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über 


Sprade, Rünfte und WBiffenfhaften, 
À enthaltend 
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die Erflärung aller Mörter, die Ausfprache der fchwierigern, eine Auswahl erläuternder Beifpiele, bie 
hauptfächlichften finnverwandten Wörter beider Sprachen, die Ausdrücke des Napoleon’ihen Gefeßbuches, die Müns 
zen, Gewichte und Maße der verfchledenen Staaten, ein Verzeichniß der gebräuchlichften Eigennamen von Perfonen, 
de b ft 


einem vollftändigen Auszuge eines geographifchen, ſowohl die alte, ald neue und allernenefte 
£andereintheilung berückjichtigenden Wörterbuches. 
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8, n. her smbtfte Buchftab des beutiben BE); ein gros À 


fred %, ein Heines |, un grand L, un petit 1, une 
grande L, une petite 1. 

Lab, 68; n. sp. calieh, wad einen (MiMges Körper ger 
tlanen madıt) la présurez ord. chien bem Magen jun: 
ger geſchlachteier Edlugsbtere gefundene Milch, womit füße 
MU getabt, d. 1. gerinnen gemacht wird) la p. , cf. Ha: 
fen=, Hit, Adfe-, Aälber-, Bammb-, Itegen- +; das 
- acht die Milch gerinnen, la p. caille le Lait; um 
die Milch gerinnen zu machen, muß man — haben, 
il faut de la p. pour faire prendre ou faire 
cailler le lait; -fraut, n. cein Dlangengefchlecht, deſſen 
Krant und Wurzeln bie Mitch -en ed, gerinnen) gaillet; 
das wahre -fraut, le gaillet jaune, le caille.lait, 
©. Megerfraut, Waldireh 5 — OÙ. -Magen, (der Magen 
jener Thtere, weiter das — enthätt, la caillette. 

Kabbe,n;f. 1. po. c. Lippe; 2. «Are Seefifdhe mis 
diden Lippem la muge; 3. (rt Weren) lestercoraire, 
le labbe à longue queue, c. Strantiäufer, 

Labberdan, c. Laberdan. 

Labbern, vn. va. (ie Dtppen fehe In Bewegung ſehen) 
fa. 1. ıteden» laper; 2. (viel und abgedroſchenes Zeug 
fœwagen) po. babiller, caqueter, ©. plappern. 

gaben, va. 1. tgerinnen machen, bei. bernt, beb Rabe#y, 
Mild -, faire prendre, faire cniller le lait avec 
de la présure; fich -,se cailler, se coaguler ; bie 
Milds hat ſich gelaber, Le lait s'est caille; gelabte 
Milb, du lait caille, pris, du eaille; it. vn. die 
Milch iſt gelabet, le Lait s'est caille, s'est coagule; 
das -, bie Yabung, sp. l'acl. de faire cailler, la 
coagulation; 2. =, VA. (eittent ermaueten Sérper neue 
Kräfte ertbeifen, ibm erqulden) recréer, rafraichir, re 
faire, reconforter, restaurer, raminer, raviver, 
ravigoter (po.); er hat ſich mit ein wenig Wein ge: 
labet, diefe Tropfen haben ibn gelabet, il a pris un 
peu de vin pour se reconforler, pour reprendre 
des forces, ces gouttes l'ont restaure; In der Hitze 
labet ein fühler Wind, un vent frais récrée, rafrai- 
chit quand il fait chaud; nachdem mir uns mit 
Srelie und Tranf gelabt hatten, lebten wir uniere 
Melle fort, apres avoir réparé nos forces en bu: 
vantet mangeant, apres nous être rafraichis, nous 
continuämesnolre route; diefes Elirier labtéerauidt 
die Lebensgelter, cet dlixir ravive les esprits; ein 
wenig Wein labre ibn, un peu de vin le ravigota; 
einen Kranken -, Curch fürténte Mineh reconforter 
un malade,donner des fortifiants; -de Arzeneien, 
des fortifiants, desreconfortatifs, des remedes..; 
Sg: CGergnuͤgen, angenebme, tröfliche Gefühle erweden) ; 
ein ſchmachtendes Herz -, soulager, consoler, re- 
jouir un cœur Janguissant; er Tann fich nicht ges 
nug an dem Anblid feiner Geliebten -, il ne peut 
assez se repaître de l'aspect de son amante; dad 
labet dad Auge, cela réjouit l'œil; dieſe Nachricht 
labte meine geänaftiete Seele, cette nouvelle con- 
sola, ranima, soulagea, réjouit, releva mon esprit 
afiligés; dad = r, 1. cie Sant, Ta man fit od. jemand 
Tabı) sp. l'act, de récréer ‚de rafraichir; 2. (ati, 
was fabt, eranidt, flärfer) Ja récréalion, le rafraichis- 
sement, la réjouissance, le soulagement; das war 
Zabung, förlibe.. für mein Herz, ce fut un sou- 
lagement, un grand soulagement pour mon cœur, 
€. Rabial, Cbeïiau) labberdan, 7 morue salée. 

Laberdan, ed; sp. téingefalÿener und aététrter Sa: 

⸗Labet, a. Jeu. imit dem Ton auf ber lepten Silbe) 
la bète; - fpielen, jouer à la bête; - geminnen, 
tirer la böte; — werben, «fein Splet verlieren) faire la 
bête, perdre, perdrelejeu; jemand - maden, (fein 
Spiet verlieren machen) faire faire la bête à qn, faire 
perdre lejeuägn, faire bete an; das Bet, n. (tie 
Eure, wetche auf dem Spiel lieats la böte; ich habe mein 
- gejogen, j'ai tiré ma bete; mein Ber wird ae: 
fpielt, ma bête est sur le jeu, l'on joue ma bête; 
fg : — werben, (fen Kürgern ziehen, ım Abfatı der Nat 
tung fomtmen 2) fa. être la dupe, dechoir, aller en 
décadence; -{piel, n. la bête, le jeu de bête. 

Zabe:stranf, (ein labender, erauidenders boisson 
restaurante, rafraichissante, breuvage délicieux; 
ber ein ift ein -, le vin est un bon restaurant. 

Zabeswein, tin fabenter, erquidemoer) vin deli- 
cieux, restaurant. 

*gabium, 9; pl. Labien, n. Org. (te sel Enden 





Lacheln 3 


gouillis, la mare, le gâchis, la flaqute; ich bin in 
diefe - getreten, je suis entré dans ce bourbier ; 
eine große —, une lagune, c. &eté-, Mif-, Ealı-; 
3- fa. (der Bant, den man beim Rachen verurfacht, und bie 
Art und Weiſe Mefes Latent) le rire, le ris; l’act., la 
maniere de rire; er fonnte fid nicht enthalten, in 
eine tölpiiche - aus zubrechen, il lui prit un rire 
fou, qu'il ne pat retenir; er hörte mir einer plums 
pen — auf, il huit par un grosrire; einen an feiner 
= erfennen, reconnoilre qn à son rire; eine belle, 
laute - aufichlagen, éclater de rire, faire de grands 
éclats de rire, ıt, des risées; Pod. mit einer geäfs 
lichen - ftürgte er fich in den Abgrund, il se preci- 
pita dans l’abime avec un ris horrible. 

Lacheln, Ef. c. 2. Raten (m. 

Lächeln, 1. Vn. av. $. (ein wenig farben, nicht faut od. 
mit Oeffnung des Mundes, ſondern nur mit einer kleinen Be⸗ 
mwegung deſſ· und Durch die Mugen die Freue, ind Bergnd: 
gen 2 zu ertennen geben, bie wit empüntem sourires; als 
genehm, freundlich, füß -, +. obligeamment, avec 
grace, avec douceur ; er lâcelte boshaft, ſpottiſch, 
ıl sourioit malignement, malicieusement, d'un air 
moqueur; anjtatt zuantworten, lädelte er tpifch, 
dummköpfig, boshaft, au lieu de répondre il se 
mitäricaner; ein Mann von gutem Ton wird wohl 
-, aber niemals überlaut laden, eine laute Lahe 
aufihlagen, un homme du bon ton peut bien »., 
mais ilnerira jamais aux éelats,à gorge déployée; 
er lächelte ein wenig, fam mir -D entgegen, il sou. 
rioit un peu, il vint au-devant de moi en sou- 
riant; fie bat eine angenehme Art qu -, elle a le 
sourire, le souris agréable, gracieux; einem -, 
zu⸗, Cite durch — fein AScblaefallen, felnem Deifau bercus 
sen) s. à qn ; feitdem ibm dieſe Dame geläelt bat », 
depuis que celte dame Jui a sourit; lächle mir 
noch einmal, boldes Mädchen! souriez(-moiencore 
une fois, aimable enfant! fg: cf angenehme. Lieblid 
äußern, üichtbar werden); Unſchuld laͤchelt auf ihren 
Wangen, l'innocence est peinte sur ses joues; mit 
lächelt nun feine Hoffnung mebr, aucune espéran. 
ce ne me sourit, il ne me reste plus, je n'ai plus 
d'espérance, aucune lueur d'espérance; ibm - 
Ruhm und Sieg, eigen ac Ihm günnig) la gloire et 
la victoire lui sourient; feitdem dir Das Glict wies 
ber lächelt, depuis que la fortune te sourit de nou⸗ 
veau, te redevient favorable; dieſer Ort Lüchelt 
(gefält) mir vor allen, cet endroit me plait plus 
que tout autre. 

H. wa. 1. ur — eine Melgung, Empfindung zu er 
tennen geben) sourire; als fie mir, alé mir ihr holdes 
Auge zum erjtenmale Liebe lächelte, lorsque pour 
la premiere fois un doux sourire, de sa part, me fit 
deviner qu'elle m'aimoit; fie läbelte ihm Beifall, 
fie lächelte Spott auf ibu, elle lui sourit d'un air 
d'approbation, d'un air moquenr; Pad, Cuech — 
berwerbringen, bewirtens lächle mit Much ind Sen! 
que ton sourire m'inspire du courage ; das -, le 
sourire ou souris; ein einjältiges, boébhaftes -, le 
ricanement; ein holdes, fanftes, fühe® -, un rn 
gracieux, doux; fie fagte es ihm mir bitterem, bob 
niihem -, elle le lui dit avec un rs. amer, mo- 
queur; ein feines - ſchwebte auf feinen Lippen, un 
s. fin étoit peint sur ses levres. . 

Laden, vn. ar. 6. emit lauter Stunme, die Im ums 
durch ie Empfindungen bes Bergnügend, ber Luſt, Ted Sper⸗ 
seh p bewirtte Erſchutetung der Nerven Auffern, worurds ger 
wobhntich ter Mund m Die Länge gerogen wird) rire; Ars 

enebm, bitter -, rire agréablement, amérement ; 

ber etwas -, (tie Empéneung tes Luſtigen od. Yorenhad; 
ten dutch -- auétciden) rire de qh; ein Narr las über 
Alles, un fou rit de tout: laut -, éclater de rire, lai- 
re de grands éclats de rire, it. de grandes rives; 
man bôrte ſeht leut -, on entendit de grands éclais 
derirer; überlaut, aus vollem Halſe -, rire à gorge 
deployce; ungebübrlid - rire hors de propos; fit 
ſatt =, fa. rire son saoul; fit außer Neben -, fit 
Franf—, ſich halb frant, ju Tode -, ciouffer, päiner, 
se pämer, mourir de rire; fit den Bauch halten 
ver -, se tenir les côtés de rire; -, daf man bers 
ften möchte, crever de rire; id dachte vor - bers 
ften zu müſſen, je pensois crever de rire; -, dafi 
der Bauch ſchüttert, rire a ventre déboutonne; 
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Stauistihiiothek Rabial 
ÜSCHE 
BEER ee or/ipfeifen, we ih der Mind (cheidet, 
und ben Ton büten D 

Labtal, ed; sp. dad Loch, ble Mündung des Cabiums) 
la lumiere; -buchftabe, f. c. Lippenbucdifabe, 

Laͤbkuchen, c. Lebtuchen. 

Labmagen, c. Bat. 

S£Laborant, en; en, 1. Sanmitleute, Anerhteauf den 
Cifentoerten» forgeron: 2. ©. Scheidetuͤntler; 3. c. 
Gelbmadier, 

"Laboratorium, 8; pl. Laboratorien, cle Werts 
Aatt der Echeldetlindien laboratoire, 

“Laborieren, vn. ar. 5. Chi. Berfuche anftellen) 
opérer, faire des essais, des expériences; jeder 
gute Scheidefünftler muß im - bewandert jepn, 
tout bon chimiste doit savoir opérer; Ale. (Geld; 
modem) souffler; er gl ſich im - um fein ganzes 
Vermögen gebracht, il a dépensé tout son bien a 
soufiler , c. &eitmadien; fg: fa. an einer Krankheit 
-, tbavan befallen fenêtre travaillé, tourmente d'une 
maladie; er laborlert am Podagra, il estiravaille, 
tourmenté , il souffre de la goutte. 

Labradorblende, f. chermblente aus Babrador) 
diallage metalloide. 

Labradorfeldfpath, cine Steinrart, deren Grund 
newähnlich ſchwarzgrau, ed. duntel grau Ift, unè fchöme grüne 
und blaue, zuwellen geldgelbe Wtebericheine ed. Inrüdfirabs 
tungen bat pierre de labrador, feldspath opalin. 

Labraborbornblende, f. €. Sabraberéiente, 

Zabradeorftein, c. Sabraterfelbfpath. 

Zabfal, ed; €, n. le Labung, alles, was lahet ed, 
erqulctet, Arten, fg: Vergnügen gemährt, tröfiet g. of. la: 
ven (2 le rafraichissement, soulagement, le res- 
kaurant; diefer Trankiitein wahres -, celte bois- 
son est un vrai restaurant; diefe Worte waren ein 
großes - fir mich, ces paroles me furent d'une 

rande consolation; ein jüßer Schlaf kit balſami⸗ 

es - für den matten Körper, un sommeil doux 
et tranquille est un baume pour un corps épuisé, 

Labung, f. 6. Laben, Labiaf. Le. laten cz. 

“Labvr inth, ed; m. 1. Ant. ein and lauter gewoͤlb⸗ 
tem und kuͤnſtlich Im eina. gelchlungenen Gängen beiebentes 
Gethade auf ber Inſel Creta, deren Aussang fchwer ja fin 
ben war) le /abyrinthe de Crete; Jar. (ein mit Ser 
gingen angelester Qunsarten» le /, ; biefer Garten bat 
ein ſchoͤnes -, ce jardin a un beau /; bie Wen: 
dungen eines -8, les tours et détours d'un £; An. 
«eine der Göplungen, welche ach Im Innern bes Obres befinden 
le £ : fg: {eine verworrene ©, bie ſchwer beljulegen, und 
deren Ansgana nicht verausjufehen if} le 4, Pod. un de- 
dale; id befinde mich in einem verbriefiliben —e, 
je suis engagé dans un /. fächeux; er wird Mühe 
haben, ſich aus dem - von Geſchaͤften heraus zu fins 
den, In welches er gerathen ift, il aura de la peine 
a se tirer du /., du dedale d'affaires dans lequel 
il est tombé; wenn wir die Wunderwerte Gottes 
ausforfhen wollen, fo finden wir ung bald in ein 
tiefes - verirrt, lorsqu'on veut approfondir les 
merveilles de Dieu, on est bientôt entrainé dans 
un /., un dedale, dont on ne peut sortir; Æn. 
das -. die Achnecke, cime Ar Kränfefichnedtem le Z, 
l'escalier, le cadran , la perspective. 

Lachbar, a. ad. E/. ein -er Baum, welcher die 
Cröde bat um gelacht, d. b, aufaerigt, geharjt ju werden 
arbre propre à être incise pour en extraire la 
résine, ©. Ladıbaum, Badırlna. 

Ladhbaum,es;e,m. 1. cein B., welhen man auf: 
gerigt bat, um Gars daraus qu gewinnen arbre incisé 
pour en extraire larésine, cf. Sani; 2. Ef.iein B. 
mir einarbauenen Zelchen, ben man gewöhnlich am Ohren: 
feinen ftebein LAËT, um biefe deſte beffer bemerken ju tennen) 
arbre de lisiere, pied-cornier, c. Lochbaum, Mabt: 
baum, Lechjiein, Grenjfein. 

Lade; n, f. Ef. a) tein in einen Baum gehauenes Art; 
den) la marque, l'entaille; b)itie Deffnung, burd 
weiche tas Sary oué tem Daume ihn l'incision, la 
fente, f; -n in einen Baum machen, inciser un ar- 
bre, y faire des incisions; €) «ein Weg, welcher durch 
ein @ebölge gehauen wirb) Ja laie, la tranchée; es ift 
leicht eine - durch dieſes Gehölz zu bauen, ilest fa. 
cile de faire une laie, une tranchée dans cette fo- 
ret, cf. Lachſteigz d) c. Bakbanm (2); 2. (trhbes, pu, 
gelaufenes , ftillfiegendes Waffen) le bourbier, le mar- 


























































4 Rachen 


Lachenknoblauch 


herzlich -, von ganzem Herzen -, rire de bencœur,| Pahenfnoblaud, et; sp. (rt Bauch, Bärenfauch, 


de tout son cœur; erjmungen -, rire à contre- 
cœur; fit des -8 nicht enthalten können, ne pou- 
voirse tenir ous’empächer de rire;das - verbeißen, 
deb mit Gewalt untertrüden) s'empöcher, se tenir de 
rire; er fann vor - fein Wort berauébringen, le 
rire lui ôte la parole; -, daf einem die Augen 
übergeben, rire aux larmes, jusqu'aux larmes; P. 
wer zuletzt lacht, lacht am beiten, fa. rira bien qui 
rirale dernier; ju - anfangen, se mettre, se pren- 
dre à rire; einen - machen, dm Stoff jum - geben) 
faire rire qn, lui donner sujet de rire; erjmun: 
en -, rire du bout des dents ou des lèvres; in 
as Fäufthen -, «ich heimlich über emen# freuen, heimlich 
über Anderer Machtdell und Schaden -) rire sous cape, 
rire dans sa barbe; auf Unkoſten Anderer -, rire 
aux dépens d'autrui; ein frölihes Geſchopf, das 
gern lacht und ſcherzt, une personne enjouce, qui 
aime à rire ét à badiner; À pod etwas mit laen: 
dem Munde, labender Miene jagen, dire gh à qn 
en riant, d'une mine riante; einer Sache, über ci: 
ne Sache -, (aus Spott, Beradtung #) se rire, $e mo- 
quer de ah; ich lache der Thoren, je me ris des 
sots; nun - wir bes Winters Anth. à présent nous 
ouvons bien braver la rigueur de Lhiver; feine 
robungen bringen mich nicht außer Faſſung, ic 
lache ihrer, lache nur darüber, ses menaces ne m'é- 
tonnent peint, j'en ris, je m'en moque, je ne 
fais qu'en rire; fg: cidı angenehm, freuntlich, gfnflg 
eigen, Lheblldh ind AHuae fallen»; Redlichkeit lachte auf 
feiner Stirn, und Freude und Zufriedenheit in fei: 
nem Auge, la probité était peinte sur son front, 
etses yeuxexprimoient la joie et le contentement; 
altes lacht in dieſer ihönen Gegend, in diefem ain, 
tout rit, tout plait aux yeux dans cette belle con- 
trée, dans ce bocage; nichts lat fo ſeht der Ein: 
bildungstraft, alé .., weise de rien ne rit, he plaît 
tant à l'imagination que ..; baat Geld lacht, ces 
veljt, tot dem Verkäufer zum Vertauf, mit baarem Oelde 
tann man Nues ausrichten qui a de l'argent, a des pi- 
rouettes; rien de plus éloquent que l'argent comp- 
tant; bie lachenden Fluren, der Inkende Himmel 
talieng, les riantes prairies, le ciel riant d’lta- 
bie; alles lacht ibm, bas Gluͤck lacht ihm, cin Ihm alım: 
Als) tout lui rit, le bonheur, la fortune lui rit, ef. 
täceln; it. va. Curd ed, mit Bachen qu ertennen gebem ; 
er lachte mir Veifall, il m'applaudit en souriant; 
felig iſt der, dem ihr boldeé Bnge Liebe lacht, heu- 
reux celui à qui elle jete un regord amoureux, à 
qui elle témoigne dela tendresse; Diejed Kind lach⸗ 
te mir Troß, cet enfant m'a brave en riant; la⸗ 
ende Erben, crte mir dem Frbtaffer wenig ob. nicht ver⸗ 
mantt, od, nicht duͤrfiig Andı héritiers joyeux, (non 
parents, ou parents éloignés du défunt, ou Qui 
sont à leur aise); er bat lauter lachende Erben, il n'a 
que des héritiers joyeux; des parents éloignés 
hériteront de lui: il. cœurd Darfiellung be Däderlis 
den und Bufiisen brwirten); es ift eine Kunft die Tho: 
ven flüger zu -, il est difficile de rendre les sols 
lus sages en se riant d'eux: bie üble Yaune, den 
ram binmweg-, chasser la mauvaise humeur, le 
chagrin par la gaité, en riant:: dag -, le rire, le 
ris ; fie bat ein angenehmes -, elle a le rire agréa- 
ble; ein (pôttifhes -, un rire moqueur; ein bits 
tereg, erzwungenes -,un rire amer, forcé; er tom: 
te fid des -6 nicht enthalren, il ne put s'empé- 
cher de rire; fg: ein ſardoniſches —, ceine fraimpfnafte 
Antammenziehung ber Yachentteble, welches von Derteyung 
des Troemmelfent berrührt; fg: eim erzwungenes, bittereb) 
le rire, le ris sardonique ou sardonien; fie be: 
banpteten, dab das -, dad Vermögen zn - dem 
Menden eigen it, ils prétendoient que la risi- 
biliti est une faculté distinctive de l'homme. 

II. Ef. a) (überhaupt hanen) couper; b) crfon: 
ers; 1. einen Baum —, Courd mette Hlebe bezeichnen, 
hei. als Psrenjbaum) marquer, entailler un arbre, c. 
Bat, Let: baum: 2. die Harzbäume -, eure Hafı 
tige der Rinde dad Bars auslaufen taffen, zarzen Inciser 
un arbre résineux, c.harienz 3, einen Gteig durch 
ein Gehoͤlz —, cour Weabanıng des Setzes machen. und 
die Sirenen der Saue badurd beyechnem faire une laie, 
une tranchée dans une forèt, layer un bois, 


Walttneblaud, Säubel, Zlgeuntrlauch x» la germandree 
d'eau, l'ail d'ours. [c. thdiertid «23, 

Labenémerth, a. ad. digne de risée, ridicule, 

Lader, inn,<P.. meldbe fait, dei. bäusg mnt gern 
lat rieur, rieuse; ſolche ungerfchämte, dummkb⸗ 
pfige -, ces sols, imperlinents ricaneurs ; et hatte 
die - “uf feiner Seite, il eut les rieurs de sou côté. 

Lacherhaft, a. qum Lachen gewelgti; es war ung 
noch immer jehr lacherhaft ju Muthe, nous etions 
encore bien disposés à rire. 

Laͤcher lich, a. ad. 1. Euſt zum Rachen habend, zum 
Laden senelan; es iſt mir garnicht -, je n'ai pasen- 
vie de rire; ed war Ihm jo —, daß er ſich nicht mehr 
baltenfonnte, ilavoit une telleenvie derire, qu'il 
n'en pouvoit plus; einen - machen, Abn zum Laccen 
bringen, faire rire qn, exciter qn à rire; 2, qum La. 
en vetjend , Lufiig, pefeubañt) plaisant, e; risible; 
er hat uns eine -e Geſchlote erzählt, il nous a fait 
un conte p., r.; dieſes Stud ifl eine fehr -e Pofle, 
cette piece est une farce trés-plaisante, fort r.; er 
ift der -fte Menfd von der Welt, c'est l'homme le 
— p. du monde; er bat -e Gewohnheiten, il a 

es manieres plaisantes; ich finde in dieſer Sache 
nidté -e8, je ne trouve rien de p., de r. à cela; 
it. chef, moertb, das man mit Verachtung ed. E pers darlıber 
ladt ridicule; wie - iſt das! que celaest ridicule! 
ein -er Menſch, unhomme, un personnageridicule; 
fa. un drôle de corps; -68 Benehmen, -»&tellung, 
-e Meden, Kleidung, manieres ridicules, posture, 
discours, vétementridicule; fie int fo -, ſich einzubils 
ben.., elle est si sotte de s'imaginer ..; ich finde 
es ſehr - von Ihnen, qu verlangen .., je vous trouve 
bien p., bien ridicule de vouloir ..; eine -e Ans 
maßung, une présomption ridicule, une plai- 
sanle présomption; einen, etwas — maden, tour- 
ner qu, ghenridieule; fa. ridieuliser qn, ah; ji 
— febr - maden, - werden, se rendre ridicule, se 
donner un ridieule, un grand ridicule; in bag -e 
failet, tomber dans le ridicule, donner dans le ..; 
einem allerlei -e Dinge andichten, donner, prêter 
des ridicules a qn; fie tangt, fingt auf eine -e Arr, 
elle danse, chante d'une maniere ridicule; das 
beige id - gefprochen, voilà ce qui s'appèle parler 
en ridicule, 

Laͤherlichkeit; en, f. 1. sp. äberliche Eigenſchaf⸗ 
ten einer P. or. €.) ridrcudité, 1; ich babe ihm die - fois 
ner Bitte geyelst, je lui ai fait sentir la r., l'ab- 
surdité de sa demande; edle Hichertite &. fetéfr: cé 
iſt in der That eine — fo zu iprechen, c'est en effet 
une r. de parler de la sorte; man dichtete ihm als 
lerlei -en an, on lui donna, preta bien des ridi- 
cules. 

Laͤgern, 1. imp. (Tieigung sum Laden empfinden; 
es läert mic, wenn ich daran denfe, il me faut 
rire quand j'y pense; es lädert mic nicht, je n'ai 
pas envie de rire; 2. va, (sum Lachen reljem; er bat 
mich gelécert, il m'a fait rire; dieſe Antwort ld: 
ert mic, celte réponse me fait rire. 

La: froich, «Urt sreéer Frbfbe la grenouille rieu- 
se; -gans, f. (eine Art nie mit welfer Stirn, Im Wer: 
den vor Europa) l'sie rieuse; -fudud, Ark. in Re 
rte) le rieur; Auſt, ſ. Œuft, Jeigung, Reis um en) 
l'envie, la manie de rire; feine Auſt ift ibm ver: 
aangen, kann ihm noch theuer zu ſtehen Fommen, 
son envie de rire lui a passe, sa manie de rire 
peut lui coüter cher; -lnitig, a. ad. (gern lachend) 

ui aime à rire, qui a envie de rire; fie, er iſt 
ehr -Initig, c'est une grande rieuse, un grand 
rieur; -tmeve, ſ. (Ar Meven mit fchmarzem Sepfe) la 
mouette rieuse; -musfel, Ar. cin nadı ven Mund⸗ 
winteln aebenber Theil des breiten Salémubtelé, werurd 
der Mund beim Ban perjogen wird) le rieur de San- 
turini; -ring, Z/. cein eiierner King, welter das Mas 
put erforderlichen Dirte der lachbaren Bäume abgirs) l'an. 
neau, of. ladibar, Labbanm: ſteta, cin Steig, ten man 
sur Dufdibels bauer. um ed In Haue enyurbeilen) laie, 

tranchée, -ftein, cChrengäein, borne, f; -taube, f. 
{Heine I... deren Erimmme Hebmlidıtekt mit bem en des Men: 
ſchen ban Ja tourterelle à collier, latourterelle des 
Indes; -mweibe, (Mame des Bauer: ob. Thurmiratten, La 
cresserelle ou crécerelle; -jabn, pl. -zähne, Dent. 


L * 
Lachig 
(dte Vorder⸗ ob, Shnetbe-yhbne gelasines, f. pl. 

Lachig, a. ad. 1. c. taherbaft; 2, tviele Baden eutr 
datient / bourbeux, marccageux, fangeux, se; qui 
a des margouillis, du gächis. 

Lédler, inn, CP. weiche tädelt , bei. tm fchlkmmen 
Sinne) ricaneur, ricaneuse. 

Ladé, es; €, 1. cein ftmadéañtes Serhfh, der Ins 
Sommer in tie FUME seitt, wo er eft 5-6 Fuß fans, gefans 
gen. und für den Ainterfaimen gehalten wird) le saumonz 
friiger, eingejalgener, geräucerter -, du s. frais, 
salé, fume; ein Stuct -,une darne de s.: der Kepf von 
einem -e, la hure d'un +. ; Meiner -, saumonneau; 
das Männchen des -e8, der Haten-, le s. mâle ; das 
Meibhen von -e, der -togener, les. femelle, le 
beccard; 2, Schiaͤge, Prüneı po. coups de bâton; 
er bat eine -juppe befogimen, il a eu une volée 
de coups de bäton; 3. (eine Art feiner Branntewein, 
metier in Danzig werfertise wird; Danziger -, lelachs 
de Dantzig, cop. d'eau-de-vie de D,3 

Ladbé:fang, 8; fänge. 1. cat Fangen er. Fifben des 
44) * la pèche du saumon; ſich mitdem -fange 
beidiftigen, s'occuper de la pöche du s.; 2. iger 
velffe In einem Blue oberbatb eimeh Waſſerfalles armadte 
Ginrichtung, um —e ju fangen, bie -falle, —ſcheren Éta- 
blissement pour la pêche du +. ; 3. (te Zelt, In wel 
er man —e fhngn la saison de Ja pêche du s.; -fis 
icheret, F. 1. es pui. , welche A auf ben -famg legen) 
le corps des pöcheurs de s.; 2. ihre Deitititigung, 
+ ju fangen) el. -Tang (27; 3. (ter Ort, an dem fe Mer 
felbe sreiben) ef. fang car; Forelle, -fohre, f. cie F., 
deren Farbe, Fleiſch amd Geflt mie dem —e Webnitchtehr 
bat la truite saumonnde; -Find, n. -funge, cinnge 
-t men Der Hrbse ber Derinae, EMmtlinge le saumonneau; 
-murdne, f. item —e Äste M.) la murene saumon 
nee; -togenér, 3; -flör, €. Stèr: -murm, Wür⸗ 
mer, welche Ad den en an bie Kiemen fegem le nou de 
saumon; -junge, F. langue de saumon; at. «rt 
breiter und Biker grauiaeftedter er l’eriox. 

Lacht, f. sp. Fond. (Me Echladen, weiche äch heim 
Schmelzen der Metalle alé Schaum oben auffepen) le loi- 
tier, les scories ou erasses des métaux. 

Lach ter, £. cein bel, tm Berabaueühliches Maß. fe viel ald 
‚Nttafter, Ja toise , la brasse; ·baum, c. Eathaum (2); 
-ferte, f. Expl. cine 3 pi 6 — lange Kette von Meſſing⸗ 
tragt zum Meifen) Ja chaine d’arpenteur, la toise; 
latte, f. sein Stab, welcher biekänge eines -8 bat, und 
am Weffen tient) la latte d’arpenteur, la toise; - 
maf, n. Expl. Stab jum Meffen, ter ein halbes — lang, 
x Zeil breit uͤnd eima À Sell Bit if la mesure d’ar- 
penteur;-maßftab, Expi.cein veriüngter M., degen man 
fh zum Auftragen auf das Bapier bedient l'échelle d’ar- 
penteur; -jhnur, f. Expi. (eine Sch. ven Dai eb, 
Sauf zum Mefen, 10 et. 12 - ana) le cordeau d’ar- 
penteur; -ftab, la perche, la mesure d'arpenteur. 

La, es; €, m. m. I,iterzäbe Dafı eimer et Indlücher 
Feigentäume) la laque, la gomme (., la résine d., 
c. Holy, Körner-, Etıell-, Ered-; it. dei aus tiefem -t 
jewehl alé aud antern Stoffen bereiteter Fırnifi, le /., le 
vernis; etwas mit - überziehen, vernir qh, mettre 
du vernis, passer un vernissur qh; diefer Tiſch, 
Eto r bat einen jhönen -, celte table, canne +, 
a un beau vernis; 2. conf. aus ben Häfen der Blu- 
men gejogene und bereitete Farben) la Z „ lad. des pein- 
tres; venetianiſcher -, la Z de Venise, /. carınınee; 

lorentiner -, £ de Florence; Eotumbin-, /. co- 

ombine; inefifter -, Le /., le vernis de la Chine, 
ef. laque (21; €. Rugel⸗ @ltael-; Jar, der -, die -blus 
me}, -viole, f. ceine Art getber, wohlriednder Binmen, 
Me jt den Levtoten gehört; auch geiber —, Golb-) la girof- 
flée jaune; einfacher od. bobler -, gefhliter -, la 
jaune simple, double; -ftod, (tie -bfume , wenn fie 
einen Stoct bite le bâton d'or; -vivle, f. ©. -, Jar.; 
Fond. dert -, (die Fiamme, welche Ach auf dem Aranze 
des Ofens zeigt, und weraus die Beidhaflenheit bes @dımelr 
sen erlegen wird) les fumées blanches d'un fourneau. 

Ladsarbeit; en, f. ceinemte — Übersogene Arbeit) ou- 
vrage verni; -arbeiter, (ver -arteiten macıt) vernis- 
seur; -baum, (ein amerifanisher D, welcher einen mils 
hlaten Saft gibt. aus welchern — bereitet wird) le vernis; 
farbe, f. 1. @ie F., weiche einen - (15 bats la couleur 
d’un laque ouvernis; 2. (eine F. . qi weicher — genemt 
men If) couleur en vernis; Chi. -farben, (alle 
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bel. Miſchungen, worin der ſatbende Steff an einem erdir 
gen Körper arbunten in, laques colorantes; -firnif, 
Ber aus Dem ofktnbishen — et, Scheu⸗ bereitete F.) laque 
ou vernis de la Chine; it. cin weiterer Bereunung, etn 
aus andern baryiaen Ötoffen bereiteter Fırniß, remit allerlei 
Dinge überzogen werden) vernis; -bar}, m. (welches qu 
einem Ftrnif gebraucht wird) résine laque, c. ad (1); 
it. (der Saſt etuer Gartung des Sumache, woraus iböne — 
ficalife zemacht werden) le copal; holz, n. (das $. der 
Sipentiefer, und biefer Baum feiti pin de montagne, 
torchepin; -pfirjde, f. -pfirfich, ceine Der heiten Dér: 
fdhemarıen, la mignonne, grosse mignonne veloutée 
de Merlet; -riem, Sel. cher 2. hinten am Mutfchtanten, 
mwerin fh ber tabimtem Aehende Batei hin les courroies 
de derrière du carrosse; -jtod, -viele, ©. - (2); 
waare, Ê. ©. -arbelt. 

Lackel, en; en, cein Beblemter, bel, yim Derféléten) 
—— valet de pied; er mar ebemals -, il a été 
valet de pied, il a porté autrefois le Hambeau, 
la livrée, les couleurs; ſaͤmmtliche -en, la livrée. 

Laden, dadieren, mit Bad befreien od, Übersiehen) 
vernir, vernisser, meltre un vernis; Holz =, met- 
tre un vernis sur du bois; ein Gemählde -, passer 
un vernis sur un tableau ; einen Tiib, einen Topf 
-,vernir une table, vernisser ur. pot; geladte Ur: 
beit, du vernis, ouvrage verni, vernisse. Das-r, 
act, de..; Pot. la vernissure, 

Lädenod, Keen, vn. ar. 6. v. 1.0, laufen; 2,0. 
fpringen; 3. €. binten ausſchlagen. 

*Ladierer, 6; ©. Lad:arbeiter. 

Kadnınd, ed; sp. @iebiaue Farbe, melde aus der - 
pRange bereitet wird) tournesol; -auflöfung, f. -abr 
ſud, (reines Maier, In melden — aufaelöfer und geietten 
worten IR, meit etnem ftarten Seingeifle verifie Le £., la 
teinture de z.; -blau, le bleu de 2.; -papier, n. 
din — gesamtes Papier, auf meldet man eine Flüftatelt 
Mreicht , um ju prüfen, ob de Säure enbält) papier au 
€. trempé dans la teinture de £.; -pflanze, f. «in 
Zlien und Güd:enrepa wiltvoadhfente PA. , deren trautarti⸗ 
gr Stengel ben —, einen Mauen Farbefleff, ardem le £., le 
eroton à teinture, la maurelle; -tinetur, f. o. 

Lacktuke, ſ. ©. Bari. [-aufißiung. 

Badeseen, f. cein Seite od. Geruͤ, andere Dinge darin 
auijanebmen ed. ju beleftgen)s Agr. (dat Giefell eineh 
Aderhatens) la sellette; Exp/. (Im Pemweertenvie Sét: 
ger, In weichen die Firmpei achen) de fravers; it, dein Sets, 
das an ben Seoͤdeltiel den Mbpelé aeftänemtmird, taf er nicht 
welben tanın Narret; Org. - (Gefteit, ber Orgel, le 
coïfre d'un orgue; Tir. (ein nierediger Kabmen, worin 
der Kamm Il, mit welaem ber Einichlag left pui. aefdianen 
wirde la chässe, le battant; die Arme, der Ober: und 
Unterihwelf der -, les épées, le chapeau, le som. 
mier de la chässe, ©. Mrund-, Seft-, Kinn-; 2. (ein 
boblez Raum, eim Bebältnifi; —M, (ble leeren Stetten ed, 
Löten In den Kinebarfen der Pierde, In werten dad Munt: 
fü ju liegen tommtı les barres, ©. Bett-; 3. bei, ein 
won Del; verfersigter Kaflen) caisse, f. coffre; dim. Lad⸗ 
en, n. casselte, ſ. cofret; lavette, f; Eer. bie - 
des Bundes, c. Buntes-; die - Der Handwerker, (ber 
Kaflen, werkn fie Ibre Freibeitébriefe z verwahren: la caisse 
des corps de métier; fg: (bte, welche mitetua, baë 
Gericht eines Sanboecté ausmachen; it. der Ort, mo fie ſih 
serfammein, la maîtrise, le corps de métier, la so. 
eiete, la coununauté; it. le poile, le bureau de 
la maîtrise; Art. (bas Obenell, auf dem bie Kanene tube) 
v.l'afut de canon, of. Baffete; ©, Anie-, Osentel-, 
Erreb-, Schub-, Todien-, Wind- p 

Labesbarte; en, f. Sal. (Warte ob, Beil, wort bie 
Saljtader die Blice Satz beim Baden in Ctüde jerbauen; 
aissette,f; -baum, Mar. (tim vor dem areden Mañe fent: 
vecht geleyter B., Erurpalser, mie Moblen, @alyp aus: und 
eingutaten) le boute-hors; -brief, crime fahriftliche Sas 
dung ver Hrriam la citation, sommation; ciebes andere 
Eintatunatihreisen) Ja letire d'invitation; -gat, n. 
Mar. die Müntung ter Namene, durch welche die Ladung 
bimeirarbradır wirt la bouche, l'embouchure, (d'un 
canon); -gelb, n. 1. (die Cheblite für die Kadung vor Her 
riet frais d’assignation, de citation; émolument, 
droit de l'huissier pour l'assignation; 2. Expl. 
Gaël. Held, meldses ber Herrichaft von jedem Fuber Erz ent: 
richtet werden muß) droit seigneurial sur chaque fou- 
dre, ou mesure de minerai; -hammer, n. Expl. 
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(8. , mit melden bas Meflng z In Me Tiegel Fe eingeichlas 
gen rirt) marteau, maillet pour presser le laiton 
dans les creusets; -baue, |. Expl. cie site Erde fobs 
umachen La houe; -fette, f. Phy. etc}. metallene &., 
weime eine Flalche Tader, Inden fie den Biipiioff Im dies. tel; 
tet la chaine électrique, la chaîne de la bouteille 
de Leyde; -löfel, e. -itaufet; -maÿ,n. Art. Ch. (ein 
m... melcheb fo siel @dıteßpntuer enttzatt. alb qu elmem Schuf⸗ 
fe nöthta if) la mesure à poudre ; it. la charge; nds 
gel, pl. Art. iweren man ſich beim Baden ber Kanonen bei 
Deut; les chevilles de fer à charger le canon; - 
pforte, f. Mar. (Heine pf, unten im Raume an ber Selie 
tes Schiffet , durch welche man ben Ballaſt + Mneinbrinat) 
guichet de cale; -pfriem,, €. Raummarel; -rüfiez, 
Agr. ©. Pusitene; ·ſchaufel, ſ. Art. cetneikffefermi 
ge Sch. „wemit das Pulver im bie Kanone gefcheben wirt) 
le chargeoir, la lanterme, la cuillere à canon; it. 
Arf. womit die xhmw&rmeer, Nateten gefäult werten la cor- 
née, (ou cuillere a charger les fusées); -fbein, c. 
jen; teen, —ftoct, (der lange, duͤnne und runde Er. 
von Holz od. Eifen, meme Die Batung In Flinsen, Piflelen £ 
te geteßen wirt» la baguette; Art. lab. de charge, 
le refouloir, €. @eper; -fodbobrer, cein langer duͤn⸗ 
nee Bohrer, mermit dad Loch zum Rode an einer Mlinter ae: 
besrr wirt) la 5. à meche; -fiodhobel, (remit die -fède 
gerünset werben; le rabot Ad.; -fiotimeléel, sur ét: 
kung für ten Ach) la gouge à b.; -ftopfer, (Aütıtı., 
venir man beim Fipringen der Steine durch Pulver Die Las 
dung einäepftı l'aiguille de fer des carriers; -fiubl, 
Sup. (ein Er. mit drei Füßen, worauf die mit Waller, Alche 
und Salpeter zu füllenden Bütten geleyt mette) le char- 
geoir; -tafe, f. Parentafe, e.) giberne, f; -wals 
verlinie, f. Mar. (weite angeiat, bib wohn das Enid 
ohne Machrheil geladen werden fan Ja ligne d'eau en 
charge, la ligne de charge ou de flottaison; -jans 
ge, f. Forg. cm ten Meifingierten, «ine 2. wit Oiriffen 
Ben Ziegel aus dem Brennisfen zu neben) la pince, les 
tenailles de forge; -zettel, ©. Yarungtiein: -jeng, 
n. col. tolle Sert, guf. genommen, »ie zum Baden ber 
Nanonen gebraucht werden, ald Wiſcher, Erper, Diropf ph 
les armements des bouches à feu. 

I, Laben, ir. 1. (ldmere Abryer zur Fortſchaffung auf 
einen antern bringen’ charger : Waaren auf bem War 
gen, das Schiff, auf Kameeler -, ci. des marchan- 
dises sur un chariot, un vaisseau, des chameaux, 
ch. un chariot sde qh; er Iudihn auf die Achſel⸗ il 
le chargea sur son épaule; Holz, Steiner -, ch. 
du hois, des pierres 2; ber Schiſſer hat Getreide, 
der Fuhrmann Tücher ge-, le batelier a charge du 
bied, le voiturier des draps; ein gelabener Was 
gen, un chariot charge; zu viel, ju ſchwer -, ch. 
trop; Wagren ins Schiff, aus dem Schiffe — eın- 
barquer, débarquer des marchandises ; wieder -, 
recharger; fg: vas Beichwerliched, Schweres aufles 
zen ed, zu sun gctem; einem (mere Urbeit anf den 
Hals -, ch. qu d'un trarail pénible, cf. aufiar 
ten; eine Bürde auf fih -, se charger d'un far- 
deau; jemandes Feindihaft auf fich -,s'attirer, en- 
courir l'inimitie de qn; eine Blutſchande, einen 
Morb auf fit -, commettre un inceste, un homi- 
cide; Gotted Zorn, Verdammniß auf ſich -, s'aiti. 
rer la colere, lecourroux de Dieu, la damnation; 
auf ſich —, che einen Audern auf ſich nehmen) prendre 
sur soi; den Magen voll -, Ahn mit peiien anfüllen) 
ch. l'estomac; 2. cin ein Echiefgererhr bat nétbige Puls 
ser und bie Kugel od. den Schrot bringem; eine Kanone, 

linte, Piftole, eine Mine -, ch. un canon, un 

usil, un pistolet, une mine; eine Flinte, Kanone 
fharf -, ch. un fusil à balle, un canon à boulet; 
mit Kartätihen, mit rot -, ch. à cartouches, à 
dragée; blind -, cts mit Buivrnck, sans balle, sans 
plomb; ein Gemwebr von neuem -, recharger un 
arme a feu; bie Piftole war jtark, nur farmach ge-, 
il y avoit une forte charge, il n'y avoit qu'une 

elite charge dans ce pistolet; feine $linte war nicht 
härter ae-, alé wie eine Piftole, son fusil n’avoit 
qu'une charge de pistolet; eine eleltrife Flaſche 
-, ch. une bouteille électrique; eine Kanone -, 
und fertig zum Schuffe machen, Art. exécuter un 
canon; eine geladene Tlinter, un fusil charge; 
ext. bie Tabatspfetfe -, ch. un pipe detabac; Fond. 
(le Echmeljriegel zum Meſſtug mır Aupfer und Gallmel 
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anfülfen) mettre au creuset, ch. le creuset; das -, 
act. de ch., ©. Batuna (1). 

LL =, ir. (wor Gericht rufen, Im Mamen des Michterh vor 
Gericht qu erſcheinen befchien, *cisterem ajourmer, as- 
signer, faire venir en justice, donner assignation, 
citer; jemand vor Gericht, vor dem Richter -, a. qn 
devant le magistrat, devant le juge, «. qn à com- 
paraître devants: einen vor Gericht - lavlen, faire 
assigner gn, lui faire donner assignation; er iſt 
vor Gericht, vor den und den Gerlbrébof ge- wors 
den, ila été cité en jugement par-devant le juge, 
ila été cité à tel, (devant tel) tribunal; einen vor 
den geiftlihen Richter —, citer qu devant le juge ec- 
clésiastique; einen wegen einer Appellation, einen 
peremtortid -, intimer gun; 2. (höfid erluchen où. ers 
fudben laden, in einer Glefeliichaft, ju einem Beſuch, Gaſt⸗ 
mal ju temmen; einladen) convier, inwiter; jemand 
qu einer Feitlichteit, zum Mittageffen, zur Hochzeit, 
zum Ball, in eine Geſellſchaft -, c., in. qu & un fes- 
lin, à diner, aux noces, au bal, aune assemblée ; 
er bat mich zu Gaſte - laſſen, il m'a fait prier, ir. 
à diner, à souper; man lud ibn ein, ſich Dabei eins 
zuſinden, die ſes od. jenes zu thun, onl'ainvité, con- 
vie de, à s'y trouver, de, à faire telle chose; die 
Säfte find (don ge-,on a déjà invité, invité les 
convives: einen zur Seite -, in. , €. , semondre 
(L) qn aux obseques, au convoi, ce. tinfaten; fg: 
vanreigew, zerantafen); alles dieß ladet Sie dazu, tout 
cela vous y convie, vous y invile où engage; Das 
ſchoͤne Wetter lader und zum Spagiergange, le beau 
temps nous invite a la promenade; die Gelade⸗ 
nen, m einem Bail, Feileı les conviés, les convives, 
les pries; DAS- +, €. Yadung, 

Laden, 8; - od. Biden, 1. ceimas, das einen andern 
‚Körper vededet und verwahren; — od. Fenfter-, (Draem 
von Breiten ed, Eiſentlech ver ben Fenſtern, im der Grete 
dei) volet; gebrodene —, volers brisés; die Fenjter 
mit - verieben, garnir les fenêtres de w.; die - die 
nen, jeliefien, ouvrir, fermer les ».; gegitterte -, 
jalousies, persiennes, f; auswenbig, Inwendig an 
den Fenitern - anbringen, poser, mettre des con- 
tre-vents, des contre-chässis aux fenêtres; Rall-, 
(ver dem Feier eineh Arämergewättes; l'abattant ; Org. 
bie - vor einem Oraclwerte, les v.; Mar. (vor ven 
Srüdpforsen auf Schiſſech le contre-sabord, le man- 
telet; Are. feine - an den Schleßloͤchern einer Bars 
terie, les portieres; 2. (ein eingeiloffener Raum, bei. 
In weldem ein Kaufmann feine Waaren fei bats la bouti- 
que; in welchem - baben Eie diefe Sviten » ges 
tauft? dans quelle 5. avez-vous acheté cette den- 
telle „? einen - anlegen, öffnen, (ließen, établir, 
lever, ouvrir, fermer une 5., se mettre en b.: eis 
nen - einrichten und mit Waaren verithen, arran- 
ger une 5. ; einen - haben, avoir, tenir 6.; ein wohl 
verfehener -, une 5. bien fournie, ©. Bud, fram-, 
Tud= re. 

Ladens biener, (ein Naufmanndtiener, der bei. mit dem 
Vertaufe der Waaren befhäfttgt if) le commis, le gar- 
son de boutique; (alt Hutdeud der Beratung) €. — 
fdiroenget; -feld, n. Mer. rbab tief liegente In Kabmen 
où. Beifien eingefaßte Feld od. Wirret an einem Fenfter-) le 
panneau; -fenfter, n. curé welche bad Licht von oben 
berinfätn l'abat-jour; it. 6%. in einem Aram⸗) la fe- 
nètre de 5.; -flügel, côte Gattit eines Feafer-e) le bat. 
kant; -gejell, cmelber die Muffiche und Rednuna fibre die 
Labe der Geſellen fährt, auch Büdfengefell, Badenraten le 
maltre-gargon; -gewirf, n, (ein Endwert, welches auf 
einer einem Worberuble ähnlichen Lade gemacht wird) tis- 
su fait sur un petit métier; -büter, (aeti., der einem 
— büter, und auf die Waaren Acht zidt) garde-b., garde. 
magasin; fg: calte auñer Chang gthenrmene, werlene: 
me Waare, die feinen Käufer mebr finden le garde-b., 
le fretin; -junge, celn junger Meuſch, der die Hot. erlerny 
apprenti marchand; it, garçon de 4.; -jungfer, 
T. cein Framensinmer, weiches die Stelle eines -Menenb vers 
schen la fille deb.; -Feil, Expl. cin ven Pechwerten ein 
Hu, der von einer Labe bis zur andern acht, und beide auf, 
hä le travers, l'entretoise; -meifter, celte im 
Mamen der zamen Zunft ber Bade beimebnt) le maître, 
(qui préside aux assemblées des compagnons); 
ſchwengel, po. ein Name, der einem Santlungsriener 
beigekegs wird, der zu niches beiferem dient, alt unbedeutente 


6 Lader 


Waaren Im — qu vertaufen le courtaud de 5. ; -tbür, 
ſ. <büran einem Kram-) porte de b.; · tiſch, cnuf welchen 
bit Waaren verarjrist werten, la table de montre, la 
table de boutique; -vater, ©. -gefel; -Jind, «wie 
Mieme fier eme -)le louage de b. 

Kader, 8; 1. «weri., der Waaren auf enens laden le 
chargeur, c. Huf-, Ab-, Aus⸗, Selyer; 2, (deti., der 
ein Echte s gewehr fader; Mar. deri, Gelbat, der bei Ladung 
der Kanenen tebiutibif) le chargeur, c. Etüt-. 

Ladung; em, f. 1. dbie Sambl. ba man fabet); a) (indem 
man Lafteng auf ein Fudrwert, Fabrieuss later) l'act. de 
charger une voiture, un bâteau; le chargement; 
die - dieſet Waaren erfordert viel Seit,il faut bien 
du temps pourcharger ces marchandises; id war 
bei der - gegenwärtig, j'étois présent lorsqu'on a 
charge, auchargement, c. laden, (13; Art. (intem man 
ein Geſchu glaten l'act.dechargerun canon, un fusil 
ez die - einer Kanone erfordert foviel Perjonen,ilfaut 
tant de personnes pour charger un canon; 2, @ati., 
wab aeladen wird) a) (Me Zaflen, welte auf ein Fubrwert 
Faprseng g geladen werden) la charge; die - dieſes Was 

end, dieſes Maulthietes betrdar io und fo viel,lac. 

e ce chariot, de cemulet est de tant;einem Zuhrs 
mann geben, charger des marchandises aun voi. 
turier, roulier; er bateine gute, volle, halbe -, il a 
unebonne, une demi-charge, il a bonne voiture, 
voiture complete, demi-voiture; biefer Zubrmann 
fudt —, ce voiturier cherche voiture ; die - eine 
Schiffes, la cargaison, le port, le chargement; bie 
- Diejed Sites iſt 600, 50 Tonnen, ce vaisseau est 
du port de 600 tonneaux, la cargaison de ce bä- 
teauestde 50 tonneaux; et bat feinc- in dem und 
dem Hafen eingenemmen, il a fait son chargement 
en tel port; it. Die —, «fe viel alt ach auf einen agen g la: 
den 1860; die - eines Wagens, la voiture; die - eines 
Laittbteré, lasomme, la sommee; bie- eines Cielé, 
l'änce; bie- eines Kahn, Fluß ſchlfſes, la navée, la 
batelée; die - ans einem Schiffe in das andere brins 
gen, renverser, charger un vaisseau parrenverse- 
ment; ein Soi, bag mit reider - zurückkommt, un 
vaisseau qui revient avec une riche cargaison, 
qui apporte de riches retours;eine - Steine, Mormz, 
une charge de pierres, de bled +; I» (babi., was In 
ein Schles gewehr geladen wird, der Shui la c.; eine - 
Pulver, une c. de poudre: diefe Kanone iſt fehr 
dunn, geben Sie ihr nur die balbe -, ce canon est 
fort mince, ne lui donnez que la demi-charge; man 
bat diefer Piſtole doppelte -gegeben, um fie zu prüs 
fen, on a donné double e. à ce pistolet pour l'e- 

rouver; die-aus einer Flinte wieder heraus zie⸗ 

en, décharger un fusil, öterlac. d'un fusil, (avec 
le tire-bourre}; €) CA. @as, mus bem Baden bed 
Gewebred zum Pfrepfe gebraucht wird) la bourre; di die 
— (tab, wenach manlaren ©. Zaremad. 

11. 1. (le Sandi. da man jemand Ireuntichaftlich fabet tre 
arabe juttfbeinen Minwitation; it. la semonce; eine 
— empfangen, annehmen, recevoir, accepter une 
nv; anf die ergangene - fanden fie fit bei der Gere: 
monie ein, ilsse trouverent à la cercmonie, apres 
Ja semonce quileur avaitéte faite, c. Cintadung; 2. 
Pa. tete — ver Gerlchaz le Citatlen ajournement, cila- 
tion, assignation, intimalion, sommation, f; ih 
habe eine - an ibn erlaffen, je lui ai fait donner as., 
fait faire sommation, je l'ai fait citer; ich babe eine 
- erbalten, j'ai resu une ars.;die- vor ein geiftliches 
Gericht, la citation devant un tribunal ecclésias- 


tique. 

da dung#sflaibe, f. Phy. oimmeicher Sipiof ange: 
böuft wird) la bouteille électrique ou de Leyden; 
-DIAB, can meltem getaden wird) l'endroit du charge- 
ment, ladonane, l'entrepôt; Mar. mo Sihife hela: 
ben und audgeladen werten; le debarcadour; -fein, 
Com. (der ſchriftiiche Beten, worurd ein Aaufmann deſchel 
niet, Dad er eine gemide Menge Weaten anf dad CIE arla: 
ten babe) le chargement, le connoissement, ©. Late: 
frein, Frachtorief. 

Laff, a. ad. pu. c. fchlaff, matt, fast. 

1.2affe,n;n. dim. bag Laͤffchen, 8; Cein eingebit- 
beter, Läppifcher und albermer junger Menſch; ber Lavper 
blanc-bec, fat, bejaune, nigaud, niais; fa. dandin; 
























Laͤffelei 


helßt man alte Narren, bie ihre legten Kräfte aufs | ce terrain unlit, une c, de terre, 
bieten um zu gefallen, Saffe ne se ditquedesjeu- | gile, desable; mehrere 


nes-gens qui ontaulant de présomption et d'indis- 
crélion que peud'esprit; dec des vieillards qui 
cherchent encore à plaire aux jeunes personnes. 

H.-, f. ‚Marder breite Thell an einem Kuberjla palme. 

Léffclei, léffeln, c. Lörfetei, törfeln. 

Laffenmafig, a. ad. teinem Laffen gemäß, Ihm Ihn: 
üb); erhatein -66 Ausiehen, il a l'air nigaud; fit 
- befragen, se comporter niaisement, en niais; ni- 
aiser, 

Laffette:n, f. Are. ab hölzerne Geftell od. Gerñfie 
werauf eine Stanene Tlat, und worauf fie fortgebradı wire, 
tad Srüdzenen, N'eeffiie ; die Kanone auf die - legen, 
vonder -berobnehmen, mettre, poser le canon sur 
son «.,le monter; ôter le canon de dessus son a., 
le démonter, cf. affut. 

Laffettensblod, Mar. Wide, welbe bei einem 
Gene hinter die Räder der Ochiffd- gelegt werden) le ca- 
brion; Gt, welehe qu ben Steimmörfern auf Schiffen Menen) 
le chandelier de pierrier; die · hacken, cum tie Sans: 
nen ver und rümärte zu ziehen) les crochets d’affiie; ber 
-mörjer, cein mir einer Baffette verfebener Mitier) le mor. 
tier en a.; die -nägel, les chevilles d’a.; die-riegel, 
les entretoises d'a; die -ftange, teine elictme Etrange, 
welche die -wänte aut. bin le boulon d’a.; der -tiichler, 
freiner, -macher, (tet ⸗verſertigh lefaiseur d'af- 


8) fûts; bie -mand, wie Seltenbätzger an einer Lañette) le 


Hasque, 

Lage; mn, f. 1. (de Art und Welſe, wie ein Ding gelegt if) 
Varsiette, la situation, la position, la plage, le 
site; der Kranke lann feine gute- finden, le malade 
ne peut pas trouverune bonne a.; eine gezwuuge⸗ 
ne, unangenehme -, une a. contrainte, incomimo- 
de; es itibm unmöglich in der nehmlichen - zu blei⸗ 
ben, il ne peut pas se tenir, demeurer dans la 
mème a; k hält ihre Füge In ciner geywungenen, 
unziemllchen -,elle tient les pieds dans une posture 
contrainte, indecente; «te Ursund WWeife, mie ein Ding 
list, die Def. des Ortedı; die - dieſes Haufes, biefer 
Stadt iſt vortbeilbaft, la s., la p.de cette maison, 
de cette ville est avantageuse; biejes Landgut bat 
eine angenehme, mahleriſche -, cette terre a une s. 
agréable, pittoresque; in dieſer Karte iſt Die - der 
Oerter nicht richtig, fie it nidt angegeben, la z., la 
p. des lieux n'est pas juste, n'est pas bien marquée 
dans cette carte, et il y en a d'autres qui n'y soul 
pas indiques; far, Eimb. ein guter Steuermann 
muß die - der Küften, wo er landen will, fennen, un 
bon pilotedoitconnoitre le gisement, les parages 
des côtes où ilveutaborder; Er. in, außer - feun, 
étreen gardes hors de garde; feinen Gegner aué 
der - bringen, rompre la mesure à son adversaire; 
Pr. Ge — einer Sancidañ) le s.; eine angenehme, 
freundlidye, wilde — une r. agréable, riante, sau- 
vage; bie -nvon Le Ponfjin; von Berghem, les si- 
tes du Poussin, de Berghem; dieſer Mahler wählt 
feine -n gut, ce peintre choisit bien ses sites; fg: 
die Bet, der Umn kade und ihr Berbälmid zu eina. umd ju 
antern las, la p., l'état; fein Vermoͤgen iſt in einer 
jerrütteten -, sa fortune esttres derangee, il ya 
un grand derangement dans ses affaires, l'état de 
ses affaires n'est rien moins que riant, ses aflai- 
res sont en mauvaisetal; die Sachen baben einever: 
sweifelte - befommen, les aflaires ont pris une tour- 
nare,sont dans unes. désespérée; diefer Mann war 
damals in einer (ehr miflichen -, cet homme etoit 
alors dansune s. bien embarrassante, dans une p. 
fort critique; jeit dem Verluſte feines Rechtshan⸗ 
dels ift er in einer traurigen -, depuis la perte de 
son proces il se trouve dans une triste s.; {n wel: 
wer - bat er biefe Angelegenheiten angetreſſen, en 

uel étal a-t-il trouve celte affaire? er itineiner 
bebauernswärdigen -, il est dans un elat petoyable, 
à faire pitie; er iſt heute nicht in feiner narürlichen 
-, HU n'est pas aujourd'hui dans son a. naturelle: 
2. (eine tete mebrerer neben ad aulelma. Hirarnter und ge 
lester Dinan Lit, couche, T; exit machen Sie cine - 

tdbecren, ban eine - Sucer, il faut d'abord met- 
treunec.de fraises, puis une de suere: in dieſe m Be⸗ 


Syn. - heißt man nur junge, eben fo eingebildete | den werden Sie e ne - Erde finden, alsdann eine - 
und ſchwaͤtzhafte, alé ungeiceidte Leute; aber Ge! Thon, und daun eine - Sand, vous trouverez dans 


N 


Lägel 


puis un lit d'ar- 
tere -n Schiefer, plusieurs lits 
ou couches d'ardoise, ©. Sticht, Flöy; Libr, (mehrer 
ve aufeinander geleate Wegen, die en in-n legen, 
assembler les feuilles, assembler en parties, 
faire le premier assemblage, l'assemblage en 
parties; ẽes fehlt eine - an diefem Buch, il man- 
que uncahieräcelivre; Pi. Dor, (bte auf tinmal aufs 
arsragene Farbe) ; geben Sie drei-n weißer Delfarbe, 
Warferfarbe,donnez trois couches de blancähuile, 
a détrempe; eine- Gold, Gilber, une c. d’or, d’ar- 
gent; Tan. eine - Felle, cmetrere auf eina, gelrate) une 
e. de peaux; die, (wen Steinen, Eau, Sand, bieman 
auf ſchimme Wege flirten la jetée; die - Sand unter 
einem Steinpflafter, le couchis; Are. cine Schicht 
aufeina. gelegter Gtelne bei Uufführung einer Maurnassise, 
F;die —, (won Steinen beiden Katıbrennermla charge; «te 
obere Stein» In einem Steinbrude) le ciel; Mar. (wie Uns 
dabt Kanonen, melde anf elner Seite des billes auf dem 
Berbede Reben) la bordée; ein Schiff mit zwei, mit ans 
derthalb -n, un vaisseau à deux bordées, a une b. et 
demie; dem feindliht Schife eine - geben, mit mebrez 
ven Kanonen auf rail. ſchießen lächer, envoyer, donner 
une 5. au vaisseau ennemi; er gab dem Feind eine 
volle, die gan ze —, (fewerte auf ibn mit alien Kanenen der eis 
nen Seltefelnes Sciffedyillächa toute sa b. contrel’en- 
nemi ; beide -n geben, (tie Kanenen auf beiden elten 
abfeweru, nachdem man das Shi sewentes ban lâcher les 
deux bordees; eine - aushalten, essuyer une b.; 
ein Schiff dur verfbiedene -n rhedelos, maſtlos 
machen, désemparer un vaisseau par diverses bor- 
dees, cf. Un, ut, Aus⸗ Bet-, Unter- pe 

Lägel, din. 1. ceimbbtyerneé Gefäd gu Flüßigteiten) pur. 
le baril; ein - Wein, Del, un 6. de vin, d'huile; it. 
selm boͤlzernes Geſaͤn mir Reſſen, worin man ichentige riche 
im Warler zum Gertaufterumträgn le bariquaut; Com. 
ein eff Stahl Bari ju verpacken und darin zu serfenben)s 
im Oeſterreichiſchen bält ein - Stahl 125 Pfund, en 
Autriche, le db. d'acier pese, contient 125 livres; 
2. Mar. durze Stüde ven Tawen, wovon die beiden Enden 
hinten am das Leif cames Segels aripliät werben, fo dab He das 
lt eine Art King bilden) herseau. 

Zagensweife, a. ad. ımam - actes) par couche, 

ar fe Chi. - übereinander legen, stratifier; die - 

ebereinanderiegung, la stratihcation; Libr, ein 
Bud - jufammenlegen, assembler, faire l’assem- 
blage; Tan. — arbeiten, (die abacaafere Haut doppelt 
auf ben Schabebaum hringen) travailleren couche, sur 
couche, 

Lager, ad. Ag. das Getreide wird -, (eö feat (ich 
nieder, entwoeter mell ed zu mark id, od. vom Negen und Mind 
nieteraetrüdt wird; le bled verse, ©. Bayer, Econ. 

Lagér, Sin. I. der Sufand, ba cin Ding liege od. zu 
tigen tomme) l'était de ce quiest couché; er batheute 
Nacht ein unruhiges — gehabt, car beute Race fete 
unrubis, bat eint unrublae Mach: gebabt)il a eu, passé une 
mauvaise nuit: bag, (der Zuſtand des Kranticont) la 
inaladie ; ich babe ein ſhwetes - ansgeftanden, j'ai 
essuye une rude, une forte maladie, c. siranten-; 
Er. giej. Stellung, da ſich der Franende mie auégefirediens 
Arme, mit dem Oberleibe verwärtd gelegt bat la garde, la 
mesure; ſich ind - fehen, se mettre en g., en m.; im 
- ftehen, étre en g., en me; aus dem - kommen, fun, 
rompre la n., être hors de g., de m. ; wieder ins 
rechte - fommen, reprendre la zr.; ein gutes - bas 
ben, avoir lam., la g. bonne; das bobe, tiefe -, la 
garde haute, basse; Ag. das Getreide gebet au -, 
wird - od. lagert fidh, menn es turc Seine eigene Schwerte 
od. vom Megen x niebergebrhdt wird; les bleds versent, se 
eouchent; Mar. nicht —, (Defekt am Me Steuerer, dab 
ET nicrweiter apfallenzis farfenı n'arrive pas! Evon. 
das Vieh kommt zu —, ımenn cé in een meraflisen Dos 
ten Reden er. liegen Heike) Le bétail s'est emmare; 2. 
(ser Ort. mo eine @.llegted, gelegen bat, bal, mit dem Neben⸗ 
ergriffe ren Sichtrheun und Bequemlichkeit tieied Orteenz das 
- eines Grensiteincé, l'assiette d'une borne; ag. 
bag eines Schlußſteines, crie Fugelelse Leif. an einem 
Cembite le lit de voussoir; das -, tie ein wendig som 
Boten erhöht lienenden Bhume in ten Kellern. werauf dir As 
fct e liegen) le chantier, Wein auf dad - legen, mettre 
du vin en c.; er bat fo und fo viel Eimer Mein auf 
dem-, ilatani de pieces du vin en c., surle e.; bie: 


Lager 


fer Welnhaͤndler bat einen ges von ein 
auf dem -, ce marchand de vin a une bonne pro- 
vision de vin encave, en c.; Bier aufbaé-brauen, 
Cum eb auf das — zu lezen umd alt werben zu laſſem brasser 
dela bière de mars, of. Laserbler; Com. (der Ort, me 
die Wanren liegen und aufbewahrt find) le magasin, l'en- 
trepôt; diefer Kaufmann bat Tücher auf feinem -, 
fein - ift ſeht vollftändig, ce marchand tient maga- 
sin de draperie, son magasin est tres-bien fourni; 
Waaren auf das - thun, legen, emmagasiner des 
marchandises; c. Waaren-: diefe Buchhandlung bat 
ein beträchtliches -, cette librairie a un grand ma- 
gasin delivres; Expl. Ole zwei Hölzer, auf mwelden die 
Bühne In einem Fahrfchadıt angelegt votrd) les poutrelles 
d'un plancher de deseente; Bon. @aë Giefelle des 
irfänßted, worin alle Telle angebracht find) le treteau, 
le corps d'un metier à bas ; Arf. rx untere hekfrun: 
be Theil der Mörfer, In welchendat Pulver gethan word) l'en. 
castrement de tire; it. «bef, ter Ort, mo Menſchen umd 
htere ſich legen um am raben, zu fchlafend le lit, la conche, 
le gite; vom -auffteben, se lever dulit; ein elendes, 
fblehtes -, une mauvaise, misérable c.; oft fliehet 
der Schlaf den Reichen auf feinem weichen, feidenen 
-, während er ben Armen auf feinem Stroblager er: 
quidt, souvent le sommeil s'enfuit de la e. du ri- 
che, pour se reposer sur le grabat du pauvre; fein 
fiberes haben, n'avoir point de gite assure ; fic 
ein - im Heu maden, prendre son gite dans un tas 
de foin; ble Erde war lange meln-, la terre fut long- 
temps ma c.; den Thieren ein - von Stroh macben, 
faire, préparer la litière au bétail; bag letzte · (tas 
Æobtenbeth le lit dela mort, e. Macht-, Sof-, Streb-ri 
Ch. er Det am dem fich die Ihlere aufhalten, sur Mube mes 
teriegen, beim Metbrolibe bas Be le gite, le fort, la 
reposée, la retraite; dad - eines Hafens », le gite, 
la forme d'un lievre; einen Hafen im - fchiefien, fans 

en, tuer, prendre un lievre au gite, en forme; 
das -ber Haſen, wo fie Junge werfen, la muette du 
lievre; das - eines Fuchſes, taniere, 5 bas wilde 
Schwein it in feinem -, le sanglier est dans son 
fort; der Hirſch gehet nidt aus feinem - bervor, Pen. 
le cerf recele, das Wild geht des Abends aus feis 
nem -, les bêtes sauvages se relevent le soir, dé- 
buchent; bag Wild gehet wieder in fein-, verftedt 
ſich im Buſche, les betes sauvages se rembuchent; 
das Wild aus feinem - treiben, forlancer, débucher 
Ja bête; das Wild foringt aué dem-, la böte debu- 
che,se forlance;berJägertrafeinleeres-an,lechas- 
seur atrouve buisson creux; dad —, (def Cbmen, Bären, 
Tiger, Schlaugen, Madteuten g; it, ber Nebplihner, der Ort, 
wo ein Flug Mebkühner Go vertrien le repaire; den Bés 
ten, Tiger aus feinem - aufjagen, faire sortir l'ours, 
le tigre de son repaire; bas- eines Wolfes, le li- 
teau du Joup, ©. Bett, -Hatt, Museplan, Safe, El; —, 
pl. get, it. cin engerer Bedeutung, ein Det unter freiem 
Himmel, ao ich ein Sittegöbrer unter Zetten od, Im Hütten eine 
Seltanganfbält, und Me Zeiten und Hütten felbll; das Feb, 
Ster-, Kriegb-) le camp; ein verſchanztes, offeucé, be: 
feftiates, gut befebligteé, vertheilhaftes -, un camp 
retranche, ouvert, fortiie, bien ordonné, avan. 
tageux; ein - abjteden,, cie Grenzen deff. beyetdmen) 
tracer, marquer un camp; bie Kımftein — abzuſte⸗ 
den, la castrametation; ein - ſchlagen od. aufichla; 
gen, amicht allerın aditerden, ſondern auch ble ele aufrichten) 
mettre, poser, placer, asseoir, dresser un camp : 
ein-befejtigen, fortifier un camp; ein — abbrechen, 
aufbeben, lever un camp; aus dem - rüden, sortir 
du camp; dag feindliche- erobern, prendre, forcer 
le camp ennemi; das - in Unruhe, cin “tan brins 
gen, donner l'alarme au camp; den Feind In feinem 
= überfallen, surprendre, attaquer l'ennemi dans 
son camp; it, (das rleafheer, weiches getaaert tft); das 
= ar rubis, das gange-gerteth in Unruhe, in Schres 
@en, le camp étoittranquille, tout le camp fut alar- 
me; einflicgendes -, «ein Meined meld aus Melterel Hefte: 
dendes Heer, welches audaerde and in befiämdiner Bewezung 
in. um Angriffe auf Den Feind je machen mb Ihm zu beunrne 
tige le camp volant; ein ſtehendes -, uncamp per- 
manent; ein-von Selten, un camp detentes; ein - 
vou Sütten, un camp de baraques, wir haben no 
drei Zägergubezieben, bie wirjene Stadt erreichen, 
nous avons encore trois campemenls à faire pour 
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arriver à cette ville; fg: dieſer Menſch bat keine 
beftändige Wohnung, er fchlägt fein - bald bie bald 
bortauf, oet homme n'a point de logis assuré, il 
campe toujours, ©, Sef-; 3. (mehrere neben od. über 
elma. Uegende Dinge feihnt) le fond , la prowision, l'as- 
sörtiment; befer Kanfmann hat ein ſtarkes - in Tür 
dern z, ce marchand a un grand a. de draps, ef. 
Waoren-, Tu, Mein-; die. Buchhandlung bar ein 

arkes, ſchoͤnes -, cette librairie a un grand, un 

el «., est bien assorties; it, «tie Im der Erde Degenten 
Sagen von Befrin, Er) „> couche, f; lit, banc, gise- 
ment, €. Bage, (235 it. Cher Betenfaptet Weineb, Biereb, 
Des z, welder auch Mutter heiüt, bel. beim Cia) la lie: 
der Wein iſt noch auf bem -, le vin est encore sur la 
lie; Frangmein auf ein - von Ungermwein füllen, cin ein 
Fab, worin ter Bereniap von Unzerwern If) mettre, en- 
tonner du vin de France sur dela lie de vin d'Hon- 
grie; 4. das türfifhe —, 1. (eine Wenasmurfehel in Oftin- 
dien und Im reiben Meere) Ja petite perspective, la ca- 
me à caracteres, le zigzag, le double A grec; 
2. (eine Walzenfchnete in Braflien; te -walje) le por- 


phyre. . 

Lagerzsabiteder, pl. Mil. (Sefehttate Soldaten von al; 
ten Reahmentern, welche mit ben Quarttermeifiern binter dem 
Detttab arben, und das — fürdat Frerabfetemlecampe- 
ment, (3); -apfel, cetn A. der ich fange hält) une pom- 
me de garde; -balfen, can ven Brüidtenjschern, die mages 
tedhten Wadten, welche auf ben Grändern ed, eingerammıten 
Hfäplen ruhen; ble Fechträger, Qdwellen, Gelben) la quille 
de pont; Arc. (titel. Balten, auf melten bas Da feine 
Haltung bat) racinal de comble; -banm, «Batten In 
ken Keller, worauf Jaͤſſer gelegt werden) le chantier; fd: 
fer auf-bäumelegen, mettre destonneauxsur des 
chantiers, enchanteler des tonneaux; -beftand, 
and}. an Waaren, an ©.. mas ich auf tem - vornäthig befin: 
ten le fonds, l'état des marchandises; den... eines 
Kaufmahd aufnehmen, faire l'état, l'inventaire des 
marchandises d'un marchand; -bier, n. «tm hartes 
Bier, werichet auf tas aebrauerwirt) la bière de garde, 
la bierereposee, cf, März, Kufen:, Commer: ed. Erndie 
bier; -birm, £. ceine B., welche üch lange Alt, une poire 
de garde; -bub, n. I. ein Buch, werin alle Felder und 
ttegende Gruͤnde einch Orteh Ihrer Oitöße und Lage nach ge: 
nau beichrieben find; bad JFiur duch, Erd⸗, Martungb:, Saalen 
le cadastre, le terrier, le papierterrier, ©. Erb, 
Murs, Orund;, Martinabibnts: 2. Con. tin Buch, 
weicheb die Waareneorränhe der Gauflenteemthätr lelivre 
desnumeros; -faf, n. (einaroÿré Faß, welches man tm 
Seller behäntigaufden - Uegen tés Le tonneau de chan- 
tier; -fieber, n. sein heftigen, Eiplacé Fieber, wide ges 
wohnt unter den Goldasen Im Fetde od.In den Dägern eintei: 
her la fièvre de camp, fievre d’Hongrie; -geld, n. 
T. (eine Abgabe, an tie Obrigkeit für Die Mrelbeis, Bier 
od. Weln auf bad · legen zutürien) le cellerage, €. Doten: 
hats 2, 0. “sind; -geräth, m. (das zu einem Feld- erfor: 
berfiche &,) l’attirail de campement; -haft, a. ad. 
was haltkar if,und auf dem Nager selaffen werten fa) Naf: 
ter Wein, vin de garde, de bonne garde; 2. itrant auf 
dem - Heaemdyo. beragerigz; bad, m. (Sbaarentager, c.ı le 
magasin,entrepöt;it. (bef.chn öffentliches .,1me Waaren 
eine Jeltlang aufbewahrt wertem etape, f;-bolg,n.T. Ef. 
(dei. nmaefallenen od. vom Winde umgemerfenen Blume, 
welche nicht abgarführt terrten, fontern im Walde Tirgen biel: 
bem le bois gisant, bois chablis, chablis; 2. wie 
Maine, welcht dab is eine m Keller auéinachem) les chan. 
tiers; -Hütte, ſ. Ali. crie Gärten der Golbasen, zum Lin 
terſchlede von Seiten) la hutte, la baraque; -Frantbeit, 
f, cine &., die unter den Seitaten im = einzirelßen pflege) La 
maladie de camp, c. -feber: -Forn, m. Morn, das ach 
aefegt Bat) bled versé, couche; -frone, T. hr. cine 
R. mit Znten, melde der, pute Ehrenzeichen erhielten, welche 
zuerſt im el felndilches — eingedrungen waren) la couron- 
ne vallaire, castrense; -funit, f. Afi ale SH ein - 
Imelmer verkhelisaften Gegend amyulesen und zu beleñigen) 
Vartdecamper, des campements, la castramé. 
tation: -meiiter, Mil. oder, melder ten Seitatentad- 
od. Einfager waͤblt und ammelfer, ber ®Cnarsiermeläer, Heat: 
mentéquattiemeiten le maréchal des logis, quartier 
maître :-muichel, as thrtide je. =, 6415-00, m. 
celtes Ach lanae Bts, ſauae auftrusahrs werden tar Fruit 


Lager-punft 7 


er 91.) endroit propre àcamper, Aunczmpement; 
wir fanden einen guten .., nous trouvämes un en- 
droit fort propre à y dresser ou asseoir un camp; 
it. Ger Det, wo ein foldyed — geflanden bat) le lieu de camı- 
pement, le camp; -punft, Art. cher Einichnist an den 
Seitenbiljern des Hanenengeflelled, wo die Schlldzap ſen tré 
Grüdes aufiiegem Ja place des tourillons; -tebe, £. 
Vig. CBeinfède, deren Dieben, fobald fie unten am Eiode 
autichlagen, fich auf die Erde lagern; vigne rampanie; 
-tubr, f. cine anftedende M, welche unter den Soldaten int 
- einjureißen pflegt) la dyssenterie qui se met dansun 
camp;-f@eit,n. Ef. (Brennholz, welches aus den Stam⸗ 
men der Bhume seichlagen wird, Armfibein la buche de 
quartier; -jeuche, F, (eine anedende Kranthelt in elnerm 
—) maladie contagieuse qui se met dans un camp; 
=ftart, -ftätte, -ftelle, £. die Stan od. Etre, me enmas 
fein — bat) le lieu de repos, le gite, le lit; fi eine 
-fiatt bereiten, arranger une place, un coin pour 
y coucher, pour s’y reposer; wo terbe id dieſe 
Nacht eine. finden ? où trouverai-je un gite pour 
cette nuit; bie -jtätte bed Gewildes, le gite des bö- 
tes sauvages; die -ftâtte der Pferde, la litière des 
chevaux; Ch. bie -ftätte ber Hiriche 2, la reposée 
des cerfs 2; Mil. ©. -plap ; (Rod, con Hegender Biemens 
“ed, um Unterſchlede von ben firbenden, ben Stänterköden 
od. Ständer Ja ruche gisante; ⸗·wache, f. Mil, wie 
Waren Im — und um da, herum) la garde du camp; 
Wall, Alur. (dab niedrige fer, an welches man wegen Les 
ſctanen Waſſers nicht anfabren tan le bas-fond,la basse; 
“Walze, f. 0. Laser ca); -mand, L Expi. ceine feitliegende 
W.⸗ feed Ohedlein, bei welchem feine Atmmerung nétbla inte 
roches fermes, solides (qui n'ont pas besoin de 
cuvelage); it. (der feie Crund od. bad Geſtein, werauf die 
Dimamerung In den Schachten ge acfept volrd le fondement 
de la charpente ; - Wein, imweler üch erbäft und zur Nur 
dewadruna auf das — gelegt wirb) vin de garde, c.-taft; 
wuchs, Eco. (eer dichte wub üppige W. des Getteſtes p, 
weicher werurfacht, bad ed fich lagern crue excessive des 
bleds, qui les fait verser; -giné, (er Mierbzind für 
ein Waaten-, bad geld) loyer de magasin, c.-gelb. 

Lagern, I. vn.av.d. L. (liegen, gelegt fes être 
couché, reposer; die Ziegen lagerten im Freien 
umber, les chevres étoient couchées, reposoient 
en pleine campagne; weite Gärten lagerten ui 
den allait, le palais étoit entouré de vastes 
jardins; 2. cm Lager feun); das Heer lagert, cher 
im Sage) l'armée campe; wir lagerten vor bent 
Angeſichte der Feinde, nousallämes camper à la vue 
des ennemis; die Atmee lagerte <- Ad) in einer Ebe⸗ 
ne, l'armée campa dans une plaine. IT. va. cutetet⸗ 
lesen, auf ten Beden legen); der Regen bat bas Getrel⸗ 
de gelagert, zu Boden gebrüdt, la pluie a versé, 
couche les bleds; wenn es lange regnet, fo wird fit 
das Getreide —, les bleds verseront, s’il pleut long- 
temps; (bei. von Menſchen und Ipteren, fich wiererlesen 
auf ein weicheb Nager od. auf die Get); bier wollen mir 
ung auf ben Raſen, Ind Gras -, asseyons-nous, 
—— ici sur l'herbe; bag Heer hat ſich 
gelagert, chat ein Cager geftagen und eb keygen) l'ar- 
mée s'est campée; der Feind lagerte fit um die 
Stadt, l'ennemi se campa aulour ‘de la ville; 
Ch. das Wild bat ſich gelagert, inieterarıtam Ja bite 
est alareposse; der. niric bat fi gelagert, le cerf 
est sur je venire; dienen Mag irgendise nehmen. aAch 
niederfaften, audtreiten dd; ſich zum Œffen -, s’attabler; 
die Rleſenſchatien der Grdtrge hatten fich über die 
Stadt gelagert, les ombres gigantesques des mon- 
tagres reposoient sur la ville; 2. cein Sager bereisen, 
dat 2. anwelem camper; die Truppen auf einer Uns 
bibe -, camper les troupes sur une hauteur. Das 
-, die agerung, l'act. de ,., le campement; Expi. 
«wie Lage ed Gieftelsets disposition ou arrangeincut 
desroches en grandes masses, 

Lagerungskunſt, f. c. Lagertun. 

Lagler, 8; n. Gine Sorte Weintrauben mit inglichten 
Deren espter de raisins à grains oblongs. 

Lahm, a.ad. Acht ble gehörige or. gat teine Demenit ir 
kein babend, def, won den Gliedern des menfchlichen od. thlecls 
fden hörardı paraly tique, perclus, entrepris; cin 
té Glied, einen -en Ruf, eine -e Hantrhaben, être 


de garde, de conserve, de bonne garde, qui se | pa., per., entrepris d'en membre, d'un pied, d'une 
gardelong-temps; -plaß, ein su einem Ariegd- tangli: I main; ct iſt am halben Leibe -, ilest po, per. de la 


* 


8 Lahm -füßig 
moitié du — il est à moitié perelus; fein Arm, 
fein ganger Körper ift -, il a le bras, tout le corps 
entrepris, il est per. de tous ses membres, il est 
tout per.; 7%. der -e im Evangelium, das Evan: 
alium vom -cn le pa. de l'évangile, l'év. du pa.; 
bicie Giett, diefer Édtey bat ion - gemacht, ét ift 
darüber - geworden, cette paralysie l'a renduper., 
ilenest demeure, devenu per.; fie hinkt, weilte an 
einen Sue - if, elle boite, elle cloche, parce 
qu'elle est percluse d'une jambe; - geben, «binten; 
boiter, clocher; einen frumm und - fdlagen, rouer 
qu de coups, ©. Ienden-, rüden- ; it. (ven juf. gefegten 
Stern Tbrile nicht ben gehörigen engen Aufammenbang ba: 
ton. nleht det und art ind, wie fie fen folles; ein er 
Stuhl, meter nice fe fest) une chaise qui branle; 
ein -e8 Mefer, eine -e Schere x, (teren Alinsen, 
E dmelten madellg ind, Daß man ramit feinen Achern, feitem, 
@ init führen tann) un couteau lâche, des ciseaux 
läches; fe: cebne Kraft, Meñinètidtein, fchlecht und unvell: 
tommenı ; ein -er Bewels, une raison, un argument 
qui cloche; it. faible, peu energique, frivole, fade; 
eine -e Entihuldigung, une excuse frivole, fade; 
ein ſeht -er@infall, jehr -er Witz, ein -er Stol, une 
saillie, une pointe sans sel, peu piquante; unstyle 
lâche, faible, fade; eine febr -€, arme Freude, un 
Par peu piquant, une joie peu intéressante, 
ade; ds bin fo -, daß ich fait nicht mehr geben fann, 
je suissilas, si fatigué que je ne puis presque plus 
marcher: ein -er Menſch, crâae, faut, unensflefien 
que tebein un lâche; ein -er Urbeiter, un ouvrier 
läche, paressenx. 

Lahm: füßta, -bindig, -Tendig, a. ad. Cabme Füre, 
late, enden haben?) pu. perclus, paralytique des 
mains, des pieds; débauche. 

Lähme, sp. f cer Zuntänd, ba ein Giled eined shierifchen 
Strrero labna if. bte Uébmuna) état de ce qui est per- 
clus, entrepris, la paralysie, paraplégie (2); il. 
Cher Schlag md Die les, weſche eme Bäbmung made fid zie 
Beni Ja p., l'apoplexie; Ch. die - eined Hundes, 
l'éroffare d'un chien. 

Sähmseilen,n. dl. obötyerne, mit Jußangeln ver: 
febene Kugeln, welche man am faiche use werſt, ble man mit 
Bomben od. Feuerfugeln is Brand arfegt bat, um die Delagen 
gem panel treten zu offer, um tab Yöidhen qu verhindern) la 
chausse-trappe. - 

Lahmen, vn. lahm werden od. denn, erfahmen) deve- 
nir, être perclus, peralytique, étre paralvse; fg: 
dies Gleichniß, Dieter Beweis labmiet, celle compa- 
raison eloche, cette raison necadre pas; und jeg: 
lichem lahmten die Gliedet, et chacun d'eux devint 
prerelus de tous ses membres, c. erladmen.  [leux. 

&abmer, coer am Fire Laden tft, ein Kintender) le boi- 

Lahmen, va. cein Glied der milltährlichen Bewtaung 
vw. der natéritben Kraft berauten rendre perelus, para- 
Ivser, entreprendre; biejer Suiali bat ibm den Arın 
gtlébmt, cet accident lui a paralysé le bras, l'a 
rendu perclus du bras: er bat einen Kiué, der ihm 
das ganze Bein lahmt, il a un rhumatisme qui Jui 
entreprend toute la jambe; der Sdlaafué hat ibm 
die Zunge geläbmt, l'apoplexie lui a paralyse la 
langue: erit von bderGidt an Händen und Süßen 
erläbmt worden, la paralysie l'a rendu pérelus des 
mains et des pieds; er ift on der Yenbde, ant Kreuz 

eläbmt, dententabm. Pranstabms il est éhanché, de- 

anche, éreinté: am Müden -, ereinter; fg: cum 
wirtiam madien); alle Kräfte diefer Nation icbeinen 
gelaͤhmt zu iron, toutes les forces de cette nation 
paraissent paralysces, celle nation paroit avoir 
ru toute son énergie: der Schrecken bar mir die 
unge gelähntt, la frayeur ın'a engourdi, n'a pa- 
ralvsé la langue; feine Träaheit laͤhmt alle feine 
auisn Boriäke, sa paresse paralyse tous ses bons 
desseins. Das — €. Yimmına- 

Lébmer, 8 Ar. mer Rame eines Rüfeltäfers, welcher 

ben Vierten eine Kitmung werurinden fol) (charangon 

ui, dit-on, cause la conrbature). 

Labmhelt f. merTunant rimes Dinats, dach lahm iin 
état Iecequiest paralvlique, perclusgaralssie,f. 

girmungsen ſ. 1. te Bet, Da man lähmt. tab thin: 
men» act. de rendre perclus, de parslyser; dieſe 

Krankheit batte eine - feines rechten Armes zur Fols 

92, celte maladie l'a rendu perclus du bras droit; 


Lahn 


Mard.ceine Urt bel Walladent, da bem Pferde ble Samen: 

adern jeraueiſcht werten) chätrure, castration en écra- 

sant les veines ——— ducheval; 2, «er ou. 

Rand, da etwas ladm ijt, bte ibm) la paralysie; «beiten 

"pferben, die Steifbein Jacourbature; ein Mittel gegen 

die -, remede anti-paralytique, arthritique. 

Lahn, ed; &, (künner, auf der YNäremible preis geawerich- 

| ter Drabt von Gold od, Slider) la Jame; Gold-, Silber-, 
‚4.d'or, d'argent; de l'or, de l'argent battu; it. (Gus 
‚tergeit) le clinquant; es ift zu viel - bei dielen Zreis 
ſen, il ya tro de lames dans ces galons, ıls sont 
|trop riches; Tbeaterfieider mit - jamäden, orner, 
relever des habits de théâtre avec du clinquant ; 
den Drabt zu - machen, ſchlagen, battre le lil, battre 
de l'or; - von geichlagenem Geloe od. Merall, La 
paillette; Epigen mit geidenem — burdzogen, des 
dentelles entrelacees, relevées de lames, de pail- 
lettes d'or; dad -gold, S. welches ju — verarbeset 
wird) l'or de Lyon; der -macer, le lamier; -treijen, 
galons lames; -tad, n. as. Kad an einer Spinnmunte, 
welches ble Laufer mie den tollen in Bewe gung feu:) la roue 
qui fait mouvoir Ja bobiniere; -räddhen, nm. (eine 
kleine Walze, worauf der — gemiteis wirt) le cylindre; 
-rolle, ©. -rädchen ; -{pule, f. (auf weldyer der zu — gerlaͤt⸗ 
tete Drabtlänfn la bobine à cannetille ; -ftéin, Pass. 
(eine von — armachte Steratb am Dune, in Gehalt einer Kofe 2) 
lacannetille lamée ; -treile, (deren Einſchlag = if) ga- 
lon relevé de paillettes d'or. 

Lait, Lai, Lalchen, c. Yeib, Lei, Leichen. 

Laie,n;n, Ceeitliche D, Im Psegeniape won den Geiſtll 
chen od. Ortentp., le laïque; fg: ceine In einer ©. ob. 
Wiſſentchaſt unerlakrne Dr; erift noch ein - In der Welt 
weißbeit, il n’est pas encore initié dans la philoso- 
phie; darin bin ich nod eim -, c'est a quoi je ne 
m'entends, je ne meconnois pas encore. 

Kaien s bruder, crine meiste maͤnniche P. im einem 
Monche tloiet, welche bie Orkensgiieterberient) le frere lai, 
lefrere convers; -pfrände, ſ. cgeufihe Dé. weiche et: 





Lamberts⸗ nuß 


ou occipito-parietale; ber -ranb, Cher obere Bt. des 
Sinterbaupreines, Le bord suprrieur de l'os . 

Kamberis:nuf, Yampertsmuf,f. c. Darımußz 
-nußitande, F. ie - mir roter Freud) l'avelinier. 

Zami, n. caué der Mujlt, und zwar aus der tiäatıdı Etes 
genden Bañcabens, we auftem a La und auf tem b mi ger 
lungen mind, enttebnt, unt feviei aié Wieditagem lamenta- 
tion, f. gemissement; es wird ein - daraus entités 
ben,ilenresultera de grandes Jamentations, plain- 
tes, de grands gémissements, desagrements; es 
wird auf ein - ausgehen, cela finira mal, par des 
lamentations x. 

"Laminieren, va. cplatien, plätten, Biech [chlagem); 
tin Metall -, laminer un metal. 

Zamın, es, pl. Lammer, a. cas Junge tes Schaſts 
mäntdichen und woribinhen Gefauecid, fo lamge «6 mod wicht 
ein Jadi alt Id) agzeuu ; dim. Länmmchen, Laͤmmlein, 
a. spnelet, petit «.; ein jaugendes -, Mil -, un «. 
de lait; wie bie Zimmer auf dem Grafe bürfen! 
comme les agneaux bondissent sur l'herbe! c. 
Bed, Hammel-, Kälber-, Mutter-, Schaf⸗ Düer- ; ein 
jäbriges -, ein Jährling, un antenois; fg: TA. ıdie 
Darftelung Jeſu unter dem Blite cames —, alt Gegentiud de 
tiraetitiichen Opfer-eb) a.; Eer. liebe, das iſt Gottes —, 
das der Welt Suͤnde trägt, voila l'a. de Dieu, qui 
porte les peches du monde; it. çitbes geevitiae, fantte, 
unibuldige und fromme Mets: dieſes Kind ift ſanft 
wie ein -, iſt ein -, cet enfant est doux comme un 
a., c'est una; fürdten Sie dieſes Pierd nit, es ift 
fromm wie ein -, ne craignez pas ce cheval, il est 
doux comme un «.; it. Yimmercden, die Kaͤßzchen der 
Weiden, Hafelftauden 2 fa. les chatons; it. (Me weißen 
fodigen Welten, welche bei beiterem Berer bodh in der Luft 
ſaweben) les moutons; ber Simmel bat Yémmerben, 
le ciel, le temps est moutonné; it. Mar. carole 
werntichte Wellen» les moutons. 

Lammbirn;en, Ê. ceine Un Winterbirnen) (espece 
de poire d'hiver), 


nem Weltlichen verliehen wird) benefice, prebende| Yanrmen, vn. ar. 6. cein Lamm werfen od. zur Welt 
laïque, possédé par un. .; -f@toefter, F- (eine weint | bringen, tämmern) agneler ; dieſes Schaf will -, cette 


de merkbliche P. In einem Menneatioñer, welche zur Berier 
nung der Mennen da if La sœur Jaie, converse, 


brebis est pres d'u. 
Lammer;n,f Ch Cie fangen und fhimalen Stücke 


Late;n,T. datziare Giñigretten, Brübe, weite aus Salz | Fletſch, welche unser dem Marat des Wilrtreteh inwendig 
und ter in Salz eingelalgenen Es à, B. Fittjch g enräeht, : berauñgelhnitren werden) le Gilet d'agneau, de mouton. 
Fab, Fein-, Gärinas-) la saumure; bieies Fleiſch Lammer-abend, 68; €, din Hamburg, der Freitag vor 
bat überumdüber -, liegt gauz in der -, cette vinnde | dem Drieanfefie, ein Fer für &incer le vendredi avant 
nage dans la s.; Fleiſch in die — legen, cinboteim | ja pentecôte; -blume, f. cein Rame dr Heinen Schol ⸗ 
mettre de la viande en s., c. id, Fini, Döringe-. | franteh; Felzwarzentraut, Heine Stbliwur;r) Ja petite 

Laken, va. tin eine falziate Brübe, In Late legen; das chelidoine ou serophulaire; -braten, (Yammerbras 
Kleiit -, mettre de la viande en saumure, saler | ten), ©. Lamour; braten, ©. Sammébratn; -gcier, 


de la viande. 

Laken, d;n. Am Niederdeutſchen, fortes alb Tuch, fo: 
wobt voa Selle alt auch von Flat) le EE la toile; 
enalifhes , ipaniihes -, du drap d'Angleterre, 
d'Espagne; hollandiſches -, de latoile d’Hollande; 
it. €, Ben, Leib-, Lift; -Macher, ©. Tutmacer. 

Latrige;n, f. cPébals, c) la réglisse ; die wide 


te größte Are 9. ; der Bartgeter, Melb-) l'aigle des Al- 
pes, le vautour des agneaux; -geld, n. 7. (rte Abgabe 
ven felhen Mhterm, auf welchen Schafe gebalten werten Düts 
fen) droit de pacage ag we sur les moutons; 2, 
(2ell auf den Wertauf ter =) brébiage, moutonnage, ©. 
Ebaljell; 3. (adgefaufte -jebente) rente au lieu de 
dime des agneaux; -gcihlinge, -geiblinte, -ges 


-, la r.sauvage; -nbaum, c. =; -nbolg, €. -; -n: N täufch, n. (der Elune des geidlahteien Bamımes mir ber 


faft, «wer aus ver Wurzel getochte Salt jus de r., €. Bi 
ventred, Süßbeljlaft, 

gallen, 1. vn. ar. b. Cunvernehmiich mit Eimmifchung 
vieler ungebörtger I eù, la teren, wie Kinder, ble ju reden 
anfangen, bégayer, balbutier, artieuler mal les 
mots; fobalo ex drei Glaͤſer Wein getrunten bat, 
fängt er an qu -, des qu'ila butrois verres de vin, 
il commence à L.; fauin laun er noch -,à peine peut. 
ilencore à: biejes Kind lallt nod, es sangt erit an 
qu ſprechen, cetenfant begaie, balbutie encore, il 
ne fait que commencer à parler; il. (eine Sedanten 
unt Emrandanaen mis Worten nur anvelldenmmen aubden 
sen); Die ardfien Philsfophen — nur wenn fie anf 
die Gréfe Gottes tommen, les plus grands philoso- 

hesne fout que balbutier, quand ıls veulent par- 
m de la grandeur de Leu; 2. va, dtaltend fagen, 
ref. mur meehtommen ausdeuden, Impfindungen >»: eine 


daran befindlichen Qunge , Leber und Heron) la fressure 
d'agneau; -birt leberger; An. (die getbe Bachflelie) 
la bergeronneite da printemps; -bolz,n. c. "less 
ériligenbet; junge, -Enect, (ner die - weiten le pätre 
desagneaux, ©. -dirt; -Frauf,n. 1. der gemeine ns 
iefuß; die Wimmerohren, guter Heintich, Auaut 2) le bon 
Henri, l'épinard sauvage; 2. (der ame bet Fla che⸗ 
trautré) la velvote, l'élatine; -obren, pl. n. €. traut; 
-Talat, (ein Rame der Feltrapungel; der -Tartig, Näüßdens 
fatat) la raiponce campanule; -[hmwang 1. Ce @ch. 
eines Bammrs la queue d'agneau; 2. Das ſchwaͤnz ⸗ 
ben, cein Mame ber Sihafsarber l’achillee, f. la mille- 
feuille; fall, St. für -) l'étable aux agnraux; 
“Weide, T. (auf weiche wur — getrtesen werten? Je paturage 
pour les — wolle ſ. «28. von -m la laine 
d'agneau, Ja laine agneline; -gabn, pl. -zibne, ıie 
>äbne einer Yammes, melde eb veriiert; les dents d'a. 


Sprache -, baibutier une langue; in den Schlaf -, | gneau; -zebente, cotée von den “m entridites wire) la 
c. tollen. Tas -, act. de .., begaiement, balbutie-” dime desagneaun; -giné, 1.0. act (1,313 2.106 


ment, lallation, €. lelamdacisme. 


te Lama. | gate tn =) rente d'agneaux, agneaux de rente. 


Lama, €; hr. iber Momecmes Drieierd inter Tartarch | Lammern, c. lammen. 

Lambda stormia. and. Ar. (dem artenuihen Duty; Lammfell,n. (ras Fell von einem Lame) la peau 
daten A dankt) damnbdorde; -nubt, ſ. An. seine Tim d'agneau; gesdrdte -e mit der Wolle, agnelin. 
Sinterspeiie des Hapted, weicht einem A glei) la suture | Rammfleifg, n. was 3. eines Lammes, alt "reife 


ben ach⸗ 


Lammfromm 


hetramhten l'agneau; - eſſen, manger de l'agneau. 
gum tomm, Yammberzig, a. ad. cirémm, fanfts 

mitbig vote ein Lamm) doux, traitable, patient comme 

un agneau. | 

Lammé:bauch, rer Bauch elneë Sammes) le ventre 
d'un agneau; -braten, «ein gebratenes Lamm, ad. ein 
Dtaten ven einem 2.) de Va. röti; -bruder, ceine gewiſſe 
Cette ſtoͤmmelnder Cbrifien, weiche bie Darfellung Cprini 
unter dem Wilde eines Lammes vorglislich eben, und bad 
Lamm, dab Blut deh Damme Immer im Munde führen) par- 
tisan de l'a.; glaube, f. ıdte angenommenen Orundiäge 
und Dentungtart diefee Meniben) l'idée, le systeme des 

arlisans de l'a; -lab,n. la présure d'a., ef. Las; 
-viertel,n. cher vierte Theil von einem geichladıteren Bamıme) 
le gnartier d'a; -wolle, f. 1. (te W. ven elnem Lamine) 
la * d'a. ou agneline; 2, (eine Mer Getraͤnt in Eng: 
tand von Mbier und gebratenen Aepfein) l'aile, f. 

Lammzeit, f. «ir 3. In weicher die Schafe zu lammen 
pflegen temps où les brebis agnelent. 

Lampe;m,f. 1, ceim Gefan, werln Dei verm. eines 
Debteé brennt, beffen man ſich fait eines Vchtes bedient 
lampe, 1; dim. das Laͤmpchen, petite /, lampion; 
eine - mit mehreren Schnaugen, une Z. à plusieurs 
becs; eine irdene, fupferne, hilberne -, une/.deter- 
re, de cuivre, d'argent; eine tragbare, antife -, 
une /. portative, à l'antique; brennende, ban: 
gende, ftebenbde -, d allumée, pendue, à pieds; dit 
eivige -, @ie — in ben Kirchen, welche immer brennt) . 
inextinguible; eine ewige - ftiften, was ju Ihrer Un⸗ 
terbattung nörhige Getd auwelſen) fonder une /. inex- 
tinguible, à perpetuite; beim Schimmer einer 
-, ala lueur d'une /.; Del in die - gichen, met. 
tre de l'huile dans la d., cf. lampe; die Eaflode: 
riſche, Cardaniſche, Argandiice, Seibletiſche -, cn, 
weiche ben Namen Ihrer Erfinder führen, und zewicſe beion: 
dere Elsenſchaſten haben, la /. de Cassiodore , de Car. 
dan, d'Argand, de Seidler; die - zum Hermetlſch⸗ 
verfiegeln, la. à fermer hermétiquement les va- 
ses, vaisseaux, tuyaux; Die — ftören, @en vertoblten 
Det weapugen und tha vorrüden) moucher, attiser la 
1., ©. Miaë-, Epirgel-, Talg-, Watıs-r; fg: feine -, 
fein Laͤmpchen will verldichen, (feine Kräfte ind erihönfn) 
il n'y a plus d'huile dans sa /., il tire vers sa fin; 
2. Ha. ver Dame mehrerer Samtreelſchaeden, lad: die 
oſtindiſche —, (eine Mer Scmirteifäneden, Ja 4 antique; 
die römiiche, italtentiche -, «einige Arten Brudietäier; le 
lampyre d'Italie; die algieriihe, tuͤrliſche -, le 
lampire de Mauritanie, 

Lamvpen:boben, cer Beden einer -)le cul de /am- 
pe; -bot, la mèche de /.; -feit, n. Aut, (ein Fei 
bei den alten Öhriechen,, wobel man ſich bei ten Opfern und 
Epielen der — bediente) les lampadephories, f; feuer, 
n. Chi. ceim Fehr gelindes %.1 le feu de Z.; ble Schei⸗ 
deluͤnſtler bedienen fid eines -feuers, les chimistes 
se servent du feu de /.; -flimmer, Poë. her ft. . 
ſchwacht Scheln einer brennenden -» la lueur d'une /; 
-füller, c.-mann; -geld, n. (tie Abgabe der Bürare jur 
Unterhaltung der — ed. Yaternen auf ben Frraßen, ® Als 
minationtieurr) l'impôt pour l'éclairage, la taxe 

our l'entretien des lampes, deslanternes, des ré- 
verberes; -halter, (ver Sub, ter Stech, auf welchem - 

halten werden, der -fiet, träger) le pied de Z., le 
— ar heil, a. ad. uen -erhellen éclaîré par 
des 4; -belle, f. Ja clarté, la lueur de la /.; Frans, 
(der eberfie Theit einer Aichenlampe) le panache de /; 
-liht, n. (das 2. ter Sampe la lumiere de la /.; beim 
.. arbeiten, travailler à la lueur, à la lumiere de 
la 25 -maun, cein M-, welcher im großen Beiden die 
Belergung der Girañentatermen auf ich bat) le lanternier, 
(frelempier, v.); -ofen, 1. Chi. ieine mit mehreren 
Dedien yrriebene Yampe, welche zu hlmiichen Derfudien ar 
braucht wird) le fourneau de /; 2. cein reuerfuntenes 
Gerätb, weiches dome und Lit zugleich gemährt; © ble 
Léermelamve le thermolainpe; -röhre, f. -ichnauge, 
N, S. cwelche den Demenlinle bec de Z, le lamperon; 
-ruß, ©. chwatzz -Ichein, €. licht, Belle; Aſchim⸗ 
mer, ur St. , fonde Schetn eher Lampes ein tri: 
ber -fdimmer zeigte ihm den Weg, la faible Ineur 
d’uae £ lui montra le chemin; Achwatz, indécl. 
ec Muß von der Lampe, welcher wegen feiner Feinben beſ. 
zu ſd watzer Farve gebraue virer le noir de Z; -fiot, 
er Fub. auf weitem ble Yampe ihn ©. -baiter; toller, 

Mosix Dicr. Partie allemande. 


Lampertönuß 


had Tellerchen, toelhrd mitsen In den Kirchen - aufgehängt 
im le lampion; -träger, (werj. , ter bei den alten Grie 
en bei gottesdienftlichen Feitlichtelten eine Lampe trug; it. 
das Gefteile, auf weichen die Kampenubt) le lampadaire; 
-wärter, ©. -mann, 

Lampertönuß,f. e. Ramtertönuß. 

Zamprete; M, cine Art teinfauger, melde verjhgtie 
in der Düfte lebe) Zamproie , f. 4. de mer; die Feine 
-, la petite £., le lamprillon, le Jambroyon; (ie 
Bride où, Meun:angt} la petite {. d’ean douce. 

Lampretenfifdo, Crime dre Kepfifche mit zwei Hüden: 
offen) la belette, la bleue. . : 

Land, es; Länder, Lande, n. dim. das Laͤndchen, 
6; pl.Yindchen, Landetchen, T.sp. a} er ferte michs mis 
Waſſer bededtee I beit der Erdtugel, Im Gegenſa tee Wafferd, 
où. tes Meeres laterte; zu Waller und zu -e, pare. 
et par mer; das feite -, dm Megenfage des Kaers und 
der Anfein) la 2. fermé, le continent; naddem wir 
die brafilianijchen Injeln vorbeigefabren waren, jties 
gen wir ans -, apres avoir passe les îles du Bre- 
sil, nous descendimes en lerre ferme; Thlete, 
welche auf dem -e leben, animaux terresires; ju € 
reifen, nad Oſtindlen geben, reiien, voyager par 
£., aller par 2. aux Indes orientales; nachdem ſie 
Monate lang nichts alé Himmel und Waner geies 
ben hatten, erblidten fie endlich -, daß -, après n'a- 
voir vu pendant plu. mois que le ciel ei la mer, 
ils virentenfin £., découvrirent la £.; berWatroje 
im Mafttorbe ſchrie: Yand! le matelot à la hune 
eria: £.; an das - fahren, aborder, aller à bord, 

rendre 2; das - erreichen, gagner la £.; and - 
Reigen, prendre t., descendre, mettre à £., atter- 
rir; Yeute, Die Truppenané -febén, mettre du mon 
de à bord, descendre les troupes à £., les debar- 
quer; am-€ binfabren, cötoyer, border la 2.; 
länge dem -e binieinen, alonger, ranger, raser la 
2; das - aus dem Geſichte, aus ben Augen verlie: 
ren, perdre 2; - entoeden, découvrir la £.; ein 
Sin aufs — ziehen, lirer un vaisseau à L.; vom 
+ ftofen, faire voile, partir, melire à la voile; 
am -e hingehen, «ei Heinen Fabrieugen, welde immer 
in ber Mibe er Kühlen beiden) aller£. à 2.; Mar. über 
— fegeln, ann bem Deñede voraus ſeyn, 02. mod nicht fe 
weit gefrgels ſeun, ad man nadı der Giſſung er. Betechnung 
glauben foire) se faire de l'avant; — anthun, dater 
ven Wetterd sun anderer Umfänte willen das — zu erreichen 
fudens ef, antun; = augiegeln, cum eine Bantipige fe: 
gtin, der matt qu nade ja Tommen fürdtere) partir, cf. 
ausfegein; Das - iſt gelegt, ces bar ſich aus dem Gefichte 
vertoren) la terre estuoyée; b) dim Gegenfag der Etant 
und der Geberze la campagne; in der Stadt, mie auf 
dem —, à la ville comme à lac.; erwohnt, lebt auf 
dem -e, bringt den Sommer auf dein -e zu, il vit, 
demeure à la c., aux champs, il passe l'eté à la 
c., aux champs; ein Mann, eine Frau, bie Lente 
vom -é, un campagnard, une — les 
campagnards ou les gens de la c.; das Leben auf 
dem -e, (bag -Ieben) gewährt ung ben vollfomme: 
nen Genug der Natur, la vie champetre, la cam- 
pagne nous donne la pleine jouissance de la 
nature; über - rebien, Coon einem Orte zum andern) fai- 
re un tour à la c.; auf dad - geben, ſich auf das - 
begeben, cum fit taietbft anfzusalten) aller à la c., se 
retirer à lac. ; im Sommer giche ich das - vor, en 
été, je prefere la c.; auf bem Gebirge fomobl, mie 
im flachen, ebenen od, platten -, dans les montagnes 
de même que dans le plat pays; niedriges, hohes -, 
terresbasses, hautes; ©) (bie Felder überb., beſ. mad) ihr 
rer natürlichen Befhafienbeit la 2; Das - bauen, cul- 
tiver, labourer la 2.; gebauteg, brad liegendes -, 
&. cultivde, £. en friche; baubares, urbares -, las. 
labourable, propre à être cultivée; ein - urbar 
maden, mettre une £. en labour, défricher un 
champ; ein urbar gemachtes -, une £. nouvelle. 
ment defrichée, une novale; ungebautes, wuͤſtes -, 
Cab — od. tie —es la lande, la friche; fettes, frucht⸗ 
bares, mageres, unfruntbares, undanldates —, mar 
ferner nat phuäfden Bel.) un terroir, un terrain 
gras, fertile, maigre,stérile, ingrat;une terre gras- 
se x; fandiges, Neinigrd, thoniges -, un terroir, 
un lerrain, un sol sablonneux, pierreux, argi- 
leux; une terre sablonneuse &; ein Städ, ein Mor⸗ 
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gen, cine Muthe — 0d. -68, une piece, un arpent, 
une verge de t., ©. ider-, Barten- 2: it. (tin abgetbeile 
eb, Im feine Gtenzen erngeſchleſſenes Cru Fele vom aber 
Attmmier Crée; ein Nder) une piece de 2.;einen Gats 
ten in Länder Deere abthei,en, diviser un jardin 
en carreaux ou carrés; ein - Nüben und zwei Laͤn⸗ 
ber Kohl, une piece de raves et deux pieces de 
choux; ein Linden Monatrettige, une pelite pie- 
ce de radis; II. cein beitimmter mir Ohrenen eingei@tefs 
femer Thil ber Ertehrmläne, der vom einer eigenem Mölter: 
chaft bewohnt, und vom einem Oberherem beberridt retrè) le 
pays; dim. Linden, petit pays; ein reiches, qu 
tes, gebirgiates, zu Grunde gerichtetes, verheeries 
-‚un pays riche, bon, montagneux, ruiné, deso- 
le; ich war noch nie in diefem -€, je n'ai jamais été 
encepays-la; Frankreich iftein grofics -, la Fran- 
ce est un vaste pays; Deutſchland it ein geſegne⸗ 
tes -, l'Allemagne est un pays heureux, abondant 
entoutes choses; von, aus welchein -e fepd ibr? de 
uel pays etes-vous? eriftin fein - zurüdtgetebrt, il 
s'en estrelourne dans son pays; beinahe in allen 
Ländern Europa's hat diefer ünfelige Krieg gerwir 
tbet, cette funeste guerre a desole presque tous 
les pays de l'Europe; er bielt fit einige Zeit in 
dem -e der Grolefen, Karaiben + anf, il passa q. 
temps chez les Iroquois, les Caraïbes e; dieler 
Staat begreift mebrere Linder in fi, cet état com- 
prend plu. pays; die laiſerlichen Yanbe od. ander, 
les terres, les états de l'empereur; in allen -en und 
Ländern, dans tous les pays; das gelobte —, (dad - 
wetces Gout den Siraeliten verbeiften hatte) la terre pro- 
mise, la t. de promission; das heilige —, (die Gier 
gend, we Ghrifiué einit lebte und handelte, la lerre-sainte; 
einen aus dem -e jagen, bes -c$ verweilen, coerban: 
wen chasser, exiler, bannir qn du pays, de son ..; 
bier zu -e, bier -€8, ici, chez nous, dans ce pays- 
ei, dans notre pays; außer -cé fen, ſich in einem 
fremden — befinden, être à l'étranger, en terre 
étrangere; er hat mehrere Jahre außer -ed zuger 
bradıt, il a passe plu. années chez l'étranger, hors 
de son pays; ſich außer -eé begeben, quitter le 
pays; einen jungen Menfben aufer -e8 fhiten, 
depayser un jeune homme; dieſe Famille fit dus 
dem -e gezogen, celle famille s'est dépaysée; 
-e beram lanfen, das - durchſtreichen, courir, roder 
le pays; er iſt in allen Zandern Europa's berumges 
fommen, il a roule dans, a couru tous les pays 
de l'Europe; dem Feinde ind - fallen, envahir le 
ays ennemi, entrer sur les terres des ennemis; 
en Arieg in Feindes - fptelen, lourner, porter 
la guerre dans le pays ennemi, sur les terres des 
ennemis; er bat das - räumen müfen, il a été 
obligé de sortir du pays, de quitter le pays; bie 
Feinde mufren das - räumen, les ennemis furent 
obligés d'évacuer le pays, dé desemparer le pays; 
er iſt auf Reifen geweien, er hat - und Leute, vies 
Le Linder gefehen,ilavoyage, ila vulespaysdtran- 
gers, bien du pays; - und Leute regieren, gouver- 
ner un étal; Meter Fürft bat - und Leute vrioren, 
it um — und Leute gefommen, ce prince a perdu 
loutesses terres, toussesélais; Pod.das - der Se⸗ 
ligen, bag - der Wonne, (der Det, an melden nadı dem 
Tode bie jeligen eier bintemmen follen: le séjour des 
bienheureux, le paradis; Afy.les champs élysces 
ou«lysiens; IL. (atiein einen —e beñnetien Dinze und 
Menfhen pays; ein - unteriohen, subjuguer un 
— contrée; das - plündern, piller le pays; 
as ganze - betrauertihn, tout le pays le regrette. 
Landsabmweiend, a. ad. caus dem Marerlande adwe⸗ 
fend, Im Nudtande sefindilh> absent, éloigné de son 
pays; -accife; nm, ſ. cin Sachſen, melde vom —e und 
defien Erreugniſſen gracben wird) l'accise provinciale 
ou du pays; -adel, 1. (der bek der ehemaligen Verfaſ⸗ 
fung des deutſchtan Reid minelbare, dem Danbeöhrren ums 
tenserfene, Im Pleaenfage von Rrihbaich la noblesse 
du pays, la noblesse provinciale; 2. cer auf dem 
+ wabnende) la noblesse de campagne; -ammann, 
te be ebriateittihe P. in der Etroeig Je Landam- 
man; it, (ein Borgeiepter einer -gemeinte) le bailli; — 
amt, n. 1. celn Amt anf wem -e, ws jemand anf dem — 
verwalten emploi provincial, charge provinciale ; 
2. Coin zur Berechsigteitöpfiege, zut — ter Polue! 
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e niéberaefegies Gericht auf bein Sante) le tribunal pro- 
vineial; -amtmann, «em Vorsefepter einer gb. med 
rever Semelnden, Im Gegenſan ven did 1e le 
bailli de province; -anbauet, c. -tauer; -arbeit, 
f. (die auf dem -e vortemmende Arbein letravailcham- 
pètre, les occupations champetres; -anter, (der 
auf ber -feite ausaeweorfen wirt) l'ancre de terre; 
anmadé, dad durch dad Waſſer anseichwemmite -) l’at- 
térissement ou alterrisseinent; -arzt, (ein Meyt auf 
dent -e; it. weichet ble Kranten auf bem benachbarten + 
qu beforgen bats ter © Bantpboñtué le médecin pro- 
vineial; -att, c.-rtart; ausſchuß, ie audsrwäsite 
tunge Mannfchaft eines 68, infoferme fe zur Vertheldiaung 
def. beftimmmt if, die -milip Ja milice; ben ,. anfbier 
ten, mettre les milices sous les armes, co. -edaudr 
fus -bär, cein auf dem -e tebenter, im Gegenſatze von 
@ispär, l'ours terrestre; -bau, der Ban, die Bearben 
tung ed —e8, ber Jeldbau) l'agriculture, le laboura- 
ge; la culture de la terre, des —— erverftebt 
den -bau gut,. il entend bien le labourage r, c. 
Aderbau; -baner, Cher das — baut, Ackerbau treibt, ter 
-bebauer; le Jaboureur, l'agricole, le cultivateur; 
it. din ter Schelnz der Demohmer des flachen Landeë im 
Graenfage vom Bergbauer) le campagnard, l'habitant 
du plat-pays; -baumeifter, celcher die Muffidue über 
baë Baumelen im ganpen -e führt; maître, inspec- 
teur des bâtiments de la province, du pays; ar- 
chitecte provincial; it. (ter blos die Dautunft auf 
dem + aisübt) architecte de campagne; -beam: 
ter, cin Beamter auf bem -+) ofhcier ou fonction. 
naire provincial; alle -beamte find pige à Br 
tous les fonclionnaires provinciaux sont charges 
de z; -beiter, éein B. auf dem Lande) boulanger cam- 
pagnard; -bede, f. e. Sufentesierz -bereiter, ©. -rei: 
ver; -beidsäler, sein Senañ, weicher auf berrfhafttiche Se: 
den sur Belegung der Sturten der Landleute gehalten wird) 
étalon d'un canton, destiné à couvrir les cavales 
d'un canton:;-bef@reiber:, ©. Binterbeihreiber; bes 
fiber, Cer B. eines Stieckes baubaren -e8) le propriétai- 
re d’une terre; it. ©. Buttbeſtherz -beirhger, (der 
ein — berrägt; un grand fourbe, trompeur; et war ein 
-: und Zentesbetrüger, und erwarb ih unermeßliche 
Meichtbänier, c'étoit un insigne fourhe,qui en frau- 
dant l'état et les particuliers , s'est amassé des 
richesses immenses; -bettlek, (er im zamen -e um: 
ber bertelh vagabond gueusant, mendiant errant; 
-bemwobner, (die Denebiner ed, Yinwohner eined 26) l'ha 
bitant d'un pays; it. ıdte Beweduer des —eb im Oiegers 
füge der Star) l'habitant de la c., le campagnard; 
-biber, €. Geubenbibers -biichef, Creider fein Amt 
mur auf dem -< verwalseh évéque rural, choreve- 
que; -bote, 1. cin Polen, der aub einer -Ichaft deb 
Keicıd zum -tage abgrerbnete Beyoltmäctigte; le député, 
lenonce d'une province; 2. (ein B., der gemöhnlich 
vom -e in de Stadt fommt) Je messager de c.; 3. ©. 
Wörtel (1); -brauen,n. as B. auf bem -e) le bras. 
sage au village, à la c.; -bret,n. 5. In ven Skg: 
müblen pr, weldes ju Tifdieratheiten g auf dem € vers 
brasicht wirt) planche de menuiserie pour des ou. 
vrages grossiers; -brüde, f. coat mir Breiern betegee 
Pablwert am ben Enden der Aiffrräden l'avant-duc; 
la culée des ponts de bäteaux; -bud, n. I. (ein 
Verzeldinii alter adeligen und Tiittergäter des —e8, mir dem 
Namen der Deiper, Erten, Schulden » Das Rirterbucd, Nie: 
terfchaftäbuch, In Böonsen die Lansiafel) le cadastre des 
terres nobles; 2, Cher Inbegriff ter Geſehe einer — 
(Saft le code provincial; -deich, 1. (ein D, ed. Dam̃. 
weicher ein ganjed = vor den Verhecrungen de Waflerd 
fügen digue faite pour la sûreli d'un pays en- 
tier; 2. ein D, mach bem —e pu, immerbalé des Gaupitel: 
deb, jur Uébaitung des Binuensafers) la digue inte 
rieure; 3. ein D. welcher 24 Rutsen — vor ach bat, juin 
Untertibiebe von einem Scherdelche, weicher wur 12 Rutben 
= por dich dan la grande digue; -Dienft, ‚Mil. wer D. 
que, fm Hezenlay som Geettenie) l'emploi, le servi- 
ce sur terre, leservice dans lestroupes, dans l’ar- 
mie de terre; dieſes Korps darf nur zu dienten 
gebrancht werden, ce corps ne peut être em- 
ployé, ne doit servir que sur terre; -bing, 
n. €, -attdr; * Director, (Direrter einer Lantſchafn 
le president, le directeur d'une province; -dirne, 
f. c. -mätten; -Dragoner, €. -teiter; -Droit, cein 


Land: droftei 


-bogt, ber Bergefepte einer -fbaft, welcher zewoͤtntich auf 
tem —e lebt) le drossart, le prevöt provincial 
ou de cercle; -brofici, f- 1. (die Würze, tas Amt ei: 
nes -brejien) la charge, la dignité de drossart; 2. 
(der Ihm untergeordnnere Beirt) le territoire, leressort, 
la jurisdiction du drossart; -edelmann, pl. -edel: 
leute, cein auf dem —e tenter le gentil-homme cam- 
pagnard ou de c.; -eidechfe, f. (die arrobbntih auf 
tem -t len) le lézard terrestre; -cigenthum, 1. (etm 
E., fofern es in — beach fonds en terre, biens-fonds; 
er befigt viel .., il est riche en fonds de terre, en 
biens-fonds; 2. (dad Eigentsunsöredit über ein — ob. rin 
Stüd -e4) la propriete d'une pièce de terre, d'un 
fonds; _eigéatthmer, -eigener, (ver E. eines eb, nl, 
einer Kinderel, eines Bandgured; im Dänifchen, ein Treibauer) 
le propriétaire, franc tenancier; bie Verſamilung 
pd ie: aus Seleheren, Kaufleuten und -eigenibü: 
mern, l'assemblée étoit composée de gens de let- 
tres, de commerçants et de proprietaires ; -enge, 
c.Ürdenarz -ETbe,tein &,, ter -, Bündereiemerén l'héritier 
de biens-fonds, de terres»; it, (fer -güter erben fan, im 
Gegenſas bebBebenerben, der Ahietialerte,lheritier allo. 
dial; -eulden, n. c. Grintiiege: -fabrer, c. Landirei- 
er; -faf, n. cin einigen Chegenbem, ein Maß Alıffigee Daur 
ger tonne, ſz tonneau; dieſes Dier ift gut, ich ba: 
be noch ſechs -faf davon, celte biere est bonno, 
j'en ai encore six tonneaux, (du pays); -fefte. 
-feftung, FL 1. ceine F. tiefer im —e, zum Unterſchie ⸗ 
de yon Ser, Kunen? Orhnyfetung 2) forteresse inté- 
rieure, de seconde ligue 2; 2. Mar. (setr6 Lau, wo: 
mis ein Si von der Selte od, auch von vorn od. hinten 
and - befeizerwirt) (amarre qui tient le vaisseau par 
le travers et par son flanc); -fieber, n. 1. (ein am: 
aedendeb im gage —e heriihentes) la hevre épidémi. 
que; 2. (meiches die —eute befñts) la fievre des cam- 
pagnards; -flagge, f. Mar. Cole aus zegedu wird, 
wenn man — ficbet) le pavillon de 4., qu'on arbore 
a vue de £; -fletiher, ceim Fleifher auf dem Lam: 
bey c. Dorffteliher; -[ibtig, a. ad. (aus dem —e emuities 
bend ed. enilohen) fugitif, ve;errant, e; „. werben, 
se sauver, fuir, sortir du pays, quitter le pays; 
ein -flüchtiger Mifechäter, un criminel fagitif; — 
folge, f. 1. (die Berbinelichteit der Untertbanen, dents Orund: 
ed. Geridtéberen über — qu folgen, uns Akchrige Perf, au vers 
ſetgen. Kriegtfunte qu thun; won -réfoiat verſchleden, obli- 
gation des sujeis de faire des services pour le Sei- 
gueur hors du pays, pour saisir q. fugitifr; 2. 
(die Verſammlung der -lente or. adelisen Schöffen vom -e, 
uit Deguna tet Berié) l'assemblée des échevins de 
la campagne; -focfimetiter, cein F., der über tie For: 
flem eines gangen -r8 gefrge li le maitre des forets; 
fracht, f. 1. (3. 02. Laſt, welche qu -eaufeinem Fubriserte 
fortgeichafft eird) le transport par terre; la voiture; 
2.1048 Fradırzels für eint ſoiche Folecharriage; -fräht: 
tet, (einer, der Fubren qu me fertfhafft le charretier, 
le voiturier; -frau, f. teine $. vem —e on, auf em —e) 
la campagnarde, la femme ..; -freiheit, f. cin ver 
Schweij, tab Etgenthumsret auf ein Süd -, das man 
auéarretet fan le droit de propriété sur une terre 
qu'on a defrichee; -fremd, a. ad. (fremd In einem 
+, aus einem fsemben +) étranger, ère; ich bin bier - 
fremd, je suis étranger ici, jene suis pas de ce 
pays-ei; ein fremder Menich,iundetannterrun incon- 
nu; fg: «sans frembr; das find fir mich -Fremde Din: 
ge, ces choses me sont tout-a-fait ctrangéres, je 
suis toul à fait étranger dans ceschoses; -friede, 
1. ie bfenutide Siberbeit in einem —e le repos public, 
la paix, la tranquillité publique; ben -frieden ftös 
ren, breden, wieder herſtellen, troubler, rétablir 
la tranquillité publique; fg: po. er traut dem... 
nicht, céâte ach miche für fiber, zeige Mibrrauen il prend 
ses süreles, il ne s'y fie pas; 2. (ein gwifchen Mebre: 
ven zur Ethaltung der öffentlichen Sicherheit gemachter Vers 
was) traité, convention pour la sûreté publique ; 
einen -frieden machen, ervidten, faire un traité, 
une convention pour le waintien de la sûreté pu- 
blique; it. A, d’ All. (at auf dem Meigétage ju Wermt 
1405 ararbene Geley, worurc alle Selrbounagen auf Immer 
abgeihafft wurden) l'abolition du droit de difidalion; 
-friedenflörer, perturbateur du repos publie; - 
froſch, ceer auf den me iebende); der braune .., lagre- 
nouillebrune terrestre, lasmuette, la rousse; -[ubs 
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te, f. (eine 9. 11 -e) le transport par terre, par cha- 
riot ou voilure; 2. (eine F. über —, welche die Untecsbar 
nen bem Grand : od. -edherrin ju thun ſchuldig find) corvée 
hors de l'endroit, hors du village; 3. c. Bauerfuhre; 
-gängig, Auch das ganze — shagig. batin geltend); -gdns 
gige Münjen, monnaie de mise, monnaie de cours, 
qui a cours dans le pays; eine -gängige Arantheit, 
une maladie épidemique; -garbe, f. eine arsife 
Menge Harben, Früchte, Wernn », weiche bie Untertbanen 
von Ihrem —e zit entrichten ſchuldig And Ja gerbe for- 
eiere; det ·gaͤrber, cein Unteriban, der dergleichen abger 
den muß) qui doit la g. /.; -geiftlice, cein Meintier 
auf tem —e) l'ecclésiastique de c., le curé de villa- 
ge ou rural; -geifilichfeit, 1. (ie fimemttien Oster 
den elneb cé ad. einer (dat) le clergé de la c. , les 
ecclésiastiques ruraux ou campagnards; -gericht, 
a. I. (ein böhereh Gericht. deſſen rrmalı ib über tab gans 
je — und über die ven der nieterm Serichtösarfelt befreiten 
Yerf. ergrcat) le tribunal supreme d'un pays; 2. 
ein ©, , welches ſich über eimen heil des —e# eniiredı) le 
tribunal de justice, la juridiction d'une province, 
le présidial; der Sim eines ·gerichtes, le siège pré- 
sidial; es zab ehemals in Deutſchland viele faliers 
lite -gerihée, il y avoit auirefois en Allemagne 
beaucoup de présidiaux impériaux; it. (in Satéger 
richt, welchet Ach Über geroiffe Bejiréeeineé rs eriitettı la Ju- 
ridiclioneriminelle,lahaute juridiction d'une pro- 
vince; 3.(nmanden Siegenten, ein miedereb Merian anf Dem 
-t, welches über die Sten zſtreitiateltea Jeſdſchten » erfennr, 
u. ber Davon abhängente Bejtrtıla juridiction des cerque. 
maneurs, c.Feltarridır; -gerichtlih.a-ad. Cu einem-au 
richte gebbrig,in der Hewalt def, geständenprdnidiad,e; ein 
-gerichtlicher Beihluß, -gerichtliches Urthetl un dé. 
eret p., une sentence presidiale; -gerichtäbaus, n. 
celn H. In weichem ac das Bandgrridıt verfammein le p., 
la prevöte, le palais de justice; -geritléterr, 
-geribtéobrigleit, ſ. ıder Beñper eines mit tem -gerite 
où. Btutbanne begabten Schleſſes, seigneur haut-justi- 
eier; -gerichtdtag, dan welchem das -gerkititieine Siguns 
gensält grand jour de judicatare, les assises; -ges 
ſtuͤte, der Ort, we -beffpäter gehalten werden) le haras 
provincial; -ge 8, n. cein auf Dem Feilen —e wach⸗ 
fentes Ceroddé, zum Lnterfchiede von Eregemächb, Waller 
sewitt) plante terrestre; -graben, ein breiter 6, 
welcher burd ein =, eine “Tdbaft ob. durch einen Theul baven 
acht: grand fossé d'un pays, d'une contrée ; (mern 
er geglelds vie Grenge main fossé limitrophe; -ataf, 
1. tehemals ein hoher faifert. Yeamter, der einem ganım —e 
vergeicur war, und Die Srafem in dem Gauen unten ſich Hatte s 
teiterbim Fürten, welche Meien Litel ermlich semadıthatirın Le 
landgrave; ber -graf von Heſſen, le landgrave de 
Hesse; die -grdfinn, la landgrave; 2. din manıten 
Geaenden, der richten, ber Im einem —gerichte den Boriiz bat} 
le président du tribunal de justice d'une province; 
graͤſtlch, a. ad. ceinem -graien aeböria. im defen Whrte 
seqränten; die -aräfliche Wurde, la dignité de land- 

rave; die -gräflihen Truppen, les troupes du 
andgrave; -grafidaft, ſ. 0- er. -faft, welcher edemals 
ein -araf voritund, fe voie macbber dab erbliche —, bad cirien 
Titet führer, bad -graftbum) le Landgraviat; -grenge, f. 
tie. eines eh; les bornes, les Junites d'un pays; it. 
Cle Zeichen, durch melde Diet, bepetthner AR, Die -mard, Per 
-fein,la borne: -gültig, a.ad. itmeinem es reçu, 
introduit, établi, accepté dans un pays; ein -gütltts 
ges Gele, loi générale, loi établie pour tout le 
pays; -gut,n. cein @., das in — ed. Yintereien, Hederm, 
Sieſen g beiteht, mit ben bag arbbrigen Glebiaden) Ja terre; 
it. (von geringeren Umfange, bei. nahe hei der State) la 
ci ein -gutfaufen, verlaufen, acheter, vendre une 
terre, une c.; mehrere -aliter bejigen, avoir, posse- 
der plu.terres ou campagnes, être grand terrien; 
er tebt von einem Heinen -gute, il vit d'une pelite 
terre ou e.; im Sommer gebt, begibt fit der Adel 
Londens auf feine -güter, en ete la noblesse de 
Londres se rend, va à ses terres ou campagues; 
-baten, Mar, (en cinatmiser Mnter, um damtt an Uſern 
und Anbbten qu antern) ancre de terre; -handel, 
1. rer G. auf dem fefien —e) le commerce par terre; 2, 
der S. auf dem 2, Im Gegenſatze vom E radıbanten Le cour. 
merce de e.; -baft, n. @er armeine &., melcher Gé auf 
dem platten Lande aufhält, zum Unserühiede vom Meran, 
Brud:,Helj, Cumpfihafeiplelievre de c.,des chrinps; 
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aus, n. 1. (ein Wehnhaus ed. Luſthaut eines Herrn auf 
dem —t, das den Kamen eines Schle ſſeb mit führt anarson 
de c., des champs, maison champetre; die Ufer 
find mir ſchoͤnen -baufern beiept, lesrives sont bor- 
dees de belles maisans de c.; 2. (ein $., In welchem 
die Stände eines 28 Ihre Berfammlungen halten, das Land: 
fchaftspaus) la maison, l'hôtel des états d'une pro- 
vince; -banshaltung, F 1. cine 6. aleſ dem 2, welche 
Éd mehr auf bäustiche Derhäftiqungen als Teltgeihfte bei 
féräntt) le ménage de c., de la c.; (ble auf dem e, auf 
dem Felde vortomemenden Arbeiten und Ihre Verwaltung und 
Mnorbnungz © ble Band: Delenemie, l'économie rurale 
ou rustique, les travaux ruraux, les occupations 
rurales; 2. die Kun, eine felche Nanzhantbaltung ju 
Führen) l'économie champêtre, rurale; -heer, m. (ein 
S. zu —e, dad aus -iruppen beftehr; © bic Kandarınee) l'ar- 
mée de terre; -hege, f. c. graben; ·herr, 1. V. €. 
Burger; 2. gein 6, auf dem -e ob. vom -t, Def, ber Find: 
lie Einen an ſich bat; le scigneur de c. ou campa- 
guard; -bérih, ©. Yun; dochmeiſtet, autref. (ver 
D. vom Deutichherrenisrden in Preußen; Le grand-maitre 
de l'ordre Teutonique (en Prusse); -Qufe, e. Sufe; 
2. ceine dei. Art Hufen, nach weldher man in manchen Ghegens 
bin tentant mid); eine... in Pommern hält 35 Mors 
gen, la charrue de Pomeranie est de 30 arpents; 
bure, Ê weine Mentliche, un -e pemmilreidiente) fa. la 
csureuse, putain qui court le pays; * -Infpeftor, 
din Borba, cum Ceiälicrer, der die Aufſicet über ble -Nrasen 
und ihre Prediger har) l'inspecteur ecclésiastique des 
églises rurales; -jÄger, (ein I. auf bem —e, zum Inter: 
failete ven Sefjäsen le chasseur, le garde-forestier; it. 
Soldaten in Shurtfieldung, bie anf bem -6 herumfreifen) 
le franc-archer; -jägerei, F, (mme Säser eines 
48 où. einer Bantimaftı les chasseurs d'un canton, 
d'une province; man berief die ganze... sufamnien, 
on assembla tous les chasseurs du canton, de la 
province; -jägermelrter, (er Dorgefepte Über bas Sagt: 
welen eines Landes od, einer Sanbidiaft) grand veneur de 
province; -jugend, ſ. cie &inter mad tungen Leute auf 
tem -eumdin den Dörfern jui. genommen) la jeunesse, les 
jeunes-gens de c., de village; -jungfer, 1. (eine J. 
auf dem —e, vom -e) la demonelle campaguarde ou 
dec.; 2. ©. -sulben; —junker, mp. }. iver 5. od. Eopn 
eineh Alteftgen auf tens ©) jeune genlil-homme de c.; 
düberb. ein »ebeimanı, ini fern er wenig Butung ban le 
gentil-houmme campagnard ou de c.,legentiliâtre, 
gentil hommeau de c., gp.; -Fanımer, f, (weiche bie 
&intänfte eines et elnmtmam und verwatien Ja chambre 
de:finances d'une province; -Fämimnerer, (deri,, der 
einer ·tammet sergeeptiio le president delachambre 
des finances d'une province ; -Fammertorb, cel bel 
einer ielaren animer anzenekter hast) le conseiller des 
finances; -Farie, F. 1. der mr Hülfe ter Eiern: und 
Meitunte ind Relnt gehradte Limrié und Oruntuß eines 
tt od. eineb Theile def.) la carte géographique, ter- 
restre, ou de géogrephie; eine .. von der ganzen 
Erdiugel,une mappemonde; une carte universelle; 
2. arme bacs ber heart: und Turenifchnecten, welche die lin: 
deraleidliche bed le eédonulli géographique ; it. c. 
tartenichmeste; -fartenalabarer, chaux sulfate com- 
pacte; -tartendrud, (ad Druden ter In Kupfer geſtoche ⸗ 
nen Later l'unpression de cartes géographiques; 
—— * — wine Druderel, me taten gedrudt 
werden) imprimerie de cartes gcographiques; 
karteuſlechte, ſ. reine Art auf Alippen und Furinen mad. 
fender Fleasten) le lichen géographique; -Fartenfatits 
lung. f. ceine S. von -tarten, © der Mila l'atlas; recueil 
de cartes géographiques; -fattenfduede, f. (eine 
Serellanfnede mitdunteln Fleden und gebogenen nidem 
la glographique, la carte geographique,la mappe- 
monde; -farienitéin, cet &t., welche -tartenähnliche 
Reigmengen babe) pierre qui représente une carte 
géographique; -Fartentute, ſ. 1. cine Her Tüten, wei; 
che man häpden nennt, mis weißen Fleden und Srrelfen) le 
cône granuleux, l'amiral d'Angleterre; bie ges 
Hornte ,., weine Aremtute bei den Psilippinifcchen Inseln) 
l'écorce d'orange; -fire, f. cine &. auf tem ei l'é- 
glise de village; ⸗flirchenaufſeher, c. -infpetter; 
-fnecht, cein Geriguétienee auf dem —e, der ju aetichtlädhen 
Angelegenheiten auf bem —e gebraucht wir; l'archer, 
Uhuissier,appariteur, sergent de village; -fomtur, 
dein ir, wordcher den Drbenbpfründen eined 68 ob, einer Sands 
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féaft vergefept if) le commandeur provincial, d'une 
province; —Htabbe, f. ku. Gin Amerita, Die Ach In Fellen: 
Hören, boblen Bäumen g aufbalten, und ven Fruͤchten und 
Ciewächten leben) le crabe de terre ou de montagne, 
le crabe ruricole; -frimter, cein &. auf tem -6) le 
mercier villageois ou de village, de e.; -franf, a. 
Ad. won diner -trantheit befallen); ein -Eranier Matro⸗ 
fe, cein M., der bel umgemebneem Auſentbalt umb der Yebent: 
art auf dem -etrant wirt) malelot qui a le mal de terre; 
trantheit, f. 1. ceine In einem —e berrichente k.) la ma 
ladie epidemique; 2. (eine ft, weiche mehr auf dem —e 
cinreit) la maladie de e.; -Frebß, GK. ter fi tie meine 
Zeit auf dem —e aufsily ecrevisse de terre; it. c. 
-trabbez -Frieg, (der &., weiter auf dem fejlen —e geführt 
wirt) la guerre de terre; -FrofoDill, «te größte Art &i; 
deihien, welche auf Dem =e lebt le crocodile terrestre; 
-tundig, -Fündig, a. ad. 1. (eines —e6 Tuntig, ed genau 
iennend) quiconnoit bien un pays; 2. (im ganjen —e 
fund et, befaint connu, noloire, de notoriété publi- 
que; das ift eine -Fundige Sache, fein ci .. 
c'eslune chose noloire, de notoriété publique; son 
avarice estnoloire; -futfe, f. (melde durch ein ganjeé 
— od. aus einen € in bad aubere gebt la voiture publi- 
que, le doche; der -futidur, er eine -turñite fahr) Le 
cocher public, le cocher du coche; -[dufer, (-frel: 
der, ce) vagabond ; fg: cein ftiebtes Zugemüſe aus 
after und Mebir gp. la bouillie à l'eau; -läuferinn, f. 
t-frelbertnn) femme vagabonde, qui court ie pays; 
-läufig, a. ad. tim —e perumiaufent) vagabond,e, qui 
courtle pays; fg: ord. tim zamen —e tm Umlauf, À 
und geber ; -laufige Münze, monnaie de mise ou de 
cours, qui a cours; -läufige Zinſen, l'intérèt cou- 
rant, l'intérêt au denier de la loi, au taux de l'or- 
donnance, réglé par l'ordonnance, les lois d'un 
pays; it. Um —e ftlid, gebränetlih) ce qui est de cou- 
tuine, d'usage; das ifthier .., c'est l'usage, lacou- 
tume ici; leben, n. (das £., ter beñänrtige Mufentéalt 
auf dem —e; die Urtumd Helle auftem —e ju leten) lavie de 
la c., des champs, la vie champetre ou rustique; 
bag .. lieben, aimerlac.; —leuie, pl. 1, Ge auf oem 
e [ehen, daſſ. bauen; taë -velt) les villageois, les cam- 
pagnards, les cultivateurs, gens de village, de e.; 
2. in Defterrehk, Die su cinem-gertdtite gehörtjem, ed, einem 
-jrtihiöheren unterwerſentn Beute) les sujets d'un pre- 
sidial de Justice; -108, a. ad: cobme · fein · beiigend) 
sans pays; Huit, (die E, auf bem -e l'air de la c.; 
Luft, Fein Berguägen aufrem-e divertissement, fête 
champètre,delac., plaisir dela c,; -macht,f. 1.ceine 
IR., ein mehchtiges Kelch auf tent ſeſten —e, im Ceaenfap von 
Seemacht, puissance du continent; man fab dieſe 
große .. von @uropa, l'on vit cette grande puis- 
sance du continent de l'Europe; 2. wine M., ein 
&riegéberr zu =) les forces, les trounes de terre; 
England ichiete ihnen auch feine... zu Suife, l'Angle- 
terre envoya aussi ses forces de terre à leur se. 
cours; ·madchen, n. cein M. auf er. von dem es la vil- 
lageoise, la fille de c., la campagnarde; ein nied: 
Uches ..., une jolie villageoise, une jolie pay- 
sanue; man halt die -midchen sewöhnile für un: 
fdulbiger, als die Stadtmaͤdchen, l'on croit ord. 
les filles de la c. plus innocentes que celles de la 
ville; Mann, pl. -Teute, 1. cein Mann, der auf bem -« 
ſedt uns -wirthichaft treibt) le villageois, campagnard, 
l'habitant de la c., l'homme delac.; ein ehrlicher, 
félidter -manı, un villageois, un campagnard 
honnète et simple; Em Kriege bat der -mann (led: 
te Zeit, le paysan est exposé à bien des maux pen. 
dant la guerre; fein Vater hatte ihn zum Goldaten: 
ftande bejtimt, er will aber ein -mann werden, son 


* l'avoit destine à l'état militaire, maisilveutse 
aire cultivateur; bie -leute bewannen, armer les 
paysans, les habitants de la c.; 2. din Deerreich, ein im 
-e anfähiger Mann, Kister od. -flant,pl.tie -männericheva- 
lier du pays; 3.0n ber Sel ter Beifiper eined -geriched. 
pl. männer; assesseur de la justice; 4. (der Unteribamei: 
ned -gerichtößerrn,, pl. -leute le sujet d'un seigneur, 
haut-justicier; 5. ceim einbeimsißher Mann) regnicole, 
homme du pays; -männifc, a. ad. teinem -manne ge: 
mé, wie ein mann); .. leben, vivre à la villageoise, à 
la façon des gens dela c.; -mânniite Diederfeit, la 
loyauté, la sincérilé campagnarde ou de la c.; 
quart, F, Qie Grenge eines —e8 er, -gerichtd) les Limites, 


Rand: marfe II 


les bornes d'un pays, d'une province; (tie Reis 
en, meënr fie begeidner yoird) la borne; -atte, f. 
Mar. (ttes Kennzeichen am -e, welched auf ter Bee ges 
schen werden und den Exbiffen zut Micheweg dienen laum 
la marque de terre; ·marſchall, core M. eines ei ed. 
einer -Iwan Je maréchal de Ja province; -meijter, 
sehn günfstger Santwertémann auf bem -e) maître-cam- 
pagnard ; -mMeier, cein beeidiater Belbmeier, weicher fein 
Ami In einer ganzen -fbafr ausübn le juré arpenteur; 
it. ©. Feldmeffee; -meßtunft,f. Che M, auf die Mefung der 
Aeder und Händer angewendet; "Me pratuſche Geometrie) 
l'arpentage, la geometrie pratique; -mejfung, £. 
ide M. einen es #8, eines Theilé def. ; Das -meifen) l'ar- 
pentage d'un pays, d'une partie de pays; man 
hatmebrere -meitungen vorgenemtmen,on a fait plu. 
arpenlages dans le pays; °-milig,  dter Aubidné 
von wehrhaſten Einwednern eines eb, ef. von -Tenten) les 
milices, la milice provinciale; -mold, eine Arı Mots 
che, weiche auf dem —e len) le salamandre terrestre, le 
sourd; -münge, f. 1, Cie In ane —e eingeführte, rom 
es hetrn geprägte Ja monnaie du pays, qui est de mise 
dansun pays; 2. (eine Nechwungsneunge in Baletn, wel: 
pe ritbalb Sireuzer on, geben Pieumize gilt, und weron 24 
auf einen Gulden geben} (piece de 8 deniers, dont #4 
font un tlorin); *-Offigier, cein ©. bei zer -armen l'off. 
eier de terre, dans les troupes de terre; -yfarre, 
-pfargei, seine Pretiserfiene auf dem —ei la cure de c. ou 
de village; er hat eine -pfarre erbalten, il a obtenu 
une cure de .c.; -piatret,cein Bf. auf dem —e) le curé, le 
ministre de village; -pfennig, An einlarn Cicsenven, 
die Gieurr von liegenden Œrhnten) taille foncière; 
-pilégant, n. ein Gerſcht von 5 Matbéberren In Würnbera, 
weihebie Aufcht über ble auderbaib ber Srattllegenten Si: 
ter tes Rotbé harten, lachambre provinciale; -pfirger, 
L. (der Dorgefegteelner aangen fait, od. rineh greifen These 
der; ter Siatidatiet, pet pi le gouverneur, le préfet 
d'une province; 2. (ter Bergefepte etues ebriateirlichen 
Sammeramtes) le président de la chambre provin- 
ciale; *-phoficus, c. -arit; -plage, f. teine P. werur 
ein ganzed — ed. deſſes Beweohner gedrüdemertens le Mia 
ublic, la calamite publique; Krieg, Peſt, ſchluume 
egenten find plagen, la guerre, la peste, les mau- 
vais princes sont des calamites publiques, des 
fléaux publics: -polizei, f, «die P. anf tem -eı Ja po- 
lice des e.; -prediget, €. -prarrer; - tolle, F. Cire Mate, 
die ſich auf dem -eauibiin le rälede terre; -rath, 1. 
(eine otrigkeitiiche P. auf dem —r, welche thelfé ble ttpeligei 
bandhabt, die Befeble der -ehtammer In Ausübung brinat, 
tdetls in Angelegenheſten der Kirterichaft zu Mache ge zegen 
wird, bie - téabgaben verwaltet le conseiller provin- 
eial; 2, «ber aus mehren Cliepern beiichente Kath cined 
Sunderszeiich in der Edo le conseil d'un canton; 
rathlich, a. ad. «einem -ratbe grhdrig, im de ſen Unte ges 
geänten; die -rärhliheWürde, der -räthliche Gehalt, 
la dignité, les appointements d'un conseiller de 
province ; —* dei tredener Nebet, der Bd über ein 
ganıed - serbreiten) vapeur sèche, brouillard mince et 
délié,qui se répand sur tout un pays, c.@onnenraudi; 
tante, f. {eine Urt auf fumpfigen Wiefen wachtender haus 
tele cresson à feuilles de raifort; -recht,n. 1. tre 
Jubegriff, die SEammlung ter menttidhen in einem —e Übtle 
den bürgerlichen Rechte; *das Preninplatredti le cout. 
wier, le droit, le code provincial, municipal, le 
droit coutumier ; Das Preufifche, das Wuͤrttember⸗ 
ifte.., le coutumier de Prusse, de Wurttemberg; 
edroit,lecode provincialde..; 2, der Snbegrif ter 
auf dem platten = eingefhhrten Rechte, bef, In ber Echweip) 
le droit du platpays; 3, (in Schtefien und Böhmen. ein 
hébeceé Gertcet, ter wrkchem Die gemeinen Danbebfachen und 
hreranaeiegenbriten des Üreld abgemacht werden, le tri. 
bunal de justice de la province; -rechtlich, a. al. 
qum ·techte gebécho, temisrmiéicoutumier: die ·recht li⸗ 
be Geſetzgebung, la législation coutumiere; -redtés 
beifiker, ceine bel dem rechte In been und bone as 
geellte abitatehtitee D l'assesseur dutribunal de jus · 
tice d'une province; -TEgEN, (ein anbalrenber M, wel: 
der üch bee ein gamjed — eräredn) pluie géuérale, uni- 
verselle; das iſt fein Wetterregen, das ift ein ..,ce 
n'est pas une pluie d'orage, c'est une pluie gen. g; 
“reife, f. 1. ceine Nette zu —e, Im Oherenfap der Seereifes le 
voyage parterre; 2. «ine R, im 0 le voyage Jans 
le pays, dans l'intérieur, fie m... eine Eliine.., 
2 
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ils firent une petite tournée dans le pays, dans 
la province; -teitér, ceim obrigteittidher MBetienter zu 
pferde, welcher die -Mraßen bereitet und auf die ebertrerer der 
obristeittien Berorbnungen Acht albt; det -bragoner) le 
gendarme; die ... haben mehrere eingefämärgte 
Waaren aufgefangen, les gendarmes ont saisi plu. 
matshandises de contrebande ; -reiterei, É 1. der 
Beytet eined -veiteré) le district, le ressort d'un gen- 
darme; 2, (tad ganjr Gerpt ber -reltenn la gendarmerie, 
la... nationale, le corps des gendarmes d'un pays, 
d'une province; -rentmelftét, (rer M, od. Eiunehnser 
der Öffenulichen Gefälle eines -«t) le trésorier, le rece- 
veur des finances du pays, le receveur de la pro- 
vince; die -rentmeifterel, 1. (das Amt eined -rentmel: 
fers) l'emploi, la qualité d'un receveur de lapro- 
vince x; 2. (eine XSebnung) la demeure, la maison 
du receveur de la provinces; 3. (ter Briteh, über 
weichen et arfeprin) le Rtriet dureceveur de la pro- 
vince rs -tidrer, I.ider®. ineinen -tedte od, -geridte)le 
juge de province,le sénéchal; 2, ceimM.auf bem -e) le 
juge provincial; -röthe, f. «die gemeinfte Art M. ob. 
Graspe Ja garance commune; -rüchtig, a. ad. c. 
-tunbla (23; -Tuhr, [. teine anfiedenbe R. auf dem —e; it. die 
inelnemgangen -eherrihndyssenterieepidemique à la 
6.; it. dyssenterie epidemique dans tout le pays; 
——— auftem · uͤbliche hhngenmaß perche, vet · 
ge,toise usitée dans le pays; · ſafran, weicher im -e ges 
daut wird) le safran du pays; -jalamanber, c. mel; 
-farfche,f. welche im -everiertigtweird) la serge du pays; 
af, 1. Gieder, ber in einem —e anfdbig if l'habitant d'un 
pays; it. einer, der auf dem —e wohnt) ce. mann; 2. 
der Defiger clac freien -guns In einem —, von welhem er 
dense su Dienſt und Pflicht verbunden Il; Im Gegenſahe ei; 
nes Keichefaßen) feudataire de prov., le possesseur 
d’unfiefrelevant d'une prov.; it.tein fetcherDeyer.ter 
von feiner Belipung Sitz und Stimme auf dem -1age bat) 
ossesseur d'un fief noble qui a voix à la dicte; | 
-äßerei, f. Chanc. @te &ig., der Stand eined-faften; "Tas | 
-failar) a. -Fhöigteit; -FÄßig, a. ad. (te Sig. times -Fafen 
babend, in feinem Stande gegründen qui a les droits d'un 
feudataire de prov.;qui appartient à un. .; ein -fés 
Éiges Rittergut, cein Lebenaut, vob ter -Fchaft en, dem =edr 
herrn zu Dlenſt and Pitiebt verbunden HE, und Sig und Seine: 
me auf tem tage bat un fief noble qui a voix ala 
diete; die ſaͤßigtelt, leg. der Grand ces -faifem) 
les droits,la qualité de feudatairede prov.z, cf.-Taß 
1293 fbeibe, F1. cie Orange eined rt) les limites d'un 
pays; 2. ©. Feldatene cur; -[heider, le commis. 
saire des limites d'un pays, €. Cirenjftelbers — 
fliegen, n. «ein idem, an welchem die Schlihen 
eined aamjen £antes The nehmen le jeu d’arque- 
buse general; -IchildErdte, f. eweldhe meiſt auf rem —e 
161) La tortue de terre; · ſchilf, m. (eine Art Mobr or, 
Er. auf dürren Gügeln und fantigen Feltern) le petit ro. 
seau de collines; ·ſchinder, ein unaerechter, harter 8: 
bern) despote,iyran, oppresseur du peuple; ·ſchne⸗ 
de, F. €. Œrtitinecte : “Pline, 1. (der Gb, od. Boiñger 
eined -geridté) l'assesseur du tribunal provincial; 
2. der Belfiger eines Oherkbtd auf dem -e) l'échevin; 
-ichreiber, 1. er Schreiber bei einem Yandgerichter 
le secrétaire du tribunal de province; 2. dur 
Sch. hei einem Oeribte auf bem =) le greffier pro: 
vincial, le secrétaire baillival; die -fchreiberei, «ras 
Amt eined Tür Die gerichtlichen S. auf dem —e wiedergefegten 
Ecreitero le grefle provincial; ·ſchule, f. 1. (eine 
eh. auf dem -e) l'école de c.; it. ©. -ebf@ute: ·ſchul⸗ 
meifter, cein Sb. auf bem -&) le magister, le maitre 
d'école de village; ⸗·ſchwalbe, f ©. Hausfdwatte; 
fee, (ein See innerbatb bed feñen ed) le lac: das kaspi⸗ 
sche Meer iſt cin bloßer fee, la mer caspienne n'est 
qu'un lac; -feide, f. «tte im —e gemennene, im Gesenfaÿ 
ter austänniiheny la soie du pays, indigene; -feil, n. 
Cebn Feld: und Ndermaß In Böhmen, vertes 78 Echus bil 
(mesure d'arpentage en Doh., de 78 pieds de lon- 
gueur; -feite, ſ. cote 5. vom früen —e ber ed. nach bent — 
bin) le côté de Ja terre; -feude, f. celine anftetente 
Sirantheit, weldhe Im einem ganzen -e herrichth epidemie, ſ. 
maladie épidémique; · ſicht, I. Mar. wie Anfihe des 
eh, an dem Orte, wo man füb dem —e fo nabe befindet, taf 
man ed ertennen fan) vue de terre, l'atlérage; -fiedel, 
n. (in den Kheingegenden zn, ein Wohnfip. ein Gut, eine Mee⸗ 
telauftem=tjlaterre, laferme, lamétairie, 6; -fiedel 
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od. ſiedler, der Berger eines -Aedelö) le propriétaire 
d'une terre, ferme; -fiedelel, cie &ig., der Stand des 
=feètert) la qualite, l'état de proprietaire d’une ter- 
re, fermes; -fiedelbert, (der rund: und Cigenthuméberr 
eines -febeit) le seigneur foncier; -fiedelrecht, n. mas 
R. eined -fiebelberri Le droit de seigneur foncier; -fit, 
(der Wehnert, das Wednbaus, welches ein Hect auf been ·e bat, 
um fich ju Seiten tert aufzuhalten la maison de c., la ré- 
sideuce d'un seigneur à la c.; it. c. -auı; -foldat, 
tein ©, welcher ju —e Ment, im Beaenfape eines Seefoldaten) 
soldat de terre, qui sertparterre; -fpiße, f. <eim In 
eine Sp, autlanfender Ibeil bed feiten -ed, welcher In das 
Meer od. Waſſet binelnrast) pointe de terre qui s’a- 
vance dans la mer; lecap; -ftadt, f. 1. cine su einem 
€ od, einer -Ichaft gehörige St. melde dem übern umterr 
wotſen ift; ꝰ ble Munijipalflaèt) ville municipale; it. 
ceine dem ⸗ebberrn anmittelbar untemorfene) ville imme- 
diate; 2. (eine St. auf dem —e, im Gegenſahe ber Haupt 
flan) ville de province; ·ſtand, 1. (der ©t., die Pro: 
vins, Stadi. das Oreranitg, weiche das -Rambärecht genen 
province, villes quiadroit d'assister ou de depu- 
ter aux états, à la diète d'un pays r; it. le député 
d'un pays, d'une province, le membre des états, 
membre de la diete d'un pays, d'une province; 
er it ein -ftand, il est dépuie à la diete, membre 
de la dicte; pl. bie -fiände, les états, les états 
d'un pays, ou provinciaux; die -änbe, die Abs 
georbneien der -ftände zufammenberufen, convo- 
quer les etats, les députés des états; -ftändiic, a. 
ad. çren-fänben gebbrig, In isrer Eia. und Würbe grgramdet) 

ui appartient a, zu concerne les états d'un ays, 

‘une province; bie · ſtaͤndiſchen Medte, les droits 
ou privileges des etats provinciaux; -ftandérect, 
(dad R., auf -tagen zu ericheimen, où, Abgeordnete dahin zu 
fihitem droit d'assister ou de deputer aux états 
provinciaux; ·ſtandſchaft, f. 1. c. -Nantsreht; 2. 
{tie Fig. and Würbe eines -andes) Ja qualité de mem- 
bre de la diete; -ftein, 1. wer Grengien, ſewedl auf 
ver Œrenge eined eb, ai einzeiner Gruntäüde) la borne; 
2, Exp. (ie. Gifenfeine, mweldıe man zuwetlen auf ot. mate 
an ter Oberflärhe der Erde finten mine de fer à eur de 
terre, ch, Nafenfein; -ftelle, f. ceine @r., ein Amt anf 
tem —e, im Gegenfay ver Gran) emploi, charge de c.; 
sterben, n, deln Or, im ganıen —e, das viele Menſchen und 
Thiere auf tinmal nintaſſt/ Ja mortalité; -jteucr, F 1. 
(Et. welche ven den lintereien entrichtet witd impôt terri- 
torial, lataille fonciere; 2, cvetde vom Aachen -t, von 
den [raten gegeben wird) l'impôt rural,sur le plat pays; 
-fod, 1. ©. Fädiiers 2, cein Rechnungstäͤfelchen, morauf 
audgerechmer ME, vote laug ein Mergen Uter von gegebenet 
Breite ſeyu mus) table des dimensions que doit avoir 
un arpent de terre d'une largeur donnée; -frafe, 
f. «eine St. durch das — vom einem Beteutenden Orte jum an: 
been; bie Serrirade) la grande route, le grand chemin; 
wirverlichen die. und ſchlugen einen Nebenweg ein, 
nous quiltämes la grande route et primes un che- 
min,une route detraverse; die -firafen werben dort 
ſeht gut unterhalten, les grandes routes ysont bien 
entretenues; eine . anlegen, bauen,etablir, faireune 
chaussée, une route; das Dorf liegt an der .., le 
village est situé sur la grande route; bejtändig anf 
der... liegen, ſeyn, Ommer bins und berreiien, unterwegd 
feon) fa. être toujours en route, toujours par voie et 
parchémin; -firede, f. c. -fit; -firéibend,a.ad. 
urch bas - firebbend, von ttederlichen entre); ein -fkreis 
gender Menſch, un vagabond; -ftreiher, int, cine 
D weſche obne leiten Livbuig und obne beſtimmten Awrd, 
aus Mifiasans, Liederlichtelt à im —e herumſtreſcht, ber Fate 
rer) vagabond, e; das find .., ce sont des vaga- 
bonds, des gens sans aveu; -firéierei, f. (taë 
müfiae fheberlihe Grrumfirelfen Im —e, bie Lebenbatt eines 
-fireihersy le vagabondage, lemetier de vagabond; 
eine Verordnuug gegen das -ftreichen, une ordon- 
nance contre le vagabondage ; -ftreicheriich, a. ad. 
le Art und Bebendarı eine -firethers fhbrentyvagabond, 
errant; ein -firéiheriihes Yeben führen, faire le 
vagabond, meneruue vievagabonde,errante; po. 
vagabonner; -freifer, 1. ceine ®,, bie durch dus — 
fireifn ord. mp. qui court le pays, coureur, c. -Arti: 
der; 2, (Öettaren, weiche auf dem -e berumfveifen, uns zu 
lindern le maraudeur; -ftreiferet, (das Serumfireiien 
Im -d9 courses fréquentes dans le pays; der Fürit 
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ſcherzte über meine -firelfereien, le prince plais anta 
sur mes courses,sur mes voyages; -jiTI®, (eimmadı 
einer etwas ſchmalen Kırbruna fertlaufender hell eines »ebız 
biefer ganze .. wurde vom Hagel verwuͤſtet, toute 
cette contrée, tout ce district fut gäte parlagräle; 
-ftube, f. 1. at, Zimmer, im welchem ble -fämeiien 
Derfammiungen gehalten werdem la chambre,la salle des 
états, deladiete; 2. chaé Atmmer, In weichem ein -aericht 
gehalten wird, vole auch tiefeé Gericht fetbit) Ja chambre 
de justice d'une province; -ftutm, 1. (ein &t, ju €, 
im Gegenſatz von Geelurm) orage sur terre; 2, (en 
Aufgebot der fAmmelichen Limsobner eine —e6, einem Feind 
abzumehren, wozu bad Zeichen mit den Sturmglecken gegeben 
votre) le ban général, la levée en masse, le ban et 
Varriere-ban; einen .. einrichten, faire une levée 
en masse, organiser lalevee en masse; -fuchung,f. 
ie ebrigtelttinte Auffuchung verböcdnger P. Im ganıen —e) 
la visite generale; eine .. veranftalten, faire la 
visite dans tout le pays; -tabak, ceinbeimticher) le ta- 
bacdupays; -tafel, 1.0,8andedzarain; 2.0. duch (135 
-tag, (dle Beriammlung der “finde une Die verſammelten 
fände feibit la diete, les états, l'assemblée desétats; 
die Erdiinung des -tages, l'ouverture de la diete;el- 
nen … ausicreiben, halten. conroquerla diète, tenir 
une; ju bem -tage telien,aller à la diete; den .. aufs 
heben, rompre la diète; der .. iftauseinanber gegans 
gen, la diète s'est dissoute, rompue; it. tin Polen, 
die Berſammlungen be Üpeld In ben einzelnen Ihrilen bed 
Reichs, welche dem Kelchdtage versergehen) la dietine; 
-tagen, vn. av.b. (-tag balten) tenir une diète, s’as- 
sembler en dicte; -tagabgeordneter, le député aux 
états de la province, à la diete des +; tagdabf@ieb, 
(dee œuf eimem tage gefaßte Beſchut, le recez de la 
diète, le résultat des délibérations de la diète; 
-tansjähig, a, ad. mad Det babend ob. missheilend, 
auf dem -tage ju etfbeimen) qui a, qui donne le 
droit d'assister a la diete; -tagsverbandlungen, 
les actes de la diete; -tare, f. c. -Reuer c1); -thier,n. 
cein auf bem feiten -eiebentes)animalterrestre; -thurnm, 
(ein Ib. an riner -wehre) tour placée sur la ligne de 
défense d'un payse; -traner, f. crime T. dans gange 
-) le deuil general, le grand deuil d’un paysentier; 
-truppen, pl-f, X. auf wem -e, zum Unteridieèe ven Sees 
trappe) les troupes,.les forces de terre; -tud, n. 
«rbeimiihed) drap du pays; -Ublich, c. Tandersübfic; 
-verderblirh, a. ad. «verserbiich für ein ganzes -) rui- 
neux, pernicieux pour toutun pays; ein -verderbs 
licher Ürieg,uneguerre ruineuse, qui ruine le pays; 
vogel, (te auf dem ſeſten —e Leben.im Cegenfap von Kiaffer: 
un? Eumpfodgein oiseau de terre; -vogt, 1. (der Ver / 
selepte eines -e4) le gouverneur, le préfet d'une pro- 
vince, lesenechal; die ehemaligen perſiſchen -vègs 
te, les anciens satrapes de Perses 2, (ker Vorgeſehie 
eined —eébesiries) le capitaine de canton, le préfet ; 
it, auire ſ. Un der@dmeip le grand bailli;=vogtei,f. 1. 
(das Mme, die Würberines -vegtes) la charge, la qualite 
de gouverneur, de préfet, de sénéchal, la préfec- 
ture,la senechaussce;la charge, la qualité de capi- 
taine de canton, de grand bailli, la Capilainerie de 
canton.le grand bailliage; 2.(berièm unteracbenergires 
it. feine Wohnung) le gouvernement, la préfecture, la 
sénéchaussée,la capitainerie,le grand bailliage; it, 
le palais du gouverneur,du prefer;lascnechaussee, 
la capilainerie,le grand bailliage; -pogteilich,1.cur 
Auörde, zum Amte eines es gehörig qui appérlient, qui 
convient à la dignité ou charge de gouverneure, 
baillival ; 2, (im elner -vogtei geäktig) dépendant d'une 
prelecture, ressortissant ar; -volf, sp. n. Eleu⸗ 
te,c Jlesgens dela c., lescampagnards; das .. bes 
warnen, armer les gens de la c., les paysans; 
-wärte, ad. Mar. emach dem ferlem ed. srexkeiten — zw); 
. ſchiffen, faire voile vers laterre ; -webre, f. ceine 
WB. jur Bertbeittaung ber Öirengen, ats Walle, Graͤten, Mer: 
bauer) la barriere, la ligne de défense autourd'un 
pays -meibel, ceine Gerichtsperſon In der Schwein le 

scaleriminel; -juein, ceinheimiiher, Im-e fahnt gebaus 
ten) le vin du pays; (geringer, fabledrer 95.) petit vin; 
-wind, Mar. gmwelder vom —e mad der Küſte binmeht le 
vent de terre, le terral; wir fegelten mit einem 
friihen -winde aus der Bucht, nous sortimes de la 
baie avec un bon terral; periobifter -wind, brise 
terrestre; -wirth, 1. (ein Gawdrwirth auf bem —e, ter 
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-weiribfchaft treibt) ——— , le cultivateur, 
l'économe, l'é. rural; er fit ein vortrefliher .., 
@werftcht Die -yoitihfihaft vortrefi c'est un excellent é.; 
2. vein GBaſt⸗· od. Schentwirth auf dem 6 l’aubergiste, le 
cabaretier,tavernier de village ; -wirthlic, a. ad. 
um · wiride (1) gehörig) rural, rustique; -wirthfchaft, 
f. 1. Cote Befchäftigung od. Lebens art, da mais -bau treibt; 
it, tie Wifenichaft, den —bau zu treiben; die Detonemale) l'é- 
conomie champètre, rurale ou rustique; .. treiben, 

ch mit der ., abgeben, bie .. erterneu, s'occuper 

‘économie rurales, apprendrer; 2. (ein @igentéum 
auf tem —e, Infefern -bau damit verbunden Hr; eine. . 
kaufen, erben, acheter, heriter un établissement 
rural; -wirth{daftiid, a.ad, cur -reirofihafe gehärig, 
fiebetreffend, * étenomift) quiappartient à l'économie 
rurale; -wirthihaftlige Kenntniffe, Verſuche, Er: 
fabrungen, connaissances, essais d'économie ru- 
rale; -wirthichaftliche Gegenſtaͤnde, eine .. Schrift, 
objets de l'économie rurale, un traite d'économie 
rurale; -wirchicaftsgeiellichaft, f. eine G. von -wirs 

‚Agen jur Berbefferung und Erbaltang der -wirtbichaft) la s0- 
site d'économie rurale; -mole, f. won inténètien 
Schafen La laine du pays; -wort,n. pu. ©. -ftaftés 
wert; -wörterbuch,n. pu. c. -Ahafttwärterbu; -gets 
ger, Cher Kapſche Slurmregel, welcher den Schiffen zuweilen 
in der Gegend bed Bergebirard ber guten Doffmung erfcheint, 
und dadurch die Mäbe des ſeſten -eb anjeigt; die Kapfıke 
Taube) le damier, le petrel tachete; -jeug, (ein Im 
— verfertister À, def, ven Iniändiihen Steffen) etoffe, 
serge du pays; -jeugbaus, n. (das 3. eineh es od, einer 
-fhaitl’arsenald’un pays ou d'une province; -jol, 
(welder auf dem —e entrichtet wird, Im Oegenfap von Maler: 
und Geepell le péage, le passage, l'accise: le droit de 
passage, de transit des marchandi: ‘ranspor- 
ices par terre; -junge, f. €. Ertjunge. 

Zandbauer,%; 1. «in Limmeohner ter Stadt Landau) 
habitant de Landau; 2. (ein vierigiger Neiferwagen, 
Beifen Gedeck ſich In ver Mitte sbeiten und gurihchichlagen Läft, 
und der fo helör, wel er zu der Deit erfunden wurde, alé Jolepbl 
ver Landau ging) (carrosse dont l'impériale peut se 
replier des deux côtés). 

da ndbar, a.ad. imo arlander werben fan) pu. abor- 
dable, accessible aux vaisseaux. 

Linde, n, f. (ein zum Antanden bequemer Ort, diffé: 
Kinder atterage. 

Landen, vn. tan bad and fahren, um audzıtelgen e 
aborder, prendre terre, aller à bord, attérir, de- 
barquer ; wir landeten ander und der Küfte, indem 

und em»afen,nous abordämes, nous primesterre, 
nousdebarquämesätellecöte, à tel port; die Trups 
pen find gelandet, bas Schiff ift gluͤclich gelandet, les 
troupes ont débarqué, le vaisseau a aborde heu- 
reusement, est arrivé a bon port; man verfucte 
tros der Brandung ju -, malgré les brisants on es- 
saya d'aborder, d’atterir 4; an diejem Ufer ift nicht 
wohlau-, de rivage est de difficile abord; an die: 
fer She kann man wegen den Klippen nicht —, ceite 
&ûte n'est pas abordable A cause des éoueils; die 
Truppen - laffen, descendre les troupes à terre, 
les débarquer; it. av. 6. Qu fejiem Lande werten, Sand 
anfeten, von Schlamme, Sade; der Fluß, die Eee 
landet, la rive de cette rivière, cette côte s'accroît 
par les atterissements; 2. va. (ans Sand feyen, aus: 
fchiffen, auch [Anbeu); Truppen -, descendre des 

troupes aterre, les débarquer; die Leda il nach 

den Dünen zuruckgekehrt, und bat Die Verwundeten 
elandet, la Leda est retournde aux Dunes etamis 
es blessés Aterre; das - r. l'act. d'aborder +, la 

descente; eine Landung verſuchen, bewerkitelllgen, 

machen, vereitelt, essayer, effectuer, faire, faire 

échouer une descente; +6 find (on mehrere Lan: 

dungen in England gemacht worden, on a déjà fait 
lusieurs descentes en Angleterre. 

Laͤnden, c. lanten (2). 

Zändersbeichreiber, cder eime -befchreibung prrfaßt; 
ber Beichreiber eines andeé) le chorographe; -beichreis 
bang, f. (te D. der - in Anfehung ihrer narürtichen Defch., 
ihrer Bemesner #3 la chorographie; zur -beichreibung 
gebörig, chorographique; -fenntnif, -funde, f. 
de Kenntuib von der natürlichen Def, der - p) la géogra- 

hie; Voͤlter und Laͤnder⸗ kunde, opotitifette Geogravhter 

Le géographie politique; -fundig, a. ad. €-tunbe be: 


Laͤnderei 


fipend) versé dans la géographie; -[08, a. ad. cehne 
Band, feiner — beraube); gin loſer Fürst, König, prince 


sans pays, roi sans Etats, sans ro yauıne; int, f. 
@le anmälige Begierte nat -n) l'envie demesurde de 


conquérir, d'acquérir de nouvelles provinces; 


-füchtig, a. ad. (fu serrattene) plein d'envie d’ac- 
querir, Je con ir de nouvelles provinces; 
-tauid, er Austauſch von -n wiſchen Fürsten und Staus 
ten) l'échange de provinces; -theilung, f. die To. 
ver — unter Mehrere; le parlage des provinces; feine 
Söhne machten eine .., ses his partagerent les pro- 
vinces; -berbeerer, -verpüter, her gamje - verwiftety 
dévastateur de provinces. 


Lénderei; eu, f. ord. pl. and, In fefern ed benupt 


wird, und tab Elgentzum einer P. if; Grundflüde, alé Meter, 
Wielen, Walde) terres, fonds de terre ; das Haus mit 
dazu gehörender -, la maison avec les fonds, les 
champs qui en dépendent; feine -en (ind alle im 
beiten Zustande, ses terres sont tres-bien cultivées, 
entretenues, sont dans le meilleurétat; er ift jehr 
reich an-en, ilest fort riche en fonds de terre, en 
biens-fonds; die Befiger von -en, les propriétaires 
de fonds deterre, lesterriens; er, fie beſiht diemeis 
ſten -en in diefem Lande, c’est le plus grand terrien, 
la plus grande terrienne de ce pays; it. (für; “8n: 
der, pu. der Koͤnig riÿ feine -en wieder aué den Hans 
den der Feinde, leroi reprit sesterres, ses provin- 
ces sur les ennemis, arracha ses r à l'ennemi. 


Zänderijch, a. ad. Gich lansſam Im Kreife Drebends; | à 


ein -er Tanz, 0. Läntier; — tanzen, c. läntern. 
8ändern, vn. av-$. dänterif® tangen) valser lente- 
ment. 

Landessabfchieb,iier A. der Sanbfänte auf elmemBand: 
tage, “ber Nandtagdrejei) le recez de la diete, l’arrét 
definitif, le résultat d'une assemblée des états ; 
aͤlteſte, cer Me, und Bornehmfte inter den Adelichen eines 
bei in ber San) le premier et le plus ancien de 
la noblesse; -amt, n. ©. Sanbame(3}; -anmalt, cin 
De. rich ; der den Vorfig im einer -bauptmannfdait (3) 
sat le president dutribunalde province; -arıhiv, 
n, (ter Ort, mo Me Schrifien und Urkunden rind — wer: 
mabrt änd) les archives d'un pays; -art, f. Cie in 
einem Nande berrihenben Gebraͤucht und Ghemobnbeiten) La 
coutume, l'usage du pays; ſich nach der... richten, 
se conformer aux usages d'un pays, s'accommo- 
der, se préter aux ..; nadı Der .. leben, id.; sui. 
vre les c., les usages d'un pays; es ift dies fo die 
++, c'est l'usage du pays, la 6. de ce pays; it. cie 
natütiide Belhaflenbrit uno Eigenheit eines —, In Mnfe: 
bung bed Bodens, ber Witterung e)5 €8 iſt wider die bie: 


fige „.„ la nature du sol de notre pays ne le per-| ] 


met pas; ⸗·ausſchuß, (ein Au⸗ſchus der Vanviänte) le 
comilé des états; -beatmte, Cein Nentlichet Staatobe· 
amer) fonctionnaire publie; ⸗ beſchaffenheit, f. cie 
®. eines —, In Anfehung ieines Dotens und der Lufty la na- 
ture, la constitution d'un pays, le climat; -bes 
trelbung, c. LAnderbeſchreidunz; -beftallte od. -bes 


stellte, ceim Mégcorèmetee des Adelb, hei. ein folder sum 


Zantrechte od. Yandgericıte) le député de la noblesse 
d'une province ; -braud, ©. -gedrandı; ·fluͤchtig, o. 
lansmäctis; folge, f. (Me Berbimptichteit ter -einmoh: 
mer bent Uufgebete des Here erforderlichen Falls ju felgen) 
le ban et arriere-ban; -ftau, f. c. -bercian: -fuͤrſt, 
inn, cein F. , eine $., als Herr, ald Hereinm eimed -ı le 
prince regnant, la —— pignons diefed Bolt 
zeigte immer viele Unhänglichkeit an feine -füriten, 


ce peuple a toujours montre beaucoup d’attache-|] 


ment à ses princes; -fürftlich, a. ad. (dem -fürfen 
gehbrig, in feiner Würde gegrünten qui appartient au 
prince régnant; die -fürftliden Güter, Verord⸗ 
nungen, les domaines, les ordonnances du prince; 
die -fürfilibe Kammer, la chambre des finances 
du prince; die -füritliche Familie, la famille, La 
maison du prince; die -fürftliche Hoheit, le pou- 
voir souverain du prince; -gebiet,n. @aë (3. eines 
— ein Hand, eine Bandichaft, der Aubkehnung nadı) le ter- 
ritoire, ef,-gebies; gebrauch, (rer im einem Bande here: 
ftenbe 05.) la coulume, l'usage du pays; der, , 
bringt es fo mit fi, c'est une suite de l'usage da 
pas; -gebrechen, cein &. in der Berfañang eines -) 
défaut dans la constitution d'un pays; -genof, 
-inn, c. Landemann; -genoffenihait, f. c. Yandömann: 






























Randessgericht 13 


faits gericht, n. c. Sanaeridt (1 , 21; -geichichte , 
f. ble ©. eines —, bei. des ater-) l'histoire d'un pays; 
»gefeß, n. (ein in einem Bande eingeführte, bafeldit get: 
tentes G.) la loi du pays; unfere -gefebe darüber 
find febr ftrenge, nos lois sont fort rigoureuses en 
ce point; -gewächß, m. (8 In einem Dante einbeimifd 
iA la production, leorä du pays; das it …, (mid 
in unferm Sante) c'est du crü de notre pays; -grens 
Be, F- ©. Bamdgrenge; -Dauprmann, (der Borsefepte ets 
ner Sandfhaft, der Bandoreft, Saubsogte) le capitaine ou 
senechal d'une province, d'un canton; -banpts 
mannidaft, f. 1. (Me Würte, das Amt cine —Gauptmanr 
ses, sp.) la dignité, l'emploi d'un capitaine d'une 
province, ou d'un canton; 2. (das Gebler eines — 
baupimaunts) le ressort, le district, la juridiction 
d'un capitaine de province, ou de canton; (eu 
aus mehreren Beamten bejegtes Gericht le tribunal de 
province, de canton; -betr, inn, f. (tet Oberserr es 
ned -) le prince régnant, le souverain; la prin- 
cesse regnante, la souveraine, cf. -vater; -bertr 
lid, a. ad. (bem Seren gehörig, In deffen Würde gegrüns 
det, vor Ihm berrüftend) de souverain, de prince; die 
-berrlihen Rechte, Geredtiamen, les droits de sou- 
verain,de régale ou régaliens; eine -berrliche Ber: 
ordnung, une ordonnance du souverain ; bie - 
hetrliche Gewalt, le pouvoir souverain; -herts 
ſchaft, f. 1. sp. (bie 5. 0d, Obergersaft in einem Bander la 
souverainete; nach der .. ftreben, tendre, aspirer 
la ..; 2. (der -bere od. die -berrinn, ad, ihre Familie) 
le souverain, la souveraine, le prince régnant, 
la princesse regnante; la maison du prince, du 
souverain; -bobeit, sp. f. (die Obergemalt Über rin 
Sand, mit Inbrarifi der dazu gehörigen Nebte) la souverai- 
nete; dieſes Land fteht unter prenfifher …, ce pays 
dépend delalrusse,sppartient laP.,est de la sou- 
verainete de la P.; die. in Kirchenfachen, la supre. 
matie; -hobeitsrecht, n. (13 matt der -heseit verbunden 
ii le droit de souveraineté; -huldigung, & (te $., 
welche dem bern von den -bewohnern aeletftet wird; le 
serment de fidélité, la prestation du serment de 
foi et hommage; morgen wirddie .. vorgenommen 
werden, demain l'on prätera serment de fidélité 
au souverain; -Fammer, f. emelche bie herrlichen Eins 
fünfte £ perwalteti le departement, la chambre des 
finances; -fämmerer, n. (eine ehrigfeitliche D. welche 
der Hebung der Einnahmen einer Qandichaft vorzefept tft be 
tresorier de la province; -fanglet, cime abrtgteintte 
ae P. In Sachien, welche dad haupt des Landtechtd if Le 
chancelier de la province; -falfeÆ, ie. einre -) 
le trésor public; die Gelder, welche in die. fiefen, 
es sommes qui rentrent dans le ..; -fénntmif, 
Funde, f. o,Säntertennenii; Lennung, Lanblennuna,f. 
Mar, (&enneiden des —, d, f. etwas. Mubgeridnereé, 
meran der Schiffer ben Ort, me et Ach hefinter, beuribelltn 
connoissance d'une terre; -Find, n. (ote Einwohner 
eined — In Anfepumg ihrer Derbäftmiffe zum -berrn) sujet 
né dans le pays; l'indigene, le naturel du pays; 
Lx diefem Korps nimmt man keine Ausländer, es 
efteht gang aus -Eindern, on ne reçoit pas d’etran- 
ers dans ce corps, il est enlierement composé 
e naturels du pays, d'indigenes; -kirche, 1. 
te kirchliche Geſellſchaſt im einem Sande, In fo fern fie 
darin De berridiente If) l'église du pays, la re- 
ligion dominante d'un pays; -matrifel, f. e. 
Landburh; -münze, f. c. Cantmänze; -mutter. f. c. 
«vater; -obrigfeit, f. 7. core häıhile Gewalt in einem Santes 
e suprême pouvoir, la suprème magistrature; 
2. die mit diefer Gewalt veriehene Perf le magistrat, 
le sénat, le corps des magistrats, des sénateurs 
d'un pays, d'une province; ein guter Bürger ge: 
horcht gern feiner .., un bon citoyen obéit sans 
peine aux magistrats, à ses gouvernants, à ses su- 
perieurs ou préposés ; -orbnung, f. (die in einem Lam 
de eingeführte S l'usage, la coutume, le réglement 
d'un pays; {eine -berriidie Derétomung, an we tab gant 
Band gebunden If ordonnance generale; -piikbt. T. 
©. -buldiaung; -polljet, ſ. ıdie augemeine P. or. Orts 
nungbaufiiht In einem Bambe, zum Unterfibiebe on Stadr⸗ 
polie, Nantpofljet zı la police générale (d'un pays); 
*-prodaft, n. Guns In einem Kande erzeugt wird) pro- 
duction du pays; -regierung, f. 1. ie M, er, Br 
bertitung eines -) le gouvernement d'un pays; die 


14 Landes⸗religion 


. übernehmen, nieberlegen, prendre le, se dé. 
mellre du gouvernement; 2. (dtej. 9. melden bie in, 
eines — übertragen ti) la régence; -religion, f. (nie In 
einen Lande heriſcheude Ja religion du pays, le culte 
établi dans un pays; -fache, ſ. (die ein anges Land 
angebu affaire qui concerne lout le pays; allaire 
d'état; -[haß, m. (der bffentdde Schat weicher für tie 
Bepürfniffe eined — beftimms if) le tresor public; — 
huld, f. cine Service, weidbe auf einem Lanbe bafıcı) 
dette publique; (in engerer Bedeutung: eine Ei. bie 
auf ben Sanbitänben hafter) dette conlractee par les 
états; -[chule, F. (8. eines -, auf Hoden und zum Beiten 
des = angelegu école publique d'un pays, d'une pro- 
vince; -fitte, f. (ie in einem Sante berridenbe) la cou- 
tume, l'usage, les mœurs d'un pays, d'une provin- 
ce; das lit... in Frautreich, c'est l'usage, la cou 
tume en France ; jich nad ber .. richten, se confor- 
ner aux mœurs, aux usages ou coutumesdupays, 
©. -gedrauch; ·ſperte, f. (die S. ob. Spertung eine —, 
wodurch das Eins und Aus⸗beingen gew iger Dinge verbin: 
dert wird) la défense ou prohibition generale d'im- 
porter ou d'exporter certains objets dans un pays, 
ou d'un pays; -fprade, ſ. (tie tn einem tante uͤbllibe 
la langue du pays, langue nationale; qe In elner 
Landſchaft üble Spredssart, ® ber Diatett) le dialecte, 
l'idiome, le langage particulier d'une province; 
Melle, ſ. An Defierreich, Die brigteitliche Beodide in einem 
Dande, "das -gellegiunv autorité constituee, la regen- 
ce; -Iracht, ſ. cle Tracht der Cimwehner eineh —, od. 
Iprebef. Urs ſich qu Heiden le costume d'un pays; 86 
waren mehrere Polen in ihrer .. ba, il y avoit plu. 
Polonais dans le costume de leur pays;-truppen, pl. 
ſ. cie T. eines —, folern fir aus Linden befichen, zum Unsere 
fdtiebe von Häffsrruppen 2) les troupes du pays; -üb: 
lich, a. ad. cin einem Lande Mbits, hergebracht, eingeführt, 
lanttäufg, usite, en usage dansun pays; auf -üblide 
rt, ala maniere, à le coutume du pays; -Ubliche 
Zinſen, intérêts au denier, au taux de la loi, le 
denier de l'ordonnance; -vater, der-berr, alé D. des 
— und der Bermebuer beif. beirachten le père du peuple, 
le prince regnant, le souverain; unfer allerdurch⸗ 
kauchtlafter..., notre augusle prince ousouverain; 
diefer Fürst ift ein wahrer.., ce prince est un vrai 
pére de ses peuples, de ses sujets; die -mutter, 
Cu vent nemlichen Sinne) Ja mere du peuple, la prin- 
cesse régnante, la souveraine; -vâterlid, a. ad. 
einem ·vater zemaͤnn ce qui est d'un pere du peuple; 
jeder Unterthan hat ſich der -vaterlienfürjorge die: 
Ted Fuͤr ſten zu erfreuen, tous les sujets sont, chaque 
individu est l'objet des soins vraiment paternels 
de ce prince; -verfafnng, f (ie ©. mes -) La cons- 
titution d'un pays; -verorbnung, f. c. -ernung (21; 
-vécrath, ·verraͤthetei, ſ. cein am Lande, bef, anı Ba- 
terlaude begangener ©. trahison envers la patrie, c. 
Sodwerrais; -Verrätber, ıder Berratb an einem ande, 
be’. am Baterlande begehn traîlre à un pays, Asa pa- 
trie; er iftein.., il est traître a sa patrie, 1 a 
arahi sa patrie, le pays; ·verradthetiſch, a. ad. won 
-perran gegend, ihm bal; ⸗·verrätheriſche Abſich⸗ 
ten, Handlungen, desseins, actions qui tendeut à 
trahir la patrie, le pays; -verfammlung, I. (tie 
DB, der Abgeordneten und Exellverireier der Bewohner eined 
-, "tie Nartonatverfanumt,, l'assemblée nationale; - 
verwalter, «ein Oteilnertreter sed -bauprmanne, ber -vers 
weler, © Blrelandeshaupımann) le vice-gouverneur 
de la province; it. l'admiuistraleur d'un pays; 
-vermaltung, f. wie Berwaltung bes —, à, 6, der Gi 
ser und Kräfte des —, der Serechtlaten im Sante l’adıni- 
nistrationd’un pays; -vermeifung, f. (ie. aus dem 
Sure) l'exil, le bannissement; dieieg Verbrechen 
wurde mitder.... mit ewiger .. befiraft, ce crime 
fut puni de l'exil, par l'exil, par un bannissement 
pe -verwieien, a.ad. (out demeande venwieien) 
anni,exilé; -verweier ‚(der Steulretitetet bed -bertn) 
Vadıninistrateur, le regent; it. ©. -verwalter; -volf, 
nié jein elgtnes Land bemeont: le peuple indigene; 
-mährung, tie in einem Bande übliche INänse monnaie 
du pays, d'un pays; einen in... bezahlen, payer 
qu en monnaie du pays; -zeitung, F. (ie mit Ex 
taubniß ded -beren und unter Mufücht gedructt wirt) la ga- 
zette officielle ou du gouvernement. 

xaͤndler, 6; ceine Ars de Tanzend, tem Walzen äͤhn⸗ 


Laͤndlich 


Hé, aber langfamer, beſ. im Orierreih) (espece de val- 
se ne) 

Laͤndlich, à. ad. cin einem Sande üblich, serbbniit, 
einbenmifch) ; die -e Sprache, Verfaffung, le langage, 
la constitution du pays; P. =, fittlidh, Cietes Sant 
bat feine eigenthůmſichen Gisren und ewohnkeiten) cha- 
que pays à sa guise, vit, se gouverne, po. se fouet- 
te à sa guise; a Rome comme à Rome; il faut 
se conformer aux usages du pays où l'on est; 2. 
Chen Sinen und Gewohnheiten der -Teute gemäf) chum- 
pölre, rustique; das -€ Leben, bie -en Sitten, la vie 
ch, r., les mœurs champetres ou de la campagne; 
eine -e Mahlzeit, Gegend, ein -e8 Feit, ein-er Tan, 
un repas, une contrée, une fête ck., une danse 
ch. ou r.; bie -e Nube, Stille, Glüdjeligteit, la 
tranquillité, le calme, la félicité cA., de la vie 
ch. où de la campagne; eine -e Wohnung, une mar- 
son ch. ou r.; Die -e Bautunit, l'architecture ch. 
ou r.; eine -e Mufif, une musique ch.; eine —e 
Schöne, cein fchöned Mädben som Santo) une belle vil- 
lageoise, paysanne; une beauté née, élevée à 
la campagne ; it. «einfach, ungetinfelt); -e Sitten, 
ein -e8 Mahl, des manieres simples, un repas fru- 
gal; - leben, vivre frugalement; ein -e8 Gedicht, 
ad Banbleben betreifent) un poème ch., bucolique, 
une podsie bucolique, pastorale; feine -e Muſe, 
sa muse ch. ou pastorale. 

Zandfhaft; em, f. cein Band, fofern eb ald ber 
Theil eines aréfern Bandes od. Keicheb betradhter wird) la 
province; die europdiicben -en des ruſſiſchen Meis 
es, les provinces européennes de la Russie; In 
den verihiedenen -en Deutichlands berridt ei: 
ne gehe Verſchledenhelt der Spredsarten, les 
diflerentes provinces de l'Allemagne ont une 
grande variété dans les dialectes: it. cela Heinerer 
Brziet eines Lantes le district; dieſes Amt beſteht aus 
swei-en,ce bailliage est compose de deux districts; 
Sg: ie Saupikände cineé Yandes on. einer -> les états, les 
états provinciaux; die — zufammenberufen, ent: 
lajien, convoquer, congédier les états; 2. crine Ce: 
gend auf dem Hanse, fe voie fie ach tem Muge daritrlin le pay - 
sage, la contrée; eine ſchoͤne, reizende, reiche, lachen⸗ 
de -, un beau, charmant p., un p.riant,une riche 
contree 3. Semaͤbtde, Suplesicd, Retdnung, tie eine lot 
che Cegend vorñcien p.; eine Kleine -, ein Laudſchäft⸗ 
den , un petit p.; von was für einem Madler iſt 
dieje-2 de quel peintre est ce p.? er arbeiter nur 
in -en, verfertiget nur -en, il ne travaille qu'en 
Pes ne fait que des paysages; -mahler, «ter bei, en 
mablt) le paysagiste, le peintre de paysages; er ift 
cn guter .., c'est un bon, il est Lon paysagiste; 
-mablerei, ſ. (was —élac, die Mabierei, fofers ir Gegen 
fand -en int) le p. , le genre du p.; er zeichnet fid 
bejonders in der .. aus, il excelle surtout dans le 
P.3 Mg. -ſtein, Cire Marmor, deſfen Zelchuungen einer — 
tnt no) marbre ruiniforme, pierre de Florence. 

Landſchaftlich, a. ad. 1. (ju einer Yandimaft, bem 
größerem Tdeile eined Landes gendrla; © prepingiats pro 
viacial, e; Das -e Net, das Landſchafterecht, cab 
Im einer Nantkbafs eingelätete) Je droit p. ; die -e Spras 
Ge, der Ae Accent, le langage ou l'idiome, l'accent 
p-5 -e Wörter, Ausdrüde, provincialismes; mots, 
termes, expressions de province; 2. (jur Pantidaft, 
v. be au den Lauenuden arböriaıs; der -€ Ausſchuß, 
Cantitaftéaushbug € Beratbichlagungen, le comi- 
lé des états, les délibérations des etats (provin- 
ciaux), 

Landihaftds-adat, (ein A., beffen Zeichnungen eis 
nee Sandichaft Ayndık ind) quartz agate arborise, pay- 
sage; -abvofat, le consulent; l'avocat,le consulent 
des etats; -ausihuß, c. lankfamfelkd; 23; -Diener, (ein 
D: bei den verianielten Sautéinten) l'huissier des ciats; 
-tinnehmer, le receveur des étais; -fach, ras 9. 
dec Daterri und Kupferdecherfungt, bas ſich mit Yankihaf: 
ten befäfttgen le genre du paysage; -haus, n. «wo 
tie Landſchaft ihre erſammlungen bite) l'hôtel des états; 
-fafierer, le caissier des états; -faffe, F (nie &. ver 
Lanbirinte, la caisse des états; -tedt,n.c.tantiiait: 
fit; -faal, GE. tee Yanzitinte) la salle des états; 
-jtein, ©. Landſchaftſteinz -WOTT, m. deiner Lantſchaft 
elgenibämlidhee) pu. provincialisme , idiolisme; — 
wörterbuch, OS, wridhes die -wörter enthält) pu, die- 
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tionnaire de provincialismes. 

Lauds⸗kind, n. c. Yancestinn; -Mnecht, 1. autref. 
te Benennung eines gemeinen Soldaten, bei. ju Fuß) 
lansquenet; fluden wie ein Anecht, jurer comine 
unmousquetaire; 2.ieine Urt Kartenfpiel); „+ fpielen, 
Jouer au lansquenet ; -léuté, c. -manıı; -101, Mar. 
cn burd die umllegemten Were und Feilen beſchuͤter und 
vor allen Linden geücerser Hafen) port abrité par les 
montagnes; -Mann, (pl. -tente; £. -mänkinn, eine D 
welche mit einer andern and einen und ebendenfelden Lanbe 
gebürig I) compatriote; er iſt mein -mann, fie iſt 
meine -männian, wir find -leute, il est mon c., elle 
est mac., ou de mon pays, nous sommes compa- 
triotes ou du même pays; -männifd, a. ad. cin sem 
Werpättnid eined -manues gegränden; das beipt nicht - - 
gehandelt, cle es ſich für einen mann ftidt) ce n'est 
pas la agirence,; -mannicbaft,f. 1. (das Berkälmiß 
sweet od. mehrerer D. aus dem nÄmdichen Dante) la quali- 
te dec.; er konnte unjere., nicht begreifen, il ne 
pouvoit pas comprendre que nous fussions com- 
patriotes, du mème pays; 2. imehrere aus dem mänstis 
den ande gebürtige D. ald ein Ganges berrachier) les com 
patriotes, l'ensemble des. .; die maunſchaften 
aufbohen Schulen, les.., les étudiants d'un mème 
pays, aux universiles; -jpiße, f. Mar. c. Nafe 

Yandung, f. c. landen, 

VAN, (comp. länger, superllängite) a. ad. (tie größte 
Alustchmang tineé Norpers, m egenlap von breit, LIE und 
bed, bejeichuend) long, ue; 1, (che Wejtebung auf antere 
Segentänte); das Haus It fünfzig Fuß -, und fünf 
und zwanzig Fuß breit, cette maıson a cinquante, 
pieds de longeur et vingt-ciny delargeur; ein Fuß 
iſt zwölf Zoll lang,um pied a douze pouces; dieſes 
Stud Zum iſt zehn Chen -, teile piece de drap a 
dix aunes, cal de dix aunes; ſieben Auf -, eines 
Armes -, de sept pieds de long, 4 de sept pieds, 
de la longueur du bras, / d'un bras; dieje Mauer 
iſt fo viel Schritte, fo viel Alafter -, cette muraille 
#tant de pas, laut de loises de loug ; dieie Lands 
ſchaft rorlzm iſt zwanzig Meilen -, breit, cette 
provinee a vingt lieues de longueur, de largeur; 
Edune Beñimmuns üteler Mubrebnuna); das Haus ia io 
- alé die Girafe, in welcher es fiébt, la maison est 
aussi longue que la rue où elle est située ; einesift 
ſo — alé das audere, l'un est aussi 4 que l'autre, 
tun et l'autre sont d'égale longueur: diefer Weg 
iſt fehr-, ce chemin est bien 4, celte route est 
bien longue; biejer Garten it länger als ex breit 
if, ce jardin est plus { que large; den Linaften, 
ven weiteren Weg nehmen, prendre le plus £, le 
chemin le plus 2; ein Alcio, die Steigbügel lau⸗ 
ger machen, alonger un habit, les étriers ; fg: con 
ver Zeutauethz Ich mußte eine ganze Stunde - mars 
ten, il m'a fallu attendre une heure entière; wir 
faiteren Tage -, nous jeünämes des journées en- 
bieres, nous fûmes des jours enliers sam rien preu- 
dre; Nächte - jap er bei feiner Meinen Lampe, il 
passoil des nuits entières à sa petite lampe; Stun: 
ben — unterhielten wir uns oft darüber, nous en 
parlämes „nous nous en entrelinmes des heures 
entieres; ich bin lebens- Ihr ergebenfter Diener, 
je suis pour la vie, votre tres-devane serviteur; 
er iſt auf lebend- zur Fefiung verurtbeilt, il est con. 
damué a être enfer pour toute sa vie dans une 
forteresse; der Monat it dreifig, die Woche fieben 
Tage -, le mois est de Irente jours, la semaine de 
sept; le mois a trente jours #3 2. (bejieblich, km Ges 
geniap von tem, was turz 4%); eine -e Straße, ein -er 
Baumgang, une longue rue, allée; ein langes und 
ihmaled Gebäude, un bätiment £ et étroit; ein -e8 
Kleid, ein -er Degen, eine -e Silbe, un habit2, une 
epce longue, une syilabe longue; ein -er Bart, 
Kauf, une longue barbe, une .. course; ein -ct 
Hals, un /, un grand cou; einen -en Hals baden, 
machen, avoir le cou /., alonger le cou; Sg: eis 
nen -en Hals machen, cieine Neugierde gegen, vertar 
wenjmontrer de la curiosité; dieſe Sache geräth auf 
die —e Wan, medt ſich ind Write; l'aRaire se traîne en 
lougueur, el. Sant, breit, rm; Le Finger haben, cum 
Siedlen. zum Juelgmen fremèen Cigentbumé gene igt (ren) fa. 
avoir les inains crochues, être sujet à dérober, 
être dangereux de la main; von -er Hand, delon- 
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gue main; ich weiß es von -er Hand, Œurt Unwrae, 
durch be britte Hand) je le sais de longue main; ein 
68 Kleid, -e Beintleider, -e Aermel, um habit 4. 
une culotte longue ou des pantalons, des manches 
longues; etwas - halten, detañ ed grönern Spielraum 
Bat) tenir gh en long, par le bout; die brabanter 
Eile ift länger als bie féiifhe, l'aune de Brabant 
est plus grande que celle de Saxe; bie -e Seite 
eines Daches, lei. pan d'un comble; (tm Abäcır der 
Ausdehnung in Die Höbe, für bed, stem; ein -er Mail, 
un homme grand, un homme de haute taille; der 
Länge —, (fo - man if) Fa. tont de son /.; der xaͤn⸗ 
ge - binfallen, ſich der .. binlesen, tomber, se cou- 
cher tout de son /.; - binbreiten, tin feiner zamen 
®inar) etendre tout du 4; Fond. ein -er Heerd, 
(ein 5., welcher als Schlammbeerd far das Fritchmebt tient) 
unfoyer!.; -e Xatten, Pas. tie langen Erhbe an dem 
Werjtuhte lames longues; -€ Maiden, Bon. (Mt. 
die länger find als andere, bei. In den rider) mailles lon- 
gues; fg: cin Mode auf tie dein; ein -er Tag, un 
jour /; tie -en Sommertage, les grands jours d'été; 
die -en Winternachte, les Jongues nuits d'hiver; 
ein -es und giuͤckliches Leben, une longue et heu- 
reuse vie; in -en Zügen trinfen. boire à —— 
es iſt sehr -eZeit near a tres-long-temps, bien l. 
ihm wahrt, ihm wird Die Zelt —, «feine ipım tangianıee 
als armögntid ju verliehen il trouve le temps {., le 
temps lui dure, ils'ennuie; jie wird Ihnen die Zeit 
nidt-e werden laffen, elle ne vous donnera pas 
d’eunui, vous ne vousennuierez pas aupres d el- 
le, elle vous entretiendra bien; man glaubt nicht, 
dab dad von -er Dauer fepn wird, on ne croit pas 
ue cela soit de longue durée; die -e Weile, wie 
unangenehme Cméfinbuma, Me Zeit nian fo ſchnetl als ger 
wöhntidh vergehen zu fehen? l'ennui; id habe -e Weile, 
je m'ennuie; ich thue das für die -e Welle, um mit 
die -e Welle au vertreiben, je fais cela pour passer 
le temps, pour me desennuyer; die -e Schicht, 
Exil. (ie imlfiünèige Side er. Arbeit in den Oruben, 
die vier Stunden kinger banret alé Die gemöhnkidhr, tte Küt⸗ 
fie) led. poste; eine -e Krankheit, (ie lange anbäits 
une longue maladie; eine -e amine | beftätiger 
dieien Sas, une longue expérience conkrıne cette 
these; ein -e# Geber, une longue priere; eine -€ 
Predigt, un A. sermon; ein -es und Breites (bia: 
ein, cit, ofraucı ein Unnäpet) parler beaucoup, par- 
er à tort et à travers; über fur; od. — wäre die 
Sade doch entbectr worden, tôt ou 4ard In chose 
auroit été découverte; fa. -e Tage, -e Nächte has 
be ih durchgemeint, j'ai passe de longues nuits, de 
longs jours à pleurer ; -e Jahre mußte er auf Huͤlfe 
warten, il a attendu bien des annees avant d'ob- 
teuir, de recevoir des secours; de longues années 
se passérent, s'écoulèrent avant qu'il regüt des g; 
ein vor -en Jahren verſtorbenet Mann, un homme 
mort depuis longues annees, depuis bien des an- 
nées; fg: eine -e Vruͤhe, Chir. ceine pünne ‚die menlg 
feñe Teriteeniito an Z bouillon, un bouillon clair, 
cf. Drübe; ein -er Wein, er ſchratt und DIE geworben Il 
vin gras; dieſer Wein kit - geworden, ce vin s'est 
engraisse; - geihmicdetes Eiſen, Forg. (aeñredteé) 
du fer etire; -e Urbeit, Fourd. (Samoertfegerarbeit) 
fourbissure, f. ouvrage de fourbisseur; Art, das 
-e Feld einer Kanone, er Theil jwiichen der Müntung 
und dem Gchittyapfen) la volée du canon. 
Langsäbrig, a. ad. Ee Kehren babent) à longs épis; 
die -Abrige Gerite, l'orge à langues barbes; -arm, 
cein Menfch od. Toter mit -en Armen) homme ou ani- 
mal à longs bras; -arınig, a. ad. (-e Arme batend) 
à bras longs, qui a les bras longs; der -armige 
Affe, Cire Men in Cintien) le gibbon; -athemig, a. 
ad, (einen en Athtm babent) qui a beaucoup d’halei- 
ne; jene -athemige Schreier , ces déclamateurs à 
longue haleine; -bart, rein Menſch od, Thler mit einem 
-en 8.1 homme, animal à longuebarbe; Ha. teine 
frs Selie mit ſechb fangen Barıfafeen) le silure d'Afri. 
que; -baum, c. -maaen ; -beil,n. Char. (ein -e8, vom 
ins eine © pipe zulaufenteh D., gerade auslaufende Fasten da: 
mir qu behauen? l'aisselte, la hache a planer; -bein, 
dein Menich où, Tier mie en Beinen) homme ou ani- 
mal à longues jambes; -beinta, a. ad. (-# Beine pa: 
bent) qui a les jambes longues, haut de jambes, 
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haut enjambe; die -beinige Œpiune, le faucheur 
où faucheux; -bruft, ceine Met Müneinhfer mit einem 
sehe en und dünnen Schnabel und Bruftſchlide, der -brun: 
Hier) le charangon à long cou; -biftel, c. Broden: 
diſtet; pipe, f. Cie gemeine ©. le frène commun ; - 
feſſel, f. Fac, (le Miemen, woran bei abgetichteten Falten 
Die Wurtſefeln befeñtigerwerten) la longe; -fingerig, a. 
ad. ange Finger abend) along doigts, qui alesdoigs 
longs; -firne, «ein Fiſch mi: «en Finnen) poisson à na- 
Btoires longues ; teime An Kltppriiche mit beben Rüden 
une Ufterdeifen, und -en Finnen) la bandouliere à na- 
geoires longues; -fild, c. &änar, 2: -floie, f. cein 
Fiſch mit-en Fle ſſen ©. Bangfinne; cine Limterart der erſten 
Chanung des Meerbafen, mit fehr er Küdenfiofe) le cy- 
claptère à nageoireslongues; -flügelig, a.ad. (lange 
Flägel patent) à longues ailes, qui a les ailes longues; 
-fuß, (Menfa od. Ipler mit fangen Fiden; homme, ani- 
mal à longs pieds; An. I, Cire Fliegen, deren Füße fer 
fans find) latipule; 2, Att Kegenpfeifer in färtichen Lin 
teen, mit desc langen Fas en. Gtetzenldufer, Dünnbeing)l'e- 
chasse, le graud chevalier d’ltalie; -füßig, a. ad. 
«einen en Fuß, -e Füße babent) à longs pieds, qui a les 
pieds longs, ©. -beinig; * ein -fufiger Vers, vers 
composé de pieds longs, de syllabes longues; -ge: 
halſet, à. ad. Pod, c.-baing; -geöhret, c. -bbris; 
geſchwaͤnzt, a. ad. mit einem -en Schwanze verfehen) 
à longue queue, qui a la queue longue; -gefpigt, 
a. ad, (mit -er Epiye od. en Splgen serieben) à longue 
pointe, qui a une ..; ein -gejpiäter Schnabel, eine 
-geipigte Feder, bec, plume à longue pointe; Bo, 
ein -geipistes Blatthaͤutchen, une languette acumi- 
nee; - haar, nı (Menih ed. Loier mir rs Haaren) homme 
qui a les cheveux longs, animal à long poil; Glos 
dion mir bem Beinamen .., Clodion surnommé le 
chevelu; Perr. (taë ninsere -e Saar an den Schwanze 
und Bentelpereüdten les lisses, le lisse; -haariq, — hä⸗ 
tig, a. ad, e Haare satenb) I. (vom Meniten qui ales 
cheveux longs; chevelu, e; die nördlichen Volter 
jind ay din die jüdlichen, les peuples du nord 
sont plus chevelus que ceux du midi; 2. (von Lbie: 
ren) à long poil, qui ale poillong; das Fell diefer 
Thiere ift.., ces animaux, les peaux de ces.. ont 
le poil long; -balé, (ein Menic od. Täler mie —en 5.) 
homme, animal à long cou, qui a le cou long; An.1. 
eine Art aublaͤndiſcher Daumtlesten; der Kuryfawanp le 
guit-guit; 2, (eine Mes Enten, mit -em in eine Opipe aub ⸗ 
kaufenden Schnabel ; pie Aptuente le canard a longue 
queue, le coy de mer; 3. ter © tiangenvogel l’anhin- 
ga; 4. deine Art Meerelcheln In ber Diorbiee, deren Schafe 
baubig, bâutig und an einen -en Darme befefliat ip l'a- 
natife lisse, la conque anatifere, la macreuse, Ja 
sapinelte; it, ©. ŒEntenmuidul; 5. Mar. (febr wette 
Sirerpen an einigen Bloͤcken, Die man bekteidet, um fe irgend 
wo unszuleaen) grand œillet (d'une étrope de poulie}; 
-halsblod, Mar. Bros mir sepr weiten Errerven sétrope 
sp œillets; -balfig, a. ad. ceinen -en Halb dabent, 
along cou, qui alecoulong; bie Schmine, die Ka: 
meele iind -balfige Thiere,les cygues, leschameaux 
ont le cou long; -band,f. cine D. mireiner -en Sand or. 
mit -en Händen); Artarertes . ., die, ., Ärtaxerxes 
longuemain; -béndig, a. ad. ceine -e Sant or. -# 
Hände babem) à longues mains, qui a les mains lon- 
gues; fg: Pod. (eine weltrelcheude Macht, Gewalt dabend) 
puissant; -horn, n. cein mit —en Hoͤrnern verfetenrs bier) 
animal à longuescornes; -böriig, mit -en Sörnern 
verfehen) à longues cornes, qui a les cornes longues; 
-jährig, a. ad. cotete Sabre dadend, banerne): eine -jdb: 
rige Erfahrung, une expérience de plu. années; 
-fopf, Vet. tein Febleram Deren, wenn der Kopf zu — if 
latte de vielle; Fragen, (die Moorente,e.) le canard 
à grand bec; -frallig, a.ad. (mit -en Hratien verfehens à 
longues griffes qui alesgriffes longues ; -Ireiß, (ein 
Kinatiben pu. ellipse, f. ovale; -Freiltcht, a. ad. einem 
-treife âbuité) oval, e; elliptique; -meiferihmied, 
Cwrlcher Degentlingen, Cbefähez werierttgenle fourbisseur; 
-muth,f, (tem  *tbel Bergehumgen und Belcidtaungen 
und bie Berpdaer. übel Felgen berf, fs lange ats mar 
ch if la dungen. té; In der Suͤnde fortfahren, 
heiprdie .. Gottes .iphranden, c'est abuser de la 
1. de Dieu, que de persister dans le péché; die .. 
dieies Fürjien gebt ſo weit r, la Z. de ce prince va 
jusqu'a gr; .. üben, einem .. beweifen, user de /., 
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user de /. envers q avoir de l'indulgence pour 
qu; -mütbig, a. ad. (-mut$ beñigenb, bermellens, bain 
gegründen lent, tardif à punir; longanime, indul- 
gent; -müthiger Fürft, prinse longanime; nicht 
-mürhig fen, n'avoir point de /.; -mutbigfeit, f. c. 
nu; -Mafe, F. Ceine P. mie einer -en D.) homme à 
long nez, qui ale nezlong; Ar. 1.(Urt Gerhäbne, derem 
Obertiefer miteiner glatten E pipe vor bem Unterfieferbinaufs 
tagt) le trigle asiatique; 2, (eme Art Seufchredem le 
criquet d'Afrique à nez long; -ohr, n. (ein Menich 
od. Thier mit en Dre) oreillard, homme, animal à 
longues oreilles; it.ceine Benenmurtg det Gfeié) l'animal 
aux longues oreilles, l'âne; P, ein Efel nennt ben 
andern .., (em einer bein andern Me Fehler verteirft, bie 
er jet an fit han la pellese moque du fourgon; An. 
1. (Alte Bippäldhe, deren Abemendedet einige Hehnlichkekt mit 
Ohren haben) le labre oreillard; 2. (bat Merrobr, eine 
Art Lingtichter Pertenmuibetn) la coquille de nacre ou 
oreille de mer alongee; -Öhrig, a. ad. (-e Déren sas 
bent oreillard, e; à longues oreilles, qui a les oreil- 
les longues; ein -bbriger (- bebänater) Hund, un 
chien à oreilles bien avalées, chien bien coiffé; 
—bbriges Pferd, aeſſen Ohren — 1mb binatéängend find, 
und die ed im Gehen gewöhnlich bewegt) cheval oreillard; 
TO, ceine Din einem —en Rode) personne, homme à 
longue robe; -tödig, a. ad. (einen -en Rod tragendy 
alougue robe; -rund, a. ad, c.Tinstihrund; -rund, 
n. (etwas, das run in) l'ovale; -fahling, f. Mar. 
(etej. Sablingen, im weiche Me mad ber Querre be Schiffes 
HezentenSapitngen auf Halbe Diste eimgelaffen und baneit prer 
beljt find) long barot ou longue barre de hune; — 
ſchattig, a. ad. (einen —en Schatten von fit werfend); Gg. 
ſchattige Völfer, cin den falten Erbfirichen) peuples 
dont les ombres sont les plus grandes; macrociens; 
-fcherbe, f. Mar. el. Serbe, wenu die Anden der Mars 
ten Ihrer Einge mach Über eine. Iesen, und durch feilförmige 
Muéfdnitte zuf. sefept fin) ef. Echerbe; -(dhläfer, inn, f. 
(eine P., Die gemeont I, -€ in den Lay binetm pu ſchlafen) 
dormeur, se; -féldferei, £. (as -e Sétafen) fa. l’ha- 
bitude de dormir longtemps: -fleider, A. (ter 
Heine oftmdifche fe mit bem Dumbötopf, Menfhensänten D 
le singe cynocéphale de Ceylan, le loris; -fdnas 
bei, cein Téier mir -em Schnabel) animal, bête à long 
bec; An. 1. ©. Shnepfe; 2, (Her fiudue auf Tamaltz 
mis -ent Schnabel) le grand coucou à long bec de la 
Jamaïque, le cacco; -(dndbelig, a. ad. feinen -en 
Samabel bateut) à long bec, qui ale bec long: = 
(aneizig, a. —* —— tatenè) a long tran- 
chant, quiale tranchant long; -[höfig, a. ad. c-e 
Saèbe vavendı; ein —ſchoͤßiges Kleid ⸗ HA habit à 
longs pans; -fote, f. Mar. (Etbeten, welche nach der 
Länge des Schiffes errichtet werben) la grande écoute; 
-[hub, 1. (eine Art des Segelipietes, da man aus Einem 
Franzpuntte auf einer -en und ſchmalen Batzn madı den Les 
gein fier) la longue-boule; 2, c. ftegeisatni: ſchwanz, 
(ein Tbler mit en Schwanje) animal, bête à longue 
queue; An. I.c. Stmangmelle; 2. (ré Epulmärmer 
malt baarlermigem Schwane, ber {o - aldter ganze Mörprriän 
l'ascaride alongue queue; -(hmänzig,c.-geftmängt; 
-fichtig, a. ad. (ein zutes Geſlan in die Ferne Habemd, bite 
Pari In ber Wähe gut feben zu ténnem) presbyte; bie 
-fintigen Eönnen nur mit erhaben gelnliffeen Glaͤ⸗ 
ſern leſen, les presbytes ne peuvent lire qu'avec 
un verre convexe; -jitigteit, £. sp.; die .. ift dee 
Kurziichtigfeit né à € la vue presbyte est 
opposée a la myopie; -jilbig, a. ad. cans einer er. 
medrern en Silben beftebent); ·ſilblge Woͤrter, Vers⸗ 
füge, mots, pieds de vers dont les sillabes sont lon- 
gues; -(plifung, f. Mar. diei. Sp· weburd eim Tau 
qui. gefügt wird, und durch einen Diet od, über eine Scheibe 
taufen fol; Die ſpaniſche Spliung) l'épissure espagnole; 
-tange, C. Ge Beiite od. @temmielfte an einem Beitermageny 
latringle d'un chariot àridelles; -ftieler, ceine Cats 
tung Dirnen mit fer —en Bieten) la poire à longue 
queue; -fireifig, a. ad. c-e Streifen babenty à longues 
raies, qui a de longues raies; -fitob, n. Econ. t-ı4 
Stted, welches aus -en, ungetnidren Satmen beitehr; das 
Sayüstenäreh) la longue paille, paille en bottes; -mas 
gen, Econ. (at -e-Sety an Rüf: und Bauersmagen, mets 
es durch das vordere und hintere Deitell seht und beide mit 
eins, verbindet, der -baum, bie -welle, ·wiede, -t Maar) la 
Hleche; it. (der am -twagen befentgie Hinterwagen, l’ar- 


15 


16 Langweile 


riere-train; -meile, ſ. ©. lange Weile; -mweilen, va. 
1. Ce Weile serurlachen) ensuyer, causer, donner de 
l'ennui; diefed Schaufpiel langmwellt ben Zuschauer, 
dieſer Dichter, Diejer Schaufpieler verjtegt ſich gui 
aufs .., ce speclacle ennuie les spectateurs; ce 
poele, cet acteur sait fort bien eu.; fl » +, (-e 
"Weite empfuben, baben) s’en.; ich habe mid in feiner 
Gejelihaft iehr gelangweilt, jeme suis bien ennuye 
dans sa sociele; 2. (-meilig maden pu. [0 langiveliei 
und veredelt man Neliglon, c'est ainsi qu'on rend 
la religion ennuyeuse et degoülante; dDaß.. x, 
l'act. de. .,ef.-weie; -mweilig, a. ad. 1. (auf eine ver: 
triebtidhe Are —e mägrend; it. —e Weile veruriadiend) en- 
nuyeuz, se; ennuyant, e; ein -weiliger Rechtehan: 
bel, eine -weilige Predigt, un proces e., un serinon 
bien long, e.; das fit ſeht .., eine -weilige Arbeit, 
cela est fort ennuyant, voilà un travail elächeux; 
ein -weiliges Geſchwaͤz, un discours e. et Lrivial; 
ein -weiligerNenig,ein -weiligeé Buch, un homine, 
un livre e. ou ennuyant; geſchwind, jordern Sie 
fé; o wie find Sie fo... ! allons, dépéchez; oh! que 
vous etes long, e.! trodene und -weilige Cetlarun⸗ 
en, définitions seches etennuyeuses; ſein Umgang 
fi -weilig, sa conversation est pesante, e.; Dieler 
Schriftſte ller bat einen -weiligen Stpl, cet auteur a 
le style ennuyant, trainant; er iſt einäuferjt -weis 
liger Menſch, il est extrémenent «.; ben Tag .. jus 
bringen, passer la journée ennuyeusement; -Weis 
ligfeit, F. (ate Sig. deifen, was —e Kehle made) la qualite 
de ce qui ennuie, qui degoüte +; die „. diejer Erzäb: 
lung, Diefed Menſchen, les longueurs de ce récit, la 
conversalion enäuyante de cethomıne; -weiligen, 
©. -wellen; -welle, -wiede,f. c. -magen; -mierig, a.ad. 
Ce wärend, gemèbnii® von unangenehmen Dingen) long, 
ue, de longue durée; eine -wierige Krantheit, ein 
-wieriger Krieg, maladie longue, chronique, de 
lougue durce, une guerre bien longuer; eine -wier 
tige Arbeit, un ouvrage, un travail de longue ha- 
leine; die -wierigteit, f. nie Sig. einer ©., ba fie-wwierig 
in; die .… einer Krankheit, la longueur, l'opiniä- 
trete, l’obstination d'une maladie; die ,, ſeines 
Unglüdes bat ibn ganz furchtſam gemacht, la lon- 
er de ses malheurs, ses longues souffrances 
out rendu tout Limide; ⸗·wurz, f. €. lau 
Lange, (comp. länger, superl. längft) ad. ange 
Beit, eë fel gegemehrtig , vergangen ed. jutunitig) long- 
temps, longuement, durant long-teiaps; - leben, 
vivre longuement; er bat - geiprochen, und jeder: 


mann lauge Weile gemacht, il a parle louguement, | p 


elila ennuyé tout lemonde; er bat - gélproden, 
und jedermann hörte ibn mit Bergnügen, ila parle 
long-temps, et tout le monde l'écouta avec plaisir; 
dasdauert —, zu -, cela dure long-temps, trop long- 
temps; Sie find - aufen geblieben, Sie haben mir 
- nicht geantwortet, vous avez tarde long-leınps à 
venir,vous avezele long temps sans me repondre; 
er wird - nidt wieder fommen, il ne reviendra 
de long tem s; 68 iſt ſchon -, baÿ Ich ihn geiehen 
babe, il ya deja long-temps que Je l'ai vu; nicht - 
bernachgeichab es, babe, peu de temps apres, il ar- 
riva ques; das währer -, das dauert noch Länger, 
cela dure long-temps, cela dure encore pluslong- 
temps; erift- vorber, nachher — lesl mort 
long · ten ps avant, apres; es iſt jchon - ber, ily a 
deja long-temps; wir mußten warten, nous fümes 
obligés d'attendre long temps;ich bin ſchen - fertig, 
j'ai achevé depuis long-temps, il y a long-temps; il 
ya —— que j'ai achevé; das reicht auf - 
bin, cela suffit pour long-temps; er bat auf - genug 
Daran, iro. (wenn einen etwas Unangenebmes bégeanet if) 
il en a pour long-temps; aufs längfie gebe Ich 
ibm bis morgen prit , je lui donne encore 
tout au plus jusqu'a demain; id leihe Ihnen diefe 
Summe auf jo - alé Sie wollen, je vous préle cette 
somme pour tant et si long-temps que vous vou- 
drez; diefer Misbrauch bat am Tängien gedauert, 
ir wire aufbören) cet abus va être retranche; (ein 
lie wird am längften gedauert baben, sa properite 
ne sera plus de longue durée; das iſt etwas laͤngſt 
Velannted, id fenne ibn fbon -, c'est une chose 
connue depuis long-temps, il y a long-temps; je le 
sonaois depuis long-temps, de longue main; dieſer 


. Range 


Künftler arbeitet - an feinen Arbeiten, cet artiste 
travaille long-temps àses ouvrages, s’y lientlong- 
temps; er bat mir ſeht — nicht geichrieben, il ya 
bien long-temps, il y a untres-long temps qu'il ne 
ana écrit; du machſt —, ébringit viel Zeit mir eiwas ju, 
duyauterf) vous y etes long-temps; o wie - machſt bu! 
oh que vous etes long ! bieier Prediger machtes zu -, 
iprebigtzu -) ce prédicateur esttrop long; derfiranie 
wird es nicht - mehr maden,treiben, nicht - mebe leben, 
le malade ne la fera pas longue, n'ira plus loin; 
bleiben Sie 10 -, bis er wieder fommt, restez jusqu'a 
ce qu'ilrevienne; wie -jolldas aber nod jo bleiben? 
combien de temps cela restera-t-il encore, en 
sera-t-il ainsi? je Unger je beifer, je länger je lie: 
ber, le plus long serale mieux; fo - als moglich, le 
plus long temps possible; wie - ſoll ich noch war: 
ten? jusqu'à quand attendrai-je? wie - waren 
Ste in Frankreich, wie - iſt es, daß Sie in Frantreid, 
— find combien de temps avez vous eleen 
rance, combien de temps y a-t-il que vous avez 
été eh France? fo - der Krieg dauerk, tant que la 
guerre durera; fo - 68 Tag it, muÿ ich arbeiten, 
Je suis oblige de travailler pendant qu'il fait jour; 
marter, jo - als ibr wollt, er klommt nicht mebr, at- 
tendez tant que vous voudrez, il ne viendra plus; 
dur witſt mich jo — reizen, bis ta: die Geduld verliere, 
vous m'en ferez tant que je perdrai patience; 
Eie werden fo - damit machen, bis es verdorben ift, 
vous ferez lant que cela sera gäte; es regne jo 
- 26 will, qu'il pleuve aussi long temps qu'il vou- 
dra; jo - ein Ddem in mir ii fo - éd lebe, will ich 
Ihre Wohlthaten, dieie Beletdigung nidt vergeifen, 
tant que je vivrai,tant que je seraien vie, je n'ou- 
blierai pas vos bienfaits, cette offense; (son einer 
vergangenen Zeitzz fo - ich bier bin, bat er mich noch 
nicht bejucht, depuis que je suis ici, il n'est pas en- 
core venuime voir; ſo — Die Welt ftebt, batman Das 
noc nicht erlebt, jamais encore on n'a vu cela de- 
puis que le monde existe; es wird nicht - (re 
währen, cela ne durera plus long-temps; ich habe 
dies - voraus geieben, j'ai prévu cela il y along- 
temps, je l'ai vu venir de loin; fünftige Dinge - 
voraus jehen,porter la vue, pénétrer dans l'aveuir; 
firenge Herren regieren nichi lange, P. tout ce qui 
est violent dure peu; chose violente n'est pas 
ermanente ; beffer ſiehen, alé - berumzieben, 
onne fuite vaut mieux que mauvaise alleule; - 
geborgtift nihtgeichentt, ce qui est différé n'est pas 
erdu; fg: 1. deinen geroiffen Macht ruc qu brjeicnen); 
was befinnft bu dich -, was gauderit Du -Ÿ mais, 
ourquoi hesitez-vous? man muf ibn nicht erit - 
agen, mais, il ne faut pas perdre le temps à con 
sulter avec lui; 2. (ineiner Derbinkung mit tem Werte: 
nid); noch - nicht, pas de sitôt, il s'en faut encore 
beaucoup, il y a encore du temps d'ici la; 
er iſt - nicht fo geſcheid, alé fein Bruder, ces frbtt ibm 
wor viel, er it eöbei weitem ala il s'en faut beaucoup 
u'il ait autant d'esprit que son frere; fie fiebt - 
nicht io fhôn aus, alé es die Leute machen, beaucoup 
s'en faut qu'elle soit aussi belle qu'on le dit; i® 
will meine Seit nicht - mit Zanken verlieren, je 
ne perdrai pas mon temps à contester; ich bitte 
wobl- warten müffen, j'aurois eu beau attendre ; 
3. (eine Mer von Deriverumg) fa, Du fommft mir - noch 
wieder, (bald genua) je l'aurai, je l’altraperai en- 
core; ihr gebt mit - eure Zocker nod,comptez que 
j'aurai encore votre fille; 4. «Tr sintänglic er. übrig) 
fa. es iſt für mich - qut, übrig gut, cela me convient 
assez, je n'en veux pas d'autre; 5, coblchen , aleldı 
auch pu. fa. wenn ich - an ibn jchreibe, ich mag ibm 
= fbreiben, er antwortet mir nicht, j'ai beau lui 
écrire, quoi que je lui écrive, ilne merepond pas. 
Laͤngezn, — 1. ie Ei. umd Bel. einer Si, da fit la 
in) la longueur; die Beribiebenbeit der -n, la diffe- 
rence des longueurs; eine große, tichtige -, une 
grande, juste Z; 2, (bie arèête Aubdehnung An einem 
Körper, zum Unteridled ven der Breite und Dide, auch der 
Liber, das Hans hatte 60 Fuß Inder -, seriredt fit so 
Fu& in die-) la maison avoit 60 pieds de /., étoit de 
60 pieds de 4. ; die - einer Vinte, eines Gartens, 
Ganges +. la £ d'une ligne, d'un jardin, d'une 


- Ränge 


ah; bie - Der Meilen ift nicht überall gleich. la L des 
willes n'est pas partout la même; Diele Meerestüfte 
gut fo viel-, cette côte de mer a tant de L; dieier 
Garten hälr fo viel Schritte indie -, ce jardin a tant 
de pas delong; die - eines Kleides, Mantelé, la 2. 
d'une robe, d'un manteau: Dieied Kleid bat bie 
té@te-, cet habit ala juste /: man muß diefem lei 
dr mehr - geben, cet Anger madienyil faut donner plus 
de L.acet habit; ein Stüd Holjder- nad fpaiten, 
fendre un hois en long; die Ercine abwechſelnd 
nach der- und mach der Breite legen, placer alterna- 


tivement les pierres en boulisse ei en parement; 


das Tuch, das Leber mac der - giehen ces in feiner … 
tehnen, länger manen) tirer le * le —— 
ad der - und Breite, en long eten large; eıwa 
nach der - legen, mettre qh de Bas: en long ou {; 
etwas nad der - nach mien, mesurer gh longitu- 
dinalement; nach der - und Queere ausmelen, me- 
surer en long et en large; dei - nad Dinfallen,tom- 
ber lout de son long; tanfatt Säge, Siège; niemand 
kann jeiner - etwas jufeben, personne ne peut rien 
ajouter Asahauteur, à sa taille; Die - (Sète) eined 
Giebels, le courant du comble; diefe Tapete bat 
Eileninder-, cette tapisserie a 40 aunes de /, 14 
cours, est longue de 30 aunes; Die - des Tubes 
(vie lang es gemirtt werten fell, — ble cà Sabem feu) Ja * 
son du drap; Mar, - eines Orts, la hauteur, la lati- 
tude d'un lieu; - deg Schines, Ua L. du vaisseau; - 
zu —— ©. Kabellänge; it, (ein Tau, Wera. 
Nen man Faͤget aufreinter; Schentelsast) élingue de cor- 
de; - beim Reepichläger, palombe, 7m où he. 
lingue;- der Me tetie,la orte (de lachainette); 
in ver- liegende atyicgel des briques paneresses; 
die - od. Kurzeder&ilben, dérTonmañla quantité des 
syllabes;fi nud der - eines od. mehrerer Echiffe fiels 
len, Mar.elonger un VAS. Gr (tie@ntierninge, einem 
nit erñen angensihenen Mittagbbogen auf tem in 360 (rate 
gerhellten Heister, (* Hequater) eder einem Ihm alelchlaufendẽ 
Ateife nach Morgen gemeifen ; im Orseniag der Breite) la 
longitude; die geographifte - ift der in Graben bes 
ftenende Abſtaud irgend eines auf dem erſten Mit⸗ 
tagsbogen angenommenen Ortes, la long. geogra- 
phique est la distance en degrés d'un lien quelcon- 
que au premier méridien; wir befanden uns im 
ed. unter dem ſech zigſten Grade der - (ara Orten; und 
im zwanzigiten der wörblihen Vreite, nous nous 
irouvâmes au soixanlieme degré de big. etau 
vingtieme de latitude septentrionale; die öfiliche, 
die wentlice -, la fang. orientale, occidentale; fd 
feune die - dieſes Ortes nicht, jene connois pas la 
long. de celieu; die - eines Sternes, œie Entiernung 
où, der Bogen der Sennenbabn vom Früsikmatpuntte an blé 
wo der Diesientreis det Sterned de Sennentabn burdichnels 
den, la long. d'une étoile, c. longitude; der - na 
liegend, An. longitudinal; fg : (eine Beitbauer ſewehi 
ais auch eine lange Seustauer); Die - des Tages, der Nacht 
ift nicht imer gleich, Ja longueur des jours, des nuits 
n'est pas toujours égale; id fann die · meines Auf⸗ 
enthalts, meiner Reiſe nicht vorausiehen, jene puis 
révoir la durée de mon séjour, de mon voyage; 
dieie Sache wird nicht in ble - beftchen, cela ne sera 
as de durée, ne se soutiendra pas long-lemps; in 
die - wird man alles überbrüffig, à la longue on se 
degoüte de tout, iln'est rien donton ne sedegoüte 
a la longue, avecletemps; ich würde es in die - micht 
ausbalten, jen’ysufirois pas à la longue, à la con- 
tinue; etwas En die - ziehen, ced verzögern, aufhalten) 
tirer gb en long, trainer qh en .; einen Rechtshan⸗ 
del in die- ziehen, tirer unprocesen L: 3. (en tanz 
gré Dinar; a) (ein langes Sell, deſſen Ente wm große Pide, 
Dalienr geichlasen wird, ma fie indie höhe qu heben) cäble, 
corde pour soulever des fardeaux; by hn. (eine Art 
ſchmaler und lanaer Fiiche Im den mörtiichen Meeren; Aid , 
Bnatina morue longue,le lingue; -bols, u. Bou. rein 
Mollsotÿ den Tela tamıt ju Ahnzen , in die - ausqurcbnent le 
rouleau (pour étendre la pâte); -maf, c. -nımab. 
Laugen, l. vn. av 6. 1, (eine genie beñimnute Dinge 
haben; ſich mit jeluer Wange Hid zu elnem gewicſen Duntte oda 
Dinge erüreden: fa. diefe Ermel - bis auf die Finger, 
dieler Mod langer bis auf die Füße, ces mauches 
vont jusqu'aux doigts; cetterobe va, descend jus- 


allée 2; die - einer Sade meſſen, mesurer la £ de! qu'aux pieds; das Brett langer von dem einen Dianz 


de 


Länge " 


de des Grabens bis zum Undern, cette planche va, 
s'étend d'un bord du fossé À l'autre ; die Ebene lan: 
get bis an die Gebirge, la plaine s'étend, va jus- 
qu'aux montagnes; erlangt ihm nicht weiter alé bis 
andie Bruft, il ne lui va que jusqu'à la poitrine; fg: 
fo weit langt meine Hönlteit nicht, ma politesse 
he va pas jusques-là; mit hundert Thalern langer 
man bentzu Tage nicht welt, aujourd'hui on ne va 

as loin avec cent écus, on ne sauroit jouer gros 
Fan aujourd'hui avec cent évus; it. ord, (binteichend 
fesn); drei Stunden - nicht um ed ju thun, il faut plus 
de trois heures,trois heures ne suffisent pas pour le 
faire;bas dazu befititeSelb hat gerade gelangt, l'ar- 
— que j'y avois destine, que jem'eloispropose 

"yemployer,a justement suffi; dereug langetnod 

veinem Äleide, cette etoffe suffit encore pour un 

abit; der Schneider wird faum mit bem Fuße — 
à peine le tailleur aura-t-il assez de oe drap ; 
es langt fo weit es fann, au bout de l'aune faut 
le drap; it. (lang werben) pu, die Nacht iſt Fury, der 
Tag beginnt zu -, la nuitest courte, le jour aug- 
mente, s’accrolt; it. (lang werden, lang vorfommen) 
pu. die Stunden - mirfehr, le temps me dure; 2, 
(mit audgefiredter Hand berühren, ed. que) nad einem Orte 
Bin bewegen; mit der Hand nad etwas -, avancer la 
main pour prendre gh; das Kind fann noch nicht 
in die Schüffel -, cet enfant ne sauroit encore at- 
teindre jusqu'au plat, jusque dans le plat; id fann 
nicht fo weil -, jen’y saurois atteindre; in bie Tas 
ſche, nad dem Degen -, mettre la main dans sa po- 
che, al’epee. 

IL va. ut auégeftrediem Arme nehmen, geben, damılt 
els Unterer nehmer; einen Hut von dem Wagel-, öter, 

rendre un chapeau d'un clou; e# iſt mit ein Stü@ 

eld binuntergefallen, - Sie es, - Sie mir es, j'ai 
laissetomber une piece d’argent,cherchez-la-moi, 
ramassez-la; erlangte feine Dofe aus der Taſche, il 
tira sa tabatière desa poche. 

£én gen, va. I. (lang machen, Areden, In die Lnge 
austehnen Pat. ben Teig -, étendre la pâte; Cui. 
eine Brühe -, che länger, d. 6. dünner machen chendre, 
éclaireirune sauce; Expl. eine @rube, einen Ort 
-, din die Binge treiben und forsfegen: pousser, avan- 
cer une mine, un pointde travail; entgeuen -, (ven 
der Seite graben) creuser de côté: Muré. bat Elfen -, 
Cfretens alonger, etirer le fer; Mar. das Taumert 
—, (taff, wenn eh angezogen if, lobkaffen, vieren, atpleren) 
lächerlescäbles; 2. Ag. den Acker -, cher Singe nach 
ihellen) partager, diviserunchampen long; 3. (von 
der Jen ©. aufichieben; bad -r, acı.de.. 

Längensbrub, Ezp£. der fc im die Ringe auddehnt 
cassure longitudinale ; -maß, n. teim Hörpertihes ob. 
untörperiiched Maß, dir Lingeder Dinge zu megen) la me- 
sure de longueur, en d.; Meilen, Klafter, Zolle x 
find -mafe, les lieues, toises, pouces sont des me- 
sures de Z,; nt. 2 f. cie Meffung der mage od, der 
—) l'art de mesarer leslongueurs ; As. (ble Meflung 
ber Dinar eines Orte auf der Erde ab. der Linge eineb Ster⸗ 
nté) la longimetrie; -jâge, f. Men. (eine @hge, um 
bas Delzin feiner Singeund Dicke ju turchichneiden) la scie 
à refendre; -jitfel, Gg. (tieine der Sonnendadn gleich: 
laufende 2., bie immer Meiner werben, je mehr fie Ach daren 
entfernen) compas de longitude, 

Längerling, 6; €, (eine Urt Klapperäpfelsentängtidy 
ter Geflalınnd mit Kanten, Spipapfel, Spipfing d (espèce 
de pomme sonnanle). 

Zangemwelle, c. Langwelle. 

Laͤnglich, a.ad. tein menialang; ven der förperlichen 
Hastepmung; it. länger aldbreinun peulong, longuet, 
te; it. oblong, ue; ein —e8 Hölschen, un petit brin 
de bois un peu long; ein -er@arten, Plaß +, jar- 
din o., place oblongne, d'une figure ..; Bo. ein 
26 Brasdhrhen , imelhes waren diger if, atô mad ber 
Epipe him un épillet o.; ein -e8 Blatt, (effen Län: 
gt par Breite ſich vote 3 ju x verblin une feuille oblongue; 
ein-er Blumenitiel, Stengel, un pédoncule Le 
guet, une tige longuette; An. -e Drüien, Mudleln, 

andes oblongnes, muscles longuets; Gé, ein -e6 

tere, we 2 arsenlberfebenbe Selten länaer And, alé Die 
beiten antern) un carré long, o.; -tunb, a. ad. crinb 
und zugleich -) ovale; ein -runder Til, ein -rundes 
Gefidt, une table ovale, un visage ovale; eine 

Mosis Dier. Partie allemande. T. ff. 


Laͤng⸗ ort 


-trinde Figur, une figure ovale, un ovale. 

Laͤng⸗ ort, Expl. (eim von einem Schachte audgeläng: 
ter od. Im die Ringe getriebener Orn point de travail pous- 
sé; étendue on longueur. 

Laͤngs, ad. celnUmftantétmert des Orted, melcheb an el: 
ner S. entlang, ber Dinge nach ob. In ble Länge an etwas hin 
beremen; — dem Wege, bem Ufer, ber Mauer z, le 
long du chemin, de la rive, du mur; wir fpagierten 
- dem Walde hin, nous nous promenions le /., au 
it. du bois; - dem Lande, bem llfer hinſchiffen, alon- 

er, côtoyer laterre,le rivage; - bem Gebirge bin: 
84 —* hinmarſchleren, cötoyer les mon- 
tagnes; -linie, ſ. (eine der Länge nat laufende) ligne 
longitudinale; -ftreifem, cein der Länge nadı faufender) 
raie longitudinale, 

Zangfam, a.ad. ven einer Bewegung, Me In SÄngerer 
Zeit, als erfordert wird, geidhieht, im Obegenfap von ſchnell, 


P. aetchwint; /ent, e; lentement; - geben, fahren, reis 


ten, aller lentement, doucement; ein -er Gang, 
eine -e Bewegung, ein -er Schritt, une démarche 
lente, un mouvement, un pas { outardif; mit -en 
Schritten, à pas lents, tardifs; - arbeiten, reben, 
eſſen, travailler, parler, manger lentement; laffen 
Gie und -er, ein wenig -er geben, marchons plus, 
un peu plus lentement, plus doucement; ralentis- 
sons notre marche; wir müffen etwas -er dabei zu 
Werte geben, il faut y aller un peu plus douce. 
ment, il faut en agir avec plus de douceur; biefe 
Stelle muß -er geipielt werben, il faut jouer ce pas- 
sage plus lentement; diefe Pangen wachien -, ces 

lantes viennent lentement, sont longues avenir, 
a croître; meine Ubrgebt ju -, ma montre va trop 
lentement, retarde; man muf machen, daß ber 
Pendel -er gebt, il faut ralentir le mouvement du 
pendule; die Bewegung wird immer -er, le mou- 
vement se raleutit de plus en plus; es gebt - Damit 
ber, Cote ©. verlängert üch, ft nadı weit von Ihren tele) cela 
va bien lentement, cela n'avance guere; ein -er 
Menſch, er su Allen, was er mut. viel Zeit brauch um 
homme {.; dieler Arbeiter i® -, diefer Menfch ift in 
Allem, was er thut, äuferft -, cet ouvrieresti.,long, 
cet homme est fort /. en tout ce qu'il fait, est bien 
long à tout ce qu'il fait; der Œfel iſt ein -e8 und 
ſchwerfaͤlliges Lier l'âne estun animal /. et pesant; 
ein -er Kopf, (der mehr Zeit gebraucht, etwas ju beareifen, 
ald andern) um esprit Z. ou tardif; er ift ein fehr -er 
Aopf, il a une grande lenteur d'esprit; - zum Bot: 
ne, gum Strafen ſeyn, enicht fe barb In Aorm Heratbeng) 
être /. As’emporter, à punir; ein-er Puls, un pouls 
l.ourare; ein -68, - wirtendes Gift, un poisson /.; 
ein -er Zaft, un temps Z., une mesure lente; Mu. 
—, (um anjubeuten, dab rin Stack — geſplelt werden mmlffe) 
lentement; P. — näbert fich au, (ter —e tommt 
endils; feinem Riete au näberz) vienttoujours qui vient 
tard; on va bien loin quand on va toujours; la 
goutte d'eau cave la pierre; it. (vom der Deit, In An: 
\ehungderichelmbar Iugern Dauer berf.); die Zeit vergeht 
ihm ju -, le temps lui dure, letemps lui passe trop 
lentement; -teit, f. la lenteur : die -Feitder Schild» 
tröre, des Eiels, einer Vewegungr, la Ze. de la tor- 
tue, de l'âne, d'un mouvement; biejer Menſch tft 
von einer unerträglichen -feit, cet homme est d'une 
le. insupportable ; bie -feit dieſes Verfahrens, les 
lenteurs de cette procédure; felne -feit ift baran 
Shuld, sa le. en est la cause. 

Laͤmgſt, ad. (wor febr langer Zeit, feit langer Zelt her) 
depuis long-temps, de longue main; id fenne ihn 
- alé einen freuen Freund, je le connois depuis, des 
long-temps comme un ami fidele; bag {ft - vers 
geſſen, bas ſollte - gefcheben fepn, il y a long-temps 
que cela est oublie, que cela aurait dü être fait; 
Zens, ad. cœufbaë -r, (pâteftené) pour le plustard, au 

lus tard, au pluslong: -ené in einer Stunde muͤſ⸗ 
en Sie da fepn, wenn Sie mitreifen wollen, je vous 
attends dans une heure au plus tard, si vous voulez 

artir avec moi. 

Laͤng⸗ſt ich, Mar. Cle Ariund Œeife, wie ein Tau, dab 
nur an elmem Einde ein Auge bat, und ald eine Lange Memen 
(of, wm ein Faß geflochen od. arfcblagen rolrd) manière dont 
une elingue entoure q. fardeau. 

Längsftreifen, ceintängs od. ver Singe nad Taufen: 
ber Erreifen an einem Dinge) raie longitudinale, raie 


Lanlauch 


qui va tout le long d'une chose. 

Lanlauch, c. Uuermannébarnifd. 

ganme;m, f, cine Ghabetbeldifel où. zwel Stangen, pol⸗ 
ſchen tweldben eim Pferd jiebn les limons, la limoniere; 
biefes Pferd will nicht in der - geben, ce cheval ne 
veutpas tirer dans les limons. 

Lanze;n, f 1. ceinTanger und harter E’pieh von hartem 
Belge, deren fich ehemals ble Ritter beblenten) la lance; die 
- einlegen, (in bie Seite fegen und fer andrüden, damit 
anzuiprengen) tenir la /,emarrät; eine - mit jemand 
brechen, ofich In einen Kampf tie der — mie ibm eimlaten; 
fg: ſich mit ihm In einen Streit einfaffen) rompre la /., une 
{. avec qn, jouter contre qn; fg: eine — für einen 
brechen, (in verrheibigen, in Schup nehmen) rompre une 
L. pour qn; id babe manche - für fie gebrocen, j'ai 
rompu bien des lances pour elle; die - erheben, 
fällen, fenten, fchwingen, lever, coucher, baisser. 
branler la /.; die -nipige, ber -nflügel, ber nacht, 
latleche,les ailes, la poignée de la /., cf. /ance ; it. 
com Spieh überbaupn; CA. (ein ſcharfer Spieß, deſſen 
Schaft lang It, umd deifen ſich Die Jaͤger zu Pferde bedienen, 
wllde Ocmeine damtt ju erlegen) la L; it. Cekferme, 6 Fuß 
fanat Spiehe, ben vorber fhom malt der BGarpune verwundeten 
Watlfiic vollends ju tébten) l'épieu,le grand harpon; 2. 
Sc. cein plantes, auf einer Seite gerunbetes unbauf ter anbern 
tnmenbig abgefchnitienes Wz., deffen man ſich zum Formen in 
Then un? Wachs betient) la Jancette, la spatule; 3. 
sein mit einer — beroaffnerer Arleger) La Z.; eine Kompagn 
von 100 -N, une compagnie de 100 lances. 

Länzen, va. mit berbanye Reden, eriegen, bef.Seefifchey 
tuer avec une lance, d'un coup de L.; harponner. 

ganzen» blatt, n. 1. (has Blair ed, breite sugelpigte 
Eiſen, womlt Me — vwerfehen find) le fer, la Heche de la 
dance; 2. ha. (eine Uri Fledermdusfe In Unserita mit einer 
-fbrmisen Crtoͤrung auf ver Mafer le fer de 4, cf. Aet⸗ 
Hattnafe; -blattweide, f. ceine Art Weiten le saule à 
feuilles lancéolées; -breden,n. (die bi., ba man — 
orlcht, dad Turnier la jeute; -brecher, jouteur; fg; 
erijt fein großer. „, dat nice wie Aus, Siraftz) il n'est 
pas grand jouteur; -eifen,n. (as vorn an einer Banye 
tefindliche €.) La /., le fer de Z.: Bi. pl. otelles, f; if, 
Art ÄAlippfiidır ed, Bandfilche miterel ihrägen und grau eine 
arfabten Däntern) la guaperve; -fürmig, €. Banyertens 
formtg: -bieb, c. Nich (2); neck, c. -ıräger; -Fraut, 
n. (Art Frauenbaared In Surinam, deren an. Ende ſtedende 
Federn Hehnlichteit mit - haben) le capillaire de Suri- 
nam; -nabel, f. (Art Marelichneden, deren Schale auf 
weißen Grande mit siegelroiben Ningbäretfem verfehen If Ia 
vis eflilde, l'alène, l'aiguille d'acier; -reiter, ©. 
“träger; -Ihmanz, cel Wii mit langem geicdmeldiaem 
Kbrper, welchet am Schwanze ein Paar -fürmige Spipen hat) 
le saure; -fptel,n. c. Aechen; -fpiße, f. laleche de 
la L; -ftecben, n. ceim Stechen. ein Kampf malt -, als ein 
Wisterfpien la —* lejeu de Z; -ftid,n. 1. (ein Such 
mitber@ange) le coup de /.; 2, ceine ber Bhmge madı rins 
nenformige Bertielung am Dalle mandıer Pferde, ber -bieb) 
le coupde 2; -ftoß, c. Hi; -Fräger, (mit — bemaffs 
nete Soldaten lancier; eine Aompagnie von 100 -trär 
gern, une compagnie de cent lanciers; -murf, as 
Werfen der Lange) le jet de /. 

Langener, c. Bamenträger, 

"Banzette;n, f. Chir. cein Wj., weldreb aus einer 
Heinen gmelfchneitigen lingebetenn la lancette; -nfèrs 
mig, a. ad. de la forme, en forme de /.; Bo. lan- 
ceole; ein -nfèrmiges Blumenblatt, une petale 
lanoeole; -nbejted, -nfutteral, n. cn weichem Me -n 
aufbewahrt werten) le lancetier, étui à lanceties; 
cwanz, © Banjenichreanz. 

Zappalien, pl. f. e. Bapperet. 

Lappe;n, Zappinn, f. cein Bewohner Bapplands, ein 
Zappiänter) Lapon, ne; Laponien, ne. 

Lappen,é; dim. Läppchen, Lapplein, cet herab 
bängendes, blegfameh umb tünned @rüd von unbeitimmeter 
Ghfarn piece,petite piece,f. lambeau; ber - od. das 
Lippen bes Ohres, bas Obrläppisen) le bout, le lobe 
d'oreille; Ch. bie - ber Hunde, «ir heratbänaenden 
Osten berf les oreilles d’un ehien; die - der Leber, 
Zunge,leslobes du foie, des poumons ; Die Spirgels 
ſche —, dein eviter — am der Beben le lobe de Spirgel; 
bie - am Schnabel der Huͤhn ’r, (rieam Sémaret berabı 
hängentereibe Haut; Jabarbe; Bon. die —, (rünar Srüde 
Fleisch, welche die Felſcher aué dem a. Rinpniches 
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banem) les hampes, f; it. c. albaunen: Bo. Qurch Eins 
Schnitte gebtipere herabbangende Theile der Ds it bel. Thelle 
aineb Samentorns, welche das In ber Erde fich In Much ver: 
wandende Mehl enthalten) le lobe: ein - Schwamm, 
dein großes Stü Feueridtwanm) une piece d'amadou; 
ext, cn Stuͤc Tuch od. Neinwand ge von unbeitimmter Ce: 
fais chiffon, drapeau; ein -, etwas abzutrodnen, 
ein Walch: od. Wiſch · le frottoir, la lavette ; einen - 
auf ein Kleid jenen, mettre une piece à un habit; 
- où. Lapp, Mar. ein einzefeptes od. aufgelegte: Stuͤct 
Helj an einer ſchadbaſten werfaulten Stelle eines Schles) 
piece de bois qu'on met aux parties cariées d'un 
vaisseau; Ch. (fihmale Stuͤcke Leinwand, melde am bie 
Deinem angenaͤhet werden. dad Wild durch ihre Bewegung ab⸗ 
auibreŒen) lestoiles, f; das Wild gehet durch die -, 
riäßt fih von denfelben nicht abitreten) le gibier passe 
lestoiles; fg: fa. durch die · gehen, entwiſchen, sit 
Ih davan temmen) échapper; gagner les champs, le 
taillis; Ri. die —, tie Benennung der Segel auf ben 
Wbeinktffen ins ras les voiles, F; der-mann, ieri.. 
der die Muffdht über d. Seael bat l'inspecteur des voiles, 
le voilier; mp. (ett elendes Ateibungdfüdt; it, die herabbän 
genden Sruͤcte eines perriFenen Leuars eb.Sutetbesle chiffon, 
lelambeau; fie bat nichts alé alte — auf dem Leibe, 
tout son habillement consiste en vieux chifons ; 
dleſes Kleid iſt in — yerriffen, cet habit est tout en 
lambeaux; die - hingen ihm vom Kleide herunter, 
son habittombe en lambeaux,s'en va parier. (ter 
oieredtiate Theu eines Thlrbander, meldier in bad Gefy ge: 
trieben wird) l’aileron d'une fiche; ein Schraubſtock 
mit-, un dtau a pattes; Mor. (bie Kinnen Biaͤuer an 
der Epinpel, durch weiche bad Eıriarab mit feinen Dähmen 
vorhietßiweife sreift, bie Spindet-) palette, f; Expi. che 
Piiärter qu jeder Gelte ber Awange an den Armen des Kebrs 
rare etnes Warergöpeib) aile, I; Ay. die - an ben 
Waſſerroͤhren, (me vorftehenden Hinder, jeifen welche 
Bererod. Fily getrarmire) les emboitures des tuyaux. 
Xappen, I. (fiten, ce.) rapiecer, rapieceler , ra 
,commoder, rapelasser, ravauder, c.fiten; Har. 
(auébeferu) pu, reparer; 2. (labben, Ieden, e ) laper, 

Lappen diene, f. ©. Kolenbiene; -blume, F. (eine 
Benennung des Gormtünmels; le cumin cornu, l'hypé- 
coon; -Manıt,o. -; Achnecke, F. (ie Benennung ver: 
Étierener Eardenarten) 1. Pre Fiuaelſchnecken mir ge: 
tuadetem ndten und bervorraneuten Sippen) l'aile d’an- 
ge, lerocherälevrestres-elevdes ; 2, ceine Urt Gin: 
deimalırn. Me tapplänbtiche -Khneder l'aile Japonne ta. 
cheter, la volatelaponne; 3. ceineftacetia aewundene 
Gchmerte, deren Gewinde mie arfraufeten Larren befept ind) 
le dauphin ou limagon dechiquete, la fraisette, le 
petit dauphin, le petit barbu. 

Vaprerei; en, f, 1. (dab Lappen ob. Fiiden) l'act. 
de rapiécerr, le raccommodage: 2.(eine unbeteutente, 
werächtliche &., die Rappalies vetille, ravauderie, f; it. 
sottise, fadaise, ineplie, badauderie, f; wie fann 

er ſich mit ſolchen -en beihhäftigen ? comment peut-il 
s'amuser à de pareilles vétilles ? er bringt nichts alé 
-en vor, il nesait, me dit, ne deébite que desravau- 
deries, des fadaises, des ineptiese. 

gäppern, 1.va. tin Heinen Toellen und elihfam ver: 
elniaen, fo taf endtich etwas Oirbieret, Beffered daraus mir) 
fa. amasser peu à peu; durch ſolche feine Ausgaben 
laͤppett fids im Jahre eine betraͤchtliche Summe 
aujammen, toutes ces pelites dépenses forment 
une somme considérable au bout de l'annéez 2, 
vn, av. b. croenta auf einmal trinten, kippen) buvotter; 
boire à petits enups; dad -r, act. de +. 

Laͤpperſchuld, F. (eine Schutd, Me mad md mach in 
Heinen Peſten aufgelaufen là) dette qui s'est accrue suc- 
cessivement. ‚ f 

Lapphorn, mn. hm cine Benennung verſch. Sbner 
“enartem I. (bier. Frägellchurde, welche unter allen ben ardl: 
um Flügel en. Kappen hat, das große, der Groblappe) l'aile 
large, la levre large, la coquille à grande piece ; 
2. (der Fechtet ob, bas Fechthühnchen, das buctelige-) l'o- 
reille d'âne. 

Lavvidt, a. ad. (einem arven féntid, b, b. aufelne 
febterbafte Are biegfam und weich) qui ressemble à un 
chiffon: rin -er Hut, chapeau chiffonne, le cla- 
que oreille. 

Yaypviy, a ad. appenbabend, aus. , heitehend) qui 
esten lambeaux, en pieces; ein-28 Kleid, won wel: 


Laͤppiſch 


doter He Rappen berunterhangem un habit qui s’en va par 
lambeaux; Bo. ein -68 Blatt, (das vurd tiefe bis zur 
Da reichende Einfchnitte In Bappem zeribeilt I) feuille 
obce. 

Läppiſch, a. ad. crinem Anppen or. Caen Aénild; auf 
eine tindifche Art umanfiimdig np. puedrid, niais, inepte; 
ein -eeMenib, unhomme., niais, undandin; -€ 
Meden, Handlungen, discours fades, actions pue- 
riles, ineptes; traten Sie, Ihr -ed Weſen abzules 
gen, tächez de vous corriger de ces manieres pue- 
riles; et bat fi ſeht - babei berragen, ils’y est con- 
duit tres-pucrilement, trés-sollement; er tebet 
nichts alé -e6 Seug, il ne dit que des fadaises, des 
sorneltes, des inepties; ji - gebärden, anftellen, 
niaiser, faire le dandin. 

Lappsiagen, n. Ch. cein Jagen. wobel der Sagdbesirt 
nur mie Rappen umgellt Ib la chasse à toiles empen- 
nées; -reid, m. CA. (rünne, mit Haden veriehene Iran: 
am, wemtt die Federlapren aufgeteilt werben) petites 
fourches pourtendre les toiles empennees; -ftatt, 
f. sein Bezirk, der vit Yappen zu einem Saypengagen umftelit 
th lieu, terrain environne, tendu de toilesempen- 
nées. 

Lärde, f. Laͤrchenbaum, c. Bere, Lercheubaum. 

Lâcm,es, od. Laͤrmen, 8, sp. ein lauten Oerufdr, 
das durch fein längeres Anhalten beitsurtiih volrd, bei. elın bel: 
ches ©. von vetfd. Art our vita. le bruit, le dinta- 
marre, le vacarme, le lapage, le fracas; Kinder 
maden bei ihren Spielen gemöhniih arofen — les 
enfants font ord. un grand br. oy £., beaucoup de 
tapage quand ils jouent; der - in Teinfgejels 
ichaften x, le £., le v. que fait une compagnie de 
buveurs; der - auf, bei einem Jahrmarite, leör., 


Laͤrmen 


mentauf erregt; De Sturmgloctt le ocrir, le beffroi; 
bie -glode lduten, sonner le £.; -Fanene, ſ. cmemit in 
elnemfeten Pape 2 - gemadıt wird) le canon, la piece 
d'alarme; -plaB, tderienise Diag Im einer Statt où, Fes 
ung. auf welchen Ach be Soldaten perfammelm, wenn — ger 
Kttagen wird) le poste d'alarme; -jhuß, cein Schuß, 
duten welchen von einer Gefabr & Madıridıt gegeben und — ges 
matt wird) le coup d'alarme ; man hatmehrere Male 
=idinie gethan, on a tiré plu. coups d'alarme; - 
ſtuck, n. 1. celm Tenſtück, 248 atchtuch febr Lirmt la 
fanfare; 2. 6.-fanone; -voll, a. ad. (rail -6, mo ares 
ser à od. zemac niet bruyant, ezeine -volle Straße, 
der -volle Anfenthaltin ber Stadt, une rue bruyan- 
te, le séjour bruyant de la ville; -zjeiden, m. «ein 
Detchen „ wodurch bei einer Ciciabr e — gemacbt wird) le si- 
gual d'alarme. 

Larmen, va. av. bon machen, verurfaden) faire 
du bruit, du vacarme, dutapage, du fracas; fins 
der, lärmet doch nicht jo, ch! mesenfants, ne faites 
done pas tant de bruit, de tapage; aut janten, 
fielen, fareten); er iſt gewohnt, uber jede Kleinigs 
keit zu - und ju toben, il acoutumerde lempêter, 2 
gronder pour la moindre chose; man borte viele 
De Stimmen, on entendoit plu. voix bruyantes; 
er battüchtig geldemt, als ec na Dane fam, il a fait 
bien du fracas en rentrant chez lui. 

gärmer, 8; cine De, melde home, Diem macht) 
homme beuvant, le criard, lecrieur, letepageur; 
jeld doch jtill, ihr Heinen -, paix donc, petils lapa- 
geurs, criards! die -iun, lacriarde, crieuse. 

Zarve; nm, FE. dim. das Laͤrvchen, 1. (ein gemahfted 
od. aelorımieh meniciitben Merz dt pen bittentin Kür: 
fem le masque; man hat an allen Schinffteinen dies 


le ».,le tumulle d'une foire; P. viel- um nichts, voila; fer Vogengange ·n augedracht, on a mis des masques 


bien dur., du tapage pour peu dechose; ein flarf 
beſetztes Tonſtuͤck, das bielen - macht, une musique 
bien chargée de voix, qui fait beaucoup de bruit, 
grand Lapage; dein heftiger Sant, Srrelt, weit babel ger 
smbbnlieb fer Lantaerebet, gefihrien od. gerät wird>; über 
eine Aleinigkeiteinengroßen - aniangen, faire grand 
bruit, bien du »., du fracas pour une bagatelle, 
pour peu de chose ; ed gab einen jhönen-, il y eut 
un beau fracas; (inengerer Berensing. ein Auf mat Dur 
fanımentaufen einer Menge, fefeen ein werwersenen Geraͤuſch 
un? Geicheel pamelt verbunden ib; bei einem Feuer ent: 
ſteht gewoͤhnlich - auf den Straßen, dans un incen- 
die, il y a ordinairementungrandiumulte dansles 
rues: es iſt - Inder Stadt, unter dem Belle, il yaru- 
meur dans la ville, parısile peuple; - machen, ur 
Beidhret, Aufruf einen Auftauf verurt,) donner l'alarme, 
exciter un tumulle ; es erbob fit ein -, ils’cleve du 
tumulie;- ſchlagen od. blafen, @urd Künrung der Tremeel 
ed, Blaſen der Tromprie ble Selt. où, Fin. hei einer Geſabe 
fhneil qui. berufen) batire, donner, sonner l'a. zes wurs 
de - im Lager geſchlagen. es iſt · im Lager, on donna 
l'a. aucamp, l'a. estaucamp; fg: cerwas ats eine gro: 
de Geſabt ed. alt ein Liebel betannt machen, und Bayer mat: 
nen); die Anhänger der alten Meinung blicien über 
dieje Neuerung gewaltig —, les partisans de l'an. 
cienne opinion sounerent l'y. à celle innovation; 
ein blinder —, (er bei einer arglaubern, aber nicht wirttich 
eingetretenen Geſadt mitehn une fausse a.; man 
gkaubte, ed brenne, aber es war nut cin blinder -, an 
a cru que le feu avoit pris quelque part, mais ce 
n'était qu'une fausse a.; fg: fa. - machen, cHulfehen 
marben, diel von ſich reden machen) faire du bruit; die 
Geſchichte wird viel - marben, cette affaire fera 
grand bruit, bien du bruit; ibre Schönheit macht 
bier gewaltigen -, sa beaute fait grand bruit ici; 
er macht nicht viel- von feinen Sachen, il fait ses af- 
faires à petit bruit. 

Larm⸗blaͤſer, deiner, ber bel Ahrfahre Laͤrm bist 
V'alarmiste; fg: (einer, der con ermasalbeiner Chefahr, et: 
nem nai Aertibt od. Tchweibt, andere dayer au marnen pi 
man kennt dieie -bläier, bie bei jeder Gelegenbeit jo: 
aleich inihr Horn jtoßen, l'on connoît ces alarmisles 
quisonnent, dennent l'alarme à chaque occasion ; 
-ente, f. eine Art Enten, weiche lauter, alé die gemelme Inte 
ſchnoauert, ble Schmatter, Smart, Bodimter le canard 
de riviere à täches rouges, noires et blanches sur 
lesailes; le chipeau ;-glode, ſ. ceine ©., turc teren Laͤu⸗ 
ten man bel Gefabren — macht, d. b. rinen Muflauf, Zuſam-⸗ 


à toutes les clef de ces arcades ; il. c. Frage; H. sein 
von Parpe p sémaditeé und angemabired boblré Cefite, 
meles man fiber fein eigenea Meficht befeikiat, un ſich un: 
tennitſch ju machen; die" Wasterle masque; eine · vor⸗ 
nennen, tragen, metire, porter un m.; neben 
Sie Ihre - ab, reifen Sie diefem Menſchen feine - 
weg. Ötez votre m., ötez le m. à cet homme-là ; 
zur Faſchings zeit gcht manin -en, on va en sr. pen- 
dant le carnaval; cine ſchwarze - von Gammes, write 
man mit dem Sinepfe im Munte bit le loup; fg: eine 
-, 0d. die - vornehmen, «fus mit im feiner wahren Ober 
Bat zeigen, fich perfiellen) se masquer, mettre un m.; 
er nabın die - der Gutmütbigkeit vor, um deſto fies 
rer zu taͤuſchen, il prit le m. de bonhommie, pour 
deguiser d'autant mieux sa fourberie; unterber - 
der Frömmelel, sous le wr. de la dévotion; Die — 
wegtbun, ablegen od. abnehmen, caufrbres io que vers 
dellen , ddr zeigen wie man I lever, öter le sm., de- 
masquer; id werde diefem Heuchler die - abreißen, 
je saurai bienarracherle m. a cet hypocrite; fg: 

anp. Ras wirtl ce Gefict in Auſedung feiner Cheat z fe 

bat eine ganz btbide — fie tout fit auf ibre bubiche 

viel zu gute, elle est d'une assez jolie figure, elle 

est trop prevenue de sa beauté; ein Mädchen 

ohne Vermögen mit ein wenig -, une fille sans for- 

tune, avec un peu de beaute, d’agrements; it, (ein 

mifigcaltetes ichwetliches Geficht, mad eine Oribelnung mit 

einem feichen Geñdte) les larves, ſz ſcheunsllche -n ers 

ſchienen, vor welchẽ fie ſich entfernten, il parut des lar- 
ves hideuses, dontils s'épouvantérent; 2. ha.tZier 

fer, weise cri durch einige Berwandlungen in ihren matürlis 

ben Auflant srlangen) la larve; der Engerling it eine 

twahre-e. le ver du hannetou est uneverilablelar- 

ve; 3. Bl. «eine Figur auf den Selmen⸗ lambrequin, 

achement, canail. 

1. CA. Oi. 1. weine Kerbe oben auf ter Freildange. mo: 
rein die ebere Belne ded Dastyruges qu liegen femmt) l'en 
taille, Li 2, cHljer, ble malt einer Serbe verſehen find, Die 
Echlaafedern zu Sefefligem . und mir ben Dbarimänden auf 
and nieder ju jieben; De Borer, Serfe) poulie, F. 

Larven-ball, cein 98, auf melden: man mit einer — 
ericheint, der "Madtentally Je bal masqué, la masca- 
rade; -blume, f. Bo. chr., welche eine ratentérmige 
Blume baben, Deren teite Qinldmiste Dicht pui, fchlieheny 
personnee, F; -gefiht, n. (ein race, das einer — 
gleicht wab im engerer Bebeutuna BAG ti; Welch ein 
bäblihes -gefict, quelle vilaine masque, F; il. tetm 
mit einer = bededteb Üricht) visage masyur, Couvert 


, 
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d'un masque; fg: cein verñiliues Gef. und eine P. wel; 
@e fit verfellen visage composé, mine trompeuse, 
bypocrite, personne masquée: jene berrüglis 
en -gelichter, ces hommes trompeurs qui sont 
toujours sous le masque, qui ne sortent jamais 
sans leur masque; “fhacte, ſ. ceine Art Mentitne: 
den, gewöhnlich aldızrau und braun bepuntiet le sabot; — 
tanz, F, ein T., mwobe man A vertarues it. ein durch eine 
Gefruſchaft verlaruter Perfomen audgeliberer Kanp bal 
masqué; mascarade, f. 

Lalbe;n,f Tail. ein amgefepter Strellen, od. ein 
eingeiepted Sid, bef. an Ateleunasäden) chanteau; ein 
Mantel obne -e, tein aus dem Ganzen geidisintenen) um 
manteau sans ch, coupé en plein drap; it. -, 
te Klappen an deu Taſchen) les pendants; it. (Mir 
Erlde Leinwand, welche unter ten Uermeln in die Hemden 
Beleg: werden, um Die Weſnne ja gewinnen) le poussel: 
Cord. cein Sıüd Neben, weiches an dad Öberfeter der Schut⸗ 
angeiegi wird) l'oreille de soulier; it. eine Nast, vie 
fich an einem leldnelnseidinittenen od. balb turdgéidninente 
Leder befinter) la rentraiture; Ckarp. «ein Elufcmint 
in die Söiger, weſcht frempweile über einanter ju diegen ferien 
ed. beim Werbiet zweier Seide zuſ. geibeben werbem la cou- 
pe; Chant, dit Cuiemmentiguns jweier Planten, teren 
Köpfe In der gangen Breite ver eimanter Isesen, und dia 
abatidnitten werten, fe taßbeite zul, nur die Dicte der Plante 
tebatsens l'écart double; Expf. er Cinichaitt In tie 
Areuꝝz und Tpiekbiume, l'entaille, f. 

Laschen, 1. «mie Laſcheu verfeben, ®. anfieyen, einie: 
veu: einen Schub -, coudre, mettre l’oreille au 
soulier; 2. (mit einer in ein balb eimgeldmmistenes Leder 
gemasısen Nadi verleben:; lederne Belntleider -, ren- 
traire des culottes deprau; Charp, imisBalhen on. 
Ginichsirzen verieben une ger. bee jui, fügen entailler; 
Mar. - vd. ſcherben, verigerben, eſ.; das -e, acl. 


er 

Lafdentiemen, pl. can einer Degentuppelg; Pak 
Gbürteliende, woran tie Echnalle uud bad Ede befeñiges 
fint) les chapes (du ceinluron). 

Laſe; u, f. cimiroenrs bandiges Chef mit einem fes: 
Pet u? einer röbrenförmiaen € baue, le broc, la eru- 
che à goulet; die tiffer-, Vier-, Wein-, le broc à 
eau, übiere, à vin; où à l'eaur. 

LafensEraut, u. -pilanze, Feder Mame eines Dolden 
trageaten Pilaugenacidlewser ; die Kaferpitange) le laser. 

Laß, a. ad. can Arhitenabzeigannt, der Munserteltund 
Burt jur Ipdsigteit ermangelnd, beraubn las, se; fatigué, | 
e; wie- bin id! que jesuislas! Ker. du haft meine 
-en Hände geſtaͤrket, tu as anime mes mains fati- 

des; - werden, se lasser, mollir; dieie# Pferd 

ängtan - mûre) zu werden, ce cheval commence à 
mollir; it. gräse, faut); das ifi ein -er Arbeiter, c'est 
un ouvrier paresseux, ef.1äig; die -beit, £ pu. (ver 
Zuſtand, in welchen man - in) la lassitude, 

La fisbant, f. (er Gerichtäber der Laſſen, weicher aub el: 
mem Nidter und mehreren Sppes veſteht tribunal de 
champarts; -bauer, c. Bale; -baum, Ef. (wen man 
Reben ihft, wenn ern Wald von Helze abgerSumert wird) bali- 
veau, lais; arbre de réserve, de laie, de lisiere ; 
beiten, n.c. Ureriañtrden:; -binde, f.c. Mreriadsinte; 
brief, eine Urtunte, darch ble man einem Seibelgenen aus der 
Beiteigenichaft entÂër lettre d’affranchissement; — 
düntel, cingrebre Düntet, eine bohe Meinung, ble man ven 
fit sets sat Ja presomplion , la suffisance; -eiche, 
f. ie man leben 1489 chène de réserve, delaie ; -eis 
fen, n. Chir. ceinmireiner Schneide und @ypeverithencé 
W. welches zum Blutlafſen arbrandır wird; ber Sibndpr 
per, ble Fit lalancette; Maré, la Hamme; Fond. 
dim an eluer Stange befeftigteé Eıfen, nm tab Led te 
Ecmeljofend qu Öffnen, wenn baë Metall heraus Niefien 
feu) le perrier, la perriere; -gut, n. 1. cein Out 
od. Gruntilüd, teffen Brüg man elnem Andern geaen einen 
Pins hbertiön lacense, la censive; -bain, @er einem 
Undern gegen einen Crhiiué übertaffen im bois, bocage 
donnd en censive; -berk. cer Cigeutbums od. Grundnett 
eineb Badzutet) le seigneur censier, le champarteur; 
-fopf, o. Ohröpftopf; -pfidtig, a. ad.turrpnichier einen — 
sind qui gebem censilaire ; ein-pfliriges Gut, Lañgur) 
la censive; terre, héritage qui doit champart; - 
raum, iin sum Andau gesen rinen Siné hbrriaffenes Silit 


— Bandı terrain donnéencensive; -téié, n. Ef. (Rei: 


fer oder junge Crämme, welcht man Imelnem Gehau jur’ 
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Fortpflangung ſtehen Mit; Dägereit,, Berftänber le ba- 
liveau, lelais;arbre delaie, de réserve; -ftamm, 
c. -baum; -Wiele, ſ. (eine gegen Crbyiné an elwen Adern 
überlafene X.) pre donne en censive ; -japien, (3. 
in einem Falle, turd Seifen Drebung vie Flüffigteir heraus: 
flieét, tie Dapfröprer le fausset, le douzil ou dusil; 
-jeihen, m. ©. Moeraéieitens —zins, der Sind für eim 
-au:) Je cens, la censive. 

Lafie, min, Ce ginépllbtiger Unterthanen; Dabs 
tancın) manant qui doit champart, 

1. Laffen, va. el va. av. d. ir. 1. (überb. midi bin 
dern, nicht Halten, nidhı aufbalten 2 laisser ; einen gehen 
-,ahn nids zuräd natten) /. aller qn; fret aus: und einge: 
ben -, entrer et sortir librement; - Sie cé geben, 
wie ed will, laissez aller la chose comme elle vou- 
dra ; eine Sache geſchehen -, permettre une chose, 
consentir à qh, ne pass y opposer; ju Grunde ge: 
ben -, 4. périr, dépérir; ein? Sache fahren -, aus 
der Hand -, { échapper une chose, la laisser tom- 
ber, échapper de la main; - Sie das Glas nicht fal⸗ 
len, ne laissez pastomber le verre: ſich etwas ent: 
gehen - négliger, perdre qh ; eine Gelegenheit aus 
den Händen -, perdre, nugliger, 2. échapper une 
occasion ; laß fabren, was ſich nicht balten laßt, per- 
mets, souffre ce que tu ne peux empêcher ; eis 
was gut ſeyn -, chiligen, mdr taseta, mice flrafen, ach Über 
“ao berubigei) approuver, agréer 4h, acquiescer à 
gh, se conteuter, être content de 4h; it. fa. - wir 
es gur ſeyn, - Ste es cit anf ſeyn, (ptediem wir nicht 
mear tagen, hören Sir jeytaufg laissuns ce sujet; n'en 
parlons plus; changeons de discours;c'en est assez, 
demeurons-en là; etwas ſeyn -, bleiben -, unter 
Weges -, (ed niditbur & qh, se garder de faireyh; 
taf dus ſeyn od. bleiben! ne faites pas cela; laß 
fer, carieps sub, ed mag icon: Daß cé fo (ci, daß feine 
Gluͤckẽs umſtaͤnde nicht vorthellhaſt find, pose le cas, 
posons le cas, supposons que la chose soit ainsi,que 
sa fortuire ne soil pas La meilleure; etwas liegen, 
«ed wicht aufbeben) 4 qh; laÿ das Bud liegen, laissez la 
celivre, ne le touchez pas; eine Sade, eine Ars 
beir. Unernehmung liegen -, (ie nidor weiter forkiepen 
£., abandonner, quitterunechose, une entreprise, 
untravail; renoncer à ı; er wird es ſich gefagt icon 
=, 116 ats fit afagt anıchmen. befeiyen il s'en souvien- 
dra, ilen gardera la mémoire; il en tirera parti, 
avantage, len profiter; fid etwas nicht zwei Nabil 
lagen —, ind gleics aba, Sobald es gelangt mwırd) execuler, 
faire gh sur-le-champ; it. ne se le faire pas dire 
deux lois; id werde mir das nicht zwei Mahl fa: 

en -, je m'en souviendrai, je ne l'oublierai point; 

ih feine Mühe verdrießen-, «deine Müpe fheuru) n'é- 
pargner aucune peine, ne se rebuterderien; ſich 
nichts auiecbten -, anf nié achten, feinen Beg fortge: 
ben, fein Biel yerfeigen) ne se soucier de rien pour 
suivre son but, son dessein; fit wohlfhmeden -, 
(ed mit Myperit effen) manger de bou appetit; [aß ihn 
nur lommen, cer mag femsmenr qu'il vienne; faites-le 
entrer; laß ihn mur erſt fo alt ſeyn, alé bu bift, 
Gen er nur er fe ait If» altendez qu'il ait votre 
âge, qu'il soit aussi âge que vous; it, (mi 
dem Mebeubegrife eints Zaveisı; wie fonnte er fit fo 
etwas ein allen, träumen -? comment une telle 
idee a-t-elle pu lui venir, une telle fautaisie at 
elle puluiprendre, cf. beigehen; it. cein felentes Ber: 
dalinig Sryeiihnentn; ich babe mir fagen -, baf +, j'ai 
ou dire que, onma dit quer; ik. (obne das tie San 
lung béfimmente Seltmerb; Bier, Mein aus bem Kaffe 
-, (fließen -) tirer de la bière, du vin; der Kranfe 
last alles unter fi, le malade laissetout aller sous 
lui; fein Wajfer-, einen Sarn heben —, dab Warır ad: 
(lagen) uriner, pisser; po. lächer l'eau, faire de 
l'eau; fe: Sie werden dabei Haare — muͤſſen, (ie 
werden dabei Machtbeid end Derlufi haben) cela vous coù- 
tera cher, vous en paierez la sauce; dem Perde 
den Sügel-, fieñen-) lächer, rendre la bride, la 
main aun cheval ; bie Fenſtet offen -, ceffen ſlehen -> 
1. les fenêtres ouvertes: einen Acker wuͤſt team -, 
{un champ enfriche, inculte; man laie e#, fo mie 
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bie Diebe haben hin nichts ge-,les voleurs ne Iuiont 
rien laissé, lui ont tout pris, tout enleve; elwas 
zu Haufe, in der tube e -, quiit-) Z gb à la mai- 
son, dans la chambre ; wo haben Sie Ihren tot, 

bren Bruder, Ihre Pierde ge-? où avez-vous 
aissé voire canne, voire frère, vos chevaux ? id 
babe fie im Gaſthofe ge⸗, fehen-, je les ai laissés à 
l'auberge; jemand, etwas, im Stiche -, cit ſetba 
Über-, ide feiner mit welter annehmen) }., délaisser, 
abandonner, quitier qu, gh; tourner le dos kan ; 
etwas, jemand hinter fich -, cdi daven enafermen, fe bag 
es pur bleiben £ qu, qh apres soi; et fängt es ba wies 
der an, woer cé gelafen bat, ame er aufgehört bats er 
treibt ed nach wie ver) il recommence où il eu est resté, 
ilrecommence sur nouveaux frais ; 2, Am engerer Des 
deutung) I. (erlauben, geraten; — Cie mich ein wenig 
ruben, laissez-moi un moment de repos, laissez- 
moi reposer un instant; - Eie meine Bitte Statt 
finden, veuillez écouter, accueillir ma priere, ma 
demande; - Sie mit nur, laissez-mos faire; ich 
will es nicht fo welt fommen-, (6 will nit gugehen, 
tafnjene laisserai pas aller la chose siloin; erläßt 
ſich nichts fagen, von andern nichts jagen, enidheé bes 
fepien, ratben, votidreiten) onne peut lui rien dire, 
conseiller; il n'écoute aucun avis où conseil; 
Sie fit die Sade, dieſe Neuigleit erxablen, 
laissez moi vous raconter, permetiez que je vous 
raconte l’allaire, cettenourelle; erläßt hhnibts 
nebmen, chebaret auf feinen Debaupsungen, Meinunsen) 
ilne démord pas de son opinion; - Gie mir Seit, 
mic gu beſinnen, laissez-moi le temps de respirer, 
de revenir à moi-même, laissez mot le temps d'y 
réfléchir, d'y penser; laß mid in Mube, po. mit 
Frieden, zufrieden, laissez-moitranquiile,cu repos, 
en paix;laf mid!laissez-moi si it. datie midi ni € anf, 
tah mich Leë) laissez moi aller ; einen vor filé, «ee 
kausen, daß er eridielun admelire, recevoir qu, don- 
ner audience, acces à qn, laisser entrer qu; Îfs 
dermann gern vor ih-, avoir l'abord facile: els 
nen nicht vor fi -, refuser d'admettre, de voir qu, 
défendre à qn de paroître devant soi; tinen von nd 
=, (erlauben, tab er fit entietner congédier qu, laisser 
partir, sortir qu; id) laſſe ihm nicht von der Etelle, 
je ne le laisserai pas bouger; einem ben Nang, 
Vorrang, den Vorträtt =, c'en Berrama zugeſettech don- 
ner Je rang, donner ou céder le pas ägu; 1-5 laſſe 
ihn in feinem Range, Merthe. je le laisse dans son 
rang, je ne lui dispute pas son rang, son mérite; 
einen die Freiheit, volle Freigeit-, 2 a gnlaliserte 
de faire qh, lui 4. pleine et entiere liberté; einem 
eine Sacht -, (arflasten, daß re fie bendit) Z une chose À 
qu, ne l'en paspriver; fg: cüber-}: um Dielen D clé 
Tann td es Ihnen nicht -, jene pris vous le £ à ce 

rix; erlich es mirendiich für 5 Thaler, enfin il me 
e laissa pour 5 eeus; 2, (für unter); etwas Boͤſts, 
eine üble Gewohnbeit -, abandonner, quitter q. 
vice, une mauvaise habitude; fein Thun und - 
iſt untadelhaft, Cetne ganze Banklungtarı) sa conduite, 
sa manière d'agir est sans reproche, il n'y a rien 
dans toute sa conduite qu'on pät lui reprocher; 
it. fa. fein einziges Thun und -ift dad Spiel, der bes 
ſdaſuget Ad nur mit dem Spiele) il ne s'occupe que 
dujeu, ne s'amuse qu'à jouer; 3. (er-, ven jemant 
a>-); Ich lann dieſes Mädchen nicht =, (mich nicht ven 
kur ttenuem je nesaurais /. cette fille, il m'est impos- 
sible de la quitter, del’abandonner; willſt bu ben 
Schörfer 7 veux-tuquitter, abandonner ton créa- 
teur ? id Fafinichtvon meinem Entſchluſſe von mets 
ner Meinung. je persiste dans ma résolution, je 
ue sauroisdemordre de mon opinion, je ne saurais 
la quitter, y renoncer; 4. nat, binter»; er bet 
feinen Kindern wenig Vermögen ge-, il a laissé peu 
de bien, defortune asesenfanls; 5. (verlieren, aufopı 
fem; fein Leben für jemand -, /, donner sa vie pour 
qn; 6. (untretringen, brberbersen) pa. er bat fo vlel fes 
erntet, daß er cé nicht zu - weiß, la récolte a die si 
abondante, qu'il a de la peine à serrer tout son 
bled; er weh feine Gäfte nicht zu —, il ne sauroit 


es if, Ce Aeben wie et im) qu'on le laisse tel qu'ilest; | loger ses hôtes; fihvor Schmerz, vor Freude nicht 
feinen Scbn in die Stadt -, carte, reiten, fahren -) 4 , qu - willen, ıMe midit mit ber acbbrigen Ruhe des Geintes ers 


aller son filsala ville; erbat mirnichts von biefem 
Tugenbriggelaffen,älnem'arienlaisse de ce drap; 


tragen) ne pas savoir modérer sa douleur, sa joie; 
er weiß fihvor Freude, mes nicht zu -,ilue 
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sauroitcontenirsa joie, sa douleur, il ne sait que 
devenir de joie, de douleur, ilest tout transporte, 
hors de lui-même de joie, de douleur; 7. (welien; 
ein Aufruf, eine Yufmunterung; laßt uns beten! pri- 
ons Dieu! laßt uns guter Hoffnung fepn, ayons bon- 
ne espérance; laf und dieſen ſchͤnen Morgen im 
Freien aubringen, passons cette belle matinée au 
grand air, en pleine campagne; 8, (le Utſache einer 
Derdnberung, einer Wirkung fega, madıen, daß etwas gt: 
(len faire; laßt ihn kommen, faites le venir, en- 
trer; man bat mid rufen -, onm'amande; on m'a 
envoyé chercher; fid etwas vorlefen, voripielen -, 
faire lire, jouer gh; fi etwas holen, bringen -, 
se/.chercher, apporter gh; ich habe mir ein Kleid 
machen -, je mesuis fait/. un habit; id babe es ibm 
willen, merken -, babe es ibm fagen -, je le lui ai fait 
savoir, entendre , je le lui ai fait dire; Gott 
läßt feine Sonne aufgeben über Gerechte und Unge⸗ 
rechte, Dieu fait luire lesoleilsur les bons et surles 
mechants, sur les justes et sur les pecheurs; id 
will ihn bas Häfliche feines Laſters fühlen-, je lui 
ferai sentir combien ce vice est haissable; Dies 
fer Schanfpieler läßt fich meber ſehen noch hören, cet 
acteur ne se laisse, nesefait voir nientendre; ſich 
auf der Geige, Flötehören-, vor anbern auf der Gelgee 
felelem) se f. entendre sur le violon, sur la flûte; 
fi vernebmen-, feine Stimme hören-, se f.enten- 
dre, f. entendre sa voix; einen feinen Zora fühlen 
-, f. sentirsacolereägqu; etwas befanntmaden -, 
f- publier gh; ein Kind taufen-, /. baptiserunen- 
fant; lafeinmal hören! «ages voyons donc ! par- 
lez donc! voyons! einen an einem Geile hinunter 
-, Quré allmaͤbliges Nachlaſſen beffeiten bewltten, daß er 
bite Schaden ju Boten Aimmt descendre qn au moyen 
d'une corde; einen Zimmermann in ben Brunnen-, 
faire descendre un charpentier dansun puits; ſich 
aufble Anie-, «fish auf bie 8. werfen) se mettre à ge- 
noux; Blut -, zur Über -, Chen Nuéfñné bes Diutes 
durch Deffnung einer der bemirkem saigner, se f. sai 
gner ; fit bitten -, se /. prier, f. le ifhieile; er lieh 
ti lange bitten, il se fit prier, il s'y refusa long. 
temps, 

1 @u Grund der Mbaltchleitelner Sacht nisüillem; mbar 
Hé, thwetid Tem); biefe Umftände- vermutben, baf 
er noch lebe, ces circonstances font presumer qu'il 
vil encore; feine Denfungsart läßt mich das beite 
hoffen, sa maniere de penser me [ailconcevoir, me 
donne les meilleuresesperances; bag läfıt ji beifer 
fagen ald thun, cela est plus facile à dire qu’ afaire, 
cela est plus tôt dit que fait ; das ldät fi nicht thun, 
cela n'est pas faisable, praticable, possible; die 
Sache laͤßt ſich nicht zwingen, c'est une afairequ'on 
ne peut pas brusquer, qui demande du temps, 
qu'on ne peut pas forcer; fo viel es fit thun (ét 
wenn es ſich pr thun läßt, si la chose estpossi- 
ble, autant que cela dépendra de moi, de luie; es 
läßt lich nicht zweifeln, dafr, on ne peut deuterques; 
davon ließe ſich viel reden, il y auroit beaucou j 
dire là - dessus, sur ce sujet; das läßt fi denfen, 
begreifen, on peut bien se l’imaginer, colase com- 
prend aisément; dies Bud läßt ſich lefen, laͤßt fic 
nichtiefen, ce livre est assez amusant, celivreest 
sans intérêt, est fort mal écrit ; biefer Wein läßt ſich 
trinfen, ce vin n'est pas mauvais, estassez buvahle, 
se laisse boire ; das läßt ſich fehen, cin fe beſchatſen, baë 
man es nicht ungtrn fiebetcela est assez agréable à voir; 
die Gruͤnde · ſich hoͤren. céeb nicht verwe ralch ce sont- 
la des raisons, des molifs plausibles ; daß - e, l’act. 
der; das Thununb-, das Verbatien) la conduite. 

III vn.etimp. cein gewiſſes Mnfeben haben); das läßt 
gut, ſchoͤn, (gemäpr: einen fdönen, angenesmen Anbei) 
cela vabien, pargit bien, abonair, fait bon eflet, 
bellefigurer; dasldht Ihnen vortreifiib, cela vous 
va, voussieda merveille; wie läßt mir biefer Un: 
zug, comment cethabitme va-t-il ’basläßtgelehrt, 
beſcheiden, unbefcheiden, wenn manr, on a l'air sa- 
vant, modeste, peumodeste, sil’onz; fa. das läßt 
nicht, (läßt aicht gun cela ne va ou ne sied pas hien, 
n'a point de grace; fg: das läßt nicht für nich, cebie 
Gide ned fir meinen Fand, mein Alter) cela ne mecon- 
vient pas, ne convient pasamon état, amonäge; 
das würde mir (tlimun -, cela me siéroit mal, j'au- 


Laßheit 


rois mauvaise grace der. 
Laßheit, f. sp. c. Ras, 
Léifig, a. ad. (Æadbete empfindend und darin gegrinbet) 


las, fatigué, abattu, lasse; Ecr. -€ Hand machet 


arm, la négligence, la paresse rend pauvre; des 
Herrn Werf- Thun, faire négligemment l'œuvre de 


l'Eternel, travailler négligemment à son salut; id 


kann diefen-en Arbeiter nidt langer brauchen, je ne 
puis garder plus longtemps cet ouvrier pares- 
seux; eine -e Arbeit, travail, ouvrage peusoigne, 
neglige, ef. natifs: -Leit, f. sp. der Suñanb, be man, 
da ermad -ift; it. bie Neigung, — ju fen) la paresse, la 
négligence, c. Tröghelt, Nastkfigtelt. 

Rajt; en, f. 1. Ceimbober Grad vom Schwere, ald abge: 
sogener Brgriff) sp. le fardeau, le faix, la charge; 
die - des Gebäudes ift für den ſcwachen Grund zu 
groß, la charge de cette maison est trop pesanle 
pour ce faible fondement; dieier Pfeiler trägt bie 
- bed ganzen Bodens, ce pilier porte le faix de tout 
le plancher, toute la charge du plancher; biefer 
Neifträger biegt ſich unter feiner -, bat eine fques - 
auf den Schultern, ce crocheteur plie sousle faix, 
aun pesant fardeausur les épaules; fg: a) (die Be: 
fehrmertichteit, dus Drüdente einer S., ble auf und, mie eine 
Den; Ich kann die — meiner Geſchaͤfte kaum ertra⸗ 
gen, je succombe presque sous le fardeau de mes 
occupations, de mes travaux; er geht gelruͤmmt, 
gebüdt unter der - der Jahre, il est courbé sous 
le poids des années; bie - des Lebens von fit wer; 
fen, chic ben Top geben) se délivrer du fardeau de la 
vie; fo viele Kinder find eine große —, c'est une 
grairde charge que tant d'enfants; es ift eine gros 
pe - um eine Srone, c'est un grand fardeau qu'une 
couronne; b) (die Empfindung te Beben Crabe ber 
Ecamere, der Beichwerlichteit einer ©); Dad madt mir 
viele -, ich Habe viele -baven, cela me donne bien 
de la peine, du souci, j'en suis fort peiné ; 2, «ein 
In dehem Grade fchweret une druͤkended Ding); Aameele 
und Eiel tragen große -n, les chameaux etlesänes 
portent de grands faix, de grands fardeaux, de for- 
tes charges; die Mäder fnarren unter ber - des 
Magens, les roues crient sous le faix, sous la 
charge de la voilure; it. (eine Ladung ohnt den Neben 
besr.ff der großen Ecinwere): bie - eined Maulthierese, 
(fo viel + tragen tann) la charge d'un mulet x; die - 
biejes Floffes, dieſes Schiffes befteht in . ,, la 
charge de ceradeau, lacharge, la cargaison de ce 
vaisseau consiste en..; Phy. tieber Mérper, voricher 
der bewegenden Kraft wiberfiebi} la pesanteur, le poids; 
fg: a) dei Stbrper von geriffer beikimmmter Schwere, der jur 
seb als ein Maß zur Breflimmung ned Gewichtee und Ma⸗ 
bes andrer Körper Bien; ar. die viel alé = Zonnen eb, 
armwbhntlh 4000 Muntile laste oulast; ein Schiff von 
100-en, einmit 100-en beladened Schi enthält 200 
Tonnen, un vaisseau de cent lastes, chargé de cent 


lastes contient deux cents tonneaux; das Gif 


ift bei feiner — «hat feine Ladung) le vaisseau asacar- 
gaison, son chargement; Die - brechen, canfangen 
in Téfen) décharger le vaisseau; Com. cein Maé 
von verfctetener Größe fhr Auͤſage und andere Gaden) sp. 
eine - Korn, Wein, Bier, un laste ou une charge 
de bled, uniaste de vin, debiere; adt - Häringe 
Gal, Eteinfoblen, huit lastes de harengs, de sel, 
de charbons de terre; it. fa. cuth. eine unbeftimmne 
Menge; fehr viehsp. eine - Geldes haben, avoirforce 
argent, beaucoup d'argent; eine -Ziegelmwarfber 
Wind vom Dacıe, Le vent fit tomber quantité de tui- 
les; erbateine- Schläge befommen, il æ été battu, 
étrillé, rossé comme il faut; b) Ciete Sadır, welde 
man ald eiwab Drüdented, Beſchwerliches empfinden; Des 
Tages - und Disc tragen, porter tout le poids du 
jour et de la chaleur, travailler da ınatin ausoir, 


supporter les travaux de la journée, eine - auf 


lich laden, übernehmen, prendre un fardeau, une 
charge, se charger d'un faix, d'un fardeau; einem 
jeine - abnehmen, décharger qn de son fardeau; 
unter ber - erliegen, succomber sous le faix; eis 
nem Andern eine - aufbiirden, imposer un fardeau 
à qu, charger qn d'un fardeau; Das Rand batviele 
en zu tragen, (oiele Abgaben 2, Die Demi. ſchwet fallen) 
le pays a bien des charges, est fort charge d’im- 
pöts; die -en erleichtern, «ie Angaben werringers) di- 


















Laſt 


minuer les charges, les impôts; bie bürgerlichen 
od, gemeinen -en, les charges publiques; bem 

Volte neue -en auflegen, charger le peuple de 
nouveaux impôts; die mit einer Erbſchaͤft verbuns 
denen, anf einem Gute bafteuden -eu, les charges 
d’une succession, d'un fonds de terre ; feine - mit 
etwas haben, souffrir beaucoup de yh; id habe 
meine - mit ibm, il me donne bien de la peine, 
m'est fort à charge; ſolche Beſuche find mir zur -, 
fallen mir zur -, ces visites m'ennuient, m'impor- 
tunent, me sont à charge; fit jelbft und Andern 
zur - ſeyn, être à charge à soi-même et aux au- 
tres; er iſt mir ſeht sur -, il m'est fort à charge, il 
m'importune ; einem etwas jur -legen, cibm die Bes 
fhulsigung einer übeln Sade aufbürten imputer qh à 

n; man legt ihm zur — daß er bie Zeugen babe bes 
feden wollen, on lui impute d'avoir voulu cor- 
rompre les temoins; man muß mic bierin nichts 
I - legen, il ne m'en faut rien imputer; man 
egt ihm den ſchlimmen Ausgang zur -, c'est à lui 
qu'on attribue, qu'on impute le manque de suo- 
ees; 3, Mar. (auf Kauffabrern, Me feine Kubl baben, ber 
Kaum auf bem glatten Dede jelidhen dem Bratiplil und bern 
sreßen Mañe l'espace entre le vindas et le grand 
mât (sur un vaisseau à pont entier). 

Laftsballen, Mar. eSätger, welche unter dem erſten 
Derbete unter dem Batten beifelben (leger) bau, barrot; 
bar, a. ad. was —em tragen fann und träsh ; ein -bas 
tes hier, une bête de charge, de somme; die — 
baren Stände, cwelde dle—en des Sranıch tragen mer) 
les ctats sujets aux charges publiques; -beere, f. 
0. Erdbeere; pferd, mn. (tab zum -tragem gebraucht wirt; 
tab Saumref) le sommier, le cheval de somme, de 
bagage, de bät, de charge; -fand, cmetiber ble Ums 
tertaft auf dem Schiffen ausmacht) gravier de lest, €. 
Balai: —ſchiff, m. imeldes zebraucht wirt, um-en, Bär 
ter, Abnaren p von einem Orte zum andern ju fchaffen ; tab 
*Trandperiihtfl, le vaisseau de transport, de char- 
ge; -thier, n. cweiches Ph yu tragen gefchtett und benimmz 
ib la bete de somme, de charge; -räger, crine $., 
welche —en trägt, bei. bie ein Geſchaſt daraus macht, -em 
von einem Orte zum anteen ju tragen) le porte.faix, le 
erbcheteur; der Reiſezug batte zwanzig -träger bei 
fit, la caravane avait vingt p.; Arc. (männtide 
Bart. ılen, die Matt einer Saͤute -en tragen mille) atlan- 
te; -trigerin, f. Celche vorlbtide Bitd ſauten) cariati- 
de, f; -vieh,n. (Tpiere, die zum tragen gefchidt find) bé- 
te de somme, de charge; -Mwagen, (ein W., —em 
tarauf fortzuichaffen,, ber Frachtmagen, Fubrmanndmagen) 
le chariot, la voiture, (à transporter les mar- 
chandises), chariot, voiture de roulier. 

Laften, 1. vn. ar. b.ceimen hoben Grad d. Schwere bab?, 
und mit felner großem Ecmere fehr drüdend (um) peser; 
Sand, Dlei-en febr, le sable, le plomb pesent 
be. ; fg: Kronen -, Ruhm bealädt nicht immer, les 
couronnes pésent fort, sontun grand fardeau, la 
gloire ne rend pas toujours heureux; drüdenbe 
Sorgen - auf mir, les soucis m'accablent; it. que 
Baft fallen, ® gravteren) charger, graver; biefer ms 

and lajtet am meiften auf ihm, cette circonstance 
echarge, aggrave le plussa faute; 2, fg: (mit gros 
der Schwere, alé eine Rap druͤcken, nlebertriæen) sty. 54 
der Kummer laftet meine Seele, le chagrin acca- 
ble mon ame. ze ‚ libre de charges +. 

Laftenfrei, a. ad. (frel von 2. bef. ven daennichen) 

Laſter, 6, n. (hie berrichende Meigung und Fertigteit, 
böse zu bantein) le vice; in - fallen, dem - ergeben 
feon, bas - fliehen, tomber dans le v., s’adonner 
se livrer au v., fuir le w.; er bat alle - an fit, i 
réunit tous les vices, est entiche de tous les vices; 
in -verfinfen, fibin-n wälzen, cein bit -Hafted Les 
ben führen) se plonger, se vautrer dans le ».; et 
bat ſich allen -n überlaflen, il s'est abandonne, 
livre à toutes sortes devices; er iſt ganz in - vers 
funfen, il croupit dans le w.; er bat dad - nicht 
verlaffen, aber Das - hat ihn verlaffen, le vice l'a 
quitte, mais il n'a pas quittele».; das - ber Truns 
tenheit, ber Hurerei, le vice de l'ivrognerie, de 
l'impurete ; Ecr. ceim grobes Vergeben, grobe Leberires 
tung beé Oefepes) ; ein — verwirfen, commettre un 
erime; man wird ihm bad zum - anfrechnen, on 
lui enfara un crime; -frei, a. ad. (frei ven -m) sans 


Laͤſterer 


p., exempt devices; ⸗knecht, cein fefr ·dafter Menſ h 
esclave du ». ; leben, cein -Baftes) vievicieuse, de- 
réglée, criminelle; la débauche ; -finn, (-Safter 
Siam) naturel, enclin porte au w.; -tljat, (eine - 
bafte) action criminelle, le forfait; -voll, cfetr -bañrs ; 
ein -volles Leben, une vie criminelle, souillée de 
toutes sortes de vices, remplie de crimes, 

Laͤſt erer, 6; -Iun, f. ceine D, we Andere Lüftert, Ihr 
Pajter nachſagt und fe deren fälfdılich beſchuldigetz calom- 
nialeur, calomniatrice; diffamateur, -trice; mé- 
disant, e; ein-berfönigliben Hobelt, un criminel 
de lese-majeste; ber@ottes-, le blasphémateur: 
bie Zungeder - {ft febr gefährlich, la langue des ca 
lomniateurs est venimeuse, tres-dangereuse; Die 
- beftrafen fit endlich ſelbſt, les calomniateurs sont 
enfin punis par eux-mêmes. 

Laͤ ſte regeſchichte, € dim. -gefhidthen, n. (eine 
Geſchlchte ob, Erzählung vom einer P., worin Döfes, Mach: 
téeiliges von ihr gefagt wir histoire, chroniquescan- 
daleuse; das ift ein Stuͤck aus der. .unferer Stadt, 
voilà un traitdelachroniquescandaleuse de notre 
ville; er gibt fi mit -gefchichten ab, ilaime à con- 
ter de petites histoires soandaleuses; -maul, n. 
Sa. {ein läfternded Maut; it. eime Uſternde 9.) le médi. 
sant,e; langue médisante; fie bat, fie ift ein ab: 
ſcheuliches -maul, elle est fort medisante, c'est 
une langue de serpent, de vipere; man laſſe bie 
-mäuler reden, qu'on laisse parler les médisants ; 
les médisantes, cf, #äterer; rede, f. ceine 9, durch 
we man lüfter la calomnie, la medisance, le blas- 
pheme; discours blasphematoire, diffamatoire; 
=teben führen, médire; faire, dire des medisances; 
Schrift, f. (in welcher man jemand Iäftert; das *Paszulli) 
la pasquinade, le libelle; es geht etre .. . auf ihn 
betum, il court an libelle, unimprime scandaleux 
contre lui, c. Schmähtchriis; ·ſchule, f. crin Ort, me 
geläftert wird) mp. un foyer de medisance; -[ncht, 
f. (die anmätige Beaterte auf Andere zu (Afrem) Ja manie, 
l'envie de medire, la medisance; -fühtig, a. ad. 
(@äfterfucht babend umd jeigend) medisant, e; qui aime 
&calomnier, à médire; ⸗·wort, n. c. rede; -guns 

e, f. c. -maul. 


Laſterhaft, a. ad. cherrichende Meigung wub (Fertige | 


teu diſe ju handeln babenb) sicieusr, se; ein-erMenic, 
unhomme »., porteau vice; ber-egefällt ſich in jet: 
nem Zaiter, lev. se plaitdans son vice; - fepn, - ler 
ben, être v., mener une vie vicieuse; dich find -e 
Begierden, -e Gemohnbeiten, ce sont là des désirs 
»., criminels, des habitudes vicieuses, criminel. 
les; er fann feine -e Aufführung nicht mehrlafen, 
il ne peut plus quitter le vice, corriger sa con- 
duite vicieuse. 

Laſterhaftigkeit, sp. f. @le Elg., ver Zufand el: 
nes Menſchen, einer DM., ba er ot, fie lafterhaft if l'ha- 
bitude du vice, du mal; feine - it allgemein be: 
fannt, son caractère vicieux est généralement 
connu; die -bdiefer Handlung, Geflunung, ce qu'il 
yadevicieux, de criminel dans cette action, dans 
cetie maniere de penser, 

Léfterlid, a. ad. 1. cihänstich, auf elme ab ſchtutlcht 
urn infame ; et bat mid - betrogen, il m’'atrom- 
pe d'une maniere inf.; eine -€ That, une action 
inf.; fg: fa. - laufen, fluchen, debr viel, abſcheutlch 
boireexcessivement, enormement, jurerhorrible- 
ment; 2, (elmer Räferung Abnlich, auf etue Ihfternde Hrtr 
—e Meden, propos, discours calomnieux ; er hat - 
von mir geiprochen, il a parle injurieusement, ca- 
lomnieusement de moi. 

Käftern, va. Chänbtide Dinge ber Mabrbelt zuwider 
woriäglih ben jemand reden, und dadurch aröhlich beletbigen) 
calomnier, den die fhlehten Leute - nidt 

elten bie Rechtſchaſſenen, les méchants sont sujets 

cs à diff. les gens de bien; er bat mid in allen 
Gefellfhaïten geläftert, il m'a diffame dans toutes 
les societes; er bat Gott, den Namen Gottes ger 
Läftert, il ablaspheme Dieu, le saint nom de Dieu; 
it. vn. av. b. (maditbeltig ven Jemand Ipreden); et läftert 
gern, il aime à médire; aufjemand-, (Böfet venibm 
ten) medire degn, le déchirer, en dire du mal; 
er läftert überjedermann, il déchiretout le monde, 
médit de tout le monde; bad -, c. Länerung. 

Zäfterung; en, f. 1. ie SI, Les Lüfierné) act. 


Laſtig 


de médire eſ.(aaera: 2, cineRAfterrebe, Ca erworte) 
la calomnie, La médisance, la diffamation, l'injure; 
in dieſem Haufe hört man nichtd als -en, dans cette 
maison, on'n'entend que des medisances; -en mis 
ber jemand ausitoßen, vomir des injures contre 
qn; ea wider Gott und feinen Nebenmenihen aus: 
fpeien, vomir des blasphemes contre Dieu et con- 
tre son prochain, ses semblables, cf. Getteb-. 
Zaftig. a. ad. (Rap babenb, führend), ©. Hinter-, vor-. 
Läſtig, a. ad. Geſſen Baftman übelempfindet, ſeht ber 
famerlih) incommode, gänant, importun; eine -€ 
Sade, ein-es. Seihäft, un objet fächeux, ennuy- 
eux, gênant, une affaire génante, fächeuse, 
odieuse; feine Beſuche find mir -, ses visites 
me sont à charge, me genent, m'importunent; 
ich lebe in -en Verhältnifien, j'ai des relations gé- 
nantes, fücheuses, importunes; Glücksgüter fi: 
ern und gegen die Armuth und eine gar zu -e Ab: 
bängigteit, les biens de la fortune nous garantis- 
sent de l’indigence et d'une dépendance trop gö- 
nante; ein -er Menfb, un homme importun, in- 
commode ; feine Unterhaltung ift febr -, sa con- 
versalion est fort genante; er tft mir =, il m'im- 
portune, m'est à charge; -feit, f. cie ig. einer D. 
#0. ©. , ba fie - (ft) la qualité de ce qui est incom- 
mode, genant; id fühlte die -teit feiner Veſuche 
nur ju ſeht, j'ai éprouvé trop souvent, je n'aique 
trop eprouvé l'importurité de ses visites, 
Lafur, 6, sp. 1. thlaucb Supferers von frhäner bec: 
tlauer Farbemit gelben Ktesfieten, «fein l'azur, la pier- 
red'azur, lapis lazuli; eine Mine, in melder - ges 
funden wird, une mine où l’ontrouvedel’a., de l'a. 
d’outremer; fein Zimmer ijtgany mit Gold und - ver: 
siert, son appartement n'est qu'oret a.; 2.0. -Tarbr, 
«blau; -blau,n. (Me aus dem · bereitete bochblane fehr ſchon · 
Farbe; "as Utramarin) Pazur, l'outremer, cf. lapis ; 
fg: (te bem blau gtetdtemmente blane Farbe der entfernten 
Berge, des Gimmels p l'a. ; das -blau der entfernten 
Berge, l'a. des montagnes lointaines; -blau, a. 
ad. (tiefe Barbe dabend, Ihr gleich temmend) aturé, e; 
die blaue Veſte des Himmels, la voûte azuree; - 
erz, n. Kupfer- , ceine Winer mit blauem Muplerers) a. 
decuivre; -farbe, f.c. -Haun.; -farbig, a.ad.c.- 
‚bau; -pulver, n. (D. m8 aus tem-fteinbereltes votre) la 
poudre d'#., le petit outremer; -ftcin, ın. cein bot: 
Mauer, glabartiger Stein mit gelben Kteeſteden le lapis 
lazuli, la lazulite, cf. Japis, ©. - (3; -vogel, rt 
Beiig im Mbnfänlen;, l'outremer, 
Yatenbaum, m. Fiserpafme e.) le tanier, 
Latein, 88, sp. Che tateintfte Sprame le /ntin; 
= lernen, fpreden,apprendrele /., parler /.; ein flies 
|fenbes, ciceronianithes - fehreiben, écrire le /. cou- 
amment, comme Ciceron; biefer Schriftfteller bat 
‚ein zierlibes-, cet auteur a une elegante latinité ; 
die Schriftfteller aus bem Zeitalter bes guten, bes 
‚verdorbenen -8, les auteurs de la bonne, de la 
| basse latinite, 

Lateiner, 85; Ann, f. 1. cebn ehemaliger Bewohner 
bes alten Lauuum In FTtalten, wedon Melateinifhe Spracht ben 
Damen Sat le Latin, la Latine; 2. (eine. meble fatel: 
alfche Sprache verñebet) le facéniste ; er bit ein guter -, 
ſie ift eine gute -inn, c'est un bon /,, elle est bonne/. 

?ateinifch,a. ad. (um alten Battum eb. den Dewobs 
nern deſſ. und übt. bem ganzen ehemaligen Mittel:ttafien gebbs 
rend, baber fommend 2 latin, ez die -en Städte, (Heer: 
btefatinifhen) les villes latines ; die-e Sprache, ein 
-et Ausdruck, lalangue, une expression latine; -€ 
Wörter, Brocken in feine Mufterfprahe mengen, 
entremèler des mots latins, des bribes latines dans 
salangue maternelle; erhatinfeinem Styl viele -e 
Spraceigenheiten, il y a beacoup de latinismes 
dans son style; - fchreiben, fprechen, ecrire, par- 
ler/.,le?, Kiew latine; das-everfiehen, com- 
prendre le /.; ind-e, aus bem-en überiehen, tra- 
duireen/., du. ; einem Namen, einem Worte eine 
-t Endung geben, latiniser un nom, un mot; - 
deutſch, -engländiich , -franydfifch, ur betaefeutes 
Deutich, Enattih » erläutern) Z -allemand , /.- anglais, 
L- français; ein-beutiches und beutih-e6 Wörter: 
buch, un dictionnaire /.- allemand et allemand-/; 
Cath. die -e Kirche, le abenbiänbifhe eb. römifche, En 
Gegenfag der grirtiften) l'église latine ou oceidenta- 





Rateran or 


le; Mar. -e Segel, -e8 Fahrzeug, (wen breiediger Form 
voileslatines, bätiment /. 

Lateran, 8; Cher päpftihe Pallafl zu Rom lelatran. 

Laterne; n,f. dim. Laternen, nm. I. (ein burd: 
fichtiges Bebältnik, ein Dicht od. eine Lantpe batin ju tragen, 
ame dad Wind und Megen bie Flamme aude Kamen; bie 
Lente) la lanterne ; einefupferne, gläferne, papiers 
ne, ctupfer-, OHab-, Papler-) une / de cuivre, de 
verre, de papier, cf. Blend-, Dicbh-, Hand-, Etras 
den, Zauber- 2; wenn er des Nachts ausgeht, fo nimmt 
er immer ein Laternden mit, quand il sort la nuit, 
il prend toujours une petite {.; fg: Are. (el auf 
den Selten offenerob. burchbrochener Muffap auf bem Scher ⸗ 
fteiney La L y cela feiner burdfittiger Thurn, vor über bad 
Da eines Getäubes hinaus gebautin la d.; Méc. ce 
Dresling od. Drlling bef. beim Mühlenbauer La Z; Sg: 
po. cher Hopf des Menſcheu, an vom bie Mugen gleichſam bie 
Lichter vorfielen); etwas In ber — haben, cetn wenls be: 
trunten feun) être pris de vin, ètre gris, être dans 
les nues; avoir un air, un grain, une perruque; 2. 
kA. (Mich, been Yugen tm Dunkeln leuchten; ble Drerfhrwats 
ve) la galline; 3. Coq. (eine Art Schalen od, Scheiden⸗ 
mmufcheln, deren Schafen feht duͤnn find; der Ontenfchmabehr la 
{.„la papyracee; 4. bie - bes Ariſtoteles, «rad Beine 
arf des Geritgeit) lad. d'Aristote, le squelette de 
l'oursin de mer; 5. Mare. (die Diäwe eines Pferdes, 
wenn fie weiter geber ald die Male) étoile, pelotte en /. 

gaternseifen, m. das E. tod eine -e hält und rats 
bras, main defanterne; Alar. (terellerne Arm, mwerauf 
tie Hinter-eob. Mard-erubt) aiguilles de fanal; -eus 
anzünder, c.-enmann; -enmacher, cwr -en machn 
lanternier; -Eleid, n. Mar. (tat Stele ed. bie Berker: 
tung einer 0 la garniture d'une /.; -enmann, (mr 
Me öffenstideen —em beforse le lanternier; it. (eine D, 
we an Skfen die Mufächt über die -en auf ben Trepren bars 
le falotier; -enpfabl, ein Df., Stock, auf wen eine - 
befeittaet wird le pal, le pieu de /.; -enpußer, (der 
bie Straßen-en pupt Ämternier; -enträger, (eine D. 
od. S., tie eine —e trägt) Je porte-/., porte-falot; it. 
Ha. <ein mertwürkiaes Stefergeichtecht mit dalben Fihgels 
besten, vob bed Nachrd einen frurigen Schein ven fit gibt) le 
porte-/., la mouche porte-/., le lucifer. 

Latiniſteren, ein Wort, dém eime Tateinifche nr 
dung arten) latiniser un mot; Livius bat alle in feis 
ner Geſchichte porfommende fremde Namen ldtinis 
fiert, Tite-Live a lalinise tous les noms barbares 
qui entroient dans son l'histoire; die Latinifierung 
eines Wortes, la latinisation d'un mot. 

*latinism; en, Ceime der latelniſchen Sprache eigenr 
thämiihe Medenbarty latinisme; feine Schreibsart iſt 
voll -en, son style est plein de latinismes. 

Latihbein, n. latichbeinig, c. Satftfud, tarhıfüdte. 

Latſchezen, fa. 1. (tie Ben. alter aubgetretener Schude 
où, Panteffeiny la savate; fg: b. (eine farfdsige Edtibée,.s 
la salope; 2. (eine Hünttnm; die Buricher la chienne; 
3. dm Helfteinifchen, ein Schnitt,eine Echmarre) la balafre. 

Latſchen, vn. ar.d. fe arben, ba man babel Die Füße 
nicht gehbrig bebt, bef, mit alten aubgetretenen Schuhen ob, 
Pantoffein) trainer la jambe, lasavate; der Bär bar 
einen -ben Gang, l'ours a la démarche trainante; 
-b geben wie bie Enten, caneter. 

Later, 8; -Inm, f. cine D. weiche einem latichen 
ten Gang bat pers. qui marche en trainanı la jam- 
be, ou qui traine la jambe en marchant, 

Ratfchrfuß, cHhee, bte beim Beben auf dem Moben 
Sinfteeihen) le pied, la jambe qui traîne; -füfig, 
a. ad. (-füßebabent) qui a les pieds pesants, la mar- 
chelourde, trainante; -füßige Tauben, -taube, ces 
ten Füße gefiedert fint) le pigeon pattu; -gang, (rim 
-iger G, la démarchetrainante; -fchub, ©. Sarfdie 
-tanbe, f. c. -fühtg. 

Latidig, a. ad. dauchead, ef) fa. ein -er Menſch, 
un homme qui canele; ein -erÖang, une démar- 
che trainante; - geben, — wie die Enten aeben, 
aller en boulinant, d'un pas pesant; avor une 
marche trainante, caneter; fg: ein -cr Menſch, 
can welchem alled unordentlich bängt vun hömme sa- 
lope, mal propre; -e6 Wetter, cregniatré. nof: 
fes, tetbigeé W.) temps pluvieux, humide, boueus; 
it. chberb. meld, ehme fraïo : dieſes Fleifch ſchmeckt 
cette viande est d'un goût fade, est insipide. 

Lattbaum, ç. Yatıenbaum. 
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Sattesn,f. Ef. diumae , aerate und ſchlant aufarféofe: 
ne Diume) le brin, l'arbre de brin; {in einigen Ge: 
genden, jebeë Dteis, jeder junge Susrig an einem Baume) jet, 
tendron; it. ord. -, Dady-, twier:ectise, aleich breite und 
bide, od, mehr breite als bide Stangen, ivelde zewoͤtnlich 
auf Didyer gemageir werben, um Siegel, Sired e daran zu bei 
fefigen) la lutte; -n ſchneiden, scier des lattes; -n 
reißen, ine aus jungen Fichten reifen er, fralten) fendre 
deslattes; die Schneid-, Meif-, lad. de sciage, de 
fente; Zwiſchen⸗, lad. de remplissage; Gegen-, 
la contre-/.; «in Haus mit -n verieben, belaften, 
garuir une maison de laltes ; die -n von einem Das 
be wegnehmen, ein Dad mit neuen -n belegen, de. 
latter, relatter un toit; bie -n verziehen, che fa an: 
agree, taf ie ſich nicht alle auf ter nemlichen Spatren en: 
digen) liaisonner les lattes, cf. fatte; Expl te 
Estattitanse, c.) le soliveau, la traverse de puits; 
Pas. Lis. ble -nan dem Fuftritte, les lames; fg: 
mit der - laufen, (pofentaft, leltaénnis, windtg Teum) 
avoir l'humeur folätre, l'esprit badin, être d'une 
humeur folätre, enjouce ; it. -, eine große und bazere 
9.) une longue, une maigre échine, une perche. 

Latren, ontit- verfebrn) Ualter; einen Verſchlag, 
eine Holzwand auf beiden Seiten -, contre-lalter 
une cloison, un pan de bois, €. beistten. 

Lattens art, S. deine Urt, — tant qu fpalten) le cou- 
tre; -baum, Lattbaum, etw ju — taugtiter D arbre 
à laties, propre à faire des lattes; -fiihrtei, f. ©. 
Angelfiinerei ; -bammer, Latthammer, ceia H., weichen 
man gegenbält, wenn man ermas auf tie — magtlts le con- 
ire-lattoir; bauer, e. -reißer; -bolj, n. ch, wor 
aus — geldmitten ed. gerifen werten bois à lattes, ©. 
baum; -magel, Lattnagel, ceiferne gel nels tleinen 
Köpfen, die — bamit auf die € parren ju nagrin) clou à lat. 
te, de latte; -teißer, (wer die famerer eo, reifien le 
scieur, le fendeur de lattes; -ipiefer, carete Naaet 
wit Meinen Môpien, die Dielen ter Aufbbten Danılt anung 
gein le clou à parquet, Aplancher; -jteauäı, Ha. 
(em Gewaͤchs auf Martinique, teilen Saut und Heißer die 
Biron febe lieben) l'égiphile de la Martinique, bois 
eabri, bois de fer; -verichlag,, ceine Sinfañuus, ein 
%. von -) la cloison à jour; -wett, n. 1. Cor. (at: 
lertei — untereina.) des lattes; dleſes alte... kannt ver: 
brannt werden, on peut brûler ces vieilles lattes; 
2. (die ſammulchen - auf einem Dadıe) les lattes d'un 
comble, le lattis; daß .. an dleſemn Dache tft noch 
gut, Le lattis de ce comble est encore bon; 3. (em 
aus — beñebentes Wert, 4. B. ein Örtänder si le lattis, 
le treillage; -jaun, (wen — gemachter/ la haie, la 
clôture de lattes. 

Lattig, es; re Salat, der Gartenfalas Jule; wil: 
ber -, . sauvage; -famen, -falat, la graine de, 
salade de £; -fianbde, f. la pomme, la tete de £, 
<. Puf, 

Latwergezen, ſ. cein Mrpeneimittel, mb In einem aus 
Femiisenvon Dulver 2 mit Denig, Serup » pu altem biden 
Drei getochten Saite befiepn la confection, l'électuai- 
re; Wachbolder- x, c., él. de genievre; eine ſtaͤr⸗ 
feude, abführende -, c. fortiiante, purgalive; ei: 
ne abführende - von Pllaumen, un diaprun; Quit: 
teu-, Mojen-, colignac, e. de roses; fine - ges 
gen die Würmer, Wuru-, © vermifuge. 

Las, es; Käse, dim. Läghen, 1. «ein Kteitumgsinud 
ter Welber, oben breit und unten (pis julaufend, mir Din: 
dern befrgt, grirda », welches vorn in bie Schnuͤtvruſt ger 
fibre wird) la piece, la piece de corps, c. Brun-, 
Deuititöd 333 it. po. =, Vruit-, (ein Dis auf die Hüfte 
velbenteb Aleitungonäd mis od. ahne Yermel, welchet un: 
ter andere Aleidunasflüde angejsgen wird; dad Lelbchem 
a) ven Weibern) le corset; b) (ven Männern) le gilet; 
it. c. Sefen-; 2. Exp. der - am Planberds,ien Exit 
Swillich, weſches unter dab Oielälle gefidt wire, Bamit die 
Eyje nidt mit dein Waſſet davon aebeu) be coutil ou treil. 
lie, (place sous la chule d'eau, pour relenir le 

Lane, f. ©. sie. [minerai). 

Lau, a. ad. inur Im aeringem Grade warum Lidde; 
es Waſſet, ein -e$ Bad, de l'eau 2, unbaint.; 
das Marfer barf nur - fepn, il suffit que l'eau soit 
t.: bad Waſſer — werden laſſen, atliedir l'eau, 
la laisser ou faire tiédir ; es ſaͤngt an - zu werden, 
elle commence à s'atiiédir, à tiédir; té geht ein | 
ct Wind, il fait un vents; -ere Suite wehtu, ber 
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‚grüpling nabet heran, l'air se radomcit, le prin-! 


temps s'approche; fg: «wenig Œifer, wenig Lebtaïtig: 
teit babend, fait tait or. taltfinnigr; bie Eifrlaften mere 
den zuweilen -, les 
eine -e Liebe, Freundfgaft, unamour £., une ami- 
tie £.; ihre Greunbdidafr, Liebe iſt ſeltdem ſeht - 
geworden, leur amitie, leur amour s'est bien at- 
tiedi depuis lors; einen - empfangen, recevoir qn 
tiedement, avec tiedeur; ein febr -cr Empfang, 
un accueil bien £., assez froid; Eer. weildu aber 
- bit, und weder falt noch warm, mais parce que 
vouseles c. et que vous n’etes ni froid nı chaude, 
©. lauiſch; die -heit, ©. -igteit, 

Laub, ed; sp. n. coll. (tie Widtter ter Bäume und 
Geſiraͤuche, wie auch Meeined eingeinen Baumes ant Sırauı 
died ; dad -werti le feuillage, les feuilles; grüne, 
dichtes —, f. verd, touflu; das - od, -wert bieies 
Baumes in fhèn, le f. de cet arbre est beau, cet 
arbre à un beau /.; Bo. eine Pflanze, die ein fchös 
nes, ein bAplihes und trauriges — vd. -wert bat, 
plante d'un beau, d'un vilain et triste /,; die @is 
che bat ein didtes, die Pappel ein bünne fichendes 
-, le chene a un f. épais, le peuplier un f. rare 
ou clair; die Belaubung der Bäume it dad Treis 
ben bes neuen -e6, la feuillaison est la pousse du 
nouveau /., des nouvelles feuilles; das ichlaͤgt 
(ben aus, (die Bihater an den Biumen und Cirkucen 
tommen ſchen jum Verben les feuilles commencent 
à paroitre aux arbres r; das - füllt ab, bie Bäume 
verlieren ihr -, les feuilles tombent, les arbres 

erdent leur /., leurs feuilles, Pos. leur cheve 

ure; das fallende - iſt ein Wild unferer eigenen 
Dinfdligteir, la chüte des feuilles est une image de 
notre propre caducilé; - ſtreifen, ctie Biatrer von 
ten Arseigen fireifem) effeuiller les branches; das Mb: 
ſtreiſen des —e8, l'elleuillement des arbres; ein 
Baum one -, un arbre sans verdure, sans /.; mir 
— fuͤrtern, (den Tpieren — ju freien neben» donner du 
Fr, dés feuilles aux bestiaux; — fireuen, (rem re: 
de - font des Stretzes zurn Baser intterfireuem faire une 
litiere de feuilles, de fanes; das - des Weinſtoces, 
les feuilles dela vigue; it. les pampres; die Wein: 
ftöde haben dieſes Jahr ein ſeht ſchönes -, les vi- 
gnes out un beau f. cette année, ©, Citer, Wein- gi 

eis. Eie grüne Farbe in ten deutſchen Karten, well fir durch 
— verge wird. <farte pique; -Daus, -fonige, l'as, 
le roi de pique 2; Æ7. (de Reit, me die Blume frifes 
- beteitien) feuillaison, L: der Schlag ſteht im erften, 
dritsen, vierten —€, le taillis est dans la premiere, la 
troisieine, la quatrieme feuillaison; die jungen Ge: 
daͤue bis in das vierte und fünfte - verbieten, mettre 
les taillis en defends jusqu'à l'âge de quatre ou 
eing ans. 

Laub: apfel, c. Satl:opfel;-band,n. Ser. cein Thür 
band mit -formigen Verzierungen) la penture à rinceau; 
baut, ein betaudter B. zum Unteridiete von den Ra 
teldaͤumen, arbre à feuilles larges; -betie, n. ein 
B. von -) lit de feuilles; -dach, n. (ein D. ven —, ed. 
dad dichte — ber Bäume und Sttaͤuche, welches ein D. vor: 
delt) toit, couverture de feuilles ou de feuillage; 
-eibe, ſ. c. Cie; -fal, Æf. (tas Ablallen ded =eb von 
ten Blumen; la chûte des feuilles; ie Seit, in welcher 
tab — abzufalen peurs la saison où les feuilles toin- 
bent, où les arbres s'efleuillent; -feige, f. (ei 
gen , weiche nid Waate verlditrweten) la figue de com. 
merce; -finf, c. Dempfaf; -fleibte, ſ. Fiechten, ble 
tem -e Abnuch And) Jichen foliacé, lichen qui res. 
semble x une feuille; -formis, a. ad. «tie Form des 
+8 baden) en forme de feuille; -frofd, ein #,, der 
iS wänrend der Desassungszeit Im Waſſer aufbält, außer 
dem aber auf ten Blumen debs la grenouille d'arbre, 
le graisset, la raine ou rainelle; -futier, n. (dad 
— eier es im Kinter zum Futier für Schafe re verdrandt 
teirt) le fourrage de fvailles; -gang, c. -enganz; — 

change, n. «in Gebänge von 00. trlaubien Iierigen) 

e feston, ef. Fructarninze; -gewinde, n. isleidıfam 
ein Gewinde von -) le feston; -babn, €. Dirihsbn : — 
holz, m. 1. (Biume und Sırlute, deren Stengel mit — st. 
Blaͤttern Sefept And, puma Unerichiete won Mabel ed. Tan: 
sriteij; bois, arbre à feuilles larges: 2. (ein Gesblh 
tin Hain, ein Wald aus »bolze heärhent, bois, bosquet 
d'arbres à feuilles larges; -huhn, n. (ein Marne ves 
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Birfbubneb, weil ed üt gerne in -bbyern aufsätn la poule 
de bois; -bütte, ſ. ©. Sauve (235 Mil, (Dätten ven — 
wert, Die sich die Soldaten Im Felde die erbauen; feuil. 
Ice, F5 -Fäfer, (ein auf tem -e und vom —e lebender Side 
fer; 1. €. Maitdier; 2, ber kleine -Läfer, (Gepanntötkr 
fer, Brachtaͤſet le petit hanneton d'automne, le han- 
netond’Allemagne; 3. (rer Gristärer ed. Me fpantide 
Fliege) le cantharide, E mouche canthäride; -fues 
ſpe, f. ©. Biarttwofpe; -Frang, ein &. vom -e 02. -igen 
Sweigem; la couronne de feuilles, la guirlande; -Io$, 
a. ad. unbelaubt, des Laubes deraubn sans feuilles; 
effeuille,e; -mift,cber von freu entitandene IR.}unnier 
de fanes; -moog, n. Ho. cie Meofe ohne Stengel, des 
ten Blätter groß Mint unt flach NHegen) mousse foliacde; 
-taufh, m. wer Name deb reihen Wrandeb am den Bir 
men, weil nur tab - taven angegriffen und Dürr wird, fe 
bad ed raufaıt; brouissure, S; -recben, 1. cein M. ra 
abycfallene — zuf, zu reden; raleau à amasser les feuil. 
les ou fanes; 2. n. (die Sanèl., da man — qui. recht, 
act. de ratteler les feuilles ou fanes; -rinde, f. «is 
ne Art der Seerinde, welche in Anden beſtedt, uud eine 
-ariige Kinde bat) (espèce d'escare ou d'eschare); 
=tolle, F. Rei. ietwe ®., allerlei faubidiee Lerpierumgen tas 
nuit auf dle Buͤcherbaͤnde zu bruden Je petit fer; -roft, 
ceine Arantpeitzes Welnfioded, ta Cle binterien Didier vers 
tredtmen, umd ein Biart das antrce auitedt; ber Brand) la 
rouille; -tüft, f. sp. ©. Naubernüne; füge, f. ceine 
feine ©, , laubichte Dieratben Damit audyuiigen, 00. einem 
Aörper im Aumliche Wilrter qu fibneiten) la scie à con- 
tourner; -[inur, f. cdaungebänse, ©) le feslon; — 
flreifen, (te Ses. da man - won ben Blumen reif d'ef- 
feuillaison, f; -firem, ſ. tie Or. für tac Dieb, we aub 
- von Dinmen beilebt, zum Unter chtede ven Mareireur la 
Jitiere de Caunes, de fouilles; -thaler, cein ſranzb⸗ 
wider grebei L., weicher à Nechötbater s 2 Greſchen 6 Wiens 
ntge, ed. 6 Livres 02, Frauca gt le gros écu, l'écu de 
six francs; ein balber.,, un petit cu; -vögels 
Sen, m. (ern join Öbekbiecht Ber Lürivenidhvwoine arböriger 
Dogel; der Weitengeiiig, der Epsteriins) la fauvette des 
roseaux; AID, cein aus -bbiserm bejtebemder W.) bois 
d'arbres à feuilles larges; -wert, n. coll, 1. Pe, 
cdas = der Bisme In Gemdiren 1 le feniluge, le rin. 
ceuus das .. auf dleſer Landſchaft iſt ibèn, le /., 
le r. de ce paysage est bean; dieſes Detenfii®, 
dieſes Dectengemalde bat ſchoͤnes .., il y a à ce 
plafond des rinceaux bien peints: 2. (aieriei Zie⸗ 
raten , welche tab — où, die Bidrser der Diumt fewehl ald 
anterer Pl. nadıabmen) le feuillage. 

Zaube;n,f. 1. ein becedies, ader offene Gebäude, od, 
ein oben bebeitier od. überhauter Theil an od. vor einem Des 
Hände, dab an den Selten ofen la halle, le portique; 
in Peru laufen in ben Hauptſtraßen -n längs der 
Häufer bin, dans les principales rues de Berne 
les maisons sont bordées de portiques; unter den 
-n fiSen, teiwas baranter fell Baden) être aux halles; 
it, geiisofener Saal) salon ouvert de tous côtés; kios- 
que; 2, ord. seine vom alleriel Orwächien umrsachiene bes 
bedte Butter feuillde, 1; berceau, cabinet de ver- 
dure; unter der - fihen, tanzen, étre assis, danser 
sous la f.; eine - anlegen, planter une f: sit 
-Nyang, dein mit Laub bededier (iartengana) berceau; 
allée couverte; in der - ſpazleren gehen, se prome- 
ner sous le berceau, c. Wein-. 

Lauben, 8; c. Beinäi. 

Lauben, c. atlauben, belauben. 

Lau den dach, n. ira D. tie odete Wblbung einer Laube) 
le haut, le dessus, la voûte d'une feuillée; -gang, 
seine Ad lang binziehente Hauber berceau, of. Kanbe 12); 
In einem -gange luftwandeln, se promener sous un 
berceau; -ihivalbe, f. c. Sautébwalbe; -ftrand, 
Bo. wine Pil., weiche ter Saubwinte febr dantich if la per 
gulaire; -thurm, AL (Isürme, deren Gb die Niten 
bei Delagerungen setlenten, Jalour inobile des anciens, 

Laubershitte, c. Laube cr: Mil. €. Laubbüttes 
das -bürtenfeit, ai. Ber der Inden, an weiten: fie En 
tier bite eſen müffen, Dat Jeſa der Baubirütten od, Laube 
tür, die Baubersütten; La fete des tabernacles; -hüte⸗ 
ten halten, dag -büttenfeit feiern, célébrer la fète 
des tabernacles; -zug, Laubzug, Ser. ein Dierarp, 
werden be Geſtalt des Laubré bars le rinceau. 

Saubidt, a, ad. 1. Eem Laute od. den Wiättern Atzn ⸗ 
lid) semblable à des feuilles, à du feuillage ; -e 


Laubig 


lerathen, ornements de feuillage; 2. (einer Saube 
éntt, bebede vote eine Laubey; ein SDes Da, un toit 
de feuillage ; berceau: ein-er Gang, allée cou- 
verte, allee de feuillage, le bercean. 

Lanbig, a. ad. cmit Laub verfeben, vier 2, habent, od. 
did belautr) feuillu, e; ein -er Baum, Mit, cine -e 
Vflanze. arbre feuillu, branche, plante feuillue ; 
dieje dit-en Binme gewähren eine angenehme Küb: 
le, ces arbres touffus entretiennent, produisent 
une fraicheur agreable. . 

Lauch, «8; €, ein Pa.geſchlecht, das zu den Zwlebelge 
wiächten gebbrts l'ail; der zahme od. ſpaniſche -, le 
poireau ou porreau; - beraug tun, cueillir des 
porreaux, c. Auebr, Schnittz— pe 

Lan :biftel, f. cebn Dame der Brachdiſtel, eine Art 
ter Monnétreu l'érynge champêtre; -farbe, ſ. die 
grüne 7. des 48, votiche bal ind geiblicher, datt Ind weiss 
Uldbte, bald Ind brauntichie (Akte; it. eine der. . ähmliche Far: 
be) la couleur de porreau; -farben, od. -farbig, 
a. ad. crie Farbe drd —eb, od. eine derf, Atntiche Farbe bai 
bent) couleur d'ail, vert de porreau; -grün, a. ad. 
grün wie -) ©. -farbigs -Fnoblaud, ceime Art des —es, 
been Warzet ein dem gemeinen —e Ädnlicher Hnoblen Kit; 
der Hılerw, Pirat, Schlangen⸗ 2) l'ail rocambole; - 
fuppe, £. (eine mit — bereitete ©.) la soupe aux por- 
reaux; -jwichel, £ Cie 2. od. Wurzel ded -eù) l'oignon 
de porreau; it, c. Beratnobtauch. 

Zaucel, 8; ni. sp. ceine Are Bauch, welche in ben Wit: 
dern des nördlichen Cirropa wild wichen) l'ail aux ours, 
l'ail sauvage; 2. ceis Name des Aneblauchtramte) l’al- 
liaire; -ara®, n. (eine Art des Stipengtaiet. teen Bidı: 
ter auf der Wurthel bei eins, eben) le paturin bulbeux. 

Laudan, ed; e, nm. cein ichleimtaed Sarg, welches zu 
gerokflen Zahrbzeſten aus dem Blaͤncen einiger Mrten der Es 
fienrefe faytgen) le ladanıtın où Jabdanum. 

*Yaudieren, va. Lord. one farmargen Tücher mit 
Banmoͤl Äbernrelten, um ihnen dadurch einem Clans qu 
geten) lustrer les draps, leur donner un faux lustre, 

Laue, £ sp. la tiédeur, €, Lauigteit. 

Lauer, 8; iin Herränt. welchets man and den ausge: 
vreoten Irene burdı mebmaltgen Aufgus ven Waffer er⸗ 
bit; der «wein, Treiermein, Nadıwein) la piquette; 
Expi. den - teen, amt Nelanung der Zupuße anbal: 
zem, um gm ichem, ob ble Zeche In beſſete Umſtuͤnde fénamt) 
gueller. 

Lauer, f. sp. (ie Sd, ter Zudand, da man fanert 
act. d'épier, de guetter, ef. tanern; aufder - jepn, 
ftehen, (auf etwab lauern être au guet, aux écoules, 
alafüt, aux aguets; se Lenir au ..; einen auf die 
- ftellen, mettre qn aux écoutes, aux y; -grube, f. 
Ch. din welcher man auf Witterer lauert fosse où l’on 
épie le gibier, où l'on est à l’affüt. 

ER B; une P., welche lauert, auf etwas ..) 
l'espion, le guetteur; bie Polizei bat ibre - unter 
den Gaunern, la police a ses espions, des mou- 
charde parmi les flous. 

Lauern, vn. av. db. émit angefrengten Sinnen auf eb, 
nach eiwas leben uno hören um «8 ju erbliden, od. durch 
das CHrbör zu vernehmen. un? woderem, bib blefed nefchtehts 
guetter, epier, espionner, être au guet; auf einen, 
auf etwas -, omis Berlangenmarten, bib er, es erfdeinti 

- qn, attendre qhavecimpatience; er lauert hier 
auf ben Minifter, um ihm eine Birtichrift zu über: 
reicben, il guette ici le ministre pour lui presen- 
ter un plaset; er lich mich lange auf fich —, il m'a 
fait attendre bien longtemps; id werde ſchon er: 
fabren, wo er dingeben wird, ich laſſe auf ihn -, 
je saurai où il va, je le fais dp. ; pe Sie Acht, 
mag Sie ſprechen, man lauert auf ie, prenez gar- 
de à ce que vous direz, vous êtes Epic; at ber 
Thür -, être au guet à la porte , être aux écou- 
tes; auf eine Gelegenheit dp. une occasion; er 
fanertuur auf eine Gelegendelt, dieſen Streich aus⸗ 
zufuͤhren, il n'attend que l'occasion de porter ce 
coup, de jouer ce tour; erlauert Tag und Nat, 
il est au guet nuit et jour; it. cinemaerer Debeuiung, 
beimiid warten, um wenn die nétéigen Iimaände eintreten, 
einem Andern zu ſchatem; in der Nacht auf jemand 
=, dp, qu pendant la nuit; bie Mörder lauer: 
ten eut tou im Gebölge, les assassins le gueltoient, 
l'attendoient dans les bois; die Kage lauert anf 
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de la souris; einem auf den Dienft -, cauf fein Thun 
genau adıten, um jeden Fehler zu feinem Macibeble zu ber 
näpem guetter qn pour le surprendre, pour lui 
nuire; Dad = r, act. der. 

Lauerfam, a. ad, cFertigtelt, Uebung Im Sanern ber 
ägrab) adroit à guelter, à épier, dans l’espionna- 

e; die -e Rofe, soubrette versée, adroite dans 

'espionnage. 

Lauf, «8; Käufe, 1. ie Sbt.. da ein Menſch ed. Thler 
Läuft, At (mel ferthewegt sp. la course; ein Pferd 
in vollem -e aufbhalten, reiten, arrèter un cheval 
au grand galop, pousser son cheval A toute bri- 
de; einen Hafen im -e ſchleßen, fangen, tuer, pren. 
dre un Jievre à la e.; fi im -e üben, s'exercer 
alae., à coutir; mitten in feinem -e fill ſtehen, 
s'arrêter au milieu de sa course; ben Preis im -e 
davon tragen, obtenir, emporter, gagner le prix 
ala ce, de la c.; er it in vollem ·e nach der Stadt, 
il court à toutes jamhes à la ville; Safe nad) 
dem -e verkaufen, «fo mir feuntereina. geiapteingeln aus 
ter Hurde ed. aus tem Œtalle beryerlaufen vendre des 
moutonsen masse, comine ils se présentent à l'en. 
trée ou au sortir du parc, de l'etable; erbat bic: 
fen Weg in einem -e gemadt, il a fait ce chemin 
d'une seule c. ; er bat jeinen - mit gleicher Kraft, 
mir gleider Geſchwindigkeit zurüdgeieat. il a four- 
ni sa c. d'une force, d'une vilesse égale; it. (vom 
der Bewezung unbelebier Sören le cours; Den - bes 
Waffers leiten, diriger le cours de l'eau; ein 
langiamer, ichneller, ungejtümmer -, un c. lent, ra- 

ide, impétueux; dem Waſſer, einer Feuchtigkeit 

reien - geben, donner c. à l'eau, à une humeur; 
‚Mar. der - eincd Schiſſes, Ie c. d'un vaisseau, le 
sillege; dieſes Schiff bat einen fehr fdnellen -, ce 
vaisseau a un bonsillage, marche bien; was für 
einen - cette Matung wird dieſes Schiff nehmen? 
quelle route prendra ce vaisseau? den - ändern, 
Gad einem andern Sin frite fabrem changer derou- 
te, changer a bord; einen gewiſſen - balten, faire 
un bord; den - nad einem Orte binribien, ren- 
drele bord; der - des Ecbides beim Lavicren, ven 
der einen Wentung bia zur andern; Ja bordee; den - 
nach Norden, nach Süden richten, naviguer, porter 
au nord, ausud; geraden - halten, porter à rou- 
te; das Schi bat den - verloren, le vaisseau a fait 
fausse route; der - einer Galeere, eines Ruder⸗ 
ſchiffes, la vogue; den - der Saleeren betimmen, 
donner la proue aux galeres; den - der Sterne, 
eines Geftienes beobachten, observer ler. , lemou- 
vement des etoiles, d'un astre; der icheinbare — 
der Sonne gebet von Morgen gegen Abend, le c. 
apparent du soleil est du levantau couchant, d'o- 
rent en occident; der Mond vollendet feinen - 
um die Erde in etwas mehr alé nenn und zwanzig 
Tagen und jede Stunden, la lune fait son c., sa 
rotation, achève sa révolution autour de la terre 
en un peu plus de vingt-neuf jours et six heures; 
fg: a) (vom ber Delt, das Nerrchden, Versehen ders; DEN 
ſchnellen - der Seit, bes Lebens vermag feine Mat 
aufzubalten, aucune puissance ne sauroit arreter 
le c. rapide du temps, delavie; der Tod hemmte 
den - feiner Tage, feines Lebens, Ja mort coupa, 

interrompit le c. de ses jours, de sa vie; im-e 
der Zeiten, im -diefes Jahres dans be c. destemps, 
de celte année; Das find trübfelige Zeitlaufte, «ven 
dem veralteten Wort Saut: fleche Deiten) co sont des 

temps bien fâchenx,calamiteux; it. ente Im tem We 

fen bee Dinge gesrüntete Beränterumg , und ihre and dent. 

fich entwirtelnde Beide da der Dein: Der - der Natur, le 

ec. de la nature; das bringt der - der Dinge einmal 

fo mit ſich, c'est la le c. des aflaires, des eircons: 

lances; dag ih der Welt —, dla nes 4 In ter Wein 

tel est leo. du monde, c'est ainsi que va le mon. 

de, que vont les choses; amı Ende united -c8 run: 

Tered Sebend) ſei ein gutes Gewiſſen unse Zroft, 

qu'une bonne conscience nous donne de la con-| 
solation à la fin de notre course; man muß der 
Serechtigfeitvollen - laffen, il faut laisser un libre 

c. ala justice: ich werde der Sache ihren - laſſen, 
ihren natärlidırn Sana nicht Bintern, je laisserai aller 
la chose comme elle voudra, je lalaisserai aller 


die Maus, le chat guette la souris, est au guet! son train; feiner Einbildungsfraft, feinen Gedan⸗ 
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fen freien - laffen, laisser c. libre, libre carrière 
à son imagination, à ses pensées; den - einer Œas 
he bemmen, couper chemin à qh, arrêter le pro- 
gres d'une affaire; einem freien - laffen, laisser à 
qu la liberte d'aller où il veut, ef. cours; Mu. 
(eine Meibe nach ter Tonlelter schnell auf eina, folsenter Ids 
ne, ein Safe la tirade, roulade, le roulement ; 
Ziufe machen, faire des tirades, rowlades; das war 
ein ſchoͤner, vortrefflicher -, voila un beau roule- 
ment, une tirade brillante; bj) tie Begattung ber 
Ibiere, und Die Deit, Im welcher fie zu geicheden pflegt; Me 
-ıein le rut, la chaleur; temps où les bêtes sont 
en... en..; 2. Ce Gliermasen, welde einem Tolere 
sum en benen, od. auch ein Theil ter.) Ch. einen Hafen 
den - abfchiefen, emporter la jambe à un lievre 
d'un coup de fusil; die Border: od. Hinter s läufe 
0. « Kufte eines Hirſches, les pieds de devant et 
de derriere d'un cerf: An. ter erîte Anechen an ber 
Fußwurgel; ber Eprungı l'astragale, l'os d’arbalete; 
3. (dadi,, werauf ed, worin ein Ding ufr; ber - eines 
luſſes, dein Bein le lit, le canal d'une rivière; 
ein —, Con Bret ob. mehrere Breter, ton einen Karten febdyr 
ter darauf fort zu ihieben) lit de planches ou d'ais pour 
yimener ou pousser une charrette; CA. (er 
Mag, auf weichen tas Zölle beim Méjagen verkaufen mul; 
der -ptay) l'aire de lachasse; Arg. (die elferne Nößre 
an einem Echte gtuehre, In melde man ble Kugel -en hit 
le canon d'une arme à feu ; der - einer Flinte, ets 
nes Mörfers, le c. d'un fusil, d'un mortier; ein 
gejogener -, un c. rayé, carabine; Charp. @ietèts 
sorte Einfaſſung der Mäbltelne, In meicher der obere Mühle 
Reintkuft l'archure, 1; ter Raum, In wın dad Muͤtl ⸗ 
tapiäuftleeintre de lameule; it. (heiten Sichmadert, 
Die Schiene, über melde der Siebtoden auögeipamne in; die 
Zatge) le tour du erible; it, had Kad eines Opinntar 
tet Ja roue d'un tour à filer; Ser. der - des Nies 
geld an einem Schloſſe, la course de pene. 
Laufsbabn, f. ceine®., od. ein ebener freier Plan, auf 
weichem man mit andern In bie Werte Liuft) la carridre, 
la lice; die „. betreten, entrer dans la c., dans 
lalice, cf, Rennbabn; fg: chaë Beben der Membre mit 
einer fofchen » . —— e.; bie Freuden und Wi⸗ 
derwirttgfeiten, Die ung auf unferer -babn begegs 
nen, les plaisirs et les peines qui nous arrivent, 
que nous eprouvons dans le cours de cette 
vie; mie mühevoll Eft doc die -babn des Lebens, 
que de peines n'éprouvons nous pas dans la c. de 
cette vie! mit find oft am Ende unferer .., ehe wir 
es dachten, nous avons souvent achevé, terminé 
notre c., noire course, nous sommes souvent au 
bout de notre €. avant d'y avoir pensé; (eine .. 
befchliefen, cerbens terminer sa c., mourir; it. cein 
einzelner, gleichfam abararenzter Theil Meier... In Dizug 
auf dte Megenſtaͤnder die und Darin beichäftigen, und mitdemf. 
ein Eanzes ausmachen) la c.; er hat feine .. gluͤctlich 
beendiget, ila heureusement fourni, acheve sa c., 
sa course; er bat feine wiſſenſchaftliche, (riegetis 
ſche.. ebrenvell durklaufen, il a parcouru avec 
honneur sa e. littéraire, militaire; diejer Poſten, 
diejer Amterdiinet Ihnen eine ſchoͤne .., ce poste, 
cet emploi vous ouvre une belle c.; die .. ded 
Geldhditémannes, la e. d'un homme d'affaires: bic 
diplomatiühe ccantichafnée . ., la c. diplomati- 
que: nadent er mehrere Aemter befleidet hatte, 
endigte er ſeine. damit, bag er cjandter wurde, 
apres avoir passé par plu. emploi:, il termina sa 
©, sa course par l'ambassade; Eco. cein élinyciner 
Theil nes wigen daſuſchen Sudiums ; © her Curfué); er 
bat feine phile ſorhiſche, destliche, chemiſche, matbes 
matife „. auf der und der hohen Schule durdge: 
macht, il a Fait son cours de ou en philosophie, en 
medecine, en chimie, en mathematiques, à telle 
universite; -band, n. «iäingeiband, «> la lisière; 
-bant, f. cein fingtidies Geſtelle mit einem beweglichen 
Eicher, worin Lie inter faufen fernen) le banc cou. 
rant des enfants, ef, Helwagen, Bänzelwagen ; -bobs 
ne, É. cote armelne D, weil fie am Stengel Im die Sète 
Hate) le haricot commun; -bret, n. 1. Im. (ein far: 
Les ©. an ber Bree, anf vom der Karren mis Hülle der 
Wale bins und Serigefchoben wird) le berceau; 2..Sor. 
(ea Vret vol Heiner Köcher, duteh welche He Serde anf tie 
Euler geteiter wirt) la passoire à bobines -brief, 
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ſ. 1. Cet Gerũſt von Breteru für die Karrenſchleber l'écha 
faud, le pont; Expl. c. Sichtdruͤce; 2. (eine ſchmal⸗ 
Brûde, Most zum Gettrauche für Fudgänger) petit pont 
pour les piétons; -bube, -burfche, tels ®., ven man 
um Yustaufen ob. Musfdiden bir) legalopin; -biftel, 
f. (Zangtikel, e.) panicaut; -dobne, f. Ch. (Dotnen od. 
ESchlingen, weldye auf od. mabe an der Erde aufgefielle wer: 
ten, um Feberwilb Darin qu fangen; bie -Tchlinge, -fbnetfe, 
taë SAufelr le lacet, les lacs; -efpe, f. cein Rame der 
Efpe, weil ihre Wurzeln audfaufen und Ochihlinge madın) 
le tremble, le peuplier tremble; -faden, CA. cein 
F. an bem Ingarne ep. bem Bufen eines Iplegeigen Garné, 
eb bin: und berzpuyiehen le tirant; feuer, n. das ei: 
nen großen Raum ſchnell durchlaufende F. des in einer Lan: 
gen Linie geftreuten Schiefpulvers , eine Mine où, ſonſt et: 
voab damit anjujüinden) la traînée (de poudre); man 
machte ein langes .. um die Mine auzuzänden, on 
fit une longue trainée pour faire jouer la mine; 
it. (ein Fener od. Ubfeuerm bei den Soldaten, me ein GSewehr 
nad bem anbern In größter Geſchwindlgkent abgefenert wird) 
le feu de file, le feu reulanı; fg: diefe Nachricht 
verbreitete fich wie ein .., cAudern fbnell) cette nou 
velle se répandit tres - promptement, comme un 
éclair; -fuß, «wlße, weide zum Paufen Menen, bef. bei 
den Vögeln und Biefern, jum Unierferlede vom den Edel 
füfen) pied destiné à marcher, servant à marcher 
à q. animal; -geld, n. ein Meifeget®, m8 ber Meifier od, 
Herr einem von einem andern Orte her verfihrlebenen Geſel⸗ 
les vergütet) le viatique, argent de voyage, l'eta- 
pe, la pitence (dans qs corps de metiers); it. 
Un manchen Gegenden, dad Hantaelb od, Werbegeld ber 
Eoitaten) l'engagement, l’enrölement; -gerüft, n. 
Arc. (rer ſchrage Hang ven Bretern, auf weichem man auf 
tab eigentliche Banzeräkt gelangt) le pont d’echafau- 
dage; -graben, Fort. tels Graben ob, Gräben mit einer 
Wruſtweht, weſche mad einem belagerten Orte geführt wet; 
ten, um Gé darin obme Gefahr bem. ju nähern) la tran- 
chée, les approches, f; die -gräben eröffnen, aus: 
füllen, ouvrir, comblerla 2.; ermwurde in ben -grd: 
bengetöbtet, il fut tué dans les approches; beweg⸗ 
liche -grében , «mie Sand und Erde anarfütite Käflen #1 
approches roulantes; Verſchanzung in den -gris 
ben, logement, cf. tranchée: Mar. cin Gans auf 
ter Aubbrüde, In mm, ſich die Rimmerfeute befindet, um die 
Kede, we bas Schlff durch runtichäffe betommt, ausqubes: 
term la galerie de cale, galerie du faux pont; - 
gräben eines Brandes od. in einem Brander, wie 
Söhren,, welche das —feuer enihalten, um bie Flamme nad 
alien Belten zu verbreiten? les traînées d’un brülot, les 
tuyaux chargés de poudre 2; -hund, 1. CA. cn 
fFücıtiaer Jagdthund, der bad angelibeffene Ab einzubelen 
sehranct wird; "der Parforcehund) chien courant, 
greffier, forcenant; -jagen, n. CA.ceinS., me dab 
“id met -humben verfolge wird, das Kemmjagen; * bie Dar 
ferct hagd, beffer Bepiagd, Sesiagem la chasse aux chiens 
courants; -junge, (ein SG, en man zum Austauſen, 
Hurfatden braucht) le galopin; Expl. item der Eveiger 
yam Berfhiden gebraucht) le gargon messager; -Fäfer, 
«em Kaͤfergelchlecht mit beritenlörmiaen küklbirnern une 
wiereetigem berzfärminen unt runden Bruftfchilde g der Erd⸗ 
wörter) le carabe , le scarabe courant; -farren, 1. 
Expl. ein &., worin Berge und Orte fertgelbaft werten 
la brouette de mineurs; 2. ©. -magen; Alaue, f. 
Ch. te &. an tem Laufe, d. d. Fule bes Sirfmellshreied) 
la pince; -fraut, n. cen Pils. In Virainten, ms in 
Elimpflen woͤchtt, und degen Wurzel unter bem Waſſet bin: 
Hurt: la proserpinaca, la centinode ou renoude; 
tugel, f Ch. itteinere Augeln, me mit Peichriateit In bem 
- tet Pmebres en) la balle de calibre; -latte, f. 
san einer arefen Kamme einer der Baume ed. @rüpen, durch 
we Sproffen after find, auf ton man bi jur Solpe det 
rräfeh laufen tanm le rancher; -leiter, f. Ch. «eis | 
ze Marne, me vor ben Treibeprusen And, und den — ter Fette 
fühner leiten; Die Etedieiten about, l’alonge des fi. 
lets: -mädchen, n. -magd, f. ceine M.. we um Ben | 
Khiden atbrandt wirt; la commissionnaire, servante ! 
pour bes commissions; -mahl, m. «in MR. ob. Zehen, | 
von wm aus man Iäulr,bei Bbrtteehen.arreifien Ballipielen ep) 
ia barriere, endroit d'où commence la course; - 
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a qn, chasser, renvoyer qn; -pfanne, Sue. (dit 


#übipfanne) la chaudiere à couler; -plante, f. Mar. 


cwagerecht [legende Planten, an ben beiden innern Selten bré 
Schiſſes, werurd die Dad und Schanze eine Gemelnſchaft 
erhalten) le passe-avant; -plaß, I- (ein Diag, vor Diener 
darauf zu laufen) carrière, f; 2. CA. cein mir hoben Ti: 
era umfellter Play, wobin bel einem Jagen das Wud ger 
trieben wird um geichoffen qu werben) l'air de la chasse; 
-quede,f. ©. Quede; -tad, n. (ein ſenttecht febendeb 
M. In wm ein Menſch Lime, um eb in Bewegung qu fepen) 


roue de gruër, roue à échellier; roue perpendi- 


culaire, mue en marchant dans son pourtour; 
-täbdpen, n. (die mageredine Melle an einem Geitenhalpel, 


in mr ber fo mit dem einen Ende befeftiat iſh le Lour- 


nant d'un dévidoir à soie; -fäge, f. ©. Baubfäar; 


-fänger, «ein Singſchuͤler, der Im —en auf der Etrase in 


gen muß; ®ber Eurrendeichäler chanteur qui chante 
en marchant; Aſhlcht, f. Mag. cine Schicht Manrr: 
Reine , welche aus Lhufern beñebr) assise de pierres de 
parement; -{@iefen, n. CA. (dad Schtefien nach einem 
Iblere, vob hm -e if, zum limterfblebe von Klusichießen 
l'action de tirer une bête à la course; -Ichleic ; 
©. Austäufer 23; Schlinge, ſ. c. -robne; -(dmicd, 


ven berummgirbenter Derffdmier, der bald bier, bald ba ar: 
weitet) le marechal ambulant; -fchneider, «ein Ur: 


heiter, vor ble Lauſe zu den Steben Im Walde ſchneidet, und Ge 
an bie Giebmacher verfaufn Je faiseur de cercles ou 


tours de crible; -fhreiben, n. ©. brief; -fdub, 


(leichte Schuße ohne Abläpe, In vom man dequem (ufr; die 
Ziuferfube) l’escarpin ; -[chüße, cein Im -Tchteßen ger 
fchlter Edi.) le tireur à lacourse; -fpiel, n. T. «rin 


&r., wobei gelaufen wird, od. wo dad —en ter Dre If la 
course; 2. (ein Ep., wo man auf einem fen geſchlagentn, 
ebenen Boden Kugeln mir bölzrenen BAmmern forsfchlägt, 


und fie fo bie an Das Ende ber Dabn ferttrelbt, fo vole der 


hierzu dienende Play) le jeu de mail, le mail; -ftag, 


1. (ein Brief, we Im einem arwiffen Beyirke umfäuft, um paß, ein af, mit mm man einen —en (fr) mp, le 
arwlifen Perf. In demf. etwas befannt qu machen) la lettre | passe-port; einem ben .. geben, fchreiben, «ien aus 
circulaire, cf, mtaufichreiben; 2. 6. -paß; -brüde, | dem Dienſte entiaffen, ihn fortiagen) fa. donner le conge 


n. Mar. cvoei Zaue oben an beiten Selten über bem Bug: 
ſpriei bat Atimäsgı etai coulant: -ftod, Soi. tein Bret: 


en an einem Seſtenhaſpel, vorldies dad Unterelnanter: 
faufen ker Fitem Hinderr; der Drgemı le va-et-vient, 
l’epee, (du devidoir ou hasple); -finbl, c. -magen; 
Tang, din gemiffer ernäpafter frampöfifeher Lamy, fo mie je: 
ter Tamy, mwobel mehr gelaufen alé gehäplı eb. geiprunsen 
wird) Ja courante; -thier, n. ©. Dromedar; -tudb, 
n. Ch. (ein an Singen beñnbliter Dorbang zwlſchen der 
Kammer und dem +, vor ſchnetl auf: und zusgejogen werben 
fann; das Mellimd, Onertuch) le pan Aanneaux; -a: 
gen, n. cein Genelle min Näderm, um die Kinter barin Tau 
fen an tebrem lechariot d'enfant, la roulette; -werf, 
n. Hort, (tat zum ange ter Walze erfortertiche Mâver: 
wert in einer Epwlubr) le rouage d'un carillon; - 
-jaum, c.-banb: -jehente, die einigen Gegenden, ter 
2. , der von ben an einer Aehentgrenge Uegenden Accketn, 
bei. Sebemtmabler entrichtet wird, der ibn am erien einge 
fotert bat) le dime de lalisiere; -geit, f. (ra nie Hun- 
ve, Bären, Dachſe 2 laufen, d. b. ben Begatinngörrieb em: 
piinten) le rut, le temps du rut; bie... ber Hunde, 
temps où les chiens sont en chaleur, en amour, 
où les chiens chaudient; -gettél, 1.c.-vaf; 2. (m 
einigen Gegtaden, ber Z., auf welchem die bothenwelſe ger 
falten Perſ. Die Orte, durch melche ſie zu gehen baben, be: 
seichmet ind, und vor von den Beamten jereb Orteb wife 
wie) la route, la marche-route; diejer Ort fteber 
nicht in, auf bem .., ce lieu n'est pas dans la mar- 
che-route; -ziel, n. (mac tom man läuft, bel. bel einem 
&ert-e) le terme de la course; fg: le but, le port; 
-zirfel, cein 3., die Ulenpuntte ver Welle eines Fa: 
des ot, Geirlebes ju erforigen) le compas courbé ou 
d'épaisseur. 

Laufel;n,f. Ch. 1.0. Baufbohne; 2. (hie Epur der 
Hübner im Girafe und bed Dicheb um bie Wälder; die Mes 
laufen) le sentier, petit chemin des poules, les ves- 
tiges ou traces du bétail, 

Yâufeln, Bobnen, Erbſen —, cfie aus ben bürten 
Schalen treben) ecosser des pois, des feves; daß -, 
die Räufelung, l'act. der. 

Laufen, ir. I. von. cout feinen Füßen ſich ſchnetder alé 
geroönnlich fertbegeben,, zum Unterfdilete won geben, forinarn) 
courir, Ch. courre; ich fange an zu⸗, er lauft nach, 
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er lief immer binter mir brein, je commence à e., 
il me sait; il mé suivoit, en courant toujours; 
w’r find gelaufen, wie wenn der böie Feind bins 
ter und wäre, nous avons couru à toules jambes, 
comme si l'on étoit, comme si l'ennemi etoit à nos 
trousses; aus allen Kräften -, über Hals und Kopf 
— — was man nur - fan, c. de toute sa force, à tou- 
tes jambes; wie ein Hirſch -, ec. vite comme un cerf; 
Sie geben nit, Sie -, vous ne marchez pas, vous 
courez;in die Wette —.c.al'envie,äqui mieux,mieux 
lauf, was du kannſt, «fo (hnelt bu fannıft) cours de toute 
taforce, sauve-toi; it. emitber Form eines tätigen Zeits 
went; fich außer Arhem, in Uthem-, c. à perte 
d’haleine, s’essoufller ; fih müde -, se fatiguer à 
force de c.; tb babe mir die Füße wund ge-, id habe 
mid wund ge-, je me suis blessé en courant; er bat 
fit zu Tobe ge, il s'estiueäforce dee.; zum Arzte, 
nad ber Urzenei -, c. au médecin, auremede; hin 
undber-, c. ça et là, aller et venir; hetzu — ac- 
courir; davon -, se sauver, s'échapper, s'évader; 
er läuft befiändig berum, im Lande berum, il ne fait 

ue c., il roule toujours parle pays; mit dem Kop⸗ 

e widerdie Wand-, se heurter, donnerlatäte con- 
tre lemur; fg: einen unübenintlichen Hiterfiand finden 
und denfelten dennoch tbbrichterwelfe überrinden woliem; ihn 
überreden wollen, heist mit dem Kopie gegen die 
Wand -, c'est donner de la tête contre le murque 
de vouloir le persuader; feinem Gegner in den Des 
gen -, s'enferrersoi-même dans l'epee de son ad- 
versaire; Ch. ber Mebbo® läuft auf has Blatt, auf 
Meigen, (wenn er dem Tone, mwemit ber Säger auf einem 
B aumbları den Kufbed Rebeb nachahmt,fetatı le chevreuil 
suit la feuille; it, cmie tem vierten Falle bed Ehrunbwers 
ted alé va.) feine Straße, feinen Weg -, feined Wes 
ges -, aller, suivre son chemin, sa route; -, gehe beis 
der Wege, vat'en; dad Pferd Läuft einen guten 
Trab, ce cheval va bien au trot, Lrolte bien; Voth⸗ 
ſchaft ⸗, (ats ein Bote—e, eine Bersidiaft überbringen) aller 
en message, être messager, faire le métier de mes- 
sager; Poit-, aller en courier; Sturm -, fürment 
grarın eine Feſtung au⸗, um fie jur Lebergabe zu néthtgen) 
aller, monter à l'assaut, donner l'assaut; Genet -, 
cr Shrbung eineb Brambed berju-r €. au feu; fg. (1}ceft 
und viel arben, einen Ave zu erreichen, geribndich mp); Im 
die Epielbäujer, Trinfhänfer -, nur nad Wergnös 
gen -, c.,frequenter, hanter les maisons de jeu, les 
cabarets, c. apresles plaisirs, se livrer aux plai- 
sirs; nach den Mädchen -, cibren Umgang y fuhen) c. 
apresles filles, po. aimer le cotillon , cf. berum-; 
nad einem Amte —, nadı Reichthuͤmern, mad denfels 
ben ſtteben) c. un emploi, apres un emploi, apres les 
richesses; (2) feinen ufenibale fameil verintern) mp. 
aus dem Dienfte -, quitter le service sans congé, 
avantleterme; heimlich davon -, deloger, decam- 
per sans trompette, trousser bagage; it. aut Furt 
ft (meld entfernen, fiebens; aus den Felde -, quitterle 
champde bataille; der Feindltef, lobalb wir angrifs 
fen, l'ennemi se mit à fuir, plia bagage, des que 
nous eümes commencé l'attaque, ef. daren -; eis 
nen -lallen, ce# nicht ber Mibe werrib halten Ihn zu bebaltem) 
mp.laisser partir oualler qu; erließ mich ebne inte 
wort-,‚iimerenvoyasans me donner de réponse; in 
sein Verderbẽ —,cteinem Verdertẽ mit ſchnelue © britien ents 
gegen geben) c. Asa perte, Asa ruine; fa. er bat tms 
mer qu - und zu rennen, chat immer febe pie zu sum, oft 
au ire.) ilatoujours ac., ilest fort affaire; (3) (vom 
eintgen Thleren, fich begatten, oeil fie dann mehr alé armöhnzs 
td, av. 6.3 der Hund, die Hündinn bat ge-, le chien 
s'est accouplé, cette chienne a été couverte, s'est 
accouplee; it. (dufis tenus: diefe Hundinn läuft, cette 
chienne est en chaleur, chaudie. 

11. swon fehleien Körpern, ſich sen Let Stelle beroeaen, jedoch 
nice arrade min Dem Mebenbegriffe ver neliatein; das Plut 
läuft in ben Adern, le sang coule dansles veines: ex 
arbeitet, daf ibm der Schweiß über dos Geſicht läuft, 
il travaille tellement que la sueur lui coule sur le 
visage; Thraͤnen liefen bei diefen Worten über ihre 
Wangen, A ces mots les larmes lui coulérent le 
.. des joues; der Wein länft aus bem Kalle, le vin 
coule du tonneau, letonnrau fuit; der Wein Haug 
dem Fatie ge-. le vin s'est écoulr, s'est enfui; fg: 
die Vuͤtte läuft, man muß fie ausbeſſetn, an fra: 

haft, 
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tait, rinnt} Fa cuve coule, fuit, il faut laré 3 bie 
Donauldufrfehrichnel, le Danube est tres-rapide, 
court rapidement, roule rapidement ses eaux; alle 
giant - In das Meer, tontes les rivieres coulent 
ans la mer, vont à la mer; die Mugen liefen ihm 
vol Waffer, (Zörinen füllten seine Mugen) il avoit les 
larmes aux yeux; ses yeux étoient pleins de larmes; 
o.das Waſſer - laffen, cpiffen lâcher l'eau; erfann 
as Wajlernicht- laſſen, ilne peat pas uriner; Mar. 
das Schiff iſt auf ben Grund ge, le vaisseau adonne 
sur le fond;esiftinden Hafen ge-‚ilestentre dansle 
rt, au port, a pris heureux port; das Schiff 
wet, cüterb. ed fegelt, macht eine Fabre) le vaisseau 
court, est em roule; ein Segel - laſſen, (dir Taur, we: 
male Die Segel aufgrbeit werben, niederlaffen, damit das feiner 
eigenen Echwere üteriaffene Touwert niederfalie) amener 
en uet, detrousser une voile; -Ded Tauwert, 
-d t, called T. beffen beide Inden nicht beienligt And, 
um durch Bloͤckt bin und ber, od. aufund nieder bewegt wer: 
Den zutönnen; Wraffen, Bultenen, Ocheten p) manauvre 
coulante; eine · de Beſane, cein Oietfegei, wenn ed alé 
eine Befane dient) l'artimon à gui; diefe Uhr läuft car) 
u geſchwind, celte montre va trop vite, avance; 
die Sandubr läuft, der Sand darin Ih In Bewegung) le 
sable moud; die Erde läuft um die Sonne, und der 
Mond umtie@rde,laterre lourne autour du soleil, 
etla lune autour de laterre; daß Kicht läuft, txenn ver 
Tolg od. das Hart an ber Flament qu delébs Fbmtigs, und an 
bem Site brrumteriäufts la chandelle coule; ein talter 
Schauer llef mir über den Ruͤcken, wet ver driiete: 
tua, die vor einem fdmellverübergebenten®chauer bertommt, 
il me prit an frissonnement, j'éprouvai,jesentisun 
frissonnement le long du dos; der Teig laͤuft in 
die Höhe, amenner in ver Märme febn la pâte se leve; 
die Nanten -in die Höbe, mehmen Ipre Widmung na 
bem les branches s'elerent, se dressent; ont, af- 
fectent une direction ascendante ; im-den Sabre, 
Monate, Um aenenmirigen l'année courante, le mois 
courant; mein Brief vom 16. -den Monats, ma let- 
tre du 16. de ce mois, du courant; ber -be Geld: 
prelé, le courant, le cours; bie -de Rednung, (neue 
a». offene, die nec nicht neichteiten IM) le compte courant; 
ich babe dieſe Waaren nach dem -den Preiſe erhalten, 
j'aieu ces marchandises au prix courant; die -den 
Sinjen, l'intéret courant; er bat die Müdftände be: 
Jabit, er iſt nur noch den -ben Termin ſchuldig, il a 
ayé les arrérages,il ne doit que le courantimit feis 
nen Geſchaͤftẽ auf dem den febn, che inter Ordnung wie 
fir vortorhem, fealeich aubfertigen) être au cours, au cou- 
rantdesesaffaires; er iſt immer im Rüdjtande und 
fort nie aufs -de,carbeitetfeine Rücjtände nie gang weg) il 
esttoujours enretard, il ne peut se remettre au 
courspes läuft iwerbtehternmein@berüct,dafz,le bruit 
court quer, il eourt un bruit; ein ſolches Veneomen 
Läwjt wider den Auſtand, ci argë ben A,)Jcette conduite 
blesse lahienséance, est contre la. .; auf was wird 
das binaus-Fiwie wird das entigé)a quoicela aboutira- 
t-il, menera-t-il? par quoi cela finira-t-il ? es laͤuft 
auf Siné binaus, cebifteinertel) c'estla mémechose, 
cela revient au mème; ic lief Gefahr mein Vermoͤ⸗ 
gen ei verlieren, je courus le danger, risque de 
erdre ma fortune, je risquai de perdre ma..; id 
ef Gefabr qu fallen unddasBein zu bracht, je faillis, 
je pensai tomber et me casser la jambe; zuweilen 
carfbcben wohl and Meine Verrügereien mir unter, 
f. ils’y glisse,s’y mele, il s'y commet aussi de pe- 
tites tricheries, de petites fourberies; it. (ädı erjire: 
een, mit dem Bezriffe einer arıeigen Achtungez Das Ge: 
buͤtge iduft von Morgen nach Eüden, les montagnes 
vont, s'élendent de l'est au sud; die Küfte uit 
von bier gerade nah Norden, la côte s'étend d'ici 
directement au nord, cf. ab, am, auf:, amé:, ber, 
dur, ein- 2; Expl. va. daufen von der Srelie (trafen 
Erze -, dir auf Éauftarren fortihaffem Iransporler, 
brouetler le minerai; das -, act. de»; id bin des 
ewigen -& müde, je suis las de ces courses continu- 
elles; als er erſchien, da ping ed an ein -, caltes tief 
fort od. durchemna. Jorsqu'i vint, tout le monde se 
mità courir, à s'enfuir, à sesauver ; dad - haben, 
emwenen Beismeh » ſich bfrerd Seiner Mothowrft entlerigem mil: 
fen) po. avoir le cours de ventre, le devoiement, 
Laͤufer, 8; cüberb., etwas, das uft, bef, eine P. welche 
Mozix Dier. Partie allemande. T. It. 


Läufer 


1kufn le coureur: er {ft ein guter -, der befte - ben 
man je geſehen bat, c’estun bon c.,il est bon. ., le 
meilleur c. qu'on aitvu; nie wurde ein guter - ges 
fangen, jamais bon c. ne fut pris; fg: er ift ein ges 
waltiger, beftändiger -, man teirft ibn nie ju Hauie, 
c'est ungrand.c., unc. perpétuel, on ne letrouve 
jamais chez lui; dieje frau, dieſe Magd ijt eine-inn, 
«läuft beitändig herum) cette femme, celle servante ne 
fait que courir; it, ten auf belenèere Urt gelleiteser 
Diener eines vornehmen Deren, welcher vor bem Wagen bei: 
ſelden herläuft, er. auch ju fchnelen Werlendungen gebrauch 
wird; auch Baufer, Renntnabe) le c.; ein -, die - des 
Fürften, unc., les coureurs du prince; die Sitte 
- zu halten, l'usage des coureurs, d'entretenir, 
d'avoir dese.; Jeu. (poei Steine im E dadipiele, welche 
über Die Eden der Felder dad ganpeS habbret durchlaufen tén: 
nem Je fou; «ein ſchutu laufentes Thiers; dieſes Pierd ii 
ein guter —, ce cheval est bon e.; auf einem fd 
nen-jihen, être monié sur un beauc.ou coursier; 
er hat mehrere - in feinem Stalle, ila plusieurs cou- 
reurs ou coursiers dans son écurie; Hn. «eine Ar 
Bandtrabben, welche fehr ſchaell lauſen tènnem) le c.,lecan- 
cre ou crabe, cavalier; it. (E rinnen, tele fein 
Gewebe machen, fentern nach Ihrer Beute laufen) l’arai- 
gnée coureuse; il.(eine rt Heigböde od. Bortentäfer le 
gapricorne €; it. (der Lürltenzeiig od. das Geivenwägel: 
en) le pouillot chanteur; it, (eine Arı Grasbiyfer, le 
criquet non aile; it. (der geñedte Eandtifer) la cicin- 
dele tachetée; Of. iter abgeriditete Vogel, der auf dem 
Serbe herum laͤuft mad Ange, der vonel; le perchaut, l'ap- 
pelant; Econ. (ringe entwöhne Ediweine, bie üch puma etc 
fenmat begatten) Je cochon d'un anz it. cunbetebte Dinz 
ge, welche ſich bernegen, od. bewrglich fit) Aer. (ter eb: 
ve IRüptdein, weicher Ach auf tem ungera feit llegenten derum 
dreh, la meule courante, la ineule de dessus; Pr.iter 
kleine Seel, mit dem mie Karben aul dem Reibeſteine gerries 
ben werben) lamolette; Drap. itas beweglidie Blatt der 
Eere) la branche mäle; 14. (eine abaelanfene Soie, 
auf werke wicht Mbcle genug gewunten war) Ja bobine, 
l'espolin; Charp. (ab an ten Säulen der Tperwege ber 
Baurrabie aufreası Arbende Holz weoram ber Iherflligel befeftts 
gertä) le chardonnet; Char. die -an einem Shlit: 
ten, cie beiten vorne Jetrümmten Hölzer, auf meiden Das 
Seel rupıı les barres d'an traineau; Cor. ieintn der 
Wand fiebentes Nat, dad Selletrad, ter Wirbel) La roue, 
le rouet; Mar. (Taue, weiche über eine ober mehrere Eahei: 
ben fabten und Diele zu cime Zadel, einer Telze, Gien + mas 
Sen) garant d’unpalan; 2, -,od, Sund-, 1&antur) 
ampoulette, f; 3. ke beweglichen vide auf bem Satebé: 
abe) le marteau, le curseur; Math. (ein téciner Sox: 
per, welcher In der Kinne ob, Musb eines Binraid od. fand einer 
Schiene fit Min und ber ftieben Ihö, curseur; Bo. fa. 1. 
(Ble Kanten der Erobeeren) lestrainasses, F; 2. (die weibli; 
wen Blürem deb wilden Gepiens) les tiges sarmenteuses 
du houblon; 3. (die Wurzeliheffer les drageons, c. 
Ausläufer Expé, Uchmate zum Öange temmende und mie: 
der apfepende Trümmer) filon qui se détache d'un au- 
tre; Aa. — Lauf, céine Reine nach der Tontelter auf ein: 
ander laufender Löne, welche ſcanen gelungen ob, gefpielt wer: 
ven) la tirade, roulade, le roulement; ©. Lauf; Mag. 
ce nach ter Kinge ter Mauer gebenbe Steinepierre de pa- 
rement; Jun. (as Cieihé, werin die Buchdruder Farbe umb 
Itmid veiem le broyon, 

Zäufersfalt, seine Are Falten, melde Ach von Fentmän: 
ven, Kröten g rährer; Froichfalt, Welpenfatt , Weſpenfreſ⸗ 
ter +) la bondree, le goeland; -plaß, Oi. (teri. Dtay 
auf dem Vogelberde, we ble — od, -pbgel an Ihren Feffeln herr 
umiaufen) l'aire; -vogel, cein auf dem Degelberrèe an ele 
ner Feſſel berum Ianfenter Yodvogel) le perchant, l'ap- 
pelantoul'appeau; -jeug, n. (idhmale Kiemitien, wel: 
re den odobgein an ble Füße gelegt werben) les bandelet- 
tes à attacher l'appelant; -jug, m. 1. Eck. (fewobt 
der Zug, welcher mit dem = geiban werden tan, alé auch der 
Bug, welcher wirklich mit dem — getpan wird) le coup du 
fou; 2. Or. €. -pug. 

Yauft, pl. Läufte, c. auf, 

Zäugbar, a. ad. (was geläugnet werben kam, im Pie: 
genfäg von un-) qu'on peut nier, qui peut être nie; 
reniable. 

Lauge; nu, f. (ein mit einem Prlanzenfalpe gefnämger: 
tes und dadurch ſcharf gemachtes Waren la lessive: - 
machen, anfeßen, faire une /., lal.; bie Wilde in - 
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einwelchen, ans der - mafen, mettre le linge ala 
ls laver la L.; aus, in der - gemafdene Wilde, du 
linge blanc de 2.; Die - durch den Aeicher laufen laÿs 
fen, couler la 4; arme -, (aus welcher ſchon tie meiſten 
Satsiheile beranögegesen fing L. claire, faible, qui à pen 
de parties de sel; die - der Selfenſieder, la 4 des 
savouniers, de capitel, ©. ait, Falprter-; man 
macht eine Mt von -u an die Sliven, um ihnen die 
Bitterteit zu benchmen, où fait une sorte de, aux 
olives pour en öter l'amertume; die - der Weißgers 
ber, la lavure; die — der Kupferſtechet, «ein mit 
Aſche und Ecimelylaly bereiteieh Saber, wemir be abge: 
brudse Platte von ter Ochwärge, Die baran bangen geblieben 
if, gereintga veirb) la L d'imprimerie: Sg: dbaries umd 
Renger Tareı; einem eine [darfe - bereiten, ihn mit 
fbarfer- waſchen, faire à qn une bonne, une rude 
mercuriale; 11. er wurde in einer ftarfen - gewaſchen, 
(won eluem, der im Spies e anlebalids verloren bar) il à fait 
une elrange, une furieuse /.; 2, «ln blé anderthalb 
Fub langer ſedt grätiger Nridttich, bir Baugein, Lau, Der Baus 
ben, baut 1) la vandaise, le dard, 
Lauge-kaſten, cin welchen man Me gerbfieren Schwer 
feitteie zum Virriet tout, um fie Darim ausjulangen) le cuvier 
Xaugele;n, f. c. Lauge (2). Età lessive). 
Laugen, va. |. cin ange eintauchen, eintaugen) lessi- 
ver, mettre à la lessive; die Waͤſche —, mettre le 
linge à la lessive, lessiver le linge; 2, (werm. des 
warmen Waiſers gewiſſer aufbsticher,bei,talpiger Theile beran⸗ 
ben; aus); Salz aus Aſche, Alaun aus Schiefer —, 
extraire ou tirer du sel de la cendre, de l'alun, du 
schiste par le lavage, par la lixivation, €. aus-. 
Il. vo. av.b, das Faß laugek, (wenn die tatin befindliche 
Fiuifigieit gewiffe Theite ans dem ſruchen Hole angezegen 
und Favom einen eigenen Heichmad befommen bat Le ton- 
neau à un goût, ce vinzaungoüt de fût. 
Laugensartig, a.ad, (tie Arteimer Lange babend, einer 
Zange an Schaͤtſe déntid, -hafr) alcalin, e; de la nature 
des alcalis; -artige Flüfigfeit, liqueur alcaline; 
dad bat einen -artigen Geruch, cela sent la lessive; 
-artiges Sala, sel alcali,sellixiviel, c. -salı; -aibe, 
[.sausaelaugre, cendres lavées; charrée, f; -blume,f. 
1. «ein PAanyengelchlecht, defien Blumen qui. geiept findı la 
cotule, la fausse camopille; 2. (ein Name des geiben 
Kubrirauted; Die geibe Natnblume, Fluéblume z) la gra- 
phale des sables, l'immortelle jaune; 3. cine Art 
bet Dalbriané, rémiftier od, weildher Spi, c itlſce Marben) 
le nard celtique; -bregel, f. (eine In eine Mr — ver 
dem Baden geraudte Br.) craquelin trempe dans une 
lessive avant la cuisson; -bütte, f. -faß, n. 1. cein &., 
in weldyem man Lauge bereitet; it. ein F. pur Lauge od. mit 2, 
wm 1. 8. ble Waſche darin einyumweicdhen) Je cuvier à les- 
sive; din ben Eatpeierfieterelen, le rapuroir, le rece- 
voir; -gewicht,n. Sal. tete G., den innerm Gehalt einer 
& alzsople, Virtelz sanlage qu unterfuchen; das Sohlengewict 
es balance pour essayerleseaux salées, vitrio- 
éese; Ford, (ein grober 4, in weichen man ten fait ie, 
um die Lauge daraus qu feibem le panier à couler la 
lessive, ©. -Ttibe; -fraut, n. oc. Woblerriet; · ſack, (in 
weldyem De Aſcht aubgelauger wird; dad tu}, wern ed ein 
über bad Chefäß gebreitered Tuch iſt, worauf te Aſche geſchuͤ ⸗ 
tet und mit Maffer begoffen wird) le charier; -falj, n. 
(Ras ineiner Laugt im aufgelöfetem Zußande befinblhde Saly, 
ttes durch Vertünftung bes Waflers in einen feften Abrper 
vermantelt wird; dab * Kalt, Altar) alcali; Pflanzen⸗ 
falg, cwenn ed von Planpenafche geyenen mire, © vegrrabllls 
ſches Altaltı a. vegetal; minerijhes .., Miner . 
(men es En bem Kechfalze ed. in minerifchen Warlern, mit 
Scähwelelläure g verbunden, enthalten it; ®mineralifdird Als 
tait, Soda, Natron). minéral, natron; soude, f; feuer⸗ 
beitändige -falge, crie ſich im Feuer nicht verändern, zum 
Unterfchiede von ten flüdtigen; alcalis fixes; —5 
u, (welche im her Hipe vectiegen) alcalis volatils; bie 
flüchtigen ‚. feuerbeftändig machen, fixer les alcalis 
volatils; .. bereiten, préparer de l'a.; mit -jaly vers 
miſchen, fhwängern,altaliierewalcaliser; den Wein ⸗ 
geiſt über ein... abziehen, alealiser l'eau de vie; -jals 
sicht, a. ad. ceinem -Talge halich, bie Urs eines -Taljeh 
babenb, * altalinift) alcalin, e; -faljlg, a. ad. (-fat 
enthaltend, woraus -Talz gejegen werden tann) alcalin, e; 
alcaligene; —feibe, f. (ein Tu, Korb, Me Lauge durée 
faufer ju faffen) le couloir, la couloire, la passoire; 
topf, cein Tu, voeldher in manchen — malt Wale 
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fer od. ide gefühlt immer ain Feuer icht, um ſoglelch Me nd: 
tblgr B. bet der Sand zu haben; der -grapem) pot à la /es- 
live; Gr. Im. (ein Tepf, In melden die ©. aufbewahrt 
wird) pot, auge à la Li -waffer, n. weiches zum Hus- 
denrumt iſtz it. weiches zum Hud- des Sales gebraucht wird 
eau à lessiver; it. eau de/., la /.; -mafche,f. cine W. 
webel man fi der B. beblenn La Z.; it. (die In der Sauge zu 


mhfcente Wäre) le linge de Z. 


Langenbaft, a. ad. €. laugenartig; ein —68 caïta: 
fintfhes) Waſſer, cein Diinermaßer, welches einen en Ge⸗ 
(hmad bat und mad der Abrauchung ein minerifched Laugen: 


far sen eau alcaligene. 


Langhütte, f. cin den Maunwerten, eine 5. od. ein 
Teil derf,, woman Aaunausfaugn le hangard où l'on 


fait dissoudre l'alun. 
Laugicht, a.ad. 6. laugenbalt. 


Laͤugnen, va. corrnetnen, baë etat wahr fel, für Falfch 
erttären nier; er Idugnet, baÿ es ſich fo verhalte, il 
t-, nier un 
fait; ergeitehr zwar bar Recht zu, aber er lAugnet die 
Ent, erldugnet fie fteifund feft, er laͤugnet fie durch⸗ 
aus, il demeure d'secord du droit, mais il nie Ir 
fait, ille nie fort et ferme, il le nie tout à plat; eine 
Vorausſetzung, einen Sag -, nier une supposition, 
i Gott —, behaupten, es fei fein ©.) 
"existence de Dieu; Rel. den Sohn und den 
Water -, nier le pere et le fils; ich habe es getban, 
ich kann ed nicht -, je l'ai fait, je n'oserois le nier, le 
désavouer, m'en dedire; ich läugne es nicht, baf cé 
mic verdroffen hat, es hat mich perdroſſen, ich läugne 
esnicht, je ne nie pas, je ne desavoue pas que j'en 
nie été fâché; j'en ai été fâché, je nele nie, je nele 
désavoue pas; (inengerer Bedeutung, ber Aabréelt zuwi⸗ 
ker. argen fein begeres Wiſſen verneinen); einen begange: 
nen Fehler -, nier une faute; laͤugne nur nicht, fon: 
dern befenne, ne t'avise pas de le nier, avoue; bier 
hilft fein -, vous avez beau nier, cela ne servirade 
rien; er bat alles geläugnet, mag er gejagt bat, il a 
fait un desaven de tout ce qu'il avoit dit; ein Ver⸗ 
breiben -, nier, dénieruncrime; eine Schuld, feine 
Anterichrift -, nier, désavouer une dette, son seing, 
ef. ar-; Eer. ſich ſelbſt ann Bott nicht —, (wiber fein 
SGrim hantein) Dieu ne peut se renier soi-même ; 
das -, die Ldugnung, l'act. de .., le desaveu; bie 
xaͤugnnng feiner Unterſchrift half ihn nichts, le desa- 


nie que la chose soit ainsi; eine Cha 


une —— — 
nier 


veu qu'il fit de sa signature, ne lui servit de rien, 


der Veflagte bebarrt auf feinem -, l'accusé persiste 


danssa déneégation. 

Séugner, 6; -Inn, f. celne Gerfon, welche etmas 
Tinsnen qui nie, desavoue qh; er-ift ein - Gottes 
und der Wahrheit, c'est un homme qui renie Dieu 
et la vérilé, €. Ostteb-. 

x anig feit, sp. f. CerSufantelnes Körpers, ba er lau 


la ticdeur; fg: Ker Zuſtand einer D, ba fie In etwas lau 


in; Die - in der Ylcbe, la tiédeur dans, de l'ameur:; 
die - eines Freundes, la tiédeur d'un ami; es ift 
viel - in feiner Undacht, il y 
auf, j'ai été frappe de la ticdeur, 
régnoit dans son aceueil; wir waren febr 


ute 
Freunde, ich bemerte aber jeßt eine große - an hm, 


nous étions tres-amis, mais jelevoisdansungrand 
attiédissement pour moi. 

Sauine,f. €. Bawine. 

LautEd, a.ad. dau, ein werte fau); -e Milch, du 
lait tiéde; e# fühlt fit - an, il est, cela est. au 
toucher; - werben, tiédir, attiédir, s’attiedir ; fg: 
ever aembanlichen ſebhaften Empfindung, bet Eiferb beraubt, 
ken man haben Feilen; ein -er Freund, eine -e Liebe, 
un ami, un amour £.; das Chriſtenthum — ben, 
pratiquer tiedement, areotiedeurla religion chre- 
tienne, le christianisme; ein -er Glaube, une 
croyance £.; die -feit, cer Intand einer D. ed. S.. ba 
fe Zn la tiedenr; die -Fett gegen das Ghriftenthum, 
latiedenr dans la pratique des vertus chrétiennes; 
ich bemerte eine geiwiſſe -Feit in feiner Freundichaft, 
je remarque un certain atliedissement dans son 
amitié, ef.tau. 

Lauling, eh; €, Certautf, meta Zifer, beſ. für feinen 
Célauben, — Vindifferentiste. 

Jaunes m, f. cer seränderiide Gem uͤrde zuſtand, da man 
eft ſchnell won Luſt pu Unluft, ven Freuudlichtelt zu Unwillen. 














a bien de la tiedeur 


dans sa dévotion: bie - feines Empfangens fiel mir 
ufroid qui 


Launen 


est aujourd hui d'une A. agréable, c 
h3 ert 
Anderer a 


dre des caprices 


ben, der S 


nsc, ha breu -n ridten, depen- 


ermicht zu genießen quand sa mauvaise h.,saverve, 
sa quinte le prend, ui prend, le tient, il n'est pas 

raticable, ıln'y 
teiner Inftigen -, beute treffe ih Sie in einer naͤrri⸗ 
{den - an, il est en ses gaies humeurs, vous voilà 
aujourd'hui d'une folle #,; ed fit foieine -, man muß 
ihn nur geben laffen, c'est la son k., il faut le laisser 
faire; fie bat gar keine -, elle est sans A.,n’a point 
d’r.; die Weiber haben mebr -n, als bie Männer, 
les femmes ont plus de caprices, sont plus sujettes 
à des caprices que leshomines; jeder bat feine -n, 
chacun a ses caprices,ses humeurs, ses fantaisies; 
das {ft eine bloße -, man muß ihr nicht nachgeben, 
ce n'est qu'un caprice, une fantaisie, il ne faut pas 
lui céder; die -n des Gluͤcks, les caprices de la 
fortune; it. effir nf, Sang; tch babe heute nicht die 
-, bin heute nicht in der - zu ſcherzen, je ne suis pas 
aujourd'hui d’%., en A. de plaisanter, à plaisanter; 
it, din engerer Bedeutung) 1. tsute -»: (eine — heiterte 
and mic zuletzt auf, à la fin sa belle, sa bonne h. 
son enjouement m'égaya aussi; ba er eben bel 
= war, bemilligte er eé, iletoit d’A.,de bonne, %., il 
l'accorda; it.(das Talent, ſich miNfübrlich in eine Gemüths 
Almmung verfegen ju können, ba alle Dinar san anders alé 
gewobntich beuriérite werden); dieſer Echriftfieller bat 
-, viel -, ſchrelbt mit -, cet auteur a de beaux, 
d'excellents caprices, écrit de caprice; biefer 
Mabier, Tonſeher arbeitet mit -, ce peintre, 
ce compositeur travaille de caprice; 2. cäbe, 
bôfe —, eine Memütbétimmung, me man entorber fben 
mörrifch, rerbriehtiche Art, od. ed doch lelcht werten ann); € 
bat beute feine -, :! est aujourd'hui dans sa mau- 
vaise h., la son tieaujourd'huis ich fenne feine -, 
je connois son À.; eine unausitehlide -, une A. 
insupportable, of. Aumeur; Charp. (lei. Balten, 
welche über ben Deden bet Müblengerüfteb liegen) Les ma- 
driers. 

Launen, vn. av. 6. (aumif leon, — Babes, bent nach 
hängen; pu. être de mauvaise humeur: wer fann 
-, wenn ein fo lieber freund ung beindt ? qui pour- 
roit être, comment peut-on être de mauvaise hu- 
meur, quand un ami si cher vient nous voir ? 

Launenbaft, a. nd. (%aunenbabenb, bef. Üble, wrrkme 
berliche) qui a des humeurs; capricieux, se; ein · et 
Karafter, un caractère humoriste, e.; er fucht alle 
ibre -e Einfälle zu befriedigen, il cherche à satis- 
faire atousses caprices, Atoutes ses fantaisies; febr 
- handeln, agir fort capricieusement. 

Zaunensipiel, n. «bas Epiel, Me Abwechſelung, die 
Berindenins der Baune) le changement d'humeur ; 
dem -fpiele Anderer zufeben, observer le... qui a 


Tieu dansles autres; -fifi@,n. Afı. (ein nur nach Yaune 


serfertiateh, Die gerbhnitchen Rearin der Kunſt bintantepen: 
tes Tenfidile caprice ; erbatein fehr schönes · ſruck 
geieht, gefpleit, 11 a composé, joue un fort beau e. 

Launer, 6; -inn, f. pu. ceine D., mette taumlicı it) 
homme, femme quia des humeurs; sujet, sujette à 

Launia, a.ad. Eaune, bei. gute, fcherzbafte vV. haben, 
umb barin gearänbet; zum Unterſchlede son lannifthis ein 
er Menſch, Schriftfteller, un homme, un auteur 

lein de saillies, enjoue, divertissant; das ift ber 
fie Sriftiteller, den ich fenne, c'est de tous les au- 
teurs que je connoisse,celui quia les plus beaux,les 
plus heureux caprices ; ein -er@infall, une saillie 
agréable, ingenieuse; Das ijt ein fehr -eé Gti, 


ven Kekterfeit zu Trübfinn + terscbt humeur, f; (ele - 
iſt febrveränderlich,ungleich,son A. esttres-variable, 














fort inégale, il est d’h., d’une A. fort var.r; er tft 
heute bei angenehmer, verdrießliher, geläligre il 

i agrine, d'A. 
enjouce, complaisante; et ift immer in gleicher -, 
il est toujours d'A, égale, il est toujours de même 
guter, ihlechter -, ilestde bonne ou de 
belle, de mauvaise h.,ilesten bonne..; in weler 
- find Sie beute ? de quelle k.etes-vous aujourd’. | 9 
hui? er handelt mehr nad -, als nach Vernunft, il 
agil plus par caprice que par raison; von ben -n 


autrui, en suivreles..; -n Dar 
ve feiner -n ſeyn, avoir des humeurs, 
des caprices, être l'esclave de ses humeurs, de ses 
caprices; wenn ihn feine üble - anwandelt, fo iſt 


a rien à faire avec lui: er iſt in 








Launifd 


eine febr -€ Erpiblung, voilà une pièce fort en- 
jouée, un conte fort plaisant, fort drôle; dag ift 
ein -er Anfall, voilà une plaisante aventure; — 
fhreiben, in einem -en Tone reden, écrire, parler 
agréablement, ingenieusement, mettre une belle 
humeur, de l’enjouement dans ses écrits, dans son 
discours; die -feft, Chie @ia. einer &., ha Ge = if, von 
guter, fcherzbafter Baume jenat); bie ., einer Erzählung, 
l'enjouement, les saillies d'un récit, d'un conte; 
on. bee Launige nimmt wiltührlic jede Yaune 
an, dieihm beliebt, od. bie ihm für jeinen Zweck taugs 
lich fbeint, der Launiide it unwilllührlich feinen 
Launen unterworfen, Le launige se donne l'hu- 
meur qui lui plaît, ou qu'il juge propre pour at- 
teindre son but, celui qui est [aunitd, est sujet 
à ses humeurs sans le vouloir. 

Lanniſch, a. ad. (hbler Baine unterwerfen, übe und 
veränderliche E. jelgent) sujet à avoir de l'Aumeur, à 
être de mauvaise /., à des caprices; humoriste, 
capricieux ; Died iſt ein -er Menſch, id mag nichts 
mit ihm zu ſchaffen baben, c'est un humoriste, je 
n'aime pas à avoiraffaire à lui; ein -e6 Weib, une 
femme capricieuse; eine -e, launenbafte Gemuͤths⸗ 
art baben,ctre humoriste, «,, avoir l'4. capricieuse; 
- bandeln, «nach Laune b.) agir capricieusement; die 
-en Anwandlungen des großen Haufeng, les trans- 
ports c. de Ja multitude; fg: das -e Gluͤct ſpielt ung 
oft munderliche Streiche, le sort c. nous joue qf, de 
singuliers tours; Ch, ein -er fanbbund, cer untuftig 
sur Jagbift, und mit freffen will) chien triste, 

Laur, c. dauer. 

Zaurband,n. Charp. (ein Std gesimmertes Holz 
5 2on breit und Halb fo ti; ter Nähmling, die Dreilinasdiete) 

Yaurer, ©. Lauerer. [le tiers-poteau. 

Laurerei; en, f. (bas Baur l'espionnage. 

Laus; Laufe, f. dim. Läuscen, Laͤus lein, n. cein 
Diefer mit 6 Gangihéen, einem pfriemfirmisen Saugrüffet, 
Füpthörnern und ftachem Tappigen Öinterleibe) le pou; cé 

ibt 66 Gartungen Läufe, welche alle auf Thieren 

eben, und von benielben ihre Unteriheidungsnamen 
befommen, il ya 66.especes de poux, qui tous vis 
vent sur des animahıx et en tirent leurs dénomi- 
nations distinctives, ©. af, Sübner-, Sunté-, 
NAleiter-; «im eng, Bed., die Kopf-, diet. Gattung, welche 
auf od. an bem Körper bed Menſchen tebu; EB iſt etwas 
Schimpfliches Laͤuſe baben, il est honteux, c'est 
une honte d'avoir des poux; Läufe fangen, abfus 
den, tébten, chercher, prendre, tuer des poux; 
Läufe betommen, po. erben, cirgentrse tamit amgeñedt 
merten) gagner,altraper des poux; dieſes arme Kind 
ift voll Lauſe, die Läuje freien es auf, ce pauvre en- 
fant est plein de poux, les poux le mangent, il est 
mangé de poux; fein Kopf, fein Aleid wimmelt von 
Yduien, sa tête, son habit grouille, est tout grouil- 
laut de poux; fa. (wen einem frèr Élytgen Menftiew); er 
würde eine - (binden um des Balges willen, il écor- 
cheroit un pou pouren avoir la peau; fit eine - 
in den Pelz fenen, cb etwas beftmertidieé auf ben Sals 
taben) fa. se charger de gh de fächeux, d'importun; 
ihm Läuft die - uber Die Leber, cer wire Ietchrunmwinig 
und bipiar ilest vif, he nei à s'échauffer, se 
met aisément encolere; er fist fo fiber wie eine - 
zwiſchen zwel Nägeln, cer In in ber größten, drebentiien 
OSefaptı fa. il est comine un pou entre deux ongles, 
il est dans le plus grand, le plus pressant danger; 
fa. lieber eine - im Kraut. alé gar tein Fleiſch plutôt 
un pou dans la marmite, que point de viande; 
il vaut mieux peu ou de mauvaise viande + que 
rien, ©. Filj-; it. calertand ten Yinfen ähnliche Diefer, 
weiche übrigens gu gars andern Chelchierhrern gehtren ef. 
Blan-; bie fliegende -, © Pferte-; fig: ceine ars 
ſaumie Porzellanihnede) le biton, le pou de mer; crie 

Heinen Knoͤtchen, werde auf ber zu fer: geltimelyren Welle 
entärben; bonton: -baum, c. Käntebaum; -becre, f. 
©. Stahelbeere; -fiih, c. Alofe; -fllege, f. cie rte) , 
l'hippobosque. 

Lauthe; nn, f. ter Defanb, ba man auf erwas faufdee 
ed. laueri ble yaner); auf der · jichen, lien, être aux 
ccautes, auxagueis; anfdie - arben, aller, se ren. 
dre al’allüt, au guet; die — baben, Jeu, (ab Best 
babe zu warten, bis Me Äbriam Sparer M ertiist or. ihr 
Spien geworfen babe être Je dernier à parier, avoir 


Lauſchen 


la main, ©. Bauer. 

Lauſchen, vn. and. 1. Chorchen, genau und aufmerts 
fam auf etwas bbren) écouter, ètre aux écoutes; dem 
liebliden Gefange der Nachtigall -, é. le chant agre- 
able du rossignol; jedermann lauſchte ber boiden 
Sängerinn, tout le monde écouta l’aimable chan- 
teuse ou cantalrice, prêta l'oreille à 2; 2. chelmlich 
und verſteckt auf etwas warten, ed gu vernehmen, zu erblieten, 
du erhafchen fuchen); es ift unanftdndig, an der Thuͤre 
au, il est malhonnäte d'é. aux portes, d'être aux 
ecoutes; nehmen Sie fit in Acht, Sie werben bes 
lauſcht, man lauſcht auf Sie, prenez garde, on vous 
écoute, vous étesépié; 3, (im einem rubenbem unihaͤu⸗ 
gen Zuſtande fich befinden und Halb fchlummern) pu. Être à 
demi endormi; wenn id in deinen Armen laufe, 

uand, à demi endormi, je repose dans tes bras. 

Lanſcher, 8; —inn, f. (eine D, we lauſchh qui écoute 
secretement, qui est aux écoutes; l'écouteur; wenn 
ein - mic erfpähte, entbedte, si qn m’epioit, me 
voyoit, ef. Borchet. 

Laufds garn, n. CA. cfeine Garne, me bes Abends und 
Moer gend vor die Goͤlzer geftellt werten, um Salenz bamit ju 
betauſchen, D. 6, fir unverfehend datin qu fangen; bad —nep, 
Budnep) le hlet (a liévres et renards); -ueß,n. €. 
-garn; -plaß, fein Di, auf rem man auf ermas lauf 
l'écoute, f, endroit où l'on guette, où l'on épie; 
l'affût, . 

Laufesgeld, n. cein geringes, unbedententeh) mp. vil 
métal, argent vil, meprisable; das if... ein. 
c'est de vilain argent;voilà un beau chien d'argent; 
it. c'est une bagatelle, c'est pour rien, cf. lauña; 
bebaltet euer .., gardez ce vil métal, ce métal me- 
prisable; -gold, n. emenigeb und fdedteé) mp. or 
vil, metal méprisable; ich frage viel nad eurem 
“+, je me soucie bien de votre or; -ferl, inj. 
ein nichtöwürtiger &eri) po. pouacre, frelampier; 
-pflicht, f. Mar, er Blay vor ber Bad auf dem iNbilers 
werte espace devant le château d'avant, dans la 
poulaine; -mwenzel, (Me fttedtefe Sorte Stangentabar 
aus Innläntiiden Bidtiernz Sinellenn tabac de la derniere 
sorte,labacdecharretier, de porte-faix; it. c. -teıl. 

gänfesbaum, Lausbaum, lein Name veriy.Gewächle, 
we ein Mitiel genen die - an Menſchen und Ibieren ſeyn let: 
Len) 1, 0.Eifebeere; 2, c.Hedenttriche, Dunböbaum; ·gras 
n. ©. Sinbterit; holz, n. mad S. ter iiebeere) bois d’a- 
lizier; -famm, (ein St. mit engen Zähnen, bie — damit vom 
Siopfe qu témmen) peigne fin, peigne à peigner; 
-Töntg, coer Büdericorpien) le faux-scorpion, le scor- 
pion-araignee; -fort, n. 1. «ein Merrernèeé Strauche 
seraächd In Ontindien ; ble Fikhtörner) les coques du Le- 
vant; 2, (biefintende Echmeriifie l'iris fetide; -frant: 
beit, f. cime K., bet vor ſich durch tie verdorbenen Säfte eine 
Menge — erjeitst; Die fut) la maladie pediculaire, 
laphthiriasis; -fraut, Laus fraut, n. twerfA.rhuter, 
wor gute Mittel gegen Die — an Menſchen ſeyn fellen) 1, cime 
Art DA. von unangenehmen, edelhaftem Geruch, oe aufheben 
Beraen und In falten Shntern machten; ad Röveltrant) la 

“diceulaire; 2, Gene sum Geichlechte des Ritterfpermd ges 
börigr PA. im füdt. Europa) le staphisaigre, herbe aux 
poux, l'herbe piluitaire ou à la pituite; 3, Me Wal: 
neffé, große Grintnefet) Ja grande ortie puante; 4. 
(Ber gemeine Habnentarii) In crête de coq à Meur jaune; 
5. Cet Nelerbals, und der immergrüne Sellertalé le bois 
gentil, le mézéréon, la lauréole; 6. ceine Urs Miele: 
“your mit ganjen Biättern un grünen Diumen) l'hellebore 
fétide; 7. cher Por, Alenpeft, ad. milder Resmarin) le lé- 
dier des marais, le romarin sauvage; 8. (ta# Tanı 
gelmoos od, Nadeitelbenmoes le lycopode sélagine; 
-pulver, n. (D. arsenzie =) la poudre aux poux; -fal: 
be, ſ. teine S. witer tie -) l'onguent aux poux, contre 
les poux; -fame, 1. ©. -Iraur 02); 2. (eine In Merite 
einbeimilche Hrıded Miehtrautes, miräprenförmigen einfachen 
Biumentrauben) le vératre ou hellébore cévadille, 
cf. cévadille; -{udt, F. ©. -tranttelt. 

Lauſen, L. va. (die Ehufe ſuchen umb abnehmen, ven 
Zäufen teirigen) fa. öterles poux, épouitler; ein Kind 
-, ibm den Kopfab-, ep. un enfant, latöte à un en- 
fant; dirier Bettier laufet fih, ce gueuxs’epouille; 
einem die Kolbe -, einen -, fg: Adn bete Kopfe nehmen, 
Mn gädhtigen; savonner la tête à qn, rosser, étriller 
‘qu; Narren muß man mit Kolben, «fie auf eine nad 
trädliche Urt das, was manipnen jagt, fühlen lafen) po. à 


Laufer 


chair deloup sauce de chien; er hat mir den Beutel 
gelaufer, caufirgend eine petrügeriiche Art mir das Geld abs 
genommen) po. il m'a depouille, il m'a eseroqu« 
mon argent; 2, vn. av.b, I. (fhufe beiemmen) attra- 
per, gagner des poux, c. ver-; 2, (langfam fepn, jaus 
teen) pu. lanterner. 

Laufer, 8; 1. eine P., me andere von den Bänfen vel: 
nigt; pu. qui épouille qn; 2, inj. cein niedriger Menich, 
targer Gi) po. le vilain, lelädre, gredin; 3. ein Zau⸗ 
derer, lanternier, homme qui n'est jamais prêt; ir- 
résolu. 

Sauferei, en; f. po. (le Sanbl, des Baufend und Me 
Fortfegiung defelben, l'act, d'épouiller ; 2. (eine aus Wie: 
derrrdaruoteln und Kargbrit emtdipringende Dandt.) la mes- 
quinerie, la vilenie; 3, (eine ſchlechtt ©. von geringem 
dSerwbe) la vétille. 

Laufig, a. ad. 1. 2äufe babend, viele Läufe babent) fa. 

uilleux,se; ein -t6 Kind, unenfant p.; fg: po. ein 
-er Menſch, Kerl, hé verächtiiher, homme abject, 
un misérable; po. fich - madyen, cha wie ein nicèriger 
verädnicher Moni berragen, unverihänm und weiderfpänfiig 
fton) être bas, se condaire bassement, faire le mi. 
serable; ext. (auf tine niedrige und verdautiche Art tar, 
la gredin, gueux; (von Sachen, hoͤchſt armielig, gering, 
fete und veritit) chetif, pauvre; ein -e8 Ge⸗ 
ſchent, eine -e Bewirthung, un chien de présent, 
de repas ; un present, repas mesquin; es jicht - 
aus, la chcse va mal, prend une mauvaise tour- 
nure; ein ·es Ding, ein Kaujeding, une bagatelle, 
une affaire de rien, une imisere, un misérable ob- 
jet; ich habe es gegen ein -e8 Geld cacgen ein Kaufe 
geld, Bumpengeli) weggeben mäffen, j'ai te oblige de 
le vendre pour rien, pour une bagatelle; 2, fg: po. 
©. träge, yauderbaft. 

Laut, a, ad. (dem Gebbr vornehmlich; - (prechen, bes 
ten, parler, prier haut; ſprechen Ste lauter, nicht fo 
-, parlez plus haut, ne parlez pas si haut; et ſpricht 
fo -, daß es fait nicht qu ertragen ift, il parle si haut, 
a la parole si haute, qu'il est presque insuppor- 
table; diefes Klavier il fehr-, Char einen febr -en Lou) 
ce clavecin est Lrés-sonore, résonne bien; mit-er 
Stimme bantre er Gott, il remercia Dieu à haute 
voix; mit-er Stimmereden, fingen, parler, chan- 
ter Ahaute voix; in -€ Klagen ausbrechen, éclater 
en plaintes, faire éclater ses plaintes; ein-er Buchs 
ftabe, celn B., der sone Hürfe ebneë andern audgeipraben 
werben tana) une voyelle; ein-er Geufzer, un haut 
soupir; ihr linwille darüber ward -e Klage, son in- 
digualiom eclata en plaintes ameres ; -e Munters 
teil, Freude, cie in Töne anébritt) une gaiele, une 
joieéclatante, bruyante; CA. die Hunde geben -, 
tie geben - aus, find, werben -, ce ichtasen am) les 
chiens appelent, caquelent, babillent, chassent de 
gueule; der Hund hat- gegeben, le chien aappelé, a 
caquete z; ber Hund hat elnen falſcheu⸗ gegeben, le 
chien a appele a faux; der Jäger giebt—, «er wuft, ichreis 
aus, Höptin dad Borm le chasseur appele, crie, sonne 
du cor; e8 ift heute-, (wenn ref ohne Schnee eingefals 
len und die Luft rubig if, fe dab man fowodl das Wild als den 
Jäger bel tem gerinañen @eräufche, meldhed fie machen, vocit 
bören tahyl'air est aujourd'hui Ires-serein,onentend 
aujourd'hui detres-loin; der Schnee iſt -, (wenn er 
bel flartenı Frefte fuir la neige crie, croque; it. feine 
Empfindungen, feinen ‘Berbacdt + — werden laifen, 
te ia Sorten austräden) faire éclatersessentiments, 
ses soupçons gj ext. - werden, diem Dafenn auf eine 
mertliche Urr ju ertennen geben); mein Verlangen warb 
baburd wieder fehr -, mon desir n'en fut que plus 
vif, celadonne une nouvelle force à mon desir; it. 
temp. B., ſcht laut, fo bañ ed art ins Geboͤr tät); mit er 
Stimme erwas augrnien, crier, proclamer qh de 
haute voix; bei biejen Worten erbob fie ein -e8 Ger 
frei, à ces mots, elle sécria, elle jeta un grand cri, 
les hauts cris; ein -e8 Getummel erregen, exciter 
un grand tumnulte; - aufſchreien, einen -en Schrei 
ausitoßen, -auflahen, -aufweinen, crier à haute 
voix; crier, jeter les hauts oris, faire de grands 
éclats de rire, éclater en pleurs; die Bejellihaft 
wurde quleBt fehr -, la societé, la conversation de. 
vint ala fintrés-vive, très-animée, tres-bruyante; 
fg: (öffentitch, effenbat, betannn ; das tt nicht wahr, ich 
fage es -, celan’estpas vrai, je le dis hautement; 
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secret, il n'en faut pas parler haut, publique- 
ment; man bat etwas davon - werben laſſen, coavon 
geiprochen, fe Daß es betannt wurtt) on en a fait glisser, 
divulgue gb; die Sache wird -, (fängt an befanne ju 
werben, If ion — geworden) la chose va éclater, sera 
bientôt divulguée; a éclaté, est déja publique. 

Laut, 68; €, caueb, oué durch das Gehör empfunden od. 
vernommen wird, le son; alled war dort in tiefe Stille 
begraben und man vernahm feinen -, lout y étoit 
ensevelidans unprofondsilence, l'on n'entendoit 

as le moindre son, le moindre bruit; zaͤrtliche, 
fraurige, klaͤgliche -e ertönten aus bem Gebuͤſche, 
des sons, des accents tendres ; tristes, plaintifs 
sorloient du bosquet; Memnens Bildjäule giebt 
zuweilen gewäfe-e vou fit, la statue de Memnon 
rend, profere qf certains sons; feinen - von fidh ges 
ben, keinen - von fig hören laffen, ne pas proférer 
une seule parole; garderun profond silence; man 
börtfeinen -vonitim, ilme dit mot, il n'ouvre pas 
la bouche; er ift fo heiter, ba er feinen — von fit 
geben fann, il est si enrour qu'il ne peut proferer 
une parole; (eng. B.; dle serie, dutch die Epradroe. herr 
vergebradten und Dem Dre pernegmalidhe Schrotnzungen der 
zuft, dutch beren mannigfaltige Berbindung gufanmentäns 
gente und verſtaͤneliche Töne od. Me Sprache entiiehem ; 
ein einfacher -, que micha auf. geiepe il; ein Setvè-s Ja 
voyelle; ein Zoppel-, der aus nichsesem einfachen -em 
qui. gefegt tit) La diphthongue; ein Drei-, «ter ans tret 
ſolcher Lauit beñebt Ja triphihongue ; ein langer, ger 
débuter, ein kutzet, geibärfter-, son tong, bref; 
dleſe Glode gibt einen ſchoͤnen -von fit, cette clo- 
che rend un son agréable, sonne agréablement; 
Ch. das Horn hat einen guten —, einen auten Zen) ce 
cor sonne, résonne bien; Der — ber menfdslichen 
Stimme, le son de La voix humaine, cf. &lana; fg: 
wer Inhalt einet Mede ar, Schrift, gerobhnlich edne Mrtiieh 
lateneur, le contenu: Mriefe eines -ed, (Refeiben 
Iebaltt) lettres de la mème teneur, du méme con- 
tenu; it. cebne Deutewort; - feiner Ausſage vorbält 
es ſich fo, (na tem, wie feine Husfage tauren à son dire 
la chose s'est passée, est ainsi; - der fénigliten Vers 
ordnung, suivant, d'apres les (en vertu des) ordres 
du roi; - erhaltenen Vefeble in ich beauftragt, swi- 
vant l'ordre, en conséquence de l'ordre qu'on m'a 
donné, je suis chargé der; - habender Macht, com- 
me ayant pouvoir; — des Vertrages, - unierer 
Rechte und Freiheiten, suivant le contrat, en con- 
—n de nos droits et privileges. 

2dutauen, où. leutauen, c. audteuen. 

Lautbar, a. ad. 1.(tem Geböre veruebmtidi qui tou- 
che, qui frappe l'oute; laßt eure Stimme - feun, 
faites entendre votre voix! parlez,chantez, qu'on 
vous entende! chantez-nous q. air, une chanson! 
2. (einigen od. Mebreren bekannt); de Sache tft - gewor: 
den, la chose a été rendue pb ue, a été divul- 
gude; -Feit, ſ. notorieté, f; qualité de ce qui est 
notoire, public. 

Laute;u, f. 1. telmbefaitetes Tonmj., meldsed mitten 
Fingem gelpleit wird, und einen Ihmalichen, bauchtgen Kör 
per bat, der eben auf der Fläche eben iſt, miteinem langen Hat 
fe) le futh; die - spielen od. flagen, jouer du .; els 
ne - beziehen, jtimmen, monter, accorder un {; 
ein Stud für, auf die — feßen, meltre unairsurle/,; 
eine - mit ben gehörigen Spinen od. Querbölzern 
verieben, barrerun£.; die Decleiſte einer -, «we vie 
Enten ber Bauchipäne od. Querbölger an der — beiden la 
brague; F. iven einem Menſchen, ter ich qu einer ©. iedt 
ungeicidt anñelit); et ſchlett ſich dazu, wieder Ciel zum 
-nichlagen, is'y entendcomme àramer des choux, 
comme un âne à jouer de lalyre; Con. cUrt Fitraem 
ed. Feigenfchneen, die Inder Geñtatr einige Mehntichter mir 
einer-satı le/,lapoire, la figue; TE. dange bitjerme 
Krüde, die Farbe inder Blantüpe aufjurübrem le räble; 3. 
Mar. das Sir iſt -, iſt in der -, (wenn ed ander Lud⸗ 
feite einer bobrm Kuͤftt liegt, we ed vor bem Winde artedı if) 
le vaisseau estsousle vent de lacöte, à l'abri de la 
côte; der Segel tft im der —, cmeun eb turdı ein anteres 
ten Windertliern la voile estabréyée ou abritée. 

Lauten, vo. ar. &. (laut werden, dem Dre vrenchmiidh 
weroen, einen Laut von ſich bbren faffens sonner; rendre 
un son; Dinge, die da -, des — quresonuent, 
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qui rendent an son; taum lautet ſeine Stimme noch, 
& peine peut.il, à peine sa voix peut-elle encore 
pl rm entendre: (eng. B.; mit allertel Au we bie 
Urt und Welle des Yaured angeben); in der nächtlichen 
Stille lautet alles ftärter, le silence de la nuit fait 

ue l'on entend mieux, que toutresonne plus fort; 
daslautet anders, alé des Menihen Stimme, cela 
n'a pas le son de la voix humaine; dieſe Glocte lau: 
tet ſeht wohl, ſeht bell, jebr übel, jehr traurig, cette 
cloche sonne tres-bien, rend un son bien clair, son- 
netres-mal, tres-lugubrement; wohl, übel-d, bien, 
mal sonnant; it. Haute von ih geben, vernehmen laffen); 
fo heiter fepn, daß man nicht - kann, être si enroue 
qu'on ne puisse proférer une parole; fg: I. (einen 
seien Inhalt ben Worten nach haben, ven den Reben eineh 
Andern, sd. ven einer Schrift, ble man anfübtt eber verliehn; 
feine Rede, feine Worte lauteten anders, son dis- 
discours, ses paroles étoient d'une autre leneur; 
cen'est pas ainsi qu'il s'est exprimé dans son dis- 
cours, ce ne sont pas là les termes dont il s'est 
servi; feine Antwort lautete febr troBig, sa réponse 
étoit fière, hautaine; wie lautet fein Name? com- 
ment s'appele-t-il? quel est sonnom? die Worte 
- alfo, das Urtheil lauter alfo, voici la teneur des 
paroles, del'arrèt; auf diefeg, eben dabin — atelen) 
auch feine Worte, c'est là que tendent, que tirent 
ses paroles; wie lauter es ? cie frebt et} fa. com- 
ment vont Les choses ? e8 lautet aut, übel, cela 
va bien, mal; die Gaben - ganz anders, alé man 
vermutbete, les choses vont tout autrement qu'on 
ne croyoil; 3, bem Wetlſtand gemäß fran, Ningen); mag 
man von Ahnen jagt, lanter febr übel, ce qu'on dit 
de vous, sonne bien mal; bas lautet nicht fein, voila 
qui ne sonne pas bien, qui sonne assez mal; wie 
würden folhe Ausprädein Ihrem Munde -7 quel 
effet feroient de tellesexpressions dans votrebou- 
che? comment de tellesexpessions vous iroient-el- 
les? Eer.alleß, was wohl lantet, tout ce qui est d'é- 
dification et de bonne odeur. 

Laͤnten, va.et vn. av. b. GGlogen, Schelleng Paute 
von ſich geben machen) sonner; die Gloden —, mit den 
Gloen-, s. lescloches: man (dutet, es wird ſchon 

eläntet, on sonne, on sonne dejà; da läutet der 
entiice Ausrufer mit feiner Schelle, voila le cri- 
eur qui sonne sasonnette; mit allen Gloden -, s. 
touter les cloches; am Sharfreitage werden die Glos 
dem nicht geläutet, on ne sonne pas les cloches le 
vendredi saint; fg: vn. (sen den Gteen felvay; bie Glos 
den Iduteten,cman thateteñeles clochessonnoient,on 
sonnoit les .; dieSeuerglocte ldutet,on sonne au feu; 
dicrübmeffe ldutete, on sonnoitla première messe, 
la messe basse ; fein Halsband fâutete mit allen feis 
nen Schellen, les sonnettes, les grelots de son col- 
liersonnoient; 2. @urd - zu erwas Dat Zeſchen geben, 
durch - anzeigen); Fener-, durch ter Feuergloce din Feuer 
anzeigen) s. au feu, s.le tocsin; in die Kirche od. zur K., 
in die Meſſe, zur Predigt -, r. l'office, la messe, le 
sermon ; gum Gebet -, +. les prières; Morgen, 
Ybend -, +. la cloche du matin, du soir; die Bet: 
alecte -, s. la cloche delapriere; Cath. s, le par. 
don, l'angelus; Vesper -, +. vepres, les vépres; das 
erfie, weite Zeichen -, das Erfte, das Iwelte -, 
zum erjtenmal, ziveitentmal -, s. le premier, ie se- 
cond; le premier, le second conp; zitm letzten Mab: 
le -, zufattien -‚tadtegte Ietcben mit berloce vom Anfan: 
gr einer agmtebblenälihen Set. geben) s. le dernier, le der- 
nier coup,Atoute volée; zum®rabe -, zur Trauer-, 
z. pour un mort; wem lautet man qu Grabe ? qui est 
mort? pour quisonme.t-ontes lauiet Mittag.dte Mit: 
tageglode Läuter,voilä midi quisonne; Mar. wen ſich 
dem Side eine Gefabrnäbert, läutet man die Glo⸗ 
te, wird Sturm geläutet, quand % danger menace 
le vaisseau, l’on sonne la cloche, letocsin; fg: bie 
letzte Ubendglode bat noch nichr geläutet, man tft mectr 
nit am Œnèe der Wein il sera encore jour demain; le 
monde ne finira pas encore demain; P. er bat hoͤ⸗ 
ren —, aber nicht zufammen ſchlagen, cd. weiß nicht 
mo die Gloden bangen, weiß nicht in melden Dorfe, 
der bat die Sache nur obenbin und nicht arünttich gehörn il en 
aentendu qh, mais imparfailement; il en a enten- 
duon out parler confusément, €. Mede, Sturm; das 
-, bie Auiung, l'act. de ».; der Eieger hielt unter 
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son entrée au son des cloches. 

Lautensbalten, cete quer iegenden Hötyer In bem Sr: 
per einer Banie) La barre de /urh; -baudb, (der beble Kör: 
per einer £,) la donte, lecorps, le coffre de 4; -Hlatt, 
n. (der obere klinne Boden an dem Körper einer -ı la table 
de /.; -concert, n. (fat aufter Laute geipielt wir) le 
concert .de/.; -futter, n. cein Bebälemih eine Dante dar: 
In ju verwahren l'étui de /.; -griff, «Me Eitlle, we man 
auf dem Griffprete greifen muß) la touche de /; -balß, 
(ter Sats einer X; le manche de /.; -famm, (pas eben 
am Halſe befetigte Eten ifenbeln, auf om de Saiten 
aufiegen) lesillet de /.; -Mavier, n. cein mit Darmfat: 
ten bejogenes t,, eb einen -ton ban clavecin de L;-ma: 
her, ein Künfier, we = yerfertiget) Juthier ; -faiten, f- 
pl. cordes de /.; -f@lagen, c. -riel; - dläger, €. — 
fpieter; -{piel, n. tas Epieien auf der 2.) le jeu de £.,la 
touche du /.;da$ .. verfteht, jouer du /.,savoirjouer 
du /.ztzumwellen audi ble 2, fett ibr-fplelverftnt, son 
repose, elle ne joue plus du /.; -fpieler, inn, f. ©. 
Panırner; fe tas Heine Mreschen, worüber ble Salten 
stfpaunt fut) le chevalet dei; -ftüd, n. cein Tonnüt 
für vie %,, ed. auf der L. geisleln une piece de /.; -tou, 
@er einer ©, eigentbämiikhe Tom, bann ei fanfter, angemeb: 
mer T.) le son de /.; -wirbel, Cer W. an eluer®,, worauf 
die Galten aufgejogen werdem Ja cheville de Z; -ing, 
cein Ing an einem Glaviere, ben Ton ber ©, daran nadyuab: 
mem) le /., le jeu de /. 

Kautener, 6; od. Yautner, inn, f. (eine P. we auf 
ter Haute (phele, ſie mag ed sum Bergnligre thum od. ein Ger 
werbe baraud ju machen) joueur, joweuse de luth. 

Léutener, 6; od. Käutner, cher die &ectem Adutet, 
ef, der mit den Glocken zu etvoat dad Zeichen gièt le son- 

Yautenift, €. Sautener. [neur. 

Lauter, a. ad. (mir nichts frembartigen , Schledtem 
vomi pur, e; -en Mein, den Hein gany-trius 
ten, cchme betgemiittes Wan) boire le vin pur, du 
vin tout pur; ed Waller, de l'eau pure; -er Honig, 
erele er aus den Sihelben felbit ausgelaufen if du miel pur, 
épuré;-e86 Gold, de l'or pur, fin; (elttommen, durch· 
fidiétg une belles; -er Mein , du vin clair; cabgezogener 
Sein ehnt Helen) du vin épuré; dieier Wein, biefee 
Waſſer, dieſe Quelle Ift nicht -, ce vinn'est pas clair, 
celleeau, celte source n'est pas claire; das -€ Stal⸗ 
lenber Pferde, c. -fan: das Pferd ſtallet —, mas af: 
fer get fe wieder ron ihm. vole ed von Ibm getranfen werden di) 
ce cheval ale diabetes; ein · es Glas, ein-eröpie: 
gel, cobne Fleden, Blaſen, träbe Stellen 2) un verre, un 
miroirclair, net; der Himmel, bie Yuft ift -, (wenn 
Kernen Dünften befreit und bell md barıbfichtig finty le ciel, 
l’airestpur, estclair, serein; fg: mad ven allem ſchaech· 
ten Aufape, vom allem Fallchen » befreit Lit); ich fage Ihnen 
dle ge Wahrheit, je vous dis la pure verite; feine 
Abſichten, feine Gefinnungen find-, ses intentions 
sontpures, droites, honnetes; Ecr. aufdaß ihr - 
ſeyd und unanftößig, afin que vous soyez purs et 
sans reproche; eine -e Liebe, Freundfdafr, mon aller 
&igennüpisteitfrei) amour desinteresse; die · e Natur, 
lasimple, la pure nature; feht diefen holden Kna⸗ 
ben, er iſt die -e Natur, voyez cel aimable enfant, 
c'estla purenature; TA. die -e Lebre, cie reine, um: 
verfütéte) Ja doctrine pure; ber -e Sinn einer Rede, 
le vraisens, lesensnatureld’undiscours ; fa. (mas 
durchaus, aleichfam durch und durch daſſelbe if, wah tabl. 
ganı IA, alddastabel firhente Orendiwert amglebti; was Cr 
fpricht, iſt Unwahrbeit,ce qu'il dit,est pur menson- 
ge, n'est que mensonge; dad iſt · unnutzes Geſchwaͤtz, 
= Eigenfinn, Bosbeit, ce n'est que du bavardage, 
c'est pur entetement, pure malice; er erzählt - 
Maͤhrchen, ilneraconte, ne dit que des fables; tout 
ce qu’ildit,est deson invention, de son crû; - Pol: 
fen machen, ne faire que des sottises ; es iſt nichts 
alé - Betrug, c'est de la fourberie toute pure, ce 
n'est que de la fourberie ; das find - ſchoͤne, junge 
Vente, - Freunde, ce sont lous beaux garçons, tous 
bons amis; fit mit - Kleinigkeiten abgeben, ne s’oc- 
euper que de bagatelles; diefe Speijen find - Gift 
für einen Aranfen, cesmetssont tres-malsains, sont 
du poison tout pur pour un malade; fir ift- Leben, 
Geiſt, (out elle est extrémement vive, spiritu- 
elle, pleine de vivacité, d'esprit; elle est toute vi- 
vacite, tout esprit; et war - Liebe für fie, il l'ai. 
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moit éperdument, il toit plein d'amour pour elle 
es iſt aus - Nachlaͤßigleit geſchehen, cela est arriv 
par pure négligence; purement, uniquement par 
négligence. 

Lauter, 4; as fihthore Zeichen eines Lautes, ein Buche 
flabe)la lettre; alle - find entweder@elbft-,.od. Mit- », 
les lettres sont ou voyelles ou consonnes; die eins 
fahen-a, br, leslettres simples a, br. 

* Yduterant, en; Pre, ideri..ver eine Erflärumged. Mit 
detung eines t unfel et.unbillig iheinenden Urtbeiled werlamat) 
celui quiappele d'une sentence comme obscure 
ouinjuste. 

*Yduterat; en, Pra. (der bte vertangte Crtiérung 
stht celui qui fournit les éclaircissements requis. 

Léuterer, 8; (der emwas läutert, lautet matt) qui 
épure, qui affine qhy Suc. (bers. der den Sucher lauter 
masnl'alfineur; fg:der-unferer Meligion, leréfor- 
mateur de notre religion. 

Séutersfener, n.cein F. woburd ctwad gefäutert wird) 
feu épuratoire, feu pour épurer gh; -hobel, cinten 
Zinnhätten, smel unter eina. geilellte Echlammgräben, durch 
melde ber im Seifen anfarbsbene Riwitier gelaflen voire, um 
ihm baturch ju reinigen la canal delavage, de lavure; 
-faften, cin den Miauns und Bürlet:hlren, eim Karten ee, 
Eumpf, In won man bie gefeisene "auge läßt, damit tre 
Sa mand Satin nieberfalle, und die Lauge fit liutrte le re- 
ceveir; -feffel, (in jen Ocweielbärten, eine ling runde 
inben -efen eingemanerte Pfanne, den Echmeiel darin zu 
(&usern, die -pfanne la chaudiere,lacuve à purifier le 
soufre; der -Leifel in Suderfebereien, la claire; — 
kiſte, f. (im den Pochwerken, ein lüngtichtes wieretigtet Drets 
den an einem tiefe, Me bereit auf dem Dette arwalbenen 
Eryt din und ber zu pieben, um fie dadutch pellets zu (hutern) 
leruart; -Funft, f. cie Kunit die verit, Metalle ju ide 
tern od, su reinigen; l'affinage; -ofen, din den Sarmefels 
bürten , eln langer In einem Gebäude angeleater Ofen den 
Schwefel darin ju fâuteruy der "Deftilierofen;le fourneau à 
purifierlesoufre; l'affinerie de soufre; -pfanne, c. 
tel; fall, n.sp. Fer. seine Krantbeir ter Tierde, da 
fie dad gettuntene Waſſer durch den Hintergang fo lauter und 
Dell veleber won ſich geben, alb red getrunten haben; der lau⸗ 
tere Stall. ble kalte Pie, die Strabivime) le diabetes, f. 
pl; -tuch, n. cein feines T. etwas dadurch ju Käutern und 
qu Märew le filtre. 

Lauterkelt, sp. ſ. ie Eig. der D'uñand einer S., ba 
fe lauter it) pureté, clarté, limpidité,f; die - des 
Waſſers, Weins, Goldes, la p. del'eau, du vin, de 
l'or; in biefer Glashütte weis man dem Glaſe eine 
außerordentliche - zu geben, cette verrerie a le se- 
creide donner au verre une tres-grande c., trans- 
parence; fg: bie - meiner Ablihten, meiner Gefins 
nungen, lap., l'honnéteté de mes vues, de mes sen- 
ments; zweifeln Sie nod an der - feiner Liebe? 
douteriez-vousencore de la sincérité, dela p.de 
son amour? 

Laͤutern, danter machen, von allem Fremdartigen, 
Schte cutren befreten) purifier, épurer, dépurer, cla- 
rifier; unreines Ballet - 2,6. de l'eau sale, fil. 
trer del’. .;man muß diefen Sirup -, erürt nicht ges 
nug geldurert, il faut é., e. ce sirop, iln’est pas as- 
sezepuré, depuré; Mein -, (ihn abrlären, wenner trié 
if) ©, p., é.le vin; den Suder-, den von allem Unreis 
ven durch einen Zuſat ven Kalte befreiemafliner, raffıner, 
e.lesuere; Galpeter, Schwefel -,cibnebtia reinigemaf- 
finer, raffiner, é, lesalpetre, lesoufre; Expi. die 
Awitter - ee biere dem Sänterefen geben laffen) p. la mine 
d'étain; Braätwein-, ibn von den waͤferlat Theile befrets 
en, ihn nec einmal abjiehen) affıiner,rectilier, p. l'eau de 
vie; Butter —, (kedurd Ehmeljen und Abalehenreiniaeny 
monder,p. le beurre; Honig -, p., &. le miel; die Me⸗ 
talle durch das Keuer -, affiner, p. les métaux; geläus 
tertes Gold, Silber, de l'or, de Fargent affine,puri- 
fie; Goldaufder Kapelle -, coupeller l'or; geläuters 
tes Mebl, feiner Wedn de la farine épurce; Pell. 
bie Kelle —, had Fett aus deut, werm. beifien Wafferd wegs 
ftañen) décrasser les peaux; Meg. be Felle -, en 
Kalt eur Mafcen au denf.fbaffem nettoyer les peaux, 
travailler deriviere; ext. ıturdicbtig,licht, bell machen)z 
die Luft läutert fi, l'air s'éclairoit; einen Wald —, 
EF. Came in bem, aufbauen, fo dafi erlichter wirbieelair- 
cirun bois; Chap. den Zeug —, ihn mit dem Flachtbo⸗ 
gen ganı audelna, treiben, una leiter machen) battre l'é- 
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toffe; fg: (von allem Schlechten, Jalſchen beftelem; einen 
Cab, eine &ehre-, épurer une these, une doctrine; 
die Sprade, feine Schreibart -, €. la langue, son 
style; jein Herz, feine Gehüungen, feinen Gefhmad 
-, #. son cœur, ses intenlions, son goül; er befißt 
einen ichr geläuterten Geſchmack, son goût est fort 
épuré; feine Liebe muß erit geläntert werben, «won 
Anntichen riches, Cigenmupz befreit werdem il faut d'a 
bord éprouver, épurer son amour; dag lnglüd Lin: 
tert die Menichen, le malheur épure les hommes, 
les hommes s'épurent par l'adversité; er if durchẽ 

euer der Trübjal geläutert worden, il a te épuré 

ans le creuset ou par le feu de l'adversite;geldutert 
wießoldim Feuer, éprouvé, épuré comme l'or dans 
la fourmaise,cf. dourer; durch Befrélung vom Unmahren, 
Balichen tard Intiernung deb Dunteln un?linverfkänttichen 
beurli, verhändiih mahen ; die Begrife, Cinfihten 
—, eclaircir les idées, les connoissances; cf. er-; 
Pra. =, (oem Richter eine Erklärung od. Milderumg bed von 
km gegebenen buntel od. umbillls ſchelnenden Urtbells verkan: 
sen) demander une sentence pluselaire ou plus fa- 
vorable, appeler d'une sentence comme obscure 
ouinjuste; das -+ ded Weines, eines Sirups, des 
Honiges, Suderé, Salpeters, der Metaller, lacla- 
rificotion, la depuralion du vin, d'un sirop, du 
miel, l'affinage, le.raffinage du sucre, du salpe- 
tre; la purification, le es, Vaflinage des 
métaux; bie Léuterung des Dranntweineé, larec- 
titication de l'eau de vie; Mög. le travail de ri- 
viere; Ef. die Sénterung eines Waldes, l'éclair 
cissement d’un bois, ou d'une foret; fg: Dr. die 
.. eines Beſcheides, l'éclaircissement d'une sen- 
tence; Gr. die .. der Sprade, l'épurement de la 


langue. 

LÉ nrerungsrpfanne, F. Sue, cfeviet als Miäryfanr 
ne la chaudiere à clarifier, a éparer le sucre, la 
claire; -trog, Bra. (worin dab Bier getäutert wird) le 
bac de décharge. 

Launtslo8, a. ad. ohne Laut, keinen D, ven ſich gebent) 
non sonore;destitué, dépourvu de son,qui ne rend 
aucun son; - ftand er da, il étoit là sans direimot, 
sans proférerune seule parole; die -igleit, (der Zu: 
Kant, ba eine D. or. ©. — if) qualité de &. 

Lau-warm, a. ad. o. lau, laulit. 

Caumwinez; mt, F din ben Alptagegenden, eine ton ben 
Bergen beratnlürgende Schatema ſſe, ble anfamas Heim ft, im 
Herabreiien ſich aber fe pergrößert, das (be afleh mis rich forsrekfit 
ob. jerichmeitent; Schnee od, Berg, Schneegeſtuͤt ze Schnee · 
Auris, Schnergereilir) avalanche, lavanche ou lavan- 

e,f; oft wälgen fich ps - von ben Gebirgen 

erab, und bedecken Dörfer und ganze Théler, sou- 
vent d'énormes avalanches descendent des mon- 
tagnes,roulent du haut des .. et couvrent des villa- 
ges et des vallons entiers; Wind-, civenn der Wind 
den Schnee ven ben flellen Gebirarn ablbétiav, causée par 
le vent; Etaub-, © von frifigefallemen Schnee, we 
in Geſtalt eined Staubes am ten Felſen berabrufcht) av. 
eu forme de poussière; Schlag : od. Örunds-, € von 
fertem gefroremem Schnee, we alles auf ihrem Wegt zu Wa: 
den fchtägt od. aus dem Öirunderelfin au. qui arrache ou 
renverse tout ce qu'elle rencontre dans son cours. 

Lava, Lave, f. sp. (die Rüfige, slübentem Crje giel: 
ende Materie, we die feleripebenden Berge bei Ihrem Aub⸗— 
grüchen ausmerfen) la lave; Serfulanum, Pompeji r 
And durch - verichüttet worden, Herculanum, Pom- 
pei x ont été abimes, ensevelis par la lave; -glaé, 
n. lave vitreuse ; obsidienne, f; hyalite; ein -ftrom, 
un torrent de lave. 

2avendel, 8; sp. tein Ola, mir madtem Samen, ges 
ftreiftem und ven einem Dedtlaͤttchen umterdäptem Kelche, 
zachenförmiger, zuridackegener Kroner) la lavende ; der 
gemeine -, od. bie Epife, la /. commune, le spica 
nard; milder -, ©. -gras; -geift, (ein aub - bereiteter 
©. , deſſen man fich wiber Opmmarbten g bedient esprit de 
1.5 -gtaß, n. ceime Art Nuchatas mit gelben Binmen ; voit: 
der —, wuahred gelbeb Mucbarab, fern:Abriges Gtas, leide, 
Wter:, Bergraraë +) la louve odorante; -gran, a. 
ad. Te. ceine grautide Farbe der Welle, we aus der Ber: 
mifchung von blau, falb und ein wenig Rorh entfiehets gris 
1.5; „grün, a. ad. Te. (eine grüntiche Farke, we emmieher, 

menn die alle erd babarau gefärbt, und dann in eine gars 
kdıwache Farbenbrüpe ven Purpur zetaucht reizt) crainoisi 
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1; -beibe, F. ©, Moëmarinéetbe; -Öl, -maffét, n. huile, 
eau de /. [vexze, ſ. 
Lavegitein, Cederſtein, Topfitein, c-) lavege, la- 
*Xavieren,vn.ar.b, Mar. cbafd nad birier, bald 


mad der andern Serte binfegetm, um ben Wind befto beffer | fi 


bemäipen zu finnen) fouvoyer, bordayer; wir waren 
genöthiget zu —, unſer Schiff lavierte lange, nous 
fümes contraints de £, notre vaisseau fut long. 
temps à L; ein Schiff, das gut laviert, un vaisseau 
qui bouline bien, un bon boulinier. 

Lawezſtein, ©. Carriflein. 

Lawine, fc. Lauwine. 

"Larier, 86; €, «ein apführendes Mittel, Abflizrunge 
mittel, ©.) laxatif, remède..; -mittel, -tränfchen, 
n. remede laxatif, potion laxalive, la purgation. 

*tarieren, I.tablührm,c) purger; dieſe Arze: 
nel lartere zu ſtart, bat mic lariert, ce médica. 
ment purge trop, m'a purge; diefer Arzt latiert 
alle feine Aranfe, tor ibmen abfübrente Wittet ce me- 
decin purge tous ses malades ; er ift zu olellariert 
worden, il a été trop purge; il. 2. vu. av. 6. —, 


das — haben, ten Durchtauf/ avoir le devoiement, | 4 


le Aux de ventre; it. cein abführended Mittel, Narier 
tietehmen; prendre un laxatif; er bat bente früh 
lariert, ilapris un laxatif, une purgation, ils'est 

Xape, ©. ÿaie. [purge ve matin. 

Lazareth, esze, m. Cetu bifentliched Gebaͤude, In wm 
Arante umlond verpflegt werden, md Arzenelen crhalten; 
das Srantenbaus, c.) l'héprieal, la charité; il. cin 
vom bie frauten Settaten verpflegt werben) À. militaire; 
man bat aus diefer fire ein - gemadt, on a fait 
un À. de cette église, on a établi un A. dans cet- 
te..; eim fllegendes —, (mas bald hierhin bald dortdin 
verfest voled or. verlegt werten fan l'A. ambulant, l'am- 
bulance, f; das —, cin Seeftästen; wort die aus ans 
gefiedien Gegenden berlummenten D. Quarantalne halten 
men) lelazaret; -gerätbichaften, les effets d'A. 

Lazariſt; em, (ein Geinktier er, Mönd vom Orten 
Be beiligen Rayarus) latariste, religieux, pretre de 
l'ordre de St. Lazare, 

*Lazarus, indecl. (ein Mannèmame) Lazare; 2. 
sein Prieiter vom Orten des heiligen -); eim Yazarlit, cf.; 
-flappe, f. Con. ein Schalthietr vom Beidlechte der Dre: 
baten) l'huitre épineuse, le claquet de Lazare, la 
cliquette de lépreux ou de ladre. 

dette. Yzerolbaum, cUrr Welds ed, 
Sagevorn, we in Itallen und Tyrel wädıen l'azérolier. 

*Lazerole; nm, f. «vie reise Auettich fchmedende 
Frucht deb Pajrreisaumesı l'azérole, f. 

Leben, vn. av. b. dich bewegen, tbütig ſeyn, unb bief 
bei. buch lautes Gerkuich, Schreien äußern; v. daher nach 
folgende Huserüde:) es lebt alles an ihm, il est bien 
vif, plein de vivacité, d’sgilite; er ift fein Vater 
wie er leibt und lebr, taebt einem Later fe Abndı, bad 
man glaube ihm leibbaftig zu erblichen, umb Midi bewegen, ber 
nehmen ju feben) il est le portrait vivant, l'image 
vivante de son père; ·des od. -diges Waffer, cit 
Mwrsendeb, im Gegenſatz yon lebenden ob. tobrem) de l'eau 
vive; ein -der Born, une source vive; Lord. mit 
verſch. thätigen Siräften, und bef, ter Kraft ju voiltébrtichen 
Dersegungen verfeben Sen) vivre; Menſchen und Thies 
te -, les hommes et les animaux vivent; ic bin, 
und aifo lebe ich, j'existe: dort je vis; wir founen 
nicht immer auf Erden-, nous ne pouvons tou- 
tours ır. sur celte terre; er bat hundert Jahre ges 
lebt, il a vecu cent ans; Gottlafe Sie no Lans 
ge -, le bon Dieu vous fasse v. encore long-temps, 
vous donne une longue vie; die Fiſche — Im 
Waſſer, die Bögel in der Luft, les poissons vivent 
dans l'eau, les oiseaux dans l'air: die Todten und 
bie Lebenden, «Menfhen) les morts et les vivants; 
der Todte bietet Dem -den die Hand, Cedt ibn im ben 
Deip feines Germbgens) Pra. le mort saisit le vif; 
es lebe der König, bas Vaterland! vive le roi, 
la patrie! es - alle gute Menichen! viventious les 
gens de bien, les honnêtes gens! 68 lebe die Freu: 
be, die Liebe! vive la joie, l'amour! ſo wahr ich 
lebe! ceine Berbeurung, fo wahr es if, bal ich febes par 
ma vie, aussi vraique j'existe; jo mahr Gott lebt, 
aussi vrai qu'il ya un Dieu; der Menfch lebt fur 
ze Zeit, l'homme vit peu de temps, la vie de l'hom- 
me est de courte durée; wenn id zurüd jebe, fo 
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if e8 gerade, ald hätte ih einen langen Frühling 
elebt, sı Je jete un regard sur le passé, il me sem- 
le n'avoir vécu qu'un long printemps; er bat 
länger gelebt als ein Bruber, ıl a survécu à son 
rere, a vécu plus —— ue.., 6. über-; 
fo lange id} lebe, werde id Ihre Wohithaten nicht 
vergeilen, de ma vie je n'oublierai vos bien- 
faits; fein Bater, feine Mutter lebt noch, son pere, 
sa mere vit eucore, est encore en vie; cr hai zehu 
Miaber, die alle nod -, il a dix enfants tous vi- 
vants; fo . ich noch lebe, noch zu - babe, wuͤnſch⸗ 
te ich meine Tage im Frieden zuzubringen, je desi- 
rerois passer en repos le reste de mes jours; fo 
lange er lebt, durant sa vie; fo lange feln Dater, 
jeine Muster noch lebte, du vivant de son père, de 
sa mere; il. (von Pranıen ; bauer); biefe langen - 
nicht lange, ces plantes sont de ceurte durée, 
n — long-temps; Pos. er hat ein ſchoͤnes 
= gelebt, ıl a parcouru une belle carriere, les 
jours de sa vie ontété sereins; ein - der Zertnir⸗ 
fœung, ein neues Leben -, s. dans la contrition, v. 
une vie nouvelle; fg: (hauen, fange fortbeiteten,; 
ein fo großer Fürst wird ewig in der Gefbidte -, 
un si — prince vivra éternellement dans l'his- 
toire; dad Andenfen an diefen Eroberer, fein Ruhm, 
fein Name wird auf die entfernrefte Nahlommens 
faft fort-, la mémoire de ce conquérant, sa gloi- 
re, son nom vivront jusque dans la postérité la 
plus reculée; 2. imitmandıerfei Mesenbegriden, wor durm 
Aufhge näber befeidhnet werden, und we id im einen haupt 
nebenbegrif, nämlich dem einer necht od. wentger freiem 
LWlrffamfelt und Defimmsung ber Art und ele zu feben, 
vereinigen); für bie Selnigen, den Seinigen -, cihnen 
frein Beben volbnten) vivre pour les siens, aux siens; 
Eer. dem Heren «Gen =, ul feinem Dienfte weiben) se 
consacrer, se vouer à Dieu, vivre à Dieu; Herr, 
die feb’ und fterbe ich! Seigneur, je suis À toi en 
la vie comme à la mort, soit que je vive soit queje 
meure;tu es le maître de ma vie et de ma mort; er 
tebt nur feinem Gejwäfte, feinem Berufe , feinem 
Amte, «some fit tem gang il ne vit que pour son 
travail, qu'à son travail, à sa vocalion, à son em- 
ploi; ich habe genug für andere gelebt, Ih will nun 
mir ſelbſt —, j'ai assez vécu, assez travaillé pour 
les autres, je vais vivre pour moi-même; er lebt 
bloë für fl, chat midit viel Umaang mie nbern) il vit 
fort retiré, il veit peu de monde; in guter Hoffs 
nung —, (mit guter £., gute 5. babend -)esperer; avoir, 
concevoir de bonnes espérances ; (au mit dem den 
ten alle); ich lebe der angenebmen Gofnung, Sie 
recht bald bei mir zu feben, j'ai l'espérance, je visde 
d'avoir bientot le plaisir de vous voir chez moi, 
je vis dans l'espoir,je me {latte de l'espoirde r; Eer. 
ber Gerechte wird feines Glaubené -, le juste vivra 
de sa foi; im einer Sache -, ie ju feinem = für many 
norbmwendig baltem, fich Ihr mit Auf votbmen) ; er Lebt ganz, 
in dem Studium der Mathematik, hierin lebt und 
mwebt er, ilse livre entierement aux mathemati- 
ques, c'est là son élément, son étude favorite ; 
Chef. von ber Art und Weite); gut, wohl -, cauf eine Are, 
die dem Annlichen Defühle meblihut, ble mir Weguenslichteie 
in mancher Urt verbunden in) faire bonne chere,aroir 
bonne table; ſpatlich, ſparſam -, ». petitement, 
avec économie; - wie ein Fürft, w. en princes lus 
g und in renden -, w.,nager dans la joie, dans 
es plaisirs: in Zieberlioteit und Ausſchweifungen -, 
v. dans la debauche; (lebt, arm, Kimmerlic, in 
Noth und Elend -,v. mesquinement, pauvrement, 
dans l'indigence, dans lamisere; aufeinem großen 
Buße, vornehbm -, v. magnifiquement, en grand 
seigneur, noblement; P. - und - laifen, caen 
man für ach forgt. muß man auch Antern etwas abnıen il 
faut ». et laisser v.; chacun le sien n'est pas trop: 
lebe wohl! - Sie recht wohl! sein Adſchtedagrug adieu! 
portez-vous bien; lebe wohl, mein lieber Freund, 
melde mir bald deine Sunidrunft, portez-vous bien, 
mon cher ami, mandez-moi bientôt votre retour; 
wie - Sie? vie befinden Sie ih?) comment-vours 
portez-vons, comment va votre santé; fig: lebt 
wohl, ihr ftillen Fluren, ihr Zengen meiner maend« 
lichen Freuden, adieu! champs paisibles, témoins 
des plaisirs de ma jeunesse; tebe wobl, Aufrieden: 
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beit meiner Seele, du biſt nun dahin, adieu eonten- 
tement de mon ame, je l'ai perdu; ordentlich, ms 
Pig, unorbeutlich, unmdfia, liederlih -, ». régulie- 
rement, moderement, dans le desordre, sans mo- 
deration, dans la débauche; gluͤctlich, aufrieben, 
rubig, nnglüdlid -, v. heureux, content, tranquil- 
le, malheureux ; in Friede und Mube feine Lage 
babin — v. en paix et en repos; in Ruhe und lies 
berfluß -, ». paix et aise: ebrlid, arbeitſam -, ». 
en honnète homme, mener une vie laborieuse; 
in ben Tag hinein -, cebtifnnig, obne Smet unb Plan) 
», au jour La journée, v. au hazard, v. à bon comp- 
te; mac ber Geſundhelt -, «je wie es mbtblg ik um ge: 
fant gu bleiben) ». de régime; fromm, tugendbaft, 
gortlog, ſundlich -, v. pieusement, vertneusement, 
en impie, dans le — P. wie gelebt fo geſtor⸗ 
ben, l'on meurt ordinairement comme on a vécu; 
telle vie, telle fin; (nom ver Att zu -, in Anſebung ber 
Berbäftntffemit Anderm); auf einem guten, auf freund: 
ſchaftlichem Fuge mit jemand -, ». surunbon pied, 
sur un pied amical avec qu, ». bien avec qn; ef 
bat mit jeiner Fran, feiner Familie, feinen Nachbarn 
immer freundihaftlich gelebt, il a toujours bien 
vécu avec sa femme, sa famille, ses voisins: ob 
fie ſchon mit einander in einen Rechtshandel vers 
wickelt find, fo — fie doch gut mit einander, quoi- 
qu'ils soient en proces, ils vivent cependant bien 
ensemble; fie lebt übel mit ihrem Manne, elle vit 
mal avec son mari; po. fle - wie Hunde und Ma: 
Ben zufammen, ils s'accordent comme chiens et 
chats; mit ihm tft gut -, cfein Umgang VA fanft und ge: 
fättig il est aisé à o.,ilest aise de». avec lui; mit 
ihr fann fein Menſch -, personne ne sauroit ». 
avec elle; in ber Ehe, in einem Amte -, v. dansle 
mariage, dans un emploi; er lebt mit diefer Fran, 
fie - mit einander, c- als Mann und Grau, ohne verbel: 
taibet qu fenmil vit avec cette femme , ils habitent, 
vivent ensemble; amtfrei -, (* privasifierm w. en 

artieulier; bei Hofe -, v. à la cour; von eines 

nade -, jeiner Gnade —, then ibm aus Otnape feinen 
Unterpalt beyieben) ». de la bonne grace de qn; id 
werde nach Ihrem Belchle —, cie — fe bandeln, mie Sır 
«#4 befeblen; je me comporterai en conséquence de 
vos ordres, je suivrai vos ordres; einem zu Wils 
len -, nach feinem Willen —, die mie er e# baten vin, 
tanteln) v. d'apres la volente de qn, se conformer 
à sa volonté; er weiß ju, char Pebentart, il sait »., 
il a du savoir». ; bag iſt ein ſehr unhoͤflicher Menſch, 
der nicht zu - weiß, c'est un homme fortincivil, qui 
ne sait pas p.; (eng. D.; vilrten, durch Wirkungen fein 
Dafeun hemelien) Pod. ein Gott, ein beiliger Wille 
lebt, Dieu vit, il existe un Dieu; une sainte volon- 
te agit; fg: in ibm lebt ein heiliger Eifer far das 
Gute, für alles Schöne und Gute, il brûle, est 
animé d'un saint zele pour le bien, pour tout ce 
qui est beau, bon ; Æcr. Chriſtus lebt in mir, Jé- 
sus-Christ vit en moi; it. (ren untörperfihen Din: 
sen); eine -de Sprache, (die mo bent qu Taser geſpre— 
dien wird, im Gegentay ber teten) une langue vivante; 
bas Deutine, das Kranzöfiiche, das Italienlſche find 
-de Spracden, l'allemand, le français, l'italien 
sont des langues vivantes; 3. (fé ernähren; fein — 
ver. der Rabrumnadmittei frifien und erbaltemı; einen zu 
- geben, donner à qn pour ».; er bat au -, er bat 
nichts zu —, chat genug, bat michr army Bermbaen, um an: 
fändig du =) il a, il n'a pas de quoi sw. ; er lebt nur 
von Burzeln -, ilne vit que deracinesz; die Vögel, 
melde von Körnern, vom Maube, vom Fleiſche -, 
les oiseaux qui vivent de grains, de proie, de 
carnage; ic lebe mit Wenigem, mäßta, je vis de 

ea, fort sobrement ; er lebt anf Unfoften Underer, 
il vit aux dépens d'autrui: in diefer Stadt ift ed 
wohlfeil, theuer au, il fait bon, cher v. dans cette 
ville; Id lebe von meinem Bermögen, von meinen 
Renten, je vis de mon bien, de mes rentes; von 
feiner Arbeit, von Almofen -, ». de son travail, 
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mach entfchtebenem Prezen die Unkofen bezahlen muß) #. 
aux pr Te de la partie condamnée; man muß, 
man doch gelebt haben, ces ta dem Menfchen morb: 
wendig für feinen Vebendunterhait zu forgen) il faut v., 
cf. vivre. 

Leben, 8; 1. cäberh, Bewegung, bel. ſefetn fie lebbaſt 
und mit Getkie verbunèen if, sp.) la vie; cé tft alles 
lauter - au, im ihm, cer IA Immer unruwblg, dewegt felne 
Stteber immer) il est plein de feu, de vivacité, il 
est tres-vif, tres-actif; po. was iſt bag für ein-? 
mas it das füreln rm ? > quel tapage, quel sabbat, 

uel bruit est cela,fait-on la, faites-vous la? ſa. weñ 
eine Grau kommt, wird Île ein (dönes — mit ihm 
anfangen, quand sa femme sera venue, elle lui fera 
une belle vie; ord. wer Zuftand ledender Weſen, bie 
Araft, vermbge wr Menſchen und Ibiere —, auch von DA.) 
la vie; das thieriſche -, das vegetabiliihe - der 
Pflanzen, la vie animale, la vie vegetative des 

lantes; der Anfang, die Dauer, das Ende des -6 
€ commencement , la durée, la fin de la vie; wa 
ift ber Menſchen -, bad - vergeber wie ein Traum, 

w'esi-ce que la vie de l'homme ? la vie se passe, 
s'évanouit comme un songe; einem das — ju vers 
danfen baben, devoir la »., le jour à qn; er ĩſt noch 
bei, noch am -, il est encore en »., ila encore 
la vie, il estencore vivant; am-, beim — bleiben, 
ertdauetu qu leben) rester vivant, en vie; das Haus 

uͤrzte über fie zufammen, Fein Einziger blieb am, 

a maison s'écroula sur eux, aucun ne se saura, 
n'échappa, tous perirent; fein - bing nod an el: 
nem Faͤdchen, cum eime teinigtei wäre ed um leln — ges 
Icheben gewefen) sa vie ne lenoit qu'à un fil; als 
Bott den Menſchen erichuf, blies er Ihm den Haut 
des -6 ein, quand Dieu ereal’'homme, il miten lui 
un souffle Er vie, il souffla en lui un esprit de 
vie; ber Uebergang vom — zum ode ift ntchr fo 
leicht, le passage de la vie à la mort n'est pas si 
aise; Das - endigen, das zeitliche - beichliegen, 
sortir dela vie; biefer Menſch, biefes Thier hat ein 
bartes, ein zaͤhes -, cein febr bamertañres, fapt micht zu 
jerätrentet -) cet homme, cet animal ala vie dure, 
bien dure; der Elephant bat ein langes —, la w. de 
l'éléphant est fort longue; biejer Trant bar ihm 
das — wieder gegeben, bat wieder - in ibn zurück 

erufen, ce breuvage lui a rendu, lui a redonne 

a vie; die Etimme ſeines Freundes rici ihn Ins — 
zuriid, la voix de son ami le rappela à la vie; 
das bat fein - verlängert, c'est ce qui a prolonge 
sa vie, qui a prolonge, alonge ses Jours; die 
Ausfdweilun en haben ibm das — haben fein - ab: 
gekürst, les debauches lui ont abrege la vie; jes 
mand das — reiten, erhalten, sauver, conserver la 
vie à qu: einen Aniclag anf jemandes - machen, 
ibm nach dem -tracıten, fichen, atienter, en vou. 
loir à Ja vie, aux jours de qn; entreprendre sur 
la vie, sur les jours de qn; einem das - nehmen, 
ihn bed -8 berauben, ihn ums - bringen, ôter, ar- 
racher, ravir la vie à qn; einem das - [afen, 
fbenten, laisser, donner la vie à qn; er bat fit 
ſelbſt das - genommen, il s'est tué lui-meme; Ahr 
Demand das - lafen, donner sa vie pour qn; id 
werde ihm mein - theuer verfaufen, jé lui vendrai 
bien cher ma vie; e# gilt mein -, mein - bingt 
davon ab, il s'agit de ma vie, il y va de ma vie; 
fein - aufs Spiel fegen, exposer, hasarder sa vie; 
wenn Sie es thun wollen, fo ſtehe ich Ahnen für 
Ihr - nicht gut, si vous le faites, je ne réponds 
pas de votre vie; fa. bei Leib und - thun Gie cé 
nicht, ich beſch woͤre Sie,gardez-vous.je vousen con- 
jure, de le faire; er tam faum mit dem — bavon, 


Reben 


mort, à outrance; fit auf- und Tod fchlagen, se 
battre a outrance; auf - und Ted iſt es gut, wenn 
Sie mir einen Sein dafür ausfiellen wollen, um 
Otefahe des —6 und auf den Fall des Tobet) il sera bon 
de m'en donner une reconnoissance, car il faut 
peu de temps pour mourir; car on peut mourir à 
chaque instant; id bin auf - und Lob ber Übrige, 
im - und Sterben Ahr Freund, je suis à vous à la 
vie eta la mort, votre amipour la vie; biefer Zeug 
ift vortrefflih, man bat fein ganzes - daran, cette 
etoffe est excellente, on en a pour la vie; bei 
meinem -, bei meinen Lebzeiten foll das nicht ges 
ſchehen, ma vie durant, de monvivant, tant que je 
vivrai ouexisterai, cela ne se fera point, n'aura 
point lieu; bei meinem —, (eine Beteurung; fe wahr 
ic lebe) par ma vie; aussi vrai que j'existe, que je 
respire; dieſes Gemuſe eife td für mein - gern, 
«dehr gern j'aime ce Jegume à la folie; id böre 
ihn für mein - gern fpredien, j'aime beaucoup à 
l'entendre parler; in meinem - iſt mir fo etwas 
noch nicht vorgelommen, de ma vie, jamais de ma 
vie, depuis que je suis au monde pareille cho- 
se ne mestarrivce; Zeit meines -8 werde ich nicht 
aufhören Ihr Freund zu ſeyn, je ne cesserai de ma 
vie d'être votre ami; {el ihm im - liebgeweſener 
Sohn, son fils, qu'il a aimé toute sa vie; jelne Sins 
der machen ihm das - fauer, verbittern, enticiben 
ibm das -, ses enfants lui rendent la vie pénible, 
dure, mettent de l’amertume dans sa vie; bag - 
ift mir entieiber, je suis degoüte de la vie; der Fürfk 
bat ibm das - geichenft, 4bat Ihm begmablar, dab Toècés 
urtbeil aufarbeten) le prince lui a fait grace, lui a 
accorde la vie; Gott, vou bem wie - r baben, Diem 
de quinoustenons la vier; einem Verbrecher, eis 
nem Kranken das - obipreben, prononcer l’arret 
de mort contre un criminel, abandonner un ma- 
lade, désesperer de sa vie, de sa guérison; eis 
nen am - ftrafen, einen Verbrecher vom - zum Tor 
de bringen, faire subir la peine de mort à qn, 
exécuter un eriminel; in diefem - werde ich 
wohl nicht wieder feben, coter auf Erden je le rever- 
rai difficilement en cette vie; daß frdiide -, la 
vie terrestre, Ja vie d’ici-has, de ce monde; das 
ewige, bimmliibe, felige -, la vie éternelle, cé- 
leste, la vie des bienheureux; Pod. die Hofuun 
des andern, luͤnftigen, bes beiiern -8 int der Trot 
bed Gbriften, l’esperance de l'autre vie, d'une au- 
tre vie, de la vie future, d'une meilleure vie fait 
la consolation du chretien ; (bie Deringumarn tr -#, 
dad Mrbembelen, dad Herz, die Biutmalle p, bie =étraft, 
die -Bgeiftenn; big zum lehten Hauche des -# ſchwur 
er iht treu ju jeon, il jura de lui être fidele jus- 
qu'au dernier souflle de sa vie; es ift fein - mehr 
in ihm, il n'y a plus de vie en lui, il a exhalé le 
dernier souftle de vie; es iſt nech - In bieiem 
Baume, cet arbre est encore en vie; «au Im ber 
Mehrzapt): und hätte id teufend -, Ich gäbe fie für 
did, mille fois je donnerois ma vie pour toi; 
2. (im Rüdicht auf bie Art und Selle bed Dnfanbré, wor 
— beit) a) din Plnichung des rhieriichen —8, und beffen Er⸗ 
haltung); ein gutes, luitiges, vergnügtes, berrliches 
- fübren, faire bonne vie, joyeuse vie, mener une 
vie agréable; ein - in Luſt und Frenden, ein ges 
nufreites -, une vie pleine de plaisirs, de jouis- 
sances ; fie führen ein elendes, armieliges -, ils me- 
nent une vie misérable, trainent une vie, une 
existence pauvre, misérable; für den Unterhalt 
feine® -8 jorgen, pourvoir enx besoins de la vie; 
er bat Muͤhe fein - burchyubringen, il a de la peine 
à gagner sa vie; er bat fanm das —, il n'a pres- 


trug kaum dad - Davon, à peine a tilsauvésh vie, | que que la vie, il a à peine de quoi vivre, le 


en est il échappé avec la vie sauve; mit bem - 


bezahlen, payer de la vie; ums - fommien, «es ver! ein Herren⸗, une vie de scignenr, de 


iteren) perdre la vie; er that es mit Gefahr ſei⸗ 
nes -8, il le fit au risque, au péril de sa vie; ich 
wollte mein - wetten, daran geben, daf die Sade 


nécessaire; ein - auf großem, vornehmen Fuße, 
1 prince; 
bi em fiber Suit; ein ordentliches, ein frome 
mes, tugendbaftes r - führen, mener une vie 
réglée, pieuse, vertuense ; fein - aͤndern, befe 


d'aumônes ; oben herunter —, (fein Dermögen nach une wahr ift, je meltrois. je gageroismavie quecelaest | fern, ehr neues, beſeres - anfangen, changer 
nach bel dem Dangel anderer Hülffanellen ju feinem unter: | vrai, je le soutiendrois au péril de ma vie; auf - 
batte nerwenden und perjebren: manger son bien; von der | und Tod laufen, arbeiten, chic fe auftrenaen, taf man 


Hand in den Mund -, (ran jeder Berziemik ſealtich zur 
Mabruna angementes werden mué) v. au jour la jour- 
nee; auf Unrechtsloſten —, (auf bte Koften besj, —, der 





babet tm fein - od. Ted niche betünimeert th) courir, tra- 
vailler à se tuer, A mourir; ein Ramvi auf — und 





de vie, commencer une nouvelle, une meil. 
leure vie; er int wleder in fein verigeé - vers 
fallen, mp. il a repris son ancien pli, son ancien. 


ne maniere de vivre; wie bag — fe der Tod,telle vie, 


Tod, (mo das — auf bem Spiele fen) un combat à | telle murt; telle vie, telle fin; dasgeifiige-, cvas 
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-trb Menſchen als eines vernünfsiar Geſget, Era Gegenlad be 
tblertoben)la viespirituelle; Ta. das neue ·, das geifrii: 
de -, dad - aus Gott, ceinnenes, ürtlicheß, darch ben Bet 
Getted arveitttes -) Ja nouvelle vie, la viespirituel. 
le, vie sainte ou vie en Dieu; ©} cin Aniehung ber 
Berpättniffe matt Unterm, und ber Befhhfriaungens; das 
biiegerliche -, la vie civile; dad gemeine -, was - 
Im Untgange mit Undern, und mie ré vom ben Melden ge: 
wbhnlich nefährt wird) la vie commune; die Sprache 
des gemeinen -8, le langage familier, ordinaire; 
im gemeinen - fagt man e, dans le langage fami- 
lier , ordinaire l'on dit 2; ein gejhäftiges, thäti: 
ges -, une vie assidue, active; das - auf dem Lans 
‚das ländliche -, das Lund, la vie champetre; 
er bat sein — bei Hofe zugebracht, il a passe sa vie 

ala cour, ©. (@tadtr, Mioñer:, Gof:, Hirten; 3. 

: a) BA. debbaſie Darñelunar; dieſes Gemählde, 
diefe Bildſaͤule hat viel -, ce tableau, cette statue 

a beaucoup de vie, d'expression, est — der; 

dieſes Gedicht, bie Rede diejes Wiannes hat viel -, 

tft voll -, ce poème, ce discours a be. de vie, 
est plein de force, d'énergie; ein nad) dem - ges 
mabites Bild, cwent die P. feibA (aß) un portrait tiré 
au vif, au naturel; nach bem - zeichnen, mablen, 

dessiner, peindre aunaturel, d'après nature; b) 

te Veränderungen und Bracbenbelten während ber ganıen 

Dauer des 6); Betrachtungen über das — anfteilen, 

faire des réflexionssur la vie; Chef, die Erzählung und 

Beſchrelbung tiefer Begebenheiten); —, Thaten und Meis 

nungen bes Grafen r, vie, actions et opinions du 
comte +; fein-, fein ganzes erzählen, raconter sa 
vie, toute sa vie; jemandes · beſchreiben, décrire 
la vie de qn, faire la biographie de qn ; dieler Ge: 
lehrte hat jeineigenes - beihrieben, ce savant a ete 
son propre biographe, a fait sa propre biographie; 
©) cher gefunde friiche ab empfindliche Theil am thiertidien, 
role auch am Prlanyenstörperm ; einem Pferde dem Huf 
bis aufs - auswirken, ces empfinttiden flelfehlgem Tbelt 
des Perdefußes , welcher vom Huſe umgeben I) parer le 
pe à un cheval jusqu'au vif; ber Hufichmied bat 
iefem Pferde beim Beichlagen das - verlegt, le ma- 
réchal,en ferrant ce cheval, l'a piquéau vif; dies 
fem Pferde ift das - ausgetreten, (das Tebendige Pleite 
AN unser der Sedie des Hufed beryergetteten) le vifest sorti 
à cecheval; der Wundarzt muß das faule Fleiſch bie 
aufdas - wegſchnelden, le chirurgien doit couper 
les chairs mortes jusqu'au vif; einen bürren Aſt bis 
aufs - abichnelden, couper une branche seche jus- 
qu'au vif; iſt der Schnittanfs- gegangen ? le coup 
a-til porte au vif? das = eines Stcineé, cer innere 
fefte Thell deſſelden. In Gegtalaß ber Außern vermitterten und 
mürten Rinde) Je cœur d'une pierre; fa. bag geht, 
bringt aufs —, crinat His Ind Sunerfir, Durch Mark und 
Bein) cela porte au vif; d)ifärermas, das man versäg: 
Viet Hebt, wertn gieichfam das — beñehen ; biefe Speiſe iſt 
mein -, j'aime particulierement ce mets, c'estinon 
mets favori; er tanat, ipielt anéerorbentlid gern, 
bas ift fein -, ilaimela danse, le jeu plus que toutes 
choses, c'est sa vie; in jeinemredten od. wahren - 
«Eirmenn fépn, être dans son element, dans sa 
sphere; er hielt ſich lange in Jtalienauf, ba war er 
in feinem wabren -, il séjourna longtemps en 
Italie, c'est Ja qu'il étoit dans son élément, c'est 
Ja qu'il aime à vivre, qu'il se plait; it. tes Aus druc 
ter Süntidtein: wenn ich an dich, mein —, gelicbtes - 
denfe, fbreibe, quand je pense à vous, quand je 
vous écris, montendreami, matendre amie, mon 
bien-aimé, ma bien-aimee; — meines -6! vie de 
mon ame, plaisir de mavie, ef. wie. 

Sebenbig, a. ad. «leben dabend und zeigend, in wer 
ein. Be. feine Sie ſaerung Sratt inten vivant, e; vif, ve; 
-e Weſen, Thiere, Gefhöpfe, êtres, animaux vi- 
vants, créatures vivantes: Gott wird fommen zu 
richten die -enund die Todten, Dieu viendra juger 
les vivantsetles morts; erift noch -, (ed It noch Leben 
In ibm, erin wodbmichtiodn il vitencore, il acncoreun 
principe de vie; bieler Karpfe war nod dans -, 
als man ibn fanfte, cette carpe étoit encore loute 
vive quand on l'a achetée; wieder - werden, coterer 
eufteven, da man fon tode oder pleimebt Im einem dem Tote 
Ebulidien Duftaadı mar) revivre, revoirle jour, la lu- 


_mière, revenir au jour, recouvrer la vie; der Det: 
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ftorbene gibt Dem —en Geſer: Lebenden bie Hand, 
(fept ihm zum Crbem ein) le mort saisit le vif; eln-er 
Zeuge, un témoin vivant, quiest envie ; - begraben 
werden, être enterré vif; einen - rädern, verbrens 
nen, rompre, brüler qu tout vif; einen todt od, — 
liefern, livrer qn morlouvif, er wat mehr tobt alé 
-, il étoit plus mort que vif; -e8 Fleiſch, (was ned 
ftiſch und nicht wen der Fäuinif angegriffen it) chair vive; 
bad -merden der Xeibesfrucht, l'animation du fœtus; 
- Machen, (das Leben geben, beleben) animer, vivifier, 
donner la vie, faire vivre; wieder - maden, re- 
vivifier, faire revivre; ranimer; rappeler à lavie, 
rendrelaviea..; —tobt fepn, (dem Körper nach eat 
teben, aber dem Geifle nach todt feye, mit alé vernünftiges 
Welen wirten) avoir l'ame énervée, assoupie; er 
it. ., ses facullés sont enervees; man fand 
feine -e Seele in diefem Haufe, on n'a Irouyeame 
vivante dans cette maison; fein -er Menſch, feine 
€ Seele kann das fagen, il n'y a homme vivant, 
ame vivante qui puisse dire cela; fie bat zehn -e 
Kinder, elle a dixenfantstous vivants; ich ſchwoͤre 
beidem-en Gott, je jure par le Dieu ».; ext. eine 
-€ Pflanze, une plante vive ouvivante; -es Sols, 
(a6, wenn eb abgehanen If, wieter aus der Wurzel aués 
titsthgt, Baubbolj; im Örgenfap bes tedten oder Schwarz: 
belyeés du bois vif, ein-er Zaun, eine —e Hecke, (mon 
-em hohe) une haie vive: -68 Maffer, ifieiennes, 
quellentes, im Gresenfap von lebenden eine-e Quelle, de 
l'eau vive, une source vive ; -er Kalk, dfrliıer, uns 
gelbſchtet 8, der beim Brgiehen mit Ada fer in Bewt gung gr: 
ri) delachaux vive; -er Schwefel, cacarabener, na: 
türliter, du soufre vif, natif; Mar. die Segel - bal: 
ten, ob, Hilfen laffen, de Sin und ber fchlagen ed, maypern 
laſſen, wenn ihre Rehtung tt der bes Sinèeé gleich däuft, 
fo daß ſat der Wind gar nicht fade c. Hilen; bad -e Werk, 
et ganze Theil ded Sites, weldher hch im Tuner befinden) 
l'œuvre vive; fg: 1. (aus einem ledenten Dinge befte: 
end, an demi, brfintlid, barin gearünten; Der -e Zehen: 
de, welchet von den I hieren gegeben wird und in Thieten ber 
eben Ja dime de charnage ou des animaux; C4. 
eine -e Wehre, wenn Menfcen Matt des Reugeb umber: 
gepellt werten) enceinte formée d'hommes; eine -€ 
diebente) Sprache, une langue vivante ;, er iftein-er 
Beweis davon, «er, ber Webente alt an Ach einen Beweis 
tavom)ilen est,ilnousen doune la preuve lui-même, 
ilenestune preuvevivante, parlante; it habe da⸗ 
von ein -68 Beliplelan meiner Schweſter, ma sœur 
m'en donne elle-même l'exemple, m'en donne ou 
fournitun exemple vivant, present; 2. (Keben, d. b. 
Bewegung bervorbiungend, den Gtund ber Bewegung tathal⸗ 
tent); eine -e Kraft, une force vive; 3, (4bätls, wirt 
jam); eine -€ Cinbilbungéfraft, une imagination 
vive; bieje Begebenhelt wurde mir wieder ganz -, 
(äelite db meiner Erinnerung wieder gan Deutlich und genau 
ver) cet évenement se présenta, se relraga à mon 
esprit avec une nouvelle force; it. (auf die Cmpfin: 
Lang großen Eindrud macend, auf ben Billen Cenfué abend 
und zelgendı ; ein -es Gefühl, unsentiment vif; elne 
€ Darfiellung, unerepresentation, une exposition 
vive; biefer Prediger bateinen -en Vortrag. ce pré. 
dicateur al'elocutionvive; TA. eine -e&rtenntnif 
von der Religien baten, avoir une vive connois- 
sance de la religion; die - machende Gnade, la 
pee vivifiante; ber -e Glaube, eine -e hc nung, 

a foi, une espérance vive; die-Leit, f. «ie Qia. or. 
der Quianteines Dinars, barré — ii l'état de ce qui est 
vif, vivant; die -Feit des Gefñblé. des Ansdrude, 
der Sprache, feines Vortrages, feines Geberden: 
fpiels , la vivacité du sentiment, de l'expression, 
de la langue, de sa déclamation, de son action ; Die 
machung, la vivifcation, © 

Lebenstang, n. indécl (as aanıe Leben dindurchet 
fein ganzes — bat er nichts als Boͤſes gerban, il n'a 
fait que du mal toute sa vie; id werde mein 
- daran denken, je m'en souviendrai toute ma vie, 
detonte mavie; feet, a. ad, canbelets ven Tebenden 
Weienter)sans vie: eine -leere Wildnif, un désert 
où iln’yaaucnnsigne ou souffle de vie, où il n'y a 
ame ou créature qui vive; ⸗·los, a. ad. €. fehtos. 

Lebentsabend, Pod. cher. des le soir, le cou- 
chant de la vie; -alter, n. (ie verſch. U. des mrenfdr 
lichen > läge; die viér..., (dat &inteë: od. Knarenz, 
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das Thnslinger, dad Mannd. und Prrifemialten les quatre 
âges de la vie(humaine); jedes... hatfeine eigine 
Frenden, chaque âge a ses plaisirs; -art, f. te tire 
und Welfe zu leben) T. «in Mufebung ber Sorge für ben Adıs 
per undin Anſehung ver Sittfichteit, sp.) la maniére, la 
façon de vivre, Je genre de vie; eine gute, fchled+ 
te, armielige. . , une bonne, mauvaise, misérable 
m.des.; eine feitjame, närriihe. „. führen, avoir 
uneétrange, une folle m. ou façon de ».; einenns 
ordentliche, liederliche .., une m. dew., une vie de- 
réglée, dissolue; 2. cin Anfebung der Beichäftigungen, 
die man hat, oder des Gewerbet, das man treibt; le genre 
de vie, lemetier, la condition; eine unangenehme, 
läftige.., un métier, une condition désagréable, 
génante; eine... ergreifen, embrasser un métier, 
choisir un genre de vie, s'adonner à un..; unter 
ben verflebenen . . „en wählen, choisir entre les 
différents métiers, états ou professions; (eine... 
ändern, changer d'état, de metier, de genre de vie; 
3. On Aufet ung der Sitten und bes Berragend Im gefeUédafts 
lichen Neben) sp. dies {ft gegen od. läuftgegen biegute 
..., celaest contre la bienséance, contre lesprin- 
cipes d'une bonne conduite ; (audi aletn für zute -artız 
dieier Menſch bat. Chentmmt ft gut, anfänbig und 
fen im grfelfbafititen Erben) cet homme a du monde, 
dusavoir-vivre, de l'usage, il sait bien le monde, 
son monde; wenig, teine...baben, avoir peu de 
monde, n'avoir point de monde, point de savoir- 
vivre, manquer d'usage, ne savoir pas vivre; — 
balfam, cein Mäctenber, bie-getiter wetenter 8. le bau- 
me de vie; -baum, cein in Merbamerita und Eihtrien, 
undin China einbeimliches Pia.) l'arbre de vie; ber mors 
genländifche, der abenbländlice.., l'arbre de vie 
oriental, occidental; fg: cein Baum, weicher auf tes 
aend eine Urt gleichlam — gibt, flir bad Leben widnig if; Ät. 
etwas, das mit einem ſetchen D. veralichen wird; l'arbre de 
vie; An. (dat Heine Gebitm) l'arbre de vie, le cerve- 
let; -baummzipreife, £ ceine Art fasöner und nupbarer Dis 
preffe In Dorbamerita ; bie mehle Geber) le cedre blanc, 
le cyprès a feuilles de thuya; -bedingung, £ cine 
D. des —, erwad, ehne welches das L. wicht méatéd if 
moyen, condition nécessaire Alavie; Luft, Nabs 
runde find bedingungen, l'air, lanourriture sont 
nécessaires pour vivre; -befreiber , inn, f. (eine 
D. melbrelgenté ete Maberer 2. befdrelét) pers. qui écrit 
une biographie; le biographejer mar ein eigener.., 
fie war ihr cigene-befdrei erinn, il, elle a ecritlui- 
mème, elle-ınöınesa vie, sa biographie; il a été 
son propre biographe; die . .… des Gofrates, les 
biographes de Socrate ; -beſchreibung, f. tie. des 
einer D. 5 it Die mertmwärbigen Santiunars, die ie bercids 
tete) La Dingrapkie, la vie; -beichreibungen beruͤhm⸗ 
ter Männer, die -beichreibungen von Plutarch, les . 
vies des hommes illustres, les vies de Plularque; 
ich babe feine -beichreibunggeleien, j'ai lu savie, sa 
biographie, l'histoire de sa vie; -beiferung, f. çbie 
B.ve8-) l'amendement de vie; -blüte, f. Pod. @ie 
D. be); feine... „ iſt verwellt, il a passe le plus 
beau temps, le printemps desa vie; les plus beaux 
jours de sa vie, ses plus beaux jours sont passés, 
écoulés; ⸗buch, m. din wm über be nt Leben Tretenden 
Redinumg arführt volrd, ed. im usé Dir, we leben fellen, einger 
irieben werden, tas But tes -) le livre de la vie; - 
dauer, £ @ie D. tes -) la durée de la vie; -tiche, f. 
are timmergeliner Eichen in Lixginien) le chene de vie 
de Virginie; -ende, n. «tad Cube bed =, ver Zodı la fin, 
leterme delavie; Puc,lebont, leterme de la car- 
riere, de la course; -engel, Poé. (ein Œngel als 
Gdıupzeill des — betrachten) l'ange de la vie; -faden, 
Pad. fg: (tas Leben alt tin Faden briradıtet, ten Die Barr 
yon ziehen) Iatrame, le fildela vie; die unerbittliche 
Parze famitt jeinen . . ab, la Parque inexorable 
trancha , coupa le fil, la trame de sa vie, de ses 
jours; -fanune, 1. Phys. cein feiner Generiof, wr im 
Seren beintiich das Bine bereiten und erwörmen, und ber 
Grund teb - feon fell; chaleur, flamme vitale, la bio- 
Iychnie; fg: omenn man bas Leben niit einer Flamme vers 
lei la famine dela vie; -freude, f. 1. cie Fr. am 
£chen, sp.) le plaisir de vivre, qu'on a de vivre; 2. 
weine 7, weras 8, arr un plaisir de la vie; er 
enoß letne-frenbe, il ne goũta aucun des plaisirs, 


‘il ne jouit d'aucun jlaisir de la vie; im Genuſſe aller 


32 Rebens-fülle 


-freuden ftehen, jouir, être dans la jouissance de 
tous les plaisirs delavie; -fülle, f, sp. (die Fülle be 
-, der Meichtgun an ben, Kräften, we dad %. aubmanen) la 
lenitude, la force dela vie, del’äge; ich fab ibn 
n-fülle, I vis dansla force, dans la vigueurde 
l'âge, de la vie; -gang, (er Ferigang und tie Mufein: 
anderfolge der natärlichen Heränderumgen und Derrichtungen 
ins Körper, in von das tbirrifche Neben befieht; * ber Lebeub⸗ 
progeh) l'économie animale, les fonctions vitales; 
efaht, f. (die ©., das Deben qu vertierem) danger, pe- 
ril, risque de perdrela vie; im...gerathen, cou 
rir danger, péril, risque de la vie; e# if... mit 
biefer Unternehmung verbunden, il y a risque de la 
vie acette entreprise; mit... näberte er fiber, il 
s'approcha, au danger, au péril de sa vie;fid in... 
ftürzen, s'exposer au danger; exposer sa vie, se 
récipiter dansle danger;berSrante ift in ber dufer: 
et... „‚lemaladeestengrand danger de mourir; — 
gefährlich, a. ad. Chem 2. gefkbrt., mebei man in Gtefabr if, 
2.2. zu verlieren); eine gefährliche Krankheit, Bermuns 
dung, une maladie, une blessure dangereuse; -gt+ 
fébrte, -gefäbrtin, F. Celine D. vor eine Andere auf der Miele 
Eur bas®, begfelter,bef. von Ehegatten; der-atmeß) le com- 
pagnon, la compagne delavie; er hat feine treue 
-gefährtinn durch den Tod verloren, la mort lui a 
ravisa fidelecompogne, la fidele compagne desa 
vie; -gefühl, nas ©. beb—o. der -traft, ter mis Des 
mußtfeyn verbundene Oenuß des le sentiment dela vie; 
-gelft, 1. «ter &,, ble Innerfe wirtende Urfache deb, ein 
belebenter Ge) l'esprit, le principe de la vie; er 
bien von einem neuen... befeelt, il parut anime 
d'un nouvel esprit de vie; 2. (eine betebende, geiftige 
Fäftgtein esprit vivifiant; Die -geifter, ceime doͤchn 
feine und Atfige Marrrie, we im Ölchirn erzeugt werden, ach 
mecs. der Nerven im Körper verbreiten, umd ihm Empfindung 
und Deiwrgung ertheilen fol) les esprits vitaux; das 
ftärft, erhöht die. ., celafortihe, cela ranime les 
3 -genof, -genoffinn , ©, -gefäbtte; -genuf, er 
&, oder ein ., ton baë à, gemährı) La jouissance de la 
vie; er wußte fi alle -genüffe zu verſchaffen, il sut 
se procurer loules les jouissances de la vie; -ges 
false, f. ©. -beiareltung; -geftalt, f. crie G. ven ets 
wad, wireb leibtund lebe; it. Die Gleflait, die Einer in feinem 
2. Harte; fie gab ibm ihr Bild in -geitalt, elle lui 
donna son portrait parfaitement naturel ; mein 
Bruder fdien in... vor mir zu fiehen, je crus voir 
mon frere tel qu'il étoit vivant, etant en vie; — 
alüd, n. (ein ®., ob, dab G. des Ledend, eiwas, das tat — 
glüctich madıt) le bonheur de la vie; er genob jedes 
.il a joui de tous les bonheurs, de tous les plai- 
sirs dela vie; für mic albt es fein... mehr, iln'y a 
plus de bonheur pour moi; -grof, a. ad. 1fe gret, 
albetmahim 8, im ;-grofe Wachsbilder, des figures en 
cire, de grandeur naturelle ; -grèfie, ſ. «ste Gir., we 
erw as im 2. 0b, Inder Wirtlichtelt hat) ; ein Gemäblde in 
+.., un portrait en grand, degrandeur naturelle; 
einen in... mablen, peindre qn en grand ; -gut, n. 
ein Gut des —, deſſen man im D. geniebt, bef, lteiſcht Güter) 
lebien de la vie; reichlidhe -gäter erfreuten ihn, il 
eut en abondancr tous les biens de lavie; -babe, 
f. 0. -gut; -baß, (her bôdife Grad teë Uebertraieé, ben 
man amt. bat la haine de la vie, pour la vie ; -bau, 
1. rer 5. bei =, tab L, éetti le souflle de la vie; bie 
. Ju meinem lehten-bauce, jusqu'au dernier soufile 
dela vie; er empfing noch den legten .. .. feines 
fterbenden Bruders, il reçut, recueillit encore le 
dernier soupir de son frere mouranl; 2, (ein tele 
benber, erauidenter Saudi) un souflle vivifiant; -Holy, 
n. (dab heilige Holy, Dodentety le bois saint, le bois de 
santé, le gayac à feuilles de lentisque: -jahr, n. 
etw I. alé Ibell ber -yeits l'année de la vie: du zähle 
teft unfere jahte, Lu as compte les annces de notre 
vie; er mar im vlerund;wanzigiten -jahre, il était 
dans la vingt quatrieme année de sa vie; -Hugr 
heit, ſ. ce At., voe man im aefellichaftlichen &. nétbig bat, 
wie auch der Gnbeariff der von derfeiben gtat benen Megeln) la 
prudence nécessaire dans la societé; er bat viel, 
wenig.}, il a be., peu de p. dans saconduite; der 
.,- gemäß, suivant les regles de la p. humaine ; - 
fraft, ſ. cie zum Reben nétbigen ed. das ©, autmachenten 
mirffamen Kräfte, unb der Inbegriff derieitem la force, la 
faculté vitale ; ein Menih voll, ... un Homme plein 


Lebens: lang 


devie; eélftfeine ... mebrin ihm, les forces vita- 
les l'ont quitte, il n'a plus de forces, devie; -lang, 
a.ad. (felangeman tett, ed. auf Geitbes—); lange Ab⸗ 
neigung, aversiontoute la vie, de ….; dafür merde id) 
Ihnen...danfbar fepn, je vous en serai à jamais 
reconnoissant, toute ma vie, de toute. .; das wird 
ihm auf, . fhaden, cela lui nuira pour toule la 
vie; ein Pat, ein Sertragauf.., un bail, un con- 
tratävie; er wurde auf. . zum Dictator ernannt, il 
futnommé dictateur à vie, à perpétuité; auf... 
à perpétuité, à viage, viagerement ; -länge, f. vie 
%., Dauer de4 -) Ja longueur, l'étendue, l'espace, 
la durée de la vie; -länglich, a. ad. «lang à vie; 
it, viager, ere; ih -länglichen Unterhalt verihaffen, 
se procurer une subsistance pourlereste de sa vie; 
eine-längliche Mente, ein-länglicer Gnabengebalt, 
une rente, une pension viagere; -länglicer Dies 
tator, dictateur à vie; er bat fid den -längliden 
Genuß davon vorbehalten, il s'en estréserve l'usu- 
fruitävie; -lauf, 1. (er Sauf, Verlauf tes —, ber Lauf 
durch bas ©.) la anarche, le cours de la vie; la vie; 
dieſer Menſch barte einen fonderbaren.., cet hom- 
mé à fourni une carrière singuliere; la vie de cet 
homme a été mêlée, remplie d'aventures extra 
ord., singulieres; ſeinen . .. beginnen, endigen, 
commencer, hnir, acheversacarriere; 2. (ir Ber 
ſchtelbang des -Laufed,ed. deb-, DMe-beichreib.) l'histoire, 
les mémoiresdelavie, lavie; bei Trauerreden bes 
fcbreibt man gemöhnlih den . . des Berjiorbenen, 
dans les oraisons funebres on décrit ord. la vie 
du défunt; die-länfe berühmter Männer, les vies 
deshommesillustres; -lebre, F. 1. ceine Xehre, we die 
Geſee teé narüır. or. chieriſchen ⸗ dennen lehrt; tie Divles 
gie, Jsenemie, biologie, zoonomie, F: 2. «eine Ychre, we 
bie Kunf, lange und gei, zu leden, leben) la macrobiotique; 
3. teine Berſchriſi zur wellen Einrichtung des -) precepte 
delavie, uneregle pourlavie; -licht, m. «bat 2%, um: 
ser dem Bilde eines brennenden Bichtet beiracren; einem das 
+ .„ausblafen, cin töten) tuer qn, ôter la vie à qn; 
linie, ſ. Chiro. eine in der Hand beñmblide 2., we Be: 
lua auf wie Zange od. Dauer deb — baben fou) la ligne vitale 
ou de vie; -Iuft, f. cr zum 8 nbtbla, lebendigen Weſen 
sueträgfich if, sjeMereine gemeine 8.; l'air nécessaire à 
lavie; Chi. ceie von bem Breuntoſſe gercimtate B. , En vor 
alle -trafı hoch auflebert, fé aberin Kurzem vergebrt ob. auf: 
teibtz reine Luft, Pdephlegintiirte Buft, Sanerñefsat) air 
ou gaz dephlogistique, gaz oxigene, air vital, air 
pur; -luft, sp. (die ®. bed Lebens, we bas Reben als Tothre 
gewährt ; it. die 2, zu leben, Das Berlangen, bad Leben laͤn⸗ 
ger zu genießen) le plaisir de la vie; it. l'envie, le dé. 
sir de vivre; das raubt mir alle. .., cela me de- 
2 de la vie, cela m'ôte l'envie de vivre; -[us 
fig, a. ad. (-Infi datent und jrigent) qui aime la vie; 
it. qui se réjouit de la vie; fie ſchien wieder · luſtiger 
u werden, elle paroissoit reprendre le goût pour 
a vie; -mittel, n. (Dinge, we tab thirrifdse Beben teë 
Menchen ju erbalten dienen) Ja nourriture, l'aliment, 
pl. les denrées, les vivres ; einem die nörhigen... 
relchen, donner a qn lanourriture,sustenter qu; Die 
… find febr thener, les vivres sont tres chers, il 
en coûte bien cher pour vivre: eintraurigeé eben, 
wo man nidt less De nöthigften.. . bat, triste vie 
où l’on n'a pas même les plus pressants besoins, 
où l'on manque des aliments les plus nécessaires; 
.. ja Markte bringen, die. .tarieren, porter des 
denrées au marché, taxer les denrées; Mar. ein 
Schiff mit -mirteln verieben, (*orrprentantteren) avi- 
tailler un vaisseau, faire provision de victuailles, 
faire des victuailles: die. find zn Ende.les victuail- 
les sont finies; eine Geftung mit -mitteln verſehen, 
fournir une forteresse de vivres, de provisions; 
avitailler, approvisionner une place, la munir de 
vivres: dleſes Heer begiebt Die. . aus dem und dem 
Lande, cette armée tire sessubsistances detel pays; 
ein Heer mit-mitteln verfeben, approvisionner une 
armée, lui fourair les vivres; fit mit-mitteln ver: 
ichen, faire ses provisions, se pourvoir de denrées; 
es fehlte den Belagerten an -mitteln, les assieges 
manquoient de vivres, de munitions de bouche; 
einem Heere die... abihneiden, «le Dufubr berfetben) 
couper les vivres aune armée; die Anschaffung ber 
er Ur eine leur, ein Herr, ein Ephal l'approvision. 


Lebens: morgen 


nement; -morgen, Pod. (der M,, b.6, ber Anfang des 
-) le matin, l'aurore de la vie; -müde, a. ad. Pod. 
(ed — müde, Überbrüfig) Las de vivre: -notbburft, f- 
called, was jur Erhaltung des - nothwentig ij les besoins 
dela vie; -ÿl, n, Poé. cela Otl ded · d.h. ein febr beiis 
fameé, dad R. erbaltenbet) huile de vie; -orbuung, f. 
deine gerehife, nach Regeln eingerichtete Art zu leben, und dieſe 
Megeln fab le reglement de la vie, l'ordre de la 
vie, lesregles pour la vie; fowarjeine.., tel ctoit 
le reglement de sa vie, sonrégime, son genre de 
vie; it, (bie Ortung Im Cebraude ber zur Erhaltung de 
= und ber Befundseit dienenden Dinge; die Gefundbeitds 
orimung, *Diän leregime de vie, de vivre; ladiete; 
egendie.. fündigen, péchercontrela diète; eine 
tenge .. beobachten, vivre d'un grand régime, 
observer une diete exacte; die .. muß veriticden 
fepn, nad den verfchiedenen Temperamenten, le ré- 
gime de vivre doit être différent, suivant les diffé- 
rents lemperaments ; -pfad, Con man auf ber Dielfe 
dur ch blefed Lehen gleichram wandelt; der -meg , be -firale) 
le sentier de la vie; dein... fei mit Blumen bes 
eut,quelesentier de ta viesoitparseme de fleurs; 
fe Blumen am -pfade pflüden, cein Gut, eine Freute, 
ad. me ſich barbietet, brnuieis, geniehen) cueillir les fleurs, 
les roses qui bordent le sentier de la vie; jouir 
des plaisirs qui se présentent dans la carriere de 
lavie; -pflidt, ſ. ame man in Anfehuna feine — und int 
arfenichaftlichen 2, ju beebachten bar) le devoir dela vie; 
feine -pilibten gewifenbaft erfüllen, remplir con- 
sciencieusement les devoirs de lavie; -plan, cn 
man hstür fein L. entwirft, um darnach su leben) le plan de 
la vie;er machte ih nun einen. ., nad welchem 2, ilse 
fit, il dressa un plan de vie, suivantlequele ; mein 
.., Mein ganzer... wurde bindurd zerftört, cela de- 
rangen le plan que je m'etois fait pour ia vie; - 
Projeh, ©. - gang; -quell, Pod. ein Quel des — gleiche 
ſam, eiwab, das aid Uriprung ed, alt ter Srund des — ber 
trachter wirt) la source de la vie; fein. . verliegte, 
lasource de sa vie larissoit; -regel, f. eine 8. or, 
Borfcriit ur Beebachtung femobt in Anichung ber ®rbaltung 
des thieriſchen =, alé auch im Ant, unferes atulchen Betta⸗ 
gens) le precepte, la regle dela vie, indieiem Buche 
ind vertrefide -regeln, ce livre contient d'excel- 
lentes regles de conduite; -reih, a. ad. ıreih an 
2, vel 2.3 plein, rempli de vie; -reile, ſ. (ie Netfe 
turdé 8.) le passage, le voyage de celte vie; mie 
ein ſchutzender Genius begleitete fie mic auf melner 
.., comme un génie propice, elle m'accompagna 
dans le voyage de cette vie; -reig, I. (ter R., von 
bad ©. bat, vor dad 9. lieb macht les charmes de la vies 
2, din R, In lebenden Korrern, beren L. ſeo lange bauert, alé 
jener Mel dauer) l'incitation, 1; -vube, T.ıtte D des — 
où. im Leben) le repos, la tranquillité de la vie; — 
fait, cein dad 2. erbaltender, ein febr beillamer Palm suo 
vivifiant; it, er Weroenfaft, foferner alé eine Bedingung 
bed betrachtet wird) le suc vital, laliqueur, l'humeur 
vitale, l'humide radical; -fatt, a. ad. (tré - fatt, 
müde qu lebem ; alt ınd..., vieux, courbe sous le 
oids des ans etrassasié de la vie, c.-mübe; -ftoff, 
8. elder Stoff ber—luft; tabl. In der Luft, voë brfehte We⸗ 
fen an Ächylehen, was zum ©. unentbebrtich in) l’oxigene; 
-firafe, f. me im Werlunedeb — beñrbes, die Totesitrafe) 
la peine dela vie, la peine de mort; baéiftbei... 
verboten, befohlen, cela est défendu, ordonné sous, 
(ur, a) peine dela vie; einen jur... verurtbeilen, 
ibmbie.. zuerfennen, condamner qn à mort; alle 
immtenaufdie.., toutes les voix alloient, étoient 
lamort; -ftrafe, f. (rer Wes durchs ©.) la route de 
lavie; -tag, cein Tag bed =; it. Daß Leben) un jour de 
lavie;it.la vie; einen Jahrgebalt auf ieine -tage ges 
niefen, avoir une pension viagere, à vie, sa vie 
durent; po. ich babe ihm mein Lebtage, mein Lebtag 
nicht geiehen, jene l'ai jamais vu, je ne l'ai vu de 
ma vie; po. all mein Lebinge foll mirdas nicht aus 
dem Sinne fommen, de ma vie cela ne sorlira de 
ma mémoire, je m'en souviendrai loute ma vie; 
Dr. die Lebrage, das Lebragérecht, (dab Kent, das bins 
terfaffene Bermbaen des gerilorbenen Chesatten -1hmaltd zu 
atniefen) l'usufruit A vie; -überdruß, cher Leberreng 
am?®,, be Emrftadung eines Menſchen, wrted —Ébrrritég 
ile dégoût de la vie; er bat fi aus... felbit ges 
töbret, le dégoût de Ja vie l'a porté à se tuer; — 
umianb, . 


Lebens: umftand 


Reber -blutader 


um ſtand, cein Umfandim od. aus bem 2. einer P,;" die Aneer | pimpimeite, la grande pimprenelle des pres; buts 
tote, l'anecdote, f; -unterbalr. «her U. od. bie Erbaltung | aber, f. la veine h.; -brand, Fr. Eatjäntung der — 


bed —, wie auch, alles was jur Erhaltung bed tblerlihen — 
durch Pelle und Trant Bent) la subsistance, la vie, 
lanourriture; für eines .. forgen, pourveir, 
fourair alasubsistance, aux besoins de qn; feinen 
+. fuen, chercher sa vie; er verdient kaum fels 
nen.., il gagne à peine de quoi subsister, se sus- 
tenter, de quoi vivre; -verlängerungélunft, c. - 
Lebre (235 -Dérmégen, m. (bas Bermogen ju Leben) la fa- 
culte vitale ; (rad Dermbgen aufrelgende Kräfte purid ju 
wirten) l'incitabilité; -voll, a, ad. cel 2. : it. mit ho⸗ 
det ⸗traft etfuilt, veriehem) plein de vie, plein d’ener- 
gie 3 wandel, ec ©. puede 9, ble Art und Welſe ju Les 
ben, bei. tn fituier Sinfiht la vie, la conduite, la ma. 
niere de vivre; einen untabelbaften . . führen, 
mener une vie irréprochabe, irrépréhensible, 
avoir des mœurs pures; fein... war immer gut, 
war mufterhaft, sa conduite a toujours été bonne, 
exemplaire; -wärme, f. (Pte W., we dem Körper der 
warmblütigen Geſchopfe einen if, fo fange fle leben, unb bie 
daher eln Seiten des — 18) la chaleur vitale : fg: neue 
. duxchſtroͤmte meine dern, une nouvelle chaleur 
se répandit dans mes veines; -Waffer, n. cein Beben 
ermecdendes, dem D. bellfamrs Ab.) eau vivihante; it. 
cserich. feine Arten abzezoge nen Branntroeind; "Uguankı 
eau-de-vie, eau-de-vie fine, €, Branntweing -Wed, 
1. (der W. turté &,» le chemin de la vie; 2. (aemtife 
Wege ⸗d. Rühren im wleriſchen Mbrper, weiche zum À, ment: 
dehrtich ſtad. 4. B. die Buftrösrer conduit vital; -welie, ſ. 
<«-art, e.) la manière, la façon de vivre; -weisheit, f. 
1. cdie auf bad menichliche À, und Im gefellihafritiiten £. an: 
gewandt wird) la sagesse de la vie, la sagesse néces- 
saire dans la vie; esgebörtviel.. dazu, um fid un: 
ter ſolchen Umſtaͤnden richtig zu betragen, il faut be. 
de sagesse pour se bien conduire en pareilles cir- 
constances; barin beiteht die wahre. ., c'esten quoi 
consiste la véritable sagesse de lavie; 2, ©. -Iehre 
«1); -wierig, a. ad. ceurch baë ganze 8. mäsrent) durant 
la vie, c.änathh; -jeichen, n. (ein 3. bes -) signe de 
vie; fein .. mehr von fi geben, ne donner plus 
aucun signe de vie; -jeit, f. (melde baë 2, bauert) le 
temps, la durée dela vie; Gott beftimmte unfere. ., 
c'est Dieu qui a fixé nos jours, la durée de notre 
vie; auf... Avie,pourlavie; in feiner ganyen .., 
de toute sa vie; -jhel, n. ctad 2., Ente des -) le terme 
delavie; foin. erreicht hab?,ötrearriveauterme de 
la vie, avoirachevé, terminésa carriere,sa course; 
2. (ein Res badıman im *. qu erreichen fut; Le but qu'on se 
ropose dans la vie; das ſchoͤne .. das er ſich vorge: 
ect hatte, le beau plan de vie qu'il s'étoit fait. 
Leberin, f. dim. bas -en, -létn, 1. An. (ein 
brumidbrontes Œingemeibe, dab beſenders jur Vrreltung 
und Abſenderung der Calle dient le Joie; eine große 
-, un grand /.; bie Lappen der -, die -lappen, les 
lobes du /.; eine bigige - haben, avoir le f. chaud; 
er bat eine Verftopfung, eine Berhértung in der 
-, il a une obstruction au /., un squirre dans 
le f.; fg: fa. frei von ber - weg fpredien, cfreimäi: 
this, ohne Furdt, obne Midoalt parler librement, 
franchement, hardiment, sans retenue, cf. abfpüten, 
Laut; 2. Chi. (gemvife -farbene Berbintungen) le /., le 
hépar, c. Echmefel-, Spiebglad-; -Aar, kn. (Raubre: 
sei, der naqh der Stodnſch⸗ febr beaterka If, und Ach Daher 
arme um die auf dem Siectũſch fange brariffenen Schiffe auf: 
pâte le happe-foie ; -aber, f. c. but aber, -Ihlas.ater; 
alor, f. Bo. @leaemeine #., ehe U.) l'aloës ordinaire, 
a. hépatique, lefauxsucotrin; -baliam, Bo. 1. die 
Balſam zaͤrbe, der moblriebende Bertram, Art des 
Aditlentranteb, welches ate aim Mittel gegen -werftopfungen 
arrühmt wird; l'achillée visqueuse ; 2, c. Dirfhadnfet, 
Sirichtiee; 3. der unechte peruvianifdse . ., Cle unechte 
Gieberrinte) le faux quinquina; -band, n. An. (8., 
mwedurd die — an den Bruftaften befeitiar im le ligament 
da f.; bag runde …, le ligament rond du /.; das Sei⸗ 
ten-band, das Seitenbaud ber -, le ligament latéral 
du f.; das AKronenband der —, die gemeine haut, 
ls tunique ou membrane du f.; -beiblag, e. ms: 
-blume f. dim. -blämden,n. Ro. 1. die weiße .. 
das weiße -fraut, (das @inbtatt) l'A. blanche, la fleur 
du parnasse, la parnassie; 2, c. -tiee; 3. bie brau⸗ 
ne... (der Weſentuerſ, nas Binttraut, ble große Wlefens 
Mozix Dicr. Partie allemande. T. il. 


bein Schafetehey l'infammalion du /.; -braun, -fars 
ben, -farbig, a. ad. brun de /., couleur de bi -bi- 
ftel, f. Bo. 1. Gie gemelne Saubifiel, Hintern) le laite- 
ron commun; 2, (Me änfezunge; große Wegewarter la 
chicorée sauvage cultivée; 3. cher wiite Œalat la 
laitue sauvage; 4. {der fintende Safarı la Jailue vi- 
reuse; -drijen, f. pl. An. les glandes du f.; -egel, 
c. Schafegei; -entzundung, f. l'infammation du f., 
l'hépatite, f; -erj,n. 1.(dat-Hornierj) argent muriale; 
2, (tad Supler-ery mine de cuivre hépatique; 3. (das 
Queditber-ery) le mercure h.; -faröe, f. la couleur 
du /.; farben, -farbig, o.-vraun; -feld, Exp. cr 
—farbigen Trappes) la roche k.; -fild, An. Ces Bippfilcer 
ee Dan -fiechte, f. c.-genete; -feden, (-braune Fl. 
auf der faut im Seiten des lentilles; die ., ber 
Schwangern, der mannbar mervenden Frauenzims 
mer, les éphélides; -finf, Med, cein von -werftopfung 
becrhbrenterBaudbiué) le Bux Au; -fudhé, cétbtiteré Pferd, 
beffen Farbe Int braune fitt alezan tirant sur le cou- 
leur de /., cheval bai-clair; -gang, -gallengang, 
An. (en. ©. im ber —, weldser aus der Bereinigung der Gal: 
lengänge entftebr) le canalh.; -geflecht, n. An. (Merven: 
get, weldes mit der -Tchlassader zur - gehn le plexus 
Ah; das rechte, bas linfe … le plexus 4. droit, gauche; 
gi Mg. tichweleifauret mit Erodary vermifdier Salt 
chaux sulfatce eristallisce,mölce de bitume;-gritits 
darınband, n. As. celn B., verm. deifen Die — mit dem 
Srimmtarme juf, hängt) le ligament À. du côlon; 
haut, f. An. (le D, welche die — von außen umgibt) la 
tunique ou membrane du /.; -Mes, Alg. I, œrhum 
Icherstupfertietrla pyrite À.; 2.(fberbattigerdnefettien) 
fer sulfuré argentifere; 3. werbärteter, mit Kalt ver: 
imifhter Thon) argile calcarifere endurcie; -flée, 
Bo. 1. te -biume, bad traut, @oellébertraut, zuͤlden 
-tantı anémone k., 4. des jardins; 2, er gemeine 
Wielentire mis -Tarbener Diät) le tree commun à 
fleurs couleur de /.; -Hette, f, Bo. c. Otermtanig: 
-trant, -füchtig, a. ad. affecté, malade du f., qui a 
une intemperie de f.; -Franfheit, -fucht,f. maladie, 
intemperie du /.; it. ef. -entyüntung; -Fraut, n. c. 
-baifam, -blume, -Her; -lappen, pl. An. leslobes du 
F3 -milzsabder, f. An. la veine basilique; -mittel,n. 
ıM. witer -frantbeiten remede contre l’intemperie, 
contre les maladies du /.; -moß, n. Bo. (tai Brun: 
nensteberftant, Stein: l'A. des fontaines; -opal, Mes 
nilit, Anollenftein, Ag. le ménilite; -raute, f. c. 
Mondtraut; -teime, pl. (rañbañte, ſchiechte N.) rimes 
plaisantes, rimailles; . , machen, rimailler; -rins 
ne, f. An. Achmale, lange Berriefung an ter -) la fosse; 
die lange, die quere .., la fosse longitudinale, trans- 
verse; flag, Ag. ©. er 123; -Ichlagsader, f. An. 
l'artere À; -(hwamm, Nußſchwamm, Blutſchwani, 
Bo. (efbarer ©, ter auf Blumen vodér, von der Cheflalt 
einer -ı le bolet k.; ·ſpalt, An. ange Vertiefung in ber 
-) le sillon transverse du f.; -fpath, Mg. dinefet: 
faute mit Ertharz vermdidte Schwetectdey Je spath k.; 
-ftein, Mg. 1. (-forbener Soetfiein) hépatite, f; 2, (mad 
Schweſel⸗ rlechenter, mir breambarem Weſen und Schweſel⸗ 
Shure vermelfchter Kaltteln) pierre À, chaux sulfatée fe- 
tide; -ftod, €. Heradan; -fudt, f. ©. -Erautéeit; 
ſuchtig, e. -trant; -thram, Berger Thran, (T., ber 
aus der — ber Geehunde pr gewonnen wird) huile tirée du 
A des chiens marins r; -verbärtung, f. squirre dans 
le f.; -veritopfung, f. obstruction du /.; -murm, 
Ari fanger und Aadıer Eingeweidemürmer, bie ſich bei. Un der 
= der Thiere aufhalten la fasciole du /., la douve; 
-wurit, f. boudin de f., boudin blanc. 

Lebemobl, ind. n. (Wiurfch beim Abſchlednehmen, daß 
der Untere wohl leben mage) l'adieu, les adieux; - fagen, 
dire adieu; er bat ibm bag leëte -, aufewig - gelagt, 
il lui a fait, dit ses derniers adieux. 

Lebhaft, a. ad. twiel Erden, Kraft und Thätlakelt habend. 
selaend; fg: ftart auf die Sinne, auf das Gemärb roirtend) vif, 
vive, vivement: ein -c8 Kind, Thier, un enfant vif, 
unanimal vif; dieſes Perd ist febr -, ce cheval est 
bien vif; er iftviel -er alé er fonft war,er fängt an -er 
zu werden, il est beaucoup plus vifqu'il n’etoit au- 
trefois, il commence à se dégourdir ; fie bat-e Au⸗ 
gen einen -en Blick, elle ales yeux vifs, Veilvif,le 
regard vif;eine-e Empfindung,unesensation vive; 
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den Schmerz - empfinden, sentir vivement la dou- 
leur; die -ejle Freude äußern, montrer, témoigner 
la plus vive joie; -e Gefühlehaben, avoir les senti- 
ments vifs; erwurbe -, auf baë-ejte gerübrt, il fut 
vivementtouche, emu; - fpreen, parler avec vi- 
vacité; eine -e Spcae, ein -er Ton, un langage, 
unton vif; eine -e Shreib:art, un style vif, animé; 
ein -er Verſtand, Gebt, eine -e Cinbilbungéfraft, 
unespritvif, une imagination vive; eine -€ Schil⸗ 
berung von etwas maden, etwas — ſchildern, faire 
une peinture vive de qh; eine -e Farbe, Geſichts⸗ 
farbe, une couleur vive, gaie, un teint vif; eine 
arbe -er machen, aviver une couleur; die Unters 
Irung war ſehr -, wurde — la conversation étoit 
fort aniınce, commengoit As'animer; ein -erötreit, 
une vive dispute, querelle ; ber Streitfingan — ju : 
werden, alé:, la dispute commençoit As’echauffer, 
lorsque; eine -e Straße, Stadt, ce viel Beben, Bes 
wequng, Zhärigteittil) une rue passante, une ville fort 
peuplée. 

Lebhaftigkeit, F sp. (be Eis. od. Bel. einer D. ob, 
©. nach welchet fie lebhaft in) la wivacité; dieſes Kind 
hat viel -, cet enfant a beaucoup de v.; die - des 
Geiftes, ber Einbilbungsiraft, der Augen, der Gars 
benz, la v. de l'esprit, de l'imagination, des yeux, 
des couleurs x, cf. tetbaftz die - der Gelidtéfarbe, 
la s., la fraicheur du teint. 

Lebbonig, causzerrester 6.) miel pressuré, cf. 

Lebsfuden, c. Sonig:, Pfeffer. Jungfernbenig. 

Kebtücler, Lebfuchenbäder, po. dB. der vorzüg. 
Bebtucen od, Sonigtaen bâdy boulanger, pâtissier 

ui fait du pain d'épice. 

Leblos a.ad. ichne Lebem iranimé,e; sans vie; die 
„en Körver, Dinge, les corps inanimes, les choses 
inanimees; er blieb - auf der Wablſtart liegen, il 
resta sans vie, il resta mort sur le champ de ba- 
taille; fg: comme Vebbañrigtein; -—e Augen, des yeux 
morts; es it eine -e Schönheit, c'est une beauté , 
inanimee; ein -er@®elang, un chant in.; -igfeit, f. 
le manque de vie, étatde ce qui est in.r- 

Lebtage, Sebetage, Lebensiage, pl, 1. (die Tagr, 
Die Zelt beb Lebens) fa, les jours de la vie, la vie; id 
werde mein - datan denfen, j'y penserai loute ma 
vie, tant que je vivrai; ſo etwas bat er fein - noch 
nicht geieben, de sa vie, de sa vie vivante il n'a 
vu pareille chose; id habe mein - immer) jagen 
hören, dafr, j'ai toujours entendu dire que z; Das 
{ol mir all mein - nicht wieder neiheben, cela ne 
m'arrivera plus de ma vie; 2. Pra. die -, bas Leb⸗ 
tagstecht, (dad Met des überiebenden Ebeyaren, dad Ber: 
mögen des verfterbenen Iebendlänglich zu geniehem) le droit 
du survivant de jouir, sa viedurant, des biens de 
l'époux défunt. 

Lebtags recht, ©. Lebtast (2). 

Lebzelt, f. ord. pl. -en, (ie Zeit, in welcher eint D. 
tbe ed. gefebt Sat); die - Homers ift ungemiß, il est 
douteux dans quel temps Homere a vecu; Das ges 
fat noch qu jeinen -en, cela arriva encore de son 
vivant; bei od. gu meinen, unferne -en, de mon 
vivant, de notre vivantı; ju meines Bruders -en, 

Led, ©. Neben. [du vivant de mon frere. 

Ledsers, n. Supferglas, (dichtes fémwefelfaures Aus 
vien cuivre sulfuré compacte. 

Lechzen, vo. av. b. I. (vor großer Dürre Mille belern⸗ 
men) pu. se crevasser de sécheresse; bie Erde lech⸗ 

et, weiles nicht regnet, la terre se crevasse faute 

e pluie ; dieſes Kap lechzet, ©. ifted; 2. (ebt burien, 
und wich durch ſchneltes Arhmen bei offenem und tredenem 
Mande zu erfennen aeben) brûler,mourir, haleter, lan- 
guir, être presse de soif; ich lechze, biefer Hund leds 

et vor Durit, je brüle, je meurs de soif, ce chien 

alete de soif, fg: nach Blut -, étre altéré de sang; 
vor Vegierde -, brûler de desir; ein -ded Berlans 
gen, eine -de Begierde, un désir ardent. 

Led, a. ad. tin den Jusen durch De Tredenbrit 2 aufge: 
rien); ein -e8 Taf, Schlif un tonneau qui coule, qui 
s'enfuit, un navire qui fait eau, qui prend eau; — 
jeun, couler, s'enfuir; con Ecıflem) faire eau; Dies 
fes Jaßchen ift -, ce baril coule, s'enfuit; das Schiff 
it -, le navire fait cau, prend eau. 

Le, ed;e, (ige, Spalt im einem bltzernen Cfifie) 
fente, ouverture, f; Mar. ein ru einem Schiffe, 
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une voie d'eau; dieſes Faß bat einen - befommen, 
ce tonneau s'est fendu; einen - in einem Schiffe 
verſtopfen, boucher, etancher, aveugler une voie 
d'enu; ber - bat lich ſelbſt verjtopft, hat fich zuge zo⸗ 


gen, la voie d’eauasupe, 
tetaibe,£ sp. 


leche-sel. 


Seden, 1. (mit der Zunge Über Die Fläche elneé Dinged 
Sinäreiten) lécher ; an etwas -, . qh; die Katen - 
ſich die Pfoten, les chats se lechent les pattes; der 


®drledt feine Jungen, l'ours leche ses petits; fg: 
Pe. mp. ein geledted Semählde,cauf weisen rie Farben 
freif und haanttch vertrieben find) un tableau léché; die ſes 
Gemdbldeir kalt und geleckt, ce tableau est froid et 
leche; fie ift immer mie gelect, (uber vint; es 
Kiratı lies giatt anibram elleesttowjourstirceäqualre 
épingles; po. die Finger, alle zehn Finger nad etwas 
-, vchrtänern barnadı fenn; it. etmad mit dem green Sons 
geidınade gemiehen) avoir grande envie de gh; it. goù- 
ter, manger qh avec le plus grand plaisir, sent. 
les doigts; mp. diefe verliebren Leuie - jich <tüffen 
eins.) unanfbörlib, ces amoureux ne font que se 
baisoter; 2. mie der unge im ich sieben, mtit Der weg 
ſchaffen und baeurd reintaens; bie Bären — gern Honig, 
les ours aiment à L le miel; die Hunde - ihre un: 
den, heilen ibre Wunden durch —, les chiens lechent 
leurs plaies, guerissent leurs pl.en les léchant, e. 
ab-, auf-, auß-, be; 3. vn. A) av. I. (tropfemmelle durch 
einen Pr, dur Nigen autre) s'écouler, s'enfuir; 
aller Weln iſt aus dem Faſſe geledt, tout le vin s'est 
écoulé, s'est enfui du tonneau, &. auß- (2. va; b} 
av. h. -, (ed ſeyn, ceiner Flüligtelt durch einen Leck ben 
Durchgang verüantem couler; das Faß ledt, letonneau 
coule, ef.te@,a.ad.; 4. =, worden Liduern) ©. ablaufen; 
5. (von ten Mugen) ©. triefen, 

Lecher, 8; die -inn, 1. (eine P., die era Tedt od. be: 
Kanpı. celui, celle qui léche qh, ef. Teuer-, Epel: 
del; fg: mp. CP. melde eft und riet tüßn) baiseur, se; 
ein junger -, un jeune dameret ou damoiseau; it. 
dei zunaer unerfabrner Menſch un bec-jaune, une jeune 
barbe; 2. cine tecerbañte D); er iſt ein — fie ift eine 
-inn, c'est un friand, une friande; 3. ©. Junge; 
fg: einen feinen — baben, tiebr feterhaft fenm avoir le 
got delicat -friand; 4. ber -, das Yapplorn, Conch. 
eölre Slügelfeinedten) le Tambin, la grande ailée d'A- 
mes que, 

Lecker, a. ad. 1, ciehr mebl fmetend) délicat, 

Friend, e; eines Gericht, ein -er Diffen, -biflen, 
un mets d., f., un morceau d., f., ©. titi; ein — 
subereiteted Mahl, un repas préparé avec delica- 
tesse; 2, - OÙ, -baft, (nur -e Speiienz ju genießen ver: 
tangent); ein -er Menſch, Gaumen, Geſchmact, un 
homme d., f., un d., un /., un palais, un goût ds 
Ja er iſt rein großer Eſſer, aber er it —, il n'est pas 
£ourmand, mais ilest f., d., ef. leterhair. 

Leckerbiſſen, dim. das Lederbifiben, cein federer 
D, eime ichr weblichmedente Bpeiio un morceau, un 
mets délicat, friand, la friandise; erift ein freund 
von -,iätgern -, ilaime les friandises, les bons mor- 
ceaux, les delicatesses; allerlei -, welche man in 
die Paſteten e thut, des beatilles, f. 

Lecke reiz en, ſ. 1.sp. ttat öftere Beten; fg: mp. bad 
häufige Küfen) pu. l'act. de lécher souvent; it. mp. 
l'act. de baisoter; 2, sp. (tie Beglerde nach ledern ©.) 
la friandise; feine - verführt ibn zu vielen unnè: 
thigen Ausgaben, sa fr. l'engage a bien desdepen- 
ses inutiles 3. eine leere Epeife) la fr., c. Letertifen. 

keder:eiien, n. (einiedered Ofen, eine letere Gperie) 
pu. met; friand, délicat; it. repas délicieux. 

Leteraerit, n. (ein iederes Bericht) mets friand, 
délicat. 

Lecerhaft, a. ad. cœur mad dem Genuſſe vooblidmnes 
dender Epeiienz bestetig» friand, délicat, e, cf.feder ca). 
Die -igteit, la friandise, ef. Yederei «23. 

Leterbeir, f.sp. die - einer Speifer, ie Œig., ba 
fie fetter ii la délicatesse, le goût délicat, délicieux 

Leckerig, cteterbafe, (d’un melsr. 

Letermaut, dim. Legermaͤulchen, n. seterbartes 
M ; it. eine Leterhafte D.) fa, bouche délicate; it, le 











ar. (der Berluft, ben man an flälr 
fioen Waaten durch dad Yusleden teiten le coulage, ef. lect. 

Leckezen, f. 1.0.8ed; 2. die -, Salz-, (ein Tres, 
werk, od. ein Ort,wontan bem Kinteicb e Salz u leden gitt 


Leckern 


friand, la friande; das iſt etwas für fein -, voila qh 
pour sa bouche delicale; etwas fur das Lecke rmaͤul⸗ 
en aufheben, garder qh pour la bonne bouche; er, 
fie ift ein -, c'estun friand, une friande. 

Leckern, 1: c. dederbait fen; 2. nad) etwas —, c. 

Lederipeiie, f. ©. Ledergeticht. [lütern feu, 

Xedertrüffel, f. Bo. (Ar Irüffelm von durchbrins 
genbein Cheruche, Me für eimen stoßen Leckerbiſſen gehalten 
werden) la truffe de friand. 

Ledermert, n. c.Rederei (3). 

Leckerzahn, c. Setermaut; fg: fa. ſich ben - aug: 
reiben, (ie Bogierte nas Lederelen unterdrüdten, Rd den 
Genus derf. verfagen) se déshabituer de la friandise, 
se reluser les bons morceaux. 

Yeefas, Ledféfchen, n. CH, im Keller unter die Fuͤſer 
qu fepen, weldietropfen, le baquet. 

Leckhaus, n. c. Mrarieraus, 

Ledmeln, 1. € "söbrudicz. Fig 2,0. Tropimein, 

Leckwert, n. c. Gradiethaus. Derweie. 

WLection, en, ſ. ©. 1. Aufaabe, 2. Pebriumde, 3. 

Leder, $ mn. 1. quberelretetieriie Haut, Le cer, la 
peau; eugliſch, ungarijd -, c. d'Angleterre, de 
Hougrie; ruilifd -, c. de Russie ou de roussi, ef. 
Suiren ; fémii® -, p. de chamois, c. doux; gelbmier: 
tes und gefotteucé-, c. bouilli; mit Gerſte geſchwel⸗ 
tes · c. al'orge; gegaͤtbtes, lohgares -, c.corroye, 
tannd; das — kürnen od. narben, grainer ou zreuer 
le c.; genarbtes -, c. à grains; mit - überziehen, 
couvrir de c., de p.,ef. Sant, Fell; it. ef. Bed, Oems 
fn, Dirih-. Santé. Ralb · Cdien-, Sal, Danwelnb gs 
it. ef, Gerbuan-, Mel, Danbidué-, Plund-, Salfan-, 
Stat x; zäh wie —, tenace comme c., coriace; 
P. aus Anderer - ift gut Riemen (dueiden, de €. 
d'autruilarge courroie; fg: fa. vom - ziehen, «ten 
Degen aus ber Scheide lehen⸗ degainer; lirer l'épée; 
po. einem dad - gärben, einem über dag - fomımen, 
«ihn derb prügeln) rosser, ctriller qu; 2, (omas and — 
Sugefihnitteneb, Berferstgtes) ©. Bogen-, Pant-, Hut, 
Dier-, Eden, Eporne gs 

Leber-apfel, «Art Nepfel, deren Schale ber Farbe od. der 
Aäbisteltmwegen dem — zu vergleiden if) la reinelle grise; 
it, le rambour; -arbeiter, ouvrier en cuir; bet 
Schuſter, Sattler, Handfhuhmader z find .., le 
cordonnier, le sellier, le gantier ; travaillent en 
c.; -artig, a. ad. ce —, dem — an Feiligteis, Säbiatelt 
Abnttd) coriace, coriacé, cf. be; Bo. ein -atriger 
Kelch, ein -artiges Diatt, eine -artige Ninde, un ca- 
lice coriacé, une feuille, une écorce coriacée, cf. 
-fedte; -band, Ref. (Einrant ven „jreliüre en veau, 
en basane; -band, n. €. Klemen; -bereiter, -er, 
tauer, Gandrotrtet, der aud dem Téierbiuten — bereltet 
corroyeur, habilleur, peaussier, cf. Gävber; -bereis 
tung,Ë. le corroi; -bod, Tan. (Bant, die auögeriche: 
nen Felle darüber zu hingen e le chevalet; -braun, 
a. ad. brun de c.,tannd; -Druder, (hanpwerter, ter 
alerte Zelchnungen und Bilder auf — dructt, Imprimeur 
sur et 68, ©. bereiten; farbe, F. 1. ie Farbe des ·6) 
la couleur du c.; 2. (eime Farbe, — Dani ja färben) cou- 
leur pour teindre le c.; farben, -farbig, a. ad. 
couleur de c., tanne; -färber,teinturier sur c.,en 
cs -flebte, f. Bo. (-artige Gt.) le lichen en toison; 
-gras,n. c. Wafferfaden, Maſfermos -bandel, le com- 
merce de peaux,lenigoce ou traficen c.,en peaux, 
la peausserie; den .. treiben, faire la peausserie; 
-händier, peaussier, marchand peaussier; -band; 
(dub, gant de peau; -bart, a. ad. coriace, dur 
comme c.; -barz, €. Feterbars; -holz, Sumpfievers 
bols, Mänfebolz,n. der Sumpfieidelbait, (eirgintihes 
Eraubengewidhs, deifen Rinde io zip mie - Im)leboisdec., 
bois de plomb des Canadiens; -hofe, f. culotte de 
peau; *âfer, cer -artige Sauftäfer le carabe chagri- 
ne; -Lalf, c. Birtertait; -fobalt od. -fobolt, gelber 
Erdfobalt, weißer Kobalt, Arg. ctimuytagebes Ke: 
battery cobaltoxideterreux jaune; -foralle, f. Ar. 
<batbtugelfirmige, weiße Art &.) le nillépore coriace; 
-[eim, camé -abgänpen getebter @., la colle de gants, de 
rognures de peaux; -mühe, f. bonnet de c., de 
peau; -fbilb, n. (S. ven -) bouclier de e,; fg: An. 
Cet Seeſcalderoten, deren Rüdenichäle mit Salien uͤber zegen 
ben Orieben juerf jur Baute bienie> le luth, la tortue 
mercuriale, le ratde mer; -{neider, (-bhnbter, der 
— im Kleinen vertauft marchand peuussier détailleur; 


Leder⸗ſchmitzer 


Ichmitzer, c. Felitmiger; ·ſchwamm, Mannsſchllid, 

Bo. (Arts Blätterfchreanm mit fhmargem Strunte) l'agaric 
androsace ; -tauer, c. -bereiter; -vergolber, le do- 
reursurc.; ·Mwaare, f, -merf, n. ialeriei -, ed. aus — 
bereitete Dinger la peausserie, toutes sortes de c., 
marchandises de peaux; -Weich, a. ad. mou comme 
ci fg: po. einen... fchlagen, cherb ſchlagen rosser, 
etriller qu, rouer qu de coups; -Werf,n- (von — ges 
machte Xrbeitn ouvrage de c.; bas .. an dieſer Kutſche 
hat mir fo und fo vtel getoitet, le c. dont ce carrosse 
est garni, m'a coûte Lan; it, cf, -maare; -uder, 
Pkarm. (in Süßgeljfaft où. Im Schleim der ivifdrourgel 
aufgelöster I,, malt Eiweiß sernaticht &, alé Suntenmtuel) la 
pâte de guimauve. 

Xedern, a. ad. {ven Berre, aus . gemadin de cuir, de 
peau; -2 Schube, Handichuhe, Beinkleider, souliers 
dec., gants, culottes de p,; ein-er Eimer, un seau 
de cuir bouilli. (res 2. fa: cab. 

Ledern, 1. omis verſehen garnir de c., cf. aus-, 

Ledig, a.ad. Eure, unbefrpts pu. ein -er Wagen, 
un chariot qui n'est point chargé, une voiture qui 
va a vide; ein -28 Sci, un vaisseau sans équi- 
page ou sans chargement; Diejer Platz it ned) -, 
seite place n'est pas encore occupée; ein Cd 1m 
fetigted) Ünıt,unemploivacant,une place ou charge 
vacante; - fiehen, cerfetigt jen) vaquer; das Lehen 
it -, le hef est ouvert, il y a ouverture de fief, cf. 
erlebigen; 2, Mmech umyerheirarben; er, ſie iſt noch -, il 
est encore garçon, elle est encore ülle; cine -€ 
Miannsperion, ein —e$ Frauenzimmer, un homme 
non marie, femme, fille non marice; der -e Stand, 
l'état de garçon, de fille, le célibat, ef, eheies; 3. 
Givet, ungcbunben) libre; einen Verhafteten los und 
- laffen, élargir, relächer un prisonnier, le 
ineltreenliberte; ein -&# cinanatititrees, it. frei tan 
fender, Pferd, unchevallibre, non attele; it. cheval 
echappe; einen 108 und = ſprechen, «sen aller Schuld 
frei ipremen) absoudre qn; 4. €. müßlg, unbeidäftist; 
3. Expl. eine -e Schicht, cie Arbelt nach verrichteter or 
denelicher Schicht, für melde bef. beyabit wire) travail 
extraordinaire, fait apres la täche ordinaire; 
keit, ©. ter -e Stand; fie, ad. ganz allein pu. das 
if. Ihre Schuld, c'est purement, absolument 
votre faute; dazu wird .. nichts erfordert, alt, 
ilne faut pour cela autre chose quer; -[prechung, f. 
absolution, f. 

Lee, od.-jeite, L sp. Mar. (bte. Feiteeined Ses, 
melde dem Winde nicht ausgeiegt if) côté sous le vent; 
inder - od. -abmwärts liegen, être, setrouver sous le 
vent, 

Leene,f. 1. 0. Sade; 2, die- od. Lenne, Bo. ter 
Heine deutiche Mer od, Spig-agorm l'érable à feuille de 
platane, 

Leer, a. ad. cnichto in od. auffih entsantendy vide ; ein 
-er Sad, eine -e Flaſche, ein -ed Glas, un sac »., 
une bouteille »,, un verre v.; died Haus ſteht -, in 
diciem Haufe ſteht eine Wohnung -, cette maison 
esty., vacante, il y a un appzrtement vacant dans 
cette maison; Sie follen dieje Wohnung baden, fo: 
bald jie leer wird, vous aurez cet appartement aus- 
sitôt qu'il vaquera; das Neft ift -, die Bögel find 
ausgeogen, enidest ».,les oiseaux sont dénichés; 
fein Beutel if -, sa bourse est ».; er bat einen -en 
Magen, il a l'estomac v.; -€ pli ‚Naume, Stel⸗ 
ien, places, espaces vides ; des vides; inber Natut 
glbt es feinen -en Maum, il n'y a point d'espace v., 
point de v, dans la nature; dieſe Kutiche Lern - 
ce carrosse va à w.; die Landkutſche ift - abarfahren, 
la diligence est partie à ».; ein Schiff, das — 1obne 
Ladung zuruͤctkomimt un vaisteau quiretouruelege, 

ui fait un retour lege; in dieiem rantenbaufe 
And od. ſtehen noch mehrere Betten -, il y a encore 
plusieurs lits vacants, plusieurs lits qui vaquent 
dans cet hôpital ; eine -e Supferplatte, worauf ets 
was geſtochen, ein -er Stein, morauf etwas einges 
graben, eine -e Yeinwand, worauf etwas gemahlt 
werben fol, it. ein -e6 Schild in einem Waren, une 
table d'attente; eine —e wir mit Sois bemaciieue) 
Stelle ineinem Walde, une elairiere ; eine Zelie um 
einer Sahrift 2) - laffen, laisser une ligne en blanc; 
man darf in einer Nerbandiungsicrift, in einem 
Gontracte feine Stelle - laffen, il est défendu de 
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laisser du v. dans un acte, dansun contrat; ein -eé 
Cunberdsriebened) Schreibbuch, Blatt Papier, un livre 
blanc, un feuillet blanc; - machen, vider, évacuer, 
©. leeren, außlerren, atiseren; - Werden, désemplir, se 
desemplir, se vider; biefe Tonne iſt bald -, iſt am 
werden, ce tonneau est en vidange; biejer Kanal 
wird täglich -er, ce canal se désemplit tous les 
jours; {ein Hans wird nie von Leuten, jein Hof wird 
nie von Kutſchen -, sa maison ne desemplit point 
de monde, sa cour ne desemplit point de carrosses; 
—€8 (ausgedroihened) Stroh, de la paille v., égrenée; 
Sg: ©. vreïten; die Baͤume find -, (haben keine Früchte, 
ed, find abgeeert les arbres n'ont point de fruils, sont 
dépouillés de leurs fruits; bie Felder find -, cabge: 
erniet) les champs sont moissonnés, dépouillés; -, 
mit er Hand, mit -en Händen fommen, geben, ve- 
nir,s’enallerles «ains vides; Sg: erijt - andgegans 
gen, bat mit -er Sand, mit -en Händen abziehen 
mülfen, ilestresté les mains vides, il a été oblige de 
se retirer les mains vides; etwas mit -en Händen 
tobne Geld, ohne Me ndtpigen Matel jur Ausführung ans 
fangen, unternehmen, commencer avec rien, entre- 


prendre une chose sans en avoir les moyens; P. b 


aller au bois sans co , s'embarquer sans bis- 
cuit; es wird nicht - abgehen, rar Oroinn; it. 
nicht ohne Verluſt, Schläge il y aura toujours qh à 
pécher, q. profit a faire; it. cela ne se passera pas 
sans q. perte ou dommage; il y aura des coups, les 
coups enseront, onne se quittera pas sans en venir 
aux mains; es iſt ein -er Kopf, fein Kopf, fein Hirn 
iſt =, cer hat wenig Beriland, Begriffe, Kenntmirfe) il a la 
tete v.plegere,ecerveau léger, l'esprit léger ; dies 
ſes Geſchwaͤtz läßt bas Herz —, cirte micht auf tañelbe) 
ces discours laissent le cœur ». ; -e Worte, ein -e8 
Geihwäß, as feinen Sinn fat) des paroles, des dis- 
cours vides de sens; -€ Drohungẽn, des menaces 
sans effet; Das find —e Verfprechungen, Vertrèfiuns 
gen, ce sont des paroles sans effet, des promesses 
vaines, c'est del'eau benite de cour; -€ iungeatüntere) 
Hoffnungen, des espérances vaines; fld mit -en 
SHorfnungen troͤſten, se repaire de fausses espéran- 
ces, mächer à vide; -e Cinbilbunaen, Grillen, Hirn: 
geipinnfe, ceie drinnen wirkilsen Gegenlant batım) des 
imaginations chim«riques, des réveries, des chi- 
meres; ein -er Brief, cebre brteutenden Inbaltı une 


lettre qui ne dit rien; -€ wen Wrbei frei Stunden, | 3 


Angenblide, des heures libres, perdues, heures de 
loisir, des moments vides; eine -€ (wenig Nahrung 
attente) Epeife, une viande creuse. 

Leer, es, od. Leere, n, n.:p. Pod. (der =e Diam) 
l'espace vide, le vide, ef. Leere, 1. 

geerbaum, €, Lertentaum. 

geerdarm, Ar. eimertertünnen Dirme) le jéjunum. 

Leere, Leerbeit, ſ. sp. ter Dufland, ta ein Ding od. 
Saum leer if l'état d'une chose, d'un espace vide, 
le ».; in dieſem Baumgange find viele Paume abge⸗ 
fiorben, das madıreine arofe —, ilestinort dans cette 
allée beaucoup d'arbres qui y font un grand .; 
die - dead Mageng, la vacuité de l'estomac; fg: die 
Herrlihreiten der Weit laſſen oft eine gebe in der 
Erele zurüd, les grandeurs du monde laissent sou- 
vent un grand s. dans l'ame, cf. Tier, u. 

Leeren, diem maden) vider; ein Gefäß, ein Faf, 
ein Glas p. un vase, un tonneau, un verre; fg: 
er bat fon manches Glaͤschen geleert, eisen viel ge: 
truntem il a déja vide bien des verres, ef. aus-, ab-. 

geerbeit, «. rere, 1. iligere, ef. teer. 

Leerlonf, fg: cer einen KerenKepfhatıpu. tete vide, 

Leerförfig, (einen teeren Kepfpabent) pu, qui a la 

geertanne, c. Perdientaum. itete vide. 

Lerfegel,n. Mar. (Orgel, die an beiten Selten ter 
Keafeari befeitio: find) les bonnettes ; -ToR, F. (R., woran 
sin — hänge la vergue des bonneltes; -fpicren, pl. 
(€ p., tie — zu trage) les boute-hors de bonnettes. 

Leeſeite, leewaͤrts, c. ver. 

Lefzezen, f. cin der etlern Epredrart, Lippe, ef) Ja 
levre; die -n einer Kub, les babines d'une vache; 
dleſes Dierd bat zu greße -n, ce cheval est charge 
delevres: fg: bien «*änzer einer Munde, leslovres 
d'une plaie: An. dievordere, bie hintere des Mute 

‚termunbes, lalevre aniérieure, postérieure de l'o- 
rifice de Ja matrice, 


3 


eur 


u der 


Lefzenſchnecke 


Lefzenſchnece, c. Schmwimmfanede. 

Leg, e.nietrig; fg: ©. traftlob, matt; it unfhmadhaft, 
Leg, Lech, n. c. Yehfein. 

Legsangel, Nachtſchunr, F. Pe. Art Augen, ble 
man gegen le Maırzeit in das Waſſer (egt) la ligne de 

Legat, n. €. Sermidtnif, [fond. 

»Legat,en; en, 1: cphphlider Statthalter eines Pros 
vinp; der - von Ferrara, von Bologna, le légat de 
Ferrare, de Bologne; 2. (päpiliter Apgeortueier, Ge⸗ 
fandten légat à lateré. 

“£egation, -Srath, -éfecretäre, ©. Gejanvtiafte. 

Legébüdie,f. c. Exttägehteh. 

Legefeuer,n. €, Sauffeuer. 

Legeneld, n. c. Sintrinsgeb. 

Yegegranate,f, c. Faligranate. 

Segebeune, f. Yegebubn, n. diefe Henne iſt eine 
gute —, Liegt viele Gin celle poule est bonne pon- 

Yegel, ©. Rüge, [deuse, cf. Brüttenne. 

Legen, «liegen madhen) coucher, mettre, poser, pla- 
cer; man legte ibn auf die Erde, auf ein Bett, on le 
coucha sur la terre, sur un lit; ein Kind ins Beit 
ſchlafen -, c. un enlant, m. un enfantau lit; er 
at ſich auf das Bert, ins Vert gelegt, er hat ſich 
ſchlafen gelegt, il s'est mis, couché sur son lit, il est 
allé se €; ſich zu einem -, ind Det) c, avec qu; er 
bat ſich ctrant zu Berne, geleat,ils’est alite; einen Werk: 
fein aufbie breite, auf die f@male Geite -, m.,poser 
une pierre de taille de plat, de champ; der Hagel, 
der Diegen bar das Chrireide gelegt, emirèergefdtagens 
lagrèle,la pluie a couche les bleds; Abſenler von 
einem Vauın, Neben in die Erde -, c. les branches 
d'un arbre en terre, ©.,euterrer des cepsdevigne; 
Sie diejed Buch auf Den Tiſch, mettez ce livre sur 
latable; etwas an die Sonne, an die Luft —, an., ex- 
poser qh au soleil, à l'air; bei Seite -, befonberé 
-, m.de côté, nr. à part; ein Pferd -, cum «6 zu ver 
fdineiden +) abatire un cheval; den erfien Stein, ben 
Grundfein, ben rund zu einem Gebäude -, poser, 
assevir la premiere pierre, les fondements d'un 
édifice; eſu Stuc Baͤuholz auf ſeine Stelle-, poser 
une piece de charpente ; die Hand an den Degen -, 
dp zu geben) an. la main à l'épée; fg: c. Sant, Sei; 
Holz an das Feuer -, #2. du bois au feu; eine Sache 
wieder an ihren Ort, an ihren Platz -, remettre une 
chose à sa place; den Boden, Fufiboden in einem 
immer -, plauchvier une chambre; Zwiebeln, 
Bohnen, Erbjen —, in die Erde -, planter, enter- 
rer des oignons, des feves, des pois; -, ler -, 
pondre, p. des œufs; Die Rebyuhner - gewöhnlich 
15 bis 16 Eier, la perdrix pond ordinairement 
yuinze ou seize œuls; die Echlidtröte legtibre @ier 
inder Sand, la toriue pond ses aufs dans le sable; 
biejes Huhn legt alle Tage, cette poule pond leus 
les jours; Fallen, Slinjen, Gufangein -, tendre 
des pièges, des lacets, jeter, semer des chausse- 
trapes; ein Steinpfafter -, poser, faire un pave; 
ein Püarter auf cine dunde-, ms appliquer un eme 
plätre sur une plaie; zurecht -, in Ordnung -, ran- 
ger,arranger,n. en ordre; ein Echlof vor eineThär 
-, m, un cadenas a une porte; Mar. ein Edit auf 
bie Seite -, deb auépuneifere., pu talfaterm) abaitre, care- 
ner unvaisseau; ein Schlf ver Anter -, ſich vor Un: 
ter -, mouiller ou jeter l'aucre, se meltre a l'ancre, 
inouiller, ancrer; douner fond; an Bord — venir 
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Stadt, vor bie Feftung, cie einzufchtiehen, pu belagem) 
les ennemis se camperent devant la ville, investi- 
rent la place; fi In einen Hinterhalt -, s'embus. 
quer, se m.en embuscade; ſich — tollmiplis nactafs 
fen, abnehmen) diminuer, cesser, s'abaltre, s'apaiser; 
bie Arantheit, ber Schmerz, legt fit, la maladie di- 
minue, cesse, les douleurs s'apaisent; ber Wind, 
der Sturm bat fid gelegt, le vent est tombé, s'est 
calme, s'est abattu, l'orage s'est apaisé; die Welleu 
- fit, les flots se calment; fein ifer, feine Hige 
wird fich-, son zele refroidira, seralentira, sa cha- 
leur cessera; ſein Zern bat ſich gelegt, sa colere s'est 
apaisée, est passée; Die Jugendhitze, das Jugends 
feuer iegt ſich mirder Zeit, le temps amortit les feux 
de la jeunesse; die Unruhen - fi, les troubles s’a- 
paisent; fid) auf etwas -, (ich anbattent, flerhtg damu 
beichäftigen) s’adonner, s'appliquer, se livrer à qh; 
er leat fi auf die Studien, auf die Maihematit, il 
s’adonne, il se livre aux études, ils'appliqgue aux 
mathématiques; fi auf Kundſchaft -, pr me aux 
nouvelles, aller prendre des informations; mp. 
fi auf das Erinten, Spielen -, s'adonner à boire, 
au jeu; er legt fit auf bic faute Seite, il s'abandoune 
ala fainéantise, il s'acagnarde:; er bat fit auf bie 
liederliche Seite gelegt, il s'est jeté dans le liberti- 
nage; fi barein -, ſich ins Mittel -, s'entre-mettre, 
s'interposer, intervenir, gf. Mintel; it. c. fidı milch; 
fit aufs Bitien =, avoir recours aux prières; ſich 
zum Ziele —, cd nach deb Metern Méfiditen beoncmen; 
nicht Jänger Wederſtand Leifien) se soumettre, se rendre; 
entendre raison. Das -,act.de coucher; le posage, 
la pose; das - dieſer Möhren bat fo und jo viel geiefket, 
le posage de ces luyaux a coûte tant; das - bet 
großen Steine lit fhiper,lapose des grandes pierres 
est difficile; das - der Eier, das & -, la ponte. 

“Legende, £ €. Heiligengeiciichte, 

Leger, 8; 1. cderi., weiter envab len pu. celui qui 
couche, pose, place qh; 2, Pap. ber - od. Gants 
fer, cveri. Geo, weldyer vie geprebten Bogen auf Ben Ber 
geAubt Irat) le coucheur, couchart; 3, Mar. -, Un⸗ 
ter-, Bullen od. Klellichter, catarte Fabrzenge , deren 
man fich brötene, wenn man Schiffe auf die € cite winter) le 
ponton; 4. -, Legger od. Eteg, «ein vom Merte tr 
Boores bin and Ufer gelegies Bret,aufweldiem man ont Lan 
gebt) Ja planche à débarquer; 5. -, Legger, Waſſer⸗ 
legger, (arofe im Extifdraume fiegente Tonnen, bic dad 
frtfche Waſſer für bre Manniafı enthalten; boute, f. 

Legereufe,f. Pe (Keufe, die auf den Grunt tet Walı 
fete gelegt toire) la nasse. 

Legerwall, Mar. Aer od. Küfe, deren Kidruna ge: 
gen tie Richtung cineé baranf zuſtehenden Windes einem redyr 
ten ob. fplpigen Wintet mad terre ou côte sous le vent 
du vaisseau; ein auf - befindliches, auf - geratbes 
nes Schiff, dab vom Winde unter dem genannten Wötntel 
gegen bie Küfle getrieben merden il) un vaisseau charge 

Legefhnß, €. Seihfigefchen. [en côte, 

Legeſtachel, Fin. (Et. mander Inſetien. ments Bee n 
Led in bie Haut anderer Ihtere, In das Selz, in Blätter y habs 
ven, Ihre Eier darein zu legen) aiguillon destiné à la 
ponte, à introduire dans le boist les œufs de qs 
insectes. 

Legeftabdt, f. autref. 1. (Et, Im welcher die Moidés 
Ainte die Heindanlageıı niederfentenyville de depöt«pour 
les taxes des états de l'Empire; 2, (iieberioatiiait 


à bord, aborder; ir, €, enteen; mit bem Stille von | {fr Wasıen, be verselle werben müffen ; In Defiteich ville 
dem Ufer —, saviabrem deriver; die Muder auf den | d'étape, d'acquil; 3. €. Stapeldatt, 
Bord -, bie Ruder aus-, armer les avirons; einen| Legefiubl, Pap. Caxig febente Bank, auf we Ne ger 


Hund an die Kette —, canteitens zu. un chien à la 


peehiten Vogen gelegt werten) le iréteau (A étendre les 


chaine, enchainer un chien; einen Verbrechet in feuilles de papier). 
Ketten und Banden -, m. un criminel aux fers, cf. | Legeseit, ra (le 2, Im welcher ein Megel Cier zu leata 
ab, tin, puiommen-; Sg: einem Soldaten in das | pitear) la jrute, le temps de la p.; während der - der 


Haus -, loger des soldats chez qu; Beſatzung In 
einen OTT-, m. garnison dans une place; den Grand 
zu etwas -, poser, jeter les fondements de yh, fon- 
der gh, être le premier a établir 4h, ef. Grub; 
einer Sade Hinderniflein ven Leg -, mm, apporter 
des cmpèchenents, m, obstacle à qh; Bel in bie 
Banf-, porter, dépusei de l'argent à la banque; 
Geld auf R 


| Nebhübner, pendant que les perdrix font leur p.; 
die - der Faſanen iſt noch nicht vorbei, les faisaus 


n'ont pasencore achevé leur p. 

Legfobre, ſ. ©. Ainmmbolibaum, 

Legbenne, €. Beschenne. 

“Senion;en, f. Hr. 1. (bei den alten Mmern, eine 
Arlencihaar von 3000-6000 Mann) la légion; die -en 


infen -, or. placer de l'argent en reute; |&iired, les légions de César; 2. ff: cumbefiimmte 


Bern in den Keller -, auf Das Lager -, m. du vin ha |orcer Menge, Ewaar); eine - von Engeln, von Teus 
cave, descendre du via dans la cave; encaver, en: feln, une Z. d’anges, de démons; ex bat eine ganze 
chanteler du vin; bie Feinde legten fit vor die ‘- yon Verwandten, il a une 2. de parents, 


à 
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#Legierem, ©. 1. vermadien, 2. Mo. ©. beſchlden. 

Lehdezn, F. 1.cwünelegendet SrädBant)terre,piece 
deterre inculte; 2. trad tlegtades Feld) le guéret, la 
jachere, c. Bradiader, :lant. 

Leben, Féod. 1. das -, 8; od. Lehn, et; €, Grund⸗ 
fü, Out, das von dem &tgenthlimer od, Herrn einem Nntern 
unter gevolffen Bedingungen und mit zeriffen Ftrmlichteiten 
übertragen wird le fie; ein adeliges -, ein Nitter-, 
un £ noble; ein von einem andern abbüngiaeé -, 
ein inter-, un f. servant; ein -, von weldem ein 
anderes abhängt, ein Ober-, un /. dominant; ein 

offenes, erledigtes -, un /. ouvert, vacant; Das - 

{ft offen, le /. est ouvert, il y a ouverture de /.; ein 

rüdfäliged -, un /. réversible ; einganzes, unyers 
theiltes -, un plein /.; ein zerftüdtes, ertbeiltes -, 
un /. distrait, demembre ; ein beimgefallened -, un 
F. dévolu; ein verfallenes od. verwirttes -, un /. 
tombé en commise, f. forfait; ein -, auf weldhem 
periönliche Dienfte haften, un /. lige, cf. Ufter-, Bau: 
et, Beutel-, Bürger-, Erb-, fren—, Kuntet-, Mann-, 
Welber-, Keihs-, Stnd- r; ein Gut alé - befigen, zu 
= tragen, tenir, posséder une terre en f.; dieſes 
Gut rührt von dem und bem Herrn zu -, geht bei 
dem .., ce /. releve, est monvant, est de la mou- 
vance, est tenu d'un tel seigneur; ein Gut ju - 
geben, donner une terre en f., fielfer une terre; 
ein Gut, welches man ju - bat, une terre homma- 
ée; ein - verwirfen, forfaire un f., of. muthen; ein 

ut zu einem - machen, zu einem ſchlagen, infeo- 
der une terre; ein zu einem - gemachtes Kammer: 
gut, un domaine inféodé; 2. Expl. tn Sräd Feb, 
7 Bachter tm Cievlerten) terrain de sept toises car- 
rées, (pris suivant la direction d'un filon); 3. 
— f. sp. a) (tat Berhäftmiß, der Zugand einer @., da 
mon fie até — hefipt, und dab Daraus wadifente Met Les 
Vefiners, so vole fin Berhäftmiß zum —dbrerm) la feoda- 
lité; it, les droits et obligations d'un feuda- 
taire; b) te Belohnung, ©.) investilure, f; bie - ems 
piangen, être investi d'un /:; einem die - reichen, 
investir qu d'un /.; um bie - anfuchen, demander 
l'investiture, demander à étreinvesti; c) ©. -geld, 
waartz bar, lebnbat, a.ad. 1, tie@ig. eines -6 haben); 
ein -bares Out, Erbaut,une terre hommagée, tenue 
en hommage, un héritage féodal, héritage lige; 
dieſe Grafſchaſt it der Krone -bar, iſt ein Aron-, 
ce comté est mouvant de la couronne, est de la 
mouvance de »; eiu Grundfthd .. beſitzen, tenir une 
terre féodalement; alles was Ahnen .. iſt, tout ce 
qui estdevotre mouvance; 2. (dle@ig. eines -Aman: 
nes Sabendy; einem Füriten .. fepn, être vassal d'un 
prince; -barfeit, f. «tie &ig. eines -4 od. eined -dmanı 
nei la feodalite, la ligence, la qualité de f. ou de 
vassal; -bauer, -birger, (8. deſſen Out alé — ven 
einem andern = attingn paysan, bourgeois dont la 
terre releve d'un /., est de la mouvance d'un f.; 
brief, brief, ue frifstiche Urtunde über eine -Seripen 
luna les lettres d'investiture; -buch, -dbuc, n. 
1.08. inmeldem die — aufgegeichner fat) le registre des 
fiefs; 2. Expl. Bud, worin verzeichnet iR, wie viel Felt 
ein jebeb Gewert grmuibet bat) le registre des conces- 
sions; -bürger, cf. -bauer; -dienft, «Dienfie, die der 
mann dem -üherm qu leiden verpftichtet If le service de 
vassal, Ialigence; ein zu -dienfien verpflicteres 
Erbaut, un héritage lige ; ein -, worauf perfönliche 
-dienfte haften, un f. lige. f. de ligence; er, ec. 
Amann, träger; -erbe (der), ©. =Berbe; -erbe mate. 
Ehupfiesen; -Fählg, c. tina; Fall, c. Heimat; 
feld, -#feld, n. Ecru voneinem - abbänaigeé 7.) champ 
quireleve d'un f.; 2, ©. Rinerfee: -fifcher, -Bfifher. 
F. der Das Fifchwarfer, das Kechs qu flchen von bemant qu — 
triar pêcheur qui tient en f. les eaux ou le droit 
de pêche; -fran, fran, T. 1. F. melde ras Recht 
Bat. rin — zu verleiten) dame suzeraine; 2. (F.. mert 
was qu — tchatı In vassale, la fendataire; -geld, -Br 
geld, n. -sgebühr, -maare, f. -grofen, -ichab, cas. 
@etd, vof ber -Amann an ben -Iberen bei Œmyplans des 6. 
sb. im andern Fälten entretien meh) Je relief: -gericht, n. 
©. tof; -groicen, c.-arin; -güt.n. 6. Bantgır, wf 
jemand qu — that) le f., fond, héritage homuagé, 
terre hommagée; Haft, e. -tar; -bäuer, Expi. 

Prrafentr, worte von ben Cenerten eine Sehe anf erelnn 

à Verkuft zu bauen übernehmen) mineur à forfait, cf. 
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debeat duerz -hert, -Shert, COberelgentéumeberr eined -8) 
le seigneur suzerain; -herridaft, -öherricaft, -8: 
berrlichfelt, f. 1. (as Oberergentsunasrecht über ein · la 
suzerainete; 2, ©. -ber, -frau; -berrihaftlich, c. 
bell; hof, 1. (Gerichtobef des -Ehertn, vor Die - er: 
weult and über -Aitreitigteiten entibeiten Ja cour féodale; 
2. (Bauerbof, ter ein - If) metairie, terre tenue en /.; 
-fammer, e.=bef ir; Anecht, (auf ben Bietbänmern, 
der erite Gefell des Biechmeiters) le premier garçon du 
principal ouvrier d'une fabrique de fer blanc; 
-mann, -émann, pl.-männer, -leute, er etwas von 
einem Anbern qu — srägnlevassal, le feudataire, l'hom 
mager, l'homme de foi; die -éleute, les vassaux, 
les feudataires; ein zw perfönlicen Dienften ver: 
püichreter .., ein Lidigmann, un homme lige; -pferd, 
-tpierd,n.ıPf..das vom -dmanne jum Diemfie des -Aheren. 
bei. qu Srirabtienfien gebalten werten muß cheval que 
l'homme lige esttenu de donner pour le service du 
seigneur feodal; it. cheval que les vassaux de fiefs 
nobles sont obligés de fournir auseigneursuzerain 
en temps de guerre; -probft, (ter Wergeiegte beb -be: 
fes) president de la cour féodale; -rédt, n. 1. (ein 
R.in-siahem droit féodal; die -recte, les droits 
feodaux; 2. sp. @er Ünbeariff aller dad -meien berreffen: 
ben Kechre und Ciefege) droit /dodal; er veritehr dat .. 
guf, il entend bien le dr. féo.; man bat dieſes Gut 
trait des -tedhted eingejogen, on a saisi celte terre 
feodalement; 3. (dad Recht des -sheren, Chüter zu — ju 
arden le droit d'investiture, droit de donner l'in- 
vestiture d’un f.; es ftebt ihm über bicfes But das 
++ ju, cetteterrereleve de lui, est desamouvance, 
ilest seigneur suzerain de cette terre; -tedhtöfun: 
dige, -retélebrer, feudiste, docteur feudiste; · te⸗ 
silter,n. c. buts rechter, 1. CR. bei einem -befe) mern- 
bre de la cour féodale, juge en matieres féodales; 
2. Aichter auf dem Lande, Der ſetn Amt zu — telatı juge, 
justicier féodal, qui tient sa charge en f.; 253 — 
€. -barıa)z face, ſ. S. Mein = 03. dad weſen verrigi 
affaire, matière féodale; · Ooband, n. -éverbindung, 
ſ. cdle ©. wiſchen dom AAderta und -Amann) la feodalite, 
la relation entre le seigneur suzerain et le vassal 
ou feudataire; -#befenntnif,n. c. -diheln; -ébricf, 
©. brief; ⸗sbuch, e. duch; fait; en, f. Exp. 1. 
<eine zu — gegebene Grube où, Zee mine donnée en f.; 
2. (die P., tolche ch zur gemselnätbafsltchen Anbauung eme 
Bergwerteb unsereina. verbinten)la societé exploilante; 
ſchatz, 6. geldz -jchein, ©. -sinein; -Tchulze, (Der: 
feige, der feim Mint als ein erbliches — bent; inaire de 
village quitientsacharge en /. héréditaire; -8eib, 
He der Treuc, under -dmanı beim -überem bei ter Belebnumg 
abtegtıla foi ethommage; -Fentjegung, f. @ie &. vom 
— wraen verlegten =érreue Ja destilulion d'un vassal, 
la saisie de /. pour forfaiture, pour felonie; -éer: 
be, -serbinn, - éfolger, -éfolgerinn, (@ree, Erbinn ei: 
ued -#) le successeur, l'héritier feodal, l'heritiere 
féodale; héritier, heritiere d’un f.; -Serledigung, 
-seröfnung, ſ. -éfall, l'ouverture de /.; -Brähig, 
a.ad. (die erforderlichen Sig, babend, ein — ju empfangen od. 
su erben) habile à posséder un /., ähcriter d'un /.; 
-#fébigteit, F. l'habilité à posséder un f., Aheriter 
d'un f.; -#rall, ©. -éertetigungs -dfehlér, -éfrevel, 
1%. ftetvcldaſtes Deraehen deb ·Lmeannes wiber ben -Obrrem) 
la felonie; -dield, c. ſeidz -dfifber, c. -fifcer; -B: 
folge, f. 1. (&rbfeise in bem Beige einet -8) la succes- 
sion féodale; 2. (Berkinbilteit be -émannes, dem 8: 
berex In den betungenen Faͤllen Folge ob, eberians zu (elften, 
def. Ihm Im den Arleg ju felgen) l'obéissance due parle 
vassal au seigneur suzerain, l'obligation de le 
suivre à Ja guerre; -[olger, c. -terbe; -éfran, ©. 
-frau; -Birevel, ©, -Fichter; -Bgebraudh, (65, beim -we: 
fen, beider Beiebnungg) coutume, usage établi par le 
droit fcodal; -8gebübr, f. -dgelb, n. ce. -geit; -8: 
griälle, pl. «04. Cintünfse tes —éberen voi ben, die er zu 
serteihen bat revenus, profits de fiefs; -#gericht, c. 
bol; -Sband, f. ©. -biatgr; die .. baben, c. -6iinia 
fegn; -Öhert, ©. -berr; -Sherrlid, a. ad. (bem -éberrr 
yuftebent) qui ——— au scigneur suzerain; die 
-gherrlibenechte les droits du seigneur suzerain; 
-sherrlichfeit, -Sberrichaft, ©. -Brrtichait; -Sherrlichs 
leltsbe zirk. (der B. über weiten ich die Herrichaft eined 6: 
burn eräredn la directe: -finnung, f. c. -fubung; 
-slammer, c. gef; -Glanzellei, f. «ft. tes -hefed) la 
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chancellerie des affaires füodales; ·oc*leute, · maũ, 
©. “man; ·ASdifnung, f. (das X. des -oberta, In einen 
Orte, dab won Ihm zu — rübre, zu übernachten, od. Befayung 
daretn ja fegem) Je droit d'hospitalité dont leseigneur 
suzerain jouit dans les possessions de ses vassaux; 
it. le droit de mettre garnison dans les chäteauxr 
de ses vassaux; -Bpierd, c. -pferd; -Spflict, ſ. 1. 
(rede Prllicht, me der -shert und -Imann eina. ju leiſten fiat 
dig fab) devoir réciproque entre le seigneur et le 
vassal; (ven Seiten des manner) la foi et hommage; 
die volle „., merurd ach der —émann qu perfbntien Dren: 
fien verpflichten) l'hommage plein, l'hommage lige, la 
ligence; in Anſehung der ju leitenden „. finbet feine 
Verjährung Sratt, la feodalité nese prescrit point, 
ef. rent, sein, -fotge; Die .. leliten, 1. dem -dei 
atlegem prêter foiethommage; 2. (deinen Pflichten alt 
-tmann enüat ielien) satisfaire à ses devoirs de vas- 
sal; -$regijter,n. c. buch; -Blache, c. Ta; -Bichein, 
dad -sbeienntniß, chriſtuches Zeugnih. taf der ban 
die — gefischt umb empfangen babe) le certificat d'inves- 
titure; ⸗Eſchuld, F. crime auf einem «gute baftrabe ©.) 
dette féodale; -#treue, f. Cr. welche der mann dem 
-theren ſchutdig ii la foi féodale; -étrentofigfeit, -8s 
untrene, f. c.-#frevel; -fiñ, n. portion de f; -fits 
hung, f. Cas Unbalten um ein —, um de Belebung) Ian 
demande, la requête pour être investi d'un fief; 
-gverbindung, f. c. -sband; -Suererbung, f. (ale Ue⸗ 
Sertragung eines an einen Antern auf den Tebeslatis la 
remise d'un /. à une autre personne en cas de mort; 
éverfaifund, f. cie Sinridimma, Bed. des -woefrut) Je 
régime, le systeme féodal; -évertrag, 6, mr belber 
Belebnung od, fenft In —faten gefcitoßen wird) le toutrat 
féodal, contrat en matiere féodale; -Sverwirfung, 
f. CDertuit bed -& barré Begehung elnes -Fresrlé) la perte 
d'un f. par forfaiture, par félonie; -tafel,f. c. ¶boch 
-träger, cäberd. deri,, vor Die — für einen ane empfänat, 
bef. dert. unter mehren Minbeiehntem, tor far Dir Uebrigen die 
- mpfinan le procureur: der... von einer todten 
Hand, d. i. von einer Gemeinde, Kloftergeiellihaftz, 
un homme vivant et mourant; -maare, f. c. -geld; 
-weife, ad. (nah Art eines 6, alé ein -) en maniere de 
f., comme f., en f.; ein Gut .. erhalten, recevoir 
une terre en f.; -Wefen, m. caeb, wat ble— Heirifii) 
le régime féodal, les affaires féodales; -jind, Ars 
ter son einem — Sezahlt wird) cens dû par un f., par un 
vassal ou feudataire; -zindfrei, n.ad. allodial, e; 
ein -jindfreicd Gut, une terre allodiale. 

Lehm, ed; €, mit Orfentbeifen + vermifbier gelbikher 
er. riibliherTbonzerre grasse, terre argileuse,argile 
glaise; Chi, lut; mit Stroh vermiléter -, Airis 
ber-, dutorchis, du bousillage, de la bauge; dieſes 
Hans, dieje Wand it nur mit - und Stroh gemacht, 
cetle maison n'est faite que de bousillage, cette 
clôture n'est que de torchis; mit - nnd Stroh 
mauern, bousiller, magonner avec du torchis x; 
-arbeit, f. du bousilläge, ouvrage de t.g., de tor- 
chis; -artig, -dt, a. ad, (bem -e Ähntich) qui tient 
de lanature de la 2. g.; -artiger Echlamm, du limon 
argileux; -blätter, pl. c. Huftarıia (vergraben; -boden, 
1. (-Iged Etdrcian terrain argileux, glaiseux; 2. (ven 
- gemanter Fuñbeten) plancher fait de t. g.; -en, (mit 
vertieiben, ausfüllen) pu. enduire de £.8.; CT, c.-tleber; 
ern, a.ad. (aus — gemabt) de 2. g., fait det. g.; eine 
-erne Wand, -wand, mur de 2. g., de bauge, detor- 
chis, de bousillage; -grube, f. fosse ou l'on tire de 
lat.g.;-auf, Fond. cin -fermen gege ſent Eiſenwaare ) 
ouvrage de fonte jeté dans des moules de t.#.; 
-berd, A. Case ven — unter bem Aſchenhetde br Lreibs 
ofens+sol de fourneau fait de t.g., d'argile; -bütte, 
f. cabane, chaumiere faite de bousillage; -Icht, c. 
artig; -ig, a. ad. (- enthaltend? qui contient de la 
TA —— Zu -iged Waſſer, eau fangeuse, 
glaiseuse, chargee de glaise; -fleber, -Heder, -er, 
Arbeiter, der in arbeitet, -mänte wacht/ le bousilleur; 
-fübel, Mag. l'oiseau, ef. "peistürei; land, n. c. 
beten cn); -mergel, marne mélée de 1. g.; -paßen, 
ſtein, ctheité gebrannte, theilt an der Luſt aetredinete Mauer⸗ 
ietne von -) brique faite de £. g, cuite ou séchée à 
l'air; -wand, Wellerwand, — de torchis, de 
bauge, de bousillage, mur bousillé; -werf, n. c. 
„Zebn, €. Leben, [-arteit. 

Lehnbank, f. 1. 6. Leihtaus; 2. (Bant mirehnerXch- 


Lehnbeer 
nn banc à dos. 


Lehnbeet, n Jar. (Beet, das an eine Maure ander 
Eonnenfeite gelehnt ir la couche, of. Frühbeet. 

Lehndret,n. Br, fi daran zu lebuen) planche 

our s'appuyer, s'adosser; appui; Mar. das - 

inten in cinem Boote, le dossier d'un canot, 

Lebne, a.ad. c. T.anhänatg,ihräg; 2, mager. dinn. 

Lenne;n, F. 1. cote fit allmahtıg ersehente Seite eineb 
Berges, Hügeibı le penchant, la pente, le côteau; am 
der - des.Hiigels, sur le penchant de la colline, cf. 
Aser-, Eommer-, Wirter-; 2. cderi. Tpell an einem Din: 
gr, weran man fich (ebnt) appui, accoltoir, accoudoir, 
dossier, of. Nrm-, Bräden-, Brun-. Fender, Niden-. 
Gtiten—, Smst- es; 3. Im. die - od, ber Galgen an 
einer Bucdruderpreife, le chevalet; 4. 0. Manage, 
@ünfe. 

Lehnen, T. vn. (in fhlefer @tellung mit feinem obern 
Zeile anelmem anternkörperrußben,und yon dem. zum À Dell 
srtragen werten) être appuyé, ndosse contre qh; bad 
Bretlebnran der Wand,cette planche est appuyee 
contre le mur; er lebnt in einem Urmieflel, cut ars 
feönt in ..Jilest couché, il repose dans un fauteuil; 
2. va. etvp.(ineine arlehmte Ridinng bringen appuyer; 
- Sie viejen Stod an die Wand, re cette 
canne contrele mur: fg: ein Hausan einen Berg -, 
tanbauen) adosser une maison contre une mon- 
tagne; ſich an einen Baum -. s’a., s'aocoter con- 
tre un arbre; fi mit em Ellbogen auf den Tiſch -, 
s'accouder sur la table; fit mit dem Müden an 
etwas -, s'adosser contre qh; er batte Sich dicht an 
die Maner gelebnt, il s’etoit colle contre la mu- 
raille, cf. an-, auf-; 3. teinem dem Gebrauch einer ©. 
auf eine Seltlang, gewohntich umentzeldiid, geftatten) pre- 
ter, c. leiden; 4, (um Gebrauch anfeiniar Zeit von einem 
Aadern verlangen, befommen) emprunter, ©. eutlehnen; 
5. vn. av.$. Féo. (bei einem qu Beben achen, alt Leben 
von ihm absangen; relever deqn,etre de la mourance 
de qn; diejed Gut lehnet Dem Fürften, celle terre 
releve du prince; 6. (mr Wehengeblbt, ju Dehemzeichen 
où. Erbzinfen verpflichten fern) être sujet A une rede- 
vance, à un cens. 

Lehner, c. 1. Letter; 2. Morgen. 

Sebn£utfhe, Lebnkaticher, c. Mietbtutfcher. 

Sebnslatei, Lohn, Mietäs, CE. der fih auf kurze 
Zeit ur Berienungdingen (00 valet de louage, 

Lehnpferd, c. Mishpferd. 

Lehnroßler, ©. Pferderermieider. 

Sebnfas, Log. (Say, den man für feine gegenwärtige 
richt aus einer andern Wiffenfchaft enttehnt) le lemme. 

Lehnſchnur, f. Im. c. Smhamen. 

Lebufeftel, Lehnſtuhl, ceim mis Arm: und Rüden 
Tehnen verfehener Seffel où. — rs — in einem 
- fißen, ſich in einen - werfen, être assis dans un /., 
er * un f.; bringt Lehuſeſſel, Lehnſtühle 
becbei, apportez des fauteuils. 

Lebnung, f. sp. Mag. (tie Verminderung der Die 
einer Mauer mach open zu) le fruit; einer Mauer eine - 
geben, ine fhrig aufführen donner du fruit Aune mu- 

Lehr, ed; e,n. c. Lehre, (Td.) [raille. 

Yenrrabicied, c. brief; -amt, m. I. sp. ad A, 
die Berbindfichteit Andere ju fehren) In fonction, l'obliga- 
tion d’instruire les autres, le préceptorat, la fonc- 
tioh de maitre, orne de priceplenr; * 

ichten des -amtes, les devoirs du precepto- 
= y -amte wird viel Geduld erfordert, il faut 
bien de la patience pour instruire la jeunesse, 
pour se bien acquitter de la fonction d'institu- 
teur x, cf. -Nand; 2. das... od. Rebrersamt, (rat A. 
die Selle eines Rebrers) le — la charge, 
l'emploi de —— —— de sorted, 
während feines -amtes, pendant son preceptorat, 
—— ein . an der — ein gettesdienftlihes 
En‘ nn ecclésiastique ; ei 
an einer boben ule, c*eine Proiefun une place 
de —— une chaire; in einem bſentlichen 
-anite ftehen, ein öffentliches -amt befleiden, 
avoir une chaire, être revêtu d'une charge de 
rofesseur, d'un ministère ecclésiastique ; -ans 
alt, f. «Hanatt, worin def. innge Leute in Wiſſenſchaften 
und Aünften unterrichtet werden) collège, lycée ing- 
titut; école, f, cf. Sue, Sdutranfalt; eine dfents 
liche .., un institut, une école publique, une aca- 


+. 
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demie; -att, -weiie, f. ode Art und Meife, vote mean lehrn 
la méthode; gute, ſchlechte, leichte , ., bonne, mau- 
vaise m., m. facile; feine .. taugen 


Lehr: häuer 37 


le principe d’une science, d'une doctrine; -häuer, 
Expl. C., we ned In der Bepre If) apprenti mineur ; 


ichts, sa m. ne | -bert, (ter 8. ob. Borgefepte eines -tinat) le maître, le 


vaut rien; die verbindende od. jufammenfepende| principal; -jahr,n. ord. pl. die -zeit, cie Sabre, im 


(entbetifche) .., Jam. synthétique; bie aufldjtıtde, 
acraliebernde Eanalunſchey .., La mr. analytique; die 
vermifchte „«, ébet er jene beiten verbunden werten) la ma. 
composée; -bat,a. ad. (mens gelehrt werden fann) pu. 
ce qui peut être montré, enseigné; -begler, -bes 

ierde, f. le désir, l'envie d'enseigner, d'instruire; 
it. c. Sernbegierte; -bégierig, ©. ternbeaieris ; -begriff, 
L. Cher ganze man einer in ihrem Thellen grorbirten Vebre, 
befs der ganze Limfang ter@faubenswahrbeitensla doctrüre, 
le système, ef. -stbäube ; Der chrifilie, iübife . », 
la d. des Chrétiens, des Juifs: der furge .. einer 
Wiffenibaft, l'abrégé, le précis d'une science ; 2, 
(eine Schtuft. oorin eine Vebre Ihrem ganzen Umfange mad) 
apaehandeltimird lesysteine, cf. -bud, Banttuch ; -bos 
gen, c. Sebre, (T4); -bote, Neo, cein zur Verbreitung 
einer Behre aus zeſantter Debrer; ? Mpoñer, Monte, apô- 
ire, missionnaire; -braten, das -effen, (adımaus, 
tem bie -linne geben, wenn fie amd ber Ledte treem) repas 
ue les apprentis donnent au sortir de l'appren- 
lissage; -bret,n. Are. x (Br., weraufter met vergeich 
ner If, nach vom der Steinhauer, Atudzarbeiter à arbeitet; 
®tie Sabine) la cherche, le calibre, cf. Lehre «Td.); 
brief, 1. Neo. der .., das -ichreiben, (®r., In mem 
etwas gelehrt, eine Sebre bergetragen ire) l'épitre ; die 
briefe der Apeſtel, les cpitres des Apölres; 2. 
Cérifetles Deugnié, bad ein Sitng fein Éanbwwert od. feine 
‚Kurt gehörig erlernt babe) les lettres d'apprentissage; 
—bud, n. (®., merin eine Wilfenfchaft, eine Kunñ aelebrs 
wir livre de doctrine, de science, d'instruction: 
ein... ber Größenlehre, der Scheidelunſte, un cours 
de mathématiques, de chimier, ef. Santtuch, Leitfar 
ven; -burfche, -junge, -ling, unger Menſch wähtend 
der Belt, ba er ein Santıwerk erletnt apprenti, arçon 
apprenti; -COnfract, -vertrag, dB, joliien bem -berri 
und tem -linge ob, feinen NMeltern, wegen der -jrit, des -arls 
tet l'obligé, le brevet d'apprentissage; -bicter, 
(Bert, eines -gertbtré) poëte didactique, auteur d'un 
poëme didactique; -eifer, «@., ten man im -en yelat) 
zèle pour l'instruction de la jeunesse; -erzählung, 
f. Er beren Zwec Betehrung IR) pu. conte instructif; 
-tffen,n, c.-braten; -fabel, f. Fable morale, cf. Far 
bet cn; -fählg, a. ad. 1. cfäntasıı -em) capable d'en- 
seigner; 2. c. leenfäbra; -Tähigfeit, ſ. cie F. qu en) 
la capacité d'enseigner, d’instruire; -form, ſ. dit}. 
Herbes Verttages, da etwas ats eine Lehre vergetragen vire) 
la forme didactique; -frau, f. 1. (Fr. des Herrn, of.) 
femme d'un maître, de celui qui enseigne q. art ou 
métier; 2. c. -erinn; freiheit, F. Cie F. ju -en, eine 
Lehre vorzutragen) la liberté d'enseigner telle ou telle 
doctrine ; -gabe, f. emathrtidie Mntage zum en) le don, 
le talent d'enseigner, d'instruire ; ex befist eine 
große... ila le don de bien enseigner, ï a un 
grand talent pour l'enseignement; -gebäude, n. 
Cas zwetmäßiz aeerdnete Cange einer Wiſſenſchaftz lesys- 
teme; erhateinmenesd.. in der Echeidelunitaudge: 
dat, aufgeftellt, il a imaginé, établi un nouveau 
système de chimie; die verihiedenen... der Sterns 
kundigen citer ben Seltbany, les différents systemes 
des astronomes, cf. -brariff; -gedidht, m. 165, defen 
Saut if qu unterrichten) poème didactique ; -ge: 
genftand, objet, branche d'enseignement, d'ins- 
truction; die verfhiedenen -gegenftände, welche in 
ben Schulen getrieben werden, les differentes bran- 
ches qu'on enseigne dans les écoles; '-gebülfe, ı®. 
times -er8) adjoint de maître; -geld,n. (ati. &., me 
man für erhaltenen Unterricht gibt, bef. Dati., ws bel ten 
Santwertern für den Unierrecht eines Ting bejabit wird; le 
salaire, l'honoraire; it. l'apprentissage; er muß 
teinem Metjter fo und fo viel... bezablen, il 

aie tant à son maître pour son apprentissage; 
B: ». geben od. bezahlen, cit Gate Hug werten) 
payer l'apprentissage, la folle enchère; -gencf, 
der zugleich mir einem Andern Linterricht genleft ed. in ter 
Rente fiebt) comdisciple, c. Mitihäter; it. compagnon 
d'apprentissage; - eg ep -geidift. 
n. €, -amt; gedichte, f. Chelebrende G.) pu, histaire 
instructive; -gejtell, n. c. Besengerüftz -alerig, c- 
Iernbegiertg; · grund, CG. einer Bebre, sineë -gehäudet) pu. 


vun man Unterricht empfänat od. inter Sebre If l'apprer- 
Este, les années d'a. ; In fetnem eriten -jalrre, 
dans la première année de son a.; er bat feine · jah⸗ 
re auégeftanden, il a fait son temps; -junge, c. 
-burfdie; —jünger, le disciple, ef. Sünger; -Find, n. 
©. Schüler, Ckuitiad; net, oe. butſche z -Tohle, F. 
Diebeäe Art Steintehlen charbon de terre de la meil- 
leure espece; -funft, f. nie &. qu —en) la didactique, 
l'art d'enseigner; -ling, (D., we unterrichtet wird, bei. 
ein junger Menich, der bel einem Hanpmerter Inder Bebre äl) 
pa it, apprenti, e, cf. -burihe; er iſt noch ein 
„in tefer Sun, "iffenfhaftz, il est encore a. ou 
novice dans cel art, dans cette sciences; ext. er ift 
noch ein .. im Kriegsweſen, fie iſt noch ein .. In der 
Kunſt, Eroberungen zu machen, il estencore a. à la 
guerre, elle n'est qu'une apprentie en coquette- 
rie; -lingfæaft, f. -Lingéitand, l'apprentissage, l'e- 
tat d’apprenti; -lohn, e. -getb: -mädchen, n. (M.. 
bad in ber Brhre I apprentie, écoliere, f; dieſe Nds 
therinn, Stidertnnr bat viele . ., cette couturière, 
brodeuse a be.d’apprenties;-mäßig,a.ad. Véa.cer 
Keltgtenstehre aemdd) dogmatique, orthodoxe ; -mels 
nung, f. M. in der Giaubentieére le dogme; -melfter, 
tun, ©. Lehrer, Inn; -meilterlich, a, ad. (einem -meifer 
gehörend, angemeffen; nach Arteined -meiierd) précepto. 
ral, e; appartenant, convenable à un maître ou 
—— mp. pedantesque; er ſpricht immer 
meinem “melfiertidenTone, n einem -meiftertone, 
il parle toujours d'un ton preceptoral, dogmati- 
que, pédantesque; -mittel, -Unterridrömaittel; -07b: 
nung, f. -plan, <D., PL. wernach man -et l'ordre, le 

lan d'enseignement, la methode, ef. -art; -prfos 

e, f. (Brebejeit bed -tngd bei feinem -beren) l'epreu- 
ve, le temps d'épreuve, (les premiers quinze 
jours, le premier mois de l'apprentissage, pour 
voir sile maltre et l'apprenti se conviennent; 
-PuneE, cein einzelner Thelt einer —e, bei. der EHaubenblebre) 
le point de doctrine; -faal, (@., in wm gelehrt wirt) 
auditoire, cf. Hirfaarz; -jam, v. c. aefehrias -faß, (9, 
der irgend eine —eentéhle, enzad als Wahrheit auffelltr, ein 
.„ausder Phllofopbier, une these de philosophie r, 
e. @ap; bie fire bes Ghriftenthumé, les dopmes 
de la religion chrélienne, €. Ctanbentiehre; ein .. 
aué der Größenlchre, un theoreme; der Eat: 
die drei Winfel in einem gerablinigen Dreiede find 
gleich gwen rechten, ift ein. „cette proposition: Les 
trois angles d'un triangle rectiligne sont égaux à 
deux droits, est un théorème; ein ganz kurz gefaßr 
ter .., un aphorisme, ce. -iprud; -féreélben, n. c. 
“brief (1); helft, f. c.-tud; -ipann, Mittelipann, 
Hauptipann, Mar. (tab vornehmfie Ep, wo etwas von 
der Mitte des Elfes auf den Kiel gefept wirt) le maitre- 
couple; -sipatren, Eds, Charp. (MeSp., we sen den 
Eden des Gebäudes nad oben zuf. laufem arètier; -[prud, 
(kurzer Gap, ber eine —e, eine Wahrbelt enthält; aphorisme; 
Chef. ber eine Lebenb⸗ mind Dlttenzregel enıbält) sentence, f; 
apophthegme, ef. Dentipru ; -iprüchlid, a. ad. 
(pride enthaltend) a horistique ; it, sentencieux, ©. 
fpruchreib; ber -Iprüchliche Vortrag, le style apho- 
ristique; -fland, -erfland, er St,. bad Berbditults 
der). P., deren Amt es if ju em: it. diefe P. Telbik zuſ. 
genemmem état, condition des personnes char- 
gées de l'instruction publique; l'état d'instruc- 
teur, d'instituteur, le preceptorat; le corps des 
instituteurs, dé: personnes chargées de l'instructi. 
on, cf.Miätriant Sebritant; ſich dem -ftande midmé, se 
vouer au préceptorat, aux fonctions de l'école, de 
l'église; -ftof, c.-argenfant, -ftelle, ©. -eritelle; ·ſtil, 
‚tie dem -enden Bertrage eigene Schretbearth de style di. 
dactique, dogmatique ; -fireitigteit, F. (St. über -ger 
aennänte, bef, über Blaubenötehren) dispute en matieres 
de doctrine; -fiube,f. -zimmer, n. (@t., 3., werin 
gelehrt wirt) chambrea enseigner, à donner des le- 
gons; it, auditoire, ©. -iaal; -flid, n. €. -puutt; 
ubl, 1. (erhöhter Et, wo der -er Dlaÿ nimmts © der Gas 
theèer) la chucre; den, . betreten, befteiaen, von bem 
-ftuble herabiteigen, monter en c., descendre de c.; 
2. fig: Cecfede, amt, <.) ein .. fürdie Rechtswiſſen⸗ 


i 
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ſchaft, Beredſamlelt, une c. de droit, d'éloquence; 
einen .. für eine Wiſſenſchaft errichten, établir une 
c. pour une science; einen... erhalten, être nommé 
une c.; -ftunde, f. 06. tu wr man Unterricht erthellt ed. 
empfängt) la leçon; Öffentliche -ftunden halten, faire, 
donner des leçons publiques; -fiunden im Zeich⸗ 
nen, Lange Faber nehnen, avoir, prendre des 
leçons de dessin, de danse r, cf. Stunde, Schuikunte; 
ton, (der Tu eines -ert, Der T., Un rom man -t) le ton deg- 
matique, preceptoral; mp. ©. -melfiertit; -verbeis 
ferer, Ndo.(B®. riner Bebre,bef, der Olaubentirbren) réfor- 
mateur, cf, Silrdjenwrrbeiferer; — Kur 
qhenderdegerung; ·vortrag, ©. Berttag; ·welſe, f. €. 
-art; -widrig, a. ad. ceiner Debre, bei. ben laubensiebren 
puwlber fanfenb) contraire à une doctrine ; it. hétéro. 
doxe, c. Irriebrig; ⸗·wuͤrde, ſ. Neo. tte mit einem -amte 
verbuntene %., * ver Gratueh le grade, die Doctorwür: 
de iſt eine .., le doctorat est un g.; erbat die ver: 
ſchledenen -mürden nachelnander angenommen, il a 
pris les différents grades l'un apres l'autre; einem 
eine .. ertbeilen, graduer qu; Himmet, n. c- -Rube; 
-junft, f. Neo. @2., die ſich ju elner—e, ju denſ. -en ber 
tenntz © bie Secır) la secte. 

Kehre;m, S. 1. ceine in Worte eingelleitere ed, vorgeiras 
gene Wahrheit, Meinung, bel, der ganze Umfang aller Wahr: 
heiten ud Bericpeiften Cineräitt la doctrine l'enseigne- 
ment, la leçon; eine gute, der aclunden Vernunft 

emäße -, une bonne d., saine d.; eine neue, geräbr: 
fie -, une nouvelle d., une d dangereuse; biejt 
- ift falſch, cette d. est fausse; die - des Évanges 
Hums, die chrifilite —, la d. de l’evangile, d. chre- 
tienne; bie - Wahomets, lad.,larelıgiun de Ma- 


homet, lemahometisme; die -n ber Neliglon, der 


Weltweisheit, les dogines, les préceptes de la reli. 
— hilosophie; die - von der Gnadenwahl, 

e dogme de la predestination; bie wahre, reine -, 
«Sitaubens-) la vraie d., la d. pure, l'orthodoxie; 
bie - von der beiten Welt, Voptimisme; die - der 
Drotefanten, derXuihrriihen, der fieformierten od. 
Galvinijten, le protéstantisme, le luthéranisme, le 
calvinisme; die - der Katholiten, le catholicisme; 
die - der Arlaner, Sorinianer, l'arianisme, le soci- 
nianisme; die — der Mabbinen, lerabbinisme; die 


- des Plato, des Aristoteles od. der Peripatetiter, la 


d. de Platon, le platonisme, la d. d'Aristote, le pe- 
ripatétisme : die - des Epilur, la d. d'Epicure, l'é- 
pieurisme; einem gute, liebevolle, beilfame - niTec: 
fhriften? geben, donner de bons enseignements, de 
bonnes instructions, des .. charitables, salutaires 
à qu; bad Unglüd Anderer fann und jure Warsung) 


dienen, les malheurs d'autrui peuvent nous servir: 


d'en; er ift bei Dem und bem erzogen werben, wo ihm 
gute -n beisebradt morben find, il a été élevé chez 
un tel, où il a reçu de bonnes leçons ; diefes Creig: 
niß iſt fürmicheine gute - geweien, vet evenement 
a éte une bonne /. pour moi; er bat bieie guten 
-n benußt, il a profité de ces bons avis, cf, Stan. 
bené-, Gitten—, Zugend-, Kinter-; 2. (Wiflenfchaft, c-} 
la science, ©. Urenrt-, Maur, Plargen-. Eprati-, 
Wernunfi- ei 3. (ter Quant, ta em kLehrung bei 
einem Meifer if, um ble Kun od. dat Hantmert teil. 
gu erlernen, und ble Zeit, we er Im biefer Abfcht bei Ihm qu: 
king) apprentissage ; einen indie - geben od. tbun, 
mettreqnen a.; einen jungen Menſchen zu fid in die 
- nebmen, recevoir un jeune homme comine ap- 

renti,en azin ber - fepn,etre en a. zaus der · oihen, 
treten, sortir d'a: erift bei tem und dem Meliter, 
Kaufmann + in der - geweien, bat bei .. in der - 
geſtanden, il a fait son a. sous tel maître, chez 
tel marchand x; bei bem und des Haudwerke 
danert die - od. Lehrzelt lange, dans un tel métier 
Va, est long; fo lange er inder - war od. ſtand, du- 
rant son a,; er iſt aus dar - gelaufen, man bot ibn 


Lehren 


Leib 


dad Reithelz, le toupin, le sabot; Serr. die - od. c. le c. nuz nichts auf dem -e haben, «untetfeiter-fenn! 


Klane, la grifle; Meun. der Mahlſtein it in die - 
gebracht, Qiegrim Breichgemiaite; la meule allege. 

Lehren, leinem Bearife, Kenninife, Mabrbeiseng bel: 
bringen) enseiguer, apprendre, montrer,instruire, 
ef. unterrimen; Kinder —, e., m., d., des enfants ; 
Chriſtus bat öffentlich — Jésus-Christ a ensei- 

1é publiquement; ein riftfteller lehrt durch 
feine Schriften, un auteur enseigne, instruit par 
ses écrits; einem ceinen) eine Kunft, ein Handwert 
-,a.,e.unart,unmelier agn; die Sprachen, die Welt⸗ 
wels heit, bie Tugend -, e., m. les langues, la philo- 
sophie, e. la vertu; eine Wiſſenſchaft ünentlih -, 
e. publiquement une science, professer une ..; 
biejer öffentliche Lehrer lehrt bie Dattematit v ce 

rofesseurenseigne, professeles mathemaliquese; 
was ich weiß, bat Er mich gelehrt, c'est lui qui m'a 
*—* ce que je sais; Der Profeilor, der ihm (ihn) 
dleſe Wiſſenſchaft gelehrt bat, le professeur qui lui 
aappris celte science; einen leſen, féreiben, zeich⸗ 
nen,tanzen, reiten, fechten -, montrer agnalıre,a 
écrire, à dessiner, à danser, à monter à cheval, à 
faire des armes; einem (einen) feine Pflicht -, Ihn 
-, was er thun foll, montrer à qn son devoir, lu: 
montrer ce qu'il doit faire; er iſt aut, ſchlecht 
gelehrt od. unterrihter worden, il a ete bien, ınal 
enseigne ou montre; bie -De Cridattiice; Medegat: 
tung, le genre didaetique; fg: die Natur Ichrt die 
Tbiere diejenige Nabrung aufiuben, welche ibnen 
zuträglic ift, la nature instruit les animaux à cher- 
cher Ja nourriture qui leur convient; bag lebrt 
ung die Vernunft, der gefunde Menjcenveritand, la 
‘raison, le bon sens nous enseigne, nous dil cela; 
' Leiden lehrt Gebuld,par les souffrances on apprend 
| à être patient; diefe Handlung bat mic ihin bejier 
kennen gelehrt, celle action me l'a fait inieux con- 
Inoitre; man wird ihn ebenéart 1INeres) —, on lui 
——— on Jui montrera a vivre: ich will did 

geben, ſchweigen -, cunmılla rrobendı je l'apprendras 
‚a marcher,ätetaire; P. Noth lebrt beten, dans la 
misere on a recours à Dieu; it. P. la nécessité fait 
sortir le loup du bois. 

Lehrer, 8; die-inn, (P., me Unbern eiwas lehrt pré- 
cepleur, maitre, insüluteur, instructeur; la inal- 
tresse, l'institutrice; eingeihidter -, un p., un m. 
habile: erbat den und den zum - beifeinem Eobne 
angenommen, il a pris un tel pour p. de son fils; er 
bat einen guten, einen vortrefliden - gehabt, bei 
einem guten .. gelernt, il a eu un bon, un excellent 

. ou wm, ila appris d'un bon m., d'un excellent 
ms er bedarf teincé -d mehr, il n'a plus besoin de 
p. de ms ein - in den Sprachen, In ber frangeitichen 
Sprache, un m. de langues, de langue française; 
ein - im Echreiben, im Seldnen r, un we. Aécrire, 
m. de dessin +, ef. Epradumeifier, Schrerot, Seldiems y: 
ie. Saut, Sinter-, Cal; ein bfentlicher - an ci: 
ner hohen Schule, un rep ein érrentlider - 
der Rechte, der Urzenelwirfenfdmfte, ua pr. de droit, 
de médecine, en droitz; der Cent eines -, la gra 
vilé préceplorale; eine -itin im Zitden, une msi- 
tresse en broderie, une brodeuse; fie war melite 
Inn im Schreiben, in der Geſchlote, c'est elle qui 
m'a montre ou appris à écrire, qui m'a enscigne 
l'histoire; -fland, c, Lehtaandz Die Pflichten des 
-fiandes, les devoirs du préceplorat; -flubl, €. 
Eibrfinnt, 

Leib, es; er, 1. der thlerliche Körper, bel. teb Menſchei 
le corps, ef. Ober-, Unter-, Sörger; ber Menſch beſteht 
aus - und Erele, l'homme est composé de €. et 
d'ame, du e. et de ame; die Erele it mit dem -e 
vereinigt, l'ame est unie au es wenn Die Erele vom 
€ getrennt. sefdieben it, ben - verlafen bat, quand 
l'ame est détachée, séparée, sotlie duc.; Mir Thel: 


aus ber - gejagt, ila quitté son maître pendant l'a., | le, bie Glieder des - €, les parties, les membres du 


son maitre l'a chasse pendant l'a; 4. Id. (233..te 
Orröde und Geſtaut einch Dingeb qu unterfudıen, karnoch zu 
Befiimmen, errak Parma ju vectertigen +» le moule, le 
patron, cf, Meteil, Mufer; it. le calibre; Arc. die 
-, ber Zehrbogen. la cherche, le ceiutre, cl.cherche; 


Les er wurde durch den - geſcheſſen, il fut percé d'une 

balle autravers du.c.; er fief ibm den Degen in den 
| =, dur den -, il lui passa l'épée dans le ventre, 
au travers du c., il Jui donna de l'épée dans le 


| ventre; er bat ein Geſawür im -e, il à un abcès 


n'avoir rien sur le c.; einem bie Aleiber vom -e 
reifen, arracher les habits du €. à qu; gut bei-e 
et, feiidia, fer feon, avoir du c., de l'embonpoint; 
vom -e fallen, cmagermerben, an Die abnehmen) perdre 
de son embonpoint, maigrir; bei lebendbiaem -e, 
tout vif, Lout vivant, tout en vie; er verſault beiles 
bendigem —e, il est tout pourri d’ulveres, de chan- 
erer;bei -e8 Leben, v. pendant, durant la vie, tant 
u'on estenvie, pendant qu'on vilencore; dieſes 
ädchen bat einen fhönen -, us, cette fille ale 
c. bien formé, a un beau corsage; einen binnen, 
fblanten - baben, avoir la taille hne, eflilee; feinen 
- faftelen, macérer son e.; er bält viel auf feinen -, 
er pflegt feinen - od. feines -eé, il n'est pas traître 
à son c., il se dodine, se dorlote; einen am -€ fitas 
fen, punir qu corporellement; er hat einen zu Lans 
gen -, (Rumpf) il ale c. trop long; einen um ben -, 
mirten um deu - faflen, saisir gu par le c., par le 
milieu du c.; er befameinen @chup In ben beblen -, 
il eut un coup de feu dans le ventre; fie trägt ein 
Kind im -, lit gefegueten -£8, elle porte un eufant 
dans ses lances, dans son sein, elle est grosse, en- 
ceinte; Reißen im € (Haute baben, avoir des 
tranchées; orrenen -e8 ſeyn, einen cfenen — bas 
ben, inicot vernepftiegm avoir le ventre libre, lâche; 
einen veriicpften- baben, avoirle». dur; dad macht 
einen orenen-, celalache le s.; einen aufgetriebe⸗ 
nen, geipannten- haben, avoir le». enilé ou gonñé, 
le». tendu; die melſten Hülſenfrüchte blähen den — 
auf, la plüpart des legumes gonflent le »., l'esto- 
mac; {0 lange mic bus Herz im -e ſchlaͤgt, tant que le 
cœur me battra dans le v.; ſie gibt ihren - Preis, elle 
s'abandoune.elle fait folie de son c.; fg: berverlläte 
te-, aber, werndsman Ma bie Sellgen beticiterdbentts lee. 
glorieux; fa. ex hat den Teufclint-e, dif febe He; it, 
keersapien)lalediable au c,; ben - (veitmamı ju Gra⸗ 
betragen, porter le c.euterre; bie Auferfichung der 
={t, la résurrection des e., er iii ein - obne Exele, 
c'est un c. sans ame; bei- und Yeben, sous peine 
de la vie, sous peine de ort; ſich auf - undXeben 
ſchlagen, se battre a outrance; auf - und Leben ant: 
geliunt werden, être poursuivi criminellement; auf 
und Leben suraen eines Daurtectretents gefangen fir 
ben, étre détenu en prison pour un crime capital; 
thun Siebasbrei -eniatl, gardez-vous bien de faire 
cela; er bat od. haͤlt das auf frinen eigenen -, (für fr 
alten) ila cela pour lui-même, pour luiseul; einem 
auf ben, zu -, ſcharf zu-€ gehen, charger, alta- 
quer, presser vivementqn, serrer le bouton à gn; 
bleibt mir vom -e, drei @drittevem -e! en arriere ! 
ne m’approcher pas! er bat fein Sergim-e, il n'a 
point de wur, decourage,ilest poltron; dat Herz 
dm -e thut mir webe, wenn id che x, cela me de- 
chire le cœur, de voir zz man müßte fein Hergim-e 
haben, wenn man das ohne Mitleiden anfeben koͤnn⸗ 
ie, ilfaudroit u'avoir pas de cœur, être insensible, 
pour voir cela sans étre touché de compassion; 
tb in feinen - féémen, être Lien honteux, mourir 
de honte; 2. (uletungtnüd. ws ren Kumpf betrée. meint 
abe Hermen Jec.; ber - an einem Weiberrecke, le c. 
d'une jupe; diefer - iſt zu weit, zu lana, ce x. estirop 
large, trop long ; ein mir Fiſcabein gefteliter -, un 
e. Je baleiue, c. baleine, cf. &éimbr-; di. ein -cben, 
uncorsel; 3. der- cd. Kaib, pl. -€, sein Zee ven rum 
ber ed, Känstiterum er Ganaln le pain, la miche; gebt 
und bolet drei -c Brod, allez chercher trois pains, 
troiswmiehes; dim. ein-cben, un petit pain, une 
petite miche, 

Leib-⸗arzt, *-mediene, cac téntider A. eine Firmen) 
médecin du prince; faiferlicer, Iöntaliber „.. m. 
—— ee Ju rei; -bäder, boulan- 
ger du prince; -Lièe, f. Cou. (ltasbe, verm, mur ges 
weilte cigent non der» cigenſchafi frei find, la rançon; (tome 
me qu'un serf paie pour son affrauchissement); — 
binde, ſ. Corn kei =, qui Zerte ob. zum Ste einer SC ler 
to la ceinture; -Bud, c. Yirbitmantnch; -Mirqt, © 
elles den, n. 0, Kb, (2. 305 GUN EQUÉ, €, -ieunds 
ae; *-comvagnie. ſ. 32. ta compagnie colonclle, 


it, die -, Schablone, dat Sintemobell, le calibre; | dans le «.; er hat zwanzig Wunden am -€, il a vingt | la colonvlle; -biéner, in Kon mie Paten Henn Insbef. ber 
Art. die -, der Dorn cd. bas Formbolz zu den Vas! plaies sur le c.: feinen - gerade balten, tenir Jec.| meer Dienen pu, le valrt favori, valitde confan- 
tronen, le mandrin à cartouches; Cord. die -, droit; mir bloßem od, nadtem -e gehen, aller nul ce, allie; -bienfi, die -frobne, CD. Fe, tirmag 


Leib⸗rock 


die Roͤmer unter ber Toga trugen, la tunique ; bet 
.der jüdäichen Priefter, l'éphod; der... gemäffer 
obrigteitliten Verjonen, ander Geiſtlichen, la 
soutane; ein furzer. ., ein-rödcen, une soutanelle; 
haben od. es ſchaden, S. Giebreden ame mal, de- 
faut corporel; er bat einen geheimen und unbeilbas 
rent..‚ilaqg.malsecret et incurable, cf, -tösehre: 
den; it. ©. Bruch, «2, Chéri; far, I. c. I. -realment, 
2, -wacr; -[hilling, e.- get: co: ſchmerz, das · ſchnei⸗ 
ben, weh, S. imn + le mal de ventre, les tranchées; 
it, la colique, c. Darmaihı; · ſchneider -[hujter, S. 
der allein für bie Serrichaft arbeiien tailleur, cordon- 
nier ordinaire d’un prince, d'un grand seigneur 1; 
ſchnitt, 0. Sites Cou. Ab, €. -iiaerz ·ſchwa⸗ 
dron, f. Mil. die. cerie Ectw.) eines Regimentes 
le premierescadron d'un regiment; -jpehe, c. Liet 
Umgsipetie: -fpiel; €. Yiebtingefpiet; -{prudh, €, Wahl: 
pré, filed, ©. Wisbiinasnäg, -fiubl, c. Macbifiubt; — 
ttanf, ©. Brekitnpescträng “Wacht, Fier, Eolmern, we 
enen Fürften bemadıen) la garde, garde du corps; -19 
ice, F. 5. die man unmutteibar ame triste) le linge; — 
Wwäiberinn , f. blanchisseuse d'un prince, d'un 
grand seigneur; -Majler, n. (das bei er Bauchwaſſer- 
fut Ach fanmelnde Hafer) eaux qui s'amassent au 
bas-ventre dans ascite; -waferlicht, ©. Bauch: 
waderiuch: -web, nc. -kbmer; -Wwundsargt, ’-dirurs 
and, «ES, ben ein vernehmer Here bien für feine P. bte) 
chirurgien ordinaire d'un prince, d'un grand sei- 
gneurz -zucht, f. c. -getinge; -glcbter, Aus gedinger, 
1. (Bauer, der vom einer puit, ven einem Mnégetinge (ef.) 
lebt paysan qui vitdeses réserves; 2, det .., (dei 
von einem · gediuge lebt, v. pu, apanagisle, apanage; 
bie -sübterinn, Ja douairiere ; it. princesse apa- 
nagee; -Jmang, €. Frubljmang. 

Leiben, ef.teben; fa. da iſt er ja, wie er leibt und 


Reib:eigen 


mis feinerelgenen 9. verrichtet) corvce personelle, ef.‘ 
Hantment, Faßmienit; -Figen, a. ad. imttlehrer P. einem 
> Intern alé Eigentdunangebörend) serf, serve, morlail- 
lable; -eigene Bauern, Leute, paysans serfs, 
gens serfs ou mortaillables; er, fie iſt ..., il est 
serf, elleestserve, de condition serve; ein-eiges 
ner, unserf, eine -eigene, une serve; zeigenfaaft, 
ſ. Cher Fun. peffen, ber tigenii la servitude, la condi- 
tion serve; -cigenfhaftégefélle, n. pl. revenus per- 
gus des serfs; -eigentbum, n. 1. (das isentéuméreche 
aufdte P. eines Untern) be droit sur la personne d'un 
serf, 2, ©. -eigenichafs; fen, ce. Kledlinasieifen, sgerkts 
fall, €. Saupifait (3% -füllig, a. ad, Cac. inadı tem 
Zope res Befigerd an ten Eigenubinmaheren urädiallend ré. 
versible, mortaillable; -fälige@üter, terres réver- 
sibles, heritagesmortaillables, ef, Fallaut, Falllesen, 
Schupſteden; -farbe, f. 1; che F. des dr la couleur 
du corps, dela chair, ©, Aiihfarbe;. 2.0, Virbtinger 
farte; farben, -farbig, ©. Adidas: fluft, c. Durch 
fau; -frobne, f. ©. -Henit; -gans, f. c. =grß, ces *- 
garde, c. “wahr; -gedinge, n.-gu@t, f. 1. der bei 
fimsmie ausbebungene Inierbalı auf Lebenbyeits; Das , , el: 
ned Vringen, einer Prinzeſſinn, Vapanage d'un 
prince, d'une princesse; ein@ut zum. „geben, don- 
ner une terre en a. daß. „einer Wiltwe, e douaire, 
*. Wınbuntı Wltrwennebaltz; 2, 0, Unsgeemae; $,c. — 
vente; -geld, n. -pfennia, Filing, Com. 4: ciget. 
Abgase, we tie “eigenem dem -rönerim zu Ylnerfennung Dex 
tiacafdafs entrichten; wenn ſtat des Celtes ein Sub, eine 
Sane, Saber y grgeten wird, le heißs tieb Deibbubm, Lette 
benne, Delbgand, Reibbaber 1 la redevance an- 
nuelle des serfs; poule, oie, avoinederederance;; 
2. (datj. Geld, vos dem «oberen mach beim Toëc cineé tiger 
nen entrichtet werten mnürla mortaillés 3. c. hpiftewer 
-geleit, n. chat. ©%,, 02 eine reifente P. vom bein dazu ber 
Reizen Teuten vefretic geteiier mire) he sauf-conduit, l'es- | [ebt, cure er gefaltet if, wie er ach berseat 2) le voilà trait 
corte; gericht, -getréné, ©. Sietlinaéraericbt, sgerränk | pour trait, c'est son image vivante. 
-gewinn, die -gülte, c. -tenı; -qurt, gürtel, «@we| Yeibes: bau, c. -aenalı; -beichaffenbeit, la com- 
um den⸗ gebunden wirt, Ja sangle, la ceinture; -gut, | piexion, constitution, le tempérament; Méd. 
n. (0%., das einer D. zum -gedinge angewiefén if terre as- | l'habitude du corps: er iſt von gurer, fhledter, ftars 
signée en apanage, en douaire; it. terre de réserve, | ler, ſchwacher, ériliter .…silest de bonne, de mau- 
cf. Ausgetinge; -baber, -bafer, ©. -arib. (11; -hait, - | vaise con. ou cum., ilest bien, mal complexionne, 
baftig, a. ad. ctérperii, im D, perféntit corporel, le, | ilest d'une com., d'un temp. robuste, faible, de- 
ment; ge le, «ment; en personne; in | licat; -beſchwerde, -beibwerung, F. infirmite, in- 
-bafter Geftalt, -baftig eribeinen, apparoitre-en | disposition; -bewegung, f. l'exercice ducorps; ſich 
figure corporelle, se presenter corporellement, | bewegung macten, se donner de l'exercice; -bürs 
visiblement; er ift ed.., c'est lui-mème; Diefes | de, f. ceab- Aime, memit cine weibliche P. fdmpanger acht) 
Kindiit ſein -hafter Bater, bus -bafte Ebenbild jeis | le fruit; ie fic igrer .. glüdiid entbunden, elle est 
nes Vaters, cel enfant est le vrai portrait de son | accouchee, elle est délivrée heureusement; -dide, 
re, c'est son pére tout fait, (fa. lout craché}; er | f. (etegemögntiheD. eines Menfhen) pu. ein Baum von 
ber -bafte Teufel, c'estun vrai diable, undiable|.., un arbre de la grosseur d’unhomme; 2. Neo. 
incarné; fie tit Die-bafte Tugend, c'est la vertu elle | «ungrwähntich.grage D. teb -; "tie Gerputenp l'embon- 
mème, la vertu personihiee; -benne, f. c, -gn2, (13 | point, la corpulence; -etbe, I. Eehn er. Tochtet at 
-berr, c. -cbberc; -hölger, n. pl. Mer. ctie Äußeren | Cie) héritier naturel; er hat feine-erben binterlai: 
Dedplanten, we an ben Waffrrsängen antiegem) les gout- | fen, il o'a pas Jaisse d'enfants;dieier Fürft ſarb chne 
tieres; -bubn, n.c.-s45. (01; hund, €. Bieblingébunt, | -erben, ce prince mourut sans laisser de ligne; 2. 
-jdger, -[hNB, (3., der auf ver sage g den Andis um feinen | c. Muobtatierbe; fehler, ©. -gebrechen; -Trucht, «das Im 
Seren feyn mu) le premier chasseur du prince, le | Serbe ter Mutter erjeugte und reifente sun le fruit, le fo. 
oi re fo, (A., ten ein Günitx bloë für |tus; ſobald fie von ihrer ... enthunden war, des 
feine D. bits cuisinier du prince, cuisinier de la | qu'elle fut delivrdedeson fruit; fie hat ihre... . ges 
bouche, ef. Munplot; -Futiiher, (8., ber mur ben Serra | tödtet, abgetrieben, elle a fait perir, elle a défait 
ed. beffen Gemabltun füsrt, le,maître-cocher ; cocher | son fruit; die Wildung der ... im Mutterleibe, la 
ordinaire d’un prince, d'un grand seigneur +; -las | formation du fœtus dans le ventre de la mere; eine 
kei, . der hieß zur Berienung feines Hexen beftimme in le | unvolllonmmen gebilbete od. zu frübe zur Weir ge: 
premier laquais; -[aug, f. 12, sie an ten behaatien Zhei: | fommene.., un avorton, cf. Menttatb ; -gaben, T. 
irn des et unreinlicher Perfonen fich aufbäln le morpion, | pl.imahrliche Sigenfdaitennne Fäbtgteiten des - les dons 
ef. Sepñaus ; -lid, (ec. apresles composés de Laibet:); | corporels; -gebrehen, n.-febler, vice, défaut, im- 
lied, €. Sieblingetier; *-medilug, ©. art; -padt, | perfection du corps; -gefabr, F. fich im Leibes⸗ und 
(P. auf Sebenéjeits bail à vie; -pfennig, ©. -geld, (1; | Lebensgefahr befinden, étre en danger d'étre blessé 
-pferd, c. Yirblingsoieen; -Techt, a. 6. -eigentbum; -rés | ou tué, de perdre la santé etla vie; -geftalt, F. In 
iment, n.4%. beffew Dberfier der Pantekberr ſelbſt if}; das figure du corps: lataille, le corsage, cf. Aube: - 
.. des Königs, der Köuigium, lerégiment du roi, de gi €, -böbe, -ldnge, f. lastature; er iſt von mitt 
la reine; -renfe, -zinfe, f. (Eintünfte, weiche jemand | lever, ilest de moyenne st.;-betr, (5. tineh Lei: 
anf Vebenögeit zu aeniehen bats la rente viagere; ein auf | eigenen) le maître d’unserf; -böhe,c. -ardürs -Fraft, 
-renten angelegtes Hauptgut, un fonds perdu; fein | -ftärfe, f. la force, la vigueur du corps; aus aller 
Geld auf-tenten anlegen, placerson argent à fonds | -raft, and allen -Träften laufen, fhreien, courir de 
perdu; wadiende-renten, *Zontinen, «bei mn tielän: | toutes ses forces, crier à pleine tête ; Länge, c. - 
gerlebenden Nesitner die Sinfen der früher Sietbenden exbal: | grêle; leben, bei .., cou Bersettem pendant, durant 
sen) des tontimes; ⸗·reutner, der -renten zieht, von rem: | Javie; Æor. Bott wird einem Jeden vergelten, nach 
ven Lebti celui qui jouit, qui vit d'une rente viagere, | dem er gehandelt bat bei.., Dieunceordera à cha- 
derentesviageres; -ToR, I, (inten —, ben Mumpfbes | cun la juste rémunération de ses œuvres; -nab: 
dedentes Slelbungéfiät) le justaucorps; der .., den tung, f, aliment, nourriture, entretien du corps; 
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... und Nothburft, les besoins de la vie; -pflege, 
-forge, f, lessoins qu'on paid corps; -fdade. 
©. Betbfdsabe; ——— — ‚la faiblesse, l'infirmité 
du corps; -forge, e. -vaese; ·ſtaͤrte, 1e. -traft; 2, 
©. bite; -fiarur, f. ©. -arbie; -ftellung, f. posture, 
attitude, f. cf. Stang; -firafe, Ê «Et. we am Delbe 
velljegen wid) peine, punition corporelle, peinein- 
fictive, f, der Staupbeien, die Stäupung ifteine .., 
le fouet est une peine corporelle, cl. Geltirafe, Ber 
bensittafe; -übung, f. exercice du corps, exercice 


gymanastique; -übungefunft, * die Girmnafiif, Neo. 


«de Kun, die zwed maͤllae Anleitung, den Koͤrper auf allerlel 
Art zu üben amd gu hinten Ja gymnasliqque. 
Leibltd, a. ad. 1.«mit einem Sribe od. Körpernerfehen) 


corporel, le, -ment ; einem, In-er Gejtalt ers 
iheinen, apparoître à qn en figure corporelle, 
corporellement, visiblement, en personne; TA. 
den Zeib Chriſti im Abendmahle mirflit und - ems 
p'angeu, recevoir le corps 
ment et corporellement he l'eucharistie, cf. (ets 
haſtz 2, bem Velbe anarbitend, ihn amgebend, berreflend); -€ 
Eigeniaften, Fehler. Grbrechen, qualites, défauts, 


de Jésus-Christ reelle- 


vices du corps; -t Strafen, peines, punitionscor- 
** ef. Altperiſchz DER -€ Cmarürkiche Tee) iſt dem 

ürgerlihen und geifiliben Tode entgegengeiekt, 
la mortnaturelle estopposée à la morteivileetäla 


mortspirituelle; 3, citer, pitt e.); ne am Ê-en, 
an ben -en Dingen haͤngen n'être attaché qu'aux 
choses corporelles, lemporelles, terrestres; 4, (von 


einer P. gegeugtz; ven demſelben Barer umd derfeiben Mutter 
abtamment); Das ift fein-erSchn, feine-e Tochter, 
c'est son propre fils, sa propre fille; -e Brüder, 
Ecwerern, -e Geſchwiſter, freres germains, sœurs 


germaines; -e@itern, «on vou man gejtugt und geboren 


it, propres parents, vrais parents; ein -er Erbe, o. 
Belbeserbe. 

Teich, od. Laich, ed; sp. (der in einem ashen Schleim 
tingehälte Same ter Fliche und Fröfdher le frai, cf. Fiih-, 
roi. 

Leichdorn, ed;enod. Lelchdoͤrner, charte Crohhung 
an den Sehen gi cor aux pieds; einen -am einer Zehe 
baben, avoir un cor à un doigt du pied; die Leich⸗ 
dörner ausf@neiden, ausreißen, couper, arracher 
les cors des pieds. 

Veidesn, T. 1. er entſeelte Krret eines Menſchen) le 
corps mort, le cadavre, ef. Leichnam; das Schlacht⸗ 
feld war ganz mit-n dededt, war mit ·n beſaet, le 
champ de bataille toit tout convert, étoit jonché 
dec. morts; eine -diind,jergliedern, ouvrirun e. m., 
disséquer un cd, faire la dissection d’un..; et 
iſt blap wieeine -, leichenblaß, er fieht aus wie eine 
ausgegrabene -, il est pâle comme un mort, comme 
la mort, ilale visage d'un déterré; bis morgen iſt 
er eine -, wirdergur-, il mburra demain, demain 
c'est un homme mort; bie - anfleiden, beichiden, 
habiller unc. m.; die - zu Grabe begleiten,ind Grab 
fenten, accompagner un mort, une. m., descendre 
le cm. dans la fosse; eimen zur -maden, tuer tn; 
2. (dab Beichentraingniß, e-) l'enterrement, les fund. 
railles; eine prächtige -, un ⸗ magnifique ; zur — 
geben, alleräl'e., assister aux f.; erift zur-gebeten 
worden, il a été prié d'un e., de l'e.; 3. Im. (eine 
heim Echrifite ven anyelafene Steiln le bourdon: eine - 
in einerZehle, auf einer Seite machen, faireun bour. 
dou dans uneligur, dans une page; 4. die - od. Zais 
de, die Leich zeit, ed. Xaldızeit, «die Dei, wenn Flicht und 
Frbiche qu fekchen pflegen, und Dad Seichen fit; de frai, le 
temps du frai; während der... find die Fiſche mas 
ger, pendant!e frai,les poissons sont maigres; Die 
Kifhe treten indie... les poissons commencent à 
frayer; die..ber Säringe, le relouage. 

gelben, laiben, vn. av. 6. (den Leſch arben laffen ; 
son den Fiisten und Ftotchemn frayer; jur Zeit, wenn die 
Fiiche - od. reichen, dans le temps ou les poissons 
fraient; das -, le frai, ef. Leibe, (4). 

Leihensabdanfuna, fc. Abdantuns; -afer, c. 
Bortesader; -anfaner, inn, (P., mein den Saͤuſern barum ⸗ 
gebt, tie Tedebtae anzipelgen) personne chargée d’an- 

noncer lamort de qn; -attig, €. -baft; -begängniß, 
n. (ütefebestiche Befatiung einer -) — — ‚les 

obsèques ein präctiges, prunfvolles.., des/., des 
o.magnifiques, pompeuses; jemandes ... halten, 
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begehen, faire les /., les o. de qn, à qu; bem ber 
A anitfe beiwohnen, assister aux f., aux o.; Die 

racht der-begdnanilfe, la magmificence, —— 
des f., des o.; -begleiter, -folger, inn, celui, celle 
qui assiste à un enterrement, à des /., qui accom- 
pagne un corps mort; -begleitung, f. 1. (vie Paudi. 
da man eine Vebbe qu Grade brateiuer) l'act. d’accompa- 
gner un corps mort; 2, bie..,baé -gefolge, cie. 
we bie - begleiten) le convoi fanebre ; -beforger, -be: 
ſteller, tan, D. vor die Beftattung einer Reiche beforan) per: 
sonne qui ordonne, qui arrange les f., la pompe 
funebre; -beftattung, T. ©. -brshngmé; -bitter, Leld⸗ 
bitter, inn, (®-.derem Beichäft esift, Diejenigen, me bir lei: 
ehe beateiten follen, Dazu qu bitten) celui, celle qui invite 
aux f., le semonneur d’enterrement; -blaf, a. ad. 
pälecommeun mort, comme la mort; -bläffe, f.la 
päleur de la mort; -bud, c. Toëtenbud ; -CArMEN, 
c.-anblt; -taffe, ©. Sterbetaſſe; -dunft, ©. gttuch; — 
ende, f. -buhn, Leichhuhn, n. Nadtrabe , (wie große 
Baum eule, deren Geſchret der Poͤtel für einen Vorboten rd 
Todes niit) La hulotte ou huette; -effen, n. ©. -mabl; 
-fadel, Trauerfadel, f. F. wermam bei nächtlichen -ber 
alnanifen rennt le Nambeau morluaire, la torche 
funéraire; -fabl, c. -btañ; farbe, f. le teint d'un 
mort, teint cadavéreur, cf. -täffe; er bat eine ..; 
ilaler.c.;-feier, f.-feit, n. Pod. cfeiertichen —-trgkng: 
eté) lesobseques; it. ©. Tertenfeter; fliege, Todtens 
fliege, f. Ha.la mouche à tête dorée; -folger, c. - 
begleiten; -frau, Tobtenméferin, f. F. metie mit 
unt anfieibet) femme qui lave et habille les corps 
morts; · gebr duche/ pl. cie Feiergebräuche bei -beghngnitr 
fen) les cérémonies funebres; -gebühr, f. (®., we 
dem eiftlidben fuͤr die -beglettung und predigt begablı mir» 
le droit mortuaire; -gedättnif, n. e. “rede; -gedicht, 
Trauergedicht, n. (Ci. auf eine gerordene D. bei elegen: 
beit idtes -begängnifet) poeme funcbre; épicede; - 
gefährte, c. -Hralelter, -gefolge, n. €. -begléteung, (21. 
jus; -geldute, n. «05. bet Berrkigung elner Beier l’act. 
de sonner les cloches pour un enterrement; - eid, 
n. S. dad man am bie geöungenen -bealeiter pain Frnıs, 
salaire pour l'accompagnement d'un corps mort; 
-gerränge, „D. (Gepränge bei einem “begängniffe la 
pompe funebre; -geräth, n. (as bel -teadnaniffen 
kienende Gerät) appareil funchre, ornements fu. 
nebres ; -gerucd, odeur cadaverense; -gerüft, n. 
causgelimldteb Pi. ,merauftie - gorhehmer Perl. ausgeſteui 
werten) le catafalque, lachapelle ardente; -gefang, 
«@., der bel -beadnaniffen angelimmt wirt) le cantique 
ouchant funebre, cf. Trawergefang; -gemanbd, -Fleid, 
n. draps dont on enveloppe un corps mort, vêle. 
ments qu'on metäun +, biltement dontonrevét 
un +; -gemölbe, n. -grüft, f. cnteritiides 3. - bars 
In beizufepen) le caveau; die -gemélbe cb. -grüfte and 
den alten Selten, lescalacoınbes, ef. Gruft, Torten: 
arufr, - glocte, Fc. 1. -grlüut, 2, Teriematode; -gruft, 
fc. -gewbibe ; -baft, a. ad. noir eine ele) cadavé 
reux, se; ... ausfeben, ... riechen, einen haften 
Geruch haben, avoir leteint cadavereux,une odeur 
cadavéreuse; -baufén, monceau de corps morts; - 
baué,n. 1.0. Trauerbaus; 2,ba8.. die -fammer, ber 
-faal, can einigen Orten, ein Seine K. et. ein ©. woman 
bie = nieberfegt, bis fir anfangen In Fiutniß überzugeben, tar 
mit niemand Iebeudig begraben werte, maison, chambre, 
salle où l'on dépose les corps morts, avant de les 
enterrer; -bügel, ©. Gratbägrt; -huhn, n. ©. -eute; - 
kalt, a.ad, froid comme un mort, comme un corps 
mort; -fammer, f. 1. «&,, - barin aufjabemabren, um 
fie zu gergtietern) la chambre auxcadavres; 2.c.-baub, 
en -Fafle, €. Etertetaite; -Ferze, LC, die bei Yutiiel: 
tungelner Leicht od, bei -Bealngnifen angelinter wird) le 
cierge funebre; -Hage, f. (ft. um eine verderbene D.) 
plaintes, lamentations sur la mort d'une personne; 
-Meid, nc. -gerand; -foften. pl. les frais fanérai- 
res; -Prang, ©. Tottentrans; -Fraut, n. die Waſſergar⸗ 
be, der Waſſerſchlauch, Bo. l'utriculaire, f; -Iduten, 
n.c. -geiäun -mabl, -effen, n. fa.-hmauß, «Han: 
mahnt, das in manchen Gegenden der -bealritung gegeben wird) 
le repas d'enterrement, de funérailles; -mufif, c. 
Trauermuät; -Öifner, -jergliederer, disséqueur, ana- 
tomiste; -diimung, F. la dissection d'un corps mort; 
einer .. beimohnen, assister à une d.; eine... auf gts 
tlicht Befehl vornehmẽ, faire une dissection par 
































Leichen -prebiat 


ordre des juges; -predigt, -tede,f.p..R.,biebeleinem 


begänaniffe gehalten wird oraison funebre,f. -redner, 
prediger, Tefern er eine rede han predicateur qui fait 
l'oraison funebre; biefer Prediger ift ein geibidter 
.., ce prédicateur est habile pour les oraisons fu- 
nebres; -jäule, rabfäule, f. cenemars gernsonitine Sau 
Le auf Srävern, mit einer Oradfihrifte) colonne funcbre; 
-fémauf, c. -mast; -ftatt, f. ©. Pradärte; -flein, €. 
Girabitein; "tert, der zu einer rede gemwäplte X.) texte 
d'une oraison funebre; -ton, 6. Trauenions träger, 
porteur de corps morts; -{ud, n. I. (das Z., worelu 
eine Lelcht gebllir wird) G.-grmant; 2. (Luc, mé über den 
Sarg gehängt wird) le drap mortuaire, le poële ; ein 
+... von ſchwarzem Sammer, un poele de ve- 
lours noir; -unteriuchung, f. «gertästt. LL. einer Reiche, 
um Me Urſache Ihred Tobeë zu eutteden) la dissection et 
inspection d'un corps mort; -magen, (W., worauf ble 


= ju Grabe gefahren werten le char funebre, char de 
deuil; -mächter, -wärter, inn, «D. Diebe einer Leie 
wacht) le garde de corps morts; weiß. ©. Haß; zug, 


«rer felerttihe Z. bei einem -begängnife le convoi fune- 


bre, le deuil; wirmwollen den. voräberziehenjeben, 
voyons passer le deuil. 

Leibnam, es; €, 1. crober Körper eines Menichen) le 
corps mort Syn.-iftbereblereMusbrut fir£eicbe, 
Lcidnam,(corps mort)estun terme plusnoble que 
Leiche (cadavre); der = Sbrtfti, le corps de J.C.; 
fein - wurde an dem und bem Drte beigelegt, son 
corps futinhumé en tel lieu; -eder Heiligen, corps 


saints; 2. fa. gp. (der Iehemdige Körper des Menfdem le | f: 


corps; feinen - pflegen, avoir grand soin de son 
corps. 
£ At t, a. ad, I, (eimengeringen Grad ber Schwere bar 
ben?) léger, ere, -ment; ein -er Körper, un corps L.; 
die Federn find febr -, les plumes sont fort, tres-lé- 
eres; Holz iſt -er alé Eifen. le bois est * L. que 
le fer; ein 2 Kleid, ein -er Zeug, un habit /,, une 
étoffelegere; -e Waſſen eine -e Warfenräftung, des 
armeslegeres, une armure légere; - gelleidet, bes 
waffnet (ébn, être vêtu, armé légerement, à lale- 
ere; €, bewaffnete Truppen, troupes légeres; -€ 
Melterei, die -en Neiter, la cavalerie legere, les 
chevau-légers; eine-eXaft, un fardeau /.; ein té 
Gefährt, une voiture légère; -c8 Gewicht, (wevon 
tas Pfund reniger Pers hätt, alé vom fbwrrenipoids faible; 
it. dad nicht Die erforderliche, gefeymmhhtge Schimere bat: faux 
poids, ef. Gewicht; -e8 Geld, -e Münziorten, wir 
nicht das gehtriar Gericht haben) espèces légeres; die ſer 
Dufaten ift um ein Aß qu -, ce ducat est trop /. d'un 
rain; fg: Ma.bicieé Pierd hat einen -em cfanfren) 
ang, liegt leicht in der Hand, in der Kauft, trüdı 
alcht auf bas Mebif) ce cheval a des allures aisées, est 
!. ala main; diefer Reiter bat eine -e Hand, cacbramte 
ne Rügrl —, fanft ce cavalier à la main ldgere; dieſer 
Klaviéripicler, diefer Wunbdarzt bat eine -e Sand, 
ce joueur de clavecin, ce chirurgien ala main le- 
ere; eine -e Hand im Schreiben, im Zeichnen ba: 
en, avoir la main légère à écrire, à dessiner r, 
avoirune grande légereté de main: Pi. diefer Mab: 
ter hat einen -en Pinfel, führt den Pinfel äußerit -, 


ce peintre a le pinceau /., a une grande légèreté. 


de pinceau; ein -er Pinfelftrih,, -e Umriſſe, une 
tonche legere, des contours légers; eine -€, — ge: 
zeichnete Algur, une figure svelte; eine - aufgetras 
gene Farbe, une couleurlegere; Ber. mein Joch hit 
ſanft und meine Lait iſt -, mon joug est doux, et 
mon fardeauest /; ein-er Wein, cer munis Meift ban 
un vin /; eine-ceacringe Mühe, une peine légère; 
er geht mit en Schritten einher. iſt - auf ben —5 
il marche d'un pied /.,d'un pas 4,,lest /.à la course, 
il marche, il court legerement; id fühle mich heu⸗ 
te Aer omunteeen alt gewöhnlich, je me sens au- 
jourd’hui plus 4 qu'a l'ordinaire; eine € cuian ae: 
Atttiche/ Hunde, une legere blessure; -28 (nünnes; 
Blut, sang subtil, er bat ein -e& Blut, ceinen tetbafı 
sen Cell, bebenden Kbrpery ilest /., vif, a beaucoup de 
vivacité; einen -em (leifen Schlaf baben, avoir le 
sommeil /.: -e Speiſen, teren Masen wicht beichweren) 
viandes legeres; fein Kopf fängt an -er zn werden, 
es fangt an ihm im Kopfe -er ju werden, sa Löte coim- 
menceäsedebärrasser: es iſt mir jeßt viel -er mé 
Herz, mon cœur se sent bien soulage à present;&ie 


Leicht 


find zu -über bie Sache weg od. hin gegangen, vous 
avez passe trop legerement sur celte allaire; ſich 
- machen. jhh-er machen. cetme Walt, ein Alee p Das els 
nen beiausert, abiesen, s'alléger, se défaire de ce qui 
incommode; it. fa. (feine Merbburfe verrichten; dechar- 
ger,soulager son ventre, faire ses nécessités; 2, 
(menig Mübe, Hofrenzung r erfordern) facile, aisé, 
-ment; eine -e Hunt, Sache, Sprache un art f., 
une chose f., une langue/.; das ik -, fehr-, nidté 
tft -er als die ſes cela ef aisé, bien f., bien aisé, 
iln'y a rien de plus /., de plus aise; bagift-gefagt, 
aber nicht — getban, cela est f., aise à dire, et 
non à faire; das ijt - ju begreifen, cela est f., 
aisé à comprendre; Sie fénnen - urtheilen, fid - 
vorſtellen, daß r, vous jugez ou imaginez bien que; 
ein -er, -veritänbliber Schriftiteller, un auteur /.; 
eine ·e cfebrwerftändtihe, it ungeymungene) Schrelbsart, 
un style f., aisé, it, un style léger; alles geht ihm 
- von Starten, erfommt mit allem - zu Stande, es 
wird ihm alles -, il fait facilement toutes choses, il 
vient. à bout der; es iſt nicht - ed gut auszubrur 
den, il n'est pas f., aisé de le bien rendre; biejer 
Brief it nicht ju lefen, cette lettre n'est pas f., 
aisée à Lire; das ift ihm — 8-8, ce n'est 
en pe Jui; einem etwas -, od. -er machen, 
aciliter gh à qn, ef. erteichteen: dad Fonnte - wohl) 
fepn, - geihehen,cela pourroit bien être, celapour- 
roit arriver facilement; das fann man ihm - ju Ges 
fallen thun, on peut facilement, on peut bien lui 
aire ce plaisir; erift - aufjubringen, zornig zu mas 
en, ils emporte facilement, il faut peu de chose 
urlemettreencolere; das iſt nidt - ju befürds 
en, onn'aguere à craindre cela; dag fanıt außer 
ihm nit - jemand thun, il n'y a guere que lui qui 
wisse le faire, 

Leidte,f. sp. 1. c. Yrihtigteit; 2. ©. das Beiden. 

Leirteldb, Streicteih, Eecon. (Leib. worein man 
bie Karpfen zum Beiden fg; étang de frai, (où l’on met 
frayerles — 

Lelchten, Eecon. bie Schafe, die Zimmer —, wer: 
fdimetten) châtrer les brebis, les agneaux. Das- +, 
Letter, e. Bibter, Mar. (la castration. 

Leichtern, c. I. erleichtern; 2, lidiien. 

Leidtfertig, a. ad. 1. Canen, bereit und geneigt 
etwas zu thun, was Praf mad foldere, espiegte; ein 
er Anabe, ein -e8 Madchen, un garçon, une fille 
fes wie-erift! qu'ilestf., e.! cf. muibreittigs 2. 
mp. (fit eime Yun barand machend, etwas ju ıbun, bas Uns 
dern unangenehm od. SEE its it, In Diefer Qugenfchaft ges 
aründer) méchant, e; malicieux, se, ©, beshaft; it. fri- 
pon, €. kbelmtia; ein feiner -er Junge, un méchant 
petit garçon: der fleine -e Schein! le petit fripon! 
erhatmir eind-en&treihgeintelt,ilm'a joué un tour 
de malice; fie bat ein -ed Maul, c'est une mauvaise 
langue, une méchante langue; 3, de der Eintichtelt 
que frelz die Bittlichteit vertegent) libertin, e; trop libre; 
fie iſt ein -es Mädchen, it - inihrem Betragen, führt 
ein -e# Leben, c'est une libertine, elle adesmanie- 
res troplibres, elle mène une vie libertine; die - 
teit, Vespieglerie; it. la méchanceté, la malice; it, 
le libertinage. 

Leibtéttifie, a.ad: Chi. Fond. deidt ju fhmels 
jen. in FIn® gu bringen» tres fusible, aisé à fondre; 
-t Erye, minerais tres-fusibles ; biefeé Metal ift-, 
ce metal est aisé à fondre; die -Feit, qualité de 
ce qui est trés-fusible. 

Leidtfuf, fg: fa. aeidtfinntarr Menfé); er iſt ein 
rechter -, e'est un vrai élourdi, un franc évaporé 
ou ecervele. 

Lelchtfüßlg, a. ad. T. Ceſcht und Ahnell auf tem Wir 
sen) léger, ère; qui va, marche, court lége- 
rement, d'un pied léger, d'un pas léger; ber -€ 
Hirſch, le cerfleger, agile; ein -er Zänger, un dan. 
seur léger; 2, fg: caen; ein -ed Schoͤnhert⸗ 
den. un étaurdi petit-maltre. 

Lelbtglaube, c. Beichraräuhlafelt. 

Leibraldnbtg, a. ad. carmelst und gewohnt, obr 
nme Leberfeauma und Prüfuna, fini qu Aauben crédulez 
ein -er Menſch, un homme, un esprit c.; Sie find 
zu -, vous êtes trop e.; die -en werden oft betros 
gen, les gens crédnles sontsouvent trompes; bie 

Reichtheit, ©. Leichrigtei.  [-feit, lacredulitd, 

Keichts 


Leichthörig 


Leidthôrig, a. ad. ceimteihre, teifes Gehbt habent) 
pu. qui a l'oreille, l’ouie bonne, fine. 

Seltialeit, ſ. sp. 1. eeie Qia. einer @.. da fle ein 
geringes Seit bat) Ja légéreté ; die - der Suit. der 
Dünite, la 2. de l'air, des vapeurs; die - eines 
Kleides, Zeuges, lad. d'un habit, d'une etoffe; fg: 
die - Früchtigtetty eines Ditihes, lad, l'agilité d'un 
cerf; die - der Bemegung, des Ganges, lad, du mou- 
vement, de l'allure; ertangt mir großer -, il danse 
avec une grande /.; diefe Maſchine bewegt, drebt 
ſich mit der größten - cette machine se meut, tourne 
avec la plus grande volubilité; die- der Hand. des 
Pinfelé, des Gtabſilchels +; la/. de la main, dupin- 
ceau, du burin; 2, te @in-elner &,, va fir wenig Stroke: 
rtatei varbieten la facilités die - einer Sprache, der 
Shreibart, la /.d'unelangue,la f.dustyle;erdeudt 
fit mitgroßer- aus, arbeiter mit vieler -, il a une 
grande /. de s'expliquer, il travaille avec une 

Leihilernig, ©. geiesria. [grande f. 

Lelcht lich, ad. v.e. Iritt, 

Leibriinn, ed; sp. I. (die Gemobnbeit one gehörige 
ue berle gung üch jar entschließen und ju handeln) la légéreté; 
er hardieien Fehler aus - begangen, ila commis ceite 
faute par /.; er bat, zeigt viel-, il a,ilmontre be. de 
L., ef. Unbedachtiamtelt, Unbefonnenbrit, Unäberlegthelt; 
2. fa. (eine von - jeugente Hr.) etourderie, f. 

Lelbtiinnig, a. ad, (Seihifnn babend, verrathend, 
darin aegrünten) léger, ère, -ment, à la légère; ein 
-er Menfh, un homme /.; die Jugend tft -, la jeu- 
nesse estlögere; eine-e Mede, Handlung, un pro- 
pos L., une action légére; er bat ein -e8 Gemütb, il 
alecœur /.; tr batbiefen Entſchluß zu- gefaßt, il a 

ris cette resolution trop légérement; er ift Dabei 
febr-vertabren, zu Werke gegangen, il y est alle 

ien à la legere; das bater -er Weile unternommen, 
il a entrepris cela legerement, à la legere; 0 ihr 
L-en! esprits légers, éteurdis que vous êtes! cf. 
unbebachtfam, unbeionnen, unüberlegt, Hatterhaft; Die -Leit, 
©. Beidrfinn. 

“eichzeit, Laldhzeit, F.chei. Zelt, da die Fiſche ed. Feb: 
fe qu Teichen pflegen) le frai, le temps du frai, cf, Rel: 
de, Teichen. 

Zeid, ad. einem - ſeyn, -thun, ceine unangenehme 
Cmpfindung über etwas Deichebenes ed. Getbants haben) 
être fichd, regretter; dasthut mr febt-, j'en suis 
bien/., cela me fait bien de la peine; e#it mir -, 
thut mir —, ſeht -, daß diefes geicheben iſt daß ich 
es getban babg, jesuis /., bien f. que cela soit ar. 
rive, je suis f.,jeregreltedel'avoir fait: céthut ibm 
-, Stieverlaffen zu mien, ilest/,, il luifäche d'être 
obligé de vous quitier; es wiirde ihm febr - thun, 
wenn eriein Amt verlöre, ilseroit bien /., il luifä- 
cheroit bien de perdre sa charge ; ed thut mir -, 
daß Sie ſich fo bemüht haben, je suis f. de la peine 

ue vous vous eles donnée, que vous avez prise: 
es iſt, es thut mir ſehr -um bn, je le regrette fort; 
it. je le plains bien; laſſen Sie ſichs nicht - ſeyn, che: 
dauern, tereuen Sie es nicht) def es fo gegangen ift, def 
Sie fo gebandelt haben, ne soyez pas. que les cho- 
ses aient tourné de celle maniere, ne regreltez 

as,n'ayez pas de regret d'en avoir agi de la sorte; 
Lin Berluft, fein Tod bat mir auférordentlid - ges 
tban, sa perte, sa mort m'a extrömement aftlige. 

Leid, cé; n.sp. I. (upangenebme Fmpäntung über et. 
mas Geſchedenes, über eine Téat la peine, le chagrin; 
Freude und - miteinander thellen, einander in Lich 
und = getren bleiben, partager les plaisirs et les 

eines de la vie, la bonne et la mauvaise fortune; 
rester fdele dans la bonne et dans In mauvaise for. 
tune: frende und - wechſen imLeben inier mit einans 
berab, les plaisirsetles peines se succodent dans la 
vie; über ein Vergeben - tragen, Menue und - über 
feine Sünden empfinden, se repentird’une faute,de 
ses péchés; einem fein - efeimen Kummer, fein Meatödı 
Hasen, confier ses peines, conter ses malheurs à 
qn; fa. faire ses doléances à qn; vor - fterben, mou 
rir de chagrn ; unrelnem-tragen, «feinen Tor beila: 
gem regretter qn, plaindre, pleurer la mortde qn; 
2.(rrwaß, bar eine unanarnenme Ömpfntungerregt. eine Be: 
ieidiauna / Ktantucan einem ein - zufügen, einem etwas 
zu -etbun, faire du mal à qn; mad bater Ihnen zu 
€ gethan, was Ft Ihnen -es od, au -egeihehen? 

Mozrx Drer. Partie allemende T. 11. 


























Reidbitter 


uel mal veus at-il fait, vous a t-on fait? es (ol 


ibm fein —, nichts zu e geſchehen, ilne lui arrivera 
point de mal; thun Sie mir das nicht qu -e,ne we fai- 
tes pasce chagrin-la; dad hat eribm zum ⸗e getben, 
il l'a fait pour le chagriner, pour le mortifier; mes 
der Liebes noch -e8 von einem fprechen, ne parler en 


bien ni en malde qn; ich rede, thue es ibm weder 
zu Liebe noch zu -&, ce n'est ni l’amitie ni la haine 
qui me fait parler, agir ainsi; fit) ſelbſt ein · od. es 


anthun, attenter sursoi-meme, a ses jours; se fuer; 


se donner la mort; 3. (Trauertteid, ©.» das - anlegen, 
prendre le deuil; das halbe -, cie daide Traun le pe- 
führen, mener le 


tit deuil; 4. (Beiteniug. ©) das ⸗ 
Leidbitter, c. Veihenbitter, 


(deuil. 
Veibbrief, ©. Traurrbrief, 


Leiden, ir. 1. (eine unangenehme Empũndung baden; 
Schmerj empfinden) souffrir, pdtir; ber Kranfe leider 
ſehr, leider große Schmerzen, le maladesouffre be., 
souffre de grandes douleurs; er leibet an ben Augen, 
am Fußtz,ılamalaux yeux, au pieds, ilsouffre des 
yeux, du pied :; an der Gicht, am Steine leiden, 

la pierre; das Heer littviel auf bie: 

fem Marie, l'arméesouffrit, pätit be. dans cette 
marche; fie bat lange gi, ehe fie geſtorben ift, 
ert avant de mourir; Sun: 


avoir la gouite, 


elle a long-temps sou 


er und Durit -, s., endurer la faim et la soif; er 
Bat bas Husichen eines -den Menſchen, eines £-den, 
ilal'air, le visage d'un homme souffrant, d'un ..; 
ssible; die Fähigkeit zu -, la passi- 
bilite; der ·de Theil, eri.Theitamhtérper.wo drr@chhmer, 
feinen Sig ban la partie souffrante; fg: diel. P., me 
bei einem Streite g Im Machtseite btribt, Weriuf bat v le pa- 
tient; fg: Noth Mangel, Verfolgung, Untedt -, 
être dans la ınisere, dansle besoin, s. er 
ft NL 

essuyer un dommage, une perte, cf. ausjietem; P. 
der Gerechte muß tel, «vie Ungemach, Verfeisung p 
auéñeben) Je juste a be, As.,A endurer; mander muß 
- und bates nicht verichuldet, tel en pätit qui n'en 
eut mais; die Guten müjien für bie Bien -, les 
En pätissent pour les mechants; der Unfduldige 
darf, ſoll nicht für ben Schuldigen -, il ne faut pas 
ue l'innocentpätisse pour le coupable; Qbre Ge: 
undheit wird darunter -, Cie werben darunter -, 
votre santé en souffrira, vous en pälirez; bdieier 
Boum bat gelitten, die Weinftödebaben durch den 
Ftoſt gelitten, cet arbre a souffert, a päti, lesvignes 
ont souffert par le froid; dieies Gemäblde bar ein 
wenig gelitten, ct ein ment tefchättgt merbemce tableau 
a un peu päti; fein Daniel wird ſehr dabei, dadurch 
od. darunter —, son commerce en pätira be.; ich 
babe viel von ihm zu -, il me cause bien despeines, 
yaibe.as.avec lui; das Land bat in diefem Krlege 
vielgelitten, le pays abe. souffert par cette guerre; 
Brand ftart gelits 


des -# fdhig. 


tion, l'injustice; Nadıtheil, Schaden, Ber 


das Haus bat durch Feuer, durc Bi 

ten, la maison acte fort endommagee par le feu; 2. 
Did. -d, coat ter Feserkandeiner Sambt., eines Wirfens 
Wu patient, passif, dad thitige und das -de Ding, 


gentel le patient; ein -bes, blof -des Weſen, un 
étre passif, purement passif; fit · d verbalren, se 


tenir passif; Ihte Mole dabei firbles-, votre rôle 


esttout passif, Gr. die · de od. -Hide Form od. Bat: 
tung. «bei. Form ter Deitwärter, we dat Derbättmißi bryelde 
ner, da eine P. ed. S.ermas babri leiten le passif ein Zeit⸗ 
mortvonder-ben Gattung,unverbe passif, un pas- 
sif; dieſes Zeitwort wird thätig und-d gebraucht, ce 
verbe se prend aclivement et passivement; dieſes 
Zenwort bat teine-be form, ce verhe n'a point de 
passif, ein Zeitwort in der -ben Form abwandeln, 
conjuguer le passifd'un verbe; 3. (seitrben ed, he: 
frben taſen; nicht perbintern) er leidet alles von feis 
nen Kindern, ilsouffretout à sesenfants; Inordnuns 
gen, Mißbraͤuche —, s., tolérer des désordres, des 
abus; er fann feinen Sivang -,il ne sauroit s. aucune 
contrainte; man leidet uiren bort Feine Juden, on 
n'ysouffre, onn’ytolere pas les juifs; Dieier Hund 
teldet e& nicht, baf man jeinen Herrn angreift, ce 
chien ne souffre pas qu'onattague son maître; fg: 
bie Zeche leider feinen Aufſchub, feine Verzögerung. 
l'affaire ne souffre point de délai, deretardement; 


dieſe Megel leidet Ausnahmen, cette regle souffre, 












































mie ons die Werimteriing vorgeht, me jenes bemirtn l'a- 








Reiden gt 


admet des exceptions ; diefe Stelle leidet mehrere 
Auslegungen, ce passage souffre plu. interpreta- 
tions; Ich laun dieſen Menſchen nicht -, je ne saurois 
s. cethomene; er ſt bei dem Füriten wohl gelitten, 
ilest bien aupres du prince, 1 est dans les bonnes 
graces dus; Die Umfäubde, meine Geſchaͤſte - certaur 
Ben, aetatsıenı 6 nicht, les circonstances, mes affai- 
res ne le permettent pas; dasleider feinen Zweifel, 
(ik keinem rorifel unterwerfen iln'ya, cela ne souffre 
aueun doute. Daß -, 6. Weiten, n. 

Leiden, Bin. irerSunamd veffen, ber leider; der Schmery 
seuffrance, peine, douleur, f ein féredlibes, auf: 
ferorbentlides -, une cruelle s., 5. extreme; das -, 
die - unferes Heilandes, die - ber Mrtirer, la pas- 
sion, les souflrances de Notre Seigneur, less. des 
martyrs; geduldig im - ſeyn, feine - geduldig ertra⸗ 
gen,etre patient dansles s., supporter patiemment 
sess.; -fréi, -[08, a. ad. libre, exempt de souffran- 
‚ces; it. ©. -tunfäblg; -Öbexber, c. -ônit; -Sbruder, 
-sgefährte, -sgenoffe, le compagnon de ».; ihre -8s 

äbrtinn, -égénoifinn, la compagne de ses souf- 
rances; -Pfähig, a. ad. passible; -Sfähigfeit, ſ. Ia 
assibilité; -égefébtte, -Sgenoffe, c.-6bruber: -Eger 
Ichichte, 1, l'histoire, lerecit de s.; die... Jeſu, Ja 
assion, l'histoire dela passion de Notre Seigneur; 
bie .. nad dem Matthäus, la passion selon Mat- 
thieu; -Bjahr, n. annee de s.;-Bfeld, fg: le calice 
de s.; ben. bisaufdie Hefen leeren, austrinfen, çats 
de bis zu Œnte ertulten) boire le calice jusqu'à la lie; 
-sihmweiter, Fe. -8teuver; -dfinnbe, f. heure de s., 
-$tag, jour de s.; die Stage find nun vorüber, les 
jours de s. sontenfin passés; -unfäbig, a. ad. im- 
passible; -Eunfähigfeit, f. Yimpassibilite; -voll, 
a, ad, plein desouffrances; fein -volled Xeben, sa 
vie pleinede..; -Smworbe, f. Marterwoce, c. Edar: 

Leidendlich, c. tritenti. (mode. 

Leidenſchaft; en, F. dede heftige und qur Fersigteih 
armwerdene Oemürböbemesung und Deaterdbes la Passion; 
eine ftarfe, heftige -, une forte pe unep. violente, 
véhémente; der Zorn iſt eine wärbende, blinde —, la 
colere est une p. furieuse, aveugle; Liebe, Haß, 
Traurigkeit, Kurt x find -en, l'amour, la haine, 
la tristesse, la crainte» sont des passions; feinen 
-en folgen, suirre ses p.: feine -en beberrichen, Mei⸗ 
iter, Herr feiner -en ſeyn, maîtriser ses passions, 
commander à ses passions, étre maître de ses pas- 
sions; feine -en bezwingen, unterbrüden, mifiacn, 
dompter, réprimer, modérer ses passions; die - 
verblendet ibn, er läßt fich von ſeiner binreipen. er 
it ein Sklave feiner -, la p. l'avougle, il se laisse 
aller, emporter à sa p., ilest Vesclavede sa p:; feis 
ne berrfcbende - ift das Spiel, sa p. prédominante 
c'est le jeu; er fpricht, handelt mit -, 1 parle, ilagit 
avec p.; ertbutalles and -, il fait tout par p.; feine 
- bat nachgelaften, sa p. s'est ralentie; der Redner 
ſucht die -en rege zu machen, l'orateur tâche d’ex- 
citer, d'émouvoir les passions; in- @erm)geratben, 
s'emporter ; -frei, -108, a. ad. libre, exempt de‘ 
passions; -lich, a. ad. «— peigend, In einer — gearünten 

assionne, €; avecp., passionnement; eine -lide 
Fiehe, ein -fiber Hab, un amour passionne , une 
haine passionnée; erliebt fie.., il l'aime passion 
nement, à la Pi ein -liber Menſch, un homme pas- 
sionné, quis’emporte facilement, qui faittout avec 
pseriftein-licher Jäger, Zpieler,c estun chasseur, 
un joueur passionne; -id, in einem -Lichen Tone 
ſprechen, parler avec p., d'union passionné; dieler 
Ecriftfieher iſt zu .. eet auteur est trop passion- 
ne; eine -lite Sprache, Screibart, un langage 
passionne, un discours. .; -lichfeit, f. l'état d'une 
personne passionnée, la qualité d’une chose pas- 
sionnée; feine ... macht, dab er nicht in ben Schrans 
fen bleibt, sa p., it. sa promptitude Jui fait passer 
les bornes; bie. „feiner Ziebe veripricht feine lange 
Dauer, Vexces de son amour ne promet pas une 
longue durée; -I08, e. -frer.. 

Lelbentiid, a. ad. T. mat mamtetdırTeiten, rrtras 
gen fann) suppertable, tolerable, passable, ©. 1eib: 
His 2, déibents eine Eimmwirtung. Werinterumg vom aufen 
ber —— „ve,-ment; fih- verbalten, 

LE 


se Lenir p.; die -e a ter Lors eitwortes, 
la signification passive d'un 7 dleſes Zeitwort 


42 Leider 


wird thaͤtlich und- gebraucht od. genomien, ce verbe 
s'eraploie, se prendactivement et passivement; -€ 
Reiwörter, verbes passifs ; die -e Form, eines Belt 
mertes) Je passif, la forme passive. 

Leider, à. Mubrul ber Klage, Berräbnid, Meue) hélas! 
malheureusement, par malheur; - lebt er nicht 
mehr! hélas! il ne vit plus; - tit es fo, #2, il n'est 
que trop vrai; ilen est ainsi m.; - bin ich felbft 
fœuib daran, j'en suis m. la cause, m. c'est ma 
propre faute. 

Yeiber, 8; ©. Hungerleider, Mitleiber, 

Leidseifen,n. e. Tranermabl, 

Leidflor, c. Traumfer. 

Keidfran, c. Siapefrau. 

Leldrgeiang, «hand, c. Traueraefang. 

Seidig, a. ad. CUminf, Uebles vermriahend: it, 3: 
feë fiftenvr: ein -er Unfall, un accident fächeux, 
funeste; der -e Arieg, la guerre funeste; ein -er 
eitmertihen Trditer. un consolateur fächeux; bas 
iſt ein ee dienten) Troſt, voilà une mauvaise con- 
solatinn; der -e Gels, die -e Epielfucht, la mal. 
heurruse passion de l'avarice, du jeu; der -e 
Teufel, le malin esprit, l'esprit malin. 

Leidsfappe, »fleid, c. Erauertappe pe 

Leldlich, a. ad. mad man chme orefie Umluft empfiuer 
ten, (oben, hören, teiten » tan) supportable, tolérable, 
passuble, ment; ein -er Edmerg, une douleur 
st. ein -6é Nebel, un mal 2.; die Kälte tft, le 
fenid est s.: blejer Mein ift nicht vortreglich, aber 


Leiern 


cle; Adrmia, a. ad. en forme de I; Bo. lyré: 
-förmige Blätter, feuilles Iyrees; .. geiqne fe. 
gefiedert, denté en £, aile en forme de /.; -frau, 
f. la vielleuse; -gang, Néo. fg: cœiei. Met der Vetrich 
rung der Seſchaͤſie. wo aules Immer mad der bergebrachten 
Form geichiebtz "der Sıblendrian) le Irantran; er geht 
immer feinen gewöhnlichen .. fort, il a son tran- 
tran accoutume, dont il ne sort jamais; -ımäds 
en, n. la: vielleuse; -mann, le vielleur; it. Ha. 
©. Kasermeniräger; -orgel, f. (Meine tragbare D.) orgue 
portatif, cabinet d'orgue; -flüd, n. pièce com- 
posée pour la v., chanson pour accompagner la 
v,3 Wagen, ©. Seutchtuten; Merk, c. Stted wert. 

Yetéru, va.eln, av.b. 1. cauf der Weber fvheten) wiel- 
der: ein Etüdhen-, jouer une piece sur la vielle; 
er leiert von Thuͤr zu Thür, il va v. de porte en 
porte; in einem fort -, v. sans cesse; fg: repeler 
toujours la mème chanson; einem die Ohren voll -, 
fatiguer les oreilles de qu en viellant, en repe- 
tantioujours la mémechanson, en jouant toujours 
la même piece; it. lanterner qm; 2. cas lona 
Sans mb auf eine einfürmige Art verrichtem 1, lanterner. 
lambiner ; er leiert fon ben ganzen Tag an dieier 
Arbeit, und Fommt nicht voran, il lanterne à cela 
tout le jour , et n'avance rien. 

Leibbant, f. das Leibhhaus, cöfentiche Kaffe, in ver 
genen birtämaliche Ficherbrie Heid geibeben werten famın le 
lomhard, le mont de piété; die erſten Leihbänke 
od, Lelhhauſer find in Italien errichtet worden, les 


er iſt -, ant, ce vin n'est pas excellent, mais ilest | premiers lombards ont été établis en Italie. 


pasablement bon; dieſe Frau iſt nicht fo häßlich, 
aid Eie fagten, fie ift -, cette femme n'est pas 
aussi laide que vous disiez, elle est p.; ich befinde 
mid io -, je me porte passablement bien, cf. er: 
méauas fie bat eine -e Stimme, elle a une voix 
p-; ein -er Preis, un prix raisonnable, modique. 
Zeidsmantel, sfcleier, <taq, c. Trauermantel ». 
Leidmüthig, c. traurig, beirüßt, 
Leibtragen, 8; n. sp. (dad Trauern um einen Ber: 
"erbenen ledeuil, ©. Trauer; -d, a. 1. (um einen Ber 
Kerbenen trancend» qui porte led. ; it. einem Leichenber 
eimgnlfederwehnent qui assiste en d.aux funérailles; 
die den, le d.; le convoi funehre; 2. €. beirübe, 
naltın 
Lridwefen,d;n.sp. hoher Grtad der Trauer, der Bes 
trübetn le deuil, Ja dondenr, Yafflietion; bei lets 
nem Tode beuciate das Voll ein arofied —. à sa mort, 
te peuple Lémoigna un grand deuil, une grande 
d.; er kit durch den Verluſt feines Freundes in ein 
areſtes - verfeët worden, la mort de son ami l'a 
plongé dans une grande af.; er ift za meinem 
roßen - geitorben, ıl est mortämon grand regret: 
dh mag dag - gar micht mit anfeben, je ne puis sup- 
porter ce spectacle aftligeant, douloureux, 
Zeile, ce. 1. Paie, 2. Schiefer. 
Leierzin, f. 1. cheri bem Atten ein malt beei Blé ſeche zebn 
@aiten teipannteh Tenmerts.. bad durch Berührung ter € ais 
ten mit den Fimaerm ariplelt wurde la re; die — des 


Leibbuch, n. Pb, tab man für Mein ausfeite) livre 
de louage, loué ou à louer, 

Leibbuberfamminna, * Seibbibliother, f. ©. 
son Dächern, die man für Merb ausleihen) cabinet de lec- 
ture, ou l'on loue des livres. 

Leihgroſchen, c. Erbenmaare 

Leiblaife, f. ©. Britrant. 

Keiben, ir. 1. cauf einige Seit um Gebraucht arbem 
préter ;er lich mir diefes Buch auf einige Tage, il 
me prêta ce livre pour gs jours; id babe Ihm mein 
Prerd, meine Surle gelichen, je lui ai prété won 
cheval, mon carrosse ; Geld auf Zinſen, auf Pfins 
der -, p. de l'argent a intérêt, sur gage, cf. aubtei: 
ben; erleibt wicht gern, er iſt fein Kreund vom -, il 
n'aime Le à p.. il n'est pas préteur; man muf 
das Gelichenc, die aelichenen Sachen wieder zurück 
geben, il faut rendre les choses qu'on nous a pre- 
tees; fg: einem Andern feinen Namen —, cibm er: 
fauben fich dieſes Mamert 7 bedlenmı p. son nom à qn; 
man bat ihm Plane und Abſichten gelteben, cange: 
taten) am die ex nie gedacht bat, on lui a prêté des 
desseins,des vues auxquels il n'a jamais pensé; das 
Iteb ihm einen Vorwand, fich qu entiernen, cela lui 
donna pretexte,lui faurnit un prétexte pour s'en 
aller, pour se retirer; P. wer feinem Freunde lets 
bet, mup (einen Feind mahnen, ami an p., ennemi 
au rendre; 2.c.lebirn, entiehnen; 3. €. ju Leben geben. 

Keiher, 8: die -inn, 1. (®., Me einer andern entsat 


Avoll, des Dibreracttes, la 2. d’Apollon; die — anf |teist> preteur, se; 2. Æxpl. =, (Gert einer Deramerkes, 
t 


der - fplclen, jouer de la /.; Berk 
der - fingen, chanter des vers sur la Li 2. tin um 


u der - od. auf | ter ſeichet an Andere verleihen Jocateur d'une mine. 


Leibetag ob. Verleihetag, Exp. (her. Tas in der 


fever Reit, ein unboßltemmmenes einformta ténenbeé befaiser | Woche, an wm die verlichenen Felder benätiget werben) le 


te Tommerly. , mir einer Aurbel +) la vielle; die - ſpie⸗ 
len, zur - tanen, jouer de la »., danser au son de 
da nz; fg: es It immer biefelbe -, Die alte —, (dert. 
einfbemiae Ohrlana, Mel alte un? brtannte &., Alaae, (Rex 
der) c'est une roue de »., c'est toujours Ja même 
chanson, le même refrain, c'est son refrain ordi- 
maire; immer bei einer - bleihen , immer af. fprer 
dien, than „I répéter towjours ou sans cesse la méme 
chose, les memes propos, aller toujours le même 
train, ef. wo: Das geht fo im einer — fort, (den atı 
ten heruchramten ®angı cela va toujours le même 
train, son vieux trains 3. As. Siernbild Im Nrhalt 
eier =, über tom Drasemla/.ı; 4. An. die -, derfleine 
Meerdrache, der dicgende Teufel, Art Svinnfiſchey la 
Lzs 5. IH. wert. Dinar, die robe Bat Mad einer — umaer 
Irene mente; die - der Golddrabtzieher, le rochet; 
- der Seiler le sabot; die - am Pluge, das Plug: 
metter, le paumillon: it. bie -, cire Butterfah mit 
eintr Kurkeiı la baratte Hamande; die - der Tuch⸗ 
fcberer, die Bille, la billette, la manique ou mani- 


jour des concessions, des investitures. 
teibbaus,n. ©. Verhbant, 

Leihlauf, 1.der- od. Weinkauf, die Grmenntelt, 
da mad einem nefchteffenen Kaufe Der Khufer und der Vers 
Aufer aemeinichaftie Urin trinken eb. einen Echmaus hafı 
son ie vin du marché; - trinfen, boire le +; den 
= geben, Que Sorten bain berachen) payer le +, faire 
la dépense du repas de marche; 2. 6. £ebenmaare; 

Reihfegel, ©. Veilentl. [3. ©. Unger. 

Leit, ed; e,n. Mar. 1. dad - (Meriope) eines 
Stires, la carcasse d'un vaisseau: 2. bag eines 
Segeld, as Tan, remit das ESegtl umfaßt wird, und 
woran tie Aanten fe gendhre werben) la ralingue: dag 
ſtehende —, css tie briben Seitentanten umfaßnı Ta r, de 
chute; ber Theil des -es, womit die obere Kante 
beienr ist, bas Ober- od. Man, lar. de tétiere: Dad 
- an der intern Kante, das Unter-, la r. de fond, 
gar, mn. (B. aut vom das — amer mure) D à rs - 
born od. Scbothorn , n. étte unterden Een der Brad, 
woran tie Schoten brfenige werten) le point d'une voile; 


Reifen 


Ten, f. Ca, m# zum —e eines Segels Denen fell corde 
ar.; -nabdel, ſ. arehe Mähnadel, memit das — an bat 
Frgel genäbı wire) aiguille à r., ſ. 

Leilen, va, etn. av.d. Mar. itas Ceif an bat Tegel 
näten ralinguer unevoile,coudre lesralingues ar. 

Leilaten, Leilach, ©. Bern. 

Leim, ed; e, 1. izäter, hart bindender Mrver, ben man 
aus verfeh. tbieriichen Thriten bereiten la role starker —, 
Tifchler-, e- forte, of. Fit, Yeder-, Mund-, Font; 
- jum Bergolben, r. h miel, r. de doreur, bat- 
ture, f; ber-, womit die Hutmacher die Hüte fteis 
fen, appret; ein Hurobne -, ein ungeleimter Hut, 
un a vu sans apprét; mit - trânten, befireis 
den, abreuver, enduire de c.; dieſes Pavier bat 
leinen -, ce papier n'est pas collé; - machen ob. 
fieden, faire & En - jerachenlafen, wärmen, fon- 
dre, chauffer de lac.; mit - befeſtigen, anbeiten, 
faire lenir avec de la c., ef.irimen; dieſer - bins 
det gut, cette ce. tient bien; -bant, f, bock, Os, 
ee, werauf Me -rutden arfeat werten) le banc, les 
tablettes à glunux; -farbe, emit —waſſer ange machte 
5, couleur delayée avec de l'eau de c.; -fuge, f. 
Men. X. , we met Kdıper durch — verbunten ind) Joint 
collé, eine „. machen, joindre à plat joint; -arund, 
Dor. ı®. von —, worauf tie Vergeldung femme La cou- 
che à détrempe; -fammer, -fûde, ſ. Pap. tk. 
werin tas Veimen bed Papiers verrichtet wirt) chambre 
ou cuisine où se fait le collage: -keifel, 64. wertn 
= and Prtersabfätien getecht mire la chaudiere à &.; 
Hit, © Scrreinertint; -fraut, n. Bo. (Mia. wovon 
mehrere Hrtew Hebrig vote — anzufühlen fan le silene, le 
cornillet; das tlebrige . ., der Müdenfana, l'at- 
trape-mouche; das überhängende .., Ve cornillet 
penché; -leber, n.(Méañnge von 8. weraus — géfetben 
wird» rognures de peaux, f; -pfanne, f. -tiegel, la 
poêle à c.; -pfänncen, -tiegelben, n. le poélon à 
©; -Pinfel, Ch womit her — aufgerragen wirt pinceau 
a coller; -ruthe, -ipindel, f. Ors. cmit Bogelieim 
äberpegene Nurben, worauf die Bügel Neben bleiben) le 

luau, pipeau; -tuthen machen, fteıten od, legen, 
aire, tendre desgluaux; ander-rutbe klebt bleiben, 
s'engluer; -{dnepfe, f. Ha. fre Wallerihnepien) la 
barge; -fieder, le faiseur de c.; -fpinbel, ©. -rutbe; 
frange, f. Ois. lange St. , morein Me -rutben peñedtt 
werben) la perche à gluanx; fein, Ag. 1. (Mr 
Kaltileine) chaux carbonatee globuliforme ; ophite 
desanciens; 2. c. Sneemñen; -Îof, ©. Rieder Chi»: 
taie, f. Oir. Ceberne Taſche, die “ruhen Pari zu zra⸗ 
gen) la gibeciere à gluaux; -Tiegel, -tiegeiben, ©. 
-pfanne, -pläumbens -topf, le pot à c.; -vogel, bas 
-pögelden, die Pieplerche, An. alouette pipi, alou- 
eite de buisson, f; -maller, n. (We, merin — aufger 
idſer werben in eau de c.; dad Drudpapier Durch... 
sieben, Red. planterem laver, coller le papier; 
winge, f. Men. (ui. Breter, we jui. geleimt worden 
And, dazeolfchen zu teilen) sergent, elreignoir. 

Leimen, Cmitgeins verhinzen.befeitgen,tränten.Uiberitrei: 
den) coller, cf. an-, auf-; ein Stid Ebenholz euf 
anderes Holy -, une piece d’ehene sur d’auire 
bois; zwei juſammen neleimte Breter, deux ais 
colles ensemble; einen Hut - od. Heilen, appröter 
un chapeau, donner lV’appretä un ..; das Popier 
-, ©, encoller le papier ; dieſes Pavier nieht, it 
nicht gut geleimt, ce papier boit, il n'est pas bien 
collé; das -, l'act. dev. ; Cet Papleres) le collage; 
@er Dürer l'apprét. 

Leimen (der), leimern, a. €. Lehm, lebmerm. 

geimidt, a. ad. 1. Coeun Bien Mn, her mie Heimen 
qui ressemble à la colle, tenace comme de la colle; 
glutineux, se, of. Neberta; 2. €. Iebtmicht. 

Keimig, a. ad. 1. (Beim entbahme qui contient 
de la colle, plein de colle; 2. €. fehmia. 

Fein, ed; sp. iei. PE, aus deten fafertaen Steneeln 
der Fladıd bereit wird) de ln; der fibiriiche ob. aus ⸗ 
dauernde 1° pereneiecentes =, le /. de Sibérie; = od, 

ſamen fäen, den - einbeimfen, semer du 4... cweil- 
tirle 2: den -aäten, sarclerir iz ae, das -Teld, 
la diniere; -ban, la culture du Z; -bonm, ©. 4. 
Krone, 2. Dirbeinmätiefer. 3. KAnerz -bleit,n. Bo. 
Ca, tefien meine Hirten Diäten babrm, wor denen des -$ 
gleichen) ihesium; Dad geme ine „. , be thrsium à fusil. 
le de 4; -üiäte, 1. Ja Meur de Z.; -blütfarhe, ſ. le 


— — — a 


Lein=blütfarben 


gris de /.; -blütfarben, a. ad. gris de ZL; -boben, , 


1. um bau tauglicher 8.) terrain, sol propre à la 
culture du /.; 2. Tir. (Hufjus von -garn; chaine ou 
fonds de fil de £; -bödig, a. ad. Tir. ein -bödiger 
grus. (der einen leinenen Beten ob, Mufjug bat une etofle 

chaine de /., dont la chaine ou le fonds est de 
fil dei; -bolle, f. c.-tneten; -damait, nat Damafı: 
art geblümser leinener Zeug) de la toile damassce, du 
damasse; -botter, Flachs dotter, Bo. intraur, dad 
unter bem -twäßsnn la cameline, le sésame d’Alle- 
magne ou bâtard; -druder, -wanbbruder, (fans: 
werter, ber bunte Mtujter auf Leinwand brut) imprimeur 
sur toile; -feld, n. ©. -ader; -finf, ©. Sinflina; - 
fi, ©. Swteite; -garn, -engarn, n. fil de /.; -grau, 
a. ad. gris de toile crue; -taff, c. Treu; -Hitel, 
-wandlittel, souquenille de toile; -Inoten, die - 
bolle, (die Samentapfein des —es) la eoifle de /.;-Fraut, 
». Bo. 1. bag aroße .., der wilde -, la linaire, le 
d. sauvage ; das kleine .., (ver Berg: od. Wieien-flacıs) 
le /. purgatif; das faliche ob. goldene .., crime Yrı 
des Gottbaares) le chrysocome de Dioscoride; 4. €. 
Fladrötran; 5. ©. -blatt; —Fuden, Ecan. (ein Form 
won Kuchen zuf. nepreßten Hüllen sed -famensı gâteau ou 
pain de /., de graines dei; -ling, c. Fiawéñnt, 
Biutbänting; bl, n. (aus dem -famen «bereitried Del) 
huile de /., f; -ölfimiß, vernis d'huile de 4; - 
faat, ſ. les semailles de i.; -fame, la graine de {.; 
-fpren,r. la balle de la coiffe du /.; -firumpf, -en: 
firumpi, bas de /., de fil (de 2); -tuds, n. tetes 
Tuch von -wand, bei. tin leinened Beitruch) mouchoir x 
de toile; it. le linceul, le drap; zwiſchen zwei -tüs 
ern iclaien, coucher dans des draps; -waus 
re, -eniwaarg, f. callertei feinene Juge de la toilerie, 
du linge; mit -waaren handeln, trafiquer en toi- 
lerie; - wand, -wandbandel, -wandmablerei r, €. 
wand; Weber, cd. der sant und andere Irinene Zeust 
webn tisserand, toilierz -weberinn, ffemme detisse- 
raud; -meberei, f. -weberbandwert, n. lalisseran- 
derie; -weberjiubl, le metier de tisserand ; -jeug, 
—enzeug, n. (aus geipennenen Fären bed —tb gemadhter 
Zeug, und alleriel taraué verfertiste Aleldungsräde # du 
linge, de la toilerie. 

Leine;n, f.dim. Keinen, n.ciñer und langer, bin: 
feuer od, achſentr Frei qu vert. Gebraudr) la corde, 
le cordeau , la longe, ef. Seit, Schnur; Waͤſche auf 
die -, auf -n hängen, étendre du linge sur la cor- 
de,surdescordes; dieic Baumgange find nad ber 
- od. Echnuranaelegt, ces allces sonttirées au cor- 
deau; ein Pierd an der - führen, traben laſſen, me- 
ner un cheval par la longe, le troter à la longe, 
ef. Ubñed-, Ader-, Perde- il. ©. Bien Mar); Court. 
Die — over Dune) an einem Meiberrode, la ceinture 
d'une jupe. 

Leinen, a. ad. causé den pelpommenen Fären des Brinet 
er. Flachled gemadu); -€6 Gern, du fil de lin; -e$ 
ud, ec. Eelnwandz; -€ cwireene) Etrümpfe, bas de 
fil; -e Sicider, des habits de toile; -e6 Geräth, 

eng, du linge; allerlei -e Seuge, de la toilerie. 

Leinen od. Linnen, 8; n.sp. c. Leluwand, Seinjeug. 

Keiner, ©. Ednarrente. 

Leinvpfab, die Leinfirafie, Riv, (ein Bea am Ufer 


ter Hide für die Menſchen eo. Pierce, vor die Fabrieuat auf | 


Reife 


&en-, un coupon de t.; eine Laudlarte auf - aufs 
siehen, auffieben, coller une carte de géographie 
sur «3; -beinfleider, -bofen, pl. culottes de £.; - 
bleiche, f. la blanchisserie de £.: -bude, f. -laden, 
boutique de toilerie, boutique de linger, de lin- 
ee ; ber Der, die Straße, wo die -buden find, la 

ingerie; Sie werden das in den -läden finden, 
vous trouverez cela à la lingerie; -en, a. ad, c. 
teimens -bandel, -Frau, le commerce, trafic ou ne- 

oce en loilerie; -bändier, linger, marchand toi- 
Er -händierinn, lingere; -bojen, &. -Seintieider; 
-jade, ſ. jaquette, camisole de £.; -Hitel,sarreau, 
souquenille det.; -mabierei, LU. auf-) peinture 
sur C.; -jéabiel, n. la charpie. 

Yelfe, a. ad. tidiwac ins Gebbr fatlent) bas, basse; 
erfagte es mit -er Stimme, il le dit d'untonbas, à 
voix basse; das - Wurmeln des Bades, le doux 
murmure du ruisseau; etwas — hun, faire gh à 
petit bruit, avec peu de bruit; —, ganz - {precen, 
hngen, parler, chanter bas, tout bas; er jchlich ſich 
- int dad Rabinett ‚il se glissa doucement dans le 
cabinet; fpréden Gie -r, parlez plus bas, baissez 
la voix; maubèrte nidt den ·ſten Laut, on n'enten- 
doit pas le woindre son; - an die Tbür-Hoypfen, 
heurter doucement à la porte; - anfireten, geben, 
marcher d.; dieies Pferd bat einen böien Kup, es 
tritt ganz - auf, ce cheval a le pied douloureux, 
il täte le terrain; fg: - auftreten, ame Wenusiam- 
teilt verfabten, eriras brkumiaıs vorbringen, und erjl bre 
Dulmmung e bed Anden zu erisiicben finben> s'y pren- 
dre d., täter le terrain; - iclafen, einen -n ueic 
ten Schlaf baden, avoir le sommeil léger; - hören, 
ein 8 (feines, Gehör baben, avoir l’ouie fine; er 
bat dieſe Sade mur — berührt, il a glissé légere- 
ment sur celle affaire; -ginger, -Irtter, ©. Eiblel: 
art, order, 

Leifeael, n. Mar. ie ſchmalen Segel, die man an 
den verlängerien Rasen weben Läße, um mehr Wind qu fais 
jen) le coutelas, la bonnelte, La l'ouie fine. 

Leishörig, a. ad. cein teied Chepkr pabemb) pu. qui 

Kein, ©. 1. Leite (4), 2. Yelflen. 

xeiftesn, f. dim. das Leiſtchen, 1. Te. danger, 
fchmater Körper, ais Tech od, Verzierung eines andeın) Arc. 
le listel, listeau, la bandeletie, la tenie, le réglet; 
Mers. la tringle, la mouchette; bie -n zwiſchen den 
Austeblungen der Säulen, les listels ou listeaux 
entre les caunelures des colonnes, c. Hebl-‚Arbt-, 
Srany-, Minu- 2; eineganz (bmale - zurVerzierung, 
un filet; ein eben mit einer ihmalen - eingefaftes 
Gejimé, une moulare couronnée; Drap, bie — 
Tuche, la lisière, le cordeau, €. Sabiteife, ab: 
vauv; Im. die -, Schluß-, der Finalſtock, le cul de- 
lampe; ‚Har. vie -n ant Anfenwerte der Schiffe, 
(jur Cieratb od, jur Feitiateis) les lisses; Ari. die gol⸗ 
denen -n am Nande der Dede und auf dem Rücken 
eines Buches, la bordure d'un livre; 2. Aa. die 
-, l'aîne,e. tele; 3. Ma. Die -, can ven Plerten. tre 
Neiichige Theil am Diabeine, die anche Maus) le gros de 
la cuisse, legrasset; ein Pferd, das ſchoͤn von -n 
ift, un cheval de belletaille; 4. die - od. der Leiſt, 
chrantbrit der Plerde, wenn tie Auerpeln am obern Kaude 
der Feder fit vertnächern) La forme. 


tent. an Beinen forziehen) le tirage; man läßt an bem! Keiften, 6; dim. dos Leiſtchen, 1. Cord. bas nadı 
Ufer des Fluſſes io und fo viel Kup breit für den -, | der Geſtau des Fußes geichminene Heiz. Schutt Barüber ju 


on laisse tant de pieds de r. sur le bord de la ri- 
viere. 

Leinmand, f. sp. cein and guͤchſenen od. hänfenen ge: 
feonnenen Fäten gemachtes Gemete) la toile; Nädiene, 
bänfene -, de lat. de lin, de chanvre; tobe cd. 
ungebleidte -, &. erue, verue; halb gebleichte -, 
+. demi-blanche; weiße, acbleidte -, #. blanche ; 

rebe, feine -, grosse £., d. fine; bünne —, €. de- 


madien) la forme; einen Schuh über ven - flagen, 
mettre une /. dans un soulier; fg: fie find über Ei⸗ 
nen = geiblagen, (gleichen na. In Ihe Dentart +) ils 
sont frappés ou marqués au mème coin ; alle Vente 
über Einen- fdlagen (po. über einen Kamm ideren, 


|wolen, vouloir traiter tout le monde de la weme 
maniere, à la meme aune; P. Schuſter bleib bei 
‚deinem -! chacun doit se méler de son métier! 


ice, claire; dichte, loſe gewebte —, £, serrée, lâche; | b. chacun son métier, les vaches sont bien gar- 
diefe — it febr far, cette 2. est bien forte; latte, Idees; 2. Fond. -, ıdie vertiefte Form ber dehen Deiem, 
gemodelte -, £. unie, non-ouvree, f. ouvree; ge: | werein das neldımmelyene Eiten aelafen unb jur Hand arforme 


* 


wichste-, Maé, 2. ciree; gedrndte-,e. imprimee; | wird le moule; den - maden, faire le moule de 
fieife, gefteiite -, Steif-, du buugran; unverbreünlis | la gueuse. 


die, aus Stelnflachs gemacte -, £. incombustihle, €. 


Xeifien, 1. Cıbunz durch Me That wirflich maden ı 


d'amianthe, faite d’..;boländiiche, inlefliner -, t- |fuire, effectuer, exécuter, accomplir, metire à 
de Hollande ou d'H., 2. de Silesie 2, cf. Saus-; l'eflel: er bar alles geleiſtet, was ihm möglich war, 
- moden. weben, ourdir, faire de la 4; bie - ift [il a fait son possib e, lout ce qu'il a pu; ih bofe 
ion geblei®t, cette. est bien blanchie ; ein Dieft: | zu -, was id verſprochen habe, j'espere e/., ac., 
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ex. ce que j'aipromis; er bat geleiftet, ma er ju 
- fhuldig war, il areinpli ses engagements, ils'est 
acquitte de sou devoir; man mup Audern -, mas 
fie mit Recht fordern konnen, mag ihnen gebührt, 
il faut f: aux aulres ce qu'ils peuvent exiger de 
droit, leur rendre ce qui leur est dä; einem Hüls 
fe -, bülfreihe Hand -, prêter, donner secours à 
qu; einem Befehle Kolge - ex. , suivre, remplir 
unordre; der Obrigleit Gehorſam -, rendre obeis- 
sance asessuperieurs; Dem Zandedherrn die Huls 
digung, den Eid der Treue —, rendre loi et homma- 
ge, preter le serment de fidélité au prince; für 
etwas Gewähr od. Bürafbaft -, se rendre caution 
de gb; er bat für taufend Gulden Bürgicaft für 
ibn geleistet, il l'a cautionné de mille Horins; id 
mil Ihnen Sicherheit, hinlaͤngliche Sicherheit -, je 
vous donnerai vos assurances, de bonnes ..; be 
leifteten nicht den geringften Wiberjtand, ils ne h- 
rent pas la moindre resistance; er bat mr Geſell⸗ 
[daft geleifter, il ın'a tenu compagnie ; einem, den 
man beleidigt hat, Genugthuung -, f. ou donner 
satisfaction à qu qu'on a ofensé, feiner Plicr 
Gentige-, satésfaire à ses devoirs; die chetite 
pflicht -, rendre le devoir, le devoir conjugal, z. 
au r, s'acquitter due; id werde Ihnen Genuͤge ju 
— (Sie juicieben ju fielen ſuchen, jelächerai de vous 
+, de vous contenter; eine Zahlung -, faire un 
paiement, s. a un paiement; er bar mir einen wir 
tigen Dienft geleiftet, il ma rendu un service in- 
portant; Dad - 1, act. der; die Leiſtung der ches 
lien Prlict, l'accomplissement du devoir conju- 
gal; die Leiſtung der Burgſchaft, le cautionnement; 
2. Lis. einen Zeug &-, mit einer Leſae, Sablirite var. 
femen) faire une lisière à une elofle +. 

xeifen-band,n. An. cein Band, 16 vom Fulırı 
Scentel der Flechlenbant bed äußern frägen Dauctmubr 
tete gehlider wird 2) le ligament inguinal; -beule, f. 
Chir. uieuhensarsige Beute in ter Weihe) le poulain, 
poulin; -binde, f. Chir. (D, teren man fd tei ben 
ben, bei Wunten in den — betient le bandage in- 
guinal; -brud, Weichendruch, Chir. CB. in der Welr 
we) Ja hernie inguinale, le bubonockle ; -brußs 
band, n. €. Keidenpinde, -Darmbrub, Chir. D. . ter 
feinen Stp in ben - bats bubano-enteroccle; -briie, f. 
An D. inten -) glande inguinale, f, -eiien, n. Salp. 
ifharte eiferne Staͤre, we auf noch färkerm erlernen Bulten 
liegen, und de Vitrieipfanne tragen) les supports; -gts 
ſchwulſt, Chir. tumeur dans l'aine, f; -bobel, 
Men. 49, allerlei — tamitza verfertiaru) bouvet, feuil- 
leret; -boly, n. (6, woraus — gefdnitten werten; buis 
à faire des formes: -neßbrud, Chir. (M. der feinen 
Sıp In den — Ban bubono.épiplocele:; -fdneiber, 
der — für die Schuſter ſchueiden le forinier; -verd. Neo. 
feige B., bei von ble Mnfangé: où. Lie End buchſtaden jr. 
ariehen einem Ormmen bildeten 2; © das Nctejlichom) Acros- 
tiche; -mwert, ©. Simsmert, Gefims, 

geiltung, f. ©. leiden «1. 

Leltsarm, ExrpirtSche Holz, wö bie Hunftéange an 
einem Opel von ber Want abektıı le tirant de secour: 
band, c. Lauſtand, Gangelbandz -faden, F. iemant 
se. ciwat daran ju letiem pu. fl pour conduire qn, 
gh; fg: Sri, die eine Anwetſuaa zu einer Di ina it 
od, Kun enisäln guide; ein -faben zut Geibiditr e, 
guide pour apprendre l'histoire +, €. Anleruna; 
-feiter, n. Art. (ein nadı einer bedimmten Midtunaltaufens 
deb F. ciwas an dem beitimmten Orte baèurd animales) 
le porte-feu, étoupille, f., ef. Lauffeuer; Mar. dat 
-feuer auf einem Prande, la fusées; Min. Die Ver⸗ 
thetlung des -feners, les compartiments de feux ; 
fi, Hs, 1. Cie theteite Mer File, vom dem Marti tte 
Gadus, deren Fletich jart une fchmadhaft là) le capelan; 
2. der... od. geftreifte Stußlopf, dr. ver tie mire 
qu begleiten pfeas) le Jampuge; gelang, Miu. c. Gar 
nen 1355 graben, Ay. (&., turcs von Woſſer peter 
wirt) fossé de conduite; -bammel, Eron. cararrin: 
texer, gewöhnlich milt einer Glocke verichener $., vor vor der 
See derateij le clocheman, cloemanz -holz, n. 1. 
Cor. je. que Merferttaung drei: und pirridräsbiger Erle) 
le sabot; 2. Men. das. . od, Richtholz, ein an den 
Betten eineh Sedels beſeſgtes Heiz, Damit ter Sotel,, bem 
Auskosen einek Falpet 2 nicht aut ferner Khbrang welcht · le 
guide; -hund, Ch. cd., wn — am Däsgefeit 

2 
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Reiter 


Hält, und der durch Aus forichung der Fäßete des Wirtes den | Ihm die Leitung diefer Unternehmung anvertraut, 


Säger zu bemf, leiten le limier; Hunde zu -bunben 
abricten, dresser des chiens ps enfaire des li- 
miers; den -Hund in den Wald führen, mener le li- 
mier au bois; -faften, ©. -rinne; -mittel, n. Neo. 
EN. , eine S., deren man ſich beblent, zu etwas zu tm) le 
véhicule, la voie,le moyen; -nagel, Expé. (einût, 
zeliden den Botdertaͤdern bes Bundes, wor verhindert, baé 
er nicht aus ber Gyur tonımt) le clou conducteur; - 
tiemen, dad -feil, (®., ©., etwas daran zu felten); der 
-riemen für die Pferde, la guide, la retraite, c. 
Leurs; ber -riemen für die Jagdhunde, le trait, la 
laisse; -röhre, -ungerbhre, f. Ay. ceine 8., Safer 
barin ju Teitentuyau de conduite ; -jeil, Lenkſell, com 
&., bie Pferde vor dem Wagen damit qu leiten) La guide; 
das rechte .. ift abgeriffen, gebrochen, la guide du 
côté droit s'est rompue; bie -felle fuhren ibm aus 
ber Sand, les guides Jui échapperent de la main; 
fg: einen am -jeile haben, cien mad feinem Gefalien 
keiten, regieren) mener qn à lalisiere; Mar. -feil, €. 
Leſnauz -dmann, ©. Geleitimann; -ftempel, Expl. 
Cein Holz, mob bad Feidgenaͤnge verm. zweler Arme bel Kram: 
men letter) le bois conducteur; -jlern, «ein @t., fe: 
fern er Melfenten, bef. ben Seefahrer, die Richtung Ihres 
WSegeb zeign étoile conductrice; der Nord: od. Pol: 
fern diente und zum -fierne, l'étoile polaire nous 
servit de guide, de conducteur; fg: er mar mein 
fern durch bag Leben, c’estlui qui me guida, qui 
fat mon guide dans le chemin de la vie; -taı, n. 
Mar. (T., w8 von bem Fectſtage bis an den Fuß des Dugr 
ſprietes aebt #1 la sauve-garde; -ung, f. €, feiten; 
“ungéfébiateit, £.-ungévermbgen, n. PAy. (be ei 
ned Abrpers, den Dlipfiof zu leiten) Ja propriete conduc- 
trice ; -ungérôbre, ©. -rößre; -ungsvermögen, c. 
-ungsfäblgteit; -swagen, Leis, Leurs, Mur. der .. 
des Ruders, cel wie ein Krelöbogen geftalteres rh Gely. 
ws das Gewicht ver Rudervinne trägt prlamise, tamisail- 
le, f; der... Der Befanfchoote, cine gebogene runde 
©tange, de von einem Berd ded Schifſes zum andern geöt, 
damit die Schere bes Wefanfegeld von einer Seite pur andern 
fagren tans e (support de fer , sur lequel coule le 
palau d'écoute d'une trinquette:); -zeihen, n. 
Mu. Q. am Inte einer Motemgelle, ble nidifolgmte Rote 
anzudeutenp le guidon; ·zeug, n. €. -mittel. 

Zeite;n, fi 1. anft abbängige Frlte eines Werard ed. 
Sügelt) le côteau, cf. Mbbans, Leine; eine Buſch⸗ 
MWald-, cime mit Gebuͤſch, mit Waltung bemachfene -) cÔ- 
teau couvert de buissons, de bois ; cöteau boisé; 
2. Die —, dad Keitfaß, (Faß, mir einer weiten mit einem 
Dedel verichenen Deffnung Hart deb Spuntes, File tarin 
au verführen, die Weintrauben vem Weinberg barin mad 
der Kelter ju fahren 2) tonneau pour le transport du 
poisson, de la vendange r. 

Leiten, Chad einer gerolffen Richtung getzen machen) 
conduire, guider, mener; einen Viluden -, ©, g. 
un aveugle: ein Kind am Gängelbande —, ar. un 
enfant à lalisiere; einen Hund, einen Ochien ait 
Stricke -,e., m. un chien, un bœut + avecunecor- 
de; er hat mich auf ben rechten Weg geleitet, il m'a 
mis, ilm'a guidé dans le bon chemin; fg: einen 
auf dem Wege des Ruhmes, der Chre, ber Tugend 
-, g- qn dans le chemin de la gloire, de l'honneur, 
de la vertu; - Sie mich in dieſer Sache, guidez- 
moi dans ceiteaffaire; er läßtfib vom Cigennuke, 
vonder Ehrſucht -, der Eigennuß + leitet ibn, il se 
laisse g. par l'intérêt, par l'ambition, c'est l'in. 
térét 4 qui le guide, qua le mene; er läßt ſich blind: 
lingé -, il se laisse c., g., m. aveuglément; mie 
man ihn leiter, fo gebt er, il va comme on le mene; 
Waſſer au einen Ort, in eine Stadt -, c. de l'eau 
dans un endroit, dans une ville; einen Fluß aut 
feinem Bette anders wohln —, détourner le cours 
d’uneriviere; einen Ban, die Unlegung eines Kauf: 
grabeng, eine Unternehmung —, «tie Nufüchtdabel füb: 
rom c. un bâtiment, une tranchée, une entreprise; 
er bat die Sache. biefe Ungelegenbeit ihlecht geleitet, 
il a mal conduit la chose, cette affaire: die Ges 
willen - ‚ diriger les consciences; ein Kind, das 
ſich gerne - (ft, un enfant docile, cf. an-, ad-, ber-; 
Piy.ein der Körper, e. Leiter «2, Phys daß -+, bie 
Leitung, la conduite; fih der göttlichen .. überlaffen, 
s’abandonner à la conduite de Dieu; man bat 


on lui a confie la conduite de cette entreprise. 

Leiter, 6; inn, 1. (D. dieeine anzere leiter) pu. con- 
ducteur, trice; le guide, cf. Fügrer; ble Bernunft,die 
-inn aufdem Wege bes Lebens, la raison qui nous 
conduit dans le chemin de lavie; 2. Phy. ein -, 
leitender Körper, Blitzſtotſ⸗, (Körper, der ven Blipneift 
lelcht aufatmmt, und in andere mit Ibm in Berbintung fe: 
bende Körper überarben läfı) conducteur, corps and. 
lectrique; alle Metalle und flüfige Körper, Luft 
und Dele ausgenommen, ſind gute -, tous les me- 
taux et les fluides, à l'exception de l'air et des 
huiles, sont de bons conducteurs; ber erfte - ob. 
Haupt- eines elettriſchen Apparates, (er von andern 
= entfernt od, mit Midi-n umgeben ii le premier c. 
ouc. principal d'un appareil électrique; ein Len: 
tender —, can om man Btigfteff im Dunteln ſichtbat macbts 
un €. lumineux; vollfommene -, nuvolllommene 
- od. Halb-, conducteurs parfaits, imparfaits; — 
des Wärnertorfes, chörper, we bie Wärmerbeilden fdinell 
durch ft eurlafien c. du calorique, cf. Riatleiter; 
3. Mar. - ob. Leier, cein Tau, an win etwas geführt wird) 
la draille. 

Il. Keiter;m, F. T. Chefanntes ©1., bad aus mel ger 
rabden, gleichlaufenben Batten od. Stangen beftebt, we tard 
wagerechte Hölzer, auf von man ais anf Stuſen in die Höhe 
feigt, verbunten find) échelle, 1; eine kleine -, ein 
en, une petite é., une echelelte; mit einer - 
einen Daum, eine Mauer erjteigen, in ein Haus 
felgen, monter avec une é, sur un arbre, sur une 
muraille, escalader une muraille, une maison; an 
einer - hinauffleigen, von der - berabfteigen, mon- 
ter à une #., descendre I'd, ; eine doppelte — od. 
Bod-, une d. double; eine -, die man jufammen 
legen fann, eine gebrochene -, une é. brisee; es febs | 
Leu zwei Sproſſen an dieſer -, ilmanque deux éche- 
lons à eelte £. ; die - anlegen, placer, planter l'é,; 
einem bie - halten, tenir l'é. à qn; ben Fuß ber - 
haften, damit jie nicht anéalitie, tenir le pied de 
l'é,, de peur qu'elle ne glisse; die — (nacbem man 
binautat aſegen in, nadziehen,tirer l'é., tirerl'é. apres 
soi, cf. Baum-, Bübrr-, Fenet-, Garten⸗, Etre, 
Sirid ·· ¶ Stutm·· fe: Ce Orad-, Erufen-, Ten; Expl. 
— c. Rabrtish 2, die - an einem Wagen, c. Wsgen-; 
3. Meun.die -, Numpf-, as Ceci, in meme er Mumbf 
den le trémion; -banm, Die -flange, «eines van ben 
Hötzern, woreln bie Eproffen einer = einanrapfı ind) arbre 
de l'é,; die beiden -bâume, les deux arbres d'une 
é.; ehr .., dur welchen bie Sproſſen auf beiden 
Seiten durhgeben, wie an einer Arabn-, échelier, 
rancher; -tet,n. Cou. (tad M, auf des Madıbard 
runs und Boren eine — anzulegen, uns fein Haus, eine | 
Mauer auszubeftern l’echeloge, le droit d'..; -fprofs | 
fe, ſ. échelon; -flange, f. c. -baum:; -tonne, f. Pers. | 
(eine zeolfchen proc Bäumen où. Botzlen wageredt aufge: 
bängte, überall mit hölzernen Migein außgeichlagene Tete, 
die Felle darin mit Bekfens Sande ju trodtwen) tonneau à 
degraisser les peaux; -Wégen, chariot à ridelles. 

Leiwagen, c. Leirvagen, 

Lemanit, 8; sp. Mg. Gâber, dichter eltipars) Lé- 
inanite, jade tenace. 

Yemming, ed; e, Au. Art inrigeibreingter Mänfe 
im nörelichen Œurepa, faſt fe aroß als cine Hatte) le Ic- 
ming, le rat de Norwege. 

Lemnife Erde, Siegel:erbe, f. Mg. tetersartl: 
are Then, der auf ber Gniel Lemneb, jept Fralimene, gearas 
ben wirds terre de Lemnos, bol de l'ile de Lemnos. 

gende; nm, f. cer Toen des Körpers gamäcıft unter und 
Hinter bem Hüfitnechem) les reits; An, les loınbes; er 
befam einen Schlag mit einem Srode über die -n, 
il reçut un coup de bälon sur les r.; feine -n ums 
gürten, se ceindre les r.; die -n eines Pferdes, 
les r., l'esquine d’un cheval; dieſes Pferd it jtarf 
von -n, ce cheval est fort de r., d'esquine; ju 
den -n gehörig, lombaire ; -nblutzader, f. la veine 
Li -nbraten, Dad -nftüd, coie fangen und fématen 
the Fleifb, we InwenMaam Midarathe ded geſchlachteten 
Diebrb In Der Gegend der -n aut aefchnitten werden) le fi- 
let; das uſtuͤct von einem Chien, un filet de bœuf, 
it. aloyau; das .. von einem Hirſche, c. Hirfchzle: 
mer; -ngegend, f. An. idie Oses. des Unterleites hinter 
den Weiten) la région 2; -nyicht, f. la sciatique, | 








Lendengries 


goutte s.; -ngries, Nierengried, n. Méd. la gra- 
velle; mit bem -narieie bebaftet, graveleux, se; 
ein mit dem .. Bebnfteter, un graveleux; -nfitos 
en, ©. Hüftneten; -ninoten, Ar. (Merventueren in 
der -naegeat) plexus ou ganglion d.; -nfranfheit, 
©. 1. =nglbt, enallihe Krantseit; -nlraut, n. Av. (bie 
gemeine fpipige Grtndwurzehh la patience sauvage or- 
dinaire; -labm, a. ad. din der Gegend ber -n lahm 
déhanché, éreinté, échiné, e; er gens .., West 
tout dehanche; ein -nlahmes Pferd, un cheval 
dehanche; er bat feinen Hund .. gefchlagen, il a 
échiné son chien; ein Hund, der auf der einen Geis 
te... it, un chien etruffe; fg: ein -nlahmer (ins 
Seth langfamer, träger) Menſch, un homme extrème- 
ment lent ou paresseux, un lambin; -mugfel, An. 
CM. In der -nargenv> muscle /., deslombes; der viers 
edige.., muscle /. carre; der große runde .., le 
grand psoas; der Kleine runde „., le petit psoas; 
-nmuslelmand, f. Ar. eine der Innern Seiten der Bauch⸗ 
höpte) da paroi 4; -nuerve, nerfs loinbaires; 
-nf@lagsader, f. artere L; -nidbmerz, bad -ns 
web, douleur dans les r., f; -nichmergen baben, 
avoir mal aux r., des douleurs dans les r.; -nitein, 
©. Netenſteiaz -mineb, n. c. -nidmers; -nwirbel, bie 
fünf .., les cinq vertebres des lombes. 
Lengfifch, Crifter, ungetörer Stosfiich) la morue 
fraiche. [conduire, guider, ef. lentfan. 
Lentbhar, a. ad. (mas ft iemten lift) pu. qu'on peut 
Lenken, le Michiumg der Bewegung rime Körperd nach 
biefer od. jener Seite beflimmen tourner de côté ou d’au- 
tre, gouverner; — Sie Ihr Pierd rechts, tournez 
voire cheval à droite; er veritebr fit nicht Darauf, 
ein Pferd, einen Wagen qu -,ilnesait pas g. un che- 
val, il n'a nat de main, il ne sait pas conduire un 
chariot; Diefes Pferd läßt fich leiddt —, laͤßt fih- 
wieman mil, ce cheval est bien à Ja main, tourne a 
toutes mains; es Lift ſich ſchwer -, il force la main; 
den Wagen, die Deichiel auf die Seite -, braquer le 
chariot, le timon; mit feinem Fubrwerte aus bem 
Wege -, détourner sa voiture, seranger, aller sur 
le côté; einen Kahn r-, conduire, g. une barque ti 
das Schiff auf bie rechte, auf die linle Gelte-, virer 
le vaisseau à stribord, à babord; fi rechts, linté 
-, tourner, détourner à droite, à gauche; <inen 
Stein, ein Stuͤck Bauholz beim Aufziehen mit einem 
Seile -, (ramirie nirgend andefen) éventer une pierre, 
une piece de bois, en leshissant, cf. ad⸗ ein-, um-; 
fg: le Meinungen lenkten fit auf feine Seite, les 
opinions, les avis, les sentiments penchoient pour 
lui, etoient en sa faveur; die Kinder zum Guten, 
zur Tugend -, tourner les enfants au bien, leur 
montrer le chemin de la vertu; er lenft ibn ganz 
db feinem Gefallen, il le tourne, le gouverne à 
son gré, comme il lui plaît; Gott lenfet die Schick⸗ 


 fale, die Herzen der Menichen,Dieu dispose des des- 
tinées, gouverne les cœurs des hommes; P. der 


Menich dbenfr'é, Gott lentt’é, l'homme propose, et 
Dieu dispose; er wußte die Sache zu feinem Vor⸗ 
theile zu -, il sut tourner l'affaire à son avantage; 
er lenfte das Gefpréd auf etwas Anderes, il tourna 
la conversalion sur un autre objet; ales zum Gu⸗ 
ten -, tourner tout en bien; einen auf feine Seite 
-, gagner qu, melire qu de son parti; er fängt nun 
FAT; gum Guten ju —, il commence à se tourner 
au bien, à prendre le bon chemin; überall, wo 
meine Blide fit bin-, parlout où je tourne mes 
regards. Dad - +, act. der; das - und Menden 
einer Kutſche, einer Kanone, le braquement d'un 
carrosse, d'un chariot. 
Lentsbaten, Couv. le croc,le crochet; -riemen, 
das -feil, c. Leitiriemen, fe, Zügel: Mag. dab -feil, 
wemit man alten ob. Steine, wenn fie In ble Höhe geyogen 
werden, fembre, damit fe nicht anjiohen) écharpe, 1; jam, 
a. ad. chic leicht und gern -en lafentı docile; ein · ſames 
Gemith, un esprit d., un naturel «.; ein -fameé 
Kind, un enfant d.; dieſes Pferd it febr -fam, ce 
cheval est bien d., est bien à la main, ef. bieafam ; 
die -jamitels, la docilité; ·ſchaͤmel, Das -fheit, Char. 
sein bewegllches Sols am Werterrhelle eineh gemeinen Mar 
gend, mé dad -em def, erleichtert) Ja sassoire; -feil, ©. 
*£enticulit, ce. Linſenſtein. (-riemen. 
Lenz, ed; e, L Pod. wer Früptins, cle printemps; 


Leopard 


fg: der - des Lebens, che Sugent) le pr. dela vie; 2. 
©. Sommerfaan; -aitér, c. Sugentiatter; -blume, ſ. Bo. 
1. bie .., Aribéiume, Wellbiume) l’erantheme; 2, €. 
Früblingsbtume; -feft, Früblingdfeft, la fête du pr.; 
monat, er zie Monat im Sabre mars, le mois de.. 

Leopard,en;en, Ha. 1. caſtit. Maubtbler aus bem 
Kapemaeitlechte, teBen regemäßta attettes Fell ein tefibares 
Pelzwert site) le Zéopard; -enfell. n.-enbaut, f. la 
peau de /.; 2. Con. -, dtème aut Cfinblen temmum: 
de Kromtute; eine Whrartded Marmerhoms) le tigre, le 4, 
le damier ordinaire. 

*Lepabiten, Patelliten, pl. Afg. carsrabene, vers 
fiinerte Rapfnufcheim lepadites, patellites, f. pl. 

Lepidolit, chläteriget, vurmidelnentes Feſſtt, dat 
einen Perinsutterglam are) Jépidolite, f. 

Lere;n, f 1. Hr. ceim yahleeiheh Bögelgefchledht, mel 
gerabem, malpenförmiaen, fsisla julanfentem Edmabel. 
gleich fangen, an der Yurzel Haffenden Kinmladen, und einer 
Sintertralle, Dielänger até die Sehe I) alouette, f; die ges 
meine -, (Hder-,Beld-. Saat-, Kurn-‚Himmeld-,@ans-) 
l'a.,l'a.commune ou ord.; die afrikanische -, lesirli 
du cap de Bonne-Esperance; die gebaubte -, €. 
Hauten-; die virginifae -, od. geibbärtige amerita: 
nifche -, (Berg-, Shner-, Wlnter-) l'a. de Virginie, 
le hausse-col noir ; die fapifche -, die gelbe Halsbin⸗ 
be, l’a. oula calandre du cap de Bonne-Esprrance, 
la cravate jaune ; die aſchgrane -, La cendrille; die 

elbe ſibiriſche -, der Dricheratrtel, l'a. de Siberie, 

a ccinture de prêtre; bie Eeinegraue - von Gingi, 
la petite a. de Gingi; die italienifhe -, Mactel-, 
Ya. d’ltalie, la girole; die Iniliantiche -, l'a. de la 
Louisiane, lafarlousane; bie portugiefiihe -, l'a. 
de Portugal; Die ſchwarze - mit fahlem Müden, l'a. 
noire à dos fauve ; Die buntgefiederte -, la variole, 
la petite a. de Buenos-Ayres; bie florentinifde -, la 
spipolette, l'a. de friches; die - aus der Provence, 
la coquillade, cf. Baum-, Bers-, Brab-, Deppel-, 
Keid-, Hride-, Mob, Kraut-, Plep-, Mieien-, Gumpf-, 
Ssatd- 2; -n fangen, ſtreichen, prendre, tirasser des 
aloueltes, tirasser aux a., prendre des a. au trai- 
neau; -n mit dem Spiegel fanaen, prendre des «. 
au miroir, cf. -niplegel; Der Geſang der —, le chant 
de l'a.; ein Fiug, ein Dußend -n, une volée, une 
douzaine d'alouettes; -neifen, manger des a.; wie 
eine - fingen, tirlirer, — 2. bie -, der -n: 
baum, (Matelpeljbaum , deſſen Madeln In Bliſcheln heben, 
und im Winter abfalten) Je méleze oularix; -nblıtme, 
©. Schtüfelbtume; -nfalf, 1. Cire Heiner Falten, wensh 
man -5; tagt emerillon; 2, c. Baumfalt; 3. €, Biel: 
fatt; -nfang, la chasse aux a.; -nfänger, preneur 
d'alouettes, oiseleur qui prend des a.; it. ©. -ufalt; 
fin, Aa. le serin de Laponie; -ngarn, -nnch, n. 
le filet aux a.,la pentiere; it. la tirasse, c. Streits 
garn; -ngeier, c. Bteifatt; -ngejang, le chant de l'a.; 
-nharg, n. la résine de meleze; -nbaube, f. Ch. cet 


Lern: eifer 


=, ilagrande envie, un grand désir d'ap., des’ins. 
gernseifer, (&., den nan beim Lernen jeisn) le zele 
our l'étude, l’ardeur qu'on montre à s'instruire, 
Lernen, (Bearife, Keuneniffe, Erfahrungen, Fertigtet⸗ 


tem, Die man mod aicht hatte, Durch Unmenbung der @reeieni | di 


und Körperträfte ib veribafen) apprendre; eine 5 
he, Willenfhaft, Kunſt, ein Handwerf -, a. une lan 
gue, une science, un art, un métier; lefen,fhreiben, 
zeichnen, tanzen r -, a. à lire, à écrire, dessiner, 
danser x; auswendig -, a. par cœur; haben Sie 
Ihre Zestion, Ihre Aufgabe gelernt? avez-vous ap- 
ris votre leçon, votre tâche? feine Zection, eine 
Anrede, einen Sthemunide auswendig zu - fucen, 
étudier sa leçon, une harangue, un u ren 5 
bei diefem Manne tft inrmer etwas zu -, il y atou- 
jours gh au. avec lui, dans sa société; Ih babe durch 
lange Erfabrung gelernt, 8 x, une longue m. 
rience m'a appris que 2; er [ernt gerne, il aime l'e- 


‘tude, a s'instruire ; von fit felbit -, ob, durch Beis 


fpiele -, s’instruire soi-même ou d'exemples; er 
hat etwas (fa. etwas Rechtes) gelernt, il a bien 
étudie, il a fait de bonnes études; er bat nidité ge: 
lernt, iln’a rien appris; man hört nie auf zu -, man 
lernt, io lange man lebt, on peut toujours «., on ne 
cesse jamais d'a. ; P.il fait bon vivre et ne rien 
savoir, on apprend loujours ; einen fennen -, faire 
la connoissance de qn; it. a. a connoltregn; wenn 
Sie ide werden beffer tennen gelernt haben, quand 
vous le connoitrez mieux: lerne dich ſelbſt -, con- 
nois-toi toi-même; bas lernt fit bald, das lernt fich 
nicht fe leicht, on a bientöt appris cela, cela n'est 

assiaisé Au.,oelanes'apprend pas sifacilement; 
has = wird ibm nicht ſower, macht ihm Vergnuͤgen, 
ilapprend avec facilite, avecplaisir, Die Xernung, 

Lernenbe,n;n, c. Verrlina, Editer. Er 

Kerns fach, sgegenfand, sjtof, tunde, »zeit, €. 
Bebrfachr- 

Lernluſt, lernluftig, e. Lernbegier, fernbeglerig. 

Ledsart, Beier, f. Cie Hrn, vote ber Tert eines Sarrift: 
fiellerö geisbrieben in» La leçon; beidieiem Terte finden 

wei -en Statt, il y a deux leçons dans ce texte; 

gift bie rechte —, voila la bonne leçon; verſchlede⸗ 
ne -en, des variantes; die verfhiedenen -en der 
beil. Schrift, les v. de la bible. 

Lesbar, a.ad. (fobeñtaffen, daß man ed lefen lann, In 
Aniepung der Deulchtett der Schriftzug, od. ver Berfänd: 
lidteir, Slttiihtelt g des Inhalts; Zéséble, -ment; feine 
Handſchrift ijt nit fbôn, aber fie it - od. leierlic, 
son écriture n'est pas belle, mais elle est /; Diele 
Schrift zuge find nid - od. lefertid, fie find halber: 
wiſcht ces caracteres ne sont paslisibles, ils sont à- 
demi effacés; er ſchreldt nicht ichön, aber - od. leſer⸗ 
lich, il n'écrit pas bien, mais il écrit lisiblement; 
diefes Buch iſt nicht —, es iſt zu langmeilig, zu ſchlecht 
geirieben, esiftunfittlie, ce livren'est pas /.,c’est 


nes paubenfÄrmlget Rep an einer Erange, bien, me fé ver jun livre qu'on ne peut lire, ilest trop ennuyeux, 


been Falten budem, damit zu bedecten und zu fangen hlet a 
couvrir les a.; -nberd, Où. (Bogeiberd, —m barauf zu 
fanatn) aire à prendre les a, Ir -nboly, n. bois de 
meleze; -nläuscen, n. hr. @ertleine aus, bie Swerg⸗ 
eute la petite chouette; -nflaue, S.le piedd'a.; it. 
fg: ©. Sisterfporm; -nlied, m. ©. -ngefans; nich, ©. 
.ngarnz; -npieife, f. dodpfeife, dien bamit Kerbel ju 
Isden) appeau pour les alouettes ; -nihnepfe, f. An. 
Ar Heiner Schnepfen) la bécasse naine; -nidmwanım, 
can den Grimmen ber -nbäume wadfenter ungefielter 
Edramm) agaric femelle; -nfperber, ©. Thwemiait; 
-nipiegel, Où. cein auf einer Walze ſiedendes Gerätb mit 
mebrern Epiegeln, die berbeifliegenden —n damit ju fangen) 
le miroir à prendre des a.; -nipieß, cieiner Sp., -n 
daran ju bratin) brochette aux a, f; -nilöfer, c. Sper⸗ 
der; -nitrelen, n.-nfirid, 1. (das St. or. Ziehen ber 
=" im Frübfinge und Herbit) le passage des a.; 2, (dat 
Fangen der -n mis dem Etreitinepe) la chasse desa. à la 
tirasse; fie find auf den -nitrich gegangen, ils sont 
allestirasser des a. -nzapfen, (@amenzapfen dee -m 
baumetrpomme de meleze,f; -nzeit,f.lasaison des a. 

Serm, ec. kim. 

Lernsbegier, shegierde, f. «8. encas ju lernen) le 
désir, l'envie d'apprendre, de Y'instruire. 

Lernbeaterig, a. ad. cb. etwas ju lernen curieux, 
désireux d'apprendre, de s'énséruire; er ednperit 


trop mal ecrit, obscene. 

Lefe;n, f. 1. sp. die SD, ba man etwas aufliefet, ju: 
fammen tiefenla cueillette, la récolte, la vendange,c. 
Aebren-, Dbfi-, Weln-, Nadı-; it. fg: ©. Blumen-; 2. 
Jeu de car. (in Stich, von man made) la main, la levée; 
ide babe drei -n, j'aitrois mains, troislevees ; feine 
- machen, im Pidetfpiele) être capot; alle -n ma: 
en, faire pic, repic et capot, faire la vole. 

Lefesbegier, sgier, suit, f. cB. pu teen) le désir, 
l'envie de lire, le goût de la lecture, cf. Leiefucht. 

Leſe⸗beglerig, sglerig, Auſtig, a. ad. cb, ju teen) 
curieux, désireux de lire; er ift dufierft -, il aime 
extrément à lire,ila une grande envie delire, ilest 
fort attache à la lecture. 

Lefebeseldnung, f.sp. Neo. (die Bey. ber Wörter 
und ge, me anjeiat, mie fie gui. gelefen, od. mit vom Aube 
deude Ge geleien werben follen; © ble Snterpenction) la ponc- 
tuation; die Megeln der -, les regles dela p. 

Sefcbret,n. Tés. «B. mit jwei Reiben Obcherm, durch 
wor bie Faen der Spulen gejogen merteng) la planchette à 
passer le fil, 

Lefebucb, mn. 1. Bl. md dient, barbu leſen pu fernen, ſich 
im Befen qu üben) livre pour apprendre, pour s'exer- 
cer à lire; 2, cein ®., ms man jum Bergnögen und zum 
Beltpertrelbe Het un livre amusant; 3, auf haben Erin: 


Refefreund 


45 
vre qu'on suit dans les leçons. - 

Sefefzennd, tan, P., die gern und viel Tiedn ami, 
amie de la lecture. . 

Lefegeift, nie verrichente Beglerde zu tefen) l'esprit 
electure; der - unferer Zeit, le goût général de 
nos temps pour laleciure. 

Leſegeſellſchaft, f. der Leſezitkel, Auzadi Derf., 
we Öchriften verich. Art anfchafft, um fie, einer nach dem ans 
dern, zu leſen z it, der Ort, me fie ſich qu Diefeme Dimedte verfams 
mein) Ja societe, le cabinet littéraire, Le musée ; in 
eine - treten, Mitglled einer -fepn, s'abonner à un 
cabinet littéraire, être d'une societe x; in bie 
- geben, aller au musée &. 

Lefebols, Raffholz, m. œürres, abgefatlenes B.. vos 
bie armen Lentt im Walde auflefemı menu bois, mort bois 
que les panvres ramassent dans la forêt. 

Xefetreig, Neo. 1, calle biel. qui. genommen, we Wär 
«erüberb. ed. Buͤcher von arıplffer Art qu Iefen prlegen); Det 
-, für welchen dieſe Sammlung beftimtmt iſt x, les 
lecteurs, la classe de lecteurs à qui ce recueil est 
destiné £; Diefe Sqriſt iſt nicht für den gewöhnlichen 
— geeignet, cet écrit n'est pas propre à servir de 
lecture au grand public, aux lecteurs ordinaires; 
biefer Schriftiteller hat cinen grofien -, Ceint Sarifs 
tem werden von Vielen geirfen) cet auteur a un grand 
public; 2, ©. Weiegefebichaft. 

Leſe kunſt, f. cie Kunſt, richtig und [chin zu Tefem l'art 
delire, la declamation. 

Lefeluit, lefeluñig, €. Sefebegier, Iefebegierig. 

Leſemeiſter, 1.cM-inter Kunft qu fefem pu. maître 
dansl'artdelire, déclamateur; 2. tineinigen Alöfiern, 
der Borteler, le lecteur; 3, cbeeitigier Aulicher bel der 
Weintefe), inspecteur des vendanges. 

Keien,ir. 1.100 mehrer Dingen terf. Art, eins nach 
tem andern nehmen, aufbeben) rammsser, euerllir; Behs 
ren -, r. des épis, glaner; abgefallenes Holy -, r. 
du menu bois, ©. auf-; Erdbeeren, Heidelbeerene, 
e. des fraises, des airellese; Wein, Trauben -, c., 
couper les raisins, vendanger; man lleſet (don 
überall, es wird chen überall gelefen, on vendange 
déjà partout; Salat, Erbfen, Wolle, Federn e -, €. 
be: 2, (die Schriſnneichen nad gamjen Eüdrtern und Gäpen 
nf faffen nb Deunlich aus ſprechen, od, auch mur, ſich ihren 
Sinn in Oebanfen deutlich verfelem Öre; - lernen, einen 
- lehren, apprendre à /., enseiguer, montrer à /. à 
qu; er fann weder - noch jchreiben, il ne sait ni /. ni 
ecrire; erliest gut Griechiſch, Hebralſche, il lit bien 
le grec, l'hébreu:; allerlei Handſchriften -, /. tou- 
tessortes d'écritures ; laut, mitlauter Stimme, leis 
fe, ganz leiſe -, Z haut, à haute voix, /. bas, tout bas; 
er batfein Sefiht mit - verberbt, ils’est gäte la vue 
à force de /.; vertebrt -, { ärebours; /m. die ges 
fegte Schrift -, auf bem Bleie —, /. sur le plomb; 
ein Buch -, in einem Bude -, /. un livre, dans un 
livre; richtig, ſchͤn, mit Ausdtuck, mit Kunft -, L 
correctement, bien /.,  avecexpression,avec art; 
it, =, Curdi — fich mit Dem Inhalte einer Sébrifte befannt 
matten; er las ihren Brief mit großer Aufmerkſam⸗ 
feit, illut sa lettre avec une grande attention; has 
ben Sie dieje Bekauntmachung, diefe Anzeige geles 
fen? avez-vous lu cet avertisseiment,celte annoncer 
er liefert (lieét} bie beil. Echrift, die roͤmiſche Ge⸗ 
fdhichte, il lit l'écriture sainte, l'hisloire romaine; 
er bat viel geleſen, garnichts nelejen, il a bien de la 
lecture, il n'a aucune lecture; Ciefer Schriftiteder, 
diefe Schrift wird bäufig aelefen, das ift ein viel geles 
jenes Buch, eine ftarf gelejene Schrift, on lit be. cet 
auteur, ce livre, cet écrit: fg: ich lad tn ſelnen Au⸗ 
gen, was er bacbte, je lisois dans ses yeux ce qu'il 
—— ; Ich lefe feine Gedanten in jener Miene und 

n feinen Geberden, je lisses peusces dans sa mine 
et dans ses gestes ; die Sterndeutet glauben in deu 
Geſtirnen — aus dem Stande ber Ceiene Die zunlinftigen 
Beaebenheiten ertennen) zu fönnen, les astrologues 
croient pouvoir .dansles astres: temandes Planes 
ten —, Aus dem Etante der Beitirne In leer Beburtkünnde 
fein tümfriges Shea nerherfaaem dresser, tirer l'ho. 
roscope de qu; ed gibt Leute, melde vorgeben, in den 
Linien der Hand das kuͤnftige Schickſal eines Mens 
fen - zu können, il ya des gens qui prétendent 
pouvoir Z. dans les lignes de la main le sort futur 


Len, ein, 08 bel Dorkefungen zum Grunde gelegt wirt) li. | d'un homme; fa. einem den Text, dad Kapitel, 


* 


46 Leſenswerth 


Leſeſucht 


den Leviten —, Ubm eimen terben Derweis geben) re- Leſeſucht, f. che Sucht, fid Immer durch Wlcheriefen 


primander, reprendre qn, lui faire sa leçon ; 
3. (auf boden Euler Berlelungen halten; müntlic 
ledren, vertragen, ertikrem); Diejer Profeſſor liest über 
die Gedichte, liedt das Naturrecht x, ce profes- 
seur fait un cours d'histoire, explique le droit 
naturel; über welchen Scriftiteller liest man in 
Ihrer Klaffe? quel auteur vous lit-on, vous ex- 
pure dans votre classe? derkebrer mirb ben 
trgil, über ben Virgil -, le regent lira Virgile ; 
beute wird nicht ge-, il n'y aura point de leçon 
aujourd'hui; 4. Cath. Melle -, Cie Mere beriagen, 
ein Mehamt balten) direla messe; eine Meffe, Meſſen 
für einen - laffen, faire dire une messe, des messes 
pour qn; die Meſſe ift ge-, la messe est dite, Das 
= z, la lecture; id war bei dem — bei Zefung dies 
fes Stüces gegenwärtig, j'ai assisté à la {de cette 
ivce; er iſt durch bas -, durch Leſung der guten 
riftiteller geikit geworden, il s'est rendu sa- 
vant par la {. des bons auteurs; dag - allein macht 
es nicht aus, man muß auch bas Geleſene behalten, 
il ne suffit pas de lire, il faut retenir. 

Leſens⸗werth, swürdig, a. ad. eine -e Schrift, 
un éerit qui mérite d'étre lu; dieſes Buch iſt febr -, 
ce Livre mérite bien d'être lu. 

Leſepoͤbel, cable foie Vier, die ohne Gefdmied und 
Derftand, Mes zum Zeltvetrire be lefen pu, les liseurs sans 
goûtetsansesprit,qui ne lisent que pour s'amuser. 

Leſepult, n. (Puls, ver mm man lieier, Audern perle. 
fes le pupitre. 

Lefer, 8; ble -Inn, 1. D. me paf. aefadır Werte aus: 
ſpricht ez it. we eine Scurtfe pur Betebranget. um Vergnuͤgen 
heiet) lecteur, lectrice: il. diseur, se; cin fertiger, 
guter, fledter —, un ec. habile, un bon #e., un 
mauvais ou méchant ec; ein aufınerfiamer, fleigi: 
ger -, un Zee. attentif, applique; dieſes Buch bat 
viele — gefunden, celivre a trouve be. de lecteurs; 
Vachticht, Vorbericht an ben -, avis au fec.; dieſet 
Schrietſteller bat viele -, cel auteur a un graud 

ublic; erifteinftarter — fie it eine große -Inn von 

omanen, eine jtarte Nomanen-inn, c'est un grand 
dis.,c'estune grande liseuse de romans; 2, (1er 
eine nam dam andern aufnermend fammelt; ziel Buttken⸗ 
träger und jebn - (ein-), vier -innen, deux hot. 
teurs et dix coupeurs ou vendangeurs, qualre cou- 
peuses ou vendangeuses, cf. Nebren-; 3, (D, wer 
durch Aus ſuchung ded Schlechten und Unprauchbaren veinigen 
éplucheur, trieur, se. 

kei erei; en, mp. L. sp: Cie Sr. des deſensn feine 
beitändige - verwirrt ibm nur den Aopf, seslectures 
éternelles ne font que lui embrauiller la tete; 2. 
seine Schrift); Diele Nomane + find eine elende —, ces 
romans? sont une misérable lecture. 

Leſerlich, a. ad. ten Erifuäorn nat fe befdialfen, 
das man cé leſen Bann) lisible, -ment; eine -€ Sand: 
forift, -e Scbriftytae, une ecriture /., des caracte. 
res lisibles; er f@reibt —, il écrit lisiblement, cf. 
tetbar: Die -feit, qualite de ce qui est /. 

Leferlohn, (Zobarer asentefer) le loyer ousalaire 
de vendangeur. 

Leferuthe, f. Tir. (ie beiden Miniben, Me Inder Areu⸗ 
yung der Arttenfäten ſtecten, und die Fäden Im ibrer age Äbrns 
Kreuyerbalien»Ia baguetle à croiser la chaîne. 

Leſe⸗ſaal, das zimmer, die Rube, 1. Erg wir 
Dazu beſtlann iſt. datin zu Leien, und in om allertel Schriften 
zu Helen Behafe verbanten Ind; la salle, la chambre de 
lecture, le musée; 2. €. Ledttaal, Séréaal, 

Leſeſchule, f. Sche wo man die Sinter leſen lehrt) 
école d'abécédaires. 

Leſeſchüher, Inn, 6. ble Lefen ternt) abécédaire; 
écolier, ère, qui appreud à lire. 

Lefeftein, Raſenſtein, Wieſenſtein, Expl. (reis: 
Balriae difenfteine, vor auf ver Eree où, Aeich mater der Oben 
fäüce dert, aefunden wertem mine de fer à la superlicie 

Lefefiube, ef. Kririaal,. (de la terre. 

Lefeſtunde, f. 1. Stunde, In wr man Im Kefen Us⸗ 
terricht gibt ed. empfängt) heure, lecon pourles abécé. 
daires; -m nehmen, in die - geben, apprendre a 
lire, prendre des leçons de lecture, pour appren- 
dre à lire; aller à laleçon pour:; -ngeben, donner 


2, 6. Verleſung · 





ju vergnügen) la passion delire; der hödyfte Grub der 
— beißt Leſewuth, la passion de lire, portée à 
son plus haut degre,s’appele rage ou manie delire, 

Leſeſſachtig, a. ad. (eine unmägige Begierbe babenb, 
ſich Immer durch Lefen ju vergnügen) passionne pour la 
lecture, qui a la rage de lire ou de lalecture; in 
unfern -en Zeiten, de nos jours, ou la passion, la 
rage de lire est si répandue, si generale. 

Lelestbung, f. CUebumg im efem) exercice de lec- 
Lure; -en mit den Kindern anjtellen, exercer les 
enfants à lire. 

Leſewelt, f. calle Leſet von Büchern alé ein Sames be: 
trachiety le public des lecteurs; dieſer Schriftiteller 
iſt bei der - fehr beliebt, cet auteur est en grande 
faveur dans le publie. 

Leſewuth, uf. keſeſucht. 

Leſezeichen, n. Neo. 1, (ale verſch. 3., me im © rer 
ben zmihdıen die Wörter und Eye gelegt werten, um bas Le: 
ben und Derfiehen zu erleichtern ; *Gnierpanctionsyeicdhen, alt 
3:72) le signe, la marque de ponctuation; 2. 
(3. Im einer Schrift, mé amjeigt, sole weitman geleien babe) la 
marque, le signet. 

Leſe zeit, f. 1. cle 2, da gewiſſe Früdıte néfammelt 
werden, j. B. bie Reit der Sueiniefe) le temps, la saison 
de la cueillette, de la récolte, des vendanges; 2. 
bei. 2, we beſtimmi il, Lefen pu deren, ſich dairch Velen zu bes 
iehren ed. junergnügen heure, temps destine à la lec- 
ture, àapprendre à lire. 

Lejezimmer, n. cf. Mefefaal; dim, dad -hen, (2. 
we man fücin der Seile mir Velen umterbäut) le boudoir, 

Lejezirkel, 6. 1. Leſegtſeluſchaft, 2, Leſe dreib. 

Lesich, c. Lebbar, deferlld. 

Leéewürdig, ©. Ieienswerib. 

Letten, 63 L. cer gemeine Teͤpſerthon⸗la glaise,lerre 
ga tinen Waſſerbehaltet lnwendig mit - ausfärlagen, 

laiser un bassin, faire un corroi de g. aunu 2, 
zer (säbe, fete, ſchleimige Berg att ven verich. Farbe) 
terre g.,terretenace, forte el grasse, argile gi der 
weiße —, lag. blanche; -artig, letticht, a. ad. (dem 
- Äbntich, einige Clg. tré -6 babent) glaiseux, se; -boden, 
sol, terrain glaiseux; -grube, ſ. G. wo — graraien 
wırt,la glaisiere; -baue, Setthaue, ſ. ¶ malt p.. tas 
fertige Debirg tamit ju durcidauen) la houe qui sert à 
détacher lesterres grasses ettenaces. 

*Serter, f. (Im.) c. Dudiar, Garifrytiben, Sdırift, 
Drudiceift, [-er Boden, un terrain glaiseux. 

Lertig, à ad. (kemen entyaltend, aus L. bejiedend); ein 

Lebe,f. v. €. 1. Abihiebegeihent, 2. Eryuidtung. 

Keen, 1. wrrgnügen, erfreuen, erauidten, c.) réjouir, 
récréer; ſich -, se réf. réc., se divertir; it. dbeim 
Ubidiece elna. ten) s'embrasser ense séparant, en 
se disant adieu, se donuer le baiser d'adieu; 2,6. 
vetiepen, 

Lehht, a. ad.(teinanteres Ding derſ. Art nat ſich babent) 
dernier, es 1. em Orte mad; im -en Hauſe in dieier 
Strafe, dans laderniere maison de celie rue; Der 
-€ Baum indiefem Gange,le d. arbre de cette allée; 
er fab zum -en Fenfter hinaus, il regardoi à la der 
niere fenêtre, par la fenétre la plus éloignée; 2, 
(der Ordnung mad): der -e Wand, die -e Seite eines 
Buches, Le d. volume,la derniere page d'au livre; 
alles bis auf den -en Heller vertbun, dépenser toul 
jusqu'au sou; erijt der -e in feiner Klaſſe, der —e 
feines Stammes, il est le d. de sa chasse, led.desa 
race; fa. Matthaͤi am - eu, (im -en Hayitel der debenb: 
scidnte Seiu von Martbius) au d. chapitre de 8. 
Matihieu; Eer. bie -en werden die Erſten, und die 
Eriten werden bie -en icon, des derniers seront les 


| premiers, etlespremiersserout les d.; der bite) 


dzwect feiner Handlungen in Sigennus, bed, but 
de ses actions, c'est l'intéréts er bat feinen Rechts⸗ 
bandel vor bem -en Gerichtähhrie <= un er Sañans) de: 
wonnen, il a gagnd son proces en derniere ins 
lance; die -€ Hand an etwas legen, ce6 vellenseno met- 
tre la derniere main à qh; } ider Zeit nacı)z der —€ 
Zaa ::2 Monate, le d. jour 


Letzt 


étoit fait de moi, que je n'en réchapperois plus; 
bie -e Delung, l'extréme onclion; der —e aille, les 
dernieres volontes; er bat ung in feinem -en Wils 
len zum Erben eingeicht, par son testament, il nous 
a instilues ses héritiers, of, legen; Das -e Mal, als 
ic) ihn (ab, la derniere fois que je le vis; id ſage es 
Ihnen gum -en Wiale, je vous le dis pour la der- 
uiere fois; einem die ·e Plicht, Die-e Ehre erweiten, 
übm zu Crabe beyleiien) veadre les derniers devoirs, 
les derniers honneurs à qu; Brutus und Gaifiué, 
die -en Nömer, die -en, melcbe für die pes firits 
ten, Brutus et Cassius, les derniers Romains, les 
derniers des Romains, les derniers qui combat- 
tireutpourlaliberie; -en Worigen Sonntag, in der 
en Coergangenens Woche, dimanche d. ou passé, la 
semaine derniere ou passée; - verwichenes Jahr, 
l'année derniere, l'année passée; er litimmer der 
-t, ber <e, der ferkig iſt, der -e, derfommt, il est tou- 
jours le f., il hnit, ilvient ou arrive toujours le d.z 
bad € Gebot, able man vom man nicht weiter bteren) la 
derniere enchere; er ıpillimmer das -e Wortbaben, 
il ne veui jamais avoir le d.; die vier -en Dinge, 
ıwer Let, bas jüngjie Gericht, Bao Paradies und Me Hölle les 
quaire fins de l'homme; das wäre mein Y-6, das 
Le, was ich thâté, cela seroit mon pis aller. 

Left od. Letzte, f.sp.crae Snde, r.) fa, la fin; es aeht 
mit im aufbie-, iltire, iltouche à sa fin; auf d 
-wirdes uns an Lebensmitteln feblen, ala finnous 
mauyuerons de vivres; ju guter - wollen wir noch 
recht ing von, rejonissons-nous bien pour la der- 
niere fois, avant de nous quitter 2. 

LeBtené, e. 1,leptbin; 2. gulept. 

Yenthin, ad. «wer turitm, jüna, menti, 6.) dermied« 
remet ; ich din ibm - begeunet, je l'ai rencontre d.; 
iſt mit ein jonderbürer Sufallbegeguet, ilın’est ar- 
rive-d. un clrange accident. 

LebilebendDe, nn, wereinen Andern überlebt) sur- 
vivant, e;der-foldasgange Vermögen erhalten, le 
survivant auratuul, 

Lebtidbrig, c. vorierig. 

Lebtlt, ad. c. 1. icpibin; 2, qulegt, 

keptwillig, a. ad. cm legten Welten enzhalten, dutch 
ten iepiem dolben verentuet) Lestamentaire; eine —c Vers 
jügung, une disposiliontestamentaire. 

Leu, c. kime 

Leuchel, 6, sp. Bo. (das große fripige Rietarat) La 
laiche eoupante, laicherousse, le caret aigu. 

Leudre,n, f. 1. Ein enchtender Hérper) v. la Iu- 
miere, lelaminaire; die Sonne, die- bes Tages, le 
soleil, astre du jour; 2. €. Yateıne; 3. Bo. «ame 
verfhietener Pl.) a. Die blaue -, (das Berglömeinnicht 
l'oreille desouris; b. die weiße -, (der armırıne ed.mels 
de Antern; it. ter Aingention; je marrube commun ou 
blanc; it. l'eufraiseoificinale; 4. Hn. (Me Exeleter, 
we einen Ioncbsenzen CGlanz perbraser; la peunatule ou - 
pinne-warine Juisante; 5, Mar. die blinde - od. 
der Kuckuck, Waterne, in vor man das Liste verborgen bal: 
sen tanı) lanterne sourde, fanal sourd. 

Leudten, vn.o. 8. 1. las von ich werfen, um ſich 
ber verbreiten) Juire ; bell -, resplendir; eine alüs 
benbe Kohle leustet im Dualeln, un charbon ar- 
dent luit dans l'obscurité; id ſehe etwas zwiſchen 
dieien Baumen bindurd -, je vois qh/. au tra- 
vers de ces arbres; die Augen der Katzen · bei Nat, 
les yeux des chats eclairent durant la nuit; die 
Sonne leuchtet mit ihrem eigenen Lichte, le soleil 
luit,resplendit de sa propre lumiere, a une lumière 
qui lui est propre; ed war cine unendlice Menge 
Lichter ba, und der ganze Pallaſt leuchtete, il y avoit 
une inlinite de Jumieres et tout le palais resplen- 
dissoit, en étoit éclaire ; ein-der Stern, ein bel 
des Geſtirn, une etoile luisaute, un astre bril- 
lant,resplendissaut; Der hell -de Stern in der Veier, 
te tersa) la Juisante de la Iyre; ein -ber Wurm, 
Leuchtwurm, un verluisant; Anjeiten, Steine wels 
che bei Nacht —, insectes, pierres noctiluques ; es 


umeis; einem das -€ | leuchtet, chlipe das Querter leuchtet, il éclaire, il fait 


tesrwoolfagen,direle d. adieu a qn; fein -es ort, | des celairs; fg: da leudter mir ein Strabi der Hof: 
feine -e Giunde, die -en Augenbitde feines Lebens, nung, voila unrayon d'espérance qui me Juit; bag 
son d. mol, sa derniere heure, les derniers mo- leuchtet ja ĩn die Mugen, celasaute aux yeux, cf, er-, 
des leçons de leclure, montrer, enseigner à lire; | ments desa vie; das iſt mein -e8, ich dachte, ed wäre | ein. Das-derZonne, des Mondes, der Sterne, der 


mein -66, c'en est fait de moi, je pensois que c'en 


Edelfteine, l'üclat du soleil, dela lune, des cioiles, 


Reuchtenträger 


despierresprecieuses; lalueurdelalune, des étoi. 
les; 2, einem -, (durch Borbautunger, Bortta zung eineh 
Lidtes pe, heile um Ihm on. vor Ihm verbreiten) éclairer qn, 
a qn; leuchtet ihm die Treppe himmter, eclairez-ie 
endescendant l'escalier; ex bat mir mit einerYarer: 
ne nach Hauſe geleucbter, il m'a reconduit chez 
moi avec unelanterne; - Sie mirein wenig, damit 
ich ſehe, was es iſt, Sclairez-moi un peu, pour voir 
ce que c'est; Sp: po. einem -, einen terb apführen, mit 
Steditlägenz fortsgen) econduire qn; reconduire 

n à coups de bâton. 

Leudienträger, ©. Baternentriger. 

Leuchter, 8; 1, (einer, der feuchter pu. der - geht 
voran, celui qui éclaire va devant: 2, dein eier. 
das beiltmm ih. ein wie qu rragem le chandelier; ein fils 
berner - z, un ch. d’argente; cin friſtallener -, 
un ch. de cristal; ein großer, heher - zu Wachs; 
ferzen +, un flambeau; das Lit auf ben — 
fteden, mettre la chandelle sur le ch., la bougie 
surlef.; Art. der⸗ zu den Pechfaſchinen, curoßer Lel: 
fer ven Nartem Æ purgblei um Sie Gerdfalauinen anfredi bar: 
auf zu hellem le ch, de rempart; cf. Arm-, Mare, 
Sange-, Sven, Abnben-, Want-; -atım, le brasdech., 
de lustre; -baum, Get ter Wurjeittaumdı le mangle, 
mangl.er; -Dille, f. la boheche; -fuß, la patlede ch; 
*get n. ©. -findtz; -Pnecht, €. Vidrmebts; ſanzen, 
f. pl. Ho. PA. teren Diverse Aa na Mrsetnes um: ed. 
Kronleuchter audbreitem plantes en forme de lustre; — 
röhre, f.tuyaudech.,de/.;-Tänle, f. der -fubl, Ge⸗ 
fell, einen - darauf ju Arlten; le gueridon; -{@aft, lati- 
ge de ch; -tlich, €. “Must, 

Leuctfadel, f. Arf. ceime mit ap arfüllte Nöhre 
que Beltuchnung fineh Teuerwerts) la torche, 

Leubtfeuce, n. 0%. aufheben Bergen od, Thürmen, 
intern, bei. Preefabrern damit in der Macht ein Zetchen ju ge: 
ben» le fanal. - 

Leuchtkaäfer, ciebecim Dunkeln lendtenbe 8.) le lam- 
pyre; der Jobannigtäfer gebört zu den-n, lover lui- 
santestdelaclassedesiampyres. 

Leuchtkugel, f. AnfıFenert., Me aneinen Cri semer 
fen wird, den man etteuchten œil) le ballon (d'artifice), 

Leucvbtliod,n. c. veuttrivre. [f, cf. Drandtugel, 

Lentpfanne, cf. Petvlanne, 

Lendtréhre, f. Boul. (tot ander Sette des Bad: 
ofens, bent, Dati ya erlenchtem ouverture au côté du 
four, destinte à l'eclairer. 

Le ucht ſt e in, (rer im Finitern feudren pierre phos- 
phorigue on noetiluque; der Vologneſerſrath od. 
Bolosnejerftein ift ein, Le spath ou pierre de Bo. 
logne estunep. ph..derfünitlic bereitete cd. Marg: 

rate, le ————— de Boulogne, phosphore 

e Marggraf. 

Leuchtthurm, «T. ander Geetüfte, auf nem pur Zu⸗ 
renmeellung der Ferfahrer ein Feuer umterbalten wirt) le 

Fenanen, €. thmonen. [phare. 

geumund, v. ce. Huf, Mamr, 

Leute, pl. dim. Leutchen, Yeutlein, 1. cerwadtene, 
Dei. geringe Perf, belderie Meiekicen des gens, des per- 
sonnes, du monde; was find cé für -t ed find gute 
— quellesg. sont-oe ce sont de bonnes gi bie al: 
ten -, die jungen -, les vieilles g., les jeunes g.z dad 
find meine -, ſolche - brauche io, mit folden -n has 
be ich gerne qu thun,voilu,(cesont-la) de mes g.;alle 
retihafen? -, tous les honnètes g.; allealte -,tou- 
tes les vieilles g.; -von Etand od. vornebme-, - von 
Bedeutung, von Ehre, g-, p- de condition om de 
qualité, de marque, d'honneur; arme, geringe, qe: 
meine -, depauvres #., de petites g., g. de peu, 
de basse condition; geht man ſo mit den - um? est. 
ce ainsi qu'ontraitelern., les g.? waren viele - bei 
diefem Feſte? y avoit-il be. de m. acette fête? er 
tommt narnichtunterdie -, il ne voit pas le mn; er 
acht mur mit gewiſſen - um, il ne voit, il ne fré- 

uente quecertaines g., qu'un certain m.;erfennt 

eine -2 ilconnoît ses g,, sous. er bar Land mni 
- geichen, it viel geretien, ila vu bien du pays, Lien 
fait, bien hattu du pavs; mas werden Me Day far 
gen? qu'iendira-t on? er belitimttert ſich gar nicht 
um das Gerede der -, il se moque du qu'en dira-t- 
on; etwas vor allen · (fen chu, faire gl publi. 
quement, aux veux detoutle nr; P. aus Kindern 
werben -, les enfants deviennent hommes; -, die 


Reutebetrüger 


nicht daran gewohnt find e, les p. quinesont pasac- 
coutumées à cela +; febr auf ildrte -, des p. fort 
éclairées; etwas unter die-bringen, sr ge divul- 
guer gb; in der - Wiäulerfommen, faire parler de 
soi; Die - (agen ed, on le dit, c'est unon dit; 2, «P., 
die einem angehören, unterwerfen find); einer von meinen 
N CDienfiberben, Unteraetemen) iſt frank, un de mes g. 
estmalade; alle feine - haben ihn verlaſſen, tous ses 
g- l'ont quitté; erfürdtete, es möchten Feinde icon, 
es waren aber von feinen -n, il craignoit que ce ne 
fussent les ennemis, mais c'étoient de ses g.; er bat 
alle feine - verabicbiedet, il a congedie tous ses g., 
tout son n.; Diefer Hauptmann batdie Hälfte feiner 
- verloren, ce capitaine a perdu la moitie de son 
m; man mirdauftragen, jobald unfere — (Götter ges 
fommen fepn werden, onservira des que notre m. 
sera venu, des que nos g. seront venus. 

Tentebetrüger, c. Brirüger. 

Xeuteplager, c. Pater. 

Leutenant, $; 8, (Ofüyier, derunmittelbar unter beim 
Hauptmann et, Ritrmeijler hepnı Kentenanc; — bei der 
Infanterie, Unter-, 4 d'infanterie, /, en second, 
wirfliher, dienfitbuender-, / en pied. 

deutefhen, ©. menkbeniden, 

Yeuteibinber, ec. Etinèer, Plader. 

Leutſelig, a.ad. 1. tgern mit Mentchen umarbent: 
turc Neben und Betrasen fi weblirellend gegen hebrjelaen®; 
it. in biefer Cefinnung graründen sociable, atlable; ein 
ct Menih, un homme sociable, affahle ; diefer 

uͤrſt iſt duferit -, ce prince est exirèmement af 

able; cin-e8 Berragen, desmanieres affables; 2. 
troltreſch; two wlete Leute finds fa. ein -er Ort, un lieu 
fort fr@quente; es iſt in dleſer Stadt fehr -,cetterille 
est bien peuplée: it. les habitants de cette ville sont 
fort sociables. Die -keit, l’afabilite. 

Leuwagen, ec. Beitmazen, 

Levante, f. war Morzentand, von Eurora auf armem: 
men le levant; mad ber - handeln , trafiquer dans 
le /.; aus der - gebürtig, fommend; levantiich, le- 
vantın, e, le Z; Die Bewohner ver —, les levan- 
tins; die -Fahrer, EScefadtet, Me nach der - Fahren les 
levantins, les navigaleurs qui trafiquent au /. 

Levantiſch, a. ad. caut der Levante In ber Lebantt 
intimité du events; Die -en Waaren, der -e dan: 
bei, lesmarchandises, te commerce du /; -er Kafı 
fee, -e Baumwolle, café, coton du Z; die -en See⸗ 
fädte, Handelsplatze, les échelles du £. 

Levtathan, c. aretooil. 

Levit, en;en, uben aus bem Frame Det le lévite: 
fg: fa. ef. teien, (2, 12: -iſch, a. ad. (ben —en etaen, pus 
tommest „qui appartientaux levites, quiest des le. 
vites; der -Iihe Gottesdienſt, le service deslévites, 

venfoie;n, f. Jar. Pt. me wegen ihrer Ktönen, In 
Eırinlen wachlenden und webltiechenden Blumen von man 
Aerlei Farbe in PHärten arregem mird) In giraftdei meise, 
rotbe, vellbenblane, geitreifte -, g- blanche, rouge, 
violette, pauschée; geinilte -n, giroflees doubles; 
die gelbe od. Viole, dag geibe Veſlchen, la g. jaune, 
le violier, ef. war; -njted, pied de g.; -nürauf, 

“Lerifon, €. Wörertu. (bouquet deg. 

Léve, €. Satefer. 

Leper, 6. Nele. 

Levtauf, Kerfrael, €. Beihtauf 2 

"tibell,c. Snminisrife. 

*Licent, c. Acctie. Det. 

*Yicenciat, en; en, cer aufeiner Sohen Trhufe bir 
Erlaubnie zrdatten bat, Dorter in werten, Der Pie ere Sohn: 
eirdeerianatnan licencié; -der Rechte, licencie es- 
loix,lierneie en droit. 

»ticenz, ec. Freibeit, Ertanbnih, 50 Dünellsfiafelt. 

Lit, ed; er, n. 1. cer Anſtera feine Froff, verm. beffem 
wir die um ud Hekehlicen Benenſtaͤnde semahr erden) la 
lumiere,te jour: Gettiprac,esmerde - und es ward 
-, Dieu dit que la Z seit, et la / fut faite; der 
Stang. die Zurudiirablung ed, Zurürprallung des 
08, l'éclat, ba rétexian ou réfraction dela /; des 
= der Sonne, des Mondee, dee Tuacé, dad Sonnen⸗ 


Qi 
Licht 47 
Merb-, Pr, Tagrd- 2; ein ſtarkes, fé maches, greles, 
faniteé -, une grande/., une /. faible, éclatante, 
douce; das volle, dad halbe —, le plein j., le demi 
3.5 das gebrochene -, le j. rellechi, la /. réfléchie; 
dieie Fackel gibt viel -, wirft viel - von fit, verbreis 
tet viel-, ce Hambeau jete, rend, répand bc, de £.; 
man mug bieien Zeug nichtim Laden, jondern am -e, 
beim € «inter Selles befeben, il ne faut pas regarder 
celte ctofe dans la boutique, il faut la voir au f.; 
etwas gegen das -, andas- balten, tenir qh au j.; 
das - fommt von biefer Seite, fällt ven oben herein, 
le j. vientde ce côte.là, vient d'en haut; er tann 
das - nicht ertragen, il ne peut souffrir le j.; biefes 
Gemählde hängt in einem ralihen -e, man muf ed 
an fein rechtes - bängen, ce tableau est dans un faux 
fes faut le mettre dans son j.; einem im -e ftehen, 
être devant le j.de qn; geben Sie mir aus dem -€, 
ôtez-vous de devant mon f.; diejer Gang, dlefe Ereps 
pe bat ju wenig -, cette galerie, cet escalier a peu 
de j.;einem das - verbauen, dter le j. à qn, par q.bà- 
timent; fa. zwiſchen zmel -en, gmlidhen -, unter —, 
inter Dimmerung) entre chien et loup; fg: das - ber 
Welt erbliden, cacbesen werden) commencer à voir 
la £., la /. du j.; ein Werk and - ftellen, cin ben Drud 
geben) mettre un ouvrage en {., au j., publier un 
ouvrage; diejes Buch if noch nicht an das - getreten, 
ce livre n'a pas encore vulal.,lej.,n’a pasencore 
varu; Das-der Vernunft od. bes Verſtandes, das - 
es Ölaubens, des Evangeliums, la /. dela raison, 
de la foi, de l'évangile; Gottift der Later des «8, 
wohnt in einem unzuganglichen -e, Dieu est le pere 
deslumieres, Dieu habite une £ inaccessible; ein 
Engel des -e8, Kinder des -e#, un ange de /., en- 
fants de et bat das · der Mugen, das Augen⸗ ver: 
leren, ift des -e8 beraubt, il a perdula £., ifest prive 
dela/.; id babe = fein Licht in biefer Sache, geben 
od. veribafen Sie mir doch - Darüber, je n'ai aucune 
{. dans cette affaire, donnez-moi, fournissee-moi 
des lumieres,des échaircissementslà-dessus,éclair- 
eissez-moi sur cela; id willfuchen, - in dieſer Sache 
zu befommen, jetächerai de m'éclaireir sur cette 
affaire; das wirft viel-auf diefe Sade, gibt viel - 
in dieſer Sade, cela jete une grande /. dans cette 
affaire; jetzt geht mir ein - Inder Saheauf,äpresent- 
je commence A voir clair dans cette affaire; eine 
Sache ind rehte -, inibr rechtes - ftellen, mettreune 
chose dans son vraij.; ie ſehen die Sache in einem 
faljchen -&,cheuriheiten ie unrlaimgı vous voyezlachose 
dans un faux f., sous un faux point de vue;erbatbie 
Sache in cin falſches - geſtellt, in einem falſchen -e 
bargeftel, il a présentecette affaire sous un faux 
I, Ya mise dans un faux f.; einen Gedantenin fein, 
eine Sache in ihr völliges - feBen, mettre une pensée 
dans tout son f., mettre une chose en evidence; 
man hat jeine Verraͤtherei and- gebracht, on a dé- 
couvert sa perfidie, ona mis sa perlidie au f,; et 
kann das - nicht ertragen, er ichent daß -, «tie Defannts 
wertung feiner Aeficheen, Kantſusgen) il eraint le j., le 
grandj., ilcraint qu'on ne découvre ses desseins, 
que ses aclions ne deviennent publiques; er fieht 
nılreniberall im -e, cin mir überan hinterlich e) me tra 
verse en tout; fit felbit im -e Heben, cetbft feinem 
tite rinteriie fenm se fairétort, se nuire à soi mê- 
me; einen hinter dad - führen, sion thufben, beträgen) 
tromper, duper, surprendre qn, donner le change 
“ga, en faire averoire à qn; etwas reiht beim -e 
beſehen, ces aemau mnrrtnbens bien examiner une 
chose, y regarder de pres: 2. Pr. -er, die hellem 
Theiteeines Gematltees les jours, les clairs; die -er : 
und Schatten richtig beobocbten, Die -er qut anzu⸗ 
bringen, zu verrbeilen wien, observer bien E 
joursetlesomhres, savoir bien ménager, bien pla- 
cerles jours, lesclairs: die -er in dieſem Gemahlde 
find mir viel Einſta behandelt, les jours sont bien 
entendus dansce tableau: 3. ceinTrudırender, ang ſich 
verbrettentet sro) la Ft Eer. le luminaire; Gott 
Cu gweiarefe -er, eines, das ben Tag, und ein 


-, Monden-, Taart-, bad. dusoleil, delalune, du Sonderes, dos Me Racht reaiercte, Dicu fit deux 
jours die Dlanrien borgen Ihr -son der Sonue, les grands luminaires, l'un pour presider au j., et 
lanetes empruntent leur du sole]; die Firfterne | l'autre pour présider ala nuit; Pod. daß arofe -, 
euchten mirikren eigenen -e, les étoiles res ame der Kenig tes Teges, chie Senney le solril, prre 
une /. qui leur est propre, ef. Sennen-, Wonten-, | dus; das rolle-, das neue -, (ter Bonment, Meumenta 
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la pleine lune, lanouvelle lune; nach dem -, mat 
den verſchied. Rondswantlungen (den und pflanzen, se- 
mer et planter selon leslunaisons; Ecan. =, (ein wat: 
yenförmia geseatner on, ze zeſſenet Körper von Talg ed. Wachs 
mit einem Dechte mitten In feiner sanyen Singer La d., la 
chandelle; bringt uns — ein brennendes -, appor- 
te nous dela /.; man bat und sgne - gelaffen, on 
nous à laisses sans {.; der Saol warmiteiner großen 
Menge -er erleudter, la salle etoit éclairée d'un 
grand nombre de luinieres; ein Pfund -er, une li- 
vrede c., de bougie; -er, Talg-er, movons, to auf 
ein Pfund geben, c. de huit, de dix à la livre; ein 
- od. eine Kerze von Macs, ein Wachs. eine Wachs 
lerze, une bougie ; arone, ſehr biete -er, des Ham 
beaux; gezogene, gegoſſene -er, chandelles plon- 
gées, moulces; das - anzinden, pußen, auélétben, 
andhlaien, allumer, moucher, éteindre, souffler la 
©, la5.;bei- arbeiten, travailler ala /., cf, Rast-, 
Wint-, herie; fg: der ne. Auguſtin tft eines der 
größten -erder Kirche, St. Augustin est une des plus 
randes lumieres de l'Eglise; Gbriftué wird dad — 
er Welt genanut, Jesus Christ est appele la}. du 
monde; diefer Meuſch iſt ein Meines -, cet homme 
est un esprit faible, a peu de savoir; -abimechfe: 
lung, Fc. -seftatt; aber, c. Aelleriader; -arbeit, F 
travailäla L; it. ouvrage faitäla L;-autauf, Die 
-aueftrömmmg, émanation de /., f; die Sebre von 
dem -audilufe, lesysteme de l'émanation; -baum, 
©. Veucrerbaum; blume, ©. Seitiefe; -braten, einert 
Schmaud, wr bei verihledenen Hantwertern den Fefeilen 
gegeben wird, wenn feonfangem bei- ju arbeiten) le röti 
de veillée, de la St. Martin; -erlob, a. ad. (mit bel: 
ter Flamme) fa. tout en feu, tout en flammes ; dad 
Haus brannte.., la maison etoil toute en leu; -er⸗ 
—— f- Phy, effet, jeu de /., phenomene que 
montre la; -fledte, f. -met; n. Ba. «die geibe fehlte; 
féemige Maures le lichen jaune; -fliege, f. c. Se: 
barmörifer; -form, -erform, À F. eorein bte—re gegeſ· 
fen werten) le moule a c.; -gand, F ©. Prater; -garın, 
Dochtgarn, le fl à meches; -geftalt, ſ. «nie abwech 
feinte Geſtali bed erleuchteten Mondes und der Benus pha- 
se, f; die -geitalten bes Mondes, der Venus, les 
phases delaluna, de Venus; -alefer, -gicher, «dann: 
merter, der fomebl —er alrör até zieht Je chandelier, mai- 
trechandelier; -glanz, éclate /.; -balter, -Inecht, 
-ftecber, CAE. mé bagu dient, einem -fumpf darauf ju be: 
fettaen; tab Yreñrden le binet; ein - auf bem-fnedbte 
abbrennen laſſen, faire binel; holy, n. Ef. «Set, 
merans Späne gemacht werden, die man kartder -er brennt) 
bois acopeaux; 2. c. Bautbel; but, (ifriernes by, 
ein - damit ansyuläfchen) eleignoir; -Fammet, -erlam: 
mer, f. lachambre aux chandelles; -frael, c. Errab: 
tenteael; -Enedit, c. -balter; -Torb, -erlorh, panier à 
e.;-fraut, n. Bo. (za große Shätltraun la grande ché. 
lidoine, lachel. commune; -[ehre, f. «ie Sebre von 
der Raturdes-eb; *die Dpt optique, f; -leiter, Phy. 
ektper, der das umgebintert turchläfts conducteur de 
la 2; -lech, n. (Soc, burt me -einfäln Ja 4, lej., ou. 
verture par où vient le jour; Exzpl. c. -iwadıt; -Ioß, 
a. ad. privede £, €. kuntet; -matder, c. Baummar: 
der; -malfe, f. masse de /., f; -materie, f. c. -Heff: 
meer, n. fg: ceinegroßie Fülle ven, dielts und hartes -) 
une mer, un océan de L: -meife, -mté, f.ıtes Feft 
bre Keiniaung Marten» la chandeleur, la fete de la 
chandeleur:; dieier Wechſel iſt auf. féllig, cette ler. 
tre de change echoitäla chandeleur;-melfer, PA. 
Es. Me Erkrle dep 68 remit zu miefen photomeire; 
-mefung, -meßfunft, PAy. tie Kun, ten Grad bed es 
jumefen; die Phesometrin Ja photometrie; -mirthe, 
f. Ro. (Art des Sacttaumes) le cirier, l'arbre de 
cire; -moß. n. €, feste; -punft, un point de /; - 
pute, -ichere, -Ébnéute, F. «Er. die Ehnuppr vom 
Dodte damit abyuicneiten) les mouchettes; eine filber: 
ne.., une paire de.. d'argent; -pußenitale, f. - 
zußenteller,le porte-mouchettes; -pußer, -erpuiRer, 
Achnaͤuher, moucheur de chandelles; -redıt, n. 
Cou. (dad Kedt, Durch Me Wand des Machbars ein Fender 
su.brechen, um Daturd = En fein elgeneb Dans gu belommen) 
le droit d'avoir fenêtre dans le mur du voisin; — 
södchen, ». -Tofe, f. Bo. Pte. lelychnis; -fauger, 
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mir -, febr -, daß Sie damit gnfrieden find, je suis 
bien aise, fort aise, Ires-satisfait, je suis charme 
que vous en soyez content; ed ift mir - zu erfabs 
Teng je suis bien aise d'apprendre +; bag ifi mie 
-, J'en suis bien aise, cela me fait bien du plai- 
sir; laſſen Sie fit Ihren Heinen Berluit - ſeyn, 
felicitez-v ous de cette petite perte; mit eiwas für 
- nebmen, (ib tamit beanügen se contenter, être 
content de yh, €. fürtieb; er bat mir viel -cé und 
Gutes erzeigt, il m'a témoigné, il m'a fait mille 
amities, ıl a eu mille bontés pour moi; id weiß 
nibté alé -e8 und Gutes von ft ‚je n'ai que du 
bien à dire de lui, je ne le connois qu'en bien; 
in — und Leid vereiniget bleiben, ce auten und firmes 
men Tagen) fa. demeurer unis dans l'une et l'autre 
fortune; einem etwas -c8 thun, citm eveaé Angenchr 

mes enwelien; obliger qn, lui rendre service, 
bons offices; tbun Eie ed mir qu -e, faites-le par 
amitie pour moi; einem zu -ereden, «fo virer et gern 
hört; parler au gre de qn, chatouiller les oreilles 
de a ; 66 wäre mir-er, wenn er bieher kime, wenn 
ich ihn nicht geichen hätte, j'aimerois mieux qu'il 
vint ici, ne l'avoir point vu; ich moͤchte -er weis 
nen alé laden, j'ai plus envie de pleurer que de 
tire; -er ſterben alt fo zu leben, plutôt mourir, 
j'alınerois mieux mourir que de vivre ainsi; wol⸗ 
len Eie-er Feigen od. Datrein, ſpielen od. {vasteren 
geben? was wollen Sie -er? aimez-vous mieux, 
préférez-vous des figues ou des dattes, aimez-vous 
mieux jouer que de vous promener? à quoi vous 
décidez-vous à quoitrouvez vous plus de plaisir? 
que préferez-vous? er trinit -er Wein alé Bier, 
int -er Fleiſch als Brod, il aime mieux le vin que 
Ixbiere, la viande que le pain ; fo it ed mir am 
ten, jele préfére ainsi; c'est ainsi que je l'aime 
le plus, le mieux; das ift mir das fe, c'est ce que 
j'aime le plus, ce qui me fait le plus de plaisir, 
ce que je préfere à tout; ich thäte es -er feibft, 
j'aimerois mieux,je preférerois le faire moi-meme; 
ich ſaͤhe es -er, wenn ed nicht geihähe, j'aimerois 
mieux que lachose ne se fit pas, je serais plus sa- 
tisfait st In chose ne se faisoit pas; das Spiel + ift 
feine -fte Beſchaͤſtigung, le jeu est ce qu'il aime le 
lui, est san occupation favorite ; ihm verdanfte 
(m mein Glüd am -fien, c'est a lmi que j'aimerois 
le mieux devoir ma fortune: it. (stetmebt aarız ich 
mette, daß er dreißig Jahr alt ift. Warum nicht -ee 
vierzig! je gage qu'il a trente ans. Pourquoi pas 
plutôt quarante! 2. eng. B.; gelieht, theuer. merh) 
cher, ere, cheri, e; -et Bruder, -er Freund, mein 
-er Bruder, Freund! meine -e Schweſter, Areuns 
dinn! cher frere, cher ami! mon cher frere, ami! 
ma chère sœur, anie! meine -ite Freundinn! ma 
tres-chere amie! er it mein -fter Freund, fie ift 
meine -fte Schmeiter, c'est le plus cher de mes 
amis, c'est celle de mes swurs que j'aime le plus, 
es int ſehr bart, fe drei -e Kinder zu verlieren, il est 
bien dur de perdre ainsitroisenfants cheris; mets 
ne -en! dette!) mes amis, mes amis chéris, mes 
chers amis! dort werden wir einft alle unjere -en 
wieder finden, c'est là que nous relrcuverons 
un jour tous nos amis, (ous ceux qui nous sont 
chers; it. = Kind! für: -es inv! cher enfant, mon 
cher enfant, ma chère enfant; er iſt mir - und 
wertb, je l'aime, je l'estime be. ; fo - mir mein Le⸗ 
ben it, fo gäbe id es doc gern für@ie bin, 4. chère 
que me soit la vie, q. attaché que je sois à la vie, 
je la donnerois volantiers pour vous; then Eie 
cé nicht, büten Sie fid davor, jo - Ahnen Ahr Les 
ben ift, ne le faites pas, pardez-vous-en , si vous 
aimez-votre propre vie; er bat faumdas -e Keben, 
ctaum zu feten) il a à prine de quoi vivre, subsis- 
ter; Cath.unfere -e raw, (tie Sumatrau Marre) No- 
tre-Dame; die Rire au unierer -en Frauen, le 
glise de Notre Dame: Chance. -er Getreuer! uns 
ſeren -en Getreuen! rer armöhniihe Simaana frite 
her Veirhle am Ihre Dramten) amé et fcal! à nos ames 
et feauxs it. {ats Beimert Für alle®, mar fever nefchägt 
vues fa. der-e Gott, le bon Diru: et, bu-er Gottl 
Nustrud der Berwunterung. tee Miueſtene ps ch bon 
Dieu; er. iſt gar ein -er Mann, ein gutberziart. es 
tentwärs 


giht >» 


d'une 0. 25 ·ſcheere, F. o. -puge; ·ſcheu, a. ad. Ceine 
@ dıeu por dent -ebabend, weln es bie Augen nicht werttauen 
ténnen) quicraint ou fuit lef., la £, (photophobe); 
die Eulen find... les hiboux craignent, fuient le f.; 
der -ibene, ein ſcheuer Menſch, un homme qui 
craint le j.; -fbeu, f. la photophobie; -f@irin, 
(Hemer vor ver dab — gefeut voire, od. den man am Kepfe 
über ten Mugen trägt, um dad unmittelbare Ctnfallen ter — 
fitabler ind Muge qu werbintern) garde-vue, écran; - 
ftnduge, f. ©. pure; -fbnuppe, ſ. lamouchure de 
C, € Echnuprez -jeben, n. Chir. téranthañter Auf. des 
Hırged, da man die Segenftäntefeuris alängend fieht) la pho 
topsie; -feite, F. ie Seite, von vor das Licht einfällt le 
côte du j.; fg: le côte favorable, cf. Scattenieite; - 
fpalter, c.Sroma; -Tples, Chard.iunne,bölyerme Sräte 
an we bie Doche gereibes werden: Ja broche, la baguette 
Xc., Alremper; die -er von den ſpieſen abnehmen, 
defiler les chandelles ; -fput, f. trace de /., trace 
lumineuse; -flod, c, Leuchter; -ftof, la lumiere; - 
fivabl, (in gerader Linie Ach fertbeiweaenteb -) le ra yon 
de /., le rayon; bie -ftrablen vereinigen fit im 
Brennpunfte eincd Brennglafed cd. Brennfpiegels, 
lesrayons s'unissent dans le foyer du ver ardent, 
du miroir ardent; ein.., beranf einen Gegenſtand 
fälle und ibn erleudtet, un jet de 4, cf, Emabt; - 
flumpf, bout, reste de c.; -tréget, 1. cAbtper, der im 
Dunteinteutten phosphore; 2. Pay. ıWt., veñen mon 
ſich brdlenz, um elmen fa bé in einen dunteln Ort au brinaen) 

orte-lumiere; ·voll, a. ad. (wiel- baten? und gehent) 

umineux, se; qui jete, qui répand be. de Z.; fg: ein 
-poller Gebanfe, une ragen lumineuse; eine-volle 
Ecbreibart, an style clair, plein de elarte; - wände, 
f. pl. Fond. «teime Maure auf den Fattermauern tré 
E richrefent inter von neh andere Mauern aufgeführt werten) 
petits murs qui s’eleventsur la doublure des four- 
neaux; “sel, f. nuage éclairé par le soleil, par 
lalune; -merfét, €. -träaer; - wur, €. Sebanniéeurm; 
-zieben, n. l'act, de plonger des chandelles; -ÿlés 
ber, o. -oteörr; -jug, 6. Talatres. 

Il. Licht, a.ad. L cetgenré — habend, ab. vo fremdem 
-e erleuchten clair, e; tin gAes Feuer, eine -e Flam⸗ 
me, un feuc.,une Hamme claire; ein-ed Haus, eine 
-e Treppe, une maison claire, bien éclairée, un 
escalierc., biencelaire; eine -& ıftart ven ber Sonne, 
vom Mente beleuchteten Molfe, un nuage c., éclairé 
par le soleil, par la lune; es wird ſchen -, il com- 
mence dejà Afaire jour: eine -€ cmentoole, Nacht, 
une nuit éclairée parla lune, fa, es ift beller, -er 
Tag, il fait grand jour; bei -em Tage, en 
plein midi; big an den -en Tag ftlafen, dor- 
mir la grasse matinée ; % -t rie Farben, cou- 
leurs claires; -ed Daor; cheveux blonds: -e crunt 
dr, Begriffe, ein -cr Verſtand, Acpf, desidées clai- 
res, un esprit c.; eine -€ Schreibsart, un style c.; 
2. telel - Durchtalfend, deſen Theile weit von eima. Neben; 
ein -er Wald, ein -c8 Sols, un boise.; eine -e Stel⸗ 
ein einem Walde, une clairiere; -& ctünne frbrnèe) 
Saare, cheveux clairs; einen Wald - machen, eclair. 
eir une forèls -# mei) Moichen, grandesanailles, 
mailles larges, claires; dieier Edelflein ift -, - ge: 
faft, cwenn ter Stein von delden Ereiten erichen werten Fais 
cette pierreestä jour: 3. Arc, im Sen, (emimmen 
freien Waume nad); dieſe Renfiersöhnung bat vier 
Schuh im Len, celle croisée a quatre pivds de 
jour; dad Dach bat amifden ben Gicheln jo und iv 
viel E dub im Y-en, le toit a tant de pieds dans œu- 
vre; -blau, -braun, -gelb, -grau, -grän, -roth, €. 
état er; -farben, a.ad. blond, e, cf. tr, «1. fg 
—nbé, (Pferd von heilreiber Farte) alezan clair. 

Lidten, 1. cleict machen); eine Tonne, ein Schif 
=, ur Autleeren. Muétaben) vider un tonneau, alle- 
ger un vaisseau; die Kaffe iſt gelichtet, carırerı) la 
caisse est vide; 2. (imdie KRSite deben); den Iinfer, die 
Aufer -, desanerer, lever lancre; 3. (tele wachen); 
einen Wald -, aud-, ur Muébauen vieler Dirime) 
éclaireir une fort: einen Gbelitéin —, court Düns 
nerfchleifem heller, turchärhtlger macben) éclaircir une 
pierre. Dad -r. 

didrer, S;-der Leichter, bas Leichtichiff, Mar. 


(feine Fahrıeuge , auf we aröhrre entladen wırten, we Miele 














































Lidigmann, ©. Sehenmann,. (nen) allege, f. 


La 
Lieb 
bentwärbiger) c'est un tres-bon homme, un hom- 
me fort aimable; er bat bag -e Brod nicht, il man- 
que mème, il n'a pas même de pain; wenn und 
bie -e Sonne nicht itiene, menn wir bas -e Korn 
nicht bitten, sans la lumiere précieuse du soleil, 
sous la ressource precieuse du bled; si le soleil 
ne nous éclairoit pas, si nous n'avions pas le bled; 
it, quwellen werfchwinten der Begriff der -e und Schaͤpung 
mebr ad. wenigen; Die € Zeit vergebet, und e, le 
temps s'écoule, passe, et x; ad) bu -e Zeit! (Aus: 
drud verierwunberung,e.) fa. eh mon Dieu! bon .‚!der 
-t Zufall fügte cé jo, ce fut le hasard qui en or- 
donna ainsi; ich hatte meine -e North mir ihm, das 
mit, der, #6 machte mir viel Mübep il, cela me donna 
bien de la peine; it. -er Freund! cars Anrete an ge: 
meine gan, unécfannte D.) mon ami! fagt mir doc, 
-er Freund! wo wohnt Herr N.? dites-moi, mon 
ami, où demeure Mr. N.? 3.3. mein -er! meis 
ne -e! mon cher! ma chère! ei-er, gebt boch und 
bringt ibn ber! mon cher, allez donc me le cher- 
cher; etwas -e8 haben, «eime Geliehte, einen ellehzen; 
avoir q.amourette; ber -fle, die -fie, «en pri Pu, 
bie Ach en, verbelratées od. nid) Je bien-aime, la hien- 
aimée; po. ift der Herr -e, die Frau * (2er Herr 
Gemabl, ble Frau Crmaklinm) zu Hanfe? Monsieur, 
Mr. votre mari est:il au logis; Madame, Me, vo. 
tre épouse est-elle  ? dn der ebieren Schrelbarn: von: 
netrunfen blelter die -fte, bielt fie den -en umarmt, 
transporte de plaisir, il serroit son amie, son 
amante, sa bien-aimee dans ses bras; enivrée de 
Plaisir, elle serroit son ami, son amant, son bien- 
aime g; 4. (llchenb, -eempfindene) fa. jemand - haben, 
(liefen; aimer qn, avoir de l'amitié pour qn; er 
bat eine frau berglih —, il aime tendrement, il 
chérit inhniment sa femme; jeine Fran bat ihn 
nicht -, il n’est pas aimé de sa feınme; unter allen 
meinen Brüdern babe ich Ihn am-ften, c'est celui de 
mes freres que j'aime le plus; ich babe fie fo - alé 
smein Leben, je l'aime comme ma vie; einen - ge 
winnen, befommen, ıiebe für ibn empfinden) prendre 
qn en amitié, en affection; concevoir de l’inchi- 
nation, de l'amitié pour qn, s'affectionner de gn; 
ich babe dieies Sartenbäuschen, diefen Spaziergang 
ſehr - gewonnen, cer, e# iA mir werth armwerten) ce pe. 
tit pavillon m'est devenu tres-cher, j'aime be 
ce pelit pavillon, cette promenade ; ſeitdem ich 
fie - gewonnen babe, depuis que j'ai éprouvé de 

"inclination pour elle. 

Liebsäugelei, f. «tas Birhängelm orillade, f. œil. 
lade amoureuse; dieſe -en weten endlich den Ber: 
badıt der Murter, ces œillades donnerent enfin 
du soupçon à la mere, 

£ieb pi en, vn. av. 6. (dur freundiſche Bilde fel: 
ne Biete an den Tag degen) faire les yeux doux ou les 
deux yeux, jeter des œillades amoureuses, jouer 
de la prunelle, (willader, pu.}); er liebsäugelte 
mit ihr, fie liebsäugelten mit einander, il lui fit les 
doux yeux, ils se jeloient des willades amoureu. 
ses; das -, les willades amoureuses, ©. -Augelel, 

Liebchen, 4; mn, weine geliehıe De. bel, ein geltehtes 
Mädchen, eine Chellebte) amie, amante, maîtresse, f; 
er bat ein - im biefem Dorſe, il a une maitresse, 
une amie dans ce village; wenn er bei feinem — 
iſt, vergibt er Alles, quand il est avec sa maitres- 
se, avecses amours, ıl oublie tout; felig, wer ein 
— bat! heureux celui qui a une amie, une aman 
te; calé Muébrut ber Färtikhtein; mein -! ma mie! 
mon amour! mon cœur! mon petit cœur, mon 
mignon! ma mignonne ! 

Kiebden, cein Wort, womit fc fürdtiche P. unter eine, 
ed. auch in Beſefen angureten pflesen, md mod srlichte P. 
bereuen; Euer-! Votre Dilection! 

Liebe, f. sp. 1.cüberh. der Zunand ted Plemütker, ta 
man Inniseh Suohfaefallen am einer &, hat, ft an \brem Der 
fige od. Olemufe vergnügen Varsmour - die — jur rei: 
beit, zur Wabrheit, zum Leben, gum Meine, jum 
Gelder, l'a. de la liberté, de la verite, de la vie, 
du vin, de l'argent; P. uit und - ju einem Dins 
ge. macht alle Wühe und Arbeit geringe, on vient 
aisément à bout d'une chose, quand l'énclination 
et l'a, sont de concert: mit - mabien, etwas ars 
beiten, fi mit - an etwas machen, mit großem Eifen) 

Moss» Dicr. Partie allemande, T. 1. 
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peindre, travailler à qh avec a., se porter à qh 
avec affection; fa. thun Sie mir die - (ben Gefatien) 
und jagen Sie mir z, faites-moi le plaisir, la grace 
de me dire +; (bel. aroße Zuneigung ju einer D): — ju 
jemand tragen, baben, gegen jemand begen, empfin: 
ben, porter de l'aflection a qn, avoir de l'affection, 
de l'inc., se sentir de l'ine. pour qn; - gegen alle 
Meniben empfinden, aimer tous les hommes; er 
zeigt - gegen alle Menſchen, il prouve, il fait voir 
qu'il aime tous les hommes; - erweden, erregen, 
exciter, faire naître l'inc.; etwad aus - qu jemand 
thun, faire gh pour l'amour de qn; thun Sie es 
mir zu =, faites-le pour l'a. de moi; einem alle - 
und Fteundſchaft erweiſen, bemeifen fairetoutes sor- 
les d'amitiés a qn,témoigner son amitie,sabienveil- 
lance a an; die eheliche, tinblite, vaterlite, mütter: 
lite -, l'a. conjugal, filial, paternel, maternel ; 
die - der Meltern ju den Kindern, l'a. de parents 
pour leurs enfants; erhalte mir fters deine be 
ker Druder; ich Dante dir für dieſen Beweis deiner 
-, liebe Seller, conservez-moi toujours votre 
amitie,montres-cher frere;jevous remercie de cet- 
le marque d'amitié, ma chère sœur; die — des 
Nächjien, «für ten M, l'a, du prochain: bie - Got: 
tes, ste Monte gegen die Wenichen, und die - der Men⸗ 
fden sean Gein l'a. de Dieu; die chtitliche -, In 
charité chrétienne; er hat es aus œrifiliber - ges 
than, il l'a fait par charité; Werte der (rintmen, 
- üben, faire des œuvres de charité ; it. ceng, 8.; 
bad innige Wehlgeſallen an einer P. anderes Geſchlechtes, 
verbunden eut Dem Wunſche mir Ihr zu Ieben) l'a.; eine 
fenrige, brennende -, un 4. ardent, eine jarte, he: 
be, edle -, un a. délicat, sublime, noble; eine 
reine, unfauldige, uneigennüßtge, beitige, leidens 
iwaitlihe -, un a. pur, innocent, désiniéressé, 
violent, passionne; fie ift ihm mit teuer — zuge⸗ 
thau, elle Jui est attachée d'un a. fidele; die fléi(cs 
Hide, linnlide —, «tie ſich bloë aufben Keiz der Sinne gr: 
bey) l'a. charnel, sensuel; die plateniſche -, Ce 
fit mes auf Sbénbels Ted elfes g gründen l'a. plato- 
nique ; eine erlaubte, unerlaubte - un 4. légitime, 
ilhcite; einem - einlößen, donner, inspirer de l'a. 
à qu; — fur jemand füblen, empfinden, éprouver, 
se senlir de l'a, avoir de l'a. Pour qn; vor - 
brennen, ſchmagten, fierben, brûler, languir, mou- 
rir d'a. ; In - entbrannt jeun, être brûlé d'a. ; ber 
- jehr eınpfänglich ſeyn, être fort susceptible d'a.; 
wilt du ruhig ſeyn, fo verwahre dein Der vor -, 
vor der -, si vous voulez être tranquille, defen- 
dez , garantissez votre cœur de l'a., defendez- 
vous d'aimer; «wen einer fehr fbnen D.) : fie ſcheint 
ganz für die - gran ju fepn, elle semble n'être 
laile que pour l'a; ein Kind der -‚tein unebelitieé) be 
tard; enfant de l'y. enfant naturel illégitime; von 
- bingerifen, berauſcht, entrainé par l'a. , enivre 
d'a.; jeine - ift länait erlojben, son a. est éteint 
des long-temps; wer ift der Gegenftand feiner -7 
qui est l'objet de son a., de ses amours ? die - fins 
Det alles fbôn, il n'y a point de laides amours; in 
ber - muß man nicht blode fepn, jamais honteux 
n'eut belle amie; P. faite Hände, warme =, Unes 
fern faite Hände ein feurlard Temptramens anzeigen ſellen) 
froides mains, chaudes amours, ©, alt; ein Lied 
ber -, von -, worin die — befungen wird, md ven — wruat) 
unechanson érotique, amoureuse; 2.(ter Gegtnaud 
der —, einegeltebte D); das iſt, jie war feine erite -, ce 
sont, elle fut ses premiers amours; eine mete - 
ließ ibn bald dieſe uͤngluͤgliche vergefen, de nou- 
velles amours lui firent bientôt oublier cette 
infortuneée; Eure -, Eure œriftlide -! ceim Aus 
ru, wemm der Prediger feine Suhlrer ven der Kanzel 
anveter) mes tres-chers frères; Eure - böre nun au 
die Worte der x, vous voyez, mes chers auditeurs, 
(tres-chers..) par ces paroles der; 3. Bo. ıMame 
ven werich, Pl; a) die brennende —, «Urt Sonia, teren 
Biumentrene ven bodreiker Farbe das Mufer ju tem Mal; 
tsetertseuje gab) le lychnis de Chalcédoine, la eroix 
de Jerusalem, de Malte, la lampette; b) die (dès 
ne — (taf geite Nusetrant; l'immortelle jaune, le 
gnaphale des sables; €) die - im Nebel, seine Un 
Pal endeiumm Ja grenadille fetide, 

xiebe/ atdmend, a. ad. Poe. (in ber - lebend, gleich: 
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fau nur and = Brärbend) ne respirant qu'amour; das 
unſchuldige, -attmende Mädchen, cette fille inne- 
cente, qui ne respiroit qu'a.; -blind, a. ad, (ur) 
= verbienten ; Éd, der wahrlich nicht... mar, moi qui 
vraiment n'etois pas aveugle par l'a.; -dienct, 
-Dienerium, f. (rime D. Dieter —, bei. ber finnliden frébnty 
esclave de l'u.; gefühl, n. has ©. der -) senti 
ment d'a., amoureux; -gitrend, a. ad. Pod. tuer = 
strrenb) gemissant d'a, ; -glübend, -beif, a. ad. tvor 
- gleihiam alübent) brûlant d'a; -frant, a. ad, 
(ver — trantı languissant d'a. ; „. jeun, languir d'a.; 
jein -Franteé Herz, son cœur languissant d’a.; — 
frauf, n. c. Katfrauı; -[eer, a. ad. cteine — empfinten®, 
enthaltend) sans amour, qui ne connoit point l’a., 
à qui l’a.estätranger; fein -leeres Herz, son cœur 
libre d’a.; -teif, a. ad, (reif für die jur —; In Dem 
“ter, oo man für tie — empfänglich wird) qui est dans 
l'âge d'aimer; iht -reiies Herz, son cœur déjà 
sensible à l'a., susceptible d'a, , d'aimer; -fied, 
a. ad. c. -trant; -trunten, a. ad. won - gleldylam trums 
ten) ivre d'a., plein, transporté d’a.; -voll, a.ad. 
wei -) aimant, e; plein d'a.; ein-er Blick un re- 
gard plein d'u.; mitder -vollten Zärtlichleit mach⸗ 
ig er ihr Vorwürfe, il lui fit des reproches aveo 
la tendresse la plus délicate; eine -volle Seele, 
ein -poller Charaiter, une ame aimanie, un carac 
tere aunant; ihr · volles Herz weiß nichts davon, son 
sœur aimant, sensible l'ignore; einen -voll bebans 
bein, -voll zu einem fpreden, traiter qn avec be. 
d'amitié, lui parler fort amicalement 2; -munb, 
a. ad. Foé, (ur die - vermunter blessé par l'a. 
tiebelel;n, f. Cas Lieben, mp. ; von einer tänfelnten 
und Ihpptidien Siebe) amourette, f; petite intrigue 
amoureuse; Ne denkt zu edel, um an ſolchen -em 
Gefallen zu finden, elle pense tropnoblement pour 
s'amuser à de pareilles amourettes. 
xiebein, 1. va. av. b. cauf eine täubelnte Art Tieben); 
ſchon im viergebenten Jabre fangen fie an gu -,des 
l'âge de quatorze ans, ils commencent À faire 
l'amour, À avoir des amourelles, à coqueter; jie 
ben ganzen Tag, ils ne font que se caresser loute 
a Journée; 2. va. einen =‚tliebfeien, ©.) caresser qn. 
Lieben, 1.cKlebe empfinden, bei. gegen eine D. andern 
"eiteae) aimer, cherir; feine Freunde, den Näcs 
jien, alle Menichen -, a. ses amis, le prochain, tous 
les hommes; Gert über alles =, a. Dieu par-des- 
sustoules choses ; er liebt feine Gattinn, feine Kins 
der zärtlich, herzlich, innig, il aime, il cherit ten- 
drement son epouse, ses enfants; er liebt dieſes 
Maͤdchen, il aime celte demoiselle; er hat nec nie 
geliebt, ci mod nie vertieft gemein il n'a pas encore 
aime, n'a jamais eté amoureux, il ne connoît 
pas encore, il n'a jamais connu l'amour; werden 
Sie jemals -7 aimerez-vous jamais? votre cœur 
sera-t-il jamais sensible à l'amour? fie bat ein Tis 
gerberz, fie kaun nicht -, c'est un cœur de tigre, 
elle ne sauroit &., elle n'est pas susceptible d'a- 
mour; ſich jelbft -, «ein eigenes Webifenn qu beibrterm 
Arche s’a. soi même; er liebt niemand, als fidy 
felbit, il n'aime que lui; ein -der,un amant; Bes 
ſchichte zweier -ben, histoire de deux amants; els 
ne geliebte Pate, ein gellebtes Kind, une person- 
ne alımee, chérie, un enfant aimé, cheri, €. (es 
liebirr,, Mieliebtes ext, (Geftmad Miabisefatien an, Mets 
gung für etwas babem; er liebt den Mein uub die 
Weiber, il aime le vin et les femmes; ich liebe die 
Ordnung, die Einfachheit, j'aime l'ordre, la sim- 
plicite; das liebe ich nicht, je n'aime pas cela: er 
liebt feine Frau nicht, aber er liebt fie gepußt zu fer 
ben, il n'aime pas sa femme, mais il aime qu'elle 
soit propre, parce, bien mise; ein jeder liebt auf 
feine Urt zu leben, chacun aime à vivre & sa ma- 
niere; Ch. einen Sud -, cretein, fanfe Hopfen) ca- 
resser un chien; daß -, l'act. d'aimer. 
Liebend:twerth, a. ad. (merté aelicht dir werben) 
digne d'être aime; -würdig, =. ad wuͤrdig gellebt 
su werten aimable; ein ⸗wurdiger Knade, ein - wire 
diges Weib, un «, garçon, une x, femme, un gar- 
on, une femme a, ; dieſer junge Menich ift ſehr, 
Lone. unendild .., ce jeune homme est ires-«., 
fort, extrêmement a. ; die Tugend tit -witrdig, Im 
vertu est @.; -mwürbige a. innocence! 
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die -mürbigfeit,F. Ce ig. einer D, od. &., ba fe -whirbla 
Lieéber, c. tieb, Lift) l'amabilité. 
Licbedsabenteuer, (tab man tn der Diebe bejtebr) 
aventure amoureuse, galante; er bat fi durch feis 
ne... berühmt gemacht, il s'est fait un nom par ses 
aventures galantes, amoureuses, par ses bonnes 
fortunes; auf.. u. aller en bonne fortu- 
ne; -angelegenheit, . ce Elebe zum Begenfand bat) 
une aflaıre d'amour ou de cœur, une intri 
d'a.; eine Feine... hält ihn mod auf dem Lande zus 
#, q. amourelte, une petile intrigue le relient 
encore à la campagne; in -angelegenbeiten ver: 
trauen fid die Töchter ſelten den Müttern an, en 
fait d’a., les filles n'ont guere les meres pour con- 
fidentes; -angft, f. ame die Liebe mandımal teruriacht) 
lestranses de l'a.; -apfel, ©. Beltapfel iz); -band, n. 
fg: ine tichente D. an eina. binden lien d'a,, quiengage 
eux cœurs; biefer [leine Dienft fiocht, ſchlang ein 
unaundslides .. umbeider Herzen, ce petit service 
unitleurs cœurs d'un lien, d'un «. indissoluble; - 
baume Gubatbauml'arbre d’a,legainier commun: 
-bedäriniß, n. as B. nacı Liebe, ju lieben) sp. besoin 
d'aimer: gluͤcliche Seiten des erſten -bebürinilfes, 
heureux temps où Ton sent pour la première fois 
le pouvoir de l'a., le besoin d'aimer; — épée 
c. abenteuer; -begier, ſ. {ble B. nach -genuf la passion 
amoureuse; -beulerde, f. won finnltder Lebe erzeugte 
Bole désir de l'a.; -berg, c. Venusberg; -befchwer: 
De, ſ. cme ven der Liebe serariact wird) souci, peine d'a; 
bewels, n. (ein B. von Liebe) la marque, la preuve 
d'u.; -bien. ſ. ©. Piunebim; -bezeigung, (ein Bewels 
von Liebe) le témoignage, la marque d'a. ou d'amitié; 
Hi, cein verliebter, ven Liebe seugenver) regardtendre, 
amoureux, plein d'a, de tendresse; fle werfen fit 
-biitte zu,ils se jetent, se lancent des regards amou- 
reux; mit -bliden betrachtere fie ihr Kind, elle con- 
sidéroit son enfant avec des regards pleins de 
tendresse; -blümden, n. €. Maéliebe; -bote, teine 
P. die -briefe bin und ber ran le messager d'a.; 
bries, (ein B. been Subalt Liebe ti) lettre ainoureuse 
ou galante; dim. -brieihen, n. billet doux; er 
ſtecie ihr ein »briefchen zu, il lui glissa un billet 
doux: -brimik, (die Wr. der Bivbe, eine feurige 2.) Irans- 
ort amoureux,ardeur, damme amoureuse: -brün: 
fig, a. ad. (-brunit mpfindens, transporté, brülant 
d'a; buch, n. mh vom Liebe handelt, -geihlditen enthält) 
pu. roman; Dvids -bier, les amours d'Ovide; 
“Fund, -bindnis, n. rein Bund smiihen Licbenèeu) al- 
hauce amoureuse ou d'a; fie beſchwuren den -bund 
am Witare, il jurerent, ils firent serment au pied 
de l'autel, de s'aimer toujours; -Didter, ger Me 
Biebe defingn poëte érotique; -Diener, ©. Eiebebiener; 
-dienft, (ein and Biebe od. aus ehrtillicher ©. geleiitereni of- 
fice, service rendu par «., par amilie, par charité; 
ih werde Ihnen für den .., den Sie mir getban od. 
erwieſen baben, nie dantbar genug jepn fönnen, je ne 
pourrai jamais assezrecounoitrele service, le bon 
office que vous m'avez rendu, ©. Frrunbiæaftétient : 
duré dergleichen -bienjte meint er den Himmel zu 
erwerben,ilespere, par de pareilles charites, méri- 
ter, obtenir le ciel; -erfl rung, f. (ie €. an eine D, 
das man deliehtr la déclaration d'u; erhatihreine, ., 
eine fürmliche ,. aetban, il lui a fait une ect. d'a., 
une ,, dans les formes; er tanat zu nichts weniger 
old -erflirungen zu machen, iln’ya rien à quoi il 
soit moins propre qu'à faire des del. d'a.; -fatel, 
ſ. fg: we 8. der Liebe) le Hameau de l'a.; -feft, n. 


(ein F. der Liebe gefelern une fête d'a. destince à célé- 


brer l'a. jour consacre à l'.; My. érotidies ou 
„ éroties, Lpl.s-fenet,n. @as F. eet xiebe) le feu, les 

feux de Va.; nichts founte fein .. dämpfen, rien 
ne pul ralentir ses feux; -fieber, n. (ein tranthafter, 
Bund befstar Yirbe verutiadier Quitanb, p. fg:) fievre 
amoureuse; er hartas...ilala.., c. Auagfemiubt: 
-Hammie,f. Coie Ti. der Liebe) La Aamtue de l'u., Hamme 
amourense; {cine .. Mébréh, nourrir sa Hamme; 
in -fammen breanen, brûler de flammes amoureu- 
ses; die. zehrt an meinem eben, la Hamme de l'a. 
me consume; -gebdanfe, (ein verliebter ©.) pensée 
amoureuse; die -gebanlen vertreiben, chasser les 
prusvesamoureuses; -gebibt,n.coas von Liebe banbelt 


porme érotique; die ·gebichte Catulls, les podsies | Herz vom -pfeile getroffen, son cœur blesse du trait 
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érotiques de Catulle; -genuf, (dem die Liebe arwäßrn 
jouissances que donne l'a,; im -gennffe ſchwelgen, 
mäßig fepn, s'enivrer des plaisirs de l'e., jouir mo- 
derement des ..; -geldichte, £. ceine®. or, GryAbtuny 
verliebter Abenteuer histoire amoureuse, nouvelle 
galante, roman; er liebt das Ernjihafte nicht, er 
licét nichts ald -gejwichten, fabe -gefhichren, il 
n'aime pas le genre sérieux, il ne lit que deshistoi- 
res amoureuses, des nouvelles galantes, de fades 
romans; -geiptäc, n. ein werltehtes) discours amou- 
reux, conversation amvureuse; tin... belauſchen, 
écouter une cons. arı.z -gejtandniß,n. (dat ©, feiner 
Liebe, bad man einer D, macht aveu d’a.; wie bat fie 
fein „. aufgenommen? comment at-elle reçu 1 

veu qu'il lui a fait de son a.? -glité,n. cet die Siebe 
geste) le bonheur de l'a.; dag hoͤchſte, ſchoͤnſte .. 
ward ihm zu Theil, il eut en partage le plus grand 
bonheur que puisse donner l'a.; it. 60%, dad man in 
ter£iebe bat le bonheur qu'on a dans l’a.; er hatte 
viel.., il eut be. de bonheur en «., il n'eut qu'a se 
louer de sa bonne fortune en amour; -gluß,f, Sg: ie 
6, ter Liebe) l'ardeur de l'a. ; er verzehrt fi in... il 
est consumte de sa Hamme amoureuse, sa llamıne 
ameureuse le consuine; -gott, y. (ver G. der Biebe; 
öres, Amer, Eupico rs le Dieu de l'a., l'a; vom Picite 
des -goties getroffen, blessé da trait de l'a.; pl. die 
-göfter, dien.-gottétdhen, (Heime eretérete ele, Die gum 
Gefvigeter -gberiun gebbreniles amours; ſie erjchien um 
gaufeltvon -göttern,elle parut suivie d’amours qui 
voltigeoient autour d'elle; -géttif,f. „Hy'.ote®, der 
Liebe; Benus, Estbere Ja déesse de l'a, ; -graß,n. Bo. 
Flittergras, Peittetetu, «> l'amourette, f. la brize 
amourelte, les amourettes tremblantes ;* -gürtel, 
Chiro. (eine zwifdhen dem Delgeı und Mitiel · finger Fri bit 
pen Heinen Finger laufende Linie la ceinture de Venus, 
ef, Hürset; Handel, Gen veriiebser B. greifen P. verſch. 
Geſchlechte intrigue amoureuse, une galanterie, 
commerce de,.; erbat einen ,. mit der und der, Île 
hat bon mehrere -bändel gehabt, il a une intrigue 
avec une telle, elle a dejà eu plu. galauteries; 
einen .. anipinnen, durchfuͤhren, ourdır une intri- 
gue amoureuse, conduire à sa fin, faire réussir 
une ..; -Éampf, T. ceim &. zwiſchen guet Liebenten) com- 
bat amoureux; 2, (ein &, mitter iebe) combat contre 
Ver; Falle, 1. crie zur tntertügumg Ungtüdticher beftimmt 
if caisse charitative; -Hage, f. «ie X. einer Ilebenden 
3 plainte amoureuse; Ent, c. Meberlener; Pr 
niginn, f. «4. Im eid cer Miebe, -gertinn) reine de l'em- 
pireamoureux; -Iraft, £ 1, (ie st. der Liebe) la force 
de l'a.; 2. (we ete Liebe gibn la force que donne, qu" 
inspire l'a: -Etant, ©. tebetrant; Arantheit, FL. 
ceine befahge Léche, ſeſern feln einen trantoafren Inftand vers 
fesusp. maladie d'u. que cause l'u.; er liegtan der 
. darnieder, il est malade d’a.; 2. ceine fanimdride, 
and unmäslgem Genuß der finnlichen 2. anftetende #.) ınal 
venerien; -fühn, a. ad. urch Liebe fühn gemadır, en- 
couragé, enhardi parl’a.; -Funit, ſ. (ale Kunft ju Her 
ben lartd’aimer; at. «en Aunharifl, hab Me Kıebeeiner D. 
su wétibañen) tour d’a.; in allen hinten erfahren, 
eingeweiht fevu, être expérimenté dans, être initié 
atous lestours, à loutes les ruses de l'as; -Fuf, cein 
K. nd Liebe, zum Deich der Liebe gegeben) le baiser d’a.; 
bei. ein We. den rt Die erjten Öpriiien zum Zelcher der chrift: 
Men Bruderliebe aaben, le baiser de paix; ⸗· leute, pl. 
ein Paar P., die Rd Lieben, un couple (d’amants), 
couple amoureux; lied, n. dim.-Ledcben, n.cbeñen 
Zupalt Liebe if chanson érotique, ‘chansonnette 
amoureuse; -luſt, f. «we die Bicbe gere &brs) Le plaisir 
de l'a; -mabl, n. I. (ein M., Zeichen ber Liebe, bei, am 
Abrper, woeldıed von Ansichwoeifungen im der Birke derrüßen, 
Undsötranitbein marque, effet des plaisirs vene- 
riens; 2. ceine Mabtjsit, welche Die erjlen Chriüen jur 
Erbaltung ber Diebe unter einander dlters veranitalsttem) 
agape, f; das -mahl Gbrifti, €. rentmaniz; MATT, 
(ein N. aus Yicbe) fou amoureux, fou d’a.; -notb, f. 
©. -pein; -Paar, m. cein D. Hiebentw) couple amoureux, 
couple d'amants; -pein, f. (se die Liebe veruriac) le 
wariyre amoureux, les peines amoureuses, les 
tourments amoureux ou de l'a. ; -pfand, n. (lnter: 
plant der lebe le gage d'a; -pieil, coin vom -gert ab: 
aeiheffener, la che le dard, le trait de l'a,; (ein 
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de l'a; Hn.-pfelle, pl. (aaniticinefetytge vierfdineitige, 
taltariige Sracheln, me die Gartens und Waldeſchnecken ver 
der Begattung befommen, und eine. entgegen merfen, tim dh, 
wie man alaubs, jur Diebe zu reijem l'aiguillon, le dard 
dulimagon; -pflanze, f. ceine Art ter Fiammenbtume 
le phlox épineux; probe, f. crime D, it. ein Beweis 
der Dieder l'epreuve d’a.; it. la preuve, la marque 
d'a.; er wurde auf eine harte .. gefeBt, son «a. fut 
mis aune rude épreuve; ſie gab mir ungäblige -pros 
ben, elle me donna mille marques ou preuves de 
son a. ; -qual, f. c. -pein; -raferei, f. (M, aus Liber 
le délire de l'a., le délire érotique; it. (eine einjeine 
baraud entipringende Hör; Éd hatte ibn einer folden 
.. nicht für fühlg gehalten, je n'aurois pas cru que 
l'a. püt le rendre capable d'une pareille folie; - 
Lau D, cel in zer Liebe begaugener)vol d’a.; -tauidh,fg:éber 
Zufl,,damanven befttaerbiebe gleichſam beraufttifhivresse 
amoureuse; in feinem -taufde vercaf étre, dans 
SOR .., ivre d'a., iloubliag; it, ceinturc einen -trant 
bervoraebraduer Mauids la philtromanie; -Titter, «et 
verkiehter Dr überb, ein Meni, ver auf-abenteuer ausache) 
paladin, homme qui vaen bonne fortune; -jade, F. 
(eine die tbe beireffente ©.) affaire da; in -Tachen iſt 
er noch ſehr nen, ilest encorebien neuf, fort novice 
en aflaires, en fait d'a, ©. -amgelegenbeitz -fénger, 
(per die Wiebe beñmatipoéte érotique, c. -bldner; -[hmels 
chelei, f. che man bei einer wellebten D. anwendet, um ière 
Liebe ju erwersem Heurette,f; er ſagte Ihr tauiend 
-ihmeichelelen ver, il lui dit, lui conta mille deu- 
rettes; ·ſchule, f. (die Sch. der Wiebe) école de la; 
-fdmwärmerel,f. ie @ch. In der Wiebe) l'euthousiasme, 
le delire amoureux ou del'a.; -fdivur, woturd man 
feine Biebe betbeuerts serment d’a.; -fénce, f. €. vuns 
Veuche; -fenfjer, (won Liebe perrübrenter, soupir amou- 
reux; -[flave, cn ©. der er) esclave de l'a.; · ſpiel, 
n. (tab von Liebenten getrieben wird) jeu amoureux ou 
d'a. it.'c. -tampl; -fprache, f. Cie Sp. der Plrbr) le 
laugage amoureux ou de l'a.; ·ſtern, (ein ben Neben⸗ 
ten, ter Liebe glinfiger ©t.) étoile favorable à l'e, ; — 
fd, n. dim. -ftüädden, n. cebne vor Biebe jeunende, ed. 
zeigen ſolende Sri.) le trait d'u: ir. dad war einibönes 
-ftüdden, voilà un beau trait d'a. ; -tdat, f.c. — 
wert; -tranlagder zur Sehe reizen fell) le philtre: ex 
bracbte ibr einen .. bei, il lui donna un philtre, un 
Cri amoureux; -treu, f. (die Treue in der vices im 

delite en a; -Werf, n. 1. ceine aus Liebe, hei. cbrinte 
Hdıer Liebe perrichtete 501) l'œuvre de charité: fie tout 
viele -werie, elle fait be. de charités, c. tiebeébien ts 
2, (ber vbärtihe Genuß im ber fnntien Miebe) l'œuvre de 
la chair, de l'a.; -monne, f. ce die Wiebe gewähren les 
délices de l'a.; -Wort, n. cetm Iebtofendes , von Liebt 
jeugenten Sb.) parole ilatieuse, propos Hatteur, qui 
merque de l'a, de l’amitie, à la bienveillance ; 
er fubte fie mit -worten zu beſtechen, il chercha à la 

agner par les propos,les discours les plustendres, 

es plusilatteurs; -tut, f, er Bbibfte Grab letde nſchaſt⸗ 
Lier @teber la fureur amoureuse ou érotique, le de- 
lire amoureux ou érotique, l'érotomanie; zeichen, 
n. (ein à, der Liebe le signe, la marque d'a.; -junder, 
fg: (ein 3. für Me bebe; alled, mao für ble Liebe emeplänalich 
mat} l'amorce de l'a. 

Liebhaber, 8; -inn, F. 1. cüberb, enr, ble etmas 
lied ed. gern hat, ein bef. Bergnüsen Daran findet) arnuateur, 
(amatrice, f. pu.) er iftein-, eingrofer — der Jagd, 
des Spieles, von der Jagd, vom Spiel, vom Sagen, 
vom Spielen, ilesta., grand .z, dela chasse, dujeu, 
il aime, aime beaucoup la chasse, le jeu; fie ift 
eine -inn von guten Büchern, elle aime les bons li- 
vres; er it ein — fie it eine -inn von Gemaͤhlden, 
Büldfäulenz, ilest curieux, elle est curieuse de ta- 
bleaux, de statues; das Kunfitabiner eines -6, le 
cabinet d'un curieux; 66 lömmt auf den - ant, cela 
dépend des goûts, des amateurs: jede Sache finder 
wohl ihren —, il y à peu de choses F ne trouvent 
g. a; dieſe Waaren ſinden feinen -, feine =, intemand 
will fie taufen» ces warchandises trouvent peu d'a- 
mateurs, d'acheteurs, ont peu de debil, ue sont pas 
de débit, se vendeng lentement, difficilement: HA, 
-, (ber, onne felbik Klındter zu fenm, caen arofct Mefalen an 
einer Hund finder. ob. De qu feines Bergrügen treiber er: AR, 
fiemabler zwar nice, aber erift -, tte if eine -tum, 
il, elle ne peint pas, mais tl, ehleesta.; tin Concert, 
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in welchem fib nur — hören laffen, un concert 
composé d'amateurs; 2. —, der ich um bie Diebe 
eines Trauenjimmers bewirbt, eb, diefeibe beñgr) amant, 

alant; ein getreuer, furhtfamer, unternehmender, 

übner -, un am. Bdele, timide, entreprenant, 
hardi; dieier junge Menic ift ihr -, fie hat viele -, 
ce jeune homme est son am., son g., elle a plu. 
amantsı; Id will feine - für meine Tochter, id will 
$reier, jene veux point de galants pour ma fille, je 
veux des épouseurs; er fpieit bei allen Damen ben 
-, il fait la cour à toutes les dames, leg. aupres de 
toutes; einen - erbören, abweiſen, verwerien, vers 
abitieden, écouter, renvoyer, rebuter, congedier 
un am.; Thé. -, (er Me Belle des -# fptein; Der und 
der fpielte, batte die Melle des -$, un tel jouoit, 
avoit ou faisoit le röle d’amant; dieferSchauipieler 
iſt der erſte — auf diefer Bühne, cet acteur fait ici le 
premier am., joue, fait toujoursles premiers rôles 
ou personnages d’am.; der erſte - iftgeftorben, cé 
fehlt uns an einem eviten-, le premier am. vient de 
mourir, nous manquons d'un premier armn., d'u 
acteur pour les rôles der. 

Liebbabersbübne,f. c.-téeater; Aconcert, n. das 
bio von -n (1) außgeführt eird) concert d'amateurs; 
-tolle,f. Thé. (ie ®.ded -8 12) personnage, rôle d’a- 
mant; die Nolle des -8 übernehmen, jouer, faire le 
rôles d'amant; -theater, n. Cat nicht aus elgrmelietier 
Eaufrietern, ſondern aus blellen -n (1) beftebt) sociele 
d'amateurs dramatiques; es gibt mehrere -theater 
in biefer Stadt, il y a plu. societes dramatiques en 
cette ville. 

Liebhabereilz eu, f. (das ber, Beranögen an einer S. 
und tie vetybglide Metgung nad mm Bräpe deri.) la cu- 
riositd; er bat die -, jeltene Bücher, Kupferitide e 
zu fammeln, il est curieux, amateur delivres, d’es- 
tampesrares; feine - gebt blos auf Gemäblde, Mün: 

Enz, sa c. se borne aux tableaux, medailles 2; das 
fi fo feine -, c'est la sa fantaisie, sa folie; er vers 
wendet viel Geld auf feine -en, il depense be. d'ar- 

ent pour ses fantaisies; Bücher find feine einzige -, 
H) n'a de goût particulier que pour les livres, il 
n'est curieux, amaleur que de livres; er zeichnet, 
mahlt blos aus -, il ne dessine, ne peint que par 
amusement, pour son plaisir, que coinme amateur. 

Stebhaberifch, a. ad, (ierbaberet babent, zegent) 

ui a dela curiosité pour qh,curieux,amateur de z. 

Liebberzen, pu. €. Mertefm. {pivoine. 

Liebig, ek; €, er Cimpel ar, Dompfafe bouvreuil, 

Liebroſen, Chberb. Liebe auotruden; ord, feine Diebe 
und DÄrstichteit zegen eine P. tur fanfres Crreichetm, durch 
Küfeng an ten Tag legen) caresser; Ciné Mutter, die 
ihr Kind, ibrem Kinde liebfojet, une mere qui ca- 
resse son enfant; nahdem er ihm a tnt 
hatte, nabm er die Masdfe abr, apres l'avoir long- 
temps caresse, apreslui avoir fait bien des cares- 
ses, illevale masque 2; das glüdliche Paar liebtoiete 
fib, l'heureux couple se caressoit, se prodiguoit 
des caresses; er liebfofer ihr ſehr, gar nicht, sl lui 
fait de grandes caresses, neluifait pas la moindre 
caresse; der Hund liebfofet feinem Herrn, wurd 
Beden, Schwingen, pringmp le chien caresse son mai- 
tre: einem aufalle möalibe Urt -, faire mille ca- 
resses à qu: das Slücliebfofet ihm, Añ Em äußern aünı 
fita) la fortune le caresse, lui rit, le favorise: Pr. 
das Nadte —, «tie Sernänter fo werfen, daß mantas Madte 
gleichfam mitten tur wahrnehmen faun) caresser le nu; 
das -, die Yiebtofung, la caresse; einen mit Liebfo: 
fungen überbänfen, combler qn de caresses; traue 
nicht den trügerifhen Liebloſungen des Gluͤckes, ne 
vous fiez pas aux caresses trompeuses de la for. 


tune. 

Liebkoſungswort, mn. cin Wert, bad Plehe audr 
brun mol, expression detendresse; mein Her zchen, 
mein Liebchen find Licbfofnngémbrter, mon petit 
cœur, ma mignonne sont des termes, des expres- 
sions de tendresse. 

Lichler, $, ceiner, der lichett) fa. qui fait@lamou- 
reux, le galant, qui s'amuse, qui se plait à faire 
l'amour. 

Lie bli®,a.nd. angenehm indie &inne fallent) agréa- 
ble, -ment; doux, douce, -ment; charmant, e; sua. 
ve, delectable; ein -er Anblid, eine -e Geftalt, 
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ünaspect, une figure 4. une vue, une figure char- 
mante; welche -e Töne! quels sons agréables, quels 
doux sons! ihr -er Atheni wehete mich an, ich horchte 
bem -en Geſange der Vögel, je respirois sa douce 
haleine, j'écoutois le doux ramage des oiseaux ; 
dieſe Frucht hat einen -en Geſchmack, ce fruit est 
d'un Er a, suave; ein -er Wein, Ort, Aufentbalt, 
vin, lieu, séjour a, delectable; fie bat eine -€ 
Zrlmme,elle a une voix douce, «.; das Wetter, bie 
Zuft war fo -, le temps, l'air etoit si doux ; - fit Die 
Gegend, - des Ubends Kühlung, la contrée est char- 
mante, fa fraicheur du soir esta.; wie - ift es, 
bier im Schatten zu ruben! qu'il fait a., qu'il est 
doux de reposer ici à l'ombre! eine -e Fardenmi⸗ 
chung, un coloris a., suave; die Farbe iſt -, Gin ven 
Blaufat⸗ werlen; wenn fit ein bellesreined Blau bat, und nt 
Ins Veſcheabtaue or, Saneirjiuer en la couleur est a. 

rieblichteit; cu, LL. (rie Eis. einer Poe, Su, ba fit 
Hebii di) sp. qualité de ce qui est agréable, la dou- 
ceur, la suarité, les charmes; die - ihrer Stimme, 
ihres Athems, des Wetters, la d. de sa voix, de son 
haleine, du temps; bie - eines Geruches, Wohlge: 
rudes, la s., la d. d'une odeur, d'un parfum; in 
den Bertenbliefes Mablers, Toniegers berriht elne 
=, die man nicht leicht anderemo findet, dans les ou- 
vrages de ce peintre, de ce compositeur il ya une 
qu'on ne trouve guère ailleurs; die - der Lugend, 
ber Dicbtlunftz, les charmes de la vertu, de la poc- 
sie; 2. (eine Lieblhbe S. od. is.» agrément; in ihr 
vereinigen ſich alle -en, elle réunit tous les agre- 
ments; die Notur enthullt dem Dichter alte ihre -en, 
la nature etale au poële tous ses agréments, tous 
ses charınes, 

Liebling, cd; €, cine. bte man verpäglich verallen 
audern Hcht; vom Peri. beiteriet Geſchtechia· favori; CT, 
fie iſt der - feiner, ihrer Eltern, il est le A, elle est 
lafavorite deson pers et desamere; erwarimmer 
der - feiner Mutter, il a toujours ete le mignon de 
sa were; dieſer Fürſt hatte nie einen -, tie ſich nie 
von -en behertrſchen, ce prince n'eul jamais de f., 
ne se laissa jamais gouverner par des favoris; Dies 
ke Dame war der - der Aöniginn, cette dame était 
a favorite de da reine; er lit ein - Des Guͤckes, 
c'est le /. de la fortune; bie -e der Muſen, les fa- 
vorisdes Muses; wie befindet ih Ahr — (Ste -inm 
Garoline? comment se porte Caroline, votre fa- 
vorite? 

Lieblings er, din Zufammenfepungen beyeihner Diet: 
ling Bie®,, wearnannt wird, als eine fedche, Die man vorplgs 
uch Liebe, allen ÄAbnliben vorsicht, umb wird durch froori, fa 
vorile auégetrudn:; dag iſt ein ausdruck die ſes Schrift⸗ 
ſtellers, das iſt meine -beihäftigung, -farbe, mein 
bu, c'est une des expressions favurites de cet 
auteur, c'est ma couleur,mon occupation favorite, 
mon livre favsri; -gericht, -getränf, n. mets /\, 
boisson -te; -Iieb, n.air /., chanson -te; -fpiel, n. 
jeu fi; ll, n. piece =te, ef.-Ued; erift der -bichrer 
unjeres Jahrhunderts, c'est le poste /. de notre sie. 
cle; das war ehemals fein -lafter, feine -fünbe, c'e- 
toit autrefoisson vice, son Bar ou mignon; dad 
it fein -pläpchen, c'est où 115e plait le mieux, où il 
va, qu'il aime de préférence; fein -bund, -pferd, 
-wort, son chien, son cheval, son mot f. 

Lieblos, a. ad. eine Liebe gegen Undere empfindenb) 
sans amour, denue de tout sentiment d’a.; — Deuts 
chelte er Liebe, sans en éprouver le moindre senti. 
lent, il feignoit de l'a.; ord. «nicht mur tebne Siebe em: 
pfintend, ſendern auch zleichguͤltig bei Anderer Wobt und 
Wehe; mie au In biefer Heknnung gestünter) dur, e; in- 
sensible; - fepn, avoir l'ame dure, insensible: er 
iſt ein -erMenic, c'est un homme dur, insensible; 
er iſt febr - gegen bie Armen, ila be. de dureté pour 
les pauvres; einen - bebandeln, traiter qn dure. 
ment, avec dureté, avec pen d'indulgence, peu 
charitablement ; er bat ihn, dieſe Handlung ichr - 
beurtbeilt, il l'a jugé, il a jugé cette action avec 
tres peu d’indulgence; ein ·es Betragen, Urtheil. 
un — peu indulgent, un jugement peu cha- 
rıtable. 

Liebloftgfeit; en, F. 1. mer Tuftandeimer D, dafle 
lleblot If sp. dureté, insensibilite, f; manque d'a. 
mour, d'indulgence, de charité; jeine — ging fo 
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weit, daß er ſeinem arınen Bruder auch bie gerinafie 
ng Da verfagte, il porta l'éns., lad. jusqu'à 
refuser le moindre secours à son pauvre frere; 
man faun nur aus — fo urtbefen, il n’y a que le 
manque de charité, que l'absence de toute charité, 
ui puisse porter à un pareil jugement; 2, (cine 
lebtaie Art.) action qui marque de l'ius., de la d.; 
einer jolden - bätte man ihn nicht für fähig gebalten, 
on ne l'auroit pas cru capable d'un procédé si dur, 
sipeu indulgent, sipeucharitable ; er bat ſich mebr 
tere -en zu Schulden fommen laffen, on lui impuie 
plu.actions qui marquent be. de d. de cœur, d’ins. 
Llebrei, a. ad. «einen heben Grad der allgemeinen 
Diebe, des Webſwellenb genen Andere briipend; it. im dieſet 
Oefinmung grarüntet) ami, e; uffahle, gracieux, se, 
-ment; er it ein -er, ein fehr -er Mann, c'est un 
homme Ei fort g., fort af.; feine Untergebenen - 
bebendeln, traiter ses inférieurs avec douceur, in- 
dulgence; ein ·es Betragen, des manières gracieu- 
ses; er har eine ſehr -e Miene, il a l'air fort dou 
fort g.; Œie follten -er mit ibm reden, parlez lui 
plus affablement; er bat und - aufgenommen, il 
nous a reçu gracieusement ; einen - zurecht weiten, 
reprendre gn doucement, avec douceur; er cab 
ibm einen -en Sermeis, il Ini ft une douce repri- 
mande; er achtete feinen -en Matbnibt, iin'écouta 
point cet avis charitable; man muß gegen jederme ũ 
- feon, il faut être honnête, prévenant, charitable 
envers tout le monde; fg: Das Gina if nicht jo - 
gegen le geweien, alé bie atur, la fortune lui a été 
moins libérale, ne lui a pas été aussi favorable que 
la nature; elle a été moins bien partagée des biens 
de Ja fortune, que de ceux de la nature. 
Lichreiz, ed; €, Keiged, Ecénbeit, hef, Inden Driver 
gungen und Stellungen deé Kbrperé ; mur sens weiblichen Ples 
fditechte und von dem Mustrude ſuillcher Ohörhelt gebraͤuch⸗ 
udn grace, ſz - iftüber alle ihre Bewegungen ausge⸗ 
goſſen, tous ses mouvements sont pleins de g.; ſie 
int voll -, elle est rempli, petrie de graces; it. ven 
Séénbelt üherb.); Ihr anmubsvollen Kinder mit jedem 
der Mutter gefetmüdt! charmants enfants, pour- 
vus, doués de toutes les graces de votre mére! c. 
Reit 
Liebreigenb, a. ad. (zur Liebe neigend, mit Siekreig 
außgeftatter charmant, e; plein de graces, d’altraits; 
ein -e8 Médben, une fille charmantes: - von Ge: 
ſicht, d'une figure charmante. 
Liebichait; en, fiber Gegenfand tar Lieben ein Celteés 
ter, eine Beliebter lesamours, l'inclination,f; fie war 
seine erfte-, ce fut,elle futsa premiere inc., ses pre- 
iniers amours; eine -, mehrere -en baben, avoir une 
amourelte, une intrigue, plu. amourettes, intri- 
gues; erbatte immer cine -, läßt fi immer in neue 
-en ein, ilavoit touj. q. amourette, faisoit chaque 
jour de nouvelles inclinations; er Hat fit nie ernits 
sich mit ibr gingelaffen, cé war blos eine Heine - zum 
Beitvertreibe, il ne l’ajamaisaimee, recherchée sé 
rieusement,ce n'étoit qu'une amourette, une petite 
affaire de cœur, une pelite intrigue pour s'amu- 
ser; ext. cetwaß, dab man fehr gern bah pu. ein ſchoͤnes 
pferd ift eine meiner beften -en, un beau cheval 
est une chose que j'aime à la folie. 
Litbite, (der, die, das) c. Lieb. 
Liebitödel, 8, sp. «eine Abirmtragende PA. . deren 
Blümchen 5 Sraubfäten und 2 Griffel haben l'angelique 
à feuilles d'ache, l'ache de montagne,lalivecheon 
sermentaire; -Päfer, (ein auf bem - lébenter Küßeltäfen 
le charançon de liveche. 
tiebmerth, a. ad. dieb und weri®y po. tres-cher; 
bien aime; -efle Eitern! tres-chers parents; mon 
trés-cher pere et ma Ires-chere mére, - 
Lied, ed;er,n. called, va aefungen mird, mietofitch 
bervorgebrachte Tine; ber Oefanaı chant, air; ein luſci 
ges, traurigeg -, un.ch.,unairgai,triste; die-er der 
Narkrigall,lech..leramagedurossignol; bag frobe 
= der Lerche le ch. joyenx de l'alouette; ein neues 
- lernen, apprendre un air nouveau; it. cein Mrs 
bit, beffimnt defangen zu werden) chanson, f. air; dim. 
Liedchen, iediein, Biere) chansonnette, f; mer hat 
dieſes - gemant? qui a fait, composé cette chan- 
son, cet air? das iſt ein ſehr artiges - den, c'est une 
tres-jolie chansonnette, un fort joli petit air; ein 
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ärtlihes -hen, une tendre chansonnelte; bie -er 
ndiefem * find ſeht gut gewaͤhlt, les chansons, 
i ien choisis; geiſtliche 


les airs de ce livre sont tres- 
et, Cie fromme Empfintungen ausdruden, chansons, 


cantiques spirituels; weltliche -er, (im Gregenfage 
fanes ; die -er, die man 


von geifliche chansons pr 
in unfern Kirchen fingt, les cantiques que l'on 
chante dans nos églises; was für ein — hat man 
heute gefungen? quel cantique a-t on chanté au- 
jourdhui ? das iſt ein befanuteé -, man hört es in 


allen Straßen, c'est une chanson connue, un air 


connu, ou l'entend dans toutes les rues; das - vom 
braven Manne,la chanson du brave hoınme; das 
dohe -, cein bem Salome jugeidhriebened Getir) le can- 
tique des cantiques; Gott ift mein -, cer Grgentand 
meines -ed} je chante Dieu; Dieu est l'objet demes 
chants; die Liebe fei mein -, je vais chanter l'a- 
mour; ein — -er auf einen machen, cum ibn ju verr 
fpeuem chansonner qu; fg: er fingt immer bad alte 
— (bringt immer wieder die näamlichen Klagen, Berſtellun⸗ 
gen g ver) il ne sait, n'a qu'une chanson, il dit tou- 
jours la même chanson; nun jtimmte er ein andes 
Ted - an, (fpradı er anerbienfin il changea de note; 
dies tit dad Ende vom -e, und damit hat dad - ein 
Ende, (dad it taë Ende der &.) ainsi se termina l'af. 
faire, l'issue telle a été la fin, de l'affaire; P. id 
kann ein —, ich meif ein Liedchen davon zu fingen, 
«idy babe e4 auch erfahren j'en sais des nouvelles, j'en 
puis aussi arler, j'en ai eu ma part, j'ai aussi 
assé par-la. 

Liedersabiag, -fchnitt, cebe Srropse, Stane) le 
couplet; -bud, nm. (od melttidie — entbäls, zum Unter: 
féitte pen Olefanabu) livre de chansons, d'airs, 
unchansonnier; -bübue, f Exp. (aufiwr die Säge 
in ten Waſſertünfen gelieberc werden, la retraite; -bidhs 
ter, inn, É, «ble verzüglich — Fichten) chansonnier, ere; 
gute -bidter find felten, les bens chansonniers sont 
rares; -funde, f. «le Senmnié der -, die Berannischaft 
mit -n) la connoissance des chansons; -Fundig, a. 
ad. (ter - tuntis qui sait, qui a lu be. de chansons; 
it. ©. —tibter: reich, a. ad. Pod. weich an -n) fécond 
en chansons; -fammlung, f. cine ©. ven -m un 
recueil de chansons, un chansonnier; -füngét, 
der - finat) un chanteur ; autref, (def. eine Ure Ten 
theftier tes Miittel.altert, we herumzegen und — jagen) 
troubadoar; -{piel, n. sein Heiner Gelegenbeité fit auf 
der Dliène, 28 aus -n zul, gelegt ii le vaudeville; - 
ſprache, £. «Ep. „die fich für - ed. Geïlnge elaner; it. we 
nur in -ntebt) langue chantante, qui seplie, se pröte 
aux chansons; -tanj, er mit Öefang verbunden IN) 
danse entremélée de chansons; vers, celn D. aus 
einen qeifitihen Biete, verset de cantique; -mwalse, f. 
tin Otedenipieten; die W. mit den Ætiften, we ble Hänımer: 
areu ber iedein Bewegung feyen) le taubour, le cy- 
lindre d'uu carillon. 

Licheriidh, a. ad. mp. (von einem fehlerhaften, Teicht 
bewegilchen Zuſtande folder Dinge, we fe, berb anliegen 
fellten) fa. etwas - befefiigen, nähen z, attacher, cou- 
dre mal qh,négligemment, avec peu de soin; dad 
ift - gearbeitet, cela est, mal fait, mal travaillé ; 
eine -e Arbeit, mauvais ouvrage, l'ouvrage à 
la douzaine; eine -e Kleidung, «bte félapp, unertens: 
Lich Serabhänat, jerrifen IA) de méchants habits, un 
habillement mal propre, fortnegligé; - einhergedẽ, 
cin -er Kleidung) être velu fort neghigemment, ınal- 
proprement; fg: mp. I. teinen geringen. ſchlechten Yürcıt 
batenb) fa. -e8 Beld, -e Sxheidemünge, especes, pie- 
ceslegeres; bas, mauvais argent; monnaie de bas 
aloi; ein -er Lohn, Preis, de mauvais gages, un 
vil prix; 2. (nadtäßle, ohme ben achbrigen Jef, Fa. cin 
tt Arbeiter, un mauvais ouvrier, un ouvrier ne- 
gligent, peu soigneux; 3. (ee pfimnmäfiise Orbnuns 
in frimen Seibäften und Danttumgen nicht beobadırent; fa. 
in feinen Sadıen - jepn, n'avoir point d'ordre dans 
ses affaires; er ift in allem ſeht -, il est fort non- 
chalant en toutes choses; in feiner Stube fiebt es 
febr — ang, dans sa chambre, tout est en desor- 
dre; 4. (ten Muofdwelfungen ergeben, beſ. wenn damit 
Unordnsing und Seratefiatelt in ben häuslichen Gefäften 
verbunden sin; ein -er Menib, un homme débauché, 
dissolu, déréglé, un débauche; er gebt mit lauter 
en Leuten um, il ne fréquente que des débauchés; 




























Liedern 
biefbeteifftnne die -en Mädchen, cela neregarde, 


ne concerne que les filles de nauyaise vie ou con- 
duite ; Das iſt ein -e8 Weibebild, c'est une femme 
debordee, dissolue, une abandonnée, prostituée; 
- leben, ein -ed Xeben führen, vivre dissolument, 
dans la débauche, dans la dissolution; mener une 
vie dissolue, debordee, licencieuse; fit auf dit -e 
Seite legen, (anfangen — ju werten donner, se jeter 
dans la débauche; erfängt an - zu werden, il com- 
mence à se debaucher; er beſucht alle -e Derter, 
un Ausſchweifungen begangen werten) in diefer Stadt, 
il hante tous les lieux de débauche de cette ville; 
man ertappte ihn in einem -en Haufe, on le saisit 
dans une maison de débauche; -feit, f. (die Eig. 
einer D, ot. ble Beſch. einer S. da fe - Ir la megligen- 
ce,nonchalance; ſeine -Teit in feinem Unzuge, in 
feinen Geſchaͤſten tft Schuld, daß x, la malpropre- 
te, lan. de son habillement, le désordre, lan. 

ui regne dans ses affaires, est cause que +; man 
liebt die -Leit dieſet Arbeit auf denerfien Blit, l'on 
voit au premier coup d'œil avec quelle négligence 
cela est fait, combien cela est mal fait, le peu de 
soin qu'on a mis à cet ouvrage; er hat ſich durch feis 
ne-Teireine garfiige Krankheit zugezogen, il a gagné 
une vilaine maladie par ses debauches, 


Liebern, Expi. Hy.eine Hunt =, (te Säge tes | | 


KAunfigepeugeb mit Leger verfchen) garnir, border de 
cuir les pistons, des pompes. 

Liedlobn, (in einigen Provinzen, der Lehn ded Befin: 
deb, einet Tagiibnert) les gages des domestiques, le 
salaire, la journée, c. Zehn, Tagelebn. 

eYieferant, en; en, «ver für Geid das Werlangie 
berteiléafo fournisseur, pourvoyeur; bie -en für 
die Truppen, für die Urınee, les fournisseurs des 
troupes, de l'armée; wir haben -en, die uns bas 
ganze Jahr binburd mir Fiſchen verjeben, nous 
avous des personnes quinous fournissentle pois- 
son toute launee ; wir beipen Ihre -en? comment 
s'appelent vos pourvoyeurs? 

Liefern, din jemanten Verwahrung ob, Befip geben, 
bei. von Dingen, die man nice unmittelbar aut ber Hand 
In die Dan dit, und die man ju geben nerbunden IN) ivrer, 
ournir; den Bebenten —, d., f., délivrer, payer les 
dimes; einen Verbrecher in die Hände der Gerede 
tigteit —, Z, mettre, remelire un crimiuel entre 
les mains de la justice, c. afiefern, austicfern, über: 
tiefen ; ib. Cire Geld ju jrmanteé Bebrauc⸗ bertetibafien); 
der Armee, an die &., Lebensmittel, Waaren fr den 
Hof, an den Hof -, 2,7. des vivres a l'aruée, des 
marchandises a la cour; er will das Hundert für zehn 
Thaler -, il s'engage à 4, af. la centaine pour 
dix ecus; er bat ſo und fo viel Stud geliefert, il a 
fait livraison de tant de pieces; et bat die peripror 
bene Arbeit noch nicht qeiiefert, il n'a pas encore 
livré, delivre, fourni l'ouvrage qu'ilavoit promis; 
die ſes Werl wird in einzelnen Herten monatlich ges 
liefert, cet ouvrage se publie par cahiers, qui 

aroissent tous les mois ; in Feindes Zand laͤßt ſich 
ber eind alles Nöthige umfonft -, en pays enne- 
mi, les troupes se font /., /. gratis tout ce dont 
elles ont besoin; fg: bem Feindeeine Schlacht, ein 
Trefen -, fic nuit item Im eine Schlacht einteilen) J., don- 
ner le combat, présenter, /. bataille à l'enneini ; 
einen —, (len tre Gelabr, tem Untergange übergeben, ihn 
aufopiern) perdre, ruiner qn; dieſer legte Schlag 
bat mehrere Kaufleute vollends geliefert, qu Grunde 
werictet; ce dernier coup aruine,a achevé plu.mar- 
chauds; ex iſt geliefert, tverterem) c'en est fait de 
lui; dlejer Arzt bat manden gellefert, ce médecin 
en a depecht, expédié plu. ; feine Wunden waren 
nicht rbdtlich, aber ein ungeiwidter Wunbdarzt bat 
ibn vollends gellefert, ses blessures n'éloient pas 
mortelles, mais un chirurgien mal adroitl'aache- 
ve; der Bediente, die Magd bat ſchon wieder einen 
Teller x geliefert, gervrowen, le domestique, la ser- 
vante a encore cassé une assiette g. 

Lieferer, 8; c. Lieſeram. 

Lieferung; en, f. 1. die Sd, da man etwas Heferti 
livraison, jouruiture , I; nat geſchehener richtigen 
und völligen -, apres la 2. faite, apres pleine et 
entiere 4; er bat die - bed Salzes für biefe Pro: 
vinz übernommen, il a entrepris la f., lad. dusel 
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de celte province; die - anben Hof, zu ber Armee, 
les fournitures de la cour, de l'armée, faites à la »; 
2. (dasj., was geliefert wire; dieſet Kaufmann bat die 
= für bas und Das Haud, cwerieht #6 mit Dem möthiaen 
Bevarf) ce marchand fait les fournitures de telle 
maison; -en an Lebensmitteln, an Gelde 2, fournitu- 
res de vivres, d'argent:;-en fn Natur, «ba man bie 
verlangten ©, feibt dieferts fournilures en nature; -€1t 
in Gelbe, (ta man fe viel Geld liefert, at der Werth der 
verlangten S. beträgn fournitures en argent; dieſe ⸗ 
fann in Gelde abgetragen werden, celte f. peut se 
faire en argent, bie jährlichen -en, «an ten Grunde 
deren, au Frütien pr la prestation annuelle, les re- 
devances annuelles; feine -em abtragen, schuldig 
bleiben, acquitter ses redevances, être arrière ou 
en reste de ses redevances; Libr, (ein Eté von 
einem Werte, mé idellwerſe herausgegeben wird); bie erite 
= diefes Werkes wird zu Ende dieſes Monates ers 
feinen, la pre livraison de cet ouvrage pa- 
roitra à la ha de ce mois; Gu. (von Dingen jeder Art, 
die ergmeungenec Selle gelleiert werben mem); wir 
mußten dem Feinde ungeheure -en leiften, il nous 
fallut faire des fournitures immenses à l'ennemi; 
en ausicreiben, faire des réquisitions ; der Feind 
bat die - von fünfzigtanfend Daar Schuhen befobs 
en, l'ennemi a requis cinquante-mille pairs de 
souliers, a fait une réquisition de ..; de Stadt 
ift durch die vielen -en ju Grunde gerichtet, toutes 
ces réquisilions ont ruine la ville, la ville a été 
ruinée partoules ces 2; Gu. man fiebt der - einer 
Schlacht entgegen, on s'attend à une bataille; -8s 
geld, -ébeu, -éftrob, -Blorm, «Brit, Leu pe, mE gellefert 
werden muß, la requisition, la /. d'argent, de foin, 
de paille, de bled; -#jein, (der als Quittung für 
gcleiftete — gegeben wire) la décharge, le bon, la quit- 
tance, le billet de livraison; -jabl, f. tie Anjabf 
der qu Heferuten Güde) l'état, le nombre d'objets à 
fournir; -Bgeit, ſ. qu wor die en geichehen müffen) le 
terme de livraison. Lfteges lirat) le suage. 
Liegsambof, Chaud. ver in ben Einfchnitte tes 
Liegesgeld, n. Mar. eine Catſchͤdigzung, Me den 
Sctidern für jeten Tas gegeben wird, ba fie über bie Gebühr 
vor der Einzer, Husstadung warten müfen droit de la 
slarie extraordinaire; ⸗haus, n. cein 5,, wo Der, 
Ne aus einen wegen Seuchen wrrdhdtigen Bande feinmen, 
eine Zeitang bleiben mien, bié man fich übergeust bat, bag 
Ge tits anaenedt find; * Contumabaué, Duarantänehaus) 
le lazareı; -fiunde, f. Exrpl. c. Aufieptunde; -tage, 
pl. (tie beñimntien Es die das an feinem Bentmmmungsere 
angelangte Sddf, zum Leſchen der Waaren anmenden darf, 
gem. 21-24 Tage) jours de planche, la starie, le s6- 
jour; erfra,., jours de planchejextraordinaires ; 
of. geld; Zeit, ie 2. fo lange etroaë zu einem arslifen 
Smeite liegen but, 3. D. Dvd temps qu'il faut garder 
gh, avant de s'en servir; Mar. 1. eine Deu von go 
Tagen, während wer P., die ans einer wegen Seuche perbädhr 
tigen irgend kommen, ſich abgeiendert Im einem Sanie aufe 
balten malen, bandit man fehen kann, ob fie mich angeſteckt 
find, * Cuarantäne pu. la quarantaine; il. €. -tage, 
Liegen, 1. vn. av. b. et 5. ir. auf feiner aröfiten Fig 
Ge mehr od. weniger wagerecht ruhen, ausm Unterfbebe won 
eben une ftyen) coucher, être couché; auf der Er—⸗ 
be, auf der bloßen Erde -, c., ètre couche sur la 
terre, à terre, à plate terre, sur la dure; er la 
auf dem Kajen, auf feinem Dette, im Bette, il étoit 
couché sur le gazon, sur son lit, il étoit au lit, 
dans son lit; er blieb den ganzen Tag im Bette -, 
il resta toute le journée au lit; auf der Erbe - 
bleiben, demeurer couché par terre, à terre; blels 
ben Sie ruhig -, tenez-vous tranquille, restez cou- 
ché tranquillement; ich babe (bin) weich, hart gee 
legen, auf einem weldıen, karten Alrpen j'ai couché 
mollement, durement; auf der rechten Seite, auf 
dem Müden, auf bem Bauche c., étre couche sur 
le côté droit, sur le dos, sur le ventre; er liegt 
anégcfé@t da, er lient da, fo langer ift, il est dien- 
du, ceüche la de son long, de tout son long; fie lag 
ohnmaͤchtig in ben Armen ihres Liebhabers elle 
étoit évanouie entre les bras de son amant: auf 
dem Strobe, Im Grabe -, (als eicher être sur la pail- 
le, dans le tombeau; (auf Prabüelnen); bier liegt », 
lagit, ci gite; der Stein liegtgut, fe, cette pierre 
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pose bien, estferme, eıt bien placéee, posée, tient 
erme; biefer Balfen liegt hehl, cherätrs nicht Überall 
den unter Ihm befintttchen Körpen celle poutre porte à 
faux; die Kleider - unordentlid über und durch eins 
ander, ces hardes sont pele-mele, sont mises, pla- 
cées sens dessus dessous; Das Kleid liegt ibm am 
Leibe wie angegoſſen, cet habit lui est bien juste, 
est comme collé sur son corps; dat liegt nicht recht, 
nicht an feinem rechten Orte, cela n'est pas bien 
placé, posé, n'est pas à sa placo: Ihr Bu liegt 
auf dem Tiſche, Sie haben Jbre Ubr auf meinem 
immer - laifen, fie ift auf meinem Zimmer geblie: 
en, votre livre est sur la table, vout avez laissé 
votre montre dans ma chambre, elle est restée 
dans mar; laſſen Sie das -, rüsten Er ed nicht am) 
laissez cela! ne touchez pas cela! ich lief elles - 
und fiehen und lief ibm entgegen, je guittai, j'aban- 
donnailoutpour conrir au-devant de lui, Asaren- 
contre; Expl.ein-des Kreuz, Kadr, tmenntie Welle 
deffelben eine mageretie Manung batı croix, rone de 
champ on couchée, horizontale; Bo.eln -ber Sten⸗ 
gel, eine -dbe Pflanze, er, die ſich mit ihrer Srundftaͤche 
auf dem Boden austehnt. ohne in ble «höhe zu wachſem tige, 
lante couchée; fa. dieſes Feld liegt voller Steine, 
der Koffer Iteat voll Geld, tré tirgem viel @rrine auf, 
es Liegt viel Brlt im temf ce champesl lout couvert 
de pierres, ce coffre est rempli, tout plein d'ar- 
gent; it. chef. ven armirfen Arten qu =, in einem gewiſſen 
Buñande, ju time gewiffen Zweden; frank -, zu Dette 
—, Ctrant Soon und Im Bere —) ètre malade au lit; in 


feinem Bette frank -d, gisant dans son lit malade; | y 


ich habe adt Tage - mülfen, j'ai cie oblige de gar- 
der le lit, de me tenir au lit pendant huit jours; 
am Fieber franf -, être au lit malade de la herre; 
auf den Tod front —, adrııh trant fev) être mala- 
de à la mort, à mourir; in den legten sig -, 
Chem Tobe aan nabe fen; être à l'extrémité, à l'ago- 
nie; in Wochen, in den Moden -, calé Wödnerinn 
im Bette -) étre en couche; beteiner Perion-, cbet 
Abe gum Beifchtaf Im Bere -) c, avec une personne; 
fg : oft feben wir das nicht, was und vec ben Füßen 
fest, cwas und ganı nabe Hirgtı souvent nousnevoyons 
pas ce qui est sous nos yeux, nous cherchonsce 
que nous avons sous la main; ext. (eine Erellung 
gu tegeidomen, we der dem Äbnlim 1f); auf den Knien 
-, être à genoux; jujemandet Füßen -, étre pros- 
terne aux pieds de an; vor Ort-, Expl. (-» er. 
Agent arbeiten, travailler couché ou assis; er liegt 
beinabe den ganzen Tag im Fenſter, caedt sum Fenner 
hinaus, bie Arme auf das Keniterhretgefügt il est pres 
ue toute la journée à la fenetre, à regarder Br 
a fenêtre; feinem Geaner auf der Klinge -, Er. 
«fie mit der felmaen falten) forcer le fer de son adver. 
saire ; im Vortheile -, Er. ieine ante Stetlung babes) 
avoir de l'avantage, être dans une bonne posi- 
tion; im Anſchlage -, (le Flinte im einer gefredien Erela 
Lung zum Ecufe ander Bade haben) avoir, tenir le Fu. 
sil couché en joue ; ein -ber Dachſtuhl een Sau: 
Len fchräg geſtelli ind) ferme oblique, inclinée; it. fg: 
Gruben, mıüßig da leon. ed. über, ta feunı; er hat dag 
Geld bereit -, il a l'argent prêt, tout prêt; er bat 
einen guten Vorrath von Mein -, il a une bonne 
provisionde vin daus sa cave; biefer Mein bat lan: 
ge genuzgelegen, cin att senun) ce vin est assez vieux, 
a assez de cave, est bon à boire; das Vier licat 
auf bem Faſſe, cin im Fate und im Seller la biere est 
entonnée, encavée; -be Gründe, (unbewegllche Gr 
ter, Heer, Wiefen, Shlder 2) biens-fonds: er befigt 
DBermbgen, zehen taufend Thaler an -en Grindeu, 
il a ou possède dix mille écus en biens-fonds; -des 
Geld, (ra nicht autaelieben fh argent mort, deniers 
oisifs; it. chef. von Geaenden, Sehdten, Saͤuſern sim Küdı 
fée auf ihre Lage; die Stadt liegt zwiſchen Bergen, 
auf einem Hügel, im Thale, an einem Abbange, 
Fluffe, la ville est silude entre des montagnes, sur 
une colline, dans la vallée, sur une pente, sur 
une riviere; dieier Hof, diefed Haus ift ant, ſchlecht 
gelegen, celte ferme, cette maison est bien, mal 
située; ein gut gelegenes Haug, une maison bien 
située, bien exposée; fein Zimmer lieat gegen Mit: 
2,30n appartement est situe, expose au midir; 


tai 
dieſe Stadt ijt im Norden bed Reiches gelegen, cet- 
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te ville est au nord de l'empire; beibe Derter - 
weit von einander, les deux lieux sont bien éloi- 
guds, sont à une grande distance l'un de l'autre; 
der Berg liegt der Stadt, Franfreich liegt Deutſch⸗ 
land genen Abend, la montagne est au couchant, à 
l'ouest de la ville, la France est an couchant, à 
l'ouest de l'Allemagne; bas Landgut liegt nut eine 
Meile von der Stadt, la terre n'est qu'a unelieue 
de la ville, — distante de la ville que 
d'une lieue; unſere Haͤuſer - nicht weit von einans 
der, neben einander, nos maisons ne sont pas fort 
éloignées, sont peu distantes l'une de l'autre; bie 
ganze Gegend te ausgebreiter zu meinen Füfen 
J'avois devant moi, à mes pieds toute Ja con- 
tree, toute la contrée était étalée devant moi +; 
ſchwarz liegt dad unabfehbare Meer vor ung, de- 
vant nous, à nos yeux se présente la mer com- 
me une plaine noire à perte de vue ; bag Zollhaus 
bleibt, Ei laffen das Zollhaus linfer Hand am 
Wege -, er Weg führt redité ver Demieiben verbei) on 
laisse, vous laisserez la douane à gauche, sur 
votre gauche; die Augen - ihm vor dem Kopie,crasen 
aus ten Uugenbbbren brecer) il a les yeux fortsaillants, 
à fleur de tête; it. (mitdem Rebentrarifeeimer bett deut⸗ 
Küchen Delttauer): die Soldaten - a Felde, les 
troupes sont en campagne ; in den Winterquartier 
ren -, être en quartier d'hiver; es - in der Fer 
tung fünftaufend Mann, il ya cinq mille hommes 
dans cette place ; 68 - bei ibm, in jeden Haufe feche 
Mann, Eotdaten im Onartiere) illoge six hommes, il 
a six hommes logés dans chaque maison; vor 
einer Feſtung, Stadt -, «ver ihr gelagert Fenn; it. fée be: 
fageen) camper, être campe devant une place,une 
ville; it. assieger unez; in Vefahung -, être en 

arnison; im Hinterhalte -, être, se tenir en em- 

uscade; im Gefängniffe, in Ketten und Banden -, 
être en prison, dans les fers; it. (mit tem Mesenbe: 
acte det Zadelnten und Berichten; er liegt immer 
über den Büchern, inefbärtıst äh bamin il esttoujours 
après ses livres; er liegt immer zu Haufe, (gebt nie 
aus) il est toujours au logis, il ne bouge, il ne sort 
pas de chez lui; den ganjen Tag im Weinhauje -, 
passer, être toute la journée au cabaret; er liegt 
mir immer auf bem Dale, ich babe ibn immer auf 
dem Halle —, cer beräftiar mlch Immer turc feine Crane 
wart) je l'ai toujours sur mon dos, sur les bras; 
er liegt mir beſtaͤndig in ben Obren, unaufbörlich ba: 
mit in den Obren, evil mich durchaus dazu beredens al 
m'en importunesans cesse, il m'en rompt les oreil- 
les; unterweges fille -, eine Deittang an einem Orte 
Melben) s'arrèter, séjourner, se reposer en voya- 

e; dad Schi lag drei Wochen in unferem Hafen 

ill, le vaisseau resla Irois semaines dans notre 
port; auf bem Wege - bleiben, cnidit weiter fort tn: 
uen) ne pouvoir plus marcher, ne pouvoir conti- 
nuer sa route; da unfer Wagen zerbroden war, 
mußten wir mehrere Tage in einem Dorfe - blet: 
ben, notre voiture s’elant rompue, nous fümes 
obligés de rester, de nous arrêter plu, jours dans 
un village; eine Sache, die Arbeit - laffen, che wicht 
betreiben , nicht ſerneyen discontinuer, abandonner 
une chose, le travail, renoncer à ..; tinenMecté: 
handel, Prozeß - laflen, abandonner une cause, 
un proces; Handel und Wandel legt, cine einen 
Yertgang) Je commeror est nul, dans une grande 
stagnation; woran liegt es denn, was ig kenn Schuld 
daranı daß die Sache keinen Fortgang hat? à quoi 
tient-il que la chose n'avance point? es liegt nicht 
an mir, baë es fo ft, ce n'est pas ına faute, si la 
chose est ainsi; es liegt ein a allein daran, 
il ne tient qu'à cela, c'est-là la seule difficulte, le 
seul obstacle, le nœud ; an mir (ol esnidt -, wenn 
Sie dieſeStelle nicht erhalten, ihne tiendra pas à moi 

ue vous n'obteniez cette place; an wem liegt die 
Sul ? à qui est la faute ? qui en est la cause ? 
it. Cobme ſelche Mebenbegriife, ble um einen aewlilen Sur 
Rand, werin fi enmas befinden, anzuzelaem; ed liegt mir 
in allen Gliedern, dé fühle Schmerzen, Unbebaglichteit 
em ganzen Abrper) je sens un malaise, une pesan- 
teur dans tous les membres; es liegt mir auf der 
Bruft,cit fügte eine Betrüctunge) j'aila poitrine char- 
gee ‚ oppressée, engagce; es liegt mir ſchwer auf 
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dem Herzen, ce IN afelfam beffemmt) je me sens 
le cœur serré, j'aile cœur oppresse; das liegt mir 
ſchwer auf dem Herzen, chennrublat mich fehr) cela me 

&se bien sur le cœur, me donne bien des soucis; 

a6 liest mir am Herzen, febr am Herzen, ci mir 
wichtig, mertés cela me tient au cœur, me tient fort 
au cœur; biefes Wort liegt mir auf der Zunge, ci 
meine ed jeden Husenbil im meinem Ötrcädenide zu finten 
um ed audgufprechem j'ai ce mot sur le bord des le- 
vres, sur la langue; das Ilegt mir nech immer im 
Sinne, dt fann es nicht veraeffen) cola ne sort pas de 
ma pensce; dieſes Pferd liegt ſchwer, bart in ber 
Fauft, wenn fein Kepf ft vorwärts, fein Sept Gb zur 
Erde neigt) ce cheval pèse à la main; in Streit mit 
jemand —, feinen St. mit. . baten être en dispute 
avec qn; fie - mit einander vor Gerichte, chaten etr 
nen Streit ver Oerichte) ils ont un proces ensemble, 
ils sont en proces; fie-fid Immer in den Haaren, 
ranfen, janten fich Immer) ils se lirent toujours aux 
cheveux, ils en sont toujours aux prises, ont tou- 
jours querelleensemble;bad liegt vor Angen, aufer 
allem Ameifel, am Tage, cin Teicht einpufeben, nicht am 
bejweifein) cela est évident, hors de doute, clair 
comme le jour; der Unterſchied liegt darin. baf .. 
la différence consiste en ce que..; die Gefabr eis 
ner ewigen Trennung.., bier liegt das Schredlice, 
le danger d'une séparation éternelle, d'être sépa- 
ré à jamais de ce qu'on aime +, voilà ce qu'il y 
a deterrible ; indiejem Ausdrucke liegt ein großer 
Einn, cette expression renferme un grand sens, 

I. v. imp. daran =, emidtia feun, ald michtia erfannt, 
betrachten worden; es liegt viel, wenig, nichts baran, 
ilimporte be,, peu, il n'importe rien; daran [legt 
ibm nichts, Fan ibm nichts gelegen ſeyn, cela ne lui 
importe, ne leregarde en rien, cela ne peut l'in- 
téresser enrien: té liegt ihm vie! baran, biefe Meile 
zu machen, il lui importe fort de faire ce voyage; 
ermag bleiben od, gehen, mad liegt daran? es liegt 
nichts baran,qu'il reste ou qu'il parte, qu'importe ? 
n'importe; was liegt ibnen baran ? in wiefern Flann 
Ihnen etwas daran gelegen ſeyn, de quoi cela vous 
importe-t-i1? en quoi cela peut-il vous importer, 
vous regarder? tag liegt meinem Water daran, ob 
cé geſchleht od. nit? qu'importe à mon pére que 
cela se fasse où non? an dieien Dingen Hiegt mir 
gar wenig,ces choses m'importent ou m'interessent 

eu, jeme soucie peu de:; was liegrihm an einem 

enſchenleben? que lui importe la vie d'un hom- 
me? mem liegt daran? à qui cela importe-t-il? 
ui cela regarde où interesse-t-il? mas liegt an 
feiner Liche od, an feinem Safe ? qu'importe de son 
amour ou de sahaine? den Böfen liegt daran, baf 
feine @ortheit fet, ilimporte au méchant qu'il n'y 
ait point de Dieu; daran liegt alles, Craranfteintaliré 
an) c’estiäle point important,le nœud;fa. tout git en 
cela; anibmifnicdt gelsaen, oman beat feiner nicht 
il est nul dans cette affaire, on n'a pas besoin de 
lui. Das — Cher Zufand, ba man Tienn état, situation 
où l’on est couche; das -iftmir befchwerlich, td bin 
bed -8 müde, il m'incommode, je suis las d'être 
couche. t@amaesı le sol. 

Liegende, (dat) sp. Expf. Ce untert Fiche elneh 

Lieger, 6; 1. Com. (ein fremder Kanfmanndbiener, 
der Éd Immer an einem Orte anfbätt. um ven Einfauf ber 
Saaren ob, ben Verkauf bei ihm zugt ſantien Waaten Für fer: 
nen heren ju beforgen) le commissionnaire; 2. Tand, 
Cab umtere auf dem Tucht feſt aufliegentw Blatt ber Schterch 
la branche femelle; 3. Mar. {ein Schi tas ju ir⸗ 
gend einem Zwede traembise AH thegen muß) vaisseau qui 
séjourne ou doit séjourner dans un port y; it.-, pl. 
(ete Bauchſtuͤche eined billet) les varangues: it. -, des 
Galjons, cime Berbindung einiger Etide Hetz zu Berarbr 
ferung ter Breite bed Oberigelles des Sitrad) la lèche, 
l'aiguille. 

Liege⸗ſtunde, -tager, c. -arit er. 

Liehn, Lihn, f. c. Leone. 

Viens en, f. Bat. ein edes dünned Tau ben verſchlede⸗ 
ner Dide gu mannichfatttarm Chebraude la ligne; it. (datt. 
Tau, weran glatte Fiuhfahrzeuae vom Uſer amd fortgejewen 
werten) la corde, le cähle; inder - laufen, trin Fate 
zeus an einer - fertsichen) häler à la corde, tirerun ba- 
teau; -babn, ſ. €. Dieeperbahm: -garn, m. (mb wm 
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en gemacht werden) ſil A ligne; -gut, n. called Tau⸗ 
wert, vos qu den -en gerechnet wirt) les lignes, loutes sor- 
tesdelignes;*-lanfen, n. (die Arteltdet -täufen) le ha- 
lage; Tue Ciel. Po, we das Fahrımaan der - ferıjler 
ben) le haleur; - Wächter, Ceinerter -Täufer, vor hinter den 
andern bergebs, und Acht gibt, tab Me — nirgend Ihmgen bieibe) 
lehaleur qui dirige la corde. : 

Lier, ed; e, Sul. crie Mauern ed. Wänte, we ben 
Herd elniafem mur qui regne autour de l'âtre des 
chaudières de concentration; dad Förder-, (tiener: 
tere Mauer) le mur de devant; das Hinter⸗, le mur 
de derriere; die Œciten-, les murs de cöle, 

Lieſch, es, n. sp. ©. Vieidhgrad. 

Licéden, 8; céim. von Llefe, Eifſabet, Babet; Ro. 
faul-, (zer aemeine er. rohe Hauchbell) mouron des 
champs, mouron à fleurs rouges. 3 

Licidaras, Lieſch, m. cein Graegeſchlecht mit Nebten, 
hie aub vielen Dice aneina. geſtelten Dinmenbüfdeln, ben 
Bleichtolben, rächen) le Acau, la flcole,; -folbe, f. 
1. (tie Si. teb Bieicharaied; le panieule du Héau x; 2, 
Qie Deichteibe, Robiteibe) Ja massette. 

Liefe; n, ceine Ipip sulaufente arrate Mébre: bei. ble 
elferne ößre am Ente eines Wtafehalges) le bec (d'un 
soufflet.) 

Liefen, f.m. sp. Bou. (datinnere Feit an ben Ham: 
men eines Echmeinet) le gras, la graisse de cochon, 
de panse de cochon. [16 Wiund; le lispund. 

SIEB EINAE, n. Com. (ein Gewicht ven 14, 13, audı 

Kieitlien, f. Mar. Marte Lien von 6 feinen Garnen) 
les garcettes de bonneltes, 

»tieutenant, 8; All. ten Offizier, mr auf ben 
Haupımann felgt) lieutenant; - eines Ariegsichtffeg, 
lieutenant d'un vaisseau de guerre, c. Cenrral-, 
Dbert-; -Bitelle, f. cdte Sr. churé -81 la liculenance. 

Ligament, ed; €, n. Au. c. Bant. 

Lilte; nm, f. ceine Familie ven Blumen mit melilchten 
Wurzeln, langen Stengeln, ſchmaten Biärtern. mit prkbti: 
ven aud 6 Beärtern beüebenten Blumen cône Reldy, 6 auf 
recht febenden Ctaubläten pı lis: die weite, gelbe -, le 
lis blanc, jaune; die - lit bas Sinnbild der Schön: 
beit und Unſchuld, Le lisest le symbole de la beau- 
té et de l'innocence; fg: Pod. bie -n Ihres Ge: 
fihte z, Gbr-meeites Mraanles lis de son visage er. 
ch, -nbald +3 die Zeit wird diefe -n und Mofen ver: 
welfen machen, creird dieie Sdbritanmièren) le temps 
flétrira ces Lis et ces roses; weiß wie -n, blane 
comme unlis; A Franfreih führte ebemalsbrei 
pelbe -n im blauen Feide, autrefois la France por- 
toit d'azur à trois Heurs de lis dor; bie Etäbe der 

arichälle von Franfreich waren init -n verziert, 
les bâtons des maréchaux de France étoient fleur- 
delises; die wilde od. heidniſche -, (onmurn le lis 
martagon; bie fchnmiblartioe —, tauf den Byrenien 
un» in Sibirien de lis urban; die brgamtiniiche -, (mit 
rohen Blumen und zunrieigten Biumenbtätterm Fe lis de 
Chalcédoine, le martagon écarlate; bie perſiſche -, 
Keine Ars der Bressipieibtome) Le lis persique, €. Feuer-, 
Edment-, Died -, Zped- y. 

Eiliensafodil, Kforuise, «1 lis asphodille; -ant: 
li, n. Per. (ein -wrißre) un visage blanc comme 
Je lis; -arım, ein -willieribras de lis; -armig, a. ad, 
à bras de lis; -baum, «Art des Lulpenbaumes auf Am⸗ 
teina) le tulipier à fleurs de his; -blatt, n. «res Biu⸗ 
menblan bec feuille de leur de lis; -bruft, 1; ·bu⸗ 
fen, Pod. CB. weiß mte-) sein de lis; -formig, a. ad. 
en forme delis; Bo. -förmige Pflanzen, ıeren Bis: 
wenten Blumen der — ähnlich int) plantes liliacées; - 
geruch, odeur de lis; -alöddhen, m. (er Glegenblumen 
in @ibirlen, teren Burzel eötarigh la campanule à feuil 
les de lis; -grüm, a.ad. Pr. ceine Eatsfarbe, tie aufder 
blauen Schroerkeliliearmane wir; veri d'iris; -qulben, 
deine Detomänge zu Plerers, anf we eine Wille geprägt war) 
florin portant l'empreinte d'une Beurde lis; -bals, 
n. Poé, (ein Salé we vote > cou de lis: -hand ſ. Poé. 
5. weiß wie > main de lis; -bautt, 1. Pas. wein weißen 
teint de bis: -biazinte, F. (Urt ipanikter Merrssieren le 
Jis-jacinthe; -täfer, ceim ſedt Leinen Sahfer mit langem 
Halte und walzenfbrmisenm Brußihioe, fiswarsen Fühlbhr 
nern 1 le scarabe des lis, lachrysommele rouge du 
lis; -frang, (&. von -) couronne de lis; -freuy. n. 
BL. tan teen 4 Enden - angetradi fine) croix fleurdé. 
lisce, croix llorencee; -naden, Pod, (U. weiß wie-) 
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nuque de la blancheur du lis; ·narziſſe, f. 1. cein zen-, lénifierles douleurs; die Sorgen, den Gram, 
Pag. wes fautes Selber eine zwiebelattiat Schelde bat la | das Elend eines Andern -, ». les soucis, #.,«. le cha- 


erinole; 2, c. Karzti-; -Öl, n. «Baumdt, be rom Blumen: 
bläster der welden - ausse zegen intıhuile de lis;-jchulter, 
ſ. Pod. (eine - weiter une épaule de Lis; -ftab, «ein - 
Rengel alöein Prabbrrrachten) bâton de lis; -ftein, wer 
ſtelnerte Secñerne) pierre de lis; enerinite, f;-flengel, 
wer S. per -) la tige de lis ; -vogel, rie besamnteñie Art 
Sdmenertinge mit [diwarzacäterten Flügen) le papillon 
d’alisier,.. Aailes veindes de noir; -weih, a. ad. 
cé wie -> blanecomme un lis; ihre -meige Haut, 
ihre -weißen Hände, sonteint, ses mains de lis,son 
teint blanc,ses mains blanches comme le lis: - weiß; 
n. «die Farbe der weisen -) blanc de lis; ·Jaunblume, f. 
te @andtilie le petitlis à hampe. ; 

Liliſchweide, f.c. Waltrebe; it. c. Brenntraut, 1. 

Limanbde; mu, f. cein Seciſch von dem Geſchtechte ber 
Busen lalimande, c. Glattete. Kliefr. 

Limbaum, c. Eogelberrdaum. 

Kimez nm, f. Art runder dellgelber Ditrenen, bie oben eine 
Heine Watze haben) tétine, S. 

Limonabe;n, F dim aus Yimenen od, Ditronenfaft, 
Woſſet und Durerbereiteted Gent la limonade; -nnıa: 
der, -nihenf, wer - mach: und verfauft, limonadier; 
-idenfinn, f. limonadiere, f. 

Zimone;n,f.Bo.1.c. Altrone; 2, (A. Sittenen, Me Mei: 
ner, bloͤſſet und duͤnnſchaͤllger find, ald bie arwöhnlichen) le 
limon, la lime; grüne, faure, füße -n, limons 
verts,aigres, doux; der-nbaum od, Kimonienbaum, 
arbre à limons, le limonier; -niaft, -nlirup, 
jus, sirop de limon; dim, bag Limbnden, «Heine -n, 
brinabe gan — — einem grünsriblichen,angenebm 
fauegn Safte anal petitlimon, limon jaune. 

Limpf,cd; e, Ef. 1. er Gipfel ques Baumes) Ja 
cime; 2, (das (Aprilia) an einen Baum men gewag ſent Sols: 

Yinbaum, c. bern, (er trieb) le jet. 

Linddrache, c. Pinbrourme. 

Linde, a. ad. 1. Canſt, gelinbe, c.1; ber Berhire 
-$ Weben, le doux soufle des zephirs; 2, (ein weni! 
feat; Die Waͤſche iſt nech —, le linge est encore un 
peu humide; Yindigfeit, £ sp. (ie @t3. ob. Belt, einer 
©&,,dafie- if; die - der Luft, la douceur de l'air, c. 
lrtindiateit, 

I. Linde; m, f. ceinbefannter Baum mit mohlrlechenten 
Bliss ver Kindentaum) le zilewi; ein mit -n beſetz⸗ 
ter Baumgang, une allée de tilleuls; die meidie -, 
tSommer-) le .de Hollande, le £. à grande feuille; 
die ſpate, barte, wilde, tleine -, «Wintertinte, le til. 
lotoutillau, le 2. à petite feuille. 

Linden: allée, f. sein Baumaana ven -) allée de til. 
leuls; -baft, (terzäte B. unter der Rinde der =) Ja tille; 
aus -bait gemachte Selle, cordes de tille; -baum, c. 
Antez -nblatt, Cbie Brirterter — feuille detilleul; - 
blätterpapier,n.«Papter ans -Pättem, won man 5", Ver 
pen nimm papier de feuilies de 2.;-blüte, f. (tie met: 
riechente gelbe Blüte ver -)la leur de 2.;-gang, € -aliee; 
-holz, le bois de 2.; -benig, er ven ten Vitnen aut — 
prhten arfammelt mire) de miel der.: -Tohle, f. werteht: 
tes „holz. tab wegen seiner Feinbels und Beichtiateit zum Reid 
nen, auch um Schleßpnlger gebraucht wir charbon det.; 
-lanbe, f. (eine von - aebitterer berceau de tilleuls; - 
lauf, f. cauf — tetente Biartiaut) le puceronde 2.;-Mis 
flel, F. cauf ten Aeſſen atter — wachſende M., ble zu Esart: 
ielmgebrancht wird; le gui de #.; -motte, f. €. Adwr 
mer; D, n. (aut dem Samen der - geprelitet) l'huile de 
ta -famen, (der ©. der -) la semence de 2.; ·ſchild⸗ 
lang, M.tanf den⸗ tetente S. le Kermes du 2.; -Ihbwär: 
mer, Art Dimmerungsfatser, der Ah auf- aufkitn Je pa. 
pillon-bourdon du £.; -firafie, f. cmt - bepflangte®. 
od, ®. route, chemin planté detilleuls; -mald, cans 
- beitedentenn bois de tilleuls; - weg, €. »fraße. 

Linderer, (Lindrer) $; merermar timders, aber made 

ui adoucit; o Freund, bu warſt's der — meiner 
Echmrerzö,ö mon ami,c'est toi qui as adouci.soulage 
ma douleur,mes maux; »Schlaf, bu einziger - meiner 
Pein, meiner Qualen, o sommeil, unique soulage. 
ment à mes peines baume unique à mes tourments. 

Vindern, dinde od. arlinte madım. rl. won fémers: 
haften Emyfintungen, ie vermindern, lebdter machen) adore 
eir, soulager; dleſes Mittel wird fein Uebel, feine 
Edmerzen —, ce remede adoncira, soulagera, al 
légera son mal, ses douleurs; Med, die Schmer⸗ 


grin, Jamisere d'autrui; die Etrafe-, (mitten) mi- 
ligerla peine; Med, lindernde itmerifitente) Mit⸗ 
tel, Arzeneien, des lénitifs, des adoucissants; re- 
medes .., drogues lenitives, adoueissanles; Tr. 
bie Farben Ahnen tasOireletenehmena.les couleurs; 
it, {id —, dlinte od. getinbe werten) sa. ; der Schmerz 
lindert fidh, mines at, tifenan) Ja douleur s'adoucit, 
se calme, diminue, Das - x, (die Hot, ba mon ermas 
Undertz it. die Atnahme eineh mnangenehmen, (dimerjbatten 
Gefübledr Nadoueissement, soulagement; dieſes 
Mirtelbatdem Aranten viel Linderung verihafft, le 
malade a reçu, a eu be. de soulagement de ce re- 
mede; ich babe, jpüre, empfinde Linderung, einige .., 
je me senssoulage, jesensg. soulagement, q.adou- 
eissement; Das ift eine grobe Linderung für meinen 
Auiher,c’estun grand soulagementämeschagrins, 
amessoucis, un grand adoucissement de mes cha- 
grins;nichte fañ mirin diefer traurigẽ Lage Linderung 
geben, dans cette triste situation, rien ne peut me 
donner, m'apporter de soulagement: Linderungs⸗ 
balfam, cimiimbermèer Bi baumelénitif Linberunats 
mittel, unlenitif, un adoueissant; dicie angenehme 
Nabribt war ein großes .. feines Schmerjens,cetie 
agréable nouvelle fut un grand soulagement, un 
grand lenitif à sa douleur; Linderunge-falbe, f. li- 

Lindigkeit, f. sp. c. Unde, a. ad. {niment, 

Kindwurm, «ein fabelbafter Unacheuer, bei. In Kittres 
deidrichten cottemment, vos alé eine große vierfüßtge aetügets 
te Echlanae bergefellt yolrdı dragon; der Kampf des 
beiligen Gcorg mit dem -€, le combat de St. George 
contre le d. 

"Lineal, 85€, m. (die Dieget, dab Michtfchelt, e) la 
regle; ein- von Holz. Meſſing x, une regle de bois, 
de laiton; umgerade Linien zu ziehen, bedient man 
fioder-e, on sesert deregles pour tirer outrater 
des lignes droites. 

Lincamente,n. pl. (Geñdibüge, c>linéaments. 

Lingenkraut, n. Bo. cine im Sande wachtende PA, 
deren mit blauamgelaufenen Blaͤnern befepte Imeige ſich Über 
ben Doten ausbreiten) la corrigiole. 

Linte;n, f. 1. Afach.teine Mußtehnung In die Hingr, 
tie man ſich ebne Breite und Dide bente fige, f eine fürs 

e, lange, ſchiefe, ſenkrechte, magercte-, Z courte, 

ongue, oblique, perpendiculaire, horizontale; 
gerade, frumme, ftnedenformige -n, lignes droi- 
tes, courbes, spirales; -1t ziehen, tracer deslignes; 
eine von einen Puntte gum endern gleben, tirer 
une Z d'un point 4 l'autre; Charp. — die mit ber 
getan.) yon wird, rameneret, traitrame- 
neret; die dee Xebriparrem, dir fchrig laufende von 
ber Ebise bel Gtebelb eines Daches Did zu dem Unterer Eck⸗ 
Iparrend, der auf ter Car des Gefimies ruht) le ralonge- 
ment; die gezogenen -n zum Notenfcbreiben od. im 
Handlungsbüchern, Jarcglure; Rei. die-naufdem 
Bande eines Buches «tere les filets; Sg: die — 
(reine des Woblſtandes übertreten, passer les 
bornes delabienscauce; Mar. re ie Gieicher od. Mes 
auaters Die - durchichneiden, paſſteren, turc tirs. er 
gen? fegelr, we man fc Dieie — gepeaen benft passer la 2.5 
bie unter der - wohnenben Wöller, les peuples qua 
sont sous la L; it, cena. B.z bte äußerte Greme mehrerer 
nebeneina. befintticher Dinge; Baͤume nach der - pflens 
gen, die dafı feiner ter dem anteen verfiehr) planter des 
arbres à la 2, au cordeau; in dieſer Etadt ſtehen 
alle Hänfer in gerader -, find alle Hänfer nach der — 
nebauf, toutes les maisons de cette ville sont en Z 
droite, sont bâties à la 2; eine nach der -gejogene 
Mauer, une muraille tirée à la L., au cordeau, une 
muraille alignée; die Eoidaten ſtehen in gerader —, 
les soldats sont en £. droite; Mil. - machen, ur 
Nebeneinanterisesen elite arrade - bilden, faire L, se ran- 
geren £. droite; dag feindliche Deer bot eine große — 
Dar, l'armée ennemie présentoit un grand front; 
Mar. bic feindlichen Schiffe machten. les vaisseaux 
ennemis formoient une 1, éloientrangés de front, 
sur une £; Ecife vonder -, Vinier Chile) vaisseaux 
def; die - bei dem Winde, coter, - im Prenern, vor mit 
tem Caniche, and Dem der ed biäfer, einen Wintel vom 
67 4 rad macht; lad. du plus pres; it. cmebrere mach ex 
ner Rſchiung neben eina, deſndtiche Dinge; auf jeder 
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Seitebieies Buches find 20-n, Gellem chequepuge 
de ce livre à vingtlignes; eine- Soldaten, Krieg 
fhidez, une/.desoldats, de vaisseaux de guerre; 
das. Heer marſchierte in zwei -1, wurde n 2 -H auf⸗ 
geitelt, l'armée marchoit sur deux ligues, étoit 
rangée en deux lignes, formoit deuxlignes ; die er⸗ 
fte - des Feindes wich, la premiere /. de l'ennemi 
lia; die erite - der Flotte, la premiere /. de la 

Loue: Gén. (ie witunterprochene Jetae ter Nachtemmen 
eines Stammeateré): in geraber - von jemandabfiam: 
men, (von Serne zu Sohre er, von den leiblichen Minpern cb 
net Srammoateré) descendre de qn en £ directe ou 
droite, en droite £.; die Erbfolge in gerader -, la 
succession lineale ; in abicigender, aufiteigender 
-, eu {. ascendante, descendante; die männliche, 
welblihe-, la. masculine, feminine ; it. (ie Weber: 
=, der Amselgeiner Saupalinie) ; er iſt der lebre von dieſet 
-, il est le dernier de celte {., de cette branche ; 
dieſe ⸗ iſt mit dem und bem ansgejtorben, erloſchen, 
cette A oette branche est eteinte, a défailli eu un 
tel, ©. Mebrn-, Seiren-; 2. (ecrit, lange frperliche Din: 
ge); (ein Bingenmaß der Heinen Ars; der Loteeb, au 1216 
Zeit eines Falle) £. ; dieſes Lineal ift 2 Fuß, 6 Soil 4 
-n lang, cettereglea deux pieds six pouces quatre 
ligues de long; Font. eine - Walier, «wer 14418 Ibell 
eineh Zeuus Waren) une /. d'eau; Fort. -n, pl. din die 
Linge laufende Bruſtwehren mie Öräben um eine Stadt, Fe: 
Runa, eimBager,) lignes; die -n ſtuͤrmen, forcer les 
lignes; it. -, ceintanges vünnes eileine detne) la corde, 
le cordeau; Mar. la ligne; An. (eine lange, ftimale 
und ſchatſe Herverragung an den Sinédem) 4; die weiße —, 
(die Zrelle, wo fich ble Audern ſchrd zen Bauchmusteln verbins 
tem Ja. blanche; Chöre. Cie langen Falten In ber 
Saut, aufder Sant, Erienr) Li die -n der Hand brob: 
achten, observerleslignesdelamain; unglüdlihe 
-n, lignes fatales, ©. Yerend-; dm. (eine Mrs tirines, 
fchmalee, geaoffened Yineal, die Zeilen dartt qu durchicbiehen) 
le reglet ; die Zeilen mit · n durchſchleßen, mettre des 
regletsentreleslignes, séparer leslignes par des 
réglets, cf. ligne, 

Liniensblait, n. ein B. Papier, auf mé harte ſchwatze 
= gejeaen ind, nb wa man unterlegt, um gerade ju fchretben) 
transparent; -feder, $. (eine yum -jiehen gelchnirtene Fer 
der er. font ein bay beitimmmies Fü. von Melling; -pieber) 
tire-Jigne; -fürmig, a. ad. din Gelalt einer Binie, fang 
und tünm enforme de ligne; Ho.-fèrmiges Blatt, 
Wenn beibe Ränter eff. gieſch abitchend laufen) feuille li- 
néaire; eine -formige Aehre, nie ſedt dann umd dom 
überall gleich bit 1A) epis lincaire; holz, nm. <eim 
tünnes völlig aerates Sols, gerade — mar demtelben ju 
neben) Ja règle; -papier, m. imelseh zum Behuf von 
Rednungen z mit jure Auswettung der Dablen verlieben 
im papier réglés -fhif, m. cweihes in der Binie 
Theif an dem Gekechne nehmen tann umd über So tas 
asıren führt vaisseau de ligne; -peripective, f. Des. 
«see die genaue Berjüugung der -und Ebeité eines Gegengan⸗ 
Des nach gtomerriſchen Regeln sehen La perspeslive line- 
aires -Tltem, m. Mic. (ble Tentelter, l'échelle diato- 
nique; -ftéin, Mg. Strtmit-, Cuertridien 2 arjeichweter 
&sırine) la melanogramme, (exp. de pierre en ha- 
chures); -ttuppen, pl. oe in gehhtafenen iltenerm In der 
Shtachtlinte lebten, pue Unserktiete von leichten Zruppen 
et. Dlänttern) troupes de ligne; -verjüngung, f. c. 
„peripectine; ziehen, & -leter; Hu, ein melingeneb 
AS, womitman auf einmal 5 aleichwels von ina, abjtebende 
- ziehen fan, um Noten barauf ju Schreiben; Kaflralı patte, 
f; it. <eine D., me Horenpapler £ mit - bejiehn régleur. 

Linig, c. arrad-, frumm-, fünf. 

Simiiren, linie.en, Einen sieben: tirer, tracer des 
ligues, régler; Vapier-, r. du papier; liniertes Pas 
pier, fm Seren p darauf ju feyem papier règle; er 
faut nicht ſchrelben, ohne daß man ihm linierr, il faut 
qu'on lui regle son papier, il ne sauroilecrire sans 

von #- 

gin e a. ad. (auf der Feite llegenb, we man dad Herz 
Bor: tm Megeniag von tee) gauche; Die -e Handoder 
die Y-t, la main g. ‚la g.; die -e Seite oder die 
Le, le côté g., la g.; der -e Urm, Fuß r, le bras 
2, lepiedg.: der -efermeleines Kleides, la man- 
ete g. d'un habit; der-e Flügel eines Gebindes, 
Heeres 7 (enntan nt en band Bat, wenn man Bayer 11129) 
l'aile g. d'un bätiment, d'une armée; das -e Ufer 
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eines Fluſſes, base Rhelnufer, cm8 temi., ber ſeinem 
Laufe feige, zur-entih lariveg, d'unfleuve, du Rhin; 
Weber Hand, zur eu Hand, jur E-n wenden, tour- 
ner à g., prendre la g., Sie werden jur L-en, zu 
Ihrerx-n,-e Hand ein Heines Waldchen, ein Hause 
antreffen, vous trouverez un pelit bois, une mai- 
son à g., à la g., sur votre g.; id Heß das Gebir: 
ge zur X-en, zu meiner L-cn, -er Hand liegen, 
je laissai les möhlagnes à, sur ma g.; -er Hand 
erblidt man ben See, à g., sur la g. on voit le 
lac; einem -er Hand fiten, geben, étre assis, 
marcher à la g. de qn; ich ſaß, und, ging ihm zur 
x-en, jaßr aufjeiner -en Seite, J'avais sa g., J’etois 
assis, J'élois, je marchois a sa & el. gauche; €t 
weiß nicht, mas rechts od.· iſt, (6. einemeintäitigen Utens 
ftemilne sait pas distinguer la droite de la g., le cô- 
té droit dug., la main droite dela main g.; -0d.-$ 
ſeyn, ogerwohne fr, mirder -en Hand ju tour, was Andere 
gesobbulich mit der techten verrichten) être gaucher, ère, 
ef. uns; fihanf bie-e Hand miteinem Frauenzim⸗ 
mertrauen lallen, epouser une femme de la maing.; 
cf. Hand; fg:wasrehrift, - machen, ces verichten; it. 
das Kesiroerdreheng dénalurer unechose ; it. détour- 
ner le sens delaloi; die-e Seitedes Tuches, eines 
Zeuges, «rie Seite, wo es nicht ſo ſchon aungrarbeiter tit, 
die vertegrte) l'envers du drap, d'uneétofle; Bi. die 
-8 Seite, le côté senestre; Der ·e Arınin einem 28a: 
pen, le sénestrochere; Aa. die -e Hand des Rei⸗ 
ters, la main de la bride; bie -e Seite des Pierdes, 
we man aufiteigt) le côté du montoir; der - Worderfuf 
des Pierdes, le pied du montoir; Mar. die -e Sei: 
teeineg Schiffes, le baburd; fg: -, c. tiatifie. 

Lintgeitzen, f, fg: 1. Ceintintes, 2.4. undepülfliches 
undungeibidted Benetmen) gauckerie, & feine · iſt aufs 
fallend, il est fort gauche, d'une gaucherie parli- 
euliere; 2, {eine vertehrte, ungrfbldue Sol. gs Wenn 
man alle feine -en bekritteln wollte, si l'on vouloit 
relever toutes ses gaucheries. 

Linfifch, a. ad. cancer, verkehrt, ungehäldt) gau- 
che; ein-er Menſch, ein -e8 Berragen, un homme 

., des manières gauches; er bat ſich ſehr - Dabei 

enommen, ſich jehr - Dazu angeftellt, il s'y est pris 
fort gauchement; er auıwortere febr —, il repon- 
dit fort gauchement; erijt - hrallem, was er Out, 
ilest g. dans tout ce qu'il fait. 

Linté, ad. (na der liuten Sette bin) à gauche, du 
côté gs; ſich· wenden, tourner à g., prendre lag, 
à g.: e8 blinte tebté und -, il éclairoit à droite et 
ag. ; rechts und - nehmen, Gen alien @eiten Geld gneb: 
men, prendre à droite etäg.; techts und - Schläge 
austireilen, «auf allen Selten donner des coups, 
frapper à droite et à g. ; einen Strumpf, Mantel, 
Handſchuhe anziehen, tauf ter ſalſchen Seite; mettre 
un bas, un manteau, desgantsäl’envera; den ut 
- aufjegen, mettre son chapeau arebours, - ſchrel⸗ 
ben, eilen, mit bre tinten Sant écrire, manger de la 
maing.; et, fie bit, cur altes mit bectinten Dand, was 
Andere mit der rechten tun) il est gaucher, c'est un.., 
elle est gauchère, c'est une..; - und rechts ſeyn, 
mit beiten Händen alles gleich gut verrichten téenem étre à 
deux mains: fg: cauf ve unveiite Art, falſch, vectebre) ; 
er hat ſeinen Auftragfehr - ausgerichtet, H s'est ac- 
quitté de sacummisston fort gauchement; die Sa: 
@e - nehmen, verziehen, prendrelachuse arebours, 
a gauche, l'entendre de travers; er fängt alles - 
au, il fait lout à rebours, de travers, il est g. en 
tout ce qu'il fait; id mug mich ſehr — ausgedruckt 
haben,weilz, il faut que je me sois exprime fort gau- 
chement, puisque +; das fieiber ihn —, CGolecht cela 
luiva mal; Gie find -, weit-, «50e irren üb, ieren fich 
ehr) vous vous irompez, vous vous irninpez fort; 
-ab, qut linten @eite av) de la gr, du cüle g.; - ab: 
maricirt! marche la gausle! — an, neben am zur 
tinten Sete) tout pres à g.; - het, ars der finten Gelte 
ber) du côte g. ; - bin, suriteten Sein bimvers la g-; 
UM, imadı ter Unten Eelte berum. Gisum) à pers 
fil (Veſebiowortaz - Ichrt! demi tour à g.! 
ſchwentt! um! ue kehrt audi! àg.! tournez ag. 

Xinischörmhen, a. c. fete; -macher, «einer, 
ter afleh berbrektsind verkehrt, bei. dat Nechh) fa. qui de- 
nature les choses, qui détourne le sensdes lois; — 
ſchnecke, F. (einfbalige Z., beren Beisinse von der vedhten 
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mach ber Iinfen Seite gehn l'unique, bucein léger à bou- 
che gauche ; -ichraube, f. (Art — gewundener Edraur 
benfametten; la nonpareille, la graine d'avoine. 

Yinnen, Kinnenzeng. c. Heinen, Relnemjeus. 

Kinnenpapier, n. (Papier, wa auéteimenen Lumven 
verfertiger vire) papier de lin, detoile, de chiffons ou 
lambeaux de toile. 

Line; n, f. dim. Linden, n. 1, cübb. ein Heiner 
platter, runber, in der Diiste aber erbobener Körpern lentille, 
[5 chim Dberbeutichen, für Heberfledend ; ebateine- 
aufderlinfen Wange, bad Gefihtvoll-en, elle a une 
{. sur la joue gauche, elle a le visage plein delen- 
lilles; Diopt crund begrempte und auf beiden Beten erhoben 
geidiffene Gihfer, we zu Wernröhren g gebraucht werden) d., 
loupe f; fehrfleine Schrift mtteiner- lefen, lire de 
trés-petits caractères avec une/,, avecune loupe ; 
Hor, (tie Meiallſchelden an ben Lhrenichwengeln, veodurd 
ber Gang der. geregelt werten fanm . ; 2, ord. (bie platte, 
runde, auf beiden Selten erhobene Frucht eined bekannten 
Schotengerpähhled; il. pl. bat Cewäds felbi) L ; it. les 
lentilles; einen Aer mit -n beiden, gern -n effen, 
semer un champ de l-5, aimer les 4; einer — 
groß, gros comme une L.; bie vierfamige, bie gottige 
-, ©. ⸗Awicke; wäliche-n, (der Beißtieeon, Behnenbaump 
le eytise des Alpes, le faux ebonier; it. c. Blaſen ⸗ 
baum; 3. c.-Lünfe, 

Linfensader, c. et; -baum, e. Blafenbaum; - 
bein, n. An. «tie Getenttetnchen der Hände un Fuͤhen os 
sesamoide; -drüfe, f. An. (-nférmige) glande {enté. 
cudaire ; feld, n. cein mit befderes où. bayu befiimmtré) 
champ a lentilles, semé de ..; -förmig ‚a. ad. ti 
Genati einer -) en forme de lentille; Z, convexe: ein 
-förmiged las, un verre L, ef. -atas: ein las .…. 
fchleifen, tailler un verre en forme de lentille ; bie 
-fermigen Drüfen, c.-träien; das -formige Meſſer 
der Wundarzte, le couteau /. deschirurgiens; Bo. 
4, lentieule; -gericht, n. (eine im getechten — befiebende 
Spell potage auxlentilles, plat delentilles ; -gers 
fe, f. -getreide, m. €: fe fer fie zum MWichfuner unter 
Die Gerge gtiñer werden) tremois; -glaé, n. (ein -Tormig 
yefdliffenes) verre /,, verre convexe; (verre ompha- 
loptere ou omphaloptique, pu.); c.-, diopt.; — 
-graß, n, cein nabrbafted und selundes Mieblinter; Galjr 
gras, Saljtraut, Sirbtengras) troscart, jonc faux; - 
fraut, n. cut Yöaferärem; Warerfinfe, le callitriche 
printanier, le capillaire d'eau, la lentille des 
pres; -fümmel, «$artentümmel Le cumin officinal; 
-mabl, 18. (ein Meined erbobenes Madl von rörbiiher ob. 
behunliber Farbe am Nörpen lentille, éphélide, f; 
ſchwamm, Cri Becherſcawamm, der auf fantentem Sole 
daufenwerſe wächst, und wor geöffnet eimer lee Ähnlich in, 
aufderen Boten einige -formige Shrper feiliegen) la pezise 
lentifere;-ftall, ceim -férmiges Dreseifen der Nunt rechs · 
Lo biseau /.; fein, celine Steinchen, wor vole perjteinte 
- aubiehen) pierre L, numismale, phacite, cameri- 
ne fossile, oolite; -fuppe, f. (&. mit -> la soupe 
aux lentilles 3 -mwide, f. 1."@ie Heine alatte Felt où, 
Begeireide; Me slerjamiat Linie) l'ers tetrasperme; 2. 
cle Heine Vogelwirte, jertige Binfe) l'ers velu; -gébler, 
€. Erbfenzätler. , 

Lippe, f. dim. Lippchen, m. cder bewegliche felfbige 
Rand deb Muntets an Menſchen und Tieren, or ble Ligue 
bebetu la devre : dicobere, untere-, lad. supérieure, 
inférieure; bide, aufgeworicne, wulſilge -n haben, 
avoir de grosses levres, avoir leslevres renversées; 
dunue, platte -u, lèvres minces, plates; torhe -n, 
Dofen-, Korallen-, levres rouges, vermeilles ow 
incaruates, levres derose, de corail; eine 2Burit- 
cute Unter- haben, mp.fa. avoir une grosse lippe, 
trelippe, mp. fa.; dieſes Thier bat gefpaltene -u, 
cel animal a les levres fendues; die -n eines Affen, 
einer Aub, les bahines d'un singe, d'une vache; 
es jou nicht über meine -n fommen, «ich wii micht bus 
won een; it. nicht daven fpredgen, ed nicht verrashen) je n'y 
toucherai pas; it, cela ne sortira pas de ma bou- 
che; ſich auydie-n beiften, (um ein gewaltfanser Lachen » 
zu unterträden) se mordre les levres; die Mede fof 
wie Honig von feinen —, cer (prach auf eine fehr überrer 
vente Ar des paroles doures comme miel cou- 
loient de sa bouche; Gott nur mit ben-n verebren, 
honorer Dieu du bont des levres; Bo. -u, (Bir Briten 
Ginicyaltte Im ten elnblattigen Bluntentrenem levres; Die 
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untere, obere- einer Blumentrone, la Z inférieure, 
superieure d'une corolle, it. c. art, Bo.; Mar. 
1, (ale an den Klampen beñnètiden -férmigen Zähne) les 
coches, entailles ou manches des épontillese; it. 
1, ie Enden peer zuf, gefügser Hölgen) entaille, join- 
ture, f; eine füge mit rechten · n, ent. carree; eine 
Füge mit verlernen -n, ent. perdue, à bouts per- 
dus, àsifilet, cf. lévre. 

Lippensband, -bindéen, n. Ar. (eindännet Häut: 
hen, vw Die obere und untere Rippe in Ber Mitte ml dem 
Zahmfeilche verbinden) la commissure, le frein des le- 
vres; -blume, f. ef, -frmig; -buchftabe, er mit 
Hufe od. Bewe zung der - aubarlprecdhen wirt, mie ben, fr) 
lettrelabiale; -brûie, f. An. ctielue, Inmenbig an ten 
= in Meine ſich befindente Drüfen» glande labiale; -fürs 
mig, a. ad. «ie - geüaltet; en forme de levres; Bo. 
labié, ouen gueule; -fürmige Blumen, -blumen, 
(mit tiefen Einfhnirten, die mis Zähnen verieben fnt) leurs 
labides ou en gueules; Pflanzen mit -formiger 
Blüte, plantes labiées ; -laut, -lauter, €. -buiifias 
ve; -pomade, c. Muntpemate; -fchlagader, I. An. 
Cet amd ter Ohrfichröfchlagader enifpringt und den - bas Blut 
sufüsren artere labiale. 

Lippfiſch, veim Flichgeſchlecht, teen Mädtenjloffe bin: 
ver ten Finnen fatenférmige Feriiäge san le labre; der 
getäfelte, rohe -, le perroquet boise, le paon 


rouge, 

tivotg. a. ad. c. die-; Ho. ©, lippenférmig, 

Lips lampe, f. Mar. lampe, die zum Belegen une 
Feſamachen de laufenden Gutes bienen) taquet à man- 
ehe; -mufcel, € berifbemige Denuémmiafein, deren Raͤn⸗ 
der Lippen gleichen) came, conque de Vénus à levres; 
—éale, f. «sltpptieber, ble mwentis eine Wippe haben) le 
lépas à lèvre. . 

dispe 1, 6; Pod. tin fanftes telfes Gerkuftr bruit 
léger, doux bruit, doux murmure. 

Lispeler, Xispler, 6; -inn, f. 1%. meliépelt, où, 
die im Keden oft mister Runge an die Zähne anfoft person: 
ne quisifle en parlant. 

Lispeln, I.vn.ar.d. Canft und lelſe rauſchen, vomei: 
ner Quelle, einem fanften Winde) murmurer, gazouiller; 
ein fanfter Weſt lispeire im Laube der Bäume, an 
doux zéphir murmuroit dans le feuillage, agitoit 
tes feuilles desarbres; eine lieblich liépeinde Quel: 
ler, une source dont l'agréable, le doux murmu- 
rer, c.rieleln, Mufens 2, va. Vn. av, D, (Sands uad elfe 
forechem + Auftern, vwoitpeen, beta) chuchoter, chuche- 
ter; fie-iImmer mit einander, ils ne font que chu, 
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Alftes m, £ (ein Berjelchniß von mehreren einjefnen Din: 
gen, bel. Namen) laliste, leröle, l'état; id babe mir 
eine - von allen Perionen gemacht, bie x, J'ai faitou 
dresse une {. de toutes les personnes qui x; dieſes 
Bud febtnibrauf, inmeiner-,ce livre n'est pas sur 
ma man fand ibn aui der-beriKodten, Bermuns 
deten, onletrouva sur laf. des morts, des blesses; 
jeder Hauptmann muß eine - feiner Soldaten haben, 
chaque capitaine doitavoirun röle de sessoldats; 
einen Soldaten in die - eintragen, enrölerun soldat, 
lemetiresur le rôle; ich will für die Abgebrannten 
auch etwas beitragen, ſetzen Sie mid auf bie -, je 
donnerai aussi qh pour les insendies, metiez-moi 
sur le rôle, survotrei.; erift aus der - derföniglis 
den geheimen Râthe ausgejtrichen worden, il a été 
raye de dessus lad. ou l'état des conseillers du roi; 
Po aufber - derer, man bat ihn auf die — deier 
geler, welche Gnabengebalie bekommen follen, il 
est, onl’a couche sur l'etat des pensions; einen in 
die- der Gefangenen eintragen, Jur.ecrouer qn. 

Liſtig, a. ad. (ifibabent, darin grgründen rusé, e; 
fin, 8; artificieux, se, -ment; einer Mai, ein-es 
Weib, un homme r., fin, un femme rusee, fine ; 
der Zuchsijteinichr-es Thier, le renard est un ani- 
malbienr.; fg: er ift ein -er Fuchs, ein -er aus, 
fie iſt ein ed Weibsitäd, c'est un fin renard, nn fin 
r., unfinmatois, un fin merle, c'estune fine bete, 
mouche, piece; -e Mittel, ein -eö Betragen, des 
moyensar., une conduite artifieieuse; er hat jich 
dur feine -en Streiche febr befannt gemacht, ils'est 
rendu fameux par ses ruses, par ses finesses, ses 
tours definesse; er bateé-angegrifen, hat die Sa: 
che aufs -Nedargentellt, il s’y est conduit finement, 
ila expose l'affaire fortarli cieusement; einen -er 
Meile zu etwas bewegen, engager qn à yh par ruse, 

arfinesse, par artihce. 

°titamei; en, f. CUre eines zum Abſtugen degtmmten 
demütbigen ebereb, am Mémwentung allgemeiner Wer) d- 
tanie, ford. pl. (kyrielle, pu.); die - fingen, ab: 
fingen, chanter les litanies; fg: wir mufren eine 
lange - von feinen Thaten, von Klagen + anhören, 
ilnous fallut entendre une longue 4. oukyrielle de 
sesexploits, de plaintese. 

»titterariich, a. ad. iur Sitteratur gehörig) litré- 
raire; eine -€ Geſellſchaft, une societe d. 

⸗Litterator, 83 en, cer in der Biıteranır ſeht bewanı 
ten in dittdrateur; et it ein grofer-, c'estun grand 

Litteratur, f. ©. Gelebriamie, {4 


ensemble; fielispelte: dein aufemig, ellepronon- | *£ituraie; em, f. ie vergeichrieheme Ortmung der 


ça d'une voix basse et iremblante: à loi pour ja- 
mais ; edgelang ibm, ibreinige Worte ju —, il par- 
vint à lui chu. gs mots;it. cm Eyrechen mit : er Zange am: 
Heben, und dabel den Laut 8 hören taffem) sifder en par- 
lant; daë- der Bäche, das fanfte - des inde, le 
murmure, le gazouillement des ruisseaux, le 
doux murmure du ven; das - fommt von einem 
Fehler in ben Sprachwerkjeugen ber, le sifilement 

dans la prononciation) vient d'un défaut dans 

‘organe de la voix. 

Lits em, f. ode Fersigkelt, ſich dem Andern verborgener 
Mittelt zu Erreichung felmer Abſicht vortbeilbaft pu bedlenen; 
it. Diefeh Mittel ſetban ord. mp. ruse, finesse; 2. id. 
artifice; dieſer Menſch beſitzt -, if voll -, cet hom- 
meade la 7, estplein de ruses, fort rusé; Hank 
bals - it befannt, l'on connoit les ruses , la f. 
d’Hannibal; Meiber- gebt über alle -‚rien n'egale la 
r. desfemmes, les femmes sont les plus rusces; - 
gebrauchen, anwenden, user de r., de /., deruses, 
de finesses; Im Kriege iſt es erlaubt-, -en ju gebrans 
en, il est permis de seservir deruses, de ruser à 
la guerre; durch - feinen Zweck erreichen, réussir 
par arlifice, parr., par/.; einen mit - zu etwas bes 
wegen, engager qn ägh par r., par art., par f., 
par adresse; anf eine- denfen, méditer uner., un 
art.; eine-erfinnen, ausdenfen, imaginer uner.r; 
eine alte, grobe-, une vieille r., une r.,une/. gros- 
siere; er bediente fich einer unihuldigen -, um ibn 
jur Annahme bieied Geſchenkes zu bewegen, il se 
servit d'une r., ilemploya une r, innocente pour 


l'eugager à accepter ce present; P. - über-, «- | 
mit - verteelben; eine - à der andern werih à troinpeur | über alles -erhaben, il est au-dessus de tous 
detouteslesi.; er bat großes - erhalten, bavon ger | 


trompeur et demi. 


Kirchengebereund feierlichen Kirchengebräuce) Ja Öiturgie; 
dieneue, alte-, la nouvelle, l'ancienne /, 

Liße;n, f.dim. Lihchen, n. ceinebüne vante Sibnur) 
eordonnet; einmit-neingefaftes Kleid, habit bor- 
de de cordonnets ; die -n um einen Hut, les lais- 
ses, les cordous d'un chapeau; Cor. (eine aus meb: 
teren Fhben qui. getrebte Schnur, woraus Selle und Taue 
vrriertiget woertem toron; Pas. «2 in der Mitte pui. ge: 
ſchtungene Dinsfären,, we Die 2 Eräredet Kochtanumnes wer: 
einigen, und im der Niue cime Schleife baben, wodurch die 
Bintfäten an den Böden eingezogen werben Können) lice, 
lisse, f; Lis. ©. Kamm-. 

Viben:bruber, cin einigen Handelänäpten, die beeitig: 
ten Amader, Ballenbinter  emballeur, erocheteur, 
dechargeur, porte-faix; -ſchaft, Tis. cher & diafe am 
Weberluble, wrturch die - geben) Ja perche de lisse ou 
de lice; -jwim, Ts. (erw - geraucht wire, il à lis- 
ses, pourles.. 

*gip tree; en, f. I, (die Kleidung eined Berienten, for 
fern die von einem Herrn auf eine einformiae Art allen feinen 
Berlenten gegeben wirt) la livrée, les couleurs, cf; 2, 
©. Dienerlait; -bedienter, laquais, valet qui porte 
L; pl.-bediente, gens dei; järmtlihe -bedienten 
eines Fürften, Loule la L ; -raupe, ©. Ringelraupe; — 
ſchnecke, F. cire SarMmete À 

Lob, 68; sp. istefante Heußerumg feines Beifall) fou 
ange, f. éloge; mit -evonjemand fprechen, parler 
avec é. ou avantageusementde qn; einem dad vers 
diente - ertbeilen, een à qu les louanges, les elo- 


Lob⸗begierde 


tragen, ila été bien loué, il a été combledel-s; man 
muß ibm bas zum -enacbfagen, il fautdire erla à sa 
d., faut lüirendre cette justice ; m. n hat ſebt viel 
zu feinem ·e geſagt, ona fait son panégyrique, on 
a fait de grands é, de lui, onl'abe. loue ; er bat ein 
feines —, bei jedermann ein gutes -, cebermañ ipricht 
vortseildaft von ibn) il a une bonne réputation, il 
eslpartout en bonne rep., est bien fame, tout le 
monde chante ses 1-5, faitson panégyrique; einem 
ein gutes, ſchlechtes — geben, parler avantsgeuse- 
ment, désavantageusement de qn, louer, blämer 
qn; et bat ſein — verloren, «tie gute Meinung, bie mar 
von ibm hatte) 1] à petde sa réputation; das · Gottes 
fingen, chanterlest-s de Dieu; Gott-! Gottfei-! 
Dieusoitloue! / soit à Dieu! 

Lobz:begierde, F. te 8. nah l'envie , le désir 
d'être loué, d'obtenir, de mériter des louanges ; 
von einer ebeln . . getrieben, poussé du noble esir 
d'acquérir de laréputation, de mériter des /.; -bes 
gierig, a. ad. (nach —e begieria) amateur de /., quila- 
che d'en obtenir, d'en meriter ; -gedicht, n. cos 
dad — einer Perion oder Sacht enthält; éloge ou pané- 
gyrique en vers; er hat ein -gebicht auf die War 
terlandeliche, auf den und den verferriget, il afait 
un poemesur l'amour dela patrie, il a chanté l'a- 
mour der; il acomposé un poume à la louange en 
l'hogueur d'untel, ıl a chante les éloges d'un tel; 
-gefang, co das - einer P. ob. ©. bef. das — der Geride iu 
missinhyınne; Kallimadus verfertigte -gefänge zu 
Ehren der Götter, Gallimache a fait des hymnes 
en l'honneur des Dieux; ein fdôner .., un bel 
hymne; Qnbder@rifiiben Kirde) hymne, f; cantique 
enl'honneur de Dieu; einen... fingen, anftimmen, 
chanter, entonner une hymne; der... Mariä, le 
cantique de la St. Vierge, c. -gedidrz; -giét, f. (uns 
mäßige -beateroer envie demesuree, désir deregle de 
d., d'être loue, l'avidité des /.; -gierig, a. ad. 
(unmäslge -begierde verraident) avide de /.; -Ited, n. 
0. gelang, -gediht; -Opfer, m. (bei dem alten Suden; vos 
man Moss brachte, um ibn faburdı juloben) le saerifice de 
L., d'action de graces; -preifen, «oben und preifen ; 
die beben Borzäge einer D. od. ©, lautvatüntem pröner, 
exalter, glorifier ; er, dieie Handlung wurde von jes 
dermann -geprieien, il fut prône, exalle; cette ac- 
tion fut pzönee, vanice, exaltee de tout le monde; 
-preifet ben Herrn, -finget feinem heiligen Namen, 
exaltez, glorifiez, célébrez le Seigneur, chantez 
les /. du.., glorifiez son saint nom; -preifer, 
(er else D. oder ©. -prelfen pröneur; -prelfungés 
formel, f, (wedle-preifung Costes emibält; wit J. B. ble 
Werte am Echlufe des Narermmierdi denn bein IA dad Reich ) 
doxologie, f; Die große... , (ta# gloris in excehis) le 
gloria in excelsis, la grande doxologie; -pfalm, 
er dat - Fotieh enthält; pseaume de louange ; -rede, 
f. dloge, pandgyrigue; einem eine. balten, faire 
l'é., le p. de qu; eine. . auf die Narrbeit halten, 
fhreiben, faire, écrire l'é. de la folie; eine.. auf 
Friedrich den Iweiten, 4. de Frédericsecond ; -red# 
ner, (der auf time D. od. E. eine -rete Bts it. der eine P. 
od. ©, bäufia und übertrieben tobn panegyriste; it. Jou- 
angeur, pröneur; er ift fein Geſchlotſchreiber, er 
iſt ein befénbiger . dieleé Firfien, ce n'est pas um 
historien, c'est un panégyriste perpétuel de ce 
prince; er hat feine.., die ibm Unjeben verſchafſen, 
il a ses gens qui le prönent, ses pröneurs qui le 
font valoir; eln fader, eckelhafter, bezablter.., un 
fade louungeur, un lou. fastidieux, a gages; ein 
nüchterner. trodener., ., ıber ermas midht nach Derbienft 
tert) un sobre, aride /ou.; Krau D., die befiändige 
-rednerinn Homers, Madame D, , pröneuse per. 
pétuelle d’Homere; -redneriih, a. ad. (sieicd einem 
-tebner, aufeine lebende Ar; louangeur, se; -redneris 
ſche Beihreibungen, descriptions pompeuses,, ma- 
gnifiques; -fagen c. ıloben, fobpreifen; -fänger, (der 
tas - einer. ort S. Auat poêle panegyriste; -Itrife, 
F. qum -e einer D. ed. S.abatſaſte ©.) eloge, panegyri- 
que; -fingen, vn, (dab - einer D.od, ©, fingen; nur im 
der gegenmärtigen Zeit, In ber unbelimmten und befeblenten 


ges qu'il merite; das verdient ·, gereicht su feinem ; Form aebräuduiæ» chanter les i. de . .; -fingrt dem 


+, cela mérite des d., desl-s, lourne àsa 1 


er iſt 
es ed, Detrn,,, psalmodier à l'Eternel, chanter les 4 


Mail chantez le mois de mai, les / du:; Eer. dem 


e5 -fingér, ©.-fänger; -[predier, Cher sum -e einer P. 
eb. 


oben | 


od. ©. fer) pröneur, loueur; einige cifrige . . 
Deutider Sprace, gs. partisans ou pröneurs zeles 
dela langue allemande, 6, -preifer; -fprud, (eintas 
— einer D. ad. ©, ents, Nasfpr.> louange f., éloge; man 
ertheilte ibm deß halb die grèSten -iprigbe, ilen reçut 
les plus grands éloges, les plus grandes L; men 
überhäufte ihn mir -tprücen, il fut comblé de 4, 
d'eloges; Int, f. e.-sier; -füchtig, a.ad. c. -gte: 
via; - würdig, a.ad. digne de Z 

Loben, einen, etwas, tieinen Delfatt durch Werte ju 
ertennen geben) louer qn, gb; ich lobe fon darum, daf 
erio gehandelt bat, ich lobe ibn deswegen, deshalb, je 

e loue d'avoir agi ainsi, je l'en loue; dies fann ich 
nicht —, an ibm nicht -, je ne puis 4. cela, / cela en 
Jui; fa. ich lobe mit den Frieden, das Land, ein for: 
genfreied Leben, «parte 16 fürvas Bere, gebe ihmden Der: 
jug) moi je suis, j'incline, je me déclare pour la 

aix, pour la campagne, pour une vie exempte 

e soncis; je prefere lag; it, tielnea Beifall über gute 
Eıa. und Gr. eines Undern durch Worte zu erfennen geben; 
ich Lobe feinen Fleiß r. je loue son application z; fein 
Eifer ift qu —, son zele est louable, mérite des élo- 

es, des louanges, est digne d’..r; er bat ibn r:4 

erdienjtgelodt, il l'a loue, comme il le méritoit; il 
lui a donné les louanges, les éloges qu'il meritoit; 
einen ins Geſicht -, Onm frina feinen Beifall ju ertennen 
seven) Z. qn en face, en sa présence ; er läätlich gern 
—, il aime à être loue; fich felbit -, se Z soi-même; 
einem etwas -, canribmen) /. qh en qn: jeder Arämer 
lobt feine Waare, chaque marchand loue sa mar- 
chandise; Gott =, db erbeten) /. Dieu; meine Seele 
lober ben Herrn, mon ame magnifie le Seigneur: it. 

rov. (den Werth einer S. fbhpenr; wie hoch lobt er bieie 
aare? combien fait-il cette marchandise? das 
Pferd iſt mir für 30 Thaler gelobt, cman bat mir feutei 
bañür aebeten) on ıy'a oflers cinquante écus de ce 
cheval. 

Lobenésmwerth, -mirdig, a. ad. mürdis, erfaßt zu 
werten» louable, digne d'être loué, digne de louan 

e; ein -twerther @ifer, Entſchluß, un zeie, une réso- 

ution louable; -mirdigteit, f. qualité d'une chose 
digne de louanges, d'étre loué, 

Lober, 8, mer, die eine P. od. S. tet ord.mp. loueur, 

röneur; jene ewigen -, ces... perpetucls. 

Lobeſam, a. ad. v. gp. c. für. 

Lobes⸗erhebung, cbohes, grobes Bob) cloge; 
mit vieler - von jemand ſprechen, parler de qnavec 
be. d’eloges; grofe -en über etwas machen, faire 
de grands éloges de 4h. 

LOL, a.ad. owere getobe zu werden, von SET, nnd.) 
louable ; eine -e Handlung, ein febe -er Eifer, une 
section /., un zèle fort 4.5 feine Auffuͤhrung. fein Fleiß 
iſt -, saconduite, son appliration est 4; er handelt 
-, bat fit febr -, auf eine fchr -e Art betragen, il 
agit louablement, il s'est conduit trés-louable 
ment; iro. nac feiner -en Gewehnheit, selon sa 4. 
coutume; it. (alt Titel aew i · Behörden, Zünfter) der 
€ Stadtmasiftrat, dad -e Sareiner⸗, Schloſſer⸗ 
Béer-banbdiwert, l'honorable magistrat delaville, 
l'.. corps des mennisiers, desserroriers, des bou- 
langers; die -en Gantonz, (in ter @tweip les loua- 
bles Cantons; bie -Teit, la qualité d'une chose 4, 

Lo. esin.pl.Léer; dim. Loͤcerchen, Lechelchen, 
Loͤchlein, 1, chisert. eine irde Offuung in einem er. durdı el: 
nen Körper) trou: ein - Indie Erbe machen, gruben, 
ein - Durch die Wand machen, faire un f, enterre,ä 
Ja muraille; er fab Durch ein - in der Wener, il re 
garda par un £., par ne ouverture de la mu. 
raille : Köcher dur ein Bret bobren, faire des trous 
a une planche, trouer une .. percer une .. à plu. 
endroits; ein - vetfiovfen, boucher un 2,; ein tum: 
des, vierediaes -, un 2. rond, carre: in ein - fallen, 
tomber dans un f., un creux; der Fuchs, das Ga: 
ninchen iſt ang ſeinem -e (feiner ès heraus. bat ſich 
in ein - geflüchtet le renard, le lapin est sorti de 
son 2., de son lerrier, s'est sauvé dans un f.; einen 
Fuchs, ein Kaninchen in ein - treiben, CA. enelalir 
un renard, un Japin; Me Séder im Schwamme, im 
Drode, Käfe, les pores d'une éponge, les veux du 
pain, du fromage: An. das elfdentje -, dim teil: 
beine) let. ovale; das länslihrunde —, eneiften ten 
beiden Gerjohren neugeberner Minzer) le +. ovalaire ou 

Mozıx Dıer. Partis allemande, T. 11, 


Loch 


botal, c. Rafen-, Etmeli-; Bo. Löcher, can) Melne 
Bertlefungen Imder ungern Fihche des Gutes der Pilze) les po- 
res;/d.chei.von tuͤnſtlichen, gebobrten od. gefiochenen,rote auch 
ven fehlerhaften Deffnungen; Löcher bohren, ftehen, 
ſchneiden, fhlagen, percer, faire des trous; Æzxpl. 
ein - abbohren, «ein ven beitimmter Ziele In das Geeln 
jumBerfprengen bebren) percer un £.,un puits dé mine, 
faire un percement; ein Naches od. ſchwebendes -, 
dinde in das Genet gebohries) 2. rasant; ein ſeigeres 
—, (bab gerade unter äh geht) £. perpendiculaire, 
lomb ; bie Löcher einer &lète, les trous d'une flûte; 
as Loch im Schlüſſeltohre, la forure; die Köcher an 
einem Billard , cmarein vie Angeln pefeben wrrdem les 
blouses; bie Löcher an diefem Billard ziehen an, les 
blouses de ce billard attirent; die Kugel ind - 
ftofen, fpielen, blouser la bille; Mare. die Löcher 
in einem Hufeifen, l’estampure; die Köcher in ein 
Hufelſen einschlagen, estarnper un fer de cheval; 
die Löcher nabe am innern, am aͤußern Mande (res 
Sufetfensı ſchlagen, es. gras, maigre; dad - od. on. 
an einer Laffele, cuve neh ter Prognagel gegect wird) la 
lunette; er hat ein - im Kopfe, er bat ſich ein — in 
den Kopf arfallen, ila un. alatete, ils'est fait un 
&,ils'est blessé à latte entombant; erbatihm ein 
- in den Kopf geiblagen, il l'a frappé a la tête et 
lui a fait un ?., une blessures il lui a faitun 2., une 
blessure A la tete, en le frappant; fie bat ein · in 
ihr Kleid nerliien, elle a fait un ?-, une déchirure A 
sarobe; feine Schuhe, Struͤmpfe haben Kocher, ba: 
den Löcher befommen, ses souliers, ses bas sont 
troués,se sont troués, déchires; il y a des trous Ar; 
faufen wie ein -, vier ete) b. boire comme un £.; it. 
(som Deffnunsen, Melbre elgenen Namen haben, mie auch ron 
eingrichleflenen Näumen, bei, wenn fie Belm und euntel fins; 
ich werde euch zeigen, wobersimmermann dad - ge⸗ 
taffen bat, did werte end die Loir weiien) fa. je vous 
inontreraila porte, je vous mettrai à la porte; er 
mag zufehen, wo dre Zimmermann das - gelaſſen 
bat, gie ec fic forimachen tan) fa. qu'il decampe, qu'il 
renne le chemin de la porte, des champs ; auf dem 
etzten -e pfeifen, che den fepten Zügen Itegen; it. Über. 
zum Merfieriem gebracht fun) être à l'extrémité, aux 
abois; einen ins — ſtecken, werten, (in#0efängnis) mel- 
tre qn dans un 'cachot, au cachot; erfiedtim-e, in 
einem intern -€, il est au cachot, dans un noir 
cachot; er wohnt in einem -e, feine Wohnung int 
nureln elendes —, il est logé dans un £.,sademeure 
n'est qu'un méchant, un misérable 2.5 die Städte, 
die Dörfer dieſer Gegend find haͤßliche Kbdher, les 
villes, les villages de cette contrée sont de vilains 
trous; it, -,dinmancdien Städten, eine Safe ebne Au⸗ aang) 
un eul.de:sae; fg: fa. die Sache, der Plan bat ein - 
befommmten, GA geiheltern l'affaire, le plan a échoué; 
der Sache ein = machen, man. taf fie oufsèrs metire 
inägb; feine Börfe, Kaffe bat ein - befonmen, «eine 
arte Aue gabe bat Ar betnabe arlerrı)sa re ,5acalsse À 
eu un grand échec, on a fait un grand £., une 
grande breche à sas; dieſe Eumme wird kaum bins 
reichen, ein - zuzumachen, cine Suit qu bejablen] 
celte somme suflira à peine pour boucher un £.; 
ein — qu: und das andere aufmachen, Saulden mit 
Odsiden brjahlen) boucher un £. et en faire un autre; 
it, eins Kraelipteier ein — machen, qulſchen ten festin 
durchſchteten. ohne einen numgimwerlen) passer; Pr. Köcher, 
Qu tuntele, Ind Schreacze fallende Stellen, De untichtis tm 
Worberarunde angebracht And, und, vom ferne geliehen, mie 
Sécher aubfeben trous; bie Maſſe macht ein -, Gift zu 
duntel) la masse fait #5; 2, Um Braunichrertgticheng ein 
Mali, weren à 6 einen Simtenauémaden loch, ou lock. 
Lo dis baum, Oirenstanm,Lambairm.e.) pied cornier; 
bera,Expl, 1. teine Dcincht féarshernigen taubtn@dites 
tert im Mranéfetbihem le sol de l'ardoise cuivreuse; 
2. seine 1 M6 1! Totide @ubate, we über den oberm Mupfers 
Mieſern in Geßen fieanı le toit d’ardoise cuivreuse; 
-beutel, Mes, ein Melbel mir ſamaler tiefer € dneibe, dx 
her ind Se zu machen, dab -elfen) bec-d'âne; -bobrét, 
1. Mar. din Erbifsgimmermann, der Die Vecher qu dem 
Beten tern perceur; 2. Char. tein Bohrer, womit be 
Vase zuerſ achebit schhd) ©. Poturs Seiche, €. Lebeiche; 
-cifen, n. Ceint. sel, een feipigrs Gien, Bier in 
tas Leder zu fettarm) emporte-piece, f; Ser. cum Röder 
In das glühente Sifen zu Tdhlagen) mandrin, pergoir; 
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Mard. (um bie Bisher in ein Sufelen ju machen) estampe, 
chasse, f; Men. ©. -beutel; —gans, f. (bie ihre Eier in 
Fuer und Kanincentscher legt; Crègant, la tadorne; - 
quer, Ch. (ein Leligund, der nur aufder Fährte gern ſuchn 
chien chercheur, chien de quête; -bolg, Cord. (ein 
merediges Srüd Holz, das Goblieber hineingufteien) billot ; 
-[chrer, Boul. (eine @tange mit einem Lappen, tie Maud 
lécher des Dadofens ju tebrem) Ecouvillon; -Indyen, Ver. 
(dad runde platte Stuͤck ven Thon, voomlt man bie Loͤcher im 
Edinetyéfen zufeget, ber firm le bouchon, le tampon; 
-ortjtein, c.-fein; -ting, Porg. Ser. ide heële Walze 
von ifen, merauf bat gélegtroird, werein man Über ſchlagen 
wi) la plaque de fer à estamper, la palette à forer; 
füge, f. Men. «eine nur mit einem Hefte verfehene ©, Abs 
cher damit qu ikgen) egohine; -jceibe, f. Gel bei Eiſen⸗ 
arbeiten; eine Eifenplatte malt Höcbern, Über we mit dem Orte 
Licher En ein Said gefdilagen werdem l’estampe, T; -fcyler 
fer, ©. -bers 099; -ftein, -ortftein, 1. Eap. (Grenze 
heine, deren bei Bermeifung eines Feited nach Muhgang der 14 
Laatiter vom Pfable and jmel anf beiden Selten eine. argens 
über gefegt wertem) borne, f. pierre de borne; -jtein 
fälten, in die Grube fällen, hineinbringen, «ven Ortin 
berrube angeben, wo nach Maßgate des am Tage geiepten 
- fitineé de Die benadıbarten Felder rennen) marquer dans 
la mine le point qui correspond à la borne de de- 
hors; -flein, e. taten; -frempel, e.-eifens -finpfer, 
Ch. c. -sider; -tanbe, f. c. Kolziaube. 

Vobe;n,f, Forest. ©. Lochbaum. 

Lodel, 85 (Loͤchelchen) n. cein Meines Doch) petit 
trou; Bo. (tie Wafprinie le scirpe des bois, 

Löcheln, etwas, ums Heinen Péern werfehen) faire 
ou percer de pelits trous à qh. 

Loden, 1. (eimbem, Kocher in etwas fihlagen) trouer, 
percer ; ein Elfen -, aun tem Donne ein Led hineuſchta— 
arm p, un fer; cin Hufelſen -, estamper un fer de 
cheval; einen Baum -, (eine Sbbtung Im bent. bauen, 
far einen vollden Bienenidwarmı creuser, caver un ar- 
bre; 2. E/. einen Baum -, Con mit einem Ichben vers 
‘eben und zum Örenzbaume machen) marquer, layer un 
arbre, c.taben; 3. Expl, vn. faute Schiefer, die im 
Soane ſer bed Mansfelciichen Rupferſtbtzes brechen, gewinnen) 
couperl’ardoise tendre, sous la couche de mine de 

Xewen, 8, Expl. c. Lochbets. (cuivre, 

Locher, 63 Char. itim Bohrer, be Löcher gu den Spris 
hen In te felgen zu pehren) tariere, f, pergoir. 

Lober:baim, Pap. (ter bide Wied mit den -n od, 
Trögen, worin De Lumben gehampft werden) l'arbre des 
bachats; -graf, n. caratartiaes Pg., ve männliche und 
wewilche Blumen auf eineriei Aehrt trägt) le thripsaque ; 
“MOOS, nn. (mit gefieterten Blaͤnern und einer durdrlöchersen 
Bücfe ohme Deseh porelle, f; -fdibamim, gult vielen 
Beinen -n auf der Untertädtes le bolet, la morille. 

Loͤcherer, 8; Seuttet, me be Stifte mir einem Leche 
tefeiliaemı riguilletier. 

ztöocherig, a.ad. Ebchet babend) troue, percé; rem- 
pli de trous; poreux, spongieux; -€8 Oct, bois 
poreux; derẽchwamm, ber Bimsftelnift-, l'eponge 
estporeuse,la pierre ponce est..spongieuse;chri.fehr 
Lerhafre Léder babend) ; -e Kleider, Strümpfe, Sue, 
habits, bas, souliers troucs. 

Löchern, cie Faber durchtuchen; auflpüren) fureter, 

Yochern, ©. turalichemn. [fauiller, 

Lod,n. Mar. c. Legz An, =, €. Waferbahnenfußs 

Lodaas, tetipeiio appät, leurre. 

Lockbild, nceintedendes, verfiéreriieé Bi) image, 
figure attrayante, séduisante. 

Lockezen, F dim Locchen, m. ceine Menge qui. aeringels 
ter od, gete utet Saatr: Me Saar-} boucle, f dag Haar in 
-n legen, mettre les cheveux en boucles; bourler, 
anneler lescheveux; it, chef. be chemald mit Daatıradıs 
fe an ten Sekten und im Nasen puit. geflehten m b.; IE. (A. 
1. ad -n, Me Art und Welle Thiere, beſ. Vbaet. turn ges 
wiſſe Töne berbelzuiscten? sp. pinée, 1; 2. (nie Böget und 
Wie feikit, went man autere Légel leder) p.; eine — Als 
richten, faire une p. 

Zödeln, cin Vaden legem; bag Haar -, meitreles 
cheveuxen petites boucles,friser à petites boucles, 

Loden, çinSstentesenr; das Haar - boucler, anne- 
ler les cheveux, les mettre en boucles; gelodte 
Haare, cheveux bouclés, en boucles; 11. va. vn. 1. 
won Epleren; eina. rufem appeler ; hört ihr die Turtel · 
taube -} entendez-vous — qui appele? 


58 Loden 


bas Männchen lot das Meibchen, bie Henne ihre 
Aungen, Jemäle sppele la femelle, la poule appele 
ses poussins; die Nebbühner, Wahteln - einander, 
les perdrix,les cailles appelent,s'ap., rap; it. (von 
Nenſchen; die Zairre durch Nachahmung ihrer Sremme an nd 
eufen) piper; altireravecl’appeau; Vögel -, piper 
des oiseaux; ich böre den Bogelfteller -, j'entends 
l'uiseleur qui pipe; 2. œur® bingelran Sprifen g berrets 
ehem nopdter, amorcer, attirer, allöcher; (at- 
taire, pa); 66 gibt vicleriel Lotineifen, die Thiere, 
Fijche Vögel ju -, il y aditférentsappäts pour att., 
les hötes, les poissons, les oiseaux; il y à diff, in- 
grédienis pour app., am. les bêtess; das Œaly ift 
dut die Tauben ju -, berdeizu-, le sel estbon pour 
até.. all. les pigeons, ©. torerm, törnem ludern; 4. fg: 
cn cd Foeumblihéett, DIN » berbeisichem, zu eiroab zu beweaen 
fsdunyord. mp. att., am. leurrer, ail; einen zu lich, 
an ſich -, all. gm; unter diefem Vorwand lockte erihn 
in inNebenzimmer,sousce pretexte,ill’attiradans 
une chambre voisine; ben Feind in einen Hinter: 
balt -, attirer l'ennemi dans une embuscade; el: 
nen durch Geſchenke, Verſprechungen -, am.,leurrer 
qn par des présents, des promesses; man bat ibn 
dur dieie DeTuung gelcdt, on l'a leurre de cette 
espérance: ich laſſe mich nit -, je ne me laisse pas 
leurrer, all.r; die -den Reize ber Wolluſt, les char- 
mes altrayanls de la volupte; it. (in gleichauftiger Ber 
Bnunaı; ein Geheimmiß aus jemand -, tirer un se- 
eretde qn; einen auf feine Seite -, tirer, att. qu à 
son parti; einem das Geld aus der Taſche —, tirer 
de l'argent de qn; Gott locktt ung durch feine Wohl: 
thaten, Dieu nous attire par ses bienfaits; it. certes 
gen, in Bewegung fepem) ; er, diefe Rede lodte Thränen 
aus ihren Augen, il, ce discours leur arracha des 
larınes, learfit verserdeslarmes. Daß -, e. Lecung · 

Lodeuspapier,n. Per. (reiedia aefchnittene © tûdéhen 
Yapier, bte Sanıe anfjuwitein? papillote, f; -reich,a.ad. 


Lot: flöte 


se lâcher; fg: deder tebem) libertiner, vivre dans le 
Libertinage; 2. va. c. aufledrrn. 

Lodz fière, F CF. wonitman tofu appeau; -gat,n. 
Mar. innen am Bozen times Schtifes, die deirch bad ganıe 
if laufen web bad Waffer In ble Purmpen teilten) viton- 
niere. bitonniere, anguillere, 6; -berd, ©. Begeiberd 

Lodiht,a.ad, ieimer Vote ar, Beten Sbnlid en forme 
de boucle, qui ressemble à une boncle, à des 
boucles, 

Lodia, na. ad. Boden babend, In Boden falten? bouclé, 
(annelé, pu.); garni de boucles; er fhüttelte das 
€ Haupt, il secoua sa tete couverte de boucles; 
pr “if fein Saar! comme ses cheveux sont bou- 
clés! 

Lod:mittel, m. ceim ledendes M.) moyen de seduc- 
tion, appt; amorce, T. leurre; -pieife, f. -pieif: 
ben, n. (D wort man Mégettetr) appeau; der Vögel: 
fang mit der... la pipée ; -fpeife, f. eie man binArent. 
um Ibiere an einen Ort ju fodem ap., am.; -fpetfe legen, 
mellreun ap,del'zp.; Fau. .. auf das Beriof od. 
Keberiviel fteden, die .. abnehmen, acharner, de 
charner le /.; fg: ciede S. woturch man jemand ju fete. 
qu etwas qu deweaen fuchn À, ap, um. Dad war eine.. 
fe ibn, für fein on Geiz, feine Ehrfucht, c'étoit un Z., 
un ape une ar. pour lui, pour son avarioe; -limt: 
me, f. ıdle Ge, de ſeta man ein Ibier damit lot) La voix de 
l'appelant; it. fg: (Werte e, memit man Mnberelede) voix 
— discours séduisant; hörenichtauf die .. 
der Wolluſt, n'écoutez pas la voix séduisante, at- 
trayante de la volupté; -taube, f. ave dazu bient, ans 
dere Tauben betbeijuloden) pigeon qui sert d’appeau. 

Lodung:en, f. 1. mie Hbt., ba man ein Lier od. jemand 
berbeiledty action d’appdter, d’amarcer (une bäte), 
deleurrer, d'allécher, d'ap., d'am. qn; it. (ie Sec. 
da man Haare ia Lecten ftliat) action de boucler, d'an- 
neler lescheveux; 2. ord. (ein M tel, jemand ann: 
teten appät, amorce, leurre, allechement; den -en 


(korletia) garni, convertde boucles, ef. todia; -wirs | ber Wolluft, allen -en widerfichen, résister aux alle. 
bei, etre taum Acdtbarer Löirbefwürmer in fügen Waffen) le | chements,appäts,amorces de la volupté, à tous les 
brachion cirreux, lachenille aquatique. allechementsr ; dieje — machte keinen Cindrud auf 

Lodeute, F. ineykönte wilde Enten, audert wilde Enten | ihn, ce leurre ne fit aucun effet sur lui; itne donna 


damit auf den Intenfana ju teen) le chipeau (en Nor- | point dans le piege. 


inandie); la ridenne ouridelle, (en Picardie). 


| Zodsvogel, Oi. tin abarrichterer Bogel, andere Bögel 


Locter, a.ad. cninst fen, keerteidräte und ker bemeglih; | herbrisuleten l'appeau, l'appelant; ein .. in einem 


ele) fiche, peu serré, peu ferme; €6 iſt zu -, man 
munfesfefer binden, ecla est F Lil fautleserrer 
davantage; - binden. Impfen, lier, nouer légere- 
ment; eine zu - gefhnürte Schnürbruft, un corps 
de jupetrop£.; ein-er Zahn, ein wateintersune dent 
qui branle,vaeille; ein-es Sell, as mir Arafl auts 
géipanme di; it, bat im feinen Eéellen wicht ſea qui, bangend 
tüı une corde /; it. mal tordue ; -Ves Erdreid, -er 
Boben, «im Andauen quis it. me man leicht hinelnänttı 
terre legere, meuble, terres mouvantes, fonds 
mouvant:; die Erde - machen, canfledern) remuer, 
mouver la terre, la rendre meuble; - fpinnen, 
ir Yaten nicht gebärig uf. beehen) filer, tordre a demi; 
ein 6 Gewebe, tissu Z; dieſe Leinwand it zu -, 
dafr) cette toile est trop /.; -e8 Brod, (effen Krume 
fücertz und [eich if) pain leger, tendre; ·es Mart, 
08 ylele Swikcenräume hat und tele fit) moelle spon- 
gieuse; Bo. ein -er Gtengel, (mis einem —en Warte 
angefüliter) tige spongieuse; Meun. - mablen, din: 


Käfıge, une chanterelle; -wolle, f. orte kurse Yöatle, 
we bie Schaͤſftt in Die asgeſcherenen gangen Pelje widelm 
laine en loquettes, en ploques, 

Lodderig, ©, Lerteris. 

Lode;n, f. 1. c. Bappen, Bummen; Drap. -n, (Me 
ungewaitien Tücher, we nech baaria And) draps bruts, qui 
ne sont pas encore foules, façonués ; it. -n, tarobe 
Fubteten gros tapis de pied ; it. fa. einen beiden-n 
friegen, (bei ben Saaren faifem) prendre qn par les che. 
veux; 2. Ef. tein jähriger Trieb od. Ehuf) Jel; pousse, 
F, it. CObéélingr rejeton. 

Loben, vn. Ef. ı- treiben, fpreffen) pousser: viele 
Bäume - aus den Wurzeln, be. d'arbres poussent 
desrejetons de leurs racines. 

Lodben:weber, iergrode Fußteden mehr ourdisseur 

ui fait de gros tapis de pied ou de carreau. 

Loder⸗aſche, Ê. (Me ieichte weile Aſche, we bei ter ges 
ringen Demeaung der Luft wie Sdnenodten in bie Hape fliege 
la eur de cendre. 


dem man den Mühifeln Shber Melle, un dem Körnern mehr | Lodern, vn. ar. b. (mit gitbernber Bewegung brennen) 
Baum ju geben) moudre légerement, à desni; fg: din  Aamber; jeter une lamme vacillante; hoch loderten 
feinen Arumdfägen nicht fen, aus Leichtünn verféneenterité | Die Flammen gen Himmel, les Hammes s'élevoient, 
und tederiich; it. In dieſem Iunande gearlnten; ein -er | montorent vers le ciel; ein loderndes Feuer, feu 
tunger Menib, fa. ein -er Muribe Zeifig, un jeune | Hambant; ein Feuer, weldes unter der Aiche lodert, 
libertin; - Ieben, sin -e6 Leben führen, vivre dans | feu quicouresouslacendre; Stroh, Reiſig lodert 
le libertinage, mener une vie libertine; es ging ba ſchnell in die Höhe, le feu de paille, de menu bois 
- bet, on v alla grand train, on y fi la débauche; | forme une flamme qui s'élève subitement ; fg: 
er hat ziemlich -e Örundiäne. il a des principes as. | fein Herz lodert von Liebe, lobert nur für fie, son 


ser légers, frivoles: dle heit, ce Eis. er. Beth. einer | 


Por bie beit des Crdrelches iſt dem Feld⸗ 
bau fehr giiniiin, les terres légeres, meubles con- 
viennent, sont propres à l’agrieulture; die -beit 
dleſes Menſchen le libertinage de ert homme; bie 
.. dréE bwtmmes, la porosiié de l'éponge, 
Loder, $; CP. meledt, Andere zu enwar qu bewegen 
nn ssducteur, [mollet, pain long, 
Loderbrob, nm. rt febr leidt acbatener Brote) pain 
Lodern, 1. var. b. coder werten) devenirläche, 


cœur brûle d'amour, ne brûle que pour elle; Los 
bernde Leideuſchaften, passions fougueuses, arden- 
tes, ©. aufledern. 

Lok, es; €, Com. 1. dm Kur: und Hefifand, ein Maß für 
das Ehrrreite, woren 48-08 auf rime Laſ gehen? lof, (cer. 
taine mesure de grains); 2. (im Kiga, el Cheveldit von 
109 Blunt id. (ins. 

Loft, es; f.sp. un; Mar. (dir Wintteinlelof, c. 

Löffel, 6; dim. Loffelchen, n. cein %;.. wo aus einer 
rundliaiheplen Bertiejung und einem Gtiele befteht, Nüßige 


Loͤſfel⸗baum 


Dinge damit zu fibbulen,, umuruͤhren, voie auch mach dem 
Munde zu führen, cuillére ou cuiller, I; bölzerner, 
blebermer, flberner -, 2. debois, de fer-blane, d'ar- 
gent; der Stiel, die Schale eines -6, le manche, le 
euilleron d'une c.; ein - voll, une cuillerée; einige 
- voll Suppe eſſen, prendre gs cuillerées de soupe, 
c.C6-, Gieé—, Kafee-, Koch ⸗ Obr-, Perd, Punid-,Mübr-, 
Schaum, Suppen Merleg- 2; Chir. (dat arfallene Zäpfdıen 
damit aufquéeben) lac.; Mar. Schaulel, worte das Vul⸗ 
ver in die Kanonen geladen wire) la c. (à canon), lechar- 
geoir; Ch. -, pl. (vie Obren ber Hafen) les oreilles (du 
hevre); 2. An. (eine Arı Mapficwedten; it. Art Stachet⸗ 
fdineitem) la e.; it. latète de bécasse, le vase à puiser. 

Löffel: baum. cn Nortamerita; aus wm Dir Wilden 
ihte = verfertigen) l'arbre à cuillères: -bled,n. Cu. 
(in mob He — grärdt werben) Ja passe-cuillere, plaque à 
mettre les cuillères à pot; Fer. @ünnes verziumtet B., 
weraus — verſernat werben) fer-blanc à cuilleres, dont 
on fait les cuilleres; -blume, f. cie welüe Taubnelfet} 
le lamier blanc; -bobrer, Tour. x (ein D. der einer 
balden bebien Ware aleidr und am Ende aufzenderien il» 
foret-euillere; -ente,f. Art milder Enten mit einem fürs 
miyen Samabeiy le canard à grand bec, le souchet; 
-fehre, ſ. wie Meine Mipratteien le pin de montrgne ; 
-fürmig, à. ad. einem - ühnfid) en forme de cuillcre; 
der Matter ſind ces feuilles ont la forme de c.; ein 
.. ausgehöhltes Blumenblatt, un pétale creusé en 
cuilleron; -gang, f. 1. c. ent; 2, €. veine: -holg, 
n. (der afeltantiche Spinteibaum) le fusain du Cap; — 
fraut,n. (ein Pla. mit einem aus 4 elfdrmiaen aus gebbthl⸗ 
ten Btärern beitebenter Sehe) le cranson, l'herbe aux 
cuillères; wild -Trant, (za8 Heine Shburraun la petite 
chelidoine; -freife, f. c. -traut; -mairan, (-maior 
ran), M. mit -fermigen Brätterm la marjolaine écail- 
leuse; -teiber, cet. deren fai platter Schnatel ih arm 
Ente freitfärmig une einem — dbnlidi enmeitert; -aandı le 
bec acuillere, la palette; der weiße... La spatule, la 
cuillere; -fame,«Schrraitenwurnaschepiade blanche; 
ſchale, £. crie Vertiefuna des -#) le euilleron ; -fdina: 
bel, ©. -teiber; -(dmamm, (-Tirmiser Biätterichtiwarmn) 
l'agaric en forme de cuillere; -fpeife,f. «me mir Hütte 
des -# genoffen wirt) mets quise mange à la cuillere; 
-ftampfe, f. Or. cine eiferne &t., ben breiten Teil ter — 
ausjubaudıen) poinçon aemboutir; -fliel, (ter Er. des 
+) lemanche de cuillère; -ftimt, Cet furze St. an ten 
Nerweanches kKüften l’able. {caresses, pl. €. 

Lôffelet; en, f. «as Erin) fa. mp. cajolerie, fi 

Loͤffelu, vn. av.b.etva. conte ibm Miel berattäher 
lens; Expl. (bad beim Vedten das Mieftein anaebänfie Botrs 
mebl veem. eb Vedtloͤffels aus tem Dede jieben) sortir, 
extraire avec un foret-cuillere le sable ou la pous- . 
siere d'un trou de roche; il, cena Br2.; mit dem Mbfs 
fel effenı manger avec lacuillere; gern -,cefen aimer 
latable ou à manger; ba gibt es etwas zu⸗, il y a la 
à manger, à croustiller; fg: (in ver Biche aleitiam 
malen, fetne Wiebe durch Men, Drüdens an ben Taslrarnmz 
beieinem Madchen, bei den Weibern -, enjoler, ca= 
resser une fille, les femmes: er löfelrüberali bei umge, 
il eourtlise, cajole lautes les femmes, fait Vanou- 
reux aupres de toutes les femmes. 

Löffleintraut, n. Bo. er Sennentéan mitrımben 
Blänern) le rosolis, la rosée du soleil, l'herbe de la 
rosée. 

Xöffler, 8, 1. cher bel Mirden und Weibern gern lof 
fat cajoleur; 2. «in Füramerita; ein tem Keiber aru 
nächilen verwantirr, vom lichen lebender Beget, der Goble 
fbnabels le savacou, 

Léfiling,cé;e, c. Löffeiketrer. 

Log, ed; &,n. Mar. (is fhtétbemigrs, mit Dei her 
taımwerted Setz, mé am einer langen Vrine Ind Künfer selaffen 
voix, um die Länge dab Wegeb, den ein ST jurüdieat, zu 
meifen) le lock ou loc, lock; das - atidwer'en, jeter 
le £; — fepn, crcka team être mauvais voilier; —, 
-bret, n. ©. =tafelz -buc, n. cimueé ble mitten: - gemadhe 
sen Desbaditnngen einarfidsrkeben werten) livre de 4; -gat, 
©. Nuͤſtergatz -glae, m. teine Meine Santubr, deren mam 
ih beim -aen berient; le sable du L; -holg, c. -bret; 
-leine, Linie, f. cote an das — befenliar wire) Ja ligne dia 
L; tolle, f. cwe um die -telne zewigeit if four pour 45 
-tafel, f. (meranf vie verm. des —# gefuntene Oefbmintigs 
teit geichrieben voire) la table dus. 

“logarithme, n, Mach. cine Zahl aus einer aritgs 


Loge 


mertichen Pregreffien. Die ich mit © anfänat, und derem Gilles 
der At auf eine geomririfche Progreiiom bezieben, mener bad 


r 


Lohn 


Lohn, eb; (dab Gute, ms einer feines Merbaltend wegen 
empfängt) la récompense, le salaire, ©, Selobnung: 


erte Fed à I logacithme ; die Lehre von dem -u, la, das fit ein feinem Verdienſte zebühtender -, c'est 


logarithmique; -niaiel, F. table de logarithines. 

»Yoge; et, f. ein serihleffener Sty im Shaufpirlbaufe ç> 
laloge,cf. [le loch. 

Logaen, vn. av. 6. Mar. (dad Log ausmwerfen) jeler 

Logger, c. luager, 

*Logit; en, T 1.5p.(Bernunftiehte, c.) la logique; 
2. ielm Bu, von Biefe Lebre entbiin compendiusa del. 

Logikaliſch, legiſch, a. ad. «wer Sernuuftebre se; 
mäß, darin gegründen /ogizue, -ment; dieſes Urtheil, 
dieſer Beweis ift nicht sche -, 6 raisonnement, cel 
argument n'est pastrop /. 

Logifer, 8; cher tie Bernunftiehre febr aut Inne bat) Jo- 
gicien; ein ſchlechtet -, un mauvais /. 

Logifb, ec. togtranifé. 

Lob, a. ad. ven ser Jiamme, bell, ſchnell bin und betfabr 
rent) Aambant, e; der -€ Srrabl des Blitzes, le feu 
serpentant de l'éclair. 

Yo bs bad, nm. Tan. (ter Det, wo bie zut —e beitimmare Kits: 
be geitocnet wire) écorcier, étuve pour sécher les 
écorces; -balen, (ie ſchen gebrauchte und zu Ballen ed. 
Auchen geiormte -e: der -hucheit, -täte) Je tan, lamotte; 
-bailen brennen, brûler des mottes, du lan; -beet, 
n. Jar. (das mit -e geküngt wirt) planche engraissce 

"avec dutan; -beize,f. 1. cas Bejen mit -e) sp. le 
tannage, l’appret au tan; 2. ©. -arube; blume, 
f. Cr des Earimmels , der ferte Sdiiime) fleurs-de 
tan ; -boden, 1. cn einigen Gegenten; merajitger, torfiger 
% ) sol tourbeux; 2, «ein Boden, auf nm Die — aufbe: 
wabrt wire) l'écorcier; -brübe, f. clöaffer, ms aus der 
— Die beigenten Ideile in Ach anigenemmen bat: les eaux, 
le jus d'écorce; die ausgezogene, gemüßte .., le jus 
detannée; -brübleder, n. Jan. (ws In -brübe gelehrt 
werben; Laulcher Lebers cuir à la jusee; -eiche, f. die 
gemeine &., teren Rante ju —€ gebraucht wird) le chène 
rouvre; -etde, f. lent —evermiicht ot. gedingtiä)terre 
mölde, engraissce de tan; -farbe, fi «ie rorbbraune J. 
ver -e) la couleur de tan; -farben, -farbig, a. ad. 
Crotbbraun mie —e tanné, couleur de tan; -farbiges 
Luc, -farbiger Sammer, drap, velours tanne; Das 
fält in das -farbige, celatire sur letanné ; -feuer, 
M. cein —enbes, leterubes) fen Hambant, qui jete des 
flammes; -fint, ©. Bit: -gar, a. ad. (mit -e gar 
atmacht, jubrreiten tanné, passe en Lan; -gareé Le: 
der, ouir lanne; das Keder -gar machen, tanner 
les cuirs; -garzleder, ©. -gared Lerer; -gerber, «5. 
Der ble Häute mie —e gar macht ed. arrbet) Lanneur; -get: 
berei, f. ıtas Œrwetbe, Seiwäft bed —gribects it der Drt, 
won bte «Aline geaerbr werden) la tannerie; -grube, f. @te 
&., wert tie-Häute mit + geheigt werden) la fosse à tan; 
-baug,n. ſchuppen, (-bad, e.) ceorcier; -Päfe, fs 
en, c. -vallen; -fufe, (Treibiaf, co )condroir ; -Furit, 


une r. due à son merite; die Ehre it der - der Tu: 
gend, l'honneur est la r., le loyer de la vertu, ef. 
doyer: P.Wndant it der Weit —, le monde paie 
dingratitude; fg: er hatte eine fchlechte Handlung 
begangen, er bat feinen -, teinen verdienten - wie 
verèlque Sitate Dafür empfangen, il avoit fait une 
méchante action,ilenaregular.,les.; 2.12a0j.,wa6 
man fürgeleidete Diende empiäuan La r., ler, les ga: 
ges, le loyer; der - für jeine Dienfle, la r., le s. 
de ses services; Den fur feine Arbeit empfangen, 
recevoir ler. de son travail; um den - ciné wers 
den, convenir du s., des g.; das verdient einen 
-, cela merite retribution, q. rétribution: für -, 
um - arbeiten, travailler pour le s.; er thut alles 
um des -e# willen. um einen — ju belommen, il »’a- 
git que mercenairement; man muf den Dienftboten 
tbzen - nicht vorenthalten, il ne faut point retenir 
le s., les g. des domestiques; ben Bedienten ibs 
ren - bezahlen, payer ies g. des domestiques; 
wie viel Det er -7 erg g. a-til? combien a- 
til, reçoitil de g.7 er bat einen grofen, fear: 
feu -, il gagne de gros g.; er ſteht in meinem -, il 
est à mes g., ef, Beioitung, Vèsuung, Seit, Sedalt, Ce: 
süpr; P.eluubeiter it feineé -eöwerth, toute pei- 
ne requiert, mérite s., of. Arbeits-, Beten-, Dient-, 
Œubr-, Made, Lagt- sr; »Arbeit, F travail merce- 
naire; -arbeiter, le mercenaire, cf. Tagélbbner; - 
bauer, laboureur pris à g.; -begierig, c. -fhéiig; 
-biener, serviteur, domestique gage, à g.; -Futs 
ice, -Inticer, ©. Mientutiche; -lafei,c. Yehnlatel; res 
alter, n. Kapl. (9. nach wan den Bergleuten der — ab: 
vejanit wirt) le regitre des journées; -(däfer, ber- 
ger gage; -(dnitter, moissonneur gage ; -fucbt, f. 
ble berige Beasftoe, für beine Dienſte rimes — zu detemmen) 
avidité de r. de s., l'esprit mercenaire; -{üctig, 
a.ad. -ſucht dadeud, jelgent 2.5 ein · ſuͤchtiger Menſch 
er bat ein ſüchtiges Gemüth, un homme m. , il a 
l'ame m.; -kag, (TL, an mm ben Arbeitern der — audger 
labit wirt, le jour de paiement; -wäcter, garde 
gage; -Jettel, «3., auf mm bemertt wird, was ble Arden 
ser od, bad Gehade nach und mad an — empfangen) la note 
du s., des g.; -jeuge, certaufier 3.) témoin mm. 

Lohne, €. künfe, 

Xobnen, Eeda gehen; einem nach Mabaahe feines Teri 
baltens Gutes od. Boͤſes winerfahten lafen); einem nach 
DVerdienfi -, récompenser qn selon ses mérites ; 
Sott lobne Ihnen! Lieu vous en récompense, vous 
le rende! man bat mir ſchlecht gelobnt, mit Undant 
u, Jar été, on m'a mal récompensé; j'ai été, on 
n'a paye dingratitude, cf. beiesnen; dad Geſinde, 
einen Urbeiter -, payer, gager ses doinestiques, 

ayer un ouvrier; fg: 68 lobnt der (die) INube 


-fump, Debdirer, Tros, in mn bie —e genampfteird) auge | PAY 


a piler le tan; -mühle, f. cauf vor ble Baumrinde ju —e 
getampft wirt) le moulin à tan. 

Lobe;n, T. (die abgtichalte und febn geflamefte Rinde ber 
Eten, Erlen. Birten und Fichten, deren ſich bie Chrxber zur 
Zurerettumg des Berers setienen) tan; Ciben-, Kibten-, 
2. de chöne, de pin; qusgebeizte -, de la tannée; 
die Haͤute In bie - legen, mettre les cuirs en; die 

€ — la premiere écorce; aus drei -n gerben, 
camat frifche — guiepen) tanner à trois écorces; 2, sp. 
itielodernde Flamme cinré Jeuert Ja flamme; Ecr. und 
da die - auffubr vom Altar gen Himmel,et la damme 
montant del’autel vers les cieuxz; wie lichte - brens 
nen, être tout enflammeé, touten flamme, cf. Fam: 
me: Econ. (stehe Sipe, rebas Gerede vertrodnen made); 
die - tit anf die Gerſte gefallen, le solcil, la seche- 
resse a roussi l'orge. 

toben, 1. mir dose ob. geflampfter Banmrinde zuberei: 


nit, es lohnt ſich nicht dee Mühe + , il ne vaut pas 
la peine 2; eö lopnt ſich laum dahin zu geben, ce 
n'est, il ne vaut guere la peine d'y aller, 

Lobner, c. Betouaer, Bergelter. 

Xöhner, 8; die -Inn, Ce we um - arbeiten le, la 
mercenaire, of. Tage. 

Lohneriſch, ©. lohmfüctlg. 

Lobnilng, c. Sirmtin. 

Loͤhnungß en, f. cher Lohn ed. Sotd, von ble Geldaten 
empfangen) Je prêt, la paie ; die - andbezablen, l'aire 
le pré; man lit den Soldaten vive -en faldıg. 1 
est dü quatre prêts aux soldats; man behatt jedem 
Soldaten ſo und fo viel - gurid , on retient tant à 
chaque soldat sur sa paie; er bat od. bezledt der: 
pelte -, il tire double paie, of. Sein; -étag, le 

Lohroth, c. toblarben. (jour de prét. 

Lol, es; sp. Bo. (fr Untraut, die unter dem (ie 


ten} tanner: die Héute -, £. les cuirs, les passer en | tretde mien 1. (wer émibebaber od. Die rene li. 


tan, les préparer avec dutan; Netze, Tanez -, du 
Lebbi be Herten, damtt fie im Waſſer nicht fo bad ſaulen, pas- 
ser les filets, les cordagesr entan; das -, le tan- 


nage: 2. (mem Sole; übe, farbig machen) colorer J eg ; Er 
., faire une parlie d'A. 


das Eichenbolz lobet das Waſſer, le bois de chène 
2. Loben, vn. av-b. c, letern, {colore l’eau. 


vraie, f; 2.6ber Naten. &oruraten) la nielle des bleds, 
Yombard, €. Leinhaus. [nielle batarıle. 
Xomber, 8; n. sp. das -ipiel, cpevifiet narıeniplel) 
- jpielen, eine Partie - machen, jouer à 


%ombern, ©. £omber fpieten, 


ober, 8; einer, der lobet, mliSebebearbeietrtanneur, | Loͤnſe, ©. Laͤnſe. 


Lohfink, €. Brut. Le. Lobgerber. 


Lobme;n, f. ©. Halbsente. 


Loos, Leoſen, c. Vel, ». Iefen. 
Lootſe, c. Leiblt. 
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Lorbeer, od. Lorber, 8; en, 1. der, baum, ges 
meine -baum, cem Im fürtichen Europa g einbeimikhen 
immergehner D, aus deſſen bien, gewürihaften Beeren 
man ein welentikhrd Det, bas dt, La. Herd bereit le 
laurier, le 4 vommun, / franc: der indianifce - 
od. -baum, caui Madera, Den tanarifchen Snfetn, fein Sets 
wird zu Saudaerätb verarbeiten) le /. royal; der rothe 
—, baum, cin Eatelina; felm ſetnes ihn aräterted Selg 
dient zur eingelegten Hrbein le Z rouge; der -,-baum 
mit langen Blättern, cauf Malabar #2 Rinte md Ein 
ter had geieüribais) le d. à feuilles longues; ber Fotos 
liniſche -baum, rer Tutpentaum mit -klättern) le mag- 
nolier à grandes fleurs, le /-tulipier; der alcrane 
drintidte —, (Zraute in Ziallen, mit deren Bıfttern , we 
man gianbt, ebemiald Die Girger geirbirt wurden le /. alex. 
andrin; der wilde —, trauch im udilchen Europa, mis 
snbmen meblibeenden Blumen und Immsergeiinen Duitterm 
le dthym; 2. -en, -blätter, womit man ehemals bie 
Ereger amd Dichter bed; Daß Haupt mit -en bes 
ttaͤnzen, couronner la tête de lauriers; fg: -en 
fammeln, einernten, fit Mubme ermerben) cueillir, 
moissonner deslauriers; 3. €. +; -blatt, n. la feuil. 
le de £.; -buid, Z en buisson; -grün, a. ad. vert 
de 4; garten, jardin planté de lauriers; -bain, 
- wald, bois planté de lauriers; -bolg, n. bois de 
i.; verſteinertes -bolg, daphnite, 1; Airſche, f. 0. 
Kiriiobeerbaumg; Franz, die -frone, couronne de 
L., 15 Étant, n. 1.0. Seibeitaft; €. 2. Kellerbalt (ho.n 
3. Eptru; -frone, f. ©. -tranız -Öl, n. huile de 4; 
-toje, f. {ter Oteanter, Gifteeienbaum) le Z-rose ; - 
wald, furét de lauriers; -weide, f. die Baumes 
tenweite, meblriréente 30.) l'osier rouge; -winde, f. 
€. Sinngtuͤn, Smmergrän; -jiwelg, la branche de £, 

Yorbeere;n, f. (B. bes gemeinen Borbeertaumes, la 
graine ou baie de laurier. 

Xorbien, c. fdnarren. 

Lord, 8; 8, Edrenntel in Enalandı lord; -maior, 
certe Stadtehrigfeit in Bonton) le lord-maire. 

Yotens, (Mannsname) Laurent; -Fraut, m. ©. 1. 
Beragüniel: 2. Ochwalbenwur, Btfiwurj. 

torsdl, ©. Lerbeerbl. 

Los, eze, m. 1. (em Settel, eine Angel, ein Stüschen p, 
verm. deſſen man bei Deribellungen, im umgrreldten und Ares 
tigen Fällen £ da Lingefäbr emefcheiten Lift: bel. bei Aus— 
ipielungen à eine Dahl mit einer Nummer, we gewinnt eb, 
verliert; it bad, mad einem durch ein fetes zufautz das 
= ziehen, tirer au sort ; es iſt durch dag - ent ſchle⸗ 
den worden, le s. en a décide; das - ift ani ibm 
gefallen, le s. est tombée sur lui; eine Mabi durch 
das - entiheiben, faire une élection au s.; je mache 
demdas - fällt, selon quele s. endecidera; ein - in 
der Lotterie faufen, nebmen, ziehen, prendre, ache- 
ter, lirer un Öiffet de loterie; er bat ein gutes - 
in dieler Lotterie befommen, il a eu un bon #., un 
bon lot dans cette loterie; mein - bat gewonnen, 
verloren, mon h. a gagné, perdu; das aroße - iR 
dem und dein angefallen, le gros lot est echu à un 
tel; -e machen, Pa. (ber&rbtberlungen 2) faire des lots; 
vie -e gleich machen, verlofen laifen, egaler les lots, 
faire tirer les lots; eine Verlaſſeuſchaft in -e zer⸗ 
teilen, lotir une succession; die Theilung durch 
€, le lotissement; derjenige, melder bel einer Ver⸗ 
thetlung vie -e macht, le lotisseur; fg: das - if 
gemorsen, er enticheltende Eanchus ft arfanıı le sort 
en est jeté; 2. fg: ciede zufällige ed, unveraelchene 
Berkuberuma od, Weite von Beränberumgen km menfditchen 
reden) le s., le lot; er bat ein glüdliches -, il a un 
s. heureux; es bat ihn ein trauriges - betroffen, 
il a eu un triste ».; dad iſt bag - aller Fürften, tel 
est le s. de tous les princes: mein - if Verſol⸗ 
gung, mon +. , mon lot est d'être perséeute: Vers 
actına und Haß maren fein -, le mépris et la hai- 
ne furent son lat; ex tit mit feinem -e zufrieden, 
il est content de son s.; was and mein - jepn mag, 
quel 7* soit mon ⸗3 3. Mar. =, ein jedes Diva 
ed, Erüe, das zwilchen amoel andern Tas Bingen; Daß — eis 
nes Taues od. Takels, le balant d'un cordage. 

IL Yoé, a.ad. 1. cin feinen Ibeilen od. mit andern Dins 
gen mot ſeſ zuſ. bamaend; fehlerhaft bemealld); ein -er 
Zahn, une dent qui branle ; diefe Jähne find -, ces 
dents branlent, vacillent; es it am Pferde en Œifen 
-‚lechevala un fer qui — loche; es ſind 

2 


60 Los 


gwei Steine In dieſer Mauer — il y à deux pierres 
détachées à ce mur; ber Giebel fängt an Jich von 
beiden Mauern - zu machen, le pignon commence 
à se détacher des deux murs; Das Bret ill gang =, 
die Nägel daran find ganz —, Ja planche est toute 
détachee, decdong; Iht Anieband ift -, votre jar- 
retiere est denoude, détachée; -€ tunaeruntene, fret 
Herathangende) Haare, cheveux Holtants; das iſt nur 
gang -.0d. -e befeftigt, cela n'est que legerement 
attaché; 68 ceidtes, todeses) Vrod, pain léger, cf. 
lederz 2. inlchtin Verbindung mit etwas , fer, beiueir vom 
etats; ich bin des Fiebers -, nun bin ich - vom Fie⸗ 
ber, me voila quitte, délivre de la hevre; aller 
Sorgen — libre de tous sains, de tous soucis; ich 
wunſche diefes laͤſtigen Menſchen - zu ſeyn, je vou- 
drois être délivre, débarrassé decetimportun, de 
ce fâcheux; einen Gefangenen - und ledig laſen, 
élargir un prisonnier; fa, der Teuſel iſt —, ces ui 
großer Lhrm, arefe Unerbmung) le diable est aux va- 
‚ches, est bienaux vaches; 3. Mar. ein -er od. fal: 
fer Kiel, cein Stud, das unter zen rlaentlichen Klel zebeln 
wird; une fausse quille; ein -er Maft, (er noch um: 
angetatelt If mât degarni, mât sans haubans ; -€$ 
Scharf, «allerband Gifenmwect, das ehme Müchfe nur — Ind 
Geſchuͤh selaten wire de la mitraille; eine -e Luke 
où. Springlufe, (feine 2. mitten in einer großen, auf dem 
oberfen Verdete) écoutillon à pannean; ein -t6 
Stay od. Borgitag, (ws den elgentiichen Stag zur pälfe 
od, Verdoppelung Henn faux-etai; -e Pforten, (Musfüts 
terung der Srütpforten) faux wiantelets, faux ‘abords; 
tt Hinterjteven od. Butenjleven, geraden Erüd Holz 
que Beieſtigung des Sinterfienens) contre-etambol ex- 
terieur; -28 Gut, Diefervesjut, cales, was man an 
Druntsolg, Segeln, Tauen » zur Hülfe für ven Dorhlalt auf 
die Reife mitntmmn rechange; — überall! das sem 
wande, bie Gorvingé und Geltauen aller In der Gei ban: 
genden Seget — ju machen) cale tout! der Unter it - 
ob. triftig, ſetzt durch, (das Stil treibt vor Unten le 
vaisseau chasse, l'ancre laboure; die Bulien — 
fbmeifen, (aan; = ob. fliesen laffem ler la bouline ; 
die Segel - machen, deferler les voiles; 4.-, ad. 
cine Kıdımana der Bewegung ju beyeichnenn ; Fort, frifch 
darauf -! allons, courage, avancez! altaquez! tra- 
vaillez £!gerade auf einen - geben, aller droit à qn, 
versqn, cl. -arben, -fahren, -jiehen r- 
Vorarbeiten, 1. kurdı Arden von einer ©. trennen) 
dégager, détacher à force de travail; ſich -arbeis 
ten, se dig. par un effort; 2. frifé darauf - arbei⸗ 
ten, travailler avec eourage, de toutes ses forces; 
baden, vn. dm Baden ſich von der Krume abldien se 
dét,; dag Bred, die Rinde fit -gebaden, la croûte 
s'est détachée au four; -bider, c, Welätider; ſich 
-beifen,cnm eur Rerbeifiinsg der Bande s = machen) rom- 
pre ses liens avec les dents; -befommen, 0, -brin: 
gen; binden, cour Leſung der Bande — ed. ferk mare) 
delier, der., défaire, ef. auftinten, entbinden; bin⸗ 
det diefen Hund —, détachez en chien; einen Vers 
breber vom Schandpfahle .., dét. un criminel du 
pilori; -bitten, einen Gefangenen „., ur feine 
Wirren fret machen) délivrer un prisonnier, obtenir la 
délivrance, l'élargissement d'un .. par sesprieres, 
à force de prier; -breden, 1. va. (ourch einen Drud 
von eirat Interem abfondern) rompre,det., dejoindre; 
Bohlen, Breter, die angenageit find, „., deelower 
des ais, des planches; 2. vn. a) cturdi einen Bradı 
aub feiner Derbintung mit etwas Anderern temmen) se rom- 
re, se dét., se déjoindre subitement; das Eis 
Im Fluſſe Et blefe Nacht -aebroden, la riviere a 
debäcle cette nuit; fg: dad ilngewitter wirb aber 
ihn „., l'orage éclatera sur sa töte; fein Zorn bit 
endlich gebrochen, sa colère aenfinéclaté, cf. aus: 
treten; b) {ehe längere Aurädbaltung fich frei ed heftig 
Saderm éclater: er ſchwieg lange, endlich aber brach 
et -, ilse tut long-temps, à la fin il éclata, il de- 
bonda; -breien, va. ein Gewehr, eine Kanone …, dé. 
charger un fusil, mettre le feu auncanon; ein Feu⸗ 
erwerf .., tirer un feu d'artifice; 2. vn.€. -geben 
ven Feuergemebrem; -bringen, fa. -befommen, po. 
-friegen, (durch Anmwentung feine Kräfte un anderer 
Ristel. marken, dal enwas — or. freiwerdey det., defaire; 
das hält seit, man kann eg wict.., cela tient bien, 
on ne sauroit le des.; -Donnern, vo. deinen jurüds 
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athaltenen Zorn & endlich frei und heftig Außen) éclater, 
©. -bredien, vn. ch}; -dreben, 1. Gurd Dr. abientern) 
separer en tordant, en tortillant; 2. c. aufireben; 
-draden, ein Eciefgewehr .., tirer, décharger 
une arme à feu; drudt (08! feu! -eilen, €. aus 

een; -fabren, va. a) cplépiit und fdnell geirennu, ab: 
déienbert werèem) se det. subitement, éclater; b) fg: 
0. -breihen, vn. (b); Men, 6. abſeuern; “Jeden, drei 
geben, in Freibeitfepeny; Die Gefangenen, einen Sila: 
ven „., élargir, relächer les prisonniers, affran- 
ehir un esclave; einen Eoldaten .., €. verabidie: 
ven; einen Zehriungen .., passer garçon un ap 

prenti; die -gebung, élargissement, relâchement, 
allranchissement; -geben, vn. ir. L. did ven erwas 
Unteren abientern) det. ; bie Tapete, der Beftich geht 
von der Wand — la tapisserie, le crépi se délache 
du mur; Diefe Breter waren nicht qutgeleimt, fie find 
wieder -gegangen, ces ais n'étoient pas bien col. 
les, ils se sont dejoints; die Bander an diejet Ihr 
werden .., les pentures de cette porte vont se 
declouer; der Stift geht von dieſem Schmürriemen 
od. Reſtel -, ce lacet se deferre; im Feuer gebt 
die Lerhung am Dieche -, le fer-blanc se dessoude 
au feu; das Eis gebt —, la glace se rompt; dieſe 
Pre, dieie Plaumen geben nicht vom Steine -, 
ces pêches, ces prunes ne quittent pas le noyau; 
2.(reu Sciefgewedten, abbrrunen) lâcher, se deban- 
der; jeine Piſtole, die Flinte ging -, son pistolet 
vintälächer, le fusilsedebanda; als ertas Ge: 
mwebr in die Hand nahm, ging der Schuß -, le coup 
partit; dieſes Schießgewehr gebt nicht gern —, lekchr 
-‚ceite arme à feu est dure ou forte à la détente, 
est aisée à la détente; 3. auf einen -geben, can: 
ariffévoelie auf Ihm zugeben) fondre, se jeter sur qn, at- 
taquer qn; auf den Feind .., charger l'ennemi, 
courir sur l'ennemi, aller à la charge; frifé anf 
etwas .., Lomber, se jeter sur qh, poursuivre qh 
avec ardeur; 4. (éme, plèglit anfangen) commen- 
cer; als lie braugertrunten hatten, da ging das Sans 
ten -, après avoir bien bu, ils se mirent a querel- 
ler; -gürteln, -gurten, und Ebfung deb Guͤrtels od. 
Gurteb -madien, adnebmen deceindre, dessangler; 
ein Pierd -gurten, dessangler un cheval, cf. auf: 
görien; baten, mit ver Sade -madıen) dés. avec la 
houe, avec la pioche; -häleln, -hafen, c. anfbñtetn, 
auſdaten; —halſtern, stur Hpnehmmng der Haller -ma: 
wen) delicoter, decheretrer; dos Pierd + hat fich 
-gehalftert, le cheval x s'est délicoté, dechevätre; 
-bämmern, imit bem Sammer made dét. avec le 
marteau ; it. friich darauf .., marteler à coups re. 
doublés; baten, mis eimens hauenten Aberty, -Fdtagenr 
det. en coupant, à force de coups; it. derb dar: 
auf.., frapper, fouetter rudement; -belfen, eis 
nem .., Ciba durch feine Aile -mracben, beſtelen⸗ aider 
nn à se dégager, à se débarrasser; it. aider à de- 
livrer qn, s'employer pour la délivrance de qn; 
einem Schiffe, das auf einer Sandbanf liegt .., ai- 
der à remettre à Bol un vaisseau ensable; -Des 
ten, die Hunde auf das Wild. ., laisser courre, 
donner les chiens, haler les chiens apres la bête; 
-buiten, ben Schleim .., œurt Kunen bring) der. 
la pituite, la glaire à force de tousser ; -faufen, 
cdurch Eritaung eines Ldiegeldes e aus der Chorvalt eines Mn: 
tern befreten) racheter: man bat ibn aus der Sfle: 
perei, von den Galceren -gefauft, on l'a racheté de 
captivite, des galeres; dieſes Raubſchiff hat zwei 
Kaurfabrtelichife angebalten, und genothigt ſich - zu⸗ 
fanfen, cet armaleur a mis à rancon, a rançonné 
deux vaisseaux marchands: ſich von einer Dienfts 
barkeit, von einer gerichtlichen Verfolgung .., se 
racheter d'une servitude ou sujelion, se redimer 
d'une poursuite judiciaire; das .., bie -faufung, 
le rachat, la rédemption; Aetten, einen Verbres 
wer, einen Hund... dechainer un criminel , un 
chien; fi .., se déchaîner, se delivrer de ses 
chaines; -Titten, zuſammen gelittete Gteiner.., 
‚wen Hire, ter fe verbant,abtéfen :) demastiquer des pier- 
res; -Inüpfen, denouer; -fommen, vn. ir. (ans ei: 
ner befchräntenden Yage, aus Ihigen Werbättntfen befrelt | 
werten se délivrer, se dégager, se deprendre; ex; 
iſt aus den Händen der Feinde -gelommen, il s'est | 
délivré des mains des ennemis; die Gefangenen 
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find ·gekommen, les prisonniers sontéchappés, ont 
forcé eur prison, ont rompu leurs chaînes; et 
ſucht von ditſem verdrießlichen Handel -gutoummen, 
il cherche à se dégager, à se débarrasser, à se ti- 
rer de celle fücheuse affaire; der Vogel war an 
der Leimtuthe hingen geblieben, und fonnte nicht 
metre .., l'oiseau s’etoit englur, et ne pouveitplus 
se deprendre ; ich juche von ibm -zjulommen, je 
cherche à me dégager, à me défaire de lui; -fops 
peln, die Hunde .., mon ber Koppel -maden) decou- 
pler les chiens; zuſamengejochte Ochſen .., desac- 
coupler des bœufs; dad - + der Hunde, la rolle; 
-fraben, catiragens -Eriegen, c. -triegen; -laſſen, 
caud einer (Frwalt, aus feiner Urrbintuna laifen, In Freibeis 
fegen); einen Gefangenen .., lächer, relächer, élar- 
&ir, Pra.relaxer un prisonnier; erhieit ben Strid 
in feinen Händen, und bat ibn -gelafen, il tenoit la 
corde dans ses mains, il l'a lächee; fie hatten ibn 
gefangen, lieben ihn aber wieder —, ils l'avoient pris, 
mais ils le Jacherent; man mufte ibn wieder .., 
on fut oblige de lerelächer; er iſt anf Bürafhaft 
-arlaffen wirden, il a été élargi à caution; die Suns 
Dé.., dm bem Wilde madyufeges) lächer les chiens, 
laisser courre les, .; it. (wen ber Koppel, Kette +) de- 
coupler, dechainer, détacher les... ; diefer Hund 
läßt Das, was er einmal gepadt bat, nicht wieder —, 
ce chien ne lâche pas prise, ne demord point; 
das .., Die -laffung, ceineé Gefangenen la relaxation, 
l'élargissement; (er Sunte) le découplement; -[es 
ben, fa. darauf .., coericismnberiid, ummädia leben) vi- 
vre au jour la journée, vivre à gogo; -Lügen, fa. 
wacker darauf .., mentir effrontement; fid,,, 
@ur eine Lac fit freimanen) se sauver, se délivrer 
par un mensonge; “Machen, (auf der Berbindung mit 
etwas anderem bringen. daren abfendern , tremmen, entfers 
nen) Sg: caus einer befdirhetenbes Dage, Ihfiiaen Verbälts 
niffen e befreien) détacher, dégager ; eine Tapete von 
der Wand .., der. une tapisserie du mur; er bat 
fi von biefem Weibe, von dieier Gefellidaft, vom 
Spiele -gemacht, il s'est détaché, debarrasse de 
cette femme, de cette société, du jeu: Pr. die Ges 
genjtände vom Grunde .., (aus bem Grunde bernarder 
sen) dét. les objets; dieſer Baum, dieies Hans 
made ih gut vom Himmel -, find qut vom Himmel 
-gemabt, cet arbre, cette maison se delachent 
bien, sont bien détachés du ciel; Gr. bie Umriffe 
.., ddg.les traits, les conteurs; fit von ben Ges 
fdditen .., se dég. des affaires, se desoccuper; 
er bat fich von allen Sorgen -aemact, il s'est de- 
gage, désoccupé detoutsoin; Er. feine Alinge von 
der Klinge des Gegners. .‚ dig. son épée de celle 
de son ennemi; mas feit gebunden, geionalt tik, 
1 desserrer; was augenagelt bit, „., declouer; 
der Guͤrtel preßt mich, machen Sie ibn …, ma ceinture 
esttropserrer, mo gène, desserrez.la; ſich von bem 
Bord eines Schifes, welches man geentert hatte, 
wieder .., sedeborder; einen Logel von der Leims 
rutde .., döprendre,degluer un oiseau; ein pferd, 
das fi in die Stränge verwidelt hat, dépétrerun 
cheval, dégager un. qui s'estembharassé dans ses 
traits; einem Pferde bie Rinulette … dégrurmerun 
cheval; die Schnüre od. Niemen von den Füfen des 
Falten..., délonger ou delangir l'oiseau; einen 
Beſen vom Etiele .., démancher un balai; das 
Unfertau vom Unfer.., détalinguer: die Segel.-, 
déferler les voiles; das Beiſegel vom großen Ges 
gel »., déranger la bonneite; das Zahnfſeiſch ven 
den Zähnen .., dechausser les dents; die Schiffe 
fanonen von ben Tanen .., démarrer le canon; 
von der Kette .., dechainer; er weif nicht, wie 
er fich von feinen Glaͤubigern .. oil, il ne sait com- 
ment se débarrasser de ses créanciers; fid vom 
Joe .., secouer le joug; einen Gefangenen, SHas 
ven.., €. befreien; einen Soldaten vom Kriensdiens 
fte.., dég. un soldat, ..: was gefittet, geleimt 
it, .., demastiquer, décoller; das. ., (einer Taper 
ten) le détachement: (eines fentes, Wagens, eines 
Goltaten vom Kriegsrienterle dégagement; Er. das 
fceivillige, das argmungene „. von der Klinge des 
Gegnert. ledegagementvolontaire, force; Gr. das 
.. der Züge, der Umriffe, le dég. des traits, des 
contours; das .. geleimter Sachen, le décolle- 


208 : meißeln 


ment; -Méifeln, (verm. des Meißeld ablondern) déta- 


cher,öter, séparer avec le ciseau; -plden, öter, 
sépareravec le bec, en béquetant; -plahen,vn.ıpia: 
pend von etwas gérrennt werden pu.se ddt. en crevanl; 
Sg: ©. beraud plagen; -Prefieh, vn. av. b. (bie Sramre 
ber Preffe nacaffen) lâcher la presse, desserrer la 
vis de la presse; -räuipern, ©. ausränfpern; -Teiben, 
det.,öteren frottant; -teißen, ir. 1. va.arracker, 


det., en tirant avec effort: einen Stein von einer 


Mauer .., ar. une pierre d'un mur; eine Tapere 
von der Band .., ar. une tapisserie de la murail- 
le; etwas, das mit Gips, Kitt od. eingegoflenen 
Net befeitiat fit, .., desceller qh; dieſes Pferd 
Ber fih von der Halfter -gertifen, ce cheval s'est 

elicoté; td rif mid aus feinen Armen, aus einer 
Umarmung-, je m’arrachai de ses bras; ein Ans 
ter, der fit vom Grunde -geriien hat, une auere 
derapee; der Sturm ris das Schif von feinen Uns 
Fertauen, von feinen Landfeitungen —, la violence 
de la tempete demarra le navire; Îg: ſich von ei: 
ner angenehmen Geſellſchaft .., sur. d'une agrea- 
ble société; ſich von feinen Geſchaſten, vom Stu⸗ 
bieren .., s'ar. à ses occupations, à l'étude, de 
l'étude; man kann ihn nichi vom Epieie .., on ne 
sauroit l'ar. du jeu; er haͤngt jo febr an dieſem 
ne ern daß man ihm nicht von ihr .. kann, 
il est si attaché à cette femme qu'on ne peut l'en 
ar.; ich reiße mich ungern von diefem Orte -, je 
m'arrache malgré moi de ce lieu; das .. +, act. 
de x; «rte Scheffes von feinen Natertauen #r le deinar- 
rage; 2. vn, (eur einem Rif, mit Gewalt von timatge: 
trennt, aus feiner Verbindung gebracht werten se der. 
avec violence, avec ellort, se rompre; der Faden 
ift -gerifen, le fil s'est rompu; das Schi rih von 
feinen Anfertauen —, le vaisseau se démarra; · ruͤt⸗ 
tein, dét., séparer en secouant; -fagen, ſich von 
etwas .., 1. (erklären, bad man ſich einer Berbinèlidteit 
g entjieber se dedire; er hatte es ung veriprochen, 
er batte hundert Thaler angeboten, num bat er ſich 
wieder davon -gelagt, ilnous l'avoit promis, il s'est 
dedit; il avoit offert cent écus , il s'en est dedit; 
2. fich von etwas. … sb aller Hufpräcde darauf begeben) 
se désister, se déporter de, renoncer à qh, ef. ab: 
Achen, ſich begeben, Verzgicht felten; das .. », le dedit; 
it. le désistement, deportement, la renonciation; 
-fägen, -fbaben, -fdarren, e. adfägene; -Thirpen, 
1. va. ein Gewehr, eine Kanone .., décharger, ti- 
rer un fusil, un canon, of, adfeneın; 2. vn. auf els 


nen.., s'élancer sur qn; die Schlange ſchos auf 


ihn -, le serpent s'élança sur lui; Achlagen, 1. 
Court Schlagen von etwas trennen) lét., déjoindre avec 
le marteau :, à force de frapper; 2. vn. av. 6. cer 
ne längere Surdbaltung fblagenr; ©8 febite wenig, fo 
bätte er-gefhlagen, ils’en est peu fallu qu'il n'eût 


frappé, porté le coup; fie jhlugen mir Fiufien auf 


einancer -, ilsse battirent à coups de poings; 3. 
eine Waare.., mit feiner Waare .., die vectaufen, 
eà fei mit Gersinn od. Beruf) se défaire d'une mar- 
chandise, de sa m., vendre sa m. à tout prix; 
-fdließen, (mas angefhiosen If, mac: einen Ge⸗ 
fangenen..., d&chainer.un prisonnier, ôter les fers 
aung; -Ihmelsen, die Bullen. ., €. tod, ad. «Mar.» 
-fchmelzen, ©. afdmetjen; -fdnallen, «wurd Safunx 
der Schnatle -machen) deboucler , cf. abſchnallen, auf: 
ſchnallen «23, ausſchnatlenz -Ibneiden, Aurh Schnetden 
machen, abfenderm) dler, defaire en coupant, cf, abs 


ſchneiden; -jchnellen, c. abftnetien:; -[bniren, €. ab⸗ 
fhnären ce), auffnüren (2); Mel. ein Bud .., ce 


Scmüre abmaden, wert ed jui. gebunden war) deéfouet- 


ter un livre; -férauben, co. abihranden, auffidranben; 
-fchürteln, c. abitüen; -[chwören, ſich .., cet bur | p 
einen Schwur od. Etd von eine Muttage, Beſchuldiguns z 
frei machen se délivrer, se purifier par unserment; 
-fepn, vn. ir., cf. tes; fg: von einer Geſellichaft, 
.., (befreit fem) être debar- 
rassé d'une societé, d'une liaison; endlich bin ich 
diejes Idtigen Menſchen, dieſes befchwerlichentlebels 
-, enfin me voilà délivré, debarrasse de cet im- 

ortun, me voilà délivré de ce mal fächeux; wenn 
einmal dieie Laſt, diefer Lait od. von diejer Lait 
. WELder, si je me vois un jour délivré, déchar- 
gé de ce fardeau z; · ſpaunen, 6. abipannen (2), aubs 


von einer Verbindun 


ch 
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Ir. @urd einen Ausſpruch von einer Berbindlichtelt, Beiculs 
tiguns, Safe befreien, frei fpreemm; einen von Krieger 
dienjten .., dispeuser qu du service militaire, d'al- 
ler a la guerre; man dat ibn von Dieter Verbind⸗ 
lichteit -geiprohen, on l'a déchargé de cette obli- 
gasion; jeder Minderjährige, der verkürgt worden 


tt, hat das Recht, ſich vou den geſchloſſenen Der: ! Dampfbüchte, 


teagen .. zu dajen, tout mineur lesé est en droit 
de se faire relever des engagements qu'il a con- 
traciés ; einen Yebriangen .., tra dveriancener vebe: 
iin déclarer un apprenti hors d'apprentissage; 
er if von dem Verbrechen, beffen man ibn beſchul⸗ 
digte, -geiptoen worden, il a ete absous du 
crime dont on Vaccusoit ; fie iſt völlig frei und 
-gelprachen worden, elle a «te absoute a pur et à 
plein, elle a été renvoyée quitte et absoute; els 
nen von feinen Sunden.., absoudre qn de ses 
peches, absoudre qu; dad.. g, (vom einer Verbimplich: 
tet; la dispense, la décharge; (won einer Anttage) La 
décharge; (ron feinen Sihaten ; it. vor Giericht l'abso- 
lution ; fünf Stünmen waren für die ſprechung des 
Ungetlagten, il y eut cinq voix pour absoudre l'ac- 
cuse; Die gerichtliche ·ſprechung der Betlagren, 
wenn der Kläger nicht eribeint, le congé faute de 
venir plaider; -fprengen, Cpringen maden); ein @tüdt 
von einem Felſen .., faire sauter, éclater un mor- 
ceau d'un rocher; bie ganze Hituſchale war durch 
den Schuũ -geiprengt, le coup avoit fait sauter tout 
le crâne; -Ipringen, vn. ir. 1. (dur einen Eprung 
gerennt werden und -achen) sauter, éclater; es fprang 
ein Sri von dem Steine -,un morceau de la pier- 
re vint à sauter, à éclater; der Sdinelz an bie: 
fer Urbeit iſt -geiprungen, l'émail de cet ouvrage 
a éclate; dieſes Tafelwerkipringt -, ce lambris se 
dément; 2. auf einen .., sauter, se jeter, s'elan- 
cer sur qu; -[pülen, c. abipülen, wegigüten; -[tedten, 
©. abietenca; -flodern, ©. abfodiemn; -fiofen, 6. ab 
fleden (13 -fireifen, e.adireiien; -flufen, Expl. din 
aioßen rüden ob. Wölnten lagen) dei. de grandes 
dalles de roches schisteuses et peu dures; -fkür: 
men, ſtürzen, aufeinen.. , ceinen fénelien und gemalt: 
famen Angtig aufitn mars) fondre sur qn; er ſtürm⸗ 
te od. ſtuͤrzte mit bem Degen in der Handauf ihn -, 
il fondit sur bai l'épée ala main; die Meiterei war 
auf die Feinde -geitirmt od. geſtürzt, la cavalerie 
avoil fondu sur les ennemis; -Frennen, c. abtren⸗ 
wen; treten, ©. abtreten (va. 1.)3 —weichen, I. va. 
wurd Weichen In einer Flüfigkeit -bringen dét., dter 
qh en le laissant tremper; 2. vn. @uré Weichen £ 
geben; se ddr. en trempant; - werden, vn. ir. I. 
(von etwas gerrenm, abgelondert werben; aus der Merbintung 
init eiroas tommen) se dét. de yh; 2. fg: (ven einer täft: 
gen @., Berbintiichtent g befreit werden, wie ſoll ich Dielen 
lälttgen, beihwerlinen Menfhen ..? comment me 
défaire de cet importun, de ce fächeux? endlich fit 
er jein Fi. ber - geworden, enfin il s'est defait de sa 
fievre, enfin la heyre l'a quitté; dieſet Kaufmann 
fut jeine Haaren um jeden Preis -guiverden, ve 
marchand cherche à se défaire de sa marchandi- 
se, à vendre sa .. à tout prix; -werfen, c. abwer⸗ 
fente; -wideln, ©. abmidemn, aufısicein (39;  : ſich 
von etwas .., Gb aub einer Dertegenseit, aus einer ver: 
witelten S. berautbelfen) se débarrasser, se dépêtrer 
deqh; -winden, ir. gwas an eine ©. darch Wintungen 
befeitigt in, -madem) délortiller, desentortiller; fich 
von etwas -winden, ti müsfam davon -madien) se 
dépétrer, se débarrasser de gh; -wirten, c. auf: 
mirten, enteolrren; -zäblen, c. -fpredhen; -jaubern, c. 
entzaudern; ziehen, ir. I. va. (dur Aieben -madren 
u. dee. en lirant, ©. -teiden; 2. vn. fg: auf einen 
où. übereinen .., cihmobme Somung tabelıt, Ihm Uebets 
nadfagen) declamer, se dechainer contre qn, tirer 
sur qn; man zog gewaltig, in Aa auf od. 
über ibn -, on tira sur lui à cartouches, à boulets 
rouges, on se dechaina impitoyablement contre 
lui: -jupfen, -jwiden, ©. abjupfen r- 

Rosbäder, c. Shisbäder, 

Losbrod, c. Weiibrob. 

Losbrüchig, a. ad. CA. ein Schwein - machen, 


{aus feinem Lager aufjagen) relancer un sanglier de 


sa bauge, de son gite. 


ſpannen (2); -[pliterm, ©. anfpiittern «22: -fpreben, 
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2öfhsblatt,n. (®.-papten carré, feuilletde pa- 
pier brouillard, ef. -papier; -blei, n. c. 1, Wafferbiel; 
23. Bleintz -bord,n. Mar. (Borridnung von Batten p, air 
ben am E œiffe, we die Baste beim Aus ſehen, Die Waaten e 
det Sins und Nustaden vom ile abhdit, damit he fes 
web nicht beihheigen) défenses gabarices sur le bord; 
brand, (ausgeldichter Brand) kison éteint; -bidbie, 
f. Forg.ible@erne 8,, worin bie =tonlen 
abyetämplt werten eteignoir; -faß n.-tenne, f. -Tübel, 
-trog, (Habe mis Asafler, tie belégemeroenen Wye. ed, als 
hendet rite darin ab zutuͤnlen⸗ auge, baquet, (à refroi. 
dir les outils chauds, à pe 4 le fer rouge); -ges 
téth, n. die-geräthichaft, cale zur éfdiung eimer Feur 
erährumg mörbige Beritbichafsen) l'attirail pour éteindre 
le feu, un incendie; -haden, Forg. e (haden, vie brens 
nenten Aeblen Damit audelna. u pieben, umd dadurch pu Es 
ken) leräble; -bom, n. criterörmiges Oerätb, Lichter 
damit auszulöfhen) éteiguoir; dad. . zum Ausloð en 
ber Kerzen in der Kirche, l'éteignoir d'église; -foßs 
le, £. CA. tte man malt aire getéfe bat, ae fie wieder zu 
gtbrauden) charbon eteint avec de l'eau; la braise; 
-tohlen bei einem Bäder faufen,acheter de la braise 
chez un boulanger; -fübel, e. -fafi; -napf, c. Bere; 
-papler, Flieppapier, n. cungeleinmtet, die Giüiéateit im 
ſich pebentes Papier, ws quelle beichriebene noch male Sels 
ten gelegt mire, banait eSbrift nlct werlöfche) papier gris, 
papier brouillard; -pfanne, ſ. Boul. CP. vie Siebtes 
barin auszulöfchen la braisiere; -plaß, Mar. cein sim 
Austaden ber Sie bejlimnster Map) le débarcadour; 
ſchaufel, F. Fond. (&., ben Kohlenſlaub damit auf die 
Sclacten Im Berherte ju tragen) la pelle à porter le 
poussier sur le foyer; -{pité, Ford. tetierne fptuige 
Grange, bie vor dem Mebläle feilinenden SaAlacke Damit lotgus 
ſtehen⸗ barre de ferservantä détacher les crasses de 
metal; tonne, F. -trog, ©. -faß; -walfer, n. 1. «18,, 
alübentes Elten od, beiß sewortene Be, darin aus pubſchech 
eau à éteindre (le fer rouge ou les outils devenus 
chauds); 2. (548 mit einer Autéar verſehene 80, den giär 
benden tabl darin ju bârteu) eau atremper l'acier; - 
wedel, ·wiſch, Cüidel Stros x Die Kopien damlı zu ber 
ſptengen, um (le jwiöftem eleignoir. 

Lofbe;n, f 1. Exp. -, Nobl-, cou Pulder jerfalies 
ne @teintohlen) poudre de charbon deterre,charbon 
deterre pulvérisé, réduit en poudre; 2. Ford. (ju 
Panret zermalmte und Burchgeiiebte Seblen) le fraisil; 3, 
Charb. vie (dvvamaebrannte Erde, womit bie Hehlenmeiler 
bebrde werben) Lerre de faulde; 4. Ser. (der feine pu 
Pulver gewerdene Ganmerfdilas mächefer réduit en 

oudre. [venitiefet) piston de pompe. 

Lôfhel, 8; Expl. Aug an ten Sunfigtjeusen; Vuͤmm / 

Lofden, vn.ir. caufébren ju érennen) pu. s'éteindre, 
caut-, er, vers Exp. der Bergmann loͤſcht, (ein 
Mtchrlöfcht ihn au) La fampe, la lumiere du mineur 
s'éteint; 2. va. —, I. (maden, baë ein Feuerg aufbdre ju 
brennen) éteindre; das feuer, ber Brand, die Feu: 
ersbrunft wurde bald gelöfcht, le feu, l'incendie fat 
bientôt éteint; alles eilte zum X- berbei, tout le 
monde accourut pour £., pour étouffer le feu; ein 
glühendes Eifen ins Waſſer - od. ab-, d.un fer rouge 
dans l'eau; Kalf -, debendigen od. frifihnerrannten &. 
dard anfargeenes Waster feined Drennlofich brranten) #, 
de la chaux; fs: den Durit, feinen Durſt -, 4. 
étancher la soif, sa soif; desalterer qu,se d.; den 
Durft nach Neihthümern, nadı Made -, étancher 
la soif desrichesses, dela vengeance, of. aus-; 2, 
Con Schriftzägen g untenntlich., urleferlich machen; verwlr 
fdiew) eflacer, rayer, ©. aud-; eine Schuld, einem 
Schuldner -, dim Schuldenvergeinige ausfteihenyrayer 
une dette, un débiteur; 3. Afar, ein Schiff -, «any 
od. zum Theit autlabem décharger un navire; Maas 
ren -, caub dem Schiffe faden) débarquer des marchan- 
dises. Das = r, bed Feuers » l'extinction: times 
Eiffess le déchargement ; cr Waarem le dehar- 
quement. 

Loͤſcher, 6; T. Cher ein Feuer, eine Feuetsbtun (bide 
ob. Iichen Hilft) celui qui éteint, qui aide à éteindre 
le feu, un incendie; 2. c. tèfthern; Ë Mar, «bre 
© œiffeob.Saaré austatet) le déchargeur,débarqueur, 

Loſe, a. ad. 1. amd fen; leicht, lee); etwas nur — 
binden, lier qh légerement ; diefer Knoten iſt zu⸗ 
cenœudesttrop lache; -8 Brod, pain léger, ef. 
(06, ca. ad), leder; 2. mp. Echlecht, fehlerpaft; it. Loégait, 
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Loſer 


tafterbafı; -8 attcues Geld, fausse monnaie; elne · | etwad zu⸗· geben, Cibm etwas abtauſen; Ir. Ihmetwah zu 
wenig mäßrente) Speife, une viande creuse; — qu | vervienen geben) acheter gh de qn; it. faire gaguer de 


michtd dienendeʒ it. beleitigenten Motte, Neben, paroles, | l'argent à qn; fg: geben Sie nicht baÿin, 


discours inutiles; it. paroles offensantes, injurieu- 
ses, discours outrageants; einem- Worte, Meden 

eben, po. einem ein -8 Maul anhängen, ein -# 
Gran! gegenelnen haben, führen, cheieieigenpe Asorte p, 
graen einen ansntoßen) dire des injures à qn, s'echap- 
per à des paroles aigresetoutrageantesenversqn, 
injurier qn; er bat cin ·s Maul, c'est une mauvaise 
langue, une méchante langue, il est forten gueule; 
ein -r Streich, un tour malicieux; ein ·t Geſell, un 
vaurien, un garoement; -8 Gejindel, — Leute, -# 
Bolt, des vagabonds, des gens de mauvaise vie, 
de lacanailleouracaille; 3. bp. caus Ser; Andere 
wedtend, hintergebend und ſich darüber frenendı folätre, fri- 

on, ne; die - Galathec warf ihren Schäfer mir Rüſ⸗ 

en re, la folâtre Galathée jeta des noix a son ber- 
ger x; bertleine - Schelm! le petit fripon! fie iſt 
ein fleines - Maͤdchen, fie kit ein wenig -, c'est 
une petite friponne, elle est un peu ..; er macht 
tanfend lofe Streice, il fait nille folätreries; er iſt 
ein ·t Vogel, dem Berge gran it, c'estungalant 
dont il faut se défier, of. ihelmiiw. 

Lôfegelb, n. amornım jem. aus ver Chefangemfhafr, aus 
der Etlaperei loharfauft wire) Ja rançon; ein grofcé, 

rieé -, une grosse rançon; das- bezahlen, payer 

a rançon; ein - von einen fordern, mettre qn à 
rançon. 

Loſekugel, f. (Hügeln, deren man fc bedient, etwas 
dutch dab Les qu ensicheiden; *Balleniertugel) la ballote; 
alle -n waren fir ihn, toutes les ballottes ont eieen 
sa faveur, 

Lofen, vn.ar.d. chat Leë werfen, zithen, dutch das Dos 
entébeiben tafen) tirer au sort, au billet, jeter au sort; 
fie baben darum geloiet, ils ont tiré au sorte; €é 
waren drei Soldaten verurtbeilt, man ließ ite -, il y 
avoit trois soldats condamnés, on les At tirer au 
sort, cf. ver. Das-,le tirage; 2. Ch. - od. löfen, 
ſich Idfen, coens Hiriche; feinen Keid auémwerfen) henter, 
ef. Leſung: 3. po. c. harten. 

Loͤſen, 1. Cocterer, weniger ff machen; it. Me Werbin: 
kung zweier Dinae zam aufveben) desserrer; it. délier, 
denouer;bas Haldbandz -, des. la cravate +; einem 
Kindedie Zunge -, couper le filet aun enfant; die 
Haut vom Fletide -, détacher la peau de lachair; 
das Babapeii von den Sübnen -, dechausser les 
dents, ef. ab-; Ch. die Hunde -, (vom Sinarfeile, 
won ber Stoppellohmanım decouplerleschiens; fg: der 
Mein bat ihm die Zunge gelöfek, ihn zum Sprechen, pur 
Euttetung fine Orheimnifis gebrabt le vin lui a dé- 
lie, denoue la langue; einen Knoten -, défaire un 

«nœud: fg: dieſer Didter bat den Anoren feines Luſt⸗ 
fpieles aut gelöier, er prete a bien denoue l'intri- 
gue de sa comédie; die Kirche hat die Macht zu bins 
den und zu -, (die Zünzen ju Bröalıen od. zu erlagen) l'é- 
glise ale pouvoir de lier ei de dei; Ecr. was bu 
auf Erden- wirt, fol aud im Himmel los jepn, ce 
que tu auras délié ou remis surlaterre, sera délie, 
reinis dans les cieux; eine Uuigabe, ein Märbiel -, 
résoudre un probleme, deviner une enigme, cf, 
auf-; 2,(aus eines Undern Sewatt, von einem Twange, einer 
Verbindtichteitg befreien); einen aus der Gefangenſchaft 
-‚ıtestanfen) racheter qn de captivité; ein Xehengur 
-, racheter, retraireun hef; cin Maud -, digager, 
retirer un guge; ein Zeichen, Zollyeldsen Eucch ele 
aungdes Selrdı -, presdre un acquit à caulion, un 
billet d'entrée ou de sorties ſich beiden Schrittern, 
Maurern, Zimmerleuten x —, (dur ein Irinigeid led⸗ 
Haufen. wenn man dabin fémunt, we de arbeiten, und im 
Schetjt vonibuen anareunden, gefbnärtr wirbse rache- 
ter; 3. cabittefien, lesbienne, dad Beſchuͤtz, die Aus 
nonen -, tirer, décharger le canon; als das Schiff 
vor der Feitung vorbeiiegeite, löste es zur Bear: 
Sung die Kanonen, le vaisseau salaa Ja forleres- 
se: ]. (für eine Lrare einnehmen, betommenr: Geld aus 
feiner Waare -, faire, tirer de l'argent de sa mar- 


Sle könn: 
tenda etwas —, «ich einer Unannesmllihteit, üblen Bei 
dandtung Gefabr auélegen) n'y allez pas, vous pour- 
riez y Bagner, y attraper qh; 5, Ch. -, H@-, ©. 
iofen, «22. Dar, act. de y; (der Sünten) l'absolu. 
tion; «einer Aufgabe, la solution; ceines Gefangenen) le 
rachat ; (eines Plantes) le drgagement; {eines Gute) 
le rachat, le retrait; (bei Gieftüpes) la décharge. 

Yofer, ©. 1. Sortier; 2, CA. €. Obt. 

Loͤſer, 6; die -inn, 1. CD. die ein Pfand, ein But Id 
fe personne qui dégage ourelire un gage, quira- 
chete, retrait un heritage; 2, €. @r-; 3. Chir. 
CLS, Dad Dabndelih damut von ben Zähnen abzuldfen Le 
déchaussoir. 

Yéferdüvre, f. Econ. Canñetende, gemelnislich 
töptieche Krantbeit des Ninzwiebeb) épizoolie, f. 

Loſeſchluſſel, TA. cie triche Gewalt bie Sünden 
iuvergthen) la puissance des clefs, la puissance de 
delier, cf. Binteicüfel, 

Lôfeftunbe, f. Expl. (&., in mr Me Mrbeiter eina. 
abibien heure de changement,heure ou les ouvriers 

xosplaß, ce. Köidriag. [se relevent, 

Losiprud, c. Lesiprehung. 

Lodtopf, c. Olätstwpf. 

Lo ſung; en, f. 1. Néo. (te SM. ba man Boie jiehet, 
bei, in einem ide lpieles id. drefes Spfel felbfz "ie Lotte 
tie) le tirage; it. la loterie; -6geld, la mise; -djes 
minuit, le gain, le billet gagnant; -éplan, le plan 
de {3 -6ipiel, le jeu de /., la Z.; -6tag, Ziebungs: 
tag, le jour du tirage; -Sverwaltung, administra- 
tion dela /;-Bweien, n. talles, was taë aies besrifiti 
les loteries, objets qui concernent les loteries, ce 
qui a rapport aux loteries; 2. ein gemifté, verabteber 
166 Zeichen in ingeinen Fütirm le signal, fie gaben drei 
Kanonenfhäle jur-, ilstirerenttrois voups de ca- 
non pour #.; ſie batten -en unter ſich verabredet, ils 
étoient convenus designaux;fg: dieje aufräbrerifche 
Meden ward od. gabé die - zum Aufiand,ces discours 
séditieux furent ou donnerent les, de Ja révolte; P. 
Geld ift Die - causes ſirebt jeébrrm..mitOerb tft ailes aus 
suridtem l'argent est l'idole du monde; l'argent fait 
lout; -#ieucr, n. le feu der; -6{tuf, le coup de 
2.5 -6Wmott, n. il. «tie Darete) le mot, le mot de 
ralliement, mot du guet, ef. Feltgeitrei: das ... 
geben, austbeilen, donner le mot; -#reidhen, n. le 
8.5 3. Com. Meld, ws ein naufmann für feine Waaren 
einutmmtz it. Ber Ori, die Halle, we dieſe Qinnabme verwahrt 
wird) la receite; it. la caisse; meine beutige · mar 
gut, id babe heute eine gute-gehabt, ma recette 
a été bonne, la vente a bien donné, j'ai be. vendu 
aujourd'hui: die offéme-, (te unverichleffeme Kaffe ter 
ralichen Einnat nem la caisse ouverte; -$buc, n. le 
livre de recelte; -#laie, f. la caisse derecette; 4. 
(llogade, Freuen, ©) l'impôt, la taille; -Samt, -éfius 
be, ©. Creueramts; 5. Fra. die -, dab -Srccht, (var 
Mecht, ein vertauftes aus, Mur wiettr einzulöien) je re- 
trait, droit de retrait, lerachat, of, Nabertecht, Wir 
vertaufi 6, Ch. Die -, das Gerlos, (Hnsmurfder vierf- 
étaen biere la fente; die · des Rothwildes, der Hir⸗ 
fe re, les fumées; „. der alten Hirſche und Hitſch⸗ 
tübe, les ridees: „. des Echwarzwildes, les lais- 
sces; der Daien, Füchſe, Wölfe, le repaire. 

Kotb,ed;e,n. 1. Mar. (tas aueiner Schwur ob. ei: 
nem Seite befefitare Biel, wemtt Die Etefahrer Die Liele Det 
Mrered erforitens la sonde; dad - werfen od, aus⸗ 
werien, jeter la sonde; das ſchwere — oder Œief- 
wiegt 3 bis 40 und, la grande sonde pese 
trente à quarantelivres; of. Biei-, Gentétei: 2. (ein 
titres Sewiam , ein — {ft ge einer balben Unze, un 
loth équivaut à une demi-once; das - bat vier 
Quentchen, le £a quatre drachines ou gros: ein bal: 
bes -, un demi-/., un quart donce, deux gros ; 3, 
Mo, Cas Mende, wernaaı der Ohrab ber Feinden Bed Cut 
pers beftiment ours de denier, d. de fin, d. de loi; man 
wäcdiger od, betimmt die Feindeit des Gilbers nad 


chandise; er bat noch kein Geld geldiet, il n'ai -en, on évalue la bonté de l'argent par deniers, 
ointencore fait d'argent, n'a encore rien vendu," cf, Lbubig, (a1 4, Ted, Géétisiatitae, metatute Mifaeng. 


ie werden aus diefem Pferde nicht mehr -, was es, 


Sie actoitet hat. vons n'aurez plus, vous ne tire- 
rez plus de ce cheval ce qu'il vous a coûte; einem 


voomts artrennte Ibelle eines Netalles genau und rd berdun⸗ 
ben werten) la soudure;die Miſchung des -e8, le me- 
lange de lasoudure; 5. (Dt, Eiyron v. Kraut und 


Roth: afche 


-, dela poudre et du plomb; ·aſche, f. ce. Ettrafee; 
-balie, f. Mar. (D. worin die-Iten aufgeihoffen voire) La 
baille desonde; -blech, n. c. zeiseien; -büdhfe, ſ. cB. 
tie eine ididige Kugel Idiehe) arquebuse qui tire une 
demi-once de plomb; 2, Id.(B., worin der grvhivente 
Berar zum körben aufpewabrt ire) le rochoir; -Hir(he, 
ſ. (Mer eur großer ſauetllcaer Airichen, la grosse guigne; 
-leine, -lien, f. Mar. mas Seil, meran dat Sentbtel bes 
fettiarit) la ligne de sonde; -perlen, f. pl. (eine Pers 
Len, bie in Menge nach dem Gewichte vertauft werten) per- 
les a l'once, semence de perles ; -redt, c. ientrecht. 

Loͤt h⸗aſche, F. Prtanyen:aiche, fefeen fe zum Hörben ob. 
Schmelzen ber glabartigen Körper bienn Ja soude, la po- 
tasse; -bieh, n. Ceint. chedles Wir, beffen man ich 
beim Unten der Orbrean die Anbpfe bebient la plaque 
A souder; -bret, n. Pit. (ansgrtepttes Bret, worin tab 
Korb zum Ybıben deb Fenferbleied aus ge geſen mmirdı estami- 
mois; -tifen, n.c. -teiben; -form, c. Bauorm: -battis 
mer, ©. -teiben; -folben, Ze. Cteufbrmiges Elfen, mit 
Let, moe et bell gemacht If, Das Horb beim Farben pu fdımels 
yen) le soudoir, le fer asouder; -fotn, n. (times 
Städtchen toit) le paillon, paillon desoudure; -iams 
pe, f. Orf. dk, Metse Sachen an der Flamme berf. qu (dr 
soon) Ja lampe à souder; -nagel, Ar. cplatteé Cuir, 
worauf ber Péannentedet einer Ritnt? gelée wirt} le clou 
à souder; -0fen, INeiner Ofen gum Loipen le fourneau 
asouder;-pianne,f. (uotenpianne jun bébenla porle 
à souder: die. der Bleigteher, le polastre; -platte, 
fc. tie; -rohr, -robrhen, m. Tel. ceine vorn ger 
trümmte, Épigige, metallene :bbre, Die Flamme ber lampe 
tamitauf einen Puntt ju tien) le chalumean, letuyau 
asouder; dieſes Kojjil ſchmilzt vor dem -robre, ce 
fossile se fondau chalumeau; ⸗ſalz, m. ©. aie; — 
fale, ſ. Fre. ce: hölzerne Ochalen. tie ranze des -telr 
tens Bamıltanyufaren) les moutleties, les attelles; den 
-folben mit den -f@alen fallen, prendrele fer àsou- 
der avec les moullettes; -fange, € la barre de sou- 
dure; -jtein, Pic. 1©anbien mir Vème. worin tat let 
zum Naben beñntiid ilrestaminois; -ftiel, St. am -totr 
ben) le manche de soudoir ; -gange, ſ. Orf. ctieime 
3, Me jutbtbenten Sachen damit feAjubalten) les pincet- 
Les àsouder; -zinn, n. (2. 246 zum Yörben bien) étain 
à souder. 

Körbe, f.sp. 1. Com, ie Aneinanderfüguns der 
E chudtritenfchaten) Ja soudure de l'écaille; 2, 6. Le, 
4 3. Bo. die -, das -graé, oc. Midafrgerfe: 4, 0. id⸗ 
then, Kirbung. 

Xotben, vn. av. b. 1, Charp.e (tem ſentrechten 
Siaut elneh Daltent ons bem Bleu⸗ide umeriuchen pren- 
dre l'aplomb, mesurer avec le plomb; 2. Mar. 
(den Meetebgrunt mie em Centiiei unteriudben) sonder; 
teter la sonde: 3. Exp. dieſes Erz lorhet, «manie 
un Cemmermebrere bein uv le quintal de ce mine- 
rai contient plusieurs onces d'argent. 

Lochen, werm. eines teidraiin ae Werollaemiidet put, 
Édmelyens souder; Cifen -, braser; diefer Fanten⸗ 
lauf iſt ſchlecht gelöchet worden, man muß ibn vom 
neuen -, ce fusil a été mal bras«,il fautlerebraser. 
Das -z,lasoudure;zbieie Loͤthung ifi ſchlecht gemacht, 
cette soudure est malfaite; dieſe Diöbre bar an der 
Lothungian der Steue, we feuetbtbertes einen Mif befoms 
men, ce tuyauesi creve à la soudure. 

Xöthbig, a. ad. I. (an Chemidtein Lett enthaltend: eis 
ne -e Kugel, une balle d'une demi-once, de deux 
gros; 2. Expi. -e8 Erz, (tas nur Ein Lerb Bitter im 
Benmer entbättininerai qui ne contient qu'une demi- 
once d'argent au quintal; 3. Mo. r (fe un? fo viel reis 
nes Silber auf die Mart enthalten); Diele Eiibermünge 
ift fo und fo viel-, cette monnaie d'argent a tentde 
deniers de fin; das reine Silber wird febéyebn-e8 
Silber genannt l'argent pur est de l'argent à douze 
deniers, cf, imölf-, viersenn- pi ed @über, -té Gold, 
(das gang rein if; it, das fremden Dulap ban de l'argent 
fin, de l'or fin; it. de l'argent, de l'or qui a de 

Loths⸗barke, sgeld.c. Untbienbarte... 1l'alliage, 

Lothſe, nz; n,ed. Yorbsmann, Mar, (Errurrmann, 
der den Schiffen dem Wera ztiat, und in arfährlichen Gegenden 
fe führt; Jamaneur. locman, côtier, pilote-cötierz 
2. Hu. a) der - des. aies od. der Gabeiftmens, «*. 
Atpefite) iagéque, moucharsa; b) (Art Fracheifiic, 
der die Saua srıme begleiten le pilote; -nbarfe, f. la 
barque de lamansur; -ngeid,n. le lamanage, 


Lothſen 


droit de lamanage; ·ngewerbe, n. le lamanage;-tts 
wafer, Zotbsmannsfahrwafler, m. tie Strece, burd 
we ein Schiff gelothfet wird; les eaux de pilote côtier. 

Lothſen, ein Echiff -, cite als Bribie tem Zora gels 
gen guider, condnire un vaisseau, y faire l'office 
de lamaneur. Daß -, le lamanage. 

Lorbémann,-sfatrmaier, c, Korbfe. 

Lotte od. Lntte; m, 1. Exrpl. wirrediar von Bretern 
auf. arſchla zent Möhren, Me Wetter dadurch aus ben Gruben 
zu füpren, Wetterlottem, od. das Waſſer auf bte Kunfl: 
röhren und wieder bapom roesinleiten, Waflerietien) 
tuyau, canal, conduit de bois destiné ärenourveler 
l'air dans les mines ou à amener l'eau surlesroues; 
-nflammet, f. crampon pour assujettir les tuyaux 

Lotter,lotterig, c- oder, ſchlaff. [ou canaux. 

Lotterbett, n. co. Mnéebetr, (pendard. 

Lotrerbube, claerhafırr Menſch fripon, coquin, 

⸗Lotteriezen, f ©. Lofuna, 11); in die -feBen, 
mettre à laloterie: eine - ichen, tirer une loterie; 
-108, n. billet de loterie, de lot, 

#*%otto,n. o. Sahienlotterie. 

Lotuébanm, e. Mefeibaum, 

Lotwurz, f. sp. Bo. 1. te gelbe Oéfenjange l'or- 
canelle jaune; 2, ©. Beinmell. 

Some,nsn, T. chetannted, ques Ranenaefdledte arbè: 
riges Kaubibien le lou; das Brüllen bes -n, le ru- 
gissement du /; einiunaer-, un lionceau; die Yé: 
winn, la lionne; ber amerikaniſche — od. Augnar, 
le couguar, cf. Nmeiftn-, ®re-; 2. As. (Stemtiie; 
ber- od. große -, cm Tbiertreife, zuelicthen dem Sitebfe und 
ber Jungfrau) le /., le grand Z; der feine -, (meifden 
dem großen -nund bem groden Bären) le petit lion; Ts 
affe, die -ufabe, Ar. (Hr teiner tangaefchwänpter Affen 
mit tiner Mäbne, wie der -) le singe d.; -ange, n. fg: 
œil de /.; -nsartig, a.ad. de la nature du /.,ressem- 
blant à un /.; -nblatt, n. (Pr. la feuille de /.,le 
leontopetalon ; -ntibefe, f. Hn. cmeine, fdième Mes 
Eideimien in Karslina) le lézard /.; -nfuf, pied de /.; 
fg: Bo. has: le pied.de Z., l'alchimille, f ät. e. 
Bärlapp; -nocfpann, n, attelage de lions; -ngrube, 
f. la fosse aux lions; -nhaft, -nmäflg, a. ad, «rie 
ein -)comme un/.; -nbaur, f. la peau de/.; -nbers, 
n. le cœur d'un‘; fg: e. -nmutb, -nberzig, a. ad. 
Pod. quuidis wie ein · qui a un courage de /.; -s 
bimd, das -uhündden, (Art Schethunten le chiens; 
njagd, f. lachasse aux lions; -nijäger, chasseur de 
Bons; -nfage, f. €. -waf; -nflaue, f. la griffe de 
1.; it. Bo. Batenttauꝭ -nlopf, la tete de /.; -ntraft, 
f. la force d'un .; -manl, n. la bouche, le mulle 
de /.; it. Bo, cha lemullier, la gueule de /; -ns 
mutb , courage de £. cœur de Z; -nmurtter, f. la 
lionne; -nsobt, oreille de /., 1; it. Bo. ta.) l'o- 
reille-de-/.; -nsorden, Chister-orren l'ordre du /.; ms 
rachen, la gueule de /.; -nritter, (M. ve sortent) che 
valier de l'ordre du 4; -nrobbe, ©. ee; -nihäße, 
C.-nidaers -mibmang, Cher ©. eined-m) it, fg: Ar. tet: 
wer ber terne erher röfie im green -n) it, Ho, Che la 

ueue de /. ; it. Mn, sr fem) Je malbrouck: -n: 

art, a. ad. fort eomme un £; -nitärte, f. la force 
d'un 4; -nitimme, f. la voix, le rugissement du 
4; -ntappe, -ntaße, F. la patte de Z,, it. Bo. ©. -n: 
fué; -nthaler, com. belländ. Mme) ecu au/.; -ntute, 
f. Con. Mr Tntenkbnetem le cône léonin; -nwärter, 

arde-/.; -nyahn, la dent de /.; it. Ro. (ft) la dent- 

e./., le pissenlit; -njabnraupe, la chenille depis- 


senlit. 
Lucerne, f. sp. Bo. das buraunbdlibe Sen, cr 
Fuiteriraur) a Iuzerne; foin, tretle de Bourgogne. 


Zuchs,eb,6,1. fein zum Kaptnaricht. prhériges Maubr 
tiers le Zus le loup cervier; dad Weibchen bes 
-t8, die fin, la femelle du £.: et bat Mugen wie 
ein —, -augen, Ciebr iharffebente U.) il a des yeux de 
L.; 2. As. (temp) le Li 3. Con. (Art Porzelans 
fdueten) la truitée; -auge, n. wilde /.; fg: c. Buchs; 
it, Ag. (araner Labraderſtein mit eliem Sitberichinmer 

ierre de Labrador à reiletsargentés; -balg, -fell, 
h peau de /.; -Taße, f. «trat des 8) le chat-cer- 
vier; -flauen, ſ. pl. les griffes de {.; -fappbit, swels 
6er or. baufidwarauer €. lecorindonhyalin(télésie) 
d'un blanc bleuätre; it. Art Omfrian) lave vitreuse 
obsidienne granuliforme; -ftéin, Mg. 1, (geiber 
Salbieteliein) hyacintezirson; 2, 6. Fingerfein. 


nn — — 


Lucke 
Ende, c. Luke 


Lüde;n,f. ceine festerbañre Deffnung, Me Stetle, we 
erwas In eineriNeihe mebrerer Dinge lebt; eine -0d. Schar⸗ 
te in einem ONeffer x, bréche, f; die -n in einer 
Mauer wieder ausinauern, refaire les breches 
d'une muraille; fie find burd eine - in ber Hecke 
in den Garten bineingefommen, ils sontentrés dans 
le jardin par une &., par un trou de la haie, cf. 
Srurm-, Zoom; in dieſenn Obfigarten titeine arofe-, 
wo man Airibbdume binjeken fañ,il u adanscever- 
ger un grand vide, une elairiere où l'on peut plan- 
ter des cerisiers; man bat 20 Morgen Holz in dieſem 
Malde gefällt. das macht eine große -, on a abattu 
vingt arpents de bois dans cette forêt, c'est une 
grande b., une grande escarre; dad Geſchütz bat 
eine große - in diejes Bataillon. bat -n in Die Glteder 
gemamt, le canon a fait une grande escarre dans 
ce bataillon, a eelaireilesrangs; dieie Schrift, die: 
ſes Buch iſt nicht sang, es find -n, yon darin, cet 
ecrit, ce livre n'est pasentier, il y a des lacunes, 
de grandes lacunes; es ift verboten, -m (offene Stet⸗ 
ten in einem Bertrage zu lajfen, il est défendu de 
laisser des vides dans un contrat; br Tod bat eine 
große - in unjere Geſellſchaft gemacdt, leur mort a 
fait un grand vide dans notre societé ; in feiner 
Kaffe fand fi eine große -, ces fehlte viel Oteko il se 
trouva un grand dehcit dans sa caisse; die -n aus: 
füllen, w. hfen) remplir les vides, les facuues; bie 
- büßen müſſen, «wie Stelle eineh Undern verireren mile, 
def. in einer unanaenehmen Car) être obligé de rem- 

lacer, de suppléer qn, de faire à sa nr gh de 
désagréable; -ubüßer, «9. 0%. 5., wein Grmasaelung 
einer beiferm Die Otelte derſ. vertreten muß; it. mine Lubrter, 
Geich auch en 2, Die nur zum Yusfüllen tiemen) ; er ijt ein 
bioßer .. in diefer Geſellſchaft, il n'est dans cette s0- 
ciete que pour compléter le nombre; zum... tft 
er gut genug, il est assez bon pour remplir; ich 
till nicht ſein .. fepn, je ne veux pas être son pis- 
aller; drei Biertelin Biefem Dance find bloße .., les 
trois quarts de ce livre ne soni que du remplissa- 
ge; dieie Serie ind voll —, ces vers sont pleins de 
chevilles, 

Lüdig, a. ad. «Büren babenb) pu. qui a des bre- 
ches, des vides; ein -e£ Meffer, un couteau ebre- 
ché; eine -e Mauer, une muraille qui a des bre- 
ches, ef. yabn-. 

Lubdel, n. 1. ©. Murdtänncen, Gauachern; 2. pp. 
c. Zabattpfeife; 3. ©. Lace, Plüpe; 4. Artf. (das Zum: 
puiser) le pulverin; amorce, f; -birn, f. «Bücrie zum 
Züntputver, le pulverin, la poire a amorce ; -hern, 
n. la corne à amorce; -fad, le sac aamorce. 

Ludeln, ©. faugen; 2, ©, buteln. 

Zuber, €; n. 1. (das Felt aröherer Thlere, bel, ſotches, 
Bas wir nicht ju effen paesen; la chair; dieieg Pferd bes 
émet -, ſetzt an, bat zu viel - auf dem Leibe, ce 
cheval devient gras, esttrop en chair; den Hunden 
= vorwerfen, faire carnage aux chiens: 2, (tas 
Fleitch seterbener Tiere) la charogne; bad finit mie 
-, cela pue comme une c.; bier liegt ein -, «tetes, 
vermeletes Tier; voilà unee.; 3, CA. (ibarfeieende 
Lodipelfe) c., amorce, f. appät, leurre; - für die 
Wölfe +, carnage, cf. Intern; -hütte, f. Ch. tauswr 
bie durch Eat — Berbetgeledten Tblere getbbret werden) hutte 
placée pres d'une c. ; -plab , imebtn die Maubentere 
durch dab — gelodt werden) airepourda c.; 4. po. mp. 
-, Schind-, -ferl, (Scaimpfname) bourreau, mätin, 
maraud; it. -, tgesen Belbtprrionen carogne ; das 
alte, häflihe-! In vieille c., la vilainec.; 3.008 
abicheulicite, nichtämürttgite Beben) b. fich dem - erneben, 
ein-Ieben fübren, im -iiegen, vivre dans la debau 
che, mener une vie dissolue; ivrogner, cagnarder; 
kraͤhe, f. ©. Schwacuivecht; -rabe, ©. Hasaeier. 

Zubdern, 1. CA. (ur Duber od, eime andere Rartrie: 
cheude Bodiprife anleden) amorcer, leutrer, appäter, 
faire une trainde; die alten Mölfe Laifen ſich nicht -, 
dloſſen ſich niche burdi das Luder fanaens les vieux lou 
ne se prennent pas à la traînée; 2, die Hunde -, 
Ionen - vorwerfen) faire carnage aux chiens; 3. vn.{ein 
tdi ausichmeifendes, Miebertibré Beben führen) b. vivre 
dans la derniere débauche, ef. Luder. (5). 

Ludler, €. 1. Ftümper; 2. Duteler. 

Lubmig, Mtannsname) Louis; -8blru, F. «Bien: 
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fete louise-bonne; -#freug, n. bet -Sorben, cet. 
franybf. Disterorten) la croix, l'ordre de St. L. ;-@rits 
ter, chevalier de l'ordre dr Si, L. 
£uf ob. £uv, F sp. die -feite, Mar. ce Wintfeur 
le lof, le côte du vent; die -balten, caut beim Winde 
fegem tenirle lof, le vent; die - gewinnen, einem 
die - abftechen, crem Urſrrunge bed Windes näper tommen, 
alt der Diegenfland od, das Ed, ven dem man fü vorher 
leewärıs befant) gagner le vent; -baum, arte Hölzer, 
teren man fich beim Kielbelen bebienn le boute-hers; — 
braſſen, (Br. an der -frite) les bras du vent; -gierig, 
a.ad.ein -gieriged Schiff, as eine übermwiegente Reis 
gung bat, ich mit dem Werderrbelle ber Kimang des Windes 
junisera) un vaisseau ardent, ravier; -balter, ein 
uter..., (Echiff, das gut beim dümate feaeın un bom 
oulinier; -ipann od, vordere Balancierſpann, f. 
Op. ina Dorfduffe, In der Gegend tes green Halled) couple 
de lof, couple de balancement d'avant; -wärts, 
ad. mad der -feite ju) au vent, ducûlé du vent. 
Luft; fpl. Lüfte, dim. bas Lüftdben, 1. cœieburde | 
fbrige, undbibare Fiblfigteur, weldie ven Errdall umgltth 
L'air; -,ftife - fchöpfen, respirer, prendre l'air; 
an die · ſtellen, an bie - bängen, der -, der freien - 
ausießen, mettre ad, à l’évent; pendre, exposer à 
/., au grand air, inettre, en A pr Waͤſche zum 
trednen in die - hängen, mettre essorer du linge; 
- machen, geben, donner de/., adrer, cf. lüften, audr 
tüften; gelunde, ungeſunde -, air sain, mal-sain; 
eine raube, faite -, un air rude, froid; eine teoder 
ne, feuchte -, un air sec, humide; eingeicloffene, 
verderbte, erſtickte —, air renferme, corrompu, 
étoufle ; anitedende, verpeitete-, air contagieux, 
empeste, of. Simmestuit:; fid in freier - aufbalten, 
setenir à {.; indie -jbießen, tirerun coupen 4; els 
nen Streich indie -thun, battre /, donner un coup 
end: fi in die-, in die Lüfte erheben, s'élever en 
4; der Adler burfliegt die Lüfte, l'aigle fend/., 
les airs; in der - jhweben, étre en, voler dans £. ; 
alles was in den Liiten ſchwebt, tout ce qui vole 
dans /., dans les airs; indie -, in die Lufte fabren, 
fliegen, sauter en /.; fein Schiff, ſich in ble - fprens 
en, faire sauter son vaisseau, se faire sauter; das 
ulvermagazin, die Baſtel {jt in die - geflogen, le 
magazin à poudre, le bastion a sauteen., asaute; 
er kann die -, bie’ireie — mit vertragen, il ne peut 
supporter {., legrandair; anbie-, an bie friihe- 
ehen, aller prendre /.; die Echwere, die Spann 
rait, die Dienrigfeit ber-, la nteur, l'élasticité, 
la densité de {; bie - auseinem Gefäße auspumpen, 
pomper{. d'un vaisseau; die Lehre von der -, acro- 
metrie, f; die Lehre vom Gleichgewichte ber-, aero- 
statique, 1; 2. Phy. Chi. - od. Gad, (wericetene ans 
tere unfichtbare , Spanntehftige Flüfägtehem air, gaz; 
athembate, unatbembare -, air, g. respirable, ir- 
respirable; foite(fire)-, od. -Täute, air fixe; g. me. 
phitique ; brennbare, entzündliche -, air inflamma- 
bie; brennſtoffleere Crepniogiitifies =, g., air de- 
phlogistique ; vegerabifiich faure -, Eilig-, gaz aci- 
de acéteux; flufipatbiaure -, g-, air acide spathi- 
que ; fluͤchtig⸗ alfaliiche od. laugenfalzige -, g. alcali 
volatil; verdorhene , unteine (pbtogtfiirrie) -, air, 
g. phlogistique; pho@pboriihe -, Vhospber-, g., 
air phosphorique; jalpererartige-, Salpeter-, g., 
air nitreux; ſalzſaure od. a mer -, Les air 
acide marin ou myriatigue; vittiolfaure -, g., air 
acide vitriolique, acide de soufre aériforme, of. 
Cas; 3. (Mıbem. 2er befam einen Stoß auf ben Ma: 
gen, welcher ihm die - benabım, on lui donna un cou 
dans l'estomac qui lui fit perdre vent, qui lui fit 
pus la respiration; die - einziehen, respirer, 
umer l'air; wieder — befommen od. ſchoͤpfen, re- 
prendre /., commencer à respirer; 4. (He fanft bes 
megte —, ein fanfrer Windı; es seht gar feine -, eéregt 
fich fein Züftchen, il ne fait pointd'air, iln’y a point 
du tout d'air, pas un brin d'air, il ne fait pas une 
haleine de vent; es darf ihn fein raubes Lüften 
anwehen, (er it äußert empfindlich argem ieten Cindruc der 
-) il est extrömement sensible aux moindres im- 
pressions de /.; ihre Haare flatterten In ber -, ses 
cheveux flottoient au gré du vent; nach - (bnaps 
pen, avoir la respiration difheile, respirer avec 
effort, avec difficulté, haleter; 5. (in verféiétenre 


= 
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Hirktihen Dtebembarten); in die - od. in ben Wind cer 
arbti» ſprechen, parler, raisonner en /., inutile- 
ment; einem - machen, cDälfe, Erleichterung y verichafr 
fen dégager, sécourir, soulager qn, lirer 4" d'un 
danger, d'un embarras, d'une affaire fâcheuse ; 
wieder - befominen, con einem trüdensen Level ge befreit 
wirten) reprendre haleine; endlich habe id wieder 
ein wenig -, enfin je commence à respirer un peu; 
Eie mitten dem Sehlüte - machen, Œura einen Acer: 
lat il laut vous faire tirer da sang; dieſes Arze⸗ 
neimittel macht der Bruit -, ce remede dégage la 
poitrine; Jar. einem Baume - machen, «ur tur 
fchmeiten der üherfüifigen Het elaguer, émonder un 
arbre; der Wurzel - machen, cart Aunockerung ber 
Ernte donner de /. àlaracine,enremuant la terre; 
einer Mine - maden, éventer une mine; einem 
Weinfaſſe - maden, (ur Henehmen des Epunbré) don- 
ner de /., du vent, de l'évent à un muid de vin; 
feinem Herzen - madıen, Cœur Mubeituns deifen, was 
es betirmme, Aaaaer er décharger son cœur ;alder das 
hörte, fuhr er in alle Lufte, (fuhr er im boͤchſten Zorne 
auf quand il entendit cela, il sauta aux nues; 
Schloͤſſer in die - banen, did ungraräundere Hoffmngen 
maren; unausführbare Plane entwerfen) bälir en /, 
faire des châteaux en Espague, faire des desseins, 
des projetsen U. ; diefer Mabler mat die - en Hm: 
mel; tat Cerêlte) qui, ce peintre fait bien les ciels. 

Luft, eu; e, deichtäumger, wintiger Menfch) fa, tour. 
di, #cervele. 

Zuftzader, f. ©. Gxblagsater; art, f. -gattuna, 
espéce d'air, de gaz; -artig, a. ad. sériforme, de 
lanature de l'air; das Gas int ein -artiger Sroiï, le 
gaz est une substance adriforme; -bad, n. «Mutter 
gung deb entbtéfiten Körpers In die freie · exposilion du 
corpsnuäl’air; -ball, inte érennbarer 63, verbiienter = 
geifiitter Bau) acrostat, ballon aéroitatique; -be: 
ſchaffenheit, f. la température, le climat; -beichreis 
Ser aeregenghei -beibreibung, f. acrographie;- ber 
—— (ber Einwirt. der - miberftebend; qui résiste 

l'action de l'air, quin’est pas décomposé parl'air; 
bett, n.cmit- angefüllter und waſſerdichter teberner Sat, 


fantôme, la chimère, la vision; -blaſe, f. bulle 
d'air; it.die... der Fiſche, ©. Shwinemttafe; -bliß: 
ftoif, t* vie —etecsrieliän l'éfectricité acrienne, &. de 
Fair; -blume, f. cofine. Schmarspervflans angrec 
araignee; -beutung, f. e.-watrfagerri; -Dicht, a. ad- 
der - ben @imaana nicht perftattent) Terme à l'entrée de 
l'air: ein Gefaͤß „ Chermetiiés verfhlieäen, sceller 
un vaisseau hermetiquement; -drudisert, n.-drude 
zumpe, ſ. Wy. dein einem Maume zuſ. zu Irädım od, 
au terdichten) machine decompression, à comprimer 
Vair; -eribeinung, f. T. cebe imter - ib yuırasente Ber: 
änderna le météore; Regen, Schnee, Magel : Ind 
-tribeinungen, la pluie, la neige, la gröler, 
sont des méteores: feurige , méfctige -trfhels 
mungen, méléores ignés, aqueux; 2,6. Buitmibs 
eriheinunasiehre, 1. la météorologie; -eife, f. 
©. -tang; fahrer, e. -f@iffer; -fahrt, f. Un dem 
Ehifen eines ·Aatiaz voyage arrostatique; -fang, 
«Vösre, Peitung, friſche — autzufangen und an einen ber 
fhimmten Dre ju fetten) soupirail, conduit, canal, 
event; ein ſenkrechtet ..., eine -cife, un soupirail 
erpendieulaire; -farbe, f. (nie baue farre des reinen 
Line d'azur: -fenfter, n. CF. fie — Batch on 
einen Dit au brinaem event; Felt, c. I. -bhbts 2, he 
Bäntia; -feuer, nm. Arf. diotches Fruermert, tab In die - 
Aclatı Feu d'artifice quimonte en l'air, (eoinıne les 
fusées +); -fdrmig, ©. -arıla; -gattung, f. c. are: 
-gebäude, n. fg: la chimere, le fantôme, château 
enl'air; -gebild, c. bin; -geidk, n. 1%. im tsiertiden 
und | snientörper, me — aufitbment vaisseau aérien: 
die -gefäßeder Lunge, les vaisseaux aériens du pou- 
mon; -gefilde, n. Pod. les plaines de l'air; -atr 
end, f. région de l'air: die verichiedenen -aegens 
en, les différentes régions de l'air; gelſt Aveh. 
démon, espritaérien, le <yiphe, lasy!phide; -ges 
rihlde, n. c. bites -geichbpf, n. créature qui vit 
Pair: geſchwulſt od. Windgeſchwulit, f. Chir. 
derwicher, Die ft ma Delksemehe angehäuft 


“ Die... der Augenlieder, «. des 


— re 


eine Schwimmen Ach darauf qu fegem lit d'air; = 
ner, Pos. habitant de l'air; -bild, -achilde, n. 


| 
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paupières, blöpharophyseme; -gefidt, n. e. -ges 
sap; -geitalt, f. in..., enformed'air, acriforng; 
it. c,-buo; -güte, f. la bonté, la salubrité de l'air; 
-gütemefler, Pay. (3.. ee Guͤue 8er — vamit au mefferrs 
eudiometre; -gütemeflung, €. eudiomcirie, 5 - 
hahn, «5. —-empuiaiten) robinet pour donner entrée 
a l'air; -bauc, le souffle de l'air, du vent: -bint: 
mel, c.-treiés -Flappe, F cKt., der - den Eingang in 
öffnen od, ju verfliehen; *das Bentit) la soupape; -Für; 
per, corpsaërien; -freid, (die -, vor nie Ense cinas um⸗· 
ait) almosphere, f., ef. Duuſttreisz -tug’l, € 1. 
Dampfrugei; 2. ball: -Fügelhen, n. pl. <= , moraut 
dle = zuſ. geieptiftı globules d'air, gl, aériens ; -fun: 
de, lehre. T. acrologie, & -kundige, aérologue ; - 
lier, a.ad. vide d'air; ein -Ieerer Raum. rin lee⸗ 
res Geſaß, un espace, un vaisseau vide d'air; - 
lerche, c. Feidierame; Joch, n. 6%, 8 Bient. der- den Zu⸗ 
sans zu aeilasıen le soupirail, la ventouse, l'évent; 
die Abcher an einem Keller, les soupiraux d'une 
cave; diefe Brunnenrôbcen werden berſten, wenn 
man nibtein-lohanbeingt, ces tuyaux creveront, 
sionn'y met des venlouses, ef. Cuatot; it, c. 
Sdiveeloms -malz.n. Areas. Can der - aetredattes M.) 
du maltseche à l'air; ·maſchine, f c.-vau; ⸗maſſe, 
f. la masse d'air; -materie, ſ. maliere d'air, ma: 
tiere aérienne; -meer,n. Pod. (ter tocite mit — erfüll: 
téaum) océan d'air; meſſer, Phsy. 1 cl. den 
Grad Ber Dichtigtelt der — gu meifem) aérométre, mano. | 
mètre: 2, Os. pu vetſchſedenen Vertuchen mit ben -arten, | 
bei. zut Adme ſſung det técperiidien Snbaiteé derſelsen In el: | 
men Seahmmten Raumeı gazomelre; 3. ,,, -Mägek, | 
Werterglas, Wi., die Schwere und ven Drudter - au mieu | 
tem le barometre, cf. -pétemeñer, -ichmeremeffer; — 
meßtunſt, F. «die auf, die Diitutatent, Spanntraft evt - 
und arten zu melfen, sérométrie, 1; -peripectiv, ſ. La 
perspective aërienne, of. Deripeeie; -pumpe, Ê I. 
CL. die in einem eingridıtefenen Raume brfündtlidie — zu ver? 
vännen) la machine pneumatique; 2. ©. -—rudwert; 
-tand, ©, erktsstrein; TRAM, 1. Geert mit — erflilte 
5.) espaceremplid'air ; 2, 0. eis; 3. c. @plelraum; 


l'air; reife, Le. -fabrt; -reiiende, c. -Kanfer; -töbe | 
te, f. dim. -töhrchen, n. 1, tiede zur Unterdauung tee | 
Mrs und Dugamgs ber — beiimmie N.) tuyau, canal qui 

donne passage à l'air; event, ventouse, f; Afin. | 
tine..., um - in die Minen zu bringen, la bure, 
2. An. te tuorpeltge M, ne aud der ürhie gar Lunge ann 
latrachde-artere; fa.lesiffet; -röbrenaft, bron- 
che, f; -röhren : Blutader, f. la veine bronchiale; 
-röhrenbruch, Chir. broncocele; -röhrendedel, 
—— f; -röhrendruje, ſ. glande bronchiale; 
-töhrensentzändung, f. inlammation de Ja 47.3 la 
eynanche, e croup, l'esquinancie, f; of, Bräune (2); 
-rohrenbaur, f. la tunique de la tr.; -röhreniners 
pel, €. Htngtnerper; -röhrenfopf, le larynx; -rölr 
temöffnung, f. -vébreninitt, la broncotomie , la- 
rynpotomie; -töhren-Echlagsader, ſ. artere bron- 
chiale, f; -tébrenfhnitt, ©. -röhrensifnung; -röb: 
renſralt, die Stimmrise, la gloite, la lente du la- 
ryax; -röbrenieln, Lungensela, Chir. ettinsarchge 
Berbärting, me At zupelten In ben Helen ber -rühre anfrgts 
pierre bronchiale ou pulmonaire; -falz. n. tin der 
= ben. Fatjtbeile} sel aërien; -fauer, a. ad, cmit 
-jänre verbuntem) carhonate; -faured Eilber, ar- 
gent carbonate; -fangerdhre, f, «8. que Ernenerung 
der - In einem Dimmer „> aspirateur; -fänle, f. Phy. 
wie ſentrecht über einer FiAche befindt. Yuftmaffe) colonne 
d'air, colonne aérienne; -Idure. f. (tebtenfaure -) 
gaz acide carbonique, air fixe, ou gaz acide méphi 

tique: -fdeu. sa, ad. quicraint l'air; ein -{heuer 
Menſch, ein Luftſcheuer, un aérophobe; -fbeu, f. 
aérophobie, f; -fdfibte, £ lame ou couche d'air, 
ſz Dleunterite , .. tit die dichteſte und ſchwerſte, Ja 
couche d'air Ja plus basse est la plus dense et la 
plus pesante; -f@if. n. e. -vall: -Toiffer, -fabrer, 
-fester, acronaute; »ſchifferkunſt, ſalfftunſt, €. la 
science aérostatique; ſchiffahrt, ſ. course acro- 
statique; -fhifabriétunde, Fe. -ubirterim ns -fddof, 
n. pp: cumprarinree Sofauna, unauslührtarr Pram 
espérance trompeuse, projet en l'air; -jelöfer 


Luft⸗ſchoͤpfen 


ſchopfen, n. at Yıhemseten) la respiration; -[@uf, 
coupeu air; -[hüf-thun, — en l'air; 
ſchwedeluuſt. ©. -Hbidetunt: -Ihmwärmer, Arf. le 
serpenteau; Sam fl, «fdrmefetiqe Di Re in der -ı le 
soufre aérien, gazacidesulfureux; -ſchwere, f. la 
gravilé, la pesanteur de l'air: -sfegel, Winds, 
“ul, n. Mar. (tegetitmine Mébre von Beweltihr, pue 
Reinigung der — auf den Schitſech la manche à vent; — 
fegler, ©. -Keiffer; -Ipringer sauteur, cabrioleur ; 
-prung, saut en l'air, la cabriole, la gambade; 
Ma. la balotade; -fpränge machen, sauteren l'air, 
faire des cabrioles, des gambades, cabrioler, gam- 
hader; -fiiubkben, n. atome; -fireih, «Sır.. ter 
feinen (Segentant ver'entt coup en l'air; freie 
thun, batire l'air; ⸗ſtrich, Bezend, Theil des -treifré, 
tn Auichung felner Befhañfenteir La région d'air, le cli- 
mat; ef. Gimme; -firom, courant d'air; -theils 
den, n, molécule de l'air; -verbichtung, f la con. 
densation de l'air; -verdiinnung, la rarefaction de 
l'air; -wägetunft, £ cé, Me Schwere und ven Druck der 
- an mel, acrométrie; -Wäger, c. -meft (3; — 
wahr ager, aéromancien; -wabritgerci, acroman- 
cie, F5 -warye, € Ha. cWarzen Kings Der beiten Geiten 
am Körper Bec Rauren, bie ben zum Mibmen Denen; slig- 
male; waſſer, n. I. (dab in det — beñinbl, W. weidieb 
ais Regen, Siret r hérattemmn eau de l'atmosphere, 
eauatmospherique; 2, 11 Drannnerin, der dad Mibems 
boten ertéiditern fell; can de vie anti-asthinatique; — 
welle, ſ. Phy. ç— In meilenförmiarr Bewegung, wnbund 
Sautle und Töne emmäehen) onde d'air, f; -wurgel, 6. 
Engelwnriels -japfer, ÆEcon. (Rüy., dem pen vieler = aufs 
neldıwellemen Bret Die — Pat abziapfem trocar : -jels 
en, n. 6. -eriheimung; -zlegel, f. tuile séchée à 
l'air; -zleber, «Ur. den Ab: und Qu⸗gang ber freien — zu 
before ventilateur, aspirateur: ⸗zug, I. (3. der- 
durch einen Saum) courant d'air, vent coulis; 2. 6. 
ec, Zualech; -sjünder, Gelbfis, Phry. etünfithes Bes 
mé, Bas hdi am ter fendisen - Telbfi entzündet) pyrophore, 
tüithen,n. e. Luft, 

Lüften, 1. can ble freie Duft bringen, dem Sutritte ber 


tel, n. Po. (ie -mit ihren Bewehnerm l'empire de | Suétéfinens) aérer, éventer, mettre, exposer à l'air, 


au vent, ef, -auslüften: ſich -, ran Die Crifche Quft arben) 
aller prendrel'air, s'exposer à l'air; il, œur® Auf 
tabolnnz. Lung beengender leltunsdntte ach Duft made 
se deboutonner; desserrer ses habits: das Getrei⸗ 


de -, ihm Dach Umfdechneng ben Dumitt ner Suit verichaffen) 


éventer le grain; Jar. einen Baum -, (tie Gite rund 
um den Siam aufgraben) dechausserunarbre, éven- 
ter laracine d'unarbre; it.cinnaudfinneiten, ausbauen) 
éclaircirun arbre; 2.- od, lüpfen, can der einen Seite, 
an dem einem Ende im die Höhe heben; ein wenig beten) beta = 
lever ; einen Öteinz-, s.une pierrer; ein Fabauf 
dem Yager-, daten aufdeben) Jever untonneau; ben 
Sut-, lever un peu sonchapeau ; bag - +, exposi- 
tion à l'air, 

Luftig, a. ad. uf: dabend; it aus Buft hefiehendy 
aëré,esexposé à l'air: it. aérien, ne; cit -e86 Haus, 
Sinmer, une maison, une chambre bien aërée; 
maison en bel air, en grand air; ein Haus - banen, 
aërer une maison; ein -€r Körper, un corpsacrien, 
fg: ein ed cebr lettres) Kleid, un habit Auilleret, 
bien léger; einer deltänniser, Natiertafeen Menich, 
un homme étourdi, vente, inconstant, léger: ein 
er Kopf, unetäte éventée ; es ſieht — bei ibm oder 
um ch aus, dene Mnaclegembeites Achen fdledt) ses af- 
faires sonten manvais état; Das 2-0 in dem Cha⸗ 
racter diefer Nation, la légereté , la frivolité du 
caractere de celte nalion. 

ua, ch, ar tie Lie v. in derWoltitnichts ais 
- und Trug, le monde n'est qu'illusion et que men- 
souge ; auf- nnd True aus gehen, méditer des men- 
songes et destronperies, ne songer qu'a mentir et 

2. Xug; es, e, n. c. Let. Lure, [à tromper. 

Luͤgezen, É mienttich aefaate Umoabrbeits le men- 
songe. eine grobe, abicheulie-, grand m., horri. 
blemn.; eine -fagen, verbringen. dire, faireun m.; 
bag tft eine ſtinlſende cofenhare und uaverfämee —, 
voilà un puant #1, un on. pnant, cf Mets: Ich bas 
be idn anfriner - ertapıt, je l'ai surpris en mente- 
rie: auf eine - finnen, eine - ausdenten, méditer, 


bauen, faire des châteaux en Espagne, se Hatier | forger un m., une ment; eine -dreill, unverſchaͤmt 


d'espérances trompeuses, faire des projetsenl'air; | behaupten, soutenir effrontément un m1.,une ment. 


ſich 


Lugen 


fi mit-n durchhelfen, se sauver par des menson- 
ges; einen -n jtrafen, einer · beihuldigen, überfühs | 
ten, dementir qn, donnerundementi à qn; -nges 
trait werden, recevoir un démenti; einen mit -n! 
erichten, einem -n votmachen, mentir à qn , faire 
de faux rapports à qn, en donner à garder, en 
faire accroire ; Ber. der Teufel ift der Vater der, 
nt, le demon estle pere du m2; P. -n haben kurze 
Beine, (werzen bald entbetr) le menteur ne va pas 
loin, les mensonges netardent guère à être decou- 
verts; -nfeind, ennemi durn.; -nfürjt, €. -noater; 
-gelit, (-mbafter Menſchz it. der Teufel) franc men- 
teur; it. esprit de m.; -ngeld, n. c@etefirafe me: 
gen einer -nbafıen Sefduisiguns) amende pour fausse 
accusation; -nbaft, a. ad. TI. cine — enthaltend, 
einer - aid: eine -nhaîte Erzäblung, Geſchichte, 
un récit mensonger, une histoire mensongere; 
ein -nhafies Verſprechen, -nhafte Reden, une pro- 
messe mensongere, des discours mensongers; 2. 
(Ferstateit im -n berigend); ein · hafter Menfd, unmen- 
teur; ein-enhaftes Weib, une menteuse, femme.. 
©. Lügner; er it -nbaft, il est sujet à mentir; ns 
maul, n. c. Lügner; -nprebiger, cher eine falfe Lehte 
pretigen qui préche une fausse doctrine; -npro: 
phet, Cr, been Borderiagungen nicht eintreflen) faux, 
mauvais prophete; · nſchruied, (der -nerbidtes) fabri- 
cateur de mensonges; nvatet, iter Teufehle pere du 
m.; -njuust, f. langue menteuse; it. €. Kügner. 

Lugen, c. feben, ſchauen. 

gügen, va. ir. av, b. croilfentf, eine Unmabréeit ſagen 
mentir, glauben Sie ibm nidt, er fügt, ne le croyez 
pas, ilment; fred, unveridämt-, m. effronté- 
ment, impudemment; ex log ihm ins Geſicht, il lui 
mentit, lui dit un mensange en face; er hatgelogen, 
er bat es in feinen Hals hinein gelogen, ilenamenti, 
il..parsagorge; po. er lügt, daß ſich die Ballen 
biegen, il ment comme un arracheur de dents; er 
lügt, wenn er nurden Mund aufthut, desqu'ilouvre 
la bouche il en sort un mensonge; il ne fait que 
me, ilne dit pas un mot de vrai; daß ich nicht ge, 
sans me, à ne pas n., Adire vrai; das - Foftet ibm 
nichts, il n’enrage pas pour mı.; wer weit her formt, 
bar gut -, abeau m. quivient de loin; etwas -, c. 
deuchtin. taelndes Fatrjeug) lougre, 

Zugger, 8; Mar. itleines, swrlmañiges, fdhmeli fe: 

Luggold, c. Fintergolb, Naufchgolt, 

Lügner, 8; bie ini, (D. melügt) mentenr, se; 
ein grober, freber, unveridéämter -, un grand, hardi 
m., m. effronté, impudent; einen gum — machen, 
Keiner Züge überführen donner un démenti à qu; er 
wird daran zum - werden, il en aura le d.; id 
mug an Ihnen zum — werden, (tann Sbnen mein Wer: 
fpresien nidt halten) il faut que je vous manque de 

arole; P. ein- muß ein gut Gedaͤchtniß haben, il 

autqu'un menteur ait bonne mémoire. 

Lügneriid, c. lügenbair. 

Luezen, f. (Definung an einem Gebäude, He blog miı 
einem: Unden verfdiefen It) la fucerrne, cf. Das - in 
einem Schiffe, Sbifé-, deoutille, T; die große-, la 
grande d.;eine lofe -od. Spring-, écoutillon à pan- 
neau; einekleine - mitten in einer großen Shiffs-, 
écoutillon; -ndbedel, die -nflappe, Alar. le pan- 
neau d'é,; -ngittér, n. Mar. le caillebottis; - 
flappe, f. e. -ntetel; -nlaben, volet de /. 

Lulch, ©. Seid. 

Sullen, 1. Pod. cfingen, wie ble Mütter, bit ißre Kin: 
der Im ben Schtafbringen won); ein Kind in den Schlaf 
— endormirunenfant, en chantant, en bourdon- 
nantun air; 2. ©. faugen. 

Luͤmmel, 8; ipreber, plumper, umgefchläter Menich 
lourduud, rustre, palot; ein grober-, un gros /.; 
ein großer unbeholiener -, un grand mal bäti; -ei, 
F. «Betragen eines -#) Jourderie; manieres, conduite 
de 1; -baft, a.ad. ristre; eine -bafte Miene, ein 
haftes Ausſehen, Betragen, unairr.,une mine r., 
conduite de /., der. 

Lump, en; en, mp. armer, fémupiaer, elender Menſch 
gueux, geigou, galefretier, gredin, miserable; 
er it ein blofer-, ce n'est qu'un g.2; er lebt wie 
ein —, il vit comme un grigou, cf. RBumpentert; 

Zumpen, 85 1.cabgeriienes, abgetragends Et tincé 
Beuget, einer Kleidung 9 drapeau, Jambeau, haillon, 

Mosın Dicr. Partie allemande. T. 11. 


Lumpen 
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chiffon; guenille, f; Pap. la drille; das Papier | den, crier à pleine gorge, à pleine lête , rire à 


wird aus alten — gemacht, le papier se fait de dril. 
les, de vieux linge; — fammeln, chercher, ramas- 
ser des drapeaux, des chiffons, alles in - jerreifen, 
meltre, déchirer tout enlambeaux; fein Kleid gets 
fällt in -, son habit s'en va par lambeaux; was 
wollen Sie mit diefen — «mie dieſen Ichlechten Kiekderm, 
Zeugen) anfangen? que voulez-vous faire de ces 
haillons, de ces guenilles? ein fleiner-, ein Lümp⸗ 
en, un guenillon, cf. wiih-; P. in einem - fängt 
das Feuer ſchnell, came Beute ects feier ein Ungläd) le 
feu prend aisément aux haillons, le malheur pour- 
suit l’infortune; 2. Ar. rt Stiemifte le lompe; 
3 Com. e.-quter; -ding, n. -fache, f. chose de peu 

e valeur; bagatelle, babiole, F; -erg, n. Ag. 
Ces Môbefts la mine de chiffon; -frau, f. 6. -fammr 
terinn; -geld, (geringes, unbeteurentes Gero); Ich habe 
bas um ein... gefanft, j'ai eu cela pour rien, à 
vil prix; -géfent, n. mp.chétif présent; -gelins 
del, -geichmeiß, -pad, -volf, n. inj. tjerlumpse, ftmus 
par, miarömürdige Beute) canaille, racaille, gens de 
neant, de rien; alles „. [ef guiammen , toute la 
canaille s'attroupa; id will nichts mit dieſem .. 
ju ſchaffen haben, je ne veux point avoir affaire 
avec cette racaille; -bandel, -Fram, 1. «&, mit -, 
sum Debuf der Paptermöslen commerce en chillons; 
2. mp. (rwenig éinträgtiber 6. commerce peu lucra- 
uf; -béndler, inn, f. vendeur, se, de chiffons; - 
hund, -ferl, inj. gueux, galefretier, gredin; it. 
vaurien, coquin; -fammer, 1. Pap. la chambre 
aux chiffons; -fram, c. -banbet; -främer, iun, 1. 
©. -bänbter; 2..inj. (elemder K. petit mercier; 3. €. 
Trörier; Mann, c.—-fammiers nieffer, n. der -fchnei: 
der, dad Schneidemeifer, Pap. (153. ble — in ben Da: 
piermühten dannt ju sericneitens Je dérompoir; -Meit, 
nm. ft, n. mp. ce Atedter Ort bicoque, f; -pad, 
n. 6, -geintel; -payier, n. papier de chiffons; -rauc, 
Econ. (%. won alten —, ju Yuttrelbung ter Bienen) fumée 
de vieux chiffons; -{ace, f. ©. -ting; -fammiler, 
chiffonnier, drillier; -fammlerinn, shifonniere, 
drilliere; -jchnelder, ©. -meñer; -fold, mp. (äußert 
geringer ©.) miscrables gages, mwiserable paie; 
-ftampfe, c. Paptertampfe; -Areit, (@ireit über einen 
nichtämärbigen Ciegenitant) querelle de rien, dis- 
pute sur la pointe d’uneaiguille; -ttog, Pap. (T., 
wertu die — geflanapfı werben) pile-drapeaux; -boll, 
nm, €. »geindel; —waare, f. mp. cefente, Schlechte A.) 
mauvaise marchandité, méchante drogue; guenil- 
les, D pl.; -weib,n. ©. -jammierinns -peug, mp. 
(ihtechter 3.) mauvaise étofle; -juder, Lump zuder, 
od. bicf -, Com. 12. In @tiuten) sucre en morceaux. 

Sumpereis en, f. 1. unbedeutende, nibtémitbige ©.) 
gueuserie, bagatelle, babiole, vétille, f; er hat 
nichts als -en gefauft, il n’aachete que de Ja gueu- 
serie, des babioles; üner eine - fivéiten, disputer 
sur une bagatelle, sur ane vetille, sur un rien; 
fie haben ſich wegen einer — entzweit, ils se sont 
brouilles pour unrien; 2. (Armieligtein; in biefem 
Haufe ift die — groß, il y a bien de la gueuserie, 
de la gredinerie dans cetie maison. 

Lumpidr, a. ad. (gering, ichfecht, nichtsmärbig) gre- 
din, e; mesquin, €, «ment; chetif; ve, -ment; mi- 
sérable, pauvre, -ment: er bat jehr -cé Hausge⸗ 
räth, il a des meubles bien mesquins; das ficht - 
aus, cela a pauvre air, pauvre mine, l'air mes- 

uin; ein -&6 Öefchenf, un chétif présent; das iſt 

ehr —, voila qui est bien mesquin, cf. armielig, 
tetteikaft. 

Lumpig, a. ad. Aumpen abend, au 2. beftehend); ein 
es Kleid, un habit déchiré; fein Mod it ganz -, 
son habit est tout en lambeaux; er fommt ſehr — 
daher, il est tout déguenille; fg: €. ſumpicht. 

Lunge;n, f. as. Eingemelte, ms das Ey. des Mtbem: 
botené it le poumon; er leidet an ber —, feine — iſt 
angegriffen, er bat ein Geſchwuͤr an der -, ilesima- 
lade, attaque, affecté du p., il aun ulcere au p.; 
er befam einen Stid in die -; il reçut un coup dans 
le p.; feine - iſt an den Rippen angemachien, rl a les 
poumons adhérents aux côtes; er wirft Stuͤce 
von ber - aué, il crache son p., ses poumons; eine 
gute, eine geſunde — «fg: eine harte Stimme) haben, 
avoir de bons poumons; and voller - ſchreien, las 


orge déployée, cf. Katbs-, Gee-+; frei von der - 
prechen, (freimbrbtg, ohne Surüchaltung) parler fran. 
chement, hardiment, sans réserve, sans détour; 
po. fa: - und Leber auébrechen, cc fehr heftig erbres 
ten) rendre ou vomir tripes et boyaux. 

Lungensader, f. ec. -blutsader, la saber, -ats 
genei, f. -mittel,n. médicament, remede pneumo- 
nique; -balfam, (3. für -gefhmüre baume anti- 
phthisique; band, n. An. (Bänder, we ble — in der 
Deufhbbie feñsaiten) ligament du poumon; ⸗·beſchwe⸗ 
rung, f.er hat eine „., il est incommodé du p.; — 
blaje, f. dim, -bidéchen, n. An. (bte Heinen B. im Ins 
nern ber Bunge) les vesicules du p.; -blätter, c. -Rüs 
get; blume, f. Bo. I. dertieine Maue Enytanı la gen- 
tiane d'automne; 2. (ble gem, Kamille la camomille 
vulgaire; -blutsader, f. la veine pulmonaire; -drüs 
fe, ©. Zufrrösrenträfe; -entzündung, f. inlammation 
du p., f., la peripneumonie; -faul, a. ad. «eine ans 
sefantte Bunge babent) qui a les poumons gâtés, pu- 
trefails(pu.); ein fautes Pferd, un cheval pous- 
sif; -Fäule, f. putréfaction du p., f; -feuctigfeit, 
f. An. quolſchen der Oberfläche ter Lunge und dem Bruftr 
bautiate> humeur de la plèvre, f; -fieber, n. coon ets 
ner -Irantseit derrühtendes 5.) fièvre causée par g. ma- 
ladie du p.; -fledte, ſ. o.-mos; -flügel, An. che 
pri Gaupitheile der Lunge les lobes du p-; -géfecbr, 
n. An. (Bereengeitedit der Bunaeı plexus pulm.; des 
ſchwür, n. abees, uleere au p.; la vomique; -hieb, 
fg: einem einen .. geben, verjeßen, aͤhm beré die 
Sabrbelt Tagen) laver la tête, chanter pouille à an; 
-faınmer, ſ. An. (die rechte, vordere Herstammer) le ven 
tricule pulm.; -Elee, ©. Birtertiee, Fiebertiee; -franfs 
beit, f. maladie du p.; -frampf, ©. Bruittrampf; — 
traut, n. Bo. Pag lapuirm.; das .. mit ſchmalen 
Blättern, la petite..; das gemeine, breitblätterts 
ge, gefledte „., la grande .., l'herbe aux poumons; 
das grüne .., ©.-met; -lappen, c. -fügel; -mittel, 
u. 0. -arjenei; 08, n. die -flechte, cmesrere Arten 
der F. bie in Senftrantheisen dienen) le lichen puim., 
la pulm. de chène ; -muf,n. Gericht aus Hein gesads 
ter Kattölunger hachis de mou de veau; -neß, m, 
An. le tissu interlobulaire; -probe, f. Mid. (eine 
mit der Lunge tined neugebormen tobten Kindeb angeftelite 
Pr, um ju erfennen, ob dad Kind nach der Geburt gratte 
met babe vo. nit) épreuve des poumens, f; ·puls⸗ 
aber, -flagsaber, f. An. artere pulm., 1; ·ſchwind ⸗ 
ſucht, fa. ſucht, F. Med. Echleſcheades Fieber, das vom 
einem eitenigen ·geſchwuͤre berrüsth la pulmonie, phthi- 
sie; -füchtig, a. ad. qult der -fuchs behaftet) pulmoni- 

ue; eim -füchtiger junger Menih, ein -füchtiges 
Haben, un jeune homme, une fille pulmonique ; 
erit..,ilest..; ein -fütiger,un ..; die lits 
tigen werden nicht teicht geheilt, les pulmoniques 
gucrissent difficilement. l'esse, fa 

Lünie; n, f. die Loͤhnſe od. Lohne, der Eémagel) 

Luute;n,f. 1. det Zuͤndſtrick, Art. (Suie, ber ans 
gebrannt fortallımmt, umd zum Entzuͤnden des Pulperd Henn 
la mèche; ein Stüd -, un bout de m.; mit ſcharf 

eladenem Geſchütze und brennender - aus einer 

ejtung abziehen, sortir d'une place balle en bou- 
che et sr. allumée, ou tambour battant, m. allu- 
mée ; mit brennender — aus dem Hafen auslaufen, 
vin ſich gleich In Schlahterdnung ju ſtellen, sortie 
du Le le boute-feu à la main; fg: fa. -riehen, 
CEiefabe, eiwen geheimen Anicklage metten) découvrir, 
éventer la m.; -nftot le boute-feu. 

Lupe, Zuppe; n, f. Forg. (die arreinigte Etans) la 
loupe ; -nfeuér, n. (tieine Erienfhmelpüne) petite fon- 
derie de fer. 

Luͤpfen, cein wenig In die Höhe Heben) soulever, c. 

Eupptr, © dupe, [!äften. 

Lurde, Zurding, f, Mar. tactbeerte Strice, womit Die 
Schiffstelie umwunten werten) la corde de défense, f. 

Luft, fü pl. Kälte, 1. (ntides Mergnägen) le plai- 
sir; bie finnlichen, fleiſchlichen Life, les plaisirs, les 
délices des sens, plaisirscharnels; eine (ie -, un 
doux p.; feine - an etwas haben, etwas mit -thun, 

endre p. à qh, mettre son p.,sesd. à faire qh; 
es ift eine -, dad zu fehen, il y a * à voir cela; 
dag ift feine größte -, il en fait ses —— chères d. 
welche -! quel ꝓ., quel délice! d einzige - i 
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das Studieren, il met tout son p. à, dans l'étude, il 
fait tout son p., toutes sesrd,, son unique hp. de l'é- 
tude; des vebené - geniehen, goûter les p., les d. 
de la vie; fi in Luſte verfenten, in Luͤſten baden, 
se plonger dans les d., dans les voluptés; ben 
Siren dienen, fröhnen, s'adonner, se livrer aux 
plaisirs des sens, à la volupté, cf. Wellun; mit - 
eifen, teinfen, manger, boire avec p.,'aveo delec- 
talon; wir wollen ung eine Heine - maden, diver- 
tissons nous un peu, faisons une petite partie de 
Ps ef. Uusen-, Fiefbré-, Garten—, Saab, Band-r: 2. 
(rad Verlangen nach etwas, bie Meigung ju etimas) erwies F, 
désir; eine große -, une grande e., un grand de- 
sir; eine unordentliche, unmdfige -, une e. déré- 
glre, désordonnée, un désir immodere, une e.im- 
modérée; feine — befriedigen, büßen, contenter, 
salisfaire, assouvir ses désirs, passer son c.; Ets 
was nach aller -, ung; ser ge ses don- 
ner au cœur joie, à joie de qh; effen Sie mad - 
baron, mangez.en à votre p.; er bat - zu eſſen, zu 
trinten, au fhlafen, il a +, de manger, de boire, 
de dormir; er bat - zu diefem Hanfe, zu biefem 
Gewaͤblde, il ao. de celte maison, de ce tableau: 
ich babe gar feine — darnach od. dazu, je n'en ai 
nulle e.; einem - zu etwas machen, faire venir, 
faire naître l'e, de gh à gn; einem - gum Trinlen, 
zum Spielen machen, mettre qn en humeur de 
boire, de jouer; es fam ibm die - an, il lui prit 
e. der; die — dazu, die - zu reifen iſt ihm vergau⸗ 
gen, l'e. Ini en est passée, l'e, de voyager lui a 
passe; man bat ibm die - dazu benommen, vertries 
ben, on lui en a fait passer l’e., ©. Begierde, Or: 
Ina; Ag: ich babe Feine — mich auéfbelten zu laffen, 
did wurde ed nicht dulten, bad man mich audfchiin je ne 
suis pas d'humeur à mo laisser gourmander. 
Laits ad, n. 1. (B. dad man ju feinem Vergnügen ger 
trau bains de plaisir, qu'on prend pour son Pa 
pe se divertir: 2. (ein Ort, wo man que — baden bains 
e p., que l'on fréquente pour son p.; -barleit, ſ. 
cenosd das zur = Ments dévertérsement, réfouissance, 
f., partie de p.: das Schauſpiel, die Bälle und ane 
dere -barteiten, le spectacle, les bals et autres di- 
verlissoments; bffentlide -barfeiten anftellen, fai. 
re des réjouissances publiques; er bat ung ju Ehren 
eine „. angeftellt, il a donné une fête en notre hon- 
neur;-beet,n.c.-füt;-Dirne,f, c. Frendenmmähten; = 
erwedend, ». ad. appelissant, e; -fabtt, f. prome- 
nade en voiture ou en bateau: -fener, -feners 
werf, n, feu de réf., feu d'artifice; -feuerbücie, 
f. Art. re Böller, Me bles zur — abgefeuert werrden, la 
boite de réf.; -fenerkunft, -feuermertétunit, £. la 
pyrotechnie; -feuerwerfer, artihicier; -gang, 1. 
ic. den man zur — mat) la promenade, c. Spayter: 
ganaz 2. Weg, Ort, me man ju feinen Mergnügen gebe) la 
promenade, le promenoir; it. allée, f., of. Baum 
gara; -gänger, ©. Spayierainger; -garten, jardin de 
plaisance; -gärtner, jardinier d’unjardin de plai- 
sance; -gebäude, n. c. -baus; -gebüfch, n. bocage, 
bosquet; -gefedt, n. combat de réj.; -gefilde, n. 
Pos. plaines délicieuses; a n. le sentiment 
du plaisir, sensation agréable; -gegend, f. con- 
trée agréable, délicieuse; -gehôls, -bolg, -wäld: 
en, n. basquet, bocage; -gelag, n. repas, fête de 
réÿ.; -gejang, chant agreable, délicieux; -ges 
ſchrei, n. cris d'allégresse; —gewaäͤchs, n. «®., bas 
man mit zur - anbaut) plante qu'on ne cultive que 
pour le p.; -baln, ©. gebbtjz -baué, n. 1. (6.. 
mort man ſich ju feiner — aufdätt, maison de plaisan- 
ce; 2. (D., worin ft -bienen beñnten) le bordel; — 
bols, m. c. sets; -infel, f. He de plaisance; -Fus 
gel,f. Arf. Aruertugel, die zur — aus Mörkern geworfen 
tte) le ballon d'air, la balle luisante; -Iager,n. 
chrieablager zur Mebung der Krieger, jum Derandaen dré 
Würden camp de plaisance: -[ieb, n. chanson re- 
jouissante; -ort, -plaß, lieu de plaisance, de p.; 
telle, f. voyage dep. ; -teiien, vn. faire des voya- 
ges de p.; -rciten, vn. monter à cheval pour son 
P.. par sinusement, pourse divertir; -Teiz, T. (her 
beo Yerguhaen enmedtenter M.) charme, altrait, appas; 
2. Heli, Nerpmittel jur Sinnentum, pu, charme qui ir. 
rite Ja concupiscence, médicament pour irriter 
la..; aphrodisiaque; -reigend, a. ad, charmant, 


Luͤſten 


Lutheraner 


attrayant; it. quiirritela concupiscence; aphro · Zutheraner, 6; inn, ®., die ſich zur helfen 


disiaque; -reizmittel, n. Mittel, Be SefhTehtelun zu 
ermeten) aphrodisiaque; -titt, promenade à che- 
val; [iR 05. ju -fabrten) vaisseau, barque, ba 
teau de plaisir, destiné à faire des promenades; 
-fiof, n. n. château de plaisance; -feudie, (an: 
fietende Aranthelt der Gebureéibelle) In maladie vene- 
rienne, le mal vénérien: fa. la verole; von od, 
mit der .. angeftedt jenn, Die .. haben, être infec- 
te dela .., avoirla..;erbhatdie... vonihrgeerbt, 
fie hat ihm mit der... angeftedt, il a pris, il a gagne 
la... avec elle, elle lui a donné la ..; -fiß, c. 
“baut, fée; —{plel, n. ESchauſviel, de Zuſchauer zu 
befuitigen, aufjuheltern) la comédie: ein... machen, 
ichreiben, faire, donner une c.; ein.. geben, auf: 
führen, jouer, représenter une c.; Moliere's — 
fpiele, les comedies de Molière: -fpleldichter, au- 
teur de comédies; -ftüd, n. Jar. (Ibelt eines Gar: 
tent, der Died zum Vergnügen amgelrgt If le Pens; 
die Abtheilungen od. Beete eines -ftüdeg, les com- 

artiments d'un ..; -tınfen, a. ad. Pod. enivre, 
ivre deplaisir; -verderber, c,Arrutenfdrer; -wald,fo- 
rèt,bois de plaisance; dim. -mäldchen, n. c. -aebötz; 
-wandeln, iur — geben, einen -gang madıen) se pro- 
mener; -wandier, inn, personne qui se promene; 
es waren viele -wandlerund -mandierinnen da, il y 
avoit bc. de personnes des deux sexes qui s'y pro- 
menoient; -warte, f. belvéder ou belvédéro; - 
u chemin agréable; promenade, f. c. -pang 2). 

Luͤſten, vn. ar. 8. cünniiched Berlangen nach eimab 
empiindem avoir envie ; Ich luͤſte febr darnach, es li: 
ftet mit febr darnach, j'en ai grande e.; es bat 
mic gar nicht Lt dahin zu geben, je n'ai eu 
aucune e., nulle e, d'y aller; den Magen lüftet 
* Spelſe, l'estomac appete les aliments, cf. ge: 
Tüften, 

Luͤſt ern, a. ad. cein Beftiges, ſinntiches Vertangen mach 
etat empfinbenb; it. im diefem B. grarinten convoi- 
teux, se; avide, cupide; ein -er Menſch, un hom- 
me convoiteux, homme qui recherche les plaisirs 
des sens ; er it - barnad,ilconvoite cela ; er wur: 
de - von diefen Früchten zu eifen, il lui prit envie 
de manger de ces fruits; etwas mir -en Augen, 
mit -en Bliden anjeben, regarder qh d'un arilde 
convoitise ; fiebattenein -e8 Auge anf dicies Ber; 
mögen geworfen, ils avoient jeté un œil cupide 
sur ces biens; -beit, f. la convoitise, avidité, cu- 

Lüftern, vn. ar. 6. ©. gelünen, (éften,  [pidite. 

Luſtig, a.ad. I. (Vergnügen empñntent, umd faut an 
ben Tag legend; im dieſem Zuſtande araründet, daven peu: 
aendı; ein -er Menſch, un homme gai, joyeux; 
gaillard; er iſt ein -er Bruder, fa. ein Bruder -, 
c'est un bon frere, bon compagnon; er iftimmer 
-, ibest toujours gai, gaillard; er bat einen -en 
Sinn, eine -e Gemüthéart, il a l'esprit gai, l'hu- 
meur gaie, joyeuse, gaillarde; - inachen, - wer: 
den, rendre gai, devenir gai; ein -c8 Gieficht, el: 
ne -eMieme, un visage gai, une face joviale, un 
air gai, une mine gaie; eine -e Geſellſchaft, une 
societé joyeuse, une bande joyense; ein -e6 Le: 
ben führen, - leben, mener une vie joyeuse, me- 
ner joyeuse vie, vivre gaiment, gaillardement; 
ein -es Lied, ein -er Belang, un air gai, gaillard, 
une chanson gaie, joyeuse, gaillarde; -! ims 
mer -! «ats Auruf) allons, gai! toujours gai! fit 
- maden, se divertir, se réjouir, c. beiufliaen; id 
über einen - machen, se moquer de qn, of, frésliar 
2. (Vergnhaen ervordtend); er It der -fte heluftigentiter 
Mann von der Welt, c'est l'homme le plus plaisant 
du monde; eine -e Geſchichte, Erzählung, une his- 
toire plaisante, un conte plaisant, gaillard, un 
plaisant récit; daran finde ich nichts -e8, je ne 
trouve rien de plaisant a cela; er hat die Gabe, 
etwas - zu erzählen, il a le talent de conter plai- 
samment, de faire plaisamment un conte; er nacht 
immer bie —e Perfon, er fpielt immer den -macer 
in Geſellſchaften, il fait toujours le plaisant, le 
bouffon dans les compagnies, cf. brelllg, peñiertié: 
-feit, f. la gaieté, gaillardise; -madier, le plai- 
sant, le bouffon, cf. Verfenteißer,, Sraſvogel. 

Luthsen, f. Mar. (eine Epter mit einer Alaue, bie 
Sıatlod damit audjufepen) le boute-hors. 


Pebre nach Ruibers Anficht betennt; le lutherien, la lu- 
therienne+ die -, les luthériens. 

Lutheriſch, a. ad. qu Luthers Lehre Ad berenneud, 
in diefer Bebre gegrünten futhérien, ne; ein -er Chrift, 
un chrétien /. ; die -e Kirche, Gemeinde, l'église lu- 
thérienne,la communion de l'église ..; die -€ Glau⸗ 
beuslehre, la doctrine de Luther; -e Gefinnun: 
gen, Slaubensmeinungen, des sentiments luthe- 
riens, des opinions luthériennes. 

Lutherthum, ed; n. sp. (die chriatiche Lehre nach 
Lutters Mot) le luthéranisme, la doctrine de 

Lutfbeutel, Quticher,c.Saugebeutel, ILuther. 

Lutte, €. Lore. 

Lutter, 8; Dise. diéiroadier Branntwein, der bel dem 
etes Feutt übergeht) eau de vie de la premiere dis- 
tillation, [ter , cf. vertitien, 

Luttieren, Chi, (mit Léon ob, tt verfireichen) lu · 

Luzerne,f. sp. (Art Tuttertraut) la luzerne. 

Luziandfraut,n. c. Bergwegebreit. 

Zuyienbolz, n. Holz des Bogrtiritéaume) le bois 
de St. Lucie. 

Locenm, n. c. Öberfdele; gelebrte, Sbbere Schule. 

Lochnis, €. Shbrrofe, Mdirbéten. 

⸗Lomphatiſch, a ad. An. die -en Gefäße, cie 
eine belle, waͤſſerrge Feuchugkeit fübren les vaisseaux 
Iymphatiques. 

Lomphe, f. Physl. celle, wÄrerige Feudtiatets Im 
therifiten Sörpen la dmphe ; Die-, woraus der Spei⸗ 
el bereitet wird, la 4. salivaire; die panfreati: 
ſche —, efeifenarttarr Saft, der In der großen Gerröstrüfe 
abgefentert wird) la /. pancréatique. 

Lypucur, c. Budıöitein, f 

Loriſch, m. ad. qur Leler aebèrig. mas mit ber Deler 
arfungen werten faim) /yrique, ein -68 Gedicht, (Zange 
gediht, un poeme /. ; die -e Poeſie, (Fang dichrungs⸗ 
art) la poesie /., le genre /.; ein -er Dichter, (Lies 
berichten) un poete lyrique, 

Lyſimach, c. Weiderich. 


M. 


M,n. {ein Minauter und der zrobtfte Buchſtabe dei deut ⸗ 
fdien Mipbabersy; A, m; ein großes M, ein Meines 
m, un grand M, un petit m; unegrande M, une 


Maal, c. Matt. [petite m. 
Maaë, c. Maf. 
+Macaronmr, €. Mafaren. ftion, f. 


*Maceration; en, f. Chr. (Einweihung) macera- 
*Macerieren, Chi. teinmelten, einheijen) maceé= 
rer. [Hit faisable, 
Machbar, a.ad. mas gemacht werben tatin, Gé men 
Mache, f. sp. as Memen; ber Aufan, ka man ein 
Dina zur Wirktitelt brinat, baram zu arbeiten anfängt; fa. 
action de faire, de former, d'accommoder gh; 
‘br Kleid ift in der -, od. in der Arbeit, votre ha- 
bit est entre les mains de l'ouvrier, du tailleur, 
de la ceuturiere 2; le tailleur + s'est mis apres vo- 
tre habit, travaille à votre habit: er wird mors 
gen Ihre Schuhe in die - nehmen, il se mettra de- 
main apres vos souliers; demain il mettra la 
main à vos souliers; fg: einen in der - baben, titre 
uͤbel mitiphelen, ibn febr Ichlagen, merten, ſeinet voter, Ibm 
féinlen pp accommoder qn; er hat ibn micht übel, 
bat ihm recht in der - gehabt, il ne l'a pas mal ac. 
commode, il l'a équipé comme il faut, de toutes 
iecet, 

Machen, I. cütn, Derinderumgen herwerbeingen, Wire 
kungen serurfadem faire; 1.tohne beftirfite Bender Betänr 
derung od, Metunge: ein jeder macht ed, fo gut er cé 
verſteht, chacun fait comme il l'entend, le mieux 
qu'il peut; mache damit, wat du willit, faites-en 
ce que vous voudrez; man laſſe ihn -, qu'on le 
laisse f.: was - Gic ba? quefaites-vons IA? Eer. 
der Herr wird's wohl maden, le Seigneur saura 
arranger les choses pour le mieux; made es mit 
uns, wie dir’s gefällt, fais de nous ce qu'il te plai- 
ra; mag iſt damit, dabei zu —? quel parti prendre? 
daraus läfit ſich viel, wenig, mibté -, on peut en f. 
be. dechoses, on n'en peut pas /. grand’ chose, 
onn'en peut rien/.; damit it nichts ju -, ii n'y a 
rien à /., il n'y a aucun avantage à en esperer 5 
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fo macht es jeber, chacun en fait, enagit ainsi; ma⸗ 
de mir es nicht noch einmal fo, n'y revenez pas, 
ne le faites pas une seconde fois; er hat es darnach 
gemacht, daß es fo fommen mußte, il a tant fait, il 
a agi de telle sorte que la chose ne pouvoit al. 
ler autrement; das {jt bald, leicht acmadt, cela 
est bientôt fait, est aisé a /.; was macht er jeßt 
auf bem Land? que fait-il à présent à la campagne? 
was werben Sie heute -* coomis werden Sie ble Beit 
pubrinatn#) que ferez-vous aujourd'hui? was 
madie ich, was iſt zu -? gebe ih od. bleibe id ? que 
J.? que ferai-je? m'en irai-je ou resterai-je? 
da ik etwas, da ift nichts zu —, Gu erreien, qu 
aewinsen, fa. il ya gh,iln'yarienü/f., a gagner, 
a proßiter 3 2. (mit bedtmmeer Benennung der Betaͤnde⸗ 
rung od. Wirkung einem Dinge Die Wirtlichteit arben, es ben 
verbringen; Gott hat Himmel und Erde gemadt, Dieu 
a fait le ciel et la terre; ein Kunſtwert -, /. un 
ouvrage d'art; dieſer Tiſchler macht ſchoͤne Arbeit, 
ce menuisier travaille bien; eine gut gemadte 
Arbeit, un ouvrage bien fait; ein wohl gemacbter 
HR ann, ein wohl gemachtes (gebaute Pferd, un hom- 
me, un cheval bien fait; der Schneider macht Klet: 
der, le tailleur fait des habits: ich habe mir ein 
Paar Schuber - lajfen, j'ai fait/. une paire de sou. 
liers; Käfe, Burter-, /. da fromage, du beurre; 
ein Gedicht, Verie -, /., composer un poeme, faire 
des vers; eine Ueberſetzung -,Gdreibex)/. une traduc- 
tion; Buͤcher -, (breiten) mp. f. des livres; der 
Ming it von Golbe gemacht, cette bague est d'er; 
gemaͤchtes Gold, tünatihed, nettes) de l'or artifi. 
ciel; ein aemacbter Edelfiein, Wein, pierre fausse 
ou factice, vin factice; ſich einen Gott -, cas Bu» 
cine Gone) se /. un Dieu; Gott mate den Men: 
fhen aus einem Erdentloße, Dieu fit, créa, for- 
ma l'homme d'un morceau de terre; ein Kind -, 
Cauber der Ehe ereugen) po. /. unenfant; er hat ihr 
ein Kind gemact, qe aeféwéngert po. il lui a fait 
un enfant; Feuer -, ein Licht —, Canſchlagen, anjüne 
bem» /. du feu, allamer une chandelle; fid ein 
Vermögen —, (Geld und Gut verichaffen) s'amasser, se 
f. une fortane; er bat fich etwas gemacht, bei dies 
fer Gelenenbeit viel gemacht, coiet gemennem il a 
bien profité, il a fait bien de l'argent à cette oc- 
easion; Plah -, einem Plap -, (ieinen Dias vertaen, 
eb. Andere den Ihriaen zu verlaßen nöthigen) f. place, f. 
place à qn; einem die Nehnung -, (vereinen, mad 
er zu beyabien bat f. le compte de qn; man mache 
ibm die Mechnung , qu'on lui fasse son compte, c. 
Wechnung; einem eine Beichreibung. fih einen Bes 
srif, eine Vorſtellung von etwas -, f. à qn une des- 
cription de qh, se faire une idée de gh; ein Zel⸗ 
ben in ein Buch —, ur Umbiegung des Blattet 2) À 
une marque dans un livre; ein Gefchrei, Lärm —, 
jeter un cri, /. du bruit; Aufſehen —, (erregen f. 
éclat, de l'éclat; ein Haus —, ceine eigene Baus haltung 
haben, mit dem Mebenbegrifle der Baftireundlichteit) tenir 
ménage: it, (mom bel. Arsen der Berrichnung- bel, von der 
Zubereitung qu einem gersifen Swede) fa. das Kind bat 
in das Betr, in die Hofen gemacht, «feine Morbburfs 
verrichtet l'enfant a fait dans son lit, dans ses culot- 
tes: es bat ben ganzen Tag no nichts gemadt, 
il n'a pas encore eu de selle, il n'a encore rien 
fait de toute la journee; 68 bat etwas gemacht, il 
a fait son cas, ses affaires; Holz -, (ed Hein =, baum, 
um Berbrehen) fendre du bois: it. cim Stegelipiete) Holy 
—, (otel Kegel umwerfem abattre du bois; Bil. einen 
Ball -, cin dab Loch fpieten f., blouser une bille ; ic 
bin gemacht, er bat mich gemacht, (meinen Bal In das 
Boch gefpleit; je suis fait; il m'a fait, blouse; das 
Bett —, ces auftedern, in Ordnung bringem f. Je lit: fi, 
einem dad Haar -, cin Ortnung bring) se coiffer, 
coiffer qn; bag Eſſen -, Kaffee, Punſch + -, dtecen, 
suberelten) préparer le diner, le a faire du ca- 
fe, du punch +; Sie uns ein Mittageffen, etwas 
zum Een, apprötez-nous à diner, qh à manger; 
Ch. bas gemachte Neue, cer friit gefallene Echnte) 
neige récente, fraîchement tombee; it. (bemitten ; 
taf etwas geichlebt, ehme bie tt und Weile zu beftimemen); 
den Anfang —, (ter crie fon, etwas ju rhum) commen- 
cer, donner l'exemple , être le ier af. gh; 


er machte ben Unfang bamit, daß er fagte x, il eom- 
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menga par dire +; Anftalt zu etwas -, (etwas ver: 
amftalten, /, des préparatifs pour qh ; ber Sache ein 
Ende -, mettre fin à gh; einem Yuft zu etwas -, 
(erregen) donner envie à qn der, lui faire nailreou 
venir l'envie de +; einem bange-, (Bangiateit ver: 
urfachen) inquiéter qn, donner de l'inquiétude, f. 
peur à qn; eine Neije -, che unternebmen) /. un voya- 
Be; nocb einen weiten Weg zu - haben, cihn nem ju: 
rüdjulegen babem avoir encore bc. de chemin à f.; 
täglich ſechs Meilen -, /. six lieues par jour; einen 
zu feinem Freunde, Vertrauten -, prendregn pour 
ami, pour confident, en f. son amiz; id babe ihn 
aus einem Feinde zu meinem Freunde gemacht, d'eu- 
nemi qu'il éloit, j'en ai fait un am; was werben 
Sie aus Jorem Sohne -? que ferez-vous de votre 
fils? id werde einen Soldaten aus ihm -, j'en fe- 
rai un soldat; er wurde zum König, Lehrer, Auf: 
jeher, Bormund + gemasht, il fut fait, nomme roi, 
instituteur, inspecteur, luleur 2; einen zum Dot: 
ter, Meifter -, recevoir qu decteur , passer qn 
mailre; einen jum Grafen -, f., créer qu comle; 
die von bem Könige gemachten Barone, les barons 
faits par le roi; ein Mädchen zu feiner Frau -, aur 
Frau meme) épouser une fille; ein Mädcben jur 
Hure -, debaucher une fille; einen zum Stlaven, 
Öefangenen -, f. qu esclave, prisonnier ; er ift ein 
gemachter Mann, (dem In feinen äußern Derbättaiffen, 
su feinem Nöobibefinten nichts fehlt) c'est un homune fait; 
ein: Wieje zum Ackerland, ein Fuͤrſtenthum zu eir 
nem Könlgreiche -, réduire un pré en champ, éri- 
ger une principauté en royaume; fein Hans zu 
einer Freiſtatt für Unglicdlie -, /. de sa maison 
un asile pour les malheureux; fi Luft -, (ih aus 
einer bedränaten Rage befreien) se f. jour ; ſich ein Ver: 
guügen, eine Luft aus etwas -, se f. un plaisir de 
yh; fih Sorgen, Unrube, Summer -, prendre du 
souci, s'inquicter, se chagriner; einem Verdruß, 
Noth, Freude, Yollnung-, f., donner du chagrin, 

€ la peine, donner de la satisfaction, de l’espc- 
rance a qn; gemeluſchaftliche Sade mit einem -, 
Cid) mit Lbmt ju einer ©, verbiuben) se lier, s'associer, 
faire cause commune avec qn; - Sie vou mir viel 
Grüße, tarkäen Sie In meinem Namen vicinabté) failes- 
lui, leur r bien des amitiés de ma part; Spaß -, 
(ipañeny plaisanter; Ernſt -, aelaen, dad man es ern; 
lich meine; montrer son sérieux, faire voir qu'on ne 
plaisante pas ; eudlid mate er Ernjt, enfin il prit 
son sérieux , il fit voir que c'étoit son sérieux, 
qu'il parloit + sérieusement; it. (mit einem Wmiants: 
wort, ed, mit der unbefammten Form eines Seltoertes); Cle 
nen frank, reich, arm, glätlich -, f., rendre qn ma- 
lade, riche, pauvre, heureux; er machte ibn eifers 
füchtig, il le rendit jaloux, lui donna de la jalou 
sie; Das machte ihn ſehr luſtig, vergmügt, traurig, 
cela le rendit fort gai, content, triste; er bat fi 
in Eurzer Zeit reich gemacht, il s'est fait riche en 
peu de temps; bas wird ihn nicht reicher, und mich 
nicht drmer —, il n'en sera pas plus riche ni moi 

lus pauvre; fich naf, ftmubig, rein -, se mouil- 

er, sesalir,se nettoyer; fich bet jebermann beliebt, 
verbaßt -, se /. aimer, hair de tout le monde; ets 
was fertig -, achever qh; beutlich, läderlich -, ren- 
dre clair, tourner en ridicule; feine Sachen aut, 
ſchlecht -, f. bien, mal ses affaires; einen fallen, 
tommen -, chemitten, daß er fällt x) f tomber, venir 
qu; deine Liebe macht mic alle erduldete Leiden 
vergejlen, votre amour me fait oublier tous les 
maux que j'ai éprouves; einen glauben -, baf.., 
J. accroire a qn que..; fit etwas zu thun, an 
ſchaſſen -, s'occuper de se donner du travail; 
it, (mit daß); er wußte es zu —, daß ih nicht umbin 
fonnte x, il sut arranger la chose de maniere que 
je ne pus m'empécher + ; das machte, daë er weinte, 
late, pris cela le fit pleurer, rire, partir; 
Sie, daß wir das Glüd erit recht bob jhägen, 
vous nous faites encore mieux sentir le prix du 
bonheur 2; made, daß es geſchieht, baÿ bu fort: 
tömmtft, daß du fertig wirft, ayez soin que cela se 
fasse, dépèchez-vous de partir, de finir; made 
doc! mach fort! ceite dec) allons, dépéchez! wenn 
Sie ed —* wollen, io - Eile, ſonſt gebe ich, si vous 
voulez 
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er macht es mic zu lange, caubert ju Lane Für mich) iR 
m'ennuie; it. (ven unbelebten und untörperlichen Dingen, 
bie eine wirtenbe Urfache find; Dad Keuer macht das 
Eifen, die Wärme matt das Cis ſchmelzen, Je 
feu fait fondre le fer, la chaleur fait fondre 
la glace; die Sonne madt warum, crrruriacht eme 
le soleil est chaud, echauffe, il donne de la cha- 
leur; gefalzene Speifen - durſtig od. Durit, les 
viandes salces excitent la soif, donnent, cau- 
sent de La soif; das bar mir Kopfweb aemadit, ce- 
la ın’a donné un mal de tete; das macht, baÿ er 
zu leichtglaubig iſt, «as témms baben c'est qu'il est, 
cela vient de ce qu'il est trop oredule; das macht 
teinen bedeutenden Unterſchled, cela ne fait pas une 
grande difference; das mat mir nidts, cresims 
mert much nicht· cela ne me fait rien, ne m'inquiete 
point, m'est indiférent; fg: 1. (verñellen, tariteten, 
solitern ; dleſer Schauipieler macht den Liebhaber, 
den Geizhals, den Schelnheiligen vortreffih, cet 
acleur fait superieurement le rôle d’ampureux, 
d'avare, de tartufe; feine Molle aut, ſchlecht —, cipies 
ten) f. bien, mal son personnage; er willden oo: 
Gen Hertu -, il veut /. le grand seigaeur ; ich wur⸗ 
de da eine alberne Perfon -, j'y ferois, j'y jouerois 
un sol personnage; eine Sade ärger -, alé fie ift, 
(fie ärger vordeuen exagérer qh, faire la chose pire 
qu'elle n'est, faire le mal pis, plus grand qu'il 
n'est, cf. ara; er iſt nicht ſo reich, als man ihn macht, 
tausgibr) il n'est pas aussi riche qu'on le fait, qu'on 
le veut /. passer; er machte cüeltter fich Frank, il 
faisoit le malade, se faisoit malade: er macht fé 
nur fo arm, cgibt fi mur den Schein) c'est une pau- 
vrelé feinte, il joue, il fait seulement le pauvre; 
einem eine Sache ſehr leicht —, dite Ibm ats fehr leicht 
filter) représenter gh à qn comme fort facile; ets 
nen zum Verbrecher —, (Andere glauben — wolen, taf 
er ein Werbrecher fe) /. passer qn pour criminel: eis 
nem ein Verbrechen aus etwad —, ciäm eine Hl. als 
ein V. auslegen) f. un crime à qn de qh; id weiß 
nicht, was ich aug biefer Antwort - fol, cweie Ich üe 
nehmen , eritären fell) je ne sais a quoi me décider 
sur celte reponse, comment prendre celle répon- 
se; 2. ſich aus einer Sache etiwas —, fie achien, body 
baltem) /. cas de qh; viel aus einer Sache, Perfon 
— (fie febr fhhpen) f. grand cas d'une chose, de yn; 
er macht jich wenig, nichts daraus, il en fait peu, 
point de cas; er macht fi wenig, nichts daraus, 
ob er gehaßt od. geliebt wird, il se soucie peu, il 
ne se soucie pas, il lui est fort égal, indifférent 
d'être hai ou aimé; 3. Ch. der Hirſch bat viel mes 
nig gemacht, cwentae, viel Enten am Geborn befommen) 
le cerf a poussé be., peu de bois, a fait be., peu 
de dards, 

IL. ſich -, 1. ofich bevorgen , bem Drt veräntern, mit dem 
Nebenbegriffe der Gefchweintigtein; ſich davon —, aus dem 
Staube -, cd eilig entfernen decamper, s'eclipser, 
s'enfuir, gagner aux champs: fit auf die Seite -, 
se relirer, s’ecarter; aller à l'écart: fit auf ben 
Weg -, se mettre en chemin; fid zu jrmand -, 
Cd zu Ihn begeben) se rendre auprés de qu; fit 
an jemand —, dich an ihm wenten, Ibm anveèen, it. tem 
neden, éd an ibm werarelfen y) s'adresser à yn, accos- 
ter, aborder qn; it. entreprendre yn, se metire 
apres qu; fit an, über etwas -, lich Darüber her-, 
cemeas angreifen, elnen ernitlichen Anſang damit —, über eis 
mas berfallen) se mettre à f. qh,commencer, entre- 
prendre gh, se mettre après qh; ich werde mic ſo⸗ 
glei an, über bieje Arbeit -, je me mettrai aussi- 
töt a ce travail; wir wollen und an bie Arbeit —, 
allons travailler; einige Raͤuber machten fid an 
den Deflénebt, die andern madten ſich über unfer 
Gepäde ber, ysuns des voleurs se mirent après, se 
jeterent sur le postillon, les autres sur nos haga- 
ges; 2. (selheben, Ach begeben); id febe, die Sache 
dat fich ſchon gemacht, je vois que la chose est déja 
faite, arrangee; das Beipräd machte fit ganz nas 
tuͤrlich, centipaun Gé. la conversation s'engagen, 
s'entama d'une manière fort simple; das fans fic 
früher ed. jpäter -, cela pourra se f., s'arranger 
tôt ou tard; es macht fich nicht, laͤßt fi nicht -, ce- 
la n'est pas faisable, praticable, ne peut se f.; 3. 


dire, dépéchez-vous, si non je m'en vais, einen gewiffen Eintrud-; auf cine u. Urs in die Austn 
2 


68 Macher 


te bien, mal, fait bon eflet, fait un mauvais eflet; 
er it nod jung, er wird fi ſchon =, citten) il est 
encore jeune, il se fera, se formera. 

III. vn. (mit der Tügung eimet hantelnten Reitworted); 
1. cetwat bemirten, ergeben); m und zwei macht vier, 

weimal brei macht ſechs, deux et deux font quatre, 

eux fois trois font six; ed macht zuſammen zehn 
Thaler, le tout fait, cela fait en tout dix eens; 
wie viel macht es, wie viel macht die Nechnung? com- 
bien cela fait-il, à quoi cela se monte-t-il, com- 
bien fait, à quoi se monte le compte ? 2. din einem 
gewiſſen Buftande ich befinden); mad macht der Kran: 
fe? que fait, comment se trouve le malade ? was 


fallem; das macht ſich gut, nicht gut, cela se présen- | 


Macht⸗blume 


son chef; die aucubende od, vollziehende, die geiees 

ebende - in einem'Staate, le pou, exécutif, legis- 
atif d'un état; Die - bieité Shaates tt Durch ben 
legten Krieg ſehr aefhmwächt, vermindert worden, la 
f., la pui. de cet etat a été fort afaiblie, diminuée 
par la derniere guerre; it. «Kräfte aufer uns, Der, 
dewaffnete Menſchen; eine große - auf ben Beinen ba: 
ben, cein arebré Krlegsbern; avoir de grandes forces 
sur pied: die - Franfreiche, die ganze engliſche -, 
les forces de la France, toutes les f. de l'Angle- 
terre; die feindliche -, les f. desennemis; ein Land 
mit bewaffneter - angreifen, einnebmen, attaquer, 
occuper un pays à /. armée, ©. Kriegd-, Sand-. Ser + 
2. (ein mit vor zůatlcher — beaabtes Weien; die Maͤchte 


- Sie? mie gebt eb Ihnen?) comment vous portez. des Himmels, die bimmlifhen Mächte, «die Götter er. 
vous, comment va votre sante? it. que faites-vous? ‚ mäcbtise Criier) les puissances du ciel ou célestes; 
der Arante wird ed nicht lange mebr -, cwird ham lit. von mächtigen Staaten; die europdiihen Mächte, 
fterben) le malade ne la fera plus longue, ef. faire. die Mächte des fefien Landes, les puissances de 

Macer, 6; Inn, Fun Duiammenieyungen) faiseur, | l'Europe, les. du continent; Franlreic iſt eine ato: 
se, ©. Bıllien-, Kamm-, Hut-, Orgel- p. be -, la France est une —— ; die - Eng⸗ 

Macherei;en,f. 1. @teHM., ta man etwas mache) | land, Rußland, l'Angleterre, la Russie; die friege 
sp. mp. es iſt fo eine -, c'est une maniere de tra. | führenden Maͤchte, le⸗ puissances belligérantes, c. 


f-, toutes ses forces, faire tous ses efforts; mit al: 


vailler, de faire; 2. (Machwerty; dag ift eine elende 
-, c'est du bousillage, de mauvais ouvrage. 

Maderslobu, reis für tie Bearbeitung einer &,, 
der Arbeititohn) Ja façon, la main d'œuvre; dem 
Schneider ben - bezablen, payer la f. au tailleur; 
dieſe Loffel loften mich nur den —, ich babe das ls 
ber dazu gegeben, ces cuilleres ne me coûtent que 
la main d'œuvre, la f., j'ai fourni l'argent. 

*Madiavelism, 8; ie Ernatétunt Wachtaveld, 
we Sehr verderbilche Oirundfäpe auffellule machiavélisme, 

Maciaveliſt; em, Eie Unbänger des Marhlare: 
Hiëm) machiaveliste, 

Mat, f. sp. Mächte, 1. die Arafı, bas Dermbaen, 
etwas zur Wirklichteit qu bringem force, vigueur, puis 
sance, ſ. meer a) «ioferm fie eime naturtiche, Inmob: 
nende Siralı 1) sp. fa. große - cStraftı haben, avoir 
une grande /., beaucoup de v., être bien vigou- 
reux; alle jeine - anftrengen, employer loute sa 





ler — aus ganzer - jchreien, laufen, crier, courir 
à toute f., de toules ses forces; mit aller - rudern, 
faire /. de rames; id werde esthun, wenn es in ıneir 
ner - ftebt, je le ferai, si mes forces y sufhsent; ber 
Sranle bat nidt mebr fo viel -, um Gremen qu füns 
nen, le malade n'a plus la /. de parler; uber - 
ichreien, eſſen, trinfen z, emebr até man kertranen tann) 
crier excessivement, manger, boirer démesuré. 


ment, a l'exces ; it, (verlatite Kraft); mit - filehen 





I) 


beide Schiffe aneinander, burbbrad das Waſſer den 
Damm, les deux vaisseaux se heurterent forte 
ment, l'eau perça la digue avec f., avec be. de 


J., avec une grande f.; mit - drang biefe Nor 


jtellung in meine Steele, cette idée fil une vive im. 
pression sur mon esprit, affecta vivement mon 
ame; fg: Gin fittliher Sinédbt, dad Bermbaen eva ju bes 
wirtem; ich babe — zu thun mas ich mill, j'ai pou. 
de faire ce que je veux; das ſteht in feiner -, mit 
tn meiner -, ila cela en son pow., oela dépend de 
lui, cela n'est pas en mon por. , en ma pui., ne 
dépend pas de moi; einer Sache - haben, - dar: 
über baben, Karuͤber zu achieren haben) pouvoir dis- 
per de qh; bie · der Liebe, der tindlichen Treue, 
e pou., la f. de l'amour, de la piete filiale; b) 
(fofern Diele Macht anf Äufern Imkänten und Qrebättnifen 
berute) sp. ein Koͤnig bat große -, bieier Minifter 
bat ie - in Händen, un roi, ce ministre a une 
grande pui., un grand pou., une grande autorité; 
er bat fi zur bôcbiten - emvorarichwungen, il s'est 
eleve au pou. suprème, à la pui. souveraine; ſel⸗ 
ne - mißbrauchen, vermebren, abuser de sa pur., 
de son pou., de son autorité, augmenter sa x : der - 
tBerrichaft) des und des Füriten unterworfen feun, 
être soumis à la pui, de tel prince; die Obriafeit 
bat - zu richten und zu firafen, le juge a le pon., 
la pui. de juger et de punir; einem au etwas ats 
ben, ertheilen, donner pou., sutorite à qu de faire 
gh,autorisergn.a faire qh; aus voller, unumfchränf: 
ter -, de plein pow. , de pleine pué,, de la pleni- 
tude de pui., d'autorite souveraine; er hat cé aus 
eigener - geihan, il l'a fait d'autorité privée, de 


Gewalt, Serrébaft; it. force, pouvoir, puissance. 

Macht: blume, CP mit fehôbtätertqen Mumen, bie 
an elnem trichterförmigen Strenblaste fiyen; Ihe lis nar- 
cisse, lis d'Amérique; -bote, (ein auferertenttidier Ge: 
fantten pus ministre plenipotentiaire ; -brief, v. c. 
Dellmart,Chmalsbrief, -geber, Inn, (eine P. bir Beumach 
su erwas eribeiin qui donne plein pouvoir ; le consti- 
tuant, la constituante,le mandant; -gebot,n. (ein ®. 
tebi., der ble In Bänden bat ordre de souverain; it.iein 
bebpetifber Befehl) ordre despotique, arbitraire; - 
gemalr, f. (eine wiltübeni ausaebbte despolisme ; mit 
..bertichen, gouverner reel -baber, 
©. Giewalthabet; handlung, f. «die kb auf bieée Bewatı 
aräuden acte d'autorité; -heil, n. Bo. bas beientidie 
Wundtrautz Miadebüße)senegonsarasin;z it.-beilod. 
traut, ce. Goïtentée: -lilie, € ©. -biumez; -I08, a. ad. 
deine — babendı impuissant, e; faible; ein -loier 
Feind, Staat, un ennemi, etal im., /.5 ein -lofer 
Menſch, Mintiter, homme, ministre sans autorité, 
sans pouvoir; ein -[ofer Staat, un état sans vi- 
gueur, sans energie; fg: dieimen Einſtutß, Feine Wirk 
famteit gelsend) sans influence, sans crédit; ein -[es 
ſes Geihäpf, une f. créature, sans appui, sanscré- 
dite; -lofigfeit, € impuissance, faiblesse, f; -ipres 
ber, {der durch -Tprüiche Berrfiht ot. herrſchen mil qui gou- 
verne ou veut gouverner d'autorité; dictateur; 
die gute Geſe Uſchaft lann chen fo wenig, alé ein Freis 
jtaat, einen .. vertragen, la bonne compagnie et 
les républiques ne souffrent pas de dictateur; - 
ſpruch ein Ep. od. Mubévrnd, der wicht auf Recht od. Oirdn: 
ten. ſendern auf reilltübrilher Obemalı berubt, décision ar- 
bitraire, d'autorité; einen .. thun, durch -fprüce 
berricen, décider d'autorilé, rendreune sentence, 
une décision arbitraire, gouverner d'autorité, ar- 
bitrairement, despotiguement; die Sache warb 
durch einen „. bes Kömiges entiieden, l'affaire fut 
décidée par la volonté du roi; fg: burd dleſen 
.. glaubte er bie Geſellſchaft überzeugt zu haben, 
il croyoit avoir persuadé la compagnie par ce 
mot tranchant: -vell, a. ad. iwiele — brfipend) tres. 
puissent; -volltontmenbeit, £ «ie -, Wintäbr) ple- 
nitude de pouvoir, de puissance; -Work, n. I. €. 
prb; 2. din auétmds, nadbnit:velles) mot énergi- 
que, parole emphatique. 

M Le ti 9, a.nd. Pat sabend, Seaft hefipendı paire 
saute; puisamment; 1. «Toierw diefe Aralı lemebnen® IR}; 
Eer. der2öme it - unter den Thieren, Le lion est le 
plus fort des animaux; feiner Leidenſchaften - feun, 
être maitre de ses passions; im Zorne ift er feiner 
nicht mehr -, quand ilest en colere il ne se possede 
plus, il n'est plus maitre de luismème; -€ lé ra 
neien, teäftig wirtende) remedes actifs, puissants; fg: 
dad warein -er Bewegarund, c'étoit un p. motif; — 
drang biere Vorftellung in meine Seele, cette idée 
s'empara fortement de mon ame, je fus vivement 
penetre der; 2. (fofern bieie Kraft in äußern Berbdiratfs 
fen Hear); ein -er Fürft, Minifter, eine -e Familie, 

rince, ministre p., une famille puissante; die - 

en Staaten, les états les plus puissants; fein Ans 
hang ift der -fie, son parti estle plus fort, le plus p.; 














Machwerk 


feine Verbuͤndeten - unterjtägen, secourir puissam- 
ment ses allies; feiner Feinde nicht - werden tönen, 
(fe nice bezwingen tönen) ne pouvoir vaincre ses 
ennemis, ne pouvoir s’en rendre maître; eine 
Frau. div ibres Mannes - iſt, cherriæaft über ibn Han 
une femme qui gouverne son mari; nicht eines 
Pfenniges - feon, cucht das Gerinate nat Gutbüntex 
anwenden fhnnen) ne pouvoir disposer d'un sou, d'un 
liard; einer Sprache - fepn, fg: one aurverfeben) pos- 
seder une langue; er iſt der deutſchen Sprache polls 
kommen -, sp ilparle parfaitement la lan« 
gue allemande ; fg: (ou Kraft ame Srärte verräte; groß, 
Bart, breite); der Buckelochs bat eine -e Bruit, le 
bisonalapoitrine tres forte; -eUlmriiie, Pe. (ftarte 
contours puissants, mâles; it, (mit bem dienen Brarifie 
ver Oirège); ein -e8 Haus, ein -er Berg, Wald, ein 
-td Waffer, un vaste bätiment, une haute mon- 
tagne, une vaste forêt, de vastes eaux; E.xrp/. chreit, 
titi large, épais, p.; ein -er Gang. un filon p.; der 
Gang txt zwei Zachter -, be flon a deux toises de lar- 
geur, de puissance ; der Gang wird -er, le filon 
s'ouvre, s elargit: das Floͤß war bier am -fteu, la 
couche, le lit avoit ici le plus d'épaisseur, de puis- 
sance; it. fa. der; — viel Geld haben, avoir force 
argent, be. d'argent; - teich, fbèn + fepn. être 
puissamment riche, fort beau; ein -großer Krug, 
une cruche bien grande; -feit, f. ce. Mat; Expl. 
bie -Teit «Breite) eines Ganges, die .. (Dido eines 
Flößes, la puissance, la largeur d'un filon, l'épais- 
seur d'une couche, d'un lit, 

Machwerk, nm. din gemadites W. in Mädicht auf ble 
Art und Würfe mp. das if fein -, cela est de lui, de sa 
fabrique ; ein eleni es —, du bousillage, de mauvais 

Macis, sp. c. Muétatentiäte. [ouvrage. 

Madel, Maͤckler, c. Mate, Mätler. 

Madsente,f, ©. Msorente. 

Mader, 6; Mar. (über. ein Ochülfes bei. Shift ele 
ner Flo, die eina, Beifland feinem l’aide, le vaisseau 
matelot, cf. Beiitandz it. (ein großer unè fduwscter elferner 
Sammer, Rägel einzuicılagen) le gros marteau. 

Mädern, c. medern, 

Maculatur, c. Malulatur. 

Madden, 8, (Mädel, fa.; Mägblein)m. ceine jus 
ge ungerbetrathete D, weiblichen Geltiebté) (1lle, person- 
ne, k fie iſt von einem - entbunden worden, elle est 
accouchce d'une /.: td habe zwei Knaben und drei 
-, (Töchter) j'ai deux garçons et trois filles; ein inns 

es -, une jeune p., une jeune /. ou demoiselle; 

a.une fillette; fie tft ein artigté —, c'est une aima- 
blep., f.; es albr bier viele -, il y a ici bc. de de- 
moiselles, de jeunes personnes; Die dfentliben — 
einer Stadt, ie Freutenmadehen, les files publiques 
d'une ville; den - nadılaufen, courir les filles; it, 
re Oheliehte) muultresse, amante; dat iſt fein -, voi- 
la sa m., son a.,son amie; P. einanderes Etädts 
en, ein anderes -, won einem Deichsämnigen, der biterb 
feine Geliebte Äntert; autre ville, aulre m. ; it. (ein —, 
bas einer andern, bit, weibticen P. aufwarın, Ment)lenme 
de chambre; ibr - faate und ». ie cibre (Hebleierinms 
fei nicht zu Hauſe, sa femme de chambre nous dit 
qu'elle n'y étoit pas, c. Dienfi-, Gruben-, Sans, Sins 
ter-; it. fille, 

Mädchenzanftalt, ſ. (., wo — erpegen, umterrichtes 
werdem pensionnat, institut de jeunes filles; -blus 
ane, ſ. An, rt Atchenmuſchetnz Sunafermtamm) l'arche 
anadara; -bruft, f. la poitrine, la gorge, le sein 
d'une file; -eryiebung, f. l'instruction, l'éduca- 
tion des filles: -geftalt, F. mie ®. eines —6 als eines 
fetten) la figure de /., d'une f.; her erſchien meinen 
Träumen diefe bolde.., l'image de cette charmante 
. m’occupoit sans cesse dans mes songes; -haft, 
a.ad. (mad Ürtder à la manière des jeunes/.;-idger, 
{ein Menfch. der immer ben — madläufts er iſt ein .., ilest, 
il court toujours après les f.; -Hraut, n. (bas Sms 
merarän, Heine Sinnaran) ei pervenche, petit pu- 
celage; -lehrer, inn, f. (D. die allein od. vergäatih — 
unterrlibten) instituteur, institutrice de filles, de jeu- 
nes personnes; -taub, le gemaltiame Entführung eines 
-) enlevement d'une f., rapt; -räuber, ravisseur: 
ſchule, f. école de filles; -jommer, ©. Madıfomr 
mers it. €. Gommerläten; -treue, f. fidélité de f.; 
-perführer, inn, £, debaucheur, -se de filles; -völf, 


Made 


n. (bie — paf. genommen mp. gp. les filles, 
Made;n, f. (aile nadte Yöürmer edne Füle, me Ne 
Larven »erich, Diefer find) ver; In biefem Kaͤſe haben 
ch -n erzeugt, il y a des vers dans ce fromage; — 
ere, ſ. c. Himbeere; -nfreller, cein wegiadiſcher veon -m 
febenter Boget) le petit bout-de-petun, l'ani des sava- 
nes; -nfies, Mg. (oérenfèrmigen fer sulfuré radie; 
Akrant,n. Art des Geifentrauteé la savonniere, Lx sa- 
ponaire des boutiques; -nfad, mecidntite Benennung 
des menfihlichen Körpers, dereine@peife der - wird) pâture, 
réceptacle des vers; -nipurm, ein an beiden Emden 
{ptöhger weißer Wurm Im After und Srimm darme des Men: 
ſchem ascaride. 


Mädel, d;n. 1.0. Marchen; 2. Das ſchoͤne —, Art 


Bunderblume) la belle de nuit, le jalap faux. 

Mader, 8; Expl.teine Aaubige, zuweilen feuchte Setart) 

r, of. Tbereitet wird vin, sucre de Madère, 

Mabderasmein, -juder, CM, Au, der auf ber Jijel — 

Mäder, c. Mister. 

Ma big: a. ad. cMaten bakımd); -e8 Fleiidh, -er 
Käfe, -e6 Obſt, viande, fromage plein de vers, fruit 
véreux. [raisin blanc), 

Maͤdling, ed; sp. rt meléer Tranben) (sorte de 

»Mabrerore, 12 ce terallemäbnlicher , Im der Sec 
derſtetates Gewaͤchs, deſſea Steige voll kleiner Loͤcher find) ma- 


drepore. . 

. havre orit, en; eu, * Mabrenoritein, cgrgrer 
bene or. vetſtelnerit Matreperen) madreporite, f. 

Madrigal, d;e, m. ceimsurges, finneriben ent le 
madrigal, cf, Coeieñigr wire) le madrier. 

Madrillsbret,n. Art. (as B., worauf die Detarbe 

Magazin, ed; €, n. (Dre, wo Haaren, Korn In 
Menge aufbemanrt werten; Berranbbbausı ragasınz MAN 
bat aug der Kirche ein - gemacht, on a fait un m. de 
l'églises er bat die -e des Feindes verbrannt, il a 
brûle les magasins de l'ennemi; Waaren in das - 
bringen, fdamen,eınmagasiner, magasiner des mar- 
chandises; Mil. € auf dem Wege, melden ein Heer 
nimmt, anlegen, établir des étapes sur la route 
d'une armée; -auffcher, -verwalter, cer bre Auſſicht 
über ein — bat ges magasinier, 

Mag, pl. Miägde, 1. autref. cüberb. eine hınae, 
unverberranbere, meibilhe 3 fille, demoiselle,f; dicedle 
- empfing bén-Mitter », la noble demoiselle reçui 
le chevalier +; Maria, die reine -, Marie, vierge 
sanstache; 2, (rine gem. umperbelratbene veille P., we 
für Kon und Lehn bie nietrigen bändfichen Dienite verrichtet) 
la servante ; eine — annehmen, Dingen, prendre, 
engager une s.; 68 find drei Mägde in biefem Hanie, 
il y a trois servantes dans cette ınaison, ©. faut, 
Kädren-, Bauer-r; Bo. braune Mägde, c. Feuerrésen, 

SMagd dient, (D., den eine — verrichtet; niedriger, de: 
ſchweriicher⸗· travail, office de servante; fie muß 
-bienfte thun, verrichten, elleestobligee de fairele 
service, les fonctions de s.; -liebe, f. din manden 
Gesenden) «. Mafltebe, Gaͤnſeblume; -lohm, Chen eine — 
für ihre Dienfte er&it gages de +, 

Magbalene,s; nm, f. (iSeibername) Madeleine, f; 
napfel, -nbien, rt aroëer 4,0.) pomme, poire Af.; 
-ntiofter,couvent de Ste. H.; -nnonne,f. —— 
de Ste. 4. ( EMABSBENL DEN -upfiefche, F. Gr 
großer Dé.) la :W., la pêche Af. 

M ägde: bein, n. ©. Hätfe; -blume, f. e. Kamille; 
-gut,n. Alrtiehnbarer Guͤtet, we bie Els · baben.raß, men eine 
D. aus vent, hettathet, fie wieder Im Beben genommen merden 
mem tief mouvant; -hülle, Fc. Mammseit; fraut,n. 
©. bonnes -Frieg, (Färbeninfer) genet des teinturiers. 

Mägdleln, c. Mänten. 

Magen, 8; (der häntige Sad In ihteriichen Körpern, vor 
die Speifen aus der Spelieröbre aufnimmt und prrdauet) e,- 
tomac; einen geinuden, ſchwachen, Franfen, verdors 
benen - haben, avoir un bon es., avoir l'es. faible 
ou débile, malade, gâté, dérangé ou détraque; er 
bat einen guten -, (uerbauer lets fg. kann viel Unange: 
uehmes, def. Brleitigungen leicht ertragenil a l'es. bon; fe: 
il digere facilement les offensesr; ih babe mir, die: 
fe Speiie bat mirden - verborben, je me suis, ce mets 
m'a gäte, dérange, Line 364 ler; den -, fit ben - 
überladen, se suroharger l'er., charger son es.; el: 
nen leeren - baben, avoir l'es. vide; einen großen 
- haben, cotef efen Innen) avoir ler. large, pouvoir 
wanger bo.; die wiederfänenden Thlere haben meh: 









Magen=ader 


tere -, les animaux ruminants ent plu. ventricules 
ouestomacs; bererite - derwiedertänenden Thiere, 
(anfıl’herbier,la double ou panse; ber zweite —, 
(ie Haube od. Müge) le réseau ou bonnet: der drifte 
-, (Falten-, Blätter-; Bud, Péalter) feuillet, millet, 
millier, pseautier, ligre; ber vierte -, (Fest, Bab 
la cailleite.l'abomasus; der zweite · gewiſſer förner: 
freffender Vbael, gésier; Fan. mulette,f; P. einem 
bungrigen - if nicht gut prebigen,ventre affame n'a 
point d'oreilles; it. (die Stetle, wo der - flegn; einen 
mir ver Fauft auf den - fhlagen, donner à gn un 
coup de poing dans l'es, ef. estomac, 
Magen-adet, f. An. werk. Heike der Doct:ader, ter 
durch und um ben — geben) veine stomechigue, veine 
gastrique; -arjenei, ſ. un stomacal ou sto.; medi- 
cament,remede stomacalr; -baliam,"baume sto.; 
-beirbiwerung, f. la crudité, le mal-aise d'estomac, 
digestion pénible; -brei, cer Wuhlaft, Nabrunabfaft; 
suc nourricier, chyle; -brennen, it. Sodbrennen,n. 
acrimonie à l'orifice de l'es., la cardialgie, le car- 
diogme; er bat dad Sob: od. -brennen, il sent de 
l’acrimonie dans l’es.; -brucb, (8. des -# durch bie 
Bautmubtein) hernie d'es.,f; gastrocele; -bürite, f. 
ceine fehne, weiche, anelnem Drabte befefiiqte Saarbärite, um 
ven — nem Scrielm jureinigrm brosse d’es.; -brüden,n. 
dein Frhmerz an ber linten -mändung, mit trampfbalter Zu⸗ 
fammendebuna bed -mundes , ble Gerunsangaı cardial- 
gie, systole, f; oppression de l’es.; -Drüfe, f. cœte 
aveñe) le pancréas: -elirit, n. cour Befbrverung der Der: 
vauumg elixir stomachal: -entzindung, f. inflam- 
mation del'es.; -effens. f. essence sto.; -fieber n. 
sehn mit Kopfweb verbundenes F., wo von Unrerdanllchten ber 
pelien herrührn fevre qui a son siege dans l'es, 
fièvre épigastrique; fläche, f. (wer Sinsere und vordere 
breite und flache Toeil des -#) la largeur du bas del'er,; 
-geflecht, n. Mervenartede am Keinen -ranbe Je plexus 
choroide de l'es.; -gefhwnlit, F. (eine von Winden ser: 
uttachte widernatärlice Auhrehsuma des 4: dilatation, 
expansion de l'es.; -grund, Ar. cheri. Theil des 5, wi 
sehen der finfen Müntung de. Iheat) Le fond de l'er.; - 
baut, f. -bäutcben, n. (riet. Shure, and men der — beiichty 
Ja tunique ou membrane de l'es.; die vier -hänte, 
are Aribant, Dieinnnere Sans: die Fleifihdant umd bie Aufere 
&. les quatre membranes de l’es.; -huften, (ter aus 
elnenı Reize Im ebern ⸗ entheht Ja toux stomachale ou 
épigastrique; -flée, oc. Btttertier; -Eolik, f. la coli- 
ue de l'es; —frampf, cot ten — zuſ. sieh le spasme 
‘es, la cardialgie; -trantheit, f. le mal d’es.; - 
franzichlagader.f. An .teindtwetgder@inarmeldeihlagader, 
der beide lichen perieratı artere coronaire sco. ouslo- 
mogastrique; -Müßer, fa. cein fbteihter Bein) vin qui 
raele les boyaux, vin äpre, dur; -füchlein, n. (die 
ben - ülremtabletlestomacale; -Püffen, -Fühchen,n. 
@aë man auf ten — feat coussinet qu'on met sur l'es; 
-fatwerge, f. celn aus einem Téeile Yulyer und 3 Thelten 
Eyrup qu. aefestes Mryrneimittel pur ·Aartunar électuaire 
ste; -tmittel, n. c.-arjenet; ⸗·mirtur, ſ. mixture ou 
mixtion sto., ©. -efens; -morfelle, tablette stoma- 
cale; Mund, (Oeffaung und Cana ber Spelfen und Ge: 
teinte in ben + l’orifice de l’er., ouverture œsopha- 
Bienne oustomo-gastrique; -mußfel, muscle æs0- 
phagien; -nerven, pl. nerfs de l'es; -neßichlag« 
ader,f. An. cein Awelg der Leberſchtagader artere gastro. 
épiphoïque; -pflaitet, n. «6 bei serborbenem — In bef: 
sen Begend aufgetrat wird) emplätre stomacal; fg: «eine 
den — anfüllende Cüwaare, arafie Butterihnitter) Gp. em- 
plätre pour l'es. ; ein gutes -pflafter auflegen, ap- 
pliquer, mettreun bon morceausur son es., faire 
un bon repas; -pille, f. pilule stomacale,sto.; - 
pulsader, f. l'artère sto., celiaque; -pulver, n. cin 
D. fr ben — jur Übeafbaffung be Schletmeb) poudre sto- 
macale ou sto.; -tand, An. wer aebogene huferile Theil 
des 6) le bord de l’es.; -Teig, cer, ben man empfine 
det, wenn der — mabrungtberärftla imirritation de l'es.; 
fait, Med. (@Afte, we fich im - aMonbern, bef. diej. Feuch 
nateit. we die Innere Fläche des -# befenchternla liqueur, le 
suc gastrique; -falbe, f. (He man über dem — einveibt, 
jur Gtärtung def onguentpourl’es.; -fänte, ſ. cbiein 


denn = erzeiat wire l'acide de l’es.; it. (die bei einer 


fchlechten Berdauung auffetan oxyregmie, f Série, f. 
eh ſcharſer Ins — erzeuiater Oitofı acrimonie, Acrete, ai- 
greur dans l'es; -[chlund, c, “mund ; -[hmerz, mal 























jour en jour, je le trouve bien mai 
qu'ilest bien maigri; feine Krantheit bat ihm - ges 
macht, sa maladie l'a amaigri, lui a fait perdre son 
embonpoint:; wieder - machen, werden, ramaigrir; 
€ Haͤnde, ein -es Geſicht haben, avoir les mains 
maigres ou décharnées, le visage m. ou decharne, 
+6 Vieh, ein -e3 Pferd, bétail #r., cheval m7., ef- 
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d'er., douleur dans l’er.; ·ſchwaͤche, (a der = nicht 


mebr gebérig verdauen tal atonie de l'es.; -ftérfend,ad. 
te Berbaiunattran üärfend; ein -rärfendes Mittel, 


ftärtende Eropfen,remede stomacal ou sto.,gouttes 


stomacalesr; -färkung, f. (4. B. -wein, -ttepfen) um 
sto.,unremede st0.; Wermuthwein it eine gute .., 
le vin d’absinthe est un bon sto.; -flein, (ein barter 
Hörper, der ich Im — mrancher There erjeuat, mie ber Zie gen⸗ 
feimbezoard; -tinftut, teinture, élixir sto.; -1ros 
vien, pl. nädiae Mranei suc Sthrtung und Wiederhernetlung 
det 4) gouttes stomacales; diefe -troufen haben mid} 
wieder bergeftellr, ces gouttes n'ont rétabli; -wäns 
de, F. pl. (te inneren Selten deb -tiles parois de l'es.; 
Wwaſſer, Cabacsogener -Adrtender Branntiweln. agrave 
eau siomacale ; -web, n. ©. -idmerj; —wein, «mit 
ftärtenten Mitteln perfepter) vin stomacal; - murm, (ein 
in dem — eines There febender W.) ver stomacal; — 
wurſt, cher in Geñalt einer Wurſt mir gehadtem Fleifdt e 
gefuͤllie Schmwrind-; Ochmartn-, Eédimortenmurfs an- 
douille à la couenne, ventre de porc farei; ·wurz,/ 
-murgel, f. I. (Rieberreurz od. dad Arum, ein gutes Mirtei 
In -Frantbeiten? re de veau: 2, c. Haimué. 


Mager, a. ad. «wenig Flelih babent) margre; — 


febn, werden, machen, être wr., devenir sn.; mai- 


fir, s'amargrir, a., vendre m.; er wird täglich -er, 
ch finde, daß er ſehr - geworden if, il maigrit de 
gri, je trouve 


hle; ein-erMenich, -c8 Fleiſch, un homme m., de 


la viande n.; am Fleiſche Liebe ich das M-e, dans la 
viande, je prefere le n.; vom Schinken eſſe ich nur 
dad Mie, je ne mange que le mn. du jambon; dies 
ſes Sind, bieie Fran 

maigret,maigrelet, cette femme est maigreite, mai- 
greletie,fa.; fg:iwenigetad Tadécham,.taëOhebelben r ber 
fbrreende Theile enthaltend; im Gegenſaß des Fetten; ein-e# 
Land,ein-erBoden une terre, un sol m., aride;eine 
febr -e Weide. un pâturage fort m.;die Saat ſteht -, 
eränn, Klett; les semailles sont maigres; eine -€ 
Mablyeit, we nit viel Rahrbaftes vortimm) un m. re- 


ft ein wenig -, cet enfant est 


pas; Mag. -e Steine, crie zu fehr behauen find, Ihren 
Bagmiht arbörtg ausfüllen pierres maigres; Charp. 
ein -er Zapfen, -e8 Band, (er bas Dapfentod, das dem 
Einshnis wide genau angfüllt unerainure, un tenon 
m.; Forg.-e Schladen, (won armen Arengen Supferer: 
jen) scories maigres: Im. € Schrift, atie Bubitas 


en nie voll und deutlich nb) caractere m., affame; 


Jar. cents dünn und - anfihießen, s’etioler; eine 
-aufgeihoffene Pflanze, une plante étiolce; it. fg: 
ext. (überb, (lebt, von geringem Glebate); ein -e6 Ver⸗ 
gnügen, Gedicht, eine -e Predigt, un pauvre plaisir, 
poeme, sermon; un plaisir» peu piquant, peu in- 
teressant; die Zeitungen waren bente jehr-, centhiets 
ten wenlg Wichtiges) les gazettes ont été bien maigres 
aujourd'hui; das find -e Zeiten, cfetiete) ce sont 
destemps miserables; erhat ihn · belohnt, ung ſeht 
-bewirtbet, abacipeift. il l'amaigrement, mesqui- 
nement récompensé, ilnous a traites bien maigre. 
ment », nous à fait faire. chere: P. ein -er Vers 
gleich ift beffer, als ein fetter Vroyeÿ, un méchant ac- 
commodement vaut mieux que le meilleur procés. 

Mager, 6, sp. Jar. eine Krankheit der Bäume, da 
die zu niel Nabrıma betommen, Fo bel der Überfihiiae Saft 
Ast, und Würmer erjenatz der WBurm)-le sec; dieſer 
Upfelbaum bat den -, ce pommiera le sec; 2. €. 
Fiechre, Schwinde: 3, Mame elneh Seeftiched, ter fit) le 
maigre. 

Magersfilh, c. Mage, cr -fled, Econ. (Stellen, 
Debeim Mtrenen und Ditinen keinen Ritt betommen haben, 
woher bafı das Getreide dafeihid dfiinn und ſchlecht Arche en- 
droitmaigre; -mann, Aer. cote Bullen des Bermarsie, 
gets} la bouline du petit hunier. 

Magerteit, f. sp. wer Zuſtand einer mager D, or. 
Ga maigreur, f; die - des Körpers, Dobené, la 
maigreor du corps, l'artdité du sol outerrain. 

Magern, vn. av. b. (mager werten maigrir. 

Mägern, (mage machen) amaigrir. 


70 Magie 


Magie, f. sp. Gauberet, c.) la magie. 

"Magier, 8; (Benennung ber Geichrten, der Weilen 
des Wiorgenlanded) mage. 

Maglſch, a. ad. c. jaubertf. 

Mag iſt er, d;cauftesen Eulen; einer, der be Bbdqte 
phiteiopbiidie Würbe erhalten Hat) mailre-és-arls; Math. 
Matheſeos, Cor puiageräifde Sebrfap le théoreme 
pythagorique; -but, bonnet de maitre-es-arts. 

FMagiftrat, ed; €, cie ſämtlichta Glieder eined 
Statiraidta) le magistrat ; les fonctionnaires mu- 
nicipaux; der - unjerer Stadt, lem. de notre ville; 
-$perion, f. membre du m., de la magistrature; 
das Amt und die Würde bes 8, (Maginrasur) La ma- 
gistrature, 

Magnat, en; en, CP: von behem Abel, In Ungarn, 
pobien #) le magnat; ein polniiher -, un magnat 
polonais, un grand de Pologne, 

*Magneiie,f. ce. Birteriagerde, 

Magnet, ed; e,-eifen, -ftein, St., dertas Elfen 
anzieber, Peldein) aimant, pierre d’a., fer magné- 
tique; den - einfallen, armer l’a.; mét dem - beitrei: 
den, aimanter; ein bewafneter —, un a. armé; ein 

arfer -, un aa tie die Abweichung des -e#, 
a déclinaison de l'a. ; -nadel, f. cine mit berichene 

Natel, die ſamner nach Mitternacht weile, umd das sorplägliche 
fe Stud Des Oretompafeb if l'aiguille aimantée, la 
boussole; der - wirft bergeitalt, daß die -nadel ihre 
Spige gegen Norden immer gedreht bält, l'a. a la 
vertu de faire tourner vers le nord la pointe de 
l'aiguille aimantée; auf der und der Höhe weicht die 
snadel um fo viel Grade ab,à telle hauteur,l'aiguille 
décline, varie de tant de degrés; ohne die. „würde 
die Saifahrt nicht jehr ausgedehnt fepn, sans la 
boussole lanavigation nes’eiendroit pas bien loin. 

*Magnetifh, a. ad. umagnerträftig, die Arafı beb 
Magnet haben) magnétique, (aimantin, €, pu.); 
quitient de l'aimant; das Eiſen wird durch die Länge 
der Seit -, le fer acquiert avec le temps une ver. 
tu m., s’alımante avec le temps ; die-e Kraft, la 
vertu ın., le magnétisme ; dem Elfen bie -e Kraft 
mittbeilen, aimanter le fer. 

»Maanetifieren, le frafı des Magnerd mitthellem 
aimanter, magneliser; einen Kranken -, (tm verm. 
des Magnetlam ju heilen fuchen) sr. un malade, 

⸗»Magnetiſm, ed; Magnetismus, (magmetithe 
Srafı) le magnetisme; la vertu magnetique; es gibt 
einen mineraliféen und einenanimaliihen-, il y a 

un m. mineral el un mn. animal. 

*Magntficenz, f. sp. tein Titel, den man auf deut⸗ 
Aihen Untverfiehten tem Meciergito; Ener -, Votre Ma- 

Magiamen, e. Mohn. tgnificence. 

Mabagonishbaum, cin fübamerifanticher Baum, 
deffen Ichömnes Sels unter dem Namen Mabasonibeli betanzı 

in; le mahogon, l’acajou à meubles; Tiſche, Schraͤn⸗ 
te von -bols, tables, buflets d'acajou, de bois 
d'acajou. 

Mahdz;en, f. Econ 1. (bas Mäitem le fauchage; 
2. Ce viel ats in einem Tage abgemäbe wird; die Manns-ıla 

fauchee;3. dab abaemÄNere, in einer Nelde Hegende Graë) 
‘andain; -enjchlagen,dbasGras zu -en fblagen,ces ma: 
bend in Seite binfteeder) mellre l'herbe en andains; 
die ·n zerſtreuen, étendre l'herbe, les andains. 

Mabder, Maͤhder, c. Miber. 

Mäbdig, a.ad. c. ein-, pre, drti-. 

Mäben, emit der Senfeahichneitem faucher; Grat, 
Erbien, Wien » -, faucher de l'herbe, des pois, 
des vesses », cf. faucher. Dai, le fauchage. 

Mäher, $; wer ®radr mäben faucheur; — anftel: 
ten, - auf die Wieſe (bien, prendre, engager des 
faucheurs, mettre des.. dans un pre; -lohn, fau. 
chage; mas haben Sie -Iehn bezablen müſſen? 

u'avez vous payé pour le fauchage? der... fbiit 

o hoch, le fauchage revient ä tant. 

Mébeseit, cSruerate) la saison de faucher, le 
temps de la fauchaison; la fauche,la fauchaison, la 
fenaison. 

Mahl; es, pl. Mable od. Mähler, as Achitarı 
un? banermde Delchem ter Erinntrungan eine ©.) Eer. Nas 
Lob nabm den Stein, den er qu feinem Haupt gelegt 
batie, undrichtere ibnauf zu einem —, Jacob pri la 
pierre quiluiavoitservi de chevet et l'érigéa en 
monument; man findet daſelbſt mod die mit Moos 
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bedeckten -eber gefallenen Helben, on y trouve en- 
core couverts de mousse, les monuments des guer- 
riers qui ont péri dans le combat, c.Dent-; Ef. ein-, 
dat in einen Baum gehauene Jeihenune marque; Maͤh⸗ 
ler, Grenueichen marques de lisiere, bornes, f; 
Mäbler «Pfästeo in einem Fluffe, cum gefährliche Siel⸗ 
fen zu Brjelhmen) pieux, poteaux; it. (in mandien Spie⸗ 
len; das Zelchen bed Ortes, mo man fteben darf, mo man aub: 
Länfiz it. dad Biel felbf le terme; it. le but; ext. «in 
Fieden, eine febterbafte Stelle von anderer Farbe) tache, 
marque, f; er hat ein — unter dem rechten Arme, 
il a une £., une zr., il est marque sous le bras 
droit; das Kind bat viele Mäpler auf Dem Leibe, 
l'enfant a be, de taches, de marques sur lecorps, 
c. Mutwr-; ein blaues - von Schlägen, une meur- 
trissure; er iftrüchtig geprünelt worden, man fiebt 
dieblauen Mäbler davon mod an feinem Leibe, il a 
été bien battu, les meurtrissuresen paroissenten 

core sur son corps; ein blaues - vom Aneipen, un 
pingon; éin-, das durd ſtarkes Saugen aufder Haut 
bervorgebradt wird, sugon; fie hat bem Kinde ein — 
gefüßt, elle a fait un sugon à l'enfant en le baisant; 
die Mäbler aus der Waͤſche bringe, weafdaifen, dter, 
faireen allerlestaches dulinge; - und Un-ipieler, 
jouer äcroixetäpile; Alar, eMail, f.) ein von bünmen 
Breteen gemachted Modell, mach bem Belauf eines Stuͤttet 
Baubein, wo dient Die Höfger danach vorzuzeichnen, und fie 
dem gemäß zu brarbetternunaifle, f. II.cum die Wie dertzelung 
einer &. anzeigen) la fois; das letzte -, la derniere 


fs Diefes eine-, kein einziges -, cette seule /., pas 


une seule /.; zumandern, dritté-e,pour la seconde, 
une seconde /., pour la troisième /.; ide bin meb: 
rere · ſchon einige · dort geweſẽ, j'y ai été plu. f., qs 

; ju vericiedenen -en, a diverses /., à plu. repri- 
ses; das mar bas eingige-, daß id Ihn fab, c’est la 
seule /. que jel’aie vu; er veraißt ed jedes, il l’ou- 
blietoutes les f.; jedes-, baÿ er fümmt, à chaque 
. qu'il vient; für dieſes -, pour cette f., pour le 
coup, cf. fois, ein, of, alte-; DIE, =, cetn feierliches 
Een, Gafi-; it. überb, jedes Eifen, bie -jeit)festin, ban- 
quet; it. repas; Eer. Abraham machte ein grof-, 
am Tage da Giaac entwöhnet ward, Abraham fit 
un grand festin le jour qu'lsaac fut sevre; ein föfte 
liches, berrlihes -‚unrepassomptueux,magnifique. 

Mahlrart, -barte, 2 ren, n. -bammer, Ef. 
(eine eine M., wemtt ber Föriker die zu faͤlenden Bäume im 
alte beyeihnen)la cognée,le marteau à layer,lemar- 
teau de forestier; -baum, 1. cder bie rene begeich: 
net; Grenbaum, Lachtaum) arbre de lisiere, de paroi; 
it. {ein mit elnem —e verfebener 8,, de Haue ju beytibnen; 
Martbaum) pied cornier, Meur. ©, Fachbaum; -blatt, 
n. Cart. caudaekdnitene Biaͤuet ven der Grèfe ter Karten, 
durch deren Oeffnungen die beiltimmte Farbe den Kartentiku 
terit gegeben wirb) patron (des cartiers); boden, (Mall: 
boden, Im Schliſtaue. der Werten, bie Breiter wo Die Mallf er. 
-t gezeichnet und zuf.geiept weredjles planches du gabari; 
-brief, Mar. (ein Bertrag mit einem Schſftaume iſrer in 
einer arrotffen Belteln Exil von fe amd fo pie! Baflen ju bauen, 
ebrie babtie Dinge und Dide cine jedem rtied verber be: 
aiant wir) contrat de gabari; -tifén, €. -att: — 
gang, Meun. as anne ju einem Muͤntrate gebérige Be 
irteber tournant; eine Muͤhle mit drei -gängen, un 
moulin à trois tournants; -géft, cP., we ide Chetreibe 
tn einer Micdle maslen laffen, in Brjag auf den Alter); Dies 
fer Miller bat vicle-qâfie, ce meunier a beaucoup 
dechalands, de pratiques ; wer eine Zwangmuhle 
bat, fanndie andern Müller abhalten, in feinem Bes 
jirfe nach -gäften zu jagen, celui qui a un moulin 
banal,peut empöcher les autres meuniers de chas- 
ser sursonfiel; -geid, n.-groiden, «sé für das -en 
deb Getretdes dem Wiiülier bejaht wirt; Ja mouture, le 
moulage: it, (Xhgabe an tie Obriatelt ven bone, was arınab- 
ienmirt) la mouture, la moute, le droit de moute 
ou de moulage; -gerinne, f. Miu. crabt. 65,06 bat 
Hafer auf baë Mabeines -sangré leiten les auges, lesri- 
goles, (qui servent à conduire l'eau sur les 
roues); -geiüfte, n. Meun. (has belzerne ©, 198 das 
Müpifteinaetriede umaitn Jesarchures, ſz -gold, €. -er: 
acttı -graben, ©. renzsraten; Agre· Yen, €. -arltz — 
grube, f. ceine 6%. feferm fieaur Firenze siens fosse ser- 
vantdelisiere; -bammer, c. -arıı -baufen, ©. Brenz: 
dauſen; ·holz, u. Bowl. (womischi Jeipeh and dadızu tas 
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ende Brot gemaditroire) Ja marque; -hote, n. Por. 
cein Sefhß mit einer Kébre, Me Alger Farbe, weni die Töps 
ſerwaaten angemabtt werten, barin aufjumakren) le pot 
aux couleurs, au vernis; -bügel, €. Orenzbögei; — 
nef, c. Möpttaett; -Frauf, n. c. Schläffelblume; it, 
©. Gheidbart; ·metze, F. ceine I. Chetreite or. Mehl, die der 
Muͤllet ven jedem Scheffel art deb gelbes brfémimt) mou 
ture, f; -mühle, f. (we Grireite armabten wirt) moulin 
à bled; -müller, meunier; -pfabl, c. Grenspfabts — 
recht, (-geid, -meye, «> le droit de moulage, la mout- 
ture; -[äule, c, Grenjfäute; ·ſchatz, c. Brautfbab, 1,25 
-Ihioß, ©. Bortegeichteß; -filber, c. -erlüser; -frein, 1. 
«ein aid Dentmabl geler Sinn pierre servant de 
monument; 2, €. Öremjden; 3. © Maͤhtlaein; — 
from, cein Strudel in der See, vor alles, was er faht, 
mit herum und in die Tiefetecht) ournant, gouffre, cf.; 
Kb, € Badenzjabn; -jeichen, n. tein Bermmmten kbrs 
peritdes à. ob, — eumad daran ju erfenen) Inarquie, EM 
preinte, f. signe; (def. ein ven einem Falle geblitbenes S. 
am Körper) ; man hebt die... noch davon an feinem 
Körper, les marques en paroissent encore, ilen 
porte encore les marques sur son corps; 2. ©. 
Mel, Scheibe; - zeit, L ceim zu aewtſſen belimmmten Zeiten 
veleberteëiteé Effem repas; des Tags zwei -geiten bals 
ten, faire deuxr. par jour; eine gute. »einnebmen, 
faire un bonr., faire bonne chere; einem eine .., 
eine große... geben, donner un r., un grandr. ou 
festin a gn; nach der.. apres ler, ausortir de table; 
vonder. . aufjteben,sortir,selever de table;id wüns 
ſche Ihnen eine gefegttete.., bon appetit! je voussou- 
haite bon +; wohl befomme die..! je désire que 
vous fassiez, que vous ayez fait bonne chere; -jets 
tel, gauf wın das Gewicht ded zu mablenten Getreldes anges 
aeben if, um den Unterſchlerf beim —en ju werbinderm l'ac- 
quit de moulage. 

1. Mablen, 1. Me Genaft eines Dinars dur Adırbare 
Bhaeapbitten) peindre; Buchitaben -, ciertit fhreibeny 
p. deslettres; etwas an Die Wand, cmit einem abfärs 
henten Körper) p. qhsurla muraille; it. (eng. B.; mit 
Farben abbliten, barnelden) eine Wlume, ein Thiere —, 
p. une leur, un animal 7; er mahlt gut, erhat meis 
ne Kinder gemabit, il peint bien; ila peint mesen- 
fants; fib-laffen, se faire p. ou tirer; se faire ti- 
reren peinlure, fairetirer son portrait; auf Papier, 
el einwand, Glas -, p. sur papier, sur toile, 
sur bois, sur verre; in Wafler, mit afer -,p.en 
détrempe, à gouache; mit Delfarben, in Del —, p. à 
l'huile, en huile; mit Eaftfarben -, p. en couleurs 
vertes; mit troenen Farben -, p. en pastel ; auf 
nafen Kalt -, p. à fresque; aus dem Kopfe —, cobne 
dasDriginal ver fih au babz)p, de souvenir, de mémoire; 
ein gemahltes Zimmer, eine gemabite Dede, (teten 
Wände bemaklt find, anf we etwas gemabtt If) chambre 

einte, plafond peint: ext. (miteiner Farke betreiben); 

ich die Wangen, dad Geſicht —, se p.les joues, levi- 
sage; fa. fie bat Wangen wie gemablt, «fe fhön voté 
und friitr elle a les joues comme si elles étoient 
— fg: (uerellen, ſaulterm; in dieſem Ge: 

Ichte mablet er den Echmerz x mit ſeht lebhaiten 
Farben, dans ce poeme, il peint la douleur avec 

escouleurs trés-fortes: 2. pu, 0. jelcnen aus zeſchnen, 
verzeichnen; 3. ND, cich mariietich ob, auf eine tänfchende 
Art darfieltennse p., serepresonter; ded Mondes Bild 
mablte ſich auf dem Spiegel des Seed, la figure de 
la lunese peignoit sur le miroir du lac; in dieſem 
Kopfe mahlt ſich die Welt anders, als in dem deints 
gen, il a une tout autre idée du monde, il se re- 
présente tout autrement le monde que vous, cf, 
peindre. 

11. ir. curch Sin und Seribeinenen jwiſchen harten ſchar / 
fen Sthrperm percieben) monudre; Kaffee -, am. du cafe; 
Hauf — Cote Bantoruer smilden wel aranıı ina. gedrebten 
Walzen jeraueiben eeraser le chenevis; gemahlenes 
Gold, cu Pulver jerriebene &eftbihtten or moulu; (bef. 
in der Muͤhle vom Gerreſdey; Getreide, Mebl-, m. du 
bled, fairede la farine ; zwei harte Steine - felten 
ant, il est rare que deux meules dures moulent 
bien; diefe Mäble mabler Tag und Nacht, mahlet 
nur 6 Monate im Jahre, ce moulin va nuit et jour, 
ne peut u. que six mois de l'année; man mablet 
heute nicht, on ne moud pas aujourd'hui; it. (für: 
= taten; wir haben heute fruh ge-, nous avons mou- 
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lu ce malin; P. wer zuerſt koͤmmt, mahlet zuerſt, 
premier venu, premier moulu ; chacun engrene 
a son tour; der Sand mablet die Mäder , (wenn bie 
Räder im tiefem trofemens Dante arben, fo dafi er über ben 
Felgen auf, Giufn les rones enfoncent dans lesable, 
moulent ; fg: das Waller, den Schlamm aus einem 
Graben cr. eines Mühferteh dinaus ſchaſſ · m vider, 
debourber un fosse au moyen d'un moulin. 

Mabler, 8; -inn, £ cine. we be Kung mit Farben 
abyubilden verftehn peintre; er ft ein vortrefflicher —, 
fie iſt einevortrefilie -inn, c'estunexcellent pein- 
tre; ein jhledter-,un mauvais, un méchant pein- 
tre, un barbouilleur, c. Btumen-, Thier-, Sanbitaft-, 
Geſchlcat · 

Mablersafabemie, f. ceine Anſtalt, me afleb zur — 
—tunit achbrige gelehrt wird) académie de pa - 
eiel, «Staßelet, «» lechevalet; -farbe, À «Farben, ve: 
ren fich die - bedienen) couleur de peintre; -firnié, 
vernis de peintre; ·gold, n. cgerriebene Gerhlärtchen, 
derem ich die — um SXablen betlenem l'or couleur, 
l'or moulu, l'or de mosaïque ou de coquille; 
junge, (der bel einem - lent apprentif p.; -Titt, 
cimentde p.; -Ereide, f. blanc de pinceau; -Funft, 
F. Ctie Sun ju mabten) l'art de peindre, la pein- 
ture; -lat, la laque des peintres; -mufhel, f. 
CR, deren Schale man fifi bedient, Farben darlu amjumar 
den und aufjubewahren) la moule des peintres; -nabt, 
1. Cout, Côte Art gu nänem, ba allerfel ufr, Blumenz 
auf eine mahlerifche Art genäbt werdem couture Heure- 
tce; -pinfel, pinceau de p. ; -faal, imo ir die - ver: 
fammeim le sallon de peinture; -Ideibe, £. (Farben: 
pren palette, f; -f@ule, ſ. 1. (eine Sch. für» école de 
peintres, 0. -afabemie; 2, (ie Befammitihaftaller rl: 
ĩer eines berühmten -6, wie auch Die = eines Landes, in deren 
Chemäbtden Ein Cent, eine aleſche Ciarmehämlichtett heerfchr) 
école, f; eines der fhönften Stüde aus der nieders 
ländiſchen, beutiten, römifden . ., un des plus 
beaux morceaux de l'école Hamande, allemande, 
romaine, cf. Saute; -[ilber, n. tgerriebene Sitberbiärs 
en sum Mublen) argent-couleur, argent de mosai- 
que ou de coquille; -ftod, cein @r., auf ven der — Die 
Hand gt. die ten Piniel fünen l'appui-imains Ja ba- 
guette des peintres; -tüch,n. (ie zum Madlen eingerich · 
tete Leinwand) la taile. 

Mahlerei; en, 1. (ie Kuna zu mablen od. mit Far⸗ 
ten abzubilden) sp. la peinture, l'art de peindre, la 
science du peintre, €. Matfertunft; die - erlernen, 
fib auf die - legen, apprendre la p.,s'adonner, s'ap- 

liquer à lap.; arabiiche -, (im arabifchen Gelhmadr) 
Fasnbesques die - mit Waflerfarben r, la p.en dé- 
tremper; 2. (ie rt ju mahlen) fa. feiner - feblt es 
an r, son pinceau, sos tableaux manquent der; 3. 
Cein Semäbider fa, ein Zimmermit -en bebängen, gar- 
nir, tapisser une chambre de peintures, de ta- 
bleaux. 

Mahleriich, a. ad. cin der Kunft des Mahlers ge: 
gründet; derſelben würdin pittoresque; eine -e Ges 
gend, Stellung, ein -er Anbli®, une contrée, atti- 
tude, vue p.; diefer Wald ſtellt ſich ſehr - bar, ce 
bois se pq cg eg era est tres-p.; 
fg: ein -es Gedidt, eine -e Beſchreibung, as jetr 
Irbbaft darſteun porme, descriptionp. 

SMRühlig, a. ad, peu à peu, petit a pelit, e. alı 
möähtich, gernach. 

Mabnbar, a. ad. was einaefordbert, eingettieben wers 
ben tanm exigible ; eine -e Schuld, une dette e. 

Mahnb tle f, corin man einen mahnet, ef. feine 
Schulen qu bejablen lettre monitoriale; it. lettre 
pour demander le paiement d'une dette; per la- 

uellsonexhorte, onsommeun debiteurde payer; 

Maͤhnezen, f. le langen zu beiden Setten des Kaltet 
berabbangenzen Hanse des Dindes, Liwen la eriniere; 
ſich an ber — des Pierdes halten, se tenir à la 6. du 
cheval ; der Löwe ſchüttelte die -, le Lion secoua sa 
es ein Pferdmir einer (bönen - und langem Schweis 
fe, unchevalatous crins, €, Kammdaat. 

Mahnen, T. qut Erfüllung einer Verpfildtung, ber, 
zur Bejsblung einer Cnil anbalten, auffortern) deman- 
der, exiger le paiement d'une dette; er mabnet 
und unaufbörlich, il nous demande, redemande son 
argent sans cesse; wenn Cie bezahlt ſeyn mollen, 
jo müſſen Sie iÿn-, si vous voulez ètre payé, 
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il fautle presser; si vous voulez avoir votre argent, 
il faut le à, ; einen megen einer Schuld -, d. une 
dette à pi ich Babe ihn förmlich gemahnt, je l'ai 
somme de payer; er wird von allen feinen Schuld: 
nern heftig gemabnt, tous ses créanciers aboient 
apres lui; 14: cerinnern); dee Abfall der Blätter mabnt 
an ben fommenden Winter, la chute des feuilles 
nous avertit de l'approche de l'hiver; Sie - mich 
gerabe zu rechter Zeit baran, vous m'en faites sou. 
venir à propos; der Glockenſchlag mahnte ung, baf 
es Zeit ei, ung gutrennen, la cloche nous avertit, 
nous fitsouvenir qu'ilétoit temps de nous séparer; 
2,imp. fa. es mabnet mich, (fm mit fe ver) als weũ 
ich ihn irgendwo geſehen hätte, il me semble l'avoir 
vun. part; Das -, bie Mahnung, l’act.de.. 

Mähnen, pu. cmit einer Mäbne veriehen) Karnir, 

ourvoir d'une criniere. 

Maͤhnen-flechte, f. T. (eine ven ben Haaren der — 
armacte 5.) la fresse decriniere, decrindecriniere; 
2. Bo, (eine Urt F. an den Bäumen, bie aus langen Fiden 
setehen lelichen erin decheval; -flier, ıver afrita: 
nifée wude Ddéy le bonasus; -tanbe, F. (deren Schopf 
wie tint Misne éeratbangt) le pigeon pattu ou chape- 
ronne, le jacobin. 

Mabner, 8; -inn, F. celine, wemabnt, be, an Me 
Beyablung tiner hut) demandeur, se; sallieiteur, 
se; erift ein ungeftämer -, c'est un d., créancier 
importun, [d'une eriniere, 

Maͤhnig, à. ad. mit einer Mähne werichen) pourvu 

Mabnichreiben, cmorin man an etwas mabner od. 
semahnt, aufgefordert wirt/ monitoire, cf. Mahnbrief. 

Mahometaner, 6; -inn, F. ceine., die ch zu 
der Sehre Miabomers betennt) Makométen, e; er ift ein 
-, fieift eine-inn, ilest m., elle est mahometane. 

Mabometanifch, a. ad. (zut Debre Matemettge: 
king mahométan, e; die -eMeligion, la religion 
mahometane, le mahometisme. 

Maͤhrchen, 6; (Maͤhrlein) né. vom Mihre, err 
ttbtere Sridbluna conte, fable, f; das ift ein fehr nn: 
terbaltendes-, voila un c. fort amusant; die Kinder 
laſſen fit gern - erzählen, les enfants aiment à en- 
tendre des contes; daß ft feine wahre Geſchlchte, 
es iſt nur ein -, celte histoire n'est pas vraie, ce 
n'est pas une histoire véritable, c'est un c. fait à 
plaisir, une fiction; das find lauter -, ce ne sont 

uedescontes, desfables; ein - erdichten, ergäblen, 
aire ou inventer, raconter un c.; ich halte es für 
ein =, jele tiens pour un c., je le regarde comne 
une fable; -, wie fie die alten Weiber erzählen, 
contes de bonne femme, de vieille, de ma mere 
l'oie, delacigogne; contes jaunes, bleus, bor- 
gnes, c. Ummen-, Minder-. 

Maͤhrchenhaft, a. ad. feinem Mustchen Ahntian 
qui a l'air d'unconte; das lauter, iſt fehr-, cela 
a bien l'air d'un conte, d'une fable. 

Mäbre;n, f. 1. v. 0. Gerücht, Sase; it. v. c. Bot: 
fhaft, Meuigteinz it. ©. Mähren; 2, (Pferd, Stuten v, 
cheval, jument; it. auj. «ia féledteé, elemder Pferry 
rosse, haridelle, £; mie mager doch eine folde-rei: 
ten? comment veut.il monter une pareille r.?er 
fam mit vier alten, elenden -nan (einem Magen, il 
arriva avec qualre vieilles, mechantes rosses ou 
haridelles à son carrosse, ©. Scind-. 

Mähriid, a. ad. taut, ven Mähren) morave ; bie 
en Brüder, CHerrnbuter) les [reresmoraves, les fre- 
res de l'unité. 

Mahrtezen, f. dineiniaet Gegenden) c, Halte Sibale, 

Mat, ed; e, (Mai, en; em) 1. «ter ste Menat im 
Sabre) mai, le mois de m.; der- bat 31 Tage, mania 
trente-un jours; ed werim —, im Monate-, c'était 
en m., au mois de m.; fg: Pod. der = des Lebend, 
tefaröufte Sci le printemps dela vie; 2, «tie Büiche: 
figen Triebe und Soprwächfe der Bhume, wie auch He auge: 
folgten bräumiichen Sinebpen an ben Hipfelm und Arten ter 
Nadelbilen jet, jeton; it, bouton, ©. Trieb; 3, ein 
grüner Daunymeia der Dirke und die Birte felbn, die man am 
erien — vor bie Baͤuſer fept, ob. wemlt man am Dängäfefie 

Sitrchen und andere Öffentliche Oerter ſhmünn en, bou- 
leau; einem einen-, -en, eine-efeten, planter le 
m. devant la maison de qn; ble Thür war mit -en 
geſchmuͤckt, Ja porte étoit ornce de mais; ceft Arber 
es alé Bammelwern; -jehen, jtedten, planter des mais, 
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Mal⸗apfel, cie Frucht be Fußblattet) le Fruit du 
pied-de-cane ; -baum, -birfe, f. x, (tie armelne Birte, 
Me entweder feibit ob. deren Droeige sur Ausſchmückung der 
Häuser und Siren p gebraudıt werten; bouleau, mai; eis 
nen..fehen, planter le m.: 2, ©. Travbenrftenbaium; 
-blume, (-enbtume) f.; ·bluͤmchen, ·bluͤmlein, n. 1. 
celine befannte DA. mitglodenfbrmigen webltiechenden Blnn / 
en) le muguet, lelis des vallées; 2. (der drennende 
Hatnenfuß) le renoncule Acre; 3. €. Kiwenzahn; 4, 
c. Peñwurzel; 5, c. Detterstume; 6, die tothe -blume, 
(Vertneite)lalychnide visqueuse; -blumenbuid, 1. 
(ein Buſch gen blumen) un bouquet de muguels; 2, 
blumenbuſch, -bufch, rein Pia. mit glecten: od. eriditers 
férmigen Wiumen) l'azalée, f;-butter, f. (die im ⸗ gemacht 
wirt le beurre de m.; -biltel, f. (Ale gemeine au: ob. 
infetiteb le laiteron commun: -Duit, (D. der im 
aus Kräutern, Pf. » auftelat) exhalaison odoriferan- 
te des plantes au mois de m. ; -fiftb, c. Atefe; -fos 
rolle, F. Core Lachte In ter Oſtſeey Ja truite saumonnee; 
-froft, rein noch tm — fallender F.) la gelée de m.; - 
hecht, (wer Im tetes) brochet qui fraie au mois de 
m.; -bolz,n. @ie Gotmeite lasaule jaune; -fâfet, 
com befannter Safer mir rotébraunen Filigelbeten, der aub 
dent Engerlinge entiebt, im — aus der Erde Friede, und ſich 
vom Drättern und Blüten misrt) le hanneton; -Faße, f. 
-fägchen, 1. cit, die im — jur Welt émet) chat ne au 
mois de m.; 2. (bat rante Däpfien, aus wm bie Blüte 
vert, Dänme beftesty chaton; -Firfche, f. cle ſchen im 
— self wirdı la cerise de m., la cerise royale hä- 
tive; -fraut, n. I. o. Metertrant; 2. ©. Adätltrant; 
3. ©. Braunwurz; -Jänder, ©, wurm, -[ille, f. c. -Etin 
me; fuit, - Mond, c. Maientuft, Matenmond; -müde, f. 
(bte Eintagemüder l'éphémere, f; -pfrieme, f. eee 
Saartge Ginder, le gendt à feuilles derenouce; -pils, 
©. Serrenplis; -rode, f. Art fématéatrer Glatttochen. 
die im — gefangen werden? coliart,raie lisse qu'on prend 
au mois de m. ; -toie, (kleine geflliee im — blühende KR.) 
la rose de provins, la rose-canelle; -räbe, f. rt 
früger 8.) la grosse rave hätive; -Ichein, 1. an Kar 
fentern ; der Neumond In —) la nouvelle lune de mı.; 
2. €. Steinbrech -[hnee, er noch im — (dt neige de 
m.; -[holle, (Stelle, c.) la plie, la plateuse; — 
ſchwamm, er weiße Btätterktiwanm) l'agarie jaunã · 
tre; -jeuche, ſ. Cab Bluthatnen ded Mimdotehes, Das fich 
gewöhnlich Im — einjufinden pflege le mal, la maladie 
de m.; -fonne, ©. Matenfenne; -fonntag, Maien⸗ 
fonntag, ter write ©. ver Oftern) le troisieme diman- 
che avant Päques, dimanche du letare; -fpecht, 
c. Biaufpeht; -tbaw, Cher im Monat — fit la rosée 
de m.; -tranbe, f. «bas Monttraut) la lunaire; -urns 
fraut, n. ©. Atertamille, Feldtamile; -veilden, n. cdas 
wilte od. Koßweilben: la violette de mars sauvage et 
inodore; -vogel, cAame verſch. Ehre) oiseau de m.; 
1. ©. Branbuogel; 2. 0, Kudud; 3.0. Schmetterling; 
- Wetter, n. 15, , mie ed Im — qi fes pflegt le temps 
de m.; bed it wahres .., c'est un temps fort doux 
et agréable, un vérilable temps de n.; -wurmt, 
eine Gauung Duefer mir abgetürzten Flugeldecken ohne ils 
gel +) le ver de m. , le proscarabée, la cantarelle; 
wurz, wurzel, f. 1. ©. Freißamtraut; 2. frauen: 
Araudı) Vorobanche, f; -jeit, f. te 3, bes ed) le 

Meid; en, f. v. ©. Mitten, [temps de m. 

Mate; n, f. €. Mat can 

Malen-blatt, n. (ein B. der Mate od. Sirtorfeuille 
de bouleau; -glote, ſ. -alédéren, n. c. Malbtume; 
-frauf,n. (das Heine Schbutraut⸗ la petite chélidoine; 
it, ©, -traube; Luft, S. dim. -lüftden, n. tie wie 
fie im Mal zu fern pflegt, mii® und angenehm) l'air de 
mai, petit vent doux et agreable; -mend, Mais 
mond, (dev Menat ab le mois de mai; -fonne, Mat: 
ſonne, Ê. cie ©,, trie le im Mat gu ſcheinen pfleat, mit 
milder Warmen le soleil de mai; -teäubchen, -träubs 
lein, n. cer Mar: od, blühente Farnı l’osmonde ou 

Maler, c. Meter. [la fougere fleurie, 

Maille: bahn, f. -fpiel, n. (Kolbenipietse.) mail, 
jeu de mail; -fuacl, f, la boule de mail. 

Mailing, edz;e, 1. Por. «im Oeſterteichtſchen) ©. 
Meine; 2. (der blaue Wattäfen le hanneton violet: 

Mairan, c. Meran. 13. 0, Malesrm. 

Mais, (Meiz) indeel, sp. ceime ameritamiiche Ge⸗ 
treideart, Die bit Koiden wädbe, Der türihe Malen) le 
mais, le bled de Turquie; -dieb, (ein ameritanifer 
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72 Maiſch 
Suavos⸗l, der gern — frift; der Maupentétier) La pie de 
la Jamaïque; -feld, n. champ plante de mais. 

1. Malt, es; e, (das Bifamträunhem la mosca- 

2. Maiib, Maiſch, c, Med. Meiihen. lieline. 

Majeitätzen, Ê 1. che phdıle Gewalt und Mürbe) 
la majeste; die — beleidigen, did gegen tte säsbite@he: 
malt Im Ssaate vergehen) léser la m.; das Werbres 
chen ber beleidigten -, le crime de lese-m.; die 
Gortes, des roͤmiſchen Volkes, der Könige, la m. di- 
vine ou de Dieu, lan. du peuple romain, des 
rois; it, er mit die ſet Würde vrrbunbene äußere Cianÿ); 
der König eribien in jeiner ganzen -, le roi parut, 
se montra dans toute sa sr. ; it. «Uber. der bite 
Grat von Prachn; die - dieſes Temvelé, la m. de ce 
temple; die Sonne gebt auf in ihrer -, le soleil se 
leve dans sa m.; 2. (Tttel ber Raller und Könige und 
ihrer Hemablinnen); getrönte Haͤupter führen ben Zi 
tel: taiſerſiche od. enigliche -, od. laiſerlich fônig: 
liche - zugleich, les 1êles couronnees portent leti- 
tre de M. imperiale ou royale, ou de M. impe- 
riale et royale en même temps; Euer - baben ju 
befehlen aerubt, il a pla à Votre Majesté d'ordon- 
ner ; Seine - find zur Armee abgereiét, Ihre — find 

tüflich entbunden worden, Sa M. est partie pour 

'arnice, Sa M. est heureusement accouchee ; bre 
en eder König und bie &éntginm find r, Leurs Majestes 
sont #. 

Majeftätifch, a. ad. comte Majenär, Pracht und An 
ſehen verbunden, wridiia, berril) mrafestueux, se, 
-ment; meld ein -er Anblick! quel aspect, quel 
spectacle m.! ihr -er Gang, Wuchs, son port sx, 
sa taille majestueuse ; er bat ein -e6 Anieben, il a 
un air de majesté, il a l'air zn. : ein -er Stol, un 
style m.; 
leve majestueusement. 

Maieñtaté s beleidigung, f. o. -verbrens — 
brief, cein Hrebeitébrtef, von ein ſelba und allein berr fibens 
ver Staat od. Danbebbers ertbeils les lettres imperisux, 
royaux; fein -s od. Freiheitsbrief fit von Kaljer 
Mudelpb 11. , ses lettres impériaux sont de V’Em- 
pereur Rudolph Il. ; -teiht, n. (tas mit der fintatichen 
Gewalt weientlid verbundene M.) droit de majesle, de 
souverainelé, droit regalien; das Munuzrecht ift 
ein -recht, le droit de battre monnaie est un droit 
regalien ; das Begnadigungsrecht it ein …, Je droit 
de faire grace, d'accorder des letires de grace 
est inherent à la souveraineté; -jhänder. €, -wer: 
breder; -verbreden, m. (ba man di araen ble hoͤcha Chez 
walt gröbfich veraebr) le crime de lese-majesic; er 
bat ſich eines -verbrebens ſchuldig gemamt, il s'est 
rendu coupable du crime de lese majeste. 

»Maior, d; €, dein Offigler, wr unmittelbar auf den 
Dberätientenant folanı major; der Herr - und die Frau 
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che, plein de taches, de défauts. 

Malellos, a. ad. iopne Matrei, ftetentes, ſeblertod/ 
sans tache, sans défaut; ein -er Körper, eine -€ 
Scwoͤnheit, un corps, une beauté sans t., sans de- 
faut; ein -68 Lebeñ, une vie sans £.; = firabit ihre 
Zugend, sa vertu brillesans aucune f. 

1. Maͤ kehn, cMatel od. Jeblet auſtuchtn, wm fie ju tar 
dein»; eine Sade -, etwas an einer Sade -, eriti- 
quer, censurer une chose, c. ghen qu; Er fundei 
überall etwas zu —, il trouve partoul a er, dc, à 
redire. Das-r, lacriique; 2. -, 1, vinav. &. deli 
nen Mäder où. Unterhäntler der Kaurlense abgrben) faire 
le courtier, se meler de courtage; er bar viele Jabr 
re gemadelt, il a faitle co. pendant plusieurs an- 
nées; 2, (Treblet abathen, tröttin, faire le fripier; 2. 
va. er bar ſich zum reihen Manne gemätelt, il s'est 
enrichi en faisant le co., par le evurtage. 

1. Maͤther, 63 ceime P., we Feier anffacır mm (le zu ha: 
dem le critique; was manche - dazu jagen werden, 
lummert ihm nicht, il se soucie peu de ce qu'en 
diront waints eritiques, c. Tatleti 2, Corn. (ein Un; 
serbiäntier ger Nauflcure ur ihre Waaten zu wertaufen ſacht t) 
courtier; (in der Yesanteı censal; er trieb lange das 
Gewerbe eines -6, il a lait long-temps le commerce 
de co., ©. Yierte-, Wechſel· 2, Teer auf eine wudserbafte 
Art im einen Hanteltreibn; usurier; 3. (im Schiſeaue; 
ein aufund nieberächendeb Knie binten auf dem Saite, wor: 
ba der Zu des Flagaemitotes sube courbe pour le pied 
du bäton de pavillon; il, «ter faite Baum, wi eine 
Hülnbmüblerrägt) sommier, pivol d'un moulin à veut, 

Maͤtkler⸗gebuͤhr, f. c. cbr: -geichäft, f. ie Der: 
tichtuugen eined 8 bel Kaufleuten) le courtage, (Im ber Les 
vante) la ceuserie; -geichäfte treiben, machen, se 


die Sonne jteist - empor, le soleil s’e- | meler de c., faire le courtier; -[obn, ce ein = bei 


| Kauıtenten für feine Mühe erddlu le c., le droit de &.; it. 
la censerie. 
| Malrele;n, f. ceinübres Fußlanger, armörlder eb: 
‚ batec Serkiy mir blauem Rüden und Mibermweidem Bande, 
le maquereau; -n fangen, pecher, prendre des ma- 
|quereaux; der -ufang, lapeche des maquereaux. 
| Malrone;n, F Pat. (eine runde Plaͤpchen aus 
Meebl, erfioßenen Mandeln und Zuder, le macaron. 
| "Mafulatur, ed;e,n. (befiomuptes Papier; ord. Par 
pler, m6 nur zum Qinmwideln und Einpaden afderer suörper 
tiene maculature, f ein Bud qu-maden, mettre 
jun livreñlarame; etwas in-einwideln, envelop- 
per qh avec des maculatures ; ein-bogen, une ma- 
Mal, c. Map. (eulature. 
+Molahir, en; eu, carüner, quaryartiger Epaik, 
ter eine Politur annimmt la malachite; · achat, quartz 
jaspe vert. vin de... 
Malaga, 6; Sein ven Matasay le malaga, le 
"Maleticant, en; c. Lebeiibäter, Verbrecher. 


inn find abiwefend, monsieur le majoretmadame; *Malejiz, es; e, m. cin einigen Gegentenz ein Ber: 


son épouse sont-absents. 

“Majoran, €. Meltau. 

»Majorat, se, 1. (das Met bes Meltelen einer 
Ramiile, vermabge deſſen gewiſſe ter dern nAchſten Alırfien 
Erben übertragen werben) sp. le majorat, el; it. ten 
B.; das Met, nad vom die Erbfotge nicht anf den leiter 
teen der nächften Binie, fondern des nähen Crabe füllt) 
la succession par droit de descendance; 2.-, -& 
gut,n. (ein M, m6 ungribeltt tmmer auf dem Melteien 
der Famille Hielbn sr, terre possédée en m., affec 
tco au mi. ; -Öhert, (ter Aelieae einer Famliie, der De: 
fiper ver -saüter) l'ainé de la famille, à qui appar- 
tient le m. 

"Majordomus, (Oberäsefmeinier ber alten Fräntt: 
ſchen Könige» majordome; auj. «Santtefmeiter an dem 
fpaniften und pärfiihen Hefe majordome. 

SsMajorenn, a. ad. c. münzta. 

*Maiorennität, f. sp. c. Müntiztelt. 

"Maiorität, f. sp. (tie Meprbeit der Stimmen) la 

luralité de voix. 

Makel, &; cein fehlerhafter Fiedten; it. Feéten lache, F, 
it, défaut; obne -, sans tache, sans defaut. 

Miätelei; en, 5. as Midrin) mp. 1. (ein roleber: 
boites Tabrim) critique, f; 2. (ein Heiner Banden fri- 
perie f., courtage. 

Matelgeld, m. Qas G., m8 ein Mätter für feine Bes 
wühsung erhitn le courtage, le droit de courtage. 

Mafelig, a. ad. (Mate pabent, fledig, fehlerbafe) La- 


brechen, das ten Zod verdient; il. bag Kedbr, fete Werber: 
deu ju unterfuhen) crime capital; it.le droit criminel, 
la justice criminelle; -gericht, m. (was über ſolcht 
Berbreen ertennt: le tribunal, la justice ouchambre 

Malen, c. mabten. [eriminelle. 

Mall; en, fe. 1. Mabt, (Mar. ). 

Malm, es; sp. din ans ticinen Theiteu brebenber, 
serriebener, gepülyerter 0%. armablener Körper, alé Staut, 
Sant, Griré » corps réduit en poudre, pulverise, 
broyé, moulu, €. Muln. 

Malmen, c. sermaimen. 

m almig ‚ ©. mulmig« 

Malrer, 8; rein Maß su vert. Dingem1.cein Betreite: 
maßıle muid,lemalter,le maldre,ou maltre;in res: 
ben bält bas - 12 Scheffel, und wieget 1920 Pfund, in 
Berlin wiegt es nur die Hälfte, le muid de Dresde 
contient douze boisseaux, et prise 1920 livres, ce- 
lui de Berlinne pèse que la moitié, 2. (ein Salumaßı 
une voie, unmaltre; neun- Holy maen 4 Klafter 
pe Fuß Länge, neuf voies ou maltres de bois 

ont quatre cordes de quatre pieds de longueur: 3. 
da einigen Cegenten: eine Zahl von 15) une quinzaine. 

Maltersbant, £ -bod, cein Mat, wemn auf bem 
Sarzezad Gelymad-n armefen wird» le maltre ; holy, 
(Bu, dad nach -n gemeifen wird) bois de maltre, de corde 
ou de moule. 

Maltern, Chad mefen :; Korn -, mesurer du 
grain par maltre; das Holz -, od. auf-, mettre le 





Malthefer 


bois en maltres, le mesurer par maltre. 

Malthefer, 8; céin Siumebner von Malta) Maltois, 
habitant de Halte; it. ©. -titter; -geier, (ver hraune 
G. ver Ach häufig auf Malta finten le vautour de M.5 
-hündchen, n, (re Heiner gostigerhunde; Schehe Belognes 
kenpuuden) lechiende M., le bichon, le chien de 
Bologne ou dechambre; -freu, m. (dad &, ter-vits 
ter; la éroix de /1/,; -otben, (Sebannitererten, e. l'or 
dre de 1; -titier, Gebanniterriner chevalier de AM. 

Malvalier,eé;e, 1. Ces Weinttauben mit greßen 
fdrwergen Beeren; it. ter dataus bereliete Wein) la 24/2 
voisie, Vin, raisin de m.; -aus Morea, aus der 
Provence, dela sm. de Morce, de Provence; 2, €. 
Butfnt; -birn, la poire de m.; -mustateller, (Art 
Welnrauben,die mit dem — une Mustmieller Achniichtelt bats 
it. der Darans bereitete Wein) raisin muscat de m., vin 
muscalde..; -traube, -wein, c. -, 

Malvezen, ſ. «ein Bag. miteinem doprelten Kelde und 
teucrförmtger Frucht; Ja mauve, ©. Pappel, Waltpappel, 
nie parpel. 

Malvensartig, a. ad. (einer M. ätnt.) qui tient de 
la mauve; Bo. -artige Planzen, plantes malvacées; 
baumi, (ein mit den - serantres Giemidé, dad 5-9 Fuß 
bed wire) lalavatere arborce; -falter, cein Zagfalter, 
wrbefenters die Malsen brut Je papillon dela gui- 
mauve, le plein chant; -geiblett, n. Bo, ıvie zu 
der Familie ber · gehörigen Dit) les plantes malvacées. 

Malz, cé; n. sp. (bas zum Bierbrauen beflimmte Ger 
treite, wos man Beimmen Le und dann entweder In der Darre 
best, eder in der ufr medien; it. tab fozubrreitene Ceiretbe) 
le malt, la dreche ou drege; man macht - and Gere 

€, Walzen und Hafer, on fait du m. d'orge, de 

led etd’aveine, c. Datr-, Yuft-, Gerilon- es À. ba 
iſt Kopien und-verloren, caieTRüseumfenfion yperd 
y etses soins, c. Sepfen, 

Malzracchie, 8. c.-jeuer; -baum, Bra. «a titevterr 
edige Franzen, De man quer über ben Melihibortib- ler, 
wm auf bas darauf geiegte =bret die fe im fielen.) ma- 
drier ou poutre de support de la cuve matiere; — 
boden, cwo man bad ju — beitimimte Ghetreibe fermer (her) Le 
germoir; il. wo man tas - aufbeoabr grenier à malt; 
-bottih, an em das zu — beflmmme Oherreibe einmeicht) 
la cuve maliere, la cuve, le bac à jeter, à jeter 
trempe; ·brett, worauf taë — zum Darren aelegt wirby 
leplancher dela touraille ; -darre, -börre, f. cein 
Dien tas ja — beilinme Örsreibe zu tévren) la £., l'étuve 
a sécher le ın.; «handel, cn England >) negoce de 
m; -Dauß, n. cwo Die parce ſich befinden La £, Aam⸗ 
ME, |. (mo dad — angefeudter wire) Ja chambre A #2.5 
-Faften, cumdas = barin ju sermaßten) Je coffre, la hu- 
che a m., au me; -Tord, du mwmdas - von der Darauf 
ven boden gerragen wird) la corbeille à nı.; -rüde, €. 
(ab · Im -bottich umgurühten) le fourquet, le brassoir, 
la vague; ·macher, €, Walser; -muble, f. (mo -gematz 
Len wird) le moulin aum.; -Müller, cher dab = ſchrotet 
meunier qui monde m.; fa, imorin dab - ven einem 
Ê tte jui anterm getragen wird; it. ein mit» arfäliten sach 
my it, sac de n.; -ichauich, F, memtt man dad - ums 
wenzet) La pelle à retourner le m.; -fdeibe, f. «tie 
auf ber Zenne in Senan einer Scherbe ankgebreiteie Merle, 
aus wr — gemacht werden fell) monceau d'orge + désti- 
ne à faire du m.; -flaub, (a, was sen dem -e turdy 
Sieten abgegeu farine, poussiere de m.;-frenct, f.cdie 
von bem -e entrichtet wire) acoise où impôt mis sur le 
mi =tenne, Ê (me vas zu - beñtmmte Gerreite aufgeichäts 
ver wird, damit eh teime) le germoir;-träber, pl. ladra. 
gue, ©. Traͤber. 

Maljen, (Mal maden) faire du malt. 

Malzer, # (alger) wer aus Berreite — ju machen 
veräebb Ouvrier qui prepare le malt. 

Wamberziege, f. cer Siegen mit fappigen Obren, 
vom Berge Wiamper in @prten fo genannt la chevre mam- 
brineouduLevant. 

Mamiering;en,f. Mar. teinven®rberad. getheer ⸗ 
tem Segeltuche gemachter Schlau, durch wa Waget arleis 
tt werden Lanm, und der vor Dat io einer Danıpe aeipicert 
La manche ou tuyau de cuir ou de toile goudron. 
Te applique à l'ouverture d'une pompe. 

Mamma, f.sp. ein Muébeud ben Kinder art Wu ts 
ter gebrauchen) maman; liebe -, chère maman; - ift 
ausgegangen, maman est sortie. 

Mäamme; n, (Memme) L weräbtih; ein feiaer 

weirliche 


Mammeibaunt 


weißifcher Menkb) poltron; er ifteine feige -, c'est un 
poltron, ungrand poliron, un läche. 

Mammelibaum, «in 60-70 Fufhoter Baum Amer 
titaë, der bide cute Beeren schgt, deren Fleifih fie Farbe von 
Upritoien bar, und fedr Ichmsastpufi if) le mamei ou abri- 
cotier d'Amerique, 

Mammelnd, en; em, T. Ce vom Ahriälichen Ettern 
aeboren, alé Kind im Hesupren 2 in Geſangenſchaft geriets, 
und im der mahemetanlſchen Reitglon erpogen merdem Ma. 
meluc, Mamelouc; die -en find die beiten Soldaten 
der ägpptifhen Beys, les Mamelucs sont les meil- 
leurssoldaisdesbeysd'Egypte; 2. (ein Abtrännigeri 
apostat, rendgal; zum -en werden, apostasier; fg: 
dein Mer iremcn manquer de parole, a sa parole; 
être traître; it. fg: ©. Seuchter. 

Rammon, Sp. Lao jeinice Vermbgen, der Keidubum. 
fefeen mas om einen ju pohen Seth beileat) mp,mammon, 
magot; les trésors ou richesses du monde; er hatte 
feinen - in den Keller verfharrt, ıl avoit enfoui 
son mammon dans sacave; ein -ddiener, -Sfnecht, 
er fein Berg zu febt taran hänge un home trop alla- 
ché aux biens, aux richesses de ce monde. 

Mammutb, 8; €, cin aus aeſterbenes Ipierzeihlecht, 
arößer alé der Ciephant, deſſen Setippe man newerlich fait 
woiltänzigineinem Fluffe Eiberlend gefunden pay) le mam- 
mouth. 

Man, pro. pers. indef. (6 mit der drittes einfachen 

abi der Zeitmörter auf, gelegt wird, edne Berlimmung ber 
Baht, des Chefchledted mocb der Menge) om, (Mehliauted 
Balder) l'on; -fagt. er relie bald ab, on dit qu'il par- 
tira bientôt; - fann nit alles mwijfen, on ne peut 
tout savoir; was tout - nicht aus Liebe ? que ne fait- 
on pas par amour ? de quoi l'amour ne rend il pas 
capable? went - unébôrte, si l'on nous entendoit; 
er fraͤgt nichts daruad, was - Dazu jagen wird, il se 
moque du qu'eu dira-t-on; wenn - ihm hört, ficht, 
foire - glauben +, à l'entendre, à le voir, on diroit 

ue..; il, gum die Wbrter Bu, er, fie, tbe ju vermels 
den; - laÿe das fo, — thue ſeglelch, was ich fage! 

u'on laisse(ou laissez) cela ainsi, qu'on fasse aus- 
silôtce que je dis. 


Manchet, made, 1 mandes, n.)ceimunéefimmtes 


Fürmort, bab baid eine arèdere, bald eine Meinere Menge ©. 
und D. bedeutet) beaucoup de, bien des, plusieurs; 
nombre de, quantité de, maint, e, maints, main- 
tes; it. tel, telle, plus d'un, plus d'une; unter den 
Einwohnern find manche, die boffen z, parıniles ha- 
bitants, il y en a p., de. quiiesperent #; id habe 
dort manches Berguigengenoflen, j'y ai goûte bien 
des plaisirs; Mande werden fih Darüber freuen, 
Trance ſich darüber berräben, il y en aura’ qui s'en 
réjouiront, et d'autres qui s'en afligeront; Ich keãe 
manchen Ehmañ, manche Fran, die, je connois plus 
d’unmari, plus d'une femme qui +; Manches tadelt 
man,dasman loben jollte, l'on bläme, l'on critique 
bien deschoses qu’on devroitlouer; mande meiner 
Freunde, de., p. de mes amis; es gibrihrer od. der 
ren mande, il yen a dc., p., plus d'un; das wird 
Mauchen unangenehm ſeyn, bien des personnes 
en seront fächees; - einter, wo er nidt gefdet bat, 
tel moissonne, quin'a pas seme; - iſt dumm, nnd 
bält fi für flug, telest ot, quise croit sage; - Macht 
voie Geſchente, der feine Schulden nicht brzabit, tel 
ait desliberaliics, qui ne paie passes dettes; durch 
manche Unfieengungen, par maints eHorts, par 
maints et maints efforts; wie Mandıe, wie mande 
Menſchen miren mit einem folhen Schickſale zu⸗ 
frieden! combien de personnes seroient con- 
tentes d'un pareil sort! nombre, quantité de 
personnes seroient ..; wie manchen Seufzer bat 
nic das gefojter? wie mande Stunde babe id ges 
wartet? que de soupirs cela ne m'a-t.il par coûtes ? 
combien d'heures n'ai je pas attendu? ich fenne 
fo manches Bud, ich babe lo manche fhène Bergen: 
ben geichen, je connois tant de livres, j'ai vu tant 
de belles contrées; mandes Mabl, bien des fois, 
maintes fois; fa. Ich habe das mand liebes Wahl 
eben, dedt of) j'ai vu cela maintes el maintes 
ois, cent et cent fois, 

Manderliei, a. ad. indeel. sp. com veti. Art, 
Beidh.; veriibleten) divers, e; different, e; er bat fit 
fon in - Lagen befunden, il s'est déja vu, trouvé 
Mosin Dicr, Partie allemande T. II. \ 


Manchefter 


en différentes, en diverses situalions; man ger’ 
breiter - Gerüchte, on répand différents, divers 
bruits; er machte jich hierüber - Gebanfen, cela lui 
donna bien à penser; man erfährt -, was einem 
nicht lieb ift, on apprend bien des choses quine font 
Fe plaisir; man erzählt es auf - Zelle, Art, on 

e raconte diferemment, diversement, de diffe. 
rentes, de plusieurs manieres; den Figuren in einem 
Gemaͤhlde - Arten von Stellungen geben,diversihier 
les attitudes des figures d'un un tableau. 

Mancheſter, 8; ſatumet, (pros. Manſcheſterz Art 
Sammer, ber quere ju — In England verfertigt wurdeyle man- 
chester, velours de .. ° 

*Mandinelbaum, cein Fehr Aſtiger Baum an ben 
Ufern ber nelle p le mancenillier. 

Manhmal, ad, {eine mebr er. weniger bänfige Wieder: 
delung aas zuttucten guelguefois, de fois à autre, plu: 
sieurs fois, parfois, fa.; ich befuche ihn —, (umelten 
je le vois gf.; ergeht - babin, il y vagf.,detemps 
en temps; es geſchieht -, Daßr, ilarrive q/., parfois 
que gr; ich bin - (mehrmaiés dort geweien, j'y ai ete 

du. fois; ich babe es ibm fchon - coft» gejagt, je le 

uiai déjà ditsouvent, plu. fois, bien des fois, main- 
tes fois. {mandarin. 

Mandarin, 8; €, (bober Sraatt sente in China) 

*JMNanbart,es;e,n. 1. Handeöherriiher Befebl) man- 
dement, édit, ordre; ein paͤbſtliches -, un mandat 
du pape ou apostolique; 2, cer Papiergeld in Frant: 
zeich, dab wäsremd der Revolution In Umlauf geient wurde) 
mandat, ef. [wat le mandataire. 

»Mandatarins, Pre. tin Beroumächugter, Un: 

1. Mandel; m fm. ceine Anzaslvon 15 Städen une 
quinzaine; ein - ier, zwei - Aepfel, Nüffer, une 
g: d'œufs, une trentaine de pommes, de noixz; 

- Garben,uneg. de gerbes,untas de quinze gerbes, 

2. -,f. -fern, ie lamgrumpe platte Frucht bed Baumes, 
wi In einer harten Schale eingefihleffen it amande, 1; ſüße, 
bittere -, des amandes douces, ameres; geidälte, 
unreife -n, amandes pelées, vertes; gebrannte, in 
Zucker gebadtene od. geröftere -n, des pralines, des 
amandes à la praline; Conf. -n in Kuger röiten, 
praliner; mit Zucker, mitfeinem Zuder überzogene 
-n, amandes lissees, .. à la nonpareille; mit 31: 
tronen gebadene -n , amandes soullers au citron; 
bunt beiuderte -u, &inandes à l'arlequine; wie mit 
Drabt ubergogene -n, amandes en hligrane; bie 
barte äußere Schale der —, la coque del’amande, c. 
radı-; Sg: An. =, (2 länglichrunge ehrliche Druͤſen Faft 
tn der Mine des Schlundtepfed) les amygdales, 1; ge: 
ihmellene -n baden, avoir les a., les glandes en- 
ilées; IcBatsrräfem ter Pferde, lesavives, f; ein Pferd, 
dad geſchwollene -n bat, un cheval glunde; 2. An. 
Art Drouémufhein In beiden Sndlem) amande, caine- 
feuille ; 3. cin einigen Seaenden ©. Mange. 

Mandelsartig, a. ad. Bo. c-n Atniihramygadalin, 
©; -mum, 1. celmtleiner W., deifen Jruchtterne die -n find) 
amandier; 2. @er @pinteihaum le fusain ; -bengoe,f. 
Phar. (ein Dame ver aridern tite der reinen Bergte mit 
arbbere Witcftrten)le benjoin amygdalorde; -blatt, 
nm. 1.1D.deb -boumess Ja fenilled’amandier; 2. (das 
B. des Sirfehterbeerbaumer; it.bieier Daum felbitı la feuille 
du laurier-cerise; it. le lautier-cerise; -binme, f. 
(eie Küctenichelle od. Oflerbinmer l'anémone pulsatille; 
-blüte,f. cie, be -baums) fleur d'amande; -brei, 
ce. “muß; —brégel, ce mit gepuderten -n beſtreut mind) 
craquelin d'amandes, cr. saupoudre d'amandes; 
«brot, n. Cudergebadenes ven Mel, zernebenen -n und 
Gerärp biscuit d'amandes; -butter, ſ. omitjeriteßenen 
-n vcrmengte D) beurre aux amandes; -brüjt, f. ©. 
Mantel, An; -fürmig, a. ad. (He Glefattber-n babent) 
amygdaliforme; -dolg, n. @aë 5. des -baumes) le 
bois d’amandier; it. ©. TManabols; -fern, de — 
amande, f; -teie, f. cote nad dem Aubpteſſen des Detes 
aus den m übria Heibe le son d'amandes; -{oc, Ci. 
Art Torte aus jeritöienen -n 2) petit-chou, tourte d'a- 
mandes, c. Huftauf; “rte L (Blautrise le rollier, 
la corneille bleue; -Irapfen, dim. -räpfiben, n. 
Art Kr. au aeichälten wub geritefenen «n r) beignet d'a- 
mandes; -frout, n. ©. Maticareſe; -Éuden, (verich. 
Studien, woju girichene m Formen) gätean d'amandes, 
nougat, sp. ; milch, f. iein von gefhätten jerfegenen -n 
und Waſſer bereitees Gerränt) lait d'amandes, orgeat 
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d'amandes, amande; ..trinfen, prendreun aman- 
dé, du lait d'amandes; it. PAar. «ein ähnlicher Trant 
aus -n od, anbem Siernen une Frädten une émulsion, 
un lait d'amandes, un amande; -mufÿ,n. Cui, (ein 
aus geſchatien und jerriebenen -nbeñebentes Ru yunıe bouil- 
lie d'amandes, une crème aux amandes ; -nuf, f. 
«Art weider inatier Hafelnüfer la longuette; -Öl, n. 
(aus -n gepreéte) l'huile d'amandes; füß .., huile 
d'amandes douces; -pfiride, f. cote einen —geſchmack 
baden) la pèche à noyau doux; -pflaum, F. (ftatbaris 
nenpflaume) le pruneau; -jelfe, f. (aus -m und mohlcies 
dhenden Oelen bereitete ©., Me Haut glatt zu erhalten) le sa- 
von d'anandes; -firup, S. aus fäßen -m le sirop 
d'amandes ou d'orgeat; -[päne, f. Conf. änneSetr 
ben von einem mit -n, Eimweif und Zucker gemachtem Zeige) 
copeaux d'amandes; -{pelfe, f. ceine Sp., wozu vlel “m 
tenmen) mets aux amandes, où il entre be. d’ ..; 
fein, «Sıetne, welche vie Geftats von -n baden und Naturs 
fpiele ind) pierre à amandes, amygdaloide, f; -{ups 
pe, Ê. S. mit -n) la soupe aux amandes; -taube, f. 
0. -träbe; -Teig, (ein mir u zuberelterer) la pâte d’aman- 
des; Phar. (eine bidiie Maffe aus jerftoßenen n und auch 
anteru Kernen und Früchten pâte émulsive; -torte, f. 
Etedy la tourte d'amandes; -tranf, caus -n bereiteren 
amandd; -weide, f. (deren Bılster den blättern Ähnlich 
fin lesauleamygdalin; weile, ad. Com. tnab-n, 
deb. nach einer dab von 15 Srädeny; efiwas .. verkaufen, 
vendre qh à la quinzaine, parquinzaines; -jehnte, 
(ber ven ben Gettelte r n auf em Felte gegeben wird, ber Gars 
bemiebnte) dime pergue par 15 gerbes. 

1. Mandeln, 1. nad - jäslen) compter par quin- 
zaines; Econ. tin= feyen) disposer parquinzaines; 
das Getreide binden und -, lier le bled en gerbes 
et les entasser par quinzaines; 2. vn. Econ. dad 
Getreide mandelt gut, calbt viele —, mell eh dicht ir) le 

2. -, c.mangen, roten. [bled foisonne, rendbe, 

Mandler, 8; 1. Cebner, ber das gefchnittene Getrelde im 
Maneln jept) celui qui entasse les gerbes par quin- 
zaines; 2. tinelnigen Brgenden) ©. Blaufärber, 

Mandoline; n, f. MrtRaute mandoline, f; be - 
ipielen, jouer de la m. 

Mandore;n, f. CMretielwer Laure mandore, f. 

Manen, pl. Ant. (se Getget der Werftorbenen) les 
manes; die erzuͤruten - veriöhnen, apaiser les m. 

"Mandragore,f. Bo. o. Altaun. Lirrités. 

Mandrill; ed, e, (Art turggefhwänjter Affen vom 
{heuölihem Anfehen mandril, magot, tartarin. 

"Mangabaum, c. Mangebaum. 

Mange;n, f. ceine béiyerne Mafdine, Wälder, Meum 
Wal zen gemidelt, und unter einem bewwealichen Kafıen bin und 
Her gerotlt wird, welch und glatt zu machen ; ble elle) la ca- 
landre. 

Mangesbaum, ein oſtindiſcher heber Baum, der auge ⸗ 
nehm FÜR und Cned fdmetenbe Früchte In der Créée eine 
Orinfeeiet wägn) le manguier; -bret, (Mangelbret) n. 
eh alanes Stuͤck Selz mit einem Ohriffe am dem einen Ende, 
m8 auf ben Waljen ber — bin und ber gefbeben wirt) la plan- 
chette à calandrer; -bols, (Mangelbolz)n. (vie runs 
den Hölzer od. Waljen einer -, anf we die Wiche » gerellt 
wirt) Ja calandrine, le rouleau à lisser lelinge. 

Mangel;n,f. po. 0. Mange. 

Mangel, 8; pl. Mängel, 1. (tie Abweſendeſt einer 
neibiwerbigen od. neihmenbig geadıteten ©.) sp. manques 
défaut, besoin: faute, dissette, pénurie, f; ber 

- an Gelde, an lebensmitteln s fit baran Schuld, le 

m., le döf., la dis., la pén. d'argent, de vivres en 

est cause; - an etwag haben, leiden, manquer de qe 

avoir m., bes., fa, dis. de qh; bie Belagerten leis 
ben, haben -, großen - an Sebengmitteln, Maifer,les 
assieges manquent de vivres, d'eau; les vivres, 
l'eau manquent aux — les assieges sont dans 
une grande dis., pen., dans un grand bes. de vi- 
vres, d'eau; an Brodit noch Teiln -, ſpürt man noch 
feinen -, on ne m. pas encore de pain, on n’a pas 
encore de de pain; es ift an Liehbabern, Abuchs 
mernz fein —, «68 ind viele da) il ya assez d'ama- 
teurs, d'acheteurs; ed war großer - an Getreide, 
l'on manquoit, il y avoit une grande dir., pen. de 
bled; wenn Sie - an Gelde baben, ſo dütfen Sie es 
nur fagen, si vous manquez d'argent, vous n'avez 
qu'à parler; ein - an Urthellétrait ift oft Schuld 
‚daran, daß x, le défaut de — est souvent 
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cause ques; das jelat von einem großen - an neber⸗ 
leauna, cela marque, prouve un grand défaut de 
relexion; man Finn diefem - abheifen, dieſen - ers 
fegen,on peut y remédier, ….suppléer à ce defaut,ä 
ce bes.; Keichthum erſetzt oit den - an Schönheit, 
une grande fortune supplée souvent au m., au de- 
faut de beauté; aus - an Geld, Lebensmitteln :, 
fa. d'argent, de vivres, €. Brot-, Cheb, Korm-; it. 
Lie Abmeiendeit tes zum Beben unenthehrilden ; — leiden, 
bittern, brädenden, empfindlichen - leiben,etre dans 
ladir., dans le ber., vivre dans un grand, pressant 
ber., dans une extrême dis., indigence, dans la 
misere; in — gerathen, tomber dans l'ihdigence, 
dans la misere; mit -, mit dem — kämpfen, lutter 
contrelamisere, l'indigence; man ſieht iym feinen 
- an, (man fiebt an feinem Heußern nicht, baf er - lelbet) som 
extérieur n'annonce pas le des., l'indigence; 2, 
Unselltemmenbelt, Fehler, Grbreben) défaut; défectuo- 
site, imperfection, f; ein mefentliber - des Haufes 
it, dat es nicht Licht genug bat, c'estun grand dé/., 
une défectuosité essentielle de celte maison, qu 
elle n'ait pas assez de jour; fein Menſch ift ohne 
Mängel, personne n'est sans défauts ; die Mängel 
feiner Freunde verbergen, cacher les défauts, les 
imperfections de ses amis; dieſes Pferd bat Leine 
Mängel, ce cheval n'a point de vices. 
Mangelsbaum, €. Manteitaum ca; -bret,n. c. 
Stangebrer; „holz, ©. Mangeveij; -Trabbe, f. (Are mebls 
fchmedenter Kr. In den ſumpägen Gegenden Suͤdameritas) 
le crabe uca, le crabe devase; -pferd, (ein in der — 
od. Manage gehented) cheval qui tourne, fait aller la, 
ui va à lacalandre: -rübe, f. c. Runteirübe. 
Mangelbaft, a. ad. (Mange ob. Mängel babenb) 
défectueux, se, “ment; imparfait, e, -ment; vi- 
cieux,se,-ment; eine -e Handfehrift, (die mice voll: 
Räntta, von wor etwas verloren gegangen (fl) um manuscrit 
a; diefet Buch iſt -, (der Gegenitand der. I unzeiltom, 
men bearbeitet; it. eb febltemmas yon feinen Theitem celivre 
est d.,a bien des défauts; it. est d., incomplet; das 
Hr cine febr -e Metbede, c'est une methode bien 
vicieuse; er ichreibt ſeht —, il écrit fort incorree- 
tement; er bat es ſehr — erklärt, beichrieben, il l'a 
expliqué, dehnitres-imparfaitement, défectueuse- 
ment; cin-er Compaß, der nidıt mebr richtig jelan une 
boussole affolce; Gr. ein -e6 Zeitwort, un verbe 
d. ou défectif, ef. défectueux, défectif; tigkeit, la 
difeetuosite, l'insuffisance, l'imperfection. 
Mangeln, vn. ar. b. (nidit alles jur aewlnfcten Bell: 
kommendeit Mörhige baben) manquer, avoir faute de; es 
noch ſecht Thaler an der Summe, im bieiem Sade, 
il manque encore six écus à la somme, il manque 
sixécus, il y asix écus de manque dans ce sac; es 
mangelt didier Sammlung ned zu Sieles, um z, il 


manque encore Irop à cette collection, elle est ! 


encore trop incomplète pour; es mangelte bem 
Müller an Waſſer eñ mangeiteihm bas Baler l'eau 
manquoit; lemeunier manquoit d'eau, n'avoit pas 
assez d'eau; +6 mangelt überall an Gelde, l'argent 
manque, est rare partout; man laſſe ed an nidté-, 
que rien ne manque; mir mangelt nichts, je ne 
manque.je n'ai faute de rien.rien ne manque;nidté 
mangelt y" meinem Gluͤcke alér, rien ne manque à 
mon bonheur quer; an mit fol es nidt -, «febten, il 
ne tiendra pas à moi, que Ja chose ne se fasse, ne 
réussisse re, ce ne sera pas ma faule si cela ne se 
fait pas es it. (übt. midu haben; cé mangelt ihm an 
Allem, tout lui manque, il manque de tout, il est 
denue detout, dans un denüment de toutes choses: 
atv.s. dem det Broteé mangelt, qui manque de 
pain, quin'a pas mème de pain; 2. -, €, mangen. 
Manaen, cui ver Mangt weich und glatt machen; rellem) 
ealandrer; die Waͤſche -, c. le linge; gemanate 
Woaſche, du linge calandre; wer foll mit mir-? qui 
vient ©. avec mot? das - +, act. de €. 
Manger, 8; 1. (einer, ber mangen calandreur; 2, 
din einigen Propingen) €. Bchönfärber, 
Mangefutter, (Mengefutter) n. E. das aus um 
tereina. arınenstem Merreièes beñebn la dragee. 
Mangstorn, (Mengelorn) m. ivermiictes Horn er. 
Firmelde, bei, Beihen und Nogsen, dieman unter tina. baut; 
enter) méteil, bled ım.; - fden, semer du mn: it, 
NHeung von Neggen, Wehzen und Cerjie, die unter 


Mangold 


einn. gemahten werben) mouture, f. bled.. . 

Mangold, eb; e, 1. Art Kobl mit bien rühenartiaen 
Hurzeln und fehr breiten Wihntern) poirée, hette, f; os 
ther, weißer -, p., b. rouge, blanche ; der frauje -, 
la b. frisce; 2. ceinige Arten tes milten Umpferé) pa- 
tience, parelle, 6; 3. cime Art Gäfefud l'épinard 
sauvage, le bon Henri. 

Mangoſtanbaum, win fbômer Baum auf ten Mes 
lutten) mmangostan ou mangoustan ; bie Frucht des 
26 ift von der Größe einer ticinen Pomeranze, und 

mecs füßumd febr angenehm, le fruit du m. est de 

a grosseur d'une petile orange, doux et fort 
agréable. 

*Manihder, 8; ceineatte chrlitide Setie, teren Gill: 
ter der Perfer Maned war) Manichéen ; fg: Glaubtgern 
er wird beftändig von -n geplagt, ses creanciers l'as. 
siegent, il a toujours une troupe de créanciers à 
ses trousses, 

"Manier; en, cArtundWelfe jufenn, etione zu hung) 
maniere, façon, f; er bat fonderbare -en an fich, fie 
bat ſeht einnehmende -en, il a de singulieres ma- 
nieres, il a d'etranges façons de faire, elle a des 
manieres, dés façons engsgrantes; er ſagte ibm mit 
guter — cauf eine pifliche Ars; die derbiten Mahrbeiten, 
il lui dit les plus fortes vérités d'une. honnête, 
avec bc. de menagement; machen Sie, daß Sie mit 
guter - fortforien, «auf eine gute Art) tächez de vous 
retirer adroitement,d’une m.convenable; auf frans 
pire, deutſche —, à la française, à l'allemande; 

8 iſt feine -, (fe verfébetman nid) ce n'est pas ainsi 
u'on en use, que l’on se conduit ; was it das für 
eine - ? (für ein Beriahren) quelle conduite! quelles 
manières! où avez-vous appris à vivre, à en 
user de la sorte? c. dre, Eee, Berragen; Pr. die 
- eines Mablerd, Cie Ihm ebgentéimaridre Art und Welfe zu 
mabten; Ja m. d'un peintre ; ein Grmäblde in Ma: 
phaels, Corregglos -, un tableau dans la sr. de Ka- 
phaël, du Correge; Mu. -en, carwiife Alerathen. bie 
man in der Muñt anbringt, Derfdläge, Schleifer, Bebungen £> 
agrements. 

»Manierlih, a. ad. most geftteti fa. qui a de 
bonnes manieres; poli, civil, honnéte, de bon air, 
de bon ton; ein-er junger Menic, un jeune homme 

olir, qui a du monde, des maniéres agréables, de 
Pelles m.; fie wird -er werden, elle se formera, elle 

rendre des m.; fit — aufführen, avoir des m. 
agréables, de bonnes m.; — werden, se façonner; 
fa. se degourdir, se derouiller; erfagte es ihm ſehr 
-, il le lui dit tres-poliment, honnetement, eı- 
vilement; -feit, f. bonne grace, politesse, honne- 
tete, civilité, élégance, f. bon air, ban ton; über 
ibre… fagternidbté, il ne dit rien, ilne parle point 
de sa bonne grace, de sa politesse, de ses manières. 

eManifeit, es; e, (eine Schrift, werin ein Für ed. 
Eraat tie Welt vom feinen Gantinngen belehren manifeste: 
ein - fund machen, publier un m.; eye erlieh 
ein =, ebe erden Krieg erklärte, le roi fit publier un 
m. avant de déclarer la guerre. 

Mann, ed, pl. Männer ; dim. Mähren, Mäßs 
len, n. CD. männlichen Geſchlechtet nad zurüet aete ztem 
Sänglingsalen komme; petit 4., hommelet, hamon- 
cule, bout d'#.; die Männer baben einen fiér: 
fern Körperbau alé die Weiber, les hommes sont 
plus robustes que les femmes; noch ift er ein And; 
wann erein -fepn wirbe, cen'estencore qu'un en- 
fant, quandil sera #, +: Gott ſchuf den Feniten, 
ein Minnlein undein Fräulein, Dieu crea l'homme 
mäleetfemelle; erifinod ein junger Mann, er ift 
erſt zo Jahrealt, c'est encore un jeune h.,iln’a que 
trenteans; ein · in feinen beften Jahren, chi sum zoten 
Sabre und darüber un A. qui est dans la force de l'âge; 
febt einmal das Heine Männchen, voyez un peu ce 
pe bout d’%.; ertitein braver, ebrlicber-, c'estun 

rave h., unhonnete 4. ; ein - von Berftand, Ge: 
(hmadr, und. d'esprit, de goûtr; esift eingemeis 
ner-, c'est un À. du commun, du bas peuple, cf. ge: 
mein; ein artiges Männchen, un joli petit A.; der 
gemeine -, coll. (Perienen geringen Erantes, bei. in Un: 
febung der niedrigen Stufe ihrer Geifiedbilung) le vul- 

aire, lepetitpeuple, la populace ; ſo etwas glaubt 
Beutzutage nur no der gemeine -, aujourd'hui il 


n'y 4 plus que le peuple, le vulgaire qui croie cela; 
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fi -für- ſchlagen, - gegen - fechten, ammet ein mit 
dem andern) se batire, combaltre corps à corps: fie 
folgten einander- für -, rin = nat tem andern ils al- 
loient, marchoient l'un apres l'autre, à la file; fie 
gingen - bei -,ceiner neben bem antern)ils alloient, mar- 
choient l'un à côté de l'autre; es wurden 10-, Maͤn⸗ 
ner ed. hé. 9) be ordert, dix hommes furentcommen- 
des, recurent l'ordre 2; ben Banm Fénnen vier — 
nicht umllaftern, quatre hommesne sauroient em- 
brassercetarbre; eine Waare andben- bringen, «fe 
an jemand perfaufemdebiter, vendre unemarchandi- 
se ; endlich hat er feine Tochter an den - gebracht, (ver: 
heiraten enfin il a placé, marié sa fille; Ich fenne 
meinen, (die P.,mitmer ib ju thun babe) je connois mon 
Az ich baltemid an meinen -, can bie V., von wrich eb 
empfangen. gebbrt babe) Yaĩ mon garant, je m'entiens 
Amon garant, à mon k., à mon auleurr; it babe 
meinen gefunden, cie P., die ih fuéite) j'ai trouvé 
mon k.; tb habe meinen - an ihm gefunden, cer mir 
dad CHeichgeroiehrbält, Witerflandfeiften fan j’ailrouve 
enluiman maitre; er iſt anden rechten, unrechten — 
gefommen, il atrouvé son A., s'est bien adressé; il 
s'est mal adressé, s’est adresse à faux; wenn bie 
Notban-, anden-gebt, wenn fie wirtuch ra ii s'itle 
faut absolument, si le cas est urgent; ber - einen 
Vogel, auf den - ein Vogel, tein gars Er, bet Ber 
theilung ven Dingen, Deren arrade fe wirt alé D. verbanden 
int chacun un, une; chacun le sien, la sienne x; 
es feblt und der dritte -, machen Sie den dritten -, 
(vie bite zum Spiele nörbige D.) il nous manque un 
tiers, un troisieme, soyez ou faites letroisieme; die 
Sache it durch den dritten - eingeleitetworben, anırd 
eine vite P. l'affaire fut ménagée par un tiers : uns 
teritehen Sie fih de, fo find Ele ein - des Todes, 
malheurä vous, c'en est fait devaus, vous ètes un 
h. mort, sivous le faites: it. (inemgerer Bed. ; eln — mit 
dena Begriffe Immerer Arttidier Verzuͤge; ein emtfchloffener, 
mttbiner, tapferer-); er hat ſich ald einen - gezeigt, bat 
gezeigt, daß er ein - fit, il s'est montreA., en À. de 
cœur, il a montré de la fermeté, de la resolution; 
er it félin, Ceſſtn Betragen nicht männlich if) ce n'est 

asund,jit. cuntermbgend. Binder zu zeuaen) il n'est Le 

„„‚ibest impuissant; (ei ein -, lé dit dies Ungluct 
nicht muthlos maden, sovez 4, montrer-vonus 4, 

ue ce malheur nevous décourage point; er ſteht, 
Heut feinen -, ebärt Etant até im» il est ferme, il est 
k.de courage, ilpaie de sa personne; alle für @is 
nen— fteben, dein peber Fe ble Webriaen fit nerbüraem être 
garant , caulion solidaire; caulionner, garantir 
solidairement; er iſt nicht -es genug, des auejuälbs 
ten, ceriänihtim Erante..) il n'est pash. a, il n'est 
pas en elat d'exécuter cela: find wir nicht -e8 ges 
nugbaju? ne sommes-novus pas en état de le faire? 
n'y suffrons nous pas? Sie finb nicht der - das 
zu, vous n'êtes pas. à le faire ; ich bin dir — dafür, 
cverblürge eb) je vous en réponds. je vous le garantis; 
wenn Sie - bafüır ſeyn wollen, sivous voulezen être 
garant; ein Wort, ein Wert, ein —, ein -, cetn ebrlidier— 
datt Wern brave 4., honnete 4.ne manque jamais de 
parole ;un honnête #. tient, n'a quesa parole; ein 
großer-, won arofen Derzüsen bet Heifed so) un grand A.; 
dieies Jahrbundert war fruchtbar an groft Mänern, 
ce siecle a éte féconden grands hommes: die größte 
Mäñer des Altertbums, Les plus grands hommes ou 

ersonnages de l'antiquité; alé ein - fireiten, ſingẽ, 
herben, combattre, vaincre, mouriren 4. de cœur, 
enbrave; fie wehrten fit alé Wiänner, ils se défen- 
dirent vaillamment, en braves; it, -—, pl. Mannen, 
autref, (ein Ritter ed. ateliger ebenéerägen vassal; der 
Graf mit allen feinen Wannen, le comte avec tous 
ses vassaux ; it. Mil. creltbareır Mami, Seſdan; Das 
Meniment, das Schiff verlor nureinen -,le régiment, 
le vaisseau ne perdit qu'un &. ; einen · ftellen, sum 
Kriegäblenfie audgeräfiet fieferm fournir un k,: dieſes 
Deer beftebt aus 50000 - (nlsır; Männern zu Ruf und 
10000 - ju Pferde, cette armée a cinquante mille 
hommes d'infanterie et dix mille hommes de ca- 
valerie, cinquante mille fantassins et dix mille 
chevaux; die Eoldaten tunden drei- bob, marfhicre 
ten ſechs ⸗hoch, les soldats etoient à trois dehan- 
teur, marchoientsur sis lignes: - für - vorbeiries 
ben, ausgewechſelt werben, dehler un à un, l'un 
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après l'autre, être échangé h. pour h.; das Schiff 
iſt mit - und Maus untergegangen, cmit Menicien und 
Atem) ce vaisseau apericorpset biens; 2. cein Ce; 
mann) mari, époux; einen- haben, nehmen, être 
marié, semarier; jienimmt feinen -, befömmt ges 
wiß feinen -, elle ne veut point semarier, ne veut 
point de mari, elle n'aura, ne trouvera sûrement 
pas d'époux; feiner Tocbter einen - wählen, geben, 
choisir, donner un époux à sa fille; woitmein-? 
cùest mon mari? mein Männchen, befteé , theure: 
fes Männchen, (Auserud der Réritibtel) mon petit, 
mon cher mari, moncœur, mon bien-aimd; -und 
Meibfind ein Zeib, 1’A., lemari et lafeınmene font 
qu'un corps, sontuniméme corps; wie - und Frau 
leben, cobne edlleh werbunden ju fegn) vivre ensemble 
comme feunime etmari, comme si l'on étoit marié, 
— wie es ſich ſur - und Weib gehört, vivre en bons 
“époux; féine Grau bedandeln, wie ed einem -e gé: 
giemet, trailer maritalement sa femine, €. Gate, 
Semast; 3. 8: ho. der fchöne =, ceime brauuréséilhe 
Her ztune in Ditind.) le damier chinois bandes; Expl. 
er alte — (dan ansgebaurnenud wieter mit Schuu aus 
ünte Bel) vieille exploitation encombree ; int alten 
bauen, travailler dans les vieux travaux, rele- 
ver, rétablir d'ancienstraraux; it. der ſilberne —, 
rer reichhaltige Raum, vor durch dad Zuſammentremſen mehr 
ever (hänge entfebet; eln Saut ventre; Car. der arme 
-, {in Butter gerbfeted Dreè) pain rôti dans le beurre; 
Im. Männden, auf Männchen abdenden, cie neue 
Auflage eines Buches ven der Älterm fe zenau abdrucken, taf 
cites, Epalten r genau aufeinander pait) reinprimer, 
faire unesimple réédition, reimpression; Ch.der 
volle -, od. der volle Schranc bes Hirſches, cer ae: 
ftrinfte Bang, tem er bat, wenn er ofllis ausarmwachien if) 
les grandes allures du cerf; der Hafe, dad Kaninchen 
macht Männchen, cowenn ed fi auf ble Hinterbeine feyt; 
lelievre, le lapin s'accroupit, cf. komme, Winn: 
en, Männten. | 
"Manna,n.sp.indee. I. teinfüßer, vertidter Saft, 
der aus der Minde, den Heiden und Viüttepn gewier Diume re 
azsichmipt lamanne; 2, (er Samen der Bluthirre le 
panicsanguin; 3.0.-arad; -birn, f. crime grüne fafı 
fige, die ern im Winter auf dem Sttet reif poire de 
m.tardive; -erüte, f. cale Cinfammiung bed — In rar 
fie) la récolté de la m.; -eiche, ſ. {die — auéftrotut) 
le frêne à m. ou de Palerme; -graß, n. 1. €.-(2); 
2. tab Enten: od, Schwaden⸗grab z -Tdwingen Ja fétuque 
Bottante; -grüße, F. ter arflampfır Same det Ensengra: 
fes) la zn. ou graine de Pologne ;-habnenfopf, -Tlee, 
Nachellged Gewoͤchs in der Tartarel, deſſen Blaͤtter und Zwel 
ge einen ſaten Saft auâitwigent Ja m. à grain, l’agul, 
Y'alhagi; -ichmwingel, c. -gras. 

Mannbar, a. ad, ibeiramtäsia, tichtla. Kinder qu 
empfangen od. zu jrugem mariable,en äge dese marier; 
heim männtihen Geflecht) wirit; Jur. pubere; (beim 
weiblichen) nubile, puñére; - feun, werden, être p., 
a., avoir atteint l'âge de puberté, entrer dans l'âge 
v., a. das-e Alter, l'âge viril ou de puberté, l'âge 
nubile; ein -ed3 Mäédhen, une fille 4. ou faite, en 
âge dese marier; fie batdas-e Alter noch nicht ers 
reicht, ellen’est pas encore n., dans l'âge n. oude 

uberte;-feit, f. ln puberté, virilité, nubilité; die 

eibenbder.., les signes de la p., w., a. 

Mannbeglerig, c. mannfüdiig. 

Männden, s, Männleln, cdi, vom Mann; ven 
Apteren Im Graenfap des Wrltibend) lemme: unter ben 
Vögeln find die- gewöhnlich ſtaͤrker als die Weibchen, 
dans les oiseaux les mälessont ord. plus fortsque 
les femelles ; fa. - od. Maͤnnerchen machen, (Sprün: 
ae bondir, faire des cabrioles, cf. Mann. 

Männerig, a. ad. Bo. c. einmännla, din, 

Maännern, vn. ar. 6. fa, 1. (ven Mädchen, Luſt mad 
einem Manneempfirten désirer un mari, d'être ma. 
ride, chercher les hommes; 2. tuon Sünglingen, 
anfangen ein Mann zu merken; der junge Menſch mins 
nert, ce jeune hommese fait, se forme, mürit, com- 
mence à devenir homme, . 

Männerfben, a. ad. seine nathrfidie Abnelgung ver 
Männern batendy androphobe; 2, ſ. Cleſt Abnetgungh 
androphobie, f. [mp. leshommes. 

Männer:volf, n. fimmtmiche Minnen fa. ord. 

Mannes: alter, n. (da eine männliche P. Mann wird 


Mannes-Fraft 


st. sign l'âge viril; -Fraft, SNannéfrait, f.la force, 
vigueur, énergie qui appartient à l'homme; mit 
.bendeln, agir en homme, d'une maniere mâle; 
mord, n. (rer von ciner Ébefrau am ihrem Mann begange 
ne maricide; -mörderinn, f. «wie teren Cémann mer: 
der) la maricide; Muth, (Manndmur) courage 
mäle; -wert, n.parole, foi d'homme. 
Mannieit, a, ad. cbrbarrich, unerfchänterfichuie ein 
Man) enhomme, enhomme de cœur, résolu; au. 
tref, (Œbreniteel der Bitten; der -€ Ritter, le vaillant, 
lV’intrepidechevalier, o.rapfer, santleft. 
Mannglerig, a. ad. won weiblichen Pet befttg nach 
einem ante verlangent); ein -e8 Maͤbchen, fille qui 
est folle des hommes, affecice d’andromanie. 
Mannbaft, a.ad, ceinemfeen, entichteffenen, tapı 
fern Mianne gel, zem au, wird, e; rfi, vigoureux, se; 
courageux, se; vaillant, e; avec valeur, en homme; 
ein Heer von lauter -en Xeuten, une arinée compo- 
sce d'hommes raillants, vigoureux, courageux; - 
tâtupien, combattre vaillanment, väleureuse- 
ment, coarageusement;fid - betragen, se compor- 
tervirileisent, d'unemauiere ınäle; eine -e That, 
ein -er Entſchluß, une action, résolution virile, 


mâle, ©. männtic; autref, (ein Cbrentitel der Ritter) | h 


vaillant; die-igleit, valeur, vaillance, f. 

Mannbeit, F sp. 1. (le Etg. verm. wr man ein 
Maanın) lawiriliee ; einem die - nehmen, ihn der — 
berauben, chätrer, émasculer qn. ; feine - beweiſen, 
se woutrer hoinme, donner des marques de sa v.; 
it. csiraft, Feſtlatelt, Merh, Tapfertein; Die - bieied Del: 
den erwies fit bejonberé +, la valeur, lavaillance, 
le courage de ce héros celala surtout en: 2. (dab 
männtie Alter; it, Die is, taman manmikien Orfbiedh: 
test pu. law. l'age viril; it, la masculinité; 3. au- 
tref, (tte Sebenéufidt, Sutetgung) hommage. 

Mannichfach, mannit'altia, (mannigfad, 
mannigfaltig) a. ad. cvieie où. bed meßrere Aränterungen 
babenb, aufmancherlei Un, perichteren divers, €, -ment, 
différent, €, -ment; plusieurs, diversifié; €; 
-2 Verfuhe betätigen es, différents, 4, plu. 
essais qu'on a faits, le confirment; die -en Arten 
der There und Prlanzen, les differentes, les diver- 
ses espèces d'animaux et de plantes; -€ Kenntniffe 
befiten, avoir, posséder diff., diverses connois- 
sances; bie Eahnpeit it die Einheit in bem -en, 
dans une multiplicité d'objets, l'unité en fait 
la beauté ; wir féblen aile -, nous péchons tous en 
plusieurs choses, de différentes manivres. 

Mannihfaltigen, (mannigfaltigen) emannid: 
faltia machen) diversifier. 

Mannihfaltigteit, (Mannigfaltigfeit); en, 
f. 1. été &ig. ehtee ©, da fe mannichfalsta Inı sp. la dé- 
versité, la variété; die - der Ihiere, Blumen y, la 
d., v. des animaux, des plantes; die Natur bietet 
und ihre Schönheiten in endiofer - dar, la nature 
nous offre ses beautés sous des formes varices à 
l'infini; die - der Meinungen, la multiplicité, la 
d. des opinions; in diefem Gemäblbe ift nicht genug 
-, iln'yapasassez de varicte dans ce tableau; 2. 
din Ding, das mannichraftia 19; dieſe -en unterbalten 
mid, celte varièté d'objets, ces objets variösm’a- 
musent, 

Mannhchfarbig, a. ads ven vert. Farte) de dif. 
férentes ou diverses couleurs, varie de couleurs, 
bigarré ; BL diapré, paille, 

annig, (mannid, v.) €. mandır. 

Männi lié, v. c. jetermann: Chance, mir ent: 
bieten- unfern Gruß, Atous ceux qu'il appartien- 
dra, salut. 

Männinn: en, T. (fm. ven Mann; eme Fran, ein 
Brit) v. femme, f; Ecr. man wird fie - beißen, weil 
fie von bem Manne genommen ift, on la nommera 
femme, (hommesse), parce qu'elle a été prise de 
l'homme, c. Amt-, haupt-r. 

Mannleben, m. cas nur auf bemänniiéen Mad: 
kommen zerfiehen wird fief mascafin; ·ſchaft, ſ. er 
Befig eines 8) la possession d'un f. m. ; -Gerbe, he. 
ritier d'un /. m. 

Männlein, c, Mannchen, Mann. 

Männlich, a ad. 1. dim Gegenſas ven weiblich) 
masculin, viril; eine -e Perfon.. un homme, une 


personne,s. du genre m.;das -e Geſchlecht, le mâle, ' 
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sexe m. ou viril; ein Kind -en Geſchlechtes un en- 
fantmäle ; ber -e&tamım, die-e Linie dieſes Haus 
ſes iſt erloſchen, la tige, souche, branche, ligne 
masculine de cette maison est éteinte; er fiarb cone 
-t Erben, ilmourut sans laisser d'hériliers mâles ; 
man muß -en Geſchlechtes ſeyn, um Recht an ber 
Krone zu haben, il n'y a quelesmäles qui puissent 
prélendre, avoir droitä la couronne; la masculi. 
hité est nécessaire pour prétendre:; dad -e Glied, 
(Qeugumaszlieb ber Mäner)le membre,le membre viril; 
la verge; Ecr. Alles, was- iſt, foil beihnitten wer: 
ben, tout mâle sera circoncis; Bo, -e Blüten od. 
Blumen , ce die beſruchtenden Theile, ten Blumen ſtaub 
enthalten; Heursmäles; Gr. das -e Geſchlecht, le gen- 
re m3 Water, Boum, Eifer find -en Geldledites, 
von-en Geſchlechte, pere, arbre, zele sont dugenre 
mi Jur. die -e Öewalt, cote en Comann über feine Fat: 
tinx bar) le pouvoir marital, la puissance -e; Pod. 
der -e Meim, cwo taë Keimmert ehnftlhlg, ed. bie Beimfilbe 
eine Cruntfilbe bed Wortes if) larime masculine; fg: fa. 
eine -e mg à er D, -en Geſchlechte b pu tragen piles 
se un habit d'homme; 2. (im Gegenfag ven Minzifch 
und jugenbiidn viril; das —e Alter, l'âge v.; -auéfes 
en, avoir un air mâle; fie bat ein -es Geſicht, einen 
-en Wucht od. Geftalt, -e Züge, elle a le visage, la 
taille hommasse, des traits mâles, hommasses ; 
eine -e Stimme, charte, wie tie der Winner une voix 
d'homme, mâle; Mu. die-e Stimme, Mannsftim: 
me, (Bahihmme) la basse; it, (mir dem Miebeinbegriffe ted 
arlepten Aüefemt, ber Enrichloffenbeit, Fetatrite, Im Gegen⸗ 
fag ven weiblich und meibtfd; fein -er Muth, ein -er 
Entfchinß, son courage ınäle, une résolution . ,; 
feid — und ftarf, soyez, (montrez-vous) fermes et 
courageux; fit - wihren,se défendre en homme, en 
homme de cœur , vaillamment, valeureusement, 
courageusement; ein -68 Weib, (ven oreben: Etuis, 
vieler Entichloffenhritd une femme forte, courageuse; 
eine —e cträfnign Schreibart, un style mâle; bie bout: 
ſche Sprache ift eine -e, Traftvolle Sprade, Ia lan- 
gue allemande est une langue mâle et énergique; 
er führt einen -em Greta Piniel, il a un pinceau 
mäle; die -Leit feiner Stimme, Gejihröytge, sa 
voix mâle, les traits mâles répandus sur son visage; 
die-feitdiefes Entfchluffed,le courage qu'annonce, 

ue montre cette resolution; an. . übertriät ibn 
diefer Anabe, cet enfant le surpasse en courage, 
en fermeté g. 

Mannssalter, c. Mannesatter; -bild, n. dede D. 
männliden Geidedté) fa. homme; ein bübides .., 
unjolih., un joli garçon; -biru, c. Bürjirn ; -ban: 
men, pouce d'homme ; it. c. -band; -did, a. ad. «tt 
wie ein Mann um den Zeit) de grosseur d’homme;-erbe, 
(métiers héritier mâle; it. crte eined Mantetent) he- 
ritier d'un fief masculin; -gedenfen, n. ceine Teit, fe 
wen äh ein Mann zurüderiunern fan) fa. de mémoire 
d'homme ; -geficht, n.visage d'homme; -geitalt, F. 
taille, port d'homme; -band, f. 1. (rie9. eined -, in 
Anfehumg Ihrer Größe, Crärte +) une main d'homme ; 
it. fie bat eine. ., crelét vole ein Manm elle a une 
écriture, une main d'homme, elle écrit comme un 
dr; 2. Cem teberaritaes, graues, gleichlammiı ſtumrſen Fins 
gern verithenes Sergemädis; -baumen, -jehe) l'alcyon 
digite, Vorteil de mer; -bandihub, gant d'homme 
pour hommes; -barniid, Ho. e. Kb; -baupt, n. 
Mar. Caë runde Ende eines Pellerb od. andern Seiiré) la 
tête des alonges des revers; -bemb, n. chemise 
d'homme, chemise pour hommes; -berj,n. cœur 
d'homme, courage mâle ; -hoch, a. ad. «fo hoc ie cin 
-)de hauteur,de grandeur d'homme,de la hauteur, 
grandeur d'une homme; ein -boher Etengel, -bos 
es Graf, unetige, de l'herbe de hauteur d'hom- 
me; bag Maffer iprang . ., l'eau jaillit à la hauteur 
d'un homme, à hauteur d'homme; -bnt, chapeau 
d'homme, pour hiinme; -ferl, chunger uneerhelratbeter 
Menſch po. jeune homme (à marier); Heid, n. ha- 
bit d'homme, pour homine;: -Tlofter, (Mindıttenn) 
couvent d'hommes; -fraft, c. Manerstraft; -Trant, 
n. pla. (te Öferfcetie) lane mone pulsatille; engur- 
lourdef; it. ie weiße Rütenthelle l'anémonc des Al- 
pes; ze a.ad. c.-berts; -länge, f. «6 Fuer. et 
after Ja longueur ou hauteur d'un homme: la 
toise; der Brunnen ift 6 Le tief, ce puits a 
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six toises de profondeur; -leben, e. Mannfeben; · leu⸗ 
te, pl. cete -perfonen) les hommes; jo find die.., voila 
les hommes, voilà comme sont les hommes, ainsi 
sont leshommes; ed waren mehr... als Weitdlente 
ba,ıly he po d'hommes que de femmes; -maiıd, 
£ cin enisen Gegendenz fouet ein Mann In einem Tage md: 
ben tan) fauchée, hommee, f; -müße, ſ. bonnet 
d'homme, pour hommes; -muth, €. Matesmud; -Tids 
me,uom d'homme; -perfon, ſ. ceine enweacbiene P. mänt. 
Grit.) hemime; die -en, die -Tente macen e alle fo, 
ainsi fonttousleshommes,c'est ainsi que font,qu'en 
usent tous les hommes; -rod, habit d'homme ; - 
ſchild, Bo. CMberenviele Blumenpiete am Ende der Eten 
gel mitvielen Meinen Blatichen uingeben ind €) androsace; 
it. else Biänerihwansm l'agaric androsace; -[hneis 
der, (der nur für Männer arbeiten) tailleur pour hom- 
mes; -Ihub, soulier d'homme, pour hommes; · ſchu⸗ 
fer, cordonnier pour hommes; -flamm, (er männ: 
tie) la tige, souche, race mâle ou maseuline; - 
flimme, f. voix d'homme, voix mäle; Mu. ©. Bat: 
ftimme; -ftrumpf,! bas d'homme, pour hommes; - 
ble, pl. «tie &'renftübte für Männer) les bancs des 
ommes; -tief, a. ad. (fo tief, atd eln Mann bein; Dies 


fer Teich ift.., cet étang est de la profondeur d'un 
bomme, a une toise de profondeur; -tracbt, f. cos. 
tume d'homme; -treu, Bo. ein Dita, deren in Menge 


bldtbel eina. fehende Blumen ein Köpfchen biiten: l'éryn- 

e, le panicaut, le chardon à cent têtes; die bläu: 

ce, flintende se —— de mer ou marin, 
maritime,le panicaut fetide; -volt,n.c.-taute;-pebe, 
T. c, -band; -zucht, f. (tie Hanthabung ber Drbnuns, bel. 
unter Seltaten) la discipline, d. militaire: er hältun: 
ter feinen Truppen ſcharfe, genaue, gute .., il fait 
observer à ses troupes une rigoureuse, exacte, 
bonne d.; cine fiedte,., une mauvaise d.; ,. bei 
einem Heere einführen, discipliner une armée; uns 
terdieien Soibaren berridt eine gute, ſchlechte, lei⸗ 
ne,., ces soldats sont bien, mal disciplines, sont 
indiseiplinds; der Mangelan.., ben man beidiefem 
Regimente bemerkt, l'indiscipline de ce régiment. 

Mannſchaft; en, f. 1. Cle &ig., vermöge deren man 
ga männiien Geiſchtechte gebört; die Mannbeit) sp. v. la 
masculinité, cf, Mann; 2. ber Bepenseld, die Hulbigung 
v. hommage; J. An einigen Gegenden, eine Mannsperſenn 
dad Dorf bat 50 -eM, «Mennbare Einwohner männtichen 
edited) le village a cinquante hommes en état 
de servir; 4. ord. coll. (mebrere P. männlichen Bes 
ſchlachteon bie zum Krlegsdlenſte ausgehobene junge 
-, los jeunes gens leves pour le service militaire; 
die ganzeiunge -des Seth veriammelt fit, tous les 
jeunes gens du lieu s'assemblent ; die zum Jagd aufs 
geborene -, les gens commandés pour lachasse; it. 
won einer Anzani Seltarenı; mit aller -, mitfeinergan: 
gen - aufbrechen, semeltre en marche avec toutes 
ses ferces, toute sa troupe; Mar. bie - eines Schif⸗ 
fes ‚(alle tarauf befindliche? pl'équipage d'un vaisseau. 

Mannfceu, c. männerideu. imäle, viril. 

Mannfinn, emännther enihlefener Sinn) esprit 

Manniucht, F. sp. côte beftige Beslerte einer weiklir 
den D. nach einer männlichen) andromanie, F, 

Mannfübtig, c. mannaleris. 

Manntheil, cin mehreren Gegenden, ber T.. tor ſedem 
Eingelellenen des Dotfes vom gemeinfchaftlidien Heulante à 
Mörtich in der Tbellung gufäillt; part, portion, f; lot. 

Mannthier, n. cie männiiget Thier pu. bie -e, 
les animaux mâles. 

Manntoll, a. ad. «von ber -beit befeifen) attaquée, 
affecice de la fureur uterine, de nymphomanie; 
=beit, f. cin Telbeit übergegangene Manniubt) la fureur 
uterine, la nymphomanie. 

Mannmeib,n. I. (eine P. we männfiche und weiblt: 
de Beuaurgiibelle haben fell; der Dmitter? androgyne, 
hermaphrodite; 2. cein Welb vor männlichem Sinn) 
femme mâle, d'un courage, d'un esprit mâle. 

Mannwerf,n. I. eviet alé ein Mann in einem Tage 
Berrichten, bei. plügem Tann; it. ein Feltmaß, etwa ein Merı 

‚gen; hommée, S; zehen - Feldes, dix hommeées de 
terre. (mansarde, toit a Ja mansarde, cf. 

Maniardendab, n. Arc. (sebretenes Da) la 

Mani restée té; ” 
patrouillis, patrouillage, gäc 

anfden, (mantf 


— e.,fa. 
15. 
n) fa. vn. ar. b, (in einer 


Mänfcher 


mäßigen ob. feuchten S. mir den Händen rüßren, unrelntid bar 
mit wmacben) pairouiller. (patrouille. 
Maniher, (Mantſcher) 8; (einer der maniien qui 
Maniderei.iManiiberei);en f.fa. 1.008 Man 


feu le atrourilage; 2.10mas Oemanidter) patrou- 
Senfacker, €. Mansrfer, tillis, p- 
Manſchette, fc. Hamdtraufe, 


Mantel, 8; pl. Mäntel, 1. cübers. ein Ding, mt ein 
anbereh brbedn „Arc. (bie Über den Heett berabreitente Wim: 
ſaſſuns der Affe, me ben Rauch aufänstdunanteau; ('harp. 
(das Ireppinbaus od. die Einfafluna, morin eine Treppe iu 
die Hose sehr cape, F; Drap. (dat zuerſi gewobtne yorter; 
Île Ende eines Saes Inch ; der Verſchu, dad ende) le 
chef de la piece, le m.;Jatöle; Evan. (eine Base neuer 
Sited. Me aufein altes Snontat gelegtiwrrt) lit de paille 
pen sur le vieux chaume d'un toit; le m.; 

zpl. (aë Eahlband, wi ben Erzgang umgibn la salban- 
de, les parois d'un filon; Fond. (wer Zbeit der Form, ver 
ter Sußiwanre ibre hußere Geſlalt gibt; Me Schaalt, Term: 
betteidung, der Formmantel la chape, le moule; An. 
(der aus einer Plinnen mrustellgen Saut befebente Theil ter 
fdaligen Erd: unt Waffrrichneden; it, Four. dab Pirfiedir auf 
dem Küdereineh Bogetés lem.; 2. ord, (ein Kieitumgts 
Aüd ferobl mitale edne Hermel, 108 man über die brise Kleis 
kung trägt, une Gt wor Megen, Alte, Wind qu fbipens le 
m.; dien. Mäntelden, n. petit n.;mantelet; den - 
ummnebmen, umdaͤngen, anlegen, mettre son m.; els 
nen-umbaben, im - geben, être en n.; fich in ſel⸗ 
nen - büllen, s'envelopper de son m.; legen Sie 
Sbren-ab, ôtez, veu ez ôter votre m., vous de- 
barrasser de Al. mit einem - umbangen, mantelé; 
€. Regen—, Melle, Weiber- 2; Sg: den — nad bem Wins 
be bängen, «ich nach den Deinimftänten ridıten» tempori- 
ser; saccommoder aux circonstances, se confor- 
mer au lemps; tourner à tout vent; etwas ein 
Maͤntelchen umbängen, habiller, voiler, palliergh, 
prétexter gh; der ſpaniſche —, ceine hötzerne, mie eine 
Siede geſtaliere Mafdyime, Die einenn Verbrecher über bem 
Schuttern brienliart wird) leere. espagnol; 3. CÜtame der. 
Kammmuibeln, we unglekör Obren baden; Det bunte —, 
le m. pointille; ber glatte -, le mm. ducal de la me- 
diterrande; das Mantelchen, le petit m. 

1. Mantel; n, f. Mar. cein an bem ebern Biode el: 
eb Taitels befinMiches Lau, bad um einen einicheitlgen Died 
faert, und am vom Die Daft bingt, Me in tie Höhe get tacht wird) 
itague ou ilaque, f, 

Mantelsbled, Maur, ten ®., um mn eine — Fébrti 
bloc d'itague ou d'itaque ; -ende, €. Manırt; Drap. 
-bube, c. -raüler; -Und, m. tein ver der prieeniichen 
Ginfeguungerzeugted) bätardlegitime par le mariage; 
it. ©. Surtint; -Piridhe, ſ. raunretbe R., die niet idren 
Wahneen tie inter einem - Lbebcds bünat cerise mantelée; 
-frähe, c. Metetträpe; —mewe, F ce Gere: où, Fich 
mére) le goeland à manleau noir, lenoir-manteau; 
-t04, (ein =, der vobe cin Kedt gem Auinbpfen arimadeifi re- 
dingote, f; -rolle, frôle à manteau, où l'acteur pa- 
roitenmanteau; -fad, tein Weitet, tet. zur Werwahr. det 
-#) porte-manteau; ·ſchnur, f. cwemit teldise, hinten 
binabbangente Moaͤntel um ten Hals befeillart werten) le 
cordon de manteau; -jchiller, cein Sch. bec ald Hubs 
délires einen — traaen bar) écolier portant manteau; 
fie, tin St., auf einem,preiten Fuße, auf wanıen ben — 
jum Trednen hängt, wenn er nad zewerden ig} porle- 
manteau; -tadel, Mar. (mit einer - verfehenes Z.) ita- 
gue d'un palan, 

*Manufactur; em, f. ceint Anſtatt, ein Ort, wo vers 
fchietene Dinge verfertiges werdem manufacture, f; die 
biefigi -en, les manufactures d'ici, de cette villes; - 
Wearé, marchandises de manufacture, de fabrique. 

»Manuſcript, ed; €, aadſchriſt, ©.) le manu. 

Mappe, fc. Eanètane, [serit. 

Maräne, c. Murine. 

Marbel, 6; 1. c. Marmar; 2, (in einigen Gegenden; 
Heine marmorne Kugeln, womit biefitnter fpielen) chique, f. 

Marbeln, 1. c. marmeln; 2. (mit- iplelen? jouer 

Marbelftein, c. Marmor, [avec des chiques. 

Marcalit, oc. Martañt. 

Mérhen, c. Waurchen. 

Marcipan, c. Maripan 

Marder, 8; ein @dugeibier aus bem Mlefelaefthlechte 
mit langem barigen range, la martre; c. Baum-, 
tb, Hausd-, Ebel-; 2, (das Feil des -#) m5 ein mit 


Märe 


gefütterter Mantel, manteau fourre de m.; -folle, 
. Corn fie nefangen werden) traquenard, la trappe a 
prendre des martres; -iell, n. la sm., la peau dem; 
- ACH, n. (mern = lebentig gefangen werten, filet à pren- 
dre des marires; -mujl, (cin M. von -frllen) manchon 
de m.;-Iehwang, la queue de #1.; ein Bund · ſchwan⸗ 
je,un cordon de martres;-murzel,(.c.Elangenwurp. 

Mare, ec. Mine. 

Marelle;n, (rtgroßer faurer Sirféen, Ja griotte, 
©. Werwfel; 2, Cher geiber Hemer Mpriteien) petit abri- 
co! jaune. 

Margarethezen, ſ. ein Weltertaufname Marguc- 
rite, f; dim. Margaretchen, Margretchen Grets 
en, Margot, Margoton; -nayiel, la pomme de 
M. ou de Madeleine; -ubirn, f. la poire de Mar.; 
-nblume, f. (Gäniehtumela mar; -nnelfe, f. œillet de 

Märgel, märgeln, €. Wera r. (Mar. 

Margen:birm, f. (Art®.> la poire-madame; -Dis 
ftel, £ 1. @taeroınen le chardon hémorroïdal, le .. 
aux vignes, aux ânes; 2, (Frauentifiel) le chardon- 
Marie; -grad, -rösten, c. Martengraë · 

Marggraf, c. Martgraf. 

Marla, 4; en, Marie, né; m, f. Welberraufname) 
Marie, f; dim. Marieben, Marion, Manon; die 

ungfrau -, «tie Mutter Chritiv la vierge Marie, la 

ierge, laSainte-Vierge, Notre Dame; die Keite 
der Jungfran-, les fêtes de la Vierge; Mariä Ems 
vééngnif, Geburt, Heimſuchung, Himmelfahrt, 
Meinigung, Opferung. Bertünbigung, la concep- 
tion, la nativite, l'assomption, apurikcalien, La 

résentation, l’annonciation de la Vierge. 

Marlenzapfel, (rt Frübreiter Sepfe) pomme-Ma- 
rie, f; passe-powme hätive; -bad, n. Chi. cein Oles 
(AB mis La Per, unter vos Feuer onsenmadt nird. um ein ans 
dere Get tareinzufepeng> le bain-Marie, le bain de 
sable; -bild, n. dim. -bilbden, sein aefdiniprees od. nes 
mahtted BAIE der Jungktau M.) * dela Vierge Ma- 
rie, image de Notre-Dame ; ein filberneg .., une 
Notre-Dame d'argent; -blume, f. -blümchben, n. e. 
Maraarebentiumr; · brudet. (Kermelitermind; carme; 
-Diftel, ©. Fronrmbinels -Dorm, I, (die wude efr) la rose 
sauvage, l'églantine; 2. ©. Saferreie; -eid,n. ©. 
Frauenglad; -Taden, €. Fommerfaten; -feft, m. (tab der 
Sungfrau Tlaria je Ehren gefelert wird) une Fête de la 
Vierge; -fadé, 1. 0. Fiawétrant: 2. (was arfieterte 
Pfrirmengrab) slipe einpenne; ·garn, n, c. Femmers 
faten; -glaß, €. Franenatad; -glöcchen, n. (Ordens 
Mumen) la campanule gantelee, gants de Notre- 
Dame; -graß, n. 1, ter weiße See trefle blanc; 2, 
Aderipergen spergule, f; 3. (as tehlriehende Darrs 
gras) houque odorante; 4, «Art Œraë mit [ner weiß 
und grüfftantartia aefrelfsen Btästerm' chiendent pana- 
che, c. Banteras; -grofen, Cour. (eine Eutermäünge 
$ Diennige wert id,; un marien ; der ſächſiſche . . le 
marien de Saxe; -guiden, «Sitbermänge, Me 20 -atos 
ſchen od. 13 gute reinen 4 Pleuntat alte id. Aorin por- 
tant l'empreinte de la Vierge; -hälmchen, n.-fâfer, 
@ ennentäfen la coccinelle; bête dela Vierge;-hirie, 
f. œie Dertensiréey le gremil, l'herbe aux perles; 2, 
(tab Thränenarası larmes de Note Dune man⸗ 
tel, 1. (der gémeine Simaus Verehrizmilte, F, 2. das Dis 
krantı l'a. des champs; 3. (Murertraut) matricaire, 
f; -mänze, ©. Krauenmünse; -rofe, f. -rbédien, 1. €. 
«blume, Mafliebe, 2, ©. Gichttoſe; 3.c, Weinroit; 4.6. 
Hagentofe; 5. ©. Pedineite; 6. (Frieden l'adonide 
annuelle; 7. (te @ammemelte) la passe-Heur culti. 
vée ou coquelourde àcouronne; 8. c. Peimfraut: 9, 
©. Glledtraut z -Jchub, (austäntirke PA. Be eine ſabne 
purpurfarbige Pefenteré geflaltete Btume treiber Je soulier 
ou sabotde Notre-Dame; -tag, ıFrfitag. u Ehren ber 
Sunaftau Maria) jour, fête de la Vierge; -tröpfcen, 
n.«Spielart der Geberneite) l'œillet frange. la mignar- 
dise; -vellden,c. -plöttıen: - Wurzel,f.c.Frauesmünge, 

*Marille; n,f. 1. 0. Maretle; 2. c. Veñimad. 

*Marine,f.sp. (Sermadt, Seewelen, e.,marine,f, 

*Marinieren, caebratene Fliche Im Erika und Baumbl 
mit Pleffer und Galı zrimmachen. am fir fo eine Deitlana aufs 
jutewahren) ınariner ; marinierte Fiſche, du poisson 

*Marionette; m, f. c. Pupye. [{marine. 

Mark, ed; m. sp. dodete, gellige und weidhe Mare in 
den Keochen der There. den Grensrin mn Mefes der VA und 
Bhume) moelle, F, dad - aus den Sinochen fangen, su. 


Marf 


Marf 


cerlam. d'un os; diefer Stengel, biefer Baum bat! mas In. me tie Sely- anarben, Mechtens 19) Ta juridic- 
viel-, oette tige, cetarhre a bo. de me, est plein {tion en matiere de forets; -tidter, (der M, in elwer 


de m., estfort moelleux: fa. Das -(ebien) aus eis 
nem Kalbötopfe, la cervelle de veau; An. dad wer; 
längerte -, (cine Fertireuna ses Gebirné) la ze. alongée 
ou epiniere; die Kälte dringt dutch - und Bein, le 
froid pénètre jusqu'a la sn. des os; fe: bad dringt 
burd - und Bein, crue ım ver Lanerñen Serie webs cela 
percelecweur; fg: (ter Innere faftıye Zbeil der Tlrromen, 
Pomeranyen, Weinberten zı pulpe, 5 -inden Amodırn 
haben, chart fun) avoir une grande force; einem das 
- ausfaugen, ihn bis auf das - ausſaugen Abn fines 
beiten Cigentgumes tecaubem) sucer yn, lui sucer jus 
qu'à la m. des os; -bein, n. -nochen, -rèbre, f. 
«weil -) 05 moelleux, plein de m.; -bündel, n. 4x. 
cmartig · Maren, in Hehalt yon Bünteln ander iruntääche 
ter reiden Sätften bed Sebirus) la substance, le faisceau 
medullaire; -gefäß, n. entbaltentet M, vaisseau, 
canal medullaire; -baut, f. ce in ben Anowen tab — 
umfanießo La pellicule qui enveloppe la m. des os; 
it. 0. Negbaut: -holy, n. imartiget) bois moelleux; it. 
©. Ballreie; -Höschen, (-drtöstem n. (ui. CR. ju mn 
Rinds- genommen wirt) boulette de zm., à la mm; -fu: 
en, c-Stuchen, -firblein, n. C'us. crie aus Nims- be 
teltetwerten) gäleau, pâté de an.; -Fnochen, €. -teie; 
=förper, An. (ver ie örper, zu win Ach die ee deb ilele 
men Osebirnd orreinigen) le corps medullaire (du cer- 
veau), -fraut, n.c. Grp; -Fügelden, n. A. (ticine 
tunbiietie hat Atrper, we auf dem BGrunte ber bristen Sen: 
Höste fiegen) éminences medullaires, les tubercules 
quadrijumeaux; -palme, f. (Gogspalme) le palmier 
à sagou; -faft, (der im enthaltene Faltı suc medul- 
Lire; -torte, (-sterte; Lourle de m., ala sn, Jin. 
n. cher Ibeilelned knectené, wi das - mind partie d'un 
05 qui contient de la um. .e.—, f. «235 -voll,a. ad, 
moelleux, se: plein de m.; -weibe, f.c. Bobnenraum:; 
=tieher. (ein Zu. dad - aud den Knochen qu sieben) Lire- m. 
1. Mark; en, f. 1. antichafth v. merche,f Gg. 
Die -, Kontieraft in Dheriatlen la m.; bie - Brandens 
burg, Ancona, la sm. de Brandebourg, d’Ancone; 
die alte, neue -, Mirtel-. la vierile, la nouvelle am., 
la mmoyenne; die Lléremart, la mm. Uhéraine; 
Die -, «®rafihafetn Ibenpbatrm la Mark, le comté de 
la Mark; it. cine mir Orenigeldren hegeichnere Fete) fina- 
e, banliene, f; dieied Feld gebört nicht mehr zuum: 
erer -,zuder - dieieg Dorfes. ce champ, cei:r terre 
n'est pas de notre finage, du territoire de cevil- 
lage; die en und Scheidungen eines Uderé, les te- 
nanls et aboutissents d'un champ; it. (Mitemiet: 
aen, borne, f: ein Felbmit-enbefeten, verwahren, 
—— borner un champ, ©, -Reie; boum, 
(Srenj, ap: Yadıkaum) arbre de lisière; -geid. n. 
©. -aroiiben; -denof, (in Weiiptalen g. Thelitat er am ce 
ner -) qui participe, quia part à un domaine,une fo- 
ret, unlinage; -geredhtigieit,f.udas Bet eine beitimmue 
Deori:, Felte od. Holy qu baten) le droit de fiuage, 
de banlieue; -gericht, n. (bas G. über eine — Hei 
justice établie sur les participants a un domaine, 
une forêt, un finage; -ataf, «Titel einiger teut: 
feu Fürüem fe Margrave; die alten -en von Brau— 
bendurg, Baden „,lesanciens Margraves de bran- 
debourg, de Bade; die -gräfinn. la Margrave, 
Madame la..; -arafenbirn . f. Chef. wertihmedende 
Ars Birnen; la Marquise; -étéfid, a. ad. seinem -yra: 
fen zutommend: ; die -gräffiche Würde, dad -gräfliche 
Haus, Schloß, la dignité de Margrave, la maison, 
le château du..; -grafidait, «tie Wuͤtde, it. das Land 
élues -arafen, -arafıbum le Margraviat; -grofhen, 
din Name der Kauf; und Annehmienen bei nenertauftes Dan. 
ergüirern; die Anfahrt, ber Epreniaap, Grihtauf) lots et ven. 
tes; it, c. =, 25 -Éreuÿ, n. caufeiner - ad, rege errich: 
wies Hi) croix servant de borne entre deux finages; 
-finie, ©. Gremtinie; -lofung, f. Goaf man unter die 
Grengaeine zum Ieldben feat. aid Kohlen, Crerichaten pp te 
moins d'une borne; it, (Art Wäserrect, permöge deſſen 
man ein aus einer - an einen Fremden vertauftet Kaus Felde 
einibfen tana) droit de retrait finager, de finage, 
de banlieue; -orbnung, f. (obrigteitiiche Berorbmuna 
ble Fein: oder Dorfr=, belonters die Holsmarten beitel: 
fen?) reglement peur les champs et foräts; -pfabl, 
©. Girenpplabls -Tecbt, m. I. coeur man an elmer Sels 
Œéeiigay le droit de participation a une forët; 3, 


Fax, Derf- od, Sels le juge d'uu finage, d'une 
banlieue, d'un district de bois; -Icheide, f. core Des 
we rar: Dorf-enz üb iheiten, démarcation, limile de 
finage, de banlieue 2; bler ift die... beider Dörfer, 
voicı les bornes,leslimitesdes deux villages; Exp. 
me 2 Aechen an eins. atenjem la borne d'une mine; - 
ibeibetunf, f, Expl. l'art de mesurer et de borner 
les mines; it.tumer der Cree/ la géométrie souterraine; 
fhetden, n.le mesurage, c. -ideitetungs -[cheideit 
Expl. ue Orengen einer Zeche belimmen mesurer, abor- 
ner, bornerune mine; it. (unter der @rèe) lever gro- 
métriquement le plan des travaux souterrains; - 
ſcheidet, Expl. mesureur des mines; it. unser ber 
Ur géomelre souterrain; -fheiderrié, le plan 
d'une mine; ·ſcheiderſtufe, Ê marque du mesurer 
des mines; -fdeidung, f. «as -Iheitem le mesurage 
des champs, des mines; 2.0. -Iheibes -fteln, «@reny 
nein) borne, f ein Feld mit -fieinen befeben, bor 
ner, aborner un champ; dag, „leben, le bornage; 
“... ſeher, arpenteur juré; 2, (eine Art tee Ces 
vides, béfonbers für Cie? und Suter; 16 Beth eter 8 
Une) marc; eine - Œilberé hält 16 Loth oder 96 
Gran, eine - Golded bäit 24 Karat od. 56 Gran, 
le mm. d'argent contient 8 onces ou gb grains, 
lem. d'or contient 24 carats ou gô grains; er bat 
bundert- an&ilbergejüier, il possede cent mares 
en vaisselle d'argent; Gold⸗ und Eilberrarbeiien 
werden nach der - verlauft, les ouvrages d'or et 
d'argentse vendent au ım.; eine · loͤthiges Silber, 
Gold. un m. d'argent fin, d'or fin; fg: cine ringebit: 
dere Mänyeız eine - Libiidh, Die - in Hamburg gilt et: 
wa o Gronben 3 Pfennige, lem. lub oude Lubeck, 
de Hambourg vaut environ geros 4 fenins; ciné — 
Banto gilt 11 Grofben 4 Pfeunige, lem. banco de 
Hambourg vaut 1 gros à fenins; -gewähr, f «eine 
Auzapt Heiner Münze, die eine - an (Hericht austragen muß, 
indem man ir säbın billon pour la valeur d'un m.; - 
gemidit, n. (die -atö ein era berachter le poids de 
m.; drei Pfund .., rois livres poids de m.; -gro: 
ſchen dim Crygebinar: cine Abgabe won jeter - ilberé an 
cut Cetisen ve fr fie Fürbitsen in den Kirden ibn 2) cens 
du sm. d'argent; -flüd, n. cine Hamburalfihe und Zi: 
Vediicte Mänge 16 Fihilling wertb; le m., piece de 16 
schwilings; ein boppeltcé „., le double m.: -wage, 
f, Ezxpl. Gueraut man marine - Geites or, Gilberd wÄigen 
tarıspoids,balance d'un n.;-währung.f.c. -geräbr. 

»Markantt, en;en, Ag. fein trifaliimit gebilbeter 
Ecdweleitied, der aus ehnem min rien geiättigien Schweſti 
beñchs) la marcassite. 

Marfe;n, f. ein Jeihem la marque; it. sein Spiel; 
ein Jeidiem, wo Me Stelle des GScttes versrin, fiche f., je- 
ton; ich habe 20 -en gewonnen, j'aigagne zo fiches. 

Martesbrief, €. Capribriefs pinfel, Deihen auf 
Hanfmanntgüter taritju mablen) gros pinceau à mar- 
quer; -L0pf, ceinT, mit Farbez. Ieichen auf Kaufmanns: 
alter p damit zu mater) pot a marquer les ballots r. 

Miärtelm, c. merasin, 

1, Marken, 1. (eidinem marquer, c. ab-, aub-, 
brand; 2. vn.av.b. Exp. das Erg market, coeû eh im 
Dentuer mehrere Wart Sliberé enwsiln le minerai rend 
bien, donne plu. mares d'argent; 2. -, (in rinigen 
Chegentenr ©. martten. 

Märter, 8; 1. (Einwohner einer Martı habitant de 
la Marche; fie ifteine-inn, elle est de la Marche; 
2. €. Mattaeneß. 

Markerender, 8; inn, Ê. cime D. meren Soldaten bel 
einem Seite Vebentmitsel und Gettoͤnte seriauftlevivan- 
dier,lavivandirrezdie -ei,ttad "rwerbeeimet mile mé- 
tier de vivandier, de vivandier-; wagen, une 
charrette de vivandier, de vivand ere; -H, vn. ale 
r einem Serre folgen, fa. faire le vivandier, la vivan- 

iere. 

Marficht,a.ad.iremMarteäpntitıdelanaturede 
la moelle; bie -e Subitans des Grbirneé,la substan- 
ce medullaire du cerveau. 

Marfig, a. ad. (Marthabend, enthaltend;ät, viel Matt 
batenr) moelleux, se; ein -er Knochen, Stengel, 

es Blatt. un osm.,unetige.une feuille moclleuse; 
-t8 Holz, bois m.; Bo. e Gewaͤchſe, «te itraucar: 
tig find, und im Stengel eine ledere Marttoͤhre haben, plan- 


Maͤrkiſch -- 


tes morllenses; Tg: chfig. Araſt verrertent); etu 
06 Geſicht, eine -e Mede, visage mäle, discours m.; 
das -e in derZeichnung, im Pinjelftric, (das Auotruds 
sehr; Le m. dans le dessiu , le flou du pinceau; 
dieſet Mahler mablet -, füher einen -en Piniel, ce 
mg peint moelleusement, Aou; à un pinceau 

ou, moelleux. [ani est de la Marche, cf. Mitt. 

AN dr£ifh, a. ad, cu einer Mark, der Mart arbiria 

Martié, (Marquié)autref. cein Litel adelleer Eutés 
teäger in Siabies ant Frantreich; Marquis; die · inn, (Ber 
mablinn eines -) la Marquise; -at, 8; €, m. «eine einem 
= aebbriar Deñpunar marquisat. 

Markt, es; pl. Mérite, 1. crime BEentfiche und zabl ⸗ 
reche Auf.tunft von Werräufeen und Käufern, De tes San: 
ders wesen grldiiehtz it. tie Dein Dieter Zuf.tunfı; le marché; 
ein großer -, (Jabr-> Ja foire; die Märfte beſuchen, 
bereii? fréquenter les marek szdas Recht wurde ibm 
gegebẽ, einen - aufjeiner Herrſchaft balteu ju bürfen, 
ou lui accorda, douua le droit de foire, de m. dans 
sesterres; ju -egeben, aller au m.; Butter ju -€ 
bringen, auf dem -€ verfaufen, (fie pu verlaufen) por- 
ter, vendre du beurre au sn.; der - matgut, ſchlecht, 
le m. aëté bon, n'a rien valu; es tft hier wodentlid 
2 Mahl -, il y ax. icideux fois lasemaine; ed mat 
beuteein fiarfer-,le m. a été bien Fort, il y aeubion 
du monde au m.aui.;er hat, das bar mir ben -verbers 
ben,celaa gäté ma foire,mes plaisirs;fg:der-Deötes 
bens, cat Dränge und Treitẽ der Meufart aui Erden, le tu- 
multe du monde,les agitations decette vie; erfonte 
nidté,feineinsiges Wort zu -e bringen, iworeringenyil 
n'a pu prononcer, proferer une seule parole; (eine 
Hauůt ſelbſt zu -e tragen, cetmas © diieriges, Ciefäbells 
eb anf feine eigene Ciefabr unrernebmens s’exposer s0i- 
mème au péril, entreprendre yhäses propresris- 
ques, cf. Sabre, Weocden-; iu. €. Lo Pere, Med, 
Dieb; 2. Chers freie Moy, auf vou Miele Auf.tunft te Gans 
dels wegen gu gewlſſen Deisen vor Ach arber, In Seuͤrten um 
Feten) le n., la halle; lieu où se tient le M., la 
foire; la vente ; man hat dad Haus nicberacrifien, 
um ben - jupergröfern, on a abattu la maison pour 
agrandir Le m.; dat Haus liegt aufbem -e, er wohnt 
auf ben -€, la maisonestsitueesurla place, au m., 
il demruresurle m- +; ji auf bem -everlammeln, 
s'assembler sur la place du m.; der - fanu Diele 
Menge Menschen z Fam faffen, le zn. peut à peine 
contenir tout ce monde; er hat einen Theil feines 
Meines auf den - ſchaſſen laſſen, ila fait porter une 
partie de son vin à la vente, au zm., eh, Buner-, 
File Fleiich-, Seul Kebl-, Korn, Mob», Schmein-, 
Tieb-; it, ©, -Meden; 3. fa. datt, was man auf ben -e 
aufs; feinen - nach Hauſe fragen, porter sesemplet- 
tes chez soi; einem einen - fanien, cihm bei Gelegens 
beit beë —eb etwas, bei. ein Geſchent kaufen; acheter la 
foire à qn; was geben ie mir gum -e? que me don- 
nerez vous pour ma foire ? id habe einen ſchoͤnen - 
von meinem Bruder erhalten, mon frere m'a donné 
une belle foire, m'a fait un beau présent pour 
ma foire. 

Marftsamt, n. cin manden Stuͤdten, ein A. mb für 
Ordnung auf bem -efergt, Me Preiie der Waaten baicitft ber 
timmt +) les juges du marché, le bureau des juges 
du m.; -budb, n. cmercin die -berren bad vor ibre Bebörbe 
Kemmente verjeibnen) le registre du bureau du m.; 
-bude, f. boutique, loge, échoppe, f; -fahne, £ 
eine an Wochen / nnd JahrımÄrtten audarfdledtr F., madı bes 
ven Wegnahme erſt die Dertäufer und Auftäufer Bebentmittele 
taufen bürfem le drapeau, l'enseigne, (des jours de 
m.); Reden, cein Ort, ver das Mittel zwiſchen & rar wub 
Dorf hält, und das edit bar Märkte zu alten; bourg ou 
gros village ayant droit de tenir m.; ein Hlelner 
une bourgade; -frau, -weib, n. Ge Eehemomsterel 
auf tem -« wertaufn femme qui porte des denrers au 
ms -freibeit, f. 1. sp. (die Grimes Ortes, einem bffemilis 
hen · halten gu vürfen) droit, privilege de m., de /oi- 
re; 2. (Breibelten, we ten). bew Giger werben, we einen — 
bande privilèges, franchises de f.,entempsde/.; 
-friede, (öfentice Suherpeit wärtent bed ed v, sûreté 
publique pendant le m. ou la f.; -gängig, a. ad. 
cauf dem —e aûnain; der -gängige Preis, -prelé, le 
prix courant; le cours du m.: -gaft, «Ps me auf 
den — fammt um ju tauſen 0%. ju veriaufen) qui friquente 


le m., la f.; es find febr viele -gäfte da, il y a biem 


Marfung 


ben fuchen, hantelm, tingtn) marchander; et marltet 
um jeden Kreuzer, il marchande sou à sou; et bat 
lange mit ihm gemarftet,il a marchande long-temps 
il a été long-temps à m.; fg: ich laſſe nicht lange 
mit mir —, (man muß fich fegleich gu bem entfchlteßen, was 
kb verichlage) jene marchande pas long-temps, j'ai- 
me a traiter promptement; 2. va, auf tem Markte 
durch Vertaul der Haaren ele Höfen) pu. piel-, vendre 
be., faire be. d'argent au marché. 

Marlung;en, f. 1. die Set ba man ewad marfer, 
boci@met, bei, mt Örensgeichen terilein abornement; 
2. ein Frenszeichem, eine Oremje; borne, lisiere f., li- 
mites; 3. cri im feine Erengen eingelchleffener Bejirt) Je 
finage, labanlieue, c. Mart, f. in; it. ©. Feb; -Br 
bud, n. ©, Lagerbuch; -gfiein, c. Wartieln. 

Marfué, cein Mannttanufname Marc; it. po. gp. 
Cher Diener in einem Saffeebanfe und beim Billerpipiele) 
marqueur; -fllege, f. veine Arı Schnacten ob, langbeinl⸗ 
ser Müden la tipule noire de St. Mare. 

Marlen, Mar, omis einer Len verm. Marlſchtaͤgen 
am eina. hefefigen) embromer, merliner. 

Marli, 6; m. (eine dre Bage, we zum Page getrauch 
wirtı le marli. 

Marlien, Marling; en, f. Mar. (inne, aud 2 
(Sarnen gemachte und gerheerte Oben, bie man bei. zutn Binde 
fein und Marlen gebraucht; merlin à deux fils. 

Marlpfriem, Mar. (Art eiierner, ipip aulaufenber 
und erwas getrummtet Pinnen, teren man fé helm Splifen 
als elmed Sebelé beblens épissoir ou cornet d’cpisse. 

Marireep, Marltau, n. Mar. ıwünnee Tau, té 
an dem einen Ente 2 rime er. ein Eprür bat, Die unten 
am bad Lett des großem und bed Foolſegels befeftiget werten) 
la cargue à vue. 

Marlfhlag, Mar. din Ed, vor entfieher, wenn 
man bie Lien malt einem Stage fo um ein Tan er. um ein 
Sely Tegt, ba diefer Hang ed. Schlag felbfi dab leſe Ente 
bar} nœud à merliner, demi-clef. 

Marmel, 8, ©. Marmer. 

»Marmelade;n, f. cObimun) marmelade, f. 

Marmeler, Marmier, ©. Marmorierer. 

Marmeln, c. marmerieren. 

Marmeln, a. ad. €. mamem: 

Marmor, $; ven berammeer Kaftjtelm von dichtem, felr 
nem und fee Gewebe, ber eine fbne litre und Aldn: 
jung annimmt marbre; weißer, ſowarzer, buntfats 
biger, geäbderter -, m. blanc, noir, de plu. cou- 
leurs, veine; tunfilicher, nachgemachter -, Gins-, 
m. arliliciel; dieſer -— wird zu Vildfänlen verars 
beiter, c'est du m. statuaire; den - fügen, glätten, 
scier, polir le m.; eine Wand mit - bétleiden, in- 
cruster une muraille de m.; ein Pallaft von - ger 
bauet, un palais de m.; In - arbeiten, travailler 
en m.; etwas in — graben, graver qh sur le m.; 
ein Grabmabl, eine Bildſäule von -, un tombeau, 
une statue de mt. ; bart, kalt wie -, dur, froid com- 
me m.; fg: ein Herz, hart mie, ein Herz von -, 
{ein unempfintiiheb un cœur de »#7., de roche, dur 
comme m.; Rel.ber- aufber Dede, dem Schnitte 
eined Buches, die den kuntfarbtgen = madabmente Far: 
ber la marbrure; it. cerwas aus — verfertiates) ; unter 
feinen -n befinden fib koſtbare Vradfiite, unter 
den au — verfertigten Bildfäuten und antétn Kumfifnchen) 
parmi ses marbres, il y a des fragments précieux; 
Poé.in - wohnen, dm einem Patiañe von -) habiter 
un palais de m. 

Marmorraber, f. tromit ter - häufig burjegen iſt; 
it. ter ſich al A. in der Ertebinsiehn) veine du marbre, 
qui se trouve dans le m.; it, veine de m.; -at: 
beit, f. cermas aub- verfertiatet; il eine Arbeit, der man 
tab Anfeben bed -# gesehen ban ouvrage de m.; it. mar- 
brure, f; -art, f. 1. eine belentere Art des 4) sorte 
de auslandiſche -arten, desmarbresétrangers: 
wir haben veriiedene .. fm Lande, ce pays a ditie. 
rentes sortes de m.; 2, (Me dettes -4, In Nnickhung der 
Farte sr Papier nach od. auf .. färben, marbrer du 
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des acheteurs et des vendeurs, bien du monde à 
Ja /.; le m. est bien rempli; -gelb, n. 1. (@.. me für 
wertaufte Waaren geibfer wird) l'argent qu'on a fait au 
m., le produit de vente; 2, (dad sum Etntaufen auf 
dem —e beitimmte Geld) argent pour le m., pour la f.; 
3. (Geld, wi die Dertäufer an die Dbrigfeit entrichten fiir tb: 
ten Stand od. ihre Budey hallage, tonlieu, étalage, 
droit d’etalage; -gelelt, n. autref. (tas ebigteietidie 
©. für tiei., ve ble Märkte befuiben) le convoi, la sauve. 
garde, l'escorte, cf. Mefgeteit ; -gerechtigkeit, f. c.- 
freiheit; -getöfe, n. S. an einem -e ed Sabre) le bruit 
du m., de laf.; -gut, n. löaare, we zum Dertauf auf 
ben gebrachtmirdy marchandise de /., cf. Mehgun — 
belier. cp. weten Kaufleuten beim Hub: und Einpaden 
bilft; it. der zum Werpaden £ Inrimer HU, gehaltene net) 
Vemballeur; -bert, cebrigteintiche Perlen, Nathöperr, 
welcher die Mufficht Über den- bat) inspecteur du m.; 
-fabn, ©. -Iatrf; -fauf, 1. (Reiner ©. auf dem es it. ihr 
Preis) l'achat fait au m.;it.leprix d'une chose ache- 
tee au m., le prixcourant du m.,cf. -preit;-Anecht, 
(ein ehrigtetrlicher Diener, wrdle Befehle be -beren auf ten 
Mirtten velljieben valet ou sergent de l'inspecteur 
du n.; -forb, panier de n., mannequin; -[eute, 

1. (8. me zu —e tommem) gens qui sont au m., les gens 

u pr -meifter, celme ebrigleitiiche D, we bie Muafiiikt 
über bie Chüre une den Preis der zu € gebrachten Drbensnulntel 
tas le préposé pour la police du m.; -ordnung, f. 
réglement de police concernant l'achat et vente 
des denrées;-pñidt, fsp.ctas Ge vos für ble Strile,auf 
wer man (lebt, beyablı werten muß) le hallage, droit d’e- 
talage; -plaß, la place, le A., la place du m.; - 
preid, Cher D. um von eine S. auf tem —e setanft wird) le 
cours du yrr., le prix courant du m.; nahdem-prei: 
fe faufen, acheter au prix courant du mı.; -tedht, 
n. 1. (das X. einen od. mebrere Maͤrtie dalten pu Dürlen) 
sp. droit delenir m. ou f.; 2. CR. Freibelt, permöge 
wᷣt ein Orteln- ed. -fleten hä od. beifin sp. droit de bour- 
gade; 3. (die Rechte, we unter den schufen und Berthufern 
im Sante auf ben Mirkten Fran finten); id babe nach 
-techt gefauft, j'ai acheté selonleslois du m.ou de 
la f-5 4. (a8 Recht ter Obriatelt, mod eine Abgade von ben 
Derökufern auf dem -e zu erbeben, und Diele Abgabe fehl) 
droit de vente, d'étalage, le tonlieu, le hallage; 
-tichter, cobrigteteiche D, me Me Streitigteitem auf ten 
Märtten fbtidter) officier qui connoit des contesta- 
tions survenues au m., à la f.; -rufer, (der erwas, 
Def, june Bertaufe auftem —e auetuſh crieur; ſcheffel, 
«ein won der Obriateit beflimmter umd aeelditer Sch., deſſen 
man fé auften Märkten zum Cemis bebtenen muß) le bois. 
seau du m., étalonne par la police; ·ſchiff, n. «bat 
sum Debufe der Wochenmärtte pen einem Orie zum andern 
“rt le coche d'eau; -ichild, n. cein Strohwiſch r zum 
nämlıhen Bebufe vie tie -fatme, l'enseigne des jours de 
ons ⸗ſchreier, sein Menich, Derseime Kumfk Ins Selten, Zahn 
audreideng auf ton Hatımartten dÆenttid auédreits it. eine 
D, te, eſt nur ans Figennug mit Belciltlictelt und Vorzli: 
sen prabft; le saltimbanque, le charlatan; ich gebe 
Ihm fein Gehör, eriftein..., je ne l'écoute pas, 
c'est un charlatan; ·ſchreierbude, f. une boutique 
de charlatan ; -fchreierei; en, f. (me Sandtunghwelſe 
eine -Tcreleeb un? ein einielner Fallberf.» charlatanerie, 
f., charlatanisme; Alles, mager Ahnen vorfaat, iſt 
bloße.., tout ce qu'il vous dit n'est que charlata- 
nerie; -Tchreleriih, a. ad. cateidi einem -Tchreter, eine — 
fchreterel entbastent); dieſer rat ift ein wenig .., ce 
medecinest un peucharlatan; Sie lafen ſich durch 
fein -Vchrelerlihes Weſen beibören, vous êtes la 
dupe de son charlatanisıme; eine freicréihe Anlün: 
digung, Bekañtmachung aunonce,avertissement de 
charlstan.pompeux; -fand,(T.rer Bertäufert auf bem 
-0 place d'étalage boutique, loge, f; Bi rc 
différend qui survientausm., ala f; tan, fe jour 
de m.s ea ft... il y a ve, c'esl un jour de m.; 
morgen it.., c'est demain jour de m.; -wild, 
-jeihen, n. c. iditt; -jottel, émorauftee -preifee ver 
acidnet find) letarıf du »., le registre des mercuria- | papier; -artig, a.ad. mad Met dee -#, bem — Ähnlich, 
les: bier ridter ſich der Serreiderreit nach dem -46ts | in Mefehung ter Farben, Adern +3 marbré, en maniere 
tel der benachbarten Crtfdafté, le prix des grainsse | de m.; „. ongemahlte Saͤulen, ı* marmerierte) co. 
regle ici d'apres lesimereuriales les plus voisines; | lonnes marbrees; -auge, œil de am.; fe: ceim far: 
-j0U, 7, vom ten auf ben — gebradien Waarenı droit de | red, tatres) œil glace; bad, n. (aus - erteuret) bain 
on. impôt sur les denrées qu'on porte au m. de m.; -band, crer D, cines Varnes, ir mit -iertem 

Martten, va. av. b. I. cum den Preis einig zu werr Papier od, Erter übersogen hs reliüre marbree; -befs 


Marmor-bild 


fen, n. bassin de m.; -bild, statue de m. ; -blod, 
bloc de m. ; -boden, imit -plaiten Fetegter; pavé de 
m.; -bobtrer, Se. cüäpterner 203. mit verkih. jeher ſchar⸗ 
fen Egipen am Cade wenis man Wider in ten - aräbı Ia 
boucharde ; -bruch, (eine Grubt, wo — gebredıen wird) 
marbriere f., carrière de m.; -brunnen, fontaine 
de m.; -benit, f. -bufen, owelä und platt wie -) gor- 
ge sein d’albätee; it, {rime unempässttde) cour 
de an.z -firden, DL, voie fe ſich im - finden, tache 
qui se trouve dans le s., tache marbrée ; -gebäus 
de, n. bâtiment de zn.; -neländer, n. balustrade 
de ne,; -gefimie, n. chambraule de m.; band, f. 
main de ».3 fg: crvelée nnd glatte voie -) main d’al- 
bätre; -hart, a. ad. dur comme ın.; -haué, n. pa- 
lais de an.; berg mn. €. run; «born, n. Ha. CMre 
Keaelnutem le damier: -Mriche, Ê Cet bunter Herjtirs 
fte)bigarreau; -Lille, f. cangtämdtiche Biume, we einer 
2. aletibe, und welßllche Adern mie ter - bat) Ja fritillaire 
meldagre; -mübie, f. faut wr der - gridmisten, gefihttffen 
und geglängt wird) moulin à scier le m.; -taden, (ihr 
wer, weifier D cou d'albâtre; Te alais de m.; 
pride, ſ. tee pr la jaune lisse, la Fée jaune; 
-pflajier, n. pavé de m. ; -platte, f. carreau de ın.; 
-faal, sallon de ın.; -farg, cercueil de »1.; fand, 
chaux carbonatie, —5 plus ou moins ins, et 
polissable ; -jäule, f. colonne de m.; -ſchleifer, 
er dem = qu féfeifen und ju glängen perfichen) lemarbrier; 
-ichleiferet, f 1. sp. ırad Edhliifen des -8) la polis- 
sure du wr.; 2,0. -müble; -[hmanım, (Art marmes 
tieren Bideterfde.) Vamanite marbrée, l’agaric cou 
leuvré; -jiein, ler. ; ein Bild von .., une statue 
de m.; ig: mein Buſen iſt ja nicht von .., dd tin ja 
nid ſo hart, asereridiidhmoncœur n'est pas de m.,je 
n'ai pas un cœur de sr. ; ff, trait einem Tiſcht latre 
ven) table de #»,; -trébpe, f. escalier de m.; 
-tuff, chaux carbonatce fibreuse; -wand, f. mu- 
raille de sm., incrustée de m.; -gimmer, n. cham- 
bre incrustée de m. 

*Marmorieren, (mod Marmerart bearbeiten, mit 
marmerartigen Adern und Fleden veriehen) marbrer ; els 
ne Wand, Säule, Leder —, m. un mur, une colon- 
ne, du cuir; marmoriertes Papier, papier mar- 
bre; ein Buch mit marmoriertem Schnitte, livre 
marbre sur tranche; narmorlerte Arbeit, de la 
marbrure. 

»Marmorierer, #, cer Yarler e marmetiert mar- 
breur, dominotier; it, (ter ten Marmer bearbeitet, por 
tiert, (dan marbrier. 

Marmorn, a. ad. mon Marmon de marbre; eine 
-e Kugel, Bildfäule, ein -e8 Plafter, une boule, 
statue, un pave de marbre. 

»Marode, cahaemattet, mäte,c.) harasse, abattu, 

Marodebruder, iin Eclbat, der auſs Marodieten 
wacht; marodeur, (picoreur, v.) 

» Marobieren, vr. av. b, cheimfich aufs Mauben 
audarben, bef. von Coftaten im Arlege) marauder, aller 
en maraude, à la picorce, (la. picorer). 

+Marone;n,f, (rt großer. Ihmadbafter Kaflanten) 
le marron, cf. Eftaflonie; -nbaum, le marronnier. 

Maronte, c. Marunte. 

Mars, indécl. sp. My. er Gott ded Krieaed) 
Mars; As. cin Wantelftern, der mit einem rhtbtichen 
Pichte erfchrimet, feiten kedrbar It, und feinem Bauf um ble 
Eonne in 1 Gabre, 322 Tauern, 23 Stunden und 30 Minus 
ven zurädtegn Mars; Chi. (tab Cifen) mars; le fer; 
‚fehn, fg: Pod. «ein Sirieger) ils de Mars; guerrier, 

éros. 

2. Matré,cé;e,n. Mar. (Gerüft ven Bretern, auf 
dem Satungen ber Moften. pur Haltung ter Stenaenwanten, 
auateid den Matrofen wub Erefolbaten zum @tandptape bles 
ment versch. Mrbeitem qu errichten, den Tılndinm der Mähe zu 
kribießen pi la kune, legabie; bag große -, tam arefien 
Mañe Ja grande A.; das dichte —, Chat einen dichten 
Fufiterem 4. pleine, ©. Befan-, Tod-; -band, n. c, 
-rand; -banf, ce. Mantant; -gaft, Matrele, ver frinen 
Toy auf bem - Ban gabier; -Iaterne, ſ. cwe der Anführer 
eineh Geſchwadert am arofen - alb ein Untericheitimargets 
dien führt; ® -fanalı fanal de A.; -putting, ſ. chie Buts 
tinaeı am —, tor durch Me Röder des -ranbeé arten) lande 
de h.: von, F. gene Grofanae om -Teart) vergue de 
k.; die arofe …, laverpue du grand hunier; -rand, 
ein dlder Hand von Tichimhelg, wr dab - umgibt, und an 
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beiden Selten mit Böcherm verichen In) la guérite; -tes 
geling, f. (and Geländer der Kriegsichtffe, am ber Sinterfeite 
der — cr lisse de A. ; -fchote, cie Schoten sd. Œrile, me 
an ben den bet -Tenelb befenitart And, Miel. nach bem Winde 
damit qu rittem); Diegrofen -ichoten, les écoutes de 
grand hunier; -fhetentlampe, f. c. Maftentampr : 
- -fegel, m. (dab gmeite über dem — berimpliche Segel des ara 
Sen Maftet) le Auer, la voile de k.: das... auf 
den Rand laufen laſſen, «r# reihen , ot. die Noa def. 
ganz bid auf das Ciete daupt fanen laffem amener le 4. sur 
le ton; das. . auf balber Stenge, wenn 2 Meefen 
eingebunden find, und Ihre Man folglich mue auf ble Höbe ber 
balben Ztenge gehieht ii le A. à mi-mät; mit -jegeln 
in den Topp ſegeln, tete. . fo best ato matt aufachtrft 
haben, fo daß fie veräeten) faire voile les huniors guin- 
des; goss .., OÙ. —refegel, cBeefeuet am ver grefen 
-raa) bonnette de grand A.; -mwand, f. Mar. te 
We, we nach bem — (Suft, und an Demi, Befeitiger 1); Die 
große .., les haubans de grand #4. 

Marſch, es; Maͤrſche, 1. cer Zus, reaeimäßtge Gang 
einer Menge Geldaten, bei. nach einem bel. rte la mare 
che; Defebl zum -e geben, erhalten, c* -erbre; don- 
ner, recevoir l'ordre de marcher, de se mettre 
en m.; ſchlagen, gum -e blalen, battre, sonner 
la ., battre aux champs; fick auf den - begeben, 
ſich in - fehen, Caufbrehen: se mettre, entrer en ım.; 
feinen - gesen, auf einen Ort ridten, diriger sa m. 
vers un lieu; das ſchwere Geichüß ſchließt gemöhns 
lich den - eines Heeres, la grosse artillerie ferme 
la pr. de l'armée; die Urmee it auf dem -e, l'armée 
marche, est en m. ; einen verdedten - machen, fai- 
re une fausse m., cacher, couvrir sa m.; durch 
biefe Méribe nnd Gegenmaͤrſche gelang cé ibm, den 
Feind aus jeiner Stellung ju loden, par ces mar- 
ches et contre-marches, il réussit à faire quitter 
celte position à l'ennemi, ef. Ab-. Un-, Auf, 
ut. Durb-, Ein-, Her-, Bin, Mid; =! (tas pembbns 
Hide Befehlämert an ble Soldaten, wenn fie den — antreten 
fotten) m.! 2. der Wea, von ein Heer od, ein Theil de. 
zum Orte (einer Berimmsung zurücktegt, bei, eine Taarelie 
def > la m. ; die Truppen machten einen großen -, 
les troupes firent une grande m.; in 12 Märs 
ſchen werden wir ben Feind erreichen, nous attein- 
drons l'ennemi en douze jours de m.; ed geſchah 
auf bem -€, cela arriva pendant la sr. ; den - vor: 
fhreiben, (ten Are, mn die Trurren zu nehmen haben ; 
*_-reute donner une route; dem Feinde einen - abs 
gewinnen, dm um eine Tagereiie junertommen; gagner 
une m. sur l'ennemi; 3. (bat mis der Irempeie ed. 
Aremmel argebene Zeichen zum —e; it. ein Meines Toms 
Aüd, md bei fentideen.. bel, aber bei trieaetiſchen Dünen ger 
fotelt wirt) le signal de la am., du départ; it. lam.; 
den - ee Aufbruch ſchlagen, sonner la m. de dé. 

t; ben Janitiharen-, Schweizer-, Ghrenadier- 
Fiielen ‚jouer la m. des Janissaires, des Suisses, 
des grenadiers, ef. marche; -fertig, a. ad. (um 
=e fertig, bereit prêt à marcher, à partir, à se mettre 
en rn. ; -fommilfariuß, der ven Dards der Trups 
pen durch den Ihnen angriwieienen Beyirt Befergh commis- 
saire pour la m. des troupes; lager, n. Art. l'en- 
enstrement de route, (aux affüts de campagne); 
linie, f. 1. die. der Weg, mn die Truppen auf bem —e 
einihlagen; route) la route, l'ilinéraire; bier gebt 
die -linié, voici la roule; 2. Mar. (tief. ., mac ver 
Die Sirteghichtffe zwar nach dem Striche nabe am Winde ge: 
fete find, aber mit Rüdenrinde fahren) la ligne de m. 
des vaisseaux de guerre; -ordnung, f. (ie D., In 
wr ein — gemacht wirt) l'ordre de ın.; Ma. tel, ©. 
in vor eime Flette ihre Dirife fortſetzt, od. auch den Feind treu 
yen auffut; l'ordre de sr. d'une Hotte; -Idule, -fo: 
lonne, f. cein langer Aug vieler auf dem —e begriffenen Loup 
pen; © Getomne colonne, f. 

1 Marſch; en od. Märihe, f. autref. cein Erik 
Landes, bei. ein fumpfiged Hand am Ütrere, an großen Hit 
fen, vod vorgügiich zur Weide gebraucht wird; Hand) le 

ays marécageux, de marais; -frantbeit, f. sp. 
eaelätrliche binige &., we die Bewesner der nerddeutichen 
-tänder, bef. aber bie fremden Mrbeiter im Herbite häufig ber 
fäun fièvre commune dans les pays marécageux ; 
Hand, n. e.-+ -länder, 8; inn, ſ. (wer, Me ein -Iand 
tersehnt) habitant, e, d'un pays marecageux. 

Marichall, es; Marſchaͤlle, (Tirer eines vernehmen 


Marichallzamt 


Beamten beim Siringb: eb. Hofs Mate eines Türen ma- 
réchal; die franzöfiiben Marſchaͤlle, we ben Der: 
befedt Über ein beretbtiiheé Herr führen) les maréchaux 
français ou de France, ef, Yelt-, Oieneraffeit-, 
Feibs-; die -inn, la marechale, madame la..; 
2. h.d’All. ch. Crb-, Or, Fete, Keitie-: J. c. Haus 
Sef-, Oberbel-; 4. €. anb-; 5. €. Geremsntenmeifter. 

Maricballsamt, n. 1. Gas Amt, eines 28) la 
charge de maréchal; 2. (eine and mebreren P. beñer 
bende Behörde, we ein - den Borfighann la surintendan- 
ce de la cour, €. hef-amt; -Sgericht, m. (ein G. 
In mm ber — ten Berig bat. ef, -amı (2) > le tribu- 
nal, la cour des maréchaux; connetablie, mare. 
chaussée, 1; -Bilab, mn ein — sun Seien feiner Würde 
trat Je bâton de ım.; er bat den .. erbaften, der 
Kaifer hat ihm den . . ertbeilt, il a eu le bâton, l'em. 

ereur lui a donné le bâton, le bâton de ın.; -ta: 
el, f. deine Nebentafel an Höfen, an we ter Hof- D. von 
geringerem Range beroiraden) La table du m.; an ber... 
fpetien, diner à Ia table du m., au chambellan; 
-wärbe, f. la dignité, le grade de m. 

*Marihleren, vn.ar.f (vonben Sofdaten, gehen, 
sieben, fertyiehen) marcher ; dad Kufvolf, die Meites 
rei - laſen, faire me. l'infanterie, la cavalerie; 
bie Truppen - auf biefer Seite, - gegen den Feind, 
les troupes marchent, se portent de ce cöte-lA, 
marchent contre l'ennemi, aux ennemis; wir [ind 
die ganze Nacht durch marjchlert, nous avons mar- 
ché toute la nuit; daß -, c. Marſch. 

Marftall, cein Pſerteſtall großer Herren); der ftits 
lite, königliche -, l'écurie du prince, les écuries 
du roi; it. (die bague gébbriann Pferte und Derf.); dert - 
ift bereité abgegangen, l'écurie est déja partie; 
herr, ©. Martatier. 

Marftaller, 6; cer über den Marfall aefept ik) 

Märte, c. Mitte, [inspecteur des écuries. 

Märten, -Egang r, ©. Martin p 

Martenshols, Marthendholz, n. sp. (retbeb &., 
vos aud der fpanifben Grade Martha In Weil:inbten ju und 
atbradt wire) bois de Sainte-Marte. 

Marter;n, f. 1. cein febr hoher Grad der Schmer⸗ 
sen bes Körpers umd Chelüed, fofern fe abachttſch perurincht 
werten) torture [., tourment, martyre; er bat ſich 
von feinen -n durch dem Tod befreit, il s'est deli- 
vré de ses souffrances, de ses tourments, en se 
donnant la mort: man follte neue -m erfinden, ein 
fo abſcheullches Verbrechen zu beitrafen, il faudroit 
inventer de nouveaux tourments, de nouvelles 
tortures, pour punir un crime aussi horrible; bie 
—— -n baben ihm leinen Seufzer auérreis 
fen konnen, les plus horribles tourments ou tortu. 
res n'ont pu lui arracher un soupir; die -n, 
welche bie eriten Befenner des Ehriſtenthums auss 
zuſtehen hatten, lesmartyresque les premiers con 
fesseurs de la foi eurent à souffrir; jemanden 
alle - anthun, faire souffrir le m. a qn; es lſt ei: 
ne -, eine wahre — nie fagen au dürfen, was man 
denft, c'est une f.,un martyre, une lerrible gène 
de n'oser jamais dire ce qu'on pense, €. Cat, 
Hein; 2. (tie Felırrı la göne,la question, ia torlure; 
die volle -, (die Spannung auf Die Leiter) la question 
sur le grand tretean ; -banf, f. e. Felierhant; -bif. 
(ein = verurfachenter D»; die -bilfe eines boͤſen Ge⸗ 
wiſſens, les töurments, les remords d'une mau- 
vaise conscience: dorn, c. #aberroie; -geräth,n. 
©. Feltergerätb; -geihächte, F, die G. der Belben Gbrifi; 
it. bie G. der Märterer in ber chrifilichen Atrches © Märtn- 
telsaleı l'histoire de la passion de Jesus Christ; it, 
le martyrologe, of. Keitendaeibichte; holy, n. fa. 
sehn D,, werttit einer armarterı volrd; dat Kreu Chrifits it 
ble -bant) l'arbre’ de la croix; it. le chevalet; Bo. c. 
Sedenkiriche 3 Sg: dicfer Bediente ift das -boly 
feines Herren, muB ciel von ihm teièen» ce domesti- 

ue est le souflre-douleur de son maître; -jaad, 

. (le Parfercriaadı la chasse au courre, chasse for. 
cée; ·ammet, f c. Feltertammer; -feller, c. -tam: 
mer; —frebé, Cui. (den. des Sretied, wenn er febentia 
wen der Schate getbſet wird) écrevisse écaillée vive; 
-Ieben, n. sin -weilt) vie pleine de souflrances, 
de tourments; -ort, lieu de £., ©. -tanımer; -pfahl 
imeran eine qu -mde P. aehunten wirk, poteau de dt; 
pfuhl, cebn wefer, untennstifcker Ort, tn mm man -n erlet: 
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ı ben cachot souterrain où l'on souffre mille tour- 


ments; -predigt, f. ©. deitembpreblars Lab, n. «0, 
vo jun bent, Ja roue (de 2.); -Täule, f. c. -pfabt; 
-fœule, f. Gin “roller Zuftand, ats eine Schult bettach 
m) école de souffrances; in ber .. ber Geduld 
lernte er x, c'est à l'école penible de la patience 
nk appritg; -firafe, f. c-volte @r.) chätiment cruel, 
ouloureux; la peine, le tourment de la t.; -tod, 
<-voller Tarı mort cruelle, cf. Märtererted; -urthell,n. 
Dr. (vati. U. , in mm auf bie Folter angtiragen wird) ju- 
gement qui condamne « la torture, à la question; 
-poll, a. ad. iviefe -n veruriachend, mit vielen -n begteir 
ten plein de tourments ou de soufframces; eines 
vollen Todes fterben, mourir dans les tourments; 
woche, f. ©. Charwoche, Leidenswoche; fg: bie Chars 
woche tit für die Prediger gewöhnlich eine .., la se- 
maine sainte est ordinairement fort genante, pe- 
nible pour les predicateurs; -jelt, f. c. -wohe. 

Marterer, 6; inn, f. «ter, bte martert) personne 
qui fait souffrir, qui tourmente qn. 

Märterer, 8; inn, F. (D. we unſchuldis, bef. des Des 
ennemies ber chriſtlichen Religion wegen gemartert, Binges 
züchten wurte od. wlrb; © Marinrer) le martyr, la mar- 
tyre; die - ber chriftlichen Kirche, les martyrs chre- 
tiens ou de l'église; die belitge Gécilie it Jungfrau 
und Märtprerinn, Ste. Cécile est vierge et mar- 
tyres it. Cher uafbutbig für ele gute eb. von Ihm gut ger 
battene S. leider) ; er ftarb alé ein - ber Wahrheit, il 
mourut m. de la vérité; gum - feiner Meinun 
werden, devenir m. deson opinion; -gefcicte, f 
©. Marsergefchihte; -Froné, f. cdie &., der Aut, die Bes 
tebnumg eined -4) Ja couronne de m, , du martgre. 

Martern, «Marterverurfachen; antéun) tourmenter; 
faire souffrir le martyre, martyriser qn ; Diofles 
tian ließ eine Menge Sbrifien -, Diocletien fit m. 

uantité de chrétiens; fie murben zum Thell grau⸗ 
am gemartert; la plupart ont souffert le plus cruel 
martyre, ont été cruellement tortures; einen Vers 
brechet —, cfettern) donner la question, la torture à 
un criminel; le mettre à la gène; ble Diebe bas 
ben ihn gemartert, um fein Gelb von ihm zu befom: 
men, les voleurs l'ont martyrisé pour avoir son 
argent; - (quitem Sie mid nlat mit io vielen Gras 

en, ne me lourmentez pas par tant de questions; 
ch habe nıl vergeblich gemartert, um diefen Be: 
wels qu finden, c'est en vain que je me suis donne 
la gêne, que j'ai donné la torture à mon esprit, 
que je me suis mis l'esprit à la gène pourtrouver 
ceite démonstration, €, quûten, peinigens das - e, 
l'act, der, ef. Martır. 

Maͤrterthum, Marterthum, e8, n. sp. T. (er 
Zuſtand, die 48 be bed Wirererd) le martyre ; Me Aro⸗ 
ne bes -c8, la couronne de m.; 2. (aile Maͤrtorer 
auf. aefaËt.até ein Hanse betradien les martyrs. 

Märtertod, Märterertod, (tee Tor eines Etre: 
tert) mort de martyr; er ftarb den „., il souflrt, 
endura le martyre. 

»Martialgeſetz, €. Kriegsgeſetz. 

Martialii, a. ad. (triegerifdn martial, e; er 
hat eine -e Miene, il a un air martial, 

Martin, 8; celn Mannétanfmame Martin; -bs 
abend, cher X. vor tem Stage, an wm Luſtbatteiten anges 
fee werben) In veille de la St. „.; bien, f. oder 
ame zweier Dirnferten) la poire- AM. ; it. la poire- 
rouville: -#feit, m. wer am zıten Mopember grieien 
wird) la St. 17., la fête de St. .; “Bang, £ «0. 
tee dem Oirunderern om Stage nrarben werden muß; ik. 
me man am -habente ode Stage mot guten Freunden vers 
iehrn l'oie de la St, A1.; -Shorm, n. <ein Batterge⸗ 
badened im Geſtalt eined formes, mé Me und da am “Étape 
arbaden wirt) cornet de St. Af.; -forn, n. ©. ur 
tete; -Bmann od. Märtenemamt, (lei. Beute, vor 
am ⸗Etage einen Zins qu enidıten Laben) censilaire de 
la St. Af.; -snact, €. In nait, la veille de la St. 4f.; 
-Bihmauß, cher am -éahembe ob. am -Btage gebalten weirb) 
le festin de la St. A7.: -fhof, cebne am étage sait: 
bare jäbriitie Mbsgabe) taille de la St. Af.; -étag ob. 

Märtendtag, (der 1 are Neremten la St. M., le jour 
de St. Af.; auf ben -6tag, fa. auf -i, à la St. AZ.; 
Svogel, 1. der sblligpinifte Paradietregel le m., le 
merle des Philippines; 2. (der araumelhie Beier or. 
vlaut Sabicht/ l'oiseau St. A7., le lanier cendre; 
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Martini, ©. Martinttag. 

Märtirer, c. Mirteer, 

Maͤrtler, 8; Chard. (abgetbf@te Kohlenbründe aus 
einem ausgebrannten Koblenmeller, me bei neuen Meilern 
wieter gebrandıt werten tisons, brandons éteints, 
qu'on emploie dans un nouveau fourneau, dans 
une nouvelle cuite. 

Martid,en, ©. matich, matichen. 

Martitein, Expé. wine Ben. des Schwefeltiefeb) fer 
sulfuré ou pyrite sulfureuse. 

Marunte; n,f. I. ceine Art Meiner Aprifofen) pe- 
tit abricot jaune; 2. ceine Ark steßer, runter, füher, 
lewodl torher als geiber Plaumen) impériale, f. 

Märy, ed; €, reriritte Menarlm Sabre) mars; der 
- mar dieſes Jahr trodener, alé das vergangene, 
celie annee,n. a été plussec que l'année derniere; 
im -en, im Wionat -, en m.,au mois de m. ; in 
ber Mitte des -e8, à la mi-m.,; den ten -, le sept 
ans -bedher, teine im — biübente Narjtffensart) narcıs- 
se de m.; -bier,n. cartes B., nos erit m Sommer aud: 
arlhentt wirty la biere de m.; -blart, n. c. Suftastig; 
-blume, f. 1. c. Rarjille; 2. €. Sdmergiödden; 3.0. 
Hisguntt; 4.0. Huflarig; 5. c. Léwenjabn; 6. (die weiße 
Binèblume) l'anémone des bois; -butter, im = ge: 
macıte 8.) beurre de m.; -ente, f. (bte wilte &.) le 


Maſchnagel 


niere purement machinale; ·umaͤßige Handlung, 
action machinale; -nmeiller, (ter ten Bau un vie 
Linrishaung der -n, bei. bei Oibauiplelen g verficht une dieſ. 
levres; © Matching, le machiniste; -{hif, n. Mar. 
©. Branbitif, 

Maïbnagel, Cor, ein Erik Sicibhomn, Maſchen 
damit ju made bâtonnet à mailler, à faire des 
mailles. 

Male, f. Expl.c. Mate (23; «eine Narbe, els Mabl, 
tine Biafe) Lache, marque, cicatrice, [, €. Blatter: 
narbe. Chetre; ·ſucht, ſ. c. Auolab 

Mafel, f. c. Yusfchtag «lis -beere, ſ. ©. Moses 

Mater, di 1. cHolzj, degen Faſern unregeimhing um? 
traus unser und in eina, verwacen find, und allerlei Fle— 
den, Flammen, Adern g bilden) bois madre; eine La: 
badspfeife aus -, une pipe de bois madré; der 
- vom Abornbaume, le broussin d'érable; it. ef. 
Mbom; 2. ble Beſch. be Gelzes, ba ed -ig tft la mu 
drure; dieſes Holz hat einen fchönen -, ce bois a 
une belle y. 

Mafers;n, f 1. Flecken, Aammichte ob. wolllchte Stel⸗ 
len ven anderer Farbe Im Soljes acdeure, Ê; dieſes 
Holz bat ihöne -n, ce bois a une helle m., est 
joliment madre, onde, veiné; die -n des gedder: 
ten Helzes, les ondes du bois veiné; 2. ıfebiertafte 
Flecten auf der Haut, bei, Narben und Murteumäbiers ta- 


canard sauvage; -flitge, f. 1. ©. @inragtitiearz 2. | che, marque, f; 3. die -n, (eine srantbeit, we bef. Sins 
deine Art Fliegen, vom vor die Maden in der Bauımbläte pers | DEC deſaut. mir einem Fieber und Ausſchlage verbunden, der 
kommen la mouche de St. Marc; -gerite, f. crie! No In rotben Firden zeigt, die woleder vergehen) la rougeo- 
zjellige Commergerjte od. Funtergerile) orge de n., mar- le; die —, coin folder cingetmer Firsten auf ver Bouts La 
seche, f; -glüdben, n. ce. Schneewlothen; -haſe, (ein | marque de rougeole; die -n haben, an den -u fier: 
im — grieptenn lievre de am.; bet, 66, vor era im — | ben, avoir la —5 — mourir de la .. 
tie brochet de m.; -läfe, cm - gematten fro-| Mafersbirte, À. (D. mit vielen -igen Muéveñdien 
mage de m.; -monat, €. -; “müde, f. ©. dintagés | bouleau loupeux; -fleckt, (wer -) la madrure; bols, 
fütse; -fbaf, n. €. Merzinaf; fein, din den Kalen⸗ -iges Holz, af. mraierig, forme de madrure. 
dern, der Scheln, der Reumoud tm —) la nouvelle lune de aſericht, a. ad. (tem Maire im Hetze Äbstidn en 
m.; -Ichnee, (Shnte, tor im — fäut la neige de m.;; Maſerig, a. ad. GRañern or, Mafeıteden babent) 
-jegge, Ê was fpipige Rietgrad) laiche coupante, ca- | madre; -£8 Holz, bois madre; eine -e Stelle (im 
ret aigu; -ftaub, la poussière de n.; -thau, la! Holze), Ja madrure, cf. Mafer. 
rosée de m.; -vellhen, n.la violette de m.; das! Masserle, F. ceine Art des Adorns, we am heden r 
wilbe .., ©. Punbéveitden: —waſſer, n. C6, vom ger | bâuitg mächer, und nur Im gutem Erdreiche das Mufeben eines 
fomelenem Schnee) eau de neige de m., eau de m.; | Baumes ersäin le petit érable, l'érable commun. 
murs, wurzel, ſ. (Dita. , bei mom der Keich einblarig,) Malern, mt -, ed. Hammmictem weillditen + Detie 
undin 10 Einfchnitte getbelir If L> Je geum, la benoite | vétfcbem : Icon gemaferted Holy, bois bien madré, 
commune, cf. Menebiiétraut, veine, d'une jolie madrure; diefe Dirée maſert 
Maͤrzen, 6. merzen. ſich, (detörhs mafertante Huéwidite) il vient des loupes a 
Maͤrzenſchnee, c. Märftnee; -ftaub, c. Mir) ce bouleau; 2. a. ad. von Maierbotz armadır? de 
Märzerfirihe, ©. Echiweleltirihe, laaub. bois madre; ein -cr Tijd, une table de hais madre. 
‚Marzipan, ed;e, Zuderaebadenes vonfähenung) Mafernporzeilang,F.ceine Art Perzekanftneden 
Hirern Mandeln, Müffen, Pıltapien 2) mässepain; er igt| mir Sommernecken Sunlichen Firdtenseypraca lux, 
-, il aime les massepains. Masholder, 1. © Manertr: 2.0. Batiselter. 
Mafhe;n, f. 1. (crwad verihtungenes, verbunbenré, | Mafig, a. ad. Tiafen, Hirten, Marten babend, bef, 
ebemald ein Meg am einem Sarniſcht, die Schuppe eines | im Berichte) tache, plein de taches, marque au vi- 
Yanjeıs) la malle ; 2. (eine Schliage, vote die ter Weges | sage; von den Blattern -, blatter-, gravé, marqué 
Relier vou Pertebaaren, lacs, lacet; 3. (Die ariritien er, | de petite vérole. F 
serm. der Stridnabeln g gemachten Sdlimgen la mm; die Maskezin, f. 1. cine Deredung des Geſtchted od. bed 
-n zaͤhlen, aufnehmen compter,reprendre les mail. | Leibes, tur me èvefes ar, dicier unteanttidi gemacht wir) 
les; e8 tft eine - an Jhren Strumpfe gefallen, ges | le masque; waͤhrend hes Faſchings aedr man in -n, 
riffen, il y a une m. tombée, rompue à votre bas; | on va en su, pendant fe carnaval; er hatte die - eis 
ein Weg mit weiten, engen -n, un filet à grandes, | ned Greiicé, eines Arztes, cermar 016 ſeichet prefteider; 
À petites mailles; 4. ceine Extteife, Cuañe von Band | * madtieren ilavoitun m. de vieillard, de docteur; 
et. Schnären, bei. an ben Sur ja fteden; * Getarèes la co- | die - abnehmen, ablegen,üter son m.,se démasquer; 
carde; er bat eine dreifarbige -, il a une cocarde | fg: unter der - ber Freundichalk, runter dem Seine) 
tricolore ; -nweife, ad. (eine - nach ter antern) zu. à | sous le m. , le voile de l'amitié; die -, worunter 
mi -nwerf, n. {ein aus -n gemachtes 10.) ouvrage | ET ſich verfiedt, le m , le voile dont il se couvre; 


maille. 2. (eine mis einer — verfehene D.) m. ; ich lenne bib, 
Mafben, Cr Mare machen, binden, mailler; fai. |jdöne -! je teconnois, beau m.! eine Gejellichaft 
re des mailles, houer. {sauvage | von -n, une compagnie de masques; den -u ift 


Maſche ente, F. cie armeine wiſte Ente) le canard |vieled erlaubt, les masques ont be. de liberté, 

Mafhig, a. ad. aus Maichen beärhent) fait de mail. | on se permet bien des choses à la faveur d'un 
les, à mailles, c. ateb-, meit-. HUE fg : das it eine abſcheuliche —, céime batie melde 

*Mafhbiene; n, f. (Werty., eine Bewegung dadurch | fie D.) la laide m., c'est une vilaine me., ef. Barre, 
berserzubringen ob, zu beiörterm machine, I; die -n| Masten, (mireiner Matte verfehen, eine Matte anfe: 
der Alten, les machines des anciens; die -n bei) gen; *mastteren, masquer; man mastete ihn ale 
einem Schaufpiele, les machines d'un théâtre; die | Hanswurft, on le marqua en Arlequin; fit -, se 
Einführung der -n in ben Fabrifen, l'introduction | masquer ; fie haben ſich gemastet, um auf den Ball 
des machines dans les fabriques; fg: er jt eine ! zugeben, ils se sont masqués pour aller au bal, of. 
wahre -, Cheftiemmnt ch nicht feibrt, handelt nur, wie man ibn ! periaren, 
lenen c'est une vraie m.; -nserfinder, inventeur de! Mastensball, (8. auf mm tie P. - haben) bal mas- 
machines, machiniste; -nmadher, «* Matinin le que, baten masque: -blume,f. Bo. @er Name feier 
machiniste ; -nmäßig, a.ad.machinal,e; er hans Btumen, wenn die beiden Einichmine einer radenlörmiaen 
belt nur .., iln’agitque machinalement, d'une ma- | Blume dicht qui. khiehen) personnée, f; -feit,n. (F., wer 


Masken⸗kleidung 


bei man In — ericheint, od. wos mit einem -balle verbunden If; 
*Masterate) la ınascarade; -Hleidung f. habit de m., 
le m.; -Elette, € crie menr einer Difies aid einer Klettaä 
ateicht, Die reihe Dita) la bardane, le glouteron; — 
Lang, danse en mr., danse masquée, cf. Larventanys — 
tänger, danseur en m. ou masqué, cf, Barventan; — 
taube, f. (eine Art Zauten) pigeon picolé, tacheté, 
. Alarve, 

»Maslerade,f. ©. Masten ba, fe. 

Maskleren, c. masten. Tges feuilles. 

Mastolben, (iur Art Nostteiben) la massete à lar- 

Mastopei; en, F. cHanseis:verhindung, sgeielihafn 
société, association de commerce; fa: mp. seinem 
Unserer Nachtheu gehbieffen Berbintung) ligue,cabale,f. 

Masleidig, a.ad, (ubererüiig. vererieitten fa. dé- 

vdté, rebuté, depite; - werden, se degoüter; id} 

in cé -, j'en suis d., r., j'en ai assez; -teit, f. le 

Masliebe,f. c. Maëiere [degoät, 

Maſora, f.sp. Clmmertungen jätiicher Otriehriem zu 
tem Terte des alten Zeftamented) la massore ou mas- 
sorah. 

*Maloret, ed; en, (Berfaifer ver Mafsra) le masso- 
rete; -ifd, a. ad. im Mafora gehörig, dieſ. ed. le en bar 
ireHlend, massorelique. 

Maß, ed; e, dun, Mißhen,n. 1. cie durch feine 
Grenzen, Brbör, bei. aber vie mad dem Lersitenté eines ans 
tern Dinges befimmte Prise eines Körpert pi pu. la me- 
sure; das - eines Körpers ſuchen, finden, beitims 
men, chercher, trouver, déterminer ou fixer la sm. 
d'un corps; das - von der Xılnger nehmen, prendre 
la sn. de la longueur: bag - ju einem Alcide, eis 
nem Thore » nehmen, prendre la m. d'un habit, 
d'une porter, el. Suben-, Len, Zeit-; it. sp. (bie bes 
Ammer Obribein Nufehumg ter Nustehnung, teé törperfichen 
Gubalıed und der binern SeÄrte, foferm fie der ſedel maligen 
Aeficher gemäß id; das rechte — treffen, halten, trou- 
ver,garder oulenicla juste ın.; dad - überihreiten, 
passer, outre-passer lam., les bornes; das - mels 
ner Yeiden übersteigt meine Kraͤfte, le nombre, le 
degré, la m. deinessouffrances surpasse ou excede 
mes forces, cf. Grat; weder - nodb Ziel halten. n’a- 
voir ni regle ni m. ; fein volled - haben, «io viei aid 
nötbia, gut y Ib avoir sa juste m.; in vollen, inbobem 
-t, (reicht) abondamment; er it in bobem -e vers 
ſchwiegen, wsußeras il est ires-diseret; it. (le viel atd 
Berbattzatan; man wird nicht immer nach den -e feis 
ner Verdienſte belohnt, la recompense n'est pas 
toujours proportionnée au mnérile; on n'est pas 
toujours récompense en raison de, selon ses meri- 
tes; Had dem -& meiner Aräfie, à proporlion, en 
raison de, selon mes forces; ihre Liebe ſtieg in dem 
+, alé jie mich kennen lernte, son amour s'accrut à 
mesure qu'elle me connut mieux, of, Augen-, Üben -, 
Cie; Il. (eine betannie Orège, win eine unbefannte nach 
Ihrer Mubtebnuna, Menge, ihrem Inhalte » ya betimmen) 
m.; diefe Staaten haben nichteinerlei - und Gewicht, 
ces états n'ont pas les mêmes poids et mesures ; 
falſches, richtiges —, fausse m., rt. juste; gebäuftes 
-, m. comble; falibeé - und Gewicht führen, ven- 
dre à Faux poids et à fausse m... cl. Balten-, FiÂdien-, 
Körper, Lüngen- +: das Wighen, Mislein la petite 
m.; laßt meinem Pierde zwei - man —«) OÙ. zwei 
Maßen Haber geben, faites donner deux picotins 
d'avoine à moncheval; eine - Vier, Wild, un pot 
debiere, delait; zwei - Wein, deux pots de vin; 
zwanzig Scheel Noggen, Berliner -, (fo mie man In 
Berlin mift) vingtboisseaux de seigle, m. de Berlin; 
zehn Fuß lang rheinländiih —, dix pieds de long, 

ied de Rhin; fg: mit bem —, wonad ihr meſſet, 
Voll euch wieder gemeflen werden, de la m. dont vous 
mesurez les autres, vous serez mesurés; vous serez 
traités comme vous autez traité les autres; das - 
feiner Verbrechen ift voll, la sr. est comble, il a com- 
blé la m., cf. -e, . 

Maß: barte, f. Com. Gelche Barten vom Walfiüche, me 
das gehörige - haben, deren ein Salfifh mebl bié 300 efert) 
les fanons ou barhes de la baleine; -beere, f. ©. 
Begeiserre; -benfmal,n. cein -, Deichen rined —e8 alt eim 
Dentneat) monument servant de mesure; -erle, f. 
©. -erie; -gabe, ſ. sp (die nartung, Deitmmuna ded ·es 
ed. dere, bad Berbältwif) an., proportion, ſ; Sie wer 
ben nach ,. Ihrer Arbeis begapit werben, on vous 

paiera 


Maßzgeber 


paiera Ap., en raison de votre travail, au furetä | 
m. que vous travaillerez; ich werde mein Benehmen 

nad .. des jeinigen einrichten, je reglerai ma con- 

duite sur ou d'apres la sienne, en conséquence de 
‚la sienne, cf. -yerung; -geber, «zer die Ars une Weite 

einer @. befkmmı wor Dorktiftenertpeiltp celui quiregle, 

qui preserit qh; -gebang, f. sp. «sie Deiktimmuag des 

05 où, ber —e, Ser Ars und Seiler; be. unmaßyeb: 

lich, sans rien prescrire; à mon avis, selon moi; 

2. (Derbi c. -aate; er bat ibn nach .. feiner 

Verdienſie beiohnt, il l'a récompensé selon ses, 

en proporlion de ses meriles; -gla$, n. c. -tanne; 

-beibt, Pe. (or ein Japr alt und etwa elne balbe Elle lang 
ins brocheton; beider, c. -erie; -Fanıte, £ cin ve cum 
- geb) un pol; vase d'un pot, contenant un pot; 

-frug,..c. -fanne: Aunde, I. ©. Meftuuits -Éunit, ſ. 

€. -tunte; -fünjtler, ©. Weörinnter; lade, ſ. Cord. 

Cds. In ce aalt einer Late, vomi bie Laͤnge des Funeb unter 
ber Soßle gemeiion wirt) Je compas, la m. de cordon- 
nier; -Ilebe, f. Bo. 1. ©. Gänfeblume, Zaufendichbn; 
2. ceine Art der Kuchen ve, Beibsbiume, bie auf trectenen 
Wieſfen und Zriften fai den ganzen Sommer über blühen 
l'œil de bœuf ou debouc: 3. c. Dotterkiume; 4. (ein 
Staudengewachs im ſutttchen Qurepa) la globulaire aly- 
pum ou le turbith blanc, le sûne des provengaux; 
5. (eine Art ber Hemienwur) le doronio pardalianche; 
6. ©. Maberte ; -I08, a. ad. (fein —, feine Grenzen haben, 
unermeilid) sans me, sans bornes, illimité; -Iofigleit, 
f. jinmensite, 1; -nehmung, f. cie -resel) la un.; -0+ 
fen, Fond. xD. zum Baymelyen des Zifenfleined, eine Arbeit, 
we mad) gewiffen Fenuerpeiten verzichtet voir, fo dab er nur 24 
Stunden gebt) fourneau gradue à fondre le minerai 
de fer; -rad, n. (beim Wegebau, ein ab, auf deſſen 
Umfang ein -, 5. B, eine Mutbe aufgetrasen und durch 
einen Srasel drgelchier It, und womtt man die Bünge “or. 
Breite der Seraßen miit odometre, pedometre; ·e⸗ 
gel,f. ci. mad or man seine Urt zu dandeln beiimmt La 
za.; ecbat feine -regelu banad genommen od. erarif: 
feu, il a pris ses mesures en consequence; er hat 
ſchlechte -regeln ergrijen, il a mal pris ses mesures, 
ses dimensions; -ftab, St., mr ein — für andere Dinge 
if, deifen man (ih zum Meilen beitenn perche r qui sert 
de sm.; Gé, p Cine gerade Binde, deren Theile eine Sabl vom 
Chraden, Welten, Scritseng vorfellen, und madı ur antere 
gerare Unten gemeſſen werten; dchelle, 1; ber verzingte 
7 (auf om bie Bingen-e bon ihrer wirttiden Linge mehr 
od. wenkgerind Stieine gebracht fine) L'é., lé. de réduction; 

fo, ©. -#as ; -Tüßelein, n.c.-tiebe(r, 4; -tepf, c. 

ante; Weihe, f. ©. Meetwerhe. 

Maßezin, f. 1. (tas Mas. dei. bat richtige Bertzaͤltuls 
bei einer Dal, mit der Natur der S., dem Berürfisidr in nie: 
duns der Öröße, Menge und Iunem Estrie) mesure, pro- 
portion, ſz die - willen, (das reiste Werbätzd tenmen) 
savoir la juste m. ou p,; man muß in Allem - bal: 
te, (rat rechte Werbälinih beobachten) il Taut user de lou 
avec m., il faut ètre modéré ou régle entoutes cho 
ses ; erbält in feinem Dinge -, ilne garde de m. en 
rien, en aucun point; mit ·n eſſen und reinien,man- 

r, boire avec moderation, m., étre moderé dans 
ji etle manger; über die - od. -n, taußererdent 
lit. fehr) outre m., extraordinairement ; über die-n 
lang, futÿ x, be. trop long, trap court; 2. «ie Urt 
und Wells; wenn es ſich in der - verhält, si cela est 
ainsi outel; dans celte supposition ; fn der - wie ed 
befoblen ift, od. befohlener -n; selon, suivant les, en 
conséquence des ordres: einer Sache abbelflihe - 
geben, remedier a une chose, metire ordre a une 
affaire; einiger -, gewiſſer -, caufeinige rt, aufgrmwiffe 
Ar) eng. sorte ou mauiere; belannter -n, personne 
n'ignore, ilest connu, tout le monde sait; beliebis 

er -n, comme il vous plaira; à votre gre; herge⸗ 
achter -n, selon la coutume; de, à lamaniereac- 
coutumée, comme de coutume ; ebener -N, caerad⸗ 
wie) dela mème maniere; folgender -n,imie fetatide la 
maniere suivante, ainsi, de la sorte : jlemlicher -n, 
Ge siemtidy assez, passablement, mediocrement; was 
-n,caufwe A. de quellemaniere ou façon: foldet -n, 
auf biefe Art, fo) de la sorte, tellement, cf. -n, aller-», 
der-; 3. Gin Alädenmas) Exp. teine vermeffene Hide 
von beftimmuer Otröße, we qu einer Fanbarute gehört une nach 
deri. auf ében bem Sange aufaenemmen worden in étendue 

de terrain, terrain désigné pour établir la mi- 
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niere; die -n belegen, «darauf anfahren od. arkeiten fais 
few) meltre des ous riers dans une miniere. 

Maſſezen, f. 1. cit Wienge qui. bangender und einen 
Sörper aubmadıender Lériles masse, 1; eine große, ſchwe⸗ 
te, unförmlihe-, grande, lourde sm., m. informe, 
cl. Hefe, Körper-, Zieın-; die - der Suit, la re, de 
l'air, ch. Biut-, Geuer-, Bidyt-, Zuft-, Waſſer⸗ Pr. -n, 
(viele au einer Stelle gefammelte Lidbtrr où. @datten) mas: 
ses; Pr. die Lichter in großen -m anlegen, disposer 
les Iumieres par grandesmasses ; die -, Erbſchafts⸗ 
beitebt aus 100,000 Thalern, la succession, la m. 
estdecentmilleccus; die Soldaten empärten fid In 
— (in großen Haufen ev. alte) Les soldats se revolterent 
en n.; die Unterthanen itunden in - auf, les sujets, 
habitants seleverenten m.; eine weiche, feite, harte 
— Cou weiber, Sroff, eine teriche y Materie, substance, 
maliere molle, ferme, dure; eine robe, formlofe -, 
m. confuse, informe ; it. =, (ein Teig) m1, pâte; 2. 
cermas, dab viel Steif bar, aus wielem Stoffe beñebt Bil, 
wein langer Stoct, tot vorm Preis if, ven Ball In gewifen 
Fälten damit meagudesen, Ja mn.; Se. ein greßer Sammer, 
tamis auf ben Methel zu fchlasem) marteau, maillet de 
sculpteur; it. (bein &etbenpiele eine Dre det zernen lang: 
gefiielien Lee, Die Atıgel damit aufzuheben solaleve; 3, 
autref. (eime Keule) massue, f. 

Mafiel;u, f. Ford. (Made von geidhmeljewem, aber 
sed nicht gereinigiem Cifsm) gueuse, f; -graben, worin 
die ⸗ geldmelgt wire) la fosse, le lit de la gueuse. 

Mabeu, ad. Crunc. indem, weil) vu que, attendu 

ue, parce que, comme, ch, Maße (23. 

Maifengebirge,n. ci. in Mañen; montagnes en 
masse; il, (Ceuppe von Öchirgen, deren Breite ihrer Lânge 
ungefägr alelch tommt) groupe de montagnes, 

Maſſenhaft, a. ad. sotele Theile entbaltent, unbe; 
vif, plump) lourd, d'un grand volume, d’une 
grande masse. 

Maſſenwelſe, ad. da aangen Maffen, im groder 
Menge) en masses, en grande quantité. 

Miäpig,a.ad. 1. €. gefep-, priven-, lun, plldt-, 
recht, ſcuriſi⸗· a; 2. (dad rechte Maé balrend, bei. im Genuſe 
ber Dlabrungbmirtel, dab rechte Werbälimifi beobachtend, bie 
renzen nicht überfchreitemd, und In diefem rechten Mabr ge ger 
arüntensnoderd, tempéré, sobre; - im Genuſſe der 
Speiien und Brtränie, m2, ». dans le boire et le 
manger; ber Wein iſt gut, aber man muß ihn - ges 
nießen, le vin est bon, mais il lauten user modéré. 
ment, avec moderation; eine ·e Mahlzeit, un repas 
2, frugal; ein-erenuf, une jouissance modérée, 
réglée ; -e freude, joie moderce, temperde; - fepn, 
leben, être s., vivre sobrement; ein -er Menſch, un 
homme s., cf. eniwaltiom, (pariam; 2. (das Mitiel Bat: 
send, mire); eine -e Kite, ein cé Feuer, une cha- 
leur modérée, un feu sn; esijtbeute - warm, il fait 
aujourd'hui une chalvur modérée; fein Water bat 
ibm nur einen -en Jahrgehalt ausgelegt, son pere 
ne Jui a fait qu'une pension modique ; eine -e 
Summe, une somme modique, médiocre ; eine -€ 
Foderung, une prétention modique, modérée; eine 
-t Strafe, une légère punition; ein ·es Vermögen, 
une fortune modique; ‚Hu. -, (den Bang eines Sri: 
deb ya begeichnen, ba es weder pu zeſchwind nech zu lanafanı 
seiplelt werben fol; ꝰModerate ; it. eime muchr fanfte und lang⸗ 
ſame Bewegung ju bejelnen: * Mnbante modéré; it, 
gracieux, andante; 4. ceinbeflimmtes Mad or. Semi 
enshaisendı; ein -er Krug, eine -e Flaſche, cwerein ein 
Mat gebt, cruche, bouteille d'un pot, qui tient un 
pot. 

Maͤßigen, (miéig machen, baë redite Ma ob. Berbdit: 
nid gtben)modérer, tempérer,adoucir, calmer ; ſei⸗ 
ne Betrübniß, feine Freude -, zu. sa tristesse, sa joies 
ſeinen Zern -, m. sa colère, 2. sabile; feine Begier: 
ben, jeine Leldenſchaften -, m1. ses désirs, ses pas- 
sions, mettre un frein ases passions; lid) -, se m., 
se contenir, se posséder; ich hatte viele Mübe mid; 
qu -, j'eus bien de la peine à ine contenir; er weiß 
Hit immer zu mäßigen, il se possede toujours, il 
sait se contenir; fé im Släde ju - willen, savoir 
se rm. dans la bonne fortune; fit im Eifen und 
Trinten -, être sobre, vivre sobrement, sen. dans 
le boire et le manger; feine Ausdruͤcke —, das fir 
nicır beleitiaeny an. ses expressions; feine Anſpruche 
=, fie nicht übertreiben) m3, ses prétentions; bie Stim⸗ 
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me -, ad. la voix; ein friiher Wind bat die große 
Hitze gemüßiger, un vent frais a tempéré la gran- 
de chaleur; eine gemäfigte Wärme, (tie arrade 
recht ii une chaleur temperee, modérée; dDergemäs 
flate Erdgurtel, din weitem eine gemtAtare Kult IA» 
la zone temperce; er bat ein febr gemäßigtes trs 
theil gefällt, ıein gar nice frengrés Il a prononcé une 
eine tres-douce, legere; dad - x, c. Mäsigung. 

Mästgleit, f. sp. 1. «er Zuſtand, ba man mädig IR; 
este Fereiatelt, das rede Mahn ju beobadhtem , bef. Im Ces 
nufe ver innlichen Bergnüsen) modération, sobriété, 
tempérance, T; bie - iſt der Geſundheit zutraͤglich 
la r. est utile a la sante; dieſe Spelien find an fit 
gut, aber man muf fie mit - genießen, ces mets 
sont bons en eux-mêmes, maisıl faut en user aves 
m., moderement; bie Negeln der -, les régles de 
la £.; 2. (der Ausland, da eine ©, bad tete, dab zewoͤhn⸗ 
liche Map nicht überichreitet) modioité, médiocrité, F; 
die - feines Einfommens, der Preiie, der Ausga⸗ 
ben, diefer Summe +, la modicite de son revenu, 
des prix, des dépenses, de cette sommer; 3.c. Ger 
feu, Mie, Recht · Hegel 2 

Mäptgung, f. sp. ale Gol. ba man etwas mäfiset, 
ee. fi mäfiget, das Befireben feine Begterden à In Edran: 
ten ju balten, und ter Sufand, In von man ſich durch biefeé 
Beüreben veriren la modération, la retenue; die 
- tiner Auflage cb. Zare, cie Berminterung der.) Ja 
mm. diminution d'une taxe; bie -, (dad Senten) der 
Stimme, l'abaissement de la voix; er bat ſich ba: 
bei mit vieler, mir aller möglichen - benommen, il 
s'y est conduit avec bc. de m., il y a porté, mis 
toute la sn. possible ; ich bemundere feine -, j'ad- 
mire sa r., ch. Öteichmund, Sanimmuth. 

*Maffikor, e. bietaeld. 

Mafiiv, a. ad. toit Mare enthaltend, (ef) massif; 
ein Aes Gebäude, mas aus tauter Maurrwert beiteht; bä- 
timent ın.; ein zu - aufgeführtes Gebäude, bâti. 
ment trop m. construit trop massivement; ein 
Kreuz von -em Golbe, (won gebiegenem) une eroix 
d'or m.; fg: €. verb, grob, umgelchlüffen. 

Mapner, 8; Expk. einer, der eine od. mehrere Mar 
sen gemutbet bat) concessionnaire, porteur d'une 
concession de mine. 

MN a ft, a. ad. (feu, did gros, gras; ein -e8 Schwein, 
cochon gras, cf. -fémein ps 

Malt, ed; en, iheber vider, In einem Schiffe aufaerich: 
teter Stamm, die Segtlfangen mit ben Segeln und Die 
Tawe daran qu befefttarm mude; der geoße - od. Mit⸗ 
tel-, cüeder In ter Mitte» le grand m. ; der vordere 
- Rot- od. Foce, im Berteribeie) m7. de misaine; 
der hintere -, Belan- od. Beſan, (im Hinterineife des 
Eiffess m. d’artimon; ein aus einem Stüde ge: 
madter -, m. d’un brin ou d'une piece; ein jus 
fammengefekter, aus mebreren Stüden gemadhter 
-, m. composé; einen — einjegen, arborer un m.; 
bie Wangen od. Schalen eines -e8 , ESoͤret, die gar 
Werdärkung ber Maften tiens jumelles, f; ein mit 
Wangen verftärtter -, (mi ſelchen Hötyerm m. ju- 
mele ou renforce; Charp. -, (ver grade, fentrecht der 
dente Daum. ver eint Thuenfpige Hllden lift l'aiguille,f, 
le poingon ; Bl.ein - olme Segel, un m. désarmé, 

SR af: band, n. ©. emblgets -bank, ſ. c. —buibes 
-baum;, 1. (ein B. vor einen — abgibt, bei. die Tanme) 
la mäture, arbre propre à faire des mäts; le sa- 
pins 2,@ber-) le mdt; mit -biumen verieben, mä- 
ter; bie -bäume von einem Schiffe abnebmen, de- 
mäter un vaisseau; Die ſaͤmmtlichen -bäume eines 
Schiffes, ©. -werts -budt, F. cauf Bären, Me vordere " 
arte Bank od, Ducht, weil fie am -e befindtla I) tra- 
versier ou banc du milieu; -fif , (rin acier, im 
morbide Welimeette lebender Frich, mer eue Khnae von mehr 
ald 100 Fuß ervrtt, aud eine frbr fanar, wie ein «baum in 
die BSoe gerichtete Nüdendoffe bat) le cachelot à dents 
plates; -holz, «6., #6 ja -en tauslidı if La mäture ; 
-feil, ©. -en.teil; -Himmer, 0. Marégait; -Eorb, ©. 
Mars; —los, a. ad. (ohne —, deb -r8, der —en teraubty 
sans m.; demäte; das Schiff iſt .. geworden , le 
vaisseau a demäte; ein Schi .. machen, demäter 
un vaissenw, cf, entmafen; Mader, ©. -ensmadır, 
-meiiter, «Muffeber über Me -bäume in ten Saafts⸗ 
jeughäufern) le Imaitre-mäteur; -ichlif, n. dein mar 
Riged HIT) vaisseau mäte; -Itange, f. c. nhüpt; 
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-ftenge, ©. Motsſtense; top, rad ebere Ende der 
en umnb Stengen und bef. beri. Theil, um mn Die Fierce 
tana !legt, und ber pollen ben Sadlingen und dem Œfetés 
baupte enthalten ii ton, lenon; -Wäcter, ©. ar 
gañ: -wand, f. c. Wrarswand; -wange, f. (Wangen 
ed. auf Der Immern Delte nach der Rundung bed -baumes 
aussehöhlte Tanne Frücte Heiz, we zur Berftärtung und Mer 
fertigung der -baumes an bent, auf beiden @elten befejtiger 
werten les jumelles, f; -werf, n. calle -en und Stengen 
eineb Failed zuf. aenemmen) la mâture. : 

H. Maft; en, f. 1. (cie Mabrung mehrerer There, wer 
mit fie sich maͤſten, fettiwerten, bei, eine fole Mabrung ber 
E Ampeine, we Ihnen melflend In den Waldern gegeben wirb> 
Vengrais , laglandée, ef. Bu, Eicel-, Erd-, Kar 
fanten-, Muf-; die ganze od. volle —, (eine Helz-, wenn 
4 eine rehtliche Menge von Eicheln od. Buͤcheln gib g. 
abondante, complete ; bie halbe -, wenn baran fein 
Ueberäuß if mauvaise, demi-g.; die - ift dieſes Jahr 
nicht geratben, il n’y a point de g. cette an- 
nee; Schweine in die - fdiden, führen, envoyer, 
mener des cochons à la g.; Die - fällt, wenn dir 
Eiceln, Büceln e abfaBen les glands tombent; Ch. 
Cble Nabrung der vollten Schterinerle pâtis des sangliers; 
2. 1dle SA, ba manzabıme Ehlere, bei, Echwehne mnet or. 
fett macht, indem man fie in den Waldern Eicheln y frefen 
Lit or, Im Statie que fätern; Ochſen, Schweine in die 
- tbun, ſchicken, treiben, fchlagen, mettre des bœufs, 
des cochons a l'e.; Schweine in der - baben, «te 
im Walde fett werten. lamen avoir des cochons à la g.; 
Schweine auf der — haben, che in einem Stalle mäßen) 
engraisser des cochons au toit, au sou; Ochſen 
anf die — ftellen, auf der - haben, (fie in den Stall brin: 
aen und mäften) mettre des bœufs à l'e., les engrais- 
ser dans la bouverie, à l'étable; die - iſt vorbei, 
(Nie Deit zur -> le temps de l'e., de la g. est passe, 
ef. Otänte-. Bank, Sertfi-, Dot, Wald-. 

Malt: aber, f. eine Wiutader, me fich In das Getas 
erſtrect, und in der Gegent über bem Ende und der Oeffnung 
deb -darmed zunmeilen anfedımillt, umdb dadurch ſebt ſarnern 
Lidie Ompindunsen perurfachtı la veine hémorrhotdale; 
-aderfluß, coenn Bd ble Hier Bifnes, fe tai dns Vlut mit 
dem Frublasınge abgeben, fiecdente "Hhmertheiten) hemor- 
rhoïdes fuentes; -aderflodung, f. imenn Ach dad But 
In der -ater perhiältt blinde ® Sämerrbeiden hemorrhoi- 
des seches ou aveugles; -buce, f. ©. Werbbubr; — 
beſichtlaung, f. tB. der ler. ervisite dela glandee; 
arm, cover der diden Därme, wer bei dem Menſchen an 
der vorberm Fiche de unterien Daudmiebelé e least, und 
deren unterer Theil ich außer der Dauchbaut befinten Je 
boyau culier; -barmsgefröfe, n. Ar. cheri. Thell uben 
ant -Parme, mon die Bauchhaut bilder) inesorectum; — 
barmnerue, An. le nerf du bayau eulier; -Darms 
fclagraber, f. An. (@xttagsatern. we nadı dem -barme 
binat aetaen) artère hemorrhoidale; · darmwurm, 
dein Heiner runder Cinarvoeltermenne, der Me wenen und tur 
ven (etänme , bef. den dar bemebnt) petit ver rond 
du boyau gras; -elde, f. €. Motte; -feder, ſ. 
deine bir Meinen. hırzen fetten Federn. we über dem ES trtlie 
ter Gante beif. Arhen) la plume grasse de l'oie: -flet, 
0. Feliberi; futter, n. CH. qur Mäfluns) engrais: - 
gang, f. vie qu'on engraisse; oĩe engraissee; -ft: 
fälle, «6. od. Einkünfte von der Holzen revenus prove- 
mants du panage, de la glandee, de la paisson; 
-geld, n. 10%, me für bte Wäung der There bejablt mire, 
Dat. roh der Gere deb Waldes Tür pie Erlaubaih betbment, dat 
E bmelne barein que — gerieben werben bürfen) le p., le 
cens de p.: -getectiateit, f. ©. “ter; -baber, (mr 
an einiges Orten Aatt des -gribeh zegeben wirt) avoine 
de p.; -birt, mer de zur — getriebenen & chaine hüten) 
le porcher; -bolz. n. 1. Bäume, deren Früchte zur 
„una dienen, arbre de pätis; 2, cin aus ſeſchen Bäumen 
teftehente& “ehdty foret d'arbres de pätis; -falb,n. 
mis aemäflet wird eb. if veau mis à l'engrais; veau 
engraissé, veau gras; form, n. 1. sp. Econ. bled 
servant à Vengrais; 2. Med. Name daunteitlauer 
Aneren am end im arme, ine won ber -adruilodung ber: 
rüsten; grumeau de sang dens le boyau eulier; — 
Inb, f. vache mise à llengrais; vache engraissee, 
prasse; -lind;, fc. Crabtinte, Wafler-; -0dé, baruf 
à l'engrais : bœuf engraissé ou gras; fg: po. cein 
faeter plumprr Menſch homme lourd, pesant, fort 
corpulent; -Ordnung,f. seine obrigteittiche Derernung, 
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nant le p., la glandée; -techt, n.cèas 3, ble Helj- 
In einem Malte su benherm le droit de p., de pais- 
son, de glandee; -(tiling, ©. -aeıd; -fchwein,n. 
wein ob. welcaet zu Hauſe od. ten Walte gemäftet wird où. 
wurde) cochon mis à l'engrais; cochon ou porc en- 
graisse, gras ; -flall, tau für das -pieh étable pour 
engraisser le betail; it. (wen Scwelnen⸗ le toit, le 
sou; -fland, (einer Stall, werin dab Febereieb armärter 
wird) la mue; fi, n. (ein semäfieres Then bête, 
piece de bétail engraissée; -vieh, n. bête d’en- 
grais; bétail gras; -vogel, oiseau engraissé ; -Wals 
bung, f. ©.-beis ca); -murm, c. Spülmurm; -jeit, f. 
die 3, gu vor man baë Wirbaufbie — Meilen, od. Me @chmmet: 
ne in die — im den Haid treibt; Je temps, la saison pour 
mettre le bétail al’engrais,pourl'engraisdu bétail. 

Maſten, ton Ecifen, mit einem Majle od. mit — 
verfebtn) mäter, cf. te, 

Maften, vn. av. 6. 1. (ein Mabrunadmittel gum Fert: 
werben feun od. abgeben; Kartoffeln? - gut, les pom- 
mes de terre : sont un bon engrais, engraissent 
bien; 2. «fest werten; dieſe Schweine - nicht gut, 
ces cochons n'engraissent pas bien. 

Mäften, cin er. auf die Man mebmen, fett machen 
engraisser; Diem, Schweine, Kapannen x -, en. 
ou parquer des bœufs, rx. des cochons, des cha. 
pons r; eingemäfteres Kalb, eine gemäjtete Gang, 
un veau gras, engraisse, une oie engraissée ; Aus 
ſtern =, din einem aewiten einarmachten Pape am terre) 
parquer des huitres; fid -, (fh ptearn, tm Eſſen un® 
Trinten aütlich wun, und baburdı frrt werben) sten. ; de- 
venir ge prendre de l’embonpoint; fg: er bat 
ſich Dabei gemäfter, cer hat babes riet gémenteen) il s'est 
engraissé dans cette affaire, il y a fait un grand 
gain ou profit; daé -+, l'engraissement. 

Maftenzbägel, ıunde und etirene Banter, we sms Ne 
- an verih, Stellen getrieben wertem cercle de md; 
-feil, -Tiel, A., ter auf der einem Seite hohl, aufder am: 
dern gewbidt Ib, und yon man auf dem erfien Dede In den 
Flich treiber, um dem Man bafelht feit au keiten coin de 
mäts; -[lampe, f. cHerntlampe, tie an zen Mast aripls 
tert in; it. langes Itppenfünmigeh Sels, weren eines an bei: 
den Schien an bie unteren — geſpifert It und zur Iräma: 
dung bes Tanfenden Tauwerto dirmen Laquet de näls; 
it, taquet de flasques; -fofer, (auf tieinen, oMenen 
Tabryeugen, bat ie, werin der Waft heben cornet de 
m.; ragen, (ter &. um ten M. les braies du am. ; 
-frahn, ceim dem Krane Ähnlichen Wa, ad. Pirräft, nait bel 
fen Silfe man die — in tie Schaſſe leg la mäture, ma- 
chine À mäter; —macher, (ver die = wub alles baju ger 
borſae Selivoert srrferttgen le mäteur ; -Pallet, cein Ste: 
tel, der sirfeltund gebogene Schentel hat, um runde ed. 
malgenförmige fibrper tamie su mere compas courbe 
ou de mäture; -{dale, f. ©. Maſſwange; -fpur, f. «rt: 
ne Zurfsfiigung ven flarten Site, me man ba anbrinat, we 
der Auf eines Maſted, Clanatpiis eb. der zteben Bärna 
auf) la carlingue de mat. 

Maftig, a. ad. (leu, tut gras, gros: ein febr-er 
Menſch, un homme fort gras, qui a trop d’embon- 
point; fg: ein -er Regen, cin frubrharen pluie fe. 
conde ; € od. geile Planen, cf. arıt; das Getreide 
steht zu —, zu majt, les bleds sont trop drus, trop 
epais; 2. Mar. (Mantiume babent. führend: mäte, 

aftir, indéel, cein Haßseibed, durchühtlars, terbrech; 
Ihe, pales ben Dähnen mie Wadıb, weldieé Harz. mt 
aus dem baume ausſchwiszt und Meine Hörner bilder) le 
mastie, la résine du lentisque; Com. männlicer -, 
cher (chönfte, turhéeane le m. mâle; mweiblider -, 
le m. femelle; fg: Sc. cein &ittout Det, Wacht und 
Argeimebfy gros m., colle à pierre; Pe. cin Kir aut 
Mabterfienifi, Kreide und dite, die Minen eineh (HemeÄdt: 
Des damtt zu werichmieren) zu. de peintre; -baumt, 1. 
(rin B. In den warmen Ländern, tor ein Gary, — genannt, 
ausfdneigt le lentisque ; 2. iudiſcher .., le calaba; 
3. der peruifche od. peruvianifhe .., le m. du Pe- 
rou ; -forn, n. (ad aus dem baume in Ciefiait von 
Abenetn träufeimde Sarı le mr. en larmes; -fraut, n. 
1. ©. Kapentrant; 2. (eine Art Töimian) le pistachier 
lentisque; 3.6. Wirbeltef. 

Médftrid, c. Mita, 

Maſtung, f. sp. (tas Minen. Med. da man ein 
Ihrer méftes) Vengraissement ; die — eines Ochſen, 


fett madın l'engrais; Ochſen, Schweine in die - thnn, 
mettre des bœufs, des cochons à l’engrais; 3.c. 
Rañbel (2). 

"Matador, d;e, Jeu. de car, teiner ber bod ſten 
Bitter od, Trümpfe) matador; fg: ceiner, der in trarmd 
etwas bel, Nuffehen macht, bie Andern darin Übertriift: ma- 

Matsapfel, €. Brinparfeı. {tador. 

Méätfraut,n. c. Geifbart «23. 

“Material,é;ien, n.c. Materie, Eteff; -farbe, 
f, (rebe Farbe, deren fit Mabler und Färker bedlenen, Ir 
couleur non —— — que la vendent les 
droguistes); -bandlung, f. «Het. mit fetchen Dingen, we 
In den Arzemelläben und von Mlnfiieen g aebraucht werden, 
commerce, boutique, magasin de drogues ; · waa⸗ 
te, f. C6. , we im einer —èL. geführt wird) drogue, dro- 

uerie, f, ingrédient; -maarenbänbler, marchand 

e drogues ou droguiste; le droguiste, cf. Mater 
ration; -Tenfammer, ©. -benblung. 

Matetltallſch, 6. materiell. 

"Materialidmus, indéel. sp. Phil. (bas Ceses 
aet aut ⸗ des Materiatiften «213 le materialisme. 

*Materialiit, 6; en, I. er einem Materlatban: 
dei treibn Je marchand droguiste; 2. Phil (der nur 
Körper im Worktail zuaibe, und dat Daften Der Eerle und 
der Cheiiter tiuaner) le matérialiste, 

?Materie;n,f. 1. (ter die Abeper biſtentde tof) 
la matière; die - und ble Form, la m. et la for- 
me; aus - beitebend, (rérpertit) matériel, le; der 
- nach, tim Chesenfap ter Ferm) materiellement ; fg: 
(dab, worüber man fprkcht od. Ichreibe) zur., of, Ambalt,@ tof; 
2. Med. (er @iten humeur putride, pus; sanie, f. 

»Materiell, a. ad. caué Materie 41) aebiiter, Im ihr 
gearüntet ») matériel, le, -ment; Me Seele des Mens 
fen iſt nit -, l'ame de l'homme n'est point ma- 
terielle; das -e ift dem Formellen entgegengeiekt, 
le m. est oppose au formel. 

»Mathemathl, ec. CréGrniebre. 

"Matbematiler, 6; Ces tie Marbematit Fenne, 
die brarbeltes, Ge ehren Je mathématicien. 

»Mathematiſch, größenlebrig, =. ad. war in 
bie Machemant arbörer, daran berflträt ») mathéme- 
tique; ein -er Bewels, démonstration m.; — ger 
nemmen, tit dies wahr, cela est vrai mathémati- 

uement parlant, 

Matburimer, 3 del Mitslieh Ted ehemallaen Or⸗ 
tens der Dretretulatenn Mathurin, Trinitaire. 

Maͤtkraut, n. ©. Meiébarr (2). 

Matrape;n, S. cein mir Haaren + auéarñegtieé und 
geiteppteb Untertert) Le mruteless eine wollene, roſß hag⸗ 
rene -, un m. de laine, de erin; eine - fépren, 
piquer un m. ; eine - aufyupfen, rebatire un 72.5 
-nmacer, matelassier;s -nrnadel, 1. aiguille à vr. 

Matranen, mir Saaren où. Séolie ausfepfen) ma- 
telasser ;Stäble od. Seſſel -, matelasser des chai- 
ses, cf. aus-. 

Matrikelzen, f. oem Dergeichniß, eine Liſte, worein 
de Ramen beri. D. rinactragen werben, me im eine geroife 
Dereinigung tretens it. ber Schein, daß jemand Im Diele Vers 
einiaung serretrn fe) la matricnle ; it, l'immatricules 
in bie - einfhreiben, eintragen, immatriculer; die 
Einfbreibung, Eingeichnung in die -, limmatricu- 
lation; -Icein, (Befiheielaung, taf jemand In die — eine 
amtasın worden) l'immatricule, cf. Mets, 

»Matrize;n, f. Fond. ca. ttupferne form, worein 
die Buchdaben abarseffen werden) In matrice. 

SM atrome; N, eine angeſehene verbetratbete Grau ob, 
Wutwe vom relfem Yiter) Ja matrone. 

Matroie,n; it, «Sremann, der ae Arten von EDIT 
dlenſten semmt umd verdehty mintelot; ein erfabrener —, 
un m. expert; ein unerfabrener -, un m. inexpert, 
d'eau douce; ein - auf Galeeren, un forgat, c. 
vrefen; Hrn. 1. veine Mer Warzentaͤfer, beren Barve tat @ir 
enhelz durchbebre, umd dadurch bei, ben Schifämerften vers 
terbiich wird la canthariıle aquatique; 2. (ine er 
geltute, In den Meeren um Wien; le ver à tuyau, le 
tuyau de mer; -mamber, e. Futsamber; -neart, 
f. chbe Art der -n, fich pu Hrlden +) la maniere des ma. 
telots: auf .., ala matelote; -nboie, 1%. wie fie 
-n tragen chansses A la matelote; -nfappe, f. bon. 
net À la matelote; Hr. ©. Dragenermüne; ·ntleid n, 
te es -neragen, weit mn.) habit a lamatelote; Nne 
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muͤthe, fc. -nsaube; -nfoft, ſ. la nourriture des ma- 
telots; auf .. geiehtiepn, cvon einem, der gewöhnlich am 
Tuche des Smiféberrn i£u être, manger ala gamelle; 
-niürfel, f. la gamelle; -nfitté, T. «&. ver -n, robe 
©.) coutume des matelots, mœurs rudes; -n:fold, 
malelotage; -nvace, f. (dis, we die -n in einem Hafen 
bei ben Scheffen und Kiederiagen balten, und De wadenaen 
-n feibit) la garde de vaisseau. 

Mari, ad. eu. Umiandbeinewiffen Gpielen ju de⸗ 
seiten, ba einer dad Splet aufelme ſumpfliche Art ahnlich 
veritert, und am Ende Def. made einmal eine gewifie geringe 
Ynyabı Augen, Suche ob. Marten batız - werden, Être ca- 
pot, ala dévole; einen — maden, en ein Spiel auf 
diefe Beile verlieren machen) faire capot; Bil. - wer; 
ber, (men man qu Ende des Spieles nicht weiteralt 5 jäbr 
tes perdre au quadruple. 

Miatid, 68; €, (bei gewidfen Spielen, beri, Zuſtand où. 
Fall eines Epieierb, da et das Opiet auf eme fbaempitidge dre 
vectiere unb am Kunde def, nidhe einmal eine reine IUmyanı Sti 
che Mugeu od. Warten + bar Ja devole, le cupor; einen 
- machen, faire e.; faire pic, repicelc.; 2, sp. tein 
weicher, laltiger Körper, où. mer dergieschen, welche gerer lt 
und zu einer unter eina. gemsthisten, jui, baungraten Male se: 
mworben ind; Die Kirſchen Ind zu- geworden, les ceri- 
ses sonlecrasces, suut eu pâle, eu marmelade; it, 
x. Seth, 

Matichen, 1. (Darf made, in manchen Epielen) 
faire capot ; 2. Qu Mas macırn, Weiheb und Dningen 
auf. Drücten und jerörluten, dab cb eine brelichte Maſſe wire) 
écraser, cf, ati, 12). 

Mat(hig, a. ad, qu Matfc gemacht, einen Marich 
aus macheud, Die Bride. eines Natiches habendız 66 Dbft, 
fruits écrasés, reduils en pâte g, ef. Marl, (25 — 
werden, s'écraser, devenir paleux, of. Naud, (235 
il. ©. toibig, 

Part, a.ad. 1, cfa, traiites, eniträfien abattu, 
affaibli, faible, fatigud, harrusad, epuise de for. 
ces, excéde de fatigue; er liegt - im feinem Bette, 
il est au lit malade d'épuisement, de fatigue; müde 
und - von der Reife, las et Ak. du voyage; der Aranie 
ifinod-, le malade est encore abattu, faible; fie 
if fo - daß „elle estsi fatiguce,siabatiue, afaiblie, 
si faible qu'elles; Ihr Pferd ift mude und -, votre 
cheval est À. etrecru; fid-wachen, fajien, grämen, 
Œurcb sieieé Bacheng — werten) sallaiblir, s'epuiser 
par des veilles, des jeünes, par le chagrin; eine -t 
Etinme, voix faible; -fpréden, ıbeim pret en ⸗ig 
keit verratber parler d'une voix languissaute; fg: das 
Bier, der Mein ft -, ſchmeckt -, ci nie hart, Hifi) 
la biere, le vinest fade, a un goût fade , se passe, 
n'a plus de force: Sie laſſen Ihren Wein — wer; 
den, vous laissez votre vin s'éventer; ein-es Licht, 
er Schein, itas feinen fetbañten Cintrud aui ta Auge 
marbe) lumière, lueur faible, päle, blafarde ; 
—e Mugen. te keine Lebbañtrateit, feinen Ausbrud jeigen) 
des yeux battus; ein -er Blick, dem tie £ébbafngteit, 
tas Feuer mangelt; regard abbatlu, languissant; € 
Farben, tobne Stang) couleurs mattes; tin-er Des 
mant, (ter wenig Feuer bat diamantierne; neben dem 
Demante iftder Ariflell-, le eristalestterne aupres 
du diamant; -t# Gold, -es Eliber, cat nicht argläne 
où. aebiänttin, alfe wenlar od.teine Arrablen zurädtwirit; or, 
argent mat; ein -ed Kolorit, un colorit mat; eine -e 
Bersoldung, une dorure terne; eine —e Stiderei, 
une broderie matte; die Feuchtigkelt macht die Wer: 
goldung -, l'humidité ternit la dorure; dieje Farben 
werden leicht -‚ces couleurs se lernissent aiseiment; 
ein Metall - arbeiten, travailler un métal en mat; 
matir; Bo. -, won Eewoͤche theilen, me ohne alıın lang 
And) opaque; ein -er Gedanle, der von angel an Chef 
ut, ed. termenig intra auf ben Geſſt macht / idee fade; 
ein -er Scherg. plaisanterie fade; eine -e Schreib; 
art, dter ed an Lebbaftigtelt une Eintrüdiihteir (hit) style 
languissant, faible; eine -€ Mebe, un discours /., 
faible; es find -e Stellen in dieſem Werte, il ya de 
la langueur dans cet ouvrage ; dieſes Stüd fängt 
gut an, wird aber gegen das Ende -, celle piece 
commence bien, mais elle languit sur la fin; Jeu. 
einen — machen, dim © bachigiele, ben Brgenipleier Latin 

bringen, taf er mit feinem Könige feinen Zug mehr hun 
Tann) faire qn mat; Schach und -, echec etmat, cf. 
dad; erift-,ilest mal; 2, Fond, Af- =, (fe viet 
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ats Atengn reväche, rude, äpre, réfractaire. 

Matt, ed; sp. Jeu. (bte Hm. Im Shadhtpiele, da man 
einen made mat; das iſt ein ſchoͤner -, voila un beau 
mat. 

Matt-augig, a. ad.c-e Mugen babend) qui a les yeux 
battus; -blau, a. ad. «,. tem ed am Ötanze febity bleu. 
mourant; -bunzen, Or. (D. mit -er, fein gepuntieter 
Epipe. ja Bearbeitung folder Stellen einer geiriebenen Urs 
bein, we — od. ehe Slauj ericheinen follen) matoir ; -gold, 
n.(>t#, üngeblänttes 6.) or mat; Dor. cdie Meſangotaau⸗ 
rem, die je fein arfchlagen And wie Wiattgeib) laiton en 
feuilles; -golden, a. ad. (von em Gele gemanın fait 
d'or mat; -vergoldung, f. (eine B., ba man bas Gold - 
1Sis: it, Der, eine jbledyte 8.) dorure terne ; it. ınau- 
vaise dorure; -watm, a. ad. (eine —e, geringe Waͤrme 
babent) liede, of. lauwarın; - weil, a. ad. 1, ski biens 
den® wi, wie sie Farbe ver Mile) blanchätre; -jeiger, 
Lap-(löje, wen dieeingeicntstenen Seelen, we — bieiben 
follem, aeglätser werden) maloir. 

Mattdamm, (ein mur Masten od. Deden von Etreh 
betlereciet Damımı digue nattee. 

Matre;un,f. cein Abort, ermas, das feinen Glanz bat, od. 
ewab Wersieftes und Liefliegended, we feinen Clan zubaben 
yilegt, zu bezeichnen) Dur. —i, @ie Heinen fehleibaften Cru: 
ren Im der fäbiernen Wätwai) enfonçure, gergure, 
bosse, F die -n im Silbergeſchirre, cn manden Segen: 
ten für Beute les bosses d'une piece de vaisselle; 
sys. dene Wuele) ba prairie. II. -, cine grobe harte 
Did, bei. von Übleanter Locke ad. von Bad Janatte, ch. 
Dai, Dinfen-, Erred-; eine - madıen, flebten, faire, 
assembler outresser de lan.; etwas mit einer - ber 
deiten, couvrir qh d'une :.; eine Maner mit-n bes 
bängen od. bededen, natter une nurailie ; in -n eins 
paden,empaqueler avec de la x,,dans une .; Mur. 
cauf ben Schien, cam Chewere ven Mabelgarıt, womit man 
Anteriaue, Diaienz an leiden Frellen Petleiten, voe fie Durch 
verbeifahrendes Taumert Idmogair werten tennen) paillel; 
geipidte -, wenn Ge mir 2 Bis 3 Dell langen Karelgarnen 
turdılpitert wire, fo das bte beiden Unten an einer Seite ſich 
terinden, paillet larde, ef. Faut-, Sang, Eruben-. II. 
+ SP: où.-n, pl. (die acronmene od. getälete Mcldy, woraus 
man suite madis) le caille, lait..; lacaillebotie. 

Ratten, e.er-; Eck. einen -, (man manın) maler 
qu; das —+, ©. Nbmastung, Ermattung · 

Marten: blume, fc. Baterstume; - lache, c. Well; 
gras; it. Gantruhrpnange; -fledter, (der fit) le nat- 
tier; -Terkel, car Aätbertopf, veren Wuer el ohrzbaft rieczi 
le cerfeuil musqué; -Iraut, n. €. Santrusrpflane; — 
fümmel, ©. Steientümmel; -fafran, €. Hertägeitiefe; — 
-fhhtteln,.n. sp. Mar. €. Muntraub; -jteinbred, c. 
Baarſtrang - Weide, f. c. Koppelweiteiss; -Wolle, f.c. 
Wieienmelle. 

Mattbeit, f. sp. (mer Sufland einer ©. od. P., ba fie 
matt if. pla.) - enipfinden, sentir une langueur; die 
- des Kranken entitebt voi r, la faiblesse du malade 
provient de ..; ble - der Farben, bes Goldes x, la 
ternissure des couleurs, de l'or 2; die - eined Ges 
danlens einer Nede, lafadeur d'une pensée, lalan- 
gueur d'un discours. 

Mattier, 6 Com. cime Heine Braunichweigifdie Sit: 
bermütige, me 4 Pfeuntge alın id. 

Mattig, a.ad. seine Matteop. verbidie Made hildend): 
€ Milch, tgerunnene) du lait caille ; die Milch wird 
-,(eriunt) le lait se caille; -feit, ſ. sp. I. Ett Zuſland 
timer D, ba fe matrift; michk fe zut A8 Manibeit, cf.) la fers 

ueur, faiblesse, debilite; er fühlt eine .. in allen 

liedern, ilsentune /. ou /. danstous les membres. 

Mattkern, c. Santäufer; 2. ©, Ertralie; 3. (eine 
Art gefledtrer Kaferbüsnen la foulque, 

Mab,end;e, 1. c. Mantias, Martbiud; it. e. Star⸗ 
2.-, 88; €, (Maͤtze) po. mp. (ein einfätttger,, dunmer 
Menft) nigaud, niais, bete, cf, Diauter-. Sau, E piei-, 
Zindel-; 3. Expl. amtüdtigré Er roche stérile; 4. 
sp. (artomnene, faure Mic) du lait caille, caillebotte, 
of. Sihtebuner. 

Mae; n, f. inner Kuchen von Mehl und Marfer, mn 
De Zuten zur Deit ihrer Bere baden) pain azyme, pain 

Mäbe, c. Meyer. [sans levain. 

Mabenfeide, F, trede und mt gefponnenc Seite, ba 
matasse, la grege. 

Maucheln, c. ſchachern, verbergen. 

Maudler, 6; a. @ermaucel, qui fait un trafic 
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illicite; 2. €. Nimmerfatt. 

Maue,f. c. Uermet. 

Mauen, od, miauen, vn. wen dem Sagem, fcreirm, 
biefed Geſchrer nachabmeny miauler; die Habe manete, le 
chat miauloit; bag -, le miaulement. 

Mauer;n, ſ. dim. Mäuercben, m. seine von Steineng 
mir Kalt € aufgefühtse ans) mur, murale, T; eine - 
von Baditeinen,gebauenen Sreinen,une sr, un mur 
de briques, de pierres de taille; eine - von Erde, 
mur de terre; eine Troden-, ıbied ven reinen edne 
Kalt aufgeführt); muy de ou à pierres sèches, une m. 
seche; eine - aurführen, ine masen) bâtir, élever, 
construire un mur, une n.; einen Garten mit -n 
umgeben, fermer, enclorre un jardin de murailles; 
eine - auf einem Roſte, auf Pfählen, mur plante; eis 
ne gemeiniheftlihe -, mur moyen, mitoyen; eine 
herrſchaftliche —, can die alemand aubauen darf) mur sans 
moyen; die inwendige - um einen Springbrunnene, 
mur de douver; eine ſchraͤge —, (merauf eine Treppe ju 
itegen temmt) mur d’echifire; echiffre ; -, Die caur Et⸗ 
ioarung der Steine, unterwärts vertiefte Begen bes 
tommt, von der halben Dide der -, mur en décharge; 
eine -, bie fo boc tft, daß man fi ſtehend mit den 
Elibogen darauflegen fan, mur à hauteur d'appui; 
-, beren Eckſteine durch ihre ganze Decte geben, und 
auf beiden Selten bebauen find, wur de parpaing; 
eine auf einem Bogen, auf Kragfteinen jtebende -, 
mur en l'air; eine — ohne Fenfter und Thüren, mur 
orbe, mur sans jours ; eine mir innen und Schieß⸗ 
fbarten verfebene -, mur erenele; er bat ſtarle -n 
um jein Schloß gezogen, il aentoure son chäteau de 
Tortes wurailles; eine - mit Sturmleitern eriteigen, 
escalader une »ı.; die - einrennen, forcer la nı.;- 
diefe - droht einzuſturzen, celte sr. pousse; cine — 
einteißen, abattre un #2.; eine beſchaͤdigte, verfalles 
ne, unten ihadbafte -,un mur dégradé, déchaussé; 
bie alten verfallenen -n eines Gebäudes, les vieilles 
masures d'uu bâtiment, of, Brand-, Furter-, King-, 
Sradı-, Bor-; bie Arleger handen wie eine —, «in, 
ohne ju wanten) les soldats tinrent ferme comme une 
m., ne se laisserent pas ebranler. 

Manersanfer, c. -Hammer; -afel, ſ. €. Kelier-; 
Land, nm, 1. (ter Sims ausen am auit, Da we inwentig 
eine Dee tegt od, ber Unfang rineb neuen Stectwertes inı le 
cordon de muraille ; 2. Fort. (ter ftinetne Kant oben 
an timer Futter-) le cordon du revelement d'un rem- 
part; -beichlag, sp. Chi.e (dadı., womit ih eine — ber 
fbläst, tie tat -fais) efllorescence, cristallisation, 
congélation murale; -biene, £ (eine re wilder D.. die 
ſich in -Öfnungen einbauen) abeille magonne; -blu: 
me, f,c.Lat; -breder, Mil. By der Ulm, -n damit 
ya burchbrechen) le bélier; -bruch, (ein verm. des ·Aecherb 
ad, ded groben Oeidlyes bervorgebradsten Yadı In einer —; 
*®teihe; la breche; -dach, n. dim, -bächlein, n. le 
chaperon ouchapiteau d'un mur; -dradhe, ceine Art 
@irenie) le dragon de ın.; -epbeu, -eppic, ce. Eyneu; 
let, ©. Aſet; Fall, ceine Arı reibtrauner, üb en altem 
Gemäuerz aufbaltender Fatten) la crécerelle ; -feft. a. 
ad. 1. (feft wie eine =) ferme, solide comme une #1; 
2, mie -n befeßigt, umgeben) forliie de murs, de mu- 
railles; -flete, f. 1. die gelbe .., &. Sidniebte; 2, 
die weiße. ., (beteht and weifilidien ob. gelblichen Waren, 
we ſich in eine Rinde prreinigem Je lichen parelle, la pa- 
relle ; -fraf, sp. (beri. ihatbafıe Zuſtand einer — und ibver 
Steine, wenn biefe verwittern) la carie des murailles; 
-fuch#, ceine Art Tagfalterı (esp. de papillon): -givés 
fraut, n. sp. {eine re @,) la gypsophile; -grûnn.sp. 
c. peu; -babichtfrant, n. sp. cine Art deb Fabiditraus 
176. wo auf alten nz wächst) eperviere des murs, f; — 
bafen,tein eiferner-$. in einer -ı croc,crochet fiché dans 
une n.; -bammer, cd. der Maurer, tie Itesel zu bedauen; 
la hachette; -haſenlattlg, c. -tatuig; -Falf, -mörtel, 
c. Mörtetz -Falffraut, n. ©. -pipétraut; -Fappe, f. c. 
ha; -Fehle, f. Mag. Sida wo ein Dad an eine bèbere 
- hin ruellée, f; -Telle, f. «Wr, ter Maurer, ben damu 
aufartragtnen Kalt aus eina. zu reichen) la truelle; -Titt, 
c. Mirtet; -Flammer, celierne In bie — befefilgee &., biri. 
qi. zu batten)l'ancre, F; -Elette, f. ©. -ipean; -fraut,n, 
1.0. Glaſttautt 2. €. Witch: 3, (umraızeh Thutmtraut in 
Kanata, arabetle du canada, f, -frong,f. ch- mi ins 
Len jur Belobmung befen, Der zuerſt die — einer Stadt erſtiegen 
hause) la couronne murale; -latte, f. «in langes und 
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treited der Ränge nach aufeine — gelegteb iheneë Sel, damit 
die Dalten nie unmintelbar auf der — Iegem) la sabliere; 
-Jattig, Ces Safent. an = #1 prénanthe ınural; -läus 
fer, ec. -ipens; -Iehm, (8. sum -nı la bauge, le torchis; 
-[äde, f. c. brut; - mantel, ©. Futtermantet; -meifter, 
cm. im Maurerbantwert, bei. der vornehmfir M. unter bem 
Mauren) le maître-maçon; -mörtel, c. Mère; ·nack⸗ 
tigall, ſ. ©. Blautedichen; -nelfe, ſ. €, -gipétraut; — 
pieder, Bo. 1. (Hausmurzarı auf Dächern x) Ia joubarbe 
destoits ; 2. (ine bamit verwantie DA- auf Dächern, atten 
tg, mit gelben Blumen; la petite joubarbe, la trique- 
madame; ber gelinde .., (one fbarfen Crimandı la 
joubarbe sexangulaire; -pflange,f. plante murale; 
2. (eine Dil. des ſuͤdi. Curepas mei brelipattigen männd. Blu: 
men) la croiselle murale; 3. (Art terntrautes, la 
Scherardie murale; -platte, ſ. c. arte; -quadrat, 
©. -pierteltreis; ponte, F. CHrtgeib Hübender, auf-mmwadı 
fender M lecétérac, la sauve-vie,larue desmurail- 
les; -raute, f. sp. «Milztrautart am alten -n, mit Haß: 
grünen, büfchelsoelfe bei. AebendenBlärtermadiante blanc, 
capillaire de Montpellier; - falat,c.-Lastia: -falpeter, 
vor an -wert anfhlein magnésie sulfatéenative; · ſalz, 
n. cein Mittelfalj.eb an alten · n Kaftfleineier anfhicéule sel 
mural; aphronitre; ecume ou fleur de nitre, la 
soude blanche, cf. &altfats; -fand, carober Sand zum 
Bauen) sable à mortier; -fdierling, € Schierling: 
ſchoß, ceine Mbgate sur Unterhaltung der ·n In Sndbren) le 
murage; ſchwalbe, f. (Art ſchwarzet Sch., we ihe Reit 
an emäser bildet, apode, l'hirondelle des murailles ; 
D n. ©. elerraffel; ·ſchweiß, ©. -beibian; 
-Jinter, cime Art bed Einters, wr weiß und gerbredblich tik. 
und wr emiebt, wenn bad In —wert zetrungene Wüaffer tem 
Kalt auftdien la stalactite des murailles ; -[pechr, cétei: 
mer, am alten 0 Hetternter Sp, mit langem fcwargem Omas 
ten le piode am.; -Ipeile, f. ©. Mörti; -(pinne,f. ©. 
Helleriginne ; -fheiger, Exrpl. ceiu Bergmann, tor über bie 
Bergmanmer sefent IM) controleur des bâtiments de 
minières; -jtein, moellon; -ziegel, €. Baaſteinz — 
ſtür zer, ©. -breter; -tränblcin, nn. ec. -pfeffer cz); -diers 
teltreié, Ar. (ein an einer — befefllgter B. ju Deobadtungen; 
® -uatrantı quart de cercle attaché à la m.; -wall, 
Fort. «88., der mit einer — betlelbes IN) revélement de 
maçonnerie d'un rempart; -werf,n. sp. (ein gemaner: 
tes 49,1 maconnerie.f. les murailles,f; les murs: Das 
… an meinem Haufe foftet mir:, la maçonnerie de 
ma maison mecodter; eine Eiufaſſung von .., une 
cloison de maçonnerie; altes .., vieille masure, 
ef, Gemaͤnet; Awespe, f. 1. (eine Ur Lrében) guepe 
murale ou des murailles, lefrelon; 2, ©. ®oitrseöpe; 
-winde, -wurz, f. c. Gpben; —wurm, €. Aclerafel: 

Manerer, c. Maurer. [-siegel, c. nem. 

Maucrig. mn. ad. «Mauern babend, mir Mauern perfes 
ben) pourvu de murs oude murailles. 

Mauern, «Steine mis einer bindenden Maſſe juf, fhgem) 
maconner ; eö wird an diefem Kaufe viel ju - geben, 
ilyaurabe. à m. en cette maison; er mauert lang: 
fam, ilmaconne, travaille lentement, cf. auf, aus-, 
ein-, =; das = ve, l'act. de an.; le maçonnage. 

Manfe;n, f. 1. sp. ver. cine Sirantbeit der Perbe am 
Ferkel, bei er aut Zemf. eine fcharfe, Antente um» Heberige 
Feuchstgteit dieũt⸗ la grappe, les malandres, f; 2. (ein 
Ort jur Auſdewadrung des Che fruiterie, f, Obſt in die 
- legen, serrer du fruit, lemettre dans la fruiterie. 

Maul, es; Mänler,n. dim. Maulchen, n. I. Cie 
breie, von den Lippen umaebene Oeſſnung vorn am Koplſe, 
gem. nur von Tbirren,andgenommen von Bögeln.und im nach 
tbeitigen Siant von Menfden bouche, gueule, F; dab - 
der meiften Thiere nennt man Macben, la 6. de la 

lupart des animaux s’appele g.; das - bes Sun: 
Les! Fiſches, lag. d'un 2 Fan oisson pr: das 
- eines Pferdes, la 8. d'on cheval; dies Pferd bar 
ein weiches, yartes, empfindliches -, ein hartes, jals 


ſches od. ungewiſſes, verdorbenes od. unempfindiis ! 


Des —, tarboraıt bem Ziegel felcht, ed. nicht leicht) ce cheval 
ala 4 bonne, fine, tendre, délicate, mauvaise, 
fausse ou égarée, perdue ou ruinée ; ein frisches, 
beitändia fhaumendes -, à. fraiche; trotteneé enir 
ahumendes) =, b,seche; einem Pferde das Gebiß ind 
- legen, mettre le mors a un cheval, el. Macen, Küf: 
fel. Schmabel, Otbmaupe. Tl. po. den Meniaen; ein 

rofied, haͤßliches -, grande, vilaine g.; das - gebt 
go bis an die Ohren, il ala g. fendue jusqu'aux 


Maul 


oreilles; das - aufreifen, aufiperren, ©. aufreißen, 
auffperren; das - ziehen, verzerren,tordre la 4., tour- 
ner la 5. de travers; ein - macen, «ben Mund aut 
Empfinblichteit, Herger s vergieben: faire la moue: einen 
auié - ſchlagen, einem eines aufs - geben, donner 
sur lag. aqn, paumer la gr. qu; fg: dos - aufivers 
TEN, cerwad mit Zummer Bermundering aniehen) regarder 
qh lab, la g. beante; ouvrir une grande g.; er ſoll 
- und Raſe auffperren, c. auffperen; einem das - 
auifperren, das - machen, cbm nergebluhe Seffnung pu 
etwad machen) laisser qn sur la bonne Ö., amuser qn 
par de fausses espérances; einem Die Biſſen in das 
- zählen, den Biſſen vor den -emwegfilhene, cf. Bir: 
den; einem das — (ven Mand fropfen, dim an eifen arben; 
it. maden, tab er fhmeiae) donner amanger; it. fermer 
la b. à qn, lui rabattrele caquet; das - wällert mir 
datnach, Cd empfinde große Venierbebarnadncela me fait 
venir l'eau à la 5., l'eau m'en vient à la d., cf. 
bouche, it. Mund; Eds ipeiste bei ihm, da hieß ed nur 
was willit bu ? na war Ueberfu au ten beten Merde) 
il m'a traité, régale à b. que veux-tu? andern leuten 
ing -fehen mitlen, «ihrer Oinade Leben müren) dépendre 
des bienfaits,des bontes d’autruizerift feinem -e feis 
ne Stiefmütter, «he, wad ihn gefünen il ne prendrien 
sur sa b., il n'est pas traître à son corps, il vit à 


Maulzaffe 


wer bhutige Rand um bie Deffuung der Büfer peristome; 
Men. «hit ichmale Definumg am Hobel, Dutch me das Eiſen 
bereerragu lalumiere; 3. Maulchen, n. cin auf) fa. 
le baiser; gib mir ein ..! donne-moi un baiser, 
baise moi! 4. ©. -tbier, 

Maulsage, fa. CD, we etwad mit dummer Berwunder 
tung anfiebt, eine Dumme, gebantenleie P.) le badeud, la 
badaude ou *5 musarnd; einmahrer.., un 
vrai, un franc b.; -affen ſeil baden, od, -affen, vn. 
av. h. (ven Mund getantenteé offen baten, gerambenies Daftee 
ben badauder; baver aux cormeilles; -aferei; en, ſ. 
(tat Betrasen, eine SO. des ae) baudauderie, f. ba- 
daudage, badaudisme (pu.); ihre „. (dumme Sierereth 
ift mir unangjteblich, je ne puis sapporter sa be- 
gueulerie; -aufteifer, o. -afe; band, n. v. c. Dar 
ter; -beerbaum, 1.18., reifen Frucht eime zul. nefentr [âge 
Bere in) le mufrier,; der ſchwarze .., teilen Frucht 
ktwarzreih wird) le x. noir; der weiße, .. lem. blanc; 
2. der indiſche .., ©. @ebrere; -beere, S. 1. Cote Frucht 
ded -beerbaumes; it, bieier Baum feibi la müre; it. le 
mm; -beerblatt, n. la feuille de an.; -beertolz, n. le 
bois de m3; Tg: Ar. (eine Fieffewarsen am der Immerm 
Oberad be der Auaentie der⸗ les mures ; 2, Die imdiiche .., 
c. &abeere; 3. (eine Art Frügelidineten in Ortiebien) In vis 
cloporte; 4. (eine Art Stamelichneden mit artber Müns 
gage; daß - binbringen, cc den norhrärftinäen Unter: | dung, In Ofintten Je murex, ou rocher blanc ou à 
balt erwerben) gagner sa vicavec peine, ..son pain | grosses pointes courtes; -brerfeige, f. T. exte Frucht 
à la sueur de son corps, de son visage; das - häns|tes -berrfeigenbaumes in Meanpren) le fruit du syco- 
gen od. bangen laffen, ein ſchleſes - macben, Œur more; -beerfeigenbaum, crrte-berrieigenrhan) le sy- 
mleberbangende Bippen und Durch cbrrclgen feine Umjufrie: | comore; -beermelde, f. ©. Erdbeerfpinat; -béerpfans 
denbeit auten Tag legens faire la moue, la mine; bou- !jung,f. 1. sp. (tte Gi. von -beertäumen la plantation 
der; einem umé — geben, tm ftmeicein) Matter, | de muriers; 2. (ke bai anarpflangtem berctäuene felhit, 
cajoler qn, lui faire sa cour; einem na dem — lune rer Plag, soo fie angepflanyt üntı id.: -becriait, le jus 
Munde) reden, dio rede, wie er ed gern bèen parler au de mûres; geiottener, zu einem Sirop eingefechter 
gré de qu; erbat eingroßes, frebré, unverihämtes, |, ., dusirop de müres, Phar. le diamorum; - birn, 
ungewaldenes -,ilest fort en guest une g. ferrée, 'f. 1, BP- po. (ee 8 poire bonne àmanger; 2. (Art 
il a une mauvaise, méchante langue ; dé it ibm B. poire du huchet; fg: Citer Sinebel in Geſtaſt einer B. 
jugefroren, (er meiß möchte mehr pu agen) ila bad. morte; In ten Mund ju Medten, um dad Schreien ju verbintern) la 
er bar den purs Tag das - nicht aufgetban, ıntar poire d'angoisse; -chräft, @er mur dem Mamen, nicht 
arfpreen, i n'a pas desserré les dents de toute la aber ter That na ein Œbrià I» faux chrélien, faux de- 
journee ; dad — fieht ibm feinen Angenbli FL, «ee vor; -chritenthun, n. mas Go. eines (ofen Chriñen)s 
fpriht unanfbörtic) il parle sans cesse; Ja langue er beſiht nur ein... iln'est chrétien que de paroles, 

par grimace;sa religion se réduit à des grimacesre, 


lui va toujours ; er thut Das = (ben Mund) zu 
weit auf, crie zu viel, ya fre) il parle trop, trop n'est que mömerie, singerie; il n'a que lesdehors, 
librement; c'est un saint-Jean d. d'or; il ne fait l'apparence du chrétien; -Dreiher, Inn, f. «ch, we 
par la petite .; das - thauet ibm anf, c. auftbauen; | tel und ehe Berdand foridr caqueteur, se; -efel, 1. 
ein Blart vor das - nehmen, c. Man; ſich auf; «eine Mittelsatrung zwifden einem Perde und einer Gelée, 
das - ſchlagen, tfeiner eigenen Autttage widerſprechem se | ed. finer Srute und einem Eich zuwfer ; der... von einem 
dementir soi-meme; fi das -— verbremmen , durch Eſel und einer Etute, le grand ..; der... von einem 
unüterfegteb Neben anfieñen mur fish ſchaden) se nuire par, Hengſt und einer Eſelinu, petit ..; 2. «bei, Bienen, 
des discours inconsideres; ein großes - haden, intel Ime werer Männchen noch Weibchen find, und In Glemeimfaraft 
Ipreben , arehfpremen; tateim) être fort en g.; n'avoir alle Atbelten veritchtemabeille ouvriere; mı.: ein tunger 
quede la g.; se formaliser, faire be. de bruit degh; DE „un bardot; -eieidee, f. la couverture de . .; 
er will immer bad — allein habeıt, cauem fpreiben, das | -ejelftall, l'écurie amuleıs; —eſelſtreif, cein fmarser 
grofie Wert fübren) il veut parler sans cesse, il n'y a lei. auf tem Küdatate gerelfier etre, raie de ..; Pferde 
que pour lui à parler, a langue lui va toujours; mit -eielftreifen, chevaux raie de ..; -efeltreiber, 
babt ibr Feim - ® ırbumt idt mit vetem) n'avez-vous | -ejeltwärter, Jemuletier; faut, a. ad. fa. nicht germ 
point de langue? ne savez-vous pas parler? P. er it | ipreen®) qui parle peu; laconique, cf. munb faut (234 
nicht auf das - gefallen, (rann bei Chetroenbeit que fe: | -freund, Inn, (ein ſolichet Fr, der fich Für einen mahrem 
wen ilne met pas sa langue dans sa poche: einem | ausgibt; ami, amie de bouche, de table; faux aini, 
das - verbicren, chan vetenverbierens défendre à qn | fausse amie; -freundiaft, f. sp. la fausse amilie; 
de parler, fermer lad. à qn; dat - balten, émelgen | -fromm, a. Cec fich ſromm Rellt, umd eh inter That nicht 
selaire :; halt daß -! caveber Befebl, file qu Fmeeisem | if faux devot, devot de paroles, hypocrite; —fitlle, 
paix! silence! tais-toi! dad — nicht halten fünnen, | f. fa. cher somtürittar tinterbain le nécessaire, le pain 
eine Zunge micht Im Zaume hatten fnwen) ne savoir rete · quotidien; et ift kaum im Stande, die -fülle qu ers 
nir sa langue, ne pouvoir se taire; einem über bag - | werben, il peut a peine gagner son pain, sa subsis- 
fahren, ©. fasten cu; im der Leute Mäuler fommen, | tance; erdient um bie... il ne gagne que sa nour- 
onen Gegenfland ter Geſptaͤhe Anderer werten faire (don- | riture; -gatter.n. Hard. cekferneh Wi. in Grfalt eines 
ner a) parler de soi; einem etwas ind — fanen, €. | Bastert, ben Vertes das — bomit aufinfpecrem) les mo- 
tauen; fg: 4. fa. cetmas, das ein — od, etioa ibm Tehniichen | railles, 1; gerecht, ©. “tet; -nefpert, m. (das Mufipers 
var; zehn Mauler täglich zu ernähren haben, «ro 9. | ven des Mundes, bei grefer Berwunterang p) admiration 
avoir tous les jours dix bouches à nourrir; alle | stupide,ebahissement; -geipißt, a. ad. imit arfpiurem 
unnüße Mäuler aus ber Feftung ichafen, faire sortir | Munte, bei. wenn man "pottäusren en faisant la petite 
de la place toutes les bouches inutiles; Eer. vers | bouche; -hinger, inn,f. boudeur, se; -bängeret, f. 
fummen müſſen alle falihe Mäuler, les menteurs | bouderie; held, CDrabler, Crefipreden fanfaron, 
seront confondus, les levres trompeuses seront | fier-A-bras; -bure,f. irine in Werten unylidrtige Weibsp.) 
muettes; den böfen Mäulern entgehen, «ten ®..mebdie | femme, fille trop libre dans ses discours, qui tient 
Maulet Haben) échapper à la medisance, aux mau- | des propos trop libres: -Memme, f. ©. -Enetet, 
vaises langues €. Zäher-, Letter, Bünen-; Ba. c. 2: | Muntttemme; -Enebel, (Munttneben lamordache, le 
wen-; Con. bad krumme —, eine braune Srachelichnedte | bäillon ; -Forb, cein Fiechtwert von Fifem od. Leber, w# 
mit weißen Bändern und seryerrter Mündung) la grimace; | man beifitaen, größeren, bel. wilden Tbieren um tab — beica 
2. (eine Definung, die mit einem —e Wepnikhteit dan Bo, -, | Rigt) la muuselisre; einem Thiere einen .. anlegen, 


Maul:leder 


meltre la mur, à, emmuseler, bäillonner wne 
böte; 2, 4eme Art Sad, worin man ben Pferten und andern 
Tbirten auf dem Weae qu Freflen glet; moreau; cabas de 
toile, decorde; -Ieder, n.sp. po. (die Cave ju planten, 
le caquet ; eingutes .. baben, avoir lalangue bien 
afnlee, avoir bon caquet, ef. -wırt; -ma@er, 
(einer, der andern fatiıhhıe Deffnungen macht) promelteur, 
amuseur, causeur, saltimbanque; -och#, (Batarıı 
sbier von einem Btiere md einer Stute 00. Eietim eryeuat; 
“Aumar)jumart; -pferd, c. -efel; ·recht, a. ad. (rear 
nach dem -#. In das - paflendı; einem Das Eſſen .. mar 
en, arranger, couper les morceaux à yn; fg: tin 
rechtes Wort, cein teicht auszufprechender) mot facile à 
prononcer; -teifen, n. po. (die SM. ba man über Mn: 
dere das — aurait, peus) moquerie, f; er bat gleich 
fein - über andere, il est prompt 4 critiquer, à se 
moquer des autres ; -Tchelle, f. Æchtag mit cer faction 
Hand auf rie Baden) soufflet ; ap. mornille, catapias- 
me de Venise; einem cine derbe. . geben, appliquer 
ou donner yn bon s. a qm; er gab ibm ein Paar - 
fhellen, il luiappligua une paire de souffiets; fg: 
erbateinetäctige.. empfangen, cer has etuen bebeuten: 
den Bei erlitnen „I il a reçu unvilains.,ilalaitune 
perte considérable, ef. Oprieige; —férellem, «-fhelen 
geben; *-frllieren) donner des soufflets a, souf- 
leiter, colaphiser qn; daB .., (ine Trace -Thelien, Obr: 
fetgen) une souffletade ; -[hlof,n. Chby., die Kippen mir 
Grmwalt ju werichliehen und pas Sprechen zu verbinden) Car 
demas; -iperre, f. ©, -temme; fi, Mar, (Hl Sa: 
die. wo man tab Tau mit einem Schlaat um etwas lea, gar 
koppriven Befeitiaung rimes Iinas claré Hetſes 2 fahrenden 
Leurs: la demi-clef; -ftopier, «P. ed. ©, me einem das 
= fiepfet, einen jum © murigen brimatı qui ferme la bou- 
che, qui impose silence; -jünde, ſ. (5, diemanmit 
dem -+. mit Yuerten od, Reden braedts péché de paroles; 
taie, f. 1. ©. -féetles 2. ceimacres -, cime P. malt cb 
nem faiten + po. une grande gueule, personne 
qui a uner; Margarethe .., (Helper Erbinn und Gris 
fun von Tiret) Marguerite matlce; -theil, €. Mund: 
heil; -Tbier,n. muet, ©. ein; -tblermäfin, a.ad. ala 
mamere d'un m., comme un m. -tbiersebr, n. l’o- 
reille de ım.; dieſes Pferd bat -thiersobren, ce che- 
valadesoreilles de a.; -trommel, ſ. ceteimes eiferues 
bg. mit einer häbirtnen Itomae, roß, von man ed gmiicdhen 
Ben Zähnen brweat, einen eignen ſlummenden Ton yon ét At) 
‘trompe, guimbarde, f; -voll,n. indéel. sp. die ziel ale 
man anf einmal ind — nehmen fans: bouchee, gorgee, 
gueulce ou goulee, f; ein .. Wein, Brotz, une gor- 
gée de vin, une bouchée de pain, cf. munderl; fg: 
ein... von einer Rede r, tin Wentges auf der.) passage 
d'un discours 2; -Merf, n. ©. Mantmert; -Wwurf, I. 
celm tleines Thier mit (pinkger © dimaujer. vob unter her Erde 
tebts la zuupe; der... bat bier gemwüblt, la e. a fouillé 
Ih; 2. ha. dergelbeumd graue... (3 ipintar Deryeam 
ſonedenla t. jaune, la €. grise; -wiwiblind, a.ad. 
nb, turichtia mie der url; P. qui ne vot pas plus 
qu'une £.; myope; -Würtrerbje,f. «Art ediger Exvien, 
we -würfeımp Mäufe aus den Rartten verrreiden fellen) pois 
de Hollande; -wurfmaug, f. ©. Keltmaus; -wurids 
falle, f. la taupiere; -murfdfang, 1.18e Gel. ba man 
einen -murf fänatı la chasse destaupes, la maniere de 
les prendre ; 2, 0. -wurisfalie; -jwurisfänger, letau- 
pier; -wurfsarille, f. ©. Errarttie;, -turiébaufen, 
ré. on ein wurf aufféft Laupince, taupiniere, f; 
-murfötäfer, 1.6. Maitäfer; 2, c. Tobtengtäber; -Jans 
gel Arm. Maré. Art 2., we angatt der Kneipen pret 
ardiae Bieche bat les tricoises ou tenailles de mare- 
chal ferrauts; -jimmerden, n. (üb darin aufjubalten, 
wenn man allein ſeyn voll» Je boudeir, ef, Schmolljim: 
wurden, 

Manlen, vn. ar.b. fa. T, (dem Maufe behanen, aut 
féimetens; dieſes Obſt, dleſer Wein + maulet, cout) 
ces fruits, ce vin onttres-bon goût; 2. (das Maul 
Hansen lafen, feine Uauftledentert durch Nerziehen des Mun⸗ 
bei st. Dur mürtifchrs Schweigen an ben Tag learn) faire 
la moue, bouder; dieie Kinder — mit einander, 
ces enfants boudent l'un contre l'autre,se boudent; 
fie baten Immer etwas mit einander zu —, il ÿ 
a toujours q. bouderie entr'eux; ein -Ded Sin, 
.. Weſen, enfant boudeur, humeur boudeuse, 
ef. téimelien: daß - la bouderie, 

Mäulig, o Me, part, a 
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Manlbeere, f.c. Bergbimberre. 
Maungen, vn. ©. mauen; fg: ctidglich un) se 
laindre ; lamenter. 
Maunzenſtein, o. Mutterfein. 
Maur, ©. Mebr. 
Mauren, ©. mauern. 
Maurer, b;chansmerter, vor Mauern und Mauermert 
aufsufübren werfteht maçon; it. c. Frei-; -arbeit, ſ. la 
magonnage, la maçonnerie; -biene, f. €. Mauerdie 
ne; -gefell, compagnon-m. ; -gemwerk. n. c. -arbeit; 
-bandwerf, n. lemetier de m.; -zunft, f.le corps, 
la maitrise des maçons. 
Manrerbalie, fc. Fret 
Maud; Mäufe, f. dim. Maͤuschen, Mäuslein, 
m. 1. chef, bie Saub—, ein Feines Lhber, wos gem. afcharau 
4, und fd in Häufern 8 aufhält) la souris; ein Maͤus⸗ 
den, un souriceau ; die Kaben fangen Die Mäufe, 
les chats prennent les souris; fa. mein Mäusen! 
Du tleine -! cBiebtofungsaustrud) mon petit raton, 
ma petite souris! cf. Feld-, Firder-, Sale, Sans, 
Ep, Spig-, Wald-, Waſſer⸗z P. die-batmebralé 
Gin Loch; ed müßte eine arme - feon, welche nicht 
mebr als @in Loch bätte cttuar Leute finden mebrere Aus 
wege, le renard a plas d'un iron; les gens d’esprit 
ont plus d'une corde à leur arc; eine Mans, dienict 
mebr als Ein Loch bat, ijt bald geiangen, la souris 
ui n'a qu'un trou, est bientot prise; mit Sped 
fängt man Mäufe, (iezer bat feine brad Seite, woman 
Ibm beitommen fan pour prendre des souris, on les 
affriole avec dulard; der Katzen Scherz it der Mau⸗ 
fe Tod, mit arantamen Cebiesern HE nicht gie Ideen) 
il y a du risque a pleisanter avec les Grands; ilne 
faut pas être trop familier avec .: auch einerguten 
Kane entgeht ofteime -, caum ver Obehtrede 1kftels einen 
Torben enrintipten à bon pecheur souventéchappe 
anguille; das Echiff iſt mit Mann und - untergegan: 
gen, mit Arm) le vaisseau a coulé à fond avec 
toute sa charge, a péri corps et biens; de blinde 
- 00, Blinjel-, a3 Hinte Hubfpieh le collin-maillard; 
Fa. 3. cime -Tarbene Perzellanſchnecke, mie a ichmargen 
Fecken und 2 blafen Suerftreifem anf dem Kürten; lasouris; 
2, (eine andere Persrllanfbrede Im mänellämbiichen und at: 
lantiihen Meere, la bossue ou porcelaine de Cartha- 
gene; le léopard, le crapaud; 3. C’hör.ein mit Kırzen 
er Dicht bewadhiened Munermabl) envie garnie de 
oils. 

Il, —, de viel alt ŒQutteh muscle; Vet. (der Waerel an 
jeder Feine der Male, vor zum Auge reicht und bie Oberliper qu 
dewegen Hent la souris; einem Pferde Die -ausichnei: 
den, essourisser un cheval; die - (der Aclidlar Mustel) 
am Gelentbeine einer Hammelsteule, las; die -in 
der Hand eined Menſchen, mmerurc der Daumen audi 
mörts bewegt wire, l'abducteurdu pouce; ‚Har. -, 
Etag-, crime vinglörmiar Urhbbumg , oben um das tag) 
la pomme d’etai; die Mänie an der Kabelaring oder 
Kabelarmänfe, (Abntihe Mäufe an ber Kabelaring) pom- 
mes de la tournevire, 

Maugsabder, f. Par. che ben Plerden, die Ader an der 
Mate und der zur @ cite dert. liegenten =) la veine nasale 
du cheval; -abirx od. -aat, c. Macreflait; -baum, 
e. Faulbaum, Sunfbaum; -birn, f. €. Wurgbien; -dorn, 
©. Wiäntesorn; -eule, Fe. Nacht enie; -fahl, a. ad. iblaß: 
aran, tele die Farbe der gemeinen Saubmäute couleur gris 
de souris; ein -fable® Dierd, un cheval souris ; — 
fait, c. Butisaar: -fatbe, f. ©. -efarbe; -farben, -fars 
big, a. ad. couleur gris de souris, cf. -fabl; -fiic, 
©. Meerdedle, Dreerbromel; -gerjie, f. -baber, c. Mäufes 
gerfle, ıbaber; -geier, c. - fait; -fouf, Fo. ©. Klofierwen: 
yet; -Öhrlein, n. c. Mäufesopr; -ftill, ©. miuschenfil; — 
meibe, f. c. Welse; welzen, c. wett; -5abn, la dent 
desouriss 2, (eine Art Epipen, deren jadige Känterelms 
ar Hehnlichteht mie bre Mäufegähmen b.1 la dent desouris. 

Maufhbe,n;u,od. Maufbel,8; «für Surepmp. juif. 

Mauſcheln, vn. T, (mie ein Jude bandelm, mehr ed. 
wentger Yiikba, Gebmlich ju berrügen fuchen; marchander, 
agir en juif; 2, (lürifb fprechem) parler comme un juif. 

Maͤuschen, od. Mäuslen, n. (Heine Maus, cf.) 
souriceau;e# regtfich fein -, «edit Aues fehr Milles tout 
est tranquille, on n'entend pas une souris; -fille, 
a. ad. fa, de Ak mirein —, od. let, daß man eine Maut 
tnifiern hören tünnte)tres-tranquille;esift. . . omn’en- 
tend pas une souris; (id, . halten, ganı rufigı sete- 
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Maufe, f. en, Aufand der Pägel z, bie zu gewien Det 
Len pre ebern op, Schale fallen laſſea ed, verlieren, und neue 
setemmmen) la mue; die Vögel, Krebier find, liegen in 
der-, les oiseaux, les écrevisses + sont en mi 2 
sp. (die Zeit ver =) la mr; -feder, F. CF weren Bbaelnin 
ber -eitaustäln plume de m.;-jeit, fc. Avaufe. 

M äufesaar, c. Mausialt; -beifet, cl. Sälcting; — 
brod, (MRauerroe) n.c, Feigwargentraut; -Darım, «Mausr 
tarm) 1. €. Gaudbel; 2. ©. Dogelteaut: -Dorm, (Maus: 
vorm L. ten tmmergrünes Gtantengemäds) le petit houx, 
le houx frelon, le housson; 2. €. Etetyatmr: -bdret, 
Ctauseret, la crotte, les excrements de souris; — 
cibbbrnhen, (Mauss) n, 0, Sebenihtäferz -erbfe, £. 
Maus.) €. rer; -Fahl, -falb, ©. mausfast; -fall, e. 
MMangiaits -falle, (Mands) À. CF. Me ju Fangen) souri- 
ciere, raliere, f; -fallenmacher, -fallenrtger, fai 
seur, vendeur de souricieres; -fänger, preneur de 
souris; Ha. ceine Art Kıeienfchlange, we fi von -n e nähr 
tet) leboa; -farbe, F. caraue Farbe, vie er Karbe ter ner 
meint Hautmans kbnl.ificouleur de souris,gris de sou- 
ris; - (taf, (bienurch das Mayen und Freſſen der — gemachte 
Belhäbiqung und beiädtgte ©.) degat, rognure des 
souris; -gébérm, (Mauts) nm. ©. Fltnerdib; gets 
de, (Mauss, f. 1.) (eine Urt wilder Oierär, mean den Wearm 
und In Kutnen häufig wächst, und Mehren chme Körner trägnn 
fausse orge, orge sauvage; 2, n. Winterieich; ge⸗ 
ſchlecht, n. gp. la race de souris; -geier, c, fait: 
-gift, m. (für die — bingelegies Gifty poison pour les 
souris ; arsenic blanc natif; poudre aux souris, 
mort aux rats r, I; -gras, -ichmwänjcen, n. sp. Ha, 
{Heine Pa. mit grasartigen fématen Blättern.) queue de 
souris; -Uaber, 1. €. Zrebpe; 2.0, Taubbaber: 3, 6. — 
gerite, 15 ⸗hadicht, Meiner in Sébmenfebenter £ faucon 
de Boheme; it. c. Mausfair; -Dofg, n. 1, €. Bitterfüßz 
2. €. Meberboly; -Ädierchen, (Mauss n, teine Mrs Kreintäe 
fecer, Schantäfennle dermeste nebuleux ou A écusson ' 
jaune; -Partoffel, (Maus) f. ©. Nierentarteffet; -fönig, 
(Maus) ©. Jauttonta: -Forn, Raus) ©. pere: -Fraut, 
(Manson. 1.0. Fatentraut; 2, «einige Arten der Kubren,) 
Heine. . „mit fdnosejlicien Binmentögftienle garapka- 
lium bourbeux l'émunortelle bourbeuse, (qui croît 
dansles lieux marecageux); große®. ., cit ftimaten 
Blauera⸗ le g. ou li, des bois; 0, (Mauss n. le 
trou de souris; fg: vor Jurcht in ein... Erivhen wols 
len , emlaın wiſſen we Binaud por Furbt) ne savoir où se 
fourrer, ou se cacher de peur; -neft, (Mau) n. le 
nid de souris; fg: fa. er neſtet im Aopfe, cet 
in tiefen Gebanten) il est plongé dans une profonde 
réverie; -0ÿr, (Maus) n, l'oreille de souris; fg: 1. 
Cie am ſchoͤnaen gebiiberen, midt großen Obren eine Plerr 
tes; dleſes Pferd bar -obren, ce cheval a des 
oreilles de souris; 2, Bo. a) €. Berotämelnnicht; 
bje. Baſelwutn ©) ©. Magettraut, d) (rinedfer sed ais 
brians» la doucette, la mâche; e) c. Betunder⸗ 
ichwamm; f) triechenbes ..., teine Her vel Serntraus 
ts) oreille de Judas; g)tothes und weißes... ‚eis 
ne Art dee Rubrpfl- mais getrennten Oefchtediterm) pied de 
chat; hy iver große Wegeriched. Wegebrein le plantain 
majeur oucommun; 3. Hn. e. Obriainedr: -pferfer, 
Maube) (eine Art des Koßpolard von iharfem brennendent 
Geichmad, wert man - Htientanm lestaphisaigre, la 

rande ortie puante; fg: b. gp. (der -tred) la crotte 

e souris; -ierling, c. Seierlins; -[wanz, audi, 
it.hn. das grad) la queue de souris; fg: fa. celn dun⸗ 
ner Sopf) petite queue, queue mince; -mäcter, c. 
Mausfalt; -pabn, la dent de souris; 2, (die yet verbes 
ſten Echneldegäbme im Chertheter, vor länner find atô tie Üble 
gen) les dents de souris; -jwicbel, f. c. Meerzmichef, 

Maufegal, n. Mar. ©. mäuien. 

Manfestane, f. c&..me antmanfen chat bon pour 
les souris, bonpreneur de souris; 2. (ine biere 
8; it, fa.cls bietifder Tera) chatvoleur; it. homme 

orte, enclin au vol; voleur; -frill, c. mäusmenfuf; 
-todt, a.ad. cobtlis tern fa. tout à fait mort: einen 
. ſchlagen, assommer, tuer qudecoups; -farbe, c. 
Wauſe ſarde. 

Mauſen, 1. vn. (Mäufe fansım prendredessou- 
ris, des rats; diefe Nabe mauſet gitt, ſchlecht, c'est 
un bon, un mauvais chat, (pour les souris); P. 
bie Kate laͤßt das - nicht, dans sa peau le renard 
mourra; qui a bu, boira; 2. va. tinder @uide, mir ist 
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achlen, beimfich entoenben) voler, escamoter, hlouter; 
er batmirmelne Ubrgemaniet, il m'a escamole ma 
montre; fit aufé - legen, se mettre à derober, s'a- 
donner à l'escamotage; 3. vp. (ie Federn, die Schale 
abmerfen, zeriieren; muer, être en mue; die Hühner - 

ch, les poules muent, sont en mue,se déplument; 

e&rebfe haben ſich gemaujet, gemutert, les écre- 
visses ont mue, ont perdu leurs écailles; fg: fic 
— maufern, od. fich Fuer‘ manßern, (von Menfben, 
Die ſich machetmer langen Krantbeit wieder zufebendd erholen, 
mebel ſich dfteré au Ihre Haut apfıhller) se rétablir, se 
remettre, reprendre ses forces; po. preudre, re- 
prendre du pail dela bête. 

Maufer, 651. cein biebifcher Menichy voleur, fi. 
lou, escamoteur, atirape minon; erift ein Erz-, 
c'estun maitre-hlou, un grand escamoteur; -inn, 
f. voleuse, femme qui escamotte; 2. «ein firebé, der 
fidymaufet ot. gemaufet bay écrevisse qui mue ou qui 
a mue. 

ON dufibt, a. ad. ceiner Maus ihntich, bel. in Mnÿe: 
bang des Geruces 2; biefer Wein, ſchmectt -, cevinz 
a un goût de souris; hier riechtes -, on sent ici la 
souris, il yaun goût, une odeur de... 

Maufig, a.ad. fa. cübermitbtg, trepig) fendant, 
important, rodomont; jih- machen, cannsagens feow, 
ungrbüßrliche, unanfiändige Weden führen faire le mé 
chant, le rodomont, l'insolent, l'impertinent; er 
macht ſich -, ilmontesursesergols, sur ses grands 
chevaux; il leve la crete; ihr macht euch ein Diss 
den ju-, vous en usez un peu librement, vous vous 
donnez de grands airs. 

»Mauſoleum, n. c. Crabmabl. 

Maufeln, vn. fa. danafan arbeiten und wenig vor 
fi brinaen) lambiner; agir, faire qh lentement, avec 
une grande lenteur; s'arrêter à des vetilles; étre 
compassé. 

Mauftlid, a. ad. cin mandıen Gegenten, tel anſchel⸗ 
nent areder Geſchaſnaten nichts auéribtents musard, 
lent, lambin; ſeyn, lanterner, lambiner, cf. mau: 
fen; ein -er Menib, un lanternier, un vrai lam- 

in, un homme qui ne finit rien, 

Maute;n, F. od. Maut:erg, n. Expl. «in Seren: 
et, das nicht gangweile drin) minerai en grumeaux, 
mine en marrons. 

Maut, Mauth, en, (ter Waorenzoll, der Ort ot, dad 
Haus, me man ihn entrichten) Ja douane; droit de pea- 
ge, ded.; it. la d.; die-geben, entrichten, payerla 
d.; die-enerböben, hausser, élever les douanes, 
les droits de d.; aufdie- geben, aller à la d.; -amt, 
n. bureau de péage; -einnehmer, Qoleinnehmen 
péager, douanier; receveur des péages, des doua- 
nes; -frei, a. ad. (jelfrei) exempt de péage; -freis 
beit, exemplion de péage; -baué, n. I d., cf, Deu: 

Mauzen, c. manen. (Haus. 

Maugensfrant,n. Nintente Mebe) arroche puan- 
te; -flein, c. Muiterhiein. 

*Marime;n, f.callaemeiner Orumdfap, bef, bed fitills 
en Drrbaltent, la maxime, le principe; Staats-n, 
maximes d'état, de politique, 

Marpiitole, F. crime haierifhe Goldmänge mit tem 
Brufsittedeb Churfärften Martmilian Sefeph, wer 7 À 20 = 
36 fr. Molbéaes gie; WMart'ery Maximilien d'or, 

Map, €. Mal. Max d'or. 

“Meadie, f. c. Muerbiume. 

Mechanil; en, f. 1. sp. (Bemegungtreifentibaft, 
Bemrgungsiehre, Brwrgunabtand. Maidıineniebre) La mé: 
canique; 2, (tin Vuch, ws von der- banteis) traité de 
mrcanique, livre quitraite de la mécanique, 

"Medanit er. 6; 1. ceiner, der Me Mafdcıinenfebre 
verarte Je mécaniciens 2, ter alerte Maschinen und 
marbematiiche Andrumense perierstat) le mécanicien; fai. 
seur d'instruments de maihematiques, le machi- 
niste. 

*Mebanifch,a.ad. que Mebanit, um Mafhinen: 
wien aesirk mécanique, -mrat; man theilt die Küns 
fie In freie und -e ondiviseles arts en artslibéraux 
etenartsmecaniques; fg: a. ad. mad Art und Yortie 
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+Mechanologie, f. (die Begre won der Bewegung der 
Körper; la mécanologie. 2 

‚Mechoacanne; n, f. Bo. le Burger einer DA. wein 
der Provinz Medioa in Neufpanien wider le méchoacan, 
leliseron.., rhubarbe blanche, scammonde d'A. 
mérique. 

Meder, Mederer, 8; ©. Brrafint. 

Melden, vn. cein Tonmwert, wb Be sitternde Stimme 
eineb Diegenbods nadrabmer und bezeichnet, crier coınme 
un bouc ou commeune chevre; die Ziege mectert, 
la chevre crie; er medert im Singen, bat eine -de 
Erimme, ilchevrote en chantant, sa voix chevro- 
te; das - im Singen, le chevrotement. | 

Medefüß, n.indecl. sp. c. Geiätart. 

"Median, a. etwas, das thells in der Mitte prolfchen 
antern Dingen, theild von mittlerer Ördhe ift, bled in Sufam: 
menfegungem moyen; qui tient le milieu; -ader, ſ. 
An, (eine ter Mecen bed Armes) la veine mediane; -pas 
pier, n. (vom munierer Größe) le papier m., ou de 
moyenne grandeur ; -oftav, n. Keil. le m.-octave; 
quart, n. lem.-quarto; -folio, n. le. -folio. 

*Medlante;n, f. Mu. (Mitelten, la mediante. 

Mediateur, Jeu. (Art Splelim Tarot en, Hembre, 
da man einem andern einen König ed, eine Ménighion adtauft, 
um allein fpielen und die möthigen Suche machen zu kbanen) 
le médiateur, 

Medicament, n. c. Urjenrimittel. 

»Medicin, f.c. Argeneitunf, Arienetmittel, Heutung. 

*Mediciner, 8; (er die Medlein, Aryeneltungt er: 
ternt; ein Stubent ber Weblein) étudiant en medecine, 
it. €. Art, 

*Mebdicinieren, vn. Arienel gebrauchen mede- 
einer; medicamenter; prendre medecine. 

»Medictniſch, a. ad. cur Meticin geböriar mrié- 
dicat, medicinal, e; die -e Facultät, la faculte de 
médecine; -€ Kräuter, herbes, plantes medicales, 
médicinales; -€ Gegenjtände, matieres médicales; 
objets durestort de la médecine; -e Erfahrungs; 
wiltenidaft, l'empirisme m., l'expérience medi- 

Medleus, ©. Arn. {cale. 

*Mebitieren, c. beiradıten, mactenten, 

Meduſe, m. F. Ay. (Mame einer ber drei Gorgenen, 
we ber Minerva den Kang In ber Schönheit fhreitig machen 
weiten Mdduse, 1; 2. Hn. (Art Seeſtern misfünftangen 
Sıraplen, und mehreren Nebengrorigen verlieben) orlie de 
mer ou marine, chapeau cornu; -nshaupt, n. «as 
Haupıder tete de M; Bo. (eine Mrs @upborbien; l'eu- 
phorbe ou euphorbier, tele de Af., l'étoile de mer; 
-nlopf, € -wbaupt; Hn. (eine Arı Aupptieben l'astro- 
lépas, lépas étoilé; -nitern, hn. c. -, (2). 

Mec T, 68; €, n. (tas grebe Waller, vob das fefle Lande 
umgibe lainer; bag atlandiſche od. Weit-, la mer ou 
l'océan atlantique; das mittelléndife -, la mer and- 
diterranee; Das baltiſche -, die Ojtiée, la ıner balti. 
que; das ſchwarze, bad weiße-, la mer noire, blan- 
che; dag rothe, das indifde-, la mer rouge, lamer 
des Indes; das laspiſche -, chieë ein febr arober Sces la 
mer caspienne; bad todte -, (Sec in Paldınina) la mer 
morte; bas bobe -, die hohe Ser, la haute, la pleine 
mer; ein ſchiifdates, türmiihes -, mer navigable, 
orageuse; das - ging boch, mar in Bemegung, la mer 
etoil grosse, agiice; bie Relié auf dem, über dad -, ies 
voyagessurmer,d outre-mer, cl. Erereiie; dad Wale 
fer des-esiftialgig,l’eau dela mer est salde;divTpiei 
tebes -e6, les animaux marins, qui vivent dans La 
mer, cf, See; fg: er ſchwimmt in einem -e von Freude, 
Wonne, cer bar Freute ins Ueberiuü) il nage dans la 
joie: -aal, career Wat im -o le congre, l'anguille de 
mer, cf, Aalſchlanzez -nalguappe, Ê. c. -quappe; -uds 
ler, cein #., ver Ach am — auibâit; der Giédatien) l'aigle 
marin, l'aigle pecheur, le pöcheur, le huart, l'or- 
fraie, lebalbuzard; 2. c. Beinbreer; 3. cc. Gregat: 
tenvegrl; à. «eine Art von Nee, me am Schwanz einen Lans 
gen gridbnten Eradır 


+ 
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Arambapfel; 2. ©. -igel ; Arzt, cein ſamaler Nrich jets 
ſchen zwei kindern) bras de ner, canal; -dfde, . (eine 
Aus fie, we darch offene Obren atbımer,und 2 wahre Kuͤchen / 
fließen bar, tie Arablig und Jachelig ind le muge de mer, 
le mulet, cabot; -ajfel, f. (eine Art nadter, leudtennee 
-würmer) le ver luisant, la scolopendre de mer; — 
auſter, Ê. crime geringere Urt, tie auf dem boben —e arlangen 
wirt) huilre de pleine mer; -baafe, f. «-taterne) le 
phare, le fanal; -barid, €. -börs; -ball, Hu. sein tes 
ariiörmiger ob. länglicheuater, aud einem umser ind: Derweors 
reuen Gewebe beathenter Körper, von verich. Orehe, me gelb: 
braun, van und barig aubſeht, und Inmwendig mehrtathens 
Sand und Heine Muſcheln enıhält) la pelote de mer, le 
bezoard marin, l'égagropile de mer; -bambele, f. 
©. Aernäsrenfiidr -bAr, c. Igel; -barbe, f. c. Barifſch 
-bart, c. -piniet; -bartfild, ©. Barsitdi; -beete, f. c. 
Mangeit; -belfuß, 0. Srewermurb; -beiper, Motbfleffe, 
(eine Are-braffen) le picarel , le spare; -beichreiber, 
Rydrogeaglı Niue, fhydrographie,f, jur 
.. gehörig, —— Finde, tin ff) 
le ruban de mer, le tenia marin ou la lainme de 
mer; -binfe, £ «Edifresr)le roseau, le jonc marin; 
biſchof, «wer blaue Saiñitle chien de mer bleu; -blei, 
n. €. Slaferblei; -bobne, f. c. rime; -bbré, (®., der 
fidh tre aufbitr) la perche de mer; -brandung, f.c. 
Brantuns:; -brafen, cein Fifa» Ja breme de mer; 
but, f. l’anse, la cale de mer; -bulle, ©, -odife; 
-bürzel, f.c. -meioe; -bufen, ceim Ipett des —e6, der (ih 
ind fee Laut einein eräredn) golfe ougolphe;baie,anse, 
f; ber bornifbe, finnlice.. ‚le golfe de Bothnie, de 
F inlande; -butte, -bütte, £ core grage Buttftſch Le Île 
tan; -dame, fc. -frau; -Dattel, f. Geine Arı Eveinmus 
ſchel in Geflatt einer Dane» la datte de mer, cf. Miesmus 
fuel; -Diftél, fr 1. ©, Gafftotn, 2; 2. ©. Martentintl; — 
doble, £. (eine rs Mateele la bouite, le germon; - 
drache, 1. €. ele; 2. €. Dradienfich ; -drebbalé, c. 
Ovrentauder; -Droffél, ©. Ripphi: -eber, (Saurüfels 
fie, le sanglier de mer; -ei, m. Con. ceine gemuntene 
Arı Mulchein, we man an der brafüliichen Küfte in der Grèfe 
tines Éübner-eleé finden œuf de mer, la porcelaine 
blanche; -eidye, f. ceine der -grafc im atlantiiten —e) 
le chène de mer, le goemon; -cidel, f. (Mufcel, die 
mis der Walde ſcht Uebaiidteit bar) gland de mer; glan- 
dite, f. balanite fossile; -eideie, f. hn. cArt Fer 
wen) lézard de mer; -eiland, n. cSniel im +) île si- 
tuée dans la mer; -einhorn, n. c. Ete:elubern; - edel, 
©. Seetrantbeir; -ehfter, [. (der Mufervogel huitrier ; 
preneur d'huitres; -enge, f. (Ibril eines -eb zwiſchen 
2 nabe gegen Über Iiegenten Sinberm détroit, canal, pas, 
bosphore, manche, sund ousond, pertuis, ouver- 
ture; Die... bei Konftantinopel, le bosphore de 
Thrace; die... gmifhen Franfreih und England, 
+ de Calais, la manche, le canal; die ,.. bei 
Gliraltar, le détroit de Gibraltar ; die... zwiſchen 
Seeland und Schonen, le Sund; die... pwifden 
Eicilien und Kalabrien, le détroit de Messine, le 
canal de Sicile; die Magellanifhe .., le détroit de 
Magellan; -engel, c. Engeiniasz -engicht, a. ad. einer 
enge ihndib) qui a l'air d'un détroit, qui ressemble 
aun..;-ente, f. canard de mer; labarnache; ma- 
creuse; -tjel, 63 ine Une Eretñib) morue verie ou 
blanche, morueseche; merlut; merluche, f; -flut, 
ſ. e.-etinun; Pille, f. c. —eé:Mile; “Fächer, ©. Ece:fâs 
der; -faden, «eine Graéart) fil de mer; -fabrt, ſ. na- 
vigälion, f,, course sur mer; -farbe, c. -prün; = 
fafan, c. bunte; -feder, fc. Seeleder; feige, F. ©. 
@reieige ; -fenchel, fénouil marin, l'herbe de St. 
Pierre, la passe-pierre, la perce-pierre, lesalisot; 
-ferfel,n. ©. -fawein; “Fichte, 1. 1. ©. Hefe; 2, reine 
Art -graies) Je fucus, Palgue à feuilles de pin; -fiit, 

oissonde mer, la marce; die Meers od. Eeeshide 
ind theuer, la marce est chere; -flâde, 1. ©. -«ö-itäs 
dt; -flaibe, Le. Sceſaiche: -Aut, ſ. c. -ebfur; -fobre, 
f. Celut Art Fobren er. Alenbiune, we in warmen vänderm 


Im rothen ee, auch Inder nv réfee singe marin; -Alant, | am Ufer tes LWelt-ed mähin pinmaritime;-frau, f. — 


©. -äfcıe; -anıpber, wine 
-ufern; patience waritim; -amfel, 1. «eine Urt Drei: 


ı Mntpberé an den eurepätichen | Fräulein, #. (das weibliche Geſchlecht vom einer farribaften 
| Mur Breigeldsbpfe, we eruweder ganı Wert find od. bleé am 


diner Mafcdine, malhinenmifin) machinal, e, -ment; | irn merle à collier; 2. eine rt Sippfie mit aründke | Dberleit einem Menicen ateichen,, unten aber einen Fifdys 


handeln, agir machinaleinent. 

*Mebanismus, indécl, sp. (ee Hit und elfe 
der Bewraung) le mécanisme, lasiructure, la méce- 
nique, les ressorts. 


em Miden, eibtihem Bauche zıle labre; -anwehs 
nend, a. ad. qui habite le rivage de la mer; 
‚ anwehner, -anwohnerinn. f.qui habite proche de 
i la mer; marie, vaisinde la mer; -apjtl, 1. €. 


ſawanz batens la nereide, la sirène, le poisson feın- 


me; -froih, 1. Art aeéer 5) grenouille de mer; 
2. €. Fons futé, Gin Hatiich mit einem fidetieims 
menungegcuite Ochwanze) renard marin, la centrine; 
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-fürft, c. Asott: -gand, f. c. Sironfgant; gefahr, T. le 

eril,tesdangers de la mer; -gegend,f.voisinagede 
amer, pres dela mer; -gelf, f. c. krabtr; -geruc, 
-geihmad, ©. Eregerum, Sreacihmad; geſchnalz, n. 
©. Scalisirr; -gejböpf, n.créature, être qui habite 
la mer;ce qui vitdans la mer; -geftade, n. lerirage, 
le bord dela mer;-gemidé, n. 1, Gedes 04, wo tee 
æäét) plantemarine; 2. c. faute; -glédhen, n.e. 
hointe; -goft, -göttinm, Ay. eine Certes, weim-elebt 
od. tab regieren dieu marin, de lamer, déesse de 
la mer; Neptune, Amphitrite; -gottheit, f. divini- 
te dela mer; -gra6, n. (Aftermass, wor entw. am ere. 
auf dem Prunde den 08 mehchdt, und durch Stürme abarcHfen 
wire) algue, varic, f, varec; 2. (ein antered Geſchtecht 
von Srerfanzens la statice; 3. €, Wiriemtraut; -graflg, 
a.ad. cmit -grafe dewachten couvert d’algue; -grau, 
a. ad. ca., meins Grüue lit gris tirant sur le vert; 
-gränel.n. ©. -unaebeuer; -Qrié, c. Perihirfes -grappe, 
L ceine Arc mit fiemendedeln verienener -fikhe) la coquil- 
lade, le perce-pierre; -grün, a. ad. (der grüetié (bein: 
baren Farbe ed -mafers aleidı) couleur céladon, vert 
de mer; -grunb, -edsgrund, le fond de la mer; - 
arundel, -gründling, 1. cein den Grundeln üblicher Get: 
ft boulerot noir, goujon de mer; 2, (rin Dame ver 
aus Ftantrech und Pertwaalktemmmenden Sarbriien; lasar- 
dine, l'anchois; -bafen, Secbafem port de mer, 
ie havre; ein fiberer..., un port de mer as- 
sure; ein.., in welchen man gewöhnlich und zu allen 
Zeiten einlaufen fann, havre d'entrée, havre de 
toutes marées ; —Dabn , (eine Mrs Epieselfiicher gal; — 
band, f. (eine Beeptt.) main de mor; -bandel, com- 
merce maritime, ef. Serbandet; -barfe, f. ceine Art 
Soblen mit arsden rautenfermigen Sauppen, beweglicher 
Qunat 2) la harpe; -haſe, I. celne Art nadter Würmer 
mit Stietern le lievre marin, le limagon de mer; 2. 
©, Seebate: -heber, c. Warterhofe; · hecht, cein dem Hedhre 
ähnlicher Erofiin mit bnnens Môrper) brochet de mer, 
la becune; -heid, ©. Eerbeir; -heber, c. Manvelträhr: 
heimchen, n. 0. Krabbe: -benne, f. ©. -bubn; herr, 
©. Nrmtrat, Serben; -berrichaft, f. wie 6. über dab —, 
bie See) l'empire dela mer; -bitid, ©. Diapals, 2; — 
birfe, c. Steinbteie; bett, n- deine gemundeme einfächer 
rise Sdinete, weron das erite Geroinde fehr tittäuchia und 
die Deffnung cinfbemis it) le bucein; -bofe, F. Pay. 
«eine Bufterichrinung auf tem se) la trombe , la trombe 
de mer, le typhon, ef, Wanerbeie; -bubm, n. T. ceine 
Art Waferhüßner,me Ach am -ufer aufhaîten) Le grand plu- 
vier; 2.c. Zungenäfd; -bund, co. Serbund; -ibiſch. 
seine in Iratiem wahlende ft. matt inmmergrünen Biättern umd 
vurpurretéen Blumen) lalavatere en arbre; -igel, c. 
Beeitzels -Igelitein, die werfleinte Dchale des + od. Beer 
tgeld; "@binin oursin fossile; -Infel, f. ©. -ritant; - 
jungfrau, f. e. frau; -junfer, c. Lippñi: -falb, n.c. 
Gerdund; ame, dein Gerfich von dem Geſchlechte der 
Stuptöpfe rasoir: -fante, f. c. Seetante; -Taftanie, 
f. ©. -Iget; —fater, otage: -fahe, 1. (Name derlang: 
arfchwänzten über das — ju und fommenden Affen) le cerco- 
pitheque, le marmot; 2. c. Sundsbat; -Fakenbrod. 
n.c. Affenbredbaum; -Hefer, c.—febre; · lirſchbaum, 1. 
©. Erdbrerbaum; 2, ©. Mesibeerbaum;-Eiriche, F cie 
Frudtdes -Hirfhbaumes) l’arbouse; -Flippe, f. rocher 
dans lamer, ecueil, cf. Klipse; -Fohl, ceine dem Si. 
Sbntite Yi chou marin, la soldanelle; 2. 0. -winte; 
5. (eine Utpenpi.) La soldanelle officinale; -Tofof, 
tele Abart der Welnpatme auf ben maldlotſchen Iuſetn) Je 
coco des Maldives; -fräbe, f. crime Art des Börkes mie 
Altergiämgendem Bauche, Ruͤcen und Erlen e, und elmem 
Harten Stachel ander Afternoffer La perche couleur de 
corbeau; -franfheit, f. €. Sretrantbeir; -Frebé, ©. 
Gertrebé: -reujdorn, c. Hafftern; -[rieg, ©. Seetrirs; 
-frünme, fo, Aucht; -Hugel, c. Aranaia; -fub, f. 
©. Eretub; -Inttel, f. -Auttelfiich, das Tintentbter, el.) 
la seche, la baveuse; -laterne, f. c. -barte; -lattig, 
©. -elbe: -leter, F. 1, (eine Art Beebibne) Je rouget de 
mer; 2. 6. Yeler, 7; -lerche, ſ. «eine rt Meibäiser la 
eoquillade; 2. {eine Ars Seramdläufer von fhmadbaftem 
Fteiihe Jambiche, f;2. poi. cine Ganung Serfifche, bte 
gu den Sechütnen gerechnet werden! Ja galline; -levloie, 
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En, tem arafiederter master Serwurm) le liman de mer; 
-linie, ſ. eines Gewaͤchs, ws Im Sommer bir Operfäche 
dedender 09. nicht hart Aiehenter Waſſer bedeci) la lentille 
d'eau, lalentille desmarais, cf, SGafertinfe; -Iömwe, 
©. Steine; Luft, ſ. Seeluft, air de mer; -[ul, €. - 
titi: -Lungentraut, n. sp. (eine Art E. wean den noͤrd⸗ 
Men en wär pulmonaire maritime; · madchen. n 
©. -hinafranı -mangold, la bette de mer; ·mann, (das 
männtiche Geſchlecht einer vorgegebenen Art Befchörfe, we 
enmwerer sanz od. bald Menfchen und Fifchefepn felten hom- 
me marin; triton; -maus, f. ceine Art madter gralieber: 
ter Semürmer; l'aphrodite; -melbe, f. CR. an bennärb: 
uchen -enı l'arroche,le pourpier de mer; -menib, 
©. mann; -MIO0É, n. (TR. od. Aftermers im +) la cora- 
line; -muichel, cEremulbel, ef) la coquille de mer; 
-mabel, 1. «ela Aftermood auf bem Gtunde bed Welt-eh 
le nomnbrildemer, lenombril de Venus; 2. c. Ser 
nabet; -nadel, poi. 1. (Gemmadet, Herniicy l'aiguille 
de mer; 2. c. Wadefülh; 3. €. Sernatel; Re, f. 
©. tite; -nafe, F. ©. Côte -mebel, dichter, Anferer M. 
aufberm-") le brouillard de mer; -nelfe, f. c. Weſen / 
traut; -nefel, f. ©, Seemeifel: 2, ©. Aftermood; -meit,n. 
einselichte Thieren.) aleyonz;-nünfe, f. nymphe mari- 
ne, la nereide; -nuß, f. ceine Xet Btafenichneter noix 
deimer, ef. et; 2, ©. Sermuß; 3. c. Sammtmuldel; 
-npmpbe, ©. -nimfr; -DEB, 1. (Art Kochen mir feiner 
Sidenauze #3 le bœufmarin; 2. eine andere Art edbarer 
Vſche In der Offer, malt börnerähntichen Warzen auf bem Kepe 
ſey chabotä verrues; 3.0. Gertub; 4. c, Büfef: -obr, 
n. teine Art Seelchneden mit ebrförmigrr Geftattı oreille 
de mer, orinier ; -orgel, f. ©. -rère; —oftes, ſ. n, 
Serorer, elne Art Otter von geichäptem Tchwoarzem a». filber: 
atauem Felle) la loutre de mer, du Brésil; Ja sarico- 
vienne; -papagei, cein Zerfiidr le perroquet de mer; 
-peterlein, n. ©. —fenbet; -pfaffe, ein Sechſch, been 
Mugen oben auf bem ſebt rauben Stopfe üpen) le tapeçon, 
le raspeçon, le bœuf-prêtre, le prêtre de mer; - 
pfau, I. cine Art Bieväñbe mit ihbmen Farben) le paon 
marin; 2. teine Art Eruptöpie bei den Anelilen mit fchr 
ihömen Farbem le coryphene; -pferd, n. 1. (ein Ser; 
fil) pegase; 2.0. Serbie -pinjel, «eine Art des Sant: 
töcher®, mit macht alé 300 Füßen, und einem Buͤndel Halern 
am fofo) pinceau le mer; -pomerange, f.c. Sreigel; 
-portulal, ce. -melbe; pumpe, ſ. ©. Wärferbeie; · quap⸗ 
pe, f. 1. (gemelner Kabeltanı la mustelle vulgaire, le 
cabeliau; 2. cMocheliger Crünblina am -firantes -Tacdhe, 
©. Eharfhnäbler; -Tappe, I. oc. -träbe; 2, teine Art ère 
l'onbre de mer; -räuber, €. Seeräuber: -raufe, f. 
CR. in Italien und auch bei uns) la roquette de mer; - 
rebe, f. ceine Mreber Waldrebe we an bem —e mécdér cle 
malite maritime; -rettig, (Mit des Dödfertrautes, deren 
Warjefin den Küchen gebrandıt wird) le raifort sauvage; 
-tind, n. ©. Robrbommel ; -Tohr, n. (im -e wach ſendes 
M.) roseau oucannedemer; -töhre, ſ. 1. Eſchneche 
in Geftalt einer langen &., luyau de mer; + Art Iblen 
pl. im -e aus einer bermartigen Köhre befiebend; Ja tubu- 
laire; -rofi,n.o. Geepferb; · ſaͤbel, n. cri zu den -ftmoeis 
men aeredmerer Fiſch. mitelmer 3 Schuth langen Rüdenfinne) 

"épée de mer; -jalz, n. selde mer, sel marin, sou- 
de muriatee; -famfraut, n. (eine am -ewachlente Pit.) 
le potamogetom marin; · ſaud, le sable de la mer; 
fau, f.-Taufilch, cetne Ari Hatfiſche Le requin; -(dafit, 
ſ. feine Mes Serdialeı membre marin, priape de mer; 
balfifé, «fé, we Scheten batanflart der Schuppen) 
crustacé; -[ham, teine A. “od, Zeeifcheltemascidie, f; 
-[dattem,cumberiity ombre de mer; -fbanm,écume 
demer; 2, (ein faluiger Sdraum, der db an Salit und äyın 
Eten Of, anhänat und zu einer Ktuñe wird l'adarce; 3. 
ceine weiche, weile, bridge Waffe zu Kabadöpieilem 2, Te tra 
Feuer erbarteh Écume de mer; 4. (rin madırr Sur, mit 
Oletern, und einem eirunten Körpern holothuries pl.; 
mollusqnes, f. pl.-ihaumen, a. ad. taub faim s) 
gémadn) d'éeume de mer; ein {baumener Pfeifen: 
fopf, tête de pipe d'écume de mer; -idhanmfopf, c. 
fchaumen; -Tcheide, f. c. Stelchelder -{heufal, m. c. - 
ungebrwer; -fchif, n. vaisseau de mer; -jhilbfröte, 


f. la tortue de mer; -f@ilf, n. je roseau, l'algue | jh 


marine; -fchlacht, f. ©. Sreitiade -Schlägel, ©. Ham: 













«Me mach dem =e u liegende @ le 


f. ceine Ver, an den füdtichen KüftenItaliend, Frantreihé er | merila: -Tehlamm, limon de mer; -jchlange, f. ceine 
giroflée demer, quicroitsurles bords delamer; -| Sch. we äıtm -eaufhäte leserpent marin; 2. ©. Hal: 
Lilte, f. ceime Herder Maandiume in @panienund Frankreich | félanar: 3. ©. Seenaner; -Ichleie, f. crime Art Pipe, 
am -eı lis de mer, lis narcisse en cloche; -limonie, | die ten Schleten fepr Aynlich amd) le labre; -idhlund, 
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gouffre, abime, tournant de mer; -fdimieb, (eine. 
Epirariifbe la dorée; poisson de Sr. Pierre; -ftues 
de, ſ.la coquille de mer; -fnepfe, £ cine Arı Same: 
fie) la becasse de mer; -fho0$, Pad. 1. (er Tiefe 
teé-es) le sein delamer; 2. c. -bufen; -{ibalbe, f. 
T. reine Gattung Warrrodgel l'hirondelle de mer, cf. 
Meme; die ichwarze od. fpaltfüfige.., ©. Brantengel; 
die gefledte.., ©. Airmeme; 2, Die grofe.., ©. Fre⸗ 


gatteagel; 3. 0, Œlévogel; 4. c. Biemenfral: 5, ceime Art 
‚Helmfiiche mitgeoden: Wauche 2) l'hirondelle de mer; - 


ſchwall, Pod. ie Wogen des - eh) les vagues de lamer; 
Achwamm, en e marine ; -fdhwein, I. (feines 
Eâugetbier) cochon de mer, cochon ou lapin des In- 
des; 2. (-fid miteinem langen Rüge le dauphin, cf. 
Tummler; 3. c, Braunfiit; 4. c. Buptopf; -ferle, f. 
(Heiner, taum 14 Zeil longer -ffd) aphie, f; -feite, ſ. 
e té de la mer, si- 
tueversla mer; -jénf, cein Dig. beten Schote an jeber 


Edemit einem Meinen Stachel od, mebreren befept if le bu- 


nias; -fenne, f. cime Art-grab od. Tata) Valgue ten- 
dineuse; -Jieb, n. cebne eübare -nemen l'actinie; · ſtor⸗ 
pion, «-6f@, beffen Kepfbie une ta mit Bärtthen bemadifen 


if) scorpene, f. scorpion de mer; -foble, f. ©. -jums 


ae; -fpargel, f. me am ben Künen bed —eb mwilb wächdn 
l'asperge maritime; -(paß, c. Koßriperling; -fpiering, 
©. fin; -fpinne, f. 1. 0. Krabbe; 2, ©. Lintenffd; — 
ftachelfraut, n. sp. (eine Art des Salitrautes, vd am — 
Arande in Gütreuropa mâdiät la soude commune om 
radieuse; 2. (eine Are des Fingerfintes init gelber Blüte 
la digitale jaune; -jtadt, f, ville maritime; -ftaude, 
f. ©. Serntoralle; —— ©. gem; ſtichling, cine A. 
Martens; bergroße .., lemorillon à pointes ou pi- 
quants; -itiegliß, c. Sdner-ammer; til, a. ad, (in 
mie des - bei einer Ttnèftille) aussi calme que lainer; 
fille, fe. -etsrine; -flint, eine Art Ferellen ven wider: 
dem Getuche) eperlan; -firand, lerivage dela mer; 
rang, c. -faden ; -fitaße, f. ©. -mas; -firaud, ©. 
faute; ·ſtroh, ©. Mameriftres; from, €. -ehifltem; 
-ftrudel, le remole; -ftutm, tempête surmer; ang, 
(eine Axt deb Tanges aufdem -edgrunde) zostere marine; 
-tafche, F. cOualte, we einer Taſche Ähnlich if) chapeau 
cornu; Lau, M. (Ts, we blemet ein Eid an tem Siajen 
feit ju mater) câble pour amarrer Aterre; -taube, f. 
T. (ein flaceliger -ff)le diodon, le hérisson de mer; 
2. €. Œerñal@es -Tenfel, 1. ©. -frefdi, 2: 2, rad ſchwar⸗ 
se Warerbubm le diable de mer, la macroule, cf. 
Ftußteufet: -tiefe,f. la profondeur, l'abime de la mer; 
-traube, f. c. -wegetrit: it, ©. Traubenteratte; -tritt, 
©. „wegestit; -Erompete, €. -bom, Eretmompeie; — 
truͤſche, ſ. ©. -quapve; -tulpe, f. carefie verkeimte -eihel) 
la tulipe de mer: -uier, -eésufer, n. le rivage de la 
mer; -ungebeuer, n. monstre marin; -uniét, ad. 
nach dem —e unt unter dit Fihchebeé -ehdans Ja mer dans 
le sein de la mer, sous la surface de la mer; -veils 
den, n. cine -pilanye, la giroflee de Mahon; -visle 
fraß, ©. MNenftenbais -vogel, ©. Cervogel; —wage, F. 
e. Bammecſca rts, ad. nad dem —e qu) vers la 
mer; -waller, n. l'eau de mer; -wegetritt, (eine A. 
Wegettlutts, we am -emäddt; polygone maritime; 2. 
©. Soffdmans: -Meib, n. ©. -Trau; -mweibe, f. ©. - 
leuchte: weit, a. ad. (weit vole das —, turd + getrennn 
sépare par des mers: -wermmtb, c. Hartenenpreile; 
-wind, 0. Serriny -winde, f. ceine Art ter Winde, vor 
am-emibte choumarin, la soldanelle; -wirbel, e. 
—frubels -wolf, 1. ©, Hläne; 2. ein ff mit tieinelpatı 
venem graben Kad. itmmpfer Schnauzt and karten Dhhnens 
le loup marin; 3. cime Art Börfe mit braumem Midem 
und füberfarkigem Bande) leloup de mer vulgaire, le 
labin; wunder, n. wunderbare Erkhetmuns, it. wunder: 
Tara gebaute bier hm -riphénomèenedemerit.monsire 
marins fg: das iſt ein wahres. ., (eine febr ſetieut Er⸗ 
icheinung, Begebenhelt) c'est un vrai miracle, un pro- 
dige, une grande merveille; -wurm, ver de mer; 
-wurz, f. ©. Reitenmurs ; -mutrzel, f. sp. L, (die biau⸗ 
Ihe auf fantigem —frante machiende Manndtreus pari: 
caut maritime; 2, ©. ®undermann; -jahn, dim. - 
nen. n. (© Baserhler miteiner Schafe, vor einem Dasıne 
geichnle dentale; -jeifig, ©. Orößtein, Bünftina; -JoIl, 
©. Seegoll; junge, F. 1. (rt larve, ſeht fhmadhafıre 
Rift) la sole, la sole Franche; 2, (ein ftimater, langer, 
fh Ind Band bineiniredenter Tbeit eined cé) la langue de 
me; zwiebel, £. heirbeisewänt, bei. Mein Epanten am 


sg Mecten 


fontigen -ufern wachfente ri) la scille ; -awiebelseffig, 
sp. cein ans deu -grolebes arsegeneb, gem. mit Honig yeriepiet 
Lafer zum Murgeing) vinaigrescillitique; -gwiebels 
bouig, miel scillitique, 4 points; -zwiebel: 
fais, sp. suc scillitique, 

Meeren, Mar. ein Schiff an den Kajen mit Tauen 
heiligen, bei. bei ten heilänpifcden Binnenfahrern; amar- 
rer à terre. 

Meeressboden, le fond de la mer; -fläde, f. 
sp. (Oberitäche trs -» la surface de la m.; -flut, f. 
Por. (ad Meer) la m., les flots de la m., la plaine 
liquide; -gemäffer, n. les ondes, les eaux de la 
m., la m., l'onde; -gott od. Meersgott, sgöttinn, 
f. My. Pod. (Cortbeit, we dad Meer beberifcht, Neptun, 
Ampbitrite, Tperd; dieu, déesse de la nr., Neptune, 
Amphitrite, Thetis, of. Meerasn; -grund, c. Meer: 
grund; -Tüfte od. Meerfülte, f. la côte; -länge, f. 
la longueur, l'étendue d'une m.; Mar. (ie Sage, 
od. Die Entfernung beftimemter Punkte œuf bee Meere, nad 
Often und Weñen, von einem alé erfien angenommenen Nie: 
taadtreifer La longitude en mer, la distance d'un 
lieu sur mer au premier méridien; -ftille, f. le 
calme de la mı., la bonace, cf. Windnue; -firom 
od. Meeritrom, Strͤmung in Meere) le courant: art 
dieſer Küfte gibt es gefährliche -ftröme od. Meer 
ftrème, il ya de dangereux courants sur celte 
côte; - de, f, onde de la m.; it. la m.; -moge, 
f. Pod. vague de la m., f. 

Meericht, a. ad. (tent Meere Abntid, mad Meerwaf: 
fer riechend, fchmedent; de marine; das bat einen -en 
Gelbmat, Geruch, cela sent la marine, a un goût 
une odeur de marine. 

Meeiefe, f. c. Meſerich. 7 

Megäre, f. Ay. ceine der drei Furiem) Mégere; 
fe: fie ift eine wahre —, «vom einem böfem Welbe) c'est 
une vraie megere. 

Megeltraut, m. sp. din elaened Page det Einné; 
nad Andere, eine sun Sperbertrante gehörende ile pin» 
prenelle, la petite pimpinelle. 


Megerfraut,n. sp. 1. c. Babfraut; 2. cime Art 


Matsen) la mauve de montagne; 3.c. Waldmelier, 

Megepen, c. hiäten. 

Mebl, es; sp. n. «mas zu Pulver jermalmte Merreide, 
Hitienfrüchte g, worand man Bred + bite) la farine; 
fblebtes -, petite f.; grobes, ſchwatzes -, unge: 
beuteltes -, (mb viel Arte enahhlt: worin noch Afele if 
— bise, f. de raine, of. teutele: das Fein⸗ 


belbweifes -, f. bis-blanche; gewöhnlides - ju 
Jausbrod, /. simple, entiere; weiches od. leichtes 
-, ein gebeuteiteß, ju Boctwert;y /. fine, la Heur.de /., 
{- creuse ou molle; ftrenges —, wen frrenaem Be: 
fémade) f. reveche, cf, Debnen-, Crbien-, Gerlen-, 
Orieb-, aber, Kartoffei-, Mittel-, Nezgen⸗, Etaub-, 
Weizen-; Fiſche mit - beftreuen, im Meble umwen⸗ 
ben, fariner le poisson, l'epfariner ; einen mit - 
weiß machen, pübern, enfariner qn; fid das Ges 
fit mit - beftrenen, weiß machen, s'enfariner; P. 
©. bitter; gegrabenes —, c. Bera- ; it. c. Dera-, Bohr-, 
Pirgel-; -apfel, citer Apfeh pomme farineuse; - 
bahn, Meun. (die innere Selte des Lauſes und das daran 
Kingenbleißende -) les archures, f; it. la farine qui s'y 
attache; -bapen, Exp. (libre Kaltiehn, mr fi mie 
Kreide (haben 16e) argile calearifere terreuse; ik, 
c. Eprafiein; -baum, Po. twerih, Ohrmwächfer a) ceine 
Art de Hagetornes) alisier de bois, alouchier; by 
€. Welßtern; €) ec. Schlingbaum; dyderamerilaniiche 
ss (ein Strauch, der eine dite @teinfrucht prägt, me eine 
atächerige Rus enthält, le camara à feuilles de melisse; 
e) feiner. ., cime Art des Pärheräraudes) le redoul 
ou roudou, l'herbe aux lanneurs; [) ©. Saaepat: 
me; @) im auf den Gütfer-infein wachſender Baum, befi 
den Theile mit einem -artigen Staube wie überfireuer ind) 



















Mehl:bohrer 


me, f. 1. ceine Arr @ hlüfelblume, deren Baͤttet unten wie 
mit beitentt find) primivere farineuse; 2.«einellnt-Star 
yintennaletrisfarineux; 3. (eine austinetine Da.) éclip- 
te,f; -bohrer, Expl.iein D.basBebr- auf tem Berrleche 
deraus zu geben, um die Bei. des Cheñteimes zu erfehem o- 
ret-cuillere; -brei, la bouillie; -dorn, c. Srifitern: 
-faf, n. 1. le tonneau à /., de f.; -fügden, n. le 
baril à ou de f.; Cui, la boîte à f.; 2. 0. -brere: 
-fäßchendorn, (re Mispein mit Stacheln an ben Mefre) 
buisson ardent; -fäujtel, n. c. Meistern; -Mlechte, 
f. (Hr 9. auf den Staͤmmen und Zwelgen ter Bäume; li. 
chen farinacé; -fled, Cui.(Srüde ünn gewalgten un? 
jeriihnissenen Mutelteiges, we im aller gekocht und mit 
gelchmelgser Butter pugerichter werben) (espèce de maca- 
ronis); -Aips, (03. in loderer erdichter Chräaft wie — 
chaux sulfatee niviforıne; -bandel, le trafic de 
2; er treibteinen .., ilfaittrafie de f.; -bändler, 
wer =, aber auch Dette, Dobnen, Pinfen g vertaufr le fa- 
rinier, it. le grenetier; -bofe, f. hoſenſtrauch, c. 
-faß (27 Täler, ©. Gausſchabe; -talf, ctebentiger, in frıfer 
Safe aufgelöfeser und in Staub gerfallener st. chaux etein- 
te à l'air, chaux fusée; -Farher, f. la fariniere; -fas 
fien, 1. la fariniere, le coffre à /.; 2.1ter ser tem Mübr 
lengerüfle Aehende &., im on taë = aebemtelt vire) La blu- 
terie, la huche, la cage du bluteau; -fleifter, la 
colle de f.; -Tlof, La boule de f.; dim. -Hlogéen, 
n. bouleîte de /.; -frâmet, c-bäntier, le farinier; 
-frant, n. ©. Gelüban: -freide, f. c. Bırg-; -leim, 
©. teifter; Loch, n. ang, durch won Das durch bie -fel: 
ne jermatmte Geirelde Im ben Beutel ſauts l'anche de 
moulin; -melle, f. ©. Afchmeife; -milbe, fes Wu, 
we im —e feht) la mite de /.; -mühle, f. le moulin 
à bled; -müller, le meunier; -mutter, f. ©. Mut; 
tertern; Muß. n, c,-brei; -palme, Ê €. Rattpalmt; 
-pappe, f. ©. -brei; -pab, o. Zopffiein; -pilz, c. Bir 
tempilj; -pulver, n. dj einem —e zertiebenes Salcüvul⸗ 
ers) pulverin; -fad, le sac à /.; po. et iſt ſo ſchwer 
wie ein.., ciebr fever) il est tres-lourd; -fanb, (fer 
[we Sand, aber gröberafd der Flugfand, ju Fernwm) sable 

farineux; -fbabe, f. Als Sc, , me ädı in Stuben. bei. 
aber im —e aufbilt) lablatte des cuisines: -fchwalbe, 
f. c. Sautidwalte; -Jieb, n. tamis à /., étamine à 
passer de la f.; -fpeiie, F. eme gang ed. Dei metitené 
and - bereiten ii) nets de /.; ich liebe die -Tpeilen nicht, 
je n'aime pas la f., les farineux; einem Wieder: 
genejenden -Ipeiien geben, donner des farineux à 
un convalescent; Hub, dedt ſeints - alé ein St. 


beignet de /.; =firand, co. -baum (2. b.d.; -{ups 
pe, f. soupe à Ja /.; -teig, de la pâte de fi, cf. 
Teig: -tbau, Bo. welter ftielmticheer Uebergug auf 
ten Dihssern der DT, entweder eine Mrs Schimmel, #2. ein 
Schleim ter Bfarttänfer la nielle, cf. Xea; der., bat 
bag Getreide angeitedt, les bleds sont nielles; der 
». bat den Brand iin Getreide verurſacht, la nielle 
a charbouillé les bleds; vom -thaue brandig ges 
werdened Getreide, -thauiges G., cf. -thanig; — 
thaufg, a. ad. (vom =téaue getroffen, angeitedty; -thaui: 
ges Getrelde, bleds niellés, bleds charbouilles 

ar la nielle; -weifi, a. ad. de la blancheur de 
af Conf. -weißer Zeig, caud Rougen und Honla, ber 
mit auıem —e gerolit eine -weiße Farbe blu pâte blan- 
che de £.; -weiß, n. sp. Bo. «ine an fandigen Orten 
wachlende Pa. witer be Warerfucht g dient) la clypéo- 
le à siliques biloculaires tétraspermes; -minde, f. 
Boul, cin verfdt. Gesenten, eine anf dern Boten angebradır 
te inte, dad — vom Wagen per bem Haufe tait ſealeich 
auf !s Boden zu windem guindas, engin pour tirer 
ou monter la /, dans le grenier; -wurm, ©. ti 
fer; -tontyel, À ©. Brodwurzel; —zucker,  Fatinpuder) 
la cassonade. 

Meblicht, a.ad. 1, cMebl entbaltend) farineuz, se; 
farinace, e; die Erbien, der Reis der Mate find -e 


l'aleurit ätreislobes; -beerbaum, c. -baum «2.2. «3; | Körner, les pois, leriz, le maïs sont dessubstauces 
-beere, f. 1. (die Frucht des -baumed) (2, a.) alise, f;° farinacées, farinées ou farinenses; -e Kaftanlenr, 
2. (rie Frucht bed Welfidornes) baie d'aubépine, f; 3. | (deren Sumeres weiß, mürbe und Erödelta If) chataignes 
te Deere des Schllnghaumed) Ja baie de viorne; +) farineuses, farinacées; dieſe Birnen find -, chaten 
€. Dreußelbenre; 5.0. coûte) Tchanniäberre; 6.0. Sante: mehr trodeneé alt faftiges Fleildı ces poires sont fari- 
beeres 7. o. Bogelbeere; -beerftaude, F. c. Sandseere; neuses; Pr. -€ Figure, Cle mis zu greilen Farben gemablt 
beerſtrauch, ©. -baum, -beere; -beutel, le bluteau; ! IA, tn der die Bichter ju vei6 und Me Schatten zu gran anhalten 
bien, f. seine Ars -Ichter Birnen) poire azerole ; -bluts werten Ant) figure farineuse; ein -*6 Gemaͤhlde, ta- 


| 
e vom -€, das feinfte -, Schwing-, la fine teur, | beraten de la poussiere de /.; -fteuer, f. impôt 
a eur de f.; weißes -, f. blanche ou pure f.;|sur la /.; -fraube, f. Cul. eine aus — gebadene ©.) 
1 
| 


Mehlig 


bleau f. ou farine; diefer Mahler fält ind -e, ce 
peintre donne dans la farine. 

Meblig, a.ad. 1. MRebtentbattend) farineux, fari- 
ne ou farinacé; der türkiiche Weizen iſt fehr -, le 
bled de Turquie est tres-f.; Bao. -e Sülié, (beten 
Kerne mit einer mebtiditen Maſſe umgeben find) gousse fa- 
rineuse; 2. (nuit Mebt bendups, betetn; ein cé Kleid, 
habit /., couvert de farine; dies Brot ift unten -, 
ce pain * par dessous; ſich - machen, s'enfari- 
ner, se lacher de farine; Bo. ein -eé Biatt, ein 
-er Stengel, imireimen weißen Staube dedecies D.) feuil- 
le,tigefarineuse; Med. eine -e Blatter, Haut, ie 
Aebnlichteitmit Mehl 6.) pustule, dartre farineuse, 

Mehr, a.ad. 1. a. {einen pödern Brad der Menge und 
der immern Staͤrte auf eine unbeiiimmte Art zu bejekdinen ; 
mit und ohne Anwendama) plus, davantage, plusieurs; 
bas it -ere Male geſchehen, cela est arrivé pla. fois; 
bei-eren od. -ern Gelegenteliten, en plu. occasions; 
-ere Perfonen, plu. personnes; bie -ere Zahl, (heiter 
ois vie pat) le pluriel, lenombre pluriel; der Neüs 
fall in der -ern od. -eren Sabl, le nombre pluriel ; 
mit-erer Sorgfalt, avec plus de soin; bie -eften od. 
-ften Stimmen gelten, la pluralité des voix l'em- 

rle, décide; die -efte Zeit, die -eften Menfhen, 

a plupart du temps, des hommes; biejenige, wels 
er jie das -fte Gute getban battre, celle à qui elle 
avoit fait le plus de biens; -ere von ihnen behaup⸗ 
ten, plu. d'entr'eux prétendent ; ich babe mir -crn 
darüber geſprochen, j'en ai parle à plu.; ein -ereé 

ander man fm zweiten Theile, c- über Blei. &.) on 

rouvera cela plus détaillé, plus au long dans le 
second tome; Chance. das -ere erichen, tumnikmblis 
der, weitläufigen) voir en détail, plus détaille; um fe 
-treß, cum Fe mel -; mi außer ber Sangelelipradhe unge: 
wösnt. fn d'autant plus; - Nubeim Haie würde ihm 
- Glüd gewähren als aller Reichthum, il seroit plus 
heureux, s'il y avoit plus de tranquillité dans sa 
maison, qu'avec toutes les richesses possibles; ee 
bat - Side alé Berjtand, il a plus de Losheur que 
d'esprit; - alé Cin Wahl, plus d'une fois ; ed tom⸗ 
men deren immer -, il en vient toujours duv.; €$ 
gibt deren - als zuviel, il n'y en a que trop, il y en 
a plus qu'il ne faut; er bat, befine mehr alé ich, il est 
plus riche que moi; - willich nicht, je n'en veux pas 
dav.; geben Sie ibm nec -, donnez-lui en encore, 
donnez-lui en daw.; er ſagt mit Einem Worte oft -, 
als wir in to Jahren faifen fônnen, il dit souvent 
plus en un seul mot, que nous ne pouvons com- 
rendre en dix ans; das iſt mehr werth ald einen 
Thaler, cela vaut plus d'an écu; Il. ad. (eine größere 
Menge zu bezeichnen); Seit - ald vier Wochen, depuis 
plus de quatre semaines; ex ift mebr als 30 Jahre 
alt, citer ats ..» il a plus de {rente ans; das ift — 
denn od. als ju viel, c'esthe, trop; viermal -, qua- 
tre fois plus; ich will Ihnen dafuͤr etwas - geben, 
je vous en donnerai q de plus; das ift - alé idy 
brauche, c'est plus qu'il ne m'en faut; ein wenig, 
viel -, un peu, be. plus; er bat mebr ald zwei Meis 
ten au Fuß gemacht, il a fait plus de deux lieues A 
pied; er will -, noch - davon, ilen veut duv,s er bes 
teichert fit immer - und -, il s'enrichit de plus en 
plus: - eb. weniger, plus ou moins; nidt - und 
nicht weniger, weder - noch weniger, ni plus-ni 
moins; was nocb - it, bien plus, quiplusest; was 
wollen Sie -? que voudriez-vous de plus? was 
kann ich - thun? que puis.je faire de plus? es tft 
nichts - da, iln’y a plus rien; fd} babe nühts -, je 
n'ai plus rien: id fann nicht -, je ne puis plus, it. 
jen'en puis plus ; dies iſt ein Grund -, ume, raison 
de plus pour +; und andere -, (und noch anbere ek 
autres, elencore d'autres, et plusieurs autres; fg: 
1. (von einer Fetidauer ſowerl eines Zuñandeb, aid auch der 
Sandlungen, aew, auf elme verneinente Welle); es war 
niemand - da, il n'y avoit plus personne; lebt Ihe 
Vater nicht - ? votre perene vit plus? bit du benn 
nit - mein Fremd? n'est-tu plus mon ami? es 
reanet nicht —, chat aufardhre qu regnen) il ne pleut plus; 
ich kann nicht - gehen, fblafene, je ne puis plas mar- 
cher, dormirr: e# wird nicht large — dauern, ces 
wir bald ans fenm cela ne durera plus longtemps ; 
es ſell nicht - geicbeben,cela n'arrivera plus, je ne le 
ferai plus; nlemals -, ob, wimmer-, plus jamais; 
2. 


Mehr 


2. (einen arbüern Bora, Werth p zu begeifmend: man muß 
nicht - iheinen wollen. als man bit, (nicht beffer, vorihar 
kicher in trad einer Mer) il ne faut pas vouloir paroître 
plus qu'on n'est: erift - als id, that einen bébren Do: 
fem ilest au-dessus de moi; Ber. Gott Et - denn ein 
Men, Dieu est plus grand que l'homme; 3. einen 
béhern ras zer Innern Sihrte zu begeichnen); Ber. man 
muß Gott - geboren, denn ben Menden, il faut 
plutôt obéir A Dieu qu'aux hommes; id Hebeihn - 

“alsie, je l'aime plus que jamais; eriit - zu bedauern 
alé Sie, il est plus à plaindre que vous; um fo viel 
-, deſto -, Chem angeführten Grunte gemäf in höher ra: 
te) d'autant plus; je - id Daran benfe, beito - febe 
ich eine, plus j'y réfléchis, plus je voise; je- man 
euch gibt, deito - wollt ihr, pluson vous donne, plus 
vous voulez avoir; plus vous demandez ; - und -, 
je - und —, «immer —, je mort teile ftärten) de plus en 
plus; ., wird man ed gemohnt, on s'y accoutume 
de ..; das lit nicht - als billig, «das da bb Finn 
cela est juste, tres juste; rien de plus juste; es tft 
- als zu mabr, sieht wabr Ia chose n'est que tro 
vraie: es iſt leider - old ju gewiß, daß er todt ift, 
hélas! il n'est que trop certain qu'il est mort, qu'il 
ne vit plus; 4. (eine Wersleldng und Steigerung ja mas 
den); ih bin - traurig als luſtſg, je suis plus triste 
que gai; jei kanftig meines Mathes - elngebent, à 
l'avenir, profitez mieux de mes conseils; ſeyn Sie 
fünftig nicht - fo leichtglänbig, ne soyez plus si 
crédule à l'avenir. 

II. Mebr, indecl.sp. n. 1. (ie Mehrheit. die arßere 
Menge, bel. ven ten Grimmen); dad — mag es entſchel⸗ 
den, que la pluralité des voix en decide; 2. «te 
Sammlung der Summemn; ein - Machen, cie Stimmen 
fanıneln; recueillie les voix, aller aux voix, aux 
opinions; 3. «tadt,, mas im arögerer Menge verbanden, 
sertrben inyleplus; dad - od. Weniger, le plus ou le 
moins; 68 fann in dieier Sache ein - od. Weniger 
ftattfinden.il peut y avoir du plus ou du moins dans 
seite affaire. 

Mehr: ae de,à plu. bran- 
ches; Bo. eine -âftige Manfe, ce im -ere Meñe or. 
Zelte gerbeift in branche multifide; -biumig, a. ad. 
ere Diumen Sabent) Bo, -blumiger Quirl, verticille 
multiflore, à plu. fleurs; -braten, c. Misreraten; — 
beutig, a. ad. (ven — ald einer Deteutungs qui a plu. 
significations: -fad), a. ad. cauf -ere Men en diff. ma. 
nieres, de plu. manieres, différentes fois; -gebot,n. 
sp. (tab bésere ©.) enchere, f; -habrrei, sp. f. te 
Beaterde Immer — ju batem) l'avidite, Ja cupidite; - 
jährig, a.ad. (-ere Sabre bauernt ) de plu. années ; 
eine -jährige Erfabrung, Arbeit x, une expérience, 
ua travail de plu.annees; -macer, inn, f. (er, die 
Immer — che gerade auf bie rechimäßtarie Met qu betemmen, 
und andern dazu durch feinen Mort hebiinich ya ſeyn taches 
emtuémaben le maltötier, ledonneur d'avis; 2. fa. 
ber nech = von Irsend einer Mrı mas): Sie haben ein 
Stat zerbronen! Lebt bo der .. mod, vons avez 
cassé un verre! qu'importe, on en achetera un 
autre; -mahl, -mablen, c. -masts; -mablig, a. 
Qu „ern Matten ſeſendy ce qui se fait plu. fois; had) 
-mabligem Erſuchen, après l'avoir demandé plu. 
fois; -mablé, a. (- aid Ein Mabtı plur. fois; bag iſt .. 

ſchehen, cela est arrive plu. fois; -[nmig, a. ad. 
0. (= als Eintn @amen, ald Ein Sarmentorn enibattenbi: 
eine -famige Kapfel, capsule polysperme; -feitig, 
a. ad. ars eine Brite Sabrnt) qui a dk, ou plu. côtés; 
ein -feitiger Gegenftand, un objet qui presente diff. 
côtés, différentes faces; eirigteit, À Rufant eines 
Dinaré, dach -ere Briten batab, jelgh qualité de ce qui 
a diff. faces, diff. côtés; beider... des abjubanbelns 
den Gegenfandeé, l'objet dont il s'agit présentant 
différents côtés, se présentant sous dif, points de 
vue; die .. einer Perfon, cmenn fie niche cinfelihg I) 
l'impartialité d'une personne; disposition d'esprit 
propre à considérer les choses, à en juger sous 
plu. rapports, aspects ou points de vue; -fi{big, a. 
ad. <aus -rtn Sliten beñebem?) polysyllabe; de plu. 
syllabes; -theil, cer größere Tbeitı la plupart; fie 
nd fürden ... reich, la plupart sont riches, ils sont 
riches pour la plupart: -theilig, a.ad, (-ere Thelie 
patent) qui a plu. parties; ein ·theiliges Merk, un 
ouvrage en plu. tomes; Bo. eht -theiliger Griffel, 
Mozix Dicr, Partie allemande. T. II. 


Mehren 

dber ere Mat aefpalten in} style multifide; -Mertb,sp. 
Omalönrit.H'asedderi.Jenn lus devsleur;-jahl, 
f. 1. (tie größere Das, Menacı Ja plupart, le plus grand 
nombre; die .. warder Meinung r, la plupartétoient 
d’avise; 2. Gr. iterj. Aufland eined Wertes, ba ré äh auf — 
als eine D. od. ©. heyiehtz "Meran le pluriel; Menfc 
tatin der... Menihen, somme a au plorielhom- 
mes; das Zeitwert in die dritte Perion der... feBen, 
mettre le verbe à la troisieme personne pluriele 
ou du pluriel; -zähntg, a. ad, (-rre2äsnehabend) à 
plu. dents; Bo. -zähnige Bluͤtendecke, le ere Ein: 
f@nitte sat perianthe à plu. dents. 

Mebren, cher Zahl und Menge nach mebr, der inner 
Stoͤrte nadı größer machen Pod, augmenter, ef. ver-; 
fich -, (an Sabt, innerer Starte zunehmen) se multiplier, 
s'augmenter, s'accroltre; Eer. die Menſchen bes 
gunten fit zu -, les hommes commencerent à se 
multiplier; Eer. dag Wert Gottes mehrere fit, la 
parole de Dieu faisoit de grands progres; Arith. 
-, (tine Dabl fe viet Mahl nehmen, alé eine andere @inbeiten 
Im Ach emehält; ®muitipticrem multiplier; daß - +, c. 
-ung. Iplupart, pour la p., ef. aréérentheité, mein. 

Mebrentbeilt, ad, (en mebrfen Thriten nach da 

Mebrer, dé; 1. cer, biemebret, p. fa) quinugmente, 
qui multiplie; er, der - meiner Qual, lui qui aug- 
mente mes tourments; allezeit - des Reichs, «Titel 
ber deutichen Kalfenntoujours Auguste; 2, Arsch. (ei. 
Sad, mitrer man eine andere mebret ; ®Multiplicater) mul. 
tiplicateur, 

ebrbeit,sp. f. 1. der Zufiand, ba ein Ding mebr ald 
Einer I Gr. (nmelten das Mebrsadt) pluriel; 2. (rer 
Zufand, ba etes Im ardferer Menge da ift) la pfuralité ; 
etwas durch die - der Stimmen entihelben, décider 
ghälap.desvoix; 3. cMegrifiere Anzabt der Sthmen 
er. iimmenten P. fett) Ja plupart; bie - wollte, daß er, 
la plupart vouloient que +, 

Hei rit, ©, mehr, meift. 

Mebrung; en, f. 1. (die HM... da man mebret und fi 
mebr la muftiplication, l'augmentation; Arich. 
(adj. Mechnen, ba man rive Dahl fe wiele Mat nimmt als die 
andere Eisheiten entéêlt; © Multipilenttem la m.; 2. c. 

Mebt, c. Met. Ab zucht. 

Meid, Maid; e, f. dim, Meidchen, Meibel, n. c. 
Mibden, 

Meiden, ir. werbäten, daß man einer P.eb, S. nicht zu 
abe fommte, ſeſern man bier, für nefäßrlich en, ſchadiich Bdıtı 
éviter, fuir; eines Sefellihaft, die langweiligen 
—— la compagnie de qn, lesennuyeux; 
er meider blele Gefelliibaft, il se bannit de cette 
compagnie; fuit cette „., s'abstient d'y aller; fie 
mieden fich lange, cfie ſuchten nicht auf. zu treffen) ils s’e- 
viterentlong-temps,ilseviterent de se rencanirer; 
die Stadt, dad Land » — mille, dfie mit betreten br: 
fem) être banni de 'aville, du pays; n’oser mettre le 


| pied dans la ville, sur le territoire +; Die Arbeit -, 


enbbt gerne arbeitem /. le travail: ımeide das Böfe, dad 
Spiele, fuyez le mal, fuyez, evitez le jeu r; dad -r, 
Vact.de.., la fnite, cf. Bermeidung. 

Melen, ec. mäben. 

Meier, 8; er Bibenbräner rineb unfrelen Wanernmtek; 
it. oft fo vlei ald Pachter / Jemetayer; it, lefermier; die 
nn, f.lamétayere, fermiere, cf. Saudmeifer, Satb-, 
Sef-, Be-; 2. -, (-It) Bo. a) c. Hauditeit; b) €. 
kabtrautz ©) ©. Bogelfrant; d) (dad Kraut vom Man golde 
ed. Hr Bret) les feuilles de la bette; e) sein Beben in 
Heden un? Welnberaem cucubale ou behen baccifere; 
f} ©. Beermeite; g) der fleine -, c. Suntémebe; h) 
der -Ich, te Sterntlume mit aratartigen Biätternplastel- 
laireaport de gramince; 3. c. Wrbertnent. 

Meiersblume, f. ec. Pehnete; - brief, (Betesnungb: 
Urtunte)lecontrat, le bail d'un metayer; -Ding, 1. 
CD. od, Gericht Be Me -> le tribunal des metayers; 
2. ©. brief; -gedinge, n. ©. -tins; -qut, -bof, c. 
41; -jagd, f. Haatfreibeit det Guttherrn auf ben Binde: 
reien feiner -) droit de chasse du seigneur foncier 
dans ses metairies; -frauf, n. 1. €. Dencitraut; 2. 
©. Suntémete; 3. c. Mesertraut: 4. rauches . ., €. 
Kreujtrautz 5. weiße. .„, (Urs bed Oraretraute, jam 
Kerslärben dienent l'herbe à l'esquinancie; -{and, n. 
(@., ws zu elmem -autr gehört: les fonds, les terres d’une 
metairie; -[eben, n, c. bins ca); -ftatt, f. ©, etc); 
-jins, les fermages. 
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Meiereiz nn, F. T. Ceim bef. qur Piehpucht Befikmmteh 


Giuty la metairie, la ferme; 2. (ein Bauerzut mi ein 
Meier gegem einen jährlichen Ertzind beiet) bien tenu à 


ferme; it. metairie, ferme, f. 
Meterich, e8; sp. c. Meier «2, br, 
Metern, ©. ab, te. + 
Meile; n, f. dim, Meilhen, ceim Bingenmat ven 
verich.irßer le mille, ef; eine deutſche · (12000 Ecrits 


tem. d'Allemagne; eine engliſche -, cetwas über L dec 


beutichen =) m. d'Angleterre; italiſche od. italteniiche 


=, Cher beutien 1 zn. d'Italie ; ſchwediſche -, «1 À pre 
deusfchen -> m. de Suede; franzöfiihe —, cheinabe 4 
deutſche -yune /ieue de France ; dieſes Pierd läuft fo 


und fo viel-ntäalih, ce cheval fait tant de milles, 


de lieues par jour; eine Tagereife von ſechs -n, six 
milles, six lieues; marche, journée de six +; es iſt 


eine - Weges bis bin, ceine - wein ilyaune/.,unm. 


jusque-là; dleſe · batder Fuchs gemeffen, (Mies If eine 


febr große -) fa. c'est une trés-grande /.; -nbreit, 
ar a.ad. (eine od. mebrere -nbreis) de la largeur, 
de la longueur d'une /., de plu. lieues; das Yand 
wat .. überibmwemmt, le pays fut inonde à une 
distance de plu. lieues; ein ſechs -n breiter, langer 
Ste, un lac de six lieues de largeur, de longueur; 
-nmah,n. Ce — alé ein Binsenmaß betrachtet) Ja d., Im 
mesure d'une /; das .. iftin verichiedenen Ländern 
größer od. Heiner, le m. est plus long, plus court 
selon les divers pays; Gg. (eine im glrite Theile aes 
tbelite Linie, woren jeder eine — beteutet) échelle, f; -ns 
redt,n. -njiwang, sp. (fett eines Orteh, das außerbalb 
def, eine — voit im Limtreise gewiſſe Bedürfnäfe nur at Der 
ſem Orte grmemmen werten trie) la banalite, le droit 
de .., dans l'étendue d'un m., d'une. .; -ufâule,F. 
(©, am Dee, mit der Jahl der =n nach ben anararbenen Orr 
ten) le milliaire; la colonne, la pierre milliaire; -ns 
fdritt, pas d’une /.; -nftein, c.-nidute; -mitiefel, des 
Fernmährchen. fin Stiefel, momit man anf einmal eine od. 
mehrere -n Äberichelten botte enchantée, magique'; 
-ntanfend, n. (Fänge von 1000 -n; fg: eime ſcht große Ente 
fernunar m, lieues; -ntief, a. ad. d'une on de plu, 
lieues de profondeur; prafond d'une ..;tres prof.; 
-niweit,n.ad.ceine et. mehrere -m meitziih fe meiteb, werter 
alt eine — erñredent) eloigne d'une ou de plu. lieues; 
qui s’etend à la distance d'une. de plu. lieues:,, 
zu Fuß geben, faire une £., plu. lieues à pied; eine 
-nweite Ansicht, une vue de pin. Jieues; -nweite, f. 
(Die Ertfermung einer -) la distance, l'éloignement 
d'une 4; -nyelger, (ein Ding, gem. eine Säule, ein Stein, 
worauf Me Daht der -m anargeigt, um bie aevoifle Derter von 
tina, entfernt find) le milliaire, ef. -nfäute; fg: cetne · 
Braedı une /., un mille. 

Melter, 8; er runde mit Erde bebedite Haufen aufring, 
atfdieenen Hotieb, and mom bie Koblentrenmer bie Kehten 
trennen le fourneau ; einen — aufrichten, dresser, 
charger un fi; -bede, ſ. (D. von Erde üter bem — hit 
auf eine Keine Deffnung la couverture du /.; -boli,n. 
(su Noblen deſtimmtes 6.) bois à charbon; -foble, f. cin 
-narbrannte & le charbon de bois; -Föhler, «rer tas 
Foly Im —n zu Koblen brennt le charbonnier; -ftatt, 
-ftätte, f. Mag, we ein — ſtedt od. ant) la faulde, les 
fauldes; -fielle,f. €. -Matt, 

Mein, pro. 1. (dad juelgmende Fuͤrwort der erflen P., 
mb eben fe vobe beim umgeendet wird, und wor einen Bein, 
«lm Elgentum ber von is rebenben 9. begekmet, ofr aber auch 
mureine ferne Berbintung anjelatı mon, ma; mien, mien. 
ne; - Mann, -e Frau, - Kind, mon mari, ma femme, 
monenfant, of, ein; dat ift bein Buch, aib mir -e8 

wurd, voilktonlivre, rends:moilemien; Ecr. -€ 

tunde iſt noch nicht gefommen, cher Uugenbiid —eé Bets 
bent) mon heure n’est pas encore venue; 68 Wiſ⸗ 
fend, (fe niet ih weſt que je sache; ih -2# Theilé, mas 
mt bete quant à moi; -e Thenre, -e Gute, «Hude 
bréde der phrttichen Anbänatidteits ma chere, ma bonne, 


-ma bonne amie: dit bift - und ſollſt es ewig bleiben, 


tues à moi,ettu leseras à jamais: - DETE, calé Anrede) 
Monsieur; in -em Lande, ame id gebrrem bin) chez 
moi, dans mon pays; - Held, cer Sete, von mm Ichnere) 
mon héros; -etwegen, -etreillen, -etbalben, «es ait 
mir gleich; wo = mirmensen, willtn, balben perhunben wird) 
j'y consens, je le veux bien, à la bonne heure; it. 
Un Sinfde en à cause de moi, pour moi, pour l'a- 
mour de moi, à ma Dear 5 -ethalben mag 
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er lom̃en, ceb autt mir ateich, Ich babe nichtd bagegen) quant 
à moi, il peut venir; je n’emp&che pas qu'il vienne; 
-etwegen fol er nicht lommen, Gé will nicht die 
Verantaſſung feun, dad er femme) il ne faut pas, je ne 
veux pas qu'il vienne à cause de moi; -er ſelbſt we⸗ 
gen mir er es thun, (mo —er eigentlich der zweite Fall von 
td if il le fera pour moi-meme, à cause de moi- 
mème; um -er od. - felbjt willen, pour moi-même, 
a cause de moi-même; was nit - tft, nenne ihauch 
nidt -, je ne m'arroge pas ce qui n'est pas a moi; 
das Haus war -, la maison étoit à moi, m'appar- 
tenoit; Gewinn und Verluſt ft -, di trage beined) out 
est à mon compte, à ma charge; je supporterai le 
gain etlaperte; - ift der Ruhm, j'en ai la gloire; 
2. ‚(ber zweite Fall des Derfonenfürworsed Ich, vertürgs aus 
-en; gebenfe -! pense à moi, ef. er; 3. -! (ein 
Mubruf, wr eine mit Bermunberung verbundene Frage beglel: 
tetpo.eh! de grace, jevousprie! -! (age mirs, eh, 
de grace, dites-moi. 

H. ein, indecl. sp. n. cwas — if, mir gehört, bat 
tat, ef) le mien; das - und Dein, le mien etle tien, 
ef. -ige. 

Metnsetb, 1. cein verfägrich ſalſch geſchworner Ei) le 
parjure, le faux serment; einen - ſchwoͤren, com- 
meltre, faire un p.; fie wurde eines es überwielen, 
elle néte convaincue de p.; 2.0der Cid bruch, ble wiſſent / 
be Mebertretung defen, was man durch einen Eit veriprochen 
satı lep.,laviolation duserment; einen — begehen, 
commettre, faire un p.; parjurer, se parjurer. 

Meimeidig, a.ad. 1. reines fatichen Eides ſchutdig⸗ 
perjure; ein -er, ein -er Menſch, un p.,un homme 
p-5 eine -€, une p.; 2. (tem abgelegten @it od, ein beichwes 
cened Derépredien werfäpiih Übertretend) p.; — Werben, 
febn, rompre, violer, fausser son serment; parju- 
rer, se parjurer, être p.; @lende, du bift-! ah! 
malheureuse, vous etes p.; der, die -e, le, lap.; ige 
keit, f. la violation du serment, 

Meinein, (Meinungen begen und auffiellen)mp. avan- 
cer différentes opinions. 

Meinen, vn. 1.tafürhaften, urtbellen; urtbellen, daf 
rımwas wahr fen, mit dem Nebenbegriſſe der Ungewicheltz être 
de l'opinion, de l'avis, d'avis, du sentiment; pen- 
ser, croire, of. denten. glauben, vermuthen, mäbnen; Zer. 
da fie ibn ſahen auf be Meere wandeln, meinten fie, 
es wäre ein Gefvenft, lorsqu'ils le virent marcher 
ainsi sur la mer, ils crurent que c'étoit un fan- 
töme; ich meine, es werde Alles gut geben, je pense, 
j'estime que tout ira bien; id) meine mur fo, «de we: 
helle nur fo obenhin, fo mie ed mir (eine) c'est monidee; 
. ee n'est qu'une —2 qu'une opinion; je 

parleengeneral; mas - Ste dazu? crie wribellen le 
davon, Bi Shre Anfiche) qu'en pensez-vous ? quel est 
votre opinion ? qu’ opinez-vous de cette affaire? 
num, wenn Eie -, wenn Eier et für rarbfam + adırem) eh 
bien, sivous pensez, si vous jugez convenable de -; 
das will id —, as meine ich allerdingt) fa. assurément, 
sans doute,je n'en doute point,j'en suis convaincu; 
2. cit feinen Berten einen gewigen Sinn verbinben bed 
fe, dafer micht Immser und jedem offen ba leas) ; was - Sie 
damit? was wollen Ste tamis fagem qu’entendez vous 
par-la? que voulez-vous dire? jest meif ich, was 
er meint, od. mie er cé meint, à present je sais, je 
comprends ce qu'il veut dire, comme il l'entend; 
fo mar es nicht gemeint, (was babe ich alcht damlt ſagen 
mellen) ce n'étoit pas la mon intention, ce n'est pas 
ainsi que je l'aientendu, ce n'est pas la ce que j'ai 
voulu dire; tie ift dad gemeint ? comment l'enten- 
dez-vous ou l'entend-il +? comment faut-il enten- 
drecela? titres fo gemeint? «an tas be Urñbtn est-ce 
iA votre intention, votre dessein, où vous voulez 
en venir? est-ce là où vous visez? ich meine die 
nicht, welche dich rede nicht vom ed. mit Denen, er) je 
n’entends pas parler de ceux quie; was - Sie? 
wie - Eie? menn man einen nid berſtanden bat com- 
ment? plait-il? comment dites-vous? comment,que 
disiez- vous ? id meine &te, dit babe Ste hei dem, mas 
kai fage, Im Ange c'est de vous, à vous que je parle; 
c'est vous que cela regarde, c'est de vous qu'ils'a- 
git, cela s'adresse à vous, c'est à vous que j'en 
veux; ich dente nicht, daß ich bamit gemeint fei, jene 
pense pas que celas’adresse à moi, que ce soil moi 
que cola reparde, à qui on en veu; wen - Sie? de 


Meiner 
qui parlez-vous? de qui est-il queslion,'s’agit-il ? 


à qui en voulez-vous? Sie fprechen in einem ſehr 
hoben Tone, mas - Sie bamit? «wa fell das belfien, was 
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eu l'i., la p., le dessein; es wat nicht meine -, Ihnen 
ju migfallen, mon s. n'étoit pas de vous deplaire; 
tes fonnte ja gar nicht meine - fepn, cela ne pouvoit 


mellen Ste bamit) vous le prenez sur un on fort haut, | nullement être mon dessein, mon o.; 3. sp. @te Be 
comment l'entendez-vous donc? 3,{eine geroigte Sefin: | finnung); ich babe ed ans guter - gethan, (weit kdı es 
mung gegen jemand begen ; mir dem Séériden e#9; Er bat) aut meinte) je l'ai fait à bonne £.; ich fagte es nicht aus 


es gut gemeiut, il l'a fait, dit à bonne intention; son 
intentiônest pure, n'est pas de vous offenser x; id 
meine ed gut mit dir, je veux ton bien, je n'ai d’au- 
tres vues que ton bien-être, que lon bonheur; tu 
sais combien je t'aime, je te suis attaché; er meinet 
es aufrichtig, treu, ses sentiments sont sincers, fide- 
les; il vous parle sincerement, en ami; il veut votre 
bien, votre bien-être; er melnet es nicht bôie, il n'y 
entend pas finesse; es ift nicht fo böfe gemeint, «ie 
Abfiche ii miche fo fin, ald man glauben tbnnte) iln’y a 

as tant de mal qu'on le croiroit d'abord; la chose, 
a proposition # n'est pas si déraisonnable; ein 
mohl-ber ed. wohlgemeinter Math, un bon conseil, 
un conseil d'ami, conseil d'un homme bien inten- 
tionne ; ich rathe Ihnen wohl-d, je vous conseille 
en ami; übel-d, malveillant, malevole; fg: fa. der 
Dfen meint ed wobl, (A Heiß und wärmt sun le poil va 
bien, ehauffe bien; die Sonne meint ed aut, (fe 
fcheins febr warmı il fait tres-chaud, le soleil nous 
grille, nous rötit; 4. Chanc, gemeinet fepn, tr 
tens feu, wollen) être intenlionne, avoir l'intention; 
bas -», c. Meinung. 

Meiner, cher zte Fall des Perſonenfürwortes Ih) de 


böfer -, je ne l'ai point dit à mauvaise £.; 4. Chance 
werWilleri,„el.Wiliens-;-Hfrei,a.ad.libre d'opinions, 
-egenoß, @er mit Unbera gleidie — begt) de Ja même o. 
qu'un autre; -Eglaube, (Glaube bles nach Gruͤnden der 
Waprfhelntichtelt; © Prebabitiämns) probabilisme; -$ 
krieg, guerre d'opinions ; -#fonderbarfeit, f. sp. cie 
S. einer —, od. auch die S. eints Menfchen in Unfebumg felner 
en; “Paratorie) le paradoxisme; o. paradoxale; -#s 
fonderling, Ten bon ſonderbaten en; "paraberer Menich 
it fo viel ais Separatift homme paradoxal ; it. sépara- 
tiste; -Biont, f. Cle &,, mie wor —en geäußert od. verthei: 
bigte werben; *pelitiicher, religrbier Fanarttmus) le fana- 
tisme; -Bzunft, f. (34, In mer Gleſchteit der en herticht ; 
»Eette) la secte; -Ezünftelei, sp. f. «hie Neigung, Aus 
dere au feinen —en ju belebten und mit Ihnen eine Zumft ju 
bilden; *@eftirere) l'esprit de secte, de parti, de 
sectaire. 

Meiran, 8; sp. Bo. teine zum Seſchtechte des Doñes 
gerechnete würzbaft riedbende Pr.) marfolaine, f; der jaͤh⸗ 
tige -, l'origan commun, la m. vulgaire; -butier, 
f. Apoth. beurre de m.; -Öl, n. huile de m.; -wale 

Metrid, €. Metercan (fer, ». eau de m. 

Meiſch, esze, 1. Bra. (tat mit beißem Waller ger 


moi; ich blieb - nicht mehr mächtig,je ne me possédois | mengte Matz. wo Me Gruntiage bed Sieres if) la trempe, 
plus; gedenfe - od. mein, pensez qf. à moi, conser-| le malttrempe; 2, Brıl. was mir Hefen und Waſſet vers 


vez-moi une place dans votre souvenir; vergih 


miſchte Malzſchrot. aus vom ber Branntwein gebremmt wird) 


mein nicht, ne m'oubliez pas; erbarmt euch - od. | les métiers; -bottid, Bra. 19. in vom das arfbretene 


mein! ayez pitié de moi. 


Maty eingemifht od. mir heißem Waſſer vermifdie wird; la 


Meiner, meine, meines, od. meins, «das zuelanende cuve guilloire; -faf, n. 1. 0.-bertih; 2, wig. (tas 


Fürwort für die erite ®.) le mien, lamienne, cf. mein. 


Faß. In wm man tie Veeren nach der Keuet bringt) la hotte, 


Meinerfeits, ad. ion meiner Seite, wat mi 6e: | le bachon; -bolz,n. -Früde, f. Bra. (4, tas feten: 


iſt nidté verfäumt worden, iln’y 


be al; umguräpsen) le fourquet, la vague; -Fufe, f. 


ee A 
eut point de négligence de ma part, je n’ai rien! c. -teutidı. 


négligé de mon côte, j'ai fait de mon côté ce qui a 
cu de moi. 
einetsbalben, «wegen, swillen, c. mein. 


Meifchen, Aurd Mhbrenunter eine. bringen) remuer, 
meler; Bra. dad Malz -, al. nadırem belfes Waffer 
tarauf gegoffen If, umrühren) rompre la trempe, re- 


Meinige, Meine, (der, bie, das), was ter P. ger) muer le malt ou farine avec le fourquet, avec la 


hört, we (prichtz alt abargsarme Form) le mien, lamienne; 
Ihre Angelegenheiten find die meinigen, vos affaires 
sont les miennes; bie Mrinigen od. Meinen, meine 
Ungrbirigen, Werwandten) les miens: ein jeder thue 
das Seine od. Selnige, ich thue das Meine od. Meis 
mige, was ich ju tbun verbunden bin) que chacun fasse 
son devoir, je ferai le mien; cé tft bas Mieinige ob. 
Meine, mein Eigentum) c'est à moi, c'estmon bien; 
ich verlange nur das Meinige od. Meine, je ne de- 
mande que le mien, que ce qui m'est dû; das Mein 
und Dein, ıtas Tiaenssum, Mehr einer Befigrdr Je mien 
el le tien; über dad Mein und Dein, uber Mein und 
Dein ftreiten, (über bas Eigentum, den Beñpi se dispu- 
ter la possession de qh. 

Meinung;en, f. 1. das Uridell über eine &., teen 
Ungrmißbeltman fit bewußs if, bei. ein Urrheit mach wahr: 
fteintiten Srünten) opinion, pensée, I; avis ; das fit 
Ihre — ich bin nicht Ihrer -, c'est votre o., je ne suis 
pas de votre o., de cette o.; eine - haben, begen, 
avoir une o.; faliche, irrige -, 0. fausse, erronnce; 
feine - fagen, anberer - fepn, feine - Ändern, od. aus 
derer - merden,dire son a., étre d'un autre a., chan- 
ger d'a.d'o., de sentiment; eine vorgefafite - haben, 
être prévenu pour qn, qh; être préoccupe ; einem 
feine - über eine Sache jagen, (ibm ſagen, wat man 
darüber bentts it. fa. ibm einen Denmeid zeten, Dermürfe 
maden) laver latête, dire son fait ou laverit&, chan. 
ter pouilles à qn; id) möcte Ihre - darüber hören, 
je voudrois bien savoir votre sentiment là-dessus; 
Qbre - ift febe aut, votre p. est fort bonne; das iſt 
eine alte, aber falihe -, c'est une o. ancienne, mais 
fausse; über -en ftreiten,disputer sur des opiniens; 
gelchrte -en, (* Suportesen: des hypotheses, f; eine aus 
te - vonjemand haben, cfür einem rechtſchaffenta, arfılk: 
tete Menschen Baltem avoir bonne o. de qn; er hat eine 
gute od. habe — von ſich ſelbſt, an febr ven ich, feinen Mr; 
gügen eingenommen il a bonne, grande o. de lui- 
même; 2.5p, (der ten, die Abit intention, penser, 
f. dessein; ich habe nie die - gebabt, je n'ai jamais 


es vaguer. 

Reife; n, f. dim. Meischen, n. Melzer bekannter Los 
gel) la mesange, cf. Beutet-, Blau⸗, Brand-, Orau-, 
Hauben-, Kobel-, Kebl-, Mebr-, Ediwan-, Tanım-, 
Bald-; “fang, 1. sp. (tab Fangen ber -n) la chasse 
dela..; 2, (ein Ors, wo -n erfangen werden) endroit où 
l'on prend des mesanges; -nbütte, f. zum -Tange 
dienende. Stetnäete: la loge pour lachasse de la mésan- 
ge; -nlafien, od. —fañen. -nidlag, Meine Salle, -n 
ju fangen) trébuchet à prendre des mésanges; -ns 
kloben, <&., -ntamit an fangen breulet; -nfinig, I. 6. 
Sumpf-; 2. €. Dauntoͤntaz 3. deine Art grêner Oradmütr 
den mit einer ſawarzen Platte, we angenehm fingti ıne- 
sange chaperonnée; -nmönd, c.-ntinig (5x5 -unuß, 
ſ. (welſche où. teriche D. mie zerfredricher Echalt und zarten 
Kerne) noix verte ; -npfelie, f. dim. -npfeifden, n. 
Oi, (eine 9, die -m anzuleden siflet pour altirerles 
mesanges; -Mihlag. ©. -kaften, Schlägz ntauz, Or. 
Orefleli mit mebrern Eprenteln, m damtt zu fanden Piege 
pour prendre des mesauges; mesangeile, f. 

Meifel, f. ©. Meitet. 

Meif,es;e, Ef. ©. Hau. 

Deifel, 6; dim. -den,n. rein mebt od. weniger 
ſchmales Efen mit einer Ecbieite, Del], Stein pe. bei. miızetpk 
eineb Schlhaeld au bearbeiten) céreau; der - der Etrins 
bauer, Bildbanerz, le c. du tailleur de pierre, du 
sculpteurs; derrunde -, Mund- der Viidbauer, La 
rondelle, cf. (irab-, Hobl-, @tein-, Danger, Durbitiaa, 
Hobkeiten; die mermornen Bilbfäulen werden mit 
dem - bearbeitet, les statues de marbre se travail. 
lent au c.,aveelee.; das -en, Meißelein, lecise- 
let; ein Werk des -#, cine Ditfänter)ouyrage de «. > 
Sc. er bat einen zarten -, tarteiter parbila le c. de. 
hieat; Fond. cein tangäieliges Eiien, ven Anfapim © fen: 
tee abjuñefen ringard; -bobrer, Exzpl. (Es. womir 
man ind Geſtetn trinat, wo man mir Lifen unt Edldarl niche 
arbeiten faun)larière à creuser ou percer lapierre. 

Meißelzen, TV, 0d,-,8; dim. -@en, n. tein Mâufetys 
Ken von gejupfter Leſuwand, ed. Die zu einem Wickelche ra auf. 


Meißeln 


aebrebten Fäden gesupfier Leinwand, indie Wunden pu legen) 
lacharpie, latente, le bourdonnet; -wunde, f. W@., 
me mit Vn geheilt werden muß) plaie pour laquelle on 
emploie le bourdonnet, le plumaceau. 

Me ifeln, mitten Meifel bearbeiten) travailler au 
eiseau, avec le c.; etwas glatt-, polir, unir qh au 
c.+; ein tod, percer, creuser untrou avec le c.; 
ein Bild -, faireune statue avec le c., sculpter une 
statue; fg: bie Ohren eines Pferdes — carfaneiven, 
wenn fie ju lang find) ecourter un cheval. 

Meift, a. ad. even hoͤchſten Grad ver Menge und ber In: 
nern Stärte ju beyeldnen le plus, la plupart, la plus 

rande partie, le plus grand nombre; die -en 

enjten, la p. des hommes; er findierer ble -€ 
Zeit, il etudiela p. dutemps; die -en Stinimen gel: 
ten, la pluralité des voix l'emporte; die -en Augen 
werfen, amener le plus de points; er bat die -en 
Stiche gemacht, il a fait le plus de levées; dad -e 
Anſehen haben, avoir le plus de réputation, de cre- 
dit ; der -e Theil, (ex aroêre la p.; die -en handeln 
fo, (vie -en Menfhen la p. agissent ainsi; das -€ bie: 
ten, (ad Gé) offrir le plus; er hat das -e bei der 
Sache getban, (mehr alt alle Adern il a contribué le 
plus a, il aeu la plus grande part dans cetie 
affaire; (ats ads ich bin - fertig, cbeinabe) j'ai 
presque fini; auf ibn verläßt fie fih am--en, c'est 
celui à quielle se fe le plus; dad Fojtet miram -en 
Ueberwindung, cie -e lletermintung c'est en quoi je 
me fais le Es de violence; Das jieht man am -en 
«häufigiten) in Meinen Städten, fa. on voit cela le plus 
souventdansles petites villes; aufs -€, caufs Pbite) 
au plus, toutauplus, el. mebr, 

Meifbieten ‚a. (ant meiden bietend) le plus o/- 

Jrant: etwas an den -en verfaufen, vendre qh au 

Jus 0. au plus o.et dernier enchérisseur, 

M eiftens, ad. imetit,melitentbeilt, pour la plupart; 
bie Leute find dort - febr träge, les gens y sont pour 
la p. fort paresseux; ich bin - zu Hauſe, la p. du 
temps je suis chez moi. 

Meiftentheild, ad. (dem meihen,arösten Theile nach 
gemeintalith ordinairement, pour la plupart ; ex iſt 
- Frant, il est presque toujours malade ; fie find - 
aus diefer Stadt, ils sont pourla. de cette ville; la 
p-. sont decetteville. 

Meister, 8; -imm, f. (der, die Die meirte Macht, Fertig: 
teit, Gefbidlichteitunter Mehrern bat) le maitre, la maï- 
tresse: den — fpielen, (die meifte Macht haben und gelten 
madıen fairele m., commander; avoir le dessus; eir 
ner Sache - werden, ſich einer Sache - machen, «fe 
im feine Obrwalt betemmen) se rendre m. d'une chose; 
feiner Leidenſchaften - werden,etre m., maîtresse de 
ses passions; maîtriser ses passions; ih erfenne Sie 
für meinen —, (ich ertenne Ihre überiegene Staͤtte) je vous 
reconnois pour mon m1; er bat feinen — gefunden, 
ceinen Geſchſa tern, von dem er übertroffen voutbe) il à Lrou- 
ve son m.; feiner felbft nicht — fepn, cc mit beberr: 
ſchen tönnen ne point se posseder ; die - eines Staa: 
tes, ıbie Mächtiatem les Grands, les premiers d'un 
état: er it - bietin, chefps Hierin vorplatiche Geſchtettich⸗ 
teilestmn., ilexcelle en cela; Homer, Birail find 

wei aroße - in der Dichtlunſt, Homere, Virgile sont 
ous grands maitres en poesie ; die -inu der Lieder, 
die Nachtigalla le rossignol; Pod. philomele, f; die - 
der bollänbiichen Schule, Eie verihatidifien Mahler in 
vert.» les maîtres de l'école hollandaise; die italis 
ſchen und flamänbiihen -, les m. italiens, flamands; 
BA. tleine-,(Benenmumg der alten Kapſerſtecher und Holz⸗ 
ichnelzer dee ı5tem wub 16ren Sabtbunrerté) pelils mai. 
tres: es iſt das Mer! eines -6, c'est l'ouvrage d'un 
m., c'est un ouvrage de m.; fie it eine -inn im 
Eingen,Stiden:, elle chante,brode+ parfaitement 
bien; - berfreien Künſte, m.-esarts, cf, un; Ue⸗ 
bang macht Den -, en forgeant on devient forgeron; 
Ecr. der Herr wird auérotten beide - und Schüler, 
Bebe sb. Pıbteriund Schülenle Seigneur lesextermine- 
ra, aussi bien le m. que le diseiple; der Jünger ift 
nicht uber feinen -, le disciple n'est point au-des 
sus du m. ihr ſollt euch nicht laſſen - nennen, ne 
désirez point qu'on vous Tara maîtres; Chriſtus 

unser Herr und -, Jésus-Christ notre Seigneur et 
notre m.; er bateinen geſchickten - im Zeichnen, Zeis 
den, il a un habile m. de dessin, cf. Gett-, Reken-, 


Été 


Meifter arbeit 


Schreſe · Schul-, Sprach⸗ Tanz⸗ Zeichta·g Ecr. P. das 
Werk lobetden -, à l'œuvre on connoit l’ouvrier; 
it. ©. Büfen-, Bürger-, Feri-, Bof-, Zäger-, Atller-, 
Môme, Pop-, Men, Etap-; it —, (im gemösnlicden 
Leben, beri., der alle nbtbige Einſichten tn fernen Öewerbe 
bar, ein Dandwerter, ber fein Kaudwert gebbrig erlernt bat, 
Gefelle war, und das Kedyt erhalten bat, Das Panbreert fret pu 
treiben, Bebrburfchen und Geiellen ju balren) zn.; ein zuͤnf⸗ 
tiger -, m. reçu (dans q. corps de métier); - und 
Geſellen, Ie m. etles gargens; erift - m est 
passe m.; rit ber Gobn eines -8, il est fils de m.; 
- Johann, - Peter, m. Jean, m. Pierre; die -inn, 
(die Frau eined -#1 la maltresse, of. Gantwerts-, Samel⸗ 
der-, Schumocher⸗· Lifdier-; dee -, Feld-, Walen-, (in 
mandpen Gezenden, der Méteders le ar. des haules œu. 
vres, cf. Echarfeihhter, Wafen-; — od, - vom Stuhl, 


(bei den Freimaurern der Woricher ter Sale) le zu. d'une |\ 


loge de francs-maçons. 

N eiftersarbeit, f. (-bafte Ho travail, œuvre de 
madtre: eb gebt feine Arbeit über .., iln'estouvrage 
que de ım.; -biet, n. C8. ws der. zum Briten atbı, vor — 
wirt) biere de maitrise, que paie celui qui se fail 
passer an.; -Dild,n.c.-gemiaise; · druct, 1. can · daſuet 
ibôner Dune impression achevée, parfaite; 2. Pr. 
sein Präfsiger, dühnet Deuct mit dem Pinfel, en, ein fofcher 
Pinfelärih, welchet den — In der Kumjt verrändp Je reveil. 
lon de m., ef. Drader; -ejfen, n. (ein Eſſen, wo der. 
aibt, der zum — aufgenemmen wirt) repas de maitrise; 
-fleifi , «ein großer, verzäglicher Fieifr grand soin, 
grande application; -frage, f. Chbwcre &,, die nur ein 
= In feinem Face aujtöfen kann; question, problème dif- 
ficile, de »r., à proposer à un r,, à resoudre par un 
men q. art; -gebühr, £ 0. act; 1.00., wo der -wer: 
dende bezahinnle droit de maitrise; 2. <@., we Me Ger 
fellen dem — für pen Chebraudh feines Dantmertögeugeb geben) 
argent d’allutage; -gemählde,n. (-bafted ©, »tableau 
bien acheve; -genolenichaft, f. autref. (die Misgtier 
der, Aunftder —finger une dieie Zunft troupe, societe de 
troubadours ; -gelang, ©. fans: -gelell, (beri. G. vor 
beider Witwe eines Daubreccteré Me Ötrlieteb -4 wentritn le 
mBarçon; -grad, ©. Grad (4); -gulden, c. geld; — 
band, ſ. wie mit Einſicht und Fertigkeit verbundene Geſchick 
Achtelt eineb —4 Ja main de un.; Diefed Gemaͤhlde, die: 
je Bildſaͤule » it von einer .., ce tablenu, cette sta- 
tue est d'un sr., de main de m.; -jäger, can ben 
Glen, geſchlarer 3., vor auftie Sagdiunfer folgt und ble anbe⸗ 
fohinen Jagden anfels) le r.-chasseur; -Imecht, 1. cder 
sornehmite &, elned Schafers, der oberie Bedlenie eines Grefs 
gewserteb,ber die Aufſicht über bie Arbeiter ban le gros valet, 
le m.-valet; 2, c. Sung-; 3,6. Saundere tnecht; -Toch, 
tan Hbfen, der vornehmäe unter den Heitchen) Je am. -cuisi- 
nier; -funit, f. art de m.; fade, f. cbei ten Sander: 
ter, die... worlu bie Freibeitöhriefee, Gelder und Rechnun 
gen der Zunft verwahrt werten) la caisse d'un corps de 
melier; -lauge, f. Sas. coiei. zur Seife gebéria frarte in 
ten Aeſchertennen gemachte 8.) le capitel, l'eau forte des 
savonniers, la lessive caustique; -[ied, n. «U. der - 
länger, ef.) chanson de troubadours; -[o$, a. ad. 
sans me, qui n'a point de m1.; hors de service; ein 
-luité Kind, din unbeyähmbarcs) un enfantindiseipli- 
nable; -pfund,n. Tr, dbei zen Aboliwerern, ein free: 
reres JM, ald das gemöhnliche, Die Wolle Damit ju migen) le 
poids fort, la livre gros poids pour peser la laine; 
=pinfel, (-baiter D. die Gieltidiitelt eines Mabierb, der 
ein — In feiner Auf IA) pinceau de mı.; -pulver,n. Chr. 
autref. (Ben. verſch. Ntrterihläge; " Magttenums magis- 
tere; -techt,n. 1. (as M, ein Sandwett frei une Een 
lich su tretbens> la maîtrise, le droit de. .; das... er⸗ 
langen, parvenir à la.., passer mr; 2.0. -Rüd; - 
fang, 1. tein -bafter von Kumit und Fertigkeit zeugendet Die: 
fang; “Braseurarle, Saupt) le chant principal; 2. 
(der &. eined -Fänger) le chant, Ja poésie des trouba- 
dours; -fänger od. -finget, A.d AM. «Dieter er. viel: 
mebr Peimer, we der Deit mach auf die Tiimmelängrr Telatem 
und won ungefähr 1347 bid 1519 blübten, we eine zundftmäßte 
ae Finribtung unter fi, Ihre Geſetze ed. ebräudee harten) 
troubadour, trouverre ou trouvere; -faß, T, (em 
-hafter 5, 1. B. in ber Tontamñ composition de sm.; 2, 
©, Trage; -jbuß, 1. celn -bafter Ed.) coup de m.,coup 
de fusil tiré avec be. d'adresse, de justesse ; 2. 
Bout. (ein zewiſſer Ed. Brot ia ben Ofen alé Mid; four. 
née de pain pour le chcf.d'œuvre; -finger, c.-{üs 


Meifter:fohn gt 


wer; -fohn, er S. eines Hantmwerts-4) le fils de m5; - 
fpiel, m. -cein -bafres Ep.) jeu de mı.; das war ein . 
c'éloit jouer enr; erentzädte alle durch ſein . . (im 
der Tentunſh il enchanta tout le monde par la beauté 
de son jeu; il joua a ravir tout le pus He 2. fa. (das 
lente Spiel, tod man fplelen le coup, la partie de m; 
— * &p., - im Spiefen, bef,auf einem Lenwy.s 
“Birtuoferle virtuose; -fpielerinn, ſ. la virtuose; - 
ftreich, celn -bafter, ven pleler@befetitlicheitz Jeugender 1.3 
coup de m.; fich durch einen .. ausder Sache zieben, 
setirer d'affaire par un chofıdeuvre d'habilelé,par 
un coup de m., d'état; -jtüd, n. (das Wert, ble RNiten 
eines 4, bei, mob ein Geſelle, der = werben lil, machen muß) 
le ch.; dicier Pallaſt fit ein... der Baufunft, ce pa- 
lais est un ch. d'architecture; biefer Geſelle bat ein 
* geste, ce garçon a faitson ch.; ein .. der Ge⸗ 
i&idlichkeit, ceine vorgüatihe -Hafıc) ch. d'habileté; - 

bi, wer St., Sig euch 4, bef, bel ten Freimaucern) la 
oge du m.; tag, (heiten Sandwertern. der T., an rem dc 
ble — eines Gewertes verfammeln) jour d’assemblie des 
maitres d'un corps de métier; -wert, n. (-e8 W,,@, 
eines 4) ch; ein... der Kunſt, un ch.del'art; die - 
werke unjerer Literatur, «die Werte unserer verzüattaiten 
eledrten, die ꝰtlaſſiſcheu Werte dert. les ouvrages classi- 

ues, les chefs-d'œuvre de notre littérature; dieſe 

choͤnheit fit ein... der Natur, cette beaute est um 
ch. de la nature; -murs, -wurzel, f. Bo. 1. (eine 
ideiemtranente, bei den Meifen cin eigemeb Geſchlech bilbens 
te Dt, l'angélique française, le benjoin sauvage, 
l'impératoire des Alpes ou commune; 2. bie ſchwar⸗ 
ze Wurzel, ceine andere peltentragente JML, deren Doite eis 
ne Saibtuget bilden) astrance à grandes Heurs; -jeids 
nung, f. cie 3. eined -, eine -bafıe D.) ch. de dessin 
dessin acheve, parfait; -zug, (ein -Bafıer 3. ineinem 
Gemäptde, Spielen); er entwarf dad Gemaͤhlde in mes 
nigen -zügen, il ebaucha le tableau en qs coups 
de pinceau de m.; er enbigte das Spiel durch eis 
men. il finit la partie, termina le jeu parun coup 

Meiiterel;en, f. c. Abdeterei. [de m. 

Meifterer, 6; ceiner, bee melftert, alé wirtlider ot. 
eingebildeter Kenner tabelt) le critique, le censeur; P. 
wer an ben Weg bauer, hat viel -, ewer ofen bantelt, 
muß fich auf verih. Deuribeiler gefadı machen) quand on se 
jete dans le grand monde, quand on se montre en 
public, on devient l'objet des discours, de la cen- 
sure. 

Meifterbaft, a. ad. ceinem Meifter od. been Ge⸗ 
Thidlichteit gemäß und barin gearünter) de, en maître; 
achevé, parfait; parfaitement bien; ein-ed Werf, 
Gemäblde, un ouvrage, un tableau «., de nı., de 
main de zn. ; = fingen, (pielen, mahlen +, chanter, 
jouer, peindre p.,en m.; 68 ift ihm - gelungen, ila 

Meijterinn, f. c. Weider, [p- réussi. 

Meiſter lich, ©. meifersaft. 

Meiſtern, 1. ci zum Meier machen, Übermältigen, 
bt-) maltriser, dompter, déminer ; feine Begierden 
—,(sarlber Herr merken, fie bezähmen) m.,d. ses passions; 
ſich -, cfich beberrfchen) se posséder; fie lann I, elle 
sait se posséder ; elle est maitresse d'elle-même, 
de ses passions; 2, va. va. (alé ein TReiflerim feiner Art 
machen, od, übb. madıen) travailler avec soin, travail- 
ler, faire; Te. -, (ie Grundfarbe einrichten préparer, 
composer la couleur fondamentale ; wenn ihr ins 
ger durch die Saiten meiftert, wenn de melñerbaite 
Griffe bus meiierbaftpteln lorsque d'une main ligere, 
délicate elle tire de sa lyrez des sons, des accords 
parfaits; fa. gp. Ceébren enseigner; faire le maître, 
of. fut; 3. (alé ein Teifter beutibelten. adetu, bei. ald 
eingebifteter Meier ungraränder tatelm) critiquer, cen- 
surer ; er meiſtert jedermanns Handlungen, ileriti- 
que, censure lesactions de tout le monde; das -u, 
la critique, la censure. 

Meiſterſchaft; eu, f 1. sp: er 2nfand, be Œig., 
Sürteelset Meifieré) la qualité, dignité de maitre; la 
maltrisez nach der - Rechen, won einem Handwerts ze⸗ 
fetenaspirer à lam.; Die - erlangen, (das Meiterreht) 
parvenir à la m., oblenir la ms 2. cmebeere ed. alle 
Melfter einer Runft jui, genommen) le corps de métier; 
die ganze —, le corps de métier, tous les maîtres 

Meitmahle, c. meinen. [d'un 

Meitertbum, ©. Deutſch⸗ ref, Deer 

Meklabalſam, sp. «in a 3 feined, weißliches 
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und durchfichtiget Bars, der bei. aus der arablihen Salſam⸗ 
Kante läuft; le baume de la Mecque. 

»Melandolie, ©. Schwermus. 

*Melancholiſch, ©. ihimermürbig. — 

“Melanit, cé; €, (khmwarjer Granan le melanile. 

»Melangane; n, f. (eine Art Macıricharen mis apfel: 
firmiger Frucht) mélongene, aubergine, f. 

»Melanrerie;n,f. Melantherit, e6; €, «eine Ari 
Zintenfteim la melanterie. 

Melbe;n,f. Bo. (Dis. l’arroche, f; die Gartens 
=, (ann wie Spinat gensffen werben) Far. de jardin, la 
bonne dame; die gemeine od. wilde —, Milt-, can 
wugebauten Orten une Mhıhitellen l'ar, commune; die 
ſtrauchattige -, Meer-, ar. halime; die jtraucbartige 
- mir eisfbrmigen Blättern, od. Mieer-, ar. pour- 

iere; 2. (ber Dame einiger Arten des Gmiefufes); bie 

tende -, ©. Hunds-; die wilde -, la patte d'oie 
rouge; die weiße -, la patte d'oie blanche; 3. c. 
Grraudy… 

Meibeb rie, En rom man einem Andern etwas mel: 
Bet, bei. einem Sanbdeléfreunde; ?Antötrtehjla lettre d'avis. 

Melden, meines Andern Wiffenkbaftbringen ra 
der, annoncer, faire savoir qh à qn; avertir, ins- 
truire qn de qh; die Fremden -, au. les étrangers; 
donner l'état des étrangers ; er fommt, um 
uns diefe Nacbricht zu —, il vient nous dire cette 
nouvelle ; - Sie ibm den Tag unferer Ankunft, man- 
der-lui, marquez-lui le jour, avertissez-le du jour 
de notre arrivée; fi -, dieine Gegerrwart aus einer ge: 
wilfen AbAcht betanne machen) 3'ar.; ſich zu einer Gtelle 
od. um eine Stelle -, cum fe anhalten) s’ar.,se présen- 
ter pour q- place ; fit - laffen, cwenn man einen bein 
den will) se faire an.; ſelu bandelsfreund meiderihm, 
dafir, son correspondant lui mande que..; ich babe 
ihm das Not ige ſchon gemeldet, je lui ai déjà man- 
dé, écrit ce qu'il faut faire, je lui ai déjà écrit à se 
sujet; ben Empfang eines Briefes -, accuser la re- 
ception d'une lettre; unſere Zeitung meldet davon 
nichts, notre gazette n'en dit mot,n’en dit rien,n'en 
fait point mention; bie oben gemeldere, od. gemelde: 
te Sache, la chose susmentionnée, susdite; ohne 
Ruhm zu -, cobne mich ya rühımen, daben zu reden) sans 
vanité, soit dit sans vanite; mit Ehren zu -, copne 
Beleldiquag der Anftändiateirdayen ju reden) sauf le res- 
pect que je vous dois, que je lui dois:; fg: der 
Hirſch meldet lich, Croenn erdet einer unerwarıien ©. einen 
tiaffenèen Laut börem täsı le cerf brame, appele; der 
Wind meldet ſich, wenn man ion fer von weitem braufen 
Mrs le vent s'annonce, arrivejonentend venir le 
vent; der Winter meldet ſich, cwenn es Im Serbie tait 
wolrm und andere Deichen des beranmabenden Winers prebadı: 
tet werten, l'hiver s'annonce, arrive; Dad Fieber mels 
det fich, cremu man Deifen nahen Anfall empfindet, Fre ju 
betemmmenantänst)la fievres'annonee;ila un pressen- 
timent de fievre: das - 2, la mention; einer Sache, 
von einer Sade Meldung thun, «he -, anführen) faire 
mention de qh. 

Melden-eule, f. celine Art Nadnfalter, gem. auf) la 
phalene d'arroche ; ·laus, f. ceine Dilangentaus auf -» 

uceron d'a. 

Meldeuswerth, a. ad. cwerth zemeldet, berichtet ju 
mertenn; -£ That, fait digne d'être mentionné, rap- 
porté, digne de mention. 

Melder; ed; -imm, f. (der, bie etwas melder) qui don. 
ne avis de gh; it. €. Angebet, Berräsber. 

Meldejacht, f, la barque d'avis, ef. Melbeihif. 

Meldeichiff,n. cœur ns eine Machricht, ein Beiebt 
an eine Bebbrbe überbracht wird; "Antsihlfl) valsseau,bar- 

ue d'avis; l'aviso. 

Melilit, esse, cime bontagelbe Miner, we man andre 
Operftäche einiger Laven In ber Biegen? um kom findet me- 
hlite. [waffer, n. eau de melisse. 

Meliife;n, f. mat Bienentraut, cf.) la melisse; -1te 

Meliszuder, «eine Mer greben Suters) le sucre mé- 
Lis; le melis. 

Melk, a. ad. (wirttich Mic arbendy qui donne du 
lait; - werden, Canfangen Mid pu gében) commencer 
à donner du lait; eine -eAub », €. -tub, Mat g. 

Melk:eimer, (&: sum -en) le seauätraire; -faf, 
-qefäß,n. vase à traire, cf. -eimer; -gelte, f. -ges 
ſchirr n. -Tübel, ©. -eimer; -End, f. ct. we - if, 0». 
Wild gib) vache à lait; einegute.., une bonne lai- 
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tiere; P. das iſt eine .. für ihn, cer sieht vielen Vortten 
daraus) c'est une vache à lait pour lui; -plaß, me 
dab Dies gemelten wird; lieu où l'on trait les vachesz; 
-falat, c. Badieunge; -[haf, m. (ms Mach atbt) brebis 
à lait; -(hdmel, Neiner Schamel der -er 0, -erinmen) 
la sellette àtraire; -jtuhl, la selle à traire, cf, - 
faämel; ⸗·tuch, m. (die eben gemoltene it durchzu ſeide a) 
le couloir, cf. Eristuh; -vieh, n. sp. (alleh B., wearı 
molten voire od. werben kann, pui. aenemmmen) les bètes à 
lait, qui donnent du lait, qu'on peut traire; Ne 
b. ceie 2. qu mr man Küber ju melten phegt) temps où l'on 
trait, où l'on tire le lait desvachese; -ziege, ſ. (we 
Wim pibn chevre à lait, 

Melten, ir. te Mitch aus den Eutern ber Klibe,Ategene 
mit Ben Fingern flirien maden) traire, tirer du lait ou 
le lait; die Küber -, traire les vaches: die Biege 
tft noch nicht gemolten, on n'a pas encore trait la 
chevre; fie melter ju fpât, elle trait trop tard; friich 
gemoltene Mil, du lait frais, nouvellement tiré: 
fg: den Bock -, cersas Weraeblichen, Thbrideré tue faire 
un bel exploit, une belle ou vilaine gacade, c. aut: 
ausen; b. (etwas dem Digen Nehnlicheh od. bb. eumad mit 
ten Fingern relhein, viel in ben Säuden baden) manier 
indiscretement, patiner, chiffonner. 

Melter, 6; Ann, f. cer, dit meiti od. miftt qui trait 
les vachesr; fg: 1, €. Bedeute; 2. c. Berrüder. 

Mellerei; en, f. 1. (eine Anhalt, wo das Bieh gemol: 
ten und bte RI verwahrt wird) la vacherie; it. la lai. 
terie, ef, Midtanmerz; 2. mp. (dad bftere Beranen, 
Streideim) act. de manier indiscretement, de pati- 

Melfern, c. meiten. [ner, dechiffonner. 

Mellerpappel, f. ©. Knellenbtume. 

Melm, ©. Mutm, Pulver, Staub. 

Melnider, 8; Cher beite bein im Bumter Kreife In 
Bébmen, der den Namen vou der Stadt Meinid bat) vin de 
Melnick. 

Melodie, F. ©. Sangmeile od. Meſangweiſe, Weile, 

*Melodifch, a. ad. mad Art einer Melodie, fingbar, 
wohttlingend, IHrblich Hingend) mélodieux; ein -er Ge⸗ 
fang, eine -e Stimme, chant m., voix melodieuse; 
die Nachtigall fingt -, le rossignol chante melodieu- 
sement. Emifbres Ebautpiet) Je mélodrame. 

*Melodram, es; e, n. «ein mir Mecitativen unter: 

Melone;n,f. craftige, füde Frucht, mie cauber grüner, 
gelber ed, weißltcher Schale, eimer Dt. vom Geſchlechte Der 
Gurten, und dieſe PA. feibib medon ; bie frübe -, le m. 
sucré ou sucrin, m. des Carmes; die vote -, le m. 
cramoisi; Die geſurchte -, m. à côtes; eine - in ei⸗ 
nem Miftbeete, unter einer Glocke, m. sur couche, 
sous la cloche; ein Schnig -, ein -nibnig, une 
tranche de ın.; Mg. - vom Berge Karmel, (ein quars: 
artiger Feuerkein im Drufen) zur. du mont Carmel; -N: 
baum, 45. in beiden Indien, ber eine den n Abnſiche Frucht 
bat) le papayer commun ; -nbeet, n. lamelonniere; 
-nbirn, f. aängtice, ziemlich hmadtafte D.) le pain de 
ms -biftel, f. (Gericht in Amerita, wa einen Mekfchigem, 
tuaelförmigen, bödertaen u, fladelbaen Körper billets char- 
don des indes occidentales, le mélocacte, le m.- 
chardon ; -förmig, a. ad. de la forme d’un ım.; - 
förmiger Stein, mélopéponite; pierre de la forme 
d'un wr.; -ntern, la graine de n.; -ntürbif, (8. 
beiten Danten in die höbe firigen und been Frucht Tplpine 
neien zeigt; Je potiren; -upfebe, ſ. ©. -ntürhis; Me 
ſchnitz, -nichnitte, f. la tranche de m.; ein... der 
Länge nad, une côte de m. 

Melote, sp. f. c. Steintier; -ngrad,n. c. Bayendeis 
rat; -Mpflafter, n.emplätre de melilot, 

Melte, c. Meike. 

Memel, oc. Mebimitbe, 

Memelig, c. mitnig. 

Memme, c. Minme, 

‚Memorial. ed; 6, n. Auffap, Bittfchrife, Denttuch, 
«hy leinemoire, le placet, la requête, la supplique; 
it. le mémorial. . 

Menderle, sp. f. 1. €. MolMume; 2, (Plga., mit 
tem Œbrenpreife verwantt) pederote, f. 

Mengein,f. coll. iwtetebel eina. befindliche Dinge berf. 
Art zu bezeichnen, bie man nicht zählt) nultitude, quanti- 
té, foule, f. grand nombre; eine - Menicen, od. 
fa. von -, eine - Thiere, Buͤcher »‚une m. d'hommes, 
de betes, de livresz; es waren eine - fente auf dem 
Spaziergange, il y avoit bc. de monde à la prome- 
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nade; er bat eine - Hauérath+ gefanit, ila acheté 
qu. de meubles; er bot ibm eine - Gheides od. Geld 
dafur, il lui en offrit be. d'argent, une grande 
somme d'argent; bie - der Zuſchauer war ungäblig, 
il y avoitune m. innombrable de spectateurs; es 
verfammelte ho eine - Menjden um das Haus, il 
s'assembla gu. de monde autour de lamaison; fie 
famen in grouper -, ils vinrent en foule; Pod. wels 
ae -n entdedt mein lit! quelle m. de monde j'a- 

ergois! die Immwere -, «ie aree · fa. grande gu., 
am. die Meinungen der großen -, (ter atoßen Hau: 
tens) lesopinions de la m.; eine - Worte, cfebr viele) 
une #1. de paroles ; crhateine - Senatniffe, il abe, 
de connaissances, d'instruction; Die - Der Seichäfs 
te deut ibn zu Boden, il est accablé d'occupa- 
tions, d'affaires; Leute, Wildhrer, Silber, Edels 
fteine, Freunde die -, fear vie, im —) fa. farce gens, 

. gibier, f.argent, f. pierreries, f, amis; Grunde 
die - anfübren, alléguer desraisonsen foule ; Eer. 
fie brachten Geldes die - nach Dane, ils amasserent 
unesomme immense d'argent, 

Mengelin,f. 1. c.-vuri: 2. €. Manxofb. 

Mengel, 8; um mandıen Begenten, ein Mı6 ju Hüfr 
sen Dingen) id. fil. ©, Höter, Erdbeer. 

Mengeler, 8; er mengelt) qui s'amuse à meler; 

Menselbhaufe, cHaufe von ateriel unter eima. ges 
mengten Dingen; tas de choses mèlées, mises pele- 
mêle, [choses mèlées, mises pöle-möle. 

Mengeling, ed; €, cein armengted, gemifteé Ding) 

Mengeltlump, ©. Miihtump. 

Mengeimuß,n. c. Midmakd, 

Mengeln, as Bertieinerungswort vom menaen, sit 
menage mp. mêler souvent, s'amuser à möler. .; it. 
©. bôten, 

Mengelwurz, E 1. c. rintwurz; 2. 0. Sauer ⸗ 
ampfer; 3. (eine Uni des Samfrautet) épi d'eau. 

Mengen, Cmebrere trodene Dinge obme Ordnung unter 
dite. thus, und fie fo zuglelch vermehren) ander, cf. miichen; 
eins unter das andere -, entremèler; Körner unter 
einander -, #2. des grains; Moggen unter Weisen -, 
m. du seigle avec le froment; geniengtes Getreide, 
Mengtorn, bled-meteil; bent Bieb ſein Futter -, m. 
la nourriture de: bestiaun; das Medi -‚or. la farine; 
Lilien unter Roſen od. mir Nofen -, ma. les lis avec 
les roses; er bat ieine Bader, Schrifteng fo unter 
einander gemenat, Dafie, il a tellement mele ses 
livres, ses papiers quer; dad Sundertite unt:r das 
Zaufendfte —, cie verſchledengen Dinge unter elna. bris 
gen, ohne alle Ordnung verbringen) mettre tout pêle- 
mele, sensdessus dessous; die Karten -, «fie fo unter 
elna. bringen, dab fe ohne alle Orenung In Unfehumg der Gars 
tem über eina. Uegem or. ou battre les cartes ; fich unter 
die Zuſchauer —, se m. parmi les spectateurs; fg: 
ſich in fremde Händel -, can Iömen undefugter Wetfe Theil 
nehmen) se re. des affaires d'autrui; er mengt fich in 
les, ilse möle de tout ; er menet ſich gerne in frem 
de Händel, il aime à sera; ſich im ein Seiprähb -, can 
dem, Antpeil nehmen: prendre part ala conversation; 
Econ. das Sommergerreide mengt ſich, (finstanartb 
au werben und zu reifen) Jes mars commencent à mürirz 
da - », le mélange, la mixtion, cf, Mirauns. 

Mengensmaß, n. cm M., die Menge ju meſſender 
Dinge datin zu meffen und darndd ju teiimmen) nesure 
pour les choses seches, mesure à grains. 

Mengenpreid, er Preis einer ©. Im Hanzen, In Is 
ver ganzen Menge, wi aeringer if, als wenn man fie im Lim: 
elaen kauft; “Panieprets) le prix en gros, en bloc. 

Menger, 8; inn, F. 1. (der, die enoaé menget) qui 
mele qh; 2. c. Höder. 

Mengerei, sp. f. @as Mengen, Unterelmanderbeim 
gen verln, Dinae mp. mélange, amas confus. 

Mengetorn,n. c. Mangtere, ol.) fa. mélange, 

Mengfel, 6; n. tSemenge, ef.) fa, mélange. 

Mengipatb, celm gebiäterter Sp.»spath feuilleté, 

Mengtbeil, n. ceiner von dem Iheiten, we man ju ets 
nem Menafel ninemt; © Sngreblené)ingrédient; drogue, 
f., cf. Veflandiheil, Zuñand. 

Mengmert, n.c. Miftmaft. [pierre de.. 

Mennicherftein, erheintändticher Mähtentteinptrassz 

Mennig, ed; od. -€, sp. ſ. cein gelbroises aus ges 
glüherem arauem Dieitalte erbaltened Pulver, we als Farı, 
be bent le miniun; brenner, Gin den Hätten, ber 
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tor den — brenner, Fihiämmer und fever ouvrier qui pre- 
Pr le m. ; -bittte, L cine Anſtalt dem — zu bereiten 
a fabrique de sn; -mübie, F. Gus ben -bürten eme 
Muͤdle, aus wr ter Bieitait aus dent eriten Diem arichlem: 
mer ed. gemablen wire) moulin Kam; -DIEN, (Des 
ben — darin zu brennen) fourneau à m. 

Mennitendfraut, sp. nc. Selämgerielteher. 

Menib, eus en, dim. -den, -lein,n. (rat aus 
einem sbienifnen Körper und einer vernünitgem ete beile 
Beute Weien l'homme; Gott bat den eriien -en er: 

aien, Dieu a créé le premier A.; alle -en, tous 

es hommes, tous les humains; der Sert und Gebie⸗ 
ter über bas Echidial der -en, le maître et l'arbi- 
tre du sert des humains; Alles, was nur ein - thun 
fann, bag bat er getban, tout ce qu'un A., un mor- 
tel peut faire, il l'a fait; Das it feines -en Arbdeit, 
ce n'est pas un travail d’h., à la portée de l'A.; 
Jeſus Coriftus ift - geworden, iſt wahrer Gott und 
wahrer -, Jesus-Christ s'est fait A., est vrai Dieu 
et vrai h.; Das Lehen des -en chatt zer en) vergebt 
ſchnell, la vie de l'A. passe vite, l’A. ne fait que 
asser; der - verräch Hd bei Allem, überall bliat 
€ - bevor, (man arwanrı überall, daß 2er — Umvolltem: 
mendetten an Ach bas il y a toujours de |’. partout, 
il s'y mele toujours de l’A.; wir find alle eu, ir 
find te, vermöge unferee Matur, Schwachpeiten g antere wor⸗ 
fen) nous sommes tous hommes; er ſieht alle übrigen 
en mit Verachtung an, il regarde avec mepris 
tout le reste des humains; unter mag tür -en ber 
finde ib mich? dans quel monde suis-je? es ſam⸗ 
melte jih eine Menge -en um und? il s'assembla 
quantité de monde autour de nous; es find viele 
-en inZonden, il y a bien du monde à Londres; 
28 find zwanzigtauſend -en in dieſer Stadt, il y a 
vingt mille ames dans cette ville; es waren mebr 
ais Tünfpundert -en inter Arche, il y avoit plus 
de cinq cents personnes dans l'église; kein —, cite: 
mandı nul A., pas un À, aucun À., personne; ich 
werbe es keinem -en fagen, (Miemantem) fa. je ne le 
dirai à personne; ba ijt fein — ju feben und ju bôs 
ren, (Riemand; il n'y a ame vivante, cf. Leute, Lerfon; 
Th. ber alte —, dem das Bidit der Ertennenid Cortes mod 
nicht aufgegangen il, der med in der Bünde lebt le vieil; 
den alten -en ob. Adam ausziehen od. ablegen, de- 

ouiller le vieil A., se depouiller du vieil A.; 

r innere -, das Oiemütb, der Miett angthoͤrende Téril) 
l'A. intérieur ou spirituel; ber dußere -, catö mr der 
Welt angebiret, der Körper) l'A. charnel; 2. (ein — maͤnn ⸗ 
uches Geſchtechtes, oem man im Allgemernen und ohne rei: 
tere Hebruna von ihm pre) 4. ; ein Heiner. ein wohl: 

emwacbiener -, un petit À, un A. bien fait; er if 
fr beite - von der Welt, c'est le meilleur humain 
du monde; wer ift der -? mag will biejer -? quel 
est, que veut cet 4.7 er iſt cin - obne Treu' und 
Glauben, c'est un. sans foi; ein -den, -Lein, mp. 
un petit À, homoncule, un dröle de petit A., un 
petit personnage. 

IL. Menſch, ed; er, m. (eine geringe D. welbtichen 
Geraneted, bei. als Ben. im hörten Lnmillen, ein miebrt: 
ger Auedruch mp. er iſt wieder mit jeinem -e (mir 
feinem Maͤdchen zum Tanze gegangen, il est encore 
allé danser avec ;n bonne amie, sa maltresse ; 
ein armed -, une pauvre fille; ein Dienft-, une ser 
vante; ein Küchen⸗, une fille de cuisine; fanner 
biefes - lieben? peut-il aimer cette créature ? ein 
altes -, une vieille carcasse,b; ein ſchlechtes, lieder: 
ches —, (eine Wetbtp. von Lieveriibem Sebenémantel) une 
femme de mauvaise vie, b. une garce, une putain; 
une toupie (po.). | 

Meniheln, meniben, vn. imp. ar. b. fa. (rim 
Menton Iron, Ach ald ein Weſen zeigen, das Lebdbe ſetten fanın)z 
es menicelt bei ihm and, cer verfiebe Ah auch) il est 
homme aussi; il n'est pas plus parfait ou infail- 
lible que les autres; es bat — gemenicelt, 
(eb in ermas Menichliches bel Ihm vorgefallen) ila paye le 
tribut a l'humanité. 

Menfhensabdel, der Werth des — als ſrulchen Wer 
fené) la noblesse, la dignité de l'homme ou des 
hommes; -ähnllch, a. ad. ressemblant à l'4.,quia 
la figure humaine; anthropoforme; -alter, n.(2., 
ws Nie - Im Durbibnitte erreichen, veefñr man 30 Jahre 
ennimmt âge d'homme; drei.. alt, qui a trois âges 
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d'A., âge de quatre-vingt-dix ans; -anblid, la vue, 
l'apparition d'un A. ; -angelit, n. visage, figure 
d'A; 
feine Ettidiaie seriept with) angoisse, anxiété, peines 
des humains, de l'A; -ark, f. see von andern fc ums 


| 


angit, S. sp. wie A. in we ter Menſch bäufig dutch ven —, bei. 18ierm eo einem autelldhen wireripricht) comman- 


| 
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ef.-art; -gebiide, n. Pod. (tab Betite, Me Mefait 
dré =) la figure, la forme de l'4.; -gebot, n. S. 


dement des hommes; -gedenfen. m. c. -tenten; -ges 
falig, a. ad. coefidig, anp. def. ju ge/ällig et. nadiarbent 


seritelsente Mit, ia) la race, race d'homme; ; gegen tie -) complaisant, mp.; d'une complaisance 
aide, f. cte A. von verbranneen — 09, Toten, bei. bei ! 


ten Grtechen mad émern +) la cendre (d'hommes); 
-ange, n. man A. Les —, das Mehmet Du, s it. der fchene 
Ventu⸗ l'œil, la vue de l’A.; it. l'A voyant; -beir 
fall, «her B. ter —, ver Menge, pm Unterſchlebde arm Detialle 
des önwiffens und l’approbation,l’applaudisse- 
ment des hommes, de la multitude,de la loule; -bes 
poachier, observateur des hommes, qui étudie les 
hommes, le cœur humain; -beobadrung, f. 1. sp. 
CB: der — und ihres Tnumb) l'observation, l'étude des 
hommes, l'étude du cœur humain; 2. ceine turch 
tieie B, gemacıte Bemernins pi resultat de l'étude des 
hommesr; -beihreibung, f. sp. (9. des geifiigenumd 
törpertien =) V’anthropographie, f; bie .. in Hins 
ficht bes Körpers, anthroposomatologie, f; -beielis 
er, qui rend l'A, les hommes heureux; qui fait 
e bouheur de..; Æreundidait, die -befeligerinn, 
l'ame qui.,; -bild, n. l'image de l'4.; u. l'A; 
-bilder, «wer B., Schepfer des -ı le createur de l'A, ; 
it. celui, ce qui forme ou cullive l'4. ou l'esprit 
de l'A; -bilduer, c.-vuter; -bildung, f. 1. «ie. 
Erichaflung ber -) la formation, la creation de l’A.; 
2. (bie B. Veronlitemmmung teb —, bef, bem Ceiie mad) 
la culiure de l'A, de l'esprit; 3. (ie Butung, 
Gejatt des -r la figure de l'4.; -blafenbandıwnrm, 
«BD. vor unter der Saus ed, auch mitten Im menfcdhlichen Ar: 
pet lebs, le ver orbieulaire; -bint, n. le sang hu- 
main; .. vergiefen, répandre du sang, le sang 
humain;tuer un A.; -biäte, sp. f. Poe. I. (det bis 
bente Zufiant, dab kräftige Beben ver -> la vigueur del’h.; 
2. (die frafrwolläen + —, In ter Blüte ihres Lebens) la leur, 
l'élite des hommes; -bruder, (ein Menfch ats ein D, 
ves anzern betca@uen frere de l'A. ; -benten, n. sp. (tat 
Gedenten, Erinnern der =) fa, memoire d'A.; teil... 
iſt nichts Mebnliches geicheben, de memoire d'A. il 
n'est rien arrive de semblable; -Diéb, 1. c. -rAn: 
ver; 2.6. Seldelbaſtz · die bſtahl, (ie Het, da man = betm⸗ 
Lich im feine Gewalt bringe) le vol d'hommes, le rapt, 
cf,-raub; -ergieber,inn,f. instituteur, institutrice de 
l'A, des A.; -erziebung, £ sp. l'éducation de l'4.; 
-jammilie, £ sp. (alle — alé 5. betratien les humains, 
le genre humain, les hommes; -feind, Inn, € m 
fanthrep) le, la misanthrope; -feindlic, a. ad. cet: 
mens -feinde gemäß, -Feindinpait jeigemd eg; © mifantreplich 
en misanthrope; einen .. behandeln, traiter qn en 
.., inhumainement; -feindlichteit, sp. f. «Sein: 
nung und Handelömeite des -Felndes; *RRıfanıhropie la mi- 
santhropie; -feindibaft, sp. F. (F. , feindfetige Gefins 
mung araen Me -) la misanthropie, la haine des 
hommes, l'apanthropie, f; -feft, n. l'axonge hu- 
maine; -fleiich, n. la chair humaine; de l'4.; - 
form, f. c.-bibuna (39; -formig, ©. Shark: reis 
fer, inn, F. 1. (zer, die ſich vom -ferich mäuret; © Anthre; 
popdas) l’anthropophage; 2. 6. bat; 3. cer branit: 
ine @eler) le vautour moine, cf. Kabttopf can -freis 
ferei, sp. f. (pie abſchtuliche Gemehnbeit = ju freffen; © An⸗ 
tstopepbagie) anthropophagie, f; -freilerunif, n. na- 
tion anthropophage; —freſſerſucht, f. désir insa- 
tiable de manger de la chair humaine, anthro- 
pophagie, f; -freude, f. mas — erfreuen tann) joie, 
plaisir de l'A., des hommes ; -{reuden und leiden 
vergeben geſchwind, les plaisirs et les peines de la 
vie passent vite; freund, inn, f. er, dir allen - want 
mil; © Pbllantrep philanthrope; -freunblid, a. ad. 
tdem freunde gemäß, allen - menimellenn und in biefer Cle: 
Ainnung gearünder) doux, affable, humain; ein - 
freundlicher Fürft, un prince humain; einen .. ber 
bandeln, traiter qn avec humanité, humainement; 
eine -freundlite Mebandlung, un traitement hu- 
main; -freundlichleit, sp. f. Geñnnung und Dandel: 
weiie eines —frrunbes; *dumanltät, Pbllanttropier hu- 
manite, philanthropie, f; -fruct, ſ. Ecr. c. Lelbeg 
frudt; -furebt, F. la crainte des hommes ; ohne .. 
für Recht und MWabrbeit handeln, défendre la jus- 
tice et la verite, sans craindre les hommes, rans 
respect humain; -gattung, f. la race d'hommes, 


outrée, excessive; -gefdllyteit, ſ. lacomplaisan- 


ce, l'exces de ..; -geiühl, m. (ran ©. ven — tm Alt⸗ 


semeinen od. Bororbeen) senliment de DA; it. cas ©, 
Bee — für Ac, was dem — eigen en. weldisiatn mar dhn am 
gérer; © Humanist l'humanité, ſ. sentiment d'Au. ; 


man muß allem -gefuble entiagt haben ume, il faut 


avoir perdu, dépourlle toutsentiment d'#u., avoir 
renouce à ioute Au, pour r; -geift, l'ame, l'esprit 
de l'4:; -gemutb, n. cœur, caractère d’h.; ein 
fdlechted .., un mauvais cœur..; -geridt, nm. ju- 
gement contre les hommes, le dernier jugement, 
c.Metbgenb; -geripp, n. Ste squelette d'A; 
-geihlect, n.le genre humain; die Himitigen -ge: 
ſchlechte, les races futures, à venir; -gejeß, cim 
Geg. eines genttihem loi humaine; -geficht, n. le vi- 
sage, la face, la figure d'h.; fa. ever Mentch ſeiben 
VA; -geftalt, f. la figure d’A.; -getreibe , sp. n. 
(das Thun und Santein ber — gegenetnan Les soins, les 
agitations des À. des Au. ; -getümmel, n. bruit du 
monde; -gewalt, f. la puissance de l'A, deshom- 
mes; -gewühl, n. la presse; gleich, a. ad. ©. -Aenz 
li; -gemwurm, sp. (die — in Ihrer Naedrſaten und Nich⸗ 
tigteltimp. mauvalse,maudite engeance; canaille,f; 
-glüd, n. le bonheur de l'#., des humains; -grös 
Be, ſ. crie Sète des —; fus Die Hoselt tel, in Äußern Vers 
tüttatifem la grandeur de l'k., la grandeur hnmai- 
ne; -gumit, 1. crie, der Menacı la faveur de La mul: 
titude; Det Beifall bed Gewiſſens entihäbliat fir 
bie.., l'approbation de la conscience nous de- 
dommage de la faveur des 4, de la multitude; -alis 
te, f. cie fiettiche .det > la moralité, la bonté de l'A.; 
-baat, n.lescheveux de l'A; -hal, -baififd, cie 
grönte und gefäsrikhfie Met Balſche, Die — verfchlinsen fanm) 
le requin, le squale, le chien de mer; -hand, f.la 
main d’h., de l'A: was -hände maden, können 
-bände auch jeritören, ce qui est l'ouvrage de l'A. 
ce qui est fait de main d'A., peut être detruit par 
les hommes; -bandel, Ka man — voie Dieb verkauft) 
la traite des nègres; -Wänbler, Inn, f. qui fait la 
traite des negres: marchand, e, d'hommes, d’es- 
claves; -baf, (? Miianibrole misanthropie, f; -Bafs 
fer, (Feind, * Miantsrop misanthrope; -baut, f. la 
peau d'A; in der... ſtecken, cein finnficher, férmacher 
Menſch fegn) fa. mener une vie sensuelle, être sen. 
suel, payer le tribut à l'hu.; -beil, nm. cie Weste 
fabrt der -) le salut des 4., des humains: -berbde, f. 
celne Menge =, bei. verämin une foule d'hommes, 
de monde, la multitude; -herz, n. cœur d'A, de 
l'A, cour humain; erbatfein.., iln’a rien d'hu- 
main, il n'a point de sentiment; 2. Hr. (eine Sery: 
mulet, weiß ob, gelilidi malt rörhlichen Punttern cœur de 
l'4., de Venus; -bold, c. -freunttié; -huld, f. €. 
liebe; -bülfe, £lesecours humain; -bille, f. Pod. 
©, körper; -Düter,cein Briname Dates) le conservateur 
des 4., des hu; -fauf, c.-tantet; -fenner, int, 
f. qui connoit les h., qui a une grande connois- 
sance des h.; tenninif, sp. f. la connoissance des 
Ah; ſich. erwerben, apprendre à connoîtreles 4.; 
-find, n. c#. eines — 5 it. Gberhaupe ein Menfdn enfant 
de l'A; it. l'A; das deollige ..! le drûle d'#.; - 
klaſſe, f. classe d'hommes; -fopf, la téte d'h.; it. 
<ein verſtaͤndiget Mencch ſeſbſth A. d'esprit; -Foth, -dred, 
b. cher . des — durch dem After) l'excrément, le bran 
(po); -fraft, f. la force de l'A., la force humai- 
ne; alle .. iſt nicht vermögend ju +, toute la puis- 
sance humaine n'est pas capable de 2; -funde, sp. 
ſ. este Sennintf von dem — in feinen werichiebenen Ver 
béta la connoissance des A., lanthroposo- 
phie, f., cf. -tennmiß; -Fundig, a. ad. ©. -tenner; 
-lundiger, -fündiger, cer - an erferichen und an prüfen 
verñebs qui sait sonder ou scruter les hommes; 
Gott der .., Dieu, le scrutateur des cœurs ou des 
humains; -funft, f. art de l'A, art humain; -les 
ben, n. T. cle Dauer des Dofennd und Wirtens det — anf 
Trven; Ja vie de l'A.; cé hängt ein .. daran, il y 
va, il s'agit de la vie d'un 4.5 2. (da# Leben der = Im 


94 Menichenelcer 


allen Berhäftniffen dert.) la vie de l'A, des h.,la viehu- 
maine; -leer, a. ad. «rer ven od. an -) désert; in- 
habité; ein -leeres Sand, eine -leere Stadt, ur 
pays désert, une ville deserte; leere, f. (2. amer. 
von =); bei der .. dieſes Landes lann man nicht x, 
ce pays étant désert, n'étant pas peuplé, on ne 
peut r; -lebre, sp. f. 1. (nie 2. vom —, feiner ſtutſchen 
und törperiichen Natur nad; °Mntbropologie) anthropolo- 
ges Ts 2. (ine Schrift. worin bieie L. vorgetragen If) trai- 
te d’anth., l'anth. ou anthroposomatologie, an- 
thropographie, f; 3. (eine ven — erdasırex.) doctrine 
humaine, enseignée par les hommes; -lehrer, 1. 
LE, der =) instituteur des hommes; 2. (ber eine -Ichre 
vorträat. frritts® Unıhropeieananthropolague; · lehrig, 
a.ad.izir -jehre grbèrent; Yantkrepoleg!id) ce qui a rap- 
port à l'anth.; -leiden, n. eu, ms — trifft ed. treffen 
tann) les peines,les souffrances des Ah.,deshumains; 
-Itede, f. humanité, philanthropie , f., la charite 
our les A.; er iftvoll.., il est plein d’Au.; -Ier 
end, a.ad aimant les hommes; philanthrope;-lift, 
f. la ruse humaine, de l'4., des hommes; -lob, n. 
as Let der -) les louanges, les éloges de la multi- 
tude; -I08, ©. -Ieer; -loB,sp.n. le sort humain; le 
lot, le partage des A., des humains; -luſt, sp. f. 
plaisir de l'4., des A.; -melfer, mp. €. -fauarr: 
-menge, f. la foule, la multitude; -mild, sp. f. le 
lait de femme; -milg, la rate d'A, de l'h.; -mögs 
lid, a. ad. (einem — mogiit) fa. possible; ce qui 
est humainement possible; das ift nidt .., ce. 
la est humainement impossible; alle -möglice 
Mittel veriuben, tenter tous les moyens hu- 
mains, possibles ; -mord, homicide, ci. Mert; -mêr: 
der, homicide; 2.c, Setdeſbaa: -mörderiid, a. ad. 
Gite = mertend, gleich einem -mbrber) homicide; mit: 
Der, n. exemple, modele d'hommes; it, le type de 
*.3 name, nom d'A, pour les A; nicht ben -na: 
men verdienen, ne pas meriter le nom d'A, d'être 
appelé A.; -natur, f. la nature humaine; .. an: 
nebmen, Cela Menſch werten) devenir A, se faire 4; 
Gbrifiué bat... angenommen, Jésus-Christ s'est 
fait h.; -naturlehre, sp. f. Cie Bebre von ber natüril: 
den Einrichtung und Veſch. bed =; © Pévitetegle) physio- 
logie, f; -opfet, n. 1.60. das In - biñebet) sacrifice 
d'hommes, de victimes humaines; 2. (ein — als ein 
D. betrachten) A. sacrifie, immole; victime, f; -pad, 
sp. n. le) fa. mp. engeance, f; -pliht, f. de- 
voir de l'A, devoir humain; -quäler, inn, f. qui 
tourmente lesk., bourreau des A.; -raub, le rapt, 
le plagiat (Dr. r.,ef.); -täuber, qui enlève un 
k.par violence; ravisseur; -recht, n. 1. (ie je: 
dem -, als einem vernünftigen und freien Melen ymfeben: 
den Betr) le droit des A., droit naturel desh.; 2. 
cein von — araebeneß I. ed. Oiriey) institution, loi hu- 
maine; -reich, a. ad. (slele - entéatteud, brscobnt) ha- 
bite, bien peuplé; eine -reibe Stadt, une ville 
bien peuplée; reich, sp. n. (alte — jui, genemmen) 
la société humaine ou des hommes; -faat, sp. f. 
(= mit einer 5, verallchen z cine ©, qu ed. von -) semen- 
ce d'homines, qui doit produire des A.; -fattbeit, 
CS. der Unbertruf an den — und Ihrem Umaauge) de- 
goût pour le monde, pour les 4.; -jabung, |. 
©. =artets -fanger, ©. Biutiaugers fg: der antere - 
gleldhfam autianger) sangsue, F; concussionnaire: — 
fbeu,a.ad,. ie — tat Infrhentveffen mit ihnen ferme) 
farouche ; ein ·ſcheues Mädchen, Aind, fille, en- 
fant f.; erbateine -ichene Gemärbearr, il est d'un 
naturel, d’une humeur f.; -fben, (-idene), sp. € 
anthrophobie, aphilantropie, 5; -f@inber, nn, f. 
fg: Qoer, die — auf He empfinttichte Art piaat, tedrüde) 
bourreau, écorcheur, concussionnaire; fände: 
rei, ſ. 3. sp. (tab Schinden ber -) act. d'écorcher un 
h., des 4.3 die .. iſt dort nicht ungewoͤhnlich, il n'est 
pas rare qu'on y écorche des A.; fg: caranlame Br: 
drüdung anterer -) oppression, vexation, extorsion, 
concussion, f} 2. seine eimelne fotdre Got): er iſt für 
feine -fchindereien beftraft worden, il a été puni de, 
our ses exlorsions; -ichladt, f. -félabten, n. — 
hlachterei, F. crime ©. gmticen vielen —, eine biuttge S.) 


combat, massacre, boucherie, tuerie, f; -idladyr | fer, dépourvu de tout secours A.; das überſteigt 


ter, (der — Haut, din Goltanı guerrier, suldat: tueur 
d'hommes; -fiag, «eine Ach durch etwas ansiridinente 
Het) race, espece d'hommes, F; -ferie, f. l'ame 


Beſchlecht, bel. In Anſerung er Mudbiituna ter) le genre 





benr) amı des hommes, humain. 


ſeinem Wein grarünter) Aumalnız dad -e Seſchlecht, 





Mtenfchlichkeit 


ten, dena Irrihum und ber Schrondhbeit unterworſenen Wer 
ſent gegründen; Irren iſt -, touthomme peut faillir; 
c’estune chose humaine que de faillir; etwas -e# 
beachen, payer le tributäl’humanite; e£ läuft im⸗ 
mer etwas -cé mitunter, Cnam merkt ehimmer, das der 
Menich unselltommen til s'y mêle toujours de l'hom- 
me; ed Elend, -e Schwachheiten, miseres, infir- 
mités humaines; -€ Gebrechlichkeit, fragilité hu- 
maine, ef. gebrechlich; -er Meile davon reden, hu- 
wainementparlant; Ber. ich rede zu cuch —, cauf ets 
ne den Menfcen grriiändliche Urn je vous parle humai- 
nement; 3. (In ver Ratur des Menſchen ab eineb Gettis 
en Weſens argrunder, der finlidien Würde det, amd, 
im Meg. von un-) Au; ein -er Fuͤrſt, Sieger, un prin- 
ce, un vainqueur .; das bat die Wilden -er ges 
madır, ce'a a humanisé les sauvages: man wird 
durch die Aus bildung feines Verſtandes -cr. (arte 
users on s'humanise par la culture de son esprit; 
ie Uebermundenen wurden - behandelt, les vaincus 
furent traites humainement; er hat nichts -cé am 
lich, il n'a rien d'A, cf. menébenfrennètids, tietreldh, 

Menſchlichkeitz en, f. 1. sp. tie dia. Olarmishms 
Ut des Mensen ats fethen) la qualité d'homme, 
l'humanité, f; 2. Cie thrperiie, ſnnttehe Marır deb 
Menfchen, uno die daraus entfpringende Unyelltenmmenbeit); 
man fenn es auf Rechnung der - ftreiben, c'est 
une suite de la fragilité humaine, on peut le met- 
tre sur le compte delar; 4. ceie geiiklichetund fusiie 
Ratur des Menichen); er ift obne alles Gefühl der -, 
ilest dépourvu de tout (il n'a aucun) sentiment 
d'£.; man muß aller - entéaat haben, um +, il faut 
avoir renoncé à, avoir dépouillé toute À. pour r; 
feine Feinde mit - bebandeln, traiter humainement 
ses ennemis, traiter ses .. avec À. 

Menthméglid, ©. mentbemméati. 

Menihpferd,n. «in Geitäpf zer Diehttraft , halb 
Rent, batb Pferd ; © Gentaurı le Centaure. 

Menfcitier, ceim OsrihbpfterDictraft.barb Menſch, 
balb Erler; © Winoraur) le Minotaure. 

Menfbrtbier, n. cein M. ven Selten feiner thierifchen 
Batur betrabtet l'homme animal, cf. Menidientster. 

Menibwerdung„sp- f. TA. (ie Annehmung der 
menschlichen Natur vom Chrite, feine Geburt ats Menſch 
incarnalion, f; bie - des Wortes, des Sohnes 
Gottes, l'incarnation du verbe, du fils de Dieu. 

»Menſurz en, f. 1. Mu. (Maß, Zeitmaß, Tatı, ads 
gemefener Tengana) Ja mesure; 2..Sc, (ein sediger Im 
Bolte eingeibeilter Mabmen, ter am ber Drae wagerecht über 
der Ditdfhnte aufgehängt wird, um verm. ber von ben 4 Ecken 
Serabbangenten, mit Dielgewichten verfehenen Gamäre die 
Eniierwung an der Diidiäule zu meffen) la mesure. 

*Menfurieren, che Lange und Weite ter Pfelfen 
nach dem mufitanifchen Werbättnife ausfindig madhen) me- 

* Mentor, co. Kührer, Hefmeifter. [surer. 

"Menuet,ed;e, Alu. ietm firines, jam Taxen ger 
fepted Tonſtuͤd Im Dreivierteltatte, aud = Theilen beſtedend, 
weren jeder 8 Zafte bats it. der mach dieſer Wetſe artanyte 
Tanz ſetbin meer; einen - fplelen, tanzen, jouer, 
danser un m. ; -fdtitt, pas de m. 

Merch, esze, 1. ©. Saubentauder; 2. €. Taucher⸗ 

Mercur,c.Merar. [nand; -ente, f. c. @isente. 

Mergel, Az ceinemürke, bröd.tte, ferte and Thon und 
Aaltserde beſte hende weißer Erdsart, jur Verbes erung bed 
Bodens dienlicy marne, T; verlärteter -, m. endur- 
cie; mit - düngen, engraisser avec de la m.: mar- 
ner; -boden, sp. (B., Ertreich mit - vermiicr) sol mar- 
neux, terre marneuse; -CtDe, f. cit — wermifchte E.) 
argile calcarifere terreuse, terre mêlée de m.; — 
ataber, le marneron ; -grube, ſ. caud wr man - arätn 
marniere, f. carriere de m.; -ftael. fc in Suarfger 
falt) argile calcarifere spherotdale oloisonnee; = 
land, n. (aus toben beirbendes ©. or. Feb) terre mar- 
neuse ; -Mib, f. Mg. (eineerzbattiar Kieétuarin, we mit 
Steinmart Üüberjogen Ant) me, endurcie; -Tcbiefer, coers 
bärteter in Geſt alt eines Exhieferd, In Pünmen Lagen über eines 
iteaender —, wr mie Schiefer blau, aber nicht fo hart ifnschiste 
marneux; -fiein, pierre marneuse, cf, -; -tuff, A. 
vor — ecnisatn Inf marnenx. 

Mergeln, 1. Econ. einen Ader -, mit Merget küns 
bie menſcliche Kraft, die-en Ärifte, cela estan des- | arm marner unelerre, l'engraisser avec de la mar- 
sus du pouvoir A.,des forces es où de l'homme: 2. me; 2. c. ab-, aus-. 

a ter Rasır deb tente, aid eine eingefchräntten,vergäng: | DE ryenrèéden,n. ©. Peincte 


Menfchen:finn 


del’h.; fa. es war feine... da, tniemand) il n'y avoit 
ame vivante; -fitn, sp. I. Eet -verfant) entende- 
ment humain: 2. (ter &,,tat Geſuͤtt für Alles, bei. Ex 
te, Denkhikber l'humanité, F; -fobn, fils d'un A.; it. 
Ecr. x (üeus Coriaus) le hls de l'A; -Ipeiie, ſ. (S. 
für -) nourriture de l'A., pour les h.; -fprace, F. 
Cm Gleg. ter Thieriprate) le langage des hommes; 
-itand, l'état d'A, de l'A; -flein, Geder ſteit aruge 
Aöbrper, vor fich In verſch. Teilen des menflichen Korrera 
erzeugt, ald Wiafenfteine +) pierre ou matieropierreu- 
se formée dans le corps de l’A.; -fterben, n. la 
mortalité; -fimme, la voix humaine; id höre 
filmen. j'entends parler;j'entends des voix d'hom- 
més; Org. ein Dua, deifen Heilen die ©timme des — nach 
abmen) la voix humaine; -itreben, n. (tas ®t., die 
Bembbunaen ter - ein Del ju erreiben) les efforts, les 
soins des hommes, (pour atteindre a q. but); - 
from, seine Menge nach einer Midieuna Ad braebenter -) 
la foule; -tand, (7.. meranf bie — Werth Irgen) baga- 
telles, babioles, jouets qui occupent les #.; -that, 
f. fait, action d'un 4.; -thiér, n. l'4. dans l'état de 
bête, l'A. regardé comme animal; -tochter, f. la 
fille d'un A.; -ton, €. -imme; =treiben, n. c. ae: 
meibe; -treuc, f. la Bdélité des hommes; -vater, 
le pere des hommes; Gott der .., Dieu, le pere 
des hommes; -vilerlich, a. ad. reinem -vater eigene) 
propre au père des hommes; -perberber. qui cor. 
rompt les hommes; ber Teufel, der .., le diable 
qui séduit, perd les hommes; -verkäufer, inn, qui 
vend des hommes, ef. -bänbier; -uéritanb, l'enten- 
dément humain; der gemeine, geſunde .., le sens 
commun, le bon sens; -vetieinernng, f. pétrifica- 
tion de q. partie du corps humwain; anthropolile; 
-pieh, n. ec. -tbler; -volf, sp. n. (tte -)les hommes, 
la race humaine; -meife, f. (rt der - qu dandeln und 
yu tenten) Ja maniere d'agir, de penser des hom- 
mes; man redet von Gott oft nacb .., on parle sou- 
vent de Dieu par anthropomerphose ou anthro- 
pologie; -weisheit, f. coie in Werateich mit der göseli: 
den fehr mangelbafte menſchtiche Weiten la sagesse 
humaine; - welt, f. le monde, les hommes; -werf, 
n. ouvrage d’A.; -mwertb, la dignité de l'h., e. 
-abet; -wiß, l'esprit humain, l'esprit des A.; - wohl, 
n. le bien, le salut des k.; -mohmung, demeure 
humaine, d'hommes ; -würde, f. c. -werth: -murm, 
dim. -würmden, n. ec. -gewürm; -jergliederung,f. 
die TZ, des menichlidben Hörpers In äustlicher Binfidr; © Mir 
era Nathrepstomie) anthrotomie, anthropoto- 
mie, f. 

Menihentbum, ed; sp.n. T. dad menfbtie Che: 
stehe, alte Menſchen qui, genemmen) le genre humain; 
2, 0. Menſchenun. 

Menſchenthümlich, a. ad. em Wenſchen einen 
thämdich, in bem Denfchentbume (2) aearinter; © buman) 
humain, cf. menftiid: -Teit, sp. [. (bei, @ig., wodurch 
wir ger Menſchen, zu Attlicdheng Weſen werben; © Suma: 
nein l'humanité, f. 

Menfchleit, sp-f. T. Che menfatkhe Nasen la na- 
ture humaine, l'humanité, 1; die - Ghrifié, la na- 
ture humaine de Jésus-Christ; die SEchwachheiten, 
Gebrechlichleiten der —, les faibles ou faiblesses, les 
infirmites de l'4.: Die — ausziehen, ablegen, sates 
Menichliche, bel, die irttiche Würde perniuanrm renoncer 
al’k.; der Sinn der —, c. Menfihentinn ts: die Puich⸗ 
ten der — env gut fr Menichlichtelt) ausüben, exer- 
cer, remplir les devoirs de l’i.; 2. wat menfhliche 


















































humain; bie Geſchichte der -, l'histoire du genre 
humain; eine ber ganzen — wichtige Mngciegenbeit, 
affaire qui interesse le bien-être du genre humain, 
toute l'A, -liebend, a. ad. chie- od, die Menfchen Iter 


Menſchlich, a. ad. ırem Menicen Abnlich. einen, in 


das -e Zeben, le genre A. , la vie humaine; Der 
-e Khrper, Geift. Fleiß, le corps, l'esprit 4., l'in- 
dustrie humaine; die -e Stimme, die -e Gejiait, 
voix, figure humaine; von aller -en Hülſe verlaſ⸗ 


Meringel 


Meringel;n, f. ceine Art feines Badroertet) les 
"Meridian, c. Munagottels. [meringures. 
Merk, es; sp. €. Waflerieppic. 

Merk, es; &,n.(dabi., woran man etwas merfet od, -en 
feu) la smergue, le ségne ; Com. das - auf einem 

aſſe, einem Ballen, la m. de ce tonneau, de ce 

allot; -eilen, n. 40, ein zeichen auferwas ju brennen) 
fer à marquer; l'estampille, f; -ınabl, n. CN. es, Zeh, 
en, ig. eines Dinged, weran od. wetaus man etwas mer: 
trız: le s., la m., l'indice, Bo. le caractere, cf. Ab; 
zeichen, Kennzeichen, -jeidien, Zeichen; -pfahl, fadl ats 
ein -jeichen, à. 8. Orenzpfähte, Batepfäble es poteau ser- 
vant Aindiquer gh; -jaß, (©. vor wegen feiner Wichtig: 
Reit gemertt werben folte und gemerta wird; © DMarime Ja 
maxime; -jlab, «@r., or etwas qu en, puerinnern tteni) 
bäton servant à marquer qh, à rappeler qh; - 
fein, ©. Martaein; wort, ©. Suchwett Editos, a. 
ad. (würtig gemertt ed. im Herächunid bebalten zu werten) 
remarquable ; eine -würdige Begebenbeir, eine - 
würdige That, un événement r., une action r.; ein 
-wiürdiger Tag, un jour r.; dad -würdigfte Jaht 
meines Lebens, l'année la plus r. de ma vie; was 
das -märdigitedabeliit, ce quilyadeplusr.ence- 
la, cf ventugirtig; -mürdigfeit, f. 1.5p. cie Eis. einer 
-twürtigen 4. od. 5.) la qualité d'une personne ou 
d'une chose r.; 2. (eine -würtlar ©. Degeb.) la curiosi- 
té; die ·wuͤrdigleiten beſehen, aller voir les curiosi- 
tés; die -würbigfeiten einer P.,les actions, les faits 
mémorables d'une personne, cf. Dentwärdigteig; -zels 
chen, n. (fe viel ats -maslı la se. le s., l'enscigne; er 
bateinen Pfahl zum .. eingefdylagen, il y a fiche un 
pieu pour servir de mn; at. sein bielbenèeé Z. an einer 
©., vo fie genau tatéridieitets *charattertiitichen 2.) 2. Ca- 
ractéristique, ef -ewest:; -zeihensfunde, sp. ſ. 1. 
Cie &. ob, Kenntuifi von den Sennzeicen laconnoissance 
des caractères, Bo. des notes caractéristiques; 2. 
CS, bie Sunf, bie geler anyugeben ; "Charatteritith l'art 
de caractériser, de donner les caractères ou la 
note ca. d'une chose: -Jeidhnent, els -jeichen verfeben, 
durch -zelchen kennulch madıen; © charatterifieren) distin- 
guer, caractériser une chose; eine -jeihmenbe 
Gbaratteetfifte Beſchrelbung, descriplion ca.; - 
zeichnung, f. 1. 2p. ŒieSdé,, da man etwas mit -jeichen 
verücher, ba man die zeichen angibe , "Tsaratterifirung) act, 
de caracleriserg; 2, (Ber Inbegrig det Ammtlichtn pets 
en der S. woraus manibren aanjen Jufanımendang erhebt; 
“Gsaratten le caractère, la note ca. ; bie. . einer 
Planze, le .., la note ca. des plantes. 

Merkbar, a. ad. (was zemerit wird, indem es auf De 
Einne wirt apercevable; perceptible, sensible, 
ment; Diefe Körperchen find faum -, ces corpuscu- 
cles sont à peine perceptibles ou apercevables; das 
MWahdthum der Pflanzen ift wicht -, l'accroissement 
des plantes n'est pas sensible; das ijt ja -, cela est 
sensible, se voit sensiblement, cf. merttich. 

Merkchen, 6; sp. n. 1. cein Heinet Jelen) petite 
marque, petitsigne, of. Mert in); 2. (ein Heiner, nur 
eben merklicher Tévil) la parcelle; es fehlt nur ein -, il 
n'en manque qu'une parcelle, qu'une tres-pelite 
partie; ein - mäher jtellen, cetn wenig näger) mettre 
un peu plus pres. 

Merken, Cale einem Merte od. Zeichen verfchen, zeich 
nen marquer: das Vieh -, m. le bétail; Waaren⸗ 
ballen -, m. des ballots de marchandises; dieſen 
Tag will ich im Kalender -, je marquerai, noterai ce 
jour dansmonalınanach; fg:ctn Gedanten von Anderem 
gehörla abfendern, berauébrben, um ſich daran ju erinnern; 
at. feine Gimme und den Berstand auferwad richten, eine Kennt 
nik davon zu betommen, me ed zuglelch vn. lé; Ich werde 
mires -,je leretiendrai; j'en garderaile souvenir, 
la mémoire; je le garderai en ma mémoire; das - 
Sie fi, retenez bien cela, rappelez-le vous, faites. 

- y attention; ſich Weg und Steg -, faire attention à 
tous les chemins; laſſen Sie ib nichts -, (werrathen 
Sie mhbté dutch Ärgiend eine Menkerung zı ne faites sem- 
blant derien; et hat Geld bei ibm gemertt, chat ar 
mertt, baf er Geid babe) ila flaire son argent; ermerft 
ben Handel nicht, il ne se doute point de la ruse ou 
manigance; -Sie noch nichts? nevous apercevez- 
vous encore de rien? vorher -, weraubieben) pres- 
sentir, prévoir; ish merite ihn ges von weiten 
Tommen, tb merfte gleich, wo er hinaus weilte, je le 
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sentis de loin; er verhehlt feine Abficht fo gut, daß es 
ſchwer ift, etwas Davon ju -, il cache si bien son 
dessein, qu'il est difficile de s’en apercevoir; {don 
lange babe ich ces» gemerft, daß ere, je mesuis aper- 
gu des longtemps, y a long-temps que je me suis 
aperçu que c'estlui; id merte wohl, dei man mid 
bettlegt, je vois, je sens, je m'aperçois bien qu'on 
me trompe; fiemerfte endlich, Daf er fie liebte, elle 
s’apergut, elle reconnut enfin qu'il l'aimoit ; auf 
etwas -, faire attention à qh; auf einen -, caufmert: 
faim auf einen feyn) prêter attention à qn; - Gie aufden 
Sinn dieier Stelle, Faites attention au sens de ce 
passage; wohl zu -, wohl gemerkt, merke wohl! cneta 
bene) bien entendu, remarquez bien que +; ein Mer: 
lewobl an den Nand fehen, «ein Metabene, NI faire, 
mettre un signe, un nola, une marque ala mar- 
ge; merfer mir Fleiß, ob +, considérez attentive. 
ment, avec soin, sie; an den Krüchten mertt man, 
wie des Baumes gewartet fit, on reconnoit au fruit 
le soin qu'on a pris de l'arbre; le soin qu'on prend 
de l'arbre estsensible, paroîl dans son fruit. 

Merkenéwerth, a.ad. avertb, baË man en bebätt) 
remarquable ; digne de remarque, d'être remar- 
que. 

Merfer, 8; -Inn, f. 1. er, bie etinad, bef. aufetwas 
ertet, Darauf ju merken befiellt IN) qui fait ou doit faire 
attentionägh; charge, e, Eehsrrer gh; Jeu. dm 
Biliardfpiele, yteleiche für Atarqmeur) lemarqueur; 2. 
Mar. ber - der Lule, dim @wlfibaue, ein etwas gebogenes 
Ouerbolz, wa In der Mitte Über der Defuung ber Lude Liegt, 
damit bie Deckel der Bute darauf ruben téenen) le traversin 
d’ecoutille, la galiote. [la marque, cf. merten. 

Mertewobl, indéel. sp. n. (das Nerabene le signe, 

Merklich, a. ad, cwas sein Dafeym durch Kenpeicben 
an ertennen sibt apercevable; perceptible, sensible, 
-ment; etwas ſeht — zu erkennen geben, cie daß ein 
Anderer es Leit merten tann) faire sentir gh au doigt; 
eine -€ Freude zeigen, montrer une joie sensible, 
être sensiblement content, joyeux; ber Heine Zug 
von Spott in feiner Antwort iſt Yeux -, le petittrait 
de raillerie que contient sa réponse est presque 
imperceptible; der Kranke bat fit — gebeſſert, 
le malade va bo. mieux; dies ift eine zu -e Lügé, ce 
mensonge est trop évident, grossier, ber Fluß wächs 
jet -, die Tage nebmen - ju, la rivière croît, les 
Jours croissent sensiblement ; -Eeit, f. idie &ig., ber 
Zuſtand einer &., ba fie if) la perceptibilite. 

Merks, indeel. sp. n. fa. @aë Merten, bat Debicht: 
nié» la mémoire; einen guten —, feinen - haben, 
avoir une bonne sm., n'avoir point de mn. 

Merkfam, cauf-.ek.,astentif,ive; ein -er Menſch, 
unhomme ac.; fie {ft nicht -, elle n'est pas attentive; 
einen -en od. ge-en Kopf haben, avoir la conception 
facile ; comprendre, saisir facilement. 

Merfur, 6; sp. 1. My. (der Got der Diebe und aufr 
lese, der Bose der Öbötter und der Getelnet ver Serien in ble 
Unterwelt) Mercure, cf. Gbuerboie; 2, Ar. Ber nâdie 
Planet an ber Sonne) A.; 3. Chi. (dab Quedülber le rm, 
le vif argent. 

»Merfurialifch, c. auetätbersanig. 

Merlan,ed;e, c. Meerbect. 

Merle;n, f. 1.0. Amfel; 2. ©. Qerdenfatt; 3. 6. 

Merling, ©. Berdunfalt. [Maspolver. 

Merlmeiie, f. © Blaumeife. 

Merthe, ©. Mäsrıe, 

Merz, €. Mär. 

Merzen, I. caut-; 2. c. item. 

Merzsihaf,n. Econ. din ter Sıthafucht, ein auge: 
merjted Saf) brebis tride, séparée ; -vieh,n. bétail 
trié, séparé, ef. aubmerjen, 

Meiberling,ed;e, c. Schmaljbien. 

Meſer ich, es; sp. er abtétartige Waltmelden as- 

Mepel, oc. Aie, {pérule odorante. 

Meß, eh; e, n° tin einigen Gegenden, ein Klafter, eine 
Fubre, ein Wagen); ein - Holz, une corde de bois. 

Meßsamt,n. Cach.was Halten ver Meſſe alt eine feier 
uche gortrémennitbe Ha.) lammerse, el. Megez -bezieber, 
et die Meſſen od. arefien Märkse zu beziehen vaeatz -ficrant, 
Fietants marchand forain; -brief, c. -wetiel; ·buch. 
n. 1. Cath. we delin Iefen gebraucbt voire ; © Mifate) le 
mitsel; 2, Carr. eBandtungshud, die ein fte rinjutra: 
seuplivre de foire; 3, Lib. cein B., 183 das Berzeichnis 
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ber zu einer More erichememen Bücher enthält; *-Hatafas) ca- 
talogue des livres d'une foire: -biener, Catk. @er 
bei einer Mefft Im ter since Bientpqui sert la m.; le sacris- 
tain, le servant; -Treibelt, f. (Ictaubiriä eine Mefle ts) 
balten gu dirfen) Je droit de foire, de tenir, d'avoir 
utıe foire; 2. (äreibelsen eines Oties während ber Meile, 
la franchise de foire, privileges d’une foire; - 
fremde, cher eine See ca) detuchende F.) étranger qui 
fréquente les foires; -gaft, 1. hôte de foire, per- 
sonne 5* loge en temps de foire; 2. ©. -bejles 
ber; -geld, 1. (das auf einer tee (2) aelöfete B.) argemt 
fait à la foire: 2, ctas für die Meife 2) befimmte ©.) ar- 
gent pe la foire; -geleit, c@. der zur Meffe reiienden 
Tert)l'escorte, f; -gerätb, n. qu einer Meſſt cu) mötbte 

té 6.) les objets nécessaires pour lacélébration de 

a m.; -geidenk, n. iur Deitoer Meile ç2) gemadıtes C3.) 
la foire; -gewand, n. Ch. «Ob. bed Prieſterb bei Sale 
tung der Meile, Jachasuble, l'ornement du prêtre; - 
glode,f.1.Cach. 18, in die Meſſe zu läutemeloche pour 
sonher la we; 2. tan -orten, ®,, weit be Meſſe ein: und 
autariäuset wirt) la cloche de foire; -gut, n. (für Me 
Melle (2) beſtactes G.) marchandise de foire; -heinde, 
n. Cath. tin bemde:änntiched -gemant) aube, f; -bett, 
autref. (Richter in · ſachem juge de foire, des différents 
relalifs alafoire; -fanne,f. Cuth. cOerñf, wo beider 
Mege (1) gebraucht wirbila burette, les burettes; -forn, 
nn. ©. Debenttomm; -Främer, (A. ker Me Meſſe befuchn le 
mercier forain; -leute, pl. (2., we eine Meile (2) befus 
en les marchands, les personnes quiserendent, 
qui sont à la foire; -lieferung, (que Zeun der AReffe 
(2), ne baßj., mateine Meffe liefert) livraison en foire, 
en temps de foire, le produit de la foire; -matt 
«Martiplap, auf vom die Meſſe gehalten wirt; le marché, 
leshalles, f. lieu ou setient la foire; -cpfer,n.Cath, 
Cbie haltung der Meſſt alb eine mleberbeise unblutige Opferung 
Géciti) le sacrifice de La ss; -ort,n. (D. mit -freibelt, 
ed. wo eine Meſſt (2) gehalten wird) ville sou il ya foire, 
qui a droit de foire; villes de foire; -pfaie, mp., 
-priefter, Cach. (De wr die Meſſe licét) prêtre qui dit 
la pm; puit, m. (bas but barauf qu ſtellem le porte. 
missel ; ſache, f. 1, c.-qut; 2. (eine par -jelt enifehens 
de Sireltiache) différent relatif à la foire; -tud, n. 
Cath. weoraufnman dir gewelhten Brode une ben Kelch fee) 
le eorporal; -verzeichniß, m. cein zur -jeiterfcheinendes 
BD. bei. von Büdern) catalogue d'une foire; -waare,f. 
©. -gut; ·wechſel, (ein aufeine Meffe gefteiter W.) lettre 
dechange payable à une foire; -wein, Cach. (W., 
vor bei ber Meſſe (4) gebraucht wird) vin pour lamı.; mes 
be, f. Cri. 28, In vor eine Meſſe 12) (UE od. burch we eine 
elfe baner:) la semaine de la foire; -peit, f. le temps 
de la foire. 

Mefsbar, a. ad. (von meffen, was gemeſſen werden 
tana)mesurable ; Dad Unendliche Et nicht -bar, l'in- 
Gnin'est pas mr; -barfeit, ſ. la qualité de ce qui est 
ms brief, Ar. (ein orrigtetnihet Demgnin von der Grèbe 
und dem Raumeeined Schiffes) leitre ou atlestat du port 
d'un vaisseau; —eiſen, n. (@., wo ein Mad 18) fer à 
mesurer; mesure de fer; -Fahne, f. I. ameinerfanges 
Stange, drrgteidben ich bie Feldmeffer betienen) jalon garni 
d'une carte, d'un linge: -faf, n. CF. etwas darmit ju 
mefien) tonneau servant de mesure; -qeid, n. (9, 
fürd Meilen) le mesurage, droit de, .; Dig .. bezah⸗ 
len, payer le mesurage; ·geſchltr, (&., m8 zum Merfen 
bien; la mesure, vase servant de..; -Fauné, f. cf 
sum Wefen) pol, pinte pour mesurer; -Felte, f. ca. 
vom befiinsmser Länge ete ſaublangen Öteichen, Veiterz im 
meften) la chaine d’arpentage,la chainetted’arpen- 
teur; —funbe,sp.f. 6%. od. fenntnié, Entfernungen, Dos 
ven, Tirfeng bei. auf der Erdeeberlaͤche zu meſſen und aufzu⸗ 
nehmen la métrologie; connoissance des mesures;la 
géométrie, ef, -tunf. Feir-Tunn; -Tundig, a. ad. t- 
tube babendı der -Fundige, -Fünjtler, Okometer geo- 
mètre; Hunt, F. Cie “runde gegenfiändlich betrachert ed. 
aubachbt; * Geemerie) la géométrie; die Anfangs: 
gründe der .., g- élémentaire ou elements de g.; 
-fünftig, a. ad. (jur -tunä gehörig, ble finit betreffende; 
© grometrifth} géométrique, ment; -Fünftler, c. tun: 
tig; -fünftierifi, a. ad. coach ten Negelu der -Fund, na 
Urt ded Künters; Geemetriſch) géométrique, -ment; 
-lehre, f. Cinwelturequr -Munn) géométrie, metrolo- 
gie, 6 -Ichrig, a. ad. qut -Iehre gehörig. darin aegrlindet: 
géométrique, -ment; -rlemen, CR. ber zum Meſſen 
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bene courroie d'arpenteur ; -Fing, (Ringe, womit 
man Felter mil le cercle d'arpenteur; -rutbe, - 
fange, f. ia verge d'arpenteur, la perche,latoise; 
-[dreibe, Ê eme fingene od. tupferme Scherte mit verrünarem 
Daßate, zum Retomenen le cercle d'arpenteur, le 
demi-cerche, la croix d'arpentage, le graphoue 
tre; -Édnut, L crime Schaut, Feider zu mefiens la cor- 
de, le cordeau d’arpenteur ou d'ingénieur; die.. 
den Abiauider Säulen zu meilen, le cingleau, cf. 
Sanur; -ftab, -fof, (©. ermad damnt ju mefens Da 
mesure; der.. für die Faſſet, la jauge; -tiſch, dim. 
tien, m. cbewraliches Lifdiben, werauf taë Ay. be: 
fiatlich 10 durch ed man mach den ſeden Puntsen ſchauet, und 
wecauf Wintel armeilen und Segenden aufgenommen wer: 
ans la planchette, 

Mefie;m,f. 1. Cath, tehemald der Genufbeé Abend: 
mabieb von den Glauben olebritugen, nad gerndigter Pretiar; 
peprberi. Toeu des Monebbientes, ba ter Prieſter sum Etes 
bhdiinifiteé Tores Cérafii das Abentmabt 1etbit genielen la 
messe; Die - leſen, itieien Terit 268 Gettesdienſteb turch 
Arielung ber vorgeichriebenen Gebete + haltem dire, célé- 
brer la me, célébrer; der Priefter bat die - noch nicht 

eleſen, le prêtre n'a pas encore célébré; die - im 

iſchoſlichen Ornate leien,celebrer pontifcalement; 
die - fingen, (an been Feſten die bei Dieicm Pottestierfie 
vergefchrlebenen Formeln fnses) chanter la m., dire, 
célébrer la grand’ m.; die habe -, ©. Sstiamt: die - 
hören, entendre, ouir la »r., in ble - Jäuten, sonner 
la ın.; eine fille -, coxi wor der Priefter mit ängn Da m. 
basse; die letzte -, la derniere ou belle m.; dienen, 
en Prieſter beider Miferie mörhigen Dinge velseng) ser- 
virla sn; -n für einen leſen laſſen, (tamit re cefte frei: 
ber aut dem Arufenereribier werer) faire dire desmesses 
pourqn, cf. &irh-, Bit; it. —, (das tire Teniyi, 
been Tert aub biifdoen @ prücen juf. gelegt zu leon pileat, 
und das bei. In Ber räimiichen Kirche ſiblich Lits la m.z Diefer 
Tontünitler bateine fhöne-gebalten, ce musicien 
afaitune belle sm. 

II. «em bffensticher, großer, malt bei. Freipelten beaahter 
Zabımarft, wozu chemats die Feite, we auch is Bießen, Ber: 
antañuna saben) la foire: die feankfurier, leipziger -, 
In f. de Francfort, deLeipsich; eine febr beiuchte -, 
use f. fort fréquentée; man bat die - eröffnet, vers 
längert, geibloffen, on a ouvert, prolonge, fermé 
la 7.3 die - bealeden, beiuchen, fréquenter ia /.;aui 
die - teiien, aller à la /.; bier ist eine ſebt bedcurende 
-, il yaiciune f. fort importante; die ſe Stade darf 
eine - balten, cette ville a droit de/., de tenir f.; 
fg: cein zur Zeit der — gemastıres Geſchent da fı; ich habe 
ibm feine - gegeben, je lui ai donue sa/.; elnem et⸗ 
was zur-Lanfen, caiéein Mebgeiwent acheter une f. 
à qu, acheter qh à qn pour sa f., of. Sanrmarts, 

Meſſen, in 1, va. av. ü. ein geriffes Mal daltem 
oontenir,tenir,diefer Topf mißt 5 Edopoen, wrait 
dir, faßt ; Sarpben⸗ ce pol lient, contient cing cho- 
pines; dieſer Ballen mihr 29 Cube, dif zo € cube 
songs cette poutre a vingt pieds de long; das Enid 
Leinwand bat 45 Ellen geineſſen la piece de toile 
avoil 40 aunes ; dieſer Zeug mißt zwei Ellen in die 
Breité, cette étofe adeuxaunesdelarge; 2.va.itat 
unbriannte Maſ einer &, mit Hälfe cineé betannten und br: 
fimmten Dinaré auffudien. befiimmen mesurer, cf. 
semeñen; die Linge, Breite, Tiefe einer Sace -, m. 
la longueur, largeur, profondeur de qh; mit dem 
Zirkel -, prendre la mesure, les dimensions, m. 
avec un compas; mit oem Scheffel, mit ber Kanne; 
-, m. au boisseau, au pot; mit oder nach der 
Ele, nach der Alafıer -, m. a l'aune, auner; m. à 
la toise, toiser; nach der Waflerivage -, ab-, nive- 
ler; mitbem Meßſtecke od. Mefitabe -, 77. avec ln 
jauge, jauger; die Gonferibirten —, (fie am 60. unter 
dad Mas hellen, ihre Pröße od. Lüngt qu erforichen) loiser 
les couscrits; prendre, #1. la taille des ..; - Œie 
mir einen Sdedel Korn in meinen Sad, einen 
Shoppen Wein in dieſe Kanne, mesurez moi un 
boissrau de bled dans mon sac, une chopine 
de vin dans le pot; fg: er mift dag Geld mit 
Scheſſeln, cannes steichfane nicht zählen; c'est le pere 
aux reus, c'est un richard: ein Stück Tuch + mit 
der Elle od. dem Etabe -,‚auner une piecede drapz; 
ehrlich, Enapo, fbiecht -, auner idrlement ou bois 


a bois, ou pince à pince; auner mal; Holz -, cor. coutelier; ſchmied⸗ arbeit, f. la coutellerie; dort 
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der du bois; das Zäblhelz wird nicht ge-, on ne cor. 
de pas les bois de compte; die Lnt rrnung Teenie 
Oeiter, eines Orts zum andern -, wm. la distance 
entre deux lieux, d'un lieu a un autre ; einen 
Naum, ein Feld -, m. unespace, un champ: Serie 
— te Menge ihrer Extern uniet ſuchen und mis eme gemulı 
ien Derdmaß seralehben; scander des vers; Gg. Dit 
Laͤnge und Breiteeines Ortes auf der Erde -, ıtıe Mage 
Dell. nach Linge und Berre erierſchen prendre la longi- 
tude et la latitude d'un lieu; Ar. die Höben -, m.ies 
hauteurs, el.Höbe, Sébenmeuna; ſich mit einem -,tfeme 
Cia., Arätıe mi dent eines Andern in Anſedung ibrer Menge r 
vergleichen; it. ed mir jemand aufnehmen) se sm. avec qN; 
it, tenir tête, faire tête agqn; entreprendre, de- 
fier qu; einen Menſchen mit den Augen —, cien von 
oben bis unten aufmettſam berrachten) m, un homme 
des yeux; fa. den Koth -, «turc denf. geben) palauger 
dans la boue; daé- 7, l'act. de ın.; le ınesurage; 
das - nach Alaftern, le toise; das - des Holzes, das 
Soly-, le moulage, le cordage. 

Meflenbud,n. ce. Mesa. 

Meifentiid, a.ad. ras in od. an jeder Meſſe ig ed. 
sefétebt) par foire, à chaque fü; fie wird - begabit, 
on la paie a ap lie befommt - Gejmente, 
elle ades presents a chaque f., à toules les foires. 

Meiler, 8 1. (eine D. me envaë miget, we befiim, 
in twas zu meflem mesureur, cf. Ert-, Fid-, Holj-, 
Keblen-, Kern-; 2, c. Durb-, Halb- p. 

Meiler, sd; dim. -den, -lein, n. cein gewbbutid 
Näpternet fconridented Kb... malt einer vern abgerunteten 20. 
fpiplaen Sliage und einem Seite Damit zu ihneitemcoutewst, 
cf. Brod-, Brerfchueite- , Feder, Garten- , Kuden-, 
Fang-, Eaer-, © tranıt-, Tafhen-, Lift 2; ein ſchar · 
fes ed. ſchneidendes -, un €, tranchant ; ein- mit 
einer Scheide, mitelner Zwinge, unc. ageine, à vi- 
role; eilt - mit einem eifenbeinernen Defte, mit ei: 
ner jülbernen K.inge, e. à manche d'ivoire, à lame 
d'argent: die Sœncide, der Ruͤcken eined-8, letran- 
chant, le dos d'un c.; ein zweifaneidigeß-, €. à dou. 
ble tranchant, detripiere; er zog das - gegẽ mich, il 
tira son c. contre moi; dad - ber Weißgaͤrber, (bar et: 
nen Sader tie &ctmeinze ter Felle atjufbneièen le coupe- 
queue; das - der Fotmſchneider, ewomistie Lmiriffe auf 
die Ferme einge fan werti.berrine tpepige u.chatſe Alınge) 
écréuoir; dad - der Mund-ärzte und Bergliederer, 
le scalpel; Sue. trim rünueb, prattes, einem — doilidies 
betz, womit der in den Ferien crhateeu und am Kante im 
Kermeru angeicdeffene under yeririct und umserübrt wirtı le 
e., (a opalere: fg: P.el.Furaet das - ficht Ihm an der 
Achle, cer befinden Ach In arbäter Berirgenben) on lui 
a is le couteau sur Ja gorge, il a les pieds 
sur la braise; Das große - führen, aufitneitem faire 
des faufaronnndes ; Hn. -dben, deine rs einer Ce: 
chern tn den mottéében Meeren auf Secſtauden und Tang) 
l'anatife pelzgirnne, le petit c.; -beſteck, -geiled, 
11. «Futter mitchwene 92, mehreren Paaren -n und ©abein) 
la couteliere, l'étui k couteaux; -felle, f. Per. fa 
cht F. tie Phone ver aämmejuipigem la line à dresser, 
a vider; -filh, 1. eine Gattung von Eitfiden, tue 
den Namen vonibrer Geftalt bat) le cuirassé; 2, (ein 54 
Fuß langer F lch in Schweden, Deutichtane +) le 0; fürs 
mig, a. ad. en c., en forme de c.; -gurt, F Bou. 
wie me tab Beſtec mitten Eibladır-n bat) feceintu- 
ron de boucher; -baden, ©. ifterper; -bandel, 
commerce, trafic de couteaux; -bämbler, in, f. 
marchand coutelier, marchande couteliere; -heit, 
nn. ımebri man tab - argreifts Je manche de c.; Hn. eine 
Het Ewriden, ein @balibier, vonder Mebnltaten Im der Giet 
fait manche de e.; coutelier, doigt: -beftmacer, 
cmmancheur de c.; -Hlinge, € la lame, l’aluinelle 
de c.; eine, . einftofen, emmancher un c.; - fra, 
la coutellerie; -Irämer, ©. -binnier; -rüden, cer 
Aumpfe Tbelt ger -tiinac: Je dos, le fort de e.; 2. Hn. 
cite Ganung von Fiupiöpfen, le rasoir, ef. Estter-filch; 






Meffer : fchmiede 


wird vlel .. verfertiat, ils’yfait be. de coutellerie; 
Schmiede, F. 1 %ertitan., mo in groser Menge verfereigt 
werben, Starr) coutellerie; it. fa brique de cou- 
teaux; -jbmiedhendivrrf, n.la coutellerie; er treibt 
das ..,iltravailleen coutellerie;-fhmiebnwaare, f. 
laroutellerie: ein Rabe mir -fémlermaure, une bou 
tique de eoutellerie; er verſauft nidis als... il ne 
vendque dela coutellerie; des couteaux, rasoirs t; 
-fdnelbe, f. letranchant ou taillantde c.;-fénitt, 
coupure, coup de c.; -fpiße, f. la pointe de c.; eis 
ne voll, dfovıet as man auf eine .. , faffen fan) une 

ointe de c., autant qu'on en peut prendre avec 

a pointe d'un c.;-fich, coup de e.; -filel, c. -beft; 
-jeiger, ıteiden Metallarreitern, ein Grabſichet mit breiter 
einem - höntihen Silimae lec., (espece de burin à ré. 

Mefierer, dc. Meierfcimtet, [parer). 

Meiferlobn, cer Vobn, cad Geld des Meffers für (eine 
Brmüburg le mesurage, 

Meifing, es: n. sp. (Metall auf Kupfer und int ob 
gerboniicher aus Maine, ieh eine gelte Farbe bat und ges 
ihmeitia me fuitan,le cuivre jaune, le potin; - mas 
hen od. brennen. ré rurdı Durlammenihmerjung tet Kaps 
feré und Claimeieo gewiunen; fondre du /.; -bled, m. 
tiatun) le 4 en feuille, en lame ; - brennen, sp. 
das B. ob. Verlersigen teë -er, la fabrication du L.; — 
brenner, cher Pad - brenner, eb aus Kepfer une Gatimct 
‘ameizen le fondeur de Z; -drabt, le fil de 4, le fl 
d'archal; ein Bund ob, Gelund . ., une torche de 
Hl de L.; -feile, F. limaille de £; -feiler, Arg. rt 
Arbeiser, wr ten Beichlag zu ten Edit der Gewehre aubs 
feitet oter verfertiaen ouvrier qui lime les garnitu- 
res de /.; -bammer, «-vürne) la fabrique, la forge 
de 4.3 -gelchirt.n. vaisselle de /; 2, igroter Sammer, 
Bab qu Diem zw ihtaatı martinet à {., pour la fabrica- 
tion du 4; bätte,f.e.-bamen.cız -ram,ch..rambans 
dei mit ·waaren la dinanderie;çcommerce,trafic de. . ; 
“Primer, dinandier;-ofen , (D-, In wm bas = getrannt 
wirt four al; -platte, f. la plaque de 4; faite, f. 
corde de fil de /.; Faber, vor tas -biet mitteid des 
Edrab-etient undelner Beſze hell tm glämzent macht polis- 
seur de L; -félade, f. l'arcot; -[chläger, can -bims 
mern derj. Mebeiter, vor das nom ben -Idnelpern In Doine ges 
ſa mitene — unser dem Sammer gu Pie treinn le dinan- 
dier; -flagleth, n. Net. (©, u. wo aus 3 Thrifen 
- und einem Taetle Lit, ob. aub 7 Thelien - nb aué + 
Toelen Pint befiehen soudure métallique ; -jtimieb, 
©. Kaltidımied; ·ſchneider, wrtadın Piatten gegefene — 
in Laine gerfdmeibér) dinandier; -tafel. f. ©. -rlattez 
-vogel, Ceine Mr Mactfatter) la phalene dorde; - 
waare, f. ladinanderie, marchandise de /.; -werf, 
n. 1. ©. -büttt; 2, sp. fa. callertei sub - verfrriiare Dinge) 
ouvrage de £.; altes -werf, vieille dinanderie ; — 
gain, «ten -bütten, Me ftmaten Streifen -Hech, werauß 
ter -traht gejegen wirt) Jingot, barre de laiton, 

Meilingen, a. ad. caus Meiinggemann delaiton, 
de cuivre jaune; ein-er Leuchter, un chandelier 

Meßlich, e. mrébar. [de +. 

Mefner, 6; chirhentiemer, or dad Meégerdib in Wers 
wahrungbar g Jesacristain, ef. After. 

Meitel, 6. Mir. 

Mefise,n;n, Meftiginn, £ cine von einen Euros 
pder und einer Snbianerinn ob, umgetehrt geborne Dole mé 
tis, la métisse. 

Metall, ed; e,n. (Er. bei, ein ans feinem Are ges 
fchledener tebabater und Ihmelitarer Klrper) le meet; 
edle-e, (Geb, Etirer, Welßnet?) melaux parfaits ; 
unedle -£, (alle ühılar) melaux imparfaits, demi-ınd- 
taux, cf. Sanj-. Halb-; reines -, (tab teine fremte Thelfe 
enthält zu. pur; vermiſchtes -, (tad mit andern —n vers 
niftrin, am. mélangé; le bronze; furzes ed. ſprdes 
=, tungefibmeidlarh) m. cassant, aigre; Fond. can. 
ein Gemrich aus Kupfer, Ann und Meikaaı m; Org. «Bes 
mich von 2 Theuen Zinn und einem Thele Biel, woraus tie 
Orgetpſeifen gegeſſen werten) #7, ©, Oledengut; -arti 


ſchale, Ê 1, ceine ven ven a Seften, meraué das -beft, bei. | a. ad ironter Manırted-ed pn de la nature du m.; ınd- 
bei Taiben-n befieht) la coquille, la moitié, l'un des tallique; -artiqfeit, sp. ſ. Chi. (Eig., Def. ter -e, 
clés de la chässe ou manche de c.; 2. c.-beit, (2% = | ba fie tie isnen etsenblmtiden Arnnjeten baten) la mé 
farf, a. ad. tranchant comme un c.; Ser. »ſchate talleite; -alche, f. qu Nice grérannteé -) la cendre 
fe Felle, (zedige Fetes mie deren Et iyfe man Einfamine métallique; -baum, -biumben, n. Chr. baum: Ans 
mot: la lime à pignon: -fheide, f. 1. re Saite che Anihüffe, bei ber Abſcheſtung einet -eb vem andern 
weinem-} la gainedec.; 2,6. -beit, 25 -Ichmied, le tur Säuren) arbre metallique;-beihidung, f. V’al- 
liage; cf, beſchlden ; -bEld, n. image, statue de 771,3 

blatt, 


Metall: blatt 


blatt, -blättcben, n. (dünnes Biauchen, bef. ven uneb: 
lem =e) m. en feuilles; -blüte, f. ©. Kobaltstäte; — 
brei, (-turd Quectatbet aufgelbler; © Amalgama) amal- 
ame, cf. Quidbret; -Tarbe, f. la couleur de metal; 
ie .. geben, bronzer; -gemüih, ne. Miit-; -glus, 
M sein au — où, Aſchen Körpern gelhmelsteh ©.) verre 
metallique, ef, Fritte ; -glimmmer, ©. Goldgiimmer, Sit: 
bergiimmerz; -gold, n. (das qu zarien Biken wie Blau⸗ 
geld geihlagene Meflıng) or d'Allemagne, feuille de 
laiton; -Born, n. 1.cor de ın.; 2. c. An.tein Stumpf 
bern, eine Art Trampetenfchneden im intiidsen Meere .)con- 
que er pourpre de Parme, cul de singe; 
Half, (> in Geſtalt eined Naites, vor aber wiedet in feñeé — 
bergeftellt werden tan) chaux metallique; -Fegel, «ei: 
ne in Krgelgeihalt gegefiene elierne Forme) cône; -Lönig, 
Chi. c. Hbnig; -forn,n. grain dem., m. engraius; 
-tunde, f. l'art melallique, la metallargie; -muts 
ter, f. Mg. Erde ad, Ereinarsen, in von üb bie — ergew 
gen) la matrice des métaux; -reip, sp. dh. bes -eb 
auf Meroen und Mudteln, galvaniier Mel) la pile gal- 
vanique; -Feizung, sp. ſ. (X. der Mudteln und Mer: 
ven darch —, * lasvaniemus) le galvanisme; -faftan, 
autref, (ein Körper, wa man darch Berpuffumg des robe 
Gpießglanget uns Saiprrerd zu gleiten Ibrilem mach fera 
fältiger Aublaugung red Küdrtandes erbieit) le safran des 
métaux ; fan, S. msis-sbeiten, mit Göllmnser vecimifcht) 
sable mêle de parties metalliques; · ſchauer/ Mid. 
tabıchrentes fFicher, nad einer unachdldten Queamnbertur; 
dievre mercurielle; -ihaum, écume, crasse des 
métaux ; scorie, f. laitier; -fpath, crorfeigeshuerte 
Echwenerte, baryle sulfalee; -jiufe, f. ©, Sryfuie; 
-teig, isemastened —, eiwas damit anguflieiden) purpu- 
rine, ſz -verießung, ſ. (vie B. od. Vermeidung eines 
6 matt einem andern; © Begterung; l'alliage ; -willen: 
ſchaft, f. (30. von ber Bebantinng ge der -2; Metallurgie) 
la metallurgie, la métallique, ©. -tunte. 
. Metallen, a. ad. (von Metall, bei. aus unedeim od. 
aus semiihtem Meialle zemachty de metal, de bronze, 
de fonte; € Sinöpfe, boutons de r.; eine -€ Bild: 
fäule, une statue de bronze, jetée en bronze; eine 
€ Kanone, un canon de fonte. imerallifch. 

Merallicht, rem Metalle ball) métallique, ef. 

Metallig,a. ad. (Metal entbaiuent) conlenant des 

arlies métalliques. 

Metalliih, a.ad. em Merabe Anti, Metall In 
dy emraltent) métallique; er Glanz, iver bem tré 
Meraier Ébniid ub brillant m.; -e Körper, corps 
métalliques; -e Gebirge, Meralı enrbaisente) mon- 
tagnes métalliferes; -€ Bergsarten, substances 
pierreuses payantqs parties m.; -er Kalt, c. Me: 
tauiait; etwas ·es an ſich haben, avoir q. proprié. 


te m. 
*Metallifieren, Chi, einem Sıeffe metalliſcht 
Sorm geben); metalliser; das - r, ©. Merallinrrung. 
*Metalliiierung, sp. £ ıtie natüthiche où. tünt 
tite Budung gu Meratien) la melallisalion. 
“Wetallurge,n;n, Metallurgift, en; en, Cr 
die Merailiolffeniaaftıreibt,, tedanden) metallurgiste. 
WM erallurgie, 6. Merauwlſſenſchaft, Metalltunbe. 
Metamorrhoſe, f. © Werwandlung, Umseſtal⸗ 
dung pe 
Metamorpboiieten,c.verwandein,unmsgeflalteng. 
*»Metapber;n, i. HA. (retmeriiche Figur, Busch, voe 
mau die eigentliche Bee. eineh Wertes auf comen andern Die: 
sennand überırdan metuphore,T; die Abnige werden 
durch - Hirten der Wölker genannt, les rois sont 
appelés par m. les pasteurs des peuples; eine 
fwone -, une belle m. . 
"Metapborifh, a. ad. wer Metapber eigen, darin 
ararüntei ) métaphorique, -ment; Died muß -, od. 
in einem -en Einne verianden werden, cela doit 
s'entendre dans un sens zn.; - ju iprechen,metapho- 
riquement parlant. 
sMetayhoiits.en, Phi. 1. sp. ©. Grunbwifen: 
faîtes 2. (en Buch, eine Edrift, me von Beier Wiſſen ſchaſt 
bantrit) la métaphysique; livre qui traite de la.. 
mM etapbaft! ct, €; er ſich mit der Metapppjit be: 
ferhfstaet, Ge verträgt) nelaphysicien. 
»Metarbufiich, a. ad. que Meibapbuht gebörent, 
An ibr aeurändet pp) melaphysique, -ment. 
Wtetel. 8; 3p. Bo. (Pil«, vor cine Art des Giefclechtes 
ausmadıt, weju der Stechapfel gehört) le datura métel 
Mozis Dicr. Partie allemande, T.il, 


Meteor 
ou mételle, 


sMeteotr,n. c. Éufrerfheineng. 

Meteorologie, > f. (depre vom ben Buftzerfcheis 
nungen) meleorologie, f. 

*Meteorologiicd, a. ad. que Meteorelogie zehs ⸗ 
ten, batin gegtändet # météorologique; -e Beobach⸗ 
tungen, observations météorologiques. 

Meteorſtein, pierre météorique, 

Meter, Metre, Merrum, cfrangbiiides Lingenmap) 
le metre; 2. Poé. c. Mettit. ‘ 

Merer,-id, Metram, c. Muttertraut, 

Metb, 86; €, «in Cietrént, mé durch Gutung aus 
Lentg mis einem andern Hüfıgen Körper bereiten wirt) Ay 
dromel; weinichter, weinsartiger -, Wein-, charter 
-) A. vineux, cl. Birr-, &iig-. Mea-; haus, n. 
brasserie d’h.; 2. ©, tente; -jente, £. auberge 
où l'on vend de l'4.; -fieber, brasseur d’h. 

*Metbode,f. €. Bebriart. 

Methodiſch. a. ad. nad einer Merheode, aimer Me: 
ipode gemäß) méthodique, -ment. 

»Metbobift, en; eit, Chei ben Karheilten, bie eine 
bei. Meinung ervadı haben, die Proreflanten zu riberlegen; 
it. In England, eine menere Schreirmerpartel) melhodiste. 

"Bhatonpmie;n,f. Kr. eine Fıaur , nad vor ein 
Ding matt feiner Belt. on, einem jeiner Werbälsniffe verwech 
fett wire) mélonyimie, ſ. 

+Metonvmiltd, a. ad. feine Metonnmie enthaltent, 
In terj. gegründet) qui a rapport à la metonymie. 

»MNerrik; en, f. 1. sp. (te Yöllenfchaft vom ben Der: 
jen und Berömaßen g, bei. der item l'art métrique; 2. 
tie Buch, eine Sabrifs, ee dasen banceiylivre qui traite 
de l'art métrique. 

*Merriic. a.ad. I. (tem Metergchörend, baranfbes 
sügiich) sréérique; der -€ Schuh, le pied m. ; 2. Un 
ber Meirit aegrümper, tbr gemäng 2. ; -€ Verſe, vers 

Mertfheriing, €. Meidırrling. {[métriques. 

Mett,ed;e,n. wem Ferse apfonberé Fieiicb, bel, 
Scmerndelie) le maigres Ur, f. (AS. , me aus -, 
arbadiem Bdsrorinefleild aemadır, und bei, med) alcht ge: 
täuchert if) andouille, T. 

Merte;n, S. 1. Catch. (dev uod vor Andruch des Ta: 
geb In ben Kirchen und Aloſtern genamene (ottehrienf) les 
malines, ſ., cf. Scho-; it. c. Fehbprebigts 2. He fie: 
genden Spinneweben im Herbie, von wa die Storpein auf 
tem Felde, bie Lölefen p bejogen werden) les filandres; -n: 
gemebe, n. «ie -n 121) les filaudres, 

Metternbhols, m. ©. begentteichbaum. 

Mepeiu,f. T.ı Mepe cein imden meiiken Meg. Deutſch⸗ 
lancé tleines IRB zu mrestonen Dingens IL. wad Diele — ent⸗ 
bit le minor; eine - Balz. Haber, Meblr, un m. 
de sel, d'avoine, de fariner; Die - Getreide. wel: 
de der Muͤller frs Mablen beiömmt, die Mabl-, 
la mouture; -ngeld, n. (tal. &,, ms man dem Wülker 
Nast ter Madi- air le droit de mouture; ⸗·nweiſe, 
ad. (nad -m) par minots, en minols; 2. (ehemals eine 
Belichräferiun: il jept eine aubichweirlente weibiuche P.. we⸗ 
niger alé Sure mp. concubine, f; it. fille de joie; 
-nband, mn. churenbaus, nur ein gettaderer Auſdruch 
bordel; 3. Meye) (eine ebematd üble Urt großer Kartanı: 
men ber Belagetungen, we 100 Pf. und miehr Helen) ca- 
non du plus gros calibre,de 100 livres de balle; 

Mebelbant,f. ©. Statibant, [4. c. Mehae. 

Mepeleiz;en, f. cinungriidies Scaeltenz it ein 
mater einer enge rleterboires blutiaré Sauen und Seechen. 
af mis dem Wentiffe der Gtauſamtelt, la boucherie, 
tuerie, le massacre ou carnage, cf, Grmepel. 

Mebeln, tungeiwict féneiren; it. Bou. (tadıen > 
massacrer, couper mal; it. iuer du bétail; 2. 
«mit vielen Sieben er. Et ben miebermaden, soie, wobei 
man eine Menge und an Grauſamtenn benit 772, IKeT, 
sabrer, hacher, cf. nieter-. 

Mepelfuppe, f. ©. Warnſurpe. 

Mepen, vn. (mit der Mepemeilen, abmeifra) mesu- 
rer avec le minot; der Müller meet, (nimm die 
Ihm zufommende Mabimege som Bereit, le meunier 
prend sa mouture. 

Meben, autref,. c. megein; il. Bou. €. fbiettta. 

Mebge;n, f. ©. Feitbbant, Ehlamritätte, 
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-poft, F. (die Foriſchaſſung vom Briefen und Sachen durch 
-) fa. expédition, envoi de letires 4 par des hou- 
Mebtg;en,f. c. Fletſchbant. . (chers. 
Meplaften, Meu. iin ven Mühlen, der Kaden, in 
von ber Maͤllet feine Wiaplitiepen fbütier la huche à mou 
ture. [of. AReye, meben. 
Mepforn, sp. m. (die Masimepe, rl) la mouture, 
Mebler, #; semer, der megelt, boucher; it. qui 
massacre, qui aime le sang: nl it. 6, Fleiſchet. 

Mebner, 8; Gers. Wäbltnappe, wor das Mehen vers 
richte) gargon-meunier qui prend la mouture, 

Meucel, € Tudmänier. 

Meucbelsbund, <etne Heimmde und Hinterlijkig zum 
Radymell eines Audern geichtoffene Berkintung; "Kabale, 
Kentptem) le complot d’assassins; ·mord, (ein beimatis 
cher, dinterlifiiger Weiſe verühter Mort) assassinat ; das 
tft ein ſchaͤndlicher .., c'est un lâche a.; einen... 
begehen, commettre un a.; -mörder, Inn, f. er, bie 
einen -mort bracbet assassin, e; einer von den -mörs 
bern, l'un des assassins; -mörderiich, a.ad. (einem 
merde Abnlid, barin gegränten) Assassin, € ; en Assas- 
sin; de ge pr er wurde -mörderiiher Weiſe 
umgebract, il fut assassine, tue de guet apens; 
mit -mörderiicher Hand, d'une main assassine ; — 
worte, T. (eine zum Dackel une Werberben Anderer heim 
Hdi und binterliflig verbundene X.) troupe d’assassins. 

Meucdelei; en, f. c. Mtwheitund. 

Meucbeln, (hein, binerislig und thdift handeln, 
yum Schaden und Berderben Unteser etwas andiften; ® Las 
balleren) pu.cabaler; 2.:interliftger, tdiféer Werſe 
merben) assassiner; einen -, assassiner qn, 

Meunler, 8; -inn,f. 1. c. Ränteihmteber; 2. (der, 
die beimsädich morter) assassin, e; -iſch, a. ad. (na 
Art eined Meuchlerd, einer Mouceler ähnlich pr en assas- 
sin; einen „. erihlagen, assassiner qn, tuer qn de 
guet-apens; ein -ifber Menih, un assassin, 

Meuchlingd, ad. (brimtider, binterlifliger Meiie) 
de guel-apens, en assassin; einen - morden, assas- 
siner qn, luer qn de guet apens. 

Meutorn,n. c. Darren. 

Meufc, 68; sp. co. Meter. 

Meute;n,f. 1. 6. Meutereis 2. Ch. (eine Anal 
Tagbbunde, vom 50 Bis do Stuͤck bei einer Hepiast; la 
meute, cf, Koppel. 

Meuterei; en, f. cunerlaubte Verbindung mehrerer 
argen ihren Obern p) la mutinerie, sedition, révolte, 
ef. Hufrubr, Derfänsbrung; - anjtiften, mutiner, se..; 
die - dämpfen, unterdruͤcken, apaiser la m. 

Menrerer, $; cher aneiner Mruserer Unsbekt mins, 
eine — aniliften mutin, seditieux. 

Meurmader, 8; -Inn. f. (Meuterer, ef.) mulin, 
e; séditieux, se, cf. Nufräsrer. 

Meme;n,f. dim. Mewchen, n. (Waſſerregel von 
mebreren Arien, der elmen geraden, löffetichten, am ber Spipe 
eisoab trummen Schnabel, längere Fihart alé Schwanje, 
wub turje Fühe batıla mouette; dad Mewchen, n. c. 
=ntautt; die gemeine, graue -, la petite m. cen- 
drée; die graubraune gefledte =, (bei ten Mröntands 
fabttta, Buraermeifter) le goeland à manteau gris- 
brun, le gocland gris, le bourgmestre; die fleine 
Le dr =, le goéland varie, le grisard, ca- 
niard, colin; bie ihwarzfönfige -, c. Lab-; Die 
weiße - mit drei Zehen, Winter-, la m. tachetée, 
ou kut geghef; m. cendrée tachetée, m. cendrée, 
le gavian ou glammet, ef. Brandtopf, Brauntapl, Wels⸗ 
tout, Sar ar ztori. Hier, Pol-, Ringel, Robr-, Tieger-; 
-nbitttel, © Sıranpjäger; Adreck, 1. Cher Dred ber -) 
la croite, fiente de m.; 2. €. Poñtern; -mei,n. 
l'œuf de m.; -nfnabel, le bec de m.; -ntaube, 
. ctbsars ber gemeimen T.) pizeon cravate, ou à gor- 
ge frisées -ntausber, ©. Meed-ene. 

Menn, Meyer, mennen. c. Mein, Meier, meinen. 
+ Miau, ("hallwort, das Geicrel der Kapen nachzuah ⸗ 
mens; die Kae fchrelet -, le chat miaule, 

Miauen, vu. (au ſchreiean⸗ miauler; Die Kate 
miauet, le chat miaule; eine -de Kate, chat qui 
miaule, 

Mic, pro. (her gie Fall von Ich) moi, me; Hd lens 


Mebgem, (iladiten) tuer du bétail, cf. megem. | ne -, je me connois; das freuet -, cela me fait 
Mebger, 8; -inn, f. (eifder, Eddicbury bou plaisir, ie m'enréjouis; Ich fümmere - barum nicht, 
cher, ere; -buride, necht, le gargon-b.; -gang, | je ne m'en soucie point; was mich anlanget cb. 
6. Fietigergang; -hund, le chi le mätin;, betrifft, quant à moi, pour 3 ‚ Pour ce qui me 





98 Michael 
regarde. 


ich ael, (Michel) 6; n, (Fisenname eineh Eryremr 
geile; it. ein Mannstaufname) Michel; fg: mp. ein gro; 
ber -, ein grober Menfehı un gros lourdaud, rusire; 
ein deutſchet —, (ver obne Lmiänte geradeyı fpridr; ire. 
der nur lern Deutich veritebt.alfo ummtfendidyhomme droit, 
qui ditce qu'il pense; un franc gaulois; il. un igno- 
rant; -bitn, f. (eine Servitéten poire d'automne, -8: 
blume, (MNibelsb.), f. e. Secvieniere; -Hfeit, (Mir 
elsf.), n. CE. ju @pren des Erprengets · la Sarnt-Mi- 
chel: -shubn, (Miceish.) n. e. Srebiibubn; Asmeſ⸗ 
fü Michaellsm. fa.) f. (ie auf dem stay fallende 20. 

aire de Saint-Michel; -Berden, ceim Rttterie. 


Miere- 

des -Tefer, ©. -teuter; -fpiel, n. @te Abwechtlung ber 
1 le jeu, le changement du visage, des traits; 
bad .. eines Schaufpielers, le jeu muet d'un 
acteur, la pantomime, cf. Geverbeniplel. 

Miere, sp. f. 1. ©. Gauchten; 2. 6. Brgelmeier, 

Mies, n. 0. Mens. [den Stücken Help copenu. 

Mieiel,s; Zon. te ticinen, bei ver Arbeit abfallen: 

Miesmuſchel, f. cie aemeine afchalıze Muſchet mit 
vehlchendiauer Schale) la moule, 

Miere;n, f. c. Mi. 

Mieter, 8; ©. Muttertrebs, 

Mieterer, 6; c. Truhtrmeffer, Kerne ; 

Mierksader,caemtedeter N. »champ loue,afferme, 


l'ordre de Saint-Michel; -$pflaume, f. cine Serie | terre loueer, ef. mierben ; -bier, n. (B., ws aufves Ber: 


Trsumen) la prune des vacances; -#tagod. Michels: 


tag, ©. -éfen. : 
9 ide;n, F. cel einem Scaffebaue etwas Fabelfhrr 


miaes); die -nin einem Beote, c&tien ‚ deten eberſtet 


Enten Arme bar, den Maß barauf ya legen, wenn man nicht | 
frgetn tann) les chandeliers de chalonpe; die -ber 


Gael, ider gaprılörmige Husfahmiet am Ente ber Ob... me 
an deng Mafte auf: amd nieter:füén) la corne de ver. 
gue; die - bes Mepfhlägers, wine Art Best, weiten 
oberer Setj De Duchten irägtı chevalet de oommet- 
tage; bie - an den Pumpen, igabeifftmigee Sets, den 


Catane im deffem Ausſchnin ju befeitigen) la potence de fret; -grofden, €. -aelb (1; 


bringuebale; die - der Kanone, ©. Kichrett; Ford. 
2, 02 Hötyer, nit son man Me Griffe der). Zange inf. bre, 
wemit ber Tiraelbeim Baden ved Gupferé umd Malmeité ar: 
$atten wird: (anneaux pour serrer la queue des te- 
nailles à creuset}, 

Mitten, eine Kanone -, c. ritem. 

Mider,é; Fou. (bas Heine ferte Berärme des Rinde 
wieoes) les menus ou petits boydux. 

Midas ohr, m, tegentiih dab Obr des bas, eines 
An der Farrliehre detannten Sbnwiges) l'oreille de Mi: 
das, f; Hn.ceine etlenf@inede ta Optrtndlem, ziemtich fer; 
ten) 0. de Midas; 2. ceine big 9 Del fange Dérébnede 





! 


mieder⸗ Hausb-arbranrt mb verzapft werten muß, und nkdıt 
in bet Mietvmanned Sausgeleat und bafelbit ver rapft werten 
tarf) (bicre qui doit être vendue dans la maison du 
he berg et non dans celle du locataire de la 

rasserie); -*contract, e.-rerrrag; -Dienft,service de 
lounge, à lajournee; -frau, f. 1. cie etwas vermirtben) 
femme qui loue gh; 2.09, me sur -emwesnenlalocataire; 
-fubre, !. voiture louee, .. de louage; -geld,n. 1. 
cea⸗ Haftgeld des Oräntes) les arrhes; Le denier à Dieu; 
2. (dat (Üreine gemtertere 65, bei, Véobnumg, bébungenc C3.) 
le loyer, le prix delouage; dag... für ein Schiyf, le 
t, n. ©, Daum; — 
haus,n. maison delouage; -bert, (der emmas wermie: 
the: hat) le loueur, cf. Banıterr; hof, ferıne, metai- 
rie à louer, .. louée ou affermee; -jabt, n. année 
de louage, deloyer, .. du bail; -knecht, (auf turge 
Zeit aemtesteter &.) valet, domestique de louage, ef. 
Bobnbebiente: -Futie, [. le locatis; carrosse de loua- 

e, de remise, le fiacre; -futidyer, le cocher de 
ouage, le fiacre, cf. Senntutfawr; -latei, laquais de 
louage, cf. Eonntatet; -Leufe, pl. cote nur —e weënens les 
locataires, ef. -mann; -lohn, ©. Sefindeiehn, Jabriohn; 
mann, oder etwas miehet def. eine Yobnune fermier, 
locataire; nicht dem -manne, ſondern dem -berm 


im Iadlichen Meere x) la grande o. de mer, l'o. de od, Eigenthümer fommt es zu, Hauptsausbeleruns 


#ant à huit trous, l'o. arrondie, 
Mibber,f. co. Kalbstrüfe, 


Miede;en, Tis. (mei Hölzer, werandie beiden Elie | die den … od. die -leute angehenden Au 
Mes Leinmeherftubled Angetmäpft find, umd be wieter durch | 


Eionüre an den Ouerſchaͤmeln befeikiart find. und me tie beis 
den Emaſte abterchfeind auf web nirbersieben) les lames, 

Mieder,f; c. Etetieute. 

Mieder, $;n. dim. -hen, -Tein, n. (das Leihen. 
din Kleitunakfiüd ter weiblichen D.) le corset ; ein feis 
bene#, geblümtes —, un c. de soie, à leurs, cf. Leib⸗ 

Micte,f. €. Mieye. (ten. 

Miemit, ek; e, Mg. eMntnaflinerter grünlicher Aör: 
per, eine Epleliart deb Braunfpartet, la miémite. 

Miene;n, f. (Bemenumg des Chefbtes, aud ber man 
auf ten Iudandder Ferle iiteßen fan, die ein unwiltibr 
der Murdeud von Memlubbelgenfchaften, und weruberge: 
Bent it) la meine, of. Geserde; eine beitere, edle, 

olje -, m. sereine, noble, fière: einen mit vers 

œtitder - anfeben, regarder qn d'un air dédai- 
gneux; eine beilige, fromme - annehmen, «ich Fromm 
Relien, faire le devot, se donner l'air d'un dévot; 
ich leſe es In feinen-n, daß er 2, Gé extenne eb an bem 
Grmlböfande, vor Bd in feinen “m ansfpeidn je vois 
a sam. qu'il; man truͤgt lich oft in ben -m, im An 
fesen) on se trompesouventäla mm. ; fg: der Wein, 
die Spelſe maibt eine gute -, bareinautes Anieden) le 
vin, la viande a bonne m. ; die - haben, (was Anfe: 
den baten; avoir l'air, Jam; — machen, curé feine — 
ale Erwartung verantaffen) faire m. de, faire sem- 
blant de..; der Feind machte —, den rechten Flügel 
anzugreifen, (made Audalten dazu, fihlen Mnftatten razı 
au madın) l'ennemi faisoit m. d'attaquer l'aile droi- 
de; P. gute - zu bölem Spiel maden, cbelunangenebs 
men Befüplen pergrügt audfehen, faire bonne m. Amau- 
vais jeu. 

Mieneln, vn. «Mienen machen, darch Menen ji ver: 
arden acben; mimaudierem minauder; fiemienelt ber 
Adut. elle ne fait que minauder. 

Mienensdenter, Inn, f. «Senmisferfher. ., die — 
du Beten, audiulesen verſtebtz 9 Dinfeanemm; physiano. H 
miste, phytiognomiste, €. Mefétéhentiar; -beuter, 
terei, F. la physionomie; -Tunde, f. «° Wonfienamit 
la physiognomie, cf. Beittwitunze; -[ebre, €. ©. -tun: | 


au locataire À 
pe riétaire; 

beiferungen, 
les réparations locatives; er hat unrubige leute, 
il achez lui des hôtes, des locataires incommodes; 
-meifter, (bei ben Abdegetn, der Dem Feldmeiſter umserge: 
ordnete Salbmeñen l'écorcheur; -pfennig, €, 24000; 
-pferd,n. le cheval de lonage, le locatis (fa.); - 
(bag, Saf. cin Lade, vies, Sohle, we ver Bernmeifer jur 
Bezablung der Borntnechte =n darf, menn der Brunnen Fit 
bats (portion d'eau salée donnée en paiement aux 
bermiers); -ftal, -Nallung F.etable, écurie à louer, 
de louage . .; -fubl, din einer mire p banc, siege 
(d'église z) à louer ou loué; -truppen, pl. ciremèe, 
auf aꝛur ige Deit für Getd in Dienf zenemmene T.) troupes 
étrangères, à la solde d'une puissance; his d 
tB. yroiichhen Der -nben and vermierbenden D. : *-kentrattı le 
bail, la ferme; le contrat de lounge; einen... fdilies 
fen, passer un bail, un contrat de lounge: -vicb, 
sp. n. betail à louer, .. loué; die ten Sdäfereten, 
fremde Schafe, we star einen geieiien Bohn überwinzert vor: 
tem brebis mises en pension pendant l'hiver; -was 
gen, voiture, carrosse de louage, le locatis; -weife, 
ad. Qur -e, gemiere) À louage, à titre de bail, ef. 
poshrwetie: ein Haus .. baben, ces semiréber haben) te- 
nirune maison à louage, à titre de bail; -wohner, 
«rer zut —e went) locataire; -jeit, f. le temps du 
louage, la durée du bail, ef. Mami; -jettel, ©. 
Munenet; -zimmer, n. chambre, appartement de 
louage, à louer; - ing, (2. für etwas Gemierbetes, bei. 
füreıne Besmurg; le loyer, le prix du bail, le louage: 
er zabit fo viel … it pair tant pour le loyer, louage. 

Mietbeim, F1, ab Bert, potiten tem Mietbenden 
und Vermierbenten md ter ball, belemtente Bertnaa) le 
douage; in die - geben, in die — nehmen, in der — 
batın. donner, prendre, tenir à loyer, à 4; jur - 
wolmen, tenirune maison, une chambre à /.; die — 
auffagen, auffindigen, donner conge A son hôte, à 
son locataire; Kauf bricht —, geht vor achat passe 
I 2. (tat ab für eine aemictbete S., Def, für eine gemies 
tree Woanungı le d., le loyer; erift mirnod die - von 
den Möbeln ichuldin, il ine doit le layer ou /. des 


gen vornehmen zu laffen, ce n'est pas 
faire les grosses réparalions,c'estau 


eier # 


©: Miethen 


ſchulbig, il doit ses loyers de six ans; 3. (be gemler 
tar ©, bei. armilerbere Bobnang) la chose, la maison, 
la chambre louve. f 

Mierpen, (um Bohn binsen louer; prendre à loua- 
ge; einen Bedienten -, arrêter un domestique; Ecr. 
Arbeiter zu - in feinen Weinberg, cu dingen) afin de 
d. des ouvriers (pour travailler) dans sa vigne, cf. 
Meerpturfcher, Mırrpiaret; ein Landgut -, cpabten) pren- 
dre wneterreäferme, à bail, of. pasıren; einen Gats 
ten -, /. un jardin; das Pferd {jt (bon gemierhet, Le- 
cheval est déjà loué, engagé, promis; er hat eine 
Wohnung in dDiefem Haufe zemiethet, il a loué un 
appartement dans cette maison; leider —, 6 ⸗ſſet 
tetes) d. des habits, cf. teihen ; ein Schiff -, freter, 
affréter un vaissenu; das - +, act.de..,lelouage; 
die Mierhung eines Sites, Fallratement. 

Mietber, 8; -inn, f. er, bie enmwaß von einem mer 
tsen le preneur, la preneuse; le, la focataire ; der- 
und der Ler-, le p. etle bailleur,le/.etle locateur; 
der - und Befradter eines Scbifeé, l'afréteur, cf. 
Padıter. 

Mieräling, ed; e, ceim auf furze Soit ju ehem Ber 
tbe gemieibere D) le mtercenaire: Eer. ein -, det 
nicht Hirte if, Le se, qui n'est point pasteur; wie ein 
— handeln, cmur um fbitében Seb) mp. agir mercenai. 
rement ; -#iroß, (Haufe von —en, sen für Geid fellen 9.) 
foule de mercenaires. 

Mietig, a.ad. vou von Mieten’ plein de mites; et 
Kaͤſe, du fromage plein de mites. 

Mieze;m, f. dim. Wiesen, n. fa. (Ben. einer Stape 
von Ihrem Dekret, fa. le chat, Ja chatte; minon. 

»Mifrometer, 6; As. CA, die Durchmeſſer ter 
Sterne où. Meine Entſernungen wwter benf, ju meffen) le mi- 
erometre, 

+Mitroffop, n. c. Mergréferunasgtas. ’ 

Milan, cé; €, od. -t; 1, f.lemilan, c. Hühner 
geiler, Wethe. ! 

Milben, f. 1. cein Getctecht won Riefern, bel, time Miele 
ne Mrs, die ſich Im Ale e aufbattem) la mite, cf. Käfe-, 
ardp. Mer; 2, 0. Motte: 3. ©. Aeitermene; 4. (eine 
Art Maden Im Hetjez) la gerce; -nfräße, f. cein durch 
tie Sirhp - verurfächter fubfibtag) levures, pustules cau- 

Milbig, a.ad. c, mens. {sées par la gale. 

Milch, ph. en. In einigen Fällen) f. weite undurbfichs 
tige Flüffiatete, wor bet den Frauen une bei ven Wennchen der 
Augenden biere aubtem -fafte emtilebt) le lait, ch. Crete, 
Grauen-, Kud Pferde ⸗ Exbaf-, Diesen; die erfie - im 
den eiberhrüften, le colostre; dieſe Sdugramme 
bat feine -, der Schregen bat ibr die - verdorben, 
vertrieben,cette nourrice n'a point de /., la frayeur 
lui a troublé, lui a fait perdre son L; fie haben els 
nerlei- getrunten, can Einer Brufaefegen)ils, elles ont 
sucé le mème /., ef. -bruper, -fweñer; friſche -, / 
frais; fühe —, crue, vor rien fühtichen Geſchma« bar) Z. 
doux; faute -, cwe ſchon eine Reitlang ardanten har), ai- 
gre; geronnene, bide od. geſtandene -, chei ber fich bie 
Minen od, fetten À belle von dem Khsetbeiten und Molten geichler- 
ten batem le caille,d. ..zmirWafler vermiichte -,- und 
Maler, du L coupe; robe, aefochte od. abacwdüte 
— du /. era, bowilli; fie bat febé -en abgerahmt, 
«ieche Töpfe vol · elle a coreume six pois de /., cf. ab: 
tatmen; abgerahmte, abgenommene —, /. écrémeé ; 
r (= In dem Enter atlendern. von ben Kühen, Char 
ten gr donner du 4; jur =, (mice aut; In bie-) geben, 
san ebrien Ort geben, daſcie — ju cer aller manger du 4; 
ein Topfvoil -, un pot de /.; eine Meinung mit der 
-, mit der Mutter- einfangen, (fie sen der zarteiten Ins 
aend annehmen) sucer une opinion avec lei; P. ber 
Wein ift die - der Alten, le vin est le L des vieil- 
lards ; tie ſieht aus wie - und Blut, char Wanaen, Me 
sart, te und roch find) elle aunteint delisetderoses; 
fg: in bie - zu broder haben, cenvas u sergehren baten, 
in auten Umſt aͤnden fenn) avoir de quoi, être à son aise; 
IT. canterr Aüffiae Körper wegen ihrer Mebufidhheit mit der -)5 
die - in der Bienenzucht, Cher weiße bidiche Saft, In mm 
bie ſungen Bienen. fo lange fie noch Die eftatt vom Maden ba: 
ben, eatm lesblanches; Die — der Fiſche, (der Same bet 
ten Fiichen manntibes Seiten la laite, laitance ; Die 
- eines Säringes, Karpfen +, la Iaite ou laitance 
d'un hareng, d'une carpe; dad Et ift friſch, ed bat viel 
MNFeuchtſatelt Im Preisen Ende) cet œuf est frais, il a 


meubles; eriktfeine - AT ſechs Jahren per | bien du /.; esanillet - aus dieſein Gewaͤchſe hervor, 


| .- 


7; R 


nie 


Micch⸗ achat 


ein -artiger Gars il sort du /. de cetteherbe; Cui. 
©. Mandel-; unierer lieben Frauen —, (eine vorzügliche 
rt des Abeinmeins) le vin de Notre-Dame, (so. de 
via du Rhin), c. Derg-, Hüsnes-, Hunde-, Jungfern-, 
Mend-, ele. 

Milch-⸗ achat, A. ven -weléerTarbojaspe,agate d'un 
blanc de Zeit; -ader, f. An, (eine det Adern, we Den Aaſt 
An die große Getrbsdruͤſe feiten) la veine lactée; -aders 
gang, le canal thorachique ; -ahorn, ©. Abeta; der 

rohe .., © Bene ia); der lleine .., c. Feid:abera; Als 

alt, f. e.-erei; -atıhe, f. c.-beot; -artig, a. ad. lai- 
teux; -artiger Saft, suc laiteux, ef. -idit; -aſch, ©- 
-fchüffel, -tepfz; -auge,n. De, Ccin A. In win ſich bie mis 
fevidne Feuchugtett vertantelt bat, mé bei Wochnerlauen ge: 
féietu l'hypogala; -bad, n. bain de /.; -babu, f. 
Poé, c. -iteade; -bart, I. (der erſte, patte, wellate B. 
eines Menicen ; it. mp. eim junger end mis einem ſolchen 
Baree) le poil follet, le duvet; it. la jeune barbe, le 
jeune niais, le blanc-bec; 2. c.-maui; -bärtig, a. 
ad, (einen bars Sabend); ein junger -bärtiger Menic, 
une jeune barbe, un jeune niais, un blanc-bec; 
-baum, 1. ©. Berne cars 2 ©. Bergrabern; 3. ©. Dep 
baum; -bebälter, bebéltniÿ, n. la laiterie, cf. -tam: 
mer, -fdırant ; An. (ein ©. glekbfam am Nüdgrane, Inwe 
Gt die -gefäe ergieden; le sacchylifere, le reservoir 
de pequet; blume, f. 1. org. mels biertelierförmugen 
Blumenklatte, und deffen elfürmiger Ftuchtbalg ſich mit 
Schnelltraſt in 2 Klappın öffnen, worin 2 große Samen lirgem 
le galax; 2. 6. Kreujdiume; -boof, n. An. (Heine weiße 
Seemufchel les mitteldmdlihen Meere; arche laciée; 
-branntwein, (and Motten bereiteier Branntw.) eau-de 
vie de /. d'animaux; -brei, la bouillie au 4; -bre: 
gel, f. «3, wozu der Tetg mit - angemaibt if) craquelin 
au 3 -brod,n. dim. -brödhen, m. weiße mit — ver: 
fertigtet D.) pain au /., pain mollet ou à la reine; - 
bruder, I. (ger mir einem Intern won der naͤrnlichen Amme 
geiäugt mure le frere de /.; 2. fa. (ber die — febr gesne 
töt qui aime le 4; -brüderihait, £. sp. (Ber Zuitand, ver 
Kalt, da eine D. von ber andern —bender if) la fraternité 
de £.; -brübe, f. la sauce au L; Mag. diegute .., cie 
weiße Haltbrübe, weteln die abgebärtesen Melle gelegt wer: 
den) le plein-mort; -brunnen, Eco. (Grube im Heiler, 
die — Im Semmer frifé ju balıen) laiterie, f; ·bruſt, f. 1. 
mainmelle lactaire, pleine de 4; 2. «eine i@ème weiße 
und zarte B.) sein de lys, blanc comme le /.; -chalces 
don, c. -taljeden; -cut, f. o.-tur; -dicb, voleur de (.; 
2. ©. Schmetterling; -diitel, f. 1. 0. Sautiflel; 2. 6. 
Marienditel; -brüfe,f. 1. CDrüfen, ka me ſich — abfentern 
glandes mammaires; 2, €. Beundrüfe; -ejfer, man- 
geur de £., qui aime be. le L; lactiphage, galacto- 

hage, cl. -maut; -eifig, sp. E. aus Motten) vinaigre 
Fi petit 2; farbe, f. [.sp. la couleur def, 2. 
ceint mit — angemachte F.) couleur delayde au d; -fars 
ben, -farbig, -weiß, a.ad. couleur de Zi Lap. lai- 
teux; dieſer Opal ift -farben, cette opale est Jai 
teuse; -faß,n. -fißchen,n. 1. «8. für die -) le vase à 
L; 2. e. -alödben; -fertel, n. ©. Spanfertet; -fieber, 
n. Med. CH: i$unender P., vom verdorbener - berrühtene) 
la fievre lactée, fievre de 4; -fladen, le petit chou; 
ha tarte à la crème; -flaiche, f. bouteille a7; -fleif, 
2. (tarted, welches #., bef, die weicht faftige Biuadräle an 
den jungen Kätterm le ris de veau; -flot, attet J. bei. 
neigen erepe lisse; frau, f. la laitière ; -friefel,n. 
Cat weiße F. der Wöchnerinnen) fievre miliaire; -gang, 
An. oaͤnge, in we fich bie and den Drüfentörncen ver Brüne 
temmenden felnen HAnge vereinigen, He nach der Warze bins 
Laufen und terihin bie - leiten) Le conduit laiteux, lega- 
lactophore; -gefäß, n. 1. (@., - batein ju mieten ed. 
darin aufjubewaßten vaisseau, vase à l.; 2.,An. (die 
Saugsadern der Dirme)tuyaux lactés, vaisseaux chyli- 
fere; -geld, n. argent pour le £; it, provenant du 
25 gelte, f. baquet au 4; -gefhier, n. ustensile à {.; 
geſchwuiſt, f. 1. (G. ter Brut er, Brüße, we von ſeden 
der = berräßtt wind mit Gta td Weber begleitet in) Lu- 
meur, enflure desmamelles, aux..; 2. GS. bei Wbch⸗ 
nerinnen od, Schwangern an einem Thelle ded Leldes, wohin 
fab die — auf eine fchterhafte Merle ergeſſen bas épanche. 
ment de /., lumeur provenant du /. répandu ou 
épanché; -gemblbe, n. «6, — datin aufbewahren la 
cave auf; =alaß, n. 1. sp. thalbburdfætines, -wrifes 
&. verre couleur de 4; 2. (6, — daraus ju trin: 
ten) verre à /.; glèdhen, n. 1. rt Steckendlumen von 


Milch = grind 

Hauer ed. weißer Farbe, we im Herbie Häßen 
à feuilles rondes; 2. (eine Ben. der berabbangenden War: 
jen an dem Dalfeder Siegen) mamelon ; -grind, €. -fdierf; 
-grüße, sp. f. (mit er. in · geicdue 6.) gruan au; - 
haar, n. (die westlichen, meichen, mollidten eriien Barıbaare 
dee Süngiingn) le poil fallet, le coton, le duvel; -haars 
taupe, f. ch. mit feinen wollidten Haaren) la chenille ve- 
lue; -harn, 1, (woetbtidher fepterhafter, mit dem -Tafte vers 
miſchiet 5.) urine galactode, urine laiteuse; 2, (Hei. 
Strantheit, bei ver der Bar Diele Beſch. bar diabetes chy- 
leux; baut, f. 1. ie Feitbaut duf ver -) la partie 
grasse, huileuse ou butireuse du 4, la crème; 2. 
eine -welße Saut, peautrés-blanche; -hirfe, cit ed. In 
- getschter D.) du mil au /.; -Qut, c.-plannes -jagpiß, 
(etw ganz welfier 3.) jaspe d'un blanc de 4; -Laffee, ca. 
mit => caffe au Z; -Falb, n. «das nech am feiner Muuer 
tetnte; veau de 4; -Talzedon, cein melégrauer K.) quarlz 
agate, chalcédoine ordinaire oucommune; -fatis 
mer, f. la chambre au 2, la laiterie; -fanne, f. - 
kaͤnnchen, 1. cf. — bef. paim Kaffee vergufepen) pot au .; 
He, ©. Rabmtäle; -Feller, la cave au 43 -fern, c. 
@abne; -lkeſſel, chaudron à £.; -Hitt, (mit jauter - ans 
gemadter, fef baitender %.)cimont faitaroc du /. aigre; 
—Hnabe,cein junger raid, dem erſt der -bart whciét)blanc. 
bec; ⸗·toch, Cu. cine aufactaufenr gebatene Spekie aus — 
und Gien) omelelle souilée; -Imoten, ch. von geren: 
mener — in den Bränten finaender Weiber grumeaux de; 
Hoi, £, le L, la nourriture de /., lelaitage, les lai- 
tages; -[tauf, m. 1. CM, vob in fatsbgen Gegenden wächet 
und auf der&rte bintertile glaux, l'herbe au /,; 2.4um 
Geſchlecht der World gebörente LA. auf Féltecm und in Cie: 
ten, deren Saft bad blaue Papier reih fücht; le réveille. 
matin; 2. c. Steupblune; 3, 0. Kungentraur; -Friftall, 
(rüber, -welßer X.) oristal de quartz hyalin laiteux; 
-frug, la cruche, le potau /; uen, gäleauau 4, 
la tarte ala crème, le petit chou; -fübel, c. Meitrü: 
bet; -fub,[. AReittun, cl) la vache à 4; eine gute. ., 
une bonne laitiere; -funme, f. ©. -Tchäret; -Fur, f. 
Qurdy = bewirkte He. od. beiluna) la galactoposie; die 
Gicht burd die... heilen, guérir la goutte par la ga- 
loctoposie; eine, braunen, prendre le M être au 
2; eine .. anfangen, étre ou se mettre au /.; -lamm, 
rod noch tie Wutter- faug agneau de 4; -Tau, c.-warm; 
„leiter, e. -gans; nie, É ciné runde, -meige Zelimu: 
(ri) telline, telline Jaitense; -Löfel, cuillere à ; 
-mädchen,n. Magd, f. laservante-laitiere; · mah⸗ 
ler, LCR wor mit -farben mahten peintre qui emploie 
des couleurs délayées avec du /.; 2. 0. Schmeiter⸗ 
lines -mablerei,f. Art pu mablen, wobei bie Farben mir 
- angerieben werben, bei Kbebnyimmerm vorzüglich brauchbar; 
it. ein auf Diefe Arn gemadlieb Centres peinture en cou- 
leurs délayées avec du 4; -mädete, f. paintrempe 
dans du /.; -marlt, le marché au 4; -maß, n. 1.5p- 
(beim Bertauf der = dates II.» mesure a L; 2, (MR. - 
damit zu meffen vase pour mesurer le {,; -maul, n. fa. 
1.1ein von gemoifener -beneges I.) bouche barbouillée, 
humectee de 4; 2, €. fer; -mefler, n. og. Me Rein: 
beit der — zu meilen, Gaſattometer galactometre; — 
mittel, n. cm#.Dte - in den welbl. Brüjten vermehrt) galae · 
tophore; die mehlichten Samentörnerfind die beiten 
. les semences farineuses sont les meilleurs ga- 
lactophores; -mörtel, «er mit faurer — amgemadit If) 
mortier détrempe avec du L aigre ; -mufcel, f. ©. 
Mieémulbels Muß, nm. c. -bret; -napf, dim. -mipis 
en, n, eouelle, jatte à Z.; 2.teine An®chnirtelfneden 
écuelle à Z, l'oreille de Vénus, l'oreille sans trou, 
—— ou non percée; -ufebel, c.-ratm ; -0 
pal, (weißer ©.) quartz résinite hydrophane on gi- 
rasol; -padıt, f. -pächter, ©. Kubrpacht, später: -Per 
terling, ©. Sumpffitge; -pode, f. c. Kubpode; -podens 
Impfung, ©. Subpertenimpfung ; -porzellane, F. (-weiiie 
und glänzende P. In ben figläifchen GewAern) le lot; -puls 
der, 1. Cie qu einem P. ingetochte -) poudre de /.; 2. 
em D, wo ble Bermetzrung der — bel den Frauen befärbern 
fol) poudre galactophore, le galactophore; · pum⸗ 
pe: c.Brypiipunpe; Quarz, Ewelter Olasiauarı) quartz 

yalin laiteux ; -rabm, la crème du /.; -reid, a.ad. 
intele - seen, babend) qui contient be. de /.: lactifere; 
reihe Gewaͤchſe, plantes lacliferes; - l, ©. 2b 
mwenzadn; -Peiß, ris au 4; -töbrden, n. An. diene 
Nösren unter den Brufgeliden, In mn die — brinbllch kit) 
conduit laiteux; -tubr, f. Eichter Durbfall Heiner 
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@äugfinge) diarrhée de lai; -faft, 1. mifhrmrißer, 
tielihrer ©.) suc laiteux; Bo. suc lacté; Méd. er 
aut ben Spelſen bereiteiete -Ichte Nahrungb ſaſt In den thleris 
isoen Aörpera le chyle; der... wirb von dem Auswurfe 
burd -gefäße abgeſchieden, le chyle est séparé des 
excréments par le moyen des vaisseaux lactes ou 
chyliferes; 2. (S. der - 18, -» du L; -Taftbereitung, 
f. lachylification ; -faphir, (-meiüer &.) saphir d'un 
blanc nuagé ou nébuleux; -fatte, c.-f@üffel, -tepf; 
-fauer, a. ad. T. (fauer wie lange gefanbene -) aigre 
comme du £ caillé; 2. Chi. -fauer, od. -juders 
ſauer, mit der -jäure verbunden) lactique; qui tient de 
l'acide de L; -faures Salz, lactate; -lauger, qui 
suce du £; Au. 1. (eine Urt großer, ausiäntifiter Schmal: 
ben, yon ter man fabelt, bad fie Wenſchen und Siegen die — bei 
Naht ausfaugen; le tüte-chevra ou Lelle-chevre, le 
crapaud volant; -fäure, sp. I. (de S. der zu lange ges 
Nandenen -) aigreur, acidite du .; 2. Chi. eine aus 
dem -juder gejogene ©.) acide laotique; -Ichaf,n. bre- 
bis a2; -Ichale, 1. Sch. an -) tasse kr; 2, c.-napf 
«233 -fhauer, (feberbañter Sch. bel Schwangern und Wachs 
neinnen; frisson de L.; -Ihnes, Cui. gu Schaum geſchla · 
gene -rahm) eröme foueltée, baitue ; -fchofolabe, f. 
chocolat au 4; .-[horf, cine Urt Ausſchlag bei Kindern) 
les croütes de 4, les achores; -[chotten,sp. das Dier, 
Gerannene der -) la caillebotte, le petit L, cf. Meiten; 
ſchraul, le garde-/; -Idwaınn, (Heiner, gelber und 
ehbarer Biärteridimanm, la gerille ; bein, n. (Opanı 
fete} le cochon de £.; -Ihwefter, ſ. 1, was mireinem 
andern zugleich geiktente kochen) la sœur de /; 2. fa. 0. 
-mant; -feife, 1, Pr. (Semſich von -, fait un? Delhsavon 
laiteux; -jeihe, f. 1. sp. (tas Seiten der -) la filtration 
du d.; 2. (dasi., worurd Die — grfeiber wird le couloir; 
-fieb, -fiebe, e. ſeide 233 -fobn, Crabe, vom eine Mmes 
me (Anger und arol yiebet, in Sinfdt aufbieie) Je nourris- 
son; zwei meiner Kinder find -iöhne von dieler 
Bauern, ceite paysanne a allaite deux de mes 
fils; -fpeife, f. les aliments — pré arés avec 
du 4; it. lelaitage, leslaitages; er llebt die -peifen 
nicht, il n’aime pas le /.,le laitage, les laitages; ein 
von -fpeifen lebendes Rolf, peuple galactophage; 
tuer, Ce. Cat bet Eraarré, bei wm ſich die morgagniite 
Feuschtigtert raldernatuͤruch anbhuftz, und weobel Ach die Kris 
Aallaunie alnjkidh in eine -Ichte Fruchtigfelt auflifet) cala- 
racte laiteuse; -fbein, 1. (ein weißer und graulicher 
St, vor ach im Baſſer auflöfer und es -wrıh (Arkenpierre de 
d; galactite, 5 2. (eine Urt weißen Marmots marbre 
blanc comme du /; -ftern, ©. Aaterimiebrt; fo, c. 
Liwenzabaz -ftrabl, rayon de /.; -firaße, £ As. cein 
breiter, toeiüticher, amregelmäßlser, fit im unendilden Maus 
me binziehender Streilen, vor dur unzäblige Sonnen aebilbrt 
vol; la voie lactée, la galaxie; 2. Chiro. seine gite 
Linie In der Sant) la ligne lactée de Ja main; -firom, 
Pod. ruisseau, rivière de /.; -fihd,w.c. -Helic; -fugs 
pe, f. la soupe au; fa. er fiebt aus mie eine .., ex ift 
eine .., cer festbtag ausyil ala inine träs-pale; tochter, 
n. (bat vom einer Amme gefhugte Mädchen, Im Dinficht auf 
diese fille allaitde par une nourrice: meine Kleine 
fitibre.., elle a allaité ma petite; -topf, le pot au 
25 tn, n. te — qu felbemcouloir, cf.Eeibetuc; -tüns 
he, f. mit - angemacte T.){. de chaux détrempée avec 
du 4; -tunfe, f. sauce au {5 -verfehung, sp. f.c&raner 
beit ter Wöchnerinnen) le 4 répandu, le dépot laiteux; , 
warm, a. ad. dau. wie ſriſch armeitene —) iede; waſ⸗ 
fer, sp. n. I. ©. Molten; 2, (Aie reine, mit einem Silber 
Aamẽe erköbete farbe der Derien) le blanc de 4. des per- 
les; -weg, 1. (W., ven die Mettetinnen geden, dad Mich 
auf Dem Felde zu melten) le chemin deslaitieres; 2, e. 
-fraße; -weib,n. ©. -fraus - Wein, (ans der — der Eriere 
ariogemer W.)vintire du L des animaux; - weiß, a.ad. 
blanc comme du /. ; eine -weife Haut, une peau 
blanche comme du /.; -werk,sp. n. ©. -fpeife; ·wirth⸗ 
ſchaft, f. (rest. Torn der Landwirtoſchaſt, ver fich mir Giew in⸗ 
nung und Benögung der —, durch Ihren Dertaufe beſchäſfugt, 
laiterie, f; -wundfraut, sp. m. (Are des Gabichttrautes 
mir gelben Blumen, l'éperviere des murs, la pulmo- 
naire des Français; —wurz, -murzel, sp. Ft. €. - 
traut; 2. (ble weiße, einen -faft emtbaltente Aümrpel cimer 
DA. und bieie PA. ſeſbſa [FStergenere], bei. die in Spanien 
einbelmifbe, aber auıb in Deutkbland häufige und In dem Sir 
hen und In Der Geittanſt Mendiche Urn Ja scorsonere, le 
salsilis noir, salsifis d'Espagne, ‚es Sqwatzwutzz — 
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zahn, T. Ahriden Stugerhleren, biei. Zaſne, we die Jungen 
Lee, mis zur Wert bringen ob, waͤhrend bed Saugens detem⸗ 
men, und we ihnen nadı blefer Belt wieber ausfallen; it. bir 
even Rübne der Sinder; La dent de /.; 2. (der hinterfle 
Bactençabn eines Kalbes auf jeder Seite) la dent de /.; 3. 
fa. c. -tart; -jehnte, la dime de /.; -giné, oder Ars 
ven bernernachteien -) le cens de Z; -juder, cuderrartis 
seh meientiiched Safy, mh man and ber — erhält, wenn man bie 
Merten abbuniten und in Strifalle amfchiefien hör sucre de 
di -juderlauer, a. ad. ©. -fauer; -jucerjaure Pot: 
aie, saccholate de potasse; -juderidure, f. «-fâus 
te, ri) l'acide saccholactique, lesaccholate. 

Milben, a.ad. Econ. (Mitt ardend, milcend) lac- 

"tifere; qui donne du Jait; - werben, commencer à 
donner du lait; eine -e Aub, une vache à lait, cf. 

Wilden, ©. Mointebt. lmeit. 

Milchen, 1. vn. ar. b. (Mich neben, von den Weibchen 
ter Säugetiere) donner du lait; diefe Kuh mildt gut, 
celte vache donne bc, de lait; Bo. fg: (einen ter Mitar 
hénttden Saft Ateben laffenn être lactescent, donner un 
suc laiteux; 2, c. melten, 

Milcher, Milchner, 8; ich minalihes Geſchtechts, 
wegen feines miidtdten amené) le poisson laite. 

Milbiht,n. ad. er Mach Adnlich, def. tn Anfehung 
dır Farbe) lactée, lactescent, Jactifere, laiteux; ein 
tt Saft, suc Jacte; eine -€ Pflanze, ame einen -en 
© aftenshält; plante lactescente, lactifere; die Wolfs⸗ 
mild, ber Lattic find -e&emwädhie, le tithymale, la 
laitue sont des plantes lactescentes, laiteuses, lac- 
tiferes; die -e Beſchaffenheit einer Pflanze, In lactes- 
cence, [tient du lait. 

MRilbig, a.ad. Midi entbaîtent)lactaire; quicon- 

Milchling, es; e, 1. Cein unes Thiet, das Mutter 
miich fangen) qui est à la mamelle, qui tetteencore; 
it, €. Shualing; 2. ©. Defferfchwanm. 

Mild, feine anarmehme Welche habend, nicht hart, raut 
et, arf) tendre, doux; Ses Fleiſch, ciehr mhrbes> 
viande 43-68 Leber, tweiches, birgfomes cuir souple; 
ein-er Sanbitéin, Cher leicht und weich zu bearbeiten Lit 
grest.,d.; Bapt. -€ Bergsarten, @temürbeunt bröde: 
Kg und Schmierla anyufühlen ind» roche, pierre £., molle, 
friable;-céfupier,.carlbmelbiaes bas ib mir dem ran 
det Welche rein bearbeiten täßticnivre cd. ,dustile; ein-er 
Gang, Erlaana in “ent Brnieiner filon £., facile à ex- 
ploiter; fg: T. (dem Gefüpte nat fanfe, anarnehm; ein 
-er Regen, une pluie douce; ein -er Himmel, Sim: 
melsitrich, un ciel, un climat d.: eine -eXuft, un air 


Milde 


Milde, sp-f. (bte Cig. einer -n P. ed. S., bef. fg: In 
finstichen Beriante) douceur, bénignité, indulgence, 
charité, libéralité; tendreté ,l; de - der Yuft, 
des Waſſers, la d., la 5. de l'air, du temps; bie — 
dieſes Fleiiches, dleſer Früchte, la £. de cette viande, 
de ces fruits; die- ihres Blideé,lad. de ses regards; 
er bat ihn mit vieler - behandelt, il l'atraité tres bé- 
nignement, avec bc. de 6., d'i., de d.; Beweiſe von 
feiner - «Milviatet) geben, donner des marques de 
sa /,, cf, Murisättgteit. {modere qh. 

Milderer, 8; @er ermab milder) qui adoucit, qui 

Mildern, ent Geichmacke, it. der anern Stärte mad, 
Me Hätte, Säure, Schärie, dad Umangenehme einer S. gerin: 
ger ad. unmerflich macben) adoucir, radoucir,corriger, 
modérer, modifier, mitiger; Diegitronemjdure dur 
Inder -, a. l'acide du citron avec du sucre: man 
mildert das Harte des Waſſers mit ein wenig Wein, 
on corrige la crudite de l'eau avecun peu de vin; 
die Schärfe der Balle dur r -, c. l’acrımoine, l'a- 
crete de la bile par+; ein wenig Unis milbert die 
Senesblätter, un peu d'anis sert de correctif au 
séhé, est le correctif du sene; ein ·des Mittel, un 
correctif, un lenitif; derMegen bat dad Wetter ges 
mildert, Ja pluie a radouci le temps; ein friiches 
Winden mülberte die Hitze, un petit vent frais a 
tempéré la chaleur ; das Wetter bat fich feit Kurzem 
febr gemildert, uwurse mieer) le temps s'est bien ra- 
douci depuis peu; bie Stimme -, (rentaer laut fingen, 
fpreent a. la voix; Pr. eine farbe —, cihrdas qu Seb 
baftebenchmen) a.,rabattre une couleur; einen Aus⸗ 
dend, eine Beurtheilung -, (fe memiger jereug, hart ac: 
ben a. une expression, une critique; fellte man 
dieſes nicht ein wenig - können ? ne sauroit-ontrou- 
ver d'adoucissement à cela? bie Strafe -, dimi- 
nuer, @.,mitiger la peine, la punition; bieie Auf: 
lage iſt zu ftart, man muß fie -, cette imposition, 
taxe est trop forte, il faut la 2.5; man hat bie zu 
ftrengen Megeln dieies Ordens gemildert, on a miti- 
ge les reglestrop austeres de cel ordre; man muß 
diefe Punkte ein wenig —, il faut un peu modifier 
ces articles, y apporter gs modifications: der Türk 
milderte das Geice, le prince mitigea modifin la toi; 
3. (ben Atad des Mangeto der Sttien wub Wiltumg vermin 
om as den Geiſt, ben Karakter 4 l'humeur, le 
caractere; fein Gemuth jein Anrafter mildert fich, 
cwirt milden son humeur, son caractere s'adoucit ; 


d.. bénin, une douce température; die -en Eine | das — », ©. Witterung. 
nie der Luft, les iniluences bénignes de l'air; es Milderung, sp.f. le HM. der Miidernt, ba man 


ft ſeht -, febr -ed Wetter, il fait bien d.; bie -efte 
Sabreszeit, la plus douce saison de l'année; ein · e 
dantees) Lédbelt, un d. sourire; eine -e Strafe, une 
douce punition, peine legere; ein ·es Urtbeil, don. 
se sentence; Drap. die -e Preiie, œurd me feine Th: 
ber rinen fanften any erbaiten, obme ball fie durch Reaen 
geegen betemmen) la presse à fn on en dernier, le 
guinda; 2, em Gecmmade nat angenehm, ſedt mare 
und faftadı 66 Obſt, és des fruits et.; dieſer Mein 
iſt ſehr -, ce vin est fort a; 3. iin Amtichem Deriande, 
fanfe, Itehrelds, alıta, umd im einem folden Auſt aade des Cie: 
mütbö gearlınten; ein 68 Semütb, naturel d.; ein -er 
Mann, Fitit, un homme d., nu prince d., benin; 
er bebandelte fie -, il les traita avec douceur, illeur 
fit éprouver un traitement fort d.; -e Sitten, 
mœurs douces; —€ Tbranen, cie etis fanfter, yericher 
Menſch meiner, od. Die ſanit Alchen, Frleltsterumg werichaffen) 
douceslarmes; Chance. ef, (anättatı tres-benin; 
ein -er Geber, coin frergebiger.. wohtrbänger Menſch) 
homme libéral; P. der -« gibt fich reich, Der eig: 
bals nimmt fi arm, l'homme bienfhisant s'enrichit 
par ses bienfaits et l'avare s'appanvrit à mesure 
qu'il amasse: ſelne -e Gand anftäun, «tbâtia iron 
ouvrir sa main libérale: fie heilt viele -e Gaben 
aus, Mimeten gelle fait be. decharites; -e Stiftuns 
gen, fondationspies; Vermaͤchtniſſe zu -en Sttftun⸗ 
gen, legs pieux; man bat Sie darin ju -€ berichtet, 
eman hat Dar bei Diefer Nachticht zu Feb arébent) on VOUS A 
trop menage em vous annonçant cette nouvelle, 
ou vous à adonuci cettenouvelle; 4. ciromm, aeitedr 


milderr; it. babi,, merurch etmaß aemtttert wirt wdoucés- 
sement, radoncéisrement, la modération, modifi 

cation; die - einer Säure, l'a. d'un acide; die - 
eines Arzeneimittels, la correction d'un remede; 
die - des Wetters, ber Jahreszeit, ler. du temps, 
de la saison; die - der Srinime, la. de la voix; Pr. 
die - der Zuge, Par. des traits; Die - einer Auflage, 
la m, d'une taxe, impasition; dieſer Orden iſt zu 
irreng, er bednrite einiger —, cet ordre est trop aus- 
tere, ilauroit besoin de mitigation; man hofft auf 
einige — des Urtheils, on espere q. a. a celte sen- 
tence; Die - eines Ausdruckes einer Beurtbeilnng 
od, * Kritik, l'a. d'une expression, d'une critique; 
dicier Satz iſt qu ibn, er bedarf einiger -, cette pro- 
position est trop hardie, elle a besoin de g. cor- 
rectif; die - bed Marafters, l'a. du caractere; 2. 
tai. wodurch etwas semiider: wird; -mineh; den Ser 
nesblärtern dient der Anis zur -, l'anis sert de 
correctif au sene; Diefe Karben find zu lebhaft, 
ich bereite eine - für dieſelben zu, crimen mifternten 
Sufapı cesconleurssont trop vives, je leur prépare 
un adoucissage; -Bauddruf, CM. den harıen Wegrif 
dee S. ju mire, ob, einen groben, battent Ane druck u um: 
arhen; SCuphemtämus) euphémrésune ; wenn man jagt 
die Eumeniden, fratt die Furien, fo iſt dies ein .., 
c'est par ew. qu'on emploie Eumenides, au lieu de 
Furies; er hat feine Laufbahn at ‚statt er ift 
gehorben, bit ein... l'ou dit paren., il a fini sacar- 
riere pour: il est wort; -Swort, n. ©. -Hausdrud; 
it. €. rorrectif. 


fécria pu. pieux; Ludwig der -e, cer femme) Louis! Mildberzig,a. ad.ceinmilder Herz, milde Geñinnun: 
le debonnaire; der Verſterbene chrift-en od. chrifts | aen babent unt races jewarndı qui a le cœur tendre, be- 
eſten Andentens, N. N. de piense, d'heureuse me- | min, sensible, charitable, cumpatissant, ef. nur; 


* . ’ 
Mildigkeit 
-Teit, f. la bénignité, charité, sensibilite. 

Miidigfeit, sp. f. cie &ig., der Zuſtand einer &,, M 
hemiid in, bef, einer 9, ba fie Liebe, ati, freigetig tft) La 
douceur, laliberalite, la benignite. 

Mildiglich, c. min. [ceur, 

Mildlich, a, ad. cmt Mitte pu. avec bonté, dou- 

Mildmüthig, a. ad. (mit gefinnt) pu. d'un carao- 
tere doux. / 

Milbreid, a.nd.(relé an MRiNe,febr mifitres-doux, 
tres-libéral, tres-charitable, tres-bénin. 

Mildrhätig,a.ad. cleine Mude durch ble That an ben 
Tag ſegend, geneigt Made qu benseifen ed. Hebreich und fretger 
Hay fem enclin à la douceur, à la charité, à la libé- 
ralité; doux, charitable, libéral, of. freigebts, sutiéhs 
Ha, meßtinästa; —feit, sp. f. ie Eig., ba man — hf, die 
Deiguna und TFertigteit, Milde tadilich ju bemelfen charité, 
liberalite,f; er empfiehlt fih der .. antherzigerkente, 
il se recommande aux charités des gens de bien. 

Wildthau, ©. Mebitsau. 

Mildzeug,sp.n. Exp. Qu Feria, dermeiße Schlefer 
bes Erjberges, In mm Zinneber und Quedfilber bricht) ardoi- 
se molle. 

"Militär, co. Kriegewelen, Soldaten, Geltatendand, 

»Milirärtfc, e.triegerlih; er murde mit -en Eh⸗ 
ten, - begraben, (mir beni, Ehren, die ibn als Krieggmans 
nngrbühren on l’a enterré militairement, avec les 
honneurs militaires. 

Militz, e8; sp. Ro. 1. großer -, ceine Artded Riöpens 
gtaies In naffen Orgenben, mit 6 Fuß dehem Kalmey patu- 
rin aquatique; 2. füßer —, (eine Mr Smieten la can- 
che aquatique; 3. falſcher -, c. Walddin ſe. 

Miliz; en, f. deräitieadfians eines Fürken, bas Sels 
batenmeien; it. ble Eruppen feihft la milice, cf. Kant; 
qua, Od. en⸗zug, sp. (das Ziehen der —, dad Nusheben 
der Soldaten le tirage de la milice. 

SMELL, Muͤll, ed; sp. m. cHaufe umnüger, bel. aus Heis 
men Lhellen beñebenber Lg: we man aus bem Haufe ber 
Reinkieteit wegen megfbañft décombres, ordures, f. pl. 

Millth, €. Kaintest. [gravois, of. Gemäl, 

Million: en. f. cranfendmat tauiend) million: er bat 
zwel -en Vermögen od. im Vermögen, il a deux -s 
de bien, de fortune; tauiend -en, un milliard; -ens 
weile, a. ad. mach em) par -r. 

» Millionär, ©. Mitener (21. 

Millioner, 8; 1.cHanfseien, wo eine Milton bezeſch 
metumd auf per Hebenten Drelie pen ver rechren zur inten Sand 
dene million; 2. tete Reichen. ber zegen eine Wellen ob. 
mehr beit: Mitenär; millienaire. 

Mitte, f. c. Meide, 

Milz; en, S. Ceined der Eingemeidebeb Abrarrä von dunk⸗ 
fer MAutichterber Farbe, bas aub Fehr loderem Sellgemebe und 
viefen Bintgefäten beñebs) la rate; einem Hunde die — 
ausſchneiden, dter la r. à un chien, dérater un 
chien; die — ſticht mich, cars Jartem Laufen; le babe 
Seltendtechen) fa. j'ai mal au côté, aux reins, j'ai um 
mal,un pointdechte; fg: Fr. c. Diervegife 2); -As 
der, f. ipede Schtag⸗ und Blue aber, we nad der - gebt und 
von idt fömmtrartere, veine de lar. ou splénique : it. 
fein Hit der Doblsader, vor vom ber Borband bis zu bem Heinem 
Finger gebt, und ven man ehematd in “frantheitem öffnete ; 
*Satsateil:zadenlasalvatelle; -arzenci,f.medieament 
spl ⸗·aus ſchnitt, An, CM. In der —, vor die äufiere Flhche 
deri. ven der innern trennt le hile ou hilon sp/.: -baliaut, 
B. aegen bat web) baume spl; -beichreibung, f. la 
splenographie; -befdiwerung.f. caerinaeres met: mal 

er. cf. mer: -blutzader, f. A. cB.. wette Pfortiaper 
Hilden hilfe unb mehrere Blutradern aufnimmt) la veine de 
la r. ou spl; “brand, Fet. CAtantheit des Minbvichesy 
infammation de la r.; -brud, la hernie de la r., la 
splenocele; -rûfe, ſ. la glande sp; -entzändung, 
f. la splénitie, splénite ou splenitis; *-efeng, € 08, 
gram web) essence spl.; -farn, c.-traut; -gefledht, n. 
An. Mervengeſtecht für Me —, 17% Ach aut dem Oberbauchge⸗ 
echte birben be plexus de la r. ou sp; -arimmdarmde 
band, An. (D, dutch wo bie obere Platte des queren ride 
barmaetréfeé rar der linten Seite zer juif, hing ligament 
du colon spl.; -Franf, ©. Ming: —frantheit, £ 1. 
ee dt. der = mal de r., maladie spf.; splenalgie, f; 
die . Der Pferde, celusr ſie einen dite Bauch betemmen „ 
pelle und Gmell atbmsen und ichr (höhmen und maaner werden?» 
le mal de r. des chevaux; 2. 0. -fusr; -[raut. sp. m. 
Qu den Farntrhutern grobrenbes Pilz; IL eine fire dieies Des 
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Fbtechtd, wo für ein Mittel gegen die -franfbelt au Ta do- 
radille; it. la d. oeterach, cétéraque, lad. ou herbe 
dorée des Espagnols, la d. vulgaire, la scolopen- 
dre vraie; 2. (ter geldene Stefnbrech La dorine; saxi- 
frage dorée, hépatique dorée, cresson de roche, 
herbe d’Archamboucher; 3. großes .., (et Monts 
taute, auch Sieinfarn genannt) osmonde en épi; -lebre, 
splenologie, f; -mittel, n.remede spl.; -pflaiter, n. 
emplätre spl.; -jalbe, ſ. onguent spl.; -Iclag: 
aber, f. An. (&c., me hinter bem Magen nach der Ihnen 
Bette zur - gebt) artère spl; dim. -fchlagr od. -pulés 
dbercheu, arteriole spl.; · ſtechen, sp. n. fa.c@t, In der 
Unten Seite in der Gegend der -) mal, point decöte, au 
cöle ; -ftrang, An. teinverfctungenes, au Sehnen beiles 
dendes Chräder auf der Inden Seite des Magennrunteé, mé ſich 
Pd jur = erüredt) prolongement du mesocolon, en 
forme «le sangle; -fuct, f. crin Uebel, für beffen vorzügs 
Tsren Olp man bie - bit ab. hielt; *Éepohonbrie; it. ein 
geringerer Grad biefeé Liebeid, falern eb Ach durch mehrrifches 
Weſen, Unzufrtedenbeit Außert; *Epleen) l'hypocondrie, 
£ l'hypocondriacisme, le spleen; -fubtig, a. ad. 
amit ber —fucht behaftet; © bopecienbrifch) re. 

ue, atrabilaire, malade sp/.; ein -füchtiger Œngs 

änder, (er mit bem Spirenbebafret if) Anglais attaque, 
affecté du spleen; der -füchtige, -fibtling, l'hypo- 
condre, ef. -füta; -verfiopfung, f. obstruction, 
opilation de la r., le splenemphraxis; die Hebung 
der .., la desopilation de lar.; -web, sp. n. mal, 
douleur de r.; splenalgie; -jergliederung, f. la 
splenotomie. 

Milzig, and. ceine Milz vabend; it. milfächtla) qui 
aune rate; it. hypocondriaque. 

“Mime, Mimiler, co. Seberdenſpleler. 

»Mim k, f. ©. Ctebertemtunit, »fptel. 

“Mimi, a.ad. dm der Seberdeutung gesränber,burtch 
fe bervoraebramt p) er + Tänze, des danses 
mimiques; pantomime, f. 

Minder, a.ad. I. idertörperfichen Grbfe und Ausdet ⸗ 
mung mad Heiner) plus petit; vom -n aufs Größere 
idließen, conclure du plus petit au plus grand; 2. 
der Menge und Innern Staͤrte mach weniger, geringer) AOÛ 
dre, moins, mineur et hat nicht — alé ich, ilm’a pas 
moins que moi; bie -e Zahl, nie tieimere;le m. nombre; 
die —e Anzahl (ie Sein ber Stimmen, la minorite 
desvoix; in feinen -n Jahren, (in feinen jüngerm) dans 
son bas âge; er iſt gelehrt und fein Bruder nicht -, 
ilestsavant et son frere ne l'est pas moins; - reich, 
- gut, — médtigr, moins riche, moins bon, moins 

uissantz; der - Mächtige,le moins puissant; hierin 

ter nicht die mindeſte Einficht, cnicır die gerimagie) il 
n'yentend pas la m.chose; er weiß nicht dad Mins 
eite, il ne sait rien dutout; er bat ung nicht die mins 
deite Höflichleit erwieien, il ne nous a pas fait la m. 
honnetete ; das Mindeite, mad erverdient, le moins 

u'il mérite; nichtmehr, nidt -, ni plus, nimoins; 
nicht im mindejten, Œurdaus, gar nibti point dutout, 
nullement, aucunement; id erinnere mich nicht lt 
mindeften mehr an das, was Sie gefagt haben, je 
n'ai pas le »#.souvenir de.., jene mera peleplus 
du tout ce que rous avez dit; aufs minbefte od. zum 
minbeften dite er es mir doch jagen follen, cœufé we; 
niste, gum wenlaften) au moins, du moins auroit-il 
dû me le dire; il aurait au moins dü me le dire; 
3. er Würde, bem Vorjugt nach geringer); Der Mindeite 
wnterung, le moindre, le dernier de nous; bie vier 
-nüOrden, les quatre ordres mineurs; die -u Brûs 
der ob. Minnerbräder, les frères mineurs, cf. Mine: 
rites; 4. dem Alter mach, jünger) plus jeune; fein -er 
Bruder, son frere cadet, puine; le plus jeune de 
ses frères; -bruber, c. - (3% -jäbrig, meh nicht bas 
arlegliche Alter zur Dermaltung [eines Bermögend babend, 
fondern nod unter der Dermunbibaft Ichenb; * minerenn) 
mineure; ein -jähriger Menich,ein-jähriges Mäd- 
den, jeune homme m., fillemineure; der, die -jéb: 
tige, le m., la mineure; -jährigfeit, sp. f. (ver Su: 
fand, da man noch -iäärig td) La minorité; -nadel, f. 
Eon. (die Schaſtnadel, feiern fie beim Olbnehmen der Men 
hen auf den Nadeln des Stubles gebraucht wird) l'aiguille 
areireeir; -jabl, f. (tle -e Sabt, beit) le plus petit 
nombre, le nombre inferieur,moindre; die .. der 
Etimmen, la minorité des voix; -geiden, n. Alg. 
Ca 3. der Berminderung -—) le signe de soustraction. 
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Minberheit,sp.f. 1. cerQufant, da eimasminber 
Ml’inferiorite, 6 2, (ie minbereod. tleinere Jabı; Mu 
nerttät; le nombre inférieur, moindre, la minorité; 
bie - ber Stimmen, la un. des voix, 

Mindern, 1. (ber Grèbe und Husechnumg nad minder 
madın) Bon. —, beim Striten und Wirten der Sruͤmpfe, 
abnebmen) diminuer les mailles, retreeir; 2, (der 
Menge und Innerm Gehrke nach minèer maden) diminuer, 
amoindrir; Zer. id will fie mehren und nicht -, je 
les multiplierai et leurnombrenediminuera point; 
meine Untuhe minderte ſich, courbe geringer) je fas 
moins inquiet, men inquiétude diminua; ber 
Game mindert ſich nicht, od, mindert nicht, nimmt 
sit ab) la douleur ne (ne se) diminue point, cf. 
ver-; dad — », Ja diminution, l'amoindrissement, 

Mindeit, c. minter. 

Mindeſtens, ad. um mindeflen, zum wentaflen) 
au moins, du m., pour le m., cf. 

Minesn,f. 1. ceime zur Aufiachung und Hudfbrderung 
der rie argrabene Grube, Höhleng mire, miniere, f. ef. 
Bergwerk, Crygrube, Orube; 2. Ga. celm unter der Erde ger 
grabener Kebler mit den bain führenpen hängen, bie barlider 
defindilche Erde mis Ulem, was datauf if, berne, datin ange: 
runderen Dniverd In de Luft qu fprengem la »rr., le four- 
neau; eine - graben, ziehen, führen, d'minieren faire 
une m.; miner; eine - angünben, fpringen laffen, 
mettre le feu àjuu /., à une m., faire jouer un f., 
une m.; eine breifade -, une m. triple ou tréfiee, 
un trede; fg: er lief alle -n ipringen, ihr Gerz zu 
erobern, (er wandte alle Mittel an) il mit tous ses soins, 
il fit tout pour conquérir som cœur; endlich ließ 
man bie - ſpringen, clef man den heimlichen Anſchlag pur 
Wölrtlihtelttemmen enfin le complot éclata; -mauge, 
n. Min. (dab gegrabene Boch ju einer =, wodurch bie - ange: 
fangen wird) le puits de lamı.; -biene, f. <B., weipr Wen 
ind fantige, wedene Erdreich; arñbt) abeille mineuse; -ns 
eule, f. (Saninden:euie, "Minier:) la hulotte; -ngang, 
Min. canterstebifer, ju einer — führender @.) la galerie 
de m.; -ngräber, chef. Ardeiter, we bie-maraben; "AMinles 
rer,le mineur; -nbald, (der auf eine gerviffe Strede vom 
der Nkammet nach Anfüllung derſ. mit Diner nerbämmte 
-naang) ouverture, entrée de la galerie d'une m.; 
-nberd, Coerj. Ort beitinet -, me bie Zünmeurn aufhört und 
me die — anaeylinderwoirdı le foyer, la lumière de la m.; 
-nfanımer, f. wer boble Raum unter ber Erbe, wer mit Pul⸗ 
ver angefüllt wird, um bad baräber Wefinzite im ble Luft zu 
fprengen) la chambre, le /, de la m., le /., ef. - (ar; 
-nladung, f. €. Pulvers, womit man eine — wrriicht) La 
charge de la m.; -nsofen, 0, -ntammer; ·N⸗raupe, ©. 
Blartzräber; -nipinne, f. cime Famille Spinnen, we ſich 
inder@rbe ein Wien aräbt, es miteinem leichten Gewebe au: 
füttert; "Minlerfeinne) l'araignée recluse; -ntrichter, 
Min. (de Oeffauung. we bei Sprengung einer — auf der Oben 
Mäche turc ben büfchelformigen Uubwurf ter Erdgarbe entärbt 
und we trldıterförmia 1) l'excavation, l'entonnoir de 
la m.; wurm, (Barnes, me chin Nachtmotten, Fliegen 
und Rüfertäferdien verwandeln; * Miiniemurm; ver mi- 
neur, la mineuse, la chenille; -nyweig, Min. ıtteine 
von dem Haupt-maange auélaufente -) rameau de mine. 

Minen, mit — veriehen, — graben; “minieren)miner. 

Mimer, d; Cher Minengräben le mineur. 

Miner; nu, f. qeder auf und umter der Erde befinbliche 
aany feblofe und aller Lebembmertyeuge beraubre Abrper, ber 
bloß durch Unhäufung von außen vohchöt; "Mimerat, Fotät le 
minéral; aus ben -n gezogene Heilmittel, reme- 
des tires des minéraux, du regne m.; it. (ein &xy) 
la mine, le minerai; -bad, n. teine Anſtalt, we quellen 
find z it. ein Bad von sb, In -warler; *mineraliided Baby 
bain ın.; -fenner, c.-tunbls; -funde, f. die ft. der -n, 
ihrer natärlichen Entiiehting, Beich., Ihres Dupend 2; " Mb: 
neralogie) la minéralogie; -Eundig, a. ad. (-tunbe ba: 
bend in tot bewandert / od auch jur -tumbe gebörtgs; Der -funs 
dige  Minerätegiinineralogue,inineraliste; -[ehre,f. 
1,5p.1bie tunde araenändiih alé Begre beiraditenscience, 
connoissance des minéraux; la minéralogie; 2. 
weine Sahrift, in wor Diefe Lebre vorgetragen wird) livre qui 
traite de la mineralogie; -lehrer, cer ble-tunèe ieh⸗ 
vet, od. hatfber fdreibs; * Mineralsg) mineralogue; - 
lehrig, a. ad. (gar -Ichre gehörig, datin gegründer; · minera 
iegifbı minéralogique; quelle, f. CC. we -veaifer ent: 
tilu source minerale; -teid, sp. n. ai. Nasurreic, 
ws bie -unmfant, od. alle ·n zu sinem geozbnnesen Ganzen jui, 





Mineral 101 


faßtz * Minerafrelih) le règne mineral; -fammlung, f. 
(seorbnese Sammlung von —n, bel, zum Debufder Kenntnih 
vert; *"Mineralientabtinen, cabinet, collection de mine- 
raux; -Ialfer,n. ceimmir den Dig. einer - arfdyırängerteh 
B.; * minraliihes Wale eaumincrale. 

Mineral, es; ien,n, te Miener, ef le minéral: 
-alfalt, -Taugenfalg,n. taetiegenrs) alcali, soude car- 
bonatee, alcali m. natif; -Fermeg, (maferfloflgefcse: 
felter Epießgtanj) antimoine hydro-sulfuré; -funbe, 
-lebre, £. ©. Mieneritunte, siebte; -[augenfals, n. c. 
-altalt, (Aimer, 

Mineralien, pl. tr Minen) les minéraux, cf. 

sMineralifarion: en, F Métal. (Berbintung el: 
ned Merailed mit einem verbrennlichen Störper, le Schwwefet, 
Kosien », od, mitriner Eiure) mineralisation, f. 

‚Mineraliicd, a. ad. ceiner Miner Adna, ob, eine 
ig. vom einer Miner babend) mineral, e; -€ Körber, 
Steine, corps minéraux, substances minérales ; 
—28 Waller, eau minérale, of. minerbaft. 

*Mineralifiert, a. mineralise, 

+ WMineraldg, €. -kenner. 

»Mineralogie, ©. Miner: kunde, ılehrr, 

Mineralogiic, a. ad. cœur Minertehre gehörig, 
in int geatünèet; minéralogique , of. mineriehrig. 

Minerbaft, a. ad. ieimer Miner Abntid, eine St. 
son einer Miner babend; *mintralifdr mineral; -1$ 
Waſſer, de l'eau minérale; ein -er Gefhmad, un 
goût mineral, 

Mingel, 6; m. cein Krinmah, wö zwel Dinten Hält 
bouteille, pot de deux pintes. 

SMintatur; sp. f. c. Ateinmabierei; -mahler, 
©. Hleinmabler, 

Minieren, tele Mine graben) miner, ouvrir 
une mine, cf, minen. 

“Winierer, $; cher Miner, ef.) le mineur. 

"mM imifter, 8; iiner der eriten und vornebmiten Sraasd- 
dlener, we ben verich. Iesetgen ter Staatberrwaltung ver 
Reben) le ministre; - des Innern, m. de l'inte. 
terieur; - der auswärtigen Mngelegenbeiten, m. 
des relations exterieures; - der Polizei, CHoltyei-s 
m. de la police, ©. Œuit-, Plnan-. Sufij-, Sirtead-. 
Staats-; er wandte ſich an den erſten -, il s’adres- 
sa au premier sn. ; Die ſaͤmmtlichen —, «ab Mint 
fterlum les ministres, le ministere; die - waren, 
bas Minifterium war ganz dagegen, les ministres 
etoient d'un avis contraire, entièrement opposé; 
le ministère étoit d'un avis entierement oppose. 

sMinifterium, n. ©. Minifter, 

Minte;n, f. din an ben Emden sugefpipter Stock, wer 
bei einem Ainteriniele zebraucht wird) le bdéornet ; “Ns 
fpiel, n. ad Sp. mis ber -) le jeu de d.; bas .. 
fpielen, jouer au 5. 

Minfen, ©. verkämmeln, 

Minne, sp, f. 1. @ie Sie l'arrours der - Glüd, 
le bonheur de l'a., d'aimer, d'être aime; fg: c. 
Güte, Bergleih; 2. c. Geliebte, Llebchen: 3. ©. Raulı 
aler; -barde, o.-Tinser; -baum, Bo. (Es, mit ges 
denfbrmigem, eingeihnittenem Keiche pr le sirium; -brief, 
-briefken, n. c. Liebedbrief, Wirbesbriefehen ; “Dichter, 
©. =Tänger ; -fener, ©. Ciebedfener; -glüd, n. ©. Liebes 
ih; -goft, ©. Lirbetannt; -aöttinn, ©. Liedes abttiia; 
-fuß, ©. Riebedtuß; lied, n. 1. €. Biebedtied; 2. (bas 
Dieb eines -Tingers, chanson, air de troubadour; - 
lobn, -Told, (tie Beteänung der -> la récompense de 
l'u.; -fang, (8. , defien Gegenftane bte - Ib) chanson 
érotique, amoureuse; -fânger, -finger, A. d'Al. 
Cher die — fingt, bei. felche Dichter, ve in Deutſchland ven 
1238 bild 1347 unter ben Sobenftanfen vorzüalih faugen, 
und am meiſten von der -) troubadour, trouverre ou 
trouveur; -fängerei, I. sp. dat Eingen od. befingen 
ber 6, das Singen eines -Tängerd) action de chanter, 
de célébrer l'amour; it, maniere de chanter des 
troubadours; 2. <ein Oiefang, deſſen Gegenſtand be — IA, 
tat Lied eine -fängerb) mp.chansonérotique, chan 
son de troubadour ; Anger, ©. -fAngerz; -földner, 
einer, ber meinmer, um bem —Solb pu empfangen) qui cher- 
che à obtenir, à gagner le cœur d'une fille +, à se 
faire aimer d'une ge; -that, f. (Biebedtsan action 
dictée, inspirée par l’a.; service rendu en faveur, 
par l'impulsion de l'a. 

Minnen, dieten) aimer. 

Minner, 8; -Inn, £ ©. Riebhaber, Ann, 
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Minniglid, a. ad. (iebfich, fiebensmärbig , ver 
lebt) —* amoureux; -€ Grau! (ein gemöhnlicher 
Québrud ter Minnelänger) aimable femme! die -€, 
tie ietlee) inu, l’amante. 

Minorit, c. minder (3). 

°INinué,n. 0, Minterjelchen. 

Minute; m, f. Cder Sofie bell eines Ganzen, beſ. 
einer Stunte la minute ; die Stunde beficher In ſech⸗ 
sig -n, l'heure a soixante minutes; e# ijt zehn -n 
auf at br, «ed fine ven der Kira Stunde 10 —n ver 
Reifen) il est dix minutes après sept heures, il est 
rh.etdix..; iſt ed fon vier Uhr? nein, es it noch 
jebn -m, ce# fehlen net 10 -n dazu) est-il déjà qua- 
tre heures? non, il y ne encore dixum.; 66 
it kaum eine -, daß er fortg ng, (er alug den diugens 
Bid erü wear fa, il n'y a qu'une mm. qu'il est parti; 
nue noch eine -! encore une m.; Gé. wer Goie 
Tbell einch Gradet) rex Are, (Heiner Ipett eined Masee, 
ver 3ofte Theil eines Mobeld) m.; Des. Pt. bie -n, tie 
tielmeren Thelie, wonach man die Berbätraife deb menichlt: 
en Stöeperd befikmmt; deren 48 auf eine hopflänge geben) 
les minutes; -ngenuf, der nur -m dauert, ein jebr tur: 
ser Oenuß) jouissance qui ne dure que gs n., qui 
passe tres-vite; -nglaë, n. ©. desgtas; -nlien, Her. 
m. autref. (Benennung deb Leglien) La ligne de lock; 
-nrad, 0. Horl. (Sad, weiches ben -njelger ame 
ser la roue des m,; -ting, Ging vb, Kreit auf dem 
Differblanse einer Udt, vor in do Thelten od. “m abgenbeile kit) 
le cercle des ..; -usuhr, ſ. cwe tie Zeit auch madı = 
ana horloge ou montre à minutes; -nwelſer, 
nzeiger, cer die -n am einer Udt geigt) aiguille a mi- 
nutes; -nmeijerwerk, n. «tab Raͤderroett tn dem Uhren, 
wöen -nioeiferberumtreben les roues des srr., qui fout 
tourner l'aiguille des minutes; -njtiget, €. -nmelier. 

Minntlich, a. ad, (in jeder Minute, febr ait geichebend) 
à chaque minute; qui se fait toutes les minutes. 
- Minze; nu, ſ. dim. Minzchen, n. c, Wie; 2. —, 

€. Münze. 

Mir, (zer deitte Fall bes Derfenenfürmertes Ib) A moi, 
me; er fagte es - allein, il ne le dit qu'à moi; ét 
fagt es - oft, il me le dit souvent; ergeftand —, il 
m'avous; ericreibt - nibté davon, il ne m'en &orit 
rien, il n'en dit mot; er näherte ſich -, il s'appro- 
cha de moi; erfam zu -, il vint chez moi; ergab 


| 


ment royal, m. bätard des pays froids, m. du 
Brabant, piment des marais; -nfranz od. -nfro: 
ne, f. couronne de m.; -nlaub, n. c. -ublan; -Ns 
laube, f. berceau de myrles; -nftaude, f. arbuste 
de m. ; -nfiraud, 1. arbrisseau de m.; 2. 0.-m: 
beide; -nthal, n. (ein mit -n bewacdhiene T.) vallee 
plantée de myrtes; -nıyald, bois, forêt plantée de 
inyries; -nwand, f. ceine ven -nbdumen gébutere, mit 
-n Übersogene %,) mur revêtu de myrles; ·nzweig, 
la branche de myrte. | 

Mis, c. mie. 

“Mifantbrop, ©. Menfhensfeinb, haſſer. 

*“Ntfanthropte, f. ©. Meniben-baf, :feinefaft. 

*Mifantbropiic, ©. menfchen:feinktich, :hañend, 

Miſchbar, a. ad. cwas ft miſchen ibn muiscible; 
Del iſt mit Waſſer nidt- l'huile n'est point m. avec 
l'eau: -Feit, ſ. cote Eig. eines Dinaes, we ed Ach mir einem 
andern Dinge miſchen tbe miseibilite, f. 

Miidbellorn, c. Miſchtern. 

Miſcheln, coterertols mien mp, méler souvent, 
mélanger, mixtionner. 

Mifchen, weled. mehrere Dinge unter ina. tbun, brins 
gen) mèler, mélanger, mp. mixtionner; Koͤrner uns 
ter einander -, méler des grains ensemble; ge 
miſchtes Getrelbe, ©. Miiatern; bie Karten —, meler 
les cartes; gemlſchte caué verlhiebenfartigen Fäden ger 
voebte, °meliette) Tücher, des draps mélés, mélangés; 
gemiſchte Geſchlechter, c. Miſchseſchlecht; die Karben 
-, fie fünitlich -, (durch Bermengung mebrerer Farben ans 
tere bervordringen) mêler, m. les couleurs, les m. avec 
art: Hafer unter den Bein -, cum ibn fe ju tintencou- 
per, tremper son vin, mêler son vin avec de l'eau; 
mebrere Deine unter einander -, couper du vin, 
brouiller plu. vins ensemble; den Wein —, mit 
Waſſer, — -, (ibn bamit verfätichen) frelater le 
vin; gemiſchtet Wein, ans mebrern andern juf, geidrät: 
teter; it. verfätfcter) vin möle, mélangé; it. mixtion- 
ne, frelate; Gold mit Silber -, meler l'or avec 
l'argent; gemiſchtes Metall, (bas aus verich. uf. ge; 
(mers Meralten entlanden If le melange; Giſt -, 
e. Gift; fg: ſich unter die Feinde, in den Haufen -, ieh 
unter fie éineinbegebens se meler parmi les ennemis, 
parmi la foule; fid in etwas -, (Thelt daran mehren, 
abe Dazu befugt od. aufgefordert ju fenm se méler d'une 


es -, und nicht dir, c'est à moi 2 le donna, et! chose; er mijcht fic in Sachen, die ibn nichts anges 
e 


mon pas à toi; Ich dachte bei - ſelbſt, ich ſagte zu— 
Welt, je peusai en moi-mème, je me dis à moi- 
méme; laft - bad bleiben od. ſeyn, ahnt dies wicht) fa. 
vous ne ferez pas cela, j'espere; ne failes pas ce- 
ba; endlich fant ich wieder zu —, (aus ter Betäubung, 
au eröbmmaßtienfin je repris mesesprils,messens. 

Mirabelle; u, f. gictae angemebas une meiſt ſchen 
gribe Paume) La mérabelle ; diegrüne -, (it éniab: 
plaume) la m. verte, la reine-Claude; -nbaum, 
le mirabellier. 

Mire, €. Miere, 

Micrhe, sp. f. (ein braunrorbes burfidtiges Cum: 
mibars, von angenehmem Glerudie la myrrhe ; die Meis 
fen hbertrachten unferm Dellande Gold, - od, -n 
nnd Weihrauch, les Mages presenterent à notre 
Seigneur de l’or, de la zn. et de l'encens; nbuft, 
udeur de mm.: -neerbei, 1. eine Art te Serbeis auf 
den Yipem cerfeuilodorant ou musqué, la fougere 
d'Espagne, la cicutaire odoriferante, le myrrhis; 
2. (der wilte hliberep cerfeuil sauvage ou d'âne; 
nl, n. l'huile de, m. 

Mirte;n,f 1. Bo. teln Baum, mit Meinen Tänafich 
tenden zugelpkuten Blättern, bie Immer arlın bfeiben , unè 
gerieben angenehm riedem le myrthe, myrte, mirte; 
die-ifteln Siñbild des Todes, lem. est unsymbole 
de laınort; 2.deutiche -,0.-mbeibe; -n:artig, a.ad. cbie 
ur ber = haben) de la nature du mm.; Ro.-mrartineßer 
mwächfe, cote tıheraräne Aeife Bräter, voobtriechente Blumen 
und viele@tanbarfäße bateniles hesperidees,f; -nbatım, 
©. - cu -mbeere, Ê. 1. (die eiförmiae Brrtenfruct der -) 
la baie de m.; 2. (eine Are der Soivelbeeres l'airelle, f; 
-nblatt, n. la feuille de mm.; -ndorn, 1. ©. Ebrifis 
bern: 2. ©. Mänietern; -nibrmig, a. myrliforme; 
-hbain, bosquet, bois, foret de myrtes; -nhefe, Ê. 
la haie de ...; -nbeide, 1. (eine Art des Tiahéraumes, 
me cinem arelien Geiteipreriiraide atetcht, und deren Bild: 
ter den -nefättern bnlid fit) Je galé odorant, le pi- 


ben, die er nicht verjieht, ilse mêle de ce qui nelere. 
garde pas, il s'ingere dans les affaires qu'il n'en- 
tend point; in was - Sie fib? de quoi vous melez- 
vous? ſich in einen Streit, eine Unterrebung -, se 
meler d'une dispute, d'une conversation; man muß 
ſich nicht in fremde Handel —, il ne faut point se 
fourrer dansles affaires d'autrui, s'ingérer, se mõ · 
ler des. .; er miſcht ſich in Alles, il s'entreméle dans 
tout ; er miſcht ſich gern in anderer Leute Sachen, il 
aime asemeler; fa. - Sie fit in Ihre Sachen, mé- 
lez-vaus de vosaffaires, de votre métier, cf. meler, 
mélanger, miztionner ; dab -, c. Mitung. 

Mifder, 8; -inn, L cine P., die eiwas mifhen qui 
mele, qui melange +, cf. miisen. 

M if: farbe, f. eine gemlſchte > couleur mélce, 
melangee ; -farbig, a. ad. (gemifcte Farbenbatent); = 
farbige Zeuge, ı"metierie) ét0Mes mélées, mélangées; 
-feifih,n. Cu. cime Œveife von gemiftem Firliche, 
# Kagouti le ragoût; -futter, Econ. (Witten un Sa: 
ber g unter einantre zebauetz it. unter einander geſchüttet, 
als Futter für dad Vich) la dragée ; it. la provende; 
-gefäh, n. cein ©&., verfchieteme Dinge barim ju mifchen) 
vase destiné à mêler; -gef&lecht, m. (von verſch. Mens 
ice: ob. Thlersartem erjeugted) mélis; race melive, race 
procréée de différentes especes; -gétreibe, -forn, 
n. sp. (aemifchted 05, od. M., unter meme andere eireibesarten 
befinztich amd) le méteil, la mouture, c. Mangtern; — 
Feng, c.-sfñf; pelle f. (armiitre Eprife viandes mê- 
lées, mets compose de différentes viandes r; -fpiel, 
H. igtemiichtes Ep., bei, ein gemiiditeh Schaufpoei, vos kein 
veimes Unffptel ed. Traterfpiel it; Iragitombtie) pu, tra- 
gi-comedie, f; -fein, ceux gemifchter St. ter aus qui. ges 
machlenen Stuͤcten verich· @reiniarten beftent; * Dreccte) la 
brèche; -tbpeil, ceimer bee Theile, we qu, ein gemiichtes 
Banjeb ausmachen ; # Inatebiend) l'ingrédient, la dro- 
gue; der hauptiäcliche . „„ le principal ingrédient; 
-topf, 1.6. =gefäs; -trant, Le 


Mifhling 
gemifchter T., bel. time gemmtichte ſlͤſgae Arpenel; * Mistun le 
melange; Phar. mixtion, mixture, f; -Wein, (ge 
mifdyter W.) vin mêlé; -Wort, n. ceus W., degen Beſtand⸗ 
sbeile aus mebretiel Eipramen genemmen ind) mmol oom po · 
se, tiré de plusieurs langues, 

gels ed; €, c.-fuiters it. ©. Bientling. 

Miſchmaſch, eh; €, cein semlictet Ding, 1. D. ohne 
Otdnung und Wahl unter eina. gemoriene EC peifen, Âge, 
were ſa. mp. mélange, tripotage ; Ihre Koͤchlun 
hat da einen jonderbaren - gemacht, voire cuisiniere 
afaitla un singulier m., érip.; ein - von aller Art 
Lente, un m. de toutes sortes de gens ; ein fonderbas 
ter - vonguten und ſchlechten Sachen, un m. singu- 
lier de bonnes et de mauvaises choses; es ift ein 
bloßer -, was er jagt, vorbringt, tout ce qu'il dit, 
qu'il debite n'est que galimatias, 

Miſchmaſchen;, vn. va. ceinem Miſchmach machen) 
fa. mp. entremöler, embrouiller, tripoter ; fo vers 
ſchieden⸗ artige Dinge muß man nicht -, il ne faut 
pointentreméler des choses si disparates. 

Miihmafcher, 8; dereinen Wiſchmaſch made) fa. 
mp. qui mele, qui embrouille, 

iſchmaſcherelz en, f. sp. (dad Miſchmaſchen) 
mp. act. de méler, d'embrouiller;embrouillements 
2. ©. Miſanmaſch. 

Miſchung; en, F. 1. le Soc, ba man ein Ding mit 
dem andern miſchet. und bie Mes nb Welſe, etromd zu miſchen, 
où. mie etwas gemuſcht if act., maniere de méler, de 
melanger, cf. mtiten; 2. er Jufand, ba etwas genalicht, 
auf eine gevotffe Att zuf, gefept In) le mélange; die - der 
$arben, le nr. des couleurs; Dor. (eine Nüßlge Mater 
rie, bie anfatt des Oelgrundes aebraucht wird, um Daranl zu 
vergolten) mixtion, f; 3, (ein Oemiid, ef.) m.; fg: dieſe 

rau ift eine - von übertriebener Gitifamteit und 

efalljuct, cette femme est un compose, un ambi- 
gu de pruderie etdecoquetterie; -$verwandtichaft, 
h. ©. Verwandiſchaſt. 

»Miferere, c. Damit. , 

Mispel;n, f. die Frumt rd -baumes) nelle, f; — 
baum, le neilier; dergemeine .., celn äfliger Strauch 
le netlier cultivé; -braun, a.ad. 72. tbraun wir teige 
=", eine Art der braunen Farbe) brun couleur de neile. 

Miß, ad. werfenter, vergebens, ungrwi» F. baben ik 
gewiß, triegen ift —, cungewib) un tiens vaut mieux 
que deux Inu l'auras; darin find Sie -, irren Sie 
ha) vous vous trompez en cela, en ce point; vous 
vous abusez, vous vous adressez mal; ıt. tin Aufams 
menfegungen mit Orumtmörteen, und bei. mit Ausſagewor ⸗ 
ser, ma eb eine Entternung, Uhwribung, Iremmung, Abwe⸗ 
fenbelt bedeuten 2. Ceine Abweichung ob. Abwe lendein im Ans 
ſebung ber Beich., eine weiterliche Derfhietenbeln ; heilig, 
cm Begenfape von einkellia) discordant, dissonnant; 
„laut, -ton, -Flang, la cacophonie, dissonnance; - 
ſchwoͤren, clatft) jurer faux, se parjurer; 2. celine 
ctunwiut unelicht Ontiernung von einer Abacht, Me Mericblung 
eines etes, aub Berfehen, Sretbum rer Zufall); -geben, 
-greifen, -iblagen, -treten x, ©. feßl:arben 2; -tathen, 
©. abratben ; 3, (ine Entfernung, Abrerichung vom einer Ab⸗ 
fit, Beftimmung, Regel, wo es die Begriffe übel, bbfe, ſchlecht, 
auf else mllbere Art auborude, md ein Zuw ſdetlauſen gegen 
jene Mbfichte bezeichnen; -fallen, deplaire; -bandein, 
maltraiter; -heirath, ſ. mesalliance, f; -vergnägte, 
mécontents. 

Miß⸗achten, ci babe ae-achter; nicht arten, gellnter 
alt ven) mesestimer; -indern, (ich babe gemifänbetts 
ſchlecht Antern; changer mal qh, d'une maniere non 
convenable; -arten, vn. av. f. did Mn -geattet; ausn) 
degenerer; begriff. cein irrlaer ®.) fausse idee ou 
motion; -bebagen, vn. ar ſ. (-behaat; (det behagen) 
se deplaire, ne pas se plaire; e8-brbaat mir bier, je 
me deplais, jene me plais pas ici; -bebagen, n. (bie 
Empfintung, La cinem etwab nicht, ot. übel brhagts le mal. 
aise; mesaise, ſʒ le deplaisir; ich empfinde ein gewiß 
fee .. im ganzen Körper, je sens un certain malai- 
se dans tout le corps; ee bezeugte mir fein... am 
biefer Unterbaltung, il me temorgna Je deplaisir 
que lui causa cette conversalion; -bebaalich, a.ad. 
tbebaseıs errewend. verutſachend, malt -brbagen verbunbends 
Dies war ihm febr . ., cela lui fit bien du deplaisir; 
ich fand ihn in einer febr -bebaglichen Stimmung, je 
l'aitrouvé fort mal disposé; »belichen, n. (der Mans 


.-tränfchen, n. (ein | gel an Beltehen, dad Sumiderienn le mécontentement ; 


Miß ⸗beliebig Miß ⸗deutung 


er druͤcte fein „. baran auf eine ſehr unzweideutige donner un autre sens; -deutung, f. 1. sp. Eie Kantt. 
Art aus, il en manifesta son ande. d'une maniere | taman enwas -beuter l'act. de mai interpréter, expli- 
non équivoque; -beliebig, a. ad. «rein Belteben juet | quer gh, 2. (rue iatie, trrige Deurmmys Cle worte e wor: 
was babend une darin argrünven,; es bit ibm... cela ne! ın viel. enibalıen tj) mauvaise, fausse interpretation, 
lui plaît pas, cela luideplait; -beijern, dit babe ge- explication; man gibt alen Ihren Neoen eine.., on 
Beffert od. -gebeffert; Das Beffere verfenien, mal choisir, se duune une mauvaiseint. à, oninterpréte mal lous 
meprendre; bieten, vn. ir. av. 8. (ih habe “gebeten; ı vos discours; -DEUE, 1. cebn fair, Iebleswafıer Dia) 
mweitunser dem Werts bieten) mesoflrir; -bilb, m. teinver. mauvaise, fausse, défectueuse impression; 2, cine 
fehites, ungeflaltet D figure manquée, diiforme ; =) Druagioriit, mis we man lernen Seed, ben Abies veriehlt, und 
bilden, ci habe —acbitters feblerwaft, faiıch bite, vom, dir caber lesen bie und endlich ale Padpapırr verbraud 
@etite, former mal; er ijt -gebilder, c'est un esprit merten muß; "Matularur mauvais OuVrage; macu- 
maltourne; -billigen, di@ bave gemiseilliger; für under, lature, f; -drucken, did babr -geèrude; fait bructen) 
uis ertennen, ertlären) désapprouver, improuver; Id imprimer mal, incorrectement; -éimpfeblen, ir. 
billige es nicht, je ne le desa pprouve point; Jeder; | ci habe -empfenlen; übel, ihtentempfehlem mal recom- 
man -billiger fein Betragen, tout le monde improu-| mander; dergleichen Sachen .., de pareilles cho- 
va, désapprogva sa conduitezer billiger jiieräldes, | ses recommandent mal, ne recommandent — 
c’est.un éternel desapprobateur, improbutewr ;' er dat ſich -einprohlen, vicieche empfeblen il s'est ma 





-billigend, a. ad. der., amp; ein -pllltgender Blick, recommande; -ernte, ſ. (feblgeiwiagene, ſchlechte Eur 


mauvaise, pauvre recolte; #6 bat eine... gegeben, 


Muédrud, un regard dés, émp., une expression , 
la récolie a manque; Jernten, hd made =gecrniet; eine 


desapprobatrice,improbatrioe; bag -billigeitr. Die 
-billtgung, la désapprobation, tmprobation; eine 
zum -billigen geneigte Gemirhéart, un caractere 
des.‚imp.; "ini ger, 8; inn, F. «Pr, die -Miltgen deis., 1 
désapprobatrice, imp. improbatrice ; dieje Hands unglüet ine Wevertunfg v.aceident fächeux, malheur; 
lun viele -billéasr ge anden cette action a trou- | it, une fausse-couche ; -fauen, vn. ir. did) babe ..; 

4 unamgenehnt, übeiin Die Suane fallen, Umluft ervccten) de- 


ve bc. de désapprobateurs, d'unprobateurs ; -bits une \ 
ten, ir. cd babe -geberen; veraeblich een) prier en vain, | plaire, desagreer; die Ziererei -fallt mir, V’aflete- 


ziehen, ir. dit babe -erjogen; ſehlecht ergeben) mal éle- 


vainement, êtrerefusé; -brauc, I. «ein febiecbañier, | rie ane deplait; fie iſt nicht ſchon, aber pe -falit nicht, | 


psrdotèriger Mebrauch) sp, l'abus; der .. weichen er elle n'est pas Belle, mais elle ne deplait pas; das 
don ſelner Sewalt machte, l'a. qu'il it de son ausori- | Stuck hat Tinigen gefallen, und Andern .., la piece 
te; id will es Ihnen erlauben,ader machen Sie keinen a plu aux uns et deplu aux autres; dieſe Medenss 
„. davon, je veus le permets, mais n'en abusez pas; | gtien „. mir ſeht, ces façons de parler me deplai- 
2. (einsadeinswertser ihräpticher Brauch) a. 66 hatsen ſich sent, me désagréent fort; jein Verfahren bat jeder⸗ 
verjchiedene -bräuche in die Rechtspflege eingeſchlie mann .., son procede a déplu à tout le monde; es 
hen, ils'étoit glissé divers a. dans la justice; bie -fälr mit hiet, jeine deplais ici; -fallen, n. sp. cie 





-briude abibaren, dem braͤuchen ſteuern, refor-, Empfintung, da etwas -fäls, unangenehm in die Sinne fällt) 


mer, corriger, relrancher les a.; das iii nicht Durch | le déplaisir, mecontentement; jein -fallen aujern, 
das Seien befoblen. das iſt ein blefer .., cela n'est! témoigner son deplaisir; -fallig, a. ad. I. c-falien ers 
pas ordonné par la loi, ce n'estqu'un a; -brauden, ; regend, verunament) deplaisant, e; désagréable; dies 
(ar-draucht, ed. brandt; auf eine yordutrige dre gebrait: | fer Meuſch hat etwas -fälliges an ji, cet homme a 
en) abuser, mésuser ; jemandes Gite, Geduld ec … a qui deplait; eus -Jaliges Beiragen, manieres 
ab., m. de la bonté, de la patience ; de qn; feb; | désagréables, qui deplaisens; ſich emand .. ntas 
ne Gewalt zum Bofen .., abuser, faire un usage | den, deplaire, se rendre désagréable à qu; das 
prruicieux de son pouvoir; er bat Ihre Wohl- | -fallige, ce qui deplait; 2. Chance. (falten enpfinden®, 
thaten gemißbraudr, il a mesuse, abusé de vos} mit -fallen); wir haben .. vernommen, nous avons 


ſaneane Sense baben; faire une mauvaiserecolle; -ets. 


ver; -jall, «tn unangenebmer Zufall, ern Ungdäd; it. eine’ 


Miß-gefallen 703 


tmößnfihen undregeimÄßigen abuser: it, eine unnelliommser 
nemanaripafte Gerurt le monsire; it. l'avorton; fg: 
bie Sünde iftdie.. der Helle, le péché est un mons- 
tre sorlidesenfers; «gefallen, ©. -falien; -geben, vn. 
ir. av. f, 1, Corte arten) se fourvoyer, s'égarer; 2, €. 
Inge; -gijhung. L Mar. (falite Murhmaßung) er- 
reur d’estune; -gelaunt, ©. -Tauntaz ·geſchick, n. (ein 
frtnttibeé, witermärtiges Meine); fein... Heß ibn die 
Bekanntſchaft dieſes Boſewichts machen, sa mau- 
vaise fortune, s8 mauvaise destinde, sa mauvaise 
étoile lui fit faire la connoissance de ce scelérat; 
durd ein fonderbareé .. , par une étrange fatalité; 
laßt uns im · geſchicke cunatüe die Hoffnung nicht vers 
| lieren, ne perdons l'espérance dans l'adver- 
site ; er erirug diefed. „geduldig, il supporta pa- 
tiemment ce désastre, ce malheur; -geibmad, 
| ten unamgenebmer, BÄß Liber Fleichmacth Ig: ein falfcher, uns 
rlauaet Oeitima im Oebiet tré © nönen) mauvais goût, 
goût deprave ; -geihöpf, c. -getun, 2; -geftalt, F. 
I. (eine von vent Glemböntiiken, mie audı vom  chömen uns 
Nreaeimäßigen abwetbente od. def, ermanageinte Orfalı sp. 
difformite, f; die .. des Körpers, la difformité du 
corps; 2. irine -geftalsee D, ein -genalteren Dins) per- 
sonne ou chose difforme; man findet nirgends fo 
‚ viele -gellaiteale in diefem Dorie, onne trouvenul- 
le part autant de personnes diformes, mal faites 
| que dans ce village; Bo. eine .., (eine ft. deren 
Zpeilemwiderratärlich geblitet find) monsire; monsiruo- 
site, F; -geftalten, dich Babe -aralter; bibi geitatıen) 
difformer, defigurer; ein ·geſtalteter Menſch, un 
homme difforme , mal fait, mal bâti; —eſtaltheit, 
f. sp. die Eia. einer Pat. ©,, da fie -geflatter im La dif. 
‚formite; D: a. ad. «ie -geitalt babenrs dif- 
forme; -geitaltung, f. cetwas -arkaltered} diformite, 
f angeborene -geftaltungen werden nicht Leicht vers 
bejiert, les diflormites de naissance se corrigent 
difficilement; -getön, n. sp. tunangenebm, witerlich 
dissonance, discordance, F; -gewädß, n. cein wi: 
ternatärtich grâatierré &.) plante monsirueuse; -glüd, 
n.(t@# -Ingen) la mauvaise fortune, la. réussite, la 
non-reussite; -glüden, vn, av. (. 108 If -gealüdt ob, 
plier nicht gifiten, übel alücden nepasreussir, mes- 
arriver, mésavenir, manquer; die Sache iſt -glüdt, 
ihm -gttr, l'affaire a manqué , il amangne son 
coup, il n'a pas réussi; gönnen, dich habe ge-gbnnts 


bienfaits; den Namen Gotteé -braucden, «nich tell. 
ohne Mer betenen) 1 k 
vain; gehen Sie mobl Acht, daß man Sie nicht -braus 
be, (Ahnen nit qu nahe trete) prenez bien garde qu'on 
ne vous entame; Echmwactörfe find leicht ju. (u 
Binterzesen) on abuse facilement les, des esprits fai. 
bles; feine Freunde. ., char ihre Gutwiiligteit g juin Macs 
thelte bei, in Tupe mabem ab. de ses amis; eine Fran, 
ein Midbrhen .., cité Relié mir thmen vermifdien, bef, 
trenn ties mitfhemaltıhätigtettverbungen ti æb.une,d'une 
femme, fille, la violer, c. abuser; dab .., l'act. 
d'ab., l'abus, ef. braun; -bräuchlich, a. ad. caufeine 
untecht ⸗ Mrs gerraumt abusif, ve, -ment; eine brauch⸗ 
liche Bewohnheit, une coutume abusive; -bünbnié, 
T. ceinnattbettiars, friches Büntnid, bef. ein foicties Ines 
tünonié) ınesalliance,  c.-beivatt: *-erebit, Com. 
(de Verminderung, dre Berlaf des Errbitt; it. die Derringes 
rung, dat Mbnehmen deb Naiebertt) diseredie; it. déja 
veur, f; die Verfhreibungen des und des fommen in 
.., feine Wechſel find in .., les billets d'un tel tom. 
bent dans le dés., ses Jettres de change sont dans 
le dis; der. „ der Banfnoten, la d'é/. des billets de 
banque; En. gefallene Staatspapiere, papier d'e. 
tat diserddites; eine ace, jemand in. . bringen, 
décrier, discréditer une chose, perdre qn dans 
l'esprit d'un autre, faire tomber qn en défaveur; 
feitbemerin.. gekommen Äft, cin iimgnate grfallen If} 
depuis sa déf., depuis qu'il n'est plus en faveur; 
er Bat ihn beidem und demin. . gebracht, in ein mad: 
Abeiliges Sir aefteüe il l'a perdu dansl’espritd’un tel; 
“deuten, ct babe ge-deuter, -gedeutet, (nicht gut: -beus 
ter; ter Abacht unt ter S. zuwſtet deuten⸗ expliquer, in- 
terpréter mal; -deuten Sie meine reblihen Ab⸗ 
pére uidt, n'interprétez pas malmes intentions; 
tefe Handlung fann ge-beutet werden, cette action 
eut étreinterprélé en mal, en mauvaise part; eine 
telle.., abuser d'un passage, le dénaturer, lui 


vu avec peine, avec deplaisır; -félltgfeir, f. sp. 1. | nieht —aémnen) envier; Andern ihr Giitd .., envier 


rendre le nom de Dieu en! (ver ujiant, da ermas -fäuız ifetat d'une chose qui dé. | la fortune d'autrui; éd -gönne ihm feine Reichthü⸗ 


plait; 2. c. -faen; -farhe, f. eine wiprige. eine faite, | mer, fein Unichen nicht, je ne lui envie point ses 
unedète, verblichene Farbe, unbetu folder Fathentérprr) cou- | richesses, sa faveur; je ne suis pas jaloux de son 
leur désagréable, ternie; faux-teint; -faſſen, ©. -| crédit, of. beneiten; Das.., cf. -aunn; -arelfen, vo. 
verleden; -folge, . cetue übte, unangenehme Felge) suite | ir, cb babe -segrifien; fehtareifen; se meprendre; Hu. 
désagréable, facheuse; non-necessite; -folgen das | reinen falfchen Tom areifem) toucher faux, toucher une 
ben, corrörteftihe ..» mesarriver, mésavenir; avoir fausse touche, une fausse corde r; fg: .., (einem 
des suites fâcheuses, une issue fächeuse; -folgen, | -arıf toun); er bat oft -acariffen, ebe er biefe Vers 
vn. ar. f Uch din -gefeign; mhdt folgen, mit geborfam feens | fabrungéatt lannte, il s'est souvent mépris avant 


it. aufelne unerwänfdte, unangenehme Urt folgen) ne pas! 
écouter ; desobeir ; it, avoir de fâcheuses suites; | 
er it meinem Math -geiolat, il n'a pas écoute, suivi! 
nes conseils; alles, mas daraus -foluen wird, tout 
ce quien resultera de fächeux ; -folgern, sid babe 
ne-folgert; unrichtig Telgeen) mal conclure, tirer de 
fausses, de mauvaises conclusions ou conséquen- 
ces; form, F. «eine febterbaîte, iinamgenehme %. forme 
désagréable, qui deplait, défectueuse ; -formen, 
dich babe muiégefornet; fenlerbaft, witrig formen): ein ges 
formter Menſch, homme difforme, mal l'ait; -fbrs 
mig, a. ad. teine -form habent, jeigenn) difforme, cf. 
-gertalten ; -gebären, vn. ar. b. did babe -geboren; eine 
unjeltige Geburt zur Welt bringen; Habertheren; it. eine -ger 
turtod. »gedalt zur Wiltbrinsen) faire une fansse cou. 
che, avorter; it. accoucher d'un monstre; -geber: 
de, f. eeinewiwerliche, unangenehme Gleberde; "Chrtmaffe) 
la grimace; -geberden, ſich, did Hate mich -gebertet; fich 
widerlich geberten; it. Adı auf eine unuernändiide elfe bei 
neémen faire des grimaces; grimacer ; it. se con- 
duire indecemment; -geberdig, a. ad. (-grberten 
machen?) grimacier, ere; -gebot, m, telm ſchtechtes, zu 
niesriaed Getet auf eine &,, ef. bietem offre mesquine, 
deraisonnable; ein, . thun, mésofrir; -geburt, f. 
1. (ker Zufall, ta eine P. -gebäret ed, eine ungeitige Geruri 
zur Welt bringt; la fausse couche, l'avortement ; 2, 
dein gar Welt gebracheed Geichöpf, been Geflalı von der ges 


de connoitre cette méthode; -griff, tein werfehtter fat: 
ſcher Cri, bei. In der Tentanjtr; einen... tbum, toucher 
faux, of. -ateifen; fg: ceime irrige, faiedte Wabl, Eraretr 
fang elned Mittels, wedutch man ſelnen Sword verfehlt. ed. 
üprıh, ein Srribum) bevue, méprise, f; ein großer, 
grober. .„une grande, lourde meprise, une me- 
prise grossière; bag iſt ein felrfamet .., c'est une 
étrange bévue, méprise; er verſtebt nichts vom 
Kinanywefen, er bat unzählige -arife gemact, il 
n'entend rien aux finances, il a fait une infinite 
de bévues; -gunit, f. sp. «ter Dunland, ta man einem 
Untern etwas -gbnner envie, jalousie, f. cf. Abaung, 
Eiferfacht, Meid, Scheeifucht -günftig, a. ad. (-sunf 
habend, zelgend, Im dert, gegrünten envieux, jaloux; er 
it .. auf mein Glück, il estenvieux, jaloux de ma 
bonne fortune; er jiebt Sie mit -guntigen Augen 
an, il vous regarde avec des yeuxjaloux, envieux, 
pleins d'envie; -ball,«-taun ee, -ttara; -ballig,-bällig, 
a. ad, irinen abmeichenten, bei. witrigen Zen babent, ge: 
bent) dissonnant,e; discordant, e; fg: ord. -beilig, 
(bom den gebörtgen Merbättniffen atrseichend, übel ſtebentz it, 
im feinen Abftchaen von Audern abmeihbend, uneinlay; unter 
einander -belligfepn ne pourvoirs'accorder.s'ac- 
cordermal,être, vivre en dissension; -bétliifeit, 
©, -belligteit; -bandeln, 1. vn. av. 6. (ih hate -grbams 
deltz übel, unge Banteim Eer. was habe ich -gebans 
beit od. gefündigt? quelle faute ai-je commise et 
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en quoi vous a ofensé? wir haben -gebanbelt, 
mous avons péché; 2. va. dich habe ge-banteit; ans 
Beratung, Hab, Bern z. großed Uebel, Schmerjen p jufür 
sen) maltraiter; et hat ihn. . laflen, il l'a fait m.; 
er Wak Iina Bene ge-handeit, il a maltraite sa fem- 
me; Pra. il a sevi contre sa femme; er bat ibn 
mit Worten ge-banbelt, a itm greb begegnets il l'a 
maliraité de paroles, il l'a brutalise das .., ble 
-banblung, f. 1. «eine uneriaubte bbie Gel.) pu. mau- 


Mis: muth 


non-reussite , la mésaventure ; -muth, sp. (hie us 
bebagiite emätbéftimmung, da man ungafrieten if, an |eine-trautihe Frau, un homme d., m., une femme 
nldté Vergnügen Andes) le découragement, chagrin, | défiante, méliante; ber -trauifche in feiner freunds 
lamauvaise humeur; . „empfinde, être de mauvaise | fchaftfählg, le m. n'est pas capable d’amitie; bieje 
humeur; wann ibn fein, anwandelt, quandsa mau- | Meuferung madte mid.., ce propos me rendit 
vaise humeur lui prend, ef. Unes; -mürhlg, «-mu: | méfiant, défiant; -trautidhin fibicibit fepn, se me- 
big) a. ad. <-murb babenb, seigenty chagrin; de mau- | fier de soi-même; ein-trauffcher Blic, un regard 
vaise humeur, découragé; er ift änßerjt, », il est |d., m.; treten, vn. va, ir, (It babe -gerteten; febirres 


Mis: trauifd 








gründet) défiant, méfiant; ein -trautfiter Menſch 


vaise action, faute, péché; 2. eine ıpärfiche Bean: | 0. -mutt; -pifel, 
fung Anderer) mauvais traitement; Pra, les sevi- 
ces; er bat alle Arten von -handlungen eriahren | d'arsenic blanche, mine arsenicale blanche; -ras 
müifen, il aeprouve loutes sortes de mauvais trai- | then, 1. vn. ir. ar. (.dbbin..; midi geranhen, ſchlecht 
tements, il a été maltraite de toutes manieres; fit | acratbeu) manquer, ne pas réussir, ef, -Lingen; das 
will ſich ven ihrem anne wegen -bandlungen treus | Getreide, die Früchte ſind ., les bleds, les fruits 
men, elle veut se faire séparer de son mari pour | ont manqué, n'ont pas réussi; die Theurungrübrt 
cause de sévices; -brirath, F. (eine unvertheilpafte | vom. , de Gerreided ber, la cherte provient de ce 
Beiraid, bei. einer vernehmen D. mis einer D. geringern | que les bleds ont manque; 2. va. ir. (id habe -gt: 
Sianden mesalliance, f; eine .„. tbun, faire une |rathen) 1, Echlecht ratpen, ervatben) deviner mal; 2, tetr 
mésalliance , se mesallier; ich wollte feine .. eins | new ſchlechten Rath aetem) donner un mauvais conseil, 
geben, je n'ai pas voulu me mesallier; -beiratben, | conseiller mal; 3, tatratben, ef) deconseiller, dis- 
vn. ch Babe -gebelrather; eine · deirath ıhun) se mesallier; | suader; die freunde, welde ibm ne Seirath -rice 
-bellig, c. -#auta; -belligkeit, céhüiateus; em, ſ. (er) then, les amis qui lui ont déconseillé ce mariage, 
Aufant des -bäulafennd) Ja dissonnance, discordance; | qui l'en ont dissuade; -rechnen, ci babe -gerechnet; 
fg: 1. (der Mangel tes richtigen Berbättniffeh; der Mangel | Fatidı reinen; mecompter, se mécompler ; dab.., 
an Urbereindtmmung la disproporlion; 2. (ie er: |l’act. de..; -reduung, f. le mécompte; -icafen, 
Ichterembeit In ven Meiningen uns Örundfägen und bie Ara: | ir. dich babe -gefitafen ; BAD, —férmig ibañen) defor- 
Serung derfeltem) dissension, f; es bereichen gmifcen | mer, diformer,deligurer; ein -gefhafenerMenih, 
ihnen -belligkeiten, ils sont en dissension, il y ade | un homme defigure, difforme, mat fait, mal bâti; 
la discorde entr’eux; -bören, clalit hören; mal en- · ſchall, cein unangenehmer, unteiner Schall» son desa- 
tendre; -jabr,n. (ein fier, unſtuchtbares) une an- | gréable; cacophonie, f; -fallen, vn. ir. av. b. «un: 
néestérile, orraleuse; une mauvaise année; -Fauf, | angenehm, yolderlich, unrein fhallen dissonner, mal 
«ein unveribelihalter Saut) mauvais marché, achat; | sonner, être dissonnant; -ſchaͤtzen, ti Habe -geldäps; 
mesachat, mauvaise emplette; Sie haben da einen | midt zehbris, alcht nach Würde fchägen) mesestimer; es 
.. geihan, vous avez fait là une mauvaise em-|timer, priser mal, ne pas assez estimer; -ſchießen, 
plette; -faufen, vn. ch Babe -gefauft; fire taufen, | vn. ir. Get babe -gefdeffen; fehl (tieñen) manquer le 
fm Kaufe terrägem mes-acheler, faireun mauvaise | but, son coupz; -Ichlag, «els -Iungener, verfehlter Schlag; 
achat, une mauvaise emplette; -Feunen, ir. td | it. eine -Lungene Mbfidt) coup manque; -fblagen, ir. 
babe ge-kaunt od. -Fannt; unrecht kennen, untecht bes | vn. av. bi Gidybabe-gefchiagen I, (fehlichlagen) manquer, 
urtbétlen) meconnoitre; ®ie... mid, ... mih|manquer son og 2, av. ſ. nidit mach Munfde ein 
febr, vous me meconnoissez, vous me connoissez- | agen, -rasten); Die Ernte ift dieſes Jahr ganz -ger 
mal, bien mal; ich habe Jhre Gite -fannt, id hätte] ihlagen, la récolte a tout-A-fait manque, la mois- 
Ihnen folgen follen, j'ai méconnu vos bontés, j'au- | son n'a pas été bonne cette année; -(dwören, vn. 
rois dû suivre vos conseils, €. settenmen; -Teuntlich, | ir, ché babe »geichweren ; faſch fbwbren) jurer faux, se 
2. ad. (mer tennitld) meconnoissable ; -Fenntnif, | parjurer ; -{@mwur, «Meineit; le faux serment, le 
£. ceime feblerbañte, unrichtige Senntinié od. Kunteyerreur, | parjure; -feben, vn. ir. Gé babe -gejehen; midit redt 
connoissance fautive,erronnée; aus... ber Natur, | fehens mal voir; -ftand, sp. (ein übler, lier Aufianb) 
der Geſchichte glanben fie x, faute de bien connoi- |la situation, l'état pénible, la défaveur; In ,, ges 
ire la nature, ne connoissant pas assez l'histoire, | ratben, tomber en défaveur, cf. -eretit; it. «liebel: 
ils croient r; -Élang, cein fatfcıer, umangemebmer, wibri: | Hand) inconvénient, (messéance, f. v).); dad vers 
ger Rang; "Diffenany) la désronnance, discordance, |uriadteinengrofen .., cela produit un grand in- 
escophonie; der ..bet Tonwertzeuge, la désson., | convenient, embarras; -ftändig, a. ad. teinen -Nant 
disc. des instruments; bas iftein.., das bildereinen | babent. übel anfesıne) embarassant, iucommode ; - 
ur, "Fänge, c'est une disson., cacophonie , cela | ftellen, td Bate -geftellet; untecht, feblerbalt hellen) pu. 
forme une disson., dise., des sons discordants, cf. | mal placer, .. ranger; fg: din ein faliches Eiche fein» 
Uebeittang; -Fleiden, cdi babe ge-tieiber; durch leitung 
unfenntlid machen, verfiellen) pu. deguiser, travestir, 
défigurer; fg: (übe tleiden, anfichem ; dieſe Farbe - 
Heidet ihn, cette couleur lui sied mal, lui va mal: 
Bern -Heidet das fbènie Geſicht, la colère défi- 
gure le plus beau visage; -Hingen, vn. ir. av. be did 
babe -geflunsen; unrein, beltfingen) dissonner; sonner 
mal;faire une discordance, dissonnance; · launiſch, 
a. ad. der faune bänfig, leſcht ausgelegt, jur -laune ar: 
nelat; de mauvaise humeur ; er bit ein -launiier 
Menſch, c'est un homme chagrin, de mauvaise hu- 
meurs -[aut, irn unreiner, unamgenebmer Saut in Mer: 
bindung mit andern Lauten⸗ la dissonnance , discor- 
dance, cacophonie; -lanten, did babe -gelamter; tet, 
wrangenehm, witria lauren, dissonner; -leiten, (ieh bahr 
-gerelter; Fat, über leiten; pu. fg malconduire, mal 
mener; fourvoyer; er in in dieſer Sache -neleiter 
worden, on l'a fourvoyé, mal inend dans cette af. 
faire; -Tenfen, és babe pelentt: fall üri tenton) mal 
diriger, ef. =teiten; -lingen, vn, ir. av. ſ. ceë if tua 
gen; Kirct gelingen) mesarriver, mesavenir, ne pas 
réussir; échouer, manquer; der Auſchlag if ibm - | fiance; .. baben, verrathen, être dans la défiance, 
lungen. le coup lui a manque, il a manqué son témoigner de la défiance; Diefe Aeußerung Aöfte 
coup; oft,. die beiten Plane, souvent les projets | mir... ein. ce propos m'inspira de la défiance: mit 
le: mieux concertesechouent, ne réussissent pas; | Redtfese id ein. in das, mag eriaat, c'est avec 
eine lungene Unternehmung, une entreprise man- | raison que je me défie de ce qu'il dit, cf. défrance 
quée, échouce; Das .., la mauvaise reussite, la -trauii@, a. ad. Ç-trauen Haben, bégend und darla ger 










































défigurer; mettre dans un faux jour; -flimmen, 
Géibate-srniemt T. va. Calfé, unrichtis Aimmen) mal 
accorder; désaccorder; fg: tineine üble Summung ver: 
ieyen) donner de l'humeur à qu, le rendre de mau- 


donne de l'humeur, l'a sais en mauvaise humeur: er 
it -geitimmt, il est de mauvaise humeur, mal dis- 
pose; 2, va. ar. f, (eine verichlebene, vote auch eine faticht. 
Ahle Emmung baben) dissonner, discorder; -frims 
wis, a. ad. dis einer -fmmauna béfinctibi mal accordé: 
désaccordé; fg: maldispose, de mauvaise humeur; 
-thun, vn. va. ir. did babe -griban; unrédie, übel hanı 
wein) en agir, en user mal; -ton, (laut) c. -Hanız 
-tönen, €. -finimen, 42); -tränen, vn. au 6. dich babe 
3e-trauet; fein "utrauen baben, Jußerm) meher, dulier, 
avoir dela défiance ou méfiance; einem.., sr me- 
fier, se défier de gn; er -traner jedermann, il se 
méfie, se défie de tout le monde; es -trauct einer 
dem andern, ils se défient l'un de l'autre; daë .., 
n. sp. «ter Auſtaud, Da man nicht trauet. und Me Meuferung, 
metre man tiré an den Tas legt) la défiance, me- 














æpl. (via weißer Mrfenittieé, wor mit 
Arfenit verergted Eifen IM) la pyrite blanche; mine 









vaise humeur ; das bat ibn -geitimmt, cela lui alb 


extrémement chagrin, c. vertrieglié; -mürdigfeit, | ten) faire un faux pas; trébucher, glisser; -treue, 
f. eine untedte, unjeetmäßtge, Die. . des UeberieBeré, 
la trop grande fidélité, la fidélité mal entendue 
dutraducteur;-tritt, cein verfehlier, falfcher Tritt; faux 
pas; einen.. thun, faire un faux pas; it. ceim Vetle⸗ 
den); das mat ein großer .., c'éloit une grande be- 
vue, une grande imprudence, cf. Febimitt; -urtheil, 
n. cein falibeé Unebeil) faux, mauvais jugement; -uts 
theilen, vn. dit babe -geurtpeni; faiié urtbeilen) mal 
juger, juger faussement; -verbinden, ir. (it babe 
verbunèenz fall, feblerbaft et. auf eine madabellige rt vers 
bintenjaccoupler, joindre, réunir mal adroitement, 
sans choix; Jich .., (elne-briratbereifens semesallier; 
vergnuͤgen, n. sp. (ad unangenehme Gefühl brim Ans 
bildet, bei ter Erfahrung einer -[inigen &.) le depluisir, 
mécontentement, desagrement; er, feine Auffübs 
rung hat ſeinen Eltern . gemacht, große Uriache zum 
.. gegeben, il a donné, sa conduite a donné du 
m. a ses parents, de grands sujets de m.; manbat 
nichts alé .. auf diefer Welt, il n'y a que m., que 
déplaisir en ce monde; er bat ein. . hierüber gedus 
fert, ilen a manifesté, lemoigne son m.; man bat 
oft nichts alé... davon, on n'en a souvent que du 
desagrement, cf. deplaisir, Bertruß; -vergnügt, a. 
ad. (-seranüsen empfinden? und Außernt, une darin gearüns 
det) mécontent,non content, malcontent; erift über 
fein Scidial. ., ilest m. de son sort; ergieng ganz 
+.Tort,ils’en alla tout nde.; einen. . machen, mecon- 
tenter qn, le rendre m.; ein -vergnügtes £eben, 
une vie fächeuse, désagréable; e8 gibt überall 
Mee, (die mis der Kegieruna unzufrieten fine) il ya par- 
toutdes mécontents; -verbalten, n. cein übles Gers 
halten) mauvaise conduite ; -verhältniß, n. ein uns 
thbtigeé ; it. eim unangenseomeb, witriges Berbdlinif) dis- 
proportion, disconvenance, f; it. chose désagré- 
able, fächeuse; es ift ein großes .. zwlſchen ihnen, 
zwlſchen ihm und ihr, il y a une grande dispropor- 
tion,disconvenance entr'eux, de lui à elle; was für 
ein... finben Sie bei dieſer Seirath? quelle dispro- 
portion trouvez vous dans ce mariage ? Dinge in 
. feßen, disproportionner des choses; in... leben, 
in -verhältnille vermitelt fepn, vivre, être impli- 
qué dans des relations fâcheuses , désagréables ; 
-verbältnifmäßig, à. ad. denem auten, mideigen Ders 
Bältnige midt gemäß) disproportionné; -verfland, 1. 
dec ſalſche, unrichtige Derfkand eines Worres ad, einre Rede) 
le mal-entendu; dieſem Streitelagein, . sum Gruns 
be, c'estun m. quia causé cette dispule, ©, -vers 
fänbni$; — Ich, em -veriante unterwerfen: su- 
jet aötremalentendu; -verddnduiß, n. T. tfe rief 
alt -verfiant) mal-entendu; alten - vertändnifien vors 
eugen, prévenir tous les mal-entendus; 2, time 
Uneinizteit, Spanuuna, lefecn fie von finem -veritande bers 
rüber) midsintelligence, ſi fie leben im. ., es walten 
-verftändnille ywlihen ibnen ob, ilyadelarm. en- 
tr'eux; alle -verftändniffe heben, lover, öter tous 
les sujets dem.; -veriteben, ir. Ech babe -vrrftantens 
unes, Taliıb verñeben) mal entendre, mal compren- 
dre; ·wachs, sp. 1. (Mas feblermafte, biélide Machlen er. 
Bahlrbumsexcroissance ,‚difformite, f; den... eines 
Glieded verhindern. empécher qu'un membre ne 
soit dillorme; prévenir, empêcher la difformite 
d'un r, qu'ilne s'y forme une difformite; Bo. .., 
ein nager und Khlektes Woaddrhum mehr Lie Winter 
bleiben, Heiner werden mob die DA. enblid ſelba aungeben 
Vetiolement; 2. «rs febigeihianene Wadstbum der 
Felttrlhte, bet, des Dietreitebs; ein Jahr, in welchem fit 
ein... ereignet, beißt -jabr, uneannde où les bleds, 
les fruits ont manqué, esl une mauvaise année, 
une année stérile; wir batten d'eſes Jahr nölligen 
-, nous avons eu une tres mauvaise année, les 
fruits de la terre, les hleds out albsolıment maa- 
que cette année; 3. €. Uatiaur; —wachſen, vn. ir. 
av. {Get dia -gewadien, fehietpait, Babıkk wachten) croi 
ire 


Miffen 


tre mal; esift Echade daß dieſes Mädchen fo -genmd- 
jr tft, c'est dommage que cette jeune personne ait 

a taille si contournée, soit si mal faite; -wahl, f. 
ſanechte Wahl; manvais choix; -wäblen, vn. die babe 
-aerehbter; auf ete ftiedté, nachtheuige Welle vofblen) 
mal choisir; -weifen, ir, dalft, uneetig weiſem mal 
montrer ouenseigner; das ..»,lemauvaisensoigne- 
ment, Ir manque de methode dans l'enseignement; 
Mar. die weiſuug der Kontyaßnadel, cie Mtweldiuns 
ter.) la déclinaison ou variation de l'aiguille; - 
werfen, - wirfen, vn. ev. b, cidi Same -grwirki; cine ühle, 
nadabrifise Wirkung haben) opérer mal; avoir, faire 
un mauvais eflet; Die Urzenei -wirfte, le remède 
opera mal, fit un mauvais effet; -Wort, n. cein bem 
Bearıffr tem wede nichtennemefened; it bel Mingendrd); = 
worte fpreben,se servir d'expressions mal choisies, 
de termes im ropres; -mwéètter bilden, former des 
mols contre Je genie de la langue, contre le goût; 
wuchs, €. was (2. 3.35 ⸗wurf, den Fehlwurſ ef)le 
jet à faux; —zeichnen, cidı babe -grjeichner; falich, uns 
richtis zeichnen) mal dessiner, dessiner faux; -jun, 
dein unridelger, feblerbafter, madbtbettiger od. bifiidier Aug) 
un faux trait; aim Gericht, auf einem Gemäblte) trait 
désagréable, desavantagrux; (im Schachſpiele 2) 
coup mal calculé, mal combiné, 

Miſſen, 1. vn. av. b. {eine neitwenblar S. mlcht bas 
ben, nit brfipen, fie entsehren) être privé, se passer 
de 3b; ſoll ih Ihre Freundſchaft Ghrer Freunkiafn 
? dois-je être prive de votre amitié? id Fann 
bicie Sache nidt -, je ne puis me passer de cela; 
2. €. vermiffen. 

Mifferbat, FL veine vem Rechten atweichente, ben Ce: 
fepen zutolder faufente Téau crime, délit, péché; Eer. 
der die - ber Väter heimfuchet an den Aindern, qui 
gr l'iniquité des peres sur les enfants,’ cf. 

werreiken. 

Mifferbäter; -Inn, f. (9., we eine Miſſetbat be: 
gansen hat; Derberber. -Inmı le eriminel, la crimi- 
nelle: einen - verurtbeilen, condamner un c. ; ein 
zum Tode verurtheilter -, un patient; die — beit: 
den, visiter les criminels. 

Miflidh, a. ad. «ea febifelagen, gegen unfere Wüns 
fre fdtlesbter werten tan) incertain, douteux, épineux, 
critique, équivoque, hasardeux, dangereux, pe- 
rilleux; & — it, nichts iſt erx alé der dus 
here Schein, le sort de la guerre est douteux, in- 
certain; rien de plus équivoque, trompeur que les 
apparences: ein -ed Geſchaͤſt, eine -e Unterband: 
king, une affaire épineuse, perilleuse, une nego- 
eialion épineuse; das war ein -er Augenblick, Die 
Zeiten jind-, c'était un moment orilique; les Lemps 
sont critiques; das iſt ein -er Handel, c'est un 
coup hasardeux, un pas glissant; cé ſieht - mit 
ihm aus, cheventlido ses affaires sont trés-équivo- 


ereusement malade, blessé 2; eéfiebt - umieine 
efunbbeit, sa santé n'est pas des meilleures; -Teit, 
f. sp. (der Audant einer ©... ta fe - incertitude, f., 
le hasard, le risque; die, . einer Sache, einer In: 
ternebmung, l'incertitade d'une affaire, d'une en- 
er He le hasard d'une .. 
ifpilt, ©. Mriemitrieé, 


Mift, ed; sp. Mar. für Mebeh brume, f; -fignas | von den größern Thleren gebräuabtid) fenter; das Pferd 
le, n. (8. , Beiden bei einem -e od. Mebel) signaux de 


brume; 2. ter Korb von Menſchen und Ibleren; it. bei. 


ded Dunges gebraude wirt) l'excrément, la fiente; it. 
le fumier, ef. Kub-, Menfben-, ierde-, Schaſ⸗ Tau 
Sen, Vieh⸗· rs - machen, Stroh zu - machen, faire d 

fu, réduire la paille en ja: etwas auf ben - mets 


fen. jeter qh sur le fn; Aecker mit - duͤngen, fumer 


des terres, y zen du fumier, ef. Sol, Este, 
Wald- 2; fg: fa. das iſt nicht auf beinem-e gewach⸗ 
fen, coicht deine Crfintung. dein @infall x) cela n'est pas 
de votre cru, cela n'est pas parli, sorti de votre 
tête; mie mit -e fahren, tiebr lanafam fasren) aller 
tres-lentement en voiture, voilurer tres-lente. 
ment; Geld wie - haben, ciebe vies Geld) fa. avoir 
force argent, fa. crever de biens, ef. fumier. 
Mift: bad, n. Chr. ctiei. Met, an einen Körper Wärnte 
pu bringen, da man ach des —e8 bagu bedient, web diefe ets 
richtung fé le bain de fumier ,; le bain de che- 
Mozix Dıer. Partis allemande, T. I. 








| 


ques, sont dans un élat fort douteux, it.il est dan- | gui, ou guy; die weiße —, le gui blanc, ef. &ib-; 


ter, fiente bien, a fiente; 2, va, I. 0. aué-; 2. 
der mit rrob » vermifchte, foferin er ald Die vorzuͤgtichſte Art; (mit dem Mtifte küngen); Die Meder -, fumer, engrais- 
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val; -babre, f. la civiere à fu.; -bautr, Gin 8. 
ter den = aub der Stadt zur Düngung feiner Felter bolet) 
paysan qui voiture la boue, les ordures d'une 
ville; -beet, n. Jar. Cein mit Bretern eingeftlofencé 
eines Bert; watmes Mittel, Gemdble fehbe auf demf. 
qu geben) eouche,T; ein... anlegen, faire une e.; 
ein faites od. blͤndes ., «rin sernähnt. B. um ws man 
einen Heinen Graben ziebet, and Dad man mit hidlgenn + 
ansiüllen c. froide ou sourde; was {ft in dleſem - 
beete? was hat man in diefes .. gefder? qu'y-a-t- 
il, qu'a t-on semé sur cette c.? ein „. mit neuem 
warmen -e verjeben, réchauffer une c., faire un 
réchauffement, ef. couche; bier, n. (®., ms jemand 
feinen Nadıbarnı aibe, wollt lem tiefe ein et, mehrere Fuder 
— auf ten der fahren bière pour le transport du 
‚fu.; -blätterfbwanmm, cine Art bechiteliger Wiätter: 
(dnsämme, me gern auf tem —e währt) l'agaric des fu- 
miers, l'amanite en massue ; -bret, n. Econ. (Bre: 
ter, welche auf den -magen unten und zur Gelte gelegt wer: 
ten, ten — ju Taten) planche du tombereau à fu; - 
fint, ©. Berafint; fg: Ta. (eine unreinfiche, fbimupige D» 
vilain, e; crasseux, se; po. saligaud, e; fliege, ſ. 
Ge fir germ auf bem -t aufbält; Ja mouche merdivo- 
re; -fubte, ſ. 1. ıtle Futre,tab Fabren des et auf dat 
Fat} la voiture de fu. ; fuhren thun, voiturer du 
u.3 2. deine Nubre, ein Suter -) une voiture de 
u; -gabel, f. Econ. (®. am einem bitzermen Œtirie, 
ten — tamlı aufjulaten &) Ja fourche A fu; -gaus 
Ge, T. was aus dem -e quf. gelanfene Süafen l'eau de 
u., Ja mare; -grube, f. la fosse à fu., la retraite, 
la mare; -halen, Econ. iten - tamis von Dem war 
sen ji glehen x) le croc à fu.; -Bammel, ©. -fint, fs; 
haufen, le fu. , le tas de fu. ; -bof, Econ. ein 5. 
mo die =grube If, ed. me ter = gefammelt wird) Je pail- 
ler; -fäfer, 1.0. Dredtäfer; 2. eine andere Art im (rl: 
üchen =&, bei. Kutee Iebender &.) le scarabe bedeau; 
3. (eine Ars Spreatäler, vor fidı im Pferve-e auf ben Gera: 
Gen aufsättı le dermeste stercoraire ; -fatre, f. -tars 
ten, le tombereau à fu. ; -faften, la caisse à fu.; 
-forb, la corbeille à /u.; -fraut, n. ©. -metbe; las 
de, ©. -pfüpe; -lader, inn, f. qui charge du /u. ; 
-fafe, f. ©. -gaunir; -lelter, f. ©. -bres; -melbe, f. 
1. €. Sunbömelde; 2. ceine andere Art de. Geſchledneb, 
ter Eaiwelnnob) anserine rouge; 3. (eine Art des Bin; 
gelfrautet) mercuriale vivace; 4. ©. Waldmelte; — 
pfubl, -pfüpe, e. (eine PR. von jui. gelanfener -gauche) 
le margouillis, la mare; -pilj, ©. Btätterihmamm; 
ſchaufel, f. pele à /u.; (divan, c. -diänerfhwarn; 
-ftatt, -ftätte, ſ. (ein Diag, auf wm der - pefamnicit 
wird; le pailleg; -trage, ©. -babre; -Dogel, eine Art 
Zagfalten le papillon de peuplier; -wagen, Econ. 
le chariot à fu.; -majfér, n. €. -gaibe, -lade; —zei⸗ 
en, ©. Rebenneicher. ⸗ 
Miſtelzen, f. Pla, cein Pils. von ſechſertel Arten) le 


-beere, 1. la baie de gui; <broffel, F. cie größte Ari 
Deefein, Die gern die -breren friöi) la grande grive de 
gui; -finf, -ziemer, c. -troftt. 

⸗ Rift en, vn.av.d. Mar. inebeim, als feiner Staub⸗ 
tegen nleterfolleny; es miſtet den ganzen Tag, la 
broute, la brume ne discontinue pas. 

2. Miiten, 1. vn. av. 6. Gicinen Set ven Ach geben, 


will -, miftet gut, bat gemiflet, le cheval veut fien- 


ser les terres avec du fumier; fett gemiftete Nef: 
fer, des champs bien fumés, cf, büngen. 

Mifter, 6; teimer ver miſtet, der den Miſt aus dem 
Etalte 2 fbafft) valet de pailler. 

*Mifterien, pl. «Geheimnis, ce.» bie - der Ceres, 
ber guien Gèttinn, les mysteres de Cérés, de la 
bonne Déesse. 

Miftieiemus, sp. Dev. (Gebeimmißgfane, Hau 
be an Thelibaftigwertung Übernatäriiter Cingebung) la 
mysticité, le mystique, 2 

Miftig: a. ad. Mar. inebellg . bef, wenn der Nebel 
als feiner Regen fin; es iſt -ed Wetter, il fait de la 
brouee, de la hrume; le temps est à la brume; 
2. (DA entsaltene, mit Mit beiurein barbouillé de fu- 
mier; euere Stiefel find -, vos bottes sont erot- 
tees de fumier. 
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smiftiker, 8; Dev. Cher ben Gehelmnicen ber Kelle 
gien machgrübelt, und deſſen ganze Frömmigkeit fehr oft nur 
in Dunkeln Gefuͤhlen beiehet, nocif Im nadhtbeiligen Ginne) 
le —— it. c. Geheimnitrmer. 

Mid, à. ad. cardeimmigrzeich, wol, Äberknndich, 
üserwellie, > mystique: der -e Sinn einer Bibels 
felle, le sens mystique d'un passage de la bible; 
eine Stelle - erflären, expliquer un passage mys- 
tquement, 
ft, Cein Wort, md überb. den Begriff einer Gefellfchaft, 
Gemeinialt und Berbintung bejeichmer, unb im Franjbfis 
ſchen feßr oft micht ausgedtuctt wirt) 1. pre. (alé Merbätts 
nlövwort immer mis dem zien Fall ber D. ob. S. eine Des 
gleitung er, Geteuſchaſt, cine Thellnehmuna an einer Handl, 
au Einer Deit, oft audi am Einem Drtezu bejeidimen) avecz 
geben Sie - ihm, reifen Sie - ibr ab, allez a. lui, 
artez a. elle; fie famen - einander, der Vater - 
em Scbne, ils vinrent ensemble, le pere a. le fils, 
le pere et le fils; fie leben gut - einander, ils vi- 
vent bien ensemble; - jemand arbeiten, travailler 
a. qn; - einem eſſen, trinken, (- Ihm Im Gefellicafts 
it, bet ihm, an feinem Tiiche) manger, boire a. qu; it. 
. chez qn, à sa table; vereinigen Sie Ihre Bitten 
- den meinigen, joignez vos prieres aux miennes; 
nehmen Ste Ihre Bücher -, od. - fi, prenez vos 
livres a. vous; alle - einander, caue sui.) fa. tous 
ensemble; eins - bem andern thun, cuidis gut: zus 
aleich — tem anterm faire l’un et l'autre à la fois, tous 
es deux ensemble; eines - dem andern aufjireis 
en, «beides alt gleich (let) effacer l'un et l'autre ; 
er - ſammt feiner Frau, (dei Mabbrudé wegen) lui et 
sa femme; er bat ſich - bem und dem geſchlagen, il 
s'est battu «., contre nn tel; ſich - ben Fröblichen 
reuen, (Zéeil an ihrer Fröpltchteitnehmen) prendre part 
a la joie des autres, se réjouir avec cux; Freude 
und Leid - einander theilen, partager l'une et l'au- 
tre, (la bonne et la mauvaise ) fortune; — ibm 
babe ich einerlei Geburtsort, gleiche Größe r, je suis 
e lameme ville, de la mème grandeur ou taille 
que lui; je suis né dansla même ville, j'ai la mème 

randeur que lui; meine Wuͤnſche fimmen - den 
Shrigen überein, mes vœux s'accordent a. les vö- 
tres; die Wärme verträgt fich - der Keuctigfeit, le 
chaud s'accorde a. l'humidité; biefe beiden Pers 
fonen haben die ardäte Aehnlichkeit - einander, il y 
aune frappante ressemblance entre ces deux per- 
sonnes; ıl. cmehr'od, weniger bildlich, beuter es a) sut ; 
ein 6j. womit etwas werrihter wird); - einem Meifer 
ſchneiden, - einer Feder Ihreiben,couper a. un cou- 
teau, écrire a. une plume ; — ber Elle meſſen, — 
dem Etode ſchlagen, mesurer à l'aune, frapper a. 
le bäton; - Kugeln laden, charger à balle; - dent 
inger anräbren, auf jemand zeigen, toucher du 
oigt, montrer qn du doigt; - ben Augen fehen, 
winten, voir des yeux; ciller, cligner les yeux; 
id habe 68 - mit meinen Obren gehört, er bat cé 
- eigener Hand geichrieben. je l'ai entendu de mes 
propres oreilles, il l'a écrit de sa propre main; 
- der Zunge ledten, lécher a. lalangue; etwad - (es 
walterlangen, obtenir qh par force; - barem (Sels 
be bezahlen, payer comptant, en deniers effectifs; 
einen — der Etimme rufen, appeler qn à hante 
voix; - Gottes Hulfe, a. l'aide de Dieu; einem — 
Math und That beifteben, assister qn de conseil, 
d'aviset d'effet; b) seinen Œteil; - Karben mablen, 
peindre en couleur; - rother Tinte ſchreiben écri- 
re a. de l'encre rouge; - Seide, - Gold niden, 
broder en soie, en or; - Œifen, - Meſſing beichlas 
en. garnir de fer, de laiton; ein Tiſch - Schiehs 
aden, ein Kleid - goldenen Treffen, une table Ati- 
roir, un habil à parements d'or; - Zucker veriüs 
feu, adoueir a. du sucre: - Del, - Leim tränfen, 
abreuver, imbiber d'huile, impregner de colle; 
- Roth beindeln, erotter; - Erde anfiüllen, rem- 
lir de terre; - Bäumen bepflangt, plante d'ar- 
res; ein E di - Soldaten, Robien, Holz», amt 
tefept, beladen) un bateau charge de soldats, de char- 
bons, de bois+; ein Hafen - Honda, Milh, ein Zat 
- Korn, tangefüln un pot rempli,plein de miel, de 
lait; un sac rempli de bled: einen Ber - Korn es 
féen, semer un champ en bled: jich - Keunteii- 
fen bereichern, s'enrichir de — : fit - 
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Mug bedegen, se couvrir de gloire; - dem Fler 
ber behaftet jeun, être attaque de la fièvre, avoir 
lafevre; - etwas ihwanger geben, couver un des- 
sein, machiner un projet; ©) (einen Befig, eine Eis · 
et. Olgenbeir,;, der Mann - dergtoßen Naje, l'hom- 
me au grand nez; das Mädchen - deu blauen Aus 
gen, la fille aux yeux bleus; Göß - der eifernen 
Hand, Godefroi ala main de fer; Ludwig, - dem 
— der Örofe, Louis surnomme le Grand, 
Louis le Grand; - vielem Berjtande begabt jepn, 
être doué de, avoir be. d'esprit; Das den 
mit den hundert tanjend Æbalern, la fille aux 
cent mille eus; d) «einen Gegenfiant ſewort der P. alt 
aut ar Sos - jemand fpreben, ſpielen, ftreiten, 
parler à qn; jouer, se disputer nn - einem 
metten, gager a., contre qn; einen Dertrag - jer 
mand icli fen, conclure un traité a. qn; - einem 
zu ſcha fen haben, avoir à faire ou affaire à qn, ou 
a. qu; ich babe - ihm viele Mühe, cer verurfac mir 
sicte Mühe) j'ai bien de la peine a. lui, il me don, 
ne be, de peine; was bat er beun — Ihnen vor, 
ue veut-il done faire de vous; ich halte es - der 
ter, dich nehme die Partei der Tochter) jetiens pour 

la fille; - jolden Sachen mag ich nichts zu thun has 
ben, je ne veux pas me méler de pareilles affai- 
res; - einem Sobne niederfommen, accoucher d'un 
fils; Ehre, Schande - etwas einlegen, retirer dela 
gloire, de la honte de qh; - etwas beichäftigt ſeyn, 
étre occupé de gh; - der Arbeit inne halten, ces- 
ser le travail; - einer Sache ju Ende lommen, ve- 
nir à bout d'une chose; er beſchloß feine Dede - 
folgenden Worten, il fnit, termina son discours 
ar ces paroles; es iſt mir - biefem Unternehmen 
nicht geglüdt, je n'ai pas réussi dans celle entre- 
prise; einen - etwas beauftragen, charger qu de 
h, commettre qn go gh; - etwas zufrieden fepn, 
étre content de yh; fie jind - Worten an einan 
der geratben, ils ont eu q. explication, qs paroles 
ensemble, ils en sont venus aux mots; - Dem 
Gtrome fabren, descendre la riviere; aller d’aval 
ou à vau-l'eau, suivre le torrent ; - einem friften 
Winde abiexeln,faire voile, partir a. un vent frais; 
was willſt du — biefem Buche ? (mas wiun bu — Ihm 
waden. wezu brinaf bu ed que veux-tu faire de ce 
Livre? tomme mir nicht - dieſer Sache, Cprich nice 
davon) ne me parlez pas de cela, de cette affaire; 
- dem Eſſen auf einen warten, attendre qn, apres 
gn pour diner; es fteht ſchlect - ihn, ses affaires 
vont mal, il est dans de mauvais draps, il est en 
mauvais état; wie würde ed - und ftehen? où en 
serions-nous? e# fit aus — ihm, cer in zu Girunbe geı 
richtet; it. er Id tobt) c'en est fait de lui; es tft aus 
= diejerSache,wie - jener,c’en est fait de cette affai- 
re comme de l'autre; e3 it - feiner Theilnahme 
nur Berftellung, l'intérét qu'il témoigne n'est que 
feinte; tit lange dauett es - u 8, fo ſind wir tedt! 
notre vie ne dure que peu de teınps! wie wurde 
cé noch - diefer Sade ? cote entigue fe bt) et quel- 
le fut la fin de cette affaire? et quelle fin eut 
cette affaire? weg - folden Planen, Vorſchla⸗ 
gen, loin de nous de pareils sp de pareil. 
es propositions; geh mir — beinen ewigen Pol: 
fen, cein Ausdruck bed Unwillent) po. va-t-en u. tes 
bouflonneries éternelles; e)itie Art um? Weite, mie 
erwas geftiebn: - heller Stimme, à haute voix; — 
Einem Werte, en un mot; - Voriat, - Bröing, à 
dessein, sous condition; - vollem Magen, l'esto- 
mac rempli; einen ·Nachſicht bebandeln, user d'in. 
dulgence envers qn; - Ueberlegung ju Merle ges 
ben, agir «. retlexion; - aller Macht, atoute for- 
ce; - gutem Gewiſſen, en conscience, en surelc 
de conseience; etwas - Eifer betreiben, faire qh 
a. activité, zele; — Heftigfeit ſprechen, parler a. 
vehemence; - Eile, «., en diligence, hâte; dem 
Tode - Ergebung entgegenichen, attendre la mort 
a. resignation; - Erftaunen, - Schreden, - Ver: 
munderung. 4. étonnement, frayeur, adıniration; 
- Ecdmergen gebären, enfanter a. douleur; einen 
- offenen Armen, - Herzlileit empfangen, rece- 
voirgn à brasouverts, Vaccueillir «. cordialité; - 
vollen Händen creichtih gebé donner pleines mains; 
ren Hute auf bent Kopfe, - bem Degen in der Hand 
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{nd Simmer treten, entrer dans lachambrele cha- 
eau surlalèle, l'épée à la main; einen - Chränen 
I den Augen bitten, prier qn les larmes aux yeux; 
- Ehren ju melden, sauf correction , sauf le res. 
peet; réverence parler; v. - Mecht etwas befinden, 
posseder qh a bon, à juste titre; - Bortheil, - 
Nachtheil verfaufen, vendre a. avantage, a. desa- 
vantage, ..«a.,äperle, a., à profit, avantageuse. 
ment, desavantageusement; - Unrecht tadeln, cri- 
—— réprimander à tort; - Maßen zuͤchtigen, 
(miss punir a. modération; - Einem Mable, - 
Eins, auf einmal, plégtit) tout d'un coup; F}) ieine 
Zeit, wenn enwan geidhieht od. geihhehen fell); - der Zeit, 
a. le temps; - ben Jahren wird inan flüger, a. 
l'âge on devient sage; - naͤchſtem, (mächdens) fa. 
dans, en peu de temps; — Tages Anbrud, à la 
pointe, à l'aube du jour ; - dem Abende fam er an, 
(2a es Adens rude) il arriva sur le soir; - dem Echlage 
12, à midi, it.(à minuit) sonnant; - diefen Worten 
ging fie fort, cinbem ke dieie Worte ſptach en disant ces 
mots elle s'en alla; - Thorfhluß antommen, carra: 
de qu ber Zeit des Therfhluffed) arriver à portes fer- 
mantes ; 2. ad. (alé Umfanbémwort, mo «8 ebenfalls eine 
Gefehihaft, eine Begleitung bezeichnen; fommen Sie, 
geben Sie -! — ung! venez a. nous! nehmen 
Sie Jhre Suͤcher, Ihre Kinder -! prenez vos li- 
vres, vos enfants a. vous; id war -babei, j'y étais 
aussi, j'étois present; das gebèret mit dazu, cela 
y appartient aussi; - zum Begräbniß geben, as- 
sister aux funérailles; fie lit - eingeladen worden, 
on l'a aussi invitée; — im Mathe fiten, être 
membre du conseil, assister à la séance du conseil; 
ich kann das nicht länger - anjehen, je ne puis veir 
cela plus long-temps, je ne puis plus y tenir; — 
unter, cbin und wieber eb. gurmellem, gum Teil) par-ci 
par-là; qf.; de temps en temps; en partie; ed reg: 
nete - unter, il p euvoit de temps en temps; €$ 
lief etwas Jugendlides — unter, il y avoit un peu 
de jeunesse en cela; - unter iſt er ein wenig grob, 
qf., parfois il est un peu brusque; - Nichten, (tet: 
medreges point du tout, cf. da-, bie-, bin, fe-, me-. 
TR itsältefte, (rer — einem Untern zugleich der Mel 
tee id, das Mont eines Teſieſten verwalten) l'ancien en 
second; -anbringen, ir. dich bringe - an, babe — anarı 
bradıt, — anzubringen; neh dazu anbringen; eine Stelle, 
einen Zug aus ber Geſchichte In einer Rede .., in- 
tercaler un passage, un trait d'histoire dans un 
discours; -anfallen, prèter la main ; fafen Sie ein 
wenig - an,pretez aussi la main,prötez-lui (nousr 
un ep main; -angeflagte, c. -beiiante; -anzeige,f, 
Mid. ab noch qu ten bef. Deichen binzuftmmt Ja co-in- 
dication; -anzelgend, a. co-indieant; die -anzel: 
gende Umftände, les signes co-indicanis; -arbels 
ten, vn. (- einem Andern zugleich arbeiten, an @iner ©. 
arbeiten); er arbeitet - daran, il y travaille, il s'en 
occupe aussi; an einer Belehrung .., coopérer à 
la conversion de qn; -arbelter, inn, collabora- 
teur, trice; Th. cooperateur, trice; er bat die Ars 
beit unter mehrere .. vertheilt, il a partagé le tra- 
vail entre plu. collaborateurs; er ift..., A ift -ats 
beiterinn an diefer Beitichrift, il, elle travaille aus- 
si à ce journal, à ceite feuille périodique; die 
Aroftel waren die. Chrifti, les apôtres ont été les 
coopéraleurs de Jésus-Christ; -anfieber, inn, ch. 
Die alelch od. neben einer andern die Muffide Über ermas 
führer; ® Geinfpessor; er iſt .., fie iſt -auffeberin 
bes Walienhaufes, il est co-inspecteur, elle est 
co-inspectrice; il, elle ala co-inspection de la 
maison des orphelins; -beamte, (Mmtsstruber, stef: 
tego le confrère, le collègue; beauftragte, cer 
mit einem Intern einen Auftrag beiommen ban Je con- 
commissaire; bediente, ceiner, der zugtelh — am 
dern bei etwer Serrfchaft Io; feiner feiner -bebienten, 
aucun de ses confreres, des autres domestiques ; 
-begebreite 1. vn. (-jmreifen, -jnachen begebren) dési. 
rer d’aller aveo qn, d’accompagnergn; 2. va. tu: 
aleich — andern Dingen hesehren) vouloir avoir aussi, 
desirer aussi jr -beflagte, (der pualeich — einem An: 
tern betiant ii) Je couccusé, codéfendeur; er ift 
feinem -bellagten vorgeſtellt worden, il a été con. 
frouté à sonc.; -befommen, ir. chetemments er bes 
tam viel Geld -, on lui donna bc, d'argent, on le 
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pourvut abondamment d'argent; fie hat eine fchds 
ne Ausſteuer „., elle a eu un beau trousseau; — 
belehren, celnem — einem Andern zugleich über eine und 
del. S. bie Beben ertbeilen) donner qh en fief conjoin- 
lement avec un autre; investir simultanément, 
(co-investir); ber-belebnte,le parageau,parageur; 
Phare — latenue en parage, la co- 
investiture, f; -belehnihaft; en, f. Féa. (der Zuſtand 
ob, dad Verdaͤltuls, da jemand — einem ob. mehreren Ans 
dern malt derf. Sache belebnt worden Ih) investiture si- 
mullanée ; -bericht, (ein B., terin derſ. ©. zuglelch dem 
eines Andern abgefafe wird; * Correlatiom) rapport, avis 
joint à un autre; -beichenfte, cer — einem od. mehrer 
ven Anders an einer Schentung Theit bat) le codonataire; 
beſitz, cein Beiip — einem #2. mebreren Andern zugleich 
la possession commune ou par indivis; -bejißen, 
Ir. € einem od. mehreren Underm zugtelſch Im Beiip baben) 
posséder en commun, par indivis; -befiger, inn, f. 
compersonnier, copropriélaire; die -befiger bas 
ben das -eigenthum ungerthellt, les coproprié- 
taires possedent par indivis, sont possesseurs par 
indivis; -beten, vn. ar. 6. joindre ses prières à cel. 
les d'autrui; betet auch für mid -, cbtieft mich In euer 
Gebes ein) priez aussi pour moi; renfermez - moi, 
(dounez-moi part) dans vos prières; -bevollmächs 
tigte, ©. -seaufrragte; -bewerben, ſich um eine Sache 
ſch zugleich — Andern darum bemerten) être du nom- 
bre des concurrents, être en concurrence (avec 

n); das .. x, la concurrence; in-bewerbung um 
eine Gtelle treten, entrer en concurrence pour q. 
charge; -bewerber, inn, f. (9... we Gé ugfeich - Ans 
tern um etwas bewirbt) concurrent, e; ald.. um ek 
ne Stelle auftreten,entrer en concurrence, se met- 
tre sur les rang: pour une charge, un emploi; 
fie find .., es fab mebrere .. um diefe Etelle da, 
ils sont concurrents, il y 4 plusieurs... pour celte 
place; fie ift unter ber Zabl der -bewerberinnen, 
elle est du nombre des concurrentes, (pu.); -bes 
sablen, payer sa part, son écot, sa quote-part; 
concourir au paiement; —bitte, f. ceine gemeinfchafts 
liée D.) priere commune; -blnten, vn, av. b. (- Ans 
dern bluten und fg: erben; fein unſchuldiges Weib 
mufite .., son épouse innocente, subit également 
la mort; -bringen, ir. <- fit dringen, von P. und ©); 
apporter, amener; er brachte feine ganze Familie 
-, il amena avec lui toute sa famille; haben Eie 
das Verlangte -gebracht? avez-vous apporté ce que 
j'ai demandé? Das -gebrachte einer Grau, chat Sins 
gebrachte, cf.) les apports, cf. paraphernaux; -brus 
Det, ein -menfd ald mnfer B. bettachten; jeder Menſch 
ift unfer...., tout homme est notre frere; it, (einer, 
der — einem Andern In pertransen bärgerlien Gerbältnifen 
febt, der das nämtide Amt befteiben; le confrère, le col- 
legue; eriftmein .., wir find -brüder, c'est mon 
confrere, nous sommes confrères; -bubler, inn, 
©. Mebentubler; -birge, Ces — einem Antern zugleich für 
Me nämliche @.er. P. büraet) le cooblige , la caution 
solidaire; -bürgen, vo. (- Antern jngtelih für etwas 
bürgen); er bat -pebüirgt, (= mir » il s'est coobli- 
ge avec mot, il s'est aussi rendu caution, il est 
caution solidaire; -bürger, inn, «D, die - Artern in 
der. Brant, er. in demſ. Lande Bürger IN) concitoyen, 
ne; -bürgerichaft; en, f. 1. «ie Eig.. da eine 9. sugleich 
Bürger — einer andern If) la qualité de coneitayen; 2. 
die fémmtiiden -bürgen les concitoyens; feine ganz 
je ..„tousses..; -bürgicaft; en, f. ceine - Andern 
gemeinfhafttih übernemmene B.) caution solidaire; - 
rit, (die Cbrifen. me zugleich — uné ehem le compa- 

non de foi, le frere en Jésus-Christ; -criftinn, 

„la sœur en Jésus-Christ: -bafépit, va. ir. ar. f. 
<= antern Dingen où. Weſen zugleich feun; ® cosexifieren) 
co-exister: das .., Cher Sufanb, ba man pnateidt — Ans 
been vorhanden if) Ja co-existence; -bienen, 1. cms 
get — Andern tienem) servir avec un autre, à côté 
d'un autre; 2. <= zu etwas nüplldi feu; bag dienet 
- jur Verminderung der Noth, cela sert, contribue 
aussi à soulager la misere; -biener, inn, f. cb. die 
qualeld - einer andern dienet le compagnou, la com- 
pagne de service; dürfen, vn. ir. av. b. c-arben, — 
fahren, =teifen dürfen fa. er darf nicht -, il lui est de- 
fendu, il n’a'pas la permission de nous + accom- 
pagner,d’aller avec nous &; darf id -? puis-je aller 
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avec vous? -eigenthum, n. 1. sp. (das Eigentkumsr 
recht, md man zugleich — Undern über eine ©. bat) copro · 
priete, f; menn die Sache getheilt od. gerichtlich 
veriteigert wird, fo finder fein .. mebr ftazt, il n'y 
a plus de coproprietd, lorsque la chose est par- 
tagee ou licitée ; 2. (eine &., die man zuglelch — Anderm 
als fein Cigentbum seyn effet possédé par indivis, 
dont on a la copropriété; Seigenthumer, nn, f. 
«eine P., De sugleld — Andern das -eigenmum uͤber eine S. 
ban coproprielaire; bie -eigenthümer beſitzen das 
—tigenthum zertheilt, od. abgefondert, les copro- 
prietaires possèdent par indivis, ou séparément; 
-einfallen, vn. ir. cgugteldt — eiwas Anderem einfallen) 
Op. Phy. bie -einfallenden Ridtitrahlen, ir zusleich 
einfatlenden) les rayons de lumière co-incidents; - 
empjinden, ir. can der E. eines Andern Thell nehmen, 
auch — Under gleiche od. dech Ähnliche Empfindungen haben; 
"fompatsläeten) partager les sentiments de qn, sym- 
pathiser avec qn; daß .. r, la sympathie; der Trot 
Der -empfindung, la consolation qui nait de la z.; 
-erbe, -erbinn, f. celine ©. , we zualeih — einer Andern 
erbu cohéritier, ère; -erben, vn. av. b. quateld - el: 
net andern D. erben) heriter avec un autre, être co- 
héritier, coheriliere; -erbichaft, f. cime zusleich - 
Andern getbane Erbimalt; it. sp. das eds, — Ihnen an el: 
ner Œrbidañt Theil ju nehmen la participation à un 
héritage, le droit des cohériliers à une succes- 
sion; -effen, ir. 1. vn. ar. (juglelch — Mudern effem, bei 
ibnen efen) manger avec qn, chez qn; wollen Sie 
nicht ..? ne voulez-vous pas manger, diner, sou- 
per avec nous, être des nôtres? 2. va, (eine S. - 
einer andern «fem: er bat das Fleiſch, einen finc: 
en in ber Suppe -gegeflen, ıl a mange la vian- 
de avec la soupe; ıl a avalé un os en man- 

eant la soupe; -eifet, (der 6 compagnon de ta- 

le; commensal; it. (eine iranthelt wer Kinder, bel wr 
fie nicht gebelben weuen, ob. vielmehr , gewiffe vorsehlidhe, 
afcbfarbige, od. ſchwoͤrzlicht Heime Würmer, we In der Haut 
fleten, an den Säften zehten, und jene Mranthels verurfachen 
feuem le erinon, dragonneau, draconicule; -ewig, 
a. ad. tjuglelcdh — Undern emig) eoeternel; -ewigtelt, 
ſ. over Zuftand, da man — Usderm evota If; © Coëvermirdts 
état de ce qui estcoëternel; -fahren, vn. ir, arf. (in 
eined Anzern Geſeuſchaſt fabrem aller ensemble, de 
compagnie en voiture, ou par eau; fteigen Sie 
chu, fahren Sie -, montez, venez avec moi, nous; 
…fabrt, ſ. 1. (die Beglettung eines Andern auf der Fabre); 
er bot ſich uns zur... an,ils’offrit d'aller avecnous, 
de nous accompagner en voiture; -fajten, vn. av. 
b. jeüner également, jeüner avec les autres; -fedhs 
tet, er an einem Gefrdte Theil nimm qui prend part 
a un combat; compagnon de combat; second; - 
feiern, © Hndern felreny; ein Zeit. ., concelebrer 
une fete; -folgen, vn. (- Antern zugleich, in Geſeu⸗ 
fdaft Anderer felgen; suivre avec les autres; -fréits 
be, f. (tie Iheltmasme ander Freude Unteren la joie qu'on 
partage avec qn, (la conjouissance, v.); ich gehe 
zu deinem Vater ihm meine .. über beine Verhel⸗ 
ratoung zu begeigen, je m'en vais temoigner a vo- 
tre pere, que Je partage la joie que lui cause 
votre mariage, (je m'en vais me conjouir avec 
votre père au sujet de votre mariage, v.); freuen, 
(Ni), can Maberer Freude Anteil nehmen) se réjouir 
avec qn, (se conjouir, v.); führen, teine 9. er. @. 
auf irgend eine Art — ach nehmen) mener avec sol; ET 
führt mebrere Pferde —, il a, mene plu. chevaux 
avec lui; ber Strom führet Sand -‚lariviere charie 
du sable; er jübrer ein grofies Gefolge —, il a une 
grande suite; -gabe, F. (mas einem -grgeben wird, bel, 
dadı. an Geld and Sur, was ben Thchtern bei ihrer Der: 
betratbung gegeben wird; Ja dot, cf. -eift, Seirasbsaut; 
-gait, (eine P. we — einer antern ein ©. if le convive; 
-gühren, vn. av. BR, quatelch — ess Anderen gäsren) 
ferinenter avec une autre chose; die -gäbrung, la 
fermentation de plusieurs choses ensemble; -gés 
ben, ir. 1. vn, av. b. (guateldh mis Antern arbem don- 
ner aussi, également; wenn er ficht, daß die Ans 
dern geben, jo gibr er -, s'il voit que d'autres don- 
nent, il donneaussi; 2. va. facken, damit ed -geneme 
men werde); einem einen Brief, ein Palet „., char. 
ger qu d'une leitre, d'un paquet; einem einen 
MBegweiier, eine Bededung.., donner un guide, 
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une escorte à qn, le faire accompagner par un..; 
einem Maͤdchen etwas ..., chei ihrer Derbeicatbung 
ihr elmen Theil idres Bermbgens abtreten) donner qh 
en dot, en mariage à une fille; doter une fille; 
-gefdbrie, le compagnon, cf. Gefäbrre; -gefangene, 
(der = andern zugfeidı, od. auch Im mämlichen Ghiämanie ge: 
fanaen fign le compagnon de captivité, de prison; 
-gefübl, n. (ein Gefüpt, ws man — Andern gemeinfchaft: 
Did has, bei. die Tpeilmahme am den Gefühlen Unterer, we 
aus gleiher Gemuͤths ſimmung entfpringt; *Sumpatble) 
sympathie, f; -geben, vn. ir, av. f. «in Gefelfhaft — 
einem ed. mehrere Intern gebeny;ich kann biesmalmicht..., 
(= Ihnt) cette fois-ci je ne puis vous accompagner, 
aller avec vous; fg: der Wagen gehet-, «wenn man 
ihn deif. Weges neben fü berfabren Ikdı) la voiture doit 
suivre; daß gehet noch -, ct noch zu ertragen) fa. passe 
encore, cela passe encore; er heißt gerne etwas 
++, (flebie gerne bei Delegenbeit) fa. gp. il a la main 
crochue,légere; ilest dangereux, fi n'est pas sûr de 
la main; il n'a pas toujours les mains dans ses po- 
ches,il est sujet à derober; -gehälfe, -gebälfin, ef. 
arbeiter, Gebütre; -geigen, vn. va.(mie Andera zugleich gets 
ses) jouer du violoh avec qn; accompagner avec 
le violon; -geiger, er - einem Undern juateich arlat, od. 
der — ber Geige cin Tonfpiét begleiten accompagnateur 
avec le violon; -genlefen, ir. (mit Andern zugleich ge: 
niegen) jouir conjointement avec un auire , jouir 
parindivis; id will, Sie follen mein Glüd .., je 
veux que vous parlicipiez, que vous ayez part à 
ma fortune, a mon bonheur, que vous partagiez 
mar; dab. 2, ©. -senoé; -genop, -genefiinn,f. «D. 
me mis einer Andera zugt. etwas genichet; coparlicipant à 
qh; wenn die Sache etwas abwirit, fo jollen Sie 
mein -genof, meine -genoffinn fepn, si celte affaire 
profite, réussit, vous en serez participant, parti- 
cipante, ©. Genes. Chcbife; -genofenfdait, partici- 
pation, f, ©. Genorfenfibaft; -genuß, ein Genuß am tom 
man Theilnimmt la participation; zum. „beremigen 
Sellgkeit beftimmt jeun, être destiné à participer, 
a avoir part à la félicité éternelle, -gerichtäberr, 
(der zugleich mit einem Andern Seridstöberr ft) seigneur 
cojusticier; -gefchäftsführer, -geichäftdtiäger, (der 
zugleich — einem od. mehreren Unterm die Geſchaͤſte cime 
Dritten führen quiest chargé conjointement avecun 
autre des affaires d'un tiers; -gefhöpf, n. (in-an 
derm zugleich, od. In Geſe Uichaſt - anbern leben des Geſchbpſy 
bie Thiere ſind unſere -gefhôpfe, les animaux ont 
été créés, sont des œuvres du ercaleur aussi bien 
que nous; it, ©. -menft; -gefell, -geiellinn, f. ceine 
D., bie fich = eingr andern In gletager Geſeſchaft befindet; fa. 
le compagnon, le camarade, la compagne; it. (bei 
den Handwertern, ein Geſell, der zuglehch andern In Cinem 
Dre, bei Einem Melfter Cefel if) compagnon, aide de 
compagaon; -geipann, c. -gebinfe, —aefell, Ciefpamn; 
gift, f. omas man einer Tadıter bei ihrer Berbetratènng — 
atbr) la dot; die .. an baarem Gelbe, les deniers do- 
taux; fieerhält 19000 Thaler zur.., elle aura dix 
mile cous de dot; er will fie ohne alle ... helrathen, 
il veut l'épouser sans aucune dot, cf. dot; -gläubis 
ge, Cher ih — Undern pu bent, Giauben beten) le com- 
pagnon de foi; -gldubiger, der zugleich — Antern ver 
einer D. if) quiesfaussi créancier de qn; -glicd, 
u. (élu 4, das — andern gemeinfdrafıl.ein Banzed,eine Geſe il⸗ 
ichaft bilder, in Bezug auf diefe andern) membre; ein... 
ber Geſellſchaft, un m. de la societé; et ift.. der 
Ehrenlegion, il est m. de la légion d'honneur ; bie 
Buchdrucker und Buchhändler find -alieder ber bes 
ben Stule,les imprimeurset les librairessont sup- 
pöts de l'université; et iitein. „der Afademte, il est 
de l'académie, ın. de l'académie; die -glieder einer 
Akademie, die fämmtlichen. „einer Wfademie, einer 
Fakultät, les membres d'une académie, les acade- 
miciens; l'académie, la faculté encorps, ef. Gitter; 
areifen, ir. quateld — Mnbern arelfen; él medı dazu arelı 
fen) prendre coniointement avec qu; ih babe die: 
sen Kon -gégri fem (auf bem Ktaniere pi one ed zu mols 
len, j'ai pris enmême temps cette note là sans le 
vouloir; den Dieb. ., saisir aussi,en méme temps, 
également le voleur; -grıındbberr, -grunbherritait, 
©. -beer, -berrichaft; ·gutshert, -guteherridaft, ©. - 
dere, -bertichaft; -bahen, vn. ar. b, (-arnemmen haben) 


fa. wo if mein Bach? Ihr Bruder hat es .., où 
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est mon livre? votre frere l'a pris avec lui, l'a 
emporté; -halten, ir. (- Antern zugleich halten, halten 
helfen tenir avec qn, conjointement avec qu; fg: 
eines Partbei.., «ie jugtelch — Antern halten) être = 
parti de qn; ein ur (td Anden zugleich feiern) 
concélébrer une fete; eine Stnmde .., cell daran 
neömen) prendre, avoir, partager la leçon avec qn, 
être de la mème leçon; Ich halte -, clé bin babe, nehme 
Theil baran) j'en suis; je suis de la partie, je 
veux y prendre part; -handeln, vn. (- Unten 
jagleidh handeln od. wirken) agir conjointement avec 
qu; it. (im Geſeuſchaft - einem Untern Handel treiben) dire 
associe; -belfen, vn. ir. (- Unterm zugleich bel einer S. 
beifens; bei etwas... aider, concourir agh; ich bas 
be bei der Sade -gegolfen, j'y ai concouru; wir bas 
ben nicht -gebolfen, nous n'y avons point coopéré, 
nous n'y avons eu aucune part; -helfer, inn, f.ces 
ne Derfon, bie bel etwas -hllfty coopérateur, trice; l'ai. 
de; bad Unternehmen wird gelingen, er bat mächtige 
.=, l'entreprise réussira, il a de puissants coopé- 
rateurs; -bert, er ungleich — einem Undern Serr über 
eine Si: der, . eineshandeldhanfes,l'associ« d'une 
maison de commerce, le coassosie; ber .. eines 
Gutes, Dorfes, (rer-guthberr, -aruntsern le cosei- 
gneur d'une terre, d'un village; -berauégeber, (der 
jogleich — Mabern etwas Beraudslbt: qui publie qh con- 
— avec un autre; der... einer Zeitichrift, 
e coëditeur d'un journal; -berriaft, f. 1. sp. (me 
mehrere jugleich · tina. befigen) la coregence, corré- 
gence; 2. (ein Herr ed. eine (Frau, ob. beide, we jugieldh 
er.in Hemelnihaft- einer andern ein Gut befipt, -arumbheers 
ihafı le coseigneur, la dame coproprictaire; - 
berrier, -inn, ſ. (D.. die - einer Unterm gemeinichaftlich 
dexticht. ®-resent, Inn) le coregent, corregent, la co- 
regente; -bin, ©). (folatit» par conséquent, consé- 
quemment, donc; -bülfe, „(die zugleich — Andeta zu 
maß bilft) concours ; assistance, À ; wir bebirfen 
feiner. . nicht, nous n'avons pas besoin desonc., de 
son a.; diefe Arzenei foll nut eine. fepu, ce remede 
n'est qu'un adminicule; -fut, f. (fowshl das Sutunaës 
recht alé auch ble Hutung ed. Weide, we man — Unbern ges 
meinfchaftlidh pt pâturage, droit de pâturage com- 
mun, ©. Keppelbutb; -hüter, inn, f. (P., ble — einer 
andern ‚päter od. Häterinn IA) qui gardegh avecun au- 
tre; -Inhaber, (der etwas - einem Andern inne bat, deñeh 
le coproprietaire; -jagd, f. (bas Necht der gemeinkbafts 
lichen Jagd, bei. dad Mecht des Danbebberre in ben Tagdgebär 
gen feiner Behnämänner, be Jagd aus zuüben) droit de 
chasse commun; chasse commune, ©. Keppeliagd; 
-Fimpfen, Gustekt — Mnberntämpfen) combaltre con- 
jointement, prendre part à un combat; wir haben 
alle -gefämpft, nous avons tous combattu, tous 
pris part au combat; -Fémpfer, Cher = Undern an eir 
nem Geſechte Ihell nimmt, bef. der in Gemelnfaft — Uns 
dern lun Kriege Himpft le compagnon de combat, d'ar- 
mes; -Fauf, (ein Kauf - einem Antern, la coemption; 
-fâufer, le eoacheteur, coacquereur; -Magen, 
vn. iptaleich - einem Mnbeen Hagen; it. Jar. - einem Untern 
In berf, S. eine Klage, anbringen» complaindre , être 
complaignant, joindre ses plaintes à 


nt, à celles d'un 

Be 2 Jar. joindre ses complaintes à ..; -Eläger, 
- (9.,ror zugleich = andern eine Alzge in Berl. S. ans 
bringe complaignant, e; -Mlang, (ein einktmmiger &,) 
lasimultaneite de sons, la consonnance; -{nedt, 
der mit einem anberm, bei. bei Zinem Brrrm, zuntelch Knecht 
in) domeslique avec qn, compagnon de service, 
Eneter, Bowl sterseim Kneten gli qui aide qn à pé- 
trir; aile-boulanger; -fommen, vn. ir. av. & cin 
Beglertung ine andern P. od. S. femme; warum fan 
or Freund nidt - (Ahnen)? pourquoi votre ami 
n'est-il pas venuavecvous? cd famen zwei Briefe 
an Sie mit, ilestarrivé en même temps deux let- 
tres pour vous; -fÜnnen, vn. ir, av. b. (-fommen, ges 
hen, -erifen bus) pouvoir venir avec qn; fa. et iſt 
frant, er Fann nibt-, ilest malade, ilne peut pas 
aller, venir avec nous, (avec eux}: -Friegen, fa. 
©, -betemmen: it. -Frlegen, «in Meirliihaft = Madern 
Krieg führe) faire Ja guerre conjointement avec 
d'autres; -Frieger, (ürteabgeräbtee, ef.) le compagnon 
oucamarade d'armes, de guerre; -läbeln, lachen, 
vo. (= Intern laͤcheln # sourire, rire aussi, tire 
aveo les autres; it late, rs ganze Geſell⸗ 
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fat lachte -, je ris, et toute la compagnie en fit 
de meins; -laflen, ir. (-geben, toınmen, -reifen à laffen) 


Mit ⸗leidigkeit 


compassion ! eine -leidige Handlung, un acte 


itie 
| » pilie, de compassion; ein -leibiges Gers baben, 


fa. laisser aller avec qu, laisser accompagner | avoir le cœur compalissant, pitoyable; .. gegen 


qn; warum laſſen Sie ihn nicht - und? pourquoi ne 
voulez-vous pas qu'il vienne avec nous, se lui 
permettez-vous pas de nous accompagner ? -lauié, 
vn. ir. av. 1. (- Anden laufen) courir avec qn; der 
Hund ift- (uns) gelaufen, le chien nous a suivis, 
est venu avecnous;fg:er lauft schon lange -, ver meibt 
dich (don Lange in ber Welt perum il ya long-temps qu'il 
roule le monde; -laut, ten · einens aber gusleia ber: 
barer od. gehärter aut, ed. auch ein zu einem andern gebeten: 
der und banelt qu verelnigenderBaus son simultane,son qui 
se fait entendre simulianémeut avecunaulre; Gr. 
dein Saut, wer mit für fich allein, fondern wur im Geſeuſchafi 
und = Hälfe eines Seittauters bervorgebrant werden ann; 
*Gonfenant; la consonne; -lauten, vn. av. b. (- einem 
intern ed. verm, eines Mnbern lauten) sonner simulta- 
nement, se faire entendre en même temps qu'un 
autre; ein -lantender Buchitabe, une consonne; let- 
tre.., ef. lauter; ⸗· lautet, 6; Gr. (bat Sekben, werund 
ein -faut fichtbar audae druct wird) Ja consonne; Der... 
®, la consonne B; -lebren, 1. vn. (jwgleich - Hadern 
Rebrer ſeyn, lehren) enseigner conJointement avec qn; 
2. va, Guateld mis Anderem Iebrem; er lehret beim 
Sprachunterrichte zugleich das Schönihreiben —, il 
enseigne en memetemps la grammaire etädcrire; 
lehrer, Inn, f. CD. biemitanderm zugleich lehrer, bef. an 
Eimer Eure celui, celle qui enseigne conjointe- 
ment avec d'autres; erijt mein -lebrer, ilest pro- 
fesseur + au même institut, lycée z que moi; lei 
rerſchaft, f. te fämmtniéen Aentet umd -Iehrerinnen) les 
maitresetlesmaitresses d'uneécole, d'un institut; 
leid, e8, -leiden, 6; sp. le fbmersbafte Empſtndung. 
ve das Beiden Anderer In ums errezt, perbimden mit dem Wu 
fbr dat. qu beten) commisération, compassion, pé- 
tid, f, ein verftelltes, uumwirtiames, leeres „., une 
comm. affectée, stérile, une vaine comm.; et 
empfindet, dnferttiefes.., empfindet kein, ., micht 
dad geringite.., il a, il montre de grands senti- 
ments de comp., il est sans comp., il ne s apiloie 
pas, iln'a nulle comp; fie bat. . - ihrem Naͤchſten, 
- den Urmen, elle a p. de son prochain, des pau- 
vres; er tourbe von „.gerübrt, 1 fut touché, ému 
de comp., de p.; ih babe duferft..—ibnen, j'ai 
grandement p.etcomp. d'eux; der Zuſtand, in mets 
em er fit befindet, Nößt.. ein, erregt .., l'état 
où il est fait p., comp., excite la p., émeut a la 
comp: nichts Tonnte fie gum .. mit meinem Schlck⸗ 

ale bewegen, rienne put l'apitoyer sur mon sort; 

db yum .. bewegen lajlen, se laisser attendrir, s’a- 
piover: man muß - den Schwächen feines Nachſten 
Aeld haben, il faut compatir aux faiblesses de son 
prochain, ef. Barmberitgteit, Beileid; -jeiden, vn.ir. 
ar. b. t- Anbern zualerch gemelmfchaftlich lelten, am Auderer 
Lelren Theil nehmen) souffrir avec qn, partager les 
souffrances de qn, être compagnon de souflrance; 
beticbem Unfall,ber feinen Nebenmenfen trint, lets 
det er -, tont accident fâcheux qui arrive à .ınau. 
tre, le fait également souffrir; hilf ung und uns 
fern -feidenden, secourez-nous el ceux quiggeuf- 
frent avecnous; bie -leidenden Nerven, les nerfs 
sympathiques; -teidenheit, f. sp. 1. Med. rer u 
fand eines Torites, da er beider Kranibeit eines andern - Ihm 
in Werbintuma Achenten ebenfalls teilten Ja sympathie; 
die . . eines Glledes, der Nerven r, la sympathie 
d'un membre, des nerfs; 2, (die Thellmahme an öffent: 
tichen Lañen pr; bie Aldfter zur. - ziehen, faire con- 
tribuer lescouvents, leur faire supporter une par- 
tic des charges publiques: -leidenémürbig, «dein 
eidawürdig, a. ad. tes -telts würbia, “eis versienend) 
digne de compassion, de pitie; pitoyable; er iſt in 
einem · leidewuͤrdigen Zuftande, »] est dans un elat 
pitovable, dansun — itie; Éd bin leids· 
tirrbiger alder, je suis plus à p findre que lui; - 
teider, 8; 1, «der - Antemn keiten qui souffre avec qn; 
2. cher Andetn ·leſt bat qui a pitié de qn; fein Schild; 
fal fand viele.., plusieurs personnes eurent pitié 
de son sort; son sort excita la compassion, la pi- 
tie de be. de monde; P. c. Meiter; -leidig, a. ad. 
-teid habend umd zeigend, kam génetat, und datin gegruͤn⸗ 
Bet compatissant, pitoyable; ſeyn Sie doch! ayer 


die Armen ſeyn, être compatissant, pitoyable en- 
vers les pauvres; einen .. aniehen, einen -leidigen 
Blick auf ihm werfen, regarder qn avec compas- 
sion, jeter sur lui un regard compalissant; .. wet: 
ben, einen. . machen, devenir compatissant, rendre 
qu compatissanl, pitoyable;exciterla compassion, 
la pitié de qn, l'emouvoir a la compassion; -leidis 

e Seclen um eine Wohlthat anſyrechen, demander 
‘aumône aux ames charitables; -leidigleit, f. «ser 
Iunand des Ciemüthes, da man zum -Ield genetat If) dispo- 
sition ala pitié, à la compassion; -leidlod, a. ad. 
ebat -Ield) sans p.; -leidsnoll, a. ad. cimniges -Ietb 
empiindent;plein dec.,de p.; -leidewerih,-kidbemürs 
dig, a. ad. digne de p., de c.; -leidungenerve, An. 
ein Merse, der nom Obertieferzweige des dreiiäitigen Nerven 
entjteger) le nerf sympathique; -lernen, vn. va. 
(> einem Andern lernen; it. neh baju fernen; apprendre 
aussi, également, avec qn; it. apprendre de plus, 
en outre ; id lerne das Italieniſche, wollen Sie es 
nidt-lernen? j'apprends l'italien, ne voulez-vous 
pas l'apprendre avec moi? indem id mich 
im gtalleniidyen übe, lerne ich zugleich bag Frauzoͤ⸗ 
ſiſche -, en m'exercsut dans l'italien, j'apprends en 
meme temps le français; -lefen, vn. va. ir. © ei: 
nenn Andern leleny; wollen Sie das Buch nicht ..? ne 
voulez-vous paslirecelivreavecmoi, ne voulons- 
nous pas lire celivre ensemble? -loden, (- fit totem) 
attiréren même lemps, aveclesautres; -loben, (- 
Antern toben) louer aussi, également, avec les au- 
tres; erlobte feinen Freund von Herzen -, il applau- 
dit de tout son cœur aux louanges qu'on donnoit 
à sonami; -IOber, (der zugleich · Nod ern etmas tebt) qui 
loue aussi, égalementqn,qh;-taden, céun, wat ms 
deretbun, unte® sua, -ihneıbunfaire cammeles autres, 
être,se metire de la partie;er madot Alles -,ilest bon 
compagnon, il estdetoutesles parties,de tous bons 
accords;er macht alle Moden-, il suittoutesles mo- 
des; fie macht gerne -, cift nicht von den fivenañe Sina fa, 
eilen'est gas prude; fie iheint gern ·zumachẽ, elle a 
lenez tourne &lafriandise; -Macher,iterlled matt, 
bei, derten unerlaubten Umgang = Arauenzimmern fuche unb 
Hiebt bon compagnon, bon vivant, bon bec; -mas 
œerinn, f. sein Frauenıimmer, Me tem verbotenen Umsans 
- Männern (lebt) femme ou fille galante; -magd, f. 
eine Page, Die zualelch — einer andern bei berf, P. bienetiser- 
vante avecune ou plu, autres; compagne de servi- 
ce; - meifter, ceiner Der - einem Anterm zi aletch Meiſter th) 
confrère, collegue de metier, de maitrise; · menſch, 
(Mebenmenich, Mâdite, ef. le prochain; -miether, (der 
ttmas = einem Anden mletbet, Je copreneur ; - mögen, 
vn. ir, (Und baben -jugrben, — ju teilen ge) fa. avoir en- 
vie d'alleravec qn; wir geben fort, magit du nicht 
-? nous partons, voulez-vousnous accompagner, 
venir avec nous? -mudlel, Ar. cein Mustel, der zur 
nÄmliden Beresung -wirtt; muscle congenere; -mäfs 
fen, vn. ir. av. b. (=-achen. -tellen, -fabrens mülfen (a. 
être oblige, forcé d'aller avec qn; -nabme, £ sp. 
(Me Gti. ta man eine P.d. S. — fi nimm; Die Badreie 
iſt nun andgemacht, es int bloß noch Die Frage von der 
„.„ der Kinder, il est décidé qu'on ira aux bains, il 
ne s'agit plus que de savoir sil'on prendrales en- 
fants;-nébmen, ir. (- fé mebimen. bei. jur Brafeituna pur 
wellen auch Bieblücber Weſte emmener, emporter; neh⸗ 
men Sie dieſes Bud -, prenez ce livre avec vous; 
emporlez ce livre; er bat alle feine Sacen - ge 
nommen, il a emporte tous ses efets; der Wind 
nahm ibm den ut -, le vent emporta, enleva son 
chapeau; &ie reifen morgen ab, werden Sie Ihre 
Kinder, diefe Kleider ..? vous partez demain, em- 
menez- vous, prenez- vous vos enfants, cesha- 
bits avec vous? nehmen Sie mic doc -! permet- 
tez que j'ailleavec vous, que je vous accompagne; 
rs avecvous; erverlieg das. Deer und nahm 

rei Negintenter —, il quitta Varmee et emmena 
troisregiments avec lui; fg: (die Krafıranben, entfräfi 
ten, erébépren: Schlafloiigteit und Beſchwerlichkeiten 
baben ihn ſeht -genemnten, les veillesetlesfatigues 
l'ont extrémement atienne, abattu, épuisé; dag 
Fieber bat fie ſeht -geuommen, elle a cie rudement 


Mit-pachter 


travaillée par la fievre; dieſes Pferd iftfebr-genoms 
men, ce chevalest tres-harassé; ber Krieg bat dies 
fes Land jehr -genommen, la guerre a fort désolé 
ce pays, y a causé une grande désolation; dieje 
Schrift it von den Kunziricteen frart -genommen 
worden, cet ouvrage aessuye une forte critique, 
a passé par une rude étamine; on en a fait une 
critique très-amèrez it, fa. jo etwas it wohl -jus 
nebmen, «fo etmas tamis man wohl thun, ſich gefallen Laden) 
cela peut se faire, on peuts’en contenter, s'en ac- 
commoder;-paditer, c. -mietber; -pfleger, der einen 
ad. mehrer? Undern jugleid YA. if le cotuteur ; -pflegers 
ſchaft, £sp. @ie Pit. man quateids — Anderen bat oo. übers 
nimmt) curatelle commune; -ridern, rouer avec 

n; außeribm wurden mod zwei Andere -gerädert, 
il a été rous avec deux autres, deux autres ont 
été rouusavec lui; ·rechnen, 1. (mitandern Dingen jus 
tele in Rechnung bringen, berechnen) coucher, insérer, 
comprendre une somme dans lememe compte; feis 
ne Etniden belaufen ſich fo und jo bob, die ſchon 
be zahlten nicht -gerechnet,ses dettes montent à tant, 
sans y comprendre, sans compter celles qu'il a dé- 
ja acquittees; Dieje Nente -gerednet, nicht ·gerech⸗ 
nel, y compris cette rente,non compris cette rente; 
dleſe Gegenftände redne id nicht -, je n'y com- 
prends pas ces objets; 2. Anders zugie leh rechnen od. 
dechnen Helfen); rechnen Sie ed auch -, calculez-le 
avec moi, aidez-moi à le calculer; -regent, -Tes 
gentſchaft, ©. -bertiger , -berrihaft; -tbeder, Mar. 
Ca ben Eeeääbten, einer, ber zugleich - andern Rbeder if CO- 
bourgeois, combourgeois; reifen, vn. voyager, 
partiravee qu: id reile nach Italien, wollen Sie. . À 
Je pars pour l'ltalie, voulez-vous m'accompagner, 
venir avec moi, être de la partie? -reiten, vn. ir. 
4 Untern juglel ven) accompagner à cheval: als 
er abreiste, ritten die Bürger bie in die Stadt 
-, à son départ, les bourgeoisl’accompagnerent, 
l'escorterent a cheval jusqu'a la ville: · tichter, cer 
augtelch — einem Anderen Rider lit; it. der Bebfiper Im einem 
Berichte, juge adjoint, le collegue d’an juge; it, l'as- 
sesseur d'untribunal de justice; -fammt, fa. c. Ait 
-fanfen, (> Antern gugleich faufen) po. faire ribote, ri. 
boter, chopiner avec qu; -ididen, c- Unverem fair 
den) envoyer avec qu, qh; it babe meinen Bediens 
ten-géibicdtte, Dantit, j'aienvoye mon domestique 
avec lui, afin quer; wann Sie mir das Bud 
fbiden, fbiden Sie mir aud die Karten -, en m'a 
dressant le livre, envoyez moi aussi les cartes: - 
(blasen, «- Antern quatre ſachten): er bat ein 
Sein -geichlactet, ila tué en mème temps un 
cochon; -Ichläfer, in, CD. — wrman Im nämdichen Divers 
mer ed, Bette ihtäin le coucheur; compagnon delit; 
la coucheuse; la compagne de lit; er if ein ſeht 
unbequemer.., c'est un mauvais coucheur, ut... 
fort incommode; ich babe ibn zum ..genommen, je 
lui ai offert la moitié de mon lit, de partager mon 
lit; it. ©. Beiitäfer, Beidtäfennn; ·ſchleichen, vn. ir, 
0 ben Andern zugleich ichletchen» se glisser avec d'autres; 
{bleifen, 1. Guateit — andern Dingen auf der Eiäteife 
führen) trainer avec d'autres choses; 2. qualtié — 
antern Dingen Icbiriien, dem Ertboden gleich machernn raser, 
démolir avec d'autres choses: ald man dis Fer 
ſtungswerker ihleiite, wurden mehrere Haͤuſet -ges 
ichleift, lorsqu'on demolit les fortifications, plu, 
maisons furent démolies en méme temps;it.-(cbieis 
fen, ir. (- antern Dingen gugtelch fchleifen , febarf. blant 
wiachen) niguiser ou polir avec d'autres; it. (- Undern 
auf denn Lile fchleifen, gleitewglisser, palineravecd'au- 
tres, -chreien, vn. ir. (- Andern zusfeid fbreten) crier 
aussi, crier avec qn; ·ſchuld, ſ. ie man durch Ehelts 
Babıme an einrım Betbrechen auf &dlabet la complicité; 
die... iftaugenfeinti®, erwieſen, la c.estévidente, 
est prouvée ; Durch die ... gebunden, fonnten fie 
nicht x, lies par la c. du même crime, ils ne pu- 
rende; it, (gemeinichaftliche Schritt delle commune; 
-jhuldig, a. ad. Andern be nänliden Verbrechens 
fbateta) complice; er, fie int nicht .. an biefem Vers 
brechen. il,elle n'est pas complice de ce erime; man 
bat zwei Verionen feigeiest, die man für -idulbige 
hält, on a arrêté deux personnes que l'on croit 
étre complices dececrime: feine ·ſchulbigen anges 
ben, dénoncer ses complices; -jhulduer, er ges 


Mit ⸗ſchuͤler 


metnfchaftfih - einem Andern etwas fburbia IN) le eodé- 
biteur, cooblige; mit Vorbehalt ber Schadenders 
bolung an jeine.., sauf son recours sur ou contre 
ses coobliges; fein Antbeil ward unter dic übrigen 
. gleich verteilt, sa quote a eté répartie par cgales 
ortions entre les autres codebiteurs; -jdiler, 
n, f. CD. die zugleich — eimer andern dieſ. Schule bruit 
le, la — le, la camarade d’scole, le com- 
non d'étude; er wird von feinem feiner .. ge 
Feb , iln'est aiıne d'aucun de ses condisciples; Jie 
leitet alle ihre -féülerinnen, elle dirige, conduit 
toutes les autres ecolieres; -Ihußbert, (er — ernem 
Anbern zugleich Gchupberr if} protecteur cunjoin- 
tement avec un autre; -ibwejter , f. «jete voeubuis 
che D. als unfere -fhweAer deirachtety sœur; Wer jallte 
nicht Mitleiden - biefer Unglüctliden haben? ie ifi 
unjere.., qui n'auroit pas pilié de cetle malheu- 
reuse? elle estépalement notre sœur; -jegeln, vn. 
€= Anbern zugleich ſegetm faire voile ensemble, avec 
d'autres ; alé wir abfubreu, fexelten noch zeben ans 
dere Fahrgeuge -, lorsque nous partimes, dix autres 
navires firent voile en même temps, parlirent 
avec nous, parlirent aussi; -fepn, vn. ir, (= einem 
andern Dinge jugleich ion, vorhanden ſeyn, "corglilieren)co- 
exister; it, (-araangen, -geiatreng feum fa, étre parti 
avec qn, ensemble; -fenden, ©. -iiten; -fityen, 
Är. 1. 1- Yndern fingem chanter avec. „accompapuer 
dela voix; als fie anfing zu ſugen, jo fang er -, lors- 
qu'elle commença à chanter, il l'accompagna, il 
chanta avec elle; nun, ſo finai Sie-,eh bien,accom- 
pagnez;chantezaussiavec moi,avecluig; -tolld,vn. 


av. 6. {- geben, fahren. reifen + fellem fa. ich ſollte -, ! 


batte aber feine Luſt, je devois aller avec lui, celle, 
eux 2), mais cela ne m'accommodoit pas, mais je 
n'en avois pas envie; -fpeifen, ©. -töen; -Ipielen, 
1- (- Andern gemeinſchaftlich ipteten. ibnen Im @pteren Mes 
feliihaft leinenn wollen Sie nit. .? ne voulez-vous 


Mit⸗taͤgig 


waren Sie über. 7 à, dans quelle hôtellerie, au- 
berge,chez quiavez-vous dine?einé aufben .. ju ſich 
bitié, um -tagseifens inviter qn adiner; es ifl..,412 
Ude mach unierer Ati ju phbieniilest mr; ed gebet auf... eé 
wird bald .. ſeyn, chatd ca Um il est bientôt m., il 
vasonner n.;jmwiichen 11 Ubrunb.….,entre onzehen- 
res el m.; nad, vor... apres, avant m.; bürgerliche 
Familien fpeifen gewöhnlich um 12 Uhr zu... , in der 
großen Welt ſpeiſet man gemöbnlich erft um 1, 2, 3, 
4 Ubr zu.., les familles bourgeoises dinent ord. 
a m.; dans les grandes maisons, on ne dine commu. 
nement qu'a une heure, qu'a deux, trois, quatre 
heures apresmidi; Pos.der.. des Lebeus, mas man 
tube Alter) le m. de la vie; 2, sp. (dien. Gegend am Sim: 
mel, kn yoga Dir Senne zu -tage Acht) le m., le sud; der 
tai iſt der Aternacht eutgegengeſetzt, le m. est op- 

se aunord, lesud . . au septentrion; fich gegen 
..tebren, wenden, se tourner vers le m.; bieied 
Land liegtgegen.., ce pays est situé au m., vers 
le ın.; c'est un pays meridional, ce pays est meri- 
dional; dieſer Berg liegt gegen .., cette montagne 
regarde le m.,est exposee au m.; ber Wind fommt 
von..,fa.ous..,le ventvient du,n., du sud, ef, 
Eten; -tagen, vor. av. 6. (-tag werben; es -Tager, il 
s'en va m.; -Tägig, -käglich, a. ad. 1. -tänig, cur 
Zeit des tages fesrne, aeftiebenty; die ·tagige Stunde, 
(ste -1agbjiunte) l'heure de m.; die-tâgige Mahlzeit, 
le diner; 2. -täglids, a) (uegen -tas tirant méridio- 
nad; ein -täglines Land, die -téalien Gegenden, 
Bélier, un pays mér., les régions meridionales öu 
australes,les peuples méridionaux; das -täglicde 
Frankreich, Amerifa, le we. de la France, de l'Araëri. 
que; la France,l'Amériqueimeéridionale; b) was ate 
-tage geichteneng -Fäglich eſſt ins Epeiichaut gehf,man- 
ger ant., à l'heure de m.; aller diner chez un trai- 
teur à mr; agé, ad. cam tage, qu tage) à mm, à 
l'heure de »r.; er nimmt... eine aute Mahl zelt ein, 


pas jouer avec moi, avec nous, avec eux ;? Git il dine bien; wit haben. , ben Tiſch bei ibm, nous 
werden bod eine Parıbie Whist.. ? vous ferez une | dinons, nous prenons le diner chez lui; nous man- 
en de Whisk avec nous +; dieſer Schauipieler | geons chez lui à diner; erfamgerade...on, il arriva 


at nicht geſpielt, cteine Melle grbabts cet acteur n'a 

as joué, n'a pas eu de röle dans la piece; 2. vn. 
einem. ., cn auf griffe Art behanteln mp. jouer un 
tour à qn: einem übel .., jouer un mauvais tour à 
qn, le maltraiter; -ipieler, inn, (Be - Mnbern ger 
meinihaftlich foietets J. B. An Spiel, ein Zend, auf der 
Stautühne) le compagnon, le, la camarade de 
jeu 2; cn griwirfen Katırnipielen, we mebrere jui, Aalen) 
partenaire; mer it mein..? qui est mon parte- 
naire? edfehltungein.., heim Schuuipieln il nous 
manque un acteur ; -fpringen, vn. ir. 1. av. b. (- 
antern D. in Mefenibafs fpringen) Courir avec qn; lai 
fen Sicibunur..,(- ihnen) laissez-le courir avec 
eux; 2, ar. f. (- Andern zugleich fpringend ih enefermen) 
s'éloigner, partir avec qn en courant; 3. vf. (- 
andern Dingen pualeid ipringen, einen Sprung od. Dyränge 
setommen; alé die eine Kommode fprang, fpranı die 
andere -, le deux cominodesse fendirenten mème 
temps; -fanb, din Fran, der zuateich mit Mnbern Stand 
eines Heicheb ed. Panèré hä) le coëtats; -ftiften, «- An 
dern juateld ftiften fonder ensemble, de concert, 
de compagnie ; fiber, -inn, ſ. OP. ble mir Sinnen 
eine gemeinibatitite Seiftumg man); er, fie iſt .., fie 
in-fifterinn diejes Kloſters, il, elle a aussi con. 
tribué à lafondation, elle estune des fondatrices 
de ce convent -fireiten, ir. c- Mnberu angle reiten) 
combattre aussi; s'engager dans la dispute; -firets 
ter, inn, Fc. we an emi. Streite Theil nimmt) qui a, 

uiprend partaucombat,aunedispute; it. 6. 14m: 
pier; -fündigen, vn. (- Hntern zugleid füntigem pe- 
cher avec qn, en compagnie; wer - fündiget, wird 
auch - geitraft werden, celui qui peche avec le mon- 
de sera également puniavee lui; -tag, 1. cie Mine 
Des Tageb, viel. Zeit, in mot die Sonne Ihrem Bhipften Stan 
über dem Brfichtötreife bar; -taadgeir) mardi; es iſt ſchon 
. H est dejäm.; am bellen -tage, en plein ne.; ges 
gen.., um den.. herum, vers le m., sur le m.; ju 
tage eſſen, diner; .. machen , (gu +» effem und bain - 
der Urbeitg eine Grunde ot. länger inne batıenı dîner; être 
à diner; tabler; wir werden in dieſem Diorfe. . mas 
en müffen, cu een) il nous faudra faire la di- 
nee dans ce village; in welchem Gaſthoſe, beiwem 


arm.sonnant; -tageblume, f.cein zab lrelchts Pag. ‚reifen 
Btumen ſich mens tag bifnem le heoide, la eur 
de ın.; -tag6bred, n. sp. was man ju -tau Hit, doch sur 
von einer einfachen Epelte) le pain du diner, le diner, 
ef. -tastefen. -taasmabt; -tagsrflen,n. I. (E., woman 
am-tagt ju Ach nimm Ze dfner ou déné ; fein, „ein: 
nehmen, d.; das. iſt fertig, ſtehet auf dem Tiſche, 
ift aufgetragen, wir? kalt, verdirbt, le d. est prêt, 
estsur la table, est servi, se refroidit, se pâte; 
dat. . auftragen, servirle d.; 2. cela &,, eine Selle, 
we man gembhnlicher am -tage old zu anderer Delt arnirlit 
mets de d.; -tagdAdce, F. deine jede gegen tax ariraene 
er. gerichtete F.) plan meridional; Ar. ieine File ob. 
Ebene, we durch Die -tagdgegend zehet, od. burds Die Sichel: 
tellinte amd De Wein od. Hinmelsachie le plan du meri- 
dien; -tagdgang, I. (ein G., dem mais ju -tage. ver eber 
sad dem Eifen mat promenade avantouapresledi- 
ner ou me; einen. „machen, sortiravantı; 2 Expi. 
(ein Öi,, Der feine Rechtung geaen -tag nineme od. ıuhliben ter 
ı2ten uad zien Stunde reihe filon qui prend sa direc- 
tion versle m.,quisedirige vers lesheures det ıa 
dela boussole; -tagégait, (ein af, der bei jeman ju 
-taje ipeifen ami, visite qui arrive, qu'on a à dîner; 
er iſt beute mein ..., il dine aujourd'hui chez moi, 
cf. Hat; -tagégebet, n. dein G. tot od. nach bem =taadı 
elfe) priere qui se fait avant ou aprés le diner; le 
benedicite, les graces, ©. Titbaebet; -tagégcaenb, 
f. 1. sp. tte. Welt: 08. Himmeld:gegend, we umd die Sen: 
ne in ihrem hödten Stanbpuntte erfteint la région du 
sud, du m.; 2. (eine gran tag liegende Geaend région 
méridionale; -tagégeldut, m. sp. (dat Metäut ber He: 
den zu=taaeı la cloche de »., le son dela cloche de 
m.s man böret das .., on entend sonner am.; -ané: 
aelang, -tagelied, n. (M., &., befonders ein Hrdlides, 
m6 man mad ten -tagbefen finstı cantique d'actions de 
grace apresle diner; -tagegefellichaft, - mr man qu 
«tage ipriietisociele de convives à diner: bie... ‚uhfe: 
re... beitand aus 20 Perionen lesconvivesetoient au 
nombre de vingt, nous étions vingt personnes à 
diner, ef. Tifharielfbañt: -tagéaloceé, la cloche de 
m; die. töner, man hörtdie.., on entend sonner 
m., Cf. -tagbgeläuy -tagéglut, -tagébige, lachaleur 
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de m., les grandes chaleurs; -tagshöhe, F. As. ie. 
S der Gonneer. der Sterne, die fie pur -tagépelt erneichets la 
hauteur meridienne; -tagöfoft, f. @ie &., Speife,tie 
Berifiaung ju -tase le diner ou ding; ich gebe ihm Die 
... je lui donne son diner; it. il dine, À'prend som 
diner chez moi, je l'ai en pension à diner; -tagés 
treid, Ar. 8 (ein M. der fbeimbaren Simmeiétugel, od. über 
die CrMugel In Chebanten gejegen, wer durch tte beiten Dole 
und ben Eceltelpuntt gebet; -tassjirteh le méridien der 
einet Stadt, eines Dorfes, (Mel. Hätfte diefed grbge 
ten Atelicd, we von einem Pole zum andern durch jenen Det 
ed, dem Fbeitelpumkt del, gehet, und den Glelchet unter rech⸗ 
ten Windeln durchiahneitetle méridien d'une ville, d'un 
lieu; alle dieſe Derter liegen unter dem némtigen - 
tagéfreife tous ces endroits ontle méme méridien; 
-taysiüfte, F. cie gegen -tag tirgente 8.1 la côte méri- 
dionale;-#{ager la dinde,c. -taasgwartier: -tagéland, 
(ein gegen tas liegenbeé &.) pays méridional; bie -tag8+ 
lanber, les pays méridionaux ; -tagsländer, 6; (er 
Bewohner net -tagblandeb, der Güttänter, habitant 
d'un pays meridional; -tagélanbifé, c. fürtäntıiez 
—tagélidt, n. (tas better Tagréitts le plein jour; -tagés 
lied, ©. -tagéarfans: -tagelinie, f. Lou Durchtarntitb⸗ 
uole ber Aageache mr der Price des Ciofbtétreifeé) La 
ligne meridienne; =tagéluft, F. (sen -tag temmentes 
it um tag webenbe Euft le vent du zr., du sud; it, 
l'air de m.; wir baben heute .., nous avons au- 
jourd huiventdesud;bortürdie, . erititend ſchwul. 
l'air de m. y est etouffant; -tagtmabl, n. ceine ten: 
bare Mabrzelt u tagt le repas der. le déner ou dûré; 
ein großes, précriges, Lasers .., un grand d., 
un d. magnifique, somplueux ; -tagémablyit, f. 
©. Aagaeſen; ·tagsmeſſe L che letzte Med, wore ach 
sermbbniit die Bernehmern einfinten; Ja messe musquée, 
la derniere ou belle messe; -mil, f. sp. ttler. M., 
vor zu -tage gemeiten wirty lait de an. ; -tagénellé, f. 
Crime Art Meiten, derem Blumen Gb am -tag Öffnen und 
benz? wieder (htiesen) œillet d'apres m.; -tagépol, 
(ter unt nach -tas ariesene Del) le pôle méridional, cf. 
Sürpot; -tageprediger, cr Mittaat predlarn prédica- 
teur del’apres-diner, qui pröche apresm.; -tagss 
predigt, f. Predigt, we Sonmtaad -taat gebaften wire) le 
sermon de l’apres-m.,de ’apres-diner;-tag&punft, 
Ar. er Dartibninépunttèes -taadtreifrb — dem Gefkbtbr 
freife nach der -taasfeite bin) le point meridional; *- 
tags quartier, n. @erl. Det, mo man ta mat od. ju tas 
164 la dinee; wir haben nur noch eine Meile bie zu 
unjerem ..„iln'yaplus qu'une lieue d'ici à la à 
nee; -tagérube, F. -tanéihlaf, Cher Stat, wm man 
fin madı der -taaémablieit überilün la rréridienne, la 
sieste: -tagsrube, eine lange. . halten, faire la vr., 
In s., unelongue m., ».; er läßt fic fein -tageichläf: 
wen nidtnebmen, il aime à faire un petit somme 
apresle diner, après m.; -tagsfchiche, 3 Expl. cet. 
Ech. me von 12 Uéran bié Ubenbé uns $ Lbr dauert, Ira- 
vailde m. à B heures du soir; -tagéfétnmmer, ce. 
—tagéfétaf; -Lagéfdmauf, c. -tassmasız -tagéicite, ſ. 
(De gegen =tay gerichtete Seiteeineh Dinars) le côté du an. 
ou meridional; dieies Stüd Land lieat auf der.., 
celle pièce de terre estexposée au m.; -tansionne, 
f. sp. le soleil, la chaleur de m.; die .. fit aefährs 
lit, le soleil de mm. est dangereux; mein Zimmer 
bat die .., (de Sennefcheint gesen -tag$ineim ma cham- 
breest exposée au soleil de ın., j'ai dans macham- 
bre lesoleil de m.; -tagéipeife, mets de d., qu'on 
sert à diner; -tagstunde, f. (tie Stunde son 12 bib ı 
Use l'heure de m., du diner; um die .., à l'heure 
de m., sur le milieu du jour; =tafel, e. -tapémantunt: 
-tagsthau, la rosée de m.; -tagetiih, le repas de 
m. le diner ou dîné, ef. -taaétef ; nur den .. bei 
jemand haben, cet atmen nur zu -taae effem être Ademi- 
pension chez qn; einen .. halten, Sadere für Cet 
ivetfen donner à diner; -tagdubr, f. ceine Sonnen: 
uhr, me aufeiner Flärbe, dienach-taa serinhter it, beübriehen 
wird; le cadran meridional; -taggvolf, m. peuple 
du sud, du m. ou meridional; tamis, Len 
Wind, der vom tag herfömmt; it, her tim haaéielte mer 
der) vent du sud, du an; it. vent qui sonflle A m.; 
tagszeche, F (mas man für dab -taateffen ſcatdig ty 
la diner,l’ecotdu diner, le diner: Me... mact vier: 
Ma Kreuzer and, le diner fait 40 Kreutzers; die 
dat uns einen Thaler gefoftet, il nous en a coûté 
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un don pour la dinde; -tagégeit, f. sp. (le Zeit, ta 
bie Sonne am boch ſten über dem Geñdrétreite febet: l'heure 
de m., cf. -tagéfunbe; -tagszirtel, c. -tagöfrels; — 
tagmärté, ad. (mac tag zu gerichtet, gegen -tag gelegen) 
versle m., du côté du m.; -tänger, inn, f. (P., we 
= einer andern jui. tanıı) qui danse avec gn; l'un des 
danseurs, l’une des danseuses; -theil, sp. (ber Z.. 
wnman - Antern an einer &. bay Ja part, la portion, of. 
Amıpeit; -thellbar, a. ad. mas dm -ıpeilen äh com- 
municable, communicatif, ve; 68 liegt in der Na— 
tur des Guten, dad es -tbeilbarift, il est dans la na- 
ture du bien d'être c., communicatif, -theilbarteit, 
f. communicabilité, f; -theilen, I. (Zeit an envaë 
nebmenlafen, einem Andern einen Theil von dem Scinigen 
geben) communiquer à; parlager à, avec qn, cf. 
beicheren, geben, fente, verehren; einem Armen eine 
Gabe.., donner, faire l’aumöne ‚la charité à un 
pauvre; Ecr. ber den Hungrigen jein Brod -theilet, 

ui donne de son pain à celui qui a faim; einem eine 
Ungelegenbeit, Sant, einen Brief, feine Meinung: 
u. , (ihn damlı betanat madben) donner communication 
d'une affaire à qn, c. une lettre, son opinion à qn; 
er bat es getban, ohne ſich jemand -utheilen, tome 
lom feine Gedanten zueröffnem, ihn um Math zw fragen ep il 
l'a fait sans en e., sans s'ouvrir à personne; ét ft 
nicht fehr -tbeilend, theilt füch nicht leicht —, cer ın 
verfchloffen) il est peu comanunicatif, ne se commu- 
nique guere ; fie theilt ſich leicht -, bat einen ſeht 
-tBeilenden Gimralter,elle est fortcommunicative, 
d'une humeur fort ...,ellesecommuniqueaisement, 
s'épanche volontiers; fg: ton feinem Zuſtande, feiner 
Cigentbünslichteit, Elgenichaft ermas auf Andere übergeben 
Taten; die Sonne theilt der gangen Erde ihr Licht - 
le soleil communique sa lumiere à teute laterre; 
das Feuer theilt dem Eiſen feine Hige-, die Hige 
des Feuers theilt fi den umgebenden Körpern -, 
le feu communique sa chaleur au fer, lJachaleur 
du feu se. . aux corps environnants; einem eine 
Srantbeit.., «., donner une maladie a qn, l'infec- 
ter; diefe Krankheit theilt ſich leicht -, cette mala- 
die se communique, se gagne aisément; félin 
Schmerz theilte dé jedermann -, sa douleur se 
communiqua à tout le monde, ef. communiquer; 
2. = andern P. In Gemenftalr, — andern Dingen jugleich 
trliew) partager avec qn; das -theilen e, la com- 
munication; die -theilung einer Schrift, feiner Ge: 
danten, der Bewegung r, lacommunication d'une 
piece, de ses sentiments, du mouvement x, ef. 
communication; -theiler, inn, f. (D. Meetwas -thet: 
ler) qui communique gh; der. diefer Nachricht, ce- 
lui qui vous a communique ou dit cette nouvelle; - 
theilfam, a.ad, (Nelgung jur -theilung babend und zeſgeud. 
p- fes communicatif; ein -tbeilfiamer Mann, un 
homme e.; ſie iſt ſeht . ., elle est fort communieca- 
tive; -theiliamfeit, 8. sp. (dte Erz „daman germe -tbeite) 
communicahilité, 5 -Ebuu, ir. € andern D, Im PRefell: 
(haft; it. = anteem Dingen qu gleichet Seit thum faire qh 
avec qn, agir en méme temps, ensemble; ich mag 
nicht... je n'ai pas envie d'être dela partie, d'en 
étre; er hat au -gethan, il y à pris part, il étoit 
aussi delapartie, ıl a fait comme les autres; -tras 
gen, ir. € Anders in Örienibaftz it. — andern Dingen jur 
aleih traaımı porter conjointement avec gn, por- 
ter aussi, en méme lemps; —Atrauern, va. av. b, 
(sugleih — Unterm trauern, Traurtatelt empfinten; it. Trauer 
anlesen) prendre part àlatristesse de yn; s’aflliger 
également, aussi; it. porter le deuil en même 
temps que, avec les autres; -trich, c. -weibe, Che: 
meins, -trinten, ir. 1, € Anteen gunteichteintemboire 
avec qn; fie forderten mid auf -zurrinfen,. ils 
m'engagerent a boire avec eux, À ine mettre de 
leur £cot; 2. (- andern Digen zugterch trintenk indem 
er ein Glas Dein leerte, tranl er cine Filege -, il 
avala une meuche en vuidant un verre du vin: 
-trinfer, er an einem Iriufaelage Theil ninnnt) qui boit 
avec qn; er übertraf alle ſeine . ., il surpassa tous 
les autres buveurs ; -unter, ad. 0. unter; -uriadbe, 
Fe teine piaſe ſch · andern Start findende Urſache Cause, rai- 
son secondaire, cause conpérante, accessoire; dag 
war eine der urſachen feines Verderbens, ce fut 
une des causes de sa roine; -wrideren, — Unterm 
Aaleich unbellen, juger avec qu; da ich nicht hinlänglich 
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vonder Sache unterrichtet bin, fo Fann id nidt.., 
n'étant pas suffisamment instruit de cette affaire, 
je n'en puis juger, rien dire; -verbreder, inn, f. 
ch. die an einem Verbrechen Theil nimmn le,la complice; 
verbundene, verpflichtete, wer fc - Undern zu etwas 
cerpaiet bat) coobligé; -verihmorene, (ber, die), 
WP. vor fi andern zu etwas verfchmworen bar) qui est des 
conjurés ; le, la complice d'une conjuration; der 
Anftifter des Komplottes, und alle feine -verfhwor 
renen, le chef du complot et tous les autres conju- 
rés; -verweier, inn, F. «D, die Undern pualeidi etmal 
verwalten coadministrateur, trice, f; -vormünber, 
Cher zugleich, bef. bei demi, Eünèel Bermäénbet in) le co- 
tuteur; -vorjicher, fun, f. commis, e, avec qn pour +; 
charge, e, avec qn de diriger qh; er iſt der.. des 
unddes Inſtitutes, c'est un des preposes, il est co- 
directeur de tel institut; - Mache, f. «tie Wade — 
Unten); bie „. haben, être de la garde; avoir la 
garde aveo qn; -wählen, (- Intern mäslen ed, enmäh: 
ten); aud er mäblte ihn — il étoit du nombre des 
elesteurs, il a concouru à son élection; erwurbe 
zum Gonful-gemäblt, il aëté elusecondconsul; - 
waͤhler, tum, F. reine P., tie — Unteren guateid eine Wahl 
veratmmn qui élit conjointement avec qn; corlec- 
teur; -Wandeln, -mandern, c- Mabern juglelb ma: 
dern od, wandeim aller, partir avec qn; -welde, 
1. (dab Met, fein Dieb — dem Wirb eines Audern wei 
den lafen) droit de pâturage, parcours com- 
œun; 2. ider Grund und Boden, auf vou man bleieé 
Med ausüben barf le pâturage, le parcours com. 
men, ef, Gemeint; -péinen, (- Anserm zualeich wel: 
nen) pleurer avec qn, pleurer aussi; joindre ses 
larmes à celles de qn; bôren Sie auf zu weinen, 
font muf id.., cessez de pleurer, sinon je serai 
oblige de pleurer, je pleurerai aussi; -tueit, ſ. «rie 
jept — und Lebenben Wenſchen le monde d'à présent, 
les contemporains; -werben, 1. (uateldh - Unpdern um 
etwas werben, fih bemerken) concourir : ét wirbt and 
um die Braut-, il est aussi du nombre des pre- 
tendants, des épouseurs; fie haben um den Preis - 

eworben, ils ont concouru, ils sont entres en 
ice pour le prix; er fucht dieſes Amt zu erbalten, 
aber es werben viele -, il aspire à cette charge, 
mais il ya bien des concurrents, il a be. dgrivaux; 
das.., bie -werbung, la concurrence, la rivalité; 
2. Quatetde - Undern auwerben) enröler avec qui ·wer⸗ 
ber, inn, £. P. me zugleich = andern um etwas wirbt) com- 

étiteur; concurrent, e; rival, e; er bat viele... 
ıla bien des rivaux, des compétiteurs; es find mebs 
tere..da, ily a plu. concurrents; fie tft unter ber 
Bablder-merberinnen, elle est du nombre des con- 
currentes, ef. -bewerber; -weien, n. (ein Welen, we 
sugfeich - einem andern ba il) être co.existant; -Weient: 
lich, a. ad. (qu, = Unteren weientfldg *conluhkanniell) con- 
substantiel, le; -wirfen, 1. vn. av. 8. 1. (mitantern 
D. od. Dingen zugleich mirtem, wirttam fren) coopérer, 
concourir; ju einem guten Merle... c., concourir à 
une bonne œuvre; té wird ihm nicht gelingen, wenn 
ich nicht -wirfe, ilne réussira point, si jene m’en 
mêle, sije n'y donne ou prête la main; 2. (m einem 
gementhafilien Drorde yoirtemm; iles bat zu ſeinem 
Glüde -gewirft, tout a concouru à fonder sa for. 
tune. ]]. va. cuateté — andern Dingen yorrten er. verben) 
tisser plu. choses ensemble ; daß... x, l'act. de..; 
it, le concours, la eooperation ; burd -wirfung 
diefer Macht kann die Sache gelingen, l'affaire peut 
réussir avec l'aide, parle concours de cette puis- 
sance; die... Gottes, l'assistance, la grace de 
Dieu; ohne Ihre... fann ich nicht bamit zu Grande 
fommen, je n'en puis venir à bout sans votre con- 
cours, coopération, assistance; die Gnade erfordert 
unfere .., la grace demande notre coopération; = 
mirfer, in, f. 1. ceine D. biebeteiner &.-wirtocoopéra- 
teur, trice;- willen, ir. (= andern P. od. D.jigleich wirfen) 
savoir aussi qh; ermweiß darum-, il en est aussi in- 
formé; Daß... ,n. sp. «ter Suflant, ba man gemeinichaftı 
lich nm eine S. weiß; Dies iſt ohne mein..aciheben, 
cela s'est fait à mon insu; ⸗·wiſſenſchaft, f. sp. cat 
Biken suateih — AUndern ums eine S. la connaissance, 
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qui demeure avec qn; it.c. Belfaf; -wollen, vn. ir. 
zugleich — Undern wellen, bef. - geben, -reifen, —fabren 2) fa, 
erwillnicht-, ilne veut pasaller;venir avecnous y; 
-zjahlen, «- Andera ed. Unteren jusleid: sable, beyabten) 
payer avec qn; er hat nidt -gegabit, iln’a.rien 
ayé, il n'a pas concouru au paiement; jablen Ste 
Pie mic -, payez aussi ma part, pour mor; er bat 
die See. .mufien, il a paye sa cole, sa quote-part; 
-jählen, 1. <= Unterm zugleich säßten, unter die Rabl bes 
greifem comprendre dans le nombre, dans le 
compte; compler avec gh; erift nicht -gezäbit mors 
den, on ne l'a pas compté, compris dans lenombre, 
dans lecompie; 2, (= Mnbern zugleich Jäplem, gäblen del ⸗ 
fen) aider à ang er À -jehen, vn. c- Andern geben); 
erbat die ganze Miacht -gejecht, il a riboté toute la 
nuit, passelout la nuit a boire; -gebenter, -gebents 
herr, Cher — rinem Mubers Tbell an einem Debenten bat) co- 
décimateur; -jehren, vn. (= Indern jehrend; wir laſ⸗ 
fen ibn umfonft.., il a ses dépens; il boit et man- 
avec nous, sans rien payer; nous le defrayons; 
Freund und Feind jebrten -, tous en eloient, amis et 
ennemis; -jeit, f. sp. (die gegemwärtige Sein) le temps 
present; it. c. -meit; -jeitig, a. ad. pu. ©. gleihyelna; 
-jerren, I, vn. ar. 6: Antern gemelnidrafiti perte) 
tirailler avec qn; 2, va. (gewaltiamer Welſe — Gé pire 
bens er zerrte ihn -, ill'entraina avec lui; -jeuge, 
Cher gugteich — Antern Im einer Sache Zeuge I) temoin 
avecqn, aussit@mein; eriftein.., il est du nom- 
bre des témoins; -jeugen, 1. vn, (- Intern ein Zeug⸗ 
nié abſegeuf témoigner avec qn, étre du nombre des 
témoins 5 2. va. (- Antern zualria jeigen, beroorbrimgen) 
engendrer, produire avec d'autres; -zichen, I. 
vn. tzualelch· Antern auf dem Inge begriffen icon) aller, se 
rendre,marcher avec gn;it.izuat.— Audern He Wohnung 
verintern) deloger avecqn, en compagnie de qn; 2, 
va, (= Andern gunfeic In Geſellſchaſt even) tirer avec 
qn; er jog ibn - fi, il le tira apres lui, avec lui; 
pod, cein merde, ben me⸗ zu gleiher Zelt - einem antern 
gu erreibenfuchn Le bat, la fin, vue secondaire; das iſt 
zwar... aber nicht Haupt zwecc, j'ai bien aussi cela 
en vue, mais ce n'est pas mon but principal. 
Mitte, F. sp. cheri. Dune einer Linie » times Mérperé ps 
wor vom dem Enten da. aleibmelt entfernt le milieu, le 
centre; bierift die - des Plabes, voici le m., lecen- 
tre de la place; Inder - bes Sommers, gegen die- 
der Nacht, au m. de l'été, vers ou sur le mm. de la 
nuit, vers minuit; bier find wirin der -, c'est icı le 
m., nous sommes ici au rı., dans le m.; inbie — 
treten, aller, venir au m. ; in der - achen, mar- 
cher au m.; einen in der - des Leibes faſſen, pren- 
dre, saisir qn par le m. du D etwas in der - 
bdurhfdneiben, couper qh par le m.; fit zwiſchen 
zwei Dingen in ber-befinden, être placé entre deux 
choses; in die - nehmen, prendre,placer au m; #4 
die - eines Wappenihildes,le cœur de l'ecu; fg:meife 
Sparfamfeit liegt in der - zwiſchen Geiz und Ders 
ſchowendung, ct gleldhmeis von beiten enıfermm) une sage 
parsimonie tientle m. entre l’avarice et la prodi- 
alite; zwiſchen Furcht und Horfnung in der - ſchwe⸗ 
en, ilotter entre Ja crainte et l'esnérance; die — 
dalten, cha ver-feben) tenir le »2,; einerand unierer 
-, taub unierer Gelrlfbain qn des nôtres, de notre 
compaghie; l'un d'entre nous, ef. -4, -n. 
Mittel, (ber, die, das mittleha. dim ter Mitte 
feieut, befindlich, von bem Meuberfien aleichwelt entfernt; p. 
(55 moyen, ne; qui est au milieu; Der mittle od. 
-ite Finger, le doigt du milien; der mittle ob, -ite 
Bruder, die - te Schweiter, ıter, die zweite von dreten) 
le frère, la sœur qui est entre deux; die Schrift: 
fteilee bed mittieren Seiralteré, les auteurs du 
moyen âge; die mittle od. mittlere Suftgegend , la 
moyenne region de l'air, von mittier ob. mittlerer 
Grife, meeder groß noch Helm de moyenne taille on 
grandeur; von mittlem ob, mittlerem Alter, (meter 
au afı nech au jun) d'un Age noyon, de moyen âge; 
von mittler od. mittlerer Die cesser qu did nech zu 
tünn) de moyenne grosseur; dos mitte Berhältnig, 
lamoyenne proportion; As. die wittle Bewegung, 
diejenige Bewegunag tincé Planeten, vermbge voter im glehr 


la participation; -tiffer, qui a aussi connoissance, | cher Deirglehbe Ipelle er. Werten von feine Bat befdireibr) 


| ar saitaussi qh, qui est du secrete; -mohner, inn, 
EP, De = Andern gemieinihrafiich an einem Orte wehnen 


‚le mouvement moyeu; mittier Meile od. Zeit, cime 
teilen; dans ou sur ces entrefaites j en alten 


dant, 
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pendant celemps, pendant cet intervalle. 
Mittel, 8; m. 1. cine Berbinbung mit andern; etwas, 
das mit andern ju einem Ganzen verbunden ih Expi. tau⸗ 
be —, craube Wergrarten, Flöpe bie fein Er) enthalten mi 
lieu stérile, qui ne contient pointde melal; ſchwe · 
bende -, dolce Stein: od. Erg mafen, me Eve und sels 
ne fon ober s und unterhalb roragebrechen ſind mr. isolé, 
arties isolées, abandonnées; fawebende - antrefs 
En, rencontrer dans d'anciens travaux des par- 
ties de filon non exploitées; Phy. (re Mae, we 
einen Sbrper umgibt, und im vor er füch bessegt, od. In mr 
Bewegungen fortgepfangt werten zm., die Suit ft dass 
jenige -, in weldbem wir leben, in welchem fid ber 
Schall fortpflanzt, l'air est le #2. dans lequel nous 
vivons, dans lequel le son se propage; bie -, can 
vert. Orten, bie Handiwertöjünfte) les corps de métiers, 
les maîtrises ; einer aus unferem-, (aus unferer Ber 
fear) l'un des uôtres, de notre compagnie ; l'un 
de nous; 2. (mon dem Deilegungdwerte —, fo viel alé bic 
Sritte, vod Im biefer Bedrutung aber zew bonticher tt le 77.5 
das - des Landes, le m., le cœur du pays; it. fie 
braten ein Weib, und ftellten fie ins - bar, ils ame- 
nerent une femme et la placerent au m; fg: dieler 
Math hält das - zwiſchen den beiden andern, ce con- 
seil tient le m. entre les deux autres; die Freiges 
bigfeit hält das - zwiihen Verſchwendung und Geiz, 
la libéralité tient le m. entre la prodigalité ei 
Vavarice; fit ind - fhlagen, legen, ind - treten, 
«mifchen york ob, mehreren Derf, den Streit 2 beisulegen 
ſuchem intervenir, s'entremeltre; se rendre me- 
diateur; er bat fit bei ihrem Etreite ing - geichles 
gen, um fie zu vereinigen; er bot fi von Amtewe⸗ 
en ind - geichlagen, gelegt, il s'est entremis, il est 
intervenu dans leur Jdifferend pour les accorder: 
ils’y estentremis d'office; er Ir init feinem Un: 
feben ins - getreten, il a interposé son autorite; 
Al. ati. worurc etwas bevelris, bel, wodurch ein Zwec er: 
reicht wir) moyen, expédient: verſuchen Gie, ob 
Sie ein - finden, alle beide zu befriedigen, essayez 
de tyouver q. mo., expédient, milieu pour les 
contenter tousdeux; man muß - und Wege jucben, 
fie zu vergieiden, il faut chercher q. meo., mi- 
lieu pour les accorder, il faut chercher le mo. de 
les accorder; ein-{uden, erfinnen, finden, cher. 
cher. imaginer, trouver un mo., q. expedient; 
Dies iſt bas - ſich zu bereichern, voilà le mo. de 
s'enrichir ; ein ſchlechtes, gutes, rehrmäßiges -, 
un mauvais, bon mo.; un mo. légilime ou permis; 
es iſt fein anderes - übrig, chies iA bas eingige — der 
einjige Muémeg) iln’ya pas d'autre mo., expedient, 
il n'y a plus de m. a cela; es albt fein —, ciefeé 
zu verbäsen, pu thuu p) il n'y a pas mo,; it, (hei, Der: 
mögen, Relrbum); bei -n fév, être à son aise, avoir 
de quoi vivre commodément; jeder wurde nadı ſel⸗ 
nen -n gelhäßt, chacun a été taxe selon ses moyens 
ou facultés; ich feñe feine - nicht, «fein Bermögen) Jene 
connois passes moyens,sesfacultes;zu-n gelangen, 
acquérir du bien,de la fortune; ex hat ble - ju dieier 
Unternehmung, er bat die -bazu, il ales moyens,les 
fonds pour faire celte entreprise, ilen a les mo- 
ens; it, (Heif-, Arzenel-) romede, ein gutes, uuſchaͤd⸗ 
iches, Träftiges, antrügliches -, un r. bénin, inno- 
cent, efficace, infaillible; ein - wiber das Fieber, 
bas Zahnweh, un r. pour, contre Ja hevre, le mal 
de dents; ein-anmwenden, gebrauchen, appliquer, 
rendre un r., ef.Xbfübrungd- Berubigungs-. red es 
» Chi. bewegliche, förperlice ob. ſichtbar wirtende-, 
die zur Thellumg cinré Körpers dienen; © mediamlfde —) 
moyens, ressorts mécaniques; auflbfende od, gers 
ſetzende —, die zur Aufiblung eines Adrperd blenen ; © dr: 
mifdhe -) moyens chimiques; les dissolvants; ger 
genmirfende —, (mebur bie Ciegenvoart biefes od. jenet 

Sioffe# enttedt wird) les réactifs; moyens .. 
Mittelsader, f. An. ehei Einiaen, rin AR der Leber: 
aber; "Metlanıater) la veine médiane ; -alter, n. 1. 
«bad mirtte A, solchen bem fugenmirben und hoben U.) le 
moyen âge, l'âge viril; 2. Chro. (tie mitten Jahr: 
hunderte nach Chriji Geturt le moyen âge; *-anti: 
qua, ſ. Zn. «re tateinifder Drudichritn le Saint Au- 
gustin; art, Ê (tas - pmtiben mel verſch. Arte Ja 
moyenne sorte; sorle, race moyenne, intermé- 
diaire; -babn, (we gmiien gmei anberh in der Mitte 
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test le milieu ; la voie, la route du milieu, of. 
-frafie; -band, n. I. dedernes B., die an ben bent le: 
get und ber Hupe befintlichen Kappen ber Dreichiegel pu 
vereinigen; l'attache d'un fléau; Art. @aë®. ed, der 
bete zwiſchen Dem bimtern Frbele und bem Grabe tes Mund⸗ 
füned) astragale de ceinture d'un canon; plate. 
bande, ceiniure ou moulure du premier el second 
renfort; -bar, a. ad. cure — gefbeben, bemirtt, Im Geg. 
von unmittelbar; it. durch ein drittes Ding mit einem am: 
dern In dem Merbätenif yon Grund und Relge zuſ. bangenp) 
indirect, e; mediat, e; Gott bilfr den Menſchen 
nur .., Dieu n'assiste les hommes qu'indirecte- 
ment; ich werde mit weder .. nod unmittelbar 
in die Sache miſchen, je ne m'en melerai ni direc- 
tement, ni ind.; das folgt nur .. daraus, (verm, 
and. daraus beraefeiteter Srtüfe) celan'en derive,n’en 
résulte que tres érd.; mas er einem Undern jegte, 
ging .. mic an, ce qu'il disoit à un tel, s'adres- 
soit ind. à moi; eine -bare Urſache, une cause mé: 
diate; dieſe Urfache wirft nur -bar, cette cause 
n'agit que mediatement; 4. d’Ad. -bare Reiche: 
inde, ıwe Höherm Melhéfänèen, und nur turch biefe Dem 
dater und Nelh unterworfen waren) dlats medials de 
l'Empire; -batteit, f. la qualité de ce qui est me- 
diat; -bauchsgegend, I, „Ar. tete Gegend in der Mitte 
des Daudet) la region mésogastrique ; -baum, 1. 
din ber Mitte befinbit) l'arbre du milieu; 2. (D. von 
minter Orte) moyen arbre, de moyenne grandeur; 
-begriff, Lo. ein wilwen 2 werwandten Segrifen In ter 
Mine frbenser,fir mitelna. verbintender B.)ideeinterme- 
diaire; il. {ver eriıte B. bei Schtäften, von bie beiden Bor; 
berfäpe gemein haben) le moyen, le moyenterme; - 
bein, n. cein gwifchen gmri andern In ber Mitte befindliched 
2. la.jambe du milieu; -berge, pl. Expl. uw: 
ſchen andern bn ter Mitte liegende Erd; und Öteimsarten) ro- 
che moyenne; -bier, n. 6%. von mittier Güte und Star: 
te; biere moyenne; -blau, a. ad. Te. mas yweifden 
techtem Duntriblau und bem rechten Blau baë — bit; bleu 
moyen; -blutsaber, f. 1. c.-ater; 2. die.. des 
Herzens, la veine médiane du cœur; -boden, 1. 
ider mitte, zwiſchen tem oben und unten llegenten B.) le 
plancher du milieu, l'entre deux; 2. sp. (and, Erd⸗ 
reich, os proies Ichwoerem und leichtem bad — bälı) terre 
moyenne, sol moyen; -bobrer, Expl. er gmelie B. 
in einem Sapbebrer od. gmeimännlichen Bohrer, womit die 
Bcher zum Schießen Ins Geftein gemadıt werten: le foret 
moyen; -bradpogel, (Art ütgrüner, gelbgefiedter Bögel, 
won der Grise einer Taube, ble derdenweiſe jtehem) le pe- 
tit pluvier; -bruc, Ser. (@tienblech In der Ciarichtung 
eines Schloſtes, das ein Loch bas, durch wi der Schluͤgſel In 
die Cuntichtung gefledt wir) le pertuis; -bürger, (B. in 
-mäßlsen Umndutenm bourgeois d'une fortune médio- 
cre; *-cicero, Im. Ces Drudidrifn le passe-cicéro; 
bei, cein gvobfében einem See rune Gof;delche In der Mitte 
tiegenzer Deig la digue du milieu ou moyenne; 
-Ding, n. cwe gmifchen andern in der Witte liege) le mi- 
lieu, ce qui est entre deux ou plu. choses; fg: (mé 
voifien 2 andern baë = bält, vom einem fo viel wie von bem 
andern an fid banı; ein .. von Menſchen und von Af⸗ 
fen, un composé d'homme et de singe; Mor. - 
dinge, mat Einigen, gleihgältige Dinge, Die weder geboten, 
moi) verboten flue) choses indifférentes, ni bonnes 
ni mauvaises; adiaphores; -Dinte, c. -farbe; -ends 
jwed, Iwect, Cebn il, mn man als ein — jur Erreihung 
des bhdiflen Iweces, zu erreichen futtla fin intermediai- 
re; -ente, Art wilder Enten von mittler Größe) le ca- 
nard à lougue queue; —etz, n. Fond. mt fdleter 
in ald Sruf,erj, und brifer alé Dat gemeine) mine médio- 
ere; -eule, ©. Errineute; -Falf, e. Gerfatt; -fäblg, 
© zunfifäpia; -farbe, ſ. tue zolſchen 2 Haupıfarben das 
- bit couleur moyenne, intermédiaire, cf.; Pr. 
Farben, die turd Bermtſchung ob. aus dem Lebergange zer 
Farben in eina. entichen) demi-teinte; -feder, f. à. cel: 
ne gelldien andern befinttide 7.) plume du milieu; 2. 
Econ. (Federn von mitsler Oirbfie und Stärke, bie zwiſchen 
ben Schlelß: und Fiaumifebern das - halten) plume moy- 
enne; -feld, n. (tat mitielfte Fat) les champs du 
centre, du milieu; das... eines happens, le cœur 
de l'écu; Ha. ter minde Theil einer Obergaͤche, far bis 
zum Kante) le disque; -fell, n. Au. tcinteppeites, Die 
Brufipöble und dit Kunge der Laͤnge madı in 2 gleiche Thrile 
spellentes Bauichen/ le mediastin; finger, (Ber mitteifte 
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J. der Sant) le doigt du milieu; -fée, f. (die -fte 
51.) le plan, la surface du milieu; Hn. 0. -fux ; 
-feiih, n. An, «Damm, ce.) le périné; -form, 1. 
te das — bis, nicht ateũ md nids Fein lits la moyenne 
forme; 2. Gr. (nie die Zeitwörter sheild Die Bed, einen" 
Beltwortes, she vie eines Wellegungsmorteh haben, bir 
* Partiipialfonm) le participe; -[rei, a. ad. c-bar frei) 
Dr. d' All. freie, (Mrelige, die zwifchen Dem Sehen und 
niebern Adel im ber Witte, und unter den bébern Kelchätän: 
den fanten, Im Org. von Reldéfreien) nobles mediats; 
-frieß, ©. -bant; -fure, f. Agr. ceine F. mitten auf 
einem Stöde) le sillon du milieu; -fuf, Grotfdien an 
beru Füßen befindliche Fa; dt. J. ber in Unfehung ber Chr: 
Ge, Die gras — Bil) pied du milieu; it. pied moyen; 
An, (er fie Iheit beé Tußes ‚wer aus fünf bei. Inecen, 
ten -faëtneden beiieht) le metatarse; -fuffuochen, 
An. les os du metatarse; -fußfclagsaber, £ An. ıwe 
aus der vorbern Eblenbenihlagraber cntipringen, unb nad 
sem -fuße faulen); die äußere, innere .., l'artère 
mélalarsienne exlérne, interne; -galopp, Ma. 
(ang Les Pferbeb, wi aus bem Trabeund Galopp jui, gelegt 
if l'aubin; -gang, I. re zwilhen einem langfanen und 
fbmelien tas — lit, pas moyen, ordinaire; einen .. 
gehen, — — un pas ordinaire, marcher d'un 
pass; bleſes Pferd geber den .., ce cheval va l'en- 
tre-pas; 2, (ter -fe, ob. Überh. ein wilden antern befints 
Lier Hang l'allée, 1a galerie, le corridor du mi 
lieu; An. (ein Sebörgana in ver Achſe der Spinteh canal, 
conduit central; -gattung, f. ce wirkten zwel andern 
dad - bôtt; Ja moyenne sorle, espèce; Gr. -gats 
tung der Nusjagewörter, Œiek Gattung derf. , me zwis 
ſchen ber 1häelichen und feidentllchen In der Mite Arche, we 
aber mebr lebbenelid ald pufänelit il; le genre neutre; 
-gebirge, n. qwlſchen andern in der Mitse Iegendeh 64, 
or. ein Téelt tef.smontagne du milieu, intermediai- 
re; la pente moyenne, le milieu d'une montagne; 
Expl. @aë puidien dem Morgebirge und dem boben ©, 
legende ©.) montagne secondaire; -gélge, f. «eine 
gweifchen der arwöhnlichen Armgelac umd der großen Wahr 
geige im der inte ſtehende Oieige, die Baßgeige im eng. Bi; 
 Bietomcel) le violoncelle ou violonchelle; -ges 
ſchirt, m. @eri. Taelt eines Plerbegefchlrred, mr die ht 
te des Belbré bebeittı parlie du harnois qui couvre 
ou louche les Hancs, le milieu du cheval; - 
glieb, n. «was mittle od. fe Gied unter wei où, mes 
teren antern) le membre du milieu; das -glieb 
eines Fingers, la phalange du milieu; Lo. (fer 
vlel alé Mebenbegrif, cf.) le moyen terme, lemoyen; 
-grad, chei Freigetangen, dert, Grad, wr höher If alé der 
unsere, und geringer alb der bédite, der zweite Arad; € Coins 
yarativ) le comparatif; -geofhen,. c. -münge; -grbs 
fe, f. grandeur moyenne; -grumd, (der in der Mitte 
liegende, eb, auch bat — haltınte rund) fond moyen ou 
du milieu; Pr. er fe Orund eines Gemäbièes, auf 
wm gewöharid Hr Bauptgegenitänbe barseflellt änd> le mi- 
lieu du tableau; -gurt, f. Ses. Eattetgurt, in der 
Mitte bes Santé angebrame lesurfaix; Art, c.-bant; 
ut, n. sp. (@5., Baare von minier hät) marchan- 
disss ordinaires, de moyenne sorte; -haar, n. 
Per. tie een ver Dede einer Pereite bis zum Hinterfepfe 
bimabgebenden Haare, wor türjer alé die Daare der Dee ind) 
la plaque; -hand, Aa. (ker mitte Theif der Sand avis 
(hen den Fingern und der Sanbwurpel) le metacarpe; 
eis. -band, ıiei. Page, da man ſich zwiſchen dem, der in 
der Borterhand, und zwiſchen dem, der In der Binterhank Ik, 
befinzen; in der .. jenn, die .. baben, être en se. 
cond, le second en carte, être apres la main; - 
handtnochen, An. les os du métacarpe; -häring, 
(ven mistier Grèbe hareng de moyenne marque; 
-bartwerf, n. Fond. auf Kupfergedien, der Stein, mn 
man aus abgetärttem Steln lt Mob: ed. Satt enſchladen ges 
fdimeljt, erpälı) œuvre moyen et dur; -bedt, (von 
mittier Gribe brochet de moyenne grandeur, bro- 
chet moyen; -beiler, ©. -münge; -bengft, 1. cein 4. 
mittler Oröger etalon de moyenne grandeur; 2. 
Forg. Art Biete, we gu den ſchwarzen Doppeltiechen vou 
mittier Die getärt; tôle de moyenne épaisseur, tôle 
du troisieme ou quatrieme nro.; -berj, n. An. 
{eine Art Herzmuiceln, weiß, mit prilchenfarbigen Fleden, 
bucarde marbré, la fraise brune, le cœur de pi- 
geon; -holz, m. Ef. «ein Gehötz. weiches aus —béumsen 
beitent; bois, forêts de moyen crû; 2. (bad Sell von 
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-bäumm: it. Me -bäume fit) bois, arbres de moyen 
erü; -borm, n. Gasthern von mittler Oirèfe) cor de 
chasse le moyenne grandeur, cor moyen: -bül: 
se, f. Ha. rs fettener Giéeitenmuidem) le molan; - 
Sud, ſ. sp. criei. Jagdaerechttatelt. we bad Meb: und Birk: 
vetlcbretunt die Hafelkübner braretinla chasse moyenhe; 
-jtbr, n, T. ein 9. zwiſchen andern Seitekumen berrachtety 
die -jnbre Des Lebens, mie Sünalinat  unt Mannt:iahre 
lemoyen âge; 2.<nS. son mittier Œrudibarteis, Hüte) 
année moyenne, de moyen rapport; année mé- 
diocre; 3. Gin J. gegen dab andere im Dutchftnit ars 
nommen); nach -jahren rebnen, calculer d'apres 
une année ınoyenne, commune; l'une des sunées 
portant l'autre; -fauf, 4, ber nicht theiwer und wicht 
mobtfelt if) achat à prix moyen; -fiang, imeder zu 
art med su fat son de moyenne force, moyen; 
Héver, Mar. cer-fte M der vrei &. aufarsden ifen, 
me aus Beinmand gemarbt wirds le foc du milieu: -Inédt, 
der yeitdhen bem rohr und Kleinetnechte in ver Mine cher) 
le second valel; -Éraut, nm. (#raut: od. Kopliteb! sen 
vorshatkber Gite le chou de Strasbourg; Frei, cein 
in der Mitte pollen antern befinmtidur K. le cerele du 
milieu; As. Gg. ıder Gleſcher, De bahn (277 l'equa- 
teur, la ligne; fu, T. ce. “vier vache moyenne; 
land, n. I. din der Minettegent) pays du milieu; 2. 
Erdreich von mittier Orkin sol, terrain de moyenne 
qualité, de moyen rapport; -ldndiic, a. ad. «mit: 
gen woiſchen pret ed. mehreren KÄndern Legends mediterra- 
ne, e; das -ländiiche Meer od. -meer, dim Süten von 
Evrepa) la mer méditerrance, la mediterrannde; - 
laut, 1.6rmr geifcht antern dad = hält) un son,lön moyen; 
Alu. ©. ten; »leinwand, f. taub bem furzen Serge ver⸗ 
fertiatey toile de menage; -lere,c. Bracuerchez Its 
nie, f. @le mittie er. -fte 2 la ligne du milieu: Gg. 
©.-treit; Sg: ©. -rade; loc, m. dad ©. in der Mitre 
le trou du milieu; Æif. la blouse du milieu; -es, 
a. ad. cebne — ed. Dermbgen) sans moyens; Mob, f. 
Qirbmagd, me gvebfdhen der aroßen und Meinen Magd im der 
Pine deben seconde servante, sous-servante; · maũ, 
1.60. aut bem-fiante homme d'un moyen état, de, 
movenne condition: 2. ‘ein M. oué der mitiferen Mei: 
6e homme du rang du milieu; 3. (vermitelnder M., 
mann) le médiateur; -maß, n. I. om# zwiſchen einem 
arbßeren und Heineren die Miete bin) moyenneinesure; 
2. :batj. Berhätenifi, da weder auf der einem Geite zu viel, 
nech auf ter andern zu wenta dits Ja medioerité, le mi- 
lieu; -mäßlg, a. ad. (rat -mat baliend, weter define 
Hein, weder viel nach wenig von jeder &,; it. mehr fchlecht 
aid ut médiocre, -ment; .. groß, médiocrement 
grand; eine mäßige Größe, une moyenne gran- 
dear; ein Pferd von -mépiarr Große, un cheval 
d'une médiocre taille: -mähiger Wein, du vin mé- 
dioere ; bas iſt unter bem-maüfiten, cela est au- 
‘dessons du médiocre, de la médiocrité; -mâfige 
@infichten, coerinan des vues médiocres, chitives; 
man finderfeine Arbeit, ſein Werk febr -mäßig, caen 
id fbtebn on trouve sontravail, son ouvrage bien 
médiocre; -mäßtgleit, f. sp. «wer Quñand eines Din: 
ard, da ed -mäßtg if la médiocrité, modicilé; Die .. 
feinesBermögens Einformens,feines@chtes, la me- 
diocriteou modicité de sa fortune, de son revenu; 
la médiocrité de son esprit; -marl,f. Gg. (iemintere 
M.in Dberfachfen) La moyenne Marche; -majt,. der -Rr 
m. auf zmafllarn Satffem le grand mät, le mät de 
mailre; -maner, F ie -fte Maure) le mur da mi 
lieu ou mitoyen, ef. -wand; -Meer,n. c. -Tindiic; 
-mebl, n. ms das — gmolfchen dem grbbern @chrotmeble und 
dem feiern ritémebie hät) la seconde farine de 
gruau; -mänze, À Sal. (M., mad vec maninten Ealı: 
werten qu Halte rechner, nad mr i Pfennig = I attémadhts 
(monnaie de compte dans les salines de Halle); 
-nabe, f. san einem Mearrratr) la bouge du moyeu; 
068, ce. meh) bœuf moyen, de moyenne gran- 
deur; -papier, n. cmittle Forte Dapier, hie weder an areb, 
nech zu fein, weder ju ates nedı ju Hein if) papier de la 
movenne sorte; -paf, Mu.c. -aanas -PfeTd,ie.-nirk) 
cheral moyen, médiocre; -pieiler, (5. potiten = 
enter le pilier du milieu: it. (rie Mater greifen 
Fentern le trumsau; -puntft, cwr von ter Grenge eines 
Divard überall alerter enuferna hi; it Bert. P. in einem hör: 
ven er, einem Miffe, darch won eine gerabe Line ob Edene fo 
arlest werden daun, taf er taburd Im 2 glelhe ob. Anliche 





Mittel: punkt 


FKätften gethelftwirt) le milieu, le point milieu ou du 
milieu, le centre; Fort. ber -punft ber Feſtung, 
le centre du polygone; der... eines Bouwerkes, 
le centre, le point de la gorge d'un bastion; Pay. 
der... der MrÂite,cher. Duke, In som die weirtenden Meäfte 
fin? ab. getacht wertem le centre de la force, centre 
d'une force motrice ou mouvante; die fit vom 
-prinfte entfernende tahürebende, Kraft, la force cen- 
trifuge; die gegen den .. binfirebende Kraft, 1a 
force centripete ; dre Bewegungen In einen .. vers 
einigen, centraliser les mouvements; die Vereinis 
gung In einem -punête, la centralisation; im -yunls 
te befindlich, central, e; centraire; fg: was}. , in 
vom ſich mehrere Dinge zu einem Danzen pereinigen, ed. auf 
mb ft mehrere Dinar ald auf dad Wergüglichdle besvrhen) 
centre; Paris iſt der .. der Geſaafte, emo die niri: 
den Geſchafee vertommen) Paris est le centre des affai- 
res; der.. Deutichlands, einer Provinz, crie Witte) le 
centre del’Allemagne, d'une pravince; den .. Déé 
Kricgsbeeres burdbréten, forcer le centre de l'ar- 
mée;-punétébemegunag, ©. Cenrralbrseguna; ·puntts⸗ 
feuer, €. Cenzratfeuer; -punftsfraft, ©. Gentratrairs 
-punttélebre, F Gé. (tie Lebre, welche vom -puntte 
ber Abtper und der Schwere handeln centroscopie, f; 
-tad, n. Horl. (ein Mar, meburd das Ercigecad in 
Berreaung gelegt wird) la roue du milieu, centrale; 
raſt, f. Arg. Can den Schleſſern ber Feuetzewehre, die 
-Ar Ta) Je cran du milieu; -Teif, «her -fte unter trei 
od. miebreren Weifen le cercle du milieu; Art. can ter 
Kanone ein Ref od. rat mit 2 Platichen, memit das Srüd 
unter tem Rüntieche verziers wire) l'astragale de la lu- 
miere; -riegel, der -Me unter 3 Niegeim le verrou 
du milieu; Art. tan tem Kanonengefelle, Ammeriihe, 
we dag. im der Miıtejuf, batten) l'entre-loise de repos, 
de couche d'un aflüt de eanon; -Tittg, «ter -jie um: 
ter drei od. mebretn Ningen) l'anneau du milieu, cen- 
tral; Art. (ein trummes ehſerneb Band um die Same⸗ 
lapfen ber Kanenen, das Mobr beim Vohren fen zu halten 
l'embrasseur; For. caer Ming aufder Mabe eine Mates, 
neben em Weder; der innere .., le cordon; der dus 
fere.., lafrette; -Fippe, ſ. «die Inder Mitte befinadt: 
de, bei. die Rippe eines Blaueb, me baff. im 2 Hälften sheiin 
la côte du milieu; -rüden, (der mitte Theil des Nds 
dent) le milieu du dos; der -riiten der Vögel, er 
zellen ten Morbereücten und den Bürzel legende Theil) 
le dos; 2. Ecom. ec fe erböbere Thert eines Adern: 
beeteb) Je dos, le haut d'une couche, d'un champ 
mis en dos-d'âne; -fälj, n. Chi. qui. aefegte @atje, 
ve aub.der Verbindung der Shuren mir Laugenſalzen er. 
mit einfchlwdenden Urten entfieben; 2Mentralfalyé sel neu- 
tre, ou moyen; -jattmet, cein &., rer pwlichen Den ber 
fen und gerunaen Arten dab — bält, und pherdrärhi pi fes 
ren velours de moyenne qualité; -faß, im in 
der Mitte Rebender Fan, vor zwiſchen zwet ob. mebrerem Me 
Pertintung macın terme milieu, moyen; -jénle, ſ. 
la colonne du milieu, centrale: -jbild, Bl. win 
Un der Mitte eimes arkfern, Im ber Mitte Eegrnber Heiner 
Sci écu mis en abime; -fchlag, sp. muntere re, 
Gattung) moyenne sorte; ein Pferd vom -Ichlage, 
das =mäbia areh IN) cheval de médiocre, moyenne 
taille; das mag etwa der... der Preiße des beu: 
rigen Weines en, c'est IA a peu pres le prix 
moyen des vins de cette année; -fblamm, Ford. 
(sepochtes où, fiber tem Serte zewaſchenes Ery, vos fit me 
erften Graben untre bem Gefälle fes Jimon de mine 
moyenne: -ichlammhberd, Ford. @eri. Sert, von vom 
man den -frblammm erhält, und ur eine Neſaung yon 1o PMrar 
ten bat) lavoir dont on retire le limon de mine 
moyenne; -fhlit, Fand. win Ca vom mitter 
Beſch.. Güte schlich de moyenne qualité; -fchnes 
pfe, (Rebrichnepfe, ©.) la sourde: -fchritt, €. -nana; 
ſchrot, n. (vom mittlerer Grbén Ch. Ja dragéemoyen- 
ne; -fdhmein, (e.-viet) cochon moyen; -8mann, c- 
-évetfon; -{pann, Mar. at vormebmie und weitefie 
Sprann, mb grwhhnlich eiwas ver der Mure tes Scheffes auf 
den Kiel arfeyı wirt) le couple de remplissage; -#: 
perion, n. 1. (P., turd me cime antere etmas audridten 
— interposee, tierce; eniremetteur, se; 

ucch -éperionen unterhandeln, négocier par per- 
sonnes interposées, Lierces, par entremelteurs; 2. 
weine P. ve 2 freitige Parteien pa orraleidien Nett me- 
diateur, trice; er war die .. In diefer Sache, il a 


Mittel-feite 


étéle m.;ilaservide m. dans cette affaire: fie wur⸗ 
de zur .. gemwäblt, elle fut choisie, prise pour me- 
diatrice; -feite, ſ. cie In der Mitte beñnbtube le côté 
du milieu; -fprudb, <Husfpruc einer -éperien) senten- 
ce de ınedialion, d'arbitrage, f; -flämpel, c. fem: 
vel; land, L.crer fe Stand pelichen mehren) Le moyen 
etat, le Liers état; 2. sp. (her Aufand einer P., in Bes 
treff tes bürserliben Ranges und Bermibarnd, ter peifchen 
telch and arm + dad Mittel bil la médiocrité, l'état de 
m.; Im -jiande leben, vivre dans la m.; -ftändig, 
a.ad. cm der Mitte feinen Stand baben) Bo. eine -fténs 
dige Wurzel, Cecen Trieb aus der Mitte témmt) racine 
eentraie; flog, Im. (der breitefke, in der Mine der Ferm 
ber zünge mad gelegte Stra la barreduchassis; -fein, 
LC ttiu son melttter tiger pierre de moyenne gros- 
seur ou grandeur; 2. Are. der... eined Gewoͤlbes, 
@stusfteım) Ja clef de voûte; ble -fteine eined ges 
piiajierien Weges, (die grefen Plafterfieine mitten auf der 
Sitaue⸗ les caniveaux; 3. Parg.iter rote, neh elumabf 
curchgeRechene und geichmelgte @it.. on man bei @chmeljung 
ber nupferserze erbäig, und madber im Morbaufe wieder 5 
Map subrennt) matle moyenne; -ftelle, f. 1. cie -fe 
St) la place du milieu, le centre; 2.(-méftge Sr.) 
place médiocre; -fiempel, 1. Exp. er -Reunter ten 
3 Vernfempeim im Pochttoge eines Pehwertes) le pilon 
du milieu; 2, Lan, creri. @t., mit em auf bem Rüden 
ker Dünen wiſchen ben Œéen ble Dicratben von Golde aufs 
geerude werden) le Heuron; -ftimme, f. Mu. (Et, 
von mittier ‚höbe und Tiefe le remplissage; bie hohe 
es (der us) Ja haute-contre; ble tiefe .., (*Tenen 
la basse taille; -ftollen, Expl. «®t, ineinem Grubens 
bang, der 30 bit 50 Bachter Tiefe hat) galerie moyenne 
ou de moyenne étendue ; it, (der mittlere Stellen) la 
galerie du milieu; -ftrafe, F. cie -Ne St. unter treiem 
la route, le chemin du milieu ; fg:sp. (tas- ymifden 
2 Auferhien Oiraten) le milieu; die.. halten, tenir le 
milieu; nieverläßt er bie goldene .., il ne s'ecarte 
jamais du juste milieu; man muf in allen Dingen 
die, . beobachten od. geben, il faut garder, conser- 
ver le milieu partout, en toutes choses; -ftelf, 
wer - fe @traif) Arc. veine Ubibellana unter dem Crreifen 
des Saupibaitené) Ja bande du milieu; -firit, (der 
Ae St., bel. derſ. Et, où. Deppelürkt. vor grobféien zuf, ger 
fegte Worter gefept wird, wie z. B. Errtlaſſen, Irbifaffen er 
le tiret, la division; -ftüd, n. 1.888 -fe Et. ein 
St. aus ter Mine) la piece, le morceau du milieu; 
l'entre-deux; ein .. von einem Stodfiihe, ceins bee 
Erhde, De geilen dem Kopfe und Echwanze befinbiich find) 
un entre-deux de morue; dag... von einem Ochfen, 
«mifchen dem Berber: unt Sınteribuar La surlonge; die 
ide einer Klöte, civoiten beiden Enttidten noix, ti- 
ges de milieu d'une flûte; Fapl. die .. eines Berge 
bohrers, «wei. Sale od. Orangen, me prolfchen ble ebern 
und untern Brüste eingelchrambt erden, um ben Wohrer bas 
turt nach Belieben ju verlängern) les alonges de mi- 
lieu d'un tariere de mineur; Tan, dag .. eines 
Raßbodens, la piece de milieu du fond d'un ton- 
peau; 2.«Frhe vom mittlerer Größe, Gite 2) piece, mor- 
ceau médiocre, de moyenne grandeur, sorte ou 
qualité; -ftufe, ſ. (ble sesifden der oderſten und unters 
ften benoit if la marche du milieu; Gr.c.-arad; 
-telg, Boul. «ein etwas ſeſtet X.) la pâte bätarde; -ties 
fe, f. 1.cm ver Mitte eines Dinges) la profondeur du mi- 
lieu; Ton.e. Spundtleſez 2, Qte amtédèes einer arıfem 
und geringetn In der Mitte if» profondeur moyenne; 
-tinte, . ©. -Tarbr, Pt; -ton, Alu. (dte Terz der Tons 
art, In vor ein Stuͤck gelegt If; Die minen zuolüchen dem Grund⸗ 
ton umd einer Cuinte kiesende Terp Ja mediante; 2. 
(Tem, wt jwiſchen = antern Ihren bat — bält, wor von bris 
ben enwat bat; Île fagte es mir in einem -tone von 
Laden und Weinen, elle me le dit d'un ton moitié 
riant, moitié pleureur;-treffen,n.Gu. (ter Re Theil 
net in Schlachterdnung aufgeitelleen Hecteb; it. ber -Ae 
Theil einer Seertb, mot in areflen Abebellungen hinter eina. 
anrüdı) le corps de bataille ; le centre d'une ar- 
ande; it. le gros de l'armée; -tud,n. I. Nuch ven 
mörster Nöte und Breite) toile, drap de moyenne qua- 
lité et largeur; 2. Ch. -tüder, dieldie, die à 4 bit 4 
Een bot und zum Dambirſch und Sau⸗ jagen hingelchen® 
| fin toiles de moyenne hauteur; -utiache, f. (me . 
nur bar, als einer ern Urfache untergeerdaet wiett;z CAU- 
se secondaire, mediate; -0itÿ,n.sp. (B. ven * 
« 


Mittel-wall 


ter Größe, Güte, 3. B. ein 08, End, ein -pfert ») bé- 
tail moyen, demoyenne grandeur ou bonté; — 
wall, Fort. iteri. Thell eines Walles, vor ſich zwiſchen à 
Bellmerten befinden, und fie mit eina. verbinden la cour- 
fine; -wand, f. din der Witte befimblich, bei. eine zwi 
fen den äußen Wänden Im Innern eines Gebäuded befind: 
Nie 19, le mur miloyen,le mur de refend; Charp. 
©. Glebelwandz Ar. Scheitewand, we die Drufbant mit 
dbren 2 Edden In ter Bruftobèle dudet, le mediastin; 
weg, ©. -Rrabe; ed gibt einen . . zwiſchen dieſen 
beiden Ertremen, il ya un tempérament à pren- 
dre enire ces deux extrömes; da gibt es feinen .., 
iln'yapas de milieu; man bat einen .. vorge: 
ſchlagen/ wodurd Alles ausgeglichen wurde, on a 
ouvert un avis mitoyen, on a pris un parti mi- 
toyen qui a tout concilie; -mwegerich, -megebreit, 
Art Weaerlan plantain moyen ou blanc; -werg, n. 
Crati. W., m4 tie zweite Gebet pibr) seconde eloupe, F; 
- WIND, ei potiben = Hauptesinten befintiiher 25. vent 
collatéral; -wolle, f. (von Schwanze nnd von ten € den: 
teln ber Exbate, laine moyenne; Meg. (ble tange und 
arebe %.. aus vor ble Dotien am Hintern der Schafe bene: 
ben) le moyen; -Mort, m. I. (ein WB... md gmlichen 2 
anzern, Die Änntiche où. verwandte Begriffe begeichnnen, Im ber 
Miue ſteber erahnen iſt ein... zwiſchen bitten und bes 
febien, exhorter estun mot qui tient le milieu en- 
tre prier et ordonner; 2. Gr. (die form eines Belt: 
wortet; bas ® Parılılp) le participe: das .. der ge⸗ 
g enwaͤrtigen, der vergangenen Zeit, le p. present, 
passe; lebend, gelebt, find - wörter, vivant, vécu 
sont des parlicipes; it. ©. =jeitmers; -zahn, cher -jte 
2.) la dent du milieu ou mitoyenne; die -jâbne 
eines Pferdes, crie proifben den 2 verbern un dem Cdi 
sädnen befinblichen Sie) les dents mitoyennes d'un 
cheval; -geien, m. Ch. éhaëi. 3. einer Sirfehläpree, 
wo ermächer, wenn der Strich mit dem Ginserfuße gear In 
wie Fährte bed Worterfußes, aber an irgend einer Sehte dech 
ein weüig baneben rit la fausse allure; -jeit, f. sp. 
mine 3, die zwiſchen früb und fps das — hält; it. fo miel 
alt -alter, Die missen Sabrbunterte mad Ebrini Geburt 
temps moyen; it. lemoyen âge; -jeitwort, n. (Cat: 
tuma won Beltmehrtern, vor tab — zielen ber zhaulchen und 
Leitentlichen bält, und übers. Ruflände berichten) le verbe 
neutre; -ÿeud, Ce von mittler Güter) etoffe de moy- 
enne, de médiocre qualité; Pap. trdampite Ha: 
Dern, die aber noch tinmal geitampft werben mille, ehe fie 
zum Papier th@elg And; päte vanante; ·zeug, n, cal: 
Lertei qu, gehdrentes 3. von mittier Bei.) Forg. Erſen⸗ 
erz von minier Welch, , ws weder brüchag und fprète, mob 
qu weich if) minerai de fer de moyenne qualité; 
Ch. ©. -tub; Wed, c. -embymet. j 

Mitteln, (ermimen) Y. moyenner, menagergh. 

Mittels, c. mittel. 

Mittelft, ad. curch tas Mittel, mir Süifey au moyen 
de, moyennant ; - des Briefes, welchen fie ge: 
fchrieben bat, au moyen de la lettre qu'elle a eeri- 
te; - ber Gnade Gottes, m. la grace de Dieu, 

Mittelſte, €. mitte. fef. ser. 

Mitten, ad. «in der Mitte, in bie Witte, aus ber M. 
au milieu, dans le me, du m. ; - in Deutfland, 
au y, dansle m1. de l'Allemagne; der Blitz ſchlug 
- in die Kirche, - in den Hof, le tonnerre tomba 
au m. de l'église, au m. de la cour; alé fie - im 
Sehoͤlze waren, quand ils furent au m. du bois; 
er türzte ſich unter ben Haufen, ilse précipita au 
m. de ia foule; - berausichneiden, von einander 
fneiden, couper du m., par le m. ; - entymei bres 
den, rompre, casser par le m. ; — hinein fprin: 

n, sauler au m. ; der Rhein flieft - burd den 
Bobeniee, le Rhin traverse le lac de Constance; 
eine Yandzunge erſttedt fi — In bas Meer hinein, 
une langue de terre s'avance au m. de lamer; - {m 
Eommer, im Winter, au mm. de l'été, de l'hiver: 
fg: (som ter Zeit und mit bem Mebemgriffe der Dein; — un⸗ 
ter der Prebiat, den Geſchäften, au m. du sermon 
des affaires; - in feiner Murede blieb er teen, il 
demeura court au m. desaharangue; - inne, au 
m. dans le m., au beau m.; - inne liegend, pla- 
er, silue tout au m. 

Mirternact, f. 1. ce inte der Madın muinwitz 

egen =, (negem 12 Uhr Inder Madt vers ın.; UM, sur 

je, à m.; um - aufſtehen, se lever à m.; por —, nad) 

Motix Dier. Partie allemande, T. il, 


Mitternacht : gang 


=, avant m. , après m. ; eb iſt —, (ed bat 12 Ur ger 
(tagen) il est m.; 2. sp. (Bimmehögegend, me Mit: 
tag enigegengeiegt if, und mad weder auf unferer Salbtu⸗ 
gel fitibare Welipol ficher; Nerm nord, septentrion; 
gegen - liegen, fegeln, être situc vers le nord, ex. 
posé au nord; faire le nord; die Magnetnadel teb: 
tet jich immer gegen —, l'aiguille aimantee se tour- 
ne toujours vers le nord; der Wind koͤmmt 
aus -, le vent est nord, vient du nord; -gang, 1. 
(ein ©, , ven man um - met) excursion, course de 
m.; 2. Exzpl. (ein ®., der na = freien filon qui 
se dirige vers le nord; -gegend, f. sp. «der Himmel 
nat = ju) région septentrionale, boréale; -Tüfte, f. 
(gegen — grlegem) côle septentrionale, boréale; -land, 
n. pays septentrional, boréal; -pol, ©. Rortpei; -8: 
punkt, As. wer Durchſamitispunti bré Mittagätrelied eines 
Ortes mit Dem Seſichutreiſe in beri. Gimmeldargend, na 
mt der auf unserer Halbtugel ütbare Weiwol lirgt le 
pointseptentrional; -f@iaf, le sommeil de m; -jels 
be, ©. Dersieite; -ftille, le silence qui regne a m. ; 
-jtunde, f. l'heure de mm. ; -uhr, f. Sonnen⸗uhr, we 
auf einer nach — gerichteren Fläche beichrieben if cadran 
septentrional; -volf, n. cgegen - wohnentet) peuple 
sepientrional; · wache, f. le guet, la garde de m.; 
-wärts, c. moremäris; -Mind, le vent du nord, le 
nord, la bise, cf. Merbwine; -jeit, ſ. sp. le temps 
de m., le m. 

Mitternaͤchtig, mitternäͤchtlich, a. ad. 1. mas 
um Mitternacht if on. geihleben de minuit: Der —e 
Schlaf, le sommeil de mt.; cgegen Mitternacht liegents 
septentrional, boréal; ein -e6 Land, bie -en Ger 
genden, un pays septeutrional, les régions septen- 
trionales, borcales; 2.iter Minermadt äbniich, Ihr ans 
gemeifen, darin gesrünben; -€8 Dunlel, lestenebres de 
m.; tin -céSoretbilb,un fantöme, revenant de m. 

Mittfaſten, (ie Mitte der Fallen) la mi-carême. 

Mirtle, cher, bte, dat) ©. mittel. 

Mittler, 6; Inn, f. 1. cP., we etwas vermittelt, 
bei, proifiten 2 Areitigen Parıclen) médiateur, trice; 
wir werden ans fon felbft wieder ausſoͤhnen, wir 
braudien keinen -, feine -inn, nous nous raccom- 
moderons de nous-mêmes, nous n'avons pas be- 
soin de rn. , de mediatrice; Chriſtus ijt der zwi: 
{hen Gott und den Menſchen, cer var die Menfchen Gen 
näber gerradın) Jésus-Christ est le m. entre Dieu et 
les hommes; 2. «rei mandıen Bantmwertern) ©. Galbge: 
feu; amet, m. sp. (Das Amt eined -8, def. bad Amt or. 
Berkälmib Chr alé — zwiſchen Ober und ben Menicen) 
la fonction, l'affice de m-; -tod, (der Top Eprint, atè 
-# jrolfehen Moi und ten Mienfhen) la mort expiatoire 
(de Jésus-Christ}; weile, -zeit, ad. c. mittel. 

Mittſchiffs, ad. da ker Mine des Schiffes, ber 
Breite nad aereitimer, od. ble Linie, we eh ber Ränge na in 
2 gteidse Lhelle téctitiau nilieu,aucentre du vaisseau. 

Mittwochezen, f. (od. Mutwoch, es; e) coie Mir: 
te der Wocht, der mirtete od. gie Tag in der Ybedher le 
mereredi; es iſt beute —, c'est aujourd'hui m.; 
die frumme -, cin manchen Gegenden, die — im der Gharı 
mette) le on. saint; er koͤmmt alle -, il vient tous 
les mercredis; Mittwochs, ad. cam -) m.; Mitte 
woche Fam er an, il arriva m. 

Mittwöchentlic, a. ad. (was zewöhnlich Wit: 
wert où, alle Mittwochen gefchien) tous les mercre- 
dis, qui se fait ordinairement le mercredi. 

»Mirtur;en,f. c. Milhtrant. 

_mMöbel,d;n,n. ©. Hausgeräte, 

"Mobil, c. beweglich. 

Mobiliar, c. beweanih. 

*Mobilien, pl. c. Hausrat. 

Mode; m, f. cie etngefübrie Met des Merhaltend km 
arlellichaftiichen Beben, bef. bie angenommene, aber Seht per: 
Amdertiche Weife ſich zu Heiden und ju Ichmüden la mode, 
ef. eprandı, Gemebnbeit, Gite; eine neue, fchlechte, 
léertibe, abenteuerlide -, nouvelle, mauvaise 
m., m. ridicule, extravagante; -n erfinden, aufs 
bringen, inventer des modes; ſich nach der — klei⸗ 
den, tragen, se mettre à la m. ; nach der — geben, 
fern, cd fo Hetten mn pupen, wie eb die — mit ſich drinat / 
être habillé à la m.; der Mann mad der —, cher äh 
genau nach ber - richten l'homme de, à la m.; das 
beinat die - fo mit fi, es ift die - fo, c'est ainsi 
la m., c'est la me; dies if nicht mehr in der -, la 
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m. en est passée, n'en est plus; cela n’est plus 
de m.; died mar ehemals —, din ber -) fa. cela ctoit 
autrefois à la zm.; die jeBige -, la m. qui court, 
la m. d'aujourd'hui; ein Aleid, ein Seug nad ber -, 
un habit, une etoffe à la m.; dieſer Zeug ift micht 
mebr -, ceite éloffe n'est plus en vogue, à la m.; 
nach der alten —, à l'antique, à la vieille m.; dies 
fes Wort if febr zur - geworden, c'est un mot qui 
est fort ala m.; bein nach der -, meubles ıno- 
dernes ouh la zu.; was tie ein Spiel it gegenwärs 
tig -, in der -? > jeu est à présent à la m.,en 
vogue? die Fürfinn bat biefen Unzug in die - ges 
bract, la princesse a mis cet ajustement en vogue; 
was vor langer Zeit - war, wirb wieder -, on re- 
vient aux vieilles modes. 

Modes anedrud, cein A. wer — ad. jur Zeit berrichend 
geworden it) expression à la mode; -band, n. ruban 
a la m.; -bame, f. femme, dame à la m.; -bidis 
ter, Cet Ach im Dichten mad der - od. bem berrühenden 
Seichmad ruhen poete à la m.; -fathe, f. couleur 
recherchée, à la m.; -geifl, sp. (bte berefende Meir 
gung, alles madi der — ju baten) l'esprit des modes, 
tourné aux m., à suivre les modes; la fureur des 
m.; -geräth,n. meuble À la m.; -geihmad, sp. 

oùt a la m.; -Gandel, sp. (der Handel mit —waarem 
ecommerce des modes; -händler,inn,f.marchand, 
e, de modes; -bert, (der Ach In allen Sräden na der 
- tite élégant; -but, chapeau ala m.; -Heid, 
n, habit ala m.; -topf, tête à la m.; it. din ben Utes 
ftärem, ber Kopf eines Pferdeb, vor von ben Obren bis an bie 
Oberlelje einem balben Bogen macht: cheval à tête bus- 
quée ou moulonnee; -fram, €. -bandel; 2. caberiet 
mebifche Dinge, leiter, Bupfaden) mp. les affiquets, 
colificheis; -frantheit, F. cerefente 8.) la ınaladie 

u jour, à la m.; it.c8., we man alé (Folge elmer ar 
wien — ed. einet -Taflert bat maladie à la mm.; -laffe, c. 
nan: -lajtet, n, vice ala m.; —nart, der ch Anais 
lich am die — hinter Sa, um esclave de la n., (un in- 
croyable); -prediger, predioateur à la m., qui 
est en vogue; ·ſchneider, tailleur à la mn, qui est 
en vogue; -fditt, lacoupe, taille ala m.; -fhöne 
beit, £. beaute à la m. ; -Ichrift, livre à la 7e., qui 
esten vogue; -Iriftiteller, auteur ala m.,du jour; 
fut, soutier a la m.; -fprade, le langage Alam.; 
-fitefel, des bottes alam.; -fteln, Ha.terebratule 
fossile; fut, f. wie &,, jede neue = mit ju machen) la 
passion de la m., la manie d'être a la m., la fu- 
reur des modes; -Tüchtiq, a. ad. c-Tucht babend und 
zeigen») qui a la manie d'être à la m. ; diefe fiche 
tigen Damen, ces dames, qui se piquent tant d'è- 
tre à la mm. , qui aiment si passionnement les mo- 
des; -tand, allerlei Taud, Dinge ohne elarnıllcen Werrth 
und Mugen, wr jur — arbörtı colifichets, affiquets; 
-tbor, c. -narr; -thorbeit, f. Le CL neue ve ju erfins 
ven ed. mitzumachen) la folie de la m.; -tract, f.ha- 
billement, costume à la m.; -waars f. marchan- 
dise de m.; -weib, n. ©. -dame; -zeitfbrift, (+ 
we Die meueften -n anzeigt y; * -jeurnal) Journal des mo. 
des; -zeitung, ©. -geitfhrift; —zeug, too à la m. ; 
-3ierath, (der, tie) ornement, décoration à la m. ; 

im edel, #; 1. Arc. (bad Maß, wernach man alle GSutt⸗ 
der und Theile der Suͤuleneerd nungen, und ihre Weiten von 
dus, ausm) module : der Schaft dieſer Säule bat 
ed. bâlt fo und fo viel -, le für de cette colonne a 
tant de modules; it. «bet Dentmeängen, der Durmeffer)s 
die Heinen Denfmünzgen von Erz haben einen gerins 
gern -, alé bie großen und mittlerm, les médailles 
du petit bronze sont d'un moindre m. que celles 
du grand, du moyen bronze; 2. {ein Bild, eine Faur, 
bef. bei ten Mäbserinnen und Weberm; der - eined Zeu⸗ 

es, Cie Art, wie er gemodelt I la gaufrure d'une 
etoffe; der - biefeé Kamelorts iſt nicht angenehn, 
la gaufrure de ce camelot n'est pas agreable, le 
tron n'en est pas — allerlei - in ein Tu 
näben, broder des dessins, des figures sur une 
toile, ©. metein; it. (dat Mufter, mad om Be Weber. Tas 
prylerer 2 arbeiten; In den dudenden Kündten: bad Mopell, n.} 
patron; dieſer - iſt zu ſeht überladen, ce p. est 
trop charge; 3. (eine Form, einen flüdfigen od. wel⸗ 
den Körper darin eine geste Geftalt ju geben le moule; 
Fond. ca. la matrice; In einen - gießen, jeter en 
meule; dad wurde in einem - — cela est fait 
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au moule, cf. Girß-, Anepf-, Nugel-, Töpfer-, Form; 
-bret, ©, Fermbrer; “buch, ©. Muperbuch; holz, n- I. 
(ein 6.108 al — ju etwa tenu modele, moule de bois; 
2. Forg. (ad 5., worin die Stange bel dem greden Durch 
chnine timer Köbre,me gegoffen werben ſeil. Aecn trousseau; 
-funft, ſ. sp. te. - ju machen; it. ble. abjuformen und 
übt, qu fermes 2MRebelliertunf, Pant) l'art de modeler, 
l'art plastique; -mader, (ein Sünfiler, vor — ju machen 
verñebt, le faiseur de moules, de modeles; -famms 
Inny, € une collection de moules, de modeles; — 
icneider, cf. -mader; -ftein, n. Cocriteinte Beben: 
(ot, Bohrmufchelflein) térébratule fossile,anoınie fos- 
sile; -tud,n. Court. (T., worin auerlel Mufer in Bil⸗ 
dern, Buchnaben p gemäst ind) le patron. 

Modeler, Mobdler, 6; (wer erwas mobelt, def. ein 
Hünnler, der ein Motel von ee. purement macht; "Medellier 
ter) ouvrier qui jete en moule, qui modèle; it. «ter 
einem Zeug mebelt) Baufreur. 

Mobell,eb;e, m. cein Wluper, Borbitt, mach vom der 
Künftter arbeitet modéle; ein - im Großen, Kleinen, 
un.n.en grand,en petit; -evonWahs, Thon, Gipge, 
modeles de cire, de terre, de plâtre +; ein - mas 
en, nad einem -e arbeiten, faire un r., travailler 
surun mr, suivre un n.; das - zu einer Bildfäule, 
za einem Schlie, le m. d'une statue, le m. d'une 
vaisseau ou le gabarit; den pue Tag an -en ars 
beiten, passer tout le jour à modeler; die Natur 
iſt das - des Mablers, la nature est le m. du pein- 
trers Se. Pe. das - ftellen, (eb in Die Sage bringen, im 
ver man eb abbilden will) poser, placer. 

Modellieren, c. metein. 

Mobeln, T. (gelatten, bilden, mit dem Nebenbrarkffe des 
Ateinfichen une bftern Menberné) former,modeler;etwa® 
nad feinemfopfe-, f., m. qh de fantaisie; it.celneae: 
toile beftimmte Geſtalt aeben, hei. um etrwad Anderes datnach 
aussuarbelten ; * modeilierem m.; in Glps, in Wade, in 
Thon -, m. en plâtre, en cire, enterre; das - vers 
ſtehen, savoir zu; 2. tmitatierfet Budern. Seldnmagen 
sieben) façonner, gaufrerzeinen Zeug, Zub, Sams 
met, Aamelot -, fae., g. une etoffe, g. du drap, du 
velours; gemobeltes Wand, gemodelter Atlaß, 
Zaifer, du raban façonné, du satin, taffetas figu- 
ré; gemodelte Leinwand, gemodelre Tifdtüber, 
Handtücher, linge ouvre; nappes, servietles ou- 
vrées; gemodelte Buchitaben, «mit Schnörtein r) let- 
tres moulees; Pr. ein Stut Badmert-, crinad derum 
mit Dierathen verleben) fac.; une piece de pâtisserie; 
Chau, Rupfer —, (allerlei lauren auf das Hupfergeléiter 
ausſchlagem lanter ou lenter le cuivre; fg: (id nach 
einen -, (hüten se mouler, modeler sur yn; id will 
ibn nach meiner Meile -, je veux l'arranger à ma 
façon, le /. a ma mode, à ma guise; dag - v, la fa- 
gonnerie, la gaufrure. 

Meder, #5 sp. LŒurd Waren, Mâle, feiner Feniateit 
brraubter und mehr od, wenlaer anfartböter Mbryer) la bour- 
be, lelimon.. ıvase; E.zpl. —, (eine fiaubige, eft feuch: 
te Waffe; Tor tourbe, f; 2. cein won der Fäuinit aufge: 
Kt u. vertrocnetet Aörpen pourriture, putrefaction; 
au - werden, se putrelier, pourrir; wir find nichts 
als Staub und -, nous ne sommes que poussière el 
pourriture; in - zerfallen tomber en putréfaction, 
en pourrilure, ef. Koth, Moral, Sumpf; -Duft, 
der D, des -8, ein Dumpfiner Bern odeur de relent, de 
reinugle, de pourri, de vase; -entr, f. 1.(Blenertüthe, 
könne E., be braune Œresace) la grande, la double 
inacreuse; 2, 6. €. Bergente; =eTde,f. sp. Cmateriie 
ee. audı aus vermoterten Korberu beftesenden terre puire- 
lice, pourrie; la vase; -erg, a. Ex. (Giiener, mé 
im elmem moderlaen 67. lampilaen Boden arfunten wire fer 
oxidelerreux, ferlimoneux, vaseux ou des marais; 
-erziugel, f, Zap. Cette @hienerz in ausehferm» fer 
pisiforme, fer oxide globuliforme (d’Hauy); nich, 
Tin meberigen Lafer Iedenter Fo poisson d'eau bour- 
beuse, p. de marais, d'étang; 2. (eine Gatrung Water: 
de in Amerttay l'aunie, latéte nue ; -grumd, er mevert 
qu 5, eines Waseron fond bourbeux, limoneux; bour- 
be, fange, vase, 1; -bamien, sp, (gem Sıttanım damit 
aus den Teicheit» zu siehe) la la à débourber les 
marais, étangs r -farpfén, ©. Spleruna: -mübie; F. 
a Triebwerk mit Fiüneln, mie an einer Windmühle, den — aut 
rädenz au fa moulin à debourber les étangs, 
les marais; -prahın, -prahmen, (D, ten - aus Lei: 
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den, Kanälen, die man reinigt, meajufähren) prame pour 
transporter la bourbe des canaux, étangs; -maifér, 
n.(-lse8 20.) eau bourbeuse ; it. cäGañer, vof Über einem 
febmigen Boden ftbr) eau gisante sur un fond bour- 
beux,sur la vase. 

Moberlht, a. ad. (bem Mober built}; ein -er 
Geruch, co. Wedergeruch; - ichmeden, sentir la bourbe, 
la vase, le pourri; dieſer Fiſch bat einen -en Ge: 
fdmad , ce poisson sent le marais, la bourbe, la 
vase, a un goût de bourbe r; e# riecht im dieſem 
Keller -, il sent le pourri, la vase, il y a une odeur 
de, dans cette cave, 

Moberig, a. ad. 1. (aus Mober befiehend, Moder ent: 
battent) lmoneux, bourbeux, vaseux; ein -er Bo: 
den, -e Crbe, -e6 Waifer, fond /., terre limoneuse, 
eau limoneuse, bourbeuse. 

Modern, vn. ar. b. (ju Mober werden, In Mater jet; 
fallen; vom ſeden Körpern, vor dur Mangel an frtier Eufr 
und Feuchtisteit aufgelöfet werben) se putrcher; tomber 
en putréfection; pourrir, se pourrir; tourner en 
pourriture; dieſe Bäder und Handichriften find 
balb gemobert, ces livres et ces manuscrits sont à 
demi pourris: er mobert ſchon längst, «ir fahen langn 
tbe) il yalong-temps qu'il est mort, .. pourri, po. 
ef. faulen, ver. 

“Modern, a.ad. (mac der meuieiten Art, dem neue en 
Seiamatı moderne; ein -e8 Gebäude, -e Spiegel, 
un bâtiment m., miroirs modernes, à la m., c. 
nei, 

Mobil, a.ad. (der Diodegemäß, mach der More, it. 
tert, folgend, dieſ. brebachtend à la mode; cin -e8 Kleid, 
eine -e Tracht, un habit, un habillement à la mode; 
fich - Fleiden, suivre la mode, s'habiller a la mode; 
-e @eräthe, des meubles modernes, à la mode; -€ 
Herren und Damen, messieurs, dames a la mode; } 
-e Schriftiteller, auteurs en vogue, à la mode. 
gen, vn. ir. av. 6. 1. dünnen, draft, Bermbarı 
baben, enwad qu un: pouvoir; être en elal,endroitz; 
ein jeder mag mit bem Seinigen machen was er will, 
chacun a le droit, la liberté de faire de son bien 
ce qu'il veut, peut faire de son bien ce qu'il veut; 
Eer. mag auch ein Blinder bem andern den Weg weis 
fen? unaveugle peut-ilinener, conduire un autre 
aveugle ? -De Herren, ehemals Me Staaten od. Ethnde 
ter vereinigten Miederlamde; puissants Seigneurs, cf. 
ateñ-b, bod-b; cf. ver-; 2, (Œriautnié haben, etwas zu 
tum; vor mir mag er cé thun, cas mich Kerriift, fe 
tan er et hun) quant à moi, s'il ne tient qu'à moi, il 

eut le faire, qu'il le fasse ; du magft fommen, man 
In willſt, tu peux venir, viens quand tu voudras; 
mag er doch jagen, was er will, qu'il dise ce qu'i 
voudra; it. (aie bem Nustrud des Unmilleneı; er mag 
nun zuſehen, wie er ohne mich fertig wird, c'estmain- 
tenant à lui de voir, comment il s'en tirera sans 
moi; ermag num fühlen, wasdasheißte, qu'ilsente 
maintenant ce que c'est de +; (ein Sulaffern, Midi: 
bern, meit dem Bagriife der Ötelchafiittafelt audzutrudenn es 
mag ſepn, mag cé doch ſeyn, wag kuͤmmert es mich ? 
soit, que m'importe? cd mog fo hingeben, diesmal 
fo bischen! passe! passe pour cela, pour cette 
fois-ci! er mag kommen od. nicht, qu'il vienne ou 
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lieren, qu'il gagne ou qu'il perde son proces; mag 
er noch io mächtig, ein noch fo großer. Herrienn, quel. 
que puissant qu'il soit, lout grand seigneur qu'il 
est; - fie jean, wer fie wellen, quelles qu'elles 
soient; mag ec doch thun, was er ll, qu'il lasse ce 
Qu'il lui plaira; ich mag lagen, was ich will, er moch⸗ 
te bitten, wie er wollte, j'ai beau dire, ileut beau 
prier; e8 mag daraus entfchen, was ba wolle, quoi- 
qu'il enarrivez 3. den, ariheben, erfolnen fünken, von 
einer unarseiffen od. möglichen € 3; das mag geſchehen, 
cela pourra fort bien arriver: ed mag ein Glück 
jeon, daß ble Sache fo gegangen iſt, peut être est-ce 
un bonheur que la chose ait pris celte tournure, 
ait lourné ainsi; wie dem nun auch (con mag, quoi- 
qu'ilen soit; worin wobl die Bedingungen beſtehen 
- 1 quelles peuvent être les conditions? was mag 
unier freund mahen? comment se porte, de quoi 
s'occupe, que fait done notre ami? cit tem Reten: 
bearm ver Brferantin; wenn Me nicht bald fommen, 
moͤchte ed zu ſpat ſeyn, s'ils n'arrivent pas bientôt, 
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il pourroit bien être trop tard; bôren Sie auf, id 
möchte fonft böle werben, finissez, ou je me fäche- 
rai; daraus möchte wohl nichts werden, je doute que 
la chose prenne, ait lieu, se fasse, réussisse; it, 
Cents dem Mebenbegriffe der Wabrfbeielichtein; im Grunde 
mag er wohl Met haben, au fond il peut fort bien 
avoir raison; ed möchte leicht geihehen, il pourroit 
fort bien arriver; ed mochten etwa act Tage ver: 
gangen fepn, alé e, il pouvoit bien y avoir, s'être 

assé huit jours, lorsque +; iro. du magſt die Weir 

er fennen, tu le connois sans doute en femmes; 4. 
(einen Maté, eine Bitte, einen Befcbi, bel, einen Wunſch aud⸗ 
sutrudem; ET Mag ſich nur in Acht nehmen, qu'il 

renne bien garde; das möchte er ja unterweges 

affen, qu'il ne s'avise pas decela; eriieh mich er⸗ 
ſuchen, id möchte auf einen Angenbiid zu ibm lom⸗ 
men, il me fit Er de passer un instant chez lui; 
fag ibm, er möge ſegleſch nach Haufe geben, dis lui 
qu'il se rende aussitôt chez lui, qu'il aille de suite 
Ala maison ; ich gab ibm ein Zeichen, baf er ihweigen 
möchte, je lui fs signe de se taire; 3. mellen, mit 
dem Nedenbe zutte ded Münfiens und Beaebrendi; er moͤch⸗ 
te wohl, wenn er könnte, il voudroit bien s'il pou- 
voit; cela ne dépend pas de lui; id moͤchte wohl wis 
fen, was an ber Sache iſt, je voudrois bien savoir ce 
qui en est; das möchte ich niemals thun, jamais 
je ne le ferois; ih mag das nicht, je n'aime pas 
cela; er batesnur nicht geſtehen -, c'estqu'iln'a pas 
voulu l'avouer; er mag Das wohl leiden, cer bar cas 
gen) ilaime bien cela; ich mag nicht, dé win nicht) je 
ne veux pas; Ich babe nicht gemacht, je n'ai pas vou- 
luz ich mag nichts weiter hören, je ne veux plus rien 
entendre; ich habe es nicht hören, fchene -, dûr 
semer: je n'ai pas voulu l'entendre, le voir; ich 
möchte lieber fterben, ald das mit auſehen, j'aime 
rois mieux mourir que de voir cela; das -, act, 
de ,.; le vouloir. 

Möglich, a. ad. (mas ſeyn ober geideben mag ter 
fanm; possible; ledetnes Geld ift ein -eé Ding, 
on peut faire de la monnaie avec du cuir: d 
Sache ift —, aber nice mabriheintib, la chose 
est p., mais elle n'est pas vraisemblable; mis 
Sie da fagen , bit -, ce que vous dites IA est p.; 
es iſt -, baÿ es geſchleht il est p., il se peut que 
cela arrive; iſt's, wäre es - ! wie war dad -2 caté 
Austrud der Berwunterung est-il, seroit-il p.? com- 
ment cela a-t-il die p.2 es ift nicht -, daß er dies ge⸗ 
fagt bat, ces if fanınkcht ataubiiæ) fa. il est impossible, 
iln’est pas p. qu'il ait dit cela; es iſt Ihm nicht —, 
lange auf Einer Stelle zu bleiben, illuiestimpossible 
de demeurer long-temps en un lieu; das fit ſchule / 
rig, aber doch -, cihantich, cela est difficile,mais pour. 
tant p.,faisable, praticable ; id) werde die Sache — 
zu machen qu bemertfielitiaen fucben, je chercherai à 
rendre la chose p.; wenn Sie dleſes — machen füns 
nen, si vous pouvez effectuer cela; es iſt -, wohl -, 
daß ich fommie, il est p., bien p. que je vienne; ilse 
peut, il se peut bien que je viendrai; —! (etelleidır) 
cela se peut, cela est p,; -en Falles, od. -enfalis, 
(auf ben en Fall, fa. dans le cas où cela seroit p.; e8 
iſt mienicht -, (melne Verväteniffe laſſen ed midit ju) je ne 
le puis, cela m'est impossible; id werde alles -e 
thun, je ferai le p., mon p., tout mon p.; ex bat das 
bei alles -e angewandt, il y a mis tous sessoins; P, 
il y a employé le vert et le sec; fein -e#, -itté 
tbun, faireson p., tout son p.; it babe ihm alle -e 
Vorſtellungen gemecbt, je lui ai fait toutes les re- 
montrances possibles. 

Möglibergang, Expl. (eim reichet Mang,- der viel 
En alu Alonriche, mine riche à souhait. 

Môaltdéeits en, ſ. 1. ie Sig. einer S., baflemégr 
Hdi) possibilité, F5 die - der Sache laͤugne ich nicht, 
aber ibre Mirtlidieir, je ne nie pas la p. de lachose, 
mais je soutiens qu'il n'enest rien, qu'ellen'existe 
pas; efift uicht ſo leicht über - und Un- der Dinge 
guurtheilen, il n'est pas st aise de juger de la p. ou 
de l’impossibilite des choses; nach =, (ie virt, fe aut ald 
marié 19) autant, Je mieux qu'il est, qu'il sera pos- 
sible: ich ſtebe ibm nad - bei, je l'assiste de mon 
mieux, autant que je le puis, qu'il m'est possible; 
2. (eine mögliche 8.1; 08 war Feine -, bn zu uͤberzeu⸗ 
GEN gr, dé war ummdgiktr c'eloit une impossibilité, 
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il étoit impossible, il n’etoit pas p. de le convain- 
ere; wenn die Sache im Meiche der -en liegt, si la 
chose est possible, si cela est dans la cathégorie 
des choses possibles. 

Moͤglichmachung, f. sp. Ele Got. ba man etwas 
mbatid, wirttich macht, da man ermas audführtıs ich zweifle 
an der - feines Verſprechens, je doute qu'il puisse 
effectuer sa promesse. 

Mohn, es e, 1. cha. deifen Samentörmer eine eins 
faläfernee Kraft baben) le pavot; der wilde -, le p. dou. 
teux, ©. Felb-, Garten- ; Der weiße, rothe, bwarze-, 
lep. blanc, rouge, noir; Pod. -, (2diaf) les pavots 
du sommeil; 2. der ſtachelige -, Stabel-, cts blat⸗ 
céthtichen Wiumenblätiern und einem fdhmearem balbrunden 
Fled am Ente vert.) le p. du Mexique; 3. der gefrönte 
-, tmit veilchenblauen Biumen) la chelidoine à fleurs 
violettes. 

Mobnsartig, a. ad. (rem -+ gli) qui tient du pa⸗ 
rot; Bo. -artige Pflanzen, le einen binfidigen Keich 
und eine Kapirl od. ſchoten⸗arrige Frucht habenı les pa pavé. 
racées, f. -fladen, c. -tuchen; -baupt, n. (ble runde 
Eoamentaplel des -6) Ja tête dep.; -Flöße od. -Möfchen, 
pl. Cine Speife and mit Mid gericbenens und werläßtem —e, 
vor mit Tela où, Heinen Gaiden Semunel wernabfcht mird) 
des boulettes de p.; -fopf, €. Wesnsaupt; -forn, — 
fürnden, n. (tie Samentürner des 8) la graine de p.; 
Auchen, cire Art dünner fi, we mit einer age vom perrtébes 
nem —e bededt fin?) gâteau saupoudre de graine de 
p-; -dl,n. l'huile de p.; reibert. cböfjerned 253. den — 
Bamit qu reiben od. zugremalmen pilon à broyer le p.; 
voie, f. Cet Rofen) rose couleur de leur de parat; 
fast, caud wm dat Dpiam bereitet wird) le sue, le jus de 
p-; lame, graine de p.; -fainenfiein, Steln att, die 

- ans tleinensten -törietn handlichen Hörnern pu beftehen Icheint) 
méconite, f; olithe; -fiengel, latige de p.; -fuppe, ſ. 
soupe saupoudrée de graine de p. 

Mohr, &6; &, Ciduer, terber und ſeget Seng ven Eride) 
la maire; glatter, gewäfferter, geblümter-, m.lisse, 
ondee ou tabisee, figurée; grauer, blauer, feuers 
farbener -, m. grise, bleue, couleur de feu; englis 

berr -, m. d'Angleterre; ein Kleid von -, un ha- 

it de m.; -band, n. (lattes, feldened B. mir rooltiger 
Wiferung, wie gewätrter -) ruban ondoyé, moire; 
2. Cle braungelben Deroobner des altem Maurlsantens Im 
nördlichen Miritag, bie Mauren; it. die ſchwarzen Bewohner 
von Shrafrita mit frauiem haar, Men Lixpen und Stumpf: 
nafen) more, maure; it. negre ; ein? -inn, une ıno- 
resse, moresque; it, une negresse ; fie {ft jo fours, 
wie eine -inn, elle est noire comme une négresse; 
das beifit einen - en weiß waſchen wollen, (tus Unmoͤg 
Ude verfuchem) c'est vouloir laver latete d'un more; 
fg: 1. (eine An Emeiterfingerlemore; 2. gebänderter 
— eine ſchwarze od. ftmargbraune Spintelichnede; "han 
bierter -) la moresque, l'éthiopienne; it. c. Dauet⸗ 
fmede: 3. weiße -en, ©. Kateriat, Kretöling; 4. Chi. 
Chemie fchwoarze od. fchwarzgrane Körper, mein In ber Geſtalt 
eines Yulvers) éthiops; mineriiher od. mineralifder 
-, (ein grauch Pulver aus Duedilber und Schwefel) éthiops 
minéral, cf. éthiopr, Eiten-, Pllanjen-, Duedälber-, 
Eptehalamy-; 5. —, m. 0. Moor; -birie, ©. Moerbirte; 
-ente,f. eine famarze € la macreuse; -erde, ſ. c. 
Moererde; -birfe, ©. -enibirie; -Frebä, cAivebfe, we im 
Soden (dneätzer mertem écrevisse qui devient plus 
noire quand on la cuit; -meife, f. 1. 0. Midewmeise; 
2. —* e, Moormeiſe, c. Bergmelfe; -rübe, c. Moͤhre. 

Mébre;n, f. 1. ceine betannte Dottenpil.ı la carot- 
te ; die zahme od. gelbe, bie rethe -, la c. jaune cul- 
tivee, la c. rouge cultivée, ch, Kübe; fg: I. «eine Int 
Kegettutem la 0.5 2. weiße -, ©. Tañlmat: 3, ſalſche - 
od. Mobrsrübe, c.-ntraur; 5. ſpauiſche -, «fureur. 

Mobren:bauch, An. tone, Bumple Deryrllanfcdme: 
deu) la pelite tete de serpent, le majet; -binde, F. 
kn. 6. arbänderıer Mobr; -bund, Au. Ceime Met runder 
Eee:iyfelmirdehen Wangen turban; -crbie, ſ. ceine Are 
Böhlen; la vesce de Narhonne; -farben, - fürbis, a. 
ad. mericaud, e; -fattencé Pferd, cheval moreau, 
de poil moreau; -gejicht, m. «a8 inwarge G. eined -) 

. figure, visage moresque oude mare; -grau, a.ad. 
Ir. oem einer grauen Farbe auf Trite, we ins Sar arze (lt 
ris de more; -birje, F. ir tee Seniagraies) le bled 

| ve le gros mil; -bubn, 8. Art Fa ſanen Ja poule 
de Mozambique; -Inabe, jeune more, pelit negre; 


Mobren:Fopf 


-Topf, tête de more ou de nègre; 2. (ein Pferd mit 
fbroaryens Kopfe; it. eim rorhed Pfetd od. Cible mir 
ſchwarzem Kopfe une ſawarzen Füßen) cheval cap de 


more, cavecé de more; 3. €. -taube; 4. ceine Art 
Grasmuͤden mit elmer Ihwarjen Ptane auf dem Arplor Ia 
fauvette Alötenoire; Chr. (éme aufed, um den Seins 
einer Noziehblafe angebrachte Bortichtung, we mut kaltem 
Waſſer angelätle if. um bie Berdichtung ber aufgeftlegenen 
Dinpfe zu tefcbteunigen) latète de more; -fraut, n. €. 


“faite; -frone, f. An. (eine Statyénitnete) la couronne 
ethiopique, la gondole; -Fimmel, 1. €. Königstüm: 
mel; 2. c. Möpre; 3. fretifher .., (die Sivit or. 


dat Bogeineit aut Siteta) le fenouil tertu, le séséli de 
Crete; -land, n. ceim von — bemohnser D.; it, Metblopieny 
le pays des Mores, it. l'Ethiopie, f; -ländiih, a.ad. 
(sum -lante gehörig, Im den. étabelmif®s du pays des 
Mores; d’Ethiopie; ethiopien; -müße, Le har, (rt 
Sägeicinäbter mie ſchwarzem Kopie und Halte und einer meh: 
Ben Platte auf den Stopie) le plongeon chaperonne, le 
harle couronné; -pfeffer, c. Sawsrjpfefler; -falbei,f. 
Cet &.. de gas mitriner weißen Wolle bedectt tit) l'éthio- 
pienne, f; -f{lave, -{Hlavinn, f. esclave d'un more; 
it. un esclave nore, uns esclave moresque; -tanz, 
la moresque, danse ..; -taube, f. cUrt fanarger 
Schtetertaube mit roeillaegeichnetem Kepfe unt feichen Tiligels 
ipipem) Je maurin, le pigeon..; -bogel, c.-müpe; - 
weisen, ©. Kubwenen. 

Möhrenstod, Cui, cine aufgefaufene Sprife von ge: 
Hebenen —, Firen, Buster und Senmeh) (esp. de pätisse- 
rie levée); -fraut, n. sp. (eine Ari Zaiertraun) le laser 
de Prusse; -wadıg, n. (in ver Bienenzucht, Mei. ven Farbe 
braunen Wacht taſtla, me ſich obentm Stecte befinden) la cire 
maurine, 

Mobhrifch, a.ad. dem Metzren gebbrend, Ihmen eigen: 
tbümlit) moresque; auf-e Urt od. Weile, à la mo- 
resque. . 

Möhrlein, d;n. 1. (ein Heiner Mohr: petit maure 
vunegre; 2, (eine Heine Möhre une petite carotte, 

Moler, 8; Mar. ibel ben Schige iimmerleuten, ein 
ſd werer elferner Ganttmer mit 2 Bahnen an etnem jtemiich 
langen Stiele, bie elfernen Botzen Damit in das EAU zu fhla: 
arm) Ja masse de fer; -betel, Mar. gein etferner Sell, 
Seſz zu ſpatten coin de fer (à fendrele bois). [moca 


Mottataffee, Com carabifber& icafe deMoca;le 


Mold,ed; e, 1. Cet ungeftuppier Eidechſen, "Gala: 
mander) la salamandre terrestre, le sourd, le mou- 
ron, ©, Waffer-. 

Molke; n, F. die waͤſſetigen Törtfe der Mit, nachdem 
te Fett und Kafestheile ſich davon gefibieben babes le petil- 


lait, le lait clair; die -n trinfen, cat Kur) prendre 


le faire une cure de petit-lait. 
Moltensdieb, lg: fa. (ber Dutiervoget le papillon; 


-tifig, le vinaigre de lait; -faÿ,n. Econ. (7. hier ms 
ber Sack mit ver gerennenen tab abgetahmten Milch aetrat 


und geprebtwird, baie Me — barein aklaufen) l'égortioir; 
fur, S. Ge, &,, ta man — trinfts La eure de petit-Lait; 
bie... gebrauchen, prendre le petit-lait; -löffel, en. 
das Waſſer ven den - Bamit atzufchöpfemjenillere pour en- 
lever l'eau du petit-lait; · ſact, (morein man Die — tut, 
um das Häferichte aMaufen ju Taffem l'étamine, f; fu: 
te, F. l'acide de lait, 

Molkicht, a. ad. en Morten ähnlich, getblichwetß von 
Farbe) qui ressemble au petit-Jait; jaunätre. 

Molkig, a.ad. (Meiten enthaltend) sereux, se. 

Moltraut,n. ce. Echfäfeltiume. 


Moll, gb; e, veindünmnes, wellemes Chetsebe init ranker 


Oberfiäche, zu min die Kettenfäden redırd, die EinfdılasfÄben 
tint gefponnen werden molleton. 

Mollebanm, €. Maftirtaum. 

Mollenfrant,n.sp. c. Wunterbanm. 

Molm, molmig, c. Matm, mufhla. 

Molſth, a. ad. rite) mou,molle; -eBimen, 
té Obft, poires molles, fruit mou. 

Mottebeere, Molterdeere, Multebeere, £ c. 

Molsbdän,c. Waſſerblet. [Derasimterte. 

Molpbdäanfäure,f. e. Erifbte, 

Moment, ed; e, c. Unarnttit; Mer. -, n. (dns 
Prodult der Maſſe eined Körperd multiplicirt mit der Mere 
biarelr ef.) moment, [rendem le molx. 

"Mol, 8; n.5p. Art danch in Ungarn une auf ten Yes 

Monadezen, f. Phil. ceinfades Mein, woraus alle 
andere Weſen juf.gefegt feyn fellem) Jamonade; -nlehre,f. 
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la monadologie, la science qui traite des monades. 


Monarch, en; em, c. Uleinberrfcer. 
Monarchie; en, fe, Kileinberrihaft. 
"Monarhiich,a. ad. calleinhreriiaftich, aNeinker: 


M, Im der Mlieimbereichaft gegründet, daran heiffießentes 
monarchique; ein -er Etaat, un état m.; die -e 
Regierungẽ fornt, le gouvernement m.; ein Anbäns 
ger der -en Regierungsform, partisan de la monar- 
chie; monarchiste, 


Monat, es ze, Ete Zelte Un vor der Mond ſich eimmartm 


tie Erde berpratz it. übb, eine Deitwen 30 Tagen ungefähr; le 
mois ; der erſte, zweite: Tag des -cé, le premier, 
le deux du maden wienielften Tag des -e8 haben wir? 
quel quantiome de la lune avons-nous? quol quan- 
tieme du m. avons-nous ? in zwel -en bat erdieles 
Verf vollendet, ila achevé cetouvrageen deux m., 
dans l'espace de deux m.; er ft vor anderthalb -cn 


abgcreiét, il y a six semaines qu'il est parti; der — 


iſt aus, le me. est expiré, écoule; man bat tbm einen 


- Friit gegeben, on lui adonné un m. de terme; eitt 
nach Verlauf eines -es, En zwei, in drei -en gahıka: 
ver Wechſel, lettre payable à un m.,à deux, à trois 


mm. de date; den — bezahlen, (mas man für irgent etwas 


In einem —e ſchuteg merbe) payer Je m.; ich bin dem 
Tanjmeifter einen —, zwei —e ſchuldig, je doisun mm, 
deux m,au maître de danse; -[ang, a. ad. {einen — 
od. -e lang dauern) pendant, durant un m., pendant, 
durant plusieurs: -$:bericht, (bericht), (8... der 
alle e gemacht wird? le rapport du m.; baben Cie 
Ihren... (ben gemacht? avez-vous dejà fait le 
rapport de ce m.? -deblume, (-blumer f. dim. -8: 
biüméen, n. 1. c. Shnfettume; 2, (éme Pla, ju vor ber 
Ledertlee genartı le méniante; -£:bud, (-bid) n. 
Com, tat. Hantelöbu, mb nach den men cinartéeitereire, 
tm datauß zu fehrn, tab man im peèens —e empfangen od. zu 
zahlen ban le livre d'échéances; -Brerbbeere, (-erds 
beere) L Att Erdbeeren, me PES En ben Serbie Det und 
Früduerrögn fraise qui dure jusqu'en automne; -#s 
uf, (-flufÿ, (die -tiche Keinigung des andern Beichlerkıer 
les m., les regles ordinaires, €. monatlich; -Befrilt, 
C-fritt) £. le terme, Le délai d'un am.; En ⸗· friſt, cn Soit 
von einem „dans le terme, l'espace d'un m.; einin.. 
zehlbaret Wechiel, lettre payable à un m. de date; 
-:geld, (-aeldIn. (9... 108 ti fr Lebrſuntent hegasft, 
od. einer Frau für die Hawdbaltung, einem Kinder ats Lalchen: 
artd gearbem wirt) le an.; ich habe bem Lehrer bat ,. 
ion bezabit, j'ai déja paye le m. au maître; fie 
erbält von Ihrem Manne hundert Thaler .. ., 
son mari lui donne cent &cus par m. pourses épin- 
gles; dieſer junge Menſch bat fein ganzes .. ſchon 
ausgegeben, ce jeune homme a déja dépensé tont 
son m; ile tel bekommen Ste..? combien aver- 
vous par mn? =Bsläfer, (-fäfer), omie ganıen Barıım 
Flhartveten, we nur einen od, einige -e iebem scarabée qui 
ne vil qu'un ou plu, m.; -&find, (-Find), n. ceıne 
unselllommene, Durchand mangelbafte Bert Afrucht, tor In tem 
eehen en mieber abacht embryon, Fietus, ef. Menzalbz 
-$:fupfer, (-fupfer), n. Es den Statentern, bas Abe fer 
dem +} vignelle en täte de chaque m.; -Sınamr, 
(name), Le nom d'un m.; “érable, (radieh), dim. 
-radießcben, n. 0d.-rettig, cer Martekend, Retttgr, me 
man den aanjem Semmer binèmrd Fhen tanın Ja petite 
rave, leravonet d'été; -Sering, (-ring), 1. (an SEtu⸗ 
benubrenz, eim D. anf mmndle —e pergelhmer finds cercle 
d'un cadran (de pendule,;) quiindique les m.;2.1en 
Ming, In ven rin -sıfeln aefaftitannean, bague enchas- 
sée d'une pierre précieuse portant le signe zodia- 
cal du mm. où l'on estné; -ésroie, c-role), f. «7. 
we ben zanzen Semmer dindarch blüht; la rose de toits Les 
ms ⸗veſchriſt, Cférifs, dd we Ich erfheint umd 
verfentet wird; * Tenenabı Le journal: die Werliner .., 
le journal de Berlin; _drfariftitetier, %omrmatiny 
le journaliste; -8:fold, (-Told), her jeden — ansbe zabtt 
wird) la solde d'un m., unm.depaie; Gu. la mon- 
tre; - 8ıffein, (-frein), cein Erelſtein, In von Dat Deichen 
des -# argraben If, worin man arberen wurde, minb den means 
he aus Aberalauben im einem Minge trugen) pierre pre- 
cieuse où l'on a fait graver le signe sodiaeal da 
m. où l'on est ne; Bag, (-kag), Ceimer der Tage eine? 
-#) le jour d'un m.; -staube, (-taube), f. (Felttaure, 
ea le pigeon patu; -#ubr, (-ubr), f. I. ceine Ut., her. 
eine Wantuhr, we Id mur einmal aufgriogen qu werben 
a z v 2 
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brandt pendule, montre qui va un m.; 2, (einelltr, 
we den teöchmaligen - anzeigt) montre, pendule qui 
marque les m,; -$sjeiger, (-Jeiger, (ein 3.,mr ben — 
pat, 1. B. auf Wandrubren l'aiguille des #., qui mar- 
quele m.; -weife, ad. mad -en, aufelnjelne -t +) par 
on; „„Seihen, louer par m.; -jeit, f. as -iner, Die 
ide Reinigung) les zr., les regles, Add, les mens- 
trues, les deurs, flueurs, f. 

Monatig, a.ad. (einen Monat baurenb, od. altı d'un 
mois, de l'espace d'un mm; eine -e Reife, Arbeit, 
voyage, travail d'un zu; ein -€6 Kind, umenfant 
d'un m. 

Monatlih,a.ad. (mas alle Monate od, den Monat 
tt od. gefblebtr tous les mois, par m.; - bezahlen, 
payer par m. ou tous les m.; -€ Medmungen, (dir 
jeden Momat eingeliefert werben comptes de chaque mi; 
die -e Beioldung, le m.; er fommt - zweimal, il 
vient deux fois chaque #1., par m., tous les m.; Die 
-t Meinigung des andern Geſchlechte, das -e, Cor 
Monatétuf) les m.,le sang menstruel,les purgations 
—“ fie hat iht es, fa. elle a ses m., ses 
reales, 

nd, ed; e, cinder rimſchen und arlechifchen Kirche, 
einer, der ſich dem cheloſen Stande rwoibmet und gemeinichaft: 
Ti mit Andern Im einem Kloter lebn le moires dim. 
Mönchen, Möndlein, n. moineton; iro. moinil- 
lon; ein - werben, se faire »n.; wie ein - leben, rim: 
fans, Im Berborgenen) vivre monacalement, en hermi- 
te; mener une vierelirée, solitaire; fg: I. (der Gtelerr 
Tbnig od. Kuttengeier, wegen des fabien, liner Glape Äbntichen 
Fieted auf dem Steyfr) le roi des vautours; 2. (eine Ur 
Orasmüden mit einer ſchwarzen Platte auf dem Kopie) la 
fauvette aléte noire; 3, detre Art Meiien mit frearzem 
xepfey la nonnelte cendrée; 4. ©. Drauèbatn; 5. 6. 
Engeleehe; 6. (ein gefdinitteneh Tbter; bei, Pier: animal, 
cheval chätre; 7. celine aſchataut, mit Linglichen Puntten 
arseichnete Schmedte, me zu dem Tanen gebörm le m.; ber 
brarmgejledie —, cine Ver Waljenichneden) la (hiare 
bätarde, la cardinale: Ti. Arc. (die ſentrechit © pin: 
Bel, um vue fit eine Wendeſtreppe brebt; LE Die € pinèel auf 
einem Teurme ob. andern Cebiudr. me ben Knopf trhat le 
noyau; it. l'aiguille, f. la barre, la verge (du pom- 
meau); 2. Fond. (rer Stempel, momie bie Anpeilen in Me 
Minge, me Mennen beißen, fe geflehen werten le wı., ef. 
Bonne; 3. Ay. -, Waſſer⸗, cer in die Sète gerichtete 
Rapfen ob. Kolben Im Dem Nblaffe eine Teſches, mere, deſſen 
man ten Teich ju ob, atibüpt La bonde; ben - Öffnen, 
votieten, lever, baisser la bonde; 3. Zen. ten. Feb: 
ter beim Farberauftragen auf tie Form, wenn bee hide 
Äiterall od. tte gebdria ae czwoͤrn It, und daber auf dem Die 
gen blah getrudte Stellen ericheinen) feinte, f. bouquet; 
ber Drudermact einen -, fobalb er die Ballen nicht 
gleihförmig auf die ganze Form drädt, l'ouvrier fait 
une feinte, des qu'il n'appuie pas également la 
balle surtoute la forme; Dee Bogen find voller -e, 
ces feuilles sont venues par bouquets; 5. c. Hett: 
trrifels 6, cel Bertmärmer) Le me; fie läßt fi den gans 
sen Winter über den — in ihr Bett legen, elle fait 
meltre le m. dans son lit pendant tout l'hiver; 8. 
die aubsrarteıen flocheligen Städte tes wirben Eafranti car- 
thame ou safran bâtard; -ente, f. eine Arı Enten Le 
canard m.; -meiie, f. ©. — fer «3»; »Sablaß, «her As 
laß, wu ein — prebtgt, od, der Ablas übere.> indulgences 
préchees par un mr; -#blatt,n. ©. Zöwenjapl; 4:60: 
gen, Fer. (ein B. voll —en ef.) feinte, f. feuille venue 
par bouquets; -Sbrut, monacaille,S. engeance mo- 
nacale; -ichlag, Zn um Sah., aus om —e entfichen) 
coup ur des balles, qui produitune feinte; -#; 
burmbeit, sp. stupiditemonacale ou de m.;-Bgeier, 
©. Beiertönig; -Baeil, tie gembentite Dentun ;#art der -e) 
l'esprit monacol; mp. la moinerie, lamonacaille; 
-Baeriebriamieit, f. l'érudition de sn.; -égefbmad, 
le goüt des moines ; -#gewand,n. l’'habitmonacal, 
leiroe; -élappe, f. (die &. an ter-étutse) la capuce, le 
capuchon; fa. le coqueluchon ; fg: An. 1. (eine Art 

Walpenihineden, la thiare bätarde, la eardinale; 2, 
Cet fetsemer Arcke nmuſcheln tm intiichem Meere) l'arche 
chambrée, le coqueluchon de m.; 3. as areße dlaue 
Lifenbätleiny aconit napel; 4. (eine Art Atum od. Uronbs 
wur mit reiten Blättern, le gouet à capuchon; 5. e. 

Wohlverlei; -Sfappenmustel, An. (der zedige Schutier⸗ 
amstet) le muscle cuculaire; -Bfirihe, £ e. Susenties 


Moͤnchskloſter 


fée; -#flofter, couvent d'hommes, monastere; -#r 
mecht, valet de m.; fg: Cer fidi won en bebercichen Hifi, 
vor ihmen eine Imechtriche Chrfurde äußere qui se laisse 
— ma moines, qui s'avilit devant les 
moines; -8fopf, latète de moine; fg: c. Ywenyanınz 
2. 0. Biafenerbies-ÉÉroite, Fe Ditetn, deren Biumen: 
ttone mattia und cébac if Je charden lanugineux; - #: 
futte, f. (rad Ortenttield eines -törle froc, l'habit mo 
nacal; -#leben, n. la vie monacale ou monastique; 
das, . erwäblen, verlafen, embrasser Ja vie mo- 
en mar le froc; -Blehre, ſ. 1. eine Bebre tor 
+ geben; doctrine de moine, enseignée par des 
moines; 2, (tie Lebreven den -en, Ihre Arten, kinterüdtei: 
dungtjeiden; "Menacsfogir) science qui traite des 
ordres religieux, (mnnacologie, f.);-éorden, l'or- 
dre monacal ou monastique; -spfeffer, ©. Aruft: 
baums; -Splatte, Ê 1. cote I. we den —em beim Eintritt 
In ben Orten auf dem Kupfe geicheren wirt) la tonsure mo- 
nacale; 2, c. Sérmemobn; -Bpuppe, f. c. Surentiriqe; 
-erbabarber, 1. (die Wurzel tes Mipenrampbers) larhu- 
barbe des moines, des Alpes; la patience à feuil- 
les rondes; 2. (rer Cartensampier er, englifde Spinat) 
la rhubarbe des moines, la grande patience des 
jardins; -$ring, (er Ring von Haaren, ver auf ten Köpfen 
der —e, wenn Ihnen ble Platte geichoren wird, feben bleibe) 
la couronne monacale; -Bichrift, GSſcrun f. Ari zu 
idıreiben, deren ſich Me -e im Mittelalter beblenten, eig und 
ante vielen Nürgumgögehtben; it. dieſe belge feihit> le ca- 
ractere gothique; -#ichub, «-ftub) lasandale; Hn. 
ceime einem Schuhe Ähnliche Muédel) la sandale; -6: 
ihwan , (-Idman) ©. Drente ; -#finn, ©. -tarld; -8s 
ftand, <-dar le monachisme, l'état monacal ou des 
moines, Inden. .treten, den... verlaffen, prendre, 
quitter Je froc; ·Sſirick, con ble -e um ken Pelé ırasem 
le cordon, la ceinture de moine; -#taube, f. c. 
Ediekeriaute; -Stugend, f. la vertu desm.; -dmelen, 
n. sp. (Miles mas die -e, ihre Sebeméart, ibre Einrichtung + 
teretifn la moinerie, le monachisme, la monacaille; 
-wurz, 8. 0, Bedtsertel; -TQUM, n. €. -diorfen; -pelle, 
f. la culluie, 

Minden, pu. T. vn. av 6. chem Mönch machen, 
möwihtich Sen; it, zum Mönche werden) faire le moine; 
it. se faire moine; IT, va, 1.144m Mönde made) faire 
moine; 2, (verihreiten chätrer. 

Mönkerei; f. sp. mdachtiche Dentrart, Mônbèle: 
ben 2) mp. la moinerie. 

Möndhbeir, F sp. 1. (der Stand ber Mönche als fol: 
ae le monachisime; 2. colle Winde zuf. grmommen alt 
en Öanjer) pu. lainoinerie; po. la manacaille, 

D à n de À 1 cb, a, ad. (einem ANémbe ähnlich, in der Dent: 
attèer Monde z gratünden mp. monacal, €, -ment; 
ein-es Leden, une vie monacale; bag iſt ju -, cela 
est,trop m.; -benten, leben, penser, vivre en 
moine; vivre monacalement; er denkt nicht —, il 
n'a point de moinerie. 

mé nil, a. ad. ceinem Mönche eigentbümtid ger 
börenp +) pu. monacal, e, -ment, 

Mond, eb; €, cheri. Welttörper, tor unfere Mächte er 
leuchtet, une (kb menatiich nm ble Erbe, und meit dert, Jährfich 
um ble Senne bemean la Aaer der-gebt auf, unter, la 
{.seleve, se couche; der- ſcheint, la /. luit, il fait 
elairde/; der - nimmt ab, wenn voir von feiner ganyen 
erleuc ttten Seite tägitcs Immer weniger erblicten, bib mirgar 
alcit mehr Davon feben) bad. est en decours; der ab: 
nebmende -, lal.en son deoours; le déclin, le dé. 
cours de la £; der - ninmet zu, mer wir nach tieier 
Bert Immer mebr daran erblidten, Mid mir quiet feine ganze 
erteudhtete Hälfte wirder fchen) la L esta, dans son erois- 
sant; ber zunehmende -, la d.enson c.,le c. dela £.; 
im abnehmenden, pas -t ſaͤen, semer au 
décours ou au déclin, au c. de la /.; der iſt voll, ed 
iſt Voll ⸗, (wenn er feine same erleuchrese Hätftegetann lad. 
estdanssonplein, nous avons la pleine 4.; die Hörs 
ner des znnehmenden -t#, les cornes du c.; den - 
betreifend, Junaire; unter dem -e befindlidy, (auf 
der Grèe sublunaire; die Dinge unter; über dem 
-€, les choses sublunaires, translunaires; P. 
ich kenne ibn fo wenig, als den Mann im — cer ii mir 
ganz fremt) je ne leconnois ni d'Adam nid'Eve; die 
Beſchrelbdung des -e8, lasclenographie; die -edes 

upiterör. cdie Begieitirme, Erabanten ben.) les Junu- 

es, les satellites de Jupiter; fg: 1. (ein Monat le 
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mois; felt 4 -en, depuis quatre lunes on moisr 2. 
Bi. der halte -, (das Vaters üchellörmigen em lec.; 4 
mit ben Spiyen gegen einander geiekte halbe -e, des 
lunels, cf, croissant; der Grokiultan führer im 
grünen Felde einen filbernen balben - mit aufwärts 
gefebrten Spinen, le Grand - Seigneur porte de 
sinople au €. montant d'argent; Den halben - des 
—* „nie Tuͤrten, wen de einen balben — alé Tabne 
führen; abattre le c.; das Kreuz an bie Stelle des 
balben -esaufpfianyen, arborer la croix à la place 
du c.; Fort. der balbe -, cine Art Mufienmerter la de- 
mil; Ge. reine In 2 Bogen eingeſchtoſfene Fiaur) la Iu- 
nule; Tan. - od. -en, cein Acheifdrmiart Schatriien) le 
demi-rond, le coutesu sourd ou rond; 3. Hn. (et 
ne Ur -firmiger Seeſterne im indiſchen Meere la /. de 
mer; -alter, n. ‚As. (die Zeit, we man vom Men- an ges 
rechnet, zadi, bi wieder zum Meu-e) l'âge dela 4:la lu. 
nalison; -auge, n. (ein fehlerhaftes Muse, bef. der Pſerde, 
wenn bie Sehtraff be. mit ben 6 abs und zunimnn œil lu 
natique; biefed Pferd bat ein .., ce cheval est lu. 
nalique, est sujet à la Z; -dugig, a. ad. (ein -auge 
baten) ein —dugiges Pferd, un cheval lunatique, 
sujetäla/; -bein,n. An. tele ter Sanbbelne, wi am 
bintern gedtigen Theile der Oirumbfläche der Epeiche Iran os 
lunaire; -beimohner, habitant dela /.; -blid, ©. -# 
but; blind, c. -Augis; -blindheit, f. sp. rer Auftand, 
da man -bfindit) état de lunatique, de celui qui est 
..;-bürger, ©. -benebners -ensblid, ce. -östie; enr 
glanz,la lueur de la /.,leclair de /.;-enjabr,-jabt,n. 
Chro. wein Sabr, vob bref mach der Anzabl der Umidufe bed 
cé um die Orte befltmmt mwirb, zum Unterihiete von einem 
Sonnenjabrn l'annéelunaire; -lang, a. ad. (einen 
ed· mehrere -en od. Monaie Lars) pendant un ou plu. 
mois; ein -enlanges Schweigen, unsilence de plu. 
mois; -enlidt, -licht, n. cas £., vob der - autfträmt) le 
clair de/., lalueur dela /; e#ift.., wir haben... 
il fait clair de /.; it. cher - feit la 2; -enmonat, 
Chro. (die Arit vom einen Deu-e rum antırm) le mois lu · 
naire; -enfceln, o. sein; -enichimmer, -(bimmer, 
la lueur de la /.; -enubr, f. c.-eubr; -e#blid, -e8s 
glanz, ©. -tbilt, -Salanı; -farn, T.c. -fraut; 2, eine 
Art ted Frauenbaared) adiante Junule ; -finfternih . f. 
cbie Berinfrrungteb=tB, wenn er reil IA, durch den Schat⸗ 
sen ber Erde, we ach dann arrade pwiſchen Senne und - brins 
ven l'éclipse de /., dela; Diefen Monat tritteine „+ 
ein, werden wir eine... haben, nous aurons dans 
ce mois une éclipse de 4: -fild, c. Meerbabn ; — 
-fleden, 1. CF. tot man auf dem -e wahrnimmt und bie 
man shelld für Berge, tbelté für Tbäter Hätn tache de Ja /; 
2. %., weeine -förmiae Cieflalt baben) tache en forme de 
e.;-fluß, c-auar,e.) Huxion lunatique ou périodique; 
-fiiifig, e. Mais -fhrntig, a. ad. che X. eineé Halb-eh 
Sabenb) en forme de c.; Bo.-fèrmige Blätter, Blur 
menblätter, croenn tie beiden Davpen am Grielsente Im eis 
ner geraben, etwa oubgebonente Kinte Achen, und fut ulanıs 
fen, dad Blatt eben aber runs if) feuilles ou pétales lunu- 
léesouen c.; -geld, n. c. Monataerd, -gejtalt ob. -Br 
geſtalt, f. «te runde Seftatt ber rt) sp. Ja forme orbi- 
culaire, le disque de la /.; it. die verihiedenen -ner 
alten, cRichrabrordiätumgen, *-sphaien) les phases de 
al; -glany, €. -tnafany; -bell, a, ad. (vom -Icheine 
erteilt) éclaire par la 4; eine -belle Nacht, une nuit 
éclairée par la £, où il fait clair de/.; es war eine 
ſchoͤne -belle Nat, c'étoit une nuit ou il faisoit le 
plus beau clair de /.; —jabt, n. e. -eniatr; -falb, ®. 
Mental; -Farte, T. reine blitliche Darflellung der -iheite 
mie ben Fieden, we man barauf wahrnimmt table ou 
carte sélénogra hique; -flee, I. der zblartlar Echmer 
denilee mit nierenlärmiger Bütfe) la luzerne radiée: 2. 
rer sehederte Schnectentiee mit nierenfdrmiger Hütter la bee 
zerne pinnde; 3. -Hee,-Meeftraud, (Strambtien la 
luzerne arborescente; -foller, Mard. (nn. ter 
Pferde, wor Adı beim -Icheine habert, mob prrmuthl.etn D Abe 
hen ii (prétendu vertigo auquel un chevalestsu- 
jet quand il fait clair de 2.); -Franfheit, Fe. ar; — 
fraut, n, 1. Cet teé Lrautenfarns, die fé anf trodnem 
Hügeln und Triften fintety la lunaire; 2.0. Sliberblatt; 
3.1206 graue od. weiße Hungerklümden) la drave incane; 
4. Heines.., ©. Pfennigtraur; -fugel, f. sp. wer - ats 
eine Kuget beiradıten le globe de la /.; lauf, le cours 
de la /.; -licht, n.0,-eutt@r:; ·loch, m. An ter mets 
Sipten in on mandle ·milch findey antre de /.; -mild, 
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f. sp. (eine feine, voriÿe Maftserte, die in Ripen der Fellen 
und im Hlüften der Hebirge gefunden wird, und die mit Waſſer 
wremiiche, wle Aid aubſiehet⸗ le lait de /., cf. Bergmebt; 
- macht, F. ceine -sebe Rad) nuit où il fait clair de/; 
-raufe, f. c. -traut; -famen,sp. (eine rantende DA., mit- 
firmigem Samen, und Meier Same) lemenisperme; -8: 
babn, f. «die Babn des —e8 um die Erbe l'orbite de lai; 
- solid, -esblid, -blid, wer Schein bré -e6, bel, wenn 
er jwifchen Wolten buribiheimee, die bn biterd dem Augt vers 
bergem rayon de L.; -ébrie, pl. c. -éwanteluns; — 
fatten, l'ombre dela; -{éeibe, -éidheibe, f. le 
disque dela £; -fhein, 1. sp. (ter Schein, dar Leuchten 
des =e) leclair de Z; esiit.., beller.., il faitclair 
de /., grand clair de /.; beim -feinelefen,gebenr, 
lire, marcher au clair de la L:2. Tour. (ein Drerbfabt 
mis einer ·foͤrmlaen Schneide, bauchtge Sachen tamis aubgus 
dre c.; ⸗·ſchnecke, f. 1. cüberb. eine geroundene Schne 
de mit runder ummmterbrehener Müntung) linragon a bou- 
che ronde; 2, (eine ofinbife Schnecke, deren Schalen 
künn, -frmigrumdundnicht fehr baudig fin) La sole ou 
l'éventail; -églany, -céglang, la lueur de la /.; -6+ 
fnoten, As. «ble beiten Punfte, Im von die -bbabn Die Eon: 
nenbabn an der icheinbaren Simmeistugel burdiichnetder) 
nœud de /.;-fonnenzirfel, As. ceime gemife Unzapl von 
Jabren; (532), mad deren Derlaufe pie Deus und Mollmen 
de wieder auf die nämlichen Tage, Stunden und Minuten ab 
ten, wie In tem erften Sabre tes Sirtels) le cycle luni-s0- 
laire; -Bfihel, -eéfihel, f. Cher —, wenn er von feinerer: 
leuchte ien Hälfte der Erde nur einen geringen Theil gufebret 
le c.; -Stafel, <-tafet) f. I, €. -tarte; 2. (eine Tafel, ein 
Blatt, worauf zewiſſe, ben — betreffende aftronemifde Beeb⸗ 
achtungen eben table lunaire; -ftein, 1. (Eptenelitein, 
Mit Gelvipatt) la pierre de /., la sélénite, feldspaih 
adulaire; 2. (Seine multantiser re, die in meucen Setten 
an mebteren Orten mit einem flarten Anale auf bie Erbe fies 
fen, und pou von Einige glauben, fie ſemmen aué dem 2) 

ierre météorique; -firabl, rayonde/., de la /; - 

uct, f. (eine ftrantéeit, teren Anlältegrvebbnlich bel ben - 
wechiein eintreten, wo der frante Im Schlafe auffieher, mit 
weichleffenen Mugen alertes verrichtet 2, beffen erfich nach dem 
Erwachen nit bewnér If) le somnambulisme, le mal 
de /.; -füchtig, a. ad. envit der -fücht bebalter somnam- 
bule, lunatique; er, ſie iſt .., il, elle estlunatique, 
ale mal de /; der, die -fücbtige, le, la lunatique, 
ef. Nachtwaudler; -füchtigfeit, f.sp. cer Sufland tincé 
Menichen, ba er-Tächtia If, it. die-Tachtfelbi) l'état d'un 
lunatique; it, somnambulisme; le mal de /.; -éubr, 
-enubr, -ubr, f, cause, we in ber Markt bie Stunden werm. 
des Schatten angibt, von ein auf ber Fläche berf, angebradır 
ter Körper od. Zeiger ins {ein barauf wirft; le cadran lu- 
naire; -Sumlauf, ter Umlauf bes —s um Die Erde, le 
tour, la période dela /.; -@viertel, 1. «Me Thene der 
erleuchteten -Mäche , fo wie vole fie pu derſch. Dektem, Immer 
von Tim 7 Zasen erbiiden) quartier de lad; 2. (rie 4 
Zetten, inmon diefe Bichtabwechälungen des —eb eintreten: les 
quartiers, les quatre quartiers de la /.; in welchem 
. [ind wir? quel quartier de la avons nous? à quel 
quartier sommes nous ? wir baben das erſte, zweite 
…. NOUS sommes au premier, au second quartier; 
Swandelung, f. die ju benimmien Delsen eimtretende Mb. 
wedsblung od. Zus und Abnabme te8 -Ildhted; bie -Amante: 
tungen, bride, -Sgekalıem les phases de la/.; nad 
den veribledenen -dwanblungen pflanzen, füen, 
planter, semer selon les diverses lunaisons; -#: 
zahl, (-sabı f. Chro. (3., we anzeigt, wie viel age bit 
sum erflen Sänner fett dem fepten Meu-e verleiten find, we 
alio dem Limterichieb einrd büraeriitenSennenjabreé zu berech⸗ 
men bient. *-epatte) les épactes; -Bjirlel, ©. -jütel; — 
tag, ©. Montas; -taube, f. rs Saubrauten mit Bäfcheln 
auf den Köpfen le pigeon-tambour ou patiu, cf. 
Lrommeltaute; -uhr, f. €. -bubr; -veilden, n.-viole, 
f. «Sitberbian, ©) la lunaire; -vogel, (rt Netbtobgel, 
wer Baftenträaen la lunule; phalene..; -mechfel, (vie 
Zur unt Abenatme teé-tidues) Ja lunaison; bie Zeiten 
des -wechleld, le temps des lunaisons; -zirfel, -#: 
zirfel, Chro. ceine zewiſſe Belt vom Jabren, (199, mad ter 
bie Neu: und Mell-e wieterauf bief. Tage fallen) le eycle 
lunaire. 

Monfalb,n. An. ten ſteiſchiges Mewäcb, wBjumei: 
Len Im der Baoͤrnrutter emtikeberz it, eine umgeitige, dif man: 
aritafır Leibeéfruts la môle, le faux germe. 

Monolog, 0. Kleinere, Sripägeipräh. 
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*Moncpol, ©. Alcnhantel 

’Monftrany;en,f. Cach. ces ütberner ob, goTbener, 
mit Strabten yerzierter Ring, In om eln boppelier Ariflall be: 
fetger Ift, Die geweibte Heftie einzuicdhieden) l'ostensoir, 
le soleil. 

Montag, cher gwrite Tag Im der Bisher lundi; edge: 
ichab -#, am -€, cela se fit ou arriva (.,lei; künfs 
tigen -, d. prochain; ich habe ihn auf - bertellt, je l'ai 
mande pour /.; man verfammelt fi alle -e, on s'as- 
semble tous les lundis; der blaue —, cer - vec dem An⸗ 
fange ter Faften) le /, gras; blauen - machen, (bei den 
Bandrorrterns, nicht arbeiten) faire journee blanche; der 
- vor Ofteru, lei. dela semaine sainte. 

Montdgig, montégli®, a. ad. cat gere. am od. auch 
alle Meutage if od. aekbsieben du, de lundi, qui se fait Le 
lundi, tous les lundis ; bei unfern -eu Sujammens 
fünften, dans nos assemblées de lundi, qui ont 
lieu le lundi. équiper, monter, habiller. 

*Montieren, (en Soldaten und Breiten, Helden 

*Montierung, f. (Settatentieidung & l'oquipe- 
ment, l'habillement; it. l'équipage; -Sfammer, f. 
le magasin d'habits, de fournitures militaires. 

Montur;en,f. I. Ga. (ie bejimmte Jlelbung el: 
ned gemeinen Soldaten und Unseroffisterts l'uniforme ; 2. 
te Bebiententleitumg) lalivree. 

Wook, ed; e, c. Hontaturt, 

Moor, cé; &,n.etm. (ichwarpes, funpfiard Sand. vie 
basj. tft, meraud man Torf Alt marais, marccage, 
terrain marecageux; ein wildes —, (ein atebes ungus 
sänglites-) un grand m., un m. profend; -aal, sein 
Mal aus einem —igen oder fumpfigen Waller anguil- 
le de m., qui sent le marceage, le ım., qui a 
le goût de m. ; -beere, f. 1. wie große Seibel 
beere, l'airelle veinée; 2, c. Bichiberre; -birte, ſ. 
celme Art Heiner Wirten in Merdramerisa, le bouleau à 
feuilles de marceau ; -boben, sol marécagenx ; - 
Damm, (ein durch od. gegen einen - geführeer D. digue qui 
traverse, qui entoure un m.; -Deic, c. -bamm; — 
ente, ſ. c. Fiearmsente;=erde, ſ. cArt Erde von ihwarper 
Farbe, die ich häufig In —en finden terre de m.; terre ma- 
récageuse, limoneuse ; -eule, f. (Art Euten in Agen 
Gegeaten) le hibou des mı.; -fabrét, sim Bremtichen; 
ein Schiffer, wer den Torfand dem -e ju Waſſer jur Etat 
beinarıı batelier quiamene de la tourbe ; -gegend, 
f. teine -ige) contrée mardoageuse; -gerud, odeur 
de m., de fange; -geihmad, goût de m.; -araß, n. 
Sp. feins Mrs in —emmwadiendes Kiebaras) la lèche des 
m., le caret gazon; -gtumd, ein -Iger @., et. ein - 
felbit, wer tief liege sol, terrain marécageux; -beide, 
f.1. (eine ige Seite bru yere marecageuse; 2, (eine auf 
fumpügen Mäpen 2 wachlende Seite, oe erwa einen Fuß bed 
Miro, und Im Früblinge und Serbie blühen la bruyère 
quaternee; -Dirie, c. Mobrembirie; -Folben, c. Froſch 
wur; -land, n. (-iged Bant) pays dem. ou mareca- 
geux;terre, contrée marécageuse,cf. -seten;-meler, 
<ein IR. „ber ſich in ebnemm = niebergelaffen batıle maralcher; 
-meile, f.c. Bersmeiie; -pflanze, f. plante de m.; - 
rodmarin, c. Derib; -[chmiele, f. c. Mañenfhmiele: - 
ichnepfe, f. la becasse de rm; -Teide, f. c. Hellsras; 
-[pinnenfraut, n. carasarıiges Pie. auf fumizes Wieten) 
lascheuchzerie; -fein, ©. @rienfiein: -fumpf, ler, 
le mareoage; -teicd), (rin Teich im einem -arunte) Je zmı.; 
étang dans un terrain marécageux; -vogel, 1. €. 
Waſſerduhn; 2. ©, -meife; 3, -bögelcen, m. (die braune 
Csrabmiete) la fauvetie brune; -vogt, «der Auficher eines 
Lerf-«#) inspecteur de tourbiere; -wafler, n. sr 
dad auf einem tieniegenden -eg Rebende Abadır) eau de 
marais, eau marécageute ; - Weide, f. 1. c. Rosma: 
rinwelde; 2. ©. Orbmetde, 

Moos, eb; e,n. Bo. rt febr zarten Gewaͤchſes mit 
unteäsliht Brüsten, das am ſeuchtẽ. ſchattiat Orten auf ber Erbe, 
auch aufalıen Bäumen, Sel, Steinen rot: la mousse, 
cf. Aſter⸗ Baum-, Erd⸗, Farm-, Ansten-, Yungen-; 
ſſich auf ob. in das - lagern, se coucher sur la m.; el: 
ne mit bebedtte Hütte, ein mit · bewachiener Stein, 
une cabane couverte de m., une pierre moussue; 
die Bäume vom -ereinigen, émousser les arbres; - 
abat, «Haar, In vom die Mater — nagebilter bat) agate 
mousseuse; - Ämmerling, ©, Mesriperlina; -bant, banc 
couvert de m.; -bät, (tie arbörre Arı Wären, vor ſich Im 
feuchten , ſchattlaen Wätltern aufbält, voo ptet - wächhn ours 
de marais; -beete, f. 1, 6. Menberte; 2. (Art ianerer Hei» 
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delbeeren. in -Igen Geaenden le coussinet de marais, la 
canneberge; -binje, f. c. Havetbinfe; -birfe, ſ. e. 
Moorbirte; -blume, f. c. Derterufume; -brot, m. mb 
in Rermwegen aus — gebaden und ziemlich nabthaft gefunden 
wurde); pain de m. ; -jlechte, f. (eine auf Steinen an 
feuduen Orten wachſente Fire) le lichen des rochers; 
-grün,a. ad. I. «arm wie -) vert dem.; 2. (ven harauf 
befinzlichem -€ grün); ein -grüner Baumſtamm, un 
tronc d'arbre moussu; -grün, n. indecl. sp. 1.te 
grüne Farbe des ei) le vertdem.; 2, (arlines -fetbis 
m, verte; -gtunbel, f. (Ur Dartarumdelm an (ettigem 
und -igen Gruͤnden am Sergeniabe) le goujon, la loche, 
lochette de m.; -baube, f. 0. -tappe; -beidelbeere, 
f. 1. 6. -beere; 2, (eine Art beë Erbbrerbaumes auf den Als 
pra deren jiemlich jüße Meeren eübar find) l’arbousier 
des Alpes; -Qubn, f. c. Butdudaz -buimmel, F. câtre 
rauber, fablgelber , umter bem —e niftender Summein) l'&- 
beille des mousses, l'abeille fauve, à ventre jaune 
et exiremite fauve; -fappe, f. (dad Hütchen auf ter 
Büchieter meiten-n la coiffe,c. Kappe, Lo; -larpien, 
(em alter Karpfen, mei ein folder zuweilen mit e bewachſen 
gefunden wirt) vieille carpe; -keidh, Bo. cher bei. arbtır 
wett Kelch ber +) périchet; frage, f. -fraber, Jar. 
“ein Sy, dab — damm ven den Bitumen ju frapın) la racle, 
le racloir A émousser les arbres; -fub, f. c.-reiber: 
-laget, n. couche de zm.; -mauer, f. (AR. deren Fu: 
wen bied mit = zerflepfz werben) mur de pierre construit 
avec de la m.; -08, ©. reiber; · pulver, n.c. Beren: 
mebl; «reden, das — in ben Wöhtoren pur, au rebemräleau 
pourratelerla m.; -reiher, ©. Kobrbommet; ·toſe, ſ. 
Cet Meien, deren Iweige und Ketche dicht malt jarıen und we 
den Stacheln. wie mit-e bemachien Ih) rose moussus; 
himmel, er @raub-, wo mitchwein in. und auf Daum 
unden und —en eine faltartige rue Hilden le byssus blanc 
de lait; -[hnepfe, f. Urt Schnepfen, die ich In meraflir 
gen Gegenten aufhält, wo viel - wächst la bécassine, le 
becasseau, bécasson; -fhraube, f. ciebe feine grüme 
Hhgelbe Shraubenichneder le barillet; ſchwamm, «4. 
tébarer, unter dem —e meachlenber Erdſchwammt, oe man tm 
Mai finden le mousseron; -[perling, ©. Robriperting; 
-fien, Poé. ein mit — bemachiener: pierre moussue, 
.. couverte de mousse; -ftengel, Bo. (er Ach aud reich · 
mente Etengel der -&, mr Dicht mit Heinen, faht wiemabid ges 
metren Blaͤntern bededs In) Jatige dela ın.; -thier, n. 
a6 ameritanliche Eienbibier) Je mose, l'original; -veils 
en, n. 0. Shnenglödisen; -weibe, f. ©. Sunpfweise, 

Moofen, pu. 1. vn. av. &. (mit Moofe bededt, Über: 
wachlen werten, bei. von hohem Altensecouvrirde mous · 
se; 2. wa. (mit Mose beteden, verichen) garnir, cou- 
vrir de mousse. 

Mooficht, a. ad. (dem Moofe ähnlich) quitient de, 
qui ressemble à la mousse. 

Moofig, a. ad. «mit Mooie bemadfen) moussu, #; 
ein -er Baum, Stein, un arbre moussu, une pierre 
moussue; tin -et Plaf,une place couverte de mous- 
se; ein -2d Dad, un toit couvert de :*ousse, 

Mops, es; pl. Möpfe, dim. Mbpében, n. «rt 
Hunde son mittelmäßiger, mein gerimaer Crée mir breiter, 
fumpier, ſchwatzer Schnauze, hauzenten Beijen und Fidem 
Aörper, elgensihch ein Blemdling vom enaliichen Bullenbeiüee 
and dem Meinen bänifchen Hunde; ter -Bund) le mopse, le 
doguin; fg: po. (ein mürtifder, vertrivéliter Mini) 
grondeur,, grogneur; -geiht. n. la figure, le vi- 
sage d'un mopse; -nafe, f. cie Mafe eines -c8) nez de 
mopse; fg: 0. Erumpfnafe, 

opiig, a. ad. chem —e eigen, ob. auch einem me Mme 
na; ein { ed Geſicht, ©. Mevéacñet: fg: «dE tm 
Gefichte, verbriehlich, mürrift) laid de figure; it. gra- 

Moral, c. Sluenlehre. [gneur, chagrin. 

«Moralifch, c. Anti. {anfleien moraliser. 

»Moralifieren, vn. av. db. dfitifiche Betrachnangen 

+ Moralift, co. Sittentebrer, Qittenrichter, 

*Moralität, ce. Sitikbtelt. 

*Moralpbilofopbie;en, f. 1. (Ale aus der Dres 
nunfe herarleitete DAldbten:, Ehen: und Tugent-lebre) la 
philosophie morale; 2. cein Budı 2,108 eine - emıbält) 
traité de philosophie morale. 

»Moraltheologle, f. 1. cmieamsder Theefsale herr 
geleitete Girtenteprer la théologie morale; 2. (ein Datz, 
möchte - enthält traité de théologie morale. 

Morine, Murdme; n, f. hn. 1. ceintem Hate Abnlts 
des Stefiſch, wi für eine lectere © pelfe geabter wird) Ja raie. 
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rene, laflüte; 2. Art ſchmachaſter, dem dacht an Grite 
und Feftatt ähnlicher Fifche) la m. saumonde. 

Moraft,cd; Moräfte, 1. (tiefer Koch aufter Oberfid⸗ 
de ter rte, meldet mit Waffer termites Erbreihr la 
bourbe, le bourbier, la boue, la fange; e# fit vlel 
- in bem Wege, il y a bien de la bourbe, de la 
boue dans ce chemin; ce chemin est bien bour- 
beux; fie blieb in dem -e ſtecken, und verlor einen 
Schub, elle enfonga dans la boue, la bourbe, et 

laissa un soulier; feine Stiefel find voll -, erift 
is über die Ohren mit - bebedt, ses bottes sont 
couvertes de boue, il est crotté jusqu'aux oreilles; 
der Fuhrmann gerieth in einen -, er hatte Mühe, 
fich aus dem -e heraus qu arbeiten, levoiturieren- 
tra, s'engagea dans un bourbier, il eut de la pei- 
ne à se tirer da bourbier; 2, ceine Segend, me auf 
felchenm Ertreiche deſtettz marais, marecage; biefet 
Dorfliegtmittenin einem -e, ce village est situé au 
milieu d'un marais: der linfe Flügel des Heeres 
war burd einen - gededt, l'aile gauche de l'armée 
etoit couverte d'un marais; dleſes Land iſt nur ein 
großer -, ce pays n'est qu'un grand marais ou ma- 
recage; die Mordfte austro@nen, dessécher les 
maraıs, 

Moraftsbirfe, F. c. Dwerabtrte; -ef}, n. c. Mo: 
terieri; -fifch, ©, Schteſez -gefbmad, goût de marais, 
de bourbe ou marécageux; man muf dieie Fiſche 
in einen Bebditer ſetzen, damit fie ben .. verlieren, 
il faut mettre ces poissons dans un réservoir pour 
les faire dégorger; diefer Karpfen bat einen ..., 
cette carpe sent la bourbe, la vase, la fange, a 
le goût de marais; -frabbe, f. «rt Krabben In den 
fnmpfigen Ohrgenden von So:amerite) le crabe uca, le 
crabe de vase on de paletuviers; -lerche, f. co. 
ES umpflerche: -fhlele, f. c. Schteſez -ftein, fre Eiſen⸗ 
Rein, we man In Agen od, fumefiaen Segenden finder 
pierre des marais, fer oxide terreux. 

Moraftig,a.ad. 1. (Moraft enthalten, totéla) hour- 
beux, fangeux, boueux; -€ Wege, chemins 4., 
fangeux; 2. (Wrordite od. Suͤmpfe entéaltent maréca- 
geux; ein -ed Land, pays marécageux, pays de ma- 
rais, plein de marais. 

Mörbraten, c. Leudentraten. 

Morchelzen, f. 1. ie. Erdfchwämme, deren Hut auf 
ter Oberfläche einen nenfürmigen Ueberzug bat, und auf ber 
unterm JAche eben und afart Ift; -Itmamm Ja morille; 
2. (die Birhefämüne l'helvelle en mitre; -blume, f, 
©. Niachéara; -[hwamm, €. — (13 

Mord, esz e, ceim unbefwater,, verfegtidier Todſalag) 
le meurtre, l'homicide, l'assassinat; einen - bes 
gthen. commettre, faire un or, un À.: er iſt we: 
gen eines -es angeflsor, eines -e8 ſchuldig, il est 
accusé, il est coupable d'#., d'a.: unwilltührlicer, 
unvorieBlider —, A., m. involontaire, cf. Bruter-, 
Andes, Mupter-, Seldft-, Barer-; Bererund-fchreien, 
ber Bew À, über mörderifhen Anfall ichreten , au Hllfe 
rufen) erier au m.; po. (ihr Bart ihreien crier com- 
me un aveugle; geben Sie nicht dahin, da gibt es 
- und Todſchlag, Chem er kit da ein ſoltdes Gerinmel, 
dag man feldht zu Schaden Tommen tann) n'allez pas la, 
on s’y tue, on y assassine; fg: (die verfeylihhe, bob: 
Bafte Beratung einer &., ob. Hufbebumg eines 2uftandes}; 
er hat einen - ander Freiheit, einen Freibelts- be: 
nangen, c'est l'assassin, le bourreau, le déstruc- 
teur, le meurtrier de la liberté, un liberticide ; 
einen — an der Unſchuld begeben, die Unſchuld -en, 
seine Rumafratı (händen) assassiner l'innocence, vio- 
ler une fille; it, —! cein Finin mordieu! peste! - 
und Tod! das fo ihm bel befommen, par la mort! 
il s'en repentira, j'en aurai raison. 

Mordsaht, f. (die Strafe der A. für eine Merdthat) 
ban prononcé contre un meurtrier; -anitiiter, 
iun, 8. l'auteur d'un homicide, d'un meurtre; -att, 
f. seine ehemafd im Sirirae aesracblidie A) la hache d’ar- 
mes; -begier, -beaierde, € l'envie, le désir de ré. 
prudre du sang; la soif de sang; -beaterig, a. aul. 
d-beater heard, geiaemd, serratsemo) altere de sang; san- 
guinairet mit -beaterigen Bliton,avecdesregards 
sanguinaires ou homicides, cf. butbhritin; -beil, 
m. rl zum em denendes la hache À., meurtriere: 
Plick, cet fretlicher, sörsenter D.) regard A.; mit 
-bligen, avec des veux assassins; -brand, 1. (ein 


Mord:brenner 


tord able und besbaſtes Anfteten entftanbener 3.) 
l'incendie premedite; it. le crime d'incendiaire; 
2. ten D, veomit man Ainen -brand entitehen mac) bran- 
don pour incendier; -brenner, cer abfibelit und bob: 
baîrer Welie einen Brand fétitet l'incendiaire, le bou- 
te-feu, (brûleur de maisons, pu.); fie ft eine -bren: 
nerinn, elle a incendié une maison: c'est une in. 
cendiaire; -brennerei, f. as Serbreden cineé —brens 
nec) le crime d'incendiaire; -brennerif, a. ad. 
ialeih einem —brenner, nad Art eines -brenneré) incen- 
diaire; feine -brennerifhen Abjichten wurden ent: 
dedt,ses desseins incendiaires furent découverts; 
brief, din mm man einem Anbern Befehl ju elnem e alt) 
lettre qui contient l'ordre d’assassiner qn; -elien, 
n. 0. -arwehr; -géfbibte, f,. l'histoire, lerécit d'un 


m.; ⸗geſchoſt, n. Pod. ceim tébuies Geiol) arme 


meurtrières; -geihrei, mn. (em G., womtt man bad 
en bralelter ob, Dad tinen — berfüntigen) le ori de m.; 
fg: fa. ein -geichrei erheben, cein fehr Beftines, fahre: 


lies) pousser de grands cris, crier au m., crier 


atue-tète; -gefell, cer Toetinehmer am einem -e; it. ein 
Utirber fetba) le compagnon, complice de mm. ; it. 


V'A., Passassin; -gewehr, n. Pad. (ein ©. zum en, 
m Tinten armemeurtriere, fer h.; -giet, f. 0. te: 


ater; -gterig, ©. -beaterta; -grube, f. 1. ©. Mörter. 
smube; 2. Fort. ©. -teller; -feller, Fort. (Oersbtie un: 


ter dem Malle einer Feſtung, aub wem ber Graben deftrichen 


werben fan; ®@afrmarte) la casemate; -find, n. «et: 
ne Art von Bermwünfdung, eim bbich , abfiheufiches Ku) h. 
enfant detestable, abominable; diable d'enfant; 
Au 
le désir de répandre dasang, le plaisir qu'on trou- 


ve à répandre du sang; la soif de sang, €: Blut⸗ 


bus -luftig, a. ad. c-tuf besend, an ten Tag legrmb) 


altere de sang, sanguinaire; gleich einem -Iuftis 


gen Tiger, semblable un tigre altere de sang; 


-meiler, mn. ceim Meer zum -em>coulteau d’assassin; 


poignard; er ſtieß ihm das . . in die Bruſt, il Im 


enfonga le poignard, le fer meurtrier dans le sein; 
nat, f. Cm vor ein —, #b, -ebegangen werden) nuit où 
il se fait, se commet un m., un massacre; wer 


Fann ohne Schaudern an jene .. benfen ? qui peut 
se rappeler sans horreur cette nuit meurtricre, 
celte nuit qui vit couler tant de sang? -neß, n. 
Celn N. foferm taël, Arrden muß, was barin gefanaen wirt; 
(g: Nachkellungen Andere ju -en) piege d'assassin; 


ſorglos ſtrzten fie in das .., sans se douter de 
rien, ils donnèrent dans le piège, dans l’embüche 


dressée par les assassins; -rache,f. 1. «eine M. durch -) 
vengeance exeroce par un m., un Assassin; 2. 
de Rachung eines 8) vengeance d'un ın.; -TÄder, 
(ver einen = rächen le vengeur d'un m., ef, Bluträcer; 
taupe, f. fothe Raupen, me andere anfallen und (reifen) 
chenille ichnenmone ; -[hlabt, f. (eine mörberifhe, 
tiutige) bataille meurtriere, sanglante; flag, 1. 
eein thotucher Sd coup d'assassin, de meurtrier; 
coup mortel; 2. Arc. «eine habe metailene Kugel, mit 
einem Rüntteche) le bout decanon à mousquet; 3. 
Sc. ein Schlag, bet vom der Arles ausführt, und auf dem 
Marmer eine mane Spar zurädiään le faux-coup; — 
ſchwamtu, cer Biärterfch. , deifen Überamd fcharfe Much 
töreltch 9) l'agarie meurtrier, l’amanite vemineu- 
se; - Schwert, m. (ein Sm, womit man merben le fer À. 
le glaive exterminateur, l'épée meurtriere; -jinn, 
(der 5,, die Meiguma qu em) la disposition, le penchant 
à l'assassinat, au m.; -flabl, in Eden, Degen, 
bef, Deich sum en) le fer A., l'épée meurtriere, le 
poignard; ·ſtich, -fof, reich, (ein mörterticher Et. 
coup meurtrier; fut, f. -jüchbtig, © Auft, -bufins 
that, f, (ein mi, A.; eine... begeben, faire, com- 
meltre un A., un m.; -vogel, pu. € =wogel: waf⸗ 
fe, f. (eine. gum -em) arme meurtriore; -Wed, (rim 
fehr ichtechter, bier 20.) Ta. chemin mauvais, affreux, 
detestable; -wurm, Ha. €. Hönentrades; -mut, f. 
cwunge Bealer ju em rage, fureursanguinaire; -jeir 
den, n. CiNertmal ber GÜrmortung an tem Körper eines 
— marque d'assassinat, de mı., d'une mort vio- 
ente, A 
Morden, va. vn. ar. 6. ceinen Werd begeben, wrri 
bem faire un meurtre: massacrer , assassiner , as- 
sommer; weld ſchredliches Gefuͤhl, einen Menicen 
gemorbet gu haben! quel sentiment affreux ne doit- 







, L sp. (die Begierde zu —en, und de Freute ans -enı 


Moͤrder 


on pas éprouver d'avoir assassiné un homme! er 
DEE RER pts il n'a jamais commis de meurtre; 
B: 


Pod. (serntarten, ju Gruade rite: Die Unſchuld/ 


die Freiheit -, donner le coup de mort à, assas- 
siner l'innocence, la liberté; er hat mein Gläd, 
die Eintracht dieſer Familie gemorbdet, il a détruit 
ma fortune, l'union de cette famille; bag —+, le 
meurtre, cf. Mord, Crnerbumg. 


Mörder, 8; -inn, F. (eine P., welche einen Mer 


begehet) meurtrier, ere, homicide, assassin, 
man verfolat ibn aeridtiib ais -, on le pour- 


suit en justice comme. ; zum Ninber und — wers 
den, se rendre coupahle de vol et de meurtre; an 
einem zum - Iperben, (ihm ermorden assastiner qn y 
ext. er ift fein eigener —, ter pringr fir Feb ums Ber 
ben; il est /., m. de lui-m&me, ©, Bruber-, Hinber-, 
Munter-, Geba-, Barr; fg: ein ⸗ Der Unſchuld, er 


unſchuldia Mäpten ihänden un suborneur, sedun- 


leur; er ift der - ihres Oleg, meluer Rabe, c'est 
lui-même qui a détruit sa fortune, mon repos: 
Hn {ver roibe Gribentmanpl'ouette,f le cotinga rou+ 
ge; -grube, f. cein Hurfentbalssert für -ı une caverne 
de brigands, un repaire de scelerats, un coupe. 
gorge; Hand, f. ceit Hand eines -8 La main d'un 
assassin; er fiel Durch „., courbe ermerden il ful as- 
sassiné, il perit sous Les coups d'un assassin; -Döbs 
Le, ſ. 0. atabe: Tabl, ©. Werniiahl. 

Mörderei; en, das Morten mit ten Mebenbeuriife 
ber Sielbeis 2er orte) fa. le massacre, le carnage. 

Mörbderifch, a. ad. crinem Mörder ähnteh, nach Art 
eines MWörberd; it. Mertiuf habent p) en snenutrier, en 
homicide, assassin; fein -er Arm, feine -e Hand, 
fein -26 Schwert, son bras A., a., sa main #., son 
fer h.; -e Waffen, armes meurtrières; -eb Bons 
haben; -erAnichlag, dessein, complot 4. ; -e Blicke. 
regards assassins ou homicides; et bat ihn -er Welr 
fe umgebracbt, il l'a tud en m. ,ena.; il l'a assas- 
sine; fa; fa fie baben ihn mit Schlägen - zugerichs 
tet, ils l'ont assassiné de coups , ef. mörbertich. 

Mörderlich, a.ad. fg: diene Hart) fa. - fchreien, 
crier atue-töte, jeterleshauts cris; ein -cr Weg, 
€. Mortweg. 

Mordio! irn Ruf um Häffe, gesen einen mbrderifchen 
Aafatı au meurtre! fg: Zetter - ſchrelen, ciebe dark 
crier à tue-tete, jeter les hauts cris. 

Morblih, (mörblih) c. mörderiit, 

Morelle, Morille; n, f. 1. ©. Marelle; 2. che 
große humleitoihe ed. ſchwarie faure Airſchey la griotte, 
ec. Sergtiridue, 

Morgen, ad. (die Zeit anguelgen, we nach der mien 
Macht, die auf heute folgt, eintreten wird) demmeie ; — If 
ber beftimmte Tag, c'est 4. le jour fixé; man muß 
nidté auf - verichteben, il ne * rien remettre à 
d.; - frûb, Mittag, Abend, d. malin, au matin; d. 
à midi, d. au soir; zwiſchen, binnen - und heute kann 
fit viel ändern, d'aujourd'hui à d. les affaires 

euvent bien changer de face; P. c. beute; licher 

eute alé -, plutôt aujourd'hui que d., cf. demain. 

2. Morgen, 8; 1. ie Zeit gwifchen Macht und dem 
vollen Tage marin, la malinde; ed wird -, es gebt 
gegen -, der - bricht an, cet wird Tas) le jour com- 
mence à poindre; ein ihöner-, une belle matinée; 
am früben -, au grand m.: et arbeiter von frühen 
-, bis an den fpäten Abend, il travaille du zn. au 
soir, depuis le m. jusqu'au soir; bis an den hellen 
- fchlafen, dormir la grasse matince; er frübftücdt 
alle -, il déjeñne tous les matins; im Herbite find 
die - fühl, les matindes sont fraîches en automne ; 
guten - | Cter nemöpnitde Fruß am -) bon jour! einem 
einen guten - fagen, bieten, iwinfden, donner, sou- 
haiter à gn le bon jour; heute -, geitern - fam er, 
il est arrivé ce m., bier au m.; ex ſtebt alle - früh 
anf, ilse leve toujours de han m. , de grand ın.; 
womir haben Ste Den — (Bermittag) zugebracht? à 
quoi avez-vous passe,eniploye lamatinde” ich ars 
beitere den ganzen -, j'ai travaillé toute la mati- 
née; fg: Pod.der - des Vebené, Côte Sugene bis zum 
minklimm Ylten Je printemps de In vie, de l'à- 
ge; 2. 5p, {die irgend am Fimmel, wo dir @enne und ble 
Gheñtene aufmarben icheinem. her Oteml'ordent,lo levant, 
lest; zwiſchen - und Mittag, entre l'o., le Zet le 
midi; von - gegen Abend, du /. au couchant, de 


Morgen⸗ andacht 


l'o. à l'occident; gegen - llegen, être situe à l'est, 
à l'o., exposé au /.; bie gegen - gelegenen Länder, les 

a ys qui sont à l'o., à l'est, les climats de l'aurore; 
= ind koͤmmt von —, le vent vient d'o. , dué, 
d'est; im - von —— llegt Spanien, l'Espagne 
est à l'o. du Portugal; As. der wahre -, (der Durdis 
féntitépunts des Meguators mit bem Hortjente an der Seite 
des Dimmmeld, vo bte Sterne aufschem le vrai 0.; 3. (ein 
Feldmaß verſch. Bröße, ſedlel era ein Mann mit einem Cher 
fpanne den Tag Über bearbeisen tann) l'arpent, l'acre, le 
journal; ein-Wiefe, Acerfeldes, un a.de pré, de 
terre labourable; ein Wald von fo und fo viel -, 
un bois de tant d’arpents; ein halber -, un demi-a. 

Morgensaudacht, f. Lesp. Eit antaͤchtige Srimmung 
am —, und bie Heußerung deif., exercices de dévotion 
du matin; 2. €. -geber; -angug, le néglige, l'ha- 
bit de m., cf. -Heis; arbeit, f. travail, täche, 
occupalion du m.; -befud, la visite du m.; -bes 
trachtung, f. ceine erbaulite Beratung am -; medita- 
tion du m.; er bat vortrefliche -betratiungen ges 
fbrieben, il a écrit d'excellentes meditations pour 
le zn. ; -blatt, n. (ein. eine Schrift, befitimmt,ked —8 
getefen ju werten; feuille, journal du zn. ; it. journal 
intitulé .., (le Morgenbiatt); -brod, n.sp. c. Fribs 
Mid; -dämmerung, f. (dad Lit, md man [den vine 
Etunde vor Aulzang ber Senne im Unfıfreife wahrnimmt 
le crépuscule du zr.; l'aube, le point du jour ; wir 
reisten in der .. ab, nous partimes à l'aube, au 
point du jour; -Duff, I. sp. cder feine Dank, wr am — 
aus den Planjen und der Erde auffeiau vapeur subtile 

ue la terre et les plantes exhalent le m.; 2. (ter 
—8 der Pfl.,bef, der Biumen am l'odeur, le parfum 
des plantes du m., au m.; -effen, n. c. Früpftüd; 
-froit, la gelée du m. ; -gabe, f. sein Geſcheut, wa ber 
Edemann feiner Gatunn ans mädlen - od. Tage Had) der 
Vermäblung ju maden pflcatı present qu'on fait àson 
épouse le lendemain dela noce; -gang, 1. (ein Spa: 
slergang, wn man am — madıtı promenade du ım.; 2. 
Expl. (ein ®., mr nach — fretde, deſſen Srreldhen auf dem 
Komsaffe srotfden Me Stunden 3 und 6 (alu filon du m, 
du levant; filon matinal; -gebet,n. la priere du m.; 
-gedanfe, con man am - bat; fein erfier .. iſt Gott, 
ift fie, sa premiere pensce en se levant, c'est Dieu, 
c'estelle; -gedanfen, Etemmt G. am -) meditations 
du m. ; -gegend, I. 1. ceime gegen — liegente Ö.) con- 
tree orientale; 2. sp. (tiej. G. am Simmel, me de Sen, 
ne aufachen lorient; la région orientale; -geläut, 
n. (das Oeläut ber Glocken am -) la cloche du m.,le 
son dela ..; -gefang, le chant du m.; der.. der 
Serbe, le chant de l'alouelte au nr, c. -itb; —ge⸗ 
ford, n.les entretiens du m.; Expl. c. -fpracie; 
-gewand, n. c. -tieib; -gemdll,n. (Gb. in ter -gegenbd) 
nuages du cöte de l'orient; -glang, Pod. €. -xi 
tee; -glode, f. la cloche du mn. ; -göttinn, f. die 
©, deb -#, me dem Senrenzette vorangebrt; "llurera, Geb) 
l'aurore; -gruß, salutation qu'on se fait le m.; 
-babet, cine Spieları des gemeinen ed. zahmen Sabert) 
l'avoine eultivde; -baube, f, (eine G., we -#, zum ans 
juge gestagen wirt) bonnet de négligé; -bimmel, sp. 
1. bte Segent am $., nach - qu) la partie orientale du 
ciel; 2. ıter 5. zur -jeht, bei. ein reiner. beiterer 5.) le 
ciel du m.; ciel serein, clair; -imbiß, (Fräsfädh 
le dejeüner; -Eeid, n. «* Regilgee ) l'habit de m., 
le négligé; -Tüble, -Hüblung, £. Cle Kübte ter Lufı 
am - la fraicheur, le frais du zn. ; in der -Fühlung 
lufiwandeln, se promener au frais, à la fraicheur 
du m.; nf, doen man zum guten — gibt od. empfängt) 
baiser qu'on donne le m., en saluant qn le m.; 
tüfie,# die araen - Neaende) la côte orientale; -land, 
n. ceim zegen — Hegentes 5 où, bie und geaen — liegenden 
vanter Nlend, Paläfisa, Kleinrafienz, ber Orlent, bie Le: 
warte) pays oriental; it. l'orient, le levant; der 
aange Erdſtrich, melden die Sonne vor ung etlench⸗ 
tet, it Dad .., tout l'espace de terre que le soleil 


éclaire devant nous, est l’orient; die Völker, die  coqueret; dy et Œirgmarétrauteéy la mauve 


Fürften des -landeg, les peuples, les princes d'o- 
rient, du levant: bie Heilen des -landes, les ma- 

es d’orient; in dag .. handeln, trafiquer dans le 
on -Länder, inn, fiber, tie das -Iand bewesnet; 
© Orientale) levantin, e; die-länder, les levantins, 
les orientaux, les peuples ..; les peuplesd’orient; 
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Ré, enbelmift ; *orlentalift) oriental, e; levantin, 
e; bie -lénbifen Voͤller, Nationen, les peuples 
orientaux, ou levantins; les nations orientales ou 
levantines; die -[énbiften Planen, Spraden, 
Gewohnheiten, les plautes, langues orientales, ou 
de l'orient; les coutumes des Orientaux ; der -läns 
dlſche 45 evansirte) Handel, lé commerce du levant; 
-laute, f. Horl. cie Sert in den Ihurmuhren, tes, wenn 
eh vorher aufarjegen worken lit, bed -d won ſelbſt Die Ölecten 
In Bewegung fept le réveil; -lied, n. win Bied, bei. 
atintichts, ws -6 géfungen wird) canligue du m., €. 
-gefang; -Inft, f. dim. -lüften, n. 1. sp. (bie lüsle 
und ftiſche Luft am „> l'air du me: 2. (ein Wind, mr aus 
= timmt le vent d'est; wir haben .., leventvient 
d'est, du levant; -meer, n. ©. Ofimerr; -mild, ſ. 
Sp (bitj. M.. we -6 aemolten wird) le lait du m. z -ne: 
bel, le brouillard du mm.; -opfer, n. le sacrifice 
du um. ; it. c, -aeber; -pfeife, f. dim. -pfcifhen, n. 
(eine Pfeife Tabat, we man am — raudıt) pipe de tabac 

u'on fume le m.; er tauchte gerade fein -pfeif: 

en, il fumoit sa pipe du zm.; -punft, Ar. (er 
Durdifchnittspunte beb Gielders malt dem Oebistrelfe an 
dem. Orte beb Ginameld, de ble Sonne umd die Sterne auf: 
geben) lorient, le levant, l'est; le point d'orient +; 
-tegen, 1. (mr -6 (Ut la pluie du m.; 2. Eor.c. 
Frlibregen; -teif, cor am - (un le frimas du m.; -t0: 
fe, f. Pod. ceine am - aufgeicleflene Mofe, rose qui eclol 
le m.;-rotb, a. ad. can Farbe rer -rörde gleich, aurerafar: 
Hip couleur d'aurore, rouge aurore; -rotb, n. (die- 
röihe, c.) le rouge du m., rouge du ciel qui précede 
lelever dusoleil; -rötbe, ſ. (ter veibe Schetn vor ufr 
aang der Sonne am Simntel l'aurore, f; ber Aubruch 
der .., Le lever del'au.;die.. fängt an zu erſchei⸗ 
nen, bricht an, l'au. commence à paroitre ; fg: bie 
.. des Lebens, cute ſchlne, angenehme Zugentzeii) le 

rintemps de la vie; -tube, f. le repos, le somme 

u m.; “fang, ©. gelang; -fénger, Pod, (her ten — 
befingt, am — finst: poete qui chante les beautés, les 
délices du m. ; le chantre du ın.; -fééin, mie -tör 
tbe; it. der Schein ber aufgebenben Gone) l'aurore ; it. 
l'éclat, la lueur du soleil levant; -fdimmer, (fas 
Bir des anbreenden -4) l'aube, le point du jour; 
ſchlaf, -fblummer, le sommeil à m: œuf, 
Mar, (auf Sitteatflerten ber Schuß, vor jeben — bei Tages: 
anbrud auf bem Schitfe des Defeblébaberé getban, und durch 
von bie Mannschaft gu ibrer Urbelt an Bord aufgewedt wire) 
le coup de canon de Diane; -fegen, (-geten la 
prière du m.; -selte, f. (ie mac — Hegente Seite eines 
Dinar) le côté de l’orient,le côté oriental; -fons 
ne, f. sp. le aufgebente &.; it. ble Sonne am -) le s0- 
leil levant; it, le soleil du m. ; -Tprache, ſ. au man: 
den Gegenden, bie Beſptechung und Derarbung ber verfame 
melten Oikteter einer Befellihaft am — od, Dermittage) l’as- 
semblée des corps de jurande qui se tient le m.; 
Expl. (te Zufammentunfs ter Cheerten auf der Zeche 
l'entretien métallique; -jprahshert, din manchen 
Stätten, ein Name der Hantmwertt: od, Aunfbherren) l’an- 
cien d'un corps de mélier ; -ftändhen, n. (ein Erändr 
en, mé man einer D. am frühen — bringt) l'aubade, f; 
feinem Mädchen ein .. geben ob. bringen, donner 
une aubade à sa mailresse; -ftern, 1. (ein ten — 
antündigenter od. ans — fibtbarer Stern; it. bie Venub, wenn 
fie vor Tonneraufgang gefeben wird l'étoile du m. ou 
matiniere; 2. Gu. autref. seine Waffe, erin einer Keule 
tefanb, Die an ibrem biden Erbe min ehfermen Stacheln vers 
feben mar) massue armée de pointes de fer; 3. (eine 
dell felrene Spinbewatse l'étoile du m., la chaus- 
se-trape, le hérisson, le casque à verrues; 4. (Mas 
me werk. Cenidie) a) (eined En Oft:intien wadyienten 
Baumes mis tuartfbrmigen Hnéplhen an den E pigen ber 
“ee le bancal; b) «tes Wieſent edebatiekh) la barbe 
de boue, le salsıfis des prés; c)ielne Matsenart mix 
ihwerelgelben Blumen, deren innerer Mel die veifente 
Frucht vole eine Blafe umgibt; la ketmie, l’alkehenge ou 
ce; 
-ftilfiand, Ar. cer ſchelnbate Se. eines Manteifternes 
am — In einem Puntie des Tbiertreifeb auf einige Tage la 
station matinale; -rabl, «wie Srrablen der -fenne; 
it. biefe fett) le rayon du soleil levant; it. le soleil 
levant; -ftunbe, f. (ie Stunde ber -geltz it. der —frléf) 
l'heure du m.; it. la matinee; P. ſtunde bat Geld 


landiſch, a. ad. Qu tem Tante gehörig, tn demf. befiut: fin Munde, ie -funten ind für ben mistem Vergaude Ur: 
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heitenten@bottes werttjl’aurore est l’amie,est amie des 
muses;lesmalineessont propres à l'étude; fg: Pos. 
die -fiunde des Lebens, (ie frûne Sugen) l'aurore de 
la vie; -fuppe,f. soupe du déjcûner; -thau, (mr -4 
vor Qengewaufgang fälle la rosée du #r.; -tif@, dim. 

tiſchchen, n. (rer wm eine P. 8 ièren Yup befergt; Toi: 

tee) la toilette, c. Nachttlichz -traum, le songe du 

m. ; Uhr, f. (eine Connemiubr, we ble -flunten bit zu 

Mittag anzeige, und auf eine gerade, gegen — arlegent ed. 

gerichtete Side beichrieben if le cadran oriental; - 
wolf, (gegen - wehnentet) peuple oriental, du levant; 
wache, f. Gu. (bel. esemats, dei. Wadhyeit, we ummittelr 
bat auf bte Macttmwache folgt, und gegen — fÄRL; it. Me fehbe 

-jelt felèfs La diane; it. le grand m.; die... félagen, 

battre la diane; For. de lames ind Lager um bie... 
ils entrerent dés la pointe du jour dans le camp; 
-Wärtd, ad. tgegem — gericter, gelegen vers l'orient, le 
levant, l'est; -weder, (womit man -# aus dem Stufe 
acmedt mieu réveille-m,; le réveil; -weite, f. Aritie 
Entfernung deb. Punktes, In vom ein Chrfien aufgebet, vom 

waßren -puntte) l'amplitude orientale ou orlive; - 
werf, n. ©. -ardeit; -Wind, 1. (vor von ed. aud — bec: 
meter) le vent d'est, du levant, d’amont; 2. (rin 
3., wrgur -jels wehen le vent du m.; -wolfe, f. eine 
3., -b am Gimme; nuage du m.; -wunid, 1. (mn 
man am — tur, souhait qu'on fait le #2.; 2. c. -aruß; 
-jeit, f. x la matince; feine „. gut anwenden, 
bien employer sa... 

Morgend, a. mas mergen frun ed. geſcheden wird 
ce qui sera, ou arrivera dernaën; ebe der-e Tag 
vergeht, avant que d. soit passe; VJes Tages wird 
er fommen, il arrivera d.; ber -e Tag iſt ein Feſt⸗ 
tag für mich, d., le jour de d. est un jour de lie 
pour moi; unſere -e Abrelie, notre départ fixe à 
d., qui aura lieu d.; Eie haben den ganzen -en 
Tag da ‚vous avez Lout d. pour cela; verihieben 
wir dag auf deu -en Tag, remettons cela au len 
demain, à d. 

Morgendlic, a. ad, I. cmas am Mergen if or. 
geichtehn; Die —e Sonne, cie Mergenionne) le soleil du 
malin; auf unierm -en Spaziergange, dans notre 
promenade du matin; 2. (tem Morgen äpntich, fo fchön 
wir der Morgen) beau comme le jour naissant, 

Morgens, ad. cam Mergen, jur Morseneit; le ma- 
tin, au m.; - trinft er feinen Kaffee, il ne prend 
pas de cafe le mm. , au m.; er ftebt- früb, febr früh 
auf, il se leve de bon m., de grand m., fort m.; 
er betet - und Abends, ıl prie Dieu m. et soir; 
beute -, ce m., aujourd'hui m. 

Morgentlich, ©. morgendlich. 

Morgig, a. ad. fa. 1. c. morgents 2, celmen Mer: 
gen baitenb) d'un arpent, d'un journal; qui contient 

Morille, S. c. Morelle, Marcile, fun e- 

»Morion, 8; sp. Mg. (Krinall von angeraudiem 
Statyuarje) cristal de quartz hyalin enfume, 

Mormell,es;e, ob. "tn, ſ. 1.0. Ki 2. (ets 
ne Art Negenpfeifer, beren Flelſch febr ihmadhafı in) Le plu. 
vier d'or, le guignard. 

Mororit, ed; sp. Hg. (eine Spiekiart des pod: 
pbergeläuerten In Piramiben angeicdıofenen Kaltet, won 
biäubhicher, Ahwärzlicher od. graubräunltdier Farbe) mo 
roxite, : 

Mori, a.ad.ven feren und harten Körperm,ble vermebt 
und ins Snnern aufgelöst find, baf es leicht bride) pourri, 
e;aise à casser, à briser; friable; ein-er Zahn, Mal: 
fen, une dent carice, pourrie, une poutre pourrie; 
-£6 Hol}, bois frele, cassant; - entzwei brecben, 
‚ehllig) casser, rompre tout net; cine -e Birne, 
deine weiche, die längersin fauten wire une poire enli- 
chee, päteuse; — werden, pourrir, se gäter. 

»Morielle; en, f. eine tänatiche Treiben aus 
Sutter und härtenden Mitteln bereitet) Lablette, f; Was 
gen-n, tableltes stomachiques. 

Mörier, 8; 1. cein reed Geſas von Metal ed. Stein, 
einen barten Nötper verm. einer Ilelmen Keule won dert, Male 
de barin zu gerüaßen) le mortier ; ein gegoffener, mar: 
morner, bölgernet -, un m. de fonte, de marbre, 
de bois; etwas im - ftofen, zerfloßen, jerreiben, 
piler, broyer, écraser gh dans un m.; 2. Arr. 
(ein grobes Geſchune einem greben — Äbnılidh, weh fchräg Im 
die be arrichtet witd, Bomben + daraus zu werfen le rm; 
eine Bombe in ben -laben, mettre une Lombp dans 
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le m. ; den - Iosbrennen, mettre le feu au m.; el: 
ne mit -n beießte Batterie, une batterie de mor- 
tiers, cf. Bit, Faß-, Haten-; 3. Mar. (tas fupferne 
Chrihufe, In vom Ach die Ormpaßrefe erwean le sn. ,laboite. 

Möriersbloß, Arc. mad Serüf, in rm der — bänget 
od. teen l'affût a mortier; -terze, f. Chard. (Want: 
Dichter, wenldt grralit, fentern In Formen aegeſſen werden, 


bie Pur und oben bier alt unten find) bougie coulce , |d 


moulee; -fenle, f. (bte &. zu elmem-, 13 le pilon; 
-fuchen, c. Kugelbepf; -fhentmel, c. -bot; Tagen, 
Art. (- darauf ju führen) camion. 

Mörtel, 8; cKatt, ter mit grotem Sande od. mit Hein 
geltoñenen Steinen vermilcht ft, zum Mauern und bei, pur 
Bewerten le mortier: - anmachen, faire du m., de- 
tremper du m.; eine Mauer mir - bewerien, crépir 
une muraille, cf. Grunceñañer; baut, f. Mag. «et: 
ne D, ben — damit zuguberetten, und unter eina. qu sieben) 
räble, rabot à m., à remuer lem.: la gâche; -fel: 
le, f. Mag. die Maurertele) Ja truelle; -Inccht, cein 
Hantlanger der Maurer) l'aide à maçon: -pfanne, f. 
Sag. (ein matt Bretern elngefchlofener Baum, ben — batin 
zu bereiten ind aufbewahren, Le bassin, la fosse avr; 
Achaufel, f. ©. -baue; -Ichläger, der den — umter éira, 
rühren) le gächeur; frage, f. tein 453. von Haty. den — 
darin zu tragen) l'oiseau; -trâger, c. mr; -méide, 
f. AM ag. (ein duͤnnet —, vor In die Fugen giolichen den tel: 
men argoffen. und mit der Kelle eingejrichen wird) le ciment. 

Mob, n. €. Merk, 

Moſall, f. c. Muñvarbels. 

*Mofaifb, a. ad, 1. (ren Meſes brrrübrent}; das 
-t Geſetz, la loi mosaique, ou de Moïse; 2.c. muñs, 

Moͤſch, ese, €. Mid. 

Moi hs bien, (Moſchusbitn) f (Art mad Bifam rie: 
dater Birnem) poire musquée; -ente, (Moihus: 
ente) f. e. Bıramemıe; -maué, (Moſchusmaus) f. 
Arr nach Bilan rirmenter Mäufe auf ten Antıtten) le pi- 
loris, le rat musqué; · ochs, (Moſchus ochs) Mr Od: 
fen in Merbramerita, deren Fleiſch nach Miam riedbt le 
bœuf musque; -ratte, (Moſchusratte) f. 1. cie Bi: 
famipigmaus) le desman, le rat musque de Mosco- 
vie; 2.6. Bifamratte; -Fofe, f. ©. Btfamrofe; -[hmwein, 
¶ Moſchusſchwein) c.Bisamftwen: -thler, (Moſchus⸗ 
tbier) n. ©. Biſammiet. 

Moſchee; n, f. dürtiſches Ber:baus mosquée, f. 

Möfcben, 6; sp. as wohlrichende Megeriraun le 
gaillet jaune. 

Modus, indeel. c. Bifam; Mofbués, c. Meid. 

Moscovabe, (Mostonade) f. sp. ue, er erñe 
bis sur Trodenbeit eingefottene Duderlaft, Ja moscovade. 

Mbdfele; f. sp. I. (eine Heine mir dem Mußtraute mabe 
sermwantte PAL. In Yratien; l'antichore couchée; 2, (dat 
webiriechente Megrrtraun le gaillet jaune. 

Mofelmein, Mofeler, 8; (em aus der Chrgend 
ter Meirl) vin de Moselle, 

Mofes, in Mannsraufsame. bei. der Subem Moïse; 
- mar der Geſetzgeber der Juden, Moïse a été le 
législateur des Juifs; Eer. die fünf Bücher Mofis, 
Cote dem = gembéntid zuge ſchritbentn z erſten Bier bed al: 
ten Tefiamentes) le pentateugue; bad erſte Buch Mor 
fé, c*Osemehs) la genèse; Das finite Bud Moji, 
e* Druterenemien) le deuteronome; -thräne, f. €. 
Ihränengras. 

Modlomiter, &; cein Pimrosbner ter Grant Moßtauz 
M. der alte Maine det Bottes, mé let Muffen heift Mos- 
eorite; -apfel, (der finiriice @isapfel; Ja transparente 
de Moscovie; -{ebl, c. Deria. 

Moft, eb; e, Cher führ, aundarpreßte Saft verſch. Frhd 
te vor der Mibrung ©. Apfel-. Bien, Onitten-, Bein-; 
it. An eng· Bo; der aud den Weindeeren gepreßte Saft, felanı 
se er noch füß if) le mort; trinfen Sie gern -? ai- 
mez-vous le m. ? - machen, preifen, pressurer la 
vendange; ungefelterter -, cer ateich mach tem Sefen 
aus ter Büste geihöpft veird; du surmoût; ben - aud 
ber Buͤtte ablaffen, tirer le m. de la cuve, essuc- 

uer la cuve. 

N oftsapfel, ©. Sonigepfel; -beere, f. c. Messheere; 
-birn, f. «mie Soin) la poire sauvage; -felter, f. 
c.Krlver; -mährte, f. Chaire Schalt von - und Semmel) 
soupe au moül, au vin doux; -miefler, cin AU). 
He Phhte des -eh ju beñtmmen: * Otteutemeien le gleu- 
eomeire; -meth, cein tem M. Ahntichee Print aus - 
stmatu hydromel de moüt, fait avec du moüt; 
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-preffe, -trotte, F. «PB. ven Saft aus den Trauben und 
dem — ju pteffen le pressoir; -uppe, f. la soupe au 
m.; hf, a. ad. doux comme du moût. 

Mofteln, fa. I. va. o.wmeflen; 2, vn. av. 6. (nad 
Mon ſameden, von jungen Weinen) sentir le moût. 

Moiten, Ref made, teltern) fa. pressurer la ven- 
dange; faire du cidrex; Dad -, le pressurage, act. 
er [Saft austaufe, le pressureur. 
Moftler, 8; cderbte Trauben tritt und preßs, Damit der 

Moͤſtrich, Moſtrich, es; e, cher mit Moſt on. ein: 
eläg zerriebene und zu einem dünnen Ruß zubereltete Senf; 
fame, der Senf la moutarde de moût. 

Mosmweihe, f. c. Matmweibe, 

#Motete, Moterte; n, f. Hu. cein Simanlie über 
einen Plain oë, Tert aus ver heiligen Sihrifn le motet, 

Motte;n, f, 1. (Mactyöget, deren Latveu od. Mirmer 

belzwert undroßlene ©. henagen ums kahl madıen, und bel. 
deſe Sarven felbf) la gerce, lateigne; died Kleid iſt von 
den -n ganz zerfreſſen, cet habit est tout ronge des 
teignes; 2, in manchen Segenden, die Eure: la mile; 3, 
©. Euber-; -nblume, £ ©. -ntrau 1313 -niltege, f. 
Chers. Machtro get, been Larve ter Blartmidier où, bre Wickel 
rauve {fi le pyramiste; ·nftaß, 1. tdas Belrefenwrroen 
dur« Ole -nundber dadur · angertchtete States mangeure 
deteignes, f; 2. (etwar durch bte — Benaatek, berafeichen 
Klettungsfiliter objets, habits rongés par les trıgnes; 
nlafer, ©. Pelstäter; Anfraut, n. L. (her veilde Koëma: 
tin od, dab Muttertraut) le lédum ou lede, le romarin 
sauvage; 2, (eine Ari der Kbnlgéterge, we in lebmijem Be: 
den, an ſchattigen Orten wAbôt; miam) l'herbe aux 
mites, la blattaire; 3. ceine Het der Kubepft. auf fand: 
gen Felsen, bie mir einer feinen Woſte übergegen If; Die mr 
btumel'immortelle jaune,le gnaphalium des sables; 
4: Ga Traubentrauts l'anserine botrys; 5. e. Stein: 
tee; 6. (eine autldatiſcht Pr.) la blattaire de Ceylan; 
-nfame, ©. Anttaut (2). 

Mortbubn, f. dim. Motthühnchen, n. ceine Art 
Etrantäufer) le bécasseau, le cul-blanc. 

Mobig, a.ad. Exp. -e Gänge, cure Mänge, we 
nldt weit ind Felt fireitem filons courts, par rognons; 

Môme,f. ©. Meme. [coureurs de gason. 

Moz⸗araber, cein fpantider, yon ben Mebren und 
Sarapenenabtanmmenter@stiinle mosarabe,mozarabe. 

Mucheln, vn, av. b. fa. mat Simmel, od. verter: 
ben, anbrürbia riechen or. ‘Æméteny sentir le remugle, le 
relent; dies Mehl, dieje Burrer muchelt, cette fa- 
rine, ce beurre sent le relent, of. muclis. 

Muchlig, a. ad. fa. verderben. anbrüdig rtechend, 
fhmedend; ; dies riebt -, od. muchelt, celasentlere- 
lent, a une odeur de relent. 

Muchſen, fa. c. mudien, 

Mud,-#, ed; €, Coin atringet, unbernebenlichet Laut. 
von man bôrentôfe, wenn man enpas Éprecten will, aber ohne 
noch cime Gilde zeſprochen ju Haben, pibtziich asbreide ; nicht 
einen - von jih geben, ne pas souffler ; er muß auss 
halten, ohne einen - von ich geben zu dirien, il faut 
qu'il endure en silence, sans oser mème souffler, 
remuer; nit - fagen,tmicht das Gerinafe ne dire mot. 

Mude;n,f. 1. cible Baune, eigeminntaet ele, def, 
sofern et fit bur mrrſeche Schrorigen und Betragen äußert; 
lecapriee, la bizarrerie;quinte,mauvaise humeur; 
manı er n cine hopfe) hat, quand sa quinte le prend, 
le tient; er fann feine alten -n nicht laffen, od. er 
tommt immer wieder auf feine alten -m, (fehlerhaften 
&ia. und Gemobnbeltrn) il ne se corrige point; P. il 
retourne toujours à son vomissement; dies Perd 
bat feine -n, «feine dermtichen Fehler) ce cheval n'a 
point de vices, est doux; fg: bie ace bat ihre -n, 
(lsre Saneterigteiten p) il y a anguille sous roche; 2, 
€. Mdr; 3. wig. cin manden Phrgenden, ein 293. remit 
Me Brerem von ten Kammen abgeriffen werden? Egrappoir. 

Müte;n, f. dim. Mädden, n. 1. datt. Bribiet 
von Rieferm, 8 Mbenté berumflieat, eim feines Summen br 
ven tät, und empfindlich Aldıt; ble Sbnate le cousin, le 
moucheron; 2. (bai. Birfergeidlecht, rw bef. lange Beine 
bat, und meren viele Arten wie Die Fitegen Die Flügel ausge: 
breiter halten, wiefe fe auf den Rüden leuen) la tipule; 3. 
teln Dieferaridhledht, mé Mbenbé in araßer Menge Im diner tan: 
jenten ob. fpringenden Brioraung berumfllegs un? einem born; 
art! umgebegenen Rüffel bats l'empis, la mouche-be- 
casse; 4, (bte liege, ©.) la mouche; P, zwei -n mit 
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den) faire d'une pierre deux coups; ·n⸗auge, n. œil 
de mouche, de cousin; Chir. cein tieines Feihwär 
am Auge) la tête mouche, le mycocéphalon; -ns 
baum, ©. Sıhmarjpappei; -nbein, n. jambe de mou- 
che, de cousin; fg: fa. 1, «ein blüinneé B.; it. eine D. mit 
tünnen Beinen) jambe de fuseau, maigre; it. qui a 
des jambes de fuseau, maigres; 2, ©, Rauchbafer; 
-ndre®, la chiasse de mouche; Air. ©. Gandtute; 
-nente, od. Müdsente, f. ©. Filegensente; -nfang, sp. 
1. er Fang, bas Fangen der -m la chasse aux mouches; 
2. (ein Ding, 23, -n ju fangen) le tue-mouches; Hr. 
Le (dat Hebriar Beimtraus, au om Mb Die -n, Fliegen e gleiche 
‘am fangen) l’attrape-ınouche; 2. 6. Pechneite; -nfäns 
ger, chasseur de mouches; Ha. ©. Fliegenichsipper; 
-nllege, f. Cet Atinaten la tipule noire de St. 
Marc; -nfuß, le pied de mouche, de cousin; fg: 
-nfüße, carérigeite Badlaben; mp. des pieds de mou- 
ches; -ngarn, n. 0.-nney; -ndittér, n. Ep. (ein aus 
feinem Drabt gemadischdirser, mé anfaut eines Feniterflügeis 
gefeps weird, vum uft nagularfen und sie ng abzuhalten) grile 
lage pour écarter les mouches; -nglas, c. Files 
denataé; -Mirant, n.sp. 1. (das Flbrraut, Peittraur Le 
persicaire douce, lachée et ordinaire ; it. la persi- 
caire âcre ou brûlante; le curage; 7. iter bte und 
*ubeatann l'inule palicaire, l'inule des prés; 3. te 
gemeine Därtpurz) la conise vulgaire, l'herbe aux 
moucherons; -Neß, n. ©. Fliegenneg; -Npulber, mu 
©, Juegenpul⸗erz -nihimmel, ©, Fitegenihimmel; -te 
ihmals, n. (gieithfam nas Gin, der =; errmaß zu beyeldhnen, 
das eo nicht gite fa, lard de mouche; · nſchwamm, c. 
Fliegenitmamm; -niehen, n.sp. Or. Mugentranthelt, 
da man fnsarge Puutre, Sariche e ju fenen glambt, mean man 
auf einen neifien Oegenitand ehr; "Mweresepie la mye- 
désopsie; -meiger, fg: ceimer, der es mir Kleinigkeiten 
genau nimmt, Indeffen er wechnge Dinge unbeadter {hin go 
be-moaches; -nftachel, (&auañadie la trompe des 
cousins, des mouches; · nſtecher, I. ©. Fiegenihnäpr 
pers 2, ©. Iirgemmelter; -uftidh, la piqûre de cousin, 
de moucheron; -nwanze, ſ. e. Baumwamne; -nımedel, 
Flleaenmweret, le chasse-mouches; -nmürger, cernmah, 
das De -n tbttet) le tue-mouches; Bo. weine Art des 
Sunbetestet) l'apocin gobe-monches. 

Muden, vn, av-b. 1. ceinen Mad tun, von ft börem 
tagen); er darf nicht —, il n'oseroit soufller; ouvrir 
la bouche, «pour faire des remontrances +); wenn 
bu muckeſt! si vous soufflez! Eer. cé follnicht ein 
Hund -, on n'entendra pas seuleinen! un chien 
gronder; 2, (fein Mifvergnügen und mbrrifteé Welem 
durch Srilfismelgen od. durch eingelme mhertiche Yaute au dem 
Tag Irgem être fäche, bauder, grogner, (po. böu- 
gonner); 3. (uen baren) avoir des quintes, des 
caprices, de l'humeur; fe: bie Sahe mudr,es muctt, 
(hnder®chmterlateitenyil ya q.aceroch« à cette affaire. 

Muder, 8; Inn, f.ieinemärnihe P., bei. me ble Ahr 
been ungee einem tidiédpen Damseigen zu verbergen pfeutz 
it. we bague den Deamaniel ber Wellglen zedraucht, und Frönts 
migtelt beuchelt) sournois, e; it. cagot, e; bigot, e, 
ef. Tudmäufer; -e1, f. ©. Seucheiel. 

Mudiid, a. ad. (Murten badınd und an ben Tag les 
gent fa. capricieux, quinteux, bizarre. 

Muckſe n, vn.av.b. ©. muden(i). 

Mudier, 8; 1. (einer, vermadire) qui témoigne son 
deplaisir par des gestes, des sous; 2, ©. Muds; it. 
seine artinge Broraung; feinen -! ne bougez pas! 

Mud, Müdd, es; €, n. «win aewtſſes Man für Aürge 
und trotene Dinge, 13 In werich. Gegenden verich. Id) le 

Mudder, 4; sp. €. Moser, [muid, 

Mudderiz, ©. mererig. 

Muddern, vn. av. b. Aar. dat Schiff muddert, 
edrrühre In der Fahrt den Hrund, fe bal Schlamm p im die Dir 
de rtint) le vaisseau touche le fond et trouble l'eau, 

Mudbdig, ©. mererig, fdlammig. . 

Miüde, a. ad. cour traent eine Unfirenguna ber Aräfte 
anf einige Jetrberaubtund der Mube bebürftia)las, se; j'até- 

né, 8; ich bin -, febr -, fo —, daß ich nicht mehr ges 

en od. iteben fann, jeswislas, fort las, si las que je 
n'en puis plus; vorm Geben, Arbeiten - jepn, être 
las, / de marcher, de travailler; eine Stunde Wer 
«es in einer bergigen Gegend madt -er, alé vier 
Stunden rhenen Weges, une lieue en pays de mon- 
tagne est plus lassante,plus fatigante, fatigue plus 
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Stehen, als vom Geben, on se fatigue, on se lasse 
lus à demeurer debout qu'à — eift- von 
ber Meife,vom Schreiben, elle est lassée, fatiguce du 
voyage,elle estlassée d'écrire; fieiftimmerthätig, 
e wird nicht -,elle esttoujours occupée, elle ne se 
asse point; fich - geben, arbeiten, fprechen, se fati- 
uer A force de marcher, de travailler, de parler; 
fe weiß nicht, wovon ich fo - bin, je ne sais d'où 
me vient cette lassitude; Daß beite Pferd wird -, le 
meilleur cheval se fatigue; ein Pferd - reiten, ja: 
gen, fatiguer un cheval; po. id bin - gum Hinfal⸗ 
len, Dinjinfen, Hunds-, je n'en puis plus de lassi- 
tude, je suis extremement las ou f. ; fg: man 
wird es - cüberbrüife), immer einerlei m boren, onse 
lasse d'entendre toujours dire Ja ıneme chose; id) 
bin 68 -, feine Mibernbeiten anzubören, je suis las 
d'entendre ses sottises ; ich bin diejed Menihenz -, 
je suis las de cet homıne; fie ift des Lebens -, elle 
est lasse de vivre eln des Lebens -r, un homme las 
de vivre, degoüte de la vie, 

Mübde,f. ©. Mürigteit, 

Müdigkeit, f.sp. der Zuſtand, da man müde lit) des 
situde, fatigue, f, eine große -, grande /.; vor - 
umfallen, nicht mehr weiter fönnen, tomber de {., 
n'en pouvoir plus de /., de /. 

IM uff, es; Mie, od. Minffen; dim. Mäffchen,n. 
rt Ktelbunsenhe in Geſt alt einer boblen Walze, die Hände 
vor Kälte darin ju verwahren) le manchon; ein — von 
Marberpelz, von Hermelin, von Sammet r, un m. 
de martre, d’hermine, de velours : ; er frägt feinen 
- an ciner Schärpe, il porte son mm. en écharpe; - 
ring, (mit wm fan den — an ach befsittgt le porte.sn. ; 
2. sp. L. c.&cimmel; 2. (ein ſcummeligtt Geruch odeur 
de chanci, de moisi, derelent, deremugle; 3, (in 
bumpfer einyelner Saut der Sunte grognement. 

Muffel, 85 Cein Oeihtpf mit berabbamgenden diden 
Bippen, bei. ein feiner Hund) pu, bete, chien a grosses 
levres pendantes; fg: win bäßllhes Geier) moulle; 
gros visage, gras et rebondi; -gejlät, n. «eine D. 
mit einem jofden Geſichte/ mouflard, e; BA. (Tbteriat: 
ven, bie zuwellen alé Dieranh angebracht werden) le mufle, 

Muffel; m, f. Chi. cetm ticineé Gewolbe aus Thon, 
ws man aber bie Scherben und Kapellen Sept, damılı nicht Miche 
od. Kohlen Hinelnfallem) mouñe. 

Muffel: blatt, n. Forg. (eine thöneme gebrannte Tar 
fet, worauf ie = im Ofen ju Aeben tömmt; Je support du 
mouile, la tablette d'argile; -bexrd, (ter feine, even 
quérmauerte und nur malt fdımalen Deffmungen verfebene Sert 
An ben Matjtarrın)le foyer, l’ätre de La touraille; -fäs 
fer, Müdeltdier, c. Samentäfer; -platte, f. c. -blatt; 
=thier,n. @aë wilde Sal In Sartinten, Griechenland, der 
Barbare, in Sibirien le moufñon. 

Muffelig, c. muffig (a). 

Muffeln, vo. ar. b. 1, cit Befchwerfichkeit Bawen, robe 

- alte jabniefe Seute) mächonner. 

Muffen, od. müren, vn. av. 6. 1. nach Muff od. 
Edimmel, od. ensasBertorbenem riechen ed, firmedten)sen- 
tir le relent, le remugle, le moisi, le rance; avoir 
une odeur, un goüt de relent; sentir le faguenas 
ou faguena; das Mehl, diefe Butter, das Fleiſch 
mmufft, cette farine, ce beurre sent le relent; cette 
viande corne; ed mufft in der Stube, riecht unanarı 
nem) cette chambre sent l'enfermé, le renferme; 
2. (umeilen vom Tabad, gut riechen; dieſer Knafter 
mufft vortrefflit, ce canastre a une odeur excel. 
lente; 3, — (von großen Hunden, einen ui hören taffen) 
gronder, grogner. {moue, qui boude. 

Muffer, 85 Inn, f. CD. die manter) qui fait ba 

IRüffern, c. muflen cn. 

Muffig, od, mäffig, a. ad. efhimmena, anbrüdia; 
Gé riechend — riechen, sentir le relent, le remugle, 
le faguenas; 2. -, teirlen Mufſel Babemd, bblibis ein 
-t8 Gefibt, un visage de grogneur, moutlard ; Sg: 
- ed Wefen, ombreiftes, humeur grondeuse. 

Mufzen, müfzjen, 1. c. muffentın 2. .muffen (3). 

Müger, 8; €. Epipmaus. 

Muslic, ©. music. 

Muh! Gen Saut, vor ben natürlichen Rat der Kühe mb 
Dchfen beyelinet und naahmı fa. Die Kuh, der Ochſe 
fhreit —, la rache, le bœuf beugle, meugle. 

Mühe; m, f. ie Anſtreugung der Hrôfte, fernahl bed 
Asbrpers alötes Cheifieér le peine; er bat dies nicht chue 
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- zu Stande gebradt, iln’a pas fait cela sans p.; ſich 
— geben, feine Siräfıe auftrengen) se donner de la p., 
employer ses forces, s'eforcer, s'évertuer ; er gibt 
niet gerne viele -, er ſcheuei die -, il n'aime pas 
a, il craint de se peiner, il craint ses peines; jie 
bat fi in die ſer Sade nicht viele - gegeben, elle ne 
s'est gutre peinée dans cette affaire ; Diefe Arbeit 
wird Ihnen viele - machen, ce travail vous donnera 
be., bien de la p.; einem - machen, verutſachen, faire, 
donner dela p. à qn; große - mit etwas haben, avoir 
grande p., bien de la p. à faire qh; Sie haben fo viele 
- mit mit gehabt, das, vous avez eu tant de p. avec 
moi, je vous ai donne tant de p. que 2; man hatte 
viele -,ebe man cé dahin bradté,on n'y est parvenu 
qu'avec bc. dep.; er wird viele haben, diejen Pros 
jeß zugeminnen, il aura be. de p. à gagner ce De 
ces; diefes Gedicht muß ihm viele - gekofter haben, 
ce poeme a dü lui coûter, a dû lui demander bien 
du temps et des peines; der Aufwand ijt nichts in 
Vergleichung der -, die es ihm foftet x, la dépense 
n'est rien en comparaison (au prix) des peines que 
cela luicoüte 2; 68 fofter mir viele -, es toſtet mich 
—, hd idue 66 febr ungerne) ihm Diefe traurige Neuigkeit 
qu binterbringen, j'ai bien de la p., j'ai de la p., il 
m'en coute bc. à lui annoncer cette triste nouvelle; 
wollen Sie diefe - über fi nehmen ? voulez-vous 
— vous donner cette p.? wollen Sie ſich nicht 
ie - nehmen bereinzutreten ? cBänihteitsfermel) ne 
voulez-vous pas prendre la p. d'entrer? id nehme 
mir nicht einmaldie -, danach zu fragen,je ne prends 
pas méme la p. de m'en informer; wenn es darauf 
anfémmt, feinen Freunden zu dienen, fo (part od. 
(heut er feine —, rien ne lui coûte, quand il s'agit 
d'obligerses amis; er läßt fit weder - noch Koften 
verbrießen, il n'épargne ni p. ni dépense; er läßt 
ſich durch feine - abhalten od. abibreden , il ne se 
rebute d'aucune p., aucune p.nele degoüte; übers 
beben Sie ibn dieſer -, épargnez-lui cette p.; man 
hat nichts ohne —, nul biensansp., onn’a, n'obtient 
rien sans p.; es ift nicht der - werth, e# lohnt nicht 
die —, ceb Ih nicht wertb, bad man ſach bebbart anftrenge cela 
n'en vaut pas lap., ce n'est pas lap.; es ift wohl der 
- werth, e8 lohnt wohl die —, la chose en vaut bien 
la p.; feine - iſt ihm reichlich vergitet worden, 
il a ete richement payé pour sa p.; hier ift etwas 
für gebabte -, voici qh pour votre p.; fg: Poé. (Be: 
fchwerte, Müpfeligtelt, Leiden, Summer e) la p.; Freund⸗ 
ſchaft und Liebe verſuͤßen des Lebens -n, l'amitié el 
l'amour adoucissentles peines dela vie; -leben, n. 
«ein =velles Erben) vie pleine de peines, de maux, vie 
misérable; -I08, a. ad. (ebne—, mitteiner — verbunden) 
sans p.; -Lofigteit, f. sp. cer Zufandeiner @., da fe -le8 
iR, und bie Welch. eineb Sufanteb, ba er -Ies af; er lebt 
dabin in .., il passe sa vie sans peines, sa vie est 
exemple de chagrins, de peines. 

Muben, vn. dub fdıreien, wie Me Ochſen und übe) 
beugler, meugler; bie Kühe -, les vaches beuglent, 
meuglent. 

NA ben, 1.(Mübe machen, verurlahen) peiner; dan- 
ner la peine de faire qh; (id -, cf ENübr mann, ge: 
ben se peiner, se donner de la peine, la peine de ..; 
fi weiter -, se donner la peine d'aller plus loin; 
Eer. muͤhet euch nicht, mich zu trèfien, ne vous met. 
tez point en peine, ne vous donnez pas la peine 
de me consoler, cf.be-, : 

Müber, 8; -inn, £ ceine®., we fich mühen pu. qui 
se peine, quise donne de lapeine. 

übgebübhr, f. wie @ebübr für die gehabte Muͤhe bei 
tinee@.) la récompense, le salaire. 

Mühlsarst, cebn Mütter, or den -enbatı verftébt) coms- 
tructeur de moulins, meunier-expert; -bac, od. 
-enbach, @ereine-etrelbiiruisseau qu fait aller, tour- 
ner un moslin; -bereiter, Pap. Uri. Gielel, mr die Gier 
ca irre qu rechter Zelt verferat un® auf tief. Mdr ban Je gou- 
verneur ; -berg, colline sur laquelle est bäti un m. 
a vent; -befhauung, f. c.-enihau; -beutel, c. Bew 
telz - bottich, ce hotzerne Betlerdung ber-frine)l'archure, 
f; -burfch, ©. nappe: -elfen, n. I. din ben Mabi-en, 
ein@tfen, um tt fit der obere - ſtein dreht) le poilier; 2. 
Ei. (eine Figur, die and 2 mit brin Rüden an eina. Robentes 
© befteht (oc) anille, f; -efel, ©. Mähterseiel ; -gang, (das 
Getinne, das Waſſetrad und Die lawendigen Räder mad Gettle⸗ 
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beeiner —e zuf. genemmen le tournant; -gaft, e. Maht⸗ 
san; gebiet, n. Un ben Mabt-en, datt. Geftell, worauf ch 
ter Grein, der Kauf und ber Rumpf befinden le palier; -ges 
techtigfeit, -engerechtigfeit, f. sp. das Met, eine -e 
anzulegen Je droit de #n.; -gerinne, m. (dab Gerinne, tm 
vom bad Waller zum Walferrate der -elkuft und et mmtrelbt; 
Vauge de m.; -beiniben, n. e. Sautarttie; -hert, er 
Cigembümer einer 0) proprietaire d'un m.; -täfer, c. 
nenitäfer; -Happer, f. (die 1. am -rumpfe) le eliquet, 
claquet, traquet de m. 3 -Inappe, (ver Setzuͤtfe eine 
Müllers) le garçon meunier; -frapp, cote Außerüe braus 
ne Eichale des Arappeb, bie auf ber Krapp-e abgeflofem wird) 
l'écorce de À ge -funft, f. ©. “wert; —lauf, c. 
-bortich; -melfter, (der Müller) maître meunier; Expi. 
©. fige; -meße, ſ. c. Moblmepes -pfabl, cein Dr., 
vor die gefegmähige Sbbe beb Löaffers und bed Fartıbaumes 
wignlepalhydrometre, cf. @ibefabt: -pfanne, F. (die 
DE. In ver dab -rifen 1äuf) le pas, la erapaudine (du 
palier); -pferd, ©. -enpierd; -rad,n. (das vom Walfır 
umgetriebene I, einer) la roue de 1.3 -radfcheufel, f. 
ale Sd. er, vierédigen Breter an einem -rabe, we das Wahr 
fer in die Sbbr werfen) la jantille; -rabwelle, f. l'arbre 
de la roue, l'arbre tournant; l'essieu; -tedhen, (ser 
gen dem Strem ſchraͤg febende Pfähle ver dem Mablgertnne, 
au verhindern, baë nicht allerlei, was auf tem Woaſſer berbeis 
ſchwimmt, zwiſchen die Käter femme) Ja grille d'un m.; 
-tedht,n. ©. -perechtinteit; -Toß,n. ©. -enspfert; -rumpf, 
der hölzerne acdige Trichter, burd von dab Oberreide auf den 
Stein faut) la tremie; -feil, n. en fein damit aufiubes 
ben) la floche; -fpiel,n. ©. -en-fpiet; -fränder, @ite 
Batten, auf mn eine Wind-e fete l'attache de m. à vent; 
taub, ©. Menttaub; -fteiger, Expi. Muficher überdies 
Arbeiter eines Pochtwertes) maître bocardeur; -feitt, 
(eimer der gerundeten Steine, jrokfaben won dad Getrelte in ben 
en seraient wirt) la meule, la meule de m.; derobere 
+. Zänfer, la meule de dessus, la meule courante ; 
der untere .., Bobenjtein, la meule de dessous, le 
gie: it. (Steine, woraus man -feine mar) Jameuliere, 

a pierre de meuliere; rheiniiher . ., ceim kümars 
graner, tleinföcheriger, febr batter Etein, welcher am Sbein 
gebraten und zu Muͤhl / und Bausfirinen gebraucht rwtrey 
meuliere du Rhin; -fieinbrub, Ja meuliere; 
-fleinfiich, et Seeftſche mir Fehr kurzem Leibe, der ſich 
tretöförmig emdigt) la lune de mer, le poisson d’ar- 
gent, la meule; -tridter, c. -rumpf; -trogibub, 
(rei. Defmung, woraus be Môener Miefen und fich auf die — 
feine verbeilenn l'auget (de latrémie d'un m.); -vogt, 
(Aufieber über eine —e) inspecteur d'un m.; -magen, 
at Meet abzufüsren) le chariot de m.; 2. Pap. «er 
große Wellbaum und feine Ungemweibe, der Baum mit dem 
Stampfibbern, Me Stauden und bie Srampfen juf, genmien> 
le char du an.; -Walfer, n. cms eine -e treibt) eau de 
ms Wehr, n, (tad Waller dadurch auf die -e ju Ietten) le 
bätardeau de m.; -welle, f. ©. -radmelle; -wert, n. 
cbr jedes juif, gefegtes Wert, me durch Se von Mädern aller⸗ 
dei Dinge pement, jerfhmitten, gerfleßen, geflampft, geichlife 
fen + werdem le an.; it. attirail de mn, cf. -e. 

Mühle; n,f. dim. Müblden, n. 2. cein zuſ. gefenes 
Bert mir Nädern, Walzen, Etelmens. andere Körper zu mate 
ten, bei. Gerteide ju Weblau mahlen) ie moulin, cf. Drab-, 
Sand-, Hanf-, Kaflee-, Korn-, Mabl-, Moë-, Schiff⸗ 
Bind-: eine - mit zwei, mit drei Gängen, un m. à 
deux, à trois tournants; Getreide jur —, auf bie -e, 
in die - ſchicken, ces bort 1x mabien) envoyer, mettre 
du bled au m.; die — gebet, gebet gut, le m. va, va 
bien; bie - ftebet, «wird vom inde où. Warfer nicht mehr 
umgeriehen) le mr. ne va pas, s'estarrêté; die - fielen, 
hei den Müllern, den obern Mühlfieim höher fetenrclever, 
hausser la meule courante; bie - yufanımen laften, 
(tem obern Mählftelm niebriger tele) attirer la meule; fg: 
fa. das ift Waller auf feine — omas I Ihm ermänfetr 
c’estfaire venir, c'est porter l'eau a son m.; c'est ce 
qu'il desire; voila son affaire ; it. (wiele ähnfiche Troebs 
und Näterrwerke, bef. wenn fe durch Waſſet où, Ant In Be: 
mwegumng geiept werben ©. Band-, Bebe, Test, Srapp-, 
Lob-, Pulver-,Sägr-, Schtelf-,Stampf-, Balt-ı: Drap. 
bem Tuche bie — neben, cré aufder Walt matten faften) 
fouler le drap.donnerla fonlure audrap.l’envoyer 
à la foule, au foulon; 2. Jeu. -, aie, n. ein 
Bretiplel, md vom à Dert., deren jede 9 Stelue bar, auf eluem 
Brete arfptelt wird, merauf 3 In eina. aefıhlofene Bler· ece her 
Gnbid int) lamerelle — jeu de mérelle; 
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fpielen, ziehen, jouer à la merelle; it. (le Stellang 
dreies Steine neben tina. in elmer geraten Rinle) trois mar- 
ques en ligne droite ; moulinet. ) 

Mb Lens amtmann, cer über mebrere-gefept if) pre- 
posé de moulins; -anfer, can wm eine Ebtfémible auf 
dem Fluffe lieat) l'ancre de moulin; -arbeiter, Expr. 
ceiner,ter ba ten Pochwerten u. Wäfchen arbeiter) laveur des 
mines ; -bach, o. Mäbtbah; bat, I. (dad Dauen einer 
Mütter la structure, la construction d’un ın.; 2, sp. 
bie Kunſt — qu bauen) l’art de construire un ım.; -baus 
funft, f.sp. 0. -baucay; -fachbaum, er F. aneiner Waſ⸗ 
fermüster la palplanche de m.; -frobne, £. cie Frehn⸗ 
bienfie bei einem -baue corvée de bâtisse de m.; it. 
Ge Fraßne, das Gerrelde Bed Herrn zur Abe zu (halfen) 
corvée pour le transport des grains du seigneur 
au m.; -geräft,n. (dat ©, Inund auf ns bad Berterrad 
einer affernnühte ju Leger témmt le support, l'appui 
de la roue de devant; -haus,n, beiten Wintmüllern, 
bas Hand od. Gebäute, md das —wert der Windmühle cut 
sit, la cage de m. à vent; -Fnapp, €. Mübltnapp; — 
ordnung, f. cebrigteitide Derorèmung, weten Müllern vor 
ferelbt, was fie beim Mablen p zu beobachten haben) ordon- 
nance concernant les moulins, les meuniers; — 
pacht, le fermage d'un m.; -pferd, -roß,n. «ein M., 
web zu einer Mühle gehört, en -terrt in Bewegung feptı che- 
val de »r., de meule, de machine à molette; ·ſchau, 
haus, f. cie Ochau ob, Beſchauung ber — durch eine ebrige 
teittiche 9.) la visite, l'inspection des moulins; - 
ſchleuſe, F. te Waßerfchteufe bei ed. eberbalé einer Mühle) 
ecluse, batardeaude m.; -féreiber, (in mandıen Ge: 
genden, eine vereidete D. beleiner wage, durch we das Gewich 
des Im bie Müple gelieferten Betreiteb und des dataus erhalte: 
nen Meblet aufgejeichnetwirt) contrôleur de rm.; -fpiel, 
n. 1.lejeudemerelle, c. Mäbtec2); 2, (das Bretmit 
der nétbigen Zeichnung mebft den Steinen, worauf umd ment 
Mes Spiel gefpielt wird) jeu de merelle ou marelle; 
ſtuhl, c.Bantmlpte; -teich, (ein T. eterhaib einer Mühle) 
étang de ım.; -Wage, f. ceine Der Obrigkeit jugebbrende 
4, In or das Im bie Mühle gelleferte Gettelde und das tar: 
aus erhaltene Medi gemagem wird) la balance de ım.; - 
waſſer, werk, c. Müstwalter, Mipfwert; —zwang, sp. 
Es (le Derbinmtichteit, ſein Met Im einer gewiden Mühle 
mablen ju Taten» le ban, la banalité de ım.; 2, @as 
Seche, die Erfüllung ditſer Derbindfichtels su fotern) le droit 
de banalite de m. Qauovpes it. ©. Etmettertins. 
Muhler, 8; 1. pu. €. Miller; 2, Ha. ©, Haut: 
Müblmer, ©. Müller, 

Müblof, ©. mhteles. . 

Mubme;n, f. dim. Muhmchen, n. 1. bte Echwe: 
ſter bed Baters und der Mutter In Bezug auf bie Stinderz it. 
eine Verwandte, mit vor man Geſchwiſtertind id, auch eine 
entirentere) la tante ; it, la cousine, la parente; aller: 
licbftes Mibmden, ma tres-chere cousine; 2. c. 
Eumplmeife; -ngrrade, f. sp. (die Merabe, we einer — jur 
timmples biens paraphernaux d'une tante ou d'une 
parente, {leuse, 

Mubriee, f. Mar. Cchwett od. bobte See) mer hou- 

Mühfal, ed; n.sp. ter Aufland. daman Mühe, Zeiten, 
Summer z sutragen hat) v. la peine, l'afliction. 

Mübfam, a. ad. 1. (mit Müse, Mnfrergunater Sri: 
te verbunden , Biel. erfotemd) péniie, -ment:; es gibt 
nichts-ered, alé das, il n'y a rien de plus p.,de plus 
fatigant que cela; dies iſt eine -e Brbrit, c'est un 
travail p.; ein -e6 Geſchaͤft, Werk, une occupation, 
unouvragep.; dieler Mahlet arbeitet -, ce peintre 
travaille peniblement; dieſes Gemaͤblde if gear: 
beitet, ce tableau est peiné; ein -e8 Leben führen, 
ſich - und lummerlich ernähren, trainer une viemi- 
serable, fatigante; vivre miserablement, petite- 
ment; subsister avec peine; 2, ein -erMenic, (der 
ib etat fchr amaelegen, M Beine Muͤbe verdrießen täßn fa. 
pu. hommelaborieux, quirien ne rebute, 

Muͤhſamkeit, L sp. ie Sig. einer ©. ta femüsfem 
It, be erforternla qualite de ce qui est pénible; man 
wird die - dieſer Arbeit erſt dann erkennen, wann r, 
on ne connoitra bien les difficultés de ce travail, 
combien il est pénible, que qusnds. 

Muͤbſelig, a.ad. 1, éstrbibmetit}pénréle, fa- 
tigant ; eine -e Brbeit, travail p., /-; Dies It ein 
-t8 Unternedmen, cein malt wiegen Beldiwerlichleiten pers 
kuntenes c'est une entreprise fort p.; ein ·es Umt, 
un emploi f.; ein-e6 Leben, une vie faligante,rem- 
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pc de peines; -€ Zeiten, charte) temps difficiles et 
cheux ; 2, (Mübfat empfinden», erbultenb, elend) misé- 
rable; Ecr. dommt ber zu mir alle, die ihr - und 
beladen feld, venez à moi, vous tous qui eles fati- 
ésetquiètes — warumiftbas Licht gegeben 
m -en ? pourquoi lumière est-elle donnée au 
misérable ? 

Müpfeligkeit; en, f. 1. sp. (He@ia. einer @.,ta 
die mähfelia I qualite d'une chose pénible; Sie fen; 
nen bie - einer ſolchen Unternehmung nod nicht, 
vous ne connoissez m encore ce qu'une pareille 
entreprise a de pénible, les difficultés, les peines 
attachees Aune pareille entreprise; 2, cinemübie: 
lige Sade); die -en dieſes Lebens, les peines de cette 
vie; nachdem wir alle -en eines Feldzuges, einer 
langen Reiſe ausgeſtanden hatten, apres avoir 
éprouve, supporté toutes les fatigues, tous les 
désagréments d'une campagne, d'un long voyage: 
wir werben manchmal durch große -en zu einem dau⸗ 
erbaften Gluͤde geführt, souvent les peines etles fa- 
ligues nous conduisent à un bonheur durable ; 
souvent nous ne trouvons un bonheur durable 
qu'a re avoir essuyé, éprouvé bien des peines r. 

Muͤhvoll, ©. mübesei, 

Miübmwaltung; en, f. eine Bembbung, bef, feferne 
man Ge Übernemmen bat obne dazu verbunden zu fem) La 
peine, le soin qu'on prend à faire qh; einem eine 
- auftragen, vergelten, charger qu d'une chose; 
récompenser qu desa peine, de ses peines. 

Muid, c. Mur. 

Mülbe,c. mitte. 

Mulbesen, f. dim. Muͤldchen, n. cela börjernes, 
langes Brise, allerleibineingurbun, voé eine Salbe Waljever: 
elle, melt ichmalen, ſchraͤg auflaufenten Waͤnden an ben Ir 
ten) la mai; die Metzger tragen das Fletid in einer -, 
les bouchers portent la viande dans une mai, of. 
Dat-, Badırog, Fleiih-. Trin-: eb regnet alé ob ee 
mt -n göffe , ciebr beftian il pleut averse, à seaux; 
Expl. (rime Dersiefung In ten föllgen Fiègen) enfonce. 
ment ou cavité qui se trouve dans des filons ho- 
rizontaux; ber Floͤtz mat eine, cmenn er km Mufitet: 
sen ſich wieder eben le hadı bebet als ergefallen mar) laveine 
retournesurelle mene;-nblei,n. Exrpl. (Blei, wenn 
ed aus der - gelemmen und noch nicht Im der Arden gemelen 
if) saumon ounavelle de plomb; -nförmig, a. ad. 
en forme de mai; -ngemölbe, n. Arc. (ein Tenmen: 
serobibe,das anteiten Unten miteinem hatten Kugel:, Keget⸗ 
ad. Übersgewätbe rkbieiten wire) la voûte à conque; -N: 
muſchel, f. c. Rapfmnicel. 

Muliesen, f. Mar. izurd Damme abarfdlomener 
Daum, er, ein Hafen, we bie Schife vor Wind und Met: 
ten arfbüpt ind) le möle. 

Mull, es; e. Shringiténias 2.0. Raufquappe. 

Mull, ed;e,n. Schau ledere Erte, Staubeerdey le 
gravois; les balayures, f; it, -frapp, (dle durch Dres 
ſchen abaetbiere Haus ver gerrodinrten Sirappwurzel, bie ſchlech⸗ 
tele @ orte der Färberrdtbe) le billon. 

Mülle;n, f. cein Flichgeſchtecht, mb durch offene Ohren 
aténat, 2 voabre Ruͤdenſſeſſen, ble mit Aadbeligen Finnen uns 
teritünt find, feifemsartiae Nieten und einen breiten platten 
Rüdeng hat, und beffen Farbe gelb und roth it) le mulet. 

Muller, 63 5. 1. cdertie Auuſt gemahlen od. einer Müßr 
le versujleben werfiebt, bei. der Mühlmelier einer Gietreiber 
müßte) le meunier: die -inn, la meuniere; 2. Hn. 
a) Art Cradetbérie le quinze-épines; b) c. Kaulauap: 
werden, n. (de geihmwänige Grasmüre) la fauvette 
babillarde ou brune; -att, f. (feine Urt, we die — ebe: 
mals jur Zierde ttagen) hache de m.; -blau, a. ad. 
ceelßlich blau, vole Ge Me — pu tragen pflesen, bellétauy bleu 
clair; -burf, le garçon mr, cf. Mübltearye; -eiel, 
l'âne de m.; -farbe, f. e. Attauz glas, n. c. gemeiner 
Dralz -Fäfer, T. (Mebitäter, degen Larven He Metiwürmer 
ins) le tenehrion de la farines 2. (ein dem Maltäfer 
ſeht Abnllher, aber fait nech einmal fo großer und ges 
federn fer, vor im Zullad zum Barfchein thmmt le 
foulon, le hanneton peint ou du Poitou; -fars 
ten, la charrette de m.; -fnedt, le garçon m., ef. 
Mübiinagpe; -lebn, c. Mabtsett; -rebe, c. -wein;-Tad, 
c. Mebliod; ·ſchabe, f. ©. Ahaenſchabe; -tronbe, F c. 
weln; -Magt, f. cein Wi. vocmit man de Gefaue bed 
Wafert um Bréule eines Drüblenbaned unterſucht und abs 
wist) le niveau; -mein, sp. (ne Eorie aus Burgund 
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Serflammenden Töeinei) le morillon, le vin de metinier, 

Muülling,esd;e, ©. dirige, 

Mulm, es; e, (oderer, brödeliger und Aaubichter Kbrs 
per, bei. lodere haubidıte Erde; it. verfauftes Sels, mb in 
Heine flaubidite Theile zerfallen if) le menu gravois en 
forme de poussière; it. poussiere de bois pourri; 
Expl. <aubgemitterted und koderes ſaublchtes Enj) mine- 
rai effleuri, decompose, en forme de poussière 
ou de poudrelegeresit.cein fhhwarjed verminterted@llbers 
ep mine d'argent noire pulverulente, mine noire 
molle en mie; Z/. diefer Baum bat den —, «if faut 
cet arbre est pourri, mouliné. 

Mulmen, va. etn. qu Int machen ob, werben; 
flauben) réduire en poussiere, lomber en ., 

Mulmict,a. ad. em Mulme Ahntich de la na- 
ture d'une terre efleurie, décompose , friable. 

Mulmig, a. ad. caus Mutm beñebent, Drum ent 
baitent) friable, fuligineux; -€ Erde, terre légère 
et mélée debois pourri; Expl. -e8 Erz, werwitiers 
te8, brédrtiges) mineraien efflorescence, décompo- 
sc, friable, fuligineux ; die Bäume werden -, dans 
gen an qu fanfen)ces arbres commencent à pourrir, à 
se décomposer; -feit, f. état de ce qui est enefllo- 
rescence, friable r. 

Multebeere, ©. Molteterre. 

Mulſterig, e. folmmtiht. 

Multiplicieren, Ari. (von 2 gegebenem Orköm 
eine le eſt zu Adı ſelbſt addiren, ald Die andere von ben gegede⸗ 
nen Cinbeiten entsätt) multiplier; 6 durch od. mit 5 
multiplicieret gibt 30, six multiplié par cinq fait 
trente; das - +, la multiplication. 

“Multiplication; en, f. Arich. (Reset, nad we 
muttiplicieret wirdz it. eine Rechnung, me dutch Muftiplts 
tieren aufaetéfet wird Ja multiplication. tleton. 

»Multon, cé; €, cine Art mollenen Zeuges) le mol- 

Mumie; n, f. I. cela durch die alten Argnetee 
febr tuͤnſtſich einbalfamlerter ab. burd bie außerertentiiche 
Senmenbine Nlritab aubarbürter Lortentörpen la ıno- 
mie où mumie; fg: er {ft zu einer - eingeſchrumpft, 
dit Sehr magergemorben) il est devenusec comme une 
momie; 2. 6. Bergbalſam, Maphta. 

Mumme, f. sp. er Mame eines farten, bunteibrans 
nen amd Gti ſchectenden Wiered, m8 ju Braunſchweig im 
Serbft und Winter gebrauer wird) bière de Brunswick, 
(la moumme). 

Mummel, 6; TI. (der Mame eines erkichteten Sefhöpr 
fes, womit shörichte Beute bie Hinter fürchten madıem le 
goblin. 

Mimmel; en, f. dim. -hen, n. -fraut, n. cein 
Dame ber Kaferlilie od. weißen Cecbiume) le lis d'étang, 
lenenuphar blanc. 

Mummeln, I. vn. 1. den binnpfen Bant um eder 
mum ven ſich Sören laſſen, wie ble Kütez it. umkeutilche 
Tine von Ach geben; murmelm beugler; it. marmotter, 
murmurer; parler indistinetement,entre les dents; 
2. (müffeln, ef) mâchonner. 

Mummen, co. ein-, ver. 

Mummer, 8; ceiner, der mummet, elmmummt ob. vers 
muntm) celui qui masque ou deguise qn; Pra. (ein 
Beträgrt) v. prévaricaleur. 

Mummerei; en, f. 1. aas Vermummen ed. Untennt ⸗ 
tlamachen deb Geſichta und ber P. uͤberh. durch Latxe und 
belendere Kleidung Ja mrascarade, (momerie, v.}; 
wer hat dieſe - veronfialtet? quiaimagine cette m.? 
wozn, mas foll dieie -? à quoi bon celte m., ce 
déguisement, ce travestissement ? fg: (Bernina, 
Zäufchung la momerie ; fie {teint febr betrñbt, es 
iſt aber blefe-, elle paroit fort afiligée, mais c'est 
pure grimace; 2, (Oufibarfelr, bel rer man Rd vermummt; 
SiMatierate) Ja m., le bal masqué. 

Mummergold, ce. Hopensiimme 

Mund, ed; pl. Münde, «Mönder, fa) dim. Minds 
en, n. (ie Drffnuma Geachte, womit man die Madrung 
eltenimrmt, De Luft audarhmer und Tbme aubféét, aemöhnlich 
mur von Menke bouche, F; einen großen, fhônen - 
baben, aveirla 5. grande,belle,avoir une grande, 
belle 5.; den -öffnen od. aufmacen, jällefen oder 
zumachen, ouvrir, ferwer la b.; einen auf den-, 
einen den- kuͤſſen, baiser lab. à qn, baiser qn à 
la b.; etwas En ben- fieden, mettre, fourrer gh 
danslab.; - und Naſe aufiverren, etwas mit aufs 
gelperrtem -e anfhauen, «er Vermunterung ouvrit 


= 


Mundart 


de grands yeux; regarder gh 5. beante; die Speis 
Jum -e bringen , führen, porter les aliments à 

a b.; fa. vom -€ auf gen Himmel fahren, cunmitet: 
Bar, abne erit Ind Fegeſeuer ju fommen) aller tout droit 
en paradis; fg: einem das Bred vor bem-e wegneh⸗ 
men, (einem die Wabrumg, die er ih zugedacht hatte, entyier 
den) dter à qn le pain de la main, de la à.; alles, 
was er den Armengibt, eripart er an feinem -€, tent: 
lebt er ih, feinem Leibe, lout ce qu'il donne aux pau- 
vres, illeprend sur sa d.; ber - waͤſſert ihm darnac, 
cer Ift ſeht Lüfern darnach cela lui fait venir l'eau à la 
b.; den - nihtaufthun, gein Wert reden ne pas ou- 
vrirlad.;die Hand, den Finger auf den - legen, Gum 
Beldben bed Schweigens; it- fur fdnwelgen frlbf) mettre la 
main sur la d.; reinen - balten, cein anvertrautes Ge: 
heimniß nicht ausplautern garder le secret; reinen - 
—— b. close, à. cousue! ans meinem -e fol 

ies nicht fommen, ch werde nichtö dayen perrasten) cela 
ne sortira pas de ma b.; er iſt in Aller-e, «ter Gegen⸗ 
fand det Gefprächd Alien tout le monde parle de lui; 
mp. ilest la fable de Ja ville; dieſe Nachricht Llef, 
ging von -ezu-e, weneiner P. zur andern) celle nou- 
velle courut, alla de b. en 5.; Sie nehmen mirdaé 
Mort aus dem-e, (Died weilte ih gerade fagen) c'est ce 

ue j'allais dire, je l'avois sur le bout des levres, 
% la langue; dieied Wort, bieje Ausbrüde führrer 
beitändig im-e, il a lonjours ce mot, celle expres- 
sion ala 5.; einem die Worte in ben - legen, «im tir 
Worte, Meer fanen fol,veriprechenz) emboncher qn,faire 
le bec à qn; die Rede Richt ibm vom -€, Cer Serbdyt mis 
wieler Beictigteit) il a un grand Aux de &., il a une 
grande facilite de parler: fie ann fit mit bem -e 
gut bebelfen, kann mit bem -e aut fort, bat den - 
auf bem rechten Klee, bat ein gutes -werf, elle a 
bon bec, le blec bien afñle; einem den - verichlies 
ßen od. ſtopfen, Ahn zum Setllſchwtligen bringen fermer 
Ja 4. à qu; man bat ihm ben — mit Gelde geſtopft, 
eat batlém er gegeben. damit et fhweianon lui a lerıne 
la b, avec de l'argent; P. werfen bag Herz voll ift, 
deß gehet ber - über, de l'abondance ducæur la b. 

ne, e, cf. Mantzder - einerKanone, bte Mündung dert.) 

a b., l'embouchure d'un canon, cf, Maar, Nutter-, 
Dfen-; 2, Ho, Münden, cine feltene Blaſenſchnede in 
Oftintieny la petite d., cf. bouche. 

Mundsart, f. (eine ebgene Art zu reden in derf, Sprache, 
wie bie Eimmenner verichlebener Saupttéeile eines Bandes ba: 
Benz Diners, Idiom) le dialecte, l'idiome ; die (il: 
fe, ſchwaͤbiſche .., le dialecte, l'idiome saxon, de 
Souabe, cf. Sprechartz -artgenoffe, cine 8, ve btef, — 
ertfpricht ate eine antere) pu. qui parle le méme dia. 
lecte; -arjt, tan manchen Sbfen rin Rabm:argt) dentiste 
de la cour; -becher, caus veu mar autédtbe@tidh jr trim 
ten para Ja coupe, le gobelet, le verre or- 
dinaire; -beder, tan ben Höfem, ter tab Brer 
für ble bernichaftihe Tafel zu baden bat) boulan- 
ger de la bouche, (du Roir); -bedarf, n. was man, 
def. im Sirtege, an Matrungsmitteln bedart; "Yrapiantıles 
vivres, les munilions ou provisions de bouche; - 
Biffen,c-wei une bouchee; -bedtel, Art. Net Der: 
fertile couvercle du mortier; -faul, a. ad. I.cdie · ſauie 
babenty attaque de la stomacace, de la stomacacie; 
aphteux,scorbutique;2.6fauf.èen -anfguchun,gu foret?) 

ui parle peu, qui ne desserre pasles dents; -fâule, 
-fäulnif, f. sp. CHransbelt, hei we das Rabnfteiid ichwille 
68. af. flat und bei jeter Berührung blutes, Die Dühne made: 
Ugmwerbeng: ®&temacacr) Ja stomacace; die. „der Kin: 
ber, lesaphtes; dieſes Kind hat die . ., cet enfant a 
lesaphtessit.cf arte: · fiſch· c· Alantz -gefhiit,n. 
(tm es it. der Krebd an einem Theitdeb -et) ulcere à la 
bouche;it.lechancre qui vient surlalangue,aupa 
lais,auxlevres; -glanbe, (ben man mur mit bem -e betein 
foi morte, sans œuvres, qui ne consiste qu'en pa- 
roles; -boig, n. (Partrieaet, ©.) le troëne , le frest. 
Jon; -{lemme, 1. 1. rein %y., momie der- uf. petlement 
und das Sprechen verbintert mire) instrument pour ser- 
rer la bouche;cadnas; 2. (f.Arampfter-mubteln, we: 
durch beide Ainnlaben armaltfam ataen eima. ae egen werten, 
und der — geichtoffen voire, ſo daß er mur mit Gewalt achfinet 
werden tan) Je trisme, contraction spasmodique de 
lahouche; -koch, (an Höfen, ein Med, wr Meß für tie 
Berribafttiche Tafel ble Epeifen zubereiten le cuisinier de 
la b.; die königlichen -Fèdé, les officiers de la &.; - 
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frebs, uloere malin ala &.,chancre quivient à la &.; 
-füdhe, ſ. arotin für tie bertichaftlicht Tafel ble Spelſen jus 
bereiterwerben) la bouche; -fügelcdben, n. (&., nö man 
des angenebmen Gerucht torgen In ben = mms Ja pastille 
de b.; -lad, Ctteine weiße en, gelärhte Schetben vom Teige, 
me man km -e weich macht, um bamılt Briefe zu verfchließen; 
*Obla) pain a cacheter; oublie,f; lei, Hy. cie sus 
berſtt Nöpre, an ver ber — 02, ble Mündung Ift, werant bad 
Waffer ausfrige) ajutage; -leim, cein feiner®, aus Hausr 
blafe,ten man nur mit der Zunge benept la colle a bouche; 
loch, n. I, Ceine an eimem Dinge angebrachte Ceffinung , 
durdı we man in taff, et. aus demſ. arfanaen kannı.), Daß... 
eined Ofens, einer Orgelpfeife, einesFlintenlaufedr, 
la bouche, l'embouchure d'un four, d'un tuyau 
d'orgue , d'un canon de fusil; An. das untere .. 
des Stagens ‚ l'orifice inferieur de l'estomac, le 
pylore; Expl. (er Husgangeined Stellend) ouverture, 
embouchure, entrée d'une galerie; Fond. (ete ebe: 
re Deffinung bed Dfenb, burch we Die Preben bineingefeptund 
Srraudgenemmen werden) embouchure d'un fourneau 
d'essai; 2, (adj. Ko eimer Floͤte, an wo der — angtſeht 
und im mögeblafen wird) l'embouchure; -mébl, n. was 
feine Weljenmeht) Ja fleur de farine ; -muélel, die 
Wustel des et) muscle dela bouche; -nagel, Clou. 
Nägel mit platten Söpfen für ble Dadıteder und Maurer, 
derem fie bei der Arden Immer einige Im =e halten) le clou 
de bouche, clou à bardeau; -Öftung, f. ie Deffnung 
we der — bliten l'ouverture de la bouche; -pfrepf, 
Art. CD. momittie Mündung eines Grltes verwahrt wirt, 
damirteine Unreinigtelt bineintemele lampon du canon; 
“pommade, F, «für aufgefprungene Lippen) pommade 
pour les levres, pour guérir les gergures; *-pors 
tion, f. Mil. Gaprangsminet, fontel aufeine P. gerechnet 
werben) ralion, f; ration de nourriture, place de 
bouche; diefem Offizier gebôren 6 -portionen, il est 
dü à cet officier six places de bouche, six rations de 
nourriture; -raub, Mar. (Miles, was von ten Ecif: 
Ferm beim din: und Nusladen ven eabaren Wnattng genem: 
menwird, möman ihnen jugtficher; it. was dad Gchlifdyeit 
auf Haufabrern an Obraaren ju feinem Bebärfnin Mlehit 
mangeailles escroquées par les matelots; -rédt, 
a. ad. ceci fürten -) convenable à la bouche; -reif, 
Art. (der Melf er. Stab ander Müntung der Kanonını l’as- 
tragale de volée, le callet de la bouche du canon; 
-Fobt, n. Arg. teiferned Mebr mie Mtefen, die Biichfenröhre 
Inwentig guriefemle tarand; -rofe, ſ. ©. Mofenpappel; — 
falbe, f. ©. -pemate; -fchenf, F. (been Geſchaͤft eh if els 
meranbern, bei, fürätkben P. Welng etnzuſchenten und bats 
jureich#)]"Echanson;-fhenfenamt,lacharge d'échan. 
son; l'échensonnerie, F; -fdliefer, An. (rim Wtustel, 
vor von Backe nmußtel aebitdet wird mit feinen Fafeen die gate 
-fpalte umalbe, und sur Schließung des -e6 dient) le muscle 
orbiculaire des levres: -fdıraube, f. ©. -fpiegels — 
feite, f. Cui. Ciel. Sete elmer fürfitichen br, aufmwr 
Moß vie Opeilen für Me bertfchaftliche Ta’ bereitet werten) 
l'office, cuisine du Prince; -femmel, (€. vom feinen 
Weljenmebt) pain blanc, de Aeurde farine; -fpalte, 
f. (die mir den Ptppen beiepte des rd) Ja fente de la bou- 
che; -fpatel, Chir. Ep: mit einem Cinédnitte an ber 
E pipe, einem inde die Sunge su lbiſem spatule pour l'o- 
pération du filet; -fpiegel , «re Ecrauben, den = bei 
einer ·tiemwme aus ein. ju bringen) Le dilatatoire, le mi- 
roir de la bouche; -ftein, cin mancen Clrgenden ter 
Arenifieln elneh befeeiten Brjteted; Mondan borne d'un 
terrain en franchise; -fiüd, n. 1. cderienige Tbelt 
times Dinged, ver Inden - genemmen wird et. an den = ju fé: 
ten od. zu Hegen fümmt) embouchure, f; bag ,. eines 
Hermes, einer Trompete, einer Klöte, eines Flaſcho⸗ 
letteé + l'embouchure d'un cor, d'une trompette, 
d’une Hüte, d'un Nageolet; daë..aneinem Dorne, 
an einer Trompete, an einem Fagot, einer Soboe, 
Schalmei 2, md aufarfept werben muß, che man Hafen 
tann) l'embouchoir, le bocal d'un cor, d'une trom- 

eite, l'anche d'un basson, d'un hautbois, d'un 
chalumeau;da®,. einer Flöte,itas eberſſe Srüd,in wın 
tablet In Intetedelatlüte; efn metallenes, elfens 
beinerne®.., un embouchoir de metal, d'ivoire; 
das... auflegen, metire l'embouchoir; das. „auf 
ein Fagctte aufferen, ancher le basson; Bi. ein 
Dern, eine Trompete mit einem ſtuͤcke von ande 
rer Farbe, un cor embouche , une trompette e#- 
bouchée; das, , einer Orgelpfeife, (eine Biinne son 
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Meffing, durch we ber Mind Hinelnbräfen Nechaloite d'un 
tuyau d’orgues; Ma. bas. .an einem Pferdezaum, 
Cat @., md ln ben = gelegt oird) l'embouchure, f; ein 
einfaches Cab aut einem ride befebt une embou- 
chure à canon simple; ein, „ mit auffteigenden Mins 
gen, une embouchure à canon montant, cf. embou- 
chure; 2. (ter). Thell eines Dinges, wr befen Mündung 
andmaht) das..einer Sanone, la volée de canon; 
Fourb. cher eberfie Derdias, wrdie Mündung einer Bäbelr 
fete rumattt) Ja chape; 3.fa. rr-); einem einen 
Schlag aufdes, „geben, donnerAgnsurla gueule, 
paumerla gueuleägn; po. eingutes.. haben, cin 
auted- wert) avoirlalangue bien affilée, avoir bon 
bec; 4. das verfebrte.., Art Schnirteifhneden, das 
Sperrmaut) lalampe antique à bouche dentée con- 
tournée en dessus, le limagon à clavicule retour- 
née; -ftüdiod, (der Mina ter beiden Zelten beë -Ahıded, 
merin die Stangen hängen) la gargouille; -theil, pu. c. 
portion; -todt, a. ad. Pra. ifelt Dernsbgen wegen Bers 
(wendung midht mehr felbt verwalten bürfent) déclaré 
prodigue, ou incapable d'administrer ses biens; 
en curalelle; einen. . macen, für. . erklären, «en 
Dbrigtelttisegen ihn fürelnen Betſchwender erttiten) decla- 
rer qn pradigue, le mettre en curatelle; -voll, in- 
décl. sp. «fe viet ald man Im od. mit dem —e faffen tarın) la 
bouchée, gorgee; ein... Brobob. Brobes, Flelſch 
od. Fleiſches, une bouchée de pain, de viande; es 
iftnutein.,, il n'y en a qu'une bouchée; ein... 
lud Mein od, Weines, une gorgée de vin; er 
hat nur ein paar... Fleiſchbruͤhe zu fi nehmen loͤn⸗ 
il n'a pu prendre que deux gorgees de bouillon; - 
vorratb,cerWorrarh an Lebenbruttein, bet tm Kriege; "Pros 
viſten, Prestann Ja provision ou munition de bouche; 
mit · vorrath verſehen, verforgen , «‘uergrostantieren) 
avitailler, apprevisionner; munir de provisions; 
bie Feſtung ift reichlich mit .. verfeben, la place est 
pourvue abondamment de provisions, de muniti- 
ons de bouche; · waſſet, n.ceinbeliendes od. fiértenbeée 
Mafer für ben -) eau pour fortifier, nettoyer la 
bouche; -melde, f. ©. Sartriegets - wein, (der für be 
berrichafttiche Tafel beñimmte, ob. überh. ein Pünticher Beicn 
le vin de la bouche, vin exquis; -werf, n. fa. 1. 
Ces mit Inbe grig ter Lippen. Sähne gi; fie iſt fchöm, nur 
ihr. .ifthäßlich, elle est belle, mais sa bouche est 
laide; 2, cieFertigtetttele und oiel su reten) le flux de 
la bouche; fie bat ein gutes . ., elle a bon bec, elle 
alebec bien afñlé, la langue bien afñlée; -wintel, 
Ce Wintelan beiden Cebtem bed —e8, ve die Lippen blièen) 
angle de la bouche. 

»Mundat; en, f. celm Sefelter Ort, eine Frelung) 
v. immunite, franchise, f. 

Münde, f. c, Mündung. 

Miündel, 8; (der, die) ceineunmüntige D. ve einem 
Bormunde anpertrauet im, bei. elm feichet, feiner Eltern bes 
raubted Rind; “Pupilie le, la pupidie; ein Wormund 
muß auf die Perfon und bie Güter feines-$, feiner- 
Acht haben, ılfaut qu'un tuteur ait soin de la per- 
sonne et des biens de son ou de sap.; -amt, n. c. — 
rar; -geld, n. cwa einem — gehört; "'pupiiiengeid) les de- 
nierspupillaires; -gerict, n. €. -ratt; -gut, n. (ein 
dem — aehöreneet Gun "Minorennenaut bien, héritage 
pupillaire; -rath, T. eine gerichtliche Behörde , we für 
bie Ungelegenbeiten der — ſergt; das —amt, ber *Rutelare, 
Pupillen:rath, dat Pupillenscollegium; la chambre, le 
conseil destuteles; 2, celm einzeines Mitalieb eines fols 
hen Maibeé; "Pupitlentatty conseiller de Ja chambre 
des tuteles; -jadhe, «me einen — beirlfin affaire qui 
eoncerne les pupilles. 

Munden, vn. ar. b. mit Wehlaefimad alebdfan iu 
den =ringeben,, webl fémeten) v, Dad mundet mir, je 
trouve cela bon; der Wein mundete ihm nichtmehr, 
il était dégoûté de vins fg: (mol behagen); das mun ⸗ 
dete ihm nicht, cela ne hai plut pas grandement, 
cela ne lui fitpas grand plaisir, 

Münden, vn. (won Flüben; fichersießen) se déchar- 
ger, se répandre, se jeter. 

ündig, a. ad. idertas Miter Bat. wo man nach tem 

bürperiiiben Cefepen von der vÄterfichen Gewall befrelt Lis 

"majerenn, volllährlss majeur, e; er, fie iſt -, il est 

m.elleestmajeure, a alteint l'âge de majorité; hei 

uns muß man das 25fte Jahr zurücgelegt haben, um 

— ju fébn, chez nous, il faut en atteint l’Age de 
2 
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vingt-cing ans pour être m. ; einen für - erflären, 
ibn - fprehen, déclarer qn om, l'émanciper ; naͤch⸗ 
fen Monat werde id -, je serai sn. le mois pro- 
chain; -madung, -fpredung, £. 7 Cie Hp. ba man 
„eine D, für - ertihrt) émancipation, f; bénéfice d'âge; 
die ..der Kinder mat fie von der väterlichen Gewalt 
frei, l'émancipation des enfants fait cesser la puis- 
sance paternelle. fjeur; émanciper. 

Mündigen, (érmünetgerfären) pu. déclarer ma- 

Mundigteit, f. sp. der Sufan einer P. ba fie müns 
Bat; *Maferenntsän la majorité ; er bat dad Alter 
der- erreicht, il a atteint l'âge de mm.; -#brécf, cetn 
Brief, eine Urkunde, woburd man für mündia erttärt wird) 
lettres d'émancipatibn, de bénéfice d'âge; einen 
.… éthalten, oblenir des lettres de. ; -sverleihung, 
F. sp. (tie Bergünfligung, vermöge wor eine D. für münbig 
erttärtieirt la dispense d'âge. 

Mändlich, a. ad. cmit dem Munde, tm Gegenſah von 
farrıitlidn de bouche; verbal, e; verbalement; it 
werde es ihm - fagen, je le lui dirai de bouche; ſich 
mit einem - befprechen, s'aboucher avec qn; eine 
-t Unterhaltung, un entretien de bouche, de vive 
voix; ein ·es Beriprechen, ein -er Befehl, une pro- 
messe verbale , un ordre verbal; er veriprac ed 
nur -, ilnele promit que verbalement; ein ·es Ge: 
ven, eine -eeberlieferung, cvon Mund zu Mund fertges 
plan une loi, une tradition orale; das -e Gebet, 
«aelprochenes, lautet Geben la priere de bouche,de vive 
voix; -feit, f, sp. (der Umſtand, ba erwas — gefaat, arfpre: 
den it); die -des Verſprechens gibt feine binlänglis 
de Sicherheit, la promesse verbale ne denne pas 

Mündling,et;e,c. Mündling. [assez de sûreté. 

Mündung; en, F. ele Sefaung, der Eingang in, eb.ber 
Aut gang aus einer S. la bouche, l'embouchure; bir 
elnes Grfifes, Topfes, einer Kaffeekanne, cincé 
Keſſels, eines Slafes, einer Frame, l'es. d'un vase, 
d'un pot, d'une cafetiere, d'un chaudron, d'un 
verre, d'une bouteille; die enge und länglichre - ei: 
ner Phiole od. Retorte, la &., l'orifice d'un matras, 
d'une retorte; die - einer Kanone, lern. d'un ca- 
non; er ftand vor der - der Kanone, il étoit place à 
l'em. du canon; die - einer Orgelpfeiie, Jad. d'un 
tuyau d’orgus; die- eines Thales, la gorge, l'en- 
tree d'une vallée; Bo. =, (et obem erweiterte Theil im 
der Hühre der Biame) le limbe; die - des Schnetenge: 
bâuieé, l'ouverture de la coquille des lünagons; die 
- ver Gefaͤße im thlerlihen Körper, l'embouche- 
ment des vaisseaux dans le corps animal; bie 
- eines Fluſſes, chers. Dre, wo er ſich in einen Fluß oder 
ind rer eraleüt; l'em., les bouches d'une rivière; 
dieſer Fluß iſt betfeiner - über eine Stunde breit, ce 
fleuve a plus d'une lieue de largeur à son err.; die- 
dee Nils, Rheines r, les bouches du Nil, du Rhin +; 
éitité, Art. cmerallene Reifen, roe dem Vorteripell ber Kar 
ere umbie Mündung teri. serfiätten) le bourrelet; -8s 
weite, f. Art. Cole Bette ter - einer Kanenee) le calibre. 

-M umtcipal, a. cu ben beiontern Kedten einer Statt 
getottan bie -gejene einer Stadt, les lois munieipa- 
les d'une ville, -tatb, ©. Pirmeinteratb; -recbr, n. le 
droit de municipalité; -ftadt, f. weine Grave, die éefen: 
tere Redue bat) ville municipale, 

<Xuntelpalitét, Fc. Gemelnderan. 

"Munition, f. ce. Kriratberürfnib, Krlegsverratb. 

Muntellg, ©. nerelig, ırlpe 

Munkeln, vn.elimp. fa, (tuntel, träbe fen) faire 
sombre: es munfelt, alé wenn es regnen wollte, 


fa: Coon dume ſen Corne: et muntelt, man munte 
avon, man Ipridt heimlich Davon) on en parle sourde. 
ment, à la sourdine, à l'oreille; >. P.im Dunteln 
AR aut —, tes autbeimtit bantein, bei. aBertei verliebet 
antlungen verneomens l'obscurité, la nuit est favo- 
rable aux amants, aux projets caches +. 
Müntter, 6; CDemtirites ie ter Thurm daraufı la ca- 
thedrale; it. le dôme; das Etrasburger -, le düme 
de Strasbourg: -thurm, le dôme, 

Munter, a. ad, feine Strafefihbrent, und bief. In Febr 
Baften Bewtgungen und Ompäntungen Sugernt) éveillé, 


Munterkeit 


Münz-hof 


Ad erwadn l'enfant s'est éveillé, s'est réveille; erift | droit de monnayage; 2. (cin ben ebematigen Neicht / 


alt, aber er iſt noch —, Corperlich pefune) il est vieux, 
maisil est encore gai, vif, er ift für fein Alter noch 
frift und -, ilestencore frais et gaillard, frais et 
alegre pour son âge; fie batein-e8 Ange, Gefidt, 
Unjeben, «ein tébañtes) elle a l'œil gai, un visage 
pair un air guilleret; feine-e Miene, sa mine guil- 
ereite; eine -€ Geſichtsfarbe, un teint frais, vif, 
anime; eine Arbeit — angreifen, entreprendre 
iement un travail; laffen Sie uns - us en, al- 
ons! gai, galment; ein munteres und entichloffenes 
Heer, une armée gaie etdeliberée; immer -! «Auf: 
munterungsweru allons, bon courage! alerte! ein 
-er Junge, ein -e8 Mädchen, un garçon éveillé, 
alerte, une fille éveillée, alerte; ein -e8 Pferd, 
ein —er Hund, cie Adı leldt bewegen, Müchtig fnb) che- 
val vif, chien vif; it. (vom Osemütbe und Öeifie, wenn 
fie ich Im Defüpt der Kraft febbaft äußern); ein —er Geiſt, 
Kopf, un esprit vif, éveillé; fie bat einen -n eilt, 
elle a l'esprit éveillé, a de la gaiete dans l'esprit; 
er ift ein -er Geſellſchafter, «zer wegen feiner Sebbañtis: 
tee und feines Frebfinnd leicht am der beitern Stimmung ber 
Gefeilitaft Thell aimmt und (le vermehren c'est un bon 
compagnon, un homme d'une société agréable ; 
ein -er Scherz, eine -e Unterhaltung, caufarwedre, 
heitere) raillerie, conversation gaie, cf, aufamedt, 
heiter, Iebbafı; fg: € Farben, din gewißem Grade bel: 
te od. lebbañie) couleurs gaies; ein -e8 Grün, un 
vert gai; Hu. -, debbaft vorartragen, In einem erwas 
ſanellen Zeitmase; * Auegre⸗ allegro, gaiment; ein 
6 Grid, tein * Altegre) un allegro; air gai. 
Munterkeit, f.sp. ie Cigenfh., der Zunand einer 
Peer. @., da he manter IA, la gaicté, la vivacité; er 
batte alle feine - verloren, ‚auf diefe Nachricht bat 
er ſie aber wieder befommen, il avoit perdu toute 


ſadien, eim Marbbberr, we ble Aufſicht Über Me —anftalt bats 
t) intendant, directeur , préfet des monnaies ; — 
bof, o.—amt; -fenner, -Fenntnif, €. -entenner, em 
tenninié; -Inechk, er bas Drudwert regte le bar- 
rier ; -foften, pl. (-gebüér, c) brassage, frais de 
fabrication des monnaies; -Fräß, c.aeträs; -fraut, 
n. sp. ©. Pennigtraut:; -Funft, £ sp. CH. en ju ſchla ⸗ 
gen l'art de monnayer; la fabrication de la mon- 
naie; -tmelftér, oder Wünzer, der bef. dem Gelde und Sil⸗ 
ber den beitimmıen Zuſatz gibt; it. ber Morgefepte einer —e) 
le maître monnayeur; it. le préposé, le directeur | 
de la monnaie; -meifterinn, f, «eine Cattinn) la 
femme du maitre monnayeur, du directeur de la 
monnaie; -meiftersamt, n. la charge de maitre 
monnayeur, de directeur de la monnaie; -meis 
fiergeiden, ©. -jelten; -ordnung ‚F. 1. eine Tanbedr 
derriiche Werorbnung , nach wor das Gelb Im Bande autges 
münjt werden muß) l'ordonnance, le reglement con- 
cernant les monnaies, le monnayage; 2. (eine law: 
deöbertilche Bererbmung in Derreff der fremden im Bande 
gangbaren -forten) reglement, ordonnance concer- 
nant les monnaies étrangeres ayant cours dans 
unpays;-0ft, 0. -fart; -platté, f. co. =fdiene ; -preis 
fe, CD, bn ver verm. eines Drudeb dat Metauftüct zwiſchen 
den Sirmpeln geprägt wird) Ja jument, le balancier, 
ef. Diudwert; -probe, f. (die Prüfung tes Echretes und 
&ernet) l'essai des monnaies; *-probierer, -prüs 
fer, c. -warvein; LAND, ider X. um eine -o le debord; 
-Techt, n. sp. (dad &,, men zu bärfen Je droit de 
monnayage, de batire monnaie; *-regal, n. (mas 
recht alé ein ih. Beirameen le droit regalien de battre 
monnaie; -{@ere, f. (ein febr fart arkänte Schere, die 
füde ju fhmeièem le coupoir, ef. Städetichere; ·ſchie⸗ 
ne, 1. (das fit, cf) le carreau; die -ichienen bâmts 


sa g., mais à cette nouvelle il l'a reprise; dies Kind | mern und rund fhlagen, aléser les carreaux; · ſchlag, 
beſitzt vlele -, cet enfant a bien de la vivacité; die | 1. sp. (tab Sbiagen, Prägen ter) le travail de mon- 
- der Augen, la vivacité des yeux; Die - des Kop⸗ |nayeur, le monnayage; 2. ad Gevtdae einer —e la 
fes, Geiſtes, la gaieté de l'esprit; dies Pferd bat | frappe, l'empreinte, la marque des monnaies, le 
-, ce cheval a de la g.; dieſes Gemaͤhlde zeichnet | coin; -fchlager, c. Mümyer; -Ichloffer, ein Satt.. der 


ſich durch die - der Fürben aus, ce tableau se dis- 
tingue par son coloris vif, gai. 

Din ss: abfall, wasi. mas beim Muͤmen an Metall ab ⸗ 
fâus les balayures, les raclures des monnaies, les 
déchets; -amt,n. céine Bebèrre, we die Auſſcht über 
bie -amlalt eines Bandes führen la chambre des mon- 
naies; -anitalt, £ A., we Geb gemünyt wirt; la mon- 
naie; -baliam, sp. Bo. c, Frauenmänze, Kraufemün 
je; -beamte, «zer beim -weien angeñellt if) officier A 
la cour des monnaies; -bedbiente, (der bei einer -fhiate 
angefeilt ft, employé a la monnaie; -befidung, f. 
sp. (te arbörige Derfepung ded Beides und Silbers, bamit 
die baraud ju prägenden en ben tichugen Orbalt od. das 
richtige Kern beiommen) la preparation du metal à 
monnayer, l'alliage de la monnaie; -budh, in wm 
-n beichrichen od. absebilber find; * mumiömaniches Wert 
livre, ouvrage denumismatique; *-cabinet, c.-en: 
famımluna; -elien, n. c. -Mempels —faͤlſcher, cer die 
en falſchet, erma tur Beichnelden 2 billonneur; 
rogneur de monnaies; it. c. Falitmünger; -Tälichung, 
Lie Veridtihung tes en) le billonnement; das Vers 
brechen der „., lebillonage, le crime de hillona- 
ge; Teile, ſ. Mo. cab Lcherwokhtige der Seht ditinze verg: 
wuinebmen) l'écouane, F; -freibeit, ſ. 1. 2p. ce Ferls 
beit, dab Dechs mögen qu dürten, le droit de battre 


i N monnaie, le droit de monnayage; 2. (rine im Anſe⸗ 
il fait si sombre, qu'on diroit qu'il va pleuvoir; | 
ir 


bung der —+ ertheitte Freiheit) privilege concernant la 
monnaie; -fuf, (die Art und Weite, we bei Präzung der 
-en im Untebung idreb Ochalteh beebadırer wirt) le titre 
| des monnaies; der ichwere .., le pied-fort; den 
.. Berändern, vertingern, changer, baisser le titre 
des espèces; -gebühr, f. «Sxttagktap, cle bras. 
sage; -gébalt, cortinnere Werth der en) l'aloi, letitre, 
le fin de la monnaie; -gefräg, n. sp. c.-abfalt; -ge+ 
noſſe, (are zugleich Bad Meist bat, mit einem andern Grid 
en ju Taffen) qui a, conjointement avec un autre, le 
droit de faire battre monnaie; -gerectigfeit, ſ. c. 
“rit: -gerkht, n.lacour des monnaies; gleicher, 


alegre, alerte, gai, vif: jie war noch nicht gang -,| ©. -wiarsz -geiell, c.-tnedt; -bammer, autref. (in 
‚haste nec nicht zanz aus aefanafemn elle n’etoit pas en-! greter &., -en ju fchlaaemı le Hatoir; -haus, n. we ge; 
core bien éveillée; einen - machen, en ans dem; wünmirtla monnaie, l'hôtel des nonnaies; -bert, 
Eitlafe werten) éveiller qn; dad Kind iſt geworden, | Leacin 9., ver das Kedt bat zumünyen) seigneur qui a le 


in ven =en das nbtéiue Œifeu: od. Ætabliwert perfertigen 
serrurier de la monnaie; -ichreiber, «Sc. in einer 
-e) le controleur de la inonnaie; -forte, f. ceine bef. 
Sorte der —e, in Aniehumg des Metalles ad, auch in Anfer 
bung des Werthes und der Oiröher l'espèce, f; grobe - 
ſorten, eIbalertüde, Sweigultenfiide # monnaie en 
grosses especes , grosse monnaie; Eleine -forten, 
(wen umer halben Gutdenftuͤten monnaie en petites 
especes, menue monnaie ; gute, ichlechte -jorten, 
bonnes, mauvaises especes; -ftadt, F. me bat -redht 
bats it. im vor ch eint =e beitnden) ville qui a droit de 
faire battre monnaie; it, où il y a une monnaie; 
-ftand., Con. autref, (ein Reihönand, wer das —recht 
bar) Ltat ayant droit de battre monnaie; -ftaft, 
-fldtte, ſ. (cin Ort, me Geld gemüngt wirt; le monnaya- 
ge; attelier de monnayeurs, la monnaierie, v.; 
-flein, Galtiartiger, Im Ferm eined -Aüdeh vorfemmenter 
Er.) nummulite, nummulaire, f. pierre numismale; 
-ftempel, crimes der Se, pollen vom die —en ihr Oepräge 
etéattem) Je coin, le poinçon, la matrice, le carré 
(servant à donner l'empreinte à la monnaie); - 
ftretiwerf, n.(183., tem Metalle, wo geprägt werden fol, 
tie aröbrige Dide ju geben laminoir; -jhüd, n. 1. (ein 
Srüd Metall, mb gemünzt werten fell, le carreau; die 
ſtüce abwiegen, ehe jie geprägt werden, ajuster 
les carreaux, avant de les passer sous le coin; 
2. (ein Okibmh®) piece de monnaie; *-tarif, ae 
Tabelle, we den lauienten Werth ber ei anaibti le tarif 
des monnaies; -verfélfmer, -verfälichung, c. -fâts 
fer, -[äfchung; -verfalung, f. cie ©. des welent) 
l'organisation ‚le reglement concernant le mon- 
nayage; -Wage, f, (um Nemänen der nec nicht aeerägr 
un Rüde l'ajustoir; -wagengeftell, n. laguignole; 
waͤger, Mo, cor den groben Gold: und Stibers=en dab 
gehörige Gewicht gibız # Tuflierer; l'ajusteur, le justifi- 
cateur; -mardein, Mo .ceine verpflichtete P., we den 
Cehate mad wadren Werth der —en beñimmt) l'essayeur; 
art, (er Dericher einer ei le prepose de la mon- 
naie; -Werf,n. L, (elmmie Mäbern » nerfehenes Zetehmwert, 
Das Merall mit deſſen Se zuzuberekte und zu prägem) ma · 
chine pour monnayer; 2, (tin ven men bandelndes 
Bert; ouvrage numisinatique; · weſen, n. sp. taues 
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mas die -eund das -en betriffi la fabrication des mon- 
naies, le monnayage; -miffenfaft, f. ©. -entennts 
nid; -würdigung, f. €. -prode; -gettel, ©. (Papier: 
ges) billet, papier monnaie; -4 , mn, Mo. (er 
miffe 3. . we mit auf bie —en geprägt voerben, umd me die 
fladt bejelchnen, vos De —e geprägt worden if) le défé- 
rent; -jufaß, Mo. cein Heiner 3. von Kupfer, ton man 
dem Eilber gibt) l'alliage. 

Münge;n, LÉ 1. cein geprägtes Stud Metall, gerebhn: 
lach ven gerumbeter, feiten vom «tiger Cheñtatt la monnaie; 
eine golbene, filberne, fupferne, eiferne —, une m. 
d'or, d'argent, de cuivre, de fer; eine - fhlagen, 
(fie verm. eined Schlages prägen, ed, überh, fle prägt) frap- 
per une on. ; (bel. eime bei einer bei. Chetegenbeit zum 
Babenten gefhlagene -, Schau-) médaille, f; alte -n, 
médailles antiques; griechiſche, romliche -n, des 
médailles grecques, romaines; eine Sammlung 
von -n, un cabinet de médailles, cf. Begrübnig-, 
Dent-, Gerhtanté-; it. ord. coll. carprägtes Metall, 
sum Debuf tes Handeld und Wanteld; Geld) ın.; — Päs 

en, fhlagen, battre m., frapper de la m.; bas 

dt, - ſchlagen zu dürfen, le droit de battre m.; 
alle Arten von -, welche im Umlauf find, toute sorte 
de m. ayant cours; dad Verrufen der -, le décri 
de la m* ; die -n erböben, ftelgern, abfdäBen, haus- 


Q 


ser, rehausser, décrier ou rabaisser la m. ; gros 
HE Pro forte; leichte -, m. le —* — 

nittene -, especes rognées; falie -, fausse 
m.; einen in gangbarer, flingender — beyablen, 
payer qn en espèce ayant cours ou en espèce 


Münzensbefchreibung-- 


Münzensbefchreibung, f. te. merfiwürbiger, ter. 
alter —; * Rumlämatograpbie) la numismatographie; 
la description des medailles; -fenner, © Rumis: 
matifer) connoisseur en médailles; -tenntnif, Fun: 
de, f. sp. @ie gefehrie Senntnif ven mertywirbtgen, bef. al⸗ 
ten =; ® Qumièmatt) la numismatique, la science 
num. , la science des médailles; -funbig, a. ad. 
le medailliste, ©. -tenner; -fammlung, £. «5. ven 
alten und felteneng =; © Müngcabinet) une collection, 
un cabinet de medailles; -ihaf, c. -fammtung. 

Mänger, 8; Cher Münze fhiägt und prägt) le mon- 
nayeur; ein falſcher -, Falfch-, cer faliche Münzen 
schlägt, Geld nadımant) un faux-monnayeur. 

Münzerei; em, 1. chat Münzen, bef. verächtfich umb 
von einem ſchlechten Münzen) le monnayage; 2. (der 
Ort; wo gemängt wird. die Dünger le monnayage, l'a. 
telier des monnayeurs, la monnaierie, v. 

Mursaal, 1. ( Schtammbeißer, le misgurn; 2. 
«Muräne, c.) la Hüte, la murène. 

Muräne, f. c. Moräne. 

Mürbsbraten, c. Mérératen, 

Mürbe, a.ad. (ein Wort, ws denj. Zuſtand fefter un? 
bei. zugleich faftiger und efbarer beper bejeldnet, ba ber Dur: 
fammenbang ibree Theile leicht getreunt werden fan , unt 
lt Saft zum Ibeil elnaerrednet or. vertunfter if) tendre, 
friable, irele, fragile; -8 Obft, - Hepfel, Birnen, 
fruits, pommes, poires tendres; -# (weides) Kleifch, 
viande tendre; ſtiſch geichlachteteg Fleiſch iftnidt-, 
la viande fraichement tuée n'est pastendre; man 
klopft das Fleiſch, man läßt es beigen, um es - ju 


mise , en especes sonnantes ou en numéraire, | machen, on bat la viande, on la laisse mortifier 
of. Kupfer-, Scelte-, Siüiber-; fg: fa. einen mit gleis | pour l’attendrir; dieſes Rebhuhn it nod nicht - 


er - bezahlen, cipm Oteiches mit Gleichem verpeiten) denng cette 


payer qnen même m.; it. dimeng. B.; Meine Geld 


erdrix n'est pas encore assez mor- 


lifiée; das zleiik wird ſchwer burd die Kälte -, la 


foren) de la n., de la ınenue m. ; haben Ste feine viande a de la peine à se mortifier par le froid; 
8 Holg,-r &tein, Cie, Im Innern vetweſet und aufgelb: 


- bei fi ? n'avez-vous point de m. sur vous? ges 
ben Sie mir für einen Thaler, für einen Seashi, 
ner -, donnez-moi de la m. pour un écu, pour une 
piece de 24 kreutzers; fg: cine Heine Porpellanfchne: 
de, vor als — gebraudt wire) bouge, cauris ou coris; 
2. (dat Haus und ble gange Anfalt, wo man -n od. Belt 
yrist; la #n., l'hôtel des monnaies; die - wo Denfs 


-n geprägt werden, la m1. des médailles, l'atelier! 


monétaire; Gold: und Silbersftangen in bie — tra: 
gen, porter des lingots à la m. 

il. Bo. 1. cein Die mit röhrenlörmigem. mit 4 Cinfébretts 
ten verfebenem Biumenblatte, 4 aufgerichteten abflebenben 
Etaubfäten won unglelcher Bängeg und 4 Heimen Im Selche 
enthaltenen @amen la menthe; die jabme-, Garten-, 
la m. commune oudes jardins; ble grüne -, frauens 
=, (mit gan grünen und glatten Blättern, von Aartem, mlrj 
daſtem Serucher la mm. de Notre-Dame; bie franfe -, 
©. Ktaufe-; die rothe -, Balfam-, (tm fürtthen Eutepa, 
ein wenig taub, vom angenebmen Getuche) la mr. des jar- 
dins ou le baume domestique, cf. Narr-, Ba, 
Gb, Filch-, Deer, Moi, Epip-; 2. Gerſch. andere 
MAL. bie elntae Mebntihtete Im Geruche, In der Geſtalt x mit 
der — Haben); A) (eine Art des Bienentrantré) le calament; 
bj te Feb: od, Waper:treffe; Bab-) cresson des prés, 
passerage sauvage; €) ©. Napentraut, Kapen-; d) 
(eine Art des Mbeinfarn, die Frauen-) coq des jardins, 
m.-cog; e) bad gemeine Dürrtrant, bie gelbe -) la co- 
nise jaune; f} (wie Mubralant, ob, die gelbe -) l'inule 
des prés; g) ceime Urt beë Toimland, ber baue Bergtbi: 
mian ed. Eteinpetel) le basilique sauvage; h) (eine In 
Birginien wachtende PA. mit frbarlacdhfarbigen Blumen von 
angenehmen Getucht) la monarde écarlate, à fleurs 
rouges, le the d’oswego. 

Mäangen, «Münze prägen od. fhlasem monnayer; 
frapper dela monnaie, battre m.; das Recht 
dit - baben, mas Kecht. ju ſchlagtn) avoir le droit de 
battre zn.; man hat für mehr alé drei Mikionen 
Gold und Silber gemuͤnzt, on a monnayé pour plus 
de trois millions en or et en argent; gemünzs 
tes Silber, Gold, de l'argent, de l'or monnaye; 
auf eine Vegebenbeit ein Etüd —, cum Andenten 
ter, eine Minze (hlagen) frapper une medailleen me- 
moire de q. évènement; fg: das iſt, war auf mich 
gemuͤnzt, cas alt, galt mir) c'est à moi qu'on en veut, 

v'on en a voulu; nene Mörter -, cmadien) créer, 

briquer de nouveaux mots; dad -r, le mon- 
nayage. 


fes, fich Leiche gerbreen tam») bois frèle, pierre fria- 
ble; fg: einen - madıen, diem fo lange jufepen, did er 
nataiebls wirt) mater, morlifier, abattre qn,leren. 
dre souple. 

Mérbe, Mürbheit, F. sp. (ker Sufanb einer &., ba 
fie - if la tendreté; die - dieſer Fruͤchte, dieſes 
Fleiſches, la tendrete de ces fruits, de cette viande; 
die - diefeg Steins, la friabilité de cette pierre. 

Mürben, pu, I. vn. cmürbe werden: die Mepfel 
-, les pe commencent à devenirtendres; 2. 
va. onûrbe machen, p. fg.) mortifier, attendrir, ren- 
dre tendre, friable. ' 

Mürblic, a. ad. (ein menig mürke) (tendrelet, 
2 un peu tendre, friable. 

ursente,f. €. Mobersente, 

Murskolbe, ©. fantauappe 

Murks, cein Schallmert, mılt om man einen gtoben Baut, 
bel. eln kurz abgeftoßenes rungen der ſungen Schweine mad: 
abmer und bejeichnen fa.einen - von ih geben, grogner 
(comme un jeune cochon); it. po. ©. Murrtepf, 

Murkfen, vn. (en Saut Murté von fi geben) fa. 
grogner; fg: imürrisd fewn, feine Unzufriedenpeit durch 
Murten an den Tag legen) grogner. 

Murffiein, Hg. are ftame net zuf, aefeptem, aus 
Citer, Cuary une Oiranat beflebenten Steined) schiste 
micacé avec grenats. 

Murmel⸗ braffen, Art Meerbraſſen, me durch Beier 
sungen nait tem Mare Daltblafen in tie Lébe Arlaen 146% 
und dadurch eintged&eräufch macht)le morme; · ſiſch, (ble. 
Banchflefer, beren Kienensdffnung In einer langen Kine ohne 
Klementedel befebt le mormyre; -thier, n, dim, — 
thlerchen, a. (Met großer Katzen, vor auf ben Alren in 
Hoͤhten febt, und im Wlnter darin Glafend putrinats La 
marmotte, le liron, le loir: er ſchlaͤft wie cin .., 
il dort comme un loir; fg: {ein bäfiliches eines Dina); 
mer möchte ein ſolckes -thier od. Ahlerchen beicas 
then? qui voudroit épouser une pareille ın.? 

Murimeln, vn. sein gelinded, temples und unsernehm: 
Uce Cherkufch berporbringen, biren faffen ; it. malt arbämpfs 
ter Erimme timpermehmtich reden, beſ. wenn ed won Kirhterm 
ualelh sefbiebn murmurer; it. m. marmotter; wie 
fanft der Bad, die Quelle murmelt! que ce ruis. 
seau, celte fontaine gazouille, murmure agréable- 
ment! ed murmelt der Donner von fern, le tonnerre 
gronde dans l'éloignement; bag fanfte - eines Var 
@es, le doux murmure d'un ruisseau; er mur: 
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melt zwiſchen ben Säbnen, il murmure entre ses 
dents; man murmelt baven, can fpricht bebmlé) das 
vow onen parle sourdement, on en murmure; man 
fängt an davon zu —, in zwei Tagen wird man ganz 
laut davon iprecben, on commence à en m., dans 
deux jours onen parlera touthaut; fg: «eine Un: 
jufrtebenheit laut Aufern, für murren) pu, beidiefen Wors 
ten hörte man die ganze Verſammlung -, apres ces 
paroles on entendit hourdonner our. toute l'as- 
semblée; 2. va. (tag: was - Sie da zwiſchen ben 

dbnen,que marmollez-vous, que murmurez-vous 

a entre les dents? feine Gebete bet-, marmolter 
ses prières; einem etwas ind Obr -, chuchoter qh 
à qn; das -, le murmure, bourdonnement, &. 
Gemurmel, 

Murner, 63 (Wen. bes, Matert) le maton. 

Murren, 1. vn. av. b. (dumpfeh ungernebmilded Ge: 
rauf, bumpfe Töne bervorbringen, bel, fein Mifvergnügen 
baburd laut Äußern) murmurer, gronder; dieier 
Hund mnert, wenn man ben Stock gegen ihn aufhebt, 
ce chien gronde, quand on le menace du bäton, 
©. beummen: man murret febr daruͤber, gegen ibn, 
on en murmure fort, on... fort contre lui; ermuts 
ret wider feine Oberen z, il murmure contre ses sut. 

erieurs 2; er iſt nicht zufrieden, er muret; man muß 

a - laffen, il n'est pas content, il gronde; il faut 
le laisser gronder; gegen die VWoriehung —, mur- 
murer contre la providence, se plaindre de la ..; 
2.va. {-b fagemı dire en marmottant, marmolter; 
was murret ibr da? que marmottez-vous Ih? bag 
-, le murmure; das - des Molfes ftillen, apaiser 
les murmures du peuple. 

Murrig, ©. mürri®. 

Mürriic, a. ad. (jeinelnjufrlebentett p, durch bic: 
pie mmvremebnali®e Töne, dur Geberden Außernd, und zu 
ſeſchen Meuherumgen gemeint; it. in tiefer Cemhtbéats ger 
arünten grogneur, grondeur; d'une humeur fächeu- 
se, chagrine, boudeuse; - audfeben, avoir l'air 
boudeur, chagrin; ein-er Menſch, un grog., ou 

ron. , homme d'une humeur fächeuse, grogneu- 
se z; er bat eine febr -e Gemuͤthsart, il est d'ane 
humeur bien fächeuse, ges: grondeuse, 
chagrine, il a l'humeur bien chagrine; bag -€ 
Weſen ift ibm angeboren, er hat einen -en Kopf, 
@inn, il est naturellement chagrin, d'un carac- 
tere chagrin, il a l'esprit chagrin. 

Murekopf, «ein mürrifcher Menſch grognard, gro- 
gneur , grondeur; er, fie ift ein alter -, c'est un 
vieux g. , une vieille Lg came ou grondeuse. 

Murrföpfig, a. ad. (einen märrifden Kopf, Sinn _ 
dadend, mürriih> grogneur, grondeur, cf. Murttepf, 

Murrmeife, f. sp. ©. Sumpfmetlr. 

Murriinn, sp. emürtfhe Baune humeur fächeu- 
se, chagrine, boudeute. 

Murrfinnig, c. mürifh, murrröpfig. 

Mus, c. Mus, 

Muibezn,f. 1. rt Heiner Opertinae) l'ortolan 
des roseaux; 2. (ein Schönpftäfieechen: la mouche. 

Mufhel;n, f. dim. Achen, n. (Ben. der bluneſen. 
welchen mb mit Heinen fihtbaren Gelenten perfebenen wurms 
artigen Thlete, we In harten Gehaͤnſen ed, Schalen wohnen, 
ban, beraleichen Schalwmiere, beren Scale aus pet gleichen 
Hälften beftehrr,, Die Ach an einem Dante od. Gewinde Ef 
nen taffen le coquillage, le testacé, la moule; it. 
ie Schale der -) Ja coqnille, la congue; ein -chen, 
un coquillon ; die Auftern gehören zu den -n, les 
huîtres sont du genre des testacés; Glnf-, Ere-, 
cog. d'eau douce on fluviatile, cog. de mer; bie‘ 
nemeine -, od. efbare Mieh-, «eine der betanuteñen 
Eten, Blau:bartı la moule, la moule commune; von 
-n leben, vivre, se nourrir de coquillages, de mou- 
les; die ganze Küſte iſt voll -n, toute la côte est 
pleine de coquillages, de coquilles; eine Enppe 
mit-n, potage aux moules; einſchalige, zweiſcha⸗ 
lige, viellhaiise -n, coquilles univalves, bivalves, 
multivalves; der Gipfel, die Mündung, die Scha: 
len ob. Klappen, bad Gewinde ber -, le sommet, la 
bouche ou ouverture, les battants, la charniere 
de la coquille; eine fhranbenförmig gemundene -, 
une coquille à vis; verfleinte -n, «-fdratre) des cor- 
chytes; coquilles pétrifiées ; Farben in -n, €. -far: 
ben; eine mit -n auégelegte Grotte, une grotte 


126 Mufchelsachat 


de ap re an -n fanımeln, amasser des coquil- 
les, ei. -farde, -geit, -Alber; Maier in einer - «fa: 
I tragen, porter de l'eau dans une conque; aus 
einer - trinten, boire dans une conque, une co- 
quille; eine - bildete den Wagen der Venus, une 
conque formoit le char de Vénus; die -n, auf wel⸗ 
en die Sregdtterblieien,les conques quiservoient 
de trompette aux Irilons , c. Gen, fers, Kamm-t; 
Tg: caub -n verfertiate Geſchirte) conque, F; 2. catiertel 
Dinge, wegen Aehnlichteit mit -fhalen) An. die obere -, 
eine an der innen Flaͤche jedeb Settentheiles des Med: ed. 
Siebebelnes befindliche und mad aufen gewundene Knechen: 
plate) la conque supérieure; die mittlere —, <eine 
andere, längere und breisere unter Diefer mehr mach auéen be: 
findlite) La conque moyenne ; bie untern -n, can ber 
Mafenttäche des Obertieferd) les coquilles inférieures, 
les conques ou cornets du nez; it. (bie weiblichen 
Etamibeile, la vulve; die -, Obr-, (er aubgesbale 
Lei des Außen Opreb) la coquille ou le limaçon, 
la conque de l'oreille; die - am Gefäße bes Hirichs 
fängers, «wer Heine -formige Sit? an demi.) la coquille; 
die - an einer Thuͤrklinke, gee man ben Finger binfept, 
um qu drüdten) la coquille de loquet. 
Muſcheleachat, Achat mılı -verkeinerungen) quartz 
agate conchylioide; -atlaß, (Art A. mit Zeichnungen, 
ie ten Schalen der Kanım-n od, Auftern gleichem) satin à 
coquilles; -banf, (serkrechene =n, we man In faufen an 
gereiffen Orten unter der Erde ändebı la faluniere; le banc 
de ſalunz -blume, f. ceine austäntifhe Baferpit. mit et 
firmigen Wörtern, we auf dem Waſſer fhroimme und eine 
weiße, haarige Blume ohne Kelch bitten la pistie, l'ananas 
d'eau; -bru, c,-bant; *-cabinet, n. c. -fammlung; 
-elichel, e. Rohrſperting; =erde, Fc. mers: -erj,n. 
«ein Eifensers, 16 In Gedalt von -n brin mine de fer en 
coquille; -fang, la pèche des moules; -farbe, f, (te 
In -1 aufbewahrt wire) couleur en coquille ; -flob, «Alrt 
Editèto6 od. Cimauge in Achenten Wadern! monocle à co- 
quilles ovales, grain de millet; Ja maussade ; -flor, 
Ar: Flormir Deirbnungen, die ·ſchalen gielhen) la crêpe à 
coquilles; -förmig, a. ad. (te Yorm, Geflaiteiner = par 
bent) en forme de coquille; conchorde, ondule; - 
gebänfe, n. ce. Thale; -gericht, e. Scherdengericht; — 
gold, m. mit Sohig abgeriebenes Platt zold zum Matien in 
-ihafem l'or de coquille, en feuille; -grube, f. c.- 
bants; —bort, n. ceine — In Geſtalt eines Hornes, bei. ſebald 
fie dient, darauf ju blafen) conque, f; hut, «5., am deſſen 
aufgetrempter Seite eine — beſeſtlat af, tole bie Pliger ju tra: 
gen yfeaen) chapeau de pélérin, garni d'une coquil- 
le; -Infett, n, e. Schietaus; fall, raus —ſchalen ge: 
trannter 8.) chaux de coquilles; -Falfiteln, c. -mar: 
mer; -Fönig, ©. Achtuckerz -Erebs, ein Sertrebs, mr In 
einer leeren ·ſchate lebi od. doch feinen madıen Senwanz barin 
beherbergt cancre parasile; -fürbiß, (Metonentürkiß) 
le potiron; Funde, ſ. Hülfenfitaft, we von den -w han: 
dei) la conchyliologie; -[age,f. crime ©. von-m une 
couche de coquilles; Carr. eoquillart; -lebre, T. 
©. -tunde; -linie, f. c. Eihinedentinte; -Marmor, din 
mit verfieinten mn burchfepter IR.) marbre coquillier, 
pierre coquillere; -mergel, cyerbrbdetse -n, die max in 
der Erde findet, und ald Dünger benupt) falun, cron ; — 
muͤnze, ſ. Eu. teren man ach in Men und Afrita far Sets 
dee bedient) cauris, coris; -nifbel, F. c. Morsiersting; 
reich, a. ad. (wiele m entbaltenn; riche en coquilles; 
-fammler, qui a une collection de coquilles ; · ſam⸗ 
lung, f. (8. von -n alter Art, um Ge nach Oefhlectern, Ur: 
tes ju ortmen, und bie gefammelten —u felbf ; auch ber Ort, 
wos fie fich befinden ; das -cahinen) une collection de co- 
quilles,un coquillier; -fand, caroser, unreiner, mit ole 
ten Heinen -n vermiüihter ©.) le cran, le sable coquil- 
leux; -fdale,f. la coquille,laconque; Bi. le vannet; 
-fcheide, f. Cine Art Serfcheiten, Die mit -fhüdchen, Ste: 
nen. Pflangenibellduen + fe ſeñ bedectz If, bad man nichtö daren 
abreifien tannı l'ascidie coquilliere; ⸗·ſchicht, F, c. -ta: 
ge: -Tchluder, Hr. (Mer Tauber in Siam, mit braunre: 
then Kopfe. bie fit won -n näbrt, won ter Erbüe der Laucher: 
sans) le plongeon à tete rouge; -felde, £ «rin feirens 


artiarb Obeipinift, od man pen den Siect· n briémmt und roß | d 


tie Seite verarteltenwird) le bysse, le poil de nacre,la 
soie de coquillages, les pinnes marines; ·ſilder {mir 


















Mufchelicht 


liere ; -taffet, (Art ven gejogemem Z., in rom runde Stellen 
wie -n eingemebt find) taffetas à coquilles; - Wagen, 
CB. In Geftatt einer großen -Tchale, bergielben von ben Küng: 
(een dem Meergöttern, ber Biebedgbttinn 2 alé Fuhrwert geger 
ten wird) la conque,char en forme de conque; · wert, 
n. sp. ( W., Vrbeit von nachgemadten eb. auch natürlichen 
tünfitid; zuf. gefepten -m le coquillage; eine Grotte von 
. „une grotte de coquillages. 

Mufheliht, muſchelig, a.ad. Expl, (einer Mus 
ſchei Aantich dconehoide, ondule; ein-er Querbruch, 
cassure transversale conchorde, ondulee. 

Musculiſten, pl. ctieime Eromufgen) musculite,f. 

Muscus, ©. Meitus. 

Muſezen, f. Aly. ceineter 9 Bbrsinnen, we den Willen: 
fdiaften und fihönen Künfen verjtanten) la mure; bie 
neun -n, les neuf muses; die - der Geſchichte, Dicht: 
tunſt , la de l'histoire, dela poésie 2; die -n ans 
tufen, invoquer les ı.; vom ben -n begeiftert jeyn, 
ètre inspiré par les m.; bie Zöglinge, Kieblinge, 
Günftlinge der -n, (tie Dieter) les nourrissons des 
m., du Parnasse; les favoris, les amants des m; 
ein Freund der -u, cieder, we Künde und Wfenfchaften 
Netı) ami des an.; feine — ift heiter, ernfthaft, cietme 
Art qu ble if « .) sa m. eslenjouce, grave; Dies find 
die Früchte feiner -, voila les fruits de sam.; Bo. 
Cher Name eines Dig. wos mit den Palmen viele Nebmlicbteht 
Sat, wer vom fie aber Durch Bluͤte umd Fracht verſchieden fine) 
bananier. 

Muſen⸗ almaunach, der aus zewaͤhlte Stuͤcke der Dicht 
funft tuna l'almanach des muser; berg, My. 
Pod .(aufwm die - Ihren Eebniy patten)le double mont, 
le Parnasse, le Pinde, l'Hélicon; -born, «Hy. Pos. 
ser D. auf dem -berae, tie Sippelrene, tor die Dichter degei⸗ 
ftert; la fontaine des #1., les eaux de l'Hippocrèenc; 
freunbd, Inn, f. (er, Me Kuͤnſte und Wirfeniaaften tiebr) 
ami, amie dessm.; -gott,sp. «er C5. ter -n, der Verſte⸗ 
ber und dab Sinnbile der icıbnen Sötffenfchaften; *Apolte) le 
Dieu des m.; Apollon; -günjtling, «ein G. der — vor: 
yüslichee Dieser) le favori des m.; -bait, a. ad. (ten — 
ähnlich, angemefen) d'une muse, qui apparlient aux 
misses; Huit, f. te Diem) Parı des m.; lapoe- 
sie; -pferd,n. My. Pod. @aë ben — gewelbte und getü; 
gelte Pf. „mob durch einen Triut den bern beroorgnellen machte; 
® egaiut) le cheval ailé; Pégase; -quel, c. -vorn; 
(bar, L sp. «ale 9 -) le chœur des m., les neuf 
sœurs : -[iß, le sejour, le siège, la résidence des m.; 
fg: celn Ort, von Künfte und Willenichaften blüben, bei. eine 
best Emile); Göttingen, Jenaz diefe -Tiße, Gœttin- 
gue, Jene. ces résidences des m.; -fobn, fg: (einer, 
der ich den - weibt) fils des am.; éleve d'Apollon; -tem: 
pel, (ein den — arriver) temple des m. 

Muſelmaun, cn Türte on, Betenntr Metamedhh 
Musulman, Mahometan ; eine Mufjelmänninn, une 
Musulmane, mahometane. 

Mufelmännii, a. ad. irinem Mufefmanne y ars 
Bbren?, eigen, angrmefemmusulman, e; die -e Meligion, 
la religion musulmane. 

Müsesler, An. «Dééeli la dobule. 

Muſig, mülig, Expl. c. müßte. 

Muſteus, c, Zentünfiier. musique. 

°Muficieren, vn. ar. kb. Muſit machem faire de la 

suit; en, f. 1. cate Tentunfl, c.) la musique; 2. 
Gin einzeined mach den Regeln ber Tontunft géfeures Süd, 
und ter Dorirag be.) m. ; eine angenehme, barmonis 
fe -, une m. agréable, harmonieuse; — machen, 
tipiefen ee, fingen) faire de la n.; eine - andfübren, 
exécuter une m.; €8 war eine fieine Gafterei und — 
betihm, il y eut collationet mu. chez lui; it höre -, 
j'entends de la m.; 3. (eine Mnjabl P., we ein Ton 
astrübten m.; bie - Des Königes, uniersé Negimens 
tes, la m. du roi,de notreregiment; der König bat 
eine vortreffliche -, le roi a une excellente m.; -as 
fademnie, f. (eine Bereinlaung ron Tontümätern zu gemiffen 
Pwerden, und der Dre Meier Bereinigung l'académie de 
ms -Mieifter, maître de m.; -leiter, ſ. ©, Lenteiter; 
ſtunde, F. seine Stunde, In erman — Ichrr od. fernt) leçon 
em. 

*Mufidalifch, a.ad. 1. tzur Tontunfi gehörend, derf, 


















Mufifant 


funft ob. gefchlt Im dert.) ; Ich bin micht —, coerfiege feine 
ut) je n'entends rien à la musique ; fie bat fein 
26 Gehoͤr, cie tamis nicht beurihellen, ad cime Munt gut od, 


ſchtecht ausgeführt fel) elle n’a point d'oreille pour la 
musique, elle n'a pas l'oreille musicale ; -€ Sucht, 
f. masicomanie, musomanie, f. 

*Mufilant, en; en, celine. we Me Tontun alé ein 
Hantıwert um Dahn meibe) le musicien; morgen macht 
er Hochzeit, die -en find [ton beftelt, il fera demain 
sesnoces, les musiciens, les violons sont déjà arrã · 
tes, commandes ; ein berumziehender —, an musi- 
cien ambulant, c. Opielmann; mp. ménétrier. 

Muſirt, a.ad. Im. -e Buchſtaben, (mt: Blumen 
und Figuten verzierte Unfangbbuchhaben) lettres grises ou 


ornées. 

Muſiv, (mufivifh), a.ad.-ifche Arbeit, arbeit, 
f. Mofaik, ceingetegte Olbnerek, Hunt aus gefärbten Holyr, 
Grein und Oadnädıten, die man durch feinen Kit vereinigt, 
cn Gemaͤtide zuſ. qu fepem; it. eine auf ſolche Art puf. arfepte 
Arteit febib peinture de, en mosaïque; it. la m., 
ouvrage de, en m.; das iſt fchöme -atbeit, voilaune 
belle m.; -aold,n. (ed man bet—arbelten anwendet, eine 
Verbindung von Pinn amd Schwefel) or de m.; -mahleret, 
f, cole Kun, -arbeiten puf, ju fepen) peinture de, en m. 

Mus katezen, ſ. caie Frucht des -nbauımeb, Die einen el 
mer Du abnlichen Keen tatdalt. bie -mmud ; it. zuwellen den 
-nbaum) la muscade, la noix m. ; it. le muscadier; 
fg: che den Tafchenfpletern, eime Meine Kusel, de fie neldhiat 
werfen die Finger zu nehmen rsiffen l'escamote, f; -n# 
baum, (er die — trägt; le muscadier; -nbirn, f. c. 
Mubtatetiertions -nblume, -nblüte, f. 1. la leur de 
imuscadier; fg: «wie Haut, womit bte — Inter Frucht umge 
den in; ein Gewürp fleur de m., lemacis; 2. cein Name 
ter Machtredle) la julienne; -nbtayinte, £. 65, die, wenn 
fie su weiten anfängt, Aatt nach -nriene La jacinthe mus- 
quee, la jacinthe de Calcédoine ou de Turquie; 
nholz, n.sp. (eine autiämbtfche Golzart, merhsbtid une mit 
fdwarjen und purpurfarblaen Adern burdyogen tft) bois 
letire; -unuf, Mustatnuß, f. la noix de musca« 
dier, noix muscade; au diefer Brühe iſt zu viel .., 
il ya trop de m. dans cette sauce; 2. (Hr Poſau⸗ 
nenitnrden; Ja noix m.; -nrofe, f. rose m, ©. Meſch⸗ 
reieg =, n. sp. (et feines Dei aus den -muüffen und 
-nblüsen bereiter) l'huile de macis. 

Mustateller, 8; cfüßer, angenehmer und würzhaft 
ichmedenter Wein, waren der befte In Uinteliitaflen gebaut 
very le vin muscat, le m.; - trinken, boire du m.z 
it. ©. -traube; -aprifoie, ſ. «Serie gemürzhafter Apriteien 
abricot musque; -birm, f. ces Heiner, wehlihmedens 
der frügeeifer Birnen la muscadelle; -fraut, n. 1. rt 
@albel mit länglichen, bersförmiarn, runzellgen und rauben 
Blättern, In Stalien und Sttiem Ja song: sclarée, l'or- 
vale, f; 2, c. Wtobrenfatbei; -traube, f. le raisin m.,1e 
ms -Wein, vin m. 

Muskat—traube, f. 0. -ettentraute; -wein, ef.-eller. 

Muskel, 8; n, wie Jelſchlagen Theite thlertiher Körper, 
weiche aus rehjbaren Falern beächen,umd Durch ihr Dufammenr 
sieben den Körpre und deſſen Thelle m. muscle; ein 
dider, breiter -, gros me, m. large; ein Menſch, der 
ſtart von -n ift, flarfe -n bat, homme museuleux, 
bien musclé; die -n des Gefichtes, ber Arme », les 
muscles du visage, des bras +; jeder - hat feinen Ge⸗ 
gen-, chaque zn. a son antagoniste ; das Gegenwir⸗ 
fen der -n, l'antagonisme; die Lehre von der Zerglie⸗ 
derung der -n, la myolomie ; der Kopf eined -$, (das 
umbersralichere Ente beit.) la tete du m.; die Anfebung 
od. das Ende eined -6, (ras bewealichet · Ende pen.) l'ex< 
trémité d'un rs ein gefieberter —, abet dem ſich dle-far 
sera an eine zange ſarmale Jiechſe won beiten Selten unter fols 
ven Winteln angelegt haben) m. pennifori@® ein balbs 
gefiederter -, (wenn Dies nur auf der einen rite geſche⸗ 
ben if) am. semi-penniforme; ber durdflochtene —, cit 
ebendafeibit ein Maden=, ver von ben abern Bruftwirbein und 
untern Salswirbeln rinemt, und ven Kopf ſchräg rüdmärıd 
teuatile complexe oncomplexus; der feine... -, le 
petit complexus, ou le mastoïdien latéral; der 
arehe und Meine runde —, En ter Schuttern und des 
Chrrammsd} m. grand rond, m. petit rond ; ber birns 


semi in iBrgearünden musical, e;-ment;ein-er Aus⸗ foͤrmige -, ıbiift den Oberfchentel rüatwärts im tie höhe bes 


Senig abgerieheneb Brayilber in Taten zum Mabenjl'ar- | druct, cine -e Medensart, er Tonfanft eigen) terme | ben ant bat den Mamen von feiner Gegalyle ma, piriforme; 
m., une phrase musicale; ein -6 Inſtrument, un ber halbflechſige —, «tbmmt vem Sigbelatnerten und heust 
instrument de musique; 2, (von Natut fähig jur Tem Ü ren Unterfgenteb m. semi-tendineux; der halbhäntige 


gent en coquille; -fperling, c. Baumfpertina; -fitin, 
den mit verfeinten -n bunchfepter ©r,) la pierre coquil- 


Muskel: blutader 


—, (mn auch vom Sinheintnerrem und beugt ben Unter 
fentes) mm. demi-membraneux. 

Muskel⸗blutader, f. An. (Biutrabern, we dad Brut 
aus den —n jurücteltem la veine musculaire; -faler, f. 
Cie Fafern, and on die =n beichen) Abre musculaire; — 
baut, f. cine feine 5. we Me -n umgibt) membrane mus- 
culaire; -Hautmerve, Ar. (Urmneror, vor den KHaten · atm 
mustel burdbobrt) le nerf museulo-entane, le eutane 
externe; -Fraft, f.sp. (die Stärke In ben -n) la force 
musculaire; -Iehre, £. 1, sp. (ie ©. ven ben -n, Ihren 
Gin tĩ “EMvolegte) la myologie; 2. ceine Scrft, werieie 
Bebre abbandelt) traité de myologie; -nerve, Ar. (te 
Detven der 0) nerf musculaire; der gemeine.., ceiner 
der Hugennererm, ter men den Martbuͤndeln des arogen Oeblr: 
ned fimmt) le nerf moteur de l'œil, le releveur, l'é- 
recteur ; ·ſchelde, F. (Flechten, we zur Befeitauna der -n 
bienenfacies desmuscles,f; -[hlagader,f. Au. alas 
adern, me das Blut qu ben —m feitens arlere musculaire; 
die untere und obere. ., (2 Kepfichlagzaderm, Hr aus ber 
Innern Kopficlaarader entfprimgen l'artère musculaire 
inférieure et l'artère orbitaire supérieure; ·jer⸗ 
gliederung, „serlegumg, f. sp. (!Myotemte, ein Theil der 
Berglicherungstunit) la myotomie; -zweig, Ar. ein 3. 
eines -nerven) la branche, le rameau d'un nerf mus- 
eulaire. 

Mustellg, a. ad. «Mudteln habend, vell Musteln, 
farte Masten babent ; *mubtuléé) musculeux, se; mus- 
ele, e; ein -er Thell, une partie musculeuse. 

Musk-ochs, -rofe, -thler, c. Woſchustochs >. 

Muststäfer, iger 2 c. Zobtengräher, 

⸗Muskete; n, f. Afil autref. cein Feuerzeweht, mb 
derm. eined brennenden Suntené Iodgeicheffen murbes jepı bie 
gewöhnt. Solbatrafinie le rrousquet ; er mußte die — 
tragen, (aemelner Soldat fon) il Fut oblige de porter 
le m.; -ufenter, n. la mousqueterie, la mousque- 
tade; unfer Regiment mußte ein lebbaftes .. auds 
halten, war dem feindlichen .. ausgeſetzt, notre re- 
giment a essuye une vive mousquetade, a ete ex- 
posé à la mousqueterie de l'ennemi; -ugabel, F. wie 
— barauf aufutegen) la fourchette à m.; -ntugel, f. la 
balle à m.; -nfchuß, le coup de m. 

»Muskether, ed; e, „Mil. coin mir einer Mubtetebe: 
waffneter Seldat. entaraemgefent bem Oremadier) le mous- 
quetaire; erdient als -, il sert, est dans les mous- 
quetaires. 

Musketon, ed; e, eine Art iFlinten, berem Lauf kuͤr⸗ 
ser alé an den fibrigen Fiinten if) le mousqueton. 

Muß, (ME), ed; €, n. (eine ju einem didten Brei ger 
kochtt Mafle, def. eine folhe pelle); ein - von Aepfeln, 

irmen +, une marmelade de pommes, de poires t; 
ein - von Mandeln, une crème aux amandes, une 
bouillie d'amandes; dieſes Fleiſch bat fo lange ges 
Tocht, daß ed ganz zu einem -e geworden ft, cette 
viande a cuit silong-temps, qu’elletombeen mer., 
©. Apfet-, Mantel-r; -apfel, CU der guti, — daraus 
qu bereiten) pomme bonne à faire de la mar.; -flaben, 
©.-tuen; -fraut, n. sp. (em Dilg., tovon einige Arten 
gu einem — gelocht und geipelfettwerden) Ja corete; daß ges 
meine .., (mit heftgrämen, herzförmigen Diättern umb gelben 
Biüten) la corete cultivée: -Furchen, (8, mit Pflaumen-z 
beberttod. aefülin gâteau, tourte de mar. de prunes z 
-pfanne, f. cp f., = darin zu machen la casserole a mar-; 
-pilange, f. c. traut; -theil,.n. ©. Heffpeife; -thier, 
Muſethler, ©. Eiendthler; -topf, cin T. zu ed. mit) pot 
A mar.; torte, f. tourte de mar. 

2.Muß, mas u air n. indecl. sp. fa. cein Wort, 
vos im gemeinen Beben den Degeiff einer unerläßlichen ed. um: 
vermeibtihen Meibwendigtelt beyelihnen La contrainte, la 
nécessite; es iſt ein -, (24 muß fenm. geichehem c’est un 
faire le faut, une chose indispensable, une neces- 
site; es iſt eden fein —, ce8 muß eben nicht fenn) rien n’o- 
blige à le faire, il n'y a pas de nécessité, ce n'est 
pas un faire le faut; P. - iftein bitter Kraut, — ift 
eine harte Ruf, die dieibwendigtelt, ber Iwang In febr uns 
ansenehm) necessite estune dure maîtresse, un mels 
difficile à digérer, de dure digestion. 

Mufie, (age), f. sp. (tle von beflimmten, arwehnt. 
Berhäftigungen, bei. von den Amis und Dernfägeibäften 
übrige, freie @ettn le loësér: einer anfländigen, angench: 
men - genießen, jouir d'un doux, d'un hounete /; 
eine glädlihe -, (plünse Ruseaunten) d'heureux 
loisirs ; ee wendet die Stunden feiner - wohl an, il 


Muffelin 


Mußicht 
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emploie bien les heures deson/., ses heures de 7; } der nnbeätmmten Form; wir — Alle einmal fterben, il 
id habe nicht - genuggebabt, darauf gudenfen, Gett | faut que nous mourions, il nous faudra tous mou- 


genug) je n'ai pas cu assez 
babe noch nicht - dazu gehabt, je n'en ai pasencore 
eu le 2; Sie können dieſes nach — (Peguemildteln 
thun, vous ferez cela à /.; it, cgängliche Freiheit von allen 
bejlimmsen und Amtergeidäften; den Mejt jeines Lebens 
in einer — zubringen, passer le reste de 
sa vie dans une honnête oisivete; -ftunbe, F. crime 
@t., da man von feinen gewöhnt. befimemten Geſchaͤſten frei 
tb heure de /, [la mousseline. 

“Mukielim, ed; e, cela fete feines Baummellengemebe) 

Muffelwagen, Mar. auf grefen Schiſſen, der Kaum 
zwiſchen der Bärtng und bem Fedmaite (espace entre les 
bittes et le mât de misaine). 

Müſſen, vn. ar d. I. (nothwendlafeun, ſowehl von ma: 
türicher alé ſiuticher Nesbimendigteit, In Derbintung mis 1: 
nem andern Aut ſagewert in ber unbefilmmten Fermfalloir; 
étre de nécessité; devoir; mannınf effen, um zu les 
ben, wer leben will, muß effen, il faut manger pour 
vivre; tout homme qui veut vivre doitnecessaire- 
ment prendre de lanourriture; bei ſolchen Utſachen 
mure auch eine ſolche Wirfung hervorgebracht mer: 
ben, detelles causes devoientmecessairement pro- 
duire detelseflets; wann die Sonne fcheint, fo muß 
es Tag fepn, quand le soleil luit, nécessairement ıl 
fait jour; - Cie es denn burdaué haben? faut-il 
denc absolument que vous l’ayez? vous le (la) 
faut-il donc absolument ? um e# ju unternehmen, 
muß ge Geld haben, il lui faut de l'argent pour 
l'entreprendre; id würde es thun, und wenn Id 
ſterben müßte, je le ferois, düt-ilm’en coûter la vie; 
dusse-je même y perdre la vie; ich muß Alles wii; 
fen, wenn Ic Ihnen beifen fol, pour pouvoir vous 
aider, il faut que je sois au fait de tout, il faut que 
je connoisse toutes les circonstances ; et muß Alles 
wolffen,cer bitdet ſch ein, ed fe nothwentig, daß er Milles wobfferil 
veut tout savoir, il s'imagine qu'on doit l'instruire 
de tout; muß id denn auch her geitört werden ? cmır 
Unwlilem) ne pourrai je done être tranquille? faut- 
il done que je sois toujours importuné? - Gie deñ 
aud Alles wiſſen ? faut-il donc, est-il donc neces- 
saire que vous sachiez tout? it. (eine anfıheinende 
Nethwendizken Im Aufammentreffen der Umitände aubgmdru: 
den, ed mußte ſich gerade ſo fligen,lehasardenavoit 
disposé ainsi, le voulut ainsi; alle Tage mufte ein 
neues Hinderniß eintreten, chaque Jour amene 
un nouvel obstacle ; - wir ung dec wiederfinden! 
faut-il que nous nous retrouvions ici! it, reinen 
Wurf auszubruden; o, daß id für dich fterben mit£te! 
oh, dusse-je mourir pour toi! fo muſſe es diedenn 
gelingen! ah! puisses-tu réussir! it, cit dem Neben: 
bearif des Ummiltens); dab es gerade jet geſchehen 
mufte! falloit-il que cela arrivät, eût lieu dans 
ce moment-ci! waram mir aber auch Alles mihlin: 
gen muf! faut-il que tous mes projets echouent, 
querien neme réussisse ! it. (hei einer ferien Leberseu: 
gung, od. auch nur bel einer flarten Dermubunar; Sie - cé 
ta beifer wiſſen aldich,vous saurez,vousdevez savoir 
cela mieux que moi; weiches Vergnügen müßte cé 
sepn, ihn dafiir zu belohnen! quel plaisir n’y auroit- 
il pas à l'en récompenser! er euh fé denn doc auf 
eine ob. andere Art crtléren, il faut-qu'il s'expli- 
—* de fagon ou d'autre; ermimä jeher reich ſeyn, il 

aut qu'ilsoit bien riche; dert muß es febrfaltieun, 
il doit y faire bien froid; die &rift feines Aufrufe 
muß in zwei Tagen veritriden fepn, le terme de son 
ban doit expirer dans deux jours; es muß wohl 
nichts an der Sache feun, il paroit que Ja chose est 
sans fondement, est dénuée de fondement; it. «für 
urösen) fa. met mu wohl bier getwefenfeun ? quisera 
venu ici! welche Zeit muß cé wohl jepn? quelle 
heure est-il bien, peut-il être? it, (einen mèglidien 
Fall anquveuten); er Fémmt noch, et müßte denn eine 
Abbaltung gehabt haben, il viendra, à moins qu'il 
n'ait eu quelque empechement; er müßte fid an: 
ders befonnen haben, à moins qu'il n'ait change 
d'avis; er iſt der beſte Menſch von der Welt, ich muͤßte 
mich denn ſehr irren, si je ne me trompe, c'est le 
meilleur homme du monde. II. (gu einer St,, einem 
Duflande arsmungem werben od. font, von P. und S., und gts 
wögniih in Verbindung mit elmem andern Yutfagererie in 


/.pour y penser; ich | rirun jour; der Shwäcere muf unterliegen, il faut 


que le plus faible succombe; was ich befehle, muß 
geihehen, je veux que mes ordres soient exécutés; 
ich werbe es nicht thum, wenn id nicht muß, je ne le 
ferai pas, sijen' % suis force, à moins qu'on ne m'y 
force; fie mußte {pn heirathen, on l'a forcée, elle a 
eté force de l'épouser; ermolltenicht, aber er bat 
gémuft, ilne vouloit pas, mais il y aëtécontraint; 
er hat vlel Ungemad ausftchen =, init: armufo il a 
éprouvé bien des revers, ila eu bien des revers à 
essuyer; Syn. id (oil das thun, was ich nicht lafs 
fen darf; ih muf das thun, was ich nicht laffen fan, 
je suis oblige de faire ce dont je n'ai pas le droit 
ou la permission de me dispenser; il faut, il est de 
necessite que je fasse ce dont je ne puis me dispen- 
ser; it, (mir Weglaſfaug des Muélagerwertes): ich muf fort 
von hier, en&mlic geben, reifen, weiten) il faut que je 
Be que je m'en aille d'ici; id muf nach Haufe, In 
den Gartene, cgesem il faut que j'aille chez moi, au 
jardin: er mußte daran, cer mußte eb thin, ch gefatlen 
taffen es il fallut en passer, il fallut qu'il en passät 
par-la; die Sade muß wieder herbel, (nämlich sehracht, 
sehtaflt werden) il faut que cela se retrouve, ef. ber-; 
it. Cein grofien Werlangen, eine dringende Bitte zu begeldhnend; 
Sie - aber auch fommen, Ihr Verſprechen halten, 
mais il faut venir aussi, il faut tenir (que vous te- 
niez)aussi votre promesse; du mufit mic nicht verras 
then, ne vas pas me trahir, garde-toi de me trahir; 
das - Sie nicht von mir verlangen, erwarten, (as Sur 
tedtsorifung) ne me demandez pas cela, n’altender. 

as cela de moi; wenn Sie anderer Meinung find, 

0 - Gie miffen, baf:, si vous etes d'un avis con- 
traire, sachez du moins er; fa. ich muf dich doch noch 
etwas fragen, cé with je dois vous demander, il faut 
que je vous demande encore qh; das - +, ©, Muß; 
it, falloir. : 

ußicht, a.ad. cine Tube, dlaen Bree éatld) en 
maniere de, (à la) marmelade, en bouillie. 

Mupig,a. ad. (Muß enthaltend, Mu unbbef, viel Muß 
gehend); -28 Obſt, fruits bons pour de la marmelade; 
Fond. -e6 od, mäßige, bérniges Finn, clumperiges. 
fnstiged, baë cidre tits etain grumeleux. 

Müßpig, a.ad. 1.(Muñe batenty; eine -e Stunde 
haben, cm rer man frei ta von Berufögefbäften)avoir une 
heure de loisir ; feine -e Zeit wohl anwenden, em- 
ployer convenablement le temps de sonloisir; it. 
{gar feine Geſchaͤſie babent, bref, Im nadıtbeillgen Dune, in 
Mube lebend, ba man befchäftigt fenm fellte); ein junger 
Menſch folt nicht - bleiben cd. ſeyn, un jeune homme 
ne doil pas se lenir, étreoisif; Bor. er fabe Arbeis 
ter am Marfte - fichen, il vit des ouvriers qui 
etoientsur la place, sans rien faire; er fann nicht 
ſehn, nicht feom, ehe Ach ya befchäfiigen) ine sauroit 
être sans rien faire; feine Zeit - zubringen, - geben, 

sser son temps dans le désœuvrement,knerien ° 
aire; fainéanter; er ift gang —, il est tout des- 
œuvré, desoccupe; den -en Leuten wird die Zeit 
duferft lange, le temps pèse aux gens désœuvres, 
ils trouvent le temps long; ein -#$ Leben führen, 
Cult thun, — gehen) mener une vie oisive, olseuse; 
passer savie, vivre dans le désœuvrement; fg: (von 
Dingen,ungetrautt; fein Geld - liegen laifen, ceëne es 
malt Bortheil anzulegen) laisser son argent oisif, sansle 
faire profiter; 2. autref. einer Perion, einer Sache 
- gehen, cfie vermeiden, Aichen) éviter, fuir qn,qh. 
üfigen, 1. 0. ab; 2. fi einer Sade -, (fe 
melten) se passer d'une chose, s'en abstenir, l'evi- 
ter; 3. Chanc. fit zu etwas gemüßiger ſehen, caer 
meungen) se voiroblige, se trouver dans le cas, la 
nécessité de faire qh. 

Müfiggang, ed; sp. Cher Zufand, ba man mibig 
acht, bef. mell man faul iA, keine Puf zu arbenen ban ar.rive- 
té, fainéantise, desoccupation, f. le desawre- 
ment ; fein Zeben im -e zubringen, passer sa vie 
dans le dés; fi dem —e eracben, s'adonner à l'o., 
faineanter; den - lieben, aimer l’o., laparesse, ai- 
meränerienfaire; P. - iitalerZafter Anſang⸗ lo. 
estla mere de tous les vices; l'a. engendre le vice. 

Müpiggdnger, 8; —inn, f. cd..wemihtgacnt, Pen 
Mätigsang liebn feindant,e; dielelebensart wird ihn, 
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ie zum -, zur -Inn machen, ce genre de viele ren· 


dra /., la rendra faineante; dort duldet man feine 
-, on n'y souffre point de faincants, 

äpfaadngerif, a. ad. (gleich einem Mäßlasim: 
ger, dem Müßıggange ergeben, im Miühlggange gegründet 
ein -c8 Leben, une vie oisive; ein -er Menid, c. 
Müßisgänger. 

Mujter, $;n.dim.-deu,n. T, cel Gegenfland, ber 
aie in jeiner Urt veillemmen geachtet, madıgeabmi pa werten 
vertient) l'exemple, le modéle; fie iſt ein - von Treue, 
von Keuſchheit/ elle est une. de fidélité, un m.de 
chasteté ; biefer Knabe tit das — der ganzen Schule, 
bient der gangen Schule zum -, ce garçonest l'e, de 
toute Ja classe; das Leben die ſes Menicen it ein - 
von Tugend, lavie de cet homme est un m. de ver- 
tu ; das lann nnd zum - dienen, cela peut nous ser- 
vir de m., d'e.; bicien Menſchen darf man fit 
nicht zum — nehmen, il ne faut pas prendre e. sur 
cet husgme, se régler sur son e.; ſich nach dem - 
eines Andern bilden, se former sur le m. d'un 
autre; die alten Harflihen Schriftfteler find vor: 
trefliche -, lesanciens auteurs classiques sont d'ex- 
cellents modeles ; das -, volifommenite -, (im bö: 
deren Einne, das Melltemmmenjle feiner Art, dad zwar nach⸗ 
eabint, aber nicht erreicht werben fann; © Seal) l'idéal, 
la perfection idéale; Gott iſt das - aller Bolton: 
menbeiten, Dieu est la perfection idéale, reunit 
toutes les perfections; dad - der Schönheit, l'idéal 
de la beauté, la beauté idéale; er bat dies zu jeis 
nem - erheben, veredelt, «° iveafiferes il en a fait 
son ideal, c. Urbil®, Derbife; it. daß —, (rin Cicgenfland 
ter Radabmung, an wm dad Berbättmiß feiner Theile à 
teutiie zn erichem If, wonach man ib bei der Nadabmung 
richtet; © Merten) le m.; ein — machen, E merelieren) 
faire un ms nad) einem - arbeiten, travailler sur, 
suivre un n.; ein - ju einer Bildiäule, zu einem 
Tempel, einem Gebäude r, le m. d'une statue, 
d'un temple, d'un bätiment; Brod. x celt Räbereien 
und Sıidrrelen , oft auch nur genaue Zeichnungen, Etide 
Papier, nach vom nenäher od. geiltdt wird, od. Alridunge: 
fie gearbeitet werden) Je patron: ein ſchoͤnes, neucé 
-,un beau, nouveaup.; ein - für Zpigen, ein Spt: 
tzen⸗, un p. de dentelle; bier iſt Papier, um das 
= zu féneiben, voici du papier pour lailler le p.; 
ein durchſlecheues —, (woturcı man mit Keblenflaub er 
was abjeldinet; un poncis; fg: ſie iſt ein béflides -, 
dti dacuches, abhbrulidies Weib) po. c'est une laide 
femelle, elle est laide à faire peur; 2. (ein Meines 
Erb von einem Ganzen, befen Beſch. daraus qu erfeben, 
von Lien, Seusen p l'échantillon, la montre ; ein 
- geben , vorzeigen, donner, faire voir un dch.; 
des Stüd bir nicht wie das -, gleicht dem — nicht, la 

jeceneserapporte pas al’dch.; dies find bie fèn: 
Feu - in der ganzen -fatte, voilà les plus beaux 
échantilliæ de toute la carte; td werde Ihnen 
ein - von viejem Welne, von meinen Weinen ſchil⸗ 
fen, je vousenverrai un éch. de ce vin, des échan 
tillons de mes vins; fg: Preber éch.; dag iſt fe ein 
en von feiner Freigebigteit, voilk un petit deck. 
de sa liberalite; 3.cen ir, eine Chenait od. Zeichuung 
Im ein Dant, in einen Deus gewebt ed. darauf gebrudt) le 
dessin, le patron ; tin ſebt reiche s -, un p., und. 
extröimement riche; dieſe Epige bat febr ſchoͤnes 
voilà une dentelle d'un beau p.; das find lauter 

eichnadlofe —, tous ces dessins sonl sans goût; 
ar. =, ale Behalten, Fermen der Luft: und Blamen ſtuͤae) 
eompartiment de parterre. 

M : ftrerrbaum, dim. baͤumchen, n. Jar. Blume 
in einen — eb, jlerlichen Diumenglde, von man burd De: 
fénelten eine gewiſſe Orflalt argrben as buisson, arbre 
de parterre; begriff, tin Geanif alt bbdfies = einer 
Weltemmenteitz ® real} ideal; bild, n. céin B., fefern 
eb ein — hit, hei. Im Bébern Sinne, ein — (eis; 5 Sbeal) 
ideal, type ideal, image ideale; bu, n. 1. cie 
M.. mi — quen Mäpem, Otte, Strideng entbält; it. ein = 
pates, taie Da l'échantillon ; it. livre classi- 
que; die Gliade und Aenelde find -bücher, l'Iliade 
etl'Éncide sont des modeles,deslivres classiques; 
2. €. -tartez elle, f. E. , mr el — für eine amdere ti) 
l'étalon d'aune, €. Adele; -haft, a. ad. (eiltommen, 
ele ein = fein mul, mut Madbabmung serHienend) exzem- 
plaire, -ment; eine -hafte Frömmigkeit, Eugend, 
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une piété, verluex.; er führt ein -es Leben, lebt 
-baft, il mene une vie ex. , ilvitexemplairement; 
er bat fi „. vertheidiger, il s'est défendu à mer- 
veille, parfaitement bien; daß ift..., cela est d’ex- 
emple; ein -bafter Wann, ein -haftes Weib, hom- 
me, femme er. ; -hafte Schriftſtellet leſen, Lire des 
auteurs classiques, de bons modeles; -farte, ſ. 
den Wiart od. mehrere Wihtter, werauf bie Kaufleute Proben 
son Tuͤchern g befeiligen, um fie von ben Klufern befrben ju 
taffen) la carte d'échantillons, la montre; -farten: 
renter, (ein Hantlungsbiener , vor mit -tarten zu Pferde 
veiöt, um Beſtellungen auf bie Im ter -Larte begricimeten 
Stoffe x ju erhalten) commis-voyageur; Mader, (ter 
— macht, bei. zu Geräthen, Werkjeugen ; ? Mobelierer) Qu- 
vrier qui fait,travaille des modeles; -ordnung, f. 
Jar. (ie D, Veripeilung der emädle In den -n od. jier⸗ 
tichen Biumen⸗ und Lußsflüden plan de comparti- 
inet; -ort, -plaß, (am vom Iruppen gemuitert werden) 
la place de revue, de montre; -prejje, f. Bon. cein 
dy, bie Struͤmpfe mit -n qu maden) le fourreau; - 
-tolle, f. 1. 0. -tatiel2); 2. (die bei ung ber Zruppen 
über deren Beſund ver zeichneie Ride; it. ein jedes Verjelch⸗ 
al der Soldaien nad ihren Damen)le rûle de larevue, 
le rôle de montre; -[dneider, ©. Moteihaelter; — 
fhreiber, «wer bei einer -ung ter Zruppen das Méthige mie: 
tericrelbt) secrétaire aux revues; ·ſchrift, f. 1. (es 
ne -hafte, Haïfiibe) livre, ouvrage classique; ouvra- 
ge qui peut servir de modele, ef. -baft; 2. (eine 
Saniſt, Votſchrift, nach vor man alé einem — fbteibi) ex- 
emple, f; modele d'écriture; -fdule, f. (Sd. we 
ein — für andere feyn fann) écôle qui peut servir de 
modele, ecole normale; -ftäd, n. cein -bafret Erhet) 
piece qui peut servir de modele; eine Sammlung 
von -flüden, (* Evrefomatbie) recueil de morceaux 
choisis; -ftâde aué Gicero’s Meben, morceaux 
choisis, tirés des oraisons de Cicéron; -tugénb,f. 
«bie bécite, unühertieffbare , ꝰ tbealifdie T.) Ja vertu sou. 
veraine, la supreme vertu; -tért,n. (rad ein — in 
feiner Art if) ouvrage qui peut servir de modele; 
die -werte ber Alten, (mie narñéten Werte) les ouvra- 
ges classiques des anciens; -wort, n. Gr. (sadı wm 
fit antene Lübrrer atelier Art in her Umendung où. Ummand⸗ 
tang titten; S Paradigma) le paradigme; -zeichner, 
wer — für Méberinnen, Eriderinnen g jeldmer) Le dessina- 
teur de modeles; -gettel, ce. role. ’ 

Mujterer, 6; 1. Comer, der Mujler mad) ouvrier 
qui fait des modeles; it. «Metelteren le gaufreur ; 
2. (einer, ter genau od, ſtuͤdweiſe beñdtiget) qui fait la re- 
vue de qh; it. qui passe gh en revue; linspec- 
teur aux revues. 

Muftern, 1. (Waßer machen od. danılt verfeben) fai- 
re des modeles, des patrons; it. (meieln) gaufrer; 
einen Zeng, ein Band-e, façonner, gaufrer une 
etoffe, un ruban; gemufterter Zeug, met, At⸗ 
las, velours, satin figuré, façonné; 2. (hüdtmelfe und 
genau beiedem; man muſtert die von ben Gewerken 
kommenden Zeuge, man beibauet fie, um zu ſeben, od 
de die arbörige Welt. baben) on examine ou inspecte 
les étoffes qui sortent de la fabrique; die Trup⸗ 
pen, das Heer -, (fe ver ſich erfdbrinen Laffen, und unter: 
ſuchen, er Web in swrdmäflgem Stande ift; ® die Mevie 
Faffısten Laflın) passer les troupes en revue, faire 
la revue de Varmee; er hat heuie früh zwanzig 
tauſend Mann gemuftert, il a passé ce matin vingt 
mille hommes en revue; fg: (nad ten einzelnen Zpelr 
ten prüfen, beurtbellen) faire une revue de ..; cin 
Buch -, tritifierem critiquer unlivre, faire la re- 
vue d'un livre, fe passer par l'étamine; dad - +, 
€. -ung. 

Mufterung; en, f. die Sande. ba man mufert, bei. 
die -, Beébtigung des Hertet; Geerſchau, Revür) la re. 
vue: eine - anftellen, halten, faire une revue; es 
wird allgemeine - über das Heer gebalten, on fera 
la revue generale des troupes; fg: feine Hand: 
lungen e Dur die - gehen laſſen, (amreriucen, prüfeny 
faire une revue de ses actionsz, passer sa vie, ses 
actions en revue. 

Muten, pu. c. mutern. 

Muter, 8; ceim Krebs, der in der Taufe iſt ed. war, — 
frebb) écrevisse qui mue, qui a mué. 

Mutern, mütern, vn. vp. (een ten Arebſen, neue 
Schalen betammen ) pu, muer; die Krebſe -, haben 
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féon gemutert od. gemütert, les écrevisses muent, 
ont déjà mue; bag - ber Krebſe, la mue des dere- 
visses, 

Muth, es; sp. 1.1die Etinimung des Clemütbes) dis- 
position de l'ame; wie iſt ibm zu -e? cn mr er 
müthéfimmung béfintet er it?) dans quelle disposi- 
tion est-il, l'avez-vous trouvé? Du weißt nicht, 
wie mir zu -e bit, (mas té auf bem Seren babe vous 
ne savez pas ce que J'ai sur le cœur; es fit mir 
eben nicht wohl zu -€, Ech bin Im Untube in Vertegen⸗ 
sein qh m'inquiete, je ne suis pas lout-à-fait à mon 
aise, tranquille, je suis un peu en peine; id weiß 
wohl, wie einem in ſolchen Fällen zu -e ift, je sais 
bien ce qu'on éprouve en pareilles circonstances, 
je sais ce qu'en vaut l'aune; es ift mit bei diefer 
Sade nicht mobl zu —e, je presume, presage mal, 
je n’augure rien de bon de cette aflaire, cl. Wiß-, 
Leber—, Wantel-; 2. curl. Sinmmung bet Combes , da 
man Schwierigteiten und Cefabren nicht fürtets le cou- 
rage; großer, edler, bober od. erhabener -, grand, 
noble c., €. élevé, héroïque; — haben, befigen, 
avoir du c.; voll -e6 fepn, étre plein de c., avoir 
bien du c., be. de c.; - matten, cinfléfen, geben, 
donner e., du e., inspirer du c.; den - finten lafs 
fen, verlieren, perdre c., le c.; - fallen, wieder - 
fallen, prendre, reprendre ec. ; den - erböhen, vers 
größern, ſchwellen, aufrichten, augmenter, accroi- 
tre, hausser, relever le c.; einem ben - rauben, 
benehmen, abattre le c. de qn, faire perdre c. à qn; 
der - ift ihm vergangen, il a perdu c., le c.; tan 
ſchreibt fein Ungiuc bem Mangel an - ju, on attri- 
bue son revers à un manque de c., au peu de c. 

u'il a montre; aus Mangel an -, faute de c.; das 
Beiipiel des Feldberen pofte den Soldaten - ein, 
l'exemple du general donna du c. aux soldats, 
anima leur c.; fie ſpracen einander - ein od. ju, 
ils s’encouragerent l'un l'autre; dieſer Unfall bes 
nahm den Soldaten ben -, cet accident öta le ec. 
aux soldats; er verliert gleich den -, il perd aise- 
ment c., le c.; er hat fé burd feinen -— aͤusge zeich⸗ 
net, ils'est signalé par son c., il a signale son c.; 
ich babe den — nicht, ed ihm zu fagen, dé bin wicht 
teberst genua, bin qu fdüchtern) je n'ai pas le c., le 
cœur de le Jui dire; bie geringe Audfit auf den, 
ve Erfolg hat ihm ben - «&iren benemmen, 

e peu d'apparence de succes a diminué son €. ; 
gutes -68 ſeyn, Chem — nicht finten laſſenz it. veranügt 
feu) avoir bon c.; it, être de bonne humeur; P. 
Gut macht —, mer reich if, verläßt ſich auf fein Belt) les 
richesses donnent du c. , de la hardiesse, enflent 
le cœur, cf. courage, Selden-, Börwen-; it, le grat⸗ 
tigteit und Lebbaltigten ſeida, we den — gibr); ein Pferb 
voll €, cunridtig: veller =) un cheval courageux, 
tres-vif, qui a be. de vigueur; es ift fein — und 
fein Leben in ibm, cer fühlt und äußert feine Kraft, jeigt 
telat tebbafie Weaterbe, Melgumg ju eva) il n'a point 
de vigueur, c’est un homme sans energie, sans 
vivacité; jenen -, fein Muͤthchen od. Mütblein an 
jemand fühlen, «eimen Sein bet einer empfangenen Ber 
leitisung am jemand audfaffen, (id Dafür rädıen) dechar- 
ger sa bile, sa colere sur qn; prendre, tirer ven- 
geance de qn. 

Mutdsbeieelt, a. ad. Pod. mit - keierin plein de 
courage; -geld, n. (adj. Geld, mé man bei der -ung 
ed, Anfuchung um das Meifterredht entrichten taxe, droit 
* paie pour la maîtrise; er bat ſeiu .. beyablt, 
ila payé sa maltrise; -gtoiben, €. -seit; -jabr, m. 
(bet den Bandwettern, dab Sabr, wö zur -una ded Melgere 
rechta beftimmt if année où l'on aspire à la maitrise; 
„leer, -10$, a. ad. (feinen — babendy it. niebergelchiasen, 
ane Vehbaftigteln sans c., découragé, linide: it. sans 
vigueur, sans énergie,sans vivacité: los ſedn, wer⸗ 
den, être découragé, abattu; jemanden,.maden, 
décourager qu, lui öter le e.; -lofigteit, f. sp. (ta 
man -Iod iA, umd ein -Iofeb Werragen) le décourager. 
ment, le manque de courage; da er die... feiner 
Truppen fab, des qu'il vit le 4, de ses soldats; 
verfallen Sie nit in.., netomber pas dans le d.z 
-madir, -Inn, f. qui encourage qn, qui donne du 
©.; =MiaËen, causé wabrühelnlichen Eründen für wahr bals 
te conjecturer, presumer qh, se douter de qgh; 
ich weiß cé nidt gewiß, aber Là -mape es, je nen 

suis 
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suis pas sûr, mais je le presume, cela me paroît 
ge able; aus jeinem Aufwande -maße ich fein Vers 
ben, sa dépense me fait conjecturer sa perte, sa 
ruine; die Aerzte -maßen bloß, les médecins ne 
font * conjeciurerꝭ ich habe es ge-mafet, je m'en 
suis doute, je l'ai présumé; ĩch·maßſe Daraus nichts 
gutes, je n'en presume, augure rien de bon; man 
-maßet, er feinen Verwandten vergiftet, on 
le soupçonne d’avoir empoisonné son parent ; et 
maßt nicht obne Grund, daß diefe Stelle ver: 
berbt jel, ce n'est pas sans raison qu'il suppose que 
ce passage est corrompu; das läßt fit -mafen, 
cela est à presumer; dad -maÿen x, ©. -mabung; 
-maßlich, a. ad. (einer -mabung Ähnlich, in einer “mas 
Buna starhntet) conjectural, e, -ment; probable, 
-ınent; presumable; and bem Vergangenen ſchließt 
man -maplic auf diegutunft, l'on conjecture,juge, 
presume de l'avenir par le passé; ein -maflicher 
eur auf -mañingen gesrändeten) Beweis, une preuve 
eonjecturale; ausgemacht fier ift dieſe Sache nicht, 
fie wird aber als .. wahr angenommen, ce n'est pas 
une chose bien sûre, certaine, mais elle est pre. 
sumée, on la présume vraie; ein ·maßliches Urtbeil 
von etwas fällen, porter un jugement conjectaral 
de qh; er tömmt,.. heute no, il arrivera proba- 
blement encore aujourd'hui; il est à présumer, à 
supposer qu'il arrivera 2; -maflicteit, f. «die &ig. 
einer €, da fie fi -maßentäßn la probabilité; Die... 
eines alüelihen Erfolges gab ihm -, la probabilite 
du succes lui donna du co. ,leremplit de ©. ; -mas 
Fung; en, f. 1. sp. te HM. , ba mai -maßen) l'act. de 
eonjecturer; 2. «ein auf wahriheinithen Orimden berw 
Bentes User) la corjecture, la présomption: es {it 
feine blofe..., es Et guverläfige Gewißheit, ce n'est 
pas une simple e. ou presomption, c'est une cer- 
titude parlaite; feine -mafungen für Wahrheit 
ausgeben , donner ses conjectures pour des veri- 
tés; ſich mit gelchrten -mafungen abgeben, «über 
bie rechte Deicars einer Stelle 2) s'occuper de, s'amuser 
à des conjectures savantes, c. confecture; Mas 
ungemeile, ad.; ich fpreche blos -maßungswetie 
von, je n'en parle que conjecturalement, par 
pure e.; -teich, a. ad. cvitten - tabent) plein de eou- 
rage, irés-courageux; -f@ein, Fo, «in Schein, 
welcher dem -er vom Debenbeñe, jirim Bewetſe, Da er 
wirtiſch das Deben gemuibet, ob, fürmildh tarum anzebal⸗ 
ten babe, ertbelit wird) lettre de souffrance, d'in. 
dult; souffrance, f; Exp/. (Seen, daß ein Bergastäne 
te semutbrt werben) certificat, brevêt de concession 
d'une minière; voll, e. weit; -wille od. -willen, 
sp. (tab Berlangen der Befriedigung einer Zu, we für An⸗ 
Bere ſchaͤrtich (ft, umd die abncheliche Befrieoigumg bleich Der: 
langent; erwas mebrald Leichtfertiatelt und weninerals 
Desbeit) malice, méchanceté, I; er ſtect voll - 
willen, il est plein de me. , de me. ; wenn er es 
nicht recht macht, fo ift Dies reiner, offenbarer. ., 
s'il ne le fait pas bien, c'est belle, pure mar. ; le 
übte Diefen -willen an ibm aus, umz, elle lui fit 
cette petite ma. ou me. pour e; Died Mind bat eis 
nen bejondern -willen, cet enfant est d'une mie- 
vrerie, mievreté singuliere; fa. mau maß ihmedie: 
fen Heinen .. verzeiben, il faut lui pardonner cet- 
te pelile ma, ou espieglerie; .. treiben, cuftige 
@iretche machen) faire des folies; folätrer; er triebtau: 
fenderlei ... il ft mille folies, folätreries, c. Leichtſer⸗ 
tigtelt; - willig, a. ad. <-willen babent, beahemd, ash: 
bene und in demſ. grarinten; Gie find ein -williger 
Menic, febr .., vous êtes un mechant, vous ötes 
bien méchant; id hätte ihn niche für jo .. gehal⸗ 
ten. je ne lui aurois pas supposé tant de malice; 
dieſes Kind iſt ... das fit ein -williger Junge, cet 
enfant est espiegle, mievre; ce garcon est un pe- 
tit espiegle; u er -willigen Streic wir: 
de id ibn güdtigen, je le punirois d'une, je ne 
Jui passerois pas une pareille espieglerie; fie hats 
te bente eine ſehr -willige Laune, elle etoit au- 
jourd'hui d’une humeur bien folätre; fie hatte tau⸗ 
ſend -milllae Einfälle, fvielte ihren Freundinnen 
taufend -willige Streice, elle dit mille folies, mille 
folätreries, elle fit mille petites malices à ses 
amies; die Jugend tjt.., la jeunesse est folätre, 
€. leicwiertie; it, (vom ſalechten Dantiungen; mas mit Ger: 
Mozin Dicr. Partie allemande, T. II, 


Muthe 


fab, mit Borbetacht aeihleht); er hat ed · williger Weite 
gethan, il a fait cela à dessein, de propos delibe- 
ré; eine -willige Sünde, un pêche de malice, .. 
commis de propos délibéré; ein -williger Banfes 
VOLE, Chem man im der Mbficht mat, ſich durch surñctgtbals 
tene Waaten, Geider pe zu bereichern) une banqueroute 
frauduleuse; .. in jein Verderben rennen, courir 
à sa ruine de propos delibere; ·willigkeit; en, f. 
1.5p. (&tg. einer D., da fe -wliiig It, geım -millen übn 
l'humeur folätre; 2. cine -mwillige Het.) folätrerie, 
espieglerie; -zjettel, Expl. (3. ed. tutze Schrift, worin 
eine P. um Die Belrbnuns eines Werggebäudet amfactiet und 
ba. muthen demande en concession d'une mine. 

Mutbe;n, f. (ie HU. barman enoas —t ed. ſarmlich 
begehrt; pu. demande, requête; die - verridten, (bei 
ven Handwertern, um das Meljlerrechs anbairem) deman- 
der a être passe maitre. 

Mutben, 1. cweren nur dad Minelwert gemuthet 
mit fen gebrhuchlich if) pu. ich weiß nicht, wie er ges 
mutbet iacfinnnift, jeme connois pas ses intentions, 
ses senliments; er iſt gemuthet Cacfonnen) zu vertes 
ſen, iha dessein, ilestintentionné de faire un voya- 
ge; wohl gemutbet, übelgematbhetiepn, cauten, üveln 
Mutbed) étre de bonne, de mauvaise humeur; 2. 
va. (begebten, verlangen, aniuchen; v. demander ; das 
Meifterredyt —, ei den Sanbıwertern, wenn ein Beieil 
datum bei ber Zauung aufucht/ demander la maitrise; 
E.xrpf, eine Grube -, cum ble Belebung cerf. anfucıen) 
demander la concession d'une mine, à exploiter 
une mine; Feo. ein eben -, (ten Lebensbeurn um die 
Grrbeilung 8°. formicdh erfuchen; demander à être ad- 
nis à la, à faire la reprise d'un fief; it. (tas Lehen 
mwirtlid -» relever un er d'un seigneur, faire la 
reprise,lareconnoissance d'un el; das —+, c.-ung. 

Muther, 6; Expi. ver bei dom Bergiamt um eine 
Berggtube anzulegen fermlich anfucher) aspirant, suppli- 
ant; ik. der eine Grube gemuthet bat) le concessionnaire 
d'une mine, le porteur d'ane concession de mine. 

Muthlg, a. ad. Aut babent) courageux, se, 
- ment; ein -er Mann blidt bem Tod - ins Auge, 
un homme c. envisege la mort sans la craindre; 
es gibt ſeht - Weiber, ily a des femanes tres cou- 
rageuses; ud - ſchlagen sẽ balire courageusement; 
er griff es - an, ging fehr - daranf los, ils'y est 
porte, „ment, fort..; il y a mis be. de courage; 
eine -e That, Antwort, une action, une réponse 
courageuse; ein · es Pierd, (as ohne Scheu ind Feuer 
gebt; it. ein Fehhafted) un cheval c. ; it. fringant, vif, 
diefes Pferd ift zu-—, char vu vet Feuen ce cheval à 
trop d'ardeur; -feit, f. sp. (der Duftand, ba man =, d. 
d, lebhaft, feuria id); bie... eines Pferdes, l'ardeur, 
la vivacité d'un cheval, ner du courage. 

Muthigen, tenumig madien) v. encourager; don- 

Murchung;en, f. 1. €. Iu-; 2. (das Begehren, die 
Anbaltung met eine Sache. der Miurbyeniel) Exp. - eis 
legen, un ble Welchnung einer Dersarube anhalten) de- 
mander la concession d'une mine, une exploita- 
tion; die - annehmen, «em Mather bie Echen erihellen; 
faire la concession d'une mine; - erlaͤngen, «Fri 
finben) demander délai; die - iſt blind, cie zu Leben 
erhaltene Berzarude entbdle feine Erze) ia concession 
est aveugle, 

Mutter; Mütter, f. dim, Mütterchen, n. cein 
Weſen weiblichen Geſchtecha, ms ein anderes pur Wen bringt 
ee. gebradır bat, in Beziehung auf das Kind, od. bei Tieren 
auf dab Junge) la mére; eine fblimme, unnatuͤrliche 
-, une mauvaise y, m. denalurde; - Werden, tein 
Sub gehören, ketemmen devenir mr. fie ift - eines 
Anaben geworden, elle est accouchée d'un garçon; 
ein Mädchen zur - machen, (fe (dhmängern) rendre 
une fille mère, Ja rendre enceinte, l'engros- 
ser; fa. fie Et - von vier Kindern, che bat vier 
&tnten elle est m. de quatre enfants; er kit vers 
wandt von Seiten der -, il esl parent du cûté 
de la ım.; felne Frau -, madame sa m.; die Muͤt⸗ 
ter, welche ihre Kinder flillen, les meres qui nour- 
rissent, allaitent leurs enfants; ein Kalbe, welches 
an der - jaugt, un veaux quitéte sam dieſe Vo: 
gelchen ihreien nach ihrer - ‚ces petits oiseaux crient 
apres leur am.; it. -, Müttercben, n. (tie Ben. einer 
altın Grau) fa. num wie geht es -? eh bien, ma bon 
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terchen, das alte Mütterchen, bien, reponditla bon- 
ne vieille; fg: 1. cine weibliche P., we gleichſam bie 
Sielle einer — werivien, Me Crfinnungen, bag Auſehen einre 
- ban: fie it eine wahre - ihrer Unterthanen, fie ift 
eine - der Armen, elle est une veritable m. de ses 
sujets, c'est la m. des pauvres; die hochwuͤrdige 
-, (Zitel, von ble Nonnen ber Hehrifinn gebem) lareveren- 
de m. Abbesse, cl. Saut, Kinder-, Piltge-, Scheele⸗ 
ger-, Srbef-, Walfen-, Wrh-; 2. (eine ©, , vom vor eine 
andere Ihren Liriprung bat); Die Erde if unier aller - 
und Ernäbrerinn, la terre est notre m. neurriciere 
commune ; die Koch ift eine - der Erfindungen, la 
necessite est la ar. de l'invention; dad Miés 
trauen iſt die - der Sicherheit, la défiance est la 
m. de la sûrete; Griedenland war bie — ber ès 
nen Künfte, la Grece a ete le berceau, la nr. des 
beaux arts; Exp. -, Crz-, Metall-, (dte Erd: uns 
Stelmsarten, in we die Crje eingebülkt fin) malrice des 
minéraux, métaux; jedes Metall bat jeine eigene -, 
chaque metal a sa matrice particuliere, cf. Perten-; 
3+ Lerroné Hobieb, dat betmmtift, ein amberes dareln palfens 
ded od. gehörlged Ding aufzunehmen); die - an einem 
Schraubſtocke, die Schrauben-, (das mir Schrauben⸗ 
aängen verfebene runde Loch, ws eine Schraube aufnimmt) 
l'écrou de la vis; Arf. (der boble, unsere Theileiner Form 
ja Odeimmrn le fond du moule; An. (er bhutige 
Sad In der Dedenböhle weiblicher D, und There, worin die 
Frucht empfangen, aebilt?t und blé pur Nelfe artragen wird) 
la matrice, ©, Bär-; Ary. bie -, das Mütterchen, 
Cher elierme Ming an einem Schte ñ gewehre, woreln ber Sabpiedt 
gedatı wird) le porte-baguette; 4, ber dite Bodeniag 
mandher Müiriaer Suhrper, bel. des Weines und @iiiget) a lie; 
den Wein auf der - liegen laſſen, cauf ben Selen, auf dem 
Yager; laisser le vin sur la lie; - zum Eſſigmachen, 
le mare, le dépôt de vinaigre. 

Muttersader, L coin NA ver unten Poblaber, wr dardı 
dieinwentige Sette ded Echenteld zum lnmoentiges Knbcel 
sehr) lasaphene; -allein, ad. ganz allein, geichfammie 
ein won feiner — verlafenes Sind) fa. tout seul ; aban- 
donne; -aft, Jar. cHauptafl) maitresse branche, 
mere-branche, f; -baljam, (ein B. gegen -befdiwerden) 
baume antichysterique; -band, n. An. (Bänder, me 
die Bar⸗ In Ihrer age erbalten) le ligament vaginal ou 
de la matrice; -baum, iin B., win man jur Befamung 
km Schläge Reben 1800 le baliveau; -bein, n. can ven 
Hinterlühen des Libres dad Gelent, we Keuleumd Bein an 
eins. farlicden) la jointure, l'emboiture de la cuisse 
et de la jambe; -befhwerbe, -beihmwerung, f. «eine 
Aranipeitber Weiber, we von Schwäche der Bauchnerven hers 
räbrer; Sort le mal de mere; le mal, la passion, 
l'affection hystérique; l'histerie, F; les vapeurs 
de mere; it. la nymphomanie ; fie leidet ant -bes 
ſchwerden, elle eut hystérique, alfeotee d'hystérie; 
elle souffre du mal de mere; -biene, f. 1. er Wel⸗ 
ſel im einem Dieneujtote) la mere-abeille; 2, pu. c. = 
ne; -birke, f. ©. Gangelbirte; -blume, f. 1. Fleur, 
del. D, vor man zum Samentragen jeden (din Ja mere- 
leur; 2. 0. Kädenfhellez 3. (Dithblume, ©.) l'herbe. 
à lait, le laitier; -bintfluß ; ©. Menattaut; -brudh, 
B. ber Bir-, da dieſe in bie —fdbelbe finten l'hystérocele; 
-bruber, (der Bruder der — einer P.z der Obeino l'oncle 
maternel, le frere dela mere;-bruft, f. -bufen, sein 
maternel oudelamere; -brüfe, f. (bei den wirbrrtäus 
enden nat arbbruten Khleren, träfensartige Ürbögungen am 
vec hubern Jtuchthaut, we zuf. bangen, und viele Tiers ob, — 
uden auszumaihen scheinen) cotyledon; -cifen, n.(®., 
mwemis die Hänge einer Sérauten— aus zedreden werten: le 
fer à écrou; -elirter. n. E. geaen -beihwertem elixie 
matrical, anti-hysterique; -ende, f. An. (Rat innere, 
der Bir- gugemendeie Ende der Fleräbate) extrémité de la 
matrice ; -entzündung, ſ. (&. ter Bir-> hystérite 
ou metrite, f; inflammation de la matrice; -erde, 
F2. Jar. te Dartenierte; laterrefranche, le terreau; 
2. cie Erde, alé eine — alleh deſſen betrachtet, wat auf ihr In) 
la terre nourgiciere; fig, (ein mit Bibergellz abars 
yogener Œiita gesen -beibimersen) vinaigre anti-hysteri- 
que, anthysterique; -fieber, m. tetn mis -beichwerden 
serbuntenrd) la fièvre hystérique; il. ©. -wut; -fles 
den, c. -mab;-fu, crer Auanus eimer, gemöhntic mehr 
dem, Feuchsigkeit amd den Gebutes toellen deb weiblichen Ces 
tetes z der serie Fin le Aux de la matrice, les 


ne, comment vous vaf gut, antwortete Das Muͤt⸗ Heurs blanches; -freude, £. (wie ber = alé feicher über 
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tére &inben le plaisir d'être mere; fie erlebte Feine | Cher Sémmenféwany la cardiaque officinale; To. (er | pflafter, n. qu⸗ man bei -beichwerungen auf ben Deib Tepe) 


Cratd aicht —; i8, erfebte feine reube an ihren Kindern, 
e!lene goûta jamais le plaisir, la joie d'être mere; 
it. elle n'eut aucune satisfaction de ses en- 
fants; -füllen, n. cein Füllen wetbtihes Celchiechtes) 
la pouliche; poulin femelle; -gefühl, n. le senti- 
ment d'une mere; -gerfte, f. c. -tern; -gemächs, n. 
T. Gén jur Fortpflanzung beftrntes Geroͤchs / plante mere; 
plante pour semence; 2. ©. Montalp; -gicht, ſ. 
tote - heichmerken , me aus ernem dm Nörper befinbiichen 
idiote entieben) mal de mere causé par une ma- 
tiere arthritique; -glüd, n. le bonheur d'être 
mère, of. —freube; —gotteébilb , n. Cath. cein But der 
Snnatrau Maria, ald Megenftant ter Berehrung) image de 
la Ste. vierge; -grimmen, n. ie Darmgicht beim welbtts 
den Chédiebte Ja coligue; -grund, An. er ebere Thell 
des Körpers der Bär-ı le fond de la matrice; -gut, n. 


gamantersartige Œbrenpreiéyla véronique germandrée; 
-frautzöl, n. sp. (dad biäuttte Det, #06 aus bem ner frt: 
feu Kraute und zen Blumen bes gemeinen-frauteé bereitet 
wird) huile de matricaire; -frebé,coerterbt, für Muter · 
trebs écrevisse en mue; -fuchen, 1. (Nadgeburt , e.) 
placenta; 2. Bo. ble: Sälften bes Samens, voe ſich beim 
Keimen im Blaͤnchen verwandeln; Samenlappen, Gamer 
tippen les cotyledons, lobes; -fümmel, c. Garen: 
timmei: -Euf, baiser maternel; -lamm, n. (ein 2. 
weibliches Chiers) agneau femelle; -[and, n. 1. 
(in wm man geberen iä) la terre natale, le pays natal; 
2. (tadı. Land vom vom bie Anbauer eined andern audgrgam: 
sen find) la métropole, la mere-patrie; feitdem ſich 
bie engliihen Kolonien vom -lande losgeriffen bas 
ben, depuis que les colonies anglaises se sont deta- 
chées de la métropole, de la mere-patrie; -lauge, 


B das vonder - berräbretsles biens maternels; -balé, | £ Chr. » (8., aus wr die darin befinttié zeweſenen Salj: 
An. (der untere, Gé abgerundet enbigente Theil ter Bär) | ehelichen bereits geſchieden werten ind) l'eau mere, la 
le col dela matrice; -balégang, An. (der untere Zheil | lessive mere; -leber, f. c. Nadgeburs; -Ieib, leven- 
der Miebér-bléle, vor Im -Balfe liegt) la cavité du col de | tre de la mere; von -leibe an, «ven Gieturn des sa 
la matrice; -balter, Chir. 6. -tran; -bammer, Arın. | (ma z) naissance, f; fie tft von -leibe an ftumm uno 
Mare. (ein 5. mit Aumpfer pipe, wort Me Lier ju ben | taub, elle est muette et sourde de naissance; nadt 
Ebraubenmättern yorgefchfagen werd) marteau hécrou; | Wie der Menſch and od. von -leibe Fommt, cgeboren 


-häring.cein Firt and tem Häringegricledhtestte Hiofe, ef.) | 
l'alose, f; -barz, n. sp. (her barsine Saft, mt aus einer | 
Urt Le Steinzeppiched in Herhteplenrinnt, am ber Uuft erbar: 
ter und arsen die -beichwerden gebraucht wire: *Galbanum) 
le galbanum, la gomme galbanum; -barjöl, n. 
(“Csalban:ötı huile de galbanuın; -barzpflange, f. ! 
(PR. we das bar audfchwign Le galbanifere, le galba- | 
num; -baié, f. c. Eeptaie; -berz, n. le cœur d'une 
ere; fg: ein. . gegen jemand baben, zjelgen, ahn wie 
eine - lieben) avoir pour qn latendresse, le cœur, les 
entrailles d'une mere; l'aimer comme une mere, 
comme son enfant; -berzig,a. ad. ſgetenm⸗ derz babeut) 
pu. quialatendresse d’une mere; -holy.n.sp. (rat. 
ded Sedenhirihbaumet) le chevrefeuille des buissons; 
“horn, n. Art. crimerberbeiben Thelle ab, Röhren, and mn 
dir Wie manter Ibiere rieben corne de la matrice; 
huſten, ein tredtener, zuwelten mit -beidiwerten verbunbes, 
ner Hafen) la toux hystérique; -falb, m. 1. (ein Katb 
weitlicheb Sefchlehrsı veau Femelle: 2, ©. Monatlindz 
-fälte, F. sp. eine eergebene Kätseder Bär-. we Lrfache der 
Mniruhbarteinfenn fell refroidissement dela matrice; 
famille, f. c. Ataum -Hnd, n. dir find) enfant; fa. 
(Aberb. rin Rent, wenn man einen Machdruct darauf legen 
wit; ein ehrliches.., enfant, homme bien né; un 
brave, unbon gargon; jedes ehrliche. - wird ebenſo 

“ bandeln, tout bon fils en agira de même;: 
it, €. Etetinbs fire, ſ. Cle Sauptéirhe Ina 
Plegenlap der Tochterfitche) la mere-église, l'église! 





wirt; nu comine l'enfant qui sort du ventre de sa 
mére; -liebe, f. I. (mr eine Mutter für ihre Kinder bat) 
l'amour maternel; fie behandelt mit mit.., elle a 
pour moi la tendresse d'une mère; le empfindet .. 


| gegen dies Madchen, elle aime cette fille comme si 


elle en étoitla mere; 2, ame ein Kind für feine - hatız 
feine... ging fo weit », la tendresse qu'il avoit pour 
sa mere, alla jusqu'à ..; er bat dadurch einen gros 
Gen Beweis feiner... gegebé, il a montré par-là com- 
bien ilaimoitsa mere, combien ilavoit de tendres- 
se poursamère; -[o8,n, ad. cohne -)sansmère; ein · 
tofs Mind, un enfant qui n'a point de mere; eine 
vater: und · loſe Walfe,orphelin de pere et de mere; 
loſe, (der, dDieym; N, ceine-tofe P., def. ein -Iofed Kind) 
personne,enfant qui n'a point de mere,qui a perdu 
sa mere; it. fa. -[ofe, ſ. -löschen, n. -loivte, T. Art 
Keiner Flle, ble man ebımals and blefem Schaum und 
diam entitanden wâvate) aphye, f; -mahl, n. ceim 
DM. où, Flecken am Beide, vor Siinder zuweilen aus -Ieibe mit: 
bringen) envie, éphelide, f; -meißel, c. -sipften; - 
-menfd. e. fete, mild, f.lelait dela mére; neu⸗ 
gebornen Kindern befömmtbie „. am beiten, rien 
ne convient mieux aux enfants nouveau nes que 
le lait de leur mere; etwas mit ber .. einfaugen, 
seh ſchon In ber garten Jugend von der - überfemmen: sucer 
qb aveclelait; er hat dieſe Vorurthelle, den Haug 
au Sergmigungent ihon mitder. .eingelogen, il a 
sucé ces prejuges, l'amour des plaisirs: avec le 


matrice; -fotn, m. cein feblerbañies langes fiorn| lait; -mord, le matricide; crime de celui, de cel. 
in ben Mesrendes Kodend und ver Petite von ſcawarzer oder le qui tue sa mere; cr wird des -merbeé bejchuldfs 
tuntelbraunee Parker l'ergot; le bled ergoté, cornu;| get, il est accusé d'avoir tué, assassiné sa mère; 
seigle ergoté; das. . tt immer ſchadlich, l'ergot est -mörder, inn, quiatuesamere; le, la matricide; 
toujours nuisible ; das... dient mehrern Infefren| er ijtald-mörderangellagt, il est accusé de matri- 
zur Nobrung, les ergots servent de nourriture à} cide; man hat einen -mörder, eine-mörderinn bins 


lu. insectes; wenn ... unter daß Brod loͤmmt, fo 

vingt ed nactheilige Wirkungen berver, les grains 
ergotes, meles dans le pain, produisent des ef- 
Sets funestes; -Erampf, 1. (die rampfvafıe Iuf. zietzung 
deb -munded In der Gebure contraction de l'orifice de 
la matrice; 2, übers, trampfsafte Aufälle ver Dir-) le 
spasme, la contraction de la matrice; -Eranfbeit, 
f. ©. ·beſchwerder Araug, Chir. tein runder Körper aus 
mandertel Stoffen, vom man bet einem Vorfalle ter Bär- ge: 
börlaem Ortes befefllget, bieie gurhchzubaien le pessaire; 
-frant, n. Mame rerkd, Pl, wegen ihrer vergebiuben Seil: 
trafe in -befdmwerten) herbe matricale; 1. «in ff, 
deſſen yungenföruilgen. ans Ontetreikadigen Nantelinsben 
melblid, die auf ser Sirike before eridbiériermigen abeı 
mitte find) la matricaire ; daß gemeine .., ls m. 
officinale, l'espargoutte, f das lamillenartiae.., 
la mm. camomille; 2. (taé Mikbtrant od. der Seranbiifep) 
d'herbe au lait, leglaux; 3. tas Biementrauz; it. tie 
Keldmönge, meisildeh . . genannt wird» La melisse culti 
vée; it. le calament; 4, (rad Maıtertraut, der Part 
leledum ou Jede; 5. wer Beifadı Varmoise, l'herbe 
de St. Jean; 6. (dad arledrlühe Gras le fenu-grec; 7. 
bwenfuisle pied de lion, l'alchimille, f 3. caemel: 
ner at, welder Unterm le marube corımun; 9. wild .., 


gerichtet, on a exécuté un homme, une femme ou 
Île qui a tus sa mere; -mund, An. te Orfinung 
der Bar⸗ l'orifice de Ia matrice ; -nadend, -nadt, 
a. ad. fa.(aany nude. fonte nan aus dem ⸗elde Hbf) tout 
nu; aussi nu qu'en sortant du ventre de sa mére, 
ef. -teib; -nägelein. n.c. -neite, 2; -name, le nom 
de mere; mie füß ift der... ! (mie füh Ines — genamnı 
su werden) qu'il est doux de s'entendre nommer 
mere; -Nelfe, F. cin Seitenftod von win man Saamen 
sieht) œillet à semence, a marcotle; 2, (Mewirynel: 
tem, we man am Baume reil werden Iäßt, bit fie von felbit ab: 
Fallen, um he que Vermehrung ju arbrauden; la mere de 
gicolle, le clou matrice; -pfeifé, F cim Blenen- 
damez die Prirtirflen, tie für be Brus beilimmten Zellen ab. 
Yreiten alveole ou cellule guirenferme le couvain 
des abeilles; -pfennig, «Mets, me tar - befipe, pare bei. 
menn fir eb ine Amer guet, mb indie Vrembe gebt) ar- 
gent de poche, argent mignon, les deniers de ré. 
serve; il, argent qu'une mere donne sermstement 
à son fils: er bat -pfennige, sa mere fournit Ases 
plaies, a soin de sa bourse, de ses finances; er 
bat bie -vfennige no nicht angegtiſten, il n'a pas 
encore touché à ses deniers de reserve; -pferd, 
n. ale Etutt) la cavale, la jument pouliniere; - 


emplätre hystérique; -plage, f. 1. (die JMagen, me 
eine alé folde Haben tann) fatigues, peines qu'éprouve 
une mére; les sollicitudes maternelles; 2. ©. -ber 
fmerde; *-polpp, (Huswuns aus ber-fbetbeleskirrhe, 
le polype de la matrice, le cercose;-ting, c. -tranys 
roͤhrchen, n. (bas R. am Schafte der Fewergemebre, wor⸗ 
ein der Labeñed geſchoten eird) le porte-baguette ; -fals 
be, F. 48. gegen -briciwerden) onguent matrical, hys- 
terique; - ſchaf, m. ent üben gelathet sat mere-brebis, 
brebisquia déjà agnelé; · ſcheide, F. An. @lebäutige 
tängliche Rotzre von dem Dalle der Bär- blé ju dem Schosée)le 
vagin; -Tchmerj,t,0@. einer -wmegentéresKinbetila dou. 
leur qu'éprouveune ınere au sujet de sonenfant; 2, 
Schmerzen in ter Bhr-) l'hystéralgie, f. ©. -bertimetrez 
ſchnitt, (éalieritnite, «> l'hysterotomotocie, F; - 
ſchooß, 1. wer Shoes der =) le sein, le giron de la 
mère; ruhig ſchlaft es im -fchoofe, il dort tranquil- 
lement dans le giron de sa mére; 2. 6. -Ieib; -[chraus 
be, c. Ssrausen-; ·ſchwein, n. cein Sch. weibliches Ge: 
ichlerbted, bei. das ſchon geiwerien bat) la truie: ein. . wirft 
bed Jahres zweimal, la truie cochonne deux fois 
l'année ; it. (von wliden Schweinen; la Laie; ·ſchweſter, 
f. «bte Edmenerder -) la tante maternelle; -fchwins 
del, celn mit Beunbtlenatent verbundenen Schteindel, tr: 
nach ber armwöhnlichen Meinung, feinen Ohrund in der Bär- 
bat) le malde mère, les vapeurs hystériques; -fees 
Le, F. sp. fa, (ein Menich, wenn man Nadırıud baranf ler 
aen wi; homme; personne, ame; es tft feine .. da, 
il n'yaame vivante, personne; -feelenzallein, ad. 
fa, (gans allem tout seul, abandonne; -fegen, la be- 
nédiction maternelle, -Iinn, les sentiments d'une 
mére; ibr zarter .. lieg ihr nicht ju », la délicatesse 
de ses sentiments maternels ne lui permil pas; = 
foble, f. Sal. l'eau mere, ©. -iauae; -fohn, dim. — 
ſohuchen, n. cein von ſeinet · beſ. geliebrer und verjörteiter 
Som) mp. enfant mignonou gäte; -fpiegel, Chir. 
cein Sy, wemitman bei ſchweren Geburien den -ntund fr 
met, um ble todte Frucht aut -Teibe zu belem) le spéculum, 
le miroir, le dilatatoire, le dioptre de la matrice; 
2. fg: cein Eptegel für Mütter; ein Buch, worin pie Palch⸗ 
ten einer - jur Machabmung vergeftellt werben) les devoirs 
de mère; -fprache, f. 1. (ie Sprache des -Tantesı la 
langue maternelle ; die deutſche Sprache ift meine 
A — allemande est ma langue..; 2. «eine 
urfprüngiiche Syracde, die aus keiner andern fruͤber ensitams 
den au tenn Ichelat la languemere ou matrice; die ber 
brdiſche Sprache ift eine. ., l'Hébreu est une lan- 
gue matrice; bie lateinifte Sprade fit eine .. der 
itatienifben, frangéftiten und fpanifben, la lan- 
gue latine est la mere des langues italienne, fran. 
çaise etespagnole, cf. Siammprae; -fprife, ſ. (eine 
En, Ciniprigungen in Mir ®är- au macen) la metren- 
ehyte; -fagat, 6. tant; -adt, f. 1. (ie Heburtstatt) 
la ville natale; 2, teine Statt, won ver die Sutfter einer 
Pllanhatt ausgegangen And) la métropole; -ftein, (rine 
verfteimte 2idatiqe Wuſchel, we cinige “lebnliteis mit ben 
Außeen Teellen ber Bär- hat) hystérolite, f; -ftelle, F, 
sp. (Die Steue, tas Terdattnis einer -) les fonctions, la 
ph de mère; fie vertritt . . bei dieiem Kinde, 
ent Ihm anfiatt Der ielbltisen · elle sertde mère à cet 
enfant, elle en remplitles fonetions; flot, >, Vig. 
der Kaurraamitn tre Beinodedı cep de vigne: it. Jar, 
er Sied. von wm andere berikanmen) lasouche princi- 
pale: 2. An der Brenensuche ein Bienenkod, mr zur Forts 
planung diene; la ruche mère; -theil, Cher von der — 
geerbte oeil det Vermdarnt) le patrimoine maternel; 
le bien, la succession qui provient de la mère; - 
thrane, F les larmes d'une mere; -titel le titre de 
mere, €. -name; -Freue, f. te einer — eigentélimtidhe 
Treue, Serafaitn tes soins, l'attachement d'une mere; 
mit..erzog ſie ihre Kinder, elle a donne a l'éduca- 
tion de ses enfants tous les soins qu'on peutexiger 
d'une mere; -tiidter, ©. -Forige; -trompete, f. An. 
<a bhurise Möpren œuf deiden Setten der Baͤr⸗ weich an dem 
sumern Fade In den Beltenmimtel der Oiebär-bönte Affen, 
und Me von den Ehrräbten fotarriifenen und beicwehngerten 
Bihtchen In Me Bär- teten) les trompes de la matrice, 
les trompes de Fallope; -veildhen, n. -viole, £ ceine 
Urt Mahrstolen Im eaklen mit à bis 3 (uébebes Frenaeln) 
la julienne; -vorfall, t-brud, ce.) hysteroptose; des- 
cente de matrice, -IWafler, m. (AU. wiber -bafdrorcenx 


Muͤtterlich 


Mutzen 


eau anli-hysterique; · waſſerſucht, f. die Waren; -pulver, n. (Ale ®renabler-, ed. auch andere metallene Din 


ſucht ter Gebèr-) l'hydropisie de matrice; -weh, n. 1, 
ie Wehen beider Medertunſty les douleurs de l'enfan- 
tement; 2, sp. ©. —beidmwerte; -wein, (18. graem -be: 
f&werten) vinanti-hystérique; -wiß, (natürlicher Wid · 
naruͤrtlchet Verſtand od, bie Anlage dazu, we man malt auf die 
Wen brinatı le bon sens, l'esprit naturel; er bat, bes 
ee .., ia beaucoup d espritnaturel, c’estun 

omme de bon sens ; er bat nicht ein unten, 
il n'a pas une étincelle de bon sens; er hat mebr.. 
als Schulwitz, il a moins d'acquis que de naturel; 
wolle, f. coom Rüden und Halfe des Dcafed) la mere- 
laine; -wurs, f. sp. 1. (Birwaryp Meon. 2, 0. Wohl: 
verlen; - Wut, f. Giebewut) la fureur utérine, l'hys. 
téromanie, la nymphomanie;-japfen, dim.-zipfs 
Gen, n. 1. Ükir. ein Zäpfchen ob. eine Wunde, we Im bie — 
fcheite aeaedt wird, bie menatiiche Beinkauug zu beförbern 
ed. einen Werfail gnrüctyubaiten) le pessaire; 2. ©. -tern; 
pelle, Le. -pfeife; -zemmt, cie inte cime Baumes, 
der währen Zimmettinde Auntich, nur nice fe gewürzkaft, 
we für ein gate Mitel wider -beidwerben gehalten voire) la 
casse en bois, la fausse canelle; -Jimmtbaum, er 
für eine Hrtdes Simmtbaumes gebalten wird, undin Intien, 
aufden Inſeln Save, Sumatra y wärs le laurier casse; 
—pufall, cArantdens ufal der Gebär-) affection hyste- 
rique; -jwiebel, Jar. (eine Bwstebel, we (ton Blumen 
getrieben und junge Imiebeln hervorgebracht bat) l'oignon 
mère, à caieux. 

Mürterlic, a. ad. (der Muttregebbrenb, ven br ber: 
konsmend, berrübrend) maternel, le, -ment; die -en 
Ubnen,les areux maternels; von -er Seite verwandt 
ſeyn, die Verwandten von -er Seite, être parent 
du côté m.; les parents maternels, du cöle m.; 
Das -e Vermögen, od. das M-e, (dad von der Munter 
Zonumt; les biens maternels; 2, er Mutter Ähnlich, 
ben Empfindungen und Gefinnungen einer Mutter angemef: 
fen, bent. &bntid #5 -€ Zuneigung, Liebe, affection 
maternelle, amour m.; einen-lieben, avoir pour 
qn la tendresse d'un mere; die -e Pflege, les soins 
maternels; fie überfieht ihnen nichts, aber fie trait 
fie -, elle ne leur passe rien, mais elle les corrige 
maternellement, enmere,avec la tendresse d'une 
mere; fa: bad -e Land, cin wın man geboren if, le pays 
natal: die-e Stadt, Seburisſtade) la ville natale; 
tit, f. sp. (be Eig. einer P. ba fie — grfrent ift ob, pans 
tert; Je sentiment m. 

Mutterfchaft, ſ. ap. er Zuſtand, bie Eis. einer 
weiblichen D., da fe Muster wird oder I la maternité; 
l'état, la qualité de mère; die - der heiligen Qung: 
frau bat ibre Jungfrauſchaft nidt aufgehe den, la m. 
de la Ste. Viergen’a pas détruit sa virginité. 

Müse; m, f.dim. Ben, n. eine Bedeckung bes 
Kevted ju deſſen Erwärmung od. vent, zu jerem le bonnet; 
eine - tragen, cauf dem Kopfr) porter un b.; eine gedi: 
ge -, à. carré; bie - aufſetzen, an bie - greifen, die 
- abnehmen, abzieben,, meltre son 5.; metire la 
main au b., öterson b.; bie-n der Weiber, les bon- 
nets de femmes, of. Bir-, Biihefs-, Fub-, Klarp-, 
Macht⸗ Pay, Reiie-; * 1. (der zweite Wagen der mieten: 
Hanenten Zétere) la coiffe, ef. Baube; 2. Bo. «bic zarte 
Haut, we In Geftalt einer — od. Klappe be pige der Buchſe 
an ben Laub und Crbersmuefen Iedter heben la coiffe; 3. 
hu. Dieginefiiche —, (eine Art Mapfidniten le bonnet 
chinois; bie polniide -, (eine Mir Iromperenichneden, 
ein Echmangseru Ins Indifchen un® ameritanticıen Meerer le 
bonrfet de Pologne ; it. le Lucein testiculé d'Amé. 
rique; 4. c. Biidels-. 

Aßensaloe, f. Alt A., deren Biätter aufgertupt ind 
wie die Spigen einer gedigen Müpe, l'aloes mitre; -arı 
tig, a. ad. cnadı einer Müpe, einer M. bat) en forme 
de bonnet; eine -artige Samendede, @ie die Epipe 
deb Eamend, fe mie dad Müpchen tte Düchfe umgibt) cap 
sulecoiffee, pourvue d'une coiffe ; -band, n. leru- 
ban de bonnet; -bled, n. sp. (dünnes B., meraué bie 
E bilder an den Gtenadirt · gemadi werten)fer blanc pour 
les plaques de bonnets de grenadier ; -fle@, (ein 
Sri Zeug preiner Muͤtze für weibliche D., ed, Alnber) mor- 
ceau d'étoffe pour un bonnet; -förmig, a. ad. (tie 
Hefkaft einer Mäge bahent) en forme de bonnet; An. 
die -formigen Klappen, can der Hintern Höhle des Herzens) 
les valvules mitrales; -macher, (der - von Baumwolle z 
matt) le bonnetier; -mujter, le patron d’un bonnet; 


ge bamit zn reinigen) poudre anettoyer les plaques de 
metal; -rechen, (- daran aufjubingem) rateau pour 
pendre des bounets; -fammt, Tis. (bei den Sanımts 
webern, ein geblümter Grammar, vor qu Mriber- gebraucht 
wird) velours ciselé pour bonnets de femme; -fireif, 
la bordure d'un bonnet; it. le baudeau de bonnet, 
| Mlußen, © obigen, kürzen. 

Mußen, #; ©. Aammé. 

Muber,$; 1. € Mügenmadier; 2, ©. Cpigmaus, 

SNUBEObT,n. ceim abgeiupses Chr: it. en Eier mit 
feldıen Opren) oreille raccourcie; it. bête essorillée. 

eMpriade; m, ſ. (eine Fakt von 10,000; it, eine um 
beitimmat grofie Janı) Ja myriade, 

Mopricit, entomolithe, f. 

Morrbe, Divrthe, c. Murde, Mirte. 

Moprtiter, moſtiſch, €. Miniter, mifilfch, 

Morhologie, c. Götterlehre, 

Mothologiſch, a. ad, que Motbelogie gebdrig 2) 
Ted. wel ein -ed Dub, -e Vorfiellungen, un 
livre mythologique, idées mythologiques, 

Doit, Moſſi, c. Mietmufter. 

Mytuliten, pl. o. Miemuigel, 


N. 


M, ter 1410 Buchf abe deb benifchen Mipbaberd) N, n; ein 
grofies N, ein Heinesn, un grand N, un petit n; une 
— N, une petite n; ein gut, ſchlecht geformtes 

‚tt, une N,n bien, mal formée. 

Nal à. con Nuseaf und Suruf für num Fa. eh bien! 

Nabab, #8; 1. Cin Intianif®er Für) le nabab; 2. 
cela In Men reich arwertener durepier; un nabab. 

Nabe; n, £. «bb, eine Nösrez it. bei. De boble Walze in 
einem Kate, worin bie Achſe fete le tuyau; it. le moy eu; 
bie - ift zerbrochen, le mi. est casses Die Achſe aus der 
- ziehen, öter l'essieu du un.; nbohrer, Char. (rie - 
eines Nabe ausjubehten, bef, deri., voomit Dat Loch ermeltert 
wirt)le foret; -nselche, ſ. Ef. ceine &,, ie ju -n tam: 
dich iſt, und 1 1 4 Dell im Durdimeifer und 20 Ellen In der Bin: 
sebaten mug) chène pour moyeux; -ngeld, c. Achſen⸗ 
seb; holy, n. bois pour moyeux; loch, n. (moreln 
die Ale geiedi wird) —— ou l'œil du an.; -n: 
ring, ceuerne Ringe Inder —, bri. die um die — geleaten Mins 
at) la frette de m.; it. ©. Speirkenring; die -nringe 
einer Laÿete, lescordons et frettes d'un affüt, 

Nabel, 8; pl. Nabel; dim. Naͤbelchen, n. reinerun: 
de Vertiefung ; ord. eine foldıe Urböhung auf er. an einem ges 
mölbsen Körper, le nombril, l'ombilic; Are. wer Ed 
elnes hevobibeö, bei. eined runden Ja unensole, la clef de 
voùte 3 Bo. (ber tira länglich bervorgeyegene Wittelpunft 
des Putes eines Pilzedı le »., le disque; it. — des Sas 
mens, Cher Eindruckan zer Gurile, me (ich der Keim befinden) 
le hile des graines ou semences; der - eines Sail; 
des, (die fpipige Erhöhung In der Mitse der Wotbung def.) La 
iin labosse d'un bouclier; #4. le ». de 

‘écusson,le point dun.; Phy.e. Brennpuntt; Physt. 
«Dertlefumg mattten auf tem Bauche ber Menſchen und Thiere, 
in deren Mitte Kb eine erimad gemundene Crhébung befinden 
die Narbe vonder -fchnur) l'ombilic, le 2.5 einem ıneuae: 
bernen) Rinde den - einbinden, od. unterbinden, lier 
le #., le cordon ombilieul Aun enfant; das Unter: 
binden des -$, la ligature du cordon omb, 

Nabelsader, c. -Hurater; -binde, f. cin ſchmater 
Stteſſen Leinwand, wemit neugebornen Kindern ber Unterleib 
umseldeit wird, ums den — nieterubrüdten) le bandage om- 
bilical: -blatt,n. Bo. ¶ B. mitiwm er Stiel an der untern 
Fläche vereinigr in,mweli Ab dert eine Erhöhung bilden feuille 
ombiliquée; -bintsader, f. An. (eine Blutr ader, we nur 
bei nengebornen Sinbern vorbanten if, and Dem lusserluchen 
entfpringt und durch ben — jur Beber gebt; veine ombili- 
cale; -bruch, (Muderiet eines Thelit der Gedaͤrme durch ven 
- st. in det gegend) l'omphalocele, la hernie ombi- 
licale; der... des Netzes l'épiplomphale, cf. Darm: 
brach, Nepbruch; -fledte, f. Bo. (Ftediten mit -formiarns 
Raubr, bei. eime foldbe Art Flechten auf Felien, Bäumen und 
Banmftämmen, weis die Dochländer rerblichbraun fArben) 
la petite consuude ; die zottige .., (mit weißen, brau: 
nen und ſchwarzen Dälerchen unten an ben Dappen) lelichen 
en toison; -förmig, a.ad. «wen ver Erflaiteined -#) om · 
biliqué, en forme de nombril, d'ombilic; Bo. -förs 


miges Laub ber Flechten, (as auf feiner untern Flaͤche Im 
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der Mitte einen herrerragenden Pants bat, an win ed mit dem 
örper, worauf es wohchet, befedige If feuilles ombili- 
quees; -gefäße,n. pl. «@.. we um - gehören) vaisseaux 
ombilicaux; - gegenb,f. An. inte ®. um deu -Jlaregon 
ombilicale; -geihwulft, f. l'exomphale, f; -ges 
waͤchs, n. An. (Relfdiard ©. am -) le sarcomphale; 
-berj,n. Ar. emilie Her zmuſcheln in Indien) la car- 
dite des Indes; -Fücher, An. CEretècher, and einfachen 
tunnen Röhren, die ans ebern Ende mit runden, geäreiften umd 
geflrabiten Schtſtchen befept find) l'androsace de mer 
l'acétabule; -Iraut, u. 0. 1.:94., deren Biätter niit ch 
mens Schlite od. Beier Mebnlichteit Haben) le colyledon, 
le n. de Venus; 2. (tab Srutraur od. der Dutchwacht, 
la herniole, la perce-feuille ; 3. ad Findé: ot. 
Leinstraut la linaire, le lin sauvage ; it. seine Urt tiefes 
Sefdiledirs, bad Pelgwargentraun la cymbalaire; 4. (re 
Manndharniich od. Manmsihilb mir arofien Kelten) l'au- 
drosace à large collerette; 5. cAtt des Ereinbrechs auf 
den Yipen, we Ihrer fchömen Bitumen wegen Im ben Gaͤrien gre 
jogen wire) saxifrage cotylédon; jubarbe pyrami- 
dale; 6. (rt Wintergrün pyrole ombellee; 7. cer 
blutige Suordı fmabet) geranıum sanguin; -Ereifel, ep. 
cKreiletfchneden, me genabelt find, #8, eine burbbebree € pin; 
bei haben) troche ombilique; -Iinie, f, Bo. (tte duder⸗ 
lich ethebene Linie, ve Die zmoiihen der Imnenhaut und ber 
Schalt Laufende ·ſchnur macht raphe, 5; -loch, n. Axe. a, 
té neben der Wurzel der Spindel im Mittelpuntte beb runs ” 
tes ber Sihale Hego l'ombilic, le n.; -difmung, f. 1. (der 
neugebornen Kindern, biej. Deffitung des Störpers, wo Die — 
fchmur eine Verbindung mit der Mutter unterhält) ouverlure 
dun., ducordon omb.; 2, Are. tin einem Kugelgersdls 
be ble Defnung im —, ob, in ber Mitte ber Kuppel œil de 
döme; -pflange,f.e.-trantcız -pllafter,n. l’emplätre 
omb.; -pulsader, c.-fttagraber; -Tinne, f. Ar. (der 
vordere Theitber fangen Sebertinne) la fosse omb.; -fame, 
Lame beë Alebfrauteh) le gratieron, l’aparine, f; 2. 
MName einer Art der Suntdzunge) l'herbe au ».,la petite 
bourrache, le cynoglosse omphalodes; -(@{ib, m. 
etn. dim.-hildchen, Cein genabelter od. mit einem = wers 
fe&ener Schild bouclier convexe, bossé; 2. {in Ei, 
med auf der -Nefte aufgejtetitifu l'écusson; -[hlagsader, f. 
An. (bel newgebornen Ainterm ber fortgefeute Stamm ber 
Werenihlagsater, vor neben der Karablaſe nat vorn und jur 
Affnung binautarbn artere ombilicale; -idmede, f. 
Ara. I.Ertſchnecte in China, macı Andern auf Jamaita) l'hé- 
lieite eitrine; 2.0He ftrarlgewundene, braunbunte -Tditede, 
eine Erkiibnede In Suroparhélicite tranchante; -(dnur, 
f. An. ei. bäurige Kôbre, we das Kind In Muterleibe mit 
dem Munerfuchen amd der Mutter verbindet; it. Bo. Meiner 
Waren, weran ver Same, fo lange er mach nicht volltommn 
reif If, bins) le cordon omd.; -[hmwein, c. Bılams 
mein; ·ſteinbrech, €. -braur cp; Tele, £ rie, Ex, 
wo jich ter — Beinen partie du corp: où se trouve le 
nn. Blibiei.St. eine Wappenfhilbeh, we etrsas miebriger ais 
die Heryfieue if) le point, la place du n. (de l'écur; - 
rang, €. -ftmur; -tuch, n. dim. -tüblein, citueë 
qui, gelegted Tu, eb neugebornen Kintern auf ben niederges 
drüdten = gelegt und mit ber -binbe aufgebunden wird) com- 
presse ombilicale; -wafferbruch, omätferige Gefdmwin 
am) l'hydromphale, hydro-epiplomphale; -nefs 
waſſerdruch, ©. Bes-warerbruh; -windbruc, c'atier 
qu, turc eine Anbänfung ber Duft am diefem Theile verurs 
fadıt) le pneumatomphale; · wurm, L.(ber Garenrourm) 
ledraconcule, dracuncule; 2. (Art Geſchwuͤt am — ter 
Ander,wb man für einen Rurm anfab, der ihre Rahrung aus 
fauge) ver omb. 

Nabelig, a.ad. ieinen Nabel babend, mit einem Mabet 
verfehen; bossé, conve,re, ombiliqué ; ein -er Schild, 
bouclier d.,c.; Bo.der-e Hutder Pilze, lechapeau 
ormb. des champignons. 

Nabel, 1. mir einem Maber verfében); gemabelte 
Schnecken, coquillesombiliquées; genabelte Exblls 
be, boucliers bosses; 2. ein Kind -, ob. ihm den Na⸗ 
bel unterbinden, of. Rabel. 

Naben, mir einer Mabe verfehen) adapter, mettre 
un moyeu. 

Näber, 8; dim. -bem, n. (Bohrer, womitde Raben 
auégebobrer wectem le perçoir, la vrille, latariere à 
moyenx, fact) le vrillier, of. Bebriamird.. 

Naberihmied, Cor ef. Miterer. Bohrer verfertis 

Nacarat, die Nacaratfarle, eine ven den eben ros 
then Barben ber Faͤrder, wor hochtenh — ind Drangrgeib 
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faun nacarat; -farbig, a. ad. (von det nacaratfarhe) na. 
carat, e; ein farbiger Utlad, salin nacarat. 
Mad, I. pre. calé Verkättnißort, me et Immer mit 
dem dretten Falle verbunden wird, zeigt ed am: 7. cle Rich⸗ 
tung einer Bewegung In die Gegend, im vor fich ber Gezene 
Rand, ein Ort befinden); — Paris neben, reifen, aller à 
Paris, partir pour , .; - Mmerila wandern, aller s’e- 
tablir en Amérique; - Leipzig fchreiben, écrire à 
Leipsie, ef. geben, ftiden; - dem Walde fahren, c&en zu 
beiten? aller au bois; — Abend ju, vers l'occident, 
l'ouest, le couchant; fi mit dem Geſichte - Mors 
gen wenden, tourner les yeux, les regards, lavue 
versl’orient; der Wind bat fi - Morgen gedrebet, 
le vent s'est tourné à l'est; dieſes Dorf liegt - der 
Etadt qu, ce villageestsitué vers la ville, du côté 
de la ville; etwas - fit ziehen, trainer qhapres soi; 
etwas greifen, porter, mettre la main sur qh; - 
dem Kopfe fblagen, frapper à la tete, viser à la 
tête; fi - etwas umieben, chercher qh des yeux; 
— etwas jpringen, courir apres qh, cf. büten, fragen, 
gehen, graben, ihidten, sieben 2; fa: die Rama einer Bes 
mütböbrmegung, eine Berlangend pi = einem Fragen, — 
Ehre, - Lob ringen, enreben ré u betemmen) aspireraux 
honneurs, aux louanges; briguer les honneurs, les 
2; courir apres les honneurs, les /., ef. vien, feufs 
gen, trachten 2; IT, (eine Bersegung, mie auch einen Zuſtand 
Bitter einer P. od. 65.) a) cin Auſ⸗hung des Raumes, vole 
ander Ortnung; Jelgen einer - bem andern kommen, 
binausgeben, venir, sortir l'un apres l'autre; fie 
kamen alle - einander, ils vinrentles uns apres les 
autres; mein Bruder folgt — mir, ces fimner mir ber; 
Se: er folge Im Aluer auf naich, er 4 der — mir Geberme mon 
frère me suit, vient après moi; fg: est mon ca- 
det, mon puiné; nur =, immer —! dfetge, demm mur 
=) suivez toujours! immer der Naſe -, Ammet wor fic 
Bin, gerade aus) fa, tout droit devant soi; Dem Wege 
- gehen, aller le droit chemin, ef. “geben, -frisen, 
werfen 2) byimir Mädiicht auf allertel Derbätniäeund Lim: 
Rinde, alt Fortiegiing ter vorigen Beteutung, ig; er iſt 
ber erite - dem Koͤnige, ilestlepremierapresleroi; 
der Megel,tie wie ed die Kegel verihreibt; d'apres,selon 
la règle,cf. xidstem, einrichten; jeder lebt -feiner Weiſe, 
chacun vit à sa maniere, à sa guise: jeder - (el: 
nem Zinn, chacun à son sens, à sa fantaisie; - eus 
rem Welieben, (fe vote eb euch beiieht) à votre bon plai- 
sie, à votre gré, comme il vous plaira; — meiner 
Cinfidt, d'aprés mes connoissances, selon mes lu- 
imieres; meiner Meinung —, meiner Gewohnheit -, 
d'apres mon opinion, à mon avis, selon ma cou- 
tume; wenn cé meinen Wünichen — gienge, (wenn 
meine Solnühe erfühler würden) si cela alloit selon mes 
désirs; si mes vœux, mes désirs étoient remplis; 
feiner Natur —, suivant, d'après sa nature; geftals 
ten Sachen -, (fs wie be Sachen ürben les choses étant 
ainsi; tout bien considéré; meines Dajurbattené, 
eines Beduͤnfens -, dev. Has meines Berüntens à) à 
mon avis, selon moi, selon mon sentiment; bem 
Körper - bin ih geſund, quant au corps, je me porte 
bien; ich keane ihn nur dem Namen —, cœur in Mnfes 
bung feines Mamend je ne le connois que de nom; jet: 
ven Verdienſten -, selon son merite, d'aprés ses 
mérites, cf. Aaſchein; dem Alter nad, 0D.- Dean Al⸗ 
ter im Amte vorrhden, avancer d'apres, selonl'an- 
cienneté; - feiner Mien?, od. feiner Miene - ju 
fließen r. à en jugerparsa mine; dieſes Gemäbl⸗ 
de iſt · der Natur gemahlt, (ii ber Natur arabe ce 
tableau est fait d'apres nature; — Antiéen zeichnen, 
dessiner d'aprés l'antique; ein Geméblde - Mas 
phaël, din Kapsaels Brbanohingtart un tableau d'a- 
pres, dans le genre de Raphaël; - etwas arbeiten, 
ce bei feiner Atbelt zum Moſter nehmen, travailier sur, 
d'apres un modèle; ein Stud - dem Franybliihen 
deutic bearbeiten, (- dem im Framydfiichen gefhriehenen 
Erde, Intern man ba, babrı gu Olrunte Taste, und then In 
ben Kaubitachen folare) composer une piece allemande 
sur l'original fraugais, en limitant; — der Vor; 
ſchrift ihreibe, Corire d'apres un modele, une ex- 
emple; — der Bleiwage abmeilen, niveler; me- 
sureravec le niveau; - ber Elle abmeſſen, - der 
Eile verkaufen, auner; mesurer a l'aune, vendre à 
l'anne: etwas⸗ Der Hand verlaufen, tmacı bem mutis 
mabtihen Gew lchte à vendre qh ala main; das mat, 
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deutſchem Gelde, 350 Gulden, cela fait trois cents 
florins argent d'Allemagne; er fingt - Noten, «bat 
Moten ver ich nk fingt ben. geméf)il chante sur la note; 
einen - Stand und Würden chren, «feinem Stante, 
feiner Würbe gemähı honorer qn selonsonrang, con- 
formément à son état et à sa dignité; - feinem Bas 
ter arten, tenir des qualités, des inclinations de 
son pere; ressembler a son père, cf. vieden, (dimrcen, 
finten; die Inſel wurde - ihn, - feinem Namen ge: 
nannt, (fe wie erheift) l'ile porta son non, fut appe- 
lee de son nom; etwag allen feinen heilen - fen: 
nen, welltommten) connoitretousles details d'une af- 
faire; avoir une parfaite connoissance de qh; eine 
Sache -allenlimjidnden, - der Wahrheit erzäbien, 
détailler un fait, raconter au vrai; — der Neibe, 
file a file; par file, par rang ; tour à tour, à son 
tour; eine Sade der Länge - meſſen, mesurer une 
chose longitudinalement; - ber Länge und - der 
Breite, enlong eten large; e)tin Unfebung ter Deit, 
we eh allemal vor bem Gtunt wortte ot, demi., m bie Stelle 
ve. vermin, Reben; — dem Eſſen, apres le repas, 
après diner; - der Kirche , apres l'office, apres le 
service divin, apres la messe; - der Hoch zeſt, apres 
les noces; - acht Tagen Mube, apres huit jours de 
repos; im Sabre 1912-Cbriqtt Geburt, l'an 1812 
depuis la naissance de Jésus-Christ; l'an de grace 
18135 zwei, drei: Mabl - einander, deux, trois e 
fois de suite; - biejer Zeit, apres ce teınps; passe 
ce temps; - Diefem, cber-) apres cela; ensuite; - füns 
fen, (fünf) apres cinq heures; - dem mas Sie fa: 
gen, d'apres, selon, suivant, ce que vous dites. 

II. ad. 1. open einem Orte, wo et ein Senn und Geſche⸗ 
ben hinter einer aubern S. im Anfehung bed Maumes ob, ber 
Drtnuna Felge bejelchner und zarrenen auch das Wert bin: 
tem zus barghrien gebraucht tet); hinten-, en arrière, 
apres; dies bieibet-, ınabinten celareste enarriere, 
derriere; ich Eomme, folaeibnen -, je vous suis; 2, 
Com Der Fritz ND, conf ein Madl Immer nur ein we⸗ 
ig, lanalamı Mister einanten peu à peu, pelit à petit, 
successivement : die Tage nehmen — und - zu, les 
jours augmentent peu à peu; = wie vor, (-ber wie 
vorber) apres comme auparavant; erbleibt- wie vor, 
cimamer ber name) il ent toujours leméème; - gerade 
geht er wieder an die Arbeit, calimäbtis) enfin il re- 
prendson travail, 

*" Les verbes allemands! ** Die mistem Bermerte 
composés de la prepnsition M a d zifaritingelepten Fern 
D a ch, qu'on me trouvera pas | mebreer, voemannidtansreffen 
ici, m'efrent aucune difécul. |mird, find befirergen aubatafs 
té; ils ont La signification du | fes werden, teil die bioÿ den 
verbe simple, et la peepoal · bachtatarch en Sinn des einfa: 
tion nadı se rend ordinaire. | chem Sebtveorteë mit dem Lors 
ment par apres, ensmite,| worte Madı enthalten, und 
plus tord ; à l'exemple, — weil die Ueberſetzung durch 
d'imitation, à la manière | aprés, ensuite, plustard; à 
der. l'exemple, à limitation, à 

la manières feinen Schmir: 
riatenen unterwerfen if. 

Nahrahten, vn. kauf etwas achten und demf. semAd 
santein) se régler sur ou d'apres qh, se conduire 
suivantou d'apres qh; Chanc. biefem Befehl follet 
ibr end. ., cet ordre doit vons servir de norme, 
de regle; das. .», norme, regle, conformité, f eis 
nen Befehl zur -achtung belannt machen, amie man 
barauf achte und éd bar richter publier une ordon- 
nance, un decret pour qu'on s'y conforme, pour 
servir de norme, Se regle; -adern, vn. ar. d. va. 
1. (himterher acer) labourer apres qn; it. labourer 
ce qu'un autre a déjà laboure; 2. ein legengelafle: 
nes Stüd feld... , Isbourer un champ oublié, ou 
laisse en friches; -dffen, vn. av. b. (wie der !ldemaben, 
op. kim, was man Andere rhun febts singer,contrelaire; 
er aͤfet die Groben, das Betragen der Großen -, il 
singe les Grands, les manieres des Grands; Syn. 
©. Ntwen daß. +, l'imitationridicule de qn, de qh; 
la singerie; -fer, qui imite, contrefait; unsinge; 
-Afferei, $. Qie Sur -ukfens la manie de contre. 
faire, de singer qn, de faire des singeries; -ahmen, 
vn. ar. b. va. (eine P. od. S. um Mufer ſelnet Handtum 
ar nebmen,bef.mit Ueberle gung und auf eine zier ec moͤblae A. 
imiter: prendre pour exemple ou modele; copier, 
contrefaire; den großen Männern, feinen Borältern 
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»., à les grands hommes, ses ancêtres, les pren- 
dre pour modèles, suivre leur exemple; diefe Sas 
en find leichter zu bewundern, alé -juabmen, ce 
sont des choses plus aïsées à admirer qu'a d,; jes 
mandes Beifpiele . ., .. l'exemple de qn, faire qh à 
limitation de qn, le pe pourexemple, pour 
modele; die vorgäglibfien Medner, Mahler. ., 
i. les plus célebres orateurs, les meilleurs pein- 
tres; den Virgil » .., cn dem mämdichen Stlle ju fbrelbers 
facheny & Virgile +; die Kunſt möchte die Natut .., 
l'artvoudroit à, lanature; biefér Pallaſt iſt dem und 
dem Gebaude -geabiner, ce palais est copié sur tel 
bäliment ; das Befie-abmen, d., copier ce qu'il 
y âde meilleur; fein Dichter bat die Natur beñer — 
geabmt, nul porte n'a mieux imilé, copié la nature; 
erbefist eine große Gabe bie Lente -zuahmen , cer. 
in Ihren @igenbriten, Geberden 2 im feiner eigenen D, darzus 
felen)il a un grand talent pour. ou copier les gens; 
Syn. man ahmt die Handlungen, die Tugenden -, 
on imiteles actions, les vertus; man bilbet, zeichnet, 
rdie Bilder, Gemäblde Aupferflide-,oncopie 
es statues, les tableaux, les gravures; man älfet 
die Geberden, die Neden der Meniben-, on conire- 
fait les gestes, les mines , les paroles des person- 
nes; Daß. ., 0. -abmuna; -abimer, 8; dteri., er „abe 
met imnitateur; eopiste, contrefaiseur; -abmerinn, 
f. imitatrice, f; erit ein groÿer. . Cicero’ r, ilest 
grand i. de Cicéron; jene iclevifhen, gefhmadios 
jen.., ces imitateurs serviles, sans goût; die Chris 
ften follen ..feon Jeſu Ehrifti, les chrétiens doi- 
vent être les imitateurs de Jésus-Christ; fieifteine 
-ahmerinn der heiligen Therefe, c'est une imitatrice 
desainte Therese; -ahmerel; en, f. (-abmung, Sucht 
-mabmen mp. imilation, f; manie, rage d'imiter; 
imitalion aveugle; -abimlih, a. ad. «ms -geapmı werr 
den tan imitable; Diefe Handlungen find eber 
anſtaunenswürdig als .., ces actions sont plus 
admirables qu'imitables; —ahmung, -abmuns 
gen, f- 1. sp. (le Sandung des -abmend) imita- 
tion, f; die „.. der Tugenden, ber Laſter, l'i- 
mitation des verlus, des vices: dieſer Arbeiter ers 
finder nicht, it aber geſchict in der..., cet ouvrier 
n'inventé pas, n'est pas inventif, n'a pas l'esprit 
inventif, mais il reussit dans l'imitation; 2, cine ⸗ 
geavme 3.1; Widas Gedichte find eine. . von Virgil, 
les poemes de Vida sont une imitation de Virgile, 
ef. -bitzung; -ahinungégabe, f. sp. athrlide Antage 
Aadern warmen) le don de l'imitation ; -apmungés 
fucht, f. la manie, la rage d’initer; -abmungsteich, 
sp. l'inclination, le penchant à imiter; -âbre, f. 
«ie Mere, me binten- zum Veriheintemmm épis posté. 
rieursousubséquents; -gbren , vn. (nad einem Ans 
dern, dem Untere fon Mebren gelefen babes, Abren)y eis 
nem —, glaner apres qu, glaner un champ déjà 
glane; fg: einem Geizigen it nicht qut.., unavare 
ne laisse guère a glaner apres lui; it. (Mebrem -treie 
ben pousser de nouveaux épis; dad . ,+, l'ar- 
riere glanage; -âltén, vn. av. 8. er ditelt mir -, 
ilvieillit comme moi; -alten, vn. av. ſ. Am Altwerden 
folgen; étre le suivant d'âge; -altern, ©. -Alteins -ars 
beit, f. 1. oe am Mid der Zeit nach einer andern vecridis 
tetwirt letravailsubsequent, postérieur; die... im 
Deichbau, duel. 2. we feäterbin, wann eingPDricharbeit 
seichehen ift, zur véiotn Bollenzung an derietden vorgenems 
men tits Jerereiement d'une digue; Exp. die à. 
we ein Bergmann nad jeimer ordentlichen Schucht verriditer 
le poste, le travail extraordinaire; Id. ceine 4, we 
mach einer andern, alé einem Puder verferttaet I) la copie, 
ef. -Hiit;-arbelten, vn. av. b. va. 1. (bitter od. = einen 
andern arbeiten) travailler apres qn, le suivre dans le 
travail; 2, (einem anbers aleich arbeiten: ihm kann Teis 
ner.., personne ne peut l'égaler, lesuivre au Ira- 
vail; 3. (wadı ber Arbelzeineh Under, alb nachelnen: Min 
fer arbeiten); dieſes Bild it jenem -gearbeitet, ce 
tableau est copicsur celui-la; Diejer Wagen ift dem 
fürfilichen ·gearbeitet, cette voiture est faite sur le 
modele de celle du prince; fg: Ch. der Leithund ars 
beitet =, dns» le limier quête; 4. (einer Arbelt -beis 
fen, die verbeñern); feblerhaîte Etellen..., réparer, 
corriger desendroitsvicieux,inexacts; 5, (eine Ur: 
beit -belen) das Verfiumte .., réparer le temps 
perdu; dad, .r, ©. arbeit; -arbeiter, zer -arteiter in 
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ben verfchlebenen Bedeutungen diefed Worted) CF, -arheiten; 
-arten, I. vn. ar. À (mar einem Underm arten, feine Qre 
er. natürliche Befbafentelt annehmen); einem . ., avoir 
des qualités, des inclinations, des mœurs de qn; 
ressembler à qn; er artet feinem Mater nicht -, il 
ne tient rien de, il ne ressemble pas àson pere, il 
ne suit pas les, il ne marche pas surles traces der: 
die Töchter arten gemelnisti® ihren Müttern —, les 
filles ressemblent ordinairement à leurs mères; 
2. va. (- Hrteines andern Dinges maden) Gr. -genties 
te Wörter, (deren Klang dad, was fie bedeuten, -abmt) 
noms formés par onomalopee; -artung, f. lares- 
semblance; -äben, 1. (-rtioad Unterm, ald einem Miu: 
fier Agen) graver à l'eau forte d'apres que; 2. (uch 
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B. deſſen man ſich Sintentrein betient} un MOYEN secon- 
daire; it.une echappatoire; -beifen, ir. vn. av. b. 
{einen Biß binien- tim) mordre apres; Sg: ber Senf 
und der Meersrettig beißt —, twerurfadht dem Ohenuß 
ein Beiden auf der Zunge) la moutarde et le raifort 
piquent, prennent, montent au nez; -beijen, 1. 
(-tem andere Dinge gebelst And; er bat es -gebeigt, il 
l'a reteint, il l'a passe une seconde fois par la 
couleur; a.imu der Belze -betfen); beizet bicies Fleiich 
noch ein wenig -, trempez, morlifiez encore un 
peu celle viande; -bellagte, (ber, die) «aegemree el: 
ne -Hage vor Gericht gebradit If) Pra. coaccuse, €; 
codéfendeur,-deresse; -belangen, cwor Heniit ·der 
verttagen; er hat mehrere Perionen -belangt, ila 


äpen-seifeny; dfen Sie dieſes Blatt -, relouchez,! encore inlente action à plusieurs autres person. 
reparez celte planche;-baden, vn. ar. 6. va. Lim} nes, il en a encore traduit plu. autres en justice ; 


ter Andern der Detsunt Folge-badten) cuire Aprés qn; 2, 
€ Anderur was ſchon arbadenid , baden) cuire de nou- 


-beieg, 685 n. (ein B., we dinten- vergebracbt wird) pie- 
ce juitificative, document accessoire, produit 


veau, faire une nouvelle fournée de pain; 3. (-ter} postérieurement; er hat viele -belege vorgebracht, 


rt und Welie Andererkaden, ein Chethde -2hmen) imiter: 


la façon de faire, de cuire lepain; das. ., l'imi. 
tation de la boulangerie; -baun, «tie Iepte Alafle, 
Wette der Lantessebreibigen l’arriere-ban. 
Nachbar, 6, (m); u, cine P. we ſich mehen meh heim 
der, bei. nobe bei und mobner) le voisin; -Inn, f. la voi- 
sine; ein guter, böfer, naher -, un bon, un mau- 
vais, un proche w.; Île find -n, ils sont voisins; 
er beſucht feine -n nicht, il ne voisine point, ilne 
rend aucune visite à ses voisins; F. wer einen gu⸗ 
ten - bat, tft wohl bewacht, qui a bons, a bon mä- 
tin, ef. Geib-; -Sdienft, service de bon v.; -derf, 
village v.; and, pays w.; -mabl, n. tmeldes 
man den -n glét repas de voisinage; -rédt, m. 1. 
croriched einem ald — pufiebet, dad Maͤherrecht od, ber Verkauf 
über dad von elnem — vertaufte Sauë, But pr le droit de 
retrait, c. Mäberredt, Dertauf; 2. sp. (has Dede In eis 
nem Tiorfe zu wohnen und Ach im Demi. anfifig zu machen) 
le droit de s'établir, de se domicilier dans un vil- 
lage; -sleute, pl. les voisins; -flaat, état w.; — 
ftadt, f. ville voisine; -fern, (ein neben einem ans 
Bern Aehender @tJétoile voisine; -fiube, f. la cham- 
bre voisine; -meg, chemin v., vicinal, 
Nachbarlich, a. ad. T. enabetel beñndilch, benach 
bar) voisin; -ertötaet, Etate.; wir fünnten nicht 
tt wohnen, nous ne saurions être plus voisins ; 
- leben, se comporter, vivre en bon ».; -e Freund⸗ 
fqaft, le bon voisinage. 
achbarſchaft; en, f. 1. sp. er Zufand, da man 
ein Machbar Id, das Berbältniß alé Macbbar) le voisina- 
ge; gute - halten, cein auter Madibar fern) être bien 
avec son v,: er thut Alles, wozu ihn die - verbins 
bet, ilremplit tous les devoirs d'un bon ».; 2. (be: 
madıbarte, nahe am und toobnente, od, noben unterm Eigen 
ihume let Cigenibum brfinende Pers. ; It. Mele nabe an tits: 
ferer Wohnung od, unferm Figentbume befindliche Oegentbs ; 
eine gute, böfe -, bon, mauvais v.; erwohnt in meis 
ner -, il demeure dans mon v.; bie ganze — liebt 
ihn, tout le ». l'aime; die ganze - {pridt davon, 
tout le w. en parle, tous les voisins en discourent; 
bie Haͤuſer in der —, les maisons du v.; die - des 
Mialdes,der Berge,le ». de la foret, des montagnes. 
Na ch s bau, 1.icn -ber untemeienerB.)bätisse,cons- 
truction posterieure, entreprise postérieurement; 
2. ©. Anbau; “bauen, vn. av, b. va. I. (mac bem Vor⸗ 
gange eines Andern „einem Mufter gemäß bauen; it. binten-, 
Bintentrein kauen) bâtie d’apresun modele; it. porté- 
rieurement dans la suite; -baner, qui bätit d'apres 
un modele; it. poster.; -bedenten, vn. ir. av. b. 
ehinten -beienten) rélléchir dans la suite, apres- 
coup, trop tard; P. vorgetban und -bedacht, hat 
Mandıem ſchon groß Leid gebracht, il faut penser 
inurement aux suites d'une affaire, avant de s'y 
engager, de l'eutreprendre; -bedingen, ir. (= ge 
fdrbemer S. betingem stipuler additionnellement, 
subsequemment; das .„r,l’act.de..; clause, con- 
dition subsequente, postérieure; -brfehl, ein B., 
der ter eribellt werten, un ordre postérieur, subse- 
quent; -befeblen, ir. cher befehlem; ich babe es noch 
-beichlen, je l'ai encore ordonne apres; -befruc: 
ten, cintre, -ber beit.) féconder apres, plus tard, 
dans la suite; die .. iſt nie vollfomimen, la fecon- 
dation tardive n'est jamais parfaite; -behelf, cein 


il a produit encore plusieurs documents; -bels 
fern, o.-bellen; -beilen, vn. av 6. 1. chellend folgen, 
hinter jemand ber beuen; der Hund bellet jedermann 
-, ce chien aboie apres tout le monde; 2. (tas 
Beten, Im Bellen nadasmenı; ben Hunden -, imiler 
l'aboiement du chien; -berg, Exp£ 1. cine Site 
Idhwargbornigen, tauben Schieſero, mr im Mannoſeldſchen 
unter der Schicht der Cogenannten Oberberge bricht, mb tre 
Cie. 2 PM. Aupferenmitt) argile cuivreuse, ou schiste 
cuivreux du comté de Mansfeld; 2. seine kit 1 4 
Zeil bite Schale, voe über ben obern Kupfericiefern In Seifen 
Itest) argile schisteuse qui forme le toit, la couche 
supérieure du schiste cuivreux de Hesse; -bes 
tit, 1. (-tede, Im Gesenfap von Gorrere) épilogue; 
posteface, f; 2. Eſchriſi in einem Brief, Bericht; apos- 
tille, f; postseriptum, reavis; berichten, (in 
ten, her bericheem) averlir,informer, instruire pos- 
terieurement; -bejgidung, f. 1. Forg. teine — ber 
erſten où. früheren , aber nicht gehörig ausgefallenen Veſchl⸗ 
dung, vorgenommene Bel.) la seconde disposition du 
fourneau; 2. Fond. (Zufay teëj., was bem Metal feblt, 
um Ihnt ben richtigen Gehalt ju gehem alliage d'addition; 
-befichtigen, cinten—, -ber befichtigen) visiter ensuite, 
postérieurement; -befinnen, (id Mnten-, her befirs 
nen) se rappeler, s'aviser ensuite; -befiker, cr 
eine @. — einem andern befigt, ber —folger im Beñy) le 
possesseur subséquent, le successeur dans la pos- 
sessions -beſſern, chinten— beiferm, -dem eiwas fertig 
ik, noch daran beſſernz it. “dem ein Anderet Schon zebeſſert 
Bat, beifen) corriger dans la suite, recorriger, rac- 
commoder ; bas Steinpflafter -beffern, fairela re. 
cherche, la réparation, le remanié du pavé; re- 

aver; an biejer Maſchine iſt immer, etwas -pubef: 
ern, il y atoujours à refaire, à réparer à cette 
machine; man bat diefen Wein -beifern müffen, il 
a fallu rabonnir ce vin; dieſer Wein beifert ſich im 
Keller mad, ce vin rabonnit dans la cave; Arc. 
. (mit dent Sammer und Eisen be Dermände ter Mauern 
eines fertigen Oebäutes eben machen, Intem das, mad mod 
von Steinen berperraget, hinkersntarbeitet wird) revoir, 
repasser, repiquer, raccorder; dad .., le repas- 
sage, regratlage, raccommodege; la réparation, 
le remanié; -beitänder, «rer — einem andern etwas im 
VBeſtand baryle fermier, le locataire subséquent, sui 
vant, ©. Aierbeñänder; -bejtelen,, cbincen—, -ber bes 
feuen); Ih babe es... wollen, j'ai voulu le com- 
mettre, le commander apres; er bat jeinen Acker 
-bejtelt, il a labouré son champ aprés, dans la 
suite; -beten, vn. ar. 8. va. (ein Order -fprecem , 16 
ein Anderer vorbeiet ed. poripridit); einem .., répéter, 
redire, réciter une priere apres qn; fg: mp. „., (ab: 
ne Ueterzeugunq, obne Kenmmiß, od. audi ohne Bewuftſeun 
-fpredıen, wad man gehört ob. aelefen bat) répéter, réci- 
ter, redire qh machinalement; marinoller; it. 
(beten, bent einer aebeten bats faire sa priére apres 
que qn a fait, a fini la sienne; -beter, Inn, f. fg: 
CP. vor andern -betet) mp. quine fait que repeler,re- 
dire ce qu'on adit cent fois;marminotier ere; -bes 
terei, sp. (tab .. ‚eiwah -prertetetimp. la répétition, 
la redite; -betung, f. (dad taute ob. fille -Fperchen el: 
neb Sedetes, ws ein Anderer laut vorſerichn la répéti- 
tion à voix haute où basse d'une prière que qn 
fait; -betradten, ç einem andern bescadien, pinterher 
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betraten) considérer apres, dans la suite; repren- 
dre en considération, revoir, reconsidérer de nou- 
veau; -betradtung, f. la revue, le nouvel exa- 
mens -betrag, cn Gegenſah von Saupibetrag) le mon- 
tant, la somme accessoire: -betreif, (rad, was hinten 
- alé B. -gebolt wird) l'arriere-cotte, la quotepart 
survenue depuis la premiere répartition; · bewels, 
08; Cher B., vo -ber geführt wird) preuve, demonstra- 
tion postérieure, subsequente; -beieifen, (him 
ter-, ber beweifen) prouver, démontrer ensuite ; — 
begablen, «interber be.) payer le reste ; er bat alles 
bezahlt, was er fhuldig war, ila paye depuis, en- 
suite tout ce qu'il devoil; was weniger darin Hit, will 
ib.., ce qu'il y aura de moins, je le paierai, sup- 

léeraï; dad.r, paiement subsequent, postérieur, 
ait dans la suite; -biden, ©. -piten; -bier, n. 
(geringed D, #8 nadbereitet wirt) Ja petite-biere, €. 
After⸗, Dal sbler, Kofent; “bieten, va. vn. ir, I. cwas 
ein Unterer gebeten bat, bieten) faire la même oflre 
qu'un autre; 2. (&interher Pleten, tem ein Umderer eh. 
“teur man ſelba ſchen geboten hatte; er bat fo und fo 
viel -geboten, il a couvert cette enchère, enche- 
ri, surencheri , surhaussé, surjeté de tant; -bild, 
n. (durch Albums, -abmıng entilandenes MA.) copie, F; 
er bat -bilder von den beiten Vorbildern od.Gemähls 
ben, ile des copies des meilleurs originaux ou 
tableaux; das .. gibt dem Urbilde wenig nach, la 
e. ne le cede guere à l'original; ein .. von Titianr, 
une c. du Titien; das zweite .., das ., von einem 
-blibe, la c. d'une e.,c. de ce. ; Sg: ein ibledtes 
+. von einem jebr guten Urbilde, «ein Monte. der eine 
Im ihrer Art vertrelliie V. -prabnten Sicht, aber eb wicht 
im tante if) une méchante c. d'un fort bon origi. 
nal; -bilden, va. vn. ar.b. c- etwa Anderem, alé Nu⸗ 
er ed. Derbilt tliben, bei. feel -ahmen) copier; ein Ge⸗ 
mäblbe, eine Bildiäule.., copier un tableau, une 
statue; dieſes Et it -gebilder, ſchlecht -gebildet, 
es iſt ein -gebildetes Stüd, cette piece est copice, 
est mal .., c'est une pièce ..; c'est une copie: 
2. (dinterher bite, Ipäter bilden) former dans la suite, 
plustard; Daß ..r, €. -blltung;, -bildner, cine P.. 
ein Künflter, wr -tliten Le copiste; dieſes Gemaͤhlde 
ift von einen gefchlitten . . , ce tableau est d'un ha- 
bile c.; -bildung, f. 1.5p, (die Set, ba man -hilden) 
act. de copier; 2. feine -nebittete ©.) la copies es iſt 
bloß cine .., ce n'est qu'une c., qu'une piece co- 
piée: er bat -bilbungen von ben beiten Semählden, 
ıla des copies des meilleurs tableaux; -binden, 
ir. 1. (hinter jemanden berbinèen) lier aprés qu; 2. (mas 
jeman? gebumden bat, nach einmal Finden) relier, lier de 
nouveau; CH. cbeim Stellen in einem Hauptiagen bie 
Leinen der Tuͤcher an dem andern Inte bes Tubes mirter 
anbirten)nouer, attacher; die -bindung, act. de lier 
apres,de relier;- bitte, f.cwebintentrein, - her vergebrat 
wirt) priere accessoire, postérieure; -bitten, vn. 
av. 6. va. ir. (binterber b., fpäter d.n man bat ibn vergeſ⸗ 
fen einzuladen, er wird aber -gebeten werben, on a 
oublié de l'inviter, mais on le fera encore; -blas 
fen, vn. va. ir. I. (hinter einem herblafen, ihn durch Dias 
fen nachfelgen machen); er bat ihm beim Ausgehen eis 
nen Mundvoll Rauch -geblaicn, en sortaut, il luia 
laché, soufilé une ondée de fumée; 2. (das Warn 
times Andern -abmen); er bic auf der Flöte, und ſein 
Bruder bließ ibn -, il joua de la Hüte et son frere 
le suivit, en fit Autant, l’imita; 3. cötnten- , fefter 
blaſem souftler plus tard, enswite,; blättern, vn. 
(= mas 8, bränernd -fudtexy feuillster, parcourir; 
Sie moͤgen fo lange .. ald Sie wollen, Sie merden 
es nicht inden, feuilletez autant que vous voudrez, 
vous ne le trouverez pas; -blecen, fa. ©. -jahlen; 
bleiben, vn. ir. av. f, Guchidhteiben, dem Kaume und der 
Zeit =, — dem Tode eineh Intern zurüdbteibem:; anf dem 
Wege .., demeurer en chemins er bleibt immter -, 
il reste toujours en arriere; von jenem großen 
Vermögen ift ung nichts -geblieben, cAbriaschtirkem 
ilnenousarien laissé deses grands biens, de toute 
sa fortune; es find viele Kinder -geblieben, il est 
resté be. d'enfants ; fg: fa. cuntertieibems; das tte 
wohl fonnen „., on auroil pu éviter cela, s'en dis- 
Be x bag wird nicht.., cela ne manquera pas 

‘arriver, cela aura lieu cerlainement; -bleidfel, 
8; Cetroab, dab -geblteben ifi, le reste, cf. Ueterbieiviei. 
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Weberreftz -Bleien, 1. vn. av. J. (hinten- bleichen, gt: 
Bleibt vorrtem; diefe Leinwand bleichte erft lange Zeit 
-, cette toile ne blanchit, ne devint blanche que 
long-temps après; 2. va. 1. tat Bierchen einer Anden 
-ahmen; ſie fucht ung -aubleiben,elle cherche aimi- 
ter notre maniere de blanchir,notre blanchissage; 
2. (hinten bieiciem); diefe Leluwand it nicht weiß, man 
muf fie nod -, cette toile n'est pas blanche, il 
faut la blanchir de nouveau, la remettre, la ren- 
voyer à la blanchisserie, à la blancherie; das 
..+, Je second blanchissage, le .. suivant, po- 
sterieur; -bliden, vn. (einer. , die fit emtfernet, mit 
ben Biuten felgen); fie blidte ihm lang -, elle le sui- 
vit Jong-temps des yeux; er blidt immer -, ob 
nichts -bleibt, il se retourne toujours pour voir 
si rien neresle en arriere; -blingein, vn. av. d. (- 
ein blinpeind; er blingelt und —, il nous regarde 
en clignotant des yeux; -bligen, vn. av. $. chin: 
ten= bilgen, hinterher Biipe werfen; obgleich das Ges 
mitter fon vorüber war, fo bat es Doc die ganze 
Nacht -geblikt, quoique l'orage füt déjà passé, il 
a cependant fait des éclairs toute la nuit; -biös 
den, vu. av. 5. va. 1. (dab Biöden -abmen) imiter le 
bélement, le beuglement ; 2. (hinterher bibten); die 
Zimmer blöden den Schafen, und bie Kälber den Kür 
en -, les agneaux suivent les brebis en belant, 
es veaux suivesit les vaches en beuglant; -bfüs 
ben, vn. ar. 6. (hinten -blüben , fyter blühen) Reurir 
apres, plustard; surileurir; biefer Roſenſtock wird 
. ce rosier fleurira plus tard; diefe Pomerans 
genbâume blühen ſchon wieder -, ces orangers Heu- 
rissent déjà pour la seconde fois, relleurissent de- 
ja; mebrere Baume fangen an -zublüben, plusieurs 
arbres commencent à surdeurir; -blüte, f. ı®.. 
we dem ble Bauprbluͤte neräber If, zum Borſchein kommt) 
seconde fleuraison, sde fleur; -bobren, vn. va. 1. 
(= einem Andern, - eines Anders Boraange bebrem forer, 
percer apres qn, à son exemple; 2. «hinten..); 
nec einige Zöcher …, forer, percer encore gs trous; 
8. cum Geboprien -beifem; ein Lod .., élargir un 
trou; -boßrer, 1. einer, ter -bobren qui perce apres 
qn, à son exemple; it. qui élargit un trou; 2. (ein 
D. mie rem man -bebret) le foret, le perçoir; Arf. 
ein Seblbebret, womit ble Mateten vbllig auégebebrer wer: 
vewlatariere; · boͤſchung, F de Bintet od. an der andern 
angtbracht wirt) second talus, arriere-talus; -boffie: 
veu, € Urt eines Antern bolieren) imiter le travail en 
bosse, le bosselage de qn; -braden, vn. va. 1. (- 
tons, was fen gebracht If, braden; it. fe brachen, mie ein 
Unterer gebracht bar) jachérer aprés qn; it. d'aprés 
la méthode de qn, à son exemple; dad... r, se- 
cand labour donné A une jachere; -brand, 1. (bei 
Ziegel: und Kaltebfen, rin D, vor in ſparer Kabreögeit ge: 
macht rt) arriere-cuite, arriere. fournée,f; 2. (bei 
dem Branntwrtubrennen, ber abgejegene fdıwatır Brannt: 
wein) la seconde eau de vie, ef. Fuiel; -brauen, 1. 
ceinnem Andern Im B. ed. das B. -abmem imiter la me- 
thode de brasser de qu; das englifche Bier .., imi- 
ter, contrefaire la biere anglaise; 2. (hinten .., 
fehler traum brasser apres, plus tard; -braufen, vn. 
a. b. itimirberbrabienn bruire, mugir après, derrivre 
n; der Wind branfet hinter und -, le vent bruit 
erriere nous; bag Gewitter war (on vorüber, und 
doch braufete das Meer neh „, la tempète avoit 
déja cessé, el cependant la mer mugissoit enco- 
re; -breben, vn. ar. Expl. auf einem Gange mei: 
tet ed. fertarteiten) poursuivre un filon, continuer 
l'exploitation d'un filon; -breunen, 1. vn. ir. av. f. 
= Yinterem, der Zelt und Foie, brennen) brüler après, 
encore; Ch. dad Oewehr brenner —, cernes «8 onmas 
ipter fasacher) Le fusil fait long feu; das Feuer brens 
net no -, le feu dure, brûle encore; 2. va. (tin; 
ten brennen, außer tem, was fon früher gebreant ıfl, brems 
nen); Kaffee, Branntweln .., brûler, rötir encore 
du cafe, distiller encore de l'eau de vie; -brine 
gen, ir. (hinterher brimaen, dadem man bad Lehrise ſchen 
frébee ·gedracu ban: ich hielt es ſchon für verloren, 
als mir et ein chrlihes Mädchen -bradte, je le 


„r 


croyois dejà perdu. lorsqu'une honnéte fille mele 


‚fleckir; einer Sache, über eine 


Nach ebrüllen 


la mettre encore du pain dans la soupe, dans le 
lait; -brüllen, vn. av. 6. va. at B. -abmen) imiter 
le rugissement, le mugissement; -brummeln od, - 
brum̃en, vu, av. b, va. ad B. -atmen) imiter le bour- 
donnemsent, imiter en bourdonnant, en grondant; 
ein Sieden .„., bourdonner un air, une chanson; 
-brunft, I. sp. CA. Cie Branfizelt der gerinacen Hitiche, 
we = ber Brunftjeit ber flärtern eintrim l'arriere -rut; 
-bruft, f. Bose. er hintere Thelt der B. von einem geſchlach⸗ 
teten into) le bas d'un carre de bœuf; -brut, f. 1. 
(bie %., tor ⸗ einer andern erfolge) la seconde incuba- 
tion; 2. (datin folder B. ausgebrütere, fa seconde cou- 
vée, la couvée qui suit; -brüten, vn. av. b. cfpäter 
b.)couver aprés, plus tard; · buchſtaben, *-buchfta: 
bieren, cwoenn ein Anderer bie Buitaben vorgefagt bat, fir 
tagen) ; buchftaben od. buchftabieren Sie mir dieſes 
Wort -, epelez ce mot comme moi, repetez-moi 
les syllabes de ce mot; -bublen, vn. (mit Eifer — 
“wat Areben); eluem Umite,,, rechercher, pour- 
suivre, briguer une charge; er fucht den Römern 
-jubublen, il tâche d’imiter, il veut singer les Ro- 
mains; -birge, Pra. (B., vor nadı dem Hauptbürgen fit 
zum Dürgen flellt, und — bemmf. In Anſpruch genommen wird) 
Varriere-garant, le garant du garant; -bürgen, 
vn. av. 6, <elmem …. , time -bürafaft jellen; donner une 
arriere caution, un arriere-garant; -bürgihaft, 
f. ceine te M) une arriere-caution; -bärjdıen, vn. 
(-bem, ob. we eln Anderer fchom gehlirfdht bat, bärfhen) gi- 
boyer, chasser apres un autre; rebattre le bois 
qu'un autre a déja battu; rechasser; -buße, f. 1. 
(Buße, bie man binten- gibt, entrichten l'amende qu'on 
paie en fin decause; 2. (fpäte®.)penitence tardive; 
-büßen, vn. va. (etwas hinter ber, fpäser büßeny; er wird 
es . mien, les souffrances viendront apres; il 
faudra bien qu'il en pätisse ;la punition suivra; 
er wird doch am Ende .. müſſen, il faudra bien qu'il 
fasse pénilence un jour; il ne pourra pas échap- 
per à la pénitence; *-copleren, ©. vive, -ma: 
diem; =CUE, f. {die binten- gebraubte ® Eur); Die .. tit 
glüdlicher als die Saupteur ausgefallen, la secon :e 
care a élé plus heureuse que la premiere; Sie 
werben eine .. inben Baͤdern zu.. gebrauchen müſ⸗ 
fen, il cg que vous fassiez une seconde saison 
aux bains de..; -barten, I. chinterder karten); er dart⸗ 
te erſt geitern fein Malz, feine Fruͤchte -, cen'est que 
depuis hier qu'il a commence à sécher son malt, 
ses fruits; 2,(necmebe barre; er darrte noch zehn 
Malter Malz -, il fit encore sécher dix maldres 
de malt; -beinen, vn. va. I. (- einem antern, gieich 
einem andern bebnen) étendre, tirer apres qn, à 
son exemple, à sa maniere; 2. (mod; mebr dehnen) 
étendre d'avantage; -dem, I. ad. (won ter Zeit, für 
ber-; it. ete Derbätnig, eime Art ausjudruden, andatı je 
-bem) apres, aprés cela, ensuite; it. selon; -Dem 
Cheers -ber, ber-> wollen wir fchreiben,apres cela nous 
eerirons; wir wollen es .. ſchon feben, nous le ver- 
rons bien ensuite; „. ich fehe, wie er fib beträat, 
(tar-) selon que je verrai qu'il se conduira, qu'il 
s'y prendra; „. ed die Umptände mit fit bringen 
werden, selon que les circonstances l’exigeront; 
.es fi trifft, (= ten Mmilänten) selon l'occurence, 
suivant les cas; c'est selon; je .., selon que, sui 

vantque; -dem,je -bemibr arbeitet, wird man euch 
bezahlen, on vous paiera selon que, à mesure que 
vous travaillerez; 2. ©). Gene et ju beftinnmen, bad 
eine &, - einer andren gelcheben ift, ed. geſchiebt, ed. geſche 
ben teil, für alt und bayapres, lorsque; ., er geſun⸗ 
gen hatte, ging er fort, apres avoir chanté, il par- 
Ut; ich zu Mittag gegeiien hatte, las Ih,apresavoir 
(lorsque j'eus) diné, je me mis à lire, je fis une 
lecture; .. er ung geichen hatte, Fam er auf uns 
Au, nous ayant vus, apres nous avoir vus, ils'a- 
vanga vers nous; -denfen, vu. ĩr. av d. I. (einem 
andern, vor mitleinem Denten verangenanaen kfi, ber votber 
gedacht Bat, denten. nicht anf eine eigenthämttdhe Urt denten: 
suivre les pensées de qn; imiter sa manière de 
penser, de réfléchir; 2, ord. anis den Getanten einer 
©, — etzen, aenauer damit befannt su werden fuchen ré. 
Œace.., méditer, 


rapport; er bar mie den heit -gebract, ilm'a ap. | réfléchir, faire réflexion sur qh: rever à qh, ru. 


orte le reste; -broden, CB. safegenss man bat noch 
rod in die Euppe, in die Nil - müffen, il a fal- 


miner sar qh; ich bitte Sie der Sache, über die Sas 
he -judenfen, je vous prie de r. sur cette affaire; 


Nach⸗denken 


er iſt ein Menſch, der niemals -denft, c'estun hom- 
me qui ne reflechit jamais; was er jagt, verdient, 
daß man darüber nachbenit, ce qu'il dit, mérite 
qu'on y réfléchisse, qu'on y fasse rellexion, mérite 
ref; er bat viel über Biefen Gegenftand -gedact, il 
s'est be. occupé de cet objet; er bat über diefen Uns 
f@lag lange-gebacbt, il a long-temps rumine sur ce 
projet: ich fand ihn -denfend, je le trouvairéveur, 
pensif; er iſ ein -bentender Wann, c'est un homme 
dereflexion,un esprit medilatif,un penseur:fie war 
traurig und -Denfend,elle étoittrisie et pensive;das 
.…, larellexion, la meditation; obne .. handeln, agir 
sansr.; das mat mir .., mad mi betenttit) cela 
me donne à penser, cela me rend peusif, inquiet; 
-denfer, 6; Inn, ſ. (D. we-denten) qui réfléchit, qui 
— mürement; homme, espritméditatif, de ré- 

exion; -Dénfiid, a. ad. 1. (-dentend, bei, bed tem: 
tens gemebut.barin gciburéfléchi, meditatif; ein-denfs 
licher, cbeffer, -dentender Mann, un homme de ré- 
flexion, un homme, un esprit réfléchi; 2. {tem -jur 
denten If, -dentem vertienenbt, --denten veranlaffend, bedent⸗ 
né; eine -benflide Sache, une chose qui merite 
réllexion, quimeritequ'on yreflechisse; dieſe Sa⸗ 
ce bit ſeht -bentlid, cette affaire demande, exige 
une mûre, serieusereflexion; -dentlicteit, f.lare- 
flexion; -Deuten, vn. av. b. va. (binterber deuten) mOn 
trer qh avec la main +; man deutete ibm mit dem 
Finger -, onle montra au doigt; -Dichten, vn. av. b. 
va. mad eines Andern Borzange od, Beifplele dire); Died 
Gedidtift einem Schillerſchen -gedichtet,, ce poeme 
estune imitation de celui de Schiller; 2,c. -tenten; 
-bingen, ir. (- einer gefiehenen S. Singen stipuler 
apres, ensuile; -Donnern, vn. ar. Bb, va. I. (binten- 
dennern, bennernd tönen; eb donnerte-, il surrint,on 
entendit encore des coups de tonnerre; 2. «den Deus 
ner -ahmen) imiter le lonnerre; 3. (binterber Donner, 
einen Donner gleinfam —iden) fg: einem Hide .., 
jJurerapres qn, le poursuivre en jurant; -börrem, 
c. -bareen; -DIAngen, ıbinter Unbere dringen, dem Gedräns 
ar, indem man an demiciben Lori nimmt, folnen): einer 
drängte den Andetn -,on se pressa, poussa, serra 
l'un l'autre; ſich .., (dt binteräindere — einem Orte, = einer 
©. trängen) chercher Aenirer en pressant, en pous- 
sant les autres: -Drébiein, vn. av. b. va. dem Gers 
gange eined Andern drechſetun ich habe ihm volllemmen 
-gebrecjelt,j'ai tourne parfaitement comme lui;fg: 
nnd -abmen) imiter avecart; -dreben, co. -tredis 
fein; -drefchen, vn. ar. b. va. ir. (- einem, — eineh Une 
dern Beifpiele treften) battre le bled apres qu, à la 
maniere de qn; 2. (bimerber dreidpen, audi, -dem fon ges 
brafchen if, Bereichen; das Etrob, ., rebattre, repas- 
ser les gerbes; nom etwas .., battre encore une 
certaine quantite de bled; -dringen, vn. ir. av. f. 
(Ainterber drinaen, tringend, eindrisgend -feigens; Dad Wal⸗ 
fer dringt mit Gemalt -, l'eau entre, pénétre avec 
force; einem .., suivre qn en fendant la presse; 
dem Feinde in die Etadt.., Cummittelbar hinter ihm, 
idn verfelgend, in die Grade dringen pénétrer dans la 
ville avecl’ennemi,en poursuivantl'ennemi; -drös 
nen, vn, av. b. cbinten- einen Drébnenden Schall boͤren laſ⸗ 
ten) pu. noch drönt der Donner -,‚letonnerre gronde 
encore; die Erde droͤnte unter jedemunferer Schrit⸗ 
te -, la terre trembloit, semblait s'entr'ouvrir à 
chaque pas que nous faisions; -brud, 1. sp. (tte 
Bol. ba man “Dend; ein Deut, Den man — einem vorange⸗ 
gangemenibun Ch, „+, (dab Wieterfauen des Weihzwilden 
le ronge, la rumination; P7g..., heim Weinprefen 
dab pweſie Preffen. — dein erfienarringern? de second pres- 
surage; fg: (eineangewandse areße Kraft) energie, vie 
gueur. force, f; le poids; etwas mit. . unternehmen, 
angreifen, entreprendre qhavec énergie: eine Sa⸗ 
che mit... betreiben, ri une affaire avec vi- 
an er ſprac mit vel. , il parlaavec beaucoup 

e force, d'énergie; Mefe Gründe werden mehr. . 
in Ihren als in meinem Munde gewinnen, ces rai- 
sons-Ja auront bien plus de poids dans votre bou- 
che que dans la mienne: biejer Say muß mit. . ges 
pes Lu werden, cette perinde doit être prononcce 
avec force, energie; 2, ımas Fur den — ed. zweite n 
Drud erbaltt wirt, Fig. der .., er, Mod, ten man durch 
bed zweitt ſtaͤrtert Drefen ernältı le second pressurage; 
Im. 1. sp. (ie Gt. da man eln Bud) brudet, deſ. mit Bes 


* 


Nach ⸗ eile 


andern gleich iu thun avoir de l'émulation; s'empres- 
ser, tächer d’egalergn en gh; man bat ihn meht um 
fein Gh beneidet, als feinen Tugenden -geeifert, 
ila cu plus d'envieux de sa fortune, que d'imita- 
teursdeses vertus; daß. .r, l'émulation; die -eifes 
rung wird fie zum Lernen antreiben, l'émulationles 
poussera, les excitera à l'étude; die -eiferung eriver 
den,erregl,donner,exeiter de l'émulation,ef. -eifer; 
elle, f. I. die H81. des -eitend) la poursuite,diligence; 
2. (dad Mecs, Hüctige Berbrecher zu perielgen) le droit de 
poursuite; -eilen, vn. (binterber eilen, einer P, eilig = 
feigen, im ber Abficht fie zu erreichen pr) courir aprés qn, 
poursuivre qn; ich ellte meinem Bruder nach, jecou- 
rusapresmon frere; bem Feinde, ben Dieben .., 
poursuivreleseanemis, courir aprés les voleurs; 
-einander, of. einanter; -eitern, vn. ar. b. chinterder, 
ſpaͤter eltern; mod mehr eltern) suppurer ensuite, plus 
tard, de nouveau; -empfängn , Ê. ble Ueberichwän: 
gerung, cl) la superfétation; -empfinben, vn.av. 8. 
va. ir. 1. (auf gleiche Art empfinden) éprouver les me- 
mes sensalions qu'un autre; it. entrer dans les 
sentiments d'un autre; partager, suivre les. .; 2. 
Cinterher empfinden); ich bab'é -empfunden, je l'ai 
senti plus tard,dans la suite;je l'ai ressenti; dad... 4, 
le ressentiment. 

Naben, 8; (lo viel ald Kabn) Ia nacelle; le bà. 
teau, la barque, le batelet; -férmig. a. ad. de 
la forme d'une nacelle; An. Bo. naviculaire; - 
ltaut, n. (eine mit Derant or. Piwenmaufe verwantıe Pi, 
in den gebirzigen und fteinigen Gegenden Eibitiend) la 
cymballe. 

Nach-erbe, Pra. cein - tem Saupterben elnger 
fester Ertey Je substitué, l'héritier .„., 0. After 
erde; erben, vn. av. 6. va, (- Under im der Ortnumg od, 
binten-‚(piter erbemhériter par substitution: il. apres 
qu, plus tard; -erbidaft, f. héritage, succession 


Nach⸗drucken 


einmrächtlgung ber Rechte des rechtmäßigen Vetlegers) la 
eontrefaction; der... iftein ofenbarer Diebftahl, la 
.. est un vol manifeste; bie Schriftitellere beihwes 
ten fich mit Recht über den .. ihrer Werte, les au- 
teurs. se plaignent avec justice de la .., des con- 
trelactions de leurs ouvrages; 2, (rise —gebrudte 
Gdrif la contrefaçon; dieſes Buch it ein ..., 
ce livre est une contrefägon, un ouvrage con- 
trefait; diefer Buchhaͤndler hat nichts alé Nachdrücke. 
ce libraire n'a que des contrefaçons; 3. (eine neue 
Auflage) unereimpression, une édition postérieure; 
-drudfen, I. tbinten-, -ber bruden); man bat die Sie⸗ 
gel -druden müffen, il a fallu reapposer les scelles; 
2. (- dem Lorsange und Beilplele eines audern drucden, bei. 
eime Schrift, -dem fie ein anderer gebrudt bat, auch briden, 
fofecn dies aufelne unrechimädige Art und zum Schaden bes 
vechtmÄßigen Beriegerd geliebt; Zeuge.., contrefaire 
des étofles; ein Bucb.., contrelaireunlivre; das 
.. €. dent, 13 er it wegen -drudens verurtheilt 
worden, ila été condamne pour cause de contre- 
faction; -Drüden, 1. chixterber trüden) presser der- 
riere..; continuer de presser; 2. Gurd einen Drud 
macbelfen) aider en poussant; (A. (wiebertäuen) faire 
le ronge; ruminer; -druder, #; (er jum Tadibeil des 
tehtmäßigen Berlegerd elne Schriſt x machtruc od, nachdtu⸗ 
«eniäün le contrefacteur; dort find ftrenge Geſetze 
gegen bie. vorhanden, les lois y sont tres-severes 
l'égard des contrefacteurs; -drü@lih, a. ad. <- 
drud babend, gelgend. el. -drud, s)energique, expres- 
sif, fort, vigoureux; eine -drüdlide Rede, -drûd: 
lite Worte, un discours vigoureux, énergique; 
aroles energiques..; auf eine -drüdlide tro, 
iſe fpreben, parler avec énergie, énergique. 
moentz er machte und eine ſehr -brüctlibe Schilderung 
davon, il nous enlitun tableau, une peinture bien 
































Nach fahren 135 


nehmen, und feine Herrlichkeit wird ibm wicht. ., il 
n'emportera rien de tous ses biens apres sa mort, 
et son faste ne l’accompagnera paint au tombeau; 
mitder Hand.., suivre avec la main; fahren ir 
voraus im Wagen, Im&atfen, wir wollen .., passez 
devant, allez toujours, noussuivrons: eriftgeftern 
nadı B.gereiier,umd feine Gemablin iſt ihm pente -ges 
fabré, ilest partihier pour B.,et son épouse l'a suivi 
aujourd'hui; wir werden Ihnen mit dem Wagen, 
mit der Barfe,., nous vous suivrons en voilure, 
dans unebarque; CA. die Hunde fahren —, caufenbins 
ter einem tite > les chiens poursuivent la bête; ein 
Sri Wild fuhr dem andern -, (uasm dbenf, Les) les 
cerfs? se suivoient; onvoyoit les cerſs de suivre; 
der Jäger fährt -, ımäurten Guudeürger;ät. rider bas anger 
ſchta zen⸗ Cevorbr einem Alchrlaen Wilde, bat ernächt recht 
sum Schus haben fanm le chasseur raccourcitle trait; 
it, ilsuitla bête le fusil en joue; Exrpi. den Berg: 
leiten. ., (= 1Smeneinfasren, um -pufeben ob Nues gebéria 
sien) visiterlestravaux des mineurs; Mar. eb 
nem Schifegerade .., marcher dansles eaux d'un 

vaisseau; 2, va. [auf einem Fuhtvoerfe od. Fahrzeuge — 
bringen od. -Fergentarteny; ſich Feine Sachen auf bem Pack⸗ 
wagen... lafen, faire suivre ses hardes dans un 

fourgon; -fahrer, 8; 1. der -feigen, 1. B. Im mes le 
successeur: 2, Eapt. ein Bergbramter, tr Me Gruben 
befkbrtumd -jicht, ob. bie Eeſchwetnen isee Schulbiafeit thun ⸗ 
le visitateur, lesurveillant desmines, c. Œinisheers 
fahrt, Er. ie Handl.da man einem fährt, Pact.de sui- 
vreenvoiture,en bateaux; 2. (die -felar, s. D.ineinem 
Amtes lasuccession; 3. (die Bersindtthteiteinen Birin 

In einer bay Brredbtlaten Kelten zu Peiterm, felme Frucht in elite 
Zwangmäsle qu mabien; banalité, F; -fébrte, € CA. x, 
ie. J. we ein Ibier od, Birfh -gelaffen batı la pisté; 2, 

(Me 5. deb Hintern Guêté, ble Sinterfibrte) Ja piste du 

piedde derriere; -fallen, vn. ir. chänter einem Dinge 


énergique; id babe feine Meinung . . unteritüßt, 
j siappuye fortement son opinion; wir haben un: 
fere ‘bartbei. „unteritüßt, nous avons soutenu vi. 
goureusement notre parti; er anfwortete .., in el⸗ 
nem nachdrücklichen Zone, il répondit verteinent; 
ich babe ihm einen -Drüdlichen Verwelß gegeben, je 
lui ai donné, fait une fortereprimande; er wurde - 
daſuͤr beitraft, «itrenar, dam il en a lé rigoureuse- 
ment, severement punk -driitlichfeit, € énergie, 
force, vigueur, f. cf. -vrud, (1% -brudévol, a. ad. 
entr arefem -brudt ; eine -brutsvolle Mede, un dis- 
cours plein d'énergie, énergique, vigoureux, cf, 
tri; ·druſch, -Drafch, ·traſch, 1. (aë netmatige 
Dreihen od, tas ipitere D) le rebattage du grain, le 
hattage postérieur, fait apres; 2. (bad ber od. fpäter 
ausgrtrofbene kerm le bled qu'on a battu plustard; 
-dudeln, vn. va, fa. (aas D. naabmens imiter le fre- 
dennement de qn; er bubeite ihm fein Liedchen -, 
il répéta sa chanson en fredonnant; -Dunfeln, 1.vn. 
ar.b. mac einiger Zeit dunteler werten alt ed mars pousser 
au noir; rembrunir;devenir plus fonce; dieſe Far; 
be dunfelt -, cette couleur rembrunit, devient 
plus foncée, plus sombre avec le temps ; 2. (-tem 
man fon gröunfeltbat, med mebe bunteln: auch binten— 
tustein) rembrunir, devenir plus foncé+; -bürfen, 
vn.ir. av. b, (-arben, -laufen + Dürfen) fa. avoir la per- 
mission de suivre qn; -durit, cein Dur, mr äh ben 
Morgen baraufelnzufnden pflest, wenn man den Taa vorber 
des erräntd ju bel ju ſich genenmen ban soif, grande 
altération causée par l'exces du vin »; -egen, vn. 
va. (- einem, inter einen Undern egen) herser après, 
derrière un autre; suivre qn en hersant; “fee, 
has lebbalte Beſteben -jufonmen, ed Andern gleich zu tbum) 
Emulation, f; fein Beifpiel ſoll in ung. . erwecten, 
son exemple doit noys animer, doit exciter notre 
Emulation, produire en nous de l’émulation ; es 
herrſcht unter ihnen cin ſchoͤner, edler .., il regne 
entr'eux une belle, noble enulation ; -eiferer, 6; 
-tifererinn, L crime DB. wie andern -rifern emule, ému 
lateur, eınwlatrice; biefer Sohn it ber würdige . . 
feinee Vaterd,ce filsest le digne émule de son pere; 
er iſt in alem fein ,., c'estson emule entous sens; 
diefer Held wird nie..baben, ce héros n'aura ja- 
mais d'émules; es gibt viele .. des Ruhmes, der 
Helden aber wenig. „ihrer Zugendi,ilya beaucoup 
d'émulateurs de la gloire des héros, et peu de leurs 
vertus;-eifern, vn. (lebhaft Ach bemäben -jufamtnen, #6 


ar substitution, postérieure; er bat noch nicht fein  berfalten, Ihn 1e Falle fatgen) tomber apres; ein Ziegel 
ganzes Vermögen, er wird noch eine. befommen, | fiel dem andern -, une tuile suivit l'autre; 
il n'a pas encore toute sa fortune, il heritera en- | -falten, chinten-, -ber falten) De plisser apres, en. 
core par substitution, il fera encore un héritage: suite; replisser ; id habe dieie Handkrau e, dieſen 
-erflären, cbinten- eritdren) declarer apres, ensuite; | Rod. . müffen, ilm’a fallu replisser ces manchst. 
-erflärung, f. déclaration subséquente, posteri- | tes, ce Jupon; -fang, (ein Tang, wr- dem Sauvrfange 
eure; es wird noch eine. „ericheinen, ilparoitra en- | arıtan wart; die Fiicherei war Im -fange ergiebig , la 
core une declaralion, une seconde declaration; - | prise dela pache a élé abondante; -färben, en 
ernte, F. Geine-ber Hauptermie srbaltene ©, Imver das ipde | I. cine Färben -abmeny imiter la couleur, la teinture 
ter reif emerdene od. bas gebliebene eingefanmmalt wirds | de gh; 2,4 Anderem, was beretts gefürét in, fhrhem tein- 
Varriere-moisson, l’arriere-recolte; -ernten, t.tfphs | dre apres: 3. (mad bereit gefärbt kit, mod einmad farben 
ter alé die Antern ernten) noissonner aprés les autres; |teindre une seconde fois; reteindre; Il. vn. ar.b. 
2. (bad -arktighemeernten) fairel’arriere-moisson, l’ar- | Pr. ifeine Farbe durch andere burchideinen laffen, fe antern 
riére-récolle; -erinnern, va. (binten-, fpäter erimmerm | Narben, tie Damtitsehrocen werden, mittbeilen; pousser; 
rapeler, fairesouvenir,remontrer apres, ensuite; | die Umbra⸗ und die ſchwarze Farbe färben -, l'ombre 
-efinnerung, f. le ressouvenir; it, l'épilogue; le | etlenoir poussent; -faſſen, einten-, ter fafem; ich 
postseriptum ; la remontrance postérieure ; -ers | babe noch 10 Malter Dinfel gefaßt, j'ai encore 
mäÄhnen, (einterber erwähnen; faire mention apres, | perçu, fail mesurer dix maldres d'épeautre; -faflé, 
ensuite; id merbecé.., j'en feraimention ci-apres, | vn. ifpäter faften) jehner après, plus tard; -fegen, 
plus bas; -erzählen, 1. einem, - bem Bergangeeined | vn. va. I. (-einemfegen, tined Beifpiele Fearn) balayer 
Anzern erjäblen) reciter, raconter aprés qn, a lajapres qn, à son exemple; 2, c-tem ein Anderer gefegt 
maniere de qn, ason exemple; man bat eg ihm taus | Hat. nocmaté fegru) balayer de nouveau,une seconde 
fenb Mahl erzählt, on la répété cent fois après | fois; 3. @aë Fentet hinter einem her freien) pousser, 
lui; it. on le luia répété encore cent fois; bug..», | chasser les ordures ou balayures derrière qn, 
c. -räbtung; -erzäbler, -inn, F4. me enwas-erjis: | apres qu; -Feier,f. 1. dit Feier eine Taged, einer Begebrn. 
let) qui raconte ghapresun autre 2; -eridülung, F. | Hein, we fnäter vor ich gebrt als fie elgenttic felite) fête céle. 
1. sp Ge SM. ba man—rjöslen le récit, la narralion | brée apres, plus lard; 2, ceine jmeite J. me noch — 
subséquente, postérieure; it. la répétition d'un | der eigentlichen verantaltetwire) Noctave d'une fête; it, 
récit, d'unenarration; 2. (rine eines aneen =gebildere. | seconde fête; -frierm, 1. Andern od. Iphter Fererm 
-geahmte &.) narralion copiee, imilie d'une autre, | célébrer plustard; 2,(-dereigentiihben Feter nedmabié 
faite d’apres une autre; -erziehen, vn. 1, c-tem Dar: | feicen) célébrer l'octave d'une fäte; -feilen, 1, (- 
gange und DBelfpiele eines Unterm erziehen) élever, ins- | dem Audetes gefeitt if, fehlen limer apres; it. limer en 
truireala manière, suivant ia méthode d'un autre; | core, de nouveau;repasser, repolir avec la line; 
2.va. (ble Sritebung-bolen reprendre, recommencer, | -fétféln, vn.av.b.tbinien-, fpäter ferien); dieſes Mut⸗ 
poursuivrel’education; -efen, vn. ir, av. 6. 1. el teribmein hat -geferfelt, ceite troie a cochonne 
Are und Weile eines intern tom Eifen -abmen;imiter Lama. | plus tard que les autres; -ferfigen, (- Anterem (uhr 
niere de manger; 2, (binten-, «dem man verber eo | irrZertiarm) expédier apres, plustard; -fenern, ı, vn. 
aesrfen hatte, een) manger apres; ich werde es „.., | dem Antere acfeuert baten, feuern ot fdirbemtirer Apres, 
je lemangerai aprés, plus lard; das .., 1. sp. (blej ensuite; 2, (-Pem fdben arfeuertift, feuern; au in der Ber 
PA, da man ft l'act. de manger apres r; 2.celne Eye: | densung re Wotien Feuer machen; die Truppen fenerten 
fe, we mach einer andern, bet, na einem Sauptartichte genof: | =, les troupes fireni une nouvelle décharge; es iſt 
fen wird; l'entre-mets, le hors-d'œuvre; it. le des- | au fait in diciem Simmer, du mußt,., il fait trop 
sert, cf. uit; -führen, vn. 4, (einet Bewesung, tiner | Froid dans cette chambre, il faut faire aller le feu, 
Veränderungded Dried und Zuſtandes felgen: aufeine seran: | mettre du bois au poile,au feu;-ficbeln,fa.e.-geigens 
aehente Drrseanna, dei. wenn ile mel id, eine Ébnlice ſel -firniffen, {mit Firniß -bolen, noch einmal mit Firniü bes 
stntaten) Eer. er wird nichts Injelnem Sterben mit: | reiten) réparer avec le vernis, vernirencore une 
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fois; revernir; -flattern, vn. I. av. 6. (- bem Vorgan · 
ar, Beifplele eines Aubern Aanerm; ſchon verfuchen dieſe 
jungen Bigel ihrer Mutter -juattern, ces jeunes 
oiseaux s'essaient, essaientdejä à voltiger, vole- 
ter comme leur mere; 2. ar. ſ. isem flastermd felgen); 
idre Haare flatterten ihr in der Luft —, ses cheveux 
ondovaient derrière elle augre du vent; fg: jeder 
Schoͤnen leichtſinnig.., voltiger de belleen belle; 
Nechtk, 1.838 um F. -abmens natter,tresser à l'ex 
emple, à la maniere de qn;2.4- Nnèerem fetten) tres- 
ser, naller aprés, ensuite; -flitgen, vn. ir. av.f. 1, 
eines Andern Beifpiele ficgens ; die Légelben ſuchen 
ihrer Mutter -zufiegen, les jeunes oiseaux tà- 
chent d'imiter le vol de leur mere; 2,4tinterher les 
gti, egend -felgen) voler apres qn, derriere qn;sui- 
vreeu volant, -jlieben, vn. ir. 1, (= dem Détipiele el: 
neb Andern fliehen; die Bärer floben ben Kindern -, 
les pères s'enfuirent al’exemple de leurs enfants; 
2. (einem Fliehenten -eilen, Alben? elfes; faum hatten 
bie erfien Meiben ben Ruͤcken gewendet, fofioh alles 
—, à peineles premiers rangs eurent-ils tourue le 
dos,que tous, que les autress’enfuirent; - Nicht, vn. 
ir. av. 8, }. hinter ermas, Ihm In feiner Richtung felgent, 
Mieten. auch ald Jelae von etwas Atchen) couler apres ..5 
dir lichen meine Thränen —, mes larmes L'accom- 
paguent, te suivent parloul; 2, (= dem maß ſchen ge: 
lern an, noch iebeni; ed flop aus der Wunde noch etwas 
Blut -, la plaie saigna encore q. peu; -flößen, (- 
ber, binten— Alben Notter apres, ensuite; das Holz 
war bei dem HHauptfloe nicht bereit,ich babe es. müf: 
ien, le bois n'etait pas prêt lors du grand Holtage, 
j'ai été obligé de le fotter apres; -fludien, va. va.t, 
€ eines Andern Beiipiele Auen) jurer à l'exemple de 
qu; 2. (hinter einen berflitchem, Ibm Flüche Fenden) jurer 
apres qn, le poursuivre en jurant; -füchten, 1. 
von av. Rüchtend folgen, afebd Andern, aber ipäter ftuͤch 
ten; fanın waren Weib und Kinder in Sicherheit, fe 
flüchtete er ihnen -,h peine sa femme et ses enfants 
furent-ils en sûreté, qu'il les suivit; 2, va. Qu bem 
was ſchen geflüchter ii, Alichten, auch Jüchteue Bringen); LE 
frere dad Uebrige leicht in bie Feſtung -, ilsauva 
ensuite tres-Tacilement lereste dans la forteresse; 
er flüchtete alles fein Geld -, il sauva ensuite tout 
son argent; -flug, ein Flug der ber-, bünten- fait finten;, 
Die Zugvoͤgel haben gemeiniglih einen .., «sus les 
oiseaux de passage ontcommunémentune arriere- 
volée, arriere-garde ; dieſer Same ift ungleich aufs 
gegangen, es Fam ein .. zum Voridiein, cette se- 
mence n'a pas levé également, il y à eu une ar. 
ziere-erue; -flüjtern, vn. va. 1, ceineb Früfern - abs 
men) imiterle chucholement de qu; 2, firent = 
free: alsfie ausging füfterte eribr einige Worte 
=, illui chuchota qs mots, quand elle sortit; -fos 
bern, Edem und ju dem wae man ichom aeledert hat. fetes) 
demander encore, demander au dela de ce qu'on 
a déjareçu, demander qh par subrécot; er foberte 
noch 100 Quiden —, il demanda encore centforins, 
il demanda .. de subrécot; das .. x, le subrecat; 
bie -foderung, Ja répétition, -folge, f. sp. L (tie 
Sr.2a man felgen; (gr die Bol ed. ganze Sandlungawelſe da 
man einen Indern zum Einer feiner Santiunadirr nimmt 
Yact, de suivre, d'imiter qn; 7A. die.. Jeſu Chris 
hi, cas Denten und Handeln nach feinem Beifpiete» Nimi- 
tation de Jésus-Christ; 2. (der Sufant, ba etmaß fol; 
get, bie Folge — einem od. Awas Mnterem) lasuccession; 
die... in einem Amte, in einer Würde, (das Cinteeren 
in das Amt, In ben Brig eined Decfabrers ed, Erbitafersı la 
prisede pe d'une charge, d'une dignité; 
man bat ibm die. in feinem Amte für feinen Sohn 
bewilliget, on lui a accordé la survivance de sa 
place pour son fils, cf. Erbfolge; 3. celine fpütere Getar 
sen erwası; das find die trzurigen folgen bes Krieges, 
cesont-là les tristes fruits, les suites désastreuses 
de la guerre; 4. c. Seerebfolge; -folgen, vn. 1. «hin: 
ter einem Dinge tee Nichtuna nebment, Ab bemegensnivre; 
erging vorand und dic andern folgten ihm -, il mar. 
choit alatöte, et les autres le suivoient; einem 
anfdemänße...‚s.qn de pres: einem mit den Ange. 

Cbm-Febem +, qu des yeux, de la vue; er. felgeft 
du der Gerechtigkeit —, fo wirft bu fie béfommen, si 
vous recherchez la justice, vous l’acquerrez; fg: 
tem Betipiele eines andern. ., s- l'exemple de qn; 


Na: folgende 


folge ihm nicht -, ne suivez passonexemple, ne l'i. 
mitez pas; Ecr, felget ihrem Glauben -, imitez 
leur foi; willmirjemand. ., (meine dere annehmen) 
der verläugne fich felbite, si qn veutme +., qu'il se 
renoncelui-m&me; 2. (fewehl in Uniehung des Raumes 
ald der Zeit, — einem od. erwas Anderem felgen, ter ob. Das 
ndchfie = demi. fenn) 2, succéder; der folgende, le 
suivant, celui qui suit; die -folgende Stelle, das 
"folgende Kapitel, le passage, le chapitre suivant; 
er hat aus -folgenden Grünben fogehandelt, il en a 
use de lasorte par les raisons suivantes ; ein -fols 
gendes Tejtament hebt bas vorhergehende auf, un 
testament subséquent annulle l'antécédent; er ifl 
feinem Vater ins Amte-geſolgt, il a succédé à son 

ère dans cet emploi; die iAeue felge der böien 
Eat auf dem Fuße -, lerépentir suit le crime de 
pres; Th. der -felgende Wille Gorted, @rr wirtliche 
KRarhialun Genet von der Menschen Eetigtelt, vor fit auf 
ine porbergebented Berbalten grüntet) la volonté conse- 
quente de Dieu; folgend, ad. (-ber,ver-) fa. apres, 
ensuite, ef.-aehendt; -folger,d;i.ider einem andern in eh; 
nem Xınteg folgt le successeur: vettmafiger…, s.le- 
gitime; die Biſchoffe find .. der Apoftel, les évêques 
sontles successeurs des Apötres; die .. Hoßenpyldie 
Einrichtungen ihrer Borfabren um, less. abolissent 
souvent les actes de leurs prédécesseurs ; er ernaũ⸗ 
te seinen .. im Neiche, in Der Negterung, il nomma 
sons. à l'empire; Catharina war Peters bed Öropen 
-folgerinn, Catherine succéda à Pierre le Grand; 
2. (me einer andern P. Inder Dents und Handelmeile Folats 
bie Ehrliten follen Sbriftt .. ſeyn, les chrétiens doi 
vent être les imitateurs de Jésus Christ; Eer. feld 
meine „., imiter, suivez mon exemple; soyez mes 
imitateurs; -folaung, f. ©. -fnlar; fordern, €. Ae⸗ 
dern; ⸗ſormen, (= etwas ata dem Nunet formen? imiter, 
copier un modeles; -forichen, vo. av. 8. cetwas for: 
ſchen, fetched durch foralättigeh Fragen und ſchatfes -teuten 
ju erfaßten (wen) rechercher, s'enquérir, s’infor- 
mer, faire desrecherches, des perquisilions ; for⸗ 
(hen Sie wegen biefer That forgiältig -, enquerez, 
informez-vous exactement, soiguèusemeut de ce 
fait, de la vérité de ce fait; Et habe überall -ge: 
foricht, je me suis informé, enquis partout; dem 
Uriprunge eines Wortts.., rechercher l'étymolo- 
gie d'un mot; mer zu genau -foridit, er ahrt oft, 
was ihm wicht lieb it, P. zu piel Wiſſen macht Kopf⸗ 
weh, trop enquérrir n'est pas bon; fh mußte lange 
ehe iQ die ahrheit entbecfte, je fus long-temps 
a (avant de) découvrir la vérité; der Wahrheit . 
chercher la vérité; das - 2, act. de rechercher, 
de s'informer ; la recherche, l'inforiaation, l'en- 
quête, la perquisition, 5 l'examen; viele -forichuns 
agen anftellen, faire be. de recherches; tros allen 
-forféungen Fonnte man ben Dieb nicht berauébrius 
gen, malgré les perquisitions, les inforinations 

u'on a faites, on n'a pu découvrir le voleur; -fors 
ſcher, (ter fetes qui fait des recherches; l'inqui- 
siteur; -frage, Ê (die SU, ba man — etwas frhat, mad 
man sis solffen, pu befonamen vofafdt, vele aus ie besbulb an 
ſemond gerichtete Fragt) recherche, perquisition, de- 
mande, 6 es lit viele... nad Dieter Waare, cette 
marchandise est fort recherchée, c’est une mar- 
chandise de d.: man hat ja die. ., cel ſteber jedem frei, 
cornadt zu fragen) il est permis à tout le monde de s'en 
informer ; Ic babe es nur zur … cer jemand darnach 
fragen fette je ne l'ai que pour le cas où qn le deman- 
derait; ., balten, eine .. anitellen, faire une r.; 
s'informer,s'enquérir,s'enquêter; ich banfe für ble 
us fürdie gütige .., unſerm od. der Unfeigen Befinten) 
je vous en remercie; je suis sensible a l'intérêt 
que vous prenez Asa (A leurz) santé; -fragen, (- 
«troa® fragen, um qu erfahren, eb und me ed ll; einer Sas 
de .., s'enquérir, s'informer d'une chose; man 
muß -., Ob ete, il faut s'informer de lui, s'il +; ich 
fragte bei Allen -, die ich fannte, je m'en suis infor- 
mé à tous ceux que je connoissois; er hat wegen 
dieſes Gerüchtes überall geftagt, aber auf feine 
Erur kommen tönnen, il s'est enquis de ce bruit 
partout, mais il n'a pu rien apprendre; fragen 
Ste deswegen -, ich bilte Sie. enquerez, informez- 
vousen, je vous prie; fa, er iragt Allem nächte —, 
ver belüsmmert Ach nichts darum) il ne s'inquiete, ne se 


Mach -fragen - 
soucie de rien; das -ftagen, l’action de deman- 
der, de s'enquérir, ©. -frase; -frager, inn, f. 
(De, welhe -fragt qui s'informe, qui s'enquelerj 
-freffen, po. c. -tifen ; -frifen, vo. ir. av. d. 
Enebmalé anfriichen) rafratchir de nouveau; Expl. 
das Œifen .., affiner le fer une seconde fois: die 
-frifchung, act. de ra., d'affiner de nouveau; -ftift, 
Ê. 1. seine -ber, fpôser gegebene 7.) nouveau terme ou 
délai; prolongation du terme; Com. jour de grace 
oudelaveur; 2. c. Müdiand; -fröhmen, vn. av.b. I. 
(- einem, einem intern glei frbné: faire la corvée apres 
qn, à l'exemple de qn; 2, «Frebntienfie -beten) faire 
lescorveesarrierdes; -fröhner, 1, (er be Wrebutiens 
fie -peit; le corvéable, le corvéieur qui fait les cor- 
véesarricrées; 2. Fra. terauaeridatiten Troansémits 
sein bereihriase ÖlinHaer, mr einem andern -fhcbt, im Gegen ⸗ 
tape vonDerfrögner) le créancier postérieurement col- 
loque; -froft, ec. der Hinten -temmn la gelée qui 
survienlapres, ensuite; wenn wir nur feinen... Le 
lommen, pourvu qu'il ne survienne pas encoreune 
gelée, une gelée tardive; -frühling, sein #., der - 
tinarriere-printemps, second printemps; -fügelt, 
1. c.-fpénbens 2. cé binten- in ertsas faire; Ed babe 
mic wohl... mien, il a bien fallu m'arranger, me 
contenter,que jagisseen consequence;-füblen,vr. 
av. b, 1, (altich einem Andern, vole od. war ein Anterer fühlt, 
fühlen) éprouver le même sentiment, les mêmes 
sensalions qu'un autre; bu fannit mie nicht . ., wie 
unglüdlid ich bin, tunesaurois te figurer combien 
je suis malheureux; 2. ihinsen-, -ber fühlen er bat 
es wohl -gefüblt, il l'a bien senti depuis, des lors; 
führen, (führent fotgen, binter ber führen) mener apres, 
&lasuite de. .;faire suivre; maniji beichäftigt, daß 
Geftüs -gufäbren, l'on est occupé à faire suivre 
l'artillerie; er führt lue Menge Gepüd — ilmene 
a sa suite quantité de bagages: -führer, inn, ſ. «D. 
tie -führn qui traine, mene aprèse, qui faitsuivre; 
{üllen, -tem man from aelüts bar, nedimalé Füllen, den 
Mégana rurch fphrered Fürlen erfegen); ein Weinfah .., 
remplir, achever de r. un tonneau; fütlet in die 
Flaſche no etwas -, remplissez, achevez de r. 
celte bouteille; daß .., laot. de r.; -Thllung, ſ. le 
remplage; diefer Wein fit zur .., gum -füllen bes 
fimint, c'est un vin de... ; man wird no einen bals 
ben Himer sur. zum -fülien mörbig baden. il fau- 
dra encore un demi muid pour le..; -futter,n. cdas 
3. 1b -bergesehen wird) le fourrage donné apres, en- 
suite; füttern, Andern. fphter füttern, and dem [hen 
srfühtert If» donner le fourrage, allonrager aprés; 
donner encore du fourrage; füttert den Perben 
noch etwas aber: -‚donnezencore un peu d'avoine 
aux chevaux ge; -fütterung, (die J. me ber ariiehts 
l'afourragement fait apres, ensuite; -gafen, vn. 
igaffend -jehen) fa. fie ging fort und der Dumméiopf 
gefte ihr -,elle s’en alla, etleniaisla regardajbou- 
che béante; -gähren, vn. ir. av. 6, (- Andern näbren, 
fpäter gäbren; 11. mehmats aftres) fermenter apres, de 
nouvenu,une seconde fois; -gälen, hinten -aällen, 
noch mehr gen ob. einen allienten Schall von ich arten) re- 
sonner apres, encore ; die Obren gällen mit von bles 
jem Zärmen -, ce bruit me résonne encore dans les 
oreilles; -gang, 1. sp. (fie Set. da man -grht, einer ©. 
«gebt l’act, de suivre; 2. (ein &.. ben man ſraͤrer machtoz 
er that nod einen .. dabin, il y alla de nouveau, - 
une seconde fois, il y fit une seconde course; -gâns 
ner, 85, der eintin aud ern -geêt, -fotgs, bel. in einem Arnte 
le successeur; -gängerinn, f. celle qui succede; 
Mar, cein öffentlicher Beamter, ter ehr, ob tie nom Soliker 
Meiten angegebene Sauſtladuag rihtls ii le réviseur, le 
contrôleur, ef. Deidrauer css; »girben, Tan. 1. (as 
Lever wech einmalgirten) repasser les peaux, les cuirs 
autan; tanner encore une fois, corroyer; 2. chla⸗ 
ten zůrtem Lanner apres, ensuite; 3, chat Ciürten et⸗ 
neh Antern -abmen imiler la manière de lanner de 
qui 4, Mean. (ben Dintel nodi einmalg gärben) repas- 
ser l'épeautre sous la meule, la remoudre, la mou- 
dreuneseconde fois; il. apres, ensuite,à la maniere 
de an; dag .., l'act, de..; -gétén,vn. 1, (einem. ., 
wie ein Unterer altem) sarcler à l'exemple, à la ma- 
niere d'un autre; 2. (was arakter iR. horkmatt gäten) 
sarcler de nouveau, une seconde fois; -gebären, 
ir. av.h. (- Undern, fpäter gebären) accoucher, enfan- 
ter 
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ter apres, ensuite; fie bat noch viele Kinder -gebos 
ren, elle a eu, a mis au monde, a enfanté encore 
be. d'enfants; ein -geborner Sohn, ein -gebornes 
Mind, edas ſchen mehrere Oefchhmifter yor Ach bats it. ein nach 
bem Tede des Bateré geberened) un fils, un enfant puiné; 
it, um fils, un enfant posthume; die -gebornen, les 

uînes; -geben, ir. À. va. I, chotimalé gebeny; noch 

elb .., payer, donner encore de l'argent; 2. 


3. «-laffen, die Wirkung einer Kraft vermindern, aufbbren 
mit der Pöherigen Kraft zu wirtem lâcher: diefer Strid 
ift zu ſehr angeſpaunt, aeben Sie ein wenig -, cette 
corde esttrop tendue, lächez-la un peu; meinteib: 
chen iſt zu ftarf geichmärt, Er Sie ein wenig -, 
mon corset est trop serre, lächez un peu le lacet; 
Ch. Chem Hemde beim Suchen freien Spielraum taffım Jä- 
cher le chien, le laisser eourre; it. (eine Odraube am 
@rmebre, die zu feit angerosen IN. -Taffen) desserrer une 
vis de fusil, de pistolet; fg: id Fann von meinem 
Mechte nichtig .., je ne puis rien céder, relächer de 
mes droits; er fängt an -ngeben, il commence à 
céder, à mollir, Aéchir ; man wird endlich· müffen, 
il faudra enfinceder. EE, vn. av. 6. 1. taufhören denf. 
Srad ter Srhete ju dnferm; dag Geil bat -gegeben, cin 
etwas fchlaff gemserben) la corde s'est relächee, acede, 
s'est détendue; der Boden gibt -, le terrein cede, 
s'affaisse; Ch. die Hunde geben —, (hören auf ju ſuchem 
les chiens cessent de quèter ; fg: mon feinem Berfape 
mehrod, mentéer ablafen ; Andern micht welter miberftehen); 
man mu neben, il faut céder, wirmolten .., weil 
es ſeyn muf,ecdons, puisqu'ille faut; man mußte .., 
il fallut flechir; beſſer .. alé ftreiten, it vaut mieux 
céder que disputer; man muß feinen Vorgeſetzten 
ur faut fl. devant ses supérieurs; td kanu Ih⸗ 
nen darin nidt .., je ne pris condescendre à ce 
ue vous désirez;vous accorder,concéder ce quer; 
er aab ihn aud Achtung, Chrerbletung —, ergab ihm 
aus Achtung fir fein Alter, feine Würde, fein Ber: 
dienjt -, il déféra à son.äge, à sa dignité, à son mé- 
rite; il ceda, condescendit en faveur de son âge: 
er ift ein fanfter Mann, der nerm -gibt, c'est un 
homme doux, qui flöchit, eede aisément; er {ft 
unerfchätterlich, er gibt nicht —, il est inébranlable, 
il ne fléchit point; -gebend, (ker gern und Ielcht --aibı) 
eondescendant; -gebend ſeyn, fléchir aisement, 
avoir le caractere Hexible, l'esprit coa.,!'humenr 
eondescendante, déférante: er it -aebender als 
feine Schweſter, il a le caractere plas Hexible, plus 
con. quesasconr, cl. -alebla; 2, c-Nedem, aerinarr franz 
an Berbienft, an Erfahrung gibt er ihm nichtẽ -, ilne 
lui cede pasenmerite, en experience; fie gibt ihrer 
Schmefter an Alugbeit -, elle le cede à sa sœur en 
prudence; das -geben, l’act. de céder, de se relä- 
cher,de condescendre +; dir -gebung,ta condescen 
dance, defereneo; -gebet, m. (das hinten - werrichtrte 
prière faite après. .; l'action de graces; -grho: 
ten, c.-getären; -gebot, n. cein Mnbor, = bei eine 2, Fhen 
fenitich Felt aeboten und verſteigert worden) une enchere, 
surenchère; -gehrauc, oder -feinende, fpätere 0.) l'un 
sage qu'on fait ensuite, plus tard de qh; ·gebrau⸗ 
Den, 1. (mach bem Beispiele eimed Andern aebraudbes) faire 
usage, user de qh, employer qh a l'exemple 
de qn; 2. (= Mnberm, hinten =, fpäter arbr.); fie de 
brauchte ble Bäder -, elle prit les bains plus tard; 
-geburt, f. cein runder, Meer und ſchwammlchrer Körper, ber 
Ach mir der Frucht bn dee Baͤrmutter Midet. mit derſ. berne, der 
Mabelfchnur verbunden It, und — der Seturt and ber Mutter 
rite l'arrière-faix, le délivre; -gedinge, 6; n. deln 
Mertras, Der binten — ariloffen merbem un contrat, un 
accord fait postérieurement; l'accessoire d'un 
contrat, d'un accord: -gririeren,vm.ir. (hinten- aefr.) 
geler, se glacer après, ensuite, regeler; -gefibl, n. 
bas G., bas ber entäehn sentiment qui nait où se ma- 
nifeste aprés, plus tard; dad füße .., meldet eine 
unſchuldige Luſt in nufrer Grele zurüdläßt, le doux 
sentiment que laisse dans notre ame un plaisir in. 
nocent; -gébant, n. (md Ber zum Mébolpen beit wird 
une arriere-coupe ; -geben, vn. ir. f. chinter · gehen, 
in Anfehuna der Ordnung, od. brand, wab verautarht od, bes 
weat mir, felaem) marcher apres qn, suivre; fg: -ges 
hen, ceinem andern Dinge den Morrans, ten Vorzug affen) 
Mozın Drer. Partie allemande, T. I, 


ehinten — geben, feäter 9.15 er gabfein Feſt -, ıl donna 
sa fete après les autres, dans la suite, plus tard; 
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pu. céder, ef. eben; 2, chinter jemand aeden. In ber Miche 
tung, bie ergenommten bat, folaen; einen auf bem Fuße 
..,. suivre qn de pres; ber Epur eines Diebes . ., 
suivre un voleur ala piste ; einem überall .., suivre 

n partout, suivre qn comme l'ombre suit le corps; 
etre l'ombre de qn; fa. être toujours aux trousses, 
derriere les talons de qn; fa. einem Madchen . «, 
(ihr überall folgen, um ihre Siehe gu erhalten) être loujours 
sur les pas d’une fille, être le poursuivant d'une. .; 
ergebt allen Mädchen -, ilse metapres,ilcourttou- 
tes les filles; fg: einen Seichdften, feinem Gemerbe, 
den Vergnuͤgnngen, der Jaadr .., s'adonner, va- 

uer à ses affaires, à son métier; s'ebandonner, se 
livrer aux plaisirs; s'adonner à la chasse; da wird 
ihm noch lange .., (hat wird er moc Lange empfimben) 1] 
s'en ressentira encore long-temps ; einem .., (ven 
Borranalaffen laisser, céder le pas à qn, lui laisser 
la préséance; einem Befehle .., dibm folgen) saivre 
les ordres de..; wenn es meinem Wunſche -ginge, 
tbefler: wenn ed nach meinem unfde almae) sı mes 
vœux, mes désirs s'accomplissoient; 3. (ten Gang 
elned Anterm -abmen) imiter la marche de qn; -ges 
benbé, ad. (feviés alé -ber fa, apres, puis, ensuile ; — 
geher, ©. -aänzer; -geigen, va. vn. av.b. T1. c- bem 
Beifptele einek Andern getsem jouer du violon A l’exem- 
ple, à lamaniere, à l’imitation d'un autre; 2. mas 
tin Anderer vorher geigt, auc neigen ; Ich will Ihnen dieſe 
rie, je vais vous répéter l'air que vous avez 
jeue; wollen Sie dieſe Arie vorgeigen, Ed will Ihnen 
.., voulez-vous jouer cet air, je vous suivrai, ac- 
campagnerai, je le répéterai; -geld,n. 1,19%, ,mö man 
bei einen Taufe + jahlen mubrle retour; 2. (baëbetetner 
Zahtung eden gebliebene Hei le revenant bon, l'émo- 
lument; -gellen, vn. av. b. chimten — mod gelien); Die 
Ohren geilen mir noch von diefem Sérmen -, lesoreil- 
les me resonnent encore de ce bruit; -geloben, va. 
vn. ar.b. (hinten —, fpkter gelsben) promettre, jurer, 
faireserment apres 2; genießen, ir. (- Anderem, bin 
ten, ipäter gentehrm jouir de qh plus tard, dans la 


suite; er hat fein Leben noch -genofien, cin feinen fps N 
tern Satren p) ihm encore jour de la vie dans ses | 


vieux jours; -genuß, r. sp. eter fohtere Chen nach 


einem fo ſchoͤnen Tage erfreut mich ber... des Abende | 


doppelt, apres une aussi belle journee, la jowis- 
sance de la soirce me cause un double plaisir; 2, 
termwas, Das man hinten — ach alé einen Genun empfinber; 
dieſer Gedanke gewährte mir einen langen .., cette 
idee me procara une longue jouissance, je trouvai 


dans celte idée une longue . „une suite de plaisirs; | 


-gerade, ad. - und — entlih) pelit à petit, peu a peu, 
successivement, enfin, à la hn; -gerathen, vn. ir. 1. 
Cafeich einem Undern gerarbem.alehdie dre mir Ihm befommen, 
sel. im guten Einn); er iſt feinem Bruder .., il a aussi 
bienreussi que son frère; 2, (inter ber geratben, durch 
Zu fall nach einem Orte qu lement Temmen) pu. wie bift bu 
mir bieber „. Ÿ par quel hazard es-tu venu ici 
apres moi, m'as-tu suivijusqu'ici? -gerben,o. -aûr 
ben; -gericht, m. 10, Eſſen, mé hinten — tenrint dessert, 
ce. nid; -geruch, cein —setaſſener Gr; der -geriich 
if mit einer der angenehmften, l'odeur, qui en 
est restée, n'est pas des plus agreables ; -ges 
tent, m. Seſchen⸗?, welches nadiber aemacht mird); fie 
hat noch viele -geichenfe befommen, elle reçut en. 
core dans la suite be. de presents; geſchmack, ein 
@®,, un man — dem Menue einer S. im Munde empfinden) 
arrière-goiût, déboire; biefer Wein bat einen übeln 
.., läßt einen übeln, einen unerträglihen .. zuräd, 
ce vinaune. Een, a, laisse du d.; a q.d., 
un insupportable d.; fg: bas ift der... unerlaubter 
Genüffe, voilà les déboires des plaisirs illicites; 
-geihret, m. sp. ein @&,, wd -der geiibiehn cri pousse 
aprés, enswile; 2, (Uber Run; er bat mic ind... ges 
bracht, il m'a mis dans le décri, il m'a deorie; -ges 
ſchwuͤr, ed; n.ı®., ws Hinten —, ber ach bifter, aposteme, 
abcés, ulcere quise forme apres ..; gewicht, e#; n. 
Qutad. nm bas ricdtiae G. ju vollenden) le complement, 
la passe, l'appoint du poids; -geminn, 68; (er ®., 
mr hinten —, —ber gemacht wir gain postérieur, fait 
après; surgain; -geminmen, ir, av.b. I. (hinten -, 
foäter, bayu gem.) gagner apres, plus tard, gagner en 
sus; 2. Expl. e. étages; -gemitter, 8; n. cein ge: 
tinges &., md -tanmt, dad Ende eines ©.) la queue d’un 
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orage; -gieblg, a. ad. (serm undtelcht -aehendy vonder 
céndant, deferant, souple, flexible, facile; eine — 
glebige Gemärbsart, ein -er Charafter,une humeur 
deferante, condescendante, un esprit cond., defe- 
rant, flexible; man fann fit auf feine Entſchlieſſun⸗ 
gen nidt verlaffen, er iſt allzu .., on ne peut se fier 
, Compter sur ses résolutions, car c'estunhomme 
trop facile; -giebigfeit, f. la facilité, condescen- 
dance, déférence, souplesse; eine feige, ſchwachher⸗ 
sige,vermünftige,löblice...läche,molle,sage,louable 
cond.; im Umgange mit der Welt ift.. nöthig, il faut 
de la cond., de la souplesse dans le commerce du 
monde; erbatauvlel . , gegen fie, il atrop de cond. 
pour elle; eine ebrerbietige... gegen bag Alter, ben 
Rang, bas Verdienſt zeigen, avoir de ha déférence, 
des egards pour l'âge, le rang, le mérite; Sie find 
ibm eine ebrerbietige .. fhuldig, vous lui-devez de 
la deference; -gieren, vn. 1. (gieria -Tehen) suivre 
d'un œil de convoitise; 2.(gierig- etwas fireben) pour- 
suivre qh avecardeur, c.girten; -giefen, ir. T. chins 
terberateßrm, — elmem, berfich entfernt, aieden); einem Waſ⸗ 
fer .., jeter del'eau après qn; 2. (hinten = gießen, noch 
dazu atréem); gießen Sienoc ein wenig Waller -, ver- 
sez-y encore un peu d'eau; 3. (tur Birken -birten, 
formen; eine Blldfänle ..,mouler, jeter une statue 
d'apres une autre; it. imiter la manière de jeter 
une statue; -girten, vn. av. b. 1. (tab G. —abmmen) imi- 
ter le roucoulement; 2, «durd Cireen fein Werlangen 
- ermas dußern; die Taube girret dem Zauber -, la 
femelle du pigeon roncoule, gémit apres le mâle; 
giſchen, vn. av-b, c.-akien:; -glang, es; (der S., den 
man mur von hinten ehe: ich babe ibn nur beim -glange 
feines Lichte bemerft, je ne l'aiobserve, remarqué 
qu'au reflet de sa lumière; -glängen, I. vu. ar. 
«einen &lanı -laflen) jeter ane lueur derriere soi; 2. 
va. C.-biänten; -glafieren, 1. (das Slaſſeren -ahımen) 
imiter la maniere de vernir,de vernisser;2,chm Mas 
fieren -elfen) réparerlevernis; -glätten, 1. (- dem 
| Mnberes gegtätter IA, glätten polir apres, achever de 
pois: 2. Dem Geglaͤneten —belfen, noch mehr glätten) pe 
ir denouveau,repolir:; réparerla polissure; -gleis 
ten, vn.ir, chlnterber gleiten, gleitend folgen); einem .. 
glisser après qn; -glimmen, vn. av. b, (hinten — alims 
men); das Fener glimmet nod unter dem Schutte -, 
le feu couve encore sous les deblais; -glitichen, e. 
pleins -gläben, 1. vin. av 5. (nech „her glühen. über 
eime gewige Deit hinaus atübem : Ihre Wangen glüben 
noch vom Tanzen -, les joues lui brülentencore de 
la danse, d'avoir dansé: 2. va. (fpäter stüßen; it. nech 
mebr a+ man muß dies Eifen „., um es ſchmieden 
zu fönnen,ilfautune seconde chaude, chauffe pour 
forger cette piece de fer; -glut, f. ieine®,, bieman 
— einer zewiſſen Reit mob empfinen ardeur, chaleur 
qu'on ressent encore aprés un certain temps; — 
graben, vn. ir. av. 6. T. (- dem Beifptefe eined Antern 9.) 
creuser à l'exemple d'un autre; 2. wer Dichtung eis 
ned Dinard beim Araten felgen); der Schnur..., or. en 
ligne droite; 3, (- etwas graben, grabent -fudien); ft 
der @rde.., fouiller la terre, dans les entrailles de 
la terre; man bat einen Minengang entdedt, dem 
man .. muß, on a découvert un rameau qu'il faut 
suivre; 4.(nsch mehr, tiefer araben) er, davantage; mau 
raͤbt weiter-, on continue de fouir, deer.;daf.., 
a fouille; -grabieren, Sal, moch einmal arab; die @eble 
durch einem mmehteen Jail taufen laffem) repasser l'eau salce 
par la graduation: graduer denouveau, une secon- 
de fois; -grämen, ſich .., eich dinsen- arämen) s'aflliger, 
s'attristerapres, dans la suite; -graß, n. (das Oirums 
mit, cl.) le regain, la seconde ou 3e herbe; -grafen, 
ven. av. b (-dbem ein Anderer gearafer bat, grafen); eine m 
„., brouter, paître, fancher l'herbe apres un autre; 
2. (noch einmal grafemrefaucher; 3. cm Orafen -folaeny 
suivre en broutant, faucillant; bag ..r, second 
ou 3e paturage, fauchage, herbage; -grelfen, vn. 
av.bı va, ir, T. (= etwab, das ſich entfernt, greifem vou- 
loir saisir qh, ef. -aretfen; 2, cwie im Anderer areift, 
areifen; feben Sie, melde Saite id greife, greifen 
Sie fie -, regardez quelle corde je touche, tou- 
chez la même; 3. chinten- ereifem; bie verſäumten 
Zöne .., reprendre les tons, les notes qu'on n'a 
pas exprimees; 4. (areifenb -ferichem ; einer Sache 
un, (fe durch veles Degreifen, Befählen zu ergreifen fuchen) 
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chercher ghen tatonnant; -grübelel, f. te St, ba 
man -grübeih mp. lera/finement, larecherche; -grüs 
bein, vn. ar. $. (ture Sruͤbeln, bei. fg: durch anbaltenbes, 
mübfomes -denten zu erforfchen faben); ergrübelt Allem 
-, il raffine sur tout; man muß über die Sachen nicht 
fo viel .., ilne faut pas tant subtiliser dans les af 
faires; den Gebelmnifeu ber Religion .., vouloir 
epprofondir les mysteres de la religion; 2. (gleich 
einem Nndern gräbeln) suivre, imiter qn dans ses rafh- 
nements; dad... x; dag zuviele ., entiernt und oft 
von der Wahrheit, on s'eloigne souvent de la véri- 
te à force desubtiliser; -grübler, 8; (einer, ber -grür 
beit und —pugrübetn gewohnt If) celui qui aime à raffı- 
ner, à subtiliser ; -grumimet, «Gras, md — gebauenem 
Grurnet wieder gemadılen if) le regain, ze ou Seherbe; 
-grümden, (mas fdren agarlınter if, noch mehr gründen, 3.%. 
Im einem GemAbiber; Die Leinwand. ,, donner à la toile 
une nouvelle, une seconde couche; 
av. b. (phter net grünen) verdir après, plus tard; — 
auden, fa. ©. -feben; -gülte, f, veine ©, me -ber nedh 
auf ein Sut gelegt wird) surcens; -Quf, 1, eine durch 


tünen, vn. 


Ghefennadiaebildet ©.) copie d'une statueen bronze, 
d'un ouvrage de fonte; 2, (ein fpäter -feigender Regen· 
auf fa. es folgte ein jtarfer .., il y eut une seconde 
averse,ilrecommença de pleuvoir à verse; -haar, 
m. Meg. (das fiebengebitebene Haar beim Sauichten der 
Fee) l'arriere-fleur: haben, (-betommen, Aerdalten e) 
fa. du folit es .., tu l'auras apres, ensuite, dans la 
suite; -baden, vn. av b. va. 1. (hinterher baden, — et: 
mas, bat fit entferie, einen Sad then) vouloir, (tächer 
de) porter uncoup de hache, de pioche à qn; 2. 
<= beta Vorgange tn der Belle eines Anzern baden) houer, 
piocher, hacher à l'exemple, suivant la méthode 
de yn; 3. (Hinten, — baden, nadbem dem gebadt if, nech 
badın) repiocher, rehacher: 4., p. de nouveau, une 
seconde fois; 4. (dab —gebiebene baden) achever de 
houer, de p.,deh.; -ball, Pod. ıder fertgefegte Sel, bei. 
ter mod hinten — hörbar If; Etes Ja continuation, le 
rolongement d'un son, leresonnement; it. l'écho; 
Sir .… diner Ölede, le resonnement d'une cloche; 
-ballen, 1. vn. av.6. ibinten — Ballen) resonner, relen- 
tir ; das Echo .. machen, faire resonner l'echo; 2. 
va. (dem hal -abmen, zurüdgeben); das Echo hallt die 
Köne-, l'écho repete les sons, ©. mirterbalten; -balt, 
ch, weran manch bte, wenn alles Andere miche mehr BIT 
le dernier appui; -balten, ir, 1. av.b. Caleichſam bié 
— ter gemobbnlichen Seit balten, eb. bauer, large balten) du- 
rer, sesoutenir long-temps; 2. va. (hinten —, - ber eu 
ventuben Deit halten); wir wellen dieſe Lehrſtunde 
morgen .„., nous reprendrons deiain cette legon; 
-baltet, Cor. tek eiferner Ring vern mir einem Wirbel, def: 
fen E pipe zu einem Daten aeträmme Itremerillon ; hal: 
tig, a.ad. Bf. @aë ven Dauer if, lange pält) qui dure 
long-temps, qui est de durée; man muß einen Wald 
‚. bauen, il faut arranger la coupe d'une forët de 
maniere qu'elle soit de durée; -himmern, 1. (bas 
$. -abmen) imiter le martelage, marteler à la ma- 
mere d'un autre; 2. (nodı mebr bimmern); ıman bat 
baran .. müff,ila fallu le retravailler, le travailler 
davantage sous le marteau; -band, f. sp. 1. are. 
«dat Sintergeftell eines Diecteés L'arriere-mrain d'unche. 
val; 2. Jeu. cie Lage beim Spiele, ba man in ter Singer: 
band if Harz -bandeln, va,av.b. 1, «eine Hanbinngen 
einer ©. gemäß einrichten; ich werde Ihrem Befehle... 
jagirai en conséquence de vos ordres, je suivrai 
vos..5 2. (= dem Audert gehandelt haben. banbein, wirken) 
agir apres, ensuite; 3. «binsen — handeln ob. Cinaen) ; 
wenn ein Handel geichloſſen it, fann und foll man 
nicht mehr ..., des qu'un marché est conclu, ou ne 
peut, ilne faut plus marchander; «bangen, vn.ir. 
av db. Cfa qu einer ©, Sana haben); ſeinen Biedanfen, 
feinen Zräumereien, ., étre fort attache ases idées, 
à ses pensées; s’enirelenir continuellement de ses 
pensées; se livrer a ses röveries; (einem Schmerz 
..,s’abandoner, se livrer à sa douleur: feinen Les 
terden, Leidenſchaften .., cie zu befrientgen ſucht en s'a 
andonner, se livrer à ses désirs, a ses passions: 
Ch. teınem Striche mit dem am Hängelell arfübreen Werth: 
te Haem ir anlerz it. der Hund dangt einer Fabrte -, 
efucher etécia auf dert. fern le chien swit les voies; ⸗hau⸗ 
ger. d, €. Unbimact; Mar. oberen icepilägen ein Wr, 
bre Drebung aud dem Song, Sdlillen und anderm Tau tr 
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Fe pu bringen, d. 5. pu verhindern, daß ed ſich alcht auſdretzech 
l'émérillon; -bänglic, a. ad. ıtas daͤngt, einen Hang 
nad enmatbar) enclin; -hänglicfeit, f. le penchant; 
-bären, Bow. (von einem arfdladsteren Schweine bie Heinen 
Orunthaare mit dem Meger wegfaaffen) ratisser, enlever 
les menues soies; -barfe, © reden; -harken, vn. 
av.b. va. I, charter, nach bem Beifpiete eines Untern hart.) 
rateler à l'exemple, à la manière d'un autre; 2, 
dents der Harte -jithen) trainer, ramasser avec le ra- 
teau; 3. (neh einmai barten) rateler de nouveau; 4. 
(Rab ju barten Berfäumte -boten) achever de rateler; - 
barzen, va. av. 8, I. chinten—, nedyeimmal baryem racler 
une seconde fois Ja résine; 2. c.-piten; -barten, 
vn.av.f.härten,c-Tärfen, noch mebrbars werben, bärten) 
durcir apres, ensuite, davantage; -bau, E/. «ein 
Sleb od, Schlag, mr ber, — Den Hauptſchlas veranfhalte 
wird) arriere.coupe, seconde coupe, c. -biet; haus 
en, I. vn, av.b. 1. dbinterber baudien, einem Hauch glelchs 
fam ⸗·ſchitem jeter une halenee apres ou derrière qn, 
lui donner une. -3 2. Cas Saucen -admen) donner, 
jeter une halénée ala manière, à l'exemple de qn; 
Il, va. 1. comte bem Sauce gleidfam —ſenden) die Bus 
men baucten und füße Wohlgerüche -, les Heurs 
repandoient autour de nous d’agreablesparfums; 
2. {mit dem Sauwibe,ald elmen Hauch folgen lafftenı; bei die: 
fem Wort muß das b -gebaucht werben, Ih, le h est 
aspire, on aspire, il faut aspirer l'h, le h dans ce 
mot; -bauen, ir. 1. vn. I, (- den Vergange eines Uni 
term bauen; kaum batte er ben erſten Hieb genes 
ben, fo hieben die Undern -, à peine eut-il donne le 
premier coup, que les autres l'imiterent; 2. «in 
tendrein bauen, bauemd — ſolgen, verfetaen); dem Feinde 
++, poursuivre les fuyards à coups de sabre; bie 
Meiterei war tn. begrifen, la cavallerie chargeoit 
l'ennemi en fuite, poursuivoit l'ennemi; 2. va. 1. 
bauend -biltem ; ber Bildhauer haut diefe Vildiäule 
-, le sculpteur imite, copie celte statue; 2. «bin: 
ten bauen, bem Anderes gehouen hit, od. bem Andere ge: 
bauer baten); Holy .., couper du boisune seconde 
fois, de nouveau; faire une seconde coupe; der 
Baum mellre nicht fallen, man bat Lange .. muffen, 
l'arbre ne tomboit pas, il a fallu lui donner en- 
core plu. coups de Fiche; 3. (mit Sieben treiben) 
faire suivre à force de coups de sabrez; -bäus 
feln, haufen, vn. av. b. va. I. (- bem Bergange einct 
Antern bäufelm amonceler, rechausser, butter à 
l'exemple, suivant la methode de qn; 2. (moi 
madie häufen; Die Kartoffeln -, rechausser les pom- 
mes de terre. les bulter une seconde fois, de nou- 
veau; -bäuten, (binten-, -ber bäuten?; die Geidens 
wärmer béuren fi oft -, les vers à soie muent 
souvent une seconde fois; feine Hand bat ſich -ge: 
bdutet, sa main s'est pelee de nouveau, une secon- 
de fois; -beben, ir. 1. (bebrmd -beifen, -belfend bbber 
bebe; er war zu ichwach, ich babe . . miifen, ilétoit 
trop faible, il a fallu que je l'aidasse à soulever …; 
2. (-bem Undered gebeten ifl,bebenlever,hausser apres, 
ensuite; -becbeln, «tem Unteres gebechelt It, becbein, 
nobmalé been) serancer aprés, ensuite, de nou- 
veau, une seconde fois; -beden, vn. (binten- been, 
ber, fpirer tetes dieſe Bögel haben lange — den an: 
dern gebedt, ces oiseaux ont couve be. plus tard 
ue les autres; -beet, n. (ter hintere Iheiltes Hrereh) 
l'arriere-garde, ef. ·dut, -trab, qua; beiten, 1.1- 
bem Vinderen arbelses in, beften) atlacher,coudre apres, 
ensmitez 2. € ed. hinter Mnèereé beftem; ich babe den 
zweiten Theil an den erfien „. laflen, j'ai fait bro- 
cher la seconde partie avec la premiere; -belien, 
Tv. (binten-, Äpäter heilen, heil werden) guerir aprés, 
ensuile, plustard; 2. va. 1. (tem man Unpere gabetit 
Las, beiten) guérir qu apres un autre; 2, «ine Seltsart 
-ahmen) imiler une curation, une cure; -beißen, 
1. (Bimzen-, -brr, nach einmal beißen); man bat es ibm 
… mien ils Callu le lus redicesle lui dire,ordonner 
une seconde lois; 2.vn. av, h, cinmen Mamen von ri: 
wem Autern boten wem heißt die ſes Kind -? es heißt 
feinem färonnater -, de qui cet enfant porte t-il le 
nom? s'appele comme son, il porte le non de 
son grand. pere; -bilgen , 4 Anterw betjes, -tem 
een urheig à, heizen chauffer apres, de nouveau, 
uneseconde fois: -helion, vn, ır. av. he (tab enmmas 
Tome, ber zeſchthe, Lab ericad weiter porwärtd femme, 
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beffen’; einer Œade.., (intem man bad, mad de aufbäft, 
teegichafft, aider, contribuer à l'avancement d'une 
chose, avancer une chose; einen Schüler .., (im 
ba Seb fun, wo er nicht fort fan) aider un écolier, 
venir a son aide; einem Mebner, Schauipieler 
ber ſtecen bleiben mil, .. , ceinbrifen, cf.) soufiler un 
orateur, un comedien; einer Arbeit ,., che audter 
teen); Diefe Arbeit int nicht gut gemacht, man wird 
„miffen, ce travail n'est pas bien fait, il faudra le 
retoucher; diefe Uhr geht noch nicht man muß ihr..., 
cette horloge ne va pas, il faut la renvoyer à l'hor- 
loger, la retoucher; -helfer, inn,f.«p., me bin) qui 
aide qn, qui vient au secours de qn; -bér,ad. (-wn, 
son der Zeit, ſebltl ald ber=, mit dem Ton auf ber zweiten 
Eitbe, ums eine Ipätere Zeit qu bejeichnen) aprés, ensuite ; 
einige Zeit, + qe Dan a.; té fann .. geiteben, 
cela peut se faire a.; Ich will gleid .. barüber mit 
Ihnen reden, je vous en parlerai incontinent a.; 
2. (näaıtern; er Farm näcber, nicht vorher, ilvint a. et 
non ee avant; weder vorbeér nod .., ni avant ni a.; 
—Herbft, te angenehme Süttterung — dem eigentlichen 5.) 
le s4 automne; l'arricre-saison; -herig,a. (mas -her 
IR, geihtebrt) poslerieur,e;suivant, e; der Fürit v.N., 
-beriger König von F., le prince de N., qui depuis, 
(dans la suite)fut roideF.; -bebf,isinterber d. nelne m 
die Sunde,.., lächer, haler les chiens apres gn ; - 
beu, cé; 0. Gtumer, Debmt; -Hendeln, 1. vn. av. b. (- 
eines Andern Delipiel brabetm); er heuchelt ihr -, il fait 
Uhypocritecomme elle; 2. va. (ai6 ein Sruchler -ad- 
men; Greundibaft .., feindre de l'amitié; mit - 
gebeuwelter Theilnabme an unier Schickſal, en fei- 
gnant de s'intéresser à nous, à notre sort; -benen, 
vu.av d.idinteu⸗ d.,-berh.)faner,faire les foins apres, 
ensuite; heilen, 1. vn. 1. av. b. (- bem Vergange eu 
nes Andern heulen) imiter le hurlement de qu, hur- 
ler à son exemple ; 2. av. f. (beuteud -felsen) suivre 
qnenhurlant, en poussant des hurlements; -bieb, 
(Der — dinem vorbergegangentn) second ou nouveau 
coup; (tad bauen im Arieneı la poursuite de l'enne- 
mi à coups de sabre; Ef. cin Sieb, vor — einem varı 
bergebenden angrertne mir; ein 2ier Gleby seconde ou 
nouvelle coupe; - hinten, vn. 1. (Mnterber hinten, 
dinten® -felgem; clocher derriere qn; suivre qnen 
clachant, en boitant; fie binften thım -, ils le sui- 
virent clopin-elopant; 2. ar. à. (einen Hintenden -mas 
dien; contrefaire qn qui boite; -hinfer, 6; (ver bins 
ten? -folgt) qui suit qn en boitant; -hacyeit, f. (uns 
barkeit am 2ten und zien Tage — ber 5.) Je lendemain, 
le surlendemain des noces; -bolen, 1. «a6 -gehliches 
ne b.); erwirb bie Uebrigen .., il viendra ensuite 
chercher ou prendre lesautres; fg: die verlerne 
Zeit. dad Seridumte wieder .., réparer le temps 
perdu; 2. Ginten -bolem; er kam zurück, um Gelb 
-jubholen, il revint chercher de l'argent; 3. ceins 
beten) rejoindre, ratteindre, rattraper, cf. einbeien; 
-holgen, vn. av. b, 1, ihinten-, -ber boljem) faire, cou- 
per le bois après, ensuite; 2. das übrig gehlichene 
Ses hauen) achever de faire, de couper le bois; 
-berchen, vn. fa. 1.0 mas binborten): borde doch 
-,ob jemand da ift, écoute s'il yagn; 2.c- dem 
Aufohren deſſen, worauf man bardte, ne berchen?; alé 
bie Stimme ſchwieg, horchte er noch entiñdt -, la 
voix ayant cessé de se faire entendre, il écoutoit 
encore, i) pretoit encore l'oreille; · hoͤren, €. “Pers 
denz -Diiie, F. ue ber geieiftene Hütten, Die. . far 
qu ſpät, le secours qu'on envoya ou donna ensui- 
te, vint trop lard; -bälflih, cf. bütfiæ; -buren, 
vn. ar. 6. (atout dem Drifpide eined Andern buren) P% 
Imre deuſelben nidt -, ne les imite pas dans 
leur vie iinpudique; fg: Eer. fremden Göttern 
-buren, (base seiten, adorer des dieux diran- 
gers; but, f. 1. sp (das Nee, im einer irgend, — eis 
nee armifen ei et, — verangtgangener Int eines Andern 
Vteb qu hüten Narricre-päture, la seconde püture, 
l'arriere-brout, le second brout, ©. -trien, -miit; 
2. Ger. die .. bei einem Heere, wer Aedende Theli bei. 
ter wat) l'arriere garde; - hüten, vn. av, b. (ein ich 
rei dann auf einer ride bütendärien, “dem verber antırch 
tarauf gebüter merden ti; einem -, päturer apres, 
jouir de l'arriere pâture; -buticben, vu. (binten-, 
Sinzer jemand barbe suivre qu en se trainant sur 
le derriere; · impfen, (inten-, — Unten Impfen) ; Die 
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übrigen Kinder wurden am andern Tage -geimpft, 
les autres enfants furent inoculés,vaccinés apres, 
ensuite, le lendemains; -jagd, f. 1. (ie Sand. 
da man -jaget, bei. einem Glüdtigen) l'act. de poursui- 
vre, la poursuite; it. (dab et und ble Berbinplichtelt, 
einem flüchtigen Verbrecher -jufegen) le droit, l'ebliga- 
tion de poursuivre un criminel échappe; 2. {eine 
Jagd, we macı dem Dauptjogen gehalten wirt); man fat 
in der. febr vieles Wild geſcheſſen, on a tué be. 
de gibier dans la seconde chasse; -jagen, 1. vn. 
«Binzerder jagen, Im gröfter Eile folgen) poursuivre qh 
vivement; einem Seeräuber, Raubſchiff .. donner 
la chasse à un corsaire; einem Dirie .., courre 
un cerf; fg: bem Vergnügen .., chralerig dar- fire: 
den) rechercher les plaisirs, courir apres les 
plaisirs; 2. va. ein größter Eile felgen madem; die 
Hunde dem Wilde.., haler les chiens après 
une böte; guérit jagte er dieſen Bedienten fort, 
dann jagte er den andern —, il chassa d'abord 
ce domestique et ensuite l'autre; -jager, #3 cel: 
ner ber einer ©, —jaget, p. fg.) qui recherche, pour- 
suit qh; -fahr, n. 1. (ter ipdter folgente Theil deb 
Sabreë, der Serdſt l’arriere-saison, l'automne; 2. 
(dad Jahr — dem Tete rincé Deamten, In om Die -gelaffe: 
nen def. nech alle Eintünfte der Stelle agnieéem) l'année 
d’appointements accordee aux veuves et enfants 
de fonctionnaires publies, €. Ginabenjabr, Witwen: 
jabr; -jammern, va. 1. av, D. (= einer entfernten 
ed. e zieren Perſen od. Sache jammerw; ſechs Wai⸗ 
fen jammern ibrem todten Vater -, six orphelins 
pleurent la mort de leur pére; 2. (das Jammern ei: 
ned Aundern -abmen) imiter, contrefaire les Jamen- 
tations de qn; -lauchzen, va. vn. 1. av. 6. (- dem Del 
ſpiele Anderet jauchjen; er jauchzte bem Könige ein 
Do ju, und die Audern Jauchaten (es) —, il cria 
vive le roi! et les autres l’imiterent; 2. tjatdyent - 
fetgen) suivre qn en poussant des cris d’allegresse; 
—jubeln, ©. -jantipem; -falben, vn. av. 8. (fpäter tal: 
ben) véler aprés; dieſe Kühe haben -gefalbet, ces 
vaches ont vele après, (plus tard que) les autres; 
-fatten, vn. av. b. va. I. (hinten...) mächer apres; 
remächer; 2.(die Art ju kauen etneb Undern machen) 
imiter la maniere de mächer de qn; 3. fg: tauf eine 
audführliche , oft auch yoiderliche Art voriragen, fagtn) ré- 
remacher qh à qn; -fauf, cein fpâterer K. 
‘achat postérieur, fait apres, ensuite; 2.(datj..mas 
man -tauft; chose achelce aprés; -faufen, T. «bins 
ten, ſpaͤter taufem acheter apres; 2. (ma Anderem, 
was man [chen gekauft dat, mod kaufen; noch Feng zum 
Kleide „., acheter encore de l’ctoffe pour un ha- 
bit, pour achever l'habit; -Tebren, 1. vn. av. h. (= ei: 
nem Iladern, = felnem Borgange und Brifpiele rebren) ba- 
layerapres..; 2. dem und me ein Unterer dab Kebren 
nötbig zemacht dat, nedimalé kehren); wenn er in einem 

immergewejen ift, muß man ihm immer .., quand 
il a été dans une chambre, il faut toujours ba- 
layer apres lui; 2. va, (binterber brbrem, mie dem De: 
fen reihen; einem den Unrath.., balayer der- 
riere qn; -feimen, vn. av, Bb, st f. (hinten, fpilter teu 
men) germer apres, plus tard; -Feltern, vn. av. b. 
va. I. (fpäter feltern) pressurer apres; 2. (Das ſchen Ce: 
Beiterie; it. nochmals feiterm pressurer une seconde 
fois; ⸗·leuchen, vn. 1. av. 8, (dad Keuchen eines Undern 
-macen); ich will ihm .., je vais imiter, contre. 
faire sa maniere de häleter, de soufller; 2. av.f, 
deuchend -laufen ; ex feuchte ibm -, il le suivit en 
haletant; -Haftern, 1. olz; ned einmal Haltern) cor- 
der, mesurer le boisapres..; it. denouveau, une 
seconde fois; -flage, F. 1.10%, , die man binten- erhebt) 

lainte qu'on fait apres, ensuile, plus tard; 2. 

ra. (Ms we aus getlagtet S. der Bellaste gegen den ha 
ger bei bemf. Gerſaue anbringeb réconvention, f., cf. 
Grgenttage; -Magen, vn. av. b. 1. dhinten- Hagen) se 
plaindre apres, ensuite; 2.1- dem Beiipieleeineb Ans 
dern Hagen) se plaindre à l'exemple de qn; répéter 
les plaintes de qn; -Iäger, Inn, f. Pre (ter, tie 
eine -Hage antringet» reconvenant, e; -flang, (tin — 
tem eigentlichen vb. Saupthiana nadı eine Reltlana forttauern: 


ter Kiana) le prolongement du son, le résonnement, | 


le retentissement; it. l'écho; der... tbrer Gieftns 
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après, derrière qn; 2.fg: waſchtaft -rében, fo mie 
man eh ven einem Andern gehört han; etwas „., rappor- 
ter, redire gh, €. Hasen; -Lletfcher, 1. ©. Klaren; 
-MHauben, vn. av.h. LC einem Andern Mauben) eplu- 
cher, trier apres, ensuite; 2. etiaubenb, auf mäbiame 
Art = etwas ſtreben; fg: auf mäblame Art -forfchen); dar⸗ 
über fann er lange .., il aura long-temps à débrouil- 
ler; -Heben, «ointen -ttevems afficher après, ensuite; 
Leiden, (- dem Mufier, — der Weiſe eines Andern Heiden; 
ſich einem, der Mode .., s'habiller à la maniere 
de qn, ala mode; -flettérn, -Flimmen, vu. ter: 
termd, Himmend —feigen; inémt…, suivre qnen grim- 
pant, grimper apres qn; -Flempern, -Himyern, 
vn. (baëiempen,nlimpers -abmenimiter le oliquetis, 
le tintewent; -Hingen, vn. ir. av. 6. (hinten -tlingen, 
einen Klang -lafen) tinter, résonner, retentir; -Elits 
ren, ©. -Hempern, -Himperu; -Flopfen, vn. ar. b. va. 
1.0806 Sl. -abmen) frapper, batire à La maniere, à 
limitation de qn; 2. chinten -Hopfen, noch mehr Hopfen); 
den Hanf, die Betten.., battre le chanvre,les lits 
de nouveau, les rebattre; -Iügeln, vn. av. b. 1. 
(einen Intern im slägeln -abmenı; einem .., subéili- 
ser à la maniere, à l'exemple de qu; imiter le raf- 
finement de qn; 2. (aufeine Hägelnde Weife -denten, — 
jerichem s., raffiner; einer Sade ..,r. sur qh; - 
Enallen, 1. vin, ar. 8. (binten- mailen, ben -bal eines 
Knatleë börenlaffen); der Schuß knallte in den Dergen 
-, le coup résonna, retentit dans les montagnes; 
2. (-Ihtesem ; einem .., lâcher, tirer un coup de 
fusil apres qu; -Inippen, vn. av. b. (dab ., Ednals 
sen ter Finger -abmemimiter le clapement des doigts; 
Anoſpen, vn. a. h. binten- tmofpen); dieſe Blume bas 
ben -gefnoiper, Enofpen exit -, ces arbres ont bou- 
tonne apres les autres , ‘plus tard; boutonnent 
seulement; -fnüpfen, chinten- mäpfen) attacher 
apres, ensuite; -fnutren, vm. av. b. va. 1. (dad & 
-ahmen); einem Hunde .., imiter le grondement 
d'un chien; 2. (Himterher fmurten, Inurtend -feigen) sui- 
vre en grondant; -fomme, nz; M, CD, weide nad 
mé lebt, bei. biejenigen Perf, Me — ums feben merden, fo: 
fern fie ven und abfammen descendant, e; bie -fom: 
men, la postérité, la descendance; bie -fom: 
men werden darhber Fichten, la p. en jugera; ev und 
feine -Fommen, lui et ses descendances, sa p.; cr 
ftarb obue -fommen zu binterlaffen, il est mort 
sans descendants, sans p., sans laisser de p., au- 
cune p. ; die männlichen, bie weiblichen -Fommen, 
les d. mäles, les d. femelles; die männlichen -fom: 
men Philipps von Maloié ftarben mit Heinrich ILL. 
aus, la p.masculine dePhilippe deValois,s’eteignit 
u ar a Henri Ill.,c.-tömmting; -fommen, vn. 
ir. (- einem ed. ermad femmen; auch von S., -Teigen, 
tommen) suivre; er fan nicht .., cer taun bat. mad 
fon voraus 19, nit einbuten il n'a pas la force de s. 
il ne peut pas ».; er Pomme mir -, cer felat mir) à 
me suit; ich fomme Ihnen -, id werde fogleich Ih⸗ 
nen..,je vous suis; je vous suivrai inconlinent; 
fommen Sie mir nicht -, ne me suivez pas; das 
wirb noch .., cela viendra, se fera encore, arri- 
vera plus tard; die Folgen werden nur zu fräb …, 
les suites ne se feront sentir que trop Lät; fig: el: 
nes Befehlen „., de befotaen) suivre, exéculer les 
ordres de qn; jeiner Palicht, feinem Beriprecben .. , 
s'acquitter de son devoir, de sa promesse; Ecr. 
menn ihr dem Guten -Fommet. si vous pratiquez, 
imitez le bien; -fommenichaft; en, f. mie femme, 
be Slater, Kinteötinder 2) postérité, lignée, descen- 
dance, f; die .. wirb und richten, ia p. nous ju- 
era; Pod. larace ou generation future, lesraces 
utures nous jugeront; ſich auf die .. berufen, en 
appeler Alap.; er hat eine zahlreiche .. hinterlaf: 
feu, il a laissé une nombreuse p. ou /.; weibliche, 
maͤnnliche .., >. feminine, masculine; diefer Furit 
farb obne .., ce prince mourut sans /.; Der bat 
feine... binterlaffen, il n'a point laissé de L.; -Hmns 
ling, 45e, (P., we vom uns abat descendant, reje- 
ton; Eer. bie -fümmlinge der Gottlofen, la race 
des impies; -fönnen, vn. ir, ar. b. (-Tenumen, -arben à 
tinnen) fa. er Mann mir, ung nicht -, il ne peut pas 
me suivre, nous suivre; -foft, e. -effen; -köfte, c. 


ge, l'écho de leurs chants; -Hatfhben, vn, 1. j-bodielt; -Foften, vn. av. 6, va, I. Edem Vergange ir 
(hinten Maiden, Harfıkend -feigen) claquer des mains | nes Unten feften) goûter à l'imitalion d'un autre; 
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2. hinten" Feten, dem man Anderes gefoftet bot) goũter 
aprés, ensuite; -[raden, vn. I. av. b, chinten- fras 
een, trachend -batlen); ber Donner Fracbte in der Fer: 
ne -, le tonnerre resonnoit, retentissoit dans le 
lointain ; 2. av. f. (hinterher brachen, tracheud —faiion) 
tomber apres, derriere gh avec fracas; -frinteln, 
-franten, vn. av. b. (= einer Saupitrantéels mod fün: 
ger trintein); er Eränfeite noch lange -, il trai- 
na encore long-temps, il fut encore long-temps 
maladif; -Eraken, vn. av. 6. va. I. (- ter Wrife eineb 
Antern tragen) geatier à la manicre de gun; Gr. (ras 
d ob. wie getrapt, Febr ſchlecht ·ſtech nz biefer Kupfer⸗ 
id ift nur -gefraêt, cette gravure n'est que grat- 
lee; av.b, Cinten- eine Empfindung erregem, Die mit ei: 
nem Arapen zu vergleichen tin; biejer Mein Fratt im 
Dalie -, ce vin écorche le palais, est un racle. 
boyau; 3. (trapen, febr fchlecht und unangenehm auf der 
Gage -ipielen fa. racler a la maniere de qn; 4. 
(been ſchen gefragt Lit, Fragen, noch mehr trazem graiter 
encore, de nouveau; regratter; -Freiihen, c.- 
fareten; -Trlechen, vn. ir. av.f. 1.1- bem Borgange eines 
Andern riesen; ramper à la maniere, à l'imitation 
d'un autre: 2. Erlechend -folgen) suivre qn en.ram- 
pant; -Erigeln, vn. av. b. va. 1.(- ber Weite eines Ans 
tern fripeim imiter le griffonnage de qn, griffonner 
à la maniere de qn; 2.ctrigeine «machen; eineZeids 
nung .., griffonner la copie d'un dessin; -Irüms 
men, 1. (ber geframmten Kidtuna eines Dinges folgen Taf: 
fen od, fotgen machen); der Fluß lruͤmmt fit den Vers 
gen -‚lariviere suit les sinuosites des montagnes; 
2. (dinten-, -bem man anteré gefrümmt bat, trlimmen> 
courber apres, ensuite; 2. Cöchelnd -fchem suivre 
des yeux en souriant; -Fündigen, c. aufintigen: 
Aunft, ſ. sp. 1. @le HU, ba man, od, ba emmad -Hmmıy 
l'act, desuivre, la suite; 2. 0. emmenſchaſtz -Hiinfs 
tig, ©. Minfetg; -Hüniteln, chinftit -ahmen) contre- 
faire avec art, arlißciellement; -gefünftelte Blus 
men, Kaflee +, Neurartificielle, cafe artihciel; -Id« 
dein, 1. cel, — der Welſe eines Andern lächeln) rire 
À la maniere de qn, contrefaire la maniere de 
rire de qn; -lachen, I. cbintenèrein later) rire après, 
ensuite; et bat nod lange -gelacht, il a encore ri 
long-temps apres; 2. (bat Sachen -ahmen) imiter le 
rire, le ris de qn; 3.celnem, der ſertatht, ein Gelaͤch / 
ter fdriten); ohnetachtet er traurig fortging , lachte 
man ihm -, quoiqu'il se retirätd’un air triste, on 
se mit cependant à rire, à éclater de rire ; -lals 
len, 1. vn, v. 5. Get ®, einem Andern -madben); einem 
-., imiter, eontrefaire le bégaiement de an; 2. 
va. (laiend -fprechen); einem etwas .., répéter en 
begayant ce qu'un autre a dit; -lammei, vn. av. 6. 
hinten-, Aem Hndere gelammer baten, lammen); diefe 
Schafe haben -gelammet, ces brebis ont agnele 
plus tard que les aulres; -langen, 1. Edem man 
ichen gelamgt ed. jugeant bar, nechmald zufanam) tendre 
de nouveau, une seconde fois; 2. (hinterher langen, 
einem fich Entfernenden -reichen); er mar fou im Wa⸗ 
gen, als ich Ihm feinen Stod -langte, il étoit deja en 
voiture, lorsque je lui présentai, remis sa canne, 
Nad:laf, fes : sp, 1. «tie Bd, da man -Kiln; obs 
ne .. erbeiten, ſtudieren, travailler, étudier sans 
reläche, sans cesse; ohne... caufzubiren) bitten, 
supplier, prier sans relâche: fg: - einer großen 
Beiftedanftrengung bat man einigen .. nöthig, apres 
une grande contention d'esprit on a besoin de 
q- relächement; er ftarb an... ber Natur wer Al⸗ 
ter) il mourut de vieillesse, de défaillance; 2. 
abi. war man -TÄht. Def, was ein Berſterbener -actaften 
dam fie theilten ben .., (He rbfdaft ils partage- 
rent la suecession, l'hérédité; er bat feinen .. 
erhalten, il a eu sa dépouille; ber,. eines Moͤn⸗ 
es, eines Maltheſertiiters, la défroque d'un moi- 
ne; la defroque , la depouille d'un chevalier de 
Malte, cf. Drrlaffenichaft; it. (mad man eribfet an tem, 
wad man ju federn hat; © Mabatt: ich bitte Sie aber 
um einigen .. an meiner Schuld, je vous prie de 
me faire q. diminution, q. reinisesurma dette; Ich 
babe allegehne .. besablen mien, on ne m'a accor- 
dé aucune diminution, il m'a fallu payer la som- 
me entiere;erbittet um .. der ihm angefehten Stras 
fe, il su plie pour la remise de l'amende à la- 
quelle il a été condamné ; — der befimmite 
2 
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Preis biefer Waaren, es kaun von feinem .. die Rede 
ſeyn, c'est le dernier prix de ces marchandises, il 
n'y a point de rabais, de dimination à attendre; 
-laffen, ir. 1. vn. ar. d. I. mit der Fügung eines va. - 
ed. inter ich laſſen, bei. vom Guerbenbem; er bat jebr 
wenig, ein großes Vermögen -gelaffen, il a laissé 

eu de chose, .. de grands biens; bie -gelaffenen 

then, les héritiers du défunt; die -gelaflenen, (ade 
lebende D. bie eine ſterbende D. verihän les survivants; 
bie -gelaffenen Werte, Schriften Leffing'é, les œu- 
vres, les éerits posthumes de Lessing; F die ſe 
Speife, diefes Getränt läßt einen guten, übeln Ges 
fhmad -, cette viande, cette liqueur laisse un 
bon, un mauvais goût après elle; der Wein hat 
einen Flecken in dem Tiſchtuch -gelaffen, il est resté 
une tâche de vinsur la nappe; 2. (von feiner @rärte, 
Hefstgteit Fahren laffen, abnehmen „vermindert werben); bier 
fe Saite, dieſes Seil bat -gelaffen, cette corde s'est 
relächde, a cédé; die Kälte, Hige, der Wind läßt 
-, le froid se relâche, la chaleur diminue, le vent 
s’abat, s'abaisse; der Wind bat ganz -gelaffen, le 
vent a cessé; ber Megen ließ nicht -, la pluie ne 
discontinua pas; feine Schmerzen fangen an -zulafs 
fen, ses douleurs commencent a diminuer, lui don- 
nentun peu de reläche; bag Fieber läßt -, la fièvre 
diminue, discontinue; ein · laſendes %., ım# eine Seit: 
lang autbleibt, dann aber ausbricht ; * Intermittierendes J.) 
fievre intermittente ; fürchten Ste nidt, daß mein 
Eifer „. möchte, ne craignez pas que mon zele se 
ralentisse; {eine Liebe fängtan -zulaffen, son amour 
commence à se refroidir; laſſen Sie doch -, «hören 
Sie auf) cessez donc; Sal. das Salz ldft -, dieu 
it) le sel se précipite, se rassied; la précipitæ- 
tion commence. [l.va, I. (-geben, —folgen laffenı; 
man wollte mich ihm nit .. , on ne voulut pas me 
permettre de le suivre; Ch. bie Hunde .., cie der 
Fährte -arben lagen) laisser quäter les chiens; laffen 
Sie noch etwas Waller -, (-laufem) laissez couler 
encore un peu d'eau; Sal. .., (mo mehr Sodle in 
in bie Panne laufen laſſen, wenn bie früber hineingelaffene 
Sedie ju ſeht einaefehe IN) ramoitir lachaudiere; 2. 
feiner nararikben Meigung und Rchtung felgen lafenı ; ein 
Set, eine Saite .., relâcher une corde; einem 
‚2 erde den Zuͤgel .., lâcher la bride à un cheval; 
Mar. die Schoten, die Taue ereran ble Senel befentarı 
find) „. ‚ larguer les ecoutes; fg: einem am viel .., 
(erisuben, sefiatten) permellre, accorder trop à qn; 
vom, am Preiſe etwaß.., cerfagen relâcher, dimi- 


runanité ..,il ne veut rien rabattre, relâcher 
de ce qu'on lui doit; id habe ihm die Hälfte -ges 
laffeu, je lui en ai relâché, remis la moitié; er 
läßt nichts von feinen Foberungen -, il ne se re- 
läche point de ses prétentions; das .. x, le relä- 
chement: bag .. der Saiten einer Laute, le relä- 
chement des cordes d'un luth; dag .. der Kälte, 
des Ricberé, ber Schmerzen, le relächement du 
froid, la diminution de la fievre, des douleurs, 
ef. -taffang; -laffenihaft, ©. -1ad; -[dfig, a. ad. (mas 
-täßt, keinen berrächtlichenObrad der Orärte.@pannung piat, 
bei. nicht den gebhrlaen Field > anmenben negligent, non- 
chalant; er, fie iſt in Allem .., ilest négligent, elle 
est négligente en tout; Gie find febe in Ihren 
Geſchaͤften, vous stestres-neglizent dans vos affai- 
res; ich fab nie einen -Läßigern Menſchen, jene vis 
jamais homme plus negligent ; fi... Heiden, s'ha- 
biller negligemment, nonchalamment; „. arbeiten, 
tanzen, travailler,danser négligemment +, travail- 
ler mollement, of. fabrtädig, faut, träge; -läßigfeitz 
en, f. 1. sp. (die Dia. ba man -Tädig 19, mie auch Die Beth. 
einer S. ta fie -186la im adgligence, nonchulance, f; 
fab man je eine folcbe . 4 vit-on jamais pareille 
ne, une telle né., ou no.? er läßt alle feine ar 
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ba man ⸗thuſth l'act. de suivre; 2. Beu. bet .., der 
Branntwein, vor yon dem Qurter, mean et wieber in ble Blaſe 
thimmt, mod sewennen votre) la seconde eau-de-vie, la 
seconde, c. -brand, Fufel; -laufen, vn. ir. av. f. cet: 
nem Undern im 2, folgen); einem ,., (um ihn einzubelen) 
courir apres qn, — qn, suivre en cou- 
rant; ſich ſchlagen, baÿ bas Blut -läuft, (beifer: bar 
täuft fa. se battre jusqu'au sang; einet Perfon.., 
Cid bemühen iriner um fie pu fem, ihr gefällig gu werden) sui- 
vre qn, s'empresser autour de qn; fa. être ré 
aux trousses de qn; den Médben…, courir les filles; 
-läufer, inn, ſ. cp. we einer P. 00. &, -Iäuft) qui court 
apres qn ou gh; -lauihen, vn. ar. b. dauſchend -fer: 
fben, -iehen) epier; -lauten, ©. -tingen, -Ballen; -Ier 
ben, vn. 1. av. b. (einer P. ed. ©. leben) vivre apres, 
survivre à ..; die -lebenden, (die — und Lebenden, die 
Natenmmen, les descendants, la postérité; 2. cet: 
mas alé der Kegel, Kichefchmur eben. ſich verbaltem) suivre ….; 
se conformer à ..; eines Undern Wilen, Befeble-Ie: 
ben, suivre la volonté, les ordres de qn; der Lebre 
des Cvangeliumé .., conformer sa vie a la doctrine 
de l'Evangile ; lebe deinem braven Vater -, cabme 
tbm -) suis l'exemple de ton respectable pere; 
legen, 1. (- tem Beaipiele ob. Welſe eineb antern 
Iran) mettre, poser à l'imitation, à la ma- 
niere d'un autre; 2. (bem und ju bent tab fon atieat 
iR, legen) ajouter; Holp.., (im Diem mettre encore 
du bois au feu: 3. Jar. t-bem man fchen gelegt bar, 
nodmabld tesen) planter encore, replanter; -leihen, 
vn. ar.b. va. 1. (= bem Beifpiete eines Mmbern leihen pr&- 
ter à l'exemple de qn; 2. c- und - ju bein leiben, was 
fon geliehen th}; noch Geld.., prêter encore de l'ar- 
gent; -lenfgarn, n. Drap. (ati. Wellengarn, werurd 
die zerriſſenen Kettenfären eines Tudeé, taë gemsebt wert? fell, 
wirderersängewerbir il à renouerz=lefe,n; f. 1I.cde Sbr., 
va man - bereigemlid porangeaanarmen Leſe noch Tiefen; die 
.. auf bem Felde 2, seconde récolle; it. act. de gla- 
ner; le glanage; bie . . im Weinberge, la seconde 
vendange ; it. le grapillage ; bie... im Weinberge 
halten, grapiller; sobald die Meintefer abgeleſen 
Baben, darf man in die. .geben, des queles ven- 
dangeurs ont acheve, ilest permis d'aller grapil- 
ler; 2. tasinber.. .eingefammeite, la glanure; it, c. — 
ag; —lefen, vn, ar.b, va. ir. I. (- dem Brifpitiertineh 
Antern Léfen, einianımein) ramasser, recueillir à l'ex- 
emple, à la maniere de qn; 2, (nedhmabis feien, tab 
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core une Fois auf sort; 2. (die -Iofung ausüben) exer- 
cer le droit de retrait; retraire; -lofung, f. 1. das 
Kediteiwas eluguibfen Le droit de retrait; 2. (Me wirt 
lite Yubäbung biefed Net) le retrait; -{ügen, vn. 
va. I. cmadı bem Beifpteie eines Anderm lügen mentir à 
l'exemple d'un autre; 2. (lügen -ryäsen répéter 
le mensonge de qn; -maden, 1. ¶ bem Beifplele y ets 
neb Undern made) copier, contrefaire, imiter; eis 
nen. ., feine Stimme, feine Geberdben.., contre. 
faire qn;la voix, les gestes de an; er befißt eine 
große abedie Leute -zumachen, il a un grand ta- 
ent pour copier les gens; er machte meine Hands 
ſchrift, meine Unterihrift -, il a contrelait mon 
éoriture, ma signature; alle ModE. .‚singertoutes 
les modes: 2. mad dem Mupereined andern Dinges machen, 
Servorbrinaër; Tuͤchet. Zeuge... contrefaire des draps, 
des etofles; -gemanter Kaffe, -gemacte Blumen £, 
cafe artificiel , factice; Heurs artificielles 2; -ges 
machte Münzen, médailles contrefaites; bieler de 
goarift-gemacbt, ce bezoardest factice; 3. (binten-, 
dem Hundert zemacht od. arfdieben lit, machen): er hat 
nicht Knöpfe genug geliefert, er follnod einige Dus 
gend,., iln’a pas fourni assez de boutons, il faut 
qu'il en fasse encore qs douzaines; ·mahd, f. 1, 
sp. ie HM. da man Andern, fpäter ed. -tem ſchon eine 
mabt gemäber if, mäben le second fauchage; 2. cast. 
was sum zeiten Mable gemÄhtr wird,tas Orbmtıle regain; 
-mähben, vn.ar. b. va. I. (= der Welle cints Mubern, od. 
einem Audern glei mäben) faucher à l'exemple, à la 
manière de qu; ihm fönnen wir nicht... , cie ſchnell rà 
nous ne saurions faucher aussi vite que lui, le sui- 
vre en fauchant; 2, (binten-, und qu dem fchon em be 
ten mÂten) faucher apres, ensuite, de nouveau; 3. 
Cab zu mäben gebliebene mübem; feine Miefen.., «— 
ben Untere bie Ibhrinen ſchon gemaͤhet haben; Taucher ses 
prés après les autres, plus tard que les autres; — 
mahlen, I.vn. av.b. va, I. dem Beifpiele peines Andern 
mablen) peindre à l'exemple, à la maniere de qn; 
imiter samaniere de peindre; 2. ein Gemäblde.., 
(macıı einem amdern , alé bem Mufer mablen) copier um 
tableau: er bat dieſes Gemaͤhlde febr gut -gemablet, 
il atrös-bien copiecetableau; 3. @urh -mablen Fehr 
ter ausbeifeen) ramender; fg: (Düge, Schrift -macheny; 
eines Handfarift.., contrefaire l'écriture de qn; 
es lädt fich eine Hand beffer und leichter... alé dicans 
dere, il y a des écritures plus faciles à imiter, Acon- 


Uebriggeblieténe cinfammeta) faire une 2de récolte, ! trefaire les unes que lesautres;1[.-mablen, Meur. 
une ze vendange; glaner, grappiller, cf. -Iefe; in! 1. (hinten -, ju dem ſchen Gemadlenen nochniahlen); er hat 
‚nuer gh du prix; et will von feiner Schuldfobe: | einem Weinberge... , grappiller dans une vigne; 


Aehren .., «ed. Hodr -, glaner; 3. € und zu dem fıhen 
Gelefementefen); Zinfen.., trierdeslentilles; 4. (ei: 
nem Andern -feigend aufeien):; einem Andern ..,ramas- 
ser ce qu'un autre a laissé; glaner après un aulre; 
dad..e, ©. -Ieie: Il. -Iefen, vn. sv. b, va. ir. 1, & 
dem Muſter eine Mnbecn deſen, auch bad Leſen eined Antern 
In Tony -abmen) einem ,., lire àl'exemple, à la ma. 
niere de qn; imiter sa maniere de lire; 2. «im Ber 
sen folgen»; einem Vorlefenden . . ‚ Bas mas er flefet, 
Aufhmelgend mittefem lire bas ce qu'un autre lit; 


fein Getreide -gemahlen, il a moulu son bled apres, 
ensuite, plus tard; 2. (met einmabl mabten; feine 
rucht war nihtgutgemahlen, man hat fie. . mis 
en, son grain n'était pas bien moulu, il a fallu 
le rengréner, le remoudre, le repasser; -mahlig, 
a. (mas -mabté iſt od. arfbtebn: fein -myhliges Werra: 
en hat ibm die Bergeibuma dieſer $ fer zuwege ges 
dt, sa conduite postérieure, la conduite qu'il 

a lenue postérieurement, depuis, dans la suite, 
lui a fait obtenir le pardon de cette faute, ef. -bes 
tig; -mablé, ad. (-ber, ber-) fa. apres, ensuite, puis, 


3. (-fhlagen und ie; eine Stelle in einem Bucbe .. ‚| depuis, des lars; ich babe ibn. . nie wieder gefprocbe, 
lire, chercher un passage dans un livre; er bat| je ne lui ai plus parlé depuis, deslars; -mahılgeit, ſ. 
darüber viel -gelefen, il a bien feuilleté, il a fait} cie MR. we am folgenben Taa mit tem, was vonder Mahte 
bien des recherches sur ce sujet; Daß. . 2, l'act. de | je ühtin geblieben Ifl, gebatten ire: le repas du lende- 


«+; -Iejer; Inn, f. (B.,we tiefer, von 1. Nachleſem gla- 
neur, se; grappilleur, se; -leuchten, vn. ar. b. 1. 
deinen Beuchtenben Han; -Tarfem, bier ſich laffen) resplen- 
dir; 2. mit einer Beuchte felgen; einem .., éclairer 
qu, suivre qn avec une Jumiere; -liefern, (su bem 
ſchen ®hrliefersen liefern, bei. noch Sleferumacb. ald Bieferung 
-athem; bie in einem Buche fehlenden Bogen .., 

arfournir, achever de fournir les feuilles d'un 
ivre; compléter un livre; wie mußten für das 
Deer noc viele Lebenémittel. ., il nous fallut four- 
nirencore bien des, be. de vivres pour l'armée; bie 


en aus .. verderben, il laisse périr tous ses ef.| 
fets par no., par sano.; 2. ine -Tiftar Sand): Ste; -lieferung, f. fourniture postérieure; le complé. 
haben fit eine . zu Schulden fommen laffen; il y a ment de fourniture; -liépeln, c. -füitern: -loden, 
en cela une mé, de votre part, vous meritez en | cleden, damit man -tomme, -folaer einen Hund mit ei⸗ 
celaun reproche de né: - Lafuma, € sp. 1. (tie Sbt., | nem Städ Brob.,, attirer, allécher, faire suivre 
da manetwaë 18e l'act, derelächer; 2. (ter Aufland, | un chien au moyen d'un morceau de pain; ihr Beir 
ba etwar macht fer: Cuträfrunar l'aaiblissement, l’af- ſpiel loctte viele andere -, leur exemple en attira, 
faissement; -lauern, vn. av b. danernd -felen, aufs, entraîna be, d'autres; -loſen, vn. T. med einmal tes 
lauren ; einem .., guster qn; -lauf, 1. sp. ie ol. Ten, -beriefen; man hat... müifen, il afallatirer en- 


main; le beau revoir; le defructu ; -mann, (der - 
fotaente Mann) le suivant; l'homme de file; le serre- 
file; -marft, c.-meñe, 23 -maricbieren, (-felgen. ca 
marcher aprés; -mait, f. sp. I. (taë Mäften — der ele 
gentlichen Mafitma) lesecond engrais; 2. (die nat der 
eigentlichen Maft in den Waſdern noch übriggebliebene Maſt⸗ 
l’arriere-panage ; -niederm, vn. av. d. va. 1. (bad 
Medern —abmen) imiler le crid'une chèvre, son che- 
vrotement; 2, imedernd --fingenn etwas .., repeter 
ghenchevrotant; -mebl, cé; ». (tat aub den teten 
berautarınaene M. larecoupe, recoupette; larepas- 
se; -meifieln, cmir Sütfetes Meißers bte; er hat dieſe 
Bildiäule -gemeißelt, il arectifiécelte statue; -mels 
fen, I. (- Umbern, fpäter melten); ſte wird dieie Kühe 
.., elle traira ces vaches apres les autres+; 2. 
(= und zu dem mad fon qemolten iA, melfeni; noch Milch 
.., tirer encore du lait; -meife, ſ. 1. (das are Met ⸗ 
amt lateconde, la derniere messe, la messe-basse; 
2: (bie Meife, det Warte, we her gehalten wirdz it. das Ende 


Nach: meflen 


der Meere) La fin de la foire; -meifen,, vn. av. 6. va. 

¶ dem ein Anderer ſchon armeffen bazı; das Getreider.., 

remesurer le bled +; ein Stüd Feld .., rearpenter 

un fond; Dad. .r, act. de .. ; le réarpentage; -mis 

ften, vn. av. 6. va. 1. (- bem Deifpiele, — der Wörife els 

nes Intern einen Ater mifien) fumer un champ à l'ex. 

emple, ala manière degn; 2, chinten-, ipärer mifien) 

famer plus tard, apres lesautres; -mittag, (bte Zeit 

- dem TRitiage blé jum Abend) l'apres-dinée, l'apres- 

midi, 1; wie befommen einen prächtigen .., nous 

aurons une superbe apres-dinee, apres-midi ; er 

wird diefen .. fommen, il viendra cette..; ih 

babe Sie den ganzen, . erwartet, je vous aiattendu 

toute l'..; wir bringen unfere -mittage mit einander 

Zu, nous passons nos apres-dinées ensemble; · mit 

tags, ad. € Mittag, am Mirage; er wird -mittagé 

Tommen, il viendra dans l'apres-dince, apres-mi- 

di; -mittagébrob, n. Mesperhrod, Je goûter; Obſt 
sum -mittagébrode, fruit pour le goûter; -miltags: 

geldute, n. unter dem -mittagsgelänte, pendant 

qu'on sonnoit pour l'office de l'apres dinee; -mits 

tagéprebiger, ı"Besperpretigen prédicateur de l'a- 

pres-dinee; -mittagépreblat, f. sermon del'apres. | 
midi; -mittagérube, f. sp. (ter Schlaf tem Minze: | 
een; la meridienne, la sieste; -mittagefhit, €. | 
Expt. Gi. Schicht we auf ben -mittaafält) la tâche, le 
poste de l'apres-midi, (depuis midi jusqu'a 7 heu- 
res);-mittagéihlaf, c. -murassruse; -mittagsitunde, 
. Stunde zwiſchen Mittag und Arend;it. Eehrſiunde oe miles 
1596 srgeben wird) l'heure de l'apres-midi; it, leçon 
dans l'apres-dinde; -mittagémache, f. Mar. (tie W. 
von Mitiag bis 4 Ubr) le quart de midi à quatre; — 
mittagszeit, f. sp. (die Bett vom Mistage bis zum Abend) 
le temps del’apres-dinee; „mittägig, a. ad. cat — 
mittaas it ob. geichietnn ce qui est ou se l'ail aprés midi, 
dans l’apres-dince; die -mittägige Nube, e. „mit: 
tagbrube:; ein -mittägiger Beſuch, visite de l'apres- 
dinée;in ber-mittégigé Mubieng,a l'audience de l’a- 
pres-midi, de relevée; -mittäglic, a. ad. cmas ale - 
mittag If od, gefhieben; -mittägige Unterhaltung, con- 
versation de l’apräs-dinee;-mitternact,[.sp.(ireit 
- M. von M. bid zur Morgendimmerung) apres minuit; 
mitternaͤchtlich, a. ad. mas - Mitietnacht gefhieht oder 
im ce qui a lieu ou se fait, se passe apres-mimuit; 
-mitternadbtilunde, f. celne Stunde ⸗Mitietnacht 
l'heure d'apres minuit;- mittermachtegelt, f, cie Bet 
+ Mitternacht temps d'apres minuit; -mifternachtss 
made, f. (die Wacht - Mirternadhn le guet, la garde 
d'apres minuit; -modeln,<-formen, -bilben) mouler, 
modeler d’apresun modèle; -mögen, vn. ir. av. 6. 
Auf, Neigungbaben, -juifelaen) fa. vouloirsuivre; Ed 
mag ihr nicht -, je n'ai pas envie de la suivre; - 
mében, fi .., fd bemühen -jufemmen, mühfam folgen 
tacher, s'efforcer de suivre; suivre avec peine; - 
münjen, vn. av. 6. I. (- bem Betgange eines Andern 
münzen ; it. unrechtmmäßlaer Welle, alt mänjen) imiter, 
contrefaire une monnaie; it. faire de la fausse 
monnaie ; 2. (- und qu tem, was fdion gemdmgt kit, mins 
jen) monnayer après, encore, de plus, en oulre; 
-münzer, c. Falfbmünger; -murmeln, vo. ar. b. va. 
1. (= ber Melle eined Andern murmein, ſeln Murmeln -abs 
men) marmolter à l'exemple, à la maniere d'un 
autre; 2. murmelnd -[preden)repeler en marınottant; 
-miüfen, vo. ar. b. (-folgen müfen fa. ich muß ibra 
— il faut quejele suive, je suis obligé de lesuivre; 
-mufteen, vn. ar. 6. va. 1, (- dem Borgamge, ber Aüelfe 
eines Andern munern faire l'inspection, la revue à 
l'imitation, à l'exemple, à la maniere de qn; 2. 
C=bem ein Anderer zemuſtert bat, nehmanid mufterny, @T 
mufterte dag Deer -, il fit la revue de nouveau, 
il flune seconde revue; 2, (bem man antere Dinge 
gemufßtert bat, fester mujñern): dicieé Gorpé wird von 
bente übers Tage -gemufert werden, ce corps pas- 
sera la revue d'aujourd'hui en huit; -nében, vn. 
va 6, va. 1. (- et und Welle einer andern P. nähen) cou- 
dre à la maniere d’unautre; feine wird ibr.. ‚ceben 
fe arichrein® und gut mäben) personne ne peut coudre 
aussi bien, aussi vite qu'elle; 2. (mäbent, od. mitter 
abet Bitten); -gendbete Stidereien, broderiesimi- 
tées à l'aiguille; 3. ebinten-, fpAter misen) coudre 
apres, plus tard; -nehmen, ir. chinten-, nocmabls, 
ned vai nehmen prendre apres, ensuite, en outre; 


Nachzneigen 


neigen, (= ber Richtung eines andern Dingeë nelan incli- 
ner, baisser, courber un corps vers qh; ſich .., 
ſder Kichsung eined Dinnges im Reigen felbit folgen); er neig ⸗ 
te fihihr-, ilse pencha, baissa verselle; -nennen, 
dbinsen — nennen; it, einen Damen -ipreden) nommer 
après sit répéter un nom; wir -genannte +, nous 
ci-apres nommés; nous soussignes ge; -nbtbigen, 
1. Onététges -juiolgen; fa. forcer de suivre; 2, cbinten-, 
ipäter nöshigen;contraindre,neoessiter, forcer apres, 
ensuite, plus tard; -Ölen, (binten-, fpäter, nedrmahld 
ben) huiler après, plus tard; huiler de nouveau; 
passer de nouveau, repasser à l'huile; -ordnen, 
1. (nach tines Andern Beliptele erduen) ranger, meltre en 
ordre à l'exemple, à la manière de qn; 2. (- einer 
andern ©. orinen, Im ter Orbnung felgen lafem) Dr. .+, 
«um Erben — einem Hintern einfenen, © fubslinuiren) subs- 
tituer,subdeléguer; der-geordnete, héritier substi- 
tue, par substitution ; -pacht, vor Binten- veranfialret 
werten) bail fait postérieurement, l’arriere-Terme,f; 
-padten, (inten- pachten / afermer apres, ensuite, 
postérieurement; -padter, arriere-Sermier, cf. 
Ufterpächter; -paden, vn.av.b. va. I, (- der Welfeeines 
Antern paten) emballer, empaquster à l'exemple, à 
la maniere de qn; 2, Crettmalé paten) emballer de 
nouveau; 3, ji „., (- einem Antern, Ibm folgend Ach 
fertbegebem fa. pade dich —, suis-le, va-t en lerejoin- 
dre; -pailen, vn. ar. d. I, Rem VBelſphele eines Undern 
pañien, 3.9. im Kartenfpiele) passer à l'exemple d'uw au · 
ire; 2, (auf enmaë merten, Hat haben, lauern) epier; être 
aux aguels; 3,p0.dangt warten attendre long temps; 
-patihen, 1.vn. I, av. be (nach tem Welipiele g eines An: 
bern patſchem elaquer à l'exemple de qn; 2. ar. f. (pat 
ſchend J. B. Im Korde -foigenr: er patidte ihm im Kothe 
-‚ille suivit en pataugeant dans la fange, dans la 
boue; 2, va. © Unterm, binten- pariten, patſchend 
ichlagen) ; er bat nod lange -gepaticht, il a encore 
claqué, patauge long-temps apres; -peitihen,vn. 
av. D, va. 1, ¶ der Weilſe eines Anbern pritihen) fouetter 
à l'exemple, à lamaniére de qn; 2, mit der Peltiche 
Hinterbrein fblagen, mit Deltihentieben =treiben); EINEN .., 
faire suivre qn à coups de fouet; 3, (hinten —, — Am: 
term peitfchen) fouetter apres .., plus tard x; -pfäblen, 
C=ber pfählen, Piable -fepen ; man bat viele Pfäble aus 
meinem eq gefloblen, fo daß ich ibn babe. 
mülfen, on a volé be. d'échalas dans ma vigne, 
de maniere qu'il a fallu l'échalader de nou- 
veau, que je recrutasse mes échalas; -pianb, 
n. (ein Sufap zu tem Pfander l'arriere-gage, c. -bürer, 
-bürgibaft; -pfänden, Ginten —, -ber pländen); et 
bat noch vieles Vleh -gepfändet, il a encore saisi 
be. de bétail; -pfeflern, vn. av.b. va. I. (- dem Bel 
fpiele eines Andern pfeffern) poivrer à l'exemple de 90; 
2. (hinten =, ipÄter, auch mod mehr pfeifen) poivrer apres, 


‘ensuite, plus tard; poivrer davantage; -pfeifen, 


vn.au.5. Va. ir. T.c- dem Belfpiriez eineh Unten pfeifen) 
siffler à l'exemple, à la manière de qn; 2. tbinteréer 
pleifen) s. apres ..; einem .., (dad Dfeifen — eimene ſich 
Enrfernenden richten, um Ibm: dadurch ein Zeichen zu geben) s. 
pour avertir, pour appeler qu; 3. pfelfenb seleberbe: 
len) répéter en sifflant; 4. av.b. medeinen pfelfenden 
Zen hinten — hören taire) ; ber Wind bat noch lange -des 
pfiffen, le vent sifila encore long-temps apres; on 
entendit encore long-temps apres le sifflement du 
vent; -pferch, ıber auf ben Sauptpferch folgende Pier) 
le second parcage; -pferchen, chtnten — , -bet, wenn 
ein anderer [den sepferdt bat, pierchen) parquer apres, 
ensuite; -pflangen, vn. ar. b. va. I. (- bem Morgange 
und Belfpieie eines Andern planen) planter À l'exem- 
ple, à la manière de qn; 2, nad) Anterm, fphter plans 
sen) p. apres, ensuite, plus tard; 3. (dad - gebliebene 
pRaniemp.lereste, achever de p.; 4. (nodinaté plan: 
jen) replanter ; -pflaftert, 1. kinten— plafterm repa- 
ver, reparer le paye; 2.(- Andern pfañern) paver 
apres, ensuite; -pflüden, vn. av.b. va. I. (- Untern, 
ipnen folgend püden) cueillir aprés „.; 2, (hinten, 
fpärer, it. mach dazu pflüden) cu. apres, plus tard, cu. 
eucore; Flügen, vn. av. d. va. I. (= dem Belipielee 
chuté Anderm pilügen) labourer à l'exemple, à la ma- 
niere de qn; 2, teinem Andern -Tolgend plügen) suivre 
en labourant; 3. «binten —, fphser, it. nodmaté pilügen) 
lab, après, plus lard, it. /ab. denouveau; 4. mas frû 
her Hätte gepflägt werden fellen, -pelen) Lab. apres, encore; 
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-pfropfent, vn. ar. 6. va. Jard. 1. (- dem Beifpleter eines 
Unternpirepfen) enter, greffer à l'exemple, ala ma- 
niere de qn; 2, (hiaten—, ipäter pfrapfen; it. necinald 
pfropfen) e., g. apres; it. de nouveau; er hat zwan⸗ 
sig Bäume -gepfropft,ila encoreente vingt arbres; 
-piufben, vn, av.b. I. (= beim Doergangte eines Mnbern 
viufhen; er pfuſcht feinem Vorgänger -, il travaille 
aussi mal que son predecesseur;il bousille, ilestro- 
pie comme lui; 2, ıpfufherbaft -ahmen, -maden); Dies 
ſes Gemaͤhlde ift nicht -geahmt, es ift -gepfufdt, ce 
tableau n'est pasimite, copié avec soin,il n'est que 
bousille, il est estropie; -pfuier, inn, (ter etwas 
-pfufter qui imite, copie mal yh; bousilleur, se; - 
pilgern, vn. av.f, 1.C- dem Belfpiele eines Andern pilgern 
aller en pélérinage à l'exemple, a l'imitation de 
qu; 2. cais ein Pilger -felgen); einem, ., suivre gnen 
habit de pelerin, en pelerinage; -pinieln, 1. vn. 
ay.b. c- ber Welſe eineb Anberm pinéein) peinturlurer, 
barbouiller Al’imitation de qu; fg: (- rer Wetſe eineh 
Aadern tagen); er pinfelt ihm -, il se plaint, il sela- 
mente comme lui; 2. va. mit dem Pinfel -ahmen, — 
mabien) ınp. et hat dieie Ausſicht -gepinjelt, il a pein- 
turlure, barbouille cette vue ; -plappern, vn. ar. 6. 
va. 1, imacı der Write eined Andern plapperny imiter le 
babil de qu, babiller à la maniere de qn; 2. (auf 
eine plauberbafte Art -erzählem répéter en babillant ; 
-plätien, chinten —. -ber plüen; Drabt .., applalir 
davantage du fil de laiton, le repasser au lami- 
noir #3 -Poden, vn. ibinten- pochen, das Dedieu wieder⸗ 
bolen) heurter après, une seconde fais, denonveau; 
Expi. bocarder encore une fois, achever de bo- 
carder; -polieren,isinten-, -bes pelleren mer dem Poller 
ten -belfen) polir après, ensuite; repolir; reparer la 
polissure; -poltern,vn. 1. av. 6. (- dem Belfpiele e elneh 
Anderm poltetn; it. binterber paltern, (Armen) faire le lu- 
tin, latiner, tapager à l'oxemple, a la manière de 
n; it. lutiner, lapager apres, ensuite; 2, ar. f. mit 
jepelter felgen, -failen) suivre en faisant du tapage, 
du bruit; it.tomber areo bruit; -pofaunen, vn. av-b. 
va. 1. Chem Mujier, — ber Werſe eines Andern pelaunem 
sonner de la saquebute à l'exemple, a la manière 
de qn; 2, cbinterher pofaunen; it. auf ber Dofasne -blafen); 
mar pofaunte ihm —, on le suivit au son de la sa- 

uebute ; ein Lied -, jouer un air sur la saquebute; 
g: (auspeiaunend -reben); eine Neuigkeit .… publier 
partout, divulguer une nouvelle; -prägen, cas 
Dhepräge eines Unteren unretmäblae Welfe „abend prés 
sen; Geld .., faire de la fausse monnaie; -prallen, 
vn. (hinten brein, «ber prallen) rebondir, rejaillir; — 
prafeln, vm. I. ar. h. chinten-, nat Andern, ipäter prafr 
fn) eraqueter, petiller apres; 2. av. i. (binterbet 
vrais, prafelnd fallen, -Rlesen) suivré avec fracas, 
avec bruit; éclater avec bruit, sauter ensuite en 
éclats; -predigen, vn. av. d. va. 1, (tem Beiipleieg 
curé Antern pretigem pröcher à l'exemple, à la ma- 
niere de qn; 2. Gin Form einer Preölgt -fagem) répéter 
en forme de sermon; -preblat, f. c.-mitagépretists 
-preiien, ir. et reg. (binten-, -ber prélfen); man bat 
bie Güte, bie Gerechtigkeit dleſes Fürften nod lange 
-gepriefen, on a loué, célébré encore long-temps 
la bonté, la justice de ce prince; -preffett, vn. av. b. 
va. I. (= dem Baiiplele reines Anterm preflen) presser à 
l'exemple, à la maniere de qu; 2, (- Hnderm, Ipärer 
preßen) pr. après, plus tard; 3. (das Geprefite notmais 
preſſem pr. une seconde fois, de nouveau; -probe, f. 
(die P., me binten-, ber alé Orgenprobe zeſchtedt la con- 
tre-preuve; Expl. contre-essai; -proben, vn. ar. $. 
va. I, (einem Mnbern felgend proben) essayer, prouver, 
fairela preuve à l'exemple, alamanıere de qn; 2. 
chinten-, fpärer preben) pro. faire la preuve, es. apres, 
ensuite, plus tard; -purzeln, vn. av.f. (hinten-, hin: 
terber puryeln) fa. einem .., culbuter sur qn; -Fußen, 
1. Gun Pupe -abmen) parer, sep. à la maniere de qn; 
2. inechmals pupen) p., orner de nouveau; -quellen, 
2, vn. ir. inten—, iphter quellen; it. nach mebt queen) 
sourdre, jaillir apres, ensuile, plustard; it. s.,f. 
encore davantage; 2, va. (binien-, = ben, mad (dien 
arauellt iR, quellen machen; fie wiſchte ihre Thraͤnen, 
aber neue quollen immer -, elle essuyoit ses pleurs, 
mais ils ne cessoient de couler, ile coulo:wnt de 
nouveau; dle Bobnen .., faire renfler les füves; 
-Tajen, va, 1, ar. fe (= Der Welſe eimed Anderm trafen, 
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von Sinnen ſeym être enragé, fou, exiravaguer | f. (hinten-, fpäter reifen) mürir apres, plus tard; Das 


àla maniere degn; 2, av.f. Crafenb od, mie rafend fol: 
sm suivre qn en fureur, loul furieux; -raub, (ein- 
einem andern Naube pollführter, ein fpäterer Raub) second 
vol,vol postérieur;vol,pillage commis apres; -rau: 
ben, vn av. b. va. (- tem Verſtiele einet Unter, — einem 
Anden, it, ju bem fon Örraubten raubem voler, piller a 
l'exeraple de qn, après qn; il encore, de plus, da- 
vantage; -täuchern, vu. ar. b. va, 1. (mach dem ei: 
fplete x eines Under rauchern) par/umer à l'exemple, à 
la mauière de qn; 2. cinierter räucherm; alé er das 
Zimmer verlaffen batte, räucherte man ibm -, des 
qu'il fut sorti,l'on parfumalachambre; 3. «inten-, 
Aphser säubern) par. aprés, ensuite, plus tard; -raum, 
I. Abraum, Aterichtag, ef) l'abattis; 2. (bar. ſchwache 
Srelz, alte Grödtez, me In einem abseräumten Gedaue chen 
geblieben inv) lesremanances,f.,les remanents; -rätts 
men, vn.av.b. va. 1. (- der Weiſe einte Mnbern r.); einem 
im Zimmer .., arranger la chambre, la meltre en 
ordre à l'exemple, à ſa maniere de qu; 2. (medhmalt 
räumen, od. auch, wat ein Anderer in Unerinumg getracht bat, 
aufräumen; man muß ihm fein Zimmer immer .., il 
faut toujours qu'on lui remelte sa chambre en or- 
dre; 3. tieäter räumen) ar., ranger aprés, ensuite, 
plus tard; -reden, vn. av. 8, va, I. (nad bem Baifpieler 
eines Untern teten) rateler à l'exemple, à la manière 
de qu; 2, binterber reden, mit dem Diechen sieben) rat. 
apres qn, après soi; die zerſtreuten Mebren rar. 
rassembler les épis epars; 3. (mas -geblieben if, 
tubtn) rat. le reste, ce qui éloit resté; -rechen, s. 
Cher große ®,, womit be zerſiteuten Mebren jui. gerecht wer: 
ben) le grand râteau, 6. Sungerrehen; ·rechnen, vn. 
av,.6. va. 1. cnach dem Beifpleleg eineh Andern rechnen ; ibm 
gleich rehnem; warten Sie, ih will Ihnen .., attendez, 
je calculerai avec vous; ihm vermag niemand -ju: 
rechnen, personne ne sait, ne peut aussi bien comp- 
ter, chiffrer, calculer que lui; 2. crechntnd -forféheny; 
wir wollen .., wieviel Jahre e8 find, comptons com. 
bien il y ad'années; 3. (modmaté rechnen) recompter, 
recalculer; etwas .., faire la révision, l'examen 
d'un calcal; -rechner, der Andern redner, bei. ein 
other Bramter ; "Benkien) réviseur de calcul; -recht,n. 
1. {eis D, voë man erſt nadı einer grwiffen Der ed, — einer ae: 
fdschemen ©, tafürertennn; Pra. dag .. bei Ertbeilung 
eines Abſchiedes z, (te Sicherung gesründeter Mnfprhde, 
me Ach nadı der Entlang ner ergeben tinntem le droit de 
reconventionz 2. Ef. (es befltmmter Antheil, mn Jäger, 
Förfler ven ben einterienden Errafgeidern empfonarn) le ca- 
suel, (letiers ou le quart des amendes alloue aux 
chasseurs, aux forestiers); -tébe, f. 1.68. me einer 
verbergeqangenen folet, Im Brarnfape der Berrete) l'epilo. 
gue; Cou. eme Sdrifr, vor auf tie Liverreve felat; * Duv⸗ 
litrla duplique; 2.sp. «mat Hinter bem Rüden einer P. 
wen ir peretes votre), eine üble. „, mp. diffamation, me- 
disauce; in üble .. fallen, encourir le bläme; in 
übler.. feon , être en mauvaise reputation; einen 
in üble .. bringen, perdre qn de réputation, diffa- 
mer, déerier qn; die. . derliebelmellenden icheuen, 
craindre la médisance des malveillants; -teben, 
vn. av.b. va, 1. (- Met rinré Uudern reden, Ibn im Reten 
sbmen): einem. ., contrefaire, imiter la maniere 
de parler de un; 2. dem Vorgang muet Anbernreden, 
When Im Meben folgen; it. feine Mere wiederbofen) parler 
après qn; redire, répéter ses paroles; fo tie id ed 
gebört babe, rebe 1 es -, je le répète comme je l'ai 
entendu; io etwas mochte ich nidt.., je ne voudrais 
pas répéter, redire de pareilles choses ; 3. ch'nier 
Eine Rüden reten, In feiner Mbtwelemheitereas Machibelitarh 
von ihm Ipreden); man redet ihm viel Boͤſes —, on dit 
bc. de mal, on médit bc. de lui; jo etwas möchte ich 
mir nicht .. laffen, je ne voudrois pas qu'on tint de 
pareils propos, qu'on debität pareilles choses 
sur mon comple; -Teder, 6; feiner,der Mnèeenreter, bei. 
bete médisant; -Tedner, «rer eine ehe fdirethe od. 
- einer antern eve eine Rede bilt qui fait, qui pro- 
nonce un«pilogue; -regifter, 6; n. (rin® , we - tem 
Saupirrgliier gefügrt worten) second registre, registre 
supplémentaire; -regnen,vn. av.b, (nechmebr seanen); 
- 28 bat noch -geregnet, lange -geregnet, il a encore 
pluapres, ila encore Im eo -reiben, T. 
e. langen; 2, le Band - tmas reihen) porter la main 
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Winter; obſt muß. ., les fruits d'hiver mürissent 
apres ötrecueillis; -reife, f. 1. R. we - einer frübern 
D gefbiehty; bei meiner -reife zu ihm, dansle second 
voyage que je fis pour aller le voir, pour le re- 
joindre; reifen, vn. I. (- dem Detfpiele eines Andern 
tetes) voyager à l'exemple degn; 2. (Minterdreintei: 
fen, ze. Ages reifen, um ben felber Cheretieten einjubeten); 
einem .., se mettre en chemin, en route apres le 
départ de qn, le suivre en voyage, aller le rejoin- 
dre; -reifen, ir. 1, vn. Edem es (men geriffen it, welter 
reiéen)rompre, se fendre davantage; e# find mehrere 
Etüde -gerifen, plusieurs morceaux s'en sont, 
détachés depuis, ensuite; 2. va. 1. € fit, binterber 
reißen) ; er ſtur zte binab und rip mich -, il tomba, el 
ın'entraina avec lui ou danssa chute; 2. (binten-, 
dem fchen geräffen if, nech mebr reisen) Expf. bie Stroſ⸗ 
fen .., (de Sr. ed. Staffeln in der Strofenarbeltteb vorberr 
arhenten Bergmanné fpringen faffen) abattre, faire sau- 
ter les pe que le mineur précédent a laissés; 
bie Firjte , .» € der Decke des Etellend od. der Sttecte, mers 
fie qu niebrkg Ift, arbeiten; ravaler, rabattre le toit, la 
partie supérieure d'une galerie de mine (pour lui 
donner plus de hauteur); 3. treißend, mir der Hetüfeber 
—abmen, -jeidnen): eine Zeichnung .., copier un des- 
sin, prendre copie d'un ..; · teiten, vn. Ir. av. f, chin: 
terber reiten, pm Dlerbe -Folgen, bef. um eimjubelen); einem 
.… Suivre qn acheval, poursuivre qnächeval; er 
fan ung -geritten, il arriva àcheval apres nous, il 
nous suivit a cheval; -reiter, ceiner, der einem Andern 
=, hinter Ih Ser reiten qui suit, qui poursuit qn à che. 
val; -tennen, vn. ir. 1, (= bem Deifpieleg eines Mnberm 
tenneny courir précipitamment à l'exemple, à la ma- 
niere de qn; 2, (hinterber rennen, bef. um ed ju erreichen); 
einem ,,courirätoute brideapres qn; ertenntdem 
Glüde -, il court aprés la fortune; -rene, f. te N. 
we men — einer Odl. od. Unterlaffung empfindet, -rädlicher 
als Neue) le repentir; -tidt; en, f. (te mündliche od, 
fhriftiihe Betanntmachung einer ©. durch eine D. an eine 
antere nouvelle, relation, f. avis; eine gute, {lime 
me, wichtige .., une bonne, mauvaise n., une n. 
importante; Ich werde Ahnen von Allem „. geben, 
je vous donnerai a., je vous avertirai de tout; id 
babe bavon .., j'en ai «., ..desnourelles: j'en suis 
averli, instruit, informé; j'en ai connoissance ; I 
habe lange feine ., von ibm, il y a long-temps que 
je n'ai reçu de ses nouvelles; geben Ste mir bald 
.. von fib und ben Ihrigen, donnez-moi bientôt de 
vos nouvelles et de votre famille; Giefollen .. von 
miribaben, vous aurez, vous apprendrez de mes 
nouvelles; er bat mir ., von unſern Freunden gege: 
ben, ilm'a donne des nouvelles de nos amis; man 
bat von der Armee „, befommen, on a eu, il est ar- 
rive des nouvelles de l'armée: man bat nicht die 
geringite ,. von ibm, on n'a ni vent ni nouvelles 
delui;on ne sait ce qu'il est devenu; Id gab ibm 
.. venmeinerDieife, je lui fis part de mon voyage; 
bie von allen Seiten einlaufenden -ritten, es a. 
qu’onregoit detoutes parts; eine gedrudte.., une 
r.imprimée; Lit. .. an den defer, (Art feiner Berre: 
Wa. avertissement au lecteur, cf, Anyege, Betanne 
machuug. Serie, Gerucht. Metdieng, Ieituna; -Fichtbrief, 
CB vor wen etwas ride gibt; "Unkfetrich) la lettre d'a.; 
richten, I.vn.ar.. 1.(- dem Belipieler Anterer ein Ur: 
tel fprechen, juger à l'exemple, à la maniere de qn; 
2, Ch. (mirtem Seit: und Gchwelß:.bunde auf ter Fährte - 
faen) queler, tranler avecle limier; IH. va. I. 
Anden, fpäter richzen, perurtbeilen et, audı binricdten) Juger, 
condamner, exécuter après .., ensuite; 2, (mod 
mals richten) Ch. das Nagdieng .., cambbeermn, In Oro: 
rung hrinsem raccommoder les filets, jes remettre 
en ördre, en «tat; 3. inserber richten) Ch. die Liber, 
Garner... , (fie Hinter den Treibern auffellen) dresser, 
tendre les filets derrière les traqueurs; -ridter, 
Our ein peinkiches Urrden voljleber, einen Beruribeilten bin: 
rihen executeur de la haute justice; maitre des 
hautes-uvres; le bourreau, cf. Schatfticherz -ridis 
terei,f. 1.sp. (098 Ant amd Die Oserrchifamen eines rich 

tord it, feine Eebnunar l'office et les droits du maître 
des hautes œuvres; it. son logis, sa demeure; - 
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tt, avertir qn de qh, lui donner avis de qh; - 
tieden,vn.ir.av.b, 1, (binterber riedben, mit bem Geruche 
su erfahren fechen) Änirer qn, gh; suivre qn, qh en fai- 
rant; 2, ar. 6. (hinten riedıen, einen Seruch -taffen) lais- 
serune odeur apres soi; -tiejeln, vn. triefeind folgen) 
ruisseler derrière. vers..; die Quelle riefelrbem 
Thale -, lasource ruissele le long de la vallée; ⸗ 
ringen, vn. ir. av.b. 1, (- dem Beifpiele eines Antern ins 
aenılutter à l'exemple, à la manière de qu; 2, mit 
Anfttenaung aller Aräfıe enwas zu erreichen [uen recher- 
cher 4h avec ardeur; s’efforcer d'obtenir gh, de 
parvenir à qh; -Yinnen, vn. ir. I. t terf. Kitung 
tinnes) couler vers ..; 2, (binten—, her tinnen); es 
tft noch viel Wein and die ſem Faſſe -geronnen, il est 
coulé, dégouité encore be. de vin de ce tonneau; 
-Tiß, dein jwelter, ald Zufap qu dem Haupiriß verfertigter 
Mb; le second plan, plan supplémentaire; man bat 
im >. Vieles -grholt, on a ajouté, on a inséré dans 
le second plan ver choses omisesdans le pré- 
mier; -Tollen, I. vn. I, av, f. cbinterber rolfen, reilend ſich 
hinterher bevoesen) rouler apres; 2. av.b. (- Untern in 
Unfebung ber Zeirrolten, hinten- sönen voie ein arreliter fi 
vers; bem Blitze rollte der Donner -, letonnerre sui- 
vit l'éclair en grondant; I]. va. chiuterder roUen ma ⸗ 
den) rouler apres, derriere..; -rücdtig, a.ad. wem 
Plerüche, bef. ein Übles Geruͤcht won Ach lafent): etwas — 
rüctiges von jemand jagen, dire du mal de qn; - 
rüden, vn. av. 6. va. (einem intern, der vorher rüdt, im 
Küden folgen; it. tur Müden folgen laſſem; er ruͤckte 
feinen Stubl, ich nidte ibm -, il avança sa chaise, 
je le suivis avec la mienne; 2, chinterber ren, lamgs 
fa und in Ortnung Im Ausrkden -feigen); Diefe Abt hei⸗ 
lung (bed Heeres; ruͤckte der erfien bald -, cette di. 
vision suivit bientôt l'autre, la remplaga; -rudern, 
vn. av. b. VA. I. (= dem Beifptele etned Andern tuberm) ra- 
mer à l'exemple, à Ja manière de qn; 2, «mit Hülfe 
der Ruder, od. mad dem bnlld If, -folgen ob. =bemegen); 
das Schiff .. laffen, faire suivre le vaisseau à force 
derames; -tuf, I, «te Hti. da man -rufet) act. d'ap- 
peler qu; 2. cin Ruf, Husruf. rom man einem, der ich ent 
fermet, Söreniäßt, ed. auch mn manbinten-, — einer S. tbung 
mein .. fonnte ihn nicht mebr erreichen, je ne pou- 
vois plus me faireentendre,ma voixne portoit plus 
jusqu'à lui; 3. c.-vutm; rufen, vn. av. 4. va. ir. 
1. Chem Beifpielez ein Andern rufen, fein R. abmen)z 
einem …, imiter le cri,la voix de qn; 2. mas ein Ans 
derer rief, wieterbelen) répéter le erı de qu; 3. ord. 
Chinterber rufen, einen, ber ſich entfernen, rufen, bombe er ch 
böre) crier après p derriere qn; 4.rufen -jutermmen); 
er rief ihm —, il lui eria de le suivre; -rüge, ſ. (tie 
R., we binten-, -Ber arfibiehe) l'accusation intentee, le 
jugement, la peine prononcée après, postérieure- 
ment; it. leressentiment postérieur d'une offense; 
-tügen, dbinsen fpäter rügen) accuser, juger, blèmer, 
punir apres, ensuite 2; -rubm, der M., ter gute Ruf, 
wen man — feiner Entfernung. — feinem Tore juridiäfts la 
renommée, le renom; dad würde felnem -ruhme 
faben,cela ferait tort,cela nuiroil aserenommee, 
cela Ini donneroit, lui feroit un mauvais renom; 
der Tempeldes -rubmé, le temple de la renommée; 
-rübmen, vn. av.b, va. I, (- dem Weiipieleeineds Antern 
tübmen) vauter à l'exemple, à lamanierede qn; 2, 
rübmlidh -Tanenı ; einem etwas .., dire, divulguer, 
publier gh ala louange deqn; dad muß nanibm.., 
ıl faut Jui rendre cette justice, on lui doit cette 
louange; man muß ibm .., daß», il faut dire à sa 
louange que ..; -runde, ſ. Hil. ie. we dinten-, 
ter Kaurtiunde geféiebr} la petite ronde; -rumpeln, 
c. -pelteen; -ritpfen, vn. av. 6, va, (hinten-, — er, zu 
dem, maß ſchen gerupftift, tupfen) arracher,tirerapres, 
ensuite, encore, davantage; fg: er ift tüchtla des 
rupft worden, caepreiit, audgegoadı worden), €8 iſt nichts 
mebr -zurupfen, il a été plumé, entierement de- 
pouillé, dévalise, iln'y a dm rien à lui prendre; il 
n'a plus rien; Chap, -, (Pas Neben aetlictene haar der 
Ion gelärkten Hänte mit dem Waufmerfer vellenté morafchaffen) 
repasserles peaux; -rutfchen, vn. 1. der Beife reines 
Anderen tutſchen, fein M. -manen); einem . ., selrainer 
àal'exemple, à lamanière de qn; 2. (Simierker runfcben, 
rurfchen® -fetarnı; et rutſchte ihm -, il setrainsaaprés 


e tichtlich, ad. car Madridit) pu. pour avis, pour seı vir | lui, derrière lui; ille suivitense trainant; (sat, f. 
à 4h, vouloir prendre ou saisir gh; -teifen, vn. av. | d'avis, en forme d'avis; einem eitwad .. zu wiſſen 1, @ie®.,we - ber erſten gefchieht; les secondes semail- 
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les; it, sursemailles; ·ſaͤen, vn. ar. 6. va. I. (- tem 
Weifpiele g eines Andern (den) semer à l'exemple, à la 
manière de qn; 2. (= od. ju bem ſchon Geſdeten jäen)surse- 
mer; semer, ensemencer une seconde fois; -fäge, 
f. e.-tuf; -fagen, I, (mas ein Anderer erft faate, — ſom 
fagem; ein Port .., répéter un mot, une parole; 
das möchte ich Ihm nicht „ . trelter ersbblens je ne vou- 
drois pas le redire après lui; einem etraé . ., cauf 
fein Zeugniß -teten) redire, rrconter sur la foi de qn; 
2. (hinter eines Hier, In deifen Ubweienbrit von Ibm fagen, 
reden; man jagt ihm -, Dafr, on dit de luique..; 
einem etwas Böfes .., debiter des choses désavan- 
tageusessur le compte de qn; medire de qn; einem 
etwas gum Nuhme .., dire yh à l'honneur, à la 
louange de qn; dies wird Jbnen tein Menic .., per- 
sonne ne vousreprochera cela,ne dira cela de vous; 
fie jagen eina. allẽ Schande und Lafter -, cie verlaumden 
eimancer aufs beftiges ils se déchirent à belles dents; 
-fammeln, vn. av. 8. va. I. (- eined Beſſplele ob, Beine 
fanımeln) recueillir, amasser à l'exemple, à la ma- 
niere deqn; (- einen Undern fammeln, her fammeln); 
ich werde das Ucbrigé.., je recueillerai ensuitele 
reste ; es fammelt fi immer noch etwas —, «ed fin: 
der fich Inmmernech binten- etwas juf,)on trouve, il reste 
toujours, encore qh à recueillir; -fammier, Inn, f. 
CD. we -fammelt qui recueille aprés, ensuite; -fch, 
1. (Sapin der Mebe, vor auf elnen vorbergehenben folgt, ind 
ſich darauf beyiebets Im Chegentheil ven Borberfaglecon- 
séquent, la mineure; l'assomption, f; fn biefer Mer 
dengart feblt der.., cette phrase n’a point de con- 
séquent; diejer... it nicht richtig, cette mineure n'est 
pasexacte; it. ef. Sinreriap, Schtußfag ; 2, dim Deich: 
baue: vie Maffe bet Waſſers, we burch ihren Drud ten 
Strom und been Gede ungerbäft) le refoulement, le re- 
gonflement de l'eau; 3. (das bei dem Sriet bin 
ten- gelepte Grid) la mise postérieure, la se- 
conde mise; -fänern, vn.av. b. va, cbinten-, nechmaßls, 
mod mebridueenr, man muß den Teig noch .., il faut 
mettre encore du levain, mettre plus de levain 
dans la pâte; ·ſchaffen, ir. I. cac dem Beifplete gets 
ned Andern ſchafftn, berporhtingen, ſchaffend -abmen); dicé 
find Gedanten, die ibm feiner ſchafft, ce sont des 
idées qui ne peuvent venir qu'à lui; 2. «binten-, 
fpäter ſcha ffem; Bott (tuf ben Menſchen -, Dieu créa 
ensuite l'homme; il le crea le dernier, apres les au. 
tres objets oucréatures;-[affé, T. chinterber ſchaffen 
dafür forgem, das etwas -gebradıt, -aelchidr werden; Man 
muß ibn die zurädgelafienen Sachen .., il faut lui 
envoyer les effets qu'il alaisses; 2, chinten-, fphter, 
Bayı ihaffen, anichaffen); dieſe Kleider find erſt -geichafft 
worden, ces habits n'ont été faits qu’apres; -Ichall, 
©. ball; -[drallen, c. -ballen, -Minaen; -fharren, vn. 
av. db. va. 1. (- tinet Beifpieles ſcharten) gratter Al’ex- 
emple, àlamaniere de qn; 2. (bimenber, binten- ſchar· 
tem) gratter après, ensuile; 3. (- etwas féarten); im 
Sande.., gratter dans le sable; -ihatten, 1, (ein 
—gebilterer, yurädaemweriener O chatten; 5. B. bas Wildeines 
Schattens im Spiegel) l'ombre réfléchi, le reflet de 
l'ombre; -Ibäßen, (inten-, -ber, moc einmal fägem; 
man bat dieien Ader.. mäffen, il a fallu faire une 
seconde estimation de cechamp, l'estimer denou- 
veau; -fdauen, vn. av. 6. Pod. 1. (binterber fhanen, 
mitt ben Bliden verfolgen? ; einem .., suivre qn des 
peux; 2, (event (bauen um dem Aufand ef. ju erfabren, 
-febrmexaminergh; faire la revue de ..; ſchauẽ Sle 
ein wenig meinem Hunde.., voyez, regardez un 
peu spres mon chien, ©. -fehem; -fauer, #; inn, F. 
PD. tet fbauts, bel. ob es In Oromungif.tn um Zudande ed 
fi befindet ») inspecteur, inspectrice; surgarde; - 
fhéumen, vn. 1. ar. b. chintem— (bäumen) écumer, 
mousser apres, ensuile; 2, av. £ ihleterber fume, 
féument -fetgen) suivre qn en ecumant; -(heiden, 
ir. 1. Va. c. ten 2, vn,.i-temein Anderer geichleten 
Ah, fmerden, Achtrennen, fg:c- Intern een der Erde fcheiben, 
db trennen: wenn er filebt, werde ich ihm bald, ., s'il 
meurt, je le suivrai bientôt; je le suivrai bientôt 
dans la tombe; -fhein,sp. céin Ecein, ren ein fhbelnenber 
Körper = fcinem Berfibreinten ne jurüdtäßt; ber rothe 
. . ber untergebender Sonne, le relet du rouge du 
soleilcouchant; ·ſchelnen, vn. ir. ar. b. eine Sein 
Kintecher serien, purdtiaem jeter, laisser une lueur 
apres soi; ·ſcheulen, winten-, — ed. zudem Geſchentien 
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fentes; er fchenfte ihm noch 100 Gulden -, il lui hit 
encore présent de cent Horins; -fchlcht, f. Ex, 
(bte&ticht webinten-,— terbaupsihice gefchiebrnla tâche, 
le poste extraordinaire, (faitapres la täche ordi- 
narre); -fidten, 1.1- eines Beifplele ob. Weite iblchren) 
entasser, mettre en tas à l'exemple, à la manière 
deqn; 2. (- Mnèerem ftidisen, Fpärer ju Anderen féidtrren) 
entasser, meltre enlas Apres, plus tard; -fœiden, 
1. Cinterber falten) envoyer après qn; ich babe ibm 
alle meine Bedienten -gefhidt, j ai envoyé tous 
mes domestiques aprés lui, Asestrousses; man bat 
bem flichenden Feinde 1000 Meiter -gefhidt, on a 
détache mille chevaux à la poursuite de l'ennemi; 
man bat ihm feine Bücher .., on lui a envoyé ses 
livres apres, plus tard; 2. (inten, fpäter féiden en- 
voyer apres, plus tard; -fiehen, vn. av. $. va. 1, 
<- eines Belipielez fbleten) pousser à l'exemple, à la 
manière de qn; 2, ihinterber f@irben) pousser par 
derriere; faire suivre, faire avanceren poussant, 
Bil, einen Mall geaen den andern fchledem, auftau zu Au 
fem) billarder; 3. 1- einem Intern, ihm - folgenden fchie: 
ven); Cie ſchieben mir -, cauf ver Kegeltabn) vousavez 
ecoup,vous jouezapres moi;4.cbintes- fébleben,tas ju 
féieben Berfäumte beten; ſeine Kugeln .., repren- 
dre ses coups de quille; · ſchielen, vn. av. b. didietent 
fée suivre des yeux en guignant,en clignotant; 
-[dießen, vn. va. ir, av 6. I. (mach eines Breifpiete zfchte: 
fen, tirer à l'exemple de qn; 2. € einem Andern in An 
febung ber Orbnung fibtehem tirer apres qu'un autre a 
Liré; 3. (bimserber Schießen, einen Shut -tenten; einem 
+. tirer après an; er ſaoß ihm eine Angel -, il lui 
envoya une balle, il tira une balle apres lui; 
(binten-, fpârer fébiefen) tirer apres, ensuite, plus tard; 
5. thinten—, — ob. zu Dem, man (diem an Cette qui, geicheffen 
if, Herfchießen, betachen) achever, parfaire lasomme; 
fournir ce qui manque pour faire lasomme; faire 
l'appoint; er mil no 10 Thaler. ., il veut y ajou- 
ter, il donne encore dix écus; 6, av. f. (plöglic umd 
faelleltened, -Faltemı; er ſcheß ihm-, il courut, il 
s'élanca apreslai; die Wand fiel ein, und das Dach 
{hof -, lamuraille s'écroulaet le toitsuivit, tomba 
ensuite; 7. (dinten-, — Anterem In die höhe fielen, Im 
famellen Wacht thum folgen); ein Zweig (bof dem andern 
-, les branches bourgeonnerent l'une apres l’au- 
tre, les unes apresles autres; an diefem Baume find 
viele Zweige -gefdoffen, cet arbre a rebourgeoune 
rodigieusement; bas . .r, l'act. de..; Art. (beiten 
E hügengelellichaften ein Schleen tri einen geringen Preis 
— bem Saupsfdneßen) le jeu d'arquebuse pour les me- 
nus-prix; -fdifen, vn. av. b. va, 1. hinterher fhtifen, 
ju Eiffe-folgeu) naviguer après, derriere qn; faire 
voile aprés un autre vaisseau; 2, qu Schiffe -führen, 
baie, er ließ fird feine Waaren .., il fit suivre 
ses marchandises par eau; -(@immer, (ter -aewer: 
fene, binterber entitantene Schimmen reflet, resplendis- 
sement; laréverbération, la réfléxion (de lalueur, 
delalumière:}; -(bimern, vn. av. 8. 1. cieinenédiime: 
mer -werfen) refléter ; reilechir; reverberer; res- 
lendir; 2. (- einer arwiifen Zeit mod folmımerm; ihre 
glänzenden Waffen ftimmerten -, l'éclat de leurs 
armes resplendissoit; -f@irrbaten, Car.{elierner 5. 
mit langrm Gele, die fangen Täden, we man an den — 
fblagebaten befetigen will, bands audguıkebem, ahme ch beim 
Nusgieben be Sand ju perienem) Le crochet; ·ſchlag, 1. 
dein dia, werbintenna erfeigt, —ararbenielre) second 
ou deruier coup; le coup suivant; 2. Mu. (eine 
Rate, we — eimerandern, bie imebr giit, angrétlagen od. ge: 
dott voire, Im Begenfay von Beriditan la note de oample- 
ment; 3, Phy.c. Küdiktan; 4, (ermaß, bas - geichlägen 
193; diefe Müngeift ein.. ‚c'est une faussemonnaie, 
5. Ef. ©. -hau, -bieb; -Tchlagehaten,, Cor. téin auf 
ermem mli Eternen bele gaen Schlinen befeitiates Creil, wer: 
an bie Cuden ber Faͤden gueinem Taut arlesı , und wedurch 
fir Aral angejegen werden) crochet de l’emvrillon, de 
In moletie durouet; -fdlagen, vn. av. b. va. 1. (bins 
terber, Sinten- schlagen; er hat mir mit bem Œtode .. 
wollen, ilavonlu me frapper avec un bäton; il a 
ris,leveson bälon contre moi; den Ball .., jouer la 
Pate en second; Alt. «- riner andern More, madı el: 
nem andern Tome bören laffen); eine Note, einen Ton.., 
faire suivre un lon, une nole qui précede celui, 
celle de la cadence; 2, Curch Schtagen ..; eine Müns 
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e, Geld .., eontrefaire une pièce de monnaie; 
aire de la fausse monnaie; 3. (turd Schlagen, Cra: 
ben =ferihen); Exp/. einem Mange. .,suivreun filon: 
it... „rbie Green, Mânae, went fe rericheäm ind, LOT Ta 
gen und geminnen) avancer en perçant dans la roche; 
4, cauſſchlagen und -forihen, -inchen); Im ben Büchern 
., feuilleter; consulter les livres; er hat ion in 
vielen Bücbern -gefhlagen, um diejen Ausdruck zu 
finden, il a déjà feuilleté bien des volumes pour 
trouver ce terme; f@lagen Sie Seite 25-, voyez 
à lapage vingt-cinq; 5, av. 1. c. arten; -Ichlängeln, 
vn. vp: (élängene, in Echtangenttnien ⸗ſelsen, Éd -yies 
ben suivre énserpentant; -ichleichen, 1, vin. ir. av. f. 
(= dem Betfpielez tined Andern fhfeiben se lisser, se 
trainer; it. épier, guetter à l'exemple, à la manière 
de qui 2. vn. vp. Œintenéer f&irtéen); hé. suivre 
secrètement; épier; guelter; einem.., se glisser, 
se couler doucement apres qn; le suivre secrele- 
ment; l'épier; le guetter; er ſchlich iht in bie Laube 
= illasmivittout doucement, il se glissa apreselle 
dansle berceau; -fhicider, (wer -Ichteicht, def. etat 
iu erfahren, ju erwifchen) guetleur, espion; (ru. (-pügr 
ten) le trainenr; -ichleifen, vn. av. b. va. ir. 1. Ç- der 
Meile eines Anden ftieifen) aiguiser à la manière de 
qn; 2, chinten-, nodmahlt fbfelfen) aiguiser apres, de 
nouveau; Il.,., 1, va. (überten Boben hinter (ich herr 
sieben) trainerapres sol; 2, (dinten-, - Anderem fchleh: 
fen) eine Note. ., cie = antern Neem aefchleift vertragen 
couler une note, fairele coulé d'une ou de plu. no- 
tes; 3, vn. av. 6, chénterber fieifen, über den Moden Hin 
einem Quae Felgen); ein -fchleifender Mantel, ein - 
fchleifendes Kleid, un manteau trainant, une mbe 
à queue trainante; -fchlendern, vn. (mit fanafamen, 
Aaciaen Eœritten geben, folgen? suivre à pas lents; 
ſchlenkern, ©. -Tdtendren; -[chleppen, 1. va. Chimiees 
ber ichleppen, tralaer apres; et (hleppt den einen Fuß 
-‚iltraine la jambe; dies Pferd ichleprt das eine 
Rorbderbein -, ce cheval fauche; Mar. ein SIT 
.., (ed am Achlerpraue fertziehen) remorquer un vais- 
seau; f. un vaisseau en ouache; fit .., müblam - 
felgen) fa. se 4. suivre avecpeine, fg: er ſchleppt ſel⸗ 
nen Freund überall -, iltraine son ami partout; 2. 
vn. av. db. Echlerpend, berabbängens und auf dem Beren 
fchteifend -gejenen merben); ihr Kleid, fein Mantel 
fbleppt-,sa robe,son manteau traine; -[hleudern, 
ehtnterder fchleudern, fcleuternd -werfen); einem einen 
Stein.., lancer, jeter une pierre àqn, apres gn; 
ſchließen, vn. ir. avé. 1.6 eines Belfpiele g einen Schluß 
stehen) conclure à l'exemple, à la manière de gn; 
2. (binten- fchllehen; bie Thür hinter jemand ichileßrm con- 
clure apres, ensuite: it, fermer la porte après, der- 
riere qn; ·ſchluch zen, I. vn. av. 8. I. eines Weiſe 
fétudyen) sanglotter à la maniere de qn; imiter les 
sanglots deqn; 2. ar. ſ. (idudyend -felgen) suivre en 
sanglottant; LL va. (fbiucbyent-rufem) crier après 
gnensanglottant; -fchlüfel, sein -gemachter &étüdfel, 
der - ed. außer tem rechten ein Schtos fahlleden la double 
clef; it. lafausse-clef, cf. Dleterich (mad, ©. -arı 
fdmad, -[hmanfen, vn. av. 5. va. I. (- bem Beifpiefe 
eined Akdeen fdmaufem: ed ſchmauſet der Diener feinem 
Sertn-,le domestique fait bonne chere à l'exemple 
deson maître; 2, (binten- fdmauiens, heute merden 
fie das Uebtige . . „ils se régaleront aujourd'hui des 
restes, ils ferontle lendemain; -{dmeden, 1, va. 
(= dem Beligielerines Andern Fémeden, vertuchem goûter 
à l'exemple, à limitation de qn; 2. vr. av. 8. dem 
dlétatlihen Geſchmacte noch tinen ambren auf der Trrmge Lai: 
fem avoirun arriere-goüt; laisser du déboire: des 
fer Mein ſcomeckt unangenehm -, ce vin a ou laisse 
du deboire; ... aunarriere-goüt; -[hntelßen, c. 
were; -fdmers, CAETCT A bmersen, vu, av. b, chin 
ten fdimerien) causer ensuite du chagrin, de la dou 

leur; chagriner, afdigerapres +; -Ihmettern, vn. 
va. 1. av. fı mit eld mester fallen, faire du fracas 
en tombant; 2. (hmetternd werfen) jeter gh avec 
fracas; -fmieden, vn. av. 6. va. T. (= dem Deifpleler 
eines Anden fmieden forger à l'exemple, à la ma- 
niere de qu; 2, (émiebend «Bilden f. d'apres ou sur 
un modele; 3. tbinten—, - Mnberem, not Bar fémieben) 
f-apres, en outre, davantage; -fdmieren, vn. av. 
b. va. 1, (eines Berfpirte + fénmieren) oindre, graisser 
à l'exemple,àla manicre de qn; 2.‘pinten- ‚nechmabis, 
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noch mehr fmieren) oindre, graisser aprés, ensuite, 
de nouveau; 3. tellig und fhlet -fdreiten) fa. dies 
beift nicht -fbreiben, fondern .., fa. cela ne s'ap- 
pole pas copier, mais barbouiller; -{@mierer, inu, 
Die idinieret, eilig und schlecht -fhreiber fa.barbonil- 
leur, se; -[hmigen, ©. -fchmieren, 1. 2; -Ihmels 
len, vn. av. bs 1. Cisten—, -ber fémolien) bouder 
après; 2. dad Cchmallen-ahmen) imiter la bouderie; 
-Ihnelden, vn. av, $. va. I. E dem Bergange eines An: 
term fcnelden) couper, trancher, tailler ala manière 
de qn; „2. imeiter ſchneſten, two ein Anderer angefangen 
Ban continuer de c., detr., de £,; 3. (binten-, med zu 
dem Cieluittenen Fé.); noch Brod ++, © encore du 
pain; 4. tidmeitend, mit Huͤlſe von Exhnelpewertgrugen — 
bitten) découper d'apres un modele, un dessin, une 
figure; -fbnitt, 1. sp. (mie St, da man etwas -fdhnelr 
Vers it. ln binten— gethaner Sd.) act. decouper, de dé. 
couper d'apres qh; it.seconde, nouvelle coupure, 
coupe; 2.tetwas durch Schneiden -gebiltered) la! decou- 
pure; -fhniteln, -jhniten, vn. av. 8. va. 1. (- et 
nes elfe ihnipeim) couper, tailler, ciseler, sculpter 
à la maniere de qu; 2. (fhaipeine, fémipen® beiten) 
tailler, eiseler,sculpter d'après un modele, un des- 
sin,une figure; -[dhoß, I. (ein Eb,, der — anbern, fpüser 
aufgeicheffen tft) rejelon; 2. (eine Abgabe, die - Intern 
abermald gegeben werden mus) le taillon, lasurtaxe, c. 
-fhapung, «feuer; hoffen, I. vn. ar. f. ©. -f@ieéen 
2; 2. va. thisten— fchoffen, ald einem Schoß neben) 
donner, payorle taillon, cf. -Reuern (23 -[chreiben, 
vn. av, a. ir. T. € ehned Detipiel p fchrelben; imiler 
la maniere d'écrire de qn, dc. ala maniere de qn; 
2. (turh Sch. -bilten; eine Boribrift .., copier un 
exemple; 3. tem Worten eines Andern mit ber Feterzg 
auf dem Papıereg folgen, feine Werte, ſe mie er fie faat, 
nirterfchreiten); einem .., dc. sous Ja dictée de qn, 
ce qu'un autre dit; -gefchriebene Hefte, cahiers 
écrits sous la dictée de qn; Einerihreibt dem Un: 
dern —, obne felbjt zu benfen, l'un copie l'autre 
sans réflexion, sans penser à ce qu'il écrit; 4. 
dbimeen— [drrelben; it: “boden, wab qu ſchreiben perarden your: 
to éc. après, ensuite, plus tard; it. réparer ce 
qu'on avoit négligé, omis d’de.; 5. (Binterher færels 
ben, em einer fort if, ibm einen Brief —folaen taffen); C8 
wurde ibm -gefbricben, dab x, on lui écrivit apres 
son départ que 2; 6. cbinter eine Müden von einem 
fAhreiben, semébnlhd Im -tbelilgen Dérflande) pu. es wur⸗ 
de ibm vielerlel-gefdriehen, on écrivit be. de cho- 
ses sur son compte; -fchreiber,, «eimer der -fchreibet, 
bei. in der zwelten Bed. bed Wortes) le copiste; it. celui 
qui écrit sous la dictée de qn; -f@reien, vn. ar. 
». va. ir. 1. (= cine Beiſpiete Fdbreten, fein Geſchrei -ab: 
men) crier à l'exemple, à la maniere de qn; imi- 
ter le cri, la voix de qn; 2, (blmtrrbet ftréien, fant 
rufen); €lnm .., crier apres qn; er jchrie mir 
alertei Schimpfwörter -, il me suivit en m’ac- 
cablant d'injures; -f@reiten, vn. ir. av, f. 1.0 6: 
ned Borgange x fihreiten) marcher gravement à la ma- 
niere de qn; 2. (mit gemeffenen € cbritten -folgen) sui 
vre à pas mesurés; -fcrift, F, 1. ceine — tem Manier 
einer andern zemachte ©. Im Org. von Verfhrtin la 
copie; 2.ielne= bem Vortrag eines Untern nietergeichtie: 
tine Sd) cahier écrit sous la dictée: 3. rervoné am 
Ende cine Briefed noch am Manbe hinzu gelhriebenes) le 
stscriptum, le posteript, V’apostille, f; et mel 
ete ihm durch .., baf +, ıl lui manda par p., ou 
a- quer; einem Briefe eine .. anfbliefen, belſe⸗ 
hen, meltre une a., un p. À une lettre; -fchroten, 
(binterber , Binten- , dazu [hreten) Egruger apres, en 
suile; égruger davantage; -fchroter, 6; 1. (einer. 
der (braten qui égruge après, ensuile; 2. (ein gror 
ber Léfelbebrer, womit die Bücher In ben Bruimmenzisen er: 
meltert werten) le pergoir, la pergoire; -(@nb, 1. 
die Hd. , da man —{élebt, bei. im Kegelfpiele) le cou 
de quille suivant, le sd coup; ben. , haben, 
avoir le second coup de boule, jouer apres qn; 
th babe den .. - euch, jejoue aprés vous: 2. (lin: 
teraatuna soutien, aide, secours; -fhür, f. (eine - 
der elarmılihen Fb. mod vorgenemmene Ed.) seconde 
tonte; -fdhüren, vn. av. 8, va. chlnten-, ned mehr, 
ven neuem fchärem, Setz neh Tazu itun; das Keuer .., 
entretenir, attiser, raliser le feu; es ift fait in 
diefem Zimmer, mau muß nod mehr .., il fait froid 
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dans cette chambre, il faut faire plus de feu, il 
faut mettre encote du bois au feu; -fhürfen, 
1. Cinten—, -ber fdiürfen ; Me Oberfläche der Erbe aufıtpem) 
ralisser après, ensuite; man muß dieſen Baums 
gang nod .., il faut ratisser encore une fois cette 
allée; 2. Expl.(- Æryen Sinten-, -dem ein Anderer {com 
geihärfer bar, itürfenreprendre les fouilles déjà fai. 
tes à la surface d'un terrain; -{duf, 1. @te #1. 
da miam -f@ieft, ein Schuß, ter — einem andern geicleht) 
le second, le dernier coup; coup tiré apres, en. 
suite; 2. (eiwas, daß -geicheffen votre, befenderé -gefhefr 
feneé Geld; it. ein — dem erfien Deirrage noch bintem— gt: 
gebener Beliraa la nouvelle mise; it.Ia surpaie, l’ex- 
cedent, le surplus; it.surtaxe, f. supplément d'in. 
position; impôt supplémentaire; 3. cemmas, das — 
ldiebe, vom neuen feel im bie Hübe waͤchſt ed. gewachſen 
if) nouveau jet, scion, rejeton, surgeon; Vig. 
ent, Moft, vor durch Treten où. Prefien berausgebradt 
wirt) le pressurage; Bowl, (ein aie Eu) la secon- 
de, l’arriere-fournee; -jdütteln, vn. av. b. va. 1. 
(tem Doraange + eines Andern ihüneln, bab Sch. ab 
men); einem mit dem Kopfe ſchuͤtteln, imiter qn 
en secouant la tôle; 2. (binterber, binten-, = ed, qu tom 
fon Orefhütteiren ihäsn) secouer apres, ensuile, 
davantage; es find nob Früchte auf diefem Baus 
me, man muß ibn-, il y a encore des fruils sur cet 
arbre, il fautle secouer encore, une seconde fais; 
f&ütten, chinterber, Binren, — od. ju dem fon Gefdiss 
teen fbbtten) verser apres, ensuite, davantage; 
der Eat ift nicht vol, man muß noch eimas - 
fbûtten, le sac n'est pas plein, il faut en met- 
ire encore un peu; -f@ivängein, vn. ar. he 1. 
Ga Enmänjeln -abmen imiter le fretillement; 2. 
Letämoeine -geben) suivre en fretillant, en quoail- 
lant; -fhmiren, vn. ir. av. fe @intei- féwren) ab- 
céder, apostumer apres, ensuite; -fchwaru, 1. 
(are zweite Schwarm von einem Blemenftode An sinem mad 
bemf, Sommer le second couvain, le second essaim 
d’abeilles; -[dwärmen, vn. I. av. d. {= dem Belipier 
te elnch Andern fhmärmen; it. binten-, = Unter fpArer 
‚firmen; einem .., folätrer à l'exemple de qn; 
dieſe Bienen baben -geihwärmt, ces ni ont 
'essaime plus tard; 2. av. f. (féroäemend -fotgen); als 
le ſchwaͤrinten ibm - ils le suivirent tous en tapa- 
geant, en folätrant; -[hmärgen, 1. vn. av. 5. (bn. 
ten- fdımarz werden, mod mebr idea rerten) PL. pous- 
ser au noir, ef. -bunteln; 2. va. (dinten-, nechmals, 
nach mehr (dreärgen) moircir Apres, davantage; — 
ſchwatzen, vn, av. b. va. 1. (taé Ediwapem, Meben, et: 
ned Antern -ahmen) fa. einem ..‚imiter Ja manière 
de bararder, de jaser degn; 2. caufeinegefträptge 
Art «teten, od. übrihanpt reden) répéter, redire; dad 
-‚laredite; -[hwaßer, rediseur, rapporteur; - 
ſchweben, vn. thinterber ſchweben, ftmebend -felsen) sui- 
vre en voltigeant, planant; -[hwimmen, vn. ir. 
Let dem Beliplele, ter Ars eines Antern fdivoimimen) na- 
ger à la maniere deqn; 2.{binterber bo. , Férroimer 
ment folaen) suivre à la nage; erfehte in einem fab: 
ne über den Fluß, und feine Hunde ſawammen ibm 
=, il passa la riviere dans un bateau, et ses chiens 
le suvirent à la nage; -ichwingen, ir. 1. chinterker 
idteingen, mit einem Schwunze hinterder bewe zemn einem 
einen Stein.., lancer une pierre après qn; fich 
0 (fi mit eines Schwunge bintether bewegen, p. 14.) 
s'élancer après; 2. (binten-, -dem fdjen geldbwungen if, 
nef.) lancer après, de nouveau; -fémbren, vn. 
rés va. 1.c- eines Deifpiele (t.yjurer, affirmer à l'ex. 
emple, à la maniere de an; einen Eid .., répéter un 
serment; das möchte ich ihm nicht .., je ne voudrois 
pas le jurer apres lui, sur sa parole, sur son as- 
sertion; 2.(biuten-, - Untern fhmören) jurer apres, 
ensuite; -fegeln, vn. ar. 1. mit Site ver Segel -fbiffems 
einem .., faire voile, naviguer apres qn, le sui- 
vre en naviguant; fg: po. (-folgen; it. — elnım 
flerben) suivre; il.mourir apres; er it feinem Bas 
ter bald -nefegelt, fa. il est mort, décédé bientôt 
apressen pere; -feben, vn.av. b. va. ir, 1. (hinterher 
feben, mit ben Mugen felgen) suivre des veux, de la 
vue; wir ſahen ibm -, big wir ihn and den Ungen 
verloren hatten, nous le suivimes des yeux, jus- 
2 ce que nous l’eümes perdu de vue; fg: bie 


elegenheit iſt nun entſchluͤpft, und er mag .., l'oc- 
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casionest echappee,c’est à lui de voir ce qu'il doit 
faire; 2. tetwas Befihebeneb hingehen laſſen, verjelben; 
eb niet rügem); einem etwas .., pardonner gh à gn; 
Sie ſind zu -fehend, vous etes trop indulgent; er hat 
feinen Kindern zu viel-gefehen, il a eu trop d'indul- 
gence pour ses enfants, cf. -fihtig, überfeben; 3. (- 
tisaë feben, mit Hälfe der Mugen ⸗ferſchen, unterfuchen ; 
ich will... ob id ed not habe, je vais voir,je ver- 
rai si je l'ai encore; je m'en vais chercher; fehen 
Eie -, wie viel Uhr ed ift, voyez quelle heure it 
est; feben Sie eln wenig -, voyez, cherchez un 
peu; ein guter Sauévater fieht ſleißig in feinem 
Hausweſen .., un bon pere de famille a toujours 
l'œil à, sur son ménage; feben Sie ben Arbeitern 
eifig .., ayez les yeux sur les ouvriers; eine 
eonung.., (eb fie richtig fei> faire la révision d'un 
compte, examiner un compte; bas-, Yact. de..; 
(die, - Acht, ef.) l'indulgence, f; dad .. von etwas has 
ben, de feiner Erwartung geeäuft fepn) être trompé, 
frustré dans ses espérances, dans son attente; Li 
.. diner Rechnung, la révision, l'examen d'un 
compte; -feher, ieiner, der eiwas —fepet, ob er richtig, 
gehätig in Orbnung if, geihlebet inspecteur; it. revi- 
seur; surgarde; -febnen, ſich .., cf ſednen -jutoms 
men > souhaiter ardemment de suivrer, cf. (ebnens 
-feigern, Expl. cher, no einmal jeigern) ressaer, fai- 
re la liquation une seeonde fois; ·ſenden, €. (hl 
wen; -fenfen, ibinterber. Binten- fenten); man fenlte 
ihr ihr Kind in die Gruft -, on mit le corps de son 
enfant dans le mème caveau, on fit enterrer son 
enfant à côté de lui; Pfäble,., ficher encore des 
pieux euterre; ficher apres, ensuite,plus tard; -fes 
ben, vn. ar. b. va. 1, c- eineb Mntern Beifpirte ſ.az er 
fette diefem Epieler imer — sa mise éloittoujours 
égale à ceile de ce joueur; il jouoit aussi gros jeu 
ue lui; 2.1- einrm andern Dinge feyen), noch ein Puuft, 
ein ACort…, mettre encore un point, un mot apres, 
ensuite; fg: eine Perjon, eine Sache einer andern 
u. ‚ (fe geringer fdgem) estimer moins qu, qh, faire 
moins de cas, d'état d’une personne, d'une chose 
que d'une autre; prolérer qn, qh a.,; 3. Gluten⸗ 
iepen, - Andern, fohter fepen) meltre après; Fond. den 
wa .., cintragre, vermisse eines Yöfels) mettre 
‘alliage; Expi. Erz -fenen, Chem geichmelzenen 
Metall ne Erz jugebem ajouter du minerai; Pra. 
einen Erben .., (tn In Ermangelung od. — beim Abs 
ange ter Bauprerben ereranen) substituer un héritier; 
im Gantprocefie einem Andern -gefett werben, ètre 
eolloque ostérieurement à un autre; fg: etwas 
-jufepen baben, «Wermöarn baden, einem zewiſſen Auf⸗ 
wand z fertufepen) avoir les moyens defonrnir Ala 
dépeuse, aux frais de qh,..de les continuer; 
4e (ad qu fegen Neriäumte -belen) poser, mellre en- 
suite, plustard; /m.man mufte eine Seite. il 
fallut composer encore une page; 5. (Mnierber {6x 
pen, einen € prung ibun, ſchnell und eifrig -fotarn) pour- 
suivre; man febte bem Feinde -, on poursuivoit 
l'ennemi, on «toit à sa poursuite; einem mit vers 
bângrem Sugel.., poursuivre qu bride abattue ; 
einem aufs biBigfté .., poursuivre qn avec achar- 
nement, p. chaudement, vivement, l'épée dans les 
reins; dad -r, l'act. der, la poursuite; ·ſetzer, 1. 
mr verfatan celui qui est à la poursuite: 2. ver im 
E pieie — einem Mntere lego; wer iſt ir .. Ÿ qui pose 
apres vous; -feßling, 1. Pe. c. Seytings 2. Jar. 
le gem Aehen befimmten Erplinge) Bar: langon, 
plantard de remplacement: -fetlörfel, Fond. iter 
DÉS, went man ben Dufap -iept er. einırlan Ja cuil- 
lere avec laquelle on ajoute les minerais d’es- 
sais; -fenfzen, vn. va. J. € bem Peliplele eines Ins 
dern feufjen) soupirer à l'exemple, à la manière de 
an; imiter, contrefairesa..; 2. chinteiber feufjen, mit 
feinen Seufjern verfolgen; einem .., soupirer apres 
n; 3. Ceufjenb -rufer); einem .., crier aprés qn 
Pos voix mêlée de soupirs; -fepn, vn. ir. (-ars 
fotas feun, -aelommen ſeyn, voie auch eimnebolt haben); CE 
ift ihm —, caereiser p) il l'a suivi, poursuivi; ih bin 
-, ti babe ed -arboler ; it. Ich hin mod wicht fe mehr alt .,) 
je l'ai atteint; it. réparé: il. je n'y suis pas enco- 
re, je suis encore en arrière; fit, ſ. sp. 1.4ta8 
-feben, p. fa; die,. einer Rechnung, cord. bab-iréem, 
die Revifon Ja révision, l'examen d'un compte; 


* 


Nad-fidt 


die .. haben, c-feben, ad -feten baben) être charge de 
la visite, de l'inspection, de la revision de qh; 
2. (He Nichtabntung eines begangenen Fehler) indulgen- 
ce,f; ..baben, beweifen, user d’ind.; .. gegen 
od. mit jemand haben, avoir del’ind. pour qu; Sie 
verderben biejes Kind durch zu viel, ju grofe.., 
vous gâtez cet enfant partrop d’ind.; P. Vorſicht 
beſſer alé …, il vaut mieux voir avant qu'apres: 
il vaut mieux pecher par un exces de prudence 
— — ind. ; la prudence dispense de à 
ind., ef. -forze; Ich habe bei dieſem Gebler .. mit 
ibm gebabt, je lui ai passé cette faute; die .. bes 
Baters gegen feine Kinder, la connivence du pére 
à re de ws enfauts; die .., die firdfliche .. 
der Obrigfeit, der Midter, la connivence des ma- 
gistrats, des juges; dieſer Gläubiger läßt ſich ohne 
. auf ben bejtimmten Tag bezahlen, ce créancier 
se fait payer à jour nommé sans rémission; rech⸗ 
nen Sie auf feine.., n'espérez point de rémis- 
sion, de délai, derépits; Com. .., (de Zablungsfrin) 
le délai, le répit; les jours de grace, de faveur ; 
-fichtig, a. ad. (-fidt babent, pelgent, od. zur fuhr se: 
neigt) indulgent, e; ein -fidtiger Herr, Vater, un 
maitre, un père ind. ; gegen feine Kinder ju ..fepn, 
être trop ind. envers ses enfants, à l'égard de ses 
..; gegen bie Fehler feiner Freunde .. jeun, être 
ind. pour les fautes de ses amis; -fichtigelt, f. «we 
&ig., da man —fidntg IM l’indulgence, ef. Nchtz -fichts 
lich, a, ad. cmeis -ncht, vom -ficht gegend, bacin grarümder) 
indulgemment, avec indulgence; -fichtdtag, c. 
-133; -Jihtvoll, (-fihtevoll) a. ad, (wieke, große —ſicht 
babenb, stigrmb) plein d’indulgence; -fitern, ©, -ırdı 
pen; -filbe, f. Gr. ceine Binten an einem @tamm: od. 
Wurzelsworte amgebängte, mb felne Mbleliung amyelgende 
Suse, Im Ges. von Borflibe; *Sufirum) l'afñxe; 
fingen, vn. av. 6. va. ir. 1. einem .., € eines Dors 
gant, Abeile fingen, — elned @angmeile Angen) chanter 
à la manière de qn, imiter qu enchantant; 2. 
einem Andera, auf ibn felaend , fingen) chanter apres, 
ensuite; Sie fingen vor, und die Uebrigen fingen -, 
vous commencerez, vous entonnerez, etles autres 
vous suivront, vous accompagneront; -finfen, 
vn.ir. ar.f. (binterher finten, Gutenb felgen) s'affaisser, 
s'écrouler après, ensuite, plus tard; -finnen, vn. 
ir. ar. b. (durch innen , tiefed -benten ju erforf®en fu: 
Gen, was man verber nach nicht erfannt batr; einem Din ⸗ 
ge ..‚röver,ralfiner, réfléchir sur gb; über cimas 
… méditer surgh, ef. -denten; das-, la réflexion, 
lameditation; -fiß, I. (der fotgente Play ed. Eig, im 
eg. von Berfp la place suivante, la seconde place, 
le second rang; 2. (tad Recht ter Wittmen , noch ein 
Dierteljabe ob, ein Sabre im der Mmibwebnung ju bleiben) 
le quartier, ou l'année de grace des veuves 
(pour le logement}, ef. Onatenguarial, Gnabenjabt ; 
-Jißen, vn. ır. av. b. (binten-, — Andern, wenn (le figen 
2. acfeffen haben, fipen; it. — einer zewlſſen Belt, fpäter 
fig) avoir la seconde place, la place suivante; 
être en sous-ordre; it, s'asseoir apres,ensuité; fa. 
wenn ein Schuler mit feiner Urbeit nicht fertig wird, 
maß er. lorsqu'un écolier n'a pas finisontravail, 
ilest obligé de rester apres les autres pour l’ache- 
ver; -fibung, f. te Sly, eines Collegium außer der ge: 
wébntiten, # Rebenitflioen) séance extraordinaire, 
séance de relevée; -follen, vn. av. &. ç-felgen fol: 
tem fa. être obligé de suivre qn, d'aller apres qn; 
-[pmmer, (@emmermetter — bem eigentlichen , die Dein tek 
Uebergangrt vom C’ommer zum Bert ft) l'été Sainı-De- 
nis, l'été Saint-Martin, le second été; -forge, f. 
Cie umangenebme Smpfintune, we burch eine bèfe ed. umüber: 
legte SM, verantaffer win) F. Vorſorge verbätet .., 
(wenn man vorber, bei Zeilen, für erwas seferat bat, braudır 
man 46 nicht binterber ju tun) Ja prudence est Ja 
mere de la sûreté ; il est plus aise de prévenir le 
mal que de l'arréter; qui se lève le matin, peut 
dormir l’aprös-diner; -forgen, cintem- ber forgen) 
soigner apres, eusuite, plus tard; -fpäben, rn. 
av. b. (- etmab fpäben, fpébent zu erfahren, pu enideden fier 
Sen); einem …, épier qn;suivre qn à la trace; den 
Geheimniffen der Natur .., chercher à pénétrer 
les secrets dela nature, cf. -Müren; -[päber; Im, 
CP. we -fpäber, bei. we einer ©, -fphbrt qui epie, qui 
recherche; -fpéifé, ©. -eFen, -ttich; Tpeilen PAL 
Mozix Dıer. Partie allemande. T. Il. 
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av. be va. I. by. 2. (-effen) manger après; 2. va. 
(= Andern, fpäter fpeiien, ju efen geren) donner A man- 
ger apres, plus tard; -fplel, n. Thé. (ein Ehauiptel », 
wb — einem arbüren mo aufgeführt wire la petite piece; 
-fpielen, vn. av. 6. va. 1.(- ten Beifplete g eines Andern 
fpieten, bat Ep. —abmem); einem .., imiler, conire- 
faire la manière de jouer, le jeu de qu; 2. tmas 
ein Anderer verber gefphelet bat, — Lt fpleten); ein Erhe 
- dem Gehoͤr .., jouer d'oreille une piece; 3. sin: 
terber fpielem, Tenſpiel -folgen laftenı ; einem... , vibes zu 
Enten, bei feiner Entfernung) suivre qu en faisant de 
la musique; 4. Chinten- fplelen, dem eiw as Andereb wer 
bergegangen It, fpielen) Jeu. eine andere Farbe .., 
jouer ensuite une autre couleur; Thé, ein Erüdt 
…. (ald -iptet geben) jouer, donner uneseconde pie- 
ce; jouer la petite piece; jrs 1. (rer bat Splel 
eines Untern -etmı) qui imite le jeu d'un autre; 2. 
der im Spiel -foigt) l'apres, le suivent, celui qui 
joue apres..; -ſpotnen, va. (vorm. ber Spernen -tre; 
ben) faire avancer, faire marcher apres, derriere 
gn, en donnant de l'éperon, des éperons; fg: 
(urch ftarte, mächtige Antriebe folgen machen einen, 
pousser, exciter qn Agh; -fpötteln, -fpoften, vn. 
av.b, I. = elmeb Beuſplete ſphtieln, fpotten, feinen fphtteimben 
od. fporenden Ten -abmen); einem .., se moquer à 
l'exemple, ala maniere de qn; contrefaire qn dans 
sa manière de se moquer; 2. (hinterber fphtteln, od. 
fvetten); einem.., poursuivre qn de moqueries, 
de plaisanteries; ne pas cesser de se moquer de 
qn, de le plaisanter; -(pOtter, cer einem -fpottet) 
contrefaiseur, grimacier; -{preden, vn, av. &. va. 
ir. 1. (= eimeb Dergange fprechen, feine € pradıe -ahmen, 
in feinem Tone (prechem; einem .., imiter, contrefai- 
re la manière de parler de qn; 2. (mas ein Hnderer 
gefpreihen Dat, — Ihm Aprechen, voleterboten); Died Kind 
prit mehrere Worte ſchon vernehmlich -, cet en- 
fantrepete dejadistinctement plu. mots; 3. «hinten 
-, - Undern (preden) prier apres, ensuite; -Iprecher; 
Inn, f. «P., bie entsab -Tpricht, bei. ſoſten dies ohne -benten 
und Prüfung geichtehn qui répète ce qu'un autre a dit 

ui répète une chose sans jngement ou reilexion; - 
predyerel,f. I.p.cdet Sang sum unterlegen -Iprechemla 
manie de répéter les paroles degnsans réflexion; 
2. Eiwas auf blefe Mr -geipreenet) sotte répétition, 
sans reflexion; -Iprengen, 1. va. c. -Ipringent2); 2. 
vn. av. f. dudngenb -eilen, ingrößter Kite folgen; einem 
mit verhängtem Zügel .., poursuivre qn bride 
abattue, à toute hride; -fpriegen, vn. in ar. 1. (— 
her in die Höhe Ipriedems; die Zwelge, melde aus ber 
Burzel eines Baumes .., les rejetons, les scions 
qui poussent de la racine d'un arbre; -ipringen, 
vn. ir, av. fe I. ¶ dem Deifpiete p eine Andern ſpriu gen 
sauter, courir à la maniere de qn; imiter la ma- 
niere de sauter 2 deqn; 2. (binterber fpringen , bel. 
um einzuholen) courir aprés qn; poursuivre qn, sui- 
vre àlacourse; da fommt er-gefprungen, fa. le 
voilà qui arrive en courant, en sautant; 3. (hin 
ten- fpringen, einen gröderıt Eprung befemmen se fäler 
encore, davantage; s’elargir; -Ipriken, vn. va, 
av. bett. 1. i- eineh Brifpiele 2 fpripen) seringuer, je- 
ter de l'eau à l'exemple, à Ia maniere de qn; 2. 
«hinterher ſptidenn; einem Maffer .., jeter, faire jail- 
lir de l'eau apres qn; -fproß, (ein pâtes -aelommener 
@pros) le rejeton; il. fg: ef. -temme; -fprofen, €. 
-igrießen; -iprühen, vn. ar. b. chinterber. dinten ferü- 
den); noch fprühete der Berg -, la montagne étin- 
eeloitencore,jetoil encore des etincelles; -[prung, 
ein Ep, den man hinten- ed. binterbrein hun saut qu'on 
fait apres, ensuite; le dernier saut; -fpünden, 1. 
CHLer Hinten-. bintendrein, -ber fpüntem bondonner 
après, ensuite; 2. (Breter binten—, der (phnben, fat: 
ven, fügen) entailler, faire des entailles, rainures 
apres, ensuite; it. embrever, emmortaiser, par- 
queter; -jpüren, vn. ar. &. (- etmas fpüren, ter Srut 
ſelgend u erfarfchem, qu emtbeden fucem; einem Dafen ze 
.., quéter un lievre 2; einer Gabe.., être, se 
mettre à la piste de gh; rechercher, tächer de de. 
couvrir qh; seruter qh; fa: den Gebeimniffenber 
Natur .., fouiller dans les secrets de la nature; 
seruter ses merveilles; das ..+, la quête, la per. 
quisition, la recherche; -ipiirer, 8; inn, £ cp. 
we -ipüret, einer S. -fpüten qui recherche, qui fait 
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Nädft, ad. tab sum Hördften Grade gefieigerte Wert 
nabe 1. (im Anſetung deb Creer; er wohnt bier —, il 
demeure tout pres d'ici; sa maison est attenante 
à, tient à celle-ci; 2, «im Anfebung der Ortnung. ted 
Nangedı; ber -befte, cer unmittelbar mac tem Bein 
der Belle ii; it. ber erfle, der meme Im Den Girl fommt, mer 
46 au ieh le second, celui qui tient le second rang; 
it, le premier venn; - dir iſt er mir der lichte, 
c'est lui que j'aime le plus apres toi; 3. din fes 
bung der Zeit, wo eb eine unmittelbare Wolge nach ein ©, 
a. eine erfi vergangene Deit anteuten; ·dem, indepen- 
dainment de cela, apres cela, outre cela; er ift 
in der - vergangenen Rat geftorben, il est mort 
la nuit derniére; it. ©. -ent; -folgend, a, den -fols 
genden Eonntag, Le dimanche suivant, ensuivaut. 

Nédite,n; nm, deder, Per und alé Men made ande: 
se le prochain; Eer. du follit deinen -m lieben 
gleich Ye felbit, tu aimeras ton p. comme toi-même; 
die Liebe zum -u, l'amour du p.; der Arme, mel: 
cher Sie um ein Almoſen bitter, it Ihr -r und Ahr 
Bruder, le pauvre qui vous demande l’aumöne est ' 
votre p. et voire frere, 

Nicten 8, ad, eine nahe gutfnftige Zelt Im Allner 
meinen zu écjeitnen) dans peu, sous peu, au plustöt, 
au premier jour; ich werde es - thun, je le ferai 
l'un de ces jours, au premier jour. 

Nachsftaar, Oc. (Art des Staares, der erſt — ber uns 
voutemmenen Ausztebung des Etaares entflehen la cala- 
racte secondaire; -ftachel, (an manchen Orieny ©, er 
geedel; -fiammeln, vn. ar. 6, 2. (bat Si. ned dns 
dern -maden); einem .., imiter, contrefaire le b«- 
——— de qn; 2. (Rammeln® -fpreben) répéter en 

égayant; 3. chinterber lammeln, fammend “rufen; CE 

ammelte ihm feinen Danf -, illeremercia en bal- 

utiant, il lui balbutia son remereiment, l'expres- 
sion de sa reconnoissance; -ftand, 1. sp. (at, mad 
noch übrla Meißs, nach fürhen he reste, le résidu, l'ar- 
rérage, l’extance; die -fände eintreiben, faire 
rentrer le résidu, les arrérages, les extances, cl. 
Ausand, Müdfand; -ftândig, a. ad. che -fant, Im 
Tubäand, is Müdkand) arrérage , en extance; ein 
-indiger Baum, arbre sur leretour; -fidnfern, 
vn. ar. . po. (Anternd —feben, -fuden) mp. überall 
.…, fouiller, mettre lenez partout; -ftarren, vn. 
(mit Aarten Mugen —feben):; einem .., suivre qn les 
yeux fixés sur lui, en arrétant sur bai ses regards; 
-faunen, vn. av.b. (erfiaumt hinterher febenys er faut 
ibm -, il le suit avec un regard plein d'étonne- 
ment; -fechen, ir. 1. va. cechenb, mit dem Cérabñis 
ei -bliten, contrefaire avec le, au burin; 2. (him 
terber Rechen, — einem, der fc emifernet, Rrden) chercher 
à piquer qn; 3. cintre, nedmals flecen piquer 
apres, ensuile, ume seconde fois; repiquer; 2.vn. 

1. Je, (binten—, — Antern Meden, im Kartenfeiele) cou- 
per apres, ensuite; surcouper; 2. Expl. den 
Haͤuern od. Vergleuten.., dbnen —fadren, um zu fer 
ben, ab fe gehörig Ihre Mrbeit verticbten) visiter les mi- 
neurs; faire la ronde, la visite des trous de mine; 
-ftexher, ceiner, der -fticht, der che man contrefae- 
teur de gravures; -jteden, vn. av. b. va. I.0- dem 
Beifpkeie + eineb Anderen ſtecen) fourrer, ficher à l'ex. 
emple, à la manicre de qn; 2. (öinten-, - ed. au⸗ 
getdem was ſchen geſttar ift, feden) mettre, fourrer, 
ficher apres, encore, davantage: er bat nod Bobs 
nen-gefiedt, il a encore plante des haricots; -ftes 
ben, vn. ir. av. 6. et f. I. (= od. inter etwas fithen) être 
apres, derriere; ber -itebende Satz, le passage 
suivant; Sg: einem an cd. in etwas ,., din etwas 
greinger fenn alé ein Anderen le céder à qn en qh: er 
ftebt ihm an Verdienſt, an Erfahrung -, il har code 
en mérite, en experience; ich ftebe ihm in allen 
Etüden -, je lui code en tout, ef. céder; -ftebs 
len, vn. ar. 8. va. ir. I. dem Welfpiele eine Unterm 
fitten voler, dérober à l'exemple, à la manière 
degn; 2. cbintem-, — eb, außer bem fon Seftehle⸗ 
nen feblen) dérober aprés, encore, davantage; 
3. fi... (fe unbensertt himterber begeben, ach -fhlel: 
chen) se glisser, se couler doucement après ..; 
-fteigen, vn. ir. av. f. (hinterher ftelgen, felgend felgen, 
p-fg 1suivre qnen montant; einem cauften Berg)... 
monter apres qn, le suivre en montant la mon- 
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tagne; fg: einem auf den Gipfel der Ehre + ..‚sui-|A..; 2, hinterher, Biaten— fi.. fioßend -beifen); Zr. Er 


vre qu jusqu'au comble, au faite de la gloires; - 
ftellen, vor. av. b, va. I, (- ed, binter etwas firllen) met- 
tre, poser apres, derriere ..; 2, (Binten -Aelken, was 
nech zu Arlken tft, fellem) Ch. bag Jagdzeug .,, (dasi. in 
Ord aung bringen, was bel dem aufgeilelten Sageprige nech 
vergeſſen warden Ifremeltre en ordre, raccommoder 
lestilets, cf. richten; 3. (- etwas ſteuen, — etwas gerich⸗ 
ter binfleilem, aufürllen, alé: Fallen, eye, Echlingen gi 
dresser, tendre des picges, des embüches; Ch. den 
wilden Thieren .., tendre des pièges, des trappes 
aux bêtes féroces ; it. „., if verein Holz Rellen, Damit 
das Wild nicht binelnlommen fan, fondern In eim anderes 
Sets. wohin man ed prrfangt, einfaufen mul) embücher la 
böte; fg: einem Amte . ., Ceë durch Lift zu befommmen fa 
den) pu. briguer, ambilionner une place, une 
charge; intriguer pour. .; einem. ,, Abm beimaklar Im 
feine Hewalt su betommsen fucheng dresser des embü- 
ches, Lendre des pièges à qn; das -ftellen, ©. -fui: 
tung; -fteller, 85 ever einem -Aeltı qui tend des em- 
büches; er wird feinen -fellerm nicht entgehen, il 
n'échappera pas à la poursuite de ses ennemis, à 
ses persécuteurs; -ftellerifä), à. ad. (-Beiend, steidı 
einem fester) irsidieux, se,-ınent; -fellung ; en, f, 
1. sp. (die Stt. ba man -jtellen act. de dresser des em- 
büches; 2, cein eingelner ail, ta man einem -jteller) le 
pisse; l'embûche, l'embuscade,f, er entranı ben 
-jtelungen, welche man ihm gelegt batte, il s'est 
sauvé des embüches, il a échappé aux .., ila 
éludé les... qu'on lui avoit dressees, tendues; - 
ftempeln, vn. avt. va. I, (- elned Berſplele x Ampeln 
estampiller, timbrer à l'exemple, à la manicre de 
qu; 2. (den Stempel „ahnen, min -gemadtem Stempel 
verfebenrs Papier, Karten ,., contrefaire du papier 
timbré, des cartes limbrees; 3. chotmalé fempeln) 
estampiller, timbrer de nouveau; -jiener, F. 1, 
terne neue, eine -fetaenbe 215 nouvelle, seconde, der- 
nisre laxe; le taillon, la surtaxe, 0. -Idagung, -fdief; 
2. Cou. (Nésusagrih le droit de detraction, €. Abyna; 
ſteuern, 1. vn. av. f emitHälfe des Steuerrubers fait 
fen) suivre à l'aide dugouvernail; 2. va. (motmalé 
feuern) payer une seconde taille, une surtaxe; - 
id, ceux binten- gefhbrter St.) seconde piqüre; p. faite 
postérieurement; 2. tels -geftodener hupferäuh) gra- 
vure contrefaite, cf. Neben; ·Aſticken, vn. av.b. va. 
T. Gad eines Beiipieler ſtlckeu, gleich ihm Ro; es laun 
ihr feine. ,, aucune ne brode aussi bien, aussi vite 

welle; 2, Mickend mit der Madel -bilteny; -geftidte 
Sachen, des broderiesimitces, copiees; eine Stide: 
rei .., copier, imiter une broderie; 3. (aubır dem 
Gefidten nadı A.) broder encore, davantage; -jlies 
ten, vn. av. b. mis ülerem Bite -fehen) suivre d'un 
œil, d’unregard fixe; -ftiften, cinten -, fpéter 1 lon- 
der apres, ensuite, plus tard; -ftimmen, 1, mach 
dem Briiptete eined Audern it.) voter, (donner sa voix, 
“son suffrage) à l'exemple, à la maniere de qn; 2, 
(= der Weile eined anbern, 3. Lx Tonwertzeuges, ſti eine 
Geige.., accorder un violon; 3. (binten-, nodımals 
feine @rinsme geben) voter de nouveau, une seconde 
fois; émettre un second vole; 4, Alu. chitien-, 
nodumaig is: die Geige. ., accorder de nouveau le 
tiajon: -ftinfen, vu. ir. av. &. deinen Pienant Aaſſen⸗ 
laisser une puanleur apressoi; -Nöbern, vn. ar.b. 
1. ehttermd —feben, -Furen) fa. er bat in feinem euer 
-getöbert, il a encore fouillé son, dans son collre; 
2. (inten-, mod mebr il.); C8 jtöbert inter noch -, ilcon- 
tinue de tomber de la neige fine, menue; -flopien, 
vn, avé, va. I, (= rineb Belfpleler A.) bourrer, four- 
rer, emplir, appäter, raccommoder à l'exemple, 
ala maniere de qn; 2, thinten-, ju dem, was ſchen ge: 
depfein. 1) fourrers ennore, davanıtage; -foppein, 
vn. av.b. va. I, (einem Andern Im Sterpein -folgen); Ch: 
nem Nebren, Trauben .., glauer, grappiller apres 

n; 2, eninten- fepprim, nrühfam -ieiem; Aehren . ., 
glaner; Trauben... grappiller; ·ſobolet, 8; -Inn,f. 
CP. we -Roppelti glanear, se; grappilleur, se; of, 
1. gel = einen andern Guefe folgender tof, va man — el: 
nem verberataamaenen tb) Coup por té apres, ensuite; 
second coup; Bil, den „. baden jouer apres un; 2, 
«ein éinten trein gerkhteier Stef) coup porté par der- 
riere; -foßet,vn.va.ir, f,6-eineé Deraangee Nein) 
pousser à l'exemple, à lamanicre de qn; it. piler 


fief -, il poussa la seconde botte; er ſtieß ihm den 
Stein mir dem Fuße -, il lui poussa la pierre avec 
le pied; & = a8. zu dem fchen Henestnen fi); Moch Pfef⸗ 
fer .. , piler encore du poivre: fa: ein Blatt .., 
ianfhaen ajouter une feuille; -fiottérn, €. -kammeln; 
ſtreben, vn. av. be I, (- eines Andern Belfplele ft, Fo de⸗ 
rec); einem .., s'efforcer k l'exemple de qn; 2, 
(fteeben -jutemmen, einzuboien, zu erlangen, Ach eigen ju 
maden); einer Sache .., ambitionner qh, aspirer 
aqh; der Voltommenheit.., tendre à la perfec- 
tion; -jireber, 8; -inm, f. CP. weriner S. -firests qui 
aspire à .., qui ambilionne ..; -fireden, 1, (- dem 
Beilpieieg eines Nadern À.) tendre, étendre, aplatir à 
la maniere de qn; 2, (- etwas, das fchemefernt, die San⸗ 
de ausfreden) tendre les bras apres qn; 3. «binten-, 
her needem; es haben noch viele Feinde das Gewehr 
-getre@t, plusieurs soldats, ont encore mis les 
armes bas, se sont encore rendus ; -ftreiden, 
vn. av. db, va. 1.0 cines Beifpiele fi.) frolter, étendre 
à l'exemple, à limitation de qn; 2. av.f. (hinterher, 
fiteihens felaems ; den Mädchen .., courir les filles; 
3. cbinterber, binten-, nechmals Bi: Butter auf das 
Brot .., étendre encore du beurre sur du pain; 
4 (Areibend —abmen; ein Stüddben .., «auf der Cictge) 
a. imiler une piece de musique sur le violon; - 
jireifen, vn. av.b. va. I, eninsen-, -ber A.) traquer, 
rayer, eflleurer, poursuivre aprés, ensuile; 2. 
dem Maſtet eines Dinges mit Streiulen verfeben) rayer 
d'après, sur un modele; -fireuen, vn. av.bı var 1. 
<- den Beuſplete eines Aadera fi) épandre, éparpiller, 
étendre, répandre à l'exemple: degn; 2, ikinterber 
fo: Blumen ,,, joncher des fleurs sur les pas de 
qn,apresqn; 3. (08e pu Ben (hen Geftteuten fi; man 
muß noch Sand .., il faut encore répandre du sa- 
ble, sabler davantage; -frid, 1. sp. (ie Su. 
da man -Irelhenn; aufden.. gehen, ten Märchen -Tau: 
fen, fa. courir les hlles; 2, iin -gefegeer Er.) trail 
qu'on met aprés ; ſtricken, vn. ar. &. va, 1. (- eine 
Beliplete e Bo tricoter à l'exemple, à la maniere de 
qui 2, ébinien, = 02. außer sem Befinden a., mas nad 
zu firiden it -hetens Zr. aprés, ensuile, davantage, ér. 
le reste; -trömen, va. av. f, 1. Cbinterber fl.) couler 
derrière, verse comme un torrent; fg: -firémen, 
Qu Denge »Tolgen) suivre en foule; 2, (aufreine verhet⸗ 
aesansrne Dıranlalung fn): man fihlug fn, Das das 
Blut -firömte, on se battit tellement que le sang 
ruisseloit, couloit ailats; -fid,n. c. -Tpreis -flüden, 
chinten- , -ber ñ.) rapiècer, alonger apres, ensuite; 
-fiupfen, iblierber, -ber A. ©, fliehen, Aechen; —ſtuͤr⸗ 
men, 1. vn. av.b. 1. (hinterher fi. té Crurm ven binsenber 
tommen; es ſtuͤrmte und ein gewaltiger Wind -, un 
vent impélueux s’clevaderrierenous; 2, #inten-, 
1%. - einer Winnie 5.3: ed Nürmer -, ils’cleve une 
nouvelle lempäte; 3. av. ſ. mit hürmiiher ile unè 
Heftiateit -[elsen) suivre brusquement, avec im e- 
tuosite; 4. dm Erurmtaufen -felgens; die zweite Jh 
theilung fürmte der erſten —, la seconde division 
suivit à l'assaut la premiere, monta a l'assaut 
apresla se; 2. va. (Mürmen? -Tüsten, biiterber treiben) 
entrainer avec impeluosite, violemment; -jturg, 
1. tie binten- wiederholte Prüfung der auf dem Kafien fe: 
atnèen Früdte, od, einer Kaffe la seconde verification 
des grains en grenier, ou d'une caisse; le contrôle 
de la ıeverihealion; 2. (der Aturz bebi., voué neh Übrla 
sebiiehen ti le complément de la vérification: - fürs 
zen, I, vn. 1, (&imtexher ft,, nürzend felgen, s'abattre, 
s'ecrouler, lomber précipilamment apres..; et 
kit mit dem Pferde geſrürzt, son cheval l'entraina 
danssa chule; 2. (in größter ŒU und umaufhaltfars -fol: 
sen); einem .., se précipiter aprés qn, le suivre 
avec précipitation, fougue, impéluasite ; I va. 1. 
dbtneerber fe, (te malen; ctwas „., précipiter apres, 
ensuile; 2. ibinten- À. bañlg auéiréren, aubtrinfen); OF 
ſtürzte noch einige Öldier Wein -, il vida, but, ava- 
la encore qs verres de vin: 3, (dat Kern, Die Früchten 
hinten, ber wenden) remuer le bled, les grains apres, 
ensulte; 4, (dem -fiuts der Früchte, einer Hafie vorneh: 
men) fairela seconde vérification des grains, d'une 
caisse ; it, achever de faire la vérification; g. das 
eld .., labourer le champ une seconde fois, lui 
onuer un second labour; -flitjen, c. -fyreigen (a), 


Nach: ſuche 


-fämmen 23; fire, £ sp. Ch. ab Recht, din anges 
fcheffened Wild In einem fremden Oebiete aufjufuchen) Le 
droit de poursuite; -fuchen, vn. av. 6. va. 1, (- tt 
maß fuchen, es ju aben, zu entbedten, ju befommen (.) cher- 
cher, jeder 2; man bat überall -gefucht, on a 
cherche, fouillé partout; er fuchte injeiner Tafcher 
-, il fouilla dans sa poche; in den Buchern, En den 
Neberreften aus dem Altertbume.., f. dans les li- 
vres, dans l’antiquite; etwas, um eimas .., cui els 
nem Hösern darum anbaften) rechercher, solliciter, re 
querir, demander qh; 2, (- einem Andern ſuchen, Ihm 
tim Suchen folgen), einem .., ch.apres gan; Dad - er 
l'act. de ..; - langem .. fand ich endlich die Urkun⸗ 
de,die ich nöthig harte, apres une longue recherche, 
je trouvai euhn le titre dont j'avais besoin, cf. 
—uduns; -fuchung; en, F. 1. sp. die Gdt., ba man —fus 
éet)act, derechercher; recherche, perquisition, f; 
2. (eimelngeimer Fall, ba mar fem: che lie ſich ſchla⸗ 
fen legt, haͤlt fie in ihrem gangen Haufe .., avant de 
secoucher, elle fait larevue, la ronde de toute sa 
maison; Auchungen anftellen, faire des perquisi- 
tions; -judeln, vn. av.&. va, T. (= time Welle f., füdels 
haft marhen ed. - machen‘ souiller, barbouiller, bousil- 
ler à la manière de qn; erhat diefes@emäblde -neius 
deit, il a fort mal copié, imite ce tableau; ·ſudler, 
(dererwas -fubelt, fémnpis und ledit -Ichreibe, —mablt es) 
un mauvais copiste, artiste g; un barbonilleur; — 
ſummen, -fumjen, I. vn. 1.ar.b. Cas S. -atmen ; it, 
binten- {.) imiter le bowrdonnement; it. bourdon- 
ner apres,ensuite; prolonger le 5.; das -jummens 
de Glodengetön, le tinlement; 2. ar. f. Gummend, 
fuient felgen, -Alegen) suivre en bourdonnant; Il, 
—fummen, €. -fummirens -fummicren, (binten-, -ber 
tie Summe Heben, nec einmal fummleren) sommer apres, 
ensuite;repasser les sommes. 

Nacht; pl. Nächte, f. 1. die Belt, da Me Senne unter 
usfrens Beichtötrenie it, und ble Hätfte der Erdkugel verbuns 
delt wird) uit, 1; eine finftere, dunkle —, din ver werer 
Monb neh Srerne leuchten) rn. obseure, sombre; eine 
belle, ſchoͤne, gelinde -, une x. claire, belle, calme; 
esit-, es mird —, il fait m., il se fait n.; cé iſt 
eine ſtocſinſtete -, il est », noire; bei elnbrechen⸗ 
der -, A an. tombante, fermante, ©. einbredien; die 
lange -, «bel ten Juden ein Feſt, dad fir in der — in Ihrer 
Estate feletn) la. de pâques; die zwölf Nächte, (von 
ter Chrlänadht an, Im deren Welch. ber gemeine Mann bie dölts 
terumg für tie 12 Menate des Tahred Im Beraus amnezelat zu 
finden glaukh les douze nuits entre Noël el l'Epipha- 
nie; fid der - auéfeben, cin Cefabr fun, von ter — Übers 
fallen qu werben) se melire à lan; die - überfiel fie, 
la n. les prit, les surprit; die - von Eomntag auf 
den Montag, lan. du dimanche au lundi; beim Uns 
fange, beim Cinbruche der —, au commencement, à 
l'entrée de la us tief En die — hinein, bien avant 
dans lan; gegen bie Mitte ber -, vers le milieu de 
laz., sur le minuit; die - mit Studieren zubrins 
gen, passer la ar. à étudier; Tag und - arbeiten, 
fait mnaufhbrtidr travailler m. et jour; ble Nächte 
durchwachen, percer les nuits, veiller toutes les 
nuils, ef.turdwacen; and Tag - und aus - Tag mas 
ben, chen Tag ınle Schlaftn und Vie — mis Drranianngene 
autringen) faire du jour Ja »., et de la y. le jour; has 
ben Sie dieſe - wohl od. gut geſchlafen? avez-vous 
bien passe la »., bien dormi ceiten.? was hat der 
Krante für eine - gebabt? comment le malade a- 
til passe la n.? er bat eine böfe, ſchlechte - gehabt, 
il a eu une méchante, une mauvaise n.; er wird 
die - nicht éberleben, ilnepassera pas la ».; ftiafs 
lefeNädsre haben, nicht fehlafen tunen avoir des in- 
somnies; dem, der nit fldft, wird die - ſehr 
lange, lan. est bien longue à qui ne dort point ; 
diefe - fi mir ſehr lang gemorden, cette x. m'a bier 
duré, m'a paru bien longue; gute -! bonne n.! 
ich wünfde Ihnen eine geruhſame -, cine angenehme 
Kube) fa. je voussonhaite une bonne n.; einemgute 
- fagen, donner le, dire bon soir, souhaiter læ 
bonne x. à qu; gute - nehmen, <lasen) dire bonsoir; 
fg: der Welt gute - geben, wen ihr aleichiam auf Immer 
Aotaned nehmen. Gerber dire adieu au monde; P.bei—, 
in der —2, *6 find alle Kühe ichmarz , tin der = find ſich 
alle Dinge tert, Let ſeht Séuttd la ze. Louschats sont gris 
die - iſt Niemands Freund, lan. est toujours dan- 


Nacht angel 


ereuse; la n. voile tous les défauts, peut donner 
jeu à toutes sortes de désordres; guter Math tömt 
über -, Jan. porte conseil; bei - berumlanfen, cou- 
rir den; bei - arbeiten, travailler de ».; Île rel: 
eten bei — in der - ab, ils parlirent de ».; er ging 
ei - und Nebel davon, «unter Begümjilaung ber Duukel⸗ 
Bein, fie bearuben ihn bei —, il délogea sans trom- 
pette, il s'en alla nuitamment; ils lenterrerent 
nuitamment; über —, cie — üben pendant la ı.; an 
einem Orte ber - bleiben, cafetbf Die — subringen pas- 
ser la n., coucher, giter quelque part; in dielem 
Saſthefe muß man 6 Granten aber Nacht bezabien, 
cum eine — da zu fchlafen, dans cette auberge on fait 
ayer six franes pour la n., par nuitée; man zahlt 
Ihm fo viel für jede —, on lui paie tant pour chaque 
n., par nuitée; vor-, avant la n.; zu effen, fa. 
souper; es wird —, Cumtet, wenn die Senne von Welten 
serdedt wirt) Le jour s’obscureit, les nuages obscur- 
cissent le jour; - und Graus umfängt mich, cheed: 
tie Finferniß mmalét mid) des ténebres effroyables 
m'environnent; fg: in bem Kopfe dieſes Menſchen 
iſt es noch ſeht —, ur ta no fehrummahfen® 2) cet homme 
est encore fort enfoncé dans les préjugés, esten- 
core bien peu éclaire; la vérité a fait peu de pro. 
558 sur son esprit; Dad Reich der —, (dad Tertentelch⸗ 
‘empire dela n., leroyawme des tenchres, desom- 
bres; 2. (ehemals der Seltranm ven einer = zur andern) V. 
©. Fal-; it. Beihnahten. 
Nacht-⸗angel, PL. cein mit vIefen Angeln verfehenehr 
Ertl, vod zut —veée quer Über einen Sttoen geleas wird, File 
2 tamis qu fanaen) Ja ligne do suit ; -ander, Mar, «em 
ver gebracht meint, wenn ber Sauptanter fortireibe) l'an- 
credeveille; -arbeit,f. 1, sp. (tat Ürbeitem bel „les 
veilles, les travaux de n.; bie .. iftder Geſundheit 
ſchadlich, les veilles nuisent à la santé; 2, (lie 
zur -jolt serfortigtieirm élucubration, F, ups veilles,f; 
angefiremgte „arbeiten, énibles veilles; immer 
ungluelic in feinen -arbeiten, wollte ete, toujours 
heuer dans ses slucubrations Hiléraires, il 
voulut z; -arbeiter, inn, £ qui travaille de n.; it. 
CL. we in Orkören Abteltse in der — euériumnvidangeur; 
maitre des basses-muvres; -anfgang, Areas Uufge: 
den eines Fterned, wann die See unterarhn)le lever achro- 
nique; -beden, n. c. -tepf; -bededt, c. -belaker; 
-beben, Ro. (Art vet Beben, mehel — Hühtrcucubale, 
béhen noctiflore ; -belaftet, a.ad. Poé, (mit-, diget 
Sınfernif befater, bereit) couvert des ombres, des 
voiles, desténébres de lan.; entouré de tenebres; 
-hild,n. 1. teln B. ws einen Hegendand bel = barñelrs — 
fé tableau qui représente une #.; 2, Pod, teln 
nées, fchreetficher Bis, Grtbniés apparition, Fan. 
töme nocturnes; -blatter, f. dim. -hiétteræen, n. 
Diattern, mezur -jeht zumellen ausbrechen, malt dome um® 
Enmündung verbinden und fomehl (bars fdmarzgeit, als 
auch roth ad. welũ ab: les épinyetides; -biindheit, f. 
sp. Oe. Augentrantbeit, Die dem fdımarzen Etaare voran: 
jugehen pflegt, ba der Krante Hagt, dab er zum Serben nicht 
Shan genua babohéméralopie,f -blume,f. No cder Name 
tineceftintiides DA. deren Binmen dt Abende gleich ehmene 
Sterne ausbreiten und In ber malt einen ſchonen Fetüe ai ln: 
gens nyclante; -brod, ©. Abentbtet; -died, voleur 
den. -birberei, f. le vol nocturne ; ·erſcheinung, f. 
ceinenhæitite#,) apparition nocturne; -£ffen, n. le 
souper, soupe; -tufe, f. le hibou, le chat huant, la 
chouette: die große... €. Baumente: ik. Ar. (elmtae 
Arten ter-fniter) le papillon hibou; -falter, «te Den. 
Ber. Halter od, Sihmetterlinge, we nut 6 Deramflieaen le 
halme; -feuer, n. le feu nocturne; -finf, rt 
Finten In Eidamerita, Me meiſt bei — berumftirgn la frin- 
ille de 2.5 -fifch, 1. Wie, we bei - ihre Mabrung fuchen) 
f poisson noclurne; 2. (eine fehr fmeadhafte dei Fe: 
reuen im Genterfee x l'albule, f; -froft, cein im Früttinge 
und Sertſie Inder = einfallenter F.) la gelée de n.; -gang, 
promenade, course de n.; -gänger, Inn, ©. -rante: 
ter; -garn,n. «ein Berdengarn, malt um Perchen, auch wohl 
Wachte in und Hühner sur -jelt gerichen werden le trai- 
menu, la tirasse; -gelit, «ein mÄdtilher, bei - wirtenter, 
ein fbauriaer@,) fantôme de re, ef. Gefpeni: -gemähl: 
de, c.-Nöt; -gefang, cein nauucher 6.) le chant noc- 
turne; -geihäft,n. travail, affaire den.; -gefbidhs 
te, f. ceine bei — vorgefatiene @. affaire passée de n.; 
-geichier, 0. -tepf; -geihmulft, f. crime &,, bel. im Bes 


Nacht-geficht 


fichte, we zuwellen mährend Der — enifeht und vom einer An⸗ 
béufang u, @tedung der Feuchtiatelten percäget) les phlye- 
tenes; -gejicht, n. ceim nädıritdes &,, eine mAchtliche @r: 
idheinung, bei. ImTraume) apparition, vision nocturne; 
-geipenjt,n. Gin näcrfiches, Im der = erftginentes) fan- 
töme de n.; -gemwand, n. din ®,, eine Kleidung. bie bei. 
tas reiblice (Heichtedht für Die — anlcat und and ain Morgen 
vor dem Anzuge noch anbebäft; *Tiealtgen) habit, vetement 
de n.; le négligé, déshabille, c. ed; -gleie, f. 
As. ici, Zeit im Jahre, in wor Tag und — gleich Lang find) 
équinoxe, cf. Frühlings-, Serbe; -gleihenpunlt, As. 
vie beiten Puntie, in von Ad die Donnenbabn mit dem Elek: 
cher burafchmetden, und In berem einem die Sonne jebedmal zut 
Deit einer gleiche Acdt, * Yeaulnotttafpuntt; point équi- 
noxal; -giode, f. la cloche de n.; -arab,n. Fue. 
Bas nhbttie, fetere. ſareaiicae 3.3 les tenebres, la n. 
dutombeau; -baube, f. dim. -haubchen, n. weit 
De Maͤdenen umd Frauen Das Saar zur -jeltbrdeten) Ja cor- 
nette de ».; la dormeuse; le bonnet de n.;-bané, n. 
1. Mar. cein bölyerner wieretiger Kaſten obneaürs Œifen: 
wert, in der Mitte des Schtſſes, arrade vor dem Steuer, in 
been maitre fer Ab wettung eine Pupferne Lampe, In ben briben 
andern tur PHuadihriben abarionterten ein Etenercempaß 
in l'habitacle; man ſchlieſt den Kompaß, die Lampe 
und die Sandsubr indas.. ein, onenferme la bous- 
sole, la lumière et l'horloge dans l'habitacle; 2. 


€. Neritt, 3: -bemb, n. lachemise den: -berbergr, ! 


f. la couchee, le gite, cf. -tager, 1; -birte, cr vie 
Perte bei — auf der Sbeive büren le pâtre, le berger de 
2.5 born, n. Org. (ein gebeten Fibteuregifier, ned midi 
über 2, 4,08. 8 Fuß groß ih (jen d'orgue lugubre, 
composé de flûtes); it. ch. -wächterbern; -boje, 
f.le calecon; (la culotte de ».3;-Qut, f. la garde 
den.; bitte, LC vor man ſich zur seit aufdaͤſt, wie z. V. 
die Hütten auf ben Fever. in Cärteng la hutte, Ja ha- 
raque d'un messier, d'un garde champétre, cf. - 
hätte; ·huͤttenmeiſter, ©. -melder; “msi, c. -ıeffen, 
jade, f. c. -Heit; -jagd, ſ. qur -pelt ange ſteutt Jagt⸗ 
chasse de n.; -jupe, ſ. jupon de n.; -fâlte, f.le froid 
de la n.; -famifol, la camisole de ».; -Fappe, ſ. le 
bonnet de n.; -ferye, ſ. 1.0. Nr; 2, Pla ci ame: 
rifantichra La, mit einem langen röhrenlbensigen, auf dem 
Fruschtleime üchenden und abfallenten Kelch, u.uter berjiärmi: 
sen aufgebseheren Biumendlättern r) l'onagre, f;-Eeid, 
n. (od tat Frasienpimmer Morgens mad Adeuds ju tragen 
veut) déshabille, négligé fie war im · fleide, fie iſt 
äußert reizend in ihrem -Tleibe, elle etoit en desha- 
bille; elle est charmante dans son d«shabillg; fie 
bat ſo und jo vielfür -Heider ausgegeben, fie bat meb: 
tere -Heidermaden laſſen, elle a dépense tant en 
déshabillés; elle a fait faire plusiéurs .., ef. —ge⸗ 
wand; -Fopf, Oi. (Name teb braunen Evornnharé) le 
chevalier; lechirurgien brun; -Foft, f. le souper, 
soupe, cf, Abendeten; lager, n. 1. (der Ort, we man 
übernachtet, -Berberge, “-awartier) le gite, la couchee; 
man muf das... bei guter Zeit zu erreichen ſuchen, 
il faut gagner le gite debonne heure; es find noch 
6 Meilen bis ins -laner, il y a encore six lieues 
d'ici à lacouchce; wir trafen im. . mit ihm zuſam⸗ 
men, nouslerenconträmesäla couchee; im .. an: 
fommen, arriver augite; 2, (ter Mufenthait über — an 
einem Orten an diefem Orte wird Mittag gehalten od. 
gemacht und am jenem das. „genommen, la dince 
estentel endroit, etla couchee est en tel lieu; er 
bat nicht fo viel daß er fein .. bezahlen Fan, il n'a 

as de quoi payer son gîte ; wir haben En W. ein 
idledtes.. gebabt, nous avons ete mal gités a W.; 
Abend:eflen und .. Tofteten ihn 4 Franken, illui en 
coûta quatre francs pour songite, sa couchée; - 
lampe, £ dim. -lämpchen, n.ls lampe de veille;la 
veilleuse: -lang, c.nitretans: -Linge, £ la longueur, 
durée de la; -laufer, ©. -farmärmer -Teibchen, n. 
gilet de x.; -leimfrauf, n. Crtbes Beimtrautes, we 
del⸗ bräben silene noctiflore; -leuchter, (9. mit einer 
weiten Ditle, In ter eln -Tiche (vtt) Je mortier de 
veille; -Iicht, n. dim. -lichteben, n. (Mr Eümmer, mit 
einem Dochee verfebener Wıchter, ot. auch ein bieder In Del 
fchmimmender Decht, von man bei = bremen iäün la chan. 
delleoubougiedeveille, den.,of. -tampr: -liebite, 
f. (re Tubereien) amie nocturne ; -lied, n. chanson 
nocturne, de ».; -Iuft, f. l'air de A., la fraicheur 


de la n.; -Init,sp. -luitbarfeit, f. le divertissement 
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nocturne; -mahl, n. 1: (te Ubentmahljein le souper; 
2. (dat Adendmadl, ber Kirchliche Felergebrauch la sainte 
cene; lacène; zum -mahle geben, communier; re- 
cevoirlacommunion; aller à la communion , à la 
sainte cene; das erſte Mahlaum..neben, faire sa 

remiere communion; jur Veicte und zum .. ges 

en, faire ses devotions; ·mannchen, n. (eine Arı Alp 
we nach dem Deitbaberalauben tie Frauen mifibrandıe) l'in- 
cube, cf. “tip; -mantel, le'mantean de n., de lit; - 
mari, la marche de ., nocturne; -meilter, Fond. 
maître des fonderies qui a le service de nuit; 
-menih, Are Menisen, werde nur bel — follen fchen 
tonnen, und auch den Viamen meihe Mobren, Mibineé, 
Grestud ed. Aaferlaten führen, l'albinos, (le kaker- 
lake); -mette,f.le nocturne: -micder,n.corseiden; 
-Mord, assassinat commis de m.; -Mmotte,T.chte pur -geit 
berummiraendrit.)la leigne, cl. Weste -müde,c.Suhtösr 
teur; -Müße,f. dim. -mündt, n.le bonnet de n.1- 
MU, f.ceine- qu femands Lover aufzeflisrte M.) la séré- 
nade; -nebel, brouillard de ».; De. te Ben. eines Ces 
Achrsieblero, ba man bei Tag zwar que fieher, In der Dimmer 
runa aber bihdıhammia Lt lanyetzlopie; nef, €, -gatn; 
nomphe ſ. 1,ceine Art ump, rot mise bei Macht zum Ver⸗ 
karintommen) hémérobe: 2. dlederliche Dirme, Bte bei — 
ihrem Gewerbe madageët fa. courense, f; -pelj, ©. 
Ewlafprti; -pfauensauge, n. (re -falter, Me mit tem 
Pfauen auge Nebnichteit bats le paon de n.; -poher, 
Expl. ein Arbeiter, vor In bein Borhwerte über - arbeiter; le 
bocardeur de ».; -poiten, Mil. le poste den; la 
pes “quartier, c. lager. 13 -rabe, 1. Gie-eute) le 

ibou de clocher;la fresaie ou effraie, ef. Kiréeute, 
del abudaz 2. Netue N. Melbe r mit treiBiodfebers auf dem Nope 
fole bihoreau; Jeroupeau; 3. (ie -fdmatbe, cf.) l'hi- 
rondelle de n.; 4, fg:cein Menfchder bei - herum ſchrohrmith 
le coureur de z.; -taub, le vol nocturne, de n.; - 
reif, la gelée, le frimas de n.; -teiber, ©. -rabe, 2; 
-teife, le voyage de n.; -riegel,cein Sieget, bef, an tem 
Eden, vom man beim Schlafenaeben verfchteht; le pöne 
interieur; -titt, course à cheval nocturne; caval- 
cade den., -Lo, ©. -Heib, Echtaſtoct: -rube, f. 1. @ie 
nächtliche Mube, Sttiley la tranquillité, le silence de 
lan.; 2. cie Hude, der Sehtaf mAbrend der Macht, le repos 
den; ich wunſche Ihnen eine angenehme. ., je vous 
souhaite une bonnes; -rumde, f. la ronde de m., 
cf, Kunde; —ack, merein man die -Helder t$un le sac 
de n.; -fÄnger, (eine D, od. audi ein Vogel, we bei - fine 
gen) le chantrenoctarne; Hin, (Me Graëmäte) la fau. 
vette; -[habe,c. -motte; -jchatten, Pla. 1. (ein Dia, 
wö einen einbfattiaen fänfach eingefchnättenen Stelch e bat, 
umd eine runde gwelfächerige Deere nus vielen Heinen Samen 
träger) le solanum, Ja morelle; der ftranch:artige, 
Hetternde „., la douce-amère; dergemeine.., (ein 
tar Unfraut, bon bem ble Schweine derben) la morelle; 
der fnollige .., ie Kartofrt) la pomıne de terre; 2. 
ichwarzer od. brauner …., ein Vame der fnelligen Brauns 
murs od. des Felgwarzentvanteh) la scrophulaire nou- 
euse; weißer. ., (die Waferbraunnurpla serophulaire 
aquatique; 3. Hetternder „., ©. 'Brerblume; 4. tother 
„+, {ein Name ber gemeinen rotben Judentiricher le coque- 
ret alkckenge; 5. Wald-fhatten, 0. Wetföhrere, 
Wetfttirine; 6. faliher. „, cein Mamedes yweibfanigen, 
weblriechenben Anabentrafich orchis à deux feuilles; 
7. ameritaniicher .., cer ameritanifshe Sharlatèrere la 
phytolaque, le raisin d'Amérique, ef. Sitattamhheere; 
8. Tee dreiblattige .., (eine nordamerktantiche it le 
trille; 9, (die gemeine Waltrebr) la clématite brülante; 
-fderben, c. tout: -Ihiht, ſ. Eapl. ie Schiht ob, 
Arpeirgeit Im der — von Abends 8 Ubr bi Mergend 3 Ubr) 
Iatäche, le poste dea.;-Ichichter, Exxpi. cein Arbeiter, 
mr in ber -Ththtarbeiten) mineur qui travaille de n.; 
ſchießen, n. 1. cine Feierfichfeit, da gar zeit node eier 
Scheibe geiheffen wirde jeu d'arquebusenocturne, de 
2; ſchlackenlaͤufer, Fond. Cheri, Arbetter, ver 8 Me 
Cbladen vom Schmelyefen wegläuf le brouetteur de 
ns -Ichläger, crin Dame des Evreffert le rossignol, 
l'oiseau qui chante de x., ef. Mactisall, “Finger: — 
(bloß, laserrure de ».; -Ihlüfelblume, f, cein Name 
det terre) l'onagre; -chmans, repas nocturne, de 
n.;Aémelset, Fond. ceim metier, vor Inder — beider 
Arbeit ded Odhmeljendreibäftter ii) fondeur qui fait la 
täche de ».; -[hmetterlina, e. -falte; -[hnur, ©. — 
angel; -[hwalbe, F. (ne “rt —* afchgraner Schwal ⸗ 
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ben, ermad Alelmer ala ber Aucduct, ble aut bei — ambient) 
Vhirondelle de n.; -Ibwärmer, inn, f. cine D.,me-# 
berumfanohrmet,dich bald bier, bale ba belufliger e) coureur, 
coureuse de ».; -(bmirmerei, f. (das Heramichmwär: 
men bei -) les courses nocturnes ; ·ſchwarz, a. ad. 
cduntel wie be -) sombre, noir comme la n.; -Icbweiß, 
la sueur de ».; -figen, n.c. -arbeit, 1; dag viele - 
figen hat feine Geſundheit untergraben, les Frequen- 
tes veilles ont ruiné sa santé; -[ußer, ©. -arbeiter; — 
fpinne, f. tre Spinnen von mittelmädtgrr Grèfe, we am 
Tage rubbg, bet · aberthätig iin l'araignée hibou; -fténb: 
en, n. «%-muft) laserenade; -fellen, n. Ch. (as 
Umftellen eines Oeböljed mit Tücern ed, Bappen in ber —, 
banatı bat Abends berausgegangene QUE nicht voleber herein 
tanm; er bat noch die.. beiorgt, il a encore eu soin 
de boucher, de fermer la rentrée; -ftern, (bei - leuch 
under Stern) étoile de n., qui luit de x.;-ftille, f. le si- 
sence delan.; -ftüd, n. Gr. Pr. @ie Darfellung einer 
SU. einer Gegend, Irgenb eines Gegenſtantes bei —, we tie 
Brieuchtung von Pıchtern, bem Monde bertémmt) une 7; 
ein herrliches „. von Gorteggto, une superbe x. du 
Corrège; -flubl, (Art hobter Studi mit einem Gefire zu 
Hndieerungen des Bribes enent) la chaise percée, la 
chaise de commoditd; la garde-robe, la chaise, la 
selle; aufben..geben, aller à lachaise, à la selle, 
au bassin, à la garde-robe; -ftublbeden, n. le bas- 
sin de chambre, de garde-robe; -fiublring, le bour- 
relet à bassin; -flunde, £ l'heure de la a.; -ftunden: 
zeiger, c. -wetfer; -{ünbde, f. péché commis de #.; - 
tan}, danse nocturne, de n.;-that, f, céime bei - 
verübte That action commise de n.; Pod. cine fürds 
terthde Thay crime atroce; action, œuvre de tene- 
bres;-tif,cauf tou dad Geimelbe, beim Mubririben abat: 
test wird) La table de ».; it. latoilette; -Lopf, in T., 
Geſchltt, dab Waßer, bei. bel darin abyufbtagen le pot 
de chambre; -trunf,c. Schtafrrunt; -ubr, f. cmeble 
Stunten In ber - vorm, ed Mented: und Eternenlichtet an: 
sign Je cadrande nuit; 2. (eine Mär, veten, der hingen 
dem Differblarte anarbradıen Beleuchtung die Difern verr 
Neun l'horlogeden.; -viole, ſ. 1. cein Vna. nuit einem 
aut vier aufgerlditetem Blaͤuern beitehenben Kelch, vier franz: 
weiſe getelten gleichen Wiumenblärtern, vier länger umd mel 
Kurzem Staubfäben und einem unten arfpaltenen Eraubmeg 
auf dem Fruchtteime) la julienne; cf. Mutrerelete, 2, (ein 
Mame des jmeiblartigen, weblnechenben Amabentrautet) Or- 
chis à deux feuilles; -vogel, dim. -vögelden,, n. 
1. (ein Dogel, wi nur od. béfemberé -b aubfieget, j. D. eu: 
erg) oiseau de ».5 2. ©. -falters 3. ©. ſchwaͤrmer; — 
wache, F3, co qur -jeit verrichtet wire, le guet de n.; 
bie..tbun, verrichten, faire le guet de n.; 2, ceine 
wachende D. me bel- etwas beyvadier) le guet, la garde ; 
die. . ging jo eben vorbei, le guet de #. vient de 
passer; 3. cbleZele, we eſne ln der —vsachenbe D. aufibrem 
Pejten zubringen muß, la veille; die Alten tbeilten die 
- invier -wachen ein, les anciens distribuoient la 
n.en quatre veilles; die erfie, die gweite.., la pre- 
miere, la seconde veille; -madhen, n. ctaë Waden 
bei =, bef, um zu arbeiten, dad Séucubrircens les veilles; — 
waͤchter, ceiner der beñellet Kit. bei — für bie Cicherbeit einer 
S. ju fergen; le garde de n.; le guet; it, «einerderbel- 
der Mentlicht n Sicheroert verge, bn ten Staͤrten une Dörfern 
mat, de Eıraben turdsaebes nnd ble Stunden abrufr Je 
rieur den.; der .. ruft die Stunden ab, le crieur 
erielesheures;-wädterbern,n. le cornet decrieur; 
-wächterlied, n. chanson du erieur de ,; -mäditet: 
fümme, f. sp. la voix d'un erieur de 7.; fg: «eine ein⸗ 
tantgr, it. burdièrimgente Erimmer voix monotone; it. 
woix forte; -watumé, le justaucorps; it. le man 

telet den.; -wandler, ind, -wandrer, nn, crime D, 

we tim Oauafe aufficher, mir aellofenen Mugen berum 

wandelt, nnd alleriet Vorrichtungen versimmt, cbne füb alles 
def, deuttſch bent ju ienmle,lanoctamhule; · waͤrmer 

©. Betrwaͤrmerz -meibden, nm. «Art Geirenſt nach dem 
Weittaberglauten, we ete Örhalt eined Werbrs annimmt el 

wen Mann ju arnteßen) Ja suceube, cf. -minnden; - 
wein, le vinde veille, du coucher; -weiler, Mar 

Gen AG. mir deſſen Life man zut -jelt finden tann, um mie 
miel der Mortiern heber et wiedriger Acht, aldder Pol: ob, du. 
gel. want, nm die Breite und Me Ftunte ter zu beftimmaenı 
lenocturlabe; -werf, n. c. -arbeit, 2; -tweind. vent 
de 2.5 NUM, ceim bel = ine finftermlencheenter arm ob, 
shetmebr ein fetes Zielen le ver luisant; lecoleoptere; 
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eichen, n.ims man jenanben bei - durch Neuer, Schießen 
ale; -fignalı ar. .., (mir Feuer, Baternen, Nateien g ger 
sebenylesignal den.; -jeng, n. I. Calle Stleibumgäftücte, 
vor man fich zur Betteldung in ber — od. auch vor bem Schla— 
fenarhen une nach dem Nuffichen bedtenet) habits de »., le 
déshabille; 2, (eine Art bequemen Kopfpuned, we Trauen 
und Madchen ebemald tragen) la cornette, la dormeuse; 
png, (ein zur zeit angeñeliter Zug) course, marche noc- 
turne; Ch. (tas Umptehen eines Gesblyes bei — mit Tüchern 
où. Bappen) les filets, toiles, palissades pour empe- 
cher la sortie du gibier; -jujammentunft, ſ. entre. 
vue nocturne. 

Nach-tag, cer anbre Zap le lendemain; der Injtis 
ge -, le joyeux lendemain, cf. Nadmabtıeit. 

Nadstangen, vn. av. 6. va, I. (mac eines Dorganı 
at, Betiplele tanyen, feine Urt zu tamen mababmen) danser 
alamanieredegn; imiter la manière de danser de 
qu; 20e ein Unterer portage, ihm -tamgen); einen Lans 
.., imiterune danse; 3. av. f, (tangend nachfolgen: sui 
vre endansanl; 4, av. 6. (bintennacd, madıdem fchen ges 
tant AA, tanıem danser apres, denouveau; -tänzer, 
inu, f. (eine D. we -tänget, ſowohl we dab Kanjen einer an: 
dern -abmet, alé auch, me auf fie felgt) celui, celle qui 
danse apres un autre, qui le suit en dansant; - 
taxe, f. ©. -feurr; -tarieten, (binten, -ber tazteren) 
taxer, estimer apres, ensuite. 

Nâdtelang, a.ad.cganje Nächte bindurch) des,(pen- 
dant, durant des) nuits entieres. 

Nachten, vn. av. 6. Pos. 1. Macht werden, fon); 
es nachtet ſchon, il fait déjanuit; 2, ©, über. 

Nächten, ©. nachten. 

Nadtbell, (ebmas, mas und zum Schaden, Merluf 
gereicht désavantage, détriment ; perte, f; dom- 
mage, préjudice; ein anfebnliber, ſeht beträchtlis 
der-, un pr une perienotable importante, tres- 
considérable ; der - des Po end, der Maren, des 
Windes, le dés. duposte, des armes, du temps; 
der - war auf Seiten unferes Heeres, notre armee 
aeuledés.; es iſt nichts zu feinem -e vorgegangen, 
men hat nichts zu feinem € gelagt, il ne s'est rien 
passé, on n'a rien dit à son der.; er will ſich zu meis 
nem -e bereidern, il veut s'enrichir à mon det.; 
das gereicht bem Gemeinweſen zum -e, cela va ou 
tourne au det. du public; das mürde mir zum gros 
ben -€ gereiben, cela me seroit d'un grand pr.; 
ohne — meiner Mechte, Forderungen +, sauf mes 
droits, prétentions 2; - bringen, préjudicier. 

Nachiheilig, a. ad. (Macırbeit dringend, Echaden 
ed. Derluft verurfadend) désruvantageux, se, „ment; 
préjudicable, -mentz dies ift feiner Gefundbeit, 
feiner Ebre, feinem guten Namen -, cela est p. à 
sasante, à son honneur, Asareputalion ; Diele Ge: 
tüdte, dieje Befehle find dem Handel -, ces bruits, 
ces décrets sont d, au commerce; dieje Glaniel des 
Gontractesijt mir-, cette clause du contrat m'est 
désantavugeuse ; eine -e Partie, Seirath, ein —et 
Friede, parti, mariage d., paix d-e.; dieſe Sache 
wird aufelne für ibn -e Urt ausgehen, cette affaire 
seterminera à son désavantage, desavantageuse- 
ment pour lui; Sie urtheilen - von ihm, vous jugez 
désavantageusement de lui; Ausihmweiftngen ind 
der Geſundheit, für die, . febr-, la débauche preju- 
dicie be. à la santé; -Feit, f. sp. die Bet. einer ©. 
tafe-itrle désavantage, le préjudice. . 

Nach-thun, a. ad. (- dem Dersange + eines Mnbern 
thus) er batibm Alles -gethan, il l'a imité eu tout: 
2. tbinten-, - ed, aufier dem mat ſchen géthan til, meh tin); 
diefe Sade hat er -gerban, il a soigne cette affaire 
apres, plustard; 3. dbinten-, ned; dazu thun, day fh: 
deu) fa. tue noch etwas Salz -, mets-y encore un 
peu de sel. 

Naͤchtig, a. ad. c. mirter-, über; Ch. -€ Bänge, 
Eng eines Slilaeh, we der Bund garnicht od. dech kalıkanda 
anfällt, meld de wenig Gerudimebr habın) vieilleserresou 
traces; voies quine sont plus de bon temps. 

Nadtige il: en, f. Cher Gratmbdten, die bef. bei Wacht 
äußeren nat) le rossigunl; die - ſchlagen bôren, 
entendre chanter ler.; fie fiat wie eine —, céebr aus) 
elle chante comme un r.; -afe, Art Brafitifcher Aiter. 
wericdäesd einen halten Fub lang werten) le singe mus- 
que; Anecht, €. Baum-; -Ten, lechant du r.; fg: fie 
batcinen .., cmt jébr aut) elle a une voix, un go- 


Nach⸗ tifct) 
sier de r. 


Nadstifch, ati. mad - der Mabtpeit auf ben Lili aer 
feptwird; Obft, Badwert p le dessert; den - bringen, 
auftragen, (auffiellen), wegnebmen, apporter, ser- 
vir, enlever le d.; man ftelte -, einen guten - auf, 
on servit du d., un bon d,; ber- beftand blos and 
Obſt, et eut que du fruit au d.; - wein, vin de d. 

Nachtlich, a. ad. 1, Chet Mad frinbor. gefhebent); 
das -e Dunfel, les ténebres, l'obscurité de la nuit; 
bei-er Weile, Cet Race, in der Mad nuitamment, de 
nuit; eine-e Zuiammenfunft, Erfbeinung, assem- 
blée, apparitionnocturne; 2, ciede Nacht nefdhebendiz 
- undtäglic, nuit et jour; denuitetdejour; 3. ad. 
cin der Nacht, bel Nadıt) de nuit, nuitaınment; 4, ©. mit 
ter-; 5. Poé. traurigftredtiitriste; affreux,sombre. 

Nacstoben, vn. 1. av.b, dem Deifpiete eines Ins 
dern teben) tempêter à l'exemple, à la manière de 
gn; 2, av. f. ctébend -felgen) suivre qn en jempelant; 
-ton, ©. Natiaut; -Fönen, I. vn. av. b. chinten- 
tönen) résonner, retentir; 2. va. ©, -fingen (le 
-felelen cars tab, Aldl. er -Telgende,, Sinterile Theil 
eined Arteghbeereti arriere garde, f; beieinem Ruͤck⸗ 
ange wird der Wortrab eines Heeres zum -trab, 
dans une retraite, l'avant-garde, le front de 
l'armée en devient l'a.; auf ben ., ftoßen, ben .. 
neten, beunrubigen, rencontrer l'a., donner sur 
l'a., harceler l'a, ; -traben, vn. av. f. Gintecter tras 
ben, trabenè -felgen) suivre au trot; einem .., trot- 
ter après qu, le suivre ou poursuivre au trot; - 
trachten, vn. av. b. (- etwas trachtrn); einer Sache 
.., aspirer, —— a gh; ſeine Feinde trachte⸗ 
ten (Aeleten) Ihm -, ses ennemis lui tendoient des 
embuches; -trag, es; pl. -träge, mas - getragen ob. 
noch abgeiragen wirt) seconde ou nouvelle mise, der- 
niere mise; der .. iR beinabe foviel alé die Haupts 
fumme, ceqw'il a fourni, paye ensuite, égale pres- 
que la première somme, sa premiere mise; Der. 
zu einem Bude, supplément, appendice; it. c. 
tif, “tragen, ir. 1. (binterber trauen, tragend bringen: 
einem etwas .., portergh apres qn; fe: fa. einem 
etwas .., (einem eine geichebene S. nicht vergeſſen, feinem 
Unvoillem darüber näbren) la garder, la garder belle à 
qn ; erträgt es Ähm fon lange -, il y a long-temps 
qu'il la Jui garde; 2. ctintem —, — où, aufer tem, zit 
dem, wa fon geivasen It, tragen); mir mußten noch 
Dolie.., nous portämes encore, il fallut encore 
porter du boise; etwas in eine Rechnung .., cemaë 
nedi bayu Olchbremded p darein eintragen, ſchreiben ajouter 

h à un compte, l'y insérer; dieſer Baum bat 

ruͤchte -getragen, cpñter alé anbere Bäume) cet ar- 
bre a été tardif, a eu ses fruits aprés les autres ; 
fg: den Rückſtand .., «-beyabtem) payer l’arriere, 
le reste; -tréger; int, f. (D, we envas that qui 
porte qh apres, derriere qn; -träglic, a. ad. (ais 
-tapisuppletoirejen forme de supplément; par sui- 
te; -träufeln, vn. av. b. et f. et va. I. vn. chinten-, 
no mebr , dazu tebufein); es tréufelt noch ein wenig 
Wein -, il degoutte encore un peu de vin; 2, va. 
cbinten-, noch mebr, bay träufeln); noch einige Tropfen 
Zitronenfaft …, mettre, faire dégoutter encore un 
peu de jus de citron; -treiben, ir. 1. € bem Weis 
igieler eineh Andern reiben) fa. mußt bu cé ihm denn 
fo arg ..? deine Bebengmelfe-abmen) faut il donc que 
tu limites; qui t'oblige de l'imiter si aveuglément, 
si servilement? 2. i&interber treiben, antreibend forgem 
madıen; bie Küchlein der Henne. ., chasser les 
poussins apres la poule; 3. deinem Audern -foigend 
treiben); einem bie Pferde .. , (einem mir Perben ſcnell 
felgen; pousser les chevaux pour rejoindre qn; 
einem .., € Ihm reiben, büten) garder le bétail, pa- 
turer aprés qu; 4. Fév. (durch Treiben von hingen f@uels 
dec vormärse bringen; Die Schelte .., (beim Setyfégen, 
fie malt dem Floftaten vom Ufer abfioßen) faire suivre, 
pousser les büches arrêtées dans la riviere ; -tres 
fen, vn. va. ir. L (- eines Antern Belipiele treten); eis 
mem „., marcher à l'exemple de gn; 2. (hinurber 
tretend, feterlich elmberseten® folgen); einem . ., suivre 
gn en marchant, aller, marcher après,derriere qn; 
it, (-abmen, -fetaen) imiter, suivre les traces de qu; 
fg: (-fiehen, an Anfeben, In ber Würte) céder le s, le 
rang; er mußteibm ..., il fut obligé de lui céder 
le pas; 3. usinten- treten, mod mebr treten, bajıs tretem) 
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fouler,marcher apres, derriere, davantage ; -tres 
ter, 8; Inn, der einem Andern tritt, bei. fg: der einem 
Antern folgt, -abmer) imitaleur, trice; -trieb, I. sp. 
(as treiben) l'action de chasser, act. de faireavan- 
cer de pousser, de faire suivre apres ..; 2. Cou. 
(dad Det, -jurtelben) droit d’arriere-panage, cf. - 
Butlt;; 3. €. -sefoû, -fbef; 4. Ch. (bat Cade des Irels 
bens bei dem Iretbjasen) la queue du trac; it, (dat Ente 
eines Fieffes) la queue d'un train de bois; -frift, 
©. but (1), tibia); -frillern, vn. av. b, va, 1. (- 
eines Beifpiete z irillern; einem .., fredonner, faire 
des roulements, des cadences à la maniere de qn; 
imiterle fredonnement de gu; 2. criliernr -fingen); 
einem eim Lied .., repeler une chanson en fre- 
donnant; -trinfen, vn. av. b. va. ir. 1. (- eines Ans 
bern Dergange trintem boire a l’imitation de qn; 2. 
inten—, = einer genofrmen pelle trintem; Waſſer anf 
eine eingenommene Arzenei .., boire un peu d'eau 
apres une médecine; -tröbeln. vn. av. b. fa, I.1- 
eimré Beilpleie , Werſe tr.) fa, lanterner à la maniere 
deqn; 2. ar. f. atébeimb, pauternb -felgem suivre à 
pas lents; -tropfen, -tröpieln, -tröpfen, ©. -trâu 
fein; -Eeof, 1. ©. -trabz; 2, ter Haufe Menichen, we — 
folgem) la queue de la foule, de la multitude; - 
trumf, (ber binten— gefbebene Trunt); er bat noch einen 
. gethan, il a encore bu un coup, €. Mbidmerétrunt; 
-ITupp , ec. -wab, ref; -üben, 1. «— bem Weriplele e 
lues Andern üben) exercer à la maniere, à l’exem- 
* de qn; 2.0-, fpAter üben) exercer apres qn,dans 
a suite, plus tard; die -übung, € exercice répété, 
l'application subsequente; -urtheil, n. (binten- ge: 
fautes jugement porté, rendu apres,ensuite, plus 
tard; .. postérieur; -uribeilen, vn.av-b. 1. (- rincé 
Vorgamge z urtheilen, od. auch eines Andern Urtbeil blind 
-Ipredien) ; einem .., juger a la maniere de qn; it. 
suivre avenglement sa maniere de voir; juger .- 
comme lui; 2. (hinten =, — geidiebener S. wribellem) ju- 
ger apres, ensuite, postérieurement; -wafal, c. 
Afrervafall, Afteriebendmann; -verniniteln, vn. ©. - 
srübeln; -perwanbte, n; n, m. ſ. 4. in atielaender 
Linie ; © Deécententen) descendant; die -vermanbten 
machen die gerade abfteigende Linie aus, les descen- 
dants forment la ligne directe descendante; -vers 
wandtſchaft, ſ. sp. (die -vermantten einer P. zuf. genem; 
men ; © Detcentenj, les descendants, la descendan- 
ce; -made, f. «ble folgende, die ate Wade la secon- 
de garde, le second guet; -maden, vn. av. d. (= 
einem Andern wachen; einem ,,, veiller apres qn; 
remplacer, relever qn quia veillé; -mäcter, cr 
die -mache bat le surgarde , le surveillant; le guet 
suivant; -machien, vn. ir. av, f. I. (vom neuem, bin 
ten- wadyien) crollre apres, ensuile; recrollre, re- 
pousser; das Gras waͤchst wieder -, «bem man eb 
abgrbauen ban l'herbe rerient,recroit; 2.0m Wachs 
tbume folgen, -tommen); Die Kinder wachſen ben Mel: 
tern —, les enfants deviennent enfin aussi grands 
que leurs parents; ·wagen, (tim 9., ber einem antern 
folgt) seconde voiture, qui en accoınpagne une au- 
tre: voiture extraordinaire; fourgeon; 2. .., fi 
2, (eb wagen, -jufolgen, fa. se hasarder à suivre; 
-wägen, inechmald wsen, wm De Kichtigtelt zu erferfen) 
peser une seconde fois, de nouveau; repeser; - 
mäblen, vn. ar. b. va. I. eines Andern Beifplele, els 
nem Anderen folgend wäblen) choisir a l'exemple de 

n; 2. (binten-, — ed. außer dem Frmwäblten noch mählen) 
choisir après, ensuite , en outre; -malfe, f. <ein- 
bem Tode des Vaters gebornes Kind) le posthume; -wal: 
gen, vn. ar. f. 1.(-tineb Andern Beiipiele € wagen; el⸗ 
nem .., valser à l'exemple, à la manière de qn; 
2. chinterher waljen, Im \löalıen folgen valser derriere 
«n; le suivre en valsant; id merde Ihnen .., je 
valserai apres vous; 3. tipiter wallem valser plus 
tard; -mälzen, 1. € eines Brifpiele £ mätzen) rouler 
a l'exemple, à la maniere de qn; 2. (binterber waͤt⸗ 
sem: einem einen Stein .., rouler une pierre 
apres qu; 3. tbinten-, mod dazu waͤtzem rouler apres, 
ensuite, en autre, davantage; -manbdel, 1. (er - 
einem ufer , einer Megel g eingerichtete Aandel) vie, 
conduite réglée d'apres un modéle, conforme à 
un..s 2 Fir. Clbgate von aufgeführten Vermdgem 
la detraction; -manbeln, -wendern, vn. av. f. 
einterber wandeln); einem .., suivre qn, marcher 
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apres qn; fg: Zer. damit bu nicht andern Gôttern | um ein Amt .., postuler, rechercher un emploi à 
-wanbelfl, pour que tu ne suives, n’adores pas les | l'exemple de qn; 2,«&inten-, fphter, noch mehr werben; 
dieux étrangers; -wanbier, 6; -inn, f. (D, we - | manbat 1000 Mann -gemorben, on aencore reeru- 
mwantelt) ui suit qn; qui conforme sa conduite, sa | te mille hommes; fait un second enrölement de ..; 
vie à celle de qu; -manten, vn, av. f. (mantend -fetı | -Merien, vn. va. ir. 1. (- tinet Beifplele e werfen ; Qes 
gen) suivre en chancelant; -Mätmen, sinten-,ne; | ben Ste Acht, mie id meine Kugel werfe, und mers 
mald märmen) chaufler apres, ensuite, de nouveau; | fen Sie mir -, faites attention comme je jele ma 
réchauffer; -mwällern, (hinten-, ned mehr wäffern; | boule et jetez-la comıne moi; 2. (hinterher werfen; 
diefer Stocfiſch ift nicht genug gemäffert, man muf | einem einen Stein .., lancer, jeter une pierre 
ihn .., cette merluche n'est pas assez trempée, | apres un; 3. chinten-, mod bazu werfen; Dolg .., Un 
il faut la remettre dans l'eau, la tremper davan- | ben Ofen, wenn ta erfte verbrannt In) entretenirle feu, 
tage; man wird die Häringe, die Wieſen no .., | mettre du bois au feu; Flofholz inden Fluß .., jeter 
on dessalera encore les harengs, on arrosera en- | encore du bois (de train) dans lariviere; dé, 
core ces prairies; -Malen, vn. av. f. Un einer ob, |cder -wurf); er bat im... viele Fiſche gefangen, il 
durch eine FräMatett watend folgen»; eimem burd das | a encore pris be. de poissons dans le dernier coup 
Waſſer .., suivre qn, marcher derrière qn dans | de filet; -mideln, (dinten-, nes dazu wien); mod 
l'eau; -matfbeln, vn. av. f. fa. «wie eine Ente aus | mebr Foben .., pelotonner, dévider encore du fl; 
fen, -tommen) caneter apres qn, suivre en cane- | -miegen, c. —wagen; -wiehern, vn. va. I. (- eines 
tant, ©, -foigen; -Weh, n. (ein Beh, we man hinten. | Weite wiehern contrefaire, imiter Je hennissement 
erik empfinden le ressentiment; das find noch fleine | ducheval, de qn; 2. (hinterher wieberny; einem .., sui- 
-mweben von ber Gicht, c'est un léger ressentiment | vrequen hennissant; -wile, 1. (ein -ber,fpÄter aefaßıre 
de la goutte; die -weben, cimeng. B.: Die Schmerzen | Sartuß, Wille) résolution postérieure, subséquente; 
Im Unterfelbe une Kuͤcken, we eine Chehärerinn — der Mtes | 2. (ein dem fenten Wetlen nodi beigefliater Anbang; *EoNcii) 
tertunft empfinben les douleurs qui suivent l’enfan- ‚le codieille; -wimmeln, vn. ar. f. cin mwimmeinber 
tement; bie -mweben des Krieges, les tristes suites | Menge —fetaen); eine Menge Menſchen mimmelte —, 
de la guerre; jede Luft bat ibre -weben, les plai- | une foule de monde suivoit; die Heuſchrecen wim⸗ 
sirs ont leur deboire; er wird bie -mweben feiner | melten -, les sauterellessuivoient en foule; -mwims 
jugenbliten Ausiamweifungen bald empfinden, il se mern, vn. 1. (as W. -abmen; einem .., imiter, 
ressentira bientöt des debauches de sa jeunesse; | contrefaire les lamentations de qn; 2. (hinterher 
- weben, 1. vn. av. b. «al Wind von hinten, Femme): | wolmmerm, fein W. aleichſam feinen laffem; zahlrei⸗ 
ein rauber Wind mebete und -, un vent rude che Rinder wimmern bem Mater —, un grand 
soulluit derriere nous; 2. va. (mebend binterber füh: | nombre d'enfants se lamentent de la mort de leur 
ven; ber Mind mebte ung den Staub -, le vent|pere; -wind, T. (ein vombimten mebenber 5.) vent qui 
souflloit la poussiere apres, derriere nous; -meis | souffle de derriere; 2. (ein Binten- entfiantener 4.) 
ben, vn. 1. ir. av. f, (hinten- auf feiner Stelle w., Im QG, | ventquis'estleve ensuite,apres; -winden, 1.4binr 
fetaem; faum maren bie erften Meihen gewichen, fo | terper w., mit bertinbe -jieben)trainer avecle guindal; 
wichen bie andern -, à peine les premiers rangs | 2, (binten-, nemaïé m.) tordre, tortiller apres, en- 
eurent-ils molli, lâche le pied, que les autres les | suite, de nouveau; 3. ſich .., Gin Windungen folgen, 
suivirent; Dieie Wand in -gemiben, ce mur s’est | fit sieben) suivre en se tordant; -winfen, vn. va. 
encore aflaisse; 2.(dinten-, med mehr welchen, meld | 1. ceines Winten -abmen; einem. ., imiter les signes 
werben) mollir, s’amollir davantage; 2. va. (blar|de qn; 2. tminten, -jutemmen) faire signe à qn de 
ten noch mebr weichen, weich machen) tremper aprés, |suivre; -winfeln,c. -mimmern; -minter, chaire Walt 
de nouveau, davantage; -meide, f. c. -dut, trieb, | teruna Im Früblinge, mo man Def. nicht mehr permunbete) se- 
rite; - meiden, vn. av. b. (mo ein Anderer gemeider bat; | cond hiver; -wirbeln, vn. 1. ar. f. emirheimd, Im Wir ⸗ 
it. Hinten, — Unterm weiten) paitre apres qn; - Wein, | bein -folgen, -Alegen)suivreentournoyant; 2. av.b, 
©. Bauer, Treftierwein; Meinen, vn. av. d. (hinterher | auf eines Weite wirb.); einem aufber Trommel faire 
meinen, — ber Trennimg ven einer geliebten P. od. ©. aus | des roulements sur le tambour à la maniere, à l'i- 
Betrühmd und Diebe, Berlangen — derf. meinem; ſechs | mitation de qn; -mirfen, vn. I. av. 6. chinten- feine 
Kinder weinen dem Vater -, six enfants pleurent | Wirkung Außern); bie Arzenel bat -gemirit, le remede 
la mort de leur pére; -weifen, ir. 1. vn. (binterber, | aopere ensuite, plustard; 2, va. (hinten, — od. außer 
mit Fingern - einem Gegenftande, der Ac entfernet, wehfenn; | dem fbonf#emirtten m; et bat noch viele@llen Leinwand 
einem mit Fingern .., montrer qn au doigt; 2.| gewirkt, il aencore tissé plusieurs aunes de toile; 
va. (- etmaß melfen, bel, — etat Binbenten, ampelgen, wo | -wiltern, van. ar. b. I. coltterad pu entbedten fucten) cher- 
etwas if od. zu finden Li; eine telle ineinem Buche … | cher en halenant, en flairant; er bat nidté .. Töne 
montrer,indiquer un passage dans un livre; feinen | nen, il n'a pu se douter de rien, il n'a pu rien de- 
Ubel…, Œurbalufrtgung des Etañbaumesfaire preuve | couvrir; 2. av. Œinsen-, ſpater mod to. gemitserbaftienm); 
de noblesse; ich babe ihm mehrere Fehler in feiner | es wittert immer noch -, l'orage ne veut pas cesser 
Rechnung -gemiefen, je lui ai fait apercevoir plu. | entierement, recommence, continue; -mwolle, f. 
erreurs de calcul dans son compte; das .. x, ©. | (Welle von der -fhun seconde laine; -mwollen, vn, 
-mellung; -weifesamt, n. (eine Anhalt, me man auf af: | ir. (-felgen vo.) fa. vouloir suivre qn; -Mmort,n. «ein 
iertel Anfragen und Geſuche Machelfungen und Nustunfter: | -Telaemdeb, -arfegtet WW.) le mot suivant; le dernier 
but; * Intellisenpeomptoln le bureau d'adresse; ·wei⸗ mot; it. Fute -rede, court Epilogue; -mnché, 1, 
fesbibel, ſ. cin vor die ähnlichen Stellen an andern Orten | sp. (dab-mwachteny; den... des Hölzes befdrbern, pren- 
und folche Me auf ete, Bezug babes, -armielen find; * Eon: ; dre soin que le bois repousse, recroisse; favoriser 
corbans, ef.) la concordance; -weifebud,n. c. Nochwel⸗ | lerecru du bois; 2, cerwas, tab -mächtr od, ·ge wac ſen 
fungstalenter; -weifeftube, f.c.-welferamt; -meifer, 6; | 1) le recru, la revenue ; it, chie jungen Beute) la jeu- 
(einer, der -mwelfet, -welfungen gibt) le guide, le con-| messe; in dieſem Staͤdtchen if ein berrliher . ., 
ducteur, le cicérone; fg: (ein Megifter, wô ©, Wär: | cette petite ville renferme unebrillante jeunesse; 
ter weiten index; -mélfung, f. 1. sp. (die SH, ba | _müblen, vn. av.b. 1. € eines Belfgielee mu; EINEM ..; 
man -weifen act, de renvoyer, de donner des ren- | fouiller à l'exemple, à la manière de qn; 2. cwûb: 
seignements; 2. (eine -geimiefene &., Stelle; @ Eitan | tend idem); Im der Erde .., fouiller dans laterre; 
renvoi; bie -weifungen find in den Wörterbüchern : —wunſch, ceinbtnten- getbaner, -gelhidter W.) nouveau 
febr gebräuchlich, les renvois sont fort en usage | souhait, souhait postérieur, faitapres, plustard,... 
dans les dictionnaires: bie .. einer Stelle, la ci- | accessoire; münchen, chinten-, fpäter wez it. Binterber 
tation, l'allégation, le renvoi d'un passage; -85 | m., feine Wünfehe felges laden); einem etwas .., accom- 
anftalt, e. -mweire:amt; -melfungsfalender, (* Adres⸗ psgner qn de ses vœux; faire des vœux pour un 
talenden l'almanach; -meilungszeichen, n. signe , | qui s'éloigne, qui nous quitte; fie wänfchten ihm 
croix, guide de renvoi; - welt, cie %., tie Menichen, | alles Gute -, leurs vœux les plus sinceres l'aceom- 
me — den gegenmärtig Lebenden teben werden) Ja postérité; | pagnerent; -würgen, ©. -tbten (2); etwas .., (mit 
das lirthellder .., le jugement de la postérité; fich | großer Mühe pinunserfhtueten fa, avalergh avec peine; 
auf die .. berufen, en appeler à la postérité; -wers | -jahlen, vn. av. 6. va. I, dim Ratlen — einem Undern fol: 
ben, vn. va. ir. 1. 6- eines Beifplelee werben; einem sem); einem, ,, payer apres gan; 2. inten-, = eb. 
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außer, ju bem chen Bezablten das nech wicht gan, Dezahlte 
jablem) payer apres; payer le reste, les arrérages; 
parpayer, achever de payer; -sdblen, vn, av, b. 
va, notmalé ;.) complés de nouveau, recompler : 
Geld ., r. de l'argent; die Glieder einer Geſellſchaft 
un, Kuna zu (eben, wie viei da find) r. les membres d'une 
compagnie: -zJihler, ;criner, der -jäsler) quicomple 
de nouveau, une seconde fois; le contrôleur, le 
verilieateur d'un compte; Expl. (ein Nufieher, wr 
Darauf ju adıten bat, Dad die gefepte Anzahl Kübel aus bec 
Grube aejegen, ed. das vbllige Teeiten verrichint werde) con- 
tröleur des mines; -jaubern, vn, av.b. va. 1. (- dem 
Beuptete peines Andern 3.3; einem , „‚exercerla magie 
à l'exemple, à la maniere de qn; 2, (ur Dauberei 
abment beroottrinaenn: die frucht arſte Einbildungs⸗ 
feat iſt nicht im Stande, eine fo lieblihe Segend 


uzaubern, l'imagination la plus féconde ne pour- 
roitse représenter une contrée aussi riantez · geche, 
f. (abl., mad man mebr verjebrte, als man (hdi eeruabm) le 
subrdcot; -Jehen,vn.ar.d.va. 1,6 tines Vorgangeg 303 


einem .., tringuer, chopiner à l'exemple, à la ma- 


niere deqn; 2. (einten-, mod mebri.)ér., cho, aprés, 
ensuite encore; ·zehren, vin. av.d. (iaten- 3. verrins 
ger wertemse diminuer,se consumer; der Wein zehrt 
-, le vin seconsume; -jeidhnen, vn. av.s. va. I-t- 
eines Beiipleler 3); einem .., dessiner d'aprés qn,à 
la maniere de qn; 2. Geltnend -blibem; eine Zeich⸗ 
rang. copier un dessin; einen Kupferſtich, einen 


DIE z Durch ein mit Del getränltes Papier .., cal 


quer une estampe, contretirer un plan; it. (bee: 
ganern, eo.) graticulér; 3. (hinien-, =, ed. außer den Ce: 
geichneten).) copier apres, ensuite, davantage; Das 
séidnenr, © -jeichnung; Feiner, vor uhren le 
copiste; dieje Zeichnung in von einem sefgidten, 
falten .., ce dessin est d'un habile, d'un mau- 
vais eopiste; -Feibnung,f. 1. sp. (ie SL, ba man 
ihnen act. de copier; 2. ceine — bem Muñet einer 
andeen gemathtt 2., "ceplerte 3.) la copie; -jeigen, vn. 


av. b. va. I. (blaterber 3.5 einem mit Fingern. ., mon. 


trerqnau doigt; 2. ©. -mellen {213 Zeit, ſ. e. Autuuſt: 
-jeitigen, Chinten—, fpäter 5.) mürir apres, ensuite, 
plus tard; -jerren, cie Chemals hunerdẽe siesenn: einen 
.. Urailler, tirer, trainer gnapres sui; —zeugen, 


€ Maker, (päter 3.) engendrer, procréer apres, en- 
suite, plus tard; ein -gezeugies Kind, enfant puiné; 


puine; -giében, 1. va. diniiper.) entraîner, lirer 
apres sol; 2. vn.av.f. reinem Stubern in Der, Kidtuny 
felarn, ed. üb. felgen ; er it feinem Vater - Umerifa 


-gejogen, il a suivi son pe?e en Amerique; Eer. 
und es zog ibm viel Volts -, et une grande foule de 
peuple, de mondelesuivoil; CA. bein Uribe. ces 
auffuchen queterune bete; 2. Um Dieben, bn ber Der 
deruna Des Hobnertes fotaeny, einem En daſſelbe Haus …, 
se loger, prendre logement dans ‘a ième maison; 
3. hinten—, nedmebes.); Das Zugpflafter hat noch ges 
sogen, le vésicatoire a encore fait eflet; -giné, c. 
Gatteryimé; -zinfen, 1. (dinten-, ſpaͤtet 3.) payer le 
cens apres, ensuite, plus tard; 2. (tem -jiné eniridhr 
ten) payer lesurcens; -zirielt, 1. Gurtetne, matt Dälfe 
des Zirkelt, it. genait, Angſtlich machen) copier avec le 
compas; it, copier avec une exactitude guinutieu- 
se; »zifheln, -ziihen, vn. av.b. va. 1.6 cine Der 
feiciex 3.) sifiler à l'exemple, à la manicre de qn; 
2. «hinterher j., Iſchend -foluen, verſetgeny; Die Schlange 
atichte ihm -, le serpent le poursuivit en sifdant; 
zittern, vn. I. av-b, inten- jo trembler apres, en- 
suite; 2. ar.f. (ittermd -folgen) suivre en lremblant; 
-jottein, vn. fa. etteln® folgen) trolter apres, der- 
riere qu; -jucht, f. (mad - andern, jufept acjegen cb, auf: 
ariszen ti; Die . . ber Bienen, le dernier essaiın des 
abeilles; dieſes Vieh ift zur -. beftimmt, ce bétail 
est destiné à la propagation de l’espece; -gug, 1. 
«ein hinterher, Binten- untermemmente 3.) seconde expe- 
dition; 2. cetmas, dad ziehen) la suite; dieſer alt 
bat einen großen .. bel ſich, ce prince a une grande 
suite avec lui; Mil. ber .. einer Ariegéfiotte, der 
.. t-ırabı eine Heeres, la queue d'une armée na. 
vale; l’arriere-garde, la queue d'une armée; 3. 
(erwab, bas —gegogen if, z. D. ein =acabmter Cbrifraugs 
trait de plume copié; Jeu. Siehabenden .., vous 
avez letrait: ich behalte den .., je vous donne le 
krait; -jügler, 6; deiner, der zum juge gehört, bei. ein 







































Nacken 


Nacken, 83 1. Rer bintereThrit des Balfes, fe welt ble Haas 
wirbeireichen; fa. ber Hat) le chrgrron,lecon,lanuque; 
it. le dos; er gabihm einen Echlag in den -,erichlng 
ihm in den -, ıl lui donna un coup sarle c#., sur le 
cou; er ſiel ihr um den —, even Saisı il se jela à son 
cou; Sg: einen auf dem - haben, caut dem Sale; fehr 
von ihm Bekänliantoerdem porter gn sur son dos, l'avoir 
sur ...; einem auf dem — liegen, «immer um ihn 
Feten, ihm pur Bart fe être aux talons de qn, presser 
vivement qn; er bateinen harten, fiatren, unbiegs 
ſamen —, cer it fégr eigenntg. bartnidia il est fort opi- 
niätre, obstind; einem din - beugen, (feinen © carre 
fnn bréden) dompter qn, rompre l'opiniatreté de 
qn; ZeCe-baare beim weiblichen Seittechte, fofern fir glau 
aufwärts arfıklagen und auf dem Scheitel befeniat werdem 
le ch; band, n. An. com M, we vom äußern Hinter: 
Sanptöhlder + an Medoppeiten Spigen der Dornfertläge aller 
Haltisirbel gehet) le Jigament cervical; -biutsader, ſ. 
Air. (Stunarern Inder Gegtad des —6) veine cervicale; 
brie, 8. glandecervicale: -gegend, région cer- 
vicale; -grube, f. nie G. od. Gertefung im — en. (es 
nide) la nuque du cou; - bear, n. tie Haare am er. 
übertem -) cheveux voisins duch; -lüch, n. (die Dia: 
ſelochet tes Walliiaed> les events de la baleines ⸗mus⸗ 
tel, Ar. le muscle cervical; der zweibäuchige .., 
(bemat den Hals fhrda nach binten le muscle digastrique 
du cou; der abfleigende .., (beugt ben Salé ebenfaus 
nad binten) muscle cervical descendant: -nerve, 
An. nerf cervical ou trachélien; -puléaber, ec. - 
félagater; -fbenfel, Fig. ten Mbteger ven einer umge: 
begenen Nebe tes Qeinedes) provin z -Tchlag, ein 2. 
in ben =) coup sur le ch.; 13: fa. · ſchlaͤge befommen, 
du böfem Nuft fichem être diffamé, avoir une ma- 
vasse renommée, unmauvalsrenom; ·ſchlag ader, 
f. An. ¶ Ich. wt das Blur qui - führenjartere cervicale; 
die aunfjteigende .., artere cervicale ascendante; 
dis flache .., arlere cervicale superficielle ; die tiefe 
+, bete neſen — und Düdenmubleln Irorige alt ar- 
tere cervicale profoude, trach«lo-cervicale; - 
wali, c. «233 -gißenmustel, An. ein Mustel, ver 
den Kepf kunia rädwärs eveyinuscle trachelo-inastot. 
dien; -jweig, Ar. Owcige von Edlagaterm, see in die 
-musteln geben)rameau,branche de veine cervicale. 

Nadend, madct, c. nadt. 

Naͤckiſch, a.ad. passaft, treiligı fa. ein -er Menih, 
un badin, un farceur, un homine folätre; ein -er 
Streich, une farce, un badinage. 

Nat, (nackend, nacket), a.ad. (mit nichts beffelter 
er, bedeat nu,e; cine: Mann, eine -e Frau, homme 
nu, femme nue; bie Wilden gehen ganz -, les sau- 
vages vont towiaus; erbatilugan; - ausgezogen, 
il l'a dépouillé et l'a mis tout nu, il ne lui à rien 
laisse; —* 2 eine -e Geſtalt, celte Toelle tes Körpers, 
tie geroöhntich betedt werden, unbetedt find) figure nue, 
une nudité: er war In den -en Figuren vorziiglic, 
ila ercelle dans les figuresnues, dans les nudités; 
ein -er Ebenfel, une cuissenue; Eer. die Nacken 
ten klelden, gie tatcchı Betteiretimvetir ceux qui sont 
nus,les pauvres; Bo. ein -er Stengel, (er gar keine 
Didier, Chuppenod, detaltichen dan ige nue; -€ Blur 
me, (die einen Kelch und telne Blumentrosc bat Heur nue; 
-e Hure, -c Jungfer, c. Beittafe; -e Herſte, €. Mecfte; 
€ Felder, Berge, (diem nichts bemadıfen fin) champs 
stériles, incultes; montagnes stériles, nues ; Die-e 
Erde, (bie biohe, unbedettn terre plate, nue, inculte; 
eine -e Mauer, muraille nue; Sg: ein -€8 «ter geb: 
tigen Gegenaͤnde mangehiteb) Semdbide, tableau nu; 
das iſt die -e Wahrheit, !teunentäckie) c'est la vérité 
toute nue; -beinig, a. ad. (-e Weine hatend) qui a les 
jambes nues, cf. of, tabl. . 

Nadre,n;n.sp. Pl. Se. (ble-n Tele le nu; dag 
- an diefer Geſtalt, le nu de cette figure; diefer 
Bildhauer verſteht den Taltenwurf, aber in der Ber 
handlung des -en iſt er ſchwach, ce sculpteur sait 
bien deaper, entend les draperies, l'art de draper, 
mais ilest fable quand iltraite le nu, z 

Madtbeit; eu, S. 1. sp. der Sufandeines Dinged, da 
ts made ia Ja sudité ; die — eined Koͤrpere, la re. d'un 
corps; 2. terwai Nadtrd, elne madte Selle) le nu 

Nadelzin, A. dim.-chben,n. ceinmerallener, bünner, an 


Nadel 


Cofdat, ber ahfichtitch zuräichbteiht, ums ſich allerlet Unerbiuns | einem Ende fpiplarr Abtper, Bel. en feldies Sry. von Stat, 
ser ju erlaußen) letraineur, 


damit zu mäben on. cas zu befedigem aiguille, f; die - bec 
Kupferjtecher, échoppe. pointe, f. cf. Sereiche; die 
-n zum Stricken, Schnären, c. Errit-, Echnür-; die 
- im Kompaife, ©. Kompaß-; Arg. bie - in einem 
Flntenſchloſße, das Aibterne@räe,me im Schnellet gehaufe 
auf elnem Zuſte Käufe. und durch deſfen Druck In ble Soͤhe dab 
Gewedt tes gebern gacheite, f; eine - zum Naͤhen, eine 
Nah-, «à. de tailleur, Acoudre, of.Haar-.Qin-, Pat, 
Epit-, Ed, Ste-; etwas mit -n anfieden, cmit 
@tet-m attacher avec des épingles; mit der - ats 
beiten, travailler à l’a.; ſich mir der - nähren, œurs 
"ben, als Schnetzer or, Wiberinn) gagner son pain avec 
l'a., acoudre; fg: fa. etwas mit — - nähen, 
viebr eilfertig and Dapır ſctechn faire qh à la hâte, bro- 
cher qh; etwas bei einem auf der — haben, einen 
Vetweis, eine Errafe zu empfangen babem être sur les ta. 
blettes de qn; ich ſaß wie auf -n, dd war In einer peintts 
em nya) J'étois st des épines, cf. aiguille; Bo. 
die -n, Die -blätter chte gang ſchmalen und fpépiges Biat ⸗ 
ten ber Fichten, Tanıtente, les feuillesaciculaires du 
pin, du sapin; Ar. die geferbte od. gefrönte -, «ein 
Ihrrmbern, cime rt Pofaunenichneden aber Kintpbruer; 
Prem bucein erenuld; die umwundene -, (reine an 
dere rt) a. tressce, cf. Sec; -arbeit, f. ouvrage fait 
alas; -baum, ein D, voie Me Fürhter rot angatt des Lau⸗ 
bean dan arbre à fenillesacicnlaires; bereit, a. 
ad. Drap. -bereites Tuch, (ein T., m# becelted. feerta Lt, 
fotaëes ven time Anelder mis ter — perarbeltet werten lam 
drap achere, drap faudéet appointé ; -binfe, f. @le 
Helnjte Urt D. seirpe aciculaire; blatt, n. (-+ sb. 
pfriemenförmla, ſeht deb, voie 3, B. vor Jichtenz) feuille 
acéreuse, aciculaire; -biet, -bleifiit, n. Bor. can 
ten Stuͤhtlen tie, Diele od, Stuͤcke Diel, worehn die u des 
Stuhles aeanffenumd de mit ihren fchräg abgertnittenen En ⸗ 
den In bie „Babre efefiat werden plomb, pied d'ai- 
guilles; -biume, ſ. Mintſiſche DL, me voir Vöbel hei 
einisen Meitztensäbungen gebraucht wird) (vatica); brief, 
(ein 3. Stet-n) un paquet d'épingles, ef, Brief (21; 
bie, f, din. -Bahscben, n. CB. -n barin qu verwaße 
tem l'aiguillier; l'étui a épinglese; -draßt, fil (de 
fer, de laiton) épingles; -druig, c.Trieftruie; -et4, 
ee; n. ceinin Œrfelreon neben einander hegenden, (dmsalen 
Sedigen Abepern ericheinended,miteinem Slnpferbefchlaa überr 
zegeneh, und aus Miömmuts, Bei, ufr, lieh und Sammer 
fet beftedentes fibertfdué Or) mincral en aiguilles; 
-feder, ſ. Arg. dm Ftinrenfeme, eine Feder, weiche 
die - mit dem Schlasftudtegun,preht, daeatt das Aewehr nicht 
vorder Sels foëgese: le ressort delagächolte; -feile, f. 
Or. trunde F., womit feine, bef, tnrchrechene Arbeiten durch⸗ 
ardeife werten) Bine ronde à coulisse; 2. Ha. tr 
Stadelichutaem la rape, la racloire; -filh, er binn 
und laug iſi und Vebnlichteit mit —a bar, bet. degen Aleme zuf, 
geradıfen If) I. ©. Hetnſiſchz 2, €. Biintéf:; -förmig, 
a. ad, cin Ferm od. Meftateeiner -) Ho. acéreux, acicu- 
laire; Ha. die -formigen Zähne der File, les dents 
linéaires; -geld, n, Chetoommebmen Frauen, cine dent, zu 
been Meinen Werirfnifen audgeirgte CHeirtummez; it ein 
Trintael® für welhiihhe Berlenten) Les épineles : it. les 
gants; gré, n. ©. Alpenwegerſch; ·grund, Mar, (der 
des Meere, wenn er wel Heiner fpinigen WMuſchetn Hegt) 
fond hérissé de coquillages pointus: -baber, e. 
Sanpferane; -baltir, Chir. Cr Dücie) le porte- 
au; bet, ©. Hernheti; „half, n. 1. e. kaum: 2, 
cin auß ſelchen Dinmen beftebentes Clebôts) forêt d'ar- 
bres à feuilles acéreuses, aciculaires;foröt.depins, 
sapinsez; -ferbel, 1. «ein dem X. mabe verwandtet Dig.» 
a. de berger, cf. Sedeltamm:; 2, 0. Frauemmänteftienz 
-Enepf, -fopf, la tête d'épingle; -Inosffdneider, 
Ep. (met den Drabt ju den —Inéplen yerfimeider) ouvrier qui 
fait les tötes d'épingles; -Hiffén, dim. -fifden, n. 
cin SH. Mad⸗ und Erekinadeln darauf pu fee, Damit fie 
nicht verleren arben 2) Ta pelote, le peloton, le carreau; 
-folbenmoog, n. (ft Keisenmoofed auf Bergen und In — 
dilzern le lycopode sélagine; -Främer, marchand 
épinglier ; -fraut, c.-terbel; -[och, c. -Str; - möhre, 
©. =terbel ea); -ÖÜT, n. (das Debr ed. Me Heine Srffnungan 
tem bidtern Ente einer Näb-,Pat-piletron,lechas d'une 
a.; Ep. la porte; -yapier,n. Arf. ıkarted, graues P.. 
vob zuhälfen gebraucht pird»papier à cartouche;-fhaft, 
(der ange und zugefpigte Theil einer > la hanse d'une 
épingle; · ſchnecke, c. Schtauben chnece; ·ſchwanz, kr. 


Nadel⸗ſcorpion 


(die Splpente, c ) le canard à longue queue, le coq de 
mer; -{lotpion, Cr Waflerfterpiener. Waſſerwaneh Je 
scorpion linéaire; -{path, <-fécauger y chaux 
earbonatce spienlaire; -jpiße, f. la pointe d'une 
a, d'une er -jtederinn, ſ. Od. me tie -n auf 
dad parier ei) la bouteuse; -flein, c-fhrmiger Titan: 
kalt ındsotype; -ftich, la pigüre; le point d'épingle, 
d'a. -ftreu, ſ. Econ. (bat Sıresen 08, Lmterjicenem ber 
-n bed -bolzeh bn den Biehällen, vole auch bie zur Seteu ges 
Sranchten -n feiéñ) la litiere de feuilles de pin, de 
sapin; - wacht, —twalch, sp. was parte Piriemengras) 
la stipe capillaire; -wange, c. Dlüpenwange; - Merk, 
n. €. -arbei; -widler, Hin. eine Hrt=falter, we die -n 
der Flechten qui. wider ed. jui. fpinnt Ja phalene rou- 
leuse, des pins; Wurm, (ein Hund: ed. Epulipuren 
von -fürmiger Dedalt, in den Cctärmen bee Kechte, Wörfe, 
Baumfaiten 1) l'ascaride aiguille; -zinnerz, imateifér: 
miser Ainnjtein) étain oxidé en cristaux, 

Nadeln, vn. ar. d. I. (mit Maveln brrieben, befeñigen, 
anfieden altacher avec des épingles 2; 2. (mäden) 
coudre; Cord. -, (tie Lleberidmmean bad Oberleder am 
mäten coudre les ailettes à l'empeigne; Gant. =, 
mel Srüde Seber zuf: wÄben) coudre deux morceaux de 

eau ensemble. 

Nadler, 63; uen Gandwetter, mr Madeln verfertiget) 
épinglier, aiguillier; -inn, f. l'épingliere; -waare, 
T. <allerlei turge QGaaren, def. von Meta, wernlt die - ju bars 
dein pflegen)? quincaillerie, f. 

Nagekaͤfer, ein säfer, wrnaget, benaget) lemyrhe. 

Nanel, 8; Nägel, dim. Naͤgelchen, n. crie bornar: 
tige Beredung der Äußeren Enden ber Finger und Seben an 
dem menfchliden und wiertſchen Körper ongle; Die - an 
den Händen, an den Küßen, les ongles desmains, des 
pieds; einen - abreipen, arracherun o.; die Nägel 
abichneiden,beihneiden, couper, rogner les ongles; 
an ben Nägeln nagen, die Nägel benagen, ronger les 
ongles; an den Vageln kauen, Au Nachtenten seriunfen, 
inneren Getantenienmronger les ongles; mit den Nä⸗ 

ein traßen, égraligner avec les ongles; fg: etwas 

ie auf den - abglätten, ces bis in feine Heinfien Loeile 
fchön. volltememen, gefällig maden) ronger ses ongles en 
travaillant à qh, ef. Finger; es brennt mid auf die 
Naͤgel, (ee Rors drängt midi) la nécessité, le besoin 
me pressent, je suis dans une pressante, urgente 
mecessite; ein · lang, cals Länpenmaß, Me Länge des -6 
am Mittelfinger, ein halber Sel) de la longueur d'un o., 
d'un demi pouce; fg: nicht eines -& breit, caar nicht) 
rien du tout; paslamoindre chose; Bo. -, (der fpipt: 
ge, uuterſte Theũ eines BlumenHatted} 0., onglet; Oc.=, 
cein Fellim Auge, mé morgen felner ortölihen Farbemireinem 
Aebntichteit har) l’o.; it. c. Saut, Serubaut-: bein, n. 
As. (Den. ber Tsränenbeine, well Ge einige Achnlichten mir 
den Migeln an den Fingern haben) l'os unguis; -blüte, ſ. 
over, welfichte Gieden Inden Fingernägel fa, Heur, rose 
desongles;-fell, n. Oc. «ein febterbaftes Fell am Auge, 
wenn He angetmarbfene Saut der Gorabant ein wenta verdick 
im l'o.,c. Sand; -fluf; od. -geihtwär, m. cein G. an od. 
anter bem Finger, wo gew. der Murm genañt wirb)panaris; 
das. . der Hornhaut im Unge, ©. Hornsaut-; -glicd, 
M. Cat. Biled der Finger nnd Zeden, an vom ſich der — ber 
finden phalangette, f; -fraut, n. I, cein Pilz. mit eis 
met einfacben Biumentede,fünftnerpelichten, gelärhten Ut: 
tern) la carrigiole; le paronique; l'herbe aux pana- 
ris: 2. (eine bu Statlens cinbeimite JE. deren Heine Bılim: 
den auf anbelikrmig geibelisen Sttelen heben 2) (le poly- 
carpon); ri «eine Art bed Gabichtätrauten ob, der hier 
ößrchen) piloselle, f; 4. ©. Becherbtume; 5. (das frühe 
Hungerbiümden) Ja drave rintaniere; -mufchel, f. 
1. (eine gweifdhalige, walzjeniormige Muſchel, we gerebhultch 
vereint angetroffen wir; solen; 2, ©. Rieienmuichel: — 
probe, f. «wie Probe eine villa audgetrunfenen Claieé , ba 
fo wenig darin geblieben feyn muß, baë es alé Tropiew auf 
den Finger grerepfs, fiehen bieibn fa. le supernacle ; le 
rubis sur l'o.; bie... machen, faire rubis sur 
l'o.; faire un supernacle; -fbere, f. ciseaux 
pour les ongles; -[hnig, das ven ben Mägrin an 
den Fingern und Zehen abgefcnistene, Ja coupure d'on- 
gles; ſtein, sein Eoetfiein son der Farbe der Fingernd: 
sel, *Dnsn l’onyx; -murzel, ſ. 1. ab inter Saut fe: 
ende Ende ber Nägel an Fingern od. Beben Ja racine des 
ongles; 2, ©. Niei⸗z -Jwang, sp. «tie Weldiwerde, we 
von Netsmägeln verurfact wird) douleur causée par les 


Nagel 


11.-,1.celn langer und zugefpipter Körper, xwei Dinge damiı 
zu verbintem und auf. zu halten, bei. aber foldhe Mbrper von 
Eifen, we mis einem Kopfe verfeben fint) cou; cheville, f; 
ein bölgerner -, une cheville; ein eiferner -, un c.; 
ein Nägelhen, un petit c., une broquette; ein fehr 
ipitiger -, ein - miteinem Kopfe, ohne Kopf, deſſen 
Kopf abgebrochen if, une. bien pointu; un c.A tele, 
saustete, etete;einen - hinein (lagen, Hopfen, frei: 
ben, ficher, faire entrer, chasser un c.; mit péter 
nen Nägeln bereitigen, cheviller; den Mantelan eis 
nen - hängen, pendre le manteau à une cheville; 
den Sopfauf ben - fbmicden, rabattre le c.; einen - 
ummieten, een Spipe umbleaem rabattre un c.; fein 
Pferd bat in einen - getreten, binft, weiledin einen 
- getreten bat, son cheval a pris un e., est boiteux 
d'une, de rue; eine Kutſche mit Nägeln beihiagen, 
clouter un carrosse, einem (vernagelten) Pferde den 
- od, Die Raͤgel wieder beraussichen, desencloner 
uncheval; denindas Zundloch einer Kanone einge: 
triebenen - wieber herausziehen, desenclouer un 
canon; Mar. Nägel, hölzerne Nägel, carede, hölyerne, 
enlinteriörmtge Planen, Die man, bei. fe tief tab Schiff im 
Waffer gebet, Dayı gebraudis, Die Planten gegen bie Inbolzer 
qu befeñlgen les gournables, f ein eiferner -, 0. Spi⸗ 
der, el. clou, Bant-, Brett, Puf, Yarten-, Mar, Sin: 
de, Schlet⸗; fg: etwas an den - hängen, dhet Sette fer 
pen, vernadläfigen pendre qh, mettre qh au croc; 

uilter, négliger, abandonner gh; man bat Dielen 

echtöhandel an ben - gehängt, ona pendu ce pro- 
ces au croc, ce proces est au croc; die Waſ— 
fen an den - hängen, Cle Atieaddienfte vertaen): Die 
Waffen wieder an den — hängen, mettre, pendre 
ses armesaueroc; remelire les armes au ratelier; 
den - auf den Kopftreien, Gen rechten Einn elner S. er: 
raten) frapper juste; Cie haben den - auf den Kopf 
getroffen, vousy etes; c'est cela mème; einen, ei: 
nen boben - haben, (nel; , bedimärhig fon) lever la 
crète; einem ben - nicberfiopfen, sn demürhigem ra- 
baisser la crête à qn, lui donner surlaerete, sur le 
nez; 2, Cui. Naͤgelchen od, Nägelein, Ces Gewän, 
wo die Geſtalt tielner Niseihar) girolle, eloude girofle, 
cf. rwürzneite; 3. ©. Delte, 


Nagelsbanf, f. (Hatte od. ein Holz worin bölgerne Mi: 


get or. Dinnen finen, wos am bie Wand ed, an andere Eirelien 
befeniget wird, um laufendes Taumert ju belegend le räte- 
lieräachevillons;-bobrer, (ie Bêdier gu den Mhgeln damit 
yerzubohren,le foret; le vilebrequin; · braun, e. -Tartr; 
bode, F. Ciou.tein 63. mit einem Rache, worin der Kopfeh 
ned avofe 6 aefdmieder wird l'étampe,f;-cifen, n. Art. 
een Geper zur Ausladung der Patronen) le repoussoir; 
Clow.ı vierserttgeb Eiſen meit einem Lodbe, bie -Ebpfe datin zu 
fémieteny la clautiere, clouvitre, clouière; 2, sp. 
(Even, weraud Mäget arfihmieder merdem fer de martj- 
net, enloltes, de cloutier; -erg, n. crorteb, exitier: 
1e6 Erfem) fer oxide rouge; farbe, ſ. sp. TE, (branne 
Karbe, vor aub elmer Michung der reiben und falben Narbe ber 
firtes couleur d'ongle; gris de fer; -felé, es, c. 
-fube; -feit, a. ad. (durdı einen -, durch Nägel fell, befe: 
fügen) elour ; attaché, affermi avec des clous; Alles 
was niets und · feſt iſt, cin einem Haufe befenttart, taë «6 
nihrehne Beihttgung des Ganzen, od. nur mit Gewalt weg: 
grnemmen werden fan) tout ce qui tient à fer et aclou; 
-flube, £ cin per Schweiz, Uri Meng ſteine, we aus Nteieln 
von verich. Farben beikeben, und durch Jabpiß ed, verbärzerem 
Tan zuf. gefegt fin) breche, 6 -fügung, Ar. ltsunbe: 
meglicher Beinfägung, da ein Knechen indem intern wie eln 
eingefibiagener = fhedtt, wie y, B. die Dühme in den Kinnladen) 
la gomphose; -bagel, Art. (eine Artdes Sagelö, det aus 
alten gerbrochenen Rgeln ed. andern Heinen Gtüden Etſen 
benehen la mitraille; -bammer, {eine Sue, wo aus 
Dakneifen Tiägel gefchmiedet werben) la elouterie; -bans 
dei, -hindler, c. -tram, -trämer; -berj, n. Hn. rt 
mir Deren ed, Eracheln, vobe mir Naͤgetn befegter Sergei: 
ſcheim le bucarde épineux; -Fopf, «ter Kepf od. rat 
ide geplanere Ende eined efernen -6) la tete d'un clou; - 
topfſpath, (taftartiner, in Geftafteines -Fopfs vorlenmen: 
der@ par) spath calcaire à tête de clou; fort, cin 
Merbau cb, mit Mägelm corbeille à clous; -fram, la 
boutique de cloutier; -[râmer, le eloutier, mar- 
chand-cloutier; -fraut, c. I. -; -fnppe, o. -Hepf; - 
loch, m. cein Lech, ka mim ein geſtecti pat ob. In mod ein = ges 
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ſGWlaaen werben fol) Charp. enlagure; ein, . ta Bits 
jenen Nägeln machen, faire une enlaçure ; -mabl, 
Nägelmabl.ctte qurlctgentierene Marke von einem elngefttlar 
genen -) la marque d'un c.; ÆEcr. eéfei denn, da 
id ſehe in feinen Händen die Nägelmable, si je ne 
voisles marques des clous en ses mains; -muldel, 
©. 1,-;-Men, a. ad, (völig neutoutneuf; tout bat- 
tant neuf; -tode, «Art M, die auf dem Rüden, Maute — 
mis Sracheln wie mie Nägeln befenttf) la raie bouclce; 
-Ihmied, le cloutier; -fhmiche, F. cie Wertſtau bes 
-Iamirzes) la clouterie; ·ſchnecte, F. ©. Hertuteifamer 
kbnede; it. (eine andere Mrs Stacherſchnecken die bit 5 Zoll 
lang vb, und derem Stachetn bié 2 Sell fans werden) ie 
grande massue d’Hercule, la massue épineuse ; — 
Ichneider, cer ble bétgrenen Mägel miteinem @ chneitemeffer 
iuisneiden Mar. le chevilleur; ·ſchrote; n, f.Ser. 
«kn ſchat ſes Etſen auf einem lege, Me Mägel darauf abus 
(arosen; le ciseau, cf. Schrormeißet; -f@ibamm, re 
den Waltern unter den abacfallenen Btättern wadrlenter Biäts 
atrſchwamn agaric-clon; it.ceine andere Art Grästerfchtwartt 
tn särmmen agaric comestible; -werf,n. ein aus Rats 
ten befüchented ju. genagelteé Wert, bei. Giartrmbäuéden) le 
troillage; -janac, f. «2. elngefchiasene Nägel wieder 
auszuzieben; tenaille, 1; -jicher, Ard. cetfernes y mit 
einem gehrümmien Saten, de Dihgel aus ben Ecbleferi damit 
ju sieben, wenn ein Dach umatdedimird) letire-clou. 

Nägelein, din.c. Il. Wagea, 3: -baum, 1. (ons 
Inpticer Baum, vor die Orwürznelten ırdgtı le girollier; 
2. (Name des türtifchen Golunders mit blauen at, weißen or. 
riabitben Biürens it. ein Dame des Sasminsı le lilas; it. le 
jasmin; -blume, e. -blüte, 2; -graß, n. 1. (üngerfdrmis 
geb Redarat) laiche digitée; 2, (-Idımiele; Heines — 
gras) la canche willeiee; 3, ©. Æanènelte; 4. c. Acket ⸗ 
neltenaras; -Prant, n. 1,c. Relfenwurj; 2.0. Naseltraut, 
53 3. 0. Becerblume; 4, €. Mageltraut, 3; nuß, f. (Me 
Meltennuf, Mu ven Maragaëtar: la noix de Madagas- 
car; -Tofe, ©. Raten; -fémiele, f. c. gras, 2; — 
ſchwamm, ©. Ragelſchwammm -murzel, F. c. Benebitrér 
traus; -Jleher, cein 203. Nägel autyujieben)tire-clou. 

Nageler, 6; 1, (einer der nageit) celui qui cloue; 
2, ©. Magelitimien. 

Nageln,].va.1.celnzMagefeinihlaanficherun clou; 
2. tverm. eimet Magels ob. mit Migeln befeñigen, verkinteny 
clower;attacher avec un clou;einBand an cine The 
-cuüne penture de porte; eine Tafel an einen Pfahl 
2. une table sur un pieu; ]]. vn. av. 6. Ch. (mitten 
Nägelnan den Füßen ob. mit den Klauen in den Boden eins 
greifeny, der Buchs bat genagelt, amenm feine Spur im 
tem weichen Deren ju feben if) on voit la piste du re- 
nard, elle est fraiche. 

Naͤgelſchwamm, ceñbarer Biätterfdwanmin Ad 
dern, Der einen den Bewürpmelten Ädnlihen Gerud bats l'a 
garic cinamome. (de mer. 

Nagemaul,n. Hn. Art Börfe, derdanten perche 

Mayen, va. av, b. va. imisHälfe der JAnme ron einem 
feften sörper los zumachen fudyee ranger; ein Hund, ber 
an einem Knochen nagt, un chien qui ronge un os; 
an ben Nägeln-, r. ses ongles; die Pierde - an ibs 
rem Gebife, les chevaux rongentleur frein, €. Sunr 
verru; Sg: fa. erwirddaran zu - haben, ger mit vier 
Mtähe tamit haben) il y trouvera de quoi r., be. de 
difficultés; ein -ber Schmerz, Kummer, cein anbate 
tender und Immer mebr zunehmender) une douleur cui- 
sante; un chagrin, un souci cuisant; Eorge nnd 
Kummer - an feinem Serien, la peine et le souci 
rongent son cœur; ein -bes Gewiren, a einem un⸗ 
aufgärliche Borwürfe madit) une conscience rongée par 
les remords; der-de Wurm, cunaufbörtihe Gewifend: 
sine) le ver rongeur; das - +, act. ler. 

Nager, #3 teinerder maget, bef. ein ſolchet Tbier) mor- 
dant, rongeur, of. Nageebier. 

Nagethler, mn. Mame vers Tblere, we iniplar Schnel⸗ 
ejiäne haben und damit nagen, vole die Dacıfe, Richie, Wol⸗ 
fe, Fiihetiern, Ratten, Maͤule, Schaben zı les rongeurs, 
animaux rongeurs. fiens, le ver rongeur. 

Nagewurm, inagemder arnn; der - deg Gewiſ⸗ 

Nagler, ©. Mageler. 

Neapaerz,n. (getiegen Tellur od. Syfvan) sylvane. 
lamelleuse; tellure natif aurifere; or probldmati- 

Häbbret, c. Naͤttleben. (que. 

Nähdrabt, Pap-.ıDraptiären, wodurch be Wozenträbs 
teeiner Papierform mit eina. verbunten (ud) leponluseau. 
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Yabe, comp. näher, sup. nhdite od. nätefin à. ad. 1. 
cdem Ortt ed. Raume nach wenig von einem andern Dinge 
entfernt) voisin, e; proche; biefe Haͤuſer find - bei 
einander od. nebeneinander, ces maisons sont pe 

⸗ 
te x, lieu, jardin »,; - beider Kirche wohnen, loger 
prés del’eglise; er wohnt- am Schloffe, il demeure 
pres dup ais; fee dich nicht jo - zu mir, ne vous 
mettez pas si pres de moi; * Sie diefe Büs 


ches l'une de l'autre, setouchent; ein -t Ort, 


wer - aneinander, mettez ces 


tüden; die Fernrohre bringen die 


leil s'approche de nous; bem Ziele - 


ber 


arriver au fait, à la chose; pour venir au but; ei: 
nem etivas - legen, - bringen, ceë io bemertitd} ma 
daher daraufadıen muß douner à entendre, faire en. 
tendre qh à qn; einem zu - treten, cin trnten, belet: 
digen) offenser, outrager, grever qn; eines Ehre zu 
- treten, ifefränten, vermindern) altaquer, blesser 
l'honneur de qn; eines Ehre zu⸗ reben, ſprechen, 
(nachrheitig ven lüm ipredem fa. parler desavantageu- 
sement de qn; es gebet mir -, fehr -, ce féimeryt, be: 
trübt mich) cela melientä, au cœur, cela m'est fort 
sensible, me touche sensiblement; 2, (der Zelt nach 
wenig von einem andern Dinge entternin die Zeit tit —, le 
temps est proche; wir find dem Winter -, nous 
sonmes pres de l'hiver; er fühlt, daf jene legte 
Stunde - ft, il sent que sa dernicre heure est 
proche. | 

11. bei —, Chart, fo daß nicht wiel dazu fehlte) presque, 
ef, bai; id war - dabei eine Thorheit zu begehen, 
been sur le point, j'ai failli, manque de faire, j'al- 

ois faire une folie, 

III. weriibiedenen andern Berbälinigen nad. fe dab mebres 
re od. alle dazwiſchen befindliche od. gedachte Dinge audaer 
fditofen And; ein -e Verwandter, un p. parent; mit 
jemand - vrewandt fepn, être p. parent de qn; jie 
dürfen fi wegen zu At Verwandtihaft nicht heira⸗ 
then, ils sont parents à un degré qui empêche leur 
mariage; ils ne peuvent se marier ensemble à cau- 
se de la proximité du sang, da degré; er ift mein 
ſeht -r Freund, Befannter, il est de mes intimes 
amis, je suis fort lié avec lui; er fucht näber caenauers 
mit ihm befannt zu werden, il cherche à faire plus 

rarticuliérement sa connoissance, ef. Nine: Dieie 
beiden Farben fommen einander fehr —, ciao Ah fehr 
änntic ces deux couleurs approchent fort, sont 
fort approchantes l'une de Pants; nähern Kaufs, 
od. näber fann Ih ed nicht geben, cum einen geringeren 
Trait) je ne puis le donner à meilleur marché; fg: 
fa. es näbergeben, too feinen Forterungen, od. vom fels 
nem Widerſtande, feiner Gipe machlaffenı se relächer de 
ses prétentions, de sa fierté; devenir plus trai- 
table; filer doux. 

Nabe;n, f 1. p Cle Gi. eine Dinarddard einem 
antern mabe dit; im Gegenſatz der Weite) la proximité; 
levoisinage; die - bes Ortes, ber Hdufer, Der Stadtr, 
la p.,le voisinage du lieu, des maisons, de la villes; 
die - ber Verwandtſchaft, la p., la p. du sang; die - 
der Freundicaft, l'intimité, l'amitié étroite; 2. ige: 
zinger Aroifchentanne, Im Obesenfay won Fernen in der- bes 
trachten, regarder de pres; 3. (einmaser Ort, eine mas 
de Gran); er wohnt bierin der -, il demeure, ilest 
logé pres d'ici, ici pres, dans le voisinage. 

Mabebin, ad. heimanrı; die Geſellſchaft morhte- 
and 30 Perionen beiteben, la societe comptoit en- 
viron, à peu prestrente personnes, 

Näbemäddhen,n. M. 6 mähet od. ju nähen ver: 
ſtet· couturiere, f. 

Naben, vn.mase tommen approcher, s'a.; ich vers 
biete ibm fi meinem Haufe au -, je lui défends d'a, 
de ma maison; die Zeit, die Stunde naher, nahet ich, 
nabet heran, le teinps, l'heure approche; das -r, 
L'approche, cf. -näbern. 

Er I hen, va. av. b, va. Germ. der Nadel und eines Far 



















ivrespres les uns des 
autres, les unsaupres des autres, pres à pres, cf. 

b degenft nde né: 
ber, les lunettes approchentles objets; manmerft 
daf die Sonne und näher kommt, on sent que le so- 
mien , 
nädft am Ziele treffen, approcher du but; bieier 
Weg bierijt näher, ce chemin-ci est plus court; fg: 
abrheit - fommen, «rad Wadre beimabe treffen) 
approcher de la vérité; um ber Sache näher zu lom⸗ 
men, tum auf Me eigentliche ©. zu ſprechen utommem) pour 


Naͤher 


band zuf. verbinden, wie auch auf ſelche Urt bearbeiten) cos 
dre; fauber, geſchickt, in Weißzeug, weiß — c. pro- 

rement, habileinent; c. en linge; fie ndbt mit gro: 

em Faden, elle coud avec de gros fil; mit großen, 
od. weiten, mit Éleinen od. Euryeu, mit platten Stis 
den -,c-Agrands, à petits points, à points rabaltus; 
- lernen, apprendre à c., la couture; zwei Stüde 
zuſammen -, c. deux pièces ensemble; Hemden + 
näben, ©. des chemises x; genähte Arbeit, ouvrage 
fait a l'aiguille; Mar. einen Blod-, c. an-; Dad -r, 
l'act. de «.; einem Mädchen das - lehren, montrer a 
ea une fille: Har.bie-ung eines Blodé, le mir einem 
Lau gemachte Berbintung der beiden Epieren eine Birds 
sten) Ja portugaise; die -ung der Kabelring, ceine äpn: 
liche -ung) le mariage de la tournevire. 

Näher, 8;-tnn, FL Ce we mäger, me aus bein Mähen 
ein Geſchaͤſt, Gewette macht; pu. couturier, ere;ein ges 
ichtetter -, eine geſchickte -{nn, unhabile c., une ha- 
bile couturiere. 

Näherei; em, f. 1. sp. ad Risen, die Sun zu ni: 
ben» act,, art de coudre, la couture ; fie bat eine 
Freude ander -, elle aime à coudre; fie will die - 
aufgebe, elle veut quitter la .c.; biefe - int Leicht, muͤh⸗ 
fam, cette manière de coudre, cette c. est aisce, 
pénible; 2. time genäbetr S., Arbeiv; eine ſchoͤne -, 

Näherfanf, ©. Mänerredt. [une belle ec. 

Näbern, (nhber bringen) approcher; man muß den 
Stubl dem Tite, il faut a. la chaise de la table; 
fi einer Perfon, clner Sache, a.,s'a. d'une per- 
sonne, d'une chose; - Sie fit dem Feuer, — 
chez du feu; ſchon nähert ſich der Winter, déja l'hi- 
ver s'approche; das -, die -ung, l'a mn ‚la 

roximite; Mat. l’approximation, cf; c. an-. 

Näberredt, n. Dr. was edit, eine S., die ein Air 
berer ſchon getauft bat, um ben naͤmlichen Preib an fid zu 
bringew le droit de retenue, de retrait. 

tabefdulig, a. ad Are. (von den Sauten In Unfe: 
bang ihrer Œntfermuns won eina. 64 Model von eima. ent: 
ferne ein ·ges Gebäude, un systile. 

Nahgarn, n. (sen bamiit qu nüben fl à coudre; 
‚Mar. as dünnfe Garn 1b puwetbrhbeig int une zum Mäben 
ber Segel gebrauhereirt) fl de lusin, de merlin; fil à 
coudre les voiles. 

Nähkaſten;z dim. Nähkäftchen, n. hr das zum RA: 
ben nöshige Geräche) la cassette de tailleur, de cou- 
luriere, 

Naͤhtlſſen, dim. Nähliächen, n. Allen, wi Me 
Niperinmen vor ſich hinlegen od, anlıhrauben, um babj. was 
ob, woran fie nähen mit einer Nadel daram ſeſt zu fleden; le 
coussin acoudre, le carreau, la grimace. 

Nähfloben, Sel. (bôlierneé y, wort die Ehelle, 
vor zuf. gemäst werden ſollen, auf bem Jniezuf. gehalten mets 
ten) le chevalet, le mordant, 

Nahkorb; dim. Raͤhkoͤrbchen, m. einer Korb gum 
mäßjena) corbeille de couturiere. 

Nabfunit, f. cie Kun gu nâben) l'art de coudre; 
la couture, cf. Wäberei, (13 

Nabme, e, Mare, 

Nähmadel,f.Marei zumnäben aiguille de tailleur 
ou à coudre, of. Mate; An. celne Urt Trempeteridne: 
den od. Sintbèener mit perdoppelten Gewinden; l'aiguille 

Naͤhpult, nm. €. Mästifen. (d'acier. 

Nähram, en, ct wm baëi., was gemäbet werten fol, 
geipanntmwire Je metier, le chassis, la rame. 

Rébren, nabreu) 1. vn. av. 8. va. (viel folder 
Theile enthalten, we zum Hacddteum en. fräfsigen Weichen 
des thieriichen Menem nourrir; dieſe Speifen - zu ftarf, 
ces aliments nourrissent trop, sont trop nourris- 
sauts: das Blut nâbret alle Teite des Körpers, le 
sang nourrit toutes les parties du corps. 

IE. va. (@peiie, Nabruna gebe )n. zeinen ‚a. qn;fid -,se 
a; ernähret fit mit, von groben Epeifen, ıl se nour- 
ritde mets grossiers ; ein woblgenabrterMenib, un 
homme bien nourri; er näbrer fi fümmerlich, ila 
dela peine Avivre,ilsubsiste avec peine;fich von fei: 
ner Hindearbeit nibren, vivre,subsister du travail 
de ses mains; gagner sa vie entravaillant; fg: cin 
demi. Sufante, demi, Grade der Frärte erhalten, o>. auch 
ben Brad ver Staͤrte erhöhen; das Holz ndbret das Feu: 
er, le bois nourrit, entretient le feu, est l'aliment 


.| du feu; bie Hoffnung nähret die Liebe, l’esperance 


nourrit, soutient l'amour; l'amour se nourrit d'es- 


Naͤhrer 


perance; die Wiſſenſchaften · den Gelit, les scien- 
ces sont lV aliment de l'esprit; den Haf, die Feind 
ſchaften ·, alimenter les haines; Das -r, l'act. dem. 

Naͤhrer, 8; -Inn, 1%. we elner andern Rahrung, 
Unterhalt gibt ad. serai; er iſt der -, fie iſt die -inn 
biefer Familie, c'est le pére-nourricier, la mere. 
nourriciere de cette famille; il, elle fournit al'en- 
tretien de celte famille, cf. &r-, 

Rabrhaft, a.ad. 1. (eine Mabrung abgebend); ein 
28 Mittel, ein -er Saft, remede, suc alimenteux; 
ein febr -e# Gleifch, viande trös-nourrissante; dieſe 
Kraftbruͤhe ift ſeht -, ce consommé est fort nour- 
rissant, a bo. de substance nourriciere; biefe Ar⸗ 
zenei iſt abfuhrend und nabrhaft zugleich, ce remede 
est purgalif et nutrilif; eine -e Suppe, un potage 
substantiel, succulent ; 2. cbemébt, fit qu ermätren, 
fit Mabrun, qu nerihafem; ein -er Menſch, homme 
industrieux; ein -er Ort, lieu de trafic, où regne 
l'industrie, où l'on trouve à gagner son pain; 
ein -e8 Handwerk, was feinen Metder aut nibren um 

Nahrhaftig, ©. nahrdaft. {métier lucratif, 

Nébriemen, Ser. demale und dinne Riemen bas 
mit ju mÄbem courroie à coudre. 

gastiée ©. ermerblam. 

Nébriih, a. ad. 1. (Matrung, Unterbalt germSbrenbis 
eine -e Stelle, place qui donne ou fournit de quoi 
vivre, la subsistance; 2. (aerabe mur feviel, das et jur 
Mabtung pincelde) ; es reicht - zit, ur Derbi cela suf- 
fit a peine; ein -er Mann, @er Ad miblam mäsret) 
homme fort menager, qui vit pelitement; -e Zel⸗ 
ten, (tümmerliche) Lemps — » ef. mabrioë; fich 
= bebelfen, ctümmertiaı) vivre à l’etroit,maigrement, 
petilement, : ; 

Nabrtos, a. ad. 1. (ms keine Mabrung gibt, feine 
Räprtraft beñger; -€ Speifen, viandes peu nourris- 
santes, qui ne nowrrissent point; 2. (det Nahrung, 
de Erwerbes, und der Geltgenden bay beraubn); ein -6t 
Ort, lieu où il n’y a rien à gagner, où l'on a de 
la peine à subsister ; -e Zeit, la morte saison; -€ 
Beiten, temps fâcheux,, difhciles. 

Nabriofigfeit, f. sp. cie Eigenſchaft eines natzr⸗ 
loſen Dinges; it der Buftlanb, da man ft nur mit Mübe 
Unterhalt verichaffe; Die - biefes Ortes iſt befannt, il 
est connu qu'il y a peu d'industrie, qu'on ne trou- 
ve pas à travailler dans cet endroit, qu'on ne peut 
pas PA subsister. 

Rdbrmittel, nm. ©. Mabringbminet, 

Nabriaft, cher aus ten senoffenen Dibreniteette im Mas 
gen bereitete Saft, wor elaenilich gar Mäbrung ob. Erhaltung 
des Körpers dient le chyle, cf. Muciafı. 

Nahrſam, a. ad. c. nanrhaft, 

Nähritand, sp. icı. Menicen, we fé vorzüglich 
mit Erwerbung ter Mabrung od. be# Unterhaltes beihäftts 
gen, wozu bel. alle Bandwertet, Vlderbawer & sehörem) Da 
classe des eultivateurs et des arlisans ; la classe 

Rabritoff, ©. Maprungsnsff. {ouvriere. 

Nahrung; en, f. 1. (tasi., wab nôbret, was ben Körs 
ver elaemklich erbält und härte; ik. ein genlehbarer Körper, 
ver nÄäbrende Theite eniblitı nourriture, f., aliment ; 
Mitch ift die befte - der Kinder, le lait est la meil- 
leure n. des enfants; faftige -, m. succulente; 
Brod, Flelſch ift die gewöhnliche -, le pain, la vian- 
de sont les aliments ordinaires; die einfachſte —, 
les al. les plus simples; — ju fit nehmen, prendre 
delan.; er ſtirbt aus Mangel an -, ilineurt faute 
de n.; = für das Vieh, z. pour le bétail; - geben, 
nourrir; it. (ie, mad zur Etdaltung des Bebens, nicht 
bios durch Gien und Trinten, diemer, nbrbtg I) sp. feiner 
- nachgeben, «id jeinen Umerhalt qu verichafßen fuchen) 
vaquer A ses affaires, aux devoirs de sa profes- 
sion; exercer son métier; einem jeine -entsieben, 
ôter à qn les moyens de subsister, le priver des... ; 
fg: das Holz gibt dem Feuer -, ifidie-bdeé Feuers, 
le bois est l'a. du feu; die Wilfenihaften find Die — 
des Geiſtes, les sciences sont l'a. de l'esprit; der 
Geiſt bat fo gut - noͤthig, alé der Aörper, l'esprit a 
besoin d'a. aussi bien que le corps; 2. (alle Witr: 
tel, wedarch man fie — und Unterhalt verichafft, zuſ. genomgs 
men; das Gewerbe; = treiben, camille qui. arbörende 
Geldhäfte, morurd; man ich - verihaffn exercer une pro- 
fession; er bat -, tauıen Berbienfh son métier va bien; 
es iſt feine — an diefem Orte, cheine Gelegenbeit fich fetr 

nen 


Nahrung 


nen Unterhalt zu verkhafen; il n'y a point d'industrie, 
de commerce ici; c'est un endroit ingrat, on n'y 
trouve pas à gagner sa vie; der Rürft bat unferer 
Etadt die - entzogen, cie bei. durch ken bandel umd 
Gewerbe ſich ergebenden Wistel deb Unterkaltt) le prince 
adetournele commerce, l'industrie de notre ville; 
3. eine -,cein Beſthihum an Hegenten Brünten, ein Baus, 
aus weldem man feinen Unterhalt ziehe) lerre, maison 
dont on tire sa subsistance; -#loß, a. ad. rer 
— der Zürttel ach zu ermÄsten beraubt); -élofe Zeiten, des 
temps difficiles, fächeux; la morle-saison ; -#: 
fleig, (der Fleiß, wa man anmender durch fein Bevoerbe fit 
— qu verftafen; * Indufieies imdustrie, 6; -Bgeld, n. 
I. (©., m8 zur —, quo Unterbals beitinme ih argent pour 
la n., pour l'entretien; 2,6,-éfeuer; 3.6. Oemen 
befteuer; -dmangel, le manque, la disette de vivres, 
de #., d'aliments; -émittel, n. l’a., la n,; das 
Dich Fällt aus Mangel an -smitteln, le bétail tem- 
be faute de n.; -8ieft, le suc nourrieier, alimen- 
teux, cf. Naſtiaſt; der. . der Pflanzen, der Bäume, 
le suc nourricier, la sove nourricière; -#iorge, 
f. le soin, la nécessite de se procurer Jasubsistan- 
ce; wenn man Aſorgen hat, quand on est obligé 
de gagnersa vie,quandon craintpour sasubsistan- 
ce; -Bfieuer, f. GO we von ten -dmitteln emtrichter velrb; 
* Gonfumtionditeuen impôt sur les consommalions; 
SGſtoff, la substance alimentaire, nourriciere; la 
n-., les aliments; -votivift, ſ. seine Borfchritt, we 
der Arzt einem Aranlen in Auſehung feiner — mat; "Til 
ietlſche Berfihrift régles dietetiques; le régime; -#: 
waare, f. Bleiualſen⸗ victuailles, f., cf. £ebentemiteet. 

Naͤhrvater, oc Näbrer, Plegevater. 

Nabfänlig, €. nabefänitg. 

Naͤhſchule, Alnlat, wo Maͤrchen Im Wäben unter: 
richter wretem école où l'on apprend ou montre à 
coudre, où l'on enseigne la couture. 

Naͤhſeide, F. (Selte rame zu mäben, bef, zu dieſem 
Wisuf acseirnte Seite) de la soie Acoudre,soie torse. 

Naͤhſſtunde, f. Aniterichtt ſlunte im Maäbem la le- 
çon de couture; fie bat eine -, gebt au biefer Naͤh⸗ 
terinn In die -, elle apprend a coudre, la coutu- 
ture chez celte couturière ; nad ber -, aprés no- 
tre lecon de couture; die - dt heran, l'heure 
de la leçon a coudre — il sera bientôt 
temps de prendre notre leçon de couture. 

Nabt; pl. Nähte, F 1. tbe rs und Weiſe zu niben) 
la couture, eine platte, runde, feine -, c. plate, 
ronde, fine; eine die, dünne, deppelte -, grosse, 
menue, duuble c., ef. Samelter-, Sauftt- ri 2, 
«der Ort, we pet Erüde verm. Radet und Zeeirm g zwi. ger 
fat werden int: eine - machen, faire une ec. ; eine 
unfaubere, garftige —, une c. malpropre, vilaine @.; 
man jiebt die - nicht daran, die - iſt nicht ſichtbar, 
on n'en voit point la c., lac. ne paroit point; Die 
= drüdt mich, la c. me blesse; Yeintücher obne - 
des draps de litsans &., ©. auftiennen; Nähte zur 
bloßen Verzierung,coutures de pur ornement; Mar. 
die Nätbe (Nathen) eines Segels Adien. Zielen, wo Me 
Ibeite der Segel sui, genäher int) les coutures d'une 
voile; die platte - eined Segels, (we die Kanten ter 
Segel nmaelkoe einen Zou breit üterelmn, Megem c. plate; 
eine offene.-, idie durch bas Sulingen tes Salfes tat 
Wert perioren ban c. ouverle ; eine burbacnigete -, 
opfatte,im der Mite moch etat buraendbte -) c. plate pi- 

uée dans le milieu ; die Näbte (od. Nabten) eines 

chifſes, ie Fuge zwiſchtn den Gelientanıen zer Panten, 
im we mis Gewali Werg Hinelnartriehen wird, um fle didet 
zu maden) les coutures; die Nähte (Nabten) unters 
fuchen, «* vtitteren; nadfeben, ob fie ned; tiche And, par 
courir, visiter les coutures; fg: einem auf die - 
füblen, c. Saba; Ay. «Ort,me à Detitspfänter zuſ. Aefen) 
jonetion, point de réunion du revêtement de 
deux talus de digue; Fer. -, (Dre, wo 2 the Dich 
auf. genteter fint) le rapport de pieces soudées; it. 
la soudure; Arg. .., Wie Siehe längs dem Mebre, ma 
dar. auf bem Dorn juf. gefhwelät wird) la soudure du ca- 
non de fusil; An. .., Vertintung ven Kuechen, da fie 
mit ihren ausgeractten Nänzern genau im ina, reifen) La 
suture; die hatmoniſche —, (le meſg gerate, mur mit 
wentgen Krümmusgen in eina. paffend if) arliculation 

ar harmonie, cf. fran, Dieli-, Eleb-, Ait ; 
hir - am Hodenſacke, cine mertiite Ratte In dur Mute 
T. 4, 


Mosin Diet. Partie allemande. 


Naͤhterei 


deff., ve be Scheldewand bed Sobentades von außen her 
iektmet) le périnée; Bo.-, tiefe JFurche, we Ach außen 
ander Haut einer Kapfet zeig) Ja suture; -eidechie, f 
re Eſtechten in Südramerita r) le teguixin; -bafen, 
1.15. an einem Etiele bel dem Kalfateın das alte Werg 
au den Schiffd-en ju reifen) le croc à detouper; 2. 
Pell. Bj. wie eine Meine Sange, die Enden der Welle an 
die — berbeignziehen wm fe jui, pu mäben, obme taf Mumjein 
entfiegen) pince, f; -nabel, f. c. Näbnavet; Mar. pre: 
de und brébedige Matel, Eeseiuatel) aiguille à voile; 
-prefenning, f. Mar. (lange Streifen Prefemning, tor 
über ble falfaterten Naͤdte aefphtert werten, bamit bas Werg 
nicht srraudgehobandes detoile pour couvrir les cou- 

Näbterei,Nährerinn,c.Wäpere,Mäperinn. [tures. 

Nähbymwirn, «wire, foferm er zum Mäpen dienen fl 
retors, fil à coudre, 

Näbzewg,n. 1. les, was zum Mäsen erferdertid 
in, l'altirail de couturiere; 2. (ern, Wende, 
mit dem zum Mäben métbigen bertyeugen) c. Rabtaſten, 
Maãtpult. Ida, f. 

Najad ezen, ſ. Flusbetſenn, Kiafernimpbe,cl.; naïa- 

Name, néözn, 1. tein Wort, Laut, went man ein Dina 
bezeichnen, «6 beſ. von allen übrigen unterftetben; allgemel⸗ 
ner =, our ganze Klaffın umd Geſchtechtet ven Degenfiän: 
den begeihnet , wie, D, Die Winter: Menſch, Ibler, Péans 
je, Ein, Brelo nom commun ou nl die -n 
aller Thiere : fenuen, connoltre les noms de lous 
les auimaux;; er verdienet den -n Menf nicht, il 
ne mérite pas le a. d'homme; das Ding muß do 
einen -n babe, mus doch alé tabl. wofür ed angelehen 
werten fell, bezeichnet werden fa. il faut cependant que 
la chose ait um n., ©. Amie, Earen-; Gr. jufallis 
ger-,(Batesungéwert l'adjectif, meientliher, felbits 
fandiger od. Haupt-, runtwert; le substantif; ein 
eigener, eigenthuͤmlichet od, @igen-, (won Par, od. 
2.4 Wert, welches ein einzelnes Ding von allen an: 
dern unserichriden, 416: Deutſchland, Mikelm, Rubweig gr 2. 
propre; einem inde, Orte, Dinge einen -n geben, 
donner un a à un enfant, à un endroit, à une 
chose; es ift diefem Werkzeuge noch fein - geges 


ben worden, cet instrument n'a pasencore de n.; ! 


er führer einen falſchen -n, il porte un v.faux, suppo- 
se; c'est un pseudonyme; einen bei feinem ·n nelien, 
rufen, appeler qn par sou ».; den -n verindern, 
changer de y. ; den -n einer andern Familie, einen 
fremden -n annehmen, prendre le ». d'une autre 
famille; usurper, emprunter le non de qn; unter 
ſremdem -n reiien, cum unbefammt ju bleiben; "incognite 
wolem voyager incognito, sous un #. emprunle; 
id fenne ibn blos dem -n nad, je le ne connois 
que de x.; Gricbric der 2te dieſes Ins, «wer ditem 
a führte) Frederic second du »,: wie ift, wie laut: 
tet Jor -? quel est votre n.? jeinen -nioreiben, 
signer, écrire son 2.3 Die Sachen bei ihrem -n 
nennen, (obme Rüdfichten de nennen, was fie (ind) nemmer 
les choses par leur n.,cf. Bri-,Peihtechts-, Tauf-, Bor 
— Ru; fg: unter dem -n, (Bowand) sous le a., le 
masque, le voile der; unter dem -n der Gerech⸗ 
itgteit unterdriett er die Unſchuld, il opprime l'in- 


‚(der Ben guten =, Ruf ihänten 


Namen⸗buch 153 


nem -en, En ſelnem -M, can melnerz Statt, auf mein € 
Gebeif} en mon z., en son n.; er bat Alles im -u 
bes Zürften geiban, il a agi en tous points au n. du 
rince; im —n des Richters, Chanc. -n8 bed Rich⸗ 
er6, de la part du juge; Eer. Im -n des Waters, 
des Sohnes und des heiligen Geiftes, au n. du pere, 
du fils et du saint esprit; Re reife in Gottes -n, 
fa. adieu, bon voyage, Dieu vous conduise! et 
mag es in Gottes m Chut, can bat nichts dagegen, wen 
er es uuch eh bien, qu'il le fasse; à la bonne heure; 
Arith. - eines Verhaͤltniſſes, c. Expanent, 
Namen-buch, n. (em ®., in vom — bef. Sigennar 
men verzeichnet ud) la liste des noms, la nomencla- 
ture; it. ©. Abebuch; -@rift, o. Mauichrir, Schein: 
œuf; -beutung, f. explication des noms; -erflis 
rung, f. 1. @ie bloße Ben, einer S. Im Ges. der Enden 
tikcung) la définition du nom; 2. (He @. eines Gigens 
- explication d'un #. propre; -fürik, cher «8 mur 
dem - natif) prince faible, qui ne l'est que de x; - 
geber, inn, f. cp. we einer antern, at. einer ©. den — 
giét * donne un x. à qn ou x qh; -gebung, f. 
act, de donner un n.; -geblbt, n. (eifen Nnfansés 
dud ſtaben von Jeter Zeile od. jebems Lerfe, guf, getefen, els 
nen = geben; ꝰ Utreñiten) acrostiche ; -gefährte, er 
tesf, — führe) qui porte le même x; -Delb, er nur 
tem - nat ein Hair if) héros de #., qui n’a d'un he- 
ros que le n.; -faifer, -fénig, c. -fürn; -lebn, c. 
=medlel (215 -léiber, prete-n.; -fifte, f. la nomen- 
clature; -(08, a. ad, I. chine — batend, umgenannt) 
sans a.; ein-Iofer Schrififteller, ("rin anonymen fa. 
anonyme, un auteur anonyme; ein -lofes Buch, 
Cheden Verfaßier nicht gemannt 1%) livre anonyme ; it, 
unberägne, unbefannn livre peuconnu; 2, (mofär man 
feinen — bat, unausipreditin; ein -lofer Schmerz, une 
douleur inexprimable; -meier, pu. €. -triger; - 
räthſel, mn. dein ans einem — gemanted Märhfel; *Ealem ⸗ 
seurg) le calembourg, ef. Wertipiet; -regifter, n. 
«Bergeiihniß von =, bef, von Eigen-) la liste, le rôle, la 
nomenclature, le tableau; -teich, a. creich an —, vies 
ie - batend) riche en noms, qui a plu. noms; -reis 
he, eine 9, von =) une série, suite, kirielle de noms; 
ruf, (38 Yufrufen bei =) l'appel du ».; -fchänder, 
ifamateur, ef. bre 
itinter:; -Bfelt, n. (bas F. am étage la fête de an; 
beute ift mein .., c'est aujourd'hui ma fête; iplet, 
u. (bad Ep, malt ben, j. B. Verſetzung der Buchſtaben des 
8) le jeu de noms; -Bfag, «2. bei vom Im Kalender 
berf, Dame flebet, wen man führen la fete, ef. -Hen; -8s 
zug, cin elma, gezogene Unlangsbuchhaten eines Ligen-8; 
Dug, wrden — worfellen fell, "Menearamm le chiffre, le 
monogramme; felnen .. anf ein Pettſchaft ſtechen 
laffen, faire graver son chiffre sur un cachet; -ttäs 
ger, Corn. (her ten -, ben Titel, die Firma foriführt, obners 
achtet er felbä einen andern - $at le successeur d'une 
maison de commerce, qui en conserve l'an- 
cienne raison; le porle-n. ; -Uberfeßung, f. Gin einer 
andern Sprache) melonomasie, f; Schmid für faber, 
Adermann für agricola r, find -überießungen, le 
changement de faber en Schmid, d'agricola en 


nocent sous le masque de la justice; feinen -n | Udermann x sont des mélonomasies; verwechſe⸗ 
zu etwas hergeben, (erwwad unter einem -m, auf feln An⸗ | lung, f. erreur, méprise de r.; -verjeidnif, n. (®. 
fehen géféiben, than laſſen prêter sons. à qh; auf ei⸗ | ven, bef. ven Cigen-) Ja nomenclature; -wechfel, 1. 
nes -n borgen, (auf fein Anſthen bin; emprunter de | c. -werwerhfetung; 2. Rh. (Ketebilt, nad mm ein Ding 
l'argent sous le n. de qn; id mag den -n nicht bas | mit ſeluer Deich. od. einem feiner Werbälinkffe verredhielt 
bem, da r, dic mag nicht Dafür angefehen werden) je ne | wird; "Meiongmie) métonymie, f; fi von ſeiner Hande 
veux pas passer pour t, je ne veux pas être soup- | Arbeit ndbren, aus, mit ben Enserb feiner Hände Urs 
gonne de; je ne veux pas qu'on dise de moi que; | beit) ift ein metonymiſches Mebebild, vivre de son 


Hé einen, berühmten, unfterblihen -n macen, si- 


travail, (de ce qu'on gaune en travaillant) estune 


gnaler, éterniser, immorlaliser son n.; et bat fit | figure mélonymique. 


einen großen -n erworben, il s'est acquis, il a ac- 


Namentlich, a.ad. mit Namen, mit audtsüdtiher 


quis un grand n. ; feinen guten -n retten, sauver | Nennung tes Lament); -€ Anzeige, avis détaillé, spé- 
son honneur, sa répulation ; eines guten -n fräns |cial; rapport nominal; man Hagt mehrere Perior 
ten, beleidigen, blesser, letrir, entamerlareputa- nen an, und - die und die, on accuse plu. person- 


tion , l'honneur de 
lien -n gebract, ‘fui a Ôte sa réputation; er, fie 
bat einen übeln, ſchlechten -m, il, elle a un mau- 


n; er bat ibn um feinen ehr: | nes et nommément tels et tels; man wollte mebrere 


| 


begnadigen, und - jener, on vouloit faire grace à 
plu. etn. &..; einen - aufrufen, nennen, denom- 


vais renom, une mauvaise renommée, répulalion; | mer qn. 


einem feinen ebeliden -n wieder geben, (ver ach von 


Nanıbaft, a.ad.ter einen Damen han: etwas - mas 


den angelchutdtaten Bergehungen reinigae) Pra, rétablir | den, wenem zommmer gh; einen, ſich - machen, émeñeny 
qn dans sa bonne füme et renonce; it. «für P. lu, qu, se ».; beieinem richterliben Spruche macht 
ten, ein Feind des chriſtlichen -uß, cote deren, was man jämmitliche Parteien -, dans une sentence, on 
Ehri I un? Heißt) ennemi du x. chrétien; Inmel: dénomme toutes les a cad € (berühmte) 


154 Nämlich 

Stadt, ville rennmmée; fe etwas bel -6t caustrñds 
then) Strafe verbieten, défendre qh sous une peine 
déterminée; ein 68, fein wichtiges) Verbrechen, un 
crime qualifié; eine —e berrkantihe) Gute, une som- 
me considerable ; er bat einen -en Verluft erlits 
ten, - verloren, etwas -e8 verloren, il a fait une 
perte considerable, a perdu considerablement. 

Nämlich, a. ad. 1. namentlich; bef. alé ej., etwas 
vorher nur allgemein Angegebenes namentlich anzugeben, at: 
mau zu beitimmeng)c'est-a-dire, c'est a savoir; savoir; 
das Deer beitand aus 20000 Mann, - aus 10000 ju 
Fuß e, l'armée était composée de vingt mille hom- 
mes; savoir, dix mille hommes d'infanterie 2; ic 
bebarf verfbiebener Sachen, - 2, j'ai besoin de plu. 
choses, savoir 2; 2. pro. tebenberielbe, der vorber ger 
namate) le même ; dies itder € Menſch, die -e Per: 
fon, c'est l'homme, la personne en question, le 
même he; er iſt noch der -e, der er jonit war, cat 
fit mod nicht gräntern il est toujours le même, il n'a, 
ilne s'est point changé; -feit,f, sp. er Auftand, da 
ein Ding das —e od. dal. ia; “Zdentisän identité, £ 
MNamlod, c. namenios, 

Nanniefteritein, canarjsartiger gefkreifter Sanbfiein 
In Mäbren) quarz agate ou roche de Moravie. 

Napf, ed; Näpfe, dim, Näpfhen, n. (bé. eintiefes 
Gefäß, bef, en trèencé Gefäß von berrächtficher Tirfer écnel- 
de, verrine, jatte,S; ein bölgernere -, une jatte de 
bois 2; ein - mir einem Dedel, une &. couverte, 
avec son couvercle; ein - voll Kleifhhrübe, Sup: 
pe, une é. de bouillon, desoupe; ein - voll, une 
écuellée, une jatiee, une terrinee; er bat einen 
großen - voll davon gegeilen, il en a mangé une 
grande ecuellee, plein une grande jatter; Mar. 
der hölzerne —, worin die Matrojen ihre Koft erbal: 
ten, la gamelle; Pr. die Naͤpfchen, das Del und die 
Karben barein zu thun, les godets, ef. Rs -,Punich-, 
Spuck⸗ Spuͤl⸗ Snppen-, Beseinipfien; kn. das Näpfs 
en Ec uſſelchen) an den Eicheln, la coupe du gland; 
das Naͤpfchen das Schüeien er, eine Frachto bei vers 
fbiedenen Flechten, la sautelle; -Tucben, din der 
Ferm eines —eé gebadener Kuchen gâteau de terrine ; 
-morchel, ©. Beerfihwamm; -muidiel, ſ. cine Martuna 
Samecen, bie etwas fraelförmig gebaut find umd auf Felien z 
ſebt fen fipem le cabochon; -fdnede, patellite,lepadi- 
te,T; -ftein, (-förmatge, veriteinte Mufdein) alvéolite, 

Naͤppen, Näpper, c. neruen. 

Naͤpfenkobalt, carabine Scherbenarfenit) ar- 
senic natif testacé. 

Naphta, «eines wriñes Berabf} naphle, ſ. 

Narbe;m, f. dim. Naͤrbchen, n. ciesurñdaebtiebene, 
vertirlte od. erhobene Spur einer LSuade, eine Geſchwoͤreh 2) 
cicatrice, couture, f; eine tübmlie, ehremvolle -, 
glorieuse, honorable ci.; er hat einen mit -n be: 
beten Körper, fein Gefidt ift voll -n, il a le corps 
couvert de cicatrices, il ale visage plein de cou- 
tures; et hat noch cine garfiige - davon im Gefibte, 
il en a encore une vilaine marque au visage; feine 
Munde fängtan eine - zu befommen, anzufchen, sa 
plaie commence a se cicatriserg bie Docten haben 
-n auf feinem Geſtate zurückgelaſen, la pelite ve. 
role luia cicatrise le visage, cf. Daur-n, Poden-n, 
€ Amarte , Schramıme; Corr. die -n im Leder, ctieine 
Dersiefungen auf ber Außerm Felte ber gubereiteten Felle, od. 
übb. die Außrer Haurberf.) le grain; it. la Éeur; Leder 
mit -n, cuir à grain ou graine; die - wegnehmen, 
couper le grain, effleurer les peaux; Ro. -, ceine 
Qerriefung an tem Damen der Bewrachſe, da imo erin feinem 
Debätiaiffe angewachſen war hile, ombilic ; it. ma an: 
been: eine Vertiefung inter Mäbe ter Eipipe od. ander Opipe 
des Griffeta, von mem fe Ach tbeils buch Ihre Geſtalt, weile 
durch inte arte unsericheiter) stigmate; ha. —, (einer 
veriber Areid, In vom it bad Ihierchen entmidels) la cica- 
tricule; Ser. €. Stampe. 

Narben, I. vn.ar.b. (eine Narbe geben, anlegen) se 
cicatriser; feine Wunde fängt an gu -, sa plaie 
commence à .., cf.ver-; I. va. 1. «mit — verichen, 
narbig machenn Carr. ein Fell -, grainer, grener ou 
greneler une peau; genarbtes, wohl genarbtes de: 
der, cuir à grain ou grainé, cuir bien graine: wohl 
genarbter Safnatt, maroyuin bien graine, grenu; 


dicier Saffian ift ichön genarbr, ce ar. est d'un bean | 


grain; Bo. genarbte Wurzel, «nie zurcı tas Kefierkem 


Narben ⸗bruͤchig 


dea Stengeld — ob. Berueſungen auf ber Oberfläche Hat) ra- 
cine cicatrisée. 

Narbensbrächig, a.ad. Tar. (auf der -feire druͤchtz 
ad. Brüche babemd) cicatrisé, crevassé; -fraut, c. 
Marbentraut; -ledet, n. (natéiges 2.) ouir à grain ou 
graine; -[06, a. ad. cehne · Corr. -Iojes Leder, diet: 
aared, wenn es an Stellen gar feine — bat, und daſeldſt bas 
Waffer flart elnfaugen fan, wor ein Feblertfh cuir mal eti- 
ré, dont le grain est mal coupe; -feite, f. Corr. 
Tan. Ciel, Bette ber Saut, me dad Haar où, die Wolle befind: 
Lido war, Im Gegenſatz der Wasfelte) la fleur du cuir; - 
ſttich, Mög. eine Are bie Felle zu frrelden, ba fie, nachdem 
man fle mirden Bumpteufen gewattt bat, meit dem Streſchrei 
fen auf der -Feite mach ber Laͤnge Areirbt, um die Marbe nice pu 
teicshdigem la glissade; einer Haut ben .. geben, don- 
ner la .. à une peau. 

Narbicht, a. ad, (einer Rarbe äbniid; Drap. das 
Tuch - machen, diem Araufe geben) friser, ratiner le 
drap, le peupler de boutons. 

Narbig, a. ad. cmiı Narben verfréem; er bat die 
Blattern gehabt, fein ganzes Geſicht iſt -, ila eu la 

etite verole, il en a le visage tout cousu; -68 Yes 

er, cuir à grain ou grainé; Papier - machen, (ie 
tab es einer en Saut ébniid fire) grainer, grener ou 
greneler le papier; Bo. ein -erötengel, (ver ur 
dad Abfallen der Diätter Vertiefungen betémmt) tige cica- 
trisée. 

Narde;n, f. Bo. 1. (ofinbifdes Bartgrab, aud mn 
woblriechende Eat und Oete grjogen werten: it. bieied 
wohleterdente Ser let nard; 2. die celtiſche —, cauf 
ben hosen Gebirgen der Eıhweläg wachſeade Uri bed Dal: 
drians) la valériane celtique; bie wilde —, ceine am: 
dere Urtted Baltriand, der Harienbatdrian) la grande mal. 
ou la val. franche; 3. wilde -, cHaieimurs, ef.) le 

jnard sauvage; 4. zahme —, er jahmt Srearthm 
| met) la nielle romaine ou cultivée; -nbalbrian, sp. 
©. (2); -nûra8, c. Veratuaras -niraut, €. Schwarz 
tümmelz it. c. = (4)5 -Medl, le nard, huile de nard; 
-nfame, c.-ntraur; -nwailer, le nard, eau de nard; 
nwurz, =mvurgel, ſ. 1.le barbonnard,c.-(03 2, 
| Närgeln, €. nérgein. Le. Benetittöfrant. 
ı Ratr,en;en, dim. Närrhen,n. I. Menſch. vor ges 
gen die Seseln der Weldpelt und Klusbelt bantett fou; eine 
Närrinn, une folle; ein — fepw, être /.; zum -en 
werden, devenir /.; einen zum -en machen, dan ver: 
fetten, närrifihe Dinge qu thun ob. qu glauben rendre qn 
.f., hai tourner la tete; dleſes außerordentliche Lob 
machte ihn vollends zum -en, ces louanges excessi- 
* acheverent de lui tourner la tete; einen zum 
en haben, fi tuſtis über ihm maden) berner qn; se 
jouer, railler, se moquer de qn; lui en faire ae. 
'eroire, lui en donner à garder; jeine Frau bat ibn 
zum -en, (macht male ihm, nah fe mil, Aingergebt ibn) il 
est la dupe de sa femme; den -en an etwas geftel: 
fen haben, teine blinbe, unvernünftige Liebe darauf gewor⸗ 
‚fon baten) po. être /., affole, coiffe, infatue de gb; 
raffoler de gh; er bat den -en an feiner rat » ge: 
freifen, il est f., ilraffole de sa femmes; er ift fein 
Le, er verſteht ſich auf feinen Vortbeil, ıl n'est pas 
sot, il entend bien ses intérêts; fie muf eine große 
Närrinn fepn, fo etwas zu glauben, il faut qu'elle 
soit bien simple, bien sotte, bien folle pour croire 
cela; eö müßte einer ein - feon, der jo ẽtwas thäte, 
il n'y a qu'un sot pour le faire; jeid, feifein -! 
ebene den Weribeil, ben man dir anbletetr+) me faites 
pas le f., le sot; recevez, acceptez donc ce qu'on 
vous offre y; fich zum -en machen, einen · n abgeben, 
ben -n fuiclen, chics zu einem Cirgenfante des Gelddners 
machen, fl tächertich machen: faire le f contrefaire le 
5 faire le bouffon, servir de h.; it. c. Bücer- , Sir: 
ter, Mote-, Pap-, Weiber-; erift ein guter —, (der die 
Ginberzisteit ob. Machirbt u weit treibe) c'est une bonne 
pâte d’homme; Île ift eine Närrinn, cin aelinderer une 
SirererBer.jc'est une folle;chlen’estpassensee; erift 
ein Heiner —, ein Naͤrrchen, Goom einer ſangen 4. bei, 
ble gersie Dorfen macht? c'est un jeune /.; fie iſt eine 
Heine Kärrinn, die beftändia lacht, c'est une pelite 
folle qui ne fait querire; 2. celn des freien Oiebraudes 
seiner Bernunſt ganı beraubter Menſchz ein Wahnfinataer, 
| teten fs er, fic ift ln -, c'est un f.,unefolle; er 
iſt ein völliger, ausgentachter -, ein - zum Anbinden, 
c'est un /. achevé, un /. à lier; ein tiefinniger, 


Narren 


etnfthaîter -,un /. mélancolique, sérieux ; ſich zum 
-en tudieren, devenir /. à force d'étudier; P. je⸗ 
dem -en gefällt feine Kappe, cieine Weife) à chaque f. 
plait sa marotte, c. fine; an vielem Lachen erfennt 
man den -en, plus on est f., plus on rit; 3. An. 
1, «ein Bogel, wor ju der Ordnuug der ans gehört, und in 
Erina jam Fiihhfange abgerichter wirt) le f. blanc; 2. ver 
Sepprammerı le bruant /.;Jard. -en, (aufgeicheffene Dt.) 
plantes étiolées. 

Narren, I. vn. ar. b. cald ein Marr Sanbein, Marrbeis 
ven beaeben) v, faire le fou, des folies, des sottises ; 
mit einem -, (Deffen treiben, Späfe madıra) po. badi- 
ner, folätrer avecqn; ll. va. (um - machen, até einen 
- tébantein) fa, einen -, berner.gn, se jouer, se mo- 
quer de qn. 

Närren, fa. c. natren. 

Rarrensféft, m. cein F., md Im Mittelaiter Im mehrern 
Bändern Europas um Welbnachten auf bad peſſenbaſteſte ner 
ſelett warte⸗ la fête des fous; -frage, f. fa. ndrrlihe F.) 
question d'un fou; folle demande; -geihwäß, n. 
bavardage, propos de fou; -hand, f. sain de fou; 
P. -band befubdeit alle Wand, les murailles blanches 
sont le papier des fous; il n'y a que les fous qui 
écrivent leurs noms parlout; —Haué,n. 1. (in wirt 
wahnteinige Menfdıen vermabrt werden; *-hröpital, Tell— 
baué) l'hôpital des fous; les petites maisons; 2. - 
band, -bäuében, c. Deiubduschen; —heil, sp. c. Yen 
sauehbeir; -bode, f. «Art des Sinabenträtes, männlides 
knatentrautiorchis mäle; -jade, f. c. -teib; -Fapzr,f. 
f. ceine an ben Dipfeln mir Echellen »erichene &., dergl. eher 
mals die Hof: und Schaltd— trugen) le bonnet de fou, de 
bouffon, lamarotte,c. Swelientappe; 2. ©. Welfswurg 
it. er geide Sturmbaun l'aconit tue-loup; 3. An. ©. Dra: 
aonermäge; 4. Exzpl. bucardite, ſ. cœurde bœuf; - 
tirchweih, e. Faſtnacht; -Meid, n. (tat &, eined -, Hand: 
wuriet, von bunten Sieden juf.sefepn l'habit d'arlequin, 
depaillasse;-Folbe,-tolben,e. -tarpezit. ein turer tot 
mir ciment ausgefcinips? Frapengeächte u, eimerSchellenkappe) 
la marotte; 2. (er Mubr: od. Maferıtelben) la masse ; 
Liebe, f. crime £.) fol amour; er bat eine... zu 
feinen Kindern, il est fou desesenfants, illesaimeäa 
la folie; -Init, f.sp. (&uf, Suñbarteit für -) bouffon- 
nerie, f; -masfe, c.-Held; -müße,c.-tappe; -Polr 
fe,f. (ie P., der Chers eineb —, eine mârrifhe Pate) fa. 
bouffonnerie, arlequinade, f; -poflen treiben, faire 
des folies, des extravagances; badiner; it. cunge⸗ 
reimte, unmüge Dinsen; -Poffen! (ih glaube eb mid! das 
bat mideté au bebruten 2) — —— chansons que tout 
cela! bagatelle! je ne le crois pas, jene le crains 
er 13 -tebde.f.fa.sot discours,propos de fou; -fcherz, 

ouffonnerie, f; hadinage de fou; -feil, n. einen 
am -feile herumfübren, cb stm — babe, ihn Affen : mit 
leeren Werten binbalten) mener qu par lener;sejouer, 
se moquer de gn;tenirgnle bec à l'eau, dans l'eau; 
amuser qn par de fausses espérances; am ⸗ſeile 
ziehen, endrrifde ſeyn, nÄreifch bantelm être fou; -fpiel, 
n. jeu de fou; it. (ts Ep., mo man auf einem känglichen 
Ttiche beinecme Kügeldıen in vert. Oeffnungen am Ende des 
Tuſches zu rollen fucht) le trou-madame; -fpital, €. — 
saut; -Tprache, c.-veèe; eine... führen,tenirlelangage 
d'un fou, parler comme un fon; fein, n. (die für 
Hosien arhaltenen verrrec neten Lourjein ter Deifußes, vom 
man alleriel Ardfte belteate) racine d'armaise en char. 
bon; noire, pourrie, semblable à du charbon; 
-tand, ©. -pome: -tanz, cinnérriéter T. danse folle; 
In danse des fous; fa: ber .. acht wieder an, bas 
nétrifdie Berrasen, les folies recommencent; -fléts 
dung, v. ©. -vere; trat, f. l'habillement d'un 
fou; -wärter, inn, f. (9., me ber - in einem -Baufe warten 
inspecteur, surveillant d'un vire defous;-mett, 
n.cuöreiidieh Beouenen, Betragen) folleentreprise, folle 
conduite; -zeng, n. cmâtiftes des folies, f. 

Narrer, d; cher Audete marrer) le moqueur. 

Narrbeit; en, F. 1. cie &ta.. der Quand einer P., da 
He ein Narr kit, alb ein Mayr banbeisz it. Die Beſch. einer Sbl., 
da fie mÄrrifeh I la folie; feine - if unbeilbar, nimmt 
ju,arenıtandiaierei, sa f. estincurable,augmente, 
approche de la fureur ; ein Anfall von -, un acces 
de /.; er bateinen Heinen Anjab zur -, ilaun grain 
de f.; die - dieier Yiebe, la f. de cet amour: 2. wie 
But, eine Marc, eine närtiſche Sets; er bat feine - 
theuer bezahlen muſſen, sa /. lui a coûte bien cher; 


Naͤrriſch 


et bat ibm tauſenderlel -en gejagt, il lui a dit mille 
folies; er begebt täglich meue-en, il fait tous les 
jours qs nouvelles sottises; fg: feine - bejiebt in 
ber Blumenliebbaberel, cerbarrine unmäßige Mebhabrrei 
für bie Blumen) les Heurs sontsa/., samanie; er rich⸗ 
tete fich durch Bauen zu Grunde, das war feine -, il 
s’est ruine à bâtir, c'etoit sa f. 


Nafchwildbret 


morceaux friands; da6-lieben, aimer les friandi- 
ses, cf. Räfcherel, ca). 

Naſchwildbret, n. sp. (ws am ker Ohrenge, In ein 
frembes Bebier übergeben gibier qui va viander surle 
territoire étranger. 5 

Nafe;n, f. dim. Näßchen, m. 1. (er bervorragende 
hell am Borberbelle tes Kepfes Der Menichen und vieler 


Närrifch, a.ad. I, (der %deisbeit und Ktaaselt gummi | Tiere, perm. deffen geraden wird) le nez; eine bide od, 


der bandeind, von D: und puriber faufend, von ©.) fou, fol; 
folle, f. -ınent; ein-er Menſch, eine -e frau, un 
home fou, une femme folle; - bandeln, agir fol- 
lement; dieſe -e Liebe, dieſer -e Zeitvertreib, dieſer 
€ Eigenjin,dieie -e Hofnung,ce fol amour,folamu- 


breite, lange, aufgeitülpte, flumpfe, eingebrüdte 
ob. platte -, n. epate, long n.; m. retrousse, ca- 


| mus ou camard, ecache ou ecrase; eine frumme -, 
‚eine - mit allzugrofen Naslöchern, n- torlu, evase, 


ef. Udter-, Satihtd-, Srumsf-; eine blatternarbige, 


sement,entetement,espoir;eräft wohl -‚ienfätisrdaß | eine rorbe, kupferige, finnige -, x. grave, enlumi- 


et fi darüber ärgert, ilest bien fou de s'en fächer, 
chagriner; er iſt · in ſeine Frau verliebt, ilest fou de 
sa femme; it. (roffenbaft, (kel); ein -er Junge, 
un jeune fou; un singulier garçon; un drôle de 
garçon; elne-e Degebenbeit, une singuliere, une 
plaisante aventure; une drôle d'aventure, une 
aventure falote, plaisante, dröle ; eine -e Erjäbs 
mei conte falot, plaisant, drôle; lafbir etwas · es 
erzählen, je vais vous raconter une drôle d'his- 
toire, une plaisante histoire, cf. arr «13, albern, 
tébridt; 2, (eb freien Gebrauches der Bernunft beraubs, 
wahnteipia) fol; - werden, devenir fou, folle; er bât: 
te mic bald - gemacht, cer bat mich durch fein Bemetmen y 
fer beiäftart, Febr aufaebranıt il apense me faire de- 
venir fou: fie lacht als ob fie- wäre, elle rit comme 
une folle; -beit, f. fa. ©. Marrpeit, 

Närrſchen, vn. ar. b. fa. c. marren, 1. 

Marziffe; m, f. Ho. «ein betanntes Zwiebel zewͤcht) 
le narcisse; die weiße -, cote Ihönfte und mohfriechend: 
fie le zı. des poetes; bie vielblümige-, emitvieten Bin: 
men an einem Etengel und elnem angenehmen Geruche le n. 
à bouquets; -nlilie, c. Narneutie; -nftein, cArı Edel⸗ 
fm) la narcissite. 

Narzißlilie, f. cein Geflecht fbner Blumen, me 
theild mit Lilien, tbeilé mit Marziiien Mehnlichteit baben) le 
lis narcisse, l'amaryllis. 

*Mafal, et; €, Org. Cein Orgelyug rer ble Stimme et: 
neh Menden nachabmet, der Durch Me Male inanılenasard. 

Naſchen, vn. av.b, va. 1. caud Pünernbeit vom erwas 
eifeit, Bei. Seimtich;, er naſcht gern, il aime les friandi- 
ses, il est friand; bon etwas -, täter, goûter qh, 
pe seeretement de qh par friandise ; friander; 
gs er naſcht gern, «geht von einer meibiten P. pur antern 
um von Ihnen einen Genuß pu erbafben) ila le nez tourné 
à la friandise; 2, Cœur - etwas bewirtenn ſich fart —, 
se rassasier de friandises. 

Méfher, 4; Inn, f. CD. we gern nafdet, p. fes le 
délicat, le friand; la friande; qui goûte, mange 
secretement de qh; qui friande, cf, Setermaut. 

Näfhereizen, f.1. bas Wale friandise, Fit. 
sp. (ie Bull, Me Gewohnbeit gu mafıhen) /.; 2, (efbare Din: 
ar, bieman mebraus Bünernbelrißt, 16 ſich baram pu Fistis 
sen) les friandises; den Kindern -en geben, donner 
des.. auxenfants; man muß bie Kinder zur - nicht 
reizen, ilnefaut pas affriander les enfants. 

D a ſch haft, a. ad. rer getn naſchet, dat Mafben Tiebt) 
friand, e; qui aime a manger secretement de qh par 
‘friandise; ein -ed Kind, unenfant/., afriandé, 

Mafbhaftig, c. mañtafi;-Feit, £ sp.œie Neigung, 
Gersobnbeit zu mafdem friandise, f. 

Naſchhirſch, e. Naihwilterer. 

Naſchhunger, ec. Naſchlug. 

à Fig, a. ad. mafabaft, geru naſchend, p- 79 -fepn, 
être friand; - maden, affriander; rendre friand; 
man bat dieſes Kind - gemabt, on a affriande cet 
enfant; -feit, f.sp. tbe Ga. ta man - I) friandise, f. 

Naſchkattze, FE eine nafwbaîte ape fg: fa. fie tik 
eine -, (matt arme) c'estune chatte, elle est friande 
comme une chatte; c'est une frisnde, 

Maſchluſt, Esp. cote Meianna qu nahen l'envie, le 
désir de manger secretement de qh; la friandise. 

Nalhmarkt, dan manchen Orten ein Drarttwiat, ne ju 
gersiffen Deiten allerlei Gihfchereien, bof, auch Obſt, Geftuget g 
pertaufimerten le marché aux fruits. 

Nafbmaul, m dim. Naſchmaͤulchen, m. «D. die 
arme nafdır, fa. er, Hriitehnt-, c'est un friand, une 
friande, ef. Mäfter, Raſchtatze. 

Nafchwerk, n. sp. calleriei Näscerei) friandises, f; 


ne, couperosé, bourgeonne; ans der — biuten, 
saigner du n.; die - pußen, ſchneutzen, moucher, 
se moucher le n.; aug der - ftinfen, être punais; 
avoir le x. punais; etwas vor, an bie- balten, ap- 
procher qh du ».; durch bie - reden, fingen, parler 
du n.; nasiller; chanter du „.; einer, eine, der, die 
durch te - redet, nasillard, e; nasilleur, se; eine 
Ausiprahe durch die-,prononciationnasale; er hat 
fi die - zerichmettert, il s'est casse le n., ©. fallen; 
fg: eine gute, feine - haben, «einen guten Gerudavoir 
bon »., avoirlen.fin; er bat feine -, «teinen Geruch 
il n'a point de #.: CA. biefer qui bat eine gute, 
eine feine -, ce chienale Hair bon, c'est unchien 
de haut n.; dies ift ein fdarfer Gern, er ftelgt in 
die —, carellı die Geruchs wertzeuge ſtatt an) cette odeur 
estforte,elle prend au ».; bie -In Alles ſtecen, ct: 
1e8 berischen, unbefuat unterfuchen) méltre, fourrer son 
A. partout; er bat die - immer in den Büchern, «fig: 
Immer über . .) ilatoujours le n. sur ses livres; laf 
die - davon, cmenge Dich nicht bartim) ne vous en me 

lez pas; n'y fourrez pas le n.; das Mot Ihm indie 
— (reijt feine Begterde, Lüflernbeity cela lui donne dans 
la vue, dans les yeux; das fnupfte ihm In die -, 
fiel ihm auf, machte ibn fupiar cela l'étonna, le surprit, 
le rendit attentif; einem etwas unter bie - reiben, 
<td ihm berb vormerfen) jeter qh au x. de qn; reprocher 
qhà qn, c. aufwerfen; die - rümpfen, rechigner; na. 
sarder; bie - bangen laffen, ef. sopf; eine lange -, 
eine - befommen,, «einen Werweib; it. eime abfhiäalge 
Antmwer essuyer un reproche; avoir un pied de #.; 
un refus, c.-abyieben, «y; einem eine — geben, (einen 
Lerseit) donner un pied den.; donner sur len. à 
qn; le réprimander, lui faire des reproches ; el: 
nen bei der - berumführen, dibn Affen, lbm atfichttich 
seraehliche Hoffnung maben) menergn par le n.; l'en- 
tretenir de fausses espérances; er jiehtnicht weiter 
alé feine-gebet, ter barmwenig Œinfbn il ne voit pas 
plus loin quele bout du ., ©. pinden, fg: drehen; eis 
nen beiber- zupfen, cha aufmertiaen auferwas machen) 
exciter l'attention de qn, le rendre attentif à gh; 
zupfe dich an beiner -, ciel nur auf nich felbf aufmertiam, 
tbe du Andere erinmern will) oceupez-vous de vous- 
m&me; commencez par vous corriger # VOUS-MÊME; 
einem etwas vor der - wegnehmen, (ent gerade vor ihm 
lag, vonvon er chen Get rauch machen wollte) enlever qh au 
x, Ala barbe de qn; fie machte ihm die Thür vor der 
ju, tindem er eben dintingeben weilte) elle Ini ferma la 
porte au .; einem auf ber - fpielen, berumtanzen, 
traiter qn dedaigneusement, aveo dédain; einem 
an die-, unter die - lachen, tihm ind Gescht lachemn rire 
aun. de qn; e6 feblt ihm zwei Finger über der -, 
Can Berttandı ila des chambres à louer dansla tête; 
einem die Wirmer aus der- ziehen, citm ein Gedeim⸗ 
nif atluden) tirer les vers dun. à qn; 7. -, (ebrimiabié 
Mergebirar, Salbrinfein, ind Waller binein Gb erſtectende 
Zheltetes Sander) pointe, langue de terre, cap; CA. 
das Naslein des Hirſches, ceine aerinar Erböhuma in ber 
Fährte des Birfched, te emtftehen, wenn er mltenge aridiefs 
fewen Schalen auf welchem Boten arten, la comblete; 
Chap. —, ıfhmateb, audgefchnittenes Grüd Sols an dem 
verteriten Cude deb Fachtegent) le bec de corbin; 
Cour. die -, can den Dach: und Holzuzlegeln der hervertar 
gende Thell ed. Zapfen am ehern Ende, weraniie anf Me Lars 
ten gebänat werten) le crochet, le n. d'une tuile; Econ. 
ec. Pflua⸗; Fond. (die Äußere Epige des Meriäied; it. die 
Abe Unart, we ich daran anfıptı le bec de Ja tuyere; it. 
les soories qui s'y attachent; le a.z Mar. die - eis 
ned Schiffes, was Borterihell def.) le n.du vaisseau; 
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das Schiff ſegelt In die —, Carht vorn tiefer Ind Martery 
le vaimeau est trop sur le #.; Men. - am Sotet, 
er vorn in ble Höhe ſtedende Theil, woran ble Hand anactrat 
wird) la poignée, le manche du rabot; die -an den 
Fenftern od. Mafler-, (ner Heraemiedente Thell, wor tas 
am Oitafe herablaufende Waffer atieiter le larmier ; 2. 
cela Ding mit einer · felbf ©. Plat, Etumpf-; Hn. -, 
Näslein, cein edbarer Frußfiich, mr größer tft ats ein Häring, 
wegen tes im der Crfalt elner— aufwärtt gebe genen Übertier 
fett) le nase; die abacidnittene -, €. Pimprenus; · fiſch, 
·nfiſch, ©. - (23; -bafen, Pé. (em grefier eifeener 9. 
wr In dle- des Wallãſches, wenn man ihm an bie Selte befeilis 
gen will, gebatt umd womit ber Kopf der Waufchee etwas 
7 die Höhe arbeit wird) le harpoire; harpon; -horn, 
+ Han. ceined der größten Bandthiere, mir einem Borne auf 
ber-) lerhinoceros; -borntifer, (8. die auf dem Hope 
ein Sera babeny; der europälfche . ., Ger braun, 25 Den 
lang und drüber ik, und das Gern ganÿ vorn auf bem Siopfe 
bat le scarabé nasicorne, le moine, le rhinocéros; 
der oſtindiſche .., «it noch eimmat fe groß une ſchwarn sca- 
rabe rhinoceros; der taroliniſche . ‚Cihmarz. bbcer!a, 
mit einen hurgen serabeiebenten Dern scarabe de la Ca- 
roline; -botnvogel, (Mrs fin Indien, deren Stirnbern 
mit der oberm Ainnlabe verwachſen und im ble Höbe getruümmt 
it) rhinoceros-oiseau; topeau; -Fufer, ©. Mutgnd: 
-rümpfer, ceiner derbie- rümpfe) qui fronce le a. qui 
rechigne; Han. (eine Urt Sornfite le baliste noir; 
le.sillonné; -weid, a. ad. (woretlia, ohne Miugbete uxd 
Beicheibenbeilt urıheitend ob. ferehend, und nom Diefem Fehler 
jugend) curieux, imperlinent; ., ſeyn, ètre cu- 
rieux; fourrer, mettre son nez partout; er iſt weis 
ter nichts alé cin -weiler Menſch, ce n'est qu'au 
blanc-bee; eine · welſe Antwort, une réponse im- 
ertinente ; warum beißen Sie diefen -meis nidt 
[öweisen? pourquoi n'imposez-vous pas silence 
ce morveux, à ce blanc-bee? "weidbelt, f. sp. 
die Ela. einer P und die Beſch. einer S. ba fir -weid iii; ıt, 
ein einyelner Fall ba einer fidh ·welt jelat) suffisance, pré- 
somption, curiosité, impertinence, f; feine. NA f 
Rarf daß er die Briefe öffnet, welche ihm unter die 
Hindefommen, sa curiosité le porte à ouvrir les 
lettres qui luitombententre les mains. 
Nasetien, (Nafenseifen) n. Mare. 0. Suppe. 
Naͤ ſel⸗buchſtabe, cr burd die Mafe aus geſprochen 
wird) lettre nasale; laut, (Haut ter gemäfele, durch Me 
Mate aubgeiprochen wird; “Mafallaut son nasal, 
Näfeln, vn. ar. b. 1. Ch. imitder Mafe rleden, für 
hen, fhnupperm) Anirer; 2, «durch bie Mafe forehem na- 
siller, cf. Mae; die Kapnyiner - gewöhnlich, wenn fie 
fingen, les capucins nasillent ordinairement en 
chantant; et {prit in einen -ben Tome, il parle 
d'un ton nasillard;er näfelt ein wenig,ilnasillonne. 
Malen, 1. vn.av. 6. tmit ber Male ſuchen, riechen) 
flairer; chercher en Aairant; Il. va. I. imitelner Mas 
fe verfeben); genafet, qui a un nez, pourvu d'un nez; 
fg: —, (einen Berweté sehem reprimander, gourman- 
der; Fond. fich -, (nenn ſich beim Schmelzen Schtacken an 
tie Form anfenem; Die Schladen - fit, lenezse forme, 
les scories s'attachent à la tuyere. 
Mafensausinitt, An. der Nusichnitt am verdern 
diaen Theile teé —flides) incision nasale; band, n. 
cam Pierbegaume, beri. Theil, er über der Mafe bed Pfertes 
ftestı Ja muserole, muserolle; le dessus du nez; - 
bein, n. An. (Belne od. Knochen der Mafe, untet dem für 
dedet Stirnteited) le vomer; -blut, n. le sang qui 
coule par le nez; -binten, n. sp. dad Wtuten aus der 
Mate) lessignementdu nez: er bat oft. .., il saigne 
souventdunez, cf. nez; -buhftabe, c. Miätebwtiate; 
-bremie, F «eine Are Bremen, me ihre ler Im die — der 
ale, Ochfen z (eat l'oëstre, letaon masal; -bürjte, €. 
(die Male der Pferte damtt zu reinigen) brossette, (à net- 
toyerlenezducheval; -bußen, chervertidre Schte im 
inter Mafeı po. la morve; -drüder, c. -auetihrr; — 
eifen, ©. Mateifen; -fiib, ©. Mate, 1293 -fläe, f. An. 
edle Innere File det Dbertiefers) la surface du nez; - 
fuel, An. (der untere autres gebegene Serge an bei: 
den Setten ber Mao les ailes dunez; -flügel-biutader, 
f. An. Biutatern tm ben -Rüaete, beren eb obere und untere 
gibn veine alaire du nez; -fortjaß, Az. cein Forttap 
am untern Manbe ber Thrânenteine N’apophyse dune; 
-frett, n. (ein ameritanischer Gatbfuchb mit einer lemacn, 
hervorragenden und beweglichen * coati-mondi à 
2 


156 Naſen -futteral 


queue annelée; -futteral, Corr. «Sthd Arber, ve8 ber 
das Beficht genommen wird, wenn Pebermeit Talg uͤber hob: 
Len bereitet volrd, um ſich vor bem ſchadlſchen Dampfe ju fée 
pen) lebouche-nez; -gang, An. (tiei. Chânge, me in ben 
«Höhlen nach außen legen canal, conduit nasal; -gaffe, 
8. Fond. (eine Dalle, we unten Im Dchmetjofen beim Anpfer: 
Icdımelzen gemacht wird, damit ber Unfan ven ber Male ever 
Die Mafenkhtaden alelh abflehen Können) lenex, lecon- 
duitdela tuyere; · geſchwuͤt, n. cG. In ber Rafe, meron 
der -Inorpel oft fett angefreffen wird) ulcere au nez; tin 
finfendes .., ozène; gewaͤchs, n. chelfdartigeé G., 
voh im Inmern ber Nafe enaeber, fich In Mefie verbreiset, zumels 
len bad zanze Aech ausfüllet, jumellen audı in den Munt ban: 
art) le polype denez; et hat ein . ., ilaun polype 
au nez; -bant, n. le poildesnarines; -Haud, l'as- 
piration de l'air parle nez; it, (Gemebabelt, gewice 
Bubftaten, bei. bie SaumenbiichAaben malt einem Kaucht 
burd bie Mafe aubzufprechen) aspiration nasale; -baut, 
ſ. (Haut über un in ber Rare) la peau du nez; ·hautnet; 
ve, An. ersen der haute Droelge des Unteriaigenbéle: 
neeen nd) le nerf dela peau dunez; -höhle, f. «Sète 
Len od. inmentige Naume ber Nafe, we durch ble -[cıeldemwand 
gettennet werben und flch am bintern Rande der Haumenbeine 
öffnen) cavite dunez, fosse nasale;-böhlen-biutader, 
f, Blutraterm der -böhlen veine des fosses, des cavi- 
tés nasales; -böblennerve, Merven, we fich In die -höbs 
Len verbreiten und aus Dem ·zwelge demmen nerf des fos- 
ses,descavitésnasales;-feil,1. Fond, (@rüd Eiten, we 
In den Erichiofen Über det Form eingemauer: wolrd; it. eine 
Erpigung von Kodlgenübte, tee unter der Form Im Krmmmes 
ofen vorgerichtet wirt; le coin du nez de la tayere; 2. 
Sel, gelm mit einem In Die Höhe Aebenden Theile veriehener 
Keil aim Sauen batteanez; -Incchen, e. -bein; -Fnors 
vel, chnerpeln, we die bebe einfaffen und dilden helfen) 
cartilage du nez; -fraut, o. Löwenmaut; -Trlecher, 
Hn. «eine Wremie , deren Larven In den Œxirmhéblen der 
Penn: und anderer Thiere leben, tie dayen durch Mielen aut 
en Löchern zuwelten gange Blindel von ſich geben) l'oëstre, 
l'astome; -Fuppe, f. er unten hergerfiehende geruntete 
Theit der Mate le globe du nez; -lappen, c. Hügel; — 
laut, c. Naſellauiz · loch, (Naſe loch)n. Elchet od, Deffnun: 
gen an der Nafe, bie Oeffnungen an ben -bihlen) Ja marine; 
das rechte, das linfe.., la marine droite, gauche; 
die -lüder des Vferbes, les marines, lesnaseaux du 
cheral; -muslel, lemusclenasal; die erweiteruden 
-muételu, les dilatateurs des marines; -difnuena, f. 
In. le Oeffnung, we von bem ungern Rande ded -beines 
und dent immern Raude bet -Fortiapes gebllder wir amd vom 
Ihrer eflatı die biemförmige helft; l'ouverture poste- 
rieure ou ovale des narines; -pöpel, b. ©. busen; 
time, (M., wreinem Iblere Burch Die Mafefheitetwand pepe: 
gen, od. von baltwilden Wöltern Im der -feitemanpd od. ben 
-Rügeln, ur Iierbe,getraaen vint) anneau de nez; -Tü: 
dem, cher obere ſchatfe Theilter Rafe vom ber Eure! hit pur 
vive le dos du nez; -rüden-bintader, f. Ar. (ir 
But atern auf tem -rüden;veine du dos du nez; · ſchel⸗ 
bewand, f. Ar. retemehit tnorpellge Eelbemant zwiſchtn 
den -kisten) Ja colonne du ne; -fhiene, Eco. telfer: 
ne Schtene an ber Nase eines Prluget; la bande du nez 
d'une charrue; -Ichlade, f. Fond. Saladen. we jus 
Diciarbeitgenemmen und jur Saltung ber Tale quer an die 
Brantmauer acfegt werten) scorie quis’attache au bec 
de la tuvere; le nez; -fblageader, F An. des 
ader, we das Diut zu den Äußern Iheitender Nafe führer are 
tere nasale; -idleim, sp. Och vx fi inter Nafe ab⸗ 
fondertunbbie Minbe bre -biblen anfeuchten) Ja mucosile 
nasale; -Ihleimbaut, f. Au. 46. we ble Inmere “Mäder 
beielter und plele Sditeimbétge und Seläne enibält, aus wen 
fi der -Tchteim ablendern membrane pituilaire ou 
spongieuse des fosses ou cavitesnasales; -fhnaljer, 
ſchneller, «Sd. mir einem an den Daumen geitemmten 
und fetgefdinriten Finger an bie Daicı nasarde, chique- 
naude, f; einem einen . . einen berben . . geben, na- 
sarder qu; donnerune chiquenaude, une nasarde, 
une bonne, forte chiquensude ou nasarde à qn; - 
fpise, f, la pointe, le bout du nez; -{priBe, ſ. serin- 
gue pour le nez; -fladel, An. (ter aus ver Mitte det 
“auéidnitreé bergortagente felptne Theil) l'épine nasale; 
der hintere.., Cein ébelidter herverragenter Thrit am Im: 
nem Etande des Maunentidré) l'épine nasale poste 
rieure; -fiüber, fa. ec. -fbneBer; -flubl, Fort. (eme 
van (Erftühe gemadıre Orböhurg unter der Ferm, auf tor Die 


Naſen⸗ton 


Saferubet le suppart du becdelatuyere; -ton, (nd: 
felnter) son nasal; -tropfen, Cle zumelien aus der Raſe 
tommen) Ja roupie; -tud, cum einigen tes Mafe die: 
nendes Tuch) mouchoir, cf. Sadtuch, Schnupftuch — 
wurzel, f. «der obere Theſt der Maie, ba wo fie zwiſchen den 
Uugenköglen herotirirt) Ja racine du nez; -Jäpflein,n. 
(eine Zapfen aut Dingen bereitet, we zum Ütiefen reisen 
und me man in ble AAbcher gec errhin solide; ster- 
nutatoire; -jiwelg, „Ar. (Nerwenzweig, voraus bem du: 
genjwelge, einem Dwrige des brelkBisen Rersen entfpelngt 
und nach ber Nafe gehen branche surcillere. 

Nafig, ©. breit, greß-,lang-r- 

MNäsling, ©. Mafe, 2 

Naß, comp. näffer, auperl. mäeie) a. ad. (vom einem 
Aälfigen Körper burdbrumgen, ed, aude nurauf ber Oberfläche 
senegn mouillé; humide; der Regen macht die Erbe 
-, lapluie humecte laterre; er fürchtet fich bie Füße 
= zu machen, il craint dese mouiller les pieds; nalle 
Hände haben, avoir les mains humides, mouillées; 
ein nafes Tuch, un linge A.; fie bat geweint, ibre 
Augen find noch gang -, elle a pleuré, elle aencore 
les yeux tout humides; es wird nalle Augen (Lork: 
ven ſetzen, il y aura des larmes répandues; ein 
naſſes crenctess Wetter, un temps 4.; erift durch und 
durch - geworben, iveom Reaemı il a «te tout mouille, 
tout percé, trempé de la pluie; CAi. der naſſe Weg, 
c. ea: Meun. der naffe Gall, (die Hoͤne des Micbenten 
Wafferd auf berne Tachtaume det einem umseridsädnigen Wat; 
fetrate) Ja hauteur de l'eau; fg: po. ein naſſer Bru⸗ 
ber, Gen, dergerne srinte) buveur; biberon; chopi- 
neur; Corn. fein Geld an naffe Waare legen, «es ver: 
ttinten? po. boire son argent; -baufen, Bra. (Haufen 
genäht Gere) tas d'orge humerte; -Talt, a. ad. ait 
und dabel-, von Wetten; kaltes Wetter, temps A. et 
froid; -pochwert, n. Fond. (Podnert durch ws ein Mies 
Genres Waſſer laufn bocard mouillé, 

Naf, eb; e, n. cin nüélaer Körper. mie à, D. Mater, 
Wein, Berg, der - madtilaliqueur, l'humeur, 1; l'hu- 
mide; der Thränen -. V humide, l'humidité des lar- 
mes; das heilige -, cer Wein; la liqueur divine, ba- 
chique; dasdunkie-, was Mer le sombre, l'humide 
element; la mer, 

Raffauer, 8 -inuzen, f. «P., we aus dem Fuͤrſten⸗ 
téume et, von der Inte Nafau iR) Nassovien, ne; de 
Nassau: Fa, (ent: at, Schraubenſchnede, verlt fir bei 
ter Inſel Raſſau, aber auch bei Marbated, Amıbeinag gefuns 
ten wirt) peau de serpent. 

Matte, F. sp. dre Sumand eines Körper, ba er naf if; 
it. ein nañmadenter, flübiser Sérper fab Aumidite; hu- 
meur, f; eimasinder- liegen laffen, laisser qh ex- 
pe a l'A; bie-inber Erde, l'A. de laterre; erfann 

ie- nicht vertragen, ilue peut supporter l'A; 
Fond. die - abziehen, heim Irvetnen bes masien Eots ben 
Abgang an emicht, mn ed dadurch erleldet, vom Ganzen ab: 
sieben ed, abrestinen) defalquer, rabattrel’h.; die ·aus 
dem Treibherde zieben, cor übermäftise Fenditgtelt Im 
Zreibherde durch darauf gefhüttere trodine Aſche beraudzichen, 
we brrnad wieder abgefeat wirt, dessecher le fourneau 

Nafiel, e. are, {d'affinerie. 

Maſſeln, 1. vn. ar. h. cit wentg naß feunz it. ein wer 
ng Feuchtigkeit von ft geben) étre un peu humide; it. 
suinter; 2, va. rin wenig näffen, naßmecen; humecter. 

Steffen, vn. m. b. 1. énof teen) être mouillé, hu- 
mide; 2, (Me, viele Feuchtlatett von ſich geben; fie Wun⸗ 
de naſſet, ewenn Tafet aus derſ. uit) la plaie suinte; 
ſeine Hande -, Wenn fic von fhorter Nustünftung nad wer: 
den) ses mains suent, 

Néffen, aß maden) mouiller; tremper dansun 
fluide; ein Tuch in Waſſer, In Wein -, #7, tremper 
un linge dans l'eau, dans du vin. [ou fsb 

Näßlüch, a. ad. veinmwenis maß) un peu humide, 

Näsßprobe, f. Fond, ie@rebe, we mit dem naſſen 
Erstihliche gergenennmen virtl'essai duschlich humide. 

Naft,e. da. 

Narbe, c. Matt 

Nätber; inn, ce. Mänere: 2, My. charter, aus Drän. 
fen und baymifchen geflechtenen Rutben befiebender Saum, ben 
Damm eined Teſches at. tab Uferelneb Fluſſes Datunch gegen 
da⸗ Waſſet qu fiters)le clayonnage;lactaie de pieux». 

Nations em, f. Den, Wötterfhaft, «1 nation, f. 

Mattonal,a ad. weine Matien geébrigs national, 
e,-ment; der · geiſt, (er einer Naslon tigtathuͤmlicht ©.) 


Nativität 


l'esprit n.; -truppen, cm Cegenfap ven ausländifhen) 
troupes nationales; die ENT pee B. der Depuis 
sirten einer Nation) l'assemblée nationale. 

Wativität; em, L. Art. (rer Zuſtand des Himmels 
und ber Eterneim Augensihte da einer acberen wirt) la na- 
tivité; einen die - frellen, cote Stellung der Sterne r bel 
felner Orburtteuten) dresser, faire lanativite de qn; 
faire, dresser, tirer son horoscope; cf. Blanttenleien. 

Natrolit, cein gelbiidt weißes, zuweilen auch gelblicht 
rorheb, fateriared, febr vdel Narnımenshaitentes Erp natro- 

Natrum, c. Bauseniatj. tlite, 

Nätic, es sp. Bo. 1, (das fpipige Diiebgras)leca- 
rex aigu; 2. 6. Dorfiengras, 

Narterzen, f. cein er Edange Äbntiches Teler, la 
couleuvre, F; aspiez eine junge-,un couleuvreau, 
ef. Diter, Eiger; von einer - gefiochen werden, étre 

ique d'un a.ʒ die gebörnte-, c. Sornfchlange; fg: von 
ben n der Reue gepeiniget werden, (peinisende Neue 
empfintew étre tourmenté de remords, des remords 
dela conscience; al, c. -ihlange; -bif, la morsure 
d’a.; -blume, £ 1.6. Arentiume; 2. €, Sinerpeltiume; 
-bals, Hn.c. Kentebart; -Lopf, latöte d'une c., d'un 
a; 2.6. Duertepf, -fraut,n. 1.0. Schmerrwun; 2, 6 
Drtertepf, 45 3. ©, Schlangenmord; 4. ©. Plennistraub; 
-milh,f, sp. ©. Echlangenmerd; -Fhlange, ſ. cA. Scup⸗ 
penichlange in Negnpten malt Heinem Sopfe) le serpent co- 
lubrin; -ftid, e. -tis; -wendel, ©. -baté, 25 ur, 
T. 1. €. «traut; 2, (Arı Wegetrktt, met einfacdırm Emmme 
und gleich einer — gefrämmten Wurzel bistorte, f; 2, c. 
E rhlangenzunge; 3, le Dradenmurz; it. Die Fieber: Mar 
gen: od, ebrwurp l'arum serpentaire, le serpentaire; 
it. l'arum maculd; -zunge, f. 1. (teR. einer -; fg: eine 
alfitge , verſaumdert de 2, d. 1. eine ſelche D.) une lan. 
gue d’a., de vipere, cf. Zungenflein; 2,6. € diangenr 
qunars 3, €. “Blume; 4, (der Rame geler Berhelnuns 
soglossapetre,c. Echlangemunae; - JWang,o. -bald.(2 

Natur; en, FT. curſptuͤngliche Urt und Einrichtung 
eined Dinged, aus vor fich alle Werlchledenbriten und Merindes 
rungen tof erilären laffem nature, Ê; die - der Dinge 
unterjuchen, erforicbent,examiner,rechercher,scru- 
ter la n. deschoses, pénétrer dans les secrets de 
la n.; der - cincé Dinnes gemäß fepn, convenir 
a la #. d'une chose; dieſes iſtdie - deg Feutts, 
telle est lan. du feu; bie - des Miagnetes bringt 
es mit fich, taf. . ,ilest de Jar. de l'aimant, de. .; 
das @is int feiner- nad, von - alt, le Froid est une 
qualité naturelle dela glace; la glace est naturel- 
lement froide, est froide de sa n.; die - des Men: 
ſchen, iripränglice Are qu feun er lan. de l'homme; 
die - des Menſchen bringt es mit jich, daß er Speiie 
und Tranf zu fib nebme », ilest de la n. de l'hom- 
me dé manger, de boire 7; die -en find verſchre⸗ 
den, wenn von der — serihietenen Menichen die Ride 
t les naturels, les tempéraments different; dem 
Zriebeber-folgen, suivrel'instinet de la .; er bat 
eine ftarte-, carte, körperliche Deït.)ilest d’unecom- 

lexion, d'un tempérament robuste; er bat cine 

Hlechte, gévilide -, il a une mauvaise, délicate 
complexion; fanfter, hitzlger, zorniger -fepnt, céanft e 
ven = fron) être naturellement doux, vif, prompt, 
celérique; étre d'un naturel doux +; être doux 
de son naturel; erift verliebter, fröblicer -, (Gem: 
plertomilestd’une complexion amaureuse, jovialez 
er war von - su dieſem after geneigt, il etoit natu- 
rellementenclin a ce vice; der Sale fit von - furcbts 
faim, le lievre est naturellement timide; dag iſt 
meiner - zuwider, cela est contraire a mon naturel, 
à mon humeur, à mon tempérament, c. Gewehnheltz 
bie fittliche - des Menſchen, les qualités morales de 
l'homme; bie verborbene -, cret Menfchem la n. cor- 
rompue, perverse; bie - Gottes, lan. divine: die 
goͤttliche und menſchliche - in Chriſto, la a. divine 
et humaine de Jésus Christ: Err- die göttliche -, 
der Getſt im Geg. ven Fret) la n, divine: T4. der 
Stand ber —, item der Gnade entgratmgelegt> l'é- 
tat de n, 

11. orte eiaeımliche Art und Melle einer jeden ©. die — 
der Sade brinat es fe mit fich, lan. de la chose le 
veut ainsi; c'est une suite naturelle de... ; Die - eis 
ner Sprache, Stei Ceniuh) Le génie d'une langue; 
die Bande der -, 1hufiere Drrkätmife, In wor der ent 
von feinem Ensächen an gerärhz wie dab Sint zu feinen Metz 


Natur 


term les liens de la m.; it. cher Kunft entérgemgefentr: 
im Stande ber -, der - gemäß leben, «ohne alle acte: 
fhaftiie Cinrichtuma, Berfafuma 2) vivre dans l'état de 
uren.; selon les lois de la z.; von - viel Berftand 
aben, (eur Unsersicht umd Liebung nichtentwideln) avoir 
beaucoup d'esprit waturel; dieſet Menſch, diefe 
Frau if lauter - „eltern nicht zen geringen Amann. (fotyt ib: 
‚von &mpfintungen 2) c'est un homme ner, une femme 
naturelle; in dieſer Figur, biefer Bildſaule ift viel-, 
Che And ber = getreu nadgebilten il y à Le. de w., de rat. 
dans celte figure, dans celle statue; dieſe Sache 
ift von - jo, cette chose est telle de sa x; etwas in 
- zurüd geben, (in Natura; fo zurädtgeben, wie man «6 
“mpfangen bat) rendre qh en #.; 2. (die In allen dr 
fen urfpränglich Legende rafı alé Ciné, und alé ein für ſich 
beftebendeb, ben Grunt aller übrigen Kräfte in fib enthalten 
des Befen bettachteh sp. ble Geſetze der — les lois de 
lan, c. Lauf; die Schuld der - bezahlen, ıterven, 
ayer letribut à la n.; Die - bat ihn jttefmütters 
Is bebandelt, sion mit vorpägtichen Peine: er. Mörpers 
gaben wenig ed. gar nie verfeben) la x. l'a traite en 
marätre; il a éié mal partage des dons de la #.; 
die - verbreitet ihre Gaben allenthatben, la n. re- 
pand ses dons partout; der Stimme der - folgen, 
{isren Oefepen, obeir à la voix de la n., suivre ses 
lois: 3. (er. Subearif aller Dinge, bei. auf Erten; Gott, 
der Schöpfer und Herr der -, Dieu, l'auteur et le 
maître de la a. ; die ganze - predigt ung, es fei ein 
Gott, la ». enticre nous dit qu'il v a un Dieu, ef. 


Natur⸗ bang 


n., les productions de la terre, d'un pays; les 
denrces; hang, tmatürliwer Hana au envas) le nat.; 
l'instinct, Je penchant mar. ; -jabr, ©. natürtit; — 
tenner, savant en histoire naturelle, c. -fotitier; 
-feuntnig, la connoissance de la n., c. -Terihung; 
fette, F.caufelna. foigente Retbe der Dinge in der =) la 
chaîne, l'enchainement des parties de la n., ou 
des phenomenes naturels; find, n. ıMenf, der na 
ver = tern l'homme dans l'état de pure n.; -fürper, 
um Kelche Der — arböriger, belebter oc. umbelebter Körper) 
corps nat.; -{rait, f. la force de la n., ou natu- 
relle; -funde, ©. -Teritung; -Fundige, ©. -ferfcer; 
-Fundigung, ©. -ferfbuns; -lauf, le cours de lan.; 
-lebre, 1. 1. 5p. (2. von ben Degebenseiten une Beränter 
zungen In der - „ tbrem Urfachen au Chefegen ; * Poefit) phy- 
sique, S; eine Ubbandlung audder.., un traité de 


ph. 2 2. ceſn Bud, eine Schrift, worin Miele Lehre abarban 


deit wirbz; Ariſtoteles .., Ja ph. d’Aristote; -Ichria, 
a. ad. jur -Iepre gebörig; " pbunisaktlch) pu. physique; 
-Ichrige Beriucher, experiences physiques; -licht, 
a, sp. urd den Gerrauch unferer natétiidien Aräfte er: 
langue, und aus der Detradtung der — aritbpftet doc, Er⸗ 
tenntatd) La lumiere naturelle; - mäßig, ©. -armäßi; 
-mäpigteit, [. «Quant, ia. einer mie D, or. ©,» la 
conformité (d'une personne, d'une chose ı aux 
lois, à l'ordre de la n.; -menih, ©. -tinb; -ords 
nung, f.sp. l'ordre de la n., l'ordre mat. : -pflicht, 
f. ue auf einem -geiege berutt l'obligation, le devoir 
nat; Left, nn. {mb ble — eribeiler, tem Menfchen von —, 


-beicretbung; it. €. he; die Mellgton der —, aus | außer ber hürzerlihen Geſellſcaſt und ohne Müdite auf 


der vernünftigen Betrachtung der - gefdéoft) la religion : def, zutömme it, der Gnbeseiff bieier Mecbte) Je droitarert.; 


naturelle; Gr. 8 nach der - imatärlichen Körperm) zeichs | it, le code du droit wet. ; -teld, n. 1. sp. «aile Dim 


nen, mablen, dessiner, peindre d'apres n.; ſich 
von der - entfernen, ce nice teen barñeten)s cloigner 
de lan, s'écarter du naturel; bie belebte -, at: 
de belebre Séeper la n. animée; die -, eugunattheue 
les parties naturelles. 

#Maturalien, pl. ©. Namımerzeuguiß, Naturgut, 

*Jaturalifieren, c. tinhürsern. 

thaturaliémué, c. Maturataube. 

Natur aliſt; en, ©. Rarurbeihreiber, Maneferfdper, 
Matarsiäubtge. 

Narnrsabneisung, F ie iheen Grub in unferer Ma: 
sur dat; © Hatipatbieı aversion naturelle; antipathie, 
f; -anlage, f. les facultes naturelles, le naturel; 
-begebenheit, £ a. ©. eine Sonnen : où. Moubéfiniter: 
niß} phenomene nut.,ondela nature; -beobadter, 
inn, l'observateur, trice de la n.: -beebachtung, f. 
sp. l'étude , l'observation de la #.; -beichreiber, 
ceiner ber Me =, ble Dinge in ber — beichreibt) l'historien 
de la n., qui en décrit les phenomenes; le nalu- 
raliste: -beihpreibung, f. (ie ®. der —, der Dinge mach 
idret Gedalt und ipren Cigenfhaften description de la 
mn, ef. -arkhtre; -betraditer, inn, contemplateur, 
trice de la n.; -betrabtung, ſ. la contemplation 
dela n.; -blind, a. ad. en - blind? aveugle né; 
-ereigniß, €. -bestbenteiss -eriheinung, f.phenome- 
ne nat. ou delan.; -erjeugniß, n. «-pretutt, pro- 
duction de la ».; -foriber, (per den -bearbenbeiten 
und Deränterungen, Ihren Geſezen und Untfiebungen nacht 
forker und Air gu ertiaten fut) le naturaliste, le phy- 
sicien; -ferihung,f.sp. étude,recherches sur l'his- 
toire naturelle ou la x. ‚sur l'état sat. des choses ; 
-gabe, f. (0. verphgtie Lig,, we jemant von der — em 
plangen bat, we anarteren in) don de la #., don zat.; 
ang, sp. (der einfarbe Chang der —, In ibren Beräntenums 
gen, Begebenbeitem le cours de la ». ou nut.; -gés 
miß, a. ad. conforme à lan: -geldichte, f. «die Ber 
{dtelbung ber nalürlihen ed. ju bem 3 reiben gebörkgen 
Nörperm l'histoire naturelle; -gefeß, n. 1. Phy. 
Geſen nacı mm alle Begebenheiten und Werinberumaen In 
der - etlolgen loi de lan.; 2. Alor. Meietze und Ber 
féetfren für undere ireie Handlungen, bie aus ber — des Men: 
ſchen und rem einfachen Gebraude feiner Ternunds Atehen 
loi naturelle; -glaube, 1. ter Gt. an Gett und adttlt: 
de Dinge, turdy ben hiefiem Gerrauch bre Bernunft; * Ma: 
turatitmus) le naturalisme; 2. (ber Claude an Gott, ter 
auf dem Brrvelie fines Datennt aud der — beruberz it. Die 
barauf gegrünnere Sehr; " Phoñloreotoate physico-theo- 
logie; -aläubige, aber qu dem -gtanben fd betennet; 
*"Sarıratitı le naturaliste; -qut,n. (von der = erzrisat, 
und wie 68 von Matur ii; * Naswralien) les biens de la 


de zuſ. genommen, ats Ein Ganzes berramum la nı.; Th. 
cs (or, Kelch der Mat, Im Ches. ven inadentelder l'é- 
tat des.; 2.(ale aufter Erde befintikbe Körpen lertgne 
de la n.; bie drei -teiche, was Teiers, Pflamen:, und 
Mineral: reid les trois regnes de lan, ; -religion, f. 
sp. (and der — allein geihöpft) religion naturelle ; -fa: 
be, 1. narirtihhe ©, bei, “körper, corps mar.; ſamm ⸗ 
lung, £ (S. een Körpern, aus den brel Meichen der —, bei, 
wenn fie geerdner I; © Maturaltenscabines) pu. cabinet 
d'histoirenaturelle; -ihauplaß, cie zanze — alt Sch. 
tetraditer) la x, le théâtre de la». ; (heu, -féene, 
f. sp. € Antipaibie) antipathie, f., cf. -abneisuna: — 
ihönbeit, £ 1. sp.la beauté de la a.; 2. (etwar Um 
artünjteltes, voa - bars) beauté naturelle; -felten: 
beit, f rareté, curiosité; -fiun, f. sp. (Zinn für me 
- , für ihre Edténbeiren, Otenung 2) l'amour, le senti- 
ment, le goût da nut., de ce qui tient à la a.; 
-iptel, an, «ein “körper, der von dem armöhnlkhen feiner 
Art abweldt, und ben Die - gleichſan um Spiel bergerbrad 
1e) jeu de la a.; -Tprace, f. (ungetünftelte und einfache 
@p.)le langage de la ».;langue naturelle; · ſtand, 
sp. l'etat de a; trieb, wer in der = eines Weſers ae: 
gründet if; °Snftintn l'instinct; -Derehrer,quiadmet la 
religion naturelle; (naturaliste); -perehrung, le 
culte de (rendu à) la n.; -volt, n. peuple dans l'é- 
tat de x. ; -mañe, f. coms die — verfchen bat; Shmte, 
Füßr, Zähne ge) armes, défenses naturelles; -melie, 
Cher feine Weisheit aus der — Ichöpft ; it. deſſen Birikbels in 
einer vertrauten Kenmniß der — befieben philosophe na- 
luraliste ; -weisheit, f. philosophie naturelle; - 
weien,n.l'étre net. appartenant à la n.;itl'essence 
dela n.,ce qui est essentiel à un étre nat.:-"ibrig, 
a. ad. (uxiberiaufent) contraire à Ja x. , qui n'est 
pas nat.; -widrigteit, f. (Auñand, Eis. einer -witri: 
gen @.) opposition d'une chose à la ». , aux lois, 
à l'ordre de la n.; · wiſſenſchaft, f. 1. sp. cmiffenfdaft: 
Mate Kennmiß der —; bie-ténntnif ald eine Wo.r la phy- 
sique; 2.cein Buch, cine Erift, morin hiele W. gelehrt 
wir) physique ; -Munder, n. merveille, prodige, 
phenomene de la n,; -jufand, sp. emorin fich enwas, 
wei. der Menic, uriprünalich,, bei feinem Untiieben, befin: 
Let, im Geg. vom bürgerlichen Aufande) l'état de a., 1’e- 
tat nat, d'une chose; —zweck, com ein Mefen feiner 
natörithen Deftimmung nad erteichen jou) but de la y. 
but nat. 

Natärlib,a.ad. 1. tin ber urtrrünglichen Art unt 
Eintlaatung eines Dinarb gearünter, der, angemelen) re 
turel,le, -ment:; die -en Cigenfhaften des Men: 
(dem, les facultés naturelles de l'homme; -e Fi: 
bigfeiten, Einfichten, qualités, lumières naturel. 
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les; der -e Trieb, ©. Marturtebs € Bemegiingen 
od. Lerridtungen im Mörper, cette, ble gang unmahts 
Hüsrikih erfolgen, oit bte Vertauuns +} les ionctions na- 
turelles, organiques du corps; der Wunic der 
Selbfterhaltung ift jedem -, le principe de la con- 
serralionestrar.al'homme, lurestinnd; was fann 
-er ſern, als daß +, quoi de plus n., qu'y atal 
de plus n. que der; Der -€ Tob, her men fett erfelger 
mort naturelle; 4h, ver geitische Zob, ber Let te Aber 
vert) la mort, la destruction du corps; das -e Les 
ben, (Ras thlerife, Im Ces. dee grtittaen une sehltichem 
la vie animale; bie -e Gotteslehre od. Neligion, 
©. Mamrreitgten; -€ Prlichten, e Nasurputı; die -en 
Folgen, ce — aus einer ©. eneten les suites natu- 
relles; eine -€ Unmöglichkeit, une possibilité phy- 
sique; es folat daraus ganz -, ils'en suittont claire- 
ment; -, calt Peinbung, Beilätlanna) fa. naturelle- 
ment; cela s'entend; assurément: qué der Sache 
tornte- nichts werden, il etoit tout », que l'affaire 
ne réussit pas der -e Menic, c. Matarmenfé ; ein 
-er Menſch, cer auch In der biirgentichen Gefellichatt,, mer 
nigfleus in Hauptlachen der Ratur geiren Melbr) un hom- 
men. ; ein 66 Kind, erin naives, dat ber Matut gemäß 
serkiet und dandeln und dadurch ven dem Künftlicien des Wiens 
(dem febr aba: enfant naïf; fie gefällt wegen ihres 
en inaiven) Weſens, sa naïveté plait, on aime sa 
naïveté; er bat rim -e8 und angenehmes Betra⸗ 
gen, il a des manieres naïves et agréables; Die -€ 
Freiheit, ame jeder Geicherf im Stande der Mom ars 
niet la liberté naturelle, c. Freibelt; -e Mecte, 
cree jedem Menichen von Haar jutemmen droits natu- 
rels, ©. Erdfelat; ein -ed Mind, {ein Im einer en, um: 
ehelichen Verbindung eriemated) enfant #., enfant ne 
hors mariage; der -€ Tag, tie Zeit, Immerbait vor ch die 
Cebe mm ſote Achte dreben; 24 Stundem Jour naturel; ein 
- 08 Jahr, «die Zeit von einem Früblinge od. Herbie bid zum 
antern) année naturelle; -€6 Mar, (eigenes) che- 
veux naturels: -e Gefibtéfarbe, ctbt grtümnent, 
ture Umptänbe nicht erkunden Leint nz; Dies fit nicht 
feine — Farbe, ce n'est pas sa couleur naturelle; 
eine -e Schönheit, une beauté naturelle;-er Bein, 
(der nicht getungelt IN) vin a. ; —e Bewegung, mouve- 
ment n.; feine Schhreibart iſt -, cungeyromnaenr som 
style est n.; Diele Verſe find nicht -, ces vers ne 
sont pas naturels, manquent de n.; das kommt 
jemlich - heran, emilie elunp, ungefdidt) mp. vor- 
à une grande naïveté; Au. bie -e Tonleiter, me: 
ven Tine durch keine vorgeiegte Deichen merhabers mertem La 
gamme naturelle, ordinaire; 2. (der Natur, eb. ber 
it allen Weſen urfprämalich Uegtaden Kraft, alé Find be: 
4radıtet, geinis; Im Ges · pen un, wider); Dat it tt 
Melfe mad ber Drbmung, dem Geleden der Narırı mit 
möglich, cela est physiquement impossible; -€ 
Begebenheiten, @reignife, Erſcheinungen, €. Ma 
tur-begebenbelten, rereianife 2); das gebet ganz - am, 
cela est tres-m., c'est une chese trés-naturelle, 
cela est dans l'ordre». des choses; die -e Zauber 
rei, (Bemirtung aufalender Erirbeinungen, we auf ans —e 
rs bervergebradn yoerten) magie naturelle; Died aebt 
nicht - zu, mit -en Dingen qu, fa. cela n'est pas 
n., dans l'ordre n.; ce n'est pas une chose natu- 
relle; cela ne se fait pas, ne peut pus se faire na- 
turellement; 2.qut Matır, alé Snbravif aller Dinge, ae: 
Börlaz it ber Natur, ob einem Gegenftante kn ber - Auntlch, 
amtd); —€ Adrper, is einem ter 3 Maturreidhe gebörtarı 
corps naturels: dies Gemälde ffi ſeht -, Core Haut 
jeher serre) ce tableau est a. a be. de nature; er 
macht Alles fehr — nach, il contrefait tout fort na- 
turellement; dag firht - fo aus, carran fo) cela pa- 
roit précisément tel, ainsi; er fieht feinem Vater 
= (eiitommen, ätnlic, il ressemble parfaitement à 
son pére; fa. c'est son pere tout crache, 
Matüriidteitr; en, f. (Ana, Wie. einer S. ba 
fie matürtié Ir le naturel, la nature, le naturalis- 
me; die - feiner Liebe, feinerNufübrung, son amour 
simple, naïf, #.; la natveté, le x. qui regne dans 
sa conduite; Die - dieſes Kinder, «* die Moiverhs) la 
naïveté, l'ingénuité de cet enfant: die - einer For: 
be, le m. d'une couleur; er befibt gar feine - in 
feinem Weien, fein narürticerd, wrarmunzenet Weſen 
iln’a point de a; il n'y a point de ». danssesma- 
nieres; in feinen Verjen ift gar feine -,iln'y a 
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int de n. dans ses vers; bie - eines vermeintlis | poimt de vues particulières, intéressées; il agit 


n Wunders, le naturalisme d'un prétendu pro- 
dige. tes; nautiles fossiles. 
Rantititen ÿ [8 wwerkeinerte Ehifftuneln) nautili- 
Rebel, 8; cmärerige, verfichtete und ſiehabare Dünfe 
inter Mäbe ter Creitäche) brouillard; ein kalter, ftins 
fender, dichter —, 6. froid, ei: der - fällt, 


steigt, le 6. tombe,s’eleve; es ſteigt ein - auf, il 
ell ein bibter - 


s'éieve un D; wir ftrandeten, w 
ung verhinderte zu ſehen, nous échauâmes pa 


les 


Neck, As. (Sterne, we auch burd Fernrèbre, bes al mer 
betlibte Serien ericheimen) étoile nebuleuse; -grau, 
a. ad. cweldarau wie ein -) gris de d.; -fappe, f. çhie 
man bei nebeltgem Letter über ben Kopf piebt) cape, ca- 
puce, f. le capuchon, cf. Kegentappe; -Eräbe, f. (ot 
aſchgraut hräde mit ſchwatzem Kepfe, Flügeln und Schwan ⸗ 
6 la corneille emmantelée; -land, n. cmebeligrd 2.) 
pays nébuleux; -luft, fair adb.; -mouat, (ter ate 
Monat ln framydfiichen republitantihen Jabre,der den 22 fe 
Obteber anfıng und den aoflen Rosember entigtn brumai- 
re; -müße, 0.-tarpe; rauch, €, der in Gefalt eines 
Maude auffeigt Ja brouée; -Tegen, feiner K., In vom 
ich der — oft auflèfet) Ja bruine; -jchleier, E der gleich 
einem Sch. eine S. umgibt le b., voile forme par le 
b.; fg: les nuages; -ftern, Ar. c. -Ard; -tag, jour 
néb., temps couvert, plein de nuages; -mwind, cr 
— herbeiführen vent uéb.; -jeichen, n. Mar. «3, wer 
durch man Mid bei nebeligem Werter bad Mörhige pu verfier 
ben sibnsignal dans un temps nébuleux,de non-vue, 

Neb elle t, a. ad. ceinem Nebel äsntidy nébuleux, 
se; ein -er Etern, étoile nébuleuse. 


Nebellg, a. ad. (Mebel enthaltend, aus Nebel befles 
bent) nebwleu.r, se; -€ Luft, -e8 Wetter, ciel, temps 


m; -€ Tage, jours u. ; -Feit, f, sp. état de ce qui 
est x, 

Nebeln, 1.v0. av. b. 0nebelin fem, pu Mehel werben); 
es nebelt, ces in nebeligs it. ed Fe ein Meber) al fait un 
temps nehuleux; it. ils'eleve un brouillard; 2. 
va. €. be, um⸗ 

Meben, sein Wort, wöd eine Säbe bryeidimen; 1. pre. 
Genie dem zten und gien Falle) I. (mie bem gen Falle, we 
es einem Gegenſtand Dicht zur Seite eine? andern bezeichnet) 
prés, auprès, achte de ..; er ging, ftand - mir, 
il marchoit, il étoit à côte de moi; der Garten 
Lieat - bem Pallaite, le jardin est situé pres du pa- 
lais; erwohnet - dieiem Haufe, il demeure à côte de 
cette maison; — dem Ziele, pres du but; - einem 
vorbeigeben, passer auprés, a côle de qn; Bi. auf 
der linten Seite - fit habend, senestre, e; ein 
khmarzer Kranic im filbernen Felde, mit einem res 
then Kreuze, - dem Scildbaunte, d'argent a une 
grue de sable, senestree en chef d'une croix de 

eules; fg: - andern Dingen, entr'autres choses; 
Eines kann wobl - dem Andern beftchen, ces deux 
choses peuvent bien subsister, s'accorder ensein- 
ble, ne sont pas incompatibles; - einem Audern 
bieiten, (hei der nhmtidben Srrréalo servir avec un au- 
tre, servir le mème mailre; étre en service dans 
la mème maison; 2. (mtit bem stem Falle, eine Mewer 
mung ie bei od. zu elnena Dinar, Ib am Die Teite am be 
seichnen); ich ſetzte mich + ibn, je m’assis aupres, à 
eöte de Jui; man begrub ihn - fie, on l'enterra à 
eöte d'elle; I. ad. c.-on, bel, -ber,ta-s it. €. net, 

Nebensabicied, 4. dA. CU, vor auf den Keicht 
er. Dandıtagen = 03. nad, amer tem eigentlichen Nefchiese 
abstlabt wurde) récez parlienlier, séparé, acces- 
soire; -abfidt, f. but, vue, projelsecondaire, par. 
ticulier; er bandelt ohne alle .., ébar mur Me Daun 
sfr Im Muge) il va directement au but, il n'a 



























r non- 
vue, ©. Duuit, Matt; es it mir wie ein — vor den 
Mugen, dich tan nie febem j'ai un nuage devant 
eux; ber trodene —, ©. Sébenraud, Sonnentaud; 
fg: In dieier Wels jeben wir die Dinge nur durch 
einen -, nous ne voyons les choses de ce monde 
qu’s travers un nuage; der - des Irrthums, les 
nuages de l'erreur; -bant, Mar. 16m auf der See 
st. an Dar Sie Gb peigender —, vor Im ber Ferne einer D, 
einer Khfle ahnlich feat, sur mer en forme de banc; 
bane nébuleux, de 5.; -bogen, seine Art Regenbogen 
im einem —, der aber nur weißgran grichelnn (espece d'arc- 
en-ciel formé dans un d.); -feucht, a. ad. (feucht 
wie) humide comme le b.; it. mouillé par le b.; 





ron dement, avec désintéressement; -adie, f. Gé. 


(te Heinere Achſe einer Etliple) l'axe conjugue ; -ader, 
f. (le von einer Gaupt adet ausgeht) branche, rameau 
de veine, d'artere; -allee, f. la contre-allee ; -an, 
ad. chart zur elite, nabe bei) à 0öld, de côté, cûle à 
côte, tout proche, tout joignant; ex wohnet bier 
.. il demeure tout pres d'ici; -anführer, com- 
mandant en second ; -arbeit, f. cwe man — 0. außer 
feiner eigentlichen Arbeit zu nerrichten ban ouvrage, Ira- 
vail fait à loisir, à temps perdu; -artifel, (eine -far 
che betreffenden) article séparé; -ajt, branche voisi- 
ne; it. doblet als Waffreidod) branche de faux bois; 
branche gourmande; An. die -dfte an den Blut; 
gen, les rameaux, les ramifications ; -auge, n. 
a. lu der Ateferlebre, 3 Heime glänzende Kügelchen, we 
auf ver Stirn In einem Dreiede liegen, und dad Erben Im 
der Ferne ju erieistern fheinen) tubercules en forme 
d'yeux; -auégabe, f. 1. CM, — ob. außer ben gemöbn: 
Tichen; * Erirasusgabe); Das zu -auégaben beftimmte 
Geld, l'argent destiné aux dépenses accessbires, 
extraordinaires, aceidentelles; 2. Im. dm Œeg. der 
Hauptiandgabe eineh Yüertet) édition secondaire; pe- 
tite edition; -ausgang, <ein A. aufer dem Gatıptraus: 
sang) le degagement, cf.; ein Zimmer mit einem 
-auégange, une chambre dégagée; -babn, f. c. - 
mes; bat, 1. (> einem andern untrenemimsener B.) bA- 
timent additionnel; appentis; 2. c. Anbau (4), -geı 
Häude; -bedentung, f. (eine D. - er. aufer der elgenell: 
den) signification secondaire; -bebiente, (ter mit 
einem Andera in demſ. Haufe bienet) qui sert avec un 
autre; er wird von allen feinen -bedienten geliebt, 
il est aime de tous ses camarades; begriff, (er 
mod — od, außer dem Hauptbeariife Statt finder idee ac- 
cessoire; -bei, ad. cein Überfültes Wort, wo eigentlich 
ntcht mebr beteuter alé -) à côté, auprès; il. c. -ber; 
bein, n. cocben einem andern B. befinbiles) os voisin 
d'un autre; -beflagter,, ©. Mitheltagier; -beiceid, 
c. Gelsurtpeil; -beimeié, (B., außer bem Haupthemelte) 
la preuve secondaire, additionnelle, accessoire; 
bitte, f. Pra. lesconclusionssubsidiaires; -blatt, 
n. 1.c. Beibtat; 2. Bo. (mb bel où, grifdhen ben Blumen 
leder, umb fer of eine von den andern Bidıtern verſch. Se⸗ 
halt un® Farke bat) bractée, f., feuille florale; - 
— (-blattin) a. ad. Bo. (ein ⸗·btan ob. -biätter 
batendı oral, e; ein -blätteriger Querl, verticille 
oral; -bruber, €. -menih; -bubler, inn, f. cp., 
me zualeich mit einer andern um eine &,, bei, um bie Biche 
einer und teri. V. wire leconcurrent,lecompetiteur, 
lerival,larivale;-buhlerei,f.rivalite,f; -bublerifh, 
a. ad. (jüugleich mir einem Undern um fine ©. bublend, bar: 
nad frebent rival, e; eine -bublerifche Macht, puis- 
sance rivale; -bublerihaft, f. sp. «@ig., Sufand, da 
aan —bubler, inn inylarivalile; - ve, -bürgicaft, 
c. Afrerbärger; -chrift, c. Miariſt; -dienft, 1. (ein D. 
geringerer Art, ren man = od. außer andern verrichten) ser- 
vice accessoire; 2. (ein geringered Amt, mod man — ob, 
außer elnemantern verwaltet) poste, place, einploi ac. 
cessoire, secandaire; -ding, n. c.-fatie; -drüfe, f. 
(eine — einer antern Ieaente) glande voisine d’une au- 
tre; it. €, -niere; einander, ad. pres, à côté l'un 
de l'autre; man faun diefe zwei Dichter nicht .. 
ſtellen, il n°y a pas de comparaison entre ces deux 
pocles, ces deux poëles ne peuvent être mis sur la 
même ligne, comparés l'un à l'autre; -rinander: 
ſte lung, Ê cie Set, da man eine ©. - ber andern ſtellt, 
03. tentt, um beide ja vergleichen la comparaison; - 
cintfünite, pl. -einnabme, f. cauferaembbnlide : ® Xe: 
deaten Emelnmente) le casuel, le revenu ,.; les 
éimoluments, les accidents: l'accessoire; -erbe, 
c. Muerbes -eilen, o.-aerktr: -fabel, ſ. Poæ. tin tas 
Etud eingehbaltern) épisode, F; -fad, n. cein — einem 
anterıs befinètibes F. rayon latéral, voisin; tablette 
laterale, voisine; fg: ceux - bem eigentlichen Sauptfa: 
die dettitbenes F.); Died iſt nicht fein Hauptfach, fon: 
dern nur fein .., ce n'est pas son métier, son étu- 
de principale, son fort, ce n'est qu'une branche 
accessoire; -fall, c. Swiiéentau; Farbe, cim Mira. 
der Dauptfarde 2) couleur accidentelle; -feige, € Hy. 
tee Felgen an eimem Haſteltade, me fie Brafite laen und Che 
Utwie beif, ungerdlgen, damu dad Spinnrad au einem ver 
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de renforcement; -figut, c. -geftatt; -flante, f. 
Fort. (eine — der Sauptiante befindliche, Ihe untergeorömete 
#1.) le second Hang; -flügel, tim Bea. von Hauptflügen) 
seconde aile, c. Geitenflügel; -fortiaß, „In. (Forts 
füge, we fi — den andern als den Haupsfortiäyen befinden) 
apophyse accessoire; -frage, question inciden- 
te, accessoire; -frau,f. €. -meib, Keböweib; -gang, 
(ein —eimem andern befnblier ®,, ein G. rer Heiner ald ein 
anterer ti, l'allée, la galerie voisine d'une autre; 
contre-ailée; Exp. der... eines Vergwerfs, le Glon 
de côté, le contre-filon; le petit filon d’une mine; 
die -gänge an dem Hauptgemwölbe einer Kirche, les 
allées latérales d’une église, les bas-côtés; die 
-gänge der Zuftröbre, les bronches; -gaffe, f. la 
rue attenante, voisine; -gdfchen, n. petite rue à 
côté d'une autre; le cul de sac; 2 gebäude, n. bà- 
timent additionnel, bätiment attenant ; appen- 
tis, cf. Mnbau ca); -gebirge, nn, Cine Geg. von Hauptats 
birge montagne secondaire; -gefälle, ©. -intünfır; 
-gefäß, n. cein = ob. außer einem antern in einem Körper 
befinzihes M) Bo. -gefäfte, (derfieniörmige Berlänges 
tungen Der Haut, ble mit dem AelUUgewebe In Srrbinbung fler 
ben, und zum Cinfaugrn beñimmt find) yalsseaux secon- 
daires; -gegend, f. Gg. (le von ben 4 Hauptaramden, 
DR, Korb + atmeichn point collatéral, plage collate- 
rale; -gemad), n. la chambre d'a côté, la cham- 
bre voisine; -géricht, n. dim eg. des Hauptgerichteh) 
le hors-d'œuvre; l'entremets; -gefchdit, n. occu- 
pation accessoire; -gefchenf, n. présent, cadeau 
accessoire; -geihmad, ©. Beigefdimat; -gefcöpf, 
©. Mitgeihbpf; -gejell, e. Misgefen; -gefent, n. Expi. 
dein — bem Gauptelmgang od. Stollen abgerieites G., menn 
fi) dab Exp im jenem verliert od, abichneiten puits lateral, 
ouverture laterale; -geftalt, £. Pe. çeine - od. außer 
einer andern befindliche, mie auch eue Kent. sintergeertmete 
@, accessoire, figurine, f; die -geftalten in dies 
fem Gemdäblde, les accessoires de ce tableau; die 
-geitalten in diefer Landſchaft, la figurine, les figu- 
rines de ce paysage; -geflein, 88, n. Exp. das 
Geſtem an den Seiten eines Erigangesı la roche des pa- 
rois d'un filon; -gewinn, -gewinnft, 1. (Heiner CG. 
der im Berateich mit einem groben nur alé fade berrachter 
velrd; it. der heimliche Hemwinn, den ein Urte aemibrogain, 

rofit, benelice accessoire , accidentel , fortuit; 
it. le tour de bâton ; 2. (ein G., ben man mods außer tem 
Hauptg. et) le prix accessoire; -groben, Ay. 
(ein — einem Kunftgraben od. Kunfuffe pu beiten Geiten 
aejegenet ©, , wor Me fremden umd wilden Waſſer aufjunchs 
men befttmmt if fosse de décharge; contrefossé, v. ʒ 
le dechargeoir; -grund, raison, motif secondai- 
re; -gruppe, f. Pr. veine der Sauptaruppe untergeerbs 
nee &.) l'accessoire: épisode, f; -gut, n. 1. «ein ber 
nachéartes G.) champ voisin, terre voisine; 2. (rin 
von tem Bauptgute abbängiged ©.) terre dépendante, 
ressortissante d'une autre; Dr. -güter, (die juges 
bradten les biens paraphernaux; -halm, (ein - dem 
Haupisalme aub einer Wurzel gemachlener balm, bef. am 
Rogaen) tige, tuyau, chalumeau latéral, de côté ; 
-bandel, commerce accessoire, secondaire: -bands 
lung,f. ceine Sol, bei. Imelner Dichtung, me der Sauptbanb: 
kung zur Geite gefellt ve. ihr unteraeerdnet 18: l'épisode, 
ef. ; l'action épisodique; ein Gedicht mit -bands 
lungen andichmidten, episodier un poeme; -baué, 
n. maison voisine; -bäutcben. n. Aa. in ver Meter 
tere, ein Shure an bem Geſente der Dinterähgel einiger 
Diefer) membrane accessoire; -ber, ad. «=, jur Seite 
berwärtt) à côté; de côté; -ber achen, aller à côté 
de ..; fg: ein Geſchaͤft -her treiben, caté eine - face) 
s'occuper d'un travail indépendamment, à côté 
d'un autre ; en faire une occupation, un objet ac- 
cessoire; erfügte -ber noch vieles binyu. il ajouta 
encore accessoirement be. d'autres choses: -berb, 
Fond. tin Sert jur @rite des Worbertiesrih Im Etidnleny 
foyer latéral, pour lesscories; -bin, e. ber: -hos 
de, An. (ein ter, Heimerer, an der bintern Miäche bet Sos 
dend ter Dinar nach liesenter und mit bielem qui. binaendee 
s. N epididyme; -bodengeng, Au, (ter G. am os 
beutopfe, Per binzen am D, tinab, une in ten Samengang 
übergeben) Je canalde l'épididvme; -bedenkopf, Ar. 
Cas ebere, tidere Ente dab -hurend) Ja tête de l'épidi- 
dyme; -bof, petite cour, cour voisine de la gran- 
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voisine d'une autre; An. -höblen, hie Heinern, oben 
an bie großem Mafenböblen fefenden 5. in der Mate) les si- 
nus des narines; -bigel, colline voisine d'une au. 
tre; -fammet, f. chambre voisine, d'a côte; la de- 
charge; An. -fammern, Böhlen - den Septammmern, 
we ben bent. Durch ben Idhwoleiigen Ming aefdbieten, und Für: 
ser, aber weiter aud alé bei. les vestibules du cœur; 
Find, ©. Sebétinb; -Eirche, ©. Beitirce,, Tednerfirce; 
“Tage, f. Pre. im Greg, der Haupittage> demande in- 
eidente; -fnédt, second valet; compagnon de ser- 
vice; it, c. Mittneche; -fnollen, le tubercule voisin, 
d'a côte; die... an den Artiſchoken, les ailes d'arti- 
chaut ; -to®, aide de cuisine, d'office, cf. Brite; 
—foften, pl. cie 4 außer ed, — ten eigentlichen) les frais 
accessoires; -trelé, ein = einem andern gelegenen) Ger- 
cle situé aupres d'un autre; -[ehen, n. cein pu einem 
andern gebbriged &,) arriere-hef; ein... mit bem 
Hauptlehen vereinigen, mettre un fief en sa table; 
Tinte, f. 1, cine enerandern aejsgene ot. befinziihe B.) 
ligne située, tirée à côté, aupres d'une autre, voi- 
sine, parallele; 2, ceine Geichlechtättnte, we — ver Haupt: 
tinte formäufn la ligne collaterale; -lohn, @en man 
mech -bei perblent) salaire extraordinaire; -madt, f. 
2. sp. (eine — od. ander einer andern M. flatıfindende DR.) au · 
—— co-existant dansun etat; it.co-etat; 
ber Alleinhertſcher fann feine .. in feinem Staate 
vertragen, l'autocrate ne souffre aucun autre pou- 
voir dans son empire; 2. (eine einer andern untergeort: 
mere IN) puissance subordonnée ; 3. (eine einer an 
Erxkrte nacbfebenbe MM.) puissance du second ordre, 
du second rang; -magd,f. seconde servante, cf. Mit 
magd; MANN, I. (vor ſich - einem andern befinden; homme 
qui est à côté d'un autre; voisin; it. c. Matter; 
2. Cet Mann, mn eine Jrau = od. außer ihrem Panne 
bat, u. mirbem fir einen unerlaubten Umgans bante galant; 
-meilter. ©. Mirmeifter; -menid, Veder anzere 2.) le 
prochain, cf. Nähe; -mittel, n. cein M. aufer dem 
Saupemitiel⸗ remede accessoire, moyen secondaire; 
-mond, Erin - 08. aufer einem andern M. brfindlicher IR.) 
der naͤchſte Mond des Saturn und ſeine -monde, le 
premier satellite de Saturne avec ses sous-satelli- 
tes; 2, (ein Blid res Mondes, ws ſich jumellen — unb außer 
dem wahren Monde am Himmel jelat) la paraselene; - 
niere, f. An. tein drüfen-artiger Körper von braͤunticher Fatı 
be, tor Über jeber Mere liege und eine röshäheise Feuchtigtelt ent: 
Bätn rein succenturial, capsule atrabilaire, glande 
surrénale; -nierensblutader, f,c®., ve ſich won abenber 
im die Nierenblutzaderergiehen) veine surrenale; -nieren: 
fchlagsaber, f. (Sche wein ble -nieren geben und an jeder 
Gite zum Theil aus der Bauptichlagiader temmen) arlere 
surrenale; -perfon, f. Thé. ihm Gegenfay von Haupt 
perf. personnage ensecond, du second rang,secon- 
daire; -pfab, tebu - dem Sauptpfade Sintaufenter D.) sen- 
tier voisin, de côté, détourné; -pfatte, f. ceine der 
Sauptefarre nahtebente Dsuceursale,annexe, filiale, 
4; -pfeiler, ein — einem antern befinblicher P.) pilier voi- 
sin d'un autre, pilierbutant; Are. er Pfeiler proifien 
ave Begenfeuungen. er fragfteine bat) alette, f; -pferb, 
n. cheval placé à côté d'un autre; it. cheval qui 
est sous la main, cheval de main, c. Santgaut, Pant: 
pied: -pflicht, f. ceine unterarerinete P.) devoir secon- 
daire,ensous.ordrg; -pforte, f. petite porte Achte 
d'une grande; -pfoften, poteau voisin, second 
poteau; -planet, (ter ſich um einen andern Pl. trebn pla- 
nete secondaire ou subalterne; -preis, (mr - ob. 
außer einem andern ausgefeptin; "Uecefäs) le second prix, 
l'accessit: -punft, cim Oegenfap von Hauptpuntn point 
secondaire, subalterne; Pra. incident; -que €, 
1. Math. On der Dreistdétesre, be ©, der @rginjung) co-si- 
pus verse; -Teced. ©. Unihied; -Technung, f. compte 
particulier; -role, f. 1, teine — einer andern brfinbt. M. 
rouleanvoisin; 2. TAd.teine®., we man noch — #b, außer 
einer antern üherntihindoubleröle; 3. Ceine der Sauptrotie 
machftebende second rôle, rôle secondaire; erfpielt 
mur -tollen,ilme joueque lessecondsröles; -faal, 
ein an befindticher ©.) salle voisine; -fache, f. ceine - 
einer andern ©. vorlommende, behandelte &., eine dar Haupt: 
fade nahiirbente &.) l'accessoire ; it. l'incident ; dicé 
macht die Hauptface, bas Uebrige it blos .., ceci 
Torme,constitue l'essentiel de l'afaire,le reste n'est 
qu' accessoire, est peu de chose; fids bei -fachen 
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nucieuses, à des bagatelles; D à Beklagter inder , fade, f. laraison secondaire; -urtheil, c. Belsuriseit; 
ı 


Hauptſache, undin der... Aldger, 


sous-ordre, accessoire; -jchale,f. km. (die Heinen Echa: 
ten einer ntelichatigen Mufchelrvalvule accessoire; · ſchiff 
n.(ein - andern befindltcheb, it.Ihm macharsedneted®@ch.)wais- 
seau placé à côte d'un autre, vaisseau de file; ma- 
telot; it. vaisseau co-ordonne À un autre; -fclifs 
el, (Mabébiüget, ce.) double clef; Hdmad, c. -ge 
ftmat: -fnitrlinie, f. Gé. din der Dreirdétebte die 
Ædinittinie der Ergänzung; * Esfecante, la cosécante; 
(bof, -Ihöpling , cein -— einem andern bervertreibenbder 
ob le scion, le jet,lapousse; der .. einer Wur⸗ 
jel,le petreau; Jard. (ein - und ander bem Haupticoffe 
wicht auf bent Schnitte des vorigen Sabre Servortweibender 
ef la branche de faux-bois, cf. Waſſetſches; — 
ſchrift, L 1. che, que Seite seichrieteme ©.) écriture, 
note marginale, en marge; 2. (außer ber Banptfchrift 
aritriehene, berf. nacıftebende Sch.) écrilure accessoire; 
Achule, f. école secondaire, particuliere; -fhul: 
ter, f. Fort. cher von ber ſtreichenten und bobrenden Wehr: 
linie abgeihnittene Theil eine Swithenmalled; seconde 
épaule de bastion; -f@uf, c. Febtihun; -feite, F, 
(= einer andern befindliche ©.) Ja page précédente ou 
suivante, it.enregard; bie -feite eines Gebäudes, 
©. Flügel; -finn, ©. bedeutung; -fonne, f. T. eine — 
einer antern befintikde Somme) soleil voisin, second s0- 
leil; 2. Phy. cein Bild der Somme, vos Ah zumellen aufler 
der wahren Sonne am Simmel zeisty le parelie; -forge, f. 
soin secondaire, en sous-ordre; -fpiel, n. (rin dem 
Saupriplefe untergeorbneted Ep.) jeu accessoire; it. €. 
Madırpiel; -Iprofle, f. Bo. cie Forstegungen, me die But: 
zet zu Beitenan ber Seite macht) drageon, pétreau; CA. 
ie -fproffen am Orrorike bed Gitiches surandouiller; 
-ftern, ceim — einem andern befindlichen Ge; it ein einem 
andern an Chrößr z nachſtehender @r.) étoile voisine; it, 
secondaire; -fieuer, f. le taillon, cf. Nachſteuer; - 
ftraße, f.laroute latérale, voisine, d'acôté; -fireis 
e,c.-fantes -ftrich, cein - einem Dinar befintticher Br.) 
raie voisine d'une autre; · ſtriche auf dem Kompaffe, 
Qtek. — od, protfden en Saupifiritien befindlichen Striche, we 
die -gegenten anzeigen, un? dieſe -gegenben feléit) les points 
collateraux; -ftube, f. c. immer; -ftüd, n. 1. (ein 
= einem andern befintliches, od. zur @elte bell, bekimmtes 
Städt; "Pendant le pendant, c. Orgenfüd; 2, (ein um: 
wichtigeres, dem Saupritlide untergeorbnetes St) l'acces- 
soire; -ftunde, ſ. (@r., Zeit, we man - feinen Amtöger 
fehäftem zu beliebiger Anwentung Übrig bat) heure de loi- 
sir, . perdue, A. derobee, moment de loisir, m. 

erdu; td will e# in meinen -jtunden thun, je le 
erai dans mes heures perdues, dans mes moments 
de loisir, perdus; -ftübe, f. Ge. din ber Dreietötchte, 
bie Srüpe ber Ergänzung; © Cofinud) co-sinus; -tafte, f. 
1. ceine — einer andern befindliche ed, Hegende T.); zum 
reinen Spiele it nötbig, daß feine . . mit nicderges 
drüdt werde, pour jouer nettement, il ne faut point 
toucher les touches latérales ; 2. Gé, din ber Drrirdér 
Tehre, die Tate der Ergänzung) co tangente, f; -theil, 
cein Th,, ber — od. mitandern Ibeilen eines und def. Bann 
Az it, ein dem Saupttbrile nadfichender Th.) part, por- 
tion, partie accessoire; -thor,n. porte voisine, 
d'A côte; ·thuͤr, ſ. 1. {eine TB. = einer andern; it. eine 
Heinere Tb. außer der Harpubbr) la porte voisine; it. 
porte dérobée; it. le dégagement; 2. tetne Seimtidie 
Teün la fausse porte; -tiich, la seconde, la petite 
table; -ton, L.cein - einem andern fleaenter, auf ibm fol: 
genter Ton; "ttanderla seconde; 2, ein Ton, in wrraus 
dem Haupttome aubammichen wirt. und aus kom man im den 
Hatptien wirder übergebe) ton secondaire; it. collate- 
ral; -treppe, ſ. cine T. aufer ter Haugitreppe, esca- 
lier, degre dégagé, de dégagement, ou derobe; 
-trum, Æzxpi, ie weniger moͤchtiaen Trümmer - einem 
mädtgen Tramme) veine ou branche de filon; -ubr, 
f. ceine Arı Fonwensupr, we der Haupt:ubr antergeoröner if, 
wie De inclinterenten, Deciinierenden und recdinietenben Een: 
nen:uhren) horloge secondaire, (cadran déclinant, 
inclinant, reclinant); it. la petite horloge; -ums 


aufbalten, s'amuser à des choses indiflerentes, mi. | ftand, la circonstance accessoire, l'incident; -ur: 


estdefendeur au 
principal, et incidemment demandeur; Dur die 
vielen eingemijchten -faben at er bie Entſcheidung 
des Rechtẽdandels verzögert, il a éloigne le juge- 
ment du procès à force d'incidenter; -faR, (tem 
Gauptfage untergeotbneter) proposition secondaire, en 

























-verblenft, n. ch Ghegeniage bed Saupteerblenfies) bene- 
fice, gain, profit accessoire, particulier, extraor 
dinaire ou indirect; -vermétnié, n. (®.. ws - où, 
außer bem Kauvtuerm. ber elgentlichen Örbfchaft gemache di ; 
*-trgarı legs particulier, legs accessoire ; -verpfän: 
dung, ſ Gautier der Hauptyerpfändung) hypothèque sub- 
sidiaire; -verfammalung, f. caufier der Hauptort.) as- 
semblée partieuliere; -pertrag, (ein = od. außer einem 
andern abgeichlofener D.) traité particulier, conven- 
tion -ere; -verjtand, c, -beiritung; -bolf,n. cein - 
einem andern lebendes ad, wohnenteö B.) nation voisine; 
-vormund, cein M, der einem andern jur Seite gefept iii 
le protuteur, le subroge tuteur; -vortheil, avan- 
tage indirect, accidentel, cf. -arwinn; -mahrbeit,f. 
«eine einer Bôbern où. teichtigerm umterarerdnetr 3.) vérité 
accessoire, subalterne; -Magen, c. Beimagen; - wall, 
second rempart; - eg, im Pegenfape det Sauptioesed) 
chemin voisin, de cûte, détourne, chemin lateral; 
wir verliefen die Hauptitraße, und fchlugen einen 
pri ein, nous quittämes la grande route et nous 
enflämes, primes un chemin détourné; fg: auf 
-Wégen zu jeinem Zwecke gelangen, parvenir à ses 
fins par des voies indirectes; er ſuchi immer -mege, 
tacbı nicht geraze zu, il va toujours en biaisant; il cher- 
che toujours des détours; il ne va pa; directement 
au but; -weib, cein außer der Ete gum unerlaubten Ilm: 
gange gehalteme# 45.) la concubine, l'entretenue, cf. 
Kebörmelb; - Wer, n. cein - einem andern Werte befintliches, 
it. ein dem Gaupimerte machiirhenbes A5.) ouvrage acces- 
soire ; it. l'accessoire, le hors-d'œuvre; -werber, 
c. Mishewerber; wind, Mar. (tin W., vor aus elner —ges 
gend weher) le demi-vent, demi-rumb; le ventdecö. 
té ou lateral, ef. -Arih; -winfel, Gé. (ein — einem an: 
derm A6. ein In derf. Mrundlinteliegenber 45.) angle de cö- 
té, angle decontingence; -Mohner, (rin — einem ans 
bern befimblicher SU.) voisin, cf. Radbar; Gg. Clotcte Ert / 
bewahner, me jmar auf einerlei Breitentreifen, aber auf ent: 
at gengeſetyzten Punkten derf., ob. umter entgegengeiepten Mit: 
tagétreifen wobnen) les perisciens, perieciens; -wort, 
n. 1. Gr. (ein %., mé = dem Mubfagemert gelegt wird um 
tar. beaimmt; © Uboerblunt l’adverbe; bier, dort 
find -wörter bed Ortes, ici, d sont des adverbes 
de lieu; die -wörter der Zeit, les .. de temps; 2. 
celm weniger voldhttgeh, dem Sauptmerte nadarieptes Wert 
motsecondaire; -wörtlih, a.ad. Gr. mad Arteines 
-morted, ald wert; “abverblalifé) pu. adverbiale, 
-ment; ein -mèrtliter Ausdrud, expression ad- 
verbisle; in ftart riechen, feft eben, find jtarf, 
feft - wörtlich gebrandt, fort, ferme sont pris ad- 
verbialement danssentir fort, tenir ferme; -wörts 
lichkeit, £ sp. l'adverbialité; -wmurf, Expl. cein lès 
attsont, «ef.» aile, f; -murel, f. racine voisine de la 
—— racine secondaire; le chevelu; ·zlerde, 
f. ceim Dina. mob -bei jur Zierde ben ornement acces · 
soire; -jimmer, dim. -jimmerden, n. «ein — einem 
andern, ot. übh. - befiniteé 2.) la chambre contigué, 
voisine, d'à cöte; -zirfel, ©. Beitretd; ug, 1. «ein 
- einem andern gemachter 3,5 it. ein unmichtigerer, eine far 
de £ bejeichnender 3.) le trait parallele; it. trait de 
moindre valeur ou conséquence, secondaire; 2. 
Org. ici. Kegifter, we micht immer, ſeudern nur bel gew ſgen 
Gelegenteuen zezegen werden) jeu Accessoire, extraor- 
dinaire; —Iweck, ton man - od. ander einem ander zu 
ererkchen fucht und vor tem Baurtzwecte untergestbnet if) le 
but, la fin secondaire; -zmweig, «ein - einem andern 
Beresripreffender 3.) le scion, le jet, la pousse; -zwies 
bei, f. or Gé an ven eigentiiben od. Dauetjmlehel anfeuı) 
Neber, c. Raber. [petit bulbe, cayeu, 
Nedft, pré. antrdmitdem zten Falle gefuͤgt, und beyelcbs 
ner wie neben Inder unelgenticen Bedeutung, ein@cen en. 
Cäefchesen zualelch miteinem ander Dinge) avec, conjoin 
tement; er- feinen Alndern wurde dazu eingeladen, 
il y fut invité avec ses enfants, lui et ses enfants; 
- Ber Alugbeit bejiet er auch Tapferfeit, il joint la 
rudence à la valeur, avec la ..; fie belißt - einer 
hönen Geftalt alle Annebmlidteiren des Geiſtes, 
ze charmes du corps, elle unit, joint ceux de 
‘esprit, 
Me den, urd Meine Beleldisungen. ald Eteñen, Aieben, 
Spbttereien. Anylartarbelten e zum Unwillen, zum Serne reis 
en) agacer, harceler; ein Kind, einen Hund -, ag. 
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un enfant, un chien; fie necken ſich bejtändig, ils ne 

cessent dese À., desug.; einen im Geſpraͤche -, À. 

nen conversation; er hedt gerne, il aime à À.; 

. was jich lebt, das neckt ſich les amoureux s’aga- 
cent volontiers; Gu. den Feind —r, dibm durch wieder: 
belte Angriffe, Echarnmuhet z brunrubigen) À. les ennemis; 

bas -% l'act, de k., d'ag., cf, Ned erei. x 

Neder,d;-inn,S. UD. me germe nedh qui aime à 
apacer, à harceler. 

sf cderei;en, Ê. 1: sp. (bat Meden, bef. ein wiedergel: 
tré Nedem l'act. d’agacer, de harceler; 2. (bandlun⸗ 
nen, Meden, wodurch man Unbere medt; agacerie, picole- 
rie, raöllerie, ſi eine beleidigende -, r. offensante; 
er jucht ibn durch unaufhörliche -en zu ärgern, il 
cherche à le chagriner par des pieoteries conti- 
nuelles; fie tretbr beftändig -en mit ihm, elle lui 
fait des agaceries continuelles, 

Neckhäft, a. ad. celner Meserel Abnik, nedend; it 
sur Dederei genetaty; er iſt ein -er Menſch, il est aga- 
gant; -€ Meden, paroles agaçantes. 

Neckiſch, a. ad, qu Medereien geneigt, gern medend) 

wi aime à agacer, à harceler; railleur. 

— hedftein, Esxpl. (eräuntiche Berz:art, we relch an Rif 
pe Sen icheint und body nicht if minerai d'étain trom- 
prur; neckstein. 

Nectar, (Göttertrant, ec.) le nectar, 

Neerz en, f. wie Briwesung eined Ardmenten Hafferd, 
ba es, durch ein Hinderniß zurücdgefioßen, eine dem Sirene 
entgegengefepte Nichtung betèmint) le refoulement des 
taux, 

Neffe, min, (des Bruters ed. der Schirüer Sohn) ne- 
veu; der Oheim und der —, l'oncle et le n.; er bit 
ber Son meines -n, c'est mon petit", €. Ntdte; 
-naunft, £ sp. ie Degänftgung der -n, die man bei, den 
D here zum Vormurfe mac; *Nepentsnmsrle népolisme; 
-nfaft, f. sp. Gufianb, Derhätiniß eines -n alé farben 
l'état, la qualité den.; it. c.-ngunf; -rei; en, f.c. 
-naung. 

Neger, 8; inn, f. (Bemabner tes mittlern Thelles ven 
Aftita le negre, lanégresse; ein fleiner -, negril- 
lon; eine Heine -inn, négrillonne; haus, n. «5. 
werein man die zum Vertaufe beflimmten — iprarı) negre« 
rie, 1; -hanbel, la traite; -fchif, mn. ceim de, von zum 
Pantel mit -m gebraudit wirt) le vaisseau négrier, 

Negrecartis, igrüner, in Hedigen Kridalen serfom: 
mender Außaehiuerter Kalt négrescartis; émeraude de 
Carthagene. 

Negrilio, derbbes Giabery aus Spanien mine d’ar- 
gent sulfure aigre; nigrillo d'Espagne. 

Negritios, (Faber aus Epanten) cuivre gris ar- 

Neben, ©. näben. [gentifere d'Espagne. 

Mebmen, ir. 1, va. bb. nabe, an fit dringen, pueia: 
nen, ohne Beiimumumg der Art und Weile. gewébnlits mit 
Hülfe der Hand od. der Hände mabe, am od. ju fidi bringen) 
prendre; mit der Hand -, in die Hand -, Caſſen und 
an fich Neden p. avec la main, dans a main, 6. Sern; 
er nahm fie beim Arme, bei der Hand, il la prit par 
le bras, par la main; nimmt bivieé Buch, prenez 
ce livre; einem etwas aus der Gand -, p., ôter qh 
de la main de qu; ein Kind auf den Urm -, p. un 
enfant sur ses bras; einen beim Kopf —, cm faffen 
und ertihlepeen) saisir, p. qn au collet: etwas ju fich 
=, geb ju Ach Arden, einfieden) empocher gh; Geld zu 
fit -, p. de l'argent avec soi; ich habe noch nichts 
au mir genommen, senefen) je n'ai encore rien bu 
ni mangé, je n'ai encore rien pris, €. Sprit; ein 
Kind zu ſich —, din fein Saus aufnehmen) recueillir un 
enfant, s'en charger ; eine Arjenei — ein-, p. une 
médecine; Taback -, ifhnupien) p. du tabac; ein 
Klyſtier -, p. un lavement, un remede; etwas auf 
ſich -, ceren# auf ben Müden nehmen; fe: ih anbelédia 
sachen, etwas ausjufähren, in weranmarten) se charger 
de qh; fg: répondre de qh; se charger, se faire fort 
de qh; p. qh À ses risques, périls et fortune, cf. 
auf-, über»; ©. Arbeit, Mad, Sôbes eine Abichrift von 
etwas -, prendre copie de qh, copier qh; jemand 
zu dé in Den Wagen —, cébn ju ich in denf, Aeigem kaffen) 
faire monter ou entrer, p. qn dans sa voiture; eis 
nen an feinen Tifch -, Uhn mir Ach ipeifen taffens adınet- 
tre qu à satable; ofrir, donner la table à qn, c. 
Aa; einem den Biſſen aus bem Munde -, fe: dém 
etwas entjiehen, was ex eben Im Begriffe war ju -» dter Le 


* 


Nehmen 


pain de la main à qn, cf. Diffen, Acht, Schup ; Sie - 
mir das Wort aus bem Munde, von ber Zunge, (dad 
voûte Kir eben fagen) vous me prévenez,j'allois le dire; 
je l'avois sur le bout de la langue, c. Beiigiet; ſich 
jemand gum Mufter -, imiter qn, p. exemple 
sur qn; [Ich Zeit zu etwas —, p soniemps pour faire 
qh, ©. Berentzeis; eine Sache in Heberlegung -, con- 
siderer, examiner une affaire; réfléchir sur qh, le 
p. en considération, c. Frelbeit, beraut-; fein Blatt 
vorden Mund -, 0. Bar; etwas in Veſitz -, p. pos- 
session de gh; ein Gut in Pacht -, p. une terre a 
ferne; feinen Eiß oben an -, se mettre au haut 
bout de la table; p. la premiere place Atable; Poft, 
Poſtpſetde -, p. la poste, des chevaux de poste;al- 
ler en poste; daher nabm ih Gelegenheit, ihm zu 
fagen ., J'en pris, (cela me fournit) l'occasion de lui 
dire; Stunden —, (fs Lererriiht geben laſſen) p. des le- 
gens; einen in die Lehre -, cibn ju fc — und unseres 
fen p. qn en apprentissage; Geld für etwas -, se 
faire payer qh, p. de l'argent pour qh; er nimimi 
fo und jo viel für feine Waare, cée fc fe und de vlel 
daflır tejabtens il demande ou prend lant de sa mar: 
chandise; ernabm zehn Thaler für die Elle, je lui 

ayai dix ecus de l'aune; ic babe feinen ganzen 
Beh genommen, (setaufn j'ai pris lout ce qui lui res- 
toit; wenn Sie den ganzen Vorrath -, à tout p.; 
Geld -, cit beftechen Laffenr se laisser corrompre; re- 
cevoir des presents; bier wird dieſes Geld nicht 
genommen, chier gilt ed mitt) cette monnaie n'a pas 
cours ici, dans ce pays..; ein Maͤdchen zur Ehe -, 
p. une flleenmariage; eine Fran, jich eine Fran -, 
ane belratéen) p. femme, se marier; einen Mann -, 
diem beitathen p. un mari: fie will ibn nicht -, elle 
ne veut pas ‘épouser; it. cite dem Scbentegriffe der 
era ; er läßt ſich nichts =, il défend bien ce qu'il 
a, il ne souffre pas qu'on Ini prenne rien; die 
Feinde, die Diebe haben ibm Alles genommen, les 
ennemis, les voleurs lui ont tout pris, ne lui ont 
rien laisse; er nimmt Gieblu, was er findet, il prend 
tout ce qu'il trouve; man bat meinen Hutz genom: 
men, <ardebtem on a volé, pris mon chapeaur; Die 


Nehmlich 


Nehmllch, ©. nämtmd. 

Nebrung; en, F. ceine niedere, bef. am der Ber liegente 
Gegend) bas pays vers la mer, basse côte. 

Nehrzoll, Cr Müstenbane, deri. Sod,umen Me Wehr⸗ 
faute häber zu fegen tem Befiper elnierütühte erlaubt iſm ponce | 
— accorde aumeunier au-dessus delapalplan- 
che. 

Neid, 86; sp. Mas anhaltende Miüverguligen über bad 
Gate, wor Andern gu Theil wird od. wurde, und vos man ſelbũ 
qu befipen begebrt envie, f; ein bogbafter, heimlicher -, 
e. maligne, secrète; einem tödtlichen — auf jemand 
haben, avoir une mortelle e. contre qu; der - vers 
geo ihn, er berjiet vor -, wird vor — gang mager, 

‘e. le devore, le rouge; ilerève, ilseche d'e.; fit 
vor dem -e fiber flellen, über den - binivegieben, se 
mettre hors des atteintes de l'e., au-dessus de l’e.; 
erwecken, erregen, altirer, exciter l’e., causer de 
l'e., faire envie; et that ed aué —, il le fit par e.; 
jeln Verdienft iſt über allen — erbaben, son mérite 
est au-dessus de l'e., cf. Miögunft; -bau, Dr. «ein 
Bau,wraus - gegen einen Intern, dem man dadurch ſchaden 
will, unternommen wird) bâtiment, Iravail entrepris 
par e., dans le dessein de nuire à qn; -hofen, €. 
Wtemmaget; -Hammel, cein neitiiser Menkt po. l'en- 
vieux; Art, ein neldifcher Menidy v.l’envieux; -les, 
a. ad. (ehne >, feinen — empfintend) sans ©; -nagel, c. 
Miemazel. 

Neiden, 1. vn. av. 6. Net empfinden avoir de l'en. 
vie; er fiebt -d unfer Glid, il estenvieux de nos 
succes, de nolre bonheur; einem -, (einem etwas nicht 
gönnen) enviergh à qu, luiporterenvie; 2. va. (mit 
Yetd bemerten, be-renvicr; einen umettuaé -,envier 

Neidenswerth,c.%-. {qh aqn, cf. be. 

Neider, 8; -Inn, F (P., we etwa meibet, eine antıre 
v. neiden eier; - haben, avoir des e.; fein Glüd 
sieht ibm — zu, sa bonne fortune excite l'envie ; 
P. beiler - als Mitleider, il vaut mieux faireenvie ' 
que pitié. 

Neidifch,a.ad. Meib empfindend, an ben Tag legend, 
Baron peugent) envieux, se; ein -er Menſch, cine -e 
Gemüthsart, home, esprit e. au caraclere e.; — 


lucht =, (lieben p. la fuite, of, ergreifen, ©. Suriudhe:* auf Anderer Vermögen, auf bas Lob Anderer - jepn, 


einen Weg wohn -, diriger ses pas vers ..; fein 
Nactlager an einem Orte —, (da Atemmacıten) coucher 
dans un endroit, c. Abidted, Urtaub; gute Nacht - 
fa. dire bon soir; donner, souhaiter le bon soir a 


qn; Herz -, (Mu faden) p. courage ; fid die Mühe ſchlagen, battre,rosser comme un aveugle ; 





l'être e. du bien, des louanges d'autrui; envier lee; 


er fieht ibn, ed mit -en Mugen an, il le regarde avec 
des yeux pleins d'envie; it. cin manchen Gegenden, 
art deftta) fa. eine -e Kälte, un froid excessif; — 


- eifen, 


nicht -, ne pas se donner la peine; Auſtand —, etz} (atertgı manger goulument, 


was yuthun, balancer, hésiter à faire qh; faire dif. 


Meige;n,f, 1. sp. er Zuſtand, da ein Ding geneiget 


ficulié de. .; einen Anlauf -, innfegen sum Baufe, juin | wire, mad dach feiner Wonahme, feinem Ende nahe) la bais- 
Eprumge) p. son élan, son escousse, cf. üntauf; nicht se; dad Faß, der Wein geht auf Die —, cer Verrath 
Umgang Skoͤnnen, (nice umsin tönen) fa. ne pouvoir | vasen gebt bald aus) le tonneau est bientôt sur cul, le 
s'empêcher de... ef. furet; Das Wort -, canfansen | vin est au bas; Sg: dlbiabme, bas Cinten, ber Serfall); 
au fpredves, ad, fortfahren qu Sprechen. ba vorher et Maderer | es geht auf Die -, cer Derratt ardt ju Une les enux 
ſetach p. la parole; Ecr. börer, ihr Himmel, und | sont basses; fein Vermögen, jeun Ölüd ift auf der -, 
du @rde nimm qu Obren,cieax dcontez, et loi, terre, | sa fortune est sur son deelin; dieſe Ehöne oder 
prête l'oreille, cf. er; etwas übel -, p. qh enmau- | Schönheit iſt auf ber -, cette beauté est sur son dé- 
vaise part, se formaliser de qh; - Sie es, mie Sie | clin; es gebt mit ihm auf die -, il va en declinant, 
mollen,prenez-le, interprétez-le romme vous vou. | il penche vers sa fin; 2. (der Met einet flüfigen Körpers 
drez; wenn mancé fo - will, si l'on veut l'inter- Lan einem Gefäße er. Tafe) baissiere, f; vonder - triu⸗ 
preter, le p. ainsi; eine Sade in einem fallen Zins | fen, boire de lad. 
ne, unrecbt -, p. une chose à contre-sens, à rebours; |] Neigen, aus einer fentredten Stellung od. auch mager 
eine Sache für die andere -, p. une chose pour une rechten Sage mad der Erte beroegen od. wenden baisser, 
autre, se mep.; etwas wörtlich, fireng beim Sinne | pencher, incliner; neige deinen Arug und laß micy 
des Wortes -, p.une chose à la letire, au pied de | trinfen, baissez votre vase ou vaisseau afin que je 
ta lettre; Ste müffen dies nicht fo genau -, il nel boive; ein Füße -, p. un tunneaur; das Haupt —, 
faut pas p. cela trop à la rigueur; - Sie das für | vet vermärtt od. auch auf tie Seite au feiner geraden Nich⸗ 
feine Unbeſcheideuheit, ne taxez pas cela d’indis- | tuna finten lafen) p-, £., 8. la tête; den Körper —, p. 
sretion; mas foll Ih aus dleſen Reden -2 omas feit | le corps: fein Obr zu jemand -, einen erhören) prèter 
ich Davon Balten, daraus fhlieden quel sens faut-il don- | l'oreille à qu; ſich —, cb beugen s'i., se p., se b.; fich 
ner à .., comment faut.il expliquer ces paroles ? | vor einem -, ſich einem —, (als HöpichtehtötrgeugungD s'ê. 
que dois-je penser de ces propos? Schaden -, «ei, | devant qn, faire la révérence à qn; ſich —, (aus einer 
dem recevoir, souffrir du dommage ; it. être blessé; | fentrechren Getting eine Midaung nad unten befommen) p., 
einen Anfang -, commencer ; ein Ende -, p. fin; À: | à; ſich mehr auf die eine Seite, alé auf die andere —, 
nir; tu dieſer Weltnimmt Alles ein Ende,tout prend ! p. plus d'un côté que de l'autre; diefer Baum meigt 
fin, tout finit en ce monde, ©. Ueterband, Wentdung, ſich auf die Seite, cet arbre penche; diefe Fläche 
Wunderg: 2. ſich —, ach be, betragen) se comporter, neigt ſich, «it wicht wagrrecht) ce lerrain va en pen- 


se conduire. (pu. l'ablatif, 
Nebmsendung, S. Gr. cer ſechbie Gall; © Mbiasir) 
Nehmer, d; -inm, f. CD. wentmmt, bei. mit bene Dire 





chant, ef. fenten: eine Uhr, die ſich gegen Süden nets 
get seine inctinierente br cadran inclinant, incliné; 
Bo. ein geneigter Stengel, cein aufredter, deifen Spige 


benteariffeber Orwattthätigfele qui prend; preneur,s&; | eine wazerecte Michtung nahen tige atéte penchée; fg: 


Nehinfall, ce Repmimtung. Car. c.Nufbetinger, | der Tag neiget ſich, le jour baisse, tombe, coumenc 


€ 
ns 
a 


Neigen 


a decliner; le jour estsur son déclin; fit gum Ende 
—, em Ende naben) décliner: aller en declinant; ti. 
rer asa fin; fi zu einer Sache —, (alelcham qu ihr 
Bingejogen werden: ineliner à qh, pencher a ou vers 
h; étre porté à qh; der Gieg neigte ſich auf uniere 
ite, la victoire inelina denotrecète; aufwelde 
Seite — Eie ſich? cms vom hatten ie r8) de quel côte, 
(où) penchez-vons? Fer. ſich zu jemand —, «id qu jer 
mand menden, zu chun was er wünide; être favorable, 
ropice an; daé-r, l'act. de.., le penchement, 

"inclhination, cf. -ung. 

Neiaung;en, L ine SEL. ba man etmas neiget, bei. 
da manch aus Hömhreit od. Wdchtweilen magen declime- 
tion, T; eine - machen, faire une ..,ch. Düdiing, Ber: 
beuaung, Anis; 2, (ter Zuſtand ba ermas Ed neigt. ſeine 
fentreidte ed. wagerechre Nchtung verläärg Die-ded Des 
dent, la pente du terrain: die - dee Fluges, la pente 
delariviere: die - eines Gebdudes verdindern, em- 

Öcher qu'un batiment ne penche; die - der 

rdsachie, l'inclinaison de l'axe de la terre; die - 
der Mauynetnadel, dore Anmeichung von der mageredhten 
Loue; "Anchinariem l'inclinaison de l'aiguille magne- 
tique; dieje Linien baben eine - gegen einander, ces 
ligaess'inelinent l'une vers l'autre; fg: «ui, Sana 
qu etmat} penchant; pente, inclination, F;- zum 
Guien, zur Tugend, jum Spiele, qu Ausſchweifun—⸗ 

— pourle bien, la vertu, le jeu, la de- 

auche; d. au bien; — zu einem Stande haben, 
avoir de li. pour un etat; ſeiner · folgen, feine - bes 
friediaen, suivre son penchant, sa pente; se laisser 
aller ason penchant;satisfaireson penchant,son i.; 
- gegen eine Perfon empfinden, avoir, sentir del'i. 
pour une personne, cl. Ab⸗ Su; -dlempaß, (A. 00. 
Zt. md dazu dient. den (rat ber — der darin anarbradıren 
Komrafsotel zu Peetacien und ji befimmen: l'aiguiile 
d'inclinaison; -#ioth, c. Eintausterd; -Enadel, L. c. 
stemral; -Awintel, c, Eimfallsrointel, 

Mein, ad. «in Umfandawert, womtt main etwas laͤug⸗ 
mer, faat, bafrd nirfei. fente folie pr non; non pas; ſoll 
id esnehinen? -! dois-je le prendre? non! n'en 
faites rien; ne le faites pas; wele a Sie cé? -, le 

voulez-vous ? non; find Sie slurliht ac -, etes 
vous heureux? oh non; -,-, er wird aie barvin wil: 
ligen, non, non, il n'y consentira jamais; er ant: 
wortet weder ja, noch -, il ne repond m on, mi non; 
er antwortere ibm mir einem febr trocenen -, ıl lu 
arépondu parun non tressec. 

Heif, ©. 1. Ones. 

Mettez mn, f. 1-(@rmürmeite, e.ı le girofle; clou de 
un; 2. (ein befannres Das beſ. Me Baumir dein Yarıllet; 
·npflauzen, cultiver des œillets, cf. Xéter, suns: 
fer, Lorie, Sant⸗ Steln⸗ si Die tolje- od. vit: 
ſchelige Zeder-, Yazilleı frangé: Lx mignardise; Ho. 
amebrere DA, ble time ar, andere leonisatelı naht den —n ba 
ben) a)c. Kernraden: b) (21° pantine -, der Prauenichwang, 
die Paradleshume) porncillade, ſz €} (pie tibiféhe = or, 
Eruntentiume)]a keimie a fleur-chaugesute, larose 
changeante de Cayenne; d) «ir sente ed. unités 
kiumr) nillet on rose d'inde; P’Alrienines a) ıdie re 
or. rer, en. dab Wietentraut wsıllet de Paris; sla- 
tice; statiede, f; f) ©. Gipettaut; g) Eas fititge od. 
kriehende Herntraut) ceraıste lomenteux, bourre; h) 
Ce fintende Weite; V’anserine fetide; 2. Ch. «rec tie: 
ne ztaue Schopf Kaare an ber Wurzel ter Kutbe des Fachteh) 

“ (toufle de pails gris qui termine Ja queue du re. 
nard). 

Meltensableser, ailleton; marcotte d’willet; - 
artiz, a. ad. Me dira ver - hatencı Ro.» aritae Tilanzen, 
Blumen, les caryophyiices, 6 plantes a Heurs en 
œillet: leurs en willet; -baum. 1. €. Orwürj-baum; 
2. ten immer arunendes ermddié auf den bamarischen Intel) 
le palin:ste franc, ef, Seblbaum; -beet,n. une plan- 
che d’willet; une ailleterie; -biite, ſ. ie Brüte bee 
houmes, tr man Memiriniatiein nennt les clous de 
girotle; -blütfarbe.f. sp. chraune F. ber -Müte ed. ver Cie: 
würmäaedelnt la couleur de clou de girotle;-braun,a. 
ad. brun d'œillet; -caflie, €. mince; for, wer Mi: 
beitand der =, und mehrere biñsemde — ſelban einen ichonen 
.. baben, avoir un bel assortiment, une belle 
<ollectiond’eilletsen leur; it. (tie Zeit, ba fir biübenxs 
der... it ichon vorüber, la tieuraison, floraison des 
œillets est déja passée: -gâtiner, jardinier, ileu- 

Mozsrx Dier. Partie allemande. T. U. 


Nelken:gras 


riste qui leve, cultive des œillets; -grad, n. 1. 0. 
Mder-gras; 2, c. Sand-; 3. (dat gemeine Éorntraut) le 
céraisle commun; -grün, a. ad. (blak: od. blau⸗ zrin 
voledie Stengel und de Baͤttet der -; TI. eine tiefem Orün 
Inmtiche Farbe, me aué Blau und Orüngemtict wird) vert 
de feuille d’aillei; -fraut, 1. ©. Mageltomit, 1; 2, €. 
Bencoictenwnrs: Lans, f, cein gruͤnes Diefer, mb ih oben 
am Stengel der— nahe am Heldeanfbättumb Me LA, aubfau: 
at le puceron d’millei; -maf, n. tein aut mehrere 
Itrtein brüchenter Na, die Piröne od. ten Umfang der Bar: 
tu damit ju megen) cercle de carton r, Pour mesu- 
rer la grosseur, la circonference de l'œillet; -mir: 
te, f. geine ftbne, in Catan p einbeimuide Art Witten) mirte 
girotle; -nup, ©. Nigeleinnufis-picher, €. Würze, (eng: 
tricher -Tinde, f. ünne, rönbliche, gerailır Rinde cites in 
Brafiiten zmwadclenten Baumes, wor für die -mirte gehalten 
wirt; la casse girollee; -tééen, n. €. Stechneite: = 
fiein, 1. (madı Conigen, bie errjirinten Stacheln einer Are 
E eeiterne,mac Anderm Die verſteruten Stacheln des Seeitgeld) 
caryophylloide, f; 2, (@tetne, we einen angenehmen 
Geruch, del. nat Beltchen baden; Belichenfitine) pierre de 
violette; jolile, 8; · ſteudel, ceine Art det Erenteld) sa- 
iyrion noir; -[toR, (eine einzelnt Pl, der Chartennelte) 
pied d’osillet; -ftraug, bouquet d’eillets; -viole, 
T. ©. Seittad, (35 -Murm, (ee Ur Linarmeldemiemen 
(espece d’ascaride ou de ver inlestin} ; -wurz, f. 
c. traut; -zimmt, 1, ©. -rinte; 2. c.-mirte; 3. din au: 
tantucher Baum) le culiban. taem nemolites,f. 

Nemoliten, s.pl.«@teine mit duſchartigen Seidinum: 

Nennbar, a. ad. (mas genannt mit einem Warte, 
Nutdrudtebezeichmer werten taun) exprimable. 

Nenubeimort,c. Belnort. 

Nennen, re, ir. I. einen Namen arben) nommer: 
donner le nom; ÆEcr. Sort nennete das Licht Tag 
und die Finſterniß Nacht, Dieu donna à la lumière 
le nom de jour, et aux ténebres le nom de nuitz das 
And wurde nach feinem Later genannt, on donna 
à l'enfant le nom deson pere; onlenomma du nom 
de..; Eor. du ſollſt mit einemneuen Namen genen: 
ner werden, on vous appelera d'un nouveau nom; 
2. Crerm. ré elarmen, zuiommenden unb umerſcheitenten 
Wotttt Drjeichnen ed, bei dem eigenthämlicdhen Ramen erw: 
nen, tion, 44, appeler; eine Perion, eine Sade -, 
(been Hann anfübten) a. une personne, une chose; 
eine Sache beiibrem Namen -, ». une chose par 
son nom, cf. appeler, er iſt mie nicht erlaubt ihn qu 
=, (einen Mansen annıyeben il ne m'est pas peranis à 
dire son nem, de le ».: fan man eine fo verwegene 
„andlına Tapierkeit -? peut on. valeur une ac- 
konstteweratre jé tönnte ion mehrere Verjonen 
-‚taniusret je pourrois vous y. plu. personnes; 
Das nenne ih einen treuen Freund, ceieer sreztentden 
Hamm eines.) cela s'appele un ami: fib -, did mis 
Werttn berne sen „Sa; mie- Die in? comment 
vousappelez-vous, vous noınmez-vous? er nennt 
ſich Ihren Freund, Ihren Verwandten, (er give fi 
dafür and il se dit voire ai, votre parent; Die 
Sehinnungen womiribdieChre babe mich zu - x, din 
Broefen, beim inde) les sentiments avec lesquels 
J'ai l'honneur d'être, de me dire»; Heinrich, ge: 
nannt der Große, Ludwig, genannt der Dite, Henri 
ditle Grand, Louis dit ou surnomme le Gros; mit 
Heat nannte man ibn den Vater des Solles, il a 
tie nomme avec raison le pere du peuple; jemand 
Vater, Beſchützet, Befreier -, donner a qn lencın 
de pere, de protecteur, delib£rateur; fo genannt, 
ent anzuzeigen, dat die Ben. zwar üblich, aber senau, ed. in 
devsifer Müdfide fatft und unbeuillt fe) prétendu; 
soi-disant; dieſer fo genaunte Gelebrie, Edel: 
mann, ce prétendu savant, soi-disant gentil-hom- 
ine; Chance. oben, vor od. vorhin genannte Perſo⸗ 
nen, Bedingungene, les dites personnes,conditions; 
les personnes £ susdites; ci-dessus, (ci-devant) 
nommées. 

Nenneendbung,f. Gr. iheleinigen, bef, Altern Spradı: 
tebrern ble Bra, ber eriien Eudung der umendlichen Worrer; 
#Teminatiu) le nominatif, 

Nenner, d; 1. ©. Nenmentduna; 2, Arich. ici. 
Zahteimed Dre, vor benennerod. aublager,in mie ylei Theis 
te das Ganze geibeitt werden ei) le denominateur. 

Neunwerth, (ter. Ver, mn eine S. ihrem Namen 
nach hat, und wroft piel Höher angenommen if, alé ber wahre 
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od. Sachtettih od. Neatwerih; "rer Meminafwerté) valeur 
nomiuale. 

Nennwert, n. Gr. «löörter, me Me Dinge où, Ihre 
ia, benennen, die Grunde und Belteaungswörten le nom; 
die Nennwörter find entweder Hauptwörter od. Bei⸗ 
wörter, les noms sont ou substantifs, ou adjeclifs; 
ein, welches eine Vielheit von Perionen od. Sas 
den angeit, ©. Santmeimort; cf. Name. 

Nepbhelin,ceine trtworißer obrt In ben Kblungen der 
Bara bed Seiuv'é) Ja nepheline. 

Nephrit, (et orme, jest harter, im Gefühl ermas fets 
ter Feletieiehh la néphrite. 

Neptun, Sin. My. (er Get des Meeres) Nepiunez 
-émübe, f. Hu, cine tit Esernteratien) le bonnet de 
Neplune. 

Nerfling, e. Röring. ‚Tüte, f. 

Merititen, werdeinerte Schnecken) nerile, neri- 

Nerve,n;n, (-;j1, 8.) 1. (feier, banbsartiger Thil, 
vor die Gelente mis eina. serbintet) le tendon; Ft. «wie 
© ohne, we hinten am Beimeriner Dierted, am Höhrbeine bins 
unterläufu, Je nerf; der eines Bogens, (le Sehe deif.) 
la corde d'un arc; Bo. die -u wre Adern der Bläts 
ter, les nervures des feuilles; 2. An. ard. (welche, 
vorsöe, martiae Faͤden, die fic durch den ganzen Körper im 
Zmrigen verbreiten a; bie -mentipringen aus bem Ge: 
bite, les nerfstirentleur origine du cerveau :; 
ein Paar -n, une paire de nerfs; der zurädlaufende 
=, (bet in der Brußeritabwärtd,bann wieder aufmärıs thufty 
n. récurrent; der - des Trommelfellcs, la corde de 
la membrane du tympan, cf, Getuch⸗ Seb- 2 3. 
Drap. (ie ſatſchen Fatıen we beim Balten ia tab Tuch tom 
men) ribaudure, anguille, f; bourrelet. 

Nervensaft, Ciein tlemere Theile ſich vertéetlenten — 
mme, rameau, branche de Be -bau, 1. sp. (ver 
Bau, bie ganye Einrichtung der -) la contexture des 
nerfs; 2. (alle — juf. genommen, "-Iotem) le genre ner- 
veux; -bein, c. Ortantenbein; -beichreibung, f. cer 
vregraphie) névrographie, f; -bindel, n. (mebrere mit 
eina. verbuntene =, we qu Einer Verrlchtung bed thlerlihen 
Lebens gehören) faisceau de nerfs; -faden , (ble etuzel: 
ea Fahren od. feinen Theile, weneben eina. legend bie — bils 
den filament des nerfs; -fieber, n. hevre nervale 
ou nerveuse; -gebäude, n.c. -bau, (215 -geflecbt, n. 
Ar. cerne Berbindung mehrerer -TÄden eined Stammes, vom 
wm fie ſich Con gerrennt hatten, wieaud mebrere -Aämme 
unter elna. le plexus; -geljt, c.-fafr -graf, ©. Gans 
robe; baut, I. Arc. cie dünnfte Nudsreitung des Warkeh 
vom Fb) tunique nerveuse; -Hgel, «ein Kein der —) 
la titillation des nerfs; -fnoten, An. cmebrere verels 
nigte -jmelge, we auf, en rétblicheé Mlämpchen bitten) le 
ganglion; -franf, a. ad. attaqué, affecté, malade 
des nerfs; personne nerveuse; -frantheit, ſ. mala- 
die nervale, affection nervale ou nerveuse; la 
névrose;-lébre, f. 1. 1%. von ben -, “Nevrefegie dr o- 
logie,f; 2. (Æariit.me dteje c. enehältı traite de név.; sur 
lesnerfs, -loß, a.ad. (der beraubt; sans nerf; -mittel, 
nm. cein, die -üärtendes Mine remede nerval, névri- 
tique; nervinz -parung, f. (paarmweife Tereinigung von 
- ja einer und Derfelben Brvegung oder Verrichtung conJu- 
gaison de nerfs; -plafier, n. emplätre nervin, ner- 
val; -teis, irritation des nerfs; -röbre, F Hn. ceine 
Herne core Röhre Im Innern der Sbate bec Sauffetanet, we 
dutch Die Wande gebrr, aus von fie zulammengelegtiä) le si- 
phon; -faft, (eine ſehr feine Flüfägten, me von Trnigenim 
den — angenemmen und für ten Sin ber ömpfinduna und des 
Lebené gehalten wich) suc, fluide nerveux; -jalbe, fr 
onguent nervin ou nerval; -fAjlinge, c. -Imoten; - 
-jlamm, (dietiden. aus mesreten, neben eina, Hesenien — 
füten beflebenten => tige nerveuse: -ftérfend, a. ad. 
nervin, nevritigue; -fiértenbe Mittel, les nervwins, - 
les remedes .. ou nevritigues; -fiirinna, la con- 
fortation desnerfs; °-fpfiem, n. -verfaflung, f. ©. 
ban, 1235 -Warje, f. dim. -märjzben, n. (irine War⸗ 
ven am Ende ber - auf ter Junge mb in der aie,me ter elmente 
bide Cry bed Beibmasted une Oeruchet int) les papilles 
nerveuses; -Murm, c. Fabemvutm, 2; -Jeriegung, 
f. (enorme) névrotomie, f; -jmelg, €. ai. 

Nervigt, a,ad. cu Mersen das) qui ressem- 
bleaunnerf, à des nerfs. 

Nervig, a. al, cute und flarte Merwen habend, und 
dader fact) never, se; ein -er Menſch, Arm. Körs 
per, homme, bras, corps .; Me Fuß iſt der -je 


ee ner 
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Theil des Aörners, le pied est la partie du corps ! dénicher, cf. Matte, Rauren⸗, Bogel-, Weiren-; fg: 
a plus nerveuse; Bo. ein -c# Blatt, feuille ner- | (eine Wonnung, ein Haus, aud ein ganger Ort, wenn fie 
veuse; fa: eine -e Schreibart, Rede £, (eine träftige) | Fidecier Art ind) mp. er wohnet in einem -e, ineinem 
style, discours #. elenden, ſchlechten -e, il loge dans un trou, dans 
Rers, © Eumpfetter. un taudis, dans un pauvre, miserable taudis; dies 
Nesber, Meihber, Sewerſpats mit Eiſenerz ver: iſt ein wahres, c'est un vrai nid à rats; er bei t 
menati baryte sulfatée ferrugineuse. nur ein erbärmliches - in diefem Dorfe, il ne possede 








Netz 


gu fangen, jeter le f., jeter, tendre les rets pour 
prendre du poisson; man fat -e aufgeftellt, on a 
teudu des filets, des reis; diefer Stör iſt ind — ges 


| gangen, cet esturgeon a donne dansle /., dansles 


rets; .bat dle ⸗e jerräffen, ..a rompu les files; ein 
-, Beißfiiche und ondere feine Fiſche zu fangen, un 
ableret; ein- große Seefiihe ju fangen, une com- 


Neffel; mn, 1. Bo. (ein Pia. mevon bie meiften Arten | qu'une bicoque dans ce village; ein fete -, sein! briere;dieie Vogel laſſen ſich nicr leicht mit -en fans 


mt yarson Saacheta ob. Haaren verfeben find, die, wenn man ſchiecht hefeiater Ort) une bicoque; dieſes -bielt das | 


fir teldet_ berühren, einen brennenden Schmerz verurfachen ; feindliche Heer mehrere Tage auf, cette bicoquear- 
ortie, f: die gemeine große -, l'o. dioique, commu- | rèla gs jours l'armée ennemie, cf. Dietd-, Fetien-, 
ne; die Heine, jäbrige -, lo. brûlante; die hanfrar⸗ Suren-, Kaub-; ind — gehen, zu -e geben, cmt Ber 
tige od, banfblätterige -, din @ibirien, voire 84 6 Fué | fa. gp. aller au lit; er liegt noch im -e, il est encore 
ben l'o. de Sibérie: die römische - od. Plllen-, cim | au lit; -ei, n. ab. Ei, ws man beim Airtnehmen der 
fürtschen Œurepa, die bella brenns) lo. pilulifere; er hat Eier ver Feterolebes im e Liege ſatt. Damit yoteker andere 
Sich an den -n gebrannt, les orties l'ont piqué: P, | Tau geirgtwerdem) le nichet; -feder, f. (die rien haar: 
mas eine - werben will, brennt bald, omas einer an wers | atzigen Federn, te ble jungen Bögrkim —e betommen, ebe lb: 
van weripricht, yooyn er Anlage bat, jelat Ach frühzeltigı le | men tie vechsen Fererm wachſen) le duvet; -heder, cein 
vraitalentnetarde pas à percer, àse faire remar- | Fertel das trüppelbaft umd Überhaupt ſchlechter aié die übrigen 
quer; Hugedübreriegen card wohl in bie -n,ittuseleur | be. Wurfes its po. le culot d'une cochonnée; -fams 
te beaeptaucı weht Feateryle plus clairvoyantesisujet A. mer, f. Q@iei. Si. od. Höhledes Samitrré unter ter Crte, we 
faillır, à se tremper; 2, die Laube -, (deren Bräter | Um pins =e eù, Yufenthaltebtrus) Je terrier du hamster; 
einise Uebufichtelt mit bec (genannten Brenn-, aber feine | -Hüchen, -Füchlein, n. chaë teste Kürsfeln, tes in einem —e 


Statrinbatem l'a. morte; die gemeine, rotte, taube 


—, malt purpuriarsiqen md aefedıen Blumen) lamion 
pourpre; die weiße taube -, (mit weiürn Blumen) la- 
mion blanc; 3. die todte —, cmit bem verisen Ag. mabe 
verwandte, bat mit dem eritem niches a eine Mebhmitchteie der 
Winter gemein galcopsis;ortie morte des bois, 
Neſſel-baum, ce Mis, mé aufelnem Srammemäntr 
liche und Ireitterbiumen getan muiconcondier; Der gemeis 
Ne.., tim hd europa und Aſtita, ter été un Fu doch wrrd) 


sch @ier ausgehräter wird: le culot d'une couvée; er 
fand nurnoch bas .. im -2, il n'a plus trouvé que 
le culot dans le nid; fg: (das jämañe und Tepte Kind tert. 
Yeiten) fa. le eulot; -madel, c. Neſtetnader -Taupe, 
f. (vie Ben, fotber Raupen, we auf ven Bäumen in -cen deli. 
teben) chenille qui vit en société; -taube, f. ciunse 
T.. me noch mice auégeñegen, fondern aus dem + audgenem: 
men if) pigeonneau, 

Neitel;n, f. Cbmale feberme Dtlemen, ed. auch runde 


lem. austral, cf. Ziraeitaum; -blafe, f. 1. ceine von «n, ! Echnüre, eiwas vamlı zusirichmürem , ju: od. ammubinten) 


wena man ih taran brennt, veruriachte Miaier ampoule, aiguillctte, F eine - eins od. durch⸗ ziehen, feſt ans, 
vessie provenant de lapigüre d'ortie; 2. (Art afris | passer, serrer un lacet; eine jeidene -, une a. de 
tante Walzenfchneden? Ja eornouille; «brand, (as soie, ol. Hofen-, Etnür-, Shus-; einem die -, eine 
Drennen ver -n) la piqûre d’ortie; -fieber, n. A. fes |, ein Neitlein knuͤpfen, con zum Werfdiafe durch Zau⸗ 
der, wo [time Œrbbbunaen auf der Saut gum Veriheln tom: betel untiæua machen) po. nouer l'a. à qu; -befdiag, 
mes. bremmenden Schmerz vernrſachtn, nach einigen Tagen (dünnes Blech am Ende einer —, bantisean fir bequem Dur 
aber mieter vergehen) Ja fièvre ortiee; -fint,c. Braun: , die Sade fectentênne, le ferret d'a; -Ider, n. 
Kehien; fliege, f. Art Fllegen, wahricheintich weil fief. Cor. ivergeideres Ledet ju Teppiben) cuir doré pour 
Biufig auf - finden mouche d’ortie ; -friefel, ©. -firber; tapis; -nadel, f. 1. 6. Schnütnatel; 2, (farte Mabet 
Narr, m. itim zartes au ben Paten der Etemarl vonder ares mir wr das Gaarneſt auf bem Stopfe fergeftett wird; aiguil- 
Een Vrenm- berelterrs Harn; ſeht gen. ein anbereb jartetund le àtète, à cheveux, à toufle, of. Gaarnater; —ftift, 


alattes Maren von Daumwele) le fl d’ortie; it, Kl de 
mousseline; -hopfen, €. Finmelhopfen; -Tonig, €. 
Taunıdraz -Pranfheit, f. ©. -febers -laué, f. be pu- 
ceron d’ortie ; -rante ,-feide, ſ. ©. Jtachtſetder k 


tie; - [hmetterling, © nmettertina dernadı den -n Aleaet. 





us | 
der, crime Art Bianfanger auf den -n) Je cherme d'or- | 


©. -beislas; - Wurm, ©. Bantwurm; il, c. Nersenmwurm, 

Nefteling, c. Neñima. 

Neſtelu, i. cmit einer Meftet od. Meſteln verfehem la- 
cer; altacher avec une aiguillette; 2. (eimen um 
Befbtafe untürtia machen, e. Nee) nouer l'es. à qn. 

Neſterwetſe, ad. cn Meñers, in großer Mengt belf.); 


ever Eier taranf fre le papillon d'ortie; -fpanner, | man findet das Gilbererz bfteré -, on trouve sou- 
feine N Nadwiaiterle phalene d'ortie; -firaucb, buis- | vent le minerai d'argent en rognons, par nids. 


son, toufle d’orlies; -jucht, f. ©. -feber:-tud, n. sans 
- game yerfersigeeb feinrt Giavehe: "Muifelim la toile d'or- 
tie; it. la mousseline; -tucen, a. ad. (von -tası ger 
matin fait de toile d’ortie ou de m.: ein -tucbencé 
Kleid, robe de m.; -vogel, 1. c. —fémentertinns 2. — 
vogrlcen, Art Madbefatter) le phalene d'ortie; -mans 





Meftler, 8; cr alerte Weftein macht ob. deſchlägn 
aiguilletier. 

ss eftling,é;e, 1. celn junger Maubrogel, fe fange er 
noch im Neſte sind nicht Mbegen kann: it. ein Raubuegel, den 
man im Weite srfangen und Bann pbm gemacht bat) oiseau 
branchier; it, oiseau niais; 2, c. Mefttäden. 


qe, f. tet Wanzen anf -n) la punaise rouge; zwitn, Nett, a. ad. wein, glänzend, jierlich) net, propre, 
€. -nate. mignon; ein -t6 Aleid, ceim fanterrd. plertirhes umd zur 

Met, ed;er, n. dim. -Den, u. cein Kaufe mehrerer | gieich paffentes> un habit bien fait, bien propre; dies 
ri cine. befinzilber, mt eine. versumdener Diane) Ezpl. ſes Kind kommt immer -einber, cet enfant est tou. 
celn Atumpen od. Bufchet Erz, 104 von andern rien abation: | jours habillé, tenu nettement; - Schube, souliers 
dertim Seftein test nid de minerai; mineraiparnids, | mignons ; das iſt — gearbeitet, cela est mignonne- 
par rognons; ein - Haare, ein Haar⸗, we qui, oben ment, jolinent fait; ein -e8 Mädchen, ceim pühicrs. 
anf bem opfenit einer Mabel od, einem Kammer befejligten | fblantet, realite) fille mignonne, gentille, bien 


Saare) une louffe de cheveux. 
Il. ord. ceinauf mannichfaftige Met von Reifern, Dtreb: 
falmen, osé, Federn, Haaren, Erte 2 qui. ariepted, ges 


faite; ein er tarmaner, heilimmter) Auddend, une ex- 
ression nette; daß macht -caerave zehn Tbaler,cela 
alt justement dix écus; Com. fo viel bleibt - übrig, 


Moctenen mad behles Dina, mi fh wele Tiere, bei. Mae} imette, rein, nadı Mbjug der Untejten, des Gewichtes p il 


machen mid; man nennt bas-des Adlers und der ans 
dern Reubbegel Hort, on appele aire le nid de 
l'aigle et des autres oiseaux de proie; ein -fuchen, 
finden chercher,trouver un nid; ein - ansnchmen, 
die Vögel ans Dem -e nehmen, (aussehen dénicher 
les oiseaux, dieier Vogel baute fein - in einen Baum, 
cet oisean fait son nid dans un arbre; e8 waren 
vier bis fünf junae Im-e, la nichee étoil de quatre 
ou cinq pelits; ein -, Cie tarin heimlichen Eier und Suns 
sen las et hat Die Aitemit dem ganzen -e belom⸗ 


| reste tant de net. 


Nerrbeit, Nettigleit. F. sp. Mie Clg. einer Sade, ta 
Genen if nelleté, propreté, élégance; bie - eines 
Ausdrudes, der Schreibsart, la netteté d'une ex- 

"Metto,ad.c. ner. pression, du style. 

Nes, es; e,n.didr.-chén, mn. céinaué Fäden sem. mit 
sirlen Moaſchen arfduunmaenre und artmüpfsed Wert, bei. faferm 
eo Dirmer, lite, Vparlumd antere Ibiere tatin zu fangen) Te 
réseau; le filet, reis; ein - verfertigen, Arien, 


en, ces oiseaux ne donnent gurre dans les reis, 
lets: einen Wald mit -en umſtellen, garnirun bois 


| de hleis, derets, de panneaux, cf. Gare: fg: einen 


Ins -loden, Adn in feine Mewalt ju betommen idem ten- 
dreunpanneau, un piège à qn; fie hält ihn inihren 
En, (vom einem Mädchen, bef, einer Bubiccinn) elle le 
tient, elle l'a dans ses filets, cf. Harn, (ah Ta, An. 
Gin den ehierifchen brwern eim büutiger, von Meffüen -fürs 
mia durchteeuztet Ibelk der Cingemeiter l'épiploon, cf. 
Darmbant, Zwerchfen: Ar. teinin Meñalteineé -eb bezege⸗ 
met &bj., die Berinfterumgen der Planesen zu brobadten) le 
reticule; Bou, bag —, (won Limmern und Siltbern, das 
über die Diteren gefchtaaem if) la crépine; Drap. (tet. 
Fehler, wi entiirben, wenn beim Wehen des Tubes verſch. pers 
riffene, darch Usachtijamtelt des Webers nidt mieten pui. ges 
knüpfte Aeitenfäben Ach mit den benachbarten wären vervols 
dein, pas de chat; Gé. Pt.r die-, (ob, giterrfärmig, im 
gleichen Entfernungen unter rechten Winteln renjmeiie gejos 
genen, geraden Dinten, we das genaue rime und Entwere 
fen ertetchtern) le châssis, of, Satter; -Ader, ©. -pislbe 
ater; -artig, ©. -Firmia; “baum, Mag. CB. eines Geruͤ⸗ 
fes, vor im der Mauer In bague gemanhtem ob. gelaſſenen Ds 
chern befelget wird) la traverse d’echafaudage; -bes 
er, -beden, n. ©. -ftüfeihen: Abruch, (der. Bruch 
bei Menichen mad Thierem, wenn bas — In die Velfiemed. In ben 
Hedenfad min epiplocele,f; -Darımbruc,wen dad - mit 
den Hedärmen tn dlerene ninenteroepiplocele,f;-ente 
zuͤndung, f. Chir.Epiploite, f;-faß,n. Drap. tele vler⸗ 
tantiarr, bölyerner Troy, Inmwm bat au bein zweiten Waſſer 
getaubete und geichorne, nad Dem erſten Scheren nicht wieder 
gewaltte Tuch in weſchem Waller angefendiet wird) auge à 
mouiller le drap; -fechter, Arc. celme Art Fechter me 
fit eineh —eb beblemten um ihren Geanert baburd zu fangen) 
reticulaire; -Mechte, f, (Art Fleditem reticulaire; = 
flügelig, a. ad. hn. -flügelige Stefer, insectes ne- 
vropteres; -förmig, a. ad. «ble Form, Glefats eine eh 
babent) retiforme, réticulaire, reticule; Ho. eine - 
formige Wurzel, cine geiebeitge, mern Die Swiebel ganı 
aus Hluten reflehets racine réticulée, touffue; An. 
das -förmige Geſtecht od. Gewebe, le plexus reti- 
forme, le tissu réliculaire; dad -fèrmice Haͤutchen, 
C.—bauts bat, ſ. seine -Fürmtae Hans, Die nés Cefhfen - 
fermia dargzeaen fs épiploon „ch -; bie... des 
Auges, laretine, la rétine de l'œil; -horn, n. c. tele 
les -jagen, m. CA. (eine Art zu jagen, Da bab Hits in die 
aufgeßellten -& arırieben und darin entweder gefangen ob. cts 
feat wirt la chasse aux filets, aux reis; la tenderie; 
-Fammter, ſ. Bra. (ts, we man bad Malz, ebe ed in Die 
Mähte aehramt wire, meget, anfeuttet) le trempoir ; le 
mouilloir; -Fante, f. ınadı Arıeineh -e8 acſchtungene und 
seinüpfee Kanten; *Frlettı le filet, ef. Feten: -Leifel, Te. 
«ter Keffel, In som Me Deuge gefärbt wertem La trempoire,; 
—foralle, f. cine re aratien; rétépare, f; -melone, 1. 
Art Melonen, deren Schale mit einem —e übersonen ti) me- 
lon brodé ou mareche; -nabelbruh, «ter. Bruch, da 
tab Inten Mass épiplomphale, € -tole, f. Hn. 
sehne Art Tuten ob. Tntenfameten; le réseau-cornet; Die 
gelbe .., (die mitgelben @trichen -Termtg geztichnel IM le 
drap d'or ordinaire; -f@lange, £ rt Emtangen. auf 
deren Schuppen fi web Medien befinden, bie In ihrer 
@rellung ein — bilden) réseau; -[chmedt, f. 1. (eine Are 
Stachertdneten init -frmiser Deinen) le murex ré- 
tieulaire; 2. ©, Miterihnede; -[hhfelchen, n. (ein 
Ech. mit Hafer, deſſen ũch die Werbet beim Spinnen brties 
wen, Iren Finger dark zu nier le mouilloir; ·ſchwam̃, 
gein dima etwas damit angufenchten) éponge à mouil- 
ler; -feben, n. Qc. cein trantpafter Zufall der Mugen, ber 
dem fchmarzen ® taare voramachet, da die fdıwarjen Geſtalten, 
weman ju chen ataubt, fich vermehren und rin ichwarieb — 
od, einen For hiiten) cataracte imaginaire; it, chüte 
d'eau; -Renne, f. Pe. ceinetitamae, dab — In der Side zu 


faire , tricoter un r., f.; daß - einer Perrüde, la | erbañten fiche pour suspendrelefiler; fern, Hn. cu. 


men, ilaprisla mere ettoute la Az ein- Mänie », | coiffe a perruque; ein · überein Pferd ju deden, une | Seenerue mi fund Srrablen, aufderen oberm Fräche Ach ein ers 
ein Mäufe-+, wien. de souris:; aug bem -e fliegen, | emonchetle, un emouchoir: dag - aus werfen Fliche | éebenes - wert jeiatı eloile retieulde; -ftich, Brad. ceim 


Nes :ftricker 


Grid; ed. eine Art ju nâben, wobei tie Fäben des rundes fo 
ai. gezogen und mis dem Näpfaten zuſ. geichärgt werben, ba 
die ein -Törmiges Anſehtn erhalten, point reticule, à ré- 
seau; -[irider, inn, f. tricoteur, -se de filets; -tute, 
f. ceine Urs welder Keaelſanegen mit geben, -arılaen Bin: 
dern) le réseau;cornet à réseau,drap à réseau; ne 
fer, n. eau pour humecter, mouiller gh; -turit, £. 
cHäräe aub grhadiem Kalbäciibe, In Lange Streſſen vom 
Kalb-e aewideit andouillette de crépine, 

Neu, a. ad. cerfi fett kürzer Deit verbanbden. ehem erji od. 
vor nicht langer Deitarmadır. geöhchen, enıftanten; im Grg. 
von alt; zouvean ou nouvel, le, -ment; neuf,neuve; 
ein -er Hut, eine -e Werte, -i8 Kleid «, chapeau, 

ilet, habit neuf, er ziehtalle Tage ein - 6 canteres) 

leid an, il mettous les jours un nouvel habit; id 
babe mir ein -e8 Kleld macben laffen, j'ai fait 
faire un habit neuf; cin-e8 Hans, was eût gebaurin) 
une maison neuve; tin gebautes Haus, maison 
bâtie à neuf, ein -e8 Buch, «ns erü keraudtam) um 
Livre nouveau; ein - gebornesKind,enfant ne; eine 
€ Ausgabe, -—e Wörter, nourelle édition; mots 
nouveaux; eine -cZebre, Liebe, nouvelle doctri- 
ne, nouvel amour; daß -e Jahr, as eben erit ange: 
fangen wird) lemouvelan; -€ Härlinge, cin biefem Sabre 
gefangene) harengs frais: -e3 Getreide, -ec Wein, 
(won Piefem Saber bled, vins. cf. frift; der -e Mond, 
la nouvelle lung; -er Schnee, cher erü neuerlich aefali 
len td; Oh. 28) neige fraichementtombede; premiere 
neige; Zond, ein-er Tifch, (auf ram gefhoren wird, wenn 
eln es od. andered Zum darauf befrdiget if table fraîche; 
eine -e Cinriäteng, un nouvel arrangement, cf. 
Seſch mag. Mode; ein-er Bericht, eine -c Enrdedung, 
ein -er Zufall, nouvelle relation, invention; nou- 
velaccident; der -e König, le a. roi; -er Diener, 
Freund, (ieman rod ntor lange bat a. domestique, 
nouvel ami; unfere Freundſchaft iſt noch -, notre 
amitié est defraiche date; de nouvelle date; bag 
-e Teſtament, im Grgcaiag vom alten) le m. testament; 
—€ Fuͤrſten, (tie noch nice fange die fürliche Würde erpac: 
tenbatenprinces nourellementcrees, les nouveaux 
princes; die -e Welt, (Mmeritas it, die jejige Wein) le 
n.monde; it. le monde actuel, d'aujourd'hui; eine 
€ Begebenheit, cote fé eben erſt suttug) nouvelévene- 
ment, cf, Geftidhee; ein Zuſatz von -erer Hand, ceın 
fpäterer Zufapı addition moderne, de fraiche date; 
Are. bie -e Ordnung, @teveurite l'ordre allemand; 
mien Sie etwas -e8? (mens ern geſcheben if) savez- 
vous gh de »., q. nouvelle? was gibt es -e8, od. 
gures -28? qu'y atil de n.? -e Einſichten, Ge: 
Danfen r, (tie man vorère not nicht gehabrkatı nouvel- 
les lumieres; pensées neuves; -6 Arifte befommen, 
fammein, prendre de nouvelles forces; reprendre 
ses forces; -n Muth fafen, reprendre courage ; 
€ Dlanzen, te mas cerf türiti name am nouvelles 
plantes, plantes nouvellement découvertes; die 
Sache it mir noch, nec unbrfannt) cela est. pour 
moi; erift ganz - In diefem Cheichdfte, cuntetann: mit 
+ il est bien neuf, ounouveau, fort novice dans 
cette affaire; crielnet In feinen Amtsverrihtun: 
gen noch fchr - zu jeun, il paroit bien neuf dans les 
fonctions desa charge; das mére cine ganz -e For: 
derung, (eine umgewébntibe) ce seroit une pretention 
bien bizarre, singulière; das wäre mé -e8, won et: 
was dab wider unfes Mermutben und Wellen zeſcheden fell) 
fa. celaseroit bien étrange; ce seroit du nouveau; 
ein Grbäude wieder -, ganz - machen, 8 in einen fol: 
hen Detand fegen der dem. Ähnlich än, alt ed ganz - war) re- 
faire un bâtiment tout à neuf; le reconstruire à 
neuf; 68 fit wie —, cela est comme neuf; ein -64 
Aunftwerk, cein "morermer. Im Geg. ded alten und alter 
toñmitden, Pantiten) ouvrage moderne; die -cre Bou⸗ 
tunft, l'architecture fi do bie alten und -en 
Schriſtſtellet, le⸗ auteurs ancienset modernes; Ecr. 
der -e Menich, crer Et ardegett han Je nouvelhomme; 
ein cé Leben führen, cenbeferct) menerunenouvel- 
le vie, changer de vie; aufd -e, von -em, neh ein: 
mabl: de ».: aufs -e anfangen, arbeiten +, commen. 
cer, travailler den.; er wurde aufs -e angeklagt, 
ilfutsceuse de m.; mon bat ihn anis -e eingeicht, 
on l'a emprisonne tout de ».; cd regnet von -ent. la 


luie recommence: il pleut de ».; von -em anjün: 


en, rallumer; die Wolle von -em cv. -> auffratien, 





Neu⸗ anbauer 


recarder lalaine;la carder de n.,cf.aberimabté.stener. 

Neusanbauer, rer Bd im einer vouber nice gebauten 
Gegend anbauer; *Gefonid) pu, le colon; -baden, 
a. ad. éfriféh gébacten) fa. Abackenes Brod, du pain 
frais, nouvellement cuit; Sg: ein -badener od. - 
gebadener @delmann, (der ei Fürzitch dazu gemacht wor: 
ten ih) mp. gentil-homme de fraiche date; nouveau 
noble ; -bau, 1. dad -e Bauen or. Mnbauen einer Ber 
gtnè) le défrichement d'une terre; 2. (ein tr Bau, 
Haba an einem Orte, In einer Great, © Eofenle) colonie, 
f; -bauer, ©. -anbauerz; -begierde, (-gierze, -begier, 
ord, -glers Ê. sp. (die D. tai Verlangen, etwas ed eb. no 
wicht Betannteh zu erfahren, curiositd, T; eine lobens⸗ 
würdige, eine tadelndwerthe, unbefheidene .., une 
louable cu., une cu. blämable, indiscrete; feine 
. befriedinen, satisfaire, contenter sa ca. ; et war 
and... dort, ily a été par cu; feine .. dußert 
fie anallen Gegenſtaͤnden, sa cu, s'exerce sur tous 
es objets; -beglerig, a. ad. c. -sterig; -betebrte, 
(der, die), 42. we erit ver Kurzem bréebre worte Ifl, voe 
fich erfk vor Kurzem gu einer für beifer gehaltenen Mellalen 
zewender bat; Sbrefelit, Meoyéor) le nouveau converti, 
la nouvelle convertie; le, la proselyte, néophy- 
te; -befeuner, ©. -betchrte; -brittiich, o. —emgitfdr: 
-bruch, {em ver Kurzem aubarredered und qu Feld od. Wteie 
atmachtta Stũct Bant) lanovale; -bruchzebent, la di- 
me novale, les novales; -deutſch, a. ad. (wie e in 
neueren Zeiten geſchtieden und geſprechen wird; ; e# ift .. 
c'est du nouvel allemand; -enaland, n. sp. (ein — 
entdectzets Land in Norkiamerita, la nouvelle Angleter- 
re; -engländer, un, f. cein Engländer g ver rien Selt;, 
it. Pr aus -englant; Anglais, Anglaise moderne; it. 
habitant de la nouvelle Angleterre; Au. -engs 
länder, (Seſchlecht von Migem, als Safeonbn, Wachtel d⸗ 
236 Dielen Namen erhalten bat, well es in —england gefun: 
den wire) le tétrao, ou tétras de Maryland; -eng: 
liſch ( englaͤndiſch/ pu.) a. ad. ben Engländern -er Zeu 
eisen, mach Art der jeyigen Engländer) à la maniere des 
Auglais modernes; -erjunden, a. ad. cerf kurz erfuns 
dmnouvellementinventé, découvert; de nouvelle 
invention; -ermworben, nouvellement acquis; -fäns 
ger, Expl. (1. 2erj., vor einen -en Gang, od. einen Gang 
zuerät gefunden od. aufgenommen hat; 2. Deri., ve Die lepı 
ten Maffen semutbet bat le decouvreur, le conces- 
sionnaire primitif d'un filon; it. le dernier exploi- 
tant; -finder, c. -Tinzer; -franfe, (Rume, ten man 
ten Franzeien mäßren? Ihrer Mevelutien gab) français 
moderne; -frangoie, c. -frante; -fündler, 8; cerner. 
der 6 Fünde mat; "Projetimadhen pu. faiseur de pro 
jets; -fürftlich, a.ad. cten -em Fürflen gehören, In Ib: 
ter würde gesründen qui est d'une ou qui appartient 
à une maison princicre de nouvelle erealion, de 
nouvelle date; -gänger, ÆEzxpl €. -Tänger (1): 
“gchaden, c. -baden; -gebirg, 66, n. Expi. cein ®,, 
woris mod nicht geirkürft er. nach Cry arsraben werten) 
montagne dans laquelle on n'a encore fait au- 
eune fouille ou percement, aucune exploitation; 
-gchoren, a. ad. «-, eben etſt geteren) nouveau - né; 
zwei -geberne Kinder, deux enfants nouveau-né; 
ein -gétorenes Mädchen, une fille nouveau nee; 
ich befinde mic jege wie ,., costieber frifé, imumeers je 
suis à présent tout frais, tout dispos; j'ai repris 
toutes mes forces; -gereut, n. q. brut; -gefentt, 
a. ad, (chen evil z it, aude aufs -+ aefchento nouvellemert 
donné; it. donné de nouveau; -gemorbene, «-ertid 
zum Miltalrdtenfi angemorben; *Metrun) recrwe,f; -Q0: 
wirz, n. ©, engtifche Würze; -gier. -gierde, f. c. -be: 
gierte; -gierig, a. ad. (-gtereb, -brgterèe kabend, baren 
jeusend, datin gegränden) curieux, se; er, fie ii ſehr 
..silestfort c., elleesi bien curieuse; etwas mit 
-gierigen Augen. Bliden betrachten, voir, conside- 
rer qh d'un œil e., de curiosité; „. fragen, de- 
mander avec curiosité; dad war eine fchr -gierige 
Frage, c'éloit une demande bien indiserete; der, 
die -gierige, le c., la curieuse; -griesbe, «te -en, 
jepisen Griechen, tm Glen. ber alten &.) Grec moderne; 
-griedifh, a. ad. (tum -srieden eigen, angemeſſen, ven 
ihnen berrébrend); die-griedifse Sprache, das -gries 
œifée, la langue des grecs modernes, le grec mo- 
dernez -jabr, n.sp. das -e Zar ed. vieimehr ter Mn 
fana, der erüe Tag eich en Sabret) le noure! an; das 
‚. feiern, célébrer le x. an; auf.., nad) .., au 










Neu⸗jahr 163 


n. an, apreslen. an; einem gum .. Glñd mine 
ſchen, cbeffer: pum —en Sabr) souhaiter la bonne an- 
uée, une heureuse année, ler. an à qn; le féliei. 
ter au sujet du a. an; -jahréfeft, m. (der —iabrérag 
ald ein Fer beraten) la fête du n. an; -jabrégeihent, 
n. Seſchent zum —en Jahre) les étrennes (du x. an), 
ef. Weipnachtögefbent; -jabrslied, n, eantique pour 
le jour de l'an; -jabrémeie, f. la foire du #. an; 
-jahrsnacht, f. chte Watt, In rot das -e Jahr anfängt la 
nuit du x. an; -jahrötag, le jour du ». an, cf. - 
abri -Jabrénmigen, cein imgang am -em Fahre, tn 
Gaben und Giefchente einzufammeln) la quête du z. an; 
abrémunid, souhait de bonne année, relatif an 
jour de l'an, au #. an; -land, n. ©. -brusis -licht. 
D. €. ment; - Markt, (der -e IR, Im Mergleih mir dew 
alten) le nouveau marché; -modiich, a.nd. fmnet dar 
tn evo à la nouvelle mode; ein -modiiches Kleid, 
un habitnouveau, Ala mode; -modiih geben, étre 
habillé à la mode; —mond, (Cuftane tes Monte, ba 
er — ft, ind Der IM. jeihft in bictem ufanve) la nouvelle 
lune; -pfänner, Sal (Eat, voë in einer -en Plan: 
ne geleiten, umd taber untelner if, ald anderes Salzı sali- 
gon; -renth, es, n. ©. brach ·ſtadt, ſ. (eine —e SEtadt, 
wit audı der -ere Theil einer Stadt la villeneuve; tes 
ftamentlih, a. ad. Cdas -e Tefament betreffend) du 
nouveau testament, de la nouvelle altiance ; die 
-teitamentlicben Schriften. nouveau £. ; die -teftas 
mentliche Lehre, la doctrine du nouveau£.; -ver: 
mahlt, a. ad. Ceben erf » nouveau marié; die - 
vermählten, les nouveaux mariés; -welt, f. c. -e 
ets, 

Neue, er, bie, bas) fg: die Alten und Me -n, 
eut lebenden Atenimen) les anciens et les modernes; 
das -, (ter neue Mond) po. la nouvelle lune; CA, 
das -, «ver frifch gefallene Schnen la neige fraiche. 
ment tombée; it. Die —, (ver Thauz it. nebelige Witte⸗ 
zung) la rosée; it. temps nébuleux. 

Neue, f. sp. (Meupeir, L la nouveaute; 2. ce. 
Meur (der, bie, dab). 

Neuen, neuern, 1. va. 6. ernewen, erneuern. derneuen. 
srrmeuern; 2. vn. die Bienen -, (fangen an bem Werte 
an zu arbeiten les abeilles commencent à travailler. 

Neuerdings, ad. eneuerlid, ver Rutzemz it. ven 
Neuem) fa, nouvellement, récemment: it, de nou- 
veau. [sufbtingt ord. mp. novateur. 

Nenerer, 8; (einen, ker ermas bisher Unaembbntides 

Neuerlid, ad. (ver Kurzem; mentih, ec.) nouvel- 
lement; das ift ganz — geihehen, cela est arrive 
tout récemment; id babe ihm exit - gefepen, il n'y 
a que peu de jours, de temps que je l'ai vu, 

Neuern, ©. neuem. (ef. newertinas. 

Menernng;en, f. (tie SM, ba man envas Neues 
tinfhotee, mas biäber nie pembbnibd war; it. eime doidre 
ten eingelütrte @.ı mp. innovation, nouveauté, f; 
ſede - muß verdächtig ſeyn, toute nouveauté doit 
être suspecte; -en anfangen, einführen, introduire 
des nouveautés, faire des innowations: innover, 
ef. ; -Bbegierde, c. Hu; -Stißel, sp. l'envie d'in- 
nover, de faire des in. „cf. fu; —sluſt, ſ. sp. 
©. tige; -Bluftig, a. ad. ein -éluftiges Volt, ccas 

e en fiebn un peuple amateur de nouveautés, -8+ 
fen, -dichene, f.lacraintedes in. ; -é{beu, a. ad. 

ui éraint les ön.; -Siucht, f. l'envie, Ja manie 

‘innover, de faire des ix., d'introduire des non. 
veautés; -fdtig, a. ad. amateur de nouveautés, 
d'innovations; ein -éiübtiger Meuſch, un inno- 
vateur; -flifter, novateur, of. Neverer. 

Nenheit; em, 1. (Auftand, Mig, einer &,, da fe nem, 
erü geicheben. und biößer unbeianer, ungewöhnlich aeıoelen 
in) nouveauté, 1; die - der Mode, lan. de la mo. 
de; die - einer Sebre, einer Entdednng, lan., 
d'une doctrine, d'une découverte; der Reiz der 
—, les attraits, les charmes de la n.; Diele Ider bat 
bloß bas Verdienſt der-, cette idée n'a d'autre me- 
rite que la n.; 2. (eine meur, Héber moch nicht befanmte 
ed. erfahrene ©.) nr, nouvelles; die -en lieben, (neue 
Machrichten, Veränderungen) aimer les nouvelles, les 
nouvenutes, cf. Meuigteis, 

Nenigfeit; en, f. 1.3p. her Dufianbd, die Cle, einer 
©. , da fir nen If pu. la nouveauté; 2. crime neue ©, 
ber, eine neue Machrſcht, Wegebenkein nouvelle, 1; eine 
ſchlimme, yerdriepliche, — -, mauvaise, 

3 


— — — — — — 


164 Neuigfeit 


fächeuse #., n. suspecle, douteuse; mas er da 
fagt, iſt eine alte -, ce qu'il dit la est une vieille 
2. von wen haben Sie dieje-, wo haben Sie dieie 
- gehört? de qui lenez-vous, d'ou avez-vous ap- 
pris cette n.2 eine - aus ſireuen, verbreiten, semer, 
répandre une n.; er traͤgt ih gerne mit -en, il ai- 
me à debiter des nouvelles; -en ſchmieden, erfins 
den, forger des nouvelles. 

Neuigfeitsfrämer, (er Neuigtelten zu erfahren 
Gus, um fe wiedet erzählen ju témten) fa. mp. le nou. 
velliste, 

Neulich, a. ad. vor Kurzem, was unlängft geweſen od. 
geieben if) dernier, ere, -ment; er begegnete mir -, 
je le rencoutrai l'autre jour; es ereignete ſich - 
ein fonberbarer Zufall, il arriva dernierement un 
étrange accident ; ich fab ibn, er ichrieb mir -, je 
le vis, il m'écrivil dernierement; das ift erit - 
geſchehen, cela estrecent, s'est passe, est arrivé il 

‚a peu detemps,de jours, gs jours; Die -eBegeben: 

eit, l'évènement qui s'est passé dernierement r- 

Meuling, 08; €, un einer S. noch nei, damilt noch um: 
bétanut, darin nor unerfahren novice, apprenti; er 
tft noch ein großer - in ſeinem Geidäfte, il est en- 
core fort n., bien neuf dans son métier: fie ift noch 
ein - in Hausbaltungsgeſchaͤſten, elle est encore 
neuve aux aflaires du meuage; folche -e find leicht 
anzuführen, il est aisé de duper de pareils novi- 
ces; er ift noch ein - in ber Ariegefunft, co n'est 
qu'un apprenti ala guerre, dans le métier de la 
guerre, 

Neun, a. ad. (eine Orundzahl, weauf 8 ſelgt, und uns 
veräntert Helbt, wenn eim Grundwort dabel fichet> gi ; 

mal 3 macht -, trois fois trois font ».; die - Din: 
en, les n.wuses ; ich will bis - Uhr warten, j'atten- 
drai jusqu'a n. heures ; 66 bat - (mit —e) geſchla⸗ 
gen, il a sonne a. heures; a. heures sont sonndes; | 


Neun ⸗ſeitig 


Neuntens 


a. ennéacorde ; -feitig, a. ad. quian. côtés; -fily Nenntens, ad. um neunten, fürd neunte) en né 


big, a. ad. quia n. syllabes, composé de ..; -Ipis 
Be, c. Metve; -fmmig, a. ad. cin er. für - Zonfim: 
men gefepn Az. voix; ein -fimmiger Gefang, un 


chant & x. voix; -Trabl, An.ceine Art aufgerigier See: 


deene mit - Sırablen) éloile de mer à n. rayons; = 
ſtrahlig, a. ad. (- Sttahlen patent} à n.rayons; fit: 


dig, a. ad. (- Stunden taueend) de x. heures; nad 


einem -ftündigen Marie, apres une marche de 


n. heures; -ftändlih, a. ad. (alle - Stunden geidie: 
bent; qui se fait toutes les x. heures; -iplbig, c. 
-filbia; -kägig, a. ad. (- Tage alt, - Tage dauernd); ein 
-tägiges Kind, un enfant de n. jours; ein -kägi: 
ges Feſt, festin, fête qui dure n. jours; eine -ti: 
gige Zeit, une neuraine; -tglid, a. ad. (le - Ta: 
gt gtichebent, qui se fait tous les a. jours; · tauſend⸗ 
fe, a. die Drvnungé;abl von -taufend) le rn. millieme ; 
-thalerfiü, n. ein Boltiüd, wé — Thater ed. drei Du: 
taten ait; * Seuvrrain) le souverain; -thetlig, a. ad. 
taus - Tpelten teñebent) de z. parties; partageable, 
divisible en sr. ; -10btér, Ors.(Maubreget, mrein Un⸗ 
ter geſcale cu bei dem Falten aubmacnıt, und ber Heinjle derſ. 
in, le lanier , laneret; -wöcentlid, a. ad. qui se 
fait toutes les x, semaines; ein -wögiges Kind, 
un enfant de 4. semaines; -jadig, a. ad. de a. 
pointes, qui ay. pointes; -jehen, -zehn, a. ad. «eine 
Saupizabl, — umd zehn) dix-rr. : zehn Thaler, dix-n. 
écus; es waren ihrer .., ils etoient dixm.; -jeh: 
neriel, ad. (vom -jebn Arten, Gattungen, de dix-n. sor- 
tes, especese; -jchniah, a. ad. <-jebnmabl genomı 
men) dix.n. fois autant; -jehnfältig, ©. -jehnfadı; - 
zehnhundert, a. ad. dix-x. cents; -zehntaujend, 
a.ad. dix-n. mille; —zehnte, a. (die Ortnumgsjabl von 
-jehn)ledix-neuvieme; -zelntehalb,a. indecl. cadır, 
jebn ganz umb das phase halb, dix-huit etdemj; -jehn: 
tel, an, ter Aehnte Theil eines Oamzen le dix-neuvie- 


- mit - multiplidteren, nonupler; Jeu. alle - wer: | me; la dix-neuvicine partie d'un tout; -getntené, 


fen, cafe — Kegel mit der Kugel umicieben) faire les x. 
quilles; abattre, faire tout le quillier. 

Neun; en,T. 1. (dab Sablzeichen y (IX), we bie Sas 
9 ausdende) le neuf de chiffre; 2. (eine Zahl von — eins 
gelsen Süden r) nombre de neuf, 

Keunsauge, f. (n.) fn. caaiſermiger Finféfa esne 
Grdten, Suppen plammproie, f; -bätner,, #, (län: 
je, wer - Dagen ob. 36 Areuÿet glit) piece de neuf baiz; 
cd, n. Gé. (Figur mit 9 Eten) enncagone; regeimds 
États .., enadugone régulier; -681g, a. ad. en.; 
eine -ctige Figur, figure en.; -fad, a. ad. («-maët | 
genenamen, -mabl fe viel, fe groi) zu, fois autant; nonu- 
ple; etwas... zufammen legen, plier gh em, en 
a. parties; er bat ieinen Gewinn... bereingebract, 
il 2 nonuple son gain, son profil, benelice; -fäl: 
tig, ©. fab; -Hach, n. (in von — Frchen eingeidiefer 
er Nörpen corps ar, faces ou côtés, cf. rd; ·glelch, 
heil, n, e. Birtape; -bun sert, a. ad. x. cents; .. Ge: 
fongene, nm. cents prisouniers; von hunderten 
enttam nihteiner, der. cents qu'ils etoiems, il n'en 
echappa pas un seul; -hundertel, m, (der -bunbert: 
fie Tueil eines Sanyen) le zu. centieme, (las. centieme 
partie) d'un tout; -bundertite, a.ırie Ortmungdraht 
von -bunvert) le ar. centieme: -jährlg, a. ad. de m. 
ans; âgé des: ans; ein -iäbriger Anabe, un gar- | 
con âgé de m. ans; -HMhrlid, a. ad. (was alle — 
Sabre gefiebt) qui se fait, qui arrive, qui a. 
lieu tous les a. ans; -fraftwurzel, f. c. Praitenmen: 
-mahl, ad. (od. - Mabl) ad. cu — verfih. Mabtens m. | 
fois; -mabl- macht ein undachtzig, A. fois ». font 
qualre-vingt-un: -mahlte, a. (-mahl acfdebent) no- 
nuple; ein -mabliger Schlag, un coup nonuplé, 
répété. fois; -männerig, a. ad. Bao. die -mânne: 
rinen Pilangen, (deren Stanbheutel und Sternpel In einer 
Blume vereintget, mater ich wicht serreachfen And, und deren 
 Eranbläden entmweter eine alehhe er. unbeitimmte Bhnge | 
baden) l'ennéandrie, f; -monatig, a. ad. Menare 
ait, - Monate dauemd): -ed Mind, un enfant de x. 
mois; -monatlic, a.ad. (alle - Monat geihebend) quise 
fait tous les n. mois: -Mörder, 1. c.-tödter; 2. (Ma: 
Me der Sonate, well man alaubt, Dafi - derf. ein Plert tbe 
sem thnnten) le frelon; -prenmiaftnd, n. (Münze ven 
- Yfenntgen) piece de n. deniers; -pfündig, a. ad. 
(= und Baltend, wäaen?) qui pese m. livres; ein — 
pfünbigeraib Brod, un pain de», livres; -faitig, 


ad. (um -jebnten, fürs -jebnte) dix-neuviemement, 
en dix-neuvieme lieu; -zölig, a. ad. <- Zou bed, 
tanz 03, tt) de #, pouces. 

Neumer, 6; win Danzes, voë neun Cinbriten entbäfe) 
nombre de neuf; neuvaine, f; der -, din Seen, eine 
Santebmünge, weneun Diennize gilt, und au Wbeitpfenntg, 
keibter Groichen genannt wird; * Hibası l'albus: diebürs 
gerlichen -, autre, (ooristeistite Webörre in Frankfurt 
am Tan, we audg Perl, befand, und die Rechnungen tré 
Karbe tardiichen mußte, la coimanission, le comité des 
neufs; Aritk. (cos Zablirides 51 neuf de chiffre; fe: 
Ben Sie einen - auſtatt des Achters, mettez un n. 
ala place du huit; Jeu. ber - in Herz, in divine, 
QRtei. Harte, vor mir 9 herzen od. ditelmen s bezeichnet Vin 
le neuf de cœur, de carreau; -probe, f. Arith. 
CD: cincé vereinen Dobend, mad) ter man in den geſumm⸗ 
ten Jablen umd im der Tunme gleicıgiele — wrgroidis, und 
bat hbrig Blelbende mit eina. verglet®r) la preuve par 
neuf. 

Neuuerhei, a. indéel. ad. won neun verſch. Arten 
und Bel. de neuf sortes; - Samen, neuf diffe- 
rentes sortes de semences. 

Neunte, a. Cie Stonungt ſaht von neun) neuwidne; 
er it der — in feiner Klaſſe, ilesl le x. de sa classe; 
er wird am -nbieies Monats da fenn, il sera ici le 
a. de ce mois; er ſchrieb mit den -nten September, 
ilm'ecrivitle neuf de septembre; fein Briefift vom 
ten Auguſt, sa lettre est du neuf août; tir baben 
beute bent -1t, (Les té Monase) c'est aujourd'hui le 
neuf, feine Frau tritt in deu -n Monat, if in bem 
-n Monat iprer Schwangerihaft,. sa femme entre, 
est dans le neuf, dans son neuf, Koͤnig Karl ber -, 
le roi Charles neuf; zum -n, (nt neuviemement. 

Neunte; en, f Au, der meunte Ten ven einem an 
dern Leur, ton man puma Chrundone ammimmms. vot die Zwelte 
vou der Mise Diefed Grunttento iA; Mene) neuvieme, 
ou octave de la seconde, 

Neuntel, 8; m. dur Weunsbelf; der neunte Theil) 
le neuvième; la n. partie; ſechs - find fo viel als 
zwei Drittel, six ». font deux tiers; (ein Antheil 
an diejer Unternehmung beträgt ein — il est pour 
un #., il a una. dans cette entreprise; Expl. —, 
ter meinte Teil vom Metall er. ee, vor ben Gtellnern 





vieme lieu, neuviemement. 

Neunzig, a.ad. (90, eine'bauptjaht; meun jen Mahl 
genommen) quatre.vingt-dix, (nonante, pu.}, 90; 
-fach, a. ad. (-mabt genommen) go fois; "fils, C.— 
fact; -jährig, a. ad.c- Sabr at}; ein id tiger Öreis, 
nonagenaire; -jähriger Krieg, guerre de 90 ans, 
ef. —er (255 -jährli, a. ad. (was alle - Sabre gefhieht) 

ui a lieu, qui se passe tous les go ans; -mtahl, 
(ob. - Mahl) ad. go fois; -mablig, a. (-manf aefdier 
sent) qui a lieu, qui se fait go fois; -monatig, a. ad. 
(= Monate altod. dauernd) de go mois; -pfündig, a. ad. 
go livres pesant; -ftündig, a. ad. (= Stunten aft od. 
tauernt) de go heures; -fiüitd{id, a. ad. cale - Stuns 
den geicheene) qui a lieu, qui se fait toutes les go 
heures; -tägig, a.ad. € Tage alt eo. dauernd) de 
jours ; täglich, a. ad, calte — Tage geibebend) qui a 
lieu, qui se faittous les go jours; -tauiend, a. ail, 
cranfent — Mahl genommen) go mille; -theilig, a. ad, 
aus — Teehten befetends de go parties; wöchentlich, 
a. ad. (alle - Mecen gefdpebend) ce qui se passe toutes 
les qu semaines; -wöclg, a. ad. (- Seen alt ob, 
tautrne; de ge semaines; -Jöllig, a. ad. (- Zeil Tang, 
badı ob. brel de go pouces. 

Neunziger, 8; 1. cmeunsia Cingelne juf, genommen, 
aid ein Changes Jeu. im Pitetſplele wenn man aus der 
Hand, aub feinen Karten, ohne noch autyuipieien, 30 dur 
gen zählen kann; © Kepkt) repic; einen - machen, faire 
unrepic; 2.(P. von ga Jahren) le, la nouagénaire; 
die nn, la..; 3.00as 1790 gebaut ed, verfereiat IN); 
der -, (der 1790 gebaute Wein) le vin de mil sept ceut 
quatre-vingt-dix. 

Neunzigerlei, ad.indéel, toon 92 verft. Arten 
und Beſch de quatre-vingl-dix sortes, 

Neunzigite, a. ie Ortnungsjahl vom Jo) guafre- 
vingt-dixième, (nonantième); der “Ebeil, la qe 
Cu.) partie; im -n Jahr ieines Alters, dans la g.an- 
nee de son âge; Ar. —, @eri. Punti der Gennenbahn, 
vor für einen gegebenen Zeitpunkt von den beiden eben Im 
Simmelörande befindlichen Puntten ber Sonnenbabn, od. 
von den Puntten des Muf und Unter ganges um 00 Grad ent⸗ 
fernt if) le nonagésime ; -balb, a. indeel, imeun und 
acdızyla ganz. und &a6 yore bald) quatre-vingt-neuf et 
demi, [für Reimpigisells quatre-vingt-dixième, 

Neunzigſtel, 85 n. (der yore Thell eined Ganzen 

Neunzigitens, ad. sum meungañen, fürs neunziger 
ie, als neungigiteh) quatre-vingt-dixiemement, 

NReuiohlerfupfer, 8, mn. Cf vb zum Cementies 
sen beiimut if) cuivre de cémentation. 

"Neutral, a. ad. c. keinieitta. 

“Neutralität, f. c. Kelnfelitgfeit, 

»Neutrum, nm. Gr. 6. aeſchlecialeb. 

Niecolanum, m. Gemtſch vom Dies und Kobalt, 
mit etwas Fllen und Arlenit, wi vom Magner anst zegen 
wirt) niccolaue, 

Nicht, ad. (im Sufammentange ber Kebe od. mitgan 
ven pen erwad zu vreneinen, zum Anterichiete ven nelm, 
we alters für füch vernelnet> Te, pas, point; ne pas, ne 
point, cf.; ich ſebe es -, je ne le vois pas; er dann 
nicht efen », il ne peut pas manger 2; um - ju leis 
den, pour ne point souffrir; er lag nicht, il ne li- 
soit pas, caldır, point, wo bier miemanlé nei: Auch 
- ein efrziges Mahl, pas même une seule fois; — 
einer ſagt es z, il n'y en a pas un qui le disez; — 
viel, = qu viel, pas be., pas trop; gar -, gang und 
gat -, du tout, point du tout, of. dutchaud, ſchlech⸗ 
erdings; geben Sie - bin, n'y allez pas ; er bat es 
mir - geiagt, il ne me l'a pas dit; feitdem ich Ihn 
- gejehen habe, feitdem wir uns — mehr feben, de- 
puis que je ne l'ai vu; depuis que nous ne nous 
voyons plus; ich achte und liebe ibn —, je nel estime, 
nine l'aime; - ohne Urſache it fie böfe, ce n'est pas 
sans raison qu'elle est fâchée; fage ihm, - zu ge⸗ 
ben, (da qu bleiben) it. fage ihm —, zu gehen, cite 
thn side weas dites-lui de ne pas s'en aller; it. ne Jui 
dites pas de s'en aller; Pod. auch - die Armutb ſelbſt 
ſollte mic abhalten:, mömela pauvreté ne n’empe- 
cheroitpass; er thut oft-, mas er ſollte, sauvent 
il ne fait pas ce qu'il devrait faire; it. er but nicht 
oft, was erfollte,ces geſchieht ſelten, kafl er but. war er fol) 


ald ihre Oebüsr yutémms) le x. alleue aux entrepre-| rarement il fait, il ne fait pas souvent ce qu'il de- 


neurs d'une galerie d'écoulement. 


vroit faire; bald will er, und bald mil er, tantôs il 


Nicht 

veut, tantôt il ne veut pas; er mag wollen od. -, bon 
gré,malgré; qu'il veuille ou non; - wahr, foiftes? 
n'est.ce pas, la chose est ainsi? - jo, cd. - wahr? 
n'est-ce pas? — doc! (ein Bertor, Dat teil id nids non 
pas, point; - jo geichrien, tichreit nit fe) ne criez pas 
ainsi, pas tant; cé tft mir - unlieb, je n'en suis pas 
ou point fiche ; ich bin gar nicht ausgegangen, Jene 
suis pas sorti du tout; - allein, — nur die Thiere, 
fondern auch r, non-seulement les bêtes, mais aus- 
sie; ccif-mur-gélebre, ſondern (auch) ſogat ſeht 
unwifend, non-seulement il n'est pas savant, mais 
même il esttrés ignorant; Ste wollen es -, und id 
auch -,vous ne le voulez pas, ni moi non plus; mo 
heute, doch morgen, si non aujourd'hui, du moins 
demain ; daß cd. damit - die Zeit verloren werde, 
pour ne pas perdre je temps; es iſt - anders, la 
chose est ainsi, n'est pas auirement, cf. anberé ; 
ifé - wahr? n'est-il pas vrai, cela n'estil pas 
vrai? babe id es - voraudgefagt? ne l'avois-je pas 
bien dit? ne l'avois-je pas predit? find @te - dort 
geweſenꝰ n'y avez-vous pasete? find - Eireß,derit 
n'est-ce pas vous qui r? warum find Eie - früher 
angekommen! que n'etes-vous arrivé plus tôt! 
warum ift es mir - erlaubt! warum fit er - bundert 
Etnaden weitvon une weg? que ne m'esl-il permis! 
que n'est-il à cent lieues de nous ? ad, wie lteb bats 
te ich ihm =, dirblerhals, fat de di ah, combien ne 
laimois-je pas! 

H. Nicht, ad. ceñemars ein Grundwort, jept aid Um 
flantémort gebraucht, mie ju und mit verbunden); mit 
#1, deineémwegeér nullement, aucuneinent, point 
dutout; zu -e machen, qu Orande richten andantir, 
réduire au néant; Die Hoffnung, das Gluͤck zu -e 
machen, a. les espérances, la fortune; mit der 
Zeit taun fein Vermögen zu -e werden, sa fortune 
peut s'z. avec le temps. 

I, Nicht, es; e, 1. Fond. tein weißer, feiner und 
mebliger Körper, vor in Geſtali meider Firden beim Echmel ⸗ 
dem des Zintes im Die Höre jtelat) la tutie, la spode, les 
Heurs de zinc, cf. Uugen-, Oialimeitlume; 2. Hg. 
(femeferaelänerter Salt, Gps) chaux sulfatée blanche; 


se. 

SG tsadtes, f. sp. (Mangel an Achtuna) le man- 
— de respect, de considération; -·beachtung· — 
eobaätung, -befolaung, ſ. sp. (Mangel an Dur l'in 
observation, f; -bilbung, f. sp. «angel, Uniettaſſang 
der Bidung le manque de culture,d'instruction; -da: 
fern, n. non-existence, f; -benter, (ter aus vent Denten 
dein Geichaſt macht qui ne réfléchit pas, qui ne s’occu- 
pe pas de réflexions de réiléchir;-eriéñuna, ff, 
da manermad — erfennt, ed. erfenuen with; Die „eines Kin— 
des, einer Handlung, le désaveu d'un enfant, d'une 
action; -erfceinung, f. sp. Pre, (tie Untertaifung ju 
eriheinen) la non-comparution; la contumace; le 
défaut; das Urtyell wegen .. einleiten, contuma- 
er , instraire la contumace; er iji wegen .. Der: 
urtbeilt worden, ila été condamné par contulhace; 
er bat ji wegen. . verurrheiten lajfen, ils'est lais- 
sé contumacer; -gebranch, sp. pu. le non-usage; 
-gedenien, n. (das Lnterbieuben deb Gedentende, bei. das 
Berfpeechen einer geichehenen S. — mebr ju aetenten, fe = 
au abnden; © Amneſite amnistie, 1; .„. zulicbern, «ame 
neflieren) amnistier; deranfdas .. antragende Theil, 
celui qui propose l’amnistie; -gelebrte, ıwer auf ten 
Vamen eines Orlemten - Unferusjmsamen ten) non-lettre, 
illettre, illitere; -nemeinicaft. f. sp. cher Mangel an 
@.; lemanque d'accord, d'union, de comimunica- 
tion; -haltwitg, f.sp. «Lnieriaffuna zu halten, j. B. el: 
nen Berirag pi l'inobservance, inobservation, f; - 
höflichfeit, (sp. «der Manael an Heften l'impoli- 
tesse; le manque de politesse; -Fenner, «terteine 
gründliche Kenmerié ven erreas beñgts qui a peu de con- 
noissances, qui n'a que des connoissances super- 
ficielles : Melte, Phey. (Ben. terj. Abtper, In von tard 
Keibung Britneff erregt werden kann, von fée — vonfelbit fort: 
leiten , jendern auf ihrer Fiüdee behalten, vole Glas, Trelı 
Reine, Save, Seite, Wars pn le non-conducteur, corps 
idioclectrique, cf. Better, Halbleiter; -Tepn, u. (rer 
Mangeldes Sehns ed. Dafegntı le non-etre; -theilnab: 
me, f. er Mangel an Ip.) le manque de participa- 
tion;-übung , f. sp. cdle Unzersfeibuisg, Unter'afung der 
Verung); And .. eliwad verlernen, desapprendre, 


” 


Nicht: vollſtreckung 


oublier qh faute d'exercice; -volltredung, -bolls 
schung, À. (dad Unterfaffen der B.) inexeécution, [; — 
weiter, n. * indecl. (non plus ultra) pu. non plus 
ultra; er halt feine Frau für das .. der Schönpelt, 
ilregarde sa femme comme la premicre des beau- 
tes; bie Inſel Thule war das... der Alten, l'ile de 
Thule etoit le non plıss ultra des Anciens; -1if: 
jen, n. (Sufant, ta man ermas — weiß, l'ignorance, f. 
le manque, le défaut de connoissances; das. . iſt 
feine Sqande, aber das wiſſenwollen, ce n'est pas 
une honte de ne pas savoir, de ne rien savoir; 
mais c'est une honte, il est honteux de ne vouloir 
rien apprendre; -mwollen, n. (Ranger tes Woliens, 
Unteriaflung des Wotlenby le manque de volonté, de 
vouloir; -Jahlung, f. sp. (die Unterbieibumg der 3.) non- 
paiement; im Falle der ,. muß mau +, en cas denon- 
paiement, il laut r. 

Nichttg, a. ad. eine Wefentlichteit, eine Wirklichtelt, 
keinen wirtuchen Gegeuitant, Heine dirafe, Gultlateit habend); 
ein -er Kath, conseil inutile, vain; -& Hoffnung, es- 
perauce frivole, vaine; eine -e Entihuldigung, ein 
-er Vorwand, exouse frivole, futile; vain prétexte; 
ein -er Grund, Beweis, raison, argument frivole, 
futile; eine ·e Sache, une chose de néant, de rien; 
etwas null und — machen, colle maträfkie, ungältia; 
* annulierem) annuller gb; dieſe Schenkung fit null 
und -, celte donation est nulle et de nul effet; 
Ecr. der -€ Leid, cher vergängtider notre corps vil 
et abject, perissable, sujet à la corruption; die 
-feit; en, € 1, sp. (der Zunand, Pie Sig. einer Dinges, da 
4 tin lanıddtd, lendant; bie-teiteines Beripres 
chens, la nu. d'une promesse; bie -feir der menſch⸗ 
liben Größe, le nd. des grandeurs humaines: 2. 
(eine 8. fein; man muß jolbe -en zu verachten 
willen, il faut savoir mepriser de pareilles frivoli- 
tes, futilites. 

Nichts, cein Wort, winidr ermad bedeuter, und ré 
dient, errmas ju verneinen où, erwas zu bezeichnen, was nicht 
vorbanten tt; bald als Umſtand⸗wort, bals alé Deltesunad:, 
und said als Grund: gebraucht⸗ rien, ne rien ; ich babe -, 
er sagt, thut-, jen’air.,ilnedit,ilnefaitr.; haben 
Sie - davon gehört? n'en avez-vous r. entendu ? 
ich weiß - davon, jo n'en sais r.; es bat - zu fagen, 
cela n'y fait r,; n'importe; es iſt - ander Sache, 
fie tl mache wahr, it. Ge wat deinen Serrb) il n'en est r. ; it. 
cela ne vaut r.; belfer etwas alé -, il vaut mieux 

eu que r.; Alles dieſes bezweckt -, tout cela n'a- 
bouth ar; das bedeutet, beweljet -, cela ne signi- 
hie, ne prouve r. ; wenn es weiter — iſt, si ce n'est 
que cela; das kit ihm wie -, die gleihgättg, fo gering 
te -> il n'en fait point de cas; mie -, dir -, «mir 
leider Wüpe, ohne große Impänter po. lestement, faci- 
lement, sans se déranger, sans se gener; Alles od. 
— toutou r.; weniger alé -, moins que r.; jo wenig 

als -, si peu que r.; ganz und gar-, r. dutout; - 
‚als, wur) r. que; er macht ang viele Muͤhe um - und 
wieder —, tsbne Urſache) 7 il nous cause be. de peine 
pour des riens; ich weiß Damit - anzufangen, je ne 
sais qu'en faire; er bat mit - angefungen, der harte 
boum Anfange feines linzernehmend beine äußere Mitiel. weder 
etd ne Feldes Alert) il a commencé avec r., avec 
|peu de choses; wo — ift, fanu man — nebmen, P. 
Lise - it, bat ber Kaifer fein Recht verloren, on ne 
peut r. demander à qui n'ar.; où il n'y a pas de 

uoi, le roi perd ses droits; on ne fait r. de r.; 

ott ſchuf die Welt aus -, Dieu a créé le monde de 
v5 Ju werben, (wernictet werden) s'anéanlir, être 
réduit au néant; Gott bat alle Dinge aus dem - 
bervorgezogen, er fann fie wieder ins — verftoßen, 
Dieu a tiré toutes choses du néant, il peut les re- 
{duire au néant; fg: dieſer Menſch hat -, weiß -, 
taugt =, (wenig) cette homme n'a r., ne sait r., ne 
vaut r.; er lebt von —, «ven ſebr wenigen) il vit de r4 
das beißt ·gt ſagt, das lit nicbt befritigent) ce que vous 
dites-là n'est r.,ne signifie r., est peu de chose; Dad 
bat - auf fich, - zu fagen, cab bedeute -) cela ne fait 
r., celane fait r. à l'affaire; it. cela ne signifie r.; 
etwas für - achten, (für gering) faire peu de cas de 

h, cf. anfangen; man bat ihn in fein - zutuückgewie⸗ 

en, (in feinen nietern Stand.) on l'a fait rentrer dans 
son néant; -gültig, a. ad. (-arltemd, -wersö) fa. qui 
ne vautr.;de nullevaleur; -fönner, 8; (ein Menſch/ 


0 ne. 
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ber — fann, = gelernt bat) fa. quine sait r., qui n'a r. 
appris; un ignorant; -nuß, -nußig, a.ad. fa. inu- 
tile; -nubigteit, F. inutilité, ſ. ef. unnüg: -thuer, 65 
seiner, der — Nüpttibes apur, müßtg gebt) fa. fainéant, pa- 
resseux; -thuerel, Fsp. (was -ıdım, Mäßtggehen Fa. 
faincantise, f; -thun,n. sp. ©. -thnerei; - Werth, a. ad. 
sans valeur; eine -werthe Sache, une chose qui ne 
vautr.,quiestsans valeur, qui n'a point de valeur; 
ein -weriher Meuſch, Tauge-, cf) un vaurien; - 
wiſſer, 6; l'ignorant; -mwicdig, a. ad. de r., de 
néant, de peu d'importance; futile ; eine -würbige 
Sache, une chose de neant, une bagatelle, unr.; ein 
-mwürdiger Menſch, ein -würd iger, Cobme allen fintichen 
Bis) un homme de r., de néant; un homme vil, 
abject; un vaurien; eine -würdige Handlung, ac- 
tion basse, indigne; -würdigfeit; en, f. 1-sp- (der 
Saftand, be Eia. einer P. cd. &., ba fe-wärdtg In futilite, 
vileté, bassesse, S; die . . einerfolden Beluftigung, 
la futilité d'un pareil amusement ; feine. . gebt ie 
weit, daß x, il porte la hassesse jusqu'a g; 2. (eine 
-mürige &.x dicieé Buch bit voll -wurdigfeiten, ce 
livre est plein de futiiites. 

Nick, et; ©, te Bewegung mit dem Kepfe od. den Ars 
genlledern, ba man nidt, und das Zelchen, dab man baturdy 
sit le penchement, l'inclination de tête, le clin 
d'œil; -fang, c, Benttfang; -baut, f. chetemebrern Tbter 
ven, elnebänne, efrdurdicheinende und bemegiiche Haut untet 
dem obern Mugenliebe, womit le dad Auge, bei. ins © hlafe, 
gegen taub x vermasren, Ja membrane clignotante, 
Vaponevrose, la calotte; -finbl, (@ehnaust, inwnman 
fit gevedendich fept, num zu nicken od, ein wenig zu Ichlafem Fa, 

Nid,n. c. Genid, [fauteuil. 

Nickel, 8; 1e. Maden; 2. 6. Sobltreitet; 3. (ein 
Meines Pferd) petit cheval; 4, fg: cine ſchiechte hört 
Nerertiche un? twitertthe Weibsperien) po. gourgandine, 
guenipe, gouge, gouine, ſ. cf, Sau-, Sdianb-; 5. 
Expl. (Metall ven grantichnoeider, eimas int Gelbllche frles 
tenter Farbe) nickel; blume, ſ. Chr. @te Bitumen des 
=) Heurs de n.; -erj,n. Expl. (= mit Schweſet vertrit, 
und malt Elſenlobalt umb Arſenit vermiicht, von weiß grauer. 
auch Haßrbiblicher, metalliſcher, giänzender Farbe) minerai 
der, cf. fupfer-; Falk, coder; -Fönig, -metall,n, 
Catreinigier =) régule de n.; ·ochert, c- in Cejalr cine 
Cbert, ob In Brrbintung mit andern Metallt atten bon derſch. 
Fate ochre de w., rn. oxide; -vitrtol, carüner aus 
dent vetwitierten Kupfer- gelaugeter B.) vitriol de »., 
sulfate des. 

Nicken, I. vn. ars. (ich eft neigen, mieberwärts und 
wieder in tie übe bersegen incliner, pencher (Jatöter); 
mir bem Kopfe —, «ben bp fine nieberwärts bewegen 
wud seleter in tie Höße rien) faire une inclination de 
tète, faire un signe de tele; mirden Uugen-, item 
Bud und die Augeniteder niederkinagen, bef, dadurch ein Deir 
en zu geven) cligner, clignoter; einen -b grüßen, 
faire une inelination à qn, saluer qn par une incli. 
nation de tte, en inclinant la tête; -, (menn man 
fipen» Séiéfe branler latöte en sommeillant, ef. ju; 
Ha. -d, (etwas, das in einer aufrechten, beinabe fentredeen 
vinte an ber Spltze, In einem rechten Wiantel abmwärtd getehri 
ih penché; A sommet p., Atäte penchée; ein -der 
Halm, un tuyau p.; Il. va. 1. 0. nelgenz 2, 0-dibun, 
—b zu erfennen sehen; donner à connoitre, à eulendre 

ar uneinclinalion, un signe de tète; er nifte mir 

ant, il me témoigna sa reconnoissance par une 
inclination de tete; das — +, l'act. de .,; (mit den 
Sepfer le penchement, l'inclmation detöte; caithes 
Muaenrle clignement, elignotement; le clin d'œil. 

Nier, 8; 1. cebner, der nat, mit dem Kopfe, ben Augen⸗ 
Iterern mice, ein Detchen dadurch alt qui fait signe de la 
tête, des yeux; 2, (ter Nict, dab Diden prie dem Kopfe; 
it, An taverne leider af) fa, inclination de tête; 
it. sommeil léger, assoupissemeut; einen- machen, 
olummen) faire un petit somme. 

Nidert,es;e ec lim , 

Mie, ad. iin Umfandowort der Deit, wos vermeinet, gu del⸗ 
ner Zeit, food von einer sersanaenen alt vom einer tunfu gem; 
jamais; man bet - etwas Aehnſiches geichen, on 
n'a (ouonn’a f.)rien vu de semblable; ih habe - 
bavon reden hören, je n'en ai f. our parler; trinten 
Eie - Wein? -, ne burez-vous pornt de vin? non, 

Niedel, 83 c. Rahm. € ane. Ye, el. “mass. 

Nieden, ad. wein Umpanoıwers bed Ortes, union) bas, 
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Nieder, a. ad. dem Cedbeden od. dem Mittelpuntteder 
Erde nâber ald ein anderes Ding; Im Berg. vom eben ob, 
bed) bas, se; eine -e Gegend, ein -e# Land, une 
region basse, une terre basse; die -€ Zuftgegend, 
la basse region de l'air; fg: @er Würde, dem Manse 
nach geringer, ald etat Anders) ; bie —e Jagd, (rie J. auf 
geringeres Witbtrely la basse ou pelite chasse, cf. Me: 
tiétébarteits -€ Schulen, (geringere, im Segenlage der he⸗ 
ben; les basses écoles, les écoles secondaires, les 
basses classes; Die -n Elaffen od. Stände, les ordres 
inférieurs; die -e Voltstlaſſe, la basse classe du 
peuple; ein-er Verdacht, Eigenmun, cein mierriger cf.) 
un soupgon, un intérét vil, bas; Hobe und -€, «Bars 
neinme und Öheringe) grands et petils; auf und - geben, 
monter eldescendre; er ging im Zimmer auf und —, 
il se promena par la chambre, fit quelques tours 
dans la ..; - mit dem Berräther, Goßt, yaucı ion -) 
a bas le traître, cf. ta-, der⸗· 

”" Lesverbescompuses le| *,* Dieaut Mieberzufams 
Wieder, qu'en ne trouvera! menarfenten Zeitwörter, te 
pas iri,ont ha signifieation des | man nidıt anfübren wird, bas 
verbes simples, avec rapport! bei tieéeibe Bedeutung, wie bie 
à un lieu bas ou à q. objet | Alnfachen Seltwörter, mit es 
qui sy trouve, et n'ofrent | zug auf einen nletern Ort en. 
aucune difficulté. auf einem darin befindlichen 

Gegenſtand, And bieten feine 
Scdmierigtelt dar, 

Nieder begeben, fi. ce nach unten ju, unten bin 
begeben) descendre, se rendre en un lieu plus bas; — 
beugen, Pod. ea unten, abwärts beugen) baiser, 
abaisser, courber; fg: dieſes Unglüd bat feinen 
Muth -gebeugt, cerevers l'a abattu, aabatlu son 
courage, cf. beugen; biegen, vn. av.d. (nach unten bie 
gen, nad unten eine gebogene Nechtung annehmen; Bo. ein 
-gebogener Stengel, ideen obeces Ende nach der Erte ges 
neiat in) tige inclinée; ein -gebogenes Platt, (eifen 
Spiye nach der Erde gerümmt fieht) feuille inclinée, €. 


beugen; binden, ir.inietrig, it. niedriger binden) atlacher * 


en bas; it. attacher 


lus bas; -blafen, ir. œucd B. 
bringen»; fie bliefen ji 


ie Mauern Jerichos -, ils fi- 
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droyer; Phaeton wurde -gedonnert, Phacton fut 
foudroye, fut frappé delafoudre; -drüden,-märts, 
qu Beden ren und baburch bem Boden glei maden) fou- 
ler; ein Bett .., fauler, affaisser un lit; Bo. ein 
-gebrücter Körper, ein -gedrüdtes Blatt, deren 
Dsrrdäme eingrörkt od. auégebbnte ii) un corps dépri- 
mé, une feuille déprimée; fg: 1, (unterrüden, cf.) op- 
primer; 2, (-beugen, mitbléé machen); der Kummer 
druct mic —, je suis accable de soucis, de chagrins; 
dab .. x, Faci.de.., ef. Unterträdungg: -Duden, «auf 
ter Deren durften fa. se blottir; it. faire le plongeon; 
beim erſen Flintenſchuſſe, den man that, dudte er lich 
-, il fit le plongeon au premier coup de fusil qu'on 
tira; -bicion, vn. ir. cdi -begeben dürfen) fa. avoir la 
permission de descendre; -fahren, ir. I. vn. av.f. 
efchmel -märtE, im Die Tiefe bewegt werden où. (ich berorgen) 
descendre avec vilesse; ein a fuhr aus den Wol⸗ 
ten — und tödtete ibn, un coup de foudre partit des 
nues etletua; zut Grube -(adren, (erben) d. dans 
la tombe; Eer. Ghriftus ift -gefahren zur Hölle, 
Jésus-Christ est descendu aux enfers; II. va. 1, 
Ewatis fahren auf einem Fahrzeuge 2) d., conduire à la 
descente; 2, urd Fahren -drüden, zu Boden werfen; 
er ift von einem Wagen -gefahren worden, un cha- 
riot, une voiture lui a passe surlecorps,l'a renver- 
se; -Fabet, f. 1. sp. @le SM, da man ivre l’act. de 
d., la descente; Lie . Chrifti zur Höle, la.. de 
Jésus-Christ aux enfers; 2, (ein Ort, we man Fährt, 
im Giegenfape von MuFabrt) la descente: biefer Weg ift 
fo freil, daß die... febr gefährlich fit, le chemin est si 
escarpe, que la descente en est fort dangereuse; 
-fallen, vn. ir. av. f. cu Deben auf die Orde fatiens tomber 
à la renverse; er fiel unter ber Laſt -, il saccomba 
sous le poids; erwas -fallen laffen, laisser tomber 

h; es Fa ein fanfter Regen -, il tomba une pluie 
ma vor einem. ., ct auf ble Knie vor eimem qur Erbe 
werfen) se —— devant qn, tomber aux pieds 
deqn; Ch. die Rebhuͤhner fallen auf biefen Mer -, 
degen fit les perdrix vont s'abattre sur ce champ; 
fällen, 1. 0-falten machen, zu Boben Areden) faire lom- 
ber; lerrasser; 2. Chi. ©. -Thlagen ; -Fauften, Chap. 


rent tomber, ils renverserent les murs de Jericho | ıten nach dem Plattfauſten des Kepfts etsbheten Kant einch 
au son destrompettes; -bliden,vn.ar.s. regarderen | Suted mit der Gtundaäche dad Mebles gleich -—rüden) abat. 


bas; -bliten, va. mit einem Biige, it. wie mit einem Bitye 
werfen fondroyer; · botd, Mar, wer-e B. eined Ebils 
Les s it. ein Schiff Telbik mit einen ſetchen Border le babord; 
-braufen, vn. av. $.etf. chranfend -fabren); Die -bratts 
senden Waſſer, les Hots qui se précipitent, qui tom- 
bent avec bruit; -brechen, 1, vn. av. f. (brechen umb 
-falen;se briserentombant; 2, va. brechend -reléem; 
ein Haug abattre une maison; -breiten, ein Tuch 
. étendre un linge 2; -brennen, ir. I. vn. av. 
(verbrennen und baèur bein Boden afelch od. brimabe gleich 
werten) brûler de fond en comble: die ganze Stadt 
brautté —, toute la ville fut reduite en cendres; 
2. va, Cuet -brennen jeräbrem; reduire en cendres, 
brûler de fond en comble; eine Stadt + -brennen, 
brûler une villes; -bringen, ir, ımadı unten, sur rte 
br); er hat das Heilung -gebracht, il nous a apporte 
le salut: it. -merfen)terrasser, accabler ; -bichfen, 
©. -idieden; -béden, fi, ., eich nach unten, madı der Er⸗ 
de füden;se baisser: bügeln, @uré B. bringen, gleit 
or. chen machen); die Nähte, „. passer le carreau sur 
les coutures, rabatire les..; Chop. den Hand eines 
Hutes .., rabatire le bard d'un chapeau; -bür 
(diem, (-übiehem abattre, tuer d'un coupe fusil; - 
bürjten, (durch B. eine Mehrung nach unten gebem; etwas 
. abaisser, affaisser, coucher qh en brossant; - 
deutſch, a. vd. En dem mbebaiges Negenden Thelle ven Deutiohe 
land cinbeimisch, armöhntt:d, daber foinent) bas-allemand, 
de la basse Allemagne; die -denijihe Sptache, 
Mundsart, cou man aude Die belläntifibe und frhetidie 
technet) le bas-allemand, le dialecte bas-allemand, 
dela basse Allemagne; ein -deutider, un bas alle- 
mand,un habitant dela basse- Allemagne; -deutich: 
land, n. «wer néretie, niedriger liegende Tell yon Deutſch 
tant, Im Geaenſade von Ober.) la basse-Allemagne; — 
donnern, I. vn. av. 1.1918 Dennereb. wie tin D. -tbarın; 
cé donnerte —, la foudretomhas 2, mit tennerndem 
Goeibſe -fatten; fa.tomber avec fracas; 3. (tet Dommer 
„tönen lan: Jupiter donnerte -, Jupiter tonna du 
hautduciel; 1. va. ımiseem Donner -fé@menteen) ſau · 


tre, applatir les bords d'un chapeau; -feuern, 4, 
vn. mach unten, la die Ziefe feuern, fddefen) tirer bas, ti- 
rer vers le bas; fie feuerten aus den Fenjiern auf 
ung -, ils nous canarderent des fenêtres; 2. va. 
ur Schteßen zu Beben (teten) arquebuser ; -fliegen, 
vn.ir. av.f. voler bas, ..enbas; -flößen, pousser, 
faire descendre le bois à flot; -folge, f. core Mertinb: 
tichteit der Untetihanen und Yehensmänner, dem Lebn: und 
Hrundiderin im nn od. geringeren Fällen zu felgen? droit de 
suite; -führen, can einen nierern Ort) mener bas, en 
bas; -füllen, E.ırpl. cie losgehauenen Steine où. Erden 
auf bens Schatſe, od, mo en fond nbibtaif, vorgfehaffen char- 
rierles deblais hors de la mine; -gana, 1, ie Hdi., 
da man Sinabycbens beim -gange vom Verge, en des- 
cendant la montagne; à la descente de ..; fg: 
(die ihetabare Bereraung Ber Sénne nach bem Raude tes Ce: 
fibtölretieh und ungen bent; Mach dem -gange ber Son: 
ne, apres le coucher du soleil; gmiften Sonnen: 
aufgang und -gang, entre deux soleils; ber -gang 
Eprtäl, seine Sotentapro la descente de Jesus-Christ 
aux enfers: 2, (der Ort, wo tie Conne -gebn le cou- 
chant, l'occident; vom Aufgange bid zum -gange, 
du levant au couchant; -geben, vn. ir. ar f. cod 
einem -n Drie acbem descendre; das Haus acht -, 
chere nach und nach) cette maison s’affaisse; Die Som: 
ne geht -, cunten fa. le soleil va se coucher; Expl. 
-geben, (unter eimem dutch Mauern befenigten Emoffestau, 
Im der Firfie der Strecke unter einem ſelchen Dau Ins Prroölbe 
fpiengen, und darauften Bruch ſezen daffen) faire tomber, 
ebouler les débris, les fraginents; -geribt,n. 1.008 
über gerinarte Dinar enfboibess it, Die Geriwibarten Über 
-e Kerhrifättey cour de justice inferieure; it. la basse 
justice; 2. Ch. rein es Gericht ed, eine Veseliikneite, de 
traîneau; -gefclasen, -aeihlagenhrit, ec. -rétauen: 
- gleiten, vn. ir, av.f, (-wûrrs alelten) glisser en bas; 
-guten, fa. ©. -feben; haben, t-arsratt haben) fa. er 
hatte jeinen Gegnet bald -, (-srweriem il eut bien. 
tôt terrasse son adversaire; ich babe die Uryenei -, 
igefhlude) j'ai avalé, pris la médecine ; elle est en 
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bas; -hacken, umbadın) abattre à coups de hache; 
einen Baum .., ad. un erbre à coup: de A.; bas 
gtin; die Frucht, bie Felder wurben gosse, (wen 
Hagel -geldtagen) les grains furent abattus par la 
grele; les champs furent greles, .. battus par la 
grele; -hallen, vn. av. 6. «-rärtt baller, feinen Hall - 
mirts verbrelten) retentir dans les vallées: -balten, 
ir, 1.(-wärs haften) tenir en bas; die Hand ..., tenir 
la main baissce; 2. din ver —e balten, ridit In Die Sobe 
tommenlarfen; fg; nicht empor fermniestaffes) tenir baisse; 
it, retenir; empf cher de s'élever, de prendre l'es- 
sor ; -bangen, vn. ir. av.b. (-näris bangen) pencher, 
incliner vers le bas; -bangende Baden, Chren, 
Schultern, joues, oreilles, épaules avalees; -bäns 
gen, -benfen, cantenbin hingen; pendre bas, en has; 
-hauen, ir. Kutch Siebe au Beden Areten) abatire à 
coups de hache, de sabre ;; couper, massacrer; 
Binme .., abattre, couper des arbres; einen.., 
sabrer, hacher qn; Der feind bieb Ales -, les enne- 
mis massacrerent tout; .. firent main basse sur 
tout; -boden, vn. av. f. sich auf die Perlen -Taftın, fa. 
s'accroupir, seblottir; -boleit, camé ter Höhe jur Erde 
boten); etwas... , apporter, porter ghd’unlieu élevé 
dans, vers un plus bas; Mur. etwaß. . , cena merauf 
Irgend eime Kraft wirtt am feiner Stelle erbalten, -gieben mit 
den Händen où. ertjeugen) haler qh; -bolder, c. 
Arrkıtz -holer, Mur. «Taie, verm. tor man etwas, 1. B. 
Stasſegel · helet/ le calehas, carguebas; -bolunber, - 
holder, er Anſch, Mie: ed. Feitipefder, weil er nletrig 
wächst hieble, 1; -bols, c. Lntersetz; -jagd,f. (das Med, 
-td,geringerestötithret ju jaatıla basse ou petitechasse; 
kaͤmmen, (-mäns timmen, durch Kaͤmmen ringen); 
bie Haare „.„eoucherles cheveux en les peignant; 
-fauern, ©. -beden; -féfiiin, Ezxpi cunterten Diancen 
in Dem Triebfande eines Dioltend, ob, im alten Mann e, unter 
einem alten © tabt, ber qui, neben will, eln Hewäibe (prems 
gen, um bann fertarheiten zu fhmnem) faire, percer, cons- 
traire une voüte desoutien; -fippen, 1. va. ar. 
(dippend, auf der Kippe ichen? -ünten; toınber en glis- 
sant, ou en perdant l'équilibre; trebucher; 2, va. 
cauffelbe Art finten mad etwas „, renverser qh 
en lui faisant perdre l'équilibre; -Happen, 1. vn. 
ax. b. Clapyend —fallen, ot. Hiypend -bansen) faire un 
claquement en tombant; 2. va, (tie Kiapprer. Alap / 
pen —félagens baisser le clapet, les clapets, latrape, 
les abattants d'une table +; -Heid, c. Unterteil, — 
Hettern, vn. av. f. dletternd fich brachen, pur Erbe ge: 
fangen) descendre en s'aidant des pieds; de- 
gringoler; -flopfen, ctepfend -fhlasenı abaisser, 
enfoncer en frappant; rabatire ; die Näbte -Flops 
fen, rabattreles coutures; Zen, die in der Korm ber⸗ 
vorjtehende Buchſtaben -Elepfen, taquer; passer le 
laquoir sur une forme; - Inien, vn. av. 1. auf tie Anle 
-ünten, fi -Ifen) s'agenouillex; se meltre à genoux; 
vor einem -Fnien, je Jeter à genoux devant qn; se 
Jeter aux pieds de yn; -foblen, 1. vn. av. f (u let: 
len —brennen)se réduire en charbon; 2. va. Qu Sic 
Len =breimen taffen) réduire en charbon ; einen Mei⸗ 
let .., réduire un fourneau en charbon: charbon 
ner une pile de bois; -fommen, vn. ir. 1. (nodi eis 
nem -n Orte zur Ortefemmrm venirenbas, descendre; 
er iſt hler auf der Mauer oben und fann nicht... il 
est au haut de la muraille, il ne sauroit descendre; 
2. din dat Kindbert, in ble Bechen tormmen, entlanden mers 
ben) accoucher; mit einem Anaben, Midcden -Toms 
men, a. d'un garçon, d'une Alle; fie ift nech nicht — 
gefommen, elle n'est pas encore accouche ; auf 
die Seit, vor der Reit -lommen, a, aterme; a. avant 
termes; ungluͤclich .., crerter Zelt faire une fausse 
couche, cf, enttinten, 3; -Fräntpen, wärs) einen 
Hut, detrousser un chapeau; -friegen, c.-trincen; 
-krimmen, courber versle bas: recourber; -Eunft, 
ſ. sp. ıter Dußand, ba eint weibtie Se Timm: od. entl un⸗ 
den wird und die Zeſt wann biefeb aelihlıhtt accouchement; 
enfantement; la délivrance, ef; beider-funft bels 
fen, geaenwärtis ſenn aider, être présent Alec; 
eine kbwere.. , unzeitige od. allinfiübe .., unae. 
dificile; une fausse couche; -lage; nn, F. 1. ctie Stt., 
ta etwas miebergeieae wirds Nach, de mettre bas ou à 
terre, cf. Aeauna: 2. (eine ber jemand - arlenie ob. in Ders 
wahrung gegebene Sache: Depeitem le dépôt; 3. ceim 
Ort wo Vorräthe, bei, von Waaren nirtergrlegt od. auf einige 
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Zelt vermaßtet werden) le dépôt; l'entrepôl; étape, f; 
eine Waaren.. , eine Saly .., un depöt de mar- 
chandises, de sel; erwill aus biefem Haufe eine .. 
(elm again machen, il veut faire un magasin de 
cette maison; eine .. von Büchern, Waßfen, Pul: 
tete, un magasin de livres, d'armes, de poudre +; 
Baaren indie... bringen,entreposer, emmagasiner 
des marchandises; Batavia war die. „der Holländer 
füribren Handel nah China und Europa, Batavia 
étoit l'entrépôt des Hollandais pour le commer 

ce de la Chine et de l'Europe; 4. sp. (dab Rest, erw. 
an eluem Orte -Tegen zu turen, mie audı ale Werbimblichteht 
txw as an einem Drte Aegtn sumäüfen) le droit d’ctape, 
d'entrepôt, cf, Siabeltedtz 5. der Zuhand eines Ariege; 
decres, va tb aricılagen wird) defaite, déroute, ſ. nad 
der.. ber Feinde, apres la défaite des ennemis; je 
erlitren eine gänzlice, völlige... ilsessuyerent une 
défaite entière, totale; die .. dieſes Heeres mar volls 
fommen, la défaite de cette armée fut complete; - 
liger, 8; ©. Ciroñbänèrer, -Iags:anfjebrt, cer Hufieber 
über eine Tage, 3.) l'entreposeur ; -lagsort, -lag8s 
ſtadt, f; cein Ort, cime Srapı. me -tauen (3) And) un lieu, 
une ville d'entrepôt, 6. Etaptior:; -land, n. cein es 
#2. niedrig fieaendes Sant, un pays bas; die -lande, (tie 
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slehem) c.umsarment, uncepde vigne; bag Haar eis! ment d’unerille;-reiten, creitend su Boden werfen) ren- 
ned Zeuges .., c. le poil d'une étofle; eine Summe! verser qn, qh encourant à cheval; indem er durch 
Geldes in jemandes Hände. ., Cerponteren) déposer die Straße er mas ritt ec mehrere Kinder -, il 
une somme entre les mains de qn; dieſe Ultenjtäde, renversa plusieurs enfants,entraversantla rue au 
find bei bem Amte -gelegt, ces actes sont déposés! galop; -renmen, ir. 1. vn.av. f. (-twärts, mad einem -u 
surlebureau; fg: der Zürjtiegte einen Theil ſeiner Orte rennen) couriren bas; 2. va. dm Nennen -teidem 
Gewalt in die Hande jeiner Meinijier -, le prince | renverser en courant, à la course; vonelnem Pers 
remit une parlie de son aulorite entre les mains be-gerennt, -gerannt werden, être renversé par un 
de ses ministres; einen Dienjt, ein Umt, eine Ehren⸗ | cheval en course; er rannte den Tifh-, ilrenversa 
fielle .. , Cher derf. frehwißtg begebeu) se demelire, se latableen courant; daß..r, l’act. de..r, le ren- 
défaire d'une charge, d'un emploi, d'une ignile;! versement; -rollen, 1. vn. avi. (-mwirt rellen, auf tie 
déposer, quitter une charge ei er bal es ſeibſt -ges re teilen) router en bas; eine rollende Augel, 
RE ils'en est demis de lurmème, Sylla legte die} Stein 2, une boule, une pierre qui roule en bas; der 
Diftatur, Diokletlan legte die Negterung -, Sylla dé. | Borbang rollt -, le rideau tombe, se baisse; Il. va. 

osa, abdiqua la dictature, Dioclétien se démit de! 1.«-rouen masten) r. en bas; eine Augrl .., r. une 
‘empire; die Königswärde, die Krone, die Regie- boule en bas; 2, Œurd Helen -britgen, rieèrig maden) 
rung ,., abdiquer la royauté, la couronne, l'en. | baisser en roulant; -jäbeln, «mit tem vel -bauen) 

ire; dad Handwert .., (68 nie mehr reiten; renoncer! luer,abatire à coups de sabre;sabrer; -jâgen,cecem. 

sa profession, quitter le métier; einem dag Sands! der Säge fâtem: einen Banım.., scier un arbre, 
wert niederlegen, dibm die Ausübung tes. verbistens ig:} l'abalire avec lascie; ab, €. Borenfag; -faufen, fa. 
einen in der bibberigen Nusäbung einer ©. verpinberm de-) 1, Gauſend -ftiusem avaler, boireavidement; 2. (14 
fendre à qn d'exercer son métier; faire inhibition] Besen faufen) ; einem -faufen, «ibm fo fange jufaufen, 
de qh à qn; l'interdire de ses fonctions; das ..#,| bis er ju Voden fun mettre qu sous la table; -jälts 
l'act. de mettre bas ou terre; l'act. de coucher z;| feln, (iäuieine , fawien® bringen, fallen machen); Der 





ehemaligen 1 7 am -rbein und an ter Rertſet gelegenen went: | die -legnng einer Summe, la consignation d'une 
féen Sanbidatrens les Pays Bas; die vereinigten -lan: | somme: le dépôt; bie Aegung einer Etelle, der Kro⸗ 
de, autref, eble übrigen 7 ju einem eigenen Siaate yerels' ne, des Reiches, la démission d'une charge, l'abdi- 
miaten antichaften: Hellandı les Provinces-Unies;-läns| cation dela couronne, de l'empire; -liegen, 1, vn. 
der, €; Inn, f. cer Einwohner, Me -inn eines as ir. av. b. «u Beten firgem) coucher, être couché par 
bei. ver fambe) habitant d'un pays bas; it. des Pays- | terre; Ro. ein liegender Stengel, cer anfangé in die 
Bas; le, la Belge; -léndif, a. ad. (u einem -nHante, ! Höße ander, dann aber ich gleich mieder jur Erze neigt und 
bet, zu den -lanten gehörig, daber temmend d'un pays bas; | tem arößırn Iheile mad geäredt ii tige tombante ou in- 
it. des Pays-Bas; belgique; Die -ländiibe Sprade,  clinee; fg: Nact lag um den Erdfreig -, (rertüilite 
la langue belgique; die -ländiihen Mahler, (werie den..ylestenebres, les ombres dela nuit couvroient 
-länbiihe Schule bildeten) les peintres flamands, de Ja terre; franf -liegen, geindserig fon être ma- 
l'école Aammande; Tr. die Aandiſche, bobe Gold lade au lit; étre alite; fg: Haudel und Gewerbe liegt 
farbe, ceine aeitgetbe Farbe für Wollenzeuge) couleur d’o- | —, (wird micht berrieben) L commerce est à bas, lan- 
range; -laͤndiſches Schweſelgelb, ceine févefelgete guit; fein Feind liegt -, cin überwunden) son ennemi 
Farbe, jaune de souffre des Pays-Bas; -laß, e8; e, estvaincu; Il. va. urt Liegen enoaë -drüden) fouler; 
pu- ©; -Taffung: -lailen. ir. (-wärts laflem Baisser, des. das Gras, ein Bett.., fouler l'herbe, un lit; -mas 
cendre; einen ineine Schacht -laffen, d. qn dansun diem, 1. cmachen, taf etroaë -wärts gerlditer fer, alé ein all; 
puits; Die Autichenaldier.., 6. les glaces d'un car-, gemeine Auttend) baisser, faire descendre; fa. die 
russe; einen Nollvorbang .., abaisser un store; Klappen eines Tifeé.., (-laffın) baisser les abat. 
Mar. die Segel.., caler les voiles; ſich .., ſich an tants d'une table ; fg: 1. c. beruntermadien; 2, (-bau: 
einem Seile.., d. au moyen, à l'aide d’unecorde; en, tébrens tuer, assomimer, massacrer; faire main 
der Vogel lant ſich —, imenn er aus der Euft berabtenemt basse; Alles, was bewaffnet mar, wurde -gémabt, 
nv ft fept l'oiseau s'abat; ein Flug Tauben mil fit on fit main basse sur tout ce qui se présenta les ar- 
auf dieſem Ader.., une volee de pigeons vient mes à la main; dad. .r, l'act. de..; fg: le carnage, 
s'abattre sur ce chemp; ſich .., «ich fepem s'asseoir, | le massacre, la boucherie, la tuerie; -meßeln, cme: 

rendre place; nadıdem man ſich allerieité -gelafs | peinb-bauen, -fechen, mit dem Nebenbegrfie der Craufam: 
en hatte, apres que chacun se fut assis, eut pris| teitı massacrer; der Feind mehelte dort 4000 Perio: 
place; wollen Œie fid nicht -laffen ? ne voulez-vous | nen -, l'ennemi y massacra quatre mille person- 

as rousasseoir? fg: ſich an einem Orte .., häuss| nes; -mögen, vn. ir. dit -tegeben mögen) fa. avoir 
lié „Heine Wohnung, feinen Mufentbart bafelbf nebmem | envie de descendre; -nötbigen, «-sutommen , -jui: 
s'établir, se fixer, se domicilier, etablir sou domi-| pen enttbigenofa. obliger de descendre,des'asseoir; 
cile eng. lieu; er will fit in Amerifa.., er bat ſich -preffen, (mitateser Gewalt -Drücten, bei. verm. einer Preis 
zu Borton-gelajien, il vas'établiren Amérique, il| fe, presseravec force; comprimer; -purzeln, fa. c. 
s'est établi à Boston: Das. ‚r, Die -laffung, ctieStt., | -falten; -rarheln, -rammen, dur Nammeln, Tammen 
ta man -läßn) le baissement; l'abaissement ; fg: «da| niedrig machen, ter Erte altſch madien) enfoncer avec 
man fi bâuélit-1à8:) établissement de domicile, de | le mouton, la hie; fg: die Kinder haben das Bett -ges 
residence, de demeure; feit ſelnet · laſſung in Mmes | rammelt, (ufammengetrüdt) les enfants ont mis Le lit 
tila, depuis son établissement en Amerique; it. (ein | en tapon; -tegnen, vn. ar. d. et f. (alé Keaen. mir dem 
Develn ven Menichen, Me fi irgendwo bäuélih -gelaffen bas | Menem od. wie eis Negen -fallen); es regnet Steine -, il 
ben); die Spanier haben mehrere -laffungen anf der | pleut des pierres; it. va. das Getreide wurde -ge: 
Weitfüfte von Amerifa, les * ont plusieurs | tegnet, wen: farten Kegen ju Boten geichtasen) les pluies 
établissements sur la cäte occidentale de l’Ameri- | ont verse les bled$; -reiften, ir. gar rte, ju Boden ri. 
que; -laufen, ir. I. yn. av. ſ. (-wirts, auf ten Beiden | dem) abattre, démolir, ditruire, renverser; der 
Tanfen) courir en bas; II. va. 1, «tm Laufen -werfenx; | Wind bat viele Baume -gerifien, le vent a abattu, 
einen -laufen, renversergn en courant; 2, Exp/.|renverse bien des arbres; er fürgte und rip feinen 
(wärtd, mad einem -n Dre Saufen od. laufend ichaflem | Nachbar -, il tomba et renversa son voisin; das wil⸗ 
creuser, travailler en pente, de biais: -legen, (- |be Schwein riß ibn -, le sanglier le renversa; tin 
mc leger, auf ben Deten legem mettre bas ou âterre, | Haus. .‚a., metire à bas une maison; einen Pallaft, 
coucher; eine Laſt, welche man trägt -legen, mettre | cine Feſtung, Die Aerter einer ſeſien Plaped.., d. 
bas un fardeau, se décharger d'un. .; die Waffen | un palaisçune forteresse, les ouvrages d'une place; 
un, Caë Gewehr fireden; fs: Friede machen) meitre bas, | die Ringmaunern einer Stadt -reifen, démanteler 
(poser) les armes; ———— lesarmes; faire | une ville, a. lesmurailles d'une ville; ben Zaun um 
la paix; einen aufbie Erde..,c- qn par terre; fit. | einen Garten -reifenlajfen, faire declorre un jar. 
(ich anf die Pro; it. Mich zu Bette (.) sec. par terre; it. 
sec., se mettre aulit;Sie haben fit {ehr ipät-gelrat, 


# 


din; fg: er vif das Gebäude ſeines Gludes -, cer ger: 
hörte fein Cuba, il a détruit sa fortune; daß... +, l'act. 
vous vous etes couche bien tard; die Winde legen | d’a., le renversement, la demolition, destruction; 
das Getreide -, les vents couchent, versent, font | das .. dieſes Thurmé, la démolition de cette tour; 
verser les bleds; eine Diebe, einen Weinftod.. ‚ıve ! da. . der Dingmauern einer Stadt, le demantele- 


Wind féufelr Blüten — le vent renverse les fleurs; 
ſchauen, c. -iben; -Tciepen, ir. Lwn. av, f. (pläge 
Uch und ſcanen üch weht bewegen. -wArts fabremse jeter, 
tomber en bas avec impetuosite; der Blitz ſtrahi 
ſchoß zwiſchen und -, la foudre tomba entre nous 
deux; der Adler ſchleft auf feinen Daub -, l'aigle 
fond, s'abal sur sa proie; 2. va. onit einem ©œuiffe 
zu Beten fireten, abatire, tuer d'un coup de fusil, 
de canon; einen Uuéreiber.., cerfbiehen) lusiller 
un deserteur ; die Feiiungswerle .., abattre, ren- 
verser les ouvrages d'une place à coups de canon; 
das... 2, l'act. der; Gu. la fusillade; -ſchlag, 1. 
es plöglicdhe und befiiae -Talenı chute violente; 2./Afu. 
ter wärs geführte Sch. bebi,, der ten alt filägt; The⸗ 
fit) le frapper, ou frappé; 3. din Echlag, burd ven 
man etwas -iclägt,; der. eines Baumes, le renver- 
sement d'unarbre;coup parlequel on abat ouren- 
verse un arbre,le dernier coup; 4. C'hi.tein aus einer 
vorbergegangenen Huflbfung abgeionderter Körper: bei. ein im 
Geñatteineé Pulveré von dem Muflfungémaine durch Sinus 
thun eineh dritten abgelonterter Körper, ter im Waßfer nur fehr 
ſchwer. eb. gar nicht auflösbar in; * Präyipitan la preci- 
pitation; it, le précipité; rother, weißer. ., dupre- 
cipité rouge, blanc; Det.., @as Melfirtpulver, ein 
durch dem... entftantened, febr feineh Pulver le magiste- 
re; -idlagen, ir. I. vn. 1. ar. f. oplöpftch und Heftig = 
falien) fa. tomber rudement; rüdlinge .., tomber 
à la renverse; 2. Mu. -ihlagen, wurd ben flag 
ein Zeſchen aeben; battre, frapper, marquer la me. 
sure; D. va. cdurdı einen Editag, ob. durch Sir 
ge qu Boden ſalagem; der Hagel, bas Wetter bat 
das Getreide ·geſchlagen, la grele a couché, l'ora- 
ge a versé les bleds; der Wind ſchlagt den Maud 
-, iteibt ih -wärts) le vent rabat la fumée; einen 
Baum .., titn fällen abattre, couper, renverser 
un arbre; ein Gebölz .., me Bäume In bemi.) cou- 
er une foret, faire l'abattis d'une forät; einen 
Dedſen mit einen Echlägel .., assommer un bœuf 
avec un maillet; er ſchlug fie En der Wuͤſte -, il 
les extermina dans le désert; Die Augen .., dienten, 
baisser les veux; eine Klapve .., - laifen, baisser 
un clapet, une trape +; Ch. der Bär ſchlägt das 
Geñräucb, das Getreide -—, cris es -ı l'ours foule, 
abatles broussailles, les grains; Chi. .., qu einem 
im einer Müftsteit aufgeldieren Körper einen breiten hinyus 
hun, sur bad Auftoͤungemutel färter angieber, ſo daß eh 
tem aufgetbiesen fahren Lift, wor fich num In Geflalt eines 
fetren Puſvert an Boten ſeht, und -Khlsa belfit precipi- 
ter; das Quedfilber …, précipiter le mereure; das 
Eifen fchlägt das Aupfer …, le fer précipite le cui- 
vre; cin -ihlagendes Mittel, que einen —ſchtag ber 
vobrits it. mé De Wallung des Blutes milder, nad einem 
beftigen Merger, Sarecen un precipitant; it. unre- 
mede lemperant; ein -félagendeé Pulver, une 
oudre lemperante; fg: eine Sache, einen Rechts ⸗ 
Treit e —{dilagen, «fe plögsich aufbören mochen, dutch etr 
nen Machtipruch ed. Berglelch aufbehem supprimer, ter- 
ininer, assoupir une chose, un proces; einen Mes: 
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168 Nieder⸗ſchlagen Nieder⸗ſtechen Nieder: wärts 

weid .., cungüttig mate affaiblir un a ent, |{der, renverser qn d'un coup d'épéer; er ſtach Boten ..); etwas .., renverser, écraser q. objet, 
une preuve; dieſes Ungluͤck kann feinen Diurb .., libn mit einem Meier, mir feinem Degen, mit einem en roulant qh dessus; -mwirté, ad. (nat un er 
ce revers peut abaltre son courage, peutle décou- Dolde -, il lui eufonça un couteau dans le corps, | unten ju; im (Sea. son aufroûrré) vers le bas, en des- 
rager; biefe Nachricht hat ihm int geſchlagen, | lui passa son épée à travers le corps, le poignarile; | cendant; -wafferrad, n. gein unterfiährigeh Waſſer⸗ 
celte nouvelle l'a mis dans un étrange abatte- | -fetgen, VA, ir, av, f (an einen -u Det ft) descendre; | rai) roue à aubes; -iDerien, ir, (-märıs. ju Dove 
ment, l'aextrémement déconcerté, découragé: er die Lrevpe,in den Keller... nmumterttetgemdescendre | vw. jeter en bas, par terre; terrasser, abattre, ren- 
tt gang -gefhlagen , crauria) man muf ibn wiedet l'escalier, dans la cave; auf unb.., monter et; verser; einen.., jeter qn par terre; er bat ihn 
aufinnatern, il est tont abattu, deconcerte, il est descendre; Gen. die -elgende Linie, €. anteigenz geworfen, il l'a terrasse; man muf dies Pierd .., 
dans le dernier accablement, il faut le ranimer;  As.-jteigende Zeichen, cf. auaeigen; -Itellen, Codes: (am 68 ju deſch aata) On est contraint d’abattre ce 
einen -geflagenen Geiſt haben,etre dans un grand , elien, auf eit Erde A.) melire a bas, par terre, ater- | cheval; ſich vor jemand …., cauf die Knie se jeter 
ac. d'esprit; -geilagenheit, f. (rer Aufandresi..ter de, poser sur la terre; tin Minb.., poser un en-! aux pieds de 


-atitiagen in) l'abattement, Vize. ; die -gefihlagen: 
beit, worein ihn dieſes Unaliet verient bat, l'uc. ou 
l'a plonge ce revers; -hlanfupfer, n. (tas aus tem 
Suvfermoñer burd Erſen -arimiasene Atpferz; * ET ments ı 
tuglens le cuivre cémentaloire; -Ichlegmittel, n. 


faut par terre; -jtimmen, Die Beige 2; tmiebelg 00. 
eteiaet flimemen) abaisser le violon #; -Noben, (- 
märté, ju Merea ofen, faire lomber, renverser en 


heurtant, en poussant coutre ; einen .., renver-! 


ser gn; 1.0, Medien; -firéden, lich... ch auf ven 


(adj. Mistel, ver, eifen man einen aufgeräfetennörper aus , Betun er. dim Kaarr Areden) s'étendre; er ſtredte ſich 
feinem Auflöfungömittet -Kbräatıle precipitant; -jbläns ins Gras -, 1] s'etendit tant de son long sur l'her- 
gein, 1. vn. ar. f.; ein Fußpfad ſchlangelt fit von be: critredte idn mit einem Lanzenſtiche mit einem - 
dem Berge -, au bas de 1x montagne est un sentier | ASuriipicfé -, il Vetendit mort d’un coup de lan-! 


0 qu, se prosterner devant qu; einem 
Veroͤechet gerangsid …, sion yıhafıen) emprisonner 
un criminel; Dad ., +, act. de.. +; le renverse- 
ment, le prosternement : echen, Fa. c. -trintes (233 
“ziehen, 17. I. va. Crête, au Boden yieren tirer 
en bas, par terre; die Muͤtze .., cüter vie Ottem 
tirer, false descendre son bonnet sur ses oreil- 
les; bir gewaltige Laft zieht Lin -, le trop grand 
fardeau le fait plier; An. ein -zichender Mustel, 
l'abaisseur, le muscle.. 


torlueux; 2. va. (eine fctänaelnte Michtung -wärsd ges Ice, de jaselotz -jtreihen, ir. &-mdeté fir, freins; N lcbere; nf. 1. sp. (Me B. einer, ba fie nieder 
ben) faire serpenter en descendant; -jmlingen, | -bringimi die Haare mit der Gand .., coucher les ed. mieuttg kt) pu. qualité de ce qui est bas, ef, Mes 


chlucken, dinunterichlneten avaler; einen Biſſen ... 
avalerun morceau; fa: einen Schimpf, einen Vers 
druß .., c. frefen; -Ichmeigen, e.-twreien; {émet 
tert, 1. vn. ar. [mit fdnmetternaer (female fallen, Lom- 
ber avec fgacas; 2. va. émettent, geridimenternd vu 
Beden werfen) fracasser en jetlant à terre: »ſchrau—⸗ 
beu, (-wärts Febr. , en. aud Durch Sch, „Prüfen visser 
par le bas; it. faire descendre en tournaut la vis; 
Aſchreiben, ir. ctiftuch aletchſam leaen: etwas .., 
coucher, mettre qh par écril; ·ſchrelten, vn. ir, 
ar. f. (-wärtd, madı einer “m Drte fdreitens descendre 
à pas mesurés; -fihwanfen, vn. av.i. «viré fée. 
er. fs. und fallen) descendre en chancelant; it, 
chanceler ettomber ala renverse: chweben, vn. 
avt. (-wÄrtd.nach einem a Orte fdrn.)se mouvoir vers 
ce quiesten bas; -fehen, vn. ir, (zur Etde febemi re. 
garder en bas; fg: (tie Yugen -Sétagem baisser les 
yeux; -fenlen, «wärs, Imtee Tiefe fenten) ; den Sarg 
.., (In das Crab) descendre le cercueil dans'la fos · 


se; ſich .., dich -Anten taten) se laisser tomber, des- ! 


cendre; s'affaisser; dad Hand bat fi -geirntt, la 
maison s'est affaissce; Sg: die Nacht fenft ji -, la 
nuit tombe; Eapl. einen Ehabt.., creuser, ap- 
profoudirune bure, un puits de mine; -fehen, (= 
wc auften Boden fegen) poser, mettre bas ou à ter- 
re; eine Laft.., mettre bas une charge, uu far. 
desu; dieſe Laſt iſt euch zu (wer, feet fie -, ce 
fardeau est trop pesant pour vous, mettez-le à 
terre; ein Kind.., asseoir un enfant; fit... «ich 
ouf einen Seuht, auf bie Erde e fepem) s'asseoir; P, ſich 
zwiſchen mei Stuͤhlen .., (wei Bershette, sunter denen 
man ju wählen hatte, aub ter Hand laffen) se mellre en- 
tre deux selles, le cul Aterre; fg: eine Unterſu⸗ 
ung ... „ «fie ernennen, mnt perf, an einem Orte toren Sig 
enwwilemetablir une commission,nommer des com- 
missaires pour examiner gh; -finlen, vn. ir. av. ſ. 
e-wehrte, qu Berem, in Me Tiefe fintens tomber, s'affais- 
ser, s’cerouler, s'enfoncer; aus Schwache, Ent: 
träftung.. ‚ umfinten) tomber de faiblesse, d’ina- 


= 
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icheveux avec la main; -fiülpen, (-wärté, od. unten | brigtelt; 2, seine nierreg Megende Gegene) lieu bas, bas. 
‚sin Aütpen); einen Hut .., détrousser un chapeau; fond, parie basse d'un terrain, d’une contrée, 
ſturmen, 1. var av. feet be (plemend, gleich einem Erurs , d'un pays, el. Wiederum. 

me -fasten descendre avec violence, comme une! Nieder, v. c. er, ernterlarn; der Beden niebert 
tempêle; 2. va. ıAlrmend -torrfen; mie Sturm je ſich, cire nierrig) la terrain devient bas, s'abaisse, 
pen mann; eine Schanze … détraire une redoute, s'aflaisse; ein Lehen .., (ed geringer, fihlerbter machen) 
apres l'avoirenlevée on prise d'assaut; -fihrjen, 1. détériorer un fief. = 
vu, (Wu, zu Daten firm) tomber avec violence; | Niederung: en, 1. 2p. (ie SL, da man etwad nier 
fein Pferd ſturzte unter ibm —, son cheval s'abat- | tert; l'act, de baisser gl; 2, cime niedrig legente Ger 
tit sous lui; ein Wolkenbruch frite auf und -, une | gend; un pays, terrain bas; bas-fond. 

Nuco creva sur nous; er ſtürzte aufdie Anie-2,| Nieblic, a. ad. cœur feime Kremmeit, Fernbelt, Zier ⸗ 
il se précipita À genoux; 2. va, c-Rüren mare; lichtert angenehm in dit Gitune fallent, délicat, joli, gene 
jemand von einem Zelien .., précipiter qu du haut til, mignon; ein -er Vogel, un joli oiseau : ein 
d'un rocher; -tanzen, I. va, av. f. c-märts tanzen, | -€6 Thlerchen, une jolie petite bete; ein -er Mund, 
tampons ſich -begeben) descendre en dansant; II. xa. ein -e8 Madchen, une bouche mignonne, nne jo- 
1 Curch vielen Tanzen treten); Die Schule .., éculer lie fille; eine -e Schönbeit od. Schöne, une beau- 
ses souliers en dansant, à force de danser; 2. 1E mignoune; fie tft - gefleider, elle est joliment 
(tanjend -rennen) renverser en dansant; -tauchen,| vetue; -e Speifen, Grece viandes délicates; ein 
jva. va, (-mäns, unter cas Waſſer 1.) plonger à fond; | -er Bilfen, un morceau friand. 
-Tanmeln, vn. av.f. (des te, taumetne -fatten; des-| Miedlidéeits en, f. 1. sp. (Me Eis. émet Dinges, 
cendre, tomber en chancelant; -Ihanen. vn. av.lta 86 nieblid in) mignardise, délicatesse, F; 2. (eine 
feet h, (als Than, gleich einem Thaue -faten: tomber em | nietiiche ©. , bef, eine nienliche Speile) chose, viande 
rosee, en forme de rosée; thym, (ein altnermeiner délicate; un mets friand, 

Rustrud tür -beten, -fepen) fa, pose, mettre bas;! Niednagel, c. Mernagel. 

Ch. das Wild har ſich gethan, gone den -aeteanla bête! Wiedrig, a. ad. ever Erte und deren Mittelpunkt nie 
est à reposce; der Hirſch bat fit -geiban, be cerf! ber als ein andered Ding, ed. ald Dinge dert, Ure armöhne 
est sur je ventre; -trächtig, a. ad. fg: teunen mieort: lich (ind; ten Geg. von body bas, se; ein -er Baum, 
[een ina vabend und artgents vil,e; bas, se; abjecl, un arbre bas, court, petit, peu élevé; ein -et 
es ein -trédtiger Menſch, un homme vil, abivct:| Perg, une montagne basse, peu élevée: tin -e6 
‚ein trachtig es Gemutb, une ame basse ou vile; la! Land, ein -er Stabl, un paysbas, unsicge bas; ber 
bassesse d'ame, de cœur: -trâdtige Gelinmunaen, | Fu, das Waſſer Lt -, er, alé aewitnith) la rivière 
sentiments abjects; eine -Frächrige Handlung be: est baise, les eaux sont basses ; um dieſe Zeit iſt 
geben, faire une bassesse; -träbtig benfen, pen-! die Fiuth -, en cette saison, à celte époque les 
ser bassement, vilement; it. po. c. beraftofien?; | marées sont basses: ich llege zu -, cim Berre j'ai la 
trachtigteit; en, ſ. 1.sp. nie Eta cimer P. ob. die Low, | töte trop basse; eine Mauer -er machen, (abbeben) 
einer &., da de -trinng M) darserse, fi Die .. feiner, abaisserune muraille; CA. der Hirſch gebet - ton 
Handlungen », la 6. de ses actions ri es legt eine er im Mal fein Mehörn adatwerlen bot) le cerf a posé 


.. in dieſem Gedanken, celle pensée est basse, il 
yade la 4. dans cette pensée; 2. (ine -trächtige 


| 


son bois, a mis has; Com. el dem © dimaltegtale fe 
viel alé ebiau) bleu clair; Fort. der -6 Wall, ver 


nition; fie {ant neben ihm -, elle tomba, elle se | Sl) d.; eine... , -träctigfeiren begeben, faire une | zwiſchen dem Saupmwalie einer Fetunabrfindliche 49. wit er 


laissa tomber à eûlé de lui, Asescötes; im Mal 
fer .., aller au fond, couler à fand; fg: die Nadıt 
finkt - zur Eçde, Ja nuit va couvrir, voiler la ter- 
re; l'obscurité de la nuit couvre la terre; dab .., 
la chüte; it, Vaffaissement; -fiReit, vn. 1. (-nefeet 
fon, figen) être assis; 2. (fh -fepeny s’asseoir; man 
hieß ihn.., on le pria de s'asseoir, on lui dit de 
..; ee ließ uns .., il nous fit asseoir; fg: mit eis 
nem .., (etwas tait ibm atmen lerminer une af. 
faire avec qn; it. va. .., @urdt .. qui, voïden) af. 
faisser, écraser; fie baben dad Grag -gefeflen, ils 
ont affaissé, écrase l'herbe; -ftämmta, a. ad. (is 
nen -n Bramm Babındı; -ftémmiges Holz, bas bois; 
-fampfen, (-ärrt, zu Beten .) fouler; Das Graér 
.. , fouler l'herhe:; Maulwurfshügel.., mit bem 
Tube ed, einem elsenen Lörrtjeuge, écraser des taupi- 


b., des bassesses; -freiben, ir. 1. va. 1. (nat einem! ale jener int, la Fausse braie; Far. einen Daum bals 
-n one 13 chasser en bas; 2. (tur T. au Boben Legends: Den, dite le befbneiten, Batıer nichtaufühlehn arröter un 
die Saat .., cutch Darauf getriebenes Dieb treten laffen) | arbre; Sg: ceim gerimard ed, arrimgered Berbältmih der Gbe 
fouler les semences en y faisant paturer, passer | be hatend) 1. Mu. nen den Tönen amd der Siſmme, wenn 
un iroupeau; II. vo, sv. &. (-wörtd gemieten, d. 6.) fie mit werinaerer und wenger Gelngung der Luft Birbat 
vom rome eines Iafers getragen werden) êtré porte, | werten bas: dieſe Gaite, dieſe Beige iſt zu - gefttiht, 
entraine plus bas par la force de l'eau ; das Gi | cette corde esttrop basse, ce violon est trop has; 


treibt —, wenn man e# auf einem inde dem Strome ob: 
ne @eget überläön le vaisseau descend fa riviere; 
treten, 1. vi. av. ſ. Poé. dt hinab bearben, descen- 
dre, se rendre en bas: 2.va. (ue Tr. yur@rte beus 
aen,qu Beten treten); Die Schuhe .., éculer ses sou- 
liers; dat Graé…, fouler l'herbe; die Zwiebeln .., 
amit fie nicht in Samen fielen) rabattre les oignons; 
-trinten, ir. 1. cbimumtererintem: avaler: 2. chi sum | 
late gutrinten fa. einen .., mettre qn sous Ja la-' 





ein Tonmertyeus -er ftimmen, abaisser un instru- 
ment; eine -e Stimme, ane voix basse; Ste fins 
gen in -, vous chantez trop bass; 2. «arrina, vom 
Preile, Werther; ein -er Breié, un bas prix, un prix 
modique; - jplelen, cum einen geringen Preis jouer 
petit Jeu; - außipielen, cein -es, oertnaeb Btatt) jouer 


lune basse carte; die -en Karten im Spiele, les 


basses cartes du jeu: 3. (mon geringer er. neringerer 
Bode Weartatein Alg. eine Gleichung auf den -ften 


nieres; it.vn. av. 6.5 mit dem ufr, dm Uri | bie; —walzen, Agr. mit einer Walze -firetenn; den! Grad, die -fe Potenz bringen, abaisser une dqua- 
Ten + frapper, taper du pied, frapper la terre du! Haber.., rabatire les avoines; -wälgen, 1.t-wörtt, | Lion; aus -em Stande, von -er Geburt, Herkunft 
pied; nt, a.ad. pu.c, mien Hein; -fechen, Inadı einem -n Orte te); einen Stein vom Berge .., | feon, étre de basse, de vile extraction où condi- 
unit einem Griche ad, mit Enchen ja Boden freten, törten) I rouler une pierre en bas de la montagne; 2.Gu!tion, étre né de bas lieu; ein - li 6 un 

Cine 


& 


Niedrig 


homme de hasse extraction; -er Stand, -e Gluͤce⸗ 
umftänbde, etat, fortune mediocre; Hohe und Nies 
drige, COornebme und geringe) grands et petits; it. 
em geringen Grade der Wbürte, Des Unfehend z anaemelfeni; 
dieſer Auddrud ift-, celle expression est hasse; 
eine -e Schrelbrart, style bas: fid - ausdruden, 
s'exprimer bassement; ein -e8 sentehrendet) Sands 
wert, une profession vile; eine -€ werworfene) Ge: 
fibrebildung, une physionomie abjecte; ein -e# 
Gemürh, was den Seitericdaften der gröbiien Sinnlhdteis 
suntermorfen IA) esprit bas, ame basse, vile; ein -er 
Menſch, un homme vil ou bas; —e Neigungen, -€ 
Ha udlungen, inclinations, actions basses, viles; - 
Denten, handeln, peuser, agir bassement; e6 liegt 
etwas -68 «emeiness En dieiem Gedanken, il y a de 
la bassesse dans cette pensée; Ind -€ fallen, tom- 
ber daus le bas: etwas -e8 begeben , faire, com- 
mettre une bassesse , ol, mieten, niebererhdtig. 

Niedrigen, inletriamacen, erniederm, p. fe.) v. bais- 
ser,abaisser; Ker. Gott mil alle hobe Berge -, le 
Seigneur a résolu d’abaisser toutes les montagnes 
élevées: (id, (fier) s'abaisser, 

Niedrigermaben,n. ©. Mirtrigung. 

Miedrigkeirz em, f. 1. Cie Cig. eines Dinaed, da eh 
nterrig if, p. fe.) état de ce qui est has, peu élevé; 
das brinat die- der Gegend mit fich, cela provient, 
cela est l'effet de la situation de la contrée, qui 
est fort hasse; die - ihrer Stimme macht, baë man 

‚elle ala voix si basse qu'ons; die - des Drelieé, 
% modieite, la vileté da prix; die - bes Standes, 
ber Geburt, der Schreibart, la bassesse d'état, d'ex- 
trae'ion ou de naissance, du style; die - des Bes 
mürbes ». la bassesse d’ame; die Geicöpfe fühlen 
immer die -, aus der fie bervorgingen , les créatu- 
res se sentent toujours du neant dont elles sont 
sorties; 2. (eine ntetriäe @.,.6.; -en begehen, faire 
des bassesses, des vilenies. 

Niedrigung; en. 1. sp. CHM., da man etwas nie: 
briget abaissement; die -, (vab Mitedriaermacem od. Ab⸗ 
Beben einer Dauer) abaissement d'un mur; 2. c. 

Niele;n, f. e. Shtinsbanm. [Meteruna cz» 

Niemabls, ad. Qu trimer, weder vergangenen. mec 
gutünftigen Deit) jamais; ich bin - dort geweien, je n'y 
aijamaisete; das wird - geiheben, cela nesefera, 
n'arrivera point, nese., jamais, ef. nie. 

Niemand, es, sp. pro. (ein Minkını personne; 
es iſt - da, il n'y a p.; bie Nacht iſt 6 Freund, la 
muit est toujours dangereuse; Gie mien -en ets 
was davon (agen, mit - bavon fpreihen, il n'en faut 
parler, n'en parlez (n'en dites rien) à p.; es gibt 
— derziln’yap. quis; vor Gott lit -(reinery uns 
(huldig, aucun, p. n'est innocent devant Dien; - 
als er, — anders alé er lann dies geiagt baden, il 
n'y a que lui qui puisse l'avoir dit; cé mar - Krems 
des da, (tein Fremten il n'y avoit aucun étranger; 
mer ift ba geweſen? -, - Vornehmes, qui est ve- 
nu ici? p., p. de distinetion; der liebe -, (ein We 
fen aleshlam, mat ler auf fich nehnsen muf, was tein Uns 
derer sollt gerham baten) gp. der liebe — bat ed gethan, 
p. ne veut l'avoir fait, 

Miere; nm, f. An. (2 rétbtlbe, aus Blut: und Sarnge: 
fähen beitebende Meikbige Theile von bebnenférmiger Ces 
fair, in der Lenbenaesendi le rein: bie rechte -, le r. 
droit; ein Stein, ein Gefhwär in der -, in den -n, 
calcul,uleere desreins, ef, -nArin, -neftiwär; Die -n 
mander Thiere, les rognons; Kalbe-n, des rognons 
de veau; fg: Die -m, steri. Theil bed Müdarattr der 
Bierte, deſſen Wirbelbeine pidıt mehr an den Mivpen beſtal⸗ 
ger find, und ber nich am Arense entiser) les reins: Ecr. 
du pruͤſeſt Hers und -m, calle Ampfntungen, ben gar: 
sen Innen Weichen; Lu sondes le cœur et les reins; 
Ezxpl. -n,1.&:e und Minern überb, me in runder ed. runèr 
fiber Orefialt gefunèen werten) globules oblongs; 2. 
«Meine, mit Ceſnterlen gefchmängerte Kiüftorognons; Erz, 
melches uweiſe bricht, minerai en rognons ou mar- 
rons. 

Nie ren⸗anusſchnitt, An. CN. ed. derinnere getriite 
Man? jeder ver beiden -) échancrare du rein; -baim, 
din Hmerita g einbrimlicdher bober W., wr Aelichige, elrunber 
Fruͤchte that. auf deren ptite erne -Tornaige Muß miteinem 
-förmizen Aetae ipt) anacarde ; -berber, An. (eine biur 
tige Röhre, we um jedes der -märzchen Lirgt, umb ven aus 

Mozın Lier Vartie ellemande T. 1. 


Nieren: been 


der Srube bes Warzchens Tommenden Dar aufrimmt) ca- 
lice renal, calice des reins, Inyau urinaire des 
reins; -beden, m. déhneiger Trichter, in melden fich die 
babes entigen); Je bassin, le hassinet des reins; 
-beihwerung, ſ. Schmerzen in ter Gegend der Nieren) 
nephralgie, nephretique ou nephritique, f; - 
blut:ader, f. Ar. ele das Blut aus den - jurädiührt) 
veine rénale ou emulgente; -braten, (wi. ab 
ESitliet von dem Rüdgrarbe eines Ibiered , wo die — geſegen 
babrm longe de veau, f; -entzündung, f. phlegma- 
sie, f. ou inflammation des reins; néphrite, ne- 
phritie, f; erg, n. (ifemfumpfers, Sifenties) fer oxi- 
dé terreux; -feit,n. graisse de reins; -fieber, n. 
ein bipiack. mit Ontjüntung ter — verbindenes F. fievre 
nephretique; -formig, a. ad, (die Ferm der — babent · 
reniforme; Bo.ein Frmiges Platt, deſſen Stets 
ende im jmei runde weit abiebenbe Kappen geibrlit, umd das 
Blatt eben rund if) feuille réniforme; -formige Sa: 
men, (mie je B. ble der Bohnen) semences renilormes; 
-gefleht, n. An. (Neroengeflecht , ms mit den -merven 
in Derbinzung eben le plexus renal; -gejhiwär, n. 
uleere de reins, aux ..; -gtied, (Heine, Karte, mie 
Griedfande ju werateihenbe Hörner, we äh jumelten an une 
In ben - erjtnaen) le gravier des reins, cf. -fein; 
baut, f. An. (tte eigene, dte — einſchtlehßende 5.) mein- 
brane ou substance corticale du rein; -fartefel, 
f. Aange gebogene , ben — Abnilte Kartofef} pomme de 
terre en ferme de reins; -folif, f. la colique ne- 
phrétique ou néphritique; -franf, a. ad. néphre. 
tique ou nephritique; ein -Franfer, un nephreti- 
que; -frantheit, ©. deſchwerung:; mittel, n. cein 
MM. gegen das -web) un nephrelique, remede ..; - 
neroe, An.tMexoen, we dinet dem Lenbenthelle Det Imerdh: 
meute zur Niere tommen nerf renal; -prüier, Eer. 
idee die =, d. 5. bie GFeſnnungen bed Menſches erforfet) 
le scrutateur des reins, des cœurs; -fanb, €. -arteö, 
fein er; -[hmalz,n. Cui. Dad jerlaffene -feitı grais- 
se de reins fondue; -jchmerz, ©. -beichwerung; - 
fénitt, Ar. (die Zergilederung der -) néphrotomie, f; 
-Ihnitte, . Car. tim Schmalz gebackene Semmelichnit: 
ten. mitgehadien-; ® Woleien) beignet de rognons; 
-flein, 1.Ctim ſtein aruger Körper, ter ſach zuwellen an ob, 
in den — ereuaet) calcul des reins ourenal; 2, Lich. 
(eine Art des Spedieinet) la pierre nephretique, le 
jade; -ftüd, mn. Car. cin Sad Fleiie, bei. Ralbmeift, 
wit ter Niere) le rognon; -fucht, f. «-trantbeit) la 
nephretique ou nephritique; -füchtig, a. ed. ne- 
| bretique ou nephritique; -talq, n. CT. um bie =) 

# suif de reins; -warze, S. -wirzten,n. dim. An, 
röärzcben mir Heinen Gtaben in ber Tritte, we ven ben ger 
gen den -ausicmist in bülbelförmigen Büntelben puf. fair 
fenten Darngefüßen ter — zebitdet werden papille des 
reins; -Weh, n. ©. -beidiweruna; —welſe, ad. iin He: 
fait von-) Exrpl.bas Ery bridt .., (wenn es in em 
jrinen lüften gefunden wird, où, mern ré, obaterch gana: 
meife breibenk, mut in einzelmen Steilen eraletia ii: la mine 
se trouve en rognons ou marrons, cf. Nea, Miere; 
zwoͤlffinger daͤrms band, n. An. (eine Fatteder Bauch: 
haut. we pen der teihiten Diere zum Drobliinnertanme arber, 
unt denf. befeitiget; ligament rénal du duodenum. 

Nierig,a. Exp. (tab nierenweilebeidin: -68 Etz, 
mine en rognons, en marrons. 

Nieſetraut, n. 1. (der Bertramd, weil er Miefen er: 
teen ptarmique,f. l'herbe à éternuer; 2. as Pina: 
den⸗ ed. Hihtfraun la gratiole, pelite digitale; l’her- 
be au pauvre homme; 3. (le Maibtume) le muguet; 
4.Lelne mis dem Kmabenfraute verwandte, den Pferden FhÂt: 
Lie 9a.) elleborine à feuilles larges; 5. falſches 
-, (he Heine Gausmwurz ob. der Mauerpfeffen Ja petite 

Miefeln, c.närrtn, [joubarbe; latripe-madame. 

Nielemittel, n. (um Niefen reigenty le sternu- 
tatoire; plarmique, 

Nieien, vn. av. b, Coermbae einer durch Betz der Ge: 
ruch nerven peranladıen trampibaften Dufanemenylebung der 
Mudteln, die Daft mit Gefttgbeit und Pherhufhe, hei. durch 
bie Mafe, aubitehen) éteruuer: Schnupftabad macht 
-, letabac fait er.; wenn einer geniefet bat, fo fagt 
man im gem. Leben: wobl befomme es, od. zur Ge⸗ 
fundbelt, quand qn a éternué,on dit familierement: 
à vos souhaits +, cf, de.; ich niefe Dir etwaß, «ich mer 
be mie thun od. etwas Unteres alé dab thun, was du pet: 
lang) po. iro. je l'en casse; dad -, l'act. d'ér., 
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l'eternument; dleſer Dunſt reizt sum, cette va- 

eur donne envie d'és., provoque l'éternument, 
lich feibit zum - bringen, se faire ée.; es Fam Ihn 
ein ungebeured - an, il lui prit des éternuments 
enormes, cf. élernument, 

Miefepulver, n. ceim Mlefeminel, in Seflalt eines 
Putzert; la poudre sternutatoire, ptarınique. 
Nieſer, 6; inn, En. Ch, tie niefer, où, eft niefer) 
éternueur, se; 2. (ein einmahlises IMefen fa. eter- 
nument. 

Nieferlic, a, ad. cum Mieten Reli empfintent) fa, 
cé ift mir -, j'ai envie d'éternuer, 

Nieſewurz, fi Ne Bo. Aaa. ven verſch. Arten und 
Namen) l'effébore; ble fhmarze -, l'e. noir; 2. die 
weiße -, Ve. blanc; 3. die wilde -, l’elleborine, f; 
die falſche -, (Art Fenerriämen Adonis ou Adonide 
d'été; 5. die Nelfblume) le sarac; 6, te ährenförmige 
Edwargoury l'actée à épi ou des Alpes. 

Riefemurgel, f. 1. c. wire NRiefemun; 2, (ber 
Aderbattrian, Mer Felbfalars la mäche, la boursette 
ou doucette, la salade de chanoine, 

Niefbar, -lib, a.ad. Fra, car-, dem Mehbraude 
demi umb darin gegränden; er beſitzt dieſes Landgut 
nur Li, Cre bat mur ben Mirébrauch tavony il n’a que 
Vusufruit de cette terre; bag Leibgedinge der Wei⸗ 
ber iftein -liteé echt, le douaire des femmes est 
un droituwsufractuaire; -feit, c. Meobrauch. 

Nießbrauch, sp. er Gebrauch des Chenieées, Ertta ⸗ 
get, Mupens einer @.) ueufruit; den - von etwas bas 
ben, avoir l'u. degh; -sbeliß, sp. (ter Beiig des es, 
tué Recht, eat qu nießbraunen; la possession de l'a, 
d'u; -dgldnbiger, cm ter — eines Unterpfantes anflatt 
der Zinfen angemieien IN) créancier antichrétique ; -$s 
gut,n. (05. weren man mur ben — bat, und wo ben rechtmäßle 
gen Erben bleibt; * Fitelcommiß) fidéicommis; -Kfichers 
beit, ſ. bte für den — von einer ©, gegrbene Blcherb,) cau- 
tion usufrugtuaire ; -Éverpfénbung, £. cie B. des es 
ven einer @.)antichrese, f. 

Niepbraudben, vn. den Errrag, Muprneiner S. ges 
nirden, ben Mieübrauch einer ©. haben) v. avoir l'usufruit 


de gh. 

Niefbraut er, 8; nu, FD. werine S. niehbraus 
der, ben Miefbraud daven bat) v. usufruitier, ère, 

Nier, ed; e,n. dim. hen, n. (ein fumer, metalles 
ner Stutt. vor, guet Thelle mit eina, ju verbinden, durch bief. 
aeeda, am einem Ente od. an beiden Enden mit ber Finne des 
Hammerd breit geichlagen wird, Damit er auf dieſt Mrs zuſ. 
batıcı lerivet,larivure; mit einem -e befeftigen, at- 
tacher par un rivetz; -banf, F. cate B., merauf gemietet 
wirt» le banc Ariver; -elfen,n. Mare, (te Sufnägel 
bamit umyunieten)leferariver; -feft, a. ad. (mit einem 
+ od. mis en hefeittan; = und nagelsfeit, qui tient à 
feret à clou; -feutt,n. CF, dabei ju en) feu pour 
river; -bammer, 66. vor unter das eine Ende des —e8 ges 
balten rolrd,tmenn man hat andere breit bämmmernle marteau 
à river; Mare, le brochoir; Ser. le rivoir; -nas 
gel, 1. CM. vor an feimem ipipiaen Ende aenteret od. breit ger 
bimmert mir; clou à river; it. «der mit umgebogtner 
Gpige inenmas fedn clou rive; rivet; einen. abzwi⸗ 
den, abfeilenz, deriver un clods 2. sein Städten auf ⸗ 
areifener Haut über ber Wurzel eined Fimaernaseld, ms anfı 
sobres arüoßen febe fdimerjer) envie, f; -ndgel baben, 
avoir desenvies aux doigts, cf, Magelmuryet; -piaffe, 
Ser. cMeigel, wnman auf folche —e, die für den Sammer ju 
thef Liegen, frgt, und fie mit Bammerſcheaͤgen breis fchlägn 
chasse à river, 

Nietezm, E cine ohne Gewinn berandtommende Mum⸗ 
mer in einer Sosterie) le billet blanc; eine - befommten, 
sieben, tirer un billet blanc; fg: (ein Ding opme Der, 
Unfeben) une chose de néant, de nulle valeur, 

Nieten, 1. (werm. elneë Nletes beleñigen) river; alla- 
cher enrivant, par unrivet, c. vrt-, jufammen—: 2, 
einen Nagel —, (die berausragente Feine eined eingetdtas 
genen Nagels umbiegen und miederihlagen, bamlı nan ibn 
nicht Srraufreißen finne) river un clou. 

Niftelgersde;n,f. Pra.(iei.Gierabe eb, bap@erkıh, 
mb die mächfie Binttfreuntinn müttesäicher etre vom ihrer 
veräerhenen Muhme ern) biens paraphernaux devolus 

Nigrin, ©. Titanicrt. [à la nièce, 

Niklassrabend, (wer À. an od. ver bem -tase) fa. la 
veille, le soir de St. Nicolas; -tag, (der tem beit. = 
greribete od. im Kalenter mis bem Namen = bejelchmete X.) 


170 Nil 
fa. la fête de St. Nicolas. 

Nil, 83 CH in Meawpren) le Nil; -Bôté, fre ile 
im - la brune, la variole; -eidechie, f. Art E. in 
Aearvten lézard du Nil, lézard triangulaire; -trde, 
ſ. (gewifle Toonerde In Neanpıem argile égyptienne; - 
arundel, f. (re: &.im -) la loche de mer; -farpfen, 
Etrt &. mit aadelfürnatgem Sbisange Im -) la carpe du 
Nil; -Erofobill, n. crocodile du Nil; -pferd, e. 
Fuufioferd; -reiber, (der Shi ibis, ibis blanc; -ftein, 
(Iatpis aus Megopren) jaspe d'Egypte; -minde, f. Att 
Y6.. me lbre (thème beilplaue Blüte gegen Abent öffnen l'e- 
toile du matin. 

Mile, Nilem, Glauer Saphir au ber malabarlihen 
&üfte) saphir de la cöte du Malabar, c. Corunb. 

Nimfe; (Niompbe,, m, f. My. (meibtidhe Umtergott; 
beluen, we de Sampabrtinnen der Quellen, File 2 marer) 
nymphe, f; die -n der Berge x, les nymphes des 
montagnes, cf. Wald-, dater; lg: eine -, ein Nimf: 
den, n. cmriblide P. von nadtbeiliaem Mufe) fa. courti- 
sanne, f; Arc. (die Waſſerſunaſer, La demoiselle: it. coie 
ange Brut der Bienen; couvain d’abeilles; -nbafr, a. 
ad. (nad Art einer —, perf. ähnlich) à la maniere d'une 
n.; ein -nbafter Wuchs, ©. nude: -nleib, er. 
einer =; it, ein weblaebliteter B. einer Sungfran übb,) le 
corps, la fgure d'une n.; -nfdaar, f. ie Sch. sen-n, 
it. von jungen, bel. bienenden weiblichen P.) une troupe de 
nymphes, de jeunes filles ou personnes; -njtand, 
sp. 1. (er @r. einer =) l'état de n.; 2. (der Zugand eines 
Tiefer alb — ed. Puy l'état d'un insecte en 7. ou en 
chrysalide; -nwudB, cein fbaer fbianter W.) taille 
de n., belle taille, taille svelte, élégante, 

Nimmer, ad. Pod, qu teiner, weber vergangenen noch 
patünfrigen Deit, nie, niemals) jamais; er kann - genug 
befommen, il n'a j. assez; 2. nie mebr, aicht mebr, 
micht wiedery; € ft - dort, il n'yest plus; et ſtand — 
auf, il ne se leva plus; du wirt mich - feben, tu 
ne me reverras plus; -frob, indeol. (ter — fees wirt / 
fa. qui n'est j: content; -genug, indécl, (der - genug 
bat) fa. quin a j. assez; l'insutiable, of. Tat; -mebr, 
ad. intımald, In veräättter Bebeutang) f., peint du tout; 
Eer. die lebe böret .. auf, la charité ne perit j.; 
bedenfedad Ende, fo wirftdu . . Uebels thun, souve- 
nez-vous de votre derniere fin et vous ne pécherez 
Je; it. Karcaus min); baben Ste barein gemilliget ? 
-mehr! y avez-vous consenti? point du tout; das 
haͤtte ih ., gedacht, je ne — cru; -nlchtern, 
indeel. (ver - nüchern if fa. soulard, ivrogne; qui est 
toujoursivre,soül; -fatt, a.ad. qu keiner Zeit datt ed. 
qu erfättigen) ins, gourmand; ei indeel. eine P. tie 
= fat wire, — genug bat line, le famélique, pileur ; 
hu. 1. (tie Siropfs od. Badyandı l'onocrotale; 2, (ein 
der Kropfaare Abnlidher Boset) le tantale, 

Nipp, cd; e, cer Heiner Zus mit bem Schmabel, dann 
nit Dons Runde, ba man nur ein wenn Flüffiatelr auf einmal 
tu ten, nimmt fa. sirot, coup; mouillure, mouille. 
bouche, f, einen — thun, <rinmal nipyem boire un pe- 
tit coup, ef. nippen. 

Nippen, vn. art. 1. (mittem Schmahrlsaden) don- 
ner des coups de bee ; 2, cmur die © pigebes Schnabels 
binetafteten und wenig irintens Dann Gb. nie ments auf ein⸗ 
mal, In Heinen abgeitgten Zůaen ttinten) fa. boire à petits 
coups, buvotier, fa., siroter, po.; er iſt ein Freund 
vom -, il aime à buvotier; it, va, feinen Bein -, 
siroter son via, le boire à petits coups. 

Nirgend, -$, ad. can teinem Orte nulle part, en 
aucun lieu; er ift - zu finden, ilne se, on ne le 
trouve n. p.; ich weiß - od. -# bin, je ne sais où 
aller,où me réfugier; je n'ai point de retraite; -10, 

Nifbe,f. ©. Biendecr). IC-9). #.p. 

Niß; Me, fi 1. (nie Eier der Elufe, bef, En ben Haarenı 
lente, f, lebendige Niſſe, lentes vivantes; Niſſe ba: 
ben, avoir des lentes; 2, tie Gier ter Bienen) les œufs 
des abeilles; -famm,la peignette; An. ec. pinnentopf. 

Nilfin, a.ad. Cie baventy; er bat -e Dante, ses 
cheveux sont couverts, remplis de lentes. 

Niſteln, vn. av.b, (dad Dertleinerungément ven niften) 
nicher, ef. miften, 

Niſten, vn.ar, bi. Cein Neſt machen, hauen; it.im Mefte 
mohnen und briser, fich vermehren? nicher, faire son nid; 
die Schwalben - in ben Echornteinen, an Feuſtern 
les hirondelles nichent, (font leursnids) dans les 
cheminées, aux fenêtres x; diefe Bögel - auf ben 
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Baͤumen, ces oiseaux font leurs nids surles arbres; 
Syn. von Naubvdgeln jagt man nibt -, fondern 
borjten, en parlant des oiseaux de proie on dit 
airer au lieu de nicher: it. €. ein-; Bo. eine -de 
Wurzel, cotezmiebeitg in, une deren Irolebel Innerbalb ihrer 
aus Zroiebein erzeugt und gang Daraus zu befleben teint) 
racine nichée; Dad -r, l'act. de.. 

Wirez;m, f. (fabelbafre Welen vom weiblicher Geſtalt, wor 
umter bem Waſſer leben nd berricken, und oft Menſchen zu ch 
binunterziehen, ny mphe des eaux; bie - der Donau, 
die Donau-, la x. du Danube, 

Nirblume, f. 1. (er Frohe l'hydrocharis, la 
morene-grenouille; 2. (tie geibe Seeblume lupin 

Nirbaar,n. Pla. ©. Fubéfisant. (jaune, 

Noadsarde, f. An. ceine Archerinuſchehy l'arche de 
Noë,f. le mussole ; -muféel, £ ©. Riefenmufczel. 

Nobbe, c. Moype. 

Noberg, Expl. c. Rochbetg. 

Mod, 1. cj. (eine Berneinung du bepekmen, men mebr 
tere Dinge Im mehrer elnjeinen Gttedern od. Eigen eerneint 
werden) mi; weder der, bas eine, - Der, das andere, 
ni l'un ni l'aurez fie iſt weder reich, - arm, elle 
n'est ni riche, ni pauvre; er glaubt es weder, — 
wünfchrer es, ilne le croit ni ne le desire; Pod. - 
beute, - morgen, (für meter, -) ni aujourd'hui ni de- 
main; 2, ad, {die Forttauer einer HB. à zu bejekdnen ; im 
Ges · von nicht mehr) encore; er lebt -, il vit e.; er 
ift - nicht hier, — nicht fertig, il n'est pas e. ici, pas 
e. pret; er bat gefiern — geichrieben, il a e. écrit 
hier; 3. cit Nachprudti; - weiß ich es micht, je ne le 
sais pase., jusqu'à ce moment; je n'en sais e. rien; 
- ares Zeit, il étoit e. temps; it. cobne Machbrust); ich 
erwarte ibn - beute, - heute erwarte lc ion, td er⸗ 
warteihn heute -, je l'attends e, aujourd'hui, pour 
aujourd'hui; c'est aujourd'hui que je l'attends ; 
fonmen Sie - nicht? ne venez-vous pas e.? geſtern 
mar et - f rt geſund, hiere.ilse portoit fort bien; 
ed finder ſich wohl — micber, cen wire fé wohl wieder 
finden, on le retrouvera probablement e.; er faun 
- antommen, il peut +. arriver; 68 full noch (reton 
geicheben! qu'on le fasse e.; gehen Sie no (heisan 
nicht fort? me partez vous pas e.? ne vousenirez- 
vous done pas e.? 4. ad. (eine Vermehrung, Hinyufä: 
gum. tine Steigerung ju bezeichnen) e,; leihen Sie ibm 
andı diefe Summe -, donnez, prètez-lui e. cette 
somme; laſſen Sie uns - einen Verſuch machen, 
faisons e. un essai, essayons e. x; - einen Augen: 
blit, - ein Wort, od. - auf ein Wort, - eins, +. un 
moment, e. un mot, e. deux mots; - lieber wollte 
Eds, je prefererois e,.; nehmen Sie biegu -, and 
-, ajoutez-acela, ajoutez-y e.; waß- mehr ift, qui 
plus est, de plus,outre cela; it. omirbem Tone. 19666 
den Gtad ter Staͤrte des Brarifeé Peigert); wenn Sie mich 
auc noch fo febr bitten, vousavez beau me prier; 
quelques instances que vous fassiez ; wäre er - {0 
teich, gelehrt z, für-ilcent Tois,millg fois plus riche, 
plus savant; quand mème il seroit cent fois plus 
richee; er will - fo viel haben, «- ein Mat fo viel, al en 
demande le double; wie Fann man ba - zweifeln, 
(na Allem, was verber geſchehen If) comment peut-on 
e. douter; das ginge immer - an, cela passeroit, 
iroit e. ; Dad laſſe ih - gelten, je passe, j'accorde 
e.cela; -mablég, a. mas — eimmat tt ed. aréiebr) ré. 
pete,reitere; nad einem -mahligen Verbote, apees 
avoir reitere la défense, apres une défense itéra. 
tive; -mablg, ad. (- einmal) «une fois, denouveau. 

Nod,es;e, Mar, (bat Ändere Ente an jeter Cette ter 
Xaa) le bout de la vergue; die -en eines Gegelé, 
Cebren, -Teuper od. -Liarl; Me beiten ebern Eier einen vier: 
eigen Stgeis, weicht Bas Leſt ein Augebitten les points 
du haut de la voile; pointures,f; -bindjel, Mar. vün: 
me Taue ot, Pienem, remis die -e der Segel umter tie aa ges 
gen vie -Hamyeit feit gebunten werden) rabans de pointu- 
res; -gording, f. Mar. an beiten Seiten ter aroßen 
Segel und ter Mardirael 2) les cargues boulines ; - 
Hampe, f. Mar. (teitfücmige Höljer, we hinter dem — um 
De Raa aefpliert werten, damir def. einen Ablay peser, 
und bie um ab — Der Naa nelratem Tame fe nice nach der 
Mitte der Raa bewegen können) taquets de bout de ver- 
gue ou de pointure, ou de pointure de ris; -lägel, 
-obhr,n. c.-; -piérd,n. ar. rer Snferfte an etre —e 
hefintiiche Theb eines Pieces: narchepied des taqnets 
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de pointure; -tafel, n. Mar. cein T. an ben -en ber 

Raacın, tué bei. zum Aus⸗ umd Finiepen bes Boores und der 
Sblupen Mens palan de bout de vergues, 

Node;n, f. Cu, eine von est, Eiern, Butter, Ges 
mwlürze faitin Beialt 2er @ hneehälle gemachte Spelfe, wor tun 
Batıofen ardaden wird) (espèce de pâtisserie ou de 

Rôblen, e. mufein. [brioche). 

"None; n,f. 1. deine der 7 caneniſchen Stunden, me 
mad der Öten gelmmgen wir) none, f 2, pl. -H, «bei 
ben Römern der ste Tag imelnigen, der Tre in anders Menaten, 
immer aber ber Ste Tag ver den Staus) les nones. 

Nonnme;n,f. imweintiche P,, me man einer atwiſſen Regel 
An einem Slefier Lebn la religieuse, la nonne; iro, la 
nonnain; das Nönnden, Nönnlein, la nonnette; 
eine - werden, prendre l'habit de r., se faire r., 

rendre le voile, entrer en religion; wie eine - 

eben, ceiniam und abgejoaen ventre Wein) vivre dans la 
retraite; fg: Ar. 1. Att weiblicher Taucher mit fcıwarı 
sem Kopie, die weiße -) le petit harle huppé, la non- 
nette blanche, la r.; 2. (verftniteenes Mutterfimeln 
cochon chätrc; 3. Ta. Arg. «ein Bj. in Geftait einre 
Sütie, me auf ben Zapfen ber Muß arfiedtwoird, um bem Sahn 
und be Etutel damit zu vereinigen) la bride de Ja noix ; 
Bou. ireianerförmigeh %üy., das Faͤuſet In Die Wurätieme 
damit qu fepfem la boudiniere; Coww. (Hebtljlegel, me 
isre Sbblung ausmärzd tebren, und über we da, me jmei mit 
Ihrem ande pur. hohem, Wönche gelegt wertemtuile creuse; 
it, faitiere; Fond. (der Mina, torein Die Kapellen mit dene 
Möndıe geichlagen werem le moule de coupelle, la 
nonne; -mÄnglein, n. Bo. itamatjenifter Edıwarzs 
tümmet) la nigelle de Damas, la nielle de Candie 
ou du Levant; -nbrod, n. (Duderpadwert, we in tem 
„ntiödern gedaden wire) pain d’epices, pain de nonne; 
-nfleiic, n. ceine => po. r.; ed Et ibe fein... gewahr 
fen, (de bat feinen Glrfalien am der Hebentart der -n) elle 
n'est pas faite pour le convent,pourötrer.;-ngans, 
©, Baum⸗ gans, Nett; -NIarn, n. (feines OM.) Kl fins 
-Nglaé, ©. Arzenetztas; -ntleid,n. -Fleioung, f. l'ha- 
bitder.; -néloftér, n. couvent de filles; -nfrant,n. 
©. &reraudı; -nleben, n. la vie r., claustrale, cf. &ies 
ferteben;, -nmeiie, ec. Mraumeise; nelle, Fc. Schwarj⸗ 
tümmel; -Nsorden, (ein geiiticher ©. deſſen Mitslieber -m 
fin ordre de religieuses; -nicbleier.imn ie -n tragem) 
le voile de r.; -ntaube, f. «Me &chleierraute: le pigeon 
nonnain; -nteig, C ai. Art T. aus Mehl, Did. Eiern, 
ein und Satjı pate de pain d'épices, cf. -ntrod; Ms 
tract, f. le costume de r.; - I , f. ir Einweltung 
einer -)la prise du voile; -nzelle,f. la cellule d'une r. 

Koppe, où. Robbe; n, F. Heiner Aneten von Wellran 
gerolflen welreitendeugenipetit nwud de laine;bouton. 

Noppseifen,n. Tir, ange, Me Sinoten des Gewit⸗ 
tes barttit abyunteppen od. abgiimirten) épluchoir. 

Nopben, 1. iteripem, switeny pincer; Drap. das 
Tuch -, (tie Knoten er. Knbpfe mit dem Moppreifen adjreis 
den: noper, éplucher, énouer, épincer, épinceler 
le drap; ein Zud auf der verfehrten Geite -, en- 
verser undrap; 2. «mit Heinen Anöschen ven Biolle vers 
febem, hei gewiflen Zeugen) ratiner; 3. (won ben Serben, 
mieten Zlhnen ihaben); Diefe Pferde - fih, ces chevaux 
tiquent; Daß - 2, Drap. le nopage. 

Nopper, 8; -inm, LCD. me Zücher neppet)nopeur, 
se ; eplucheur, se; énoucur se; épinceuse, épince- 
leuse. 

Nord, es; sp. L. die dem Bite ent ae ennaefe pte Dims 
meldargend; Witternaditı le nord, lesepntentrion; Der 
Wind aus - od, -en, le vent arts: der Wind 
iſt -, et neronian le vent estx., vient du côté du n.; 
gegen - od, -enfegéln. faire le n., ef.-en: er, = 
zum Often, (der Kempaffirich. wor ın! Grad von dem 
punkte mad Oflen feat) ze. quartaun.-est; - jun Mes 
ften, cwert, Punte, vor zn! Cent vom -puntie had Meilen 
beat m. -quarlau n. ouest; 2, Pod. @re-wintile vent 
dun., les. »airifa, -ametilas m. (er mèrtiide Theit 
venue n.del'Afrique,de l'Amérique; -bär, (ter 
Im mörkiichen Bändern Ichente Bârs l'ours du n.; -beutich, 
a.ad. cin -beurichland einbeimtich, da zu arbärend, Prim -Drutr 
ten eigen; die -dbeutfche Sprache, daß -beutiche Kli⸗ 
ma, le langage, le climat du. de l'Allemagne; ein 
-beutiber, un habitant du n. de l'Allemagne: - 
deutihland. m. «ter néreiite Xheil von Ds le sr. de V’Al- 
lemagne; -eufopa,n. dber névblidie Lheit mon @ le m. 
de !'F. -npe; -europer, (-europder), (Wemwapner res 
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airblichen@urepad) l'Européen du n.;-europif,(-eus 
agꝙ a. ad. (u ⸗ecutopa gehörend, baber temment du 
a. de l'Europe; ·gans, f. eine im-en lebende @.) l'oie 
dan.; it. (bte Baumgans)la bernacle; -Fante,f. Mar. 
(ad nad —en Ilegentelifer eines Fiuffet) la rivesepten- 
trionale; -faper, 1. cire Wallälge an den Küßen von 
Terweaen undsnians;lez.-caper,labaleine de Sarde; 
2. teine andere Art in Iheniäadtichen Merre le rorqual, 
la baleine à museau rond; 3. (der Sturméfa l'épau- 
lard; —kreis, (er abrtiiche Wendettels, le tropique da 
cancer; -Laud, n. ceinim -en Negentes 2.) pays septen- 
trional, dum.; -länder, inn, f. cf, werin In -en geléges 
net Qand bewohnt habitant d'un pays du m.; die.., 
les peuples du n.; Hit, n. ven Beier Sein, wr (ib 
ber, in ben tältern rgenden der Erde am Simmel jelat, und 
die Nacte ertenttenla lumiere,l'aurore boréale: -Juft, 
f. sp. (Butt ob, Winde von -en bertemment und gem, Halt, 
raudı l'air, le vent du x; -manıt, ©. Inter: -meek, 
n, Gin gegen ed. im -en arlegenes Meer) mer septentrio- 
nale; -mewe, f. cder areße Srarmocgel le pétrel cen- 
dre; le fulmar ou pétrel puffin gris blanc; -nords 
oft, er Slompaññrt®, 22 À Chrap vom -puntte nad-Often; 
der aus diefer Bergen? wehende Wind) le n.-.-est; Nord: 
weft, (zer Kompaßärich 22 | Brad vom -punfte nach Ge: 
fen; ber aus biefer Gegend mebenèe Wind) le #.-.-ouest; 
oſt, I. (die Gegend ans Simmert geifdben -en und Ofen, ob. 
der Punkt, wr 45 Grad vom -punite aegen Dfen Ilegtı le zı.- 
est: nach -often jegeln, faire le n.-est; die Magnet; 
nadel meidit gegen -eit ab, l'aiguille nordeste ; -oft 
zum -en, cher Dante, vor 33 I Srat vom -punfte na Ofen 
ego n-estquartaun.; -oftzumDften, cheri. Punkt, 
wr 56 4 Pirad vom -pantse nach Ofen rat 2.-est quart 
à l'est: 2. (ein aus der Gegent geilen -em und Often ber: 
tommenter Wint Le n.-est; -oftering; en, f. Mar. (wie 
Abmelchung der Bonpaßnabel von -en nad Dürm) declinai- 
son de l'aiguille du cûté du n.-est; -dftlid, a. ad. 
dans -eiten Lémmend, gran -eft gelegen, aerichten du n.- 
est, situe vers le nest: dieſe Stadt liegt .. vonjener, 
celte ville est au est de telle autre; -pol, As. (bee 
Euberite Puntt ter Eed achſe und Welt: gegen en) le pöle 
boréal, arctique; der... ber Erde, bed Hinmele, 
le pôle de la terre, du ciel; der... ded Magnete, 
le pôle de l’aimant; -punit, sp. (beri. Puntt der gts 
gend, ver zrolichen tem roahren Mergen und Abend mitten Inne 
ſteset, wie auch aim jeder Demi. entiprechente Puntt, bef, am 
einem Kompafiringe) le point du a. ou septentrional; 
«fein, 1. €. Uchtz 2, net Andernz derin den Semmer⸗ 
monaten am abrotichen Manbe de Seächrötreifet bie Mache 
über zurlibteibente ſchdacht Edwin der unteraegamaenen 
€ aunei l'aurore boréale; -fee, FE. la mer dan., ef. V.; 
-feite, Lucie segen -entiegente ob. gerkirte Seite le côté, 
la bande du x.;la partie boréale ou septentrionale; 
«fern, «er Deiñern) l'étoile du n., l'étoile polaire; 
Mar. la tramontane; -vogel, c. Etruntiäar; -märte, 
ad. (mach -en gu, nadı -en arfeaen 02. gerichten) vers Je 71. 
waͤrts fahren, ftenern, faire le n.; -waffer, n. Mar. 
(Berorgung bes Toritmeered, da ed in einer Segend fein Asafı 
fer son en nach Eüren wie ein Garem mât Strémung 
l'eau de n.; -meifer ec. Kompab; -meit, sp. I. cie Grs 
end jmtichen en umd Arien, où, deri. unit et. Kempaß: 
Pride. vor 45 Srade vom -puntte nach Kürten Iran n.-ouest; 
der Wind fömmt aus -meft od. -weiten,od.ijt, Fommt 
lib, le vent souflle, esin.-ouest, du n.-ouest; gegen 
-meften fteuern, faireler.-ouest; .. zum —en, (deri. 
Yun od. Kempahirich, wr 33 ] Grad vom -puntee madı 
Göehen liegt) n.-ourst quartaus.;. zum Weften,cderi. 
Pants od. Kompafiiric, vor 56 ! Grat vom -punfte nach 
ran Uean m. onest quart à l'ouest: 2. tein aub ber 
Gegend pwifien en une Zirden wedender Wind, der weite 
vint le n.-onest; Mar. le maëstral; -weltering; 
en, f. Mar. tie Abweichung der Kempafsnabel yon —@n nach 
Setemla déclinaison de l'aiguille aimantée du côté 
dun.-ouest; die Magnetnadel weicht gegen -weitab, 
Yaiguillenordouesie; · weſtlich, a ach caus- went tom: 
ment, na. . aetichtet, neleaemı du n.-ouest, silue vers 
le n.-ouest; dieje Stabt lieut, „vonder andern, cette 
ville est situce au n.ouest de l'autre: -weitwind, 
©. wen. (2 ⸗winde céin aus en od. Mirtermadıs wrbemder 
Minde Pod. ber -ı leventdun.: len; labise; Pod. 
l'aquilon: boree; der .. ift der félteite unter allen 
Enden, le n., le vent de bise est le plus froid de 
tous les vents; eln dem · winde ausgeſehter Ort, lieu 
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tden, 6; sp. ider mörkliche Thelt der nördlichen Dierei-n ed. Diertel, 5 Vchtei -m od. Ychtelrhalemdesron- 


Halbtugel der Erde, bei. der mörtliche Theil von Europay le 
nord; bie Bölferdes-$, les peuples du 4. ou sep- 
tentrionaux; die Könige dee -$, les rois dun.; im — 
von Enropa,aun, dei e; it. cote Simmetégegent, 
we dem Mittäge gegenüber PR le n.; der Wind bidjer 
auıb-, le vent esta.,soufledu ».; ich gegen - wens 
den, gegen - (egeln, setourner vers le a., fairele ir. 

Morderbreite, ſ. Mar. (le nörblihe Wreite, Die 
Bretse à ad Narden) Ja latitude septentrionale ; unter 
Dem soften Grade - jepn, être au cinquantieme de- 
gré de latitude septentrionale. 

Norderionne, ſ. Mar. «le MMitermamifunde in 
den. Landern, wo ble Sonne pu gemiffen Sabreszeitem nicht uns 
terarben soleil de nord. 

Nordiſch, a. ad. qum Perben gebörend, dem Norden 
tigen) du nord; septentrional; boréal; hyperboré 
ou hyporboreen; bie -enStaaten,les états du nord; 
-€ Pilangen, les plantes hyperborees, boréales, 
du nord. 

Nördlich, à. ad. (gegen Morben liegend, defindiſch, ger 
chier, baber tommenb) du nord; boréal, hyperbore, 
hyperboréen, septentrional; die -en Öegenden, 
les regions hyperborces, boréales, septentriona- 
les; les regions du nord; die -en Kinder, Völker, les 
pi ys,les peupleshyperboreens, hyperbores, sep- 
tentrionaux; les pays, les peuples du nord; eine-e 

flange, une plante boréale, hyperborse; die -€ 
Breite, la latitude boreale, septentrionale; die-n 
Zeichen, (le -Ieaenden Zeſchen des Tplertreifeb) les signes 
boreaux, septentrionaux; - fegeln, (nerömärts) faire 
le nord; Franfreich liegt - von Spanien, la France 
estaunord de l'Espagne; Schottland liegt -eralßr, 
l'Écosse est plus au nord que x; bie -fté Spihze Eus 
ropas, la pointe la plus septentrionale de l'Eu. 
rope; der ind tft ob. fömmt -, le vent est nord, 
soufle du nord. 

Nörfling, ed; e,c. Gorfih, 1; it.o. Orf. 

Nörgeln, vn. ar.b. ceinen Unteillen und frire Mifvers 
anügen durch muͤrtiſche Werte und Zbne an ben Tag legen,und 
damit tama ſallent it. dutch elelts Meben, Bitten Käfig fallen⸗ 
fa. bouder, grogner, taquiner; it. impatienter par 
des pricres importunes; fie nörgelt In einen fort, 
ellene fait que grogner, que taquiner; it, elle re- 
vient toujours à la charge. 

Nork, es z sp. Glimmerſchtefer mit Sri) schiste 
micace mele de schörl. 

Norm; en, ©. Kegel, Nichtſchnut, Verſchrift. 

*Mormal, a. ad. c. regeimädig, regelvechs, mufberbaft; 
foule, f.c. Mufterihute. 

*Normativ,n.c. Kegel, Rlcheſchaur, Berihrift. 

Norwegen, ©. V.; Mar. -, (Art Käbbrüde, auf 
Crbntandfahrern und Kauflabrern um Riemen und Numbhöls 
art barauf ju legen) le faux-pont. 

MNöpel,ed;n, 1. cein Geſfaß alé ein Mas zu Müfigen ums 
reden Dingen, mob Die Snkifte eines Wabes, einer anne ob. 
eines Duartes beiräat. da we biele Gemäße gleichen Eirbalt 
baten) chopine, f; das ·chen, lachopinette; Sad. ıin 
den Balıtorben qu Halle ein großes Ra, Indem man einen 
Sımbl in 2o Quart und ein Cart in à - ıheilt, deten eins 34 
Œannen Shi) grande mesuré de sel; -weile,-ad. ımadı 
-); etwas. .tanfen, acheterghpar ehopine. 

Roffelfinl, (Degetart) legrandtaquet dutarier. 

Noto, c. Erèblume. 

*Motar, 83 €, coereibeter Mehtébercauter, wr rechts; 
kräftige lbichrifte mnt Beicheinigungz ansfersiaen)le notaire. 

*Notar iat, es; €, n. (dad Ams eines Rerars) le no- 
tariat. 

Notes n,f.T, ceine Unmertung fa. note, fein Buch 
mit-nverieben, lnmertungen, Oriäuterungen dazu ma: 
den) faire des notes sug un livre: die an ben Mand 

eſetzten -n, les notesen marge, les notes margina- 
es; 2. (ein Mufiagız eine —, (time Heine ju bejabiente 
Ketinung) un mémoire: eine-e auffepen, dresser un 
memoire, c. Bant-; Dipt. catiandſchafuiche Minkeitun: 
gen an Regierungen) ».; eine- uͤbergeben, zuitellen, re- 
mettreunen.; 3. Mu. «Selten ter Tine) n.; er liegt 
die-nfertig, certennt und drackt fie ſchnetl umd richtig durch 
Singen sd. Gpiet? ausjil lit bien, il connoit bien les no- 
tes; nach -n fingd,cmam vorliegenten —n, nicht auswendig +) 


des; halbe -, olche die a Wierteld-n od. Biertel, 4 Hchrelö-m 
er.Albıelzhätnune blanche; unen. ..; eine ſchwarze -, 
od, Wierteld-, une noire; unen. ..; eine geftrichene 
od. geſchwaͤnzte -, Die mit einem dünnen am Ente der ¶ ans 
seiegten Seriche verfeten it, bte Gatrung der - amjujeigen 6h 
au une croche; eine dorpelgeihmwäÄngte, zweigeſtri⸗ 
dene -,cod. „une double croche; die 3geittichene, 
3facb geſchwanzte -,«r. la triple croche; der Kopf 
einer —, Cher bide runde Theil verts la tête d'une .;der 
Sbmanz einer —€, cher tünne amı Ende der — amgeiete 
tri, vor ben Werth der - amjeigt) la queue d'une n., cf. 
Baë-, Geigen-, Alapler- 2; it. =, (annge Toni felbit, 
“ARufitatien) fa. de Ja musique; viele -n haben, avoir 
be. de musique; -n jbreiben, écriré des notes, de 
la musique; geibriebene, geſtochene od. gedrudte-n, 
dela musique écrite, gravée, imprimée; nah -n, 
(mach einer gewiffen Maßgabe, atd müßte eh fofenn; bai es ets 
ne Art ban fa. superieurement, comme il faut; einen 
nad -n prügeln, battre, rosser qn comme ii faut; 
Nabe, n. Au. «ein Blast mit -n def, ju fingen, ad. Ans 
gen? zu nennen) lesolfege; -nblatt, n. (mit-n beidries 
bened od. bedtucttes Biarı Papier) feuille de musique; 
-nbdud,n. livre de m.;-ndru, (mas Druden der · i ob, 
Tonfläde, und ète Kunft fe ju druden) l'act. d'imprimer 
dela m.; l'impression, it. l'art d'imprimer de la n.; 
caracteres de m.; nr. imprimée; * l'impri- 
meurde m.:-nbruderel, f. bte Kunſt An zu drucken it. 
elne Anſt att. In vor —n gedtuct merèeml'imprimerie de m.; 
-nfeber, £. plume pour écrire des notes, dela m.; 
-ngeftell, ©. -npuit; -nbandel, sp. «9, mit-n; *ARufitar 
Itenbantel) le commerce de n.; «nländler, Mufitas 
Itenbändter marchand de m.; -uhanblung, f. mw: 
Ataltens od. Dutrbanblung, muffaliidhes Magazin) maga- 
sin de m.; -nlopf, c.-, 3: -laden, (ter Baden eincé -ns 
bäntterd) la boutique, lemagasin d'un marchand de 
m.; -Wiuien, f. pl. (ee fünfachen Rinten, auf, zwichen, 
über und unter vom bien gefchrieben werben) Ja portée; · n⸗ 
papier, n. papier de »n.; -uplan, Alu. eeie fünf Knien 
paf, genenamen, auf, srolfdhen, unser mind über vor Men at: 
(dırieben werben; *Rintenfsitem, Dfuättelter) la portce, 
la gamıme; -nplatte, f, erallplaue, auf wr -n aeilorben 
find, planche denotes, de n.; -npult, n. pupitre 
pour y placer les cahiers de mn.; -nidnece, f. Ale 
Walyeniknete la m.,le plein-chant; -nfbreiber, le 
noteur; copiste de m.; -nfbwanz, ef. -,3; -nilecher, 
«Bänfiler, vor med. Tonſtuͤte In Gatten wicht, Tür dem br 
druch graveur en m.; -nitecberei, f. «tie Kunſt des -nr 
fiechers; it, eine Anſtalt mon gefiochen werden) la gravure 
eum.; it. l'atelier ou l'ongrave de la m.; -nitein, 
en -n fénlibe Steine, in on Mdern une Fleden befinden) 
pierre notée; -nftad, n. cein In · a geiepted Städt; Ten: 
fit; "muntaliches Srhd, Mufitalie) piece de zn.;-ntute, 
f. (tie Buchhabentute, daë-nberm le tigre millepoints; 
letigre arabe; la m.; -ngeile, F. elle auf einem -ns 
biete, Deilein einem Tonflüde) la portée. 

Noth, ad. indibig, netbwembig) necessaire; dont 
on a besoin; Eer. was jeglitem - war das gab er, 
il distribua à chacun selon ses besoins; Geduld ift 
-, on a b. de patience; il faut de la patience, la pa- 
tience est necessaire; — Werben, cnhbig werden) 
devenir n.; etwag nicht · haben, cide nörbta baten) ne 

savoir b. de qgh; es thut -, (sin nörktg, bringent) fa. 
11 faut; il est 4.; cela est pressant, urgent; es thaͤte 
am Ende -, daf:, ala fin il faudroitz; fo viel -ift, 
autant qu'il faut, qu’ilestö.; entant que d.; 68 thut 
mir - danach, (im verlamge danadı) j'en sens ou éprou- 
ve leb., un vif désir; je le desire vivement; es thut 
ibm—,68 iſt ibm —, mern einer von ter Maturzm einer Mur 
letruna aufgefordert wire, fa. il lui prend un d., il est 
pressé parses nécessilés ou besoins. 

U.Norb,f. 1. sp. (über. ein Zuſtand, ba man eines 
Dinges bedarf, it. Buflanb, ba man einer S. hoͤchn bebärlite 
IR, um fich pa betfen le besoin, la nécessité; etwas aus 
= than, (wellman nichtanders konnte) faire qh par n.; 
ich brauche es zur hoͤchſten -, ci Bedarf «6 im Dichten 
Gratoj'en aile plus grand 5.; über - effen, trinfen, 
imels alb nbtlg 1) manger, boire copieusement, 
pe que de d.; bie - bat mich dazu gezwungen. le &., 

a n. m'y à contraint; wenn — an Mann gehet od. 


chanter sur lan.;feté Sie mir die ſe Arie Inn, cin Drws | FÄtt, (wenn man fh In der - — fa, quand on se 
4 
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trouve dans le 5; im Falle der -, cwenmes, fo wie ed die 
= erfordern en cas de Ö., de n.;selonled.,selon qu'il 
sera nécessaire; einem feine - flagen, ouvrir son 
cœur à qn, dire agnce qu'on a sur le cœur; einem 
auéber-belien, reißen, tirer, délivrer qn du &.; 
letirer de lamisere; P. ausder-eine Zugenb mas 
hen, ımeillig ihun ad, deidem, was man nicht äntern ed, untere 
laſſen tan) faire de n. vertu; faire bonne mine à 
mauvais jeu; P,- fennt oder bat fein Gebot, — 
bricht Eijen, las. contraint la loi; x. n'a point de 
loi; ohne =, sans sujet, sans qu'ilsoit nécessaire; er 
fütter ohne, il n'a pas lieu ou sujet de craindre; 
ilcraintsans sujet; it. cein Suflant, ba man, um feinen 
Brerd zu erreichen, einer Sade bedarl, und Unfitengung der 
siräfte, Düse, Arbeis erforderitch IP, und Diele erforbertiden 
Duel ſeiban es weicht zur - bin, cela suffit à peine; 
er hat zut - zuleben, itaum fo viel als er betarfı il n'a 
que le nécessaire; man dann cé jur - gebrauchen, (in 
einem Indande, Da man been bebart unb mire deſſeres bau 
on peut s'en servir au b.; mit genauer - davon om: 
men, se sauverägrand’ peine, avoir de la peine 
à se sauver; er wird - haben ben Drogefi zu gewins 
mem, cab vobre Mühe p heilen, bié er. il aura be. de 

eine, grande peine à gagner ce proces; jeine - mit 
emand baben,avoir qn sur les bras; ne savoir qu'en 
faire; en être charge, en étre embarrasse; 
tft das nicht eine -? n'est-ce pas la un grand 
fardeau, un grand embarras, un grand souci? 2, 
cela Zunand, wensan fchneller Hätfe bebarf, do in Csefabr des 
Lebent y, in Rrantbeit, Hrmurb g befinden, Sdmerpen Irtbet, 
Deradrung, Emmad, Kummer und Berbrus empfindet pi 
viele -baben, anéfeben, avoir bien de la peine, du 
souci; in-fepn, être en peine, dans la peine; in 
großer, in dringender -, dans une grande, dans 
une pressante, dans une urgente n.; dans une 
gronde, une extrême detresse;in Nörben fepn, être 
dans la y: manquer du nécessaire; êtreen danger, 
en péril, en peine; einem inder -, in ſeinet · beifies 
ben, assister qn dans le 5., dans le malheur; ſolchen 
Rothen find wir ausgeſetzt, nous sommes exposés à 
de pareilles detresses; er bat mir aus allen meinen 
Netbengebolfen, ilm'a delivre de toutes mes pei- 
nes, de tous mes maux; Eer. rufe mid an in der-, 
invoquez-moi au jour de l’afliction; P. Freund in 
der - geben viele auf ein Loth, les amis sont rares 
dans le b., ef. Feuers-, Bungers-, Kintes-, Yeibes-, 
Seeten-, Zodes-, Waffert-; das Schiff befindet jich in-, 
leider —, ik In Gefahr pu Scheitern od. mnteryuarbem le 
vaisseauvesten danger: bieied Schiff bat - gelitten, 
ce vaisseau a etc en danger, aeteendommagc; ib 
in - (fan befinden, etre en danger; e# hat keine -, 
ers itteine Gefahr vorganden) iln’ya point de danger, 
iln’y a aucun péril à courir, à craindre; er leider 
an allem -, chum ble nôtitaen Wepärfntife nieht befricbigen) 
il manque de tout, il est dans un dénuement de tou- 
teschoses, dieie armen Leute ſind in der duferfen-, 
lem) ces pauvresgenssont dans la derniere, 
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Saft in — aubbaueend; tapfer) f. inébranbable, imper- 
turbable; der -fefte RNitter N., le vaillant cheva- 
lier N.; -fener, n. cms man zum Deidhen, bad man ſich im 
— befinterund Huͤlfe verlangt, anjüunber; fa. feu d'alarme; 
-ftift, f. Pre. (we man nicht periäumen darf, un? tie man 
abjuwarten geywunatn if) le terme fatal ou peremp- 
toire; -gedinge, n. Erpé. (bei vom ter Deramann mit = 
feinen Ledn deraus ſchtaata mire) travail ou le mineur 
peut a peine gagner sa paie ordinaire; -gedrungen, 
a.ad.ivon der — geitungen,geövingt,gepwungen) contraint, 
pousse par la n., ef. bringen; -gedrumgenbeit, £. (wer 
Surand, da eimen die — ju etwas Drängt, ba man gejmuns 
gen it la dure n., la #. urgente; le besoin urgent, 
pressant; geld, n. 1.0. -pfeanig; 2. Pra, @atı, G., 
wemlt die Kolen in einem peintidhen Falle begabt werben) 
les frais de procédure criminelle; -geridt, a. 
Dalszeriat; -gejbrel, n. mb man erhebt, wenn man ſich 
In = befineet; les hauls cris; cris d'alarme, de dé- 
tresse; -grojben, ©. -plennta; haft, a, ad, din einer 
dringenden — gestünte und darum retiméfig) Pra. lé- 
pie: eine -bafte Entſchuldigung, une excuse 
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timent passager; Ch. cDöble, we der Fuchs auf — und 
auf kurze Zeit zuweilen auffrelem Felde madır) Ja retraite; 
beheli, cein Ding. mit mm man fi in Ermangelung eined 
been inder — où. pur — bebulin; Dies iſt mein .., c'est 
mon pis-aller; -braud, Cher Gedrauch einer ©. and -; it. 
der Öb,, mon man ven einer ur- madıen tann) l'usage 
qu'on fait d'une chose le cas de besoin; -brus 
dig, a. ad. Expi. eine, Stufe. machen, «fie serfegen 
und zerichlagen , wm Ihre inmere Deich. ju erichen) briser, 
rompre un échantillon de minerai; -brunnen, 1. 
con man aus —, für Medeitdiefer - gegraben batıpuits creu- 
se pour q. besoin passager, extraordinaire; 2, 
Warlerbebdttnife, in ve bel einer Neuerd— das Waller durch 
Waffertünfte geichöpft od. geleitetreirt) reservoir pour le 
cas d'incendie; -buße, f. cou vor man ſich aus — verieben 
pénitence forcée; -damm, «ein aus · md für die Zeit 
bieler — verfertigter Dantm, der nad Deendigungtes Haupt 
dammes unnöthia fi) fausse digue ou jetée; -Dienft, (ein 
aub—, In einem tringenden -fälle geleiteier Dienſt⸗ le ser- 
vice de n., par contrainte, cf. Grebuvienf; -Drang, 
cher Drang der -; it. ein ummideräeblidier Drang, Amang) 
nécessité urgente; -Drängen, ©, -dringen; -Dringen, 
ir, Onit -tringen, jwingen. hörbigen) nécessiter; forcer; 
contraindre; -gedrungen, (heifer: aus - gétrungen, aus 
tringender — prranlaßt, geamingen, gembtbigt contraint, 
presse par lan.; par contrainte; par force; et⸗ 
was -gedrungen hun, faire qh à son corps defen- 
dant: er bates nur -gedrungengetban, il ne l'a fait 
u’ala derniere extremite, ».; -dringend, -brings 
ltd, a. ad. (fer pringend, febr möthtg) urgent, pressant; 
ein -dringendes Bebürfnif, un besoin urgent, pres- 
sant; -burit,f.sp. 1.0der Zuſt. det · des Bebüriens) le be. 
soin, le nécessaire; n. ; das reicht zur... bin, ie . 
su beirienigem cela suffit à peine au necessaire; 
cela peut à peine suffire, suflira a peine; nad 
qu leben baben , die viel ats das Berürinié — 
avoirlenccessaire; die, „erfordert es, Jam. le re- 
quiert; etwas aus .. thun, tworil man dazu senäsbiger 1 € 
war) faire qh par contrainte, par #.; jur, nach ..,|à qn qui est dans le besoin; it. secours , expé- 
igetade, Faum, für dad Berärinid binreldiend: fa. pour le | dient qu'en emploie dans le cas de necessite, ou 
besoin, autantque de besoin; pour sufire au be- | faute d'autre; -jabr, m. (im mom eine -, bei. der unents 
soin; mach... der Sachen, selon l'exigence des cir- | bebriiürften Lebenhmittel eintrin) mauvaise année, an- 
constances; -duteit leiden , (Ntangel an ben pur Erbal: | née de diselle; -{lage, ſ. I. Qu ter man Ach aub = ents 
una dei Vebené unentdebrischen Mitteln leiten) être dans | Ihliehn action intentee paru. ; 2. (Klage Über enlietene 
le besoin; manquer du nécessaire; Bor. nehmet euch — dei. quo l'action de violement; -Inedt, ceeſſen 
terSeiligen .. an, soulagez les nécessités des Saints; | man ſich auf — auf einige Deit im Frmangelung eines ers 
was jur Yeibednahrung und... gebört, ce quiestné- | remelidien Anecıtes betient) valet extraordinaire, loué 
cessaire aux besoins de la vie, ala nourriture, à la | pour q. temps; fg: (eine P. ver man ſich nur aus — ber 
subsistance, à l'entretien; 2. called, was mötbig, zu | diem; ich will Got .. nicht jepn, je ne veux pas être 
einer Bade erfortertich if) Chane. feine „. reden, ras | votre pis aller: iro. je suis votre serviteur; -leis 
man für nétéis bin alleguer ses moyens de défen- | dend, a. ad. indigent, nécessiteux: ble -[eidenden 
se, dire ses raisons; feine... eifen, Ichlofen-z, (fe riet | unterjlüßen, secourir ceux qui sont dans le besoin, 
nbısia it; manger, dormir à souhait, suffisamment; | les indigents; -lüge, À (gu wc man fé aus — entichtießt, 
feine... haben, emas pur Etda tung des Ledens erforderiich | um ein Uebel ju sermeiten) mensouge oflicieux ; -milts 
in) avoir le nécessaires ſich elwas an der „.abbres | tel, n. ms man aus —erareifss moyen d'urgence; -nas 
en, se laisser manquer du nécessaire; eine, „ver: | gel, (teen man fich nur aus - ed. für bie — berienn clou 


egitime, valable; haft, f. c. CThebaft; -belfer, 1. 
«eine D. me ln und aus ber = hilft; libérateur, sauveur; 
qui aide dans le besoin; Eer. erijl der Erlöfer und 
-belfer, c'est lui = est le liberateur et le sau- 
veur; Catch. die vierzehn .., (14 Beiller, we In allen 
Viren vorzüglich angerufen werten) les quatorze apo- 
tropeens; 2. 1P. und &.. deren man fich mar in der — auf 
= beeient) le pis-aller; ich will niht Euer .. jeun, 
je ne veux pas être volre pis-aller; -bemde, n. 
Gos dei, bie ed ankasıen, mit nur ſeſt machen, fondern 
auch in Suntenbiben Iegenten Frauen bas ebären erleichs 
term fellte) chemise enchantée; -obel,cser ven Bünsiens 
faphftern, ein ſchalet 6., deflen Eiſen baitsirtelidrmig abge / 
runder IA, und teomir Die Heine Rinne im Fitasen: ed. Blich ⸗/ 
Venichafte für ben Dates abgebobeit wird) le rabot à ba- 
guette; -hülfe, f. nun? aus der -; it. beren man fi nur 
Lin -Falle bettent, weit man feine brfere ban secours donné 








richten, (in Haturberärintß durch Juwbterruns det Leibes be: 


{rieMaen) fa. faireses besoins, ses nécessités; -Dürf: 
tig,a. ad. 1, €-turfe habent, elues Dinges betürfend> pu. 


dans la plus grande indigence,sont réduits als der- 
niere exträmitg;eriftdidu.fett,man fieht ibm keine - 
an, il est gros et gras, il n'a pas l'air d'éprouver | nécessiteux; eined Dinges .. from, (rt berürtenavoir 
le à: einem viele - machen. niet Kummer und Serenf | besoin d'une chose; -bürftig lebem, «tas unentbebr: 
eanserbien de la peine, des soucis à qn: Die ſoᷣwere tbe sur Erdaltun⸗ pet Yebens taum befipen, it. ſolches erman: 
=, (le Faïéndt fa, Pépilepsie, f le mal codue, le! artni vivre tres-petiteinent; it. manquer du neces- 
mal de saint Jean, lemal de Saint;daßdich die idmes | saire; ertebtienribr..,il vit maintenant fort pe- 
te! mämttich,teeffe; eine Derminihune b, que ledia-! titement; ilestà present fort necessiteux, dans la 
blet'emporte, te torde le cau! mas schwere -! ſoll a; 2. murber- arbeifend, arrase er. faum ju mas blnrelr 
bat bedeuten? que diablecelapeut-ilsignifier, cela! œenb à peine suffisant; fein -Düritiges Auslommen 
siznifie-t-il? Die echte -, Pra.c. bebait. baben, avoir le nécessaire; es reicht ſo .. ju, à peine 

Notbsanfer, career Mnter, Defen man ſich in den bris | celasuffit-il; celasuflit à peine; -bürftigfeit, f. 1. 
gerriten fällen tebtenen l'ancre de cale, de mi.) sp. (der Sufanbbie Erg. einer P. unt S. ba fie -Dürfeia ft) 
séricorde; -arbeit, f. ce man aus — unternimmit. bei. | #., indigence, f; 2, «time mörhtar. bei, zur Irbaltung bed 
mm eier Fefahr den Brhemb ob. der dßchtfahr: abınmenden; Vebent -wendlar ©.) besoin; —cimer, ©. Feuer; -eiien, 
œuvre dendcessité: -ausfıt,T, As. coin Mraniener | nm. Char. tein etfermed Wr. mit einer fdimalen Schneide, 
Dettes am dem der Hudfutentaraenaefenten Ende, mrim Tall | und einem eifernem Stiele, womit Die Ruben an ben Edulen 
einer zu arten Anfchwelluna tes Wacers jur bein te, | eines Kurktafiend autaremmt werten) repoussoir; ·er · 
dienen) leredan: -aufmurf, cab aus - geichehemde And: | De, 1. Dr. (dem eine Erbſchait mach ben Westen gebübren 
werfender Datuma eines Sihiffen, von in Chefahr tät gu finten; | le légitimaire; 2. (rin aus —, in Grmangelung eines nr 
it. sp. dab Meche in einem feichen. Katle ber -, aaren und | bern ob. beiferm einaelepser Erben fa. héritier nécessaire, 
Enden aub dem Seife werfen su türfen) le jet de mar.| de droit; -erbibaft, ſ. g. Prlirpeit: -fall, cein ali ver 
chandises, le jeten mer; -batt, celm aub — unternems | -, tin dringenter Fall le cas de n., de besoin, d'urgen- 
amener Bau, def, auf Burye Zelt, m rmeigensiiihen Bau nach | ce; im -felle fann man », en cas de n., de besoin, 
verüvergegangemer Gefabr gehörig voruehmen zu finnen) bà- d'urgence, on peute; -feit, a. ad, cfetin-(duen; ſtant ⸗ 











dont on sesert faute d'autre, de meilleur; fg: id 
muß der .. fron, den.. machen, on a recours a moi 
après tous lesautres; on m'empluie faute, au de- 
faut d'autre, faute de meilleur; -pelniid, €. bod..; 
-piennig,  eio, mé für einen -Fail beim. aufgeipart 
wird, argent, denier de réserve: ſich einen .. ers 
fraren, zurücklegen, mettre del'argen! en réserve; 
garder une poire pour la soif; -redit, n. I. tas 
Du, etwas Im -falle tburm zu Dürfen, mehim tie “weht gebds 
ten droit de n.; 2. (ein anfirrorsentiiched R., madı vom 
In dringenden Fhllen verfabten wird) €, Standrechtz 3. (dab 
KR. in Klagen über angetan Cemwalt, bei. über - suc droit 
d'oppression , de violement; -reif, a. ad. (som 
eee und Obite; vor ber Lots durch große Dipe in einen 
der Seife Soutien Zudand serfegn prematuré; -téif, 
Ton. «wer mise im Tale stm ein Cécièf geleat wird, bib «8 
mit er dentlichen Ketlen verfehen werten tan) le cercle de 
joint; -reile, ſ. celine «mentige voyage d'urgente 
nécessité; · ſache, f. 1. cettenétéige, -tsenetae ©. cho- 
se necessaire, pressante; das find feine -faen, 
cela ne presse pas; rien ne presse; 2. (elme €., te 
im elec teingenden -falte Ihren Cirund bat) urgence, f; 
ſchlauge, ſ. Art seine Art ehemals seträulien groben 
Getäget) le dragon; -jchnitt 1. qu mm man burdy 
Die —, per Bermeltuna eines zteͤſern Mebelé arımungen wird, 


:ampulationnécessitée; 2. Expl. (eins Grube, m6 man 


Noth⸗ſchnitt 


wicht mat ben Regeln des Berztaues madı) exploitation 
frrégulière; -ichnitte thun, (dos Cri wegnehmen, vie 
man «6 finde, um bie Hofien johatd alé rmdglich tolérer ber. 
ausjubringen exploiter irregulierement une mine 
our se dedommager promptement des frais; — 
CEE, im Deichbane ; ele Darchtag im Dette, wert mn 
dieſem Bufr macht, wenn bad Waller darer zu hoch triat) de- 
chargeoir; bätardeau, ouveriure de décharge ; - 
fhuf, (Sd., worurd man cine serbantese dringende — 
anzeigt, md Hälfe verlangn le signal ou coup de de- 
tresse; dad Schiff that -Thitile, le vaisseau fit des 
signaux de détresse; -Ipafe,f. Mar. (arte Sp. we 
man dann, wenn der Anter Ach nicht lichten laſſen wii, Im 
Das Spili ſſedt, und am bat arenie Ende eine Tatje beſeſtn 
ger, worauf man winten l'anspect; -ftall, Mar. (tar: 
Lré Oerüf, unbänbtae Dierde, die ich mit wollen beidiagen 
laſſen 2. darin mit bem Berterieibe in wie Döbe qu sieben le 
travail; ein Pferd in den. thun,mettre un cheval au 
travail; die -ftâlle, les travails; -ftand, Cut. der 
état de besoiu, de »., d'urgence; -fleuer, c. Sätfé: 
fteuer; -talje, ſ. Mar. die... am Ruder, (Zatiem, bie zur 
Zeir eineh Gefechtes zu beiden Setten bes Kuberd geirgt mer: 
Den, und woren ble Läufer oben auf baë Salbtrd fahren) 
palan des côtés du gouvernail; -tauie, H (rie einem 
febr fbwaben déttnbe ebme alle Vrierlichteiten von der erſten 
beiten Verion ertdellt werten tarlı l'ondoiement: eis 
nem Kinde die -taufe geben, ein Kind -taufen, 
ondoyer un enfant; -thaler, 1. (Münze, we wäbs 
rend einer Belagerung od. In andern -Tällen seidhiagen mice) 
monnaie obsidionale; 2. 6. -seld (13; -tbeil, c. 
Pricerheilz -thür, F. cheren man fich nur im Rringenden 
Falle der — bedient; porte de n., de secours; it. Hy. 
«eine Lhdr, wefär eine gebrochene Sieltbür, fe que ed fich Im 
Der Gefmimbigteit ubum Kir, angebramı wird fausse- 
écluse; -übel,n. cein -mwendiard Lehel; mal nécessaire; 
nocessite, 5 -mahl, f. ceineaus —, vorsen Drang der Um: 
fände vorgenommene Wahl) choix nécessaire, auquel 
on se decide par n.; -Weg, (efen man ſich mur im 
Salle der — bedient, ed, bedienen barlı chemin particu- 
lier, pour le casde ».; -medr, f.sp. (ur man turch 
bie — zeywungen I, def. wenn man fich in Erbentarfabt be: 
finder) defense, resistance à son corps défendant; 
ec bat ibnaus.. getödtet, il l'a tue en se défendant, 
à son corps défendant; -meijer, Inter Bienenucht 
ein SGrifer, wın die Beenen madı dem Deriufte inres cigenithr 
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der Welluſt le viol, violemont, la violence faite à 
une fille ou femme; -zucht begeben, od, - jüchtigen, 
eine vortbiiche D. sewaltiam zur Menuuna mibbrauden) com- 
meitre un viol; violer; ein Mädchen, ein Weib.., 
violer une fille, une femme; en jouir de force ; 
eine zenothzuͤchtigte Perfon, eine Genothzüchtigte, 
une personue violée; Das „.r, le viol, ef. -jubt; 
uͤchtiger, 6; er eine weibliche D, -paatızen celui 
qui viole une fille, une femme; -züchtigung, c. 
— ju dt 
Néthig, a. ad. (Mots Habend, bebürfendi; etwas — 
haben, avoir besain de qh; er bat Geld, -, er bat 
es hochſt —, ila 6. d'argent, il a affaire d'argent, il 
lui faut de l'argent, ılen a bien ou grand b.: was 
hatte er — coût drauchte er; dahin zu gehen? qu'avoit- 
il affaire, 6. d'y aller? was hatte er -, es zu 
thun? quelle nécessité avoit-il de le faire? 2. que 
Mewilie einer Morb, eined Wangels, zur Erreichung einer 
bie Bienlih, erforderiihr nécessaire, b.; - fepn, 
être n.; wog iſt es -, daß... t qu'est-il 6. de, .? 
das iftnidt -,cela n'est pas n.; cine -€ Sade, une 
chose n.; die zum Lebens unterbalte -en Dinge, les 
choses nécessaires à la vie; ſich ber -en Mittel be: 
bienen,employer les moyens nécessaires; -e Ces: 
ſchäſte baden, avoir nécessairement affaire; das 
-t haben , mas man nerbiwentig raucht) avoir le x. ; 
keit, ſ. Ele Erg. eines Dinget, da e# — If) la nécessite. 
Wörbigen, 1. Guachen, tab jemand ermas thut, tm 
tertafle ed. leide, fomobl durch Gewalt, als auch burd Ders 
fegung In Klımftände, ble das egentbeit unmbslicd madsen, 
wie auch darch Beweggründe) obliger, necessiter, con- 
traindre, forcer; fobald Sie 1bn angreifen, - Ste 
ihn fich zu vertheidigen, des que vous l'attaquez, 
vous l'obligez, le necessitez à se défendre; ich bin 
genörbiger, id ſehe mich genötbiget, es zu ihun, je 
suis nécessité, dans la necessite, je me vois .. de 
le faire; - Sie mid nicht, es ju tbun, ne me ré- 
duisez pas à le faire, à la nécessité de le faire; 
fein Ted nèthigte fie dazu, sa mort les y obligea; 
einen mit Gewalt ju etwas -; contraindre, forcer 
qu de faire qh; man bat fie mit Gewalt genötbis 
ét, où l'y a contrainte, forcée; die Stadt zur Les 
ergabe -, contraindre la ville de se sendre; einen 
zum Gien, zum Trinken -, ur angetegentiibeé Bit: 
sen anfertren) engager qn a, presser qn de manger, 


den Weifers folgen reine abeille substituce; qui suc-| de boire; das -, bie Nôtbiqung,l'act. de contraiu- 


erde à la preiniere; -mindig, a. ad. (man fe In er. 
serchieht. bag ed nicht amters fun tan) mecessaire; eine 
-wendige Urſache, Wirfung, cause, effei nécessai- 
re; Lo. was ten Grund feines Dates im lich ſelbſa ent: 
Shit, #0. beißen Gegembril ein Widerſetuch In) absolu; 
Gott int ein -weudiges Weſen, Dieu est un dire ab- 
sola; wann die Sonne ſcheint, it es . Kay, quand 
le soleil luit, nécessairement il fait jour; es folgt 
Darauf .., gang... es iſt eine durchaus -wendige 
Kolge, il s'ensuit nécessairement, absolument, de 
A. detoute n., de n. absolue que ; nan mug .. 
eifen, um leben zu Fènuen, il faut nécessairement 
manger pour vivre; der Glaube tit zum Heile durch⸗ 
aus... La foi est absolument nécessaire au salut, 
, pour le salut; er leider Mangel an dem zum Xeben 
il manque des choses necessaires à la vie, 
du necessaire; it, (mörhig. bur@aus nöthla, von Dinsen, 
deren man nids Überhaben ron ju fünzen glaubt) (a, ne- 
cessaire ; ich muß... ausgehen, il faut nécessaire. 
ment que je sorte; ſich einer Perlon .. maden, se 
rendre nécessaire à qn, ef. nhéis; -mendiglett; 
en, I.Ai⸗. eines Diuged, ba eb -voengig if) a; die, 
bieier Kolgerung febe ich nicht ein, je ne vois pas 
la n. de ceite consequence; aus unumgänglider 
ser den. néceésitantez 2, {eus —wenbiges Ding, cab 
nicht anteré feun fann, ohne mé din Led nicht erteicht wer; 
ben tannr; bie -wenbigleiten des Lebens, les choses 
nécessaires à la vie; —werk, ni. (rim -wentiges W.; 
it. qu om Ne - tteibt) travail pressant, ouvrage pres. 
sé; it, lwuvre de a. ; -Wort, cdeifen man fi In Er: 
mangelung eines begern bedient) mot qu'on emploie au 
défaut d'autre, faute de meilleur; -wurf, c.-aué: 
wur; -zeihen, n. cut 3, wemlt man eine —, eine Ger 
fahr amjeist, und jur Hälfe auffordert) alarme, signal de 
danger, de détresse; -zucht, f, sp. (der mir Gersait 
vtrue Moerauch diner mbiides D, sut Defrhiigung 


dre, la contrainte; einen -, herein ju lemmen, 
einen berein-,engager qnaentres, le presser d'en 
trer; einen —, qu Life, zu Gafte bitten) prier qu, in- 
viter qn à diner. 

Nötbiger, é;inn, f. «®., we andere nütytger) qui 
nucessile, contraint, force yn äa.. 

"Notificarion; en, F notifieation, 6. Antün⸗ 
diauna. Selainemabung ps of. nasifigieren. 

"Notifizieren, noliler, €. anthnbiaen, angeiaen, 
betantis nachen, eröffnen, fund sun, melten, Nacırla chem. 

*Notieren, noter, ©. aumerten, auflbreiten, aufı 
zeichnen, bemerten, mieten. 

Motion, (Nozion)z en, ſ. notion, f. ©. Besrif, 
Verſtandesdegriff. Derfiellung. 

"Notiz; em, £ notice, f. c. Anzeige, Demertung, 
Grrigung. Kenntuil, Hunte, Macht icht, Winenſchaft. 

»RNoto riſch, a. ad. 6. betanas, tuub, tunobar, lautr, 
habe: , weit: fündig. 

Notoritatz en, f. c. Aunttartelt. 

»Novalzehent, ©. Leutruwicbent. 

Novellen, pl. 1. Dr. (Oheiege tes Kalſer Suite 
ntand, we ben 4ten und Lepien Theil des rémifben Rechtes 
turen) les nouvelles; it.c. Erzäplung, Maͤtzechen, Meulg 
teit, Deitung. . Ihre, 

“November, &; Cher eilfte Monat im Jahr) novem- 

»Novlz, «Meuting, Probeirhriing, Probemönm, e.) le 

Novize, Ê. (Probenenne, <planovice. [uovice, 

sXovigiat, n. Probgeit. a) noviciat. 

Nu, 1. (ür aux fa. à présent, maintenant; 2. 
einen ſebt turjen Seltraum, einen Augentlick, wie audı cime 
ſchaelle Bessegung ju deſtichnenzz in einem —, en un 
moment, en un clin d'œil. 

Nuͤchtern, a. ad. I. @enf. Tag od. Mergen noch nid 
ju fé genomnsen, bad. med nichts gegeffen babente; id bin 
noch -, je suis encore à jeun, je n'ai encore rien 
pris, ni bu ui mange aujourd'hui; eine Hızeni - 
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einnehmen, prendre un remede à jeun; - tMns 
fen, boire à jeun; fg: «unfbmadéalt, unelslg, über 
angebradıt, unbebaslicı) fade; diefes Fleiſch fhmedr 
febr -, cette viande a un goût bien fade; ein -er 
ŒSpaÿ, une raillerie fade; ich fühle mich fo -, mir 
ift fo —, je sens, j'éprouve un mal-aise; das flingt 
fo -,cela est bien fade; o’estune grande fadaise; 
cela sent la fadaise; 2. (mod mtdyt zu oief geirunten, ned 
feinen Kauich babend, mie auch vom Kaufe beireirz umb jetz 
ne völtge Beinmung wierer abend) non ivre; à jeun; 
it. desenivre; et iſt noch ·, iln'est pasencore ivre, 
gris; er ift feit zwei Tagen nidt - geworden, il 
est ivre depuis deux joufs; der Kaffee macht wies 
der -, le calé desenivre; fg: (vom ber Derbienbumg und 
dem Zaumel ver Keitenidsalten frei, Ach feiner volltemumen bes 
wat, befonnen) modere, sobre; ein -er Menſch, un 
homme sobre; ein -e6 Urtheil, un jugement sain ; 
Ecr.laffet und wachen und -fepn, veillons et soyous 
sobres; tin 68 (mäßliges) Xeben führen, - leben,vivre 
sobrement; -beit, f. sp. (der Zuftand einer P.0r.©., da 
fie — is die -beit @charseis) eines Spalleg, la fadeur 
d'une raillerie; in der beit bereuet er, was er in 
der Zrunfenbeit that, quandil est à jeun, ou rever 
de son ivresse, il se repent de ce qu'il a fail (étant 
ivre); die. feines Gelfied, (be Rube ten.) le caline, 
la tranquillité de son esprit; ıdie Mräßigteit ins Cem 
und Zrinten) la sobriété; bie -beir beim Eifen x, la 
temperance, la sobriete dans le manger. 

Nüdelzen, ſ. dim. -ben, n. (eine muntiihe Made 
von Teig, aid eine perles it. geteilte Teigflüde, wett man 
Goauſe topfer und mifen petite tranche de pâte; it. 
le päton, la pâte, cf, Dampf-, Stepf-; il. ord. Car. 
Cet ad. vormiser Blinne und finale Serremen, we man 
aud einem Teige von Webl, Eierug fahneiten nouille, 
vermicelle, f; itallenifhe -n, Caus Meble heralcıa 
des macaronis, cf. Hatens, Oprigs-n; er ift rund 
wie eine -, fa. il est rond comme une boule;. 
-bäterei, f. ceine Anfalt, wo -n in Menge verfertigt wer 
den) fabrique de nouilles, de vermicelles; - breibe, 
f. Ces D, , verm. deren der -zela gebrechen od. Durchgemirkr 
wirt, Ja roulutte à vermicelles; -bret, n. Cu. cauf 
wm der -teig tünme gereiles und zu —m gefnitien wird, 
le taifloir aux nouilles, vermicelles, macaro- 
nise; -beübe, c.-fupyes formt, f. bat den -mmaiber, 
besie Formen von Pifen, mit vpielem Löcher, durch we der — 
tel gepreße wirt) le moule aux macaronis »; -bols, 
n, «ein waljenförmiges Gelz, wemin ber Teig Dünne grrellt 
wirt) le rouleau; -foc, ceiner, ver -n made) qui fait 
des nouilles, des vermicelles, des macaronıs +: le 
vermicellier; -Tuchen, (-n, me in Geſtalt eines Tito 
Hutient in einem slefen Otelibe gerämpis werten din?) 
nouille en gâteau; -mehl, n. (feines Weipenment qu 
feinen -n) farine à nouilles, à vermicelles; -Inris 
fe,f. les nouilles, vermicelles, macaronisı; prie, 
fc. form; -[uppe, ſ. -telg, soupe, pate aux nouil- 
les, aux vermicelles, aux macaronis r. 

Nudeln, (mit - fopfen, mäñin) la, Génie, Kapatıs 
nen -, empäter des oies, des chapons; fg: ein 
Kind -, tütermäßig mit Speilen vellüepfen) gorger un 
enfant de viandes. 

Null, ad. - und nichtig, (ats nicht geicheben zu hetradın 
ten, anguͤtiia nul; etwas — und nichtig machen, für - 
und - erflären, annuller qh, déclarer qhuulet de 
nulle valeur; dieſes ganze Verfabren wurbe für - 
und nichtig erklärt, toute celte procedure fut annul- 
lee, declareenulle; id erkläre Alles, mas Œie ibun 
werben, für — und uibtig, je proleste de nullits 
contre tout ce que vous ferez; Chance, ein - und 
nichtiges Verfabren, un procédé illögal, nul, de 
nul efet 5 -beit, f. A Ruträr, Ungätrigtein aullite, f. 

Nul lz en, (-e; en), f (ein Jabtjeidhen cor, ws hinter 
andere Aadlen gefept il. eu einen zehmfaben Wertpnibtı zero; 
drei-en nad einem Birrer machen viertaufend.troıs 
zeros aprés un quatre, font quatre mille; fg:tieiec 
Menſch ift eine -, eine wahre -, cet homme est un 
zero, un vrai zero. 

Jinmerieren, ©. nummem. 

Numervogel, cine Hr Tagebuch atelante, f. 

Numismatik, fc. Möniiunte, Möngwileeihr; 
tr, ©, Mänjeatenner- Venibafnın. 

Numismatiſch, a. ad, c. mir ytuntig. mümin if: 

Nummerz;n,f. cine Sal mnt ein Suppl en, fefere 


Nun 


hola! doucement! -, -, was ift benn barangelegen? 
eh, qu’ importe? 8, (eine Unfmunterung. einen Musnuf 
nach einem beherjten Entihluffer;_ — denn, fo fagen Sie 
une! or ça, dites-nous; - benn, mein Herr, or ça, 
Monsieur; 9. (eine Berwunterung ju bejeichnen); — 
fage mir nod einer, qu'on vienne me dire encore; 
-mehr, ad. cn; -mebhrig, a. ad. (-mehr, in ver 
argenschrtisen Sein ; ber -mehrige Kaiſer, die -mehrige 
Regierung, l'empereur d'a p., le gouvernement 
—— ; fein -mehriger Entſchluß, sa résolution ac- 
tuelle. 

1. Nur, ad. vor fehr kurzer Zeis, vor einem Hugenbilde, 
eben end; fie ft - binausgegangen, elle ne fait que 
de sortir; elleestsortie il n'y a qu'un moment 3 ich 
war - fertig geworden, alé er anfam, je venois de 
finir, j'avois justement fini quand il arriva, cf. eben, 
erd. 

2. Nur, ej. 1. (eine Aubſchtietung ampupelgen; nichts 
teeiter, nlchis alé, nicht mehr) seulement, neque; er ber 
fiat - eins, il n'en a qu'un seul; hören Sie - no 
Ein Wort, encore un mot, écoutez encore un seul 
mot; er bat - ein Hemde, cnbde weirer, alt ein Hemde 
il n'a qu'une seule chemise; es doſtet - wenige Guls 
den, celane coüte que gs forins; erthut ed - aus 
Eitelfeit, il ne le fait que par vanite; - darum lajle 
ich e8 geicheben, einzig und allein aus dieſem Cirumder ce 
n'est qu'à cette considération que je lesouflre; - 
id war — Glenn ato té) il n'y eut que 
moi de present; nicht - ich, fonbern aude, (mit al: 
fein id non sr. moi, mais aussie; er iſt nicht - nicht 
gelehrt, fondern ete, non s. il n'est pas savant, mais 
la; wie werden - unfer drei ſeyn, emut mebr ats drei) 
naus ne serons que nous trois; Alle befamen etivag, 
- erbefam nidté, tous eurent qh, excepté lui; das 
macht ion - flolg. cela ne fait qu exciter son orgueil, 
que le rendre orgueilleux; das weiß er - ju qut, il 
nele sait que trop bien; - id weißes, Id - weit 4, 
il n'y a que moi seul qui le sache; - eine halte 
Stunde Laïen Sie mich ausruhen, laissez moi repe- 
‚ser une seule demi d'heure; - darnach ftrebt er, ce 

n'est qu'a cela qu'il aspire; - follte er nom einige 
Tage warten, il devroit s. attendre encore gs jours; 
ich babe - ibn, od. ihn - gebeten, «ion allein je n'ai 
prié que lui seul; ich babe ihn nur geseten, am 
babe niches gerhan.ald ihn gebeten)je n'ai fait que le prier; 
it, 1. wenn man eſne Becinaung auébruden mil); nee ich 
- an ſeiner Stelle geweien, sir. j'avois die à sa 
place; que n'étois.Je, que n’ai-je ete à sa place? 
2. (wenn man einen mnt einem Ironie, einer Brloranif ver: 
tuntenen Hamid austruden wilb; wenn ich ibn — finde, 
antrefe, poarvu que je le trouve, que je le rencon- 
tre; bâtie ich - fo blel alé er, si j'avois r. autant que 
lai; wenn - nichts dazwiſchen kommt, pourvu qu'il 
{n'arrive rien à la traverse; mean er - nicht ausge⸗ 
gangen iſt, Ach beforge, er möchte à pourvu qu'il ne 
sait pas sortis 3. deine Crmabaunsg. Yufmınterung pu ber 
jehhnen; eine Bat auag einen Vermeld ausyupruten); thue 
- and, was man Dir jagt, fais . ce qu'on te dit; - 
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etwas mad der Folge bamit bezeichnet mirb; it. ein mit einer 
— bricidnetés Ding felbf)numéro; die - eines Haufes, 
Liedes, len. d'une maison, d’un cantique; die Haus 
fer der Stadt mit -n verfehen, (' numerieren) mettre 
des numeros aux maisons d'une ville, les numero- 
ter; von welcher - (Rein) befeblen Sie ? de quel vin 
désirez-vous ? - dreiift der beſte, n. troisestlemeil- 
leur; Gie werben dieſe Papiere unter der — U fins 
den, ces papiers sont sous lacote A; die Kaufleute 
sehen den Preis ihrer Waaren an der -, (bem barauf 
gelegten Zeihenlesmarchunds voient le prix deleurs 
marchandises au n.; jeder Kaufmann Uateigene -N, 
chaque marchand a ses numéros; Ihre - ift hers 
ausgelommen, cGbruos, Ineinem Bofungsipiele) voirer., 
votre lot a gagne; fg: einen durch alle -n loben, 
@urch alle Fiter)la. donner de grands éloges à qn; 
er bat eine gute — bei dieſer Perſon ob. Sache, (ar: 
winni an und bei ihr sieh) il trouve son compte avec 
(aupres de) cette personne; à, dans cette affaire; il 
n'y perd pas son temps; -bud,n. Com. (ein ®.,in es 
alle Waartn verzeichnet werden) livre des numéros; -eis 
feu, n. Crirte — bamit anf ermas zu fdhlagen od. einzuibrennen) 
fer anumeroler; -maf,n. c. Proberina; Pfahl, cein 
mit einer — verfebener Pfaßi, erwad Damit zu bejeichnen) pieu 
nunéroté. 

Nummern, 1. Arith. (sähfen, eine Raplgehkrig aud ⸗ 
fpreiben, ad. auch eine ausgelpracene Zahl tard Aabtyeichen 
austruden; *mumerleren) nombrer; 2. mit der gebbrinen 
Kummer verieben; "numerleren munéroter; man bat 
diefe Ballen nidt genummert, on n'a pas numéroté 
ces ballots; ein Haus -, mettre le numéro a une 
maison, la numéroter. 

Run, 1. ad. wen gegenwärtigen Yugenblit, die gran: 
wirtige Zelt zu bezeichnen; -mebr) à présent, mainte- 
nant, actuellement, à l'heure qu'il est, à cette 
heure; -erit geſtand ere, ce fut alors qu'il avouar; 
-tit es zu ſpaͤt à p.ilesttrop lard: wagift - zu thun? 
aater biefen Umſt dadem que faire zn.? quel parti pren. 
dre? was wollen Sie —, daß ich thun fol ? m. que | 
voulez-vous que je fasse? - wollen mir ſehen, m. | 
nousallons voir; von - an, des à p.,desmn., désor. 
mais, à l'avenir, dorénavant; - und nimmermehr, 
niemals) fa. jamais; - und immerdar, - und emig, 
dmmer, etz à toujours, éternellement; Pod. - 
freudig, - traurig. (für v aie) Lantôt joyeux, tantôt 
triste; 2.0). 1. cure Felge qu beseinen) s babe ich — 
Mecht, fo folge meinem Rath, si j'ai raison, puisque 
J'ai raison, suivez done mes conseils; alle Menſchen 
fönnen irren; - find alle Gelehrte Menſchen, folgs 
lite, tout hamme est sujet a errer, à faillir; or 
tous les savants sont des hommes, done 2; 2, (eine 
Urla be anqujetaend: - ich einmal bier bin, fo will ich 
au hier bleiben, puisque je suis ici, j'y resterai; 
3. cbr Theile einge Ersiyinna zuoerdinden fa. - lebte aber 
damalsnoc fein Va:et, or a celte épogie, son pere 
vivoit encore; um - auf das gurudsufommen, mas 
wir (aaten, or, pour revenir a ce que nous disions; 
= traf es ſich, Dad z, mais il arriva quer; 4. ceimen 
me atlchen Fall am beziehen gefeht -, erloime nicht, mais | angefanaen! or ça, qu'on commence, ah ça, com. 
supposé qu'il ne vieane pas; wie -, winner edge |imencez! - fort! continuez s., partez, allez tou- 
tbandätte? eh bien, s'il l'avoit fait? er mag - fome | jours! daß ich dich - nicht wieder Dabei treffe! (Dres 
men où. nit, qu'il vienne ou non; er mag - ſa⸗ bmagı que je ne t'y attrape plus! mage es -! tu n'o. 
gen, was er ill, quai qu'il dise; 5, demsas dusuaeben, serois;jel'endéfs; avise-toi dele faire; ne l'y froite 
einzuchumenn; {ch in ſchte - Teeiiich gerne, das ere, je! pas; 4. (ie Intafara einer &., ble Oeihaütriatelt bei 
desirerois bien au reste qu'ils; — qut! ed mas leon) | ner. ansuzriaen); gehen Sie - immerhin, allez tou. 
soit; à la bonae heure; -, das if re dt, allons, cela | jours; eriol - ſogleich abteifen, qu'il parte à l'ins- 
est bien, voilà qui est bien: -, wenn das ilt, si) tant, sur l'heure; er mag - geben, qu'il s'en aille; 
cela est, silachase estainsi; —, wie id es dir gefagt | 5. reine Allgemeinheit zu beyeichnens : wer - Davon Will, 
hatte, (bei einer ver mmten Driabuna. sumriten mit \ameik: | befümmmt, seven, sone Muénasme on en donne à qui ou 
len aubgeiprebem eh bien, ne l'avois-je pas dit? | à quiconque en veut ; mas er Ihm - frgend ju Ges 
je l'avois bien dit; - ia bot! eh bien, oui; ic fallen than kann das that er, il lui rend tous les ser- 
leide ed - einmal nidt, il n'en sera rien, je ne | vices possibles il faitiout ce qui peut Inietreaprea- 
le souffrirai absolument, point; -, was willa Dir | ble; it. cn menrern andern Bedeutungenss td will - fehen. 
denn noch? eh bien, que veux tu de plus, encore? | mag daraus folgen wird, emo cé eine Mewaerde, auch mob 
6. coft tient ed mar Im der verseaulidhen Apredrart, eine | einen anf prieinuen je suis curieux de voir ce qui 
Frage ju b gleiten, we eb Immer voran Arkenz; —, was en arrivera: ich milles Idnen - geftchen, je vais 
fan Sie sn? eh bien! qu'en dites-vous? -, | vous l'avouer; laſſen Sie mich — ich will es ſchon 
wie Lange foll id warten? cauf a Namen.» eh | maben, laissex-moi faire; ich wünſche -, das Sie 
bien, jusqu'a quelle heure, combien de temps À pam fon mögen, je ne désire autre chose que 
atteadrai-je? 7. einen Andern in feinen Neden ob. in ie: | de vous voir heureux; ſieh -, was du getban bait, 
nem Sandern, wenn er ih werziöt od, zu vergeſſen brobe, nu | voyez ce que vous avez fait: es fémmt - auf 
mädigen, wie audı einen ju béfhaeigen; —, —, nut zemach! einen guten Anjung an, il ne agit que de bien com- 
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Nürnberger 


mencer. 

Nürnberger, 6; -Inn, f. ceine P. aus Nürnberg ges 
boren, gebureia; Nurembergeois, e; it. -, a. (enmwas, das 
aus Nürnberg kommt, baieinji aeıyarı ill, od. dem, wad un 
fprünglid; dont gemadıt wuree, Diabagemadtes) de Nurerm«- 
berg ; Waaren, (Heine, Burze Waarsı. Li Iprenemen, 
vorznglic von Heig) uuiscanlierie de N.; einer, der mit 
Waaren handelt, quincailier; - Taud, cein zewiſſes 
Spielzeug, mo Im Mingrx am einem länaiih jui. gebogenen 
Drabte g beflebt, me mir kunt bavon abgeipirit und wieder ans 
gelpielt werden müflens bimbelot de N. ; - Piefertus 
en, feiner Piefertuchen sen eigrumedien des pains d'e- 
pice de N.; Pr. - Nord, ceine rothe Erde, we in Drenme 
èfen geebrrı wirt) rouge de N. 

né; June, f. dun. Nuͤßchen, n. 1. ceine runde Les 
bbbung, ein ruader od, ramdlicher hirwen noir, f; Ag. (be 
verhärteren Srude Thon, we man in bem Sansıkeine finden 
argile spheroidale, en n.; Arg. -, tan Feuergemeb 
ven, das runkliche Gilen, auf mem ble Federn ruben, la m.; 
Mar. bie - bes Kolderſtockes, (bas matt einem Lecht verſ. 
tundbliche Pots, tod man In das Helbergatftedr, um bas Öteuer 
verm. deb Noiderſtocceo berumputreben) da ., levirolet, le 
moulinet; de. -, (eine peble Kugel. Inter cire mit tinem 
Zapfen veriebene tleimere Kugel dewegueh Ift, und werunh ein 
nach allen Seiten bewegiiiner Gie wiude gebilder wirt) le ge- 
nou; die - eines Wintelmeliersz, le y. d'un grapho- 
metre, cf. genots; il. €. Dfefler-; Ser. die —, (an einem 
Saneae, eine enförmige Aibalye, mit einem wierfantigen Vadıe 
und einem Schwanze, vor im ten Wiederdaten des Diegeib 
greift La n.; Il. corcit. runde er. runtiche Frèœee, ©. 
Dub, Erd-, Mustar-, Pimper-, Ziroel-; Bo. -, (beri, 
Same, ber mit einer barten Schale detleſtet It, die alt aufs 
ipringt la mode; falihe Nue, nr. bätarde, c. Waler-z 
tndijche-, «vie Frucht ver Strenbétientaunveé)r. d'inde, 
a. de cocos ; malabariıcbe -, la carmentiue ewar- 
bre, le nover de Ceylan; bie - aus Madagaskar, 
©. Selten Die maldtorime -, €. Meertotes; 111. ord. 
die mietate baren Sa ale umsebeme fomadhalte Frucht ets 
ned harter Baumes, aus mr ern guieb Det geprebt wird; die 
ats) la noix; it. (die Baie.) la noisette; grüne, 
ſtiſche, dlige -, a. verte, nouvelle, huileuse; eine 
taube -, une ». creuse; Nie bengein, ſchalen, 
Inadten, austernen, abaitre, écaler, casser, cerner 
des a,3 mir Surfen ſpieſen, jouer aux ».; grüne 
Naſſe cinmaben, confire des x. avec leur brou; 
in die Nuſſe geben, «in ten Wald geben, Harfelmüre ju 
pläden ; fg: verloren gehen, dutchge den / po. aller aux noi- 
settes, aller chercher des..; it. se perdre; deloger 
à la sourdine;trousser bagage; P. er fapprdarein, 
wie der Blinde in die Nuͤſſe, (von eınem Menlen, ber ets 
was unäteriegt unbrötpiig angscift; il y va de cul et de 
tête, comme une corneille qui abat des n.; fg: Das 
ift eine barte —, cime ftmere, mühiame, unangenedme &.) 
c'est une chose diflicile, dure, desagreable 2; wir 
baben nou eine - mit einander aufsubeifen, ceinen 
Erreit mit elma. auszumadeen, ju ftlubten) nous avons 
encore qh à déméler ensemble, cf. aufertben; Das 
lſt keine Lande - werth, (ide ?a# seringfo cela ne vaut 
pas un fetu, je n'en dannerois pas un fein; An. 
Heine geyäbneite -, teineaungefmninene Oronirielitneden 
la noiselte denlee; 2. {eine tundliche Berstefung; Die 
- an einerArinbruft, cie runbride Serbe od, Sinne, worein 
die geipaante Sedae grbalten und ann mer fie aridıneher wird) 
la n., la coche d'une arbalete ; Die - an einem Pfei: 
Le, ıdie runtitibe herbe unten am Pfeile, Mein auf ter Sehne 
fenpätn la coche d'une tleche; fg: aus der - ſeyn, 
(vor Leldenſchaft außer fi, feiner nadıt mehr machtia leva Wu 
sortir des gonds ; jemand wieder In Die — bringen, 
(zur Befinauag bringe, idn briänisigen; apaiser, adoucir 
qui Ch. =, tab Okrbartsalier einer Welfinn, Ficfinme) 
lanature, les parties naturelles d'une louve, d'une 
renarde z. 

Nußrallee, f. cmir Ablumen bepflanzte U.) allée de 
noyers; -band,n. Ser. (ein Téitbant, defien reise Tbrile 
verm. einer = an etna. hante, nd,, yosareri lrminze bar, Die 
ein beraufitchemdeh matjenibrmtoes Bild rittenle couplet; 
baum, le nover: -béumen, a. ad. de n., de bois 
de n.: -baumencé Mol, bois de n.; ein -baumener 
Tiſch, Schranfz, une table, une armoire (de bois) 
de n.; -bein, n. ©. Fehurfbein; - beißer, 1, «er =beber) 
le cassa-n.; 2. cer Setnweinerod, wirimtunlegrosbec; 
3. (Metleine Saſtlmaus) le muscardin, le croque-noix; 





Nuß: blatt 


—blatt,n. (8. be -baumeb) la feuille du m.; -bobrer, 
Cie Latve einer Art Müreinhfer, wein den Safeinüfen lebt, 
und, mern fieibreCröße erreicht bat, beraud und In bie Erde 
rien le charançon des noisettes, le charangon 
trompelte; -braun, c. -farben; -brédier, ceiner, der 
Nüffe bridu abatteur de noix; it. qui écale des noix; 
hr. c.=beber; 2, cela Lg, Müfe mir tem. abpubreten) Je 
eueilloir, ef. Déftrecer; -bußen, ©. -fanei; -Dolde,f. 
«ein Dotpengeichlecht mir großer, eifirmiger, eumblidier und 
ed iget Frucht, die ſich In 2 drefe, auf ber einen Seite plante, 
auf ber auderm aemlibte Mille sbeiget, werin ber Same Iirgtı 
armarinthe, f; -farbe,f. (braune, vom ben Außern Schafen 
der Wallnüffe bereitete F. le rscinage; -farben, -farbig, 
a. ad. eine farbe babenn couleur de bois de #.; -gats 
ten, cor nur verhatié-tâume od, -Aräuge enibäin le ver- 
ger de noyers; -gebüid, n. «©, von Hafel-fräuden, 
it. von niedrig Frauchartis gemachlenen Walnußtäumen La 
coudraie; it. buisson, bosquet denoyers; -gelent, 
m. (©., deifem Theile verm. einer — 41) qui, bangen) Jer. 
couplet: An. carie Gtetente) enarthrose, f; -graé, n. 
(ein ben Erdiern verwandtes Pla. in @panien, mé feinen Sa: 
men in einer Heinen — trhgn l'alvarde; -grau, a.ad. 
tgrau, wie die barten Schafen der Tüüffe) gris-noisette; -— 
gruß, (der nach dem Nudpreffen der Wallnüfe, mens man Dei 
daraus preßt, gurüdhleibente Kuden) gâteau de marc de 
noix; -bader, 1.0. -brärr; 2. ©. Blauipreat; -bäpel, f. 
©. -icate; -beber, re Heber, ichroaryprann, mit ihwärz 
lichen, erdfarbigem und weißen Wieden) le casse-noix; - 
bolz. n. (das 5. bed -baumes) le bois de n.; -holzftein, 
Expl. ein Wiabañer, ter ble Farkın des falrrıgen - baum: 
Boljed bat und ju @rtgeribal bei Oflerete brichn; chaux sul- 
fatée rubande; -bülie, f. «nie Äußere ., in wor bre Mülfe 
fieten le brouou brout de n., ef, -Isare; -Famm. ha. 
Art Sraelichneden) l'arsignée, la tête d’araignee; 
fern, (der eigentliche edtare hell einer Watl-; it. einer Ba⸗ 
fel- amande de noix; it. amande de noisette; - 
Pnader, cin 4. Me tarinaufiutnadem le casse-noix, 
le casse:noisette; -Frübe, F ©. -beber; -laub,n. (tas 
8. 224 -baumesı les feuilles de n.; -Öl, n. l'huile de 
noix; -blfirniß, vernis préparé à l'huile de noix; 
pfirlich, -pfirfche, ſ. Nrt fehtrelfer, Heiner weiber Div: 
die, deren term mie ein —tern fhmratt) la violetie trés- 
tardive dite péche-noir; -pider, €. -träbe; -ving, 
Arg. (ein farter ®., mr auf ven Zapfen ter — an dem Be: 
worbrfchtefe after votre, wenn der Sabn und Me Studel aufs 
gepreht werten fellen) l'anneau, la bride de la u.; -faft, 
-firop, Phar. (Soft von eingemasien grünen Wäffen, der 
mit Honig gefocht warte) le dianueum; -jattel, 1,16. 
od. interfchled Im der Wall-, we Def. in 4 Theile telle le 
zeste; 2. Sel. den &., der aben bach und wie eine -Ichale 
erhaben in) selle à troussequin ; -Ichale, f. (He barte 
Ei. einer —, we ben Kern einschließen; it. die arme flelichige 
@d., me die hante Schale ber Wallnüfe umgibt, blé fle völlig 
reif fut) Ja coque de noix; it. l'écale, le dran ou 
brout, ef; diegrüne.., led. ; gerbrocene -fchalen, 
des coquilles de noix; -ichaicnfaft, ratafia de 6. 
de noix; Con. -Thale, diet Mapfmuftem le lepas 
porcelaine; -[hwamin. (Beberiwamm, e.) bolet he. 
patique; -firop, c.-fafr; -firauc, ©. Sañet-firauct ; 
viertel, m. cet gie Then einer aus der Schale genommenen 
- lacuisse de n.; -wald, (W. ven -hiumen) forêt de 
er -jebnte, la dime des noix. 
Nuſt, ed; e, c. Susſtein. 

Nüſter, Nufter, 8; ©. Nalenloch. 

Nüftergat,n. Mar. (auf ben Schiffen. bie unten an 
allen Bauchwegern gemadıten vierreckkgen Einfcnie, durch 
we bad Waffer qu ben Pumpen Idufı) lumières, anguil- 

Nüftern, co. Ihnäffein. [leres. 

Nutb; en, f. Men. r ırechteointelige Bertiefing, we In 
ein Holz gemacht wird, um einen andern tinpaffenten hell 
Am Died. gu Ichteben, und Ihn fo Damit pu werfindenn raadsrure, 
f eine - machen, faire une r.; Breter durch -en 
verbinden, assembler des ais en rainures; -eits 
reißer, FT. Gin Wr. womit Me —en où, Fugen eines 
Feniterrahmes eröffaes où. erweitert werben, damtt die (Hlad- 
ihelbe arbbtig bincinpaffe) le bouvet de brisure; -hos 
bel, Men. x tein 8. , ble -en autjubebelm) le bouvet; 
der - u ben pe en, le bouvet a panneaux; der 
= qu den -en in Fußböden, le bouvet à plancher. 

utſcheln, nutſchen, ©. fauaen, 

us od. nüß, a. ad. (nugend, Mugen aemährend) uti- 

le,profitable; Ecr. und find und doch fchrmüße Leurs 
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te geweſen, et ces gens-là nous ont éte trés-utiles; 
ein nidténuseé Ding, une chose fulile, inutile ; 
bas iſt zu nichts -e, cela n'est bon ,utile à rien. 

Nuksanmwendung, (einer. qu feinem Mugen, bef. 
einer Lebre, babrôete, Dreblat ») l'utilité pratique, l'ap- 
plication, f; was iſt die .. diejer Kabelz? que nous 
apprend cette fable? -bat, a. ad. (mat mupen, gr: 
napt werten, Boribeil, Sewinn bringen fann) utile, pro- 
fitable, avantageux; -bare Dinge, choses utiles; 
das Schaf, eine der -bariien Thiere, la brebis, 
l'un des animaux les plus utiles; -barté Land, 
terre cultivable:- machen, utiliser, cultiver; -bar: 
keit; ſ. sp. die Ela. eines Dimaré, act -bar int); bie... 
eines Thieres, eines Landgutes, l'utilite, le Fruit 
qu'on peut retirer d'un animal, d’une terre; it. 
of. Nüplichteitz -eiche T.c@., we bes aittı chene pro- 
pre aux ouvrages de métiers; -gatten, (aus wm 
man -en pleber, Im ra. ven Bußgarten) jardin d'econo- 
mie, .. éconemique ; -gefälle, pl. (@®,.sen mn man 
den -en ziehen, ben Wießtrauc bat revenus dont on a 
la jouissance ou l'usufruit; -gewädß, n, (mb man 
feined end megen shebet, anbaurt) plante economique; 
holy, n. Ef. ct für verſch. Sanbmertéarbeit brauchbar tft) 
bois propre pour les arts mécaniques, pour des 
ouvrages de métiers, c. Gerdtb:, Cheldire bein; [06 
a. ad, ifeimen —en babend, arwäbrent) sans utilite; in- 
fructueux; -[ofe Arbeiten, Sorgen, travaux, soins 
infructueux ; -{ofigéeir . Ê. sp. Eis. einer S., da fie 
188 if: énuvilité, 5 manque d'utilité; er bat ble. 
diefer Beſuche cingefehen, il s'est aperçu de l'i., du 
peu d'utilité de ces visites; -nleger, $;inn, £ (®., 
wee dies Den —en dom einer ©. gemieft, one fée zum Eigenthum 
ya baten) l'usufruilier, ere; ⸗·nießung, ſ. sp. ceer Ge⸗ 
nuß deb ent od. Beh Ertraate einer S. obne bieie zum Ei⸗ 
arnıtante qu haben: der Getrauch einer fremben & ju fete 
nem -en, und bad Xecht qu dieſem Gebraucht ) l'usufruit, 
of. Niehtrandı; -relb, a. ad. «rit an en) tres-pro- 
fitable, d'un grand rapport ou produit. 

Nuben. vn. ar. b. 1. (lo heichaffen fun, taf eh alb 
Miret pur Erreldung eines Smmeded kann gebraucht werden) 
servir; wozu nutzt das? à quoi cela est-il bon, 
sert-il, peut-ilservir? das mußt ju nidté cela ne 
sert à rien, n’est bon a rien; wes nutzet bem Gels 
zigen, bof r. que sert, de quoi sert à l'avare der; 
2. Mugen, Voridell arwähren, être utile, profitable, 
ava#ageux; profiter; es bat ibm nidté gemußt, 
iln'en a retire aucun avantage, aucune ulilite , 
il ne lui a servi de rien; das bat weder ibm, noch 
den Scinigen genupt, cela n'a profité ni à lui ni 
aux siens; wenn es weiter nichts nutzt, alé, tout 
autre avantage cessant; quand cela ne vaudroit 
quer; ne füt-ce que pour:; Ber. was nubet es Daf 
wir feine Gebote halten? de quoi nous a servi d'a 
voir garde ses commandements? das -r, le rap- 
port, le produit ; l'utilité, f. 

Nüßen, cum Mittel maden, einen gersiffen Bed zu 
erreichen, bet. fi bat Cute, dem Voridell ob, Gewinn. wezu 
es ein Warrel if, verſchaffen und gueignen) profiter ; die 
Zeit, die Gelegenheit -, p. du temps, de l'occasion; 
er hatdieien Math, biefen guten Math ſchlecht genüßt, 
ila mal profité de ces avertissements, de ces bons 
avis ; eine Sache -, cbrauchen) user, faire usage de 
qh, employer qkz fein Gelb —, cet vortmettbats amie: 
sen) placer, faire p. son argent; er nuͤtzt fein Land⸗ 
gut ſaͤhrlich auf dreitaufend Thaler, ehemirshichaftet € 
fo, baf ver Ertrag fo viel beiräen) il retire par an trois 
mille écus de sa terre; Syn.f@iedte Diener des 
Staates wollen ihr Mmtnur ni Ben, fie denken nicht 
daran, Andern mirihrem Amte gu nub en. de mau- 
vais serviteurs ne cherchent qu'à lirer parti de 
leur emploi ou charge, ilsse mettent peu en peine, 
ils se soucient peut d'être (de se rendre) utiles 
aux autres; Dad - +, c. -una. 

Nutz en, $ 1. sp. Me Eia. eines Dinges, bach nager, 
ob. ba ed gemmes werden fann, bef. ba man Gewlnn od. Bor: 
tbeil farand ziehen fan) profitz utilité, f; die Sache 
bat einen großen -, la chose est d'une grande ut.; 
fie ift von gar feinem -, elle n’est d'aucune ut., on 
n'en peut tirer aucun parti; 2. «tat Chute felbft, tes 
man ſich durch den Getrauch einer S. verſchaft) p., uf., 
émolument, intérêt, fruit ; das gereichte mir zum 
größten -, cela me fut de la plus grande ue; der 
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Uneigennuͤtzlge ſieht nicht auf feinen -, erbefördert 
eher Anderer -, l'homme désiutéressé ne songe 
peint à son p., ou à son in. parliculier, il embras- 
se plutôt les intéréts d'autrui; er denft nur auf 
feinen -, il ne songe qu'a ses intérêts; id werde 
auf Ihren - bedadz ſeynn, j'aurai soin de vos inte. 
rets; die Reichthümer ind von feinem -, wenn man 
2, les richesses ne sont d'aucune «t., quand ang; 
den gemeinen - befördern. (tem — der Ghemeite, Miller 
avancer le bien public; fehen Ste denn dabei den 
- nicht ein, den ihr? ne concerez-vous pas l'avan- 
tage que je? was für ein - entipringt daraus für 
Sie? quelle ut. en retirez-vous, vous en revient- 
il? ich habe keinen - von dieier Sache gehabt, je 
n’aitire aucun p.ou benchcede cette aflaire; das 
bringt mebr Ehre als -, cela est plus honorabia 
qu'utile; übel erworbenes Bermögen bringt feinen 
-, les biens mal acquis ne profitent point; es 
tonmt ein großer - dabei beraus, il en résulte un 
grand avantage ; großen - von einem Amte ziehen, 
tirer de grands emoluments d'une charge, d’un 
emploi;er bat feinen - daraus gezegen.il n'eu a per- 
gu aucun dm. ; dieſer Midier ſucht durch Bervicts 
fältigung der Sitzungen - a eben, ce juge cher- 
che aémolumeuter en multipliant les vacalions; - 
fbañen - fiften ceinen vortéribañten Erfolg erjengen) 
— des avantages, être fort utile; faire da 

ien, du fruit; dieſer Prediger Miftet-, bat in feis 
nem Sprengel viel - geitäitet. ce predicateur fait 
du bien, » fait bc. de bien dans sa paroisse ; gros 
Gen - aus einem Landgute jieben, tirer de grands 
avantages, retirer, percevoir de grands revenus 
d'une terre; um dieſes Düngungsinittel mit — an: 
aumenben, um dieſes Gehoͤlz mit - aufzubauen, muß 
Man 2, pour employer ces engrais avec avantage, 
pour exploiter celle foröt avec profit, il faut»; 
etwas mit - verfaufen, vendre gh avecp.; dieſes 
Landaut gebört nicht fein eigen, er hat nur den - das 
von, celte terre ne lui appartient pas en propriété, 
il n'en a que la jouissance, que l’usufruit; der 
Nup ce) v. le p.; fit eine Gelegenbeit zu Rus 

e machen, profiter d'une occasion; Sie machen 
té fein unse, feine Fehler zu Nuße, vous tirez 
parti de ses revers, de ses fautes; vous les faites 
servir à votre avantage, cf. Cigennup. 

Nupig, nübig, ©. semelnnipig, nidté r 

ns la, a. ad. (Mugen babend, fchaffend, im eg. 
von unnäg und fehädlih) avantageux, profitable, uti- 
le; das wird Ihnen wenig - fepn, cela vous sera 
peu a., vous procurera peu d'avantage; moin 
wird dies Ihnen - fenn? de quoi cela vous ser- 
vira ou profitera.t-il ? wenn ih Ihnen in etwas - 
fepn fanu, si je puis vous être w. en qh; die Zelt 
- anwenden, employer le temps ulilement; dieſe 
Sache wird Ihnen nod - werden, c'est une chose 
qui vous sera u. un jour; ein -£é Bud, un livre 
u.; bas Ungenebme und Dad -e, l'agréable et l'u.; 
ein -e8 Gewerbe, (das einträslic If un metier lucra- 
tif; fein Geld - anwenden, «auf eine Nupen gemäbten 
ve Art) employer son argent d'une maniere avan- 
tageuse, p., u.: eine -e Beihdftigung, une occu- 
pation u.; dieſer Fuͤrſt bat vlele -e Einrichtungen 
gemacbt, ce prince a fait bien des établissements 
utiles; -feit, sp. (ie Cigenichaft einer S., ba fie — iM) 
l'utilité, 

Nu tzung; en, f. cder Mugen, den eine ©, bringt, und 
tanu bef. ber @rirag, bie Eintänfte le fruit, lerapport, 
le revenu; bie -en eines Gutes od. von einem Gute, 
les revenus, les fruits d'une terre; gewiſſe -en, re- 
venus sûrs, clairss it, —, cn der Bienennubt; baôl., 
wasdle Bienen bn die tédte eintragen le butin des abeil- 
les; -taniclaa, Econ. er W. einer S. bei. eined Bands 
qutes, mad feiner — at. feinem @rtrager l'évaluation, 
l'estimation du revenu d'une terre. 

Nüsung, f. sp. cer Gebrauch, die Anwendung einer 
alé einet Mitteld feinen Zweck qu erteichen; it. Nupmier 
funa) l'usage; it. la jouissance, l'usufruit; die - eis 
ner Sache od. von einer Sache haben, avoir la jouis- 
sance, l'usufruit de gh; -Sverpfändung, c. Mich 
brauchéoerpéäntung. 

Nomphe, ©. Rimfe, 
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D,n. T. ber ızte Budifiabebes Miphabetb, ber gie der 
EnMauteryz ein großes D, ein Ileines o, un grand 
O, un petit o; ein o, zwei o machen, faire, former 
un o, deuxo; Eer.cf. A; 2. Hn. bad goldene ©, 
«Het Tasfatten Je souci; das doppelte ©, cet Mac: 
fait le double O. 

D,0d. ob! i. 1. caté Ausdrug ter Bermunderung); ©, 
wie breis it dieſer Fuß! à, que cette riviere est 
large! 0, welche ungeheure Ebene! à, quelle plaine 
immense! o Gott! o Himmel! o mon Dieu! ah, 
Dieu! ah ciel! ©, was Sie jagen! ah, que dites. 
vous! estil pessible! 2. (ter Feeube, der angenehmen 
Empfintung überh.; 0, wie fchön if das! ah, que cela 
est beau! 0, wie frewe id mich r! ah, que je me re- 
jouis der! 0, wie allerlichft ! ah, que cela est char- 
mant; 3. (rd Debaurené); ©, wie Schade! oh, quel 
dommage! 4. tdes Schmetſent, der Klage); © web! © 
weld ch Scmen! aie! ah, quelle douleur! 3. 
ce Wanſches, der Sehnſuchyz ©, wenn té doch geidis 
be! plès à Dieu que cela arrivät! o, Fünnte id 
dot! à, si je pouvois! 6. (Mei Unmillend, der Berwüns 
féuimas à e vrutbed! oh, fi donc! 0, nit bodı! ah, 
ne faites pas cela! ©, der Elende! à, le malheu- 
reux! oBtiten! o@itten! ö temps! ö mœurs! 7. 
sur Begleitung einer Wirte ed. Comabnuna); ©, thun Sie 
ed dot! faites-le donc, je vous en prie! 0, ſachte 
bot! oh, doucement donc! 8.(a18 Fildworti; © LA, 
e nein! oh que si, oh que non! o, ich weiß das ſehr 
mwobl, oh, je sais trés-bien cela; 9. 1até Zumuf, Bille 
au hassen, Mille qu feben); 6! oh! hé! alte-lä! arrètez! 

OB, ej. I. {eine Ungeriäbeit, einen Smeifel amjujcigen) 
si: man muß ieben ober eétbun wird, il faut voir 
s'ille fera; wer weiß, ob dad wahr ift, qui sait, (c'est 
asavoir)si cela est vrai: ob fie fommmt, fbreibt man 
mit, on ne dit pas sielle viendra: id weiß nicht, 
von welchem Sie fnreben, ob vom Xeitern od. vom 
Jüngern, je me sais duquel vous parlez, si c'est 


e l'aine ou du cadet: 2. seine Hebnlidteis anzujeigen, | 


Oben 


-, bett -, Ia-A.; einen von - bis umten befe: 
ben, regarder qn de la tête aux pieds; - lies 
gen, être, se trouver dessus; ein Glas bis - anfül: 
len, remplir un verre jusqu'au bord; - binanf 
gehen, ficigen, aller, monter en 4. ; er ftieg von - 
binein, il y entra par en 4.; ſtelgt bort - hinauf, 
montez la-A.; etwas - anfallen, abſchneiden, pren. 
dre, couper gh par le A.; fg: am Tiſche - an hiren, 
Can ter erflen, vernehmflen ©telle) étre au A. bout de 
la table, occuper le ..; ſich - an, - bin jenen, 
prendre le #. bout; mie bereit -, weiter - gelagt, 
- erwähnt werden Üt, din einer früter aeichrebenen Bei: 
fe x} comme il a été dit ou mentionné ci-dessus ; 
ber - erwähnte Punkt, le point ci-dessus mention- 
ne; - an geben, avoir la main, le pas; er ift - anf 
(dat alle Sindernife, Scrwiertateiten ütermunden, Bat fete 
Dieterreikbnilest au-dessus du vent, au dessusde ses 
affaires; il a gagné le dessus; il à surmontétousles 
obstacles, toutesles difficultés; dieſe Argenei wirkt 
nad - und nach unten. cer Cedreihen und Stuklgang) 
cette médecine fait allerpar À. et par bas: etwad 
-ein, -drein cin den Sauf, alé Suyabe) geben, donner 
gh par dessusle marehe;tieiftfebön nad -ein, -drein 
tübertieß) reich, elle est belle, et par-dessus cela, et 
outre cela elle est riche: etwas nur -hin cmadasäte, 
oberfischitch, wicht arämduidn thun, faire qh superficiel- 
lement, negligemment, ala fourche, à la volée; dag 
iſt nut fo -bin gemacht, cela est fait à la fourche: ei: 
neSache nur fo bin verftehen, unterfuchen, n'enten- 
dre, ne compreudre, n'examiner une chose que 
superhciellement; er bat diefe Frage nur -bin ber 
rührt, il n'a fait qu'effleurer celte question; er ift 
aus, hais, unbethærtg) il est léger, inconsidere; 
it. er iſt gleich⸗· aus. (aeräib ateidi in Dorn il est prompt, 
il s'emporte facilement; -binaus wollen, «bebe Dinar 
mwelien, (rafieh unternehmen, Def. aus Stolz und Cigenbänr 
te aspirer, prétendre à de grandes choses; porter 
ses désirs A..3 Her. alles Gute fommt von -berab, 
= em tous les biens nous viennent d'en k., de 
Jeu, 


eine Berpleibung au made: es war mir, als ob ich in Dben, mind. das, mar Über ernst Anderem befirtéis 


Him̃el wäre, je eroyois être, je me crovois dans le | 


ben. Get haffetbe erbaben IM) le dessus; cé gibt auf dem 


ciel, auciel; erthat, als ob ermic bedauerte, il ht Erdballe eigentlich fein - nnd Fein Unten, surle globe 
semblant de me man er fabjmic an, als ob er | delaterre,iln'y a proprement nid, ni dessous. 


mich nie aeichen hätte, il me regarda comme s'il 
ne m'avoit jamais vu: es iſt mir, els ob es heute 


Ecñtagwäre,ilmesemble,j'aidans l'idée que c'est | 


Dbensan, son, saus, ef. eten. ad. 
Obenbindfel, &n. „Har. das-der Wandtaue, 
{at Bindiel, womit bat lefe Unze det Sandtauet an dad fes 


aujourd'hui dimanche; 3. c. enateld, onichen, ermehl. | pente Wanptan fefarieat wird l'amarrage à plat des 


Sb, ad. co. oben, üter; it. cf. chtemeltes, ebtrmanmie. 
Obsacht, f.sp. Mlufächt, Mufmertfamten. cv. etwas 
in - din dom nebmen, - auf etwas geben, prendre 
soin de qh, avoir l'œil à qh 
Obsachten, (auf etwas) c. arten, Man arben, 
Obbemeldet, obbenannt, obberührt, obbeſagt. 
oberwähnt, oberzählt, obaedacht, obgemeldet, a. 
Chance. eben, im Borbergebenten gemeiter, arnannt, get 
faat 2) sus mentionné, susdit,e; der -e Schuldner, 
das -e Hans, le susdit debiteur, la susdite maison, 
Obdach, es, n. pl. Obdaͤcher, chevetrer HMulenthalts; 
ort, der ara Wind und Coerer Kblgn abri, couvert; 
cie = (uen, chercher un a.; einem - geben, don- 
nerle e. agn; es iſt eingang freier, mener Drt, 
wo man garlein - findet, c'est un lieu tort decoy- 
‚vert,oniln’yapoint d’a.; wenn ic fur dieie Nacht 
ein - in diefem Haufe fände, si j'avois le c. pour 
cette nuit dans cette maison; etwas unter - brins 
sen, abriter qh, mettre qh dans un lieu e. 
*DObeligf, en; en, c. Prades date, s tea. 
Oben, ad. (ein Œntfetntfenn von ver Ürhoterääche, eine 
Grsehuma über eat, dab der Erde näber id.anıızelaens?- Int 
ber Luft, und unten im Waffer, dans les airs, au plus 
haut des airsel au fond deseaux; - im himmel,und 
unten auf der Erde, dans les cieux et sur laterre; 
er wohnt -, - im Haufe, il loge en 4., au dernier; 
il oceupe le dessus de la maison; - auf dem Thur⸗ 
mer, au À. de la tour 2; - fhwimmen, surnager; 
lege dos, was unter bem Tiſche ift, - darauf, pre- 
nez ce qui esi sous la table, et mettez-le dessus; 
— auf bem Kopfe, au 4, au-dessus de Ja tête; 
ven - nach unten, von unten mach -, de A. en bas, 
debasen h.; von - her, von - berab od. herunter, 
d'en k,, de k. en bas; nad - bin, vers le h.; da 


Obensbrein, sein, sin ef. eben.  [haubans, 

Chenmert, n. Mar. das - ob, todte Wert eines 
Schlffes, wer aanze über tem Waſſer befinètie Teell tes 
Etiftétheperé les œuvres mortes. 

Ober, a. (oben brénilidy supérieur, ©; qui est au- 
dessus, en haut: dDie- € mad tem Simmel pu aerichtere) 
elite od. Fläche eines Dinges le cüte s,, la facesu. 
périeure d'une chose; le côté, la face de d., d'en 
hi der -e Maaenmund, l'orilice s, de l'estomac; der 
€ Theil des Koͤrvere, des Kopfee, der Hand, la par- 
tie supérieure du corps;le A. de latète, de lamain; 
bet-e Diablfein, Ja meule de d.; die -e Luftgenend, 
la région superieure de l'air; er wohnt im -en Gros 
de, im -ften Stode des Hauſes, illoge en A, au der. 
nier,audernieretage;ich babeden -en und er den uns 
tert Theil des Hauies ine )’occupele d.,etluile des. 
sous de la maison: zu -ft taany eden) auf bem Verse, 
au sommet, suplus h. de la montagne: das unter: 


fe zu-ft lehren, mettre sens d. dessous; das -fre von | 


der Milb abihöpfen, ecrämer le lait, ef. avrabmen: 
die -€ (béber actegrmr Stadt, la partie supérieure de 
la ville; ber -e bein. -rhein, le Haut-Rhin, cf. 
Oberland; fg: Die -fte Coormebmie, ern) Stelle am Tis 
fe inne haben, occuper le A. bout de la table; die 
-fle aid Gewaltim Staate, le pouvoirsupreme, 
cf. “gemalt; die -en chéteren) Claſſen einer Schuir, 
les premieres,leshautesclasses d'une ecole,die-en 
Eculen,les gymnases ou lycées; die -fieötelle od. - 
ftelle einnehmen, occuper la premiere place; die-en 
Goͤtter od. Gottheiten, les divinités supérieures ; 
bie -en (höheren) Stände, les classes supérieures, cf. 
Dbere, Dbrrür, 

Obetsabt, f. M. d'A. Cie hößere Hain) le ban de 
l'Empire, cf. Sadéatt; -admiral, amiral general; 


Ober⸗ alte 


alte, -ältelte, 1. cetteñts eines Sanbmertes, einer Ins 
nung) l'ancien; 2. c. -meifier; -amt, n. «böberes Ges 
tiré: et. Kammersamt) le grand-baillage; -amtmann, 
Worächerelned -amtesıgrand-bailli; -amtmänninn, f. 
Sattinn des -amtmannd) la grande baillive; -amtés 
reglerung, f. «öde Dienterungäbehörte einer Santfafrn 
larégence, le gouvernement d'une province; -aps 
pellationggericht, m. (S. an mé vonbem Sprüche nieberer 
Appeliariansaerlhte appekirtwirbitribunal supräme des 
appels; -appelationsrath, conseiller au tribunal 
suprèmedes appels;-arche, f. Ch. @ieebere Leinen am 
eirım Gagtyeuge les cordes supérieures des filets de 
chasse; -acm, An. er obere Thell des Armed von der 
Eur Pid zum Etbesen) le bras; -arınbein, n. l'hu- 
merus; ·arzt, premier médecin; medecin en chef; 

anfjeher, sur-intendant, inspecteur general; „. 
überdas Bauwelt, s. des bätiments;. .überbie Maus 
ter: u. Dinersarbeit, maitre des œuvres; ., übereine 
Vücherjalkiung,conservateuren chef d'une biblio- 
iheque; ber, „eineröchnle, le superieur d'un colle- 
ge; . fun f. lasur-intendante, superieure; -auffes 
beramt, n. lasur-intendance; -auffibt, f. la sur-in. 
tendance, inspection en chef, inspection suprème, 
iaspection ou surveillance générale; bie .. überdas 
Bauweſen, la sur-intendance des bâtiments; -Lads 
meiſtet, Mi CDergefepeer über bie Feiphädereien) le com- 
mis-chef; -ballen, wer obere a8. aterfte Batten⸗ lasolive 
supérieure; la poutre de dessus; /rm. der... an einer 
Büuͤchdruckerpteſſe, le sommier d'en haut d'une pres- 
se d'imprimerie; -bau, Are. (Dan über der Erde 
l'œuvre, f; partie d'un bâtiment hors de terre, 
ef. Unterbau, Stundbauz -bauamt, nm Amt, md bie -aufs 
fe über dat Dausoefen fürn Iasur-intendance des ba 
timents; -baub, An. (ter ebere Theil des Daudet) Epi- 
gastre: jum-bauche gehörig, dpigaserigue; bauch⸗ 
blutsader, f. la veine ép.; -baudbrud, Chir. kernie 
dp. [3 épigastrocele; -bauchgefäße, n. pl. lesvais- 
seaux epigastriques; -baudg end, ſ. la region ép.; 
-baudmunéfeln, pl. les mnseles épigastriques; — 
baudefblagabet, artère ép.. f; -baum, 1. Ef. c. 
Saupivum; 2, Tir. €. Gatntaum, Reugbaum;-baunteis 
ter, premier architecte; -beamte, c. -amematınz = 
beichl, Mil, Cle the Gewalt über ein Arleadbrer où, ebs 
nen Theil deſſelbenn den... haben, führen, avoir le com- 
mandementenchel;commanderenchel;-befeblss 
baber, commandant en chef, generalenchef; -bes 
feblöbaber-ibaft, «ftelle, swürde, f. le commande. 
ment en chef; la dignité de commandant en chef, 
de general en chef; -beichtyater,grand pénitencier; 
bein. Urberbein; -bereiter, premier écuyer; -bergs 
amt, n. -bergverwaltung, E twibuns) soprime des 
mines; administration superieure des mines; — 
bergsamtéverwaiter, premier chefde l'administra- 
tion des mines; -berg:amté(reiber, —— com- 
mis ou secrétaire général du conseil des mines; - 
bergbauptmann, capitaine général des mines; - 
berameiflét, maître enchefou directeur des mines; 
-bergratb, conseiller de l'administfation superieu- 
re des mines; -bett, c. Deabeit: -beute, f. Econ. (tie 
eberdle Patfte eineb gétirenen Bienenfiodrs; le haut d'une 
ruche de bois; -binde, f. Chir. la surbande ; -bis 
ſchef, -bifhöfieb, -bistbum, ©. Ershtihofr; -blinde, 
Schiebblinde, f. Mar. (tab eberñe Erpelted Muaiprieth) 
Jacontre civadiere;-boie,e. Anterteie; -bootémann, 
c. Hechbesssmann; -bornmeilter, Sal, (-Auffeber über 
die Saljwerto) premier inspecteur, ins. general des 
salines; -bramfegel, n. Mar. (as Ergel an der · bram ⸗ 
ftenge) le perroquet volant; -bramitenge, £ le grand 
mät de perroquet; -bürge, €. Sauprbürar: -bürgers 
metfier, le premier bourgmestre; -commiliär, — 
fricgécommifiér, commissaire ordonneteur; -coms 
manbo, n.c.-belent,-Déde, c. Bendete, -Deidwamter 
tibter, premier juge ou president du tribunal des 
digues; -beicharaf, -beidatäfe, sur-intendant des 
digues: -beurit, a. ad. (u -Peurichlamd gebèria haute 
allemand. die -beutidie Mundart, das -deutiche, 
le dialecte A.-all., le hall; die -beutihen Serifts 
ſteller, les auteurs haut-allemands ou de la Haute. 
Allemagne; die -beutichen, les habitants de la..; 
-deutichland, n. (rat fürihe Dia Haute- Allemagne; 
€, der, die .., (Borarfeptes le supérieur, -e: man 
muß feinen -en od, Obern gebor@en, il fautobeir à 

ses 


Dberzeigenthum _ 


ses supérieurs; ·Velgenthum, n. le domaine direct; 
-eigenthumsberr, le seigneur direct; -cigenthumés 
recht, n.le droit domanial; -einnehmer, receveur 
general; -faltenmeliter, grand maître fauconnier; 
-faß,n. Expl. @aëi. Ubtaufab, worin der beile Érsidiicy 
gewaichen wire; la cuve à fleur de mine; -fauth, €. - 
vogt;=feldherr, le général enchef; -feldberensamt, 
n.swürde, f.la dignite de .. ; -ieldınarıhail, €. Be: 
neratfeltmarihat; fläche, f. crie obere ot. dugere zıldıe, 
die Begehujung eined Körpers) superficie, surface, f; 
eine flache, glatte, raube.., sur. plate, unie, rabo- 
teuse; ebene, hobleunde, rundserhabene .., sur. 
plane, concave, convexe; die. . der Erde, des Mess 
reg, lasur., la sup., la face de la terre, de la mer; 
fg: Ich bleibenict bei der .. ftehen, did unterinhe ae 
nauer, tiefer je ne m'en tiens pas ala sur.; jene m’ar- 
rête pas à la sup.; wir fennennurdie, „der Dinge, 
nous ne connoissons que la sup. des choses; -fiéd: 
lich, a. ad. sauf der -Mädie befinatich) super/iciel, le, 
- ment; dieſe Wunde {ft nur ,., cette plaie n'est 
que superficielle; der Hieb bat ihn nur .. berührt, 
le coup ne l'a touché que superhciellement; fg: ein 
-flähliher Menſch, reeon nié ariimblice Kennenife 
bar un homme s,; er hatnur -flâlibe Keuntniſſe, 
il n'a que des connaissances superlicielles; biejer 
Stoff At nur .. behandelt, celte matiere, ce sujet 
n'est traité que su erhiciellement, cf. fer; -fläch: 
lichfeit, f. qualité de ce qui ests.; -flottenfübrer, c. 
-abmiral; -fotitamt, n. la grande maitrise des eaux 
et loröts; la gruerie; -förter, premier forestier ou 
verdier; -föriterinn, ſ. la femme dut; -foritmeiiter, 
rand-maiire des eaux et foröls; gruyer; -forfimeis 
fierim, f. la femme du :; -foritrath, conseiller de 
a grande chambre des eaux et forets; -forjirdehün, 
£. la femme dur; -fuß, An. ter -t Theil des Guñeé) la 
partiesupérieure du pied; it. c. Gußmurel; -gericht, 
n. (döberes ©.) cour supérieure ou souveraine; la 
haute justice; leconseil souverain; -geridhishert, 
Cher bie bébere Oerichtäbarteit bat» le haut-justicier, 
seigneur haut-justicier ; -geribtérath, conseiller 
au conseilsouverain,de la cour souveraine;-getins 
ne,n. Hyd. (5.18 bat Waffer auf ble Mäbräterseiter le 
canal, l'auge, f; -geichoß, n. (ver shere Sted eines Saw: 
fes) le dernier étage; le dernier; lehant d'une mai- 
son; -geihübe, c. -teber; -geiell, lemaitre-garçon, 
ef. Altgefen; -gefims, ©. Sarnieb; -géfpann, palatin 
supérieur de Hongrie, ef. I. Geipann. (2; -gewalt, 
f. itiebèdie &.) l'autorité zupreme, le pouvoir ..; 
die... der Könige von England in Kirchenſachen, la 
suprematie; -gewaltiger, €. Generalgewaltiger; -ges 
wand, n. habit, vetement de dessus; -gemwehr, n. 
«line, Dide, Evicô ri les hautes armes, cf. Unterige 
webr, Seitens; -glaubenéridter, Neo. (Orogimquiiter) 
rand inquisiteur; ing. general; -gott, die -gott: 
Bei, My . dieu superieur, divinité supérieure; - 
gurt, ©. Uebergure, halb, ad. «aufder -m Seite, an el: 
nem biberen Orte brinblit au-dessus der; .. der Mu: 
enbraunen, au-d. dessoureils; .. der Stadt, „Der 
cüde, au-d. de la ville, du pont; par-dela la vil- 
ler; -band,f. An. 1. (Heobrre Frächeter $ le dessus, 
le dos de la main; 2. €. Dantwurei; 3. fgittie-fe, vers 
rehmfe Sete); einem ble. geben, laffen, donner la 
main, la droite, la place d'honneur à qn, cf. 
stelle; 4. (Die höhere Macht, Ber Berzug bel einem Sertftrels 
ar) le dessus; die .. befommeu, erbalten, gewinnen, 
avoir, gagner, prendre le d.; wir haben in diciem 
Gefebtedle..bebalten, nous avons eu le d., l'avan- 
1age dans ce combat; -handwerldmeifter, ©. -meifier, 
-barnifh, c. Auermannsbarmis; -baube, f. la coiffe 
de dessus; haupt. n. 1.6. -tepi; 2. (die eernrämfie P. 
unter allem le chef; der Fürft iſt das . des Staates, 
le prince est le chef de l'état; das fietbare .. der 
Site, le chef visible de l'église; bie  bäupter des 
Molfes, les chefs dela nation; einen zum -baupte 
erwihlen, élire qu pour chef; ſich zum -banpte ei: 
ner Partei aufwerien, se constituer chef de paru; 
haus, n. 1. Mer -e er. - fe Thciicineé Gauſes) pu.le des- 
sus d'une maison; 2, &. d'Angl. versfafungsmäßige 
Verlammluna der vornermfrn D. Les Melché; I, der Ort, we 
A ach serfammein, la chambre haute; la chambre des 
seigneurs ou des pairs, el, Unterbau; -bausboimmci: 
fer, surintendant; -baut, f. din -bäntsgen, n. la 
Mozın Dict. Partie allemande. T. 11, 


Ober⸗heerfuͤhrer 


—— auftitzen, 


surpeau; épiderme ; die... 
brer, ©. -feleberr; - 


enlever, ecorcher l'ép.; -be 
befen, Spundbeien, pl. côte. 5.. mr das Bier beim Eds 
ten oben austbät) la levure; -belier, cher exe Gebüufe 
beim Pretanamue/ archi-diacre, premier diacre ; - 
bemb, n. la chemise de dessus; -berd, Fond. wer -e 
Sert us eluem hoben Ofen) le fourneau supérieur ou 
avaut-foyer d'un haul fourneau; -herr, cher -jte ed. 
tie D le souverain; der. . in einem Xande, les. 
d'un pays, 6. Yantesberr; it. ef. -baupt; herrlich, a. 
ad. (oem -beren jutemment) s., €; die herrliche Ges 
malt, Wurde, le pouvoir s.; l'autorité, la puissance 
souveraine; la souverainelé; la dignité souve. 
raine;-bherrlickeit, c. -bereiaft; -berriiteitstect, 
n.le droils., droitdesouverainete; -berrihaft, f. 
(ie -fie Chewais la souveraineté; l'autorité souve- 
raine; man macht ihm die . . ſtreitig, on lui dispute 
la souverainete; -bectihaitlit, ©. -becrlich; “him 
mel, ©. Feuersimmei; -bitt, le premier pasteur, ber- 
ger, pätre;lechef des pasteurs g; -bof, 1. (terböger 
Legende Ibeil eines Hofes, la partie superieure d'une 
cour; 2. Der.., das ·hofgericht, (er fie Gerieéber) 
la cour supérieure, cour souveraine; -hofgerichtss 
ratd, conseiller de la cour souveraine; -bofjäger: 
meifier, sar-intendani de la venerie; grand-maitre 
des chasses de la cour; -bofmarfail, grand ınare- 
chal de la cour; -bofmeifier, grand-maitre de la 
cour, de la maison; -bofmeitérinn, f. grande mai- 
tresse delacour, premiere dame d'honneur; -Hof: 
prediger, premier prédicateur de la cour; -bofrid: 
ter, juge de la cour superieure ou souveraine, 
grand prévôt de l'hôtel; der. am pépitliben Hofe, 
l'auditeur dela chambre apostolique; -bolg, n.E/. 
1.18 Aume, bie man ju beben Srinemen tadifen tâér bois 
dehaute-futaie; 2. (die Hefte der Baume / le brancha- 
ge, ©. Hüwert; -Bofe, f. la culotte de dessus; hätten: 
amt, n. jaridietion, administration supérieure des 
‚Ffonderies; -hüttensauffeher, (*-bürsenstnipecter) ins. 
pecteur general des /.; -büttenmeijter, sur-inten- 
dant, directeur des /.; -büttenreiter, inspecteur 
particulier des f.; -büttenverwalter, administra- 
leur, directeur en chef des f —büttenvoriieber, 
em loye ou prepose en chef d’une fonderie; 
irbiſch, a. coben auf ber Ense, Über der rte befind; 
tlch au- dessus de la terre, sur la surface de la 
terre, ci. übersirpiich, -jAgét , preinier veneur; -jd: 
ermeifter, grand-veneur; -Lalfaterer, maitre-cal- 
at; -Fimmerer, -Tammerbert, grand-chambellan; 
derpäpfilice „., le grand camerier; -fammeriun: 
ter, premier gentil-homme de la chambre; -tanz: 
ler, ©. Gretanzler z -Fellner, premier sommelier; - 
tiefer, -tinnhacten, le — a supérieur, la mä- 
choire superieure; -tiefersiclagsader, artere al- 
veolaire superieure; -Hejerszehnnerven, pl. nerf 
alvéolaire antérieur et postérieur; -firdenrath, I. 
die fie arifiide Besérees le conseil ecclésiastique , le 
consistoire s.; 2. (ein Ole dieſet Brebbrde conseiller 
du conseil ecclésiastique, du consistoire s.; -Flaue, 
c.Afertiaue;-Fléib,n. habit,robe de dessus;le justau- 
corps, le sourtout, cf. Ueberred; -fnecht, Sroßfneht, 
inaître-valet; il. mailre-gargon; -fob, premier 
cuisinier; chefde cuisine; -[opf, le haut, la partie 
superieure delatäte; -lörper, 6. -teib; -Freuzbram: 
fegel, n. Mar. «Segel am Top der Kreupbramitenge, la 
perruche volante; -friegecommiffir, €. -ommitir; 
-fücenmeifter, grand-maitre de la cuisine; -land, 
cher höher legende Tell eineh Lande) le ant pays: — 
länder, -Linderinn, habitant du A. p.; -länbifd, du 
Ah. p-; -landbaumelfter, grand - maiire sur-in- 
tendant des bâtiments; -lanbferfimeifter, grand- 
maître des eaux et loreis; -landjägermeijter. grand. 
| maître des chasses, de la venerie; grand-veneur; 
| -tandrichter, juge supérieur d'un — provin- 
ı eial; -Tauf, -loff, Mar. (das -Re Werkes eines Schtffes, 
\letillag; der... ywiihen ben Wänden des Fodmaftes 
und des großen Maficé, la belle; -leder, -gexbübe, 
Un. Cord. (tat Grid Leber, wo vorn den Fuß berrdtı em. 
| peigne, f; das .. an einem Gtiefel, avant pied; - 
‚ lefje, c. -Tppe; leben, n. Féo. (2, bas bei tem -Tebenss 
berin unnsittelbar zu 8b hefdominant; -[ehenéherr, 
le seigneur suzerain; -lebeneberrlicfeit, f. la su- 
zeraineté; -Iehensredht, m. droitdesuzerainete; - 
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lehret, premier précepteur, instituteur : -leib, Ja 
artiesuperieure du corps; le haut du corps; -leit, 
aaleif, n. Mar. dert. Theil des Beiteb, womit die sbere 
Kante bed Segelé beiept bit Ja ralingue de tétière; = 
lippe, 1. la lvre supérieure ; -lippensblutsader, la 
veine de la 4. s.; -lippennerven, pl. les nerfs de la 
ds; of, ©. auf macht, c. Uebermachtz - Mann, 
1. €. Obmann; 2.c, —ibetémann ; Sa. er hat ſeinen .. 
gefunden, Eaen keribm überlegen tit) il a trouvé son 
maitre; -marichall,le grand maréchal; -meiftér, cher 
einem Handwerte/ analtre, chef d'un corps de métier; 
der... Weider die Fahne in Verwahrung dat, le bä- 
tonnier; die geſcawornen . . les maitres jurés; mai- 
tresetgardes; -mühlensauffeber, infecter inspee- 
leur general des moulins; -mundichent, cher d'e- 
chansonnerie, chef du gobelet ‚cf. -féents mitte 
gericht, n. cour superieure des monnaies; -Münz- 
tath,conseiller de la cour des monnaies; -offigier, 
officier supérieur,haut officier: fémitlihe -ofngtere 
eines Megimentes toux les officiers supérieurs d'un 
regiment,cf.Srabestfisier; -parlament,n.e. -baué,(2)3 
fg: fa. c. Hoi; -pfarter, premiercure ou pasteur; it. 
cure primitif; -plättchen,n. Areas -Neplauetied an 
einem Beimier orle,orlet, soureil; -poligei,f. la haute 
police; -polljeisamt, n.le bureau de la 4. p.; -ro: 
ligeidireetor, directeur de la A. p.: lieutenant-gé- 
neral de police; -poligekcommiffär, cominissaire de 
la À. p.; “poitjefrath, conseiller de la A. p.; -polis 
atirect, n. le droit de la A. p.; -poft:amt, n. bu- 
reaugeneral des postes; -pojtmeifter, grand-mai- 
tre des postes; -prediger, premier pre icateur; - 
priefter, archipretre, grand pontife, ef. Exsertener, 
Dobeprieier; der... beiden Türken, le moulti; -pries 
fterwärde, f. archiprötrise, f; grand pontificat; - 
rabbiner, premier rabbin; -tang, le premiertang; 
la primauté, of. Berrang; -tichter, juge supérieur; 
grand juge; juge suprème; souverain juge; -tids 
tériib, a. ad. qui appartient au juge superieur +; 
die -riterliche Gewalt, l'autorité de juge supe- 
rieur 2; -tinde, f. écorce de dessus, fi. . am Broder, 
la croûte de dessus; -rljt, ©. Borterfuß; tot, c. Urs 
berrod; -jah, Log. (der Bortertay eines Echtunes) la ma- 
jeure;-faum, ‚Arc. (dab fe Glied einer Sôutes la cein- 
ture; ·ſchale, f. bie.. und die Unterfhale, la coupe 
etlasoucoupe; ·ſchatzmeiſter, grand-trésorier ; — 
fhent, grand-échanson; -{henlel, le haut de la 
cuisse; -fiebémann, sur-arbitre ; -{hlebé: 
warbein, Fond. essayeur en chef des fonde- 
ries; -Ihiff:amt, n. le bureau de la navigation: 
l'amirauté, ſ. ·ſchild, n. mer Schuderbith ecaille de 
dessus, f; -fchlermeifter, -wägenmeifter, Are. cuis 
leber über dar Fubrmelem capitaine conducteur d’ar- 
tillerie; <jdlähtig, a. ad. Hyd. ein -Thlähtiges 
Waſſerrad, cauf wo Dat Waſſet von oben beratfiinit roue 
à auges; eine -fdläbtige Müble, moulin à auges; 
-ftlidtiges Waſſer, eau quitombe dans les godets 
ou auges d'une roue; -{hreiber, premier secre- 
taire, grefher ou commis; -fdule, f. gymnase, iv- 
cee; -[dmeerbaud , ce. -baut; -fbultheif, grand- 
prevötz ·ſchuͤſſe, pl. Tire, CHebter ten Weben ta der 
Æinflag Über Die Kettenfären wrageht lardures, f. cf. 
Unteriräffe, ·ſchweif, Dés. cie Ne arte ber Sabe an dem 
Weberitubte) Je chapeau de Ja ch. sse; -[dhwelle, f. 
Are. 1. ©. Unterbalten; 2. €. Sum, (Are); -fegel, n. 
©. Warsiegeti; -feite, f. le côté de dessus; fil, «der hör 
dere, mormebmere ip siege d'honneur, rer siège; — 
ſprung, Gaz. (2er obere Fate der Keteile pas d'en haut; 
fc. “fr; n.eſ. -frallmeiiter, grand écuyer; -fräus 
der, ©. Kaßreiö; -te, le superieur, le chef; Afil. te 
colonel; -feiger, Expl, premier maître mi- 
neur; -ftelle, f. «iehöbere ed. tbe Better la premiere 
place, lehautbout, la main; bie .. haben, elnneh⸗ 
men, occuperla 1e placez, avoir la main; -jtem: 
me, f. Cord. ifdimaleb Eeltenfeter, 8 inmwentia aefegt 
wird) ailetie, 1; ·ſtempel, More, (ter -e von groei Mn 
fempeln)le coin, le poingon de dessus; -ftenermann, 
— pilote; -ftoofmeifter, -befmeiñer; -flimme, 
. Mu. le dessus, cf. Discanı; -ftidgermeifter, ce. - 
-Pgermeliter; -ftientenant, lieutenant colonel; 
-firidterlih, ©. rer; -Rftalmeifter, c. -Aar: 
meifier; -ftüd, n. la piece de dessus; -ftufe, f. Gr. 
le su if, ·ſtwachtmeiſtet, taie, fe. - 
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feate; -Theil,le dessus; la partie supérienre; le haut; 
der. ‚am Baden, lepommean; -thür, f. (terre Theli 
einer aud zwei überelna. befindlichen Süden beitehenden T.) 
le volet, le dessus, le haut de la porte ; -trumpf, 
Jeu. ihögerer où, béditer T.; "Wataber) matador, pre- 
mier matador; -verded, c. -lauf; -verwalter, pre- 
mier administrateur, administrateur en chef, ad- 
ministrateur général; -vogt, grand-prevöt; it. €. - 
amemaun: -vogtei, f. grand’ prévôté, f -vormund, 

remier tuteur, luteur honoraire, ci. Eprenvormund; 
vormänberinn,tutrice honoraire; -vormundidaft, 
f. tutelle superieure; ·vormundſchafts⸗ amt, n. I. 
«das Amt eine -vormunté) La charge de tuteur hono- 
raire; 2, (Behörde, we ble Uuffich über ble Bermünter el: 
neé Sandes + führe administration supérieure de tu- 
telle; le conseil de tutelle; -vormunbfdaftsrath, 
1. Nttglted des -vermundfaaftamtes)conseiller de tutel- 
le; 2. 0. -vormuntfhafitamt, (2); -voriteher, chef, di- 
recteur, sur-intendant; -vorftehersamt, n. la di- 
rection, sur-intendance; ·wagenmeiſter, ©. -iwirr: 
meiner; -wärts, ad. nach eben au) vers le haut; vers 
le dessus; -welt, f. laterre, le monde, cf. Unterwelt; 
mind, CE. der von einer höher Uegtnden Gegeud Kümmt) 
le vent d’amont, vent d'orient; -wolle, f. (18. vom 
Mtüden der Shale la laine-mere; —wuchs, ©. -boly; = 
wundsarzt, chirurgien-major; -murf, CA. @er -e 
Ainnbaden eines wilden Exbmeines) la mâchoire supé- 
rieure d'un sanglier; -jahn, dent de dessus, 1; - 
zehnter, principal decimateur; -jeng, Der .. und 
das Unrerintter, l’etofle etla doublure; -jeugwart, 
&* — generald’artillerie; -jimmermann, 
premiercharpentier; -jolleinnehmer, -ollet, rece- 
veurgeneral du péage. idessus. 

Obdserwähnt, a. sus-mentionne; mentionne ci- 

Obsergäblt, A.rapporte ci-dessus. 

Dbgleich, cp. win Sugeben, eine Einränmung zu ber 
prubnen quoigue; encore que, bien que; - arm, if 
er doch ebrlid, g. pauvre, ilest hunnete homme; ob 
er gleich jung iit, jo ift er doche, g. jeune, il est ce- 
pendant r; er bat es dennoch gethau, - man es ihm 
verboten hatte, quoiqu'on le luieüt défendu, il ne 

Opband, c. Oberhand, (l'a pas moins fait, 

Obhbanden, €. bevortehend. 

Shut, f. sp, dœfpente Auf la garde, la pro- 
tection; etwas, einen in feine - nehmen, prendre 
yh sous sag., qi SOUS sa pr.; ich empfehle Sie der 
géttliten -, Dieu vousait en sasainteg.; bie-tras 
gen, haben, proteger, c. beihüpen. : 

DO big, a.ad. cbenbeñtubiib) ci-dessus indiqué, men- 
tonnes susdit, e; der -e Gab, la proposition sus- 
dite; aus dem Obigen, aus Obigem ift klar, da z, 

ar ce qui a éte dit ci-dessus, ilestclair quer. 

Obid: wurgel, :ftaube, f. Bo.taust. Pi.) igname, 

“Obiect, u.c. Cestniant, 

sDbiectiv,a. ad. can einem (egenfanbe, anber und 
Sefinttice, Yarasmitäntiich) objectif, ve; objectivement; 
eine -€ cut in Rürddraufeinen béfimmten Pegenfand ge: 
gründere, Mahrheit, une vérité relative, objective; 
bas ift mur - wahr, cela n'est vrai qu'objective. 
ment om relativement, que par rapport à uncer- 
tain objet; -glas, n. PAy. East. Glas eines Fermrob: 


tuée, toßaraen ven Cegenfanb, Den man betrabier, geridhe fi 


tn) l'objectif,le verreobjectif; -linfe, I. can einem 
Vergrößerungtatafe; Je verre objectif d'un microsco- 
pe; -mifrometer, c. Sellemeier, 

Dblaft, f. c. Opftegenbeit. 

*Cblatesu, 1, Munttat zum Briefürgelnyoublie, 
f; pain à cacheter; 2. €. Sortie. 

Dblei; en, f. called mas Subflern und andern geltlichen 
Stiftungen au !ebendmitteln, Geld z geſchenti wird la cha 
rité, Voffrande, f. le don gratuit; -Laué, n. «in mm 
fee haben angenommen und rerwabtt werden) maison de 
eh, où Von regeit les charites; -fchreiber, (der über 
folhe Gaben Rehnung führt receveur des charités, 

Oblicgen, vn. ir, av. b. I, din einem Streite ble Oben; 
Band, den Elta arminnen) v. vaincre; l'emporter surr; 
avoir le dessus; 2, caté eine Berpfliituma auf einem ler 
gen) appartenir; être de devoir, d'obligation; bie 
Yiibren, die und -, nos devoirs, les devoirs que 
nous avons aremplir; erbat alles gethan, was ihm 
zu thun oblag, il a fait tout ce qu'ildevoit, tout ce 
qui ctoit de son devoir; dem Vatet haͤtte es odgele⸗ 








































coce, hatif; fpâtes -, Spät-, f. tardif, /. 


Obliegenheit 


gen, dafuͤr zu forgen, il appartenoit au père, il 
etoitdu devoir du pere d'en prendre soin; 3, einer 
Sache -, chat derf, anhaltend beReigigenrs appliquer, s'a- 
; travailler assidument à qh; et liegt 
haften ob, il s'applique, ils’adonne aux 


donner à 

den Bien 

sciences. 
Obliegenbetts en, f. wet. baë wir zu téun verpflidh: 


rind) obligation, F feine -en erfüllen, remplir ses 
obligations, satisfaire äses .., s'acquilter de ses... 


of. Priest, Berbindlichtelt. 
vObltgat, ©. gebunden, verpflichtet. 
*Hbligation, Fe. 1.Werpütdrumg, 2, Verfhreibung. 
Obmann, cs; pl. Obimänner, 1. Huffeber, Movie: 


ber, c.) inspecteur, intendant, directeur ; der - bei 


einer Dandweriszunft,lechefd'un corps de métier; 
2. 6. Eıteböriduer; 3. ©, leger. 

Obrigkeit; en, f. coll. (D. denen eine Obergewalt im 
Œxaate übertragen if) les supérieurs, les magistrats; 
die weltliche —, In puissance, l'autorité temporelle, 
civile; le magistrat; le bras seculier; bie geiſtliche 
-, l'autorité spirituelle, les s. spirituels; eine tedt: 
mäßige, gejesmäfige -, une autorité légitime; die 
boite -, Xandes-, l'autorité souveraine; von -6 
wegen, de la part, par ordre du m.,des m., par au- 
torité publique; Der- geherden, obéir à ses s.; 
ſich an die - wenden, recourir à la justice, au m; 
einen der - überliefern, livrer qu au pouvoir, entre 
les mains de la justice; -Iidy, a. ad. (ter — aehöremd, 
zutemment, von ber — berrüurends; Die -liche Gewalt, das 
lite Anfehen, la puissance, l'autorite des m.; € 
liches Amt, une magistrature ; ein -liher Befehl, 
une ordonnance du m., ord. publique; eine -Lide 
Perion, un m.; die Sache ift lich verhandelt mors 
den, l'affaire a ëté trailce en justice. 

Drift, e, Obers. 

Obſchon, ©. ebaltich. 

Dbſervanz, 6. Sertemmen, Gebtauch. 

Dbidiweben, ©. bevoriehen, 

Obſicht, €. Hufñas. 

Dbiivian, Ag. ihiefelgartung ven rauchgrauer Farbe) 
obsidienne, f. lave vitreuse abs.; verre ou laitier 
de volcan; agate noire d'Islande; -porphur, por- 

hyre à base d'obs, 

D'bfiegen, vn. av.b. (iegen, e.) v. remporter la 
victoire; vaincre; l'emporter sure; feinen Feinden 
-, vaincre ses ennemis; Die Vernunft ſiegt nicht lens 
mer ob, la raison n'est pas toujours victorieuse; 
die -de Partei, le parti victorieux, les vainqueurs; 
Th. die -de Gnade, la grace victorieuse; Pa. ein 
bed od. obſiegliches Urtheil erhalten, cwerurd; man 
feine Redissfae gewinnt) obtenir une sentence favo- 

Dbiteger, ©. Sieger. [rable. 

Obfleglich, ©. erlegen. 

DO biorge, ©. Fürfergt. 

Obit, 68; n. sp. coll. cailertet efbare Früchte, deren Da: 
nie Im eine Belihige Hüte eingefchtenten tin le frait; friſches, 
reiſes -, nouveau, mür; frübré -, — ré. 

e l'ar- 
riere-saison; angefte#tes, fauleé -, /. entiche, gà- 
té, pourri, of. Rein, Stein-, @emmer-, Winter-; Dies 
fer Baum trägt gutes -, cet arbre a, porte de bon 
.; — piüden, breihen, cueillir du /.; blos von — 
leben, nevivre que de /., ne manger que du /.; ein 
Aufſatz von -, um Raduite du j. monte; - baden, 
börren, sécher du /., des fruits; mit-bandeln, tra- 
fiquer en f.,veudre du /.; eingemachtes -, f. con- 
fit; allerlei -, du fruitage, toutes sortes de fruits ; 
—bauen, ziehen, cultiver des fruits, des arbres frui- 
tiers; -aft, sorte, especede f.; Dr, cer gemeine 8.) 
ours, 0. commun; -ban, la culture des fruits; — 
baum, arbre fruitier; -boumyndt,f. la culture des 
arbres fruitiers; -blüte, f. la Heur des arbres frui- 
tiers; -boden, grenier au /., à garder le /.; -brannt: 
wein, eau de viedecidre; -breder, cu. dad — unver: 
tept damit zu brechen; cueilloir; -brei, das -mué, la 
marmelade; -darre, f. four à sécher du /.; -erits 
te, f. la cueillette, la récolte du /.; -effer, inn, man- 
geur, -se de /.; -eijig, vinaigre decidre,cidreack- 
teux; -fladen, c. -tuben; -fleten, tâche de /., de 
jus de /.; -frau, €. -Sânbieinn: -jrennd, nn, per 
sonne qui aime le /, amateur de f.; -gatten, frui- 
tier, jardin ..; verger; -gèttinn, £ My.ı®., mwebie 
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=särten befchhpte) Pomone, déesse des fruits; -bain, 
bosquet d'arbres fruitiers; -bamen, €. trete; — 
bandel, le trafic en f.,la vente des fruits; -händler, 
inn, fruitier, -ere; -bote, -hofinn, ©. -bänèter, inn d 
-häter, garde de fruits, de vergers; -jabt, n.annde 
riche,abondante en /.; -fäfer, An. le petit hanne- 
ton à corcelet vert; -Fammer, f. la fruiterie; -Pas 
fien, armoire au /., à garder le /.; -feller, la care 
au /.; -telter, f. le pressoir au f., pressoir pour 
faire le cidre; -fenner, (* Somelog connoisseur de 
fruits; pomologue; -fern, pepin; -forb, panier, 
mannequin à fruits; noguet; -förbdhen, n. corbeille 
à fruits, 6; -Iram, ©. -bantel; -Främer, inn, c. -bänds 
ier, inn; -fuchen, gâteau aux /.: -Funde, -Iehre, f. 
'pemologte la —— fundige, c. tenner leh⸗ 
re, e.·tandeꝭ -Leie, f. la cueillette des /.; -mann, c. 
händler; -mangel, la disette de fruits; -ınarft, le 
marche au /.;-monat, le mois de septembre, (fruc- 
tidor) ; -moft, le cidre; -motte, f. le phalène des 
arbres fruitiers ; -muß, 0. -brei; -pfangung, f. I» 
plantation d'arbres fruitiers; 2. ©. -bau; -preffe,f. 
€. -telter; -reic, riche, abondant en fruits; -jaft, 
le jus, le suc de /.; -fale, f. la pelure de fruits; 
forte, f. ©. -ant; Lore, f. tourte, tarte aux /; - 
wächter, c.-büur; —wald, bois d'arbres fruitiers; 
-wein, cidre vineux, of. Apfelweln, Birnmeln; -mwert, 
n. (alleriel -) du fruitage; -wurm, ver de /.; -yeit,f. 
la saison des f.; guet, c. -bau, daumucht. 

Debjter, Debftler, fun, ©. Obnsindter, inne 

Dbwalten, 1. (vorhanden fen) se trouver,seren- 
contrer, exister; es walten verſchledeue Hindernijfe 
ob, welcher, il ya plusieurs obstacles que; bei den 
den Umſtaͤnden, dans les circonstances actuelles; 
die -de Gefahr, le péril imminent; Ihr Lortbeil 
waltet bierunter ob, il y va de vos interets; Chance. 
aus -den Urjaden, a ces causes ; 2. ©. gebieten, 
bereichen. 

DO bwalter, c. Gebleier, Beiter, Obersaufleber, 

Obwohl, obzwar, ©, ebatelt, 

»Dccident, occldentaliſch, e. Abend, Mremdiand, 

#Oceau, ©. Mrlmeer. labentiant iſch. 

Ocher, 8; Mg. (metalWfhe Erbe) ocre, ſ. ochre; gels 
ber -, o. jaune; ſchwarzer -, molybdene ocreux; 
gebrannter -, o.calcine, ef. Eifen-, Birl-, Aupier-r; 
-erbie, f. Bo.karibe trat, C. 0., moret d'Espagne ; 
-farbe, f.-gelb,n. le jaune d'e,; -farben, -farbig, 
-gelb, a. ad. jaune d’o., jaune comme de l'o. 

*Odlofrat,s. Anhänger der Orkletratie, cf.) 

*Ochlofratie, ©. Deitsiherrichaft, Débris. 

Ochs, en; en, od. Ochfe, n;n, (das Mannchen eines 
Thlergeſchlecntes malt gelpalsenen Hufen, pet einfaden gebes 
genen Hörner) le bœuf; ein junger ob. Heiner -, ein 
Debében, Debslein, un jeune b., un bouveau, bou- 
villon; ein verſchnittenet -, und. chätre; einmwilder 
— un b. sauvage, cf. Aurr-, Bifam-, Bülel- ; ber — 
où. Stier Upis, (den die alten Hranpter alé einen Gott vers 
thrtem led. Apis ; ein Paar -en, eine Herde -en, une 
couple ou paire debmufs, un troupeau de ..; ein 
Gefpann -en, un attelage de ..: die -en zuſammen 
joben, accoupler les ..; das Brüllen der -en, le 
meuglement, beuglement, mugissement des. .; es 
nen -en fchlacıten, tuer un b., ef, But, Dudit-r; P. 
ef. Berg. Plus; fg: po. ex iſt ein -, ein wabrer -, cein 
dumtmet Menſch) c'est un b., un vrai b. 

Ochſen, vn.av.b. €. rinders. 

Diensauge, n. 1. Cas A. eines -) œil de bœuf; 
2. Are. cruntes od. fanarunde? enter) un œil de.b., (pl, 
oils-de-b.; 3. As. term erier Cirbfie im Stier) alde- 
baram; 4. Bo. cverſch. DR.) bre Feittamilie ed. das 
Rubrause) la camomiile des champs, ce. sans odeur ; 
b) «bie Färberfamitie) la c. des teinturiers, l'œil-de à, 
colorant; €) dad arehe Gänfefraut) la grande mar- 
— l'œil-de-6.; 5. Con. (tt Schmirteitnetem 

e cordon bleu; 6. Hr. (Art Fitter lo bogue ou bog; 
7. Cui. ©, Spiegelei; 8, Mar. (Deffnung, Me man bel 
diem Tnerter in den Wolfen ibn œil-de-b. ; 9. Ag: das 
kraberiicher Feitipat) œil-de-b.; -Augig, a. tareée Mugen 
Babendı a gros yeux; -bauer, (B., ber mit pünt) pay- 
san quilaboure avec des hozufs, qui fait les corvées 
en journées de b,; -beutel, Bo. cat fplptge Medatas) 
la laiche coupante; -blume, f. cher diaut Aubweisen 
le melampire violet; -brech, (tie Sauechel, tab Hechel⸗ 
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traut) la bugrane, l'arrète-b.; -bremfe, f. letaon on 
œatre des bœufs; -barm, 1. boyau de b.; 2. Con. 
CUti Röprenfnee le masier, le tuyau trompette; 
dumm, a. ad. inj. stupide comme un à. ; -efel, An. 
CTbier, bad burd Me Begattung cine — mit einer @ieiinn ob. 
eined Eield mit einer Kub entüeben feu) le jumart, cf. - 
yierd; -fell, n. une peau de b.; -fieber, n. fg: (Ur 
Fıeberfchauer, den manche D. nach bem Eſſen empfinden) la 
hevre de veau; das .. haben, avoir La .:; -Relic, 
n. le 2.; ein Stüd, eine Schnitte .., une piece, un 
morceau, une tranche de h.; geraͤuchertes .., du b. 
famé ; .. in Veterfilienbrühe, du 5. à la persillade, 
une persillade de à.; gebämpftes cb. geihmortes .., 
du 5. à la mode; -froid, Windbbentel, Air. (rt ame: 
rltanifcher Kaudfröiche, le eine febr fiarte Seiname haben) la 
grenouille mugissante, la grenouille-taureau, le 
sauteur; -fubrwett, n. voiture, chariot attele de 
bœufs ; -fuß, pied de à.; -galle, f. fiel de d.; -gaur 
men, palais de d.; -geld, n. «as für ben Gebrauch eines 
Sudt- erleate ©.) le droit de monte; -badet, An. (af: 
ritanifcher Begel, der den — ble Wremienlarnen aut der Saut 
Bad und frifin le pique-6.; haft, -mäßig, a-ad. in). 
pluntp· damm vote eln bb) lourd, stupide comme un 
b.; en b., en bète, bêtement; -bandel, trafic des 
baufs ; -händier, marchand de bœufs ; -baut, f. la 
peau de b.; eine robe .., une peau de 5. crue; eine 
robe. worin ein Ballen Waaren eingendbet ift, un 
suron; ein in einer toben .. eingenäheter Ballen 
Zimmer, un suron de cannelle ; -bäute nach Art der 
amecitanifhen Wilden zubereiten, boucaner des 
euirs; -berj, n. 1. cœur de d,; 2. Con. daß .., 
die Narrenlappe, doppelte Narrenfappe, (Alt Gien: 
muſcheln le emur-de-b.; le bonnet de fou ou capu- 
chon double; 3, ‚Hg. Ces verdelmerzer Berymuichetm 
la cardite; -beryfiriche, (vie größte Art $.) le grand 
bigarreau; -birn, n. la cervelle de 5.; -birt, le bou- 
vier; -born, n. 1.lacorne de b.; 2, Arc. (Tonnen: 
gemölbe, degen eine Witerlage mertich länger If, alé die ans 
tere) corne de vache, corne de b.,f; -huf, die-Haue, 
le pied fourchu d'un 5., la corne d'un pied deb.; 
fg: diefcé Pferd bat einen. ., eine -fpaite, «fein Sur ii 
born der Bânge nach aufatfprungen) ce cheval a le pied 
fourchu; -jagd, f. (le 3. der wliden -) la chasse des 
bœufs sauvages; auf die... ausgehen, boucaner; 
-jäger, le boucanier ; -jägerwafle, f. -Jägergewehr, 
n. arme boucaniere; -junge, garçon bouvier; - 
falb, n. (männtiches x.) veau male; -fenle, f. Cui. 
cuisse de b.,f; -Haue, f. 0. -buf; -fnecbt, valet de 
beufs ; -fnie, f. genou de d.; fg: dieſes Pferd bat! 
„(tie icheina, nähern, fo ba die Kufe weitet amderna. fies | 
ten) ce cheval a des genoux de b,; -Fopf, latte de | 
b.; fg: inj. erift ein.., c'estun b., une bèle; fg: dies 
fes Pierd hat einen .. Cher unten fat fo DIE IR als obem 
ce cheval a une tête de d.; 2. C'on. der .., die 
geitridte od. punktierte Sturmbaube, «Art Sofaumens 
Fbnetem la täte-de-b., le casque tricote, le fer äre- 
asser; -fraut, n. 0. Abrech; Sleder, n. lecuir de b.; 
'g: po. ein .. haben, sine fehr bide Saut haben ; unem: 
pfinttich frum) avoir une peau de d., une peau tres- 
dure ; être insensihle; -matf, n. la moelle de b.; 
-marft,le marche aux bœufs; -mäßla,'c. -bait; - 
maul,n. 1, lemufle de 4.3 2. Bo. c. ewemmaut; - 
mautialat, mufle de 5. en salade; -mift, fente de 
b., fumier de beufs; -pferd, n. Hr. Ter, das durdı 
Me Begattung elmet Etlered une einer Stute, od. elned Senge 
deb und einer Hub entfeben fou) le jumart; -poft, f. la 
öste aux bœufs, chariot de poste attelé de barufs; 
&: ©. Shnedenpotz -rippe, f. 1, côte de h.,f; 2, €. 
Safrm:ohr (Boy: -rüden, dos de b.; -fébne, f. (rad ges 
trodnete Semaunabglied eined =) le nerf de b.; einen mit 
einer... yückrigen, donner des coups de nerf de &. 
à qn; einegedrebte.., mit einem eliernen Hafen, «bas 
Hekich daran zu Shingen une alonge; -fpalte, f. c.-buf; 
-ftall, la bouverie, dtable a bœufs, f; -ftirn, f. front 
de b.; fg: dieſes Pferb hat eine , ., reine pu breite Er) ce 
cheval a un front de 8., alefront trop large; -freis 
ber, 1. chelelnem -fuhrwert, der Fuhrmann, vor bie - Aadelt) 
le pique-b.; 2. ©. -bierz; -meigén, ©. -auge. Bo.cre. 
-jiemer, 1. lecimier de 5.; 2, c.-fehne; -funge, 1. 
1. langue deb.; 2. Bo. a) bie, ., die gemeine, große 
od. rothe. „, CAL. deren raube Blätter Wehnlichtelt miteiner 
-junge haten) la buglose ; bie Immergrüne . ., la bu- 
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glose à larges feuilles; die echte, framzöfifche rothe 
+, die färber. ., la buglose teignante, l’orcanette, 
f; » €. Eteinkirfe, Steinfame; c) Die wilde, blaßblaue 
.., Keine „., der Aderfrummbald, la grippe, La ly- 
pt des champs; d) die unechte, raube .. der 
aufgeblaiene Ktummhals, la lycopsidevesiculaire; 
e) bie fleine .., «das große blaue &iebtraut) le porte- 
feuille, larapette ; fr bie wilde blane .., der Natters 
topf, Ottertopf, la viperine, l'herbe aux viperes; 
p die fpigige, gelbe .., Chile gemeine ed. fpipige Brindwurg 
a patience sauvage ordinaire, la parelle, l'herbe 
aux teignes; h) die gelbe.., Lotwurz, Schmeerwur⸗ 
el, l'orcanette jaune; i) die gelbe . ., das raube 
Bitterttaut, la picride viperine; k) die ſcharfe .., 
Wald ,., la grande pulmonaire; |) ©. Borreuch. 

Ofig, €. schiembaft. 

Ochs hoft, c. Ordeſt. 

Oehöner, c. Ochſentnecht. 

Odelei, c. Udelel, 

Dder, ec. Dam. 

*Octacbron, c. atfab. 

“Octanbrie,f. ©. atemännerig, 

*Octant, c. Adneitrelb. 

*Octav, n. dag -, -format, ©. Udtelferm: - band, 
un volume ix-octavo, un &3-blatt,n.une feuille i,; 
Hein, groß -, petit ., grand £.; -öte, f. od. -flèts 
den, n. CL, me ed. wo um eine —e böber LR ald bie gemébnl. 
Bidten; "das Piccoloy l’oclavin. 

»Detave;n, f. €. Achte, «2, Mir); 2. deine Art Der 
geltegifter, gem. von à, 4,2 und à Fuß Ton) l'octave, f. 

October, ©. Weinmenat, 

Octogon, n. c. rt, 

*Deularglaß, co. Augenglab (2). [sums. 

* Ocularsinfpection, f. ©. Mugenfdiein, Beſicht— 

" Hculieren, Jar. Das Mugecines Baumes In die Kin: 
be eineh andern elniegen, bamiı ed anwachie ; In ble Hinbe ab, 
mit dem Schlitten pfrepfen ; Äugelm) écussonner; grefler 
en écusson, of. Auge (3. Jar.)z it. af. piropfen, 

*Dculiermefier, n. Jar. (M., dad zum Deulierem 

Ocul iſt, o . Augenarzt. (dient) écussonnoir. 

*Dbe;n,f. Pod. (ein erhabener Geſang vom Bébiten 
didhrertichen Serwunge; der Sechattang, das Hochlied) ode, f; 
eine anafreontife, bacdiide -, une ode anacréon- 
tique, bacchique ; Gorajens -n,lesodes d'Horace; 
eine - dichten, faire, composer une ode; -nbidbter, 

D dem, c. Atbem. [poete lyrique. 

Dder, cj. I, Gel ed. mebrere Fälle eina, entgegenzufer 
Ben, mevenmut einer voltHlich Start findet, gewhhniich in Der: 
Pindungmli entweder) ou; (entweder) alled — nibté, 
tout ou rien; es fehlt ibm entweder an Luft, an Ber: 
mögen, - an Gelegenheit dazu, ou ıl n’en a pas en- 
vie, ou il manque de moyens, d'occasion; er mag 
wollen — wicht, Les gré malgré; de gré ou de force; 
Eins - das Andere, l'un ou l'autre; 2. (mebrere mög: 
liche Fälle anfjujänlen, ohne pu befktmmen, ob mur einer, - 
vor der wirtilche feld; ich weiß nicht, ob dieſes Lob - Tadel 
ift, je ne sais si c'est une louange ou une critique; 
3. tanfatti menide ion; hun Cie ed, - ed wird Sie 
gerenen, failes-le, ou (sinon) vous vous en repen- 
direz; 3. (ein Wert zu ertlären; fein Schwager, - feiner 
Schweiter Mann, son beau frère ou le mari desa 
sœur; Bozanz - Éonftantinopel, Byzance ou Cons- 
tantinople ; 5, (eine unbelimmte, ungefähre Dabl ju bes 
yeltinen); eine Elle - zwei, zwei - brei@llen,une aune 
ou deux, deux ou trois aunes. 

Dder,f. Gg. of. v. 

DOdermennig, ed; sp. Bo. (Pils) aigremoine, f. 

Dede, a. ad. (unberwobat, unangehaut, wenig bewohnt 
ob. angıbaun désert, e; inhabite, inculte; peu habi- 
te, peu cultivé; ein -62and, un pays désert; eine 
- Stadt, Gegend, une ville deserte, une contrce 
inhabitee, inculte; einen Ader - liegen laffen, lais- 
ser un — inculte; wegen des Krieges llegen 
bie Felder -, les campagnes sont desertes, demeu- 
rent incultes à cause de la guerre, cf. wüll. 

Dedesn, F. rein Sber Ort, eine bte Gegend) un désert, 
lieu desert,c. Einöte, Mühe. 

Debnif, f. ce. Einöre, Aline. 

Dfen, 8, pl. Defen, dim. Defhen, Oefelein, ein: 
neichloffener, fewerfeiler Raum, zit irgend einem Zwecke Feuer 
darin angumaden und qu unterhalten le fourneau, le 
poéls ou poile, c. Stuben-; it. le four, c. Dad-; ber 
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- eined Scheibelänftlers,, Goldſchmieds, Apethe⸗ 
ter6r, le /. d'un chimiste, d'un orfevre, d'un apo- 
thicaire, cf. Brat-, Brenn-, Dart-, Defillier-, Ciré—, 
Had-, Kachel · Kalt-. Kramm-, Kübl-, Peh-, Prebier-, 
Edmelj-, Selger · Otih-, Thor, Treib-, Wind-, Zie ⸗ 
gel, Aug- +: das Brod in ben - fchieben, mettre le 

ain au four; enfourner; Brig. den - (Bleael-; ans 
richten, «die Backaeine £ darin auflegen) enfourner les 
briques; Obft im - börten, sécher des fruits au 
four; ein — voll Brod, Batmwert, une fournce de 
pain, de pâtisserie; ein cijerner, gegoffener, irde⸗ 
ner, un /. de fer, un p. de fonte, p. deterre; ein 
- von Baditeinen, un /. de briques; ein bober -, 
Que Schmenen ber Eifenserje) un haut /,; ein glübens 
ber -, une fournaise ardente ; bie Céffnung, Man⸗ 
bung des — la bouche, la gueule du fours; den - 
heizen, Feuer in ben - machen, chauffer le four, le 
p-; allumer le four, le p.,melire le feu au four, au 
p-; Fond. den - anlaifen, (was Getiäfe in Bewegung 
ſehen commencer la fonte, faire aller les soufllets; 
ben - ablafen, auélaffen, ausbrennen, (bas Feuer Im 
Scmelz- ausgeben iaffen) cesser la fonte, vider le f.; 
den - abmwärınen, (ver dem Schmelzen, um alle Feuchtigr 
tait aas zuttelden chauffer le /. (avant la fonte); den 
- ausbrechen,cdiebeiphsigien Theile deif. nadı bem Schmels 
ven abbrechen und wieder neu berilellen) purifier le /.; den 
- befbiden, guribten, préparer le /., disposer le 

. à la fonte; den - auéfiopen, «as Gite auf dem 
Perte ausbreiten und {rien répandre la brasque sur 
le foyer, et la battre pour l’affermir ; den - finiter 
ed. duntel halten, cobne Flammfener (hmeljem fondre 
sans flame; ben - beif, fait tbum, cas Feier serfihrz 
ten, vermindern) augmenter, diminuer le degré du 
feu; ben - licht genen laffen, (bas Feutt zut beiten Itam ⸗ 
me anfaen)pousser le feu; den - zu licht geben laffen, 
(fe ta die Flamme ju hoch ftelsn laisser aller le f. trop 
clair ; den — überlegen, Cu viel Erje einfhütten) sur- 
charger le f.; fg: ben - hüten, immer binter dem - 
figen, boden, nicht hinter dem - hervorfoihen, ne pas 
bouger du coin du feu, du coin de son feu; Con. 
der giübende-, a) cdlerside Emortge Srurmbañbe, Art Bor 
faunenichnedte) le casque rouge, le turban rouge; b) 
c. Golbmunt, 

Dfensanler, ceiferne Schiene, ble Steine und Rachen 
des 6 qui. zu balten; ancre de /ourneau, f; -anrichter, 
Brig. (rbelter, der die Daditeinee In dem Ofen auffept e) 
enfourneur; -auge,n. Fond. (Bed unter der Barwand 
beë 8, bad zeſchmolzene Metal dadurch audfitehen ju laſſen 
œil du f.; -banf, f. (B, neben dem —, od. um ben — herum) 
banc pres du poéle, autour du p.; -blafe, f. -feffel, 
-topf, eteieiförmsiges Chfäß in einem Stuten⸗ ed. Imdeifen 
Brantmauer chaudieremurée dansunp.; -bec,n, 
«B., womit bie Defmung des Dad-8 verichleifen wird) bou- 
choir; -brand, ©. Brand «53: -britch, 1, cungelhmets 
jene, an ben Wänden und am Herde anhänsende Erje, me aubs 
aebrochen werben) les débris du /.; 2. ©, Hättenniht; 3. 
©, -salmel; -brudfönig, né aus ben -bruce (1) ges 
soonwene Kupfer) le régule de débris; -bruchitein, 
cRobfleln, den man vom -bruche (1) erhält, la matte obte- 
nue de la refonte des débris du /.; -bruder, c. -fiper; 
form, f. 1. (te Geſtalt etnes -8) la forme d’un /., d’un 
pe; 2. (def. ju einem —, ber aus Elfen zegeſſen merten foû) 
la forme de f., de p.; -futter,n. 0. Fuuermauer (Fond; 
-gabel, f. le fourgon; -galmel, (®., ber ich bei der Biets 
und Hebrarbeit oben Im anlegr) cadmie, spode, tutie, f; 
geld, n. c. Bargeld ; -geftühe, c. GeñübecForg.1; -ges 
wölbe,n.la voûte, le ciel du f.; -giefer, fondeur de 
poiles; -gieferei, f. fonderie de poiles, f; -heizer, 
c. Seiger; -berb, le foyer du f.; -hoder, ©. -fper; 
-facel, L 1. Macheln. aus mon die Stubenbfen suf. arlent 
werben; carreau de poterie; 2, c.-tébre(2); -Eeifel, 
©. -blafe; Trans, die -Frone, Ctronenfbemiae Berzlerung 
mitten und oben um einen Smuben-) la corniche ou cou- 
ronne de /.: -früde, f. räble, tire-braise; -loc,n. 
la bouche, la gueule de four, de /.; bag .. oben an 
einem hoben -, le gueulard; bie -löcher zumachen, 
boucher les gueules du /.; die -lücder in einem 
Schmelz- od. Glas -, les ouvreaux; -platte, f. pla- 
que à /.,1; -röhre, f. T. wie X. in einem —, durd me der 
Rauch abzlehn letuyau de f.; 2. cuieredige R, In einem 
Etuben—, Epeifen darin je waͤrmen ed. warm ju erhalten) 
letuyau, la buse du poile; -ruf, lasuie de /.; Te. 
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le bidauet; -fhauiel, £. la pelle de four, de f.; - 
firm, 17 8., ven man gu Apbaltung der Sipe vor ten = 
kein écran; -{draube, f. vis de /., de poile, f; -fißer, 
bruder, -boder, nn, (9, bte immer hinter dem — fipt) 
personne qui garde le coin du feu; frileux, se; it. cf. 
Siubendecer; (and, unentauch, d. 1. feiner tupferartie 
ger Kuß. ber Ad an dem Bewblbe über dem Sahmtelj- anlegt 
la poussiere des fourneaux; -fiaubsled, CKupferlech 
ber aut dem verihmeliten Düttenrande erbatten site) malte 
de cuivre obtenue de la poussiere des /.; -tafel, f 
€. -pione; Thür, f. la porte de /., de p.; it. le bou. 
choir ; -topf, e. -klafe; -manbd, f.da paroi d'un f. 
de fonderie; -mwiih, Bowl. (Strebmiic, den Bad da: 
mis qu reinigen) écouvillon; -giné, ©. Mat-yiné r. 
Dffen, a.ad. can einer Seite or. an mehreren Selten 
durch feine förperlichen Grerhzen verſchtegen ouvert, #8; 
eine -e Thür, une porte ouverte; das Kenfter fit, 
ftebt -, la fenötre est ouverte; bei -en Thuͤren, à 
rtes ouvertes; Pra. à huis ouverts; mit -en 
ugen ſchlafen, dormir les yeux ouverts; dieſes 
Heus ſteht jedermann -, ciedermann bat Autrit im Die: 
fé Saule celle maison est ouverte à tout le monde; 
diefer Seebafen jtebt allen Nattonen -, ce port est 
o. A toutes les nations; einen mir-en Armen ems 
pfangen, recevoir qu à bras ouverts; eine -e Wuns 
de, ein er Schaben, une plaie ouverte; Bl. ein -er 
Helm, Ceffen Diner nicht nirdergelafen if) un casque o., 
timbre o.; ein -68 wunbetetiet) Gefäß, ein -er Korb, 
un re rod découvert; etwas - tragen, 
porter gb à d.; ein -e8 Fahrzeug, Schiff, as trin 
Ded bat; navire, bâtiment non-ponte; fie trägt die 
Bruft — elle ala gorse decouverte; einoben -er 
Baumgang , (refen Bäume eben nicht pui. reihen) une 
allée découverte; dieier Thiergarten tft -, (nid 
eingeylunt ce pare est declos; der Brief war-, (un: 
vesfieaeit la lettre étoit ouverte; -e Briefe, Chance. 
cobrigteisliche Defrble, ie jebermann angeben) lettres pa- 
tentes; das Maifer, die Fabrt iſt -, (mas Qté ta men) 
les eaux sont ouvertes; -en Leib haben, -en Keibes 
fern, avoir le ventre libre; den Leib - halten, te- 
nir le ventre libre; eine -e Stadt, (wie nicht mir er 
finatwerten verlesen 1) une ville ouverte; ein -t6 
Land, tobne Unapäfe, Brbirge, Feſtungen 2 Die dem Feinde 
den Einfall erfdimeren könnten; it. Das überall eine freie 
Autſicht ban un pays 0. ; it. un pays d.; Ezxpl. ein 
er chtüfetaer, drufigen Gang, un filon fendillé, ca- 
verneux; fg: auf -er iffentiner, Strafe, en pleine 
rue; die Erde ift -, cie gefrorem) la terre est ou- 


Dffen 


einen -en Kopf haben, avoir l'esprit o.; bie-e Seit, 
Cha +6 eriausı iſt pen ju fchleehen, A rauen zu faffen; it. 
zu jagen, ju fifdren) le temps libre; it. la saison libre; 
Mar, ble -e «etes See, le largue; die -e See bal: 
ten, tenir le largue; ein Schiff auf dem Haſen in 
die -e See führen, mener un vaisseau en furin, 
en pleine mer; -er Wind, (ver beinabe vötg aünftig 
in) bon vent; ein Schiff - halten, wenn man fi lue: 
wärs vom Semi. befindet, fo bieiven, uns eh aus ſegeln ju 
tomnen) tenir le vent ou le lof d'un vaisseau. 

Offenbar, a. ad. (wat jedermann weißen. leicht er: 
fenmen fann) manifeste, -ment; notoire, -ment; 
ein -er Irrthum, eine -eLige, une erreur sn. , un 
mensonge évident; eine -e Thatſache, Wahrbeit, 
un failn., une vérités; erift - jchuldig,ilest ma 
nifestement, notoirement coupable; das tft - falſch, 
cela est ouvertement, notoirement faux; das iſt 
fo -, daß man nidt daran zweifeln lann, cela est 
sim.qu'on ne peut en douter; es iſt - erwielen, 
dar, il est manifestement, noloirement prouve 
que, of. augenjareiniich; fe: mit -er Gewalt, à force 
ouverte; etift mein -er Feind, il est mon ennemi 
déclaré; - machen, manifester, découvrir; rendre 
public, c. effentaren; — werden, se manifester, se 
découvrir; devenir public; wenn biejes Gebeim: 
nif- wird, si ce secrel vient à se manifester, à se 
découvrir; bie -e (weite, hotes See, la haute mer, 

leine mer; Mar. le largue, le furin, 

Dffenbaren, cefenbar, betannı madien) manifes- 
ter, découvrir, révéler; Gott bat feine Macht in 
feinen Werten georienbaret, bat den Prepbeten die 
Zufunit geofenbaret, Dieu a manifesté son pou- 
voir dans ses œuvres, a révélé l'avenir aux pro- 
phetes; das Geheimmiß feines Freundes -, r. le 
secret de son ami; er bat mir jein Gebeimaif ges 
offenbaret, il m'a découvert son secret; die geofs 
fenbarten Wabrbeiten der Meligion, les vérités re- 
vélées de la religion; ſich einem -, einem fein Herz 
-, s'ouvrir, se d. à qn; ouvrir, d. son cœur à qn; 
dab — +, ©, Offenbarung. 

DO ffenbarlib, c. effenbar. 

Offenbarung; em f. 1. (die Sd, ba man eiwaß lin 
befannteb od. Cebrimes detannt mar) révélation, ma- 
uifestation, T; die - ber Macht Gottes, la m. de 
In puissance de Dieu; Eer. die - des Wortes, la 
m. du verbe; bie - eines Gebeimnifles, lar., le 
dectlement d'un secret; 2.1eine gesffeybarte &., bei. 
der Inbeariff der ten Menſchen von Gott gerflenharten Wahre 


verte, n'est pas gelée; ein -erunbelrgten Plat, une | Britem; Die götrliche -, la r. divine; an die - glaus 


place vide; biejer Plas ift not -, cette Es n'est 
pas encore occupée; eine Stelle, ben Namen, eis 
ne Belle cin einer Schrift) - laſſen, laisser en blanc 
un passage, un nom, une ligne; -e Tafel halten, 
can einem Orte ſperſen, mo jedermann zufeben Bamm; il, je: 
den. ter Won hat, mitipelfen faffen) tenir table ouverte; 
Com.eine -e Rechnung, cie wicht geilen ift,mo immer 
neue Pollen bimjutenrmen) un comple o. ; in -er Mecs 
mung mit einem ftehen, cie das einer won: Andern auf M 
fo vlek detemmen tann alé er will) être en compte o., 
avoir un comple o. avec qn; ein -erMediel, wer 
auf beine beflimmete Summe aritellt iA, ſendern auf om man 
mehrere Maple che belichlar Cumme erheben fan une 
lettre de crédit ; einen -en Laden baben, dEenttit 
rertaufen avoir boutique ouverte, vendre publi- 
quement; ef -6# caufacitlagenté, Buch, un livre 
o.: ein 68 (unverneiites) Geſicht, eine -e Miene, Ge: 
fihtebildung, un visage o., un air o., une phy 
sionomie ouverte; ein -er Charafter, un caracte- 
re 0.7 Sein Gemitb ijt ob. ſteht immer der Freude 
-,son ame est toujours ouverie à la joie; - [pres 
en, parler ouvertement, franchement ; -€ Kaſſe 
bei einem baben, cu jeder Zeit le miel Cote pet ibm ber 
dommten tünnen, alt man will pouvoir disposer de la 
bourse, de la caisse de qu; die Wetteit -. ftebt -, 
dieber taun Theil baran mebmen) le pari est o.; Diele 
Erbſchaft ift —, ſteht —, cet tanın fe jemand eirtyichem) 
cette succession est ouverte; ein -68 certebiates) Les 
Ben, un fief o.; bag Leben iit-, le fief est o., ilv 


ben, croire a la r.; der heilige Jobannes bat -en 
gebabt,Saint-Jean a eu des revelations;bie- Johan⸗ 
nié, (das Buch, Im vom Mel. enthalten IN) l’apocalypse, f; 
die Einnbilder , die Zeichen in der -, (im Buche von 
ker —) les figures, les symboles, les signes de l'a- 

ocalypse;les = rapocalyptiques; ein Schrift⸗ 
Reiter, er über bie - cbes Sosanner) gefchrieben bar, 
auteur apocalyptique; -Balaube, cer Gil. an eine 
gbttlite =) la croyance à lar.; -sgläubige, 28. «p.. 
de an eine Übernaräriihe — slaubt) personne qui croit 
a la r. divine. 

Offenbeit, f. sp. fg: cher Suñanb,ble Elta, da man 
ed. da ermah cfen th; die - feined Kopfes mat, daß 
er alles leicht jaht, l'ouverture de son esprit lui 
fait tout concevoir avec facilité; Die - dei Der: 
sens, leur, de cœur, ef. Offenbersigteit; die - feineé 
Beſichtes, ſeiner Miene, son visage, son air ouvert. 

Ofienbergia, a. ad. deint Gedanten und Cmefin 
dungen ebme Zuraͤce altung mitbeilemd; it, im biefer isen: 
fchaft grarünzen); ein -erMenih, un homme ouvert, 
ingenu; - kenn, ſprechen, être ou. , d.; parler ou. 
vertement, ingenument; fit - erflären, se decla- 
rerouvertement; eine -e Erflärung, une declars- 
tion ingénue ; - gejieben, befennen. avouer inge- 
nument; ein -cé Geſtandniß, un aveu r.; er bat 
etwag es in jeimem Geſichte, il a qh d';. dans la 
physionomie; Syn. der -e fagt Alles, was erdenft, 
und wie er es dentt, der Aufrichtige jagt nur, 
was er jagen muß od, Darf. aber Alles, mas er faat, 


a ouverture de fief; da iſt eine fhöne Stelle -, voi. | {ft feiner Gefinnung gemäß, l'homme ou. ou à. dit 


Lx un bel emploi qui vaque; in-er Fehde tim &ries ! 


+ mit einem begriffen icon, ètre en guerre ou- 


tout ce qu'il pense, et le dit de la maniere qu'il 
le pense, l'homme sincere ne dit que ce qu'il 


is avecgn; rin -6r (bia Kopf, un esprit 0. ; | doit ou ce qu'il ose dire, mais tout ce qu'il dit, 


Dffenberzig 


s'accorde avec sa façon —— der Welſe res 
det allezeit auf richtig, mit geprüften Freunden 
offenderzig,und, jo oft es Die Prlice erfordert, 
freimütbhig, le sage parle toujours sincere- 
ment, avec ses amis eprouves il s'explique ou- 
vertement, à cœur ou., et, quand son devoir 
l'exige, il parle franchement, avec fran- 
chise; -feit, f. ouverture de cœur, ingénuité, 
I, , ©. Mufrtbrigtets, Freimitbigéete, 

Dffenfumdig, a. ad. «ailgemeln bekannt) pu. no- 
toire; bie -feit, la notoriete, publicité. 

*Dfienfip, ©, angreifen», angriffôrette; —allianz, 
c. Unanifibünenis ; -Frieg, ©. Angeiffstrieg. 

Deffentlid, a.ad. I. (mas vor jetermanné Mugen 
in où. gefbiebes public, publique, -ment; en p.; ein 
et Ort, Plap, un lieu p., une place publique; auf 
-em Marfte, auf -er Straße, en plein marché, en 
pleine rue; ein -er Garten, ein -e6 Haus, un jar- 
din p., une maison publique; -e Huren, des femmes 
publiques; - erideinen, ji - zeigen, feben laſſen, 
paroitre, se montrer en p.; eine Xeligion - befens 
nen, professer publiquement une religion; etwas 
- befanntmacen, rendre une chose als, u- 
blier gb; die Sade ik - befannt, la choseestpubli- 
que, de notoriete publique; fit - hören laſſen, — 
auftreten, parler en p., débuter devant le p.; id 
babe es ibm - ertlärt, je le lui ai déclaré publi- 
quement; die -feit, la publicité; die... Diefes Vers 
brecbens macht es noch jtrafbarer, la p. de ce crime 
le rend encore plus punissable; er fdeut bie.. 
€ die puhlicitän nicht, il ne craint pas la p. 

» Official, es e, Gticser in Stirchenfawen) official; 
at, n. (as geiauche Gericht; it. ber Det, me eb feine St⸗ 
zungen bite) offieialite, f; bericht, c. Amtébertét, 

*Hfficiant, ©, Diener, Beriente, 

»Dffietell, ©. amtich,amıtgerühriih; -er Bericht 
od. Officialbericht, ©. Amts dericht. 

Officier, od. Ofſizier, ed; €, (Wefrhltbaber bei 
ben Spibatens officier, cf. Ober-, Unter-, Stabd-, Bet, 

*officin, f. ©. Wertnäne; bie - eines Apothefers, 
Buchdruders, c. Apothete, Buchdtuckerel. 

*Dffisinell, 6 arrenellich, beitträttlg; —e Kräus 
ter, ©. Urgenelträuter, 

*Offiz; en, f. «Dre, we der Rachtifch zugerüſtet, und 
das Life und Zafelipeug aufbewahrt wird; ble Mnridtitus 
be; it. Zafelgeugtammer) office, f; in der - effen, man- 

er à l'office; dort ſell man bie -en anbringen, il 

aut firatiquer, mettre là les offices. 

Oeffnen, Cmacben, dab einem Dinge freier Muégang, 
Zugang od. Durbaans mhsllé werde; eine Thür, ein 
Fenſter, ein Zimmer -, ouvrir une porte, une fe- 
nötre,une chambre; an den Fefltaaen - die Kaufleus 
te ibre Laͤden nicht, werden die Kaufidden nicht gebff⸗ 
net, les marchands n'ouvrent point Jes boutiques, 
n'ouvrent point les jours de fête: eine Flafche -,ou., 
deboucher,decoiffer une bouteille; Aujtern -,ou., 
écaler des huîtres; den Mund, die Augen -, où. la 
bouche, les yeux, cf. aufmatien; der Brief war ges 
drfnet, la letire étoit ouverte, décachetce, cf, em 
Öffnen, erbrechen, entfegeln; man fand die Kiſte und den 
Schranf geöffnet, on trouva le coffre et l'armoire 
ouverts; die räber ôfn-ten fi, les lombeaux 
s'ouvrirent: ein Geſchwur -, cauffkneitem où. un 
abces; man bat ibm eine Ader geöfter, on lui a 
ouvertune veine; eine Yeidie —, ou, disséquer un 
corps mort, cf. seralieberus Dicfer Eatüfel öffnet 
mehrere Schlöffer, cette clef ouvre (va sur) plu. 

rles: ein Buch —, cauſſchlagen ou. un livre; man 
at dieien Hafen allen Nationen geöifner, on a ou- 
vert ce port à toutes les nations; fit einen Durch⸗ 
gang. -, s'ou. un passage; Aéd. dieſes Arzeneimit⸗ 
tel öffnet den Peib, ce remede ouvre le ventre; bie 
veritopiten Wege —, déboucher les obstructions; 
desopiler; -de Arzeneien, remèdes desopilatifs; 
dieſe Blumen fangen an fit zu -, ces fleurs com- 
mencent à s'ou., à s'épanouir, à eclore, cf. aufs 
gehen; dleſe Miétenfnoipe bat fit laum erſt geöffnet, 
ce bouton vient d'éclore; Ai. die Glieber -, ou. 
les rengs; dieSauforiben -, ou. la tranchée; die 
Shicéfharten -, dégorger les embrasures (des 
batteries de siege); die Patronen -, déchirer la 
cartouche; halb -, entr'ou.; wieder -, rouvrir; 


Deffnen 


durch dieſe Anftrengung bfnete fih feine Wunde wies 
ber, cet eflort rouvrit sa plaie; Sg: dem Laſier, 
ben Mißbraͤuchen Thür und Thor —, hauts Belegen: 
Breit, Uniah Dazu geben ow. la porte aux vices, aux 
abus; die Mrme -, causbreiteu) ou. les bras ; er wagt 
es nicht, den Mund ju -, Cu fpreben) il n'ose ou. la 
bouche, parler; einem fein Herz -, où. son cœur 
à qn; fein Herz diinete ſich der Freude wieder, son 
ame se rouvrit ala joie; einem den Verſtand, dad 


Oft 


trop #., trop de f., ef. Siufias P. unverhofft fommt 
-, l'on voit bien s. des choses auxquelles on ne 
s’attendoit pas. 

Defter, a. ad. omebrmablig, vletmablig; mebrmabté, 
timabl#)/réquent, e; fréquemment; souvent: mad 
-en Verſuchen gelang es mir enblit, apres plu. es- 
sais, je réussis enfin; feine öfteren Beſuche mach⸗ 
ten ibn verdächtig, ses fréquentes visites le rendi- 
rent suspect, ich ſehe ihm -, ob. -#, je le vois s.; 


Verſtaͤndniß -, Gbm zum Denten, Rachtenten anteiten, das gefdiebt —, alé man glaubt, cela arrive plus 
gewöhnen) ou. l'esprit à qu; einem ble Mugen über |s. qu'on ne croit, cf. oft. 


etwas -, ced ihn einfehen, ertennen madtm) ou. les yeux 
à qu sur gh,dessiller les yeux à qn; der Himmel 
öffnet fi, Die Wolfen - fich, rennen kr le ciel s'ou- 
vre, les nuages s'ouvrent, se séparent; einem ben 


Defters, e. oft. 

Debl, ©. De. 

Oehmchen, n. ©. Semen, Sauègrile, 
Debmi, ©. Ginmt. 


Zutritt zu etwas -, (veriaifen) ow. l'acces de gh à! Oftmablig, a. coft Statt findend , geichehent) Fre 
gn; die Borrathébäuier -, (das barin befinttie Me: |quent, e; feine -en Beſuche, ses fréquentes visi- 


treide verfaufen #» on. les magasins; ein Feld, eine 


tes; nad -en Verſuchen, après plu. essais, 


Miele, einen Wald -, «rtaurnib eribeilem, baßtas Bin] Oftmablé, c. oft. 


darauf od. barrin pur Weſde artrirben werben tarlı ow. um 
champ, 
ihm eis 
tenant 2e vaste champ s'ouvre à lui, pour ac- 
quérir de la gloire; Eer. de Schrift -, c. auslegen, 
ertiären; Te, ble Küpe —, canfansen aus einer fertigen 
Küpe ju färten) où. la cuve; das - r, €. Drffnumg. 

Deffner, 6; die Inn, 1. CD. me enwas äffnen pu. 
ouvreur, se; der-ber Yogen im Schaufpielbanie, 
Jl'ouvreur des loges; 2. Soil. (greater Narım , turd von 
bie Kettenfäten aejogen werten) le vateau, le peigne. 

Deffnung; en, f. 1. te Sbi,beë Definensy; bei - 
der Thore, à l'ouverture des portes; bie - der Aber, 
Jl'ou. de la veine; Die - eines Kodtentörpers, l'ou., 
la dissection d'un corps mort; bei vorgenommener 
— ber Leiche fand man, la dissection faite, ontrou- 
var; die - eines Briefes, Teſtamentes, ©. Cröf: 
nung; 2. Cher Ort, ble Selle, wo ein Ding offen eo. aréfines 
1); einegroße, weite, fleine -, une grande, petite 
large ou.; es fit eine - in der Mauer, il y a une 
ou. à la muraille ; eine mit Gemalt in eine Mauer, 
Verſchanzung, Heder gemachte -, une brèche, cf. 
Sturmlüͤte; eine - (einen Cinfdnie In ein Geſchwür 
machen, euvrir un abees; eine - erweitern, ver: 
ftopfen, élargir, boucher une ow., ef. erweitern; 
Are. die - ob. das Licht zu einer Maner, zu einem 
Geniter e, la baie , le jour d'une fenètre +; 3. (ter 
Sudant, ba etwas offen ify Aféd. keine - baben, «vers 
ftopft feon) être constipe; dieſe Arzenei wird Ihnen 
- tmachen, ce remede vous debouchera; nadeiner 
leichten —, (Yustrerung à la suite d'une legere eva- 
œuation; 4. (bad dutch den Stublgang Muôgeleerte) les 
évacuations, excréments, dejections; la selle; aus 
der - urtheilte ber Arzt, daß r, le médecin jugea 

ar les évacuations que r, cf. Huslerrung, Etmblgang: 
-glehen, n. Féo. ten 8,, Im vom ber Sebenéberr das és 
recht san fief sujet au droit d'ou.; -ére@t, n. (mas 
Bt., nach vom einem Bebenäberen von bens Rebendmanne fein 
Olefi zu allen Reiten od. in beflimmten Fällen geöffnet 
werten muf) le droit d'ou. 

Dft, ad. emebrere or. viele Mabte) souvent; dad ger 
ſchieht -, od. dfter, gar -,‚fehr -, cela arrive s., 
fort +., tres-r., bien s.; ich gebe dfter zu ibm, alé 
er zu mir kommt, je vais plus s. chez lui qu'il ne 
vient chez moi; am öfteften trifft man ihn bei fels 
nem Bruber an, le plus s. on le trouve chez son 
frere; ich gehe nicht - babin, je n'y vais pass, je 
n'y vais 5 beſuchen Sie ihn, fo - Sie fünnen, 
voyez-lele plus s. que vous pourrez; einen - ber 
fuden, - in ein Haus fommen, fréquenter qn, 
une maison; er ging ſo — babin, baÿ x, il y alloit 
tant et si s., quer; Wie -{ combien de fois? fo 
- Sie wollen, aussi s., autant de f. que vous 
voudrez; jo - man mit ibm davon ſpricht wird er 
böfe, chaque f., à chaque f., toutes les fois qu'on 
Jui en parle, il se fâche ; mie - habe id es Ihnen 
fen gejagt! combien de f. vous l’ai-je dit! man 
fanın es nicht - nenug, nicht ju - wiederbolen , on 
ne peut le redire assez de f., trop de /.; man 
hat ihn ſehr - Davor gewarnt, on l'en a averti bien 
z., bien des fi ib bin dfter ba geweſen, alé Sie, 
J'y ai ei plus s. que vous; id babe es ihm nur 
zu -, mebr alé zu - gefagt, je ne le lui ai dit que 


c. À, i. 


2b, 


un pré, lever les défenses; jeßt öffnerfih| Oheim, eb; ©, (es Baters od. der Mutter Bruder; 
weites Feld. Ruhm cinjuernten, c'est main- |® Onvet) oncle; - von väterlider. von muͤtterlichet 


| Geite, o.paternel,materuel;o.du côté p., m. lit, 
a. (tem —e aebérent, vom —e bertübrent); er wohnte im 
-lihen Kaufe, il demeuroit dans la maison de son 
0.; -Icaft, f. sp. (ab Berbättmik eines -16) parenté 
entre l'o. et le neveu ou la niece; la relation de 
l'o. au neveu, à la niece. 

Dbm, Debm (der), ©. Obeim. 

| Dbm, Le. Am in): -geld, m. (gerolffe Abgabe vom 

‚ audgeichentien Weine) afforage, jalage. 

DObmblatt,n. ©. Atem, 

Ohmen, ©. abmen. 

Ohmer, ©. Dintelgerfte, 

Dbhmig, c. armia. 

Ohmkraut, n. Bo. t,. (rer Aderfinau, Heine Madelı 
terteis alchimille des champs, f. le petit pied-de- 
lion de montagne, la perce-pierre; 2. c. Arrıytraut 
(3 3. ©. Sinau. 


Dhneforge 181 


Dhneforge, sp. fa. erift ein -, ein Hand -, ein 
Menſch, ber Ad fiber nichts Serge macht) c'est un sans- 
souci. [unfern re. 

Ohnfern, ohngeachtet, obnaciäbr, ungieid, ©. 

Obngötter, -ei, c. Gorrétäugner, : 1ugaung. 

Ohngoͤttiſch, €. gertedtäuaneriid. 

Ohnlaͤngſt, c. unlingn. 

Obn macht; en, f. 1. sp. Mie- od, Unmacht, «Man: 
gel der Mahn faiblesse, émpuissance, & die - eined 
Stantes, la * d'un Etat; die - feiner Jelnde, ihm 
zu (haben, Pe. où sont ses enuemis de lui nuire; 
2. (2uf.deb Menfchen, ba er auf eine Zeit lang alle Siräfte 
und das Brwufitfenn verttern /., défaillance, pdmai- 
son, f. évanouissement ; eine - befommen, in eine 
- fallen, von einer - befallen werben, tomber en f., 
en d., en p.; s'évanouir, se pämer; eine lange -, 
un long dr. ; fmere -en befommen, tomber dans 
de grands evanouissements; es hat ibn, fie eine - 
angewandelr, il lui a prisune d. x; bäufige -en bas 
ben, avoir de fréquentes défaillances; aus einer 
- in die andere fallen, avoir plusieurs faiblesses 
de suite; ne revenir d'une f. que pour retomber 
dans une aptre; s'évanouir à toute heure; eine - 
mir Unterbrechung des Herzſchlages. une syncope; 
in - liegen, être en d.; fit von einer - wieder ers 
bolen, ans einer - wieder zu ſich fommen, revenir 
d'une f. x sortir de sa p. 

Odumachtig, a. ad. 1.- 0b, unmädtig, «reine 
Macht ot. Kraft babent) impuissant, e; ein -er Keind, 
un ennemi ;.; fg: ein -er Haß, Gorn, haine, co- 
lere impuissante; -e Bemübungen, Anftrenguns 
gen, efforts impuissants; 2. (auf eintge Zeit der Aräfte 
und des Brmufrfenndberaubn; er it - geworden, il est 
tombé en faiblesse, en défaillance, en pämoison; 
il s'est päme; fie war -, fie lag - ba, ellectoitéva- 
nouie; -Feit, f. €. Otemant (1). 

Ohnmaßgeblich, ohmmöglih, c. unmasgebild e- 

Obnnervig, a. Bo. -e, ungerippte od. rippens 
fofe Blätter, (Biätter ehne mertiiche Rippen) feuilles 


ED bnblatt,n. Bo. 1. (le Schuppenmars, ber aroße) sans nervures sensibles. 


Bergfantten la clandestine à fleurs pendantes, l'her- 
be magique; 2. (ter Flbtenrfauger, Baum:, Wurzel) 
le suce-pin. 

Dbne, pre. 1. teine Mbwefenbelt, einen Mangel anzupei: 
gen) sans; - Dich, s. toi; - Math, r. conseils; pri- 
ve, denue de conseils; - feine Sülfe, +. son aide 
ou son secours; fepn Sie - Sorge, soyez s. inquie- 
tude; er ift obne Mettung verloren, il est perdu 
s. retour, s. ressource; - Umftände! s. façon, +. 
cérémonies! das ift - Febler, - Tadel, cela est s. 
faute, il n'y a rien à redire à cela; - jein (mein, 
bein, unfer x) Wiſſen od. Vorwiſſen, à son (mon, 
ton, notre r) insu; - Wiffen feined Waters, a l'in. 
su de son père; - mid «wenn ich micht gemefen wäre 
mére er selten, s. moi il seroit tombé; - Ende, 
+. An; - Unterſchled, indistinctement; - Aniehen 
der Perion, +. acception de personnes; - Sweis 
fel, s. doute; - Œberg, +. badinage, raillerie à 

rl, sérieusement, tout de bon; ich that es nicht 
- viele Mübe, je nele fis pas 5. bc. de peines ; je ne 
le fs qu'a grande peine, qu'avec bc. de peine; - 
Leben und — Bewegung, +. vie ni mouvement; er 
fam, - daß er gerufen war, - gerufen ju ſeyn, il vint 
s. avoir été appelé; - ju errdiben, s. rougir; - 
daß man es nah, s. faire semblant; +. rien faire 
paroitre; - ein Wort qu lagen, +. dire mot; — weis 
tere, s. plus; - weitere Umfidnde, r. façon, s. au- 
tre forme de proces; 2. (eine Nudillehung ju bejebd: 
nen); wir waren sehen Perſonen, - bie Kinder, nous 


Obnparteilfd, ce. unparteilie. 

Obuidattia, a. ad. Gg. -e Dôlfer, €, die win 
ter gwifchen den Wendetretſen, well Ge zur Reit, ba Me Sons 
me fenfrecht Über Lborm Baupte Rebe, feinen F chatten neben 
fit werfen) peuples asciens; die Bewohner des bei 

en Erdgürtels ind zweimahl im Jahre — les ha- 

itants de la zone torride sont asciens deux fois 
Ohnſchwanz, €. Straußtafuar. (l'annee. 
Obnſchwer, I. c. ober Echwitrigteltz 2. ©. mire, 
Obnfinnig, ohnverfaͤnglich, ohnverhalten, c. 
Obnvogel, c. Kropfgans. [unfinalg 2 
D50! i. cle Rede eined Anderm zu umterbeedben, ihm ja 
miteriptehend:; -! machen Sie es nicht fo arg! halte- 
la! n'exagèrez pas si fort! -, Darans made ich 
mir nichts! oh, je m'en moque. 
Obr, es; en, dim. Cebrhen, Sebrlein, n. 1. tai 
Wert. dei Gebärb) oreille, f; das äußere. innert —, 
l'o. externe, interne; das remte —, l'o. droite; 
belbe -en. les deux oreilles; große. ace -en. gran- 
des oreilles, o. plates: einem. Köder In die -en 
ftechen, percer les oreilles à qn; die -en abichnei⸗ 
| den, couper les oreilles: einem Pferde, einen Huu⸗ 
be die -en fiuben, essoriller un cheval, un chien; 
einen an die -en, binter die -en ſchlagen donner 
sur les oreilles à qu; einen beim -e, bei den -en 

upfen, beiden -en nehmen, tirer l’o., les oreilles 
à qu, prendre gn par les oreilles; einem ind - 
reden, ein Wort ins - jagen, parler à l'o., dire un 
mot à Vo. à qu; er bört nicht wehl auf diefem -€, 


elions dix, +. compter les enfants, non compris ſprechen Sie auf der Seite mit ihm, mo er fein 


les enfants; &ie wiffen es - mid, vous le savez s. | gutéé — bat, il n'entend pas [ 
Legs eûté de sa bonne o.; die -enflinaet, 


que je vous le dise; es waͤre ·dieß.hin (dem) qe: 
Tehen, on l'auroit fait également, dans tous les 


bien de cette o., 


aufen od. branfen mir, les oreilles metintent, me 


cas; 3. fa. es fit nicht -, amicht zu hugnen, nicht unge: | bourdonnent, ef. gen: fit die -en ausputzen, 
grünsen la chose n'est pas s. fondement; on ne! auérénmen, se nettoyer les oreilles, se curer l'o- 


Ohnedieß, ohmehin, ©. sbne. {peut le nier. 

Ohnehoſe, uan, Hf. «ble wüthendien Freibritéver: 
thelèiger, bei. aus bem Débel) le sans-culotte; -upattel, 
f. le parti des sans-eulottes, Ja sans-culotterie; 
-Ntage, pl. ie 5 Œradmiumnmadtage des wieder atgeichafften 
meufranbtéen Sebreé) sans-culottides, f. 

Ohnentgeltllch, obneradtet, ©. unentgeliiih 2. 


reille; ed judt ihm in den -en, les oreilles lui de- 
mangent; fg: c. iuten; einem bie -en voll ichreien, 
vol fbmaben, étourdir, rompre les oreilles à qn; 
Fg. bide, harte -en haben, eniét gut bbrem: it. mit bb: 
ten wollen avoir l'o. dure, être dur d’o. ; it, faire 
le sourd, Ja sourde o.; er bat fein - für die Ton: 
funft, il n'a point d'o. pour la musique; Dé - 
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bilden, üben, cr die feine Unterfdeltung der Tine) for- 
mer, exercer l'o.; er bat ein fehr geñbtes —, il ⸗ 
l'o. trés-exercées dünne -en haben, ein gutes, feis 
nes, leifes - «Gesèn haben, avoir bonne o., l'a. 
bonne, fine; dieſes Konjtüd fällt nicht gut In bad 
-, (flingt alcht angenehm) celle piece n'a point de 
chant, manque de mélodie; das fémelbelt bem 
+, figelt die -en, ergößt das -, cerregt eine angeneb; 
me Empfindung Im Gepirer cela Hatte, chatouille, 
charme l'o.; das beleidigt dad -, thut dem —e mes 
he, cela blesse, offense, choque, ecorche l'o. ; das 
für bat er feine -en, (davon mil er nichts hören) il n’a 
oint d'oreilles pour cela ; etwas zu -en nehmen, 
aſſen, écouter qh, faire attention a qh; wenn das 
feinem Bater zu -en fommt , ımenn er daren fpredien 
höret, Badricht daven erhäln) si cela vient aux oreil- 
les de son pere, si son — vient à le savoir, à 
l'apprendre; einem etwas zu -en bringen, rappor- 
ter gh à qn; das gebt bei ihm zu einem -e hinein, 
und zum andern wieber herauß , der achtet nicht tar: 
auf, vergtôt «8 gleich wieder) cela lui entre par une o., 
et lui sort par l'autre; er läßt die -en drängen, «in 
niedergeichlagen, mutbleb) il a l’o. basse, il baisse l'a.; 
er hat das - des Fürften, Creten Zutrltt bel ibm, beñige 
fein Bertrauen) il a l'o. du prince; einem fein - lel⸗ 
ben, fein - gm ihm neigen, Gén gefällig, aufmertfam am 
doten prêter l'a. à qn; ich babe die -en fo vol das 
von, daß ich nichts mehr davon hören mag, j'en ai 
les oreilles si rebattues que je n'en veux plus rien 
entendre; P. die Wände haben -en, cine Warnung 
teife ju iprechen, dad eb niemant bète les murailles ont 
des oreilles; fid anf dad - legen, (fi fbtafen legen⸗ 
se coucher: fit etwas hinter die -en ſchreiben, ci 
etwas, bel. eine Beterdigung, aut merien) marquer, eofi- 
re gh sur ses tablettes ; ne pas oublier gh, une 
injure »; ein offenes ⸗ (armeigted Mehin finden, trou- 
ver audience, être écouté favorablement; ich bin 
gang -, dit Bbre aufmertfam ju) j'écoute de toutes 
mes oreilles ; fein- um Math fragen, cet Beurthel: 
lung eines Tonjtideé eg auf ten Eintrud achten, ben ed auf 
Das Gehör mad; consuller son o., ef. aufıbun, blar 
fen, faut Fell, Vled, Bingen, binten, deuſch, Miel, Min: 
seu, fragen, leger, Schufß, fplpen, taub, treten, veräepfen; 
2. (verfdh, Dinar, wegen einer aröheren eb, geringeren ehr: 
Llchtelt mir einem -e); a) Ha. -en, c-fermige Fererbüs 
ſche am tem Kopfe verfch. Bbgel) oreillettes, f., cf. -ew 
te; b) Con. -, te Œe ob. der Anlap am Schleſſe einer 
Ednete) 0., f; €) das - der Diana, das Dianen-, 
Gieis-, Ari Flägelitneten) o. d'âne; d) das raube 
od. haarige -, das frumme Manl, das alte Weib, 
«Het Sracbeifhneden) la grimace, la bossue; e) Bo. 
L'ebrhen, «fterbtätter) oreilles, oreillons, oreillet- 
tes; f) Agr. -, (dad Stréldibres an einem Wıtuge l'o. 
d'une charrue; g) die -en an einem Hakenpfluge, 
«2 Iängfiche, framme, unten am Dflusbaupte befeitiate Hal: 
ser) les orillons; die -en ie 4 More eines in Pad; 
tué eingenäbeten Waarenballens les oreilles d'une 
balle, h) Mar. bie -en des Unferd, (ie beiten Spl 
pen der Anterflügeh les oreilles d'ancre; ein übers - 
gebantes Schi, das obemniete Breite bat) un vaisseau 
qui a bc. d'elancement ou de devoiement; i) Art. 
die -en Carte der Kanonen, les tourillons; k) -, 
Cie umgebogene Epipe eimes Diane in einem Buche, einer 
Kar; bezeichnen Sie dieſe Stelle, maden Sie ein 
- daran, marquez ce passage, faites-y une o.; 
ein - an eine Karte machen, cheins Pharofpiele 2 faire 
une corne,un paroli; it, un alpion; I) eine Kappe 
mit -en, mit Anfdpem, tee tie en bebedem) une calolle 
aoreilles; m) c. Dee; n) cf. Hafen-, Mänfe-, See⸗ 2. 
Debr, ed; €, n. T. (eine runde ob, runbikde Deffnung); 
das - einerNadel, Nadel-, le chas; das - in eine 
- machen, percer une aiguille; Ep. das - zu einem 
Haten od. Halte, la porte; 2. cHenfel, e.) oreille, 
anse, f. orillon; ein Napf mit -en, uneecuelle à 
oreilles, à orillons; bie -e an einer Glode, cer. 
vor de an dem Träger aufachingt wirt) les brides d'une 
cloche; ein -den, -lein, (reines -) ansette, f. 
DO bresband, © DOribanı; -batſche, c. feige; bein: 
en, n. Ar. 1. (die beinige Servorraaung am obern Bar 
terarunde ber —rrommen bec-de-cuillere; 2. ©. -iner 


den; -beicreibung, f. (D. rer Innern Beichaffendelt ded Nähnadeln -, 
-«#} otographie, f. description de l'oreille; -beus, 
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te, f. e. aeſchwulſtz blatt, ©. ·vbod cr: -bintsaber, 
f. veine auriculaire; -bod, 1. An. ber ..,bas-blatt, 
celm Theil bed Äußeren +8) tragus; 2. 6. -engefchwlr; 
-bohrer, 0. -wurm; -bolzen, ©. Bodétorn (3. Mar.); 
-bud, ©. Dribud; -budel, c. -gehänge; -drüfe, f. 
An. (te grbfite der Speicheldrüfen) la parotide; -brûs 
ſen⸗blut· ader, f. An. la veine de la parotide; -drü: 
fengang, Ar. 46, wer quer Über ben Saumuster durch 
ten Batenmustel gebt le conduit stenonien; -ede, 
f. An. bie bintere.., der Gegenbod, (dad Ente der nad 
unten gefrämmten Innern -jelfte) anti-tragus; Die vots 
dere .„.,.e. -bod ir. An. -eiien, ©. Boctébern cz. Mar}; 
-tule, f. An. Kamille des Eutengeſchlechtes, we an bei: 
den Geltem des Kopfes längere emperüchente Febern bat) 
le due; biegroße .., der Ubu, le grand dus, le 
grandchat-huant; Die mittlere .., gemeine .., der 
-fauz, le hibou, le moyen duc: die Heine od. Heins 

e.., das -eulhen, die Stedseule, le petit duc, la 
wette, hulotte; -feige, f. cSchtag mit ber lachen Hand 
andas Dbr od. auf die Bader fa. le soufllet, e. Baden: 
frei; einem -feigen geben, souffleter, (burl. cola- 
en) qn; -feigen (einen), ©. beohrfelsen; -finger, 
e doigt auriculaire, le petit doigt; -flügel, «ter 
abere abjkehente Thelf des Äußeren -e4) aile de l’o.,f; 
-förmig, a. ad. (wie Form eines —es, Mepndichtelt mit cbr 
nem -ebabend) en forme d’o., qui ressemble à une 
o.; Bo.ein -férmiges Platt, (an deſſen Srietiemde Adi 
Heine, runde, na außen gebogene Lappen befinden) une 
feuille oreillee; -gebdnge, -gebent, ». pendant 
d'oreilles; girandole, f., ef. -ring; ste. f. An. 
(wie G. am Mopfe der Tblere, me ſich Me en beñnten) la 
région de l'o., région parotique; -geichmulft, f. 
-geibwür, m. G. aim =t ed. im +) parotide, f. les 
oreillons, orillons; -gemblbe, n. Arc. Œitines ©., 
In und an einem gröfietm) ogives, f, pl. voûte d'ogives, 
f; -griffel, ©. te; -hoble, -Fammer, f. An. la ca- 
vite, le creux ou la chambre de l'o.; -fdfer, e. 
-murm; -fammer, ©. -böbte; -Faup, ©.-eule; —Hifs 
fen, n. oreiller; -Mnechen, pl. les osselets de l'o. ; 
-fuorpel, le cartilage de l’o.; -freié, ©. -teñe: - 
lamm, Mar. tsefdıttier,, erfabrner Matrefe) matelot 
amarine; -Läppden, -läpplein, n. (wer unsere, abfte: 
dende Tell bes äußern es) le bout de l'a,; -leifte, f. 
le bord, le cireuit de l'o.; An. Die dufére .., hé- 
lix; die innere.., anthelix; -Iod, n. I. (&., bat 
sem äußern — In den Schätel geb le trou de l'o.: 2. 
E. im Lippen, ein -gehänge tatin ju ragemtrou dans 
le bout de l'o. ; fie hat fi -enlöcher ftechen laffen, 
elle s'est fait percer les oreilles: -löffel, 1.(®ı.. 
dab — damit ju téinigen) eure-o.; 2. Bo. otet Etachels 
Ewaͤnme / cure-o.; -löfelfraut, -löffeleinfrant, n. 
Bo. le cueubale parvillore; -log, a. ad. deine -em 
abend; fg: nidthèrend, od. micht hörem twollenti pu. sans 
oreilles ; [g: sourd, qui fait le sourd , la sourde 
o.; -muibel, f. 1. Ar. ider innere, Sohle, mufcherlirmi: 
ge Theil des duéern -eb) la coquille de l'o.; 2, Com. 
Ce Bebrmuſcheta anomie oreillée, G 3. c.-fmete; - 
nerve, An. nerf auriculaire, nerf de l’o.; -tina, 
-aebänge in Gedaſt eines Minsré) boucle d'oreilles, f; 
goldene -ringe, boucles d'or; -félag-aber, f. ar- 
tere auriculaire; -fnede, f. Con. die.., -mus 
ſchel, das Meer-, See-, bn, Me Aehntichteit mit el: 
nem Meniben-e bat) o. de mer, f; bourdin; -fpann, 
Voripann, n. Mar. (as verberiie Sp, eines Schiffet le 
couple de coltis; -flüße, f.c. Bugfäd (Marx -fpris 
Be, F Chir. (Ep, eine Fiüffatelt Damit in baë — zu brins 
sen otenchyte, f; seringue pour l'o.; -tridter, ©. 
Sprahimibter; -trommel, f. c. Ttommeiſell (An); — 
wach, c. Dérenftmaly: -wert,n, Fort. fes Fetungs: 
wert mit randen Bruſtwehren) bastion à orillons; — 
-wurm, An. 1.der.. od. Sangentéfer, (Art &ifer, 
ber gern Indie -en riecht) le perce-o; fg: er ift fo ges 
fhmeibla, wie ein -wärmden, il est souple comme 
un perce.o.; 2.der.., die Scheerensaffel, (Ant At: 
fein mie jamgenförmisem Schwanze) la scolopendre 
fourchue; 3. ©. Etifermerte, Audergaft; 4- Ch. (-mı 
franfheit der Jagtsunde) le ver auriculaire; -zerglie: 
derung, f. otolomie, f. dissection de lo. ; -zipfel, 
©. -läppiben. 

Debhren, 1. cmit einem Dehre, mit — erleben): bie 
—— les aiguilles; einen Topf, 


Napf -, faire des anses, des oreilles, des orillons 
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a un pot, à une écuelle; ein gebhrter Topf, om pot 


Aanses; 2. (alé Mittewerr; mit Obren werfeheny; eim 
ſchoͤn gebbrtes Pferd, un cheval à belles oreilles; 
Bt. peödete iſche, Muſcheln, poissons oreilles, co- 
quilles oreillees. 

Obrensband, n. An. (B., Inder Gegend der -3: daß 
vordere, hintere .., le ligament auriculaire anté- 
rieur, postérieur; -baduſchlein, n.48., das man bei 
Aindern hinter dle = legt, wenn fie wund find) oreillette,f; 
-beichhte, f. a man tem Belchtvater feine Deldte allein 
fast, ohne daß ed Andere bbren) la confession auricu- 
laire; -biäjer, inn, mp. 1. (9., we einer andern allerfet 
Nachrichten zum Wachtheile einer dritten P. zuträgt) dela- 
teur, trice; ra porteur, se; 2. ©. Zinbiäfer, Ciwbers 
fer; -bläferei, 7 1. sp. (die Gandl., ba man Unbern als 
feriel Ind Ohr MAsN l'act. de souffler aux oreilles 
de qn, de rapporter; 2. (etwas, da man einem andern 
Ind Dér bris faux rapports, delations; -bod, c. 
Oprtet; -braufen, -faufen, n. bourdonnement dans 
l'oreille; -diener, o. Schmeichler, Fuhöihwänier; - 
brath, Cein nacı bem Dörte eingebogener Dr., Obrarbente 
baran zu tragem) oreillette, f; -brüfe, c. Obrbrüfe; — 
fluf, Med. 1. (ranthafter Zu. des Ohres, da eine Feuch ⸗ 
tigkeit berauéfieét) Aux d'o., otorrhee, f; 2. Cein Net 
ben In ben -) fluxion dans l'oreille, dans les o.; - 
gang, ©. Obtloch (17; -gehänge, -geihwulft, -ges 
ſchwuͤr, c. Oprgebänge 2; -grübler, c. Chr (1); = 
böhle, c. Oprhönte; -böhler, e. Chreurnscr); -Tißel, 
chatouillement dans les o.; fg: (etwas, bab man gerr 
ke be) musique, discours qui Hatte l'oreille; — 
Hemme, f. c. -iwang; -Hingen, -läuten, n. tinte- 
ment d'oreille; -Ineiper, ©. Obtwurm (1); -Fuots 
pel, ©. Obrtnorpel; -läuten, ©. -Mingen; -löffel, c. 
Obriéfel; -[08, ©. ebrtos; -puidaber, ©. Obrihragsader; 
-täumer, ©, Contèfel; -faufen, c.-braufen; -Ihmals, 
n. Caribe, fettige Maſſe, ble Im Obrgange abgefenbert mir) 
la cire deso.; Chir.ele cerumen; -fdmalzdrüs 
fen, f. sp. An. ie Dr., we dad -Thımalj abfonbern) les 
glandes cerumineuses; -Ihmans, fg: gp. (dad Ver⸗ 
gnügen, wd man bel Unhbrumg eines fhbnen Zenfilideh, 
Gebldteé empfinden ce. qui flatte ou charme l'oreil- 
le; musique, poeme, discours charmant, qu'on en- 
tend avec plaisir; dleſes Konzert iſt ein wahrer .. 
für mid, ce concert me cause un plaisir déli- 
cieux, Halte infiniment mes o.; -fchmerz, das - 
web, otalgie, f. douleur d'oreille, f; -(hmamm, 
c. Subabobr (Bo; -ftange,f.e.-bratts -tauder, Hr. 
Art T, , in ben Sümpfen ven Nerb⸗turepa) le grebe à 
0., le petit grebe huppe; -träger, c. -Häfer; -meb, 
n. ©. -Tchmety; "wieleigen, n. €. Obrwarm (1); - jene 
ge, Gus der beyengt, mas er felbft gebirt bau témoin au- 
riculaire ; -jmang, (deftiger -fdmery) otalgie, ſ. 

Debfe, f. €. Dtér. 

Debéfaf, Oebégat, ©. Detfaf er 

"Delonom, ©. Hausbalter, Wir, Wirshfhafter. 

"Defonomie, ©. Haussaltung, Wirihſchaft. ſſam. 

*Defonomilch, c. baudbhitig, wirtihaftlicdh, (pars 

Del, 06; &, n. (entzündliche, mit einer rußenden Hlams 
me verbrenmende, ahne Svolfchenmittel Im Waller nicht aufs 
tösttche Früfiatelt) huile, 5 milde od. fette -£, huiles 
douces ou grasses, huiles fixes; trodnende -e, hui- 
les siccatives, flüdtige, dtherifhe od. weſentliche 
-t, À. volatiles, éthérees ou essentielles; durch⸗ 
fichtiges, gelbes, grünes -, A. transparente, jaune, 
verte; Chi. vhilofopbiiches -, Flegel-, cmd man durch 
Defillation aus Ziegetſtetnen erbält, me heiß mit einem Fets 
ten —e Abergoffen worten) A. des philosophes, A. des 
briques; brenzlichte -e, huiles empyreumaliques; 
thieriiches -, A. animale; Afg. perſiſches —, Midiges 
Erbarp k. de Perse, Ak. minérale, cf. Ameifen-, init, 
Baum-, Bernfein-, Brenn, Burbel-, Eler-, Fenchel⸗ 
Sanfsäungfern-, Bein-, Wandel, Nuß-, Nofen-, Rüb: 
famen-, Gteln-, Bitrief-, Weinftein- 2; die verſchledenen 
Urten das - zu gewinnen, les différentes manieres 
d'extraire l'A, d'opérer l'extraction des huiles; 
preſſen od, fchlagen, deitillieren, faire, exprimer, 
distiller des huiles; frisch geprefte -e, huiles frai- 
ches ; falt gepteßtes —, A. tirée sans feu; - von 
unreifen Dliven, 4. omphacine; das - flären, reis 
nigen, clarifier, purifier l'A; trübes, ranjige# -, 
de l'A. trouble, rance; dieſes - bat ſich getrübt, 
iſt ranzig geworden, cette À. s'est troublée, est de- 
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venue rance; - brennen, brüler de l'#.; in - mit 
farben) mahlen, peindre en A.; das geweibte od, 
heilige —, cheñfen man fé zur Saltung und lepten Oelung 
berient) les saintes huiles, I’A. sacrée, le saint chre- 
me; in- baden, braten, cuire, rötir ou griller à 
l'A; in-gebadene Fiſche, une friture à l'A. ; Gas 
lat mit - anmacen, mettre de l'A. à lasalade; mit 
- bejémiceen, einſchmieren, teänfen, huiler, frot 
ter, oindre, abreuver d'A; einen in - ſieden, «ei: 
me In den alten Zeiten übliche Todesitrafe) jeter qu dans 
une chaudiere d'A. bouillante; fg: - ins Feuer 
gießen, ceinen ſeldenſchaftlichen Zuſtand mod) heftiger ma; 
den jeter de l'A. dans le feu, sur le feu. 
Delsbad,n. Chi.cein B,, qu wm man ſich Bed es bes 
tient) bain d'huile; -bällden, Filzbaͤllchen, n. Im. 
Gr. (D. , die Kupferplarten damit abyumilden le bou- 
chon à l'4., le tampon; -baum, Bo. 1. der .., Oli⸗ 
venbaum, ceim Im fürtihen Europa machfender B., aus 
degen Früchten das Baum- zeprehn votre) olivier; der zah⸗ 
me .., l'o. franc; der wilde .., l'o. sauvage; 2. der 
wilde .., der —*— od. morgenldndiſche …, der 
Dleafter, l’o. de Bohème, le jujubier blanc de Cap- 
padoce; 3.der.., (Baum in Sapan, aus beifen Frucht 
man ein Bampen- jiehb le driandre oleifere, l'arbre à 
l'A; 4. der wilde .. von Barbados, l'o. bâtard, le 
daphnot des Antilles; 5. ©. Lebenébaum; -bäumen, 
a. ad. (rem —baume tommend) d’o.; -béumencé Holz, 
ein -bäumener Tiſch, du bois d’o., une table d'o.; 
-baumbarz, * Elemiharz, n. c5., 108 von dem -firaude 
ervonnen wird) dldınd, rétine é., gomme é.; -bect: 
mm, ©, I. -baum; 2. Traubentitithaum; -beere, f. 
©. Olive; berg, (ein init -béumen dewachtenet und be: 
planter Berg) mout, montagne plantée d'oliviers ; 
dild, n. ceim mit farbe gemabiteé B,) tableau peint 
eu h.; -blafe, ©. Firniderafe; blatt, n. cBli. vom — 
baume) feuille d'o., f; -bücie, ſ. Pr.(B., worin bad 
zum Berbünnen der Farben néthlse — verksabrt wird la 
boîte à l'4.; -drufen, c. L.-6efen, 2. -träber; -fars 
be, f. caut — angemachre Mapferfarbe) couleur detrem- 
en et — avec de l’A.; mit mahlen, peindre 
l'A, en À; -faß, -fäßchen, n. 1. CF. au 0ù, mit -) 
baril à l'A, d’h.; -firniß, le vernis gras, vernis 
a l'A; -flaite, äſchchen, -geläß, -geihirr, -glas, 
n. huilier; facon à l’h.; das -fléiéen zu Rheims, 
cworin dad — perwaßrt wurde, mit win man Die Könige von 
Frantreich falbte) La sainte ampoule; -fleten, tache 
d'A, 6; -frucht, f. c. Olive; -gang, o.-mible; -gars 
ten. jardin des olives, plante d'oliviers ; -gelb, a. 
ad. jaune d'A; -gefdf, n. c.-fañte; -gemählde, n. 
tableau à l’k.; -glad, n. c. Mafdıe; ‚golbgrund, 
Dor. (Gott auf -grunt) de l'or à l'A. ; -göke, ig: cn 
empfindlicher, dummer, tefger Menih)souche, f. homme 
läche et stupide; franc lourdaud; er ift ein wah⸗ 
ter …, c'est une vraie souche; -grund, Pl.c&. von 
farbe) impression à l'A; -banbe!, trac en À.; = 
bändler, fun, marchand, -e d'h.; -hefen, pl. @er 
Bodenfap son +) les feces, le dépôt del'A.; -born od, 
Miefensoht, Con. die größte Art Monditneden le cor. 
don bleu; -fäfer, c. Matwurm; -fammer, f, cham- 
bre àl'A,f;-feller, cave à l'A, 5; -kelter, f. pres- 
soir à l’A., pour les olives, pour les graines olcagi- 
neuses; -fitt, ©. Stetuttitz -Frug, eruche à l'A; 
ar. huiliere, 1; -früglein, n. cruchon, buretle à 
l'A; —Eucben, 1.tein tn — od. mlt—gebadener mie beftrides 
ner ot. Fateau à l'A; 2.(bie In Geſtalt eines Kuchens übrig 
bleibenden Treſtet von Früdnen umb Samen, voraus nan — 
gepreßt bat: von Dliven, pains, tourleaux de 
grignons d'olives; .. von Ruübſamen od. Reps, 
pains, tourteaux de colza; 3. Con. Ant Stagelfchne: 
den); der Inotige.., le gâteau à l’h, tubercule; 
der gerippte .., legäteau Al’4.à côtes; -lampe, f. 
la lampe, c. Lampe; -ernte, f. c. Dlivemsernte; mas 
er, ©. -faldger; - Magen, ©. Mein; -mabler, pein- 
tre en A. ; -mablerei, f. peinture à l’A.; -mann, c. 
1. -farläger, 3.-bäntter; -MAf, n. mesure pour l'4.; 
-mirte, f. ©. Mittenbelte; -mühle, f. (Ftampfmübte, 
werin — gerreätitrsy moulin à 1’A.; -miller, ©. -fatäs 
wer; -näpfhen,n. godet à l'h.; -nuf, f. Bo. 1. ie 
Frucht des Euneettaunes) le faux café, le pignon d’In- 
de; 2. ©. Bebeunué; -nufbaum, €. 1. Wunterbaum, 
2. Bebenbanm; -palme, guinelſche Palme, f. ne dat 
Paim- siby l'ayoira de Guinée; -pilange, £ dete 
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DA, deren Frudit od, Same - gite plante oldagineuse; 
-pipe, f. cstoöed -faß) pipe à l'A, f; -plaß, u. -tu: 
«en (134 -preffe, f. ©. -teiter; -reich, a. ad. (viel — ges 
bent, entéaltent) ; ein · reiches Land, un pays riche, 
abondant en A. ; -reihe Samen, graines qui don- 
nent be. d'A.; -tettig, der inehiche -fame, (Art 
Hein Epina, der einen reichen Samen 1rhgt) olivelte, ſ; 
-töschhen, n, c. Niebwursilkdwaro; —ruß, ©. Lampen: 
ruß, Kleuruß; Fame, 1. ©. Rübfame; 2. 6. Selnbotter; 
3- der ägppriihe „., der morgenländifche Sefam, 
CPE, aus beffen Samen ein fhées, ferted —, bad Sefam-, 
gejogen wirt) le sésame, la jugeoline ; 4. €. renig; 
-jhläger, -müller, pressureur d'olives ou d'autres 
graines oleagineuses; Ichlauch, outre d’A.; it. 
outre à l'A. f; -fénede, f. c. WeinfascCon.; -ftab, 
(Stab von Dllvengelp) bäton de bois d'o.; -ftampfe, 
f. 1. ble... bec-ftempel, (Er. womit ter -fame arflampft 
wird) pilon de pressoir à l'A; 2. c.-mühle; -ftéin, 
Mg. 1. cein mit Cro- dutchdtungenet Etintiein) pierre 
de porc; 2.«feiner Wepiein, ber beim Wegen mir — bei 
feuchter werben muß) pierre à rasoir, pierre à aigui- 
ser, queue à l'#., 1; -ftraudb, «Et. In Brafllien, ter 
bad -bauméars Llefera fol le balsamier élémifere; - 
toune, ſ. tonneau à VA.; -träber, -trefter, pl. les 
grignons d'olives, le mare d'olives ou de graines 
oleagineuses; -trotte, f. ©. -telter; -pergoldung, 
ſ. (8. auf -grund; la dorure à l'4.; -juder, Fha. 
din mie 3. angericbeneé fétigeé -» éléosaccharum, 
sucre huileux; ·zweig, G. von rinem -baume) bran- 
che, rameau d'o.; der .. it das Sinnbild des Frier 
dene, l'olive est le symbole de la paix. 

Delen, (Dei an erwas giefen, etwas mit Det beñreldien, 
mit Del sränten); den Galat -, mettre de l'huile dans 
la salade; geöltes Brod, pain cuit avec de l'A, 
enduit avec de l'A; ein Edis, eine Stahlfeder -, 
Came fe lelcht geben) huiler une serrure, un res- 
sort; Papier —, damit ed burdicheinend werte huiler 
du papier; geöltes Papier, papier huilé; Dad-r, 
act. der, of. Delung. [ta. sentir l'huile. 

Oelenzen, vn. ar. h. mad Det riechen, fhmeden, 

Deler, c. Delbäntter, 

Delidt, a. ad. em Dele kéntldo; eine -e Feuch⸗ 
tigfeit, Flüffigfeit, une humeur onctuetse, un Hui- 
de huileux; eine -e ditmiertgr Brühe, une sauce 
huileuse, of. big. 

Delig, a. ad. «Def enthaltend, gehend) Auileur, oléa- 
gineux, se; ein -er Stoff, une substance ou ma- 
tiere huileuse, oléagineuse; -€ Grundftoffe, des 
principes A, 0.; —€ Fruͤchte, cole die Oliven, vie Käfı 
fe) fruits o.; -e Samen, graines huileuses, olea- 
gineuses; -€8 Holz, bois A., o.; fette, -e Haare, 
cheveux gras et À, ; fit - machen, mis Dei befntelm) 
s’engraisser, se salir avec de l'huile, 

Okelel, c. Utelel. 

Der, ©. Céder, 

*DOftober, c. Weinmonat. [ienmwelderich. 

*»Dleander, c. Borderrefe; der wilde -, c. Se 

SOleafter, er wilde Deibaum) ©. Oeldaum (2). 

*Hligard, en; en, (Mitslied ber -ihen Regierung) 
membre d'un gouvernement oligarchique. 

*Oligarchie, [.ırie Regierungsform, ba ble oberjte Ces 
wait in den Händen Wenlget in oligarchie, f. 

*Dligardhifch, a. ad. cin ter Dberberribaft Wenlget 
graründer; ein -er Staat, eine -e Neglerungsform, 
un Etat, un gouvernement oligarchique. 

Dlivesn, E 1. ie Fracht des Delbaumes où, -nhau: 
mes) olive, 1; grüne, reife, flelichlge -n, des olives 
vertes, mûres, charnues; wenn die -n geitigen, 
werden fie dunfelpurpurroth und fait fhwarz, les 
olives en mürissant deviennent couleur de pour- 

re foncé et presque noires; die -n ftampfen, prei: 

en, auspreifen, fouler les olives, mettre les olives 
aupressoir; das Fleifch der -1t, La chair des olives; 
2. Id. (eine -nformige Sera) o,: -nbauın, ©. Del: 
baum; -nsernte, -nlefe, f. la récolte des olives; 
die Zeit der.., l'olivaison, f; -Wserg, m. ci 
farbiged, arienithalttgeb Kupfer sers) mine de couleur 
d'o.; cuivre arsenical, cuivre arseniate; -nfars 
be, f. tadbtitratüne Farbe) la couleur d'o.; -nfat: 
ben, -nfarbig, -narän, a. ad. couleur d'o. , vlivä- 
tre; -nfarheues Tuch, drap couleur d'o., drap de 
couleur 0,; eine -nfarbige Haut, une peau oliva⸗ 
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tre; er ſieht .. aus, il ale teint olivätre: —uför⸗ 
mig, a. ad. en forme d'olives; -nförmige Glasper: 
len, des olivettes, f; -ngärten , c. Oeigärten; —n⸗ 

14, n. bois d'olivier; -ntern, noyau d'o.; -ns 

I, Baumzöl, huile d'olives; -nftein, c. Sutenfein; 
-ntopaß, ©. Smacinis; -Lrefter, ©. Oeltteſter. 

sOlivin,é; sp. Ag. (Battuns Tattjteim olivine, 
f. la chrysolite 5 sei, Hi -blende, f. ©, Nuair. 

* Olymp, es; sp. 1. Gg.celn berühmter Berg in Ibefr 
fafien, jegt Baba) olympe; ber hohe -, le haut 0. ; 
2. My. «Wosnag Supkterd und aller härter) ; Die Got ⸗ 
ter des -c8, les Dieux de l'o. ou olympiens; vom 
€ herab, du haut de l'o. 

*Olpmpiabe; n,f. A. anc.tein Settraum von 4 Sab: 
ten) olympiade, f; die Grieben redneten nach -1, 
les Grecs comptoientles années par olympiades. 

Eipmpild, a.ad. ı. die -en Spiele, A. anc. (feis 
erliche Dcauipiele, Me in Kampfühungen, Wettläufeng bes 
nanden, und alle 4 Sabre bel ber Stadt Olnmpta arfeiert mar: 
ven) les * olympiques; die Siegestrone in den 
-en Spielen bavon fragen, obtenir la couronne 
olympique; 2. My. die -en Götter, edle 12 höniten 
Geitpeiten ter alten Öriecben und mer) Les Dieuxolym- 

iens. 

Fo mastute, Omads, 1, Con. dloñbare, ſeltene Wat: 
lentuic l'amiral d’oma, le cornet d'oma. 
sDnanie, f.c. Seibébetetung, 

Onidel, ©. One. 

Ontel, c. Dbeim, 

*Dutologie, f. c. Weientestr. 

*Ontologifd, c. weirnlehrig. 

DOnpr, es; e, Ag. Art feinen Mars von weißer und 
trauner Farber onyx; ein in - gegrabener Kopf, une 
tête gravcesur un o.z·achat, agate-o., f -alabaiter, 
albätre - o,; chaux carbonatée concretionnée 

*Oolit, c. Rosenfen. {stratiforme. 

Dpal,ed;e, chalbdurchachuget, manbelfarbiger Erelr 
fein aué bent Kieſelge ſchlechte, der bon verſch. Karben vor: 
tort) opale, f; ein fhöner -, une belle o.; edler od. 
morgenländiicher -, o. noble, o. orientale; gemeis 
ner-, 0. commune, cf. Holz, Waser-; -eifeniteln, 
quartz résinite hydrophane; -jaépié, jaspe-opale; 
- mutter, f. CEbonperphor, Imemedler — vorfommt) ma- 
trice d'o. 

DOper;n, f. (Singfpiel, Sinaſchauſplet) opera; eine 
neue, un nouvel o., un o. nouveau; eine ernfibafte 
-, uno, sérieux; eine luſtige od. tomiſche · un 0. co- 
mique; pollenhafte -—, ("Opera buffer o. bouffon; eine 
-fpielen, aufführen, geben, jouer, representer,don- 
neruno.; er bat Diele zwei -n gefeben, il a vu ces 
deux opéras; -ift, c. -nfänger; -ngudet, «rt Fernataby 
la lorgnette d'o.; it. ©. Krleasferngiad ; -nbaus, m. 
l'o.; dem-nbanfe gerade gegensüber, vis-h-vis l'o.; 
-nfaal, la salle d'o.; -niinger, inn, chanteur, -se 
d'un o., à un o.; -ntheater, c. -néaué. 

*Operateur,c. Hundert, Jahn, Mugen, 

eDyeration,f. cf. Untemebmung. Berrichtung; 2. 
wundaͤr ztiiche Bereichtung; Schnnutz 3. Wirkung. 

*Operette; n, f. itieines Eingfetel) petit opéra. 

"DOperieren, ©. I, verfahren; 2. wirten; 3. ceine 
wunbhejtiiche Verrichtung vornehmen) opırer; fic - lajs 
fen, se faire operer; subir une operation. 
"Dperment, ©. I. Raufbgeib; 2, Arlenit. 
pote rt, ed; n. 1. ciebe Gabe, de einer Gotthelt barger 
bracht wird, une die bel dlefer Darbringumg üblichen Feleraer 
bräuce, ein feierliched -, un sacrifice solennel; die 
-desalten Bundes, les sacrifices de l'ancienne loi; 
ein - darbringen, etwas zum - darbringen, offrir un 
+, faire une offrande; offrir gh en s.; ein blutiged 
-, (lepemdiged Geſchoͤrſ. dab zum - gefhlachter wurde) Un s. 
sanglant; unevietime; ein unbintiges -, cjeèe antere 
-gaber uns. non«sanglant; ein Bott gefälliges —, un 
+, une offrande agréable à Dieu; ibre Prieſter leb⸗ 
ten bloñ von -n, «-aaben) leurs prêtres ne vivoieut 
que d’oblations, cf. Brand, Daut-, Mei-, Ebiade-, 
bn; fg: er bat ſich ſeinem Later am Kreuze alé - 
daraebracht, bat fi gum - für unfere Sünden dahin 
gegeben, il s’oflrit à son péreens. sur la craix; il 
s'oHrit en holocauste pour nos péchés: P. ef. Se 
bociam ; 2, (alleé mad für Die Stiréhe und Geiflichten pue 
Geſchentt auf vem Mitar + niebergelegt wird; offrande, f; 
und Allmoſen, lesoflrandes et les aumönes , ef. - 
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get; 3, fg: Called, deſſen Beiprd und Genuffes man ſich um 
eined Aadern willen beraubt); ein - bringen, faire 
uns. à qn; er hat Sort fein Xeben zum gebracht, il 
a fait aDieules.desavie; 4, (ein Segenſtand, aufren 
be Schald eined Antern übergertagen voler, ber für eine Sache 
ein Lebet Ielden muß) la victime; die Gerechtigfeit for: 
dert ein-,la justice demande une victime; erift das 
- ihrer Radfucht geworden, il est devenulavictime 
de leur vengeance. 

Opfersaltar, autel des sacrifices ; -beden, 
n.le bassin aux offrandes; -beil, (Belt, das'-thler dar 
malt zu tien) La hache sacree; -binde, f. «®., womit 
man die —thtere (chmüite) la bandelette; -briuce, e. - 
gebräuche; -brod, n. pain d'oblation; -biener, «9. 
die dem -priefier beim -n diente) le victimaire ; -Dienit, 
tie Berstchtung ter -prleñres l'office de sacrificateur, 
la sacrificature; et, c, -prieller; -jeft, n. fête ccle- 
brée par dess.;-fenct, n. -flamme, F. ai F. me das 
Brane- sergehrte, le feu, la Hamme de l'holocauste; 
Neiſch, n. (F.. der alt - geſchlachteren Tblere) la chair 
des victimes; la viande sacrée; -gabe, f. offrande, 
oblation, # -gebräucbe, pl. les cérémonies du sa- 
erificez -gebet, n. C.cath, (®., bas vor bem Meb- ats 
foredem wird) ofertoire; -gefäß, -geihirr, n. vase, 
vaisseau destiné aux s.; vase sacre; -gelb,n.-pfen: 
nig, 1.00. wögespfertimiet) offrande (en argent), f; 
2. ©. Bandgeldz 3. 6. Weinahrdigeihent, Meujabcés; — 
geſchirr, ©. -arfäd; -guß, c. Trant-; haus, €. Temvel; 
-berd, ©. -aitar; born, I. ceim L,, aub vom man Dei, 
Being beim-autaef; la corne de sa.; 2. Con. das 
.. „die Birnwalze CN. Walrenſchnecke le sianco blanc; 
larave, lapoire,lenavet; -faften, c. -fed; net, 
©. -birner; -Fucben, c&-.fofern fie ehemabis der Geridert zum 
- gthrabt wurtem gäteau d’ofrande; -Iamm, n. 
agneau offert en s.; fg: Jésus-Christ; la victime of. 
ferte pour le salut des hommes; mädchen, n. fille 
qui assistoit aux s.; -Mahl,n.iald - Dargetradıre Syrie) 
viandes,mets offerts en sa.; -mann, €. Kirchner, Hd: 
Arr, Mehner; -melfer, n. (mie biere damit zu fihladıten, 
le couteausacre; -pfennig, c, ae; -priéfier, le sa- 
crificaieur; -prieftersamt, n. «würde, f. la sacrifica- 
ture; office, dignile desacrificateur; · rauch, la fu- 
mée de l'holocauste; il. l'encens; ·ſchale, £. 1.07%.. 
In vr man etwas jur datbrachtey coupe destinée aux 
libations, aux offrandes; 2. c. Krichvedel; -[chlädhs 
ter, ©. -prteher; -[hmand, Xch. bei Selegentelt eines 
feierlichen -# repas de zu; -jtabl, Pod. e. beit, -mef: 
fer, -ftâtte, F le lieu du sa,; lieu où l'on egorgeoit 
les victimes; -fréuer, Ê ©. nahe: ⸗·ſtock, tausarböpfter 
Etat, Kaften mor tas -arld arfammalı wirt le tronc; = 
tbier, n. la victime: -tif, 1. CT, morauf vie —idiere 
atſ actet wurden table pour les +.; pour immoler 
la victimes 2. (7. dit “gaben baranf ju legen) table 
aux offrandes, table d'ofrande; -t0b, cher Ter eineh 
Menſchen, der bd füretw. aufopfern sacrifice qu'on fait 
de sa vie pour qu, pour qh:; der..Chriſti, la mort 
de Jésus-Christ qui s'est ofert en sacrifice; -trant, 
-mein, vin d'oblation: it. vin versé en libation, ef. 
Trast-; -ung, c. epfern; ·vleh, ©. tier; -wein, c. 
-1rant, 

Opfern, T. café ein Dofer darbeingend; einen Stier, 
ein Lam -, sacrifier, immoler un taureau, un 
agneau; Abraham wollte feinen eigenen Sohn -, 
Abraham voulut +. son propre fils: Gott-, den Bir 
Ben -, 5, £. à Dieu, aux idoles ou faux Dieux: 
Wiihranh, Fribtrer -, offrir de l'encens, des 
fruits; Menſchen — immoler des victimes humai- 
nes; fg: Jeſus Chriſtus iſt zum OA der Menſchen 
geopfert worden, Jésus-Christ a eieimmole pour le 
salutdeshommes; oit ob, Danf -, offrir un sa- 
crifice de lonanges, offrir des actions de graces à 
Dieu; 2. et alé cine freisolifige Babe an be Micche od. 
Le die Cette kn den Ktrchenäset 03, auf ben Yitar lesen) 
faireuns offrande; donner des offrandes; fa: fa. 
er hat - fine brrgrbem men, ila ete oblige de cra- 
cher au bassin, Dis - », le uen: lionel: 
tion (de la victimer, ef, Opfer, 

Ophlt, o. Ehtansenten, 

*Oviat,n.c. Echlatmittel. 

+ Opium, n.c. Mebafaf, Mobnbars. 

DO ppermwali, Mar. (be Kühe, van vor ber Wiad bers 
wett; La côte situee au vent. | 


Dpponent 


DOpponent, en; en, Eco. (der bei einer bffentitdien 
Steinübung al& Segnet ber vorgerragenen Säge aufrrhtt); 
ber- nnd ber Dieipondent, l'argamentant et le re- 
poudant, 

»Dptif, F1, ©. Biilehre, Schetunde; 2. (Brber 
een eine fehr ihöne-, ane tres-belle 
o.; un tres-bei o. Brigenmachet. 

»Optiter, 1. chttundige, Sehen opticien; 2,c. 


Ordentlich 


Hausweſz, une maison bien réglée, bien ordonnee; 
= fpregen, ſchreiben, erzäblen, parler, écrire, ra- 
conter avec ordre; einen Stod - abhandeln, traiter 
une maliere avec ordre, par ordre; - matibieren, 
marcher en ordre, en bon ordre; - ftellen, legen, 
mettre en ordre; ranger; jtellen Sie dieſe Bücer - 
auf, rangez ces livres; jein Garten if jest - einge: 
richtet, angelegt, son jardin est à present en bon 


*Optifé, a. ad. que Pichtlehre gebérlgs in der Manır | ordre, bienenordre; er thut alles -, il fait toutes 


bes Lidises où, des Erben gegrünten optique; -ed Glas, 
n. (Sebeatat, Hugenglad) verre o.;eine-e Eriheinung, 
phenomene o.; ein-er Betrug, eine -e Zäufhung, 
illusion o., ©. Hugeruberrug, Gefkhiss; der -e intel, 
©. Sebermintel, Geüchthe. (misme. 


choses dans l'ordre; Sie haben fi - eingerichtet, 
vous voasetes bien arrange; der Bote,bie Port fort 
fehr -, (auf bie beñimmte Zeit; Je messager, lecourrier 
arrive fort exactement; er zahlt -, iſt ein -er Zabler, 
il paie exactement, c'est un payeur exact; Math. 


»Dptimism, sp. ie Debré ven der beñien Wein opti-|-€ crestimäbige Figur, (eine geradiimigte Figur von 


Optimiſt, en; en, Bersheidiger, Betenner ber Bepre | gleſchen Seiten od. Winteln 


van der bejen it) optimiste. 
Opunzie, F Cieinbife Feige) ©. Felge, 2. 


figure reguliere; ein 
-$, od, - geitelltes Derbältnif, cine grorènere Propors 
sen) raison, proportion ordonnée; 2. (grwihns 


°Dralel,n. ce, Gibmerprut;-mAflg, ©. gehelmnifs | Id) ordinaire; die-e Volt, l'o., le courrier o.; dert 


bell, rärhelhafs, dunkel, 


"Orange, f. -nbaum, -nblüte, -nfarbig x, c. Bo: | bassadeur o., professeur 0.; der -€ 


meranje ei -Tie, f. (Yomeranyen: und Zitrenenmalb; it. 


-e Richter, le juge 0.5 -er Geſandter, Profeffor, am- 
Fan fiber Natur, 
le cours 9.de la nature, -erWeife geſchieht das nicht, 


Samlung feicher Baume in einem Treissaufe Jorangerie,f. | cela n'arrive pas ordinairement, cf.anfer-; 3. (gur, 


"Orangutang,c. Waldmenſch. 

DOraniengelb, ©. pemeranjenzeib, 

*Drant, ec. 1. das wilde Zimenmani; 2, ber gemeine Doft. 

*Ocelter, n. cein Play In einem Eichaufpirihaufe, 
vo ſich Sie Tontüngler befinden; it. ſammttiche Lomlünjkler 
fett) orchestre; ein wohl zufammengefehtes —, un 
orchestre bien composé. 

Ordalien, pl. c. Genebunbeil, Unfhultsprebe. 

Orden, B; 1. (eine Befelkfchaft, deren Cleber durch el: 
gene Befepe, Reaeln und Vorſchriften zu elmens eigenen Cia: 
ven verbunden find) ordre;geiftliche, weltliche -, ordres 
religieux, ordres séculiers, of. Mina, Attter-, Bet: 
tel, Unauflinee-, Dominitaner-, Franjtétaner-, Jebannit 
dre, Mattefer-, Tempeberes- 2; der -berbarınberzigen 
Sacweſtern, l'o. des sœurs de la charité; der - der 
Freimanrer, l’o.desfranes-magons; 2, bat Edren ⸗ 
elchen eines Mireer-6; der König bat ibm ben - ertheilt, 
er iſt Ritter bes und des -$. le roi lui a donne l'o.; 
il est chevalier d'un telo.; erbat, er traͤzt den · des 
goldenen Fließes, il a, il porte l'o. de latoison d'or; 
er hatte feine - nicht an, il n'avoit pas ses ordres, 


recht; it, wahr, wirt) fa. er bat feine Sache - gemacht, 
ila bien fait sa tâche; il s'est bien acquitté de som 
devoir, de sa sommission; er bat - gegeilen und 
getrunten, ilabien bu et mange; ila bu et mangé 
debon appetit; damit ich es - jage, à dire vrai: et 
wer-erfiaunt darüber, ilen fut vraiment étonné; 
er nahm es - übel, il en fut véritablement fâché. 
Order, f.c. Beleht. 
*Ordinanz, c. Crhonnang, 
Ordination, ©. Cinfegnung, Weiße, Briefermeihe. 
Ordinate, FE Mach. eine von ten pre geraden Binkr 
ein, miteeia wor eine Frame bektmimt wird) l'ordonnée ou 
appliquée d'une courbe. Ciériten, 
*Drdinieren,e. einfeanen, elnmeihen, die Werden er: 
Ordnen, dedem einzelnen Dinge ble gehörige, mit ben 
h übrigen übereinälmmenbe Eile amprifen) ranger, arran= 
ger, disposer, mettre en ordre; - Sie biefe Vapies 
‚re, dieſes Hausgeräth,, rangez , arrangez ces pa- 
piers, cesmeubles; eine Bücerfommlung, Schrif⸗ 
| ien nad dem Abe -, r. par ordre alphabetique 
une bibliotheque, des écritures 2; Bott bat alles 


ef. Verdeaft-, Sagd- 2; -Balter, n. (das zur Mufrabme | wohl gecrduet, bat alle Theile des Weltgebändes 


in einen — erforderliche Men la majorité; -8band, n. 1. 
a6 D., an mm ein - getragen wird) le cordon; -Sbraud, 
©. -baebraudı; -Öbrubder, 1, (Mitalied eines aetſtiſchen 8) 
frerereligieux; 2.0. -talten; -égebraud, cérémo- 
nie, usage de q. o,, établi dans q. o.; -Sgeiftliche, 
her äticher, der guateich Metaſied eines geiftlichen —-6 1 re- 


ligieux; -#geiftlickeit, f. hmmetite -saelfiicher Le | les parties de son — 


clergé régulier; ·6gelubde, n. (%., taë man deim Ein: 
griet in ahnen, bel, geiſtiſchen. — astean les vœux; fein... 


wunderdar geotbnet, Dieu a bien arrange toutes 
choses, a dispose dans un ordre merveilleux toutes 
les parties de l'univers; Materien, Pflanzen nad 
Klaſſen -, classer des matieres, des plantes; er ords 
nerdie Theile feiner Rede, feine Worte, feine Mes 
densarten wohl, il dispose bien, il arrange bien 
ilarrange bien ses pa- 
roles, ses phrases; erift ein febracorbneter Mann, 
c'estunhomme bien range; man bat die Theile Dies 


ablegen, faire ses vaux; general, (der bte Dorüer | ſes Sebändes wohl geordnet, on a bien range, dis- 


o. religieux; 


ger eines aelittichen -&) le général de L 
ibunal des eau. 


-#genoÿ, €. -astiet, -Sgeriht, n. tr 


tribucles parlies de ce bâtiment; biefer Jeldhert 
batte feine Truppen ftén geordnet, ce généralavoit 


ses d'un o,; -#arfellichaft, £ c. Orten, co; eine gelft- | fait une belle disposition; fg: ein georbneter «wichtig, 


lide.., congrégation, f; -Bgelen, n. loi de q. 0. f; 
-£alled, n.membre de q. 0.; -8bauê, n. maison re- 
ligieuse;-Shert, ©. -viurer; -fette, f. le collier; -8: 
Neid, n. habit de l'o.; it. habit religieux, habit ré 
gulier;-#treuÿ. n.la croix; -émañ, c. -gliet, - man: 
tel, manteau de l'o.; -smeifter, maître d'un o. de 
chevalerie; -Épetion, ©. 1. -Balied, -Britter: 2. -gtif: 
die; -Spfliht, f. devoir imposé par q.0.; -épfründe, 
F. CCommenthure) la commanderie: -Spfrändner, 
"&ommensun le commandeur; -éregel, f. regle de 
9.04, 5 -#ritter, chevalier de q. — 4 
sœur religieuse; -Sitern, l'o., la croix; fa. la pla- 
que; m e crachal; -verbrüderung, f. la confre- 
rie: -Szeicben, n. la marque del’o.,cf. -Bsand, -étreus. 

Ordentlich, a. ad. 1, (der Ortung gemibı régu- 
lier, ere, “ment; er iftin den geringiten Suchen -, 
ilestr.,‚exact dans les mnindres choses: er dat imer 
eine febe -e Auſuhrang gebabt, er hat ſich imet febe - 
aufgeführt, sa conduite a toujours été fort regu- 
Bere, ils'esttoujours conduit fort régulierement: 
leben, vivre régulicrement; ein -er Mann, a)tin 
felnen Sa ben, Mefihhften, Bausweien) un komme d'or. 
dre, un À. rangé, arrange: b) an feinem Detragen, Le: 
dent wandel und, r., regle; ein-eingeridtetes Hand, 


merbodiich bentenber) Kopf, une tele bien ordonnée, 
bien organisce; erhatleinen geordneten Kopf, iln'a 
point d'o., de suite dans l'esprit; il n’a pas un es- 
prit d’o., de suite; eine geordnete émat ben Derihriften 
der Dernunft übereintimmende, Begierde, un désir ré- 
glé, ordonné, ef. an-, ver-. -+ l'arrangement, 

a disposition, cf, Ordnung. 

Ordnung; en, Ê 1. sp. ie Zufammenflekung deë 
Mansichfahtigen zu einem übereinftmmenten Garhen; bef. 
ber Duft. been, mad le sulammenaetellt ih) arrangement, 
ordre; einegute, (dène, wunderbare -, un bon o., 
bel o., un o.merveilleux; die-der Natur, die nas 
turlihe -, lo. naturel; lo. de Ja nature; ohne —, 
sans 0.; pöle-mele; confusement; es iſt feine - in 
diefer Bacherfammlang, il n'y a point d'a., point 
d'o. dans cette bibliotheque; die - der Gedanfen : 
der Wörtereined Sahzes. l'o. des pensées; l'e. des 
mots d'une phrase; etwas der - nacı heriagen et zaͤh⸗ 
lö,reciter,raconter gb par #.,en 0.; die - im Vertra: 
ge, Na. des paroles; in - legen. ftellen bringen mettre 
eno.; ranger, arranger; aus der - bringen, deran- 

er; die » verändern, changer lo; das Et wicht in 
felner -, in feiner gehörigen Ordnurg, celan'estpas 
dans son o.; die - beobadten, garder l'o.; auf- als 

en, 


Drdnung 


ten, die - erhalten, tenir bon o.; maintenir l'o.; 
bie- lieben, aimer l’o.; avoir un esprit d’o.; in gus 
ter - halten, erhalten, tenir, maintenir en bon o;; 
die - ftören, unterbrechen, verkehren, verlepen, 
troubler, interrompre, renverser, violer l’o.; in 
ber - bieiben, demeurer dans l’o.; se contenir dans 
l'e.; er iftein Mann von -, der die - liebt, c'est un 
homme d’o.;bie -der Gläubiger, la collocation des 
ereaucierssit.l'o, des; die Truppen in - ftellen, met- 
trelestroupesen o.,ch.Eslaht-;das tört ble bürgers 
lie -, cela trouble l'o. civil, l'o. établi dans l'etat; 
die—imEfenunb Trinfen, la diète, le régime, cf. 
bent; feine Haare in - bringen, wieder in - brins 
gen, accommoder, raccommoder ses cheveux, cf. 
an=; 2, Arc. -, Gäulen-, ein angenemmenes Berbält: 
nf In ben eingeimen Theilen der Salem); die fünf-en der 
Baufunft, ie todtanliche od. bäurifche, Lie Dortfche, Me jonl: 
fée, die torimthifche umd ble jmf, geiegte ob. rimliche) les cinq 
ordres d'architecture; Math. -, er verfihlebene Grao 
der OhHeihuma, jur Belimmung der Rinien); bie gerad? Lis 
nien,der? Gleichung nit über ben erſten Grad fteigt, 
machen die erite -, bleconliche Schnitte, bie zweis 
te = +, les lignes droites, dont l'équation ne 
monte qu'au Ir degré composent le premier 
0., les sect.coniques le second o, r; 3.MegelBorfrifr) 
l'o.,laregle,le statut, l'ordonnance,f.le reglement, 
CE Neue, KAtelter-, Haldgerihts-, Alrden-, Ber-; 4, (in 
aeaetie Dinge; rim geerdaeted anges) cf. Elafe, einibeilen; 
die fünf -en ber Kriegsſchiſſe, les cinq rangs des 
vaisseaux de guerre, cf. Giaffe, Stantz -Baunfiicht, f. 
A. tiber bie Erbalzurg ner bürgerlichen =) la police; -élies 
be, f.l'anour de l'o., l'esprit d'o.;-éliebenb, a. qui 
aime l'o.squi a un esprit d'o.,-#loß,a.ad. sans o. eſ. 
unsrbeniih; mäßig a.ad. conforme à l'o.,selon l'o.; 
méthodique, -ment, ef.ertenttits it. 6. vererdnungsmä; 
Gas finit, esprit d’o.; -Emwidrig, a. ad. contraire 
à l’o.; it. €. vererbnungbielteig; -#4ahl, L.-Sjahlwort, 
n. le nombre ordinal, 

DOrdomanz; en, f. Mil. ı@eidat, ber beftämdig tem 
einen beirblähabenten Effüzier ſeyn muß, um feine Beichle 
ansjurichten ordonnance, ſz man ſchickte eine - nad 
ihm, on luionvoya une o.,onl'envoyachercher par 
es find mehrere -en bei biefem — an d a plu- 
sieurs ordonnances aupres de ce général; auf - 
feon, die - baben, être d’o.; -offigier, oflicier d'o. 

Drdre, f.indecl. Com. (Orbmung, Berortuung, Br: 
febt 2) ordre; ben Wechſel an - fiellen, mettre, faire 
une lettre de change à ordre, à l'ordre de qu; bem 
Heren 2. od, anfeine -zablen Sie die Summe von, 
vous paierez à L. ou a son ordre la-somme de +. 

*Orvabe, ff. c. Beranimpbr. 

Or f, die Drfe, ©: Motbbraden. 

Organ, m. c, Wertzeug. Finnmorrfjeag, Eiprade. 

*Organifation, f.c. Bau, Kérperbau, Biltung, 
intichtung. 

"Drganifb, a. (mit Werkjenaen, Innern Gefäßen, 
Möbren pr, zum Erben, Empünden, Machen g veriehem or- 

anigue; die Thiere und Pflanzen find -e Aörper, 

es animaux et les plantes sont des corps organi- 
ques; der -e Bau, la structure organique; l'arga- 
nisation; fg: -e Geſetze, lois organiques; Mark. 
€ Befchreibung einer lrummen Linie, «te Zeiheung 
berfelben turch Aerlae Bewezung eines Duntteé, verm. eine 
Wertjeuard; deseriplion organique d'une courbe ; 
der Kreis wird burd den Zirkel - gezeichnet, on de- 
erit le cercleo. -ment avec le compas. 

*DOraanijleren, c. bites einnichten, ortnen. 

*Drganidm, c. Bau, Abrperbau, Mierertan, Bil: 

*Organlit, co, Orseitpteer. [funs, Einti chtuns. 

*Drganiin, ber-,bie-feide, Soi, Meuenſelte en. 
boppeitgejtwirnme Selte organsin. 

DOrgel;n, f. 1. cin aus Pfeifen versch. Crée zuſ. arfep: 
te Tongeritb) un orgue; pl. des orgues, f; eine aute, 
vortrefflibe -, un bono., un excellent o.; des bon 
nesor., d'excellentes or.; die - fpiclen, ſchlagen, auf 

der - ipielen, iouer del’o.; toucherl'o.; er bat bles 
fes Tonfiüd für die- geieht, il a mis cette piece sur 
l'e.; eine tragbare -, eine fleine - in einem Kaſten, 
o portatif; un cabinetil'o., ef. Hand-, Haus-, Br er-, 
Bose; diefe - batio und fe viel Züge ob. Megifier, il 
ya tant de jeux à cet o.; Wind in die - geben laffen, 
Die - anblafen, soufller l’o.; 2. (der erhöhte Crrin einee 

Mozin Dier. Partie allemande, T. II, 


Drgel:balg 


Klee, wo die - Ark; er war auf der ·, um die Prebigt 
anzuhören, il étoiwà l'o., aux or. pour entendre le 
sermon; 3. Art. 0.-geitrün; -balg, (Blafebalg im eu 
ner -) soufflet d’o.; -banl, f. (B. wer der —, merauf der 
Ipkeler fist) le bane, le siege de l’organiste; -bau, la 
structure, la construction d'un o.; er verfteht ben 
„+ „ilentend la construction des or.; ilsait faire un 
0.; -bauer, -macer, le facteur d'or. ; fa. faiseur 
d’or. ; -eX, ©, -fpleter; -gehäufe, n. buffet d'or.; -ges 
fie, -Rüd, m. Art. cein aus mehreren Flintentäufen juf. 
adeptes Bekhäp) l'o.,les or.; -Faften, le cabinet d'o.; 
it. ©. -sehäufe; -Mang, -ton, son de l'o.; -Foralle, f. 
bad rothe -werf, Con. Manung Grewbrmer, ble ans 
verich. nebı neina. Uegenden gleldlaufenten bre bejlehen) 
les tuyaux d’o.; les tubipores ; -funft, f. l'art de 
jouer desor.;it.l’artde faire desor.;-labe, c. Wintr 
late; -macher, c. -bauer; -mann, ©. -Ipleter; -pfeife, 
f. I. celine ber Hfelfen in einer-) tuyau d'o.; fg: feine 
Kinder folgen wie -pfelfen anf elmander, ses 
enfants se suivent (quant & la taille) comme 
des tuyaux d’o.; 2. Art. ©. -ariblip; 3. Con. 
die ..., Minne od. Scheide, cet Seibemufhel) 
le manche de couteau; 4. Mar. -pfeifen, (eine Reihe 
nebemeima. eingerammter Piäpte,die oben umb unten malt Quer · 
bMyjern verbunten find, dir Eriten des Finganas in ben Hafen 
tamit ju fiber pilotis à l'entrée d'un port; -pult, n. 
le pupitre d’o.; -punit, Hu. ceine Œvelle am Eine 
vleliimmhaer Sirdenfihde, mobel ble — Im Malle bof ben 
Ten aushäit point d’o.; -regfiter, n. ©. -jus: ſchlaͤ⸗ 
ger, e. -ipleter; -fplel, n. (das Spielta auf der 5 it. ein 
auf der= rergetragened Tenftäd) le jeu de l'o.; it. piece 
exécutée surl'o.; -ipieler, organiste; joueur d'o.;i- 
fein, Con. (Art Grerntoraden, die aus eimjelnen eigen 
Mébren qui. aefept if Ja Hüte de Pan; -Himme, f. Ceingetr 
ned Pfetfenwert ineiner-) jeu d'or,; -ton ©. -flangs — 
treter, ©. Balgentreter; -werf, n. T. €. Orael, (135 2. 
c. -teralle; - Jg, (Aug an einer —, durch mn ein einzeinet 
Dielfenroert mis bem Lafienwerte in Berbinbung gebracht 
wird) jeu d'orgues. 
Drgeln, vn.ar. à. (auf der Orgel fplelem fa, joner 
»Orglen, pl. o.eratih. [de l'orgue, ef. Orgel. 
*Drgiich, a. die -en chem Bacechus zu @bhrem pefeierr 
ten) Feſte od. Orglen, les orgies des Grecs. 
"Orient, c. Metgen, Mergentand. 
*DOrientaliich, €. morgemiänbifh. 
*Orientieren, orienter: ſich -, (die Simmelbgegend 
ſuchen sich Im tie Simnels gegend ſtnden ; ſge fit In ermad,fins 
ten, zurecht finden) s'orienter, 
°Original,n. 1.0. lrkitb; 2. 0. Urfbrift; 3. tem 
Im fehner Artheionteren, außerortennlicher Menidn; er ift ein 
wahres -, c'est un vrai original. 
»Driginalität,o. Urfpringlichteit Ligentgmfichtelt, 
Etgenbeit: 
*Originelf, ©. wefprümatich, ehgenehändich. 
“Orion, sp. Ar. (glängenpes Seien am mitthatiten 
Stmmel) orion; der -Sgürtel od. Jafobsftab, le bau- 
’DOrtan,c. Sturmmind. (drier d’orion. 
"DOrlean, 8;sp. Bo. ber -0d. -baum, (ein immer: 
grüner amerllaniicher Daum, aud deffen reiben Samentir: 
nern ein torber Hhrbefleff erfalten wird, ber ebenfalls - heit) 
le roucou; -farbe, f. lateinture de r.; mit- färben, 
teindre en rouge avec ler.; mit- bemablen, anftrei: 
den, roucouer; bie Wilden bemablen fid fehr geen 
mit-, lessaurages aiment bc. àse roucouer.. 
Sriogfbiff, e. Siregekhil, 
Ornat, ©. Schmus, Felertleid. 
*Ornithologie, f.(Matrgeikichte der Sbgel ©. Mir 
aeltunde, Barliehrr. {tholites, f. 
*COvnitholithen, f. pl. cerfemerte Wögel) orni- 
*DOrograpbie, f. Ceres on. ebtradibeichreibung 
»DOrologie, f. c. Œebirgbtundbe. [orographie,f. 
Ort, es; e, ob. Derter, I. (der Theil bed Damme, 
worin ficheln Dina teiinderep. befinten fan) Leu, endroit; 
la place; jeder Körper it an einem -e, nimmt einen 
- in, chaque corps est dans un /., occupe un /; 
den - verändern, changer de /.; ein Körper kann 
nicht an zwei - en zugleich fepn.un corpsne peutoccu 
per en mämetemps deux espaces; beftändig von els 
nem -e um andern geben, aller sans cesse d'un /. à 
l'autre;menn id an-und Etelle fepn merbe,quand}e 
serai sur le /.; fit an -unb Stelle begeben, se ren- 
dre sur les lieux; verbädtige, liederliche Dexter, 
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Keux zuspeets, mauvais lieux; bieriftder -, woman 
bauen mil, voici l'e. où l'on veut bâtir ; fie werben 
ihn, ed an bem und dem-e antreifen, finden, vous le 
trouverez en tele.; jebe Sade an ihren - thun, Les 
gen, ftellen, mettre chaque chose à, en sa p.; er fann 
nicht fange an einem -e bleiben, ilne sauroit durer 
en p.; dad Feuer brach an mehreren-en aus, le feu 
éclata en plusieurs endroits; id habe e# aller -en, 
an allen -en geſucht, je l'aicherché partout; ed muß 
wohl an irgend einem-e ſeyn, il Faut bien que cela 
soit q. part; es iftan feinem -e zn finden, on ne le 
trouveen aucun /., nulle part; PAy.beroptiice -, 
(der -, mobin bat Huge einen Grgeniand verfept) le À. opti- 
que; wenn wir einen Gegenitand in einem Spiegel 
betrachten, fofeben wir ibn außer feinem wahren -, 
und ber -, wo miribnerbliden, if ſein (deinbarer -, 
lorsque nous regardons un objet dans un miroir, 
nouslevoyons hors de son vrai L, de son /. veri- 
table, et le. où nous l'apercevons, est son /. appa- 
rent; der · des Bildes, le. de l'image; As. der - els 
ned Planeten, «feine Bingen) le /. d'une planete, cf, 
geocenerlich, beflocentrifh; Math. geometrifher -, cime 
Qinte od. Oberfläche, we jur Aufabfung unbefitmmter Aufgar 
ken ent 4 géométrique; der - an einergeraben&is 
nie, od. ein einfacher -, wenn ble zur Nurtöfung der Jufs 
gabe dienende Linie eine gerade in) le Z. à la ligne droite; 
der- an einem Zirfel, Parabel, Ellipfe, creme zur Fons 
firuction der Aufgabe eim Alrtel + erfordertimirt) led. au cer- 
cle, àla parabole, Al’ellipse; Upollonius hat über 
bie ebenen Derter gefbrichen, Apollonius a écrit um 
ouvrage sur les lieux plans; die förperlichen Ders 
ter, leslieux solides; Mer. derunbeziehliche «Habier 
fute) =, (ter Raum, ben ein Körper wirklich einnimmt) le 4 
absolu; der beziehliche -, cher Raum, ven erin Besiehung 
auf andere einnimmt le L. relatif, 2. cein befimenter, bei. 
ein von Dienfchen beroohmter Theil ver Erdoberfläche) das ft 
ber -, wo ergeboren ift, fein Geburts-, c'est le /. où 
ilestné, c'est son /. natal; ein erbabener -, un Z, 
élevé, éminent: niedrige Derter, des lieux bas; eins 
fame, nubemobnte, wuſte Derter, des lieux solitai- 
res , inhabités, déserts; ein abgelegener -, un /. 
écarte: Derter des Mergnügend,deslisuxde récréa- 
tion; ein ôffentliber -, un: public; ein fleiner -, 
ein Oertchen, Dertlein, ceine Heine Stadt, ein Meines 
Dorf) un petit /., ane petite ville, un petit village; 
unebicoque, cf. Reit; ein zum Handel bequem ges 
legener-, un /. bien situé pour le commerce, une 
p-marchande; bie -e od, -Ichaften cRandibaftäbrjiete» 
der Schweiz, les cantons de la Suisse; elm befeftigs 
ter, feiter —, une p. forte; ein offener -, une p. ou- 
verte, sans défense: einen -mit Sturm einnehmen, 
emporter une p. d'assaut; ber Prebigerded -c8, le 

redicateur du /,; erwobntim=-e, ildemeure ici, 
ılhabite cette ville :: bleligen -24, am biefigen -e, 
ici, danseette ville +; 3. fg: ed it bier bec - nicht, 
daven zu reden, wir wollen an jeinem -e, gebèrigen 
-e#, davon fprechen, ce n'est pas ici le 4 d'en par- 
ler; nous en parleronsen son /.; wir wollen bleies 
anfeinen -geitellt fon laffen, Cunentiieben, unumters 
fuchttaffen) laissons cela; ne décidons pas de cela; 
n'examinons pas cela; ich, meines Ortes, pour moi, 
quant à moi; pour ma part; jeder jeined -e8, mas 
jeren Inébefombere betrifft, chacun en droit soi; chacun. 
pour ce quileregarde; cf, angreifen; das ift biernicht 
ganz an einem -e, cmicht ganz paſſend, fchlatlch) cela- 
n'est pastout-à-fait à sap.; er iſt bier nicht an feinene 

e, on feinem rechten Orte, il n'est pas ici à sap.; 
il est déplacé ici; bieier Scherz iſt am untechien 
Orte angebracht, cette plaisanterie est déplacée, 
vient mal à propos; feine Alage höherem -e4 (bei eis 
net versefepten Debörte) anbringen, porter ses plaintes 
à q.superieur, aux magistrats; es iſt hohen od. Ds 
beren -e8 befoblen worden, daß r, ilaëté ordonné 
de la part du gouvernement que :; 4, Expi -,pl. 
Derter, dad Inte jedes wageredet gerrebenen Derasehdubei; 
der Theil einer ruhe, wo der Bergmann artelten le point 
extreme d'une galerie; it.le point,lelieudetravail; 
vor - arbeiten, travailler au bout de la galerie; 
- treiben, prolonger le point de travail; alonger 
la galerie; Derter gegen Derter treiben, pousser 
deux galeries ou percements a l'encontre les uns 
des autres; die Derter find — les deux 

a 
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percées se sont jointes ou réunies; bie Derter(Œwt: 
gens an den Vergseifen, les pointes des fers des 
mineurs; bie Derter augichnmieden, retablir les poin- 
tes; das Gejtein nimmt die Derter nicht an, «läßt ach 
nitcht bebauen) la pierre, la roche résiste au fer; el: 
nen - od, ein- pilöfen, Œur Einichlagumg eines Piahr 
tes auf ter Oberfläche ver Erde einen ſentrecht banner befinb- 
Karen Yante Im der Stube bezeichnen marquer avec 
un pieu à la surface du terrain un point 
correspondant de l'intérieur d'une minière; 
5. Cord. ber, dad -, c. Mble; 6. (er vier⸗ 
it Theil einer Münze od. eines Maßes)le quart, ef. -6gui: 
den, -sihaler; ein halbes -, un demi quart; 7. (der 
Anand und bad Ende, die Greme eines Dinzes; it. Me Ede, 
&eipe) le bout; it. le coin, la pointe, cf. -band, -bret, 
buch, =feber, 

Ort⸗band, m. chaë boble Blech unten am der Spige einer 
Dregeniheiteyle bout du fourreau, la bouterolle; -bes 
ſotelber, topographe; -beihreibung, topographie, 
H -bret, n. dad Brei am Ende eines Dingeo, la planche 
da coin, du bout; la derniere planche; -bud, n. 
trad ebere und untere Buch an einem Mieße od. Ballen Papier) 
la main cordee (d’une rame ou d'un ballot de pa- 
pier); -fänftel, Expl. CH. deſſen man Rd vor — bei hartem 
Gefteinebebirnt) le poussoir; -feder, F. cbie 9. am Ente 
bee Flügeld) bout d'aile; mit-febern ſchrelben, écrire 
avec des bouts d’aile; -grofchen, (er zierte Teil eines 
Grofhent) quart de gros; -bâuer, Exp. (Bergmann, 
der ver-arbelteh mineur qui travaille ala prolonga- 
tion d'une galerie; -baué, c. Œdbaut: -bobel, c. Be: 
feétobel; -mabl, n. c. Gremeiten; -pénidel, Expé. 
¶h weret Faͤuſtel, baë fele Geſtein ser — damit ju gewinnen) 
lamasse; -pfabl, -pfiod, Ezpl. (Pil., wr einen In ver 
Grube befindlichen - auf ber Dberfläne der Erbe beyeldinen 
pieu, piquet à la surface du terrain, qui 
marque un point correspondant de l'interieur 
de la miniere; -pfähle, -pfode fchlagen, ce. et: 
nen — Deren pabcen; -pofe, ſ. c. —feber: -jchaft, 
f. ceine Siadt, ein Fieden, Derf) le lieu, la ville, 
le bourg, le village; jämtlihe · ſchaften dieſes Ge⸗ 
bietes, tousleslieux, tous les villages x, de ce ter- 
ritoire; -f@eit, n. Art. Char. abi. Heiz an einem 
Wagen g, woran ble Stränge ber Pferee befefiger werden) 
le palonnier; -{heithaté, les amorces, f; -Icheitring, 
Vanneau du palonnier; -fitf, a. ad. (veritotene 
&tensadend) de biais; à angles obliques, €. {ditirein: 
keita; -Tpule, ©. —feber; -ftein, c. Eden, Grinifiein; 
-ziegel, ©. Eyteger. 

Dertern, © belegen, (1. Men.) 

*Orthoder, c. rebtläubig, recheichrig, 

*Orthoborie, f.c. Kedisgläubigteit, Rechtiehrigtelt, 

*Ortthographie, c. Retufchrelsung, zdiebre. 

Orthographiſch, c. fbreibritia; ein -er Febr 
fer, CE. widet die Kedritreibung; une faute d'orthogra- 
phe; - crititia) fhreiben, bien orthographier. 

“Orthotonie, f. crictige Betonung ver Wörter) or- 
thotonie, 

Dertlih, a. ad. 1, (einen Ort einnehment); Gott ft 
keiner -en Gegenwart fähig, Dieu ne sauroit être 
presenten un seul lieu; sa présence ne peut être 
restreinte un seullieu; A/éd. ein +28 Uebel, çeen 
tom ein einjeinerX bell brédémperé befallen In) mal topique; 
eine -e firanibeit, «vie an einem Orte dertſcht, eiuhermikt 
if) malendémique; 2. einem Orse ami, In einem Drte 
jenen Grund sateno; Die Utſachen dieſer Krankheit find 
-, les causes de cette maladie tiennent au lieu, 
aulocal, a la localité, dépendent du leu, du local, 
de la docalite; -e Vortbeile, (®.. we tie Lage eines 
Ortes mit ach bringt, les avantages du lieu, du local; 
ein 66 seinem geveiden Orte eigener Gebrauch, un usa- 
gel; une coutume locale; ein ·es Grdächtniß, c. 
Drtsserächtnis: eine -e Bewegung, un mouvement L; 
Med. -e Mittel, cie gegen =e Liebe angemender werten) 
des remedes topiques, des topiques;dag -€ (ie Orts: 
Beichaffenseit, "tab Local) fennen, cannoitre le /.; bie 

*Ortolan, ©. Fettammer, (-teit, la localité. 

DO rtös befeblébaber, commandant de la place; - 
Beichafienbeit, f. le Zocal, la localité; -beichreiber, 
„beibreibung, &. Ortreicreiser »; -erinnerung, f. - 
gedächtnif, n. la mémoire locale; -geifilibe, -piar: 
ter, le cure, le pasteur du lieu; -geiftlichlelt, f. le 
vlerge du lieu, dela ville; ·geſchichte, £ la chroni- 


Orts⸗gelegenheit 


que; -gelegenheit, f. le /; -gulden, -thalet, cber 
viene al eines Guldens # quart, Horin, quart 
d'écu; -pfatret, ©. -geilliche; -umfland, la localité; 
das muß fit nach den -umfiänden richten, cela doit 
se modıher selon les localites. 

Ortung; en, f. Eapl. (ein On, eine Ede, ein Sintel 
einch Beragebäubes In ber Orube) lieu, endroit dans la 
miniere; die - an Tag bringen, au Tage auébringen, 
(eine Stelle der Gtube auf ter Crheberiläche bejeichnen) mar- 
* à la superficie du terrain un point correspon- 

ant à un autre dans l'intérieur; 2. (Seien, die Ind 
frifche Geflein einaehauen werden marque, entaille faite 
dans la roche. 

Defen, Marc. fééplen, ausidöpfen. 

Desfaf,n. Mar. (bbiyerne Sanefdaufel, zum Aus: 
Tchöpfen bré Wafers aus einem Boote +) escope à main, f. 

Desgat,n. Mar. cein Led in dem platten Boten eined 
ſcharf gebauten Fahrzeuges, ju vom dab unten uf. gelaufene 
Wafer ausgeihöpftwird) ossec. 

Oſt ob. Dften, ind. (dtej. Segend am Simmel, wo bie 
Eomne aufaebts est, orient, levant; der wahre Often 
od, Ofipunkt, cer Durdraninspunttber Oreiayerd milttem 
Gefihsötreise, an der Gelte, wo Me Geſtirne aufarben) l'o. 
vrai, l'o,équinoxial; Oft, Süd, Weſt und Nord, od. 
Dften, Ehden, Werten und Norden find die vier 
Dauptgegenden des Himmels, est, sud, ouest et 
nord, ou l'o., le midi, l'occident et le septentrion 
sont les quatre points cardinaux du ciel; von Oſten 
gegen Weiten, du /. aucouchant; de l'est à l'ouest; 
der Wind ift Oft, fommt aus Oft od. Oſten, le vent 
vient de l'est; die Lander, welde ung gegen Oſten 
liegen, les pays qui nous sont à l'est; dleſes Land 
halt jo und fo viel Meilen von Often nach Weſten, 
ce pays à tant de lieues de l'est à l'ouest; gegen 
Dieu grenzt Europa an Alten, l'Europe confine à 
l'estavecl Asie; die Schweiz liegt Franfreich gegen 
Dften, la Suisse est à l'o. dela France; dieje Wöls 
ter ſind aus dem Oſten gefommen, ces peuples sont 
venus du /., del'o., ef. Merger; Ojtgegend, f. con- 
tree, région de l'o., du /.; contrée d’amont, f; Oft: 
grenze, #. Ja frontiere orientale; Oftsindien, n. les 
Indes orientales, ei, V.; Oftrindienfahrer, naviga- 
teur qui va aux J. or; Oſte indienſchiff, n. vaisseau 
quivaaux J. or., qui fait voile pour les Z. or.; oſt⸗ 
indiich, a. ad, quiappartientaux L or.;quiest, qui 
vientdes /.or.; die ojteindiichen Waaren, der ln 
diſche Handel, les marchandises qui viennent 
des I. or.; le commerce des J. or.; Oſtland, Oſtlaͤn⸗ 
ber, oſtlaͤndiſch, e. Morsentant 4; © iuft, f.c. Oawint; 
Dfimeer, n. e. Offre; Dfinerd;oft, der Kempaßitihb, 
mr 22 j Grat vom Chipuntte nad; Merden liegt) est-nord- 
est; ..gegen Dft, Mar, Dt zum Norden, (der em: 
paßfrich,. mr az Grad vem Oftnumkte nach Norden Iteatjest- 
quart-nord.est; Ofipunft,c.Wersenpunt; Ofttand, mes 
Süelé) l'horizon de l'o.; Ditiee, f. la mer baltique; 
Dftfeite, [le eöte de l'o.,du £.; Oftfüds oft,(erstempas: 
firelch, vor 22 4 Grad vom DfipunttenachS übt Lirgnest-suid- 
est; .. gegen Dit, Mar, Oft zum Süden, er Kom: 
pagñrid, vor zu Grad vom Oaruntte nah Suͤden Hegsy est 
quart-sud-est; Of und Weſt⸗ muſchel, ſ. das Janus: 
berg mir zwei Geſichtern, Con. die Gerzmuſchel mit 
tammuähnlıhen Süppen) le cœur de bœuf à grosses 
series; Oſt⸗ vogel, ©. Stesubpfeifer; Oftwind, le vent 
d'est, vent du /; vent d'amont. 

Oſteru, pl. wet den Suben, das Feſt, mb ſie zum Inten; 
teu an das Verübergchen Bed Würgsengels In Hegnyten letern; 
bei sen Cbrifien, dat Feit der Uuierftebung Cortäu; Die — 
der Juden, lapdque des juifs; Jeſus Chriſtus hielt 
ed. feierte die - mit jeinen Jüingern, Jésus-Christ fit, 
celébra Ja p. avec ses disciples; wenn - getommen 
ſeyn wird, quand paques sera venu; UM -, gegen 
-, vers päques; der Abend vor —, €. Dfterratenb; ich 
werde Sie auf-, auf naͤchſte od. Fünftige- bezahlen, 
je vous paierai à päques; au terme de pâques, à 
päques prochain ; jeine - halten, din zer -jelt zum 
Abenbmanl geben faire sespäques; - fällt biefes Jahr 
früb, .. fpit, päquesest bas, est hav! cette année; 
P. co. Weihnachten. 

D ftersabend, (User b nr -fefte) la veille de pdques; 
andacht, f. da dévotion pascale, communion pat- 
cale; jeine.. halten. air ses p-; -opf:l, le calville 
jaune; -bergamotte, c. Sointerbergamene; -blume, f. 





Dfter « blume 


Bo. a) (dlegemelne Südenfbele ob. Schlottenblume l'a- 
némone pulsatille; la coquelourde; b) die fleine 
.. y (der Heine Diegenbarı) l’aneınone des pres; la co- 
quelourde noirätre; ©) le artbe Etürfelbtume, La pri- 
mevere; d carletlites Dionetraut; eine Arz des Eilper 
blaties) fa lunaire annuelle; e) c. Rarjiffe; F) das - 
biämd;en, c. Mabtieve; -Dienftag, le mardide p.; -ci, 
n.:bunt zefhrbee und gelochte Der woms man qu «n bieKinder 


Au beſchenten pflegt) œuf de p.; -feier, f ete F. de -fes 


fies) la solennisation de la fête de p.; -feiertag, 1, 
ceimer von den Feiertagen an -n) jour de fête de p.s 
ef. -mentag, -Lienfiag, -Tonntag; 2. die -feierte 
auf Schulen, ("die-ierien les vacances de p,; -feit, 
nu. la fète de p.; la pâque, cf. Ofen; das .. feiern, 
célébrer lap.; -feiltag, c. eiertag, 61); -feuer, n. 
ein Freudenieurr,bad an manchen Orten am -tage od. -abend 
anaejhaber wird; it. Imberrömt, drce, Das am tage neu ans 
grjünbete Feuer, mé von den geweltbien Lampen od. Kerzen ger 
nommen wirt) le feu pascal; -fladen, -Fudyen, (Fir. &, 
die auf ·n gebasten metèen, le flan, Ja galette, le gäteau 
dep.; -Aiedite, f. Bo. le lichen passal; -grenge, f. 
Chro. (er Tag, auf wa ber erſte Boͤlmond nac der gtuͤh⸗ 
lingenachtglerate ftir) le jour de la pleine-lune de l'é- 
uinoxe du printemps; -fälbcben, ©. Connentäfer, 
antanstäier; -Ferge, f. 1. (Wacheterze, die zum fee 
gebraudt, in ber Give aufgefiedewirt) le cierge pascal; 
2. Bo. ©. Sönigöterje, Wehtraut; Auden, €. -flatens 
-lamm,n. (vasi.E., md ehemals bel ten Suben am -Tefte 
unter gewiſſen Feleriichteiten geneflen wurde, l'agneau pas- 
cal; la päque; das, . félatten, ejien, immoler, 
anger la p.; -licht, n. c.-terje; -Tied,n. cantique 
pascal, chanson pascale; -Lilie, Bo. (tie geive Kanye) 
lenarcissesauvage,lefaux narcisse; -Inel, f. Bo. 
die gemeine .., CPE deren bittere Muriel Heilträfte bes 
figu aristoloche commune; die ichlangentödtende .., 
din Neufpanien; einige Trepfen von dem Saite ter Wurzel 
beräuben ed, tbren die Eailangen) a. anguicide; die [ans 
ge od. wahre .., (ie man im ber Delitunbe alien übrigen 
"irren vorzient; l'a. longue; die mauritanife. .., 
l'a. des Maures; die. . mit großen Frücbten, l'a. à 
gros fruits; die jpantiche. ., l'a. crénulée ; -marft, 
die-melle, la foire de p.; «monat, c.äprit; -mentag, 
le lundi de p.; -nacır, f. la nuit de Ps qui précede 


pe; -palme, f. c. L. Paimtäpden, 2, Paimueire, Saplı 


weite; -pflicht, F. (he pilichemäßige -anvatn le devoir 
pascal; -prebiat, f. sermon de p., sermon pascal; 
-rehnung, f. 1. Chro. (Husretnung ber Zeit, in we fer 
teömal -m fäli) le comput; 2. Com. ch,, we auf-n ger 
(teilen ed. bejabit wirt, comple de p.; ſchelle, 1. Bo. 
@ie weiße Wintbtume l'anemone des bois, le bacinet 
blanc ; -fonntag, le dimanche de p.; -fiod, o.-ter: 
je; Tag, le jour de p., la p.; ·veilchen⸗ n. (bas breir 
farbige D.) la pensée; · vollinond, cer erte D, wach ver 
Früßtingtnamzteite la pleine-June pascale, (pre- 
miere pleine luneapres l'équinoxe u printemps); 
mode, f. lasemaine de p.; -jeit, S. le temps de p.; 
-piné, rente, intérèts payables a p. 

Dftcologte,f. ©. Knecienstehre, stunde. 

Defterlich, a ad. cas ju Ofierm bit or. gefiblebt) pas- 
cal, e; de päques, à pâques ; die -e Beichte, confes- 
sion pascale; die ·c Andacıt, Pflicht, Seit, c. Ofters 
anbadıt ge 

Dejterreic, l'Autriche, f; der -er, die -erinn, 
Autrichien, ne, ef. V.; tb, a. cou = arberig, in — einbels 
minautrichien, ne; das ⸗ iſche Haus. la mais on d’Au- 
triche ; die Adhen Heere, les armées autrichiennes. 

Deftli, a. ad. (gegen Morgen liesend,gerkbiet) orien- 
tal, e; d'est, a l'est, du côté de l'orieut ; die -en Ge⸗ 
genden, les contrées de l'o,, contrées d’amont ; die 
-en, - liegenden Känder, les pays situes à l'est. 

Oftraciémus, c. Scerbengeriht, Scherdenurideit. 

Othem, €. !lıhem. 

Otter; n, f. An. 1, \Edlangengattung, deren Bauch 
mit Sitten befege I) la wipère, ©. Nauet; eine junge 
-,un vipéreau; 2. bie — od, der -, (ein Säugerbier mit 
vier Ehwimmfühen; la loutre, ef. Fifdr-, Riu, Merr-, 
Sumpf-; -balg, 1,peau de v.; 2, peau de /.; -bif, 
morsure de v.; -btut, f. c. -grñdi; -fang, la chasse 
aux /s; -fänger, chasseur de 5; -fell,n. €. -tatg 
(2); -galle, f. le hel de #.; -gegüct, n. -brutt, f. «eie 
©. der m ad. Nattern; Ip: Bor. die, ſchädtſehe Menichen) 
engeance de v-2,f; - glit, m. le venin des.; -bunb, 


Otter⸗jagd 


basset dressé A la chasse des Ar; -jagd, f. lachasse 
aux ds; -fopf, 1. töte de v.; it. tête del.,f; 2. fg: 
Bo. (be wilde biaue Ocfenjunge) la viperine, l'herbe 
aux w-s; 3. ©. üßsifermungfer; land, c. Auermannd 
darniſch ; -ftid, 0.-biä; -vogel, ©. Warterbatt; - Witz, 
©. Natterwur; — ev.,6; -gunge, f. 1.lan- 
gue de ».,f; fg: fie ift eine wahre .., Lälterzunge, 
c'est une langue de ».; 2. Mg. €. Elangenzunge. 

Dttomannifd, c. tärtic. 

O val, €. ei:rumd, eférmis. 

DOrboft, eö;e, m. (Mas qu Rüffisen Dingen von 160 


Daard 


Vaard, nm. -ange, -lien, c. Dferdr. 

Vaaren, «2 Dinge alé jui. aebbrene mit cime. perbinden, 
bei. tamis fie beif, bleiben, wie auch à zuf. prhbrige tite aub⸗ 
fuchen und ju einem Paare verbinten) accoupler, appa- 
rier, assortir ; die Handſchuhe -, ac., «p. les gants; 
An. gepoarte Nerven, ıpaarweile verbundene) nerfs 
conjugués; Bo. gepaart, (a Achten und 2 Trauben, 
wenn fe mit ihrem untern Ende auf der Spitze ted-haupiflieteb 
fieben, 2 Miterblätter, wenn fe eina. gegen-äber chen) Con- 
jugué; gepaarte Blätter, cauf einem Ameise) feuilles 

| conjuguées, accouplées, cf.conjugud; dieje beiden 


blé 170 Beutelllen) 20/1; das — hält anderthalb | Leute find übel gepaart, certragen Ach nicht jui ces 


Ahm,l'o. contient immuid et demi. . 
zelot, es; e, Hin. (er meritanifche iger) ocelot, _ 


D. 


D, Cher Tor Bubiiabe ded bentfden Miphabeté) le P; ein 
großes D, ein lleines p, un grand P, un petit p; 
wenn ein D aufdas P flat, jo werden beide Buch ſta⸗ 
ben wie ein F ausgeſprochen, quand ie P est suivi 
de — h, ces deux lettres se prononcent com- 
me F. 

Paar, a. ad. I. (von Seablen; gerade, gleich, Gé durch 
put fe theifen laſſent, daß tain Brad übrig blelbt) pair; 
eine -€ Zahl, un nombre p.; - od, un- fpielen, (ein 
Kinderfpiel) jouer à p,ou mon; 2. Qu einem NAndern ges 
höremd und mit been, ein - audtmacent; Diefe Handichube 
find nicht —, (grbören micht jue tina.) ces gants ne vont 
pas ensemble, sont dépariés, ne sont pas pareils. 

1. Paar, es; e, dim. Pärchen, Pärlein, n. que 
auf. gebbreude Dinge Einer Art, wenn fe der Matut der ©. 
nad qui. gehören, od. wenn von Matur por dersleichen nor: 
banden iind, bef, wel auf. gehdtende Hefhäpfe yrerieriet Ces 
fchlechte) la paire; le, la couple; ein - Schuhe, Strüm: 

fe, Piltolenz, une p.desouliers, de bas, de pisto. 

ets 2; ein - Youiéd'or, Cierz, une c. de louis, 
d'œufse; ein — Ochſen, ein - Pferde x, ie jui, stehen 
ung c/, une p. de beufs,de.chewaux »; ein - Hübner, 
Yuterz, une c. ou p. de pouletu, de dindonsr; von 
dieiem einzigen -e Tanben habe ich (bon 50 Junge 
belommen, de ce seul c. de pigeons j'ai ma + eu 
cinquante petits ; zwei - Tauben, deux couples ou 
paires de eg er batein - lange Ohren, Beine, 
ıla les oreilles, les jambes bien longues; Ecr. von 
bem reinen und unreinen Vieh gingen zu ibm in den 
Kaſten bei -en je ein Männlein und ein Fräulein, les 
animaux purs et impurs entrerent aussi dans 
l'arche avec lu, deux à deux, mâle et femelle; 
ſechs -e hatten fid zum Tanze angertellt, six couples 
s'eloient présentés pour danser ; el - werben, «it 
betratben, Mann und Frau werden) se marier; lie find erjt 
feit ein - Tagen ein -, iln’ya que peu de jours, qu’ 
une c. de jours qu'ils sont mariés: ein glüdlihes, 
treues -, «@be-) heureux c., un ec. fidele; bag ift ein 
nettes Pärchen, voila un charmant c.; in od. ju-en, 
-weile qu zweh geben, aller deux à deux; ju -en 
treiben, cwiterfpäniige. ausichweifenbe Beste binbiaen. in 
Ordnun g bringen) reduire,rangeraudevoir,äl’ordre, 
ala raison; mettre à la raison; das iſt ein eigenfirre 
niger Kopf, aber ich willihn zu -en treiben, c'est un 
homme bien entêté, mais je le ferai danser, chan- 
ter; je saurai le ranger, le réduire, lemettre à la 
raison ; ein - Leute entymeien, brouiller deux per- 
sonnes; étiftaufein - Monate verreliet, cauf eimtgr) 
il s'estabsenté durant qs mois; ich Tann Ihnen nichts 
alsein - Gier vorfegen, je n'ai rien A vous presen- 
ter qu'une c. d'œufs, que qs œufs; die Sade war 
mitein - Worten abaeiban, l'affaire fut terminée 
enpeu de mols; -bolg,n. Mar. (ie Inpitzer und andere 
tte eineb Schlifes, we 2 umd 2 ina. gleich And, und weite 
anwachſen od. abnehmen, fa wie Ge fich von ben fauptibrilen 
entfernen) le c.; -lich, ad. Neo. cwie ein -, weile); Diele 

Tauben leben -lich aufammen, ces pigeons vivent 

ensemble, s'accouplent; -tweife, ad. tin -en, je met 

und jmei) par paires, deux à deux; .. geben, foms 
men, aller, venir deux a deux; ,. faufen, verfaus 
fen, acheter, vendre par paires; die Sandidube .. 
zuſammen legen, apparier les gants; -zeit, f. sp. 

(da ich ie égel -em le temps, la saison où des oiseaux 

s'apparient; die .. der Mebhühner, la pariade, le 

temps de la pariade, 


deux personnes sont malaccouplees,mal assorties; 
Tauben -, cie mit eina. vereinigen, bat fie beif, bleiben, 
fi mit eina. begatten) ap., ac, des pigeons; Vögel -, 
ac. des oiseaux; _ (lich zu einem Paare verbinden) 
s’ap., s'ac; bie Mebbübner werden (id bald -, les 

erdrix vont bientôt s’ap. ; die Mebbübner haben 
fé gepaart, les Bas sont adouees; bie Zeit, 
wann die Vögel, die Rebhuͤhner fit paaren, la sai- 
son où les oiseaux sont en amour, où les perdrix 
s’apparient; fg: Jar. -, copulieren, cie Sroeige des 
Wurnings und guıen Damme, fe daß fie auf eina. paſſen, 
ichrägburdichneiden, dann aufeina, gepaßt, juf. binden, we 
fe quf. warfen) greffer, enter en approche, par ap- 
proche; Ezxpl. zwei Züge -, ceimen Grubenzug, fo wie 
erin ter Srube gemeffen worden, am Tage wirtlich abfteten) 
tracer, transporter la dimension, l'étendue d'une 
miniere sur la surface du terrein; faire correspon- 
drele —— souterrain avec celui de la zuperfi· 
cie; das —+, l'act. de ..; bag - der Thiere, der Mb: 
gel, l'appariement, l'accouplement; das - beriNeb: 
bübner, la pariade; dieſe Hunde find inder Paarung 
begriffen, ces chiens sont accouplés. 

Pacht, es; Päcte, (ob, -; en, ſ.) 1. cein Bertrag, 
wort der eine mit bem andern Übereinfbmet, län bie Müpumg 
einer S. argen men Tell dab Ertrages ad. gegen eine be: 
Aimmte Geldſumme anf eine befkmmte Zeit zu überlaften; le 
bailla ferme; ein lebendlängliber -‚und. à vie; der 
- umdie Hälfte des Ertragé, /. à moitié fruits; la 
moison ; tin - auf Erbzins, ein Erb-, un b. emphy- 
téotique; feine Güter in - geben, In - auétbun, 
donner ses terres à /.; Pra. les bailler à fs ein 
Gut, Grundſtuͤck, Recht in - nehmen, prendre un 
bien, un heritage, un droit à /.; affermerun bien +; 
einen - fließen, erneuern, passer, renouveler un 
b.; aus bem — geben, quitter le d.; ein eiferner -, 
tauf fange Zeit à, à longues années, c. bail, ferme ; 
2. (bad -grid) le fermage, les fermages; den - bezah⸗ 
len, entrichten, payer les fermages; er ift fo und fo 
viel - ſchuldig, ıl doit tant de fermages; dies But 
bringt jäbrlid 3000 Thaler -, dem Eigentpämen cette 
terre rapporte 3000 écus de fermages par an; 3. 
ie &,, we man In — nimmt od. gibt) Ja ferme ; einen — 
od, eine - haben, avoir une /. 

Pachtsanihlag, @le Sasisung des Eriraned cine ju 
verpachtenden Dinaré, und der bafür qu bepabienben Summe) 
l'évaluation, l'estimation d'une ferme, des pro- 
duits d'un bien qu'on veut donner à /.; -banér, 
(Bauer, der ein Bauergut in - bat) le fermier d'une 
terre ignoble, d'un bien roturier ; it. le métayer; 
fg: eines Andern .. fepn müſſen, Ad son ibm vel Bart 
müfen gefallen Laffen) être le bardot de qn; - brief, «ltr: 
tunde, we einen -wertrag enthält; 9 contratt) Le bar, le b. 
à f.,le contrai de à. ou de /.; das fteht nicht in met: 
nem -briefe, cela n’est pas dans mon à., cf. bail; — 
bürger, Pacts, .Schupverwandter ; - contract, €. brief; 
frau, f. we ein Oirundahd aepachtet bar) la censiere, la 
fermiere, la métayère ; it. me etwas in - aegeben bat) 
la bailleresse; -gelb, n. le fermage, les fermages ; 
er ift 1000 Gulden , . ftuldig, il doit 1000 Horins 
de fermages; -gut, n. la f.; it. terre dépendante 
d'une /.; die -güter, welche zu diefem Schloſſe 
gehören, les fermes qui dépendent de ce château, 
©. ferme: —bert, er ein But in — alt le bailleur; 
-bof,la métairie, c. - aut; -fufe,f. charrue affermce; 
-tnbaber, cher etat in — bat le fermier, le preneur, 
l'amodiateur, cf. -er; -jabr, n.l’andes.: -Fotn,n. 
m# ter —er bem -heren ateſth Ja redevance en bled; 
-teben, n. fief afferme ou à affermer; -leute, pl. mie 
ein Giruntftüd in — habem les fermiers, les censiers; 
„Liebhaber, Inn, f. amateur d'une /., de prendre 
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un bien à f.; -Ioß, a. ad. (es «3 beraubt, telnen = ha : 
benz) sans f., sans 6.3 .. ſeyn, (vom einem, ber gun -en 
pflegt, midts ju -en haben) n'avoir pas de f., être 
sans f.; dies Gut iſt .., amicht verrachtet) ce bien 
n'est pas afferme, est a affermer; it. ne trouve 
pas d'amateurs; -luft, f. sp. l'envie d'affermer, 
de prendre à fs -[uftig, a. ad. croas in — qu meb: 
men Bun und Telgung babenb) qui a envie d'affer. 
mer, de prendre à /.; -mann, ter ern le fer- 
inier, le censier, pl. e. -teute; -meier, (ber eine 
Meterei gepachtei bar) le metayer ; -meierei, f. métai- 
rie qu’ontient, qu'on donne à /.; -müble, f. moulin 
qu'on tient, qu'on donne à /.; -müller, meunier 
qui tient un moulin à f.; ſchaͤfer, berger qui prend 
untroupeau à /.; -{éilling, c. -geip; -verttag, led; 
einen . . fihliegen, faire un b. à /., ©. brief ; -vieb,n. 
sp. du betail qu'on donne ou qu'on prend à f.; - 
weibe, f pâturage qu'on tient ou qu'on donne à f.; 
-welie, ad. mad Arteined —eb, ald ein -) à /., à b., par 
amodiation; -zeit, f. le temps du b.; -zind, as - 
subi le fermage, cf, 

Pachten, din Pacht nebmenr; ein Out: -, prendre à 
ferme, affermer, amodier une terre; er bat dies 
fen Garten, ben Sebenten, die Rölle auf 10 Jahre ges 
pachtet, il a affermé ce jardin, la dime, le péage 
pour dix ans; dad -, bie Pachtung, l'act. de. l'a. 
modiation, €. Pacht. 

Pachter, (Pächter), #;-inn, f. ceine P., we etat, 
bel. ein Gut, In Pacht nimmt ud. bat) fermier, -ere; cen- 
sier, -ere; le preneur, l’amodiateur ; ein reicher, 
dicket -, un riche, gros /.; die -inn diefes Meierhos 
fes, la fermivre de cette metairie; der -, welcher 
einen Theil des Ertraged an Früchten alé Pacht abs 
aibt, {; ern, der - und der Ber-, le preneur 
etle bailleur ; die - der fürftlihen Gefälle, der Zölle, 
les fermiers des revenus du prince, du péage. 

Pabtlid, a.ad. (ald ein Pacht, nach Urreined Dachtes) 
ein Gut - befiten, tenir une terre à ferme, 

Pad, (der, das), e8; e, dim, Pärchen, n. 1. mtr 
tere zul. aeleate Dinge, arm, Ciner Art, we ven außen darch 
eine Schnur, einen Strid 2 zuf. gehalten werben le page; 
das Packchen, le petit p., la pacotille : ein großer -, 
un gros p.; ein - Gaben, Wilde, Bübérr, un p. 
de hardes, de linge, de livres +; etwas in einen — 
zuſammen legen, mettre en p., empaqueter qh; et: 
nen — maden, faire un p.; in -e maden, meitre 
par paquets: er will diefen - mitnehmen, il veut se 
charger de ce p.; eingroßer - Waaren, un gros p., 
un ballot de marchandises; ein - Schriften, une 
liasse de papiers; ein - od. Pädhen Briefe, ccm 
# Dates Briefe, Briefpaten un p. de leltres; mit Eat 
und - ausziehen, verreifen, (mir alten feinen &.) trous- 
ser on prendre son sac el ses quilles; 2, dat Pi: 
lein, c. Gras ahrchen; 3. das -, sp. fa. mp. (mebrere 
aetimge, ſchlechte, aus ltaend einem Cérunbe beradtthdie Leuee 
jaf. genommen) la canaille, racaille; das ift lauter 
gemeines -, ce n'est que de lar.; man muf fit mir 
diefem -e nit gemein machen, il ne faut pas se me- 
ler avec cette &., r.5 ich will mit Diefem -e nichts zu 
tbun baben, je ne veux point avoir affaire avec 
cette m, cf. Diebé-, Suren-, Yumpen-, Tcelm-, (ser 
fintel 2. 

Pack⸗an, indeel. sp. ceiner, der padt. Teshte, bef.cin 
großer Gundı (grand chien); -bengel, c.-fet: -boben, 
canf mm man Waaren + einpadn) grenier où l’on em- 
balle; -boot, n. cein Fabrjeua, 108 als cine Def ju Waller 
Briefe, und D, vonelnem Orttzumandern brinats "Vader 
boot) le paquebot; -bret,nm. cie der Breier vorn und 
dinten an einer Kuriche, Koffer und andere Dinge daran zu 
en planéhe du train de derriere et de l'avant. 
train d'un carrosse ; -brüde, f. ©. -bret; -barın, c. 
Maſtdatm; Dee, F 1, ele D, Im me ea nepadı 
mirb) enveloppe, f; 2. «eine D., we über dad Gryid auf 
einem Sadpferte getedt wird) couverture ou banne, 
mante de cheval de bät; -eijen. n. Sal. cein tleiner, 
runder, eiferner @paten, memit man bad In ben Mörhen qu 
traden und fe aewordene Satz auéfilbted.auéñééoracloir: 
-tiel, âne de bät; fg: vom Menfbem eines Anbern .. 
ſeyn, callertet Beſchwerllchtelten für Ihe thun mälem) Être 
le bardot de qn; er {ft ber „. bei dieſem Geicäfte, 
ilestle bardot de toute cette affaire; -faf, n. ton- 
neau à empaqueter des — ises; -futter, 
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chez soi; alé et Sie fommen fab, padte er ſich quand 

il vous vit venir, il détala, il decampa; pade did, 

pade did deiner Wege, retire-toi, va t'en, va te 
romener, 

Pader, d; 1. ceimer, der parts, Fhnel and left erarelfin oe · 
lui qui saisit, qui harpe, happe; it. happe-chair; 
Ch. ieim großer, fRarter Sun, mr ein wildes Schwein padt, 
und fo fange plis, bié ed abgefangen in, l'alan vauire; 2, 
con Mann, deſſen Geſchaͤft es tft, die Waaten eimupaden ob. 
aufyupaten) l'’emballeur, 

Paderei,f.sp. (dan Yadın mehrerer Dinge in einen 
Beplen Raum ed, übereina.) mp. emballage ; das iſt eine 
ſchlechte „., voila qui est malemballe, empaqueté; 
voilà unimauvais emballage. 

Päderei;em f. (uf. sepadte Dinge, mebrere Pier, 
bat Gepach le bagage; viele - haben, avoir be. de &. 

*Padet,es;e, c. Pa.‘ 

Pact, ©. Büneniÿ, Bertrag. 

Padden⸗gras, n. c. Ardeenkinfe, Quecke; -hecht, c. 
Märpsest; -juhl, ©. Krbtenſchw amm. 

33 ©. Erzieher, Gugendlehrer. 
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m 0.-jeng5 ·garn, m. (Marter Awtem ut —tn) fil d'em- ; 
ballage; -gerdth, n.(Grpht le bagage; bag. . eines 
Kriegébeeres, © Dagagı) le bagage, les bagages 
d'une armée; -hal, ©. Merriengei; -baus, n. (ein Bir 
denied $., Im mm bie Waaren auf: unb abgepadt z werden 
müffen; la douane; le magasin d’entrepöt; l'etape,f; 
bof, 0.-baudz; Hülle, ſ. veine H., in we erwas gepaart lite) 
l'emballage ; -Hite, f. caisse d'emballage; -Ineiht, 
ter zum Aufpadeng gebrauct wird, bei. bet einem Per) 
goujat; it. emballeur ; die -Fnechte der Urmer, les 
gou, ts de l'armée; -foften, ſ. ons baë -en toñer) l'erm- 
ge, les frais d'emballage; bie ,, rar fo 

viel, l'emballage fait tant; -Imüttel, c.-fet: · lacten, 
"leinwand, -linnen,n. Csrebes B.. etwas tareln zu en) 
laserpilliere, latoile d'emballage ; -lohn, l'embal- 
lage, of. toñen: -mabte, f. CR, envas dareim ju enr) 
natle qui sert d'emballage ; -meifter, (ein Deñbetienr 
ter, me das Gephe Im Auffiche und zur Beſergung bar) l’em- 
balleur; -madel,f. caroße 9., einen - mit Bindfaden od. 
gtodem Srobra qu mäten) l'aiguille à emballer, it. le car- 
let ou carrelet de sellier; -papiet, n. 1. (Rated are 
bet D. alerlet Dinge darein ju -em) le papier vanant; 
2. (Schriften, bie niemant mebr kauft, Me man baber nur mach 
als -papier gebrauchen kann; © Matulatur) le papier d’en- 
veloppe, la maculature; -pferb, n. le cheval de 
bät, de somme; -raum, (In mn etwas gepadt werden fell) 
der... in einer Kutſche, le magasin d’une voiture; 
Sur. cein Grbäute, wo bat Salzin Faſſer und Tonnen gepadt 
win etuaille, f. lieu où l'on entonne le sel; -reitel, 
©. Rätelftet, Beitel; -riemen, CE. das Gepuͤc auf -pfers 
ben e ju befefigen la courroie dela selle; -fattel, «ein 
&,, vor ben -tleren aufgelegt wirt) le bät; Ja selle de 
bête de somme; -ideit, ©. Ned; -(dmur, f. de 
la Gcelle d'emballage; -felde, f. cungetärhte und ned 
nicht völlig zugerichtere Selbe, we In —en ungefähr 3 Pfund 
daher perfenberwirb; botte desoie; -Ipaten, ©. »eifen ; 
—frod, ein dicket, turger Stect, die Saricke. womit Balene 
qui. gebunden werben, feft aujujleben) la bille; Zn. Lib. 
le loup; die Stride an einem Ballen mit dem · ſtocke 
feſt angieben, biller un ballot; -fitid, CArt rider Binds 
fabını la seizaine; corde à emballer; -firob,n. paille 
d'emballage, à emballer; -träger, c. Yaitträger; - 
tu, n. c-teinwantı la serpilliere; grobes wollenes 
+. „la baline, tapis d'emballage, cf. -matte ; mas 
gen, le fourgon, le chariot de bagage; -wert, n. 
fy. cetn aus Reisbändelm umd Würſten gegen das Alafer 
wrrfertigted Wert, bamilrbaë ILfer vom Baſſer Acht ausarıa: 
ſcheu werte) olayonnage, fascinage; -mwefen, sp. n. 
CAES, was das Örpid und das -em angebtr; Dem... vorge: 
fept ſeyn, (der Bagage) être préposé aux bagages; - 
zeug. n. sp. ein 3., ttwas bineimupaden) emballage ; 
Paten, co. Patın. ſichlechtes .., de mauvais. 
Paten, 1. déni umd Adern ſaſſen, ergreifen and fen 
dalien, mir den Händen, Klauen od. 3ähnen) prendre, sai- 
sir, empoigner, harper; Ch. gueuler; einen beim 
Arıne, beim Kragen, bei der Gurgel -, saisir qn par 
le bras, au collet, à la gorge; er bat —— il 
l'a harpe ; einander -, se harper; der Windhund 
pacte den Hafen, le lévrier gueula le lievre; ber 
Adler pate feine Beute mit ben Krallen, l'aigle sai- 
sit sa proie des grifles; fg: Cchaeil überfallen; Ent: 
fesen pactt den Wanderer, le voyageur est saisi 
d'horreur, d'effroi; 2, cmebrere Dinge feit über eina. Le: 
gen, fo bad fele Hanım bayrifchen bleibe, entweder in einen bob: 
len Maum 08. fo, Daß die qui, geleaten Dinge von außen durdı 
ein Bande puf. arbalten werten) mellre en ee em- 
paqueter, emballer; Wilde, Waaren, Bier -, 
ernp.,‚emb. du linge, des marchandises,deslivresg; 
dieſe Sachen werden mit Strob gern, ces objets 
s’emballent aveo de la paille; dies it mit Papter 
gepadt, cela est empaqueté, emballé avec du pa- 
pier; die Kiften -, ie beitimmten ©. bineintegen) char- 
ger lescoffres; feinen Kofer, ſein Frlhelien -, faire 
son coffre, sa malle; Waaren in eine Kiſte, in Kiſten, 
in Faͤſer -, encaisser, enfutailler des marchandi- 
ses; Haringe in Tonnen -, encaquer du hareng ; 
man bat ibm die Taſchen mit Auen, Obitz voliges 
patt, (wollgenspfn on lui a rempli les poches de gä- 
teau, defruitsz; Jeu. bie Karten -, (fie tünâlit meiden) 
faire le pâté; Das - zn, l'emballage; 3. fh -, ie 
fdinell wrabegeben) fa. mp. s'eu aller; detaler, decam- 
per; fit mad Haufe, -, s'en aller, s'en retourner 





































Débagogit, 0. Erilehungdtenf, Aehte. 

*Débagogifdh, a. ad. (bte Eriketunger. Erziehungs: 
febrebetrefent de pédagogique; € Schrift, Erilebungé: 
budı) livre p. 

Päderart, Pideraftie, ©. Hinaben:féhmber, fhanbe, 

Paderaſtiſch, c. Auadenſchanderiich. 

afel, rat, Ausfhuä, 0.) lerebut. 

aff, celn Schallwort, route man einen fchwachen Knall 
ed, andern Schall bezeichner) pouf; - da lag er, pouf, 
voila mon homme par terre. 

Paffen, va. ar.b. 1. (den Schall paf von fit hören 
laden, faire pouf; mit bem Munde — faire un 
bruit sourd avecles levres; it. va. ein Pfehichen -, 
(mit Seroorbrinaung biefed Schalles rauen) fumer avec 
un bruit des levres désagréable. 

Pagament, ed; €, n. Mo. «alle Arten durch das 
Sdmetyen vermifchter Metalle) melange, alliage. 

"Page, ©. Soetuabe; -nbaus, n. la maison des 
pages; -nbofmeiiter, le gouverneur des pages; 
-njtreich, (der St. Memmibmwillige That eines -n, ob, bb, 
tin muchmilliger St.) un tour de page. 

"Pagode; n, f. cin Höpensemmpel und ber ®öye felbi in 


mit beweglichen epfe, la p.; er wackelt mir bem Kopfe 
wie eine -, ilremue la tete comme une p. 

Paguge,f. c. Bärentlau, 

Pahl els Wott, wenttt man Glelchzültigteit od. Aetze 
Berabrung ausdructt, bas! vous plaisantez! er; -! ber 
fol nur formen! oui, qu'il y vienne! qu'il s'y frotte! 

Daifelbeere, fd. c. Berberis. 

Palast, es; Paläfte, dim. Palaͤſtchen, n.cetnareñes, 
pelbtiges Meblute, bei. faleen es Die isbnung eines vormeh: 
men Serra ii le palais; füniglicher, biibörflicher -, 
p-royal, épiscopal; fein Hans ift ein wahrer —, ce 
kon, gras wie ein -) sa maison est un p., un vraip.; 
-vorjteher, din serachmer Hofbrblenter reghrenber Herren) 
le préfet du p. 

*Palatim, ed; e, I. ces aewiſſet Cbrentitel cine bars 
nehmen Serrm) le palatin, cf. Piatyaraf; 2. (ein dand drei / 
ter Strelfen Pelpmert, von Frauenjimmer Wenters um den 
Halt zeſchlungen ragen) la palatine. 

Valserbie, ec. Bao, 

Palefter, ©. Bateker. 

Palette, f. Pe. c. Farbenbret, 

Vallaſch, es; €, Ceintamges Reiterſchwert, mit breiter, 
einfchneidiger Klinge) le sabre d'un cavalier. 

YPallbäring; en, f. Mar. te Sıüpen des Ohloden 
aalgend, wenn daran die Dallen des Braripilis befejliar find) 
potence des elinguets. 

Palle;n, f. Mar. chbyerne or. elferme Sperrkegel, wor 
ve ldlanf der Spiilen verhindern elinguet, linguet. 

*Palliativ,ed;e,n. Med. (Mistel, ws das Uebet 
nur auf einige Deit linvert) remode palliatif; le p. 

Pallifade; m, f. Gu. Gin Dal. wor jur Befentgung 
“ab Serpeibiaung eines Plapes Im Menge in Die Erbe einge: 
rammeit wirt) la palissade, ©, © hantpfaht. 

Pallklampe;f. Yalltlamp, es; e, Mar. byrrme 
Klampe, die ju arbberer Sicherheit nad mebrerem Müdbatt der 
Dalle mocı hinter Demi. auf dab Ded geiptetert wird) taquet 

alm, ©. Palme (4). [des élinguets. 
alin⸗ baum, od. —e; m, f, cofinbifher Baum von ein: 









Dâinitien) la pagode; it. (eine Heine parzellanene Figur 
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ſachem geradem Starr ehme Rinde, ber mur an fehnem Rpfet 
aud Cine Punkte bei 20 Fuß Lange ſamale felgige Bière 
kein le paémier ; ber zahıme .., le palmiste, le p. 
franc, cf. Brenn-, Dattel-, Kotod-, Mebi-, Del, Sein, 
Awerg-; -blatt, -enblatt, n. la feuille du p,;-bebrer, 
An. (Rüfeltäfer in Südamerita, beren Barbe In dom Ftantme 
ver -«lebt) le charanson palmiste; Die Larve des · boh⸗ 
teré,le ver du palmiste; -cibhocaen, n. «Hertieiner 
arauer Œldbbrudien, we Bd In warmem Bändern auf den -en 
und Didern aufbatten) le palmiste, l'écureuil ou rat 
paliniste; -blite, ſ. leur de p., f; -eiel, Cath. (ein 
selchnigter E., bei ber Borflelumg des Finuges Chrifii Im 


Serufatent am -Tenntage) l'âne de piques fleuries; — 
fur, ſ. fruit du p.; -gebôrn, w. / 
" 


en. (meh bie oberm 
den einer & tange bie Geñalt einer Menfhenband haben 
tète paumée, épois de paumure; -gewäde, n. Bo. 


CS. vob vsle Der baume einen añleſen Stamm und im Sipfel 
Bâtir tai) plante de la famille des palmiers; -graus 
pe, f. sp. ceine der Graupt En Geſtalt ähnliche Speife, meaub 
dem Maͤrte der Mebt-ehereitet wird; Sage) sagou; -hirn, 
rer weiche martige Theil bed Schafted der -0) la cervelle 
de p.; «honig, cin der Bienenzucht, deri. 6. mn Me Bienen 
im der -jeit von ben en ad, Blüten eimragen)miel de Heurs 
d'arbres ou de jardins; -Läfer, cire &., deren Larve fi 
son ben Kermen einer Art -en nägren la bruche du p.; — 


kaͤſe, sp. cole jungen, noch nicht bite emtfaltetem und einge 


madıten Blauer der Dattet-e) feuilles de dattier confi- 


tes; -Fébben, n. o.-e1535 -Fohl, Cie nes dicht auf. ges 
falieten Bihrter des -baumed, me man alé Hemüfe geniefty 
le chou palmiste; -marf, (hab M. bes -baumt)le pal- 
mite; -mebl, n. (IR. e. 4 man aus dem Marteber Mehl: 
-ebereiser; le sagou; -nuß,f. c. Dasre ; dl, n. (Del, mes 
von ré Im ber Frucht mehrerer -arten gibt) l'huile de palme, 
le pumicin; -ratte, f. c. Achhrnchen; -tieb,n. (ein 
eftılmaiihes, bem Wiebe Ähnliches Gewächs mir ſtachellgen 


Blättern und Awelsen) rotin, rottain, rattan ; -fäft, le 


suc de p,; -fonntag, (er ©. vor Ofen) le dimauche 
des rameaux, les päques Heuries; -fect, con ber Gus 
jet Palma €. Ganarienfert; -ftadt, -enftadt, f. (eine vom 
tn umgebene Se.) ville entourde de palmiers; -ftens 
gel, Arc. (tim Heiner Zterais In Geñalteines -jmelget) la 
palmette; -flo@, Catch. (Erbe mit -pwelgen, deren man 
Ad am -fonntage anjkatı ber -en bedient) rameau, raıneau 
de päques lleuries; tag, e.-Tenntag ; -thal,-enthal, 
n. cein mit -en Iewachieneb Thal) vallee couverte de 
palmiers; -weide, ſ. (Art W. mit gejäanten rauden Biäts 
ter auf trockenen Feldern) marseau, saule-marseau,pe- 
titsaule, saule-osier, sausselange; -weibe,f.Cach. 
Cie W. der prise am -Tenntage) la bénédiction des ra- 
méaux; -Wein, celn aus dem Safte der —en bereiteter W., 
der fit mit lange bts) le vin de palme ou de p.; -wos 
he, ©. Ghanvode; -murm, 0. -bobrer; zeit, f. aie 
mwelligen Blüsentägcen der Weiden, Erieng zum Vorichrine 
tomnıen) saison, temps où les rameaux sontcouverls 
de chatons; -jutter, (ein feiner Paterzuder von ben tas 
narifchen Intel, vor ben Namen von der Inſel Palma bar) le 
sucre de Palme; -jweig, 1. cein Z. eines -baumes, el: 
gentilé ein -btatt) la palme ; der... ift das Sinnbild 
des Siegeß, la palme est lesymbole de la victoire; 
fie hatten Ale -zweige in den Haͤnden, ils portoient 
tous des palines àlamain; Arc. der .., la palmette, 
©. -ftengel; 2, Cath. ©. tot, 

Palme; en,f. 1.0. Paimbaums; 2. (ein Zweig des 
Palmbaumes or, clame ein Palmblam la palme: Ber. 
mit weißen Kleidern, und Batten -n in ihren Händen, 
vêtus de longues robes blanches et ayantdespal- 
mes en leurs mains: Poe. die - des Sieges errins 
gen, en Sieg) remporter La p.: 3. (einige andere Cher 
wädfe a) €. Ste; b) c. Mäufedorn; 4. (ie Mugen 
ter Kuolpen au ten Buinitétem œil, bouton, bour- 
geon de vigne; 5. (te woëligen Biûtentägæen der Leis 
den, Erten, Salein er chaton: 6. Mar. cein Shngenmal, 
bie Die der Mumbhblyer auf Arbifen banadı qu befllement 
la p.; it, ©. Spann. 

Palmen, vn.ar.s. Mar. (auf ben Euler einer Taïie 
od. auf ein Scheibentau bolen, imdem man eine Sand über 
die andere ſchlagn hisser main sur main. 

Palmen:blatt, n. c. Palmblauz -bud, n. cmebs 
tere Datmbiäter, ble ein Buch ausmaben livre de fenil- 
les de palmier; -diitel, f. ©. Srepaime; -droffel, 
f. Art D. in Ganenner le palmiste; -garten, jardin 
de palmiers; -hain, c. -wald; -franz, couronne de 
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palme; -ftabt, -thal, c. Parma 2; -wald, Palme 
wald, forèt de palmiers. 

Paliter, 8, ©. Pamnate; -quappe, f. (Me breitblat: 
tige Baflinate) le panais cultivé (à feuilles larges). 

alzen, c. talyen, 
mpelblume, f. ©. Limenzapn. 

Pampeln, €. rammen. 

Pam, Pampé, es; €, er Datenfap; it, elme Me 
Suppr) le sediment, le dépôt; it. soupe épaisse. 

Pamuſchelzen, f. (eine Gattung Stetfiite) le nar- 

Dan, €. Sirtemgott. [vaga. 

"Panmacee;n, f. Add, ieln allgemein Mentides Arge: 
neimittel) la panacee; remede universel. 

Panarsgummi,n. M, md man durch Einſchuttte 
In einen Baum erhält, mr im alten riechenfand wädst) 
l'opopanax, gomme ..; le panais, 

Hyp beften, pl. crecniite Eutſcheldumgen und er 
fee, we umter Katfer Jumman gelammelt und geerbuet tour: 
ten le digeste, les pandectes. 

*Pandore;n, L cein mit Saiten beyeseneb Toni. 
son der Geflalt einer Heinen Laute) Ja mandore; anf 
der - fpielen, jouer de la... 

SPanbur, ed; em, «Art ungarikher undiscipfinierter 
&ettaten) le pandour ou pandoure; -ensflinge, f. 
Fourb. (eine getrümmte Sirfarfängertiinge, wie ble ber en) 
couteau de chasse courbe, terminé en arc. 

anele, ſ. Panelmert, n. c. Täfeimert. 
anler,ed;e,n. c. Banner. 

*Panisbrief, Jur.'autref. ceine farifkliche Anwei⸗ 
fung ju Tebendlänglicher Werloraumg.me der Haller ſemanden 
auf ein Stifte qu ertbetlen befugt mar) le droit de joyeux 
avenement, droit de prieres. 

Paniſch, a. ad. ein -er Schrecken, (ein plhplidier, 
Me ergeeifenten une terreur panique. 

anne,f. Fau. c. Bann. 
anner, -bert, c. Banner pe 

"Panorama, $; sp. n. «icherichtägemäßtbe, me Ad) 
der Beichauer Im Mittelpuntte befinret, und bie vorgefellte 
Segeud mach allen Midimmgen bin beleachtet Mehr pano- 
rama; das - von park, Lonbon 2, le panorama 
de Paris, de Londres. 

DPanfd, Pantid, 68; sp. L. (etwas, bat man unter 
eina. aepanicır od. nemanfıht bat, bad alfo veltertid, ee: 
baft it) fa. margouillis. 

Panſche, Pantide; n, F. sp. Ceine unreine, unterelna. 
gemengte Flüfisteit) le arargowillis; fg: (eine umangrı 
nehme Berlegenbein; indie - fommen, s’engager,s’em- 
bourber dans une mauvaise affaire; einen in der 
- fteten laffen, laisser qn dans le m. 

Panſchen, pantichen, din einer Flüffigtelt berumfab: 
ren umd fie unterelna. bringen) fa. mettre le pied dans 
le margonillis; im Waller-, barboter dans l'eau; 
fg: cin tie Pantcht führen, bringen) embourber qn dans 
une mauvaise affaire, le mettre dans le m. 

Paniter, 8; im Mblentaues rin hohes umterfehlädh: 

Macé Waſſerrad, mi nad dem Stande seh Warlers In ble 
Höbe gejogen und nirtergelaffen werben fann, un? 2 Mai: 
gänge treibt; grande roue à aubes pour deux tour- 
nants; -galter, m. (das G., worin ble “tarer arıeam 
werten; chässis de la grande roue; -gatterläule, f. 
ceine der Säulen bed -aatırrd) épée ou poteau de sus- 
pente du chässis; -gerinne,n. auge d'une roue à 
aubes; fente, f. die 4, mit wr Rad rad madı tem 
Stande bed Woſſets in tie Höhe gesogen ed, nietergelaffen 
terten) chaine à élever ou baisser l'arbre de la 
grande roue: -müble, f, cime mis einem -rabe weries 
bene BWaffermübte) moulin mu par une grande roue 
à aubes, à volets; -rab, n. c.-; -melle, f. cie W. 
eines -ratet) l'arbre d'une grande roue à volets; 
-jeuig, mn. sp. ſdas mit bem, wad dazu gehéret la gran- 
de roue à volets avec tout son appareil. 

*Pautalon,d; €, Cire Klavier von Pantalean Der 
Benfireit 1718 erfunten) pantalon. [terer. 

pa ntbeismug, Pantheiſt, c. Mbabiterei, Made 

Pantheon, $;sp.n. (einalen Goͤttern jui: gemelbes 
ter Tempel; it ein bffeniticher Ort, wo ble Aſche großer Min: 
ner aufbewahrt wird) le pantheon. 

Vantber, 8; od, -thier, m. weilte Maubtbler ber 
beben Œrbargtnb, deſſen fablaettes à Felt ein fhbnen Pelze 
wert liefern la panthére ; fell, n. -baut, f. la peau 
de p.; -baut:acat, (Art des Gba, mr wie eine baut 
aefiedt if) agate tachetée, jaspee; -Tahe, ſ. (ein etwa 
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4 Fuß fangeb und =) Fuß bobes Thier im Amerlta, vd dem 
Sirde € auf Biumen auflauert) le chat-pard; -fteln,cein 
weißer ee. roelügelblicher Salt mir geibem ind geibbraunen 
Fledem quartz-jaspe; -thier,n. c. —  [panthere, 

Paurbere; n, f. Ob. ıhiep, Dösel qu fangen) la 

Pantoffel, 8; m, (Hr Schubt sbne Balden , Dir man 
jur Brauemlidtelt mei nur im Haufe trägn) la pantoule; 
it, chef. von den -n der Weiter, La mule; lederne, tus 
bene -n, des pantoulles de enir, de drap; ein 
Paar -n, une paire de pantoutles; in -n geben, 
-n aubaben, être en pantoudles; dem Papjie den 
- fülfen, cebematé eine Begrüßung zeff.; haiser la im. 
du pape; fg: fa. unter der Hertſchaft des -6, ums 
ter dem - fiehen, cunter ter Gereichafe feiner Frau ſte 
ben) être sous la p.; er tft unter den - gefommen, 
ilest gouverné , maîtrisé par sa femme; sa fem- 
me porte les chausses; 2.das Pantöffelcben, n. e. 
Martenitrub; 3. Het Klippfieber, eine Lippihale la sam 
dale; lepasälevre; erepidule; -baum, -bolybaum, 
(de Sterkeicher le liege; blume, f. CpA. aus Eitiame: 
vita, deren Blamenblast mit einem - einige Mebnlidibeit bat) 
la calccolaire; die gefiederte .., la calcéolaire 
pennee; -elfen, n. Maré, (ein Hufietien , an wm ber 
innere Wand der 2 Stollen Inmendig bei der Ferfe viel dider 
If, alt der Äußere, fo daß fie gegen bas Herm ju abhängig 
find) la p., le fer à p.; -fild, ©. Sammerfiib; —foͤr⸗ 
mig, a. ad. de la forme d'une p.; Bo. ein -für 
miges Honigbebältnip, nectaire en forme de p. ; 
-bolj, n. sp. ©. -baum; -macber, cordonnier qui 
fait des pantoufles, des mules; -mufcel, f. c. 
(35 = , I. (@t., von ber Geſtalt eines Frauen-t) 
la sandaliolite, sandalite; 2. cine Art verfieinter -> 
la crépidiolite; -murm, cetne Gattung einfacher, hing: 
licher, Nachgedrldtter, burchfichtiger Würmer, bie mit bloßen 
Augen wicht ju ertennen And) la paramecie. 

*Yautomime, f. ©. Gebertenfpiel, Sebertenfprache. 

"Yantomimik, ©. Geberdentunf. 

: 4 antemim, od. -ifer, -Lt, ©. Geberbenipieter. 

*Dantomimiic, a. ad. (das Gebertenfpiel berref: 

fend, dazu gehöremd +) pantomime; ein -68 Ballet, 

eine -e Beluftigung, ballet, divertissement p. 
anti, pantiden, ©. Panſch, panſchen. 
anzen, © Dane. 

Panzer, 6; 1. c. Wanft; 2. (eine fee, gem. metal: 
lene Beredung des Körners, das feindliche Geſchañ. Pleite eg 
ahjıbalten) le harnois, v.; le Aaubert, In jaque 
ou colte de mailles, la euirasse; ein -<ben, u. hau- 
bergeon; der Ritter legt feinen - an, le chevalier 
endosse son harnois, sa cuirasse, cf. Gaturſch hrehs 
(2). Kürab; Eer. Goliath hatte einen Shuppigen - 
an, Goliath étoit arme d'une cuirasse a écailles ; 
Chieine aus Beimmwand und Tifhbein gemachte und mis Lau: 
ven aubgeftenfte Betletdung ter Jagdhunde, um ne auf der 
Sasd auf wilde Schweine gegen bie Diebe berf, ju fchägen) 
armure, f; Phy.der - des Magnetes, cote Arfemptar: 
sen, mit mn die Pete def, beieat find; * Mrmanın l'armu- 
re de l’aimant; der - einer Schildfrdte, cor Schut; 
l'écaille d'une tortue, ef. -ıier; -Ärmel, ceim Mer. 
mel won metallenen Mingen, den Arm zu bededen) le bras- 
sard; -fildh, 1. cetn mit heilen Ehuppen bele ztes Fiichge: 
fie le cuirassé; 2. {rim Jiſchaeſchlecht, wm ter Kieı 
mentedel at. Me Stiemenbaut fehl; le coffre; -gefmel: 
de, n. ter - als ein 3, le A. de fer; Varmure, F; = 
bahn, (@erbabı mit aefchmäreftem Maute, zangen arugen 
Siefern und Über and über randhem flacheligem Körper) ma- 
larmat; -handſchuh, ($. von Draht od. Blech jur Br: 
ihägungter Hänte) le gantelet ; den... abwerfen, bins 
werfen, jeter le g.; -hembe, n. ele aus Drabt gerlech 
tome Berleldung des Aörperd, we man ehemals alé einem — 
Im Artege unter bre Kleibung 1rug) la cotte, la chemise 
de mailles; das hemdchen, le haubergeon; -hos 
fe, f. wen Drabt od, Wie, Dir Beine qu hefbüpen) la cu- 
lotte de mailles; fette, Ê coeren Otieter Unglich md 
fe aebegen find, mie ble Gelente und Maſchen am Den ehem: 
gen -n ven Draët waren) Ja chaîne à maille; 2. Eper, 
Cie Sllnmterte, we die beiden Stangen rimeh Dferbesaumet ver: 
einiget, und die Adrtile unter den Rinnteiten Ih) grosse 
gourmette; -Elinge, f. (Urt Stoßtiinge, dutch den = das 
mit zu flechem l’estoc; -Tehen, n. teen Weiner dem 
Höntae im Süriese blemen mure, mis bem echte, einen — zu 
tragen) fief de A. ; -tad, ©. Panier; -reiter, (ein ar: 
pangerter R.; * Kürafürr, le cuirassier; -ténner. c. - 
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-Minge; LOS, er —, Bei. der Sauptisell def) la eoite 
de mailles; la cuirasse; -jhürze, f. od. -ihurz. 
(zur Befdrüpmmg bes Untrtieisedr tablier de mailles; - 
ſtecher, ©. nage; -thier, n. I. c. Gürteliker; 2.c. 
Schuppenitier; -Mels, (Art Welle mit einem hatten Ines 
didier Schtipe auf bem Rüden) cuirassier d’Ameriques 
"zeug, n. ©. Panferjeug. 

Panzern, cit einem Danger verſehem armer d'une 
colte de mailles, d'une cuirasse; cuirasser; ſich 
—, endosser, prendre la cuirasse; CA. bie Jagds 
hunde —, cônen eine Bedeckung anfegen, die fie ver dem 
Steben ber wilten Sawelne füge; mailler les chiens; 
fg: fid gegen ben Stachel der Verldumbdung -, 
ich Dagegen ſchuͤhen, Rd davor nermahren, baß die Mers 
taͤumtaing wicht machtbeilig merten fan se munir contre 
les traits de la calomnie. 

Päonie; n, f. (Me Gicrere) la pivoine. 

“Papa, $;e, (ein Sert, deffen fich ble Minbee Matt 
Bater beblenen) papa: befter -! mon tres-cher p.! 
das iſt -6, meines -# Garten, c'est le jardin de p., 
de mon p. , 

Papagei,es; e, dim. den, n. Ha. cein tetamnter 
ansiändifdher Vozel, vor leicht Wörter nadpreen Lernt le 
perroquet ; das -hen ob. Papcben, fa. la perrique, 
perruche; ein buntfarbiger -, un p. de dirons 
couleurs; er ſchwatzt mie ein -, cobne ju rien, was 
et fast) il parle comme unp.; 2.c. Mantelträhe; 3. 
finnifher -, cer aroûe Keratelßen le dur-bee; 4. c. 
“ff: -ammer, f. (Aer Ammern in Brüfiilem la veuve 
eteinte ; -ananad, (Art A. auf Martinigne, beren te 
ser aleldiam Befäße bliben, In wen fit Das Thaus und Ne: 
atuwaer fammeln ananas à tige nue; -feder, f. la 

lume de p.; fa: ceim Mame be bunten Amaranıtar 

‘amarante trieclore; -fil&, 1. Sechtche mit arodem 
sahnvellen Rarıen, großem Schwange und mancheriet Var: 
ben le p. demer; 2. (Art Lippfiſche det Zeuan) le labre 
de Ceylan; -grün, a. ad. vert de p.; -Fraut, n. 
Pla. ©. -teber; -fame, sp. (der Saflorfane, ten bie —e 
gtene freifen) la graine de p. ; -ichnabel, le bec de 
p-; Ha. 1. (eine verfteinte ENufdet) bec de p. ; 2. (rt 
‚Hernfifcher la vieille, la beoasse de mer; -taube, T. 
«Art Tauben auf der Thomasinfel) le pigeon sauvage 
de l'ile de St. Thomas; -tauder, (Art T., mit einem 
breiten gefrinmten Schnabel le macareux guillemot, 
pingin ; -weibchen, n.la perruche, la femelle du p. 

Papasaienshauer, n. ceim großes, perkicheb Drabts 
bauer, aröüere Dögel, bref, Papagaie darin ju halten) cage 
à perroquet; -mäßilg, a. ad. (tem - gemäß) à la ma- 
niere des perroquels; -ftod, Mar.ceine Carte , me 
den auf dem Ruͤſterwert des Galfens deñndtſchen Marreien 
sut Haltung dient, bras de boulaine, porte-vergurs. 

Papelhans, Paperband, ceimer der arım papelt #b. 
papert, ein Shwäyer) fa. babillard, caqueteur. 

Papelig, paperig, a. ad. 1. igerm papeind or. par 
pernb} babillar, 5 *3 2. Arc, vershrteit) amignar- 
dé, délicate, dorlote. 

Papeln, papern, «im meiden Tbnen furechen , Ichwar 
pen, von Meinen Siinderm, Die ju iprechen anfangen; it, me 
nüg umb gebantenteé fhrmwapen, wie die Yarsarien) balhu- 
tier; it. babiller, cagueter ; fie - den ganzen Tag, 
elles ne font que c. toute la journée; unverfdns 
diges Zeug -, bavarder, dire des hetises; das -, 
le caquet, caquetage, bavardage; 2. €. lichiofen. 

Dapesnabt, f. Mar. cine Art M., Meturdarnäsrte 
N.) couture plate, piquée dans le milieu, 

Papensblume, f. -fraut, n. c. Pfafen: 

Papern, ©. papein, plaudern. 

Papier, 88; €, n. I. ceine aus Lelnwandfumpenz ters 
fertigte Mat, in Geſtalt dlinner Bıdster, vorzüglich um bars 
auf zu hreiben) papier; ſchlechtes -, de mauvais 

ou méchant p.; feined, Dibteß =, p. fin, p. 
épais où qui a du corps; géleimtes —, cé tur 
Leimroaffer ge e zen wurde, bamtis Die Dintt nicht Miele) P- 
collé, ef. teimen; biefes - ſchlaͤgt durch, fließt, ce p. 
boit, perce; mit - handeln, trafiquer en p.; ein 
Dub, Rieß, Vallen -, main, rame, balle de p.; 
ein Blatt -, une feuille de p. ; veraolbeteé, mars 
morlerte®-, p. doré, marbre, cf. Baunnwstten-, 
Briei-, Gencept-, Lumpen⸗, Pod Pelt-, Seiden Cırob-; 
2. (el Srüd von umbeitinmter Ciréde, bei. -, auf mb etwas 
aefdirleben , verjeichnes I) p. ; dim. den, n. petit p.; 
jedes -chen hebt er auf, il ramasse jusqu'au plus 


, 
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petit morceau de p.; feine Gründe, Gebanten zu 
= bringen, (nteberfditriben mettre ses raisons, jeter 
ses idées sur le p.; ein - von Wictigfeit verlies 
ren, perdre un p. de conséquence; das wird ſich 
unter meinen -en finden, cela se trouvera parmi 
mes papiers; eines Verftorbenen -e verfiegeln, can 
den Schrant, am ble Thür des Dimmmerd 2, wo fie Mich be: 
finden, Siegel tegem) apposer, meltre le scelle sur les 
papiers du defunt; altes beichriebened cunbraucdia 
red) -, dela paperasse; 3. c. -seib; 4. Hin. a) das 
türfifche —, cine Kromute In ben eftilntiichen Merren, bie 
Hirine gerrönte Achattire) p. Lure, petit moine; b)(Altt 
Yerielanféneden auf Matagadtarı la porcelaine aga- 
te; ©) (ein Schmanjhern , Ori Peſaunſchneden in Anerls 
ta 2 le casque triangulaire; d) das eingerolte -, 
rt Biafenfhneten) le p. roulé, la bulle oublie, 
Papier: adel,sp.tin son man erft durch einen Üdeltbriel 
erhoben wurbe; it. mehrere auf foldye Urs geabelte 9.) la no- 
blesse par lettres; - baum, 1.2ie weiße Pappeı) le peu- 
lier ee 2..Arı Mauibeerbiume tu Sapanıle mürier 
[ apier, le papyrier du Japon, l'arbre papyrace; 
-beinden, n. c. -tneten; Birke, ſ. (eine aubléne. Ari 
Birten) bouleau papyrifere; porte-p.; -blatt, n. 
feuille de p.; „blume, f. 1. ceine DA. malt purpuriants: 
sen od. auch welden Biumen, bie ihren Clans und Farbe 
mehrere Jadte behalten) l'immortelle commune; 2.6. 
Dubrpflamgez 3. (die gemeine ſchwarzt iedenblume) la 
centaurée jacée, l’ambreite sauvage; -bogen, 
feuille de p., F; -dide, ſ. épaisseur dep., f; -Dru: 
der, cein D, wr malt in Sol ob, Metall gefdnitténen For: 
men auf — drudt. mit bunten Fatben bedracktes — macht) 
dominotier; marbreur de p. ; -Diünn, a.ad. mince 
comme du p.; -büte, f. cornet de p. ; -fenjter, n. 
le chässis — -form, €. 1. Pap. (pie brâbierme Fu, 
mit et ber jeu gefdhdpft und zu Bogen geform wird» la 
forme; 2. Bart. (eme ſolche Anzabl vom -Blätrern, alé 
die Hausferm od. Pergamemform eurbält, zweſchen wm Die 
Goetdtidnet und @ltberbiätter, bie vereinigt merben follen, ges 
ſchlagen werben, le caucher; -formendrabt, Pap. 
der Drabt zu einer Term) la vergeure ; -geld, n. sp. 
catwiſſe Seel or. Scheine, me tie Geelle bed baren Celtes 
verireten, bei. ſofern fie vou ber Megieruns Im Umlauf ge: 


— — —— 


| 
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(Bicsrfhlrm von -> garde-vue de p.; Gy. (ein Schirm vom 
— ba blendende Zagedlicht von ben Yugen und ibrer lrbelt 
abzubattem le chässis; -fnigel, n. clelne Srüdasen —, 
we beim Schneiten abfallen) rognure de p.; -Ipan, ©. 
-Tchnipet; -faube, f. -Ihllf, -graß, m. cein im und am 
Mit wänfig wachfentes Otaudengewächh, eine Art Unpergras 
fes, aus deſſen Haut bie Heaypter eine Urt — werfeitiaten) le 
papyrus; -téig, o. -mafe: ·teppich,/ CWandteppich von 
gefäibtem où, aebrudtem —; *-tapete) la tapisserie dep.; 
-torf, cein teterer tünnblättertger I.) Ja tourbe feuille 
tée, papyracée ; -verberbet, Sg: (der Fétetres erbhrms 
uchea Zeug fehreibt, ſchlecht zeichnet le gâte-papier, cf, 
E dimierer. 

Papieren, a. ad. wen Yapier, aus Papier gemadit) 
de papier; ein -er Zihtihirm, Drache,ungarde-vue, 
un cerf-volant de p.; -€ Wandteppiche, tapisseries 
de p.; eine -e Éaterne, une lanterne dep. 

“ay iſt, en; en, cein rémif tarboricher Ghrif) mp. 
le papiste, c. Püpfter; -erei, f. sp. write Ben. 
ter Unbänglichteit an ben Papft ed, ben fathelichen Ciauten) 
le papisme; ft, a. ad. cwadden Papi betrifft, Ihm ges 
sirt, anthngtr) papal, e. 

Pappsarbeit, £ 1. sp. edle Arbeit, bab Ardelten ln +) 
la cartonnerie; le travailen carton: 2. cime Arteit 
aud où. ven +) ouvrage de c.; -arbeiter, ıder -arbeiten 
zu machen verlieh qui travaille en 0; band, (ter Ein: 
band eined Buches In —e; it. ete auf holte re eingebundenes 
Bud) reliure en c., fit. livre relié en c., avec du 
e.; -bogen, 1. cein Besen -e) feuille de e., f; 2. (-e, 
vor aus über elna. grleimten od. getlebren Bogen Papleres ber 
Reben c. de papier collé; -bret, n.laplancheä col- 
ler; -Fajlen, -Féften, n. petite boîte de c.; · ſchach⸗ 
tel, f boite de c.; -werf, n.c. -atteit, «21. 

Pappe; n, F, 1, ceinvider Brei, Mebidrei, Oemmelbrei) 
houtllie, 1; einem Klnbe - geben, donner de la à. à 
un enfant; diefe - ift zu did, zu dünne, cette d. est 
trop épaisse, trop claire; Cord. Rel. g; rein wider 
Bret ven groben Meple, erwas damit zuf. ju Heben, la pâte 
de cordonnier; la colle de farine; - anmaden, aus 
rühren, faire, remuer la colle; Mar. - od. Parp, 
teln Genuſch von Harn, Talg, Schroeſel, Chran und jerftoße: 
mem Cafe, die Schiffe damit zu befkteichen, um je gegen Me 


rade werten) le p., le p.-monnaie; dort licht man | Gerwürmer ju verwahren) Ja courde, le couret; 2. 


aur.., on n'y 


voil que du p.-monnaie; er hat cmebrere tie zur Die eines Meſſerruͤctens zuſ. grpapyte Diät: 


mid mit ob. In... bejaht, il m'a payé enp.; -grad, | ter groben Daplereé, beren man fiat zu Dédierfhalen 9 beblent) 
n. sp. €. -faube; -bendel, le commerce de p., la le cariun; la carte; feine, dibrgcfdlagene-, de la 


papeterie; er bat fit dur dem... bereidert, il 
s'est enrichi par la papeterie; -händler, papetier, 
marchand ..; -bandlung, f. 1. boulique où l'on 
vend du p.; magasin de p.; 2. ©. -banter; -baube, 
£. bonnet de p.; Han. Cie Pelaunidnedes in Ditrinèten, 
eise Tonne) le casque plume, le totombo; -Hifer, 
Ces Alelnı or. Fasıtäfer) dermeste de cuisine, du 
pain; -Inochen, An. Cohn febr tinner Snedien, wor von 
ter Geltenplane auf jeder Seite binab gehe, und Die 
Beitentbeife des Girkbeinet falten l'os planum, papy- 
race ou orbilaire; -Iram, -främer, €. -bantei, — 
bändters -laben, c. -Santtuna (1); -laterne, F. lan- 
terne de p.; -laué, ſ. e. Düderaus:; -Inmpen, pl. 
aus ven - gemacht weird)drilles,f.pl.lambeaux;-mas 
der, -müller, «er - aus Lumpen madt) le papelier; 
maß, n. sein IR. ven —, deren fich Ednelber und Exbumas 
durbedienem mesure dep.; Perr. (dad -ne Maß ber 
Satenleckes einer Perröde, vos in le wiele Salze zebrechen IN, 
ald Melben Soden au'genäst werden fielen) mesure pour 
les boucles de cûté ; - male, f. (die brelitte M. von jets 
Aampften Qumpenz, woorand — gemacht volrd; it. eine Ahnl iche 
Mafle, antere Dinge, Dolen r barant ju formen; © - made) 
la päte; il. le p. mäche; -maulbeerbaum. -mauls 
beere, c.-baum«2); -mergel, «Art IR, we In Inglandin 
bone aber dima, liegenden B.ätschen bei®teintehlen bricht) 
argile calcarifere schisteuse, en feuillets tres-min- 
ces; -mühle, f. ce Die Lungen pu — perarbeiter werden) 
le moulin à p.; -mäller, 6.-maber; -müße, f. bon. 
net dep.; -bl,n. sp. Chraume, bfiartige Feuchtiatett, ee zu⸗ 
rüdbleibe, wenn man — auf einem Teiler verbremnt}l'huile de 
p- -pflanze, £ plante papyracée; -tinde, f. «Werärks 
nerung von blinnen rintensartigen Kerallgerohdhien) escare 
papyrase; rolle, f. unrouleau de p.; Ha.ı let Dia: 
ienſchnegen. we febr afin un® Bal durch ichelnend if; le p. 
roule, la bulle oublie: -jpere, f. ange &m., — damit 
wu ſcnerden od. au Befchneiten) des ciseaux à p,; -firm, 





carte fine, bien battue, ou duc. fin, bien battu; 
gepreste -, e. Lamine; grobe od. fiarfe -, gros c.; 
balberhobene Arbeit von -, bas-relief en c.; eine 
Schachtel von -, une boîte de c.; einin - gebundes 
ned Bud, un livre relié en e., avec du c.; einen 
Band in - binden, cartonner an volume; fg: Chap. 
ein Std Pergament, wende die Fade beim Fachen juf. ae 
trltriverten la carte; -ndedel, «ie -, it. ein Dedel von 
- lee; it. couvercle de c.; -nform, f. Carton. @ie 
Form, mir ber “tel sefchbpft und geformt wird; la forme 
a 0.5 -nfornibret, n. (Formbret, auf ws dien zum Bref 
fen bereit gelegt werden) la planche à cartons; -nleim, 
(eeomit Bien gefeimtmwerdem Ja colle a cartons, pour 
les cartons: -nmader, -udedelmacher, le carton- 
nier; -nmaherweöpe, £ ha. (U. Wespen auf Canenne,ter 
sen Mafe zu ihren Nefiern tie feine in)la carlonniere; Ns 
reife, £ Carton, (die P. worin Me geihöpiten Taypbes 
gen arpreßtwerten) la presse à cartons; -njtiel, fg: fa. 
cundedentende Keintatelt, nichtörehrtige ©.) bagatelle, F; 
chose de nulle valeur; taufend Thaler find fein cv 
inille écus ne sont pas une bagatelle; -nteig, o. Das 
viermaife, 

Pappel; nf od. -baum, I. ceim Geſchlecht betann 
ser Baͤume, bie nch bei, Durch ihre Höhe und ichlanten Wuchs 
aubzeidnen peuplier, die ibwarze-, Schwarz-, mir 
alattem, mehlidem ob, aſcharanten Etamme, und glämgen: 
ten, birnfeigrängn Blättern) Je p. noir; bieitalifche -,ceine 
Nivarı ter) le p. d’ltalie; Diemwelfe —, Meif-, Sil⸗ 
ber-, le p.blane; bie feine -, Awitter-, coeren Biät: 
ter bel jetena Wüficben mis einem Oeräuiche item) le trem- 
ble; die Farolinifche -, unit ehr großen Wrätern le p. hé- 
twrophylie, ef. Balfam-; 2. die amerifaniiche -, teine 
Art des Traubenbaumet) le raisinier d'Amérique; 3. 
se mitten Malven vermandtes Gereaͤchs, wo das d Juß bed 
wird, deſſen Siamm aber nit betzarug Ifı la mauve en 
arbre; 4, (mehrere won ein, verih. Pl) a) 6. Maire; 


Pappel 


b) c. Tuiſch; ©) bie gelbe —, ceine ofkeindifche DA, eine 
Ar der Sammt- wub diefe feibj) l'abutilon ordinaire; 
la guimauve fausse ou jaune; d) c. Peauenwurj. 

VPappelsartig, a. ad. (die Art ver — babend, der — Ahın 
li) qui ressemble au peuplier; de la nature du p.; 
Bo. -artige Blumeh, c, matvensartipe; bach, (mit = 
kepflanjter) ruisseau bordé de peupliers; -baum, c. 
=, (35 blatt, m. la feuille de p.; Bl. la pannelle; 
-blume, ſJ. c. Ttstve; -blüte, la fleur de p.; -bot, 
Ar Vedtãſer ob. Heljtitele capricorne des peupliers; 

ang, @-aler) alle de peupliers;-garten, Jardin | 
plante de peupliers; -infel, île couverte de peu- 
pliers; -fäfe, (te starrunten Samen ter - ob. Hoalue, we 
Heimen Käscben gleichen) Ja graine, la semence de mau- 
ve; -fnoépe, f. (die Saubimoëyen der fdiwarzen-, mit elr 
ner Hebrigen Fesichtiatelt tie batſamuſch riecht) Je bouton de 
p. noir; -Eohl, c. Mußptane; -fraut, c. Maive; laut, 
T. (rt Btasslänfe auf ten-béumen) le puceron de Pi= 
motte, $. «Hr Morien. me ſich gerne auf ned. Capen aufs 
bält) la teigne de p.; -nager, (Are Müfeirifer, we nich 
auften -n aufpalıen) le charançon de p.; -Öl, n. ıms 
aus den -nedpen bereiten wirt) l'huile de p.;-pflanzung, 
f. - Plantage) Kematen de peupliers ; -reibe, f. 
rang de peupliers; -reié, cein Hels elmer —, bef, a18 Nos 
teger) le scion, le proviu de p.; -Tofe, f. ©. Rofeu-z 
2.(einemitden Malven verwantte Gatuung Pf. von ſchlnem 
Aus ſehen lalavalere; 3. itiegeie-. Sammt-; la gui- 
mauve fausse ou jaune; -jalbe, f. cwe aus -Tuebpeng 
bereitet wirt) le populéum; -fammt, 6. reife, (35 = 
ſchwaͤtmer, «At Dimmerungs: ed. Apendrodgel, Me fh 
auf Ben -m aufhalten) papillon-bourdon du p.; le 
sphinx du p.;-fte, mit -n befeyten lac entouré de 
peupliers; -{pinner, (eine Urt Nachrfatter vie ch aufden 
-n finden) la phalene du p.; -fiaude, ſ. c· Satinghaumg 
fein, cn Aupfergrüm, dab einem grünen Baipls atelhrz 
Mataci malachite;-teld,c. -ier; -vonel, (Art Tags 
fatten an -n)le papitlon de p.; -mald, · waldchen, fo- 
röt de peupliers; -waitze, 1. la punaise dep.;- Meg, 
©. -gana; -Weide, f. 1. (ète gemeine, meifie Write) l'osier 
blanc; 2.6. -, 1, 2. 

Pappeln, a. ad. coenbre Dappeltommend, ven Maps 
yeihelj, von Bappeijiwelgen gemads) de peuplier; -e Meis 
fer, desscions de peuplier. 

Pappeln, wen kindern, fem) manger, 

Pappen, a. ad. won Bayve armadıı) de carton; bie 
€ Schachtel, la boîte de carton, 

Pappen, 1. cmt Pappe füstern) fa.ein ind, don- 
ner de la bouillie à un enfant; it. vn. ar.b. (Pappeefs 
fen od. überb. «fen po.manger de la bouillie; manger; 
2.(mit Papprob.Sietfier befeitiaem) coller avec de la col- 
le de farine; ein Bild an ble Wand-, collerune ima- 
gealamuraille; 3. „Mar. den im Waser befinttihen 
Zell ded Schtffes falbem, it. das Haar, Wert, Papier x an 
ten Boden des Echiffeh baden, über we dir Opianıbauı ger 
test wird; donner Ja courée à un vaisseau; it. plo- 

uer; 4. Un Yappe arbeiten, aus Pappr allerlei verfertigen) 

aire des ouvrages de cartan, travailler en c, 

Dapvidt, a. ad. (rer Pappe od. einer Pappe, einem 
Breie äbnfid) qui ressemble à de la bouillie; de la 
nature de... 

Pappig,a.ad. teine Pappe atartent, weich vole Paper 

äteux, se; zaͤhe Lip machen die prune, 

en Mund -, les glaires rendent la langue, fa bou- 
che paieuse, 

Papfi, 08; Päpfte, (tas Operbauptder rémifhen ire) 
le pape, le souverain pontife; der- Gregor, Eirtug 
der 5tér le p. Grégoire, Sixte-Quint; einen - waͤh⸗ 
leu, élire, faireunp.; 2.0. Kaulguappe; 3. c.-rweite; 
-baum, ©. weite, house. f. 1. cie 3fadhe Arene teë—e0y 
tiare; 2. hn. (Art Epindelmaljen mir gezsbnelten Gewin ⸗ 
ben, bie oben gleichfam eime fache Krone madıen) latiare, 
la couronne papale; -Monat, (einer ber 6 Menate Im 
Sabre, in tomber = bie Beben ju verfeiben hatte) inois d’obe- 
dience; -müße, ſ. (die vapatiche fade Kroneot. Nügey 
la tiare, ig: Con. ©. Biicheiömäyr; · techt, u. cdas phpits 
die, won den Faͤpen argebene Nechn droit papal; -Weis 
de, -wiede, f. 1. €. Begeitirihtaum; 2. 2. Meblbaum; 
“würde, ſ. AÆP enuftan le pontificat; zur, . gelangen, 
parvenir au souverain ponlificat. 

Yäapfiic,a. ad, cum Papflıkume ed. zur römdichen 
Kirde gebörend, bem angemenen, Sbntld, darin gegrünter, 
“papliıid) anp. papal, e; -e Örundjäße, maximes 


Paͤpſtler 


despapes, de papiste; die -en, (te Anbaͤnger bed Papi: 
themes und bed Dapfich, "Papiiten les papistes, ° 

Päpitler, 8; wein Anbängerres Papätt, "Papip; it. 
mp. ein Glied her rhmifben Kirdoe; *Harpoilt le papiste, 
le catholique romain. 

Päpitlerei; en, f. 1. sp. was Dapñthum, bie ganze 
tömifchchridliche Religion, sofern dtefe areden Thellé auf den 
Sagungen ter Paͤpſte berubet, "Papifiereh le papisıne; 2. 
Cine phpftliche Rebre, Sapuna institution papale. 

Püäpftlerifch, a. ad. (eirem Päpfier angemeffer, ge: 
hören; it. der Pipftierel angemeden +) qui convient, qui 
appartient au papiste, au papisme, 

dpitlih, a. ad. bem Pape gebörend, angemefen, 
An feiner Würde gegrünten) papad, e; die -e Wurde, das 
-2 Unfehen, la dignité papale, oula papaute; l'au- 
torité papale; die -e Krone, la couronne papale, 
latiare; Seine -e Heiligteit, Sa Sainteté; der -e Les 
got, le légat du pape; der -e Bothe, «Nunnus le 
nonce du pape; eine -e Vulle, une bulle du pape; 
eine -e Bulle in einem Sander befannt machen, ful- 
miner une bulle; der -€ Stuhl, «wer Gip des Papfich, 
Kom le siège du pape: die -e Kanzellet in Nom, la 
chancellerie de Rome, la daterie; das -e Geblet, 
@rr Alrchenſtaat⸗ le patrimoine de St. Pierre, les ter- 
papales, bie -en Kammergüter, le domaine 

u pape. 

Par thum,eé; n.sp. 1. (Mepäpflihe Würde) pu. 

paute, la dignité papale; le pontificat; zum — 
gelangen,parvenir à la papauté,au souverain pon- 
tifical; 2. cote ebmiihrhrifiline Keitgion In ver der Papi für 
bad fichtbare Oberbaupt gepalten wird) my. le papisme. 

Papusmuſchel, f. wine Ar tbbarer Sredamufbeln, 
kim mitreilhnbifepen and nerbtfchen Meere) la tulipe-moule. 

Par, paren, c. Paar, paaren. 

"Parabel; m f. 1. ©. Geldnifrebe; 2, Gé. (Sie 
gellinie, ef.) la parabole. 

"Maraboliich, 1. ©. gleichwißmeife; 2, ©. Traellinig. 

*Darabolifieren, vn. ar. b. cin Gleichntſſen reden) 
parler en paraboles, par similituues, cf. Getdnip. 

*JParabe;n,f. 1, Er Ciel. Mendung da man einen 
Stoß er. Hieb parieretor.adbätt) La parade; eine ſchnelle, 
fihere, fefte, -,p. sûre, prompte, ferme; 2. Man, 
Caë Andalten eines Pferdes, mé man ſchuttiyla p.; 3. Mil, 
(der feierliche Aufzug ter Getbares Im Felde ed. in der Hammir 
fon, und der Ort, wo vert. Ratı finten la p.; alle Offiziere 
erhielten Befebl fi beider - einzufinden, tous les 
officiers eurent l’ordredesetrouver a lap., geben 
wir zu der -, auf die -, allons à la p.; heute ift feine 
‚wird feine - gebaltä, iln’y a pas de p., aujourd’hui 
la p. n'a pas lieu; fg: (Chepränge, Brunt, Etat 
la p.; fie macht mit ihrer Schönheit, mit ihren Ebel 

eimen —, «fie yeigt Am gerne une oft) elle fait p. de sa 

éaute, de ses pierreries; -beit, n. ©. Praauben; - 
plaë, «we die Soldaten feterlié aufjteben > la place d'ar- 
mes; ein febr geräumiger . ., une place d'armes fort 
spacieuse; - Pferd, cms mehr beifelerlichen Gelegenheiten 
als ju gersöhnlichem Gebrauche dient; cheval de p.; -zim: 
mer, n. ©. Pruntjimmer, , 

*Paradieren, vn.av.d. Aid. feierlich aufjieben) 
faire parade,faire montre sur la plaoe; fg: c.prunten. 

Paradies, cé;e, Cererite Wehnplap bererten Meur 
fers fg: eine böchfl anmurbige Hegendı paradis; Adam 
wurde aus dem -e geiagt, Adam fut chasse du p. ter- 
restre; dieſe Gegend it ein wahres -, c'est un vrai 

. que cette contrée; it. (re Fimmel) le p.; die Freu: 
ben bed -eß, les joies du p.; erift num im -e, ıl est 
maintenant en p.; Thd. (ver oberfie Play im Schauiplel: 
baufe, wohin nur2od gemeine Wolf gebe gp. le p.; -ams 
mer, f. ceine immer in Ameritay la veuve: -apfel, 1. 
(Urt roiber und weißer fhhmadhafter Arpfel, we an niedrigen 
Bäumen mächst und früh ref wir Ja pomme de p.; 
2. c. Adamsapfel, 1; -apfelbaum, le p.; -baum, (ser 
milte Deibaun l'olivier sauvage; -birn, f. seine Serie 
wohtihmedenter Birnen) la poire de virgoule; blume, 
f.c. Pfauenichwang; feige, f. (Me weiße meblsartige und 
chbare Frucht einer Art der Muſe bn Oftiimbirm, und dieſes Ge: 
twäche fetbft, mod fehr große Blätter bat La banane, la fi- 
gue d’Adam; it, le bananier; -ff, (Fingerfiib, mit 7 
Fingen und gerbelliem Schwanz le poisson de p.; 
-garten, «rad -) le p.; le jardin du p.; -heber, c. 
voget; Holy, m. sp. I, ©. Uler, 15 2, cHeij eine Baur 
mes in beiden Indien, tor zu dem Geſchlechte der Bruſtbeere 


Paradies :Eorn 
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aebärt, und blefer Baum fetbfi) boisde sebeste,de sebes. ‘av. b. Ma. (ven Pfetden anhalten, fille haften) parer; 3. 
tier; it, le sebeste,le sebestier; -lorm, n. (ein dem | ©. folgen, arberden; 4, ©, weiten. . 

Pfeffer an Geſta le Äpntiches Gewuͤrz ws ber Same einer in| Parieritange,f. Fourb. (die ticine Stange am Bü 
Mada gastat umd Gutciea einbermifchen Pflanze it, und diefe | gelbes Drgenseiäßed) la branche de la garde d'épée 


Da. felbit) la graine de p., la grande cardamome de 


| Parissapiel, ©. Coisgnintes -bien, cetwe fäuerliche an 


Madagascar; la malaguette; l'amome graine de p.; | genehme Sorte Birneny(espece de poires aigrelettes); 


-papagel, (Mer blaßgelber Dapaseie mit reıhem Halie und 
Bauche auf Cuba le perroquet de p.; -tader, c. -ve: 
gel 2; -bogel, 1, (ein ofintiéer Dagel won der (irdäe ei: 
ner Taube, deffen rfieber be ſchoͤnſten Warbemzelgtund beffen 
Schwan; außerorbentlich lang if) l'oiseau de p.; 2. der 
goldene.., (eine Art golt larblger Dreffein In Ofirindiem 
rollierdep.; 3. ber.. von Œernate, cet Tauchertds 
tigin Ofielndlen, von munberfchömer Beichmuna und mira Tanz 
gen aus bem Schwanje bervorragenden Federn) marlin-pe- 
cheur à longs brins, (de Ternate). 

Paradierifch, a. ad. wem Parabieie ähnlich, Im Bid: 
Ben Crabe fbön und angenehm; dies ifteiue -e Gegend, 
c'est une contrée délicieuse, charmante; c'est un 
paradis terrestre que cette contrée, 

"Parador, c. auffallend, befremtend, letztreidrig, feltı 
fam, fonberbar, wiberfinnig. 

Paragraph, en; en, «Freriftsabfag und deſſen Ich: 
hen, (6); Rebeabiop) le paragraphe. % 

*Parallaftiic, a. ad. As. -er Winkel, Wintet 
der Parallarrı angle paralactique, 

°Parallare; m, f. Ar. (er Winkel, tor ach km Mit: 
leipuntte eined Sternes durch = Binten bildet, woven eine aus 
bem Mistelpumtte der Erde, bieanbere ven ber Oberfläche derſ. 
od. vom Auge bes Beobachiers an gejegen wird) la paral- 
daxe; die Firfterne haben feine - wegen ihrer grofien 
Entfernung.les étoiles fixes n'ont point de p. à cau- 
se de leur grand éloignement. 

parallel, c. atridlaufene, gleichläufig, 

sDarallelien us, c. Helchtänfgtett. 

*PDarallelepiped, ed; e,n. GE. ein längficher 
Würfel, der von 6 Parallelsgrammen eingefchloffem bit, even 
tie jme gegen:übersichenden gleich And» parallelipipede. 

*Parallelogramm, ed; e, n. Gé, ceim Aeſchlau⸗ 
figed Biere, parallelogramme. 

Paralogiemus, ©. Febuihuß, Imugr. 
*Paralogtiteren, c. ſchiſchleden. 

À aralpiié, paralptiich, c. Gttedertäsmung, sabre. 
*Darapbernalgut, Parapbemalien, pl. Dr. 

5 % raphrafe, ©. Umfchreibumg.  [c. Mebengut, 

Paraphraſteren, c. umfcbreiben. 

*Parapbrait, es; em, cetôcenber Ueberfeser, Audle⸗ 
ser) paraphraste; bie halddiihen -en, les para- 
phrastes chaldaiques. 

Paraſit, c. dns, ZTellerteder, 

*Parifitiich,a.ad.c. fdimaroperiich; Bo. -e Plans 
dt, ©. Echmarsperpflanie, 

*Darafol, © Sonnenſchirm. 

°Marat, €. bereit, fertig. 

Parce, ec. Pare. 

achent,c. Barchent. 
ard, €. Panther. 

Darbang, crin Hort, md einen plöpfichen, heftigen Fall 
eejeihnet pouf; da lag es! pouf,levoilääterre. 

Pardel, 63 1.-, Parder, ©. Panthet; 2, 0. Btach⸗ 
vogel, 3; Aatze, f. ©. Tigertape. 

Parber, ©. Dantérr; -vogel, ter grüne Kesenpfeifen 
le pluvier dore, pluvier guillemot. 

7 ardon, c. Branatiguns, Enate, Echenung. 

Pardunezen, f. Mar. matte Taue, we ven tem Top 
der Etangen und Bramflangen beruncer gehen, und yunddit 
hinter den Wanttauen und Maſten an ben Arten dei Fit: 
fes durch Aungfern und Puntungen befefliger werten) galhau- 

“Parentation, c. Leichentede. (ban. 

*Varentator, ©, Peihenrebner, 

*Darenthefe, ©. Einfluß, 2. 

*Parforcrjagd, f. (Æanfiagen, Reñlrgem la chasse 

courre; la grande chasse: la chasse à cors et à cri. 

*YPari,al-, Com. das Gold ſtehet mit dem Silber: 
nelbeal-, (ed wirt fein Auſgeld gegeben) l’oret l'argent 
sont au pair. 

“Parieren. 1. Er. teinen feindlichen Stef ob. Hieb 
abwenten) parer; mit ber Klinge, mit der Hand -, 
parer de l'épée, de la main; er hat ben Etoß, Dieb 

luctlich partert, 1 a heureusement pare la botte, 

e coup, paré ala botte, au coup, be , bie Par 
rierung, l'act. de parer; ls parade;o. Parade; 2. vn. 


frauf, n. ©. Einberre; -pogel, crime Het der Dielamisctı 
ledur-bec, le gros bec de Canada, 

Parifersbien, f. (eine Sorte Birnem le rousselet 
musque; blau, n.indéel. sp, (ein Wertinerblau ob. bil 
faures Lien, bei deffen Bereitumg im Großen man feinen 
Maum zufeut, wa baber ganzrein it un deſto fräftiger färb:) 
bleu de Paris; (espèce de bleu de Berlin). 

“Park, es; €, (huñgarten, Euñgebôls, Yunsain) pare; 
Mar. (in Mag, we gewie Dinge aufbewahrt werten le 

Parkan, c. Serran, (pare, of, Arrulerie⸗. 

"Partet,ed;e,n. Théd. tdervorderfie Play ju eber 
ner Erte Im Schaufpielbauie le parquet. 

*Parlament, 68; €, m. coberier herichtähof, bei. 
morts in Eugland eine auf Beſeht des Mbnigeé zmi. berufeme 
Zerammlung ber Ahgterderien aus gewiffen Sehnben und 
Steinen le parlement; der König von England bat 
bas - À merrienen berufen, vertagt, aufgehoben, le 
roi d'Angleterre a convoqué, ajourne ou proroge, 
cassé le p.; Das Oberbaué, bag Unterhaus des -c6, 
lachambre haute, basse du p.; -ébaus, n. -8bof, 
la cour du p.; -#alied, n. -8Üerr, membre du p. 

#Darlamentéridiff, Aimerbantwungeihif, cr 
parlementaire; vaisseau parlementaire, 

Jarmertäfe, od. Parmefankäfe, (Aer wohlſchme ⸗ 
dender Käfe, we man in Parma z mat) le parmesan. 

Parnaß, (Mufenderg; parnasse. 

Parodie; m, F. cin Gedicht z· tod beflenmt dfl, ehr 
anteres lächerlich ju machen) la parodie. 

*Parodieren, cri Gedicht Ins Laͤchetliche hellen, 
eine tämertiche Nadabmung def. veriertigen) parodier; 
faire une parodie; ein Tranerjplel-, parodier une 
tragédie. 

“Parole; en, f. Mil. bat Wort, woran ich bie Mar 
den g ertennen) l'ordre; le mot; le mot de l'ordre; 
le mot du guet; die - ausgeben, donner le mot, 
l'ordre; it. ©. Eurenwort. 

»Yaroli, Bin. Jen. bein Pharanipiele, der dreifache 
GSewinn deb Cinfaped umd tie pur Beichnumg dieier Berdtelſa⸗ 

cdung dienende Umbiegung ber Karte, das an ber Karte ge: 
made Obr) le paroli; ein- auf die Dame macen, 
celine Ede an derf. umblegen, jum Zeichen ded Parell'tı 
faire un p. à la Dame; er bat bad - gewonnen, il 
agagne le p. 
art, ed; €, fa. I. Gin Zhelf eines Ganzen, od. mehr 
rer Dinge einer Her die man ald ein Changes berrachten bei, ter 
Antbell an einer Sade) part, portion, F; etwas in -e 
‚theilen, partager une chose, (en plu. lots, parts 
| ou portions), en faire plu, lots; baib-, «teilen win 
partageons; et hat feinen -baran gebabt, ilen a eu 
sa part; id) fie meinen -, (Teil) quant à moi; pour 
ma part; 2. ceine od. mebrere mit eina- firettemde Dert., bel, 
In Rechten la partie; der cine und ber andere -, l'une 
et l'autre partie; 3. Tir. der ob. das —, (eine Borfcrifr 
auf elmem Gertel, mach mr Me perich. zetiepetten Deuge einge: 
richwerumd bie Œaubecitee ete den Schd ſien mit eina, verbunden 
werben) le dessin. 

Partei; en, f mehrere Dingeriner Art, ohne Hide 
auf die nrößere od. Meinere Menge) parie, f eine - Waa⸗ 
ren, Gaffeniungen r, une p. de marchandises, une 
troupe de polissons r, ci Partie; it. Chef, eine Meng 
Menichen Einer Urt, Berrideuna 175 wirfrafen auf eine 
Sagd-, nous renconträmes une chasse, une com- 
pagnie de chasseurs; Gr, (rie Haufen Seſtaten von ums 
beiiimmter Angabe); eine feindliche-, un parti, un de- 
tachement ennemi: er ſchidte eine -von 500 Meitern 
anf Kundichaft aus, ildetacha cing cents chevaux 
pour aller Ala découverte; jirelfende -en, cumbers 
Rreifenre Gaufenven frintiien Salbaten, erwas audjulumd; 
fchaften, zu piändern „) des batteurs d’estrade; er nich 
aufeine - Freibeuter, bie ibn pländerten, il rencon- 
tra an parti bleu quile dépouilla ; auf - ausgeben, 
auf Beute, aller en parti; ıt, (mehrere Dert., we einerlet 
tauhen, Orundiägr. Meinungen haben, im Üegenfap terrt, 
merinen antern Glauben, andere Oruntiäger baben; “Fat 
tien, Œette) le À ed la faction ; eine große. médti: 
ge-, un grand, puissant parti; ber Etaatsrath war 
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in mehrere -engetheilt, il y avoit plu. partis dans 
le conseil d'état; il étoit divisé en plu. partis; ju 
einer- treten, fit zu einer - Ichlagen, entrer, se inet- 
tre dans un parti; se mettre d'un parti; eine - vers 
laffen, von einer- abtreten, se détacher d'un parti; 
quitter, abandonner un parti; von einer - jur ans 
bern übergeben, changer de parti; ſich für eine - ers 
Härten, se declarer d'un parti; er bat niemablé - ges 
nomen. (Met nie za einer - gefiegeril n'a jamais pris par- 
ti; eines Andern - halten, von feiner - fepn, ed mit ihm 
Kalten, mis ihm gleldogeinmer from, ed. auch feine Utermun 
gen, Orunpfäper verfehten; tenir le partide qn, être 
de son parti; eines -mebmen, feine-erareifen, esn- 
brasser le partide qn, entrer dans son parti; ét hat 
feine- genommen, ble - bes Schwaͤchern genemumen, 
(Bar feine Meinung verthtidigt, bar ihn beichüge) il a pris 
son parti, le parti du plus faible; eines - veriaien, 
witter, abandonner le parti de qn; fidyeine - mas 
en, fi) zum Haupte einer -machen od. aufiverfen, 
danbere Perf. auf feine Seite bringen, Daß Ge ibm anbangen e 
se faire un parti, se faire chefd’un parti; es jind 2 
-en im biefem Stante, il y a deux factions daus cet 
état; die - Edfars, des Pompeius, la faction de 
César, de Pompee; bie - der Welfen, der Gibellis 
uen, la faction des Guelfes, des Gibelins; die Kirs 
he theilte ſich frühzeitig in -en, Betten) l'église 
fut bientôt (ne tarda pas à être) divisée ensectes, 
en partis; Jur. beide -en hören, Che bebben mit eins. 
fiteitenten D.) écouter les deux parties; die -en find 
vorgeladen worden, les parties ont ête apointees ; 
dleſer Sachiwalter verthelbigt bad Hechrfeiner - gut, 
cetavocat défend bien le droit de sap., cf. Partie; 
fg: er bat feine - genommmen, chat feinen Carichlus ger 
faéry il apris son p.; -führer, (her. Unfüßrer einer -> 
lechef d'un p., d'une faction; -gänger, Gu. (@elta: 
ten, Die lim find, auf — aubpuérben, dem Feinde durch 
Ylänberng zu ſchaden; it. der Unfüprer eines felchen Ham: 
fens; soldat qui va en parti; it. partisan; der Pans 
buremobeet Baron Trent war einer der berühmtes 
en .., le Baron de Trenk, colonel des Pandours, 
ut un des plus fameux partisans; -geift, sp. (bie 
Metguna, fit qu einer — pu fiblagen od. -en zu Alften; it. ber 
einer — eigemihämildre Mei, wor alles verdammt, was nit 
qu feiner - gebèrt) l'esprit de parti, it. des partis; — 
gewoß, (ver Thellnebeur einer le partisau; Caſats 
-genoflen, les partisans de Cesar; —Hang, c.-stif ; 
-haupt, n. (das S. ter @tifter einer -> le chef, l'auteur 
d'un parti, d'une faction; -Io8, a.ad, cunpattheuſch. 
2) impartial, e; “ment; it. (ih qu feiner — Lim Mrbeat e 
fchlagent; neutre; dieſer Staat blieb .., cet état de- 
meura neutre; -[ofigfelt, f. ©. Unpanhetitäteit; 11. 
(tas Derbalten, ba man ed mir feiner -, bei. im Kriege, hal; 
* Mentrafinit) La neutralité; -mebmer, (ber in für vie 
eine od. andere — ertlärn lepartisan; · ſucht, f. 0. geil; 
-flichtig, a. ad, (-fuct Haben? und an Pen Tag legend) fac- 
tieux, se; dleſe -fücrigen Menſchen, ces esprits 
factieux, ces hommes possédes de l'esprit de parti; 
wut, f. er bbdite Grad der ·ſucht/ la manie des partis, 
de lier, de former des p.r 
Parteitfd,a.ad ceine Dartel Haltend, bel, ich auf ble 
eine Seite aus Dorliche .. ohne vernünftig ju prüfen, ſchla⸗ 
gend, und In einem jeldhen Berfabten gegründeı) purtial; 
man darf Ihnen nichtglauben, Sie ind -, onne peut 
pas vous en croire, vous eles p.; fic lit qu, elle 
est trop partiale ; - fn einer Sache m Merle geben, 
- bandein, se conduire, agir partialement dansune 
affaire; dleſes Urtheil {ft -, ju — ce jugement est 
Ps il y a trop de partialité dans ce jugement. 
Parteilth, a. ad, cf für eine Pareri ertiboent ; par: 
teiidh) partial, e, -ment; - ſeyn, être p., se parlia- 
liser; -feit; en, f. 1. sp. (ter Zugand, ba man #5. ba et: 
mad -, yarteifih IM partéalité, F; die -Teit dieſes Mich 
teré, la par. de ce juge; er bat zu viel -Feit für@ie 
In dieier Sade bliden laffen, il a marqué, montre 
trop de par. pour vous dans cette affaire; die -Teit 
biejer Entieidung la par. qu'on aperçoit, qui 
régne dans celle décision; 2, (eime —e où. parteiliche 
#4» -Feiten (haben dem gemeinen Beften, les par- 
tialités nuisent au bien public. 
Parteinng, f sp. (die Tbeitung. Spaltung In Partelen, 
Entgwrw sg, Uneintsteln) faction, desunion,division, f. 
Parten, fa. pu, 1. va. (im Parte bringen, theilen) par- 
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tager; diviser en parts ou portions; 2, vn. av. b, 
Chart ob, Thell an ermas baben) avoir part. 

Varter, pu. ©. Zbeller, Thelibaber. 

*Parteree,6;n. 1..Jar. 0. Bufitüd; 2 Thé, Cher 
matere auf bem Fufbeten bes Echanfpieibaufes befindliche 
Diag für die Zuſchauet/ le parterre; it. (le Zufchauer auf 
sem —); bas - latſchte bei diejer Stelle, le p. applau- 
dit encelendroil, à ce passage. 

“Participlum, ©. Mittelmert. 

Partie; n,f. 1, Gimebrere Dinge chmer Urt, obne Rüd: 
Abt auf die Menge) partie, f; eine - Kaffe, Obfibéume e, 
une p. de cafe, d'arbres fruitiersz; man fauft die 
Baaren wopifeiler in-n, in ganzen -n, als einzeln, 
ou achele les marchandises à meilleur comple en 
gros, en grandes quantités ou parties qu'en detail; 
2. (eine Cejelliaft con D., merine Lufbarteisr, Splel votran: 
Halten, und biefe Éufbarteit, diefeé Spiel felbit La p.; eine 
- veranftalten, lier une p.; eine - trennen, rompre 
une p.; es waren unfer ſechs bei dieſer -, nous étions 
six a celte p.; Die — if verfchoben, la p. est remise; 
eriftbei alien -n, il est de toutes les parties; eine 
- auf dem Waſſer, aufs Land machen, faire une p. 
sur l’eau, une parlie de campagne; eine - Schach 
ipielen, faire, jouer une p, d'échecs; eine - Billard, 
une p.de billard; wir wollen eine -tirgens eineö@pieiet) 
iptelen, jonons une p.; die — gewinnen, zwei -n 
verlieren, gagner la p., perdre deux parties; 3. 
weine D, bie ſich verhelranher on. prrheitanhen tann, in Glnfidor 
auf ble Berzäge derf.) le parti; (ein Mädchen tft eine 
gute —, cle Geitath mir def. in vertbellbafr) sa fille est 
un bon parti, cf; erwill jich verbeirathen,er fucht eine 
fhidiide -, il a envie de se marier, il cherche un 
parti sortable; -geld, n. (v6 man für cine &piet- ap 
ken muß, gem. beim Billart) les frais {de la partie); er 
bat umdas .. gefpielt, il a joué les frais; jeder hat 
Die Hälfte des -geides zahlen müſſen, ils sont sortis 
à moitie de frais; -fioß, Bil. cor tie Geminnung ter — 
dur Folge bat od. haben Tann) coup de p. 

"Partifel;n, f. Gr. heveelen, gew. vom einer 
Abe, wie die Binteroèrier g) la particule; wenn, wann, 
bafz ind -n, si, quand, que sont des Ps. 

"partifan,ed;e,c-Partet:geneh, smeonaer, Unbänger. 

Partiiane;n, f. cr @pleh, ver unser tem cigentiid 
zum Stechen tienenden Erlen mod din Heineh 2idimeoigec 
Beil bas, la pertuisane, 

"Partitur; em, € Mu, cein Mufithéd, deſſen werich. 
belle alle bell. unser cine. fiepen) Ja partition. 

Parucke, c. Derüde, 

Parung, c. paaren, 

Parmwetie, ©. paarweile, 

"Varzezm, f. Ay. Mame der 3 Gttinmen , Serbe. 
Zamınd und Wirepos, we ten Yebendfaten fpannen und ab: 
(tetes) la Parque; bie drei -n, les trois Parques 
ou sœurs; lesfatalessceurs; les seurs hlandieres. 

Parzeit, €. Daareit, 

Paſch, es; e, Jeu. cm Kührfeifptele, eine gleiche Mnyabt 
“Mugen oben auf ken 2 où, 3 Warſeln, weni man mririts 
einen - mit zwei Würfeln werfen, amener doubler; 
einen - mir brei Würfel werfen, amener ratle; 
zwei Diere maden einen -, deux quatre font un d.; 
er wirit nichts alé -€, il n'amene que des doublets. 

Paſchen, vn. av. d. (mit Eürfen (plelen) fa. Jouer 
aux des, cf. Inden, würfeln, 

*Pasquill,eg;e, ©. Kinerfhrift, Shmäsferifi; ein 
an einem öffentlichen Plage angeichlagenes -, un 
placard. 

*Pasauillant, ed; en, cder Verſader einer @chmäb: 
fbrift) le faiseur de pasquinades, de libelles. 

"Pasgulllantifd, a. ad. mad Art einer Bäfler: 
frite, deti. semäh 1 diffamatoire. 

4 f, ad. (mas rechte Mas dasend) fa. juste; dies 
eid iſt mir -, chige mir gun cet habit m'est juste. 
Jap, Mes; Paſſe, L. fa ein gewirfes Mas, Gewichten 
ein -glaé, bocal, grand verre à boire, pour boire 
à la ronde; ein... mit 3, mit 4 Pällen, choses Irint: 
slad, bas En abgemedfenen Iveiichentäumen mit 3 ob, 4 Mes 
fen serieben if) bocal divise en 5 ou 4 cercles ou de- 
res; einen - austeinfen, cein »alas fibf) vider un 
ocal; die Schuhe find zu - gemacht, (haben das rechte 
Mat, pafen gut) ces souliers sont justes; zu - foms 
men, an rechter Sein venir Apropos; Mar. dat Shif 
iſt auf ſeinen - geladen, (Has die rechte Lage zum Segeln) 
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le vaisseau est enassiette; fg: er iſt wohl zu -, és 
fiubes fé weh il se porte bien, ilest bien portant, 
en bonne santé; - geben, (Mat acben) faire attention. 
U. 1. Ma, (ein zewiſſet wiegender Gang der Pferde, ta fie 
In der Bewe zung der rechten und linten Füße fo adwechſein, 
taf fie fi Immer eiw as auf ir Seite neigen) l’amdle, la 
haquence; ein tarfer, ſchwerer, fanfter -, a. grand, 
rude, doux; ben - geben, aller l'a., la haquenée, 
(ambler, v.); dieſes Pferd gebet einen auten -, ce 
cheval va bien l'a.,lahaquenée ; berbalbe -, Mits 
tel-, (ein folder Gang, der halb - Halb Trab if) le traque- 
nard, l'entrepas; 2. (ein enger, beichwerlicher Beg wo 
der Duraans leicht betwette werten fann, bel. aué- einen 
Landt int andere) le défilé, le pas, le détroit, le pas- 
sage; ben -, bie Paͤſſe beſetzen, befebt balten, occu- 

er, Bere le d., le p., les défilés, les passages ; 

er Feind verficherte, bemeifterte ſich bes Paifeg,l'en- 
neini s'assura, se saisit, se rendit maître du d.; 
der Eingang eines Paffeé, l'entrée d'an d.; dee 
Ausgang des Pajles, la tète du d.; die engen paͤſſe 
find lelcht ju bemahen, les détroits sont aisés à gar- 
der; ein euger - gmifhen fan ee un gorge 
de montagnes; der — bei Thermopyid, le p. des 
Thermopyles; die engen Péife in den Alpen, les de- 
troits, les gorges des Alpes, qu’offrent les Alpes; 
die Paͤſſe aus Frantreich nach Spanien, les détroits, 
les passages, les dchlesz quimenent de la France 
en Espagne; ‚Mar. (eine Meerenge) le p., le d.; der 
- von Galais, le p. de Calais; ein enger - zwiſchen 
zwei Jmeln od. Küften, une bouque; inelnen folten 
- bineinfahren, bouquer ; wieder aus bemielben bers 
ausfahren, débouquer ; fg: (ser Durchgang durch einen 
teihen -) le passage ; einem den - verlegen, abfihnels 
ben, verbauen, (ihn am Durdsange hindern) boucher, 
couper, fermer le passage à qn; fidh ben - Öffıren, 
Hd freien - verfharen, s'ouvrir le passage; ber — 
iſt oſſen, les assagessont libres; (eine ichriftliche, befs 
edtt ateluſche er ein Frribeief, womtt man ungeblte 
tert hits und berrelfen fannı le passe-port; einen - uns: 
terfhreiben, ausfertigen, geben, signer, expédier, 
deliver un ..; ein- (*Patiergerieh für burbgchende 
care, un passavant, paise-avant; -feftung, f. 
seine am einem Paffe angelegte) une place, un fort qui 
défend un défilé; la elef d'un défilé; form, f. (met 
ben Sianundrudern, pui. gepañte Formen, ble vert, Thelle 
des Mufterd mady Berfbierenbeit der Farben abyutrwdten) La: 
forme à compasser; -gang, er C5. im YPaffe, der -) 
l'a, ehem il 103 -NÄnger, veim Pferd, 6 ben - gebtt. 
ein Zelten haquende, L le gnilledin; einen ,. reiten, 
monter une A.; ein freiwilliger .., cOfert, baë fit von 
elbſt In den — fepty cheval franc d’a.; -glaß,n.e.-tır 

fammer, f. Cam ben Paſſen Ce. Male, Mer.) be hintere 
Deflnung, burd me arladen wire) l'ouverture de la cu- 
lasse; -farte, f. 1. (Bretarır. weraufman miteimem Pafı 
fer où, Alttel bas Defted bed Elfes machen und bamit bie 
Bette von einem Dre zum andern melfen kann) carte ma- 
rine; 2. Jeu. Cine Kartenipiete, ſolche Karte, mit wor man 
parten muficarle benne pour passer;mauvaisecarte; 
Engel, £. (eine Büdyientugel, we genau In das Redt paßt) 
balle de calibre; -jettel, tin 3., vermège been man 
freien — befomms, fret ein umb aus zeden, fahren ob, auch 
Waren einbringen und audfähren ann; PPaifierzerter) le 
passe-porte; it, lepassavant, passe-avant. a 

"Dallade;n,f. Ma. (her Meg, ben ein Pferd macht, 
mweın es mebr als elmmal au einem Plane bin und wirdergebt, 
und beten Umtehten allemal eine halbe Wendung macdt) la 
passade, 

Paſſagezen, f. Ma. teine zewifſe adanmelfene Wewer 
sung des Plerdes im feinem Bange, ber alsdaun gebalten ſeyn 
fel le passage ; ein Pferd -n machen laffen, passa- 
ger un cheval; 2, Mu, ©. auf; -inftrument, c. 
Durbaangéfernrenr. 

"Paflagter, e6; €, cein bel. auf dem Peftwagen, auf 
einem Schiffe Mekfenter) passager, ere; -dgut,n. (dad 
Cirpide eine -4) bagage, effets de passager, 

Palfatwind, Mar. cein W., ver eine Zelt des Jahres 
binturd mar einer arvolflen Kichtumg, ble andere Deit aber 
mach ber gerade entaraemgelepten wehet, und bel, häufig im 
verſch. Gegenden bed inbifen Merres if Ja mousson, le 
vent alize, 

Paflauer, 8; -Inn, f. cer, Me vos DaFau IN; habi- 
lant,-edePassau; a. ad. (was ven Palau tümmt, bemf, 

eigens 


Paffe 


elgenthämkic fie) de Passau; -Funfk, f. ie vorgebtiche ft. 
fi fen zumadıen) l'art prétendu de se rendre invul- 
nérable. . 

Palle;n,f. 1. sp. dad -n, ber Zuftend, ba man paßt) 
fa. Jeu. die - haben, ipafen) passer; auf der - heben, 
tfieben und aufpañen êlre au guel; 2, (in ten Mühlen, 
ein 254. oemit tie üble angebalten und geiellt wird) l’ar 
rêt de moulin; 3. ar. (eine Heine anne, we won bins 
ten gelatem wird, und deren man fi auf ben Maſttaͤrben, 
Drabmen, Schlupeng bedient) pierrirf, 

Pafjelbeere, LH. ble milde Uippn: ed. Dera-jobanné: 
becre) le groseillier des Alpes; 2. €. Derterièbeere, 

eDafiementie rer, c. Poſamtatletet. 

Baflen, I. vn.av.b. I. (a6 gehörige, rechte Mat ha; 
ben, angemeſſen ſeyn, ft ſchlaen, fügen,angenteifen ſetyn, p. ſge) 
être juste, avoir la juste mesure, s'accorder; con. 
venir, cadrer, répondre Ar; der Hut paßt gut, le 
chapeau est juste, vabien; diefe Schuhe - nicht, fie 
brüden nr ces souliers sont trop justes, ils me 
blessent; diejet Deitel paßt nicht auf ben Topf, ce 
couvercle ne va passur ce pol; Diele zwei Farben 
- gut zujammen, aber bicie pabt nicht ju jener, ces 

ux couleurs s'accordent bien, mais celle-ci ne 
s’accorde pas avec celle.là; dieje Einfaſſung, biefe 
Möbeln - nicht zu dieſer Tapete, cette bordure, ces 
meubles ne cadrent pas avec celle tapisserie; bie 
Antwort pe mit zur Frage, la réponse ne cadre 
pasavec la demande; Das paſſet nicht hierher, cela 
n'appartient pas ici; bieje Stelle palier nidt auf 
unlern ak, ce passage ne couvient pas à notre 
sujet; bles pat nicht auf ihn, cela ne peut lui 
être appliqué, attribué, ne le regarde pas, ne lui 
est pas applicable; diefe Stimmen — Charmenieren) 
vollommen gufammen, ces voixs’accordent parfai. 
tement, €. Jaufi; 2. (auf Die arborige, vectie Seit warten umd 
Dis dadin nidté unternebmen) Jeu, —, alcht ipielen, weil vie 
Karten nicht barnad find) passer; ich paſſe, ſplelet nie: 
mand? je passe,personnen’y va-t-il,ne joue-t-il?ich 
babe gefagt : ich pañfé, J'ai dit que je passois; hat ier 
bermann gepaßt? tout le monde a-t-il passé? auf 
jemand, auf etwas -, (auf ibm warten) attendre, 
guetter qn, qh; er fann -, iln'a qu'aattendre; er 
fre auffeinen Schuldner, umz, il gueltoitson de- 
iteur pour; auf eines Norte —, «auf eines ddorte, 
Befehle acbtem) faire attention à ce que qn dit; fie bas 
ben lange auf ibn gepaßt, ihm aufaewastı ils l'ont épié, 
uetté long-temps; bie Rage paſſet auf die Maus, 
€ chat guette la souris, c. Dienüz; II. va. (pad maden, 
meſſen; it. — madıen, eine S. ber andern gemäß eincichten) 
mesurer; it. ajuster, accommoder; einen Dedel 
auf eine Schachtel -, ajuster un couvercle à une 
boite; zwei Möhren an einander -, adapter deux 
tuyaux, ef. an-, auf-, ein-; ſich —, cpaßilich, - feunss 
beë paf fit nicht, cela ne s'accorde, ne cadre pas; 
fo etwas paßt ſich wohl, uräar ach wen au) cela n'est 
pas rare, cela arrive souvent, on voit souvent de 
pareilles choses; das - r, lact. de.., l'adapta- 

tion, pu., l'accord ; l'harmonie, f. 

—R a. ad. (maß paßt, fdidlidrif} convenable, 
juste, assortissant; das iſt ein jehr -er Muébruct, eis 
ne -e Antwort, c'estune expression fort c,,une re- 
ponse juste; eine -e Farbe, une couleur assortis- 
sante; man fann nibté -ercs fagen, on ne peutrien 
dire de mieux, de plus juste, de plus c., c, patiid. 

Paffer, 8; cebner, der paßt, bef. der auf ermab palfet, mers 
tt) le guetteur; 2, ©. Birtel; 3. ©, Pablerm, 

Pafſleren, c.burbarben, turrelfen, gelten (3), ger 
den, bingehen, (id) putragen, 

*Dafitersettel, €. Pas, Mabyrttel. 

Vaffig, a.ad. Ta. (mit crbebenem od. vertieftem Bild: 
werte or, dergielchen Zügen verlieben) ciselé, embouti. 

Paſſion, f. 1. 6. Begierde, Beizenfchaft, Btebe, Mets 
gung; 2, (Beiden, Marter, bei. bat tegte Heiden Üprifii und bie 
bem Untenten def. gerotbmeie Zeit) la passion, el. Seiten; 
-Shlume f. ceine Pit. aud Meukelkend, wevon mehrere Ihrlie 
mitten Marterwertjeugen Obrifli Hebnmichfeitbabenla Peur 


CB, der In der Marserwocde predigen prédicateur de la 
semaine sainte; -Bpredigk, F Gene D. über Die Beiten 
Ehrint, und den Lert, vor dief, eryählı) la p.; sermon sur la 
2.4 -dwoce, f. c. Marrerwodie. 
"Ypaffio, a. ad, (leitend, mas feibft leider, unthaͤug, uns 
Mozin Dier. Partie allainande, T. I. 


Itenade, le 
‚Möbre; 3. 
de la p., la granadille ou grenadille ; -Sptediger, | Ctattrai mit Heinem Maule, geterbien Aleferm und einem | 
| runtilben bännen, in eine parte Werte aublaufentenÆ dreams 
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wirtſam; dem activ eb. 1bÂtig entaegengefept) parsi/, 
ve,-ment; jeine Rolle bei dieier Geſchloͤte war ganz 
-, erverblelt fi -, ileutun rôle p., il se lintp. dans 
cette affaire ; dieſes Zeitwort wird alé - gebraucht, 
ce verbe s'emploie passivement; -bandel,ita austän: 
Wide Erzenanide für bares Geldeingefauft werben) le com. 
merce p.,d'importation; Quid, f. mie man zu bezaklen 
9a) delle passive. 

SPafiivum, $;n. Gr. deitentes Zelrwort, die leldente 
Ferm dd Deitwertet) le passif, ef. Zeitwert. 

Paflich, a.ad. croat pañit, was ſich lice, ſauchich tik) 
juste, convenable; ein -er Ausdruck, expression 
juste, e.; eine -€ Antwort, une réponse juste, perti- 
nente; er antwortete ſehr -, il repondit tres-bien, 
s-ment, perlinemment, fa. ad rem; -Écit, f. «ter Zw 
hand, pie Deich. eined Dinges, da es - 1, etat, qualité de 
ce qui est jusle, c., pertinent r; la justesse, la con- 
venance. 

Dali, a. ad, cerrräglih, leſtuich, mitielmägig) fa. 
passable,-ment; erbefindet fi ganz -, ilse trouve, 
se porte assez bien; eine -€ Gelundbeit, une sante 

Paßport, c. Yab. [p.,uneassez bonne santé, 

*Pafte;n, f 1. Conf. tailertel Säfte von Fruͤchten. 
tte mit Zucker bermlſcht und jo welt geletten find, Dad man Fekı 
ne Kuchen Baraud madıen Fan pr pAle, 5 Jasmin-, Klrſch⸗ 
-, pâte de jasmiu, de cerises; 2, (der Abrruck eineh 
aniſten gehtinitkemen Steined, einer Münze g, vor aus einer 
aipt: où. thonrartigen Maſſe g verferttgs votre) plâtre; it, 
ein Findtkiber, aus elmer gelärhten Hladmafle werfertigter 
Stein) pierre factice faite d'une masse de verre co- 

Paſtel, c. Farberwald. [loré, ef. Stat-. 

Paſtell, ed; e, «Farbenftft, menait man troden mat: 
et) le pastel; in- mablen, peindre en p.; -ge: 
mäblde, n.la peinture en p., le p.; einfhönes.., un 

Paitenel, c. Pañinate. ibeau 

Pajtete;n,f.ceine in einen Teig gefchlagene,mit Fleifch: 
nerte geile und im Ofen gebadene Spelſe, in Geſtalu run 
ter kuchen) le pdté; eine warme —, (fie warm gegeffen 
wird; p. chaud ; faite -, 12 froid; eine Keldhühner-, 
Trürfel-z, un p. de perdrix, p. aux truſſes ;; Paſtet ⸗ 
en, n. des petits pätes; -n baden, faire des pätes, 
de la pâtisserie ; eine - anſchneiden, entamer un p.; 
eine - mit jungen Tauben z, un p. de pigeonnaux +; 
er will lauter -n baben, (immer was Audyefuchtes eifen) 
il ne veut que de bons morceaux, que des friandi- 
ses, cf. Fifth, Fleitch⸗. Hübner-, Zauben-, Wut-; hu. 
Paſtetlein, nm. Art linfenfbemiger od. glaurunter Urchen 
mit Furdien und unglelden fRippen geſtabtet l'arche pec- 
tonele; pectoncle ou peigne sans oreilles ; -nband, 
n. teine Lange in Pois gehlintstene od, außgeiehene (Form ed. 
Reife, den Teig ju tem ande riner — darin zu formen ed. 
aufzjueruden moule, forme pour la bordure d'un p.; 
-nbeder, inu, f, pâtissier, ere; -nbederef, f. 1. sp. 
ad Baden der -n) l'art du pâtissier, la pâtisserie; 2, 
celn Dre, wo -n aebadıım voerben) l'office; -nboden, (der 
B.einer = von Teig) l'abaisse, f; la basse-pâte, la pâte 
de dessous; -nbret, n. @le - ju formen) le rondeau; 
-nbrod,n. Cwi. 1. (det Zeig pon einer aus zedadenen per: 
ſchnutenen 1 la croûte de p.; 2, (eime Art Awiebad, der 
in einem -nıofen gehaden wird) biseuit; ·ndeckel, cher ven 
Teig gemaibte D. einer -) la croûte de dessus d’un p.; 
-nilelfch, m. das Ach zu einer Fülle im eine — (hit) viande, 
chair A p.; -nferm, f. -nmobdel, (Ferm, Heine -n darin 
ju badım) forme à petits pâtés; -nfrang, ©. -nrand; 
-nfrufte,f. lacroûle de p.; -wofen, four à pâtisserie; 
-npfanne, f. la poële à pâtisserie; -nrand, n, le 
bord d’un p.; -ntaube, f. ie gemeine Fettaube , worit 
man häufig bamit -n führe pizeon fuyard; -nteig, la 
pâte de pâtisserie; -Miberf, sp. n. (-m um mai dazu 
gebbrt, la pâtisserie, la piece de four; alleriel., ma: 
den, faire toutes sortes de pâtisseries; pälisser. 

aftinal; en, f. (od, -, ed; €,) 1. cein Deitenger 
wädıs, beifen weiße, flelfchtge, mit Zaͤterchen befente fühe Wur ⸗ 
art atd Oiembie genoffen wird, und biefe Wurzel fcib) la pas- 
nais; 2, Wilde -, c. Durmadé, dmbièe) 
affer-, c. Waferpereritie: -fiich, ceime Ars | 


M la pastenague, pastenade, tourtourelle; -barz, 
n. (tim auß einer Ara der — grpegenet belllames G. Ia gomme 
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aftor, (Pfarrer, c.) 2 
Barats n, f. op patate, batate, f. 
atellmufhel, ce. Echäffetmufcel, 

Patent, ed; e, n. 1, (ein ebrigkeitficher Befehl, wor tes 
bermann angeht) patente, F5 2. (Erlaubnißichein, den einer, 
berein Gewerbe treiben will, won ber egierung erhalten muß) 
Pr; fein - vorwelien, möntrer, produire sa p., ses 
patentes; 3. (ver BefaDumpébrief eines Offickert) p., bre- 
vet; er bat ein - als Kleutenant erhalten, il a obte- 
nu, reçu un brevei de lieutenant, 

* Pater, 8; (Chrentitehder Orbensgeifttichen) père; der 
- Hell, le pere Hell; wie leben Sie, Herr -? com- 
ment vous portez:vous, mon père? -nolft, 6; 1. 
{bad Barerunier) la patenötre; pleies Kind kann (dom _ 
fein .., eetenfant sail déjà sa ..; 2. ciebe cote arede 
Kugel In dem Nefentranjez it. der Mefenfraus feibii, pale. 
nôtre; it. les patenötres; -nofterbaum, «ein ansläm 
Mider Baum, befien Blüten Roſen gieſchen, und been Frucht 
aifitg feyn fou, l'azédarac, le faux sycomore, le li. 
las des indes; -nofterfrant, n. ©, Hiebstpräne; -noflerz 
kunit, £, Hy. ©, Zafentung; -noitermmacher, wer Yes 
ferttränge verfertigen) patenötrier; -noftermert, n. Hy. 
©. Taſchentunſt. 

Parbe,n;n, 1. crime D, me ein Klmd aud ber Taufe 
bebt od. auch mur bei feiner Taufe ala gébétemer Zeuge grarnı 
märtig If, in Bezug auf das int: le parrain; die -, la 
marraine; er iſt mein —, fie {ft meine -, il estmon 
ps elle estma m.; werift- za diefem Klnde? qui a 
tenucetenfantsur les fonts? Cath. M, (te bei der 
Firmelung eined Kindes ndibinen Zeugen) les temoins; 2, 
-, dim. Pathchen, m. (der Thufling im Bezug auf die Taisfs 
zeugen le filleul, la filleule; es ift mein od, meine -, 
mein Pathchen, c'est mon filleul, ana filleule; -ns 
brief, ©. “gene; -ngeld, n. (dab Gerd, ws die Taufıens 


p. | sen dem Thuftinge Ihenten) ke présent de baptöıne; -1ts 


geſchenl, nc. -ngeld ; -ngrofhen, -npfennig, ©. -us 
aein; -nitelle, f. (das Derbäimiß des -m ju dem Tänflinge) 
la relation du parrain au filleul; bei einem Kinbe 
-nitelle vertreten, (- feun) tenir un enfant sur les 
fonts(de baptème); -ngettel, cein geñtriebener od. ger 
drudeer und bemablter Deitel mit Sprüden 2, werein ble “m 
dad nei? zu widteln pfegen le billet de baptème, 

»Pathetlſch, a. ad. chede Nüsrung Serwortringennty 
ob. mitkeber Mübruns gelptschen £, erhaben, felertid, vom 
Keben.) pathetique, -ment, 

Pathinn, f. €. Patte, 

»Pathognomit, c. Arantéeltégeidrentebre, 

* Datbholog, co. Krantheirdstenner, slehrer. 

»Yarbologie, €. Mrantéettbtrbre, 

*Darbologifd, ©. tranthritélebrig. 

"Parbos, (das Erbabene und Rührende In einer Mete, 
in der Mufit &, wodurch hohe Cınpfintungen erreat werten le 

Patlent, en; en, ©. Ktante. tpathos, 

"Patriarch, em; €, 1. ceyrater, c.) patriarche; 
&prentitei Der vernehmen ei filichen der frübern crrſtuchen 
San ber - von Conſtantinopel, le p. de Consian- 
tinople. 

»Patrlarchallſch, a. ad. (einem Darrlaren arhd 
rig , In feiner Würde gegründet 2; das -6 Leben, die € 
Würde, la vie, la dignité patriarcale. 

*Patriarhalfirhe, 8. «Hsupettrmes église pa- 
triarcale; bie 5 -n inMom, les cinq églises patri- 
arcales de Rome | 

*Datriardat, eB;e,cle Stelle eine Datriardencz); 
it. fein gelées Gebten Le patriarcat; das - von Alers 
andrien r, le patriarcat d’Alexandrie 2; zum-ertos 
ben werden, être élevé au patriareat, 

"Patrice, Patricier, c. Pairige r- 

——— al, ©. erblich, väreritch. - 

Patriot, en; en, werfürtad währe Wehll fines Bar 
terlanbeb jebe beforgtijk) patriote. 

Patrtlotiſch, a. ad. (einem Patrieten gemäß, Ati 
nch patriotique, -ment; -e Gefinnungen, Haudluns 
gen, sentiments, actions patrioliques. 

*Yatriotiém, es, sp. (Me Sinnedart eine Patrie: 
ten) le patriotisme. ; 

"Matrize;n, F Im. ber Aäbterne Stempel, dutch 
beffen Adtrug Me Schriſtmutter od, SiMatrige entitehen le 

ee ©. Eoeiblirger. .. {poinçon. 
»Patrolle; m, 1.CXrempetemauafte, e.) banderolle, 


onax, ef. Hellwurgfaft; ·laus, T. ceimeaufter- In f 2, Mil, -, Patrulle,, cumbergehende Seldatenmache 


| opop 
ende Art Blantiänfe) le puceron de pastenague. 


patrouille, f. c. Stretſwacht. 


194 Patron 


"Patron, eb; €, 1.0. Gönner, Shupher 2. c. rs 
den; 3,0. Schupheltige; 4. Mar. ber - eines Schif⸗ 
feé, (der ble Matrofen deſſeldin befebliget le patron d'un 
vaisseau. - 

Matronat, es; -redt, n. Kas Recht gelfilide tels 
Ten od. eine geiitliche Steñe zu vergeben) le patronage, la 
collation; daë-rect haben, avoir droit de p., de 
c.; le droit de nommer aux bénéfices; -piarre, f. 
ble aufdiele Artoergeben wirt) bénéfice collatif. . 

*Parrome;n, f. Corm, Motel, Mufer <.) patron; 
A il, as Kutter zu einem Eduffe; der in einem Rouchen Pas 
get g beñinètide bus) la cartouche; die · od. Ladung 
fn den Saufbringen, mettre la c. dans le canon; eine 
pergamentene, bleberne -, une-c. de parchemin, 
de fer-blanc; ergreift die -, beißt die - ab! cin Der 
fehlämwert an ble Soldaten, prènez la c., déchirez la c. 
(avec les dents)! die - zu einerKanone,la gargousse; 
-mtafche, f. cteberme Tafche für bie Soltasen, Be ne darin 
au tewatren) la giberne. 

"Parrulle, © Parrate. 

Pat id! cm lern weten Schall bezeichnen und nachab 
met, von lache Khrger im Fallen und Eihiagen auf andere von 
fé geben) erac, pouf; -, da lag 26, pouf, le voila à 
terre! cf. -raf. 

Patſch, 88; €, ceim Schlag mit der flachen Sand, beiwm 
man ten Schall, ten dad Wert machapmet, sernimmt) fa. 
claque, ſ. ©. Alatich. 

Patfe; n, f. dim, Patſchchen od. Paͤtſchchen, 1. 
fa. (Inder Stnteriprache z die Sandı la main, la menotte; 
dies Kind bat nieblidie Patitben, cet enfant a de 
jolies menottes; einem eine -, die -baud geben, cie 
Sant) donner la main à qn; it. cein Bret, mit einem fe 
eimgefügten Erlele, bab er mit dem Wrete einen Fditefen Wan ⸗ 
tet macht, ble and Bebm gemanten Kennen, wie auch bie 
Dartenkerte damiteben und feſt zu ſchta zemla batte; Com. 
dein Wj., das aus einem jugeipipten, mir einem Griffe verſe ⸗ 
bemen Brete beitehen, bel Srrohtäcern bie leeren Stellen mit 
Croppeln zu verichen und vec, beff.dtneinzufedem la balte; 
2. eine Pfuͤhe, Korb) Hasuc, bourbe,f; fg: «Unannetm: 
fiételt, Verlegenseit) affaire fächeuse ; embarras; In 
die - fommen, s'embourber dans une mauvaise af 
faire; einen in die - führen, mettre qu dans l'embar- 
ras, l'engager dansune mauvaise affaire; 3. Sal. 
ble Mauer an ter € aljpfanne, woran dad Feuen ‘that le 
mur de derriere de la chaudière. : 

Patſcheln, 1. vn. ar.i. dimenvat Raï, Flüfizen 
arben, fo bafı ein dal, von das Klare D at fé namasınet, 
gebirt wirt) patauger; 2. va. (mit ben Fänten er. Poͤtich⸗ 
Hea fanfı freirbeim) caresser avec les mains. 

Patſchen, I. vn. 1. av. f. en au. von dad Bert 
Paré macasmet, vom ch hören taFen, veruttachenn ls 
len, daß es patlcht, tomber arecbruit, avec fracas;, 
einem ind Geſicht ſchlagen bañ es baticht, donner 
une claque dans le visage, couvrir la joue à qn;t# 
teauet, daÿ es patidt, il pleut à verse, bien fort; 2- 
av. f, din einer Flätiisteir atbem, fo daß jener Schalt dabel ges 
dir: wird; patauger ; im Kothe -, patauger (dans 
Ja boue), 

If, va, (mit Berrerbtinaung des dalles Part fMagenr 
donner une claque, des claques; ein Kiud ⸗, Udin anf 
ben Linsers te der Sgen Sand @ chläge geben) donner 
des élaqués sûr les Fesses Aunenfant; fg: Gin eie Dar 
fée bringen, anführen mettre dans l'embarras; altra- 
per; wir wollen fie -! nouslesaltraperons. 

Dati ds arpe, fc. Entinssaum, Beseltieiche; -Fuß, 
ivon den Waffersdgeln; ein Fu, beiten Berdetzehen mit einer 
harten Saut perbinden fin?) pied plat, €. Echwimmfuh: 
2. tein Waffersogel mit feichen breiten Fhéem) palmipede; 
-füßlg,a. ad. (-füßesaten) apieds plats: palinipede; 
band, f. dim. -handchen, n. cin der Sprache ver Alm: 
ber: ein bandſchtaan gib dem Herrn eine. ., ein hands 
en, donuela main a Monsieur; -naÿ, à. ad. (fo 
mad, dafi ed pale, wenn man mit der Hand auf tie naffe 
Surtdung Hopfe) fa. it bin.., je suis mouillé, trempe 
jusqu'aux os. 

Patte, € Tail, «Dee über einer Taſche an einem 
Nieder) patte, F; eine Weſte mit-n, ane veste à 
pattes. 

Tattelsefde, c. Zucrvarvel. 

Parzig, a. ad. din feinen Meben g mit einem gemlifen 
Stolze trogea, ohme Krafı Helen Trop arten za mradiens Turz 
und verkätlich (m feinen Uutworien aufesigent, fa. fier, 


Parzig 


hautain; - thun, fepn, prendre, se donner des 
airs; faire le fendant, l'important; ein -e8 Mes 
tragen, des manieres fieres, hautaines, dédai- 
neuses; des dedains; eine -€ Untwort, une réponse 
edaigneuse; -feit, ſ. (ble Sig, einer D. od. ©. ba fie = 
if la fierte, le dedain. 

Paufe;n, f. cein tefelférmiges, gewöhnlich Fupfermeh, 
oben matt eimemTele befpanntes Konmwerkjeug,tos einen Aatten 
dumpien Zen sat; ed (Ind beren grwäbndich =, jebe von einem 
bejonbern Tome) la témbale; die -en ſchlagen, batire, 
jouer des timbales; einen mit Trompeten und -n 
eınpfangen, recevoir qu au son des trompettes et 
des timbales; fg: fa, ber - ein Loch machen, (ter Sache 
fdnellein Ende machen rompre brusquement une af- 
faire; er bateinen Bauch wie eine -, «einen feér dien) 
ila un ventre enorme; il a le ventre tendu comme 
untambour, €. Kafe-; Ar. ceiner det Innern Theile des 
Obres, ta we ver Getoͤrgang nach Innen endet, und an von Me 
bemegse Lufs amdht und den Schall berverbrinats le tym- 
pan; Org. (eine Orgelftineme, die durch = tiefe Pfelſen vors 
geitellt voire umd ble beiden Tine ber -m ven fich hören LAËt) 
les timbales, le jeu detimbales; 2. coon der urneris 
ihren Hrantdeit berrühtente Beulen am den @dsamteiiten, we 
enztld; eitera und aufbredien poulin, bubon; -nconcert, 
n. concert de timbales; -ndonner, Poé. (flarten-n: 
wirbet) le bruit destimbales; -nfell, 1. (das auf einer 
- aufgeipannte Fell cuir, peau de 2.; An. (tad tünnfe 
Säuren der - im Ohr) Je tympan; -nfelljpanner, An. 
ceim Mustek vor vom ebern Theile der Trompese dicht am Seite 
beine törmmt, über bie Trempete In De — arbrundfich an die In: 
mére Gritebes Salles frpt unser ben Tangen Vortlap bed Sans 
merd, deſſen Gandari# er nam inmen jeden muscle exten- 
seur dutympan ou de la caisse de l'oreille;-ngang, 
An. Cet untere Gang in ber Eure deb Dbres, vor ds Durch 
das runde Fender In die — öffnet) échelle de tympan de 
l'oreille; -ngeftell, n.lacaisse de £.; nböhle f. An. 
©. Zrommelböpte; -nflang, leson destimbales; -nring, 
An. wer Gedetgang, vor ein ganz abfenderter Inbeherner 
Ming if. vor aber nicht zuſ. Schließe, fondern = getrennte Unden 
und In feinem Innern Rande etne Furche Hat l'anneau du 
tympan; -nfalte, f. Ars. cein Nerve,ter durch einen elgenen 
Gang in Die - geber, mis dern -nfelle jui. bängt, und Dann Durch 
die alafertdbe Spaltt wirken beraustrien Ja corde du tam- 
bour; -nicall, ©. -ntiang; -nihlag, act. de battre, 
de frapper la 2., les timbales, de jouer des timba- 
les: it. coup de 2.;-nfhlägel, la baguette de2.;-ns 
ftlâger, letimbalier; Anſchraube, f. €. -nmittet, 1; 
nſpanner, «ein vorn mis einem Kimge verlebened Wj. ven 
Eifen, malt vorm Die -nühtauben berummgederber werben und ton: 
turch bas nfell angefpannt ir; la clefde z.; -nipiel, 
n. Org. ef. ⸗nſtoct, e.·nictaatt: -nftht, n.cein Ten: 
ftäst, In nenn viel gepaudtwir air, pièce pour la e.;-Rs 
ton, leson dela 2.; -nwerf, n. Eer. (alles zum Schlo ⸗ 
gen der «m nörhlae Wert) l'attirail detimbales; -nwirs 
bel, 1. celnec der Wirbel op, Schrauben, perm. or bat Fell 
derf. Ataff angeipannt wire) la vis de £.; 2, (ein Wölrkel, 
arrotréelter € las aufter-> roulèment de timbales. 

Pauten, cie -fblagen, bef. bel eimem Tentylele battre 
les timbales; fg: diejer Prediger paufet die Kanzel, 
détist afı Die Mangel mit den Hinten; ce prédicateur 
frappe sans cesse; elnen derb -, cihn vert (hTagem fa. 
rosser qu. 

Paufer, 6; {elmerder pautet, der bie Pauken ju ſchlagen 
verfteét le timbalier, 

Pauliner, 451. reine An Mönde, Pautéménhe re- 
ligieux de St Paul; minime; 2, cine Sorte platter 
Aepfel mit eintna Luryen Stiele) courpendu. 

Paus-back, sbâtia, Pauſch, c. Banks pu 

Pausblume, ce. Saümitiume. 

Paͤuſchel, 6; Exzpl, iin f@reree Sammen la mas- 
se; le gros marleau. 

Pauſchen, 1. vn. av.b. ©. auffdnsellen, banfben; 2. 
va. Expl. (idriagen, gerihlagen) rompre, briser, écra- 
ser; Cri -, briser, écraser le minerai, le reduire 
en petils morceaux ; it, «ihmeljen, aubfémegenr: die 
Schlacken -, passer les scories par le fourneau; 
ausgepaufhte Echladen, c. auö-. 

Pauſcht, ed; €, Pap. tein Stoß van Fitzen. ywlfısen 
won 81 Paplertegen Megen, unb berem 3 ein Xtes Papier mar 
Ken) rame, ramette, f. 

Pauſche; n,f. Pr. ceim mit grpfilwertee Kreide eb. 
Aedleuſtaut angeles Sädiken won Erinmwand g, we man 


Pauſe 


durch elme burchfiochene Zeichnung Mopft,um baburd ehe neut 
Zelchnung berserzubringen) ponce, f. 

Pauje;n, 1. (ee Uaterbrechung, dab Snnrbalten; 
Aufbören In einer A4, In einem Auftande, und bie Zeit. folans 
ae tiefe Unterbrechung & dauert; la pause; der Prediger 
machte mitten in jeiner Predigt eine -, le predica- 
teur fit une p. au milieu de son sermon; Mu. (tas 
Iinnebalten nit bem Spiele uud Geſange auf eine atrolffe am: 
gegebene Seit) p.; eine- machen, halten, faire une P-+ 
pauser; Exp. -, Pofe, Pufe, Bufe, Buße, te Mrs 
beit, mein einer bürzern, als erbentfich ju einer Schicht zeſeh⸗ 
ten, Belt verrichter witd, une wonur umorbentlic angefahren 
und gearbeitet wird) hommeeraccourcie; 2. Mu. cdas 
Zeichen, wo anjeigt wie lange mit dem Sblele od. Orfange ins 
ne gehalten werten (el) le biton; eine ganze -, «vie ans 
seat, taf man ben ganzen Æade hindurch mittem Eplete od, 
Sefange Inne hatten foll) p.; silence ou p- d'une me- 
sure pleine; eine halbe -,itet der Med nur datb folangeger 
feriebt) demi ps eine gtel, Stel, 16tel-, un soupir, um 
demi soupir, un quart de soupir; eine - von 4 Tattẽ 
un grand 5.; cine - von 2 Talten, b. de deux mesu- , 
res; geben Ste Acht, dab Sie im Singen diefe-n bes 
merfen, ayezsoin enchantant de marquer ces pau- 
ses, ces soupirs; 3. Mar. (weite und lange Fabrjengt 
zu Archangel In Hußland, um Waaten ar Berd qu bringenp 
pause, f. 

Paujen, 1.0. aufftwellen. baufen; 2. Au. tauf eine 
beikimmte Sete mit ben Spiele od. Gefange Inne halten; "par 
ſterem faireune pause; pauser. 

*Paufieren, ce. rauen, a, 

*Paufierzeihen, n.c. Paufe, 2. 

Pavian, et; €, Cet Affen auf Bornes y mit Burger 
Scmwanze, Iämalichem Cheichte, und kahten brutrothen Cefäßs 
fseieten) le babouin; fg: cein hähticher Menidy vilain 
singe; Mar, (der Bootömächter od. dert. wr In einem Bees 
te Wacht bäfs wenn ſelches ver Anter liegt) la sentinelle 
de chaloupe; -égefibt, n.le visage d'un babouin; 
fg: Cein bäßliched Oiefdhaz it. eine P. mit einem folchen Der 
fitte) visage de singe; marmousel; vilain singe. 

Papillon, d;e, c. Sarıenbaus, Buñbaut, Semerbaus. 

Pe, es; 6, n. was bis ju einer gewiſſen Diete eingefsttes 
ne und geläiterte Fidhtenbars) por, f; welßes, burgun⸗ 
diſches =, (ein get Mihes —, wor man bei. qu Pflaiker benäpnp 
p- blanche, p. de Bourgogne: ſchwarzes -, Schu: 
fter-, p. noire; geiechlibes -, Geigen-, p. grecque; 
Faden mit - reichen, poisser du fil; ein Schiff mit 
- aufiireichen, poisser un vaisseau; Ecr. wer- ans 
greifer, befubelt ich, celuiquitouche dela p.ensera 
souille; P. on ne peut manier le beurre qu’onne 
s’engraisse les doigts; dies Bier Leger auf -, croire ia 
außgepichren Faͤgera aufbemaben celle biere est dans des 
tonneaux poisses, cf, Bera-, Cro-, Iuten-; -artig, 
a. ad, bitumineux, se; qui tient de la p,; -bärme, 
Ê. sp. Bra. ie. Baͤrme od. Defen, die fh zuerſt peter, 
nachdem dat Bler in ben Keller gebracht In und aufarjleien 
sat) levûre, f; -baum, (die &irfen le pin; -blende, f. 
E xpl.(eine (mare B., nor nicht fe grebräugtalit, atd andere 
Bienten) pechblende ; blende de p.; -biume, f. c. 
-meite; -braun, a. ad. bran comme lap.; -brenner, 
(der = aut dem Atenitdten zu brenmen verftebt id gewöhnlich 
trennt le poisseur; -Dampf, (der D. von bremmentem-e) 
la fumée de p.; -drabt, Cord. mehrere suf, getrette 
und mit Sdbufter- beftrichene Jaden, zum Nähen der Suefel 
und Echude) le ligneul; -erde, f. emit &er- bucctyoaene 
Irie) terre bitumineuse; -erj, n. Expl. tfhrarged, 
alänzenbes, dem -e od. einer Schlade baliches, mit Schwefel 
undätien vermiichtet Kupferrer) mine de cuivrevitreuse 
noire; -fadel, F. eine mit — überjogene J.) latorchez 
-faben, cein mit befirichener F. Al poisse, cf. -brabt; — 
ſaſchine, ſ. Mil. omtt - griränfte T., Me Gallerſe pin Brand 
au feten) goudron; fascine goudronnee; -flechte, f. 
Cet ſcawaͤrzlichet auf ten Alippen in Schweden vachtender 
Flessten) lichen stygien; -griebe, f. (mas heim Audter 
chen bed Garzed Im -ofen übrig bleibt und zum Kienrulshyoes 
Ten gebrauchtweirb) arcanson; marc de ».; -haube, f.c. 
-tappe; «bauer, ©. brenner; -holy, n. 1. (aus wm — ge 
brennt werden tann bois résineux; 2, (ein aus Bäumen, 
vor — geben, beſtehendes Gebätu forêt d'arbres résineux; 
-bütte, ſ. cein Geraude in mm aus den Ktenitöden - gehrelit 
wird) la poisserie; -fappe, f. «eine immrmdta mir — ber 
ihmierte M, ben Kopfarinb bamit abyuretfent La calotte 
poisse; fg: ceine tleine Sebertappe,ne die Zuden z unter dem 


Pech = Felle 


Sutt tragen) bonnet, calotte de cuir; -Telle, f. c.-1bfr 


Dedantifch- 


»Pedantiſch, a. ad. (nat Art eined Pedanten, Ihm 


fes -Terze, f. c. -Ichr; -Peffel, «Hs, das - brin Möffig ps egenbümdich +) pédanterque, pédantesquement, en 


maden) 

Loble, f. 1. cfeite umd fette, dern — Ähnliche und groben Schwer 

fe, weht Thon. erde enthaltente Steintoblen) houille pici- 

forme, seche; 2.c. Gagathz franz, (aus brennbaren 

Etoffen gegechaentt und mit — g überjegener Kran, deſſen man 
„ha pet mächttichen Erteuchtungeng betient) cercle ou tour- 

teau goudronue; Gi. (um Häufer in Brand qu fiedem 

le cercle à feu; la couronne foudroyante ou d’arti- 
fices; -Früde, L Ton. (M, tat - bet Nuspicgung ber FH: 
fer auszubrelten) räble a p.; -Fuchen, I. c. Sarituden; 

2. Orf. -taden; -Tugel, f. veln tumdes Srüd — auf einer 

metällenen Halbtugel, geriiebene Yrbeitbarauf zu verfertigen) 

tourte ou pain de p.; - licht, n. gein aus bem jchreÄryfi: 
den Un ſetz utte, wi juicpraus den Erieben sefdimeljt wird, 
stisgtneé fchlehtet Sicht) chandelle de boulee; · loffel, 

Mar.teilerner Börfel, das Riifige - aus bem Keffel bequem auf 

die Matter gießen ju toͤnnen, we talfatsriworden fincuiller 

abrai; ⸗·mann, cor u vertaufen bat, beingtob. macht) le 
poissier; qui vendde la p.;-miûge, f. ©. -tapge; — 
nelle, f- 1. c. Knududtshlime; 2, (eine PA, beit, Getchtech 
tes, die oben am Stenget eine Febrige Geudtigtett aubihwigt, 

aufıer Kllegen Heben Weiben)l'attrape-mouche; 3. «4. 

be Beimtrauses) lecormillet œillet; 4, bie wilde -., 

©. Erinnelte; -DfEn, (ein werectiger Ofen im mn pad Par 

Im befonbern Töpfen zu - gebrenne wird) le fourneau à p.; 

D, n. (ein aus ven = gejogenes el) l'huile de p.; -opal, 

(er halbvepal) quartz résinite commun ou hy ro- 

hane;-pfanne, f. 1.91., = tatin auzubereitem; la chau- 

iereb p.; 2. teineelferne BF. Inmorman zur Erleuchtumg 
bei Naau ad. -tebnje Srennen töät, le falot; Fort. lam- 
pion à parapel; -pflafier, n. (aus — bereitete) le dro- 
Pax; -tauch, c. -banıpf; -ting, €. trans: -rinne, £ cie 

Etelle in einen Harzbaume, we das Harjob. — aus bem. rim 

net entaille, fente pour l'extraction de la résine; 

ſchatre, f. c. Sarmerfer; -fémiere, f. c. -pitañer; — 
ſchwarz, a. ad. (froary mie -, ſedt ſchwarz fa. noir 
comme jais ou du jais; fort noir; -ftein, meistiee, 
geibliche, rather Freinart, In der Gegent von Melfen) pierre 
de p.; menilite;-feinvorphur, chergave, deſſen Etrunb 
aus -fieln beüeber) porphyre à base de pechstein; - 
anne, f. (tie Fichte, meran melie= gibts le pesse; le sa- 
pin rouge ou faux; lesapin résineux; -tefce, f. sen; 

Aeinteb grünes Seu mir perileinten Kamimemufæeln) bois 

pétrifie de pectinites; -tonne, f. (eine Tennemit ot. zu 

. eine mit - und breanbaren Fadhen beirichene und mot: 

@elte Tonne, fie bei Mat jur Irfeucsung + anyuzänden 

tonne a p.,it.enduite dep. +, pour éclairer lanuit; 

-tOTf, tie brie Corte des Lerfet) la tourbe bitumi- 

neuse; -[fOg, an tem Büren, der Trog bn mon bat aut 

dem Dfen Muft) auge à p.;=merg, n. Mar, (US. remit 

Me Eichlffe talfatert werten) étoupe (à poisser), f. 

Pehen,va.ard. 1. cPech machen faire de la poix; 
2. (mie Pech Heben, p. fes tenir, élre tenace comme 
de la poix; it. va. ©. plden. 

zu ber, ©. Pechbtenner. Saryidarer, 

echigt, a. ad, item Peche Sonic) qui ressemble 
la poix, c. prbartig. 

Pechig, a.ad. Che enibaltend, mit Pech beichmirrt ed. 
befubelt) qui contient de la poix; poissé; enduit de 
P-, de matieres aluantes; ih -maden, se salir de 
poix; Fond. -e Arbeit, wenn taë Eifen im Schmelzen 
Hbmubig od. — dit und mußict seht, wo aldtanıı mehr 
E alaten vergefchlagen werten) ouvrage grumeleux. 

Pechler, ©. Pechtrennet. [linite- 

ge tinit, en; en, @erfleinerte Mammneufbel) pec- 

Peculat, eb; e, n.c. Kafendiehfiahl. 

"Pedal, es; €, n. Org. as Slavlet weicher beim 
Drgelfpiele mit Den Füßen getreten wirbs st. Die du ger 
Mrigen Drgeltestiters Ia pédale, ef, Fußtlarter; das - 
an einer Harfe, (ter Trits unten am der B., vermitteln 
deſſen grueiffe halte Töne bervergebradit werten) la p. d'une 
harpe; ein Fortepfano mit einem -, (mit Trinten, verm. 
deren ber Ton moplficint wirt) un forte-piano à p. 

Pedant, en; en, «ter im perciffen aufierneirmelichen 
Dingen Das Welenitiche fut, um Aleinigleiten mit u viel 
Ernft und Iäcerlicher Würte troanbetr) Je pédant, of. 
Ebulfuté; -inn, f. la pédante. 

*Pebantéréi; en, F. 1. sp. ab Detragen eines 
Betantenı la pédanterie, le pédantisime; 2, «eine els 
jetne pedanutſche EM.) une pédanterie 


chaudière à brai; -Humpen, ©. -tuget; — | pedant; eine -e Gelebriamfeit, -e Bemerkungen, 


unsavoirp., des ebservationspe ues, 

Pedell, ed; en, «Gerichröttener auf hohen Eulen, 
vor bei fetertichen Orlegenbeiten dem Retior od. Preretter ben 
Etab od. dab Bepter verstägt) le bédau, l'appariteur; 
le massier, porte-verge, cf, Statträger, Depterträger, 

Peertleine;n, f. Mar. (Zaumert mis Mnoten, un: 
terhalb der Eirgelflamgen, worauf fich ble Watrelen mit ben 
Füßen Rügen, wenn ie die Kinge an ven Segeln einziehen, die 
Segelbeitlagen +) le marche.pied, 

Pegel, 8; Ay. tab eingebaueme Merthelchta an einer 
Bride ob, Salene, me für die Schiffer die Bride, deb Wal: 
fers anzeigt) lamarque, lecran. 

Pegein, va. Ay. (te Tiefe mit langen Etangen et, 
mie Bfeilerben mefen) sonder; jeterlasonde. 

eil, ed; e,n. Mar. tein Mertmabl, woran man bie 
Se bet Waſſers ertenne) Ja ma rque. 

Pellen, Mar. imellen, unteriaben) relever, son- 
der; ben Grund -,cmit bem Sentéteiesonder; Dad Fand 
=, Cle Bageteff, mit bem Deiltompaffe beebachten/ relever 
les terres; die Eonne -, (fe wir tem Peiltempaffe beob: 
adıten, in we-Oimmelsgegenb fe ftebr observer l’ampli- 
tude du soleil; Die Pumpe —, mit dem Deitbolge unters 
ſuchen, wie bed tab Waſſer in der Pumpe ſehet, sonder la 


poupe. 

Peil⸗holz, n. 0. Red; -fompaf, Mar. ten t.,Me 
Sage entlernter Oegenflänte ju unserfudien) compas de va- 
riation ou azimuthal: -[otb, n. tas Eesiblet, tie Tiefe 
bed Getundeb zu pellen) le plomb de sonde; · ſtoct, Mar. 
ein Sieck. Die Höhe tes Waſſets Damit zu meffen) Ja sbnde 
de pompe. 

Deiltetafel, f. ceime fange, ſchmate Tafel mit einem 
Hante,aufwe man uit einer ft, elfermersiugein fpieh) (sorte 
de billard où l'on joue avec des billes de fer). 

Pein,f. sp. 1. Rite, Ardein la peine; 2, (rim im 
béchiten Create pefitger Echmeth des Körpers und fg. ber See: 
le) la peine, la souffrance , le tourment; - leiden, 
souffrir des tourments, ètre dans la souffrance, 
avoir des peines; einem Pein anthun, verurfadhen, 
causer de la peine, des peines, des soucis, destour- 
ments A gn; lourmenter, peiner qn; es iſt eine mab 
re-für mic, bn unterhalten zu müſſen, c'est un 
vrai supplice pour moi de devoir lui tenir com- 
psgnie, l'entretenir; - an den Zähnen empfinden, 
Cbeirige Sabnidmutyn) avoir un mal de dents 
aflreux; die - ber Verdammten, die ewige -, 
les tourments des damnés; les peines éternelles, 
cf. Höllen-; 3. pu. c. Tertur, Folter; -banf, f. ©, Fol: 
etant, ⸗·gefuhl, m. tpeinigentes ®, > tourment; it. con- 
science bourrelce; -géridt, n. itas peinitihe ©.) la 
justice eriminelle; -voll, a. ad. «stef und große - ba: 
benb,urnurlacını tourmentant,qui cause de la peine, 
des peines ; plein de souffrances, de peines, de 
tourinents. 

Peinigen, den boͤchten Eirat des rémersent und berUtar 
tufi vetutſachẽ four menter, peiner: fairesoufrir;au- 
ser dela peine,des peines; fie liefen bie Chriſten auf 
eine graufame Weile -, ils hrent 2. cruellement les 
Chretiens; bad Podagra peiniget ihn, il est tour- 
menté de la goutte; Ihre traurige Page peiniget 
mid, votre triste situation m’afllige, me peine, 
me cause de la peine; dieje Nachricht, diefe Furcht 
peinigerfie mehr alé x, cette nouvelle l’aflige, la 


eine, celle érainte la tourmente plus que +; das 1 


ewifen peinigerdie Böfen,laconsceience bourrele 
les mechants; von Gemiffensbiffen gepeiniget, tour- 
mente de remords, des remords desa conscience; 
ein gepeinigtes Gemifen, une conscience bourre. 
lee; ein des Gefühl, unsentiment douloureux, 
accablant; Dag-», ©. -ung. 

Peimiger, 8; Ann, £ ch. où. ©, we peinlgeh qui 
tourmente; bourreau,tourment;bie Gemiffengbiie, 
diefe - der Böen, les remords de la conscience, 
tourments des méchants; er ift ber - des ganzen Haus 
fe, il est le bourreau, le tourment, le Fand de 
toute Ja maison; ein Menſch iſt ber- bes andern, les 
hommes se tourmentent les uns les autres; My. 
die Innen, Cie Piazegöttinnen, Furlen der Aiten) les 
Furies, ef. Yelierer, Suter. 

. Yeinigung; en, L. 1, ie Ht6., baman peinlgen act. 
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detourmenter; 2, (etwas dad Peln verurfacht) Je tour- 
ment, la souffrance, 

Peinlich, a.ad. 1. cher eben Grad der Schmerjend 
verurfachene) tourmentant, douloureux; ein-eriZod, 
une mort douloureuse, cruelle; Pra. -e Frage, (tte 
Belragung tines DiifeibAserb verm. Lörperlicher Samerzen, 
tie Lectun la question, latorture,la gene, of. Folter; 
einen Miſſethater - befragen, isn felterm) donner ka 
g. auncriminel; die ·e Gericht£barfeit, (®. über Ler 
ven und Tab) la justice criminelle; dag-e Gericht, 
cein %,, 1 über Leben une Tor richten) le tribunal erdmi- 
nel -e Geſetze, -e8 Geſetzbuch, celbes: und Lebens: 
irafen berreffend) le code cr.; die -€ Halsgerichts⸗ 
ordnung, ©. Balsgetichtoerdnung; dad -e Merht, “Cris 
minalrédt, cs über —e Fälle ntiheineh le droit c.; der 
-e Michter, * Eriminalrichter, ter über -e Fälle richten 
le juge c.; ein Schreiber beim -en Gerichte, greffier 
c.; eine -e Sache, ein er Fall, ewo es auf Beben und Ted 
aatémmt) matière, affaire criminelle ; einen - anflas 

en, belangen, verfolgen, poursuivre criminel- 

ement, intenter une action criminelle contre qn; 
eine Nechtsfache - behandeln, traiter une affaire cri- 
minellement; eine Civilſache zu einer -en machen, 
worden -en Getichit hof seen) criminaliser une affaire; 
ein - Vetlagter, "Inquifit, c., délinquant; gegen 
jemand - verfahren, cal gegen einen Derbredtr) procé- 
der criminellement contre qn; 2. (vom dem hörten 
od. bach febr haben Crabe ber Untuſt bed Gemürbesn; tube — 
iſt es, nie fagen zu dürfen, was man deuft, quel sup- 
plice, quelle terrible gène de n'oser jamais dire ce 
qu'on pense; eine -e Lage, une situation fort gê- 
nante; nichts ift -er, alé mit folden eingebilderen 
Menihen umgehen zu müſſen, rien de plus desa- 
greable,embarrassant, c'estle plusgrandsupplice 
que d'avoir affaire à de tels presomptueux ; it. (ges 
wehnt, gemelgt,bel unbedeutenden Dingen übertriebene Lintuft, 
Verenttichteitg zu äußern; es macht mich (bon -, daß 
ich mit ibm reden foll, ‘est déja un supplice pour 
moi de devoir lui parler; ein -er Men, an homme 
quise tourmente pour rien,qu'un rienembarrasse; 
un homine toujours embarrassé; - fepn, thun, être 
fortembarrassé, fort gene; faire l'embarrassé; — 
feit, L sp. 1. Guñand, Bald, einer P. ob, S., ba fie = IM} 
état d'uie personne tou rmentée; la peine, l'anxie- 
té; l'état d'une chose qui tourmente, qui donne du 
tourment; die .. einer ſolchen Sage Läßtfich nicht bes 
fbreiben,on nesauroit exprimer ce qu’une pateille 
situation a de genant, de pénible, d’embarrassant, 
de fächeux, d’accablant; 2, (ie - Geridtébarfeir) 

u. la justice criminelle, 

Peitibe;n, dim. Peitſchchen, Peitſchlein, n. Bir 
vum Schlagen, aub einem tete und einer Schmutz beftehty 
le fout; Ma. la chambriere; die - eines Auts 
{ders +, le f. d'un cocher +; dieſes Pferd achtet die 
- nicht, ce cheval est dur au /.; mit der — Hlatichen, 
bauen, claquer avec un /., donner un coup de f., 
cf, Fubrmannd-, Sep, Hunte- ; fg: Expl. cein 2 Elien 
langeb und 4 Eile breitet Sets, die Kupferbieche In ben Stiger⸗ 
hüten damit zlelch qu fchlasın) maillet ou gros marteau 
de bois pour aplanir les lames de cuivre; 2. Bo. 
11, maitie, =niérmig auéfaufente Stengel) fouets, Beaux, 
courants, coulants, filets, jets, traindes,trainasses, 
tirants,nilles,lisieres; 2. Hu. c. Kaurrſtſch —— | 
a. de la forine d'un f.; Bo. e.- 12; -ngefnall, 
geſchnalz, n. (dad Häufige Kmatlen, Echnalyen mit ter) 
a claquade, le claquement de /.; -nbieb, lecoup 
de f., de chambriere; biefe Berwundung rührt von 
einem -nbiebe ber, cette meurtrissure, blessure 
vient d'un coup de f.; -nfnall, le claquement de 
fs -npflanze,f. e. Geiteiſtrauc -nriemen, la laniere 
d'un f.; -nftab, c.-nfet; -nftiel, -nftod, (der einfadıe 
tbigerne, od. mit Lever überzogene Ste einer) le bâton, le 
manche de f,; it. -nfiod, An. (er zeide Affen en, 
Satebéftat) l'asphodèle jaune. 

Deltfden, Cie ter veltſche ſcuagem fouctter ; die 
unde, bie Dferde -, j. les chiens, les chevaux ; élit 
ind -, (mir ber Muthe bauen) f.,fesser un enfant ; eis 

nen Dieb mit Rutben -, f., fustiger un voleür; fg: 

(fange bin und der dewetgtn, rürtelm; Rahm, Eler —, (4 

Schaum fhlanen) f. de lacröme, des œufs: den Wein 

=, cum ihm Me Zde zu Benehmen) f., battre, brasser la 

vin; Poé. ihn ai = quéft tpm) il est 
3 
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tourmenté de la jalousie; Ver zwelflung peitſchte 
dieſen Veretechet uber Land und Meer, le desespoir 
poursuivit partout le coupable, lefiterrer de pays 
eu pays; das - rn, l’act. de ; das - (mit Nurheny, das 
-Hu$-, la fustigation, à 

Peitfcher, 6; (er peitfhen le fouetteur. 

Peltihichlange, f. Cr Saange in Aiten z, nicht 
ter até eln Heiner Finarr) le baiga. 

Pekeſche; m, f. cuedereit, is an den Bei anfıhiieft, 
une gesbtalit an dem Näbzen mit Schnuͤren und vorn wie 
diuten im dentife mit Quañen berfeben if) une polonaise; 
redingote.. · 


Pelifan, ed; €, 1. c. Arepſgans cn; Bl. der fit 


die Bruf mir dem Schnabel éffnet, um feine Jungen mit fel: 
nem Diute qu ernäsren) Ja piete; er führt einen blauen 
- im gelben Feide, il porte d'or a la piété d'azur; 
Chi, Deflliitertotven mit 2 Rößren. we ben aufarhlegrnen 
Get immer wieder in den Kolben zurüfüßren) le pélican ; 
Dont. As. sum Za$naussichen) le pelican, le davier, 
ct. Dabryangt. 

Peltiben, c. Veuttaut. 

Pelz, es; €, dim. -dyen, -lein, n. 1. autref. (üb6. 
eine Dede, bel, eine filylge, vide; dieſe Wleſe It mit el: 
net diden -€ (bier In elna, aefhlungenem Mesir, bes 
wacfen, cette prairie est couverte d'une mousse 
fortépaisse ; it. (ter Sinemel, bei. auf Rütisen Dingen 
le moisi, la moisissure; der - auf der Milch (rie site 
Haut od. Sabne) fa. la peau du lait; 2. (vie mit weichen 
Haaren dicht dere achſene Haut ber There, bei. nachdem fie ges 
gerbitih la peus; it. la fourrure; der - eines Thiereé, 
la p. d'un animal; diefer Bär hat einen febr fhènen 
-, cet ours a une tres-belle p., f.; ein — von eis 
mem Zobel, Sermeline, une /. de marte-zibeline, 
d'hermine:; die jhönen -e Fommen auf z, les belles 
fourrures viennent de +; ein - von Branmwerf, une 

fi. de petit-gris; eine Kappe, ein Mantel von -, ec. 
»fappe, “mantel; ef. Fuchs-, Dafen-. Staf-e; fg: fa. 
tinem auf den - fließen, conf den Beib) tirer à brûle 
pourpoint sur qu; einen Hafen z auf den - brennen, 
tirer un livres à bout-porlant; einem den - au: 
tlopfen, dien félagen) rosser, battre qn; einem ben ⸗ 
waſchen, (ibn prägeln ; it. Ipmm einen Sarten Derweld geben) 
etriller, rosser qn; it, lui laver latète, cf. kopf; P, 
einem eine aus in den - feben, (greir Untutze vertréar 
den mellre à qu la puce à l'oreille, lui donner de 
l'inquiétude; 2, cts aus - ed, -toert gemachter od. bamit 
elusierter Med où. Wrantel) La /.,la pelisse; fie hat ſich 
I einen guten - gebüllt, elle a mis une bonne pe- 
isse; er bat zwei fhöne -e, il a deux belles pelis- 
zes; feinen — anziehen, umnehmen, mettre sa pe: 
lisse, cf. Schaf, Sihlaf-, Weifd-. Iebel-; it. c.Ruppel- 
Pelpsart, f. 1, cine Art- ad. -werb espece de four- 
rure; 2, (Me Artund Keife gu -en, ju pfropfem) la manière 
de grefler; -bein, n, Jard. (einermes %j., die Rinde 
an dem Drte, wo man en mill, auéeina. ju Hegen) grefloir; 
-jutter, a. F.. Unterfunter von -wert, la f.,ladoublure 
de pelisse; handel, la pelleterie; letrafic de four- 
rures, de pelleteries; .. treiben, trafiquer, négo- 
cier en pelleterie; -bändler, le marchand pelle- 
tier, le fourreur ; -bandidub, gant fourré ou four- 
ni; -baube, f. seine raunse mit ſchwart zein Naudmerte über: 
jegene Müye) bonnet fourre, garni, doublé de fi 
-bofe,f. culotte fourree; -[ade, ſ. jaquelte fourrue; 
+iupe, f. jupe fourree ; -Läfer, ıtefen Larve die -metır 
ib ledermeste pelletier; Tal, Pell. ceiferiver Karı, 
tas wert damit ju teinigem le peigne de pelletier; — 
tappe, c. -baube; -Alittel, la gipe fourrée; -foller, 
bufde fourré ou garni de f.; Fragen, (x. von -; it. 
ein Sıreiien wert, on die Feauen ton Den Daié und über Die 
Bruit tragen ; © Palatin) le collet de /.; it. la palatine; 
mantel, le manteau fourré ou doublé d'une f.;la 
pelisse; -meiie, Ê 0. Bergmeile; meer, m. Jurd, 
(ein MR. damit zu -em enloir, greffoir, ecussonnoir; 
motte, f. (deren Larve dem -wert febr madınbellig dir La 
teigne pelletiere; -raupe, ſ. X. we mit Bichten Ban: 
ten, mie mitelnem € vedtaria chenille velue; -teié, 
©. Plropireis ; -tod, habit fourré; f. oupelisse,f; - 
ſammt, tieder:arsiger Gamme, mis vou andast des -merté 
Die Kiteiter gefunent werden la panne; -Ibub, soulier 
fourre ou double de f.; - Rule, £ Jar. (Baumitute 
Don gepelsten od. arpfropfien Diumem La bätardiere; - 
ftiefel, botte fourrée ou doublée de f.; -waare, f. 


Pelz: waare 


(-merfats Waareberramtetıla pelleterie,les fourrures; 
er hat einen großen Vorrath von -waaren, il est bien 
fourni de pelleterie, de fourrures; -mads, n. Jar. 
©. Pirepfwacs; -merf, n. cale Hüte, de made dem Ober: 
den mods ihre Haare baben, und lieh, voa barant an Mlei: 
dunabüden. gemacht velrd, jui, aenemmen) la pelleterie, 
les fourrures; Hermelin ift ein febr koitbares . ., 
l'hermine est une des fourrures les plus précieu- 
ses; wolle, d. Még. CAB wen fie Ach auf einmat und 
fad in einem Srüste vom Felle abbebt, poignée, f. 

Pelgen, 1. (Rem Betz abziehen, depowiller ; einen 
Hafen -, d.unlievre; Kartoifeln -, peler des pom- 
mesdeterre; 2, fg: einen -, (prüstim rosser gu; 3, 
ipfrepfen, Impfen, c.) greffer, enter, 

Pelzer, 8; 1. Cher peizer, Im ber Bed. bon petzen 1. und 
3 celui qui depouilleun animal; it. greffeur; 2, 
c. Kdrlaner. 

Pelziht, a. ad. reinem Pelze, elmer pefjichten faut od. 
Deste Adntichz it. mon eine Codrer, Tcheammeiidne Maſfe bat) 
sotonneux, cordé; -e PVirnen, Wepfel, poires, 
pommes cotonneuses; -e Artifhofen, Rüben, 
artichauts cotonneux, raves cotonneuses Où cor- 
dees; dieſe Wurzel wird -, cetteracine se corde, 

Pelzig, a. ad. teinen Del babent, mireinem Peije vers 
fegen; pourvu d'une pelisse tz Are. (mitfehr dichten Baar 
ren unerdenuich befeues it. mit kungen weichen Saaren bededt 
touflu; it. velu, soyeux; die gridte des Piicfidr 
baumes ſind -, les fruits du pècher sontcotonneux. 

* Pendel, 6; Méc.trin au cinem metaltenen Stabe ob. 
Drabt befejtigtet BGBerolche, Das durch feine Sermingungen bte 
Bewegung elmer Kür regels; "Yerpentiieh le pendule; - 
ftange, f. laverge de p.; -ubt, f. «eine mit einem - vers 
fehene Lanbubn la p. 

Penidzuder, Par. cein durch Fteniÿ gelkutenter, mit 
Krafımeht geméfdter und gemuntener 2.) la penide; l'al. 

Pennal, ed; e, e. Feverroër. [fenic. 

Penſel, ©. Binfe, 

"Pentameter, 3; Poë, tfünffüsiger Ders, der in 
Derbindung mit dem Örramerer dad Difiichen aus mad) le 
pentametre. {tateuque. 

Pentateuch, es; sp. le 5 Bücher Mois: le pen- 

Denterballen, Har. «feier Batten, den Unter auf 
den Dua zu fepen ed, ju Kppen) davier pour les ancres, 

Venterbaten, Mar. (Daten, wrgum Mufpentern er. 
Kippen des Katerö dient; croc de candeletie, croc pour 
accrocher les pattes de l'ancre. 

Peperling, Peping, Plving, ed; e, «Sorte feiner, 
weblfchmedtender, aber nicht großer Mepfel) pepin. 

Verduz, ©. sarbanı. 

Pergament, ed; e, T. (eine auf bei. Met zugrrichtete 
Hautzum Ehreiten,od. un Bücher dareln zu bindeny Le pars 
chemin; ein Blatt -, une fenillede p.; eine Urkun⸗ 
de auf -„documenten p.; ein in - gebundenes Bud, 
livre relié en p.; ein Futteral von -, un étui de p.; 
2. (eine Metunde, Schrift auf =) p.5 fol auf feine alten 
+, Wollte etz, fier de ses vieux parchemins, il vou. 
loitz; -artig, a. ad. (em —e ätnlidi) qui ressemble à 
du p.; -band, I. (der Einband eined Buches in -> la re- 
liüre en p.; 2. (rin in = grbuntenes But) livre relié 
en p.; -band,n. une bande de p.; An. (eine re Dantı 
atern od. Beben) ligament membraneux; -blume, f. 
©. Papherbtume: -Form,f. Hate. (mebtere einzelne über 
eina. geieste Blaͤrter zen —, Ste mot den Helthlätter tatin 
zuerii Bünner gwichlagen» le caucher ; -bandel, la par- 
cheminerie; -bindler, parcheminier; -baut, f. 
dim. -bäutten,n. 1.10 — juserichtete ed, baie tangirche 
ibierbaut une peau de p.; ein Pad -häute, une botte 
de p.; 2. An. -haͤutchen, omebrere H. In den thientfdhen 
Körpern) la membrane; ⸗eim, c. Sernieim; - macher, 
leparcheminier, ef, -säntter; -macderkreide, £. «ur 
Berenung ded -ed ranalige N.) groison; -[chaber, sur das 
in Kapmen aufgeipannte - abidabe) racleur de p.; -fdab: 
fel, n. la raclure de p. ; -ichale, F. «tie anarihanıen 
Fieiibfafen der Shure, we den ſabaſten Leim geben) de la 
cosse; -Ichnigel, n. la retsille de p.; -jeug, n. 
Bart. (die -enen Tutierate ebme Boden, Inn beim Schla⸗ 
arm ded Geides Me uetſan une Hautsformen ſtedeu) les 
fourreaux; die Gold: od. Silber blaͤttchen in dem 
-zeuge fchlagen , degrossir les feuilles. 

“Periode; n, f. 1. ©. Kreislauf, Umlaufz 2, tuerie 
betimmte 2eit, la periode; bie Wecielficher baben 
ihre beftimmte -, les fierres intermittentes on! 


— mem. — 


Periode 


leur p.réglee, cf. Zeittauf, Seitraum. 

"Periode; en; en, ©. Meberay. 

Ser to dilc ‚ a. ad. (bad einen beilmmten Umlauf 
hat) périodique, -ment; die Geitirne bewegen fi 
‚ber Umlauf ber Geſtirne {ft -, les astres se meu- 
vent périodiquement, le mouvement des astres est 
pi € Perte, «@ chriften, we ju gerolffen Zelten erichelnen, 
vele Tagpiätter, Menarichriften.) ouvrages périodiques; 
daß -e, c@tg. deifen, was fit Insmer wieder ju timer gerolffen 
Zelt anfteun le retour p. 

*Peripatetifer, 8; h. anc. (ein Weiler aus ber 
Schule deb Arifoteled) peripatelicien. 

Bußktit ©. Umtreis. 

*Derifaltifch, €. wurmfirmig. 

—26 c. Bertan. 

erisaloe, f. CAlee, mit eierunden, ſcharf zuaefpipten 
Blättern, die mit Anorpeligen Ausrehchlen vole —en befept finds 
l'aloës perle; -apfel, veine Corte Arpfehpomme perlee; 

-artig, a. ad. mac Areder -en, ben -enÄbelid) qui tient 
de la nature des perles, qui ressemble aux perles; 
aſche, F weine Portrafche) potasse pure, purihée; - 
bin, f. ©. Sentabirn; -bobne, f. c. Crtébogne; ·druck, 
Im. 1. @as Druden mit -fhrift) impression en perle ; 
2. ceine Ererift mit -fahrift gebrudu livre imprimé en 

., avec La p.; -eifen, Wi. in —artigen Strratben) per- 

oir; -enle, f. c. Sctelerieue; farbe, f. le gris de 
p-; farben, -farbig, a. ad. man er. biéutidi weiß, tebs 
Saft Belaranı gris de p.; -farbene feidene Strimpie, 
des bas de soie gris de p.; -fild, NrrWeistidol'able; 
-fllege, f. (Ars Meiner For: od, Erinkftegen) la demoi- 
selle du lion des pucerons, le petit-lion, le lion- 

uceron ; -geihmeide, n. joyaux, bijoux de per- 

es; une garniture de perles; -gerfte, f. c.-graupe; 
-graß, sp. n. (ein gutes anf unfeuchtbaren Huͤgeln wachſen ⸗ 
tes Futtergeab, def. eine Art bavon, das Haberarat cf.) La 
melique; -grau, 6. -farben; -graupe, f. (Meine, rund 
wie en getanpfte Giraupem) l'orge perlé; -graupens 
müble, F. (auf ver die Agraupe gemarhtmimmoulin à orge 
perle; -hirje, f. c. Stelnsirfe; ·huhn, n. (frs aus fr 
tita finmmender Hübner) la pintade; poule d'Afrique, 
de Guinée, d'Egypte; ein innges .., un pinta- 
deau; -fraut, co. -entraut; land, Art ©. mie vielen 
Heinen -artigen une farbigen Dueiebein) l'ail perlé; · mu ⸗ 
(el, f. 1. ©. -muttermufchel; 2. Alaſſmulchel mit elrums 
der madı vorn rerengter Sale) l'huître de p.; - mutter, 
f. edle Echale, Ip ine He Mmartermuſchel mont, umb woraus 
man atlertel Heine Arteiten verferttan la nacre; ein Mel 
ferheft von -mutter, un manche de couteau garni 
de n.; mit -mutter eingelegte Dofen +, tabatieres 
marquetces de n.; -muttersalabafter, €. -murtrñein; 
-muftersarcche, f. Art fetrener Mrdenmufeln, von der 
Größe elner Hafelnuf) l'arche nacree ; -mutterhorn,n. 
©. -mntterichnede; · mnttermuſchel, f. Nae Marins Mieds 
mufdhetu, nor die fbindlen und fefibarien -emitefernla mère 
p-, coquille de n., la pintade, peintade; huître à la 
p-, huitre aux perles; oreille de chien; -muttern, 
a. ad. aus -mutter gemachn de ».:-tmutterne Sinèpfe, 
des boutons de #.: -mutterobr, n. (dat Meerohr, c.) 
l'oreille de mer, la grande patelle; ·mutterſalz, 
-falg,n. Chi. autref. (Aundfung der matter od. der -em 
ta Elias eine eifgfaure Matterdbe) acélite de chaux; — 
mutterihnede, f. «Fröneden mit anertentlic anwundene 
Sänfern, einer Madten Schate, die einem Obre aleicher, und bie 
inmwendig nie -mutter slämın le gros hautile, la grosse 
coquille de n., de perles; -mutterftein, (2er es Ala⸗ 
bafierd, vor der -musser gleich albätre d'un aspect na- 
ere; -muttersogel, €. -enzegel ; maternels, blanc 
de a. de p.; -pilange, f. ot. auf Surinam) la marga- 
ritaire d'Amérique; treiber, (der braßfiihe N, der lich 
von Flſchen nährn le héron, l'onoré des bois, du Bre- 
sil, -falz,n. Chi. 1.0. -mutteriat; 2,6Sarnfaly wem prorhe 
ten Anfcafe) sel admirable perlé,sel perlé de Haupt, 
phosphate sursature de soude; -fâure, ſ. Chi. (eine 
den —en elgentbümlide Säure, ob. phetpéerinures Mineral: 
altaft, dem ein Theft des Altart durch Die Ofiafhure entzogen 
in) acide perlé; -Ihlade, e.-enfbtate; -ihnede, f. 
1. ©, =muidels 2. ©. -mutterkchnee; —ſchnur, €. -ens 
fénur; -[hnurförmig, a. ad. quiresseinble à un fl, 
a un tour de perles; Au. -ihnurförmiser Körper, 
CE, deifem lieber giemlich afekhe Aügelten find) corps 
moniliferme; ſchrift, f. For. Cie Heinne, Feinde Druet 
farin la; fein, cein Trapp mit Aaikfpartiärnern) per- 


Perl: ſteinporphyr 


te; roche amygdaloïde à base de rap -fteinpors 
pbir, porphire à base de perlite ou de perlstein; 
Awirn, (febr feiner 2 fltres-fin, fl de religieuses. 
erie;n, f. dim. Perlchen, n. comnelite weiße od. 
we tũliche Au⸗ew ſichſe, Immenbig am den Schaten mandıer Mu ⸗ 
ſchein, und im diefen Thleren felbit) la perle; -n fiſchen, 
(ee -mmufcdheln aus der Liefe Res Merreh Betaufholem) pé- 
cher des perles; -n anteiben, enfiler des perles; 
orientalifée od. morgenländiiche, Ibottife -n, per- 
les orientales, d’Ecosse; runde, platte, bienförmis 
ge -, p.ronde, plate, en forme de poire; uͤberaus 
große -N, p. parangone ; echte, od. feine -u, perles 
nes; falfche od. nadigemadte -n, Caus Stab où. Wachs 
erles fausses ou de Venise; biefe -u baben ein 
bènes Waller, ceinen ibbnen Stanj) ces perles sont 
d'une belle eau; mit -n befeßt“vergiert, geitidt, 
arni, orne, brodé de perles; eine Schnur -n, un 
H. un tour de perles, ef.Ust4-, Samen-, Stef, Jahl-; 
P. man muß die -n nicht ver die Schweine werfen, 
il ne faut pas semer des leurs, jeter des perles 
devant les pourceaux; fg: 1. die — im Ange, ete 
verhärtere Feuchtlgteit im Auge) la maille; 2, Ch. -n, 
Heime, runbiidie une traufe Nubwoüchfe am Strichgemelbe an 
der fogenannıen Mofe) la perlure; 3, Lufıbtäschen beim 
Einfchenten des Bietes und Weines ob, beim Bitten) bulle, 
f; der Weln, das Bler bat -n. perlet, le vin, la biere 
pétille; * Pod. die mit bligenden m (Than: od. Hanf 
fertropfem bejäeten Wleſen, les prairies couvertes de 
perles brillantes; 5. diebe geliebte, gefchägte und auèges 
geichnete P. or. &.); dies Frauenzimmer ift die - ihres 
Seſchlechtes, cette femme estla p. de son sexe; Dies 
fe Stadt tit die fhônite - In feiner Ärone, cette ville 
est le plus beau Heuron de sa couronne; 6. Perls 
Den, n. rt Biaſenſchnecken. weiß und mit einer weißer 
Erbebung Über jeden ce, wo der Mund austäuft) la bossue 
à deux boutons, la petite bouche; 7, c. Wafferiung: 
fer: 8. ftaltenifhe -n, eie Samentbruer einer Art der 
&rebébiume) le pignon, la feve d'Inde, noix cathar- 
tique; 9, cit Böden bur@bobrte Bret; it. dati, Bret, 
durch mb helm Brauen das Bier gefetbet old) planche per- 
cée de plu.trous; it. faux-fond, 

Perlensanfter, ©. Petlmuſchelz -band, n. (mit - 
defepteb B.) ruban garni ou brodé de perles: -banf, 
f. (8. im Meere, auf vor Ach -mufcheln befinden) banc de 
p-; -bien, €. Persien; -blafe, f. (die tintögemundene 
Rabnidmete, deren ſehr dünne Schale einem te Ähnlich tft) 
la bulle aquatique; bohrer, «ju burdtéern le per- 
ce-p.; 2, cer ble — burébebret perceur de p.; -fan 
©. -ffæeret; -farbe, -fiich, c. —— fiber, le 
pécheur de p; -fiferel, f. 1. (bad Jiſchen der —) La 

êche des p.; 2. (der Det, wo fie aräfht werden); auf die⸗ 
Ihr Küfte let es mebrere fiſcherelen, il y asur cette 
côte plu. établissements pour la pêche des p.; - 
fete, F. cAtt auf Baumitämmen wachſender Flechten) li · 
chen perle; -banbel, letrafic de p.; -händler,mar- 
chand de p.; -bel, a. ad. Pod. (Heil, weiß, atäugend rie 
=; it. glämend von -) clair comme p.; it. brillant de 
ps -Tegelihnede, F. «rt gelbaelber, welügefletter Kegels 
fanden, mit 3 gepunlieten weißen Gürteln, woron ber ober: 
ie auf perfsartigen Neipen juf. gefept Ih le vrai, le véri- 
table cedonulli, l'amiral cédonulli; -Pleld, n. «ein 
mit — befeyted od. geñittes) habit garni de p., habit ou 
robe en broderie de p., brodé ou brodée de p.; 
-{rany, couronne de p., garnie de p.; -fraut, od. 
Verlfraut,n. 1. bag rothe „., (ber wilde Steinfame où, 
bie Steintirfe) le gremil des champs, l'herbe aux p.; 
2. 0. Aderfpergel; -{rone, f. couronne de p., garnie 
de p.; Bl. couronne perlée, grélée; -Fupfer, n. 
CR.,vod In Abrnern gegoffen wortemouivre granuliforme; 
-fühe, f. cst., an vor Ah Perimufcheln In Menge finden) Ja 
cüte de p.; -maf, n. Joa. (ein burdslächerteb Died, mach 
been Bbchern von wreiid, Ghrbée ble Œrède der — gemeffen und 
tetes Weria Érftment wird; la mesure, le crible aux p.: 
feine Art Siminte le lait de p.; -mujchel, -mutter, 
©. Bertmufbiele; -nabel, f. T. (eine garte N., ble = damlı 
einzwfädeln) aiguille à enfiler desp.; 2, celat Schmudt: 
natel, deren Hopf aus einer Derle beftebt) épin le de Pi 
-prulver, n. OP. von serfteñents 1 de la poudre de p.; 
Teich, a. ad. (re an —) riche en p.; ein -reicheo 
leid, un habit richement brodé ou garni de p.; 

tine-veiche Küfte, côte abondante en p.; -teihe, f. 
un fil, rang, tour de p.; fg: ceine Melbe von -jihnen) une 


Perlen: rofe 


rangée de perles, (de denisblanches);-toft,f.(Ban: 
fchleife mit - befeut rosetle garnie de p.;-rubrpflange, 
f. (eine Urt der Mubrpf le gnaphal des jardins, le 
bouton d'argent ou blane, l'immortelle blanche; 


-famen,(Rame ber Meinjien -» semence de p.; ·ſchlacke | 


f. (Bteimsart, de aus Heimen glasariigen, den — Âbnliden 
SKügeichen zuſ. geiept it und eine Schlacte fenerfpelender Ber: 
ge zu fern fcheimm lave vitreuse obsidienne granuli- 
forme; -fhmud, garniture de p.; -fchnur, f. le fil, 
le tour, le collier de p.; Arc. la patenötre; - 
ſchwamin, cher feingefprentelte rbrblidhgrane wilde Fliegen: 
féwamm) l'amanite verruqueuse; -feide, f. «fete 
feine S. aus Perfiew la soie ardassine, les ardassines; 
-fieb, n. c.-mañ; -ftider, inn, f. brodeur, brodeuse 
en p.; -fliterel, la broderie en ».; -fucer,-taucer, 
0. Perläiher; Vogel, (Mer perlfarbiger Schmetterlinge) 
papillon nacre; warze, f. (Heine balbrumde ddr ire 
in den Perlmuſcheln, größer alé Me —, aber von arrinarrem 
Werte loupe de p.; -Waller, m. cin win — aufgelöfer 
And) eau de p.; it. Joa. der Hanı und Die Keinheit der -) 
l'eau de la p.; -weiß, c. perfweiß. 

Perles mutter, -muttern, ©. Perfmutter · 

Perlen, va. av.b. 1. (van Aüffigen Körpern, Heine Wihd: 
en, = werfen) petiller; der Wein perlet, (men beim 
Eingtehen Meine Bildchen im tafe In te Sbbe feige le vin 

étille; 2. crunde glänzende Tröpfien, — biitendı; mie 
ber Than tm Kelche der Mofe perlet, comme la rosée 
brille dans le calice de la rose; 3. cmit — ed. mlı 
Khautropfen, wie mit — befegt feun); Vaub und Gras 
petit, la rosée fait briller le feuillage et l'herbe. 

erlicht, a. ad, cdem Derten Ahnlich qui ressemble 
à la perle, aux perles. 

SDermanent, c. bebarriic, beflAnblg, fortbauermd. 

»Permanenz, f. c. Betänkigteit, Fertdauer: Catch. 
Cle Gegenwart des Lelbré brie Im Abendmablen la pre- 
sencé du corps et du sang de Jésus-Chrisl; la per- 

⸗Permtsgeld, ©. Wedfegetb. [manence. 

eher ensitel‘ 6; cote Unruße an ber Uhr) le per 
pendicule, le pendule, of. Denvul; it e. Biellorp, Sent: 
bel, Sentinie, 

SPerpenbifuldr, c. lothrecht, ſentrecht. 

Perrude; Perräde; n, f. dim. Perruͤckchen, n. 
con falfchen Daaren verſerugte Bededung des Kopfes) la 
perruque; eine blonde, (marge, Frauie -, une p. 
blonde, noire, crépée; eine - tragen, porter une p.; 
die Frauen fangen au -n gutragen, les femmes com- 
mencent à porter des perruques, cf, Beutrl-, Ans 
ten, Etup-; fg: (ein Mann mit einer =) Sp. mp. wenn 
man jene alten -u hört, à entendre ces vieilles per- 
ruques. 

Derruden:baum, c. Färberdaum; -futter, n.caus 
inf.genäberen Bandern beſtehendes J. einer Perruce)la coifle 
de perruque; -baube, f. -neß, n. le reseau de p.; 
Topf, abirernet dt. die = darauf zu flupen) la tête à p.; 
fg: cein Dummteph tête sans cervelle ; -macher, Inn, 
f. le perruquier, la perruquiere; -fhachtel, f. la 
boîte à p.; -ftod, (-topf mit einem Tanger Fuße) lete à 
pui fg: Eln feifer Menfa) homme empesé; -tanbe, ſ. 

Perf, co. Birs. [e. Schleiertanbe. 

Perſer, 8; -inn, f. ceinein Perſſen einbeimifche, dader 
ſtammende D.) le, la Perse; le Persan, la Persanne; 
die alten -, les anciens Perses; bie - führen Krieg 
mit ben Ruſſen, les Persans font la guerre aux Rus- 
ses; er bat eine huͤbſche -inn mitgebracht, il a ame- 
né une jolie Persanne; Ar. 1. (Ar &ttvogel In Pernien 
mit weißen unb ſchwarzen Vedern; Perlanen l'alcyon 
noir et blanc; 2. (#rt Ktippfifhe) le persien, le ni. 
graud; 3. (et Porzellanmaljem vom Boraebirge ter guten 

Periten, Gg. e.V. (Seffnung) la cornouille. 

Deriiic, a.ad. iu Peréen gebbremd,dafeihft einheimildn 

ersan, ne; persique; de Perse ; der -e Mecrbuien, 
Fe golfe persique; die -e Sprache, la langue per- 
sanne, des Perses; ein -26 Kleid, un habit persan; 
- fprecben, parler persan, lalangue persanne; ber 
€ Kaifer, l'Empereur de Perse; Arc. die -e Ord⸗ 
nung, ve anſtan ber =äuten, Blider von Öflanen zum Iras 
gem gebraucht werben) l'ordre persique; -e Erde, (das 
englische Braunrerd) le rouge brunätre, rouge d’An- 
gleterre; Te. -blau, «ein buntieé Blaw bleu fonce; - 
roth, ©. terallenrotb. 

Verfih, Perſich, ©. Parſich. 

Perfing, c. arf, 
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| Perfons en, f. dim. Perſoͤnchen, n. 1, (ein Menſch 
! ohne Mädticht auf tas Seſchlecht, alé eim für fich befebentes 
vernünftiged Wefen heiraten) la personne; feine Famls 
lie beitebt aus fimf Perlomen, sa famille est compo- 
see de cinq personnes; füriede - wird ein Oniden 
"bezahlt, ou paie un Rorin par tete; eine - männlis 
: des, weibliched Geſchlechts un homme, unefemme, 
| cf. Frauens-, Mannd-; bübfibe, häßliche, junge, alte 
|, (von Männern) un bel homme, un laid homme, um 
jeune homme, un homme âgé; (von Weiten) une 
jolie, laide, jeune, vieille femme ; das iſt eine ſehr 
lächerlihe, bumme -, c'est un personnage fort ridi- 
cule, fort sot; ein tleines, eitied Derjonhen, un pe- 
tit, un vain personnage; In -, in eigner -, detbns 
enp., en propre p.; et fam in eigner -, il vintlui 
même, en proprep.; ich habe mic in ber - geirrt, je 
l'ai pris pour un autre; ib, für melne-, (was mich bar 
trifft) quant à moi; meine geringe —, (meine Seslateie, 
wei man met Beicheibenbeitwon fich fetba fprichn mon petit 
individu,ma petite p-;man bat fich feiner - verfiert, 
«ibn fetgeneien),on s'est assuré de sa p., onl’aarreie; 
Thé. ftumme —en, ce nurald Reben-en mit aufireten 
und an ber DM. Beinen ation Arihell nehmen, nicht Iprechenp 
personnages muets; -en bon Stande, (vornebme Neu: 
to personnes de qualité, de condition, ef. erihts-, 
Ratss-, Etanded-; Die - anfében, ciein Wrigell s burd bie 
bürgerlichen Werbättmiffe biefer — beflimmen laffen) avoir 
egard ala p.; Eor. feine -foltihr im Gericht ans 
feben, vous ne ferez aucune acception de person- 
nes, cf. anfeben, «2); was will die-? (oem einer meib: 
Tichen —, mit einer Mer ven Geringſchazung) que veut dons 
cette femme? die Thiere treten Inder Fabelalé -en 
auf, cals für ach beftebenbr,veritinftige Wefen) la fable fait 
arler, personnifie les animaux; bie Tugenden, die 
Baer alé -en aufführen od. in -en einfleiden, per- 
sonnifier les vertus, les vices; Gr. -eit, (bie Formen 
eineb Zettwertes In feiner Ummanblung, ba ed bie Get. os, 
ben Quand verfch. Wieden bezeichnet; les personnes; die 
erite, zweite -, a la seconde p.; "in Zeit: 
wortin bieerfte-iehen, (in biel. Form, tor die alt von 
fi fethft vedend bejelhneh mettre un verbe à la pre- 
miere p.; er fpricht in der dritten -, il parle 
dansla troisième p.; Th. die drei -en in der Gottheit, 
lestrois personnes de la divinité; 2.cdle törpertiche Ge: 
datt, Orbie, Bildung eined Meniden; groß, Hein von - 
fevn, être de grande, de petite taille; ich fenneihn 
mur von —, feiner Orhaltnach, ent ibn gefprehen ju baben> 
je ne le connois que de vue; von — bat fie mir gefals 
ten, Gin Auſebung Ihrer Beflatn sa taille, sa figure m'a 
plu; feine · gut vorſtellen od. tpielen,vad,magman inor. 
faheinen rolil, In dem bürgerlichen Berbhlinifen) bien repre- 
senter; jouer un beau personnage; Thé, feine - 
elle gut vorftellen, fpielen, jouer bienson person- 
nage, son rôle; ein Schaufpiel, in meldem 12 -en 
ſplelen, drame de douze personnages; fg: Die - bes 
Königes vorftellen, can feiner Stelle bafeyn) represen- 
ter la p. du roi; er machte, fpielte dabei eine laͤcher⸗ 
se =, Cbenahon fit dabel Lächerlich) il yfit une plaisante 
ure. 

$ erjonale, 6 n. sp. (herfonempatt); dad - bei 
bieier Schauſpielertruppẽ iſt ſtark, biefes Orcheiter 
batein frarleé -, cette troupe de comédiens est fort 
nombreuse, cetorchestre esttres-nombreux. 

Perfonalien, pl. 1. (ver Bebenstauf eines Derftor: 
benem, der nad elner Beldbermede verlelen zu werben pilegtr 
les personalités; it. les principaux faits de la vie 
de qn; 2. c. Hnzäglichtelt, Derfnibbtelr. 

Derfonensdidtung, f. (Medeniid, nach wi Iehlofe 
Dinge als lebende, vernünftige Abefen, als — aufgeführt wer: 
den) la prosopopee; -fürwerk, ©. wort; -regliter, 
n. din einen Bude) les noms des ersonnes; -fhener, 
f. ©. Kepſaeuer; — * wenn man irrig eine 
P. Fürtie andere nimmt; *Ouipregue) le quiproquo, la 
méprise; -wort, n. Gr. celn yerfönfiches Fürmert; pro- 
nom personnel; -jahl, sp. f. c. Derienate, 

*Merionificieren, Perjonification, c. perfönt: 
chen, Periönfichung. 

Berfdnlicd,a. ad.cbte P. betreſſend ſich auf bieP.beytes 
bend,interP.,argränten personnel, le, -ment;-e8 Ber: 
dienft, -er Vorzug, merite p., avantagep., qualite 
personnelle; einen · en Haß aufjemand merfé, (rer. D. 
baten) hair qn personnellement; er bat mid-belei: 
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digt, il m'a offense personnellement; fie war · da⸗ 
bei zugegen, elle yeioit présente en personne, en 
propre personne; ich fenneibn-, von Perion, je le 
connois personnellement; TA. -e Vereinigung ber 
göttlichen Natur mit der menſchlichen, union hyper 
tatique, bad Wort bat ſich - mit ber menſchlichen Nas 
tur vereiniget, le verbe s'est uni hypostatiquement 
à la nature humaine; er wird recht -, fiebt ganz - 
Aus, (einer erwachfenen D. ähnlich) pu. il prend, il a l'air 
d'un homme fait; Gr. -e Zürwörter, ame die Eve er 
mer beñimmten 9. vertreten) pronoms personnels ; -€ 
Zeitwoͤrter, ie dtele Fhvrebreer ich, bu g pu fich nehmen) 
verbes personnels. 

Perfönlihben, cas eine P. auffügren; *perfentfgie 
ten) pu. personnifier ; die Dichter und Mabier — 
Alles, les poëtes et les peintres personnifient tout, 
die Berechtigleit-, cie aid P. bariellen) p. la juctice; 
daé-r, act. de p.; la personnification. 

Derfönlifeitsen, f. 1. cg, eine Weſenb ba eh 
für Ach brfücher und srmänfilgbanteln persounalité; Th. 
kypostase, 6; der Dicptervergißt in (einer Begeliter 
rung gewifermafien feine -, «ic felbn) l'enthousi- 
asme du poste l'emporte qf au point de s'oublier 
hai même; 7A. es fit in Gott nur eine Natur, aber 
es find 3 -en inihm, il n'y a qu'une nature en Dieu, 
et trois h tases ou personnes ; it, (der elgenthüm: 
Aide unserfchrigende@haratser eines Menihen) p.; aus die ſet 
Sceiftertenne id bie - bes Derfaffers, je reconnois 
l'auteur dans cet ouvrage; 2, (rimas die 9. felbi, 
Ihrem Henbern, ihrer Lage » mad Berreffemdes, Ihr igeneé; 
Æerfonalie, Derfanalitänr p.; jeßen wir, um in diefer 
Sache ein geiumdes Urtbeil qu fällen, alle - bei ei: 
te, pour juger sainement de cette affaire, dépouil- 
lons toute p.; -en anzuführen, citer des person- 
nalités. 

“Peripeetiv, cFermrobr, Setzreht, <> la lunette 

vPerfpective; m, Ê. 1. sp. ceri. Teil der Sedtun⸗ 
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exemples; ſolche Menſchen find eine - des Landes, 
de pareils gens sont une p. un fléau pour le pays; 
die Wolluſt que —ber Svele, la volupté est lap. de 
l'ame; -dbnlid,-artig, a. ad. (der — Abnlich. nach Urt 
der -) pestilent, pestilentiel; -attige Zuft, Krank 
beit, air pest., maladie pestilentielle ; -artigfeit, 
f. qualite de ce quiestpest., oupestilent; -arjenei, 
f. ©. „mittel; ·arzt, (ber ble tranten beforan; mer tout) 
médecin des pestiférés; -beule, f.(®., we Menisen 
und Thiere In der⸗ befommem; le charbon; bubon pest., 
pustule charbonneuse; es fubribmeine., am Arm 
auf, il lui vint, parut un charbon au bras; die, „der 
Mugenlieder, ce nad einem Gerftentorue am Nugentiebe 
entaeht. wenn ber Krante dich in ungelunser Halt aufhalten 
mus) anthraoose, f; charbon des paupieres; ben: 
lenartig, a. ad. charbonneux; -beulenartiges Ger 
(&wür, oe. -beute;-blafe, f. antbrax, cf. -veute; · blat ⸗ 
ter, ſ. 1. 0. -beute; 2, Fee. ceine grefe, Heifardige B. 
we bad Minboleb bei aroßer Hipe und Dürre zumeilen au der 
umge ob. am Enbe des Mafbarmes betömmmt, we bill, 
deb nicht anfetent 1h) le chancre volant, la pustule 
maligne; -Dampf, -bumjt, cein verpräcter D.) vapeur 
pestifere, pestilentielle; -effig, (eiaend gusereiteter 
Ci, que -jeit daran gurledhen 1) le vinaigre des quatre 
voleurs; -geiftliche, ©. -prettger; -geruc, sp.odeur 
pestifere, pestilentielle, pestilentieuse; -baud, 
souflle pestilentiel, exhalaison pestifere, pesti- 
lentielle; -baus, n. -bof, (Gebiuse für -Prante) mai- 
son, hôpital des pestiferes; -Firchhof, c&., ob. Teil 
def. für ble am ber - Gefterbenem) cimeliere des pestife- 
res; -Franf, a. ad, (ren der · befallen) atteint, attaqué 
de la p.; pestiféré; man flieht ihn wie einen -Frans 
ten, on le fuit comme un pestiféré; -frantbeir, f. 
ie->lap.; -Lied,n. ceinLien für ie -peit)cantique pour 


[d’approche. | le temps de p.; -Iuft, ſ. (verpeñete Quir) air pestilen- 


tiel, pestileutieux, pestiféré; -mann, -MÄnner, (der 
In einer -jeit Me an ber — Äranten et. Geſterdenen mwegindgt, 


de. mr lehnen die Cesenhänte ihrer Farbe umd Erhalt nach fo | ord. pl les corbeaux; -mittel, n. (IR. witer ble Pu) 
karjufelien, voie fie die vert, Rage und Entfernung unferm , remede coutre la p.;-bl,n. sp, wemitman di In einer 


Suse varbieteh la perspective: dicier Mahler vers 


febt ih gut aufdie-, auf die Geiche der -, ce pein-: 
fre entend bien la p., les regles dela p.; 2. (eint nach 


den Megein ber — gemachte Deténang p,; 3, CAut ſicht p.; 
welch eine ihöne-! quelle belle p. ! 

*P eripectivife, a. ad. (den Regeln ber Derfpectise 
augensehen, Imibmen gegränder p per speetif, ve; sceno- 
graphique; der -€ Grundrls iſt Dem geometrlihen 
entgegengeieht, le plan p. est opposé au plan geo- 
métrique; eine-e Zeichnung, Vorkiellung, une pers- 

ctive; une representation scenographique, €. 

Perſuadieren, c. bereen, überreten.  [Uufrif. 

"Pertinenzien, pl. (ngcbèr appartenance, f; 
din Hans, Landgut nt feinen -, une maison, terre 
avec ses appartenances. [partenance, f. 

»Pertinengftüd, n. au eme gehörige Erbt) ap- 

Pertleine, f. Mar. wein unser ber Segeltange anges 
machits Tau mit Sineten, merauf bie Bosrtinednie inte Fhbe 
fepen, voenn fie die Segel einnebmen le marche-pied. 

Deruaner, 8; Inn, fs wen, die aus Peru Rammt) 
peruvien, ne. 

Pernvianifh, a. ad. caus Peru famment, taper 
temmend 2) péruvien, ne; du Perou; die -e Rinde, 
Fieberrindey Je quinquina. 

Pernde, c. Perrude. Lödtengiemer. 

Vveſerich, esze, im Branbemburglfhen) o, Bullenfint, 

Pet; en, f. cab gefährliche und anärdente Krankheit, 
we in furger Zeit Wenichen und Bieb in großer Menge wegrafftı 
peste, pestilence, contagion, f; bie - befommen, 
baten, prendre la p.; être frappé de la p., de p.; 
avoirla p., le charbon ; an der - fterben, mourir 
de la p.; erliegt an ber-banicber, il est malade de 
la p., de la contagion: dieſe Ballen lommen aus 
einem mit der - angeftedten Orte, ces ballots vien- 
nent d’un lieu pestifere; dies brachte die - in die gan: 
je Stadt, cela empestatoute la ville; in Emirna 
iſt die - aufgebrochen, la p. s'est manilestée a Smyr- 
ne; jurZeitder-, jur -jeit, pendant la contagion, 
eu temps de p., depestilence, ef. Eruaie, Bicbiende; 
—! geine Berreinfung, ed. auch ein Nusruf der Mermwunte: 
runs) p. ! daß dich bie - mit dem Narren, Dummfenf! 
p. du fou; la p.soit du sot; fg: die - des Laſters, der 
böien Betiptele, lacontagion du vice, des mauvais 


-jeit zur Giberbeisteitu huile,onguent contre lap.; - 
ordnung, f. cobrigteitliche Werertuung wegen teb Berbat: 
ten? juc=jeity reglement ausujetde La p.; -prediger, 
vor die -Iranten beluchen muß, SDefRdenjiariué, pasteur 
charge de visiter les pestiferes; -gualm, (ein verpe: 
enter, aintender, wlrrlider Quaim, vapeur pestifere, 
pestilentielle, -tieuse; -pogel, ©. ilengeege; Ur: 
gel, E. ceinemis ter Kresipfl, und bem Suflattige mabe ver: 
manbieé Pig.) la cacalie; 2. oc. -ienpmurz; -zeit, f. 
temps de p. 

Deftel;n, f. Econ. mit Qöchern verichener Piaht, in 
won bie Zatıenod, Siaugen der Zume gefiede werten, palis. 

Pefibalt,a.ad. cer Per Ébnii; it. ven ter Def be: 
faïen: pestifere, pestilentiel; it. pestiféré;-e Krank: 
beit, maladie pestilentielle; ein -er Geruch, (mie ibn 
Deñtrante verbreiten, une odeur pestifere, pestilen- 
tielle, -tieuse ; ein -er Ort, din wm ble Def berrichts 
un lieu pestiféré; ein -er, (dermitder Den befaken IN) 
un pestifere ; -igleit, f. état de ce qui est pestifere 
ou pestifere. 

Peſtilenz; en, fete De) la pestilence; la peste; 
zur Zeit der -, en temps de p., ef. wen; -Fraut, n.sp. 
c, Mefraute, -vogel, ©. Eelteniimwang -wutz,,l. 1.0 
Olsibraute; 2. (Art tes Dufartiged mit einem ellörmisen 
Biumenflraußr, we gut weiber tie Peſt ſeyn fol) le petasite; 
3. €. Möhrenjrant. 

Veſtilenziſch, a. ad. Ker Pra ähnlich, glelch der Pen 
anftetend, verberbtid, "pefitengiafiid) pestilentiel, pes- 
tilentieux, of. peilarıla, pesait. 

Veſt lich, a. ad. cer wen ähnlich, wie rie Def pesti- 
lentiel, pestilentieux; es linft -, abſcheuuch, "penis 
tenglattih) il y a une puanteur pestilentielle, 

"Petarde;m, 1. Arf. (mebrmablé jui, geiegted und 
mis Pulver angelüted Papier ob. Dergament,mé pare zeichta · 
gen wird und mit arefcm Amalle lebbtennt/ la petarde; 2. 
Art. xbebles, mir Putver gefülltes metautnes Erd, Iherer 
su fprenzen) petarde; ein Thor mit -en aufiprengen, 
petarder une porte, [petardier. 

"Petardierer, 8; Art. (er ble Priarden (2) legt p 

Petechlen, ec. Perefhen. 

Peter, 6; 1, (ein Maunttaufname) pierre; dim. - 
en, n. Pierrot; der heilige - od. Prtrug,St. Pierre; 
Catch. Petri Keitenfeier und Stnblfeier, «2 Frirstas 


Peter 


#0) St. Pierre &s.liens; it. la fête de lachaire de St. 
Pierre; ein dummer -, cein einfétriger Menidy un ni- 
gaud; Mur. der Sant -, od. -Fuogel, er Stumm 
vogel, ©) peirel, pierrot; -baben , ©. -maun; -mais 
landsfrant, €. -éraur; -mann, dim, ·mannchen, n. 
1. ein ind, vb dem Zaufnamem- bar fa. Pierrot; 2,c. 
-Bäldı; 3. (demtfche Münze ven 5 Areugern, mir bem Bilbaiffe 
teb helilgen -4) monnaie frappée au coin de St. Pier. 
re); «étre U. gemeinen wollenen Zeuges) Fa. liretaine, f 
5. Hn. ©. Scnierrbase, Stacheidrache -éblume, f. c. 
Wacieisorigen; -[hierling, e. -ttie; ff, U. Serfi: 
fr) la dorée; St. Pierre, cf, Merrihmien -Sgericht, 
n. ©, ws jährilch In der Chrafichaft Senneberg um Peer 
@wmßifeler gehalten wurte) justice qui setientà Ja fête 
de la chaire de St, Pierre; -sgerfte, ©. Barigeräe; 
-Baröfıben, tebmatige Steuer in Euglandı denier de St. 
Pierre; romescol; -$huhn, n. cin am stage abyultes 
ferntes Hubn) rente de poules à Ja St. Pierre; -Atie, 
€ ESimons wein, cer Name einer Art fpantidier Weine, 
vor aus rene Neben gewonnen wird) vin bâtard d'Es- 
pagne; -#orn, n. I. c, Dintel; 2. CRéulebaber) I’y- 
vraie vivace; 3. (tas mitıere Sliteraraser, —e Ta 
brize moyenne ou tremblante; -Sfraut, 1.c. Glass 
traut, 2; 2. (der berbfiliche Böwenzahın le pissenlit d’au- 
tomne; 3, (Art Gedentiriche mis geradtem Stamme und 
vieltuumigen Stengein) le chevrefeuille à petitesfeuil- 
les; le buisson de St. Pierre; 4, cine Artdes Sebans 
Miéteautes mit waryigen Wiättern und großen Blumen) mil- 
lepertuis à tige carrce; 5. ©. Mb 6.6, Kreupiens 
dans 7, ©. Ruisentrautz -Épfennig, c. -égrofden; - ds 
ſchluͤſſel, 1. cer @tänel des Mpoñeté Petrus, mit wm fels 
ne Üschfelgeriöfen mad hinten) la clef de St, Pierre, l’au- 
torité du St, Siege; 2. c. Monvraute, Slüfelblume; 
-sitab, hn. c. Seitzurse; -étag, Cut. (ter Tag des 
Beil. -#, ein Grftrag la fütede St. Pierre; -Sungel, ©. 
-5 -Blourg, F. ctine A. des Gebanntétrauteé iq Eibirien, 
aufden Porenden und In Kamatar millepertuis rampant. 

Peterlein,d;sp.n. 1. co, Pererfilie; 2. her maces 
tenifche Srelmiepmich où. Die macedenlſche Peterſilley le bu- 
bouou persil de Macédoine; 3, c. Gieige, 

Peterfilte, «fa. Deren f. sp. 1, Detdenatwaͤchs, 
been Blaͤnet unp Wurzeln in unferm Klchen gebraucht wers 
ten le persil; die gemeine -, od. ſchmalblattiges Pe⸗ 
terlein, le p. commun; ein ans - zubereitered Er 
fen, une persillade; Rindjleifh mit -, bœuf à la 
—— - baden, hacher du p.;-nblatt, la feuil- 

edup.; -nfraut, n. la plante de p.; it. les feuilles 
dup;-nfamen, la semence de p.; -nwurgel, f. la 
racine dep., of. Waſſer⸗ 2, macedonife -, (Tome 
deb Stein-eppidies) le p. oububon de Macédoine: 3. 
3. wilde -, c. Sunté-, Sdierlina; 4. mwelide-, c. Pas 
finate; 5.6. Bers-: -nileild, n. mit getodrtré Flelicd 
viande ala persillade; -nbabnenfuf, © Hatnenfuß; 
-nholder, (6. , beffen Wiäster der — Abnuch find) sureau 
lacinie ; -nfuben, gâteau de p.; -môl, n. huile 
de p.; -nibierling, ©. Cuañe;-ntraube, ſ. c. nee; 
-noogel, «eine. Taafairer)le papillon du p.;-nwafler, 
in. merin -nfamenauégrteditifi eau de p.; -mein, sp, 
Ces Werte mir fünffaden Weinen, deren Weiter 
sielmabl geipalten find) le cioutat. 

Peteſchen, pl. Mid. ctieine vote od. Tdimarzreibe 
Fieden, ie fich Im bösartigen bigigen Fiebern auf der Daun 
jeisem pétéchies, f. pl. {petrification, f. 

>Perrefack, es; €, (Etelnmachd, Verfeinerung, €) 

Petrus, c. Trur. 

*Petſchaft, ed; €, m. (=. von Metall od, Stein, 
went man feaelin Je cachet; ein goldenes, filbernes, 
achatenes -,un c, d'or, d'argent, d’agate; -e mit 
einem Wapen, einem Namenszuge, des cachets 
d'armes, de chiffres; ein - ftechen, graverun.c.; eis 
nen rief mit feinem -e verfirgeln, cacheter une 
lettre avecson c.; bad - aufbruden, mettre, appli. 
* le c.; Sg: han Siege); das eines Briefes ers 

rechen, rumpre le c. d'une lettre, decacheler une 
lettre; -Ting, (M. wranflatt des Brrined mit einem —e ver / 
fehen if anneau à cacheter; -ftecher, (Künfter, ber -« 
ft) le graveur de cachets, 

Petidier, n.c. Deriharr: -ring, -fledher, ©. Pets 
fhattring e; ·Wacht, n. ©, Segelwacht. 

*Yerichieren, ıirarn, pufiegein acheter; einen 
Brief -, cacheter une lettre. 

Des, ©. Wär, 


Pepe 


Petze, Fc. Hindinn; fg: cote Hure, Mepe) garce, pu- 
eufhen, Expl. c. pauiten. ftain, f. 
fad,ed;e, Cher des. ber. für Fufigänaer) lesentier, 

ef, Fud-, Fusweg; ty. s. Mean; Ecr, ba tratein Engel 
des Herren in ben -, l'ange du Seigneur se pre- 
senta dans le chemin; Paé. die bornigen -edes Le: 
beng, (dad mudſellat Sebenles sentiers epineux, (se- 
més d'épines) de la vie, cf. Yrbens-,Simmets-;-elfen, 
n. Expl. (umgrbogenet Œifen an der Saspelſtuͤge, im und 
auf win der Zapfen be Nundbaumes Berumidufn he pivot, 
le collet; -gerexbtigkeit, f. B. einem aermtfen — ju ges 
bem be droit de sentier, de passage; -I08, a. ad. cum: 
Megiam, wûft) impraticable; auf -lofen Bahnen um: 
berieren, errer dans des chemins impraticables; - 
kofigfeit, c. Unwegtamten ·ſchau, -Tchaue, F. (bte ebrias 
tetitide Befichtiaung der -e où, Yörge) l'inspection, la vi- 
site des chemins. 

Dfaffe,n;n, dim. Pfaͤffchen, Päfflen, n. Pete: 
fer, Geldtiter, Predlaen mp. moine, frocard, prêtre, 
ecclésiastique; fg: ce einigen Sanbwertern ein Cefelie, 
der bei der mit feltfamen Behräucen verbundenen Hufnabme 
eines Geſellen die Depeñition verrichtet, Psefellen-) l'admo- 
niteur; 2. Hn. €. Dempfaffe, Naıichralte , Waſſer⸗ 
bubn, Waßerjunafer; it. das Pfaͤfſchen, €. Braunfest: 
Œens it. —, Ces Some; der -pfaffer be rat; le bœuf, 
3. Bra. (ter Zapfenan einem Faffe) la broche. 

Yfaffensapfel, (Sorte later, fiber und dauethaſter 
Kıpfel) la pomme d'api; -baum, ©. Srindeitaum; -beer 
te, f. (eefdiwarge Tobannisterre) la groseille noire; - 
bild, n. l'image d'un prêtre; -binde, f.c. Firbermur: 
jet, 1; -birm, fc. Möntadbieng -bifchen, n. (2a befte, 
fimatéaltete Gti an einem Braten) le morceau fri- 
and, le meilleur morceau; -blatt, n. Bo. €, -platte; 
-biümdben, n. ©. Zebrtraus; -blut, n. Hn. @aë Aecktat 
rum l'herbe à prètre; legowet commun; - Biene, ſ. 
Merfebtäferin eined -) la concubine d'un pretre; -Dis 
ftel, f. 2. @bwenzain; -born, Epér. tetn am Ente ausge: 
döslser Dorn, Me Nägel damit anpsyieben) étreignoir; - 
foitnadt, f. er Sonntaa "To mil) le dimanche eato 
miki; -feind, l'ennemi des prêtres; -filh, ©. Meer: 
vlaffe: -freund, ami des prêtres; -fürjt, 1. (ein Für 
der -) prince des prètres; 2. (ein Fuͤrſt ter ein Malle 
im prince prètre, ecclésiastique; futter, n. fe: et: 
me Berrliche Ævelfe) mets friand, exquis; -gaffe, f. la 
rue des prêtres; -gegüct, n. sp: alle = und mas mit 
tönen yerbunten td) mp. race de pr&tres; -gut, n. bien 
da clerge, des prêtres; «haus, n. la demeure d'un 
prêtre; -herrfaft, f. 1. sp. (ste . der-ıla domina. 
tion, le gouvernement des prätres; 2. eine 5. in 
wr - berrihen) état gouverne par der pretres; -böd: 
lein, n. sp. 1. (@pindetbaum, c1 bonnet de prötre; 
2.008 Meine Ebélitrant la petite chelidoine ou ser. 
phalaite; -holz, n. -bitt, c. -böteln: -fapre, f. dim. 
"kippen, n. bonne: de prêtre; bonnet varrd; 2. 
£. -Faum; -Find, n. das Kint elned tomber Criftlihen) 
enfant de prètre, de moine; -fnedt, fg: (ter ben - 
taedtléé ergeben 1) dévoué aux prêtres; -Füchinn, f. 
la cuisiniere d'un prêtre; Hn. ©. Wafftriungfer; — 
fraut, n. c.-wiatre: -[atein, n. détettes 8.) latin de 
bréviaire, de ouisine; -fümmer, €. Kümmel; -magb, 
f.la servante d'un prêtre; it. cf. -biene; -mÄhre, ſ. 
-mäbrden, n. M. von - erdichten conte de moines: 
-müße, f. c. -tappe; 2. Arc. chantramme, mit fanaen, 
Berunterartenden Stiefen, an von fie auf elnem mod bed fe: 
Senden Pfahle in die Höbe gehoben und niederaegegen wirb) 
dame, demoiselle, hie, f;monton; 4. Fort. autref. 
tabaelandertet Wefeitlaunadmert, vos an der Merderfetie à eins 
gehende Wintelund 3 Derferdinge hatte, ned 2 fangen Hi: 
gein le bonnet denu à prötre; -müßbolg, mn. bois 
de fusain; -pfennig, ©. Bienne, -piétben, n. o. 
„baum; -platte, f. t. die 9. tines -ı la tonsure d'un 
pretre; 2. -platte, -blatt, n. c. Borat; -Techt, 

n. ‚(das Reit der-; it. bad geifläiche Met) droit du pre- 

tre; it. droit ecclésiastique; -teit, n. empire des 

rélres, ©. -bereidaft; TOR, ble Kleidung der -) l'ha- 
illement des prêtres; -röhrchen, -röbrlein, n. Bo. 

1.0. -pfatte; 2, 6. Spindelbaum; then, n. Spyin⸗ 

belbaum) bonnet de prêtre; -fad, (ter Sad, bie Taſche 

eine -; ein fehrweltensac de moine; poche de prätre; 

P. .. bat keinen Boden, cie Heinktichen wollen Immer 

mtör haben) les sacs, les poches desmoinesn'ont pas 

de cul, de fond; les moines, les prètres sont insa- 
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Pfaffen ⸗ſchnitt 


| Sables; ſchnitt, 1. ©. -biöden; 2. Ep. (ein miüfun: 
sener ſchiefer Suit, wenn ble Beminde bes Anopforarnhes 
qu den indpfen der Steckna deln mit der Knopficherre von elma,. 
! geichnitten werben, baß ber Kingel zum Mabeltmopé nicht zu 
! gebrauchen If» tronçon (à têtes d’epingle) de rebut; 
ſchuh, Ceine DA. mit einem bauchigen beblen Senigbehält: 
nife; Marlenftub) sabot de la Vierge, soulier de 
Notre-Dame; -finm, (die Dentwetſe der — mp. la moi- 
nerie; esprit de prêtre, monacal; -ftüd, n.1. c. - 
bißchen; 2. (mad beite Gr Fitid aus bem Hinterniertel eis 
ned Dtintes) morceau de gite; -mwerl, n. (el Wert 
der -) ouvrage de prêtre, de moine ; -weien, sp. n. 
cAlles. 3088 ble — uno Ihre Urt zu benteng beirifn Ja moi- 
nerie. 

Pfaffenthum, es; sp. nm. I. ©. Dfalerel; 2. ie 
Daten ats ein Changes berrachret; * Aterus) le clergé. 

Pfafferei;en, f. 1. sp. @aë Pfadenthum, vie tem 
Pfaffen etgentbimlldhe Wet zu benten und ju daudelm mp. 
la moinerie; l'esprit monacal, de prêtre; 2. (eine 
einzelne Heußerung biefer Dent: und Hantelörwerfe) ; Dies tit 
eine wabre -, voilà un vrai coup de prêtre, un trait 
qui sent le moine. [elerge. 

Diaffbeit, f.sp. (das Pfaffenthum; Rletus) pu. le 

Dfäastifeb, (pfaifiich), à. ad. 1. den Dfafen geobria) 

| appartenant, propre aux prêlres, aux moines, à 
l'état ecclesiastiquesz 2. (den Diaffen Gandi, tbrer, Mrs 
ju denten und zu bandeln gemäß) mp. -€ Gelinnungen, 
Handlungen,sentiments, actions qui sentent le pré- 
tre, le moine, 

Pfäfflimg, es; e, 1. ceine D, die einem Dfaffen Am: 
lich I, def, ein Miineiting von einem Beliilihen und einem 
Weltlichen, eine Art Geiffiche in Frantteſch z * Abbe) pu. 
l'abbé; 2, c. Paffentmedn. . 

Pfahl, ed; Pfähle, dim. Pfaͤhlchen, n. Gugefpiptes 
Holy, ms man in die Erte ſchiagt, eıwas baran od. baie zu 
befefiigen, od. audı, woran man etwas ipielen le pieu, pa- 
lis, pilotis, poteau, pal; einen - indie Erde jchlagen, 
einrammen, heher un pieu en terre; enfoncer un 
poteau, of. Grunb-; Pfaͤhle in die Erde ſetzen od. 

ſchlagen, planter, enfoncer des pieux, des poteaux; 

au Plählen od. mit Piäblen befefligen, attacher a des 
| pieux; garnir, munir de pieux ou de poteaux ; auf 
| Mähte bauen, (auf viele eingerammı Batimitämme) bä- 

tir sur pilotis; der Grund iſt nicht feit, man muß 

Pfaͤhle einrammen, ehe man baut, le terrain, le fond 

n'est pas solide, il faut piloter; Pfäble in einen 

Boden einrammen, piloter un terrain, y enfoncer 

des pilotis ; ein ringeum mit Pfähien eingezäuntes 

Gebèls, un bois entouré de palis, clos de palissa- 

des; ein mit Präblen elngeſchloſſener Ort, un palis; 
ein -, einen jungen Baum daran zu binden, un tu- 
teur, cf. Baum-, Sin, Srüpe; einen Spalier mit 
pfablen verichen, echalasser un espalier ; ein -, die 

Meben anzubinden, un dehalas, ef, Red. Kim; ein 

Gebund Präble, une botte d’F.; Vfäble anéfteten, 

ausziehen, auéreifen, planter, tirer, arracher des 

é.; Pfädle von geipaltenem Cicbenbolze, 4. de quar- 

tier ou de quartiers; Stauden mit Prählen jlüßen, 

attacher, etayer, soutenirdesarbustesavec des d.; 

einen Weinberg mitPfäblen verfeben,echnlasserune 
vigne; ein - an einer Brüde zur Abhaltung der Œiés 
féollen, pieu de garde: brise glace, cf. Gis-; Pleine 

VPfahle zu Ubftetuna eines Plabes, od. die Sellitüce 

daran zu befeitigen, des jalons, des piqueis, c. Ab⸗ 

Herpiaht; ein —, im Kriege mehrere zuſammen ger 
foppelte Pferde anzubinden, piquet; einen an den - 
ftellen, can dem Schandee der bifentlichen Berachtung pur 
Strafe audfepen) mettre qu au carcan; ber Berbreber 
wurde an ben - gebunden, cum gepeiticht od. ausgrfelit 
su werben» le criminel fut attaché au poteau ; einen 

Verbrecher au ben - ſtecen, (irteñen) empaler un 

criminel; Bl. -, pal; Pfähle, pals ou paux; er 
führt einen rothen -, zwei grüne Pfaͤhle im rochen 

Felde, il porte d'or au pal de gueules, a deux pals 
ou paux de sinople ; mit in einander lanfenden od. 
gegen einander actebrten ſpitzigen Pfählen, à paux 
aiguises, enclavés les uns dans les autres, ef. Brü: 
den, Green, Grund · band, Shan, Weln-, Jaum-; 
Expi. vorgef@ubete Pfaͤhle, ern mit einem feipigen 
Eiten beichlagene Pfäbte, um fie zwiſchen 2 Thcher bed Schatz 
te8 einjutreiben) pieux ferres; Mar. Pfahle in einem 
Hafen, od. Dütdalben, «le Schiffe daran fert zu maden) 
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estacade, f; fg: in ob. swlibenmeinen vier Pfäblen, 
din meiner Wesnung) chez moi, sur mon fumier, ow 
pailler; Ber. einen - im Fleiſche haben, can ermas 
als einer großen Belchwerde feidem) être pique, touche, 
atteint au vif, souffrir considerablement, 
Pfahisbau, 1.1000 Bauen auf Piäbiem le pilotage; 
-bauer, Cou. (Bauern, fo ferm fie Scdtugperwantte int, we 
Me gegenielttgen Derftechte geniefem) habitant qui jouit 
des droits de bourgeoisie dans plus d'un village; - 
baum, Ef. + cein gu einem Orund:, Brüdem: od. antern -€ 
braucbarer B.) arbre propre à faire des pilotis, des 
echalas; -brüde, f. (auf Pläsien rupente D pont 
construit sur pilotis; -bürger, Cow. cein BerRädter, 
der die Nechte od. einige Rechte ber Srädter genleht) manant 
qui jouit des ou de qs droits de bourgeoisie ; -betf, 
(im Draunſchwetgiſchen. ein Dorf, mé Innerhalb der Bauns 
pfühle der Grade Braunihmeig (eat) village situé dans 
la.banlieue de la ville de Brunsvick; -eide, f. Ef. 
{eine ju runde od, Brüdenpfählen tangliche €.) chène 
propre au pilotage; -eljen,n. 1... ment ein — ter 
Ichlagen mir) ef. -fhub: 2. (lamaes, rundes, unten bideres 
und fpipiged Diem, Pie Biber, In we Pfäbte kemmen fellen, im 
feftem Boten bamit serzufisden l'avant-pieu, le pal de 
fer; 3. Verr. (ein harted Eiiem, mie elme bötgerme Sereuga · 
bet, wein den — eimgelch caen wird, um das Glatrehrmie tem 
Schelbenfanbel yirlichen ble Gabel Def. zu legen) crochet, 
cordeline, fourche, f; -getidt,n. Cou. teine Ari Orr 
richts darteit, we Ach nur über einen Hof In elneh Mnberm er 
Meteeritrræn Juridietion sur une metairie située dans 
le territoire d'un autre seigneur; -graben, (mit 
Mäten beſtert C5.) fossé palissade; -grund, er ©. 
eines Baueb, vor In eingerammten Bfähfen bericht) pilotis ; 
-balter, catep, ton man auf ben Stosf rimes ed legt, Ihm ats 
rade qu baltenı l'avant-pieu; -baufen, un tas de pieux, 
de pilotisr, une botte d’echalas; fig. (Œintéttiung der 
Helnberge, me 6 Schoch Wernſtocke pu einem -baufen arbèreny 
portion,piece de vigne contenant 360 ceps; -baus, 
n. caufelngerammie Pfäble gebautes 5.) maison bâtie sur 
ern «bee, ſ. mis Cup: od. Psrengpfählen befegte 5.) 
aie garnie de palissades ; -holz, n. 1. (5., mw zu 
Bfäslen taugn bois propre à faire des pieux, des 
échalas; 2, (Sels, ws ein - 1A) palis, pieu, echalas; 
fran, cet ebfermer Keifum ben Hop eines -e6) la cou- 
ronne d'un pieu; -maft, fer. cein aus Einem Orlde 
aemaibter Üt.ymät d'un brin ou d'une piece; -mübs 
le, f. moulin bâti sur pilotis; ·pauſchel, Exrpl. «ein 
relier, fhroerer P., Pfaͤtle Damit einzufrbiagen) maillet à 
enfoncer des pieux; · ramme, ſ. (KR. gm arefien Pfählens 
le mouton, la hie; -techt, n. (*., auf feinem Geblere 
Grengpfähte nait feinen Wapen aufrichten zu dürfem le droit 
d'etablir des poteaux avec armoiries ; -rutbe, f. c. 
Kettenzurhe: -jchlägel, carefer Sch., Pfadie tenir einzur 
ihlagen) billot a enfoncer des pieux, ef. -ramme; — 
fblagung, f. Arc. (dad Eimfiblagen ob. Eintammen rem 
Yriplen, die den Grund zu einem Dau auf meiden Beten abs 
stbenfellem) le pilotage; ·ſchuh, (ein eifermer Beihlas an 
der Epipe des -e8) chaussure de fer d'un pieu; - 
fhwans, Expl. tas sbere breite Ende eines -+8) la cou- 
ronne d'un pieu; -[piße, f. (ter foipige Theil deb -r4) 
la pointe du pieu, de l'échalas: -ſtich, Mar. it 
Beibtmoren, ber ſich micht gufchliee, und mit wen man Schiffe Im 
einem Hafen an Pfaͤtle befeftigtı nœud d'agui aélingue; 
-wall, cmit Pfaͤtlen befeftister Ya.) rempart palissade; 
-weibe, f. (rt Wetben mis Blättern, we Denen des Mandeie 
baumes ähnlich ind saule amandier, chevrin de bois; 
- Werk, n. (amd neben eina. eingelchlagenen Piäbien beftehens 
tes a.) la palée; das... gu einem Gebäude, cer mit 
Mäpten gelrgte Grund zu demi.) le pilotage; Fort. «line 
Befeftigung von neben eina. eimgelchlagenen Bfählen ; © Dar 
Ufaren Ja palissade, la palanque; it. «@rurmpfäste, 
we eine Defritiaumg von Erde außen umarben; la fraise; ein 
von Erbe aufgehibrtes, mit .. veriebenes Werk, 
ouvrage de terre garni d'une fraise; -murm, (rt 
Bebrouem, ber Schiffe und anderes Solyrmert im Waller ans 
bobrt taret, vertaret, ver rongeur de digues et de 
vaisseaux; -Murzel, fr chauptmurzel nieler Däume, we 
ſentrecht in Die Erde tringt) le pivot, la racine pivo- 
tante; bie Cie treibt eine „., le chêne pivote; - 
pen (3. aus neben eina, eimgelchlagenen Pfästen) echa- 
ier. 
Didhlen, 7. cmt — serfehen, damit ad. daran jus befeat⸗ 
sen)garnir de pieux; echalasser; den Weinberg, Spas 
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liere -, échalasser la vigne, des espaliers; den os 
pfen -, planter des perches pour appuyer, soute- 
air le houblon; ein gepfäblter mit - verfebemer) Weins 
berg, une vigne echalassee; 2. (an er. auf einen Piati 
ipießen, empaler; ble Türken - gewiſſe Verbrecher, 
les Turcs empalent certains criminels ; das -r, 
l'échalassement; it. l'empalement, ef. 
Pialzzem, f. I, cher Balai, das Sbloé, bei. chrmalé 
bie ben deutichen Haifren gehörenden Patäfte g in ben Sehtsen, 
wor fie ſich von Zeit ju Zeit aufbleltem palais, palais impe- 
ral; 2. (bad qu einer — gehörige, den Kaifern od. Aönigem 
unmittelbar unserwerfene @cbier; alé Eigenname blieb Med 
Her einigen Theilen Deufhlands; le Palatinat; bie 
Dber-, (ein Tell sen Batern) le Haut-P.; die Unter-, 
@te- bei Méeine od, am Rhein) le Bas- P.,le P.du Rhin; 
die Kur⸗, cein Theil der Unter-) le P. électoral; der 
Kurfürft von der -, l'électeur palatin; -birn, € €. 
-grafenbien; -gericht, n. c. Sefseride; -graf, 1.(chemals 
aim Batferficdher Landtichter ; Ipäterbim ber Titel einer erblichen 
fürffichen Würde) le Comte-Palatin ; der... am Dibeine, 
Chat einzige Belchledht der -grafen, mb ſich dis auf unfere Zeit 
erbiein le Palatin, le Comte Palatin du Rhin; bie 
-gräfinn, f. la Palatine, la Comtesse-Palatine du 
Rhin; 2, (eine von Kalier ernannte P., we gewiſſe Rechte 
ber talferlihen Würde ausübte, we Würde Belehrten g eribellt 
wurden) comte palatin ; -grafenbirn, f (@orte fdmat: 
bafter B. mit rétbliden Schalen; poire palatine; -gras 
fenwürbe, f. la dignité de comte palatin; -gräfer, 
f. ©. -grafenbien; -gräflich, a. ad. (einem —grafen (1) ges 
bbrig, demf. angemeffen, In deifen Würde gegrünbet 2); Die 
-geäflihe Würde, la dignité de comte palatin, le 
alatinat ; das -gräflihe Haus, lamaison palatine; 
ie -grâfiiten Sander, les terres du Palatin; palati- 
nat; -graffchaft, f. (das einem -grafen gebbrige ed. unter, 
teorfene Gebien) palatinat; -grafthum,n. c.-grafidaft; 
Nadt, f. Et. imvor cine (1) in) ville ou il ya unpa- 
lais imperal ou royal; it. un palatin. 
faͤlziſch, c. piatzardim. 
fand, e6; pl. Pfänder, n. (9. ed. ©., me rinem An 


Pfand 
2. Expl 


. (ein unter den UAnfbedtpfählen quer äber gelegteh 
Holz, worit are Brüche gefangen werben; it. Sıhdt Dein, eb 
zwilichen Dem Solze und Geſteine, wo eine Büde If, zum Aus⸗ 
füllen eingertteben yolrd) traverse, f; it. piece de bois 
pour boucher une breche, 

Pfandsbrief, B.,gerichtiide Urkunde, merin man einer 
D, cn unberoegliches Gut zut Sicherung Ihreröchuldfederung 
anwtifet) hypotheque, f; -bu, n. «ein B., in mé tie 
Serpfäntumgen eingetragen werden) livre, registre d'hy- 
potheques ; -bürge, pu. c. Gelet ; -contralt, c. -vers 
trag; Dei, CD., mr im Theile eingerheilt it, die jeder der 

j'en Benupenten in gutem Stande erhalten muß) digue dont 
l'entretien est reparti entre plu. personnes; -deis 
dung, ſ. Ce Linribeung eines -beicher) la construction 
d'une digue par actions ; -eriudung, f. Pra. le €. 
um Pfändung eines Schultners) l'action Aypothecaire; 
-geld, ©. Bfändegetd ; -glänbiger, cor auf ein = geliehen 
bat; Soporbetar) créancier Ayp-; -gut, n. (ein verpfäns 
betes ©.) un engagement ; une terre engagée; ein 
Landgut als... beiipen, tenir une terre en engage- 
ment; der Inhaber eined -guted, l'engagiste, cf, 
fat; -haber, ©. -berr; halter, (dem ein — od. fon et: 
was, worüber ein Streit ift, vom ben ſtreingen Dartelen über 
geben tin le dépositaire, séguestre; einen .. nieder: 
fegen, ordonner un sequestre; -baus, n. c.Beihtand; 
hert, Cher Inhaber eines —+6) le créancier nanli, ef. 
-iäubiser; 2, An mandıem Gräbten, aryolife Mathöberren, vor 
das Kichteramt detteiden officier municipal préposé 
aux hypotheques; -berrlid, a. ad. (dem -berra gebör 
ten, im deifen Medie gesränder qui dérive du droit d'un 
créancier nanti; bas ift ein -berrliches Recht, c'est 
un droit du créancier nanti; -bolg, o. Expi. (tutyeé 
5., tie Löcher bluter bem Anpfabl und dem Bangenden bei der 
Bersimmerung eines Errofenbaueb audjufüllen soliveau; 
bois de remplissage, de garniture; -tubaber, c. — 
Beer; Veil, Expi. ie steile, we man zellen jeden Pfahl 
eineh verlornen Gerteres eindt Schacdtjimmerung ſchtagt, ba: 
wit bie Piädle an Me Acher und Detbebblyer gebrädt werben, 
und ſich aſcht von eina. entfernen) coin ou biseau d’assu- 


derm zur Däraichaft und Sicherbeisdarüber, Daß enwas geſche⸗ jettissement, d'affermissement, de baisure; -flas 
ben folle, überlaffen wire) le gage ; jelne Ehre zum | ge.f. ©, -eriutuns; -loſung, f. cie intéfung ded —eé) Le 
feßen, mettre son honneur en g., l'engager; id dégagement; -mann, ©. Greifel; -mäßig, ©, -redtiidi; 
fee mein Leben zum -e, Daß, je g.ma vie, je met. | -pflichtig, a. ad. «tun — 18 etwas verpfianet tenu, obli- 
trois ma vie en g., quer; je m'en charge au perilde ge par gage, en vertu d'un g.; -pflichtigfeit,  obli- 
ma vie; id jege meinen Kopf zum -, Je g. ma tête, | gation qui naît d'un g., en vertu d'ung.; -te&t, n. 
je meltrois ma löte à couper, j'en réponds sur ma sp. <. juetuer Vederunavermöge eines eh) féäroit d'hy- 
tete; ic wollte But und int gum —e feßen, j'en} potheque; 2. Cher, auf Pländer ju leiten le droit de 
repondrois de matète et de mes biens; Kinder find, prêter sur g.; -recbtlicy, a. ad. Am -redhte (1) argrün: 
Pfander der Liebe, les enfants sont des gages de l'a· der, milttelft des -rebres) Ayp., hypothécairement; er 
mour; id betrachte +6 alé bas - Ihrer Freundſchaft, bat ſich. verichrieben, ar Siderweit auf liegende Orüns 
je l'envisage comme une preuve, un g. de votre, be arüiein il s'est obligé hypothecairement; -rechts 


amitié; Ecr. der deilige Geiſt, welder ijt das - uns 
feres Erbes, ıver Berücerungsarumd unferer Hinfılgem 
@städietgtein lesaint-esprit, lequel est le g. denotre 
héritage; einem etwas zum -egeben, ur Berñæeruns 
ber eingegangenen Berbinxibtei donner, remelire qh 
à qn pour g.; der Kürft hat zwei Feitungen gum -€ 
felner Treue bergeacben, Le prince a remis, a donné 
deux places pour g. de sa hdelitd; ein perſtullches 
— (Brißer un ölage; Diénber fplelen, «pres, bet vom pur 
E:xrafe für begangene Fehter erwab binterlegt wird, tab nachbber 
einaeibdt werden muß) jouer au g. touche ; was foll der 


{lie Schulden, imit -redr wriebene) dettes hypothe- 
caires; -jache,f. cmeein - verthfft) cause, objet 4yp.; 
-faß, ider -berreined unbemralihen Gates) l'engagiste; 
die -faßender Krongüter,les engagistes du domaine 
de la couronne: -fchein, Sch. über bie Urbergebung ais 
nes -+6) reou, quittance denantissement, de remise 

d'un g.; s 1. celd ſummt, we man gegen els — 
befommen ba somıne prètée sur gages; 2. (tadj. Beib, 
vob ber Ohepfämpere zur Strafe, den Schaden ya erlegen unb bat 
ibm Übyepfändere einzulbien begabinn le droit de saisie; - 
fchuld, F. cbei wr dem Chäubiger ein vom Schutbmer zeatbe ⸗ 


tbun, bem bies - gehört, was ſoll das - hun, weldes, ned où, verfihriebenes - Siderbets trie la dette hp = 
it - rs — qu’ordonnez-vous au g. Den. inn, f. pe die —— bat) le déblieus, 
touché? ſein - einldfen, retirer son g.; it.beweali⸗ la debitrice Ayp.; -[iherbeit, f. da man ein der ©. an: 
ar od. unbemegliche ©... die dem Sihudtger zur Acherdert ger | aemefenes = inHinben bar; “unpotbefattfcht Sach er den / sü- 
geben où. verfrteten wire) g.,nantissernent; er hat ein rete par nantissemenl, sürele Ay pi -(plel n. (me 
gutes -,ilaun bon m; erwas zum -e, alé - einfegen, ! Piänter grarben werden) le jeu de g. touché, ©. -; -ftall, 
meltre qh en g.; er bat mir sein Kleid zum -e gélafs | din mm Me Derigteit ein wegen angerſcneren Schadens arı 
fen, il m'a lasse son habit pour g.; wir haben feine | p uͤndene Breb einfatiet, bis ber Qigentbümer Diefen eric) 
Seldkaſſe um -€ genommen, nous avons pris son | la fourrière; -verlänfer, cer im Bripbaufe ale Diner 


coffre en g., pour sûrete ; fie bat tom Juwelen zum 
€ gegeben, elle lui a donné des pierreries en n.; 
er leihet nur auf -, aui Pfänder, il ne prête que 
sur g. où gages; er leiber nichts ohne ein -, il 
ne prete rien s'il n'est nanti; er bat fein — ges 
Idfet,, ce durch Erdattung des geliehemen Obrlded wieder 
befommiem il a retiré son g., ef. eintöten; bag - iſt vers 
fallen, wenn ed mad) Verlauf ver bratınten Belt nicht eins 


aeibst worden tft) le g. est caluc: ein lebendré -, ein: 


todtes —, un ri, un mort-g., ou g. mort; ein un: 


ı wertaufs; it, ber Die Waaren ber Schuldner vertaufts per- 

sonne chargée de vendre les effets donnes en 
| gages; it. les effets saisis; -verihreibung, f. ©. -brief; 
verttag, (dei mn ein — gearbem wird; contrat pignora- 
tif; -wehrung, -weigerung, Ê. cdie SW. ber Pfändung, 
lerefus d'exécution: -welrie, ad. cin Seat eined eb, 
alt ein -) par engagernent; hypothécairement, par 
une action Ayp.; er iſt nicht Cigentbümer, er beligt 
es bios .., il n'en est pas proprietaire, il n'est qu’ 


beweglibes -, Unter-, ’Hppotgel, une hypothèque; ı thecairement. 


Pfandbar 


Pfandbar, a. ad. cwas ats Pfand dienen tan) qui 
peut servir de gage. 

Pfändbar, a. ad. (mas gepflänber werden ann) er- 
pioitable; -e Guter, Möbeln, biens, meubleser-s. 
Pfande⸗geld, come, man eine grpfäntere ©, wieder 
eintöfer) argent qui sert à relirer un gage: ·mann, 
c. 1; PUR nad vom eine P. eine antere ingerolfen 
Sitten -n barf) le droit de saisie, d'exécution. 

Pfänden, 1.cin Pfand nehmer uno dadurch ju Leilung 
eineröchwitigtelt od. umẽ chade nerſatze wwirgen)execuler, 
saisir les meubles de qn par voie de justice; it. 
mettre en fourriére; das Dauégeräthe feines 
Schuldner - laffen, cé gerlchatich wegnehmen Laffen, ums 
éd baven beyaplt zu madieny faire exécuter son debi- 
ter, les meubles de son débiteur; man bat einem 
Gerichtsdiener zu ibm geſchickt, um ibn zu -, on lui 
a envoyé un sergent pour l'exécuter; ein Pferd e 
-, (18 fo Jamge behalten, bis ber won Ihm verurfachte Schaden 
etfept wirt) meltre un cheval: en /.; man verurtbeils 
te ibn, den Schaden und die Fütterungstoften für bag 
gepfändere Vieh zu bezahlen, on le condamna à 

ayer les dommages et frais de f,; bie Pferde dieſes 
hubemenné find gepfändet worden, les chevaux de 
ce charretier ont ete mis en /., on s'est nanti des 
chevaux de ce charretier, cT. ab-, aus-; 2. Gum 
Pfande geben, einlegen, verpfänden, cf.) mellre en zage z 
bad -, Aus-, l'exécution, la saisie-gagerie, la ga- 

erie. 

Pfänbder, 8; (dereinen Intern pfänder, def. auf obrigs 
keitlichen Brle) le saisissant; it. sergent envoyé 
pour exécuter qu, pour executer les meubles de 
gn; it. ©. Fiurfdiy. ftouche. 

Pfändern, vn. <Pfänder iplelen) jouer au gage- 

Pfänderfpiel, n. «of. Diant le jeu de gage- 
touché. 

Pfaͤndlich, a. ad. cars ein Pand, In Gefait eineh 
Jantes); etwas - befigen, posséder qh par engage- 
ment; -€ Sicherheit, C'hppottetariite) sûreté bypo- 
thécaire. 

Pfandſchaft; en, f. 1. sp. (ber Umftant hei einem 
Dinge, ta eb in Pfand ih) engagement; pignoration, f; 
2. (ein Pfand felbf gage, nantissement; saisie, f. 

Pfandſchaftlich, a. ad. cals ein Pfand, in Geſtali 
tineé Slanbes) à litre de gage; hypothécairement. 

Pfändung, f. €. pfanten. 

Vfannrapfel, tem Brotapfel) pomme bonne à 
cuire; -balten, Ay. ein ver bem Güte bidt anliegender 
Balten, protfdhen wm und bem Güle Me -en entmeber einger 
laden, od, in wm allein bie -en eingelegt werten; poutre, 
solive,panne de chaudière; -eifen, n. Forg. chartes 
Eilenblech, woraus die Bals-eng gemadırt werden) la tôle 
de chaudiere; -fifd, c. Dadñit; -bert, c. Dänner; 
fuchen, cehnner aus lern, Much, deinem Mebteg in einer 
— atbadener &.) une omelette, ef. Etertuchen ; An. (rime 
Walentuse in den Merten Aflené) l'omelette, le cône 
bullé; -fuchenfrefler, An. ©. Banftäfer; -Fuchenfraut, 
n. 0. Frauenmünge; -verguellung, f. Sal. Uuébeerung 
der und Hubflepfung her. mit Zürra, Kalte) act. de clis- 
trer,d’essaler un po@le,chaudiere; -werl,sp.n.Sal. 
(ver Salıteibe) Ja berne; -werken, vn. av-b. Sal. ei 
Baljtorh befipen, und aus der Benupung Del. ein Gewerde 
machen, posseder, entrelenir, exploiter une berne; 
it. faire le métier de saunier. 

Pfanne; nf. dim. Pfännchen, 1. ceine flach errtielte 
Hide); Ar. (balbtugeliae Bertieiung, bef, am Ente mans 
der Knochen, In wr fi dab tugelige Ende tints andern Ames 
end bewegt, und wodurd ein Obrtent geblider wirt) la boite, 
l'acetabule, le cotyie, ef.; die flache -, (ie feine fete 
tiefe Söpiung bas) la glene ; die face — bat nicht fo viel 
Tiefe, und einen geringern Durchmeſſer, als bie 
tiefe, la glene ou cavité glenoïdale a moins de pro- 
fondeur et de diametre que le c.; die - bes Darms 
beines, des unterjien Thetles des Hüftbeines, la ca- 
vité colyloïde; ble inase - des Schulterblottbei⸗ 
nes, la cavité glenoidale, la glenorde de l'omo- 
plate ; der Knochen ift ang der - gewichen, l'os s'est 
deboite; ein aus der - gewichener Knochen, un os 
deboite, dislogue; Arg. -, Füud-, (am Aaıtefle eines 
Feuergespehres, In we das Zünttrauraeidütter wird / le bas- 
sinet; Pulver anf die - ichäiten, mettre la poudre 


engagiste, ilnele possede que par eng., qu’ hypo- | au bassinet; Arc. -n am Geſchuͤtze ra elierae Dapfen, 


lager/ les sous-bandes de l'affût; Zxpf. Hord.gıiel. 
Dertier 


Pfanne 


Vertiefung, Im mr fih der Zapfen einer liegenden Welle ums 
test la lumiere; Im. - an der Preſſe, as auf der 
Mitte bed Tiegeld befindliche Dfännchen, In mé ber Eu QU 
Epinbetjapfens eingreifu la grenouille ou crapaudine 
de lapresse; ‚Ser. (dab Bed, In mens Ach die Angel inch 
Ihormweseh umdrebs la couette, gr.,er.; 2, (eimmitelner 
macht oder weniger verstefien Fläme verfrbencé Ding. ef 
ein ſolches Gifs Arır. (anavtersetigeh, nersleines Ladıet 
Gefäß, dad Bier darin ju irden; be brassin, la chaudiere 
(de brasseur); Couv. -, Dach⸗, ©. Deblyiegel; Cui. 
«bald gedtgeh, bald rumbré Mach vertiefteh blechermeb ob. audı 
irbeneb Beläh mir einem Griffe ed. Oriele, jumellen auch mit 
Füßen; la poële; eine - ausmwlihen, ſcheuetn, es- 
suyer,écurer une poele; der Stiel, das Innere, ber 
Boden einer -, la queue, le dedans, le cul de la 
poële, cf. Brar-; ein Pränmden, n. un poëlon; it. 
Sal. bassin, augelot; Brei in einem Pfannchen Fos 
hen, faire de la bouillie dans un poëlon; ein irdes 
nes Pfaͤnnchen, un poëlon de terre; ein Pfänncen 
voll, une poëlonnee; fg: ben Feind in die - hauen, 
saänıfich perbauen) tailler l'ennemi en pieces, faire 
main basse sur l'ennemi; Fond. -, (grefes tiferneb 
Gefäß, in mm der Lei gefchlagen toire) poele; Forg. Pfaͤn⸗ 
nel, <aroße, runde ciferme Schalen, in vor das adgrgeifene 
Sert zu Pfänneljkädten grgoSen wird) le poëlon, la lingo- 
tiere, le catin; it. (auf Diehbimmern, elierme eingemauen 
te Aaften,morin das Finn zum Verpinnen der Biecht geiimelst 
wirt) catin; Mag. Cher vertiefte Raum, Im win der Nortel 
yubereitetwirb) le bassin; Pap. (ein Ghefié, weran ber drug 
im ber Hrbeitähänte erwärmtmirb) le pistolet; Sal. (fade 
vertiefte runde od. lamgrierredige eiferne, In Oefem ringennan: 
erte efäde,in wn die Satpfohle geforten witd / la chaudiere, 
la poele a sel, cf. Bert, Brat-, Feuer-, Koblen-, eut, 
Mörtei-, Riuber-, Shede—, Cora, Birme-. 
PYfänmel,6;e, ©. Pfanne, Forg. 
Prännelitüd,n. Fond. sasdi. Wert, 8 in tab Plaͤn⸗ 
nel où Plänen gegeffen mirol'œuvre,la piece d'œuvre. 
Dfannensbaum, Sal. (Bl an wm tie Balj- bansem) 
traversier, bourbon; -blech, n. c. Planneiien; -bot, 
Sal. Cell, anf md He andiärem Bager genommenen Salj- 
griegt werden, wenn ber Bodeniap mis untergelestem Etrob 
audgehrennt werden fol; treteau, chenet de chaudiere 
Asel; -boden, (der B. der -; it. das -bobenbiet) Le fond 
de la chaudiere ; it. le räble; -borte, f. c. -tand; 
-bortband, m. Eiſendand oben am Kante ber -berte) 
bande de toises ; -bret,n. 1. Cu. (B., ble — baranı 
ja iegen) barre, rayon des poüles,oul'on met lesr; 2. 
Fa. V. vo vordie@al- geieyi wird,ben Buftyuggu Mndern) 
planche, volet ou ecran de chaudiere; -bedel, le 
couvercle d'une poële ou chaudiere; Arg. (ter Aüb: 
terne Deitel auf der Slinbplanne der @chieiaewente) La bat- 
terie; den... veritählen, mettre une feuille ala à.; 
.. am Geſchütz, la sus-bande ; -bedelfeder, le res- 
sort de b.; -elfen, n. 1. c. Dannelfen; 2, Arg. wine 
Heine elierne Schraubenzmminge, be Züntpflanne des Schloſfes 
barin in dem Schraubenftoct zu (panne und malt ber Feile zu 
bearbeiten main de sergent à bassinet; -flider, 
©. Kefeilieer; -geld, n. ce ter Obrigteht für Benäpung 
der Braugerechtigẽeit bezahlt wirt) le droit de brassin; 
-geftell, n. Cus. citernes 9,, ein Dreifuß, weraufman eine 
Hanne über dad Feuer dein letrepied; -graß, n. celine 
amtritaniſcht On.)le paspal; -grube, f. An. bte Wertes 
fung ber Pfanne tes Bedtens Im ber Dlıtte, wo fie am beirächtr 
(chen im la cavité, le creux de l’acetabule, du 
cotyle; -baten, Sal. «6. worin die Baljpfanne hängt 
und wein Me -bäspen eingreift croc de chaudiere; · has⸗ 
pe, ſ. celferme 5,, In we der -baten eingreift happe de 
chaudiere; -baus, n. Sal. cas Gebäude, In mm die 
Eiebe- Airben; Stethaus) berne, f; -bert, c. Ylänner; 
-böblung, f. An. c&., Bertiefung einer Planner; die... 
des Hufttnechens, la cavité cotyloide; eine flache 
.., une glene, cf. Ylanne; -Pnecht, Cr. CA, worauf 
der lange Stiel einer Pfanne aid auf einer Srüpe rubtı lenon 
de poele; -folben, Arg. (&.. wemit Die Hertiefung der 
Rüntpfanne außgeerieben wirt) la fraise à bassinet; — 
kuchen, ©. Panntusen; -läufer, Sal, (@tüde Sas, me 
ſich Im mb unter ter Dfanme bilben, wenn bieiribe tbcertg, 
und während bed Stedent viele Sedte ausarlaufen bi 
salaigre; it. bez; -loc,n. Sal. (Dfentsch unter der 
Ealjpfanne) Ja gorge du fourneau de la chandiere; 


-meilter, Sul. can manchen Orsen, ein geichwermer Aufſe 
der über die) moutier, cf. Sletmeifier; -ranb, versat; ! 


Most® Dicr. Partie allemande, T. II, 





Dfannen:ring 


-ting, ©. -bafpe; -tif, (Deffnung in der Pfanne, wedurch 
fie rinnt und Soble verliert) goultiere, crevasse, f; — 
ſchaum, (Unreinigteiten, we während des Eatihebend auf 
der Dberitäche ſich jebgen umd abgefhäumsmerten schelot; 
-[hieier, c. -Mein; -[hmaus, (Sch., mr den Braurm 
und Brautnechten gegeben wirt) repas donné aux bras- 
seurs; ·ſchmied, cor - z aus fartem Ciſendlecht ftmiebetz 
it. wr die Salj- verfertiat und ausbeilern le poëlier ; it. 
Sal. le fevre ou maréchal de saline, de saunerie; 
ſtein, I. erde und taitartige falyise Mate, we ſich bel 
Sal aeden auf bem Boden ber — Im Geſtalt eines reines an 
feyt) écaille, equille, f; ben .. auéflopfen, ecailler, 
équiller la poële, la chaudiere; 2. (Ar Séiteferé, wr 
bei Ceglar gefunden wirt) ardoise de Goslar; -jtiel, er 
St. einer Küdrempfanne) la queue de pocle; fg: c. 
Edrwanjmeife; -theil, Sal (Untteit, mn einer an einer 
Salypfanne od. darin verfottener Sedle bat) denier,action, 
quartier dans une berne; -ziegel, (Art Dadıpleget, des 
ten Durchfchnittöltmie in ble Quere einem Tareinifchen 5 Ähnlich 
1A,0d. 069. jeber-Habtzlegeljtuile en S; faitiere,f;-uder, 
Suc. (er. 2., vor ach in der üblpfanne anfeptind, nacht · m 
Biele ausgeichbpft werden, an den Selten umd am Boden alé 
eine lodrre Rinde naıbleiva) croute de sucre qui s'at- 
tache au rafraichissoir. 

Pfänner, 8; Sal. (ter cin Keib od. mebrere befipe, und 
auch Die Soble Anderer darin verfetentägule proprietaire 
d'une ou plusieurs bernes; -reht, n. (dab R. eines 
+) le droit de berne, de saunier ; -rolle, f. (Berzeidh: 
ni6 der —, cos nadmeiler, was an Salz hervorgebracht, pers 
tauftund noch Adria In) rôle ou registre de berne, 

Prannerei;en,f.i.c. Piannenthell; 2,0. P inner: 
icalt «23, 

Pfännerfhaft;en, fr. pus ba aimer 
tin Dänner Ift,tie Pig. als Pfännenla qualité de proprié- 
taire d'une berne; 2. (die Gmmilichen Dihnner eines 
Oried als ein Changes berradten la société des sauniers. 

fârh, ©. Plerb, 

Pfart⸗acer, cher zu einer —e gehörige A. champ cu- 
rial, appartenant à une cure; -amf,n. (mad %., Me 
Sıeile cines -ert) la charge de pasteur ou de curé, 
de ministre; it, la paroisse, la cure; fein... treu 
verwalten, remplir fidèlement ses devoirs de pas 
teur, de curé, de ministre; er bat ein gutes... bes 
lommen, il a obtenu une bonne cure; -auffeber, 
Cher U. über Me —er eines Destrtes ; © @uperintendent) le 
surintendant des églises d'uncertain district; l’ar- 
chiprètre, le doyen; -befehungsredt, n. sp. (bat 
R., einen -er uernennen :; Parrenamecht) le patronage ; 
bien, ſ. cine Sorte Birnen) Ja poire de prêtre; -dienft, 
1.0.-amt; 2, ©.—frobne; -DOrf,n. 1, ag einen er bat) 
village où réside un curé; 2. ein D., wöbas @igenihum 
einer —tirbe if village appartenant à unecure, à un 
presbytere; -einfünite, pl. lesrevenus d'une cure, 
d'unpresbytere; -feld,n. c. -ader; -frau, c.-ırlan; 
-frohne, ſ. Ce die -genofen für Ihren —er od. ihre Hire 
un müffen) corvée due par les paroissiens au curé 
ou à la cure; -garten, I jardin de lacure; -ge: 
bäude, n. we der er wohnt) la cure, le resbytere; la 
maison du curé ou curiale; —— — an 
Gelde, we der er für Taufen e betommt; "Mectdenglem Le 
casuel; -nefälle, pl. Cie dem —er jutomnerade ©.) les 
revenus d'une cure, cf. -eintünfte; -gemeine, ſ. (be 
au einer —e gtbérende ©.) Ja paroisse; -genof, Finn, ſ. 
(das Glled einer -gemeine) paroissien, ne; -gétéchtias 
me, f. «©. eines -ert) droit curial, presbyteral; — 
grunditüd,n. «ein zur -e gebérenbes 3.) re rm ion 
meuble d'une oure; -gut, n. que —e gebbrenbes 65.) 
bien, domaine d'une eure; die -güter, les biens 
paroissiaut, attachés à une cure; -fanbel, sp. S. 
mis ben -en ; Simone) Ja simonie; -baué, n, la mai- 
son de curé; le presbytere, la cure, cf. -gebäute; 
herr, c.-er; hof, Cher B. bel einem -baufe) la cour de 
la cure, dupresbytere; it. (ein -Bau mie Den bajii per 
börtaen Sebôuben la cure, le presbytere; der General 
wurde im -boie einguartiert, le general loges à la 
cure; -bolj,n. (u einer —e gebbrentes Beabty) bois, fa- 
ret appartenant à la cure; -bufe, f. charrue ou 
certaine étendue de terre appartenant à la cure; 
-nngfer, Le Zechtet eined -eré) la lle du pasteur; 
-fauf, c.-bantet; -find, n. 1. Das St, dinet -er8) en- 
fant de pasteur; 2. ord. dem Cited einer -gemeinn le 


paroissien ; er forgt gut für feine -Finder, il a bien 
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soin de ses paroissiens; Lirce, £. ehrt vor ein -er anges 
Heut id, bef.bie Baupttttche an einem Orte, wo ber At wohnn 
la paroisse, l'église paroissiale; -Inccht, le valet 
du curé, du pasteur ; -féinn, la cuisiniere du 
cure, du pasteur; -land, n. ©. -a@er; -Ichen, n. 
(dad Hecht und die Befugmb, sinn —er zu berufen; Pattonai ⸗ 
tedt) le patronage ; -leute, pl. (die zu einer =genseime ges 
böremben Oslieder) les paroissiens ; -Mayd, f. la ser- 
vante d'un cure ou pasteur; -pacter, (D. ber bie 
zu einer € gebèrenben Kindereien gepachte bats leriaier de 
cure; -Techl,n. c.Aedta: -t0d, c. Kirsenred; -fab, 
©. -iehen ; -fiégel, n. ©. Mirbemeget; -ftelle, f. ©. -amt 
(23; -ftubl, er St. od, Big in ver Kirche für die Familie des 
té) siege, banc destine à la famille du pasieur; 
-thür, f. la porte de la cure, du resbytere; -Ders 
letbung, ©. Achen; -vieh, n. sp, le bétail apparte- 
nant au cure, au pasteur; -Wahl, f. c. emma; - 
wieie, f. pre de la cure; -witwe,f. veuve de pas- 
leur; -Wobnung, f. 0. -gebiude; -Jehnte, c. -siné 
(Ber einem —er ju entrichtende Siné ven Getreide »; ba dime 
de cure ou paroissiale, 

Pfarre; ob. Pfarrei; n,f. 1. die SteBe eineh Pfar⸗ 
vers) la cure, la paroisse; um time - anſuchen zu 
einer - ernaunt werden, eine - verieben, postuler 
une c., être nommé à une c., desservir wire c.; 
man bat ibm diefe - gegeben, on lui a eonféré cette 
e.; eine ſchlechte — eine der beiten od. fettefien -n 
od. Pfarreien bed Sprengel, une mauvaise c., une 
des meilleures cures du diocese ; e# find zwei -n 
in biefer Stadt, il ya deux paroisses dans cekte 
ville ; was ju einer - gehört, curial, paroissial, cf. 
varreilich; 2. (Me Wohnung bes -rb) La c.; hierlji bie -, 
voici lac., la maison de c. 

Piarreilih, a. ad. (eine Pfarre od, einen Pfarter her 
treffend, in feinen Rechten argränbere) curial, paroissial, 
— ein ⸗es Recht, die -em Rechte od, Bes 

übren, le droit curial, les droits curiaux ; die -en 
Amteverrihtungen, les fonctions curiales, 

Pfarren, 1. vn. ar.b. Qu einer Pfarre gebören, von 
Orsfchaften, Die teine eigene Alicht Haben) être de la pa- 
roisse; biefed Dorf pfarret nach der Stadt, ce vil- 
lage est de la paroisse de la ville. 

Pfarrer. 6, (Cellier, won be Saltung bes Mortrés 
dienaes für eine Gemeine, fo wie Me Umterseilung derſ. im 
der Religion g anvertraut IN) le pasteur; ber fatbollihe 
-, le curé, le p. catholique; ein proteftantiicher -, 
un p. protestant, un ministre (du St, Evangile); 
die -inn, f. la femme du p., du ministre; - werden, 
se faire prötre; embrasser l'état ecclésiastique ; 
der erſte · au einer Aire, le premier pasteur + d'une 
église, cf. Dort-, Saub—, Dber-, Bratt-; -wahl, f. l'e- 
lection d'un p.ou ministre. 

Pfau, ed; e, cein zum Geſchlecht der Hlihner gebérenver 
Boarl, deffen langer Schwan, rit Augen gejeldimer If; le 
paon, — pan); die -inn, -benne iſt nicht fo 
ſchoͤn alé der - od. der -babn, la paonne n’est pas 
aussi belle que le p.; ein junger -, un jeune p., un 
psonneau; ein — der ein Rad fchläat, cer feinen 
Sa weif wie einen Fächer aufrkhtet un p. qui fait Jaroue; 
Bi. p. roue; er bräftet fi, iſt fol, wie ein -, il est 

lorieux comme un p.; As. —, (ein füdliches Sternpur) 
ep; hu. -, Meet, (Ar Lirpñſche wegen feiner ihönen 
Farben) le p. de mer; -fafant, I. (Mr Fafame, mit bios 
meiblauen augenfbrmeigen Jiecten auf den Fügen und grünen 
Veden auftemSchwanole faisan p.,l'argus; 2.celn gm 
Gefchlechte be eb gebbtenter Bogel In Ebina) l'éperon. 
nier: -fild, (ser Merr-) le p. de mer; liege, f. c. 
Wafferjungfer; «hab, der männiite le p.; -beune, f. 
(das Weſtchen bes -r6) la paonne; -hubn,n. (rad Zumae 
deren) paonneau; -hühner, (-en) despaons; -Nels 
fe, f. cmrine rs Reiten von fchönen Farben und angenrémen 
Gerute la mignonnette; -reiher, (Art in Afrita an 
heimischer Weiber, mit einem ſchoͤnen rbihlicharlben Bufe) 
grue balcarique ou du Japon; -[hwang, c. -ens 
fdhwanj, emteene; -taube, F. (eine T, mit breitem. einem 
autgebreiteten -enfdnmrife ühni. Schwarze le pigeon p. 

Pfanensauge, n. œil de paon; fg: -angen, ı. 
(dla amgem: Äbnihde ſchone Zeichnung auf ben Unten der Dre: 
federn tes -Ihmeifed) les yeux de la queue du p.: 2, 
CSdinettertinge mit augenförmigen Selbmungen) a) (Art 
Zagnbaelı le p. du jour; byıfböne des Daciubgen l'oeil 
dep.; 3. (Ur Rippffdhe, vor bn der m ber Schwanzwun⸗ 

[4 


202 Pfauen⸗ auge 
gel einen ſchoa gezeichneten Flecken har) labre miroite; 4. 
«fer Kltppr od. Bambsftiche im ämbien, mit einer augenförmir 
gen Zeichnung auf der Rüdenftefle, l'œil de p.; 5, Cire Mar: 
Mot, er auf zrauem (runde vorbe und braune augenförmise 
Fieden bats marbre tacheté de diff. couleurs en for 
me d'yeux de p.; -blau, a. ad. (bia, ele das Blau im 
Spiegel der Paufetern) bleu de p.; couleur d’yeux 
de p.; -ti, n. œuf de paonne; -feber, Paufeder, f. 
ia plume de p.; fg: 1. -feber od. -flein, rein Srüd bes 
Euerpeligen Tbriles vom Öeminde der Perlenmultelm, wo tros 
den undarglättereiner „gleicht la pierre de p.; 2, (Altı 
Uftermens, mi man neit federn veratihen ban ulve plume 
de p.; 3. (Regenbogenfarben in manchen Errinen) cou- 
leur d'arc-en-ciel; -federdrufe, ſ. (Htätterlgrr, regen; 
begenfarbiger rein, der einem ben -fetern Äbnlicen Olanı 
tar pierre feuilletée irisée, qui a l'éclat des plu. 
mes dep.; -tamm, Bo. (Art Drüfendbtume, deren Heine 
Bite auf einem Ährenfürmigen Kamme fipn condori à 
grainsrouges; -Frauf, n. sp. c. Fiobpfeffer; -Frone, ſ. 
(DR. derr Blume 3 längliche,nertiefte,abfaliende nelhblättere 
bar) Ja poincillade ; die ſchoͤne ..; «im beiden Indien 
waciente) la poincillade elegante; -fdmwang, la 
queue du p.; fg: 1. ©. Piautaube; 2: 0. -augr, (7.8); 
g. ©. -frene; 4. (wermittertes Aupferiery, mb torb, Haß, 
erintic x fpiefen, und mit fhrmargem lue ein ichömed Bugs 
fer une eine darüber ſtedende bechrorbe Schlacte gibt) mine 
de cuivre azuree; -ſchweif, c. -ihwarı; it. Arf. 
wenn viele Mateten anfeinmat in die Höhe fahren, und ch da: 
fie im einem größeren Raume ausbreiten queue de Pi 
fpiegel, 1. (was imönfarbige Ente ter Dediedern des rt) les 
miroirs d'un p.; 2. (ei fchbmer,großer furinamicherllfend: 
vogeh, atlas; 3. ©. auge; 4. cein Name be 3 Mabl ge 
tbeilten Imelzadned od. Waftertonet,chanvre aquatiques 
l'eupatoire femelle, bätarde; 5. ©. Slebtraut, Feb: 
pieffen; frein, ©. -feber; -medel, ctin W. ven Pfaate dern 
Diauinn, ce. Pau, [éventail de plumes dep. 
Piebe,nm, f. Ar Kürbife mit loppigen Diäten und 
glaner steffamtger Frutin le pépon, le potiron. 
Pfeffer, 8; 1. iebei ihrer Meiferorben Berren beb ge: 
meinen “rasche in Oftiintlen le poivre; der ſchwarze 
=, bte unrelf agrée und am ber @onne geiredneten 
Berren det fraudes) p. noir; Meißer-, Cote reif adanı 
üdten Beeren, we in Serwaffer eingemeicht, durch Meiben 
und Hasen sen ihrer Haut befreit und aetrediner wurden? p. 
blanc; der lange -, (eine andere Artdeb-# in Ofkıindien, 
Betten Frucht ährem untelf adarnemmen und fo nerkaufs wer: 
ten) le pr. long; ganzer, geiteßener, fein geitoßener 
— D. en grains, p. concassé; mignonnelte, f; 
mit - mirgen,-n, poivrer; einen Saten in - einma: 
den, cm mit einee -brühe ınbereitem faire une poivra- 
de aun lievre, cf, ®änfe-, Safen-; P. ©. Saies fg: ein 
Schlag aus dem -, (ein kbmentihen un rude coup, um 
coup bien fort; wire er Doc, ed. id moilte, er wäre 
mo der - wächfet, (weit von hier) je voudrais qu'il it 
à cent lieues d'ici, au Nonomotapa; 2, der inbi: 
{he od ſpaniſche — Le p. d'inde; le piment; derfal 
he indische —, (Art des Mamrihotents auf Matıraı Faux 
oivrier,amome des jardiniers; la cerisetie; Der 
amaifche —, trumblihe, mürghaftez Berre der Onehrimir: 
te, def, In Samaitaı le x. de Ja Jamaïque ou de The. 
vet; piment des Anglais, ou à couronne; #momi; 
coques d'Inde aromatiques ; le piment tête de 
clou: toute épice,f, 4. der apauiie 2, (ine rt zes 
Etablbatmes in Tapan ven beſtendem Meftmade) le poi- 
vrier du Japon: 5..deuticher-, (te ftearsen Meeren 
des Mbrabambbaumet, won drennenten eichmmudkes ie. Die: 
fer Baum bi) p.sauvage, petit p.zit. l'arbre au p. 
Dfeffersart, fespece de poivre: Ho.-atten, (Me: 
möchte, deren Blumen Un etre bide Mere getränar fintiles 
oivrdes; -aetig, a. ad. (tem = ähnlich) qui ressem- 
CH p., quitient dup.;-bonnt, 1. OR. ver mie tirs 
wersrdgu le poivriers 2, teime 21. Wetnfödte bn Tmreita) 
la vigne en arbre; 3. ©. Melerhsltz 4. der wilde .., 
tre 8 Pumadé in Ciinbeni poivriér sauvrape; = 
beere, f. 1. die B. des from grain dep; 2, c. 
Prafemberre; „blatt. n. 1. la feuille dupoivrier; 2. c. 
Besen; -brikhe, €. omis - art armüirıe ®.y la pai- 
vrade: -büchfe, f. 1. men - anfinbrwabren le poivrier; 
2. (8. dem - flein zu Asßem) hoîle pour concasser lep.; 
Bude, f.'e. Aadent fa, mn. dim. -fäfichen, ns. 
mit -ı tonnean, baril dep.; 2. ein Aetnes Zikbaeräib 
- aufjujteden; le poivrier ; -fraß, -freffer, c.-waset;= 
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gurte, f. ©. Efäggurte; -bolj,n. ($. vom-baume) le bois 
du poivrier; 2.0. Keuichranm; -forn, n. grain dep.; 
tornſtrauch, le molle, le lentisque du Perou; -frés 
mer,twer- im Kleinen vertaufr marchand de p.;-fraut, 
sp. n. I. (Art, ürefevon breunendem Oiefhmadte, le lépi- 
dium; la passe-rage grande,la chasse-rage vulgai- 
re; 2,0. Saturel; -fuchen, (Bastwert aus Mebt, Honig 
und —, ed. überb, Oewäry le pain d'épices; -Fuchens 
becker, pain-d’epieier; -Fuenhild, n. cein D, vom ts 
sen; figure de pain d'épices; -Eubenform, f. forme 
pour faire des pains d'épices; -fudenpuppe, f. c. 
-Hidentiib; -Fuchenteig, pâte de pain d'épices; - 
tücler, ©. -tndıenbester; -Tummel, 1,6. Gartentümmel; 
2. ©. Laypenbiume; Alecker, c. Scrmaroper, Ebmeiditer, 
Teuerteter; -[chen, nm. (Art Sonéteben im einer befirmmtent 
meinung) emphytheose aflectee d'une rente en 
ps -müble, 1. Oui, (ren = yugermatmen le moulin À 
ps -münze, ſ. Ces, von tampfierartinem eitmadı 
menthe poivree ou citronnce; -münzfüclein,n.cmit 
-mänpsl ongemadıte Zuderpiäpden pastille de menthe; 
-müitzöl, sp. n. huile de menthe poivree; -münzs 
wajler, sp. n. eau de menthe poivree; -nuß, f. - 
nußchen, m. I, (ramètiber -fucem petits pains d'epices 
en forme de.noisettes; 2, An. -nüblein, n. cet Mr: 
drenmufceln, wen der Prège einer Hafelnuß, l'arche na- 
erce; «Öl, n. huile de p.; -pfange, f. 0. -banm: - 
pint, sp. ©. Magenmwurz, Zebrwurg; (ad, Cu ed. mit-) 
sacap., de p.; ig: iwerächtlihe Benennung eines Kauf 
mannet) po. vendeur d’alumeltes; -(dmamım, 1. cA. 
edbarer Biärterichmehmmee, deren meitchhabter Salt voie — beißt) 
l'amanite poivree; l'agaric poivre; le potiron; 2, 
«andere Urs geitariber, dert 4chitger Biäneritreimme) la 
chantereile, gerille; la chanterelle jaunätre; l’a- 
geric chanterelle; -fieb, n. tamis à p., cf. Bemüry 
deb; -fablbaum, ©. -, 45-ftaude, Fe. -Araud; -ftein, 
1, ein aus Heinen mére qui. arienter haltitehn, won derſch. 
#arver chaux carbonatée globuliformez 2, dter Mer 
stnfitin) pierre de p.; oohte; -flrauch, 1. (auf mm 
der = wächst) poivrier; 2, 0, feletalé; Tag, (in € dou: 
ben; ber Tag berunfchilaigen Kinder, am mom tie Hinter aus 
Echter; miilöachbelterruns? hauen) le jour des innocents; 
-tbimion,; «ter Ze le thyın poivre; -vogel, 1. ©. 
Hebtihhnäbter; 2. ©, Erldenicdnwang: -Mjler, spen. (aus 
- atprarnes, ehr übarieh 3. Die Fliegen zu téctem eau de 
p-, it. eau poivrée; -murgel, ſ. c. Dedtorterimm. 
Piefierdaft, a. ad. cirm Pfeffer ShAlichn qui res- 
sembleau poivre, qui tient dupoivre, | 





Pfeife 

rauchen, fumer une pipe; er taucht taͤgllch gmei-n, 
il fume tous les jours deux pipes; 2. (Tenmy., mé Im 
einer Möbre bellebet, we perm. der eingeblafenen Que einen 
pfetfenden Ten vom fi gibt sifflet ; Mil. fire; hoͤlzer⸗ 
ned + Pfeifen, s. de bois, auf der - blaien, jouer 
du hire; die - an einem Dubeifade, le chalumeau, 
ef. Salim, Cuer-, Kobr-, Sat, Esenir-; Org. die 
-nineiner Orgel,les tuyaux d'orgue; Verr. Baies 
rebr) la felle; fg: fa. nam eines Andern - tanzen, Mid 
nad feinem Yörllen bequemen mire étre ubligé de s'ac- 
commoder, de se conformer à la volonte de qn, 
P. de chanter comme ilveut; die einzieben, «nu 
ismelgen, im feinen Eifer, feiner Dipe nadiofen Aler 
doux; -n fdmeiden weilman im Mobre (BE, «tie Ger 
tegenbeit benligen, fo lange fe ta if) proßter de l'occa- 
sion tandis qu’ellesepresente; P. wer im Nobre 
ſitzt, bat gut -n ſchueiden, (mr aute Wielegenhent bat ces 
maß aufjufäsren, ser tann ed ehnı Made) a beau gagner 
à qui la fortune rıl; quand on a l'occasion favora- 
ble, il est facile d'en proliter. 

Pfeifensbaum, €. frau; -beiblag, (der mesals 
kene B. an einem -topfe) la garniture de pipe; -bobs 
ter, Lich. g CB, tie Möbren juten Tabadb-; it. ju Den = 
tre Duseiiüde tamit aufjubesten) Ja perce: «brenner, 
Cher ıhönerne Tabad ⸗ marbtunb benne ouvrier quidait 
des pipes de terre; -brennerci, Ê 1. sp. cas 45es 
iandlı Deo Forment und Brennens der sbbartnen Labadé-) 
la fabrication des pipes de terre; 2. {Mndalt we Tas 
bads- Im ienge armanı z werten, Tabadd-farcık) fabri- 
que de pipes; -bret, n. Org. (dutlöwerses Brer, mors 
in ste - fieden) de tamis d'orgue; ·deckel, cer Dedrei der 
Tabads-) couvercle de pipe; -erde, f. €. -ıten; -fas 
beit, £. ©. -brennerei, 3: -firniß , womit dir arbrannıcn 
Labadé- Überjogen werten; *-alanın composition pour 
vernir les pipes; le vernis de pipes; -nid, 
c. Spree; -fledte, fc, étre: -form, FE. 1. 
sp. ale J. Éefaitter =) la forme d'une pipe; 2, «eine 
mefingeme, aus 5 Hälften beitebente Sorm, it thönernen Tas 
badé- ju formen, le moule à pipes; -Éormer, ten. des 
beiter, ver die former +) le mouleur de pipes; -formig, 
©. tébrentérmatas -fuh, «tab unterie Unde an ben Orgel) 
la bouche d’untuyau d'orgue; -iutter, -futreral, 
n. étuiapipe, Asiltlet; -gebumd, n. ein ®, Zabadts 3 
une trousse de pipes;-alajek, ıder tie mit bemaiaren 
Ueverguar vrficbets vernisseur de pipesz · holz, n.15. 
Tabads- taraut zu machen bois de pipes; it. Bulchmeis 
ve, ©.) le marseau, le bois de marseau ; -fnoden, 


Peffern, 1. vn. ar. 8. coke Pfeffer auf der Dumae | (großer Kbbetmeden im bieniiden Mérper grand os creux; 


trennen) pu. piquer, brûler comme du poivre; 2, 
(malı Pieter würzen) poivrer; assaisonner de poivre; 
dieſe Bruͤhe iſt zu ſehr gepferfert, cette sauce est trop 
poivrée ; fg: genferterte Worte, ıheisentn paroles 
piquantes; der Schlag war gopfelcet, dreht fort) voilà 


un coup bien rude; c'étoit un rude coup; die ſe Waa⸗ 
ſtat aulredbritebender Qrgel- ariumden wird; marne pier- 


re it gepfchtert, eur) cette marchandise est bien 
poivrée; it. cia Eamaren;am Tage ber ulichalpigen Kin 
der, mis Mutben bauen, ein Echersber Kinters battre, frap- 
peravecdes —— Inisantant) le jour des in- 
nocents; it. dieſes ébbenift gepfe ſert, chat eine mes 
nerifde Rrantbein cette fille est poivrée. 

Det amnrer, f. ıtiegenedte U; le bruant, lever- 
dier de haie; de zin; ·droſſel, F. Caréder até de Sang 
atoel, me einen pirtfenben Want albeı Ja mauvis, la grive 
rouge} it. 6: Fanztrefttiente, Fr wilder Enten, 
tie cimen pfeifenden Ton geben}lecanardsiftleur; -Jerche, 
f, ©. Proiriche, a 

Pfetfezn, F dim. Pſeiſchen, n. r. rein réhremfèr 
miget Dina, eine Mébre, en, ein mit einer Röhre verichereh 
Dieu bie-n in den Dienenittdten, Cote Zeuen) les al. 
véoles, (cf. Mutter: die - Date» eines Leuchters In 
bobeche d'un chandelier; die -n im thicrifhen Nor: 
per, Cote Nbbrtneten des os creux du corps animal; 
ar, (an rüctchen Biobffina mie enem Muse, einen Baum 
tavos ampfropfen) hatte; mit der - pfropfen od. im⸗ 
Diem, Crébren ed. teidbetn , &re Ter en Hüte; it. e. Pächter; 
Tis. (kan Möhren ber pute, turd 104 der Dradt or. Die 
Epindel geher, sooranf fie dran la canette de hobine; 
it. bie - od. die Tabaté-, La pipe; eine thönerne, 
meeribaumene -, une pipe de terre, d'écume de 
mer; -n brennen, brûler des pipes;eine-ftopien. ae 
mit Takt fümicharger une pipe: eine - au zünden, 
anbrennen, allumer une pipe; eine -, ein Pfeiſchen 


-fopf, (er. am einer Tabods-ı ja tête, le fourneau 
de pipe; -foralle, £ 1.c. Mevrenterale; 2. ©. Zucker⸗ 
torabe; -066, n. trou d'un chalumeau, d'unsiffiet, 
d'un fifre; das.. an einer Craclpieife, la lumiere 
d'un tuyau d'orgue; -niad et, faiseur de pipes; it. 
de hilres, ch, =bremner; -mergel. 1. fre IR, bec in Cher 


reusc ou petrifiable; 2,10. werans ehöuerne Zapads- 
semadıs vorrbem argile calcarifere dont on fait les 
pipes -mundjühe, n. l'embouchure d'une pipe; it, 
‘anche d'un fire; -mhidel, F. cmihative, angemwuns 
bee Sahnede die einer - ébniin) letuvau de mer, ef. 
Merrröberz- auafie, ſ. el an timer 3 abadt-pieiies la houp- 
pe, la banderole d'une pipe; -tâtimer, (ein fpigiacs 
104 Die = zu reinigen) le cure pipe; -TObT, n 1. 1tat 
Der an einer Tatatewaie le luyau de ppe; 2.0 
Waperrebr;, -Tobebobrer, cie -rèbre damit aubyus 
bebten? La broche, cf. -bebrer: -vobriben, nm. itaé 
Munt aud an tenmuitaiiihen-) l'anche, f; -röbrig, a. 
ad, einer -rönre od. einem Démten Kebre überbanps Abnlidop 
fistuleux, cf. robribrentas -fpige, f. «bat Jnnclad am 
eirer böigernen ot, binnen Zabadepleifes le bout d'un 
tuyau de pipes -jliei, ıter net eineribönermen Zatadter 
vteite) le Luvau d'une pipe deterre; -fiod, 1. Cry. 
Geiz mais Vécherte unter dem bene, In member nb Den il, 
fest le pied ou la planche du tamis d'orgue; 2, 
Fıcd, ten man sualeit ald.-Tobr benupen tarını canne a 
pipe; -flraud, 1. iter fpaniime Hotunter, aus om man 
-risre macht lelilas; 2. ılhöwer tea mit welitichen 
wir Jatmin riechenten Piumen, defen Sols man pu »töhren 
tenust) le seringat; ff, nm. 1, Coin angebrebene — 
fe morceau d'un tuyau de pipe; 2, (ein Zendid für 
eine od. mebrere -) piece de musique pour des hires; 
thon, iweißer, feines Ip, aus mm Labadé- verfentiger 


Pfeiſen⸗ thonweiß 


werden) argile, terre à pipe; -thonmeif, Mg. oeil 
wie ber -then, graulit weils blanc de terre à pipe; 
werk, n. Org. Qas elaensitihe Wert In der Drael, enimer 
Ber alle - où. sine Ateheilung vert.) les tuyaux d'orgue; 
-zjünder, (Holyiptieren. Streifen Papierdie - damit an: 
auyänten; “Finbus) le cornet, camoullet; filibus. 

Pfeifen, ir. I. vn. av. 6. «denj. feinen Ton von ſich 
bören Laffen, von dies Wort nachabmet und aubtrudtı si ler; 
der Wind pfeift. le vent siftte; die Musletenfugeln 
piiien ihm um die Ohren, les balles de mousquet lui 
siffoient aux oreilles ; man bört ibn - wenn er 
ſchlaͤft, cman bre ibn mäbsans den Hıpent jeden +) on 
l'entend ;. quandildort; 2, va. vn. a) (mit pfeifen: 
dem Laute Ängen free 4. zeinen Mari -, ».une mar- 
che; diefer Dificlant pieiit fon, pfelit 2 Arien, ce 
chardonneret chante, siffle bien, sifile deux airs; 
wer bat Ihre Amſel - gelehrt ? qui a siflle 
votre merle { die Maͤuſe -, les souris siflent; mit 
dem Munde -, (durch die enge Oeffnung der aeipipten Rips 
pen die Kurs ausiichend, briltlingente Tine bervordbringen s. 
avec la bouche; einem -, ibn burd benachrichtisen 
baber femme ge) 5. pouraverlir, pour appeler qn; auf 
einem Blatte -, „. sur une feuille; b) cauf einer biekfe 
ſelcht Töne hemmerheingen) jouer du fre: Eer. wir 
ben euch acpfifen und ihr wollt nicht tanzen, nous 
avons joué des instruments el vous n'avez pas vou- 
lu danser; P.wergern tanzt, bem if leicht gepfiien, 
cwer Sul zu atwas bar, Den hät jede Céelepenmeit techn, fir zu ber 
frlebigen) on fait volonliersce qu’on aime; onse pro- 
eure aiscment une chose, quand on est peu déli- 
catsur le choix des moyens: cit tien -, jouer 
unairsurle filre, sur le dugeolrt; anf dem lesren 
Loche -, cin ben legern Dügen Irgem ètre à l'extrémite, 
a l'agonie, aux ahois; ich preife dir etwas, die werte 
Das nid rhum mat buwünitef) fa. je l'en souhaite, je 
l'en casse; 6) Jar..carens. einer Pfetie pfter fen où, were 
kein) greffer en Hüte; dad -, l'act. de s., le sifile- 
ment; bas -des Windes, einer Kugel, lesifllement 
du vent, d'une balle; er betäubt jedermann duch 
fein -, il etourdit tout le monde par ses sifile- 
ments. , 

Dferfer, 8; cemer, der mit dem Munde plelfi; it. ord. 
"er aufeinerüinerptelfe petits su haften serächnle sieur, 
it. le fire; er iit ein einiger —, ilne fait que sifler, 
il siffle sans cesse, c'est un éternel sifleur ; die - 
und Trommelfläger, les ffres etles tambours, cf. 
Ouer-, Gad: hu. 1. € Megen-:; 2. (Meerieier, ao de 
groneau; 3, (ie Raupe v6 Wänttäfere) La larve du 
scarabée à trompe; -bade, f. tanfsehlafene Biden, 
wie bie — machen; fa. une joue de fifre; grosse joue; 
-fild, © Hernfls ; gericht, n. autref. un Fransturtam 
Moin ein altre Geriein turz vor der Serbfimeffe, da einige 
Eritte die Beaauaung ihrer Mehfreigeiten erbictiensla cour 
des fifres. 

felfereizen, S. fdılechted Pielien’ mp. sifilement. 
feiferfhafts en, f. 1.5p. (le Big. der, Grand ei: 
neé Pleifers ats foren; la qualité, l'état d'un fifre; 2. 
- Petfer auf. gememmen) tous les fifres; lecorps des 
fres. 

Pfeil, ed,e, dim. -den, n. celn vorm plpiger od. mi 
Wierbacktn verte und hinten Prfinderter @tanjle trait, 
la fiéche, ef. Wurt -; einen - abfeıtegen, tirer, de- 
cocher une f.; er wurde mit -enniedergeihoffen, il 
futtué acoups de/-; ſe ſchuell wie ein -, (Fett ichnell, 
vite comme ung. W'arbalete; er (bof wie ein - fort, 
cbr geitwind il. partit comme un {., comme un 
éclair, cf. -geitwind. -féneu; feine Worte dringen 

wie -eins Herz, déebr tief; ses paroles piquent au vif, 

penetrent jusqu'au cœur; ein Wort iſt ja fein -, (ire 
ergegen) les paroles ne tuent pojent; les paroles 
s’oublient, peuvents'oublier; P. erhatfeine -e vers 
ſcheſfen, cer vortöniches mehr qu Tagen; it. er Ift emtträftet 
ilnesaitplus que dire; il est au bout de son latin,de 
son rölet; it. il est épuisé; fg: Pad. bie -e ber 
Rache, der Satire x gegen einen abſchleßen, deco- 
cherlestraits dela vengeance, de lasatirecontre 
n; des Tcbes-e haben ihn erreicht, ceci aetterhen) 

I trails de la mort l'ont atteint; die -e der Liebe, 

les traits de l'amour; Ars. -, in nértfidies Eternbildy 

f: Bi. ein- mit Federn vou antzrer Gürbe, f. em- 

pennde; ein aufben Bogen liegender-,f encochée; 

Are. Ser. (ein Zteraib bei den eudgeldnistenen Bulign 


Pfeil 


wiſchen ben Ciern, und bel Schleſſerarbelt an ben Spreng ⸗ 
werten, dad Me Orflalt von -fpigen har) le dard; Gé. r 
can einem Gradbogen dat vornehmite In Crabe eimaribetite 
Std, auf win der hammer er. das Knie beegtds iſt· la fu; 
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fetlern, cmit - verſeden, unteräpen) garnir de 
piliers, soutenir par des piliers. 
Pfennich, Pienning, c. Fuhtitwan. 
Pfenntg, #6; €. I. crime geringe Sbeitemünge, nicht 


it. Cher. Theil von dem baiben Duramefler des Rirtelb, wr| überall son aleidıem Serbe le denier, fen; einen bei 


yweifchen tem Bogen und feinem Eimad Meat) da f. (d'un 


Heller und - bezahlen, payer qn jusqu'au dernier 


arc); Hn. «ine Wet Spinmenfifche, deren Kapf (puy it wie | sou; (ein Gelb um den zwanzlgſten - qu 5 ven 100) 


ein -) la f. 

Pfellzabergang, Ar. tebem. ber Ilnaliche Adergang er. 
Biutielter)le sinussagittal;-brade,hn.c&eerace mitel: 
nen Erabel) le marteau; la demoiselle monstrueuse; 
la chimere, le roi des harengs du Nord; -eijen, n. 
«die eiferme, oft mis Witerbaden verfebene Eipipe eined —e8) 


anlegen,placer son argent au d. vingt; ben bunberts 
ten — begablen, (1 von 100) payer le centieme d., 
un pour cent (d'intérêt, de [a somme, dela fortu- 
ne +); man bat die Zinfen auf ben 16ten - herabges 
Veßt, (auf 6 } vom Bunzert) on a reduit les rentes au 
daseize; ein zum zoften- verlauftes Gut, (u 3} 


la pointe de fer d'une Jlöche; -feder, (die . anrinem | vom Hunter) une terre vendue au d. trente; er hat 


-2) le plumasseau; -fiich, Ort Seantemisetuem prlemens 
formiarn Maute) belone, aiguille, f; esgee, orphie, 
aiguillat; -förmig, a. ad. en forme de /.; Bo. -für: 
ne Blatt, coeffen Otteliende In 2 grradesaud firbende 
fpipige Lappen geibeiftin, undrod nach oben ju fpipta austäufs 
feuille sagitice; -gang, ©. -atersang; -gerade, a. ad. 
(gerade, wie ein abarichefener - Alta droit comme un 
trait,une fi; -geihwind, a.ad.ciebr geihwint;prompt, 
vile commeun 2; bet, Ari rünner -Thrmbger Hedi: 


da: | tn le spet;.-Dähle, 1. An. (Ein dem Hirmbäuggen, me 


durch ben Rüden der Eichel unter ber -mabt Dé zum Heinen 
Geblrn (Aut) le sinus sagittal; -fücher, ©. Kidrr; — 
Eraut, sp. n, I.teine Att Ces Aegeiritié) la persicaire 
amphibie; 2. «ine im Flügen und Scen von tbenisem 
Gruyde warıiende ft.) sagittaire, sagilte, fléchicre, 
f. d'eau, f; -maus, f. (Sprisgmaun,.la petite ger- 
boise; -motte, f. Art Merten la phalene psi; -mus 
el, F. ceine wiefichalige W. ohne ervinde) la pholade; 
naht, f. An. M. In her Hirnichafe, me bte Deine 268 Bor: 
terbautiré mis eima. errhadet) Ja suture sagiliale on 
rhabdoïde; -matter, £ (Are Stangen, to fich -fhnell 
tesean le javelot, le dard; -ranb, Ar. (her obere Di. 
ker Eelteitelnn, marge sagittale; -fchlange, £ c. - 
narter; -Ichnede, f. Cet tänalkher Blaſenſchnecken, Die 
werfalge, wirein — auf dem Mailer bervoriditeéen) la tariere 
ou phiole; l'avoine de mer; l'aiguille à coudre; 
Varil de St, Pierre; -Ihnell, a. ad. comme untrait; 
prompt, vile comme un dard; -fhué. coup, 2. de /,; 
einen „„Ibun, décocher une /.; -(dipe, er mir - 
und Mosen bempffnetiitarcher: arbaletrier, cf. Bogen 
fbûys +fchiwantz, queue en forme de f.; Hn, 1. (ri 
Sbmetteiinge, Deren. Naupen einen -förmigen Fertſaß auf 
dem Ginterleibe führemsphinx; papillon-sphinx; bour- 
don; #pervier; bélier 2, mas en:indiicht Ategende Eich 
bar ceureuil volant de Java; 3. a, Öpigente; 4, €, 
Art Rechen mit einen Stachet am Eiwanje) la pasiena- 
gue; pastenade ; tourtourelle;. 5, «Hirt feiner Taur 
den harle étoile: -Ipringer, (Hattung  prinbafent, me 
fuel soie ein -iarinatı Ja gerboise; ⸗·ſteiu, ©. Finaer: 
fins -tanfenbbein, m. Han. «In Serrantendbein) mil; 
lepied à dard; -wahrfagerei,-S._cebemants eine Ari 
DS, bei ten Mergentändren malt 3 em Pie man in einen Sid: 
der dedite und mesen man auf arratberoohl einen beraubiear 
bélomancie, f; -merf, n. Fort, 12, von einer ganjen 
Stirne an ten andlaufenben n Minkeln der Cape) 5 TUN: 
de, f. cle duta einen · perurfachte Œinnèe plaie prove. 
nant d’un conpde f.; -Murf, (Baies 26, damit ju 
verrunden, g) coup de f.z Witz, sp. Ss Me, me als 
@rzenmiitel gegen Wunden vom bersifieten en gebraudıt 
wirt; thalie, #5; -mwurzel, £ Pig, ddie ſenttecht hiuab ⸗ 
ürlgende und sormehinfte SU, Les Meiniadtes) le pivot,.cf. 
Tiabtuursel. 

Pfeiler, 8; dim.-den,-Icin, n. cediae, aus Steine 
machte Ctüpe) pilier ; großer zediger Pfeiler, pi- 
lastre ; freiftehender -, pilastre isolé; die - einer 
Thür, eines Fenñeré, les jambages, les montants 
d'une porte, d'une eroisée; bas Gewölbe warvon 
12 ·n getragen, la voûte “toit soutenue par douze 
piliers; Are. (ter Exbaftder ©Âute, Im (begenfap des Fur 
des amd Bebäite) le fül de Ja colonne; Expi. pl. 
(tadj. Geſtein mb man in der Gaͤnsen jur Iragung teé Han: 
genden od. der Dede leben (61) piliers oumassifs de ro- 
che, qui soutiennent le toit ou le ciel des mines; 
‚Ma. (die - jwolfchen ven ein Pferd abgerichtet wird) les pi- 
liers, ef. Drüten-, &-, Fender-, Frorbe-, Wand-; — 
ſplegel, (mer Sp. an einen - iwiſchen + Fonftern) Irumeaus 


einen ſchoͤnen - cein [hönes Gien Dabeigemonnen, il 
enatircunbond.; P. il y a faitses choux gras, 
ef. Bai, Blech⸗ Mutter-, Mot, Reife-, Eau, 
Zr; Bl. eingoldener od, filberner - ohne Geprâge, 
un besant; ein farbiger -, un tourteau; ein halb 
farbiger und halb metallener -, un tourteau besant; 
fg: Hn. —e, (feine), csewiite werfieinte Schneden; Hr: 
Hieiten) pierres numismales, f; nummulites, cameri- 
nes, f; helicites ouhclices fossiles, f; brattenbutgis 
{der -, *Evamiten, oe man bei Brastendurs findet) cahmi- 
te,f; 2. ein Oemior, Im Handel ter gie ThelleinebQurmtes 
und in maschen obs untÖllbergemichlen ber Late Teil elaer 
art} un quart de drachme; ıB deniers ou scrupu. 
les; it, douzieme partie d'un mare; Exp£ o. -geı 
wit; -blume, f. «iRondviete) la lunaire; -biditüt, 
n, Conf. (Urt Pieffertuchen aus meplweißem Zeige) pain 
d'épices blanc; -erj, sp. n. «tet @ifenserg, voß fc im ten 
@hnupfen, in aa chen unfbrmtides Städten finter) fer oxide 
terreux; la mine de fer,limoneuse lentieulaire; - 
fuchler, 8; (eg den gertugften — ans Chelz zu erfargen fact) 
b. le grippe-sou, pince-maille; ·gewicht, n. Expt. 
1. sp. deine, rt tes Probrgewidues, von ble Mark In 154 
Téelle actbeiit wirb; it. ein einzelnes Gewicht Biefer Mr 
poids de deniers; ·aras, n. ©. traut, 2; -aülte, f. 
(mien, Gefälle, At zaben an barem Brite) rente, rede- 
vance en deniers, en argent comptant; -fétge, f. 
(we einen = teñets chandelle qui ne coûte qu'un /.; - 
iforalle, F. celnfacıe, ganı Meine und hung verfcinte Merer 
teralie; madrépore nummulaire; -fraut, sp. n. I. 
Artdet Briteriit) lalysimayue monnayere, lanum- 
mulaire; l'herbeaux eous,acent maux,à centmala- 
dies; 2.0. Vauernſenſ; 3. (tas Heine Schöutrsun) la petite. 
chelidoine, petite scrophulaire, petite éclaire ; 
éclaireue,aureillette, hémorrhoïdale,f; 4.baé fleis 
ne .., (Gaubbeil mit purpurfaréigen Biumen)mouron dé- 
lieat; linie, ſ. c. Gartentinte; -matt, T. Expi, (ie 
beim -aewlte übliche M. wo fie in 150 Thelle geibellt wird) 
marc.dedeniers; -meifter, «Einnesmer, Schapmelden 
le receyeur,;le trésorier, le boursier; -metjterinu, 
f «Bonn, we Die Aut gaben beñcritet) Ja dame boursiere; 
-melfterei, f. I. KNao Amt or. Me Webhnung eines -mels 
flert la charge, la maison, du receveur, du tréso- 
vier; latrésorerie; 2, «time game, ju en Cienabmen ger 
voller Art pererdmete Behbrte, und ber Ortwe fe ſich derſam⸗ 
melt; la chambre des recettes; -falat, ©. -traut, 3; 
-{dente, ſ. caeringe Ed. od. Kneipe) pouillier; pouil- 
lis; cabaret borgne ; ſchreiber, der Sch. bel einer - 
multerel, 2) secrétaire de la chambre des recettes; 
ſtein, €. - 1, -torabe; -winde, ſ. (Un 28. liseron 
nummulaire, ‘ 

Pferd, ek; e, eK ter Eciafe Ja fiente de mou- 
tons, l'engrais, lefumier; 2, (bte Urt das Land verm. 
- zu Dingen) — wie viel bezahlt man fürden 
- auf jeden Morgen? combien paie-t-on par ar- 
pent pour le p.; einen Acer mit dem -e belenen, 
“tüngenfaire parquer les moutons sur un champ, lui 
donner le p., l'engraisser par le 2.;-ader, (ter vers. 
et gehängt wirt) champ qui aregu, ou doit recevoir 
le ».; -geid, n. (mad fürdie Düngung elneb Feldes vorm. 
bed - 6 brjabit wird reiribulion pour le ».; -bütte, f. 
GB», worin der Ochdfer belm.—e übernachten hutte, loge, 
cabanede berger;-farren, «-bäue, «-) charrette de 
berger; -laget, n. (die In einem =e gelagerten Schafe; it. 
die bei einem Gute befintliche Unjaht von Schafen fhrrb.) 

arc de moutons; il. troupeau; er hatein ſeht ſtat ⸗ 

e#..,ilaungrand pare, un troupeau fort nom- 


ſtein, ©. Eiutenfein; weite, I. Arc, ie W. poiften | breux; -recht,, sp. n. (rad &. auf feinem Ader zu pfer⸗ 


ben Ache ſitlchen zweier benachbarter -) enire-pilastre. 


wen, le droit de 7.5 · ſchlag, 1, * Aufſchlagen der e 
‘2 


204 Pferche 


und dad Elaſchliesen ber&chafe In tief.) le p.; 2. hab tert) 
le droit de p. 

Dierde;n, £ 1. cit Hurden eingefchloßener Kaum, 
In som Me Schafe übernachten le parc; die Schafe in ben 
thun, mettre les moutons au parc, les faire par- 
quer; der- fürdas Geſchuͤtz her Arineriepart; leparc 
d'artillerie; 2. (der Hufentsatı der Schaft en einem fets 
en · fomeh bei Tag als bei Macht) le parcage; Den - ger 
börig zu führen willen, s'entendre au parcage des 
moutons, 

Pferchen, Lwa. I. mit einem Pferde beziehen); els 
nen Uder-, dresser un parc surun champ; 2, tin 
einen Pier einfließen) enfermer dans un parc; bie 
Safe -, parquer des moutons, ef. ein -; 3. (wem. 
bec Pferde ob. übers. dängem; ein Feld -, engraisser, 
fumer un champ par le parcage. 

Il. vn. ar. 6, 1. cim einem Pferch eingeſchloſſen fon, won ten 
Etafen) parquer; die Schafe - noch nicht, les brebis, 
les moutons ne parquent pas encore; 2. (ben Pier 
de. Korb ben Ach laffen, miften, henter; DAS -, as din: 
fafteßen in einen Per) le parcage. 

Pferd, ed; e, n. dim. -den, -lein, n. 1. chetann: 
180 Saus thier,/ wo zum Reiten, Neben » benugt wird) chewrals 
ein wildes -, Um Stande feiner natürfichen Freibett lever: 
deo: it das ſich fchmer leiten It c. sauvage; it. ©. fou. 
gueux, emporte; zugerittenes, eingefabreues -, ım# 
arrobhme it Ad reiten zu laſſen, im Wagen zu jieben) c. dres- 
sé, - weichen ein wenig zugeritten ob. eingefahren 
tft, ©. acheminé; ein ve gabgeribteteé -, ce. ache- 
ve; méme -6, ble med gar nicırod, erfl remis gebraucht ind) 
chevaux neufs; ·e halten, qu feinem (hebraude unter: 
halten) entretenir, avoir des chevaux; ein Zug -e, 
un attelage de chevaux; mit 2, mit 4 -en fabren, 
rouler carrosse avec x, 4 chevaux; avoir un atte- 
lage de ..; avoir +, 4 chevaux à sa voiture; die — 
anſchirren, harnacher, enharnacher les chevaux, 


Pferd 


men, (eine &, vertehrt angreifen) brider son e. par la 
ueue; einem gefchenften -e muß man mit ins 
Maul feben, od, einem geihenften Gaul ſieht man 
nicht ind Maul, amt gefbentren &. muß man ed niche fo 
german nebmen) ac. donné on ne regarde point la 
bouche; fein eindugiges — gegen ca blindes vers 
tanfdhen, ceine ſchlechte ©, gegen eine mod ſchlechtete) chan- 
ger son c. borgne contre un aveugle, c. fabt; Saber; 
2. {fin — mit feinem Meter) ©. ; eine Schwadren von 
200 -tn, (Helteen un escadron de deux cents che- 
vaux; er wurde mit 100 -en audgelchiet, ben Feind 
zu beobachten, on l'envoya reconnoltre l’ennemi 
avec cent chevaux, cf, cheval; 3. Mar. -t, Paars 
den, cunter der Maa befinbide Late, auf ton ble Martofen 
mit bem Füßen eben, Inden fie ſich gegen ble Raa lehnen, um 
die Seset ju beichlagen 2) marchepieds. 
Diercbesader, Cou. Cia Bawergut, wo mad bem 
Tobe des Berigers dab beite Perd als Hauptfall geben 
mus) héritage qui fournit un cheval pour droit 
de meilleur catel; -aloe, f. gemeine 60. ectite der) 
l'aloes ordinaire, le faux sucotrin ; -ameife, f. cate 
größte Art Umeifen) La grande fourmi; -ampfer, (pig: 
Martiae Grinoweuryen la patience sauvage ordinaire, 
la parelle, l'herbe aux teignes, la raguelle; -atr 
beit, f. 1. c⸗ mit -n verrichtet wird) travail fait par un 
ch.; 2. fa. (eine müblame, barte, (dimere W.); das iſt ei⸗ 
ne, c'est un travail de ch., un travail fort peni- 
ble; ..thun, travailler comme um ch.; -arjenel, f. 
CA. fie -) médecine, remede de c/., pour les che- 
vaux; breuvage de ch.; fg: ceine für den menfalichen 
Körper ju arte M.) médecine de ch., pour chevaux; 
forte medecine ; -arzenelfunde, -arzeneifunft, 
-atseneimifentéaft, sp. L (ie Kunter, be rantteiten 
der — richtig zu erfennen tue pue heilen; Npoiauit, peter: 
narliche Sfenfbaft) hippiatrique, f. l'art, la mede- 
cine vétérinaire ; -atytnelf@ule, f. ecole véc., hip- 


cf. anfpannen, aubfpaunen, wechleln; ſich zu -€ ſetzen | piatrique; -afjt, le vér., l'hippiatre, ef. Eurfémice, 


das - beſteigen, monter àe., sur un c.; ju -e lien, | 


monter une.; être à c.; gut, ſchoͤn, ſchlecht zu -e fi: 
ben, être, se tenir bien, mal à cheval; ein ſchoͤnes 
- reiten, monter un beauc.; ju -€ reifen, ceine Weife 
teiten® marben) voyager à c., faire un voyage à c.; 
que anfonımen, arriver à c.; nicht vom -e fommen, 
(bejtändtq, vel reiten) étre toujours à c.; vom -€ abfis 
ben, abfteigen, descendre de e.; ju -e dienen, (um: 
tes ber Keiterel) servir dans la cavalerie; ein Oberjter 
ue, (er inter der Meiterel btent colonel de cavale- 
rie; Jaiger zu —e, chassenräc.; zu-e blafen, Mil, 
aum Mufégen) sonner le boute-selle; baé - fatteln, 
abfatteln, seller, desseller le c.; vom -e fallen, tom- 
ber de c.; das - bat ibn abgejattelt, abgefeBt, abge 
worfen, le c. l'a jeté par terre, l'a démonte, désar- 
çoané; ein unterlegtes -, Wechfel-, c. de relais; ein 
leer zurädgebenbes -, un +. de renvoi, ef. Nder-, 
Dei-, Sand, Peſt⸗ Melt-, Pattel- 2; ein unterſehtes 
-, €. ragot, ramasse; eindünnleibiges, ſchmaͤchtiges 
-, €. qui n'a point de boyau, étroit de bo yau; - mit 
trummen Vorderichenfeln, un brassicourt; - mel: 
des die Anielehlen zu nahe beifarhen bat, c. erochu; 
— mit verrenften Schultern, c. entr'ouvert; Died — 
Bat eine Rarfe Bruf, it ftarf vou Bruſt und Kreuz, 
£e c. est fort de devant, est bien traverse; - mit 
einem weichen Maule, c. qui a la bouche tendre, 
délicate, qui a l'appui fin; dies - leidet das Gcbif 
nicht, legt ſich zu ſeht auf das Geblé, ce c. n'a point, 
a trop d'appui; - dem das Gebiß, wegen feiner gros 
Fon Zunge nichtandie Ladung reidt, ec. qui a l'appui 
sourd; dies - Itegt gnt in der Kauft, träat ben Kopf 
gut, Die Raſe bo, ce c. a l'appui à pleine main, 
porte biensatdie, porte le nez au vent, porte au 
vent; -, weldes einen ſchͤnen Kopf nnd Salé, einen 
diter Hals bat, c. benu de la maiı en avant, 
. chargé d'encolure; - beffen untere Kinnlade 
zu did iſt, e. charge de ganache, qui ala ganache 
lourde, pesante; das die Kennung not mictver: 
loren hat, ungeachtet es über $ Sabre alt bit, e bégu; 
ein fpanliches , engliſches + -, od. ein Spanier, ein 
Engländer, un ce. d'Espagne, un ce. anglais :; 
As. bas Heine-, (ein nördlicher Srernbiit Le petit ea 
P. Gé vom -€ auf den Eſel ſetzen, cicinen Suñan ver: 
fhlimmerm d’evöque devenir meunier; die -e bin: 


ter den Wagen ipannen, bad - am Schwanze aufgäns * 


Blebsarzs; -atige, n. l'œil d'un ck.: Mar. «bas U. an 
den Enten ber Taue [-n ed, Paarben), mi um dab Mod der 
Raa gelegt vire) œillet, boucle des marchepieds; - 
bäudiger, Pod. {ter wäre - ju Häudiarn verteht) le domp- 
teur decheraux; -bär, c. Soniatär; -bauer, (B., der 
auf feiner Wirtgfchaft - bil; paysan qui a un aîtelage 
de chevaux, qui laboure avec des chevaux, of. 
UAnipinner, Pierdner; -baum, ec. Siaukaum; -beichlag, 
(das Beſchlagen ber — mie Eıfen auf den Hufen ; it. Diele @ir 
feu fetbf) Ja ferrure; it. le fer dech.,lefer; -binfe,f. 
©. Gecbinfe; Plume, f. 1. ©. Löwenzahn; 2, (Wachtet⸗ 
weljen,c.)bled de vache, de bœuf; -bohne, f. 1. c. 
Feltbobne, Eaubobne; 2. (Art Ocheidenmuicheln) le molan; 
-braffen, ©. Pierbmatrete; -bremie, f. 1. ame mweifricte 
mit 2 féroarpes Puntten grgelchnere Flügel bas und ihre Œter 
auf De Schultern une an bie Site der — legt) l'œstre des 
chevaux; 2, CB. mit sräunitchen ungefledren ibgeln, bie 
Are Eier in bie Rippen der — Iratı l'œstre hemorrhoidal; 
-bube, ©. -iunge; -bürfte, f. Ja brosse à panser les 
chevaux; -bede,f.le caparagon; it. lahousse, cf. 
Schabrade; -deuterei,f. (Dans ben -m hippomanie, 
f; -bieb, voleur de chevaux; -biebjtahl, le vol d'un 


Pferd: giftbaum 


Mity, von ble Füllen oft auf ber Zunze mit auf ble Velt 
bringen und verfhluden follen hippomane; -gifts 
baum, c. Giftbaum; -glüd, m. (grefits &.) fa. er bar 
.., il a un bonheur de fou; la fortune lui rit, lui 
en veut; -göpel, Ezxpl, (65, mr von -n grjogen mird) 
machine à molette tirée par des chevaux; -gtéf, 
sp-n. I. (m8 bie- gern freifen)herbe auxchevaux; 2, 
c. BPonlasſtas: -gurt, f. lasangle; -gut, n. (Bawerngut, 
auf vom für ben Ackerbau wenigtend ein Paar - gehalten 
merken mäßen) héritage, bien a demi-attelage, d'une 
demi-charrue; -haat, n. (romit der Körper des 4 ber 


| Dectt tt) poil de ch.; it. cbiefangen Haare ber Mäsnen und 
des Schwetfes crin; —baarberciter, (der dad -baar zur 


Bearbeitung verfeh. Hantımerter bereiten) crinier; ·haar⸗ 
flechter, (ungünfttger Sandwerter, der vom —baaren allerlei 
flicht ed. roebt) ouvrier qui travaille en crin; -bants 
wurm, «der Wafferfadenwurm Le chanterelle, le veau 
aquatique, le crinon aqualique, il de mer, ver de 
filon en erin; -bat, (ver größte 5.) le tres grand 
chien de mer; -bals, l'encolure d'un ck.; -banbel, 
le commerce des chevaux, le maquignonnage; - 
händler, le marchand de chevaux, le maquignon, 
cf. Mobtamm, Koßtäufcher; -bären, a. ad. (men -baaren 
semadın de crin; eine -bärene Matrade, un mate- 
las, sommier de erim, cf. roß6ären; -Gant, f. la peau, 
le cuir de ch.; -beu, n. foin pour les chevaux; - 
hirſch, ©. Branteirich; -buf, la corne du pied de ch., 
le pied d'un ch., le sabot, cf. fut; P. der Zruiel 
fann den .. nicht verbergen, «tann feine Natur nicht ort 
iäugmem le diable ne sauroit renier sa nature; An. 
1. ©. -fuß; 2, Céline Art bed Waffernabeld, deſſen Bären 
ben -bufen balle And) écuelle d'eau des Indes ; -btfs 
natter, ſ. Art Nattern Im Umerita, deren Gintertheif mit 
einer Binde in Ordalt eineb Sufzeiiens gejeidiner in le fer 
a ch; but, f. 1. (5 Auſacht über Me —) la garde des 
chevaux; 2, (eine 5, Sutung für -) pâturage, pâtis 
our des chevaux; -junge, garçon d'éeurie, pal- 
renier; -fäfer, c. Pillentäfer; -famm, peigne pour 
leschevaux, cf. Xeſtamm; -fampf, 1. C4. smifden -m) 
combat de chevaux, entre des .,; 2. (8. qu -)c0m- 
bat à cA.; -Laftanie, f. cie wide St. und ber Baum. wor 
fe tigt) marron d'Inde; it. marronnier d'inde: - 
tabe, f. ©. Tisertage: -fauf, achat d'un c#., de che- 
vaux; er wurde bei biefem .. betrogen, il fut trom- 
pe en achetant ce ch. ou ces chevaux: -Haue, c. 
Suflattig; -Fenner, connoisseur de chevaux; ma- 
uignon; -Elemmer, c. Htefttäfer; -{uedt, le valet 
d'étxble, d'écurie, ef. Sralitmet; -fnoen, os de 
ch.; -topf, la töte de ch.; ber vordere Theil des 
topics, le chanfrein, of. Bıärfe; -foppel, f. omrérere 
jnfammenartopprite -) chevaux accouples, attelds de 
front; -Prabbe, (Hr großer Aratben od. Taldentrebles 
gun crabe ou cancre; -Franfheit, f. maladie 
e ch.; -Erippe, f, la mangeoire, la crèche du ch; 
-lang, f. poux de ch.; 2, die fliegende laus, carüge: 
Itgeb Atefer, mob Gé zut Sommmersjelt am Leib der — feffauzch 
l'hippobosque des chevaux, motche araignée des 
chevaux; —{cibér,c.-vertelber ; eine, f. cweran man 
ein Plerd im Arelle berumführt; it woran man Me — werden 


ch., de chevaux; -bienft, c.-frebne; -Dille, f. ccine Süagen tente) la longe de ck.; it. le guide; -Ienfer, «ter 


ſchiechter⸗ Art D. mit befondern Hüllen) seseli d'Autriche; 
bern, sp. (@eetreujtorn) argousse, f. lumiere dech.; 
-egel, ©. Mebiegel; -eitl, cein von einem — umd einer 
Eielinn gegeugtes Thier) le mulet, cf. Maut:etel; -fendiel, 
1. ©. Koßfendiel; 2. CArt tré Defeld, deffen Same uad Murs 
sei man ehem. ald Nrieneimintei aebrauchte) seseli de Mar- 


= aut ju lenten weritébt) qui sait bien mener les che- 


jvaux; -liebbaber, amateur de chevaux; -licbbas 


berei, p. f. hippomanie, f; la manie des chevaux; - 
Iten,n. Mar. etabeizeiddagentd Tau, degen man fich bef. 


sum Feſtmachen bed Sahuſſedee bedlent le grelin ; -ntäbs 
Ing, f. lacriniere, les crins(dech.); -mäfler, cour- 


seille ou fenouil tortu; -fleiih, n. la chair de ch.; |tier de chevaux; maquignon; -mangel, 1. der M. an 


fie mußten .. eifen, ils farent réduits à manger du 
ch.,de la chair dech.; -Rliege,f cat. Bremfe, webeh,bie-, 
tab Kinteieb plagnletaon, ©. -bremie; -frohne,f. tc redn 
dem mit · m corveedech.; -füllen,n. poulain; -fuß, 
pieddech.; 2. An. (tenmufchel ven untegeimÄütger Ger 
Ralntridacne chou, feuille de chou; -füßler, Ant. 
Voðtter. denen ble Atten -füfe beilegten) hi popode; - 
futter,n. fourrage des chevaux; -gerdth,n. €. -ar: 
faire; -gericht, m. CO, über Erreitigteiten rt - hänteim) 
tribunal pour le commerce des chevaux; -ger 
fire, n. harnois, ef, Kurfbageicter, Warengetdirr; 
-geihirrmefling n. Fond. en cuivre. (Rierentge mei: 
Anarme erbte, wor qu einem geilste achörem Les gar- 
nitares (de eqivre); =gift, m. I. der Cifrbaum, 1.) 
le mancenillier; 2. cein Körper in Menalr einer kichmen 


=n)le manque de chevaux; 2.6ter Febtereines -d) vice, 
défaut d'unch.; -marft, cauf mn · vertauft toertent der 
Play. we ttes Matt au le marché aux chevaux; la 
montre; -mäfilg, a. ad, ceinem - gemäß) comme un 
ch., en ch.; -mäßig arbeiten, (wtete nnd ſaawere Arbeit 
verrichten) travailler comme un ch.; .. urtbeilen, 
(unsernänftlg) fa. raisonner comme une bete, comme 
un coffre; ein -mäfiiges Fieber, «ein bririges) fa. une 
hevre de ch.; eine -mäßtge Aryenel, cartes une mé- 
decine de ch. ; -miethe, sp. (te M. für ein Dferb und 
das Getd tafn le louage d'un cA.; -mild, f. le lait 
de jument; -milbtrinfer, der-mitdtrintt qui boit du 
lait de jument; Ant.bie ,., les hippomolgues: -milg, 
f. la rate de ch; it. ©. -gifea); meh, 1, er Kork vos 
einem -) la fiente de ch; Chi. le ventre de ch; % 


Pferd: mühle 


dere mit Stroh vermengte Soit ber =) le fumier de ch.; 
-müble, f. ©. Mefmübie; -münge, f. Art wuder in Sr: 
ben wachſender M.) la menthe sauvage; -natt, der ble 
— auf eime tolle Trife licht; qui est fou de chevaux; 
-nartheit, sp. ſ. manie, folie d'avoir des che- 
vaux; l'hippomanie,f; -uuf, f. cie größte rt Wall: 
sûre) la noix de jauge ; -polei, c. -münge; -quaft, «©. 
am Cefdier, womis ein Pferd? gefémid wird) la houppe 
de ch; -rennbabn, f. Art. (vie B., me ble rennen ger 
balten wurden, l'hippodrome ; -tennen, n. «®. qu -, 
er. von-n) course à ch., course de chevaux; bie.. der 
Alten, lescourses de chevaux des anciens; in Eng: 
land werden haufige .. gehalten, les courses de che- 
vaux sont tres-usitées, en vogue er Angleterre; 
bie .. zu Ehren des Mare, les équiries,f, -rüden, 
©. Are; -Tuthe, f. 1. (mas männitche Gited eineb -4) le 
membre, la verge d'un ch.; 2, c. Sermeffel; -faût, 
sp. f. -famen, sp. -famenfraut, sp. n. (der Def: où. 
Wapßırfenchet) la cicutaire des marais à feuilles me- 
nues; la cigu& d'eau; -fattel, cS. zum Relten auf einem 
—) la selle de ch.; fg: An. che Heimen, iawendig am fieb: 
förmigen Belne befindlichen Fertfäpe, mit der dazwiſchen ber 
findtichen Böhler selle de ch.; ·ſchau, f. (ter Ort, me die zu 
vertaufenben — audgefiellt werden) la montre; -Icinber, 
fg: Cher bie — mit Arbeiten überbäuft und fe unbarmbersig 
miöbandein bourreau de chevaux; -{@mud, orne- 
ment de ch. ; ·ſchopf, der Sch. langer Haare jwiſchen ben 
Obren ter le toupet du ch.; -[hoß,t&h..nor ven bem -m, 
die man hält, gegeben werden muß)impötsur les chevaux; 
chwanz, la queue d'un ch.; ha. I. ©. Kannentraut; 
2. ©. Schafthaim; -[chmwanzitein, (Art tegelfbrmiger Kor 
tatlen) hippurite; -{wefel, Cher grbfe und unreinne 
©: dh. wr füch beider Keinigung bed Robfchmeinid auf ben Bor 
ken fept und ald -arjemel gebraudıt wird) soufre cabalin; 
-fdweif, 1.0. -Ihwanı; 2, (eine Ben. bed untern Xpeileh 
des Küdenmarted) partie d'en bas de l'épine du dos; 
3. der ftinfende .., (DM. Im Mebenben Waffern, die einen 
ermas fchmefelsartigen, febr Mintenben Geruch bar) la cha- 
ragne vulgaire ou félide; lustre ou girandole 
d'eau,préleaquatique,charree puante à tige rude; 
it. teime andere, mit btefer wub bem Federtraute vermanbte 
Art) cornille, f. hydre cornue; -[hmemme, f. c. 
Edwenmte ; -filge, S. Cine der S, ähntie St.) maceron 
commun; -ftall, &curie, f -ftecher, Are. celn der gemels 
men Fliege ſehr Abnihsed Zieſer, vos bef. die — mis Stlchen In 
Die Beine plagt; conops, la mouche araignée; it, ©. 
Sorniß; fein, dArtnsarıtgerAbrper, ber Gé sumellen Im 
Magen der -erjeugnhippolite,f. pierre de ch.; -ftern, 
«rt @reiterne) étoile équestre; -fttiegel, l'étrille, f. 
ef. Errieget; fut, f. ©. -lebbaberei; -tag, I. Econ. 
CT. an wu eim Unterthan —frobnen leiden muß; it. eine — 
frebne wäsrend elneé Taged) jour de corvée de ck.; 
it. une journée de corvée de ch.; 2. ter Tag des heil. 
Etentanuß, Schupberm der -) Ja St, Etienne, la fête 
de SL Etienne; -trénte, f. ©. Zränte; -verleiher, 
loueur de chevaux; -wedfel, cie Vertauſchung der 
mäüden — gegen friidue auf jeher Mañe relais; -meide, f. 
patis, pâturage de chevaux; -Murmt, cein Im Abrpre 
ter — Ad aufbaltenter W.) ver qui vit dans Je corps du 
ch.; -murmlrant, sp. n. (iefentneph la grande 
pimprenelle des prés ; -WuT, f. Cet der @bermurj vom 
vohrjbaftenm Geruche und Befhmadte) la carline sans tige, 
le chardon nain, le caméléon blanc; -jahn, @. eines 
+, bel. bei. Zaͤbne, we das Dferb mad Abwerfung ber Fohlen: 
sbbne falebı) dent de ch.; -jeug, m. (das -geidire) le 
harnois; -30U, droit, impôt sur les chevaux; 
péage des ch.; -jucht, sp. f. (be Dermebrung und 
Qufgiebung der —) l'établissement, l'entretien de 
haras; it. la propagation, la multiplication des 
chevaux; -zlcter, (er fi mit ber guet abgibt) l'en- 
trepreneur, le propriétaire de haras. 

Pferdein, m. av. &. (na Perten dleder) pu. sentir 

Dferdifch, ce. pierdmähig. tle cheval. 

Dferdsmaltele, f. ceine Art Matretem le silure ou 
sirule; -manı, -menfch, tfabethafted Geſchepſ, Halb 
nent, Halb -; *Centaur) centaure. 

Pferdner, 6; c. Dirrbebauer, 

Dferfia, €. Péid, Pig. 

Dfeßen, c. meifen, tmeipen- 

DELFT, eb; e, ie Hit. ba man pfeift); mit dem Munde) 
sifflement: caan einer Pelfe) coup de sifflet: einen - 
tkun,sifler; donner un coup de siflet; er gibt nichts 


Pfiff 


auf ben —, elgt nicht, mern dench Pletfen ein Deichen gege ⸗ 
ben wird) fa. il n'est pas docile, attentif aucoup de 
siffet ; diefer Hund veritebt ben —, coerfiebt das durch 
Dellen gearbene Zeichen ind that banadı) ce chien obéit 
au coup de sifflet; ich weiß feinen - bavon, (garmiaırs) 
fa. je n'en sais pas le mot, rien du tout; fg: «ifiae 
SDL, mebel man etroat Aaderes vermutben läßt, alé man im 
Gimme bat, und ber Plan bayu) finasserie, ruse, finesse, 
f; -€ gebrauchen, user de ruse, de finesse; et iſt mit 
feinen -en am Œnbe, il est au bout de ses fnesses, 
de ses ruses, de son rölet; er ftedr vol —, il est 
plein de ruses, de finasseries; et, fie verſteht den 
-, A la) c'est un finasseur, un finaud, une finas- 
seuse, une finaude, un fin merle, une ine mouche; 
auf -e nnd uiffe finnen, machiner, inventer des 
ruses, des finesses, of. &nif. 

Pfiffertraut, sp. n. c. Taufendgufdentrant. 

fifferling, es; e, c. Diefferfhmamm; ich mörhte 
feinen - drumgeben, bad ift feinen mertb, (gar nichts) 
je n'en donnerois pas un zeste, cela ne vaut pasun 
zeste. 

Pfiffig, a. nd. diftig in feinen Hot, und Abſichten) fin, 
finaud, rusé, avisé; er, fie ift -, il est finaud, elle 
est finaude, c'est un finasseur, une finasseuse ; ef 
ift ein -er Kauz, c'est un finaud, une fine mouche, 
un fin renard, un fin matois; erergäblte ed mit einer 
-en Miene, il le racontoit avec un air de finesse; 
ein -er Streich, un tour de finesse; -felt, f. Eis. el: 
net P., Deich, dner S., da fie — iſh la finasserie, finesse, 
adresse. 

Pfingftrabend, er A. ver dem, it am -fefte) la 
veille, it. le soir de la pentecôte ; -anger, 0. -welde; 
-bier, n. (®., vb Me @inmwehner eines Ortes, bie Glleder 
einer Zunft um —en gemsfinfchafttich anfreimten ; kt. ble Zuſam ⸗ 
mentunft babel; die -aliter Ja biere dela p.; it. la mai. 
trise qui s'assemble pour boire la bicre de la p.; 
-birn, f. (eine Sorte Birnem le portail; -blumme, f. 1. 
©. Päonie; 2. ©. @enfter; -bienitag, (ber D. nad —en) 
le mardi de la p., apres la p.; -felertag, ceimer ber 3 
Welertage deb -fefteèr l'un des jours de fête de la p.; 
wo werben Sie die -feiertage zubringen ? où passe- 
rez-vous les fäles de la p.; -feit, n. (-en als ein bebes 
5. betrachten la fête de la p.; -feuier, n. (Freutenfener 
der Hirten am atem ob. zten -feiertage) feu de joie, feu 
de p. au pentecostaire; -fteude, f. (die man fich um 
en macht) divertissement de la p.; -gilde, f. c.-bier; 
-bubn,n. Sintbubn, 6 dem Birunzberrn an em gebracht 
werden muß) rente de geline, de poule, Alap.; -mor 
nat, din vom -en (Alt, ter Maimenatı le mois de mai; 
-nacht, f. Cie N. vor dem fette) Ja nuit de la p.; 
-nelfe, f. cum -en blühende) la mignarde; -pfrieme, 
©. Genfer; -prebigt, ſ. P. für teë ff) sermon du 
jour de la p.; -rofe, f. ©. Ponte; -fiefen, n. «rad 
um -en gemöhntiche Schetbenſchleäen) le jeu d’arque- 
buse de la p.; -tag, 1. cauf mn -em fällt) le jour 
delap;lap.; 2, ec. -friertas; -viole, f. ©. Frauen: 
viele; -Dogel, c. Boitzamfel ; -meide, f. Econ. (mein: 
weilte, we nad em erſt mit dem Diebe betrieben werben barfı 
communaux où l'on mene paître le bétail après 
la p.; -wiefe, f. 1. c. -melte; 2. (I. auf vor dat - 
fehleßem gehalten wirty pre du jeu d'arquebuse de la p.; 
mode, f. An we das -Feft einfällt) la semaine de la p.; 
-jeit, sp. f. le temps, la saison de la p. 

Pfingften, pl. cein bete Feſt der Chrifien am Sofien 
Tage nad Der zum Untenten bre Mubatedung bré d. Che 
feb) la pentechte; id will Sie auf od. bis - bezah: 
len, je vous paierai à la p.; um -, vor -, vers, 
avant la p.; wir werden bald — haben, c'est, (nous 
aurons) bientôt la p.; fa.cehme Deutwert alé Einzahl); — 
fäut, tir biedimal fpût, la p. est basse cette année. 

Pfingftlih, a.ad. cam Pingmiete gembhet.. Demi. 
angtmeifem qui se fait à la pentecöte; -€ renden, 
plaisirs, divertissements de la pentecöte. 

Pfinne, f. c. Pinne, Fine, 

Dire, Fc. Pari: -naprifofe, ſ. Cr Mpri: 
faien,, derem Geſchmachdas Mittel bält zwiſchen der — umb 
etoritete) abricot blanc, abricot-päche. 

Pfirfic; en, f. cendre bes -banmedı la péche; 
weiße, gelbe, wollichte, weinichte -€, p- jaune, blan. 
che, colonneuse, vineuse; die aröße rotbe -, la per- 
sique; Die rotbeglatthäutige -, le bragnon; -baum, 
deine Urrteb Mamderbatmes,beffeh Frucht be — IM) pêcher; 
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der frühe .., Früb.., l'albergier: -blatt, Vfirſchen⸗ 

blatt, Pfirihblatt, n. la feuille de pêcher; 2. cr 

Benuémufhen) la came-feuille, ainznde; -blüte, f. 
la Heur de pêcher; -biäten, -biütfarben, -blütiars 
big, pfirfbbläten, a. ad. couleur de Heur de ps- 
cher; -bititfarbe, sp. f. la couleur de fleur de pe. 
cher; -bintroth, a. ad. rouge comme la Heur de 
pêcher; -biutlirup, déeuprartigrs abführendes Urjeneir 
meittel, aut bem mhfferigen Mnfaude über frifdıe -blüten web 
Auer bereitet) sirop de fleurs de pecher;; -brannts 
wein, (über -terne abgejogener Br. ; Jecñte) persicol; 
-tern, amande de p. ; -fernihmang, a. ad. (fdwary, 
wie gebrannte —terme; In der Sprache der Marurheichreis 
ben noir d'amandes de p. brüldes; -fraut, sp. 
n. (dab frélse Fısarraut; it. bee Mañeryieffer, la per. 
sieaire douce, tachée et ordinaire: it. le poivre, 
ou piment d'eau, l'hydropiper; -mandel, f. (eine 
Spieltart ber Mantein —— fein, (Reinbarı 
te Siamengeböufe des — mi ben term emibäin le noyau 
de p.; Lith. et Maturfpiele, we mit dieſen Greinem 
Mesntibteir bat) percicide, f; -weide, (Art Weiden, de⸗ 
ven Blätter den =r ot. auch Mandel blättern aͤhnlich finde 
saule amandier, chevrin des bois. 

Pfispern, c. féprrn. 

Pflanze; nm, dim. Pflaͤnzchen, Pflaͤnzlein, n. An. 
tgegliederter, kebenblähiger, aber fühliefer Mörper , werunter 
alle Bäume, Orräuce, Kräuter, Bräfer, Moofe, Flechten # 
begriffen werben) plante, 1: ausländiiche, inlandiiche 
-n, plantesexotiques, indigenes; es finden ſich bas 
felbit alle Arten von -n, il y croit, vient, on y trou- 
ve toutes sortes de plantes; 2. Ro. (alle Biel. mn, 
we mit eigenen Damen Sekuter, Sraubengemätfe, Gträur 
cher und Bäume genannt werden, mit Aus ſcalus der Dilje. 
Gräfer, Pilten, Palmen, Flechten, Moofe und Farnträuter) 
P- 5 3. 0m gem. Beben, jedes Eroͤgewaͤchs, ma fafıkge Stem: 
gel und Blätter ob. Araut haben: it. eim junge Gewädh 
diefer Art, bel. fofern es verpflangt werden fell) p, ; Fine 
bolzige, faferige -, p. ligneuse, boiseuse, fibreuse; 
eine jeltene, mürybaîte r-, p. rare, aromatique; 
eine - jleben, cultiver une p.; eine — verießen, 
transplanter une p. , of. Krfl-, Salat- r. 

Pflanzensabbrud, (as abardeudte Blid won —, bel. 
auf einer barten Mal) empreinte de plante, cf. - 
fine: -artig, a. ad. (nad Art ber—) qui tient de la 
p.; végétal; ein-artiges Thier, c. -tsier; ein -ars 
tiges Leben, o. -teten; —afe, f. la cendre deplan- 
tes végétales: -beet, n. (3, für junge -> la couche, 
la planche, cf. Beet, Gartenbent; -beſchrelber, mer.die 
- befchreibt;, it. Berfaffer einer -beichreibung; * Phrtegrapthy 
phytographe; -befdrelbung, f. (8. der —, und eine 
Schrift, we bief, enbält; * Dévtesrapéie, la description 
des plantes, la phytographie; -bildung, sp. f. @te 
natbriide Cinribtung der -» organisation, formation 
desplantes; -buc, n. (B., vos Befbrelbungen unt os 
Hföunaen ven — embâtt) livre, traité de botanique; 
it. botanicon; -butter, f. cfettes, Teibt aecimnembeë 81 
beurre végétal; -beuterei, -mabriageret, f. bota- 
nomancie, f; -erde, f. 1.1@., werin — aut gebeiben) sol 
propre à la végétation; terre végétable; 2. Gar⸗ 
temerbe, cf) terre végétale; terreau, humus; -fat: 
be, f. taub dem -veicbe, aus dem faite gesogene #5: "wer 
artabiliike 7.) leinture, couleur vegetale; -fafer, 
f. cFalern, aud von Me Thelle der — zulammengefen find) 
la fibre, le filament de plante; -floh, cticimeé Ziefer, 
te mein auf - eb la podure, le pou sauteur, cf. 
Crèdos:; -Forfcher, botaniste; -garten, cin wm, june 
Bebuf ber —unde, alle mögliche Arten — gerogen werden; 
2 botantfter ©.) jardin de plantes, jardin batani- 
que; -geift, e.-ferle; -gift, n. (6. mé mandıe — entr 
baften) venin végétal; -tâfet, escarbct qui vit sur 
desplantes,cf.@rofeh;-Feim,embryon:eé gibt feinen 
ohne serbergegangene Beftaichtüng, il n'ya point 
d'embryon sans fécondation; -fennet, © Borant: 
tee) botaniste; -Tenntniß, -Tunbe, sp. f. (te vigen· 
ichaftiidr A. der —; € Doranit) la botanique; -foble, f. 
CA, von verbrammten —, Deren grwäbfichite ble Selytoble iſt⸗ 
charbon végétal, cf. Sotitebte: -förper, ie - o18 

Naturförprr betrachten corps vegelal; -foft, f. din -, 
bei. im Obemüren beiehente 4.3: er liebt die-Toft, die -mı 

freiem) ilestphytophage,ilaime les legumes,les vé- 

getaux, les aliments vegetaux; -fraft, f. «eine 
fich durch eine gewiſſe Wirkung dubernbe, bei. beilente &. 
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der -) vertu des plantes; Funde, F. c. -temninif; 
-Fundige, ©. -tenner; -laugenfalz, m. ©. Baugenfats ; 
-laus, Fc. Biatiaus; leben. n. (2. der — edne will: 
hérite Beroegung und edne Gefühl) vie végétative où 
végétale; 2. (tie Zeit des Tage, ba die — ihr 2. am mel; 
frs Ausern, ihre Blumen ac bffnen, effen bleiben und ſich 
motzder jufdieéen) la veille des plantes; ein... fühs 
ten, Cergetierens bloß effem, minten, fiafen mener une 
vieoisive,végéter; it.vivre dans la detresse;-lebte, 
£.1.sp- la botanique, la phytologie, la botanclogie, 
of. -tenninid; 2. eine Schrift, En vor Diele 2, vorgetragen 
iR; * Beranil) livre qui traite,de la botanique; - 
lehrer, er die -tenntniß münttch er, Im Schriſten lehrt; 
4 Baraniten botaniste; -léfe, f. das Sammeln von — 
ader Art, fie kennen zu lermen, fie einzwiearmg; © bai Der 
tantfteren, dir Seubertfation herborisation, f; -liebhas 
ber, botanophile; -mäber, Fr. cein auf et, ven — Le: 
tebeé Taten phytotome; -milch, (der mildwartige Safı 
mancher -) le lait des plantes; 2. (Waſſer, wm man 
durch pagtfetzies Gummi z eine Hebrige Bei. grachen hat, 
fe rad ach Del durch Reiben darin ein zeribellet, und eine — 
Ébntide Flhftgtelt bamıir bilder; *Emutken) émulsion, f; 
öl, n. huile végétale; -rei, sp, m. 1. (alle - in ein 
Ganges sefaßt, und nach zewiſſen marürlicdhen Ciefepen ge: 
erınen le règne végétal; -jaft, le sue des plantes; 
fâger, c. -mäser; -faly, n. sel végétal; mweientlis 
de -falge, (die man aud den — durch eine ſelche Scheit ung 
erbätt, we der körper nicht Im feine entfernteren Gruud⸗ 
fe zerlegt wird; sels végétaux essentiels; -jammts 
ler, iter - fudit nb fammeln) botaniseur, herboriseur; 
—ſanger, €. Eihmaroper-; -fater, a. ad. mir -fhure 
gemiidt, vertunben) mele, uni avec l'acide vegetal; 
-fture, L (eine den — elgenteümiide S. 3 © vegerabllifhe 
€) acide végétal; -félaf, (ter Zuſtand der —, da fie 
ven ibren Wersichtungen ateldiam ruben) le repos, le 
sommeil des plantes, ef. -teten (2); -[@leint, ever 
vhéten = eigen? Eat.) mucilage ; -feele, «ble treibende 
Salt in ben =; l'ame, Ja faculté vegetative; le 
principe végétatif; Sg: das iſt eine.., er tit für 
alles unempfindlich, cet homme ne fait que vége: 
ter, il est insensible à tout; -ſiſtem, m. cnac rem 
die - eingetbeilt werden) systeme des pus -fein, 
esorfleinte —; PPenrolistı phytolithe, 4; 2. din Srein abı 
atrrudie —, od. -theifer typolithe „ phytolipolithe, 
phytomorphite, f; pierre figurée; -jleif, (Stef or. 
Eroffe,merand Die - befeben) principe ou malrere com- 
posante des plantes; 2. (te Steffe, inmwe tie nadı if: 
tem Lobe dbergthen) matiere vegetale; eine mit · ſiof⸗ 
fen vermifhte Erbe, terre melde de partes, de 
particules végétales; -thell, wer T. einer Pf.) par- 
tie, particule d'une plante; 2.c.-feñe; -thlet, m. 
dotibe Ibeere, me mit den — grhhrennbeitd Die Urt der Kertı 
‚pflanzung, teb Wachsthumes wub der Außen Ceialt gemein 
baten, min den Thieren aber bie Are dich zu mäbren, ie will: 
Kißiliche Bewegung ber Ölieder, unt Me Umpfintung: Dre: 
ben le zoophyte; -willeniheit, f. c. -tenninif. 
Pflanzen, <= od. unge Crtgewächie von einem Orte 
am eimen andera turch Wriefisung der Erde mie ihren Eur: 
pet verfepen) planter Bäume —, p. desarbres, cf. 
verfegenz Zwlebeln, Bumen s -, p. des oignons, des 
Heurs 2; nad der Echnut, lié Kreuz —, p. au cor- 
deau, en quinconce; il. (durch Belegung mit + anle: 
au; einen Weinberg, einen Gartin-, p. une vigne, 
un jardin, ef.au-; fg: (auf gine bleibende Nrzan.cinen 
Dre verfepens; eine Fammie an einen Ort — od. ver-, 
transplanter une famille en q. Leu, cf. an-; er 
erlangte fid vor mich, vor mic bin, «er nelte fi wer 
mich bimilse plants, posia devant moi; die Fabne 
auf ben Wal, auf einen Thurm -, cie tersbeieitigen) 
p., arborer l'étendard, le drapeau sur leremparl, 
sur une tour ; cé wurden Kanonen auf ben Wallges 
planzt, le rempart fut garm, borde de canous, ef. 
auf; gute Gefinnungen, den Hafız in eines Herz—, 
inspirer, donner à qn de bons senliments, de la 
haine »; das CEhriſteüthum in einem Lande, unter 
eimem Wolfe —, «es ledten, damit ed fd) verbreite) ps, 
établir be sehristianisme, la foi dans un pays, 
parmiun peuple; das -+, Ja plautation,c.Pfanjuns. 
Vilanzer, 8; chbb, Yıme pflanzen) planteur; -inn, 
f. femme qui plante; 2.09. weeine Planung anlıaeı 
ed. beige) plenteur; —— — d'une 
plantation, d'un p 
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einem Orte amgepflangt, bäuslich niebergelaffen hat, um ben 
Beten anbaurt; * Gelenift) le colon; cultivateur, ha: 
bitant d'une colonie ; Die - in Keubolland, les co- 
lons de la nouvelle Hollande ; die ſpaniſchen -, les 
colons espagnols; 4. Jar. c. Ylanıteij. 

Plamysgarten, Gunge -en darin ju stehen) jardin 
de plantes; it. ©. Kraut⸗, Küdiensgarten; -holg, n. 
Köcher im die Erde zu Robe, um —en binetm zu fepen) le 
plantoir; -Orf, (Ott, wo Ad —er niedergelaffen baben; 
* Gotente) La colonie ; die in Canada errichteten -drs 
ter, les nouvelles habitations, colonies du Cana- 
da; -reié, n.c. Yaünyling; -fule, £. Prag, aufmm 
tunge —en, bef. unge Bäume gegegen werten, una ie fphcer 
anberäwehin zu verplangen) la pepiniere; Sg: Ott, An 
fait, we junge Leute für ihre tänftige Beitimmung ergeaen 
und unterrichtrs werten, ?@emtnarlung le scunintaire ; = 
ſchule für Prediger, s. de prédicateurs; -ihäler, 
( Seminar) seminariste ; -Ichullehrer, professeur 
d'un ».; -ftaat, «ein von einem andern audargangener 
Gr. ter ih Irgendwo anders angepflant bat) colonie, f; 
-ftadt, £ ville habitée par des colons ou planteurs, 
ville coloniale, of, -ert, -flaat; -fädier, (Cimwots 
ner einer =flabt, bei. féferu er fie mitgränden baifı habi- 
tant d'une colonie, d'une ville coloniale; -ſtatt, 
ftätte, ſ. 6. cn, “faule; -flod, 1. ©. -beil; 2.0. 
Munerfiet; -Volf, n. (ein von einem andern aubsrgange: 
neh D, wö ſich irgendwo anters angepflangt bat colonie,f; 
Weiter, sp. n. (W. , mi zum-en gänfitg ii) temps fa- 
vorable aux plantations. 

Pildnzling, ed; e, danget, aut bem Samen prie: 
gener Saumçle plant, cf. € epling; Ip: (ein junger Men, 
deu man aufacpegen, erjegenhat) plante, f; eleve. 

Pflanzung; en, À. 1. sp. (He SL, da man plans 
ser) la plantation; die - von Vieben, la p., la cul. 
ture de la vigne; 2. (ein Des we man gepfanet, tem 
man augebaues bat; Fine - von Baͤumen, Baum-, 
une y. d'arbres; eine Obſtbaum⸗, >. d'arbres frai- 
tiers; it. (ein Ort, to fi lermde aus andern Cegenben 
babin verplanste Leute nieberaelafien und amgebaust haben) 
colonie, 1; bie -en der neuen Welt,itie vert angepflang: 
ten Eriee les colonies du nouveau monde, €, Sie: 
berjaffung; Die amerilantſchen -en, (ms Suter, Kaffte r 
aebauet wie) les plantages, plantations de l'Amé- 
rique; die Erzeugnife unſerer -en, les produc- 
Lion de nos colonies. 

Pflafter, 8; m. dim. Pläfterden, Pftaͤſterlein, 
& 1. haͤbet und schmieriger, aud alleriet Gelimiein ges 
milfchter Körper, nnd dad Süd Eeinwand er. Leder irıbii, 
worauf man bieien Abrper jireldbr, um ed and einem date 
daſten Terlt zu legem evrpldtre; erweichendes, auf; 
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émollient, detersil, résolulil; ein - aufjireihen, 
faireun emn.; eine Echeibe od. Stange-, une roue 
dein. ; ein - anflegen, appliquer, meltre uncın.; 
ein — wegnehmen, abnehmen, lever, öter un ex, ; 
englifbes Pflaſter, du taffetas d'Angleterre, of. 
Bialen-, Seaf-, Bund-, Bugs [g: gp. (cin großer Sräd 
Bebe, 16 den Dunger weriselbe; ein Nagen-) bribe de 
pain, f; un abal-fainm; P. das iſt ein gutes - für 
Den Magen, voila ua excellent abal-faim; Mar. 
ec. Mörtel; it. Lerch; 2. hie Steine, wemis eln Tußderen. 
eine Errade, ehr. ſea uns eben delezu db, und ber auf tiefe 
Ati deleate Boden fett) le pavé; Das - cites Weges, 
eines Hofes, einer Süd, eines Eralies, le p. d'une 
roule, d'une cour, d'une cuisine, d'une écurie; 
ein - von armer, un». de marbre; ein - von Ale: 
jeiteinen, son vierreitigen Steinen, un p. de cail 

loux, dé carreaux; dire — iſt gut gemacht, ce p., 
ce pavage est bien fait; Das - einer Strafe auf 
beben, aufteißen, lever, arracher le p. d'une rue; 
depaver une rue; fa. dad - freien, emüfiig in den 
Gaſſen bresmschen battre le pr; Sg: Lonbonift ein 
theures, beibes, hartes —, ces In Safeitft theuer ju teben) 
il fait cher vivre à Londres; -blei, sp. n. Chi. 
(Btestait, der, mis Oel gefosen, ju einer einem — äbnlldhen 
Mate wirt; savon de plomb; -geld, m. 1. (G. æ4 
ber -er für feine Mrbeit betömmt; le salaire du paveur; 
2. We zgeld, mb auf einer arpfladersen Zrtaße su Seren Un⸗ 
terbalsung entelöter meracı muß) le droit de passe, le 
barsage; hammer, (er 5. tes -feperé marteau 
d’assielte; boue, ſ. (6, De heine autjubretien) mar. 
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nifdie Fliege; aub er man ein blafenziehenteb — bereiten La 

cantharide, ja mouche ..; -foet, fa. mp. c. 

Ouadfaiber; -lade, f. Phar. (wo — aufbewasrı wird) 

l'emplätrier; -lohn, 0. -gete is); -mellter, «wer Ver⸗ 

nehme unter ben era) maitre-paveur; -Tamme, f. 

(Dantramme, ble feine fe und eben zu rammen la de- 

moiselle, la dame, la hie, cf. Berepfeitägel; -rlden, 

aber mistelie erhobene Theit eined relin-br le heurt; - 
here, f. Chir. (Sb. , das — ju geridneiben g) ciseaux 
couper unem.; -feßer, o.=er; -[hlägel, c. -rams 

me; -fpatel, Chir. (Ep, — aufjufeiden spatule à 
cm; -ftein, (Se. twomit aepiañert wird) p.; pierre à 

paver; ein Karren, ein Hundert Aſtelue, une char- 
retée, un cent de pavés; -flößel, c. -tamme; -firas 

fe, Ê. Gene gepitañerse Etradey rue pavee; -ftreicher, 

(ein Wunt:arıy mp. chirurgien empirique; faiseur 

d'em.: -ttéter, rer mlbig in ben Straßen berumiäus) 

batteur de p.; -Weg, tein gepfañerier W.) chemin 

p-; -Werf, n. 1. bexrtel — gun Maflegen auf Wunden) 

onguents, emplätres; 2. (Mu Stein-> p., pavage; 

-winiel, Pas. tte Veretnigung gesehen —) l'angle dereu- 

nion de deux pavés; -Jeug, sp. m. (Az. eineb -feperé) 

les outils d'un paveur. 

Plafterer, 8; der Gaden, Wrat x ararn Beyaplung 
planen; Pilaneriegru paveur; —, «ber die Fußböden mit 
Platten biegt carrelcur, 

— 1. mis —*— reg (1 beleaem) mel- _ 
tre, appliquer un empfdtre, des -#; et pflafterte 
ſich ur Geſicht, il mitun em. sur son Lie nl 
Buͤchſenlugel -, cein mie Taig begrechenes Bippien un: 
ter Me iugelirgen, damit daeſe gebramge in das Robt eingehe) 
chasser une balle dans le canon du fusilaumpyen 
d'uu linge gras; 2. (mit Pilanerfeinen beiegen) paver; 
einen Hof, enten Weg —, p- une cour, un chemin; 
einen Saal-, mit Warmorplatten-, y, carreler 
une salle en marbre; jeder Danseigentbümer imuf 
vor feinem Hauſe - laffen, chaque propriétaire est 
obligé dep. devant sa maison ; ſchlechi gepflafterre 
Etrafien, rues mal pavées; von neuem -,repaver; 
die Braupfannen nk Stiefer -, Chen Beten derfeiten 
mit Gchtefer belegen) couvrir d’ardoise le fond du 

! brassin; Dad —+, (die Auflegung eluré Phafterd auf tie 
Bunte) emplastration, f; das - r, mit Steinen, le 
parement; das - mit Platten, le carrelage. 

Pflaum, €. Fiaum; -feder, ©. Fiaumieber. 

Vlaumsbaum, ©. -entaun; -bäumen, a. ad. vers 
Holje des -baumes) de bis de pranier,; ein -baumes 
ued Kaͤſtchen, une casseite de bois dep. ; -lucen, 
gäteau de prunes; - muß, €. -enmufi; -palme,f. 
CLaimenart, we den -en ähnliche Früchet iraͤgt p. de Ma- 
labar, l'indel asiatique, le petit palmier sauvage; 
ſchnitte, ſ. im -emmaß benribene Bredihnitte tartine 
de prunes en compote, de prunelée; -funfe, f. 
cine Z, von -enmuß) compote de prunes; prunelce 
claire, delayce. 

Pflaume; n, f.dim. Pflaͤumchen, Piläumlein,n. 
1. Frucht deb -nbaumeh) prune, T; die laͤnglichtunde, 
dunfele -, tandı Awerfche; am befannteftem damas, pr. 
de..; p.; bie gruͤne —, «ie grüne Mirabelte, tie Abr 
nigé-) la reine Claude, p. de ..; Ja mirabelle ver- 
te, cl, Damabcrner-, Ces, Punts-, Kirldı-r; -mbörs 
ten, sécher des prunes: gedörrte -n, prunes se. 
ches; pruneaux; eingemacbte -n, prunes confites; 
geihmorte -u, prunes en compote; prunelée, F; 
2. die forliche —, «Mame ver kewargen Drufberre, deren 
Saft in Brufiframtheiten gebraucht wirt) le sebestier; 3. 
bie geſterute —, (die Frucht eines oft Intifchen Heinen Baus 
mes, welcher drei abi Im Tabre biüher und Früchte trägt, 
und hieier Baum feld) la carambole ou chamarothe; 
le carambolier axillaire, le pommier à fruit an- 
guleux: 4. weipiihe -, (Art Aatyrnfnetin) la p., 
concombre. 

Pflaumensbaum, 1. Otſtbaum, ver die - iräan 
prunier; -baumbels od. Pilsumbaumbolz, n. bas 
braune, feine Delj ted -baumes bois de p. ; 2. ber vir⸗ 
giniſche -baum, le plaqueminier de Virginie; — 
blatt, n. la feuille de p.: -blattipinner, «Namıfalter, 
teten Baror auf den Finnen ieh; la phalene de p.; — 
blüte, f. 1. eur de pr.,f; 2. crie eue, um me die bins 
me bäsen la fleur, la fleuraison du p.; -falter, 
Ces Taafaiter, bie ihre Œier in tie -blüte legt) papillon 


antage; 3. eine P., we is an lteau à deux paunes ou de paveur; -Fäfer, (tie (pas | de P- 5 -farbe, sp. f. la couleur de prunes -gar: 


Pflaumen⸗holz 


ten, (im som bei. -bäunte ind) la prunelaire; holy, 
sp. n. bois dep. ; -tern ed. Prlaumtern, l'amaude 

e prune; -lernsöl, n. huile d'amandes de pruues; 
uen, c. Plaumtuven; -margenröschen, nc. Our: 
löfeltraur; -MUB, 1. (and- getvtnes D.) pruneice, f; 
-[cheide, f. An. cine Art Bees od. Meere ſcheite, ven - 
dut} l'ascidie prune; ·ſchlehe, FL ©. Sareridiebe; 


-imerterling, ©, -taer; -jlamım, dim.-fémunden, | 


D. (Et eines Baumes; it, ein Dal. junger -baum) Ironie 
de p.;it. jeune p.; -jtein, cwr ben Samenterm eimfchlient 
le noyau de prune; -torte, ſ. tourie aux prunes; 
welch, à. ad. fa. mou, molle comins une prune. 

Pflegsamt, n. 1. Gen ver Mufide eines Aucera am 
Herirantes saïetram juridiction domaniale inferieu- 
re, subordonnee; 2, (Mme, w6 ble —jeéaieésadien zu ber 
fergen bar) chambre de curateile; 3. 1bas Mm einré 
Pileztib od. -twarerd) la cur., la charge de curateur; 
dinimann, N. eines amies, 1.) bailisf d'une juris- 
dietion domaniale; it. receveur, administrateur 
d'un bien domanial; -beiohlen, a. ciemanteé —e od. 
Yuficht empfohlen) nourrisson; il. qui est en cur.s 
sous la cur. de qn; für feine -beioplenen jerzen, 
(feine —etinters avoir soin de ses uourrissons, de 
ses pupilles; -émpfobien, c. -beiopten; -Fedhmung, 
f. ©. Bermuntiibaiiirenmung. 

Pflegezen, Ê 1. wie tue über eine S., die Bers 
mwalnına bei.) administration, euratelle, 1; bie - 
eines Kammersamtes, eines Landes +, Die Amts-, 
Zand-, le bailliage, le gouvernement, l'a, d'un dis- 
trict domanial, d'un pays; ein ber - eines Lors 
mundes empfoblener Mündel, pupille en cur., 
confié aux soins d'un curaleur; die - über einen 
jungen Menſchen haben, avoir la conduite, direc- 
tion, surveillance d'un jeune homme; die - uber 
eine erledigte Pirunde, economat; die - über eine 
Anſtalt, eine Kaffe, te Yufsn barüten Va, l'inspec- 
tion , la direction d'un etablissemeut, l'a. d'une 
caisse, cl. Mrmen-: 2.5p. (tie Serge für das Weblde ⸗ 
finden à einer D. od. B.; die Fürierge ir bie Berurfnife 
dert.) soin, Irailement; für eines - forgen, avoir 
soin de qn, le soigner; dierer Aranfe hat aile mègs 
lie -, aute -, ce malade est traite avec tout le 
soin possible, est bien soigne; die - der Jugend, 
Frjuebung in tbrperlicher ind geiftiser Hnibt: l'éduca. 
tion, f; ein Alnd in der - haben, ces erhatten une era 
ylehen) être u. de l'entretien et de l’education 
d'un enfant, of. -&itern, -Hno; junge Wögel in ſei⸗ 
ne - nehmen, cle auffünern) nourrir,elever de petits 
oiseaux; den Blumen alle - angedeihen laſſen, uf 
alle Weiſe für ihr Wachdigum und inte Wrbaiiung Toramı 
soigner bien ses Hours; die Pomeranzenbäume bes 
bürien ver —, les orangers veulent etre s01gnes, 
demandent be. de soins; 3. (eine der Made una Ders 
waltungrined Aadern angerivause Übrgend, ein iskcher Bes 
art) le district, la juridielion, le cauton, le die- 
cese + dont on a la diresjion; er bat eine - erhal⸗ 
ten, ila obtenu, on lui a confié l'administration 
d'un distriet, cf. Birnen- er Altern, pl. (perf, dessen: 
bei Gebiedes, we cin frembeé dia gu erziehen Daben) pa 
rents nourriciers, adoptifs; er liebt jeine -Alteen 
eben jo zärtlich, als wären fie feine reisten Reltera, 
il a aulant de tendresse pour ses parents nour- 
riciers que s'ils éloreut ses propres parents; -bes 
ſtellung. ſ. (vie 8. ter — über eine D, uno Ihe Derimbgen) 
l'établissement d'un Suraleur; - ericht,n. «tn einer 
= dd. einem Plrgzamitıtribunal d'une juridiction do- 
maniale; -baus, n. «* Heipitanı l'hôpital; -Find, n. 
-jolm, -todter, F Cine pe. web in der — von -Ältern ob. 
eines Bormiundes id nourrisson; it. le, Ja pupille; 
-198, a. ad, (teine - dabend, onne - dont personne ne 
prend soin; abandonné, délaissé; -lofigteit, f. er 
Sedand, da man ohne = If état de delaissement, d'a 
bandon; -mutfer, F. swrtkiiche P.. die ein And im der 
hat mere nourricieres -[chreiber, © Nantbiwrel: 
ber, Gerichte ſchterber z ſohn, €: -tinbs; + tochter, fc. 
-tind; -tobterlid, a. ad. (riner -techrer angebècent, ihr 
anzemewen); er bemäctigte fih des -Löchterliben 
Vermögens, il s'empara des biens de sa pupille; 
valer, oem tie Örpiebumg eimed Kimdeh à annerstamt tit) le 
pere nourricier, ef. Vermune; -Dodt, cderj., vom dir 
— einer D. ed, 5. anvertraut hl, auch ein Steam) curateur; 
-wirth, lan, f. «ben, die ts eimens -baufe Die Uuifide fig: 


Pflegen 


téts *Éobpltalverwalter, inn) l'économe, le menager, 
la menagere de l'hôpital. 

Pflegen, re. ir. 1. va. (Me Aufacht über enmas (üb: 
ven, etwas beiorgen, verwalten, Mdırauftiwas Haben, Con 
ac ragen) administrer, gouverner, avoir soin de..; 
soigner; eines Himteé - exercer une charge, une 
fonction; Nathes od, Kath mit jemand —, cie tim 
id) beraivem deliberer, consulter avec qn; na@ ans 
| ae gepfogenem Nathe, apres une longue délibera. 

ton, consullalion; apres avoir long-temps con- 

sulte; Unterhaudlungen -, (untéitautelu) entrer en 
negocialion, en conference; parlementer, nego- 
cer; Fteundſchaft od. der Freundſchaft mir jemand 

— (mit ibm Freundiiaft ungerpalten, eutrelenir des re- 

lations d'amitié ou amicales avec qu; cultiver l’a- 

mitié de qu; lltugang mit jemand, (vis bre Umgarg 

haben und mntccaltens avoir, entretenir Commerce 
avec qu; cultiver la connaissance de qn; der Gute 
'pilegen, cautiib unterbandein, in Güte aus eina, pu tems 
mea Suchen) employer les voies, les moyens de la 
douceur; tire en voie d'accommodement; it. pro- 
poser un accommodeinent; der Nude, ſeiner Be⸗ 
quemlicteit —, (A der Nude übertaflen, prendre son 
repos, ses commmo.dliles ou sesaises; feiner Bequem: 
lichteit zu tébr-, se choyer, se dorloter, se dodi- 
ner; der Liebe, Der Wolluſt —, (éd ihnen üserlarfen 
s’adonner, se livrer aux plaisirs de l'amour, de 
la volupte; einen Kranten, Witen -, od. eines Aran: 
ten, eines Alten —, cfür deren Bequemlicteli g fergen) 
soigner un malade, un vieillard; avoir soin d'une; 
ſich =, feines xeibes od. feinen Leib -, für fein West: 
reñuben, feine Drbagiichtelt dutch Nabrung, Aleidungg (er 
atn) se choyer; avoir soin de sa personne; se bien 
traiter; jeiner Geſundheit -, «für Die Erbaitung ver. 
Serge tragen; avoir grand soin de sa santé; er. 
pflege deines Vaters im Alter, —— votre 
pere danssa vieillesse; einen Hund wie ein Aind-, 
soigner un chien comme sic'étoit un enfant; don- 
ner à un chien les mêmes soins qu'à un enfant; 
diefe Biume wollen gepflegt feun, ces arbres veu- 
lent être soignés; demasdent be. de soin; 2, vn. 
av. b. (arwbhnlich ibun ed, aelteden) avoir accoutume 
ou coutume de ..; dire accoulume &..; in jolden 
Fallen pflegt er zu ſchwelgen, en pareil cas, il ac. de 
se taire, ıl garde ordinairement le silence; das 
pflegte er jonit nicht zu Thum, ce n'etoit d'ailleurs 
pas sa e.; et pilegt feinen Wein zn teinlen, il a la 
ec. denepasboire de vin; il ne boit communement 
pas de vin; fie pilegt morgens zernerenp geben, 
elle a accoutume ou la c., c'est sar. de se pro 
mener le matin; elle se promene ord. le matin; 
thue wie bu plegeit, croire Du es gecbar Mär fais a ton 
lordinaire; ſo pilegt cé denen ju geben, welche x 
c'estce qui arrive d'ordinaire a ceux yuig; der 

Derbit pilegt regueriſch zu ſeyn, im Herbie pilege 

es qu regnen, l'automne est communément plu- 

vieuse; wie es zu gehen pflegt, mac den ge antichen 

Aufälten # selon le cours ou le Irain ordiaaire; it. 

comme à l'ordinaire; Das - x, l'act. de..; dab - 

eines Kindes, der Pianzen, le soin qu'en donne 

à un enfant, aux plantes à; die Glaͤubiger zur Piles 

gung der Güte einladen, inviter les créanciers à 

un accommodement à l'amiable, cf. Derpitraung. 

pfleger, 8; -ian, f. 1. der über eine 5. Aufächt 
lübren, ibr nieht, fie vérmalttt) administrateur, -\ri- 
ce; curateur, -Irice; ein — über herrenloſe Süter, 

e. aux biens vacants; ein- Des Laudes, Kand-, Wet⸗ 

gelegten, Ötatibalter def.) gouverneur, préfet d'une 

province; geifllider -, {rer geiiktiche Osüter zu vertsal: 
ten hatı a, des biens ecclésiastiques; it.l'économe, le 
fabricien, ef. Krnen-, Kurden; 2, (D. we vas Brie 
einer andern, die ed fé nicht thun Bann, heloratız erift ein - 
der Armen, il fait be. de bien aux pauvres; c'estle 
bienlaiteur, le pére des pauvres; einen - u Œura: 
ten beitellen, erwäblen, erueunen, aufitellen, eta- 
: blir,élire, nommer, erder une.;dir- elued munb: 
tedt gemachten, lee. d'uninterdit; der - eines Ders 
"ihwenders, eines Tollen, le c. d'un pe d'un 
furieux; erwarder- meiner Jugend, char mit ergo: 
gene c'est lui qui m'a eleve; c'est mon pere nour- 
ricier; Pod. c'est lui qui a guide ma jeunesse, qui 
a te le guide de ma jeuuesse, mon mentor; Athen 


: 


Pfleghaft 207 


war die-inn der Künfte und Wiſſenſchaften, Athènes 
était la mere des arts et des sciences, cf. Dormund. 

Pilegbait, a. ad. Cou. -€ Leute, €, iteiteigene 
Unterthauem serfs de la globe, attaches äla.. 

Dileglidh, a. ad. 1.Ceinersuren Mufibt, Betwaltung 
und Boriorge gemäß) économique, -ment, einen Bald 
- nugen, fein Haus - bewohnen, die, das Miele Dinge 
dabei in gutem Drau be crhalien werden administrer, re- 
gir sagement une forèt, exploiter une forêt d'apres 
les principes d'une bonne écanomie; entretenir 
sa waisonen bon etat; die-e Bendpungeineé Wals 
des, einer Meierei, l'exploitation röguliere, éco- 
vomique d'une forël; l'administration, la condui- 
le d'une (erme, d'une metairies il. «yemébalid ordi- 
nairement; vor Schlafengehen raucht er -eine Pfels 
ie, il fume ord, une pipe avant de se coucher. 

Pflegling, éd; €, cine der Paege eints Mabetn anver⸗ 
trante D. eln Pécsetind; I. ein Mintel) le nourrisson; 
it, le, la pupiile. - 

Pflegſchaft; eu, f.1.sp.Pfege, Verwaltung, Sands 
babung, Unterbaltung, Erneduna⸗ la curatells; unter 
jemandes- leben, être sous la e. de qu; er bat die — 
über {einen Vrren angenommen, übernommen, il a 
accepte la c,, 1ls'est chargé de la c. de son neveu; 
man muß ihn unter - ſetzen bte Vetwaliung feines Vers 
mbgené rnuem term anvearanen il faut le meltre en c. 
entutelle; 2, sp. (ie &14.,da8 Decsiimiß. tie C'tieaenteit 
ernes Dies la c.; fo lange ble - bauert, pendant la 
durée dela c.ou tutelle; 3. 6.Daese; "Sach, -$qut, nu. 
(das OR, eines Pestingeé, né von tinem Andern verwaltet 
wid) largent, le bien delac. 

Pflesibaftlih, a. ad. (iu einer Vacathart arbdr 
teur pi das -€ Vermögen, les biens pupillaires ou 
de la curatelle. 

Pflicht; en, ſ. tv diete fittliche Meitwentigfeit, oft 
auch nur ble kienere Eddie test einer DU, bie fie sur Parcht 
mat) devoir, obligation, f; Die-engegen Bott, les 
devoirs ou obligations envers Dieu; natürliche, 
bürgerlice, geicuihaitlihe -en, obligations natu- 
relles ou devoirs naturels, obligations civiles ou 
devoirs de ns obligations sociales ou devoirs 
de société; es Et - zu halten, was man verſprochen 
bat, c'est un dd. de tenir ce qu'on a promis; il faut 
tenir sa promesse, edit meine —, c'est mon d.; 68 
it Ihre - ibn ju warnen, ilestde voire d., c'estro- 
ire d. de l'avertir, jilne- tbun, faire son d., s'ao- 
quitter de sond., satisfaire à son d.; die -en eines 
guten Chriſten, Vürgerd beobachten, in Acht nchs 
men, augüben, erfüllen, observer, remplir les obli- 
gations, s'acquitter des obligation: d'un bon chre- 
tien, d'un bon citoyen; das ijt bie - eines Richters, 
c'eitl'affice, led. d'un juge; das fit meine - nicht, 
cela n'est pas de mon d., de mon ofüice; ſich der -:1 
eines Etanbdré entledigen, le ertiuen remplir les 
devoirs, salisfaire aux obligations de son ctat, tach 
feiner -, wider od. gegen feine - baudeln, agir con- 
formément a,selon son d.,agircontre son d.; ſich ſeſ⸗ 
nen -en entziehen, se soustraire à ses devoirs; zu feis 
wer Pakt zurikfehren, rentrer dans, retourner à 
son d.; erunterläßt, verabjäumt feine -eit mie, ilne 
manquejamaisäses devoirs; einen zu feiner » en: 
balten, in den Schranfen der - beiten, obliger, en- 
Basar, exciter qn à faire son.d., retenir qn dans 

e d; die -en eines Hausvaters, les devoirs d'un 
pères die-en der Kinder gegen ihren Vater, les de- 
voirs, les obligations des enfantsenvers leur pére; 
die gegenjeitigen „en, me te Menichen eima. kıytoia 
and) les devoirs récipraques; feine düritigen Ael⸗ 
tern unteritügen iſt eine heilige -, wozu uns Natur ad 
Teligton prerinten c'est un d. sacré que de soulager 
ses parents indigents; eincjäße, angenehme -, {ie 
wir gerne arfülkın un doux.d., und. agréable; eine 
wichtige -, un d. important; er macht ſich aus der 
Erfüllung (einer - ein Bergnüzen, il se fait un plai- 
sir deremplir sesdevoirs, ses obligations; ih arhe 
wohin die- michruit, je vais où mon d. m'apyele; 
Cicero batein Buch sou ben -en gefbriehen. Gicé- 
ron a faitun traite des offices; einem die feBte - (Eh: 
re erxweiſen, abitatten, ion bearasers rendre les der 
niers devoirs à qu; Die eheliche - cher Meiwebnuns) ts 
füllen, remplir Le d. conjugal , les devoirs mari 
taux; ib. Gin manchen Gegenden be Steuern und Abgaben, 
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meman der Dérigteit deradim; die — bezahlen, payer la 
taille, lestaxes, les impots; 2, (ein felertiches Beripres 
den, wodurcd man fich ju ermad berbimblich mache, ein Ehe: 
thbbe, def. bat elbfiche Weripredhen der Treue) serment de 
fidélité; hommage; jemandin —, in id und - neb: 
men, dönden Eid der Irene ablegen laffem prendre qn à 
foi elä serment; faire prêter serment à qn; asser- 
menter qn; obliger qn sous la foi du serment; eis 
nem die - leiften, ablegen, faire prêter serment de 
fidélité, prêter foi et hommage; in- od. in -en ſte⸗ 
ben, (ocrmbge eines Eibes gebuntes, verpflichtet fenm) êlre 
tenu par serment; être assermente; einen feiner - 
entlaffen, relever qn de son serment; wiber Amt 
und - handeln, négliger son devoir; prevariquer; 
manquer au d.de sa charge; 3. Mar.tauf@wern, Sau: 
tone ein Heinch Bebättaiß, we bie Sbele einer Koe vertritt, 
und intod man von eben durch ein gediged Bech fielgt, das 
min einem Deckel zugedectt wird und zugleich fast des Feuners 
Denen muß) la Lille; die Border- od. Wor-, le Ber: 
rathétarmmer beröhifstenen) latille del'avant;die Hins 
ter-, (Me Solaffiele der Schlifdteute) la tille de l'ar- 
riere, 

Hflichtsanfer, (der Hanptianter, der mar In der Außer: 
fen Meté aebrauct wird) la grande ou maîtresse- 
ancre; -anfertau, n. (206 Lau, vb ten -anter hält) le 
maitre-cable; -beitrag, c. Gontingenr; -erlaffung, f. 
Pra. (&. einer-) dispense d'un devoir, d'une obli- 
gation; -erweifung, ſ. c. -Teitung; -frei, a. ad. (vom 
en, bef. von gelten Dienften fret) exempt, libre de qs 
prestations, devoirs on obligations; -gebot, sp. 
n. (tab G. ter -) ce que le devoir nous ordonne; les 
bois du d.; dies iſt ein unbebingres .. , (nadı mm man 
etwas Schlechehlm hun meuf; “tategorifer Imperativ, c'est 
und. derigueur, absolu; -gefühl, sp. n. le senti- 
ment du d.; er that es aus.., il l'a fait dans la 
persuasion qu'ilétoit de son d. de le faire; -gemäß, 
a. ad. (der —, feiner - gemäß) conforme, conformément 
au d., selon led.;. .bandeln, agir selon le d.; eine 
-gemäbe Handlung, une action conferme au d., cf. 
“mäßig; -forn, n. c. Zinsterm; -Jeiftung, cote 2. einer —, 
deſ. die Ablegung deb Œibed derZreun la prestation deser- 
ment, de foi et hommage ; -10#, a. ad. won der - 
enttunden) libre, exempt de gs obligations; it. ord. 
dad der = puroiter if; cn -lofes Beträgen, une con- 
duite contraire aux devoirs; -lofigfeit, f. l'exemp- 
tion de devoirs, d'obligations: feine -Iofigteit wird 
lin (haben, l’inobserration deses devoirs lui sera 
funeste, nuisible; das ift eine wahre -lofigteit, 
c'estun vraiparjure; -mäßig, a. ad. (er - gemäß, in 
derſt. atarhnbe conforme, conformément au d.;dans, 
selon le d.; dud.; .. hanbein, agir conformément 
au d.: er gab alles febr . . an, il déclara tout fort 
loyalement, cf.-gensäs; -{hein, (hbrififites Deugniß, 
ba man ben & à der Treue achdrig geleitet habe) certificat, 
lettresde prestation de foi et hommage ; -fhuldig, 
a. ad. cand - fbufrig od. verbumben) oblige par d.; 
ich verbleibe mit · ſchuldigſter Ergebenbeit £, cam Ente 
von Briefen, an Höhere) jesuis avec un entier dévoue- 
ment; -tbeil, Pre, weri. Thell einer Exthichaft, wu ein 
Erbiaffer serien Perſenen aus - binterfaffen mun) la légi- 
time; er ift auf ben. . eingefchränft, gefent worben, 
il a été réduit à la légitime; ein Vater faun feinem 
Sohne den. nicht entziehen, un pere ne peut pas 
ôter lalégitime à son fils; it. adj. was man ald Bet: 
trag zu einem Samen ju seven bar: "&ontingenn le con- 
tingent; -träger, c. Beamter; -treu, a, ad. fidèle à 
son d.; -treue, f. cietreue Befelgung feiner -en) la f- 
délité à ses devoirs: «Übung, f. (Ale Nusätuna feiner -> 
l'exécution de ses devoirs; -vergellen, a. ad. cer fei: 
ne = peralfit, unterläßt, tagegen banteitı qui oublie son 
d., quiagit contre son d.; ein -vergellener Menic, 
un homme sans loi, parjure; .. in feinem Amte 
ſeyn od. handeln, fouler aux pieds ses devoirs: pre- 
variquer; Ihr Sachwalter bat... gebandelt, votre 
avocat a prévariqué; ein -vergeflenes Betregen, 
une conduite déloyale, contraire au d.; -vergel: 
fenbeir, f. 1.sp. die ®., das nterlaiten feiner -) le man 
quement a son .d,; 2. (eine ven Dieiet V. zeusende SDL.) 

revarication, forfaiture, f; fit eine... zu Schul: 

en fommen lallen, se rendre coupable de prévari 
calion, commeltre une forfaiture; einen Beamten 
wegen ., abießen, destituer unofficier pour forfai- 


Pflicht» verlegung 


ture; -verlegung,f. laviolation du devoir; -wibrig, 
a. ad. (ter — entgegen, junwlberlaufend) ce qui est contre 
le d., contraire au 2; „. handeln, forfaire; faire 
qh contre le d.; wenn ein Richter „. handelt, lors- 
qu'un juge vient à forfaire ; eine -widrige Hands 
lung, une forfaiture. 

VrLtd tbar, à. ad. tprittig) obligé; -e Güter, 
(me dem Öutöbern ju gewiſſen Dienften und Obtlegenheiten 
verpflihter fiat) terres, héritages affectés de q. servi- 
tude, corveables. 

Pfichten⸗lehre, f. la doctrine des devoirs de 
l'homme; -mäßig, c. päldtimäßia; -fireit, sp. (der 
feinbare Alderfpruch grmoeler —, weren nur eime erfüllt wer: 
ben fann; *Gellifien ber -) conflit de devoirs. 

Pflicrig, a. ad. çeine Price od. Palchten Habend, ju 
serollen Dichten verbunden und in dieſer Berbimblichtelt ges 
stünden oblige à qh, cf.btenf-, frean-; ſich gegen ies 
mand- maden, s'obliger envers qn; -e Untertha⸗ 
nen, Cle zu serien Dienen, Abgaben à werpflidner Ant) 
sujets obliges à des services, sujets corveables; 
einen — machen, che ben Ei» der Treue abnehmen, faire 
pröter serment de fidélité à gn; 2. (feine Bier erfät: 
iend) fidele à son devoir; fidèle, loyal. 

Yflihtigkeit, sp. f. wer Zuftand, da man pldhtig 
iſt. Prliditen zu erfüllen hat; ir. ber Hmiland, da erwas eine 
Price if) la situation, les circonstances qui nous 
imposent des devoirs; it, l'état de devoir. 

Yflinz, ed; sp. c. Cifemery (weiäed). 

Pilo®, es; Pilöde; dim. Plödchen, Pilötlein,n. 
charzed und bünnes, an einem Ende zugeipiptes Sthet Holz, 
was datan ob. damit ji befeftigen) chewille, 6; ein hoͤl zer ⸗ 
ner, eiferner -, ch. de bois, de fer; einen hölzernen 
- in ein Koch ſtecken, um es damit zuzumachen, met- 
tre, ficher, chasser une ch.; Cord. Pfloͤcke, (vötjerne 
ige) chevilles, cf. Actı-; Expi. aëi., momitman bas 
yum Eprengen getochte Dach, machbemn «4 grlaben If, wieter 
audfüllr, melft Bet ch.; 2. Pd. ©. Fate; -bohrer, 
Expi. B., das Zuͤndloch durch den — zu bebren) pergoir; 
-filch, cArt Walläfche mit einem aroßen Höder nach dem 
Sqwanze ju, und mit voelßen Seltenfinnen mitten am Belbe) 
la baleine-tampon, baleine de la nouvelle Angle- 
terre; -bamımter, Mo. (d., das Silber zu beilopfen, wen 
es das lehte Mahl aegtüber IA und zum Prägen zugerichter 
wimrechaussoir; -fohl, (dir Halb abgeichwittenen Bir 
ter des Brauntobleb ju Bemüfe) brin de feuilles, brocoli 
du chou frange; -ichteßen, sp. n. Expl. cehem. bas 
Pprengen ded Öefteined) l'action de faire sauter une 
roche; —chwanz, eine Gattung Beinffde) le coffre 
triangulaire chagriné à deux épines, 

Pflöden, che elnichlagen; it. malt — befeftigen, wer: 
irben) ficher des chevilles; it. garnir de chevilles, 
attacher avec des chevilles; die Leinwand auf ber 
Blaidhe =, attacher la toile avec des chevilles sur 
la blaucherie; Expf. Oerter -, cogner les bouts 
d'une mine; fa, ſtoͤcken und —, ans ®efängnid werfen) 
écrouer, emprisonner, enfermer, meltre aux fers 
ou en prison, 

Pilôdsort, Cord. (tin ſanglich aediges fpipiges Et: 
fen, mic einem breisen Defte, Me Böcher zu den —en barmit In de 
Abläpe ju fihlagen La hroche, 

Prlüdseifen,n. Drap. Soi. (Heine Sange, Me Fafern 
der Seide beim Dupen der Kette auf bem Stuhle damit abzu⸗ 
switen; Neppjinslein) epincette, f; -geftell, n. Drap. 
Soc. tin einem Mabme Ébnilbes Pletell, auf mé ber Bruns 
kann male Dem gewebten Zeuge gelegt wird, um eb von allen 
Fafern qu befreien) chässis, table, pupitre à épincer, 
épinceler, epoutier, éplucher. 

flüden, cuit dem Spigen be Daumend und dei Det: 
gelinaers abfondern, trennen); bie Federn eines Vogels 

-, plumer un oiseau, lui arracher les plumes; eine 
Gans, ein Subn+r-, plumer une oie, une poule; 
gepflüdte Bögel, des ciseaux plumes; fg: fa. einen 

‚com pie à pländern,, ansıichen? plumer qn; biefe 
Gauner glaubten ibn ungefiraft - zu koͤnnen, ces 
flous croyoient poavoir leplumer impunement, 
€. Sübnben; it, Salat -, don Iefem) éplucher de la 
salade; Wolle -, cas Unreine daraus oranebmen) eplu- 
cher, trier de la laine; Zeuge -, c. nerpen; Blumen, 
Erdbeeren, Kiribeng-, tühheehencweillirdes fleurs, 
des fraises, des cerises; er pfluͤckt einen Strauf, il 
cueille un bouquet; gepfüdte Moien, des roses 
cueillies, cf. ab; Semmel-, mitten Fingern In Meine 


Pfluͤcken 


Sidd⸗ breen) émier, émietter du pain blanc; Chi. 
ein gepflädter Hecht, ceim im Drütiben gerlegter wub ents 
aräteser, gefottemer Hecha, mit Iitrenenz getämplts brochet 
coupé en petits morceaux pour lecuire al’eturde. 

Yflüdfel, 8; sp.n.fa. (etwas, vas tiein gerückt, pers 
prüdt if) qh qui est rompu en pelits morceaux, 
mietté; 2. Drap. Soi. te Mnéthen, Fafern r, we durch 
das plücen, Meppen ter Zeuge abfallen) les époutis; éplu- 
chures, f. 

Pflug, es; pl. Pilüge, 1. «ein betamntes Meteraerieh, 
um das Erbreih Im Funden aufpureiéen) charrue, f; ein 
mit Ochſen, Pferden, ein gut befpannter -, une ck. de 
bœufs, de chevaux, bien atielce; den - halten, 
führen, tenir, menerlach.; Kübe an ben - fpannen, 
meltre des vaches à la ch. ‚fg: Pdie Ochſen, die Pferde 
hinter den -, od. hinter ben Wagen fpannen, (eine & 
verkehrt anfangen) melire la ch, devant les baufs; 
der obere,.untere —, (derabere, umtere Theil des -eb) La 

artie superieure, inferieure de la ch.;bas ift mein 

der und -, meine Cage und -, mein Wagen und -, 
(meim tinyigeb Gewerbe, meine vorjüatite Beihäftigung, 
dieldhverächer c'est ma profession, mon gagne-pain, 
ce qui me fait subsister; Ay. -, ein aus teltféemig 
auf, geiepien Breterm beüehented WBr., den Schild aus cine, 
su trelben und den Grund Im der Mure ju vertiefen) drague, 
f; 2. (ein befpannter —, od. wirimehr eine Mrabne, Die mis 
dem — geleljler werden muß) corvée de ch.; Died Gut 
bat an ſtaͤndigen Spanndtenften jahrlich 100 Pfüge, 
Ce Untersbanen müßen fe viele Mahl im Sabre jur Frebne 
barauf plügen) cette terre a chaque année cent char- 
rues corvéables à sa disposition; 3. Cia manchen Ges 
senden, fe viel Acker, als ein Bandmanı mit @inem —t bab 
Sabr üser befleilen tane) ch. ; dieſes Pachtgut beftebt 
aus bret, vier Plügen, cette ferme est de trois, de 
quatre charrues. 

Ÿ flag: aie, F. A., auf vor dab -gefelichen rubı) l'es- 
sieu de lacharrue; —art, f. (be Bearbeitung eines Aders 
mit dem —e) la façon, le labour; einem Uder die ers 
fte, zweite -art geben, Ahn zum eriken, jmeiten Mabt 
pflügen) donner le premier, le second labour, la 
premiere, la seconde façon à un champ, c. Arıc41 
-balten, -baums, hartes Hotj. aletıb einer Deldiel, wi das 
-tifen trägt) l'arbre, l'âge, la leche, la haie delach.; 
beil, n. ctietnes am — bangenbes B,, um fich bel. gleich 
bedienen ju tönnen la hachette de la ch; -bürger, c. 
Pahlpürger; -bienft, CHrobnblente, we bie limtertbanen 
ben Örundberen mit dem —e than müfen) la corvée de ch.; 
-eljen, nn. (das fentrecht im -balten befeftigte, dicht vor ber 
dar befinstiche @., bad Erereih ju gerftnelben) le coutre; 
-froßme, f. c. -biena; -geld, n. 0. -fhap; -geftellben, 
n. ©. -Aödıben; -grendel, le timon de lach.; -bädel, 
©. -beil; -balen, c. Saten-; haupt, n. (mas unterfie Seth 
bed -eb, ein Hanptibeilola tôle, l'essieu dela ch.;-balter, 
der bte ·ſerre beim Plügen hält, wenn ein Anderer die Pferde 
tentt; le laboureur;le conducteurde la ch.; -kehre,f., 
(bad Umwenden deb ed am Unte dab Mderé; it, ber Ort, me 
mit bem —e umaetebrt wire) Je tour de la ch. ; it, l’en- 
droit où lelaboureur tourne la ch; -feil, le coin 
de la ch.; -Höpfel, lemaillet de la ch.; -Trümme, f. 
(berj. bell Bed es, in om Ne Achat fhetn la courbure de 
la ch.;la partie de la ch. où le socest attache; -land, 
sp. n. (-bareé où. gepflügteb®.)ierrelabourable, terre 
labourde; -meffet, n. c.-eifen; —muſchel, ſ. Mer ele 
ner Glemmufbein) la came ou chame ridee; -mafe, f. 
(deri. Theil eineh —ed, von dab Sare bret umd Die Orlechfäufe 
sorn an tina, fihen; le nez de lJach.; -08, cum fs 
gen kienenter) bœuf de labour; -pferd, n. cum Orügen 
dimentesscheval delabour; -tab, n.la roue de ch.; 
-techt,n. 1. (das ®., web madı ben Giefepen der — gleichfam 
Bat, da ble Entwendung bei, vom Feige härter ald ein anderer 
Diekftabl beitrafı wird, auch derſ. im einem Fall arpfAnder 
merten tanm les droits et privileges dela ch; 2. (ie 
Cintbeiiung eines Hunt od. Herd In à Felder or, Arm la 
division d’une terre où d'un champ eu trois soles; 
ein Stud Feld nach -redrübernehimen, padbren, (auf 
3 Sabre. M# die 3 Mreen herum fint) amodier un champ 
pour troisans, trois récoltes, of. An, Artadır res 
te, f. cein langer, dider Stod, unten miteinem breiten, far: 
{em Eilen beichlagen, bie Erde, me äh and Frrelchbrei baͤngt, 
von Ieht zu rit adyuftoßen) auroir, curon; -tüdel, c. 
-reute; -toß,n. Pod. c. -viet:; läge. f. €. -eifen; 
bar, ſ. 1, (ein vorn fpipigeb und hinten breluer werdenden 

Eten, 


Pflug :fharbein 


Eifen, wa die vom -elfen fratrecht Durdhichnittene Erde den 
unten wagetecht turchfchneizer und umtehrtr 00; Ar. (tab 
z3te Bein des ubern Kiunbadens, vos die Mafe In = gleiche 
Fäsften 1britt) le vomer; 2. [g: a) «eine Gattung Oplei 
grifiigge mir 2 Stachein binter dem Uften le vomer, pois- 
son cog; bj ı!et Nieimuiheln, Me Scwalbe genannt) 
l'hirondeile,f. l'oiseau,le jambon;-fdarbein,n. Ar. 
©. -imar; -fdarre, ſ. ob. -Iharrer, o. -teut ; -Idaß, 
eAltaabe deb Lantmannes ven feinen Pilügen) charrunge ; 
-iclägel, ©. -töpfet; Aſchnabel, ©. Flammenreiber; — 
fhof, c.-fdas; -fed, n. cie, Get; -flerze, F 1. 
die 2 Érummen Sierzen bieten am -e, an mom der — arbandı 
Hatı wirt; Je manche, la queue de la c4., lemanche- 
ron; 2. Bo. ©. Saubecheiz -flier, c. -ebs; -fiodchen, 
n. (té. Golz an einem -e, oran Me Mäder laufen und anf 
om Der wertene Theil des Oremdeld Test; Ja sellette ou 
avanl-train de la ch; -flürze, f. 1. at Streibbrer am 
-» l'oreille de ch., le versoir; 2. ©. -üeme; tag, 
can wm ein Unteriban dem Grundterrn mit dem Se fröhnen 
muf)iournée de corvée avec lach.; -theil, c. -ibap; 
treiber, «der tie -ochlem ed. -pierde antrelbt, garçon, va- 
let de ch., le toucheur ; -wage, f. (25. an einem -t, 
woran die -sıbirm ob, pferde aeipannt dub) la volée dela 
ch.z -Wende,f. ©, -tebre; —Awettet, n. cein langes, nern 
selefeligeb Solj am —e, wo hinten im —ſbachen befeftiar I 
und vern die wage rrdgt le paumillon de ck.; -wurs, ſ. 
©. Mofenpawpel, 

Pilügegeid,n. Pfluͤgelohn, sp. «We Wezastung für 
das Ytügen) salaire du laboureur; das - mact fo 
viel aus, le labour, le labourage fait tant. 

Pfiügen, (dad Gröreis mir bem Prluge aufreißem) la- 
bourer, donner un labour avec la charrue; mit 
Ochſen r -, labourer avec des beutsr; einen Mer 
— zum erſten, beitten Diable -, labourer un champ, 
donner la façon a un champ, donner le ır, le 5e 
labour, ou la 1e, la de façon a un cham 3 an 
bat biefes Feld zwelmadl gepflüget, on a Due ce 

champ, on lui a donne deux labours ; allyu tief -, 

le untere dde, dan untere Lagtt der Erbe mit ber obern, 
mirben Steppein sugleih Hürgem) dessouderlaterre; jur 

Frohne -, labourer en oorvee; it, ein Feld -, Gin 

eng. Ber.; eb sum legten Mabie, ummalttelbat vor der Saat —) 

donner a un champ ls dernière fagon, le dernier 
labour, le labour à demeure, cf. Saaı; P. ©. ait: 
‚ Mar, der Anker pflüst, co&itmicht Feft, fomdern felgt dem 

Echiffe, un? reifemit feinen Echandeln den Grund beb Meeres 

auf) le vaisseau chasse, chasse sur les ancres, le 

vaisseau are, l'ancre laboure; Men. Holy -, mit 


Pfort⸗ talje 


Extife auögelaten wird; la voile à lest,le prélart; · tal⸗ 
je,f. Gte Ts, term, wcble—lute aufgejogen und bie 2 geöff: 
net wird) palanquin de sabord; -tau, m. (bei. Taue, 
ven wr tieötüepferten gefchleffen wervemserre-sabord, 
les rabans des sabords. 

Porte; n, f. dim, Pfoͤrtchen, Pförtlein, n. 1. cie 
viel alt Iher, nicht nur ein groëré, fonder auch ein Heineneh, 
neben In dem Sauptiber) la porte; Ber. gebet eindurd 
die enge -, denn die - it Welt x, eutrez par la p. 
étroite, car la grande p. est large ou spacieuse; 
bie - eines Klojterd, le guichet d'un courent; das 
Pörthen am Cinfabrtéthore, le guichet d'une 
porte-cochere; dad Stadithor ijt geichlofen, aber 
das Pförtcben lit offen, la p. de la ville est fermee, 
mais le guichet est ouvert; die -n des Pallaſtes, {tie 
prächtigen Ihore def.) sty.s. les portes du palais ; die 
- einer Kite, le portail d'une église, cf. bren-; 
Mar. -n, Pforigate, (Cefeungen für Be Jamonen) 
les sabords, cf, Gettrüp-, Sräd-; loſe -n, le ven 
tünnen Planten gemachten Dedtel qu ben Etidpforten im 
jwelrfn Dede, in deren Mitte ich ein tundes Led) befindet, 
in welches der Morderibetl der Kanonen pabı) [aux man- 
telets, faux sabords, cf. Areuj-, Lane, Eldit-; Jen 
de mail. das Piorteben, (der Bogen, me die Kugel dure 
mus) la passe; fa: bie -n des Himmels, der Hoͤlle, les 
portes duciel, des enfers; 2, Die oltomenuif@e —, 
od. Die —, cher surtiiche Staat, das türkliche Kekt ; ergeisthich 
blog ver Patlafk bes türttichen Aatiere) Jap. ottomane, la 
ps Gelandter bei der -, von der -, ambassadeur 
pres la p., dela p.; -ngeriht, n. (&., wo in ben 
aloftern vor ben -n ob. Theren gebalten warbe) Juslice 


‘qu'on Lenoit devant les portes des couvents. 


Piörtner, 8; inn, S, cer, die die Mufictt bec ven Eins 
gang eines Pallajled, Mieters bat #) portier, ere; Der 
- eines Sefängntiie, le guichetier; Der Bruder -, 
die Ehweiter-inn, od. Mutter -inn, din einem Ktofier) 
le frere p., la sœur, la mere portiere, cf, Téorwäch: 
ter, Thürjener; Ar. —, (eimenad innen ragenbe, trekéfèes 
wigt Falte, me bie Dellhaut und bie innere Magenbaut an der 
tete Mogenmüntung biten le pylore. 

Pforte; m, f. dim. Pfefkben, Pfoſtlein, n. eNartes, 
ſentredu ehentes, gewhbntich gediges Dolj, mé etwas trägt 
er, unerlüpet) potean ; das Pfoſtchen, petit p., pote- 
let; die -n an einer Brüde, «te Bradenpfänie) les pi- 
les de pont; Arc. €. $eniter-n, Zbür-n; Men. €, 
Deu-ne; Mar, der-udes Ruders od. Steuers, (das 
Lingile Sud ,merans das Steuet beieht und rooram die Ruber: 
baten ſich befinsew la meche de gouvernail; Ay.-n, 


einem arodem Hobel da eine Furche où. Spur zurlistlaffem, worı | (die Meinen Ränder einer Schleulenibär, we mit Ouertiegein 


ein Me Feder od, der Spund eines andern Frödek palm rai. 
ner; faire desrainures; Poe. das Meer -, Cote Over 
flücbe deg. mit dem Schetfe Buechichneiden, warıbiearim fen- 
drel'eau,lesvagues; P.den Sand -, cine verachie 
Arbeit unnernebmen faire de la besogne inutile; bat- 
tre l'eau; frapper de la tete contre une muraille, 
se battre avec laperche; das» r, act. de..,lela- 
bourage. [laboureur. 

Viluger, 8; er ven Mer mit bein Pauge bearbeiten) 

Pflurig, a. ad, Drap. (febter an Tätern ven ae: 
mengten Farben, Da mange Knoten von einer Farbe unter den 
antern eriheinen) tabisé, e; qui a des Hambures. 

Pfneilben, Ch. cour den Merad der Svelle antoden, 
antbtern; it. füttern, zu efien geben, ver bem mit dem Piste 
benegten Fieiiche) amorcer, appäter; it, donner la 
euree; die Hunde -, cibnen ben Gentes sehen) donner 
la curée aux chiens, of. Benteh. 

Port: aber, f. An. (eine der 3 grefem Blutzadern, me 
dad Blut pen den Bertaunngsiwrrtjrugen jur Beber führt; la 
veine-porte; -abericheide, f. «Haut, we bir =aber bel 
libre Cinpange in Me Bebere wie eine Scheide umalbr) Ja 
capsule de la veine-porte, de Glisson; capsule 
“commune; -drempel, Mar. Ce Höljerer, Planten, we 
im ben Etüdpfartem ter Hriratfchiffe Uegen und bit 4 Selten 
berf. ausmachen) seuillet ; -gat,n. c.—e, Mar.; -bätt: 
ge, ſ. mas Eiſenwert od. bte Sébpen, womlt ble @rüdipforgen 
un die Selten bes Eitifleb befeitlat verbe, mb perm. wor fit 
auf; und jugemadht werden fhnnen) les pentures des sa- 
bords; -Iafen, (Feteh er. wellened Tuch, wermit die em 
angefterft werben) frise pour les sabords; -Iufe, f. <®. 
or. Klappe, we bie Seb porte des Schiffed wrrfchtteht: pan- 





neau de sabord; -fegel,n. (ein Si artheertes & sets 
md, ws unterarfpannt wird, wenn der Ballaf aus einem, 
Mosın Dıer. Partie allemande. T. U, 


verburden werden) les aiguilles des pertuis ou portes 
d'écluse. 

Pfoſten, d; ec. Yrose, 

Pfoſtſptaer, 8; wllerne 8 Beil lange Mägel, deren 
hundert 30 Pfund wägen, Me Ploñen an ben Geepeichen feit 
su halten) clou à poteaux. 

Dfore;n, f, dim. Pfötchen, Pfötlein, n. tement. 
lice Hand, der mention Fug A la patte; er bat eine 
bébiite -, «Hauts il a une vilaine p.; einem auf die 
-u Hopfen, donner sur les doigts, sur la p. à qn; die 
- füllen, baiserles mains; P. hd die - verbrennen, 
(bei antaufen) s'échauder, se brüler à la chandelle, 
ef.-Hungerpfbsnen; Pfotchen halten, cin ben nıedern cut: 
fen, mir einem Steectcen Schtaͤge auf Die guf.geleaten Finger 
erhalten) recevoir, avoir des férules; ein Piötchen 
maden, Cole Finger zuf. fegen un? auftoärts balten) join. 
dre les doigts contre le pouce; ein Pfotaen voll 
Ealye, coin Baar Finger vel} une pincée de sels; eis 
nem auf die -n treten, auf bie Fuße marcher sur les 
pieds de qn; die -naufheben,rühren,lever les pieds; 
it. (bef. bie Füße marcher wierfüßlgen There); der Hund 
gidt ble — od. das Pürchen, cie Berter-i le chien 
donne la p.; die Border-, Hinter-, la p. de devant 
dederriere; De - eines Men, einer Katze, die Tatè 
eines Löwen, eines Tigers, der Fuß eines Pferdes, 
eines Ochſen, p. de singe, de chat, de lion, de 
tigre ; pied de cheval, de bœuf; das Cihhörnden 
bält feinen Frag mit feinen -n, l'écureil tient sa 
mangeaille entre ses paties, avec les pattes; der 
Bär fangt au den -n, l'ours suce ses pattes; -mfbrs 
Mig, a. ad. (ven der Form, @enatı einer -) de la forme 
d'une p., en forme de p.; BI. patte, e; ein -nförs 
miges Kreuz, une croix patice. 
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Pföteln, va. em. I. fa. cit dem Pfuchen, od. mit 
der Sand Areliten) caresser avee la main, la patte; 
2. (mit der ete où, den Borberpfeten frapen, von Hunden, 
mens fie frentig an Ihren Serra Sinauffpringen +) gratter 
aveo la patte, avec les paties de devant. 

Piriem, es; e, ob. -e; en, f. od. en, end; {ein 
Langer, fteifer und feipiare Körwery 1. tin der weiteiten Bed; 
Dame des ienjier le gende; die binfenrartige, die 
einfamige -e, le g. d'Espagne ou le joncier, le 

. monssperme et à corolle blanche; bie ſtache⸗ 

ge -€, (der europätfdie Sregenften le g. épineux; 
ajone, ajeon, augean; jonc marin, Jo-marin, 
Pe marin, lande épineuse, le gruet, la jauge, 

a drogne; 2. cein fpiplacé Eien, Lécher damit zu fies 
dem Je poingon; mit einem - durchftechen, percer 
avec un poingon; Cord. + innes pagelpistet Erlen, 
Eher Im tab Leder damit wermfteen; bie Ahle) l'a 
lene, f; platter, runder, viersedtiger -, alene plate, 
ronde, carrée; Im. la pointe; Arf. le poingon 
d'arrêt; der -, Köcher in die Abſaͤtze zu machen, la 
broche; fg: 1. teine Art Flüselnabeln od. Mibgelféiaedtenr 
la vis de marais, fausse thiare, faux télescope, 
cuillere à pot, cf, Papfitrone; 2. ©. Tiarmadel; 3. 
(Art Pofaunenicdmeten le clou, l'alene, la vis à ca- 
racteres; -artig, ©, —fbmmis: -eifen, n. 1. (dar €. 
eimer -e in ciment Hefte, bie eigentliche -ol’alene, la bro- 
che, la pointer; 2. Mar. cauf ben Siriegeidkffen.. die 
Méumiatet) épinglette, f; degorgenir; -ente, f. o. 
Spigiente; -förmig, -enförmig, a. ad. (bie Geñtait 
einer Dérieme babend , Tang, bünn und zugelpipt) en for- 
me d’alene; Bo. ein-fürmiges Blatt, cdas linienfées 
mig und ſcharf zugefeigt I feuille alenee; -geld, n. 
(im der Schlfſerſprachez eim gewiſſes Geltd, md bee Gibier 
auffer ver Fradt vom jeder Tonme alé rime Eraeplichtelt er⸗ 
bäünle chapeau de maltre; -horn, n. cArt Sıhrants 
vörner) le rocher aile, la strombe; -j@nede, f. ©. 

frieme;n,f. e. Pfriem. [-bern. 

friemen, c. Pfrtem; -borant, (Artdes Doranıez, 
die mir der Prieme Hehnlichtett bat) le mullier sparte; 
-formig, €. pfeiemförmia; -graß, sp. n. 1.0. Vorſten⸗ 
gras; 2.0. Gevergras: -hols, -Fraut, sp. n. (Oseniter: 
eine tante, we eine Menar langer , dünner Stengel, mie 
Ruben mein) le genet d'Espagne; ·ſchwanz, c. Af⸗ 
terwurm , Maltmwiurm. 

Piropf, es, e; od. -en, end; dim, Piröpfchen, n. 
1, teime, ineine Oeffnung artrürte, gerebte od, zeſchlagene 
Maffe zum Berſchltesen, Berienfen pi bouchon, tampon; 
ein - von Holz, Kork, Leinwand, Glas >», un d. ou 
+. de bois, de liege, de linge, &. de verre; der - 
einer Klajche, le 5, d'une bouteille; ber - auf die 
Ladung eines Schießgewehres, einer Kanone, was 
uf. gepreßte Papier, Werg 2. ws auf biei. gefegt wird) la 
bourre; ‚Mar. étoupin; Arg. (tas runde Srüd Sell, 
ms in and vor ble Mänduen einer Kanone gelegt wirt) le 
t. de canon, le 5. ou valet, la tape; Mar. - od. 
en, Schmier-en, (mir Feti beichmierter —, bie Schuftds 
er » Im ben Gien qu verhapfen) &.5 2. 6. -tetä; bein, 
n. dim. -beinden, n. rein Matte, farfes und am Ende 
arrundeteh bg. von Bein od. Sale, den zum en gemachten 
Spalt welter and eina, qu giedmgen, od, auch Me Rinde nom 
Stamme damit ab zutbſem grefloir, entoir, écusson- 
noir; -bammer, 1. Mar. ch, die hölzermen Mäger im 
Doben eines Fabrzeliges qu unterfuben, und malt wm eim 
Boch in bie befdbädiaten gel gemacht. und bann ein — bins 
eingeipuntet mird) epiloirz; 2. Cein beim men der Flaſchen 
aetrauchtet 6.) inaillet à boucher les houteilles; 3. 
Jar. sein 5. zum Xreiben des -meifelé und Megers mar- 
téau à enter; -bape, -bippe, f. ch. um bat -tris 
zu beidhmelden uub zuguräften) In serpelte à enter; — 
Ancipf, ©. -bapes -meißel, (eifermer IM. , das —vets ges 
Bbria In den Spalt einzufentem le coin a enter; -mefs 
fer, n. CR... mir ſtarter breiter linge ehne Spipe, den 
Epalı in eisen Baumftamm ju madien, werein bat -reid ges 
fegt merben fell) le couteau à enter, l'écussonnoir, 
cf. Bein; -reid, n. (Baumrebd, ws auften Stamm rine# 
antern Baumes gepfrepft werden follı la greffe, l'ente, & 
-fäge, t. C5, Died. Grimme abzufhaen, werauf arpfrepft 
werben fol la scie à enter; -fpalt, -einichnitt, l’en- 
ture, f; -ichule, f. c'Saumidule von junaen arpfronften 
Sıhhenpepiniere d'entes,d'arbres greffes; -maché, 
n. Baumwachs, dea Fcnttt eines gepfropften Baumes zu bre 


I teten emplätre d’ente; Dan 1 Jar. Ge, 
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Pfropf:zieber 


teren mon fé beim -en bedient les instruments pour 


enter; -zieber, «Bj. ; den — aus einer Flafche zu sieben) 
le tire-b. 

Pfropfen, 1. mit Gewalt Im eine Deffnumg bre: 
bon. imängen où. fiepfeny fourrer, emplir, remplir; eis 
nen Kaften mit Waͤſche voll -, emplir une armoire 
delinge; wir Ale waren in einen Wagen gepfropft, 
nous etions encaques dans une voiture; die Kits 


«be war gepfropit voll «von Mentchen) l'église étoit 


toute remplie; dieſes Gefäß tft gepfrorft voll, ce 
vase est plein jusqu'an bord, est em à répan- 
dre; feinen Magen mit Speiſen vo 


Pfründer 


sweitanfend Thaler, ce canonicat vaut deux mille 

Pfruͤnder, c. Yirünener. [éeus. 

Pirhndgeld, n. ı2as in einer Pfründe eingehende 
Get) les revenus pécuniaires ou en especes d'un 
benefice. 

Pfruͤndner, 8; «ter eine Dfrhnte Bat, ben Ertrag 
terf. gentein bénéficier ; ein ungeftörter od. unbe: 
ftrittener -, 6, benévole ; ein halber —, cer nur ten 
halben Ertrag einer Pirünbe genießt) semi-prébendé, cf, 
Pirümbe, 

Piubdseifen, n. Expi. as geträmmte @., 8 In tem 


=, lich vol -, | Scheren der Halpeldlgen angebrat wirt, und merin bie 


cäbermäßtg stef een) s'emplir, se farcir l'estomac, | Bapfen des Rund- und Nenn sbaumes det Hafpeld laufen) 


se gorger de viandes; die Flaſchen -, (mit - verichtter 
&inı boucher les bouteilles; 2. Jar. cein vereteites 
Baumrels In ben geipalteten Stamm eined Tölltlinget ber 
ſenaen, bamlt ed mir demf. juf, wadble) enter, grefler: 
in den Stamm -, e. en tronc; auf einen Wildling, 
einen Quittenftamm —, e. . g. sur sauvageon, sur 
enignassier; jabm auf jahm -, ceim zabmeö Mel auf 
einen zahmen Stamm) e. franc sur franc; einen dy: 
felbaum r -, g,, e. un pommier; €6 find viele juns 
gt gepfropfte Bänme catele Dfrbpfinge) in dieſem Gars 
ten, il y a be, de jeunes entes dans ce jardin, ef. e., 
greffe, g,; Charp. (an elm (athafteé Simmertoly ein 
ireiched Grid ven gieicher Frärte anlegen und beides mit 
erna. genau verbinden) e.; fg: etwas in einen -, terwas 
Im Ibm bringen, ibm erwas beibringen, wad er nach niche wende 
te; oft mait dem Mebenbeariffe des Mübfamen) inculquer 

häqn, le lui faire entrer dans la tete; Jar. 

6 -‚ l'entement, l'act. d'e., de g.; it. lente, f., 

la greffe; das - mit bem Muge as Mrupeim, das 
- mit bem Schildlein in die Ninde, l'ente en hou- 
ton, en écusson; la greffe en courant; bag - iné 
Kreuz, inden Spalt, l'ente, la greffe en croix, en 
fente; das — mit der Pfeife, Ind Vohrloch, l'ente 
eu sifflet ou en flûte, en vilebrequin, 

Pfrepfer, 85 er cime Deffmuns puikopfer ; it. ber Bus 
mt pfropfcn qui bouche qh; it. le grefeur. 

Pirdpiling, ed; €, rein arefrepfier Baum) arbre 
ente; ente, f; bie jungen -€ in biefer Baumfcule, 
le: jeunes entes de cette pépiniere. 
Pfründezen, f. 1. cübb. der Unterbalt, mn man aut 
einer zeratichen Suftung erhält, Imsbei. eine Stelle in einem 
Urmerhaufe; it. eim Theil der Mirdenaliser, ein zeinudes 
Ant; “Prébenbe) place, entretien d'un infirme dans 
une maison de charité; it. le bendfice, la pré- 
bende; eine - erhalten, einem eine — eribeilen, vers 
liihen, obtenir une p., conférer, donner à qn une 
p.,un b.; erbateine gute — befommen, il a obte- 
nu une bonne p,; wer bat dieie -n ju vergeben? 
qui nomme, qui pourvoit à ces bénéfices? qui 
> la collation de ces bénéfices? Diele - ift noch 
nidt vergeben, cette p. , ce b. est encore vacant; 
eine vondseltgeiftlichen befcfiene -,b. en commende; 
bie - eines Anpekant, la chapellenie; ein mit einer 
verbundents Kanorifat, canonical prebende; der 
Defiter einer -, le benehcier; der eine — empfans 
gen fat, le collataire, cf, bepfründen; derienige, dem 
eine fireitige - bis gum Ausganae der Sache zuer⸗ 
fannt worden bit, Je récrédentiaire: die von einem 
Drivatmanne getiners - fuͤt elren Vtleſtet, la pres- 
timonie: Die Beraebung ber -u, la collation des 
bénéfices: der Ernenner zu einer - und ber Verge⸗ 
ber derielben in einer Perion, «prötensater um? Fella: 
ter sualelebı Le collaleur absolu ou direct, plein col- 
Inleurz it. cher Ort, auf vom tie - halter de &.; dicke 
- {ft aut gelegen, ef. est bien situé; er bat feinen 
Ci wit auf feiner -, il ne réside pas à son &.; 
-lo8, ». ad. topne -, der - derauten sans db. ; AM: ÉTITAG, 
le revenu d'un b.; -nfammıen, [.c&-. wor mi ju urrae: 
ben, tarüber qu werfünen tar) chambre qui a Ja colla- 
tion des bénéfices; die pépitlide .., «me üter alle 
Hieinemm —n, ble Abruc miche Über 24 Dutaten eintragen, pu 
verfügen bats © Darario la daterie; -mfonf, Ertau⸗ 
fung einer =; *Æimonle) Ja simonie; -nregifter, -n 
but, n. le pouillé, 

Piriubden, 1.va. mit einer Plrbete verfihen, bias 
tm; einen -, conférer un bénéfice > qn, pu, cf 
Be-: 2. vn. av b, abs eine Pfehnbe ciatrauenr: Diéie 
Pftarre, Abtei + pfrünbei aut, cette cure, celle ab- 
baye rapporte be.; dieje Stiſtöſtele piründet 


crapaudine, f. 

Publ, es; Pfühle, dim. Pfuͤhlchen, n. 1. cfteéemr 
des Waſſer von geringem Umfange, borb aröner und tiefer als 
eine Plüper la mare; der - ift auégetrodnet, la m. 
est äasec, cl. Mi, Kegen-, Warer-; Eer. der feuri⸗ 
ge —, ber -, der mit Feuerund Schwefelbrennet, cie 
Hille, étang de feu, étang ardent de feu et desou- 
fre; l'enfer: 2. Are. e. übt; -baum, Exp 1. 
(der D. , woran fit der Korb eines Gbpela hrfimoen le ca- 
bestan, l'essieu, l'arbre ou le devidoir d'une ma- 
chine a molette, ou d'un bourriquet; 2. (die wa: 
grrediten Watten, In vom die Gafpritügen einaejapfer find) 
solives supérieures du bourriquet ou treuil; =-tir 
fen, n. Expf. crumme, umgebogene ©. in ven bie elfers 
nen Sinäpfe des hemns od. Pirhbaumes befeñiaet find, und 
an ven die Gaſpelhoͤrner fteden und umgeben) la crapau- 
dine; -füidb, (Fu, ber fich In Pfütlen aufhält, poisson de 
m., de marais, cf. Satammbeißer; -frofd, grenouil- 
le de ınarais; -habneniuß, sp. cher Heine Sumpfbak: 
nenfud) la douve, petite douve, Hammette; -fars 
pien, carpe de marais, cf. -fiar; —-ſchuepfe, f. e. 
Deoppetichnepfe, Saarfdinepfe, 

Pfuhl, ed; ec, mn. dim, -den, n. ceim Hier, ein Pol: 
ſtet od. Wert, tarauf ju ruhen) chevet, traversin, cf. 
Fuongen, hopfißen; Arc. tiedes runde Clien, 6 einen 
Sirtelbegen macht, bei. unten an einer Sinte) tore, bosel, 
boudin; ein gebrüdter -, un tore corrompu ; ein 
ſchneckenſoͤrmig gemundener -, unespire; Art. (ein 
Gant Det, me auf dem Abbirlegel der que Unterhäigung Des 
Bodenfüder einer Kanene arleat witd) coussin, 

Pfuhlen, vn. ar. b. imach den: Pfahle ftimeden ob. 
riechen; sentir la mare, la vase; dieſer Karpfen pfubs 
let, celte carpe sent Ja mare, le marais. 

Diublidt, a. ad, seinen Diubte Ahnlich, mie aus el 
nem Plubte: das Maler ſchmeckt -, colle eau a un 
goût de mare, sentla mare; -e6 Waffer, eau ma. 
recageuse, 

Pfublig,a. ad. ceinen Plutl or. Yfühle enthaltend) 
marecageux,se; eine -€ Ebene, une plaine ma- 
récageuse, 

Pfuil cin Uuérufumgémert, feinen Abſcheu, del z ju 
bezeugen; fi! —, das if nicht fbitlit, fi! cela n'est 
pas decent; - do! - wie bäflich! fi donc! fi que 
c'est vilain; -, (ddmen Sie ji, fi! vous devriez 
rougir, aveir honte; -, der garſtigen Morte! fi, 
quels vilains propos! - did am! « insorud ter hödh: 
den Beratung, tmehei man jugleih gewöhnlich audfpndn 
po. À le vilain, du vilain! Eer. - did! wie fein 
zerbricht bu den Tempel e, (Musorud des Hohner) 
toi, qui détruis le temple rg. 

Pfuien, vn. av. (Pin fages, feinen Holen p übb. vor 
ermas äußern) fa, pu. im etwas -, dire hi à qn, lui 
marquer sou ayersion, son mépris pour qh; einen 
-, (eerbißnen) lémoigner du dedain à ga. 

Viülibe;n,f. c. Pfünt. 

Pfuld, Diülb, ed; e,n. c. Mist, 

Pfund, es;e, n. dim. Pündden, Pfündlein, n. 
La Cet Gewicht von Beiimmaer Schwere, wo aber nichr über: 
ak und im allen Fällen gieid ti) Gere, 1; das gewöhnli— 
de -, Krämer-, od. - falechrhin halt fehjehn Un: 
sen od, jweiund dreißig Loth, lad. ordinaire, la 4, 
marchande, ou la 4 de seize onces, ou de tren- 
te-deux loths; ein - Bred, zwei - Butter, une /. 
de pain, deux livres de beurre; das wiegt io und 
to viel-, cela pese tant de livres; ein - od. eines 
-r# ihmwer, une Z pesant: ex loͤnute hundert zwei⸗ 
dundert - ſchwer tragen, il portereit cent, deux 
cents livres pesant; ein halb-, anderhald -, une 
demi {., une 4. el demie; mad dem -c, weiſe vers 


Pfund 


Teufen, Faufen, vendre, acheter ala}; Wachs—⸗ 
lichter, wovon fedé auf ein - geben, bougies de six 
alal.; Phar. -, Upothefer -, (won 12 Lingen or. 24 
Leté) la /. de médecine, (/. gauloise); Com. das 
ſchwere -, monat Dir Fradıren ju Waſſer und Bande ber 
tedhmer werben, ven ungefähr à Dentnerm) (poids d'en- 
viron trois quintaux); das fhmere engliſche -, (das 
fich zum gewebfintichen = tnnefähr mie 63 qu 72 verbätn la 
d. gros poids, la Z avoir du poids; ein richtiges, 
recbte® -, Qué feine define Edimere bar) /. juste, qui a 
son poids; leichtes —, C8 zu tete ift. od. auch, vos nichi 
fo viel Hält ats das ichmere) lad. faible; it. la Z com. 
mune; mag liegt denn an einem Pfuͤndchen Kaffee! 
qu'importe (faut-il tant parler pour) une pau- 
vre /, de cafe! 2, teine beftinimte Anzast Dinge, eft 
odne Küdficht auf das Gewichn; ein - Schlilinge, Pfens 
nige 2, de vhet Scniliinge 2 alt auf 16 Set geben, une /, 
de schellings, de fenins; ein - Grect od. Flémifé, 
cungefkhr 6 Giutbem /. de gros; ein franyöflichee -, 
*2iore, chäle 27} Ateuzer et, etwas Über 6 gute Örofhen) 
d. de France; it. le franc; bag italienische —, coût 2 ! 
vis 6 Groïben; * Lire) La £. (lire) d'Halie; bag englis 
ſche —, ein - Sterling, ein -, cunaefdèr ra Hulben 
theintich, od. 6 Thaïer 4 Gr. fühl.) lad. sterling; Sg: (as 
einen jeden Menſchen zu The zewerdene Maß natürlicher 
Fäbhigtehten; © Talent; ein amd der Bihelfprache genemmer 
nes Born talent ; fein - vergraben, céeine natüriiden 
Anlagen und Fäsiateiten nicht auébliben) enfouir, enter- 
rer sou t., ne faire aucun usage de sa capacité; 
mir feinem —e wucberu, fein - gut anlegen. cieine Fir 
bigteit ausbilden und näglicdh anmenden) faire valoir son 
&.5 3- Ezxpi. tin rund auéatfdnictenes Stuͤck Lots. im 
vom der frumme Zapfen des Bergbatpeld liegt, un? Achumı 
dreht) palier , lissoir avec encassure ou entaille; 
4: Ch. ein Saılas mit bem Beidemeffer, wegen eines Fehr 
ters ataen be Weideſprache/ coup de plat de couteau 
de chasse. 

Pfundsbien, f. 1. Cet ſeht großer Birnen) le bon- 
chretien- d'eté, le gros rateau gris, la poire de 
livre; 2. Ha, dre Vahenſchnechen in Cf:inbiens le 
sianco blanc; la poire, la rave, le navet, le buccin 
ou murex d’offrande; -bude, f. c. -baus; -geld, n. 
din mandıen Gegeuden. tie Kauf: nb Unnebm sieben von 
erfauften ed, everbten unfrelen Orunbtälden les vente- 
rolles , les lots et ventes: -gewict, n. 1. (un ©. , 
ms ein - wiegt poids d'une; 2. (die Art und Weife, de 
Schwerte von allerlei Dingen nach Sen und wach Ibeilen ris 
ned 46 qu befttmmen) le poids de 4; -haber, «tergemeir 
ne 5.1 l'avoine culiivee ou blanche; -baté,n.t#., 
me der jen entrichtet wirt» la douane; holz, n. 1. 
(auoländifches G. mé nach dem e pertauft toirk) bois qui 
se vend au poids; 2. Exrpl. chötzer, we In die Balb⸗ 
gerinne geleat werden und Dem Fluder Dir geböriar Werte 
arten) bois ou piece d'élargissement; -Fammer, f. 
ie jur Etdthung deb -jelled augeleate A.) Ja chambre 
de péage; -tattofiel, f. Ces großer Kartoffeln) pom- 
mes de terre delivre; -leder, n. (&edtieder, ms mad 
en verfauft wird) gros cuir, cuir à semelle, cuir fort; 
Nu, Le Betternuß; -[haßung, sp. f. (in ber Sawein. 
ein Filbenmal ob, eine Strede von Bo KAlafterm) elen- 
due de terre, de terrein de quatre-vingts toises; 
of, c- Funbides: -Ichrelbet, cer Sch. or. Œinnebs 
mer bei einem =jelln écrivain, receveur de péage; 
-joble, F. (Æebte pin -Irterı semelle de gros mir; - 
fiein, finèiger Sein, ber bef. ald Gherolht Diener) pierre 
d'une /, poids de pierre d'une /., 6. -gewiht: = 
welſe, ad. (nadı en, in eingeinen men: ala l.; .. Fate 
fen, verfaufen, acheter, vendre à la /.; -ÿiun, m. 
wfündigeb 3.) elain commun; -Foll, (in den preubifdien 
Seenddien und in Luͤder, der ven ben Ehiffäfraten geges 
bene 2.) le péage; it. c. add. 

Viundben, vi. avh, <eim Plfund ob. mehrere wiegen) 
peser une ou plu. livres. 

Pfünden, dat sem Pfunde mägen, od. übb. atwägem 
peser à la livre, peser par livre. 

Pfunder, 8; L. din den nerdreurfchen Serflätten, ber 
auf Verlangen in bie Säufer der Kaufleute geben, tm mit fer 
ner Ebnrlimage einen Walken r ele je mägen und beifen 
Gewlau qu überichlagen peseur; 2. (en Dina, wb ein 
Lame famer ii chose qui pese une livre, d'ane li- 
vre pesant; Pe. ein -, cb, der ein Plund mwieat 
poisson d'une livre; 3. €. Drei-, Srmé-, Iwel-. 


Pfündig 


ELLE 


Pfundig, a. ad. 1. (ein Pfund ob. mebrere Pfunde | 


halten, mhgent) d'une livre, de plu. Livres; du poids 
d'une où de plu, livres; une /. pesant; ein -er 
Hecht, un brachet d'une /. , d'une /. pesant, qui 
se une {. ; eine zmölf-e Gans, une oie de douze 
ivres; eine fens-e Manonenfugel, une balle de 
six livres; 2, (eine Kugel, von einer gemiffen Mmzapl Pam 
ben fdrießenda ; eine fée, eine zmölf-e Kanone, un 
canon de six, de sdouzelivresde balle; 3. Er. 28 
Zinn, cotes unternes Zinn, bet roms ein Dentmer eine aewide 
Magadt Plante Bet enthalten in) bas étain: zehu-es 
Binn, crooven der Zeniner 10 Pfunde Biel entslit) étain 
avecunalliagede dix livres de plomb par quintal; 
vier-e Pfeunige, cebemasis folder Di. von mi ble detimm: 
se Sal rin Pfund aubmachte; it. Teiche, we pfuntwrife ae: 
rednet wurben) (fenins dont une certaine quantité 
faisoit une 1; it. que l'on donnoit à la 2) 

Pin fh en, 1. vo. av. b. einen zewiſſen plétraben Laut, 
won bab Wott nababmı, verurlachen, bören laflen); Das 
Schiespulver pfuſcht (thut einen Pfuſcher), wenn es 
abbrennt, la poudre à canon siflle, fait entendre 
un sifflement quand elle prend feu; 2. {eme So. 
etifertia mund naher ſchlecht verrichten, 08, eine Arbeit vorneh⸗ 
men, ju welder man nicht die erforderliche Menninté bat; 
Def. bei den Münden und Danbmwertern, time Mrbeit vorneh: 
men, we man nicht zunftmäßig erferut bat) travailler a 
dépèche-compagnon, vite et negligemment; bou. 
siller; faire de mauvais ouvrage, (sabrenauder, 
po.); in ein Handwerk, eine Knnſt -, cd vamıı avr 
aeben, ohne He gehörig und zunfemädig gelerne zu baden, 08, 
auch ohne bay berestigt zu feun) se mêler du métier 
d'autrui, d'un art: qu'on n'entend pas, qu'on n'a 
53 appris selon les règles établies, ou sans y avoir 

oit; diejer Lebrling pfuſcht hinter dem Ruͤcken des 
Meifters, mat vbne been Wilfen Arbeit, die er mec 
nicht machea kann od. barf cet apprenti bousille à l’in- 
su de son maître; er pfujcht ein wenig in die Mah⸗ 
lerel, Scheidefunft z, cartı Ah damıir ein wenig ab, un: 
grades eh fein Fach midt id; il se mèle un peu de peiu- 
ture, de chimie; eine Urbeit -, cüe obne die gehörige 
Kenntnis machen, de let maen) bousiller un ou- 
vrage; gepfuichte Arbeit, Pfufchersarbeit, du bou- 
sillage, 

Pfufber, 8; 1.0. Pfufhen cu: fg: dela Fehler, Der: 
feben); ein derber -, une lourde bévue, faute; eis 
nen - machen, faire un faux pas, une bévue ; tre. 
bucher; 2. (der eine Arbeit ſchlecht macht, bel, ein Sands 
wert & treibt, obme ab auf die zunfimäßige Urt gelerma ju 
haben; it. ohne dazu derechtigt zu feons bousilleur, mas- 
sacre, gacheur; it. chambrelan; -inn, f. la bou. 
silleuse; er iſt fein Mahler, fie it feine Pagmaches 
rinn, er it michts weiter als ein -, fe fit nur eine 
nn, ce n'est pas un peintre, une coiffeuse, ce 
n’est qu'un bousilleur, qu'une bousillense ; ein - 
in der Literatur, cein Stümper) un savetier de litte- 
rature; dies iſt kein zinftiger Schufterr, er ift ein 
-, wein Bönhafe +) ce cordonnier & n'est pas reçu 
maître, ce n'est qu'un chambrelan; -arbeit, F. 
c. Déufteret (2). 

Dfufherel, en, f. 1.:p. (dad Pluſchen, dad Hantein, 
Das Ardeiten eined Dfuihers) act. de bousiller; 2. (et: 
ne gepfuihte Arbeit) le bousillage; das iſt eine · bloße 
-, c'est un bousillage, ce n'est que du bousillage. 

Pfuſcherhaft, a. ad. man der Weile ermes Pfuſchete 
wie ein Dfufcher) à la manière d'un bourifleur; - ats 
beiten, bousiller; ein -er Arbeiter, un d.; eine 
-t Arbeit, du bousillage; -igfeit, f. Eis · einer D. 
da fie — atéeltet; it Beich, einer S., Me — gemadıt ıaı la 

ualité d'un 5. ; it. d'un travail bousille; fetne 
-igteit, die -tgleit dieier Arbelt ipringt in die Ans 

en, le peu de connoissances qu'il a en cet art, 

ans ce métier, le peu de soin qu'on a donne à 
ce travail, saute aux yeux. 

Pfuſchern, ©. pfuhlem can 

Pfüre; nf dim. Pihgcen, Püßlein, n. cein ae 
dendes Sbaffer von Jan geringem Iimfanar. Faë ſich In einer 
Bern⸗una arfammelt har) bowrbier; laque, 5 e8 find 
-e auf biviem eue, il y a des daques d'eau dans 
cechemin; in eine - treten, marcher dans une/- 


d d b.; and einer - trinfen, boire de 5 , 
eau, dans un p Ep hilele gif, a. ad. (ie Ppiteingle beixeffend, In | phate, 6; RE alt chez php hntts -jaureé 
2 


l'eau d'une /.; Expl. -n, (tie pui. gelaufenen Waſſer 











Pfuͤtzen⸗ auſter 


Im den Berggebäuten) amas ou mare d'eau croupis- 
sante, cf. Mit-; -maufier, f. Que im flebenben jap 
gen Wallern, In der Nachearihiaft des Mecres lebt) huitre 
qui vit dans des mares salées; -nmWauge, f. (üane, 
in jiehenden Waſſern leteaie %.) la punaise aiguille ; 
nwaſſer, n. (bas ad. aut einer -) l'eau d'une laque. 

Pfuatz⸗ eimer, Expl. (@., vas Waller aus einer In 
be zu fhbpfen) seau; -tanne, f. Expl. (M, bas jui. ges 
‚aufene Wanſet audjupfügen> puisoir; -Made, f. (Wir: 
mer, we Ach umer den Wtrtvauien y aufhalten, und zum 
nörer Menem) la laiche; -meije, f. ©, Sumpfmeiie ; 
naß, a. ad. (ropfnaf, sans nad) fa. lout mouille, 
trempé; -ichale, ſ. Exrpl. ibledierme ©, das Waſſer 
aus den Dergzeniuten ju Iwopfen) puisoir. 

Prugen, 1. va. Expl. Gidopien, pumpen) pomper, 
puiser, cf. aus-; 2. vo, av. b, ©, jerplapen. 

Prugiche, a. ad. ceiner Pipe Anti, wie aus einer 
Dagep; -2d Waller, eau sale, bourbeuse. 

Prüpig, a. ad. (Pfügen enthaltene, voter Plüpen) 
plein de ilaques; eine -e Straße, iin we viele Di: 
pen fin une rue pleine de flaques, 

Prup, ©. Yu. 

"Phaeton, sz e, L. sp. Hy. (Zobm Apellond, ver 
den Sonnenwagen lo umgludiic lemtse, daß ee Damit bie Gr: 
be amzünbeie) Phadton; 2. (haber, undededter, leider 
Magen, der zuweilen mur oben einen Schlem bat, umd am 
den Seren offen in) phaëton. 

*Phbaläne;n, ©. Matfdmeteting, 

“DhÂnomen, n. pheaomene, c. Erelgnid, Er 
ſcheiaung, SDinsmelszeien, Kufss erihelmung, + zeichen, 
Narurpesebenbeit. ſſtiſch, Fantasie, fanvañeren z- 

*Phantafie, phantaſieren, Phantaſt, phantas 

Pharao, 6; n. sp. 0. -ipiel; -Qubn, n. ©. Pertnunn; 
ſchnecke, cr Naveltreilel,dei. im reiben Meere) turban 
de Pharaon, bouton de camnisole, vasset; -Sieige, 
f. ©. Adamsiege, Paradlesapfel; -émaus, f. -Fratte,f. 
deln dem Zitib ſeht Ähnliches Thler, das bei. Me Eier des 
Aretodiis lied) le rat de Pharaon, le mangouste; 
-fpiel, m. cein Städsipiel, mir Karten) le pharaon; 
die Bank im - fprengen, (alles In ber Bank beñnoiihe 
Geld gewinnen) faire sauter la banque au ph. 

Pharifder, 8; (dame einer Beste unter zen alten 
Iupden, bie ſich dutch Äußere ſtrenge Beebachtang des molalı 
ſchen Gefeped aus zeichnea pharisien; Chriſtus nenut 
die - Heuchler, Jesus-Christ nomme les Pharisiens 
des hypoerites; fg: ein Beuchlet, Scheindeiliger) ph. 

Phariiäii, a. ad. ceinem Prarliker ab, den Phari: 
fées eigen, In Ihrem Weien gegrünten pharisalyue; -€ 
Meinung, une opinion ph; -et Stolz, orgueil 
ph.; 8: cheudterti®, Ihelnpeitia); -er Charakter, (Bew 
ele) pharisaisme; eine -e Miene, une mine de 

Phalanz phaieln,c. Faianz, fatein. (pharisien. 

*Dharmateutit, Pharmalie, ſ. c. Arzenelberet 
nungetunit. 

⸗»Pharmakeutiſch, a. ad. que Arjemeibereitungd: 
tun gehörig, darin gegründet) pharmaceutique ; die 
-e Scheidefunft, la chimie ph. 

Pharug, c. Leutneharm. 

*Phale;n,f As. c. viamaealt 

*Philanthrop, c. Menihenfreund, 

*Philanthropie, e. Menihenrireundlichtel, siehe. 

»Phtlantropiſch, c. liehreih, menfhenfreunnlich. 

Pollipp, 6; (ein Mannsraufaame Philippe; -#: 
thalet, Mantſchet Ipaler, wer jet ı IE. 12 Cyr. giin le 
Philippe. 

Philiſter, 8; 1. cein ehemaliges Belt an den Grem⸗ 
sen deb tlriicdem Bandes) philistin; 2. fa. (Bem., womit 
die Bürger in mandıen Erädien, Diej., we Feime Bürger fab, 
und wornit bie Studenten alle die], belrarm, we feine Seu⸗ 
denten ad, Profeforen find) mp. nom que les bour- 
geois de certaines villes donnent à ceux qui ne 
sont bourgeois, et les étudiants À ceux qui 
ne sont ni étudiants ni professeurs; bee Pferde-, 
(auf hoben Sbulen) © Dierdenrieiber. 

Philolog, e6; em, (zer vas geiamme Kihifen der 
alten Sprachen zum Gegenſtand feiner Forimungen macht) 
philologue, ef. Spram :freund, : geledrmer , : tunbiger, 
: fericher. 

*philologie, sp. f. (haë wiffeuſchaftlicht Forſchen 
nach dem gefammten Qui feu det ateen Sprachen, la philolo- 
ie, cf. Mirertbumétunèe, Sprachtunde 
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tbe gegrämder, aus Ihr berMiefend pr philologique ; eine 

€ Pilanzichnle, Ein -e6 Seminar) seminaire de plni- 

lologie; er iftin-en Gegenftänden febr bewandert, 
ilest ires-verse dans la philologie, dans tout ce qui 
concerne la philologie; c'estun grand philologue, 

BAHR u,c. Rodtigall. 

Philoſoph, en; en, (ein Wemweleen philosophes 
Pothagoras it der erite Grieche, der fich den Namen 
- od. eines -en beileste, Pyihagoreestle premier 
d'entre les Grecs qui ait pris le nom de p.; ein jtols 
fer, Epnif@er-, unp.storcien, cynique; eine -imn, 
une femme p.; fa. er iſt ein -, lebt wie ein —, ciebe 
für Ad und betümmere ft nideé un dab was vorgeht) c'est 
un p., il mene une vie de p. 

*Yyilofe phefter, ©. Uftermelie, 

*Philefophem, ed; €, m. ophifelophäfrhe Frage. Lin: 
terfuchung, Derratung, Meinung, ein feidıer Spruch, YBeltr 
bensipruc> question de philosophie, méditation phi- 
losophique, sentence philosaphique. 

*Philofophie, nz 4, sp. (Werwerdseln philaro- 
phie, % die - erlernen, ſich miroer-befddftiqen, etu- 
dier la pr: die Aniangsgrinde, Grundtenninijte der 
-, les principes de la p.; eine Adhandlung über -, 
eine phllofopbiihe Abhandlung, un traité L p.3 fa. 
ee beſitzt viele —, cer weiß ben Wechſel der menichtichen 
S@plhfate pu ertragen 2) ila be. de pr.; 2. Crime etaenamüın» 
lite Att die — darzuellen, ju lehren) p.; Die platoniiche, 
epitureliche, foire, ariſtoteliſche -, la p. de Pia- 
ton, d’Epicure, la p. stoicienne, la p. d'ariniotes 
die vericbledenen -1, cote verſch. Arten bief, barjuèrlen) 
les différents systemes de p. 

ePhiloſophieren, vn. av. d. wermunftmädlg ben: 
ten, ſarſchen, ach Deusiiche Begriffe zu machen faden) phllo- 
pher; Soltates pbilofophierte am liebiten über Die 
Sitten, Socrate aimoit à p, principalement sur les 
mœurs; es iſt gefaͤhrlich in od. über Keligionsfachen 
zu viel- zu wollen, cüber def, ju vhel mabpırarünehin il 
est dangereux de vouloir trop p. en matiere de 
religion, 

Philo ſophiſch, a. ad, (in der Péiterepbte gearüns 
der, aus ihr berftiebend, Ihr gem; it. he bebandeine; dunes 
| Ih, ferfbent, denten pArlosophique, «ment; Die vers 
ihiedenen -en Lebrzünfte, * différentes sectes des 
Philosophes; éin-e8 Urtheil, eine -e Betrachtung, 
raisonnement p.; ein-er Kopf, (er — wribeitet y) un 
esprit philosophique; ein -er König, un roi philoso- 
phe; eine -e Frau, une femme philosophe; - davon 
jureden, à en parler philosophiquement, 

“Vbhiltrieren, c. flteieren. 

*Yhiole; nt, F.ceimatäfernes Fikidrem hole, f Chi. 
Art Deftilirtetéen) hole, f; petit matras. 

"Phlenma, 6; sp. m. Chi. (ter wißerige zeſchmag⸗ 
leſe Ipeil St zurädpleibe, wenn ein Sörper abgeiogen ("Der 
Ritter wirt) le Hegıne ; das - enthält oft außer bem 
Waſſer auch einen dligen Stof, qf. le Hegme cam- 
lient, outre de l'eau, une substance huileuse; das 
- einer Prlanze, le legme d'une plante; fg: «Hatrıüs 
Hgteit, kaltnan, cf.) Hegme. 

’Phleamatiker, 8; «fehteimbiänger, Baitiinmigrr, 
— MRenfih) homme Hegmalique, qui a du 
llegme. 

Phlegmatlſch, a. ad. (ibleimbiärg, taltétieiy, 
taltännia) Negmatique; ein -er Menſch eine -e Ges 
mürbsart, homme, caractère degmatique. 

»Pblogiſtik, pflogiſtiſch, Pblogifion, ©. Brenn 
ftoifiebre, brennitofég, Brennfiof. 

Phönir, eo; e, ame rinesfapelbafıen Vegels der Ile 
dem, ter pereinptgr felner Art sel, hundert Sabre ait werde, fich 
À Dann prrbrenneumd audfciner eigenen Aſche yerikinas derver⸗ 
henix; As. (ein Sternbiid ber arten Halrtusels 
phénix; fg: er iſt der · aller ſhoͤnen Geiſter, cer von 
dügtitfe) c'est Je phenix des beaux esprits; -[dwirs 
merci Abead⸗ ed. Dimmerungtsfalter sphinx celeris. 

Phosphor, 6ze, Chi. callarmelner Name deri. 
tünftlichen od. matärlichen Stelle, me bie Pig, haben vote Jeuet 
ju teuchten) phosphore; mit - verbundenes Eiien, fer 
phosphoré; phosphure de fer; - gefduert, o. 
-Tauer; -baltig, a. ad. (-emthalsend) hosphoré; -bals 
tiges Silber, argent — Fait, -Faltftein, : 
ariäuerter &.) Apalite ou chaux phosphatée compae- 
teet fibreuse; -fauer, a. ad. (-fäureentbatiemd) phos- 
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Kupfer, cuivre phosphaté; -faure Salze, sels phos- 
phoriques; phosphates; -fäure, f. «eine durch ble 
ſchuellt und piögiiche Werbrenmung des -6 entärbende Saͤurt 
acide phosphorique ou phosphoreux; -[path, «ge: 
fäuerser Spatt) chaux Hualse; it. c. -tait. 

“VPhospboresceny; sp- f. Cie Eia. eined Körper, 
im Ninjlern einem leuchtend en Schein won fich zu arbenz it. am: 
grneomerwerichledenfarbiger Gilans, won mandie Abrper vec: 
breiten, wenn mean fir y. B. jerrieben auf Kohlen reut, la 

hosphorescence. 

*Phospborescleren, vn. av. 6. coon gemiffen 
Sörpern im Duntelm ed. Finfern ſeuchten, voie 3. B. Teban: 
Mérwénmben jeter une lumiere phosphorique, 

* Phoëphoriid, cvéespboriauer, phosphorique. 

*Pboéphorit, c. Phetrdettalt. 

*Dbraie, ©. Mebendart, Medefoy. 

“Phrafeslogie; n, f. (Zammiung ven. Nebenéar: 
ten) phraséologie, f. 

Phoſtt, ce. Matembunte, etre. 

*Phofſttaliſch, a. ad. cjur Naturiehre sehörkan; -€ 
Werkzeuge, Verſuche, instruments, experiences de 
physique, ©. paf. 

"> befilat, ed; &,n. (tie Stelle eines Stadte od. Land ⸗ 
areér Ja charge de médecin ordinaire d'une ville 
ou d’une province, d'un district, 

*Pbhofiter, ce. Ratar:foriher, stenner, shındige. 
"Dhpfikotheologie; f. die Marrgoneblebre, we 
Me Wernundt aus den Iwecten der Natur auf das Dafeun Got: 
tes (lien; la théologie naturelle, 

Phoſfttus, Lanbrart, Startary)le médecin or. 
dinaire d'une province ou ville, 

*DPbnitognom, ensen, (Ceñcrébeuter, c.)physio- 
nomiste, physiognomoniste; er ift ein qurer-, il est 
bon physionomiste +, il se connoit en physiono- 
mie, en physiognomonie, 

iptloansmit; en, f. 1. sp. «Oefichtöteutereh, 
+) physionomie, physiognomonie, f; 2, «in Sud 
mögen ihr handelt) traité de physionomie r. 

»Phoſiognomiſch, a. a Que Posñegnomle gebb: 
rende physiognomonique, physionomique; -€ 
Fragmente von Lavater, fragments physiognomo- 
niques de Lavater. 

“‘Dhoitogonie, ©. MRaturarfdiidte, 

Phoſftographie, ©. Nanırbeichreibung. 
*Phvfiolog, em; en, cer fidi mis der Yiuflologie be: 
ſchaſugen physiologiste. 

ephpfioloate; n, f. 1. sp. Lebre von der Beſch. det 
mentbliden Kbrperé Im feinem gelunten und tranten Zufians 
te) physiologie, f; 2, (Bud, Sarift we sen tielem Die: 
peniamde basteln, livre, traite de physiologie. 

phrfiologifh, a. ad. iwar Ma auf die Prfetegie 
Brulekt, Daraus entipringent, tatin gégründer) physiologi- 

ue, INltung. 

»Phopſtonomte, od. Phoſſognomie, f. €. Senats 

Phpfiſch, a. ad. I. marınlia, im egentagr von hr: 
per-, übernankeltitr physique, -inent; naturel, le, 
ment; -€ Beweguͤng, mouvementp.; 2, {törperiia, 
angeboren, im Cieaenfag von moralifch, Ati p.; eine 
€ Unmöglichleit, uneimpossibilite p.; bag (f un⸗ 
möglich, cela est physiquement impossible; 3. cm 
Ud,tbierti,e.): das -e im Menſchen, le p. de l'homme. 

*Phptographie, Phptolosie, c. Pramemtrimei 
Hana. Aebre. [lithe, phytolipolithe, 

Photollth, Déptolinoiith, cpfansenfen phyto- 

"Piano, ad. Mi. ıichrarb. janft, tefey piano; lg: 
man muß Dabei - crbiæna au Werke geben, il faut 
s'y prendre doucement; -fotté, n. «Art Alavier; pia- 
no-fortéou fortepiano; er ipleit Daß -forte, il joue 
dupiano-forte, du piano, du forté. 

*Plar iſt, en; ei, Crineraué ken. Orden. vor bat Fe: 
tete au Ad Bat, fich bias muis bee Juaeudeunterrichte abzuge⸗ 
ser) piariste. (Piast. 

Miaft, en; em, CŒhremtitef ter alten peinithen Famabiiens 

Diafter, 8; 1. cime ſpanſche Fitbermünge, teren 9 anf 
Me Mart geben, und ble 1 Krichätsater 6 bis 8 Preidden arlı 
ten) piastre; 2. ceine türtifhe Sritermsünge me 16 Oro: 
foren aun piastre. 

Dichen, 1. amt Det befbmieren, beitreiden, Überster 
ben) poisser, empoisser; An af, ein Schiff -, pois. 
ser un tonneau, un valssemu; nepichte Selnwand, 
de la toile poissée, ef, out, be-, wer-; 2. Ef. 
Baͤume - od. harzen, Cécer hinein hauen, Damit das 


Did: holz 


Vech od. Barzaud den. laufe) extrairelaresinedesar- 
bres; 3. vn. ar. b. chäufigund gieltrintem fa, chopiner. 
Picb:boly, n. Cord. œasi. Oitktebeiz, memittie Nad ⸗ 
te glatt und eben gemamt werden) lissoir, polissoir; -leins 
wand, f. mit einem Ieberjuge sen Pech veriedene L., deren 
man fd qu ſchlechtetenn Oebrauche alé Wachsleinwant ber 
tient) de la toile poissée; -neife, fc. Deamelte; — 
wachs, n. (inter Biewenjucht; Las arobe W., ment ble 
Bienen die Myers ter Sröde verichmterem) la propolis. 

Pille. -, 2. 

Did, eg; €, 1. ten leichtet Seb mit ber Spige deb Schnar 
bat» coup de bec; ein - mit bem Finger, deln Leichter 
Stoß mitdemf.) léger coup de doigl; 2. wer Stage: 
ner gchenben Tafhemmbr, das Merkufch berf., wo =! -! tft, 
nadımabmem le bruit de l'oscillation d'une montre; 
die Uber madt -! -! la montre fait tie ettac; -meife, 
fc. Branbeciies reine, f. die beſte Sorie framiirber 
Refinen) (la meilleure espece des gros raisins d'Es- 

Dictart, cé; e, ©. Ribrtemmel. [pagne). 

Pickezen, f. Piel, 8; celiernes fpipiges My, am einem 
dölpernem Stielt gem -m, bei, Steine damier aus der Were 2 zu 
breden) pic; eu. «dast. Wy, womit de Muͤhlelae bes 
bauen werten) pic a meules. 

Vid el⸗beete, ſ. 1. ©. Seltelberne; 2, 0. Dreifelberre; 
-flöte, f. etfeine Fiöte od. Qurrpfeife, me freiente Töne bb 
rentäßr) Nageolat; -bäring, (der Ynigmaner auf einer 
Edaubühne; it. ein Pnfitgmader, Porfenreifer) bouffon, 
arlequin, farceur, saltimbanque, baladin, taba- 
rin; -bäringsjtreich, (Sci, Poſſe eines -Hirinat) 
bouffonnerie , arleqninade, f; -haube, f. cetemats 
zedr duchtlche metallene Dedectung des Kopfes ihn gegen Hirbe 
un? Schikgezu fäygen le morion. * 

Hi ckeln, vn. ar. b. (fanft pidten, mit etwas E:pipigem 
teife berübren) picoter doucement. 

icfen, 1. (mitdem Schnabel hadem becyueter, pi- 
voter; die Vögel haben an diefen Kirſchen gepidt, * 
oiseaux ont becqueté, ont picote ces cerises ; bie 
Voͤgel - ſich, cacten ach fanft mit dem Schnabel les 
oiseaux se becquétent; it, die Eteine -, (fe mit einer 
Pie behauem piquer les pierres; 2, vn. av. b. (ein Gier 
ran, vb dad Wert pl, pi marbahmer, perurfacden; 
man höretdte Uhr -, on entend Le mouvement de la 
montre, onentendlamontre qui faitticet tac. 

Pichern, vn. av. b. €. phten, 2. 

pᷣletet, cé; €, n. 1. sp. - od. -fplel, ceine Ari Karı 
teniplei zu 21 le piquet; lejeudep.; = fpielen, jouer 
au ps; 2. Gun, (heitwane; Soltaren, we audrrbatb ber 
Sageré geibells, und beim erſten Befeble zum Muforudse » ge: 
rünrt ind) p. z man bat bie feindlichen -e aufgehoben, 
on a enlevé les piquets ennemis; -pferd, n. cdas ju 
inem + (23 aebren cheval de p. 

Picknick, 6856, ceine Mahlzeit mater mebreren P., mor 
su jeter eine Sprife & iefern le pique nique. 

1. Diet, ed; e, Mar. der- bes Bejanfegels, ırası. 
Tan, romitbas eberſte Imde ber Weianrwibe er, der Belamı 
aafel anfgeteppt wird) le martinet d’artimon ; der - 
des Giekbaumes, das Tau am Ende des Gletbaumes, wo: 
mirztefer aufaetoppt ed. arpiert wirt; la balancine de gui; 
die Raaen in den - ſetzen od. fie pielen, (ie verm. des 
Tepremenis an der einen Gelte anféeten nb an ber andern 
niererlaffen, Damit fir den im Hafen verbelfadrenden Tichifien 
nit binteriich ind) apiqner les vergues, 

2. Pier; en, f. Mar. (die unterfie und hinterie dabei: 
kanal Schtffe, dicht ane Sintefirvem les ailes ou extre- 
mites de lacale (vers les façons de l'arriere); die 
vordere —, ori Einigen, ter unterfle, vorterfie Roum des 
Stift, ammitnlih bas Sell) la fosse au lion. 

3. Piek, es; e, n. leu. ©. Mer; -af, n. (tab A8 
ter = l'as de pique; -blatt, n. cein Blatt aus ber —e) 
carte de p.;-bube, dame, -dreir,levalet,ladame, 
le trois de p. 

Dicte, où. Pilesn, € T. cein puarfplptes Œifen am 
einem langen Schaſet, rhnm. cine Waffe det Fubvottes) la 
pique; von der · auf dienen, wem niekeriien Otrabe am, 
som emeinen ani commencer par porter le mous- 
yo par être simple soldat; passer par lesdivers 

egres de l'état militaire; passer par les charges; 
fg: eine - aufjemand baben, «tinen roll) avoir une 
dent contre qn; Jer. tim ter franzbäfhen arte: eine 
Yarbe, vor bat Eifen riner — zum Zeſchen bar) le pique; - 
jpielen, auéisielen, umidlagen, jouer, tourner pi. 
que, du pique; ich fpiele in -, je joue en pique; er 
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bat alle⸗n, alle Piektarten, il a tous les piques; er 
bat alle -n, alle feine -n meggemwotfen, ıl a écarté 
tous les piques; 2, (im mandyen Crgenden,tin Singenman, 
2 slafter dag) pique. {fer de la pique. 

Pielseljen, n. «bag Cifen, die eiferne Spitze der 0) le 

Vielen, Mar. ©. Piet, ca, 

Piefensfähnden, n. (has F. anber Biete ber-träger 
untersalb des Wifent; "Wanterele) la banderole de la pi- 

ur; -förmig, a. ad. en forme de pique; -jioß, coup 

e pique; -Tief, (2 Atafter tief) de Ja hauteur d'une 
pique; -träger, cein malt einer Diete bewaffmeter Sirieger; 
“ptetenier; piquier. 

Piefsbols, n. Mar. ie punkit bel dem Ber: und 
‚Sinterifkeoen fbtbenden Höljer, vor eine andellörmige Geſtaur 
tatem fourcat, four, fourque; vie vorbern, bins 
tern -bölger, les fourcats e de l'avant, de l'ar- 
riere; Die er jur Bindung, les fourcatse deliai- 
son; -pforte, Ê Mar. CT, wer beim Bane eines Schit⸗ 
Let sinten in ter — gemadır wire, zu wer Die Arbeiter eins und 
außfieigen) porleououverture du fourcat de l'arrie- 
re; -füd, n. €. -beij. Thampe d'une pique. 

Piekſchaft, Piekſtock, er Schalt einer Pete) la 

Piep, -en r ©. Pip, pipen re. 

Pietſt, eu; en, -inn, f. Crémmter, Inn; Perfon 
wech Durch übertriebene falſche Febmmigteit auspupeihmen 
fubt)le, la pietiste; devot,e; beat,e, ch. Hadädıler; -€s 
tei, f. le pietisme, c. Audoͤchtelei. 

Piez,c. Bir; -ftein, c. Warjenfein, 
if ÿ €. af. 

ignole, -nbanm, c. Pinte, 

x 6 n, Fleur. An Retem la picotte, 

Pilger, 85; -inn, f. (er. von beiden Geſchlechtern Pils 
atim, ete T. v. (ein Aremder, Uuslänken Ciranger; 
Eer. jie fauften einen Töpferdader zum Begräbni, 
der -, ilsacheterent le champ d'un potier pour la 
sepulture des ctrangers; 2. (Wanderer, Walter; It. einer 
der mach eimem entirenten Andadırdorte, einem bafeibit brfinds 
titen Omatenbigde p reifet, um dert feime Andacht zu werrichtd> 
voyageur; it. p&lerin; ein - der nad Jeruſalem 
wallfabrtet, p. qui va à Jerusalem; eine -inn nad 
dem heiligen Grabe, pélérine du saintsépulcre; bie 
Menſchen find nur - aufdieier Erde, catelchfam rends 
tinge) les hommes ne font que passer, ne sont que 
des voyageurs, des étrangers sur celle terre; — 
fabtt, forte J. od. Melle eimeh na einem Unpachtserter) 
le pelerinage, ef. Wallfahrt; -falf, e. Vitgrimsfait; — 
Male, f, ceine arvebbnlich auf einem Flafbentürbifie ger 
machte F.rines -t le flacon de p.,la calebasse; -gang, 
©. fahre; but, (terme einer Muſchel vecyierte bist eine 
-t) chapeau dep.; -[leib, n. -tleidung, f. habit de 
ps -leben, n. lavie de p.; fg: (das Üben auf Erden) Ia 
vie de ce monde; -mädben, fa. -mädel, n. (ein M. 
ats -imm fille qui va en pelerinage, la pelerine; - 
mantel, habit de p.; -OFf, «Dr, ji dem man pilgert, mes 
aen feiner Hetligtett) pelerinage; Koretto war eines ber 
berähmterten -orte der Ehriſtendeit, Notre Dame de 
Loreite a été un des plus fameux —— de 
lachrétienté; -rod; VRabit d'un p., d'une pélerine; 
ſchar, f. une troupe de pélerins; -frab, (ein fanaer 
Stab, obenmisz Anéplen le bourdon, cf. Wanterkab; 
-tafche, ſ. 07. eines =, wie eine Sagbtatde la panetiere. 

Pilgern, vn. av. f. deine Pitgerfahtr untermetmen, auf 
einer Qiiserfabrt fron) aller, être en pelerinage ; fie 
pilgerten nach bem beiligentrabe, ils frentlevoya- 
ge du St. sépulcre; ils allerent en p. au At. ..; 


+, le P- 

Pilgerihaft, Dilartmfhaft, sp. f. 1. er Zugand 
eineb Pilgerd, einer Dilgertun) état de pélerin, de péle- 
rine; 2. (be Pitgerfabsr) le pelerinage; bie - durchs 
Leben, lepelerinage de cette vie; séjour passager 

Pilgersmann, co. Pilze. [sur la terre. 

Vilgrim, -ihaft, ©. Pliser 2; -#falf, Cire Falten, 
me wanderm le faucon pelerin. -smuicel, f. «m., we 
dfterd über eimen halben Schub breit arfunden wird, umb ben 
sem obere Schale plait, ble imtere aber baurbia und aeftrablt 
iM la pélerine commune, la coque de St. Jaques 
bariolee. 

Pille; n,f. dim. Pillchen, n. (Argenei im Geftant 
Heiner Kügeldem pilute, F, barntreibende, (hmerzftils 
lende -n, itufes diurétiques, anodines; -n Mas 
den, einnehmen, faire, prendre des p.; Sg: cermwas 
Wölorigeb, Unangenehmesr; P. einem eine — ju vers 
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ſchlucken geben, ceinen Verweis, eine Eittere Bemertunas 
amibören geben ob. fie anyunchinen made) faire avaler 
Ja p. à qu: er muſte dieſe - verſchlucken, il a été con- 
traint d'avaler cette p.; bie - veraolden od. verlils 
bern, dat Umansenehme, das man einem zu fagem bat, fo ein: 
Heizen, baÿ en dem mice Abntid ſtedt, ont es In) dorer la 
Pi 2. ©. Bille; -nblunte, £ ia. mé von ben runden 
Hentgbrifen tu Selbe ben Damen bar) le mosambe) ; -n: 
dreher, Cipotbeter, it Hryo fa.mp. faiseur de drogues, 
it. mauvais médecin; -mfarn, (Art J., deſſen meibtiche 
Derruchtungdibeile in Gegalt Heiner -n an der Wurzel yen 
la pilulaire; -nläfer, ©. Früpfingeräter ; -macher, fai. 
seur de pilules; -nnejlel, ſ. «Mer Nemein mir tuaclttaa⸗ 
den frutrragenten Käpden in Geſtalt der =) l’orlie ro- 
maine ou grecque; -nidachtel, 1. nſchaͤchtelchen, 
n. boîte, petite boîte à pilules; -ntang, rites Tan: 
geh od, Merrgrafed) le varec pilulaire; -ntelg, Fhar. 
(dee velgsattige Maffe, aus mr man -n formt; La pâle Api- 
lules. [meules, 

Pillen, Menu. en Müstfiein fmärien) piquer les 

"Pilot, en; en, (der Steuermann, ob. ber Lorble, dette: 
mann) le pilote; Aa. -en, (Hetleinen, den Sat beafeitens 
den liche, we ben Raud für ihn auſſuchen, von deſſen Leberte: 
fen fe Rd näbrem) le pilote; it, (der Blaanich. Tintemffch, 
von wem das wehße Fiébbrin tommt) la seche, seiche, sep- 

ie, le bouffron, l'insecte-poisson. 

Pilfenihnitt, sp. «wer. Zufau. ba einer Kornihhre 
darch eine Feine gelbe Harye die Mabruna entjogen wird, fo 
daũ ie verborrt und gany weriß wire) l'étiolement. 

ilz, 08; e, din. -cben,n. Bo.teine Famitte von (es 
dien, deren hanptrbeil met gerundes und zum Theil ge: 
mblbt iR und auf einem Ertele aufüpn Je champignon; 
—t,tfbare -€, champignons bons à manger ou man- 
geables,édules; potirons; An. —, (in enafler Bet. ter 
Köcherftwanmm Ja morille, le bolet; in die -e geben, 
Gin den Wald arben, —e zu lues) aller chercher des 
champignons; fg: fa. (basen geben, verieren gchen) 
prendre de la poudre d'escampeite; se perdre ; té 
gebt in Die €, igeht vertoren, wird verterben) cela se 
perd, se gäte; diefe Sache waͤchſet nicht mie die -e, 
dit nicht fo baufia⸗ If febr jelten) cela ne se trouve pas 
sous les fers, sous Le pied d’un cheval; cela estirès- 
rare. 

Pilzig, a, Pike dabend ob. emtbaltendr qui ia, qui 
produit des champignons ; ein -er Boden, terrain 
ou il y a des c#. . 

Pilzicht, a. ad, ceimem Pirze dbniid) qui tient de 
la nature du champignon, cf. féveammiæts Au. —, 
(son einem sahen Körper, der aus zuſ. zedruckten, undeutlichen, 
fafıtgen Rellben zuf,grieps if fongueux, se. 

Diment,es;e, n.(emalites Gewärp Amomi; pi- 
ment des Anglais. - | 

Pimpelmeiſe, ſ. ar Biaumebr  - 

impeln, vn. fa. 1. otre telmen Glegen läntem ea- 
rillonner; 2.1methlih, weinerich, mit ſchwache t Stimme 
Ab brtiagen)se lamenter. A 

“Pimpernelle, ©. Pimpinete. 

»Pimpernuß,f. dim. Pimpernüßchen,n. Lie 
Frucht eined Ssrauches, Die in nußsäbelichen Kernen beñebt, 
teren je 2 und à in aufgebiafenen Dürfen madıien? la pis- 
tache sauvage; 2. (im einigen Oegentem ©, Safeinuß; 
3. Cie Frucht der echten Pirtayie; La pistache; die indlſche 
-, ©. Waſſernrauech; baum, (B.; berbie - rehat) be sta- 
phylier, faux-pistachier, le nez coupe, l'arbre du 
raisin. 

Pimpimelle, sp.f. 1. Bo. (PA. mir bigiart Wurzel, 
won ſcharfem, brennenden Chefdmade und eisfirminer Frucht, 
la pimpreneile ; die große —, croire fm der Medtuin ge: 
braucht; boucage à feuilles de berle; die -, kleine —, 
— das -nfcaut, die Stein-, la p.saxifrage, c. Doté: 
pererleln; 2, (eine Met der Bederbiume) la p.,pimpinelle, 
bipinelle. 

impinellrofe, f. iteine Art Morem mit Blättern, 
Die denen ber Dimpinelle aleldhen) Le rosier à feuilles de 
pimprenelle. - 

Pimpitnellwurz, f. c. dien Pimpinrite, 

Pimpler, 83 crmer, derpimpelt, immer Hast) quise 
plaint, lanente toujours. 

Pinaſſezen, f. dem 2maitiges Schiff wie ein Schoner be: 
femeit, bat 2 Ruder ympletdi führen La pinasse, 

Vinge;n;  Æzxpl. cine tefelféemige Dertietuns, Bit. 

fern fie von einem ehem. Berggedaͤude hervühren aısich 


Pinhammer 


puits de mirie abandonné, détruit, ruiné. 

Yinbammer, €. Finnbammer. 

Pinte, erreiamis.n, ſ. 1. ver längliche Samentren des 
-nbaumes, der voie Mandeln fhmedı) pignon, pignon 
doux; 2, indie -n, cbie ne 1 einer diet der 
Sreböptume, auch Haltiche Perlen) pignons d'inde; ns 
baum, cor bte - trägt pin cultive, pin-pignier, franc 
pin; -uftein, Expl. Cr Frumferne, In wn Körner von 
ter Give un? Ghefiait ber -n legen pierre pinoide,roche 
amygdalorde. 

Vınk, ed; e, CEtal, mn dad Wert felbit nadabmt, bei. 
ein Schlag mitbemm Stable an ten Stein, wobel Meier Schau 
arhört wirt) fa. mit bem erjten - habe ich Feuer delom⸗ 
men, j'ai eu du feu au premier coup de briquet; 2, 
Mg.iein Zopat von mattresser Farbe aul Ceyon) la topaze 
de Geylan, l'hyaciathe orientale. 

Pinkezen, 1. Get vrlmadiger Schiffe pinque, f; 
2. (eine Art feiner Racie) saumon de la petite espece. 

Pinten, vn.ar. 6: fa. I.Adutch Zufammentlagen bes 
SD rabied und Sreimes beim Feuerilagen, den Schall, en das 
Ware pInt nababmt, berwerbringen); ich babe lange - 
müffen, ehe id Feuer befam, il m'a fallu baltre 
long-temps le briquetavant d'avoir du feu; 2, (auf 
dem Mmbeñe Hepfen, Himmım marteler sur l'enclume, 
battre l'enclame. 

Pinkert, esze, Où. (Redfnt, wi nicht ordentlich ſinat, 
ſondern mur pat, pint madi} appeau. 

Pinnezu, f. dim. Pinuchen, n. 1, (ein Heiner fpigiger 
Razel, eme Iwectey la broquette, leferret; Tour. (ter 
ſpiptge eiferne Dapfem In den Pfeilern ed. Doden ber Drebs 
tant la pointe; Arp. -M, (keine fpipige Bräbe, deren 
man dich beim Feldene ſen bebleme, inbens Immte einer and En: 
de der Mehtene In bie Erbe geitedr wirbe) chevilles d’ar- 
penteur; Charp. bie - eines Krabnes, (der obere 
dünnere Theil det bauptikäntert dei.) le poinçon d'une 
grue; Mar. tieres ſcharfe od. (pipige Ente, od. au ein 
humpter Zapfen eines Hatjed où. Ekfend, as im ein bay pair 
fendes Boch eingrjapft ii) tenon; die - des Gangſpills, 
celnt eiferne — in ber Eee bed Hanafpilis, me fit in ber 
panne basean le pivot du cabestan ; bie - bed Koms 
paſſes, (hie im dad Doop der fiofe pineingebtumd auf ver dieie 
ichwebn le pivot de boussole ; die unterfien -a «Bruns 
hätyer) des Sites, les gorgeres; 2, (haë bünne, in 
eine Aumpfe Schaͤrfe aubgrbente Ente eined Sammer) la 
panne; 3. Ch. @ie arten Schwunaſedern an den Flügeln 
der Faite les cerceaux du faucon; 4. crin Ark langer, 
friplaer, oft = Ruß langer Muſcheln, deren Schalen an einas 
strahlen int) la pinne marine, le jambon, jambon- 
neau, la coquille porte-laine ou porte-soie, le 
fourreau de pistolet; -baum, Zeiss. (be den Samu⸗ 
mebern, ber Brußbaum an ben Nebjlühlen) la poitriniere; 
-nfäge, f. (S. womit Me Stuhlmachet einen Zapfen ber 
Breite nad verichneiden, und auch das Leberftülfige mactı ber 
u ge bed Belzes dbiägen) soie de boisselier ou à tenon; 
-nwächter, teine Art Heiner Kredſe, we be bie Schale der — 
où. Ste emuſchel triechen fall) Je crabe pimophyle. 

Pinnen, Mar. dm Ecifsane, s Hölerzuf. fügen, vom 
von eines eine Pinne bat, Die km ein dazu pafendes Zach in dem 
andern eingelafen wirt) enter. 

Pinnbammer, ©. Finnbammer. 

Pinnholz, 7 D. 1. 0. Fauldaum; 2,6. Spindeibaum. 
‚Pinfel, 6; diem. -hen, -ein, n. (tin Bhichel qui, ger 
bundenet met Im eine pige aubtaufenber Baare, eine Farbe 
auf eine Flache ju tragen e) le pinceau, ef. Berjien-, far: 
— &telder-, Beim-,; grober, febr feiner -, gros p.,p. 
fort delie ; einen - reinigen, nettoyer un p.; fg:1Mie 
Urtund Welle eines Tablerd, ven — zu führen; er bat eis 
nen fhönen, angenehmen, fühnen, feinen, harten 
und trodenen —, il a un beau p., le p. agréable, 
hardi, delicat, dur et sec; Niefed Bi ik nicht aud 
feinem - gefloilen, an nicht von Ihm gemahlto ee tableau 
n'est pas de son p., n'est pas de lui; An. (ein Bin 
fier Baate auf einer Srelie)touffe de cheveux, de poils; 
toupet; fg: 1. teim etnfatuget zummer Menfch) niais, mi- 

aud, benêt; Hu. —, (Art Merritmatben) le noddi, 

a mouette brune; 2. c. Ainaufer; 3. (dad männliche 
Ened des Waffen. Mebbodtes, wilden Schweined) le balé- 
nas,le membre, laverge; C’h.le nerf; -förmig,a.ad. 
dela forme d’un p.; Bo. -formige Narbe, caus einer 

Menge turger, diehtaebrömgter, Jeiſchiger Faſern beichende) 
stigmate penicille ou penicilliforme; -töcer, ter 
Strth@en le p. de mer; -mäßig, a. ad, einem einfäntis 
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gen Menfchen Ahnlich, semé) niais, nigaud;niaisement, 
en nigaud, ef. sait; -mocé, spen.i Hu. Gr seras 
Ttmmesé, wo oben mit berdensartigen Hejthen beiept in, da 
coralline pénicillée; -[hmanz, An. (Ar Tiritug or. 
Tasfenöbeln, ws am Schwonge einen weißen — batı la sc0- 
lopendre à p.3 -fliel, er éMyerne St. tet -4; la hampe 
d'un Pi ſirich, Or, Zug mit dem -> Lrait de p.; dies 
fer Mabler teigt einen mit zwei od, drei -firien, 
ce peintre fait ressembler en deux ou trois traits 
de p.; feinen .. thun, cmicht das Gierinafte mehr mablen) 
ne plus toucher le p., cesser de peindre; -trog, 
(etelmer blechenet Le wait Del, die = darin ju reinigem le pin- 
celier, 

Pinielel; en, f. 1.sp. te Sb., ba man ftuͤchtig und 
ſchlecht mabtt) act. de barbouiller; it. cein auf ſelche Urt 
fehteht gemadtes Gemibire, barbouillage, peinture 
barbouillée ; 2, (dad Benehmen eine Pinfels od, einfät: 
Hgen Menſchen, umb eime einzelne SDL. eineh felben) niaise- 
rie, nigauderie, f; weg mit ben -en! finissez ces 
niaiseries; 3. (baë wirterholte, weinetliche Klagen) la- 
mentalion, f; 4. ©. Sinauferel, 

Yinfeler,; 1. her ſchiecht matt barbouilleur ; 
2. er Rd wieberheit und mit welmerlicher Stimme betlagts 
pleureur; 3. ©. Sinaufer, 

Dinfelbaft, a.ad. ceinem Dinfet od, einfäftigen Men: 
ſchen ähnfidr miais, e, -ment; rigaud, enss.; ſeyn, 
ausſehen, être niais, avoir l'air niais ou n.; eine -€ 
Antwort, une reponse niaise, unesotle Bien er 
hat etwas -e8 in feiner Gefibtébiloung, il a qh de 
niais dans la physionomie; -igleit, f. laniaiserie, 
nigauderie. 

Pinſeln, 1. den Dinfel bantéabes, mit dem Pinfel be: 
freten) manier le pinceau, frotter, barbouiller 
avec le pinceau; fit ben Half -, «id tent. Inwerta 
vorm, eines Pinsels mileinen Heifmittel beiireldien) passer 
un pinceau dans la gorge; es find mehrere Ges 
mäblde an dieie Wand gepinielt, détecte gemasin on 
abarbouille plu. peintures sur cette muraille; 2, 
fa. cmis weinerlicher Otimme Hagen) se plaindre, se la- 
menter; 3. 0. naufemn; 4. ©. pauterm; das - r, act. 
de...; les lamentations, les plaintes. 

Pinſen, c. dde, Hagen, 

Dint, es; Ho. eine dem Arum ähnliche Pa l'oronce, 

Pintchen, d; n. rt Numelftisamm , bei Auderu 
hifi wamut ed. Öiftmerben la morille puante. 

Vintezen, f. Maß su Mäligen Dingen, wb 43 frany. 
Aubitjeil od. eine Kanne pâit) la pinte. 

Pip! CEHallwert, ms elnen feinen Len bezeichnet, wie z. 
®: ber Ton ſauget Bbath piou! fomm -! —! cer man 
ten Sébnerx (dt) piou! piou! pi! pi! PER! petits! 
petits! petits! poulette! poulette! poulette ! 

Yip, es; e, 1. fa. (Bout, mu bles Seorinadazmt; Das 
Huͤhnchen macht -, le poulet piaule; der - der Hud⸗ 
ner, le piaulement des poules; 2. ec. Til. 

Plpez;m, E. Arrsanger panier Del: und Weln-fäfer; 
it, ein Mad für manche küfige Dinae: La pipe; eine — 
Mein, Del, une pipe de vin, d'huile; die Aufinge 
auf eine - Wein, le pipage; -nitab, Com. Ef, car: 
fpalteneh Eihenbalj ja den Dauben ber 0 und anderer Fälfer) 

Pipeln, ©. pipen cr), {le douvain. 

Pipen, vo.ar.d. I, ceinem Saut mie Pip ven fh hören 
faffes) pioler, piauler; die jungen Hübner -, les pe- 
tits poulets piaulent; die Eperlinge -, les moineaux 
peptent; ein — de? Küchlein, un poulet piaulant; 
2. 0. pfeifen; 3. fa. .np. (von Kindern meinem) piauler; 
unaufhörlic -, ne faire que piauler. 

Yirensfallf, sp. n. ce. Scilfarad; -flab, ©. Pipe. 

Piper, 6; ©. Dipbuhm. 

Pipersapfel, &. Nennentutie, 

Piperling, ec. Järıling. 

Pipsfliege, F. rt pipemder od. fingender Fliesen) la 
mouche erieuse; -ganß, f. ceine junge -ente &,)oison 
eriard; fg: term mit feiner Stimme weinented Kind) petit 
pleureur, petite pleureuse; -bade, f. Mare. (wi: 
ternatürliıbe Erhöhung des Sprumageientes der Dierbe) jar- 
ret boulete; -babn, coq qui piaule ou piole; fg: 
{ein immer weinenter ämabe) petit pleureur; -bubn, n. 
poule qui piaule; it. ©. weliches Huba; -lerdhe, I. c. 
Deibelerche, 

Pipig,a.ad. 1. ipipend und gewohnt qu plpen, bei. mis 
feiner Summe mweinent) piaulant ou piolant; ein -€8 

Kind, enfant qui piaule ou piole. 


214 Pippau 


Pippau, ed; sp. 1. ceinemit bem Babictfraute mabe 
sermankee Drlza., unes Habiitraun la crépide, cre- 
pole, crepie; 2. ©. Löwenzahn. 

Pippengebänfe,n. Expl. tancinem Waſſerſauten · 
weite, tab Hahmenflüd ven Metall, mE in den Bozen des Stie: 
fel® gemacht votre, und Mefen mit ber Zerbintungss und Ab: 
Aus rire gereinigt) Ja boîte, le boisseau du robinet. 

EU ing, 8; €, Cvorsügtiae Hepietfarın) pepin. 

ipps, 68; €, CRrantbeit der Wögel, bei. der Bühnen, bn 
Berbättung der Jungenipiper beitehend) Ja pepie; dieſes 
Huhn bar den -, man mus ihm den - nehmen, cette 
poule a la p., ilfautluiarracher, lui ôter la p. 

Pippfen, vn. av.b. (en Pipps babes avoir la pé- 
pie, être malade de la p. 

Dippfig, a.ad. (ben Depé babent); ein ·es Huhn, 
une poule qui a la pépie. 

Pirel, Pirolt, €. Goltamſel. 

ieutich, ed; &, n. Art Kurier le pirutsch. 
dire ng, 88; €, ein 10-20 Fuß babes baumiartiges Che: 

cha In beiden Indien, Afrita g. das mit Palmen wiete Mebrer 
uchtelt hat, die Mufer le danander, le pisang; -blatt, n. 
Cat aroße, lange WB. bed —6) la feuille du b,; -boble, ſ. 
Art ganz ſchwarzer D., we den -frübten wlelen Schaden ju 
fügen) le geai du d.; -droifel, f. fre D. dleite Neſt an 
ein -bHatt befefilgt) carouge; -frucht, f. la banane; - 
vogel, ©. -dreiel. 

Difdten, piſten, pitén, vo. av.h. (dem jifchenden Laut 
pie ob, pa bbren laffen, alé Sutuf er. um Seillfchierigen 
qu gebieten) erier chut! st! (pour faire taire qn, ou 
pour l'appeler); Ch. piiten od. piffen, fpiifen, «ven 
Safelhühnern, pfeifen od. rufen; man hört die Haſelhuh⸗ 
mer -, on entend glousser les gelinottes. 

ifebau, e. Stampfban. 
fépern, c. auſtern. 

Pifbad, 1. Mar. tein Bad ed. abgefonterter waſſer · 
Mehter Raum binter den Klüfen, In mon dat beim Stampfen 
web Schifeh durch te Aikten g elngedrungene Waffer (kuft, um 
duch Spelgate an ten @eiten wieder hiaaus zulaufen) la gatte 
ou jatte. 

Piife, sp. £. @er Harn, bef. von Téieren) le pissat, l'u- 
rine, É Kapen-, pissat de chat; Die faite —, «ham 
winde, ef., la strangurie, . ö 

Pifien, cer Master abſchlagen, karnen) pisser, uri- 
ner; fa. lächer de l'eau; er bat viel gepifit, ila uri- 
né copieusement ; er bat ind Bert gepifit, il a pisse 
aulit; er pißt Hares Blut, il pisse lesangtout clair. 

ii ll er, 8, Inn, f. OP. weißt; pisseur, se, cf. Ben-. 

Pibflmß, c. Harntuf. 

Dibpott,c. Pißterf; Ip: Mar. en, diebeiden Tane, 
sor better Brianrutbe die Steue der Braifen vertreren, under 
mit das unterjie Eude dert. von einer Seite det Eanfles zur ans 
Bern getrocht wire les ourses d’artimon. 

Pihtepf, «Macttspf) pot de chambre. 

Difiwuintel, Cine, in vom man fein Waſger abus 
Khlagen pflegn coin où l'on va pisser ; pissotiere, f. 


Piſtolen⸗ ſchuß 


coup de p.; 2. (fe weireine Kugel fliehen Ja portée du 
Ps; es iſt von hier nut ein.. weit, ce n'est qu'a une, 
1ln'y a d'ici qu'une portée de p.; -{bufmeite, sp. f. 
eds. eines Études) La portée d'un p.; ald fie ſich auf 
genahert batren,lorsqu'ils furent ala portée du p. 

Vitfhaft, €. Penchaſt. 

iBeln, c. bipan, 

N lacat,ed;e, n.cNnkblaggettel,e.splacard,affiche,f, 

lache;en, f. 1, 0. Edent; 2,0. Dadiud: CA -H, 
Diaben où. Planen, chte zum Jagen nétéigen Tücher vom 
grober Yelnmandı les toiles. 

Plabmabl, mn. 1. Fond. as durchſchrot ſelte Eu: 
ber, wo bei ver modem Scheſdung deb Geltes vom Giiper 
durch Schweſel gewonnen wird; malte mélangée d'or et 
d’argent. 

lahmann, ed; pl. Plachmänner, c. Herner. 
lad,es; e, (Platen, 63) ©. Fir, Lappen; it. c. 
Kieré. 

Plate; n, Are. Celferne argoifene Platte mit alerter 
Laubwert er. Bildern, memit die bintere Wand eined Kaminet 
vetleidei wird; Planney La plaque de feu, de cheminée. 

Pladen, 1. Mat und breit machen) aplatir; Card. 
bie Wolle mit der Schrodel fo brarbeiten, Had man fie vom ten 


Zähnen ber Pladichrobeln 6 bis + Masl berabitreiht carder 


la laine sur la repasseresse,larecarder; 2.beieñiges, 
antiehen; plaquer; einen Anſchlag an die Wand -, 
plaquer,colier un placard a, sur la muraille; Mar, 
tin, ubhaat und Papter an den ungern Thell des Schliff: 
botens Kleben, auf mn Die Spiterbaut gelegt werden fell, die 
Würmer abzupalten) ploquer; Hy. das -, cire Dimme 
und Dette ju machen, ba die über eima. geichäitete Erde mit 
Warfer begeffen und fer gefampft wird) l'affermissement 
desterres d'un digue avec la batte; fg: diebr plagen) 
vexer, fouler,lourmenter, maltraiter ; diefer bel: 
mann pladt jeine Unterthaneu, ce seigneur vexe ses 
vassaux; die Bewohner dieier Gegend werden von 
ihrer Obrigfeitabichenlich gepladt, les habitants de 
celte contrée sont étrangement vexés, maliraites 
par leurs préposés; einen um etwas —, (ihn auf eine 
Sehr jubringliche Yrrum etwas bitten) tourmenter, impor- 
tuner qn pour avoir qh; fit für jemand - müllen, 
être obligé de se tourmenter pour qn, être le bar- 
dot de u er plat ich das ganze Gabr, um feinen 
Unterhalt zu verdienen,il se peine,tourmente toute 
l'année pour gagner sa vie; fie wird diefe Urbelt 
nicht aushalten, de plact ſich zu febr, elle ne durera 
pas à ce travail, elle fatigue trop; bieUnterthanen-, 
eignen fdroere Arbeiten und Abgaben auflegen fouler les 
sujets; 3, cfeten) tacheter; it. vn. ar. b. (Fleden verur: 
fachen; it. Fee befommen) tacher, faire destaches; 
it. se tacher ; die Kirſchen -, anachen Fleden) les ceri- 
sestachent,font des taches; 4. Mil. -, pladern, ceëne 
Ordnung auf eina. folgende SH fe thin, bef. bei den Uebun⸗ 
gen der Soldaten) lirailier; tirer à contre-lemps. 
la@er, 6; 1. ein Herten, eln Kits) une tache, un 


Pirtayiezcanmgn,f. 1. (Frust elmes in Südenrepar | pâté; Go. -, 0D. die Plade, iein ihwaryer Filet, andar 


wacdtenden Baumes, we einem blaßzränen bligen Kern yon 
Heblichem , etwas aurerem Geſchnage bat) la pistache; 
2. ©. Pimprenaß; -nbaunt, (Bi, ver die - irägtı le pista- 
chier; -ngrütl, a. ad. (grün wie -n, Haßarün) vert de 
p.; -nlaus, ſ. (auf den -nirbenae Biattiaus) le puceron 
du pistachier. 
ala ent, €. plidnen: 2, din der Schwein ©. libyen. 
vᷣiſte lez n f. crie Sitiehsrmesr mit getrünmmmiem 
Ketten le pistolet: eine - In tichleßen, tirer un coup 
de p.; eine - laden, auslau.n od. auszieben, char- 
er, décharger un p.; einen auf -n berausfordeen, 
eher, provoquer qn au p.; ſich auf «m ſchlagen, sich 
mit -n stehen, eine alache abjuimaden) se baitre a 
coups de p.; 2. Mo. (Moitindnze, we © Rutden atitı la 
istole; eine halbe -, une demi pistole; 3. Pap. 
gel etat, verm. beffen die Watrme Im 2er Mrbettébuive erhatı 
ten yoiıd, wenn man dab Papier fhépin p. 
pitolensbolfter, f. mas Fatver auf jeder Seite der 
Æaucié, yeoreln ble — arftedt wernen, fourreau de pésto- 
ter ; -Fanpr, f 1.088. dem ait der — bn ber Saifter tar 
amie zu bebeten) chaperon de p.; 2. (der merallene Be: 
fibtag am Reiten ter -> la culotte d'un p.; -fugel, f. la 
balle dep.; -lauf, canon de p.; -mantel,e.-taspe ci} 
ff, 1. 2%. mir viser D cou de p.; ! 
einem -Ibafe tödten, tuer qn d'un coup, à coups 


der Geriche, die da fen fellten) pâlé, plaque, f; 2. —, 
inn, f CD. me eine andere fear plagen; ein guter Fuͤrſt iſt 
fein - feiner Unterthanen, un bon prince ne vexe, 
ne foule point ses sujets; biefer Umtmann iſt ein 
barter —, Cher ben Leuten Über bie Gebühr abımmme, pures 
then ee bailli est un exacteur ; er ift ein befannter -, 
il est connu pour un concussioanaire; ein Bauern⸗ 
— an maltötier; 3. «ein -aber ed. fehlerhafter Schuß, 
coup (tire) à contre-temps. 

Piaderei; en, fi «be SD. des Madend, sp. it. eine 
einzelne Hl, Meier Nr l’act. de lourmenter, de vexer; 
it, verration, concussion, exaction, T; bag iſt eine 
bloÿe -, c'est une pure ea, ver.; diefer Nicbter, 
General, it für feine -en beitraft worden, ce magis- 
tral, ce general a été puni de ses vexalions, exac- 
tions, 

Plafiweit,n. Das Scelt, womit man beim Dladen 
Die Erde an der Böldyung feñfbläat, el. Paten la batte. 

Pladichriit, f. © Daran 

Pladihrobel, Card. eine grobe Schredet, womit bie 
Wolle zutt aus dem Örsben gepladt en, geflrichen wird) re- 
passeresse, f. 


| Platwerk,n. Ay. ceimturc das Dioden armadıter 
einen mit Damm) digue de terre baltue, de terre affermie 


avec des balles. 


'- p., (pistoler qu}; einen.. thup faire, tirer un) Plage; m, f. Cerwas ſeht Befdwerties, uͤmuß Er 


\ 





Plage 


genbet) La peine, le tourment ; ich habe viel — mit 
ibn, il me donne, me cause bien de la p., des sou- 
eis; das iſt meine größte -, c'est mon plus grand 
6.; das geſchleht jur -, c'est pour metourmen- 
ter; die Fußgicht, der Etein ind grauiame -, la 
goutte, la pierre sont de cruels tourments; P. jes 
ber Tag bat feine -, diem Unangenehmeb) à chaque 
Jour suffit sa p.; ein böfes Weib ift eine große -, 
c'est un grand déau qu'une méchante femme; 
dieſer Nachbar iſt unfere -, ce voisin est notre fléau; 
die -, (ie Den) la peste; Æer. aber der Herr plage⸗ 
te den zum mil großen -n, (mit reden Knglüdsiäte 
Len) mais Je Seigneur frappa Pharaon de tres-gran- 
des plaies ; der Gottloſe bar viel -, l'impie esi en 
proie à be. de peines; -geijt, 1. (0%, wor bie Mens 
ſchen plagt, bei. Die Hadırabtrinnen. Furten la furie ; alle 
-geifter der Hölle, toutes les furies de l'enfer; 2. 
[QUE eine D, we andere plaat, jur Diage anberer ba IA); 
importun, fléau; er fit unfer -geijt, ein wahrer.., il 
est notre Heau, il ne cesse de nous tourmenter, 
des nous imporluner; -teufel, Wtenft, ter andere 
aufs Henserje plagrrrs er fit cin .., eim mwabrer.., 
c'est un diable, un démon, qui ne prend plaisir 
qu'a tourmenter les autres; -tbier, n.CTé., ws que 
- ati) animal créé, fait pour tourmenter. . 

Plagen, Caroÿe Deltmerte und Unamuehmsfichtelt vers 
uriachen) Lourmenter, peiner, tracasser; das plagt 
mid micht ſondeclich cela me donne, me cause 
peu de peine; einen um etwas -, tourmenter, im- 
rg qu pour gh; von jeinen Oläubigern, von 

djen Kindern geplagt werden, être tourmente par 
ses créanciers, par de méchants enfants; er wird 
von feinem Weide geplagt, sa femme le tourmen- 
te, est son fléau; Die Unterthanen -, diénen ſchwere 
Abgaben und Arbeiten auferteger) vexer, fouler les su- 
jets; das Dich -, 2. les animaux; vom Ungepiefer, 
von den Ratzen geplagt werden, dire incommodé 
de la vermine, des rats; ſich mit etwas —, (einer 
fdreren Ürbelte) se £. de ou pour gh; wozu mögen 
Sie ih nur jo iche -? à quoi sert de vous tant £.? 
er muß fit eye -, ba er jich dur&brinar, er muß 
ſich ſeht um feinen Unterhalt —, c'est un homme de 
peine, il a bien de la peine, du mal à gagner sa 
vie, sa subsistance ; ſich mit Sorgen -, se donner 
des soucis, des peines, s'inquiéter sans sujet; von 
Hunger und Durft eplagt werden, être tourmen- 
te de la faim et de la soif; die Neugier plagt ihn, 
macht Ihm Unrubr, od. bloß, er it fete neugierta) la cu- 
riosité le tourmente; il esttres-curieux: man bat 
ihn jo fehr geplagt, daß er die Sacbe aufgegeben hat, 
on l'a tant tracasse, tourmente, qu'il a renoncé k 
l'affaire; Eer. c. Piase, 

Plager, 8; inn, f. (9.5 we andere plaget . ifnen jur 
Diane ba IN) personne qui tourmente les autres, 
cf, Piagegeift 1234 

Plaggras, sp. n. as fvipiar Riebgras> la laiche 
ETES rousse, cyperoide; le caret aigu, 

Plagiweg, cunebener, Helperiger Tür chemin ra- 
boteux, 

Vlampe;n, f. cein kurger Degen mit breiter Klinger 
epee courte et large, 

lampen, vn. I.c. fhwanten; 2. ar. f. (nactähig 
einbergeben; it. müßig geben) marcher nonchalam- 
ment; it. fainéanter. 

Plämpern, plempern, e. viampen «23. 

Pla M, a. ad. eben; Sa: aany veriämblich, deutuch 
plain, uni; it. simple; das tft geny —, cela est tout 
simple, cela saute aux yeux; - (preen, parler 
distinetement; eine -e Schreibart, un style sim- 
ple, clair. 

Plau,es;e, od, Mäne, 1. Cein ebener Dia, eine 
Gpene) la plaine; ded Meered-, bte Meerestächeund 
308 Meer ieitätı Ja surface, la superficie de ia mer; 
lamer; des Himmeld-, as Himmelsgemötbe, la voûte 
du ciel, le irmament; Ef. rein mir Blumen bewoach ⸗ 
fener etemer Day) bois de p., situé dans la p. : it, 
canton de foret; ber -, Ciame'plau la lice, l'aré- 
ne, la barriere: den - bebalten, (ven Ramyéptag de⸗ 
haupten, ärgen) rester, demeurer maître du champ 
de bataille; gleich auf dem -e fon. get auf dem 
Kampiplane ; it. glei her der Bam leon être prêt au 
“onbat; it, ne pas se faire attendre; it, wer ebene 


lan 


od. seehmete Map vor einem Sauf; vor dem Pallafte, fie in Bäsrung arrathen) couverture ou toile de l'é- | fen, Werasätgern ob. Wegeringen, 


befindet fich ein fhöner -, il ya une belle place 
devant le er it. (Orunerid) plan ; dem - von él: 
ner Gegend, Feitung aufnehmen, zelnen, cie nach 
der Mater veriünas auf Papier £ teiugen) lever le plan 
d'un terrain, d'une place; den - zu einem Haufe, 
Garten z entwerfen, dessiner, faire, tracer le plan 
d'une maison, d'un jardin; erbaut anfeinem ſchlech⸗ 
ten -e, il bätit d'apres un mauvais plan; fg: (ber 
Entwurf, nad vom else 5, gemacht, aufgeführt werten folly; 
ben - zu einem Gémiride, einer Dichtung ma: 
en, entwerfen, ebaucher, ésquisser un drame, 
une poésie; faire le plan , l'esquisse d'un ..; ein 
Wert nah einem gewiſſen -€ auéarbeiten, faire un 
ouvrage d’apresun certain plan; feinen - aus fuͤh⸗ 
ren, exécuter son plan; der - zu einer Unterhand⸗ 
er zum Feldinge, le plan d'une négociation, 
de la campagne; in vierzehn Tagen teljet er ab, 
er bat jeinen - darnac gemacht, il part dans quin- 
ze jours , ila fait son plan là-dessus; alle meis 
ne - ob. Mäne find geicheitert, tousmes plans, tous 
mes projets ou desseins ont échoué; Ihre Pläne 
ob. -e durchtreuzen fit, leurs plans se croisent; da 
babe ich mir ein ſchoͤnes Pländen gemacht, j'ai ar- 
range, forme un charmant petit plan ou projet; 
2. Batt. (eine etwas aubfiere Form mon Versament, In wr 
man die Sautform erfrlicher, wenn fie dutch dad Schlagen 
(taff geworden If, Intem man beide Seiten mit Weine bei 
Arts plane, f -eifen, n. E. zum Stätten brunis- 
soir; fer à planer, acgaler, à unir; -gemäf, -gt: 
recht, c.-mäßis; -hammer, Chaud. Or. ch. mit elı 
ner glatten Dabn, ein Mach seicdhiageneh Metall damtt päl: 
Ug eben und glatt ju Ichlagen; * Dianterbammer) le pla: 
noir, Hatoir; -baué,n. Ford. tin wın der Sıhntelj: 
ofen zu den Eifenfrinem befimblich if, und wo Übb. alle Ur: 
beiten beim hmetjen bes Eifend verrichtet erben) la fon- 
derie; -birid, Ch. G., der im Kampfe mit andern firate) 
le cerf vainqueur, qui a terrasse son ennemi; -Tols 
ben, Pot. E. (ly., bas verbudelte Zinngeſchirr wieder gian 
pu machen) redressoir; —fugel, f. chet den Uérgehäus: 
madherm, en A4. mit vom aut den im ber Stanze zu Biehäur 
ſeſchalen gefchtagenen Blechen die durch dab Simeintreiben emts 
flandenen Falten wegatſchafft werten; ® PManlerfugel) ré 
singue, 1; -10é, a. ad. (feinem — Sabent, ohne -) sans 
plan: .. verfahren, robne vorher einen — entworfen ji 
baben) agir sans plan, sans dessein, sans avoir me- 
dite son plan; -Iofes Verfahren, un procédé 
peu réfléchi; -lofigteit, sp. f. (rer Umitanb, ta etroas 
les in); bei der .. feines abrend bari man ſich 
nicht wundern, daß er feinen Smet nicht erreicht hat, 
come il n'avoit point de plan, comme il agissoit 
sans plan, il n'est pas étonnant qu'il n'ait pas atteint 
son bat; -macer, inn, f. tder, Me gern —e macht, bel, 
cône fe ausınfähren; * Proieftmachen) faiseur, -se de 
projets: -mäßig, a. ad. (tem —e où. einem —e gernäß, 
nad ciment —e gelchehent) d'apres, suivant un plan; 
.. verfahren, ju Werke geben, agir, procéder d'a- 

res,suivant un plan, en conséquence d'un plan; 
ein -mäfiges Berfabren, un plan suivi, conduite 
réglée d'apres un plan; jein.. ift barané ju er: 
fehen, l'on voit par-là qu'il agit d'apres un plan, 
qu'il suit un plan; - létatett, sp. F (der Umftand, 
di etwas -mäßta In; die... ſeines Werbrecens faͤllt 
in die Augen, il est évident, on voit évidemment 

u'il a commis ce crime de dessein prémédité, 

orme; -fpiegel, tebener Ep.) miroir plan; -voll, a. 
ad. ceiele Pıhne Sabend, entwerfendy; ein voller Kopf, 
esprit riche, cond en projets, en expedients; 
2. (etmen wohl überdachten, In alle Theile eingebenten — bar 
hend, verrattend»: .. handeln, agir d'apres un plan 
bien combiné, bien concerté; -weife, ad. Ef. (matt 
er: das Holz... verkaufen, veudrele bois sur pied 

r cantons, ef. -. 

Plane; n, f. covobes Tuch, als Dede über Jasd- 
Jabrmanus wagen, Buben, Rachen 2) banne, bache, F; 
Ch. -n, dr. leinenen Tücher, womit bei einer Zagd eim 
Goesdiz umfellt wird) les toiles; Exp -n, (große Tür 
der ven Smic er. Woll⸗, auf ron ter grobe Schlich ger 
fauet od, mit Waſſer aeläuter: wir grosse toile, grosse 
élofe de laine, cu feutre du lavoir; Tan. die 
=, (tas leinene Tuch, auf mb Me welgen Gele nach dem 


Pläne 


aufle. 
läne;m,f. ceime plane, ebene Gegend, der Pan) 
ine, f, 
dans une p., €. Ebene. 
lanen, €. ebenen, planieren. 
lanenbogen, Ho. tsafter, ynf, gelegter Arolflich, 
woreim dad zum Aus muͤnzen geſchmelzte Salber ju Deinen 


aut gegoſſen wird) treillis plisse dans lequel on coule | bürli , nos tirailleurs, nos 


les lingots ou barres d'argent. 

Planenberb, Fond. tas Gefele od. Glerinne, auf 
od. In md Die Planen gelegt werden, um bie gepechten Erze 
ed. tem aroben Schiſch qu flauen) la cuve, le réservoir 
du lavoir garni. » 

lanenmeffung, c. Ftädenmefunsg. , 
läner, 6; ceine Art Fiögtaitı chaux carbonatee 
compacte. 

Planet, en; em, er AGanbelftern, ef.) la plandte ; 
unter einem glüæliden -en geboren fepn, être ne 
sous une heureuse, sous une bonne p.; -enbabn, 
(die W., we ln — um die Sonne beibreibs orbite plane- 
taire ou des planètes; -enbud, n. B., wö von ben 
tn banbelt, bei. vom tem vermeinten Ziafiuß berf, auf ben 
Meniden) livre qui traite de la connoissance des 
p-; it. livre d’astrologie; -enjabt, n. «nie Zeit, we 
ein = zu feinem Baufe um dte Sonne braucht; an plane 
taire; —enlauf, cote Dewesung ber -en) le cours, le 
mouvement des p.; -enleien, sp. n. (dad Wubrfagen 
aus dem Stande der -m) l'horoscope ; -enleier, le 
faiseur, tireur d'horoscope; le genéthliaque; -ens 


Plankengeld 215 
Die vom Sarikenen blé jure 
Pinterdeven relen) la virure de bordages. 

Planfengeld, n. cbsabe von den Weinbergen an 


bie Stadt liegt in einer -, la ville est } Uindere, vie dafür die Panten tm bautides Stande erhal: 


ten) partie du produit d'une vigne allouée à qu 
pour l'entretien de la cloture. 

Plänkler, 8; Gu. (einer, der piäutein tirailleur, 
flanqueur; unjere - mh u den Feind unaufs 

! anqueurs inquiété. 
rent, harcelerent continuellement l'ennemi. 

Plankwerk, n. wine aus Pianten verfectigte Sant 
une cloison de planches. 

Planiche od. Wlantiche; m, f. ceim breites und vers 
dätmiämätig dünnes Srüd gegefenen Metalé) masse de 
metal; planche, plaque, f; lingot; Gold-, Gils 
ber-, planche, lingot d'or, d'argent. 

Planfhen, plantiben, vn. ar. 8, einen zewlſſen 
Schall hören lafen ed. werurfaen, mie wenn Baffır umae: 
rüstt od. ausgeichätter wird): im Waller -, gargouil- 
ler, patrouiller dans l'eau; es regust, daß es 
planiot, il pleut à verse. 

Vlanihenreinguß, Or. cetferne Form, In wr das 
Eitber ju vieriedigen Planen od, Marten gegoffen wire 
la lingotière; hammer, Or. cein ſchwetet 5, die Site 
berplanichen bamlı bünner ju fragen marteau à battre 
les lingots d'argent; le Hlatoir. 

Planiherei,sp. f. (bas Bianften) fa. gargouil. 

*Planfdet, c. Biantider. [lis, patrouillage. 

Plapperei; en, f. I. sp. cdad Plaspeem barar- 
dage, bavarderie ‚ Cuquetage, caquelerie, f; fie 


fand, cer St. der en gegen eina.) l'aspect; „As. ein! betäubt mich mit ihrer ewigen -, elle m'étourdit 
günftiger, ſchlimmer .., aspect benin ou favora- | par son cay. continuel; 2, (unbeteutenbeë Geldhwän 
le, mauvais aspect; -enfteller, ©. -eniefer; -ftuns | caquet, &.; nun (ei der - ein Ende, sortons du &. 


de, #. (der rate Ihell des natürlichen Taget heure pla 


Vlapperer, 6; Plappererinn, f. 1. ceine P., we 


nétaire; -enipiem, m. (bie Orbnung, mie be en ges |germ plappert) babillard, e; bavard, e; caqueteur, 
Reit had +) systeme planétaire; -entrabant, (-, der se; 2. Han. Cet Dobten In Sublen, Kir ansattend und nad 
einen antern begleitet. wie ter Mond bie rte) satellite | met und beffer alé ter Papagei papers le mainate. 


d'une p., p. secondaire. 


Plapperbaft, a. ad. (gern, vielplappern): - fepn, 


lanierseiien, n. stolben, ©. Dan: eifen, : tetben. | être bavard, babillard; -igfeit, £ (bte @ig. einer D. 


lanieren, tateid, eben machen) fa. ben Boden, | ba fie - ın) bavarderie, f. 


einen Baumgangr-, aplanir, égaler, unir le ter- 
rain, une allée, it. ein Metall, einen kupfernen 
Keſſel, Eilbergeidirr -, «atatt ſchlagen) planer du 
metal, une cuvette de cuivre, de la vaisselle ; 


Rel. -, (Drudpapier durch Eeiimmaffer sieben laver, col- | 


ler; ein Bud -, laver un livre; dieſes Vanier fließt, 
man bat es nicht gut planiert, ce papier boit, per- 
ce, on ne l'a pas bien colle, cf. teimen; Dad - e, 
l'aplanissementz; Rei. la lavure, 

lanierstefel, Red. cin wm dab Papler gelelmt or. 
planiert wird) mouilleir; Areuz, n. Rei. ils Quer⸗ 
daly wie ein fateiniicheb T', die planierten Bogen tamir zum 
Tregnen aufjubängen la croix, l'étendoir; -preie, 
f. (pr, das überäfige -mañer and dem Papier zu preis 
fen» la presse a égoutter; -waller, sp. n. (18. durch 
ws bad zu pianterente Papier geztaen wirt; Beimmadlen 
la colle, l'eau de colle. 

— — ſ. ©. Flädenmwätund. 

ankezen, f. 1. c@lded Marked rer or. Bohlen) la 
planche, l'ais, of. Basie, Bret, Diele; Mar. -M, 
(die Bobten, womit Me Anbbtger bed Schiffes betteiten wer: 
bem les bordages; Tis. chei den Damanwebern, das 
Harmiichbren) le cassin; 2. (von Bretern verſerugte harte 
Want) la cloison de planches; 3. «im mandırn Me 
nendenz ein Meines Maß qu Müffigen Dingen) le quart 
d'une pinte, une demi-chopine. 

Plant-eifen, n. Mur. by. , mit been Schneide 
man bein Salfatern bad Werg In die Augen Binelnsreibi) 
le calfat (5); la malebeste, le malebet. 

Vläntelei; en, f. chaë Pläntein im Kirlege, ed. ein 
tieined Handarmenar , wobel riefen wird; escarmou- 
che, tiraillerie, f; es fielen blos einige -en vor, 
il n'y eut que qs escarmouches. 

Plänfeln, vn. ar. 6. (u, (ven leichten Trawven z 
einzeln od. In Keinen Hanfem ben Feind drunruniaem) escar- 
moucher, tirailler; ber ganze Tag wurde mit - 
probe, toute la journée se passa en escarmou- 
ches. 

Planten, mit — verſeben beffeitem revêtir, Bar- 
nir de planches, Mar. de bordages; plaucheier, 

Plantengang, (Bang son Dlanten) allée de plan- 


Büalten qu einen folgen Saufen aufgehänft werben, bamit| ches; Afar, (eine Reide an eina. grfepter Sihde von Plan: 


— — — nn mn — — — — 


[n. fa. ©. Plapperer, 
Plappersbans, -fâte, f. -Leje, f. -mab, -maul, 
Plappern, I. cfchmell Sinner eima. reden, und swar ohne 

Machsenten und Berjland} parler vite et indistincte- 

ment; bavarder, babiller, caqueter; Ecr. wenn 

ihr betet, follt ihr nicht viel -, n’affectez pas de par. 
ler bc. dans vos prieres; fie thun nité als -, el- 
les ne font que caqueter, cf. der-; gern -, (sem 
fprehen, won gleichgüiltigen , alltägfichen Dingen g) aimer 

à babiller; das -, le babil, le caquet, caqueta- 

ge, bavardage; la bavarderie, caqueterie, 

Plappert, c. Blaffert. 

lappertafce, f. fa. ©. Dapperer. 
lappermwerf, n. etwas, mas man io Binplappert, 
ohne viel babes zu benten) le caquet, bavardage. 

Plarrer, 8; Fond. (er Schmeljer auf bem Eifems 
Idhmelywerte, der bad ange anorbnet) le maître-fondeur. 

Plärrsange, ©. Trieiauge; Med. eine Krantbelt 
der Mugen, ba bir innere Fläche der Musenlirder autmkris 
seteërt ih ectropion; éraillement des paupières. 

Plärrräugig, ce. triefsäugig. 

Plarre; n, f.caroße Blatter) gros bouton, grosse 
vessie; Die - od, Blatter des Rindviehes, «Hrants 
delt deif., we mit einer großen weißen Blatter witter Der Sun: 
ae ed, auch am Maſtdarme perdunten tits (grosse tumeur 
ou vessie, sous la langue ou au boyan culier des 
bêtes à cornes). 

Plärre;n, f. caroûeé Maul) mp. po. gueule, F. 

Vlärren, mnangenebme, wibrige Töne, we das Wort 
nachabmen, dereeterinzen; vom Mensen, wiberlid laut 
fingen, weinem; das Kalb plärret, le veau beugle; 
er plaͤrret wie ein Kalb, il crie comme un veau: er 
pärrer mir die Obren voll, il m'étourdit les oreil. 
les; er bört nicht auf su, il ne cesse de eriailler, 
de ainiller ; ein Xied -, chanter un air d'une voix 
rauque et désagréable ; bag hetét nicht fingen, fon« 
dern -, ce n'est pas chanter, c'est beugler; das - 
eines Holbes, le beuglement d'un veau; das «oi: 
tertidhe Yheinen er einté Kindes, la piaillerie, les cris, 
les pleurs continuels d'un enfant. 

Plärrbahn, ©. Brausbahn, 

Plärrmaul,n. po. 1.0. Märre(rs 2. (ein Menſa 
malt einem ſelchen Maule, bei. wenn er wlterilb weint ame 


216 Plaſtif 


frei eriaillenr, se; piailleur, se; pleureur, se. 

Plaſtik, f. sp. cie Kunf in Thon, Gipo, Wadıdr 
qu bliven) la plastique, l’art plastique. : 

Plaſtiſch, a. ad. que Pianist gehören 2) plasti- 
que; -€ Fermen, formes plastiques. 

Platanus, rein ihöner nervameritanifchr Baum, 69 
z= Fuß so) le platane. 

Platina, sp. ſ. cein weißes Metall, mod teftbarer aid 
©cir) le platine, l'or blanc. 

Piatonit, a. ad. «Paten beireffend, von Ihm Herr 
tübrend ») platonique; -e Liebe, (von aller Sinnlid: 
teit frei) amour p.; -68 Jahr, (riel. Belt, bei 20,000 
Saber, we tie Grflime brauchen, una wieder an ihrem che 
mabiigen lage ju fon) annee P- 

Platsch, crin Wort, mé den Schall nachahmt und ber 
jeschnert, wenn ein breiter, bei, ein weicher eb. Müfftger Körr 
per Ge, wieaud, wenn etwas In einem ftüffigen örper (IL) 
paf! pouf! 

Plarich, ed; e, cer Schall, ben ein breiter ob. welcher 
Abrper Bervertrinat, wenn er fälle, umd eln malt eimem leihen 
Echalle verbündener Sıhlag od. Fallı bruit sourd d'un 
corps large ou plat + en tombant; es that einen -, 
cela fit un grand bruit sourd; einem einen - ges 
ben, donner une claque à qn, cf. Matſch. 

Vlatiden, va. av. b. et f, (ten Shall, dad Gerauſch, 
mébas Sert Ptatſch nachabmnt, hören Laffen, od. bereerbrin: 
aenı; ich babe etwas - bôren, j'ai entendu le bruit 
d'un corps qui tombe: es regnet, daf es platicht, 
il pleut à verse; das Waſſer platidt an den Kahn, 
l'onde, les vagues battent la barque avec bruit; 
er it ins Waller geplatücht, (bimeimartaltem il est tom- 
be tout plat dans l'eau; er bat im Kotbe ber | 

eplatiht, ent darin herumaesanaemı ila palauge dans 

a boue; ind Waſſet -, omtt ber gachen Sand 2) battre 
l'eau du plat de la main, faire elaquer l'eau, 
cf. piliers. (boteur. | 

Platſcher, 6; 1.c. Pat; 2. c. (Ente bar- 

Plaͤtſcern, vn. ar. b. wlatſchenn die Enten - im 
Waffer,les canards barbotent dans l'eau; die Kin: 
ber - in dieſem Bade, les enfants gargouillent 
daus ce ruisseau; die Quelle pläticert, la source 
gazouille; ich höre dad - des Bades, j'entends le 





gazouillement du ruisseau; das - eines berabfal: 
lenden Waſſers, le gargouillis; Jeu. -, (Sluterſpiclz 
face kleine Steine ſchtaͤg auf bie Oberfläche bré Waſſers 
dlaw etfen. fo dab fle auf temf. biabüpien jeter des cail- 
loux et leur faire faire des ricochets sur l'eau, 

Platſchfuß, çein Fuß, mit wm man platichet, eim 
breiter Fu) * large; it. ein Menſch mir ſolchen Fi: 
fen) pataud. 

Platt, a. ad. chreit und obme Erhabendelt, Im Des. 
son ethabem plat, €; aplati,e; uni,e; Dad -e Sand, 
Cu tone Erhöhungen bat; it. im Chen. der Start) le pays 
p-; it.lep. pays; etwas - bréden, naden, \dlas 
gen, aplatir qh; - werden, s'aplatir; ein -er Gisin, 
Ziegel, une pierre, une tuile plate; ein -er Spies 
gel, Planfpiegel, miroir p., plan; eine -e Sticke⸗ 
rei, qu ver fein eigener rund gemacht wird, fondern bei mr 
bte Fäden unmittelbar Durch dem Tray arjogen werden) bro- 
derie plate; Chap. die Hüte - legen, (die Krämpen 
und tab Obere ted nepich beri, eben, glatt marben) dres- 
ser le chapeau; Jar. die -en Bande, chaë Suberñe 
Idmale Suit Erzreich, m6 tas aamıe Biumtemid in einem 
arten umgibs) les bandes; Oi. -er Herd, mo auf 
inten 2 mit Gblagrointen, etech ohne Buch und Strauch 
getelit wird) aire plate; it. -e8 Dach, toit p.; eine 
-e Stirn, Naie, ein -e8 Geſicht, un front, nez, vi 
sage p.; tin-c6 Fahr zeug, (deffen Boten zam Mac If) 
un bätenn, vaisseau p., a fond p.; fg: 1. tim -em 
Sanze üblich; -68 Deutid, -beutich, ifo mie ed in Mord: 
derviſchland üblich vi le bas-allemand; „. ſprechen, 
patler le..; 2. citer das Gemeine nicht erbaben. ed, di 
nicht erbebent; ein -er Gebdante, Ausdruck, une pen- 
see, une expression plate; Miles, was er fagte, iſt 
febr -, (gemein) tout ce qu'il a dit est fort p.; ets 
mad -e8 fagen, dire une platitude; er bat ſeht - 
aciproden, il a parlé bien platement; er Ift ein 
-er Menſch, ter — Merian c'est un homme fort p.; 
Pt. eine -€ Figur, deine aemelne, umeble; it. we woenig 
Irpabendeit und Künde zu baten ſchetnth une figure igno- 
ble; it. une fijure nur fa. (eine Umidmerife, 
arradeu); er ſchlug esipm - ab, il le Inirefusa tout 


Platt 


Platt⸗ ſpiegel 


À p.; tout net; einem die -e Wahrheit ſagen, dire à | und des auswenbigen Theiies sem Kopfer action de parer, 
n la pure vérité; la vérité toulenue; 5. tünslit) | les chapeaux ; -iplegel, c. Gianipiegel; · ſtampfer, 
a. badift-unméalih, celaest de toute impossibi- | Chap. (at#ige meñinaene Platte, ble Kunzein aus dem ger 


lite, tout-à-fait impossible; Mar, ben Wind - oder 
aub fach vorm Laden haben, (dem Wann gerade von hin: 
ten haben) faire vent-arriere. 

Platt⸗baum, OL. (B. Im od. bei einem Walde, beu 
manbis Inden Gipfel entités, um ble Keimruchen Daran zu 
tetes arbret, arbrot; -blanf, Tux, -blantes hol: 
läubifhes Leder, (ever, aus Bramtfebleder vom Rintes: 
väuten z, tab mit dem Miciépelbolge, dann mit ber Plane: 
tugel und Blartänätugel bearbeitrtiolrds cuir maille, cuir 
façon d'Hollande; -blod, Mar. (®., deren Gsepdufe 
am Beiden Seiten — od. mit der Scheibe glelchlaufene if) la 
poulie plate; -bogig, a-ad. Arc. ceinen-en ed, fadyen 
Beten Hatınd)surbaisse; -bogige Kuppel, döme sur- 
baissé; -bogiged Gewölbe, voûte surbaissée; - boot, 
n. (B. miteinen en Beten) bateau plat, a fond plat; 
-bord, n. Eehat um bat Werte pn le plat bord; -Dedte, 
f. Are. lee ebene D. ineinem Dimmer) le plafond; - 
deutib, a. ad. (D, wie ed von dem Bolfe im Nieberteutich: 
tant arfpreiben wird; bas-allemand; .. fpréden, parler 
le r;die -bentihe Sprache, lebas-allemand; la lan- 
guede la Basse-Allemagne; ein · deutſcher, cein Diles 
derveutfchen un Bas-Allemand; -ehrfe, mn, cer Tau; 
der; lecastagneux à bec cercle; -elien, n. ce. Pıkırı 
elfen) -cige, fi Hn. cire Scioden) le carrelet, carlet, 
la plye ou plie, platuse, plateuse, plane, f-erbie, 
f. ©. Kichererbie; -Filch, ce. ee; -fuß, I. Cher untere Lei 
tes Fußes auf om man gebt und deber) Ja plante da pied; 
le metalarse; 2, (ein er, breiter Fuß) pied plat; 3. (eis 
ne D. mit -en Füden) fa.pataud; 4. rar. -fuß, od. - 
fuhwache, [. ere Wache auf ven Sciffen, we ven 6 blé & 
Usr Ubents einfüht; le quart de six à huit heures du 
soir; -füpig, a. ad. (-eod. breite Gide patent) qui a les 
pieds plats; hn, palmipede; -füfiger Vogel, ciseaux 
palmipedes; -fußwace, f. c. -fub.4:-garn, n.1, cd. 
weißen, -en &rinenaarned, Neffeltudı , Lace Eelnwant ge das 


| mit zu fiepfeng) fil plat, filau grelel; 2. ©. ep; - gets, 


ste, fo. Semmergerne; -gold, c. Battgotdz banner, 
Mo. (6. sum = fürlagen; le bouard, le flatoir, le re- 
chauffoir; mitbem .. glei ſchlagen, bouer; -baupt, 
n. I. cein =e8 Saapt) télé plate; 2. Mar. -häupter, 
céline ı Zoll lange Eipister, mit großen —en Köpfen, Biel, Les 
bee, Schmartina p damit anzu fpitern clous à ma ngere; - 
belz, n. Brig. ab -eot, ebene. Datz, memit Die Steak In 
der Form eben und glatt befirihen werten) Ja plane; -born, 
n. hn. (et Ißiere, we bas Mittel gesitchen ben Dirichen und 
Zieaen halten) le kevel; · huẽ, teinnechr als arsehnnlich -er 
8.) sabot plat; -bufig, a. ad. (-hufe babes, von ben 
pferdenn dleſes Pierd ift.., ce cheval a les sabols 
plats; -indig, «3. in-en Gtüsten od. Zäicibens indigo 
en tablettes; -Fopf, 1. (ein -er Siepü) tête plate; 2, 
rer einen en opt bats Les bec ſich nicht über bas Öemeine en 
Bat, ter denti und fpriehn une tête plate; ff: home 
plat, fort plat; -Füpfig, a. ad. ceinen en Sepi habend) 
quialatöte plate; -lad, (rt des Cunmitaded, we ger 
ichmelgt, und auf einem Marmorfieine— zeſchlagen werben Ai 
la laque entablettes; -laus, f. e. Giytaué; -loth, n- 
Mar. (dee bleitene, gepégene = sur Bedeckung des Zant tes 
dréter nonese laplatine; -müble, Plaͤttmuͤhle, f. 1. 
tein Zriebmert iles Rébieenen Walzen, jeden vont er old: 
und Stiberstraht ju Robe geplanten wirt; at. Pp, zwiiisen wen 
das fertiae Pap'm gent tres wie) le laminoir; ·naſe, F. 1. 
teine-e Male) nez plat; 2. (eine D, #0. ein Äbter mue einer 
„en Nafer homme où böte qui a le nez plat; -najig, 
a. ad. (eine -e Dafr babend) qui alenezpiat; -neß, n. 
Oi. M. ob. Bar, mit wm ter -basım umien umteller wird, 
damti die mis ben Erimrusken beranterlallenden Bögel nid 
entfensmen fénnen) filet poar entourer l'arbrei ou 
arbrot; -reif, Ton. breites elfermes Œabbanb, 8 Im 
Merbialle um ein Fab aricdıraubt wird, wenn Die ordentlichen 
elfe jerfprimgen) cercle ou chaîne de fer qui se joint 
Avis; -tofe, L ©. Mauerpfeffer; IT, n. dein Schi 
mit eimem -en Boden) navire à fond plat; gahare, f; - 
fchlagung, sp. F5 Cie Hal. ba man enoas - falägt, bei. Mer 
tal; *tas Bamimieren) Le laminage; -ichlich, Æxpi. (es 
Unart in Benalteinet Pinterd, me bei den Seldproben durch 
ten Schmerfel neh Golt thefea erzzuat wird) coneretion sul- 
phureuse de pyrile; · ſchnabel, Hn, fre Böner in Ame · 
tits) le todier; -ihinauge, f. c. -mantz -jehen, sp. n. 
Chap. (tab harte Blirſten des Hutranded auf beiten Eriten 


fermien Hure ju Areihen la piece; - fein, ©. Plate, 2; 
auf den ſteinen gehen, «ie färtie Fuëshnger in manchen 
Erhsten an ten -Däuiern bingeiegtfändy aller sur le trot- 
toir; -ftih, Bon. (vie, weit de Zwickel an Steämpr 
fen bunt aubaekoppt werden; point, maille de garniture 
des coins en couleur; -ftofifugel, 1. Tau. teiterne 
alantige, nelr 2 Handgriffen befeligte —e, dab Leder damit = 
zu Roßen) poingon, palisson, pessan; -fireden, sp. 
n. Chap. (Biel. Arbeit, da der Hut mach dem Walten von 
allen Maſter beivelt und wohl ausgrürtt yolcd) degorger, 
égoutter, dresser le feutre; -Jlüd, n. 1. Drap. (tie 
obere Schette au den Rage la planche haute de la ra- 
me; 2. Charp. co. fausses; -walfen, sp. n. Drap. 
(dat. US. bet Tucheb, da ed Indem Woltfede nicht getichet 
et. eingeihautelt, fonderm nur umgelehrt wird) foulage A 
plat; -wäiche, f. ©. Pläntwärte; -wirbel, hn. Creer 
atitute) le veau lisse, le renard; -wurm, (Gattung 
Würmer iin Meere und in fühen Waffern, one en. melt mebs 
teen Uugen) planaire, f; - zeit, f. Oi. ei. Zeit, mann 
die Bögel auf Lelmenthen aim -baume gefangen werben) sai- 
son où l'on prend les oiseaux augluau; -ziegel, 
e Dachne zet, zum Untetfbiede von Hoplztezein + tuile 
late. 

Plättsbret, n.42., Wide datauf qu ptärten) table à 
repasser; chien, n. I. cdereiferne Balgen. mr glühend ges 
macht und in Dad Ua. geſtecktt wird, vemit man die Waſche 
plätter; it. blefeé My. felhit) Le carreau du fer à repas- 
ser;2. Plomb.(ein%j. das beié gemadıru. sam ONE ten des 
Sandet greraucht wird, auf wn die Bieltafeln gegelien mers 
tem la plane; -bammer, Ep. tin 6., Me Seiten einer 
zeigen Marek vor Brtersarbeiser damis flach zu ſchlagen umb 
au alätte marteau à carrelet; -Filen, n. Cf, die Wär 
dre dataut zu pläten Ja platine à repasser le linge; - 
auchle, F. ıEeinentus, wo auf. geitilagen jur Unerlage 
beim -en biens) drap a repasser; -teller, (Unterlage vom 
Thon od. Metal bat bride Dhaetelfen tarauf zu feyem) bri- 
que, platine à poser le ler à repasser; · tiſch, (T.. die 
adhnte darauf ju —eu Lable à repasser; Topf, ceiieruer 
Ze, die Wügel:eifen Darin geld ju machen) la marmite à feu; 
à chauffer les carreaux; -tud, n. CL, Site Darauf 
ju ylären) drap, lapis, couverture à repasser; waͤ⸗ 
fe, F, dieine, ju piauende 18. le linge à repasser; le 
menu linge. 

Plaͤttchen, 8; n.c. Patte; -Tolben, vit. (#., In 
Geñatteines zedigen Hammerb, dlemeiingenen - damit ans 
yutöıten le fer à souder. 

Platte; nf. dim. Plättchen, Plättlein, n. I. (= 
ed. ebene File Die - od. Plätte des Degens ıFtäne 
ter Sttingeden.) le plat de l'épée; die - eines Berges, 
Felſens, (derptatie, tadie Giplel be le plateau d'une 
montagne, d'un rocher; eine - auf dem Kopfe, un 
ne ven Haaren entblößre Gtells partie chauve de la tête; 
er bat mehrere -n auf dem Kopfe, il n'a pas de che- 
veux, il est chauve en plu. endroits; fid eine — 
(deren laſſen, Go alten auf bem Kopſe die Haare wegſche⸗ 
veu laen, bel. bei ben Prietern der vémifben fire se 
faire tonsurer, se faire {aire la lonsure; prendre la 
tonsure; bie geſchorene - der tatveliihenGeitlicen, 
la tonsure, fa couronne, of. Citage; po. einem eins 
auf die — en Kopf; geben. frotter les oreilles à qu, 
lui donner sur les ..g; Drap. -, er. Febler, wenn 
Selm Weben Fäden der Kette zerrerben, und nids wieder zuſ. 
geinüpft wertemlarupture d'une maille; 2. ein gewibns 
uuch gedigersbötper, an son man nichts bezeichnen will, alt daß 
er platt und babei werbätinidißlg tit IM plaque, lame, 
dalle, f; carreaux eine marmorne, fielnerne, gedis 
ge, Gedige +, «. demarbre, de pierre; une dalle, 
un .c. à quatre pans, à six pans; einen Saal mit -n 
auslegen, carreler une salle; eine ſteinerne -, une 
cadeite; une tablette de pierre; mit fielnernen -n 
piläftern, cadetter; mit großen -n belegen, carreler 
de grands carreaux; eine - von Eiſen, Biel, Goldr, 

laque, lame de fer, de plomb, d'or :; eine bide, 

ünie-, lamecpaisse, mince; in -n, en lames; ei: 
ne gegofene -, une plaque de fonte; eine Aupfer-, 
wie ſie ausber —S font, un plat de eui- 
vre; die-neineé eifernen Ofené, cout mou er juf, gefeur 
it les plaques ou platines de fourneau; Forg. -n, 
Jere dünnen, langen, 4edigen Erde Ciſen, woraus Gewedte 
senmicht 


Platte 


ge macht werden it. Men Etſen ſftůcke ju Küra ſen; Platinem 
lame à canon de Fusil; it. plaque de fer; bie - ber 
Aupferfieher, Kupfer —, cein 8 febr ebened Stuͤck Kup: 
fer» la planche (de un eine neue -e jtechen, 
graver une nouvelle p.; eine - abbruden, impri- 
mer, tirer une p.; bie - ber Formenſchneider, (mas - 
ebene td Dolj, auf fie ihre Geflalıen fhneitem) le mou- 
le de bois; die - ju einem, auf einem iiche, die Tiſch ⸗ 
— (Elfthan) le dessus d'une table; eine - von El⸗ 
fenbein, Horn, od. Elfenbein-, Horn-, tr -n Erür 
de Elfenbein, Ser, bei den NAammachern, Mefferichmie: 
ten r)e. d'ivoire, de corne; An. Plättchen, wie im ie 
Breite neben eina. In einer dünnen Page von Beim Uegenden 
und miseina. verbundenen Theilchen, woraus bte feiten Tbelle 
des Körpero Brfichen) les James; die fenfrechte —, (Fort: 
fepumg bed Kammes tré Died: od, Sted beines nach unten) 
lame perpendiculaire; Arc.-, iein flartes -8 Giieb, 
vos fich gew. in einer geraten Binie enbiges plate-bande, f; 
it. (das obere — Biken am Saͤtentnauſez it. dad unterfie 
größte Giſed des Fußgeimiet) abaque, abaco; it. soele; 
Cie auf einer Säule, worauf ter Windebalten men le 
tailloir; Arg. —, (dab - Grid Cilen an einem Flinten ⸗ 
fhlee, m8 ben Stein feandın la mächoire; Bo. -, ter 
obere Asche Ihell eines Binmenblatted) la lame; bie Plaͤtt · 
en eines Pilyes, cote dünnen, inneren, Bietrartiaee -n) 
leslames ou feuillets d'un champignon; Ron: -N 
ob. "Platinen, cûmne Citenblecht am Sırumpfmeberubte, 
we der Faden zur Mathe biiven) les platines, f; Chap. 
-, Kopf-, Cher obere = ed. ebene Theil deb Surtoufes) le 
eulduchapeau; (lou, ter etwas — Kopfeined Naarld) 
In töte d'un clou; Ford. -n od. Böden, mel -n Eichel: 
ben, smeifderm vom ſich das Miterwert befinden; Rlaune) les 
platines, Mo. =D, ce ausgeüneiten runden Metaliitlir 
de, weautgrprägtimerbenfeiten) les dans; Org. bie-n 
ber Baͤlge, drei. Dresde, aut vom Me Bälge zul. stftpt 
werben) les tables des saufliets; Pape (im Holänter 
der Papıırmäßlen, deren zugefpipte Kanten auf Ihrer Dberfiä: 
re die Lumpen jerfihimelten; latine) Ja platine; 3. {ein 
aus metallenen mn verfertiätes Ding; Die - od. Bruit-, 
autref. (dab Brupaäd eined Sarniiheë) le plastron; 
Pap. -n, (dteihalenfirmisen tunden Cie, memirbie hs 
Aber in dem Böcherdaume audgelcat find) les platines; -it: 
(Bärmeiien, ©) Econ. ferärepasser; Tail. carreau; 
4. «Fabrjeusmit-m Boten; bâtiment à fond plat; 5. 
seine late Schäffer plac ; eine filberne, alumerne -, 
un p. d'argent, d'étain; eine - Epargeln, Obfk r, 
(eine — mit. „Yung, d'asperges, de fruits;bie-, Platt: 
menage, «Muffap inter Mitte einer Tafel, wr-aut einer GE: 
bernen z. — belebt und allertel Heime Ziichbenärfnife trôgts 
p- de menage; plateau. 

Plattensbabre, f. Bon, (das Oschäufe bre tm die fes 
benten — befeftiars hund, und ws Del. that ®Plasinenbabre) 
le garde-platines; -felle, f. Ser. «8. mit frinerem Sies 
be als rie Vorieltey lime douce à polir; -fürmig, m; ad: 
«in Gehalt einer Plate) en forme de lame, de plaque, 
de planche, de carreau ou de plat; Mg. lamelli- 
Jorme;:-férmiges geblegencé@ilber;argentnatif; 
-bammer, Forg. (@thwandammer, vor vom Barker In 
Bewraung gelegt wird, und bie - fdimictet, woraus Prmehrt 
verfertiaet werten) martinet; -melie; f. ©. Summmelfe; 
—hacbtel, 1. Bor. chat Biehäufe, auf vom alle Enden ber 
Aaebenden ⸗ ruben; *Wrarineniatel) Ja chasse, la boîte 
des platines; -[chläger, «ver - aus Detat flat; it. ber 
and Metal Bruſtharniſche errfertigen lamier, Jamineur; 
it. armurier, haubergenier; -fchnabel, Bon. (te 
oberfien Epipen ber ſtehenden und fallenten —, meburdr ble 
Maihen hersergebracht werben; *Matinenichmabel) le bec 
des platines. 

Plarte;n,f. J. sp, (tas-n) le laminage: it. act. 
de repasser du linge; le repassage; 2. (er Sufanè 
einer 5. da fe plait, eben, glatt armade if l'état d'un 
corps quiest aplati ou lamine; le plat, le poli; 3. 
©. Piattr, (4). 

Platten, 1. vn. I. av. 6. (platt werten) s'aplatir; 
devenir plat; die Grabhügel - mit der Zeit, les 
monticules des fosses, destombeaux s'aplatissent, 
s'affaissent avec le temps: 2. av.i. tytatt feon) être 
aplati, uni, plat; die Erpfugel iſt gegen die Dole ges 
plattet, laterre estaplatie vers les pôles. 

il. va. -0b.crfen plätten, cat moe) apla- 
tir; ber Gold: und Eilber:draht wird geplättet, amt 
ſchen ben übaljen der Piätmmüpte)l’ortrait, l'argent trait 

Mozıx Dier. Partie allemande. T.1U. 
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selamine ; eine Golbitange -, laminer un lingot 
d'or; geplätteted Blei, plomb lamine; Gold, dia: 
sen) battre de l'or; er bat ben Vorhof ⸗ laffen, «mit 
Platten beirgen) il a fait carreler, cadetter l'avant- 
cour; ein geplatteter Hof, une cour carrelée, ca. 
dettée; die Waͤſcherinnen - die Waͤſche, «slätten bie 
ttwaſ feuchte Wäfdhe, imben fie matt bem beißen platten &ifen 
darüber fahren) les lingeres repassent le linge, ef. ti: 
sein; Charp. zwei Ballen -, che edne Bersapfung eter 
Cintafung platt ed, flach auf eina. legen umd juf, nagein) 
poser,coucher deux poutres l'une surl'autre; Tan. 
=, (pie Rinde von den gelällten Eichen um Pfinaflen abfdAten) 
écorcer leschönes; das-e, act. de..; l’aplalisse- 
ment; da8-Det Golbftangen, des Golbbrabtes ., le 
laminage; das - (Bügeln, ber Waͤſche, le repassage; 
das · eines Gaules, (bas Belegen mit Datıen) le carre 

Blätten, ©. platten, IT, [lage d'une salle. 

Platter, e. Diiter. 

Blätter, d;-inm, f. (ber Gold: und Sitberedraht pfät: 
ter; it der Waſche piänten le batteur d'or, d'argent; le 
lamineur; it, le repasseur; la repasseuse; der- ets 
nes Saales, le carreleur d'une tale 2..$oi. Pass. 
- OÙ. Plörter, cein thermes bein Beppseifen pitibentes Et: 
ken, die Settentäten einer Beltentette von ben Mnoten g zu fäns 
tem) épluchoir; épincette, f. 

Vlatterdings, ad. dhirhterèimaé, burhaué) ab- 
solument, tout-a-fait; ich will es - nicht, je ne le 
veux ab. point, en aucun cas, aucunement; willer 
ed-baben? le veut-il ab. 

Plattheit; en, fr. sp. cle @ig. einer ©, ba Re plait 
lift; sp. fau la qualité d'une chose qui est plate; l'a 
! platissement, fg: la platitude; die- eines Landſtri⸗ 
| dé, l'ap. d'une contrée ; die - der Erde unter den 
{ Polen; l'ap. de laterre sous les pôles; bie - eines 
| Yusdrudes, la pl d'une expression; 2, {ein glatter 

Uuébeut 2; welch eine -! quelle pi! er tift lauter 
-en auf, il ne dit que des platitudes. 

*Plartieren, cermab Platte, ein latte Dina auf 
pas Untereé paie, bei. von Mreatten) plaquer; jtäbler: 
ne Schnailen mit Wold»—, cibien eiien Ueterua wo, 
atben) plaquer des boucles d'acier avec de l'or x. 

Plattling, ed; €, 1. cebmptartes Dina; fg: mp. ein 
platier Denia) chose plate: it! homme plat; 2, -, 

Plaͤttling, etre eine Diatte auf bem Siopfe bat, ein Möndr 
| mp. tonsure; moinillon, frocard. 

Plartnen, 1. ie Wözttauftem Plafıhaumemit Relmı 
| tuthen fangen) prendre les oiseaux ala glu; 2. cpièe 
‚tem. 6.1 laminer. 

Plattuer, Plättner, 8; 1. (der— bed Held und Sl 

bersbrapeeb) Jammineur; 2: c. Sarnikhmadher. ' 

Plärtibem, (plettichen ) cprait sur, tébden, plati 
ftagen) fouler, écraser; eine geplättichte Naſe, nez 
écrasé. 

Platz! «Wort, ms ben bellen Schall begridnet, ven man 
bre, wenn bie malt Seithgkeit uf. nepreßte Buft ich fahınell aus 
tehntund einen Ausgang arminnn pouf! paf! crac! -! 
balager, orac! le voila par terre. 

U. Plah, e;e, 1. er: laute und belle Schall, vum dab 
Werrieltfi nachadmein edgab, edtbateinen-, ilyeut, 
on entendit un oraquement; onentendit éclater, 
craquer gb; miteinem.-e yeripringen, crever, eola- 
ter aveo bruit; 2, (ein dan, tin Fall der pen einem 
ſolchen Schaule begleiten iA}; einen - thun, cn Servorbrin: 
auma birfes Exhalles binfallem tomber avec fracas, avec 
bruit; einem einen - auf ben Hintern geben, donner 
à qn une claque sur le derrière; Ef.-, pl. Plaͤtze, 
Cie Dielle an einem Baume, meer mate dem Abalbhammer ber 
jeichent werten) la plaque; marque, empreinte du 
marteau (à layer); cf. anpläpen. “ 

III. Platz, ed; Pläbe,dim. Plaͤtzchen, Pläklein,n.1. 
(ein Harper, breiter und Babel bünner Seven corps plat; 
einen - baden, «einen Fladen, cf.) faire une galette, 
un fan, une omelelte, cf. Auderpläsden; it. ©, Med; 
cs Ch. die Pläpen, cie vortern Exbiiget einer Sauı les 
épaules du sanglier; 2; (überbaupt ein platten, breiter, 
thener hell der Oberfläche der Erter place, f; lieu, en- 
droit; einfreier-—, (der burdteine Schtanten eimgefchlef: 
fen if p. libre; ein offener, fhöner, ebener, gerdus 
miper -, une p. ouverte, unie, spacieuse, une 
belle p.; vor bem Schloſſe ift ein freier -, il ya une 
esplanade devant le château; ein grüner —, cer 
mis Oras dewachſen if) une piece de gazon, une pièce, 
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un tapis de verdure, un boulingrin; éffentlite 
Pldbe, carbéere, freie Diâge Inden Grättem) places publi- 
ques, cf. Satoß- +; ein qu fplelen, zu tanzen r, p. 

our jouer, danser 2,c.@piel-,Zang- ri der Echlacht· 
Eat, ob. -, la p.; auf dem -ebleiben, dim Gefechte 
getémet werben) demeurer, être tué surla p.; ben - bes 
baupfen, «ad Schlaaufelt) demeurer maître du 
champ de bataille; gleich auf dem -e ſeyn, «stelch auf 
dem Sample; fg: foaleldh bereit fewn) être prêt à se bat- 
tre; il, ne pas se faire attendre; 3, Chef. ein begrenytez 
Theil bed Raumes, vom ein Dina wirtlich einmimmt ob. elnpus 
nehmen beftimmet in; das Echaufplelbaus bat Naum 
genug, um darinmebr alé 1550 Plaͤtze anzubringen, 
od, das mehr alé 1000 Aufchauer barin - finden Fons 
nen, la salle de spectacle est assez grande, assez 
spacieuse, a assez de place pour contenir au-dela 

e mille spectateurs; hier ih kein mehr, il n'y a 
plus de p. ici; an dieſem Tiſche iſt für 10 Perfonen 
-, ily a p. pour dix personnes à cette table; alle 
Plaͤtze find beſetzt, toutes les places sont occupées, 
prises; es iftfeln Plaͤzchen mehr übrig, il ne reste 
pas la plus petite p.; einem - machen, cihm fe viel 
Kaum werichaffen, alé er gebraucht; It. Ihm melchen) faire 


p- An; it. lui céder sa p.; als dleſe Damen hereins 


traren, machte jedermann -, lorsque ces dames en- 
trerent, tout le ıhondese rangea, leur fit p.; - gt» 
madhr! - für'biefe Herren! p.! faites p.! p. à ces 
messieurs! es ift nicht «Raum genug ba, iln’y 
a pas assez dep., d'espace; anirgendeinem, an gat 
feinem, anjebem -e, eng. /., en aucun /., en tout 
Lx dies nimmt, diefe Waaren nehmen vielen - ein 
od. weg, erfordern einen großen -, cela occupe un 
grand espace, cesmarchandises prennent be. de 


px Waaren die vielen - einwehmen, marchandises 


encombrantes ; Sie werden Ihn auf biefem -e ans 
treffen, vousle trouverez en ce /., en cet endroit; 
wann ich auf dem —€ (an der bentmmmten Guelle) ſeyn mets 
de, quand je seraisurleslieux, sur le /., sur p.; bie 
Richter haben einen Augenſchein auf bem -e befoh⸗ 
len, les juges ordonnerent une descente sur les 
lieux; diet mein, cauf vom Idı Rebe ed. Apr, Reben od. 
fipen mi c'est mé p.; fit anfeinen - ſetzen od, ftellen, 
(den man einzunehmen pflegt od. der für einen beatmmt LA) 
se meltreä sa p.; einen von feinem -e verbrängen, 
vertreiben, déplacer qn; von feinem -e megrüden, 
bouger de sa p.; se déplacer; fich - machen, se faire 
p: nehmen Gie-, fa. viepen te Éd) prenezp.; von 
feinem -e auffieben, se lever de sa p.; einen - beles 
gen, einem einen - aufheben, cas einem ſolchen reiche 
nen, ben man für Ad ed, einen Anbern aemählt bats mar- 
quer une p., garder une p. à qn; einen-- auf dem 
Peftwagen nehmen, feinen - in in der Kirche has 
ben, retenir, prendre une p. au coche, avoir sa 
p. a l'église; ein- am Tifbe, im Echanfpielbaufe, 
une p. à table, au spectacle ; fg: 1, eines Bitte - 
geben od. - finden lajfen, «fe bemililgens accorder la 
demande, accueillir la priere degn; ber Wahrbeit 
- geben, che arfirben) se rendre, rendre hommage à 
laverite; eine Entihuldigung - finden laffen, cannegs 
men) recevoir, admeltre une excuse, cf. Raum, 
nat: Ef. kein beammmter Theil der Frömäche mit dem 
datauf deñadtlchen aeftlagenen Sole) canton deforät en 
coupe; Ch. Platze, er Ort, wo der Sirfc in der Brunft 
febet, 06 man Wolfdr und Fnéérellen Sinlen le rut (+); 
it. Où, er Ore wo ein Mogeiberd angebracht otre) le lieu, 
la place d'une aire; 2, (le Sage morim man fidt befindet, 
meſteno mia dom Brarlffetes Miarichenz ſezen Sie,bens 
fen Siefih anmeinen -, was würden Eieanmeinem 
-e1hun? melter-vous a ma p., en ma p.; que fe- 
riez-vous à ma p., cf. @telle; 3, (die Würee, dad Amt, 
mb emant einnimmt, und He bamlr verbundenen Berrichtums 
gen re. arwitnikber Btettop.; aneincé Unbern - lom⸗ 
men, remplacer qn, obtenir sa p.; fit auf feinem 
-e behaupten, se maintenir dans sa p,; man bat ihm 
feinen - pre ‚und einen Andern darauf ges - 
fett, on lui a ôté sa p. eton l'a donnée à un autre; 
er hatte einen quten - erbalten, er war an einem 
guten Plaͤzchen, aber er mufte ihn, es nicht zu bes 
bauvten, il avoit obtenu une bonne p.,iletoit dans 
une belle p., mais iln'a pas su s'y maintenir; eis 
nem jeden kinen -nac feinen Faͤhlgkeiten antvelfen, 
assigner à chacun sa p. — ses talents, sa ca · 
€ 
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pacité; 3. (éinvon Menihen bewohnten Lhelf der Erbiohrer 
Hier; ein ofener -, (Stadt, Flecten, ble feine Thote bar 
Beni {. ouvert, ville ouverte; ein felter -, ceine Yes 
fung) une p. forte; biefer - läßt ſich nicht vertheidis 
gen, c'est une p. qui n'est pas de defense, qui ne 
peut pas tenir; ein Danbdelé-, cein Ort, we Ganbel ge: 
ırieben wir») p. marchande ou de commerce; Com. 
Waaren vom —e, (die Im einer ſolchen Sandelt ſtade werfer: 
tigt werden) marchandises du crû. 

Yladsadiutant, Alıl, cl. res -tommanbanten) aide- 
major de la place; -beifer, (®., ter fein erdentliched 
Batbaus, beine Burichen hat, und mur ſchwarzes Drob baden 
darfı boulanger ambulant, de gros pain; -büdje,f.o. 
Étatfhoñ die; Commandant, ©. -kommantant; -faß, n. 
Chau. (F., bab Kupfer abiupläpen or. abj.ibfikee) cuve à 
éteindre le cuivre rouge; -gold,n.c.Anaugett; -graß, 
sp.n. ©. Berfigrat ; halter, cher im einem Turmiere mit 
jedem kämpfte, wr tommen mellte) le tenant; -hirih, c. 
Planbirſch; -Läfer, Art Qauftäfer, der, wenn man ihm ben 
Bauch beräbrt, einen Heinen Schal und Hauem Dunft von 
ſich atbts le carahe petard, le bombardier; *-fom: 
mandant, (er einen ſeſten — tommandtrı commandant 
de place; -frauf, sp. n. ©. Beritaras ; -Eugel, f. 1. ©. 
fualllugel ; 2. pu. € Bombe ; Mtajog, (der M. eines 
Drieb, vos Garaifen eg) le major de la place; -meis 
fter, 1. det Schaufpielen, ber bte Sitllen anmeıen le con- 
tröleur des portes; 2. (Wertänyer) po. celui qui di 
rige la danse, qui mene le branie; le boute-feu; 
-pulver, m. ©. Anatipuiser; -quedjilber, n. c. Sinatı: 
quedftber ; -Techt, m. ©. Orundrebrcar; -TEgEN, cein hei: 
tiger Myondée, giboulée, guilee, lavasse, f. of, Guß, 
Begengus; -Teguen,vu. av. à. cbeftimpleuvoirä verse, 
par ondees; -ülber, c.&nelfiiter; -wechfel, (9... worin 
der Auäfteler den Tudzahler erfuchs, das Geld zur beiimmeen 
Reis an ben befiimmien —e an dem Inhaber des Weenfels aus⸗ 
yugablen ; Ftraffierter W,) Lraile sur place, f, 

lape;n, f. ©. Plaghäcıle, 

labe;n,f. 1. Ch. (einer der porbern Schlägel einer 
teilten Sam épaule desanglier; 2. Cui. (breites fartes 
Meſſer, mehr daunt zu Gatten alb qu Schneiden) couteau 
Atrancher, à dépecer; Expl.tSaueln Beflalt einen flar: 
teu erlernen Kegeld, Sséine qu (prengen) pioche, hoyau de 

ineur. 

lagen, vn. I. av. 8. (einen Schall, tn das Miert 
play tescdmet, berverbtingen ed, ven fit hören laflen); 
Elchenholz plaët im Feuer, le bois de chêne Fe 
dans le feu; der Regen plañt, dut heftig) Ja pluie 
tambe avec bruit, bat le pavé, la terre en tombant; 
it. il pleut à verse; 2. av. (. a) (mit Sereertringung 
dieied Salles fich auf einmal und fonel rennen) crever, 
éclater, s'ouvrir, se rompre avec éclat; bie Bombe 
latte im Fallen, la bombe éclata, creva en tom- 
hant; die Mietorte plante in 1900 Gtüde, iftin 1000 
Strüde geplaßt, le matras éclata, se brisa en mille 
pieces ; diefer Sad ft zu voll, er wird -, ce sac est 
trop plein, il erevera; bie Rinde diejes Baumes ift 
geplakt.ianfgeferungen] @corce de cet arbre s'est fen- 
due; der Keld der großen gefüllten Nelten pflegt zu 
-, le calice des grands onllets doubles est sujet a 
crever, à éclater; es iſt die Naht geplatzt (geriffen 
la couture s'est ouverte, rompue; fa. ioviel eifen, 
daß man — möchte, se crever à force de manger; 
vor Laden -, crever de rire; b> (mit eltem großen 
Geräuice fallen) ; erift in ben Koth geplatzt, ilest iom- 
bé lourdement daus la boue, il s'est danque dans 
la boue, fa.; fg: «mit Heistgteis unt Lmgeftiinm ſchneu 
sum Morfdhein tomumen ; it. hell und unbelennem war her: 
ausiagen ts); er plakte auf einmal ind Zimmer, il en- 
ira brusquement dans la chambre; er kann fein 
Geheimniß bewahren,er platt fogleich Damit heraus, 
il ne sauroit garder un secret, il dégoise inconti. 
ment; erhielt Lange an lich, enblid: plaßteecheraug, 
ilse contint long-temps, mais enfin il éclata. 

Pidten, 1. plagen machen) faire erever; eine Bla: 
fe -, faire crever une vessie ; eine Naht -, forcer, 
rompre une couture; mit einer Plarbüdfe -, ti 
railler avec unecanonniere; 2, de f@iagen, baß man 
Len Schall tabel vernimmt. wn dad Wort Play namaknıtı; 
ein Kind auf den Hintern -, fesser un enfant, Jui 
douner des claques sur les fesses, sur le derriere; 
einen auf die Hand -, donner une férule, des féru- 
les à qn; einen Daum -, <ein Stuͤcchen Holz aus Demi. 


Plaͤtzen 


baum, pam Zeſchen, bafı er zeſaͤut werden muß) marquer, 
layer un arbre; 2, vn. CA. ber Rehbock plaget, 
chartt ba mit ben Läuften Moss und Kafen weg, wo er fich 
ateteriaffen wi; le chevreuil gratte du pied, gratte la 
terre avec les pieds; 3. (mis Bappen befegen, Eappen 
unterlegen, annäten) rapiccer,rapiéceter,rapelasser. 

Plaper, 6; 1. tin Day, Sail fa. éclat, cf, Knall; 
2. fg: (ein Drabien exagérateur, hableur; 3. Fleur. 
-, (gefüllte Melten,deren Kelch plagen œillet double,dont 
le calice est sujet à crever, 

Pläßer, 8; I, celner, der pläper, mit elmem Fenerger 
weberptirailleur; 2. (Schlag mir der flacen Hand r) cla- 
que; einem einen - geben, cauf ben Sinten» donner 
une claque à qn; er hat einen - befommen, cauf sie 
Sant) il aeuune ferule; 3, C4. Limeal, Kutbe z, wer 
matt man Be Schuͤlet jur Straſe auf te Hand pläper) la fé. 
rule; diefer Lehrer bat den - immer In der Hand, 
ce regent a toujours la ferule à la main, 

Bist, n. €. Magfaÿ. 

läbig, a.ad. Ef. ein -er Sau, cin vom nur bin umd 
mieber Heine Striche où, Pläne abgeboijetwerden) bois, tail- 
lis où l'on fait de petites coupes. 

Plaubderel; en, f. 1, sp. das Plaudern; bavardage, 
babil, caquetage; la caqueterie, causerie, jaserie; 
2. (unbebeutente Dinge, Me man plauvert, bei. fofern Ge Mn: 
bern gun Nachthell gereltemr; man muß nicht auf die -en 
ber Grau Ba,'n merken, il ne faut pas faire alten- 
tion aux bavardages, aux jaseries des commeres. 

Plauderer, 6; iun, ſ. (D. ve plaubert, germ plaudetth 
caqueleur,se; bavard,e; babillard, e; jaseur, se. 

Plaubderbaft, a. ad. 1. Gern plauvernts babil. 
lard, e; bavard, e; causeur, se; ein -er Menſch, 
homme qui aime à bavarder, à causer, à babiller, 
jaser; 2. (gem Yutplaubern geneigt rapporteur, 36; 
Jaseur, se; causeur,se; - [epn, être causeur, -se; 
-igleit, sp- f. Cle Eia., ba man — If) La bavarderie; 
l'intemperance de la langue. 

lauberig, c.plauterhait. [fa. €. Dlauterer, 

lauder smaß, -bans, -Tieje, -maul, n. -fad, 

lauberu, vn. va. I, (viel umb fihmell erben, bei. von 
unbedeutenten, umwictigen Dingen) bubiller,cuuser, ja- 
ser; er plaudert gerne, bejtändig, il aime à b.,àf., 
il ne fait que caqueter; fa. mileinander —, (wertraus 
Lich fprechen; e. ensemble; fie haben bie in die Nacht 
mit einander geplaubert, ils ont causé ensemble 
jusque dans la nuit; wir plauderten von diefem und 
jenem, von unbedeutenden Dingen, nous causions 
de choses el d'autres, de choses iudilferentes, de 
la pluie et du beautemps; ein Langes und Breires 
=, c. long-temps; mir Baben über wiſſenſchaftliche 
Gegenitände mir einander geplaubert, nous avons 
causé littérature, de L; fie haben in der Lehrſtun⸗ 
be, unter ber La < mit einander geplaudert, ils 
ont cause ensemble pendant la leçon, le ser- 
mon; Tir. cbei ben Seltenwebern, wenn beim Aufmellen 
ber balbleitenen Seuge und bei bem Durichten dert, Die Kanten 
durch bie ſtarle Uuodehaung Inkibeen, ald wenn fie reißen wol: 
ten) crier, craquer, frolter; 2. (rmmas uns Mavertrau: 
tod ohne Diord, od, auc wider Wlen deb Antern befannt mas 
en) redire, jaser; fagen Sie ihm, ihr nichts, er, fie 
plaudertgern,nelui ditesrien, c'est un causeur, un 
rapporleur, une causeuse, une rapperieuse; bal: 
ter cé geheim, denn wenn ibr es plaubert, jo macht 
ibr uns unglüdlit, gardez le secret, car si vous 
allez f., vous nous perdrez ; hieraus mette ich, daß 
er geplaudert bat, je reconnoıs à cela qu'il a jase; 
aué der Schule -, Wagen. was in einer Gefeliinait veraima 
dire les nouvelles, découvrir les secrets de l'école; 
dad - r, la causerie, la jaserie, la caqueterie, le 

Plauderfag, ©. Piauberer, ” caquetage. 

Plauderſtunde, ſ. Plauderſtuͤndchen, n. Sum: 
deu we qum Plante beilimmtip) heure destinée à jaser, 
a causer, heure de répi. 

Plaudertafche, f. «plautertafre D. bel. cime weibl.) 
jaseur, se; babillard, e; caqueleur, se; fa. fie ift 
eine -, c'est une grande jaseuse. 

Plautz! Pauz! «vert, ms einen bumpfern Schall atè 
Diag neahmt und heyeiainen pouf! paf! - Da lager, 
pal! le voila par terre. 

Plaunein,f. Expl. Art Awitter, voe auf bem Lin: 
walte in iandtgemn reine brichtsfvariete de minerai d'e- 
tain, quise Lrouve dans une pierre sablonneuse), 
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ap, plagen, c. Ylas, plagen. 
lentern, c. plämpem. 
lerren, ©. plärren. 
lebfaf, c. Biepfas. 

Plimm, ed; e, Ag. teinwehher, Feuer gebender Ellen ⸗ 
er. Stabt;feinin Stetetmart p> chaux carbonatée ferri- 
fere, qui donne le meilleur fer. 

Plinfen, ©. blinten. binien. 

Plinfe od. Plinze; m, Ê Uri dünnen Bacwertes aus 
einem Zeige von Milch und Eiern pe, té zuf. gerelit oft mit 
Deineng gefüllt und gebaden wirt; beignets roulés, en 

Dliinfen, plinzen, ©. blinzen. (coquille. 

Plinte;n, f. Arc. (platter Unterfap, ber bte Grunklage 
eined ganzen Gebaͤuded, où, irgend eines andern auf einem 
Fuße ſehenden Ihrites macht. bef. das arede platte Cited ums 
sen im Bdiaftzedmle einer reg À em 

eDiombieren, 1. (mir einer angehängten Bleiſtegel 
beeicuen) plomber ; einen Kofler —, cum Zeiten, bag 
erden Zoll peyablt babe, und um beiten Fröffnen auf andern 
Behörden ju berbinèem) p. un coffre ; einSrüd PAL 
date Fabrkt ju begeichnen, wober ed tümmt) p. une dtoffe; 
2. (mit Blei ausfüllen; einem Zahn -, p. une dent. 

Plo ton od. Peloton, 8; €, Ge. (Meine Amabt Zrups 
pen) peloton ; feuer, n. feu de p.; -weiie, ad. cime) 
par pelotons; ., feuern, faire un feu de p. 

Plott, ed; €, CDing ob. Lbier mie ungewöhnlich breiten 
Füßen pied-bot; An. -€, dei Einigen, tie. What, deren 
BVarderzeben mit einer karten pergament:artigen Kaut zum 
Swinmen verbunden find) palmipèdes. 

Plötter, c. Pire. 

Ploß, (Plub) e6; sp. (der Gall, mn ein platten fchwes 
ter Körper tm Fallen verurfachtı pouf! aufden -! dim ur 
senplide, fogleitı) dans le moment, sur le champ, à 
l'instant, [gardon, ef. Nestrauges 

löße;n, f. nt Welbfiihe, etwa eine Spanne lang) 
lober, ©. Püper, 

Plöplid, a. ad. cœaë unvermutset, auf elnnsal nnd 

À fine va ifroudain,e, -ment; subit,e,-ment:tout-à- 
| coup, tout d'un coup; eine -e Aenderung, Bemes 
‚ gung, changement, mouvement subit ; ein -erZob, 
une mort subite; er fiarb -, il mourut subitement, 
ment; et reiste - ab, ⸗. il partit, il partit s-ment; 
erift-veribwundt,ila disparu iout-à-coup,sment. 

Pluderhofe, (Plunderhofe) f. ange weite Sefe) 
chausses a plein fond, haut de chausses fort 
large. 

Pludern, van. av.h. weitundichlappumerwah bangen, 
fo Daß es him und her flontern pendre nonchalamment. 

Plump, plumpé, (Wert, ws ten Sal nadiahmt und 
bejeichnet, on man kört, ment ein Körper Ins Wafer od. übh« 
féivoer binfäln paf! 

Plump,a.ad.(einegrege, ſchwert Mraffe und robe Form 
babenb) grossier, ere; lourd, e; matériel, le; fie bat 
einen -en Wut, elle à la taille grossiere; biefe 
Arbeit, dieies Schreinwert Ift ju -, cet ouvrage est 
trop m., cette menuserie estirop materielle; dies 
it - gearbeitet, cela est ierement travaille ; 
duferit-e Bilbbaucr-arbeit,sculpture extrèmement 
grossiere; fg: onen Gelnbelt, Beidhtigtelsund bed guten Über 
fdimadtes sänzlid ermangelndy; er it ein -, ein -er 
Menſch, il est, massif, c'estun homme m., mas- 
sif, g., L:- jufabren, etwas - angreifen, agir brus- 

uementdans y. afl..s’y prendre lourdement; ex 
bat einen -en San, ilmarche lourdement, pesam- 
ment; ein-er Gpaf, une lourde plaisanterie; ein 
-er Aunftgriil, eine -e Lüge, artifice, mensonge g.; 
ec bat einen -en corebem Fehler degangen, il a fait, 
commis une lourdefaute; Pr. -elimriffe, die mir 
Zartes haben) des contours lourds; etre -e Figur, ein 
+6 Gewand, une re, une draperie lourde; er 
bat einen -en Pinſel ob. Pinfelfirih, sa touche est 
lourde, ef. bäteriib, grob, télpifd. mmbörtich, 

Plumpe;m,f.t. € Pumpe; 2. Meine -, c.Frotteis. 

Plumpen, vn. 1. av.i (rit Hervorbringung teé Schal ⸗ 
deb, on Piump nachahmt, Ind Waffer Fallen +): ind Wafs 
fer -, tomber dans l'eau; 2, av. b, (einen Schall hören 
taffen, von dad Wort Plump bezeichnet, od. mit BPervrorbtin / 
aung Mefeb Edrates Ind Waller fchtaaen +); id hörte ete 
was -, j'entendis gh toınber dans l'eau; e# firlein 
Stein ind Waſſer, Daß es plumpte, une pierre tom- 
ba dans l'eau avec grand bruit; Pe. iné Maffer -, 
(mit groben fhwrren Stangen auf ben runs fahren. um Die 


Pumpen 


Fiſche Ind Meg zu meiben) bouiller; 3. av.6. etf, cpfump 
feyn, plump etwas thum ; in das Zimmer —, dpi und 
plump bineintteten)entrer brusquement dans la cham- 
bre; mit etwas beraus-, (eransptapen, cf.) lâcher 
une parole, un mot, dire gh inconsiderement; tits 
bedachtfam in etwas —, binein-, «ich darein einlaffın) 
donner étourdiment, inconsidérement dans une 
affaire; 4. €. pumpen, 

Plumpbeit; en, f.7T. sp. (le Sig. einer D. ed, 5. ba 
fie plump 1 grössierete, lourderie, lourdise (pu.), 
£; die - der Dausart, la g. de l'architecture; 2. 
ipiumapr Reben, Sandlungen)g., 2; erhatibin viele -en, 
viel Piumpes gefaat, il lur a dit bien des grossiere- 
tés, deschoses peu obligeantes. 

Plumpteule, Pumpitange, f. Pe. here Stan: 
ge, ble Fliche aus dem Grande deb Waſſers In dad Meg ja ja: 

Plumps, co. plump. [aen) la bouille, 

Diumpiad, 1. cein zul-geffechtemeh Tuch, bei manchen 
Spielen bamit zur Beitraiuna zu Idllagen) fampon; einen 
- maden, faire un £.; fg: cein plumper Nenſchy Jour- 
daud; 2. tin Spiel, wobei dtefer — gemact wird) (esp. 
de jeu où l'un des joueurs cn a manque +, reçoit 
les etrivieres, ou des coups de £.; - fpielen, (jouer 
à ce jeu); 3, (Släge mit tem -0 coups de £.; den — 
acben, donner des eoups de t.r. | 

DPiumpien, Lvn.av.b.etf. 1. (plump fen fairele 
grossier; 2, o.plumpen; 11. va. (mis dem Plumpfade 
fehlagen) battre avec un tampon. 

Plumpitod, c. Piumyteute. 

Plumpitolz, c. Sauernjtolg, 

Plunder, 8, sp, (alte, atgrivagent, untanglicht Clei⸗ 
Dungsitüce z, allertelatteh, untauatiches Cherätbe, fg: mp. jede 
geringe fete Sache) guenilles, bagatelier, T., éhif. 
fons, fatrus; alten - zum Troͤdlet tragen, porter 
des g. à la friperie; was lann er mit Diefem - mas 
en? que peut-il faire de ces g.? ein - Bücher, 
Papiere, Schriften r, (unnäge) un f. de livres, de 

apiers, d’scritures; Leute, die allen Plunber mil; 
jen wollen, tite &ieiniatein gens qui se piquent de 
savoir les moindres b., toutes les d.; -fammer, f. 
(8... den = bineinputbun) Ja décharge ; la bouge; -fas 
ften, -fifte, f. A. ven - bineimjutbun) cofre a vieux 
ustensiles; -ftam, sp 1. (alerlei -) des g., du f.; 
2. ©. Irdoritram; -mani, ©. Rumpenfammter; -MATÉE, 
«Arbeeimartn la friperie; etwas anf den -marft, po. 
auf den .. ſchicken, envoyer qh à la ..; -fad, sac 
de g., rempli de g. ; -werl,n. ©. - | 

Plünderei; en, f. at Piänterm mp. la pillerie; 
bag ift eine -, c'est une p.; dieier Beamte bat ſich 
durch feine -en bereichert, ce bailli s'estenrichi par 
ses pilleries. [pillard, e. 

li nderer, 6; inn, F. D, we plünèer pilleur, 

Diünbern, mad dem fosmannten Rechte bed Ariraet 
bed Sanbarrhtéeé und ber beweglichen Citer mit Gewalt bes 
ranben) piller, saecager; tin Hand —, p., s. une 
maison; die Stadt wurde geplinbert, der Plündes 
rung Preis gegeben, la ville fut pillee, mise au pil- 
lage, fat abandonnée au pillage; bie Aufrübrer 
plimbderten in der ganzen Provinz, les rebelles sac- 
cagerent, pillerent toute la province; das - r, le 

illage, le sac, saccagement; aufs - ausgeben, 
Bire la petite guerre, aller à la picoree; marau- 
der, faire Iamaraude; das -, bie Plünderung einer 
Stadt verhindern,empöcher le sac, lesaccegement 
d'une ville; beider Plünderung biefer Stadt beging 
man abſcheuliche Grauſamkelten, il se commit des 

cruautés horribles au sac de cetteville; man vers 
fra ben Soldaten das -, on promit le pillage aux 
soldats: 2. «audi auf andere Urt des beinealkiben digentèms 
mes beraubem; die Méuber baben ihn geplänbert, les 
voleurs l'ont detrousse, dévalisé, dépouille; die 
Unterpacter, bie Beamten haben bieje Provinz. ger 
plündert, les sous-traitents, les baiilis ont pille 
cette provinee; während jeiner Regierung raubte 
und plünderte jeder, wo er nur konnte, duramt son 
regne tout éloit au pillage, c'étoit une dépréda- 
tion universelle ; man bat die bortiaen Grmaäblbes, 
Büder:fammiungen + tüctig aeplünbert, on en a 
joliment pille, trille, dépoullé les galeries de 

eintnres, les bibliothèques; dieſe Bublerinn bat 

ren Liebhaber geplündert, celte courtisanne a pil- 


Pluͤndern 


(alles Seit nehmen, wad darin i p. la bourse, Ia caiase; 
fg: einen Schriſtſteller, ein Buch -, was Braudbare 
aus bemi. nehmen, abicteiben, ſich jurignen) p., voler un 
auteur, un livre, commettre un plagiat ; man bes 
ihuldigt ihn, er plündere andere Schriftſtellet, on 
l'accuse de plagiat, d'être plagiaire; das - +, le 
pillage; bie Piünderung eines Schriftſte llers, deiner 
Weranten) le plagiat. 

Plunderjod, cm der Wienenzuchtz din Stech, mi 
Waubbiemen euhäls, ruche d’abeilles Jarronnesses. 

Plüuderungssiudt, F la fureur, la manie de 
piller; -fuchrig, a. ad. ç-fudr dabend und jeigend) avi- 
de de pillage; qui a la manie, la fureur du pil- 

"Plural, 6; 8, Gr. CRebryant) pluriel. (lage. 

Plus, es, e, n. Mar. (bas aubeina. gesupfre Tau⸗ 
wert, so8 Werg hl, und zum Salfatern gebraucht wird) etou- 
por f; Mach. —, (tunfwer, ws Wodiem begelcmet; 
Bab Zeichen if +, md auch pofirive Eröhe bedeuten plus,ch.; 
Bacher, Minangerrmebrer, bei. auf Keñen des allgeme: 
nen Wopis) faiseur de projets, de plans de finances; 
Personne qui veut augmenter les finances, sur- 
tout au détriment du bien général; -macherei, 
(Sad deb -machené) manie de vouloir augmenter +. 

Pluſch, cé; €, wein dem Sammı äbnikdred Gewebe, def: 
ben Seite od, Deben keinen, dein Eintrag aber Beide or. 
Kamteipaar ii) Ja peluche; einen Mantel miı - füts 
tern, doubler un manteau de p.; -artig, a. ad. cnac 
Art deb 06, tem —e hbeti®) de la nature, à la manie- 
re de la p.; -lammt, cbeffen Kette #2. Boden leinen if 
la panne; la panne de p. 

Pluſchen, a. ad. (ren Did gemacht) de peluche ; 
ein -£6 Kleid, un habit de >. 

Plüfen, €. fen, supfen; Drap. bie Wolle -, catle 
linteinigbeiten aus deri. lefen, «be he gewafchen und gefiri; 
chen wire) pluser, éplucher la laine; Mar. Taue -, 
AUd-, Aaltes perbadtieé, im Wader gemelchteb und dann ge 
non teb Tauwert abeins. zupfen) défaire du vieux cor- 

age. 

Pobel, 6; sp. (dad gemeine Dein mp. le peuple; 
la populace, le menu, le petit ou bas p.; ein Menſch 
aus Der unterfien Klaſſe des -$, un homme de la 
plus basse classe, de la lie du p.; es war bloß -, 
gemeiner - auf bem Spapiergange, il n'y avoit que 
du p. à la promenade; ber verächtlichfie, verwor⸗ 
fenfte -, la plus vile populace; 66 gibt — inemeine 
Mensen, in alen Ständen, il y a du vulgaire, des 
gens communs dans tous les états; der - urtbellet 
19, le p., le vulgaire, la multitude juge ainsi; man 
fagt in der Sprache bed -8, on dit populairement, 
en langage populaire; -glaube, G. des armeinen 
Sanfens) l'opinion commune , la croyance du p.; 
-haufe, 1. seine Mienge Menſchen and dem -) une Irou- 
pe de gens dup.; 2. (ter-) le p., la populace; - 
berrichaft, f. te bbdie Gewalt in einem Staa. fofern 
the ach Im ben Sanden des -5 befinder; it, ein Staat, In win 
ber — bie Obergrwalt bats © Odhletratie) ochlocratie, f; 
-fäfer, Cher gemeine Bauftäfer) carabe vulgaire, bu- 
preste rosette; -mäßig. ©. -baft; -jeele, ſ. enledri: 
ge Sreie, wiedriger Werid; ame basse, vile, abjecte; 
ſinn, t=bafıer Stun, -bafıe Art pu bentem esprit de la 
populace, commun, vulgaire ; -fprace, £ le lan- 
gage du bas p., commun, le style ou genre pois- 
sard; —fiaat, oc. -benimalt in; -volf, sp. m. 1. cber 
nieèrigfe -) la populace, la canaille, racaille; fol, 
es haßliches FT cette vilaine canaille, racaille ! 
-wahı, fausse opinion de la populace, du vulgai- 
re; - wort, n. (-balteé A0.) mot populaire, expres- 
sion de la canaille. z 

Pöbelei; en, f. cein pébribañies Wetragen; it. eine 
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naille; ble-fgfeit biefes Ausdrucks, feines Betra⸗ 
gen®, la grossierete de cette expression, de ses 
procédés. 

och, esze, (em Schlag) fa. coup; er hat -e ge: 
Ériegt, (Schläge beteramen) il a été rosse, il æeu des 
coups de baton z. 

Docs bant, f. o.-Herd; -bret, m. (Spielbrer, auf on. 
inwm das = gefpielt wirt) le boque; -eifen, n. Expl. 
die ſchweren sediaen Eeſen am den Peibftenpeln, vermt. vox 
das Ofen Hein gepekt wird; pilon de fer pour bocar- 
der, briser la mine; it. le fer du pilon; -erj,n. 
Expl. (wé gepoct ob. zerlegen werden muß) la mine à 
bocarder; it. le minerai pauvre; -gerinne, n. 
Ezxpl. (©. dur md dab um wert mörbige Waſſer auf 
ven -kaften geleiter wirt l'auge du éocard ; -geihwos 
rene, Expl. (ein geichmeremer Hufieber bei eınem -werter 
bocardeur jure; graben, ©. -gertiene; -banımer, 
©. -Tdılage; -bauß, m. GGebhude, werin -Mempri anges 
dracht And, das Erz qu pochen; hutte à d.; it. le à. ; - 
beie, f. Expl. (ein bi yerner Ettdgrlb mailloche, f; 
-berd, Expi. Cher geebnere nb eingelahte ag, auf wm 
das gepedete Cry gewaſchen wird) le patouillet, ha hu. 
che; -junge, Expl. (Bergiunge, we beim -@n und Bar 
(ven t den After wegträare) garçon bocardeur; -fams 
mer, S$. Por, (Oebhute, In win der Sutefel geperbt wird) 
bâtiment où l'on bocarde les cailloux; -faften, 
Expl. (kit lange Blerung von Dreterm, woreln bad Erz ger 
farätet, and me es durchgepecde wird) l'auge , la caisse 
du &.; -kern, Expl. crie @reine, we sur Berferttaumg 
deb Chenüped mir den Kablen Hrim aepecht werben folen, 
beim Durchwurfe aber jurüdhlelben pierraille, 8; -fiel, 
Fond. rer tüngtiche gevterte Klet eben am -elfen, verm, 
beffen «6 In bem anfaeichlipten -fempet befeñiger wird; la 
queue de fer du pilon; -fleB, 1. Exp. (8, ver bem 
Œubbeten im -werte pitié lieux billot de b.; 2. 4&., 
werauf etwas, 5. B. Lelnwant y aetlopft wirty billot; — 
tuecht, Fond. iwer bie gebrannten Sifenfeine auf die - 
fable bringet, nnd, wenn fe zerpecht find, burdı ben] Durdy 
wurf mit) ouvrier de &., qui travaille au d.; -Ias 
fe, ſ. Fond, (Brever an dem Seiten der -tröge, bamir beim 
en nichte and dem Troge fpringe) ais de côté de l'auge 
du b.7 -leitungen, f. pl. Fond. cHötyer, we lu der Ques 
re an die -Ihulem angebracht find, und die -fiembel im übe 
rem ordentlichen ange erhalten) les moises du b., les 
traverses; -mehl,n. Expi. cas fein gepochee Ery, md 
beim Sieben ang leichteen durchfäut, und dann auf tem 
Huafkplan gebracht wirt) farine de &., minerai pul- 
verise, farine de minerai bocarde; -müble, F ©. 
„wert; -Kad,n. Expi. (dad Wafferrad, wo die -iempel 
Im -ıwerfe in Brwegung fept) la roue de b.; -tiegel, 
Expi. (vie bölgernen Seile, me zeichen den ·ſteinveln In ter 
-lelımng Aeden umb verhindern, bafı bie Etempri mike an 
eina, bangen eb. ſteben entretoise, F; -ring, Expl. 
cellerne Minge, mit von Me alien an den —fempein beieris 
get wertes) anneau ou frette du pilon de fer; -rins 
ne, f. Expi. ab ausgehauene bétierne Gerinne, vos über 
bobie Ver, Flûte, Thaͤler, wo man mir ben Waſſergtaben 
nicht forttonmen kann, angelegt wirb, amı dab Waſſet zu bre 
werten m leiten) canal qui conduit l'eau sur laroue 
d'un d.; -fänle, f. Expi, die hélyernen Säuten, ste 
ſchen vom ſich dir —Rempel besorgen) colonne, pilier, mou 
tant de la charpente du 6.; -f@ale, f. Æxpi. tfvwes 
ve eilerne megoffene Patte, auf vor bas Cry gepedıt wird) la 
plaque de à.; -ihießer, ©, -Aempei; -fhlage, ſ. 
(Banımier, bat Erj vollends Mar and Hein an podem le mar- 
teau à briser le minerai; -ihlamm, Expl. item 
arpedıtes Cri, 6 mus dem trage Im ben Gchlammaraben 
arlauien If} limon de minerai bocarde; -foble, f. 
Expl. (le thiernen gegeffenen ed. firinernen Unterlagen ire 


einzelne phbelbafte BU. , Meuferung) conduite, action el tone, anf mn dad Erz Stein gepecht wirts le fond, la se- 


basse, grossière. 


Pébelbait, a. ad. dem Piel semein, Ihm an Siten | 
une Dentarr atei) ; ein -e8 Betragen, une conduite | 


basse, grossiere, abjecte; ein -er Ausdrud, une 
expression ulaire, basse; -€ Gejinuungen, sen- 


melle de l'auge du 2.; -fpiel, n. ceine Mer Sartenfpiet, 
wo tie @pirler eina. Meigern (podien) ténnen) le poque; 
-fteiger, Fond. (@r. , der das -mebl od, den Sihlich zum 
Samelzen yajurichten weiß, und Me Aufſicht (übe) ınal- 
tre-bocardeur; -fiempel, F,spé. côte bälyernen rar 


|timents vulgaires, abjeots; — reden, lich aufelme-e | pfen, vie Erie damit Ieim zu poden) pilon du #.; -trog, 


' Art ansdruden,parler,s'exprimer populairement, 
bassement; es if -, fo zu fpreben, il y a de la 
grossierelé à parler de la sorte, ce langage ne 
| peut passer que dans la bouche du peuple: -Iateit, 
| sp. fi côte En. einer D. ob. S.. ba fe if) qualite de ce 


G.-tafen; Hand, f. 1. der Grein ob, bas fefartamplre 
Cri, web Im —troge par lnterlage od. —feble tient le sol 
del’auge du d.; 2. cbati. GSeſtein, m6 gepocht werden 
fol) morceau de minerai à bocarder; 3. (Want 
u. Seite ed -tajtené) parois de l'auge du d.; -1waf: 


lé, a dépouillé son amant; den Beutel, die Kaffe -, : qui est populaire, du p., bas; quitient de la ca- | fer, m. Fond. (dadi. W., 108 baë Bad eineh -werteh reißt, 


@e2 
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und auf Me -Tadien geleltet wird) eau du &., eau de la 
roue de 5.; -welle, f. Expl. ie W. des -rates, we 
ie -flempel debn arbre ou axe de la roue du &.; 
-werf,n. Ezxpl 1. GNüéienment, ln mem bad Etz prım. 
mehrerer Stempel im Irögen fein gepocht wird) ., moulin 
à écrasser, à broyer le minerai; 2.(bati. Erz, we 
gtoocbt werben fell) minerai à bocarder; -jind, G. 
wer tem @laenihämer eined -werieh für dab —em ber Erje 
ewtrichtet wirt) redevance, rente de b. 

Pobe;u, f. 23. um Pochen, Schtasen, Heiner Atop, 
die Reinwant r ju fispfen) machine, billot à frapper, 
à battre qh. 

Doben, I. vn. ar. 6. 1. Ceinen bumpfen Gall, wn 
das Worsnacadme, vom fich hören taffem; ich höre etwas 
=, j'entends quelque bruit sourd; 2. (mit Hervor⸗ 
bringung eines dumpfen Schall th an etwas Achern, Klagen) 
frapper, heurter; mit bem Klopfer an die Thür -, 
frapper à la porte avec le heurtoir; - ©iel heur- 
tez! es wurde, ob. man bat gepocbt, an bie Thür 
gepocht, on a heurté; on a heurté, frappe à la por- 
te; fie bat drei Mahl gepedit , aile a heurte trois 
coups, pe trois fois; mit dem Etod -, (auf die Œrde 
feñen) frapper du bäton contre terre; Pod. die 
Stunde hat gepocht, (arfittagen) l'heure a sonne; 
das Herz Joh mit, ctfepft beftig. IR Im einer befttgen 
Brergung le cœur me bat, me palpite; 3. fg: v. 
(ungetämm, und großen Qärım errtarnd, janten) Eer. che 
bu mit deinem Näcften poceft, avant d'user 
de paroles rudes envers votre prochain; 4. auf 
etwas —, celn Äübertriebenes Berrrauẽen auf erwab mir Un⸗ 
arddımm umd Seftigtelt an ben Tag legen) se vanter, se 
glorifier, se prévaloir, se targuer de gb; er pocht 
auf feinen Adel, feinen Einfluß, feine Meibthimer, 
il se targue, il tire vanité de sa noblesse, de son 
crédit, de ses richesses; er bat feine Utſache bats 
auf qu -, il n'a pas sujet de s'en glorifier; einem 
-, trepen) braver, morguer, narguer qn; 5. (ba 
Yocfpiel, im Pechbrere fvicten) jouer au poque. 

H. va. 1. (mis Hergerbringung rined fumpfen Salles 
fragen) frapper, battre; einen —, (idlagen, taf es 
porn frapper qn; 2. (mit Herwerbringung eines dum⸗ 
pfen Schallet Heben, eräampfen) frapper pour briser; 
casser, briser; Dad Erz -, deb ur tie Pebiempel 
Hein flamoten) bocarder, briser, écraser la mine; 
bas - », l'act. de..; das - bed Herzens, le batte- 
ment, la palpitation du cœur; das -, (Tropen auf 
erwası La — er bat es dur - und Trotzen 
erbalten, il l'a emporté de hauteur; er glaubte 
mich durch fein - zu ſchrecken, il pensoit m’intimi- 
der par ses bravades. 

Pocher, 8; 1. ein Urbelter In einem Pedwerter bo- 
eardeur; 2. (der aufetmas peder, ach darauf Rüpt. ver: 
tät, celui qui se prévaut, qui se targue, qui se 
vante de ah. qui brave qn, €. Prabler; 3. (der an⸗ 
pocht; celui qui heurte, qui frappe à la porte; 4. 
rer dad Pocherer fpieln celui qui joue au poque. 

PVoerek, ir f. tetn anbaltemdes wirberbelted Deten) 
coups redoublés. 

Pode;n, f. te Blatter le bouton, bourgeon; 
er bat eine - auf der Wafe, ihr Geſicht ift voll -n, il 
a un bouton sur le nez, son visage est plein de 
boutons, elle a le visage tout bourgeonnd; die 
1, (fiindertrantheit, bei vor Citerteuten auf Der Haut aus 
trubem la petite verole, variole, f; die -m betom⸗ 
men, baben, elnimpfen, gagner, avoir, inoculer la 

etite verole, cf. Diane: Minber-n, die -n der 

cafe, Schaf-n, la clavelre,le clavenu; über die 
Hälfte feiner Herde ift mit den -n augejtédt, an den 
-n geftorben, plus de la moitié de son troupeau 
est attaqué, est mort de la clavelée; die -n der 
Kühe, ©. Auhpoten. 

Dodten:blatt,n.c. Waferrampier; -fieber, mn. as 
mitder -frantbeit verbundene 4.) la fievre variolique; 
-gift,n. c. Wlanergift; -prube, F. ©. Blarternarbe; - 
arubig, ©. Hattermarbig: ban, c. Biarternbant; -holg, 
sp. n. €. Franjefenbeiz; Impfung, f. «Me J. autarıtger 
Kinter-. 4. ber Aus l'inoculation de la petite vero- 
le; it. la vaccination; -Franf, a. ad. (an ten — Ir.) 
attaqué, malade de la petite verole; -franfbeit, 
f. ©. Dianertranthedt; -mafe, -narbe, f. -malig. mars 
bia, c. Blattermarde, ımarbia: -porzellane, f. «Art Dar; 
irlanen la rougeole à grains noirs, la peau d'à- 


Pocken⸗ raute 


Pol: fuchs 


ne; -raute, ſ. c. Geléraute; -rüden, cUrt Hornfifche, | gorge noire; le petit plongeon de lamer du Nord; 


mit erbabenen Waͤrſchen auf bem Rüden; le mammelon- 
ne; fein, (er Mattertein; © Daristi variolite, F; 
-wanze, f. cire Wanım) la punaise variolée; ·wur⸗ 
sel, I. ©. Ghinamwurpet, 

Pocken, 1. vn. av, d. pu, ©. Blattern; 2. bte -, 
bei. Die Kub- einimpfen; * vaceinleren) inoculer; it. 
vacciner. 

Podig, a. ad. (Blattern im Cefidite » babend; it. ble 
eten haben?) bourgeonné; it. attaque de petite vé- 
role, de variole; ein -e8 Geſicht, un visage bour- 

eonné; ein -e8 Kind, enfant qui a la petite yero- 

e; ein -ed Schaf, une brebis claveléez it. ©. potens 
narbig. 

*Podagta, 8; sp. n. (as Aiypertein, bie Firfgict) 
la goutte dux pieds; Das - haben, mit dem - bes 
haftet fepn, avoir lo g.; das - befommen, devenir 
goutteux; die Frauen befommen das - nicht leicht, 
iln'y a guere de femmes goutteuses; er iſt an eis 
nem zurüdgefretenen - verte, ilest mort d’une 
g- remontée; das frampfige -, Gas wiäplih Finmt, 
und halt wieder aufbörn la goutte-crampe; das -, bei 
mm aus den Knoten eine aipsartige Feuchrigeit 
fließt, lag. gypseuse, of. id. 

"Pedagriic, a. ad. mie tem Dobagra behaftet, von 
bei, berridrent) ie gen goutteux; der arme Maü 
ift gang-, le pauvre homme esttout podagre; der 
-£0b. diétide Stof, die -e * Mat 
goutteuse, cf. stbtlid. 

»Podageift, en; em, bre mit bem Pobaara behaftet 
19; der Gbitranto le goutteux, le podagre; die Zahl 
der dem Trunfeergebenen -enift lebe fein, le nom- 
bre des goutteux-ivrognes est tres petit. 

Pocile, cfibia; -n, (gültig) f. 1.5p. cc, Didtinnf; 
2. celine Urt ju dichten. und das In dieſet Ars Orbichtete feibik) 

Pot; en, oc. Didier. [poesie, ſ., cf. Gedlan. 

Poetaſter, 8, c. Dieterlinn. 

"Poeterei; en, f. €. Ditrerel, 

Po⸗til, sp. €. Dichttunſt. 

Hostith ©. dictetiſch. 

Dofel, 8, sp. ©. Muéfuÿ car. 

Pogge, 1.0. Fred; 2. ©. Arber, 

Doggenataé, sp. n. €. Krötenbinfe 

Poagenbedbt, c. Märibent. 

Veggenmünze, c. Arhienmünge 

Poggenſchott, ©. Freſchletch. 

Poggenſtuhl, ec. Vosgenauge, 

Pobi,et;e, Tir. en velours; (dab Haar bed Bars 
td, der Fler) le poil du velours. 

Doble;n,f. Tis. en velours; (bte obere Kette am 
Stuble, we den Pobi at. Fier des Sammites macht, le des- 
sus de la chaîne. 

Pöhlen, 1. Tan. ter Haare berauben) faire tomber 
le poil; ein Fell, (pie Haare baven atfteñen) planer 
un wir. 

Poläl, ed; e, cein aroer Becher, Doppelbechen bo- 
cal; ein jilberner, friftallener -, un 6. d'argent, 
de cristal, cf, Dedeigiaé, Keldiataë. 

Potel, 8; sp. (Satimaer, bel. hber elngefatpentene et: 
ſcht ed, einarialjenen Fifben) la saumure; -fleifé, n. 
(eimgepbfeited , bei. Minbteft) du salé, de la viande 
salée ; -faß, n. (Vletfch r einyapbtein) le saloir; -bär 
ting, Ceinatfaigener $.) le hareng salé, pec ou en ca- 
que; -bebt, cringelatyemrr 5.) brachet sale; -limo: 
ne, F, ceimarfatgene 8.) limon sale, lalime salée; -re: 
gen, ceingelatgener Nıldıragen, betenberé vom Haufen; * Ga: 
»iarı du caviar. 

dfeln, cinfatyen, ef.) mettre dans la saumure; 
saler; gepöfeltes lei, viande salée. 

Pol, ed; €, ceinerter beiten Emdpuntte einer Noble, um 
we dich ein Abrper deebet, bei, ble beiten Unbpuntte ber Erd 
adıfeı le pôle; bie Menſchen, welche unter ben -en 
mobnen, les habitants des pôles, cf. Srde Himmris: 
-, Vor-, Œûr-; die -e des Magneted od. ſteines, 
die entgtgengefegten Duntte, we bas fem fiärter anziehen 
und fidimad der Geatnt der beiten @rd-e rerntem; les pôles 
del'aimant, Pod. ber Ruhm dieies Fürften log von 
- 40 -, (tut ble ganır Welnla renommée de ce prince 
a vole de l'un al’antre p.; -bär, der &itbär; "Polar: 
sée l'ours blanc; -ente, f. ceine Arı um Bpipbergen r 
let end er Plarichläße, mit einem Schrabel. ber brin bei Papa 
gties Abmlih 14; *Polaniemte) Le plongeon arctique, à 


e, la matière 


fuchs, (eine Arı nabe am —e lebender, im Senrmier graur 
blauer, tm Wölnter weißer Füchle; “Polarfudé) l'isatis; le 
renard croisé; -bôbe, f. Ar. (ter Bogen ed Mirtagdr 
treifes zollichen Dem — und tem Gefihsötreiie l'élévation 
ou lahauteur du p., cf. Breite; -Treid, -sittel, “Pos 
lar.freis, Polarszirkel, Gg- (die Areistinten, we man 
ſich um Die Erd-e mir elmem Saltimeffer von 234 Graden ges 
sogen bentt, und Me vom biefer Arelölinie eingeichleffene Erd⸗ 
flâte) cercle polaire; ·menſch, Menichen. we inner: 
balb ver -Preifeieben; "Polarmenfa habitant des pôles; 
du p.; -mewe, f. c. Strantiäger -ftein, ter Magnen 
Vaimant; -jteinsartig, a. ad. (die Urt, @ig. des -fehr 
neb haben; "magnetift) magnétique; -fteinfraft, f. 
bte Kraft des -Reineh, das Eifen an Gé zu gieben, und felme 
€ had ben Erd-en zuwenden; *Pelarıcht) Ja verlu ma- 
gnetique; la polarite; ·ſtern, As. cer tepte Siern Im 
dem Schwarit des Heinen Bären, vor dem Morde ammäds 
ſten Rebt; "Ppelarfiern) l'étoile polaire; Afar, tant dem 
Misteimeere) latramontane; -udr, f. («Sennen:uhr, we 
aufelner Hide beicriebem mirb, bie dutch Die Welt-e und 
durch Diem und Weren gebet; *Polarsutricadran polaire; 
-tbier, nm. (dab unter ben en lebe animal qui vit sous 
les pôles; -volf, n. cms unter ben -miebn) peuple du 
P-, des pôles; -zirfel, ©. -treis, 

Polat, en; en; -Ium, f. rein Einwohner Defent: it. elm 
pointiches Pere le polonais, lapolonaise; lepolacre; 
le, la polaque; it, cheval polonais; it. cein serfchnits 
tened Sub) chapon; fg; 1. Schlaae auf den Gintern, bef, 
mit einer furgen dites Deitide); einem einen -en geben, 
donner le fouet, leknut à qn; 2, ceim Urberreit in einer 
nicht außgeraucten Tabatépletfe; it. in einem Welnalafey 
petitreste de labae (dans une pipe); it. petitreste 
de vin (dans un verre). 

Polake;en, f. Mar. (Art zmaliger Schiffe im mittelr 
känttichen Meere; polacre, polaque, f. 

He v €. Velbär pn 

other, Polcher, 6; ceine potnifde Aupfermalinnge, wor 

einen halben pelatſchen reihen giit,(monnaiede cuivre 
de Pologne, donttrois font à peu prés un sou). 

Polber, 8; tamben nertdeutſchen Süften, trotnes dem 
Meere e durch Eindelchen entyogenes Sand) terrain gagné 
surla mer par des digues construites sur le rivage; 
2. Mar. Ce not über ten Sdiantetel berestragenden Anz 
ben der Snbblier od. mertehrten Muflanger. um we bad Taus 
wert beleat wird} ttes des alonges de revers. _ 

Polbrad, eb, €, meiniihe Muͤnze, deren 60 einem 
Neicstsatermacen)(monnaie de Pologne, à peu près 
dela valeur d'un sou), 

Pole,n, m, Polinn, f. (otate, Detatinn, «> polo- 
nais, e; it. cheval polonais, 

Pole, 8; sp. 1. Cr Münge, me bie Flöhe vertreiben 
fell) pouliot; p. commun ouroyal; l'alvolon, l'avo. - 
lon; 2. wüber -, a) c. Féemünye: b) c. Dergmünge; 


Le) €. Kernmünges d) €. Duender; -münge, f. ©. Felde 


möünge; -Öl, sp. m. ein aus dem - gejogenré Dei huile de 
Policep, ©. Ballet. {pouliot. 
Dolier:bein, n.c. Giänbein: -bürfle, f. (D. eat 
damit ju giâtten ot. patieren) la polissoire; -eifen. n. — 
ftahl, -ftein, c. -Aabt, Bränaeln; -faÿ, Nolltonne, F. 
Art Fab, bas Schienmilerr ja aldıten) polissoir; -feile, 
f. eat inte Fu pres Pirehpetteren des rien» la carrelette; 
«hammer, «6. meraliene Mréeiten ju alättem marleau a 
polir, (marteau aceré ou aciere); -Fraut, sp.n.o. 
Sdiatelbaims; -Freide, f. carte dt. zum Citängen metals 
tener Dinge; der Tripet; Le tripoli; -meliter, (ger M. an 
einer -mühle) le maltre-polisseur; -müble, f. «m.. 
allerlei metañiene Dinge ja plättem moulin à polir, of. 
Ghétimübie ·ſchelde, -fabl », ©. @ränsfcheiee, sfiatt ps 
"polieren, catäıten c.) polir. 
*Polierer, dc. Otätter; Ep. er die Nadeln glätten) 
le repasseur, finisseur. 
Yet ch, polnif, a. ad. cm Polen grhörend, baber 
tement. den Noten eigen, won ihnen beräsmmend) polo- 
nais,e;de Pologne;die ehemabld -en,jeht öfterreichis 
fen Landſchaftẽ, les provinces polonaises apparte- 
nant actuellement à l'Autriche; -e Pferde, Bären, 
cheveaux, ours polonais, de Pologne; ein -er 
Lang, ein -e8, ein -er, -‚une polonaise; -tanyen, 
danser une polonaise; ein -e8 aufipielen, jouer 
une polonaise; ein -er Del, une pelisse à la 
polonaise; Der-e Bot, c. Bot, 2; tin -er Bro: 


Poliſch 


ſchen, Auplernuͤnze, deren 30 4 Groſchen machem gros 
de Pologne; hn. 1. der ⸗e Hammer, (rt Kammmu⸗ 
ſcheln ed. Aufiern le marteau, la croix, le erueifix; 
der -e Sattel, «eine andere Art tert.) la cuisse; 2. Die 
2 Muͤtze cine X. auf der untern Seite babirunder Korals 
fen) le bonnet de Neptune; it. (eine Art eiférimiger 
und srrippier Crurmbauten) bonnet de Pologne, 
casque-bounet; damier sillonné; testicule; 3. -er 
Säbel. (ln Scheitemuicheln, be gleich breite, ein wenig ges 
krimmte Schalen bat: sabre hongrois; manche de cou- 
“Tolite, f c. Pelige. lteau. 
“Molitif, ©. Stautstingbeit; Sg: 0. Klugbeit. 

"Moltitifer, ©. Staardtlüster; it. ©. Étaatémant. 

"Molitiich, a. €. faatéttug; fg: c. fein, Hug. 

“Politur, c. CH. ilice. 

Doitbe;n, F Com. (Deriberungéfein, ef.) la po- 

Doliben, Orf. eine Urbeit — (hieï. vor dem Min: 
pen mir Bimsı od. Prager: einen ftleifen) polir un ou- 
vrage avec la pierre ponce. 

Yolizei,sp- f. 1. (tie Handhabung guter Ortmung) 

lice, f; es hertſcht eine bewundernswertbe - in 
Maris, la p. de Paris est admirable; auf gute - fe: 
ben, balten, faire observer lap.; - in einer Stadt: 
einführen, établir la p. dans une villes; bier ifr 
eine qute -, la p. est bonne ici; 2. (ele dadet ange; 
Meliten D. ; it. bas-haus, worin tab -amtarhalten wird) la 
P-; it. le bureau de p.;er wurde vor bie - gefordert, 
fie wurden auf bie gerührt, ılfut cité, elle fut me- 
née à la p.; die Herrenvonder-,1tie-beaften) les of 
ficiers de p.; gehen Sie auf die -, allez au bureau 
de p., Alap.; 3. (die SMfenitaft in eimem vande y — etre 
yurichten und zu erhalten? la p.; -amt, n. le bureau de 
la p.; la p., ef. - a; -aufieber, *-direftor, *-injpets 
ter, Ceroberie-beamte) directeur, inspecteur de p.; 
-beamte, officier de p.; -Diener, carringer D. ver -, 
wie ein Bettelvegt p exempt, sergeant de p.; -gericht, 
n.lap., le tribunal de p.; -glode, £ la cloche du 
bureau dep.;-fnet, c. -tiener; -mäßig, a. ad. @er 
— ber -ertmung gemäß) conforme aux reglements de 
p-; -meifier, lieutenant de p.; -erdnung, ſ. (@er- 
fétife zur Erbattung Öffentlicher Orenung) les reglements 
de p.; la p.; -reiter, (-Btener ju Béerde le gendarme; 
Sriier, le jee de p.; -fade, f, eine tie - betreffende 
&,, chose, affaire qui concernelap.; -verbrechen, 
n. délit contre la p.; -verorbnung, f. reglement de 

.; -weien. sp. n. (Mlled mas tie — betelfft, zu ihr gebbre) 
* lesaffaires de p.; -willenfhaft, f. c. - 3, 

Polizeilich, a- ad. cdtePeitzei perceifen®d, zur Polizei 
gehören?) de police, dela p., quiregarde la p.; einen 
unter-eUufficht leben, mettre qnen surveillance, 
sous l'inspection, la surveillance de Ja p. 

Doll, ed; sp. m. c. -mebl; -elfen, €. Beilrifen — 
Kittel, c. Madildh; -mebl, n. Cieminle Serte der MRebı 
Led, greifen dem feinfien Oriedmehle und ber Örbeötleie) La 
seconde farine de gruau, 

Dôller, #; ec. Don, 

ollig, © Bells. 
olmifc, ©. voliih. 

Polfter, 8; n. dim. -den, -lein, n. mit Fetem, 
Baaren z ausgeſerftercSad von Zeuge, um Sitzen ed. Lies) 
coussin, matelas, carreau; ein -dien, un conssi- 
net; bie - in einer Kutfche, Ge futitentifem les mate- 
las, les coussins d'un carrosıe; ein Arm-, ein - 
den Arm anzulegen un accoudoir; die- auf einem 
Nubeberte, les matelas d'un lit de repos; fit auf 
ein- fegen, auf ein - niederinien, s'asseoir, se met- 
tre à genoux sur un.carreau ; ein - von Etreb, 
(Gmeobmatte, bie man jmiichen allerlei Harte umd ichwrre Din: 
ge het, damit dieſe nicht au tina, reiben) torche de pail- 
le, paillasse, f. paillasson; -aloe, f. «Art lise) aloës 
écrasé, aloës à pouce écrasé; -apfel, (Ur Aeptel, 
la coussinelte; -banf, caereiſterter 8.) bancmatelas- 
se; -bette, n.tein Kubebeite mit Rüden: und Arm; "Se 
fa; le sofa, sopha; divan, canapé; »feilel, «gevorier 
ter Zrfel) chaisse matelassée, 

Politerm, omiteinem Doifier ed, mit meriehem ma- 
telasser; einen Stuhl, eine Bant -, m. une chaise, 
un banc; einen Hagen -, «te Eipe in Demi.) m. un 
carrosse; ein gepoljterter Stubl une chaise mate- 
lassce; fg: mit Fett aepoliterte Gelenke, cmit Fer beten: 
der) jointures, articulations couvertes de graisse; 
fie iſt wohl gepolftert, unten) fa. elle ne manque pas 
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dembonpoiut, elle est potelde. 

Poltersabend, «ec ven begangene Ubend vor einer 
Æadijeit es la. la veille des noces; -geift, 1. (beim ge: 
meinen Volte, din bobarsiger ©., der füdh ducch — ju ertennen 
sie, lutin, esprit lollet; fg: crime D., die gere 1 tapa- 
geur; 2. sp. (ee bertiteute Neigung ju -n) l'envie, la 
manie de lutiner, de faire du bruit, dutapage ; ets 
mem Den. veriteiden, faire passer à qn ]'euvie de 
lutiner; -bammier, Chaud. ıpölyernuer 5, ben &effein 
Bee rot runde ueite ju geben gi le maullet à planer; - 
fammer, FL, worem man abgenügıes Sauegerhs fret) 
la décharge d'une maison, cf. Rumpeltammer; - 
faflen, Ch. abgenägıed Dausgeräth Bineinzuisun) l'ar- 
moire,le coffre aux vieux ustensiles; -meile, f. ct. 
we am grünen Donnerfage un? Ebarfreinage gelefen wırd, la 
messe du jeudi et du vendredi saint; -nonne, f. &. 
Begine; muß, N. ©, Plessenuß; -(hlage, f. -1Hhidgel, c. 
hammer; Nnn, € Aaeiſt 2. 

Dolterer,#; ceiner, der peliertz Ig: ein Menlch, ver 
teider im Dorn geräih umd Dam lärmt, jasit pe, und Milch poli 
terne tout le zes; fg: lutin, grondeur, 

Poltern, I. va. 1. av. 6. (ein Nantes cumpfeé Gethſe 
sören laſſes od. erregen) faire du bruit, du tapage, du 
fracas, du vacarıne; lapager, lutiner; mag poltert 
benn jo? qu'est-ce que ce lapage, ce bruit, ce fra- 
cas? an die Thür —, cungefiéen am Mer, ftohen; frapper 
rudement ala pr 3 er hat die ganze Macht gelobt 
und gepoltert, il n'a fait que tempeler et tapager, 
lutiner toute la nuit; 2, fa. (ungenäm und bañig Hunter 
eima, reden, bei. im Gifer, Borne, touner, fulminer, tem- 
peter, gronder; er it im Zorne, er poltert, ilesten 
colere, il fulinine, i tempête ; mit etwas beraus-, 
dire, pononcer avec impetuosile, colère #; eine -de 
Stimme, une voix bruyante; 2, ar. i, (mit vielrm Ce: 
vote ſich bewegen, faRenı; Im Die Stube -, «din Die Ente 
irn) entrer brusquement dans la chambre; von 
ber Treppe —, (bie Treppe mit Gepoltet herabfallen: tom- 
ber avec fracas en bas de l'escalier. 

il. va, 1, cpoteerne fagen) fa. dire en fulminant, en 
lempélant, en grondant; id weiß nicht, mas er da 
poltert, je ne sais ce qu'il gronde la; 2. Chaudr. x 
(mit dem Polterhammer gieih Ihlasen) planer avec le 
maillet; das -, le bruit, fracas, tapage; mit - ber: 
abfallen, faire du bruit en tombant, tomber avec 
fracas, avec bruit. 

*Joivanbdrie, ©. Didimännerel, 

Polychreſt ſalz,n. Salh, wor zum Mbführen amd In 
mebrern Krantöelten menti ift sel polychreste. 

»Ppolveder, Polpedron, €. Viele, Maurenglaë. 

"Dolpgamie, Polpgpnie, ©. Bletweiberel. 
*Polpgamijc, Polpgomifc, wer elssamie geht; 
rent, polygynique. 

*Polsgarbie;m, L 1. sp. (bit. Regietuna, ba die 
böchfie Gewalt in ben Händen meperter if pod garchie, f; 
2. Gin jo beberrſchter Eraanı p. 

Polpgarchiſch, a. ad. Ge Polggardieheieflend, Im 
Ihr gegründet ) polygarchique; eine -e Regierung, 
ein -er Staat, gouvernement, étal p. 

Polpglotte;n, f. (Biber Im vielen Spraden) bible 
polyglotte,une fi die englifche -,la p.d'Angleterre, 

epolpglottie, F. Cenntnié virier Epradien con 
noissance de plusieurs langues, 

Polpgon, €. Birke. 

*Polparaph, c. Bleiſchrelber. 

*Polpgrapbie, ©. Biclitreiberun. 

*Dolpgpnie, o. Polngamie. 

»Polvphiſtor, c. Licheifer. 

*Bolpbiftorie, ©. Bietwillerei. 

»polpbpmnia, f. Hy. cine der 9 Muſen, die Ge; 
fangteiche) polymnie, polyhymnie, £. 

Polpmard, es, cn, cein Birlwifienter, ter dlele Spra: 
en une Weſſenſchafien Inne bat) polyınathe. 

Polpmarbie, f. (Eriermung vieter Sprachen und Wi; 
fenfaften) polymathie, f. 

Polnmatild,a. ad. (der Pelumait ſe gebörend 2) po- 

SPolpopter, c.viefichtigeb Gas.  ilymatique. 
+4 lop,en; en, 1. «Bietfuß, Wiel-arm; ein Pflanzen: 
thlerim Mere, sfr ven Frames Griéole poulpe, pour. 

re, poupe, pupe, le “pe marin; 2, c. Arm-; 3. 
— pe + save on demie à am menfcii: 
hen Körper, bel. in der Male le p.; ein frebsartiger -, un 
p-chancreux; er hat ſich einen -en in ber Naſe aus 
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ihneiden laffen, ils'est fait arracher, enlever un p. 
du nez; ét bat einen - in der Naſe, il à un p. au nez; 
-Ensartig, a. ad. (einem -enı3, db Ir polypeux,se; 
eine -ensartige Geſq wulſt, tumeur polypeuse; -ens 
gehäufe,n. Anhauechen, n. (as 5. die Buebuung eineh 
en im Meere le polypier. {abiterer, 

*Polrtpeismus, Polotheift, c. Dirfgätteret, Bietr 

VPomadeznm, f. cr mein weririehender Sabe, tef, 
„ —— und —— # Saare damit zu falden 
a pommade; geibe,rothe, weißer. p. jaune, rouge, 
blanche, cf. Saar-, Saarialbe, L — wit Arch 
en, pommader; eine Perrüde mit - (reiten, pom- 
mader une perruque. 

Pomerange;n, ſ. che Frucht des -nbaume)orange, 
f; jüße, jaure, bittere —, o. douce, aigre, amère ; ein 
Pomeraͤnzchen, n.une petite o ; Zmapritefe,f. «Sorte 
Apritefen) abricot-o.; -nbaum, «C'anuns bed Ihmrenenz 
baume, wi die -n trs oranger ; -mbien, f. (der Name 
einiger Serien Bimen) o.j -nblüte, f. la teur d’o.; ein 
Strauß -nblüte, un bouquet de leurs d'o.; -nblüs 
teseffenz, f. -nblütwafler, n. essence, eau de fleurs 
d'oranges; -njarben, -nfarbig, ©. gelb; -ngeift, sp. 
Cergefige Muéjug aus -n, *-nritrachextrait,espritd’o- 
ranges; -ngeld,a.ad. orange; -ngelberZaffet, -ngels 
be der, taffetas orauge, rubans oranges; 
iſt elne itène Farbe, l'orange est une belle cou- 
leur; ⸗rlutdiß, ıtleiner, den -n gleihenter &,) potiron; 
land, f. cer Scynidute, me den -n: und Hitremenrbäur 
men jebr ichätlich 48: la cochenille, le kermes des oran- 
gers; -nlilie, ©. Feuertitie; nlimonade, f. de l'oran- 
pes f; -münze, f. ©. Batfammänje; -n:dl, sp. m. 

uile d'oranges ; -niaft, le jus d’o.; -nibale, f. 1. 
(die Sch. der =; it. Meile Sc. In Zuder eingemant, alé Mar 
aenjlärtung écorce, pelure d'o.; it. de l'orangeat; 
2. An. (Art gelber Krontuten l'écorce d’o.; -njhndbs 
ler, (die Droffetre mit -naeibem dmabet, la grive à bec 
orange; -nihmamm, (Art Biäterfihwamm, deren Sur 
oben «ngelb if) agario orange; ·nvogel, «rs Tasfatten 

Domeranguogel, ©. Mornelt. [le souci. 

Pommer, #; im, f. 1. (aus -n gehürtie) pomdra- 
nien,ne; 2. -, dim. ben, -lein, nn. cine ter Hundes 
Epip roquet; 3. (ein fées Plerd⸗ cheval p., de Po- 
iméranie. 

Pommerifch, a. ad. caus Pemmern fommend, Ach 
baraufbritehenen) de Pomeranie, poméranien: fg: po. 
er hat einen -en Magen, ter tanın febr sielund Mie effens 
ilaunestomac d’autruche. 

Pomeiine, €. Ap’eiine. 

SPomolog, c. Obâtenner, 

*Pomologie, £. ce. Obfitunbe, Obäfehre. 

Pomp, cé, sp. deterfides Ghepränge, Pracht im felerfie 
ben Zügen, bei, durch ein zabltelches und prätiged Gefelge 
la pompe, cf. Grpränge, Pratt, Prunt; ber — eines 
Triumpbjuges, la p. d'un triomphe; der Sieger 308 
ohne —, mitgroßem -e ein, le vainqueur entra sans 
p-, avec une grande p.; der - bei einem Leichenbe⸗ 
oanguiffe, la p. funchre. Lpignon). 

Poͤmpchen, 6; n. Art tadarer Dliye (esp. de cham- 

Bien f, 1. 0. Pumprz; 2. ©. @felögurte, [pappel. 

ompelblume,f. 1.0. köwemahm; 2. €. Rofens 
ompelmusbaum, «Baum, ter die Yompeimufe 
rein pampelmouse, pamplemousse, pampelimou- 
se, f. 1se, la pomme d'Adam. 

Yompelmuje, f. Art Apfeiinen) la pamplemous- 

Pompen, ©. wımpen. 

ompersmeite,f. -nidel, e. Dumprr:. 

omphaft, a. ad. (mit Bomps begleiten pormpeuzy 
se, - ment; ein-er Aufzug, gas. appareil p.,en- 
tree pompeuse; -e Rede, Makündigung, discours 
P., annonce pompeuse; fit - ansdruden, s'expri- 

mer pompeusement, en lermes p.; -igleit, = f. 
wie dig. einer ©, da fie - if) la pompe; die .„. feiner 
Säreibart z, la pompe de son style. 

Pomphofe, Ê €. Yampbete. 

*Pompösß, c. pémybaft. 

Ponceau, c. here. fpontac, vin de 

Pontad, cé; sp. Œuntelretber Frangbfifer Wein) le 

*Ponton,8; 8, ©. Ewiffhräde, 

*Pontonier, 8; m. Schifbruͤdenſoldat, ut San: 
drüden auflttäan pontonnier. 

Péonte, f.c. Paente. 

Popanz, 66; €, CEbredbilb, went man Ktnter 
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fürchten mat le moine bourru; {ei artig, od. der - 
fommt, soyez gentil, sinon le moine bourru vien- 
dra ; it, (ble Mögel qu verfbtuchen) épouvantail, ép. de 
chenevière; einen - in feinen Gurten ftellen, met- 
tre un ép.,un dp. de cheneviere dans son jardin; 
it. ch. Schrein; es lt ein bloßer -, ein - für das 
Wolf, ce n'est qu'un ép., un ép. pour le peuple; er 
mn eufel) geben! qu'il s'en aille au diable! 

Dôpel, 8; 1. «eine ui. bangende bide Mae; der - iu 

ber Nafe, (der veräidte gäbe Schleim im beri) morve, f; 
ber - eines Geſchwures, cer gäbe Eirer aus def.) le 
Popelmann, c. Pepam.  [bourbillon, le pus. 
“Populär, a.ad. collgemeln vernäublich, dem armel: 
wen Manen verfänstih, populaire, -ment; ein -er Mots 
trag, façon de parler p.; - reden, jhreiben, parler, 
écrire populairement; it. cleutfetia, berablaffenb) ; Dies 
fer Herr iſt jebr -, ce seigneur est fort p. 

Pepularitat, sp. f. te @ig., da eimas allgemelu 
verſt andibch hf; it. Leutidigteit, Srrablaffung) —8 
f; es herrſcht ſehr viel - in feinen Predigten, il y a 
be, de p. dans ses sermons; dieſer Jurſt gewinnt 
durch feine - Aller Herzen, ce prince gagne tous 
les cœurs par sap. 

Per, Porn, ed; sp. der fpanifce ed. pabme Baur le 
orcellan, c. Perjellan. (poireau, porreau. 
otlirdhe,f. ©. Emportirae. 

*DPordé, c.lbæerig. (ue. 1éerig if) la porosite. 

+Ÿ orofität, sp. ſ. (hie Eig. eines Körpers, ba er porté 

Porpbir, es; e, cein rorher mit Quarz, zuweilen mit 

Schölitörnern und Hernblende vermifdter Table ven grofier 
Feinbeit uns Säne, porphyre; -ähnli, semblable au 
p.z -dbulider Trapp,trapp semblable aup.; -artig, 
a. ad. cven der Art tes 4 porphyrique ; -artiges Ge⸗ 
ficin,roche..; -battel, f. c. -Thnede; -ava, f. lave 
porphyrique; -fdiefer, cein Geftein, ms mitbem Bafatı 
viele Hehnlichtelt bar schiste porphyrique, p. schis- 
teux; -fchnee, f. re Watenineden) le p., l'olive 
de Portobello; -walze, f. 1, (eine 4. von -Joylindre 
Dorreu, c. purren. [de p.; 2, ©. -fnete, 
Porſch, es; sp. I. (Mraudrartige DL.) lédier dés 
marais, le romain sauvage; 2, ©. Mittenbelie; 3. c. 
Birenttau; 4. ©. Selierbalé. 

Poͤrſchkohl, c. Wirkhins. 

Porſchüſſig, a. ad. Exrpl. das Erz liegt -, cust 


auf ter Oberfläche der Erde amgelchoen, où, liegt am Tage) de) fi 


minerai git au jour. 
orft, ©. Petſchz 2. ©. Rosmarinbride. 
ort, Pod. ec. Hafen. [einer Hiver) portail. 

Mortal, esse, n. Are. (le Sauprishre eines Palaftet, 

Porte;m,f. c. Worte, Thür; Mar. -M, le Seb 
téen les sabords. 

Dorthalen, Sal. tin Grid Eiſen mit einem Unersels 
fen, die Salypfanne ju befentisen) la sous-bande de la 
happe. {portion, f. 

"Portion, A⸗theit, Munb—, Munbtheil, Theil, c.) 

Portlanditein, portlandiiher Stein, (ein harter, 
feintörniger Stein, #Setitb) pierre de Portland, pierre 
dure et à grains fins; oolithe, 

“Porto, é; n.cTragtebmle port, ©. Briefgelb, Fracht, 
Frachigelt, Delta; -frei, a.ad. franc de port. 

“Porträt, eb; &, n. (dat arjeichnete od. gemabite Biftr 
mE ob. Braabitd eines Menktem le portrait; dieſet 
Mahler macht nar -e, ce peintre netravaille qu'en 
portraits; dieſes - äftgeihmeicelt, un ihöneraemastı 
aid Das Urbildy ce p. est Hatte, cf. Abbildung. Bild, Bite: 
nis; -mabler. peintre de p., qui travaille en por- 
traits; -mableret, f. la peinture en portraits. 

Portugaleier,#; (pormateñiæe Golbmänie, Aber 27 
Thaler web) portugalaise, f. ‘ 

Portugierifh, a. ad. «ans Mormant fammend, 
bem eigen portugais, €; die -en Weine, les vins de 
Portugal ou p.: die -e Sorache la langue portu- 
Kaise; fit - fieiden, s'habiller à la portugaise. 

Portulak, es sp. 1. (em Garienaewähs, rt aré Sar 
kat aensffen wird) powrpier; Junger. pP. dore; 2,derfus 
raſſaiſche -, le p. de Curagao ; -artia, a. ad. Rem —e 
dbatth qui ressemble _ „baum, seine Hrtted Dies 
blatset) la crassule portulacée ; melde, f. «ir -artige 
MR. 2b. Mesrmetbe l'arroche pourpiere, p. marin de 
l'Océan. 
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MP anmenpärte rolebergfeich biegen) redressoir. 
orwiſch, ©. Berabeſen. 
Noryellam, ed; e, m. 1. ceine Im Feuer balb veralas 
fete aile. aut toribem Theme, un — Gips) la 
rcelaine; altes, feines, durch ges -, ancien- 
= p-, p- fine, transparente; Gefäße, Taffen, Tel: 
fer, von -, vases, Lasses, assiettes de p. : din N 
fes, fronsbfiihes, fächfliched -, p- de Chine, de 
France, de Saxe ; 2. (alleriei ab biefer Maſſe verfertigte 
Dinar, bel, Bellen); auf - effen, manger sur de ap 
fie hat viel, febr ihönes -, elle a be. de porcelai- 
nes, de tres-belles ..; das - mablen, peindre en 
p-; unechteß-, Halb-, (dad faenger Sur; * Favener ; 
it. (dad Ereingun la farence; it. la rie; -aufs 
fai, service de p.: -blau, e. ad. 72. (febe ielbtau) 
bleu de p.; -brennerei, f. °-fabrif, f. fabrique de 
p.; -büfe, f. boite de p. ; -doje, f. tabatiere de 
pe: -erde, f. (lebr feiner weißer Thon, au mm — werfen: 
tet mimterre de p.; -farbe, f. CF. auf - ju mablen) 
cauleur à peindre sur p.; -gefäß, n. vase de p. ; 
-glaß, sp. m. (ein weißes Schmelzolat, in wm Sinn und 
Biel bte Sauptbeite fin) p. transparente ou de Réau- 
mur; -glätte, f. 1. sp. (die glatte Bald. bed ed) le 
lisse, l'uni de la p.; 2. (ieh. FlüMateit, im we bas -, 
ehe «8 völlig autgebrenmt If, getawdst wird, und we Ebin dem 
atabartiærn, alattem Ueberrua aid; " -alafım la couverte 
de p.; -bandel, le trafic de p. ; -hänbler, inn, f. 
le marchand, la marchande de p-; -handlung, f. 
commerce de p.; it. magasin de p.; -fram, Erd: 
mer, ©. -bandel, -bändter; -jafpié, Art 5. von perl; 
grauer und bläuficher Farbe; * Porcslanlı) jaspe p.; por- 
cellanite; -Fapfel, f. che Kapfein ed, Muffeln aus 
-maffe, worin rad — in ben Brenmiofen zebracht und ger 
érennt wirt) caisse, moule de p.; -Fuopf, (8. , bei. 
Stodtmerf von -)bouton de p., pomme de canne de 
p.; -frabbe, f. Cet Heiner sirabben) crabe rameur; 
-macher, *-fabritant, cer - macht, et ju machen ver: 
fietu) fabricant de p.; -mahler, ter die Hunt verfiebe 
auf - ju matten peintre sur, enp.; -mablerei, £ «tie 
Sani, auf — zu mablen; it. eine M., ein Semablde auf =) 
inture sur p.; -malle, f, matière de p.; -mu: 
, f. ©. -Thnede; -napf, jatte de p.; -napfmus 
féel, f. er Mapfmufhen) sulin ; nlebreisge, f. ma- 
gasin de p.; ofen, 1.(D., dab.- barin ju brennen) 
our Ap.; 2. (els Dfen ven —) fourneau à p.; 
ſchecke, f. Cle Schectem cheval p.; -fchnede, dre 
Stritueten) la p., la coquille ou conque de Vé- 
nus, le pucelage; bie gartfbalige .., das türtifhe 
Yapier, la p. agathe; die hundertsängige .. , ber 
doppelte Argus, le grand Argus; die... mit Som: 
merflecken, der Luchs, Intruitce; die perſiſche .., le 
tête de serpent, le majet; die blaue. ., der Onpr, 
l'onvx: die quinelfhe braungefledte „., le lapin, 
le majet; -fchüffel, £ plat de p.; -flein, c. -iafeis; 
-teller, assiette de p.; -then, €. -erte; -verfilber 
rung, -vergoldung. F. 1. 4p. Cit Kun Dad - gu verfil: 
bern, vergeltem l'art d'argenter , de dorer lap.; 2. 
die Beraolbung am -t; la dorure de la p.; -Maate, 
f. des porcelaines, de la p.; weiß, a. ad. (m. tie -) 
blanc de p., blanc comme de la p. 
Porsellanen, a. ad. «ven Porzellan, and Porgelan 
mare armacht· de porcelaine: -e Teller», des as- 
sietles dep. ; ein -er Stockknopf, une pomme de 
canne de p., cf. Versetlan: napf, : üfel. 
LES porgellanern, vorgelldnern, fa. 
"Dolament, ©. Morte, Tree, [e. porpllanen. 
°Pofamentierer, c. Vortenwirter. 
Poſaunezen, f. Ces Trompete, deren Röhre aus = 
In eina, frdenben Thelien beſtest, but deren GBerſchteben 
die Höbe und Tiefe der Töne brewergebracht wird) la sagie- 
bute; die -, auf ber - blafen, sonner de la s.; fg: 
in bie — blafen, caroken Wim maden, um Muffeben, 


Aafmertfarmteit ju erregen) faire du bruit; 2. Org. | fon, ne; facétieux,se, -ment: 


Cela oué elumm Bchmarrwerfe beñebentes Ornelregiäer, 


ES 
u u 


DPofauren-regifter 


mes Serves zum Blaten bedienen) la conque de triton ; 
-neegifter, n. Org. le jeu de c., cf. - (2: -ntuf, 
Vojauntuf, Poe. le son de la s.: -nibnede, f. cure 
Meericneden mis mehreren Gewinden le buccin; -ms 
@, n. ein Tenfüd für -m) piece de musique pour 
as; -nton, son de s.; -njug, Org. le jeu de 
€. ef. (in 

Dofaunen, cauf ver — Hafen, vortragen) sonner de 
la —— die Weiſe eines Liedes -, jouer la 
mélodie d'un cantique sur la saquebute; fg: Ca 
vertüntigem annoncer à haute voix, cf. aut-; 2. 
vn. av. b. (auf der - ertènen; es pofaunte ber Huf zum 
Streit, l'appel au combat fut donné par des sa- 
uebutes. 

Pofaumer, 6; ©. Pelaumenbtäier; fg: ter etwas 
faut vertünder, Öffentlich betannt mat) qui publie qh a 
haute voix; it. crieur publie, 

Pofe;m,f. ©. Federtiet. 

"Pofitiv, ed; e,n. (eine trasbare ÖrgeN orgue por- 
tatif; Org. das - vor einer Drgel, (te Deriorart) le 
positif; 2. a. Ag. -€ Grèbe, ce dat Seien + vor 
Ad) bat où. baten fann) la quantité positive, 

. Bentus, ec. Erellung. 

Poffe; m, f. dim. Poßchen, Pöflein, n. eiheribafte 
Seberde, Rede, we Beluftisen fell) badinerie, bouffon- 
nerie, drölerie, facetie, gaillardise, singerir, far- 
ce, 5 das lit eine -, eine wahre -, c'est une 8 une 
vraie f.; erbringt nibté alé -n vor, il ne dit que 
des badineries; id fann feine -n nicht leiden, je 
ne puis souffrir ses bouflonneries; er bringt ans 
genehme -u vor, il bauffoune agreahlement; er 
bat bunderterlei -n vorgebract, uns allerlei -n 
vorgemadht, il a dit cent dröleries, facrties, il 
nous a donné la f.; th finde fein Vergnügen an 
jeinen -n, je ne {rouve paint de plaisir à ses sin- 
geries; -n! id glaube es nicht, (dabın etre, eine &ieis 
niateit, Ih alaube ed midn) bagatelle! je ne le crois pas; 
allez, jen’en crois rien; -n reißen, bouffonner, go- 
guenarder; ed liegt oft etwas Niedriges in ber -, il 
yasouvent de la bassesse dansla facktie; Thé.-, 
-nipiel, n. ceim mein furzes, tufitge Mufrritte and bem ger 
meinen Geben lächerlich Barürllendet € hanfpiel; * Farce) fe; 
eine - verfertigen, anffübren, faire, jouer une /.; 
eine — in einem Aufjnge, /. d'un acte; dies 
Stud iſt nur eine elende -, cette piece n'est qu'une 
mauvaise f.; -mseule, f. ©. Erodieute; -nmacer, 
inn, ſ. P. we gern -n mat) bouffon, ne, cf. ; -nreis 
her, Inn, f. (9., me-n macht, bel. Die kuſtige D. bel Afemilts 
den Nufzägen, In -nipieten #» bouffon, ne; farceur, se; 
joueur de farces; ein abgefchmadter.., un diseur 
de sornettes; An. ©. Morneli; -nreiferei; en, f. 
ie HM, ba man = reldt, und eine — ſelber / bouffonne. 
rie, 1; -nfpiel. -nftüs, n. cein «nbaftes € pie, Sri) 

4 ef. -; -nipieler, «wer In ben -n tie tuitise P. made) 

ouffon, farceur; -nipielerrolle,f.röle de bouffone. 

Poſſetel, 6; Mare. r idmerer Hammer, ber größte 
Schmirdebammer) gros marteau des maréchaux fer- 
rants. 

Poffen, #3 Mer einem Andern auf eine luſtige Welfe, 
eft auch and Schadenfreude + zugeſiate Schade frasque, 
niche, piece, f. tour; einem einen-, allerlei Thies 
len, jouer un tour, une niche, une piece à qn; lui 
jouer differents tours, faire differentes frasques; 
er bat mir einen ftdnen — geipielt, il m'en a joue 
d'une, d'une bonne: einem etwas zum - thun, 
berwas wieder feinen Könnt thun, Ibm zu tragen ed. Ibn zu 
ju ärarın) faire qh en dépit de qn, pour le braver, 
mortifier 2; den - merken, den Epaß, on man fid 
mit einem ertauben wolte pr se douter de la ruse, de 
la manigance. 

Poſſenhaft, a. ad. 1. céiner Poſſe or. Peſſen déns 
Hi. ger Detutiguna da⸗nend, und jum Lachen rriyreti bonfe 
— e,-ment; 


6 Meden, discours bouffons: bouffonneries, fa- 


been oben weiten pfeifen Polaunentne nadiabmen)]cüties, I; -e Meberden, Bewenungen, gestes bouf- 


le cromorne, jeu de..; 


3. 


Hn. ©. -nicnrde; | fons:; singeries; ein -es Schaninirl, une farce; 
-nbaß, Ba, meider Me Tine ter — nodobmen bas. das war -, cela etoit drûle, plaisant; 


2. (ar 


se qui imite les sons de la s.; Org. - (2): -nblds | meine. und Werktateir befinen?, Peſſen ya machem; ein ef 
fer, (* Defauntf) joueur de s.; -nform, f. Org. te] Menſch, homme, personnage &., un b., un far- 
Fermen, werin Die jinnermen Seifen für das mergiher ze⸗ ceur; cine -e Yaune, humeur bouffonne; -tafeit, 

Portyange, F. Sal. caatelfirmiges Etũd Eichenbofz | geffen merden) le moule à tuyaux de c.; -Ne|sp. fr ir@ta. or. Bel. einer D. od. ©, da fe if) qua- 
wit einem eifernen Winge, mwarmit der Pfannenichmier bel born, m. cet Stachelſchaccen, deren fit die Intter ald ei Vite, état d'une pers. ou chose bouflonne; die „. 


Poſſierlich 


ſelner Geberden, feiner Reden, l'air 5. qui regne 
dans ses gestes, le ton de bouffonnerie qu'il met 
dans ses discours. 

Doffierlich, a, ad. cpofenbañt, cf) Bouffon, ne; 
plaisant, e; dröle, burlesque; ein -er? enſch, ein 
-t$ Geſicht, und. personnage, une mine bouflon- 
ne; dad Eichhörnchen iſt ein ſehr -e8 Thierden, 
l'écureuil est un petitanimal fort d. ; eine -e Stels 
lung, une posture dur. ; eine -e Rede, Erzählung, 
Begebenheit, discours, conte b., une plaisante 
aventure; - teben, tanzen, fi - Heiben, parler, 
danser, se metire drülement, burlesquement; die 
-e Ehreibsart, Diotung, le style, la poësie bur.; 
Das -€, cin der Schretbearn Je bur,; das ift-, cela 
est b., d., p.; er bat ung died jo erzählt, Dabr, 
il nous a conte cela si facktieusement, drôlement, 

laisamment +; -feit, sp. f. ©. Borfenbaftigteit. 

"Poffeiforiich,a. ad. Dr. die -e item Beüp be 
treffente) Alage, le possessoire, l'action p. 

Poſt, ed; sp. 1.0. Perth; 2. Be.ieine Art des Armleuch⸗ 
ter6 , ber gemeine Hrmicucier) la charaigne vulgaire 
ou fetide; le lustre ou la girondale d'eau; préle 
ou presle aquatique, 

It. Port; en, f. «Poften, 8;) dim. Pöftchen, Poͤſt⸗ 
lein, n. Com. (eine Summe eve, fofern fie zu etmap 
beftimmier. aubgefept I, dd. folern Ge In Nechnung arbradır 
werden fol) article, partie d'un compte; bie -en 
einer Nedmung abthun, arrèter les articles d'un 
compte; ich babe die Nechnung - für - burhgegans 
gen, j'ai examiné le —— a. par a.; eine — dei: 
nen em) beiprecben, gut beißen, befireiten, ſtreichen, 
débattre, allouer, contester, rayer un a.; id wer⸗ 
de Diefe —, cœiciem -en) eintragen, auf Ihre Mecs 
nung fegen, je mettrai cet a. sur mon livre; je 

orterai cet a. sur votrecompte; wollen Sie ihm 
geiälligft die ſes Poſtchen bezahlen, veuillez lui payer 
ce petit poste; er bat anjebnlibe -en verloten, 
il a perdu des sommes considérables; eine Sums | 
me in einzelnen -eu cFrinem abjablen, payer une 
somme à postes, à lermes, en plu. termes; baé | 
Haus wurde mir ber Bedinguug, den Kauſſchilling | 
in einzelnen en abtragen ju birien, verfauft, la 


Poſt 


servir du chariot de p.; er iſt mit - (mir Exrra-), 
mit der — (mit bem -mwagen, angefommen, il est arri- 
ve en p., avec des chevaux de p., il est arrivé 
ge la diligence, avec le chariot dep.; die- nad 

eipslg. Paris, thienad .. gebet) la p., le c. qui part 
pour Leipsick ez Die frantiurter -, ıdie von Grant: 
fur Hmmm la p., le c. de Francfort; - nehmen, 
(-plerde nehmen, mit Erira- reifen) prendre la p. , al 
ler en p., courir lap.; - reiten, (mit -pfeıdem cou- 
rir la p.; bie - bezahlen, <tat -geit) payer la p., 
les frais de p.; Sg: es geht bei ihm Alled auf der -, 
(iebr nel) al fait tout en p., en courantla P-; 2. 
dad -baut, ber Ort, we die -en antemmen, und abaeferti: 
get werben Ja p.; tragt dieſe Briefe anf die -, por- 
tez ces letires ala p.; auf die - fhiden, envoyer 
à la p.; bie - ift in biefer Straße, auf diejem Pia: 
Be, la p. est dans cette rue, sur celte place ; 3. 
(ein Ort, wo Me — anbâle und bie Pferde aemestlelt werben; 
® -ation) la p., la station; auf der naͤchſten - wer: 
ben wir die Pferde wechſein, nous changerons de 
chevaux à la premiere ».; wir baben zwei -en mit 
einerlei Pferden gemacht, nous avons couru deux 
postes avec les memes chevaux; 4. (eine mit der — 
erhaltene Nachricht, ed. übb. jete Madırıhn mouvel/e, f; — 
befommen, (Racıridt recevoir une x., des nouvel- 
les; eine jbledte -, mauvaise n., ef. Freupen-, 
Zeletend-, Zrauer-; CN fragen, (Rachtichten, Meuigs 
telten vom einem Orte zum antern bringen; mp. Hatfcyen) 
porter, debiter des ».; rapporter. 

Poftsamt, n. I. (ein Anar dei dem -weirm emploi à 
la poste; er hat ein .., ilestemploye à la p.; 2. 
Che zur Welorgung ber —en se an einem Orte angefiellten P., 
und das Haus, me fe ind) le bureau de la p.; 3. (tat 
Amt, Me Würde lues -meifters) La charge de maître 
de p.; -aufieber, CAL, überdie em in einer Stadt, einer 
Gegende; *-Hirefter, *-inipenen directeur, inspec- 
teur des postes; -bearte, officier, commis de la 
pi -bebiénte, ©. -beamee; it. le domestique de la 
p.; -bebienung, f. c. -amı; it. le service de la p.; 
bericht, 1. 8... wn ein -amt alt rapport, avis du! 
bureau de p.; 2. (ein vom -amte befannt gemadhter 8.» 
rapport, avis public par le bureau de la». ; -bos 
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dim.-hoͤrnchen, n. ces G. der -tnedte).le cornet de 
postillon; Ha. twerfd. Schnegen⸗ 1. (ble Schnirtelſchne ⸗ 
te) le limaçon, l'hélice; it. das gelbe.., le cor- 
net de chasseur; daß vertiefte „., le grand plan- 
orbe(aspirales longues);baé gelbliche platte -börns 
chen mit vier Windungen und einem ſcharſen Rande 
planorbe à arrête; das gebänderte .., le ruban 
lat; 2. seine andere Ari Ehneden) cornet de postil- 
on ou de $t. Hubert, la fausse corne d'Ammon, 
corne d'A., l'ammonie, la fiente de mouette, le 
cornet chambre; Ho. das -bérnben od. -börnlein, 
dein Hülfengereihö , die mondfärmige Bohne) haricot lu- 
nule; pois jaune; -jacht, ſ. c-Ahuf, ob eine {if la 
barque ou palache d'avis; -fabn, ©. elf; -falez 
fe, f. caleche ou chaise dep.; -fameéel, has fhnetı 
Le eluhöderige &-) dromadaire; -farte, f. 1. ©. -tu 
(2)4 2. (Banttarte, auf vor vorzäglib Me -Arasen rheimertt 
find) la carte des postes; -terl, ©. ter; -Eep: 
per, bidet; -fneédt, postillon; it. valet d'écurie 
de lap.; -fraut, sp. n. €. Parka; -futihe, f 1.c. 
Bandturichez 2. te Scuelturddes; © Diligence) la dili- 
gence; 3. (M, we Ne — dent. gibt, bie mir mit Cigen- 
reliem chaise de p.; -Entibet, (mets le postillon; 
-meile, [. ieine N., nach rot aufder - gerechnet wird Jieue 
de p.; -meijter, cher Bergefegr eine -amenes od. der —en 
in einem Sante) le maitre de p., cf. Irb-meiner, Ober / 
meter; -meilteriun, f. la maîtresse de p.; —nach⸗ 
richt, f. nouvelle awivce par la p; -erönung, f. 
(te Im -weien besbantene D.) réglement des postes, 
pourles..; -0rt, cD., wo eine - if, wo —en antenımen; 
* „Hatien) »-5 Papier, n. feines Briefpaplır) papier 
de p., papier in; -papieren, a. ad. (von -pavier, oe. 
fen wie -payler de papier de p., fin comıne le pa 
ier de p.; -pferd, n. cheval de p.; ein ,, yum 
eiten, -Hepper, bidet; -rath, (landestürfliter Kart 
in -fatem) conseiller de la p.; -tédt, n. 1. cein Ber 
recht ber -) privilege de p.; 2. sp. ©. -aerectiateit; 
-telfe, f. ie man auf od. mit ber —, mit bem -wagen 
madıt) voyage par la p., par la diligence; -reis 
ſende, (* -paffagier) passager, voyageur en p.; -teis 
ten, sp. m. (dad Mellen etre einem -pferte) la p. à che. 
val; das .. bat ibn jehr ermübdet, la p. (a cheval) 


maison a été vendue à postes, à termes, payable | the, le facteur, le messager, cf. Briefträaer; -buch, | l'a be. fatigué; -Teiter, I. her mit einem -pferde reifets 
en plu.termes, cf. ®rl-, uit; Expi. (tie Dauer | n. dim. -büdleln, n. 1. cin 16 dad -amt die Briefe 2) ein * Kurrier; courrier; 2. c. inédit; -Teiterpferd, n. 


der Atben etnes Beramanneb, die Shit le poste, Im | eimträgt; it. im meh D, die viele Briefe g erbalten, ten Betrag 
tâche de mineur; eine - Blei, ©. tie; Pp. eine) dert. einicheeiben Taffen, um Ihm auf einmal zut bejablen) re- 
_ Filze, cAst Fihjze, yeiichen me man 130 Besen gelegt | gisire, livre de p.53 2. (Bu, Inrom bie verich. en eines 


dar) tas de feutres; Tail. de pi. (ane auf einer Stein: 
platte feben gebliebene Maffe, meraus etmas halb erhoben 
acbauen werten fol) postes; -blei, n. Ford. (fe viel 
D. a4 In Liner Schicht auf Cinmabl aubaeichmelzt rit) 
une livraison de plomb; -erj,n. Fond. (@., euer 
Lei Sebalies In einer acralffen Menge, fo wie ed ber Schicht: 
meidler In die Hünte tlefeen une livraison de minerai. 
Il. Doft; en, F. 1. ffentlite Ankalt, da Briefe, Gi: 
ter 2 mit Wagen und Pierden à am ben Ort ihrer Define: 
mung qu bringen, umd bie dabei blenenten Fubrwerte und 
Berben feibit) la poste; die fahrende -, la diligence, 
le coche; le charriot de p.; it. la p. aux che- 
vaux; die reitende -, (die mur Briefe und Pädchen mitr 
nimmt) la p. aux letires, le courrier, cf. Brlef-; 
Die ordentliche —, ame zu beftisieten Zeiten antommt und ab: 
aebet l'ordinaire; die auferorbentiidie —, c. Exrrrapen; 
die fleine —, come In arofen Sıärten Die Briefe von einem 
Ipelle der @tatt In ben andern ringe) la petite p.; bie 
geſchwinde —, (Seiamintrurfce, la d. , cf. Felb-; die 
= fümmt an, gebt ab, bleibt aus, la p., lec. arri- 
ve, part, n'arrive pas, est retarde; bie -en geben 
Tag und Nacht, terventit les postes vont nuit et 
jour; ben Sauf der -en anders einrichten, changer 
le cours des postes; die - abwarten, cie Antunft 
teri., allendre la p., le e.; die - abiertigen, «°erpes 
deren) expedier la p., lec.; etwas jur - beiorgen, 
ce8 beetaen, taf eb mit der — abarben fénne expedier 
pour la p., le c,; Briefemit, anf ber -, burd die 
- erbalten, recevoir des lettres par la p., par le 
c., par voie de p.; mit der naͤchſten - erhalten Sie 
Antwort, vous aurez réponse par le premier or- 
dinaire, par lec. prochain; mit ber —, auf ber - 
reifen, fa. fit auf Die - fehen, (mit eb, auf dem “ma: 
gen rafen) prendre la p., voyager en p., prendre 
la d., partir avec, par la d., aller en coche, se 


Bandes edrjeichner Ant) tableau des postes, des jours 
de p., dec.r; *-birector, directeur desp.; *-bis 
rection, ſ. la direction desp.; -einfünfte pl. (’-re: 
venüen les revenus des postes; -einrichtung, f. or- 
ganisation des p.; établissement, arrangement 
concernant les p.; -fellicifen, n. (F., in uns die Briefe 
t wetter gelchafft werten In malle; -frei, a. ad. (von 
Briefen unb &,, von von dab »seld ſchon entrichtet if, fo 
daß der Empfänger nichts dafut zu begablen bat; © fxance; 
it. von der Berbintlichkeit fret, mit ber -empfangene Brieler 
ju bejablen) franc de port, aflranchi; it. exempt de 
port; diefer Brief (ft .., cette lettre est franche 
de port, est affranchie; einen Brief, ein Pater .. 
machen, abididen, affranchir une lettre, un pa- 
quet; die -beamten waren .., les officiers, les em- 
ployes de la p. etoient francs de port; -freibeit, f. 
1. (eine Fr., we bie — genteßt) privilegedelap., 2. (he 
Freibelt vom Bryabten bes -aelves)la Franchise,l'exemp- 
tion des ports de lettres; -fuhre, 1. c9., me jemanz 
für die — 1bun mad) corvée de charoi pour la p.: 
führer, «-veisenter, der den -wanen begieiter, und Me Huf) 
fit ader ihm fühen le conducteur; -geld, n. 1. «4%, 
vb man für ven der — erhaltene Drirfe 2 jabin le port; 
das .. begablen, payer le port; 2. (was ©&., m+ man 
dür fit fon sablet, wenn man mit der — reift; Para 
sietgeid) les frais de p., de diligence ;; -gerechtig: 
feir, f. qe 6, eine — halten ju Dürfen, le droit d'e- 
tablir, d'entretenir des postes; -balter, Cher die 
Plerde zur Fertftaflung ber — bit ed, derAbtz ir, am Mel: 
men Orten , der die geringern Ohelchäfte für ble — beiorat) Je 
maître de la p, aux chevaux; it. le commis de 
la p.; -balterei, f. «hab Memt-cineé -balteré: it. feine 
Webnungla charge de maitre de la p. aux chevaux; 
it, la maison d'un maitre de p.; -balrerftelle, £. 
e. -batıerel un); -baus, n.la p., of. -amt; -bora, n. 


c. -Hepper; -fänle, f. (we Me Entfernungen ber Orte von 
eina. gamjrigt, Ja colonneitinéraire, milliaire; -[dd: 
fe, fe. -tateiche; —fheln, 1. (56. von der - über aufar: 
gebene ©.) quittance, acquit de p.; 2.(Ææem, Er⸗ 
laubnif von ber -, irgend wohin mir eigenem à Tuhrwerte zu 
fahren, webin man gemöhnlich — nehmen mul) certihcat 
de p.; 3. (Gen, ben man für einen bejaßlten Plag auf 
dem -vages erbält; billet de p.; -[hiff, n. (Em., we 
ju aewlſſen Zeiten Briefe, Waaren und P. von einem Orte 
sum andern brinat;  Wateıbeon coche d'eau, f. paque- 
bot; -ichleicher, (der zegen ein Irimigeid an ten -Inecht 
heimlich mis ber — fährt; * Klinder Daagier) passe-volant; ' 
-[hreiber, CS. bei einem -amte; *-fetretär) commis 
ou secretaire de la p.; -ftall, (&t. für bie -piertes 
l'écurie de la p.; it, ©. -Batterei; *-ftation, f. Orr 
we -pierde gemechlelt werben p., station, f; -jtatt, -ftâts 
te,f.c.-on; -firafe, f. cauf we die -em geben) la gran- 
de route, le chemin de poste; -ftube, F. @rpes 
thientéube le bureau de la p., de l'expédition de 
la ».; -tafel, f. c.-budt car; -Tag, can mu en tom 
men od, abgehen) jour de p.; heute {ft hamburger .:,' 
c'est aujourd'hui jour de p. pour Hambourg; - 
täglich, a. ad. (an jedem -tagrı chaque jour de p,; ..* 
Briefe belommen, recevoir des letires à chaque 
jour dep.; -taube, f. ©. Briefsaube; -vérmalter, ad- 
midistrateur de p,; -wagen, le chariet de ». ; it, 
la diligence, ef. -tutie; -wärter, -wärterel;, c. 
-balter, -balterel; wechſel, 1. (der Wi der Dierde ver ei⸗ 
ner tutiche ed. einem -magen) le relais { 2. cher Dit, we 
diefer W. vergenewmen wird; *-ftation) le relais, la 
pe; -Weg. (der gemößntiche W. der -n) le chemin des 
postes; -wejen, sp. m. (die Mnflalt ter —en In einen 
bandes, rie, und All mas kayı gehört) les postes, let 
affaires concernant les postes; bag, , einrichten, 
organiser les postes; -jeihen, n. (3, momtt Briefee 
auf der — atſtempelt werten, le timbre: dieier Brief 
bat das hamburger... , auf diefem Briefe ftebet das 
.. von Hamburg, cette letire est timbree de Ham- 
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bourg, a le tjmbre de H.; fegen Sie das .. auf 
diefen Brief, timbrez cette lettre; der Brief hatte 
kein .., la letire n’avoit pas de timbre, n'étoit pas 
timbree; -jettel, 0. mein; — zug, cein Zug auf. arhb: 
render Perte) attelage de poste, de courrier. 

Doftsapiel, ©. Berstörfer, 

Portbörs, c. Hauirérs. 

poftement, ed; e, n. Arc. (tab Fußgrfell der 
Göuten y) la base, le piedestal; dad - einer Säule, 
la base d'une colonne; das - einer Wafe, eines 
Brufibildes, le scabellon, cf. Bitterjtupt. 

118. Poften, 6; 1.«2er Ort, wohin jemand arnellet mire, 
aawas tafelit ju verrichten) le poste; einen Urbeiter auf 
feinen - ftellen, mettre un ouvrier à son p.; einem 
feinen - anmweifen, assigner à qn son p., sa place; 
begebt euch auf euern -, rendez-vous a votre p.; Gu. 
cein Det, webln ein ob. mehrere Sotdaten geftelli werten. ben 
Felnd ju dee bachte p, und diefe Soldaten (1bA) p-; ein DOT: 
tbeilhafter, gefährlier -, un’ p. ayantageux,dan- 
gereux; einen - verlaſſen, feinen — vertbeidigen, 
quitter un p., défendre son p.; ein verlorner -, we 
man graßer Örfabr autgeitgeifb p.jaloux, fort exposé;it. 
p-avancg;einen - aufheben, (te @eitarauftemi.,enle- 
verunp.,cl.Ber-: fg: (ein Amt.eine Stelle) p.; einen ans 
febuliten - befleiden, être dansunp., oceuper un 
p. considérable, une place eminente; ein ſchoͤner, 
artiger, bober, unangenchmer -, un beau, joli p., 
grand p. oup. élevé, p. desagwable; Com. € 
(I. CA. cein Deiven mit bem Sagtborne) signal de cor 
de chasse; Gu.pl. (die tieinen Bieltugeln rue man tn eine 
Flintetaten postes; eine Flinte mit-en laden, charger 
un fusil de postes. 

Pojtenlauf, sp. (Rauf, Gang ber Pofien von rinem 
Orte zum andern; le cours des postes; ber .. Eft durch 
den Krieg unterbrochen, la guerre a interrompu le 
cours des postes. f-ung, ©. Steuung · 

*Pojtieren, (hellem, ef) poser, poster, placer ; 

Poftille; m, f. (Buch, wo Prebigren über die Cuange: 
Ten und Epineim entbäln) le sermonnaire; recueil de 
sermons; ·nteiter, (Pretiger, we feine Prötigien aus -n 
entlepnt. od. Ach derſ. dabel krbiem; fa. mp. prédicateur 
plagiaire, qui prend, emprunte ses sermons de q. 

*Yortillion, ©. Poñtnrær. (serimonnaire. 

"Polo, Gu. poste, el. Jef. «Ill.y - faſſen, ft an 
einen Ortefeflfegem prendre poste. 

SPofifcriptum, ©. Madührift, 

"Ponulant, en; en, cher in gewife Gefelfhaft auf: 
genommen jufegn münidu; le postulant, 

Poſtulat, ed; e, n.1, Gé. cime Foderung, Leraubr 
fepung, wenicht befirltten wire, wor nicaë entgtaenfiebt) pos: 
tulat; 2. Im. (die feleriiche Aufnahme eines Musgelernten 
An den Orielengandı la réception solennelle d'un 
apprenti imprimeur au compagnonage. 

Fo ft ulation; en, ſ. cie Brarhrung vom Papfedie 
Wahl eimeé Cetälichen zu beñlitqem porrulution, f; Dies 
fer Biſchof tft durch - gewählt worden, cet évêque a 
été élu par p. 

*Poftulieren, 1. einen Biichof-, «reifen Wahtte: 
adtlaung vom Dapfie begetrenpostuler qn pour eväque; 
2. va. Ge. calb gewiß und gültig verausfegen) p.; Im. 
Cleberti zum Oefelten aufarnommen vertes) Être regu 50- 
lennement compagnon imprimeur. 

Portage, c. Fieiichiuppe, Krafıtrübe. 

Bote; n, f. Mar. 1. Ciceinpeinen Taue, merand ein 
Eyrütot: Sabnpot brächer) martiele d’araignee, G 2. 
re feinen Sinie, morund der Fangberb eineh Kabnek milder 
Echte bel. od. der Fütterung verbunden wird) genoux. 

*Motentat,c. Watibaber. 

Potentillessp. f. ibei ven Älteren Planyenlehrern; Me 
Lermemtille tormentille; it. c. Oänferi, Fünffingerfraut. 

Potenzz en, ſ. Mach. (Qabt, we anzeigt, wie viel; 
mabl eine Dabı mit ih ſetha mutur· inieret worden tfla puis- 
sance; 4 ft die weite, 8 ift die britte-von 2, qua- 
treestlaseconde, 8 est la troisieme puissance de 


deux. 

Pott, ed; e, ob. Pötte, 1. Cas au Mäfkgen Dingen, 
fe vielle eine Kanne) pot; ein- Mein, Bier z,un pot 
de vin, de biere, cf. Mat; it.e. Topf; Mar. €. Pums 
prn-; 2. 0. Kaulquappr; -afde, sp. f. (Baugenfal) la 
potasse; -afhenials, n. le sel de potasse; -aicfaf, 
n. (ein Hab, werin-afdie zeſchlammt od. andgrlaugart wird) 
lacuveälaver la potasse;-ajchfieber, er ein Gerhäf: 







































Pott: afchfiederei 


te daraus macht -afche ju bereiten) fabricant de potasse; 
-afchlieberei, f. «nat Bereiten der -afche und der Ort me fie 
bereitet wird) fabrication de potasse; · fiſch, 1. cum 
Geſchaechte es Walluſches gebbrember Fiſch malt ſeht 
areßem Kopfe und nur einer Sprügtöhre le cacha- 
lot; 2, Ceine Urt diefer Gattung, obne Müdenfinnen, 
deren Buftrbhre ver den Mugen, vorn anf ber Mafe [ira 
id.; -balen, Cui. ©. Sefelbaten; -balter, ©. -baten: 
-loth, sp. n. c. Relübtet; -rofine, ſ. (panifde Mefinen 
in Zöpfen) raisin seo d'Espagne en pots; -wallfilh, 
©. -füldız -Weide, (dle gemeine, weiñe Weireyle saule vul- 
gaire blanc. 

Pop! cein Austuf der Dermunderung) po. dame! par- 
bleu!-taufend follte es wohl mdglih ſeyn ? beinahe 
möcht’ ichs glauben, dame! vous m’en direz tant 
uejelecroirai; - Henter, - Briten! - Wetter! - 

jtten! diantre! que diantre ! 

° Pré, indécl. sp. n. fa. das - haben, avoir la pré- 
SPrébenbariné, ec. Präntner. Lference. 
Präbende,c. Pfrünte. 

"Mräceptor, c. Bebrer, Lebrmelfier, 

taber, #; pu. ©. Bettler, 

Prat; sp. F. 1. Clleé, was durch einen heben Srad 
von Glanz· Schönbeit, ännlicher Pröße und Berrreffichteittn 
vie agen fAun magnificense, pompe, somptuosite, 
splendeur, — f; faste, lute; die - ber Natur, 
la m. de la nature; der Blumen -, l'éclat des feurs; 
die -Der Sonne, la sp. du soleil; - in Kleidern, in 
Hausgeraͤthe, in Gebäuden r, la so. enhabits, en 
meubles, en bâtiments: le /. des habits 2; die - in 
Effen undTrinten, le/.de la tablezerbateinen hang 

ut, verwendet Alles aufdie -, il donne dans le /,, 

e 4; ilest enolin à la m., ilaime le f; er liebt die 
- wicht, iln'aime paslap.; ererichien mit, in Fbnigs 
liter -, il parutavec un f.,une p., m. deroi; übers 
triebene - jeigen,etaler trop de /.; das it eine -! (as 
in prächzia) fa. cela est magnifique; die - ſchictt ſich 
für®rofe, la m., la so. sied aux Grands; bie-in 
difentlihen Gebäuden, la m., la so. des édifices 
publics 2; 2. c. -tiede; -aloe, f. minder Nive mabe ver: 
mantte PA.) l'yucca ou Youc glorieux; -aufivand, 
cree Auſwant sen — in feinem Neufern und allen feinem Umse⸗ 
tungen: T£upué) le /: ein unmäßlaer, verderblicer. ., 
un { immodere, ruineux; -aufzug, ceim mit - verhuns 
teur, bientlicher X.) appareil pompeux, la p.; -aués 
gabe, f. 1. Aa. zum Betzuſe ter -) dépense de /.; @ie 
auf verzügliches Yapier, mit befanters fhöner Sehriftg ger 
brut, und mit Siupfertden + arsiert if) édition de 
Le bau, ein prhdtiges Gebiute édifice, bäliment 
magnifique; -begleitung, F train pompeux, suite 
pompeuse; -beit, n. 1. (ein mir — bereitereh D.) lit 
magnifique; -2. (dad Paradebem le lit de parade; 
blume, f. (eine prädige; eur magnifique; -ges 
bâu, -gebände, n. ©. -bau; -gefif, n. (ein präds 
tiged umd zur — bienented Helll; ?Mafe) vase d'ornement, 
de décoration; -gericht, n.cein mut - bereiteret um aufı 
arleptet A.) melssomptueux, magnifique; -geſcheut, 
n. cadeau, present magnifique; -geichirt, n.e.-ge: 
tab; -gefert, pl.n.taegen bie - aearbene) les lois somp- 
tuwaires; -gemwand, n. habit, habillement,vötement 
magnihique;-gemöibe, n. voûte magnifique;-arabs 
mahl, n. «"Maufeleumı le mausolée; -band, Semi 
ter lies und peau) mp. amateur d'un vain f.; qui 
fait parade d'un 2; -bimmel, «ein qur - bienenzer,, mit 
- eeihmäderd., Trasehimmet) dais; -jumele, f. bijou 
magnifique ; -Fifer, cein Suifergeichteche mir prächtigen 
Fartem) le bupreste, le richard; -Eegel, (ine arehe 
feaelförmige od. gieitige, (pit zulaufende, zur — biemende Sur 
te; *Obeiét} obelisque; -Fegelihnede,, ſ. (wie fbnfte, 
tejlkarfte und feltendte Mottung der Srariftneten) le cédo- 
nulli, of, Dertenteartihnede; -Fleid, n. habit magnifi- 
que, cf. Graatétielt; -Futiche, [. -carrosse superbe, 
cf. Staaısturihe; -[eben, ceim prhdriges Leben; il, Fa. ein 
Seretiches Beben) vie magnifique, somptuense; it. fa. 
vie excellente, agréable; -liebe, ſ. tie 2. 08. Neigung 
sut -) l'amour du /., du 2; er befißt eine aroße .., 
il aime be. leg el, lam., la p,; -liebend, a. ad. 
art - jeiaend) fastueux; er ift ein- lebender Menic, 
c'estun homme fastueux, qui aimele/., le /.; -lis 
Île, f. ciehr fbbme, ter 2, ähnliche Blume, la glorieuse, 
la methonique; -l08, a. od. (one —, der - berautt) 
sans f., sans p.;-lofigfelt, £ (wer Sufianb eines Dinges 


Li 


. 


Pracht 


ta eh-Teh lm; die. . biefer Gebäube, biefer Simmere, 
la simplicité de ces édifices, de ces chambres: — 
nelle, f. willet superbe; 2, c. Praumelte; -ftadt, f. 
(eine prächtige; it. eine - ebende Bart ville magnifique; 
it. luxurieuse ; -fiüd, n. «ein zur - dienemtes Srüd, 
Sausratt, Alritung p) pièce de parade, de L; -fucht, 
f. la passion, la manie du L., du /.; -füdhtig, a. ad. 
<-fuche baben®, an ten Tag legend} fastueux, luxurieux; 
passionné pour le /., le Lʒ -titel, cein prächtig ttingens 
ter Lirehititre fastueux, pompeux; · voll, a. ad. cviste 
= jeigent, mit vieler -)faslueux,pompeux, magnifique; 
ein voller Unzug, un habillement magnifique, su- 
perbe; er bat -voled Hausgeräte, ilest magnique- 
ment meublé; ein -voler Aufzug, Einzug, el - vols 
les Gefolge, train fastueux; entrée, suite pom- 
peuse oucquipage fastueux; - Wagen, ©: ⸗tuiſchez — 
Merl, n. (ein präctiged, mit - verbundene AGert) ouvrage 
magnifique; 2, celn prächtig gedrudteh Wert der Buchtrus 
dertunft ouvrage de 4; -jelt, n. tente magnifique; - 
simmer, n. chambre de parade, cf. Yruntzimmer. 

Pracht, edisp. €. - à 

Prabten, vn. ar. 6. (Brad zeigen v. étaler du fas- 
te, de la magnificence. 

Präachtig, a. ad. 1. coorzuͤglichen Many, große Schön: 
beit, Kofbarteit habend, jéigent) magnifique, LUE 7 
somptueux, splendide, pa dam Pampers 
der, Gerdthe, habits, meubles magnifiques, super- 
bes ſit war -gefleidet,elle étoit vêtue superbement, 
magniiquement, somptueusement; erift - eingerids 
ter, mit-em Haustathe verfeben, Heiderfic -, il est 
meublé magnifiquement,pompeusement;ilest sup. 
en habits, il s'habille somptueusement; ein -e8 
Haus, un maison m., su.;-e Blumen, de superbes 
tleurs;ein · es Gaſtmahl, un repas som., m, sp.; et 
hilteine -e Tafel. iltient une table sp.;erlebt-, bat 
und - bewirrhet, il vit, il nous a traites splendide- 
ment, maguifiquement, somplueusément; ein ·es 
Mädchen, «in vorshgtid ſchoͤnen ed. tur fein Berragen 
vorzüalia atgenebmeé) fa, une zup., une charmante, 
une excellente fille; eine ·e Aus ſicht, ceine febr fhöner 
une charmante vue; ein-er Geruch, une odeur de- 
licieuse; -e Worte, ein -er Stil, paroles magnif- 
ques, style m.; ein-ed Schanipiel,un sup. specta- 
cle; dieſes Gedicht hat -e Stellen, Gédanfen, ilya 
de superbes passages, des orte brillantes dans 
ce poeme; jie fingt-, elle chante superieurement; 
da {ft - das er auch dabetift, cela est charmant qu'i 

est aussi; ſo etwas -eé habe ich nod nie ges 
eben, je n’ai jamais rien vu d'aussi m.; 2. cueneigt 
und gevoobat Pracht zu zelgen, prächtig ju leben) pu. zo. su; 
- in Kleidern, in Hausrarbr jeun, être su, so., m. 
en habits, en meubles +; -feit, f. c. Pracht. 

"Präcipitat, c. Merericlag. 

*Practicieren, causüben, c) pratiquer; er iſt 
der Arzt, Advofat in W. il pratique la médecine, 
il fait le métier d'avour à W: fg: fa. einem etwas 
in die Taie -, (beimit bineimfirten) glisser qh dans 
la poche de qn. 

practik; en, ſ. @ie Muëfeunaetrwer Kunftod. Wlffens 
fait) Ja pratique; Arich. bie waͤlſche -, crime der zu 
rechnen) la pralique italienne. 

"practitant; en; ein, Cher das Reditverieht und fidr 
seheinemlbertdorbpofe pu den richten zu biiten ſucht ot, das 
Sacmaltergeihhtt traits) Je praticien. 

"Practite;n, f. Ea Vettua. Ani ruse, finesse, 
cabale, intrigue, menée, 5; -n maden od. anrids 
ten, faire des pratiques, menées; -ninacher, (Rän: 
temacher, terme Sntfien umgeben faiseur de pratiques 
ou d'intrigues; intrigant. 

®Practiter, 8; 0d. Practikus, ter viele Erfahrung 
in feiner Kunjtbatı praticien; dieſer Arzt iſt ein guter 
— ce médecin est bon pralicien ; ein alter -, un 
vieux routier, 

Practiſch, a.ad. (in deriiefungbeftebent; it. ausü / 
bent, geübt im feiner Kun) pratique, -ment;-er Arzt, 
c. Prartiter. Iftmmuna, vorberhbeilimmen, 

*Drâbeñtination, prädefiinieren, c. Vorberde⸗ 

*Mrädicamt, c- Preöiner. 

Praͤdicat, ed; e,n. Lo. cie Beſtezung, helarlente 
Gta attribut; indem Sage: „Gotrift allmächtig,’* 
it Gott das Eubjelt, ass Gruntweſen) und all 
mächtig das -, dans la phrase: ,,Dieu est tout. 

puis 


Prädicat 
‘ 

issant Dieu esile sujet et tout- puissant 
est l'attribut; er bat ein gutes-, ila un bon renom, 
on lui attribue d'excellentes qualités, connois- 
sances r. 
Prdfect, en; en, Morgefrpte, Berieher, «.) préfet; 
it. Cle einigen Grästen, ber Gimgmeifier be Epered) epre- 
mier chantre, le maître-chantre. 

Prägeseiien, n. Mo. (bas ebere fange Rbierme Cifen 
im einem Klippwerte, Im mb bas Chepräse eingefchnitten if 
das aufbie Siehrfeite der Münze fommen fou) la matrice, le 
carré, le coin d’ecusson ; -ihaß, c. Echlageihapi — 
ſtempel, ceiner ber St. momie Getd geprägtmirt; le coin, 
poinçon; -ftod, Mo, (ver bars, Mate Stempel, wr atta⸗ 
De unter Dem =eifen unten im Alippmerie unbemwralic ftebet, 
und in vom die Bıldfeire der Muͤnſt eingefchnissen tft) le carrés 
le coin d'effigie. 

Vrägeln, cin einigen Gegentens in Butter braten eb. 
röden); Kartoffeln -, frire, rötir des pommes de 
terre. . 

Prägen, Mo. Œuré Auibridung bes Wlited, Wapı 
pens berverbringen) empreindre; die Münze —, e. la 
monnaie; Geld-, Münzen -, frapper dela mon- 
naie, battre monnaie; monnayer; Gold, Sil⸗ 
ber —, (auch Huferüung des Briten, ABapent g au Selde 
machen) monnayer de l'or, de l'argent; donner l'em- 

reinte à l'or, à l'argent; man praͤgte für 2000 Buls 
Ben Golb, Sllbet,on monnaya pour deuximilliers 
de florins enor, en argent; geprägtes Gold, Sil- 
ber, or, argent monnaye; Anders -, um-, refrap- 
per; rengrener; fg: neue Wörter, Unsbrüde -, der 
finden) créer; fabriquer, forger de nouveaux mots; 
de nouvelles expressions; etwas in das Herz —, ieh 
nen bleibenden Gindrud tasen auf dab Herz man €, gra- 
ver gh dans le cœur, ineulquer; die Natur bat dier 
fes Geſetz in untere Herzen gepräst, la nature 
a — , grave cette loi s nos cœurs; ſich 
etwas ind Gedddtnif —, ws eichſam Ind Gerkbtnié 
Brüden,damites bavin yafıne. gh dans sa mémoire; das 
— +, le monnayage. 

Drager,é;tnn, F. wen, bein Drag wohnet, aub Drag ger 
tümigtt)habitant, -ede Prague; - Spielleute, (die 
aus Prager fommen sb, Aberh. dles brrumpiebende pielleiute) 
musiciens de P.; it. musiciens ambulants; - Mepiel, 
(Urt goldgeiber Séniséépiel) la reinelte; die - Kirſche 
©. Sinarpeitiniue; Or. ber - Stein, ceim geitorawer, vom 
augeipigier Gicin, werait Ré Suser vor bem Blaͤnten gar 
arktiffen wird) pierre de Boheme, 

Präger, Mo. wen. Arbeiter, vor Die Scherdemüm⸗ 
yon mit tem Präseeilen page sacnnayeur. 

"Pragmariich, a.ad.ıwerssoätia. mad auf unfer Ber: 
halten augewender merben kaum jur Beſerderung wınieuen 
Yobieé) pragmatique; eine -€ Ge ſchichte, ein der über 
Die Urtachen und Folgen bec eczaͤditen Degerenbelgen fetrerelilie 
Yuifchlüfft e gegeben werden) histoire; A. d' All. bie 
-t Sanction Kalſer Karls Vi. «bag ltms feine Lediuee 
Maria Lbeceña im Befipe feimer fimmatiten Staaten folgen 
fete) la p. sanction,la p. de —— Charles VL 

Drablen, vu. av. d. T. ur aubers Gang eine auie 
Meinung ron frimem Werthe erwecken wollen paralire . 
briller, eulater, être iropvoyant; bie Botte, Tree 

rablt an feinem Hute, le galon de son chapeau 

rille; eine jebr -be farbe, une couleur Ires-voyan- 
te ; ich will weder vergeldete Kutſcheu, mod veice 
Zivreen, bas vrabier ju ſeht, je ne veux ni carros- 
ses dorés, ni livréesriches, cela paroïtirop, atrop 
d'éclat: 2. ıfich geiler Veorpäse rünmen, bie miam nid 
beñet, vd. ihnen einen übermäßigen Werib beifegen, ben fr 
nicht harten, um dadurch Nulmertfomstilt, Nibtung 2 pu ere: 
senthabler; faire gloire, parade ou elalage; se lar- 
er; se prévaloir de ..; faire des fanfaronna- 
* gasconnades , rodomontades ; man darf ibm 
nicht alled glauben, er prabit gern, il ne faut pas 
croirelout ce qu'il dit, il est sujet à habler c'est 
un hableur, un fanfaron ; et prablét mit jeinem 
+ * feinem Anichen, feinen Reichthuͤmern, feinen 
enutniſſen, il largue ou se targue, ilfail etalage 
ou ostentation de sa noblesse, de son credit, de 
ses richesses; il fait parade ou élalage de son sa. 
voir; fie prablet mit ihren Edelteinen, elle fait pa- 
rade de ses pierreries; mit großen Thaten —, und 
wüsmen grone Later griban ju bayenı se vanter de ses 
exploits, se glorilier de ses grandes actions; es 

Mozın Dicr. Partie allemande, T. I. 


Prahlen 


iſt wahr, er beſiht dieſe Elgenſchaften, aberer prah⸗ 
ter zu ſeht bamit, ilest vrai qu'il possède ces qua- 
lités, mais il lecache peu, ils’en vante, s'en pre. 
vaut trop; das -, jactance, ostentation, vanterie, 
fanfaronnade, gaseonnade, rodomontade, fanfa- 
ronnerie, f; ber Zwect des -# ift ſich groß zumadıen, 
le but de la jactance est de s'élever. : 

Prabler, 6; imn, f. deine D, we prablet qui fait 
parade, qui targue ow se targue de qh;.le rodo- 
mont, fanfaron, capitan,hableur; la ha leuse, fan- 
faronne ; er iſt nichi tapfer, erift blos ein -, il n'est 

asbrave,iln'est F fanfaron ; P. große - ſchlech 

e echter, les grands diseurs ne sont pas les grands 
faiseurs, ©. Creéiperter. . 

Prablereisen,f. 1.5p- cas Drablen tab die Neigung 
und. Fertigkeit ju prablen) jactance, funfaronnerie, 
ostentation,f; die Pharider thaten gute Werte aus 
-,les isiens faisoient des bonnes-wuvres par 
0.5 er fagtes and -, ille dit par f.; 2. teime einzelne 
HU. Les Prabieré) /anfaronnade, rodomontade,gas- 
connade, f; das int eine gewaltige -, Ed mag reine 
en nicht mehr anbèren, s'est une grande /., je ne 
veux plus entendre ses fr; ee fagt, er fei febr reids, 
aberedifteine -, ilse dit fort riche, ınais c'est une g. 

Prablerbaft, c. prabferkid. 

tablerifd, a, ad. (einem Brabler, einer Drableret 
Äbnikh, eine Drableres euthalıen®) fanfaron, glorieux; 
€ Völker, peuples faufarons ; fein -&6 Wieien, ses 
manieres fanfaronnes; jeine Tapferkeit ift weder - 
nod r, sa valeur n'est ni fanfaronne, nig; erthut es 
auf eine fo —e Art, il le fait avec tant d'ostentation. 

Prablgefchmwäß, n. ıprabibafıes Cerbrwiy fanfa- 
ronhades, rodomontades, gasconnades. 

Prablbaft, a. ad. caern praplend, geneigt ju prablen, 
einer enger: Anita; ein -er Menich, —— 

, qui se largue, qui aime à faire parader; 
Creed te. —RE in einem en Len 
fyreben,parler en fanfaron, comme un ..; -igfeit,f. 
{tie Neigung, Permobnber zu prablen f'anfuronnerce, T; 
bie . . iiteine ſchlimme Gemuͤthsbeſchafenheit, c'est 
un mauvais caractere que la /. 

Prablhaus, cé, (en), Prablbänie, (-en), cein 
prablbañier Rent) Fa. grand hableur, fanfaron, cf. 
Prabler. 

Prahlre de, L cpravienibe Ken discours plein 
d’ostentation, de jactance, de fanfarannades ». 

Prablialet, re des mepliaiases mit großen, ſchon In 
tie Slugen fallenben Kepfem la pétile crêpe, 

Prabiiwucht, F. ce Sucrese prabiens envie, manie 
de faire parade ; ostentatiom, ſ. 

vrablſuchtig, a. acl Peablſucht patent undgeigend) 
fanfaron, glorieux. . {fanfaronnade, vanterie, f. 

Praplwort, a. iambiertiher Sort, rodemontade, 
Prahm, ed;ta 1, Gin states Fahrzeug. Meniceng 
überein Wafler gigpengı ha prame; ein — zum Webers 
ſehen dec Pierde, un passe-cheral; Mar. -, tint, 
Maches ohme.itei grbauteé frang. Fabrgrug, me oft ichr grefi 
1a, 3 Mañien und bis 69 KMansnen führt, und zur Beribeldi: 
gung ber Mifhen gebrausdt wird; "Penten) PomMon; 2, irin 
Saufen Siaikiteme, dur 2 Jak luna. 7 Puf breit und 2 Zub 
to It mesure, tas de pierres à chaux, 

Prabme,t ob. et, ©. Drabım 1e 

Prabat, en; em, cn sernebmmer Bheiflicher. beſ. bei 
ten Katveliitm prelat; -Ut; en, É Cie Wirte, bag Hmı 
«ner -sn) la prélature, 

*Ppräliminarien, pl. (vorläufige Uebereintunfes: 
puntte) les preliminaires, of. vorläufig. 

Prall, a. ad. (Emmebtraft beiigend; "elafiich) Hast 

ae; ein ·es Affen, un coussin d&.; ein -er Ball, une 

alle é., bien feutree ; -e Waden, Laden, de gros 
mollets, des joues rebondies ; ein · es Seil, cein ftart 
acipannees, pes nait Fcwalızurädichnellt, werp man es an vch 
pebet und wieder tobûéu cable bande, corde bandee ; 
fg: ©. de; heit, sp. fr (die Eig · einer ©, ba fie — IM) 
elastieite, f, ' 

IL Prall, ed; €, 1. cher Schall, von ein Körper markt, 
wenn er prallt, anprallt) le retentissement, le son de 
deux corps élastiques lancés l'un contre l'autre; 
2. ctin Sies an eine -e S. da der anfodenbe Körper zurhati 
vralits bond. ; Ù 

Vrallen, va. Lars. 1. (heni. Schall bèren taffer, vom 
Gin elajiifcher gegen einen andern geisiebener Körper werut: 















carpe, roide ; 
tur Thaͤler unterbroceneh ©.) montagne escarpée ; 
it. entrecoupée de vallons; -feit, £. (te @ig. einer 
S. da fie-im élasticité, f; il ©. Säpe ca). 
























kue; fie pranat unter ibren 
unter den andern Blumen, elle brille parmi ses com- 
pagnes comme la rose parmi les fleurs; mit rothen 
Korallen praugẽSpiegel u. Wand, le miroir, les murs 
briltent de coraux rouges; fg: fein Name wird ims 
mer in der Geſchichte unter ben Namen berühmter 
Männer -, son nom brillera toujours dans l'his- 
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fadt); Ich hörte etwas -, j'entendis le seh, le bruit 
d’un corps 
élastique ; IF. av. f.cvermbge ber Drabbeir od. Spafitraft 
surädgeftelen werden bondir, rebondir, rejaillir ; bie 
Kugel prallte an die Wand, cœurde au fe getrieben und 
wieder pari, 
faille, taue 
dit; ba ber Ball von der Wand pralite, comme la 
balle rebondissoit, rejaillissoit de la muraille; in 
der Dunfelbeit prallte ih gegen einen Baum, 
Vobscurite, je donnai 


i rebondit; 2. (prail feyn) pu. être 


etw la balle donna contre la mu- 
, rencontra la .. et rejaillit, rebon- 


dans 


ai contre un arbre, cf. ab-, an-, 
Praller, #; ©. Brad (2). burüd-. 
Prallig,a.ad. o. prall; fe cabfhäffie, 184, cf.) es- 
Azpl. -e6 Gebirge, cein fleifes, ie. ein 


Brallskraft, sp. f. CEtamieniu élasticité, £ cf. 


Spanntrafi; -Ichlag, ©. Preuichten ; -[huf, ein Sch., bei 
von bie Kugel anpralit ob. abpralit; wenn 4. B. die Sigel anf 
die Waffer: od, Erd: flaͤche gefcheffen von berf. voteder In die Bête 
prallt und mun weiter getragen wire; Ricodeftuf) tir à 
rieochet; -jhüife thun, batire en ricochet; it. (ein 
Schuß, da die Kugel ibre Krals verloren bat, und erma bios 
eine Ourifcung serutfacht ricochet d’une balle morte; 
ec erbielt einem ,.., il fut blessé parle ricochet 
d'une balle morte; -fiein, ten ihrhaftehender St. an elr 
nem Haufe p zu verbinèern, taf nhdtan bat Haus angefagren 
werde 2) la borne; -ftof, 0. (2); -triller, Au, cein 
kur; und idnel geichlagemer £.) battement. 


»Präludieren, vn. ar.d. (auf einem Tonwerkjeitge 


tin Beriplel machen, ebe mankad anfängt, nad man eigentlich 
isielen vel) preluder; jouer, faire des préludes sur 
un instrument ;:da$ - +, le prélude, cf. Borfptet. 


"Prämie; reiste, m, f. Wetrhaung, we eine Res 


sierung 2 auf die Fin und Mudsfube einer gewiffun Menge von 
diner Haare € ausfept prime, f; man bat eine - für die 
Ausfubr von fo und fo viel Eentnern ausgefeht, om 
a accorde une prime pour l'exportation de tant 


de quintaux; it. ©. Beitbnuna, Preis, Beräderungbpreid, 
Vrämiite; nm, f. Lo. ©. Worterfag. 
*primonfratenier, 8; 0d.-mönd, cart Min 

do le premontre ; ·nonne, f. prémontrée; -orden, 


l'ordre des prémontrés. 


Prangen, van. av.b. (durch einen heben Grad bon Clan, 


Ediénbrite in bre Mugen fallen und bie Hufmertfamselt Under 
ver auf fit stehen) briller, avoir du lustre, de l'éclat; 


ein fofibares Geihmeide prangte an ihrem Halie, 


elle avoit un collier de superbes pierreries, de su- 


erbes pierreries brilloient à son cou; mit od. in 
Ihönen Kleidern -, être ——— parde, ve. 
eipielinnen. wiedie Moje: 


toire parmi ceux des hommes célebres; iro. ber " 


Uebeittpäter pranat am Maléeifen, aa an demt. bfenttid. 
sur Schau autarèet le criminel est attaché au po- 


tenu, est au carcan; il. (für prabien, jedoch im arlins 


berem Sinner; mit feinen Berdieniten, feiner Gerichts 
ſamteit —, vie beimertiich ju madıen futen) étaler sesme- 
rites, sonsavoir, faire étalage ou parade de. dé- 
ployer son savoir; daß -, ©. (epränae. 


Pranger, 8; -inn, f 1. «D, me prangeb pu. 
brille ; 2. eine Saͤule ze auf einem 
entiichen Pape, an wm Migeihäter Öffewetich zur Schau 


un? Schante aubgeftelt werten). le poteun, le car- 
can, cf. hakdelien, Santyfahi; einen Verbrecher an 


den - ftellen. attacher un eriminel au p., le mettre 
au carcan ; fp: einen an den - ſtellen, cinm bffemelidh vers 
Smtbb, Ihdvertsch machen od. zu machen Tuchen) ex poser qn 
à la risée du public. 

Drante;u, f. Cie Tape des Siren) la patte d'ours, 

*Prânumerant, en; en, -inn, f Lib. ecfücein 
qu ıwicheinendes Bud verauébeatit) l’abound, e (à un 
livre 2); it souscripleur. 

"Yränumerarion, f. (Uoranébejabinng auf ein 
Bree) l'abonnement unlivrer. 

“urinumerieren, corautbejabten auf elm ABert p) 
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Medigen 


anf eine Kupferftihfammlung —, souscrire; s'abon-| heure; mit ſelnem ewigen —! cer Limit) le ser- 


ner 


prinumeriet, je me suis abonne pour les œuvres | wird ihm nicht ſauer, er bat 
tde Schiller. , Babe zum -, les sermons neluicoütent guere, il a 


“Pravofition, f. ec. Benmert. 
Praient, ©. Geſchent. 
"Prälentiertelier, «Teller se, aufm manrtwas, 
Wringübrrreien cabaret, platean, souonupe, f; -fürr 
mig,a.ad. Bo. ie Gieaiteines -#bertiaent) y pocra- 
tériforme; -formige Binmenfrour, corolle A. 
Drafer, 6; calabartiger Edetaern won lauchzruͤner Gars 
te, la prime; bet grüulite -, @maragbpraé, la p. 
verdätre ou d'emeraude. 
»Praͤſervatlv, ©. Serbauunaémimen 
“Dedfident, en; em, cver Werfigen) président; bie 
rau -inn, Madame la présidente; -enjtele, S. cle 
Würte und dad Amteined en la présidence. 
prifidieren, vn. ar.d. (ben Borfighaten, verfinen, 
téiibinum, © Berfip. (ef) présider. 
Vraß, Praft, €. Braf, 
Vrasbruder, ©. Praffer. 
Drailelbeere, f. ©. Pretfetberre. 
Praffelgold, m. ©. Amallgeir, 
Prafielm, va: I. ar. 8. (einen Ball von Ach Bbren 
fafen, on dad Wort nadbabmt, vole wenn ein harter fprber 
Körper bricht pr peliller, eraqueter; bag Holz pranlelt, 
tm Feuer le boi: petille; das Feuer prafelte, le feu 
petilloit; bas Galypraffelt im Feuer, le sel petille, 
craquete dans le feu; 2. ar. f. (mit Ohepraifel od. -à 
‚fallen, Megem tomber + avec fracas, avec bruit; die 
Schloßen praſſelten an bie Fenfter, la ges battoit, 
les grelons battoient les fenètres; das —, le fracas, 
lebruit; Das - bes Feuers, des Salzesim Feuer, le 
petillement du feu, da sel dans le feu. 
Prafien, vn. ar. d. cenäppiges, derſchwendetiſches Les 
dem führen, ef, hm Benne ver Spetfen uns Gerraͤnten vivre 
dans la débauche ; faire la d,, faire d.; erapuler; 
er praffer Tag und Nacht, il est dans une crapule 
coutiauelle, il crapule nuit et jour, of. fémeigen; 
das -, la d., la crapule. 
Praffer, 6; nn, f. ceine P., we praffet, üppla und 
verfäwenterifch tebr) crapuleux, se; débauche, e. 
Preffereizen, f. @as Praen) la débauche. 
Prateln, präteln, c. plaspern, plaubern, 
Prätendent, en; en, -inn, f. er Anſpruch am et: 
mas, hefcan eim el macht, Krenbenerben) pretendent, 
e; ber englifde -, le p. d'Angleterre. 
Vrätenfion, © Anſpruch, Begehren, Feberung. 
"Mrätert, €. Bormand. 
“Drätor, 8; em, Hr. Citer, vor ent. In Kom eb, 
auérrbalb Mens bie Dreiütgteiten der Bürger g ju ungegfuchen 
hatte, dre Saattrichter/ preteur ; die Wohnung Des -8, 
le prétoire; -mwütde, f. Prätur; en, f. la preture: 
° Praris, sp. f. cie Lebungs it Die gumvftaft vom 
ue; bie —ift ber Theo: 


"erıten, Sadwalieen pi la pratig ü 
gie eutaegengelent. la B; est l'opposé de la théorie; 
dleſer Sachwaner, diefer Mrar dar eine fiarte od, 
große -, (nteße Auntichaft; cet avocat, ce medecin a 
he. de, bien des praliques. 
Predigen, va. vn. 1, ble Babrtzeiten ber Meliglen 
öfenulih vortragen) précher : aut, fdjledt -, p. bien, 
mal; Goites Wort, das Eoangelium r -, p- - 
role de Dieu, l'évanugile; eine ſtrenge Sintlileit -, 
(te Lehren nad nachbeüdtidı dazu auffetern p. une mor 
severe; Keßercien. gefährliche Grundſatze -, «in fer: 
nen Predtaten lehren, vertragen pr. des herusies, des ma 
ximes dangereuses ; ber den und ben Tert -, p. sur 
tel texte; er bat in den vornehmen Kırdıen gepre, 
diget, il a pröche daus les meilleures chaires; in 
dieſer Kirche wich alle Sonntaze geprebiger, il ya 
sermon tous Les dimanches dans cette église; den 
Chriſten, den Gläubigen, den Heiden — p.leschre- 
tiens, les fideles, Les gentils; #. den Gelehrteu ift 
aut =, à bon entendeur peu de paroles; fauben 
Ohten —, churds feine Eomabınımgen nichts aubridient p, 
a des sourds; fg: man predigt ihm vergebens dar: 
über, man mad ibm veracbené darüber Doriellungem; on 
le prèche inutilement la. dessus; ich predige ihm 
féon lange, er folle ſich beiratben, il ya long-temps 
que je le prêche pour se marier, que je lui con- 
seille de ser; erprebiget immer und eig, mp. il ne 
fait que serinonner, il ne cesse des; er predigt und 
ben ganzen Tag, il vient nous sermonner à toute 


a... ponr..; ih babe auf Schitter's Werte | monneur dternel! das -, la prédication; das - 


ne außerordentliche 


un merveilleux talent pour la prédication, pe 
la chaire; man bat ibm das - verboten, on lui a 
interdit la chaire. 

Prediger, 8; cere die Wasrbelten ber chriſtuichen Met 
sten auf ter Kangelr entirhatı prédicateur ; ein - wer: 
den wollen, se destiner à la chaire; er tft zum - bes 
rufen worden, il a été appelé à la prédication, il a 
été nommé p.; ein evangeliiger -‚unp. évangélique; 
ein fatholifæer, lutberiiher -, un p., un pasteur 
catholique, un p. protestant, un ministres er ift - 
au der und der Kirche, il est p.de telle église; ber 
erite, weite - au einer Kirche, premier, second »., 
cf. Derf-, Hef-, Lab, Pratt; ein beredter, eifriger 
-; un p. éloquent, zele; ein jdlechter, erbärmlier 
-, un mauvais, un pauvre precheur; Der - ſteigt 
um 9 Ubr auf die Kanzel, le p. monte en chaire ag 
heures; Cath.-,-mèn@e, (be Dominitéménae ed. Der 
minitaner, deren uriprünglidıe Befiimmung das Pretigen 
war; les frères précheurs; fg: ein — der Wahrheit, 

zur Sabrbeit nahatädich ermabnt) p. de la vérité; 
er iſt ein ewiget —, ver bar immer enwas ju erlmmern, zu em 
mabnen + c'est un prächeer, un sermonneur éter- 
nel, cf. &itteu-;" Ecr. bet -, ber - Galomo, eine dem 
ES ateme piarfdriedene Schriften V’Ecelesiaste; Hr. (Cat: 
sang Pfeerfeeffer, vor, wenn anbere Bögel Ihlafen. ſich zu ih⸗ 
nen fept, und unaufsbriich fherit, mobet er Den Kopf von einer 
Seite jueandern menden fell) (esp. de toucan); -bitn, 
(eine Sorte Birnen) la poire de prêtre; -tirdr,l.Cath. 
t&. ter -möndhe) église des frères pröcheurs; -Eos 
fter, n. Cath. (der -minde) couvent de freres 
pröcheurs; -Hlugbeit, f. Cie einem — In Verwaltung 
icineb Arntes p nbid ige &- ; ?Paleratttuapein la prudence 
pastorale; -mantel, ©. Kirsenmantet; -Molh, €. —; 
-prdeit, (der D. der mnt l'ordre de St Dominique, 
des Dominicains, des freres prècheurs; -fœule, f. 
LE. jar Bildung janger -; *-ieminartum) le séminaires 
-forge,f. aie, des 6 um feine emeinböalierer p) soin 
pastoral, cf. Seetierge ; -ftand, l'état de p.; -ftelle, f. 
place de p.: -jubl, cein Yirgennunt für deu une feine 
Bamttin Je banc, la loge du pasteur et de sa fa- 
mille; -tract, ſ. le costume de p.; -wittive, ſ. la 
veuve d'un p.; -wobnung, f. la demeure du p. 

Predigt; eu. f. ter Borrrag über ble Nnbrbeiten ber 
Mengient prédication, f. sermon, prône, préche, cf. 
Kanetrere; eine erbauliche, lebrrelde -, 2. editiant, 
instructif; eine - ausarbeiten, composer, faire un 
2.5 eine -, eine ſchoͤne - halten, ablegen, fa. thun 
precher, faire un r., un prône, un beau..; 08 (dut: 
tet zur —, amicht gut: In tte -) voilà le s. qui sonne, 
qui tinte; onsonne pour le r.; in Die - geben, din be 
Aire, um We — anqubèren) aller au s., au pröche; uns 
ter ber - iclafen, ımänsend zer -) dormir au z.; feine 
en herausgeben, faire imprimer ses sermons; Mais 
filons, Reinhardé -en, les r. de Massillon, de Rein. 
hard, cf. Du, Faften-. Fettags-, Leiden, Eonntass-, 
rraf-, Wrkbuadiid- e; Tg: reine madeerädtiche Mede, (hr: 
masnuna) r.; er bat mir eine -, cine lange - aebalten, 
il m'estvemu faire uns, „unpröne, un grahd s.; il 
est venume sermonnerz; Mil, n. ıbas A.eineb -$, 
rei. beiben Dsanarkfihe, ale dapu yehdrigen Berrichtamarn 
le saint ministere, le ministere ecclésiastique, du 
saint évangile; ·Aaus zug, extrait de r.; -baud, (9. 
eier Iseriee, dab —en enthält) volume de sermous; — 
but, n. ms -em enthält) sermonnaire; -entwuurf, la 
disposition, l'ébauche d'un ».; -jammlung, f. re. 
eueil de sermons; eine. .veranftalten, faire un..; 
finde, F (ein wr gepretigt wir) chambre où l'on 
preche ; -jiuhl, c. Kamel; -meien, sp. n. (dat Prebigen 
und Ales, rat damit juf. känge) p., chaire, f. 

Dregeln, © peau. : - Q 

Prelé,eése, |. ceimas, wat man mimemt, In mehtern 
Metensarıen adyı etwas - geben. «66 ver wuimtün einen 
teden erta dem abandonner qh, laisser qh à l'aban 
don, à la merci, à la discretion de ..; Alles iſt in 
einem Hauſe - gegeben, tout est à l'abandon, à la 
debandadedanssa maison; cine Stadt - geben, vie 
ve oldaren guy Plünderumgr Amrtaffenımeitre, livrer 
une villenu pillage; ein Schifden Winden - geben, 


— 





Preis 


Aserlaſſen abandonner un vaisseau aux vents; fids 
- geben, (ib der ZBilltühr Anderer übergeben, fich jedem Zu⸗ 
falle aubéeperys abandonner à la diseretion.ä la merci 
de qn; se livrer; donner prise sur soi; er ift febr 
vorfichtig, er gibt fich möcht leidt -, il est tres.cir- 
conspect, il ne se livre guère; it. ne donne guére: 
rise sur lui; it. fit - geben, «ich aufopfern) se sacri- . 
er; fit ber Derführung, ben Laſtern - geben, «eme 
wtterftan® überladten) s'abandonner à la séduction, a - 
vice; einen feinen Seibenidaften + - geben, aban- 
donner qn à ses passions; einen dem Gelächter, ber 
Schande - geben, exposer, livrer qn à la risée, à 
la honte; fie gibt fit jedem -, cuite ihr von jetem mids 
trausen elle s'abandonne à tont le monde; fie hat 
Les Tochter - gegeben, char fie zur Unyneht anarlettet e) 
elle a prostitue, livré sa Alle; po. bicie Sache gehet 
— Of — stucben) cette chose est à l'abandon; - [és 
ben, «- atstben feun) être abandonné, II. (etwas, mas" 
man nimmt od. von ndern betémemt für eine andere ©, ps 
mit dem Mebentrorife, daß eh Mefer S. angrineffen eh le 
pris; der - bei Nitteripielen, «at dem Sieger audger 
fegte eſchent le p. des tournois; ber - bes Wettlaur 
fes, le p. de la course; man hat einen - auf bie beite 
Deantwortung bieferfrage ausgeſetzt, tarw.eine Sure 
Gebes ob. eine Shaumänzer il y à, (l'on a proposé}: 
unp. ey la meilleure réponse à cette questiong‘ 
der - in der Mablerei, in ber Dichttunfte, le p. de 
peinture, de poésie; um den - jtreiten, Cfich aracms 
fettia um vent. bewerben; disputer le p., concourir pour 
le p., concourir; den erften - erhalten, gewinnen, 
bavontragen, remporter, obtenir, gagner le pre- 
mier p.; ber zweite -, das Mcceffit, c. Reben-; er 
bat ben - vor allen feinen Mirbemerbern erhalten, 
il a gagné le p. sur tous ses concurrents; den - er⸗ 
theilen, die -e austbeilen, donner le p., distribuer 
les p.; einen - aufjemandes Kopf jeßen, deine Sum⸗ 
me Setdes à für denj., mer fine geimtife D. tetemb ob. tobe fünamı 
inetire la tete d'une personne à p.; fg: er trug den 
‚— im Tanzen davon, er tangte am breitem ce fut lui 
qui remporta le p. de la danse; in allen Geſellſchaf⸗ 
ten trägt fie den - ber Schönheit, der Anmuth dar 
| von, dans toutes les sociétés, elle remporte le p. 
| delabeautéfdes graces, III. cher Werit einer S. bel 
kin Sandel un? Wanpehı p.; billiger, mäßiger — p. rai- 
sonnable, modique; gemachter, feitgejekter od. tes 
dungener -, p. regle, fixe, fait; bober, niederer -, 
haut, bas p.; um den dochſten um ben niederften -, 
au plus haut, au plus bas p.; Der genauefie, nécbite, 
lehte -, le plus juste p., le dernier p.; der foftende 
-, @infaufs-, le p. coütant; umeinen geringen, um 
den laufenden - vertaufen, vendre à vil p., an p. 
courant, marehand; um jeden mégliben -, à quel 
p- que ce soit; unter dem -e mit Sa⸗dem verfanfen, 
vendre ä nou p., a bas p.; ben - angeben, befilms 
men, feitießea, im -e beruntergehen. mettre, regler, 
fixer le p., moderer, réduire le p.: im -e fallen, ſtel⸗ 
gen, (woßifeier, theurer werden) baisser, diminuer de 
p-„hausser, augmenter de p., encherit; das Getreis 
de ſteht bob im -e, ſteht in einem hohen -e, les bleds 
sont en valeur, sont chers; das Getteide it im -e 
ediegen, Hk iprurer anwerten: lep. du bled a haussé, 
lesbleds sont augmentés, ont hausse de p., ont en- 
chers; diefe Waaren feigen Im -e, ces marchandi- 
sesenchérissent: haussent de p.; des -ré ciné teinia) 
werden, convenir du, de p.; eine Sache um einen 
billigen - laſſen, laisser hr bon compte, vendre 
qh à bonp.; etwas um billigen - kaufen, cum eine ges 
ringe Eumme acheter à bon p. IV. sp. (Lob. Rebm) 
louange, gloire, f Fer. Herr, du bift würdig qu 
nehmen - und Ehre und Kraft, vous etes digne, à 
Seigneur, de recevoir gloire, honneur et puis- 
sance; - und Ehre ſei Sott! louange et gloire 
soient à Dieu; man muf 3 ſeinem -€ jagen, ıl faut 
dire à sa louange. V. 7d. -, dim. -chen, n. fa. 
Prieschen, (Fanım und war dem Ähnlich it} Mare. der 
- am Fuße der Pferde, (rer mit längern Kaaten bewach / 
tome Strell. wor den Fu dert. Über dem Bufe umgttt) la cou- 
ronne; Cout. ie breiten tee od. Einfafunarın an ets 
nem HSemde dae einen eigenen Aragen hat, eben am Sal: 
fe. it. vornanten Kermein) le collet; it. le poignet, cf, 
Sante: er hatte in den -en feines Hemdes bias 
mantene Anöpfe, il avoit des boutons de diamants 


Preis aufgabe 


aux re de sa chemise. : 
Preis aufgabe, f. A., auf deren befriebigenbfte Léfumg | 


ein = gefept in) question proposée pour le prix; -auds 
feßer, -auéficller, «wer einen — für etwas aubfept) qui 
pro un p.; -augfehung, -ausftellung, f. la pro- 
position, la mise d'uu p.; -austdeiter, -ertheiler, 
in, distributeur, -trice de p.; -austhellung, -er: 
thellung, f. la distribution d'un p., des p.; -bes 
werber, (der ſich am einen ausyeiepten — Dewirbrz; © Con: 
euttent) concurrent; -bewerbung, € Goncurreny) Ja 
concurrence; -çurant, Com.c.-jeret; -ertieiler, 
-ertheilung, c. -ausibeiler, -ausıbellung; -frage, f. 


Prellen 


ça fut berne, cf. jurüd-; fg: conte BiR anfüßren, Blue 
tergehen) duper, fourber , Lromper, atiraper; er 
t fich — laufen, il s'est laissé duper, fourber; bie; 
er Kaufmann hat und garfig geprellt, ce marchand 
nous a vilainement dupes, trompes; einen um et: 
was -, diſtig abnehmen, escroquer qn; er hat ibn 
‚um hundert Gulden gepreit, il l'a dupe de cent flo- 
'rins, illuia escroque cent florins; das - +, le ber- 
nement; fg: la duperie, lromperie, ef. Preierei. 
Prellenswertd, a. ad. cer, gepreile zu werten, 
digne de la berne ; bernable. 
| Preller, 6; 1. einer, ber preiiet, p- fg berneur; 


©. -aufaane; -gefang, Pod. e. Bobgelans; -Tchrift, ſ. fg: dupeur, trompeur , eseroc; nehmer Euch vor 


(Ob, In wr lemand eine -Inage ju beantworten und den — 
zit verdienen ſucht. od. eine Sarift, welche den — daren ger 
iragen bat) piece qui concourt pour le p., piece qui 
a remporté le p., piece couronnee; -[eher, 1.c. 
Schaͤter: 2. c. -audieper; —verderber, ıber unter dem 
+ verkauft und Unoerer Handel dadatch Eintrag 1but) Kä- 
te-mélier; -verzeichnig, n. (A, der -e gereiifer Sachen. 
Waaren p. courant; Larif, ©. pet; “Werth, ım., 
arpriefen 34 werten) louable, digne d'être loue; - 
würdig, a. ad. I. (bem tarauf gelegten -e od. Wertbe ent; 
foreent); -mwürdige Waaren, marchandises qui va- 
lent le p. qu'on en demande; 2. (mürtig, gepriefen 
au werten louable, estönable; ein -würdiger Mann, 
eine -würdige That, homme L., e-, action d.; - wärs 
dig handeln, agir d'une manière L, e.; -mürdig: 
teir, f. la qualité de ce qui est L ou e.; -jettel, 

Preisdhen, n. €. 2. Prus. fe. -serzeichniß, 

Dretfelbeere, £ 1.04 reisen Hetveiseere, l’airel- 
le rouge ou ponctuée; 2. äthlopifche -, (nie blaue 
Beere eıneh voie TH Strauches, und dieier Sirauch 
fev la myrsine d'Afrique; 2. c. Berberiöberre; 3. 
€. Sant beert. HE. 

Yreifen, 1. re. en Prels befimmmen, ben Werth fase 
pen, angeben) priser, estimer, taxer; eine Waare 
-, p.une marchandise ; ich kann feine Verdienfte 

- wicht -, jene saurois £., apprécier son merite; 2. 
ir. dat mennen; be. die guten Lig. eines Mnbern laut an: 
erlennen und yerlüntigen) p., lower, vanter, exalter; 
Poe. ex preliet jich ben Maͤchtigſten, ver inst es lauts 
il se vante d'etre le plus puissant; einen glüd: 
lid -, (für gtädlidi erfikten) croire, estimer, juger 
gn heureux; jemaudcé Lob -, chanter les louan- 
ges de qn; Gout lohen und -, louer et glorifier, 
exalter Dieu; man fann feine Berdicniie, feinen 
Namen nicht genug -, on ne peut trop exalter 
son inerile, son nom; was der * am meiften 
preiler. ift nicht immer 2, ce que le vulgaire prise 
le plus, n'est pastowjours 2; ein geprieiener Mann, 
‚sheifen gute @igenidzalsen allgemein anınlanna nt) homme 
generaleinent estime, loué; jeine Waare -, louer, 
priser sa marchandise, ef, an-;das-r, la louange. 
„Peeifer, 6; -Inn, S. CD, we die guien Eig. une 
Sandiumgen einer andern faut anettennet umd weriämden 
personne qui loue, vante, exalte gn; mp. loueur, 
se ; louangeur, se. [ail à tuniques. 

Preiélaud, crer ipanifhe Baudı ) le poireau ou 

preislich, a. ad. (was zu preifen if) estimable, 
louable; digne d'être Joue, exalte, ef. preitmür: 
Bam; Chane.-, bod-, (Ittel, wn mandıe Bebörben 
Belemmen) Ires-louable, illustre; fa. ſich - beluſti⸗ 
gen, (außerortentiim) se divertir be., supérieure. 
ment, avoir un plaisir de roi. 

Preisziegel, ıtieiner Firniiegel, wer an dem einen 
Ente breiter une ueſer aA ald am andern und ment man bie 
Walmiparren dectu pelite falliere, f. 

Preile;n, f I. Ccas -n, ti EI, da man preileh le 
bernement, la berne; einem Fuchſe die - geben, 
dien pren» .berner un renard; bie - des Sancho 
Vania. je beriement de Sancho Panga; das vers 
dient bie -, cela ınerite la bezue; 2. (ein Ding, ein 
Luc, womit man eee La berne; Ch. ein Tu, me: 
mat the Flchle geprelit werden, fa toile à herner. 

Dr ellen, optallen made, terms, der Ödınelltraft.fert: 
selben) Öuraer; einen Fit +, cit auf einem Tuche 
od. Meyer, mb an ven Dipieln Fraff anarlpannı und In bre 
Höpt gejogen wirt, ın die Höhe fénelien, und beim leben: 
Matten be. Das Tuch et, Diep von mener anivannen, und fs 
lange dagut jeısfabren. mit ber Jucho bald rett [fs 5. um 


renard; Sande Panfa wurde geprelt, Sancho-Pan- 


diejen -n In Ut, gardez- vous de ces escrocs; 
Art. Art Oiektiy, dad 37 Ieminer wirst, und 25 Pfund di: 
fen fbtefn piece de vingt-huit (livres de balles); 
2. «in prallender Gif, Shiag bond, bricole, f; con 
tre-coup; einen - thun rejaillir, vebondir; faire 
un bond, une bricole; vinen - befommen, es 
suyer un heurt, un coup, un contre-coup; ein 
— mit dem Prellnetze, crer prellende Nu, vor den Fudbé 
In die Lait fdtenters une secousse de la berne, avec 
laberue; ein - auf den Hintern, cein Schtagı coup, 
claque sur les fesses. 

Yrelleret; en, FL (Betrügerei, Sintergebuna) frau- 
de, duperie, escroquerie, f; bas iſt eine -, eine 
oienbare -, c'est une d., une franche d., es., une 
d. manifeste; er bat ſich durch alle Arten von - ein 
‘Bermögen gemacht, ils'estenrichi par toutes sor- 
tes d’escroqueries. ' 

Prellsgarn, n. 0. -nep; hammer, Forg. ein 2 
Zentuer Éboserer N. matt waljenförmiger Babe, mit wm die 
Elleulupren gefhmierer werben, le marlinel; -neß, n. 
Ch. Gin D, vie Füchle gun eu) toile à berner, cf. =e; 
Ch. nieht, (ei. D. me bei einem Saujagen vor ken Dauf: 
tuͤchern auf die Etde gelegt, und wenn be wilden Schweine 
auf ble Lier zulaufen, plbplidy in die Böbe gejogeh mer: 
den, ba bann bie Schwehnt jurüdprallen) reis destinés à 
effaroucher le sanglier; -fdılag, coin Sch. , mebet 
dab, memit man fdtégr, zurädpraiiy bond, bondisse- 
ment, rejaillissement,contre-coup; -(@uf, c.Prau. 
dus; fange, F Tour. tie. Stange an ker Drebbant, 
tie anflars ber gemöbnitchen Wölppe am eine Dee befchigrr, 
und werns. wor das zu drechteinde Städt auf der Drebbant um: 
aetrebes sirts l'archet. 

*YPresbyterianer, 6; 4. d'Angl. er antchen 
Parti zugrikan, me die Bilaybfe venwirfe presbylerien; 
bie Lehre der -, le presbytérianisme, 

Vreienning; en, f. Alar. igeiberies Segeltuch, wer À 
nit Buden uns andere Orfinungen bededt, um fie vor Me 
in fidhern) prelart; =lelfte, L Mar. (fägmate Seiflen, we 
man längs bem Mande ter —en ipitert, damit biefer Kann 
tet anichlieht) late de boisaux bords des prélarts; 
-[pifer, «Sp-. etwa 4 Zolles fang, bie -en anjufpiterm) 
clou de prélart. 

teß,a. ad. (fer argebridr, feft anfiesendy; dleſes 
Kleidungsftäd liegt - an, ctnapp) cet habit est col- 
le; Bil. der Bau, die Kugel ſtehet -, siegt dicht am 
der Santo Ia bille est collée; einen Ball - legen, 
eben, coller une bille. 

Preßsarm, Bor. (ete. gebogenen elfernen Arme det 
Exuplet, an om Die —e beſeſtiata bi patte ou crampon 
de la presse de bonnetier; -balfen, Jr. einer ter 
Querbalten dert; le sommier d'une presse; -banf, f. 
Cart. (®., auf ver be Karten vor dem Belrbneiben peoliden 
dem -Rüblen gepreft werten; banc de la presse de car- 
tier; Pap. (hartes, jweliden den Piellerm beregliceé 
Brer In ter großen Dréfle l'ais de presse; die... der 
Baummwollenftreider, dre Preme, In vor die baumwolie: 
nen Flieden od. Flethen zuf. gedrüdt un? dann ju Hunden 
qui. aebunden werben? la presse de cardeur; -baum, 
Cher lange harte Gebr an einer großen Preiie, Piel. bamit an: } 
and jususteben) levier, arbre de presse; -bengel Im. 
Red, ıturyes, flactes Holz, Me bötserne Schraubenmuner an 
der Preſſe ichar? anyuplegen) varinel, plateau, boîte, f.. | 
ef. Ectwengel; -boi, cfeiner Bot, vor jurys gepreht wirt) 
boie catie; -bret, n. seines der Breter, jmlichen von Sa: 
den, Dieseprrätwerten fellen, En ble Proffe gebracat werden) 
planche, plate-forme, ais, meuton de presse; bie 
-breter des Buchbinders, les ais de la presse ; -des 
del, er Degel an einer Droge, an einer Pappemmarhers 
preffe) la selle ou sellette d'une presse; Zu. le tym- i 
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pan; -eifen, n. (Œifen bamit su —en) platine à presser, 
ef. Bägel:elfen; -Freibeit, sp. (Drucfieibeit) la liherte 
de la presse; -gang, A. d'Angé. Gin zum Piste 

Teupreffen abgeſchtater Sug ven Bewaflmeren: delache 

ment charge de presser des matelots; -geiis, 
n. (efäs, das beim Weinpregen gebraucht mire) ja se 

bile; -glang, (der dur Yrefen in der Preifk bemivite 
lang, 3. D. eines Deuget) le lustre, le cati; he: 
ipel, Pap. (6., tte arase Preſſe zurugieben; moulinet 
pour serrer la presse; -bang,n. (H., meringeptebt 
vire) bâtiment où l’on presse, où l’on catit les 
etoffes; -baut, f. «eine seprebte 5, , bef, die fiber Sent: 
toͤrnern gepreßie 5. der Pierde, City: © Chagrim) chagrin 
ou chagrain; -karteu, Ir. iver &., od. dab zeitig 
Aäfichen, in rom bie Form Legt, und wa umter ble Vrefe ges 
Ideben wirt) le train de la presse; -feil, (bel ven Det: 
Abtägern, der M, vor auf que Kbyle ber Sel tade zeit leben 
wird, wenn zas Dei aub bem Samen aepreht merken fell 
coin de la presse à huile; -fnedt, Re. (Bet mir 
einer Dugrleide, auf me das eine Unse ver Prefe geflge 
wird, wenn ein Dach auf dem Schaine vergoldet, geatäte 
werben fell) la mise; Topf, 1. Cac, (tat vom ben Kunde: 
und Echweindtöpfen abgelbieteie, Hein gebadte, gelochte ung 
van arpreßte Flelich, cervelas; 2, (an grofien reifen, 
ver unsere bidere Thelt Der Schraube, durch degſen Noch Die 
Range gefedt wirt) la tète ou partie inférieure 

la vis d'ane presse; -meifter, Ze. (ei. —— 
wor den Bogen In ten Deckel einflichr, ten Karren unter die 
Prefle ſchleta, nb Die Prefe mit Dem Benset yupleben; le 
pressier; -moft, (er aus Oba zeptrute M.) le cidre; 
“platte, Ê dbei tem Oerfchtigern, ie Paten der Nüvi, 
waſchen wor der geautrichne Samen In autres zum Muse 
preffen gelegt wird) plaque de la presse à huile; = 
fait, Couch dad Preßen aufgehräter Saft pressis; 
-[hraube, £. Sche, durch teten Autreben man etwas 
prebt, ob, ble Sd. an einer Prefe Ja vis d'une presse; 
2 Ha. te Eorauten: od. Men : fdneden) la vis de 
pressoir; -fdmengel, ©. -benget; -fpan, (Erine, 
dünne Breter, Sachen Bazwlicen ju prefen) calle, éclis- 
se, f; ais de la presse; Drap. -ipäne, (sroßr, alarte 
un duͤnne barte Dappen, te jrlichen dat übereina, gelrste 
Tu gelegt werben, am eb Bastien ju pren) les car- 
tous; man legt die Zeuge gmiften bie -fpine, um 
ihnen die Glangprefe zu geben,on cartonne les ctof- 
fes pour les catir; -Ipindel, £ cie Er. ob. Schraube 
an einer Preiſe La vis de la presse; -ftange, f. Sr. 
die Preſſe aa⸗ una qu: giebt) barreau de la presse; 
-fulze, F. 1. tuerteßtes Ommelnefteifch, dei. der Kopf, du 
cochon madre; .. od. -fulgenftein, Expl, «ein am 
Sarje bei Ofterobe brechender Mlabafer, vor wie eine von 
Sämerntopf gemachte und geptehte Sulye auöfiebı) chaux 
sulfatee et madree; -thär, f. Drap. catcigt Beier, 
we über und unser die zu preifenden Tuͤcher gelegt merten, 
une mis bieien In die Yreffe tommen) plateau ou plan- 
che, ais de catisseur; -inanb, f. (ie @eitenmwand einer 
Yo le paroi, le côté de la presse; -wein, sp. 
(audgepreßser 80. zum Unteridiebe von Dem, vor von feibit 
auégetaufen if; vin de pressurage; -iwind, Mar. ıwer 
von der Sette bertbmmt) vent de bouline, vent ser. 
re; mit .. fegeln, aller à la bouline ; bouliner; 
bouter de lof; -jeug, n. (Seug ob. Gleräth, ms zum 
Preffen tient) attirail de presse; Chir. (abi. Gerité, 

woduech man, nacı Der Abtsſung eines Olletes p dem Übrigen 

Thell, bef, tie darchſchnittenen Adern qui, prebt, um das 

Berbluten qu verhindern) le tourniquet; -jober, —zu⸗ 

ber, €, ln mon der @aft der Welntrauben in ber Kelter 
täufr> la sebile du pressoir; - Wang, (3. Cintteäns 
tung In Uniebung ted Preffens od, Drugend der Bübers res- 
trietion, suppression de la liberté de la presse. 

Prefbar, a. ad. ımas arpreht. qui. arpreht werden 
kann; "compreMeel) compressible; die Luft iſt -, 
Waſſer ift nur in einem geringen Grade -, l'air est 
c., l'eau est peu a; -feit, f. «bte Eig. eines Körpers, 
da er in) la compressibilité; bie „. der Zuft, der 
elaftifchen Körper, la compressibilite de l'air, des 
corps elastiques. 

Preiie;n, FH. Gen M. einem Mörper durch Unen 
einfachen ed. durch Schrauben verfbärtten Druck put. zu drüs 
den, mad ihms battre eine gevoiffe Art von Surldhiung pu 
geben) la presse; etwas unter bie - legen, presser 

le mettre sous la p.; etwas in die - nehmen. 
pannen, (es cin-n) mettre er pP; Tuch, Lein⸗ 
2 


ang Preſſe 


wand in bie - tbun, mettre du drap, du linge en 
p-; die - in einer Windmühle, Cher ſchwere hölyerne 
Bogen, vor auf zen Umiang des Kampfrates brüds, wenn 
dieies Mitt jteben Toll, de frein, l'arrêt d'un moulin à 
vent; Bon. (eine elferme Brange, quer über dem Argiiler 
der Pihtehen, we lie Mateln gufammen exilés, bé ble urue 
Mathe fertig geworden ut) la presse, cf. Dei-, Tu, 
in es Die - der Budbruder, Buchhinder, la p. 
d'imprimerie, derelieur; ein Budunter die - geben. 
«8 brute taſſen) faire imprimer un livre; das Bert 
iſt unter der —, ERnd gerade geveudrs l'ouvrage est 
sous (la) p. ; ed lömmt eben aus der -, il vient de 

uitter la p., de paroitre ; mit drei -n am nüm: 
Nden Werke deuden, travailler à trois presses sur 
un mème ouvrage; er bat vier -n im Guge, il fait 
rouler quatre presses, travailler à 4 presses; fg: 
in der - fepn, che ter Enge fern, od. audi betrüdt kon) 
fa. être en p.; ich bin hart in der - geweſen, j'ai 
été bien en p., j'ai passé par l'étamine; 2. (te 
an tem geprektem Mörper jurädaehikeene Spur tré Deu 
dh der -; dem Tuche die - geben, ces fe zubereiten 
unb prefen, daß ed einen Gians eraältı catir, lustrer le 
drap, donner le lustre, le cali au drap, appröter 
le drap; dies Tuch bat eine ſchoͤne, bat viel -, ia: 
nen Glan. vie Gang ce drap à un beau lustre, a 
bien du lustre, be. d'apprèt; die - ift aus bem 
Beuge gegangen, der Zeug bat die - verioren, (ten 
Etang, ben er burch dab Peeilen betommen hatte) celle 
étoffe a perdu son lustre. 

Preffen, 1. cin boden Crabe drüden, zuf, brüden, 
und baburd Ineinen Heinen Raum bringen) presser, com- 
primer, serrer; es it in einen allzu engen Raum 
gtpreft, cela est presse, comprime, serré dans un 
trop petit espace; der Saal war gepreft voll, der 
waten darin niele Leute ena beit) La salle était remplie 
de monde, remplie comme un œuf; bei Tiſche five 
ich nicht gerne gerveft, je n'aime pas à être ser- 
ré, gêné, presse à Lable; den Hut auf ben Kopf -, 
Gba mit Gewalt und fra auf ben Kopf trèdem enfoncer 
son chapeau dans la tête ; fie hatte den Leib in eine 
Schnuͤrbtuſt gepreft, elle avoit le corps serré 
dans son corset; 2. (verm. einer Preffe zuf. bridten, am 
Die Thelie elneh Aörperb dachter qui. ju bringem, ed. ibn bün: 
ner gu machen, ed, feineh © afte zu berauiben, od, irgend elne 
Sabereltuna zu geben) presser, Prossurer ; den Saft 
aus den Zitronen -, p., pr. un citron; Wein -, 
(de Wetntrauten telteen) pr. la vendange ; Del -, «ten 
Eaft aus den Detbecren ro p., pr. lesolivesz; Flelſch 
- um Saft herauszubringen, p. la viande pour en 
tirer du jus; Papier -, (rd glaut zu machen, ep, auch 
um alterlet Verzierungen biueln ja beuden) p. le apier; 
Yappendetel -, affiner du carton; Tuch, Struͤm⸗ 
pie -, cb où. fie unter der Preffe glass od, glänzen? machen) 
p-,catir du drap, des bas, donner le lustre, le 
cati au drap, aux bass heiß -, (nam dem tem Dres 
ſpane eine beide eiferne Platte zwiſchen ben zu tem Dengr 
fiyleben) calir à chaud; —— Strümpfe, des 
bas sans appröt; fg: die Bruſt, das Herz fit mir 
gepreft, «ich habe eine Impfintung, als wenn mir die Brun 
z eingeengt wäre, bei Unaë +) j'ai le cœur serre; der 
Ecdmerz preßte Thränen aus loren Augen, Ja dou- 
leur lui arracha des larmes: die Noth profit mid, 
rdnat mich le besoin me presse; preſſet mich nicht 
fo, ranzet mit nice fe, feet mir nicht fo ju) ne me 
pressez pastant; erwird vou jeinen Gläubigernges 
preft, (aébrinan ses créanciers le pressent, le lour- 
mentent; das Volt, ein fand —, ibm qu greße Msgas 
beit > auflegenr fouler, opprimer le peuple; man hat 
einen Gerichtsdiener zu ihm geichtett, ihn zu —, cu 
® ereauieren) on lui a envoyé un sergent pour l'éxé. 
culer; man muß cine Verglelbung, einen Dis 
nicht ſo jebr —, (rd pate nice fe Arena mehren, fir midız 
© uruterem, ı] ne faut pas trop p. une comparaison, 
un bon mot; Matrofin —, Ge sum Direa auf Arieas 
fa Ten mit Hewalt nebment p. des malelots; Schiffe 
=, (ein Beilag netmen) mettre un embargo sur des 
vaisseaux, fermer les ports; Mar. den Wind -, 
die bide am Winde frarln alt méglidy serrer le vent, al. 
ler au plus pres (du vent); die Œcgel - ob, prans 
gen, few Geyer führen att 238 Schaſ tragen Tann, einem 
Feinde in Fee zu entarben L) forcer des voiles ; dad - r, 
l'act, de p., de pr,, de catir; daß -, (es Weines, 


LL 
Preffer 
Dés le pressurage; daß -, cer Matrofem la presse. 

Preffer, 8; -tan, É Ce, ble preſſeez fgı der, de 
mis Gewalt gu eimas antrcibt. mbtbigerr:s der —, übel ber 
Retter, le pressureur; der -, bei Luwyrefer gr Te 
presseur , calisseur; der -, «bei ten Bucetrudeen) le 
pressier; Pod. die ungelümme -inn, die Neth, Fa 
nécessité pressanie , urgente; er bat den -, die - 
im Haie, Certdieoienec, inm zum Laden zu zwingen) 
1 ya garnison chez lui; man baf den -gurüdbes 
tujen, on a leve la garnisou ; wenn er nidt zahlt, 
werde ich ihm den - chicen, s'il ne paie pas, je lui 
enverrai le sergent; er ijt cin fdiecter Säbler, 
man muß Ihm den - fbiten, c'est un mauvais pay- 
eur, il faut le sergenter; -lobn, (2., von ter - für 
ieime Arbeit erhäir; it. beim Welnpreſſen) le salaire du 
presseur, du calisseur , du pressier; it. le pres- 
surage. {fraisier, cf. Chartemcertberte. 

Prepling, ed; €, Cas Cröheertrant, Befnatraut) le 

"preito, adetn.sp. Ain, «srfdmimd, munter; it. 
ein gefdohnbeh, munteret Gad: presto, 

Preußelbeere, ſ. ©. Beelietteere, 

Preupéid, a. ad. (aus Preußen fiammend sd. tomı 
ment, daſelba gewöhnlich) ‚prussien, ne; de Prusse; 
der -e Etaat, la P.,les États du Roi de P,; die -en 
Länder, Unterthanen, les pays, les sujets de la P.; 
die -e Münze, ein er Groſchen, la monnaie de P., 
un gros de P.; feine -e Wajefiät, Sa Majesté prus- 
sienne; die -e Waſſenübung, das -e * Erercitinm, 
l'exercice à la prussienne; - Blau, e. Berlinerbtau; 
-e Säure, (die Bertinerblauthure) l'acide du bleu de 

Prezel,f. c. Brel. (P., de Berlin. 

Pride; n,f.ivar Reunangeılalamproie, cf. Bride. 

dridelei; en, f. 1. (at Prien) le picotement ; 
2. tpriteinte Keden; * Blranterke) picoterie, f, 

Prideln, 1. va. (wieberbolte Heime Stiche geben, fi: 
dela) picoter, piquer, pointer; 2. vn. av, b. (eine 
Cmpfutung veruriacdem, we einem Sieden gleicht, einen 
warten scharfen el werurfadıen picoter; Blattern, wel: 
we auf der Haut -, pustules, boutons qui picotent 
la peau; ein - aufber Saut, über den ganzen Kör: 
per empfinden, sentir des picotements, une deman- 
geaison sur, à la peau, partout le corps; id fühle 
cin = in der Achle, je sens un picotement à la gor- 
ge; das pridelr im Dalle, cemear einen harten Deig in 
temf.) cela prend à la gorge; der Senf gibt diejer 
Zunfe etwas des, la moularde releve cette sau- 
ce, la rend piquante, lui donne qh de piquant; 
fg: Cart reigem, zur Erbbhung des Genuffeh; I. einem em: 
finbliden Eindrud modem; eine -de Begierde zur 
une grande démangeaison, un désir ardent de..; 
-be eden, «* pitanıe, Alchelnder paroles piquantes ; 
pieoteries, 1; das -r, le picotement. 

Priefter, 8; -inn, f. deine que Verrichtung bes bf: 
fentlichen Gortebdlenſtes brüellte D, bel, in einer Feligion, 
so Opfer gebradt werden le prétre, la prètresse; Aut. 
ein - Juviters, eine -Inn ber Juno, un p. de Ju- 

iler, une prötresse de Junon; dieſe Chriſten bas 

en im frengften Sinne des Wortes feine -, rigou- 
reusement parlant, ces chrétiens n'ont point de 
prêtres; Cath.-, Mef-, (eri. Secittliche, mr ten Get: 
tedienft verricter, Meffe liefet, das Adendmabl verwaltete) 
pes ein ſtolzer —, (mit einem nachtbeiutzen Mebenbegriites 

‚orgueilleux, cf. So, DOpfer-; il. ef. Pretigers al: 

€, Le (mılied Mesgewand ter -) aube, F; -auit, n. la 
prötrise, le sacerdoce, le ministere ecclesiasti- 
que; dad .. Karons, le s. d’Aaron; die Helligkeit 
des -amtes, la sainteté du s.; die Berufung gum 
-amte, la vocalion au s.; -anlehen, n. 1. (bat Eu: 
dere U, die @rhafı eines -8) l'extérieur, l'air de p.; 
2. (dad W., das Außere höber zeachteit Derb. der > l'au- 
torite de p.; -bäffhen, n. c. Ben, -Tragen; -Des 
trug, imposture, intrigue de p.; -birt, f. e, Dre: 
digerbien; „dient, (-amtı le s., les fonctions de p.; 
-dünfel, la présomption, süflisance de p.; -tht, 
sp. Fe Cie Che der —, me denk. ehemabls Im der rémifben 
Kirche erlaubt war) mariage des pretres; -frau, €. 
Preigerfrau; -geidand, n. habit de y, ou sacerda 
tal, la soutane; -grhitm, c.-6a8; Laß, ch., ven - 
bet Berfolgumgen + gelgen) Ja haine des prötres; -haupt, 
n. (dat Oberhaupt der -» chef des prêtres; -baus, n. 
la maison d'un p., la cure; -bemde, n. (tas Eher: 
bembe) l'aube, f., of. -atde; · herrſchaft, sp. f. CSitrars 


Prieſter⸗ hut 


&ie) hiérarchie, f., gouvernement hiérarchique; 
ut, ſ. 1. C5, wie ibm = zu tragen pfirgens chapeau de 
P-; 2. Fort. Cle wen Pernmwerten bei einer Feitung. m8 
eine doppelte Schere ad. 2 Eptgen mitelmer auß der Mette 
meiter auslaufenten Ce 0%. Epiye bat bonnet de p.; 
job, m. ee trädener Serrihaft der -ı le joug, la ty- 
tannie des prötres; foppe, f. Aaͤppchen n. effetne 
A. were der rͤmſchen Arche gragem, umd me edem. auch 
ven protefiantiichen Predigern getragen wurte) bonnet de 
pi -Fafie, f. 0. -yurfi; -Heid, m. -Pleidung, f. habit 
de p., habit sacerdotal; la soutane: -fragen, 1.c. 
Ben, it. ce. Mragrm; 2. Bo. (bie große Mabliebrs la 
marguerile grande, la grande paquerette;l’wilde 
bouc ou de bœuf; -fraufir, f.e. rage, Sraufe, 2; = 
madt,f. la puissance des prêtres; -mantel, la robe, 
le manteau de p.; -nadtidt, f. nouvelle, notice, 
relation, tradition dep.; -orden, sp. (ter ©. Srand 
ber-) l'élat dep.;inden. „treten, c- werben embras- 
serl'étateccésiastique, se faire p.; fa. prendre la 
soutane, cf. -junft; it. €, -wribe; -Téidh, n. empire 
de prêtres, empire hiétarchique; -rod, ©. -Teid; 
ſaßung, f. institution de p.; -[hmud, ornement 
sacerdotal; · ſchrift, f. €. Biderlarite; -jegen, la bé- 
nédiction sacerdotale ou de p.; -ftaat, 1. sp. fa. 
(der Ext, Unzua eines -8 bel friertiten Oetegenbeltn) les 
ornementssacerdotaux; 2. tein Staat, In tem = die-Hert: 
fhaftéaben; "blerarchifcher Staat) Etat hirrarchique; — 
land, (ver St. ter -) la prétrise, lesacerdoce; l'état 
de p., l'état ecclésiastique; in den... aufgenemmen 
werben, recevoir l'ordre de prètrise; -mabl, f. 1. 
Me Ermäbtungeined-#) l'élection d’un p.; 2.W.,we 
de vornehmen) élection faite per des prêtres; -meis 
be, ſ. Catk. le felertiche QE. zum —amtr) l'ordre de 
prötrise, Vordination, f; er hat die ,. empfangen, 
ila reçu l'ordre deprötrise, la pretrise;-meiebeit, 
f. W. ini deren Befistie- fins sagesse, le savoir des 
prêtres; -mwiffenitait:f.science des prêtres; -gunft, 
(-Tafır) la caste des prêtres. 

Priefterlid, a. ad. dem Priefter ed. den Drlefterm 
eigen, in ter Whrbeeined Priefiert gearüntensacerdotal, 
e; bie -e Würde, ber -e Exhmnd, la dignité sacer- 
dotale, les ornements sacerdotaux; Die -e lets 
dung, le costume sacerdotal on de prêtres; die-en 
Berridtungen, les fonctions sacerdotales ; die se 
Cinjegnung eines Prautpseree, la bénédiction 
nupliale; =feit, sp. f ete Lin. er, Wirte eins Prier 
fterdı la qualité, la dignité de pretre, 

Prieresn, f. Arc. (2 tage. ungen mit einer Splge 
vetfebene Erangen, we an bre Dugıranıme brrunterfieben, ba: 
malt der Hang bed Beds Dazrolfchen geleiter une der merde) 
les montants ou coulisses, 

"Primaner, 6; cein Editer aus der erfen Ataſſe ob. 
Eule) écolier de la premiere classe. 

“Prima, indécl. sp. (rer obere Errtiſchef eines 
Veichta) le primat; her. ber FérR -, Sroßherzog von 
prautfun, le prince Primat, Grand Duc de Frane- 
ort, [la primatie. 

Prlmat, ed; e, n. (die Erelle, Würbe des Primas) 

SPrime,n;zf. 1. Cath. taberfie Sruntengeren) la 
prime; 2, Es. (die erfie Stellung un? der erſte Glet oder 
Sies la p.; 3. Im. (E@tntrut, cr la p.; 4. Math. 
der pebnte Ihellter Canet: la p. 

*YPrinciy, 8; -ien, principe, c. Anfans, Orund, 
Oyuntsurfade, Lirgrimd, Urweſen; 2, ©. Mrunbitoff. Ur: 
def; 3. ©. Grundbeartif. Orumdlage, Oruntregel; 4, © 
Dersegarund, Ohrundlap, Verbatiumgdregel. 

"Principal, ed; €, wer Vorneber, der Gere, dab 
Saupt) le chef, le maître, le directeur; die -inn, 
la directrice; der -, die -Inn einer Schaufvielerges 
ſellſchaft, le 4., la directrice d'une troupe de co- 
médiens; Com. der - eines —— ieners r, 
eines Ladendieners iweffen Rebrbern le maltre, le prin- 
cipal, le patron d’un commis, d'un apprentimar- 
chand: die -inn, la maîtresse. 

“Principal, es e, n. Org. (ent vorghgtiche Pfelfens 
metf, mé acmbbnthd yern Im Meichte Arber; le prestant. 

»Principhten, pl. c. Anfangtarünte, 

Prinz, en; em, T. (rite D. überb.) ges die 
-eitinn, f. la princesse; ein fatjerliher, Féniglier, 
durfärftlicer -, p. impérial, royal, électoral; bie 
taiſetliche + -effinn, la princesse impériale +; die 
en vor Beblüte, cle ant temrfhriitihen Haufe fammens 
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tem les princes du sang, ef &b-, Ehur-, Aren-; mie 
ein - leben, fit wie ein - Heiden, «che aut teben, ge: 
Heiden kenn) vivre en p, être velu eu p.; fg: 1. gp. 
iro. (Ben. eines antern Menthe dafommen Sie end⸗ 
lich, mein -,vous voilaenfin, mon p.;mober -eiinn? 
d'où venez-voas, princesse? bu bit mir ein ſaube⸗ 
ter -, (im Unmillen vous etes un gentil personnage; 
Ch. Lebhr-, Cher ebrserr in Bezug auf feine Srbriinge) be 
waltre; bn. (ein Schmetterl na Je p., le collier ar 
genté; -apfel, (Manapfet; arefier, aeiter Hu, der sich nie 
Tange bâte pomme de p.; -metall, sp. m. (ein Metall 
geralih, aus à Theil Iuntund 3 Theilen Kupfer, vos elne 
retbgeibe Farbe bah similor, tombac. 

Prinzen:begräbnif, nm. hn. catyenftmete, eine 
Mbart ver Deimalgeod, Dane l'olive à funérailles de 
prince: le drap mortuaire; -erjichet, gouverueur, 
instituteur de p.;-fabme, f. Le. -Hagat; 2, 
(eunnicallae Biaienichnecte, mit bohrethen Sirrifen ru- 
ban, pavillon de p.ou d'Hollande; -farbe, sp. f 
Te. (tie geitgeite 9.) couleur de p., ef. Rémisbrarbe; 
-flagge. cebem. in Geuane eine Fiagar auf tem Sinrertheile 
grretifer Schiffes pavillon de p-; führer, c. ·bo weiner: 
-garten, le jardin du p.; -bofmetfier, gouverneur 
de ».; -Firihe, F. seine det deſten füßen Ktrfchierien) la ce- 
rise rouge de Bruxelles; -fopf, «ter ſchonen Kopffata: 
tb la grosse crèpe; -leben; sp. n. la vie d'un p.; fa. 
ein „.fübren, ciebe gu lebem) vivre enp.; -lebrer, c. 
=erjieber. 

Prinzeffinn; em, f. cf. Prim; 2. hm. a) cein 
E chmetterlina) la princesse; b) (etnefeltene Schrauben · 
od. Mondihnete) la p., le pot vert; -apfel, cime 
Eerte Mepfel) pomme de p.; -birn, F. (eine Arı Butter 
bien) La blanquette : -bobne, f. le haricot nain ou à 
touffes, haricot à pieds ou sans rames; -pfiride, 
f. la mignonne, grosse mignonne; veloulce de 
Merlet; -fteuer. f. (Si., we jur Aubſtattung einer — ven 
ben Unterthanen erheben wirdı les aides, of, Fräufeineuer. 

Prinzlih, a. ad. ceinem Prinzen gebbrent, angemei: 
fen, Abalich. Im feinem Mange sraründen de prince, em p.; 
die -en ®üter, les biens du p., des princes; - ger 
finnt ſern, ces mit dem Bringen halter, feine Parıhei ned; 
men, être du côté, du parti du p., cf. für. 

“Prior, 6; €, wer Worzeiepte eines Moncheieners ma 
dem Hr le prieur; -inn, f. (die Borgeiegte In einem 
Reonnenttoßen la prieure; -wirbe, f. le priorat. 

*Priorat, eb; e, m. (die Beit ba einer Prior if; it. Me 
Yriorwürse le prioral. 

*Priorel; em, f. caleer, im vom ein Prior od. eine 
Priertmmidz it. ble Wohnung eines Yrierd) le prieure. 

"Driie;n, f 1. die vier aié man peifchen ben Dawimen 
und Zeigefinger falen kann, j. B- Schnupftabad 1) prise, 
f eine - Land) nehmen, prendre une p. de tabac; 
2. tem von dem Feinde erheutened Schich p.; das Schiff 
mwurbe füreine gute - erflärt, le vaisseau fut decla- 
ré de bonne p., e8-liefen 3 -n in den Hafen ein, 
il est entre trois prises dans le port. 

“Prisma, #; pl. Prismen, n. Pay. (gremerlider 
Körper, bearänjt von &benen, deren pret einander gegenüber 
Veaente nleich und Anmlich, auch parallel, bie übrigen Par 
ra ltete gramme And; Pichtipalıen prisme; durd ein glaͤ⸗ 
fernes- erblict man bie ſieben Grundfarben, avec 
un p.de verre, on vait lessepteouleurs primitives. 

"= Jriémarifh, a. ad. (dem Priémadbniites, burd) 
Dad Pridma berwergebtadn présmatique; it. en forme 
de prisme; ein -er Körper, corps p-; -€ farben, wir 
7 Oruntfarben , we durch eim alkiermes Praoma erfihriuem) 
couleurs prismatiques; ein -e6 Farbenbild, c. Far: 
Benbilb, 

Preitich, ed; €, ceim mit Serduſch verbumbener Schlag 
wie der mir der e) bruit que fait un corps plat en 
frappant sur qh; claque, f. 

-Pritiche;n, É. 1, sbölgerned, vorn breiteeeh AD. mme: 
mis man erwad Ictiar) La batte, le battoir; - die Was 
fche zu Hopfen, le battoir des blanchisseuses, àles. 
sive; bie - des Hauswurſt, Gex bölgemen Gäbelt 2, 
weiter im Schetze Undere prisfehen) Ja batte d'arlequin; 
die - sum Balliblagen, cer Ballfbtäge le battoir, 
la palette; einem die-geben, (Schidat mit einem brel: 
ten und rünnen Helge) donner la férule à qn, lebattre 
avec une palelle; 2, (ter Sig hinten an tem Sennidie: 
sn) Le siege de derriere d'untraineau; 3. (biebreite 
böryerme Lagerfätse im ben Wbachjluben, worauf ble Selbates 


Pritſche 

ſchtafen) le lit de corps de-garde; 4, Art. te Brut 
webts Ja barbette; 5. Sel. «are englticier, gang ebemer 
Save selle rase; 6. nmancden Gegendent eine € dei: 
vo eine - von einem Apielz,une tranche de poinme. 

Pritſchen, 1. cmit der Prifbe ob, überb, mit etwas 
breitem fhfagen) frapper avec une balte, un batloir, 
une paletie; battre; mir dem Pantenel -, fragen, 
battre, frapper avec une pantonfüe; ein Kind -, 
ibn Schläge auf den unterm genen fesser un enfant; 
Ch.einen -, mit rem platten Ihelie des Jasdmerlers Idıdas 
stm) frapper qn du plat d'un couteau de chasse, 
Jui donner des coups de plat de x; 2. (matt der drin 
ide où. überb. amie Echthaen iorırrelben) chasser à coups 
de batie, à coups de bâton; 3, vn. av.b. (die Léir 
mit Biechuich zufibtagen) fermer brusquement la porte, 
Pritidmetfier, 1. cles Delentriber bei einer Schü: 


bn. | enzeieliibäaft, Der den getreflenen Det ber Scheibe anzeigt umb 


mie ver Prütkche In ber Hand ble Sulchauer lachen zu machen 
iocht bouffon. 

"privat, cbembffensiichen entgegengelept.mit dem Staa: 
te In beine Dienfveriklintrfe lebend, belombers Im mebreren 
Zufammeniepungen) privé, particulier; -ablicht, Ê CA. 
tireiner mit etwas tn Ruccht auf ich bat dessein p.; = 
—— f. (die einen bef., ob. feine Famitıe angeht) 
affaire particulière, domestique; er iſt in einer - 
angelegenbeit, in -angelegenbeiten verreist, il est 

arti pour une affaire particuliere, pour des af. 
aires privées ; *-andienz, f. (die einer allein erbätt 
audience privée, particuliere; -collegium, n. c. 
“unbe; -leben, m. «da man tein Amt bekleidet, od. audi 
dab V. Inder Familie; im Gegenfap deb Miemtii®en) la vie 
privée; lehrer, «der -Aunden gibt) instituteur, mai- 
tre qui donne des leçons privées, particulieres; 
mann, -perfon, f. wer für id, ohne eim Amt ju baben, 
lbs un pa.; homme pr., personne privée; erift 
ein -mann, il vilensonpr., en homme pr.,en son 
pa., il mene une vie privée; -meinung, (le m. ele 
mes Einzelnen) opinion particulière; -nuken, intérêt 
pa; -tae, f. (be man ch felbA nimmt) vengeance 
personnelle, qu'on tire par soi-même; reiht, n. 
droit pa., pr.; -fule, f. école privée; -jtunde, f. 
(dieman außer dem dffentikdyen Untertichte noch bef. hat) le- 
son privée, partieuliere; er gibt feine -ftunden, 
ilne donne point de legons privées; -verjhreibung. 
ſ. (tie nicht gerihelich gemadıs in) obligation sousseing 
prive, par brevet. 

Prkvatiſteren, vn. av. b, cein Priontehen füb: 
ven, a$ Privaimann feben) vivre en parliculier, en 
homme privé, en son privé; mener une vie privée; 

*Privilenieren, © tevercebaigen: privilegierte 
verion, ©. Brverrediiste; ein privilegierier Glaubi⸗ 
ger , eine privilegierte Schuld, un créancier pri- 
vilegie, une créance privilégiée. 

*Privilegium, &; Privilegien, n. privilege,e. 
Freiheit, Feribeitsbriel, Borren. 

"Probabilism, od. -ud, sp. Phil. (Bebe, nat 
wor eine auc noch fo unnechimÄßtge Handt. ertaube solrd, wenn 
fe nur nach der Meſnung bes Usternehmenden techtmäfite Ift) 
le probabilisme; la doctrine, l’opinion de la pro- 
babilite. [batiliäm) probabiliste. 

probabilift, eu; em, cMmbänaer, Rebrer deb Dre: 

“Probabiliorift, em;en, (zer ben Drebabiiiéen 
lebrt probabilioriste. 

Probat, ©. bemäprt, erprobt, nerfuct, 

Probe;n, T. dim. Pröbben, Pröblein, m. x, cein 
Verla, wnman made, die Bei, Cle eined Dinges zu 
ferien) essal; preuve, I; eine - mit etwas anſtel⸗ 
len, maden, faire l'es., l'ép. d'une chose; essayer, 
éprouver gh; die - bavon it ſchwet, l'ép. en est 
difficile, cela est d'une ép. difficile; ſich zur - etwas 
von einer Sache geben laffın, se faire donner un 
echantillon de qh, (pour en faire l'es, l'ép., pour 
l'essayer); jur - nehmen, prendre à l'ép., à les.: 
ich gebe ihnen diefe Uhr auf die -, je vous laisse 
ceite montre àl'es.; zur - fingen, ſpielen, predigen, 
od. fingen x, essayer de chanter, de jouer, de 

rononcer un discours; die - befteben, balten, aud: 

alten, tin einem felchen Verſache gut erfunden werdem sou- 
tenir l'ép., être al'ép.; er bält die - ber Beftechung 
nicht aus, il n'est point à l'ép. de l'argent, de la 
corruption ; iln’est pas intègre, incorruptible; er 


halt in alien Jaͤllen die -, il est al'ép. de tout, il est 


el ——— — 
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à toute dp. dleſe Farbe hali die -, celte conleur est 


à l'ép., est solide; 2. (der 2añame, ta man mit dınem 
Dinge rinen Verſuch macht, deſſen Bei, Hüte qu créant) 
Ep; einen auf die - jegen od. ſtellen, com io.dır Umitäns 
de, tee er jelgen mul wie er veihafen ii) mettre qu à l'ép,z 
ihre Freundſchaft wurde auf eineh rté-gcieBt ter 
eneilt, leur amitié fut mise a une rude dp.; (rite 
teue, Beitändigfeit wurde auf die - gejtellt. sa fide- 
lite, sa constance fui éprouvée; mise à l'ép.; mit 
einer Derionod, Sa be eine - maten, essayer d'une 
personne ou chose; nehmen Ste ibn 2 od. 3 Mor 
nate auf die -, madıen Sie 2 od. 3 Monate die - 
mit ihm, prenez le pendant + où Sinois à l'ép.; es- 
sayez-en pendant deux ou trois mois; it babe fon 
die - damit gemacht, j'en aidejh essayé; 3. (ati, 
meraus man die Beſch., Blüte eines Dinaet erieonn ar, 
preuve, f. échantillon; - von Bein, Del, Schieß⸗ 
Pulver g, kleine Theile daren um das Mange daraus zubes 
urbeiten) es. de vin, d'huile, de poudre à tirer 5 
ki en Sie mireine - Davon, montrez-m'en un éch,; 
teine- von dem Gerreide auf feinem Speier, 
voila une montre du grain de son grenier, cf. Tudr 
— Bein-, Seus-; lefen Sie nur eine Seite dieſes Ger 
dichts fie ift eine -vom Ganzen, lisez une page de 
ce poeme, c’estun dch. de la piece; dag if en fes 
en von feiner Denfungsart, c'est un éck. de sa 
maniere de penser; -n jeiner Fibigfeit, feiner 
Kenntniſſe, feiner Tapferkeit, feiner Freundfcaftr 
ablegen, donner des preuves de sa capacité, de 
son savoir, de sa valeur, de son amitiés; Mu. 
Thé, die -, Cie Wiederbolung eines Grüded, ehe man té 
bffentinÿ auffübrer, poritelien Ja répétition, man bat 2 
-n vondiefem Lufiipielegebalten, on a fait deux ré. 
pétilions de celte comédie; morgen ijt ein Concert, 
beute it —, il y aura concert demain, on en fait 
aujourd'hui la répétition; Arich. -‚teinekedinung,aus 
wor man ble Sichztafeit ner ander eriehen p.; bie - Det 
Divifion wird dur die Multiplifation gematt, la 
p. de ladivisionse fait par la multiplication; Com. 
-, (das Reichen, weraud die Düte der Waaren erfannt wird, 
wie das ben Tuͤhern ansehänate und aeiiempelte Said Biely 
marque, f.plomb; Or. die - auf dem Eilberyeibierz, 
dat Selchen, woraus man ſicht. tal ehren ortuunmasmaßiırm 
Gehaltbats la contre-marque; dieſe filbernen Lörel 
haben die - nicht, ces cuilleres d'argent ne sont 
pas contre-marquées; il n'ya pas de contre-mar- 
que sur ces ..; Eilber mit au sburget -, de l'ar- 
genterie autitre d’Augsbourg;dieieg@ilberseicirr 
bat die patifer -, ceite vaisselle est contre-marquée 
du poingon de Paris; Ezxpl. -n, (tieire Mengen Cr, 
dub teren Cebate man ten Chebaltder zauen Mare beutinel: 
tet) es.; = nehmen, (ben Üsenalt der Minern unterfudsen) 
faire l'es. d'une mine; eine - anjieden, eee ere 
malttelft bee Derfbladumg ümteriuchen) faire l'es. d'un 
minerai par la scorification; eine - einieben, ıfe 
auf be Muffel des -tegeld frgen) placer sur la moufle 
du fourneau de coupelle la matiere à essayer: die 
- wohlabgeben laffen, cité aurmacten) bien conduire 
un es.; die -büpfet, (vriBet, suesn Warfer indem tte: 
at geblieben it) l'es. jaillit, saute; die - zu Licht geben 
laffen, cipr einem ju hoben Brad von Wirme aeten, maß ih: 
ver Genauiateit [hadet) donnertrop de chaleur à l'es,; 
4. (Bj, more man die Beſch. cine Dingré ungerade; it. 
eim Ding mad deſſen Deich, ein anneret einaerichter wird; rim 
Mufter) instrument pour essayer ou éprouver gh; 
it, le patron, cf. &usel-, -bant, -maf, 
Proberarbeit, F. cf, vor zur — gemacht wird, mm ju 
feben, ob de bem Wunſche umb der Abfiditentipridn) travail, 
ouvrage d'essai; -baden, sp. n. Boul. da ver ein! 
aen Yollpribeamten ein Oſen volt Prod gebaden wird, um die 
Tare zu benimmen la fournée d'es.; -band, (®. cices 
Wertes, mn man dem Birchbinter albe, um die antere auf 
gteiche Art qu binten» le modele; volume servant de 
.., donné pour..; it. band, n. Ton. (ein Nantes 
B..macı man den Fäffern Me aebörige Welte ze geben wird cor · 
ceau oucerele d'e.; «blatt, n. 1. (®., felem eb eine - 
if, woraudntan de Weich, deſſ. und anderer Äbmlicher Wider 
erfiehen? épreuve, T; Gy. (die erfien abgedrudten Biktter er 
mer Kupfertiante) les premières épreuves; fdmußi- 
at#.., é. bavochée; 2. (ein %., mena andere @iätier 
eingerichtet werden folten) feuille qui sert de modele; - 
bled, m. Fond, (em mit einem Œttete verfehenes crernc 


230 Probe: blei 


D. mit 6 BUS 9 Meinen Sruden, In me manbeibem Unfeben 


auf Gier dab verfhladte Biel gleét plaque de métal 
demi-spérique pour les essais; - fi, robierblet, 


n. Fond. tfiberhaitiged Biel, fo mie es zum mn der Ergegrs 
traut rolrt) plomb d'es.; -bogen, Im. (ein abgejogewer 
B. woraus bie Richristeht des Druceb beurtbeilt wird; Cor: 
rrerurbegen) #., F; einen, „abziehen, tirer une é.; - 
but, “Drobierbucb, n. 1, Fond. watj. D., in m# Der 
Yroser alle gemachten -n verjeichnen) Je regisire des es- 
sais; 2, Ce In mm die ⸗·tunſt aelehrer voit) livre de do- 
cimasie, qui enseigne la .. oudocimastique; 3.- 
buch, <B.., nadı om andere gemacht werben tellem livre qui 
sert de modèle, ef. -banb; ·dreſchen, sp. n. (at D. 
gebt nach der Ctudte zut —, um ju lehen eb das rreide ergie: 
Mig 18 le being d'es.;-drud, 1. sp. (dad Drucken jur 
-) impression d’es.;ienvad pur — Berrudieh) e., f Gw. 
brute von einergeäßten Platte, épreuves à l'eau 
forte; -cifen, n. Æxpl. Gin der -tunft, fpiptgeb E.. mit 
tom man zum -nbeb srichmelstem Kobfielneb enoaë aub dem 
aelchmatzenen Werte perausntmma) le fer d'es.; -ende, n. 
(der Mantel des Tubes, dad Ende eines Erüdtet Keinmand wi 
que = diene Ja montre; -feit, a. ad. (die - beñeben®, 
austaitendı qui est à l'é,;eriftein -fefter Freund, c'est 
un ami à toute é,; -flug, premier vol; -gam, n. 
(Meines Gatuſtraͤngchen, mena die Dide pet armen beilirhr 
teirt) Ja doitce; -gehänfe, "Probiergehäufe, n. 
Expl. 210%. werein pie -wagr gefrpt wird,um fir ver Stand 
und por der Auft qu bemabren) lalanterne, la chässe de 
la balance d’es.; -geräth, n. (@®., deffen Ach der Prober 
bei felmer Arbeit beotenules ustensiles de l'essayeur; at- 
tirail,appareilde..;-gelang,«®.jur-premierchant; 
essai d'un air, d'une piece de chant; -gerutt, n. 
1. <®., wenach zer Gehalt der Eiry-m erſor ſcht wird, vole auch 
le einzeinen Arten Dieieh@ewichted; "Probiergermichtr poids 
d'er., pour l'er.; 2. een Gotd, we für andere zur - bien) 
étalon; poids echantillond; -geid, n. Or. (Pen, 
vob ble — bit, wie eb gewöhnlich von ben Geidfahmiehen 
verarbeitet wirt) or d'e⸗. ; -haltend, -baltig, probs 
baltig, a. ad. «ie — baltend, aushaltene, In der — 
betedend) AL; -baltiges Silber, ©. Alter; - 
haltigfeit, sp. f. (die Veſch. einer D. und S. ba fie - Hält) 
qualité de ce qui est a lé; -hammer, Probier⸗ 
hammer, Fap. (5., tte Crien damit Mein ju fahlagen) 
marteau d’essayeur; -benait, Probierbengft, din den 
Bruterelen ein d., vom man den Stuten vorfübret, um zu er: 
fahren, eb Ge nach dem Genafte verlangen) étalon de mon- 
tre; “jagen, n. (2. modem Säger nach Berlauffeiner Bahr: 
peit anerdnet, um daturch eine - won feiner Befchkkikdhteit abs 
jufegenp chasse d'é., l'é. d'une chasse; -jahr, n. 
datt. Ge vo eine P., ble fer dem Kteiier weiben ill, In demf. 
yuhrinst, ebe fe ohlligelnsefteltet wird; Meotjlan l'annee 
d'é., de probation ; le noviciat; -fapelle, f. «ne, 
Bold und Silber darin qu unterinhem la coupelle pour 
les essais; -Felle,f. Ford. ceiferne, wintelredt gebogene 
&., monit man bei wer Beſchldung des Sders zur — eiwas 
Heranseimmn la trmelle d'essai; -Fluft, Ne. -panges 
-forn, n. 1.Fond. (die runten Srüdihen Æatber, die auf 
der Kapelle Aeben bieibens grain d'essai; culot; 2, sp. 
CR, voé zur - dienn montre de grain, blede, f;-tunit, 
f.sp. Fond. me K, den Gesaie der Cry: umd Bergsaren 
wer. deb Feuers ju erforihen; "Probiertund) docimasie 
ou docimastique, & die .. auf trockenem, auf naffem 
Wege, la.. par la voie seche, humide; -Iehrling, 
CR, von man bit Der - on. auf ber rede bat, “Movtje) ap 
prenti à l'essai; novice; Adiſel, 1. Fond. ceifemer 
£. mit langem Sitele. ten Im Fauet befinziichen -a etwanyın 
vafegen; ®protieribfiei) la cuillered'er.; 2, Er. din 
oa man eln wenig Ann ſameln um feine Cite jte unterſut 
den) éprouvelle, S; 3. Sar. (2, mit dem man unter: 
lucht ob Die Unfchtirtnsarfe genug gelacht sat) Eprourelte, f; 
4. ein D, jur - yeraut man bie Bel. erfeben fann, ed, nach 
vom andere L. verfertiaen reertesı cuilliere d'épreuve, ou 
donace pourservirde modele; modele de cuillere; 
mat, f.le mare d'es. ou d'essayeur, ef. -gentcht — 
maf, nm. CU. mi für Antere que — bien Ja mesure ına- 
trice; étalon: ein Maß nach dem -mafe abaleiben, 
étalonner, echantilloner une mesure, cf. &hmal; 
-mäfig. a. ad. (der - amd, tie - attend) 1A;  mäßls 
ges Zilder, ©. - Aber; -mÄßigfelt, f. crie Beſch. Cie. 
einer 8, ba he -mänia if qualité d'une chose qui est! 
a l'é,s -mebhl, n. Fond. te qu einem feinen Meble geile: ! 
Bene Erp ed. Bergrari, wemitder Prober die - aufteller; Pre: 


Probe : mufter 


blermehth la farine d'e⸗. -mufter, n. (M-, nach mm eb 
was gemachi wird) patron; échantillon; -nabel, f. Or. 
caoldene und berne Nadeln von allen Fraden ber felnbelt, 
malt won auf den fein gefirieben wird, um mach dem darauf jur 
tüdgepliehemen Sttiche benOhras derfeinbelteines andern hols 
bed on. @ltbers gu beurtbeklen; Srorichmadel,® Prediecnadeloai · 
guille d’es.;letoucheau; -näpfpen,n. Fond.ihönerne 
N. An we bte Erin angefore und gerbflen werden; probternäpf: 
gen) ecuelle d'es.,f;-ofen, Fond. (Schmelsiofen, in 
von bie rie und Berg:arten geprebet werten; "WProblerofen) 
fourneau d'es,, de coupelle; -pfanne, f. «et ben 
Hannfebern; worln die Lauge geprebet mird, eb fie genug 
getodıt babe Ja poële d’es.; -pfund, n. la livre d'es., 
cf. gericht; =platte,f.1. Por. E. tmefüngeme Pl., bie Oh: 
tebeé Zinnes Daranf ju unterfuchen; "Probterplatie) plaque 
de laiton pour l'es. de l'étain ; 2: Or. -plättihen, 
cein Heineb Boltpiättchen, bad Gold darauf qu proben; “re: 
bierpläntdeem) cornet d'es. d'or; 3. Mo. -platte, «ein 
tundes Stuͤct Metall ms jum Muner für Me Größe und 
So were der qu fchlagınten Mürjen Henn) deneral; -pres 
digt, ſ. (9, me ein des Predigtzamtes Berllifener jur - dalt 
premier sermon, le sermon d'es.;-ting, A/. (eiierme 
Ringe, durdı we der Golde und Silber; brabt in YMnlebung 
ieiner Dide geprober wirt) la jauge; -FÜlt, 1. ch. mit =, 
tm Ringettennen +) la course d’er.; 2, (die Art und Wetſe 
mie Me Sferbehändter die, Pferde reiten, me fie verfaufen 
wellen) la montre ; -töhre, f. Ezxpi. ceine der beiden 
Mébren an einem Dampfaetriebe,, verm. tom man perluchet, 
ob zer Srffel derſ. gehätia gefüllt fei)le tuyau d'er.; -Tole, 
f. ©. Unrrittéroue; -[hale, f.·ſchalchen, n. Fond.ctieine 
Schalen od. Schäffeichen von Kupfer, merinbas abgrwägte 
-mehl zum m aufbebalten wirdz ®üprebieridaie) petit bas- 
sin où l'on met le minerai d’es., pour les; 
-fcheffel, étalon de boisseau, cf -mas, Eid: 
mad; -fberben , c. -näpfhen; -jhiefer, c- -Hein; — 


Probe : viertel 


vendue à lé; 2. Horl. (i., nad) we vie Zeit anis ge: 
rauede adgemefen wird) pendule sur laquelle onregie 
les autres; -viettel, talon de quarteron, de 
cf. -maé; -wage, "Probierwage, £ Fond. ae Er: 
und Bergen baraufapjumögenla balance d'es.; -jJange, 
"Probiergange, f. Fond. cime lange 3, die éderren 
ad Kapeben kamlı in den Déen und aus demſ. hu heben pince 
essayeur; -peit, f. cbie 3., währene mr jemant in en, 
auf der - if) temps d'épreuve; din einem Mieñer la 
probation, le noviciat ; -jentner, l'étalon de quin- 
tal, quintal d'es., ef. -gewieı; -jeltel, "Escbierzets 
tel, cin den Sturereien, el 3, worauf bemserkt ii, roc Étuten 
den Hensſt zulaf und we ni registre des jumentssail- 
lies dans un haras; -jiegel, Brig. Ge, mr jur - für 
bie andern dient, nadı vom bie andern gemadır werden folle 
la chantignole ; -Jinn, n. cmit Biet vermifates unt mie 
einer - od. einem Delchenverichened A.) l'étain commun. 
Proben, ord. probieren; 1. weine Probe madıen, an: 
fetten, um zu erfahren, mie etwas geben merde od. befchaffen 
ie) éprouver, essayer ; ein Pferd, eine Kanone, ei: 
nen Kürafi x -, Öp., es. un cheval, un canon, une 
euirasser; ein Fedetmeſſer, eine Feder -, er. un ca- 
nif, une plume; einen Wein, eine Selle, (ie teten, 
es., goüter d'un vin, d'une viande; dir Kraft eines 
Siftes an einem Thiere -, ép. la force d'un poison 
sur q. bête; die Stärfe des Yuloeré -, dp. la force 
de la poudre; die Pieifenserde —, che mis einem Cifem- 
trabte in Srüdte fhneiden, uni ju frhen, ob Ibre Farbe überall 
siert IN) contrôler la terre à pipe; das Gold und 
€ Hber —, saut em Probrüeine) dp., es. l'or, l'argent; 
Fond. das Erz -, (ren @rbait bel. Durch Die Sa meijumg 
im einen erforimen) faire l'essai d'un minerai; Mo. 
eine Münze -, Geden, ob fie ben techten Gebait bat) es. 
une monnaie; id zweifle, ob es Ihnen gelingen 
wird, - Sie es aber immerbin, je doute que vous 


ſchleßen, n. (bas Schleüen einer Shüpengeielftaft zur -) | réussissiez, mais essayez; man muß cé -, il faut 
épreuve des arquebusiers; -[dhlag, 1. Mo. etv:or, | l'es; er mil Alles -, ıl veut es, de tout, tout es., 
Superimünge, monad Me andern gemünzt werten) le pied- | ép.; esiftein Mittel, das ih geprobt, probiert babe, 
fort; 2. Pau. (der erte Schlag den man tur zur =, und | c'est un remede que j'ai essaye; eine Molle, ein 
der wiches giin La dame; -fchrift, (zur - geisrienene Sd. | Schaufpiel, eine Mujtt » -, qur Probe fe mod einmal 
um feine Geftiettichtels Im Schreiben qu tigen echan- , wieterbeien»repeter, es.unröle, un drame, une mu- 


tillon d'écriture; -[huß, (Sch. zur —, um ju erfagren 
ed das Cemebr od. Städt In gutem Stande (ei) coup d’e- 
preuve; -filber, n. 1, sermtichted Silber, mie es nach 
Betordnung der Oprigkeit cineé Bandes y verarbeitet werden 
muß und wa mit ber - verfehen wirt) argent de bon aloi; 
argent au litre; 2. (©., 16 gur- für anteres dient, um 
ben Werth det andern danach qu beftimmen) argent d’es-; 
-ftämpel, Or. twomitman dad aeprobte Held und Gilber 
kimpelt coin; das Gold, das Silber mir dem... 
zelhnen, quinter l'or, l'argent ; le marquer du 
coin; -fanar, F. Fond. iviej. Stange, an wi die -mage 
bängt Je fléau d'une balance d’er.; -ftein, 1. Or. 
cein ſcawarzer z Shieferkein, bre Fernbeit des Qubets und 
Cotes, min vom man daraa reicht, zu proben: Grrektfiein, 
Sprebieriteiny pierre de louche; lg: aufdiefem -fteis 
ne hielt feine Beritelungnibtaué, sa dissimulation 
netint pas à celte épreuve; daß Unglüd ift der ... 
der Freunde, l'adversité est la pierre de touche 
des amis; 2. Fond. d'étain; (ein greßer sediger Stein, 
woer aul bte Dosltter or. Zinniteime Hein gerieben undzann ger 
Adern werden) le marbre; le porphyre; 3. Be. (lei 
nrene Rerm, Me -gerolihte sim Jinne varın ju gießen» moule 
de pierre pour fondre les poids d’es.; -ftube, f. 1. 
Fond. (Br. woter Proder feine Geraͤrde bat und arbeiten 
chambre aux essais, le laboratoire ; 2. Mo. tas 
Atmmeer woran die Münzen prosen essaierie, 6 fût, 
Probftüd, m. 1. EStha von einem anges, beffen Bei. 
daraus ju ertennen) échantillon; fg: (eine #21. ſeſeta 
fir tient, die Ölefdriettichteit der banzeinden Perſonen daraus 
su ertemsen) de coup d’es.; fein, „ablegen , faire son 
coup d’e.; dies iſt fein =, fondern ein Meifter-ftet,. 








sique #5; eines Menihen Sinnessart, Geduldz, cœur 
die Probe teilen) dp. les sentiments, Ja patience degn; 
metire les sentimentse de qn a l'ép..cf.rr-; 2. (der 
weifen) pu. prouver; das - e, l'essai, l'épreuve, f; 
das - des Goldes auf die Feine, l'essai du titre de 
l'or; das - einer Mußt, einer Oper x, «de Wiederte:; 
lung deri, pur Probe) la répétition d'une musique, d'un 
opera y. 

robenftößer, Fond. (her, der von ben cinactiefer: 
tem Erjen eine Probe nimmt, fie höhe, einzribe un? abmwärmıt, 
worauf fie Der Predet probet) pileur, broyeur du mine- 
rai à essayer. 

Prober,$; 1. Ford. Mo. ider Eryeeo. Wengen pres 
der; Predierer essayeur; 2. (löj., wodurd man erfab: 
ten tana, um wie otre ein fhiiger ibrper fchmerer If als ber 
andre; hydromeire; pese-liqueur, 

Probier: biei, buch, sgebänfe, sgewicht, ham⸗ 
robleren,c-vroben. (mer, ıfunitze. ©. Drober, 
robierer, ©. Drober. [Streitfrage; probleme. 

“Problem, ed; €, n. mwerariegie Grage, Aufgape, 

SDroblematifd, a. ad. «smrifeipafe, unausger 
madit. ungewiß, buntel, problématique, -ment. 

Probit, c. Yrepit. 

Procedieren, c. verfahren. 

Procedur, €. Kehttgang, Berfabren. 

*Drocent, Drogenr, ed; €, n. «in Sesides von 
bunèéert) pour cent; ich bezahle nur ein -, je ne 

aie qu'un pour cent; er geietant 160 - anf diefer 

aare, il gagne cent pour centsur cette marchan- 
dise: qu mie viel - «auf on fus) baben Sie br Geld 
angelegt? à quel taux, à quel inicret avez-vous 


cen'est pas uncoup d'er., c'estun coup de maitre; | placé votre argent? ju vier, fünf -, à quatre, à 


2. (ela Eräd, wo für Untere zur — Diem, monaßb andere 
tür gemahrmerden follenı modele; -tiegel, "Probier: 


"Procen, ©. Drop, [cinq pour cent. 
Proceſſion, Prozeſſion; en, f. cher Meibengang. 


tiegel, (X, wu man beim -n 3.15, der Erje gebraucht; Le | Feierticher un. Umaons, el.) ia procession; die ganze 
creuset d'es.; lacoupelle; -tiegelbecel,la couverte, | Bürgerivaft begab ich in - int Zœleé, toute la 


le couvercle du creuset; -tiegelfuß, -tiegriiifen, | bourgeoisie se rendit en procession au château; 
n. petitsupport du creuset; -tute, F. “Drobiertu: | -Sraupe, f. «Art Naupen. die ven woaktungen bir welähr: 
te, ſ. dein ven: 09. sridhnerfönmiges Hefäh, drffen man fidy | Mich AA, wert fit icharenmerie vor einsm Baume aufden andern 
juin · n der Urjebetient)eornet d’es.; uhr, f. 1. cubt. we | jiebt und able dater + abri: la processionnaire. 

man auf'6-, ed, suf- Hat) une montreäl’c.,achetie, | *Prociamation, c. Betannimachung, Mubruf, 


Proclamieren 


Proclamteren, ©. austuſen. 

Procurator, d; en, (&eihäftssermalter, Sachwal⸗ 
ter, Unmwalt, ef.) procureur. . 

Product, 06; e, Errtusnis, ef.) production, f; 
bie hauptſachlichſten -e diefes Laudes find r. les prin- 
cipales productions de ce pays sonle; Arich. mer. 
Dabt, me Ach ergibt, wenn 2 Zadlen mir elna. mnitipliplerer 
werben) le produit; 16 ift bad — von zwei Mahl 8, 
16est le p. de deux fois B. 

»Profan, a. ad. cunarmelbet, unbetlig, weislich, €.) 
her -geidichte, sp. ſ. (im Cegenfage der Hirehemg.) 

sistoire profane; ·ſchriftſtellet, cie etbniféen Sahrift: 
flriter des Mitecibumé, im Gegenfage ber firchlichen) les au- 
teurs, les écrivains profanes. 

*Profane,nz;n, Cher midt in eine Wiſſtaſchaſt, Kunfte 
eingemeibt ir profane, lai, laïque, 

*DProfef, ſſes sp. Cach. (wie feierliche Atlegung bed 
Kteftergefübteb} la pro/ession; - tbun, at Alsfierge- 
fübte ablegen) faire p.; ein junger Ordensgeiftlicher, 
weicher - gethan, eine junge Kloſterſchweſter, welche 
— getban bat, jeune religieux profes, jeune reli- 

ieuse professe; jeune profes, jeune professe; feits 
Sem er - géthan bat, depuis sa p.; -baué, n. la mai. 
son professe ; (bei den Sateblners) la maison natale. 

*Profeffion; em, f. «Beruf, Gewerbe, Geſchaͤſt, 
Santmett, cl.) la profession, le métier; eine - trets 
ben, exercer une p.; er iſt ein Spieler von -, (er 
macht aus bem Spielen feine Saupibeihfiigeng) c'est un 
joueur de profession. [mann, 

*Drofe A onift, en; en. c. Banbiverfer, Gandiwerkd: 

*Profeifor, 8; em, chffemeltéher Lebret an böherm 
Suten) professeur; - ber Philofopbie r, p. de ou 
en philosophies; -Inn, f. (ble GSatunn eines -#) La 
femme d'un p.; -ftelle, f. la chaire de p.; er hat eine 
-fiele erbalten,ilaobtenu une chaire 2, cf.kebr-amt, 
tele; -stitel, Litre de p. Profeflorftelie. 

sprofefforat, ed; e,n. ob. Profeſſur; en, f. e. 

2Droffl,eé;e,n. 1. Pe. (öte Abbildung des Grid: 
feb von der Breite arfeben, und bat auf die ſe Ars gefebene Br: 
fic feib) le profil; einen Kopf im -e mahlen, pein- 
dre une lle en p., peindre un p.; fie fit ihöner im -€ 
als von vorn betrachtet, elle est plus belle de p. que 
de face; 2. Arc. wer Dursfamım) le p.; das - eines 
Gebäudes, le p. d'un bâtiment. 

# Profit, c. Gavion, Mupen:; -ben,n. ©. Lichttnecht. 

eMrofitieren, ©. geminsen, Mugen jiehen, 

PM rofoh, en; €, (der Grosmeider eines Megimentes) 
le prevöt; it. CEtrtentnebt) sergeant à baguelte; 
der Beneral-, ©. Okneralgemaltiger. 

"Programm, ed; e, n. Bentiihe Einladung pu 
Feierlihtaiten auf hoben Schulen, womit zewoͤhnlich eine Abs 
bantiung verbinden I) programme; das — ju dem 
Feſte, le p. de la fête. j 

Progreß, Med; e, Gertſchriet, e.) progres. 

wProgreilion; en,f. (Forticireltung, Stufengamg,c-) 
progression, I; Arith. (ne Keibe von ablen, die inet: 
nem Immer gleichen Der. zus od, abonehmen, p.; eine ariths 
metiie, eine geometrliche -, une p. arithmétique, 
geomelrique; -sjlädig, a.ad. Cris. en Anfang eir 
ner atirbmeuféhen —, wie 6, 4, 2 bilbend; vom ben Zahlen, 
me tie Selten bes Pridmas r brycibnen Equidifferent. 

°Progreifiv, ©. fortrüend,fersichreitend,sunehment, 

Project, c.&umourf, Plan; -macer, c. Manmsacher, 

"Projection; em, f. Chi. ie Sat., ba man löffelreit 
moelle aemtfe zu Pulver aeiofene Brofle, bie man vertalten 
mot, In einen über frurtgen Reben lebenden Tiegel wirft) la 
projection; -Spulver, n. Alc. CP,, durch wo umrèlere 
Metasle in Diet follen verwandelt werben finnen, la poudre 

Prolog, ©. Eriffnungsrese, Derrebe, (dep. 

M+ olongieren, Com. (Me Fri verlängern) ater- 
moyer; ein prolongierter Wechſel, un billet ater- 
moye. 

Promotion; en, f. Beförberung.e)promotion,f. 

*dromovieren, I. wefbttern, c.) promouvoir; 
er ift zum Kardinal promoviert worden, il aete fait 
cardinal, il a été promu à la dignité de cardinal; 
Eco. promeviert werden, «im eine bébere Ordnung ob. 
Sale serieptmenté) Être promu,(nommé à une classe 
superieure); 2. vn. ar.b, Eco. (be Dettermürte an: 
nehmen) prendre ses degrés, le grade de docteur. 

“Bronne;n,f. Exil, OM, ver mie bem Bergeiienim 


Pronnen 


taille,omverture faite dans la roche, of. oronnen. 

Pronnen, Ezxpi. Mronnen machen, #b. auch dad Ge: 
ſteie verm, gemadhter Dronnes gewinnen) fendre, ouvrir 
la roche, extraire du minerai en fendant la roche; 
das Geftein läßt fit mobl -, la roche est tendre, se 
laisse entamer, ouyrir, partager facilement; n'est 
pas dure, difficile à exploiter. 

*DPropaganbda, c. Berebrungés, Fortpflanungdian: 

“Propagandiémué, c. Betedrunasſucht. (Malt. 

"Propagandift, (Hitgtier der Propaganda) le pro- 
pagandiste. 

Prophet, en; en, —inu, F. «Derfon, bte zutäufs 
tige Dinge vorberiagte; def. bei dem kübifhen Wolter le pro- 
phète, la prophétesse; der fönigliche -, (Daviti le p. 
Koi ou royal; Debora wird (im alten Teftamente) 
-inn genannt, Dibora est appelée prophetesse; 
Eer. jie haben Moſen und bie -en, m fie dleſelben 
bören, ils ont Moïse et les propheles, qu'ils les 
écoutent ; die vier großem -en, «te Eaiften des Gere: 
miat,Gefajat, Eyecbiel wat Dantriles quatre grands p-si 
bie zwölf fleinen -en, «le ütrigen Schriften ber -en bed 


Propſtei⸗ acker 231 


prevöte; -Ader, -garten, -wiefe, 1. champ, jardin, 
prairie du p.; -gericht, ob. Propftgericht, n. «8, ir 
m eim Propit bei Derfip hat prevöte, f, 

Propfreilid, a. ad. cpu einee Drepiel gehbremd, dem 
Brepfte arbbrend, jutomnermdy qui appartient au prev ot, 
à la prevote. 

“Proreltor, 43 en, Coer an Stetle eineh Metreré Ak 
prorecteur; -amt, n. -mürbe, f. le prorectorat. 

“Yroreftorat,n. ©. Prepettor:amt, 

*Profa, Proſe; sp. f. te ungebundene Rebe, der ger 
Funtenen ob. in Verſen abgefaßten ent gegengefe ge⸗· la prose; 
in - fhreiben, écrire en prose; er ſchreibt mur in -, 
il n'écrit qu'en prose, c'est un prosaleur ; feine - 
ift beſſer als feine Verſe, sa prose vaut mieux que 
ses vers, 

SDrolaiter, d; 1 Echrifeller, der nur, od, bel, in Ptoca 
férieb os. (dretes prosateur ; uuſte beiten -, nos meil- 
leurs prosateurs. 

*Profaiich, a.ad. (in Prosa, der Proa gemäß) pro oc · 

ue; bie -en Echriftiteller, les prosateurs; ein -er 
Gusnrne, (plaster, gemeiner,in einem Éevidrermp. terme 


alten ef) les douce petits p.r; Sie find ein fhlims | p.; das iſt - gefagt, «rer Diebteriprace nicht angemekfen, 


Mer =, Sie lagen mire eneat Siaimmes, Unangenebmes 
voraus) vous eles un p. de malheur, cf. Uratüds-; 
tin falfber -, cebern., ter fi für einen em aus gad, ohne eb 
gu Feten; (a. einer, deſſes Berauffagumg nicht eineride faux 
p-; P. ein - gilt nirgends weniger alé in feinem 
Baterlande, personne n'est p. en son pays; Hn.o. 
Fangbeutbrete; -en:apfel, c.-ensurte; -engabe, sp. f. 
te ©. ju préphejeien) le don de prophétie: -engeift, 
esprit de prephetie; -engurle, ſ. (Arttugetrunber, las 
Seltger Gurten mir berzfbmigen Meinen sesäbnten Aumpfen 
Biattern le concombre d'Arabie; -enfrant,sp. n. e. 
Bitientraut; -enluchen, (Hr vünner harter Kuden) (es- 


pece de galette); -enichule,f. cel ten alten Inden, Sc. | trifft) prosodique. 


mr die —es verlanden) école des prophetes. 

Propbetenihaft, sp. £. (rie Eis., Würde einer 
Dropbeiem la qualite, la dignité de prophète. 

Prophetiſch, a. ad. 1, din ver Clg. umd Würbe eines 
Dropérien araranter) prophdtigue, -ment; das -e Mint 
Gbrifti, les fonctions de Jésus-Christ comme pro- 
phete; eine -e Schreibsart, style p.; 2. (probe: 
ielend , einer Proppejeibung äbnitd); eine -e Mebe, ein 
et Geift, discours, esprit p.; er bat - geſprochen, 
ila parle prophetiquement. _ 

Propbe heilen, (unbetaunte,yutünftiar Dinge vorberfar 
Rs: die Propheten haben die Ankunft 
bes Meſſias vrophejeit, les prophetes ont prophe- 

tise l'arrivee du Nessie; blue, Unglüd -, pro- 

phetiser, prédire du bonheur, du malheur: id 

batte Ihnen prophezeiet, daß es fo fommen mürbe, 

je vous avois predit, annonce que celaarriveroit; 
dad - +, €. -ung, 

Propbezeiung; en, S. 1. sp. (die SH, ba man pror 
yarıeieı) la prophétie, 1; die Babe ber -, le don de p.; 
2. (datj., was man propbeyerets ; Das Eintreffen, bie Er⸗ 

 füllung der -en, l'accomplissement des prophéties; 
feine - ift eingetroffen, sa p., prédiction a été ac- 
complie. [Mach. et, erentiide — 

Proportlon, c. Ebenmaß, Giribmaÿ, Derbättmiß; 

proportional, ©. verkätmidstein; -Inie, f. -s 
sirfel, ©. Bersätmie:. 

*Vroportionieren, cwohl ordnen, einriditen ed. 
eimmbeilen, im Berhättniffe, Evenmaße eben maden) pro- 
portionner; Math. cf. ortentié. 

*propofition, c. Hufgabe, Anertieten, Bay 

*Vroprätor, Ar. er eln Sabr lang Präter in Nom 
green war, un? nachher eine Preving malt der bemalt einet 
Präterd serwaltsin propréteur. 

Propit, ed; Pröpite; Pröpflinn, f. Weraefepse über 
gerfiche Peri. aat Airdenfachen) le prévot, le prieur, 
la prieure, cf. Dom, Far-; ber - ed. Kirden-, (in 
der enangelkfichen Kirche, der ben Oteijktichen eines acmtflen Des 
arte vorgefeg: ih) inspecteur, doyen, surintendant 
d'un diocese; -ftelle, T. cote Asurze, Das Umt umd ble 
Tintünfre eines «8 dignite, place de prévôt. 

Propftei;en, F 1. le Stelle eines Dreyñes) la pre- 
vöte; 2. (die Wohnung eines Propfieh) le prieurd; er 
wohnt in ber — il loge au p. ; die - ijt gut gebaut, 
le p.esthienbäti; 3. (ver einem Propfe, bei. einem Kir: 
denpropite jur Mur anpertraute Beyirt) prevöte, f; im 


das Giſteln dei Erminnung def. aebauen wird) fente, en- | ganzen Umfange ber —, dans toute l'entendue de ia 


qu unedel, ju mwenla erbaben) cela est du style p., c'est 
une façon de parler p. 

*Yrofelut, en; en, -Inm, F. ceim sum Juten: ob, 
Ghrttenthumm Leichter Delbr.artau res Judez ſgi übb. jemanb, 
der von einer Meirung qu einerandern überalmg) roselyte; 
-en maden, faire des prosclytes; -enmacerei, sp.f. 
«de Begierte, Me Bush —en pu machen) mp. la manie de 
faire des proselytes. 

“Profodie;m, 1. sp. Cle Lebte vom Fllbenmale 
und ber Tonmellung) la prosodie; 2. (em Bud), wi vom 
ber — handeln livre qui traite de la p. 

#Profobif, a. ad, omas zur Droietie setbre, fe ber 
frié, Durdellung, Nie, 

SDrofpect,esie, ©. Unblid, Amir, Aubkcht, ufr 

*Droftituieren, ©, beidimplen, eniehren, ſchaͤnden, 
verkchelich machen. kdung« 

Pproftitution, 0. Beihimpfung, Catehrung Schaͤn⸗ 

“Protector, c. Beihäper, Schupberr. 

* Proteft, ed; sp. Bg. Wérimlide Ubwelfung ar. Ber 
werfung eines Wechſeis, weil man Ihn nicht zablen will ob. 
tann) protét ; ben — erheben, chic von dem Notar Senf. 
gegen He &ehühr zuftellen laffen) faire un p.; ben - aufs 
heben, lever le p.; -foften, pl. les frais de p. 

*Proteftant,en; en; -inn, f. came der lutberls 
ſchen und reformierten Gärten) protestant,e; bie deut: 
{den -en, die -eu in Deutibland, les protestants 
d'Allemagne ; -{fd, a. ad. (ten neigen, der Meinung, 
bem Glauden ber en gemäß, ben‘. babend) p.,-e; bie -Liche 
Religion, la religion protestante, le proteslan- 
tisme; die -iichen Meidéfiénbe, ceem.) les états pro- 
testants (de l'Empire); ein -if@er Gelſtlicher un 
prédicateur p.; fie ift -if, elle est protestante; 
eine · iſche Stadt, une ville protestante. 

Pproteftation, f. 0. Sinreve, Gesenrete; Pra, 
eine - einlegen ester, faire sa protestalion. 

SProtefticren, I. vn. av-b. did gegen eiwas er: 
naten, einer Weriegung feiner Crrediifame wiberlpreden, 
Sinrete tous) protester; gegen eine Berdanblung -, 
P. contre un acte; er hat bawider ed. Dagegen pros 
teftiert, il a proteste contre; 2. va. By. einen Werd: 
el, wir Zadlung teil, periorigerm, ibn wermerfen, atweiſt mn 

‚une lettre de change; tin proteſtierter Wechſel, 
Pillen protest, lettre de change, -ee. 

"Protokoll, ed; e,n. Pre. CSernebmungébut, ge: 
tinstticheh Berbanblunasbuc, Bertéridrift le registre, Le 
proces verbal, le w., le pratocnle ; ju - nehmen, 
tgeridntib aufpetmen, mhéberideetben) dresser un proces 
v.; ber Notar bat, man bat die Sache ju - genonien, 
le uotaire en a fait son process. on en a dressé le 
proces ».; ich bitte, meine Erklärung zu - zu neb⸗ 
men, je demande acte de ma déclaration, . , inser- 
tion de ma déclaration au p.; zu — geben, deine 
Gründe angeben, um fir gerichuich nieterguichreiben) verba- 
liser; Das — führen, tenir lesregistres, le p.; In dad 
- eintragen, mettre, coucher sur le regisire, le p.; 
enregistrer; das Eintragen in das -, l'enregistre- 
ment, f, of. vorlegen. 

Prototellteren, «in bas Prorofoll eintragen, ges 
rlibmich aufzeichnen, nieberichreiben) enregistrer; mettre, 

coucher sur Le regitre,sur le protocole ; verbali 
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ser; dresser un procès verbal; ift bie Sade pros | hat Beinen Tel mehr an dem -ffe, il est mis en c.,| métier que de plaider, d'être en procès. 
totollicrt ? la chose est-elle enregistrée ? ilestenc., ilest hors de c.; fie haben einen - mit} *Dropeffion, c. Droceiion. 

sbrototollifk, en; eu, ertas Dreterou fübrt qui | einander, ie führen -, ilssont en p., il yap. entr'| Yrudel, 6; c. Brutel, 
tient les registres. eux; fie führen - mit einander, ils plaidentensem-| Brudeln, 1. vn.e. binden; 2. œfuféem fa. bou 

Propeln, vn.ar.b. (gefinde fiber dem Feuer kochen, vom ble, l'un contre l'autre, ilssont en p.; einen we⸗ rudelſtein, c. Babrfrin, Giller. 
des Suppe) milonner; - laffen, faire mitonner. gen Der Theilung einer Erbſchaft fubren, plaider rudler, 8; chiufber, ef.) bousilleur. 

Broben, 1. Art. eine Kanone -, monter, affüter | pour le partage d'une succession; Der -führende| Prüfreiien, n. <E., etwas ju prüfen, ju unterfudhen ; 
un canon, ef. ab, auf: 2. vn. av. d. marc une uns | hell, dec ed, die den — angefangen hay plaideur, -se; |® Sonte) sonde, f, -{unft, sp. F. (wie SL ju et, und ber 
willla icon und eb durch Maulen zw erkennen geben) bou- | qui est en N Leute, bie - führen, les plaideurs ; | Inbegr'f wer Megeln, nach von man habe verführt , bef. bel 
der; faire la moue, cf. trepen; daß —, CMauten) La | feinen - feibit führen, plaider, conduire soi-même | Veurigeitumg eined Kunnwerfed g; * &ritr) la critique; 
bouderie. sa c.; diejer Sammwalter führt einen fchönen, gläns |-fteln, ©. Drobenein; -gelt, ſ. e. Prüfungsselt, 

Drobtg, a. ad. feif, unklegfam) roide, inflexible; | jenden -, wweribeitisr eine jbèmer ©.) cel avocat est} Prüfetahr, n. c. Prebriabr, = 
2. tmürrikb, troptar boudeur, se; ein -er Menſch, un | charge d'une beile c., 4., d'une a. d'eclat; er bat} Prüfen, (bte Beſch. eines Diuges, bel, Durdyelgend bar 
boudeur ; - thun, faire la moue; bouder, diefen - jebr gut geführt, ıl a fort bien plaidé cette }ju angewantte Mittel zu ertennen fuhhen, unterladhen) esr 

Proßstette, f. Art. Ge. went tie Kanone auf ben -| c.; feinen - eine Zeitlang ruhen —* laisser dor- |sayer, éprouver, examiner, scruter; einen Wein 
aan befefigt wird) la chaîne de l’avant-train d’un | mir un p.; er bat den — Itegen geiaflen, aufgegeben, |-, (br preren, tagon teflen) es., goûter un vin, goù- 
ter ou es. d'un vin; Ecr. das Gold -, dp. Var; eis 
ne Rechnung -, er. un compte; einen Vorſchlag, 
eine Lehte + -, ex. une proposition, une doctrine; 
jemandes Irene, Beftändigfeit -, mettre la fidéli- 
te, la constance de qn à l'épreuve, ép. la fidéli- 
tee; Eer. prüfet Alles, und dad Gute bebaltet, 
examinez loute chose, ei rtenez ce qui est bon; 
vein Gewiſſen -, cuninfuchen, ob es mn nichts worvoltit) 
ex. sa conscience: ſich felbft -, tem Zußand feiner 
Serie) s'ex. soi-même; einen Freund -, (auf die Pro⸗ 
be aeuen) dp. un ami, le metire à l'épreuve; er if 
ein Mann von geprüfter Trene, Tapferleit, c'est 
un homme d'une fidélité, d'une valeur éprouvée; 
durch Leiden gepruͤft, camf die Probe aeftellt, aber bes 
währt gefunden werten) éprouvé, épuré par l'adver- 
site; einen Schüler, einen Aufzunchmenden, einen 
Kandidaten -, (deine Sennemnie mnterhachen ; * eramines. 
m ex, un écolier, un récipiendaire, un candi- 
dat; Das - +, l'épreuve, f. l'examen, cf. Prüfung. 

Prüfenswerth, préfenémürbig, a. ad. ımerih, 
taf man e# prüft, digne d'examen, de recherches, 
d'être examine , scrulé, 

Prüfer, 8; -inn, f. CB. we unterfudet, auf ble robe 
Hell) personne qui examine, scrute, qui eprou= 
ve gb; der - in einer öffentlichen Prüfung , (rar 
minaten) examinaleur; Diefer - ift jebr ſreng, cet 
er. est fort rigoureux; det - einer Schrift, <* Men 
senienn le critique , le censeur d'un ouvrage. 

Prüfling, cd; €, (Stüter, Lehrling, reiten Sennts 
nige geprüftwerten (ofen; © Eraminand) qui doit subir 
un examen, qui doil être examiné. 

Prüfung; en, f. «te Unterſuchung der Beſch. Güte 
times Dinged, bei. burd Berfuche, die man anjtelltı epreu- 
ve,f.eramen; ein Buch der -, einer firengen — 
unterwerien, faire l'ex. d'un livre, le soumettre 
a uu ex. rigoureux ; die Religion der - ber Vers 
nunft unterwerfen, soumettre la religion à l'ex. 
de la raison; bie - feines Gewillené, l'ex. de cons- 
cience; eine - anitellen, faire un er. ; die oͤſſent ⸗ 
lie - der Schüler, € Eramen) l'ex. des écoliers; 
die - der bes Predigtamted + Berifenen, (bat ıtror 
togtfbe g Eramen, l'ex. des théologiens x; ein zur 
= Beauftragter, commissaire examinateur; Gott 
bat uns mangerlet -en Reiten zugeibidt, Dieu 
nous a mis dans, nous a envoyé mainlesepreuves; 
cine harte -, une rude épreuve; -Sans huß, (er ehr 
ne = où. die -en porwunehmen bat; © Eraminationblemmifs 
fon) le comité des commissaires examinaleurs; 
-sgeift, sp. (bie Neiguma, alles mit dem Werflande ju près 
fen) l'esprit examinateur, serutateur ; -émirtel, n. 
ER. jur -) moyen d'examiner, d'éprouver qh; -6s 
finde, f.l'heure de l'exr.; fg: Es. où, Reit, In ver jes 
manteh Oranthaftigtelt + durch Yölbermärtiafeiten anf bie 
Probe gefellt wirt; heure, temps de tribulation, d'é- 
preuve; in folden -eftundenz, dans ces moments 
de tribulation, de souffrance; -Elog, can rm eis 
ne, ein © Eramen vergenommem wirb) jour d'ex.; it. 
fg: fo lange die -diage mäbren, mas vieien -en auiges 
legte deben aul Erden) pendant que nous sommes sur 
celte terre, dans ceite vallée de misère; ⸗· thal, 
n. Pod. (ie Arte alt ein Ort, woran viele en aut zuſteden 
tat) vallée delarmes; -#jeit. ſ. cn mr man eine - bes 
hebt temps d'épreuve, de iribulation, de souflran- 
ce, el. -tfiunbe, 

Drügel, 8; dim. -den, -ein, mn. L. (rundes, fur⸗ 
eb, vebet Geth, wie tie bien Erhde Inden Melébünèein ind) 

gour- 























afüt de canon, la chaîne d'embrelage ; -lochſchie⸗ 
ne, £ Art. die obere .., (tab aber Schwanzriegeinlecn 
la lunette ; die untere .., (rad untere Schwangrirgelblecb, 
Ja contre lunette; -nagel, Art. (ein Aarter eiferner 
Dagel, ter durch den Schwanhriegel der Kanone wird der Achle 
beë wagens aeiedı wird, die anome barauf zu befeitigen, 
lacheville ouvriere (de l’avant.train d'un aflütde 
canon); -Fad, n. ceines der vorbern fhäter, be man an die 
Baffetten made, um bie rädte beffer fortjubrinaen) roue de 
derantde l'affût; ring, (ver #. am Queririegel der Hal 
fete, darch we Me perte gejegen und mit bem -magen perel: 
niatielsty anneau d’embrelage; · ſchemel, (wer@ar. an 
einem Sand-wagem la sellette; ·ſchamelblech/ n. od, 
ſchiene, f. wat Decblech des -ihämels) la coifle de sel. 
letie; -wagen, (ein Karren od. eime Mohie mit 2 Hätern, 
weranf tie Kanone mitiberem Geſftelne beieitar voire, um fieber 
quemerierznicafenl'avant-traind'un affüt de canon. 

Pro: Rüben, n. -wintel, was Eameiltämmerdien) 
le boudair. 

*Proviant, 68; sp. (Mebendmtttel, Menbuerratb, bei. 
für Arlegdoditeren, eine große Menge Menfbem) les wirresi 
les provisions, les munitions de bouche, l’approvi- 
sionnement; eine Armee, eine Feſtung mit - verier 
ben, approvisionner une armee, une place; -amt, 
n. l'intendance des ».; *-commiffariug, ©. “meiner, 
-yerwalter; - fbre, f. convoi de ».; -Daus,n. maga- 
sin de ».; (fir Zruppen auf bem Marie l'étape, f; -liés 
ferung, f. a6 Siefern tes —e8 unboer gettefenie — ſeit A) la 
fourniture des v.; -meifiet, (ter den — qu beforgen und 
die Unfficht über bent. bat) avitallleur, mrunitionnaire, 
étapier ; commissaire des v.; cauf einem Sautfe) di- 
recieur des ». de la marine; l'a., le victuzilleur; 
(auf einer alerte) le major-döme ; -firtıf,n. vaisseau 
avituailleur, vaisseau de munition; -verwalter, 
le commis ou inspecteur des »., le c. des w.,lem., 
l'étapier, l'a. ; -wagen, caisson de parc, de». 

sProviantieren, €. ver-. 

"Provinz; en, f. «tie antitaiu la province; -r0: 
fe, f. (tie Sammirefe) la rose de provins. 

“Provinzial, a. ad. cie Preyimy angrärmd, fe des 
treffend; Im einer Prexim MO de in tas Dufanemenfegiem 
am) provincial, e; -(pracbe, ſ. 6€ v., wie fée in ten Pre: 
wirjen geipteden wird) langage de province; -vériais 
lung, f. assemblée provinciale; · wort, m. revus 
jlahtmut) provincislisme. 

Provinsial, ef; €, (Obersanficher über alle Alönter 
In eimem Bande; ter Yates) le provincial, le père p. 

+Yrovifion, £ c.Serraib; Com. (Bergemian, Nb: 
qua. Bohn füreine Mbbe) la provision. 

“Pr He nal, e. verikufig. 

"provisor,s;en, 1. Piar. (berl. Apeibetersgebät: 
te, der einer Mpeisete verieht; inaître-garçon pharma- 
cien ou d'une pharmacie; 2. (der untergrerdmeie Beb: 
zer, ber fich ef zum Fdıimeiende bitter, an mieterm Anabens 
und Mitcenifchuten l'aide d'un maître d'école. 

Yrosef, Med; Me, 1. Cemtépande, Mettifarne, 
Medtéiteeit) procés; cause, affaire litige,f, peinlicher 
-, (te tem eh auf Rcben und Tod antemsmn pe cruninel, 
a. criminelle; ein büraerliber -, "Kivil-, p. eivil; 
ı.nen - haben od. führen, anfangen, avoir un p. ou 
plaider une e.; entreprendre un p.; fit in einen - 


nicht weiter berrieben, fa. bat D n- am beu Nagel 
gebäugt, ıl a abandonne le p., lac., il a cessé de 
oursuivre le p., fa. il l'a pendu au croc; ich wer; 
de ben — wieder od. von neuem anfangen, wiedet 
aufrabren od. in Bewegung bringen, je ressuseite- 
rai, Je réveillerai, rallumerai le p., je reprendrai 
les errements du p.; fein - ift bei dem und bem Ger 
richte anbängig, son p. est pendant à tel tribunal; 
die Dauer des -ffes, la durée, le cours du p., la 
dtispendance (v.); wäbrend der Dauer des -Îcé, 
od. jo lange Der - Dauert, anhangig ft, durant la L; 
die Cinribiung eines -ÿes, die Vorbereitung eines 
fes zum ritterliten Sprude, l'instruction d'un 
ps an der Einrichtung eines ſſes arbeiten, einen - 
zum Spruwe einleiten, travailler à l'instruction 
d'un p.,instruire un p.; ce weiß einen - geichidt od. 
gut einzuleiten, il est habile à instrdire un p.; dies 
Gui liegt, iſt im je, (man führewegen tiefes Outes eimen 
-) celleterre esten litige; feinen - gewinnen, vers 
lieren, gagner, perdre sa c., son p.; einem den - 
machen, «peinitar araen ib verfahren, kb zunt Tode verur 
thelien; faire le p. à qu, le poursuivre criminelle. 
ment, le condamner à mort, à la mort; fg: fa. einem 
den - wegen etwas machen, Cunpuiricben mit bin from 
wesen eiwası faire le p. à qn, l'accuser, le condam- 
ner sur qh; 2, sp. (der ang tes Mep, die Art, voie er ges 
füber robe, ab tie oeuf, betreffenden Sichtiften) p.; la pro. 
cédure; er verjieht den —, ileutend la procedure ; 
ein burgerlier, peintichet -, un p. civil, eriminel, 
une procedure civile, criminelle; einen - einfe: 
ben, durchſehen, «tie tbe berrefenten € drittens voir, re 
voir les pieces d'un p.; der - ift unter ben Händen 
bes Neferenten, (tett., der pariber vorpurragen bat Le p., 
la procédure est entre les mains du rapporteur ; 
3.5p. (ein Theil ter Nesshlehre, we den = bebancelt) partie 
de la jurisprudence qui traite de la procedure; 4. 
Chi, -, chemiſcher ⸗ (die Are und were ervab chemie 
bersarzubrinaen procédé, opération chimique ; es ijt 
das Produft eines chemlſchen ·ſes, c'estie produit, 
le résultat d'une opération chimique; · gilen pl. 
wie féimemtlichen U. eints -Fes) les actes de la proce. 
dure; -fübrer, le plaideur; -führung, la proce- 
dure; wäbrend ber ganzen „., pendant toute la 
pre in der ft er febr geiler, il entend 
a procedure; -foficn, pl. frais de p., les depens; 
qu ben .. verurtbeilt werden, être condamné aux 
depens; -Främer, ln, (vers dit die Me eur Liebe, wegen 
teèrc Sleinisteis - Me anfängt: mp. plaideur, se; homme 
processif, femme -ve; -Irdmerei, sp. ſ. €. -fucbt; 
mäßig, a. ad. (mie eb bie Form des - Mes mit fit bringe, 
dans les formes de la procedure, de la justice; -ords 
nung, sp. f. de l'ordre judiciaire; -ſache, f. (rn —; 
affaire de barreau, de p.; in -facben muß man vor: 
ſichtig icon, en matière de p.,il faut ètre circons- 
pets -fubt, É (re ©. -ffe ju fübren) la manie des p.; 
-fühtig, a. ad. (vie Sucht haben, Immer -fe ju führen 
processif, ive; er ift. ., bat einen -füctigen Geiſt, 
il est processif, il a l'esprit processif; -mwejen, ©. 
-ertmung; - wilfenichaft, f c.-(5k 
"Drozeffieren, vn. av. b. (einen — anfangen. haben) 
plaider, intenter un proces; fie - (don lange mit 
einloffen, entrer en p.; er iſt in einen — verwicelt, | einander, il y a long-temps qu'ils sont en proces; 
“tar einen) ilesten p., il plaide; einen - mit einem | das —, die Kun u —, die Beitättiauna zamttı Ja procé- 
enfangen, intenter unp. a ın, contre qn, faire un | dure; das - war niemals Rärter Mode aldr, lama- 
a qn, plaider contre qu; er iſt in den - mitvers nie des proces n’a jamaisété plus en vogue que; 
wictelt, er iftalé Partei mir in dem -ife begriffen, er es iſt eine miplihe Sade ums -, s'est un mauvais 


Pruͤgel 


gourdin, rondin, tricot, billot, ef. Anüttel, Andppet; 
man muß ihn mit dem - bagu treiben, cmir Gewalt, 
durch Saläge il faut l'y engager, forcer A coups de 
tricot, de bâton; fg: mit einem - barein fhlagen, 
q waliſame Mahregein ergreifen) employer des reme- 
des violents; 2. Lx «cn Schlag mit einem — ob, erwas 
Mebnitéem) coups de bâton, de tricot; · austheilen, 
befommen, donner, recevoir des coups de bâton; 
er bat eine Tracht - befommen, fa. il a reçu une 
volce de coups de bälon; -olz, sp. m. ıvon ben duͤn⸗ 
nern Helen ber Bäume) bois rond; -Haht, f. Art zu nd: 
ben, und eine dadurch herrergebtachte N. , ta man jur Mei 
quemikehteit über einen — näher) grand point, point 
alonge; -fuppe, sp. f. (eine Eroait -, fa. une dechar- 
ge, une volee de coups de bäton; de l'huile de 
cotret; -Weg, ©, Anürneldanım. 

Yra ge lei;en, (as Prügeln, rine Schlägeret mit -n) 
batterie, f., cf. Scikgerel. 

Prügeln, 1. mir einem Yrügel, od. übt, beftia ſchla⸗ 
aen) battre, bätonner, rosser, man bat fie berb ae: 
prügels, on les a bälonnes rudement, d'impor- 
tance; er bat ihn zu Tode geprünelt, il l'a assom- 
mé, tué à coups de bâton, il l'a fait mourir sous 
le bâton, cf. ab-, burd-; 2. omis einem Prügel werke: 
ben); einen Hund -, mettre un billot à un chien; 
it. rosser, balire un chien, cf. Sinüppel, tmüppein, 
Anüttel, fmitteln. 

Prügler, 8; (einer, der prügutt) batteur; ein Dan: 
ern-, Yeute-, qui se plaît à battre les paysans, 
les gens; batteur de r. 

Prunelle;n,f. 1. ©. Vrunetle; 2. die woblries 
chende portugiefiiche -, ©. Geuten; 3. das Prunell⸗ 
en, 0. Flirgenfhnepper; -ujaft, le suc d'acacia, cf. 
Schtebe; -njaß, sp. n. Solpriettuͤgelchen, we man er 
hait, wenn man Galpeter auf eim tupfernes Blech meplen 
und ertalten 1461) sel de pranelle. 

Prunguagél, Te. (vie Winte od. der Hafpel, womit 
bas Tuch and der Alpe arwunten wird; tordoir. 

Prunf, ed; sp. chbertriebene Pracht faste, pompe, 
parade, F; - zeigen, treiben, étaler du /.; er bat 
einen Hang zum -e, il donne dans le j.; er ift 
ein Mann obue allen —, c'est um homme, sans f.; 
in diefem Haufe hergibt mehr - alé Pracht und gu: 
ter Geihmad, il ya plus de jf. dans cette maison 
que de magnificence et de bon goût; es ift viel - 
in feinen Handlungen, feinen Reden, cer wiu babel 
glänzen) il y à, il paroit un grand /. dans ses ac- 
tions, dans ses paroles; die Tugend der Etoiter 
war nicht ohne allen —, il entroit du faste dans la 
vertu des Stoiciens, elle n'étoit pas sans faste; 
aufzug, (-veller 0, öffensliher Sua) pompe, f. appa- 
zeil magnifique; -bett, n. lit de parade, ef. Piacht 
ent; -bobne, f. ©. Fewerhebne; -Degen, (Etaatébegen) 
épée de parade, de cour; -finger, fa. c. Sing: 
finger; -gebdubde, u. édifice fastueux; -gemad, n. 
l'appartement, la chambre de parade ; -geéricbt, n. 
mets somptueux, plat de parade, of. Schaugericht; 
-geidirt, m. 1. c.-pef46; 2. ccm prumtenteh Dierbege: 
ihr) harnois de parade, de luxe; -geipann, n. 
attelage de parade; -gemand, n. habit de para- 
de; -bengft, étalon de parade; it. superbe éta. 
lon; -fleit, n, ©. -germand;. -Tutiche, f. carrosse de 

arade; -liebend, a. ad, qui aime le f.; er ift ein 

-Jiebender Menſch, s'est un homme qui aime le f., 
de f.; -loé, a. ad. cobne -> sans /.; er ift ein-loier 
Dann, c'est un homme sans /.; -palajt, palais 
fastueux; -pferd, n.e.-1e$: -vebe, f. (-welle in.) 
discours pompeux, plein de pompe, de /.; -réb: 
ner, (%., Der ble mit feinen Ichönen Werten pınnte; * De 
Hamator) declamateur; -roß, n. cheval de parade; 
-faal, la salle de parade; -juct, f. la manie, l'a- 
mour du f.; -füchtän, a. ad. fut abend, serratgent) 
fastueux, plein de /.; -tag, jour de parade, de 
pompe; -bell, a. ad. (mir viriem + verbunden) plein 
de /.; fastueux; -volle Gemaͤchet. sppartements 
er rer nel, eine -e Pbllojorbie, une 
philosophie fastueuse; - merk, m. +. (ein “ms Sr 
ouvrage fasiueux, somptueux, riche; 2. callerlet, 
mas qu prunten dient, went mar pruntet} objets de fs 
qui servent pour le f.; -Worf, n. mot pompeux, 
ampoule; -jimmer, n. chambre de parade, pom- 
peusenient ornée, Cf. -gemiac. 
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PDrunfen, vn. ar. b. (Prunf zeigen, durch Übererietes 


nen Many, Ochmud r die Mugen auf fh jieben , bei. LUE 


Mangel inneren Mertbeé; prangen mit der Nebende deu⸗ 
tung be Taèelé) faire parade, gloire, vanite, osten- 
tation de ..; mit od. in feinen Kleidern -, faire 
parade de ses habits; fie prunft mit ihrer Tugend, 
elle fait étalage de sa vertu; mit ſchoͤnen, loſtba⸗ 
ten Worten -, se piquer d'expressions pompeu- 
ses, faire étalage de mots pompeux; eine · de Wif: 
fenfchaft, science fastueuse. 

Prunker, 8: -inn, T. D. we prumfer, Abertriebenem 
Staat macht; homme fastueux, femme fastueuse. 

Prunthaft, a. ad. ce Prumte Ebnlid, mit Prunt 
vertunten fasteux, se; tin -er Anzug, Redner, ha- 
billement/., orateur f., pompeux; eine -€ Mebe, 
discours pompeux. plate. 

Prünziegel, Tui. (Urt platter Dadhjlegeh tuile 

Drüiel, 8; Ch. (ke unteräen beiden Enten an einem 
Hitktsgesorihe) les sur-andenillers. 

Prutt, ed; sp.n. (dad Diee, was fit beim Thrantor 
en zu Boten fer, mb zu Gchmierfeife gebraucht wird) cro- 
ton, marc, grillon. 

Vialgı, ed; e, en, coin Lied zum Bebe Genet) precis 
me; bie -en Davids, les pseaumes de Darid; · buch, 
n. Co die —e David z enthält) livres de pseaumes, le 

sautier; -dichter, (© Plalmeiib; psalmiste; -ge: 
ang, la psalmodie ; -lied, n. c. -gefang; -jamms 
lung, f. recueil de pseaumes, le psautier ; -(dn: 
ger, ©. -bichter. 

Pialmen, "pialmodieren, vn. ar. 5. ceimen — fin: 
gen, ob. much bloß fingen, psalmodier. 

Plalter, 8; 1. ceim Tongeräth bet bem Alten mit 10 
cite, mit vom man den Getaug ju begleiten pfledte) pra. 
térion; auf dem - (plelen, jouer dup.; 2. (das Plane 
but) psautier; den - auswendig fonnen, savoir le 
psautier par cœur; fg: 0. Diésermagen ; -fpiel, sp. 
n. (tad @plelen auf dem —) le jeu de p. 

Piittio, ©. Papazei. 

D! ctibenter Laut, burd vom man ſemand ein Bebe 
gibt, Lune zu fralten, Hille ju ſtetzen od. auch zu fchmwelgen) st ! 

Vſten, c. pifien. Lféfeigess psychologue. 

#Divholog, em; en, ıder A mit der Gerlenfehre ber 

"Pipcholegie; nm, f. I. sp. (Geeienlehre, Serien: 
tunde, ef.) psychologie, psycologie, f; 2. talne Ab⸗ 
handlung, ein Bud über Die Geelenichte od. -) Pr. 

Yipchologiic, a. ad. tie Dinhologle betreffend, 
in Ibr argränder ») psychologique. 

sYtifane, Lilane, c. Gerñentrant, Kähftrant, 

“Publication, ©. Betannimabuns, Eröffnung. 

*Yublicieren, ce. befanntmearhen, eröffnen, hund ma 
ben, vertuͤnden. [blieiste. 

"Publicift, en; en, (Lehrer des Stansredich pu- 

*Yublicum, 8; sp. n. cas Oefammtwelm, Ger 
melnwelen, die Übrigen Menden at. eln Ibelf berf. alt Br: 
fammtheis betrachten le public; für das — arbeiten, 
travailler pour le p.; was ſagt man im -? (unter 
tem Boite, ébne Unserichied bober umb niederer Stänte) que 
dit-on dans le p.? vor ben Mugen bes -8, ıter Welt,ct.} 
aux yeux, à la face du p.; dem —(ber Leſeweln ein 
Werk fbenfen, donner un ouvrage au p. 

Pur; en, f. 1. Sal, (Boren, me tat Æ als gerreauti 
wirt) eluaille, f; 2. Æ/. (im Bed, wie er qu Puch: ob. 
Vechiflempein ſeyn muß) bloc à pilons de bocard; 
-treppe, f- Sal. (eine aut Aarten Bretern befiehende T.. 
we auf Me - führer, und anffatt ter Eirufen mit Batlen Batten 
befdilagen if l'escalier de l'étuaille. 

Dudel, ©. Buder. {frapper à plu. reprises. 

Puckern, vn. ar. b. tanbaltend poden fa. heurter, 

Pub, es; 6, n. ein rudes Gercicht, ver 40 Plunden) 
le poud; gmei-, deux pouds. 

Pudding, ed; €, ceim Kirk ven Mehl, Elern, Mur: 
dein pe wrlcher In einem Tuche gelecht wurter le pouding; 
Bleiib-, e. Fretihirten; fein, ern eirumter Siciel) le 
poudingue; -tute, f. rs Walnfhnede, le p., la 
oaillouieuse, le p. orange, le p. ventru. 

Pudel,, 8; ceime Ur lang: und trauébaariaer Sunbe 
von mittlere röße, we febr arlehria find: berber; ein-cben, 
n.barbichon; Ch. ein -, der auf Enten gehet, (wer tie 
weiche ffenen aus tem Waffe beten canard; er länft mir 
mie ein — mach, rüberali him il me suit comme un à.; 
er ist helannt mie ein bunter —, cer in überafi betannt, 
iduſi üperali herum) il est connu partout; P. il est 
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eonnu comme le loup gris, comme le loup blanc; 
id bin fo naß wie ein -, -naß, ciebrnadi je suis mouil- 
lé comme un canard, jusqu'aux os; P. trempé 
comme une soupe; fg:-,-fopf, (Hepf ex. Menid 
mit Dichten fraufen Saaren) Lèle moutonnee; Jeu. cim 
Kegelfpiel; Feblourf; einen - machen, werfen, (ie: 
fen, faire choublane; fg: er bat einen - gemacht, 
cübb, einen Fehter, ein Berfeben) il a fait une faute, une 
bévue, il a manqué son coup; -fift,c. Wets; -bunb, 
e.-(3); -bindinn, f. la barbette, chienne.., la 
eaniche; -Fopf, reine ehemalige Haartracht der Welber) 
bichon; ble-fèpfe find nicht mehr Mobe, la mode 
des bichons est passée; it. e. —, fg; -müße, f. ceime 
Miüpe von Primer bonnet fourre; -närrif, a. ad. 
dm böchften Pirate Ipafhaft) fa, fou comme un jeune 
chien; er iſt ein ·naͤrriſcher Menſch, c'est un plai- 
sant falot; -naß, a. ad., of. Motel: -ranpe, À. «et: 
ne et rauber, gettigtr Raupen) le grand tigre; -{dnes 
pfe, f. c. Bluptfchnepfe. 

Pudeln, fa. 1. einen -, (hutein, e) faire voir du 
pays a qn; 2. vn.av. B. (anf ner Segelbabn dad Diet 
verieblen ; it. bh. fehlen) manquer, jouer à côte ; it. 
faire une faute, une bévue. 

Puder, 6; Ceimfeines aus Stärfe r bereiseteh PURE, we 
man jur Zierde in Me Saare zu firemen bfrgt) la Poudre, 
(a poudrer); - aus Stärfe, Kartoffeln, de la p. 
d’amidon, de pommes de terre; wohltiehender -, 
p. de senteur; gelber, ſchwarzer -, de la p. jaune, 
noire; -beutel, le sac à p:; -biäler, Cein Ieterner, 
faisiger Beuttl, aus vom ber — auf bie Haare geikäuber wird) 
le z05t; -bichie, & 0. ſchachtelz -Mader, der — made 
und »ertauft poudrier; fabricant de p. à poudrer; 
- mantel, den man nmnkmmt, wenn man gepubert g wird) 
le peignoir; -melfer, n..ınen — kamit von der @iten zu 
freien) couteau de toilette, pour ôter la p.; -pite 
fer, ©. -Miäfer; —Quait, dein ©. aus wellenen Trobteli 2, 
den - damit auf dad Haar ju freuen) la houppe à pou- 
drer; -jalm, (tt Satme, berem Floffen vote beadubt arts 
fttem le saumon poudre; -{badtel, f. la boîte À 
ps -fieb, chei ben -madern, ein feineé Daarfieb, durch 8 
tie peurieheme Stârte gefebt, umb In — verwandelt wirt) La- 
mis à sasser la p., crible à p.; -zuder, 1. (er res 
the braungelbe Z. aud vom Der ber Sutjuer gefotten wird ; 
"Mobeanade; it. der Santjuder) moscouade, f; it, cas- 
sonade, f; 2. irüeßener 3.3 sucre coneasse, en p. 

Puberig, a.ad. mir Puder beñämbt, von Puder weiß 
seman poudreur,se; Sie haben fit Ihr Kleid — 
gemacht, vous ètes taché de poudre, il y a des 
taches de poudre sur votre habit; Jhr Xleid if 
-, votre habit est p. 

Puder, mit Duberbeñäuben) poudrer ; feine Haas 
re, feine Peräde, ſich —, p. ses cheveux, sa perru- 
que; se p.; fehr ſtark, ganz weiß gepudert, poudre 
à blane. 

Duff! coin Schalwert, wa einen dumpfen Schatl, wie 
bei dem Fallen mancher Abroer, madiabmet und beyridhner) 
pouf! -! balag er, pouf!.le voilà, voilà mon hom- 
me par terre. 

Yuff, ed; Pie, J. ceim tumpfer Schatt, un tar 
Wort felöft machahmer); es that, gab einen -, cela fit 
pouf; 2. tein mit elmem bumpfen Schalle verbundener € 1e, 
Schlaq) gourmade , f. coup, coup de pois (ta- 

e,f. po.), of. Fauftiditag, Salas, Eros; Puͤſſe ges 

en, austheilen, donner des coups de poing, des 

urmades; ein - anf die Nafe, une gourmade 
dans le nez; fle haben elnander türhtige Pürfe vers 
fest, ils se sont bien bourres; die Wade bat ihm 
Vote mit dem Flintenfolben verjeßt , la sentinrlle 
Jui a donné des coups de erosse, des bourrades ; 
es wird Pürfe fegen, ıl y aura des coups de donnés, 
les coups en seront ; fg: einem einen tüchtigen -, 
tächtige Vuͤffe veriesen, dm Srreite, trelfenbe Aunrmers 
ten g gehen, Siehe verfegem) parler une bonne botte, 
donner de rudes bourrades à qn, bourrer bien qn; 
er fann einen guten od. berben - vertragen, «wirt Bes 
frmertichteit r) fa. il a la peau dure, il peut be. en- 
durer; 3.-; € od. en, (der bauf@ige où. falıtge Their 
an Kiritungdftüdenn; Mermel mit Püffen od. -en, c. 
-, 6. -fptel; it. ©. Pardıız -Armel, (ein mir 
en ob. Püflen werfehrmer He.) manche bouflante; 
bobne, f. ©. Feltbesne, Saubopne; -bret, n. (dad Epieir 
dret. jauf vom das -plel geiplelt ey tablier, échiquier 
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à jouer au reverquier ; -fpiel, n. Art des Wretfpier 
Ted, mit 2 Wärfeln und 30 Sie nem reverquier, rever- 
tier, revistier; Magen, (grmeiner leichter Daurtwagen 
mit unbeihlagenen Rätern) chariot non ferré, chariot 
de paysan. | 

Duffen, T. vn. av. b. ceinen bumplen Laut, von das 
Mort nadtahmet, bèren taffen) faire un bruit sourd, le 
bruit d'un corps qui tombe x; id höre es -, je 
Veritends faire pouf; es pufft, aber cé Inallt nicht, 
il fait, cela fait un bruit sourd, mais n'éclate pas, 
mais sans éclat; ſchlagen, daf es puit, baitre, frap- 
> rudement; er fiel bin, baë es puiſte, il tom 

a rudement; (g: po. das pufft, GA: ach hören. gebt 
an) cela passe; vol qui n'est pas mal; voilà qui 
est raisonnable, acceptable; po. cela n'est pas 
si chien ; hundert Thaler, das put, cent éeus, cela 
vaut bien la peine; iro.ein Thaler, dag es puñt, 
un misérable écu, un écu pour tout potage; 2. 
cauſſa weuen. fich aufbtäten) bouffer; ein -ber Zeug, 
une eloffe qui bouffe, bouffante; -dbe Aermel, 
manches bouffantes; 3. (#ad Puffipiel fpleten) jouer 
au reverquier. 

II. va, 1.0Püffe geben gourmer; donner des coups 
de poing; man bar ihn derb, fie haben einander lan: 
ge gepurit , on l'a bien gourmeé , ils se sont long- 
temps gourmes, bourrés; 2. out. (= maden, mit 
— od. Pürlen verfesen) faire bouffer; die Nermel eines 
Kleides, einen Zeug -, faire bouffer les manches 
d'un habit, une etoffe, 

Puffer, 8; 1. cime, der De albı; it. einer, der pufs 
fen made qui donne des bourrades, des gourma- 
des; it. qui fait bouffer qh; 2. ceim Hleimes hursek 
Eichteßgemehr, wo man in ber Taſcht bei fit tragen fann, 
und mé mebr pufft ald tnallı; * Lerserole) pistolet de po- 

uffern, 6. puffen. [che, ef. Satyiñote. 

ublsloh,n. Sue. (Werkhtag von Brettern, mit el: 
ner Nbre on unten an blé auf den eberſten Trodenboben, In 
vor Me fbrbe mit ben Dudterbäten In ten formen aufatjogen 
werben, um dem Zucket ju trodnen) tuyau ou canal 
de l'étuve. 

*Pulpet, ed;e,n. ec. Pult; Org. le tedernen Beu⸗ 
zeichen, we ble Oeffnungen der Wintlade zudecken und bffnen) 
'bourselte, f. [neau gris ou pluvier. 

Dulrof, n. cine Art Etranbiäufer, der Pardei le van- 

Puls, es; e, 1. «das Blusen der Storen, bei, von einer 
Vauſe blé zur anbern) la vofée, F; zwei, drei -e läuten, 
sonner deux, trois volées; der eritez -, la premie- 
rer; 2.0rd. (der Schlag der -aterm, bei. In ber Be gend 
ter Sanbmeurgel, und bie -adern feihit In dirfreCiegenb) pour; 
einen ftarten, ſchwachen, orbenflichen, unerbeutil 
en, aleidsen, unaleihen - baben, avoir le p. fort, 
faible, réglé, deregle, egal, inegal; ein nadlajlen: 
der, ein feberhafter -, p. intermittent, fiévreux; 
ein langiemer -, un p. rare; jein - ſchlaͤgt, le p. 
lui bat; der - des Aranten gebt schnell, langlam, 
le p. du malade va vile, lentement, est agité, n'est 
pas agite; ſein · ſchlagt farter als gewöhnlic, il a le 
p. élevé; das Schlagen des -e#, ©. Achtazz einem 
Kranten den - befüblen, täter le p. à un malade; 
fg: einem ben - fühlen, crime Olrtnnungen zu erfstichen 
fen) täter le p. Agn; -ader, ſ. Echlaa ader) arte- 
re, f; der Wundrarzt ichlug ihm ble .,, Die... wur: 
de ihm abgeſchnitten, le chirurgien lui piqua l'ar 
tere, il eut l'artere coupée; tin -dbércen, n.ar- 
tériole, & die greße .. le grand artere, l'aorte, f; 
die -adern im Gebirne, les artères cérébrales; -ûs 
derblut, n. sang artériel; -adergeichwulit, f. -ader: 
Fropf, Gelane uia, we durch die Orwetterung où. Deffnung 
einer aber entächet) anevrisme; der Gad einer .., 
le sac anevrisimal, ou la poche anevrismale; -aders 
lchre, sp. F. (dert. Theil der Beraltererumgktunde, der ven 
Ben -adern handelt) arteriologie, 1; -adersöifnen, n. 
-ader:örfnung, das Diffnen ter -aber mit der Lanzeue 
aricriotomie, 1; -baminer, €. -bammer: meer, 
Ca. den Bang des —eé pu meffen od. am beuttbelien) pul- 
siloge; -pilafter, n. ceim dettes Mittel, vo man auf 
ben — an der Sandmuriel Irat} épicarpe, pericarpe; 
ein .. wider das Kleber, ein ftärfendes.., un epi- 
carpe fébrifuge, confortatif; -flag, pulsation, f. 
battement du p.; ein ſchnellet, ungleider …, une 

ulsation fréquente, incpale: man beurtheilt ben 
Bukand eines Kranken nad, dem ſchlage, on juge 


Puls ⸗ſtillſtand 


de l'état d'un malade par le battement du p.; - 
ſtiuſtand od. -frodung , crer Stiuand des -et, die Lim: 
terberdung bed Wintiauies im ben bern; *Mipborie) as- 
phyxie, f; -umjchlag, c.-phaiter; -Wage, f. c. -mef: 


ler; -Jittern, sp. n. alnermde, umottentii®e Bewegung 


bet rt: jectigation, f. 


Pulfen, va. ar. b. célagen, kon dem Blute In ber 


Eiagader, * pulfiecen) faire des pulsations, battre; 


Poé. téniglibeé Blut pulfer in feinen Adern, le 


sang des rois coule dans ses veines. 
Puit, es; e, m. dim.-den, -leln, n. 1. (ein Ge: 


Det mit einer abhängigen Fläche, hei. daran zu fdyreiben p) 
pupitre, cf. Bücer-, Dreb-, Räbe-, Moren-, Schrei/ 
bee; das - in der Kirche, can ben Setanzdüchern, Im 
Chor) le p. A pe le lutrin; das -, worauf dad 


Mepbud liegt, le porte-missel; 2. dim Werwerte ses 


Daupıztabens, Art eines doppelsen bebedten Ganged , der 
mit Bretern od, Erbe aerobtbt, mir Fabien befeftiget if, une 
Die gange Breite tes Gtabend einsimme) corridor; che- 


min couvert; -bad, Taſchendach, m. Arc. (Dad, 
mé voie ein = mur aus Einer anbangenden Fläche beñebet, 
le comble à potence. 

Pulver, 8; cein tredener im Fehr Heine Theile verwan: 
teiter Körper) poudre, f; ju - jerreiben, pulveriser; 
reduire en p.; ein-, Damit zu räubern, c. Miu: 
het; 2. (eine Iniehr Heime Theile verwandelte tree Arı 
vent p.; ein abführended -, une p. purgative; ein 
= von großer Kraft, une p. de 


plu. poudres, cf. Abfüpr-, Magen-, Nieie-, Shlaf-, 
Wurm-, Sabn-; man bat ihm ein Pülverden gege⸗ 
ben, beigebracht, (Gift: on lui a donné du poison, 
on l'a empoisonné; 3. cdas Gé) p. à canon, p.; 
- und Blei, Arant und Lorh, (Sté und bicierme us 
um) p. et plomb, p. et balle; grobes, feines -, 
grosse p., p. fine; poltertes -, p ronde ou lissée; 
- zum Scheibenihiefen, p. de butte; - weldhes an 
der Suit brennt, pyrophore; ein Pfund, ein Füßr 
den -, une livre, un baril de p.; ein Komm, Korn: 
en -, un grain de p., cf. Bärit-, Saten-, Kern-; 
ein Schuß -, (fe viel -atö man ju einem Schwffe aebrau dit 
une charge de p., cf. Batung; fa. erift feinen Schuß 
= wertb, «item Taugenihts) c'est un homme qui ne 
vaut pas le pendre; er Flann fein - riechen, (vom 
Soldaten, er LA leise, wenn 8 zum Treffen föimmn ilcraint 
la touche, il craint la fumée de la LE c'est un pol- 
tron, ilne peut pas sentir la p. de loin ; er bat noch 
fein - geroden, (mar med nicht Im Artege) il n'a vu 
d'épée nue que chez le fourbisseur; er bat icon 
- gerocen, (bat fon mitgefochten) il a dejà fait la 
guerre, il a déjà vu l'ennemi; er bat das - nicht 
erfunden, ci ein wenig einiäinigı iln'a pas inventé la 
p-; P. fein - nad Spatzen veribiefen, cit einer ges 
tingen S. wesen viele Mühe arben) Lirer sap. AUX moi- 
neaux; 4. fg: po. ein - für bie Augen, ©. Augen- fg. 
-beutel, (Scieb- aufzubemasren) le Hasque; -bicie, 
f. la boîte à p.; -Danipf, la fumée de la p.; -bon: 
ner, ©. Kanonendeonner; -faß, m. ©, -tonmme; -fene, f. 
Conf den -müßlen, ein Wj., durch m8 das geicliffene où, 
Pürkb- gräcbt wird) crible à p.: -flaide, f. le four. 
niment; die Kanoniere tragen die ſchraͤg am Hal: 
fe, les canoniers portent le fourniment pendu à 
leur con en écharpe, cf, -kern; -gang, c. Minen: 
sang; -haug, n. c. -maaazin; -bolj, sp. €. Faultaum; 
-bern, n. «ein ateldı einem Korne arbesenet und jugefpip: 
tes hörneneh od. bityerned Hefsh der Share sum -) la Îlas- 
que, la poire àp., le fourniment; bag, . zum fef: 
nen -, le pulverin; bag .. der Konftabler, la cor- 
ne aamorcer; ein... anf die Jagd kaufen, acheter 
un fourniment pour la chasse; -famimer, f. cmorin 
— bei, Sbieb- senmatrt wirt; la chambre, le maga- 
sin à p.; Mar. (ter Ort unten Im Schigftaume, mo bas 
Schteh- verwahrt sid la soute à p., aux poudres; 
Art, 1. cein im ble Erbe aearabenes Bebäinié binter ben 
@tüdberten und Bemhentefein, morin dat Etel- 2 bei 
finotit it) Ja coffre à p.; 2. din ben Meuermöriern und 
Haubigen ve der kaum Im bintern Theile, moreln bal — am 
Taten wirt) la chambre, cf. kammer; Min. cderi. Drt 
einer Mine, wo Pas — In Zornen od. Flden bingefrmt und 















ande vertu; — auf 
cinmabl in einem Glaje Waſſer zu nehmen, p. à 

rendre en une fois dans un verre d'eau; er bat 
bon mehrere - verſchluckt, il a déjà pris, avale 













Pulver⸗karren 


mine, le fourneau, cf. -tammer; Afil. -Tarren, 
CH, auf von ben Kanenen das — nadgefabren wirt) le 
caisson à ».; -lafien, le coffre à p.; -torn, n. 
dim. -förnden, n. grain de p.; *-magasin, n. (we 
die =verritbe aufbemabrt werben) un magazin de p., 

p.53 le magasin des poudres; -maÿ, n. (em M. der 
äger umb Schügen, me gerade einen Eds - fahr) la me- 
sure à 2. ; it. (fo viel = atd man ju einer Batumg nimms) 
lacharge; -maffé, f. din bem -mühten, die aus Scie 
fel, Salpeter une Aoblenjlaub juf. gefepte DE. , woraus das 
Sotes· verfentiget rire) la masse de p.; -mebl, sp. 
n. (lebe feines Schleh-) pulverin; -müble, f. A. bte. 
Stoffe zum — Nein zu malen +) moulin à p.; -müller, 
(ver Dorgefepte einer -mäsie le poudrier; -probe, f. 
Art. (ein Br. die Erärte od, Suͤte des Schird-6 damit zu 
veriudes) eprouvette,f; -rauch, la fumée de la p., 
ef. -tampf; -riane, f. Mar. (tie Feuerrègre auf einem 
Brander, ein tieines obipermeh Irbachen, dab — bi qu dem 
Brennfloffe ju leitens la dalle de brülot; -rölchen, 
sp. n. (* Patrone) la cartouche: fat, «5 ., merin - 
aufsewahrt wirt) le sac à p.; Art. -[Äde, cit - ger 
füllte und mit eimer Branbrèbre verichene Bäde, Me aub 

Mörfern seidbeffen, od. auch anarjünter mit ber Hand ses 
mworfen werben) sac à lances de feu, sac à cartouches; 
fg: 1. Arg. (an Feuertbbren, die Seele binten an ter 
Omanıkaraube, wo das — die größte Gewalt aubüte le 
tonnerre; E.rpl. (ver unterde Theil eined grbebrtem Bes 
ed, werein das — gelchäiet wird, menn man baë Befleln 
mit -fprengen gewinnen mil) le fourneau; -ſatz, c. 
-maffe; -[cheu, a. ad. (ih vor dem — fehruwend, sen els 
nem Seltaten, felgı fa. qui craint la fumée de la p.; 
(heu, od. -icheue, f. crie. où, Furt ver bem — ad, 
vor dem Gxhieden) la crainte de la fumée de la p.; 
-[dwamım, CHeueritreamne, defen Oberfläche mit fein ers 
riebenem Schlea⸗ eingerieben if, Damit er leicht Fener fan 
8e) amadou lessive de ps -iprengen, sp. n. Expl. 
(ab Ep. des efeines durch · act, de faire sauter une 
roche ; -thurm, (Tb. , der ats -magastın benügs votrt) 
la tour à p., le magasin à ou de p.; -tonne, f. 
(merin - if) baril à p., dep.; eine Fleine.., laca- 
que à p.; -Wagen, Mil. CE. auf son ten Sianonen dab 
— nadgefabren wire) caisson de ou à p,; -wurft, F. 
Art. (ein langer juf, genäberer Oclauch der mit — gefüllt 
wirtd, und que Ontündung ter Minen bent la saucisse, le 
boudin, le saucisson; -jeig, sp. I. c. -maffe. 

Pulveriht, a. ad. (einem ob. bem Puteer ähnlich) 

ulvérulent, e; ein -er Körper, corps p.; e# riecht 

er =, (nadı Pulver) il sent ici la poudre, 

Pulverig, a. ad. (Puiver entbaltent, aus Pu'ber ber 
ſtedend/ pulverulent, e; die Stirfe ift - geworden, 
«im Heine feine Tbetle serfatien) l'amidon est tombé en 

oussiere, en poudre. 

Pulverifieren, €. pllsem. 

Pülvern, 1. cmeinem Putser machen, In Pulner vers 
wandeln; *pulverierem pedvériser; einen trodenen 
Körper -, p. un corps sec; gepüluertes Holz, du 
bois pulverise, réduit en poudre; poussière de 
bois; 2, cmis Pulver bereuen, verfehen) couvrir de 
poudre, saupoudrer. 

Dump! cin Schauwort, wa ben tumpfen Schell, bei. 
mern ein ſawerer Adtrer auf einen andern bob Liegenten 
fältt, nadadmet und hezeihnen) pal! 

Pump, ed; sp. eine Netensart der Studenten auf Unts 
mrnrhren. für: Borg); etwas auf - nehmen, pren- 
dre qh à crédit. 

Pumpbalten, er Cuerbalten an einer Dampfpums 
pe, an win Die Edhbef: od. Stempel augen beändlich ind) 
balancier de pompe. 

Pumpbhrunnen, (Brummen, aub wm tab Mader ger 
pumpt wirt) Ja fontaine à pompe. 

Pumpesn, fi, 1. tañbine, einen AlMisen Körper 
verm,einehheibens, der einen Iuftleeren Kaum bewirkt, Im die 
‚Höbe gu neben la pompe; eine -, Waſſer ·, (Warer aus 
ber Tiefe zu heben, bel. In einem Dronnen) p., p. À eau; 
- mit einem Deuckwerke, une p. foulante; eine -, 
melde das Waſſer nur über hd ziehet, und nicht 
in die Hoͤhe druct, em Saugemert, cf.) une p. aspi- 
rante, ci. Dampf-, Dent, Aenen⸗ Buft-, Sdrmenge-, 
bit, Seb it, cf Hunt ig), Wartrtund; Mur = 
caemébntid Me Saug⸗· la p.; die venetlantice -, cchıe 
Sand, anderen Meditodr die Marrefen verm. daran gebuns 


| Dann zurdh cin Keitfeier entzünder wirt) la chambre d'une denet Taue ziehen) p. à La venilienne, p. royale; eine 


| Pumpe 


untlare —, cble Unrelnigtetten ein aeſe gen bat, und daburch 
außer Grand gefept IR, gebbrige Dienfie qu leiften) p. en- 
gorgée; die - fuft, bat fe viel Waſſer über ben Sub 
greiogen, daß teine Hafı mebrdurdlühr: und ber @viefer voll 
tn) la p. a pris; lafin die - gießen, od. die - ans 
fchlagen, (Waſſtt wen oben zu Im bie - gießen, wenn der El: 
mer tein Waſſer halten will 2) charger ou engrener la 
p.; die - land pumpen, «io lange bié fie man mebr faugt, 
où, teinWafler mebr im Solffe baffranchir la p., fran- 
chir l'eau de la p. 

Pumpen-aͤrmel, Mar. teintanger Schlauch von ge: 
pichter Beinmwand an ben Erttenölfnungen der -, bet das aufı 
gepumpte Waſſer über Dorb führen manche de pompe; - 
bad,n.igroßer bécyermer sajten Äber der Kettenpumpe, Im yon 
werm. der — dab Abafter gefhöpft wirt) la citerne ; -bobs 
rer, 1. (vet -töbrenbahteh ouvrier qui perce destuy- 
aux ou canaux de.p., cf. Brunnenmeiñer; 2-.(B», 
die hölzernen Mébren zu den - tamis jun bobren) la cuillere 
ou rouane de p. ; -bolgen; (ein B. , mr oben durch bie 
Mitie einer Pumpe gefbet welrd, und vor dem Geditede zur 
Unterfagebienen la cheville de p.; -baal, n. «eine 8: 
gerne Köpre, wedurd dad Waſſer vom den - aus dem Schifle 
geleitet wire) la dalle ou dale de p.; -dedel, la cha- 
pe, le couvercle de p.; -drüder, ©. -iawıngei ei⸗ 
MCE, ceit aöljerme ob. tupfetnt Walze, we auf dem oberjlen 
Theile des Bauaropred der - fen fehen) La chopine dep.; 
-feuer,n. Art. (ein Bufleuer, vod mie dat Warfer aus ei⸗ 
mer Pumpe berausfänen jet ou lance de feu; -gat, n. 
‚Mar. Meffnung eben In der —, burd me das Waller ber: 
aus, ad. In ben Daaliäuft la lumière de p.; -ged 0d. 
-gedflod, Mar. chebel an der -jlange, an deſſen anzerem 
Ende Laure befindlich And, woran Me Mairofen sieben, um 
den Kuh in Die Ste zu brin zen) brinqueballe, 5; -gt: 
jenf, n. Expl.(®. od. fentrechte Chrube zu einer Dumpe, 
me nur elmeo® zmei Fabrten ttefin) puits de p.; -geftän 
ge,n. Expl. (8.,, vb die Stempel in die — rein) las 
tirants et chainons de p.; -haken, «ein 5. an einer 
zlemtid; fangen Stange, ben —eimer damit in bie Pumpe pu 
fegen ed. auch heraus zu sieben) le croc de p.; -bam: 
met, Mar. cutiner B. mit einer Klaue und einem elfernen 
Stiele, tie Heinen Spieler antjusiesen) marteau à dents; 
herz, n. cer -ftus) soulier, talon du siphon; - 
Hammer, f. er breitele Theil des -xobres) Le corps de 
pe: -{appe, f. can einer Setrenpumpez munter Dvdei, me: 
mit das hat derf. detectt mid; capot qui recouvre la 
roue d'une p. a chapelet; -taften, Mur, (er &., 
Berſchlag, worin eine Pumpe fete l'arche de p.; ber 
… unten im Naume eines Schiffes, c. -food; -fes 
fel, cein mie ein Ereb duralöcherier tupferner ob. bleittuer 
SL, in von man jumeilen bad Saugrehr ber Pumpe fept, Da: 
mit in biefem Feine Lntelnigtelten tommen) Le chaudron 
de p.; -fette, ſ. (nie. &, bet düaffertünnen , meran de 
—fangen od. Siemyel bangem la chaine de p.; -Mäp: 
pe, Le beiten, am -fdhub und -eimre Brfiniilhen Eule: 
Kappen von Leder, Kupfer où. Biel) La soupape, le cla- 

etdep.; -Teid, nee Berleidung einer Saiffteumpe) 
k fourrure de p.; -fofer, (der A. einer Sciffépumpes 
l'arche de p.; -folben, le pot, la chopinelte de 
p-; -macer, wer — bei. Warfer- macht und ieh poIn- 

ier, cf. Köbtenmeiiter; -mide, ſ. c. Mide; -magel, 

a cheville de p.; -pott, c. -Trer; -teif, le cercle! 
de p.; -tinne, f. c.-taat; -robr, n. -tôbre, f. le} 
tuyau de p.; -jauger, c. -ichub; ſchacht, rein siefes 
gtfents puits de p., à placer la p.; -fdlag, (ons 
deteëmabiige Auf: und Mieter bevoegen deb - Modes verm. fi: 
ned Geafneckebz wenn deen mit ber band gefdienr, bein ré 
fiers bâtonnée d'eau; -fblüffel, la clef de p.; 
-fdhtaper, runde eiferne In ber Mitte einer langen Stange 
drfeftgte Plane, eine Dumpe Inmendig aufjufhrapen ed. 
ausjutrapen) Ja curette; -fchub, 1. tab Bol an bem 
-ferwenget) Je soulier du siphon; 2. cein bebler, wal: 
jenfermiger, mis Heber überzögener Körper mit einer Alappe, 
Der mis einem Büsel an die -Nange befefllger if, und durch 
rief, in dem Erielel der Pumpe auf und nieder bewegt wird, 
la.heuse; -[hmängel, -jhmengel, wer Sch. an einer 
after, verm. deſſen der Sternpel in der Robee anf und nie: 
derbemegt wird) la brimbale, bascule, le balancier, 
lévier de p.; -fiel, n. Hy. ein ©. mir einem Heinen 
Abzuge, der andan ber Plügeitbüren mis einer vom oben her: 
atbangenten Kisppe werichleffen If, we bie Arrantretmde 
iur atpäth écluse de vannes à coulisse; ·ſood, cer) 
niebrigfie Ort Ins Schitſe, me dir — fiche und mein fc at: | 


Pumpen⸗ſpake 


Ted im Naume befinbliche Mater sehen l’archipompe, f; 
-fpafe, f. cer Getitot einer Pumpe) la brinqueballe; 
-fplel, m. cvie Huf: und Mederbermegung deb -Ihubed In 
ten -) le jeu de p.; -fpifer, cie Betiéioung bed Saw: 
des der — ab ber Sappen anjuipiterm la cheville de p.; 
-ftange, f. (dteelierne @t., an we dert fut defeſnigt if; der 
ft; la verge de p., le piston; -firef, 6. fan; — 
ftiefel, «mas mitteine Kobr einer Schtff-, Im ver der Schuß 
fein Spket bar) le barillet, le corps de p.; -fiod, 1.0. 
“tobt; 2, (-flange, Augflange, e.) perche, bâton, pis- 
ton de p.; -topf, c.-ferr; *-ventil,n. c. Mappe; - 
wert, Pumpierf, n. (ein ans - bejebendes W.; it, ein AD, 
we eine Pumpe ia) machine à p.; it. p., ef. Saugtiwrrt. 

Pumpen, 1. die Pumpe in Demegung fepen, ob. durch 
ihre Bemesung einen Aüßlgen Abrper aus einem Raume fhaf: 
fen pomper; die Luft aus einem Naume -, pomper 
l'air d'un espace; das Waller aus dem Schiffe -, 
pomper l'eau d'un vaisseau; id babe lange ger 
pumpt, can einem Dumpbrunnen) j'ai .. ong- 
temps; fg: diefer Unblit pumpte Blut In feine Wan⸗ 
gen, cet aspect lui Atınonter le sang au visage; .2, 
vn. av. d. deinen Dumpien Schall, mn das Wort nadabmt, 
biren faffen) faire un bruit sourd en tombant; er 
fiel, daß es pumpte, il tomba rudement, avec un 
grand bruit; 3. (auf Pump nehmen, c.) prendre à 
crédit. 

Pumper, 8; einer, der durch Pumpen Mater im bie 
Föbe bringt od. aud einem Raum fœafli) qui pompe; 
pompier. 

Pumpermette, f. Cath.(@iei. Mette, me am Grün: 
donnerftage Nachmitta z0 gefungen wire) les ténebres du 
jeudi saint. 

Pumpern, vn. av.b. I. G. pumpen (2); 2, ein dum⸗ 
vies, aber doch ſtartes Getoſe Bersorbringen; an die Thür 
-, beurter, frapper rudement à la porte, 

Pumpernidel, 6; sp. diebr große und runde Brote 
in Weipbalem, die aus melımal gefhratenem und nicht geſted⸗ 
tem Roggen gebaden werten; pompernichel, (bon pour 
Nickel). 

Yumpbafen, ©. Yumpenbaten. 

Pumpbofe,f. ©. Dluverboie. 

Pumpkeule, f 1. Mèg. Chbtyerme Meule, Me Felle zu 
malten) enfonçoir Atöte; 2. ©, Plumpteute. 

Yumpsteule, od. Buméleule, c. Holbenrebr. 

Yunıpitange, £ L.c. Dumpenflange; 2.0. Pumps 
ed. (d’ecuyer. 

Pumpithefel, cote, feble und plumpe Sxefel) botte 

Pumpitod, ©. Plumpſioch 

Pumpmwerf,n. c. Pumptawert. 

Punkt, es; e, die. Pünktchen, Pinftlein, n. (eine 
feine Spiue und bee Dride mit einer feinen Fipipe) point; 
ein - von einem Zirfel, p, du compas ; einen - mar 
en, faire un p.; das triit auf den - zu, (febr genau, 
auf ein daar) sch se trouve Jusie sans qu'il y man- 
que uu cheveu; ed iſt · zwolf, ces IN gerate, genau 12 
br) ilestmidisonnant; - fünf Ihr, à cing heures 
précises; eriftaufden - eingetroffen, ilestarrive ap. 
nomıne; fg: 1.08hn fete Heiner, mir einer Fever, einem feinen 
Pinéetr aemaditer Fiech pe; man macht einen - uͤber das 
t, on fait un p. sur Vi; P: einem den - über dag i 
machen, ibm eat verdäntiich machtn, was ſich von frikt 
veritests metire à qn les points sur les i, expliquer 
à qu que deux et deux font quatre; am Ende bes 
Sages fett man einen -, à la fin de la période, on 
met un p.; die -e und Abtheilunzszeichen in einer 
Schrift maten, ponctuer une écriture; zwei —€ 
über einen Selbfrlanter jthen, mettre deux points 
ou un tréma sur une voyelle; ein Buchitabe mit 
zwel -em, une letirelréma; eine bebräife Bibel 
mit en, cmwe über und unter bie Budıdaben aeiept ben 
Selbälanter angelaen) une bible hébraïque ponctuée; 
Mu. =, über und hinteren Toren) p.; Pr. in der Klein⸗ 
mahlerel mahlt man meiltens nur mit -en, dans 
les ouvrages en miniature, on ne fait ordinaire- 
ment que pointiller; Gew. mit -en ſtechen, ie Sat: 
tem durch —e auébruden) pointiller; Hr. -, runde, face 
Rbhrenſchnecke, weil fie bn verſch. Dcandieren als ein werben 
- erkbeint, der mur burd Dad Pergröherumgbalan zu ame 
ſchelden If Ja serpule planorbe; 2. (erj. Abell einer 
Mebe, wram Ente mireinem -e bezerchnet mire, ein Sag; it. 
ig: ein beilimmter, mirfemtlicher Theil, Abſcanu ed. Umſtand 
einer Schrift od. ab, einer jesen ©.) p., periode, f; it. p., 
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article: ein gewiſſer - in dieſer Zeitfchrift, certain 
article de ce journal; ber erfte — in feiner Predigtr, 
le premier p. de son sermon r; die -e eined Mertras 
ged, Ciel. Befimmungen, auf die es babei bei. antüment) les 
principaux points, les articles essentiels d'untrai- 
te; bie -e eines Heiratböverrrages, les articles d'un 
contrat de mariage; eine Rechnung - für - durch⸗ 
geben, examiner un compile article par article; 
wir haben bie Sache von - zu - unteriucht, nous 
avons examine la chose de p. en p.; was bieien - 
betrifft, cieſe beitimmnre &., biefen limfant) quant à ce 
p--la; ein wichtiger -, Haupt-, am Unieriiene von 
dem Meben-e) un grand p., p. capital ou essentiel; 
bas tft ber —, ber mwidtigite —, worauf alles anlömmt, 
c'est là le p., le grand p. dont toute l'affaire de- 
pend; bie vorläungen od. vorläufig angenommenen 
€, (*Prättminarten) les articles préliminaires, les 
preliminaires; über dleſen - find wir einig, nous 
sommes d’accord sur ce p.; biefen - wollen wie 
nidt berühren, ne touchons pas ce p.-là; ber Kla⸗ 
ger bar ibm einen Eid über biejen — zugefchoben, le 
demandeur lui a defere le serment sur ce chef; die 
-t einer bei Gericht vorgebradten Birte, les chefs 
de demande; man fann ſcherzen, aber bis auf einen 
gemiffen-, on peut railler, mais jusqu'à un certain 
p-;laraillerie, le badinage a ses bornes; ber - ber 
Ehre, le p. d'honneur; im - der Liebe iſt er ſeht lübes 
lig, il est fort délicat sur le p., sur l'article, le fait 
de l'amour, of. Rube-, Stand-, Reit-; auf dem -€ 
feon, fteben, etwas zutbun, abjureifenz, (im Begriffe 
fegn ..» être sur le p. de faire gh, de partir: er war, 
auf bem — gornig zu werben, ilalloit se fächer; 3. 
ceim ſedt Heiner, den Sinnen faum mertliher Téeil) p.; ein 
mathematiſcher —, (dem man ſich ohne Mustehmung bentty 

. mathématique; der - in ber Mitte eines Bogens, 
e sommet d'un arc; ber -, 100 die Achſe die Parabel 
durchſchneidet, lesommet dela parabole; Gé. Phy. 
ein genau befilmmser, wolrtllcher ed. angenoimmener Ort hm 
Raume p.; einen fejten - ſuchen, chercher un p. 
fixe; Math. (wat feine Thelle bat, ohme alle Auddehmung 
seradıt wird) p.; fg: die Erde fit nur ein - im gangen. 
Weltall, la terre n'est qu'un p. dans l'univers, cf, 
Adend⸗ Ind-, Miel, Moraen-, Scheirel · Schwer· 

Puntt⸗adat, Ar. (A. mit en; it. ter Garten quartz 
agate ponctué; it. la sardoine; -eifen, n. ceiiermes 
By, € taintt zu madwn) fer à pointer; 2. Chir. c. 
Sutrelfen; -farn, (rt Farntränter, deren Beiruchtungds 
tbeile in en où. zugerunteten Saͤufchen gerfireut anf ber uns 
tern Pile der Wiätter figen) le polypode; -foralle, fi 
toerleinsed Meergevoäcdhb, baë in den Enden ter lee une auf“ 
feiner Fläche zarte —e bar millepore; - linie, € 1. ceine 
durch =e angebeuttie 8.) ligne marquee par des points; 
2. Au, (eine Meine Matter mit arpentieren Grreifen; ibibe; 
-mäßig, ©. wünttih ; -nadel, * Punftiernadel, f. Ge. 
(die Radiemanın echoppe, f; -rad, "Punktier«,n. dim. 
-rädıhen, -rädlein, n. celm mit feinem Epipen verüßeneh. 
Fävıben, eine Linie durch —e anguteuten) le rouet à poin» 
ter; -Ichale, f. Ar. Art Inmerdia gepuntteter Penusmus 
the Venus pointillee; -ftein,c. Granit, Köemerdein;, 
-tbier, n. dim, -tbierchen, -thieriefn, n. CSnfuñends 
tblenchrn, außerordenstich Heine TAerchen, dle man im Waftır 
durch Berarbßerumasgliäfer feben, und nur alé belebte Pünkts 
den erfcheineny ver infusoire ou microscopique; — 
weile, ad: (in -en, nach en, - vor-Jarlicle par article; 
einen Vertrag . durchaehen, examiner un traite 
article par article; -murm, ©. -1bier. 

Punkten, 1. mie Buntten perfesen: *punttierem mar- 
quer de points; eine bebräifche Bibel -, ponctuer 
une bible hébraïque ; eine gerunftere, *punitierte- 
Note, une note ponctuée; fé bie Haut -, od. be-, 
«tänesieren) tatouer la peau, of. de-:_2. (mit Puntten, 
duré Punkte maben, bewirten; *puntrieren) pointer, poin- 
tller; einen Kupferftich, ein Blatt -, indem man die 
Schantn e durch Punfte, nicht durch Ptriche od. auf anbere 
Aıraudsrudt) faire une gravure, graver en pointil. 
lant; diefer Kupferfteber macht lauter gepunftete 
Urbeit, ce graveur ne travaille qu'en pointillant; 
ein Blatt in gepunfteter Art, cn puntunerter Manter) 
planche pointillee, un pointille; Ast. -,rverbergens 
Dinse durch servie armachıe Puntte erforichen; "punktierem 
deviner par la géomance ou géomancie; Med. 
einem Walerlädtigen titine a“. in Die Saut ſechen, bad 
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Æaffet abyujapfen) faire la ponction à un hydropi- 
que; das -, “Yunérieren, die ” Punétierung, ceimer 
Etre) la ponctuation; Gr. Pe. das -, (der Kupfer: 
liche, der Kteingemähtte, le pointillage, of. 

"Yunftieren, c. puntten. 

"Bunftier : four, f. Ce we durch bad Puntten od. 
Yuntrieren beim Wabriagen entjieht) figure degeomance 
ou geomantique; -Ffunft, sp. ſ. (ble &.. verbergene Din 
ge Durch gewlffe gemachte Puntte zu erforfchen) la geomance 
ou géemancie ; -fünftler, od. -wahrfager, cder dir — 
fund ausätn géomancien; -nadel, f. c. Puntınadel; 
-tad,n. c. Puntrrab, 

Pünktlich, a, ad. de auf ben Punkt, fehr genach 
ponctuel, le, -ment; à point nommé; de point en 
pes exact, e, -ment; précis, e, -ment; einen 
Sertrag - halten, mat allen feinen Punttem garder, 
observer eractement, ponctuellement un traite; 
es trifft - zu, la chose est or. telle ; er bat es ihm ⸗ 
erzählt, il le lui a rapporté de point en point; 
In Haltung feines Wortes - fepn, être exact à tenir 
sa poil er it ſeht - In Erfüllung feiner Partht, il 
est fort exacl,ponctuel à s'acquitter de son devoir; 
er hat meine Defeble fehr - befolgt, il a suivi fort 
ex. mes ordres; erift - eingetrofien, il s'est rendu 
précisément, ponctuellement à l'heure; fommen 
Sie - um 6 Ubr, venez à six heures précisés; et 
iſt ſeht -, ilest fort ponctuel, fort exact, il est d’une 
grande exactitude ou ponctualité; 8 gibt feinen 
-ern Mann alé ibn, il n'y a point d'homme plus 
ponctuel, personne ne le surpasse en exactitude; 
erarbeitet jehr -, er iſt ein -er Schriftſteller, iltra- 
vaille fort exr., c'est un auteur exacl. 

vpuͤnttlichteit, sp. f. wie Ca. une Fertigtelt eineh 


Puppe 


men, ilestarrive des marionnettes; eine große -, 


une bamboche, €. Drast-; [g: er 5 immer mit jets 


nem Garten befchäfttat, bad iſi mim feine -, fein haupt: 
fächtichiter Selteertreib) il s'occupe toujours de son jar- 


din,'ilen a faitsa poupée; Bo. -, tin mancen Degen: 


ten, S:chtif: od. Mobritelhens la massette; Er. —, der in 


einem Ofen aubgegluͤbete umd auf einem bölgermen Bleckt zur 


Sanımengeidlagene atumpen von altem Meſſtng, woraus mie: 


der memes mir Infap ven Siupier und Galmet gemacht wird; 
poupe, f; Ha. —, Romphe, od, Nimfe, te Schalen, 
im we fich bie Haut der Raupen ed, Karven verwandelt, bevor 
fir alé Edimerterlinge aubtrleiden,, ud Die Im Bieler Schale 
sefintlichen Tiere felbf) chrysalide, nymphe, f; bie 
Maupen haͤuten fih mehrere Mahle, ebe ſie ſich in -n 
verwandeln, les chenilles se dépouillent plu. fois 
avant de se transformer en chrysalides ou nym- 

hes; bie - des Seidenwurmes, la nymphe, la feve 

u ver äsoie; jur - werden, devenir nymphe; die 
Seidenwürmer find jeht -n, les vers à soie sont 
maintenantenchrysalides; Pd. -, cein fentredht auf 
dem Waſſer fchwolriienbes Sels, od, ein Boͤſchel Binfen, woran 
der Köder beienligt wird) la bouée; signal de joncses. 


Puppensgeficht,n. (as G. einer D, fg: ein marglam 


tet umd Farbe babented, aber fonft michid fagenbeë &,; it. ein 
Menich mit einem ſolchen (berichte) visage de poupée ; 
-bülfe,f. «me S. eines verpupptem Defers) le fourreau de 
la chrysalide; -Flriche, f. €. Jadentirſchez -fram, 1. 
der &., Heine Handel mtr — ;4 la boutique de poupetier; 
2, (-und Äsnitche Spteffachen felbit> les poupées ; -Eräs 
mer, inn, f. poupetier, ere, f; -mädyer, c. -träner; 
- mäßig, a. ad. (mie fine D.) mp. poupin,e; -räuber, 
ceim Kaͤſet, vor Me — ber Diefer auffucht and frißt, umd einen 
unaubftehlihen Geñant von Ad aturiearabesycophante, 












Menfcen,da er püntilldh ii ponctualité, exuctitude,f, | bugreste carré couleur d'or; -ipiel,n. 1. sp. (tas 
eine gewiſſenhafte -, une p. scrupuleuse; feine - Epielen mit =) ps; amusementavec des p.; fie lit dem 
etſtrect fih über Alles, “> s'étend sur tout ; mit \ -ipiele entwaclen, elle est trop grande pour jouer 

rofer - arbeiten, travailler avec un grande £r.; encore avecdes p.; 2. ord. lu Echaufpiel, wo die ban: 

n den Gefchäften muß man - beobachten, il faut beliben Perl, burd — vergeitelltwerden; "Marionertenipiel) 
avoir de l'ex. dans les affaires; er erfüllt, was er les mrarionnettes, f; ein.. geben, faire jouer, don- 
'verfpricht,mit großer -, il a une grande p. afaire ce ner les m.; ind.. geben, aller aux m.; -Ipieler, 
qu'il a promis, C'arionettenfpieler) joueur, joueuse de m.; fg: (Hindi: 

WPuntkturz en, f. Im. ceine eiferme Minge mit einer : fée Heretictie Beldiäfiigung) babioles, F -fiand, sp. (der 
fentrechsen Öptpe. Die auf dem Preſdedel befeittat wird, um Dufamd eine Dielerd, da «6 eine Puppe ih) etatden yan- 
alle Bogen In bernämlichen Sage zu Halten) Ja pointure. phe,dechrysalide; diefes Ziefer it im -ftande, cet 
Vunſch, ed; e, cein betañtet Getrket ponche,punch; insecte estenchrysalide; -werf, sp. n. e. -tram (23; 





talter -, p. froid; mit Eis gemachter -, tarfterner -) 
du p. à la glace; - machen, gp. brauen, faire du p.; 
ein Kumpen -, une jattde de p.; -beiher, gobelet à 
ps -eule, f. ©. Racr:ente; -ejfenz, £. -geiit, sp. (gel: 
frger Mubqua aub den Gioffen, woraus — bereitet mirb) es. 
sencedep.; -geielichaft, f. compagnie debuveurs 
de p., dans laquelle on boit du p.; -glaé, n. verre 
à p.; -fumpen, €. -napf; -Iied, n. chanson sur le 

., où l'on fait les loges du p.; -löffel, la cuillère 
à pu; -Mapf, (®-bowie) Ja jaile à p.; -pulver,n. «D. 
— daraus zu bereiten) poudre à faire du ps -fbale, c. 
-napf; -ftube, f. -jimmer,n. la chambre à faire ou 
äprendre le p.; -tiich, table a p.; -wirch, inn, (der— 
für Getbmadt) limonadier qui fait du p.; -jimmer,c. 
- Aube. fponche. 

zn N, vn. av. f. (unib trinten) boire du 

int, ed;e,0d.-e; nf. c. épi: Fort. die -e 
eines Bollwerkes, la pointe d'un bastion. 

Punzen, c. Banjen, . 

"Yupiil, en; en, (Mäntel, c) le pupille; die -e, 
la pupille; EE ie n. ord. pl. deniers pupillai. 

»Puplllezen, f. © Muaapfes [res. 

Pupin,ed;e, © Creme. 

Duppe;n, f. dim. Vuͤppchen, Püpplein, n. 1. cein 
dune, bei, ein Heineh MMätchen aid Noiemert) poupon ; Das 
sr ein allerliehftes Pünpwen, voila uncharmant pe- 
Kit poupon, une charmante pouponne; form ber 
mein Püppchen! viens-ça ma pouponne, ma mi- 
guonne, mon chou-chou! it. (sem einem SSiteltinbez: 
ein bübidbes Püpyben, un joli poupard; it, mein 
Puͤppchen! Mofewert cine Birbenten) fa. ma bien ai. 
mée! mon amie! 2, (das ven Sels, Macht 2 nadıgemadhse 
> eineb Sindeb £ zum Spielen für Kinder) poupée, fi; 
eine - von Holz, Mahé, poupee de bois, de cire; 
ein And, meldes mit feiner — fpfelt, un enfant qui 
joue, qui s'amuse avec sa poupée; it. eine — zum 

npenfptele,une marionnette; es find -n angefont 


Imjeng, mn. ©. -fram, 
| uppen, 1I.vn.av.&, mit — fpielen ob. — machen, von 
| Kindern) jouer avec une poupée,avec des poupées, 
| faire des poupées; fie puppet, elle joue avec sa 
| poupee, elle s'amuse a faire une poupée; it. (ft 
|ser-ısetransformer en chrysalide; 2. va. c. bülen, 
| vonteln, winèein; it. e. ihmäden; 3. Pe. Cour den an tie 
| Puppe befeftigtem Köder leden ob. fangen) amorcer, appä- 
| Puppern, ©. bebern. Lier. 
sun cunseemlide, unverfälfcht, Har, p. fg) pur, e; ·eẽ 
Gold, or pur; -e6 Waller, eau pure; -en Wein 
| ehne after) trinfen, boire du vin pur; das ift bie -e 
Wahrheit, «te tauveres c'est la pure verite; -€ Dum⸗ 
heit, pure soltise; -e Ligen, purs mensonges. 

*Yurganz; en, f. Mid. «Nbtüsrung, ck. 2.; eine ab: 
fübtente Irene purgation, f; purgatif, laxatif, eva- 
cuant,eévacualif, remede purgatifr. 

°Purgieren, 1. va. c. abführen, 2. b.; einem dünnen 
Sruplgang verunaten: purger; einen Aranfen -, pur- 
gerunmalade; 2, vu. ar.b. (ein Apfübremgdmielein: 
mesmen)se purger; prendre une purgation, pren- 
dre médecine. 

Purgiersdorn, Bo. cer gemeine Kreujtetm) ner- 
prun purgatif ordinaire ; -effig, (Œ., ter abfüibrt) vi- 
naigre p.; -fieber, n. cms mir bem Durchlauf verbumden 
ii Ja hevre de devoiement; -fladé, -lein, chistere 
DA, weein gelindes Abführungsmtttei abgitts Jin p.; -fite 
ice, f. (ie Feudis tes -dernedı Ja baie de nerprun, la 
grenette ou graine d'Avignon; -Törner, pl. 1. (bie 
eieunden, alanen und arauen Sibrmer einer où Innen Stau 
te les grains de Tilly ou des Moluques; pignons 
d'Inde; 2, (er Same tes Sprnatrantes, ein beitlaet und 
arfäsriicdhed -mutel) les grains de l'épurge ou cata- 
pue: -Hraut, sp. n. {tas Epringtrau la catapuce, 

{l'épurge, f, -mittel,n. c. Purzany. Mefüsrungomtnel: 
-nuß, f. €. Sretinus; pille, F. pilule Jaxative; -pul« 
per, n. poudre lasative; -füig, sp. n. sel laxalif; 


Purgier ⸗ trank 


trant, potion purgative; -winde, f. (0. In Serlenr. 
teren Yurzel einen Bien Saft liefert, wor als ein harfed “mis 
tel verordnet wirt) la scammonee ; -wurjel, f. (@., me 
eine abführende Fig. bat)racine purgative. 

Purhaber, c. Handınaber. 

Purpeln, pl. T, (imetnigen Gegenden; Me Nötsein ob. 
Mate, +.fi la rougeole; 2, @te Blattern, cf la petite 

3 urper, c. Purpur. [verole. 

urpern, (purpurn) a. ad. I. (purperfarken, vole 
Purpur rit) pourpré, purpurin, couleur de porr- 
pre ; ein -e6 Gewand, un habit couleur de p.; das 
-e Meer, Kas IR., Im mm der Purput tes Simmmeld wieder 
fifabli mer pourprée ou teinte de p.; ihr -erMuns 
be,ibre -ne Yippen, sa bouche vermeille, ses lèvres 
vermeilles; 2, vom Purpur, von purpurfarbenem Stefer 
de p.; -er Mantel, es Kleid, manteau, habit dep.; 
fg: cin Purpur gefteiten vêtu de p. 

urpern, Pod. L va. 1. cpureuresté färben, p- fe 
teindre en pourpre, de p., cf.be-: 2. (mit Purpur bes 
Helten) véur de p.; ein gepurperter König, un roi 
vêtu de p.; 3. ſich -, tpurpuerorb werben) devenir 
rouge comme p.; ihre Wangen purperten fit bei 
biejen Worten, à ces paroles, ses joues se colore- 
rentde p.,un belincarnat couvrit,colora ses joues; 
II. vn. av. 6. cputpureett fern, wertem être, devenir 
rouge comme p. 

Purpur, Purper),d; 1, sp. ceine bochroche, an Beil: 
henblau gremende teñbare Farbe, we aus der Scharlach und 
Kermed-fchitdfaus bereitet wirt) Ja pourpre; der - det 
Alten wurde aus dem Safte gem fer Saneten bereis 
tet, les anciens préparoient leur p. du suc de cer- 
tains limagons; der Iprliche -, (ver aefbägtene la p. 
de Tyr; mit - gefärbte Wolle, laine teinte en p.; 
it. SUV. 5. (jete beroige od. brenmenb retbe und Abb. jeèe 
ſchtne reihe Jarbe) le p.; mit - und Weiß * 
Tulpen, tulipes panachées de p. et de blanc; 
des Himmels —, ıra6 Moraen: und Mbenb.rotb le p. du 
ciel; ber Wangen, der Lippen -, cote fée rore Farbe 
ver.) le p., le teint vermeil des joues, le p. des le. 
vres; der - ibres Mundes, sa bouche vermeille, 
le vermeil de sa bouche; Chi. minerifber ob. mis 
neralifer —, ©. Gelbiaut; 2. (-farbenté Gewand und 
bef. ein -farbener Mattel, Sinnbild koͤmallcher Wuͤrde und 
race, sty.s.) la p.; in — getleidet ſeyn, étre vêtu de 
pi den - anleaen, tragen, (den -manselı mettre, por- 
ter lap.; Catch. mas -Tarbene Gewand ter Kareinkırı la 


ps mit dem - befleiden, an Kartinat macen) revé- 


tir de la p. ; fg: die töntalide Whrte) Ja p.; den - ber 
Könige ebren, respecter la p. des rois; -ammer, 
Ces -farbener Mmemere mis jieselnenbem Kopfe · nb ſaawarz⸗ 
bunten Flügeln) le bruant du Mexique, la Therese 
jaune; -apfel, I. pomme pourpree; 2. An. (Ut des 
Hialhenbaumes, deſfen Wurzti in Rellon zum Neis ſarden ges 
braucht werben ſeth le corossol d'Asie ; -befleidet, a. 
ad. Pad. vélu de p., revetu de la p.; -beutel, (em 
-fareuen bourse couleur de p.; bag -beutelchen der 
Erdſanecken, elängtichrt Beutelchen wiſchen dem Sergem 
und ber Beberberi.. meh eine be Ferigteitentbäl (espece 
de bourse); -blizue,f. T-(-farbene) Heur purpurine, 
couleur de p.; 2, (eine Art Feldsaier od, kungelblume) 
l'alétris farineux; -brafen, (rt D. mit farbigen 
@ yupprm und 7 arlpenen Kinn an ben chen: spare or. 
pre; -Dohle, f. Ant -Farbiger Destin le choucas cou- 
eur de p.; -brofel, f. cein qu ben Droifeim gebèrenter 
-farbener Soget) le commandeur; ——— à ailes 
rouges; -faben, fil teintenp.;-fatbe, fiber - (13, of.) 
le p.,la pi die .. beér Alten, la p. des anciens; bie 
.. der Blumen, le p. des leurs; -farben, -farbi 
a. ad. (eine -farbe patent, -torbı pourpre, couleur de 
P-, purpurin; -farbener Stoff, éloffe pourprée, 
couleur de p.; ein -farbiges Kleid, un habit de p.; 
couleur de p.; -farbige Blumen, leurs purpuri. 
nes; -färben, sp. n. (bre bel. ba man emma -retb färbt) 
lateinture en p.; -aewand, n. Pod. habit de 2.; — 
pente Pod. des nusges pourpres; -glang, Poé. 
‘éclat, lehrillant de la p.; -glut, f. Pos, ein bobes 
ets wie-) le rouge pourpre, le p.; -hanbe, f. bon- 
net de p.; -kubn, n. ein prädhttaer Waſſerregel in Sübs 
aſten ven der Grèbe eined Subnes) la poule-sultane, In 
taleve de Madagascar: -hut, n. {ein -veiber fut, bers 
gleichen tie face Imdte zur Yudzelcinung tragen) le chapeau 
10 tge, chapeau de cardinal; -fleid, m. “ein - Farbe 


Purpur⸗ Flepper 


meh, au — verfectigtes &.) habit de p.; -Mlepper, (Urt 
Ditiamäsfermit -rorbem Sörper) friquet pourpre; -Élets 
te, f. cArt - farbiger Baumtteuen im Birginien) le grimpe- 
reau pourpre; -föpfchen, n. 1. (eine andere Art mit — 
farnjaeın Kopie, le grimpereau à tête pourpree; 2, 
Cet wilder Enten me -farblaem Kopfe und weißen Baden) 
le petit canard à grosse töte, le canard d'hiver; 

Aramer, er. Cher mit = Santeitı marchand de p.; - 
lippe, ſ. Pod, (eine -rerbe 9,» levre vermeille, en 
de p., de corail; -mantel, 1. (ein -Farbener IR., elm 
Reichen der bhubilem bre und bed fefiltchen Sepraͤngen) man- 
teau de p., la p-; 2. (eine dire Machıfalten phalene pur- 
purine; -miyiel, f. (eine Hirt rotber M.) gui où guy 
pourpre; -motte, ſ. (*rt-farbener Madtfaitrr phalene 
arpenteuse; -mund, Pod, Erothet WM.) bouche de 
p. bouche vermeille, de corail; -muicel, f. o.- 
fénete; -matter, f. Urt rether Martern in Aranptem le 
tyrie; -pfirlde, f. Cire roiter pi.) la pourpree; bie 
frühe, ., la pourprée hälive à gratides mir ; ble 
ipite.., la pourprée tardive; -reiber, (Urt ®.. tie 
am Untertérper reisrraum ft, mit einem -reiben Anfiriher le 
heron pourpre, huppé; -rod, habit de p.: -totb, 
a.ad.rouge comme p.; ein · rothes Gewand, habit 
de p., pourpré, ou couleur de p.; -rothe Lippen, 
levres de p., des levres vermeilles ou de corail; 
-tötbe, sp. F. @ieMteé 67 it. eine dem -gleldhe M.) le 
rouge de p.; it. le rouge pourpre; -faft, (em -re: 
aber &,; it. der S. ber —fdneden, vor -rotb fürbe) suc pour- 
pre, rouge comme p.; it. le suc de la p.; -fanm, 
tin -farbener 5.) bordure de p.; -fchiefer, (Art Sch. 
von röshticher Farbe) schiste pourpre ; -Tchnede, S. cime 
derj. Schnecken, deren Saft -rorb färhtı la p., ef. Kraus ⸗ 
Adaede; 2. (eine Art ilinthörner, deren aeiücher Saft -raib 
färbt le buccin teinturier, le burgau de teinture, 
burgau puant, lesadot; ber blaue Aretiel wird von 
vielen Narurforihern für die edte .. gebalten, plu. 
natwralistes croient que la violette est le véritable 
p. des anciens: die verfteinte ,., der * Purrurit, la 
purpurite; -itreif, bande de p.; Hr. der fdmale…, 
(aa den Zumiten bee römifchem Merer vom arringren Crabe 
l'angusticlave; der breite, ., tan den Tumiten ter Ber 
natoten und der Mitter som eriten Manage) laticlave ; -teps | 
pich, tapis de p.; -tranbe, f. Pos. crime —farbene I)! 
raisin pourpre; -pogel, I. c. -HMette; 2, (eine Art 4jer 
blger Nägel im Ofteindien und Mmerita, mit Sabler -reiber 
Stirn, pelfchemblanem Halte und Kopfe und grünen Schwanz 
fern) le porphyrion, oiseau p.; -weideridh, (ter res 
fée W. mir ſchinen rothen Biumen-Abren) la salicaire ou 
lysimaque rouge. 

Purpuridt, a. ad. dem Yurpur Sbntid) purpurin, 
e; € Blumen, Heurs purpurines. 

Purpurifch, c. purpurreté, parpurict. 

’Wurpurit, ©. Purpurichnede, 

Purpurn, c. purpern. 

PBurren, (in einigen Gegenden) e. rühren, ſchnarren, 
wäten; fgr e antenen, reljem; 2. Mar. chlegur Abldiung 
der Wachen beftimmten Matre ſen aus ihren Kejen aufweden) 
appeler au auart. 

ürf, püriben, ©. Wirkt, büriden, 

Purzel, Pürzel, ©. Büryelz fg: fa. (ein Meiner, bef. 
serwachiener Menich) homme rabougri; marmouset, 

Purgelbaum, ©. Burjeibaum. 

Purzelbaumen, vn. einen Purzelbaum fchießen, 
Aellen, ſchtagen od. machen) culbuter; faire la oulbute. 

Durselmann, c. Burzimanı., 

Pürzeln, tin eine kurze Bride bringen ob. ſchneiden 
fa. couper en petits morceaux; dépecer. 

Vurseltanbe, £ ©. Tummeltanbe. 

Puſchel, c. Bilden. 

Duften, c. blafen, sauchen; einen etmaß-, ©, buften. 

Défier, 1.0. Puter-; 2, ©. Biaiehala. 

Putezen, Loeb. Puthuhn, n. (tas weiſche Sub, Tout: 
dub; dinde, f fie iſt dumm mie eine -, (iehr um) 
c'eitune vraie dinde; 2. €. Ehtammbrider. 

Dutensbraten, 6. Puter⸗draten. 

Püte;n, Sal. deit Aaden od. Pfeifen, we ven ben Fall: 
ferben abtriefen) égoût de sel. 

Duter, 8; «tat Männchen der Pure, ber mie Hahn) 
dindon ; er tft böfe ob. aornig wie ein -, il est colère 
comme un coq-dinde. 

Dutersbraten, Puten:braten, celine gehratene Pure, 
sein gebratener Wuter, od, ein Gil baven) dinde rôtie, 


Puter⸗braten 


dindon roti ; -braten effen, manger du dindon rôti; 
junge, -mädchen, ce vie Duten bârens dindonnier, 
dindonniere; -gudt, f. cie Bermebrungune Hufplebung 
ber Puten und Puter) le nourrissage de dindes, de din- 

Puterhahn, Putbabn, ©. Putrr. [dons. 

Putern, 1. celte und unsernebentié reben) bara- 
gouiner, barbouiller; 2, ihm Reden mit dem Spricel 
fettyen) cracher en parlant. 

Puthenne,f. ce. Pure. 

Dütide;n, f. Sal. ten Salymas, we ein Meined, ges 
wöhntiches hurpes af 1fl) vaxel. . 

Pur! cein Wort, womit man Hühner, bel. Trurtélibmer 
und Iöre Jungen ju leden pflegt} piou, piou, piou! pi, 
pi, pi, pi! 

Putthen, 8; Puttel, 8; Vutthühnchen, n. cein 
junges Gubn, bef, In der Sprache der Klnder) fa. poulet, 
petit poulet, poussin. 


YPursing; en, f. Mar. Ciel. großen ſchweren Ketten: | 


lieber, we ſich ju untern an den Manttauem befinten, chai- 
nes de haubans, cf. Mars-; -boljen, Mar. (8., 
mit runden Köpfen, wentit die -em angeboljt merten) che- 
ville de haubans; -tau, n. (turje Tausenden, we an 
Me Marb-en befeñiget ob. anarbatı fine, an ben odern Ten 
der Wandtaue fahren und ben Wanten derStengen und Bramı 
flengen jur haltung diene) gambe de hune, hauban 
de revers. 

Vu, eb; sp. 1. (die Hl. ba man punpet, bad Pupem; 
fie veriieber den -, elle sait tr&s-bien se mettre, se 
parer; elle entend fort bien la parure; fie brauch⸗ 
te zwei Stunden zu ibrem -e, elle a mis deux heu- 
res à se parer, cf. Un, Uuf- 2. (2er Zuſtand, ba man 
gepupt ti; fie war im -e, im groͤßten -€, elle étoit 
dans ses atours, elle avoit ses plus beaux atours 
(mp. ); fie ift im —e wie eine Brant, elle est parce 
comme une epousee; 3.(Alled, was jur Verſchoͤnerung 
einer S.. bel, der Aie ſdung biemer; wie auch Ichöme Aleieungbr 
Rüde, und was zum Anzug Abb. gerechwer wird) parure, 
nippe, f; chiffens, ajustement, ornement; fie bat 
fdbnen -, elle a de belles nippes; fie bat für 100 
Thaler - gefauft, elle a dépensé cent écus pour 
sa parure, pour des nippes; fie bebarf feines gros 
feu -e6, il lui faut peu d'ajustement, elle n'a pas 
besoin de bc. de parure; der - jtebt ihr nicht gut, 
la parure ne lui va pas bien; - anlegen, se pa- 
rer; Bänder, bienen den grauen gum -, lesrubans t 
servent à orner les lemmes; fg: Unſchuld und blü⸗ 
bende Jugend tit al ihr -, l'innocence et la frai- 
cheur de la jeunesse, voila toute sa parure; it. 
cle wiel Dinge eimer Let, ald zur Verſchoönerung times Anzuges 
nötig I; ein - Bänder, Spigen, une garniture 
de rubans, de dentelles. 

Pupsbeden, c. Bartbeten: -bime, f. ammerirau 
eimer Héniginn 2) La dame d’atour; -Dode, f. dim. 
doͤckchen, n. CP. dir Immer grpipt arbre, und fich arme vu: 
ver fa. le poupin, la poupineou poupee; id will 
feine folde .. rd Frau, je ne veux pas pour fem 
me une pareille poupée, une personne qui ne 
pense qu'à la parure; -elien,n. 1. Mag. (arboge 
ned, vorn fpigiged E., womit beim Nhpupen Me Eden bev 
Beimfe autgefriten verte) la regrattoire;' 2. c. 
meer: ·gemach, n. I. (ein Gi, In wem man fich pupt, 
anpupet cabinet de toilette; 2. cein aufsepugıeb ©.) 
chambre de parade; -gemand, n.46.. 104 nran juin 
- anlegt; habit de parade; -banbel, (5. mir =, far 
den; © Balanteriebantel) commerce de modes; -hänb: 
ler, inn, CD. me einen «handel treibt; * Calantertebhnb: 
ter) marchand, marchande de nippes, de modes; 
-bandlung, f. -laben, & Galanterte ı banttumg, ı labem) 
magasin de modes; -holj, n. Cord. (6. Me Meiipe 
damit zu alättem le buis, bouis; Court, (W., die tamis 
gen Meſſerſchalen damit pu pige eb. ju glätten) polissoi- 
re, f;-jungfer, f, 1. Märchen im Dienfr einee Dante, vos 
isten - befotat) femme de chambre, de toilette; 2. 
63, Mänden, Rad fi germe veun poupée, poupeline, f; 
-fafien, (&., - darin anfjubrreabren, bel, ein feiher A. mit 
Sander; *Stemmabe) chiffonniere, commode, f; 
-topf, c. Saubentoyf; -Frant, caûertel->affiquets, pl; 

-[aben, ©. -Banbluna; -Mahberinn, cote Mie, waß um 
= gebdret, madır, und damit hantein La marchande de 
modes; -meifiel, Fer. (PR. mit abacthriter pipe, mer 
mit Die whrher eines Dunchichlage auf dem Wertbtele durch 

aelchtagem werben oiseau à cribles; -meifer, n. 1.c. 
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Sdemetrr; 2. Corr. (gemöhnliches arefeh féarfes IM. 

bit Brundbaare der Felle mad dem Hutfirchben Damit abjıı 
pupem) le boutoir; -nart, -Rärrinn, € dim. -nätts 
Den, n. OP, we Ach gern pwbt, Übertriebene Slehaura zum 
- bat) mp. propret, te; jade, tiere &., me zum — dir 
net chose qui sert de parure, d’ajustement; mar. 
chandise de mode; -Ihantel, f. Sch. —, Biumen. 
Gpipen » Mneimurbun carton; ⸗ſchere, f. 1. ©. Bichtr 
pue, Buhriere: fein, ©. Dimdäeln; flo, Art. cher 
Steäger, ef.) le lavoir; -ftube, f. dim.-fiiben, n. c. 
-armachz; ſucht, f. che Äbertriebene ungernänfelge Wei: 
gung fd zu agen) la manie de la parure, dese parer; 
-fühtig, a. ad. iucht daten? und an dem Las Irarnb) 

ui a la manie de se parer; fie tft eine -füchrige 
Ébôcinn, c'est une folle qui ne s'occupe que de 
sa parure; —Lif, dim. -Hidéhen, n. 1. (X. mit ei 
nem Spiegel, vor mm man ich puyt; * Kelten) Ja toilet- 
te; 2.(T., vonman aufpups, auf mnt man Porzellan p plie 
— aufgeniellt bats table ornée de vases, de porcelai- 
ner; 8tiſchtuch, n. cm8 man Über einen tft 41) auébreir 
ten toilette, f; -waare, f. marchandise, ouvrage 
de mode, cf. -fatie; -zange,f. Soi. (2., bie Pünden 
an ben fertigen Beugen damit abzutneipem Epineeite, f; 
-jeug, nn. (eräsb, me zum -en dient) ustensiles qui ser- 
vent Anelloyer; -jinmmer,n. I. (3, wo man fi an: 
stebs) la toilelie, chambre de..; 2. «en aufgepupies 
2.) la chambre de parade. 

Pupe;n, f. e. 2ikt-: 2. (as, mas wem Bicte außger 
pudt wird, Me @rbnupen la mouchure de chandelle. 

Putzel, 4; 1. Fou, @er in Geftalt Heiner Kläße ge 
brachte Sauerteig, vor zum fünfttaen Cinéiuern aufbewahrt 
ib; le chef; levain de chef; 2. ©. Purjel. 

Püpeln, caen pugem aimer a parer; wie fie ger 
püßelt if! avec quel soin elle est parée, ajustée! 

Duben,é; Fond. rein Klampen jefammengrünterten 
Œrcyes, das nicht vblltg jeefloffen It) masse de minerai 
aftaché au parois du fourneau; colle a la four- 
naise; concretion de fonte aux parois du four- 
neau; masse de fonte crue, figee. 

Putzen, 1. Cverfchönern, durch Simoegfhafung beffen, 
mas dem Anae mifAUte) décrotter, nettoyer; bie 
Schuhe, Stiefel r-, d., n.les souliers, les bat. 
tes; gepußte Schuhe, Stiefel, souliers — 
bottes neltoydes; ein Zimmer, das Haus -, 
de Böden (dheuemm pp, eb in Drbmung brinarm) faire une 
chambre, n. la maison; Cord. die Ubiâte -, Me 
glätten, polir les talons; Geſchirt, ein Gewehr, els 
ne Degenflinge,r —, (fie ven Staube, Moite r fAubern 
und blanf machen) ecurer la vaisselle, »., polir, four. 
bir un fusil, une lame d'épée; bieier Küraß it 
nicht recht gepußt worden, cette cuirasse n'a pas 
été bien fourbie; mit einer Bürfte -, nettoyer 
avec une brosse, brosser, cf. austürfen, büriten ; 
einen Brunnen —, cle Unteintgtelten brrauébelen) cu · 
rer un puits; fit die Zähne -, (fie fäubern) se m. les 
dents; jich den Bart -, db © raferem se raser; faire 
sa barbe, se faire la barbe, le poil ; die Nafe -, 
Cid (hmmm) moucher gu, se moucher; bas 
Licht =, Me lange nappe def. meafhaffen. bamit eà 
Seller brenne) moucher la chandelle; die Baͤume -, 
«das verdorrte, früppelige, überlüffiae Sotj von und aus deni, 
féneitem élaguer, émonder, n. les arbres, cf. aut-; 
fa. die Sterne - ſich, (vogrimem Seine am Ginmel, der 
oft bis auf bie Erbe fiers bes etoilestombent; fg: fa. 
einen -, einem den Buben —, sm einen berben Ber: 
weis geben) donner A qn son paquet, lui donner une 
mercuriale , lui faire la leçon, lui laver la tete, 
le vesperiser; 2. (verfdbneen durch Sinpatbutng defen, 
was fee Lit ed. fbèn main ajuster, atourner, embel- 
lir, orner, parer: fidh -, cc eur fchöme Kleider und 
andere, bem Muse angenehme Mebenbinge ein arikiltaes Heu: 
Sered gehen se parer: fie pußt fit gern, fie braucbt 
lange, bis fie gewußt fit, elle aime à se parer, elle 
estlong-temps à sa toilette; fi aufé tel -, sepa- 
rer de ses plus beaux habits, se mettre dans ses 

lus beaux atours; Sie find ja gepußt wie eine 
Brant, Sie find beute recht ichön gepußt, vous voilà 
parée, atournde comme une épousce, comme un 
autel, vous éles aujourd'hui dans vos beaux 
atours; man fann fie nicht nach ihrem Wunſche -, 
on ne peut l’ajusteräsongre; bie Braut -, atour- 
ner l'épousée (fa. gp.); fg: die Mögel - ſich, Mer 
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dm ihre Jedern mir bem Schnabel und degen fle in Orbnung) 
les oiseaux s'épluchent; das - 2, le nettoiement; 
bas - eines Brunnens, le curage d'un puits; das 
- einer Klinge, eines Gewehres, la fuurbissure 
d'une lame, d'une arme. 

Puper, 8; Le. Bart-, Licht⸗ Sub, Etiefel- r; 
2. ©. Eyurbiene; 3. 0. Nuépuper (2). 

*Yougmée, nn, Hy. Menkten, die mur eine Span: 
ne bec fegn, un? in Yirita wabnen foßen) pygmée; Die 
-n firttten mit den Kranichen, les pygwees com- 
battoient contre les grues; fg: (wen einem febr Hei 
nen Menihen); er iſt ein wahrer-, c'est un verita- 
ble pygmée. 

*Goramibdalrerz, n. (armöhnlider Bieiglany> 
plomb sulfure ordinaire ou commun; ·ſpath, ıtesı 
kenfaurer -IArteer salt: chaux carbonatée pyramidee. 

*Ypramidaliıd, ce. puramıtenibnmia. 

"Gpramidalisiert, ». ad. Cris. -er Kriſtall, 
ellen Orumnpferm ein Prismaıd, mé auf peter jener Grunt 
fibden eine Duramièe mit eben fo wirt Fılaen, alt das Prie: 
ma fdibf, bat cristal frere 

*Doramibe;m, f. «robe Sxrinmaffe mit 3 0%: 4 
Eeiten, we Aid oben In einer Spige endlgen pyramide, f; 
bie ägpptiihen -n, les pyramides d'Egypte; Gé. 
Gorpar, degraͤnzt von einer ebenen gerabiimsen Figut als 
Gruabkäche, mnt (0 wieler Im chien Soumis pui, ſtebenter Drei: 
ede ats die Frunzfläche Ertten bar) p. ; die Form einer 
= haben, pyramider; Ha. die glatte -, weine Art Ser: 
fdneden) P< rande p., le grand sabot pyramidal, 
le bouton de la Chine; M. c. Aratikanete; -nfêt 
wmig, a. ad. pyramidal,e; en p.; das erhebt fic …, 
das lit... cela s'eleve en p., cela pyramide; dic 
nformise Glodenbiume, od. -nalode. f. (sehr rarès 
ne des der Eindentiume Ja campanule pyramidale, 
la pyramidale desjardins; -ngüniel, ©. Beraaüniet. 

Porenden, pl. Gg. el. Bergrene, we Frantreich 
ven Spanien srenzn) les pyrénées, les monts... 

Poreudifd, a.ad. (gu ben Puvenden gebècent); Das 
€ Gebirge, les pyrénées, les monts... 

#“Pyoretologie, f. cc. Fiebertebre. 

Dorol, ©. Soittrefel. 

*Poromaut, -ie, c. Feurr-wabriager, swahrkaarrel. 

*Dorometer, Pprometrie, ©, Feuermener, met: 
funfi, meflung, 

#Poroncmie, sp. £ Chi. (ble Ama, dad Feuer 
pitt anpumenden unb za megieren) la pyronomie, ef. 
Srurrtunf. 

*Porotebnie, co. Fraerstund, werktunf, 

»Porrhich iſch, a. ad. Auc. der -e Tanz, ız., 
weder man lag, au dir Schttde fblug, pyrrhigue, f; 
Poé. -er Fuß, -e6 Versglied, wow 2 rungen Stiben) 

*Porrbhonianer, ce. Imeifer. [lepyrrhique. 

*Porrboniantémuné, c. Rwelfciieher, ſucht. 

*Vptbagorder. 6; -inm, f. cin Anbängerunt Bei 
Beunerber Lehte des Prtbagerat) pythagoricien, ne. 

"Gorbegoräiicd, a. ad. (oem Pridage tas besreient, 
vou ibm femmend, pyihagoricien,ne; ble -e Echule 
ie Setu ter Dutbauerien; la secte pythagoricienne, 
des pythagoricien:; die -e£ebre le pythagorisme. 

“Yoibagori(®, c. pyibaseri- cb, 

*DPotbia, sp: f. A. ane. ıble QricRerinn det Npol 
Le qu Dripbos, me be Orakel brlannt made) Pythie, f. 

Pothiſch, a. ad. ıten Apellon brie berreffent, 
fi auf ibn bepirbenb, pythique; Aut. die -en Spiele, 
die Im Delphes ju Œbren AreUene gebaiten wutben, pum 
Unbenten am feinem Eieg Über bie Schlange | Porgen]) Les 


jeux pythiques. 


Q, Cher iebgehnte Budfate Ted deutſchen Mipbsbetà, bec 
ten qui. gelegten Saut Ip aubreude, und inemer ein 14 bin: 
tet fich bang; ein greßes ©, ein fleineé 4, un grand 

QDuaal, € Qual. [Q, un petit q. 

Quabbe; n, f. ©. Queype. 

Duabbelig, a. ad. cauabbeint, une fo befhaffın. taë 
ed jeiıt auabbett fa. dodu, potele; -e Wangen, jones 
potelces; ein-er Arm, un bras potelé; er, 
-, il est dodu, elle est dodue. 


Quabbeln, vn. av. b. ch jitrern® hin umd ber dewen 


fie iſt 


Quackelhaft 


être dodu ou potele. 

Quadelbaft, ©. Hadiſch, teidifinnig, Andelnd, umjur 

Quackeln, 1.c.madeln; 2. 6. indeln. [verläßig. 

Quadentraut, sp. n. ©. Zaumminte, 

Quadsenre, f. c, Ouat:ente. 

Quadialber, 8; -imm, ſ. ceine der Helltunft mm: 
funbige D. me ft ungerfängt Arantheiten zu beilen, od. mwobl 
aude ein Arzt, der feine Kun nie verichen charlatan, 
e; l'empirique; erift ein -, c'est un ch., un em. ; 
tl, ſ. 1. sp. (ad Auadfaldern) le métier de ch.; 2. 
seine njelme von einem Cuédiaiber verfuchte Heilung uns 
bas Mittel cam) cure, remwede de ch. 

Enadjalbern. va.arb. va. ten Duadialber ma: 
dns faire le charlatan, exercer le métier de ch.; 
er quadiaibert fon iange an fid. er wird jeine Ges 
‚undbheir völlig zerſibren il y a long-temps qu'il se 
drogue, il rutnera tout-à. fait sa sauté; er bat ihn 
qu Tode geguadjalbert, il l'a tué par des remedes 
mal enteudus. 

*Quader, 6; Mag. tgroder , Im Würfel achauener 
Wauernein; -füd,n. -fein) carreau de pierre, pier 
re de taille ou de quartier. 

Quadrant, en; en, 1. As. Math. €. Biertel; 
kreis; 2. Joa. (tn Earraubfod, die Diamanten qu halten, 
wenn man fie fbnetber) le cadran. 

"Quadrat, ed; e,n. dim. Quadraͤtchen, n. (Bier: 
ed, vom 4 gleichen Scuen und Winteln, cf.) carre; Arith. 
-,-jabi, (time Zahl burd Am ſelba prebuciert) car- 
ré, nombre carre; das - von 4 ift 16, le carré de 
quatre est seize; Jar. ıhieineb 4rdigré Stuͤcchen Cup, 
ten Aus zang einer Deite Dani vsetf ju tafen) le quadrat; 
Quadtaͤtchen, n. (Hetwes — vom der Breite prucier Buch 
Haben, le quadratin; ein halbes Quadraͤtchen, won 
ber Breise eines Bubfiabens) demi- quadratin; Au. 
eines Diesied, (A) vos bie porgeichriebenen Kreugr und b. 
weiber auflädt; bas Hufidungsjticen becarre; -eile, ſ. 
©. Orevierr.ee; -fuß, (Frächenmaß; ein Fuß lang und breit) 
pied carré ou en carré; -meile, f, ceine Meile in 
tie Känge und Breite) lieue carrée; -redunng, l. CR. 
eine -jabl ausjujlehen, ob, eine Dabi in dad = zu erheben 
le calcul des nombres carrés; -rutbe, f. (-, teifen 
Ente eine &. If) verge carrée; -fein, Ar. ıberi. 
Grand jwrier Planeten gegen eina,, ba fir go Grad von rind, 
enrfernt find) l'aspect quadrat, la quadrature; -{ub, 
©. -fuß; -murgel, S. (bei. Zap, ie, mit fich feibik mulu⸗ 
plifient, cin = gegeben bat) racine carrée; 3 ft die .. 
von 9, trois est la racine carrée de neuf; bie ,.. 
einer Zahlausgieben, tirer, extraire la racine car- 
rée d'un nombre; -jabl, f. weine mit fit ſelba male 
tipliplente 3.) nombre carré, ©. -; - 2088, ceim —, beffen 
Sete ein Sel id) pouce carré, en carre. 

"Quabratit, a. ad. Ag. -e Glelchung, chere 
Gueitung vom zum Grat) équation quadratique où 
du second degre. 

*Quabdratur, sp. f. Gé, (die Aurüdtäbrung iraent 
einer frammlinigen Figur auf «in Ouapratı quadrature, 
Li bie - (@inwerung, des Zirlels, la 4. du cercle. 

*Quadrieren, €. arsieren. 

*Duadrille; m, f. Dan. (Tony ven 4 Paar Thmjetn) 
quad'ille, F; 2.(n.) Jeu. (temberipbet mir 4 Wert.) 945 
eur Partie - fpielen, faire un g., jouer une par- 
tie de g. ftrillion. 

Quadrillenz en, f. «eine Mitten Trillienen) qua 

»Quabdrupel, 6; 1.c. Bierfahe; 2. Mo. teppel: 
te fpaniiche beitmünze von 4 Pıfislen od. 20 Thalerm qua- 
druple. 

Dual! ı Wer, ws ten Laut, ten Me Fröfche von ach 
baren taffen, naaëmet {cri de la grenouille); ber 
Broich ichreiet -, la grenouille consse, z 

Quatelben,n. ©. Mentüdteln. 

Quateln, ©. swaten, quieten. 

Qualen, vo. ar. d. ceinem Baut won fich neben, mie 
Die Febiche or. audi Unten coasser; der Froſch qualt, 
la grenouille coasse; hört ihrdie Enten - 7 enten- 
dez-vous crier, caqueter les canards ? dat - der 
Froͤſche, der Enten, le eoassement des grenouil. 
les, le cri des canards; fg: unangenehm fdhreien) 
criailler, eoasser, piailler, 

Qudtien, va. ar. b. ceinen bem Qualen Abnlichen, nur 
feirerm Ton zon fi geben; Ch. sen dem Schreien ter Saſen 


aen; trembler, vaciller; die Milch quabbeit, le Lait | ums ver üdie) glapir; Mg: cms Sauter widertſchet © time 
balance, vacille, se remue, est agité; vor Fett | mue ſchreita, fingen, weinen) glapir; das -, le glapis- 


Duäkenfrofch 


sement, 

Quéfenfrefd, Cher braune Graëfreft, Banbfreick) 
la grenouille brune terrestre, la rousse, la muette, 

Duafsente, f. cr Enven, me befländig quatre, langé 
une sief untertäuche, und auf bem Kopfe einen Schepi von Bes 
bern bat; garrol; petit plongeon. 

Qualer, 6; «elner ter quaden) qui coasse; hn, 
(hespformige Benuömuidel, weu man tinen quidenten Laut 
hört, wenn ta Thier feine Schalen aufrbut le rayon de 
miel, la corbeille orientale; -ente, f.c. Quad-ente, 

Quäfer, 1. (einer ter quêtes qui glapit; it, ©. Bergs 
fint; 2, —, In, f. (:Misglied einer gewilen Neligrensger 
feuschait im England z, Die miche ſcawort, Feine Arieartirende 
sang und fich abeiladher Eingebüngen tütmet) le Quacre où 
Quaker, la Quakeresse; le Treimbleur; -gemeine 
f. (9, von -n) société de Quakers; -gefellichaft, f 


pissement repete; 2. (tlebebreber Qudter) Ja foi, Im. 
croyance des Quakers, le quakérianisme, 

Qudterifd, a. ad. (ven Quâtern, ibrem Sitten, Ledr⸗ 
beatifen gemäß, ivniid) de Quaker, appartenant aux 
Quakers; der -e Glaube, le quakerısme; -t Grunbs 
ſatze, principes, maximes de Quaker, 

Quafler, ©. &badier. 

Quatfint, c. Berafnt. 

Quattrète, f. celine der größten Arbten im Surinam, 
vor beflänbigamatt) le eriard, le musicien, 

Duatreiber, re Keiber, we fi am Tage felten techn 
1464, Machrd aber mit witriger Erimme au a Kichreletn, biho. 
reau, roupeau, corbeau de nuit, le heron gris. 

Quatfen, vn. av. b, (ft quaten) fa. coasser. 

Dual; en, f. den beber Gtad heftigen wub anbaltente mn 
Gchmerjeb beb Keibes ai. der Bere) le Lourment, mar- 
(pre; peine, souffrance, f; - empfinden, eiden 
ausjichem) éprouver, essuyer des tourments, souf- 
frir le m.;einem - antbun, (ibn @cmerzen jederf.empfins 
ben tañi; faire souffrir destourments agn, tourmen- 
ter„martyrisergu;die -enderXiebe, les tourments 
amoureux ou de j'amour; le m. amoureux; meinee 
-en Urheberinn, meine Peisehte) l'auteur de, celle 
qui cause mon m.; die -en ber Eiferiucht, les tour 
ments de la jalousie; die -en der Verdammten, (vie 
Sites, Hhuenpein) les tourments des damnes; 74, 
la peine dusens; -ensrad, n.c. Warterrad; —en⸗voll, 
vol, a. ad. L. cobele- verurfadend, mit pieler - derbun⸗ 
ben) lourmentant, qui cause des tourments, des 
martyres;-nolle Sorgen, des soucis euisants, lour- 
mentants; er ftarbdes -volljien Todes, il mourut de 
la mort Ja plus cruelle; -güttinn, f. c. Cuätgeit; — 
vol, c. -en.velk. 

Quale, f.e. Queble, ». 

Qudlen, «Ouai antbun, veeurfaten) tourmenter, 
martyriser, peiner, tracasser, bourreler, vexerz 
Eoitaten quälten ibn, damit fie fein Geld befimen, 
des soldats le martyriserent pour avoir somar- 
gent; 68 iſt grauſam Ibiere ju -, cela est cruel, de . 
les betes; er wird von der Gicht gequdiet, il est 
tourmente de la goutie; man wird bier von dem 
Echnaden febr gesuälet, teur geründen on est bien 
tourmenté ici des cousins; ji mit einer Arbeit —, 
Cet teri., folange fie tauert, Cual empfuten, ob. groie Ber 
ſchwerde Ya baren) se é, par un travail, se peiner 
pour faire ..; ſich mit Borwürfen -, étre tourmenté 
de reproches; von Furdt, Anajt gequélt werden, 
étre tourmenté de la peur, de la crainte; jeln Ges 
wien quälet ibn, sa conscience le bourrele, il a 
la couscience bourrelée; il est tourmente des re- 
mords de sa conscience; de Eorgen, des soucis 
euisantssbag beißt uur Die Leute —, cin? pur Beichwerbe, 
que Kafl fon) ge n'est que pour £.,importuner, mo- 
lester les gens; cela s'appele t.les gens; er quélet 
feine Srau, fie folle ihm ſeine Schulden gablen, cave 
ihr zur Laſt mit wirlen Birten poil lourmente, martyrise 

| sa femme pour l’obliger à payer ses dettes; einen 
mit Bitten z qualen, cb bamır zur Laſt faUen, weil fie 
zu häufig fiat) imporiuner qu de prieres; einen um 
etwas -, den aufeıme beit mertidbe Werſe wrabiääna um ets 
mad binen) £. yn pour en oblenir qh; warum (ol 
id mich damii lange - 7 «fell ia) mir sarüber ben Kopf 


la compagnie ou réunion des Quakers; -giaube, 
L. (Oausensiehre bre —) la croyance, la {oi des Qua- 
kers; le quakerisme, 

Qndferei; en, f. 1. com wieterhobltes Qudten) gla- 





Quaͤlen Quant 
aðxcchem pourquoi me casser la töte, me donner 
la torture pour cela? er it ein geauälter Mann, 
Char viel ju rbum, manderlel Unangenebineé aus zuſteden; 
c'est un homme surcharge d'affaires, qui a be. 
a souffrir; Pr. die Farben —, fir, madıtem le fon 
aufdie Belnmanb gebracht And, audeina. ftreichen, wodutch 
fie Ihrem Glans vertieren £. les couleurs, 

Qudler, d;iun, f. (D. we Untere quäter, ed. Ber 
fdywerde, Vaſt vermefadt, dutch anbaîtenkes Bitten p) im- 

ortun, e; personne qui tourmente ou importune; 
ie foll ih mie Diefe - vom Halie ihafen? comment 
me defaire, me débarrasser de ces importuns ? 

Quélerel, en; f. 1. ip. (tte Hal. da man quäter, bef, 
öfters quälen action detourmenter, action reiteree 
de..; 2. cine guälende Hdl., etwas das quUrti tracas- 
serie,importunite, f; umjeinen -eu nicht mebr au: 
geieht zu fepn, pour n'être plus exposé à ses tra 
casseries, Asesimportuniles. 

Quälgelft, cein Weſen bas Andere quälen, beſ. ein 
fotcher Menſch; démon; importun, e; c. Ptagtatiſtꝭ My. 
bie -er, Quélaëttinnen, cie Plagesöttinnen, Furies) 

Qualgéctinn, f. 0. Oudiaei. [les Furies. 

Dualificieren, ©. betiteim, eignen. 

Qualität, c. Beitafenbeir, Eigeniaft. 

Quältorn,n, o. @patt. 

Quall, e6; sp. 1. (Me Kraft, vermäge vor elme Flüfig, 
teitberyorguiliti; der · treibt Dad Waller in die Höbe, 
c'estla pression qui faitelever, jaillirleseaux; 2. 
berporgueliemdeb ed. emporquellenbeé Kader) eau jaillis- 
sante; jet-d'eau. 

Qualle;n, f. hn. (Ibter, mé einem phben Rlumren 
@sdlehmes Äbndich LR, und zu bem genitederten Wärmen ge 
Bört; #6 fchrolrlat fret Im Meere berumm und leuchtet Im Findberns 
la méduse, l'ortie de mer, chapeau cornu; -nboot, 
n. hn. 1. (eine ungewabelıe Schnirkelichneste, we die Der | tete K.) /romage à la pie, /. blanc écrèmé; -{lof, 
dauſung verſchiedentt -n ju fen fdeint) la violette. A. aus —, Mebl. Cem und Butter bereite) boulette au 

Qualm, e8; (pl. Quélme, pu.) «ets vider Dampf, | /.; -Lorb, (A. vom -fad bineinputegen , baie über einem 
bei. ein Dider Rauch, in mm man nit aismen tann) fumée | Faſſe die Meiten baven abtropfen können) clayon; éclisse, 
ou vapeur épaisse; in dieſer Stube ift ein wahrer) f; -nubdel, f. «Rubeimaus-. Mebt und Eiern; mouille au 
-, ceine Hiper gum Crfiten il fait une chaleur etouf. | /.; -ringel, ©. Reunirter ; fat, 1. (8. In vom der - 
fante dans cette chambre; 2, ©. Brränbung, Dbmmadıt; | arfhürter wirt, damit bte Molten bavos ablaufen) élamine, 
-bad, n. c. Dampfbar; -dampf, fumée épaisse. f; 2. ceim unreiniicher Mentch fa. saligaud; -fnitre, 

Qualmen, 1. vn. av. b, Qualm son fit geben, ver: f. ©. -brois -[Piße, f. fg: (etwas fchr Cicringes) fa. eine 
urfaten) fumer; exhaler, répandre des vapeurs|.. foller haben, cnitts) il n'en aura pas unzeste; - 
épaisses; baë tochende Waller gualmet, l'eau bouil- | flein, (@t., Me Melten aus dem —e ju preffen) pierre à 
lante fume; bag Del, die Lampe qualmet, wenn im | presser le /.; -trage, f. ©. -toré. 

Brennen siel Maud aufjtelgen la lampe fume; 2.vn.| Quarre;n, ſ. ceimquarreades, mel mn auf eine mans 
va. (Oualm entteben modern) exhaler, faire une fü- | genebme Belle fbretentes Mm, piailleur, grognard, 
mée ; die Stube voll mit Taback -, cbrim Tabatrau:| grogneur, grogneuse; fg: P. er bat eber eine - als 
Sen remplir la chambre de fumée de tabac. eine Pfarre gehabt, «her eine Frau als einen Prarroiemi, 

Qnalmig, a.ad. Qualm veruriatenten, enibaltend, | od, überh. eine Stetlen il a trouvé une femme plus tôt 
von Cuatmes); eine € Küche r, cuisine 2 qui fume, | qu'une place. 
remplie de fumée. Quarten, vn. ar. 8. (vor Nerger balblaut einen ab: 

Qudlsort, (0.0 man geawält wird) liende tour. | me eigenstich ju fchrelen, miedir Ainber tbun) fa. piailler, 
ments, où l'on est tourmenté; ber- nach bem Tode, | grogner; einem die Ohren voll-, diourdir, rompre 
(dir Sölley les enfers; séjour des damnes. [les oreilles a qn de ses piailleries. 

Qualfter, 6; 1. Citer, Abet Schleim - Quarrer, #, -Inu, f. cer, die quarret, mutren fa. 


derbeete amelanche, f. 


avec dissimulation, feinte, 
Quantität, c. Menae, Gröfe. 
*QDuantum, ec. Mnibeil, Ynzyabı, Dienge, Their, 


tem Stübel, wotan das Bergleil befeftiget wird; anse de la 
tonne ou du seau de minerai, 
Quapype;n,f.1,poi.c. Hairaupe; 2.0. Frofhwurm. 
Quappein, €. quarbeln. 
*Onarantäne, sp. f. Mar. (ie Birgryelt, ef.) La 
quarantaine; die - halten, faire la quarantaine. 
Quart, 68; sp. 1. cher bide, tige Ibeil ter Wild, 
nadıtem man ble Molfen durch Dreflen Dane geichieren bat) 
cailleboite, f. fromage mou; 2. (weſchet Acid, od, 
überb. Heid, it. eine nidrémertte 5.) boue, bourbe, 
merie, f; it. bagatelle, vetille, f; fatras; den alten 
- wieder aufrähren, ceine alte vergeffene unangenehme S. 
in Erinnerung bringen) remeltresur letapis, réveiller, 
faire rerivre une affaire démgréstie: réveiller 
le chat qui dort; werfen Sie diefen ganzen - ins 
Feuer, jetez tout ce falras au feu; einen — (micha) 
follit du befommen, tu n'en auras pas un zeste; = 
brod, n. (Stud B. mit - bejtriem tartine de caille- 
botte, de fromage mou; -faß,n. (F..werein der im fade 
jurhitgebliebene und ju Be beflimemte - gelchtter wird) La 
tinette au caille; fliege f. c. Schmeißniese; Hänge, 
(ein von der Dede berabbanaenbes Perän, ben — 9b. bie ba: 
raus geformten Mie barauf qu trednen) olaie où l'on met 
les fromages frais; -fäle, (er aus —, ohme Habm breeis 


ou phiegme; pituite Epaitse ; - auswerien, Jeter | grognard; grogneur, se; piailleur, se, 
du f. ou p.; 2, (rt Wangen, bel. an Sebannébetren und) Quart, cd; e, n. «ter gie Thell eines GBamem le 
Mebiterren) la punaise des jardins, ef. Brerenwane; quart; das -algebem, (den sierten Tri) céder le g.; 
-baum, 1. ©. Uberride; 2, 0, Mebibaum; -beere, f.|das-eined Thalers, le 4. d'un éeu; it, das -, (der 
c. Eter ride, Boyelberre, [tique. eirrte Thelleines arrolffen Mabesı la quarte; ein- Mein, 
QDualiterig, a. ad. (Duatfter entbattend) fa. Regina- | Vier, Korn, une quarte de vin, de biere, de bled; 
Qualfern, vn. av.b. «Cuaifer aubwerfen) Sa. je- | Dr. r. —, (aa6 l'aicibtie Wiertel, der gie Theil einer Erb⸗ 
ter de la pituite, du fiegme, ttaft) laquarte, la quarte Falcidie ou Falcidienne; 
Quditeufel,c. Culgein. Im. Red. ever vierte Theil eines Begens une dieſt Forme 
Quanbdel, 6 Charb. che Witteteb Mellert) l'axe; |l'in-quarto; ein Buch, ein Band in -, ein -band, 
le centre, l'ouverture du fourneau; it. €. -pfabı; |unlivrein-quarto, un in-quarto; Mar. - od. Quart: 
-foble, f. Charb. idıe Meinen Kohlen mitten Im Weiter) tler, Che Mache auf Schiſſen, 0, Die Zeit, da der cine Theil 
le charbon de l'axe, du milieu; -pfabl, -ruthe, f. |ves Boites Me Wade bat, während der andere fihtäfnı le g. 
-ftange, f. «Pf. où, Stange, me fentredhe im ble Mine⸗ ers | ou la garde, cf, Cartier; -band, nm. c. -; -blatt, n. 
Meuters gefiedtt wirty la perche du milieu; le mât; - | (wer vierte Thil eines Boaens Papier) in-quarto, feuille 
fieten, Charb. (er 4 Doll tite kmüppel, der zwiſchen die lin-quarto; -felte, f. (Seite eines -blattet) page in- 
Klöyer am -pfabie geieat wird, fe ba fein Äußeres Ente! quarto. r 
nad dem Umfange beë Melſers zu Irat, Damılı man serm.| Qu artal, C8: €, n. (der vierte Theil eines Sabre, ein 
def, eine Deifnung erbalte, durch we man den Haufen an: Vierictjabty quartier; das Jahr bat vier -e, l'annce 
rnden tanm) rondin du canal ou foyer, par lequel |est divisée en quatre quatiers; fein - dienen, faire 
on porte le feu au centre du fourneau. song. de service, servir son g.; fg: T. (ber Tag, mit 
Quandelbaum, Quandelbeerbaum, ceine Set | mm ih ein Wierieljabr anfängt od, auch endetz Biertriiabré: 
Mitpeibaum in ren Upen, Straach amelanchier;alisier | 139 jour deg.; heute It -, le g. commence, finit au- 
à feuilles rondes. jourd'hui; er hat veriprochen, auf das naͤchſte - qu 
Duandelbeere, Quenbelbeere, £. chte faftigeune "bezahlen, ila promis de payer au g. prochain; 2. 


fée Feucht bes Duanbeibaumes, von der Crède ber Bachkal: 









Quant, ed; €, 1. Giftiger, fdrlaner od. lufiger, polen 
bafter Mena aaud, plaisant, drôle; 2, (ber Sichern, 
où. eine Del. um Scheine) feinte, f; -dmelie, ad. (um 
Scheine od. verfellter Weile) par grimace, par feinte, 


Quéngel, 8; Expl. er ciferne bemegit®e Bügel an 


Quartal 339 


ble Vbaabe ob. der Aind, vor mac Verlauf eines Pirrtellasers 
entrichter werden muß, od, ein Cheid, 106 viertehlährig ausbe · 
sable wird) g., et Et zwei -e Dauéyiné fbulbia, il doit 
deux quartiers de loyer; ein — Beſoldung, ung. 
de gages; man hat ihm fein - Befoldung ausgezahlt, 
on iu a paye son g.; er bat das Winter- bezahle, 
ila paycieg.de Noël, cf, Lierteljabr; 3. (heiten Sand: 
wertern , be slerreiäétige Verfammiung ber Meier und 
Chelem auf ter Serserge) le g. de la tenue de maitri- 
se; -Weije, ad. calle=, von - ju -) par 9.; er bezahlt 
{bu -weilz, il le paie par y. 

*Quartan ef, 5 cein Schäfer In ber wierten Orbmung 
#2, Sœule) quatrieme; er iſt noch -, ilest encore qua- 
{rieme, encore en quatrieme, 

Quartanfieber, n. c. vrerthatg. 

“Quartant, en; n, Rei. ©, Quart, Quartbanb, 

Quarte;n, £ 1.0. Quart, 2. Er. (betm Stiche, eine 
ac wige Rage mit ber Innern Hanb wobei dad Degengelät auf: 
wärts gehalten wird; beim Siebe, rim Hieb, wo man deom Un ⸗ 
ten Huge des Gezners (trés über beffen Miefidt und Brut ju 
bauen fut) quarte, f; - ftofen, porter une bolteen 
9, porter deg., pousser en g.; mit der - parieren, 
parer à la g.; Jeu. cim Piteriptele, 4 aufelne. felgente 
Sarren in der nämithen Farbe) y. ou quatrième, f; eine 
- vom Könige, von der Dame, (vorm Mbmige, von der 
Dame an abwirib) une g., une quatricme de roi, de 
dame; eine große -, (vom As an; *Ouartmajer) une 
quatrieme ou g, major; eine Heine —, (ete mieberer 
th, ob. audi von ter Seben an) une quatriemeou q.basse; 
Métal. die -, od. bag Quartieren, cote Beriegung 
eineb Quaris sie mit 3 Quart Gitter) quartation,f; Min. 
(Noitand von = 4 Tone) la g.; Mu. ane. le diatessaron. 

“Quartett, ed; e, n. Mu. cin gftimmiarb Grüß, 
Gefangen 4 Stimmen) quatuor; ein- ſpielen, jouer, 
executer un qualuor, 

Quartier, ed; e, n. 1. co. Quart; 2. Cord. ©, Hin: 
trieder, Sinier-; 3. Mar. ©. Quart; fein- halten, (eu 
ne Wache) faire son quart; — rufen, won ber Schis⸗ 
wache; rufen fie abyuibiens appeler au quart; té kit -t 
iſt aus! cuf ver Wache, fe atyutéfen) au quart! 4. 
Mare. ©. Sornwans; 5. FÜ. €. Amidel; 6, ©. Behau: 
fang, Haus, Stabtolertet, Biertet, Wohnhaus, Wohnung, 
Wohnjimmer; Gu, (tie Webaung eined Seltaten in einer 
Zatt eb. einem Dorfe) quartier, logement; es wur⸗ 
den mebrere Soldaten in ibren -en ermordet, plu. 
soldats ont été massacres dans leurs quartiers ou 
logements; die Armee bat die Winter- beiogen, l'ar- 
mec a pris les quartiers d'hiver ; - maben, (te -t 
für ete Solèaten ausmachen, beilimmen) faire les loge- 
ments; im -€ liegen, loger à la craie; er lieat bei mie 
in -€, ilestloge chez moi; id babe zwei Soldaten 
Im -€, j'ai deux soldats chez moi, en ges ef. Cris 
Ihungs-, Haupt-, Winter; fg: (die Schentuag des Ectent 
im Krlegn g.; um — bitten, demander g.; fein- ger 
ben, ne point faire de g.; -fabne, f. (ru. ceine Art 
Fahne, we ein Anedtverdem Gepidte einer Brigade dertraͤgt 
le fanion; frei, a. ad. drei von &inawartierung) exempt 
de logement ou de loger des gens de guerre; mein 
Haus if... ,; ma maison est exempte de, n'est point 
sujetie à la craie; -freiheit, f. l'exemption de 4; 
de loger des gens de guerre: die -freibeit ber Ger 
fandıen, la franchise des ambassadeurs, des hötels 
des ambassadeurs; -geld, n. twad man für Me -frets 
beit kezallı) droit d’ustensile; -meliter, aberk, im es 
almente, der für ble Limterfunft ver Soldaten zu fergen hat) 
le maréchal des logis; Mar. (Mer Unserzoffister, ter, 
bei mehreren @xtiffdarbeiten Die Muffe Über dab Volt bat 
un? es zum —e tuft od. purret le quarlier.maitre; — 
folange, f. Art. ceine sebnpfünbige Kanene) la demi- 
coulevrine ; -#lied, vd. -lieb, n. Mar. tein 2, ms 
von einem Matrefen am Ende des -e8 arlungen wird) La 
chanson du quart; -volf, n. Mar. werti. Ihell bed 
Beltes, vor die Wache bit les gens du quart; -jelben, 
n. Ga. (Ber voh Ber -melter em Arelse ber der Thücetneé 
Laniet macht, In 6 Selraten gelegt werben fetes la eraie; 
das..anibreiben, mettre la craie; -jettel, «3. mon 
ein Soſtau erhält, werauf der Mame bed. fichet, ju mine 
158 - tommen sell) Le billet de Z. 

*QOuartieren, 1.0. ein-; 2. Chi, Or. (3 Teile 
Ever mitelwem Ibelle Gelt serfepen) faire la quarta- 
tion, la réduction au quart;allier; Er. ie Car 
te foden) quarler; porter de quarte; das -, Or. la 


240. Quarz 
quartation ou inquartation, l'i 

Quarz, 06; €, (eine glabartige, ſeht harte, Halb durch⸗ 
Rttige und im Bruce (piitterige Sreinaro quarez; koͤrni⸗ 
ger -, g. grenu; Erpl. dim. Quéryel, 6; n. Spin 
ter vomPhefirine ber Ind Auge ariprungenifyecharde, éclat 
de roche qui a sauté a l'œil d'un mineur; -achat, 
min -burchlegier 9) g-agate; -Druie, f. c- mis ange: 
féoitenes Saden) groupe de g. cristallisé; -felé,c@tim: 
merfiefer, schiste micace; -fnf, tiarbiaer -) Huor de 
g. ou quartzeux; -gang, Expl. (64, ter wohl fein 
Strelchen bit, aber dech fein meralllihes ed. minerlichet 
&:; fährn Alon quartzeux; -granatjtein, Exp «in 
- der aus Heinen, ben Granaten henikhen Sbrneen beiebt) 
g.en forme de grenats; -Hornfelé, cnit · vermiférer 
% roche petrosliceuse ; -fiejel, Guéansmengeretiter 
Siaë-) g ya roule; it. c. Rheinniefe; -frifiall, 
(der ungefärbie, minder Durhädhtige, gemeine &.) q. cristal- 
lise; -porphpr, CD. veifen Grunblage- if) porphyre à 

ase de 4. -fand, (mis -theilchen semifibier Sand) sa- 
ble quarizeux, -jandfiein, cein atängender Sandflein) 
gréslusiré; · ſchlefet, ©. Gineié, -feto; -finter, cauarts 
art 3.) g. hyalin concrétionne; -flein:art, f. Expl. 
canarige Stein⸗· ati, bie im Brucht glafig, weiß, ſpleaig und 
bare kit und Im fpiphae turiiditige Studchen perfplitterts ro- 
che quartzeuse; -würfel, (Beraripaté in würfefiger Ge 
flat boracite; g. cubique. (quartz. 

Quatzen, a. ad. (aus Quarj beftehend, gemacbt de 

QDuarzict,a.ad.itemQuatje äballh)quartzeux,se. 

QDuarzig, a. ad. (Onarzemidaltene, aus Quary bee: 
heat) quartzeux, quartzilère ;-er Gang, e. Ouarı: 
gens; er fohlenfaurer Kalt, chaux carbonatée 
quarizifere; -€ Exdsart, terre quartzeuse. 

Quaffie, f. ©. Binerpot. 

Quaſt, esse, od. een, f. dim. Qudftéen, udft: 
lein, n. 1. imebrere, an ehnem Ende zuſ. gebundene Fäten, 
où, qui. gereite Framien, zur Berplerung an Kleitungejtür 
den, Fenfervorbängeng) bouffette, campane, houppe, 
f; der —, bie -e an einer Butidmur, an einem Gürtel, 
au einem Bettinopie, La A. d'un cordon de chapeau, 
d'une ceinture, d'une pomme; die -en an einer Ta: 
badspfeife, les houppes d'une pipe; die -en an ei: 
mem Pierdegefbirte, les bouffeties, les houppes 
des harnois ; den Autfchpferden -en aufſetzen, met- 
tre des houppes aux chevaux de carrosse; die-en 
am Sonfgehele, les houppes de tétières; die - am 
einem Bettbimmel, an einer Autfche, la c. d'un lit, 
d'un carrosse, cf. Beit⸗, Degen-, Quber-, Treten; 
Mar. careder, ven Erhdten Süellemjeug ed. Oldıafmelle ger 
meachter Pinfel, deim Kalfatern Die Wabren mit beidem Peche 
au vertreiben) le guipon; Pr. Reétiünber, fir vor rie 
Webre ju dellem; bourrée, T; fagot; 2. Bo. das Qudit: 
en, ı Dfin.. vod gang gerrennte Geſclechter bat, und beffen 
beitertel Diumen nureimen Ark und Beine Biumentiäster ba: 
ben) adclie, f; -enfeibe, ſ. (morans man ser. feibene en 
verfertiger) soie pour faire des campanes; ·gras, sp. 
n. ©. Gtranbarat, 

Duaswurm, © dwanmurm. 

Quarember, 6; 1. {ein Wiemeliahr, ein Carta, bet, 
wenn za biefer Zeit Abgaben entrichtet werden miens le 
quartier: 2. =, tag, (der Tag, mit rem ein neue Vier 
teliabr anfängt) le premierjour duy.; 3. (Mei, Mesa: 
be, we werteljäbrig emtricher weroom droit, laxe, impôl, 
argent qui se paie à chaque q.; Exp, reine Abgabe, 
we die Gewerte für Das ihnen sum Berabaue überloffene Fete 
an ten Yantedherrn besabic le quatembergeld , droit 
de. “5 à Catk. (4 Arenge Fariaat, me amerden Arentasr 
eined jerem Viertetzabtes gehalten werten mien les qua- 
tre-temps; nähjten -,aux quatre-temps prochaias; 
geld, n. -ftener, fe. — 35 gericht, n. ıM%., wi olie 
— #2, Bierte!jadte gedatten wirt) juslice quisetientcha- 
que g. ou trimestre; -ftéuer, f. ©,-, 3; -TaR, €. =, 2. 

*QDuater, Jeu. ©. Bier. 

*Quaternesn, Lu, Im. ca aetrudıe, pufammenaes 
beftete Beaen cahier de quatre feuilles: 2, (im Dette: 
feiele;, wenn vos den 5 Mıtmmmern in einer Meibe à beſeht wer⸗ 
den tonniens quaterne; 3. din ter Lettette, wenn ven 5 
rirpten Zahlen 4 arwinmen) quaterne; eine - gewinnen, 
Eraner un quaterne, 

Duarich! rim Dior. mb ten lauten Schall nadanmer, 
un? begeichart, mern ein wericher Körper auf einen harten füllte 

umaeteben Mac! paf! 


td, 68; €, 1. dein Schau, mn dad Wort nach⸗ 
















Quatſch 


abmt (bruit sourd d’uncorps mou qui tembe sur 
un corps dur); 2. (ein mit blefem Schaule verbundenet 
Scalag et. Fall); einem einen - geben, donner, Han- 


à qnuncoup dans les reins. 


Quatſchelig, a.ad. iquarieind, ſtetſchig od. fert und 
wei, bef. für tas Gefübt) dodu, potele. 


Quatſcheln, vn.av.b. I. (einen Schalt von fü bbren 
laffen, nie ter}, dit, wenn eine Fihöfgtelt am einen felen Kr: 
per abin «produire le bruit sourd d'un liquide jeté 
contre un corps dur); der Wein quatſchelt im Kalle, 
(beim Fabren 1) le vin est agite, on entend les secous- 
ses, l'agitation du vin dans le tonneau ; 2. cf leltt 
bin und ber bewegen lagen, tele Relidige, fette Sbepertbeble) 
se mouvoir, agir, céder facilement; Hotter (5). 

Quatſchen, vn. L. av, b. (den Eichall, von das Wert 
Quatich madrapımt, berverbningen, Hören Laffen: ; irn Kothe 
-, Un demſ. -d seb) patauger dans la boue; bie Schu⸗ 
x - ihm, ses souliers sont pleins d'eau; einem ins 

eſicht ſolagen, daß es quaticht, Hanquer un bon 
souflet à qn; 2, av. f. cuir Hermerbringung bed Bauset 
auarf fallen; in ben Koth -, tomber dans la boue 
tout de son long, tomber lourdement dans la boue. 

QDuatichig, c. toibig, ihmierig. 

Quatſchlicht, ©. quaribetig, 

Quatte, ſ. €. Engerling (2). 

Qued, e. Quid; -beere, ©. Bogeldeere, 

Quede,cQuete) nz f. 1. (die Wurzeln aller Otrasar: 
tem, vor in der Örbe unsbermurbern, und feld Ciratarten fetbitı 
racine, herbe pullulante; 2. -, -ngraé, n. Gratari 
and dem Geſchlechte bed Welzene, deren Wurgel ſich fer Ichmeil 
und weit audbreiter ; Ubelzemgrad, HGundömeljen, Spipgtäß ge) 
le chiendent; -nrege, f. (te - von den Feldern ju ſchaf⸗ 
fen) herse pour ôter, enlever les chiendents; -ns 

ta, Quedgraé, sp.n. 1, c.-; 2. 0. Weaemttt; -Ms 

alten, itigener Hatenpflug, die-n damit ausjuadern) ohar- 
rue à enlever les chiendents; -nfaft, (ver heilfame 
tlutreinigende Safi ter -nwurjel) tisane de racines de 
chiendent ; -ntranf, e. -nfan; -nwntzel,f.laracine 
dechieudent; 2,rothe, „ein ter - Äpmiihes Gewicht, 
Sunbögrad, Dundsbaargraß eg) élime des chiens. 

Quedbolder, v. ©. Wacbeiter. 

Quedig, a.ad. (Quecen enthaltend; ein-er Boden, 
un terrain rempli de chiendent, de trainasse. 

Auedfilber, n. sp. cein nüffiget, wir Sitber melüeh 
ums slänjentes Halbmerall, tab mad) dem Melde die größte 
Schwere bat; "Mertun le mercure, le vif-argent; Chi. 
hydrargyre; gegrabenes, gebiegenes, natürliches 
-, m. vierge, nalif, coulant; mildes, falyfoures -, 
od. verfüßtet —, (eine Berbintung ber Saljikure und deb 
Im ntetrigiten Grade der Oritierung brénbliden -#) nr. dul- 
cifié, m.doux, Chi. aigle blanc; das Gewinnen des 
-$ aus den Metallen, Alc. la mercurification ; fg: 
fa. er hat viel—, di fehriehpaft) il a dur. dans la tète; 
-auflöiung,f. 1. sp. @te A.des 6 résolution, solu- 
tion, dissolution, décomposition ou analyse dum.; 
2, (ine Hinata, In wer - aufgeben it; *-inurien) sola- 
tion de vri., on. en solution; -borar, Chi. cherarianreh 
-) borete de m.; -branders, n. Eirpl. (mit brennbaren 
Lbesten u. Schwereltleie vermilchted -) m. sulfuré rouge; 
-erde, T. <= entbatteade &.)terre mercurielle; gebläts 
terte -erde, acetite de zu.; -664, n. (= entbaltenbe Erd⸗ 
où. @teinzarı) minerai de m.; -erje, mines de m.; 
fupfers, ſpießglas⸗ und filbershaltiges .., mine de m. 
cuivreuse, anlimonifere etargentifere ; tothes ,., 
Slan⸗der⸗ mine de mm. rouge; -eljiglalj, sp. n. seifig: 
laure -) m. acide, acéteux; -halbidure, p. f. cuunen 
tumments Lait) oxide noir de s1., oxide mercuriel 
noirälre; -guhr, ſ. (natärithet > mm. natif, coulant; 
-born:erg, n. cein -erj, wo das — mit Genmefelfänte und 
Satyläure pererzt In Arlfallen amgefchefen I) sm. muriale 
ou corne; -Falf, c- in Geſtalt eined Kalter) ar. oxide, 
oxigene; -fugel, f. boule de am.; -leberserz, n. (ein 
er. 206 cin Nemengebeb Tinmoberé mir Ihen 18) m3. hepa- 
tique; derbes und ichteferiges -Icherserg, m. hépa- 
tique compacte etschisteux ; -mittel, nn, cHeitmirtel, 
teffen Hauprsetantibeil — if: * Merturiaimine remede 
mercuriel; -Mobr, (der minertihe M., 0.) mine de m. 


Quedfilber · pflaſter 


ben Bann, ob, bach ble Feuchtigleit der Luft ſeht anzieht, und pur 
etwer iüffigtelt wie Det gerdoffen If» huile de ın.; -pflas 
fter,n. CD. ws aus einem Ferte beficht, im ws — où, -tait 
yerrieben in) emplätre de m. ou mercuriel; -pumpe, 
T. (Art Buftpumpen, bei mr man ſich br -b bedient, leere Räns 
me herveriubringen pompe à 1.5 -faibt, S. das -pRas 
fer, in etait einer ©.) ouguent mercuriel; dag Eins 
reiben ber .., la friction mercurielle; -faipeter, 
Chi, datpeittſautes =) au. nitrique; -falz, n. autref. 
(Ben. ber vetids, Derbiupungen des -6 mit Sluten, od. mit 
Euren und Laugenſalzen jugleih ge) sel mercuriel, mu- 
riate de m. ; -itein, catbiegenes -) on. natif; -jands 
ét, n. (dm Sandfein, mr faraefetfaunee — mbar) sorte 
de gris mélé de m. sulfuré; -f@wefelleberserg, n. 
(Brantierp m. surfuré hépatique; -thonidieferserx, 
mit Xbon und Sbiefer wermiféises -léberiery) mine de re. 
hépatique argileuse et schisteuse ; -vitriel, Chi. 
autref. (ichmeieliauteh -) an. sulfate; -Wane, F. Ceime 
von Keith erfundene Gepmage, bei vor — andatt des Ybaffers 
augewendetwirt) Ja balance de Keith ; -wajfer, sp. n. 
CES. -thellchen emtbâtteau mercurielle; -weintein, 
Chi. twelnftelnfaures -) tartre mercuriel, tartrite mer- 
curielle. 

Queditlbern, a. ad. (von ob, aud Queétfilber ges 
macht, dataus beñebent) de mercure, de vif argent; fg: 
uebhaft, une, auchtla) éveillé, gai, étourdi; erift du 
cr Menſch, il a du vif-argent dans la tete. 

Queckttrespe, f. 1; cHrı ter Trespe, beren Wurpel der 
gernelmen Suede voBtemmen glei brome mollet. 

Qnedweizen, ©. Quete, 

Queble;n, f. 1. clangts und ſchmales leinencé Kuch, 
etes bamlı abjurredtnen); eine Hand-, (ein BSant ruch) um 
essuie-main; eine Khcben-, (ein ſelches Tuch ju Ges 
brauch in ter Side) la servielte, l'essuie-main de cui 
sine; 2, Expi. (Rinne zur Ableitung des Waffers In dem 
Straßen) égout, rigole, f. 

Duell, © Quelle: -ader, f. Me Waffersader einer —e) 
source ou veine d'une source; „binfe, T. (Art Dins 
fen, mr bef. au -en wärhft; *-Teinie, scirpe en épingles, 
souchet de fontaine; -bottid, €. -fet; -brunnen, 
der fein Waffer vom einer -e bats fontaine d'eau vive; 
-bütte, f. ©. -fot; -gTaß, sp. n. c, Waferimiele; — 
gradleder, sp. n. ceine Art in —en und Brunnen wachſender 
Waflerfäden, Brunnenmwarerfaden) la conserve des fon- 
taines; -grund, teim Boden, ber verborgene en bat, umb 
taber na, fumpfig it) sol, fond, terrain plein de sour- 
ces; -maf, sp. n. (mad Berk., die Maße, bit vor ſolche Dims 
ge, die durch Mäfe en, mie Detrelte, mehr Raum erfoberm, 
umb ble Bedimemung tieler Mabe, nadı ver mehr geanellenré 
alé trodenes Gerreide zu einem gewiffen Made gebéri) pro- 
portion, mesure proporlionelle de grains renflés 
par l'eau et des grains secs; -meifel, Chir. ceim 
Wertyeg, eine Oeffnung qu ermelterm) le dilatatoire ou 
dilatateur; -moo®, n. €, Ftubeneet; -nimit, -ens 
nimfe, (od. snomypbe), ſ. dim. -nimfhen, (ob, 
snempfchen), n. (die N. einer -e; © Majate) la Nata- 
de; -falj,n. das rriufle und beite Cechſfatz, wi ans Salys 
en aemennen mire) sel de fontaine salante; -fand, 
(der Triebfant, Mahttaud) le seble de fontaine, sable 
mouvant; -femie, f. ©. -Pinfe; -[prung, (ras Springen 
einer es it. eine bervotipringente -e feltftı le jaillisse- 
ment d’une source; it. source jaillissante; -fiod, 
Bra. tin ven Manbaͤutern. ein greder Tteg zum -en der Chers 
Re, damti he terme; -bonid, Weiber) le bac à forme; 
-mwalfer, m. (E., m# vor feibil aus der Erbe quilln eau de 
source, de fontaine, eau vive; CA. cab nidt sufriern, 
und me Ad die Waflerichnepfew vern aufbalin) le remeil. 

Quelle;n, f. (od. Quell, cé; €), dim. Duclikben, 
n. (dat aus der Erde aubatıend bervertringente Lafer, und 
berDnn, worinies Waller bersereringt) la source, fontaine; 
eine lebendige, lave, rüber —, une +. où f. vive, 
claire, trouble; eine mie verfieuende -, 1, f. 

| wniforme; aus der — ihöpfen, puiser dans la /.; 
nad) einer - graben, chercher une s., ef. fontaine, 
source ; it. el. Seit-: Pod. bie -n der Etirénen, (tie 
Augen) lessources de larmes, de pleurs,les veux; fg: 
Aunes, was den rund ber iiiennemi, des Daieond st. ber 








sulfure noire terreuse; -niederichlag, cher M, det — | Werinterumg eineh Dingen eniwäln 2.5 Gott iſt die - alles 
talted aus feinem Auffifunadmtet; °-präyipitan precipi- | Guten, aller Güter, Dieu est ia s. de tout bien, de 
tation de m.; it. précipité de mu; -êl, n. Chi. | tous les biens ; die Erdiuͤnde in die - alles unſeres 
autref. (abi. fdimeleifaure —, ws mit mrbrerer Scores | Unglückes, le péche originel est las. de tous nos 
Puce in Verbindung gefegt wicht zum Liodnen gebrache wer: : maux; die -n Der Geſchichte, (aie wiedergeicheiebs —* 
mines 


Quelle 


mehmdliche Nachrichten yon mertmärbigem Begebenbeten) les 
sources de l'histoire ; erfhöpft aus den -n, il puise 
dans les sources ; an der - ſeyn, fihen, cerwas aus der 
erſten Sand haben, wiffen être, puiser à la s:; -nhel, 
a. ad. clair comme une 5. ou /,; -NnIerf, iter forge 
eb, Heine Waflerniert; la berle nodifore; -nteic, od. 
que Ureich, a. ad. (viele -n enthaltend; abondant, riche 
ensources; -nitüd,n. Jard. (ein Bußftäd, vos eine mit 
=" perichene Begend verfeiln partie de jardin arrosée 
par des sources, des fantaines. 

Quellen, Lir. vn.av.f.etb. 1. ur Feuchrigtelt 
ausgedehnt werden) renfler, gonfler, s'enller, se gon- 
fer; die Erbien, Bobnen + - im IBaffer, les pois, les 
haricots renflent dans l'eau; Erbfen - lafien, faire 
renller, faire tremper des pois; bag Brob ift in ber 
Suppe geanollen, le pain a goniié, s’est gonfle dans 
la soupe; bie Fenſterrahmen find fo gequollen, bafe, 
les châssis des fenêtres sont tellement gonflds, 
quer; bie Mbern quellen ibm im die Höhe, cœurten 
durch das erbipte Blut ausgedehnt) ses veines se gonfle- 
rent, cf. fhwrllen; fg: ber Bien quillt mir im Muns 
be, dich muß mich gum Elfen zwingen, od, bin pen einer Immı 
pfnèuns Überwältlat, Me mtr alle Eſluft benimmt je n'ai 
pas le moindre appelit, j'aile cœur si oppresse que 
Je ne puis manger ; 2. ord. (von Fläffigteiten, aud einem 
Orte Im größerer Menge zum Borihein Femme, ren) 
sourdre, jaillir ; an mebrern Stellen quilit aué dies 
fem Berge ein kriſtallhelles Waller, des eaux limpi- 
des coulent, sourdent, ruisselent de cette mon- 
tagne en plu. endroits; das Waſſer ift aus ber 
Erde, aus dem Felfen geanolien, l'eau a jaillide la 
terre, du rocher; Eer. ba die Brunnen noch nicht 
mit Waſſer auollen.alors que les fontaines n’etoient 
point encore sorties LE terre ; Ströme Blutes 
quollen aus feinen Wunden, des ruisseaux de sang 
jaillirent, coulerent de ses plaies ; Thränen quollen 
ausibren Augen, les larmes lui coulerent des yeux; 
fg: couté eine Innere Kralı vormärtd zerrte ben werten) ty. 
sortir, paroitre; vormärts quollen die Augen, che 
handen aud Ihren Höhlungen bervor)les yeux lui sorteient 
de la tele; it, cfetnen Urfpruna, rund in einem andern 
Dinst baben; deriver, naltre; tirer son origine, 
(sourdre, v.); aus Sort quillt alles teben, Dieu est 
la source de ioute vie; bierané quilit unfer zanzes 
Unglüe, fo manches liebel der Men ſchheit, c'est de là 

ue dériventlous nes malheurs, que naissent tant 

e maux qui affigent l'humanité. 

II. va. © maden, burd Feuchtigtelt auébebnen); bie 
Bohnen, Erbfen, Samentörner, deu Stodjiih x -, 
faire renfler ou gontler les feves,les pois,les grains, 
tremper la merluche; gequellte Erbien, (die dies ab: 
grionen (ind: des pois à demi bouillis; dad Wafler -, 
Gurdı Ginterung des Abiluffes böher fietaen madıen) refou- 
ler, faire regonder, remonter l'eau. 

Quellig, a. ad. cQurtien entpaitene, plein, rempli 
de sources; ein -er Boben, un terrain abondant 
en sources. 

Quenbel, 8; sp. T. Bf. deren Bräter und Bite 
angenehm riechen; Téimian thym; der wilde -, der 
gemeine —, (er Frivtsimtan, Gaturet, el gutes Schaffut- 
tee) serpolet, pillolet, thym sauvage; bergemeine, 
waͤlſche od. roͤmiſche —, (ber bei ums in Garren aegeaen 
wirmthym commun; -herre, F: €. Onanteiteere: -Dl, 
sp. n. huile de thym, de serpolet; - wolle, f. {die 
keine Flache ſeide, bte man gew. auf bem — finder la cus 
cute, goutte de lin, angoure de lin, barbe de 
moine, teigne, rasque, goutte-lin. 

Quengeln, vn. ar. db, did mit weinerlider Etimme 
betiagen) fa. se plaindre, se lamenter; fie fagte mit 
einem -den Tone, elle dit d'un ton plaintif, pleu- 
reux; it. cac Pindifch betragem faire l'enfant, 

Quent, edie,n. dim.-chen, -leln, n, (der gie Their 
eines Serbes) la drachme, f; drei — ob. -hen Pulver, 
— de poudre ; ein ·chen Faden, ungros 
de fl. 

Quer, a.ad. (der Breite nad, mad elner Pinde ob, Mich 
sung. we eine andere für dir Ränge anarnommene Linie 02. 
Richtung In einem rechten Wintet Burcbichneiden de ou en 
travers, transversal; einer -en Sand breit, cie breit 
ats dir Dank Im ibrer Breiteit) un travers de main, cf. 
fnac: eine -e Linie, ein -e8 Holz, «Tinte, -bolgı une 
ligne transversale, une traverse; - über den Weg 

Mozım Dier. Parlis allemande. T. 11, 


‘ Que 


laufen, traverser, croiser le chemin; - butd eine 
Straßegeben, traverser une rue; — fiber einen Fluß 
ſchimmen, traverser une riviere à la nage; - 
über Das Feld fahren, passer Atravers champs, tra- 
verser les champs en voiture; -felb-ein fommen, 
(= über bab Feld; fe: etoaË vertebrt, unbetaditian anfan: 
gen, machen, wettragen) venir A travers champs; fg: 
commencer, faire qh, parler, agir à propos de 
bottes, de but en blanc ; aller tout autravers des 
choux ; ein Holy - über bad andere legen, croiser 
des morceaux de hois, les mettre en croix, en 
travers; - ob. in der -e auf bem Pferde ſitzen, «ie 
daß beide Füße auf eine eite éerabbahäen) être à che- 
val à l'anglaise; — gegen über, vis-a-vis; biefe Qi: 
nie durſchneidet dieſes Viersed —, od. gebt - burcb 
diefes Vier⸗eck, cette ligne coupe ce carré trans- 
versalement, diagonalement; Gas Holy - durchſaã⸗ 
gen, traverser le bois, le scier en travers; ein 
Hieb — über das Geſicht, coup de sabre au travers 
du visage; et bat ibn - über ben Arm gebauen, il 
lui a echarpe le bras; Ar. ber -e Bauhmustel, 
©. -mustel; ig: mit einem Ballen - dur die Thür 
wollen , tetwas vertehrt anfangen vouloir enfoncer 
les murs; faire qh de travers; fg: Coettebrt bizar- 
re, capricieux, cf. -topf, -geift. 
Quersabtheilung, f. ie in die -e geht) division 
transversale, diagonale; -atım, (ab —bolj, der - (kein 
Un einem Hreusfiode, le croisillon, ef.; -aft, (-er Un) 
branche detravers: An. (Ibril eb Schambetnes, wr 
= läuft, od. vom Mörper des Schambeines nad innen arht) 
branche transversale; -art, f. Churp. (8. zum 
Saden mit 2 Schneiden, been Cifen mit dem Gtiele ein T 
been) la besaigue de charpentier; -halfen, pou- 
tre mise en travers, la traverse; Mar. le traver- 
sin, le barot, le ban; die.. eines Hauſes, (me fit 
mach der Bretre be, erftcedtem) les traverses d'une mai. 
son; ber... über einem Thore, einer grofen Thür, 
(ad Bianaüd)le poitrail;- der .. eined Arenyes, (ver 
ven Eramım bel. mach rechten Winteln biarcichneiben le 
croisillon d'une oroix; die .. an dem Bette od. Bo: 
den einer Schleuſe, ©. -laarrbets: Mar. ber .. bes 
Helmſtockes, cher der Muberpinue le traversin du 
timon; Bi. aber Datten, elıla fasce; eimen goldenen, 
einen jilbernen .. im blauen Felde führen, porter 
d'azur à la fasce d'or, à la fasce d'argent; mit 
gleich breiten und gleich vielen geldenen und rothen 
.., fascé d'or et de gueules; -band, n. din bie + 
laufendes B. hande en travers; Are, Charp. -bäns 
der, Chhej. Hölser, we bei bbtyernen Brüden zu beiden Dei: 
ten um ble Sedpfähte armadıt werten) Ja lerne, lierne 
de palée; mit -bändern verfeben od. befeftigen, 
lierner; An. das -band des Trägers, won der Innern 
Flaͤche bed Seltenibrileh ded Trägers qu der andern) liga 
ment transversal: daß... ber Mippen, won Cetent: 
hügel der Rippe jur Brtentläche des -Tertfapes Ihred Druf: 
wirbei#) ligament transversaire extérieur; -banf, 
f. cin Me -tifichende) banc en travers, placé en tra- 
vers; A. d’All. autref, dim fürfitichen Mathésimmer ju 
Kegenbburg eine Dans, auf vor bie Brichö’e der Prosehlanten 
fatenı le banc des évèques protestants; -bouchmnd: 
fel, An. sein -taufenter 8.) le muscle transverse de 
Vabdomen; -baum, (ein B. od. Balten — vor riner 
Ipür 2) la barre d'une porte ,; -bein, n. Mare. 
cin Bein amt Heinen Schentel ber Perte, das fchlef nach 
vorn nadrèdt, und rlidwärs binamter nadı bem Sirgel gebe) 
os transversal; -binde, f. B/. celme Im Die —e arbende 
9.1traverse, f; it, -binben, (-e fémate Binden, und 
in ungleicher Azabl) trangles, f; Hr. -binde, (ein mach 
ber —e gebender breiserer ed, fbmhterer Streit) bande, f; 
-blutleiter, Ar, (Blutsadern, we längs der -Tchentel ber 
Aremjleifien gebem) sinus trunsverse; -bret, n. (- Nie: 
amtes) planche de travers; bad... born am Sturz⸗ 
farren, le dossier d'un tombereau; -bügel, «er 
im bie —e faufende 9. eines Descnarfäées) la traverse 
d'une garde à coquille; -dadh, n. (= faufrnbes) toit 
en travers: Pau. (bat .., meran ber Ball zurüdipriman) 
rabat; -damm, (- laufender) une digue, chausiée, 
levée de traverse; -burdfänttt, cin die —e gt: 
madıtrr) coupure, de en travers; -elfen, u, ceiferme 
-fianaeı traverse de fer; fab, u. En der + befinds 
ttes F. tablette de travers: —feld, -felb:cin ad. 
= über Sub; fg: unerwartet, midi ermänfgt ob, gélegen) 


* 

Quer⸗ ſinger  e4r 
A travers champs; fg: kcontre-temps, mal à pro · 
pos, de but en blanc; -finger, cher F. ter -e nat) 
travers de doigt; eined-fingerg breit, un travers 
de doigt de largeur: dieſe beiden Breter fteben 
zwei .. von einander ab, il s’en faut deux travers 
de doigt que ces deux planches ne joignent; -fläs 
314 a. ad. (-e Flächen babent) Cris. plagiedre; 
-fädiger Quar;, Zirfon, quartz, zircon, plagie- 
dre; -flöte, f. cf. die man — on ten Mund bit Hüte 
traversière; -flügel, din tie -e laufend; aile de tra. 
verse; Ch. (@trlmeg = durch den Wal) laie, route 
de traverse; ® folle, n. Red, cote Term eineb Buchts 
En tänglichem F.; it. ein Buch von Meier Ferm) in-folio 
oblong; it. livre in-folio oblong, un in-folio ob. 
long; -fortfats, Ar. din die -e tanfrade Forifäge) pro 
ces transverse; -fur@e, f. <- laufender sillon tra- 
versier; -gang, 1. (die Set. ba man in bie -e nebeı); 
mit einen -gange durch dieje Felder ſchneiden Sie 
etwas ab,en traversant ces champs, vous gagne- 
rez du chemin, vous abregerez votre..; 2. (6, 
der einen andern nadı zeraden Winkeln turdicdneider, elm 
feiher Baumgang) allée de travers; Exrpi. (®., auf 
von bie Murbung des Wertes niche eigentlich aerichter If, 
fonderm ber durch einem Achlag Ind Pbebirge aufgefabren und 
erichretet if filon qui traverse le principal, filon de 
travers où transversal; Port. (ein &, mit Brufmehs 
ten über ben GSraben einer Feſtung, vom dem Zwiſchenroalle 
gegen die Keble des Salbmentes) traverse, f; -gafle, f. 
dim. -gäßben, n. (- laufende) rue de traverse; -ges 
fihteblut:ader, FL. An. teine -Taufende Blat⸗a der des Ces 
fihtb) veine transverse du visage; -gefichtefchlags 
aber, f. crime -taufende Schlag⸗ ader deb Gechte aricre 
transverse du visage; -geitein, n. Exp (ati. 
@i,, web — puliden den Singen Arber roche transver- 
sale à un filon, ou interposer entre des filons; 
-giebel, <®. an der Seite eines Haufed, Settemgtebel) pi- 
gnontraversier: -gtaben, <- laufender) fossé de tra- 
verse; -atimmbarm, Ar. (ber -e ©.) colon trans- 
verse; -baué, n. (reifen fange Seite an ber Gtrafe feat} 
maison detravers, maison traversière; -bieb, ctır 
in Die -€ ardt) coup en écharpe, » Coup d’estrama- 
con; er bat ihm einen... über den Arm, dad Ges 
fiht gegeben, il lai a &charpe le bras, le visage; 
-böfer, (5., am Elbogentuerren) la tubérosité de l'o+ 
lécrane; -bolg, n. ceim In Die —e angebradites 5.) la 
traverse; Are. le traversin; daé .. an einem Feu⸗ 
fier, le croisillon; dieſes Feniter bat gmei-hèlyer, 
cette fenêtre a deux eroisillons; Are. -bôlier, 
melce dutch bie Laffetenwaͤnde zufammengehalten: 
werden, les entretoises d’afüt, cf, Riepei; das .. 
über dem Hoden eines Korbes, la barre; das „am 
Alaviere, «os Me Doden in Ortnung Kin la barre ou 
le chapiteau du clavecin: Daé .. in einer Laute, 
la barrure; einen Tiſch, ein Faß mit einem -holze 
verjehen, barrer une table, un tonneau; -tai, Hy. 
celm Sad, ber, wenn 2 Slele neben ein, Uezen, vom einem. 
@ieltat zum antern — abarfchlagen If: quai de traverse; 
-terte, F dim.-fetthen, n. (dad Kenchen on einem aus 
me; il. dad ft. med Qbiffré) la chaînette de bride; it, 
la tranche-file de mors; -fluft,f. Expl. c. aveu: 
Huf; -fopf, cher anders bentt und Sambels alé Die Uebri⸗ 
sen, bef, der veriehrt denkt aud Kandel) fa. homme plein 
de travers,bizarre, fantasque,quinteux, qui a l'es. 
prit de travers; -fèpfig, a. ad. (nat rx eines -10s 
vie) bizarre, fantasque; „.fepn, avoir l'esprit de 
travers; eim -Röpfiger Menſch, un homme plein de 
travers; -laden, c. Falllaten; —agerhiolg, n, cèie uns 
tern Batten, me — Über einen Schleuſenboden Pber ein Stel 
arieaı werden) traversine, Ê; -latte, f. 1. cin bie - lau⸗ 
fente®.; une traverse, latte detraverse; 2.c. cha⸗ 
mul; -lanf, sp. er in ble -e geriduere 8.) course de 
ou en travers; -leifte, f. (= laufente, la traverse; 
An. -leiften, carie — jaufende Ihelle, wiean der inneen 
Fire des Etirmfertianed) lignes transverses; -Ils 
mie, £ (> taufente) ligne transversale; Gé. oeie 
von einem Punkte des Hanteb einer File durch Ihren Mit: 
selpmmte zu Dem entargenariepten Prunfte des ararmıhber lies 
anten Manbré achegen Il; © Diagenaleı Ja diagonale, 
ligne diagonale ou transversale; -mauer, f.«- 
laufender mur en travers; -Mmuélel, An. (MR... ber — 
jochen ot. am andern Téetien ikeatı muscle transversal 
outransverse; bie · mustelu er à les muscles 
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transversaux du pied; -nabt, ſ. Cout. (eine in bie 
e gemadıe R.) arret; An. Qie—e N. der Gituſchale) La 
suture transversale, le transversal; -OTt, c. -{tlag: 
-pfad, (- laufenten traverse, fj; -pfeife, f. (me — an 
den Mund gelepe wird) fifre; -pielfer, der auf der -pielfe 
fvidu filre; -tabm, -rabmen, Arc. (eine Anange, mer: 
auf ein Brei ruben gousset; -tiegel, 1. Cout. Tail. 
«wer Rlegel, cf.) l'arrêt, la bride; 2. Charp. tein bie-e 
taufenber Daiten: ir ein Soll, mé 2 antere zuf. bhit) la 
traverse; it. l’entretoise; Char. (Bely, wo be Del 
ſet eines Iasens werbinder) épart; -tif, déchirure 
transversale; Ep. tin Fehler in ben Deaenttingem la 
traverse; -fad, (®. , beffen Oeffnung ein le ber Mitte 
ber Binge angerrachtet Schlig Ift, der alfo eigentlich aus < 
kleinen Séden beftepen le bissac, la besace; die Betts 
ler tragen -fâde, les mendiants portent un bissac, 
une besace; -fadträger, besacier; -fattel, (der Bel: 
beriartel, auf wm man in die =e fige selle pour femine; 
-faum, dein Im Die —e ob, mach der Breite achenier ©.) dur- 
let de travers; -ftémel, Tis. Œatten, tie an einem 
Weberfluhle mad der Breitetes Stubles über ben Fußtritien 
litgen) marche de travers; -iheibenbohrer, Ton. 
Art Windelbehrer , eine Oeffnung Im einem Bodenftücke zu 
machen, mwerein ber Dahn gejtrdt wtro) la bondonniere; 
-[cheidemand,f. o.-wanz; -jhiht, f. Expi. ca bte ete 
nenpe Ed. Ja couche transversale; Mag. ein Sch. 
Steine, dur die Dide ter Maur assise de parpaing; 
-[hlag, (Schlag in die -e) coup en echarpe, de tra- 
vers; Expl.ietne Oeflaung, we durch dad -ardein — zul 
fen 2 Grufen getrieben wirt) percée, ouverlure trans- 
versale; ·ſchlechte, f. Expl. (Sihteibten, bie ebenes et. 
auch einibiebenhes Cefein der -e nach burdicneiten fé- 
lure, fissure, fente transversale; -[hnitt, ter -e 
nat gefübtter Sd. coupure de travers; Chir. la 
section ou incisiontransversale; Cris. coupe trans- 
versale; -fchnur, f. <- laufende ©.) cordon de tra- 
vers; Soi. bei den Eeldenwirtern, bie Schnut am Ram 
pei Aues Damprinubled, womit ble Litzen zum Athen ange: 
bunben wertem embarbe, F; -fimelle, F. ceine — lau⸗ 
Sende) seuil de travers; Art. (het Sieadaiten auf ten 
@rtüdsertungen; le heurloir; -fini, sp. (ein er, ver: 
tebrrer Sinn) esprit de travers; -finnig. a. ad. (einen 
=fian babent) qui a l'esprit detravers: er iſt ein -fins 
niger Menſch, il a du travers dans l'esprit; -flan: 
ge, f. (-laufrmder traverse, f; eine eiferne… uuetra. 
verse de fer; -iteg, Pap. (ter - unter der Form brie: 
Ülste Stab, der ie uf. dE und weran der Kauticher bie Form 
Date, wenn er den grichöpften Sema ablaufen 1481) la barre 
(de la forıne du papetier); Im. cf. &reusdea; tod, 
i-Hanae) traverse, S; -firafe, Ê (im bie -e laufende St. 
bei. im einer Stadt) rue de traverse; -ireif od. ·ſtrei⸗ 
fen, cein In bie -efaufender &t,) traverse, f; bande de 
travers; -fitih, traverse, f; ligne transversale; 
fg: sein mibeiger Sufal) contre-temps; das iſt ein bäf: 
fiber ,., voilà un fächeux contre-temps; er hat 
mir einen .. Dur meine Plane gemacht, char mir Hinz 
dernifie entgegemgefteilt, bat mix ir wenettetn) il m'a traver- 
sé dans mes desseins, il a traversé mes desseins; 
ed it mir mancher... durch meine Rechunng gemacht 
worden, j'ai essuyé bien des traverses; -firi®s 
fein, n. Zr. (Mbibetlumat ser, auıb Vrrbintumgd : zeichen) 
tiret; fü, n. cin ete -e angebrachte? ı.) la traver- 
se, piece de ..; Mau. (®tein.wor auf be ante geftetit 
wird, um Ihm gem Mühlielne ju bebaueny meulicre, f; 
-jtüße, F. Un ble -e angebrachte Erüge} étaie, elangon 
de travers; Tre. (titi, Binie, tee vom Punkte, me ser 
Einub auf ten Schentet ſAut, bié au ten Pogen arbet; sinus 
vorsus) sinug verse; -RritE, fein In tie —e angebrachter 
x.) la marche de travers; 2.0.-Idämel; -tud, u. 
Ch. c. kaufm; -wall, Fort. won Erde aufgeworiene 
Brußrsebr, we Faft die zanze Vreite ed bebedten Weges eins 
nimmr la traverse; -mand, f. din die -e laufende od. 
yeliiben andern befinztiche Want) cloison transversale, 
mur de travers; Bo, (tie Zwlſchenwand einer aralie: 
derten Soblumg, bie der -e nat gebtt, diaphragme: - 
weg, (- laufender latraverse, chemin 5 ..; erbat 
den ., eingeichlagen, il a pris la traverse; -metr 
terung, f. Hy. cetn Urguargraden, der · durca mehrere Via: 
tereien geienen ti fossé de décharge transversal; - 
wind, cin die -emebenten ventiraversier; -Wort,n. 
An die -eaelgrodenah, pertehrtet, unzeritäntines Tbort) ot 
de travors; -munde, f, An ble -e belgebradte) plaie 
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transversale; eine „. im Geſichte, coup quitra-[ où eeraner; -munde, f. (eine buré Quetſchung verur 


verse la figure; -jug, trait transversal, cf. fric 
2. «Aug, wu man In Die —e, - durch einen Raum umternhhr, 
course en long et en large; -jweig, cet in bie -€ 
Ad erſttedenter Sw.) branche de travers; -jmwidel, 
Bon. Crt 3. ia ben Srchmpfen, deren Maſchen In die — 
laufen) coin de travers. 

Querder, 6; 1. (Her Meunraugen ed. Briden, bad 
Heine Reumauge) la lamproie branchiale, la civelle, 
le lamprillan, lamproyon, chatillon; 2. c. Alter. 

Duere, sp. f. (bte Kichtung na der, Breite, sb. nach 
einer die Richtung mach ber Binge durchſchneidenden Linie; 
im Org. der dänge) le £rawers; in die —, nach der-, 
en £., de £.; den Hut bie -, in die - aufiepen, met- 


tre son chapeau de t.; etwasin die -, nach der - | plaie 


legen, mettre gh de £., de biais; in die Laͤnge und 
in die -, au long et au large; Ind Kreuz und in die 
=, ©. Kreun ein von einer Linie in die - durchſchnit⸗ 
tenes Niere, carré coupe transversalement par 
une ligne; Ha. in die geben, con einem Pierte, 
deifen Sinert z nb Border shell nicht in der namſichen inte 
Heitt) se traverser, aller de biais; fa. einem in die 
- fonmmen, Givi in den Weg fommen, fg: Ihm Binberlich 
in etwas feyn, et. ibn uuterbrechen) croiser le chemin 
de qn; fg: croiser, contrecarrer qn; es fam mir 
etwas in die -, il est survenu gh qui m'en a empé- 
che; etwas die - nehmen, credit verñehen, übel Auf: 
neömen, fief nehm prendre qh de z., se trouver 
choqué de yh; eé gebt mir Alles der -, cuoiver meine 
Abjiche) je suis contrarié, (raversé dans tous mes 
desseins, tout va de £., cf. aurr. 

Queren, (eine Sichtung na der Quere, quer über et: 
was geben) mettre à travers: ſich -, din kie Quere er: 
ftreden, Über die Ouete faufen) s'étendre, aller de tra- 
vers, traverser qh. 

Querl, 8; e, dim. den, n. T. cein @rhédien mit 
kleinen In Die Quere od. im Siren Laulentes Ibluchen am 
Lade, Müfıze Körper dutch Umtrebung des Zrieled zwiſchen 
den Händen In Bewegung ji feuess moulinet; Bo. Art 
des Blutenandes, ba mebrere Bumen rund m ben benz 
pel heben, me an Demi. abanmerkine "volldbenräume unbebrdt 
taten) verticille; Ef. (won dem Ratelbaize; Scheh. Schuß) 
jet; pousse,f; ein Schlag, der im dricten, im vier: 
ten 2 -€ ſteht, der jum äteng Wapte Prhoñe treibt) kail- 
lis de trois ans, de quatre ans, de la 3e, 4e pous- 
se; 2. Pap. ein einem Xedien äpntiches Wz. mir vom ber 
Zeus sm Papier in einem Fafe mir Waller arrübrt und 
serbinner wird, ebe man ihm In die Bitte that, tie Bogen 
daraus ju ichdpfen; ter Mecheu) fourche, f; -fürmig, a. 
ad. (die Form, Gedalt eines -eé jeiaentı de la forme 
d'un moulinet; Bo. -förmiger Stengel, cmenn an 
der E pipe eine Menge Meile treiben, aus Deren ke ber 
Baur manim foriohchet, de daß die Hefte den Stengel Im ehr 
ner aevolffen Entlernuna breiöfbrmais umsehen, wle bei ber 
Site) tige verticillée ; -fériniger Zweig, rameau 
vertieille; -formige Planzen, dote, bie Iipprn + und 
radenlörmige Blumen haben) verlicillées, ſ. 

Qnerlen, rt. va. werm. bet Cuerled In Bewesuna fepen 
und -# errmiichen, beiwirtemagiter,remueravec le mou- 
linet; Eier, Schofelade -, battre des œufs, remuer 
le chocolat avesun moulinet; 2. vn. (fiat; ſchneu Hin 
und ber brioeaen) se mouvoir avec vilesse, 

Queitentraut, sp. n. (die Saumechet, baë Harn 
traut, Staltraut) cherdon commun ou à feuilles 
d'acanthe, pet d'äne, l'épine blanche sauvage. 

Querfhe; n, f. 1. sp. der Auftand, ba man arguericht 
mire etat de celui qui est pressé, serré, roué, en- 
caqué; fg: im der - feut, etre en presse, dans la 
gene, la détresse; 2. (5, etroab ju quetichen) instru. 
ment à écacher, ef. Sitrenen-; 3. ©. Zwenche. 

Quetich- eiſen, m. (0. , etwas tait ju en fer à 
écraser gh; Perr. c. Brenn: eiten; -form, f. Batt. 
ceine Menge einjeiner über einn. Hienendee Presamentblänter, 
bte med) tiden Helobgänter Farin qu -rm le caucher, les 
fourreaux, les baudruches, 1; dic nroße, Heine .., 
le grand, le petit caudher; -geld, sp. m. Mo. «eine 
eut einmal breitgelmlanche robe Geterlatie Han; -bamıs 
mer, Mo. G. bad Metal tamlı zu en) Hatoirz; — 
were. n. 1. Exp. iarsınges weitiduñg tiegenter Etz. me 
sone Pormert nice write ber Sand gu fchelben Iji) minerai 
de peu de valeur; 2. Fond. Uri. we gegwericht mer: 
ben feil ed. werben IN) minerai à écraser, à bocarder 


late %.)-plaie provenant d'écachement, de frois- 
sure; contusion, cf, Suerfaung (ax -gange, ſ. Perr. 
©, Breaniellen. 

Quetſchen, ceinen melden Körper mit Gewalt int 
piöplich preis trädten) écacher,froisser écraser, meur- 
trir, (ecarbouiller, b.); fit die Finger zwiſchen 
die Thur -, se froisser , s'écacher les doigts dans 
la feuillure d'une porte; ein Wagen bat ibn gegen 
die Maner gedrüdt und ganz gequetfbt, une voi- 
ture l'a pressé contre la muraille et l'a tout frois- 
se; er bat fit im Fallen den Arm. geauetfcht, il 
s'est froisse, meurtri le bras x en tombant; ein 
geouetſchter Theil, eine geauerihte Wunde, partie, 
laie contuse ; gequetſchtes Obſt, des fruits frois- 
ses; den Saft aus den Trauben, aus den Zitronen 
-, exprimer le jus des raisins, des citrons; pres- 
ser des raisins, des citrons pour en tirer le jus; 
die gequetichten Stellen an einer Frucht, les frois- 
sures d'un fruit; Cir. dad Wachs —, ie meten, eoa- 
cher la cire; Ft. einem Pferde die Geilen -, es 
verttuppen, ef. froisser les testicules à un cheval; 
Mo. x das Metall -, cé mit dem Sammer ausbehnen) 
aplatir le metal; Expl. (ed in Srüde fdılasım) écra- 
ser, briser; die Gänge —, mens tas Erz and ten Gaͤm⸗ 
gen jeriept, mie bem Hammer Mein gefclagen wird; briser 
les filons, les gangues de minerai; das - +. l'act. 
de..; Das - des Wachies, l'écachement de lacire, 
cf. -ung. 

Quetſchung; en, f 1. (die SM. ba man quetichen 
act. d'écacher, de froisser, d’eeraser; 2. cine ges 
auetidue Selle, Der Eindtuck, die Hunde von einem auete 
ſarenden Aörper; * Centuñon: la contusion, froissure, 
meurtrissure; e£ bat eine - am Fuße, il a une /., 
ce. au pied; die Augel veruriacte ibn eine ftarte-, 
la balle lui fit une grande c.; erbatmebrere -en 
erhalten, il a eu plu. contusions, meurtrissures; 
eine leichte -, une légere c., une échynote. 

Quid, 8; (der, das) sp. I. pu. c. Wird; 2. (hab 
Onesfilver) le mercure, le vifargent:; Qunafern-, 
(geölegemet, reines Cuedfiben m, vierge ou coulant ; 
Ceint: g -,itas in Scheltemaer gerbutere Ouedilber, wer 
mit ber Grund par Bergoldung auf Meffing geleat wird) ma. 
amorti dans de l'eau-forte ou acide nitrique; — 
brei, ibretsartiges Gemiſch eined Meralled mit Oucdälbers 
2 Umalgama) amalgame, f; -er}, n. c. Ouedfilberern; 
-metall, n. c.-brei; -müble, 1. Fond. (MR. , von ges 
goſſenem &lien, dad Silber abzuquiden, od, turc Werbins 
dung ed. Hulldiuna mir Onedälber aut feinem rie au ſchete⸗ 
den’ moulin à amalgamer; -fand, debentiaer &., fots 
cher ber unter Den Fée auswelcht, Eriebianb) sable de ra- 
vine; -flammserz, nn. (in Schweten zeein micht harter , 
Tekche fdhmselgenner wid ſcherdlaes Erſen gebenber Erfeniteim) 
minerai de fer tres fusible, qui donne un fer fa- 
cile à souder; ⸗·waſſer, n. Or. iur Hätte mit Edyeis 
dewaſſet vermlichted W., womit fliberne Diefähe, Die vergol⸗ 
det vorrden follen, mit Onediliber gerieben werden) eau 5€ 
conde. 

"Quidproguo, Dulproaue, 8; sp. n. (Berfeben. 
Mifvertant, Ucbereilung) quiprogue ; ein .. machen, 
faire un g., un cog-a-läne, 

Duieden, vn. av. p. daut und feim fdreien wie ein 
Gameriuben ed, Kaninden; it. fein weinen wie Alnber) 
fa. grogner, crier, clapir; it. piailler. 

QDutelig, a. ad. coft auietend, gemobne zu quieten) fa. 
piailleur, se; ein -ed Aind, enfant piailleur. 

Quteilen, Quietiten, & guieten. 

Quietifint, 1. c. Bresiint; 2. ©. Dempfaff. 

Quint, ec. Quent. 

eQuintaner, 8; celn Edlier and der sien Crènuns 
er. Kaufe un cinquieme ; de la 5e. 

eQuinte; um, fe 1. ie binnfie Soie an einer Cheige, 
me ben felnten Ton bat la chanterelie; eine — auf els 
ne Beige aufziehen, mettreune ch. à un violon; bie 
- tft gefprungen la ch. s'est rompue; 2. Mu.(Tonr 
abéant ob. Lenvertte von Saul eima, folgenden Moten) guére- 
te, 1; eine - greifen, auſchlagen, entonner une g.; 
beim Kontrapunte dur -n fortireiten, quinter; 
3. Jeu. (tm Yrreriptel; 5 auf eina. folaenme Karten an berf, 
Farbe, we ı5 Puntie zählten g., 1; eine bobe od. obere 
-, (wem #6 am une y. major; eine niedere-, 4. bas- 
se; eine - vom Könige, von der Dame.g. de, au 


Quinterne 


roi, de, Aladame; 4. Es. (tie ste Stoßsart bein Wehe 
ten) la g.; 5. fa. (Baune, Eigenſann, Ratte) g.; er bat 
von Zeit zu Seit-n, ilest sujet à des quintes, ilest 
quinteux, rater, cf. Mude, 

QDuinterne; n, £ 1. cin der Betterie ; elm Fuͤnſtret⸗ 
fer, wo fünf befepte Sablen berauétommen le quine ; 
2. Em Bottoipiele ; eine Melde, auf vor alle 5 Zablen beieps 
wurden) le quine; 3. Im. (tin Heft ven 5 Bogen) ca- 
hier de eing feuilles. 

Duintzeffenz, f. ete bee Arafı, we chemitch aus ei: 
nem Körper gewonnen wurde; fg: das Bene, Fehnitr où Ja 
quintessence; Die .. aus etwas zichen, quintes- 
sencier qh; -flöte,f. ©. Hobindie; -geige, Aut gem 
ser Geigen) Ja quinte, 

"Quintett, ed; e, n. Mu. (Gefang ed, Splet von 

Quirl, e. Dur, [5 Srtimmen) le quintuor. 

Quit, auiten, ©. aut, quitten, 

Quitt,a. ad. ces, Iebig, p. 19.) quitte; wir find 
-, td bin - mir Ihnen, «bin Idnen nichts mehr Futblg) 
nous sommes quiltes, je suis g. envers vous, je ne 
vous dois plus rien; jemanden - und los zählen, 
tenir qu g.; wir jind -, find - mir einander, ante 
haben gegen eina, Peine Berpinbilchteit mehr) mous som- 
mes, nous voilà g. à g.; aller Sorgen - fepn, «a: 
von beirelt fenm) être g., délivré, libre de tous les 
soucis ; Jeu. - 0d. doppelt ipielen, um vos, was Gi: 
ner dem Andern bereits ſchuldig lit) jouer g. ou double, 
à 4. ou double, a g. ou a double. 

wirte;m, f. 1. tbe aoldzeibe Frucht else Baumes 

von angenehmem Gerubecoir, coing; bie wilde -, cmicht 
fo aros und gelb al$ Me antern) la cognasse, le c. sau- 
vage; die -n werden gewöhnlich gelacht gegeſſen, 
les coingsse mangent ordinairement cuits; einges 
machte -n, confiture de coings; 2. wilde -, «tie Zwerg · 
miipel, mit willig sangen Biârern) l’amelanchier ve- 
lu, la mélequee; -mapfel, (fee groëre, den “m Apmitı 
he Aepfet) la pomme de c.: -nbaum, (8. der Me -n 
tägt, le coignassier, coguassier, coignier; -nbirm, 
f. coin-poire; it. etre Serte Birnen, den Bira-n abalich · 
la poire de c.; -nbranntwein, (-atıqueun la liqueur 
de coings; -brod, sp. n. (ein mis Inder eingelortenes und 
gerrodnered -nmufır le coHsnac, ef. -niaimergt; «Ds 
farbe, f. la couleur de paille; -nfarben, -farbig, 
a.ad. jaune comme tin c.. couleur de paille; -Ws 
gelb, ©. -nfarten; -nfern, le pepin de e.; .-nlatz 
werge, f. (dertib sur Dide einer 2, einarfottene -nfalt) co 
tignac; gewürjfe.., du cotignac aromatisé; -Ms 
mifpel, f. ©. - (2); -nmuf,n. Ja confection, la mar 
melade de coins; -npfiricbe, [. peche- ec. ; -niaft, 
le suc, le jus de coins; -nfdnee, (jerriebeme =n mir 

Gewuͤrz in geidlagenem Éimeié» coins à la neige, en 
balles de neige; -ntorte, f. latourte de coins; -n: 
wein, vin de coins, apprèté avec des coins. 

Quittieren, ceim farines Sengnté einer braahls 
ten Seitiumme geben) donner quiltance; jemand -, 
über eine Zumme -, donner quittance à qn, lui 
donner acquit d'une somme; quitlancer; er bat 
bafür, Darüber quittiert, il m'en a donne un reçu, 
une quittance; id bin von ibm auittiert worden, 
j'ai sa quittance, son reçu; eine Summe —, (ten 
Empfang belteinen) donner acquit d'une somme, d'a- 
voir reçu une somme; quiliancer; it. fa. (aufge: 
ben, vetiaffen. cf) quitter. 

Duirtung; en, f. (ein Odhein über eine empfangene 
€., Zabiurtg décharge, quittunce, ſ. uil, reçu, 

recépissé; eine gültige -, une g. valable; eine — 
ausſtellen, délivrer une g.: einem eine - geben, 
donner g. à qu, lui denner une d., un a. ou ra 
meifen ob. zeigen Cie Ihre Oultinng vor, produi- 
sez votre a., dieſe - haben Sie nötbig, bamit man 
nichte mebr an Ele fordert, ce r. est pécessaire 

sur votre d.; geben Cie mir eine - über bieien 
Breiel. meitez- mei une d. au bas de cette let. 
ire de change. 

⸗Quodlibet, 8; sp. n. (eine mnpañente Mere od. 
Mntmers, Die oft migia leon feu) quolibet, co A-T’äne. 

*Auotidianfteber, n. (as tatite Jeden; la 
fievre quotidienne. 

"Quorient enjen, Hack. (der Theitungsjänter, die 
Baht, we turc Divitieren er. The'ten berandtimmn le guo- 
tient. der - Ber mit 6 biviblerten Zahl 24 iſt 4. Te g. 
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R, n. cein Miauter und der achtzehnte Buchſsabe be Mir 
poabets) R; ein großes R, ein kleines r, un grand A 
(re), un petit r; une grande R (erre), une petite 
r; erfaundas r nicht recht ausiprecben, er lallt es, 
cipriht eb voie ein 4 aus) et ſchnartt eb, il ne peut pas 
bien prononcerlere, (l'r}, ille prononce comme 
1, il grasseie. 

Maa, od. Mab; en, FL Mar. ciebe ein Srstftragembde, 
auer am Mat bingende, und in der Tinte del. befinbliche Se 
gtifange la vergue, ef, Beian-, Bram-, Fod-, Matt; 
- es bie große -, die Haupt-, le dad grobe Segei am 
Saaptmagterrägn la grande ».; Ja ». du grand mât; 
bie blinde —, ce an 4 ter Luge des Wuziptierd befefinet 
tit) la u. de civadiere; eine latelniſche —, che ein trete: 
diges Ergel fahr une antenne; einen vonder -fallen 
lafen, . laufen laſſen, ceine Strafe ffir arringere Berhre: 
oem der Masrofenn donner l'estrapade marine ; diefe 
zwei Schiffe liegen - an -, (wicht nebenrina } ces deux 
vaisseaux sont». ar; -band, n. pl. bie -bénber ob. 
-banden, ıturje Zaue, Me zur Befeisung det Ergels an 
die ⸗ bienen) raban; -fang, od. Borg an der -, cein 
Tau, dad man um die — und den Maſt fhhlägt, wenn erwas 
Sch weres anfgebiät werden fol) fausse manœuvre, f; - 
balen, €. Enterbaten; holy, n. c.-telärz Fette, f. (A, 
die zur Zelteimes Irefiend um ben Mafl und bie — geſchtagen 
Wire, damtt biefe nicht fo leicht abgeicheifen werde) chaîne 
de v., f; -leif, n. ©. Zeit, -Leifte, F. (tie &, we auden 
am Elfe, unter bem Gchanahedridter Kubl, rund wm bafl. 
täufn la lisse de vibord; -uod od. Nock der -, aus 
Außerite Ende an jeter Seite der) bout de v,; -ringe, pl. 
tebemablé, elferme Ringe où, Nimgbeljen an Der -, woran bie 
Beidyiagieiingen befeñiget wurden) anneau de ».; -fegel, 
cein an einer befelligtes S., voile quarrée, £ 

"Rabatt, c. Ubjug, Normal, (Comm. 

Mabatte, ſ. 1. ©. Aufſchlag, Umſchlag, Uederſchlag⸗ 
Nappejan Mannotleſrern; 2. Jar. (ldımaled Biumenbeer 
que Sinfafung; ta Saumbeet la plate-bande, 

*Mabbiner, 8; um der Muvete) Dabbi, chätiicher 
Ledret, Gefeplebrer) rabbur; il. (wenn von den Ättern —ıs 
bie Kedeii) rabbi; Die Zebre, die Meinungen der -, 
ia doctrine, les sentiments des rabbins; der - Dial: 
monides z, le rabbi My; wie leger ihr dieſe Etelle 
aus, Rabbi? comment expliquez-vousce passage, 
rabbi ? 

*Mabbiniich, a. ad. cuon den Katbinern berrüsrend, 
ben Mabbinern zutemmend, gen) rabbimigwe; die -e Let: 
te, la doctrine des Rabbins, le rabbinisme; bie -€ 
Särift, le caractere r. 

*Mabbinism, (Behre der Rabbinen rabbinisme. 

Mabe,n;m, I. Getannter Bogel mit glänzend ſchwar 
sem Geñeter corbeau; die · n kraͤchzen, dad Kraͤch zen 
der -n, les corbeaux croassent, lecronssement des 
corbeaux; bie Fabel vom Fuchſe und dem -n, la fable 
du renard etdu e.; ben -n zur Epeife werden, ser- 
virde päture aux corbeaux; fg: «tem Nachrichter in 
die Sänte falen; mourir par la main du bourreau; 
ſchwarz wie ein -, noir comme un e.; P. er ſclehlt 
wie ein», weil then atlet Gilängende gerne bei Seine fete 
pen) lest larron comme une pie, cf. Nacht⸗ Wai: 
fer; 2. Ar. ter Dame eined Erermbilbes auf der aroßen 
Waferilanger lec.; 3. Con. der -, das große Spitz⸗ 
born, (At Enirteliparden mir ganz ſcawwarz glänjenden 
@ nalen le grand bucein; - 1:48, n.po.in). cabfcheuli: 
de, lafterbafte 9.1 la carogne; —— Ja pen- 
darde; -nedltern, fg: parents dénaturés, ef, -n 

mutter, -n:pater; MALE, fo 1, deine der Arren von Héarin, 

dir zum Rabengeſchltchte gebèren) espèce de c.; die Kra⸗ 
be, der Häberr, find -n:arten, la corneille, le geair 
sont des espèces de corbeaux; 2, Mg: ıbaited, liebe: 
fe Detcagen ber Melern zegen ihre Ainter) conduite dé- 
'naturde des parents envers leurs enfants; «nei, 
n. 1, œuf de e.; 2.c. fiuaclidimamm:; -micder, ſ. 
lame de c., f; -nfittig, -Aügel, aile de ce, 5 -ns 
Fr 1. pieddee.; 2. Bo. ©. Watferwaͤgerſch. Krlben: 
fui; -ngelrädze, -ngelcrei, n. le croassement, le 
cri des corbeaux; -vhaar. n. Poé. (giängent ftwar: 
68.) cheveuxnoirs comme le geai; -nliel, c. nie: 
der; -niräbe,, f. hn. cftwargtiane & Ja corneille 
noire; ·uy mutter, f. mp. (barte, liebiele Mutter) mére 
dénalurée: -nmeft, n. nid de c.; -nftnabel, 1. bee 
de c.; 2.18: An. ber. . des Schulterblattes, sein mie 
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de l'omoplate; 3. Chir. (Zangemitgefrünsmiier Epige: 

bec-de.c., bec-de-corbin; 4. der. ., bie unechte 

Papftrone, «Art Sraéetitneten la chenille: 3. Mar. 

br, bat alte Werg aus ben Schtfföfugen zu jlebem Je bec- 

de-corbin; -nichnabelfürmig, a. ad. en forme de 
bec de c.; An. coracoïde; der -nihnabelförmige 

Fortan ded Schulterblattes, c. -nihnabel 12 An. ; 

Aſchwarz, + ad. noir comme un e.; -nfpule, ec. 

-nfeder; -nftein, 1. ©. Ribiplag: 2, Ag. ec. Tinzerfein, 

Eudéfitin, Dieietn; ·nvater, fg: pere denature, cf. 

-kmatter, Nnvleh, n. €. -n:aaé. 

Mabifd, ch e, Exp ©. &ertéols; -auffeher, - 
meilter, Ceci. Stetget, ter ben Anicınirt auf den Kerbhöt: 
yeen beiergte und biefe in Berwabrung hatte) le maitre ou 
le gardien de hataille des mines. 

»Rabullſt, -erel, 0. Nedishreber, Nedstöderberel. 

Macbbegier, Nahbegterde, f.sp. la vengeance, 
le désir de se venger; er bat immer - im Dergen, 
ilatoujours la vengeanse dans le cour,cf. Kadıfıraır. 

Rachdegierig, ©. Nabgierig. 

Rachdurſt, le soif de vengeance; feinen - Id; 
(dem, assouvir sa vengeance. 

Made, F. sp. le Begierte erlimeneh Unrecht bent Iles 
Beber ju vergelten, mb Biefe Mengelsung ſelbſt· la pengeunce; 
etwas aus Nabe thun, faire qh par »., par unes. 
prit de ».; er bürfier nach -, er athmet nichté alé -, 
ıl brüle du désir de se venger ; il ne respire que 
v; auf Mae benten, finuen, souger à se venger; 
=nebmen,- an einem nehmen, tirer w., prendre ».; 
se venger de qn; eine granfanıe -, une cruelle ».; 
dad Bint der Unſchuldigen ferbert-, ſchrelt um, le 
sang des innocents demande »., crie ı.; Eer. bie 
- if mein, la west A moi; „aefähl, n. sentiment 
de ». -geift,espritdev.;-gott, Dieuvengeur; Dieu 
des vengeances- 

Nahen, #; 1. Mer bintere Theil ber Munbhbble; bei. 
das genpe Maui map der Schlund er Maubtbiere In gueule; 
ber - eines Hundes, Wolſes, Hechtes, Kroko— 
billé, Ja g. d'un chien, d'un loup, d'un brochet, 
d'un erocodile; großer od, weiter, aufgefpereter -, 

rande g., g. beante; er fperrte feinen - weit auf, 

il ouvritune grande g.; ausbem - reißen, arracher 

delag.; einem Pferde den - ſtechen, om die hinten im 

- liegende Ader den) donner un coup de corne à un 

cheval; fg: einen aug bem - deg Todes erretten, 

lirer qn des bras dela mort, d'entre les bras .., 
of. Hiurm-; 2, Bo. (m ten AAbrratzen Biumentronem, 
ter kaum zwlſchen ben beiten huberfen Inden des Selmes und 
tes unteren Oinfehnittet; la g.; -blume, f. Bo. caualand. 

Tf., mit pelßerikh arkalteter Blume la mimule: -fürz 
mig, a. ad. en forme de g.; eine -formige Blume, 
Viumenirone, une leur, uneeorollelabiee oneng. 

Nädıen, teinem Beleitiger la CHeleé od. noch größeren, 
Uebei lügen venger; eine Beleidigung, einen 
Sckimpf -, ſich wegen einer Beleidigung, wegen eis 
nes erlittenen Schlmpfes -, ». une offense, une in- 
jure, se v. d'une offense, d'un outrage; er hat ſich 
wegen dieſer Beichimpfung an ihm gerädt, il s'est 
venge sur lui de cetaffront; erıwird feinen Freund, 
fein Vaterland ſchreclich, graufam -, il vengera 
terriblement, cruellement son ami, sa patrie; ſich 
an feinen Feinden rében, se». de ses ennemis ; fit 
auffallend —, se v. haulement, avec éclat: er wird 
ſich dafır rächen, il s'en vengera; die -be Hand 
Gottes, la main vengeresse de Dieu; ein -der us 
gel, eine -de Bottheit, un ange vengeur, unedi- 
vinité vengeresse; das -, €. Made. 

Mécher, 6; die -inn, (D. we räden le vengeur, 
la vengeresse; Gottifiber - der Unihuldigen, Dieu 
estles. desinnocents; dieſes Verbrechen wirb feis 
nen -finden, ce crime trouvera son ». 

Macbpier, c. Nobbegrer; -ig, a. ad. t- Satend, au 
ben Taa tarat) vindicatif,.ve, cf. radıfüctia. 

Madluf, ce. Rachtealet; -ig, ©. rachalerig. 

Rachſchwert, n. le glaive vengenr. 

Mach fuch t, f. ap. tie andatıende Beglerbe ib u rächen 
le désir de se venger; la vengdance; l'esprit de v.; 
er bat cs aus geiben, il l'a fait par un esprit des. 

Rachſüch t ig, a. ad. Wachfucht babend, raven jenarndı 
vindicatif, ve: ein-er Menſch, un homme vindi 
catif; cin-e8 Weib, une femme vindicative; er bat 


du nombre vingt-quatre divisé par six, est Quatre. | ein. getrümumier Jottſah WE.) l'apophyse coracoide | ein-es Gemuth, c'est un — vindicatiſ. 
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Mad, 1.0. Meöbranntwein; 2. Riv. dab -, (drimr 
mung elneh Ftuffes) coude d'une riviere; 3. Mar. Ma: 
fine, memis die Kaa am ben Mail defe ſtiget wird le racage; 
ber Aufbolerdes-e#, der -aufholer, le calebas de r.; 
-Hampen, pl. ceitièrmige AL. Das um die Has liegende — 
au halten taquets de r.; -Floten, pl. cœuf bas -tau arrrib: 
te hölzerne Kugeln pommes de r.; -fchleten, -idlitten, 
pl. cplakte, burdtbebere, auf Das tan zwiſchen bie -tieten 
gereibte Bélier) bigots de r.; -Talie, #. (CT. wemit bas 
Lofe -tau angebeit wird) le palan de drosse; -Tqu,n. 
le bâtard du r, 

Kader, 6; 1. c. Hbteder, Edlnber; 2, c. Brad 
(Ber), Hunt; 3. ©. Mandeiträbe; 4. inj. po. -, -bund, 
bit basbafıe, micitéwreige D) pendard, infäme; - 

Madet, c. Kate. crabe , fh. ©. Schind.anger. 

Madtete; m. f. Arf. (malpenförmigeb Tenermrrt, bat 
In bie-Gäbe ftetat, und mis einem Analle yerplapn la fusée, 
f. volante; eine wagerecht fortgebende - ohne Stab, 
une fougue ou fouguette; eine mit Schwärmern, 
mit Sternfener verieBte -, une /. à serpenteaux, 
à etoiles; -n ſtelgen laffen, jeter, faire tirer des 
fusées ; die — ift zerplaßt, la f. a oreve; die Bobs 
rung einer -, l'ame d'une /. volante; -nhülfe, f. la 
cartouche à f.; -ntappe, f. le chapiteau de f,; -n: 
Taften, «wiete in eimem germeiwichaftliben Raume befinetiche 
-n, bie man auf eimmal felgen (dt une caisse de fu: 
sees,une girande; -nlabeftorf,labaguetie Acharger 
les fusées; -nruthe, c. -niab; -njaß, la composi- 
tion à f.; -niclag, le marron de /.;-nießer, ©. -: 
abet; -nitab, rer St, an mn die um Abbrennen ber 
feftigermire) La verge, la baguette de /.; -nitod, cbte 
Bölgerne Ferm jur) le moule de /.; -nymwilling, bie 
Bwillinge-, uf. gebundene -m) f. à double vol. 

Madett, eb; e,n. rein mit Gatten nepfärmig bejogener, 
mit einem Setere verfebener Bügel, jum Balıfhlagen 2; dab 
Sctagenep) la raguette; ein großes, breites-, un 
raqueton; bag tleine -, le triquet; ein -von Holp. 
ein Schlagebret, un batteir; eim- zum Ballihlagen, 
sum Reberballipiele, unr. pour la paume, une r. 
ou palette pour le volant; ein paar -€, une paire 
de raquettes; die Salten eines 26, les cordes d'une 
r.; ein-bezieben, monter une r.; -bügel, bas -ge: 

el, lebois d'une r.; -machet, raquetier; -neB, n. 

es cordes d'une r.; -ftiel, le manche de r. 

Mad, es; Mäder, n. dim. dat Mädchen, Méblein, 
D Ce um feine Male dewegticher Körper, deſſen Umfang et: 
men Siretd beichreltn la roue, cf. Brunnen-, Dreb-, eus 
tr, Mibté-, Sinter-, Kamm-, Kmopf-, Mrabn-, rom, 
Autſchen⸗ Minuten-, Müd-, Plug, Ettal-, Eipf-, 
Edmwung- Erler, @pinn-, Epul-, @teig-, @titm-, 
Etunten-, Tret-, Ubt-, Dorber-, Wagın-, Malr-, 
Bou, Amtm- pe it. ef, Tpormräpben, Teig; die Mäder 
an bie Adfeanfteden,mettre les roues à l’essieu; ein 

- an einer Maſchine anfieden, antragen, hingen. 
einbängen, metire, établir, monter une r.; Die 
Mäderibmieren. graisser les roues; bie Nabe, die 
Felgen, die Speiten eines -e8, le meyeu, les jan- 
tes, lesraisou rayons d'une r.; ein — vügasen-ı bes 
ſchlagen, embatire, ferrer une r.; das - dreht ſich 
um, la r. tourne: am -e nacidieben, cum tem Wa 
gen à forthringen qu brifer) pousser à lar.; in das -foms 
men. fihindad - vermideln, s'embarrasser dans la 
r., être emporte par la r.; eriftunter bag - gefom: 
men, aefallen, Ja r. lui a passe sur le ventre, il a 
éte roué, écrase parlar.,il a eu q. partie du corps 
écrasée par la r.; ein tleines — in einer Maſchine 
das von einem aréferen in Bemeanng geſetzt wird, 
un touret; ein grzahntes -, une r. dentee; eingrei: 
fende Räder roues de rencontre; Mäder mitKalten, 
mit Schaufeln, roues à pots, à ailerons; ein ober: 
ſchldotiges, unterfchlächtiaed -, r. qui reçoit l'eau 
d'en haut, d'en bas par-dessus ,par-dessous; jtdes - 
(Warer- muß Gefälle babén toute r. doit avoir de 
la chute, ef. anféôgra, atitinen: P. bag ſchlimmſte 
- fuarret am meiften, le plus ignorant fait ordinai. 
rement le plus de brast; ertit das fünfte - am Wa: 
gen, il est comme unecinquirme r, à un chariot; 
2. ein einem Baarı-r fbnilbeé As, que Dinritiung von 
Vertrechern, und biere Ginribtumabart fern; einen mit 
dem -e binrichten, rouer qn, ef. rädern; einen Ver: 
kreiberanfdas - flechten, attacher un criminel sur 
la r.: biefe® Verbrechen verdient bad -, ce crime 


Rad 


mérite la r.; er iſt zum -€ verurtheilt worden, il a 
été condamne a la r.; darauf ftebt Galgen und -, 
cela mene augibet et à la r.; 3. fg: ein - ſchlagen, 
(den Körper vorm. ver Hänteumd frühe fchnell fortbemegen. le 
bag bald Mrie, bald jene oben And) faire la r.; dieſer Pfau 
ſchlaͤgt ein -, cbretter feine Schwanzfederm Im Kretſe and) 
| ce paon fait la r.; mit bem Degen, mit einem Stos 
‚te ein - fchlagen, Gin Tmell im Kreife'treben) faire le 
| moulinet avec une épée, avec un bâton. 
Rad-achſe, fe. 1. Mate; 2. Horde, «Mecs; -Abulich, 
©. —{brmia; -arım, (elms ber Hölger, wor ben Äußern Lmfana 
bed et init der Achle vertinden, le bras de roue; it. ©. 
Epeihe; -band, n.c. -Ihtene; -bärge, ©. Schiehtarnen; 
-bohrer, Char. 1B., die Naben bamit ausjnbebren) la 
tariere, le laceret; -bräter, ©. Bratemotmter; -bres 
wen, ©. raten; fg: die Wörter, eine Sprache ..., 
(eerlämmem ecercher les mots, une langue; einen 
Namen.., estropier un nom; -brunnen, caus win 
bad Waſſer mit Hülfe eines +6 heranfgezogen wirt) puits à 
rs -diftel, ©. Ataustiſtetz -Dreber, Cher das - einer Ma: 
feine umèrebt tourneur de r.; -felge, ©. Fear; -feus 
er, n. Chi. (%. rund um den Schmeljtlegel herum) feu de 
r.; -finder, (tat lange, fhmale ieriune, ré bat laser 
auftas Waderrad Ieltetı le canal par lequel l'eau 
arrive sur la r. d'une machine; -fèrmig, a. ad.en 
forme de r.; Ro. rotack, e; eine-formige Blumens 
frone, (die man Mad liegt, und fine febe dut ze Miébre han) 
une corolle rotacee; -fürmige Alumen, ble eine -für: 
mige Blumentronrbaben) plantes rotacées; -gatn, — 
geipinft, n. tgrobes, auf bee araßen — gefponmenes Biel 
tengarm) gros fil de laine; -bafpel, Exp. «6. an 
beffen Welle ein —befefiget LM, wermit er umgerrkeben mire) 
treuil, tourniquet, moulinet, guindas à r.; -fups 
pe, ſ. ©.-naget; linie, f. Gé. ctrumme 2., we ein Punte 
eine auf einer Ebene fi fertbewe genden —eé befchreibe) la 
cycloide; -linig, a. (eine -Tmiebiftend, aus eimer .. de⸗ 
fichend, von einer. .begremm cycloidal, e; -mader, ec. 
Grelimadıer, Wagner; -mabe, c. Mabe; -magel, CN, die 
elfeenen Schleuen damit auf die Felgen qu befefttaen) clou à 
bande, à tête rabattue; -[haufel, 1. Hy. (&. ei 
net Sañer-e8 2) aube, f; aileron, alichon, volet; - 
fiene, f. la bande de r.; -die -fienen auf ein - 
auflegen,embatireuner.; -{dnur, f. (am Spinnrabe) 
le cordon (de rouet}; -(dub, c. Semmitub; -fpeide, 
©. Spricr; -[perte, f. ©. Semmtere; -[put, f. ©. Che: 
teife; -flößer, 1. ESttin an tiner @rraßemiede +, ju errbin: 
dern, daß bie Mauer nicht durch Fubrmerte beitshbigt werben 
la borne; 2, ©. -tohrer; -ftube, f. der bededte Ort, 
worin ein Kun: ob: Waſſer⸗ brfinktih if) la chambre 
de r., cage der.; die, . brechen, «tem Ort auégraben, 
mr ein · einnebängt werten fall faire la percée, creuser, 
pour établir lar.; -theer, ©. Wagenihmtere; -treter, 
(ter ein Tretrab in Bersraung fept celui qui faitmarcher 
la r.; -welle, f. arbre de r.; -winde, f. ©. -Hafpel; - 
sabn, dentder.,f; -yangt, Jſ. Char. 2., Me Serien 
Z Bienen damit auf ble Waueeräter ja legtu) les tricoises, 
f; -gapfen, le tourillon, le pivat. (Mabdrohrer r« 
Madebohrer, radebreben, Mabemacher &, ©. 
Mabebade, Madebane, f. Agr. chrette Sade zum 
Yusrenten, la pioche, le hoyau, la houe à essarter:. 
Mabel, n.c. Maben, 6. 
Mébel,r. ©. Slt: 2. c. Pet, Echmintelfater; 3, 
das - ob. Mädchen, cren Heinet Sad) pelite roue; 4. 
Eapl. (Baum, an wm ter gebebene Pechſternpel anpraut 
le repoussoir, 
Mäbdeln, 1. (mie ein Mat umbreben) faire tourner 
comme une roue; 2. c. firben, (va.). 
Mädelsführer, 6; fa. Cher Anführer, Urbeber el: 
ner bölen Sadın le boute feu; le chef, l'auteur, l'arc- 
beutant d'une révolte z. 
Mäbdelftein, c. Käterfeim 
Maben, ©. 1. remten, ausreuten; 2, fliehen, (va) 
Maben, 6; sp. Bo. tretammten Untraut auf den Korn⸗ 
fetvern; la nielle; ber glatte -, last. à feuilles lisses, 
ef. Adır-, Bars, Caen, Kern-; -Diftel, Ê €. Manné: 
Heu: -fieb, n. (greßes @ich, dab Korn vom — ju reinigen) 
crible à séparer la x. d'avec le bled. 
| Mäben,c. fleben, auéficben, 

Mäder, ec. 1. @leb, 2. Sieber. 

Rader-bock, Expl. Gegeun, werauftad Erich Arbt) 
le chevalet; -feile, © Hort. (3, Uor- damit atshjufel: 
ten) La linre a roues; -gebäufe, n. cn ten Uhren) la ca. 


Raͤder⸗ Éoralle 


ge; -Toralle,f. ter Srauventerele encrinite; ·macher, 
c. Slebmater; -{éulenitein, Mg. mehrere übereine, lier 
gente, die Oeikaft einer Saale bildende -Arine) entrochitez 
-jrempel, Rei. Riten, womit man Steratben auf den 
Band eine: Buctebe gerrudt wertem In roulette: -lern, 
Mg. twerfieinente Ötiener von Seeſternen· trochite; · thier, 
n, Ha. (Yet Aufaußibterden la vorticelle; -werf, n. 
(ihmmelibe — einer Usr le rouage; daß .. Dieter Mar 
ſchine iſt zerbrechen, le rouage de cette machine est 
rompu; -jatige, c. Mabjdngr. 

Mädern, 1. einen Verbrecher —, cit bem Rate bin 
richten, ef. Rad, 2.) rouer un criminel; er iftlebenbig 
gerädert morben, il a été roué, rompu vif, fg: té bin 
mie geräbert, caanı peeieden vom Traben, von der unfanfr 
ten Demeatına eines Fubrmerted p) je suis toul roué; 2, 
©. firben, (va); 3. €. tadbrechen. 

Madieren, I. cerwas Geſchriebenes auétraben) grat- 
ter, ralisser, c. austadleren; 2, (mitder MaMérnabef auf 
eine Kupferplante eine Acide tandem, mb mit Scheide ⸗ 
waſſet binein äpen) graver à l'eau forte; eine Platte -, 
graver une planche à l'eau-forte, mordre une 
pes ef. Ayen; ein ſchoͤn rabiertes Kupfer, une 

elle cau-forte. 

Radierseiien,n. Chir. (dtranarfreffenen Auochen bar 
meit au befdaben le raspatoir, la rugine; -fimiß, le 
vernis de graveur: - En, f. l'artde graver à l'eau- 
forte,la gravure à l'eau-forte;-meffer,n.le grattoir; 
-nabel, f. Gr. la pointe; eine breite... mit einer ichrär 
gen längli runden Spibe, une échoppe; -mwaffer, 
©. Hepwadır. [Heitiars) le radis. 

Mabief,es;e, das chem, (Epielrarı des gemeinen 

Naff, e6; sp. 1. 0. Streifen; 2, c. Balten; 3, Co. 
Cie aus dem Rüden malt dem Fette tief aubgefchmistenen, ein ⸗ 
arlaljenen und arrredineren MHebleters ber Seitbuttern (na 
geoires du fletan salées et séchées); = und Mefel, 
(ber ganye in Greifen geichnittene Sritburt) raf et rekel, 

Raͤff, à Met. {(le Aétan coupé par bandes). 

Maffel;n,f. 1,0. Fladitraufe; 2, Pd. (Art Frihgar 
me, ble alles mit forinesmen: la ralle, la louve; 3. Cha. 
Cet abere Sinnbaden det · Altſchey la mächoire super.eure 
du cerf; 4. po. c. Mund, Maul; 5, ©. Miatfde, (2. mp.) 

Maffeln, ©. 1.raffen; 2 raufen. 

mäffeln, c. raunen, üftern, 

Maffen, 1. tfdmen ergreifen und an ich reifem rafler, 
enlever, emporter, of. auf-, wra-, jufammen-; alle# 
auf einen Haufen -, rater tout etl’amonceler ; er 
raffte alles in feinen Hut, il rafla tout dans son 
chapeau; fg: er wid alle# an fi - il veut tout en- 
vahır, c. reiten; 2, c. abraufen, ausraufen. 

Raffbo I}, ©. Sercbols. 

»Maffinabe, f. e Keimuder. [fnnen, nachdenten. 

*Maffinieren, ©. 1.!huterm Cten Auer); 2. mad 

*Kaffiniert, ec. verihmipt verfälagen. 

Raffzahn, ©. Scahmeidezapn. 

Magen, va. ar. b. Church feine Höhe dich Über anbrre 
Dinge erbeben; in die Höhe -, s'élever ; der Gipfel 
biefes Berges ragt bis in bie Wolfen, la cime de cette 
montagne s'élove dans les nues, of. bervor-, mprr-. 

Magemurzel, Ragwurz, f. Bo. 1. at webiries 
rate Eimteitraun l'orchis blanc; 2, Die -, Daß Bis 
famfnabenfraut teine Art bet Zmribtattet,l’orchismus- 

Mab, Mabband, c. Ras. lqus. 

Rahe, Mähtrantbeit, ce. Rebe, 

Mabs fang. shaten, bols, Bette, sleit, »letite, ©. "aa. 

Mabm, es; sp. 1. Cher frite Lbeil der Much vor fi eben 
auf deri. anfept) la créne ; füher, friſcher -, c. douce, 
ce. nouvelle; dieier - iſt fauer, cette c. est sigre; 
qu Schaum geidılagener -, c. fouettée ; biefe Milch 
gibt viel -, ce lait rend bien de la c.; - feßen, ans 
feben od. werfen, faire de la c., crêmer ; im Soms 
mer ſetzt die Milch mebr - an, als im inter, le lait 
crème plus en étéqu'enhiver, cf. -en (3); den - vom 
der Milbabnebmen, abibôpien. écrèmer le lait, ef. 
abrabmen fg: es iſt nicht mehr viel bei dieſer Sache zu 
gewinnen, der und ber bat ichon den - davon abges 
ſchopft, (den beten Gewinn baron geyegrn) il n'y a plus 
guere à gagner à cette affaire, un tel l'a écrémée, 
ena pris, en a eu lac.; 2. Chi. ceime bittitr Maffe, 
die fich auf manchen Fläffisteiten anfept) la €, cf. Kaft-, 
Weintlein-; 3. Mar. €. Beitgefell; 4. ©. Ruß; 5. c. 
Sin; apfel 1. Me Frucht des nepförmigen Piafhenbaur 
met) le corossol; der Meine ,., dad Odfenhet;, le 
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petit corossol, le cœur de bœuf; 2. (mie Frucht bes 

sadıqen Fraichendanmes) le cachiment; ber ſchleimige 

«… lecachiment morveux; -apfelbaum, (ver newer: 
imlar, it. ver jadıar Fiaftentaum le corossolier; it. le 
cachimentier; -beere, co. Dromterre; -fran, -bänds 
kerinn,f. -weib, n. la crémiere; -fanne, f. -ténnben, 
n,le potäla c.; -tdfe, fromage de c., à lac, la jon- 
chée; -telle, f. c. be; -fudén, gâteau à la e.; 
lèfel, la cuillère à c.; l'écrémoirez; -fpeife, f. «eine 
ans - od. mir- bereitete Sp.) a c.; -fuppe, f. soupe à la 
cs =topf, das -töpfcben, 0. -tanne; -torte, f. larte 
Alwe.; -waireln, pl. gaufres à lac; -weib,c. -frau. 

Rabmzsapfel, :sapfelbaunt, sbeere, c. Nam. 
Mabmiecifen, n. Zoe, (ymei Eifen in tem Rabmen, dir 
Œtrtitieiten Barinfeitjuftraunen) la ramette, 

Mébmel, 1. 0. Scharre; 2, der od. das -, (Bände 
Flacha von 20 Pfund) (botte de lin de so livres). 

Rahmen, $; dim. Mébmihen, Räbmlein 1. (te 

Œin'aMungeines Dinarés le cadre, la bordure ; el vor 
goldeter, gefbnigter -, un c. dore, sculpté; man 
muß einen fhönen - zu biefem Gemäblde madıen, ed 
mit einem - efnfarfen, veriehen laffen, il faut {aire 
un beau c., un belle 6. à ce tableau, il Faut le faire 
encadrer, embordurer, cf, einratmın ; der - eines 
Spiegele, der Spiegel-, la 5. d'un miroir ; ein mir 
Papier, mit Leinwand. beipannter -, unchässis de 
papier, de toile: ein eiferner -, un chässis de fer; 
ein mit Weiden befocdtener -, un châssis d’osier, 
ef. Silder-, Biend-, Dtab- 2; ein - mit einem Falze, 
woreim ein zweiter - läuft, un chässis à coulisse ; 
2. Td. a) Brad. Cout. der-, (den Zeug, merauf etmat 
genäßer où. geftidt werben fell, barein qu ipannen) le me- 
tier; it. le tambour; b) Cord. ein Streifen Lever, vor 
yeolihen Me Brandfobie und ble andere Sable am Kane herum 
grieat wirt) la trépointe, le trépoint; c) Im. der -, 
Form-, (worein die Form elnaefept wirt) le châssis ; it. 
stur Die Rinder und Beten der Bogen umterichteten wirs 
ten, la garniture; it. das Raͤhmchen, (werurd der Bo: 
oem im dem Deckel fer gebatten wirt) la frisquette; d) 
Men. —, (te fentredte Œinfafung der Fülnaen) la mem- 
brure, ef. -fd, Fender-, Téür-; e) Min. Expl. -, 
arte Einfarfung eined Schachtes où. Srollent) cadre de 
puits, châssis de galerie; f) ber -, Klafter-, cum 
Meten des Hotjed) la membrure; g) Tis. -, (alle mar 
gerecht laufende Schmäre qui. genommen) ourdissoir, cf. 
er, Tuds-; it. ber - der Bandmweber und anderer 
Geidenmeber. la rame; h)ber - (das Beau) einer 
Sige, la monture ou l'affût descie. 

Mabmen, 1. mi elnem — verfeben) encadrer, em- 
bordurer, enchässer, cf. de⸗ ein-; 2. bie Mil -, 
(ken Rahm Bayon arnehmen) ecrömer le lait, cf, at-; 3. 
Ch. (von Synren); den Haſen —, teinhelen und paden 
bourrer le lievre; der Hund bat ben Hafen gerahmt, 
lechien a bourré le lièvre, a donné une bourrade 
au lievre; 4. Drap, die Tuͤcher -, cin ben = ipannen) 
étendre les —* sur le chastiaz 5. vn. av, d. Radm 
anſedea) er&mer; die Milch von dieſer Kuh rabmt gut 
le lait de cette vache eräme bien, rend bien de la 

Mabmenbobel, c. Mabmbose, (crème. 
MRabmenfhau. f. cle Brüdigung der fertigen an ten 
Dagmen geipannten Täter durch Kunflverftändige) l'ins 
pection des draps au châssis 
Rahmen-⸗ſchenkel, od. Nabıms, Mew. te an bel: 
ben Seren ter Thüren und Fnſter aufrecht Arbenten Stüde) 
la membrure, it. le battant. 

Rabmenfchirm, amt einem durchſcheinenden Zeust, 
mit Papeete üherzegene Tahımen wor denSrañern gum Schutzt 
met ter Senne le châssis. {lier à trépoints. 

Mibmenfo®ub, Cord. (Sch. mit Mabmenfebien) sou- 

Rabmenroble, f. Cord. Sedle, um me ein Rabmen 
genist M semelle à trépoints. 

Mabmenftiefel, Cord. (Gr. mit Mabmenfoblen) 
botte à trepoints. 

Mabmenftäf,n. T. ein Stüd eb. Thrif eines Mab- 
ment) piece de châssis; 2. Bou. vEtüd Fietich von uns 

term Bage eineh Kindes) piece d un jarret ou trumeau 
de bœuf; 3. Expl. e (to Geraͤtt worauf dir Wen⸗e mit 
tem Xare rubt) la charpente — supporte la roue; 
4. Men. bie -e an einer Thür, les membrures, les 
emboitures d'une porte, cf. Habmen, (Ti. di Men); 
5. Serr. Cie eberfte und ungerjle Diserjlange an einem elfer: 
men Srlänter) la barre de balustrade, 
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Rahm⸗ fran, :händlerinn, ©. Mat. 
Mabmbobel, c. Falstobel, Steblbeber. 
Mahmbolz, m. Mupboty gu Tifbier-arbetten) le bois 
de menuiserie. [chasse du lievre. 
Rabınbund, CA. ch. qur Safrmiaanı chien pour la 
Mabını anne, stäle, stunden, stelle, -löffel, 0. Rahm. 
Rabmnäberei,f. np Cout. 1. (bat Aubnähen auf 
einem einarrabmıen Zeuar) le point, la couture au me- 
tier; 2. come im Nahenen ausgenäbete Arbeit) ouvrage de 


point te 

Rahmſchnur, f. pl. die Rabmidnire, Soi. ES, 
am Britenmeberäunie, me über Sch'chten umd Rellen ſeatrecht 
beratbänatn) les cordes de rame. 

Mabmrihub, »fohle, ©. Rapmenfuß es 

Rahmſpeife, c. Nabm. 

Mabmjitefel, €. Mabmerfierer. 

Mabmitod, pl. Mabmitède, Tir. (Bier am Rats 
Men, me Me Rabmicmüre im einer gemiffen Spannung erhal: 
ten) les bâtons de rame. 

Rabmitüd. ©. Marmenti®. 

Mabm:inppe, :topf, storte, rmaffeln, €. Katm. 

Mahn, e. fttant, vünnieittg; Ma. ein Pferd, bas 
einen -en Salé bat, un cheval qui a l'encolure fine 
et délice; ein -e8 Pferd, un cheval elance, étroit 
de boyau. [Beit. 

Mabne,f. 1. Ef. c.@indbru, Wintfan; 2.0.Echlant: 

Mabnig, e. fbiant, 

Mabsnod, ringe, sfegel, ©. Man, 

Mal, ©. Rechen (Ha. 

Maiger, ©. Melber. 

Maigras, c. Meigras. 

Main, ed; e, 1. Aer. bet -, Felb-, Furden-, 
Greng-, Raien-, Schieb-, wein mater begrafeter Serich 
Erde, der ats Frenzicheitung grofichen mel Aeckern ungepflänt 
iiegen Mritn la raie, la lisiere, l'entre-deux des sil- 
lons; den - abpflügen, po. abjaden, erwas daren ab: 
pflügen und zu feinem Uder idiiagen) empieter sur la raie: 
2. 0, Orenje; 3. €. Anger, Weideplap; 4. ceim breifüflger 
Zepf od. Ziegel) v. pot, creuset à trois pieds; -balfen, 
Agr. démater Streif, demman aus Ungrichtetlichteit bat um: 
gepfägt tiegenfafen) bande de terre qu'on a manquée 
en labourant; -baum, ©. Chrenyaum; -beere, ©. 
Kreugbeere; -blume, 1. bie.. od. Streibblume, f. Bo. 
Cab Rubrfraut mit fdımalen Bılttern, l’immortelle 
jaune; 2. c. Maßtiebe; -farn, der gemeine .., Bo. 
PR, mit geitgeiben Blumen, von Aartem, armärjhaftem Or: 
ide und Marerem Oteftimade, die alt Wirmmitrel Bent la 
tanaisie, tanaisie vulgaires; -bert, (Beamter, der tie 
Auffidt überdie -e ob. Feld: und Waltgrengen han commis, 
inspecteur aux bornes, aux lisieres; -Tobl, Bo. 
(Nr tes Adertebied) la Sampsane, herbe aux mamel- 
les; -rédt, c. Oremrræt; -[mmalbe, ©. Neriuichmaibe; 
-fémamm, Nagelibwamm, «re feiner, deutraune; 
und cÉbarer Shroimme, Meauf -en und Ulehmeltem madı elı 
nem Regen in Wenge aufitslrörm) agaric mangeable; - 
frein, ©. Orempein: -mweide, f. ©. Hartriegel can; it cf. 

Mainen, ©. gremien, ERbeineribe, 

Mattel, ©. Meitet, 

Mat, co. Rat. 

Mäfel, c. Meter. 

Matete, Matert, ©. Ratett re, 

Malle; n, f. Hn. Mattuns Sumpfobgei) le rdle : die 
gemeine -, Erd-, Land, der Mattellônig, le r.ter- 
resire, le roi des cailles; die braune -, le r. terres- 
tre de l'Amérique; die bengaliihe -, le r. d'eau 
de Bengale, le chevalier de Bengale; die geftrelite 
-, tauf den phlllppiniiben Anfein) le r. strié; Die graue 
=, (die geftedte Merrihmarber la guisette, l'hirondelle 
de mer tachetce, cf. Wafır-; 2. €. Melmaus. 

Mallen, c. 1. lärmen, toben, 2. rammein. 

Mälling, ©. Kart. « 

Mam, €. Reiner (Mg. 

Ramtenwurzel, f. Bo. ernellige Brauneury) la 

rande scrophulaire commune,herbe aux écrouel. 

es. 

Mamm,ed;e, L. 0. Mammier; 2, c. Kater: 3. €. 
Wit der, Schaſbed; 3.0. Bulls 5. c. Nate; 6. c.Krampf, 

Rammsbiod, :!loß, ber od. die Nammel, Mec. 
{per aroße ſcawere Biod ın einer Mamme, verm, beffen bie 


= 


Präpte in He @rbegefchlasen wertem le mouton, la hie, le | ji 


déclic, 
Mammbod, I. c. Etalbes; 2, €. Mammbblet, 
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Ramme;n, F. Méc. Wy. dab aus einem Ahreeren 
dose beflcht, Pur deſſen Duöhe man Pläblee im die Erte 
treibt) la batterie, la sonnette; Mar. le blin, cf. 
Mammbiot; die - in Brwegumg feben, faire agir la 
sonnette, be blin; Pfänle mit ber - einſchlagen, en- 
loncer, chasser des pieux, des pilotis avec lemou- 
ton, la hie ou le déclie; fo tief eimm:agen, bia fieder 
- nicht mehr nachgeben, enfoncer A refus de mou- 
ton; die Erde mit einer - gleich loßen, aplanir la 
terre avec une batte, cf, Santranme. 

Mammel, 1. c.Shafvod; 2. c. Nammbiod; 3. ©. 
Peiner (Mg.1; -abend, c. Poſtrratend. 

Rammein, vu. av b. 1, €. lärmen, pofternz; 2, tune 
seflüme Bewe sumgen maben) se démener; im Bette -, 
se rouler dans son lit; it, va. Die Kinder haben dad 
Bett ganz zu Schanden gersinmelt, cin Unerdnung ger 
bracht; Les enfants ont mis le lit en tapon; 3. (won 
Safen, Kantnchen, Kagen und Biden; ſich braatten) s'accou- 
pler, couvrir, bouquiner ; die Hafen, die Kaninten 
-, leslievres, leslapins bouquinent; die Katzen -, 
les chats sonten amour ; der Bod rammeit, le bouc 
couvre la chèvre; 4. Expl. biefe Gänge - fi, 
Aofen ed. laufen fe qui. daß fie Ach vblligmiteina, ecmticien) 
ces filons se rassemblent, se mélent, se confondent; 
5. Ya. ©. rammen, eintammen. 

Mammel:odé, ©. Audreht, 

Mammelgeit, F. coieR., Im wer Ach Me Galen begatr 
ten, ef- sammeln (3) saison, temps où les lievres, les 
lapins, les chats, les boucs sont en chaleur, en 
amour, s'accouplent. 

Mammen, werm. eines fdmerem Moped, Aeßen, ſchla ⸗ 
arn) piloter, hier; battre avec un mouton; Pfäble in 
die Erbe -, enfoncer des pieux, avec un moulon, 
ef. Kamme; bie Erbe feft -, afermir laterre avec la 
batte, cf. etnrammen. 

Mammer, 8; «ter eine anse Sandhabt) qui bat 
avec une hie, qui manœuvre la sonnette, 

Mammflon, ©. Rammbted. 

Mammler, 6; 1. (ber männliche Safer le bouquin; 
CA. le rouquet; 2, c. Widder; 3. 0. Kater; 4. We. 
dns Otirkirilen an einer großen Mamme) le déclic. 

Rammeshorn, c. Wittertorm, Bedébern. 

Mammétopf, Wittertopf; tete de bélier; fg bies 
ſes Pferb bat einen -, if eim —, (bat eisen von den Chr 
ten M8 zur Dbertefje febr areblhien Kopf) ce cheval à la 
tête d'un 8., c'est un cheval à tête de b. 

Mamménase, f. Cie Mate eines Wioverb le nez 
d'un bélier; ein Perd mit einer —, (bel wı ter Maien: 
tnedıen febr gemietet it: un cheval à nez de bélier. 

Mampert, c. Rapert. 

Namfel, 8; sp. Bo. 1. er Bäreniaudı, Waldtned ⸗ 
faudh, ail sauvage, ail d'ours, ail des bois; 2. «, 
anohlaudtrant; 3. ©. Arembiumt. 

Mand, e4; pl. Ränder, dim. das Rindten, Mind: 
fein, cher äußerte Umfang eined Dirgeh; das. waren Ding 
Beim Äußeriten Umtanat nadı umgihe) le bord; der - eines 
Glaſes Tellere, le 6. d’un verre, d'une assielte; Det 
- cines Hutet, le à. d'un chapeau, cf. arimpr; den 
- tineé Hutes niederbügeln, abattre un chapeau. 
les bords d'un ch.; den abgenuhten — tines Hutes 
beichneiden, rafraichir un chapeau; der innere (aus 
dem Boten in me Pipe sehentnn - einer Schäfel, eines 
Tellers, le bouge d'un plat, d'une assiette ; en bie 
an den - velleingeftenttes Glas, un rouge-b., une 
rasade; der- eines Mantelée led. d'un manteau,, 
©. @aum; der - eined Œbifes, le d. d'un vaissean, 
©. Borr; ber - cine Fluſſes des Meere, le b.d’une 
riviere, le A. dela mer, ef. Strand, Künr. Wer; der — 
einer Münze, le 5., la tranche d'une monnaie; der 
gemundene -, it. der [ranfe - einer Münze, le cor. 
don. cordonnet; it. le grenetis; der âuferite - eis 
ner Münze. außerbalb der Umſchrift le debord; die 
Münzen mit einem -e verieben, ©. ändern; der - eis 
nes Amboßes, le b., l'arête d'une enclume ; ber er: 
babene cd. vorſt hende — an etwas, le rebord, c. 
-teifie ; auf dem -ebed Kam'nd, sur le rebord de la 
cheminée; der - od. -ficin eines Brunnens la mar- 
gelle, le tour d'un puits; der - eined Buches einer 
Strift, la marge d'unlivre, d'unécrit;tin breiter, 
ôner -, une grande m., belle mı.; laſſen Œlr einen 
breiten -, laissez y bien de la mm. einen - breiten, 
plier le papier pour faire une ım.; bie Nänder eines 
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Buches beſchneiden, rogner les marges d'un ivre; 


etwas auf ben - [hreiben, mettre gh à la m., en m; 
anf den - geichriebene, auf dem —e ſtehende Anmer: 
tungen, notes marginales; det - eines Gebèigté, 
la lisiere d'un bois ; ber - od. Saum eined Wappen: 
fchildes, l'orle d'un deu; der - od. Saum der Sons 
neniheibe, ber Mondfceibe, le limbe du soleil, de 
la lune; der -, bie Einjafung eines mathematlſchen 
Werkzeuges, le limbe d'un instrument de mathe- 
malique; der - einer Paftete, Tortez, la bande de 
tour; ben - aneine Paftete machen, dresser un pâté; 
ber - einer Gode, «oo ter Ktöppel anfbiägn la pince 
d'une cloche; Art. der obere - ob. Ruͤcken einer 
Bruftwehre, la crête du parapet; An. der - ciuéere 
Einsangı der Gebärmutter, le couronnement de la 
malrice; der breite - bes Darmbelneé, la crète de 
l'os des iles; Chir. die Rinder eines Geſchwuͤrs, 
einer Wunde,les bords d'un ulcere, leslevres d'une 
plaie; den - von einem Zeuge, von einem Kleide ab: 
nehmen, abſchneiden, deborder ane etoffe, un habit; 
einen Hut, Mantel; am -e einfaſſen, befegen, bor- 
der un chapeau, un manteau; etwas mit einem 
neuen -e verfeben, reborder gh; fg: am -e des Abs 
grundes fichen, din Aufieriiee Gelabr des Zodes, Becèer: 
bent, Unterganged fepn) être au b., sur le 5. du preci- 
pice; er fteht am -e des Grades, cin dem Lede made) 
ıl est sur le à. de sa fosse; fa. das veritebt ſich am -€, 
«vom felbf cela s'entend, cela s'entend bien, cela va 
sans dire; Bo. der - einer Blumentrone, eines 
Blattes, le limbe d'une corolle, d'un calice, le 
bord, la bordure d’une feuille; Mar. ber - eines 
Mares, la gucrite ; das Mursiegel auf den - laus 
fen laffen, «ie ®aa def. ganı blé auf dab Eielöhanpt Faden 
laffen) amener les huniers sur le chouquet; 2. fg: 
(ad Œnte): mit einer Sache zu -e tommen eine Sas 
he zu -e cin Ortnung) bringen, finir une chose, ve- 
nirabout d’ane..,arranger une affaire; ih werde 
fon mit ihm zu - Fominen, (malt ihm fertia werden, &ir 
nigwerten)jeviendrai bien à bout de lui; it. je m'ar- 
rangerai,je m'accommoderai bien avec lui; -an: 
merler, Schteſoer von -anmertungen) glossateur, apos- 
tillateur; -anınerfung, f. (eine an ben = geihriebene 1.) 
note marginals; la glose, apostille; -annterfungen 
au einem Buche nahen, gloser, apostiller un livre; 
-bemerfer, -erfläcer, -bemerlung, -erfLieung, ©. 
-anmerter ge: -boden, Econ. (104. miteinem -e, die Bienen 
damit Im den Korb ju fallen) La ramasselte; -Dorf, n. «in 
der Mart Brantenrurg, fin D., das an der Gtenze times Mo⸗ 
rates tlean village situé sur le 5. d’un maraisz -fad, 
n. Chap. ceineé von bent, Fıdırm, woraus der - eints-hutes 
gent wird) la capade des bords du chapeau; -fifth, 
Ha. Cet Selle, die Ach germ an bris Ufern aufbAte) la 
bordeliere; -form, f. Chap. qu ten Hüten) le rond 
de plomb; -geet, f. Mar. (bas Kaabets des Bootet, la 
preceinte d'une chaloupe; -gelänber, n. (ein um ben 
- eined Dingts laufendes C5.) la galerie; ein Schreibriid, 
miteinem ..,un bureau à galerie; -glofe, f. ©. -an 
mertung; -glofenmacer, €. -anmerter; -H0l3, n. 1. 
“am -reineb Waldes wachſeades 5.) pu. bois de lisiere; 
2. Mar. bie -hölzer od. Tompityer eines Schifes, 
GwriteunmmeDörger, bie den Epleaet des Er bilden) les 
estains, les cornieres ou alonges de poupe; -Elins 
ge, ſ. Plomb. c%y.. den — ver robeu Bieiplarten barit zu 
brichneiten) ebarboir; -Fuoten, Bo. «Hatruna ausläm: 
Difchen, bein Bumaeitrante Auatichet Dit la liméole; -Fols 
ben, Per. (eifernes Arien, ven - einen gläferuen Cie: 
fädrs damit qu blitem la cordeline; -leifte. f. latrin. 
gle, la languette, le rebord; -mañbe, f. Dir. (bte 
grobe M. am -r einer Pogrlgarardı enlarınr; die mar 
fen an ein Res machen, enlarmer un filet ; -motz 
te, f. An. Cire Machefatser auf Ehen le phalene da 
chère; -malter, n. c. Katınen, «Card.ı; reif, le 
cercle de à, die -reifen des Maſtlorbes, les cercles 
de hune; ſchelbe, f. saut Kupferhätten, unvertiunise 
Gite ſchlechten Huprerh piece de euivrede rebut; - 
fhreibec, ce, -ammerters Achrift, F «ete au dem -e eines 
Dinzeh senti: & 4.) Écrilure,note marginale; Mo, 
die. . einer Müuye, la légende d'une monnaie; 
-(drüffel, & «2b. mit einem autedt Arhenten -e) plat 
bor ie, à rebord: -fomho!4, ©. -bety: Mars; -fouren, 
LE pl Ref. tunteñdruntenc Bätter, die man ate ein Treten 
kähr, dab wicht zu vhel von Dem —e eineh Buche voragrichnitten 


le petiole est insere au b.; -ftof, Bill. kein ro auf 
einen dicht an per Dante der Balliafel febenbden Ball) coup 
pour jouer une bille collée; -ftrelfen, 1. Arc. (tin 
zur Berjlerung am —e angebrachtes Gliedy Ja plate-bande; 
2. Mar. (ver eberfte Bartéairer) la lisse devibord; - 
ftüf,n. I. at Sr, od. dies. Stuͤche eines Dinges, die den — 
def. ausmachen) pièce, partie du b., le b., rebord; 
















dad.. aneinem Nuderihirfe, wo dad Ruder aufliegt, 
la scal 


es ausbeffern, refaire les picots d'une dentelle; 


an bord façonné autour de gh; bie Münzen -, ere- 
neler, cordonner les monnaies; geränderte Dufas 
ten, ducats oreneles, cordonnes; eine Paſtete -, 
dresser unpäte. Das - r, act. des; er Mänyen) le 


©. Mand; 2, (die Rinde, Krane vom Brose) la croûte du 


von Anfhnlite); ein — caveñes Sud Brod, un gros 
chanteaude pain; ein Niufthen Brod, un grignon 
de pain, unecroustille; er hat gute Zähne, er nirht 
immerbas Mänfthen, il a de bonnes dents, il prend 


träufette od. gemundene Maud an einer Münze, le cor- 
don, cordonnet; it. legrenelis. 


grand r., un r. distingue, élevé, éminent; er bat 
einen betimmten, keinen béftimmten -, son r. est 


Rangen 


Rangen, 1. 0 lärmen, toben; 2. ©. dehnen, firedten. 

MNanf, 1. co. fhlant; 2. Mar. ein -e8 Schiff, as 
fit bei einem Seitemminde lelcht auf Die Seite neige) un bä- 
timent jaloux, faible du côte. 

Mant, ed; Mänfe, 1.cKrümmuna, Bieguns) v. ber 
- einer Gaſſe, eines Weges, le dutour d'une rue, 
d'un chemin; 2. c. Naatterm. 

3- pl. Nänke, ıbermithe, litige Mittel, heimliche 
Aunfariffe zut Etreſchung eimed unertaudten Twedeb) les 
intrigues, souplesses ; tours de souplesse; menées 
ou pratiques secreles , ef. Edit, dei, Da; mit 
-n umgehen, — machen, fpielen, brauchen, user d'i.; 
intriguer ; - ſchmieden, ansctteln, former des à; 
er ift voller -,ilest plein d’i. ; alle feine - find ents 
dedt, toutes ses. sont découvertes; von-n leben,. 

ern mit -n umgeben, vivre d'intrigue, se plaire 

ans l'intrigue; die - des Hofes, des Sabinette#, 
les i. de la cour, du cabinet; einem die - ablaus 
fen, deinen Aunßariffen guoottenmmen, und fie dadurch vers 
etin) prévenir, déjouer les i. deqn; -geift, 1. «ie 
dertiche ade Sinnebars eines nur mir «m unsgebenten Mens 
(hen) esprit d'intrigue; 2. (ein enfin von folder Mel ⸗ 
fe homme, esprit intrigant; -maher, -{mieb, 
-fpieler, inn, (D. tie mir -n umgeht un intrigant, une 
-e; -füchtig, a. ad. intrigant, e; voll, a. ad. plein 
d'é.; intrigant, e. 

Mante,n, f. od. Manlen, 8; haurfbrmige, mad 
veridh. Mibiungen auslaufende Sroriae mandıer Gewächte, 
mermit fe fit auſchlinata und Teitnalten) Ja branche, les 
bras, la main; Ao.lavrille, lecirrhe; die-n des 
Meinftodes, des Hopiens, die Wein-n, Seyfen-u, 
les branches, les mains, les vrilles de la vigne, 
les bras ou branches du houblon; die &ürbife, 
Surfen x treiben -n, les citrouilles, les concom- 
bres » poussent, font des bras; Bo. adielftindige, 
biattitändige, blatritiriitänbige, biumentieltändige 
-n, vrilles ou bai mo axillaires, foliaires, pélio- 
laires, prdonculaires; einfache, gmel-dftige, dreis 
äftige, meht aͤſtige -n, eirches simples, bihdes, tri- 
fides, multifides; umgebrehte, zurüdgedrehte -n, 
eirrhes roules, revoluies ou roules en dessous ; 
fg: die -n in geblümten Zeugen, les ramages des 
«toffes à fleurs. 

Mänfergeift, smader, c. Nänte. 

Ranken, &; ein- od. Runken carobrs Srüd) Brod, 
un gros chanteau de pain. 

Manken, vn. av. b. it. vp. (in fchlängelnter Richtung 
wachen; Manten treiben, und ſich damlt aniclingen) pous- 
ser des bras, des mains, de vrilles; filer, grimper, 
s'accrocher avec les vrilles, s'élever en tortillant 
sa = en spirale; auf ber Grbe fort -, ramper; 
die Bohnen -, od, - ih an Stangen, der Epbeu an 
Bäumen und Wänben in die Höhe, les branches de 
feve filent, grimpent autour des rames, le lierre 
grimpe autour des arbres, contre les murs; der 
-de Cpheu, die -den Gemidfe, gewaͤchſe le lierre 
grimpant, les plantes grimpantes; die Melonen + 
-, les melons font, poussent des bras; die Our: 
ten - auf der Erde fort, les concombres rampent 
sur la terre, cf. anranten; Bo. -be Gewaͤchſe ie 
fehr fbroade Stengel and Ilen sÄbnliche Biumen haben) 
plantes sarmenteuses; ein -der Stengel, une tige 
sarmenteuse, cf, rantis. 

Manfenbaum, c. Spallerbaum. 

Manfengewädhs,n. c. rantın. 

Manfenibwimmeen, €. Nainfchmanem. 

Ranfenftab, Ay. cein mit Welnranten ammunber 
ner Grab, beraleiden man bei ben Bacchudfeiem ter Miten 
mug le thyrse; ein — iſt das Abzeichen des Mac: 
aus, le thyrse est l'attribut de Bacchus. 

Ranfenmwurz. f. Po, (be taotiae or. armelne Braun: 
marp la grande serophulaire commune, herbe 
aux ecrouelles. 

Räntesfbmied, sipieler, sfhchtig, «voll, ©. Kine. 

Manfig, Ho, Manten, vite Nanten treibend, batend) 


Nand:ftab 


fen les témoins; -ftab, Méc. ein Hernerfiebender Sabn, 
wodurch ein Nad in Beresung geiept wird) alluchon; - 
ftändig, a.ad. Bo. eine -frändige Dede, (die aus der 
Haut des Biattrantes entehn une enveloppe margi- 
nale ;’-jtein, (er Schtufäein, der ven asern - eines Brun: 
nenbeteus bitdet; la margelle; -flielig, a. ad. Bo. ein 
aAtlellges Blatt, een Stiel am -e fest feuille dont 


Riv. bie -itüde an einem Æluffiife, les porte-lots ; 


me; 2. Ton. c. Etant; -jaden, das 
aͤcchen, can ten Epiprm) le picot; die ., an einer 


errath, tin Wappen) engrelure, f. | 
Andeln, rändern, (miseinem Manbe verfeben) faire 


Rändelwert, c. Kräuieimert. {crénelage. 
Minden, rändern, c. rändein. 


Manft, es; e, od. Minfte, dim. das Raͤnftchen, 1. 


pain; 3, ein Städt Brad mit einem Thelte der Nimde, bel. 


toujours le grignon; 4. Mo. bas Ränftben iver ge: 


Mang,ed;e, 1. celne Heibe mehrerer nebenelna. brfünds 
then Dinge einer Urt» pu. le rang, la rangée, c. Reibe; 
Per. -en, (Streifen haare, we reibenmelfe Aberenna. gente 
werten) rangs decheveux; 2, sp. ider Prat ver Ibärde 
uud des Mafeoend In der bürgerlichen Okfetihaft) le rang; 
ein hoher, angeiehener, erhabener —, un haut r., un 


marque, .. est indécis ; er hat einen hoben —, ſteht 
ineinem boben -e, iltientun grand r.; feinen - bes 
banpten, feinem —e gemaͤß leben, maintenir, soute- 
nir son 7.; das find Perf, vom erften, vornehmiten, 
hôbiten -€, ce sont des personnes du premier r,; 
nach dem hoͤchſten -e ftceben, aspirer au premier r.; 
er hat feinen - verloren, beibehalten, il a perdu son 
rs ilest déchu de son r.,ilaconserve son r.: Leute 
vom niebrigften -e, gens du plus basr., du dernier 
ri fie fegten ſich nat ihrem —e, ils prirent séance 
chacun selon sou r.; man mat ihm feinen - fireis 
tig, on luidispute son r.; einem ben - (mie oseriir er. 
höhere Selle: geben, laffen, céder, laisser le pasägn, 
donner la main, la droite à qn, cf. Berrama; er hat 
ben - vor mir, il ale pas sur moi; fg: ein Gelehrter 
vom eriten €, un savant du premier r.; ein Schif 
vom eriten, zweiten, dritten €, (wen 100 und mehr, 
ven Lo bé 90, von Go Mid So Kanonen; vaisseau du 
premier, du second, du troisiene r.; einem den - 
ablaufen. (einen Bortpeil über ten gewinnen, den Borzus vor 
tm erlangendamer le pion à qn; remporter un avan- 
tage, oblenir la preference sur lui; 3. -, (Krantseis 
der Eihweine) le grain, €. Manttotn; -[06, a. ad. sans 
r., sans dignité ; eng ad. pu. selon le r.; -ord: 
nung. f. ordre suivant Le r.: fe ſaßen nad der …, 
ils etaient assis selon leur r.; -(hif, ©. Patent; 
-ftreit, dispute sur la préséance, f; jir fingen einen 
-. an, ilsse disputérent le pas, ils prirent querelle 
sur la préséance; -jucbt, f. ambition démesurée 
detenirunr.élevé; -fübtit,a. ad, quiambitionne 
un haut r.,lepremierr., jaloux deson r.; -verords | branchu; it. grimpant, Bo. sarmenteux, se, ef. 
nung, f. Cdas -zeatement; reglement des rangs. ranten; ein -68 Blatt, Kas eine iaste ar der Spiye baty 

MRunge,n;m po. I. (nwibæiliaer böbartiger Bubey ‚une feuille vrillee; ein -er Blumenfiiel, even vom 
garnement; 2, (bo aufgeichoffener Menſch Handrin. Heime Kante antiäuft an pédicule ou pedoncule cir- 

Nange:n, f. 1, ©. Warreihmean; 2. 6, Kynteiräbe; Irhifere; -e Zweige, rameaux eirrhiferes. 2 
3. ©. Fahétraut: 4, po. (eine doch auf zeſcheſſene Werha Mantlorn,ces; sp. tAt⸗antheu der Echmelne, ba fe 
perſenn Die gacitige -! la vilaine créature clancée! | am Gaunten ein ecbfen: dpaiideë Gewäds betommen) le 


Ranunkel 


grain. 

Manunfel;n,f. Bo. qabltelche Gattung von PA. 
woren mehrere in den Srten geyogen werten, und ble Bus 
me tert.) Ja renancule ; gefuͤllte, halbgefüllte -n, re- 
noncules doubles, semi-doubles; -n (-murgein) Les 
gen, planter des renonoules, ef. Habnenfuß; -Flaue, 
F. crie montge Wurzel ter Garten-) La griffe ou patte 

Manze,f. ©. Mutterihmeln. [de r. 

Mängel, ©. Bann «23, 

Manzen, 6 dim.dasRängchen, Mänzlein, Ränzel, 
1. po. (ter Bauch bel, wenun er ditin, la panse ; feinen 
— Bien, remplir sa p.; den - voll haben, avoir La 
p- pleine, cf. Wanft; 2. (€ ad von Fellem, In wm Wan: 
Berer ihr Gerbit auf bem Müden trnarmı le havre-sac, la 
bougette, le canapsa; feinen Raͤnzel (hnüren, di 
sur Wantericaft anicılten) faire sa bougetie, son pa- 
quet, sa malle. 

Manzen, vn. av.b, I. tranıta dleten, fhmeden) pu. 
sentir le rance, avoir un goût de rance, cf. tan 
Mas 2. fa. coiele teliige web mit Gerdufch serbunbene Bee 
wegungen mahen; lÄrmen, toben) se démener; trémous- 
ser, setrémousser, faire du bruit, du tapage; tin- 
tamarrer; im Bette herum -, se rouler dans son 
lit; 3. Ch. (ven Suntens, ben Braattunadırieb empfins 
Den, sind zur Belrkebigung deetben berumlaufen) Être en 
amour, en chaleur, cf. vammein. 

Mania, a. ad. 1. won Hestigteiten und Orlen; ver: 
Borten, über riecheud und fdmrdent, rance; -er Speck 
tt Del, du lard r., de l'huile r. ; biefe Butter 
fbmedt -, ce beurre sent le r.; - werben, rancir; 
der -e Geihmad, Geruch, la rancissure, rancidité; 
2. Ch. (von Tieren; ben Begattungetriek rmpfintent) qui 
est en amour, en chaleur; dieſe Hündinn {ft -, 
cette chienne est chaude, ef. täufias Sg: po. ein 
-tr Menid, un débauché, un homme... 

Manzkom, c. Böfegeld, 

*Manzionieren, c. loéfaufen, ausibien. 

Manzzeit, ©. Kammelzeit. 

Mapert, Mamvert, «8; e, das Nolpferd, Mar. 
rad Peftell einer Kanone) affüt. 

*Mapiat,n. ©. Klare 2), Eubelbud, 

1. Napp, en; en, Cam der BelntraubenTaräpe, 

2. Mapp, ed; sp. €. Beerwein. Da ralle. 

1. Mappe,n;n, I. (in einigen cberbeutiden Cegens 
Urn; Kupfermänze, worauf ein Rabentept aeprkar I) Je 
rappe: 2. Hn. der -, Mapen, Mapfifch, «2 Fuñ langer, 
6 bis 12 Mund Ichwerer, fbmadtbafter Naupflhr aspe; 3. 
«in vabenihwarged Pierdi; einen - reiten, monter un 
cheval moreau; ein Zug von ſechs -e, un attela- 

e de six chevanx moreaux; fg: po· auf des Schu⸗ 

rd -n reiten, reifen, (u Buée être, monter, aller 
sur la haquenée des cordeliers. 

2. Mappeın, f. 1. die -, Tabald-, (x, Me Ta: 


Batörollen Damit zu Schnupftabat qu teiben) la räpe à ta 


bac, cf. Rebe, Kebrellen, Kalpel; 2. mas Mnichwellen 
Ber inte Der Plerde, bei, an den Sinterbeinen, mobet die Anie 
RUTe betemmen und Me haare borfiig aufftefem) les räpes, 
malandres, solandres; 3. c. firâge. 

Marppee od. Mappeb,ind.carkttich arriebener@chnupf: 
—* Keibiabat) tabac râpé; ·muhle, f. moulin à 
rüper., 

Mappel, 8; sp. fa. (Werrüdibelt, c ); den - haben, 
savoir le timbre fele, la cervelle brûlée, timbrée; 
wenn ihn jein - anmanbdelt, quand sa folie, sa fou. 
gue lui prend. [taufe. 

Mappel,f. 1.0. Rafel, Klapper; 2.0, Riffel, Flache: 

Mappelig, a. - ſeyn, ©. tem Kappel baden. 

Mappellopf, fa. (wunterlicer, chaenfinniaer it. per: 
ſchrebenet, verrüdter Menid» homme bourru, capri- 
cieux, quinteux ; it. fou,timbré; er ift ein -, hat 
einen -, c'est un timbre, il a le timbre föle, 

MRappeltörfig, rappelföpfiie, a. ad. twunzertic, 
elaenfinnis und aufbraufenn; it, närtih, verrüet) bourru, 
capricieux, yuinteux, fougueux; il.fou; - Wer 
ben, entrer en fougue; it. se laisseremporter par 
ses caprices, agir pr boutade ; biefeé Pferd ihn, 
{bat den Meter) ce cheval a le verligo, 

*Mappell, 1. Al (eine arme Met des Trommel: 
Tdlagd, vie Eritaten damtt jur Fabne ju rufen, ot. Perf. 
von eimem «ereifen Mange tature zu ehren de rappel; 
- ichlegen, battre le r., rappeler: vor bem reales 
renden Fürfien ichlagen die Negimenter Miarid, 
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aber vor dem Prinzen fchlagen fie nur -, les regi- 
ments battent aux champs pour le prince, mais 
ils ne font que rappeler pour les enfants du prin- 
ce; 2.0. Küdruf, Surfitrufung; feinen - befommen, 
©. urüdherifem werben, 

Mappeln, I.vn. ar. 6. (ein Heräufch, einen Schall bè: 
ren laſſen, berwerbringen, ten dat Wort - nadabmt faire 
du bruit; bie Nüſſe - in feiner Tale, les noix se 
heurtent, font du bruit dans sa poche; errappelt 
mit ben Näffen in feiner Taſche, mit {einem @elde, 
il fait sonner les noix dans sa poche, il fait son- 
ner son argent, cf. Happern, raffein; 2. v. imp. fa. 
es rappelt ibm im Kopfe, eriftverrüdt, il a un coup 
de hache, il est un peu fou. 

Mapyenfiein, c. Habenfieln cs, Mg.) 

Rappfiſch, ec. 1. Kaprı (2. Hn) 

*Mappier, ©. Fechtdegen. 

Rapport, c. Beridit. 

Raͤpps, es; I. c. Rübfamen; 2. ben - od. elnen- 
baben, ©. ben Marpei haben. 

Mappe, I. c. Beerwein; 2. c. Mübfamen. 

Mappfe, fa. Mappuie, f. etwas in die - geben, 
dre Drrté geben, le bal 19 Meieniarm behalten, bie ed erſaſſen, 
etbalden) jeter qh à la gribouillette, donner, li- 
vrer qh au pillage, à l'abandon; in bie - fommen, 
geratben, aller à l'abandon. 

Mappfen, ceilig an fi) raffen) rafler, faire rafle, 

Mappufe, ©. Kappfe. 

Mapungel, 6; sp. dad Rapuͤnzchen, (Mame ver: 
ichledener DA, terem Blanet und Wurzeln sit Galar die: 
nen) 1. der -, bie -glodenblume, -wurzel, Nüben-, 
Art der Glodenbiume, la raiponce, campanule r., 
la petite r. de carème; 2. der Heine wilde -, œtr 
effenflebente Glegentlume) la pelite r. sauvage, la 
campanule étalée; 3. der wilde - mitgrofen Din: 
men, (tie @lodenblume mit Pfirfichbtäntern) la r. sauva- 
ge à grandes fleurs, la campanule à fleurs de pö- 
cher; 4. der große -, Wald-, weißer -, la grande 
r., la r. sauvage erdinaire; 5.0. Hderfatar. Wıldfar 
«ar; 6.0, Winterisehe; 7. der gelbe -, Garten-, -iels 
leri, @ie ioniäbrige Machtterye> herbe aux Ânes; ona- 
gre, jambon des jardiniers; -falat, salade de 7. 

"Mar, c. feltens it. teñtar, verhalld, 

*Marität,f. c. Cettenbeit; -enfaiten, c- Budtaften. 

*Marfäulig, ©. ferniäutig. 

Mal, e8; €, (eicter, todrrer, arringer Wolenzeug) le 
ras, la serge vase; mit - futtern, doubler de ras; 
-mader, -weber, tisserand en ras. 

Mai, a.ad.ricneil: vers innerer Lebbañeiatels des ft Ses 
mwegenden berrübrend; vile,prompt,e; vif,vive; promp- 
tement, vivement; ein -68 Pierd, uncheralvite, 
vif; eine zu -e Bewegung, un mouvement Irop 
vite; er frrict qu -, il parletrop vite; Siegeben 
in diefer Sade jehr — zu Werte, vous allez bien 
vite dans cette affaire; ein -er Entſchluß, une 
promple résolution; ein -er Angriff, une attaque 
vive: er it ſeht -, tauffabrent) il est bien prompt, 
il a l'humeur prompte; - in feinen Antworten jepn, 
avoir la tepartie proinpie; Ihm acht alles - von 
der Sand, ıl est prompt eu tout ce qu'il fait; — 
gehen, laufen, aller, marcher, courir vite, Pe 
tement, cf. gefdiwin®, Hurtia, fanelt;z beit, 1. la vi- 

Raſch, 0. 1.160, srl. [tesse, promptitude. 

Rafcheln, ©. rappein, raffein, raufchen. 

Mafedichter, Dichterz verin grofer an Maierei grrr 
enter Wegeifierumg dichees; * diibpramblicher Disten) poe · 
te dithyrambique. 

Mafesgedict, n. dersgeiang, dad : lied, «®.,tas 
Im der böchflen an Maferel arenienben Begriftierung pericbeer 
werten iA; © der Direnrambı le dithyrambe. 

Mafen, 8; (feimet, forget Prat s ir. mir feichem Orafe 
bemadbieneb Örtreich, Dil. eimgeine Stücte teren, die man 
autfichr, um ewad damti qu deleaen; le gazon; ein mit 
bewachſener Mat, une place couverte de g.; 
fit auf den - lagern, se coucher sur le &.; - fie 
en, couper des gazons; einen Ein, den Hand el 
nes Waſſerbeckens mit - belegen, couvrir, revetir 
un siege de g.; gazonner le bord d'un bassin; 
das Belegen eines Platzes mit -, le gazonnement; 
-altat, autel fait de g.; -bant, f. banc de g.; -berg, 
Expl. e. Eteamiéuibuns; -bett, n. lit de g. ; -binje, 
6, -femfe; -eifenftein, Ag. (8, Der auf Wötefen nicht 
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#ef unter der Erde geſanden vor; mine de fer de g., 
fer limoneux, fer oxide terreux: -erj, n. 1.6. tr 
fenjlein; 2. ©. Weisen; -hade, ſ. houe, hoyau pour 
enlever le g., 5; -baupt, n. (in Deibtaue; bie unter: 
fie and — befiebente Schicht am einem Deiche couche de 
& f; -bopfen,, coûber 5.) le houblon sauvage; - 

ügel, tertre couvert de g.; -fur, Expl. (fur er. 
Berg antheil an einem nedy ungebauten Beraͤwerte part 
à une mine qui est encore à exploiter; -Läufer, 
Expl, ange bie nicht weſt und miche tief unter der Erde 
stnfteeihhen, coureur deg.; -meilter, c. Abteder; — 
patzen, die -plagge, c.-nütcry; -plaß, g-, pelouse, 
f; boulingrin; -rand, «@infaffung von -» cordon, bor- 
dure de g.; -ried, -riebgrag, n. Bo. (R.. das gamje 
Diäpe, Moräfie beten le caret g.; -Icdhicht, F. couche 
de g., f; -fdhmiele, ſ. Bo. meter Sumpfaras, das ein 
gutes Vichfutter gibt, Ja canche élevée; -fcmie, f. Bo. 
Ar S., die auf Terfmoncen wächen le scirpe en g.; -fer 
Ber, ouvrier qui gazonne; -fiÿ, siege de g:; -ftes 
er, 1. (Nrbeiter, ber - ich coupeur de g.; 2. (rt 
Spaten zum -feten: la böche à g., à couper des g.; 
-ftein, Gites unter dem — ach findende Ery minerai qui 
se trouvesousle g., cf.-tifenfein; -fteinbrec, Bo. 
la saxifrage de g.; -ftü@, 1. (@rüd Erte malt feinem 
turjem Grafe) leg. ; einen Sig mit -fifiden belegen, 
couvrir, revélir un sicge de g.; 2. Jar. (Quftßäd, 
mie pertid ausgeichntttenem —» parterre de g.; 3.6. 
“bag: Teppich, tapis de g.; Torf, CE. ker gieich um: 
ter dem — angettoffen wird) Lourbe garonnense; -tfeps 
pe, f. escalier, terrasse de g.; -mwäljer, Expi. cfau: 
ler rbeiter) fouleur de g., ouvrier paresseux; 
-weg, chemin de g. 

Maſen, va. av. db. 1. fa. (lautes Cherdufh mendien : 
ungejtümm Ihren) faire du bruit, du tintamarre, du 
tapage; bie Kinder - auf der Gaffe, maden einen 
den Larm …, les enfants foutun bruit terrible dans 
la rue; der Wind raiet in ben Bäumen , le vent 
souflle furieusement dans les arbres: 2. An beftiger 
Leldenſchaſt Sean, bei. wenn man babel aller Vernunft be: 
taubı Ih être en fureur, en frenesie, en delire, être 
enragé, hors de son sens, avoir des transports au 
cerveau; er rafet, er iſt -d, il est furieux , il est 
hors de son sens; -d werden, enrager; devenir 
furieux; ein ·der Menſch, ein Nafender, un enra- 
ge, un furieux; der -be Pöhel, la populace fu- 
rieuse, en fureur; (im arlinderer Webeuiung und bites 
Mb; er bat mich fait -b gemacht, ila pensé me faire 
devenir fou; er it-d in dieſes Srldden verliebt, 
ilaime cette fille à la rage, il est fou de cette fille ; 
ein -ber chuberf beftisen Schmerz, eine -be Leiden: 
f@aft, ein -der Hunger, une douleur, une passion, 
une faim enragée; es iſt ein -ber Schmerz um das 
Sabnmweb, le mal de dents est une rage; erhat-de’ 
Zahnſchmetzen, er möchte ver Sabnfémergen -b : 
werden, il enrage du mal de dents; id babe einen’ 
-den Hunger, j'enrage de faim; ein -des Gefchret,! 
des cris furieux; das ift eine -de Arbeit, voilà on ' 
furieux travail; er macht einen -ben Aufwand, il 
fait une furieuse dépense; er {ft d auf das Epiel 
erpicht, il enrage de jouer, il a larage du jeu; tt 
iſt d uͤber Ihm aufgebracht, il enrage contre lui; er 
it -bvor Zorn, es ärgert ibn -b, zu ſehen, daß 
il enrage de oolere, il enrage de voir que +; ee 
mäfen-d feon wenn Sie das thun ilfant que vous 
soyez enragé, si vous faites cela; er ſocht, er 
ſchiug ſich wie -b, wie ein -der, il a combattu , il 
s'est battu comme un enrage; er ft darüber fo -b 
anfgebreat, daher, il en est dans une rage si gran. 
de, tans des rages si grandes que x; er rafet wie 
der Teufel, il fait le diable à quatre; er bringt 
ganze Naichte mir Spielen am, das it -d, il passe - 
des nuits entières à joner, il ya de la rage à cela; 
-d über einen od. auf einen Ah her ire rage,” 
dire la rage de gn; et ſchwatzt · des Zeug, begeht 
-be Thorheiten, il dit des extravagances, il fait des 
extravagances horribles; er bat -buiel Geld, er 
lat =d, il est furieusement riche, il ment furieu. 
sement, of. wütiben, fafeln. 

Moierei:cn, f. 1. sp. (der Zuftand, da man rufen) 
la rage, la fureur, le délire; in - orrathıen, enra- 
ger; entrer en fureur; er bat Arfile von -, il x 
des acces de rage, de fureur, il est sujei à des de 
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lires; die der Seibenfhaften, le délire, la rage 
des passions; er iſt bis zur - In dieſes Mädchen 
verkehr, il aime cette fille à la rage; 2. ie Sul. 
eineh Kaïeuten) pa. extravapance, 1. 

Maſteren; 1. einen —, ih -, «den Bartahfıheuen 
raser yn, faire la barbe à qu; se raser; se fairela 
barbe, c. fiteren, abiterens 2, ein Hans, eine Feſtung 
— iniebrrreiben und ber Erte gieid machen) raser une 
maison, une place, c. frsleifen. 

Maipe, f. 1. €. Kappe, F. (2): 2. €. Fluadaber. 

Raipel;n, f. 1. (Mr aveber Veille) laräpe; Cout. 
écouane,f; Hard.räpe à corne, räpe forte; Ser. 
le carreau; runde -, queue de rat a bois, f., ef. 
Bein-, Sol, Sem-, Buf- 2; 2. Cow. bie - od. Geile, 
fe Auiterm) La räpe, la rätissoire; 3. bie -, das 
Meibseifen, die raube Nerite, «An Semwimmihneden) 
la pelote de neige; -bôré, Hi. Cire Bird mit rauben, 
eimartertren Ochuppen; la perche à écailles crénelées; 
-bred, geraipeltes Brod, won rom man das Odergte ber 
Kirufte abgefragt sat du. pain chapelé; -feile, F. Sc. 
Art feiugehauener Fellen, zum ANudpupen und Children ber 
Burbaueriarbeit; Je riloir; -bauer, ©. Feltergawer; 
-baus, m. (öffentliches Arbeitäband, worin Derbreder Farb; 
bbljer e raipein müfen maison de force, de correc- 
tion où l'on est occupé à racler du bois de Bre. 
ile; -meipel, dtimatee Meißen, tue Feilen wine -m damit 
qu banen) ciseau à râpes, poinçon à râpes, ciseau 
à faire les coupures des räpes; -fpâne, (mit ter — 
abgrriäene Sp.) räpures, raclures, Ê 

Rafpeler, bie -inn, D, we raipeit ouvrier, 
ouvriere qui râcle. 

Maipeln, Conit ver Kañpel arbeitem, bearbeiten; Hitſch⸗ 
born, Cifenbein z-, racler de lacorne de cerf, de 
Viroire x; Zinw-, räper de l’etain; geraivelteé 
@lfenbein, raclure, eus d'ivoire; geralpeltes 
— raclure de corñe de cerf; geraſpelte 

robtrufie,de lacroûte depainräpee,ch.Rafpeibrer. 

Rif, a. ad. po. ıiharf, Falzig. fawer, berb fbmedend) 
âpre; -er Wein, vin äpre, piquant; biefer Kdje ift 

-, ce fromage esl Irop fort, trop salé; -e# 
bit, fruits äpres; - fchmeden, avoir un goût 
äpre, ètre âpre au goût. 
dfe,f. ©. @aärie, Serbigteis, 

MRaffelsn, (y. anis su raffelm la crécedle, ef. 
Samarıe; bie -, womit man die Mönde in den Kloͤ⸗ 
tern wet, le tarabat; mit ber - ſchuarten, son- 
ner la c.; die - der Kinber, le hochet, cf. Alapper; 
-blume, ©. Srdritraut; -mann, -wächter, (Madnekk. 
ter, der eine = fübn)guet, garde de nuit qui indique 
les heures en sonnant la c. 

Maifeln, vn. av b. cein Gerdufch, wi Miefeé Ber 
macabmt, hören laffen, heruertrimgen ; bei. von aneina, fe, 
Senden metallenen Körpern) sonner la érécelle ; it. cli- 
queter; faire un oliquetis, du fracas: ber Nacht:, 
mwächter bat geraffelt, le guet a sonne la erécelie ; 
mit eifernen Kerten -, faire du fracas avec des 
chaînes de fer; mit bem Weide -, remuer, faire 
sonner l'argent; die Wagen — auf bem Pilaiter, 
les voitures roulent avec fracas, font un grand 
bruit sur le pavé; mit den Würleln Im Beer -, 
faire sonner les des dans le gobelet; das -, le cli- 
quetis, le fracas „al. Oral. 

Daft, 68; sp. Gu. (oué Seichen mit ber Trommel 
zum Aufttuche der Lruppen); -, ben - ſchlagen, battre 
aux champs. 

2. Malt; en, F. 1.sp. (due, hei. nach orberaraamge: 
wer Brerauna pu, le repos: weder - nod Mube bus 
ben, n'avoir nir. ni cesse; einem feine - noch Kur 
be laſſen, ne laisser point de r. à qn; 2. 7. (Tbeit 
eined Ey. , durch von rin amderer Ihell in feiner Berneaung 
aufgebalten wirt) arret; Arg. Die ·, can rer Muß des Ces 
mebrichtafted) l'ecran de la noix; 3. Fand, (im Seb 
ofen ête Werkiefung des Serden) l'évasement du foyer; 
4- Neo. (@teede Suraes, ble man mit tenf. Pierden gard: 
Lean; * Die Fration, Doftfaten: le relais, la station; anf 
der erien -, au premier relais; -lager. n. camp | 
de séjour; -lo8, a. ad. «ebne -) sans relâche, sans , 
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weir get, reifen) jour de repos, le séjour ; jour de 
séjour, ef. Mubetas ; . , halten, séjourner, faire sé. 
jour; die Truppen baben wenig -tage gebabt, bac 
ben allemabl den vierten Tag .. gehalten, les trou- 
pes ont fait peu de sejour, ont peu séjourué, ont 
séjourné de quatre jours l'un, 

Majten, vu. av.b. (meñiené In der bhbern Ebreibiart, 
für ruhen, ef) reposer, se reposer, prendre du re- 

s; wir werden nicht eber-, big wir die Feinde 
liegt haben, nous ne prendrons pas de repos que 

nous n'ayons vaincu lesennemis; fg: biefer Meuſch 
tam weder zuben noch -, cet home n'a ni repos 
ni cesse. 

*MNaftral, e8; €, n. GS, Motenlinien damit qu les 
ben; der Motenrechen) La pate, 

*Matafia, ind. cet Brannmoen, der mit verſch. 
Früchten une Gewürzen abarsogen id: le ralafıa, 

"Mate;n,f. 1. (bervernéimiiméitge Mntbeit ob, Wei: 
ttag jedes Œinpeimen) la quote-part, le prorata; 2.0. 

Matel, ©. 1. Sonigtadé, 2. Raffel.  [Fiaterbie. 

tel, © Beil. 5 

Rarb; es, pl. Mäthe, 1. sp. (has Ueberiegen unt Be: 
ſptechen einer ©.) consultation, délibération, 5 mit 
einem über etwas zu -e gehen, deliberer, consul- 
ter avec qn sur gh; fie warenlange barüber ju -€, 
tie bleiren lange - datüber, ils fureut long temps 
en c., en d., ils déliberent, consulterent long- 
temps sur cela; mit fi felbit zu -e geben, se con- 
sulier soi mème; über etwas - balten, - ſchlagen, 
- od. -8 pilégen, consulter, deliberer; lenir con- 
seil sur gb, mettre une affaire en c., en d.; eis 
nen zu -€ ziehen, consulter gu; P. Alles mit -, man 
mue nichts cbue Leberiegunar ne faites rien sans.déli- 
berer, sans une mûre rellexion, cf. Beratéibiaging. 
Raiclag; 2. sp. 1dleeinem Unterm an bte hand grarbene 
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de la tête, à quel saint se vouer, de quel bois faire 
tieche; P. über Nacht kommt auter -, la nuit porte, 
donne c.: fommt Zeit, fommt -, à nouvelles af- 
faires nouveaux conseils; nad neräbter That bilft 
fein guter -, apres le fait point de e.; büte did 
vor der That, der Lügen wird wohl —, chambre recht, 
fe brauchn bu die VBerleumdung nicht ju fürdten) apissez 
de maniere que vous n'ayez rien à vous repro- 
cher, etvous n'aurez pas a craindre la calomaie, 
la médisance; 4, sp. (Entidtuß, Hiller; -$ werden, 
prendge une resolution, son parti; andern -8 wers 
den, changer de résolution, d'avis; Ber. den - 
Gottes verfündigen, annoncer le c., la parole de 
Dieu, ch. Achlus: feines eigenen ·Aes (mad jeinem Mute 
tünten, leben, vivre à sa fantaisie, ne dépendre de 
personne; 5. etwas zu -€ halten, «et ju erhalten fus 
hen. (parlamı kammınngeben) ménager gh; er haͤlt bag 
Seinige qu -e, il est ménager , économe; il use 
d'économie; 6. der -, sp. (Beriammlung mebrerer Du, 
um eine ©, qu Überleaen, und erwas barüber zu beichliehen; 
bet, eine zur Beltmag öffentlicher Angelenemheiten niebergeicpte 
Webörte; au ter Orr, wo fie dh veriammelt; le c., le 
sénat ; Den - verlammeln, — halten, assembler le 
ce, tenir.c.; im -e fißen, zum —e gebören, avoir 
séance au c., être du c., être membre du c,; ber 
gebeime —, le c. privé; der bobe -, le grand c.; 
der bobe - zu Geruialem, tehemasté) le sanhédrin; 
der cebemablise) habe - zu Lencdig, le s. de Venise; 
Gälar wurde bei verſammeltem -€ ermordet, César 
futtué en plein +,: der große -, der Etaats- zu 
Gonfiantinopel, le divan ; eine Sache im -e vortras 
gen, proposer une affaire au c.; in den - geben, 
aller au c.; der - ift briiammen , le c. est.assem- 
ble; vor dem -e, vor -e eriheinen, paroitre de- 
vantle c., devant le s.; die Herten deg -td, mes- 


Ar und Werne ju handeln, ein khm vorgeidiagenes Mittel] sieurs du c., messieurs les conseillers, of, -éberr, 
etwas ju bemertftelltarn gr le conseil; ein guter, Wels) Meiuntselts-, furden-, Arienb—, Prastd-, Start, Dors 
fer, Eluger, beiljamer -, un bon, sage, prudent c., | muntfeafit- pi 7: der -, pl. die Närbe, (Mirsiter einer 


un ç. salutaire; ein ſchlecht er, fdrädlicher od. ver: 


bderblicher, geiäbriicber -, un mauvais, pernicieux, 
dangereux c.; einem einen - geben, ertöellen, don- 
ner c.,unc. à qu, conseiller qn, cf. beraîben (23; 


-seerlammlung , einer mit Beltung der Öffentlichen Angeles 
genbeiten beauftragten Brbörbe) le conseiller, le sena- 
teur; Ahniglicher, geheimer, acifiliber, meltliber-,. 
conseiller du roi, conseiller prive-ou, intime, 


- bei einem einholen, ſich bei einem -8 erholen, él: | conseiller olerc ou ecclésiastique, lai auseculier; , 


nen um - fragen, 


rendre avis ou ec. de qn; je⸗ der Herr -, Die Grau Mithinn, Monsieur le con- 


mandes -e folgen, aies - befolgen, verwerien, sui- ! seiller, Madame la conseillere, cf, Amis-, Berg, 


vre, rejeter le c. de qu; er fragt nur fic felbft um 
-‚ilne prend c. que de sa tête; id verlange dar: 
über feinen - von Ahnen, je ne demande pas votre 
c. sur cela; er weiß immer einen guten - su geben, 
c'est un homme de bon c.; id werde nichts tbun, 
ohne um — ju fragen, je ne ferai rien que par c., 
que par bon c., par bon avis; er ijt mir mit ſei 
nem -e beigeftanden, an die Hand gegangen, il m'a 
aidé, assisté de ses avis ou conseils, de ses bons 
conseils; nad meinen -t, Amon avis; si vous m'en 
croyez; mein - wäre. Daßr, je consoillerois dee; 
selon mon avis, ıl faudroit 2; fi in den Büchern 
-$ erholen, consulter les livres; die Wahriager, 
die Geſtirne win - fragen, consulter les devins, les 
astres, cf. Butiadiien; 3. sp. (Mittel, Hupe, cf ı le 
moyen, ie reinede , l'expédient; dafür weiß ich 
feinen -, je ne connois pas de remede à cela, je 
ne sais comment me lirer Je cette affaire, de cet 
embarras; da iſt fein anderer, fein befferer -, alé 
dar, da wird der bejte - ſeyn daß re, il n'y à pas 
d’auire moyen, d'autre expédient que de ?; de 
meilleur remede à cela que der; le meilleur re. 
mede à cela sera de +; ce qu'on pourra faire de 
meilleur, sera de +; was à wo nun -8? v. quel 
remede? quel moyen? quel partiprendre? que 
faire? dazu konn fd'on - werben, (das kann wohl zu 
Grande gebracht, da ann mob! arheifen werten, cela pour- 
ra bien se faire, s'arranger ; il y aura moyen de 
le faire, d'y remédier ; bier muß icnell - citant 
werben, il faut y porter remede, y remédier, y 
pourvoir promptement, il faut en venir prompte- 
ment à l'exécution; er weiß hberall - qu fbatien, 


Demainen-, Finanı-, Worä-, Mebeimer…, Geridad…, Soft, 
Kammer-, Atben-, Krlegt-, Band-, Polzel-, Pel-, 
Schul⸗, Staats—, Etart-, Etruer-, Tinilar- pe 
Mathen, ir. 2. ceinen Masb arbem conseiller; done 

ner conseil; was räthit bu mir gu tbun? que me 
conseilles-tu de faire? er rath miraut, übel, il me 
conseille bien, mal; il me donne de bons, de inau- 
vaisconseils; ich rietb es ihm ala Freund, je le lui 
conseillai en ani; wer bat Ihnen dieſes ge-? qui 
vous a conseillé cela? id wollte ihm nicht -, «8 
| tbun, cher Drebuns) je ne voudrois pas lui c de 
e faire; - Œte mir, ob id es thun foll ob. nicht, 
dites- moi si je dois le faire ou non; einem gum 
Beiten -, donner de bons conseils, les meilleurs 
conseils à qn: fa. wenn Ionen zu - If, ſo laſſen 
Cie es bleiben, si vous etes bien consrillé, vous 
m'en ferez rien; zum Ärieden -, c. la paix, ef. an-, 
ab, be; ich weiß mir nicht qu -, je ne sais que 
faire, quel parti prendre, ef. seifem; er lâft fid nlét 
-, von niemand -, il ne prend conseil que de sa 
tête; il ne consulte personne ; damit iſt mir nicht 
ge-, (gebölien) cela ne me sert de rien; P, geiches 
beuen Dingen iſt nicht zu -, catinbelfen) aprés le fait 
point de conseil; id balte es für ge-, cé möchte 
geratbener, das Geraibenite ſern, c. ratbiem; 2. 
trad Waprkbeintichteit on, aufs Ungrföhr ursbeilen) dewi- 
ner, conjeeturer; - Eile einmehl, wie alt id bin, 
devinez quel est mon âge; - Eie, mer e# gefaat bat. . 
Ich rarhe auf den Mabbar.devinez qui l'a dit, C'est 
surement le voisin; er bat bin nnd ber ge-, und 
es doch nicht er-, il a fait mille conjectures sans 
le d.; Ete haben richtia ge-, vons avez deviné 


repos, sans cesse; it. infaligable, €. uvermütti®;, c'est un homme d’expedient; fg: da bit guter - | juste; er ichreibt fo dunfel, daf man immer- muß, 
* arg travailler sans relâche, sans cesse; | theuer, c'est une fächeuse extremile, voila um cas was er lagen will, il écrit, il s'enonce si obscure- 


ein -loier 
feit, f. activité, agitation continuelle; -fiß, -funs 


fi feines Lebens keinen -, il ne sait quel con- 


eilt, un esprit loujours actif; -Iofigs ; bien difficile; po. er weiß feinem Xeibe, er weiß ment qu'il faut toujours d. ce qu'il veut dire; die 


Aerzte - oft nuit, les médecins ne font souvent que 


de, ©, Kubehp a; tag, CL, an wm manausruper, nis seil, quel parli prendre; il ne-sait ou donner | conj., cf. e-, mutämaßen, 


Ratber, 


Rather 


Matber, 8; die -Inn, 1. «eine Perſ., be qu erraten | le patriciat; -Sberrlid, a. ad. (einem -Bberem geh: 


fucht; pu. personne qui devine, qui cherche à de- 
viner; 2. €. Natbgeber. 

Natbsfragen, ©. -, um-fragm; -frager, inn, CP. 
bie um - (ragt) pu. personne qui consulte qn, qui 
demande conseil; -geber, inn, ı9., we - pitt le con- 
seiller, la conseillere; ein welſer, flimmer .., 
sage, mauvais c.; die Letdenſchaft ift eine ſchlimme 
-geberinn,la passion est une mauvaise conseillere; 
er iſt alcht Urhebet dieſer That, erift blos .. dabei ges 
weſen, il n'est pas l'auteur de ce fait, il n'en a ete 
que lec.; der und ber ift fein .., fein einziger .., 
un tel est son conseil, tout son conseil; -gehung, f. 
©. - 1235 -baug, n, 1. cn @rätten gr, ein bffentlihes bu, 
wo fi bie AAderten verfammeln +» la maison de ville, 
l'hôtel de villezauf dag .. gehen, aller à la..; das 
. imalten Rom, le capitole; 2.gp. c. Nhritti31; 


-hausisal, ©. -Haal; -Pammer, f. Mar. c&. au’ 


&riegdidiffen , Arlead— darin zu haltem Ja chambre du 
conseil; -Treit, ©. -soerlammliung; -108, a. ad. cet 
-e# beraubt, id nleit ju ratben mléent) privé, depour- 


vu de c., sans conseils; ich bin gang .., je suis tout | p 


perplexe, privé de tout c.; je ne sais que faire, 
de quel bois faire Heche, où donner de la tele; 
ber -lofe Zuftand, die -[oligleit, état d'une pers. 
privée de c. ; perplexite, f; -mann, c. I. -geber, 
2. herr; -fant, a. ad. 1, was einem geratben werben 


tann z möglich, beilfam , juträalich, cf.) convenable, à 


propos; bas halte ich nicht für .., je ne crois pas 
que cela soit convenable; je ne treuve pas à pro- 
pos, i 
Fame 
meilleur est de se soumettre à la nécessite; es 
ſcheint mir -jamer nachzugeben, je crois qu'il vaut 
. mieux céder, il mé paroit plus raisonnable de 
céder; 2. ©: fparfam; -famleit, f. 1. ©. Miplids 
toit, Suerhglitteit: 2. ©. Eparlamtelt; -Sbebürftig, a. 
ad.quia besoin de c.; -ébefebl, ordre due., du 
sénat; -6bote, messager du c., du s.; -Sbud, n. 
le registre, protocole du e., du #.; -fdlag, €. - (21; 
einem gute -Ichläge ertheiien, donner de bons con- 
seils à qn; man bat feine -[chläge vereitelt, zunichte 
emadıt, on a dejou ses projets, ses desseins; — 
cblagen, vn. ar. 6. ımit Andern Ibertegen, ob und wie ets 
was 14 idun (eh délibérer, consulter; fie · ſchlagten 
lange, cb, ils delibererent long-temps si; nachdem 
er darüber mir ihnen geratbichlagt hatte, apres en 
avoir délibéré, consulté avec eux; -fblagung, ſ. 
la délibération, consultation; -{dlager, inn, pers. 
qui delibere, qui consulte avec d'autres; -jclds 
gig, a, ad. (fertig, geihitt, guten = ju ertgellen) pu. de 
on e.; eriftein -Ichlägiger Menſch, er iſt ſeht …, 
c'est un homme de bon ce. ; -Ichluß, win mac vor: 
berargangener Leberirgieng ariadtrr Beſchtun od. Enaluh) 
le deoret; die unveränderlihen -ıwläfe Gottes, 
les décrets immuables de Dieu; der unbedingte.. 
Gottes von der ewigen Seligkeit der Uuéerwabls 
tem, cle Gnatenmabtı la predestination; das iſt nach 
dem - ſchluſſe des Himmels geſchehen, cela est ar. 
rive d'apres les decrets du ciel, cf.-#f@iuf; *-Scol- 
legium, ©. 1. - (6), 2. -Serriammtung ; -sbiener, 
huissier, sergent, cf. Gierittébiener; -Sfäbig, a. ad. 
big Rated ju werden? capable d'être reçu au c. 
au s.; senatorien, ne; eine -Giäblge Familie, un 
famille senatorienne, patricienne; -sfäbigtelt, f, 
la capacité d'être regu au c., au s.; -éflagge, 
Mar. Ditéiabrés, od. Pisiahrss, f. Cie Fl., vorm. 
vor der Befeblthaber eimer Flone Das Driben gibt, daß die 
übriaen Befehlshaber und Kapitänt am Bord feines Schiffes 
temmen fellen, Siriegd- ju balten ©) le pavillon de c.; 
-freund, ©. -Fatier; -gefdledit, n. (©. , aus em =: 
heren aemäßlt werden tönnen) famille patricienne, f; 
-$glied, n. membre du c., du s., de la municipali- 
te; conseiller, sénateur; die fammtlichen -Salic: 
der, tous les membres duc., du s., tout le e., tout 
le +., toute la municipalité; -égnt, n. bien, terre 
du s., de la — ite; -bandel, affaire portée 
devant le c., it. affaire du c.; -Shaupt, -écbers 
banpt, n. chef, president du c., du s. ; -éberr, 
1. «Mitalted eineh -e#, def. des Bratt-er) le sénateur; 
2. Hn. Curtigarrebael)la mouette blanche; -Eheren: 
fille, -sherenwürde,f. place dignité desenateur,f. 
Mosin Dicr. Partis allemande. T: I. 














ne juge pas à propos de faire cela; bag 
iR, fi in die Nothmendigteit qu fügen, le 






























Rathsherrlich 


tig. angemeffen) senatorial, e; senatorien, ne; pa- 
tricien, ne; die -éberrlioe Würde, la dignité sé- 


natoriale; -$leller, (tem Gradt-e gehöriser 4.5 la cave 


de la ville; -Stlffen, n. c&. , auf wm ein -öberr in 
ber fuite ph) coussin, carreau de sénateur; fg: 
einem dad .. nach Haufe fenden, (ibn aus tem -e fie: 
ben) deposer un sénateur de sa charge; -dmann, 
A. Eu -tglieh, Ebern; 2. 0.-geber; -Ömarftall, cin ben 


hemabitgen frien Seichs gaͤtten, der M. des Eradt-ed) ecu- 
rie de la ville, f; -émeiftér, (tie vornehmfte P. des 


48, mad den Bürgremettern) le chef du sénat, le con- 
sul; -Éperion, f. ©. -sylien, -bberr; -éprotofoll, n. 
les registres du c., du s.; -Siaal, la salle du c., 
du s.; -2iblug, Weſchtuß einer —évertammiuns, eines 


Erati-eh) décret du s., arrèt du c.; die ·oſchluſſe 


des roͤmiſchen Senateé, les sénatus-consulies, ef. 
-fhluß; · ſchreibet, greffier du s., du e.; -dicdreis 
berei, f. le grefle, cf. Siaduſchtelberetz -éfitung, f- 
seance du c., du s.; -#iprutd, €. -bidius; -Bs 
fand, (ie Stelle in der Siribe gr me de -Aberen figen) le 

arquet de senateur; -#ftélle, f. place, charge de 
conseiller, de sénateur; eine —— deve- 
nir conseiller, sénateur; -Sitube, ſ. la chambre 
due., dus.; -#fiubl, (St. In der Kirche für einen —6: 
derta) siege de sénateur; -Étag, ıT., ana ach der 
—, berGiati- verfammelı) jour de c., d'audience; 
-Boerlaf, c.-sbeitius:; -Buerfammlung, f. l'assem- 
blée du c., du s.; in der .. erieinen, fich im Die 
+. begeben, paroitre dans le c., dans le „.; se 
rendre au c.e; -Suetwandte, 1, 0. -dglled; 2. dim 
manden Stuͤdteu, Miglieb des äußeren -28) membre du 
grand c.; -Bwage, c. Etatiwage; -Swahl, f. «Wi. 
der neutn Mitglieder elued —e8, bei. tined Gtact-c6) élec 
tion des membres du c., des sénateurs; —6wech⸗ 
fel, (ter W. In ter Berwaltung gemiffer, von den Ölietern 
tineé Grati=eh abwechtelnd verfehener Hemer l'alterna. 
tive, f; -Sylmmer, n. ©. -éfiute, 

Rathinn, c. Kaum. 

Rathlich, 1. was qu rasen if; gut, mägfid) conve- 
nable, utile, à propos, c. raısfamiı); 2. c. fparfam; 
3. (em Rathe gebéris, gebührend; pu. qui appartient 
au conseil, au sénat; sénatorien, ne; senatorial, €; 
-feit, ©. 1. Mépiidter, 2. Eparfamtelt. 

Diathiel, 8; n. ceine durch buntete, bittlide Muötrüde 
gegebene Örtiärung od. Beſchtelbung eines Dinged, wi bar: 
aub ertasben werten fol) éaigme, F; ein - machen, ers 
finnen, faire, imaginer une é.; einem ein - aufger 
ben, vorlegen, donner, proposer une é. à qn; ff 
hat alle dieſe — errathen, aufyelöst, il a deviné tou- 
tes ces énigmes, il a trouvé le mot de toutes ces 
énigmes, cf. Budiaten—, Eltpen-z; fg: in 1 untein 
Musbritenr ſprechen, parler par énigmes; feine Nes 
te, jein Bettagen bit mir ein Raͤthſel, cin mir unbe: 
areifikh, unerttäridr som discours , sa conduite est 
une é., un problème pour moi; Die - des menfclis 
den Herzens, les plis et les replisdu cœur humain; 
dieſet Menſch it ein wahres -, cet homme est une 
vraie é., un vrai probleme; -bild, n.(-6añres Bit) 
image, peinture énigmatique, f., ef, Sinnbild; -Deu: 
ter, inn, personne habile à deviner des énigmes; 


-bichter, qui fait des énigmes; -frage, f. question 


énigmatique, f; -baft, a. ad. ceimem — Ähnlich, unbe: 
gtefil, buntet); ein -bafter Einn, eine -hafte Rede, 
hafte Worte, sens, discours énigmatique, paroles 
énigmatiques; jein Betragen lit fer ur, sa con- 
duite est fort énigmatique; er jpricht immer .., 
il parle toujours énigmatiquement; -reim, rimes 
qui renferment une é.; -[pruch, sentence Enigina- 
tique; it. ¶ꝰ das Dratel) oracle, c. Börterfpruch; -Dol, 
a, ad. plein d'énigmes ; énigmatique; ein -volled 
Bud, un livre plein d’enigmes; -WwWort, n. 1. «bat 
%., wo die Yufidfung eines -# enthäin le mot d'une é.; 
2. (ein halte Sort) mot, parole enigmalique. 

Maätbieln, vn. av.b. 1. cin Närhfeln, rärbielaft (pres 
den) pu. parler par énigmes, enigmaliquement; 
2. (Kärsiel macen, aufidien) pu. donner, proposer 
des & , s'amuser à deviner des &, 

Matin, ed;e, ceim dem Mad Ähnficher Wollenzeug) 
la ratine; gewallte, auf Tuchart zugerictete -€, 
Tuc-e, ratines apprétées en drap, ratines dra- 
pees; gelnèpite od. frifierte -e, ratines frisées. 



















Ratinieren 249 


Ratinieren, Drap. tnach Uri bes Matin träufein); 
einen Zeug -, ratiner, friser une dtoffe. 

“Nation; en, f. Mil. 1, as thalihe Maß an Futter 
für Mie pferde bei der Weitereis la ration; la place de 
fourrage; eine halbe-, doppelte -, une demi-r.; 
une double r.; es gebören dieſem Offiziere ſechs 
Mundporrionen und vier -en od, Pierde-en, il est 
dû à cet officier six places de bouche et quatre 
pue de fourrage; den Reitern ihre Deus und Has 

er-en auétheilen, distribuer aux cavaliers leurs 
ralions de foin et d'avoine. 

Ratſche, Raͤtſche, f. c. Rafel, Schnarre. 

Ratſchen, 1. ©. raffeln, ſchnarren; 2, ©. fénattern, 
(ven Œntem). [sauvage commun. 

Ratſch-ente, f. cie gemeine weilte Ente) le canard 

Ratte, Nabe; m, ſ. ceinder Maus ähniihes, aber grbr 
beres Ehugeihier, mit langem, tablem Schwanje) le rat; 
eine feine, junge -, ein Nähen, un ration, ratil- 
lon; -n fangen, prendre desrats, cf. Beutei-, Buld-, 
Fab, Haus-. Dbaraond-, Wald-, Waffer-; Sg: er ſchlaͤ 
wie eine -, il dort comme un loir; fa. -n im Kopfe 
(Griten, munderliche Einfäue) haben, avoir des rats; 
avoir des rats dans la tête ; -nbirn, f. (rt langages 
fliriter 1.) espece de poires à queue fort longue; 
-neidedhfe, f.c. Ghamelesn; -nfaÿl, c.-ngrau; -nfals 
le, S. la raliere; -nfänger, preneur de rats; -ns 
freffer, Hn. Cet unihäplicher Schlangen in Surinam) le 
mangeur de rats; -ngift, -npulver, n. mort aux 
rats, f; -ngtau, a. ad. gris de r.; -nfoth, crotte de 
rats, f; -nfraut, n. 1. Bo. (das tlibe AGelitraut) la 
blattaire; l'herbeaux miles; 2. 6. -nalfr; -nfucen, 
bie -nfugel, cteine mir Gift vermifehte &., ble man für die 
-1 bintegt) gâteau, boule pour les rats; confiture 
aux rats; -nneft, n. nid de rats; fg: diejes Zimmer 
ift ein wahres .., cette chambre est un vrai nid À 
rats; -pfeffer, c. Mäufepfefer; -npulver, n. la pou- 
dre aux rats, cf. -nalfı; ·ſchwanz, I. wer Sd, einer 
-) la queue de rat; fg: dieſes Pferd Hat einen .., 
einen Schwanz, ber nicht ble gebörlge Menge Haste bat ce 
cheval a une queue de rat; 2, Bo. der... , (tat ges 
Behr La double-feuille; 3. Zi, a) Arg. 
cime runde Felle in Chrfalt eined -nihmanrd) queue de 
ral; ©) Drap. «eine fehlerhafte Faite où. Munjel, me bag 
Tuch beim Friieren befommn queue de rat; c) Mar. 
ten fpipiuiautentes Sell) queue de rat; -n{diveif, c. 

Mattern, c. taſſeln. L-sfhmwany. 

Nattin, c. Katin. 

Rab, es; €, 1. c. Mate; 2, ©. Murmelibier; 3. c. 
Bitbmaus, Hafelmaus; ſchlafen wieein-, cfeprlange um 
fen tale) dormir comme un loir, 

Maße; n,f.ı.c. Ratte; 2, (der gemeine Sturmesach 

Mäpel,c. Métier: [l'oiseau de tempête. 

Maßen, 1. ©. raffeln, 2, ©, rauben, 

Raͤtzen, ©. räyem. 

Mabmwolf,c. Kautör, 

Naub, ed; sp. 1. (die Hr. gewiſſer Thlere, ba fie ſich 
mir Echnelllaten und Gewali anderer Tblere zu Ihrer Dabs 
tungermädhtigen; it, ble fo aeraubten Zélere felbit) la ra- 
pine, la proie: dieſes Thler iſt gum - geboren, lebt 
vom -€, cetanimalest népour la r., vit de r.; ber 
Tieger frite auf feinen- 108, le tigre se jeta sur 
sa p.; der Wolf trug feinen - davon, vergebrte fels 
nen -, le loup eimporta, devora sa p., cf. Beute; 
2. (dei. Sti. da man fit bed Cigenisumes eines Andern 
volterrechtiich und geroalifanı bemädhtiget ; it. baë auf biefe 
Art Geraubte felbi le brigandage, la r.; it, le Jar- 
ein, ef. Diebäabt ; der - wird harter beitrait alé der 
Diebſtahl, on punit le 6. plus severement que 
vol; einen - begehen, commettre un; auf-andges 
ben, aller au b., au pillage,aller brigander, pil- 
ler; dicfe Zeute leben los vom -€, ces gens ne vi- 
vent que de b., de r.; er verbarg feinen — im Mals 
de, il alla cacher son /. dans le bois; fie theilten 
den - untereinander, ils partagerentle/., le butin 
entr'eux, cf. Sunafern-. &irden, Menfdien-, Strafen-; 
fe: er iſt ein Maub des Todes, der Flammen, ber 
Wellen geworden, ila été euleve par la mort, dé- 
voré par les Hammes, englouti par les flots; Expl. 
auf ben - od. raͤuberiſch bauen, (nicht mit gehörger 
Schenung, fo tab man mur für bte gegemekriige Bett fo viel 
Erz als möglich qu gewinnen fubn exploiter inhdele- 
ment, en brigand, par Brapni nes ef. arbeit, ru⸗ 


250 Raub: aal 


Berif; -aal, ©, Matraure; arbeit, I. Expl. exploi- 
tation de pillage , exploitation infidele, exploita- 
tion par grappillage; -begier, -begierde, f. «vie ®. 
nadı —, ed. ju rauben) la rapacité; -begierig, a. ad. (- 
braserbabend, wigend) avide de p., de r., de butin; ra- 
pace; ein -begieriger Menich, ein -begieriges Thier, 
un homme rapace, un animal ..;-biene, f. (®.. 
Dir dem Honig aus antern Dienenfüden wraboits abeille 
larronnesse, f; -falf, c. Geterfatt; fil, CF. der in 
won andern Fiſchen nâbre; der Hecht iſt ein .., le brochet 
estun poisson vorace; -fllege, f. «#1., die fich von ans 
bern Fliegen und Inteeten näpen la mouche-loup; -ges 
baͤude, n. Expl. (Berggebäuse, wo anf den — gehaus wird) 
mine exploitée infidelement, par grappillage, en 
brigand; -geflügel, n. ef. -vogel; -genoÿ, complice 
de d.; -geihwader , n. Pod. «@&. von -ictifen Hotte 
de corsaires; -gejindel, n. ini.) des brigands, des 
voleurs; bande, troupe de brigands ;; canaille qui 
vit de 5., depillage; -gier, f. la rapacité, cf. -ve: 
eier; -gierig, à. ad. rapace, ef. -beaterig; -höhle, — 
borde, ©. Käubersötle e; -Fâfet, Hn. (Are S., te ſich 
von Gnferten nôtres staphylin; it. le sycophante, c. 
Puppenräuber; -Fobalt, c. Sebalinapf: -Fräbe, f. (Art 
fhmsarjer Ar., mit gam ichwarzem @cnabel) corneille à 
bec noir, fi -mord, cmir Beraubung verbundenen Mord) 
assassinat, meurtre accompagne de b.; -nefl, mp. 
Clufentbattéert son Rindern) retraite, repaire de bri- 
gands, of. -icted; -pfahl, Ay. «Prrunbpfabt brmeglis 
her Edifmüsten) pal de fond; -jchif, n. Ech. bas zur 
Orceräubereittenn le corsaire, vaisseau ..; -{iffer, 
©. Serräuber; -(blof, n. din den Ritterzeiten, ein Schies, 
drifen Befiner Die Nachbara und Worüberziehenden beraubre) 
château de brigand ; -[häß, c. Witedien ; -fiaat, 
(&t., der feinen Chitebern Raͤuberelen gesen Fremte geitatten 
état,royaume de brigands, de corsaires; die Naubs 
arten od. Seeraͤuberſtaaten Algier, Tunis und 
tipoli, les royaumes d'Alger, de Tunis et de Tri- 
poli;-ftollen, — mwerurd man Undern widerrechtr 
Ti ble Anbruche zu entieben fut) galerie frauduleuse; - 
fucht, f. Cher böae Grat der -bealerte) la rapacité; - 
füchtig, ©. -Prateria: -thier, n. (Te. nd andere Thiete 
su feiner Mohrung tödten animal rapace , ravissant, 
vorıce, carnassier; ber Some, der Tiger x find - 
tbiere, le lion, le tigre x sont des animaux vora- 
ces, des bêtes carnassieres; -vogel, (B.,ter andere 
Thtere qu feiner Nahrung tébet) oiseau de proie; ein 
junger. ., un branchier, oiseau.,, of, Ueftieg; die 
-pögel, bas —geflügel, les oiseaux de proie; das 
Welbchen der -vègel, la former; -volf, c. Räuber: 
sei -wild, n. ©. -thler. 
Mauben,va.etvn.av.d.cicmeil und mit@eralt wegnrb: 
mı?; dich fremben Eigentbumed grwaltfam umd widerrechtt. ber 
mädtlgemrawir,erleversder Wolf,derzucs,derüdier 
taubt,leloup, lerenard,l’aigleravitsaproie,vitde 
rapine; eines Andern Gut -, r. le bien d'autrui; 
pi den Zanditraßen —, brigander ; faire le brigan- 
dage; aufber Sce-, pirater; die Waaren aus ei: 
nem verunglüdten Schiffe -, depreder un vaisseau 
naufragé; die Nänberbaben ihm feinen Mantel ges 
tanbt, les voleurs luiontöt«, enlevé son manteau; 
alles, was erbefißt, bit neranbres Gut. tout son bien 
vient de rapine; ein Maͤdwen aus ihres Vaters 
Hanfe -, r., . une fille de la maison de son pere, 
c. entführen; die Soldaten haben imdiejem Lande viel 
geraubt, les soldats ont bien butiné en ce pa s-Ia, 
ef. aus, be, flebten, plündern ; fg: einem Mädchen 
die Ehre -, ôter, r. l'honneur à une Hille; einem 
das Yeben -, öter, r. la vie à qn; der Tod hat mir 
Ihn geraubt, la mort me l'a enlevé; - Siemit diele 
Lette Hoffnung nidt, nem’ötez pas, ne m'enlevez 
as cette derniere espérance; dieſes bat mir die 
Mube grraubt, cela em a le le repos ; einem feine 
Gbre, feinen guten Namen — ôter l'honneur, la 
æéputation à qn ; diffamer gn; noircir la réputa- 
tion de qn; perdre qn de réputation, ef. entreifien: 
dieſes ben bar ihm das Herz geraubt, cette fille 
lui a enlevé le cœur, a caplive son cœur. Dat 
-; la rapine, le brigandage , e. Meub, Mäiterei. 
Mänber, 8; die -Inn, 1. (D. we rauben le ravis- 
seur, larron, voleur, brigand; la voleuse, la lar- 
ronnesse, cf. Sunafern-, Rirhen-. See, Cıraßen-; 
die - fremden Gutes, les ravisseurs du bien d’au- 


Räuber 


trui; unter die - fallen, tomber entre les mains des 
voleurs, des brigands; die -, ein Zraueripiel von 
Gillet, les Brigands, tragedie de Schiller; 2, fg: 
deimpelne, vom Dedste eines Dites abgelonderte Faden, we 
Birch ide Nieterbrennen Das Talg ablaufen maden); € iſt 
ein - am Lichte, il ya un larron ala chandelle; 3. 
Jar. cüberflüfäars Heid, das bem Baume unnäper Welſe 
Eat rauvry branche gourmande; man muß bie -an 
dieſem Baume abſchneiden, il faut couper les bran- 
ches gourmandes de cet arbre; 3. Bo. o. beim: 
farı; -amübrer, ©. -bauptmann ; -bande, f. bande, 
troupe de voleurs, de brigands; -genof, complice 
de voleurs, de brigands ; -geidichre, f. histoire, 
récit, conte de voleurs y; -baat.n. (ein an ben Gpi: 
yen gefpaltenes 5.) cheveu , poil fourchu; -bétms 
den, n. Hn. rt Haubtäfen le staphylin couleur 
de paille; -baupt, n. -bauptmann, chef de vo- 
leurs ez -böble, f. (H., we ih -aufsalten und verbergen) 
taniere , caverne, repaire de voleurs +; -horde. 
f. horde, troupe de voleurs , de brigands; -far, 
6, -bande; -volf, per de voleurs, de brigands. 

Mäuberel; en, É.c£andl. da man rautenle brigan- 
dage, la rapine, ef. Sre-, Straßen-; -en begeben, 
commeltre des larcins; brigander; er bat fih durch 
feine -en Verumteuurg éffentliher Geiter, unredhemäßlge 
Erpreffungeng) bereichert, il s'est enrichi par ses ra- 
pines; ihre Verwaltung iiteinemwahre -, leur ad- 
ministration est un vrai brigandage. 

Raͤuberiſch, a. ad. cie Me xänper handelnd; in 16: 
ter Handlungewetſe gegränten; ein-td Voll, un peuple 
enclin, adonneau brigandage; eine -e That, une 
actionde brigand; ein -er Menſch, un homme ra- 
pace; -26 Gelindel, €. Raubgrfinter; die -en Hände 
ber Bauernplader, les mains ravissantes des exac- 
teurs; Expl. - Bergarten, Erze, cote Im Schmeljen 
die zuten Erze mit Rd bts ie Buft führen» substances, mi- 
nerais rapaces; - bauten, o. Haub, auf ben Haub bauen; 
eine -e Arbeit, ein -er Bau, c. Maubrarbeir. 

Maud, a. ad. {mis Haaren, Wolle er, Ferern bewach 
fen) poilu, velu, e; couvert, garni de poil, de plu: 
mes; -€ Hände, des mains poilues, velues; eım -£é 
Kinn, un menton poilu; erift- wie ein Br, il est 
velucomme un ours; ein-e8 Fell, une peau garnie 
de son poil; ein -er Muh, elue-e Muͤhe, un man- 
chon, un bonnet de fourrure; die -e Geite eines 
YVelzes, le cöte poilu d'une pelisse, cf. ran; fg: 
bad -e od. Rauhe berandiehren, (Œruñ, Strenge ge: 
trauen; user de rigueur, de sévérité; E/. -€6 
Poly, ©. Lautbely. 

Maud, ed; €, 1. sp. œider Dampf, rer aué brennen: 
beneb. Rarterbipten Körpern aufflelan Ja fumée : ein Dis 
der, ſchwatzer, ftinfender -, une /. épaisse, noire, 
fumante; einen - geben, von fi geben, faire, jeter 
de la f.; e8 ftiegein - auf, ils'éleva une f.; im -t 
aufgeben, s'exhaler, s'en aller, seconsumer en da 
eine Stabt im -€ aufgeben laffen, brûler une ville: 
réduire une ville en cendre, ef. verbrennen. einäichern; 

leiſch, Wurſte inden - bângen, fumer de la viande, 

es saucisses; meltre de laviande y, à lacheminee, 
ec. raschen; den ⸗· von etwas an einen Körper geben, 
Ihn davon durchdringen laſſen, fumiger un corps, 
cf. verändern; nad - riechen, fchmeden, sentir la f., 
avoir un goût de f., of. Küden-, Ofen- Tabads-, 
Ras einen wohlriechenden - in ein Zimmer mar 
en, parfumer une chambre, cf, Damef, Dan. 
Dual Sg: ein fleiner Rauch beißt ibn nicht, ceine tes 
ne Sansierigtelt fhredt tan wicht at, une légere diff 
culte ne l’étonne pas; il ne se rebule pas pour peu 
de chose; P. fein Feuer obne Maud, chei dem Gitten 
und Schbuen pileat auch Schlechtes und Häßfichrd zu ſeyn; 
it. eine verberaene Leidenſchaft werrärh ſich Immer durch brgend 
einen Yutbruto point de feu sans f.; fein - ohne 

euer, dedes ichlimme Merhht bat gembhntich einigen 

irunt) point de /, sans feu; aus bem -e in bag Feu: 
er aus ehem Sclkmmmen In einen ned fébllimmeen Sufant) 
fommen. tomber de la po@le dans la braise, de fir- 
vre en chaud mal; 2. (mas fidi von bem — im -faraer 
anlegt) c. Hütten-, Iemen-; 3. €. Maudfang: man zahlt 
jährlich fo und fo viel für jeden -, on paie tant par 
an pour chaque cheminee; tr bezahlt vier -e, (die 
Ar aade für vier Feuerfärten) il paie pour quatre che- 
mindes; jenen eigenen - «ietme elarme Fenerſtätte oder 





Rauch 


Wetznung) haben, avoir son propre foyer; avoirun 
chez-soi; - und Vrod, (Uonnung un? Madrung haben, 
avoir son propre foyer et sa subsistance. 

Ra us abat, Mg. (bräunitduftmwarjer M.) agate en- 
fumée; quartz agate d'un gris brunätre tombant 
dans le noir; -altar, (bei den ehemaligen Juden, ein A., 
Rauchtrwert alé Opfer barauf anjujünten) autel des par- 
fums ; encensoir; -apfel, €. Dteawapiet; -bab, c. 
Dampfbap; -batt, Han. der Sitteimsaal, megen feiner Fär 
den am verdern Sabre) l'anguille blanche; la myxine; 
-beere, Bo. (Art bariger Stachelbteiem, und der Strauch, 
weraufäe wadyien) Ja groscille velue; it. le groseil- 
lier blanc épineux; -beinig, a. ad. (barige Beine bar 
vent) quialesjambes velues; -buche, c. 1. Hagebu: 
de; 2. Roitzruche; dicht, a. ad. (untursdringiih für 
ven), ein -Dicbter Ofen, un poile, un fourneau qui 
ne fume pas, qui ne laisse pas percer la jumée; 
einen Ofen .. macen, faire tenir les pieces d'un 
forneau de manière que la f. ne puisse percer; - 
fang. CSbbre ben = aufiufangen, und abysleitens la che- 
minée, cl. Kamin, Serñen; ein Fleten von hundert 
-fängen, un bourg de cent feux; -fanggeld, n. 1. 
GSeid. vob für bie Neinigung bed -fangeé begabit wırb) ar- 
gent qu'on denne pour ramoner la cheminée; 2. 
das .. , die -fangiteuer, cégate, Die van jedem -fans ber 
zahle wirt) le fonage; -fangfebrer, le ramoneur; - 
fangmantel, ver untere write Theil des -fangess le man- 
teau de cheminée; -fangiteucr, f. c. -Tanggelt, (ah 
-farhe, f. la couleur de la f; it. c. Rußfarbe; -fats 
ben, -farbig, a.ad. couleur de f.; -färber, Gtaͤrich⸗ 
ner der Pelzwert därbn teinturier fourreur; -faf, c. 
Raucherfas; -Fleifh, egeräucertes Fi. de la viande fu- 
mée; -flügel, Hn. cri Nachtich enerling mit tauchen 
Fügen) le phalene à ailes velues; -froft, c. Waub: 
reif; ſuß, 1. €. Soneeduba; 2. €. Tremmeltaube; 3. 
der -beintge Faite: le faucon à pate velue; -füßlg, a. 
ad. Apiedsvelus; it. pattu; -fuftér, n. I. (Unseriuts 
ter ven Delyeert) doublure de fourrure; 2, €. fab: 
furter; -gans, f. 1. (eine gerAuciere Guy une vie f.; 2. 
(®.. Die on einem -e, à, #. von einem Haufe alé Mbgate ger 
geben wirds oie donnée comme droit de fouage; 
oie de cens; -gat, a. ad. 1, Pell. (mit Beitehattung 
ter Saure où, Welle zubereiten) passe à poil; -gare Felle, 
peaux passées à poil; 2. (hinidnglit geräuchert; dutch 
den - put Genuge aefdii dr gemabt); dieſes Fleiſch ift.., 
cette viande estsuffñsamment /.; -gare, od. Rauh⸗ 
are, f, Aff. werbömfe Oirar der Bäuterung bes Kupferd) 
e dernier ou le plus haut degré d’affinage du 
euivre; -gelb, a.ad. féwiritié geib)enfume, e; jauni 
oubruni par la /.; -gelbfles, c. Arfenitties; -geld, 
©. -fansgeid, (23 -gemülbe, n. (in den Zinshätten, ein 
G. über dem Stumelyofen, m# ben - auffänatı la voute À 

., galerie à /.; -graé, n. Bo. das ojlindlide .., 
(eine M, tes Diebarafrs) le paturin delicat; -grun,a.ad. 

ris de /.; -baatig, a. ad. velu, poilu; -baber, - 
er, Bo. I. (eine Ablart des glatten, arauem Saber, we 
baarla if le haveron; 2. reine Art tré Wiebaraieh) le 

aturin strigeux; -bandel, (9. mit Peljwert; le tra- 

c, le negoce de pelleterie; händler, cher mit Ders: 
wert dandein fourreur; marchandprelletier; -bäutig, 
a. ad. qui ala peau velue; -benne, ©. -bubn ; — 
bolz, m. Zf- 1. c6., das mir feinem Baube verſeben im 
bois feuillu; arbres garnis de leur feuillage; 2, 
eine mir jeichenn Helze bewachſene Gegend) forêt de bois 
vif -bonig, €. Raupbonis; -Hubn, Cou. Sinétubn, 
tat von einem -e 08. Haufe gegeben wird) poule de cens; 
poule donnée comme droit de fouage, -idt, a. 
ad. (eme aantich „ . Kechen, fchmedten sentir la f.; 
-fg, a.ad. (- enıtaitend, bei. da, me er wicht jeun fetitey; 
eine -ige Küche, Stube. une cuisine, unechambre 
qui fume; -famıner, -Ferje, ©. Käudertammer ri — 
toble, F «&., we nicht wohl ausgebranntifl, und dabtt mod 
raucet) le fumeron; -fopf, +. Hn. cire @iöwsael mit 
„em Kepfer alcyon à queue courte; 2, (Ur geisgelber 
Yaiten mit em Stepfe) le faucon doré; 3. (Berfwifé 
an einem fangen @ttefe; Je houssoir; -forn, ©. Serd⸗ 
Bewer; -Frittall, ©. -topas; -Eugel, ©. Dampftugel, «2. 
Art. -leder, —ſchwarz, n. Marrog. (Art Korbuan , 
der auf der Wietichiehe taub gemacht umt gefchmärge if) le 
cuir bronzé; -ledern, a.ad, (ven ·Aeder gemachtor les 
berne Schuhe, souliers de cuir bronzé; -linde, ©. 
Ulme, Tüten: -loch, mn. I, 40, mwoburdı ber — abjiebr) Le 


0 


Raucb : Loch 


trou à fi bag. , eined Ofené, le trou d'un fourneau 
ou poile par où sort Ja /.; le soupirail; 2. idn 
ftedtes, -iged, vom -tarichmärgtes Gemach le boucan; 
feine Stube tft ein wahres .., sa chambre est un 
vraiboucan;-meier, das -melerfraut, c. Kreujtraut; 
-opfer, n. (0. tobeiman Wrih- od. andere moblrirhenèe 
Körper verbrennt; oblation, sacrifice de parfums; ein 
.. bringen, brûler de l'encens sur l'autel; -pfanne, 
©. Räuderpfanne; -pfénnig, ©, Aangstid (2), Hertileuer; 
-puleer, €. Räucerputver; -fänle, f. E. der in Geſtalt ei: 
ner Ente arrate auffletgt) une colonne de /.; -Ihaß, 
©. Maudfanagtte, (a9; -Ihmalbe, f. Hn. (Nr @bmwalzen, 
tiele ben —{ânaen alien hirondelle dechemince, f; - 
ſchwanz, f. cAtt Mäuie) la souris à queue velue; - 
ichwarz, a. ad. (fchmarı vom —e) enfume; ·ſchwarz, n. 
©. -Ider; -feide, ©. Tiorerfeite; -fpinne, f. Hn. (Art 
Feldfpinnen von ränceriger Farbo l'araignée enlunde; 
fein, e. -topas; feuer, f. €. -fangarte (2), Gerbgeld; 
-tabat, le tabac à fumer; -topag, Mg. (-fatbtaer T.) 
topaze enfumée; quartz hyalin enfume; -verftäns 
Dige, (der dem -en der Kamine atzubelfen weiß) le fumiste; 
went, 1.0. Pelgwert; 2. ©. Räudiermert; 3, CA. calle 
Paubtbiere, deren fett - In) les bêtes à poil; - werfen, 
a. ad. ven Veizwert gemacht, bamitreriehen) de fourrure; 
-werfen, einen gefällten Baum .., Ef. tale Hefte 
von bemf. abbauen)ebrancher un arbre abattu; -wer: 
fer, 0. 1. Nüritmer; 2, -bäntier; -molfe, f. nuage 
de /.;-wurft, f. cgeräucherte W.) andouille, saucisse 
fumée; -mwurz, ©. Braunmur; -jehente, Cher 3. vom 
bebaarten ot. beficderten Liebe) la dime de charnage, cf. 
Raubjebente; ·zins, €. -fanggeid, (2). 

Raͤuche lig, co. räucerig. 

Raͤucheln, po. ag je ad vn. av. 6. caach Maud 
rechen. ftemeden) sentir la umée ; dieje Speife räus 
chelt, ce mets sent la fumée; feine Kleider - , ses 
habits sentent la fumée. 

Mauden, 1. vn.ar.b. Rand ven fit geben? fumer; 
naſſes Holz raucht, ebe es bell brennt, le bois hu- 
mide fume avant de s'entlammer; der Veſuv rauch⸗ 
te ftarf, le Vesuve fumoit be., jetoitbe. de fumée; 
ein -ber Brand, -e Kohlen, un tison fumant; des 
charbons fumants; bieier Schornſtein raucht, cé 
fietgt Hand aut ibm in Ne Höher cette cheminée fume; 
il sort de la fumée de cette cheminée ; der Dfen, 
das Kamin in diefem I immer, biefe Küche raucht, 
er Mauch dringt durch dem Ofen, ſchiägt ſich and bem Kamine 
mieher, und verbreiten ich im Dimmer, Inder Küche) lepoile, 
la cheminée de celte chambre fume; cette cuisine 
fume; es raucht in dieier Gtube, (ed ih Rauch in viefe 
tube artrungen) cettechambre fume; um das - ber 
Kamine zu verhindern, pour empêcher que les 
cheminées ne fument; P. wo Feuer ift, da rauct 
es, il n'y a point de feu sans fumée, cf. Kaud, 
CP.» fg: fa. jehen wo bie Küche raucht, won Schma; 
repren, feben me t# etwas für fie ju effen sit) aller écor- 
niller; chercher des francheslippées; aller piquer 
les tables; er lernt, baf ihm der Kopf raucht, il étu- 


die que la tête lui brûle: er Iügt, bag ihm der Kopf 


raudt, il ment comme un arracheur de dents; 2. 
©. damrſen; 3. (den Kaud vom Tabad En tem Mund jte: 
den, und aus demſ. wieder ven Gé arben) f.: eine Dicife 
Tabad, eine Pfeife, ein Pfeiften -, f. du tabac, 
f une pipe de tabac, f. une pipe; ich babe aus 
efer wielfe geraucht, J'ai fumé avec cette pipe; 
er raucht nichts als Anafter, il ne fume que du ca- 
nastre; das viele - ſchadet feiner Seiundheit, ilgäte 
sa sente à force de f.; er kann fit bas - nichtmehr 
abgewoͤhnen, il ne peut plus se déshabituer de /., 
anchenzen, ©. Aucheln. lef. aus-. be. 

Rander, 1.der-, Tabad-, ceiner der Taback raucht); 
er it ein jtarfer, fein fiarfer -, c'estun grand fu- 
meur, il n'est pas grand fumeur; il fume bc., peu, 
leidenfhaftlibe -, fumeurs passionnes;2,c. Naud 
toble. 

Méuderbidie, f. cB. im Röucermert od. ju Rän- 
dermittetn) boîte à l'encens, aux parfums; it. Chir, 
la boîte fumigatoire. 

Mäucderer 8; ceinerternäuern) encenseur; it, le 
fumigateur, Eer. die - Baalé, ceux qui faisoient 
des encensements à Baal. 

Méuderiaf, n. ei, Faucherwert darin anzuzün⸗ 
ben) encensoir; baë- halten, ſcawingen, tenir l'en- 
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Raͤucher⸗ traͤger 


censoir; faire osciller l’encensoir, cf. Räucherpfans 


ne; der -trager, le ihuriferaire. 
Raͤuch erfleiſch, c. Kauhieid. 


Naucerholz, m. (wobttiehentes Hetz zum Räuchern) 


bois odorant pour parfumer. 


Mauderig, ränderig, a. ad. vom Rauche gefächt, 
urdbrumgen, it. nad Rauch ftimedtent, tiechend) enfume, 
rempli de fumée, noirei par la /.; it. quisentla 
6 Gemaͤhlde, ein-er Kupferſtich, untableau 
enfumé, une estampe enfumee; ihre Kleider ſind 


=, tiedhen -, voshabıts sontenfumes, sentent la /.; 
+ Winde, Tapeten, des murailles, des tapisse- 
ries enfumees; dieſe Speife ſchmecktt -, ce mets 
sent la /.; - maden, c. Antduchern. = 
Raͤucherkammer, £ Gé be te mar ben Hauch bel: 


tet, um Flelſchee barin ju väucbere) la chambre à fumer 


la viande +. 
Raͤucherkerze, f. caus wobiriebenden Steffen ver: 


fertigte tegelförmige , Meine Kerzen) pastille à brüler; 
-n anzänden, verbrennen, allumer, brüler des 


pastilles. 


Raͤucherlampe, f. cierithe D, mit einem über der 


Flamme angebracbıen Bleche, Raucherwerk darauf ju ver: 
brennen lampe à parfumer, f. 
Mändermitrel, n. Chir. (Stoff, der zur Berins 
derung tranter Thetle tienn le fumigatoire, 
Raͤuchern, 1. Rand an etwas geben, ermas von Ranch 
turchöringen laffen) ; Pételfieift, Zungen, Echinten, 


durite —— du bœuf sale, des langues, des 


jambons, des andouilles; Sdringe-, /.; saurer des 
harengs; geräuchertes Fleiſch, gerducherte Bratwur: 
fe, Sungen, Héringe, de la viande fumée, des sau- 
cisses, des langues fumées, des harengs saurs ou 
saurets; ein franfes @lied -, Chen Bauch vom heilkräftt: 
gen Dingen daran geben laffen) fumi er un membre 
malade; fi -, se fu; Gemählde -, um ibnen ein 
altes Anſehen zu geben, enfumer des tableaux, 
pour les faire paroitre anciens; Briefe, Waaren 
-, Cle aud einem Dante fommen, mwoble Dei berridts par- 
fumer des lettres, des marchandises; durch daß —, 


vermittelft des -8 fann man das Kleiich ſehr Lange 
baltbar maben, en fumant la viande on la rend 


propre à êlre conservée bien long-temps; das -, 
die -rung mit Gewürgen, la fumigation aromatı- 


que; die trodene, bie nafle -rang, la fumigation 
seche, humide; das- iſt, die -rungen find oft ſehr 
beilfam, les fumigations sont souvent fort salutai- 
res, cf. aut-, be, burd, din; 2, vo. av. b. (einen 
weiriechenten Rauch machen, durch Berbrennung weblries 
enter Körpen parfumer ; in einem Zimmer -, mit 
Wacholderbeeren -, p. une chambre; p. avec des 


grains de genievre; in einem Tempel, in den Kir: 


&en -, b 


Ecr. bem Hertn -, ben Göttern - faire le parfum 
à l'Eternel, faire des encensements aux Dieux; 


fg: einem —, (Zeichen feiner Berebrung geben, ibm Durch Rob 
fAnmeidrin, encenser qn, cf. Welbraud freum; Das 


- in ben Siren 2, l'encensement; wenn das -, die 

-rung vorbei iftz, apres les encensements, quand 

les encensements sont faits y. 
Ménderpianne, dim. Réuherpiännhen,n. cet: 


ne Kedlenpfanne, Räudherpulver darauf ja verbrennen; la 


cassolette, cf, Räucherfab. 

Raͤucherpulver, n. (Räuhemert In Gehalt eines 
Yulvere) la poudre à parfumer; le nn en pou- 
dre; Chir. - zum Berduern ranler Theile, pou- 
dre fumigatoire. 

Raͤucherwerk, nm. (mehlriechente Dinge, momitman 
räuchern le parfum, l’encens; der Ambra {ft ein vors 
treiiibes -, l'ambre est un excellent parfum; - 
anzunden, verbrennen, brûler de l'encens. 

Näuderwurft, e. Maubwurf. 

Raude, f.c. Scorf, Sirufe, 

Miude,f. sp. 1. die- od. Kräße, Musfchlag, ter 


von einer Art Milben berräbrt, we fich In bie Saut eimaraben) | 


la gaie, ef. Kräye; die — -, la rogne; 
die-der&cafe, lag. des brebis;letac; bie- iſt un⸗ 
ter dieie Herdegelommen, letac s'est mis dans ce 
treupeau; biefer Hund bat die -, ce chien a la g., 
est galeux, ef. räudis; die- od, ber Wurm der Pfer⸗ 
de und Waulthiere, le farcin; die - ber Pferde am 


ein —er 


ler de l'encens dans un temple, dans 
les églises; vor den Ultären -, encenser lesautels; 
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Halſe, wovon die Haare der Maͤhne ausfallen, le 
rouvieux, roux-vieux; 2. Jar. bie- ber Bäume, 
bie]. Arantheir berfelben, da bie Rinde vaut wird und abs 
fenan la g.; la teigne ; die Obſtbaͤume mit jarter 
Rinde find der - ausgefeBt, les arbres fruitiers à 
écorce tendre sont sujets à la g.; bie- ber Neilen, 
Cum Ad freffende Flecen auf ben Blättern berieben) la g., la 
teigne des œillets, 

Raudig, a. ad. emitber Müubebebafret galeux, se; 
rogneux, se, of. träpta; ein-er Hund, ein -c8 Schaf, 
un chien g., une brebis galeuse; eine alte -e ins 
dinn, une vieille chienne rogneuse; F. ein einpis 


ged-e8 Schaf ſteckt die gange Herde an, il ue faut 


u’une brebis galeuse pour gâter tout un troupeau; 
* -t8 Dierd, un Risen —— — 
aum, un arbre g.; die -feit, Qufand, ba et 
was - iA) etat de ce qui a Labs ©. Bude, 
Naufdeld, c. Kaufer, . 
Raufbegen, I. danger Degen neit rinens greßen Stiche 
Matte 2; ein lamger -, une longue breite; einen - 
tragen, porterune breite; 2, c. aufer. 
Maufe;n, f. 1. Eco.die-od, Miffel, «y. die Sa ⸗ 


mentapiein vom Yeln baran abjuraufen La drege; 2, «im 


den Staͤulen, eine Über der Sirtope befeftiate Art Letter, das 
Raubfutter dabinter aufjufeden) le zdtelier; auf 
die - ftecten, mettre du foin au r.; bie— iſt gan 

voll, le r.estiout plein; es iſt nichts in biejer -, i 

n'y a rien dans ce r.; ein Vferd an die - anbins 
den, aufbinden, attacher un cheval au r. 

Maufel, ©. Maufe, 62), 

Raͤufeln, e. ride. 

Manfen, im den Yingern eb, einem Mie, fafın web 
weiten; einem bei ob. au den Haaren -, tirer qn par 
les cheveux; einem bie Haare aus bem Kopfe, aus 
bem Barte -, arracher à qn les cheveux de la 
tete, les poils de la barbe: er rauite fib vor Ders 
jan die Haare aus bem Kopfe, ıl s'arracha 

es cheveux de désespoir; einen beim Kammen -, 
(wenn einzelne Haare zwiſchen ten Zähnen des Kamımed bäns 
gen bleiben Lirer les cheveux à qn en le peignant; 
laché, Hanf -, caus der Erste stebem) cueillir, arra- 
cher du lin, du chanvre; it. den Flacs -, rirfel, 
{die Eamentapieln mit dar Naufe od. Miel von den Etangeln 
abzeiien; dregerlelin; eine Gans, ein Huhn -, ©. 
rupfen; Gras, Aehren -, arracher de l'herbe; cueil- 
lir des épis, ef. ab, ous-; ſich -, miteinander -, 
gern, bei den Saaten nehmen; dich miteina, herum baların, 
Aa ftagen) se prendre aux cheveux; chamailler, 
se..ensemble fa. se harper, se harpailler, ef. 
Serum halgen, derum jzauſent it. ſich —, cd mit dem Degen 
klagen) ferrailler, bretailler; se battre en duel; 
P. wenn ſich die Herren -, müffen die Untertbanen 
die Haare laſſen, quandles princes se battent, les 
sujets y laissent leur poil; les sujets souffrent 
toujours le gr des querelles des princes; dad -, 
act. de r, cf. Maufern, die -nng, inu. 

Maufer, 8; 1. teimerter fchgerm rit Mndermraufetet, 
{atäat) ferrailleur , bretailleur, spadassin; er ift 
ein gewaltiger -, ein Erz-, c'est un grand ferrail- 
leur, cf. Siepfeduer, Sihläger; 2. Chap. -,c. Rupfer; 
3. ©. Raufte gen. 

Manferei;en, f. fa. tfanbgmmenge, wobet ed zum 
Kaufen femme; Shtäarrei) le chamaillis; la batterie; 
da gibt ed eine tüchtige, eine gewaltige--, voilà un 


and chamaillis; es fallen ten in biefem 
 irtbebaufe vor, il yaloujours des batteries dans 
Mauffeder, c. Ecmungleber. [celte auberge. 


Maufbandel, €. Maufrrei. 

Raufbols, n. Meg. (Br, bie Saate damut von dem 
Felen ju raufen) peloir. 

Raufkunſt, ©. Feautunft. 

Maufmeſſer, n. Chap. (Rby., dab grobe Saat Damit von 
den Sballellen anyunehmen) épluchoir. 

Maufmolle, f. 1. (ici. W.. tie ben lebenden Scha ⸗ 
fen autgeraufs wird, bir fie an den Serlifchene Bingen Laffen) 
laine qu'on arrache aux brebis, qui s’aceroche 
aux buissons g; 2. Meg. ıdiei. W., mensch aus den ges 
fchorenen Feuen ausarraufiwird; la pelure, 

Raufzange, f. Forg. titarte Z., baë Elfen Damit qu 
fallen und per ben Sammer ju tragen grosses tenailles 
pour porter les loupes de fer sous le marteau. 

Ranfzänglein,n, — damit audjuraufen) 

2 


252 Raugraf 
la pincette, 


Nangraf, od. Wildgraf, bieMaugréfinite, it, 
einiger ebmaligen gräflichen Farsliien am Oberrpeine) le 
raugrave, la raugrave, 

Raub, a. ad. I. (mit Meinen harten Œrébbingen auf 
feiner Oberadche rude, dpre; eine -e Oberſlaͤcht, une 
superficie r.; der Sandſtein fühlt fit - an, le gres 
est r, au toucher; grobe, -e Leinwand, de latoile 

ssière et r.; eine -e Buͤrſte, une brosse r.; eine 

€ Hauthaben, avoir la peau r.; ein -er und holpe⸗ 
tiger Weg, un chemin d. et raboteux; Bo. -t Bldts 
ter, feuilles rudes, raboteuses; ein -er Blumen: 
ftiel, un pédoncule r.;-e# Futter , futter, (feu, 
Etreb) du foin et de la paille; Gr. -e Straffieruns 
en, des hachures bourrues; das -e inden Aupfers 
then, welches von einer girternden Hand berrübrt, 

e grignotis; Mag. -e6 Gemduer, -e8 Diauerwert, 
on unbebauemen Ereinen) du hourdage ; - mauern, 
+8 Manerwert maben, hourder; das -e Gemduer 
bei einem hohen Ofen, les fondations du haut-four- 
neau; den Marmor aus bem -en bearbeiten, de- 

ossir, debrutir le marbre; ein Epiegelglas, ein 
Rañermefee aus bem -en ſchleifen, debrutir une 
glace; dégrossir un rasoir; 2, fg: (sen der Kehle und 
Enfrrbbee, trodem, mitelner fragenden Empfindung; it. von 
der Sılmme, nicht bell: grob, unangenehm; einen -en Hals 
haben, être enroué, of.heiterseine -e tite, une voix 
r. ourauque; der Ton feiner Etimme iſt ·, es tft ets 
was -e8 in feiner Stimme, leson de sa voix est rau- 
ue, ily a qh de rauque dans sa voix; -e Töne 
ervorbringen, proferer des sons rauques; eine -€ 
Uusſprache baben, avoir la prononciation r.; 3. 
(auſf das Hrfühl, auf der Zunge und in der Keble einen uns 
angenehnten Eintrud macend); ein er Wind, eine —e 
Quft, Kälte, Witterung, un vent r., un air r., un 
froid r., d.; un temps r.; in ber —en Jahreszeit, 
pendant la r. saison; ein -68 Land, ein -er Him ⸗ 
melsfirib, un pays r., un climat r.; ein -er Ge⸗ 
fbmad, ein -er®ein, un gout d., austère, vin d.,r., 
austère ; 4. (der feineren Bildung, der Eanfibeit ermans 
ain); ein -er Mann, ein Mann von -er Gemuͤths⸗ 
art, von —em Betragen, un homme r., austère; un 
homme qui a l'humeur r., l'esprit r., qui a des 
manieres rudes; -e @itten, des mosurs grossieres; 
einem -e Worte geben, — begegnen, dire des paro- 
les rudes à qn; traiter rudement qn; einen - ans 
fabren, rudoyer, rabrouer, brusquer qn; ein Leh⸗ 
rer der - gegen jeine Schuͤler iſt, ein Vater, der ſel⸗ 
fe Kinder - bebandelt, un precepteur r. à sescco- 
liers; un pere r. à ses enfants; -e Verſe, eine -€ 

Schreib⸗ art, des vers rudes; un style r.; fa. Die -e 
Geite, bad -e beraus Ichren, Erna, Strenge gebraus 
en) user de rigueur, de sévérité; montrer lescor- 

Maubbanl, e. Rautbebel. ines, ef. areb, rob. 

Raubblätterig,a. ad. Bo.-e Gewächſe, plan. 
tes à feuilles rudes ou raboteuses. 

Rauhbuche, fc. 1. Baschucht; 2, Retbbuche. 

Maubbudel, Ha, Ar @erraupen mitraupen Rüden: 
fauppen aphrodite raboteuse, 

Manbbiitel, c. Weseridiflel, Karten. 

Maube, Näube, f. 1, ©. Rautigteit; 2, ©, Maufe. 

Maube,n. ec. raub. 

Manbseilen, ©. Webreifen. 

Manben, cast maten rendre rude, äpre au 
toucher; Corr. bie Felle-, tauf der Flerfchieite rauh mas 
“em bronzer les peaux; Man. das Tuch -, od. and 
den Haaren fraben, cteturjen tm der Walte lader zemach 
ten Haate vor dem Scheren beraus frapen) lainer, parer, 
aplaigner le drap; überall ed geraubetes Tu, 
du Are depiete; das · des Tuches im erſten Waſ⸗ 

et, le lainage en premiere eau ou en harman; 

ad im zweiten Waller, le lainage en demi-laine; 
das lente, das Ausranben, le stricage. 

Mauber, 6; Tub-, le laineur, cf. rauben, (Man). 

Maubfroft, €. Kaunreif. 

Maubfutter, n. c. rauf, (11. 

Nanbgemäner,n.c.raubcı), ranbed Oemäuer. 

Maubbeit, e. Kaustatelt, 

Maubbobel, Mer. 15., das Groͤbe damit vom Sols 
je wragınehmen» le ritlard, la galere. 

Raubbonig, 66, fo wie er au ben Erbiten gebrochen 
trdı le miel brut, 


Raubigéeit 


Raubigreit od. Maubbeit; en, f. T. sp. die dig. 
or. Beidi.rineé Dinges, da trank ii) la rudesse, l'âpre- 
té; bie - ber Haut, ber groben Veinmaud, La r. de la 
peau, de la taile grossière ; die - ber Wege, l'4., 
l'inégalité des chemins; fg: die - des Weine, l'A, 
du vin; bie - der Stimme, la r., la raucité de la 
voix, cl. Heiferteit; die — der Jahreszeit, der Wittes 
rung, la r. delasaison, du temps; die - jeiner Sit⸗ 
ten, feiner Gemüthéart, feines Betragens, la r. de 
ses mœurs, l'&., la r. de son humeur, de sonesprit, 
la r. deses manieres; 2, ceime taube ©., eine Limeben: 
bein l'inégalité, ce qu'il y ade rude à la superficie 
d'un corps; bie -en von der Dberflähe eines Koͤr⸗ 
pers megibañen, ôter, enlever les inégalités de la 
superficie d'un corps;degrossir, debrutir, ébarber 
un corps, 

Dianbreif, elf, der ſich Im Winter bei bunjliger Lufte 
an die Gegenſtaͤnde häufig antrgt) le givre; die Bünme 
find mit - bebett, lesarbressont couverts de givre; 
es iſt ein ftarter - gefallen, es bat jtarl geraubrelfer, 
il est tombé bien du givre. 

Maubreifen, v.mp.estaubrelfet, (iürein Raub: 
tai) il tombe du givre, ef. Naubretf. 

Rauhſchleifer, Chr. bernur grobe S., J. B. Werte, 
Betles fhleifn émouleur de grosses pieces, de co- 

Maubmade, c. Tufñrin.  [gnees, dehachesr. 

Maubmweizen, «et 4. mit Oranen an ken Achten 
froment barbu, bled barbu, 

Maubmwerten, ©. raudnerrfen. 

Maubzebente, ©. Carbengepenté, 

DManbzeit, e Maufrjen, 

Maute,f.sp. Bo. ESchrien grwoͤcht. woben eb mebrere 
Arten atbn La — die wilde -, Waller-, Heine 
gelbe Wiefen-, la roquette sauvage; die morgenlän: 
diſche -, la roquette orientale; die ſpaniſche -, (gel: 
te Keiee) La gaude, l'herbe à jaunir. 

Maum, ed; pl. Räume, 1, bb. batl., worin mirund 
alte Dinge pefimdiict venten); Der —, den ein Körper eins 
nimmt, ift feine Ausdehnung, l'espace qu'occupe 
un corps est son etendue; ein groper, meter -, un 
grand e.; élu leerer —, une. vide, unvide; einen - 
durchlaufen, parcourir un e.; der unendliche —, die 
Méume des Himmels, l'e. immense, lesespaces du 
ciel; der unbegrengre - der Yuft, le vague de l'air, 


l'e., la place; es if nidt — genug Da, il n'y a pas 
assez de., assez de p.; vielen, wenigen — baben, 
avoir be, d’r., peu d’e. ou de p.; die Zujchauer bats 
ten nieht - genug, les spectateurs n'avaient pas as- 
sez d'e., de p.; der - tft zu euge, zu Hein, l'e. est 
trop étroit, trap petit, la p. est trop petite; Das 
nimmt zu viel-, einen qu grofen- el, cela occupe 
tropd'e., de p., un trop grande; wie werden mehr 
- gewinnen, befommen, werte, nous aurons plus 
d'e.,dep., sie; = machen, den - frei laffen, faire p., 
laisser la p. libre; laſſen Sie - zu zwei Zeilen, lais- 
sez de l'e. pour deux lignes, cl. Dray: Der -, auf 
welchem ein Gebäude ſteht, l'emplacement; der - 
eines Gebäudes im Lirhren, l'aire d'un batiment; 
3. (ein bektmemter, malt Üstenjen eingefdiloffemer Ipeil tes 
44); ein ausgemeſſener -, une place loisée, ef. Fils 
he, Fiächen-; der innere - eines Gefaͤßes, Scies, 
lacapacité d’an vase, d'un vaisseau; der unterſte - 
in einem Schife, der Schifs-, la cale, le fond de 
cale; Waaren in den - legen, mettre des marchan- 
dises afond de cale; der - in den Galeeren, wo bic 
Soldaten ſchlafen, le couradoux; 4. eAmifchenranm, 
©.) der - zwiſchen zwel Verdecken, l'entrepont; der 
- zwiiden gmei Balten, la travées ein allzuweiter 
- jiwiiben den Ballen od. Sparten, une elaire-voie; 
der - wilden den Sänlen, l'espacement des colon- 
nes; der - zwiſchen diefen Grundpféblen, l'entre- 
deux de cespilotis; es iſt nicht genug - zwiſchen bier 
fen Bäumen, ces arbres ne sont pas bien espacés; 
der — zwiſchen zwei Zeilen, entre ligne, /m. inter. 
ligne; ein zu arofer - awiichen ben Wörtern, un co- 
lombier; der Seber bat nicht - genug zwiſchen den 
Zeilen gelaſſen, le compositeur n'a pas bien espace 
les lignes, ef. Awiiben-; 5. fg: - ein zur Buße ger 
ben, donner lieu à la repentance, laisser du temps 
our se repentir de ses péchés; einer Bitte - ge⸗ 
N, (fie Statt finben 1afen) accorder une demande ; 


Raum 


der Berfuhung — geben, nachgehen) céder à la ten- 
tation ; diefen Gedanken, diejer Neigung darf man 
nicht - geben, il ne faul pasentretenir ces pensées, 
s'abandonner, se livrer à ce penchant. 

Raumsanfer, Mar. ter. M, we ber Schwere nad 
aufzen Pilichtanter folge ancre de la cale, f. 

Naumsbobrer, ‚Ta. (8., ein Loch damit ausjmeris 
tem) equarrissoir, alesoir, évidoir. 

Réumreifen, n. Fone. (&., wie yugenafete Form bas 
mit aufzumafen, und die Menbräce bamis qu Ihfen) le degor- 
geoir, ef. Riumer, 

Räumen, Curch Weafhaflung bed Ummüyen od. Hinders 
lien Kaum machen; einen Kaum leer madıen); die Buͤcher 
vom Zliche -, öterles livres de la table ; den Schutt 
and dem Wege -, einen Plat vom Schutte -, eine 
Brandftelle -, öter des decombres; decombrer une 
place, la place d'une maison brülee ; - Sie das bei 
Selte, mettez cela decôté, cf. at-, auf-; eine Stras 
he, einen Weg -, décombrer, debarrasserunerue, 
un chemin, un passage; einen Brunnen, Graben, 
Teich -, Autch Wsegfchaffung bed Ohlammes, Santehe 
teintgen) curer un puits, un fossé, un étang; einen 
Hafen — vom Schlanme) curer un porl; (won ben fees 
ren Sdiffen) debäcler un port, ef. aus-; einen Ort, 
eine Stadt, ein Land -, (wertafen) vider, quitter un 
lieu, une ville, un pays; sortir d'un lieu 2; das 

aus, ein Zimmer -, deguerpir; vider la maison, 

éloger d'une chambre; die Beſatzung mußte die 
Feſtung -, die Feinde haben die Provins, Das Reid 
geräumt, la garnison fut obligée d'évacuer la 
place, les ennemis ont évacué la province, le 
royaume; einen Plaë, den man inne bat, -, delo- 
ger, sortir d'une place, quitter une place qu'on 
occupe; man wird ihn ſchon nöthigen, ben Platz zu 
„, on le fera bien deguerpir; ich will Ihnen mein 
Zimmer -, je vous céderai ma chambre, of. tin-; 
das Schlachtfeld, das Feld -, quitter le champ de 
bataille; décamper, desemparer, deloger ; das Vas 
ger-, quitter, désemparer le camp; fg: die Hinders 
niſſe, die Schwierigfeiten aus dem Wege -, lever, 
aplanirles obstacles, les difheultes, ef. wea-; einen 
aus bem Wege -, crbbten, bel. Hinterlifiar tuer, assas- 
siner qn; se défaire de qn; Mar. der Wind räumt, 


‚geitd alinfitgen le vent adonne, devient plus favora- 
des airs; 2. (teri. Téeit des —e8, ven eln Ding nätyig bat | bl 


e; Fig. =, Cie Erde um die Wurzeln des Weinfodes 
auffederng) duchausser la vigne, Da -, die Raͤu⸗ 
mung, (eines Drunnent +) le curage ; (eineb Dafent vom 
Schlammeg; it. von ben bien le curage ; it, la débà- 
cle; (eines Aobwerres) le delogement, desempare- 
ment, déguerpissement ; einer Feñung, eines Fanbes) 
évacualion; (res Lasers) décampement; (bei ben Weln⸗ 
Riten le dechaussement. 

Mäumer,$; 1. (eri., wer einen Ort vom Schlamme, 
von Lnteinigtelten reintgeb le eureur, vidangeur, cf. 
Hub, Craben-, Safın-; 2, (20, einen Det, eine S. bas 
mit aubjurkumen la curetle; it. c. Raumsbobrer, seiten, 
wadıl; Ser. (time am Ende ermas umarhogene Kelle) le 
rifloir; Mar. det -, (ein aänftger Winta vent qui 
adonne, vent grand largue, vent favorable, 

Naumsfeile, Rinms, f. c. Ziumer (Ser... 

Raumgaſt, cveim Hanfidfamge, Mei. Marrofem, we 
bte im Saufftaume mörhigen Arbeiten verrichten) arrimeur. 

Mânmig, c. grriumis. 

Mäumlid,a.ad. 1. c. arräumts; 2, (einen Naum 
einnehmend) pu. qui occupe un espace; bie -feit, 
©. Seräumtatelt; Pr. bie -Écit beobachten, @te Gegen: 
Aände, fo wie fie Im Kane cb jelgen, barfiellen) repr&sen« 
ter les objets suivant les regles de la perspective. 

Naumlos,a.ad. «eisen Haum einnehment) pu. qui 
n'occupe point d'espace. 

Raumenadel, Naums, f. 1. Art. ( N. ed. fpiyiger 
Pratt, Me Dünttbcher ber Kanonen damit qu räumen) le de- 
gorgeoir; épinglette, f; 2. Expi. eines Krapıeifen, 
tab Dobrmebl damit aus den gebobreen Lichern ju faffen) le 
cure-trou. 

Raumte, Gee-, f.sp. Mar. (biebete Sen lelarge, 
lelargue, la haute mer; bie - ſuchen, se mettre au 
large; die -gewinnen,prendrele large, s'alarguer. 

Raumundkraut, c. Sülvenlebertraut. 

Räumung, F. c. rdumen; das -Breiht, c. Feaerecht. 

Naunen, 1. einemerwas ind Ohr -, cbeimithb ins 
Opr fagem parler bas à l'oreille de qn; parler dans 


Raunen 


le tuyau de l'oreille, dire qh dans le tuyau de l'o 
reille; ex bat ihm einige Worte ins Ohr geraunt, il 
Jui a chuchoté gs mots à l'oreille, cf. etublaien, tür 
fern, zuflüftein; 2. vn. av. b CA. cven/ten Laien ; bin 
und her fprtnaen, um ten Hunden zu entgehen) ruser; Die 
Hafen -, um den fie verfolgenden Hunden zu ent: 
fommen, machen die Hunde Dur vieles — müde, 
les lievres rusent pour se derober aux chiens qui 
les poursuivent, fatiguent les chiens à force de 
ruser, cf. wechſelu; 3. ein Pferd -, ©. verfaineteen. 

Daumer, 8; Obren-, (ver Andern in die Obren taunt) 
chuchoteur. Lire, rustaud, frelampier. 

Raup, enz en, po. (grober, ungejegener Denia) rus- 

Danpesn, f. Hr. 1.00te wurmfermige Barre Let mens 
terlinge) Ja chenille; einfame -n, chenilles solitaires; 
gefellige -n, chenilles qui vivent en société; hatl: 
ge -n, chenilles velues; die -n verwandeln ſich in 
Suppen, les chenilles se changent en chrysalides; 
die-nableien, von ben Bäumen abmachen, dter les 
chenilles; écheniller les arbres, cf. raupen, atraupen; 
ef. Alter-, Vären-, Dürfien-, Dern, Feuchel ⸗, Hopi-, 
Die, Ringel-, Eriden-, E pann-, Etanım-, Wander⸗ gi 
fg: -n im Kopfe haben, rien, fetsiame Einfälle paftn) 
avoirdesrats dans la tete; -n machen, dañtge Linfäle 
serbringen) dire des plaisauteries; der fleine -, cein 
Kind, dae mot Irieht; le petitdröle; 2, 6. Kappe. 1. (3% 
ti, n. œuf dech.;-eijen, Naup:eiten, n. die -nichees 
Te, Ce, bit Baumpmelge, weran —nneſter berimbtich fn, 
tamit abgubreden or. ahjufshneiten) Echenilloir; -nfltés 

£,f. Hn. Ces Ft, dien vou m mäbre) la mouche des 

arves; -niraß, das ütfreffem ver Däume p durch Pie -h) 
dégât que font les chenilles aux arbres; bieje 
Baume baben fehr durch den. . gelitten, ces arbres 
ontbe. päti par lescheniller; -ngraé, m. Bo. 1.(tas 
licidrartiae Clanjarat) alpiste phlevide; 2. €, Heid 
tas; -nbaut, -nbülie, F. peau de ch.; -niäger. c. 
Aufpafer «5. Un); -nelce, das -nfraut, Bo. Gewaͤcht· 
deſſen gettuͤmmte baarige Camenbülien Hebntichteit mit im 
baben) la ch., chenillette, le scorpiorde; -nnéit,n. 
I. (Gemebe, worrin manche Sihmartierlinge Ihre ter bulien 
paquet de chenilles; 2, cen belfammen befinèlider 
Saufe von -n un nid de chenilles; -nfdure, F. cine 
den -n, hei. den Beiten-n eigene € dure) acide bombique; 
-nidere, f. e.-nelien; -nftand, er anpehtemimene Zu⸗ 
fant eine Zoometterlingd, da er nech — if état de ch; 
fg: der . bed Menden, (fein unnelit. Zuſtand in die ſein 
Beben) l'état imparfait, imperfection de l'homme 
dansce monde; -nfiein, Alg. (@t.,meranf Œrbbbungen 
befindlich find, tie verüeinerten —n Äbnein) pierre de ch; 
„ntödter, Hr. L center Wedpe Sbnlideé Snfett, das feine 
&er tn tie Daun der An legn ichneumon ; 2, m, we ani 
dere -n anfallen une freffen ch. larvieide, ch. qui en 
tue d'autres pour se nourrir; 3. Die .., Puͤrpur⸗ 
boble, «re Debte in Amerita, die Ach and ven -n nadren / 
le mangeur de chenilles, le choucas couleur de 
pourpre. 

Maupen, va. it. vn.av-$, (die Rauren von einem Pie: 
meächte abteten) öterleschenilles, echeniller; id babe 
fon geraupet, alemeine Blume geranpet, j'ai deja 
öte leschenilles,)'ai déja échenillé tous mes arbres, 

Maud, ed; Raͤuſche, 1. (ein durch übermäbigen Be; 
nus geifiiger Getraͤnte heivorgetramter verübergebender Zur: 
fand, da man bet Haren Seroubrieoné beraubt LR) ivresse; 
er bat einen -, ilestivre, il estsoül; einen halben 
-, ein Nauſchlein, Raͤuſchchen haben, étre en pointe 
de vin, étreentre deux vins, être gris, un peugris; 
einen - trinten, fid einen - trinfen, s'enivrer, se 
soüler, se coifler, se griser; einem einen - anbén: 
gen, enivrer, griser, soûler, coïfler qu; ben -, (el: 
nen - ausfhlaien, cuver son vin, sa bière; er bat 
feinen - außgeibiafen, la cuve son vin, le sommeil 
l'a désenivre, dessoule; er fit in einem beftändigen 
-t, il esttoujours soül, il ne désenivre point, ilne 
dessoûle jamais; der Kaffee, die Smichelfunpe vers 
treibenden, lecafe,la vn l'ognon desenivre, 
dessoüle ceux Lac ont trop bu; er hates im -e ge: 
than, il l'a fait dans l'é.; er bat ih noch nicht von {ets 
nem -eerbolt, il n'est pas encore revenu de son i.; 
einen (ofen - baben, daf man gar nichts mehr von 

weiß, daß man weder gehen noch ſtehen kann, être 
ivre mort; po. être ivre comme une soupe, être 


soul comme une grive; er führt einen übeln-, un 
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im ⸗aintiſch il a le vin mauvais; er ffihrt einen lu⸗ 
friaen =, (If Lußiig, wenn er geirunten bat) il a le vin gai, 

eau, ef. Bier-, Brantwein-, Mein; 2, fg: cjever ers 
bôbte Zufand finntiher Brgctfterumg) d.; Im -e des Ver: 
gnügens, der Freude, dans l'i. du plaisir, de la joie; 
ber - ber Liebe, derXeidenihaften, Ir. de l'amour, 
des passions; 3. (er Srano an eintaen Gewaͤchſen, bei. 
an ben Biättern tes Welnſtockes/ le rachilisme, la brouis- 
sure; 4. Bo. Rance verit. Gewaͤchſe mit „enden Diät: 
termes ©. ar Prettelbeere, b) Mirtenbeide, ©) Baldı, Kubmel; 
sen, dy Kauiabeere; 4, Kapl. (ab volltemmen Kar ge: 
gechte und autacfiebte Cry le minerai écrase bien menu 
et crible; -baum, Bo. I. amer. Baum, beffen Brätter 
und Awelge bie Fiſche berauſchen) le bois enivrant de la 
Jamaïque; 2. €. Cbinabaum, Fieberrinbenbaum ; -bees 
te, F. Bo. 1. €. Sribeiteere; 2, die weiße. ., ctieine 
Sraute In den Fergegenden um ıflaben £, me voride, burdı 
fdeinente, meblichmeitente Beeren vonder Gtoͤſt cine Piel: 
fertornes that) la camarine a fruits blancs, le ge- 
nievredoux; 3. die ſchwarze . ., (lleine Sraute In nier 
origem jumpfigen Gegenden, bie titène, fbiearye, rübare, aber 
berauichente Beeren ndgn Ja camarine à fruit noir, le 
vacinet noir; -löle,f. ©. -pfeife; -gelb, n. Chi. iger 
(&weletter Arienit) realgar, realgal, ursenie suljuré; 
tothes .., ars. sul. rouge; gelbes .., (Öperment, 
Auriplament; orpiment, orpin ; ars. sulf. jaune; — 
gelblies, igemtiner Arfestities) pyrite arsenicale or- 
dinaire; -gold, n. qu tünnen Beässern geichlogeneb Mei: 
ing Je clinquant d'or; -grünt, n. 1. ©. Bialengrän, 
Saftgrün; 2. €. Mobberrilaute; -baube,f. Fauc. 18. 
womit die Fallmer bie friichgefangenen Falten veriehen) les 
chaperons; -ig, a.ad. po. (weranidıty ivre,soül,gris; 
-forn,n. ©, Kupmelzen, Kol; -mittel, m. remede eni- 
vrant, liqueur enivrante ; -pfeife, f. Org. cgevifer 
Dugin den Orgeln’ la quinte bruyante; -jilber, n. (wer: 
fübertes Meliing qu papierbännen Blättern geihlauen clin- 
quant d'argent; -werf, n. ©. -pfetfe; -murgel, f- ©. 
Ane dlauchtraut. 

Rauſchen, vn⸗rh. I. lein Gerduich von fi boten laffen, 
berwerbeingen,rod burch das Wert = nahgtabmtwirb;bruire, 
mugir; fanft -, murmurer, gazouiller, fremir; Die 
Wegen des Meeres, die Bellen rauſchten, les va- 
gues de lamer, les Hots, les ondes bruyoient, mu- 
gissoient; die -den Wellen, les Hots bruyants, mu- 
gissants, les vagues, les ondes brayanies, mugis- 
santes; das Meer fdngr au zu -, la mer frémit; der 
Wind raufhet in den Biditern, le vent murmure 
dans le feuillage ; der Sturm rauf@te Im Walde, 
l'orage bruyoit, mugissoit dans la forer; bie Dites 
ren Blätter, les feuilles seches bruissent; dieſer 
Bach vaufhet fanft, ce ruisseau murmure, ga- 
zouille agréablement; feidene Zeuge od. Kleider -, 
wenn fie bewegt werben, les «ioffes, les habits de 
soie crient, font du bruit quand on les manie ou 
agite; -ber Beifall, des Haͤndellatſchen, des ap- 

audissements bruyants, de grands . .; fg: ein 
-des Vergnügen, un plaisir bruyant; 2. vn. av.f. 
cdi matt Deräuich bemegen) se mouvoir avec bruit; er 
it an mir vorbei gerauj@t, il a passé avec bruit 
aupres de moi; die Wogen rauſchten baber, kamen 
baber geraufcht, les vagues s’approchoieul, s'avan- 
çoient en bruyant, ef.rauien; bas - des Meeres, 
der Wogen, le bruit, le bruissement, le mugisse- 
ment de la ıner, des vagues; das - der inde, le 
bruit, le mugissement des vents; das - der Blätter, 
le bruit, le frémissement du fenillage; das janfte 
- eines Babes, le gazouillement, le doux mur- 
mure d'un ruisseau; daß - eines Seidenzeuges, le 
cri d'une etoffedesoie; 3.6. aähren; 4. c. beraufdien; 
5. chei den Choitptäntern. den groben Drais nur einmadi 
durch bie leder geipannten Plästwalgen binburch sieben) éca- 
cher; 6. Ch. (wen wuden Schweinen, ben Begartumgé 
wich empémbenz ſich begatien) être en rut, entrer en 
rut, s'accoupler. 

Mänspern, fih -, vn. etvp. (ein Geraͤuſch im Halle 
machen, wenn man ben Eclelmr berautjubrinaen ſucht 
faire un effort pour cracher, pour expectorer; che 
er anfing zu leien, ſprechen, réuiperte cr, täufperte 
er lich erft einigemal, avant de commencer à lire, 
il fit plusieurs efforts pour e. 

Raute;n,f. 1. Bo. (Mameverté. Di a) bie -, die 
gemeine ob, ſtarltlechende > la rue, La rue des jar- 
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dins; D) die wilde -, (das Heine Sesanntärraut) hypé- 
ricon humble ou rampant; c) cf. Uder-, Beer, 
Cher, Erel-, Barten-, Geis · Dei, Maurt-; d) c. 
Erdrauch; 2. Arc. Men. (ber erhobene Thell probfdien dem 
Hobltehlen) tore, bosel, c. Stabz 3. Bi. die -, der -ns 
franz, cine Fächhichen Waren) le erancelin; 4. Die -, 
-npierung, das -nviered, ceim jeted gediget Ding, eine 
seige Fläche; it. bef. ein gleichfeitiged Biere mit fdriefen 
anti le carreau, cf. Fenfer-; it. la losange, Géo. 
le rhombe ; eine länglie -, un rhomboïde ; die -n 
an einem geichnirtenen Steine, les facettes; ein 
Diamentmit -n, un diamant à /., diamant facette; 
-nan einen Edelitein ſchleifen, facetter une pierre; 
Bi. er führer in feinem Wappen brel -n, il porte en 
ses armes trois losanges; getheilte -n, losanges 
trauchees; er führt ein aus blauenund goldenen -n 
beiebendes Feld, cin feinem Wappen) il porte losange 
d'or et d'azur; eine durchſichtige od. burbrodene 
-,unemacle; eine rund burdbroenc -, unrusire; 
5. =, Qie Bierede, womit ble Karten ber einen von den vier 
Farben begeichner werden c.; er bat -n umgelhlagen, 
er fpielt in -n, il a tourne c., il joue enc.; 6. Ser. 
die - où, Mänte, ner runde Ming an einem Schtüffel) an» 
neau; bie - auf dem Horn ftreden, bigorner l'an- 
neau; die - an einem Schlüſſel richten, ravaler 
l'anneau; -n:adt, le huit de c.; -Neafi, as de c.; 
-nbalfam, baume tiré de la rue; -nbube, valet de 
cs -udame, f. damede.c.; -ndaus, c. mia; -ndrei, 
f. letrois de e.; -neeffig, tauf - geaeffener Behn⸗tſag vi- 
naigre de rue; -nfläche, f. €. - (495 -nförmig,a. ad. 
en £.; rhomboïdal, e; An. ber -nförmige Schulters 
muétel, der -mustel, le muscle rhomboidal, rhom- 
borde; bas -nformige Band, le ligament rhom- 
boide; An. der -nfèrmige Secbèré, la perche de 
ner rhomboïdale; der -nförmige Alippfiih, le 
rhomboïde, la bandoulicre rhomboïde ou rhom- 
boidale; die -nièrmige Meerdroſſel, la grive de 
merrhomboïdale; Conch. die -nförmige Arche, e. 
-ntbrechen; ein ·nfoͤrmig geihnittener Diamant, un 
diamant facetlé, taille à faceltes; -fünf,f. le cinq 
de e.; -nglaé, n. 1. Pay. (O4., me auf ber einen Serte 
mit gielem angeichliffenen eigen Aihdıen verfeben, aufter ans 
dern hingegen eben It; Fbaß Dotuebrem le polyedre ; fg: 
lunettes d'avaricieux; die Eigenſchaͤft ber -gläier 
ifte, la propriété despolyedres est de 2; 2.ieine -niörs 
mige Gia⸗ſchede⸗ Z,f. vitre taillée en Z.; -nfönlg, le 
roi de c.;-nlörbiben, n. Con. (-fbrmige Archenmufcel 
arche rhomborde ou rhomboidale, f. -nfrans, 1, 
ein von —u grRedtener K.) couronne de rues, f; 2, ©. 
(4 Bt); -nereng, n. Bi. CEin aus -n zuf, gefegtes A3 
croix losangee; ein... mit durchbrochenen -n, une 
croix maclce; -nmusfel, ©. -nitrmig can. s; neun, f. 
le neuf de c.; -nsdl, n. huile de rue, f; -nridter, 
Ser. (By, der — am Eclüffel bamdt Die Geſtali pu geben, cf, 
=. 6. Ser.) le ravaloir; -nfbild, n. F4 cnférmigts 
Eds ccu en /., écu de files: -niche, f. lesixdec.; 
-nfieben, f. lesept de e.; -nftein, c-nförmia gefchliffemer 
Er.) pierre faceliée ou à facettes, ef. Noiettes -nitich, 
Cou. (Art zu nähen, woducch -n gebildet werten point en 
L3 -nftrauch, ©. - Ct. Bo: -mvier,f. le quatre de c.; 
-nvieredt, n. ·nvietuug, f. c. 149: -nmalfer, n. (bs 
(us von ter —, ben Mund bamit ausjufpilen; eau de rue; 
“Wein, cäber bie — gegeffener M.ı vin de rue; -nweile, 
ad. (in-n, in geſchebenen Tiereten) en 2; HE ein .. mit 
abmwerbieinden Farben getbeiltes Child, un écu lo- 
sange; -nzebn,f. le dix de c.; -nymvel,f. le deux de ce. 

"MHavelin,es;e,n. Fort. (die Berihange le ra- 

Mapgrgs, c. Keibsras.  [velin, la demi-lune. 

Nazen, 1. vn. ars. Ch. vom den Dafen, ben lonen eis 
gentbümlicden Banıt, von dat Sert — nadabmt, Krirorbrins 
sen glapir; der Haſe räyet, le lievre glapit; 2. vo. 
einen Haſen —, tdurd Rachahrnung Dieleh Kautes Lodem) 
attirer un Jierre en imilant son cri, 

Deal, ed; en, c'pantite und vormaleñte Träne) le 
réal, la réade; ein - in Œilber ein Süber- bat ans 
deribalb -en in Anpfer od. Aupfer-en, ob. 34 Marte 
vebis, un r.d’argent vaut deux rcaux et demi de 
billon,ou 34 maravedis; es gibt auch -en in Gold, 
il y a aussi des réaux ou reales d'or; 2, das -€, ob. 
Wirkliche, ef, 5 

Meale, f. cie töntgliche ob, Saurtegaleerth la réale. 

Diealgar, €. Arſentt, Hauftıgeld, 
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Re allen, pltSachen, wirticht Dinge) desréalités, 
des choses réelles. [Bert fegen où. ridbren, 
»Mealiiieren, ©. andfübren, beweriſteiligen, Ind 

*Mealitdt, ©. 2trétidter, Welenhelt. 
*Realtenntniiie, pl.cSadgtennemfe; it. &., die ſich 
auf Künfte und Gewerde beyicben) connoissances qui ont 
pour objetdes choses reelles,lesartset lesmetiers. 

Mealſchule, £ (Et. worte vorpüglid die ins bäraer: 
lichen Leben wlangen Sachtenntnifge gelehrt werten école 
reale, é. technique, ⸗. de commerce. 

Mebe;n,f. 1. er Seine; it. in Imelgte.) lecep 
de vigne, pied de »., law.; it, le sarment; Wein-, 
ef. Börtnrante; die -n anbinden, accoler, nouer la v.; 
die -n ſchneiden, pfählen, tailler, échalasser la»; 
die wilde —, la v. sauvage, la lambruche ou lam- 
brusque ; eine an einem Geländer binauf gezogene 
-, ancep detreille ; einen Berg mit -nbepflangen, 
—— montagne de ceps de v.; die -n blüben, 
a v. est en fleur: 2. Bo, ble indiſche -, coirgtmiftse 
Seite, fiehlche Sblingen la périploque grecque ; -n:A 
fée, f. cA. von vertrannsen Geirfèden cendre de sar- 
ment;-n:auge, n. bouton, bourgeon de v.; -nberg, 
€. Weinbera; -nblatt, m. feuille de ».; -nblut, n. c. 
-nfafr; ndolde, F. Bo. cautiges Deitengemicht) venan- 
the, mager: aquatique, f. persil des marais; 
-ngabel, f. das -ngäbelein, Mebgäbelein, çete zadel⸗ 
fhrmigen Spipem, weit fich tie Wetntanten anbeften) vrille 
ou main de la w.,f; -ngeländer, n.latreille; -ngott, 
Bacchus, le Dieu de la treille; -nbolz, Nebbolz,n. 
dusarment; ein Bundel .., un fagot de sarment ; 
— line,côteau planté de vignes; 
-nlaub, le feuillage de ia ».; -nmefer, Nebmeffer, 
N. «Me, die -m daamẽ ju beihneidenn La serpette; -nmils 


be,f. An. (Met auf Weinsäden tebenter 99.) la mite de | it. Ja dette; einen - machen, im -ffe feun, devenir 
v.; =upfabl, Nebpfabl, echalas; -nfait, 1. wer S. ter | reliquataire, êtreenreste; Expi. diefes Wert ſteht 
im fe, (eiefes Bergwerk if verichulden cette mine est 
endettce; -bud,n. «Berzeichnifi der Yusgaben un? Schal: 
ten eines Öemertet) livre, registre des dépenses et des 
ber, Redner, der das buch 
‚ füger) le registrateur; -fchuld, f. ceine im ·buche ver: 

yeitinere St.) dette d'une mine dont on tient regis- 

tre; die... abbauen ob. abwerfen, «vom der Mubbeute 

der Orube bezahlen) éteindre la dette d'une mine avec 


“n) la seve de la v.; 2. fg: CEraubentair jus de la v., 
de la treille; -nicboß, Rebſchoß, n. die -nfproie, 
Rebiproffe, bourgeon, jetde v.; -nipite,Nebipige,f. 
(die abgefchnittenen Spigen der Weinranten) le lendron de 
v5 -nitab, My. (ein mir Weinreben ot. Welnlaub umwun ⸗ 
bener ©) le thyrse; -nfteher, -fiber, Mebftecber, 
Mebitiher, Ain: ıtieiner Künettäfer, Let die jungen -nfprofs 
fen abtmeipn le ver coquin ; -nftod, Nebitod, cep de 
3 -nthräne, Rebthräne, f. -nwaller, Rebwaſſer, n. 
der Im Frühling auß ben befchntttewen Welnteben Taufente 
@aft; les pleurs de la v.; -nvater, Pod. (der ere, der 
-n plante le pere de law; -nmwaller, ©. -nibräne; Ms 
welle, Mebwelle, f. Setunmabaeinissener-n) un fagot, 
une javelle desarment; -nzinfe, oc. -mgabel. 
»Mebell, €. Mufribeer, Empbrer. 
#Mebelle, c. Bunderdlume. 
*Mebellieren, ©. fd empören. 
+Mebellion, f. c. Xufmbr, Empbrung. 
Rebelliſch, ©. aufrübrikb. 
Mebaabel, c. Bebenzadel. 
Mebbahn, 6. (dad Maanchen bes Rebéugnes) la per- 
drix mäle; Fau. legarbon. 
Mebbolz, Mebbügel, ©. Kebenbelje- 
Mebbubn, Rephubn, n. 1. (Art wilder Hüßner, von 
der Ghréde einer Tauber la perdrix; das gemeine od. 
aue =, la p. grise on cendrée; Das rotde -, das 
thhuhn, la p.rouge, la bartavelle; das weiße -, 
das Schneebuhn, La 2. blanche, gelinotte blanche, 
poule de neige; ein junges —, ein Mebbübnden, un 
perdreau; eine Kette, ein Volt Rebhuhner, une 
compagnie de p.; ein Baar Rebhuͤhner, bie ſich ge: 
paaret haben, une pariade; 7. Can. (Name ver. 
Eater; a) bas -, die Ballſchnecke, die geftridte 
Melone od. das Feberborn, (ire Pelaunenfchnede) le 
buccin p., lap., la tonne p.; b} das Heine -, crt 
Verzetianfhneten; la grelée, la porcelaine à grains de 
rougeole; c) c. Anstennaset; -[chnezie, L cArt Sch. 
Die mtr dem —e Minnlichtelt bar In bécasse p. 
Mebhühnersaloe, -brujtralce, f. Bo. die fhedigr 
od. sielfartige 8.) aloes panache. aloes perroquet ou 
à gorge de perdrix ; -beize, -jasd, f. la chasse aux 
p-; die. , mit dem Sperber ed. Habite anftellen, 
Boher; chasser augobet ; -falfe, cour -beige abgerichte: 
tt) fau-perdrieu; derindianifche..., alethe,alais; 
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raille; -mörier, Art. (M., an beiten Umtrelfe mod meh: 
were Heine DR. ju Franasen angebracht find) mortier à per- 
dreaux; -geit, f. (bte3., me die - om heflem ju effien fine) 

Mebfreife, f. ©. Rapunzel. [la saison des p. 

Mebland, m. (um Weinbau taualiches, reftimmteb, 
mit Weinfiidten brwachienet 2.) terre propre ou desti- 
née à la culture de la vigne, terre plantée de vi- 
gnes, cf, Weinberg, Weingarten. 

Mebniann, €. Welngirmer, Winer. 

Rebmeſſer, Rebpfahl, Nebihop, Rebſpitze Reb⸗ 
ſproſſe, Rebſtecher Rebſticher, Nebito, Rebtbräne, 
Rebwaſſer, Rebwelle, c. Rebenmeſſet, Kebenpiabl pe 

Rebwurm, €. Sedenſuchet. 

»Recenſent, c. Büchenricter, Kunfı. 


sXtecenjieren, ein Buch -, Effentlich angelgen und 


benrtbeilen) critiquer un livre, cf. beuribeilen. 
*Mecenfion, f. (öffentithe Deurtpeitung elneb Baches) 
la eritique, ef. Beurtpeilung. 
*Mecepiife,n. ©. Cmpfangihein. 


*Mecept, ed; e,n. (Borſchriſt pur Subrreltung einer 
Speiir, eineh zui.gefepten Diiteld,bel.einer Urzenelirecette, 
ordonnance, formule, f. ef. Vetſchtift, Mryenerpeitei ; 
ein vortreiflies, erprobtes -, une excellente r., 
une r. éprouvée; geben Sie mir das - zu diefem 
Mittel, donnez-moi la r. de ce remede; frager 


vas - zum Apothefer, portez l'o. chez l'apothi- 


caire; ein- nieberjhreiben, dresser une /.; inden 


en bedient man fit gemifer Schriftgeihen und Abs 


fürzungen, dans les formules on se sert de certains 


caracteres, de certaines abréviations. 
Meceh, Med; Me, 1. c. Ubidieo (Pre), Abſchlus, 


Bergteiſch, Bertrag; 2. 0. Nechnungsanfant; 3. Nüddand 


nicht begadıter Geleer; it. Schule) le reste, le reliquat; 


! dettes d'une mine ; -[d 


le produit. 


Mebbecte,F. Bo. 1. (ie Deere bed Kelierhalfed) la 
graine de lauréole; 2. c. Kellerbata; 3. c. wilde So: 


bannigherte, 
Rechen, 6; 1. Agr. Jard. (ein mit etfernen où, br: 


zernen Zähnen vectebenes Querbols an einem Stiete, pu verſch. 


Cebraudie beim Bandı und Oartenbaw le réteau; ein klel⸗ 


ner -, un rätelet; ein hölzerner -—, un r. à dents de 
bois, un fauchet, ©. Seu⸗ ein eiſerner -, un r. de 
fer, Adents defer; Grad, Heumir bem- zuſammen 
häufen, assembler, amasser de l'herbe, du Foin 
avec le r.; ein Beet mit dem - ebnen, aplanir une 

lanche avec le r.; ein - voll, une rätelde; ein 
Bus mit dem -, un coup de r.; einen Baumgang mir 

em - fäubern, eben, râteler une allée, cf. Harte, 
Ces 2. (ein fmales langes mit fentredt Darin befefigten 


Yaddın zerichenet, an einer Wand Inferligted Sell, Kleidere 
baran aufjusinaenrätelier,porte-manteau, c.Älelver-, 
Manteipeij. Rapfendelj; 3. Horl. der - Inden Schlag: 
uhren, Core die Mustang des Schaagwertes derirta pile r.; 
it. cheri. mit Adnen seréebeme Theil, der im bte Zhene dei 
Stellrades eingreiftg)le régulateur; à. Hy. cin Terchen 
und Flüffen; eine Borridnung von Balten, zwiſchen won fich 
Harte © profen brfinden, tie tab Waſſet probfhen Adı durchtaſ⸗ 
fen, aber Sels, Fldies aufbaltem) le r., ©. Feb, Mübl-; 
it, grille, f. égeilloir, ef. Teih-. 

Rech en, nn dem - jammeln,meaidaffen, bearbeiten.) 
rdteler; bie Gartenbeete, einen Baumgang -,r.Îles 

lanches, r. une allée; man bat das Heu ſchon zu: 

ammen geredet, on a dejà rätele les foins; das 
Unfrout von einem Beete -, ôter les mauvaises her- 
bes d'une planche. 

Rechen⸗amt,n. ©, -tammmer; -banf, f. J. W. auf 
wor ble chuͤſer figen) banc de ceux qui apprennent le 
calcul, l'arithmeétique; 2. 0. -dret; 3. Chance, c. 
-fammer; -bohrer, (D. dielächereined 6 Damit au bob: 







-fânacr, tonneleur ; -garn, n. tonnelle, f. allier; rem) foret; -bret,n. 1.ba8,., der -tlich, Die -tafel, 
lab, c.-Belie; -Frant,n. Bo. (das Beilträftige Maner: | ein tur Liniem, Fäden, Rinnen se In Fidrr abzeibelltet D, 
traut la pariélaire, herbe notre-dame, perce-mu- | zur Erleichterung ded Rennens) abaque; buch, n. 1.8. 


Rechen⸗ei 


164 zum Medmen Anleitung aitt) livre d'arithmétique ; 
2. €. Retinungôbu ; -ei, f. -eir 
febler, erreur, faute de calcul, f mecompte; -berr, 
©. 1. Rechner. Recanungofudret, 2, Kehnungiunteruder ; 
-fammer, Nebnungstammer, f. 1. Chance. (eine Ses 
Borte, we die Nechnungen der untern Beamten nachrechnet, 
lachambre des comptes, cour des. .; 2. (ver Oit, ve 
ie bicies Geſchaͤſt verñeos le bureau delachambre des 
comptes; -fammertath, conseiller de la chambre 


amt, n. €. -tammur; — 


des comptes; -ferbe, f. Hor la coulisse de râteau, 
of. Ketten (3. Horl.ız -Inecht, (Buch, worin die ter gemels 


nen Beben am biufaften vertemmenten Kedmungefälle ber 
rechnen and) livre de comptesfaits;indicaleur, guide, 
guide-äne ; -Funit, f. «ic Wiffenihaft web Fernaten qu 
tehnen) arithmétique, f. caleul; die .. mit Zablen, 


le c. numerique ou «.; die allgemeine .., od.die.. 
mit Buchftaben, l’algebre, l'analyse, l'a. spécieuse, 
cf. Buchnabentechnung; die .. mitod. an den Fingern, 
la dactylonomie; nach den Voricriften od. Megeln 
der... arithmetiquement; bie throretiiche. die prats 
tife od. angewandte . ., l'a. théorique, l'a. prati- 
que; bie politiſche „., ine die Bevölkerung, wahsfeintiche 
Lebendraucr, Gebutten und Sterbdeſaue zum Gegendande 
bat l'a. politique; -fünflig, a.ad. Neo, cur -tunft 
sebètigia., a-ment; eine -Fünitige Aufgabe, un pro- 
bleine a.; das -fünftige Verbältnig zweler Größen, 
«ht Unterichtet; le rapport 4. de deux quantités ; eine 
-tünftige Proportion, ct Glelcabeln geler -Künfliarm 
Berbännfe) une proportion a.; .. verfahren, pro- 
céder arithmétiquemwent ; -fünfiler, arithméticien; 
-Tnnftftüd,n. cit- Im Retnes) secret d’a., calcul inge- 
nieux; -Mellter, dec die Hund verficht, it. bel. ber fie its 
dern sepen chiffreur, arithméticien, calculateur, cf. 
Rechner (1); it. maître d'a.; -piennig, (Marten von 
Meffing 2. auf einem -brete damlı qu ven jeton; mit 
-piennigen rechnen, calculer avec des jetons: = 
piennigichläger, c. Fuuertchͤget; -fchaft, £ sp. fg: 
prühemehßige Mngelge feines Berfatrent od. Berbattens, und 
der Gruͤute ju bem); von feinem Verfahren .. geben, 
ablegen, rendre compte, rendre raison de sa cen- 
duite; einen zur... fordern ob. ziehen, „. voneinem 
fordern, demander compte à qn, tirer raison de 
qn; rechercher qn; man bat ihn wegender Berwals 
tung feines Amtes zur. gezogen, on Varecherche 
sur l'administration de sacharge; ſchuldig von ets 
was... zu geben, comptable, responsable de qh, 
ef. veranimentit; “Thule, f. école d'u; -{biler, éco- 
lier quiapprend l’a.; -fab, dad -frébébein, Et, mors 
auf jur Erieichterung des Kedinend gewife Zablen geichrieben 
find baton, verge, baguette pour calculer; die 
Rechnung mit -jriben, la rabdologie; -fel, (Er. 
eined -# manche de räteau; -flift, (@r., damit auf bie 
-tafei g zu Schreiben) le crayon, c. Guidel; -fube, f. c. 
-tammer (21; -fiunde, f. Anierrlau⸗ ſtunde im Hedinen) 
leçon d’a.; -tafel, f. 1. CT. baraufqu rechnen) table, 
tablette à calculer, f; 2. ©. -beet; 3. CE. werauf uns 
antgreedinete Nufzaden Ärben, Ele den Eden um Aut rech⸗ 
nen vorgelcat webs) Lableau de problemes ou ques- 
tions d'a; 4. c. Cinmagteintz; -Filch, 1. CE. darauf pu _ 
tebnemtable, bureau de calcul; 2. c. -#ret; -unters 
richt,legon, instruction d’a.; -zabn, «3. eine -#) dent 
de râteau, f; -Jirfer, €. Ziffer, Dabtseldyen. 

Redling, c. Bir, 

Rednen, 1. va. it, vn, ar. 6. (aut befannten Dahlem 
or. Orößen andere unbefankte ju Anden fucden) chiffrer, 
calculer, compter, supputer, ef. aus-, be-; er farın 
wicht -, erlernt -, ilne sait pas ch.,ca., ilapprend 
à ch, à ca., il apprend l'arithmetique; er rednet 
aut, fertin, il chitre bien; mit Rechenpfennigen -, 
ca. avec des jelons, jeter; Sie haben nicht richtig ges 
rechnet, vous n'avez pas calcule juste, vous avez 
mal compté; vous vous etes trampe dans le c4., 
vousvous elesinecompte, ef. a⸗ vrer⸗· etwas an ben 
Fingern ber-, co. qh sur ses doigts, par ses doigis, 
ef. suiammen-: im Kopfe -, cobne fd Dabei eineb Auferm 
Mittels, zum Beilptet einer her à ji bedienen ca. de 
tele; von einem gewiſſen Tage zu - cn zählen) aus 
fangen, dater d'un certain jour; laſſen Sie uns 
von dem eriten dieſes Monatt an -, dalons du pre- 
mier de ce nois, complons depuisle premier; die 


Ehriften - die Jabre von der Geburt Ehrifii an, les 
chrétiens comptent les années depuis la naissance 


Rechnen 


de J.C., la naissance de J,C.est l'ere des chrétiens; 
NT einem -, co.avecqn, c.ab-; 2, va. (mis unter der 
Faht begreifen ; in Antechnung, in Anfanag bringen) meilre 
au nombre de .., co., meltre en compte; id rechne 
Sie unter meine freunde, zu meinen Freunden, je 
vous mels au nombre de mes amis; einen unter die 
Gejebrren -, mettre qn au nombre, au rang des 
savants; ich darf mich nicht barunter -, ju ihnen -, 
je n'ose pas me mettre du nombre, de leur nombre; 
obne die Heinen Muélagen zu —, sans co. les menus 
frais; bei der Aufzählung jeiner Schulden rechne id 
diejenigen nicht, weicher, dansle dénombrement de 
ses delies,je ne compte, je ne comprends pas cel- 
lesquir; er bat fo und io viel Cinlommen, ben @rtrag 
feiner Stelle mit geredinet, nicht mir gerechnet, il a 
tant de revenu, y compris, non compris les profits 
de sa charge; id will Das nicht -, je ne compterai 
cela pour rien, je ne mettrai pas cela en compte; 
obne meine Mühe zu —, sans co. ma peine, sans 
parler de ma peine, ef.an-; eins in bad Unbere ges 
rechnet, l'un portant l'autre; ein Jahr ins andere 
gerechnet, bon an, mal an; année commune; man 
muß biefen Felbberrn für gebnranfend Mann -, il 
faut co. ce general, ce capitaine pour dix-mille 
hommes; 3. (bie Sabl, ten Werth mutbmaßlich beiten) 
évaluer, estimer, taxer, priser; man rechnet jeinen 
Verluſt fo und fo ho, on évalue sa perte à tant, 
ef. anidlagen (4), agen; fg: ſich etwas zur Ehre -, 
für eine Ehre -, se faire honneur de gh, tenir qh 
a honneur; das rechne id für nidté, je ne comple 
cela pour rien; gegen die Tugend ijt die Gelehrſaͤm⸗ 
Leit fürnichtd zu —, la science n'est rien au prix de 
lavertu; 4. auf etwas —, ced mit Sicherheit erwarten; 
fit darauf verlagen) co.surgh, s'attendre a gh, faire 
fond sur gh; er rechnete Darauf, daß feine Freunde 
ibn unterſtuͤtzen würden, il comptoit sur l'assistan- 
ce, le secours, l'appui de ses amis; - Sie nicht auf 
feine Beriprebungen, ne comptez pas sur ses pro- 
messes; darauf hatte er nicht gerechnet, il ne s'atten- 
doit pas à cela; ich rechne auf Sie, je compte sur 
vous, je m'atlends à vous. Das - +, le calcul, la 
supputation, of. Keamung. 

repré 8; 1. ceimer, der Me Kechenktunſt verñebt) 
chiffreur, arithméticien, calculateur; ein guter, 
geiwidter -, bon, habile ch., a.; dieſer Sternfuns 
Dige iſt ein vortrefflider —, cet astronome est un 
excellent ca.; man lann ein guter mehaniiher - 
feon, ohne @inficht in die Gründe der Nechentunit zu 
haben, on peut être bon cA., sans être bon a.; 2. 
deiner, ter fiber öfentiihe Geldet Redinumg führe compta- 
ble, officier comptable, c. Ketnungsitramte, + führer. 

Rechnungz en, f. 1. die Hl. bed Kechnend ; it bie 
Urtumd Weite du technem le calcu/, la supputation, le 
compte, cf. Buditaten-, Derimal-, Differenjlal-, Fier 
arr-, Integral-, Seraseimal-, Sablen-, Zelt · Reche ntunſt; 
eine genaue -, un ca., un co. exact; die - in Brüs 
en, die Bruch-, le ca. des fractions; diefe - ift 
nicht richtig, ce ca., ce co. n'est pas juste; jich in eis 
ner - fioßen, se tromper dans un ca. ; dur meine 
- babe ich gefunden, Daßr, par mon ca. j'ai trouvé 
quer; nach meiner —, selon mon ca.; wenn fein Feb: 
ler od. Verſtoß in der - it, s'il n'y a pas d'erreur 
dans le ca., sauferreur de ca.; de - mit Nechens 
pfennigen machen, caleuler une somme avec des 
Jetons, jeter unesomme, cf, Aus-, Be-; 2, (erjeichr 
nié über Cinaabme und Unsaabe; Merzeichmiß geiteferter 
aarenz und der baflır zu begablenten Summen) co.; eine 
flare, deutliche -, un so. clair; eine vermirrte -, un 
co. borgne; etwas, einen Poften, eine Summe in 
- bringen, metire, passer gh en co., mettre qh en 
ligne de co.,employer une partie dans le co., cou- 
cher une somme sur le co.; er bat bag in feine - 
eingetragen, in feiner — angeieht, il a chargé ses 
comptes de cela; ſetzen Sie dieies auf meine -, met. 
tez cela sur mon co., passez, notez cela amonco.; 
zablen Sie ibm für od. aufmeine - tauſend Thaler 
ang, payez-lui mille ecus sur ou pour mon co.; er 
verlangt feine -, feine -en, il demande son co., ses 
comptes; eine - machen, fdreiben, auflegen, ent: 
werfen, faire, écrire, dresser un co.; - führen, bal: 


Rechnung 


ſtellen, rendre co.; eine - einſehen, unterſuchen, 
voir, exaiiner un co.; eine - abbören,, abnch: 
men, ablegen laffen, owir, recevoir un co.; ſehen 
Sie dieje - noch einmal durch, revoyez encore une 
fois ce co.; eine - ausziehen, einen Auszug aus ei: 
ner - machen, extraire un co.; ein Yusyng einer - 
nad ben Hauptiummen, un bordereau de co.; eine 
fummariibe -, un co. par bref etat; ſtrelchen Sie 
das in Ihrer- aus od. durch, ôter, rayez cela de 
dessus votre co.; die Poften einer - gut beißen, al- 
louer les articles d’un co.; Anmerkungen zu den 
Pojten einer - machen, apostiller un co.; eine - 
beurfunden, jür gültig od. richtig erflären, verifier, 
valider ou apurer un co.; bie -en in Ordnung brin: 
gen, régler les comptes, mettre les comptes en 
regle; eine - jchliefen, abflicéen, ausgleichen od. 
falbieren, elore, arräter un co., solder un co.; els 
ne geichloffene -, un co. arrêté, clos, solde; eine - 
übergeben, überreichen, prösenterun co.; offene - 
mit einem haben, In ofiener - mit einem fieben, 
avoir un co. Ouvert avec qn, être en co. ouvert 
avec qn, ef. efen; eine - berichtigen, begablen, einem 
Handwerlsmann jeine - bezahlen, payer, acquit. 
ter un co., donner à un ouvrier son co.; ein Umt, 
wobei - abgelegt werden muß, une charge comp 
table; ein Beamter, welcher - abzulegen verpflib: 
tetift, officier comptable, un comptable : um ei 
ne runde - zu macheitr, pour faire un co. rond, cf. 
mad; Herr Wirth, bringen Sieung unfere -, Mon- 
sieur , apportez-nous la carte; auf - (Bera kau⸗ 
fen, acheter à co., à credit, cf. Mpotheter-, Scneb 
der-, Wirbs-g; fg: fih- auf etwas machen, (etwat 
mit Slberbelt erwarten, befen) compter, faire co. ou 
fond sur gh, s'attendre a qh; einem einen Strich 
durch bie - machen, (feinen Plan veretteln) traverser, 
deranger les projets de qn; bag fit eingrofer, ein 
gewaltiger Strich durch feine -, cela dérange bien 
ses mesures, cela le déroute be.; id nebme das auf 
meine -, Cd will «4 verantwonen) je prends cela sur 
moi, sur mon co.; er bat eine - «feinen Dortbeith nicht 
babei gefunden, il n'y a pas fait ou trouvé son ro.; 
P. bie - ohne den Wirch machen, tft in feinen Diane 
od. Erwartungen téufben)compler sans son hôte; rich⸗ 
tige - macht gute Freunde, erbält bie Freumdicaft, 
les bons comptes font les bons amis; — hat Wan 
bel, caud der breite Ötechner tamis fich Irren, und muß feine 
- wirber Überfehen) à tout bon co, revenir. 
Rechnungs ableger, inn, (P., we eine Rechnung 
ablest) le rendant, la rendante; -abbèr, -abbörung, 
-abnabme, f. audition de compte; -abbörer, -ab: 
nehmer, nt, oyant, oyante; -abicluß, la clôture, 
l'arrêté, le fuito d'unc.; -amt, n. 1. Gin mit euer 
Verrechnung verbuntenes Amt charge comptable,f; 2. 
©. Mechentarmmer (1. Chane.n, -anftand, Chane. (Ein 
wenbung gegen einem -Bartitel; "ber Recef) le debat de 
e.; -anftdnde vorbringen, fournir des debatsdec.: 
über die -anftände entſcheiden, juger les débats de 
c.; -art, f. méthode de mer: die vier eriten 
arten, (dad Zufammesjästen, Méyieben, Werntellättiars 
und Thrilen; die 4 Species) les quatre premières règles 
de l'arithmétique; -artifel, article, partie de c.; 
-aufgabe, f. probleme d’a.; -beamte, comptable, 
officier comptable; -beifpiel, n. (* -erempel) exem- 
ple d’a.;-beilage, f. -beleg, piece de liquidatiou,f; 
-betrag, le montant d'un c.; -bud, livre de c.; 
-febier, erreur de calcul, f; mecompte; führer, 
1. (bei der Sanbluna) teneur de livres, ©. Buchhalter; 
2. (über öffentliche Gelder) comptable , officier comp- 
table; -geld, n. ec. -münı; -geihäft, n. . riars 
Öffenstichen -beamten: Ja comptabilité; er hat ein vers 
wideltes, ein ungeheures .., il a unecomptabilite 
embarrassante, iminense; -famimet, ©. Metentans 
mer; —Énnft, f. 1. chef. Medinungen über Einnahme und 
Mubgabe zu führen) science de dresser, d'examiner 
un c.; 2. 0. Medmtunft; -mürnze, f, ceinarbilbere M,, 
we nur in Diechmungen cottemmt) monnaledec.,T; -Pas 
pier, n. papier de c.; -pflichtig, a. ad. qur —atte: 
gung verbunden) compiable; bie Scapmeifter find 
.., les trésoriers sont comptables; -pflichtige, le 
comptable; -pfidtiqteit. f. terbinbtidteit, Mebnuna 


ten, thun, tenir co.; trene und richtige - führen, te- | anınlegem la comptabilite; -präfer, ©. -unteriucher; 
nirun co. fidele et exact, être de bon eo.;- ablegen, ! -tatb, conseiller de la chambre des comptes; -fa: 
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den, pl. affaires qui concernent les comptes, la 
—— -unferfucher, reviseur des comptes; 
-perjtändige, c. Nechner (13:5 ele , n. (Ales, was 
jur Berechnung der Pinnasnsen mad Nasyaben gebört; affai- 
res de c.; -wilfenichaft, f. ariihmetique, f; it. cf. 
-funit (1. 

Recht, a. ad. I. (gerade, ©.) v. droit, e; Gé. ein 
er Mintel, een Echentet ſentrecht aufeina. ſeben, un 
angle d., cf. fent-, fcheitel-, wage-, waller-, wintel-; 
2. (bem Öegenitante. der Sade, bem Wunſche, der Abcht. 
den Umſtuͤnden, der Berfchrift, bre Wahrbeit gemäß) fusées 

rôpre, convenable, vrai, er véritable; biefeé Kleid 
ft -, partent) bat bie —e Welte, Länge, cet habit 
estj., sied bien, a la j. largeur, longueur ; das 
-t Naf, Berbäitnié, la mesure, la j. propor- 
tion; dad ift der -e Plaë für diefes Gemäbide, voila 
la vraie place de ce tableau ; dieſer Meuſch iſt ein 
-er Ale, cet homme est un er. singe; Die -€ Zeit, 
le temps c., pr., commode; zur -er Zeitlommen, 
eben - fommen, venir à point nommé, venir à pro- 
pos; dieſe Kugel iſt -, cpañe in den Lauf) cette balle 
estj., ala j. grosseur; das iſt nicht der -€ Nuss 
drud, das -e Wort, ce n'est pas le pr. terme, le 
vr. mot, le terme pr., l'expression n'est pas j.; 
die —€ cœabre Bebrutung eines Wortes, la vraie, 
fa pr. siguificetion d'un mot, of, richtig; Sie (pres 
en bicieé Wort nicht - aus, vous ne prononcer 

as bien ce mot-la; das tft nicht - geurtbeilt, ce- 

a n'est pas bien jugé; Sie haben - gerathen, vous 
avez devine j.; wenn ich - feher, sı je vois bieng; 
eine Sache im -en Lichte feben, aus bem rechten 
Geſichtspuntte anfeben, voir une chose dans son 
vr. jour, sous son vr. point de vue; der -e Blau: 
be, la vraie croyance; Sie willen die Gabe nicht 
-, Sie willen nicht -, wie fit ble Sache verhält, vous 
ne savez pas bien l'affaire; fa. wenn od. wo mir 
- fit, (wenn Ib mid nicht Imre) si je ne me trompe; 
eine Sache bei iÿrem -en Namen nennen, P. bas 
Kind bei feinem -en Namen nennen, appeler un 
chat un chat; fein -er Bater, feine -e Mutter, cim 
Ge genſatze von Eitiefsater p) son vr. Où pr. pére „ar 
vraie ou pr. mere; mein -er Bruder, meine -e 
Schweſter, con einertei Vater und Mutter) mon frere, 
ma sœur de pere et de mere; Das find nicht jeine 
En (leiblichen Kinder, ce ne sont pas ses propres 
enfants; das iſt fein -e6 cechtet) Gold, ce n'est pas 
de vrai or; das iſt mir nicht -, cela ne me plait 

as, ne me convient pas, ne m'accomode pas; té 

ſt mir nicht -, taf e, je suis fâche que ;; bmiit als 
led —,ilconsent à tout, il est de tous bons accords; 
fo -, od. - fo! fort bien! voilà qui est fort bien! 
das iſt od. fommt mir eben -, voila justement ce 
que je desire, cela vient comme mars encarème; 
da Fort tbe mireben -, c'est la que je vous attends ; 
das iſt das -e Mittel, fein Oh zu machen, c'est le 
moyen, le vr. moyen de faire fortune; das {ft nicht 
Dad -e Mittel, cum zum Amedte gu arlangenı ce n'est 
pas la le vr. moyen, levér. moyen pour réussir; 
Ste geben nicht -, Sie find nicht auf bem -en Me: 
ge, vous n'allez pas bien, vous n’etes pas dans le 
bon chemin, of. Weg: bin td bier im en Haufe. 
zum Herru W.? est-ce ici que demeure Mr. N,? 
er bat es nicht - angefangen, nicht am -en Orte ans 
gegriffen, il ne s'y est pas bien pris, cf. Sattel, 
Schmiee; fa. ec bat baé Maul am -en Klede, il ala 
langue bien aflilce; die -c Seite eines Zeuges, cie 
fdrömere, me aubmwänt geıragen wirdı l'endroit, le beau 
côté d'une etoffe ; im -en Ernfte, tout de bon, se 
rieusement; daß tft der -e Mann, cer M.. wir mir 
ibn trauen) voila notre homme, voilà l'homme 
qu'ilnous Faut; da if er an den -en Mann gefom: 
men, ilatrouve son homme; babe id es - nemadıt? 
ai-je bien fait? man fann ed nicht allen Leuten - 
machen, on ne sauroit contenter tout le monde; 
er bat ganz - daran getban, il a tres- bien fait 
d'en agir, d'en user ainsi, de proceder ainsi: es 
ift mir nicht -, enicht most: je ne me trouve pas bien, 
je metrouvemal; Sie find nicht -baran, vous vous 
trompez, vous n'y êtes pas, ef. zutecht; 3. (einen bo: 
ben Grad innerer Starte ju bestidnen): er batte eine-e 
Freude darüber, ilen eut une grande joie, une vé- 
ritable joie; eine -e Mablgeit thun, faire un bon 
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repas; 7 thue das - gern, je fais cela tres-volon- 
tiers; fi - luftig machen, se divertir tres-bien; 
ein - freier Mal, an homme tres-pieux; erijt ein 
er Feldberr,c’est un véritable capitaine, un grand 
..5 es hat mir - wohl geihmedt, j'ai trouve cela 
tres-bon; it. j'ai mangé de fort bon appétit; id 
bin - hungerig, - erfroren, j'ai grand faim, j'ai bien 
- froid; einen — lieben, aimer qn véritablement, 
sincerement; was er will, das will er -, il veut ce 

w'il veut; ce qu'il veut, il le veut fortement, tout 
zu bon; id babe Sie - lange nicht gefehen, il ya 
bien long -teınps que je ne vous ai vu; ich babe 
ihm - ing Gefiht, in die Mugen gefeben, je l'ai re- 

ardé entre les deux yeux; da wire ich ein -er 

arr, wenn ich das thite, jeserois bien fou defaire 
cela; er ift wicht - beim Verſtande, il n'est pas dans 
son bon sens, il a la töte iölde; — toerave) als ob 
es bätte fo geſche heu müffen,c'étoit comine un coup 
de la providence; id wuͤnſche es - febr, je le de- 
sire bo., vivement; it. s. er bat etwas -eé gelernt, 
il a fait de bonnes études, de belles Ph mi il a 
acquis de belles connoissances; wir haben was · es 
gelacht, nous avons ri de bon cœur, de tout notre 
cœur; 68 {ft nichts -e8 da, il n'y a rien de bon, de 
rare, d'extraordinaire; iro. fa. bag it der-e, du 
bift mir auch der -e! fiez vous à lui! vous etes bien 
l'homme pour faire cela! ibr feid mir die -en! vous 
êtes les vraies gens pour cela! einen für etwas -es 
anjeben, prendre qn pour un homme d’importan- 
ce; er will etwas -e8 ſeyn, er hält ſich für etwas -cé, 
il fait, il affiche l'homme de conséquence , d'im- 
portance ; 4. (em Geſetze, dam -e, ter Billlatelt gemäß) 
juste, équitable, légitime, -ment, cf. gerer, ten 
mägis; ein -es Urtbeil fällen, prononcer un f. ju- 
ement; - thun, faire son devoir, bien faire; bu 
aft nicht — gethan, tu as mal fait; er bat - achan: 
delt, il a agi justement; ed iſt nicht -, daß re, il n'est 
as j„ilnest ps &g. quer; hun, was bilig und - 
IR, agir selon la justice et l'équité; bag iftsans - 
und billig, ich halte das für -, cela est tout-à-fait j. 
et raisonnable, je trouve cela j.; -c8 Maß und 
Gemidt führen, geben, faire, donner j. mesure, j. 
poids; es iſt ihın - geſchehen, cela lui étoit bien 
dû, il l'a bien mérite ; bie -e Fran, la femme £. ; 
der -e Erbe, l'héritier L ; -@ cebelite Kinder, en- 
fants légitimes; P. thue - und ſcheue niemand, fais 
ton devoir et ne crains personne, fais bien et lais- 
se dire le monde; 5.4teri. Seite, we Ah das herz brfin: 
Bet, entataen gelegt) droit, e; der-e Arm, Fuß, die-e 
Sand, le bras d,, Bi. le dextrochere,, le pied d., 
la main droite; die -e Seite, le cöted., 1 le cù- 
té ou canton dextre; ber -e Fluͤgel eines Heeres, 
l'aile droite d'une armée; -er Flugel, mari! mar- 
che, la droite! die -e Seite eines Scies, Le stri- 
bord; -er Hand, zur -en Hand, zur -en, à droite, 
ala droite, à main droite, Rd à dextre; fit -cr 
Hand, zur -en od. -8 wenden, prendre, tourner à 
droile, ©. teded; einem die -€ Fend laffen, streitig 
machen, donner, céder, disputer la droite à qn; 
Eer, beine -e Hand ſoll nicht willen, was bie linte 
thut, il ne faut pas que la main gauche sache ce 
e fait la droite; J. Ch. fißt zur -en Gottes, J. 

h. est assis à la droite de Dieu; eriitdie-e Hand 
des Fuͤrſten, il est le bras d. du prince; Bl. ein 
Pfahl, zu deffen -er cite ein Löwe ſteht, un pal 
adextré d'un lion. 

Met,es;e,n. 1. Cher Zuf., ba etwas recht kit, ba 
jemantes Werre und Handiungen mir der Sacht fehl, mir 
der Wabrselt übereln femmenr; einem - gchen, approu- 
ver ce que qn dit ou fait, tomber d'accord avec 
qn, être de l'avis de qn, décider pour qu; Gie ba: 
ben -, Eie baben nitt-, vous avez raison, vous 
avez tort; in einem Streite - behalten, avoir la 
raison, le droit, la vérité de son cöte, l'emporter, 
avoir Je dessus dans une dispute; er will Immer - 
haben, il veut toujours avoir raison; 2. (bati.. mas 
der irrehttatelt und ven Geſenen gemäß (M; ein tarin ge: 
eründeter Anipru) le droit : das tit gegen alles -, 
cela est contre tout d.; jedem fein — wiberfabren 
laïfen, angedeihen laſſen faired. à chacun, rendre 
à chacun la justice qui luiest due; ein jeder hat 
das - fid zu vertheidigen, wenn er angegriffen wird, 
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chacun a le d., est en d. de se défendre en cas 
d'attaque; fein - behaupten, auf jeinem -e bejtes 
ben, fi jein = nlcht nehmen laffen, maintenir, sou- 
tenir, défendre son d.; fit felbft- verſchaffen, se 
faire justice à soi-même; die Parteien bei ihrem 
-£ erbalten, conserver les droits des parties; man 
kann bei diefem Michter nicht zu feinem -2 gelans 
gen, on ne peut pas obtenir justice de ce juge; die 
natürliben -e des Menſchen, les droits naturels de 
l'homme; ein ireitiges -, un d. litigieux; ein ding: 
lies, perfönliches -, un d. réel, personnel; erwor: 
bene -e, droits acquis; das - auf feiner Seite bas 
ben, avoir le d., la justice, la raison de son cöte; 
mit gutem Fuge und -e, de bon d., à juste litre; 
auf rein - Verzicht thun, renoncer à son el. ; mit 
-, von -6 wegen, mit allem -e, de d., de plein d, 
von Gott und As wegen, selon Dieu et la raison; 
das - des Stärteren, le d. du plus fort; die Nömer 
batten das — @le Gerwatt) über Eten und Tod ihrer 
Sflaven, les Romains ayoient droit de vie el de 
mort surleurs esclaves: er bat dad - ju fagen, zu 
thun, was er will, mag ibm beliebr, il ad., iles 
en d. de dire, de faire ce qu'il lui plaira; feine -e 
abtreten, übertragen, céder ses d., faire cession 
de ses d., transporter ses d. ; fi ſein — vergeben, 
négliger son d. ; fein - verfolgen, poursuivre son 
d.; feine -e ausüben, geltend madıen, Gebraud von 
feinem -e machen, exercer, faire valoir sesd., user 
de son .d.; etwas von feinem -e nacblaffen , se re 
lâcher de son d.; einem in fein- greifen, violer, 
usurper le d. d'autrui, einpièter sur le d. d’au- 
trui; ein - an od. auf eine Erbichaft, an od. auf ein 
Gut haben, avoir d. A une succession, sur une ter- 
re; té habe ein -baran ob. barauf, j'ai d. là-des. 
sus; alle, die ein - daran od. darauf haben, tous 
les ayant,d.; mit welchem -e fordern Sie diefes ? 
de quel d., de quel titre prétendez-vous cela? cf. 
Anter-, Dürgrr- Eigentums dingeburté-, Erflgeburis—, 
Heim-, But, Belt-e; P. Gewalt geht vor -, où for- 
ce domine, raison n'a pas lieu; überilüfiges - 
ſchadet nicht, surabondance de d. ne nuit pas; wo 
nidté it, da bat der Kaiſer fein - verloren, où il 
n'y a rien, le roi perd ses d.; 3. Cie pflihrmäßtge 
Handhabung der Merecriatett darch Anwendung der Oeiepe; 
it. ein tichterliher Sprud); - fpreben, rendre la jus- 
tice : ber Weg -eng, la voie de A., ef. ergreifen; 
durch Urtheii und -, par jugement, par arret du 
juge; einem das - verlagen, dénier la j. à qn; das 
- verzögern, beugen, retarder, différer la j., cor- 
rompre la 5.; einem zu -€ teben, cunter feiner Ge: 
richtbarteit fes) être justiciable de qn; das {ft -en#, 
cela est fondé en d.; zu⸗ erfennen, fprehen, was 
-ens If, prononcer en j., prononcerun arrêt, une 
sentence, un jugement; DAS - «den Rider, Me ride 
tere Gewalu antufén, implorer la j.; einem fein 
= (tie gebühtente @trafe) pr mr faire j. à qn, justi- 
cier qn; man wird diefem Miſſethaͤter nädftend 
fein - antbun, on ne tardera pas à faire j. à ce 
criminel; Gnade für - ergehen laffen, user de clé- 
mence plutôt que de sévérité, préférer la clömen- 
ce à la rigueur de la j.; 4, (Beleg, Sammlung von 
@riegen led.; das menfblie, göttliche -, le d. hu- 
main, divin; bas natüriite, bürgerliche -, le d. 
nalurel, civil; das geichriebene, pofitive -, le d. 
écrit, positif; das Fanontihe -, le d. canon; das 
romiſche, deutſche, ſranzt ſiiche —, led. romain, al- 
lemand, français; dat bértommlice -, le d. coutu- 
mier, Cl. Cewehubeits-, firiens-, Rant-, Beben-, Matur-, 
Ere-, Staats, Bétter- 2: 5. pl. €, (ie volffenfbafitt: 
he Kenntmifi ter Gelege); bie -e ftubleren, fich der -e 
befielßigen, fich den -en widmen, étudier le d., s'ap- 
pliquer, s’adonner au d.; die -e verftehen, lehren, 
savoir, enseigner le d.; Doctor der -€, docteur 
en d.; öffentlicher Lehrer der -e, professeur en d., 
cf. -tmifenibatss 6. ©. Mbgabe, Dell, 

Rechte, F. 1. (die redte Sant» La main droite, la 
droite; 2, (ble rechte Geite) le côté droit, ef. rent (4. 

Meédbtsed,n, ıBiered, das fauser rechte Wintel bat) 
rectangle, parallélogramme r.; ein - verzeichnen, 
tracer un r.; ein länglices -, un r. oblong; ein 
glcidieitiges -, «* ein Quatrat, cf) un carré; -ig, a. 
ad. rectangulaire, €. -wintellg. 
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Medten, vn. ar. 6. (mit Worten firelten, mr Medit fan 
disputer ; mit einem -, mit einander -, d. contre 
qn, d. ensemble; fie - immer mit einander, ils sont 
tonj. en dispute, ils ont touj, q. dispute, q. prise 
ensemble; erredter gerne, il aime à d.; fie haben 
lang über diefe Kleiutgleit mit einander gerechtet, 
ils ont dispute long-temps sur cette bagatelle; 2. 
Cinen Dechsefiteit Führen ; ® pregeflerem plaö r; umels 
ne Erbſchaft -, p. pour une succession; fie - mit 
einander, ilssonten proces; das -, la dispute; it, 
ei die -ung, inu. [puteur, se. 

Mecdter, 8; inn, (P., me gere redhter, ftteiter» dis- 

Mebtiallen, 8; n. sp. Expl (ie regeimäßtge Weis 
gung einer Ganges) la descente ou inclinaison regu- 
liere d'un filon. (2. ©. reditmäßig. 

Mecdtfertig, a. ad. (v.) €. 1. gereist, reairfchaffen; 

Recht fertigen, I. Com Bormurfe und Verdachte 
tet Unredté, der Untihtgkelt lodfprehem just ifier; einen 
Ungellagten -, j. un accuse; er hat fit wegen des 
idm angeichuldigten Verbrechens gerechtfertiget, il 
s'est justifié du crime qu'on lui imputoit; fein Bes 
tragen ift nicht zu -, sa conduite n'est pas justi- 
fiable; feine Freunde haben ihm gerebtfertiget, ses 
amis l'ont justifié, disculpe, blanchi, cf. enstehutote 
sen, verantworten; fg: Der Etiols bat ihn gerechtier: 
tiget, l'évenement l'a justifié; TA. wir find durch 
das Blut Chriſti gerechtfertiget, owen aller Schutd und 
Exrafe der Suͤnte befreit; nous sommes justifiés par le 
saug de Jésus-Christ; die-be Gnade, der -de Glaus 
be, la grace, la foi justifiante; 2. c. richten, hintich⸗ 
ten; das —, ©. Bechtſettigung. 

Mecbriertigung, f. @ie He bes Redufertigess) Ia 
justijieation; die - eines Angellagten, la j. d'un 
accuse; zur⸗ zugelaffen werden, être reçu ou ad- 
mis à sa j.; niemand wollte die - feines Betragens 
über ih nehmen, personne ne voulut se charger 
de justifier sa conduite; TA. die - der Menſchen, 
der Suͤnder dur bie Gnade Gottet, la j. des hom- 
mes, des pécheurs par la grace de Dieu; -Sgrund, 
la raison justificalive; -dichrift, f. mémoire jus- 
tihcatif, piece justificative. 

Rechtg ubig, a. ad. cden wahren Glauben babenb; 
demſ. armé) orthodoxe ; din ter tatbellihen Krche) ca- 
tholigue ; ein -er Ehriſt, ein -er, un chrétien or., 
un or. ; die -en, les orthodoxes, les vrais croyants; 
eine-e Meinung, Lehte, un sentiment,une opinion, 
une doctrine or. ou e.; dieſer Soriftſteller iſt nicht 
-, feine Schriften find nidt-, cet auteur n'est pas 
or., ses écrits ne sont pas orthodoxes; bie -e &irs 
de, la vraie église, l'église 0. ; -feit, f. orthodo- 
xie, F3 (inter tatbelifdien &ire) Ia catholicité; bie 
.. bieied Satzes ift ermiefen, l'orthodoxie, la ca- 
tholicité de celte opinion est prouvée; man zwel⸗ 
felt an der .. diejes Schriſtſtellers, on donte de l’or- 
thodoxie, de la catholicité de cet écrivain. 

Mebthaber, $; Inn, «D. die Immer rechter, immer 
Rebe baten mil) fa. ergoteur, se; pointilleux, se; 
fi, ſ. Arie Unart, immer Secht baden ju wellen) ergote- 
rie, pointillerie; -ifd, a.ad. Ummet edit baben wol ⸗ 
tent); ein -ifber Menid, un ergoteur; er ift aͤu⸗ 
ferit .., il estextrémement pointilleux, il ne fait 
qu'ergoter. 

Mebtidufig, a. ad. Ar. ein -er Wandelltern, 
Cher Am feinem Kaufe der Drtmung ber bimmitichen Deichen 
son Atend gegen Mergen feigtı une planète directe; 
diefer Wandelftern bewegt ſich gegenwärtig -, hat 
eine -€ Bewegung, cette planete est actuellement 
directe, a un mouvement direct. 

Mectichen, n. Féod. Geden, das alte Eigenſch. er 
ned Ledens ban fief propre. 

Mectlebrig, a. ad. crie rechte Lehre, bei, die rechte 
faubentichte nertrasend) qui enseigne la vraie doc. 
trine; orthodoxe; ein -er Schriſtſteleer, un au. 
teur o.; eine -e Schrift, un écrit o. 

Mebtlid, a. ad. 1. EUm Rechte, In dem Medten ger 
grünen furédique, légitime, -ment; de droit, se- 
lon le droit; eine e korderung, une prétention, 
un titre /., fondé en droit; bag -e Metiabren, la 
procédure j.; - verfahten,, procéder juridique- 
ment; dur -e Mittel, par voies de droit; eine 
€ Entiheidung, une decision j.; Im -en Verſtan⸗ 
de, dans le sens 5.; er iſt - verurtheilt worden, il 
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a été condamné juridiquement, of. geridifit; 2. 
Recht und Biuratelt Cebenb, Im dicter Gefinmung argrlinders 
honnéte, loy al, e, -ment; ein -er Mann, ein -e6 
Verfahren, un homme À., /., un procédé A., L.; 
- handeln, fich — betragen, agir, se comporter hon- 
nêtement, Inyalement; die -Teit, legalite, Joyau- 
te, f., ef. Mebemäbiatet, Gefepltbteit. 

Mecdtliebend, a. ad. «tie Werechtigfeit Tiebend) pu. 

ui aime la justice; loyal,e; -ment, o. verellch (2). 

Mebrlinig, ©, arrastinig. 

Recht los, a. ad. 1. c. arfegwitriz, vnreftmäft. 
miterreibiltd; 2. Jar, (ber Rechtämesitharen herandı) hors 
de la loi, prive de tous les bénéfices de droit; far 
- erklärt werden. être déclaré hors de la loi; ein 
-tt Menich, un homme hors de la loi, déclaré hors 
es -igfeit, 4. c. Befegmirigteit, Unredrmäéiatelt, Wi: 
Berredinlichtelt; 2. Auſtand eimeb der Mearreutthaten br: 
‚ranbten Menfchen état d'un home qui est hors de 
la loi. 

Rechtmäßig, a. ad. em Merte, ben Gielepen ges 
man) légitéme, -ment; eine -e Che, un mariage; 
-e Kinder, — re der -e Beutzer Ets 
be, le possesseur 4. l'héritier 4 ; feine Forderung 
tft nicht -, sa prétention, sa demande n'est pas d.; 
er bat einen -en Grund, diefes zu verlangen, il a 
un sujet Z de demander cela; gibt es etwas -e: 
reg? y atilrien de plus 2: das gebäher ihm -, 
-er Welle, cela lui est dû légitimement; rt Mit: 
tel, voies légitimes, légales; moyens légitimes, 
lovaux: eine -e Urſache, Entihuldigung, une cause 
valable, une exeuse valable, ef. gehegtth, rechalich (u); 
ein - es Verfahren un procédé légal; der -e Nid 
ter, le juge compétent; die -€ Befnanlß eines Mic: 
terö, la compétence d'un juge; er bat feine (un: 
eblichen) Ki ber für -, alé aus -er Che erzeugt, er: 
flären laffen, il a fait légitimer ses enfants; die 
-feit, la légitimité; die .. einer Alage, einer For: 
derung, la /. d’une action, d'une prétention; man 
macht ihm die .. feiner Geburt Nreitig, on lui dis- 

ute sa /., cf. Oriepfichtelt, 

Medt:ortig, c. rebimintefle. 

Mechts, ad. mad der redsten Band eh, Gelte bin , zur 
rechien Sant) à droite, sur la d.; fi - wenden, fe- 

mn, tourner à d., se placer à d.; - und linfé um 

ch ſchlagen, — à d. et à gauche; - febn, (bei 
feinen Mrbeitem arwebbtich or, worihalich tie rechte Sanb ge: 
brauchen) être droitier,ere; er iſt -, fie ift -, il est 
droitier, elle est droitiere; Mil. - um! à d.! - 
ſchwentt end! rompez par la d.! - febrr euch! de- 
mi-tour à d.! ziebt end -! oblique à d.! - richt 
euch! à d., alignement! führer-, Fühlung -! guide, 
à d.! Rrontveränderung-Ichangement de front à d.! 

Rects:amt n. our Sant dadung des Mechiré befiimm: 
tes Anır office de judicature; -anbängig, c. -bin: 
gta: - anforud, prétention, demande légitime, fon- 
‚dee en droit ; -auéfübrung, f. déduction juridi- 

ue. déductionde ses droits, de ses raisons; -aus- 
lisfung, f. exclusion f.: -ausıprnd, €. -Fprudi; 
-berliffene, étudiant en d.; -bebörde. f. tribunal de 

justice; -bebelf, e. -werimar; -Deiftand, procureur, 


avocat; -beratber, (* Cenfutenn avocat consultant; | 
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befleifigen, s'appliquer à la j.; ein ber. Beftiſe nes Wermögend an feine Gläubiger, «mm gegen Ihre 
iener, un étudiant en d., un Jegiste ; Öffentlicher | weiteren Berioigumaen fer geftelt qu ie le &. de ces- 
Kebrerber.., professeuren d.; -geiehrt,a. versé | sion; die. ber Mimbdigipredung vor der Zeit. led. 
dans la j., dans la science du d. ; -geiehrte, ju-| d'âge; bie …, nac dem Inventarium erben zu dir: 
risconsulte, juriste, legiste; er ift ein geibidrer | fen, le 5. d'inventaire; -jWang, ©. Berictsimang, 

-gelehster, fein großer …, c'estun savant juriscon-| Recht ſchaffen, a. ad. 1. die dentend und hantıind, 
sulte où juriste, il w'est pas grand jurisconsulte; |mie e# rer if; it. In tiefer Met ju benten und fu banbfn 
die tömirben -gelebrten, les jurisconsultes ro- | gearünten konndrte, ment; loy al, e,-ment; ein-er 
mains; -gefud, n. la demande en justice; -gül: | Manıt, un 4. homme, un homme de bien; alle -£ 
tig, a. ad. nat zen (heiepen vor Gericht sing) wadable, !Leute tons les toanètes gens, tous les gens de bien; 
valide; ein -guıtiger Bertraz, um conirat »., va- | er iſt der -fre Mann von der Welt, c'est l'homme 
lide; dieie Verhandlung iſt nidt.., cet acte n'est | du monde le plus d., c'est le plus A. homme du 
pas valide; eine gate und -gültige Bürgihaft,une | monde; fie it eine ſehr -e Fran, c'est une trés-A. 
caution bonne et ».; miteinsm Minderjasrigen tañ | femme; eine -e Haudlung, une action h.; ein -e# 
man nicht .. contrabteren. feinen -gültigun Vertrag Gemuüth, Herz, ube ame k., bien faite, un cœur À., 
abıhliefen, on ne peut contracter valablement, | bien fait; - bandein, agir honnétement, loyale- 
validement avec un mineur, cf. urrunttn; -gäls| ment; er bat immer fehr — gelebt, il a toujours ve- 
tigteit, f. la validite; -bandel, ceine vor Bericht anger | cu fort honnêtement ; man muß fich gegen jeder: 
pradte Gereitfache; "der Projeh) le proces, la cause, | mann - betragen, il faut vivre hounétement avec 
affaire: ein wichtiger .., un grand p., une gran- | tout le monde; ein -er Diener, Soldat, cher au eis 
de «., une c. majeure; ein Derwirtter, verwidels| gene Anırted nichts unteriöhe, 1ea6 Lie Did won Ihm fer: 
ter .., une c., une a. emhrouillee; bürgerlicher, | vert) un fidele serviteur, un parfail snldat, of. etes 
veinlicher .., p. civil, criminel ; einen... baben, | ia, veotid, Mieter; 2. fa. ad. céinen beben Gtat deſſen qui 
mit einem haben, avoir un p., être en p. avec qn; | bejeibnen, weren ed gefagı wirt); — from, fleißfg, tres- 
einen .. anfangen, mit einem anfangen, entrer en | pieux, fort appliqué; - arbeiten , travailler assi« 

., entreprendre un p., intenter, faire un p. a qu; | dument; einen - prügelte, rosserzqu d'ünportais 
in einen „. miteinem verwidelt fepn, être en p. avecice; - trinten, bien boire, boire comme ıl faut ; 
yn; einen .. betreiben, aburtbeilen, poursuivre, | er bat erinaé -ed gelernt, il a fait de bonnes études; 
juger un p.; einen .., feinen ., gewinmen, verlie: | bie -heit, honnêteté, probité, f; die .. feines Bes 
veu, gaguer, perdre un p., son p.,sac.; ein ſchrift. rragens, feines Gemuthes, feiner Örundfäke, l'hon- 
lier . ., ein enbiojer.., un. par écrit, p. sans |nötele de sa conduite, de son ame, de ses princi- 

fin, einen .. cat @adwatter v) jÜbren, plaider une | nes, cf. Asitimtett, estubteir. 

e.; berübmte -bändel, causes celebres, cf. Pret: | Mechtihreibu ng, f. ce Wiſſenſchaſt, die Wörter 

-hängig, a. ad. ceer Getichte anblnalg pendant, e; eis | einer Sprache ringe m freien) orthographe ‚T; die 
ne -hangige lage, une instance pendante; der Dan: | alte, die neue -, aan o.,lanouvelle o.; die 
- gut verfteben, savoir bien l'o.; bie - lebren, en- 
seigner l'o.; ein Neuerer in der -, un néographe, 
écrivain n.; ble Neuerung In der -, le ncographis- 
me, ef. wreibung; Fehler gegen die - madıen, pe- 
cher contre l'o., mal orthographier; die Regeln 
der- beobachten, observer les regles de l'o., bien 
orihographier. 

Dectieltig, a. ad. (von grraten Linien eingeidlets 
ok eine -e od. geradlinige Figur, une figure rec- 
uhgne, 

Rechtſprechung, f. Gr. (Kerttatelt, bie Wohrter rich» 
dia andyuiprahen orthoëpie, orthophonie, ſ. 

Recht winkel, €. rede Winel. 

Rechtwinkellg, a. ad. cine rechten Wlntel, rechte 
w. hate) rectangle, reclangulaire; ein -es Dreis 
et, Paralielegrauım, un trieugle r., un parallelo- 
aramıme r-, un re, Of. Rechncck eine -e Figur, une 

igure rectangulaire; -e Varometer, barometres 
a l'équerre; einen Stein, Ballen - bebauen, équar- 
rir une pierre, une poulre; das -e Bebauen cer 
Steine ge, équarrissage: Dieter Ballen iſt nicht - aufs 
gerichtet, heht nidt -, cette poutre n'est pas dres- 
see à l'équerre, cf. fentrece. [Füsfail brieminen. 

*Mecidbin, n. c.Rädiac; it. a. — werden, ©. elurm 

»Mecipient, 1. 0. Hufkehmer, Smplingen; 2. Chi. 
©. Vorlage; 3. Phy. ©. Miatalote. Miodengtas. 


bel wat. ., le p. étoit pendant, la c. étoit pendan- 
te; -bülfe, Legeribtihe 5.) assistance de Ja justice. 
f; -fniff, la chicane; -fnife gebrauchen, user de 
chicanes; chicaner; -foften, pl. c. Geriiétoñen, 
Progelteften; -Eraft, Craft eineh Medtes, Geſehebe; el: 
nem Ausiprude .. ertbeilen, valider une sentenee; 
zur.. gedeihen, acquérir, avoir force de loi; -fräf: 
tig, a. ad. 1. (-traft sabend) qui a la force d'une 
chose jugée, d'une lai; ein .. gewordenes Urtheil, 
un jugement passé en force de chose jugée: 2. c. 
-güttis; -Punde, ſ. ©. -geiebrfamteit; -funbige, c. 
-geiehrre; —lébre, F ©. -gelehrfamteir; -Lebrer, légis- 
te; professeur en d.; -lébrig, a. ad. Neo. ur -ar- 
tebrfameis gehörig, dartn gegründer) pu. -lebrige Sıhrif: 
ten, écrits en matiere de d.; -Maun, 0. -gelehrte: 
“mittel, n. Je remede de 4; -pfleae, f. adminis- 
tration de la justice, f; -regel, f. règle de d., F: 
-jacıe, f. Ja cause , le proces, ef. -bantel; eine... 
vor Gericht vertheidigen, plaider une cause; -jat, 
thèse de d., 1; -Ibluf, decision de d.; arrêt; fil: 
bigteit, f. obligation de d.; -{prache, £ le langage 
des jurisconsultes; -fprud, (tim nach ben Geſehen er: 
Ifeigeer tianerlidre Eprub) le décret, la sentence, 
[le jugement; ſich einem -{prude untermerfen, ac- 

lescer à une sentence, un jugement; - 
ond, die ſtatt, Masienige Bericht, welchem man gui 


-beftändig, emacı den Mehren ailes) valide, valable; | édite frben muß) le juge compétent, l'instance, le 
ein -beftändiger Beraleid, unaccommodement va. ressort, cf; Geridhtéfant ; -fandig, a. ad. ieiner ar: 
lide „ cf. -aûtria; -beweid, deduetion j., cf. -ausfib- Eau” Geridiétenteis unzerwertem; justiciahle; -ftatt, f. 
euna: -breber - dreberel, ©. -wrtreber 1; erfahren, LE . 
versé dans la jurisprudence, dans le d.; -ermels, | ten werben fol, le litige; it. le proces, ef. -bantıl; 
©. beweit; - Fall, cas, fait de d.; Sammlung merf; das kann einen .. veranlaflen, cela peut occasion 
mwürdiger -fälle, recueil de cas de d. remarqua- |ner un litige, un proces; 2. (Gr. ter eine tie Geiehe 
bles: -fällig werden, (einem -bombr! verierem) perdre |reittfente ©.) dispute sur q. matiere de d.; ſie fin: 
son process; -Terderung , F. prétention légitime, gen einen .. mit einander an, ils commencerent à 
fondée en d.; -forn, f. la forme judiciaire, les | disputer sur une maliére de d.; -fubl. c. Chiot, 
formes, les termes de justice; dieſe Urlunde if :Merlanéput; -fag, Jour lailoyable, jour d'au 
nicht En Derachörigen.. abaefaßt cetacten'estpôint dience, c. Gerſchtetagz -urfunde, (11. mebarre ein Wert 
Ja -förmig a.ad.ırer form armäß)j.,jnridiquement, |eri£rttt wir) litre authentique; -verdreber, -verleb: 
dans les formes, dans Jes termes de justice; ein ‚ter, le chicaneur; „verd ana, f. lJachicane; ver⸗· 
-formiaeg Urtbeil, une sentence f.: -frage, ues. | fahren. n. la procédure; -verfafung, f. la justice; 
ton de dd; -gang er Gi. men dre Caen ver Meride dieſes Land hat eine gute... , la j. est bonne dans 
nehmen) la procedure; erveritehtden..., il entend |ce pays; -verbandlung, f. acte de justice, acte ju- 
la procedure; -gelebriamfeit, -gelabrtheit, -wes | dietaire ; -verfiändige, ©. -artehtie; ·vormund, c. 
lebrtbeit, ſ. la jurisprudence; er veriteht, er tebrt |-veitants -midrig, ©. -witerrennte; -wiffenicaft, 
die... il entend , il enseigne la ÿ.; die römide, | ce. adlebriomtet: -moblthat, f. (- mittel, bat alé rime 95, 
beutfe - -, la j.romaine, allemande; fi der .. | sefaiterif) bendfice de d.; die .. der Abitelung fels 

Mozım Dicr. Partie allemande, T. I, 








*"Mecitativ, n. Cœur Geſang vergeitasene Mebes 


Srer Betesarfang, Eyrab , Griébiunabr, Kedefang) le 
À ırdeitatifz; ein begleiteted -, un r. accompagné; 
©. Rand; -flreit, 1,084. berger einem erichte entitie | i 


. 


ein chiijateé od. gebundenes -, un r. oblige; die 
-e jind nicht an den Taft gebunden, les récitatives 
ne sont pas asswjeltis à la mesure. 
*Mecitieren, ©. brrisgem, vertragen. 
Medbant, ec. Felterkant. 
Mecte, ©. 1. Friede (Ti); 2. ©. Riefe, 
Meden, c. rite. [la paumelle. 
Medbolz, n. Corr. (Br. zum Ausreden bes Dererd) 
Medleil, m. (was Seil, womit tie Berbrecher auf ver 
Foltrehant aräreder werben) la corde du chevalet. 
Medzeng, n. €. Folteraerä, 
"Mecognoseleren, Mil. eine Fefung, den 
Feind -, taustuntidiaften, ertunten , beobatteen) eco 
notre, aller r. une place, l'ennemi: mit Neiterei 
-, battre l'estrade, ef. Aretfen; einen Trupp auf Re: 
coanodeirung ausihiden, envoyer une troupe à la 
découverte des ennemis, 


sMecollecte,n;n, der - rue Gran: 


258 Reconvalescent 


Métanemmbnd von der verbeiferten Dtegeb le recollet. 
*Meconvalescent, ©. Giemefente. 
*Mecrebitivo, n. co. Méberufungéfbretben, Sure: 

Berulungsichreiten. 

»Mecrut, en;en, Mil. new angerorbener od. ne and: 
sthedeuer Seitan) la recrue, homme de r.; zwanıig 
-en, vingt hommes de r.; -en ausheben, anwerben, 
lever, enröler une r.; die eu in den Walfen üben, 
exercer la r., les recrues, faire faire l'exercice à 
la r., aux recrues; die -en find abmarfchiert, la 
recrue est partie; -ensausbebung, £ une levce 
de recrues, 

*Mecrutieren, I. vn. av. h. Rectuten werben, and: 
Srbem faire des recrues, des levées; lever destrou- 
pes; 2. va. ein Megimente - , imieter voll;äslig mar 
den) recruter un regiment; bieje Compagnie bat 
fi recrutiert, cette compagnie s'est recrulée; das 
- 2, la recrue; Mefrutierungépfetbe, chevaux de 
remonte, 

*Mectificieren, Chr. ben Weingelft e —, crrini: 
gen, durch Ableitung der mörerigen Thelle werflärten) 
rectihier, dellegmer l'esprit de vin; das - r, la 
rectification, déflegmation , cf, entmäfen, 

MRector, 8, em; (Borfieber elner lateialihen Schule 
ob. einer haben Eh); ber - der und ber lateinischen 
Schule, le régent de telcollege; der - der und der 
Hoden Schule ju, le recteur de l'université de; 
bie -ftelle, -würde, bag -amt (0, °Kecierat, le rec- 
torat; it. la régence; gemwefener, ebemabliger -, 
exrecieur, 

*Mecurs, ed; sp. 1. feinen — od. Megref au eis 
hem nehmen, ich anien, ald Gewaͤttemann menden, bal: 
ten: fich von Ihm fchatlod halten Taffem prendre son re 
cours contre qn; wenn id meinen Prozeß verliere, 
fo nehme ih meinen -, fo bleibt mir mein - an ben 
und den, si je perds mon proces, j'aurai mon r. 
sur un tel; 2. feinen - an ein anberes Gericht neh: 
men, cd an eln .. mitfelner Klage wenden) avoir r. à 
un auire tribunal, 

Mede; nm, f. 1.5p. dad Dermibgen, feine Gedanten durch 
qui. bingente vernebiniiche Töne auszudenden, und Me Art, 
Diefed zu téum) la parole; nur der Menſch min ble 
Gabe der -, il n'y a que l'homme qui ait le don 
dela p.; ich babe ihn an feiner - «Stimme erkannt, 
je l'ai reconnu à sa p., à sa voix; feine - verſtel⸗ 
len, déguiser, coutrefaire sa p.; feine — armönntiche 
et Ach auésarri ren Et einfach und fémmdirs, son 
langage est simple et sans ornement; er danumit 
der - nicht recht fortfommen, il a la langue grasse, 
la prononciation difficile, ef, Epradie, Aut cprache 
Lit. die gebundene -, (le E prage ter Didten lesvers, 
la poésie; die ungebundene -, € bie Drefa) la prose; 
er dar denielben Gegenftand in gebundener und un: 
gebundener - bebandelt, il a traité la même ma- 
tiereen verseten prose; 2. (tas, was man reret, Dh.) 
la p.; le discours; einem in die - fallen, couper 
la p. à qn, interrompre le d. de qn; in feiner - 
ehren, rompre son d., s'arréter au milieu de 
son d.; plönlih auf eine andere - lommen, se rabat- 
tre; er blich in feiner - fieden, il demeura court; 
vergeffen Sie bre - nidt, n'oubliez pas ce que 
vous vouliez dire; um wieder auf unfere vorige - 
an fommen, pour revenir à ce que nous disions; 
pour reprendre le fil de notre d.; fa. pour reve- 
nir à nos moutons; woron iſt die -? de quoi par. 
lez-vous, de quoi s'agit-il, sur quel propos en est- 
on, sur quoi roule Ja conversation? davon if bic 
- nicht, À ne s'agit pas de cela, il n'est pas ques- 
tion de cela, c'est un autre 4.3; es ift nicht der - 
werth, il ne vaut pas la peine d'en parler; als bie 
= darauf fanı, daß x, lorsqu'on vint à dire que x; 
auf eine - fallen, tomber sur un d.; bie - fiel zu: 
fällig anf dieſen Gegenitand, la conversation tom- 
ba par hasard sur ce sujet; die in - ſtebende Sa: 
de, l'affaire en question; er achtet nicht auf meine 
-, il n'écoute pas mes paroles; einen bei feiner - 
halten, (retm Worte nehmen, «fı prendre qu au mot; 
ans Ihrer - babe Ih cemertt, daß z, j'ai compris 
par votre d. que; einem ⸗ſtehen, ich mit tom In 
ein Belprärh eintalien) s'entrelenir avec qn, entreren 
d. avec qn; eEgehtdie -, Mat eridie) daÿ r, on dit 
que 2; fo geht die -, voilà ce qu'on dit, tel est le 


Rede 


brait; fic in die - od. in das Gerede bringen, in 
die - kommen, faire parler, donner à parler de 
soi; ed geben allerlei -n von ihm, on parle diffé- 
remment de lui; böfllibe -n, paroles civiles, pa- 
roles de civilite; unbôfide, beleidigende -n, pa- 
roles inciviles, injurieuses; Sie find zu frei in Ih⸗ 
jten -h, vous tenez des propos trop libres; er fübrt 
fonderbare -n, il tient d'etranges propos ou d.; 
das find -u eines Narren, ce sont des paroles, des 
| propos de fou; bie - an einen richten, adresser la 
p- a qn; et bleibt wicht bei einerlei -, er führt 
N . L N 
"zweierlei -, il varie dans ses «d.; il est à deux r 
‘roles, il a deux p.; fie bleiben alle bei einerlei -, 
führen einerlei -, ils s’accordent dans leurs d.; 
gebenten Sie meiner -, meiner -n, souvenez. 
vous de ce que je vous dis; feiner —, feinen -nnac, 
selon lui; à ce qu'il dit, à ce qu'il prétend; es 
Tam zwiſchen ibnen zu groben -n, ils en vinrent 
— paroles; die · auf etwas bringen, faire 
tomber la conversation sur qh; mettre cerlains 
propos sur le tapis; das find leere -n, ce ne sont 
que des propos, de vains propos, ef. Gefpräd, Un: 
terhaltung, Umterretung; Gr; bie Thelle der -, bie -thei: 
le, (das Menmoert, Seinmort pp Jes parties d'orai. 
son, (du discours) cf. Ab-, Un-, Aub-, Ein-, 
Begen-, Nab-, Der, Biber-, Du; 3, Chetenfhaft, 
Teranmmortungdz; — und Antwort über etwas geben, 
rendre raison, rendre compte de qh; er bat mid 
darüber zur - geſeht od. geſtellt, il m'en a deman- 
dé raison; ich werde Ihnen bafür- fteben, je vous 
en rendrai raisons 4, (feieriicder Dortrag bel irgend el: 
mer Beiegenteln le d., la harangue; elite lange, eine 
furge, gedrängte -, un long d., une longue haran- 
gue; une courte harangue; un d. concis; der @in: 
gang einer -, l'exorde d'un d.; der Echluf einer 
-, laconclusion d'un d.; la peroraison; er hat eine 
ſchoͤne - über bieien Gesenfland achalten, il a fait 


un beau d. sur cette matiere; die -n des Gicero, | 


des Tbhucvbides , les oraisons de Cicéron, les ha- 
rawgues de Thucydide ; eine - verfertigen, ables 
gen, halten, faire, composer um d., une harangue; 

rononcer un d.,une harangue; eine - an das Voli 

alten, haranguer le peuple; eine geiſtliche -, un 
sermon, © Range, Predtarz die -1, Schul-n det 
Quintilian +, les deelamations de Quintilien r, ef. 
Nrinlers-, Amrins-, Beide-, Einmelbungd- Ledipeit-, 
Gultigunsé-, Leichtn⸗, Rob-, Echuf-, Stand-, Trautr-, 
Beribeldiaungt ⸗ pe 

Mebesart, ſ. 1. (rt zuretem pu. le langage, la 
maniere de parler, cf. Muntor, Egrehart; 2, ©. 
Rebeméart; -HUD, n. Neo. ctutuaet Muberud, worurd 
die Siebe betett wirt) la figure, f. de rhétorique ; le 
trope, la métaphore; -biume, Mebnerblume, f. 
citer Ausdruci sur Bersterungter Kede) Heur de rh.; 
-bübne, c. Meonerthbnr -fibtig, ©. Then -fiuf, I: 
le flux dela parole, flux de bouche, ef. Fuß, «3 gs 
form, f. Gr, tie 8. der Reitvehrter im Unfehumg ihrer Um⸗ 
wantiung) Je mode: die bejiimmte od. ungebundene 
+, Je mode indicatif, l'indicatif; die unbeflimmte 
od. gebundene .., Je conjonetif ou subjonetif; le 
mode,conjonetif ou subjonetif; it, die unbeflimmte 
.., Vinfinitif; die beichlende .. , Defebléform, lim 
peratif; -fügung, ſ. die Aufonsmenfägumg der Worte zu 
ganzen Sipem l’arrangement des mots; Ja syntaxe, 
ef. Wertfkaume; -gefang, c. Wecitatte; -Punft, F. 1. die 
.. 08. MWohlredenbeit, cie Kun, feine Getanten tur 
die errichledenen Arten ter — auszudtudeny Ja rh; l'art 
eratoire; l'art de bien dire; öffentlicher Lehrer, der 
+. , professeur en pr; heiten alten Grtehen)rhéteur; 
Siriftfieller über die .., rheteur; einer ber bie 
Megeln ber... verſteht, it. ein der. . Vefliſſener, rhe- 
toricien; 2.c. Brerdfamteir; -fünftig, a. ad. Neo. 
urn aedörta) rh; - Fünftier, aber die Fertlaten beñpe, 
ned tem Diegein ber -henil zu reden) rhéteurs die Redner 
und.., les rheteurs et les orateurs; -luft, f. pu. 
envie de parler, 1; -luftig, a.ad. pu, qui a envie 
de parler; er it ſeht .., ıl aime be. à parler ; er 
wurde met -Iufiiger, cette envie de parler auginen- 
toil lowjours; -prunf, -Tchwulft, «das Anbringen ge: 
ſuchtet, Ichömer, erbabener Huotıäde Im einer —, wo fie nicht 
am Page in "rer Bombe le phebus; feine Schreib⸗ 
art iſt ein bloßer .., ein léderliher .,, son style 


Rede: faal 


n'est que du phébus, unphebus ridicule; -faal, e. 
Dirfaal; -fang, cf. Brihann; · ſatz, ceinpeimer Sap inter 
=, "bie Prrisderla période; ein langer, Furzer, bunt: 
ler, verwirrter.., une période longue, courte, 
obscure, embarrassce; ſcheu, a. ad. Scheu zureten 
babenb, jelaends; ein -Icheuer Mienfd, un homme ti- 
mide, qui n'ose parler par timidité : fein ·ſcheues 
Weien madt, dap er feinen Verjtand nitt gang pris 
gen fann, sa timidite ar ge de faire paroitre 
tout son esprit; ·ſcheu, f. timidite qui empeche 
de parler; -jdmud, ornement de ayler chwulſt, 
e. prunt; -theil, Gr. ciebes Wert als Teil der =, bel, im 
Anfehumg feiner Bedeutung, Beugumg und ber Etre, bie eb 
einsimmn partie d’oraison, f; Gr. die neun od, jes 
ben -theile, les neuf où dix parties du discours; 
-übung, F. (auf Schulen, eine zur Lebung achattene bfenss 
Ute-}acte oralcire; la declamation; -übungen mit 
den Schülern halten, exercer les écoliers a la de- 
elamation; -vortrag, la declamation, ef. Bertrag; 
-werfjeng, 0. Spradmertjeng. 

Meden, (eine Beranten burd Werte audtruden und 
intern mitibeilen) parler, of. ipredien; it. dire, €. faste; 
ber Menſch kaun -, ein Papagei. Flann nur Wörter 
nachſptechen, l'homme parle, a le don, la faculté 
de p.; le perroquet ne peut que répéter des mots; 
mit einem -, p. à qn, avec qn ; über etwas, von 
einer Sache -, p. de gh; id babe mit ihm davon 
geredet, jelui en ai parle; meil wir eben davon -, 
puisque nous sommes sur ce chapitre; - Œie noch 
einmel mit ihm von dieſet Sache, reparlez-lui de 
celte affaire; veriraulid mit einander -, se p. fami- 
lierement; von Geihäften -, p! d'affaires, p. affai- 
res; von der Konfunft, von der Mahlerei, von der 
Jagd, vom Kriege -, p. musique, p. peinture, p. 
chasse, guerre; vom Wetter -, p. de la pluie et 
du beau temps; mit fit ſelbſt -, vor ih bin -, se 
p. à soi-même, p. à son bonnet; p. entre ses dents; 
beimlich —, pP secretement, en secret; durd die 
Naſe -, p. du nez; eine Sprache -, eo. fpreten; dfs 
fentiid, vor einer Lerjammlung-, p. en public, p. 
devant une assemblée; ju bent Solfe -, baranguer 
le — cf. an-; er bat die Gabe wohl zu —, sl a 
le don de la parole; fa. einem darein =, €. Rebe, im 
tie Biete falten; die Thiere in der Fabel -deinführen, 
faire p. les bètes dans la Fable; ich babe ein Wort 
mit Ihnen zu -, j'ai un mol à vous dire; Böles von 
einem -, d. du mal de qn; médire de qu; laſſen Sie 
ibn -, laissez-le d. ; er ipricht (cbr beredt von ber 
Verachtung des Neihtbums, er bat aber gut -, da 
er febr reich iſt, il parle fert éloguemment du me- 

ris des richesses, mais il en parle bien àsan aise, 

i qui est fort riche; von ji - macben, faire p. de 
soi; erläßtgarnichtmit fic -, chère teime hrände any) 
il n'entend pas raison; wenn man ihn - hört, follte 
man glauben 2, à l'entendre p. on diroite; einem 
qu nabe -, einen turc feine Reden beteitiaen) oflenser 
qn par ses discours; dad mar auf mich geredet, iger 
jun c'est à mai que cela s'adressoil: laffen Sie ung 
von etwas Anderem -, changeons de discours; itBt 
redet er gang anders bavon, il a bien change de 
langage; nad ſemandes Sinne cd. Wunid -, eis 
nem nad bem Munde (fa. nach tem Maute) -, p. au 
gré de qn; Haiter qn; in den Tag, ins Gelag bins 
ein cobte Ueberlegung) -, p. au hasard, à la boule- 
vue, à tort el à travers; von oben berab (aus einem 
dehen Tone) mit einem -, p. a cheval, p. haut à qn; 
einem ins Herz, ind Gewiſſen —, cure feine Dede das 
Hetjg def. gu rühren füchen) chercher à toucher le 
cœur, à remuer la conscience de qn; P. man bat 
fo lange von der Sache gen, bis fie endlich wahr 
werben iſt, on a tant chanté, tant crie noël, qu'à 
la fin ilest venu; einem baë Wort -, zu feinem Ber 
ten -, p. en faveur de gu; fg: Gott bat durch den 
Mund jeiner Propheten gereder, feinen Wltten x zu 
ertennen gearben) Dieu a parlé par la bouche des pre- 
phetes; zu tauben Ohren -, In den Wind -, (wrrachs 
lich, obne Crée) p. à un sourd, p.en l'air; bie Vers 
zweiſtung redet aué ihnt, le désespoir lui fait dire 
cela; die Sache redet felbft, la chose parle d'elle- 
même; but Zeichen -, p. par signes; -De canébrudé 
velo Mienen, des mines parlantes, expressives; 
das beift bit Gott-, bien vous en prend de dire 
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cela; ein ·des Wappen, effen Haupität ten Mamen 
der Famlitebejeichnet, dite führt armes parlantes; of. 
ab-, an-, aub-, after, be, ln, nat, ju. Daß -,lep., 
le discours, le langage; des -6 müde fepn, être 
las de p.; mitten Im -, au milieu du discours; man 
hört an feinem -, was für ein Landsmann er ift, 
on connolt à son langage de quel paysilesı; wenn 
er rehtindas - bineinlommt, jo hört er nit mehr 
auf, quand il est en train de p., quand il est sur 
son bien-dire, sur son beau dire, il ne cesse de p.; 
il ne déparle point; man fann ihn nicht zum - 
bringen on ne peut le faire p., iln'y a pas moyen 
de le faire p.; Das - wird ibm ſchwer, fauer, ila de 
Ja peine à p.; il parle difficilement; man hat ihm 
das -verboien, on luia défendu de p.; viel-8 von 
etwas machen, faire un grand verbiage sur qh. 

Redens art, É corde dr fh Ineinem eingeinen Fals 
Te aubjuttuden la façon de parter; la phrase ; Du. 
la locution: eine menge, eine ſchlechte ⸗ une nouvel- 
le f. de p.; une mauvaise f. —— zerliche · 
une f. de p. élégante; eine gewoͤhnliche/ gemeine 
— une /. de p., une phr. ordinaire, populaire; 
eine bitblite, geluhte -, une pr. figuree, recher- 
chee; nebenwörtliche «*ateerbtastiche, -en, façons de 
p-, locutions, phrases adverbiales; eine niedrige 
-, uueigentlihe -, une locution basse, impropre, 

Redlich, a. ad. sieiner Dede gemäß tentens und han 
bent) droit, e, -ment; loyal,e,-ment; probe;ein 
08 Herz, Gemüt babe, avoir le cœur d., l'ame 
droite; -eNbidtet,intentions droites; ein-er Mai, 
der feines Betruges feiner Winfelzüge fähig iſt, 
un homme p., un homme de probité, incapable 
de tromper, de biaiser; er ijt - und undeſtechlich, 
il estd. et incorruptible; - handeln,verfahren, agir, 
procéder droitement, loyalement, ef. ehrlich, red. 
Hé, rebiiaien. Die -feit, la droiture, loyauté, 
probite; die..deé Herzens, der Ablihten, la droi- 
ture du cœur, des intentions; das lit gegen alle 
. und Billigteit, cela est contre loute espece de 
droiture et d'équité; bie .. feines Betragené, Ber: 
fabrens, la droiture, la lo yauté de sa conduite, de 
son procédé; eine erprobte, unbeſtechliche . ., une 
probite éprouvée, incorruptible. 

Medner, 8; nn, «D. me bic Ferugtelt beſtha ſchön une 
mit Ueberredungotraſt zu Ändern ju ipreben; it. me eine lels 
erliche Rede am eine Berfammelung hin orwtenr; it. har 
rangueur; die größten -des Altertbums, les plus 
grands orateurs de l'antiquité; ein Redner beiden 
alten Grichen, rheteur; In Athen hatten die - are: 
Pen Antheilan rires ge ge Athènes, les rh. 
teurs avoient grande part au gouvernement ; er 
iſt fein -, il n'est pas 0.; im derebter, beftiwer -, 
un #. eloquent, véhément; ein guter, vortrefflier 
— un bon, un excellent o., A.; ein frofliger -, un 
0., À. froid; elnelender, erbaͤtmlichet -, un mauvais 
h., pauvre À, cf. Kunft-, Keretäniter; bieje ran ift 
eine gute -inn, cette femme est bon o.; -blume, f. 
©. Redetlume; -bühne, f. la tribune; -gabe, f. le ta- 
lent d’o.; -geberde, f. geste d'o.; -Ifch, a. ad. (einem 
— jufommend, ber Retetunft gemäß; ein -Tiched Bild, der 
-ifche Vortrag, die -Hibe Schrelb:art, une figure 
de rhétorique, figursoratoire, le débit ..,le style; 
Das heißt 4 ch ſprechẽ, c'est parler oratoirement;dies 
fes fagt mon in der · iſchen Schreib:art, cela se dit 
oraloirement ; der -Hite Ten, c. -tn; der -iiche 
Schmuck, les deurs, les ornements de rh.; -tiche 
Uebungen,exercices de rh.,de declamation; -funf, 
f. art oratoire, cf. Kedetung; er botalle-fünite auf, 
um e, il employa tout l'art d'un 0. pour; mp. 
alles bag find bloße -fünfte, tout cela n'est que de 
la rA., de la déclamation; -fiubl, la chaire, ef. - 
bübne; -talent, n. letalentd'o.; -ton, le ton ora 
toire, ton declamateur. 

⸗Redoute, f. 1.0. Feldſchanze, Sbretibany; 2. 
€. Mattenball, Barsentanz. 

Mebdfelig, rediprähig, a. ad. (geneigt und aemasnt, 
viel und mir jedermann ju fprechen) dirert, e; causeur, 
euse, cf. geipräcig, arftiwäpts; eine -e Fran, une 
femme diserte, causeuse ; er ift febr -, il est c., 
il aime fort à causer; il a de la loquele; et fit mebr 
-ald beredt, il est plutôt dd. qu'il n'est éloquent, 
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pigtelt. 

*Meducteren, I. ©. zurüdführen, jurüdbringen; 2, 
©. einfhränten, vermimderw; 3. Chi. ©. mirterberfiellen. 

’Mebuction,f.1.c. Aurkdiührung, Rurädbeingung; 
2. ©. Einfhräntung, Bermintrrung: 3. Chi. ©. Sieber 
Serftelung; -Jirfel, qur Dertieinerung 0. Wertünguna ebr 
ner Figur) compas de ré ion, compas à coulisse, 

Mee, -bänder r, c. itaa. 

Meede, Rehde, Rhede, f. Mar. ie Gegend bet 
Meeres In einiger Entfernung von der Alle, we die Schiffe 
von Stürmen fiber ver Unterliesen innen) larade; eine 
Offene <unbefhüpte) -, une r. ouverte ou foraine; 
eine beichloffene —, te unser bem Supe der Kanenen 
Itegt) une r. fermée ; ein Schiff aufdie - legen, ra- 
der un vaisseau, le mettre à la r.; das Schiff legt 
ſich auf die -, wer Autern le vaisseau se met à la r.; 
die Site liegen auf der -, les vaisseaux sont à 
la r., en r., se tiennent à la r.; einegute, gefuns 
de -, une bonne r.; eine ſchlechte unlidyere -, une 
mauvaise r.; r. qui n'est pas sûre; -l08, a. ad. 
Mar. (von Eciffen; der zur Ausrüfung gebörigen Erle 
berauten ein -lofes Schiff, un vaisseau désemparé, 
degree; ein feindlihes Sci · los machen, desem- 

arer, degreer un vaisseau ennemi; dad Schiff iſt 

m Zrerfen ·los geworben, levaisseau a été désem- 
par&r dans le combat. 

Meeden, co. auéreben, 

Deeder, Diehder od. Mbeber, 6; Mar. 1. ber 
— Schiffs-, cer ein Schiff ganz od. zum Theil awsräfer, 
entweder ju dtgenem Öhebraude ob. jur Bermſerhung) le 
freteur; der -unbder Befrachter od Miether eines 
Schiffes, lef. et l'affréteur d'un vaisseau, cf. Diut-; 
2. ber- od. Talelmeiſtet, Cher die Ediéauériftung 
beferat, Anfädıs tabel führen agrerur; el, f. 1. (bie Hub: 
rüfung eines Schiffes tur -) le Srelement; 2. (Geſeln⸗ 
(hat ven -n) société de fréteurs, les... associés. 

Deedung, f. sp. 1, €. Mreverel, 1 2, (was zur 
Autruͤnuag eines Schtffes gehbrn les agres. 

Meel, ©. malt. 

Meei, ec. Ref. cz. (Mar.}, 

Meefen, ©. reifen, 

Meep,c. Sei. 

Reeper, Reepſchlaͤger, e. Seller. 

Reeper-bahn, sfhliiten, ©. Seilerbahn +. 

Referat, esz e, n. Chance, I. @le Berittéerfiats 
sung über irgend einen Gegenſtand zer öffentlichen Berwal 
sung) le rapport; eine Sade in dad - nehmen, zum 
- bringen, faire son r. sur une affaire; die Sade 
ift auf dat - des und des Nichterdabgeurtbeilt mors 
den, affaire a ete jugée au r. de tel conseiller, ef. 
Deridt; 2. Cher beflimunte Umfang von Begenntinben diefer 
Art, worlder dim Miglted einer Zuſtize od. Berwaltungb- 
tammser Bericht zu erfatten bat) le ressort; Das gehört 
nicht in mein -, cela n'est pas de mon ressort; pr 
bat das - der Forſtſachen, les allaires des eaux et 
ferëls sont de son ressort; c'est lui qui rapporte 
les affaires des pv. _ 

*Meferenbar, die,it. Mefcrent, en; en, Chance, 
(ein Rat pe der Über einen Gezenfand der Gerichtöpflege 
ober bfentikdhen Wermaltung aus ben Aeten Bericht erſſat⸗ 
ter) le referendaire; it. le rapporteur, cf. Referent. 

‚Meferent, ©. Berihtserfianer; it. cf. Meferembar; 
Chance. einen -en ernennen, beftellen, commeltre 
un rapporteur, eine Bittfhriit, worin um die Ers 
nennung eines -en gebeten wird, une requête de 
committitur, [ten, vertragen. 

sMeferieren, ©. berichten, erzäbfen, Wericht eritars 

Meff, e8;e, n. 1, das -, Trage-, (Cräell, etwas 
battu od, barauf auf bem Rüden qu tragen) les crochets; 
ein - tragen, porter des e.;-bänber, pl. les bretel- 
les de c.; -jidde, pl. (iedas Gege u des Ves biiten les 
branches de c.; -ttäger, crocheteur; 2, Mar. -€ 
od. Reeſe, Ccamale Erreifen von Segeltuch, we quer über 
manie Segel gehen, vermt. we man fie feiner machen tann) 
ris; ein - einnehmen od. binden, prendre un ris; - 
banden, -bänder, -feijingen, pl. «turie Seinen, od, platt 
gefochtene, (pip gulaufente Taue, die Segel tanait zu reifen) 
rabens de ris; garcelles de ris; -gaten, pl. ie in 
tem Genet befindlichen Böber für die -binten les œillets 
des voiles; les yeux de pic; -lägels, pl. «ie an bei: 
dem Enden eineh —6 befindlichen huryen Xauflüde) herseaux 


Reffen 259 


ris, ef. Tatlé 3,0. Ruf; 4.0. Bechel; 5. ©. Raufe. 

Meffen, Mar. die Segel -, qum Lheif einziehen, 
bladem prendre un ris, des ris. 

sMeflectieren, 1. €. zurü werfen; 2. ©, uͤberle ⸗ 
gew, naddenten; 3. 9, Rüdficht nehmelt. 

»Mefler, ©. Wiedetſchein. 

"Meflerion, f. 1. c. Aurädiprallang, smwerfung, 
sArablung; 2, ©. Nadbenttn, tieberiegung. 

Reform. f. c.Umbilbung, Umfermung, Derbefferung. 

*Keformarion, f. ©. Gitaubentreinigung, Alrchens 
serbeferung; die von Luther zu Stande gebrachte -, 
la réforme faite par Luther, la reformation; dies 
fes Land nahm bie - an, ce pays eınbrassa la ré- 
formation ou la réforme. 

sMeformieren, c. umbilen, inmfornen, verbeern. 

Meformiert, a. 0. verbeferk, umgebilben, umaeformts 
die —e (von Galvin und Swinpti verbefferte, Meligion, la 
religion réformée, le calvinisme. 

sReformirte;n, Anhänger und Genoffen der durch 
Calvin und Swingll verbefferen CMaubenslehre, réforme, 
calviniste; die -n in Franfreih wurden Hugenotten 
genannt, en France les Calvinistes furentappeles 

sjiefraction, ©. Strablenbretuns. (Huguenots. 

*Megal,ed;e,n. I. sp. (ie fogemannse Menfiken: 
flinense auf der Orgel) la régale; grob -, le bourdon; 
2. dad -, Buͤcher ⸗· c. Büberbret, sgeftell; 3. das- od, 
me, ©. Sabritéreds -papler, n. caerviffe große Dapierforte) 
papier royal; -folio, n.grand-in-folio; 4. Im. (@es 
teil, worrauf tie Sezertaſten suben; it. worauf ble Formen 
gelegt werden) le tréleau. 

Megale,m. co. Hobeissreche, 

Mege, a. ad. «Ah bewegend, in Bewegung befinklid; 
- Maßen, - Werden, mettre, se melire en mouve- 
ment; Ch. das Wild - machen, caufjagen) lancer, 
faire lerer le gibier; it. (mit dem Mebenbegriße der 
Inhttgteit, beé Fieiéet) actif, ve; empresse, appli- 
que; fein -er Gift, son esprit actif; ein -er Eifer, 
un zele empresse; fg: bie Leidenſchaften - maden, 
émouvoir les passions; das machte feine Eiferfucht 
-, celaexcita sa jalousie, cf. erregen; eine alte Sa⸗ 
che wieber - machen, faire ressusciler, fairerevivre 
une vieille affaire; Expi. das Geſtein wird -, ante» 
18, dreht den Eindarp la roche s’ebranle, menace 
de se détacher, d’eerouler; das Bergwert wird -, 
werfprichs eine gute Husbrur la mine promet d'être 
productive, [nieder bewegt wirt) la paumille. 

Mege; f.sp. Oi. Geſten, woran ber Bodrogel auf und 

Megel;n, f. 1.0. Lineat, Michtſcheitz 2. fg: (ein Sup, 
eine Anwellungg, me ble Urt des Berdaltent und Berfabtens 
in Fällen gevelifer Ari angibt la régie, ef. Boriarift, Ges 
teps eine ficbere , auserläßige, unträgliche -, une r. 
certaine, sûre, infaillible; eine - befolgen, beobach⸗ 
ten, fit nach einer - richten, suivre, observer lar.; 
se conformer à la r.; ih an die -n binden, s'atta- 
cher aux regles; ſich nicht an die -n binden, négliger 
les regles; von der - abweichen, gegen die -banbdein, 
s'écarter de la r., violer la r.; die -u der Aunft, 
ber Vernunftlebre, der Dichttunſt x, les regles de 
l'art, de la logique, de la pogsie; die -n der Wohls 
anftändigfeit, les regles de la bienséance; diefe 
Sache fit in der -, cette affaire est en r.; einem 
-ngeben, vorihreiben, donner, prescire des règles 
à qn; nad) den -n der Alugbeit veriadren, agir se- 
lon les regles de la prudence; das pflegt in der - 
(gewöhnlich) fe zu jeon, zu geſchehen, celaest, cela 
arrive ordinairement ; in der - «*Xheerie, ft das 
richtig, aber in der Ausführung (in praxi) zeigt es 
fit ganz anders, cela est vrai dans la theorie,mais 
la pratique en differe beaucoup; die -n einer Spra⸗ 
de, les règles d'une langue; eine Syrache nad den 
-n erlernen, apprendre une langue par r., par les 
regles; einen —8 nad den -n behandeln, trai- 
ter un malade dans les regles, selon les règles, cf. 
Glaudend⸗, Sanpt-, Dausbaltunad-, Hiuabeité-, Kunfi-, 
Bebend-, Mab-, Bitten-, Sprah-, Wirbihafid- 2; 3. 
die, Alojier-, Mönde-, Crdend-, (indber, diei. Bor 
fchriften, vor Die Giteder eines geliıchen Ordeus zu beose auen 
baden; die ⸗· des hell. Auguſtin, des beil, Benedictr, 
la r. de St. Augustin, de St, Benoît; diefer Mond 
lebt ftreng nach jeiner -, ce moine fait fort biensa 
r., observe exactement sa r.; bie-n dieſes Ordens 


Die -keit, la loquacité, ef. Gefprägigteit, Gefdmä: ‚de ris; -feilingen, ©. -vanten; -talje, f. palan del find febr fiveng, les regles de - ordre sont tras- 
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severes; bie -n verlehen, ubertreten, violer, en- 
freindre les regles ; 4. Mach. GSorſchriſt tes Seriabr 
mem her grwiffen Acten des Kebnend; die vier eriien -n 
pri, der Rechentunſt, les quatre premieres 
regles de l'arithmetique; die · des Dreiſatzes, «°- 
de tri) la r. de trois; 7, de proportion, r. d'or; bie 
verlehete .., la r. de trois inverse; la r. inverse, 
ef. Beftidungb-, Gertuſchafis⸗; P. keine - ohne Aus⸗ 
nahe, point der.sansexceplion, cf, Ausnakme. 

Megelgebäude, f. Neo. (er Inbegriff der Negeln 
einer Kunſt ed. Wiſſenichaſt, im ein jui. bangendeé Ganzes 
gerrame la théorie, le systeme. 

Megeling; en, ſ. Mur. chélyemme Riezet, bie ein Ber 
länter um den Dors drd Eichlffes bilden, weraufdie Shan: 
Heidung mbn lisse, F; die -en des Gintenc£eé , les 
lisses de bastingusge, lisses de batayoles ; die -en 
Des Ballons, les lisses de herpes; -éjhigen oder 
Finfenepftügen, pl. chétierne Srüpen, von roi die men ge: 
tragen werdenJchandeliers ou montants de bata yoles. 

Megellog, a. ad. «aber Diegein vernachläßigenn, keine 
Megel beobabient) irregulier, ere, -ment; deregie, 
€, “ment; ein -c6 Verfahren, une procéde i.; -€ 
Verſe, vers irréguliers; ein -er Menib, un hoinme 
d.; ein -e8 Leben, -e Sitten, une vie deréglce, 
des mœurs déréglées; er lebt fo -, dar, il vit si 
dereglement que +; feine Sprache ift -, chaque 
langue a ses regles; point de langue qui n'ait ses 
règles; bas iſt ganz - gebaut, cela est bâti fort ir- 
régulièrement: -igfeit, F- irrégularité, f deregle- 


ment; Die .. ſeiues Detragené, jeiner Sitten, l'irré. | 


gularite de sa conduite, le déréglement de ses 
inœurs : er bat ſich igkelten crotber vie Megei tanfenbe 
Santtungen) ja Schulden fommen laffen, il a commis 
desirregularites, cf. unregelmäßig. 

Megelmañig, a. ad. (her Megel, den Kearin armdl; 
"reanär) régulier, ere, ment die-en Bewerungen 
der Himmelötörper, les mouvements réguliers ou 
rigles des corps celestes; ein-c8 Grbdube, un bä- 
timent r.; cine -e Feftung, une place reguliere; jeis 
ne Geſichts zůge find -, les traits deson visage sont 
réguliers; ein-ed Schanipiel, une piece régulière; 
feine Zebensweiie iſt wicht febr -, sa vie n'est pas 
trap rzuliere, trop réglée; -€ Trappen, — 
réglées, - einrichten, rögler; - verfahren, procéder 
en regle; dieſes Verfahren it nidt -, ce procede, 
cette procéduren'est pas dans les regles; Gé. -e 
Flauren, (eeren Selten und Wintet alie ateich (In?) hgures 
régulières; ein -e8 Vieled, un polygoner.;ein -er 
Körper, «teilen Brarenjungenlen aus eleihen -eu Frau: 
ren befiebem) un corps r.; das Vlerſlach, der Würfel x 
find -e Aörper,le teiracdre, le cube ou hexacdre ; 
sont des corps réguliers; Gr. -€ Zeitwörter, «iebet 
iherr Ummwandlung dem allgemeinen Kegeln felgen verbes 
rezuliers; Aféd, ein-er Puls, un pouls régle; dad 
Kieser defallt ihn alle Tage - juder und der Stunde, 
la fievre le prend rénlément tous les jours atelle 
heures fein Kleber fängt an - qu werden, sa fièvre 
commence à se régler; - effen, fdlafen, aufftchen, 
qu anwirlen feftacieuren Dern manger, dormir, se le. 
ver rögulierement, a des heures réglées; feitden 
er - lebt, befindet er ſich better, depuis qu'il vitré- 
gulierement ou réglement, il so porte mieux ; er 
tft - um zwoͤlf Ube zu Mittag, il dine regulierement, 
réglément à midi: er fingt-, aber ohne Deichmart, 
il chaute rögulierement, mais saus goût; Bf. dies 
fer Wald iſt ine Echhige eingeibeitt, wird - ausge⸗ 
hauen, ce bois est en coupe réglée; Gu, ein -t8 
Treifen, une affaire en regle ; un combat suivant 
les regles de la guerre; cine Feſtung - angreifen, 
attaquer une place dans les regles. Die -feit, la 
regularile. 

Megeln, inadıemer Regel rintibten, erdnenz Sreaulier 
ten» pur. régler: (gemumaen und Ref aber, abjirtelm 
campasser, mesurer; fein Benehmen tft änßerfine: 
regelt, sa conduite, ses actions sont extrémement 
compassées, mesurées; Die Sprabe fing fon an 
fich gu —, (Msrearimänie su biben) la langue commen- 
çoit déià à se fixer, à devenir régulière, à suivre 
des regles. 

Menelvriefter, Cath. cPeleñer, er Gé zu einer Aler 
Aerregel od, Ordenate ge betont» régulier, prêtre... 

Megelredt, ce. regelmäßig, 
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Regelwidrig, c. unregelmäßlg. 

Degen, canfangen ju bewegen; In Bewegung feben) 
mouvoir, remner; et regt weder Hand noch Fa, il 
ne remue nipied ni pate; er iſt ſo fhwach, jo mnde, 
daß er ſich weder - noch bewegen kann, il est si 
faible, si las qu'il ne sauroit se r., se mu; ſobald 
ſich das Kind iu Mutterleibe regt, zu — anfängt, des 
que l'enfant remue dans le ventre de sa mere; regt 
euch ein wenig, remuez-vous un peu; feiner rege 
ih! que personne ne remue, ne bouge! fg: mein 
Fieber regt fich wieder, ma fiovre se fait sentir de 
nouveau; Die Liebe regt ſich in ihrem Herzen, elle 
commence à sentir de l'amour ; ed regte Hd cine 
beftige Begierde in ihm, il éprouva, sentit un via- 
lent desir; einem die Galle -, don ergüenen) emomyoir 
la bile a qui er darf jicb vor feinem Vater nidr-, 
il n'osereit branler devant son père; es regt ſich 
tein Lüften, it n'y a point du tout d'air, pas un 
brin; il ne fait pas une haleine de vent, ci. auf-, 
er, rüber. Das - +, ©. Megung. 

Negen, 8; iasırcpfeinmelfe aus der Luft berabfatlenbe 
Aéafrer) la pluie; frarter, heftiger -, grosse p., forte 
3 feiner, jatter, (anfter -, petite p., p. menue, 
douce; warmer, talter -,p. chaude, froide; es fällt 
— il tombe de la p,, €. vegnen: fn -fteben, dem - 
ausgelent jepn, étre expose. à la p.; der - überfiel 
ung, wir wurden ven -uberfallen, la p. nous sur- 
prit, nousedanes la p. sur le dos; ſich vor dem - fit: 
Ben, ein Obdach gegen den - ſuchen, se mettre a 
couvert, à l'abri de la p.; dieier Wind wird - brin: 
gen, ce vent amenera de La p.; der Nebel bat fi 
in - aufgelöst, le brouillard s'est résous en p.; Dies 
fer Mantel laßt keinen - burd, ce manteau ne per- 
ce point & la p.; die Wieien hauen — nötbig, les 
pres demandeut de la p.; die haufigen — haben bie 
Ernte verderbt, les fréquentes pluies ont gäte la 
moisson; es drohet mit-, wie werden bald - befom: 
men, nous sommes menaces de p., nous aurons 
bientôt de la p., ef. Biut-, Feurr-, entrer, Yaud-, 
Üreri-, Dlap-, Scmeisl-, Praus-, Ernte a; ſg: ch. 
Hase; P. aus dem - in die Tranfe fonnmen, aus ebr 
men Vedel, dem man entgesen voill, Im ein grönenes geranben) 
se jeter, se cacher dans l'eau de peur de la p.; 
tomber de le poële dans la braise, de la poële au 
feu; tomber de la fevre en chaud mal; eviter Ca- 
rybde et tomber en Scylla; tomber de Carybde 
en Sevila; anf- folgt Scnnenfdheln, tauf Ungtüc folat 
Süd, auf Trautisteit feige Freude) apresla p. le beau 
temps; -bach, le torrent, la ravine, cf. Ohebac; 
“bogen, 1. Phy. 68. der ii am Simmel jelgt, wena mb 
rend deb 6 die Gonnefheln) arc-en-ciel: iris; Die Far: 
bendes -bogens, die -bogeniarben, les couleurs de 
l'a, de l'i.; man fab mebrerc.., l'on vit plusieurs 
arcs-en-ciel, ef. -gale; 2. Cor. et Araieifhnde 
la cantharide;-bogenrachat, scbalcebon, sftein, Mg. 
Car p, der gran bas Licht arbalten die -begenfarben zeigt) 
agate, chalcédoine irisee; pierre d'iris; - bogen: 
u ” n. ipfauenihmweinged Dielen; auf dem Harzer plomb 
sulfate à surface irisce, à queue de paon; -begen: 
farbe, f. couleur d'a., d'é., F -bogentarbig, a. ad. 
couleur d'u, d'és Mg. irise, e; ein -bogenfarbt: 
ger Kriflatl, Stein, eristal irise, pierre iriée; — 
bogenbaut, ſ. -bogenbäutlein, n. Ar. el, Saut tes 
Arge, we yullchen der Gernbaut amd bem Srrablentbrper 
Hegu, iris; -bogenjtrabl, Piy. (-tesenfartiger Strasn) 
rayon, reflet d'iris; -bogenflein, ©. -begemabar; — 
dab, n. ©. 1. Achauer, 2, -ibirm ; -Didt, a. ad. «ie 
übt, das ed den — nicht burchtißt impenelrable à la 
patin · dichtes Dach,ein ·dichtet Hut / un toit, un cha- 
peu qui ne perce point à la p.; dieier Zeugit.., 
ap. ne percé point cette etolfe; cette étoife ne 
perce point; *-eleitromerer, nm. dE, ben Pad 
der Œretrrpirhs te 8 banait zu meffen) electromelre pour 
la p.: -faf, m. (#.. das -wafler barin aufqufangen ton- 
neau pour recueillir la p.; -nfémer, m. ©, Fruer-, 
“1.2. Arf. Art)5 -galle, F. tunvotemmener -boarts, 
tit von einem =boge a. imparfait; bout d’a., ef. 
Wuffergale, (Mary -aettlen.n. Ar. häufen von Stere 
ner an der Seta der Steres: "Mir Svaten) constellation 
pluvieuse; les hyades; -gemitter, n. orage accom- 
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ſchnetl Serabfällemder -) ondée, f. cf. Ylap-. Welten 
brut; Haft, ©. reaneriich; Dit, (Hut mit breitem Hans 
de, Kopf unb Schultern damit ver bem — je ichänen) cha- 
eau pour la p.; -Fappe, f. cape, f. cf. -mantel; — 
eid, n. la rédingote, cf. mantel; -fraft, f. Bo. c. 
Defilenpours, gtefer BGuftanichz -leder, ©. Soirm-i — 
lot, n. 1. das,.., der-minfel, coiri. Gegend des Stin / 
meis, woder gevehnlich ber reine fémmmt) po.côté du ciel, 
d'où vient le vent qui amene de la p.; der Wind 
bläst aus bem -lode, le vent nous amenera dela 
ps 2. €. Walferfang; - mantel, manteau pour la p.; 
.. mireinet-fappe, capot; ein ,. für Welber, une 
capote; -mafÿ, n. meſſet, Phy. (64. ble Menge tes 
brrabfallenden -# pu men) hyeiometre, ombrometre; 
-monat, (pluriose); naht, . nuit plavieuse; -pfeis 
fer, Hn. (&eichtehs von Bbgein, Die äh von -märmern nähe 
ten, umd bie man am hluftgiten beim -vertrer fieht) Te péus- 
vier; der geibarine.. ‚ le pl. dore à gorge noire; 
pi. de la baie d'Hudson; der graue .., la petite 
maubeche grise; ber grüne .., le pi. vert, pl. 
guillemot; -ringel, c. Mingetbtume: -rinne, €. Daͤch ⸗ 
tinne; ·toct, la redingote ; it. c. mantel; -Ichaner, 
(eiögiicher, aber nme tut Dauernber =) guilée, giboulce, 
1; -fbirm, parapluie; den. . ausipannen, étendre 
le pa.; -fcbirmbaum, Bo. tameritanifter Baum, aub 
deffen Irbr green Bränera man —ſaurme verfenign le ma- 
gnolier parasol; -[hlubt, f. Ech. Bieter - In weiches 
rdv vid Ja ravine; -fdhnede, f. Hn. (anarifie 
Ereftnede) gueule de luup; aveline, f; -Ichnepfe, f. 
«ie robe Plutlikneetn la barge variée; la grande 
barge grise; -ftrom, torrent de p.; -tag. jour plu- 
vieux; -fropfen, goutte de p.; -tud, n. leinenté 
Zus, womit db die Frauen in manchen Gezenden vor ben 
dedem couvre-chef; -voxel, Hn. 1Wogel, wer - anflıns 
Han a) Cet Erhnepfen, die wenn eo regnen will, ete vielem 
Seſchtei Im die Sbbe frise) corlieu, courlis; b) «Art 
kur l'oiseau de p.; c)e. Wendesais; d) of. -pleis 
fer; -wafler, n. les eaux de p.; eaux pluviales; - 
peter, n. temps pluvieux; - wind, vent pluvieux; 
vent qui amene de la p.; -wintel, ©. -todi, cry; — 
wolf. ©. -veaet, dos -wolke, f. ©. perte; -wurm, cree 
Irtreürmer, die nach einem — big aus ber Erbe trtecien) 
ver de terre; lalaiche, achee; -wurnedl, n. huile 
d'achée; -jeichen, n. signe de p.; -geit, f. lasaison 
pluvieuse, temps pluvieux, r 
⸗Regent, em; em, 1. c. Fuͤrſt, Herricher, Bantebberr; 
2, der-, die -Inm, dféritimesp,, we wäßrend der Minters 
jäbrigtelt deb Thremerben Me Meglerung in feinem Mamen 
für régçent, e; ber Yriny-, ler., le prince r.; die 
Königin -inn, la reine regente, ef. Melditverweten; 
-jcbaft, f. cote Kegtenun seines eng und bie Dauer derſel⸗ 
ben) la régence; während der.. der Höniginn Anna 
von Delierreich, pendant la régence de la reine 
Aune d'Autriche, + 
Megieren, 1. dienten, ce.) gouverner, conduire ; 
ein Schiff, ein Fahrzeug -, g-, €. un vaisseau, un 
navire; ee veritebt ed, ein Plerd gut zu —, il sait 
bien manier,c.uncheval; 2.va. ein. ıdle Santiuns 
gem freier Wrien, bei, ber Gucder einer Chefellichaft Brdımr 
men ge, régner; regir; er vegiert jeim Reich, ſein 
Volt, feine Unterthanen mir Klugbeit, er regiert 
sanft, mit Mäßiqung, il gouverne sagement son 
royaume, son peuple, ses sujets: il gouverne avec 
douceur, avec modération; dieier Staat wird gut 
regiert, cet dtat est bien gouverné; es iſt ſawer 
cingrofies Veit zu -,ilest difficile deg., de regir 
un grand penple; diefer Hansvater regiert velm 
Santweien quf, ce pere de famille gouverne bien 
sa maison; ſie regiert ihren Mann, die ganze Haus 
haltung, elie gouverne son mari; c'estelle qui gon- 
verne, qui conduit tout le ménage; die Mintiter 
= im Namen, unter dem Anſeben bed Fuͤrſten, les 
ministres gouvernent sous l'autorité du prince ; 
in diefem Hauſe ceglert die Grau, er läßt ſich von 
feiner Frau -, c'est la femme qui gouverne dans 
cette maison; il se laisse g. par sa femme; er Îft 
fein Mann der jich -läft, ce n’est pas un homme 
il n'est pas homme à se laisser g.; er kann ſich ſelb 
nidt-,ilne sait pas se g. Iai-meme; ghidlid, deſpo⸗ 
tiſch -, r. heureusement, despotiquement 2; 


pogné de p.; -grmölt, n. · wolte, £ nude, f nuage! dieſer Fürit bat lange friedlich, ira Arieden regiert, 
chargé de p., qui se résout en p;-guÿ, sbeftiger, | ce prince a régné long-temps en paix; Gott rer 
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niert die Welt, regiert Ales, Dieu gouverne le 
‘monde, gouverne toutes choses; bie su -, 
die -unasfunft, L'art de r.; während biefer Günfts 
ling a tou pendant que ce favori régnoit; ber 
be Fürft, Aönig, die -De Königinn, le prince, le 
roi régnant, la reine ya mad der -de «ad Amt 
fübrene) Bürgermeifter, le bourgmestre en fonc- 
tion, qui fait les fonctions, cf. $errichen, beberridien; 
fe: ie het regiert an Diefem Orte, la peste règne en 
ce lien; der Teufel regiert ion, Le diable le posséde; 
Eer. Gott machte zwei große Lichter, eines, bag ben 
Zug, und ein anderes, dad die Naht regiere, Dieu 
fit deux grands luminaires, l'un pour présider au 
jour, l'autre pour présider à la nuit; Gr. dieſes 
Reitwort Kart (ertorsern die vierte Endung, ce 
verbe régit l'accusatif, demande le régime direct. 
Das -r, €. Regietung CL), 

Megierer, 8; ceimer, der vegleret pu. Bott, der - 
aller Dinge, der hoͤchſte - der Welt, Dieu qui gou- 
verne toutes choses, Dieu le sonverain modera- 
teur de l'univers, of. Sereicher, Bebecricher, 

Regkerſucht, É (ie Sue zu crateren) la passion, 
l'ambition de gouverner, de régner, de dominer, 
©. Berrſafucht. 

Reglerungz en, f. 1. Ce SD. des egierens, bel. be 
Aubäbung der höciten Gewalt im Staute, und bie Art umdb 
Dauer teri.le gouvernement; it. le règne, l'empire : 
bie- eines Staates ju beforgen haben, être chargé 
du g., de la conduite d’an état; er bat ble Zügel ber 
- in Sénden, il tient les rênes du g., de l'e.; die - 
antreten, nlederlegen, parvenir au trône, à la cou- 
ronne, à l'e., abdiquer la couronne, l'e.; eine gelins 
de, milde ob. fanfte -, un g.,un re. doux: eine barte, 
tprauniice -, un g., un ré. dur, lyrannique; feine 
— warftiedlice, son re. fut paisible »: eine unrubige, 
ftürmiihe -, un ré. plein de troubles, ré. orageux; | 
eine lange, unglüdiihe -, un re. long, malheureux; | 
während jeiner -, pendant, durant son re.; unter. 
der - ded un: des Fürften, sous le ré. de tel prince; 
er hatunrer drei -en gelebt, il a vécu sous trois re- 
gnes, pendant le re. de trois princes; 2. (die zur Aub⸗ 
übung ber sörhfien Bemwalt, inébe. ãuch die zur Gerechugterns⸗ 
Peace nirdergeieste Breite, Die regierenden Berl, ; it. der Ort, 
Bas (Hehäude, mo fe Ihren Ein babın) le g., la régence 3 
ſich an die - wenden, fid bei der - beflagen, s'adres-} 
ser,se plaindre aug,, à lar.; porter, faire ses plain- | 
tes au g.; die Befehle der -, les ordres du g.; erift 
der - verdächtig, il est suspect au g.; auf die - ges 
ben, aller, se rendre à la r.; id fomme aus ber -, 
je viens de la r.; -Sabpofat, avocat à la r.; -danı 
tritt, avenement à la couronne; bei feinem .., à 
l'entrée de son regne, A son avenement à la cou- 
ronne;-$att, f. c. -öferm; -ébefebl, ordre du g.; 
—sbeiliker, assesseur de la r.; -bote, messager de 
la r.; -éform, -Sverfaifung, f. côte Art und Welle der 
Husübung der Hechflen Etaatégewalt le g-; bie monats 
œifhe -, le g. monarchique, la monarchie, cf. 1: 
teinberrfæaft; Die arijtofratiiche . ., le g. aristocrati- 

ue, l’aristocralie, cf. Aieléberriafr; ble bemolrar 
tifbe ..‚leg. démocratique, la démocratie,cf.Bottés 
dertſchaſtz Die deipotliche „., leg. despotique, le des- 

otisme, cf. Aewalt berrfchaft, Awanssı ; diejenige .., 
raft welher auch Weiber regieren konnen, leg. By- 
necocratique, lagynecocralie, cf, Meiber- ; -Bfans 

ellei, ſ. Ja chancellerie du g., dela r.; -#funbde, f. 
a science du g.; -#funft, f. art de régner; -Blaft,f. 
la charge du g.; -@lo8, a.ad. anarchique; * 
feit, f. anarchie, f; die Bolféberribaft artet leicht in 
„. ang, la democratiedegenere facilement en anar- 
chie; -Snahfolser, successeur à l'empire, aug-; 
-spräfident, président de lar.; -srath, conseiller 
la r., der.; -#foche, f. affaire de g., der.; -jecretdg, 
secrétaire delar.; -#forge, f, le soiu dug. 

⸗»Megiment, ed; er. n. 1. ©. Resterung; 2, Mil. 
«Dad von 1000 #18 3009 Setdaten, die unter einem gemein: 
farafelichen Befeptänaner tiefem le regirnent, bataillon; 
ein - Meiterel, Fußvelt, - zu Pferd, zu fuß, unr. 
de cavalerie, d'infanterie; ein - belebt aug meh: 
rern Eompagnien, un r. est composé de plu. com- 

agoies; ein —'anfridten, érridten, lever un r.; 
-fadiutant, aide-major; -Éarjt, chirurgien-major; 
-£anditer, auditeur de r.; -feldicherer, ©. taxis 
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-gericht, n. conseil de guerre d'un r.; -étidter, e. 
—bauvior; -inbaber, pue d'un r.; -équars 
tieemeliter, maréchal des logis; quartier-maitre; 
-Bftab, etat-major d'un r.; site, n. piece de ba- 
taillon; -étambour, -Strommelfdiäger, tambour- 
major; -Sunfofien, les faux frais d'un r,; fg: auf 
.. leben, vivre sur le commun; -eriveife, ad. par 

Megion, ©. Gegent, Cr. ou régiments, 

Megiren, c. regieren. 

*Megifter, d;n. 1. (Derzeichnik, bef, mad alphabett: 
fer Ortnung) registre;laliste, ef. Finbebucb, Bifte, Ders 
sea; ein - führen, tenir r.; Ind - eintragen, met. 
tre, coucher sur le r., sur la liste; insérer dans le 
r.; enregistrer; dad - zu einem Buche, la table, 
l'index; diefes Buch bat fein -, ce livre n'a point 
de table, d’index; ein alphabetiſches -, une table 
alphabétique; man muß im - nacfuchen, il faut 
chercher Fm l'index, cf. Sertiiedré-, Mamen-, Each 
— Gauld-, Eterb-, Steuet⸗ Sünten-, Tauf-, Tebten-, 
Bort-; Expl. -, die gefcriebene Rechnung Über vie Als 
nabme, Ausgabe und Verrdthe eines Berggebäutet) r. de 
mine; fg: er lebt auf meinem -, die werketer Beleibi: 
gung z, die er mir guarfügt bat, gedentem il est sur mes 
registres, ilest écrit sure; er ſteht im ſchwarzen -, 
cin böfem Hmbenten, Nufep) il est sur le livre rouge, il 
est écrit sure; Diele Frau will noch huͤbſch fen, lie 
gebört aber ſchon In bag alte —, cette femme fait en- 
core la jolie, mais elle est déja surannée; er gebèrt 
ind alte -, ctik from ait, nicht mebr angefeben, auf nichts 
mehr il est déjà vieux; il n'a plus d'autorité, de 
crédit; po. fie iſt ein langes —, (eine grefe, iamge P.) 
c'est une longue perche; 2. Org. (alte qu einer eimı 
yeinen Stiname In ber Orgel gebörenden Dfeifen, fo mie die ber 
wegtichen tbe, durch deren Achte dung Biel, gebffuer ob. vers 
(htoffen werden) le jeu, le r.; ein - ziehen, einttogen, 
tirer, repousser un jeu; alle — jieben, tirer tous 
les jeux, faire jouer le plein jeu, cf. Fôten-, Pofaur 
men, Trompeten-gi 3, CAË. (mebrere Deffaungen an ben 
Defen ter Scheitetünfttet, ble mis einer einzigen Bewegung 
nach Belieben gebifuer od. geſchle ſen werden tönnem r.; bie 
— dienen um die verjbiebenen Grade der Hitze bers 
vorgubringen, lesregistresservent à régler les dif- 
ferents degres de chaleur; 4. Irn. — halten, (darauf 
feben, Daß ber Bogen beim WMiedertrucke genan im ble Stiſetb- 
der des Echinprudes konıme, damit de Schrift auf beiten 
Selten genau aufeina, pañer faire son r.; -aufftand, 
Expl, eine bem Baupt- bed Sdidimeeré beigelügte 
Nachricht, was für Arbelt das Wierterjahr über auf der Crube 
gerieben worten if) le rapport supplémentaire ; -par 
pier, n.cateñes, arte Schreitpapter zu Nechnungsbücetrn) 
papier de comptes ; -fad, £xpé, dieterner &., In vom 
ter Schiditmeifter und Frriger ich Die — zufchiden) enve- 
loppe de r., sac pour le r.; -(@if, ‚Mur. Gas vor: 
nebmite Schiff bat einer parken @ilrerffotte ; it. alle pari: 
fen Extlffe, die mit ténor, Gran nacı Amerita fahren) 
vaisseau de r.; -jlimmte, f, jeu d'orgue, cf, Stimme 
(Org); -qug, ©. Zug, Oraeijug- 

»Megiftrator, 8; en; caeri., wor In einer Hanyeleis 
Die Schriften und Uriumden einichrelbt, ſammelt mt er&nen) 
registraire, gardien des registres; die -en in der 
päpftlihen Aanzellet, ıme die Butten und Wittichrifun ein: 
freien; les registrateurs de la chancellerie ro; 
maine. 

*Megifiratur; en, f. dberi. Ort, wo Me gefammetten 
und geordneten € dhriften und Urkunden einer Hanzellelg auf: 
dewadri werden⸗ le greffe; bie Acten findin der -, les 
pieces sont au greffe. 

*fegiftrieren, 6. ein-, eintragen (3). 

Megnen, v. imp. av. 8. (indhufigen Trepfen aus der 
Bufı berabfallen; von ten qu WBafſer vertichteten Diünjlen in 
terQuin pleuvoir, ch; es wird gleich, batd -, il va p., 
il pleuvra bientôt; es reuner aufweile, il pleut à 
verse, à seaux; 06 bat genug gérégret, il a assez 

lu; e6 fängt wieber an qu — il recommence à p., 

a pluie recommence; ext. va. es tegnete Ent, 
Schmwelel, Steine, Fröiher, il pleut du sang, 
du soufre, des pierres, des grenouilles; fg: 
es regnete dort Kugeln, Schläge, il y pleuvoit des 
balles ou boulets, des coups; es regnet Geld bei 
ibm, l'argent pleut chez lui; 66 regnet od. es — 
Früchte von den Baumen, les fruits tombent des 
arbrescomine lagrele; da wirdes Verweiſe, Bors 


Regnen 261 
wiürfe-, il y aura des réprimandes, des reproches; 
P. went ri nicht regnet, fo tröpfelt ed vos, cf ber 
GSew un dabei nihrareß, fo wirft es doch etwas ab) s'il n'y 
pleut, il y dégoutte, 

Megnerifch, a. ad. qum Mesem genelgt; it. mit vie 
Regen verhimten) pluvieux, se; ed licht - auß, c'e té 
ob ed regnen wollte, Le temps se dispose à la pluie, me- 
nace de pluie; eg iſt -e8 Werter, il fait un temps 
Perle temps est à l'eau; die -e Jahreszeit, lasaison 

luvieuse; tir hatten einen ſehr -en Sommer, 

inter, nous eümes un el, un hiver fort ps ein 

Regnicht, c. remet,  f-erXag, un jour p. 

»Megreß, Met; sp. Pra. feinen - od. Ruͤckau⸗ 
frruch an einen nehmen, ſich an einem reareifieren, 
(fer an Ihn als Gewaͤhrsmann Kalten, ſich von ihm fables 
Halten laffen) prendre, avoir son recours contre qn, 
sur qn; er iſt zwat verurtbeilt, ihmaberder - an die 
Erben vorbehalten worden, il a die condamne sauf 
son r. sur lesheritiers; eriftmein Bürge, aber arm, 
das ift ein fhlechrer —, da habe Ich einen ſchlechten -, 
ilest mon garant, mais il n'a rien, c'est un pauvre 
r., un mechant r, [am einen nehmen. 

“Negreifteren, fi an einem -, ©. feinen Heute 

Megrıam,a, ad. (id beit und wiel bemegend; it. ikea). 
pu. agile; it.actif, ve. Die -Feit, agilite, f. 

"Megulär, c. regeimätie. 

Megung; en, f. I. © Bewegunz; 2. fg: (bie erſte 
mertiide Aeuterung einer Memütbötewesung) le amours 
ment, émotion, & man iſt nicht Here hber die erften 
-eit, on n'est pas maître des premiers mouvements; 
die -en des Gemüthes, des Herzens, les mouve- 
ments de l'ame, les émotions du cœur; eine ſanfte 
-, une douce €; eine unwilllübrlige -, eine - des 
Borneé, un #1. involontaire, un #r., une é. de co- 

ère; die -eirded Haſſes, ber Liebe, les émotions de 
la haine, de l'amour; eine - im Gemüthe bervors 
bringen, emanvoir l'ame, of. Küprung; -8{06, c. te: 
wegunaslod, untewegſtch. 

Reb, a.ad. ein -ed du den Getenten Reifet> Pferd, un 
cheval fourbu; biefe Stute ift -, cette cavale est 
fourbue, a la fourbure, cf, Xebe, 

Meb, es; €, n. ceine zum firitaefchiechte arbörige Thiers 
art, dir fieimer IM als ber Süridh, und weren tab Minndhen ein 
Heines Geweitz batı le chevreuil; das männliche -, der 
-be, le c.; das weibliche -, die -geiß, -ziege od. 
Ride, la chevreite; ein junges -, ein -Talb, <yids 
en, eine -Hiege, un faon de chevreite, un chevril- 
lard; -bein,n.c.-fus; -braten, rôti de c.; -brunft, 
f. Ch. ıder Zefand der —e, ba fe nadı ber Bezatiung vers 
fangen) lerüt de ce; -fabl, €. farben; farbe, F. la 
couleur fauve; -farben, -farbia, a. ad. fauve; -fell, 
n. peau de c.,f; -fleiib, -wildbret, n. du c., de Ja 
viande de c.; -fuf, pied de c.; ig: ein Tift mit 
-füßen, uns table à pieds de biche; -geif, €. -; 
-Mtar,n. le poil dec; it. Se/, labourre; -haut, f. 
c.-fellt beide, 1. ©. Heike «Bo; 2. ©. Färbrainiter; 
-jagd, € la chasse du e.,; anf Me... geben, aller à 
la chasse du c., courre le c.; eine Koppel Hunde zur 
.., une meute pour le c.; -Falb. c. -; -feule, £ - 
ſchlaͤgel, euissot de o.; -Fiege, e.- ; -fraut, ©. Biber 
ginfer, Piriementrau; leder, n. peau dee. préparée; 
-ledern, a. ad. de peau de c.; -neß, n. rets, filets 

ourprendrelec.; -paitinale, f. ©. Wafermert; -pos 

eu, ©. fret; -Tüden, -ziemer, cimier de €; — 
schlägel, 0. -teute: -fret,n. la chevroline; -fpieher, 
Ch. Char Abrlges mäuntihed =, tab fein Gerreh betommm) 
e.desixmois; -wildbret,n. 1. (ce beltertei Meittechtt); 
ed gibt bier zu Lande viel .., ily a be. de chevreuils 
dans ce pays-ci; 2. €. -feiit; -pideu, -Jiege, e. 
-slemer, ©. -räden. 

Meht en, f. Mar. (föwante Latte, ble bei bem erden Dan 
tes des auf die Embôlyer aripieter wirdz) la grande 

Reh⸗baum, c. Wei, Nunb:, (régle, la lisse, 

Mchbeere, c. Rrdibrere, 

Rehblatten, vn.sv.b. Ch. caufeinem Diatter den 
mul der Kebslrar nadızuahmen, um dadurch die Wehe ju todden) 
attirer les chevreuils en imitant le cri de la che. 

Mebbe, c. Mere, {vrette, 

Mebe, f.sp. Fir. ie vom pthplidi arhemmerer Nudeln 
Auma herrührende Ferihafehs ter Für bei ben Pferdem Ja 
fourbure; dieſes Pieed hat bie -, ift mit der - behaf⸗ 
tet, ce cheval a lafourbure, est fourbu, of. &rcé-, 


262 Rebegras 


Sutter-, Waffer-, nb, reb, (a. ad) 

Mebegrad,n. ©. Durde, 

Rebling, 1.0. Birs; 2. der - ob. Pfefferſchwam̃, 
ls atämsend geiber efbarer Schmämme) la gerille. 

Meibsahle,T. Te. (Us. zum Bepren; it. ein vlertan: 
tar Duréidiag la cherche-pointe, cherche-fiche; 
it. le fer carre. 

Reilb-⸗aſch, Neibenapf, die Melbefatte, Mapf, etr 
was mit diner Beibeteule Darin qu jerceiben) vase à broyer; 
égrugeoir. 

Ke be, f. ©, Meib:eifen, #teufe; it. cf. Tabatéreibe, 

Meibeballen, Cart. (Balen, womit der Kartenbogen 
gerieben wird, Damelt er bie Farbe beffer anehme) Je frolton. 

Reibeblech, Meibbled, 1.0. Kelbreifen; 2, 6. Web: 
bes dlatte. 

Meibesbret, Meibs, n. Mug. tebenes Dret mit einer 
— eine feiihe Kaltwand damut zu ednen aplanis- 
soire, EL 
Melbesbammer, Melbe, n. Expl. «a mit einer 
balbtugelrunden Bahn veriedener Gammer, das ju probberens 
De rs damit In einer Nelbeſchale Heinzu reiben) le marteau 
broyeur. 

Meibeholy, Wrelfholz, n. Mar. Churye Munbéétier, 
De man In einem Baſen mir Tauen vom Bord an bie Außen 
Even bed Schles bhmgt, dag, vor dem Mnfoben anterer 
Echiffe qu lbüpen) défense, ſ. 

Dieibseiien,n. (@., enwat damlt ed. darauf ju reiben) 
la räpe ; ein bledernes -, ein Relbblech, une räpe 
de ferblane; ein -, den Tabaf barauf qu reiben, eis 
ne Tabatéreibe, une räpe à tabac. 

Meibefefiel, Te. criemmer tupferner St. ben Indig zur 
Diautäpe varin ju reiten) le chaudron a broyer; Art. 
lapommelle. [Bamit zu zerretven le broyon, pilon. 

eibesfeule, Meibs, f. cteutenférmises 2üs-, enmao 

Meibeslappen, Relb⸗, (2, andere Körper damit zu 
tele) frottoir, ef. Eiheuerlappen, 

Meiben, ir. 1. «ie Fiache eines Körperd, bef. ber Sant, 
über Die Fläche eines andern barauf erüdend bin umd ber bei 
wesen) frotter; hart, fanit -, f. fort, doucement; 
fit - faffen, se faire /.; man rieb ihm den Arın mit 
Del, on lui frolta le bras avec de l'huile ; man bat 
den franfen Theilmit warmen Tuͤchern gerieben, on 
a frolts Ja partie malade avec des linges chauds; 
dic Augen -, ſich die Augen —, f., se f. les yeux; das 
Fleiſch mit Salz —, /. la viande avec du sel; die 
Schwelne - ih an den Biumen, les cechons se frot- 
tent contreles arbres; Kiefelfleine, zwei Stuͤcke Helz 
ftarf aneinander -, /., froisser des cailloux, deux 
morceaux de bois l'un contre l'autre; der Hirich 


relbt od. fegt felu Gewelh an ben Blumen, le cerf 


décroûle sa tête, fraie sa tète aux arbres; durch - 
mit Shabtelbalm glätten,pröler, of. av-. auf-, aus-, 
ein-,jer-; fg: fih ant einem -, einem neden, aufipotten, 
terd Maplalichteitem 2 beteleigen) se moquer de an; pi 
coter, railler qn; es will fih jederimanı an Ihm —, 
tout le monde ui jete la pierre, luien veut; pn. 
einem etwas unter die Naie -, einem die Ohren mit 
etwas -, (einem Fehler, eine Thorteitz vorräden planter, 
laquer qh aunez de qn; man bat ibm feine Thor: 
Bein feine Dummpeit unter die Male gerieben, on lui 
a planté, plaquésa sottise, sa bélise au nez; 2, (durdı 
— eine aewiſſe Tubereitumg arben) ; den Fladé, ben ant 
-, tor tem Sechetn. anflar ihn ju fingen) brover le 
Tin, le chanvre; Das hmesları Kähengeibirr -, 
Ctruern) écurer, éclaircir la vaisselle; den Fuſbo⸗ 
den elnes Zimmers -, od. auf-, /. le plancher d'une 
chambre; 3. turd - Heinmahen): ju Pulver - od. 
zer⸗, pulveriser; Mustatnuß, Brodirufte -, cauf 
tem Reibielfen) räper de la muscade, de lacroüte de 
ain; Farben -, cauf einem Reibärine mit dem Baufer) 
royer des couleurs, cl.ar-; Expl. eine Probe -, 
Cas ju pertinente Dry in einer RaAbſchale malt dem Reibebamı: 
mer in ein Mebt perwanteim pulrériser du minerai 
pour l'essayer. Das - r, le frottement; ceinré Fuß 
torend le frottage; Chir. ctranter Zheite) la friction; 
tier Farben 1 le broiement ; Grenier Körper aneina.ı le 
froissement ; das - der Achſe nubet die Nabe aus, 
le frottement de l’essieu use le moyeu; daß fleifige 
- öffnet die Schweißlocher, les frictions ouvrent les 
ores; das trofene -, demie den Händen, mit Tüdern pe) 
# friction seche; Dad naſſe -, mit Orten, @utben) la 











Reibe⸗ pfanne 


bringt Feuer hervor, le froissement des cailloux 
excite du feu. 

Meiberpfanne, Melbs, f. Expi. teiferne Pf., bat 
Prebeierzbarin a perreibens poËle à pulvériser le mine- 
rai d'essai, egrugeoir à minerai. 

Meibesplatte, Meibs, f. cellerme Dés, das Praberer, 
barauf ju perreiben) plaque sur laquelle on pulverise 
le minerai d'essai. 

Metber, 6; 1. CP. we reitet) frotteur, broyeur; 
ef. Auf-, Fatben-; 1. Ser. der - od. Wirbelan einem 
Fenſterſtocke, letourniquet; 3. ©. Rabejeug. 

Meibefatte, f. 6. Felb alch. 

Meibe:fhale, Reib⸗, f. «Sd. einen Körper tarin 
Nein jureiben) jatte, écuelle à broyer, Apulveriser,f. 

Meiberfcheit, Melbs, n. Char, cas Qurrteljüber 
ten Deichielarmen eineb Wagens; la sassoire. 

Meibesftein, Meibe, (Er, eimar barauf ad. bamit ju 
serreiben) la pile, le marbre, la pierre à broyer; it. 
la molette, c. Bäufer, 

Meibetafel,f. Mög. CT. über we man eine Haut 
fpanst, Aeanureiben, la selle à poncer. 

Meibe: tu, Meibs,n. lefrottoir; it.letorchon, 
©. © ruerlappen, 

Meibespeng, Reib-, nm. 1. ciebes Wy. um Neiben) 
le frottoir; 2. Phy. (seri. Körper, womit et Aettrucher 
Siörger artieben wird, ken Blipikoff Damis su erregem le frot- 
Loir des machines électriques, le coussinet elec- 
trique. 

EN eibsbammer, sbolz, s feifel, slappen, spfanne, 


dem —en wie bem Armen Mecht fpreden, rendre 
également justice au riche et au pauvre. 
cid.es;e,n. 1. cie Gertſchaft. Regierung, ef) v. 
empire, regne, la domination; zum -e gelangen, 
parvenir à l'e.; fein - bat nun ein Ende, il a cessé de 
régner, de dominer; Eer. {im Water unter) bein — 
tomme, dein ift bag -, que ton regne arrive, à toi 
est le r.; fg: Dad - (die Memats, Mad: der Liebe, des 
Tobeé, Ve. de l'amour, de lamort; 2. (at einem Kür 
niae, Katier » untermerfene Gebtet; royaume, das allpr 
eliche, periide, roͤmiſche, ruſſiſchẽ -, Ne. des Assy- 
riens, des Perses, des Romains, l'e, romain, l'e. de 
Russie; bie leuten Zeiten des romijhen -e8, le bas 
e.: einsroßes. mäctiges -, grand, puissante. où r.; 
er beberricht fein - mit Klugbeit, ilrégit, il gouverne 
son r. avec sagesse; außerhalb des -e8, hors du r.; 
im ganzen -e, dans tout l'e., danstout le r.; mitten 
im €, im Innern, im Herzen bes -e6, au milieu, au 
cœur du r.; die Grenzen des -€3, les frontieres, les 
bornes de l'e., du r., of. Erb-, Wabt-, Sönig-; A. 
d'Al. das -, deutiche -, das heilige römiihe — deuts 
ſcher Nation, (die fänmtlichen ehemals mit dem deutichen 
Kalfer até gemeimiciaftlihen Operbaupte perbundenen Dinten 
l'Empire, le Saint E.; VE. d'Allemagne; die Fürs 
|ften, Stände bes -e8, les princes, les états de l'E; 
at. —, dim engen Finee: Oberbestitant, mir Antibinb 
Döhmens un? Schleiend; it, Die Gegenden am Maine und 
Rneine, mir Ausſchltesung Baterns und Ortterreidis; la 
‚haute Allemagne; it. les contrées du Mein et du 


‚platte, siale, sicheit, stein, «Tuch, sjeug, ©. Me: | Rhin; droben im -e, dans la haute Allemagne; 3. 


behammer. 


fg: Th. das - Gotted, (ter Snbeanff aller der ahrtlichem 


Meibling, ed; €, 1. dunger Sıien bouvillon; 2, | Megn untermorfenen Dinge) 7.5 das - Gottes begreift 


Bo. (ver iedere Biätterftwamm)agaric délicieux, ama- 
nite sanguine. 

Meibtabad, corriebener Tabat) du tabac râpé. 

Meibung, c. Meben. 

Reid, a.ad. 1. Un ateber Menge, Im grefiem Leberfluffe 
verbanten) riche; abondant, e; eine -e Ernte, une 
recolte,moissonr.,‚abondante; die Ernteift - aus ge⸗ 
fallen, la moisson a été r., abondante; -e AUmoien 
auéthetien, distribuer de grandes aumönes; dieſer 
Weinberg bringt einen -eu Ertrag, cette vigne est 
d'un grand rapport; Pod. -€ Reime, cie hd mit 
mebr gleiblausenden Bumßtaben enbiaen alt zum —e nitblg 
fin) rimes riches, ef. it; 2. (eine große Menge von S. 
barend, tie alé ein Fur angefehen werden) r.; opulent, e; 
ein fehr-er, außerordentlich -er Wann, un homme 
fort r., extrémement r.; er Et - an Barſchaft, an 
baarem Gelde, an lirgenden-Bründen, an dienten, 
ilestr.en argent, en fonds de terre, en rentes; € 
ift hundert taufend Thaler -, Millionen -, il est r. 

e cent mille écus,r. à millions; eine -e Erbinn, 
une r, höritiere; er iſt -er, il est plus r.; die -fie 
Stadt bes Königreichs, la plus r. ville, la ville La 
plus opulente du royaume; — maden, rendre r.; 
enrichir, €. berdern; — werden, devenir r., s'en. 
richir, ©, Ab heretdem; eine -e Helrath thun, ſich 
mit einer -en Perion verheirathen, faire un r. ma- 
riage; er, fie iſt eine -e Partie c'est un r. parti; ein 
Mädten - van chmen en Mann) verbeirathen, marier 
richement une fille; der -fe Kaufmann, bag -fte 
Handlungebaus, das -fle Haus in der Studt, le plus 
}..le plus puissant negociant,la plasr. ‚la plus puis- 
sante, Ja plus opulente maison de la ville; der -€ 
Mann, dim Esatse'tum; le mauvais r.; fa. et iſt ein 
te Kat}, c'est un gros richard, ef. beaütert, vermba: 
fit, wahthatend; Sg: es iſt ihm eine -€ Erbichaft juge: 
fallen, il lui est echu une r, succession; biejed Land 
it - an Wein, an Örtreide., ce paysestr.en vins, 
enbledse: die Beramwerfe von Potofl find fehr -, can 
edeln Metalien) les mines de Potosi sont fort riches; 
ein -c8 Ets, un minerai r.; dieſes Cry it - an Sil⸗ 
ber, ce minerai est r. en argent; ein -er Gang, eine 
-e @rz:ader, un filon r., une veine r.; - an Zugens 
den. an Verdienft, r. en verlus, en merite; eine -€ 
(mert-r) Sprade, une langue r.; dieſer Schriftfteller 
iſt ſehr - an Bildern, an witzigen Cinfällen, cetau- 
teur est fort r. en images, en saillies; -€ (fenbare) 
Etode, ein -e# Kleid, des etoffes riches, un habit 
rs - gelleidet. möbltert, richement vêtu, meublé; 
- beladene Stide, des vaisseaux richement char- 


friction humide ; das Anelnander- ber Kieſelſteine ges, cf. fit, seit 2. Der -e, die en, le r., lesriches; 





dad - Der Natur od. Natur⸗, cale as até Ehbpfer und 
Erhalter anterwerfene Dina), Das - der Guade, das 
Gnaden-, falle mi Mers nÄder vereinigten Nenſchen), und 
das - der Herrlichfeit, Cable vellemvete Unterthanen bed 
-# ter nat) le r. de Dieu comprend le r. de la na- 
; ture, le r.ou regne dela grace, et celui de la gloire 
jou le r.céleste, cf. Simmet- ; bad - Gbrifté, le regne, 
le r. de Jésus-Christ; das - Edbriſti tft in ung, le 
‚regne de J. C, est en nou::; Jeſus Chriſtus fagt, 
mein - {ft nicht von blefer Melt, J. C. dit, mon r. 
n'est pas de ce monde; 3. fg: (er Inbegriff aller Dinge 
einer Urt) le regne, cf, Vtur-, Ers-, Bufı-, Woller-, 
Körper-, Geifter-, Zbirt-, Pllanjen-, Steln od. Wineral-; 
. (tie Bewohner eineb et); das ganze — war Im Aufs 
and, tout l’e.,toutler.sesouleva, ef. cités. 
Meiben, vn. av.b. I. (fi der Mubtebmung, bef, bre 
Einge und Bête nach erftreten)s étendre, s'élever aller, 
venir; jein Gut reicht bis au den Kluf, sa terre s'é- 
tend jusqu'a la riviere ; das Waſſer reichte mir bie 
an die Bruft, l'eau m'alloit jusqu'a la poitrine; bier 
fer Berg reicht big in die Wolfen, cette montagne 
s'éleve jusqu'aux nues; feine Haare - Ihm bis an 
den Bürtel, ses cheveux lui vent jusqu à la cein- 
ture; er reicht mir nicht bie an das Kinn, il ne me 
vient pas jusqu’ au menton; «bei. mern man fh babe 
die Hand als Yo. bent atteste; ic fann nicht fo 
weit, nict bis dahin, nicht bie an die Dede -, je n'y 
puis a., je ne saurois a, la, jusque-là, jusqu’ au 
plancher, ef.at-, er-; er reicht weit uber mich bins 
aus, il s'cleve bc. au-dessus de moi; il est be. plus 
grand que moi; Sg: fo weit reicht feine Mac, fein 
Unfeben nicht, son pouvoirne s'étend pas si avant, 
son crédit ne s’.. pas jusque-là ; fo meit das Auge 
reidt, aussi loin que la vue peut s'étendre; fo meit 
dir Stimme rel@t, tant que la voix peut s'étendre; 
des Menſchen Leben reicht felten an hundert Nabre, 
la vie de l'homme va, s'étend rarement à centans; 
das Belküß in der Fetung Flann nicht bie hierher —, 
le ennon de la place ne sauroit porter jusqu'ici; 
P. die Arme der Könige, der Großen - weit, (bre 
Matt eräredr äh mein) les rois, les grands ont les bras 
longs; 2. din Anfehung feiner Menae zu etmad genug (ron; 
in erfortertiher Menat da fenn) sufhre; dazu wird fein 
ganzes Vermögen nidt -, tout son bien n'y suffira 
as; fein Geld hat nicht gereicht, er bat mit feinem 
elde wicht gereicht, son argent n'a pas suffi; iln’a 


| pas eu assez d'argent; fo weit die Summe - mag, 


tant que la somme pourra s'étendre; wir baben das 
mit gereicht, cela nous a suffi, nous en avons eu 
assez; bad reicht nicht unter fo viele, cela ne suffiy 


Reichen 


pas, iln’yen a pas assez pour tant de monde, of. 
aud-, din, qu; 3. va. (mit ausgeflredrem Arme Binbals 
ten, geben) présenter, donner, tendre; einem bie 
Hand —, présenter, tendre la main A qn; einem 
Kinde die enft —, donner la mamelle à un enfant; 
einen das Abendmahl -, donner la communion à 
gi; communier gn; einem Bettler ein Almofen -, 
onner l’aumöne à un mendiam ; fg: Ze, Steus 
ern -, (beyabiem) payer la douane, la taille, les im⸗ 
pôts; er reicht —X das Waſſer nicht, cin gar nidit 
welt ihm gu wirgleichen,, Acht weit unter ihm) il ne peut 
lui être compare, il est be. au-dessous de lui; eis 
nem die nöthige Nahrung. den nöthigen Interbalt -, 
ihn erhalten, verpflegen» fournir la nourriture, les ali- 
ments, la subsistance à qn; einem bülfreiche Gand 
=, Chelem, belitesen) tendre une main secourable à 
qn, aider, assister, secourir qn; Dad - r, la pré- 
sentation ; (der Ever 0) le paiement; (tré Abentmay 
Kö)la communion, ef. dar-, ber-, bin, Über-. 
Reichfriſchen, ©. anreichern; Das - , (ad Friſchen 
reichhaltiger Kupfer) le rafraichissement riche. 
Reichhaltig, a. ad. Erpl. -e Erge, ıdie ergiebig 
an Metall find) minerais riches; eine -e Schrift, ame 
viel Betebrendes, Müpliches z entbhlt) un écrit bien ins- 
truelif, cf. léberrtb; feine Worte find - an ihönen 
Gebanten, an mibigen Cinfâllen, ses ouvrages sont 
pleins de belles pensées, de saillies, sont riches 
en:; ein-er Stoff, une matière, un sujet riche; 
dle -feit, la richesse. 
Meihbeit, f. c. 1. Keichbattigtett, 2, Relhtbum. 
Metdlid, 1. a. (bb, 1 pu. riche; -e Gehen: 
te, Almofen, de riches presents, de riches, de gran- 
des aumönes; er bat fein -e8 Austommen, il est fort 
à l'aise, ila de quoi vivre abondamment; 2. ad. 
auf cine mebr afé binzängliche Urt; im Überflüfflger Menge 
richement, largement, abondamment; feine Kins 
der - verforgen,, pourvoir r. ses enfants; er gibt 
den Armen -, il Ruh L. aux pauvres; er wuͤnſchet 
fich fein Vermögen, er ift — damit verieben,, il ne 
désire pas des biens, ilena a.; er ijt - bezahlt, bes 
lobut worden, il a té /. payé, récompensé; man 
gabibnen alles -, was fie verlangten, on leur donna 
d. tout ce qu'ils demandérent; 3. €. binreiend. 
Meich 8sabichied, A. d'A. (ein am Ente des -raget 
dfemilidy belannt zemachtet Schluß ter -Ainıe recez de 
l'Empire; -adt, f. Ciel. Acht, mobard jem. aus ten 
Grenzen eines ganjen — verdannt yoird; it. eine vom deut: 
chen Kalter od. yon einem ber börbiten -gerkchte aubaeipre. 
dene Acht ban de l’E., ban impérial; ein Glied, 
einen Vaſallen des - in die.. erllären, metire un 
membre, un vassal au ban de l'Æ.; -abel, 1. (der 
von tem Oberhaupte eimed — eribeilte ,, umb bie D, tot 
ihn beägen) la noblesse du royaume; 2. itiel, adell: 
ge Würte, vermbae wi man mur Kaifer und Welch umers 
motien war; it. Me fdnmtlichen Img Defige eines ſelchen Horb 
befintiihen P.) la noblesse de l’E.; -adler, (t., alt 
Wappen cine — bei, deb ehemahligen deutichen -) l'aigle 
imperiale; -afterlehen, m. «-Itsen. dab man von ii 
nem "ande exp arriere - fief de V'E.; * agent, 
agent del'E,; -amt, n. (Amt, ms beiten Inhaber bem 
Reiche zu gerelſſen Dienften verpflichtet; bei. vom enemahl, 
beurihen it office de E.z -angeiegenbeit, f. affaire 
du royaume, de l'E.; -anlage, f. -anihiag, (eine 
zu den Bebür/nien deb — gemachte U.) charge, impôt 
— les besoins de I’E.; -autbeil, -beitrag, wer 
„der - finde an den Bebärfniden bed eem.deurihen —; "das 
contingent) le contingent de l’E.; -anjeiger, c. An: 
yelger 02); -apfel, celme Stugel, mit einem Arenge auf Derf., 
als Sinnbild der höchiten Faiferl, and tönigt. Gewalt; le glo- 
be impérial; -archiv,n. les archives de l'E; -ar: 
mice, f. armee de L'ÆE.,f; -auétrag, ©. Uuétrag (2): 
-ausihuß,t*-depmarlen) députation de l'£.,f *-ba: 
ton, ©. freiberr; -baner, «Einmosner eineb -terled) pay 
san del’£.; -beamte, haut ofhcier, grand ofhcier 
de l’E.; -bedenten,n. ©. -aniabten; beitrag, c. 
-antbeit; -bifbof, évêque de V’E.; -boden, «ter 
Grund und Baden eines Mieicheh, bei. Des ehem. D, D, les 
terres de l’E. ; -bürger, (8. einer -Ratın bourgeois 
de l'E., habitant d'une ville impériale; -caffe, 
©. taie; *-collegium, n. college des états de l'£.; 
bie drei -coflegia, les trois colleges du corps ger- 
manique; *-Contingent, n. o. -amgeil; *-Depulas 
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tlon, f. ©. -audftuß; -Dorf, n. Cein bein Salfer unb MA: | Forces de l'E.;-maritall, maréchal del’ E.; *-mas 
de unmittelbar untermerfenes D.) village impérial; | trifel, f. (Bergeitmiß fümmalicher -Rände, mit Bemertung 


-einwohner, habitant de l'E., réguicole; -erb; 
ant, n. office héréditaire de l'E.; -erbbeamte, of- 
ficier héréditaire de l'E.; -erbe, héritier de l'E. 
du r.; -ergsamt, ©. @rpamt; -ergbeamte, grand di- 

nitaire de l’E.; -erjtanzler, archi-chancelier de 
"E.; -falne, f. la bannière de l’E.; -feind, ennemi 
del’E.,du r.; -feldherr, | eds del'Æ., capitaine 
er de l'empire, de l'état; *-fißcal, procureur 

scaldel’E.;*-Necus, imp. fisc ou del’£.; die Mec: 
te des …, le droil du fiso; -folge, F. lasuccession à la 
couronne, l'ordre de succession A..; -forit, forët 
impériale, forêt de l'E.; -frei, -unmirtelbar, a. ad. 
Cu dem Keiferund dem d. ih, unterwetfen) immédiat, e; 
„freie Städte, Dörfer, Dauernr, villes immediates 
ou imperiales, villages immediats ou imperiaux, 
paysans immediats; freiheit, -unmittelbarfeit, €. 
Ann, einer D, einer ©, ba he frei find) immediation, f; 
-freiberr, ° -baton, baron de l’E.; -freiberrlich, 
a. ad. (einem —frelberen gebbrend, gebührend) qui appar- 
tient, qui est dû à un baron de l'E.; -freiberrlis 
de Güter, terres appartenantes à un baron de 
l'E; ein -freiberrlibes Wappen, les armes ou ar- 
moiries d'un baron de l'E. ; -fürit, inn, prince, 

rincesse de l'E., du Saint Z.; -fürjtentitel, die - 

eitentwürbe, le titre, la dignite de prince du St. 
E.; -fürftlid, a.ad. (einem -fürdten gebörend, amgensefs 
fen appartenant, dû, convenable à un prince de 
lE.; -fuß, er in einem Feiche angenommene, bei. Im 
ebem. deutſchen Reihe übliche Münyfub, 20%. Fuß) le ti- 
tre des monnaies d'un e., de 1’E.; -gefälle, pl. les 
revenus du r., del’E., de l'etat; -gebülfe, -ge: 
of, «©, in der Regierung) adjoint, collegue d'un em- 
pereur, d'un roi, d'un prince régnant; -geld, n. 
©. -mänze; -geNOR, 1. ©. -gebülfe; 2. (Ulnteriban, Les 
bendmann bed ehem. d. R,, der alie Borredite eineb -bär: 
gets armefi) sujet, vassal de l'Æ., jouissant de tous 
les privilèges d’un citoyen del’ E.; -geridt, n. «bb: 
hered ©, , dem fmmmulidhe Glledet des d. M. unterworfen 
waren) tribunal de l'E, , cour supérieure de l’E.; 
ber -hofrath und das -Tammergericht waren die beis 
den -gerichte, le conseilaulique de l'E. et lacham- 
bre impériale étaient les deux tribunaux ou cours 
de l'E.; -geichichte, f. histoire d'un r., d'un e., de 
VE; -gefe8, n. la loi, la constitution d'un état, r. 
ou s.: -geleglih, a. ad. conforme aux lois de 
Ve. e; -gefeBivibrig, a. ad. contre les lois de l'e. r: 
-glied, n. membre de l'e., de l'état; -graf, bie 
-geäfinn, comte, comtesse de l'E: -gréflit, a. ad. 
appartenant, dû à un comte de l'£.; die -gräjlis 
de Würde, la dignite d'un comte de l'E.; -gtafs 
ſchaft, f. comté de L'E.; -grundacies, n. loi fonda- 
mentale de l'e., de l'etat; -gulden, florin d'Æ.; 
-gutachten, n. (®., wa dem Kalfer von ben -Rlnten geae: 
ben wurde; avis des étals de l'E.; -bandel, diffé. 
rent, affaire qui concerne l'état, l'E.; -haupt, c. 
-oherbaupt; -heert, m. armée de l'£.; -Gerlommen, 
n. les us ct coutumes de l'E.; -hofrath, 1. le con- 
seil aulique del’£., ef. -gericht; 2. conseiller auli- 
lique del’E.; -Yofréthlit, appartenantau conseil 
aulique de l'E., émané du conseils; ein -bofräths 
lies Mandat, mandat emand du conseil aulique 
de l'E.; -boftathéorbnung, f. ordonnance concer- 
nantla procedure duconseilaulique de l'E.; -büls 
fe, € atevon den -fländen bevoilliate K. an Held und Trup⸗ 
pes) les subsides del’ E.; -infiegel, c.-feurt; *-in: 
fignien, ©. -Heinod; -Tammergrricht, Ja chambre im- 

ériale, ef. -geriht; -Fammerribter, conseiller de 
a chambre impériale; -Tangellei, f. la chancelle- 
rie de l'Æ,; -fansler, chancelier de l'E,; -Talle, 
ſ. la caisse de l'E; -fallenmelfter, c. -pfennigmeis 
fer; -fleinobien, m. pl. cal., ats Beiden ter vochſten 
Gewalt in einem Reihe, Def, im ehem. d° ii.) les joyaux 
de la couronne; -férper, ber beutfe .., le corps 
germanique; -(relé, cercle de l'Æ,; -fricg, guerre 
de Es -frone, f. couronne de l’E., couronne 
impériale; -land, n. état immédiat de l'E., pro- 
vince de l'E.; die -lande od. -länder, les états de 
VE.; -länber, (Brmwosner elneë der -lante> sujet, habi- 
tant del'E.; -leben, n. fief de l'E. , fief mouvant 
de l'E.; -leute, © -bauer, -bärger; macht, S. les 









ihres befitimmten VBeittages zu den allgemeinen Bedhrintfen 
des -) la matricule de VE; -münge, f. -gelb, m. 
(Das mad; bern -fuße ausgeprägte Geld) monnaie de l'E.; 
-oberhanpt, n. chef suprème del’ £.; -oberpofimeis 
fter, grand-maitre des postes de l’E.; -panier, n. 
©. -fabne; „prenniqmeifer, —fafenmeifter, Berges 
fegte ter -faffe) caissier de l’E., administrateur des 
revenus de l'E.; -pilege, f. 1. (ebem., ein dem Kalfer 
une Reid sinmittelbar zthoͤrendes Gebiet) province im- 
mediatedel’E.; 2. (Me Brrwaltung eines ſolchen Geble ⸗ 
tt) l'adwinistration d’une province d’E.; -pfleger, 
administrateur d'une province d’E.,del’E.;-poft, 
f. poste de l'E., | re impériale; -poft:amt, n. bu- 
reau des postes de l'E., bureau des postes impe- 
riales; -poftmeifter, maître des postes impériales ; 
-anartiermeijter, che, Unterbearnter des Gromarihallé, 
der bei feterlichen Berſammlungen tie Wohnungen für Me 
Gelanbren der finite heforgiey maréchal des logis de 
VE.; -tath, 1. (ein aus mehreren Ohiebern brfebenter di., 
dem ble Regierung elned — übertragen Ijlı sénat du royau- 
me; 2, ©. -collegium; J. CWitalled eines felcdhen Rated) 
senateur du royaume; -Titter, noble immédiat de 
VE.; -titteribait, f. la noblesse immediatede l’E.} 
-ritter(aftlid, a. ad. qui appartient à la noblesse 
org ee concerne la ..; -rolle, f. c. -mar 
teitel; -jache, f. affaire qui concernel’£.; -faf, «Bes 
fiper eined -Ichend) possesseur d'un bien ou fief qui 
releve immédiatement de l'E.; feudataire del’ E.; 
-füßig, a. ad. Ein felhes Beben beñipent) qui possède 
un bien ou fief qui relève de l'E.; -faung, f. 1. 
©. -abi@lb; 2. ©. -gefes -fbaß, trésor de l'état, de 
l'E.; -fbañmeifter, trésorier de l'état, del’ E.; 
fchluß, com den deutſchen -fänbes auf ben ehemaligen 
tagen gefaßter Gb) conclusion de la diète de l'Es 
die -jchiiife, les conclusions de la diète de l'E 
-[dlufmäßig, a. ad. conforme aux conclusions de 
la diete de l'E.; -fulb, f. dette de l'Æ.:; -fduits 
beiß, ©. -voatz; ·ſchwert, n. le glaive de l'E, glaive 
impérial; -fiegel, n. sceau de la couronne, de 
l'E. ; -fadt, f. ville impériale, villedel’E.; -ftäds 
tif, a. ad. teime -fabt, pie -fädte betreffend, Ihnen anges 
tirent) qui concerne les villes impériales, qui ap- 
artient aux..; Das -ftädtiiche Collegium, le col- 
ege des villeslibres ouimperiales; -jtand, (-atteb, 
das auf ten —tagen Sip und Eitimme bat; brf, ehem. Im d. 
%.) état du r., état del’ £,; die Werfammlung dev 
-ftände, l'assemblée des états du r., del’ E.; -ftäns 
diſch, a. ad, (einem -famde, dem -fiänden gebbrend, zur 
tommend) appartenant, dû à un état, aux étals du 
rs de l'E; -flandihait, f. (Eigenibaft einer -fantes 
als ſolchen; deſſen Meibte, Freibeiten ge) la qualité d'état 
du r., de l'E,;les droits, les er d'un état 
..; „feuer, f. taille, impôt levé pour les besoins 
de l'etat, del’E.; -tag, (Verfammtung der -ftinte jur 
Berashichlasung aber die Üngelegenbeiten der -) La dirtez 
ber ſchwediſche, polniſche, deutiche .., od... zu Mer 
gensburg, la d, de Suede, de Fologne, d'Allemagne 
ou d. de l’E., d. de Ratisbonne; einen... ausjdreis 
ben, zufammen berufen, convoquer une d.; -tagés 
abiied, e. abriter, -tagsgefandte, député àalad.; 
-thaler, le rixdaler, la risdale ; écu d'E.; -trups 
peu, pl. lestroupes de l'E; -vafall, vassal de l'E; 
-verfallung, f. constitution de l'E,, du r.; -ver: 
fafungsmäßig, a. ad. conforme à la constitution de 
l'E; -verfammiuna, f. assemblée des états d'unr., 
de l'E. , f; -verwalter, adininistraleur de l'état, 
du r., de l'E.; verwaltung, f. administration do. 
l'etat, du r., de l'E; -verweict, 1. €. verwaltet; 
2. (derj., vor ble Serrédaie Über das Mets anfiait bes „aber: 
haupted aubübt; it. bef. Dir ehem. Kurfürien von Balrın 
und Sachſen, die bei einer Ihremerlettauma arueige Telle der 
talſertichen Gewalt ausübte; "-micarius) régent; it. le 
vicaire del’E.; -verweferfhaft, f. °-vicariat, n. la 
régence; it. le vicariat de l'Æ.; -voat. (Deamier im 
ten ebem. ·ſtaͤdten, der im Mamıcm des Katferb bie Mechtöpfler 
gt, bef, die peinitibe Batte) préfet de U’; -vèlfer, ©. 
-truppen; -Währuing, Ê cter Werth ben Pie Münzen im 
d M, nach tem —fube hassen) la valeur de Ja monnaie 
del’E.; in .. bezablen, payer en monnaie del'Æ.; 
-wald, c. -ferft; -wappen, n. les armes d'un r., 
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d'un e., de l'E.; 
ter, le sceptre de l'E. 

Reichthum, es; Reichthümer, (Menge, Ueberkuß 
von Dinsen, die ald ein Butangefeben werden, und ber Ju: 
fand, da man foie hedyr) la richesse, les richesses, 
opulence, f; der Handel macht den -, den größten 
- bicieé Landes aus, c'est le commerce qui fait la 
r., la plus grande r. de ce pays; ihr ganzer - bes 
ſteht In Serreide x, toute leur r. consiste en bleds +; 
ein großer, unermeplicher — große x Neichthämer, 
de grandes richesses, des richesses immenses; der 
- bation ſtolz gemacht, les richesses l'ont enor- 
gueilli; Meihthämer erwerben, befigen, acquérir, 
posséder des richesses; er hatungeheure Reichtinks 
mer zufammengehäuft, il aamassé, accumulé, en- 
tasse d'énormes richesses; die Verachtung des 
-t8, leınepris desrichesses; das it mein ganzer -, 
«alles, mas ich befiye> voilà toutes mes richesses, tout 
mon bien, toutce que je possede; fa. er weiß ſel⸗ 
nes -8 lein Ende, il nage dans l'opulence; F. Zu⸗ 
friedenheit geht über -, conlentement passe r., of. 
Bermögen, Webldabenseit; fg: der - einer Sprache, «ihre 

vebe Menge an Wörtern und Mestungen des Aubbeudté) 

ar. d'une langue; der - der Gebanten, la r. des 

pensées; er beißt einen großen - von Kenntniſſen, 
von Gelehrfamfeit, il possede un grand fonds de 
savoir, d'érudition. 

Meichsweizen, Träubels, Dundets, Bo. (Hertirs 
nerreldeem Welgent, been Daupe-hôre, MebenrÄbren bat: le 
froment à épi rameux, le bled d'abondance, bled 
de Smyrne. 

1. Meif, a. ad. wen Früchten und Gewaͤchſen: ben hd: 
fen Grad der Bolltommenbeis erreicht zabend, und daher 
mm Genuſſe tauglich) dr, 8; -68 Obſt, -e Urpfele, 
des fraits mûrs, de pommes ; müres; halb -, ade- 
mi-m., of. jelita, fréh-. äber-, un-; dieje Melone, 
dieier Same fit no nidt -, ce melon n'est pas m.; 
cette graine n'est pas mûre; - machen, mûrir, faire 
märir; - werben, mürir, cf. reifen, gritigen; Syn. 
Mande Früchte find zeitig, (haben ihre vbllige Crée 
erreicht, und es Ik Zeit fie abzumesmem) ohne daß ſie jus 
gleich - tarnießsarı find, cote mehrere Arsen Mepiel er 
gs fruits ont atteint leur maturite, sans être 
assez mûrs ponr étremangés:; ext. (überd. zu beri, 
Meoiltommmenteir gebiehen. Me ermab ıu einem armen Mer 
*rauche, zu grwigen Aseden baben muß); das -e Alter, 
(in von ber Menſch ob, ein Thler ur Torteflangung arfarlde 
tm l'âge m., âge nubile; ein-er Mann, un hom- 
me m.; dleſes rien kit -, iſt - zum Cheitande, 
cette hlle est mûre, nubile, en âge d'être mariée; 
dieies Holy kit noch nicht -, (bar mom nicht die gehörige 
@rärte, Fenigtett) ce bois n'est pas encore m.; dies 
fes Geſchwuͤr ift-, min anfbregen, kann ohne Naribeit 
aeiffnet werden) cet apostème est n.; fobald das Ge: 
ſchwuͤt - war, des que l'apostème ent abouti, fut 
abouti; ein -er Beritand , ein -e8 Urtheil, un es- 
prit, un jugement m.; nadı -er Ueberlegung, apres 
une mûre délibération, of, reinih; die Sache iſt 
noch nicht - , (mir Himiämalich verbereitet, made nicht nr 
Austlsrang arbitre ol’affaire n'est pas encore mûre; 
biejer Verbrecher iſt - que Strafe, il est temps que 
se criminel soit puni, il a comble la mesure, il 
est au comble de ses crimes. 

2. Meif, es e, (Minas rinafbrimiaer Mérpen cercle, 
cerceau; ein bölsrener, eiférner -, c. de bois, de 
fer; -e um ein Fab + legen, mettre das cercles, des 
oeröraux à un tonneau; cercler, relier un ton- 
néau, ef. binden; dieſes a bat feine -e zerſprengt, 
se tonneau a rompu ses; die -e oben undnuten ar 
einem Eimer. La bordure d'un sean, cf Btan-, Fab. 
Haupt-, Schluf-, Ppann-, Spumd- pt den-Mreibenod, 
ſcholagen. wein Seid der Stine chaster, pousser le cer- 
ceas; jousr auc.; durch einen - ipringen, sauler 

areas Cd. der reimundene - od. Arangan einem 

reacforhe, l'agrafe d'une hatte; Arc. der -, bag 
Staͤbchen an einem Simsmwerfe, astragal; Bl. der -, 
rinafdrmiar Sanfreersteramg: le sicamor ; ein ſchwar⸗ 
ser Schild mir einem goldenen -e. un écu de sable 
à sicamor d'or: Alar. - €. Seit, Tan; Ser. der - in 
der Einrichrung eines Schloffes , ner vrebintert, daß 
té mache mit eier Sales où. Dirgeich aufgennscht werden 


-mwerth, c. -fuß, -mäßrung; zep⸗ 


Reif:bahn 


Babes, um ben Kopf elneb Pfahled £ arlest wird) la frette, t 
ef. Selm-, Steg-, Srurm-, Oriband, Zwinge; —-babn, c. 
Seltertabn; -benge, -zange, f. -zieher, Ton. (hartes, 
wie eine Sirüde an einer Säule befeftintes Bret, die — bars 
über ju biegen) davier, sergent; -bindet, ©. -mader ; 
-tiien, n. fer feuillard; -bafen, 1. Forg.t$, ed. Ban: 
at. eines ganzen eifernen — bamit auf dab ab ju bringen) le 
diable; 2. Men, . Bicinae; holz, n. at gu Fabret: 
fen trautbar iM) feuillard; -ficben, Ser. x (Sol: 
ben mit einem ſchlefen Schnabel , der in ben großen Schraubs 
et gelpannıt wirb, um Dinge bamiı fefijubalten , die man 
mit einem fchrägen Mande vetfeben, ſchtaͤg befeilen mil e> la 
mordache à chanfrein; -Elöber, ©. Helfer, Spatttlin; 
ae; -madher, cerclier; -meiler, n. Tor. (Ebnittmel: 
ser mit rot Sanbhaben, bie Fahreife damm auf der Gchmitts 
bant zu ihmeiten) la plane; -rodf, «rt Köte, wel: 
che die Fraurapimmer ebemald trugen, und melden durch 
darin befefigre -e ein weiter Umfang gegeben wnrte) pa- 
nier, jupe a baleine; -ihlagen, -fpiel, n. «Splet 
ter Slinter, ba fie einem — forirellen machen, und datnebın 
derlaufen) le jeu de c.; -Ihläger, ©. Seller; -[dhläge: 
rei, ſ. ©. Seiterei, Seilerhandwert; -flitten, ©. Salt: 
tn «Corsz -fpiel, a. -féiagen; -ftab, die -ftange, 
der -fteden, c. -betz; -gieber, bie -zwinge, ©. -baten. 

3. Metf, 8; sp. cacfreremer Tyan on. Mebelr le fri- 
mas, la gelée blanche; mit - bededt, couvert de 
fs der - hängt fit an bie aare zan,lef. s'atta- 
che aux cheveuxg; es iſt ein ftarfer - gefallen, sl 
est tombe un grand /., be. de f.; der - an ben Bau⸗ 
men e, Durch den - veruriachte Schaden, la brouis- 
sure, cf. Kaub-, Mob-: (gi der - Cieine, weile Weber 
via, der Piaumen +, la Heur des prunes 2; -mM0: 
nat, (Neormber, novembre; (frimnire). 

Meife, f. sp. (er Qui, ba etwas reif fin) la matu- 
rite; que - fommen, zu feiner - gedeihen, gelangen, 
venir a mı.; auf bem Punkte der - ſteden, ſeyn, être 
à son point de m.; bie- des Ulters, ded Verſtan⸗ 
bes, la m. del’äge, de l'esprit; zur - bringen, faire 
mürir; die Sonne bringt die Freitchte zut —, le so- 
leil fait mürir les fruits; dieſe Sache ift zur — ges 
bieben, cette affaire est en sam. dieled Geſchwuͤr 
iſt noch nicht qu feiner - aefommen, cet abces n'est 
pas encore ason point de m.; ein Geſchwuͤt zur - 
bringen, faire aboutir un abces, cf. reif, Deitizung. 

Meifeln, riefen, (Reiten or. Bieten In etwas machen) 
eanneler, Arg. rayer; eine gereifeite od. gerie: 
felte Sinle, une colonne cannelee, striee. 

1. Meifen, 1. vn. av. Bet f. creif wertem andrir; 
diefe Feitchte-, fangen an zu -, ces fruits mürissent, 
commencent à m.; die Trauben baben ed. find jehr 
fodt gereift, les raisins ont müri bien tard; fg: er 
er war schon zum Manne aereift, alé r, il avoit déjà 
aiteint l'âge mûr, lorsque; Pod. die-den Mebren, 
lesépis blondissants; 2. va, crelfmacens mürir; Die 
Mirtagsfonne reitet das Obſt, le soleil du midi mû- 
rit les fruits; fg: die Erfahrung bat feinen Verſtand 
gereift, l'expérience lui a müri l'esprit, la tête; 
das -, la maturation; biefe Witterung ift dem - 
der Frächte ungünitig, ce temps est peu favorable 
à la maturation des fruits; die Reiſung, imn. 

2. Reifen, ı. ein Kafr -, tmit Mefen verfeben) 
cereler un lonneau, ec. I. bereifen; 2. 0, telfein. 

3. Meifen, v. imp. av. $. (sem Than od. Mebrl: ge; 
frieren mao ich an Me Megennänte anbängen) faire du fri- 
mas, de la gelée blanche; nm diefe Zeit pflegt es 
ju =, c'est le temps des f.; es hatjtarkgereifet, il a 
fait be. de f. r. 

Meifer, -babn, ©. Setter, Bellerhabn, 

Meifshaten, sbolz, sflobenz, ©. 2. Meif. 

Meiflid, a. ad. tim arbiriarn Grade; volllemmim; 
etwas - iberlegen, präfen, considérer, examiner 
mürement qd nah -erileberlegung Prüfung, apres 
une müre deliheration, aprés un mür examen, 

Meiflina, c. Warerfhbßtina. Vhurer (Jar. 

Meifsmeier, stod, sihlagen r, c. 2. Keif. 

Meigen, -tans 6. Reisen, Heibentan. 

Meihe;n, Ü 1. (mehrere in einer Sinie nebenelna. Ser 
Andiiche Diner; eine ·Haͤuſer, Blume, Stühle, un 
rang, une rangée de maisons, d'arbres, de sieges; 
eine - Menften, Soldaten, menenema. um r., chim: 
tereina.) une file d'hommes, de soldate, of, Bitten 


tan le rouet; ber eiſetne -, wer um bie Wabe eines | Ml»; eine - Säulen, un r., une suite de colonnes, 


Reihe 
une oolonriade; zwei.fhöne -en Perlen, Zähne, 
deux heaux rangs de perles, de dents; eine dop⸗ 
pelte, dreifache -, un double r., tripler.; eine lans 

e - eins und eins hinter einander ber gehender 

enihen, une longue f. de gens qui vont un à 
un; in einer - hintereinander ber geben, aller à la 
af 5 in -n vorbei geben, vorbei ziehen laſſen, 
faire bler; eine - bilden, former r., une f.; Int eis 
ne — in -n ftellen, ranger, ranger en file, mettre 
de suite; in der - bleiben, garder son r., sesrangs, 
ne pas perdre la /.; aus der - treten, sortir der., 
de son r., des rangs, de la /.; fichin die - jtellen, 
se meitre de r., prendre r., les r., la f.; die - (lies 
fen, der lehte in ber - fon, Fermer le r., la f.; eine 
gerade -, un r. droit; une rangée, une f. droite, 
ef. tint; eine lange - von Zimmern, une longue 
suite ou enfilade dechambres; fg: fein leben war 
eine - von Unglätsidllen, diefer Feldzug war eine - 
von Stegen, sa vie fut une s. de disgraces, ceite 
campagne fut une s. de victsires; er zählt unter 
ſelnen Vorfahren eine lange - von Aönigen,ilcomp- 
te parmi ses ancêtres une longue s. de rois, cf. 
Folge (1.2.1, Seite lg), Dei; eine zufammenbängens 
de - von Sägen, Gedanken, une série de propo- 
sitions, de pensées; einelange - von Phraien, von 
Beinamen, une longue e. de phrases, d'épithetes; 
2. Math. teine Fotge vos Crbfen, Die nach einem armiTen 
elepe junebmen ed. abnehmen) une serie; eine unend⸗ 
liche -, une serie infinie; um die Summe bieier -n 
su finden, mus man +, pour trouver la somme de 
cette serie, il faute; Orist.die -n von Fäden an 
einem Kriftalle, les rangées de facettes d'un eris- 
tal; 3. (tie Ortnung, nach wwe P. 00. ©. aufrina. felgen) 
le r.„le tour; die-ift an mir, ä +, c'estmon r., mon 
tour, c'est à mon lour der; Sie mögen ſprechen, 
wenn die - au Stetommt, vous parlerez avotrer., 
a votre tour; feine - iſt vorbei, die - ift ſchon an 
ibm pee ‚son tour est passé; Die — wird auch 
an Ste fommen, votre tour viendra aussi, vous au 
rez voire tour ; jeber in feiner —, jeder, wenn ibn 
die - trifft, chacun à son tours die - iſt nicht an 
und, ce n'est pas notre tour; die- zu werfen iſt au 
Ahnen, ct den Würfein) à vous le de; (mit rem Malle) 
à vous laballe; -naana, Cas Gehen In -n; © ble Pros 
ceiom) la procession; -ntany, €. 3. Reiben (2); weis 
fe, a. parr., par f., fe à f. 

Relhedrath, c. Meiprfaden. [bäti, 

Meibefaden, Court. tgreber Fadenzum Unreiben) le 

Meiben, 1. cin eine Melbe Aellen, eranı rangerz 
die Soldaten -, r. les soldats; Perlen » -, c. an-ıı. 
auf-; fid -,se r.; fg: feine Gebanten -, (ortnen) r. 
ses pensées; 2. (mit einem Faden In weiten und leldtrten 
Silben befentgem bâtir, faufiler, of. an-«2); in Fals 
ten -, baguer. 

2. Meiben, vn. av. Ch. I. (ein Odialimert: dad 
Schtelen manchet Tbiere zu bezeichnen) glapir; ble Fuͤch⸗ 
fe -,les renards glapissent; 2. cwonten Waffrtebgeln: 
mad der Begattung veriangen ; ſih braantem) s'apparier; 
bie wilden Enten -, les canards sauvages s’appa- 


ment. 

3. Meiben ob. Meigen, #; 1. der-, -geiang, im 
Gefana, Bien v. air, La chanson; einen — fingen, 
chanterunair, une ch., of, Brra-, Kus-; 2. der-, 
tan, tete Lans, wehrt mebrere P. In gares Melben ob, Im 
‚Areife nach einerfet Kibrang tanıem Le Aronde; den - fuͤh⸗ 
ren, (der Bortänzer babel fern} mener la danse. le b.; 
er wird auch an ben - nrüffen, die Meibe wir® au an 
ibn tommen, il aura son tour; -führer, celui qui 
mene le b., la danse. . 

Meibengang, ©. Deihe. 

Meiben-gtiang, stanz, ©. 3, Reiben. 

Meibenweiie, €. Reibe. 

Meiber, 8; 1. Ar. cianabenige und langhalfiger 
Sumvfonzet, mir langem Tpiplatm Schnabel pi le Adron; 
ein junger -, un heronneau; ber weiße -, le A. 
blane; der blaue —, le A. ou crabier bleu; der 
graue od. gemeine -, Fifch-, le À. commun ou cen- 
dré; der ſielne weiße -. der Buib-, sets, f; 
der bunte -, Nacht-, Schild-, Quaf-, le A. pris, le 
bihorean; der geiternte —, ©. Bebrtemmei; -beizen, 
anf - beizen voler le A,;heronner; 2. Aer. (Binde 
fel, dad mebrmablé durch zwei Srrappem geidwben wird, fie 

miteina. 


Reiber beige 


mitelna. ju verbinden) le mariage; -beize, f. @te Sagd 
auf —, unb bab Fangen beri. burdı Dazu abgerichtete Falten) 
le vole duh., la chasse du vol, cf. Beye; ein zur... 
auf die .. abgerihteter Falfe,un faucon dresse pour 
le A.; ein zur.. tüctiger Vogel, un oiseau heron- 
nier; “hu, -ftrauß, -fiub, Federbuſch von ben Lans 
langen Madenfebern bes -4) masse de A.; ein... von 
weißen -federn, une aigrette; -ente, f. der Mothbalé, 
bie oth:ente, cote wilde, graue, brauntöpfige ©.) le mi- 
louin; .-falf, faucon heronnier, dresse pour leh.; 
-feder, f. plume de A.,G; -fett, n. graisse de k., f; 
-fleiich, n. chair de A.,f; -gebägt, n. c. -bäne; -graß, 
n. Bo. (wat gefirderse Plriemengras) le slipe empenne; 
hätte, f. (6. am Derterm, me Die — gebeat merben umd 
niften follen) heronniere, F; -jagd, f. ©. -beiye; -Öl, 
n. (teffen man fit zum Antodem ver Fifdoe betient) huile 
de A.; -ſchnabel, 1. beedeh.; 2. Bo. c. Storchen⸗ 
fdnabet; -ftand, urer Ors, wo der - fit aemébniié aufpäıt 
und nifrt> Ja héronniere ; -firauf, ©. -bufé. 

Meibgras,n. Ho. 1. (eat fnellige Viebgras od. Mlı 
ſrenatas le paturin bulbeux; 2. c. Quete, 

Reibnagel, Char. (Sclirinagel am einer Ausfche) 
la cheville ouvrière d’un carrosse, 

Meiltopp, n. Mer. itieine Stenge auf der Brams 
Ronge, um baran ein Oberbramſlegel führen zu tbunen) He- 
che de mäl de perroquet, ſ. 

Meibmwelle, ©. Keibe, reibenweile. 

Meim, ed; e, 1. (der Cheichtrang ber Endflibe od. der 
Eabiitbem suoeter Wörter. ſe moe eteie gleitlinarnden Silben 
fab, od. Die Wörter, von ren fie Xorite And) la rinnez mÄlls 
liche -&, cum Deutſchen: we nur Cine Elbe, de Lépre, we 
sugleic lang ob. beiomt, und oft ein einülbiget Wort If, Ach 
veimer. wie Beſt a ad und Lerfant, GIE mb id; 
im Franzöflichen: -e miteiner männlichen Endung, wie yeux, 
cieux) rimes masculines; weibliche —, cm Dewiichen: 
feiche, we jet Suben gleldı Hingen, und wonem bie etfielang 
unt die guette arg is; 4 B. Nefte und weite, plagen 
und flagem; im Frampdiäichen: fete, bie eine weibliche 
Entung haben, vole belle und rebelle) rimes féminines; 
abwechſelnde -e, «wo vie erfie und drirte, bie zwerne une 
perse Zete veimenr. croisées; nicht abmechielmde -e, 
din unmittelbar auf ina. folgenten Berfem) r. plates, cf. 
reich; untelne -€, cble bioß gleich Aiingen, deren Sit; 
ben aber nicht aus aan; gieſchen Buchſtaden befichem r. 
fausses; doppelte ·e, Doppel-e, r. redoublées; ein 

läclider -, une r. heureuse; der Zwang des -e8, 

a contrainte de la r.; einen - fucen, finden, cher- 
cher, trouver une r.; 2. Que ob. mebrere Allen, die 
fih reimem r.; vers rimés, cf. £rber-; -e machen, fai. 
re des rimes, de vers rimés; rimer; in -e bringen, 
mettre en rimes, ef. teimm; er bat biefes Gerichts 
den in -e gebract, il a rime cette historiette; 
ſchlechte, elende -e machen, rimailler; -aufgabe, f. 
bouts-rimés, cf.-fibe; -bold, c.-fcmied (mp. fall, 
Oder Fall der Otlie on, des Tones am Unde eines eb ob. Ber⸗ 
44) la cadence: -frei, -Iod, a. ad. «obne-)sans rimes; 
non rime; ein -freied Gedicht, -freie Berie, poeme 
sans rimes, vers non-rimes, vers blancs; -gebicht, 
m. (@., In gereimten Derfem) poeme rime; -geieß, n. 
-faß, bag Im einem gereimten Gebidte) le couplet, la 
strophe, la stance; -Tunft, € cote 8. zu reimen) l'art 
de rimer, de faire des vers rimes; -Io8, ©. feel; 
-täthiel, n. 0%. in-en) énigme en rimes, énigme ri- 
mée; -tegel. f. (®. ver -tunf) régle de l'art de ri. 

mer; -regifter, n. ©. -wörterbun; -rihter, (der vor 
der -fülbe ſtedend · Metlauter z 3. B. IR und tin Dem —en 
Mann und tanmlaconsonne qui précede ou com- 
mence lar.; -iaß, ©. -arleg; -Ibmied der — made: 
mp, her ſatedate -e macht) rimeur, mp. rimailleur, cf. 
-filbe, f. ıriei. Silbe eines Worted, me ben - emibäln, la 7., 
syllabe qui r.; vorgeihriebene -filben, due man In 
Derier der cine aerohilen Gerenda ad in der arasbrnen Cros 
nung anbrinsen muß bouts-rimes; -filbengedicht, n. 
del nach vorarichtienenen ·Mden verferuates Cerin des 
bouts-rimes, piece de vers faite sur des bouts-ri. 
mes; -Ipiel,n. (Ep. wohei -e gemacht werden, jeu où 
l'on s'amuse à rimer, à faire des rimes; -Iprud, 
(Sp. in —em sentence rimée, cf Evtub:; ſucht, f. 
Ce Eur qu en aereimıe Berfe or, Getechte ju machen, Ja 
rage de rimer; -mwerf,n.c. Keimetel; - wort, n, (in 
seremien Detien bar, Wort, mé ten — udn Je r., le 
mot qui contient la r.; 

Mozrm Dicr. Partie allemande. T, ll. 


Keimen 


naire de rimes. 

Meimen, 1. Reime, Berfe, Getidhte In Reimen mas 
dun) rimer; ein Wort auf das andere -, r.un mot 
avecunautre; man darf nicht Gluͤck auf Bild, Babn 
auf Wah-, on ne peu pasfairer. lit avec Blid, 
Babn avec Manu; diejerDichter reimer gut, ſchlecht 
ce poete rime bien, mal; fein größtes Vergnügen 
beftebt im -, son plus grand plaisir est de r.; mp. 
er thut nichts aid -, il ne fait que rimailler; die 
Gebanten in biefem Kttmggebichte find [höm, aber es 
iſt ſchlecht getelmt, les pensées de ce sonnet sont 
belles, mais il est mal riné; dieſes Gedicht if bloß 
gereimte Profe, ce pocıne n'est que de la prose 
rimee ; fg: ich lann Das nicht -, nicht zufammen -, 
Cie Kebereinftimmung, den Dulammenbang tel, nicht beatet: 
fen) je n'y comprends rien, je ne saurois accorder 
ces paroles, ces actions, ces évenements r; 2. -, 
ſich =, (einen gieiden lang ber Entfilben baben) r. ; biefe 
Borrer - gut aufelmander, - fi gut, ces mots ri- 
ment bien; dleſes Wort reimt wicht mitjenem, reimt 
ſich ſchlecht zu jenem, ce mot ne rime pas, rime mal 
avec celui-là; fg: biefe Dinge - fit nit zuſam⸗ 
men, ces choses neriment pas ensenble, wie reimt 
ſich Das mit dem, zu dem, was Sie mir geitern ſag⸗ 
ten, comment cela s'accorde-t-il avec ce que vous 
me dites hier? P, cf, Gauf, 

Neimer, #;ord. imp. (einer der rehmet, Dieimemadıtı; 
dieſer Diter iſt ein jehr guter -, ce poele est um 
excellentrimeur; er iſt fein Dichter, er ifi bloß era 
elender -, ce n'est pas un pocte, ce n'est qu'un 
mauvais rimeur, qu'un rimailleur, 

Meimerei; en, f. ord. imp. I. sp. (das Meimen); 
er gibt ich mit - ab, il se méèle de rimer, de rimail- 
ler; 2. bie-, das Gereimiel,cibtehte gereimte Berfe, ein 
fdılebieh Keimgerihn rimaulle, £. 

Rein, ed;e, ©. Kain. 

Rein, a.ad. cmioté Frembsartigeb, Schlechteb, Unvoll⸗ 
tommenté enibaltend; bei. vom Schmmupe fret) pur, e; net, 
nette; -ment, cl. reintih; -26 Bold, -er Mein, de 
l'or, du vin par; das Quellwaſſer iſt -er alé das 
Elupwaffer, l'eau de fontaine est plus pure, plus 
nelle que l'eau de riviere; dleſes Korn fit nicht -, 
es if viel Naben od. Trefpe barunter, ce bled n'est 
pas net, il est plein de nielle et d'ivraie; eine -€ 
Xuft, un air pur; ein -er Teller, -e8 Gefdirr, une 
assiette nelte, blanche, de la vaisselle nelte; ein 
26 Hemd, Bert, une chemise blanche,unlitblane, 
cweé; balret eure Hände, eure Zähne -, tenez vos 
mains, vos dents nettes; mon muß die Kinder — 
balten, il fauttenir lesenfantsnets; diefes Kind war 
ſchon mit bem zweiten Jahre -, hielt fit feit bem. . 
-, set enfant a dte net des l’äge de deux ans; die 
Gaffen - balten, tenir les rucsneties, propres; eis 
ne -e Schrift, ein -er Drud, une ecriture nelle, 
un caractere nel, une impression nette; eine 
Sdrift ind -e bringen, mettre un écrit au net; dits 
fer Diamant, diefer Arinalliftnicht -, ce diamant,ce 
cristal n'est pas net; dieſe Perle bar ein febr · es Waſ 
fer, cette perle est d'une eau bien nette; biefté 
Spiegelglas lit febr —, la glace de ce miroir est 
bien nette; ere -e Stimme, une voix nette; dieſes 
Tonwertzeug, dieje Saite bat einen febr -en Ton, 
cet instrument, celte corde rend un son fort net; - 
machen, purifier, netloyer, ef. reinigen, pupen, fdu: | 
Min; bie Etube - machen, nettoyer, balayer la. 
chamhre; Expf. das Erz - machen und - waicen, | 
purifier le minerai et le rendre net parle lava- 

e; Syn. - wird von allen, femobl fälligen alé fes 
sten gebraucht, Inuter aber nur von Anfigen und 
fauber nur von feiten, rein se dit indiffé. 
remment de fluides ou de solides, lauter ne 
s'emploie, qu'en parlant de fluides, {auber en 
parlant. de solides; ‚Sg: eine -e Jungfrau, «vtr | 
dore Unikat hermobrt bar) une-vierge pure; fa, une | 
pucelle; fie bat fit immer - erhalten, elle s'est | 
touj. conservée pure; ein et Junggeſelle, un pu- 
ceau; ein - 6 cunkhuttiges: Keben führen, mener une 
vie pure, vivre purement: ganz -c# dd Latein, 
une latinite bien pure, du latintout pur: eine -€ 





| Sdreibeort Evrabe, uustyle net, pur, un langage 


pur; ein -er Augdrud, Vertrag, une expression 


wörterbigb, n, dietion- | nelle, une diction, une eloculion pure; - [reiben 
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écrire nettement; fg: cineiner -en Séreltrarn écri- 
re purement ; eine Sptache - reben, parler pure- 
ment une langue; der -e Geift, (für At besracbtet, 
ohne Ruͤcacht auf feine Werbintung mis dem nörper; l'es. 
pe pur; da iſt bie -e cuottemmene) Wahrheit, c'est 

a pure verite; aus -en (von Œigennupe freien; Bes 
weggründen handeln, -e Abfichten haben, agir par 
des motifs purs, avoir des intentions pures; das 
iſt -€ cbietes Bos helt, c'est pure malice; bag Lit -er 
Verluſt, er durch nichts vergliues wirt) cela tombe en 
pure perte; jeine Tugend ift volllommen -, c'est 
une verlu bien pure que la sienne; ein -cd.Serz, 
-€ Bigierden, un cœur pur, des desirs purs, iu- 
nocenis; er bat ein -e8 Éenifen, er weiß fi -, il 
a la conscience nette, l'ame neite, il n'a rien À se 
reprocher; feine Sache ift nidt -, son cas n'est 
pas nel, son cas est véreux, sa cause est vé- 
reuse; er predigt bie -e Lebre, il pröche une doc- 
trine pure; er bat lid - erhalten, feine Hände find 
-, (er bar keinen unerlaubten Gewinn gemacht, ſich feinen 
Betrug erlaubtı il s'est conservé pur, ses mains sont 
pures; Dess. Pt. ↄe Umtiffe, des contours purs; 
- zeichnen, dessiner purement; er macht jelne Züs 
ge ob. Striche -, il trace purement sa ligne; eis 
mwasins-e zeichnen, eine Zeichnung ind -e bringen, 
dessiner qh au nel, mettre un dessin au net; jein 
-ed Cinfommen belauft fi auf », son revenu net 
monte Ar, cf. Erirag, Gewinn, Vermögen; id babe 
ibm -en Wein eingeihenft, die Wahrheit - heraus 
gelagt, je lui ai dit nettement Ja verite, je lui ai 
parlé nettement; fagen Sie mir - heraus, was Eie 
davon denfen, dites-moitout net ce que vous en 
pensez; -en Mund halten, orridnsiraen from) se lai- 
re; garder le secret; -en Mund gebalten! cmichıs 
aubasptautert!) bouche cousue! die Strafen von 
Dicben, Landſtreichern — balten, purger les che- 
mins de voleurs, de vagabonds; - Haus machen, 
ein Haus - machen, netioyer une maison; die Sols 
daten haben bier - Hand gemacht, (baten dad Haus 
tein aunsgeplündert) les soldats ont nettoyé cette mai- 
son; - (sänyit) auélecren, vider enticrement; Daß 
Haar - vom Kopfe abſcheeren, raser la tête tout 
net; alles — megtragen, emporter tout; daß iſt — 
Cœuraus, unmöglid, cela est purement, absolu- 
ment impossible ; - nidté, rien du tout; eine Ca: 
che ind -e bringen, arranger une affaire, mettre, 
tirer une aflaıre au clair, la mettre en ordre; 
Eer. ein -e8 Opfer, une victime pure; P. den -en 
iſt alle -, toutes choses sont pures à ceux qui 

Neinblume, ©. Mainbiume, {sont purs, 

Meine, n. ec. rein. 

Meinede, ©. Fu, 

Meinfarn, €. Mainfarm, 

Meingeift, Ndo. (von alten wärerigen Thelien befrels 
Le arte Fiuigteir; © Micebot) alcohol , cf. Weingeif. 

Reinglaube, won allen Irribümern freier Glaube) 
foi pure, pureté de foi, orthodonie, f. 

Retngldnbig, a. ad. men rrinen Stauven babenby 
orthodoxe, ef. rebtatéubia; Die -en, (eine Geste in 
Ungtand; *dir Purisanerı les puritains; Die Lebre der 
-en, le puritanisme, 

Meinhaaren, vn. av b. Mg, ie auf den (Felle 
eben gebliehenen turgen Saare vollenté rein oegnehmen)re- 
peler; dad -, le repelage. 

Neinbanf, taeikmungener ed, gehehetter 5 le 
chanvre serance, 

Meinbeit, f. cher Aufl... die Eig. eine Dinaet, ta 1b 
rein in la pureté , netteté; bie - dei Goldes, der 
Luft, des düafiers, Jap. de l'or, de l'air, de l'eau, 
des eaux; die — eines Epirgeiglafed , la m. d'une 
glace de miroir, of, Keintiateis fg : die - ber & times 
me Der Schreſb art la x. de lavoix, la n., la p. du 
siyle; die - bed Ausdruckes, des Mortrages, la p. 
d'expression, de dietion; bie - der Grrade, la P- 
de la langue, du langage; die übertriebene Sorg⸗ 
fait für ble - der Srrache, «tar Puriémué) le puris- 
me; die - der Eliten, la p. des mœurs; bie - der 
Lebre, bed Glaubens, la p. de doctrine, de foi; Ic 
bin von der - feiner Ubfichten überzeugt, jesuis per- 
suadé de la p. de ses intentions; die - dei Her: 
jené, la p. du cœur; bie jungfrdulide -, lap. vir- 
ginale , ef, sein, ei 
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Neinigen, Chen Sdimng, Unfauberfelt, von frembrars 
tigen Thellen befreien) nettoyer, purifier, of, (äußern, 
pugen ; it. Iäutern; Die Schuhe, Stiefel -, vom Kothe 
_,n., décrotter les souliers, les bottes; bie Hände, 
die Haut vom Schmune —, deerasser les mains, la 
peau; ein Kind, das fit bejudelt hat, -, ébrener 
un enfant; man bat den Hafen, die Gräben, bie 
Straßen od, Baffen gereiniget, onanettoye le port, 
les fossés, lesrues; vom Schlamme -, débourber, 
dégorger, cf. abfehlänmen, auéfttänmen: ſich bie gite 
ne -, se n. les dents; die Quft, bas Wajler, bie Mer 
tale -, p. l'air, l'eau; p., depurerles métaux; das 
Gold réiniaet fi im Tiegel, l'or s'épure dans le 
creuset; gercinigtes Gold, de l'or purifié, affiné; 
eine Flüfligfeit -, dépurer une liqueur ; die Luft 
reiniger ſich Durch dad Feuer, l'air se purifie par le 
feu; Eer. fi) -, tnads den tüdifhen Pehräucden) se p.; 
bie Weiber mußten ſich nad ihrem Wochen bette im 
Tempel —, les femmes etoient obligees de se p. 
au temple apres leurs couches; Mid. biefed Mrs 
geneimittel reiniget bad Blut od. Geblät, ben Ins 
terleib, das Gehirn, ce remede purife, dépurele 
sang; celte drogue purge le bas ventre, le cer- 
veau; die Cingemweide -, n., deterger les intestins; 
Chir. eine Bunde, ein Gefhmiür -, vom Eiter -, 
déterger, absterger, mondifier une plaie, un ul- 
cere, cf. aw-; dieſes Kraut bat eine -be Kraft, 
cette herbe a une vertu purgative; bie Natur reis 
niget fit bei biefen Kindern, (wurd Bautsausfentägr er 
ces enfants jetent leur gourme; ein ·des Mittel, 
un remede purifiaut, abstergent, depuratoire; un 
abstergent; den Weingeift -, (wen allen wäfferigen 
Zpellen befreien rectifier l'esprit de vin; gereinigter 
BWeingeift, esprit de vin rectifie; dad Aupfer vom 
Grinipans -, décaper le cuivre; fg: die Sprache -, 
sen fremden Wörtern und Mubèrüden) cpurer la langue; 
dat Meer von Seeränbern, bie Yanditraßen von Dies 
ben -, nr. la mer de corsaires, n., purger les che. 
mins de voleurs; ben Geihimad-, épurerle goût; 
fein Herz -,p., epurer son cœur; [id von einer Ans 
Ange, von einem Werbreden -, fit durd einen Eid 
=, (feime Unfchulb bartéun) se purger d'une accusation, 
d'un crime, se purger par serment; das -, o. el: 
niaung. 

Meinigfelt, f. der Zupand und die Mig. eined Din: 
geb, da «8 rein 1%) la pureté, netteté, c. Keinbelt. 

Meinigung, f. sp. cie Het. ba man ermas veiniaet, 
da erwaß areinigrı weird) le nettorement, la purifi- 
cation; die Meinigung der Strafen, der öffentlichen 


Pipe, eines Hafens, le n. des rues, des places | 


publiques, d'un port, cf. Husreimiaung, Ausfdrläm: 
mung; ble -der Metalle, des Blutes, la p., la depu- 
ration, l’afinage des métaux, la p., depuration 
du sang; bie-od. Lauterung einer Fläjligfeit, la 
depuratiot, ls défécation d'une liqueur; der börhs 
Grad der - der Salze, des Schwefels, ber Metal⸗ 

e durch das Feuer, l'exaltation des sels, du soufre, 

des métaux: die - (Fermäferung des Meingeiftes, 
la déflegmation, alcoholisation, reclification de 
l'esprit de vin; die nodmalige - od. Laͤuterung bes 
Salpeters, Schwefels, Zuckers, le raffinage du 
salpetre, du foufre, du sucre; Chir. bie - einer 
Hunde. eined Gefthwäres,l'abstersion d'une plaie, 
d'un ulcere; Med. die momatlide - ber Frauenspers 
fonen, les purgations; les purgations menstruelles; 
le Hux, lesang menstruel; les menstrues, mois, re- 
gles,ordinnires fleurs; flebatibre-,elleasesrègles, 
ses Hours, ses mois; wenn bie monatliche - ber Weis 
ber eintritt, quand les ordinaires des femmes vien- 
nent; Mittel, welche bie monatliche = befördern, ern- 
menugogues , remedes e.; eine Abhandlung oder 
die Yehre von der menatlichen -, emmenolog'e, f; 
die - ever Biutrabaans) der Weiber nach der Geburt, 
leslochies ou vidanges, f; fg: die - des Herzens, 
der Spreche, la p. du cœur, l'épurement de la 
langue; Li. werli -, das Felt der - Marid, la p. 
de E sainte Viergo, la fête de la p.; fa. la chan. 
deleur, ef. titine: Catk, bie -, (lei. Mestand 
Tuna, da der Priefier, namdern ex den geiegneten Held ausge⸗ 
trunten hat, morb etmat Wein im benfelben are, den Kelch bas 
mit audfpübtt und eb ebenfallé triures la p.; die Meile war 
beinahe vorbei, der Priejter war ander -, lamesse 


Reinigung 


étoit presque dite, le prêtreen étoit Ala p.; bie -, 
edtfertigung eines Mngrbiagten vor dem dchter) La jus- 
tification; die lauoniſche —, (wer tens geifiiiden Richter) 
la purgation canonique; bie gefelice od. leiti: 
fé —, cie Durch Das mnfalfche Gefep worgeichrieben mar) 
les purifications légales; -eid, Jur. «Ct, durch beffen 
Abtegzung man ft vonder Mnfhulbigung eines Berdrechens 
retnigeh serment de purgation, serment qu'on prêle 
pour se purger d'une accusation; -gmittel, ©. vel: 
ulgen, reinlgentes Mintel; —Asopfet, n. (bel ben Alten) La 
lustration; -Swafler, n. momit ble alten deleniſchen 
Prieſter das Boltbeiprenzten, um eh von Suͤnden ju reinigen) 
l'eau lustrale; -dwege, c.Husführungsirge; -minde, - 
wurzel, f, ©, Jalapre. 

Reintraute, fc, Beerbade, 

Meinlidi, a. ad. I. won Schmutz, Unfauberfeit frei 
propre, net, metie; proprement, nettement, cf, 
tein; ein febr-e6 Zimmer, une chambre fort p.; das 
Geſchirt - halten, tenir la vaisselle p.; -€ Kleider, 
des habits propres; die Kinder - halten, tenir les 
enfants nettement; fi - Heiden, fic in Wäfche und 
Kleidern fauber und - halten, s'habiller propre- 
ment; se tenir blanchement et nettement; ſie Ift 
immer - gefleider, elle est toujours proprement 
mise; 2, canfmerffam, gtmwehnt, fid unb alle, wab man 
an und um ſich bat, ver Zchmup zu brmabren, ob. Ihn fogielch 
bavon weagufhaffen; In biefer Melgting und Cemebnbelr ger 
grünten p.; dieſer Mann, biefe Frau ift febr -, cet 
homme, cette femme est tres-p.; ſeht - auf feinem 
Leib feun, être fort p. sur soi; être d'une grande 
proprete sur sa personne; eine -e Ködinn, une 
cuisinière p.; fie ridtet bie Speifen ſeht - ju, elle 
accommode fort proprement à manger; dle-feit, 
|la propreté, netteté; bie... bed Körpers trägt zur 
| Gefundbeir bei, La ropreté du corps contribue à 
la sante; er liebt die... fehr, iſt eln großer Freund 
von ber .…, iftble. .jelbft, il aime bc. la propreté, 
(lan; e'estla propreté même; die. . im Anzuge, im 
: Dauégeräthe, la propreté dansles habits, dans les 
meubles. 

Meinihreiber, Cher etwas Ind Weine fchreibt) 00- 
piste quimet q. écrit au net, cf. féféreiber. 

KReinihriit, $. cms Meine aehradır Aedıriin copie 

Meinsmweide, ©. Ratar, it. Méeinz, [nette, f. 

Reis, (der) 1.c. Heiß; 2, c.Sumpfbinfe; 3,0. Mebiing. 

Meis, ed; er, (€), n. dim. den, -lein, inner, 
ſchwantenter Baumjmeria) selon, rejeton, ch. BDirepf-, 
Schrd-, Ftamm-, Wurzel ein grünes —, uns. vert; 
\ein -, -er abfchneiden, couper un s., un r.; des 
scions, des rejetons; dünne -ertrelben, chenevoter; 
bürre-er, des argots; Die Dirren-er an ben Enden 
‚der Zweige abſchnelden, argoter; -baum, Oi. (Baum 
I mit een od, Mucben, de mit Bogelietre bririchen find, Bhgel 
|tarauf su fangen? arbrot; -bund, -bünbel, -büfcbel, 
| dim. -bimbben, -büihelen, die · welle, n.le Fagot, 
eotret; la bourrée; ein Sunbert.,, un cent de co- 
‘trets; de fagots; grüne, durre -bündel, lagots verts, 
Isecs;-buubde, -bündelz machen, fagoter de la bour. 
rée, des ramilles; les metire en fagots; die Ein: 
faſſung eines Kunſtweges, eines Teideé mit -büns 
dein, das -werf, la fagstaille; -büihelbinder, fa- 
goteur; -boly, n. lefagotage; les broutilles, ra- 
milles; das Zuiammenbinden bed -bolzes, le fago- 
tage; das, . von beichnirtenen ob, ausgepuhzten Baͤu⸗ 
men, les émondes, f; -welle, ©. -buns; -merf, n. 
la fagotaille, cf. tune, 

Meile; n, f. 1. Cie Sandt.. da man fih vom einem Orte 
nadı einem entfernten bealbn; le voyage ; eine weite, 
lange -, ungrand»., long ».; elne-, -n tbun, mar 
den, faire un »., des voyages; er bat viele -n ger 
than, il a be. voyagé, bien voyage, il a vu bien 
du pays; von der -, von einer - gurfidfommen, re- 
venir de »., d'un ».; aufder -fepn, être en ».; er 
iſt auf -n, il voyage ; mo gebt ble - bin? quel est 
le but, la direction de votre w.? baben Sie Ihre 
-n beendigt, avez-vous achevé vos voyages; anf 
-n geben. faire des voyages; aller voyager; fi 
auf bie - begeben, bie - antreten, fa. fit auf ble - 
machen, se mettreenv., en chemin; partir, €. abs 
| retten; das ift eine ichöme, beichwerlihe -, c'est un 
beau »., un v.-fatigant; eine - nat Frankreich, 
Jtalien, Paris, Nom, un», en France, enltalie, 


Reiſe 


a Paris, à Rome +; bie Beſchwerlichkeiten der -m, 
les fatigues des voyages; eine - ju Pferbe, zu Fuß, 
unp. à cheval, à pied; glüdlite —1 id wünſche 
Ihnen eine giddilbe -1 bon v.; je vous souhaite 
bon p., un bon s.! auf -n lerntman vieleé, on ap- 
prend bien des chosesenvoyageant; auf ſeinen · it, 
dans ses voyages, dans le cours de ses voyagesz 
er bat feine -n beihrieben, eine Beihreibung von 
feinen -n beraudgegeben, il a écrit, donné une re- 
lation de ses voyages, ef. Ab-, Dur, Fuß-, Her-, 
Sin, Band-, Buft-, Mid, See, Tage- 2; 2, €. -bes 
férelbung; 3. Expl, ceime in angeidireemmien Erbreiche 
athaute Strede, we Me Erze but Waſchen gewonnen wer⸗ 
ken) voie ou tranchce d'exploitation ouverte dans 
les terrains d’allurion, d'où l'on extrait le mine 
rai par le lavage, cf. Gelfengebirge; 4. ©. Führe: 5, 
Tiss. das Stuͤc des Geroirtes von Blatte bis zum Baus 
mo la mesure. 

Meiferaltar, cragbarer M. Ach deſſetben unter Wrath, 
4 B. In einem Feldzugt ju bebienen) autel portatif; -ans 
zug, ©. He; apotheke, F. -arzenellaften, (M. den 
man aufber bel fit bat) le droguier; -bedarf, dad — 
bebürfniß, cales wat man ju umd auf einer — nhtbls bats 
tout ce dont on a besoin dans un age, pour 
les voyages, ef. -gerätt; -beichreiber, relationnaire, 
voyagiste ; -beichreibung, f. relation de »., le v.; 
eine Sammlung von -beireibungen, un recueil 
de voyages; -bett, n. lit de ».;-bud, -bandbud, 
tafbenbucb, n. (B.,m& ale Derter burd me eine — ardt, 
Ihre Merfwürblatelten + entéélt itinéraire; -bündel, n. 
paquet pour le ».; feinen... fhmären, faire son pa- 

uet pour le »., pour q. »., pour aller en v.; 
-erzäblung, f. récit d'un v., ef. -befdrelbung; -fers 
tig, a. ad. prêtà partir; fih.. halten, se tenir prêt 
à partir; ib. . machen, se préparer au v.; faire sm 
malle; ..fepn, être pr&t à partir, être sur son dé- 
part; -flaibe, f. bouteille pour le v., f; -gebet, n. 
itinéraire; -gebühr, n. (dasj. Geid, wb einem Beam—⸗ 
ven, Arzte 2, zur Beraliiumg ber -Teien anarben wird; *Diär 
ten) les frais de v.; einem cine -gebühren besablen, 

— qn ses frais de ».; -gefährte, -genoß, -ges 
r ſchafter, compagnon des.; -gefolge, n. la suite, 
of. @efstge; geld, n. argent nécessaire pour le 
»., pour faire un ».; man batibmein .. ausgeieht, 
onafixe, on lui a assigné une somme pour ses! 
frais de».; -genof, c. -arfährte; -gepdct, -gerdth, n. 
bagage, hardes nécessaires pour un v.; -gejells 
f@afr, f. compagnie de v.; -gefellihaiter , c. -aes 
ihre; -halfter, n. chevètre, licon de »., pour un 
#. à cheval; -bandbud, ©. -buih; -but, chapeau de 
v.; -fappe, -mübe, f. bonnet de ».; -farte, f. carte 
itineraire, fi -faiten, bas -Täftcben, -tifiben, le nés 
cessaire; -Fifte, f. -foffer, malle, coffre de s.; Fels 
ler, ©. VFlaſchen·tell er. shanter; -Meid, nm. habit de w.: = 
koffer, c. tite; -foften, pl. les frais de v.: -Fntie, 
f. carroste de v., pour les voyages; -luft, f. envie 
de voyager, f; it. le plaisir de voyager: -luftig, 
a. ad. qui a envie de voyager; er ift immer 
++. il a toujours envie de voyager; -mantel, 
manteau de v.;la redingote; -marfchall, maréchal 
des logis; -müße, ©. -tappe; -paß, le passeport; — 
pfennig, le viatique, cf. Bebrpfenntg; -rod, €. -Heidz 
-fad, sac de v.; la valise; dim. das -jädchen , la 
bougette; -ftab, ©. Wandergabz -fucht, f. envie im- 
modérée, manie de voyager; -tag, jour de v., de 
départ; -taiche, f. lasacoche, la bougette; -tafdenr 
bu, ©. -bud; ·wagen, voiture, carrosse de p.; — 
weg, la route, le chemin; -werf, n. (Sammlung von 
-befchrelbungen) recueil de w.; -geit, £ le temps de 
v.; eg, n. ©, -grrbté, =brbarf, 

Keifen, vn. ar. f. (ete Dteife maden eb. un) pnya- 
ger; faire voyage: zu Zuf, zu Pferde, im der Kutſche, 
im Wagen -, v. a pied, à cheval, en carrosse, en 
voiture, mit ber Poft,mit Poftpferben -, v. em poste; 
qu Rande, jur Gee -, v. par terre, par mer; mad 
Itallen, in die Schweiz — faire un voyage en 
ktalie, en Suisse +; dur od. über einen Ort -, pas- 
ser par un endroit; bin und ber —, aller et venir; 
er retier täglich zehn Meilen weit, il fait dix lieues 
par jour; im Lande herum -, courir le pays: erift 
viel gereiiet , er ift ein geteifeter Mann, il a be. 
voyagé, il a vu bien du pays; wieder nad Haufe 


Reifen 


-, s'en retourner, cf. Reifende; Ich binbed -8 mübe, 
je suis las de ».; er ift 
gereifet, bat fein Leben mit - zugebracht, il a passé 
sa vieär.; die -ung, inu. 

Melfende,n; n,bie-, D. mereiet, aufder Reife ber 
ſanuch 1) voyageur, se; ein-ruu Schiffe ob. auf bem 
Poſtwagen, Eein Pafagier)un passager; diefer Gafts 
- hof ift fehr bequem für die -n, cette hôtellerie est 
fort commode pour les voyageurs; es befanden 
fit auf dieſem Schiffe hundert Soldaten und 20 
-,il y avoit sur ce vaisseau cent soldats et vingt 

Melfer, 8, ©. Reifende, [passagers. 

Metiertohle, c. Crubentopte, 

Dieisholz, c. Mes. 

Meifig, edin. sp. coll. ewiele Reiter, etre Menge Mel: 
ter) de la bourrée; des ramailles, broutilles, c. 
Betötetz; -beien, CD, von Birtenreitern) balai de bou- 
leau; -bunb, -holz +, ©. Relabund +. 

Meifig, a. ad. ibenitten, pur Deiterei gehktig) v. à che- 
val; ein -er Knecht, valet à c.; it, (Setdar qu Pierbe) 
cavalier; der -e Zeug ob. Ing, (tie Melterei) La cava- 
lerie; ein -e# Pferd, c. Meiterpferd; -er Föriter, fores- 
tier es der -e, ein-er, le cavalier, un ..; hom 
Meidter,-e. Wetter. {me à c&.; gendarme. 
Meiß, ed; sp. ESetteſdeart watmer Ränder, me rebrsors 
Mar Dale treibt, und ble brner In einer béfbellémmtgen 
Mebre trägt le riz, Cris); - pflanzen, planter du r.; 
friiher -, du r. nouveau; ein Huhn mit -, in-ges 
bot, un poulet au r.; - foden, faire cuire du r.; 
faire du r.; mit Butter und Fleiſch gefocbter -, du 

ilau: - in Mil gekocht, du r. au lait; ext. ber 
Beute =, © Bartgerñe; ber ſchleſiſche —, c- Mana; 
graës acer, baë-felb, la riziere; -ammıer, f. Hn. 
‚(Mes erblarbiger A. In Dlordamerita, we fich gern In den -felr 
dern aufsätu agripenne; ortolan de r.; -artig, a. 
ressemblant au r.; Bo. das -artige Glanggras, der 
ſchwaden, asperelle, f; -bau, la oulture du r.; - 
blume, f. cdas feinde -meb) la leur de farine de r.; - 
branntwein, (rad) arack; -brei, bouillie de r., f; 
r. au lait; -brob, n. pain de r.; -bieb, o. -ammer; 
-binfel, ©. Gommeripeit; -erute, f. la récolte du r.; 
feld, c; -ader; -freifer, -mäher, -vogel, Hn. (Ur 
Dididmäblerin China, Sana, Mfrita 2, Dir fich von - näheren, 
und ben -feldern großen Scharen zufügen) oiseau de r., 
de padda); -mebl, n. la farine de r., cf. -biume; 
muß, n. €. -brei; -pflange, ſ. le r-; -ihwaden, ©. 
-anıiged Manggrad; -[peife, f. mets de r., fait avec 
du r., où il entre du r.; -ftrob, n. la paille de r;; 
-fuppe. f. potage au r.; -Dogel, ©. 1. -arırr, 2,-freffer, 

Meifsaus, n. ind. fa, - nehmen, (daven laufen, ent: 
fiber) prendre la fuite; gagner au pied; prendre 
la clef des champs; prendre la poudre d'escam. 
pette. (famen dazreiſchen abjureißen) égrugeair. 

Meifbant, f. (Gene mireiner Keipa@dpne, tes anis 

Meibbeere, ©. Brrberiäbeere. 

Meibblei,n. I. (das Maferbiei ed. der Bieikhmeil, 
aub om man de Bieiflifte macht le graphite,lecrayon; 
le molybdène sulfure; 2, c. Bieinift. 

Metfbobret, in B. der Errlimaden lelaceret; 

Meifbret, n. iglames, mit Sirnieifien werichenes D, 
bas Papier zum Zeichnen baraufausquipañen) table, plan. 
che à dessiner. 

Reißelbeere, 1. c. Drelfelbeere, 2.0, Berberläbtere. 

Reisen, L vn. ar. f cit einem geriffen Geräufche 
durch zus heftige Muébebaumg ber Theile getremnt werben) 
rompre, se r.; se fendre, se feler; éclater, s'écla 
ter, se crevasser, se déchirer, of, ab-. auf-, aus, 
per, (va; die Schnur, die Saite iſt dünne, wenn 
Sie fie qu febr anfpaunen, wird fie -, cat) la corde 
est menue, si vous la tendez trop, elle rompra, 
elle se rompra; biefes Holz reißt leicht (auf), ce 
bois éclate, s'éclate, se fend aisément; der @rdbo: 
ben tif von der Hitze (auf), Ja terre se fendoit, se 
crevassoit de chaleur; biejed Gefaͤß ift in der Kälte 
geriffen ‚ Cat einen if betommen) ce vase s'est fèlé 
a la gelée; diejer Zeug reißt leicht. cit niherauerbaft) 
cette etofle se déchire bientöt; dicieé Aleid fängt 
an ju reifen, cet habit commence à.se déchirer, 
à s'user ; fg: menn alle Stride -, oem alle Murei 
fehtihlagen) au pis-aller; 2, av,b. Ccharil. mit Gewalt 
fertbemegt werten être emporte avec violence; an 
dieſer Stelle reißt der. Strom.febr, an cet endroit 


fein ganzes Leben binburd | & 


Reißen 


le fleuve a un cours tres-rapide; ein ·der Fluß, 
from, une riviere, un torrentrapide; ber Wind 
reißt, le vent souffle avec violence; 3, ar. b. (mon 
einer idmerzbaften Empfindung, alé eb man an bem leibenbem 
Theue viffe, Ihm jerrien 68 vetét mich im Leibe, ich ſpů⸗ 
re ein R- Imfeibe, j'ai destranchees, il me prend 
des tranchées; die -de Gicht, la goutte volante; 
be Schmerzen im Magen, In ben Eingeweiden, des 
douleurs qui déchirent l'estomac, les entrailles; 
es reißt mich in der Schulter, in allen Gliebern, je 
sensun tiraillement, un élancement dans l'épaule, 
dans tous les membres; e# reift mich im Finger, 
le doist m'elance; -be Schmerzen im Magen, des 
douleurs qui déchirent l'estomac; bie Kollt verurs 
fadt ein peftiges M-inden Gebdrmen, la colique 
cause des dechirements dans les entrailles; 4. av, 6. 
«mit ſchaeller Gemalt-phebem); anetwas-, tirer ghavec 
force. 

LE, va, 1. mit ſchneller Gewalt trennen, von ciment Orte 
berergen, siebem) déchirer, arracher, emporter; ent; 

wei-, in Gtäde —, d.; mettre en pieces; einen 

tagel and einer Wand -, «. un clou d'une murail- 


-| le; einem etwas and ben Händen -, a. qh des mains 


de qn; man bat ihm bie Kleider vom Leibe geriifen, 
on ui a arraché leshabits; fi die Haare and dem 
Kopfe -, s’a. les cheveux; einen ju Boden -, ter- 
rasser an; erriß ſich aus feinen Armen cles), il s'ar- 
racha de ses bras; etwas an fic -, tirer gh à sei; 
ſich um etwas, teine Sade, ble jeder Haken will, feAbalı 
ten, daran jieben, nb cine. baturd ſeldſt bin um» her Jieben; 
fg: fit in die Wette Darum bewerben, fich eifrig bemühen, eb 
qu betemmen) se disputer une chose en se tirail- 
lant; se debatire 5 gh; fg: s'empresser pour 
avoir une chose; la rechercher ardemment; sedis- 
uter qh; der Wind rif ibm ben Hut vom Kopfe, 
fe vent lui enleva, lui emporta son chapeau; ber 
Strom bat bie Brüde mit fi fort geriffen, le tor- 
rent a emporté le pont; die Waſſerfluthen - alles 
mit fi fort, les. torrents emportent, entrainent 
tout; man muß dieſe Hunde auseinander -, il faut 
séparer, deprendre ces chiens; Perjonen, bie fit 
ſchlagen od. raufen auseinander -, séparer avec 
force des personnes qui se battent; po. déchar- 
pir, of. ab, auf-, aub-, burd-, ein-, ent-, fort, bin, 
lo, mitbet—, um⸗, eg, het 2; Latten —, dipalien) 
fendre deslaites; geriſſene Latten, lattes fendues; 
Federn -, ſchleißen, (tes Weiche und Zarıe berfelben ven 
ven Polen abziehen) ebarber des plumes; geriffene Fe⸗ 
dern, plumes ebarbees; die Wolle -, cerpupfen) chi- 
queter la laine; Corr: bie Narbe -, couper le 
rain; ein Loch, Löcher in die Strümpfe, in einen 
* -, trouer les bas, une etofle; ſich an einem 
Nagel, an einer Stecknadel -, im fdmellen Berbeifrei: 
fen baran ſich verwuntenn se blesser, s'écorcher, s’e- 
rafler, s'égratigner Aun clou, à une épingle; -de 
Thlere, cielbe wie Litere, Die vom Maubelréen, und ib: 
ren Raub in Sitüde =) beles ravissantes, dévorantes; 
ein Pferd, einen Hengit, einen Stier — verſchnei⸗ 
den, chätrer, hongrer un cheval; chätrer un tau- 
reau; Ci. einen Karpfen —, cauffisneiten und aus 
atmen). eventrer une carpe; Agr. einen Uder -, 
cein ungebauteh Sant pum erfenmable umpflügen) defri- 
cher un champ, une terre; /g. Bo. ein geriffeucé 
Blatt, cas viele tiefe Œinidutere ohne Drbrung bar une 
feuille laciniee, déchiquetée ; Mu. die Saiten -, 
(fe durch fbmelle und harte Berührung eribuen machen; bats 
pegieren) arpeger; Pollen-, (werbringen bouffonner; 
Zoten -, dire des saletes, des ordures; Meime -, 
rimailler; einem einen Pollen —, «ed. fpicten, af.) pu. 
jouer un tour, faire une piece à qn; einen aus 
der Gefabr-, tirer, saurer qn du danger, du péril; 
einen aus ber Noth -, tirer. qn du besoin, de la 
misere; biefe Waate gebt -b ab, man reift fé um 
diefe Waare; Ja presse est à cette marchandise; 
man.teißt lich nicht fer darum, il n'y a pas grand’ 
resse à cela; ich babe mich nicht um feine Freund: 
Fooft geriffen, j'ai n'ai pas recherche son amitié 
avecempressement; die bèdfte Gewalt widertecht ⸗ 
lich an (à -, üsurper, envahir la puissancesouve- 
raine; 3. ©. jtichnen, aufjeldinen; bad -, act. de r; 
die -ung, inu. 
Meiper, 6; Inn, 1. fa. (D., me bie Rleider, Wilde x 
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band zerrelan; er iſt ein gewaltiger -, fie iſt eine ges 
waltige -inn, il, elle use, déchire bientät ses ha- 
bits; 2. Td.a) Tonn. (en elfermed Wz. mit mom in ben 
Boden ber Faͤſſet gerkffen ad. gepeldhmer wird, mie diel die en 
halten ») la rouanne; ein Faß mit bem - zeichnen, 
rouanner un tonneau; b) Van. ein eliernes Tip, 
die Weiden damu nad der Ränge zu fpaiten) le fendoir; 
€) Charp.e. Bor-; 3. el. Dofin-, Boten-. 

Reißern, Ch. ©, bridnlüffein, beriechen, 

Meipfeber, f. 1.09. um Zeichnen) la plume à des- 
siner, ©. Deichenfeber; 2, (80. von Mefüng, Stable, ſchar ⸗ 
fe Einen bamit pu giehem le tire ligue; 3. Cab metalleng 
Kobr zu einem Beihenfiifu le porte-crayon. 

Meifaelb, c. Rauſchaetb. 

Meifbaten, Ser. (Meder, Japfentichertamk aufju: 
reiten +) le bec d'âne; der gebogene -, le degorgeoir. 

Keibflamm, c. Breditamm. 

Meipter, 6; Bo.ber- od. leere Biätterfhmwarh, 
(Art Mchihmimme, vor geripteinen Eafı ven ſich gibt) aga- 
ric délicieux; amanite sanguine; le mousseron. 

Meißforalle, f. Meiblèrucben, n. Hn. (rt Per 
wüanfdweden) la petite verole; la porcelaine à 
grains de riz. 

Melfloble, . ven Sinbentoïs, Safelnbol r, pute 
Boryeignen) le crayon de charbon, charbon à dessi- 
ner. : Le. Melétoraile, 

Reiß-korn, skörnden, nm. sförnerporzellane, £ 

Reiplraut, ©. Elſentraut, Otiertraut, (brin, 

Meiplatte, f. terrifene 2.) latte fendue, latte de 

Meißling, 1.c. Mosihwanım; 2, Hn. ber-, Bir⸗ 
lensmeffer, sipauner, wogel, Aochtrogel, mit meiden, 
fhwarj gepunttesen Flügeln) Je phalene du bouleau. 

Metémaf, n. 1, Td. (für. Me Die des Holjeh damit 
u meifen) le calibre; 2, 6. Grreidmebet. 

Reihichiene,f.cArı Lineal la regle, cf. Ribtibelt, 

Reißſtift, 1. Arg. (cheraer Seife zum Dorreigen 
la pointe à tracer; 2. c. Bletftft, Zelchennift. 

Reißzeug, m. lei. Wertjeuge, die man zum Zeichnen, 
jur Verferugung von Kiffen braucht, juf. genommen) étui de 
mathémalique. 

Meißszirkel, Stangen, Stods, G., been einer 
Fuß abgenommen amd imiteiner Reißfeher od. einem Metliblei 
vertanfcht werden Bann) compas à pointes changeantes, 
compas à trusquin, 

Melite;n, £. cHeineé Bund grhedelten Flachfed) une 
botte de Alasse, (wire) la fausse-écoute. 

Meitau,m. Mar. (Tau, womit ble Fedidete angeheit 

Relt bahn, f. carter, ebemer Dia, auf mm Plerde 
jugeritten, und Perſenen im luniimädiaen Meisen umserrichtrt 
werben) le manège ; eine bebedte, offene -, unm. 
couvert, decouvert; ein Pferd auf die - thun, met- 
tre un cheval au m.; ein auf der - abgerihtetes 
Pierd, un cheval dresse au m. 

Meitbar, a. ad. de beſchafſen, daB man darauf reiten 
taun); ein -er Weg, un chemin où l'on peut pas- 
ser à cheval; diefes Pferd ift nidt mehr -, ceche- 
val n'est plus propre à étre monté; ein Pferd - 
machen, dresser un cheval, ©. qurelten, 

Meitsbede, ©. Perte, San. 

Meite, c. Sefreite, 

Meitel, 6; der -, Pad-, eurer, bier Amüttel, die 
Paditrkfe damit zuf. ju sehen, le garrot, la bille, of. 
tien, 

Melteln, emit einen Mebtel feft zuf. jeden) garoller, 

Reiten, 1. vn. ir. ar. f. canf einem There, bei. auf 
einen Pletde figend Ad von elnem Orte zum anbrın begeben; 
auf einem Pferde, Efel, Elephanten r-, aller, mon- 
ter à cheval ; ètre monté sur un cheval, sur un 
âne, sur un éléphaut; mm. un ch. : id laufe lieber 
als ich reite, j'aime mieux aller a pied qu'a ch; 
biefer Stallmeifter gibt gutem Unterricht im R-, 
bat dieſen Prinze- gelebrt, dad - gelebrt, cet écuyer 
montre bien à m, à ch; enseigne bien à manier 
un ch., a mis ce prince à ch.; er bat bei bem und 
dem - gelernt, il a appris à m.à ch. d'un tel; il a 
monté à ch, sous un tel; gut-, gut - fönnen, être 
bienà ch.; mm. bien à ch.; m. bien un cA.; être bon 
écuyer; savoir bien mener, dresser un ch.; errels 
tet ſchlecht, il est mal a ch; im Schritte, tm Trabe 
-, faire aller son ck. au pas, au trot; trotter; ef 
{ft durch die Stadt geritten, il traverse In ville 
à ch; er kam geritten, il a ach.; fut, lang 
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(mit furgen.nelt langen ®relabligein) -,‚chevaucher court, 
long; bas Pferd ift unter allen Thieren bag beite 
sut, le cheval est la meilleure de toutes les mon- 
tures; in Spanien bedient man fich zum - gemébns 
lit der Waulthiere, les mulets sont la mouture ar- 
dinaire en Espagne, cf. Keinbier; auf bem Kreuze 
des Pferdes inter einer andern im Sattel Apemden P.)—, 
aller, m. en eroupe; geihwind -, aller bon train; 
auf die Jagd -, aller (a ch.) à la chasse; fpayieren 
-.'se promener à ch ; Pot -, courir la poste; er 
liebt das - nicht, er ift fein Freund vom -, il n'aime 


Reiter 


Reit ⸗ ſtall 


1 fein Pferd nehmen, töbten, démonter une., ef. ab} und we Pferbe kunftmͤtis pugerktiem werben ; it. bad dazu 


‚pas à monter à ck.; das - wäre ibm zuträglic, ift | 


eine der Gejundheit ſehr zuträgliche Veibesübung, 
le mouvement du ck., l'exercice duch. lui seroit 
salutaire , seroit bon pour sa sante ; l'équitation 
est un exercice tres-salutaire; das - ermüubet mich 
au febr, le ch., l'exercice du ch. me fatigue trop; 
er iſt noch vom -abgemattet, il est encore harasse 
d'avoir monte à ch.;die -de Urtillerie, l'artillerie 
& ch; it, Churveblen ach va. bn biefer ernten Bepeutuma); es 
bat noch niemand auf dieiem Pferde geritten, per- 
sonne n'a encore monte ce cheval; fg: auf einem 
Green -, être à ch. sur un bâton; erbatte einen 
Fehler begangen und mußte befbalb drei Etunben 
auf dem cbtyernens @fel -, il avoit fait une-faute, on 
l'a mis, il a passe trois heures sur le ch. de bois; 
auf einem —, (einen sm ſchaden ſuchen, etnen audlen, 
verfolgen) persecuter, tourmenter qn; en vouloir à 
an; P. aufbes Schniterd Mappen -, cu Fude sehen 
allersur la haquence, sur la mule des cordeliers; 
Bo. ein -bed Blatt, (das an feinem Stiel:ente eine fes 
bencartige tiefe Piinne bilder, momit eh ben Stengel umfaßt) 
une feuille chevauchante; eine -de Knofpe, wenn 
viele gleschlaufente Biaͤtter ermad bob zuf. Iiegem un bou- 
ton chevauchant; Mar. vor Uafer —, «von einem 
Schiffe, bad bei bebler Eee ar. harten Winde vor feinen 
Alnter Hest und flamplet) tanguer sur son ancre; bier 
fes Schifreiter durch, reiter ſchwer, «fe tan die Wellen 
über das Borberibeil binfblagen) ce vaisseau est mangé 
par la mer; es reitet auf bem Halfe, coenn die Ans 
kertaue in Gefabe find ju jerreißen ıl langue extröme- 
ment, le câble appelant; 2, va. (um - gebrauchen); 
einen Schimmel, einen Neapolitauer -, m. un ch. 
blanc, un coursier de Naples; er ritt ein gutes, 
ein ſchlechtes Pferd, il etoit bien monté, mal mon- 
te; il étoit monté sur an bon ch., sur un mauvais 
ch; ein Pferd obne Sattel -, m. un ch. à poil, à 
cru; dieſes Pferd iſt noch nie geritten worden, per- 
sonne n'a encore monté ce ch.; fg: einen -, c. auf 
einem =, (1. un.); einen Scriftjteller -, causichreiben, 
rlünten piller un auteur; ber Alp reiter ihn, ter 
bat Beangatqun gen Im Schtafe) il a le cauchemar; po. 
der Teufel reitet ibm, (heberrfat Ihm, treibt Ihm am) le 
dialile Je berce, il est possédé du diable; der 
Stier reiter die Kuh, Chegatier Ach mit it) le taureau 
couvre la vache: 3. d von einem Orte zum andern brins 
sen; it. durch · in einen gewiſſen Zufland verfegen): ein Pferb 
sur Zränfe, in die Shwenme-, mener boire un 
ch.; mener un ch. au gue; guéer un ch. ein Pferd 
müde -, zu Tode — harasser, crever un ch; ein 
Vierd rebe -, zu Schanden -, ruiner un ch., ef. 
wurd, 4u-; einen qu Boden —, cim — ummerfen: ren- 
verser gn avec son ch., ef. nieder-. um: ſich müde 
-, se fatiguer, se harassér à force d'aller à ch., 
ef. Elf; 4. ©. wühlen, Durwelblem; 5.6. reuten. 
Meiter, 4; -inn, 1.09. mereiter, überb.; er it ein 
per ſchlechter -, il est bon cavalier; Ma. bon 
omme de cheval, il est mauvais c.: ſie iſt eine gu⸗ 
te ſchlechte -inn, elle est bonne cavaliere,mauvaise 
cavaliere; et iſt ein ſchoͤner -, Cabt ſabn zu Pferde, seh 
tet melt gutem Yuflarter il est beau €, bel homme 
de cheval; er fief auf bem Wege auf vier -, die 
Autiche war von ſechs -n begleitet, il trouva quatre 
cavaliers sur le chemin; le carrosse étoit accom- 
‚pagnd de six cavaliers, cf. Ferft-, Pol, Ler-; 2, 
(inbbef, ein Solar pu Herde; “Eapatlerifh; jede -Comtpag: 
nie beftebt gewöhnlich aus fünfzig -n, chaque com. 
paseie degenskcheralestord.de cinquante cava- 
iers; ein Megiment -, un régiment de cavaliers: 
leibte-,cavaliers armes à la lcgereschevau légers; 
ihmer bewaflnete -, ſchwere -, cuirassiers:prosse ca. 
valerie: einen - vom Pferde abjegen, werfen, ibm 





fepen, <a einen-, der fein Pferd verloren bat, wies 
der beritten machen, remonter un c-, ef. Yand-, Kit: 
ver; 3. Gu. ein fpanitber od. friejiiher -, ein Sturm: 
bafpel, career febéedtiger Balten, eur rom mit jpipigem 
Œtien beichlagene Stäbe geeckt werden, der ei. Bent Zugans 
pue einem Orte dadurch zu verfperten) cheval de Frise; man 
legt ipantiche - vor die Sturmlüden, um die Bela: 
gerer abzuhalten, on met des cheraux de Frise a 
une breche pour arreterles assiégeants; 4. c. Wid⸗ 
ver; 5. Hn. cher Name verfiebener There) a) ber rothe 
-, it, bergeftreifte -, Gwel Arten Strantiaufet le che- 
valier rouge, chevalier à pieds rouges; it-le che- 
valier raye; b) der, cer braune Spernitügel; dab bras 
fillanifche Iaerbutn) le chevalier; le chirurgien 
brun; c) c. Kermmwurm. 

Meitersaufjug, A. ju Perte la cavalcade; -büd: 
fe, Fc. -finte; -degen, c. Pallath; -blenit, le service 
de cavalier; -fabne, F. étendard, of. &tanbarte; — 
fébnrit, le cornelte; -flinte, f. la carabine; -haus 
fen, troupe, détachement de cavaliers; -jade, f. 
-foder, n. le collet; -lied, n. chanson pour les ca- 
valiers; -marid, marche pour les cavaliers; "pferd, 
chevalde service; it. cf. Keitefera; -tegiment, n. 
régiment de cavaliers; -falbe, f. (Krägiatbrı onguent 
gris; onguent contre la gale; -{ladt, f. combat 
de cavalerie; -jtiefel, botte de c-; -wache, f. garde 
de cavalerie; it. la vedette. 

Meiterei, sp. 2. mp. (de Art une Wetſe ju retten) 
la façon ou maniere d'être à cheval ; bag it eine 
fonderbare, eine elende —, c'est une singulière fa- 
çon, une méchante manière d'être à cheval; 2, 
A il. (ie mttiden Setbaren qu Pierteyla cavalerie; die 
franzöfiice, ru ſiſche -, la c. française, russe; tint 
ſchoͤne -, une belle c.; die - entitien das Gefecht. 
la c. décida le combat; die - bat fi tapfer gehal⸗ 


ten, La c. a bien fait; die leichte —, la c. legere, les! 


chevau-légers; les dragons, les hussards; die ſchwe⸗ 
té, les cuirassiers et les carabiniers; dieler Of: 
fisier verſteht den Dienft bei der - qut, cet officier 

Keitern, ©. fieben. fentend bien la c. 

Meltsgerte, 1. (G., das Pferd beim Ketten Damit any: 
treiben) la houssine; -gras. n. Bo. (das (pipige Riedaras) 
lalaiche coupante; -gürt, 1. G., den miande um 
den Unterleib grten, wennferelten) sangle pour aller à 
cheval; 2, ©. Eanagurt: -bafen,, 1. (eine metallene 
Saten, wernis Keitenbe bie Nedtjipiel im pie Höhe baten) agra- 
fe, 6; 2. Men. «vie Fmwinge, cf.) sergent; 3, Ton. c. 
Melfjange, Meifjieber; -halbe, f. Expt. «6. von tauten 
Ereimarten, Me beiden Sehſenwerten alé unnüg weggewer; 
fes werden) monceau de pierres, de déblais inutiles; 
-banbiube, pl. gants de cavalier, gants pour al- 
ler à cheval; -baus, n.(bebedie -babn, ef.) manège 
(couvert); -bengit, ©. Aucihengit; · ho ſen, pl. culo- 
tes, pantalons pour aller à cheval, -jade, c. -+r: 
jace; -famaichen, pl. bas à étrier; guätres; -Fiffen, 
n. (&., beiten man ſich zuwerlen fat eimes Farıeld beblemt) 
panneau; la barde ou bardelle; -Meid, n. €. «tet; 
net, CA. berbel den -pferben gebalten voir) palefre- 
nier; -foller, ©. -ertolter ; -fröte, ©. Mautmurfgrille; - 
Eunit, f. art de monter à cheval; équitation, f; ein 
Merk über die alte undbneue.., un ouvragesur l'E. 
quitation ancienne etmoderne; -lauß, f. 1, e. Gil: 
taub; 2. €, Sebgmitbe; -leben, n. (B., been Defiger dem 
Lebendberen ju Pferde gu Henen prrbunden in fiefde plein 
chevalier; -lings, rittlingé, ad. «ie baf man das, merr 
aufman pt. wie der Neiterbas Pier, puwelichen ben Beinen 
bat) à cheranchon, à califourchon, cf. rititingé; = 
mantel, la redingote; -maiche, f. Ch. (fatfch geriet 
und nicht vertnerete Maſche an Dagtnepen) fausse-maille, 
f; -smaus, f. 1.0. Erd⸗ Faite, Spigr 2. die.., Maul 
wurfsmaus, la souris-taupe; 3,c. Maulrurfégrille; 
-milbe , ſ. c. Hräpmiibe; -0dé, ©. Autwiecdht; -pferb, 
n. cheval de selle,..demanege; -rod, lacasaque; 
ber. „des Frauenzimmers, la devantiere, cf. -man: 
tet; -fattel, la selle, cf. Saumfastet; ·ſchaͤmel, (in ben 
Sagemuͤtlen, dab Gerät, werauf der Schneiteten rubts le 
chariot; -fdeide, f. cam tem Perbegeichireem, Scheiden 
duré me Die Straͤnge getern, Damit Ach Die Dierdenicht reiben: 
pörte-trait; -fdimieb, ©. Sutimteb; -jehnur, f. Arf 
CE chnut zum Juwürtaeu ter Kaderenbütieny la hlagore; — 
fœule, F. nfars, we intern: in der - kunt eriheittnutrb, 


befimmae Gebâude, le mmundge; m. d'école, m. de car- 
riere; ein Pferd auf die, , Ahun, auf der. „zureisen, 
mettre, dresser un cheval au ın.; -ftall, «@t. fürdie 
pferde, écurie pour les chevaux de selle, de mane- 
ge; -flange, ©. Stange, cam Züge; riklefel, ©. -eritefet; 
-fod, Tour. (die bewegliche Dode auf der Drechfelbant) 
la poupee; -Arumpfe, pl. bas à étriers; -tafche, f. 
©. Satteltaihe; -thier, n. (Ib, das zum —en Mean la 
monture; ·wurm, c. Mauimurfsgrilie; -jeng, m. (das 
sum en mbtbige Gerätt, le harnois; équipage d'un 
cheval de selle; -jug, ©. -erpug. 

Meiz, 88; €, (mad einen mertfiden Eindtuck auf die 
Sinne, bei. auf das Befüsl macht, und Me Empfindung bie 
fes Sindructes felbft) ce qui irriteles sens; it, l'érrita- 
tion, f, ein blendendes Licht macht einen ſchmert zhaf⸗ 
ten - in den Mugen, un jour eblouissant, une lu- 
miere eblouissante blesse les yeux; Galg, Pfefferz 
veruriaht einen - auf der Zunge, le sel, le poivre ir- 
rite la langue; einen - erweden, irriter; causerune 
izein finnlider -, une £, sensuelle; der galvaniiche 
wurd die gaivantite Materie bervorgebrachee —, le gal- 
vanisme; biejes Abführungsmittel wirft burd -, 
duch einen-, ceremede purge par i., cf. Nerven-, 
Elnmen-; 2. (ads, was einen lebeaften Grad angenehmer 
Gmpfintung in und herpordringt, und diefe Empfindung felbil; 
bei. die äußern narheiihen Schönbelten an der D, eines Fran: 
enzimmerd) charme, attrait, les appas; ein maͤch 
tiger, unwiberjtebliber -, un ch., un att. puissant, 
irrésistible; die Muſik, die Dichttumft batgroße -e, 
batsiel-für mich, la musique,la poésie a de grands 
charmes, a be. d'att. pour moi; dieſes Mädchen 
befigt -e, man tann ihren -en nicht wiberfteben, cet- 
te fille à des charmes, des attraits, on ne peut se 
défendre de ses charmes :; t@ babe mic durch ibre 
—< fejfeln, blenden laffen, je mesuislaisse prendre, 
éblouir A ses charmes, à ses altrails; Die -e eines 
ſchoͤnen Weibes, dis -e ber Wollnft, les app. d'une 
belle femme, les app. de la volupté; das Spiel bat 
febroiel-, bat einen hoben - für junge Leute, le jeu 
a de grands app. pour les jeunes gens; -bar,a. ad, 
(was Annlicher @indrite [big kit. umb bei. was lehnt gereist 
werben tanm) érritable; it. sensible ; et bat ein ſehr 
bares Nervenfiitem, ila le genre nerveux fort ü.; 
die nervenreichen Theile des Körpers find die -bars 
ften, les parties nerveuses du corps sont les plus 
sensibles: er, fe iſt fébr.., Celcht zu beteidigen, aufjus 
tringem il, elle esttres-s., fort susceptible; -Burs 
keit, f. irritabilité, sensibilite, f;-fäbig, dâbia finn: 
Ude Eindrüde ju empfintem irrilable, ef. -barı -[08, 
a. ad. (ébne-+) sans charmes, sans attraits ou @pp.; 
-mittel, m. Med. (M. einen - betverzubringem) médica- 
ment irritant; ber Tabat it ein ., zum Nieben, le 
tabac est un sternulatoire; fa: ein mädtiges . , zur 
Tugend, un puissant aiguillon a la vertu; -voil, 
a. ad. plein de charmes, d'attraits, d'upp. 

Meipen, T. ceinen feij, einen Ainnfichen Cinèrud bet: 
werbringem irriter; die Gegenſtaͤnde - bie Begierde, 
les objets irritent le désir; l'abjet émeut Ja puis- 
sance; ber Schinken reiset zum Durft, le jambon 
irrite la soif; die. Nerven fünmen ſehr leicht gereizt 
werben, les nerfs sont fort irritables; dieſe Brübe 
reizt bie @$luft, cette sauce irrite l'appétit: Mei. 
be Mittel, desremedes irritants; Die -de Dellart, 
ie 6. dur mine la méthode de gucrir par des 
remedes irritants; 2, (lebbafre angenehme Ompfindun 
gen erweden) charmer ; man wird leicht burd bie 
Schönheit eines inngen Maͤdchens gereist, on se 
laisse aisément prendre aux charmes d'une jeune 
personne ; -d, charmant, attrayant, e; eine -be 
Schönbeit,une beautécharmante, attrayante; ein 
der Ort, Aufentbait, eine -be Gegend, Ausficht, un 
lieu, un séjour charmant; une contrée, une vue 
charmante; feine Tochtet ift äuferft -b, sa fille a 
be. de charmes; 3. (burdreimen Metz, durch einem finniir 
den Einbrudeim Derlangen, eine Beglerde, eine Leidenichaſt 
erteaen); einen Löwen -, à. union; einen gum orne 
-, à, émouvoir, exciter la colere de qn; emouvoir 
ta bile à qn; er iſt leicht zum Sorne zu -, sa bile est 
aisée à émouvoir; einen zum Bbfen -, inciter gn 
à mal faire, cf. an-, auf-; das -+, l'irritations it, 
l'excilation, l'incitation; it. Die -jung, tensat, té 


Rekel 


reien ©. Mely, 


Religions: fache 


projet de réunir les différentes croyances chre- 


Relel, 8; po. I. (aroßer, plumper Hunt) mätin; 2. |tiennes; Ajade, f. 1S.. we dir R. berrufft, affaire de r.; 
(piumper, grober Menfch) rustaud, lourdaud, rustre; in -faden, en fait, en matiere, en affaires de r.; - 
3. cf. Ma, (Co); -€i, ſ. (dad Berragen, be Hölgen eines | ſchwaͤrmer, (der idıwärmeriiche Sirundfäye im der iR: bat) 


+) la rusticité; -baft, a. ad. iplump und greb) rus- 
taud, e. 
Melenieren, c. verbannen, vermelfen, fortiagen. 
Mellgion, en; f. 1. at Berline, Im mom Ah Me 
Menſchen bie Gontzen zu ſich und ach qu der Betiheit tenten, 
und bie Urr unt Welle, auf we ie ele verehrten) religions, F; 
die vier vornebmiten -en, les quatres cine 
principales; die beibnife, jäbife, chrijtliche, mas 
bomebaniihe - la r. païenne, juive, chrétienne, 
mahometane; die fatholtiche, ariechiiche, Iutherifbe, 
reformierte +, la r. catholique, grecque, luthé- 
rienne, réformée; Die natécilcbe -, (die ft aufbiofe 
Erfennmiß durch Bernunft grüntes) la r. naturelle ; bie 
geoffenbarte —, ce fi auf bie Ausiprüce der 6. Schrifi 
grünen la r. revelée; ſich ju einer - befennen, pro 
fesser une r.; einer - anbangen, suivre une r.; el 
nerlei - haben, être de la même r.; die - ändern, 
changer de r.; won feiner - abfallen, feine - ab 
fbwbren, abandonner, abjurer sa r.; apostasier; 
eine andere - annehmen, embrasser une auire r.; 
die wahre, vernünftige, faliche -, la véritable r., ia 
r.raisonnable, la fausse r.; 2, (tie ber rund Weife 
ver Hotteiwerebrung gemkür Seſtnnung und tab dadurch be: 
Aiımmte Berbatien) sp. er bat wenig —, feine -, ift em 
Menſch ohne -, il n'a guere de r., n'a point de r., 
c'est un homme sans r.; viel — haben, avoir bc. de 
r.; 3 Cath. itéliter Orden ; die Berbimblichteiten, we 
die Bliebet eines ſolchen übernehmen: r.; die - von Malta, 
cher Malteierörben) da r. 
Meligionssangelegenheit,f.cwrdte Religion bern Mt) 
une affaire de religion; in -angelegenbeiten muß 
man r, en affaires, en fait, en matiereder., ilfautz; 
-bedrüdung, f. (Bedrüdungen, ve man der R. torgen leidet 
unbandereleiden läßt) vexalion au sujet, à cause de la 
r., pour La r.; fie waren allerlei -bedrüdungen aué: 
geieBt, ils étoient exposés à toutes sortes de vexa- 
tions au sujet de la r.; -beſchwerde, 1.08.02. fiage 
über gefbrte Husüsung der Religion) grief de r.; 2. €. — 
bebrüdungs -budb,m. (md ven Religion handeln livre de 
r.; -bulbung, f. Cha man jeden feine Religion unarädrt aut: 
übentäßtpitolerance, f; *-edict,n. édit quiconcerne 
lar.; -eid, ur mn man fi qu einer Religion verbindet) 
serment de suivre, de professer une r.; 4. d'Angl. 
(dem jeder, ber zu einem Öffentlichen Amte zetanaen will, (db: 
zen muß, Daß er nämlich nicht jur päpftichen Kirche gebbre) le 
serment du test; -elfer, (der E. für ble Religion) le zele 
our la r.; der blinde .., le fanatisme ; -freiheit, f. 
be fi, Ach zu einer M. nach Sefallen zu befenmen; it. bie F. 
de, qu we man (ich betenmt,ungeftört ausjwüben) sp. la 
liberte de r., it. d'exercer sa r.; l'exercice libre de 
sa r.; man bat ibnen .., volllommene .. zugeitans 
den, on leur a accordé l'exercice libre de leur 
r., la pleine liberte d'exercer leur r.; -friebe, @urc 
von —fireitigteiten beigelegt werden) paix de r.; k. d'A. 
(ser zu Augbbing 1555 Iwiſchen den Hatsellten umb Proses 
flanten errichtete Berttag) la paix de r.; -gefellichaft, f. 
(eine G. yon Mentchen, me fidi ju dert. R, betennen) sociele 
d'hommes qui professent la mème r.; bie chriftliche 
+, l'église chrétienne, la societe, la communauté 
deschrétiens; die .. der Derrubuter, la communion 
des freres moraves ou de l'union; -gefpräch, n. ceim 
6. über X.) entretien sur des points de r., colloque; 
das berühmte .. zu Polifi, le fameux colloque de 
Poissi; -Frieg, der M. wegen geffibreer) guerre de r.; 
lehrte, f. 1. cine E. der %.) un dogme ou precepte de 
la r.; 2. cie B. von elmer if. od, vom verſch. Meliatentn) la 
doctrine d'une r., desreligions; 3. @ie M, als eine 
Wiſſenſchaſc la science de lar.;-lehrer,(Prebisen) pré. 
dicateur; ·Melnung, f. (eine M. in und über -fathen) 
opinion de r., it. en matière, en faitde..; er bat 
ganz eigene -meinungen, il a des opinions parti- 
culieres, des sentiments tout-à-fait particuliers au 
sujet de lar.; -mMenger, (ver Vebren verfch, Nettatenen 
zu einem elgenen Oanjen verbinter) syneretiste; mens 
gerel, F. mas Mermichen vert. Bebrfäpe perich. Reltglonen) 
syneretisme; partei. f. CP. bte ich u einer green 8, 
betennt) parti en matiere de r.y die Ubficht, bic vers 
ſchledenen chriitlihen -parteien zu vereinigen, le 
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fanatique; -ihwärmeret, f. fanatisme; eimen zur 
+. berleiten, fanatiser qn; -Ipötter, Inn, (D. we über 
Gegenfäabe der A. porter) qui plaisante sur la r., qui 
se raille des choses saintes ; libertin, e; die -Ipötter 
und Grelgelfier, les libertins et les esprits forts; — 
fpôtrerei, £. (vie Sp. über Se genfiande ver K.) le manque 
de respect pour la r.; le libertinage; -flifter, (ver 
eine M, Alfter) fondateur d'une r.; -ftiftung, f. a St. 
einer X, la fondation, l'établissement d'une r.; — 
fireit, -freitigkeit, f. St. in -Tadheh) controverse, f; 
dies machte allen -frreitigfeiten ein Ende, cela mit 
fin toutes les controverses; -ftennung, f. (T. von 
einetäirse wegen Beridiebenbelt der -meinunaenischisme; 
-übung, f. 1. cote Uusübungter M sp. l'exercice de la 
r.; man gejtattete ibnen freie .., on leur accorda 
l'exercice libre de leur r.; 2, (eine Web. in ter R.Jacte 
de r.; eine .. vornehmen, faire un acte de r.; biefe 
-übungen find Fein Beweis von wahrer Frömmigs 
keit, ces actes de r. ou religieux ne sont pas des 
preuves, des garants d'une veritable piété; -uns 
terricht, (u. In dert.) enseignement, instruction de 
r.; er bat einen guten .. genoffen, on lui a donné 
de bons principes de r.,ila «te bien instruit dans 
la r.; -verbefferung, f. die ©. der cheltlinen 8. durch 
Burber und Calvin) la réformalion; -vereiniger, -vet: 
einigung, ©. -menger, -mensere; -verfolgung, f. one 
man ber M. megen erbuider ed, Andere erfahren iäfitı perse- 
cution à cause de la r.; die -verfolgungen in Frants 
reich, in den Niederlanden, les persécutions qui eu. 
rent lieu en France, dans les Bays-bas; -periwands 
te, ©. Blantendaenet; -wahrbeit, F. cine W. der 8.) une 
verite de r., de la r.; -wiffenfdaft, f. c. -tebre (33; 
-jiang, (der 3. In -fachen) la contrainte dans l'exer · 
cice de la r. 

*Meligids, a-ad. cet Religion babend, im dieſet Me: 
finnung gegründen) religieux, se, -ment; ex ift -, lebt 
febr -, ilestr., vit tres-religieusement. 

»Meligiofe, ni n, Ortehtseifilihen religieux. 

»Meliauie;n,f. Cack. ceberbietblel, Mei vom timer 
heiligen D, 00. ©.) relique, f; ·n von Heiligen, reli- 
ques des saints; dad Are, Ehrifti ift die fofibarite 
-, lacroix de Jesus-Christ est la plus précieuse des 
reliques; -nfäftden, n. ımotin -noermabrt werben, re 
liquaire, ostensoir ou ostensoire. [grappes. 

elfel, 8; Cher milde od. rotbe Solunber) le sureau a 

Mellmaus, f. ©. Safeimans; it e. Siehenfuäfer, 

Renegat, en; en, (dertenchriffichen GSlauden gegen 
den mabemebanlichen vertauſcht bat) renegat; eine -inn, 
une rencgate. [nelte, la pomine dereinelte, 

"Memeite;n, f. Serie Apfel; Kenetwzapfeh la rei- 

Menfen, €. reden, bebnen. 

Mennbahn, f. cein langer ebener Wap, barauf Wert 
rennen anjufielen) carriére, lice, T; Art. (für Pferde) 
hippodrome; Ezxpl. (piap In dem Treibgöpel, me bir 
pferde gebenycar.,manege d'une machine a molettes. 

Mennberg, ob. PL. Menuberge, Expl. @asi., wat 
vom Erje abfällt, weun es durch die Nenne von einer Höhe bin 
abgersiliwird) égrugeures de minerai. 

Menthe; n, f cie Kinneod, Geffe, In wreaé Waffer rim 
mer; der Kinnflein ruisseau; Expl. (dad Klyeene ern: 
me, durch mé man bat Cry ob, Geſteln von einer Pehe binab 
reilen (hén rigole, f. canal carré. 

Mennseifen, n. Expl. 1. (eine &rage mit einem 
fangen Steele, ben Ofen yon den Dfenbrüchen Damit qu retni⸗ 
gen) räble; 2. Coll. «Hirt dereinigten Eifens, mé manmit 
bötgermen Sänmern fe lange geſchlagen bat, blé #6 völlig rein 
If tespece de fer epurc). . 

Rennen, 1. va. ci auf ben Füßen ſchnell fortbemer 
aen, ſchaen laufen) courir; worenntihe bin? où cou- 
rez-vous ? um die Wette —, c. à l’envi, à quimieux 
mieux; nach bem Ziele -, &. au térme, vers le but; 
fa, er rennt, ald ob ibm ber Kopf breunte, il court 
comme s'il avoit le feu au derriere; nad dem Mine 
ge -, (beim Kinaet-) ce. ou courre la bague; wider 
etwas -, cité im Bauft daran fefem donner contre gh, 
©. Want; fa, gerannt fommen, venir, arriver en 
grande häte, tout essoulle; ein Meiter rannte auf 
th zu, ſpornſtreichs auf ibn zu, un cavalier Yavan- 
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ça vers lui, vint droit à lui bride abattue; er ift 
mitten unter die Feinde gerannt, ils'est jeté au mi- 
lieu desennemis; beide Schiffe rennten chieden) an 
einander und mwurben beihädiget, les deux vais- 
seaux se choquerent et furent endommagés; it. 
Coon Perben, und den ehemaligen &äempien der DMitier pu 
Perser cac auf biefes Seld-n rannren beide Mitter 
gegen einander, à ce signal les deux chevaliers cou · 
rurent, pousserent leurs chevaux l'un contre l'au- 
ire; er ranute gegen ibn, il poussa à lui; Die Pfers 
de - laffen, faire c., faire partir les chevaux; mol; 
len Sie br Pferd mit dem meinigen - laſſen? vou- 

lez-vaus courre votre cheval conire le mien? fg: 
in fein Berderben, mit Gewalt in fein Ungläd -, ce: 
ne Urberiegung Bd dajf. beieiten, c. à sa perle, à sarui- 

ne, c. à son malheur bride abattue; nad einem 

Monte, nab Reichthum, Ehrenftellen —, (rens. nachta⸗ 

sen) c. aprés unecharge,apresles richesses, les hon- 
neurs; 2. va. einem den Degen in den Leib, burd 

ben Yeib -, cRoden) percer qn de son épée, lui don- 

ner son épée dans le ventre, lui passer son épée 

au travers du corps; einen ju Boden -, (im Laufe 

an ibn fleßend miebermerfen) renverser gn en Courant, 

Cab, auf, nieber— ui; Exp. — Camei⸗ 

veus fondre le fer; das -, l'act. de courir, la eour- 

se, c. Wert-, Ringel-; mitten tm ftille fteben, s'ar- 

rêter au milieu de sa course; in vollem -, courant 

de toutes ses forces; «u Pferte) à toute bride, a 

bride abattue, 

Menner;$; cin féinettes Pferd, Nennpferd)conrsier; 
das if, dieſes Pferd ift ein vortreilicher -, c'est, ce 
cheval est un excellent c. ; : Forg. (einer der bas Œl: 
fen rienen mat; Schmetſer, fondeur. 

Mennsfeuer, n. Forg. CMrrdifentémmmer, da lin fie) 
men Feuer guter Hültger Chiendein und altes Eliten pui, ae 
fhmeljt tutre) petite fonderie de fer; -herd, Forg. 
Can vom das Elfen’ geremnes, d. 6b. gefcimeljt wirb) la cuve 
d'us fourneau de fonderie; -jagen, n. -jagd, f. crie 
Sepiagdı Ja chasse à courre; -Fäfer, ©. Lauftäfer; — 
pferd, -rof, n. c. Menner; pla. c.-babn; -féule, f. 
ceine aufrecht Acbende und in Ihrer Pfanne geilnèe gebende 
Were an ten Ufern, wo bie Schfe mie Pferden gejsgen wer: 
ben) pivot tournant; -fciff, m. (Jageii vacht; 
(eine eigene Art langarbaneter Gagichlffe mir®egeln mb: 
bern) corvette, F; -flitten, ein leicter Schl. mit els 
nem Kaften und Sipe , Duflfahrten darin zu machem Iral- 
neau (pour se promener sur la neige, sur la 
glace); -fpiel, n. rt Spiele, we man nach etwas 41, 
ju Fuße, gu Pferde ed. ju Magen) course, f; -{pinbel, 
f. Ser. coin Bohrer, von man permaittelft eineh Riemend zum 
fchnellen Umtreben brivgts Le trépan a archer; -ftein, 
efleinerne ob. gemanerte Kinne bef. tmi Steinpflafler, Durch 
me dat Regenwaſſer abläuft) égout; it. ruisseau; -tbier, 
n.cehn mleptichrd Saudibier im Torèen von Burepa und Alfien, 
Urt GSuſche mt einem fchaufeliaem Hrweibe) la rene; 
Bi. ranger, rangier; die Lappländer bedienen fit 
der -thiere sum Sclittenfabren, les Laponais se 
servent des rennes pour aller en traîneau; -thier: 
breme, -thierbremie, f. Her Blebbremien, me den —tbie: 
ren fehr IAitig wirt; le taon de renne; -thierfell, n. 
peau de renne; -thierflechte, F. re ſtrauaratuget B.. 
we ben =thlerem im Winter zur Mabrung dient) Je lichen 
des renues; -tbierbaut, f. ec. -tbierfen; -tbierbeer: 
de, (5: von -thieren) troupeau de rennes «thlerdors 
nié, f. Cet &., we ihre Eier anf are Sant der there mol. 
fchen Me Haare lege) œétre de renne; -thierfalb, n. 
(dat Junge des -tblered) faon de renne; -thierleder, n. 
(dte welßgar armadıte Saut be -ıblerd) euir dereune; — 
tbiermoog,n.c. Adlera·chter⸗· thiet zucht F. die Nuiernte: 
dieug un? Bermebrung der -shtereile nourrisage, l'eduna- 
tion des rennes; -Magen, @effenman ih bei Übrsscenhen y 
bevient) chariot pour les courses; phadtonz; -werf, 
n. Expl. ©. -berg. : ; 

»Menommijt,; en; em, (der gen vault, ach gem 
féthgt, def. auf beben Erbuten breiteur, bretailleur, 
ferrailleur, po. degaineur. 

Mentsamt, n. 1: (ein Anmst , beffen Befchäfte In Ein: 
nahme der Renten, bef. für den Sanbedberen brñeben) char- 
ge de finance, emploi dans les finances; er bat 

ein .. befommen, la obtenu une charge de finan- 
ce, il est emplegé dans les finances; 2. (ein Bezirk 
in vom die Linmahne- der tanbrobertiitien Cintänfie eines 
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D. anvertraut If) étendue, district d'ane récette; 3. 
(vie Debbrbe, wr die Einnahme der ambeäherrilchen Menten 
anvertraut if) le bureau, la chambre des finances. 

Menthar, a. ad. (mas Renten trägt ob. bringt) qui 
rapporte des rentes, qui donne ou produit des re- 
venus. 

Meutsbeamte, Cher dim Rem samt ban financier; 
employé dans les finances; erift -t bei dem Gras 
fen von N., il est receveur du Comte d'N, 

Mente;n, f. Andi. was cintémmat, bef, ven Grundfi: 
den mat angelegten Getbiummeen rente, f; fein Geld auf 
-N Sintem legen, donner, mettre son argent à r.; 
von feinen -n leben, «oon feinen Ainfen) vivre de ses 
rentes; er lebt von einerfleinen -, il vit d'une pe- 
tite r.; er hat tauſend Thaler -n, ciährliche Zinfen) il 
a mille ecus de rente; it. cin einigen Gegenten ; eine 
Anpalı, me Lanbebberciiche Qintünfte eingenommen werben) 

Mentei; en, f. ©. Rentenei, [recette, f. 

Menteildreiber, ©. Kentihreiter. 

‘Menten, vn. av. b. can Mentn einbringen; rentle⸗ 
sen) rendre, rapporter; biejed Gut renter jährlich 
2000 Thaler, cette terre rend, rapporte deux mille 
écus par an, 

Mentenei;en, f. (Unfalt, wo fanbeñberriite Eins 


Republikaner 


république romaine, les républiques de l'ancien- 
ne Grece. 

*Nepublitaner, kun, cine D, me in einem Œret: 
flaate geberen IA, Tabs; ein Freibürger) républicain, e; it. 
cime P., we ber tepubiltaniichen Negierungdfiorm ingeiban 
16; ein dchter -, eine ächte -iun, un vrai répu- 
blicain, une vraie républicaine, 

sMepublitant(d, a. ad. ca einem Mrelfimate ger 
hörig e) républicain, €, -ment; -e Megierung, Dies 
gierungsform. gouvernement r., forme republi- 
caine ; -€ Gefinnungen, sentiments républicains; 
- benfen, gefinnet fepn, penser en r.,avoir les sen- 
timents d'un r. 

Mepublifantém, 6; sp. (die Seſinnung eines 
Republitanerd: bie Mnbämalidteis an ble rpablitandye Me: 
gierungbferm le républisanisme, 

⸗Repuls, ed; &, canfaılägige Anwen) y, refus. 

"DMepulfion, f. sp. PAy. Guritiofung repul- 
sion, f; -Biraft, f. vertu repulsive, force de r. 

"MReictipt, ed; e, nm. (rer ſchetſulcht Befehl od. Des 
ſcheid eined Fürden) rescrit.  [genehmtufr) reseda, 

Mefede;n, f. ceine betannte Bit., beren Blüte ſebt an: 

eMefervat, ed; e,n. (MWortibalt, c.)reserve, f. 

Meſervez u, fı Gi. (Zruppgen, we ber Felbperr am 


tünfue eingenommen werden) le burean des finances, | Tage der Schtaau auf ten Nersfall aufbemahre; dar ME: 


*Mentenierer, €. Renner. 
Menterel, ©. Hemtenel, 
»Mentierer, ©. Rentner. 
Dentsfammer, f. (#emtenet, «.) la chambre des f- 


[la receite. 


mances; bie fürflihe.., la chambre des finances 


du prince, ©. Mecdmungétammer; -fammermeifler, 
dder Borgefepie einer —tammer) intendant des finances: 
meiſter, Cher die men eined Andern annimmt und bords 
net ; bei. ber Borseiopte einer -hammer) receveur, ireso- 
rier, maitre des comptes, intendant des finances; 
dei ben alten Kimern) questeur; -meiftersamt, n. (bas 
int eine meldet) la charge de receveur, de tré- 
sarier; bei ben alıın Nömern> la questure; ·meiſte⸗ 
fterei, £ 1. €. meiſter ammz 2, (ter Beyrt und bie Lob: 

‚nung eines -melñeré) le district, la maison d'un rece- 
veur, d'untresorier; 3. ©. Kentenel. 

Rentner, 8; iriner, ber von feinen Denten Ib ren- 
tier; -inn, f. la reutiere. 

Mentnerel;en, f. c. Mentene. 

Mentsrath, Cet einer -tanımer angefielter X.) con- 
seiller des finances; -teihnung, f. echnuns über eins 
arnemmene Nenten In einer Kenienrl) compte de recel- 
te; -rehnungsichreiber, -ibreiber, «Et. einer Reut⸗ 
neh secrétaire, greiher d'un bureau de finances. 

*Rentrieren, Tail. ae Nodi von außen mit fel: 
ner Seide benäben) rentraire , ©. Arpfen. 

Rentsfchreiber, ©. -rehnungsihreber; -vermalter, 
der die Bienen eines Nabern verwaltet; receveur, ad- 

Menzel, 0. Kine. [ministrateur des finances. 

Meoien, ©. rivien. 

Mepr, c.Rır : 

eMepartieren, (werikeilem répartir. 

“Mepartierung, * Repartition; en, ſ. (Berigelr 
lung) réparlilion, f. 

Mepen, 1, chu Mieberkeutfchen) c. raufen, teilen; 2, 
chef; mit einem Rep od, Selle mrifen) corder du bois. 

Meper, 1. cm Bieterbeurichen) ©. Keifer; 2. deln ber 
atigter Holjmefen moulenr. | 

Nepertorium, 6; pl. Nepertorien, (Bud zum 
Nachſchlagen, Nachſuchen, Funttud, reperioire, 

“Mepetent, en;en, ceiner, kereimwas mit einem Ans 
dern mieterhein repetiteur. . 

»Mepetieren, (mirterbeien) répéter. 

*»Mepetiersubr, f. cl, werenmistelft eines Drudes 
ed. Zuges die Stunde fhtdanı montre à répetilion; *- 
werk, n. (dab Echlagewert in einer -ubt) les ressorts, 
le rousge d'une monire à repetition. 

»Mepetition, en, (Wirtertotung répétition, f. 

-mMeplif; en, fi (&ramsanımert, «3 replique, f. 

*Mepofiterium, 6; pl. Mepofitorien, über: 
Brett, Bücergefiell) tablettes, pl. f. 

Mepphubn, ©. Mebtubn, (présentant, 

“Nepréfentant, en; em, Siellverirerer, ce.) re- 

“"mepreifalien, f. pl. (Gegengemalt, Gegemibär 

Mepé, ©. Ripp. {tite , ce. représailles. 

»Mepublif; en, f, (Freifsat, ©.» république, F; 
die römische —, die -en des alten Griechenlande , la 


| tennarı la reserwe, le corps de r.; bie - sorrüden 
laffen, faire avancer la r., le corps de r. 
»Reildent, en; en, Cher hd am einem fremben Defe y 
aufbält, um ba ble Angelegenbeiien fetoré Fürften qu befors 
sen; weniger als Geſantter und mebr ald Net; résident; 
| die -inn, «te Gartinm eines en) Madame la residen- 
le; -enjlelle, ons Amt eines -emı la charge de resi- 
: dent; une résidence; er bewirbt ſich um bie .. zu 
geubon,il sollicite la charge de résident àLondres. 
eRelibens: em, f. cer gemähntiche Mufentbatidert 
‚eines Füriten; -Ratı) la résidence : Paris i bie-bes 
| franzönfen Kalſers, Paris estla r. de l'Ewpereur 
«des Français; Die Verguügungen der -,les plaisirs, 
les divertissements de la r.; it. Ben. (ber gemöbn: 
[we Uufenthatt an einem Orter,; ed gibt Pfränden, 


welche zur - verpflichten, (teren Brfiper ſich an tem Orte, 

we fie die Pfründe befipen, aufhalten mûffen) il ya des 

bénéfices qui obligent à la r., à r., qui deman- 

dent r. 

»Mefldleren, cé agrelbnilé aufbalten; won Für 
| fen) résider; ber König rejidiert im Winter zu ©. 
le roi réside en hiver à 8. 

⸗Reſonanzz en, £. Mu. er Wiederball, Wleder⸗ 
(bat, Rlatlaug nes Tenmertjenget) la résonnance, le 
resonnement; ein feines Obr unterſcheidet bie -en, 
une oreille fine démèle les resontances; -boben, 
bee, f. «ter obere mis Saktem befpannte Theil eined Ten: 
| erttinuget) la table; -loch, n. cat 2. Im tem -beten; 

Etats) l’ouie, f. 

Reſpeect, eb; sp. (Sehadhiuna, e) respect; tag, 
Co. de. Tage, we nach ber Brrfallzeit cinet Diebiels dem 
Babier noch jur Frift gelaffen werten) jour de grace ou 
de fareur. 

⸗Reſpondent, en; en, cauf hohen Schulen; ber Ber 
tbeitiger einer geleptien Eureitfihrify) le répondant , sou- 
tenant. 

+ Meipondieren, cauf hohen Sdufen ; bie Säge eis 
ner geiebrien Streltichrift verigeitiaen) répondre, sonte- 
nir les theses. 

Nefponsgelder, pl. n. Carte Better ob. Mbgas 
ben, we Me Ritter eb, Gommentburelem zewiſſer Ritterorten 
ihren Deren op. Orbembmelfiern jährlich bejablen mürem la 

Mef, ©. Ri. [responsion. 

Mefbaum, Charp. ec. Träger. 

Meffen, Mi. (bauen, araden) creuser, tailler. 

Meier, d; Ali. wein Floh; or. Waſſer⸗graden, merin 
geieiferwirt) le canal pour le lavage du minerai. 

Mei, es; e. dim--cen, -lein, n. (ati. . mat vom 
einer &.äbria od. purüdtgeblleben IR) reste,restant, Com, 
résidu; dies it nec ber - von jenem unermenlichen 
Vermögen, voilà le r. de cette fortune immense, 
der - von einem Stüde Tuch, Zeug, von Waaren, le 
r. d'une piece de drap, d’etofle, le r. de marchan- 
dises; einen -, ein -en quan einem Zeuge > faufen, 
acheter un r., un coupon; die -e von Eſſen, von 
der Tafel, les resles du repas, delatable; id bas 
be ben beiten Theil meines Gutes verpachtet, den - 





Reſt 


werde ich felbit bauen, j'ai afferme la meilleure 
partie de ma terre, et le r., le restant je le ferai 
valoir par mes mains; dad Faß ift nicht vollends. ger 
leert, ẽs ift mod ein -hen darin, le tonneau n'est 
pas tout-a-fait vide, il y a encore un petit r.; ef, 
was von einer Bumme pu bejablen dbrbg bielba; ver Rück⸗ 
Hand) ; zahlen Sie mir die Hälfte, den - will ich Ihe 
nen bergen, payez moi la moitié, je vous ferai cré- 
dit du r., du restant; wann wollen Sie ben - die⸗ 
fer Rechnung begablen? quand paierez-vous le r., 
le residu de ee compte? bie dintreibun ber €, 
er rüdflänntgen Betten le recouvrement des reli- 
quals, des arrérages; einen - beyablen, payer le 
r., le restant, le reliquat ; in - bleiben, im -e feu, 
tm Müdiande fee être en r., en demeures erbleibt 
mir not zehen Thaler im -e, il m'est encore enr. 
de dix éeus; er ifl bei feinen Glaͤubigern im -, il est 
en demeure avecses créanciers; zwel von uier abs 

ejogen, bleibt amel, ötez deux de quatre, reste 

eux, il reste deux; biefer Beamte hat einen — ges 
feßt, gemacht, chat von ven Geitern, de er für den Gtaat 
od. Fürfen dinpumebmeen Hatte, zu feine Gebraucht atnoms 
mei, fie yerunmeue) ce fonctionnaire a diverti les 
deniers de sa recette; Chi. -, imab von einer Sub⸗ 
flans nach bem diemifchen Progeffe übrig Helbı) résidu ; 
fg: einem beu — geben, clan vedlenpb zu Grunde richten; 
it. vollends söbten) fa. donner le r., son r. à qn, l'a- 
chever; biefed neue Unglüæ, ein zweiter Sieb gab 
Ihm den -, vollends den -, ce nouveau mal- 
heur, un second coup l’achera, lui don-- 
na son r.; diefe Flaſche wird ihm vollende ben - ges 
ben,cion ebllig berrunten marbem) celte bouteille va l'a- 
chever , va lui donner son r.; ex bat feinen —, dif 
pbs zu Grande gerichtet, ums Beben zebtacht, bettumten) 
le voilà achevé, 

"Meftant, en; em, ceimer, bermitber Bezablung Im 
Küdjande ik) reliquataire; it. -en, caut ſithende Schul ⸗ 
den) restants; -enbud, n. (im wm bie audfichenden 
Eulden verzeichnet fint) le registre ou livre des ar- 
rieres, des-restanls. 

Meften, "reflieren, vn. av. b. 1.chbrig fenm) rester;. 
étre de reste; es reftet, rejtiert noch fo viel, ed - noch 
sehn Thaler in ber Kalle, il reste encore tant, il 
reste, il yaencore dix écus dansla caisse; 2. mo 
ju bezahlen übrig feom rester; es reflet, reſtlert noch 
eine aufchnlihe Summe, il reste, il manque encore 
une somme considérable; 3. (mit ter Bepsblung noch 
surüd feun) être en reste, en demeure; es - noch 
viele Schuldnet, il y a encore be. de débiteurs ar- 
rieres, en reste, en demeure; er reitet, tés 
ſtlert noch mit zehn Thalern, il est encore en reste 

Meter, Cord. e. Hüfer, [de dix ecus. 

Reſt ort, Mar, tier Dit, wo cin Schitt. wo für mebs 
vete Derter beladen if, bie lepten Waaren aublaber lieu 
de reste. 

Reſt zettel, Expl. (auf wm der rädfändigr Lohn 
tine# Bergmannes bemertt 18) le mémoire du résidu. 

Retarbat, edze, Mi. tin bergrechskichen Berfahr 
tem, werurd ein Gewerte wegen nicht beyabiter Zubuße bes 
dredet velrd, von der GSewertſchaſt aubgeldteften ju werben) 
la reprise; einen Gewerlen in das - (een, com 
tunbrmadıem, ba er, voenn er bie Aubuße miche Innerbalb 
«lneh Quatiales braable, feiner Beratbeitr vertufin fe met- 
tre un actionnaire en reprise; -[üre, f. -theil, 
cme megen nicht bejahlter Zubuße ter Ohewerrtichaft verfals 
ten I) action en reprise, part de reprise. 

*Metirade;n, Gu. (Rüdyus, «> retraite, f. 

"Metorte;m,f. Chi. (a. Ksibe, 2.) relorte, f. 

Mette, mn; m, cola Sun? männtichen Geſchlecheo) chien. 

Mertel, 8; Poi. (eine Art tes Scmalet) gardon. 

Mettem, cfehneli and einer großen Chefabr befreien) 
sauver; einen aus einem brennenden Haufe -, +. qn 
d'une maison en Hammes; die Kinder wurben noch 

reitet, les enfants furent encore sauvés; daß 
Feuer brad fo fchnell aus, baf man nur ſeht wenig 
- fonnte, le feu prit avec une telle vitesse qu'on 
ne put s. que fort peu de chose; einen aus ber 
Gefahr, vom Tode, Berderben -, r. qn du danger,. 
de la mort, de sa ruine; einem bag Leben -, s. la 
vie agnz fit —, fich Durch Die Klucht -, se r., se +. 

ar la fuite; fit an einen fibern Ort -, se s. en 
un Lieu sür, se mettre en sûreté; fich vor einem 


Relten Reuen 


Reverberieren art 


wilden Thiere auf einen Baum -, se 7. sur un ar.[ bteden, feine Neugler reuet ton (ehr, ilserepent| *Meverbetieren, Cichmtadten zurääwerfem rés 


bre pour échapper à une bète féroce; er bat ibn] bien d'avoir commis ce crime, il se repent bien 
ans den Haͤnden der Feinde gerettet, il l'a sauvé! Je sa curiosité; meine Sünden - mic, je me re- 
d’entre les mains des ennemis; das Sétiftft gertel:: pens, j'ai regret de mes peches; mein Geld, die 
tert, die Waaren find gerettet, le vaisseau à échoue, | verlorene Zeit renet mich, je regretie mon argent, 
on en a sauve les marchandises; rette ſich, mer | le temps perdu; er darf fib fein Geldnict- laffen, 
fann! sauve qui peut! ich welß.ntcht, mobin ich mich | ce8 arf ihn nicht —, daß er et ausgesehen bar) il ne doit pas 
— cAühten foll, je me sais où me s., me refugier;| avoir regret à son argent; ord. imp, (ohne beflmnibe 
feine bre, feinen guten Namen -, cerbatırn, da man! Mennung der &.); es teuer mid nunmehr, es wird 
In Giefahr war, fe qu verlieren +. son honneur, sa ré. | Ihn ewig -, je m'en repens à present, il en aura 
putation; den Schein -, (veranftoiten, daß eine Ärgeril, | um éternel repentir; €4 bat mit ſchon längit ges 
be ©. merigfend mie éffentdi betanmt wird s. les ap- teuer, je m'en suis repenti des long temps; teuet 
parences, les dehors; das Baterland, die Stadt -, | e# ibn nicht, jo gehandelt zu haben? ne se repent il 
Coor irgend einer Gefabn 4. la patrie, la ville; eine, pas d'avoir agi de la sorte? umellen mis Nennung 
Speije vor einem Vieleffer -, ıfie vor Ism in Slberbeir| der S. ned teuct nich der That, je me repens d'avoir 
bringen) gp. meitreun mets à l'abri d'un gourmand! fait cela. 
das -, l'act. de s., ©, Reuuns. Reuer, 85 -Inn, f. Cath. Büser, Bäßerkun; Perf. 
Metter, ceimer, der rettet) sauveur, liberatenr; etl me ju gerotfen Brüterichaften od. Aleiergeieüftaften srhb: 
war mein -, fie war meine -Innausder Noth, c'est! ren, une durch Kaftetungen p ihre mad Anderer Sünden bir 


lui, c'est elle qui m'a sauve, tire dela misere; ich fem penitent, e. 


babe an ibm einen - gefunden, il a été mon z., mon 
liberateur, j'ai trouvé en lui un liberateur, tou- 
tes sortes de secours; CA. Cinobund , wr tarauf abs 
gerichtet il, Dir andern Hunde von rinem gefangenen Wilde 
abzuweiben, daß feet nice pereeiden; Bcirmer, Belchirmen 
levrier dressé à Le he à empêcher les autres 
chiens de déchirer leur prise. 

Mettgebühr, f.c. Bergegelb. 

Merrig, ed; e, 1. cin Schorengenächd mit Meter (ängs 
licher od. auch runducher Wurzel, we bel einigen von aufen 
har, hei andern werh if) le raifort, le r. cultivé; 
ein Paris) larave; bermilde-, od. Meer-, ler.sau- 
wage; it. (Habieh, Wonar-) radis; 2. Con. (re Ba: 
fenfpedten) le radis, le navet; -tübe, f. (ver gemeine 
hler.cultivé; -falat, (8. von en, on, won —e gr: 
mummen werden) salade de raiforts, deraves, auxrai- 
fortsy; -famen, Cote @antentörner des -e#} la graine 
der.; -fhote, f. (bte Samenfhow vom +) la silique 
du r. 

Mettung, f. sp. déinelle Befreiung and einer großen 
@elahr) action de sauver: le salut, la délivrance; 
bas bewirkte feine —, c'est ce qui le sauva; er ar⸗ 
beitet au der - feines Baterlandes, iltravailiepour 
la délivrance de son pays; da war feind - möglich; 
Ga tennte man mit retten) il fut impossible de rien 
saurer; er iſt ohne - verloren, il est perdusans res: 
source; Ihm habe ich die e&rhattung: meines Lebens 
meiner Chre qu danten, jé lui dais la conservation 
dé ma vie, de mon honneur; ich fage das zur - mei⸗ 
fer Ehre, je dis cela pour sauver mon honneur; 
einen um - cHärfer antufen, implorer le secours de 
an; bie— eines fid in Noth befindenden Schifſes, 
le sauvetage. ' | 
IM ertungssloß, a. ad, cabne Mettung, der · ntcht nes 
cetrer werten tan) qui ne peut être sauve ; =[06 vers 
loren fepn, être perdu sans ressource; -mittel,n. 
(M.. werurh man etwas reitet; moyen de salut, de 
sauver qh; es gibt für ihn fein... mebr, iln’'ya 
plus de moyen de le sauver; -{rift, f. Pra. Ech. 
werurd man fein Net gegen die Elnwürſe der Chrarmpartei 
Métier zu deuea fut) salvations, f. sp.; -verfuch, a. 
van man madıt, eine D. od. 5. ju fetten) essai, téntative 
pour sauver qn ou qh. 

Meue, f. sp. (Mifortgnbgen und Betrübnié über etwah, 


das man geiban. géfagt od, au mur gebadit hat) repentir,, 


regret; -,aufrichtige - über etwas empfinden, con- 
cevoir du r., unr. sincere, ètre touche de r., 
d'un r.sincère d'avoir fait qh; ét empfindet -über 
feinen Fehler, ila regret de la fauté qu'il a faite; 
die - folgt dem Verbrechen auf dem Fuße nach, ler. 
suit le crime de pres; er bar viel - Darüber bezeugt, 
il en a témoigné beauooup de r., ungrandr.; bie 
- über begangene Sünden, le r., le regret des pe- 
ches qu'on a commis; er it mit viel - über feine 
Sünden geftorben, ilestmort avec be. derepentan- 
ce, avec une grande repentance de ses péchés. 
Meuen, 1. vn. ar. b. (Mißserguügen und Brerübniß 
Über eine brganaene DH, empünten se repentir, avoir 
du regret de gh: ein -Déé Kind, un enfant qui se 
repeni de sa faute, de ses fautes; 2. (Keur verurfar 
dem; biefe That reuet mic, je me repens, j'ai re- 
gret de oette action, d'avoir fait cela; fein Ders 


Reue-voll, Reuwoll, a. ad. (voll Reue) pénitent, 
e; plein de repentér ; - fant et ju meinen Füßen, 
touché de r., ilse jeta à mes pieds; ein-e# Herz, 
-t Öefinnungen, un cœur touché de r., plein de 
r., sentiments pleins de r, 

Mensgelb, n. -banblobn, c. Reu:tauf, 

Meuig, a. ad. (eut empfindend, au ben Tag legend) 
repentant ; ein -er Sünder, ein -e8 Gemüth, un 

echeur r., une ame repentante; mit em und 
jertnirichtemm Hetzen, avec un cœur r. et contrit. 

Meusta uf, deine Geir ſumme, we nad einem geldıtefı 
neu Sanbel beri., von ber Kauf ed. Verkauf reuer, dem Ans 
been zur Schadtospalsung begabten muß) le dédéf, la folle 
enchère; es {ft ein -, ein - von täuiend Thalern 
bebungen, il y a un d., un d. de mille écus; - ver: 
langen, geben ob. bezahlen, demander, péyer le 
d., la folle enchere. 

Reu⸗muth, reusmüthlg, ©, Rise, reuts. 

Reuſezen, f. éFifæreufe nasse, bire, bure, bou- 
teille, 1; -n ftellen, legen, mettre, tendre des nas- 

Reuſpern, ©. räufpem. (ses. 

Meufe,n;m, er Rum) Rasse; Selbſthertſcher 
aller nu, CEltel des Kalfers bon Rußlank) autocrate de 
toutes les Russies, 1. 

MReusen, 8, n. sp. (Ruflfandı In Russie; Grof-, 
Klein-, Weif-, Shwary-, Moth-, (nerich. Theite Nuhr 
tantéé la grande, la petite A.,la À. blanche, noi- 
re, rouge. 

Rens 


rerbérer. {feu de réverbere, 

“Meverberiersfenuer, n. Chi. CEtreidfeurr) 

*Reverberiersofeu, n. Chi. cEtrelefen) four: 
neau de réverbère, 

“Mevcrens; en, f. CDerbengung révérence, f; er 
it ein gewaltiger -enmacer, c'est un homme bien 
reverencirux, 

*Mevers, ed; e, 1. MRüsfelte einer Männ revers; 
2, GSegenſchein, Rüdichein, hegensrridireibeng) contre- 
lettre, contre-promesse, f; contre-billet; einen = 
auéftellen, donner une contre-lettre ., donner une 
letire réversale, 

*Reverjalien, pl. (Begenverfhreibung, Chegenverfis 
œeruns, wodurch man erflärt, taf dab, was bieëmal Im Ne th⸗ 
fall Hat geſchehen müffen, den allgrmeinen Regeln und Mes 
ten eines Andern nicht madabeilig feon fell) la réversale, 
les reversales; - ausſtellen, donner desréversales, 

»Meverfing, 8; (Ar Kartenfsiehireversi, reversis. 

»Meveriteren, fi, ceinen Küd: od, Gegen:fchein 
ausftellem, ſtch fchrifktich verpflichten ; it. fehrifeltch e aufermah 
Derpicht thum donner des réversales, une leitre re- 
versale, s'obliger par ecrit; it, renoncer par un 
acte solennel, tierce. 

*Mevibierbogen, Im. der ste Drebrbegen) la 

*Mevidieren, @urdfiebem revoir, reviser; eine 
Rechnung -, reviser un compte, | 

*Mevier, es; &,n. Ceinebur zewifſt Orangen beheich⸗ 
arte Gegent) certaine étendue de pays, confree;f.; 
canton, quartier, district; it. (Waltüngen, me ein For} 
aer unter ih ban verderie, 1; it. ©. Sagb—. 

"Mevieren, vn.ar.b. Ch. von ben Svürhunden und 
Rauboögeinz; fuden, fpürem queter, fureter; biefer 
Hund revieret gut, ce chien quête bien, a le ner 
bon; it. mit ben Spürbunten ein Feld vuribluchen) foutér. 

| "Mepifor; 6; em, Cher eine Rechnung durchſietzt, ums 
'erfuchk) reviseur. E 
| Mbabarber, f.sp. 1, PA. teren Wurjefopettfräfte 
deſtht und bef. zum Ahführen gebraucht votre) la rhubarbe 
- einnehmen, prendre delark.; 2. Gin weitere Der.) 
falſche —, a) Art Ampfet, Alpenampfer: la ra. des Alpes 
ou des moines; b) @ie aribe Wiefentaute, la fausse rh., 
la rue després; 3, ſchwarze -, c. Galappe: ·aus zug, 
*-ertract, *-tinchur, f. cgeiätge aué der - gejngene Fläls 
figtelty extrait, teinture de rA.; -baum, ©. Faulbaum 
er); Pflanze, f. c.-; -pulver,n. Me ·wurjtl ald Ar⸗ 
jentimittelin HeRalteined Pniveré) poudrederh.,rh.en 
poudre; -wurgel, f. ©. - d 


imme, f cine Rene verraitende Er voixi Mbhapontil,f. sp. I. Art Néabarbre in Thragien mit 


qui annonce le repentir; die - des Gewiſſens, la | atatten BıAuterm le rhapontie, la rhubarbe des moi- 
voix du r.; les gemissements de la conscience. | nes; 2. (die Nüsenrapunjel, Napuntil'herbe aux ânes, 


Ment,es;e,n. -feld, -land, n. c. Meubruc. 
Meutez;n,f. 1. Cie Do, ba man rentet, andrentet) 
le deracinement; l'extirpation, le defrichement; 
arten By zum Muéreutrm) La houe, ©. Neuthace; Ag. 
0. Pilag-; 3: -, ©. Melt. 

1. Neuten, cmt ver Wurzel audreifen, aubarahen, 
toten, rottea) deraciner, extirper; die Baumwur⸗ 
zeln aus ber Erde -, ôter les racines d'arbres d'un 
terrain, ©. auß-, auérorten; ein Std Land, eine 
Gegend -, (fie von Bäumen, Fehräud r reinigen, urbar 
machen) defricher une piece de terre, une contrée; 
2. -, ©, reitm. 

Reuter, 6; -Imm, f. cime D, we anbreutet) celni, 
celle qui deracine, extirpe, défriche ; le défri- 
cheur; 2.-, 0. Meter; 3.-, (ber Mâcer, tin Sieb) 
crible, tamis. 

Meutsgabel, f. Saw. Ceine eiferne Babel, dab Grabe 
damit abnfontern) la fourche; -bade, T. (eine 6. bas 
mit aufjuretiten) la houe, le hoyau; -halde, f. Exrpi. 
ch. od. Dart, bot aus ben graben mir ber -gabel audarwer: 
fentm Theilen behebt) halde, tertre ou monreau de la- 
vures de mine; —bane, f. (5. zum Muéreuten) houe, f; 
-forn. n. cms In ein “fand geiler wird, ob. hart arwanbfen 
in, bled de novale; -fraße, f. qu den Ainmbärten; ein 
elfermeb 4. mis einem Gitiele, ble Schlacke aus bem Diem 


l'onagre; 3, (ie bebe parputfarblge Fiodendtume) la 
grande centuurée, la c.commune, 

Rhede, €. Rebe. 

Mbein, ed; sp. Mame eines großen Flutſtee gmeifchen 
Deatſchland und Ftantreid; der -{irom, -Außy le Rhin : - 
anfe, £. 1. crfsarer ile mir ältermetßen Int Biaur fpielens 
den Schuppen web volée Bauche; tante, Berforelle, Larbhs 
ferelle) latruite saumonce du Rhin, latruite demer; 
2. deln im ber Schmelz, Merwegen, Siberien p in Füßen Waſ⸗ 
fern letenber Witch malt elmens fefen Fleliche) truite saumo- 
née de lac; -armee, f. ©. -beer; -brüite, f. crime B. 
überden-) pont du Rhin ousurle Rhin; -bund, A. 
dA. Cher mad Zertruͤmmerung der deutſchen Reichänrsfafz 
fung ven mehreren Fürfien Deutſchlands unter Drrmittiung 
Franfreichd errichtete ©.) la confédération rhenane 
ou du Rhin; -deich, CD. am 0 digue du R.; -Dias 

| mant, cweide durchiicalge alefel, ble bem rie airidienh 
caillou du R.;-borf,n.cam -etiegentes D) village voi - 
sin du A.,situe sur le A.; -fabrt, f. q. Mieife auftem -) 
voyagesurle R.;-fall,1.0ber berübmer F. de -ré belBanr 
fen unter Schafpaufen la chute, la cataracte du R.;2. 
(angenehmer Wein, wr.in Oraubäntien Im -thale wächetz 
Belteitnen, vin des Grisons; it. de la Valtelines it. ccm 
ähnlicher Worin im Friauf In ber Mhegend bel Schlo ſſe⸗ Proſech 
vin d’Istrie; vin de Proseck; -feftung, f.F.am -0 for- 


ju sieben) le croc ouräble; -ipaten, ceiferner Ep, zum | teresse du À. situeesurle R.;-fiich, cor bel. im -e ges 
Mubreuten der Wurzeln und Baumfète grande beche | funren wire) poissen du A.; -filderel, f. cote. auf dem 
| à defricher; Jar. cum Maërenten des Untrautes) be: -ey la pèche au A,, dansle R.; -fluf, e. -; -Fürft, 
che à sarcler ; zehnte, cmt von einem Neubruch geger | Chelem Band am -e legt; prince voisin du R.; -gebirat, 
|" wird) la dime des novales, les novales, f, n. cam - liegtnèeé) montagne voisine du A., située 
Meusvoll, ©. veucvell, sur le R.; -gegend, f. (eine @, am —e) contrée du A., 


272 Rhein⸗ gegend 


qu'arrose le R.; die -gegenden durchteiſen, par- 
courir, voir les environs du R.; -gold, n. ımö 
der · derach führen) or du A.; or d'alluvion;-graf, (@., 
deffen Orafibaftam-eliegı) Rhingrave; comte du A.; 
die -gräfinn, f.la Ahingrave; la comtesse du A.; 
-greafihait, f. cam - legente) comté du A.; -beet, n. 
68, mein der Gegend tes es ieh l'armée du A.; bett, 
tarelife Rarbéberren qu Edun, wor bie Aufſicht über Me Weber: 
fahrs überten —e baben) maître des ports; -liefel, e. 
-hlamanız; -Preiß, autref. cein In ber Sezend des —e8 lies 
sender M. Deutfblanté) cercle du R.; · lachs, werim-e 
gtfangen wird; le saumondu R.; -land, n. cam —« bei 
sendet) pays situé sur le R.; pays ou province du 
R.; -länder, inn,P.. ve ein-Iant bemebnt habitant, 
habitante des bords du A.;habitante, voisin du A; 
-ländbiih, a. ad. qu einem -Tante gebèrenb, Daher tem: 
ment „ı rhénan,e; die -ländiihe Ruthe bat 12 Schub, 
la verge rhénane est de douze pieds de roi; -län: 
bifher Wein, vin du R., €. theiniid ; reife, ſ. ceine 
Deite am od. auftem-n) voyage sur le R., lelong, aux 
environs du A.; -fdange, f. (eme am —e anaeleateı 
lignes du R., retranchements, pour empêcher le 

assage du R.; -fif, n. (arefe Fabryruge auf bem 4) 
— du R.;-ibifffahrt, F. wie. auf dem - la na. 
vigation sur le A.; -f@nade, ſ. 1. (die Eintagörtear) 
éphémere, |; 2. (ete Früblingsftege) frigane ou phri- 
gane, f; mouche papilionagee ; -ihmalbe, o. re. 
ftmaibe; 2. (am 2) €. Meine; -[ladt, f. (am - Tiegente) 
villedu R.; -ftrom, e.-; -taucher, (er T. auf been -e) 
le petit harle huppe ; -thal,n. «was T., In mm ber — 
fieét) la vallée dur. Gg. Rat unsertalb Bınarn an: 
fangende und bis Kebirnyiernaufende That) le Rhinthal; 
hberfabrt, f. -übergang, dite, über ben — bel. eines 
Suitzöbrered) le passage du Ä.; -uför, n. (mad Uier des 
-eby; das linke, rete.., Ja rive gauche, droitedu 
R.; -weide, f. 1. (our Schwarwappet) le peuplier noir; 
2. (@reternyrem) l'argoussier; ·wein, cam -e wadifens 
ker) vin Qu AR. 

Mbeintib, a. ad, tam Rheine fegend, elnbrimifc, 
babe tomment; de Khin,du R.; die -en Länder, Fürs 
fen r. les pays, les princes du K.; -e Weine, vins 
du A.; ein -er Gulden od. ein Hulden -, un Borin 
de R., un darin d’Empire; ein -er Geldgülben, (eine 
Gettneümje, à Reichkibaler 22 Pirsigen 6 Pleunige nadı 
chem Cette) een d'ar de À; -e, Klrſchen, «ètre 
baltıerifier und halb reihen Kerfcoen mir einem Sehen Fieuche 
bigareaux blancs; ber -e Bund, ©. Dibeinbuns. 

fibenten, c. Rente, 

eMbetorit, c. Krretunf. 

Rhlnozeros; Me, c. Natbern. 

#Rbisolith,en; en, (uerieinte Swrjetrrrhizolithe, 

Mpodifer:dorn, -bolj,n. c. Roſendetzz -wurz, 
1.6. Meienwurjel. . 

Mhbumb,e Tüntarih, Compadird, 

“Rbvtmiid, 
aründen rhytmique; der -e Wohlklang der Verſe, 
l'harmonie rhytmique des vers. 





; 
: 
; 


Mibbe, c. Rirve. [Restunn leryihme. 

Ridbt:baum, Charp. cin tie Söse zetichtete Baum, 
merin man den Kioben befefliner, Baubelz in bie Kühe zu 
ieh) arbre de poulie; -beil,n, mie mm ein Werder 
er hingerkbter wirt, la hache du bourreau; -bier, n. 
fa. im# ten Aimmrrienten bei Mufetihtiing eines Char 
ararden wirt la biere du bougnet, ef, Seremabi; -blech, 
n. Ina. tein düůnnes m Böchern oreirdeneh Dirffinabirch Dir 
Arbs⸗ der Ede Reim zu seferiem (calibre paur prendre 
la grosseur des pierres précieuses); -biei, c. Biel 
toté, enthielt: -bloc, dant won einem Bersredier ver Kopf 
abarbauer wird; billot; -bühne, f D'usgerifi échafaud. 

Midte;n, f. 1. tie array Xitruna sp. fa, droi- 
ture, fi etwas in die - bringen, sarratemadıen, fictions | 
dresser, re Iresser ah; in die - geben, sven geratra 


Richt elle 


Card. (ein 3. Me umgebogenen Sidiben der Rarbätihe 
wieter qu ridren) dresseur; -elle, f. seine E. nach wr 
man fich init ben andern richten muß, étalon d'aune. 
Richten, I. cine Beroegema mac einem geroiffen Dunt 
te ın gerader Hinte Bejlimmen, dresser, diriger, tourner; 
feinen Weg, Lauf, Marib nad einem Orte -, di. 
sa roule, sa course, sa marche vers q. endroil; 
wohin wollen Sie Ihre Reife -? où, de quel côte 
dirigerez-vous votre voyage? dam quel ays 
voyagerez-vous, avez-vous intention d'aller ? bie 
Augen, Blicke auf etwas -, gen Himmel -, tourner 
les yeux, ses regards sur qh; vers le ciel; die Ka; 
nonen nad der Stadt -, (Mal die Kugeln né ver Grant 
Alegen braquer, pointerle canon vers la ville; die 
Kanonen -, zum Schuß — «auf Dir der Aorkcr gemäße A.) 
pointer, braquer le canon; affüter le canon, le 
meitre en mire, le mettre en etat de tirer; eine 
Büuüͤchſe zum Schuſſe -, ajuster une arquebuse pour 
tirer; ein Fernglad -, (nach einem beflimmien @egenilanı 
ve) pointer une lunette; einellbr -, den Weiſer el: 
ner Uhr -, tiön fe dreben, dab er die rechte Grunde weriet) 
régler une montre,une horloge; remettre l'aiguil 
le d'une .. à l'heure, sur l'heure; CA, ju Holz -, 
Gén Wilb malt dem Beisbunde im Holje auffuchen) aller faire 
le bois; fg: feine Gebanten, feine Abficr, jeine Aufs 
mertiainkeit, jeln Herz auf eiwas -, ces zum Cegen 
Aante feines Randentens g, feiner Neſauna malen tour 
ner ses pensées vers, sur gh, di. son intention 
vers qh . donner son atienlıon, mettre sen cœur 
à gh; barauf ift eben jeine Abſicht gerichtet, (tavin 
grbafie) c'est justement ce qu'il veut, ce qu'il se 
propose, où il vise; jeln Gebet ju Gott-, adresser 
sa priere à Dieu; ein Srelben, ble Aufſchrift ets 
nes Bricieé, eine Vorſtelung an einen -, adresser 
une lettre, ane répreseutation à qu; fi nach jeiner 
Votſchrift -, ızeri. aemdf banselns agir d'apres ses 
instructions, se régler sur ses.., suivre ses. ich 
werde mic darnac zu richten willen, je saurai me 


Richten 


braud gerichtet worden, il a ete exécuté militaire. 
ment; einen mit dem Schwerte, Beile, Strange -; 
faire mourir qu parle glaive, sous la hache, par 
la corde ou au gibet; 2, «ie Uustepmung eines Abe: 
were mach gemilen Serre Bin beftimmen, bei. Im die Höhe, 
wud um elite nieht damit zu erreichen) d.; etwas Arumme 
mes gerade -, d. une chose courbee; fin frummes 
Drei wiedet gerade -, redresserune planche cour- 
bee; qd -, ben Körper gerade -, se d., se tenir 
droit, tenir le corps droit; Al, richtet euch! Be 
vesitwernz dde em In gerate Mint alignement! den 
Kopf in die Höhe, nat der Seite -, 7 ou soulever 
la iete; lever la tête d'un côté; fich im Bette in die 
Höbe -, se soulever, semetire en (ou sur) son sé- 
ant dans son bit; ſich auf den Zehenipigen in die Höhe 
=, se d. sur les bouts des pieds; eine Stange, Lel⸗ 
ter indie Hehe -, d. une perche, une échelle; ein 
Gcbaude, ein Hans -, cas zugehauene und audgrarbets 
tete Simmerhely auf tina. und qui, ſetzen, amd mit rime, gehbe 
ris verbintens . un batiment; assembler, monter la 
charpente d'un bâtiment, einen Maft -, (arrare In 
ser Done Arlien, d,un mal; Curd. dieZähne, Haͤlcen 
-, tie Zaͤhne ter Aartaͤtſchen mis tem Mibucifen gerade "=> 
d.les dents, leserocs; eine Kartaͤtſche -, (rat Kaube 
von ten Zhonen anmasıen; habiller une carde; Emoul. 
die Seren -, ofir vorm. des Wichibammers Dengeln) Aju3- 
ter les ciseaux; Furg. ein Stüd -, (ei durc gelieheh 
mäßigen Caagen mirber arrate mann) d., redresser 
une piece; it, bie Stäbe -, cauf Diedbämmern; bie ju 
Beechen beitimmten Kelbel, me auf der einen Fette breit ger 
ichmietet finé, auf der andern Brite gleichfalls brrit ſcheene ⸗ 
veus dd. les James de fer, deborder latöle; Ep. den 
Drayt qu den Nadeln -, nn auf dem Kicabeije gerade, 
made) d, le fl; geridteter Drabt, du fil dressé, 
de la dressce; ‚Meg. die Felle -, vie nat Länge über 
Sao Selon jieben; it. fie auf der Œrbe aushreiten und 
| de Faiten ausftreichen) redresser les peaux; it. dres- 
ser les cuirs; ‚Men. ein Stüd -, (ed mit dem Hotel 


„a. ad. cum Rootmus aehirta, darın ge: | 





rai alleren droiture, tout droit, le droit chemin; | 
2. Hin manchen Geaenten für Reber; eine - Käufer, une 
rangée d- maisons. 

Richt-eiſen nm. vebr Qilen enwab Damit ju ridren) 
Tail. de verre. telm lanırd, fchmated umd ftarteé Chien, 
Me Arämmunader Spelle dam⸗t arnaresır Meatntalressoir, | 
fera dresser; ! 
au démons ds at. {eis Wi rer Aua c Nede atıf mm Die ar 
rustenen chnetensehret ihre Krümmung erhalten) u 





ces, un differend; 5. les parties contendantes; 
[€ irin nach ben Oelegen aufgriprodemer Teteburibr:i wolls 


regler, prendre mes mesures la-dessus, en oonse- | gerade madıen) d, une piece; ÆEzxpl. —, (etwas jum Ge⸗ 

uence; man muß fit mad ben Leuten, mac bem! braucht fersig machen, 4. DB. Die Fahrt In die Ceute -) ajus- 
Willen ber Vente -, von welchen man abhängt. ilfaut ter; Pei. die trummen) Hörner -, (gerade madıen, d. 
se régler sur les personnes, sur lavolonté de ceux, les cornes; Rei. ein Bud -, tale fhlagen) d. un 
se conformer à la volonté de ceux dont on dé-| livre; Ton. das windihiefe Holz -, se6 ver. des Preis 
pend; feine Frau richter ſich gans mach ihm, sa feux | fenb gerate man, d. le bois deverse, déjelé, enfh-, 
me s'accommode entierement à son humeur, ases ne; Tond. bie Tuchſchere -, Adren Bibuers tie gebbris 
volontes; ih nad ben Umftänden-, se prèler, se nt Ribtung geben) auger, ranger les forces; it. «vie Bas 
conformer aux circonstances; fi nach den Begrif: ae, Steuuns eined Dinger ob. ver Thrur det. beitimmen) 
fen ſelner Zuhörer -, se conformer, s'accommoder! Ch. die Mehe, Tücher, Fangreiienr-, d., tendreles 
Alaportee de ses auditeurs; die Mryenei anf je⸗ filets, les toiles, les chausses-trapes; den Wögeln, 
mandes Aujtand -, sccommoder le remede à l'étai | dem Wilde -, enateten) d., tendre des pieges aux 
de ganz - Sie fi nicht nach mir, (brñtmmen Sie * oiseaux, au gibier; die Segel nad dem Winde -, 
Sandeim nicht mach dem meinigem, je ne suis pas votre | orienter les voiles; das Schiff nad bem Winde -, 
régle, vous n'avez pas à vous régler sur moi; fit rallier le navire au vent; fit nah dem Winde -, 
nach dem Wege -, m Wege folgen) suivre le chemin; | aller au vent; nachdem der Wind bit, ribrer man 
it, din emgeper Bed,ı a)ırarsheiten) juger; richte felbit, | das Segel, selon le vent la voile; eine Sonnenuhr 
was wäre Liebe ohne Zugendt jugez en vous-même; | genau nach den Weltgegenden -,orieuter un cadran; 





I queseroit ce de l'amour, que-seroit l'amour sans | die Öprigen -, diriger, braquer, pointer les pom- 
“Mbhotmué, sp. 48 Slangmel In ber Dichte ** 


vertu? über alles - wollen, vouloir jager de tout; | pes; einen Meiler =, crimes fertigen Meter mit Ralen t 
(bel. über rie Bei. einer P. ob, ©.eim Urteil fällen fugerz | vèeden) habiller un fourneau de charbon ; bie Haas 
über Andere -, das Berhaiten Underer -, 5. {es au. | fe zutecht -, din Orknung bringen arranger ses che- 
Ires où aydrui, j. laconduite des autres; vor der veux; einen Dedel aufeine Schachtel -, ajuster un, 
Zeit -, cünereututibéten être drop promt à ji, j. pre |couverele à une hofle; feine Sachen in Ordnung —, 
cipitamment; Eer, fihtet nicht, auf baf ide nicht lébrunarn) fa. arranger ses aMaires; Alles zur Melle 
gerichtet werdet, ne juger pinint et vous ne serez ur -, tout arranger, préparer, ajuster pour 
pas iigds; cine Sorlii, ln Kunſtwett —, ienas le depart; das Miltageſſen -, diertamawen preparer 
den Ortinaihpen ber Wrffenichglt, der Kanitpeurtheitem “reelle diner; it. fg: einen Weg -, cebnenr) aplanir un 
erufierem critiquer, j. un ouvrage d'esprit, d’art; chemin; etwas Ins Werk —, (bewertd Wan) melire 
Gert wird fommen ju — die Lrbendigen und die) aexccution, a effet; einen, etwas zu Grunde -, caany 
Zodten, Lieu viendra j.les vivanıs.et les moris; | vertereemruiner qn, qh; er iſt völlig zu Grunde gerich 
it. sem madaberkıeh Urmel (Atem) censurer; fie finder tet,il eslabsolument ruine. Das -, l'act. dedras- 
ein Vergnügen daran, jedermanns. Handlungen au ser, de diriger £. Das - der Kauquen, le braque- 
-‚'elle se plsäi à censurer les actions de tout Je | ment, affulage des canons, ©. Tiditung. .t 
monde; wer lies richtet, macht fr Feinde, en cen-| MÉdLET, 8 Li reinen. der üner ble Bald, ser Do. 

surant à loul propos on se fait des ennemis; bi | © nah germe Arumskigen une Oiriepen rin Arbeit Thun 
weh Urihen über eine hreitiar S. Kälte: Aber eine Mtéités | del. eine ebrigtese ide D, bie In reitugen Falken mat toners 
ae Suibe -, yeiiben firettiaen Parteien -, fun pro- | legenten Mrfegen entichriten le jee ; ein gerrätee, un 

beitewlicer -, un j. équitable, incorruptiblez ein 
unzerechtet, beſtechener -, un f.inique, cort owpu; 
jiehen? exécuter, juslicier: man bot mei Verbrecher) ein ſtrenget -, un j.rigoureux,severe; ein befugter 


Mer. C4 harten Cine tie Phaömane | gerichtet, der eine iſt gehenkt, der andere gerädert | od. rebtimäßiger -, ein untofugter -, un j. compe 


worden. on a justieie, exécute deux criminels; l'un |tent, incompeteul; einen - wählen, verwerten, 


a été pendu et l'autre roué; er iſt nah Soldatenge; | choisir, récuser un 7.; ih zum - aufwerien, s'eri 


ger 


Richter 


ger en j.; vor bem - erjheinen, comparoître de- 
vant le j.,enjustice; eine Sache an den - gelangen 
laffen, vor bem - verhandeln, porter une chose de- 
vant le j., en justice ; plaider, procéder devant le 
5.5 bie Sache ſchwebt vor bem —, l'affaire est pen- 
dante en justice; einen alé - erfennen, reconnoi- 
tre qn pour j.; man fann nicht - und Partei zugleich 
feun, niemand fann in feiner eigenen Sade - jeun, 
un homme ne peut pas être j. et partie, personne 
ne peut être j.ensa propre cause ; der natürliche, 
gewihnlihe ob. srdentlide -, le j. naturel, ordi- 
naire ; ein auferorbentlicher cœur nıfcheitung einer ger 
wigen ©, bef, ermannter) =, un j. delegue; P. wo fein 
Kläger tft, da iſt auch fein -, a défaut de plaignant 
point de j.; ext. Gie follen unier - fepn, mir neh⸗ 
men Sie zum - in blejer Sache, vous serez notre j., 
nous vous faisons j. en cette affaire; Gott iſt ber 
oberſte -, Dieu est le souverain f.; die Hire if 
un in allen Glaubens ſachen. l'église est j. de tout 
ce qui a rapport à la foi; Eer. das Bud der -, le 
Livre des Juges; les Juges, of, Berg-, Bus, Büder-, 
Deri-, Sef-, Kammer-, Kunft-, Land , Mad, Ober-, 
Esarl-, Shirt, Siten-, Epiitter-, Gtabı-, Unter- pe 
3. Art. der - der Kanone, mr ige ble gebérhge Richtung 
gibt; le chef de piece, le canonier pointeur; -amt, 
». la judicature, charge,office de — -inn, 
f. la femme, l'épouse d'un 5.; it. ich laſſe ed mir ges 
fallen, daß Ihre Frau Gemablinn meine -inn fei, cin 
meiner ©. entichelte) je veux bien que Madame votre 
épouse soit mon j.; -lid, a. ad. (einem — jutennment, 
gehörig) ; jeim liches Anfeben gebrauchen, employer 
son autorile de j.; ein -lihes Amt, c. -amı; der -lis 
de Spruch, das -liche Urtheil, la sentence, l’arret 
dus; -fibert, n. Sche als Zeiten der -Iichen Chemalt) 
le glaive de la justice ; -fpruch, la sentence; -fiubl, 
1. (der St., auf win der — bei ber feleriiiben Ausübung leineh 
Mmes ion; wenn der - auf jeinem-jtuble fitt, quand 
le j. estassissurson siege, sur sontribunal; 2, «ter 
— das GSericht Feist); Das gehört nicht vor feinen .., 
cela n’est pas de sacompelence; fg: einen vor den 
„. Gottes forbern, citer qn autribunal de Dieu; ber 
.. des Gewiſſens, le tribunal de la conscience; — 
thron, c.-fubl:; -wage, f. la balance de la justise. 

Richtern, mp. ©, sadein, fritteln, béfritteln. 

Midtseffen, n. Charp. (Mabipein be der Bauherr 
dei der Cerlauung eines Cebhubes ben Zimmetieuten gibt) le 

as, le régal des charpentiers. 

ibtsbammer, Forg. cf, wemit dab Kupfer ges 
breiter un? ausgeichmiebet wird) Je marteau plalineur; 
L out. (D., Be bel dem Härten gebogenen Meflertlingen wit: 
der zerade zurihtem it. Tond. de drap, (ds, womit ble 
Blätter der Schere auf dem Richtſtetae gerichter werten) le 

Mihtbauß,n. (v.ye. Geribribaut. (dressoir, 

Nibtsbebebaum, Art (5. zum Fichten tes Ce: 
fhüwes le levier directeur, levier de la erosse, 

Richthol z, n. Ep. (ein Bret mit turen Gtfren, ben 
Dram ja den Nadeln daymifchen gerade zu.richeen; le dres- 
soir. 

Richtig, a.ad. 1. cdem Clefepe, ber Tegel ad. Berfhrift 
semäß); ein -ed Teſtament, un teslament ‚bon ei 
valable; ein -e# Verfabren; un procede légal; - 
Schreiben, ipreden, écrire, parler correctement ; 
feine Ausſprache it nicht —, sa prononciation n'est 
pas bonne, est fausse, vicieuse; eine -e Epred: 
art. Schreibsort, un style correct; dieſe Ausgabe 
iſt nicht -, nicht — gebendt, cette edition n'est pas 
eorrecte, n'est pas correctement imprimée; eine 
-e Zeldmung, un dessin correct; er jeichnet, fingt 
-, il dessine correctement, son dessin est correct, 
ilohante fuste; ein -66 Verbhältniß, une juste pro- 
portion; 2. (bad sechtr, srbbtige Mas, ble grbérige Zadi 
Yadındız ein. +24 Maß, Gewicht, une ınesure j., un 
poids f.; - meſſen, mesurer j.; (mister @ue aumerf.; 
eine -e Rechnung, un calcul j.,un compte j.„exaecl; 
pre Nehnungift nicht -, voire compie, votre cal- 
&ul n'est pas j.; das teifft · zu, cela se rencontre 
tout j.; dicfe Summe iſt - gezählt, cette somune est 
bien compiée; meine br geht -, zeigt die Stunden 


Richtig 

payeur exact; bie Polten fommen - an, La porte, le 
courrier arrive précisément, à l'heure fixée; 3. 
(der Abſicht, dem Zwrde, der Wabrkeit gemäß, mit der ©. 
fett übereinftimmend; der -€ Weg, bie -en Mittel, le 
bon, le droitchemin, les vraismoyens, c.vedt; eis 
nen Auftrag - bejorgen, s'acquitter bien d'une 
commission; einen Brief - beitellen, remettre une 
letire ason adresse; mitelnander über etwas - wer: 
den, (übereintemmen; s'accorder, s'arranger avec qn 
sur gb; wir find miteinander —, nous sommes d'ac- 
cord; dieſe Heitath iſt -, ce mariage est arrangé; 
es ift alles -, tout est ajusté et accordé ; ber Handel 
ift -, Vaffaire est faite, arrétée, conclue, decidee, 
reglee; bieje Flinte ſchleßt -, ce fusil est tres-j.; er 
ſchießt febr —, il tire fort j., avec be. de justesse; 
eine Schuld - machen, acquitter, payer une dette, 
ef. vertguigen; er tft wicht - im Kopfe, es ſteht in jeis 
nem Gebirne nicht -, ıl a le cerveau blesse, le tim- 
bre fele, la tête felee; il est timbre; ein - benfens 
ber Kopf, un esprit sain, réglé ; er urtheilt febr -, 
il raisonne bien j.; eine -e Mbfbrift, une copie 
exacte, fidele copie; biefer Ausdruct ijtnidt-, cette 
expression n'est pas j.; ein -er Gebante, ein -ed 
BD, une pensée j., une metaphorej.; iſt es nicht 
fo? -, gang -! mest-ce pas ainsi ? j., tout j.! er 
bat - geantwortet, il a bien répondu; einen -en 
Begrit, eine -e Borftellung von erwad haben, avoir 
une idée j. de qh; diefer Sa iſt -, (wahr) cette pro- 
position est vraie; ein -cé Urthell über etwas fällen, 
porter un jugement j. sur gh; das tit — überiegt, 
cela est bien traduit, rendu; fa. es it diefer Frau 
nicht - gegangen, (fe dar zu früh geboren) cette femme 
a fait une fausse couche; es geht in dieſem Haufe 
nicht — zu, Ces fputr in Biefem 6.) il ne fait pas sûr dans 
cette maison; il y a desesprits, des revenants dans 
cette maison ; das Ding geht nicht - au, bamit geht 
es nicht- ZU, chabinter Mets Berrug, Bauberele) il y a de 
la tromperie, de la magie à cette affaire; mit feis 
ner Sache iſt es nicht ganz —, «feine S. In errthbiis) son 
cas est vereux, sa cause est vereuse; ee wird - iger 
wis) fommen, il viendrasürement, infailliblement, 
sans faule, 

Richtigkeit, f. sp. le Beih., ber Sufianb einer S., 
ba fe richela if) la fustesse, exactitude, correction; 
bie - ber Stimme, des Obres, la j. de la voix, de 
l'oreille; bie - des Verſtandes, eines Gebantené, 
Ausdrudes, Schluſſes, laj. de l'esprit, d'une pen- 
see, d'une expression, d'un raisonnement; die - 
bes Gemidbtres,eines Maßes, einer Rechnung, l'e. du 
poids, d'une mesure, d'un calcul; die - der Schreib⸗ 
art od, Sptechsart, la c.du style; die - cincr Zeich⸗ 
nung, la j., la c. d'un dessin; fa. bie Sache hat ihre 
=, mit diefer Sache bat cé feine -, tie IR wahr, gegrüns 
bet la choseest vraie,certaine,fondee; das bat feine 
-, cela est vrai, certain; eine Sache in - bringen, 
arranger, regler, finir une aflaire; - mit einem 
macen, nié leurs wegen erwah Überelntonmmen ; it. deine 
Ebulben gegen ibn berichtigen) pu, s'arranger avec qn; 
it, payer qn; liquider, acquitter ses dettes; ich fann 
nicht mit ibm que - fommen, je ne puis m’arranger, 
m'accorder avec lui; melne Sachen find noch nicht 
in -, mes aflaires be sont pasencore arrangées, en 
erdre. 

MRibtigmadbung, f. Clef, da man etocb richtla 
mod pu. act. de régler, d'arrauger, d'ajuster, cf. 
dpta; Die - durch Rechnung und Gegenrechnung, 
la liquidation. 

Richtkaune, f. lajauge, cf. Sidimas, Eiche c1). 

Midbtlegel, bas Michtbret, Art. (By. Me werben 
und bintern Frielen der Aanenen ju vergteichen, um die Selle 
willig wagerecht qu richten: Je fronteau de ınire. 

Richttkell, Arc. (A. den man beim Rlchten ber Hans 
nen unterlegt) Je coin de mire, le chevet du mortier; 
der untere -, le coussinet. x 

Richtkorn, m. Ang. tem melfingenes Kern vom am 
Baufe der Eihießgererbre, kb Im Edhriehen datnach zu richten 


[la mire, le bouton, lavisiere, cf. Komm, (3. Arg.). 


Richt⸗klöppel,kliebel, Charb. in ianges Sel 


— ma montre est j.,estbien reglee, va bien, vaj., | am Cuantel, womittab Suated semsadit, und bemfeibenfeine 
marque exactement les heures; bezablen, mic der | Richtung gegeben wird) le mt. 


ablung - einhalten. Dayer exaclement, étre exact | 


Ridtleiften, Cord. «scéromenect., der in ben Schub 


payer au terme prenx! Flur -Ct Deyadiet, un | geßeuung durpheileaupeina, gerrieben wirtjle cabriolet, 


IL 


Mosrx Drer. Partie alle ande 


Richtmahl 
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Richtmahl, e. Rihueen. 

Mibtmaf, n. la jauge, cf. didmas, Eier); Pré 
- ber Schriftgiefer, te gesoffenen Sxäbe bamit ju Make 
fen. ob fe teiktinintellg find) équerre, ſ. 

Nihtpfennig, Mo. eines Gide, m8 ben 65.635: 
Ren Theil einer Mark berrägt, und nach vom dad Chemicht ter 
Münzen beñimmt wird) grain de poids de marc; putit 
poids, sur lequel on ajuste celui des especes; it. 
der — das Pretetern) qui bie Feine für das Gold und 
für das Silber, le poids de semelle pour l'or, pour 
l'argent. 

Rich tplaz, die Richtſtaͤtte, (Prap, auf wm ein zum 
Tode Berursbeilter bingerichter wirt) le lieu du supplice, 
la place de l!execution; einen gum -e führen, me- 
ner qn au supplice. 

Rich t ſch acht, Expl. I. cts ſentrecht in be Tiefe ges 
dender Sd.) puits perpendiculaire; 2. ESreniſchacht⸗ 
puits approfondi sur la limite. 

Richtſcheffel, c. Eichſcheffel, Eichen. 

Richtſcheibe, f. Ser. ie Sinidnnne in bem Schläf: 
ſeibtatte zu dtutſchen Gchöfern ; bie Diittelbräche In ben fran 
HM. Eat.) pertuis, of. Mauelbruch. 

Richtſchelt, nm. (anges, dünnes, gerade Holz. We ges 
rade Beſch. eines Dingeé Damit zu erforichen, wir auch, gerade 
Einien damit ju pieben) la régie, lagrande r.; ein Stüd 
Holz nad dem -e beichlagen, dresser une piece de 
bois alar. 

Richt ſchnur, F. ceine Sch., we angelpannt amd an es 
nen Sibrper gehalten wirt, um feine gerade Richtung gm erfor: 
ſchen, od. teren man ich bebient, gerade Biniem bamılı zu mas 
en, inbens man de mir Sohle, Kreide & deſchmlern le cor. 
deau, la ligne, cf. Schnur; die - anlegen, halten, 
placer, tenir le cordeau; das Holz mit der - pets 
nen, marquer les bois à la ligne; eine mit der - 
gezogene Linie, un trait rameneret; fg: die - bes 
Verhaltens, la regle de conduite; Gerechtigkeit ik 
bie - aller feiner Handlungen, la justice est la règle 
de toutes ses aclions. 

Mintfhwert,n. bee. womit ein zum Tode Berun 
thellter bingerichter wird) le glaive, cf. Kidmeridhwert. 

Mibtipanne, Scherſpanne, n. pl. Mar. (ii. 
Epamie, ve man Im gleicher Welte von elna. errichten, umd des 
ven Senten den Belaufaller übrigen Spanne let geben Les 
estains. 

Nichtsfpille, sfpindel, f, Tréf. GBobrer, ber durch eis 
nen Bogen in Broegung geicpt toire, und memit man bie Rs 
der im dad Juedeifen bebrt; foret à percer des filieres, 
ef. Keufpindel, Drilibehrer. (fbael. Struwes. 

Mit: fatt, sftätte, f. 1. 0. Plan; 2. Ch. c. Buell 

MRichrfteig, «Fuäneia, der gerade nach einem Orte führe 
pu. sentier droit, sentier quimene droit à un lieu. 

Richtſte in, (rt Ambet, enclumeau. 

Richt ſt ock, Churp. ceinin Echube und Zelle abgripells 
ter Maße) la mesure, c. Meéitab. 

Richtſtuhl, 3. © Nicterüubt; 2. (Et, auf wm ein 
zum Schwerie Derurtbeilter mhanpter wird) le siège du 
patient (pour y être décapité), la sellette, 

Mibtiag, © Greribtétas. 

Richtung; en, f. 1. sp. (hie Hör. des Rıctend) pu. 
l'act de dresser, de diriger; la direction, of. tieren; 
die -, das Michten einer Kanone zum Sue, le bra- 
quement, l'affütage d’un canon; bie - eines Ferm 
robré, le braquement d'une lunette; die - der 
Truppen, l'alignement des troupes; fg: bie - der 
Abſicht auf einen gewiſſen Smet, lad. de intentions 
2. Cie Linie, we ein Bunte In feiner Bemegung beichrelbt ob. 
beichreiden tan) La d.; blefe zwel Linien haben einerlet 
-, ces deux lignes ont la même d.; die · des Maane: 
tes, derMaanetnadel.la d. de l'aimant, de l'aiguille 
aimantee; die — der Wurzeln, der Stengel elner 
Pflanze, lad. des raëines, des tiges d'une plante; 
die wagerexhte, fenfrebte-, la d. horizontale, per- 

endiculaire; eine (hiefe -, une d. oblique; die - 

er Bewegung, la d., la determination du mouve- 
ment; der Zuftball nahm eine andere -, l'aérostat 
prit une autre d., changea de d.; in gerader -, di- 
rectement, en ligne droite; der - des Weges fol 
gen, suivre la d.du chemin ; ber Wald murbe nach 
allen -en durchſucht, le bois fut visite partout, en 
tout sens; ftellen Ele diejen Tifch nach —E -, met- 
tez celte table de ce sens-là ; dieſes Zimmer bat fo 
und ſo piel Fuß nad) jeder —, * chambre a laut 

m 
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de pieds en toussens; in verfehrter, falſcher -, du 
mauvais sens; -slinie, f. la ligne de d.; -smintel, 
angle de d. 

Mibivifier,n. 1.0. Nictteget; 2.0. Dire. 

Mitrmage, f. (Mi, etwas damit wagerecht ju richten) 
le niveau, cf. Waffermagr. 

Richtwägung, f. Aie!hwägung verm. ber Baffermar 
dt: * bas Mivellieren) pu. le nivellement, 

Ride; u,f. 1. Ch. (bad welbiiche Met) lachevrelte, 
©. Rröziene; 2, ©. Saatträbe, . 

Riech bar, a. ad. dem Geruche merthan pu. qui à 
de l'odeur ; reine Luft und reines Waſſer ſind durch⸗ 
aus nicht —, (Amd grruchtos) l'air pur et l'eau pure 
sont absolument sans odeur, n'ont aucune odeur. 

Miehbein, ©. Stebbein. 

Riecdba die, f. Rlechbuͤchschen, n. (®., morinman 
etwas Mobtrietenbe verwahrt, bei fi erlgr) boîte de 
senteur, f. [églantine jaune, f. 

Miebborn, Bo. de Melmrofe, Ballanıı, gelbe M.) 

Miehen, ir. 1. vn. av. 6. (beirch feine Husbännkungen 
anf die Geruchönersenioirtem sentir, Neurer; gut, übel 
=, s.bon, s. mauvais; errieht nah Wein, il sent le 
vin, il a l'haleine vineuse; das riecht mie Baliam, 
cela sent, cela leure comme baume; dad riecht gar 
nicht, cela n'a point d’odeur; die Mofe riecht lieb: 
lich, la rose a une odeursuave; biejer Wein riecht 

ut,angenebm,ce vin a un bon fumet, a du bou vet; 
das riecht brandig, bumpfig, cela sent le brûle, l'en. 
fermé ou le-relent; biele Blumen - zu jtatl, ces 
fleurs sentent trop fort; dieſes Fleifch fangt an (übet) 
zu -, cette viande commence à s., Ase cOrrompre; 
aus den Füßen, aus dem Munde -, s. des pieds, de 
la bouche; ber Todte roch (bon le corps mort sen- 
toit deja; er bat einen -ben, übel -ben Athem, son 
haleine sent, ila l'haleine forte, infectée, empuan- 
tee; wobi-b, odorant, odoriferant; mobl-be Höls 
zer, Steine, des bois odorants, des pierresodoran- 
tes; mobl-des Manchwerk, des parfums; wohl· de 
Waſſer, Handihube, des eaux, des gants desenteur; 
2. va.etn. av. b. (bie feinen Mubbünfungen, me piele Kbr: 
per verbreiten, durch bte Geruchtnerven empfinden s., Hai- 
rer; an eine od. an einer Rofer —, +., flairer une 
rose; er bat ben Schnupfen, er riecht nichts, il est 
enrhumé, il ne sent rien; biefer Hund riecht fein. 
riecht citer das Wild von weitem, le chien ale 
fair bon, Haire la bête de loin; er kann den Wein 
nidt-, Chen eric bed Weind nicht ertranen ; it. ext. Deinem 
Dein trinten) ilne peut supporter l'odeur du vin; 
il. Îl ne peut souffrir le vin, il a le vin en horreur ; 
fg: fa. ee bat den Braten gerochen, Zunte gerochen, 
ie. ſchen zum Woraub aemertt, cermutbet, enbedı il a 
flairé cela de loin, il a decouvert, evente la mèche; 
er kann fein Pulver —, dfüréter Ach ver tem Fhiefien) il 
est poltron, il craint le canon; po. wer fonnte bat 
-? (um veraut len, metten) qui pouroit prévoir, 
pressentir cela? laum hat er biecher geroden, chier 
bier angelommen) für, à peine est-il arrivé ici quer. 
Das -, 6, Geruch. Die -ung, inu. 

Micher, 83 1. (einer, berriechen) pu. celui quisent, 
qui faire qh; 2. Ep- c. Mae, 

Riechflaͤſche, K dim. Riechflaͤſchchen, nm. «Pt. mir 
wobtriechender Flüffigtelt, we man bei ſich trägt; flacon ; fie 
309 tbr .. heraus, elle tira son Hacon. 

Rlechſalz, n. engliſches -, cein aus Satmtar umd 
Kreide gefänitertes Sehr Rüßiger als, bei Anwandlungen von 
Démmadite daran zu rieten) sel de seuteur, sel volatil. 

Miebtopf, c. Dürtttmpf. [de senteur: 

Riechwaſſer, n. darf und webltlechendes W.) eau 

Mied od. Miet, es, ez m. 1. cfampfiar, menrige irgend) 
marais, terrain marecageux, cf. Mert; 2. c. Rohr, 
Est; -blatt,n. Tamm, Tir. le rot, of. Blauʒ -foh: 
re, f. c. Piöpe; -genfter, Bo. (te binfemrartige Pfriemr, 
ber fpanifche Bender) le genêt d'Espagne; -graß, n. 
Bo. teine pabtrache Hanung auf —en machienter Öirdier, be 
von männliche une weibtiche Btäten in fdıuppisen Khchen 
abarlonder: auen la daiche; daß fpitige .., la Z cou 
pante; das ſchwaͤrzlide -, la /. noirätre; das clé: 
graue .., lad. blanchâtre; dag fingerférmige .., la 
/.digitee; dag... mit getrennten Seichlechtern, la. 
dioïque ; bag verlängerte, viel-ährige . ., Ja/. alon- 
gée; dos fadenförmige .., la /. filiforme; daß gelbe 
.., la jaunätre; das ftintende .., la 4 fétide; das 


Ried: gras 


Fugelförmige. „‚ la Z globuleuse ; bad raude . ., La 
4. velue; das lebmige, fblammige . ., la /. fangeuse; 
das faelige .., la Z herissee; daß blafle .., lad. 
pâle; das ſchwaden⸗ artige .., Ind. panicee; das bol: 
denförmige .., la d. en ombelle; -tamm, ©. -blatı; 
-Inpfpe, f. ©. Igelötmaipe ; -Tolbe,o. Meprteibe; Frank, 
n. 6. Igelötmofpe; -meife, c. Sumpimetie; -ihnepfe, f. 
©. 1. Heerfchnepfe, 2, Deppelidinepfe; -[perling, ©. Robe: 
perling, 

Miefe; m, f. ceine Hatbrund vertiefte Rinne an einem Mer 
vers canal, sillon ; bie -n an einer Säule, la canne- 
lure d'une colonne; mit -nperjehen, c.rielein. 

Miefeln, riefen, amit Ktefen verieben) canneler, cf. 
austehlen; einegeriefelte Säule, une colonne canne- 

Miege,f. 1.0. fee; 2. €. Faite, tlee. 

Miegel, 6; 1. ceim Länalicers, bemegthbré Helz od. Ei 
fen, an einer Thürg, dhefe Damit ju verfiliehen) la barre; it, 
le verrou ; eine Thür, ein Fenfter mir einem - vers 
fließen, fermer une porte, une fenêtre avec un b., 
aup.; barrer, verrouiller une porte, une fenêtre, 
cf. verrieaetn; ed wäre ſchwet, dieje Thur ein zubrechen, 
es Itegt ein jtarter - davor, il seroit malaisé d'en- 
foncer cette porte, il y a une bonne b.; Den - vor⸗ 
legen, vorſchieben, meitre la b., le»., pousser les., 
ef. zuriegerh ; ben — wegthun, zurückſchleben, ôter la 
6, le w., ef. aufriesein; ein - mir einer Feder, un w. à 
ressort; ein anf eine Metallplatte befejtigter fleiner 
-, une targette; fg: einen - vorjchleben, einem ei: 
nen - vorſchieben, «werbintern, daß ermaßgeichehe; einem 
verbinbern, erwas ju thum, aufgufähren mettre obstacle 
à qh; empêcher qh; empècher qn de faire qh; met- 
tre obstacle à ses desseins; ‚Ser. ber — an einem 
Schloſſe, (ver durch eine Feder ed, durch den Schläffel verge: 
(heben wirtyle pene; ein ftehender -, Cher mur durch 
einen Eifel In Bewegung aefept werden fan) um pène 
dormant; dieſer — gebt nicht mebr, tit eingeroftet, 
ce pêne ne va plus,est rouille; ein deutſcher -, cime 
teutihe Falle, me surttabGermidtbes Dedelé ermed Kofferde 
fein un housset, une houssetie; 2. Td. a) Art. 
der - in der Laſſette, entretoise, f, cf. Hiblen-, Rupe-, 
Swan, Stm-, @rell-; by Ckarp. (Duerbelj, gmel 
Ränter ob, Säuten mit elna, pu verbinden) entretoise, tra- 
verse, f. ef. Spann-; €) Char. (as Onerbolz, we bie 
Kurfhbäume juf, bâtt) l'entretoise d'un carrosse; it. 
batDuierhrtj,md Me Deichfetbäume sul.hämepart; dyl'ont. 
ber - an einem Auopfloce, Demb{diibe r, te ammährır 
Verrsabrung, bamtt ef. nicht autreisen) Ja bride d'une 
hontormiere, d'une chemise; l'arrêt; e) Ep. wenn 
man die Steanadeln abichneiben will, legt man die 
Drattiheunter den - auf die Knielade, gem couper 
les épingles, ont met les tronçons sous lacrosse; f) 
Mée. bie -, Etage, (rie harten umd fangen Hätper, wer: 
auf eine Wintmübte rast) lestrattes; g) Ton. der -, Mas 
Onerbelj liter Me Morenkötjer einer Tonne) la barre, cf. 
bats Band, n. Char. fan einer Mäpefdelifet) écharpe 
de limoniere,f; Sei. am Strighägen la bride d'étrier; 
-bohrer, €. Bandbenrer; -bafen, Ser. . Ineimer Tir 
gu einem fee) la vertévelle, les picolets; -bolz, m. 
L. Charp. (5. ju -n; de. ein = feltit) ois d’entretoise; 
it. entretoise, cf. - (2, b) Charp.y; 2. Ton. das .. 
an einer Tonne, la barre; Daë .. an den Boben ei: 
ner Tonne befeftigen, barrer untonneau; 3, 0. 2er 
pienholz, Manbeiseiz; -Loch, n, croetein ver - eines Scadeſ⸗ 
fe einareifn la gâche; -matter, f. c.-wand; -magel, 
le boulon, e. Botsen; -fchloß,.n. serrure à pênes, cf. 
Rieaet (1, Ser.); -wand, f. Charp. btjerne A6 cloi- 
son de charpente, f; -werf, n. ©. Fatwert, (Are). * 

Miegelm, 1. cmt eiiem Nirgel verftichem barrer, 
verrouiller, ©. ein-, ver, ju-; 2. Arc. (Rlegtigemäner 
macen) remplir les travées, les pans. 

Miegras, n. c. Mlulrgerie, , 

Miebmang, c Maulmurfsride, 

Miebwurm, c. More, Ediabe. 

Miele, ©. Ride. 

Miemen, 85 Lceintanger, fbmater, dünner diezfamer 
Strelſen Weber, eimas Damit ju hefeitinen. baram fe ju halten 
courroie, laniere,f etwas mit - anbinden, attacher 


Riemen 


pei asser de chasse, cf. fuit: det - an elnem Behne 
gebänge, la bande de baudrier; ber oberfte - am 
einem Webrgebänge, ber Träger, le portant; Der — 
am Pferbegebiffe, le porte-mors; der - am Staus 
genzaume, le banquet, ef. Haifter-, Seb, Kreuj-, 
Peitſchen · Echwanı-: der -, ein Schermeifer barauf 

u ftrelen, le cuir à rasoir, à passer un rasoir; lt 
ange - od. Streifen zerſchneiden découper en lon« 
gues bandes ; die - an einem ledernen Beutel, dom 
danatt auf und qu qu jiehem Le tirant ; die - od, Schnüre 
an einer Trommel, che dame qu fpannem les tirauts 
d'un tambour, ef. Bauch⸗ Bruft-, Bägel-, Sange, 
Stef, finie, Bang-, Beit-, Epann-, Eprung-, Zrag-, 
WButf- #5 F. c. Leder; 2. Arc. 0, Reife; 3. Mar. €. 
Muver; -bein,n. -fuß, Ar. ©. Meereier; -blume, fe 
Bo. teine mit ter Märlvermandte Hartung Fdmarsperpfl.) 
loranthe; -fuß, ©. -sein; -IAufer, Sal. dinben Satis 
werten gu Halle, ein Arbeiter, der keine erbrnttiche Beſchäftt⸗ 
gung bat, und armietbertwirb, wenn andere traut find) Kalo- 
pin, journalier; -pferd, m. (ein vor die Deidvietpferder 
gelpanntet Br.) cheval de volée, de devant; · ſchue i⸗ 
der, c. Mitemer: -Mage, f. c. Orsfhrit; -mert, n. callers 
Lei =) toutes sortes de courroies; bag .. an einer 
Kutihe, la soupente d'un carrosse; -WUrM, €. 
Bantæurem, ù 

Miemer, 8: Sandwerter berfeberme Riemen verfectigt, 
und alteriet Peräshitafien aus Miemen put, fept) cefntre- 
rier ;=gefell, garçon e., -bandwerf,n. Le métier de 
ni -meller,n. le couteau sourd; -madel,f. le cars 
relet, 

Mtiemfifhb, An. CF. mit fply sutanfentem Shwmange 
la ceinture d'argent, le paille-en cul, l'anguille dé 
la Jamaïque. 

Riem à ampen,f. sp. Mar. (Mampen, we auf den 
Bert eines Barth + gelpletert werden, und grokfdhen we bie Ried 
men od, Ruter arlegtweräen) les taquets des nages; les 
dsmes ou toletieres, : 

Riepel, 65 t.é.Sater; 2.0; Mroblan, Bimntel; 3, 

Micé,c.Mieh. [ci Schernfienfeger; 4.6. Sans wunrt. 

Miefde, e. Miche. 3 

MRiefe,n;n, die Miefinn, 9. von übrammbhnlicher 
Größe und Srärte) le géant, la géante; er, fie ift ein 
wahrer -, c’esttin vraig., une vraigeante; My. 
bie -n od. Giganten, les geants; der Krieg ber -n 
gegen die Götter, la guerre des géants contre les 

eux; -nramelie, f. An. @ie große fhmanıı A.) la 
grande fourmi; -Nsatemone,f. €. “nmternrffel; ·n⸗ 
arbeit, € fe: travail d'Hereule; -mbarbe, f. An. œie 
arbête Arı Meerbarben le surmulet; -nbett, n. lit de 
ges fg: das .., -narab, (rat ber früheren Seldnlichen 
Einmesner Dentfélants) tombeau de g.; -nbild.n. (®. 
etues -n, D. von Abernatärficher Srößer le colosse; Ir 
eidechie,f. e. arstorin; m erdbrere, f. Urne, in Gill 
mit fear großen Frixbtem le fraisier da Chili; -niette 
sans, f. -npinanin, Fr. (Me paraaemiiherF.) le grand 
manchot; -fliege,f. Ha. Ari ſedet areer Ji. la grosse 
mouche; -nförmig, c.-nmäßta; -naant, f. Air. Cire 
fer aroßer Gtônte) le grand canard: -ngcbirg, n. la 
montagne des géants, ef. V.; -nneiblect,n. la race 
de géants; -geipenft,n. T. spectre d'une grandeur 
extraordinaires; 2. fu. re areher Jangdeufchtedem 
le grand spectre, la grande feuille ambulante ; -ns 
geftalt, f. taille, figure gigantesque, f; -nglode, F. 
1. cloche d'une grandeur extraordinaire; 2, Bo. 
cote Gtocke adlume miı heiten Biänern Ja campanule à 
feuillés larges; -ngrab, c. -uben (fa; -naröfe, f. 
eng gg ya -nbaft, c.-nmhsta; -nbund, 

pl. (ein Saiten, In vom man rie wealbrten) grande 
caisse ou grand chariot de mineur; -nfäfer, c. Ger⸗ 
tmtehtäfer; -nfampf, -uftrcit, -utrieg, My. der, . 
gehen bie Götter, le combat, la guerre des péants 
contre les Dieux; -mlerche, f. Hufeliennoseh, Are. 
Cauet, Venel, teten Bruft matt einem ſaur arzen Girrtelt ges 
sehtneriny le fer de cheval, le merle à collier; Ws 
midägia, a. ad. ete aron, éme -n Eveil: Fine nnd 
fine Größe, Geſtalt, Stärke, une grandeur, figure, 
force gigantesque; er liebt nur Das Anßererdent⸗ 


qh avec des courroies; die - an den Schuhen, cär ; liche und -nmäßlae, il n'aime que l'extraordinaire 


Bamlt zuguhintem les courroies, les cordons des 20u 

liers, ef. Saut⸗ der - an den Schuhen, merein bie 
Schnalle gebängt wird, oreille, f; bieie Kuribebängt 
nicht gutinden -, ce carrosse est mal sdipenda, n'a 


aile giganteique: -nmeerneffel, -miermefel f. M. 
sie evbfte Art Mu l'actinie g.,F; -nmiuibel f. lon, 
Art delihattger,'außrrerbenttids aroßer M.rle gränd be. 
titier, la lailée; -nsoht,n. Con: was große, boble Gen 


Rieſenſchabe 


ehr, bad Midadeehr In grande oreille de mer, l'oreille 
de g.'àh huit trous; -nfbabe, f. Bufclaterlaf, An. 
ie größte Met Sc.) la blatte g.; -nihildfröte, 1. Hu. 
(grobe Ach. , Me blè Boo Pfund férmec wirt) la lortae 
franche, la grande tortue des Indes; -uſchlacht, T. 
©.-ntampi; -nichlange,f. An. catbôre Schlangengatiung; 
Die. Her derf,, we au Die Mamen Ubgertäsfchlange, Möntadı, 
Würfel: führt, und zo ÛIo Fuß lang wird) le boa, le de- 
vin, l’empereur, le serpent imperial, le roi, la 
reine des serpents, la couleuvre chasseuse; -ns 
chritt, canfererdentii ateñer cb.) pas de g.; fg: Mi 
vitre machen, mit -nicritten vorwärts geben, ces in 
Angend einer ©. fdmeil weit bringen) aller à pas de g.; 
-uihmamm, Bo. (größer ehbarer Blätterihimanm) aga- 
rie g.; -nftreit, ©. -ntampf; -ntopf, (Michentopf, den 
man in den [genannten -nbrtten finder; urne sépulcrale 
qu'on trouve dans les lits de g., cf. -mbeit «fg:); 
-nweipe, f. tenräßte Art der Heljmeipen) urocere. 

Dieieln, vn. av. db. 1. cms @eräuf in Heinen Theiten 
alimäblig herab fallen) tomber par petits morceaux, 
par pelites parties ou parcelles; 2. (mit einem Ge: 
Auſche vor ete fahften Mobange r herab fießen)ruisseler; 
das Waller riefelt über die Kieſelſteine bin, l'eau 
ruissele sur les cailloux ; das Blur riefelte aus (ets 
ner Wunde, l'eau ruisseloit de sa plaie; eine -nde 
Quelle, une source ruisselante; das fanfte - Diejes 
Baches, le gazonillement de ceruissean; 3.v.imp. 
«won ben gefrermen Dünften, ble In Geſtalt feiner Adener aus 
der Luft Berabfallen) gresiller; e8 riefelt, il gresille, 
of. sraupeln, 

Mie, ed; Co: (20 Bud Papier) la rame; ein -, 
“ zwei — Vapier, une rame, deux rames de papier; 
ein Ballen bat zehn —, une balle de papier a dix ra- 
mes; -bänge, L Pp. (dab Hulpängetreuj in ben Daplerı 
mähten; le ferlet; -weiie, ad. das Papier .. verfaus 
fen, vendre le papier à la rame. 

Mieéling, 68; €, (Art Ibeintramben von fem, ger 
wôribalenm Gefchmack make melé und braun acfedten Becrem) 
Cespéce de raisin doux et aromatique). 

Miefter, 85 3. Cord. ©. Küner; 2, An. e. Sanb: 
wargel, Bufreunel; 3. Agr. die - am Puge, (ie pue 
frummen Söljer, memis er regterswicb) les mancherons. 

Mietb, cu. - 

Mietbihe,£ ©. Meisten 

Miff, 86; e, m. Mar. dangt male Gant: eb, Felfen: 
Wantı banc long et étroit; ein Sand-, Stein-, Koral⸗ 
ken-, un banc de sable, de pierres, de coraux; Miff 
ob. Reef, (die Einrichtung an den Segeln, werm. mr man fie 
Heiner machen tank) ris. 

MRiffe, Riel; n, £. der Kiffelfamm, Wj., die Sas 
mentaoten des Brinet bamir atyuneiden) la drege. 

Mitfelfeile, Sf. Tel..ıturze, rundstche, erwas getrhmme: 

Miffelfamm, c. Mie. {m #.leritloir. 

Miffeln, 1. Agr. ben Flachs -, (die Samentayiern 
bauen abraufen) dreger lelin; 2. (mit der Niffeifeite bes 
teilten ritler; limer avecle ritloir; 3. 0. riefein. 

Miffeirafpel, ©. Feinzaipel. 

Miffen, ©. treffen. 

Mille, c. Minne, 

Mind, ed; er, n. 1. (lei Gattung Dauörbtrre, bie mit 
Unterſcheidung bed Geſchlechtes Ether und Hub genannt yolrdı 
böte acornes; er bat vlel-er, il a bc. de bétail, de bé. 
teshcornes; 2, cein junger Di bouvillonz'3. «unge 
Hub, die mod mid getaibrt ban penisse, taure, f} -ers 
braten, -ébraten, du bœuf rôti; -erfett, -dfett, n. 
graisse de bœuf, f; -erfielje, Kuhſtelze, L Hr. (Ar 
Saetzen, die bn Sommer dem —bleb bte Alleaen abſucht) La 
bergeronnette jaune ; -ertalg, -errunichlitt, m. suif 
des’ bêtes acorne; -eriweijen, Ho. ver blaue wbroet: 
sm le melampire violet; -erjunge, -Syunge, F. kan- 
gus de bœuf; -fleif,n. lebauf; ein Stud. une 
piece de bœuf; gebämpftes .., du bœuf a la mode; 
gefoctes .., du bowilli; -fleiichhrühe, f. bouillon 
de bœuf; -fleifchitein, Alg. (Meiktrotber Aaan quartz- 
agate Jaspe couleur de chair; -fliege, fe. Bremfe, 
Wirberemie; ·gras ©. Xiedara⸗t chat Rabelige ; Leber, 
-$leder.n. cuir, peau de bœuf, de vache; -fauge, 
n. 1. as Mae ehuré ed) mil de bœuf, de vache: 2. 
“ Bo. daß .., bie -éblume, Bo. le buphtalme; œil-de- 
bœuf, buplevre; it. c. Mdertamile, Härter, Rubrbtur 
wie, aroße Waflieder -dhaum, Ho. re geileniiche Ener: 


Rindsblaſe 


Ablaſe, f. vessie de bœuf, de vache, f; -öblume,f. 
G.dauge; -dblut, -erblut, n. sang de bœuf;-#brübe, 
-sbrühfuppe , 0. -Meithbrübe; -Sfett", ©. -erfeit; -8s 
baar, n. poil de b.: -Shaarfarbe, f. Te. couleur de 
peil de 2.,f; -ébaut, f. peau de &., de vache; 6; 
mart, -ermarf, n.moelle de b., f; -Swurgel, £. c. 
wars; Web, m. 1. (-er aller Art; Odyfen, Kübe, Allen 
le gros bétail ; les bêtes à cornes ; eine Herbe .., 
un troupeau de gros betail; er bat fünfzig Städ 
il a cinquanie piéces de gros bétail; 2. inj. 
Gummer, plamper Menit) la bete, gros butor; - 
viehbremfe, ©. Ocbienbremie; -wuty, 1. Bo. (das frwars 
be Beh la jusquiame noire, la hanebane po- 
lelée, 

Minbe; m, f. 1. Gie Auberfe, Harte Beteduns beb Sel: 
ed) écorce, f; die duferfte, oberite - eines Baumes, 
la premiere, la grosse &. d'un arbre; eine parte, 
dünne -, une é, tendre, delice; diefer Dauın bar 
eine harte, raulje -, cet arbre a l’é, dure, rude; 
die - ablöjen, abihälen, pelerl’&.; die - von einem 
Baume abſchaͤlen, écorcer un arbre, ©. abrinben; 
Jar. tn bie - pfropfen, enter en ecusson; écusson- 
ner, cf. Birten-, Budyen-, Enina-, Eihhen-, Erlen-, Fier 
ber-, Zimmer g; dd. die jeſuitiſche —, (umechte File; 
ber-) le faux quinquina; 2. ext. (der harte uferite 
Theil, vor eimen Mörper ald Debedung umgibt) la croûte, 
cf. &rañe; die - am Brobe, an einer Paftete, la cr. 
du pain, d'un pâte; eine -, ein Rindchen Vrod ef: 
feu, manger un croüton, un grignon, une croûle- 
lette ou eroustille de pain; bie-, die ich auf einer 
Bunde bildet, la er, l'escarre qui se forme sur les 
plaies, of. Esorf; bie - am Käfe, la cr. du froma- 
ge ; fg: Sie bleiben nur bei der — «bel dem Ueuberen, 
bei der Oberfläche) ſtehen, vous vous arrètez Al'd.; -ne 
artig, a.ad. (einer - Ähnlich, corlical; An. die -nsars 
tige Subſtauz des Gebirnes, der Niere, la substan- 
ce corticale du cerveau, du rein; Bo. bie -nsat: 
tigen Lagen bed Splintes, les couches corticales; 
eine -nsartige Samenfapiel, un pericarpe crusta- 
cé; -nbaum, Bo. ber jejuitifhe .., (vom wın Me un 
echte Girter- tommt) Le faux quinquina, of. ieberrin: 
venbasım, Dimmtrintenbaum; -midfer, ©. Bortentäfer; 
Fieber, c. Baumtäufer, : Heise; -nloralle, f. Ha. (Ar 
Beopbitem, die vom einem Urmpelyp hewobnt if) escarre, f; 
-nitein, Mg. 1. (Zropltein, ber andere Aörper mit einer 
fein Erein- überjiebe) stalactite; 2. (Steln, der voneh 
ner aus einer bärtern Utaffe umgeben if) inerustalion,f. 
pierre incrusiée; -nwanze, f. Hr. (Mr Wü., we Ad 
auf der - der Bäume aufpäin la punaise d'é. 

Rindern, vo, av. Bb. I. coom Dem Süden: mach bem 
Zucht ochſen verlangen, ach begatten well) être en cha- 
leur; bie Aubrinbert, la vache est en chaleur; z, 
wor Stiere befiychter werden); die Kuh bargerindert, la 
vache a&té saillie, couverte, est pleine. 

Rindfällig, Miubfhilig, a. ad. Ef. ein -er 
Baum, (des feine Hinde fallen (hörz deſſen Mimde fi abfchdit) 
un arbre qui perd son écorce, dont l'ecorce se de- 
tache, se sépare; diefer Baum iſt -, l'écorce de cet 
arbre se détache, cet arbre perd son écorce. 

Nindig, a.ad, cine Rinde haben?) couvert d'une 
ceorce, d'une croûte, cf. barı-, 

Ming, 68; €, 1. Arab; Muëbebnunginde Runder; fle 
fepten ſich, fie tauzten im -eberum, ils s’assirent, 
ils danserent en rond; ein Pferd im -e hertumreiten, 
travailler un cheval en rond; im -e berum trinten, 
boire à la ronde; die Gidfer im -e berum geben laf: 
fen, porter les verres àlaronde; As. ber Ming des 
Saturn, cher treisfämmsige leudhtende Streiſen, me biefen 
Planeten umagibty l'anneau de Saturne; der -, ben 
man zuweilen um bie Sonne und den: Mond fiebt, 
arcole, f; halo, of. Sennen-, Stunden-; der - um die 
Brußwarze,areole,f; Jar. -, cf. Sabr-, IJabrmwucht; 
ber blaue - um bie Mugen, um eine Qbunde, lecerne; 
ein - von Kebern od. Haaren von anderer Farbe ald 
ber übrige Körper, un collier; ein Hund mit einem 
weisen -e od. Mingel um ben Hals, un chien avec 
un collier blane; Bo. ber - ber Schwaͤmme, ber 
Blätterfhiwdänme, (re baͤunger Krone. we ben Oberrheu 
bed Etruntes umfaließt) le collet des champignons, 
desagarics; 2. rin Kbrper, ein Ding, Obrräth, tas einen 
Kreis uden anneau la boucle: ein Meiner -, ein - 


baum) le chionanthe ou l'arbre de neige deCeilan; den, -eldyen, “bein, un pelit 4, un annelet; if. 
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une beliere; ein eiferner, bornenete-, un.a. de 
fer, de eorne 2; ein eiferner -, den man um etwas 
legt, es damit zufammen zu halten, une frette, of. 
Band, Reif, Aminge, Uchlen-, Deichiel-, Naben- 2; Die 
+ au einem Lorbange, les anneaux d'un rideau; 
der - au einer Thür, (bamitamutiopfen la à. de porte; 
b. de heurtoir; der - an einem Muffe, dén varan zu 
tragen, aufjushagen le porte-manchon; ber -inmens 
à an einer Glode, woran der Klöppel hängt, ber 
Klöppel-, la beliere; der - an einer Schnellwage, 
ber - zum -elrennen, la bague; nad bem -e rennen, 
ben - abjtedien, courre oucourir, emporter la ba- 
gue; ein - od. Glied aneiner Kette, unchainon; der 
- am Schlüfel, a. de clef, die -e cite, Hanbbaben) 
au einem Koffer, les portants d'un coffre; Td. a) 
Arc. die -€ (-Tbemigen Zieraspen unter dem Wulſtẽ 
am doriſchen Kapitale,les armilles; der -, womit ber 
Schaft der Säulen oben und unten gesiert tit, astra- 
gs ; b) Arg.die am Schafte der Flinten, Piftolene 

findlihen -e, burd welche ber Kadftod gebt, > les 
viroles ou porte-bagueltes; ©) Bi. - in ben-Waps 
pen, annelet; virole, f mit -en von anderer Fars 
be, virolé; d) Com. ein - «Bunv) Eifenbrath, Meſ⸗ 
fingbrath +, une torche de fil de fer, de fil de fai- 
ton; e) Ep.ein-geribteten Drathes, une cueillie 
fr Faue. ber -, den man einem Falken an den Fu 
hangt, la verrelle ; dber- an bem Wurfriemen eis 
nes Falten, letouret; g) Horl. der - um bas Febers 
aehäufe, la virole de barillet; h) Ma, (meffingenet 
ed, fuplermer —, ber ben Stuten angelnat wird, ble micht bes 
fprungen werten iolien) la boucle; 1, Mar. die -e an 
ben Schiffen und Ankern, les arganeaux; die, . zum 
Geſchuͤtze aufjeber Seite der & orte, les.. des 
batteries; die -e an ben Tauenden, les sauve-ra- 
bans; Die -€ cummundenen Löten an einem Segel, 
ur wor man bie Beichlagieinen od, Nabbänber zieht, wenn 
be Segel beichlagen ed. aufgebumben werben follen) les ris; 
die -e worin fit das Steuerruder bewegt, les femel- 
les du geurernail; it, (Heime vergleidien -e) femelots; 
der eiferne- um die Defmung berum, wo bas Spiel 
od. die Spille hindurch gebt, le cercle d'étambraie, 
de cabestan, cf. Spimen-e; Der -, worin der Geecoms 
paf od. eine Lampe ſchwebend hängt, le balancier, 
cf. Bügel-, Shlüftt-, Stüfel-, Tau-, Trast- gi 3. 
Chef. ein, von man am Finger trägt) d., 1; a.; ein goldes 
net -, une b.,un a. d'or; ein - von großem Berthe, 
une b. de grand prix; ein mit Diamanten befebter 
-,une b. de diamants, garnie de diamants; ein glat: 
ter -, ein -mit Schmelz, une 5. unie, 5. émaillee; 
einen, -e tragen, porter une b., des bagues; et 
fette ibr einen - an ben Finger, il lui mit un a., une 
b. au doigt, cf, Kugel-, Dbr-, Krau-; 4, 0. Markt, 
Martsplap; 5. Con. der gelbe od, golbene -, let Bes 
nudmuichel, deren Ruͤcken mit einem geibgeiben -teingefaßt 
18) le pucelage, ou cotiqueblanc, 

Ringsadbat, Ringels, Ag. (M. mit -elfürmiaer Reiche 
nung) quartz agate, onyx en bandes ou filets con- 
centriques en forme d’anneaux; -amfel, f. 0. -drefs 
fe; -anler, Alar. (9. mit @irer Sıhaufel) ancre à une 
seule patte, f; -attig. c. -fürmis; -auge, n. Hn. (te 
serinartse Ratten) le bai-rouge; la blanche et brune; 
band, n. An. (Mamie gewiiier fhrmiger Binder; liga- 
ment annulaire; -baud,, Hn. :Fifé im ben nördlichen 
Meeren mitnadiem fchletminem Körpen Le liparis; -blus 
mie, f. Bo. {eineden Kamillen made fommenbe DA. deren 
Blumenfliele miteinem Heinen ·t verfehen int) anacycle; 
it. cf. Ringelbtume; -bolien, CB. der an bem einen Ende 
mit einem —e verfchen if) cheville à boucle, f; -bord, 
©. Maapolg; -bürger, (W. ter am — od, Martte webnt) 
bourgeois qui demeure pres du marche, dela 
place; -drofiel, -eldroffel, £. Hn. (Art famarer Dr. 
sale einem weißen -e um den Salt) le merle à collier, 
& plastron blanc: -eifen, ©. Stett:eifen; -ente, f. Un. 
(Are toliber Cuten mir einımmelßen -e um ten 5 714; le mo- 
rillon, le jacobin; -finger, (ter vierte F. vom Daumen 
an le doigtannulaire; -fild, -, Hn, (Ar Ktıpefiie) 
anneau; -förmig, a. ad. (die Menalt eines es barend) 
annulaire, orbiculaire; -förmige Gewölbe, voûtes 
annulaires; eine -fürmige Sonnenfinfterniß, une 
éclipseannulaire; An.der -örmigeMugfel der Aus 

enlteder, le muscle orbiculaire des paupières; - 
futter, -futteral,n. étui a gagne, ef, täpten; -giefs 
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decken⸗baud, n. An. Bmw bte Grembitädhe be Glehde ⸗ 
dentmerpebd mis ter ebern Geentiäde bes -Pnerpelé perbin: 
ten le ligament erico-arytenoide; -giefbedtensmudr 
tel, An. (rer Geltenmaëtet des Bufrräßeentepfet) le mus- 
cle crico-aryténoïde lateral; -borm, n. Cor. (Art 
Marmorsern) le tigre, le léopard ; le damier ordi- 
naire; -Päftchen, -Täftlein, n. (8, -e darin ju vermabs 
sen) baguier; -norpel, Ar. (der ymeite U. am Sebitepfe, 
der einen Biden — bilder) le cartilage annulaire ou cri- 
coïde; -Fragen, eines Schitd, 18 biemftibuente Offiziere 
unter dem Salle tragemı hausse-col ; die Offiziere von 
ber RER tragen zuweilen -fragen, lesofhciers 
d'infanterie portent quelquefois des hausse-col; — 
Fugel, f. Phy. cetn aus verſchledenen en. me die Arelie 
ber Simmetôtingel verfiellen, befebentes Oeräch) la sphère 
armillaire; -lérde, f. Hn. die große .., (Mt areber, 
febr angenrèms fingenter &.) la calandre, la grosse alou- 
ette; -Inftröbren:band, n. An. VB. we den erfien-ter 
Buftröhre an ten Bogen bed -norpeid befentanı Te ligament 
erico-tracheal; -maf, n. Or. af, weiches aut —en 
won perichletener Grbde brächt, die man anpañn le modele 
de baguen; Mauer, LCR, weetwar rinad umfchibeht: 
bie.. eines &lofteré, le mur de elöture d'un éou- 
vent; eine Stadt mit -manern umgeben, einfdlies 
fen, ceindre une ville de murailles; die Vorſtaͤdte 
mit in bie... der Stabt einichliefien, enclorre les 
faubourgs dans la ville; bic... einer Stadt nieder: 
reifen, démanteler une ville; eine &tadt, deren - 
mauern miedergeriflen find, une ville demantelée; 
bas Nieberreißen der .. einer Etadt », le démante- 
lement; -nagel, (M., befen Hopf firma burdbehre tt) 
piton; -merle, f. ©. -moffel; -rennen. c. Rinsetrennen; 
Achachtel, fc. Hören; -Ihildfnorpelsband, n. Ar. 
CB. zrelichen dem untern ile: umd Dem edern -morpelches 
sentante) le ligament crico-thyroïde; -fhildmusfel, 
An. (5altmndtel, mr vorn um feltmärts vom Wegen bei — 
Ineorpeik fommt , und an ben Geltentbeit Bed umtern Schild⸗ 
morpeiranbeö gebt) le muscle crico-thyroïde; · ſchrau⸗ 
be, f. Ser. ESqh. mit-féemig burhbobriem Kepfe) piton; 
ſchwalbe, ©. Meerſchwalbez -ihwamm, Ba. der 
fhmarzfietige..., rer botifietige Biatierich vamm, ter 
Mormerkhmamm) amanite marbree; agaric couleu- 
vré; la grisetie; -ipindel, Tour. chötyerne Ep. mit 
einem 0, In om ter Dapfen bes pu dretzenden @rhdes befeftls 
ger wird) le mandrin; fein, «@r., der in einen - gefaßt 
ertragen wirt; def, ein after geichnintemer St. Diefer %.) gem- 
me, (; pierre précieuse enchassée dans une bague; 
Tang, ©, Mingeranss -Lau, n. Mar. Eterrer des Anı 
tertaueé) la bosse du câble; -taube, c. Mingeliaute; — 
uhr, f. (ganz Heine in einem - gefodte Ur) bague à mon- 
tre, Fit. ceimald Gonnenuär dienendrr -) Anneau 50 

laire; -meife, ad. cm -e, bn ber Reiter herum) à la ronde. 

Mingestunft, Mingers, F. cie Kunft zu ringen) arl 
de lutter, art de la lutte, 

Mingel, 6 n. annelet; petite boucle; das Haar 
Bieng ihr in -näber bie Schulter, ses cheveux pen- 
doient sur ses épaules en pelites boucles, cf. Rims 
gel, (der). 

Mingel, 6; T. (Ming, Heiner M.) annean, annelet, 
cercle; 2. (@treifvon anderer Farbe alé der übrige Aörper, 
von mande Lhterr, bel. Däsel, im den Hard haben) collier, 
ef. Ktngdroffel, Kingrente, -tauber; 3, Pi. (Arttredenen 
hartem Badmettes in Geſtalt eines -#) gimblette, f; -ams 
fel, f. ce. Simadremen; -biume, f. Ho. le souci; · blu · 
menfarbe, f. Te. ia couleur de souci; -botme, f. cie 
gemeine ®.; le haricot commun ; -brot, n. c. Brrief; 
-brofel, ©. Rinatrofet; -falf, Ha, er männtidig Diele 
fait: le faucon à collier; -gané, f. c. Urraané; -ges 
Dicht, n. Pod. cArt Hemmer Gettchae ob, Biedervom à 3 elfül: 
bisen Zellen, deren Serie und 5 Lepte einen beſendern Stun 
baten, deren Zmitkiere aber abartınt werden, und ebenfalld 
einen befontern Enr haben) le rondeau; -ig, a. ad. (et 
nen od. muhrere — babent, Mitendı anneld, bouclé; -igté 
Saar, cheveux anneles, bouclés; Fette, F. chaîne 
composée d’anneaux, d'annelets; -foraile, f. Hn. 
Cie Köntattoralle, der Koßihmelft isis quene de cheval; 
-fraut,c. Eprinafrauı; Auckuck, Hu, Mormipran de 
pic doré: -Iode, f. Pod. tarrinarlte Better bou- 
cle de cheveux; -mewe, f.Hn. (Art arıur Memen, 
ent einem fcroarjen - um ben Haiti la mouette grise à 
collier noir; -nattet, ·ſchlange, f. Ce armeine un: 
kehrte 1 la couleuvre, le serpent à collier; le 
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nageur: -ode, f. c. -gebicht; -perfing, dee Fiufbôré) 
la perche de riviere; -tabe, Hn. «Art ®. mit ober; 
dre weißem Mopfe, Rüden, Bauche und Flügeln, und einem 
alhgrauen = um ben Salt) le corbeau à collier; -taus 
pe, f. CM, die au Siern austommen, we um die Dwrige Der 
Bäume einen fern — Hilden; annulaire, fi la livrée des 
arbres; -teiben, ©. -tans; -reim, 1. (ein mebrmablé 
mlebertebrenber M.) le refrain; 2.c. -gedldr; -Tennen, 
n. (ebemabid etre Mitterfpiel, too man zu Pleite mit ber Kanpe 
od. einem Marfpfelle nad einem bangenden Minge TARN: 
und ibm abzudrchen ſuchten ein.. halten, faire,ouvrir 
une course de bagues, un carrousel; -jang, 6. 
Rundgefang; -faß, Mi. ein mehrmabis 'wirderteprender 
Gap ineinem Tenflüdr) ritournelle, f; -{blange, f. c. 
Doppeifateiher ; ·ſchote, F. Con. (Art Enufotumd, 
deren Meine gerade © chale gritrelfte Ohriente mit glanten “n an 
ben Kammern ban le naulile rubane ; Achwanz, crin 
mit farblaen reifen werichener Schwan, bei Kapen ge) 
queue annulaire, f; 2. ©. Stefan; -[paß, c. 
Berafpertings -Ipiel, n. €. -rennen; -frechbahn, f. «tue 
Dabn, auf wm bab rennen arbalten wird) le carrousel; 
-flecben, n. 0. -tenmen; fü, n. Afu. (Tonfüd, im tom 
der Hauprfap eft wiebertehtt, rondeau; ·ſtute, f. caerin⸗ 
gelte &r.ı cavale bouclce, cf. ringen; -tany, le branle; 
-taube, f. Hn. I, (tt wilder Tanken mit einem melden 
- umten Salt) le pigeon à collier; le ramier; 2, c. 
dadnaube; -Melzen, 0. Mubroriyre, Hiunderweijen. 

Ringeln, mit einem Ringel, mit Kingeln verfeben; im 
Fingel dringen); die Haare -, boucler les cheveux; 
aeringelte Haare, cheveux anneles, boucles; eine 
Etute -, cibr eimen merallenee King an bie Sefchtechnätbetle 
anlegen, damit fie nicht vom Semafle belegt werden tbnne) 
b. une cavale; eine geringelte Stute, une cavale 
bouclée; die Feugumgsglieder bei Menſchen -, wer: 
mitteilt eines hinges, mr Manntertionen ture vie Worbaut, 
Franensperf, durch die @chamiefjen arterte wird, um fie zur 
Zeugung unfädta ja machen) infibuler les parties geni- 
Lales; dergeringelte Hinterleib der Inſelten, l'ab- 
domen annulaire des insectes; geringelte Fühls 
börner, antennes annulaires; das -, celner Ernte 
le bouclement; «wer Geſchlechtecheite bet Menichen in- 
fibulation, ſ. 

Mingen, vn. ir. av.b. 1. obeftige Bewegungen mad 
allen Ecken uud Richrungen machen, bel. um ein Sinbernié 
qu überwinden) pu. se débattre, cf. japprin; 2. cmt 
dem Armen und Maden, ohne alle Werkzeuge fimplen, um 
den Gegner zu überwätaem; mit einem -, dutrer con- 
tre qn, avec qn; Jatob rang mitdem Engel, Jacob 
lutta avecl'ange; fie baben lange mit einander ges 
rungen, ils ont long-temps lutte ensemble; Daé-, 
la lutte; fit im - üben, s'exercer à la lutte: er ft 
fehr geſchlat im -, il est fort adroit à la lutte; 
fg: mit bem Tode -, (in ben legten Sudungen des Le: 
beé flegen) /. contre la mort; agoniser; être à l'a- 

onie; td) babe Ihn mit dem Tobe ringend ver: 
affen, je l'ai laissé agonisant; er bat mit taufenb 
Gefahren gerungen, il a lutté contre mille perils; 
er ringt nab Schlägen, «eat eb recht tarauf an Scıläsr 
zu betemmen; le dos lui demange; il fait tout ce qu'il 
faut pour se faire battre; mach Ehre, nad kob , 
(freden , traditen, cf.) aspirer aux honneurs, aux 
louanges; daß · mit bem Tode, agonie,f; 3. va. cmt 
großer Anfıtenguma der Kräfte dreben, winden) ordre: dis 
nem etwas aus den Hauden ⸗, arracher qhdes mains 
de qn;bie Haͤnde -, se 2. les mains; die Weider wein: 
ten und rangen die Hände, les femmes pleuroient 
ense tordant les mains, ef. aub-; 4, c. tingein. 

Mingeplap, entier Play, Adı darauf (mr Mingen 
qu üben) la palestre. 

Minger, 4; ceiner, vorrinat, riagend timpfn lutter: 
ein geſchicter, geubter -, un £. adroit; die -, mele 
beiden olumpiihen Spielen fämpften, les lutteurs 
qui combattoient aux jeux olympiques. 

Mingern, c. verringern. 

Mingerung, f. sp. Mo. bei tem Münpmelfier fé: 
wohl in bat des Hornet alt tb Schrete s beimilliate Wer: 
einarruna des Ohrbatırd; Rab Memstium) leremede; die 
Mingerung bed Keingebaltesch. Kornes le remede 
de loi; die · des Schrotes od, Gewichtes, leremedr 
de poids; die - an Echror und Korn, empirance, f. 

Mingt. ad. am Nırar or. im rer; rumd herum) 
- um, - herum, tostaulour, alentour, ala ronde; 


Rings 

et fab - herum, - um ſich ber, il regardoit tout au- 
tour ; die - berum liegenbe Gegend, les alentours ; 
- berum dreben, tourner alentour; - berum eins 
féliefen, enfermer de tous côtes; (eine Fehung) cer- 
ner une place; - bétum auf bie Geſundheit aller 
Gite trinfen, faire la ronude; - um ein Haus e, 
berum geben, faire la ronde d'une maison x, cf. 
Nina, (tu 

inte; m, f. eMriehen vom Eipet ber Wallälde und 
andırer Seritiere) creton de lard de baleine ;. 

Rinken, 1. <srader, breiter, biter Ming grand, gros, 
large anneau; Arc. (das eberfie Suurt an dem Echafre 
einer Culte, wo Me Nundung eines halben Rirtelé bat) as 
tragale; 2, ©. Ecnalie, @dupfenalle; 3. ©. Aniehand, 

Riuten, (v.)e. (dnallen. 

Minteltub,n. Ch. CGazttuch, Das oben, fait ber 
Muſchen, Ringeban toiles de chasse à anneaux. 

Minfinten, vn. av.b. Mar. (von pmei nebeneinams 
der liegenden Schlffen, bie bei einem Grurme fit grwaltig 
lsßen) se heurter. 

Minnsange, sängig, ©. Triefraugr e. 

Minne;n, Sf. dim. Minnhen, Minnlein, m. ceine 
lange idımale Dertiefung, fefern durch Dei. eime Fiat 
abgeführt wird) rigole, 1; canal; der Regen bat bier-m 
gegraben, la pluie a fait, a creuse ici des rigoles, de 
petits canaux ; die -n in ben Gaffen, cworurd tas Rer 
aenwalfer abgeleitet wire) Les ruisseaux; bie -n unten im 
dem Sdiféraume, das Maler zur Pumpe zu leis 
ten, les anguilliers ou anguillees; Die - auf bem 
Verdege, das gepumpte Walter abzuleiten bie Pum⸗ 
pen-, la dalle; die - inden Schmelgbätten, Dur 
welde bas geihmolzene Metall aus dem Ziegel abs 
fließt, lacoulee; die -, and melber das geihmeljene 
Metall aus dem Dfen in bie Gießform flieht, l'é- 
chéno; la trace; die - an einer Preſſe od. Kelter, 
l'anche de pressoir; il: etef. -n ven Biech, Hely r. dab 
Regenwoſſer vom ben Daͤchern zu leiten; Dath-; gouttiere, 
£ écheneau, échenal, echenet; die -nan einem 
Gebäube, les gouttieres d'un bätiment; eine böls 
zerne, bleerne —, une gouttiere.de bois, de fer- 
blanes it. ©. Arpude; Arc. =, (Ötffnung in einer Mauer 
bab Hafer kurdyjulaffen chante pleure, f; it. (im ter 
Minnieife eines Hrämfes) goulette, f. it. (ticine Hass 
beble auf abbänaları Marmorplatten » bel Kbaftırtünfien 
goulette, f; -n aufeimer Terraffe ausbauen, tailler 
des goulettes sur une terrasse; it. die -u rinnen 
formise Bertiefungen; an Säulen, Pfeilern, les can- 
nelures des colonnes , des pilastres, €. &eti-; Bo. 
-, (Art längfichter Farden auf mebreren Tbellen der DA.) 
cannelure, f; hn. die -, «Art Scheitemuihel le man- 
che de couteau; 2, -, (A. rin leichte aufacfetitré 
@arn, In mb mantine Zauber thus. en Raubvögel verm. deri. 
qu fangen) pantieres volantes. 

Minnseifen, n. «ter elierne Haten, wr eine Dadrinne 
träatı fer de chèneau ou de chenal. 

Rinnen, vn. ir. I.ar. f. a) (von Nüffıgen Körpern; 
fit farrafam ferıbemegen) ruisseler, couler; bas Blut, 
welches aus feiner Wunde rann, le sang qui ruis- 
seloit de sa plaie; das Blut rinnet in den Adern, 
lesang coule dans les veines; ein rinnendes Waſ⸗ 
fer, eau ruisselante; Ihränen rannen aus ihren 
Augen, über ibre Wangen. des larmes lui conloient 
des yeux, couloient sur ses joues; loſtlicher Bals 
fam rinntvon. aué dieſen Bäumen, un baume pre- 
cieux coule, découle de ces arbres; aué einem Ger 
fähe heraus -, Canbiauten, «1 s'écouler , s'enfuir; 
b) caerinnen. e.); das Fett, geſchmolzene Butter er -, 
wenn fie erfalten, la graisse, le beurre fondu se h- 
gent, se coagulent quand ils refroidissent ; 2. av. 
eines Müffıarn Hbreer = taffenı couler, fuir, s'enfuir; 
ein Faß, ein Geiaß, welches rinnet, (te darin embalı 
tene Fiäfiatelt auttanfen :dér un tonneau, un vate qui 
coule, qui fuit, qui s'enfuit; dieſer Krug iſt geiprums 
aen, er rinnt, celte eruche est felee, elle s'enfuit e 
dieied Faßchen rinnt dur den Spund, von allen Sehr 
ten, ce baril coule + par le bouchon, de toutes 
parts; ihr Unge tinnte von Tbränen, ses yeux re- 

andoient, versoient des larınes; des larmes cou- 

oient de ses yeux; it.feine Augen -,ittiefennles yeux 
lui pleurent, ses yeux pleurent: -de imelenne, Au⸗ 
gen haben, avoir des yeux chassieux; dieſe Lichter 
-, (mern ber Talg, dad Wacht abläufs) ces chandelles, 
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ses bougies coulent; it. va. (rinnenb mit flé fäßren, 
durch fein - verichaffenn; Mare Baͤche - ben Fluren Er: 
quidung, des ruisseaux limpides viennent rafrai- 
chir, arroser les champs ; das -, l'act. de ..; le 
coulement, 

Minnensblatt, n.-blume, f. eine Sanung auétän 
bieter Da.) hydrophylie; -fhrmig, a. ad. (die enalt 
einer Kinne babent) en forme de goutiiere; Bo. ein 
-formiger Blattjtiel, cwenn er auf ter oberm Seite eine 
tiefe Jucche ban un peliole canaliculé; -förmige 
Blätter, hecen Mitteirippe werner It) feuilles canali- 
eulees; -garı, n. Ch. ec. Kinne; ⸗tuecht, Bra. (nl: 
werte By, voß an ten Bouſch aebÄmgt wird, die Kınne bat: 
auf zu teen) le portant de goulotte; -mmidel, f. cie 
Scheidemuſchei od. Wellerioeiter le manche de couteau; 
-[dönabel, cein Bozei teim Worgerirge der guten Soffnuns 
und Kamtihata, etwas arbürr aid eine Band, ber Ad von 
Eichen näpru l'albatres; -zirtel, Tour. ein Brerchen mit 
einer Schraube umd einem bölyermen Tufe, Me Rinne in Dem 
Boden ber Faͤger damit autjupipien, la jabloire. 

Minnsholg, mn. ca Rinwen tanglıhes> bois propre 
à faire des gouuieres: —leilte, f. dia der Säutenerd 
mung ; elm großes Glled, mé won feiner Borflecung an bis 
gur Häifte ber Höhe aut gebbler LE, wub ch nadber audban: 
den cymaise, doucine, gorge, f. 

Minufal, Minjel, 8; cm Oberbeutféen) ©. Rinne ; 
2. (dab Bettelnes Flufes) le lit d'une rivière. 

Rinſel, 85 Cim Dbreteurihen) ©, Lab, 

Minnſtein, Ceim rund aubgegrabener Stein, wr dab 
Waller einer Hbfalrègre auffänat la culiere ou cuille. 
re; it. ©, Nennftetn, heilt 

Minnsmert, n. Minnen, werurd bas Waſſer ant eir 
mem Schadu⸗e abläuft; canal ou rigole pour l'écoule- 
ment des eaux d'une mine. 

Rlolen, vn. ar.b. va. Ag. Jar, ein Sıhd Bandes 
tief aufgtaben, aufpflügen, bamsır Die Im ber Zirfe befimkliche 
beffere Erde beraultomme) effondrer; ein Stud Land 
-, effondrer une piece de terre; das -, bie Rio: 
lung, l'efondrement. 

Miolspflus, Ag. CA: sum Rieim) charrue à ef. 

Mipel, ©. Miepel. [fondrer. 

Rippe; n, £ dim. Rippchen Mipplein n. ie sogen: 
Fhemigen Seitentnodhen am mienfcildhen uns sbierkichen Abe: 
ger, we de Zeltentbeile der Bruß bilden) côte, S; Die obern, 
langen od. mahren -n, «tie 7 stern mit dem Brunkeine 
wrevundenen) les côtes supérieures, sternales, les 
vraies cötes; bleuntern, furgen od. falfchen -u, cie 
5 unterm les côtes inferieures, Hottantes , asterna- 
les, les fausses côtes; eine - bréen, se rompre, 
se froisser une c., of. côte; er (ef ibn in die -, din 
die Seite) il lui donna un coup dans le flanc, dans 
le côté, dans les côtes; einem alle -n im Leibe gers 
brechen, entzmwei ſchlagen, rompre les côtes à qn; 
Cui. -n, Ripphen, des cötelettes; auf dem Mofte 

ebratene Rippen, Ralbéripphen, des côtelettes; 

es .. de veau grillées; fg: die -n eines Schiffes, 
te getogenen Beltenibelle Beil.) les côtés ou membres 
d'un vaisseau; Arc.—, (die unter einem gerhfelten Fuß: 
deden geteaten tlinnen Balten, merauf die Breter angemageit 
wersemilambourde, f; it. (die glatten Sıäbe od. Greifen 
getichen den Muébbblunaen des Schalteb an arreiften Oh: 
tem co; die -n einer Kuppel, eines Gewoͤlbes, ie 
fi terupenten Bogen dert. les côtes d'un dôme, d'une 
voûte; liernes, nervures, f; Arf. -n, (dab Seil: uno 
Bintermert, womn bie Feuertugeln umſchnuͤrt werten cû- 
tes; Bo. x tdle Jertide des Etleles, me fé durch bas Biait 
verbreiten, und zum Lhell auf feiner ungern Fläche berverra: 
gem, be auch bie erhobenen @rriche auf den Frucrbüllen ei: 
utger eroächie, und anf ben Samen ber Deitengemädle) ©., 
nerrure, f; Con. bie -n einer Mufchel, wie längu 
en erhöneten Seifen auf manden Vtuiheln) les côtes 
d'ane coquille; E.rpl. die -n am Kreibebut, ceu 
eifernen Echienen, me ben Dur juf. hatten) les côtes ou 
rayons du cercle de fer d'un chepeau de coupel- 
le; Luth. bie -n einer Laute, les côtes d’un luth; 
Bei. die -nelned Buches, (te am Rüden hbttare Sand: 
ze, werauf fie Bogen zehefiet werden la nervure, les 
perfs d'un livre. 

Dippeln. fich, (micherbelte eine Bewegungen madrn) 
Fa. er darf fit nicht -, rühren) il n'ose branler, re- 
muer. 


Mippen, omis Rippen verfeben) Fer. gerippte Arbeit, 
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(serelfelte) ouvrage cannelé; Bo. ein gerippter Kelch, 
(mit Rippen verfebener) un calice à côtes; ein geripp: 
tes Blatt, ceffen Hefähräntein Ihrem Mriprung aus ben 
Biattftiele haben, und mach ber Cipipe binfaufen) une fauil- 
le nerveuse; breifach, fünffab, ſiebenfach gerippte 
Blätter, wenn aus tem Biattfiee 3, 5. 7 Mippen nacı 
ber Epipr gulaufen) feuilles triplinervees, feuilles à 
eing, à sept nervures trös-apparentes. 

Kippensapfel, «Berre Hepfet, über mn vom ittete 
aus lange (ymale Erböpumgen laufen; calville, f; -blafe, 
[An Serdlafen) Heurolarde; -braten, (aebrarmes 
its haut-côté rôti; Chef, gebratene Schweind-, die 
man de jui, mager, baf fe einen boblen Maum einibiieéem, 
won man mit elnem Führer fü côtelettes de cochon 
röties; -bruc, (ein 3. der = durch einen Fall) ruplare 
des côtes; -bund, Arf. (vie Art und Weiſe Me euertus 
dla -förmig ju unmwinten, l'enlaçure à côtes rele- 
vees; -farn, (Sattung F., vor ble Befruchtung auf a aieich: 
laufenden Knien bar, Me ich ben — des Beaues näbern) 
blechne; -fell, n. €. -baut; -fleift, n. (das F. an 
den =) chair costale; -geicier, n. (ire Servegrfdire, 
ws vlele Rüdennemen bat harnois à barres; -balé, 
An. ıdet pännere vom Knbpfchen ber Kippe nach aufen ger 
bene Tell der Kipper le cou d'une côte; halter, 
An. Mame mebrerer greifen bem Halle und Ben — Iiegeni 
ter Muntet) muscle scalene ou costo-trachelien; der 
vordere, hintere . , le muscle scalèue antérieur, 
postérieur, -baut, 1. -häntchen, n. Arc. cie Bruit: 
baut, omis bie Brufiébèle ausgetielter If) Ja plevre; 
heber, Ar. (Muskeln, me die - heben) muscle eleva- 
teur des eötes; —Enorpel, (A. durch win de - mit dem 
Brafpeine vernunden find) cartilage costal; -fuchen, 
©. Beriat paun it); -[08, a. ad. (sone -) sans côtes; 
Bo. -Iofe Blätter, feuilles sans nervures sensibles; 

fdnalle, f. Fond. en cuivre. (serippte Schnallen an 
einem Bferdegeücirre auf dem Müden ber Perte) boucle 
cannelée; -ftoß, (ein Stoß in die - od. Brite coup 
dans le Hanc; er gab ibın einen .., il lui donna un 
coup dans le Hauc, dans les côtes; einem cmir der 
Flinse, dem Glintentelben, Maptere) -fiöße geben, don- 
ner des bourrades à qn, bourrer qn; fit -ftèfe 
geben, se bourrer; -ftößer, «won einem fieren Fubr: 
mette, we man ftart gerüttelt wirt) gp. die ſes Cabriolet 
ift ein wahrer -ftèfer, ce enbrislet est un vrai ta- 
pecu; -fihR, n. «St. Fletſch. wiſchen und mit ben — 
eines geichlacıteten Thtereé le haut-cûté; -theil, Ar. 
dteti. Tbell des Dwerdmubtelé , wer ben ber Innern Fiche 
der untern — femme partie soslale; -web, n. tSchmer· 
ven im ber Gegead der -) mal, douleurs dans les cö- 
tes; -winfel, Ar. Ceri. AB. , In wa der Sintere fürjere 
und der vordere längere Theil der Arͤmmung ber — uf, Por: 
men) angle costal ou des côtes. 

Rippholz, n. pl. Nippbölger, Art. cote Grund: 
balten, auf wa Me Benung er Barterien qu Ihegem Fhnarmt) 
les gîtes ou lambourdes; bie Mipphölger ber Brü⸗ 
édite, les côtes des pontons; Mar. die Ripp⸗ 
bèlyer eines Schiffes, (air Ktppen) les côtes, les mem- 
bres d'un vaisseau. 

Mippig, a. ad. cmt Rippen verfehem qui a des cö- 
tes; Bo. ein -e8 carrıppted) Blatt, une feuille ner- 

Mippérappé, c. Napré. [veuse, c. tippen. 

Riſch, a. ad, (taſch, (her, pu, vif, vive, vivement; 
vite, vitement; prompt, e,-ment; -bräthig, a. ad. 
Ef. -bréthiges Holy, cwenm die Adern def, nach ber Lt 
ge gerade auslaufen umb fit nicht mad ber Geite werfen 

Misling, c. Métins. {bois à veines droites, 

Mifpe;n, f. Bo. (eine Urt des Biütenfentes, da am 
tem Seengel eine Menge einfacher Biumeniiele auf zer: 
sbelliem Heften fichen, fo daß bat Game eine Iängiiche Ge— 
flatt, zum Lntericlede von einer Heben pamicule; Die Dir: 
fe frägt ihren Samen in -n, le millet porte ses 
fruits en Ps it.chn mandhen Megenten) c.Belt, Zanbpafer. 

Miipensförmig, a. ad. Bo. cie Heiatı einer Muipe 
babead) paniculé, €; disposé en panicule; ein -för: 
miger Étenget, -förmige Blumen, tige paniculee, 
fleurs en panicule; -graß, n. 1. (iebe Mirabart, deren 
Dibtenftand eine lipe bilder) plante gramince à pa 
nicule; 2. Rad Eblifaradı le scirpe des bois; 3. (das 
Birbaras, bei. das Waferniehgras) le poa ou paturin, 
le paturin aquatique, 

ib, Med; Me, 1. ale HB. , ba man ermab reiben ac- 
tion de dechirer; le dechirement; einen - In et: 
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was thun, déchirer qh; etwas mit Einem -e weg: 
bringen, emporter, détacher qh d'un seul coup; 
fa. -e belommen, (dere Sdräse) avoir des coups de 
bâton, avoir sur les côtes; être rosse, etrille; 2, 
Cie durch Reißen ob. auf ambere Art bervorgebracte Iren: 
nung deb Guirigen In einem Kbrper, vor Adı mehr ob, werds 
ger untegeimäßlg ln tie Blnge od, in bie Quere erfredit) 
déchirure, estafilade, f; it. fente, félure, crevas- 
se, gergure, lézarde, f; esijtein - in Ihrem Kleis 
de, Mantel, in dieſem Tuche, ıl y aune d., une ex 
tafilade à votre habit, manteau, à ce drap; eis 
nen - wieberfilden, raccommoder une d.; it Kleib 
bat einen -, einen - betommen, il y a une d. à sa 
robe; fie blieb an einem Nagel hängen, ihr Kleid 
befam einen garftigen -, elle s’accrocha à un clou, 
il y à un vilain accroc à son habit; wo haben Sie 
biefen - in 2" Kleid gemaht? où avez-vous fait 
cet accroc à voire habit? ein - celine turd einen — 
gemachte Wunder heilt fneller zu, ald ein Schnitt, La 
d. (d'une plaie) se reprend plus aisément qu'une 
coupure; er machte einen -In den Brief, in bas Par 
pier, il dechira un morceau de cette lettre, de ce 
* bei großer Dürre delommt ber Erdboden 
-t,la grande sécheresse faildescrevasses,des fen- 
tes, des gergures à la terre; fait crevasser, gercer 
la terre; dans une grande sécheresse, la terre se 
fend, se gerce, se crevasse; dicieé Glas, Grfdf, 
dieſe Blode bat einen -,ily a une félure à ce ver. 
re, vase, à celte cloche; Vicier Topfitebt zu nabe 
am Feuer, er wird einen —, -e befommen, ce pot 
est trop pres du feu, il se felera; ein - in eine Ku⸗ 
pferplatte, une gerçure dans une plaque de cui. 
vre; dieie Wand befdmmt -&, omeii de fé lentt) ce 
mur se fend, se crevasse; bieie Mauer bat mebr 
rere -2, fie fängt an -e zu befommen, il y a plu. cre- 
vasses, gergures, fentes, lezardes à ce mur;ce mur 
a plu. crevasses e; il commence à se orevasser, 
gercer; biefes Gols bat weder Aeſte noch -e, ce bois 
n'a ninœuds nigergures; biejed Gemählde ift voll 
-t, ce tableau est plein de gergures; dieſe Dias 
manten haben -€, ces diamants ont des gerçures; 
durch ben - ber Thüre chen, eur die Spatte) regar- 
der par la fente de la porte; ein Stein, der -e ob. 
Epränge bat, une pierre éclatée; ein Glas, das -e 
od. Sprünge bat, un verre fele; fg: vorbem -e (tes 
ben, vorden - treten, fi vor den - ftellen, «die Ger 
fahr, den Schaden auf fit) mehmen) répondre, être ga- 
rant de tout événement; it. er iſt ein Mann, ber 
vor ben — fteht, cher in Gefabr fich mmutbla, tapfer pets 
c'est un howme d'une bravoure éprouvée, qui se 
tient à la breche; it. fg: ceime Trennung , femobl der 
Bernötrber und der Abfichten, «16 auch durch einen Lebrélallis 
dieß macht einen großen,gemwaltigen - in meine Mech: 
nung, (eereitelt meine Ubñbten) cela dérange extrö- 
mement mes projets; biefe Ausgabe hat einen gros 
hen - in meinen Beutel, tn meine Kaffe gemacht, ces 
ne große Rüde) celte dépense a mis ma bourse Asee, 
a fait un grand vide dans ma bourse, une grande 
breche à mes épargnes ; fein Tod bat einen großen 
- in dieferfamiliegemact,sa mort a laisse un grand 
vide dans celte famille; 3. ceine mit der Reißiebere 
armadıte Aeichnung times Dingeé) dessin, plan; der - 
von einem Gebäude, einer Stadt, einer Gegend, 
le d., le plan d'un bâtiment, d'une ville, d'une 
contrée; einen - machen, zu etwas machen, faire ou 
dresser un plan, faire le plan, le d. de = ber 
- eines Gebäudes, des äußern Umfangs elner es 
ftung durch bloße Linien, la délinéation d'un bäti- 
ment, d'une place; die Borftelung aller Se'ten und 
Theile eines Gebäudes in einem -c, le dévelop- 
pement d'un plan par les faces et les profils; ber 
- von einem Gebäube, mie folches im Durchſchnitte 
na feinen innern Theilen beſchaſſen ift, l’orthogra- 
phie interne d'un bâtiment, ©. Mb-, Auf-, Grund-, 
Sand- ri 4. Expl. (eine Art des Dergbaued, Da ein Hang 
qu Tage audieper, ind gleich vom Tage bineln ein Bexabau 
unsgz Ireiene Himmel angeltat teirb) minière creusée au 
jour; tranchée d'exploitation ouverte en plein air 
sur un filon pres du jour. 
Mis bant, f. ceim I ble Eee fich ertredenter Ninfikher 
Damm, den dbellen Cinbalt ju thun) risban; platte, f. 
1. Peig. (iersedige Hernplatte mis einem Draspe, eine ge 
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rade Line auf ben Hamm ju reißen, we beyeſchaert, wie welt 
Me Zaͤhne geben fellem regloir; 2. (Rupferptatie, me el: 
nen - von etwaberhält;planche d'un plan,d'un dessin. 

Miffig, a. ad. cite abend) déchiré, fendu, fêlé, 

erce, crevassé; -e8 Holz, bois gercé; eln -er Bo: 

en, sol, terrain gerce, crevasse, fendu; ein -er 
Stengel, (deffen Rinte Hilfe bar) tige erevassee; eine 
+ Wand, Mauer, un mur crevassé, gerce; ein -e6 
Gefaͤß, un vase félé; eine -e Haut, une peau ger- 
cée; Ali. - laufen, carabes: ob. rinnenswelle) courir 
ar fossés ou par rigoles. 

Rißling, 66; sp. cine Mélnbrruns be gemeinen 
Welnfisdet) (espece de cep de vigne.) 

MER, eb; e, L. cher erbonene Teil am Dalfe der Pferde 
über ben Schuiterm, qu Ende ter Maͤhne; Liber.) garrot; 
2. Cher vordere bobe Theil bes menfblihen Fußes pwiſchen 

Mifte, ©. Relär, [den Kmöhelm) coude-pied. 
Miften, cin Miften ad, Beine bringen, binden) meltre 
en bottes; ben Hanf, den Flach -, cmadı dem Drefchen 
Au feine Bündel drehen) botteler le chanvre, le lin, 
le lier en bottes. 

Mitt, ed; e, (eine Bewegung, Beränterumg des Ortes, 
au Pierce) tour, tournée, course à cheval; promena- 
de à cheval, calvacade, F; wir haben einen - nad 
N. miteinander ansgemact, nous sommes conve- 
nus de faire une e. aN.; werden Sie einen - ma: 
eu? ferez-vous q.iour à cheval,vous promenerez- 
vous à cheval? (ch ebänfigen -e nah B. find mir ver: 
dachtig, ces fréquentes courses à cheval a B. me 
sont suspectes; wir madhten ben Weg von X. nach 
B. in Einem -e, cobne Irgentwo eingufehren) nous avons 
fait le cheinin d'A. à B. sans debrider ; fg: in @is 
nem -€, Caufeinmal, ohne abzufepen) fa. d'un seul coup, 
trait, c. Aus-, Dur, Puf, Spayler-, Lun, 

Mittelsgeler, -weibe, f. c. Mauerfalt. 

Mitteln, 6. rörelm, 

Mitter, 8; (ehemals eine D. von bebe und niebrigem 
del, we in Kriegen zu Pferde und jwar mit ber Dame und 
dem Schwerte diente; deut zu Tage ein Misglieb eines adelis 
gen Ordens, auch übh, adelige D. männlichen Geſchlechtes) 
chevalier ; einen zum - fblagen, armer, faire qn 
ch.; Kranz der Erjte wurde bon dem - Bapard zum 
-geichlagen,Frangeis I. fut arıne par le ch. Bayard; 
ein irrender, fabrenber —, der Moenteuer aufluhie, um 
eh. errant; der - von der traurigen Gefialt, «Don 
Quirotte) le ch. de la triste figure; fg: an einem 
gum - werben wollen, cibm ju überminben, ihm feine Lie; 
bettegenbelt ju beweifen ſuchem entrepren dre qn, mon- 
trer son courage contre gn,se faire un point d'hon- 
neur de le pousser à bout; ein · des Maitpeierers 
bené, Hofenbandorbend, bcé goldenen Fließes x, un 
ch. de Malte, de la jarretiere, de latoıson d'or; er 
iſt - des ihmwargen Ublerordené, - vom Clephanten⸗ 
erden, il est ch. de l'aigle noir, de l'ordre de l'ele- 
phant; ber Kaiſer bat mebrere Offiziere zu -n ber 
Ehrenlegion ernannt, gematt, l'Empereur a nom- 
me plu. officiers chevaliers de la légion d’hon- 
neur, a donné à plu. of. la croix de la legion..; 
die Hertu und - wurden su bem Lanbdtage berufen, 
Fon convoquoit les seigneurs etles chevaliers à la 
diete provinciale ; des heiligen römifchen Reiche -, 
ch. du Saint Empire; (im Bejug auf die ehemaligen —); 
der - dieſer Dame, diér Beafelter, Wiebbaben le ch., le 
champion de cette dame; fg: arme —, (rer: où. 
Eemmel:fdhmitten, auf me man ter ichlägt umd fe in But⸗ 
ter nat) Cespece de beignets); Fn. —, 1. cine Familie 
Zaafchmerterlimge, deren Worberflügel von dem himtern Win: 
dei hab der pige zu länger find alé nach bem entargenge: 
fryten Œnbe chevaliers; 2. (ein gum Geſchtechte des Bach: 
fes gehöremder Fu: l'umble chevalier; 3. (it Ste: 
@utitneten) le ch. de Frise, la chausse-trape. 

Mitter:*afabemie, f. c. Acule; -alter, n. ad 
Reitalter ter alten -Ihaftı l'âge, le temps de la cheva 
lerie; -art, (die Urt und elfe ber altem — ſich gu betta 
aem)les procedes, les mœurs ou usages des anciens 
chevaliers; er grüßte fie mit der Lange nad... il 
la salua de la lance, à la maniere des ——— 
bank, f. te}. B. we auf Eandtagen gebe - fiprm le banc 
deschevaliers; -bilb, n. dat 8. eineh -8; it. baë Bild 
eineh Mannes zu Pierte) image de chevalier ; it. sta- 
tue équestre; -blume,f. ©. from; brauch, (®. er. 
Gedrauch der -) coutume, usage de ch.; mach .. d'a- 
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rés, suivant l'usage des chevaliers, de la cheva- 
erie; bag iſt nicht .., ce n'est pas ainsi qu'en use 
un ch.; -bud, n. (m# von -n er. vom -ımefen handelt) 
livre ou roman de chevalerie; -burg, S. coie 8. et: 
neë à) le château d'un ch. ; -bürtig, a. ad. (ven atı 
adellaer Serfunfn noble de race, d’ancienne nobles- 
se; -bürtigtelt, f. Cher Auft. einer D., ba fie -bürtia IA) 
la noblesse de race ; niemand zweifelt an feiner . -, 
pers. ne doute de la notlesse de sa race, de l'an 
cienneté de sa noblesse; *-canton, c. -treis; -Dank, 
(le Belohnung, me tin = für ehe rübmltche That erhiein IE 
compense d'un ch., qu'on donnoit ä un ch. pour q. 
exploit; -Dienft, (D. wa ein — qu leiſten verbumben I) 
service de ch.; -ding. n.e.-geritr; -Dorf, n. cein et: 
nem — gebbriaed od. feiner Herichräbarteit unterwerfened D.) 
village noble; -eid, con rin — ablegie, ter Ehefepen fei: 
ned Ordens machzuieben) serment de ch.; feld, n. Qu 
einem -gute gtbériats) champ appartenant aune ter- 
renoble; -freihelt, f. ceime Mreibeit, die den -m als Bor- 
qua ertgönnt wan privilege de ch.; -gebraud, ©. - 
braud -gedicht, n, cé von -n und Ihren Ihaten Handelt) 
poeme sur La chevalerie; -gelit, der ven bes Mit⸗ 
telalterd elgentéümtite G.) l'esprit de chevalerie; -ge: 
rechtfame, f. ale &. eines -#) droit de ch.; -gerit, 
n. 1. {ein aus adeitgen D. beftetrndet) cour de cheva- 
liers; 2. cher Geriatbegirt eines -bauptmanneh, ad ber 
Ort, we bie Berfammiungen der als einer Prooinz aebal: 
ten werben) säncchaussee, F; -gefchichte, f. (we von -n 
und ihren Thaten hanzelt) histoire de chevalerie; ⸗·ge⸗ 
ſchlecht, n. (as ®. einet -4) race de chevaliers; eis 
nes ber dltefien -gefhiebter Deutiblandé, une des 
plus anciennes maisons ou races de l'Allemagne; 
-geibmad, ‚ser G. ber aïten -) le goût de la cheva- 
lerie; ein im alten -geibmade geichriebenes Buch, 
livre ecrit dans le genre, dans le goût de l’an- 
eienne chevalerie; -gut,n. (treffen Befiger bem Le: 
benéberen ju -Menden verbunden, fonft aber von allen Be: 
fhmwerden befrelet if bien, terre noble; -bauptmann, 
(der bei den Berſammlunzen ber — eines Sireiles à den Borſi 
bat le senechal; -Bané, n. din vom bie -Ihaft Ihre Ber 
famminsgen han directoire de la noblesse; it. 0. -gr: 
lieu; hof, (das Wiedrbaus eined -# mit ben bayı ge: 
börigen Gebäuten) la maison noble ou seigneuriale, 
la gentil-hommiere ; -hufe, f. cu einem -aute ach. 
tente) charrue dépendante d'une terre noble; -fas 
fen, cin mandes Gegenden; Kaffe, me bie Beifeuern bed 
Adets in Empfang nimmt) Ja caisse de chevaliers; - 
kreid, Ceimer der Srelfe, In von bie -Fıhaft eines Bandes ein: 
geitellt if; -canton) senechaussee, f; -freug, n. (ein 
fat Unsjeihmung eines Ortens-#) croix dech.: Ho. 
der Scharielh l'horminelle des Pyrenees; -Iehen, n. 
cet den Wefiper zu -dleniten verplkdbret. fond aber vom allen 
Beſchwerden frei if) fief noble; -mann, cin Sachten; 
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Tungbfaat an Obfen) la salle des chevaliers ; it. salle 
de céremonie ; Der ganze Hof verfammelte fit 
in bem -faale, toute la cour s'assembla, se ras- 
sembla dans la salle de cérémonie ; -{ilb, er 
Pb, eines 8) l'écu de ch; -[chlag, (ein Eh. mit ber 
Filche ed Saiwerteh auf ble Schulter, weneit man ebemald 
einen jam = flug) la réception d'un ch.; einemben 
. ertheilen, armer, faire qn ch. ; it. ceie Aufnahme 
mehrerer D. Im einen -orden) une création, promotion 
dechevaliers; einen „.balten, faire, créer des che- 
valiers;-fchloß, n. dad Schloß eines -$) château d'un 
ch.; -[chnle, f. Sch. für junge Krelige, auf mr Ge im its 
terfichen Uebungen, bei. In ben zum Kriege nötbiaen Willens 
fehaften umtertichtet soerben) académie, f; bie ., ju Wien, 
l'école militaire de Vienne; -f@ivert,n. «as Et. 
eineb -b) l'épée de ch; -finn, (die Deatunas art eines 
-+ l'esprit, les sentiments d'un ch; -fitte, f. cie 
5,0b, Eliten der -z it. bei. die Bunte, mach wi fie den Damen 
mit beiomberer Urtigtelt begegmetem) les manières d'un 
ch; it. courtoisie, 1%; -fiB, (der Wesnort eined -b) le 
siege, le château d'un cA.; it, ©. ef, -sut; - mann, 
wein -) fa. ch.; -Iplel, m. cas ruteruchen Liebungen bes 
ürhended Gp.; it. bei, bad Turulery jeu de chevaliers; 
it. Lournoi ; im. . den Preis davon fragen, rempor- 
ter le prix du tournoi; -fporn, cher Sporn eines 4) 
cperon de ch. où de chevalerie; fg: Bo, «in Yrg., 
deſſen Blumen Hebntichteit mie (erden Sporen haben) pied 
d’alouelte; le en ou dauphin; it. chie Ims 
tifche Sirerfer la grande capuoine; -Itand, I. (der St., 
le Würde ber ebemaligen -; it, der Mreifanb) l'état dés 
chevaliers, la chevalerie ; it. la moblesse; in den 
.. erhoben werben, obtenir des lettres denoblesse, 
être fait ch., être élevé à la dignité de ch. ; der 1. 
bei den alten Römern, l'ordre équestre; 2. coll. 
€. Rinerfbalrta); fern, (ein Stern went ein — aufge 
jeldpıter wire) l'étoile (d'un ordre de chevalerie}; it. 
ordre en forme d'étoile; er trägt einen.., ilporte 
un ordre en forme d'étoile: Fa. Art Gerherne; der 
Sradeiitern) l'étoile équestre; -fteuer, f. (we die Ber 
fer von -aütern dem Éebendberrs asſtatt des chrmallaen 
-pferdes entrichten mien aides de chevalerie, ecua- 
ge; Muß, c. Helmferer, Selinftumd; -tafel, f. can wr 
— où. Perf. von altem Mel Agen la table des cheva- 
liers; it. ©, -bant, Marihalldiafel; N: 1. efeierfiche 
Verſammlung ber - einer Candibalt)assemblée des che- 
valiers d'un canton; -taube, f. «eine Ab⸗art der ge: 
meinen X.) le pigeon-cavalier; -tradt.f. (le X. der 
ehemaligen —) le costume des chevaliers; -tute, f. 
Art Keaelfchnedeny le ch; Waffe, (die W. eines 8) ar- 
me de ch.; -welen, n. (lies, mad dir ebrmaftaen — ber 
tif In chevalerie; ſo fange bag .. noch im Gange 
war, du temps de la chevalerie, aussi long-temps 
que la... étoit encore en vogue: -Mort, m. «tas 


Zagrlöhner, we auf einem gute gemiffe Frebmen tou mil: | QG. , Werfpreden eines -#) parole de ch., de gentil- 
fen, web auf deſſen Boten ein Frbburréhnädien befpem !homme; er veriprab es beifeinem -mworte, len a 


1] 


homme de ch.; corveable qui habite une pelite ; donné sa parole d'honneur, de gentil-homme; il 


maison sur la terre d'un seigneur; mantel, (ter 
MR. eines -$) manteau de ch.; -mäßig, ». ad. reinem 
armé) en ch., comme il convient à un ch.; bem 
Lobe .. entgegen geben, braver la mort en vail- 
lant ch.; -Drden, 1. cher Stand, Orden der ebemallarn 
— sp. 5 It. einige alte abelige Orben, wie auch Me In memeri 
Zelten an Höfen sefifteten Orten, weaib eine Hutzeldhnuma 
verdienen P. ertbeift werben ordre de chevalerie; die 
deutſchen, franzöfiicben -orden, les ordres de che- 
valerie d'Allemagne, de France; -ort, pu, ©. - 
treid; pferd, m. dein für ten firira aubgerüiete® Dferb, 
mis wm ein — feinem Bebenöheren In den Krieg pu felarn 
verbunden war; it. Mbaabe am Œuiè dafür) cheval de 
ch; it. ©. -femer; Hi. ©. Heupferd; -pflicht, f. cie 
Péidt eines -8) devoir de ch.; -tatb, (rim aus aber 
tigen Perſenen beñebenber Math, bei, bei der ehemaligen 
Reéihéritectbalt) le conseil de chevaliers, le conseil 
de la noblesse de l'Empire; -redt, n. 1. ie Med 
tt, vor ble — ehemals battre) droit, privilege de ch. ou 
de chevalerie; 2. coll, ab R., wm die -Ihaft eineh 
Sanbeé unterworfen it; Le droit, les lois de la nobles. 
se d'une province +; Tolle, £ I. «ein Bergelhmih ber 
Mmmtiihen -) Je rôle, la liste des chevaliers; 2. 
“vie Role eines —6 auf der Büsne) rôle de ch.: -tos 
man, (rer cine -geichiähte emtbäin roman de chevale- 
zie; -janl, cin win ſich ble — verfammelten ; it. Berfamam 


l'a promis sur sa foi de gentil-homme; -wärde, f. 
nie Würde eines -4 dignite de ch., la chevalerie; 
einem die .. ertheilen, ihm zur. erbeben, faire qn 
ch., l'élever à la dignite de ch.; -jehrung, f. cwas 
man einem irrenben — auf feinem Auge qu feinem Unterbalte 
reichte) passade, f; einem dle.. reichen, donner Ja 
assade a qn; zeit, f. (habile alten - tetten; les temps 
de la chevalerie; bie -jeiten find vorbei, les temps 
de la chevalerie sont passés; -Jilg, I- (ein aub -n 
denebender 2... bei. din folder Feldawa : it. Die elfe eines eins 
jelmen - auf Mbenteirr) croisade, f it. quete, f; 2. 
tete 2., elnt Bb, we von fun prit) trait, action de ch, 
Mitterlic, a. ad. (einem Ritter gemäss de, en che. 
valier, comme il appartient à un ch.; chevaleres- 
que; - handeln, fedten, agir, combattre en brave 
ch. ; —2 Uebungen, Gitten, exercices, mœurs ou 
usages, procédés, manières de ch.; von -er Abs 
funft, d'extraction noble, de race, d'un sang no. 
ble: feine -e Degelfterung, Tapferteit, sonenthou- 
siasme, sa bravoure chevaleresque; it. (tapfer) 
vaillant, brave, courageux, heroique; vaillam- 
ment, courageusement, herofquement; eine -€ 
That, action héroïque ou de valeur; fit - web: 
ten, se défendre vaillamment, courageusement; 
er bat fib am Tage der Schlacht - gehalten, il s'est 
comporte héroïquement le jour de l'action. 
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Mitterfaft,f. sp. 1. ce Würde, ber Stand eneh 
Ritters) In chevalerie; die Geſetze der -, les lois de 
la ch.; et wardie Blume der -, c'étoit la Beur de la 
ch.; einem bie - ertbeilen, Cibn zum - fchlasen) ar- 
mer, faire qu chevalier; Eer. die Waffen unierer 
— les armes de notre milice; 2. coll. «tie Timm 
en hitter cine Bandes od. einer Grgent) la noblesse: 
les chevaliers; die ehemalige - des heiligen römis 
ſchen Reichs, la ci-devant noblesse du Saint Em 
pre bie ſchwaͤbiſche, fränfiihe -, la noblesse de 

ouabe, de Franeonie; die - gujammen berufen, 
convoquer la noblesse. 

Mitterfhaftlic, a. ad. cer Nitttſchaft gebbria. 
Dief. betreffend) qui appartient Alanoblesse,au corps 
de la noblesse, 

Rittertbum, ed; n. sp. er Stand, die Œig, der 
Bitter; it. Me Meiepe, Cimtrchtungen dieſes Srantee r) La 
chevalerie; ber Geiſt bes alten -6 l'esprit de l'an- 
cienne ch.;die GeirBe, die Prlichten des -4, les lois, 
les devoirs de la ch. 

Mittlinge, a, ad. (mad Art eines Meitenden, wie auf 
einem Pferde inend; reisltnab) à chevuuchons, à cali- 
Jourchon; jambe deça, jambe delà; - auf etwas 
finen. ich - aufetwas fegen, être à ch., se mettre 
à ch. sur qh. 

Méremeifter, cOfüyier, der eine Schradrome Melter ber 
febtlartı capitaine de cavalerie, chef d'escadron; 
-ftelle, f. place, charge de chef d’escadron. 

Mittftroh, c. Müniires, 

Mitnal, ed; e, n. chiirchen:erbnung) ritmel. 

Mis,esie, ob. Mine; un. f. dim, -@en, n. (eine 
feblernafte , in Die Laͤnge ach erürrdende Trennung In ben 
Tbrllen eineb harten Aöryerd; ein mit Rif nade permantieh 
Bort fente, fölure, léssrde, f; die-e in diefem 
Brete, in dieier Thür, In dieier Wand, la /. de cette 
planche, de cette porte, la /. ou lezarde de ce 
mur: eine -e in einen Gefäße, la félure d'un vase; 
durch einen - od. eine -e guten, regarder par une 
JL: ein Heiner Baum tft bier aus der -e des Felſen 
hervorgewachſen, un petit arbre est né, a crü dans 
la f., la crevasse durocher; it. (einem einem ihr: 
fer Föje, bervargebrachse Irennung dieier Art in ben Therlem 
tinebstbroerk) /.; bei der Blatternsimpfung macht man 
einen feinen -in die Haut, dans l'inoculation, on 
fait nıre petile ouverture, une petite incision à la 
peau; ein - fn der Kant von einer Stednadel, ei: 
mem Dorne, une égratiguure, erallure d'épingle, 
d’epine; Mi. +, eine Verucſang, me In ba Ghejieiu ges 
bauen wire, Die Arule darein zu fepen, um bad Geſteln qu ge: 
winmm) éraflaré, entaille, rainure, f, 

Mitreifen, n. Ezxpl. ein @.. momit ble Mige in das 
Sefea gemacbt werben) le fer à trailer, le fer à en- 
tamer la roche; Mar. c. Krabber. 

Ritzen, reinen Dip machen, ob. mit einem Ripe, mit 
Rigen verfeben) drafler, entainer; ouvrir un peu, 
écorcher légerenent; ein Dorn bat ibm die Saut 
gerltzt, une epine lui a eraile la peau; er bar lich 
mit einer Steduabel gerist, une aiguille l'a eralle, 
il s'est eralle avec une aiguille; Hi. Chernelunges 
mit dem -elien In bat Geſtetn baieu) faire une entaille, 
des -s, une rainure, des -s. 

Misfeder, Mi. wieime Biecht, me Im de gehauentn 
Ripe gelegt werben, bamlt die napmifchen gelegien ete be. 
fo beifer mirfen) lame d'intercalation; -n einlegen, 

arnir les coins. 

Ritidt, a. ad. feiner Mipe Séntlt) qui ressemble 
à une fente, félure, erallure, 

Ribtg, a. ad. ctige babend, mis Moen verfehen) plein 
de félures, de gergures, de fentes ; fèlé, gerçé, 
orevasıe, erafle, plein d'éraflures. 

Mitmeffer,n. Chir. €. Lauyete, 

Mibmerf,n. (altes A4, mi sum Kipen gebraucht rohrtı 
les instruments à erafler, à faire des entailies, 
des rainures. 

Mobbe, n;n, (Mobbe; n, f.) heitiehtaes Säugeihter, 
Deflen lamagefiredter ibrper ſich in einen Fibimenny mbar. 
an vom bie turzen Gintervehne plat antiegen:; Fecbent, Per 
alt, Merrtatbı phoque; veau, chien marin on de mer; 
der Scelème End bec Zerkir find eine Gattung -n, 
le lion et l’ours marin sont une espece de phoques; 
-nfang, la chasse, la pêche du veau marin, du 
chien marin; -nfell, peau de chien ou de veau ma. 
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rin; -Mfelfd, n. la chair du ..; -nfnäppel, chte 
-m tobt zu fclagen) bâton, massue pour la chas- 
se du chien de mer ou du veau marin; -mi@lif. 
n. ©. -nödtägere2; ·nſchlaͤger I, (wer auf ben -nfana 
aubgebtz it. etu fotdeé Schu» chasseur de chiens de 
mer ou marins, de veaux marins; 2. bateau qui va 
alachasse des:; -niped , lard de veau ou de chien 
marin; -tbran, huile de veau ou de chien marin ; 
-njunge, ſ. langue de veau ou de chien marin, ef. 
phoque; Con. Art Xellmufce in Ortadien, In gnillo- 
chee. [n. Bo. Mr Stertitnabel) l'herbe à Robert. 

Robert, 6; €, (Mauntieunamn Robert; -éfraut, 

Mocambole,f. sp. ©. Modenballe, 

Rohe; m. «Art Geeffhe mit z Buftöchern an ben Selten, 


etre plattgebrädten, fa rautenförmigen Körper, und einem 


gem. mit Stacheln befegten Sven) la raie, c. Biht-, 
Atarı-, Dorn-, Srarhel=, Zitter ps it, Am Schach ſpiete; 
ter Thurm) le roc, la tour. 

Roͤcheln, vn. ar b. cheimicht freier Burftröhre mit einem 
aemidfen jitteenden Berlufche atmen) räler; er töchelt im 
Evblafe, il räle en dormant; chef. von Sterbendem; der 
Kranke tit febr ſchllum, er fängt ſchon an zu -, le 
malade est fort mal, il commence déjà à râler; daß 
-, le räle, le rdlement ; bag - bes Todes, le r.de 
la mort, 

Moden, roieren, vn. ar. 6. din Shrachrplele; dem 
Nochen anf Me Stelle tré Koͤniges ſetzen, und biefen unmelttete 
bar neben ben Kochen) roquer. 

Modendaler, cet Nechen; Artetſiſch, Mreraber) In 
mourine, la glorieuse, l'aigle marin. 

Roͤchl er, 8; ceiner, verrbberr celui qui räle, 

Mohmwand, f. Ag. Art Kalten chaux carbo- 
natee grossiere, commune, 

Mod, ed; pl. Möde; dim. Roͤcchen, Mödleln, n. 
1. anges faltiaed Oberarroane ber Männer, vos den Breib umb 
tte Schentel dedeckn robe, f; ble langen Roͤce der Geiſt⸗ 
lichen, ber Rathsberren, l'habit long, la soutane des 
ecclésiastiques, Jar. des sénateurs, des magistrats; 
die Nöde der Morgenländer, les robes des orien- 
taux; ein langes Roͤckchen für Anaben, crée fie Helen 
frasen) une r. d'enfant, une jacquette, c. Cbor-, fins 
ver, Priefter-, Deaen-, Net, Schlaf · pi it, al ebere an 
den Betten aus geſchnittene furze Rielvunasalit, mb den Beib 
umfhließt, bie Schentel aber unbebede iaan justancorps, 
habit ; ein tüchener, fammtener -, un 7., un À. de 
drap, de velours: er füfite ihm den -, il baisa le pau 
de son A.; man wird euch den - derb ausklovfen, coeré 
(tagen) fa. on vous époussetera comme il faut, c. 
Hemd; 2, cfaltiaes Mleidungsfiüd der Weiber von den Güfı 
sen bi auf ble Juͤße, dad den Linterleib und Die Beine gang ber 
veto jupe,r.,f; fie batbrei Nöcean, elle a mis trois 
jupes; den = aufheben, binauffblagen, lever, trous- 
ser sa jupe; einer Dame den — füllen, baiser le bas 
de la r. d'une dame; ein taftener -, une jupe de 
taffetas, ©. Fifbbein…, Ober-, Mel, Unter-r; -falte f. 
(die Falten In einem —e) pli de r., de jupe, d'A.; -fngpf, 
bouton d’A., de j.; -ftof, pan de r., d'#., de jupe; 
einen belm-fhofe faſſen, saisir qn par le pan de son 
h.; -taiche, f. poche d'une r., d'un A.; man durch⸗ 
jachte ibm bie -tafchen, on le fouilla, on visita les 
poches de son A. 

Moden, 6; 1. Getanntes Hörgerneb Derkıb, Flacht ob. 
Hanf mr datum gemeideitwird, zu fpinnen; it. der Flachs oo, 
‚Danf, wr um einen — genkteit mir) guenowille, f elnen 
= anlegen, wen Flacht Serummidein) charger,coiffer, 
monter une 9.; fle fit immer am -, elle est tou- 
jours à son rouet, Ason fuseau, Asa g.; ich willnob 
diefen — abfpinnen, je Alerai encore cette g.- fir 
bat den - abgeiponnen, elle a achevé sa g-; ein - 
voll. c'e miel Flachs 09. Banf alt auf einmal anaeltat wirt) 
une quenouillée, F, -band, -blart, n. -brief, (Bant 
0%, Blot Papker, mb um ben Flachs am — gebunden wirt, ta 
mit er wicht yerzauferwerten chambriere, f; tour de q.; 
-ftiel, le manche de la gs Mod, (was runde geeredi 
fetre Lots see am -, dat abarr orme werden fann, um ben 
Flachs daraut pu wir" ) la g.;le haut, le cône dela g.; 

-pbilefopbte, ·wels heft, ſ. cie Pb. der alten Weiher in 
ber @pianıiuen Ja phifasophie des vieilles femmes ; 
punir, F. eMetenichaft von Spinnertunen) la société, le 
corps des fileuses. 

2. Rocken, Moggen), 8; Metrriteart, and teren Dicht 
in Deumchland dab gemöpnitdye grobe Droë grhaden wird) le 
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selgle; alter, neuer -, s. vieux, nouveau; ben - 
fbnelben, couper ou faire les seigles ; der - ſteht 
diefed Jahr dünne, les seigles sont maigres cette 
année; it. dgpptifer -, «tie virtyeitige mode Gierfe) 
l'orge céleste; wilder -, c.-arat; -dbre, f. épi de 
2.5 it. (im Mrerfandbe wachſendt Hratarı in Frorbiant) (es= 
pece de roseau maritime); -blätter, pl. n. (fers 
deampfer od. Bendentraut; la patience sauvage orıli- 
naire, la parelle ; “eme. À. ec. Hornbiume; DO, f. 
(Art Brastanch) la rocambole, l'ail. , où d'Espagne; 
brel, (8. aus -mebis bouillie des; -brot. n. (B. at 
men) pain de s.; feld, m. omis = beidetes) champ 
semé de s, champ à r.; -gérite, f. c. ferngerirg 
-graß,n. Sautbaargtas l'élyme des sables; -{lof, 
(Sven -mebh boulette de s.; -fofn, 1. dein eingetmr 
4. dieier Oettelbeart) un grain de s.; 2. coll. mr) 
le s.; -mebl,n. farine de r.; -moor, (det, Dad) (her 
her M., der gut gebünat zum Unbaue bed -6r gedraucht wer⸗ 
ten fan marais, terrain propre à la culture du r.; 
"mutter f. ©. Muttersorn; fein. Schleſer mit tänatis 
den Fledem argile schisteuse ;-fireb, n. paille de s.; 
grobes -firob, cum Dampeden z) le glui; -trespe, f. 
(Art T.we beſ. unter bem - mächtnbrome seglin;s. noir; 
-pögelden, n. -murm, cfrtim Merreine ich aufoattentır 
%ölırmer) Je charanson du bled, la chate peleuse; 
Mar. ber -, (rer Brgeltachbiragen ber Maßen und Pum⸗ 
oem) la braie. 

Moden, FHy.z mit arlinem Nafen fetteiten) revêtir 

Modsfaltez, c. Met. [de gazon. 
Mode; m, I, teim durch Austettung des Gedttſes urbar 
nensacıteb Band; Mereiand, Neubtuch novale, f; terre 
nouvellement defrichee; 2, ©. -bader -Atét, (me 
—tanb iſh champ ou. defriche; novale; -bacte, - 
baue, f. «5. zum -m, aud-n) pioche, hoyau Aessarter, 
à defricher ; -land, n. ©. = (1); -jehnte, (Meurgehnten 
la dime des novales. 

Mötel, 8; 1. ete) garrot; 2, pla. (ber Sahnen⸗ 
tamımı) la crête de coq; 3. Pra, (Reaifter, Derpeihniß) 
registre; -apfel, €. Alapperapfet; -Frant, n. (£âuter 

Mödeln, €. rüteln, [traan la pedieulaire. 

Moden, ein Land, ur Toraftafung der Gehdlzes 
urbar machen) defricher un terrain, (rötisser, pu.), 

Moden, 63 €. Frumagen. [c. reutem. 

Rodenkopf, An. (Ar Sruptepn la dorade, le dau- 

hin. 

FR ober, 8; celmer, der robet, aubreben défricheur. 

Modler, #; c. Trommeliaube, 

Model, a.ad, dim Oberdeunchen; todter, veadtelndız ein 
-e8 Erdreich, ein -erZahn, terre meuble, dent qui 
branle ou vacille. 

Mogeln, vn. av. &. cie Oberdeutſchen) ©. waitrin, 

Mogen, 8; ord. call. (ble Eler im Beibe ber Jiſche⸗ 
œufs de poisson; blefer Rift hat vielen -, ce pois- 
son a be. d'œufs; fg: er bat den beiten - bavon ges 
zogen, tab Bene, ben größten Mugen bavon arbahı) il en 
aeula crème; -fifb, CH. wr = Un ſich bat, F. weiblichen 
Gefdtebtes) poisson œuve ; bet, -farpfene, bro- 
chet œuvé, carpe œuvée;-ftein, (rt Tropfitetn, mg 
aus Heinen Körnern beficht) oolith; pierre ovaire ; - 
ffint, (der ©.) l'éperlan. 

Mogener, Mögner, 8; ©. Negenffh. 

Roggen, c. 2. Reden. 

Mögling, eb; 6, ©. Megener. 

Mogmwury,f.T. eftagmun)orchis; 2.c.2aunrübe. 

Mob, a. ad. cin feinem marlırlichen Duftante befintibb, 
ehne türftfihe Zubereitung? cru, €; brut, e; -e Erzeug⸗ 
niffe, Metalle, cie fie ble Matur hei productions 
brutes, crues, métaux crus; -er Marmor, ein -6t 
Stein. cunbebaneners marbre d., une pierre brute; 
-? Piamanten, cunaeimhffene, diamants bruts; -€ 
Seide. (mcht gelpomnen und gefärbt) sole erne on écrûe; 
+8 Fleifch, -e Früchte, nicht arten) viande crue, 
fruits crus: dieſe Gemuͤße werben - gegeſſen, ces 
légumes se mangent crus; -€ Sprlien, aliments 
crus; -t Stoffe, matières crues; te ft das Fleiſch 
balb -, bete Voͤlker eſſen das Heiib -, il mange la 
viande à demicrne,ces peuples inangent ls siande 
crue, sont homophages ; die Wunde it nicht ganz 
nehetit. man flieht noch das -e Fietüch, cas Freiit onme 
ban) Ja plaie n'est pas entierement guérie, recou- 
verte, on voit encore lachair; it. Fa, ſich mind) 
liegen,s'écorcher à force d'être long-tewpsceuché; 
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er Zucker, qungelänterten sucre b.; BE -t Crie, 
Cungrtéaete) mines brutes ; -28 @ifen, -eifen, (ans dem 
Erye gelchmelsted unversrbeiteed) fer de gueuse; Die -€ 
Arbeit, das -(hmelgen, (die. A., ba bie Erye mit aller 
Unart und ungerdiet andaefcıimeljt werden) le travail c., 
la fonte crue; -er Schwefel, ine nicht getäuterter) 
soufre de la premiere fonte, soufre &,; -e8 Quec · 
filber, -er Spleßglanz, Salpeter, cote er aus det Srude 
timmt) mercure, antimoine, salpätre b.; -er Fluß, 
Cacpalverter Welnſtein und Salperer vermengt und mod mhdt 
vetoutft lux c. ou d.; bie -e Schicht, cle Arbeit beim 
@liberichjmeljen, da geringbaltige rie mir Schladen und 
Kleien ohne Biel geihmeljt werben? la fusion des mines 
sans plomb, la fonteerue; -er Moft, (der vom Kupfer: 
idimeljen geladene, viermal geröftere Rorbfleln) malte crue; 
-er Schlich, cnoch nidie geräfteten schlich &., non grillé; 
-t keinwand, -c8 Garn, cmd gebleichte, nicht gewaldhe: 
nes} toile écrue, fil écru; wenn man die -e Leinwand 
nedt, gebt fie ein, les toiles écrues se retirent quand 
on les mouille; -*6 Tud, Drap. (ungewatttet) drap 
non foule; ein -e8 Bud, «ein ungebunbenes Livre en 
blanc, en feuilles; eine Mrjenei - nehmen. din ibrer 
narkriiben Gejtalt prendre un medicament c.; eine 
-t haut, (ungegerbte) un cuir c., une peau crue; -#, 
unverdanlihe Speifen, des crudités; Gr. -e Züge 
und Schraffierungen, (no nicht gehörig aubararbeiteie, 
tailles et hachures brutes; eine -e Arbeit, mod un: 
selenèetes un ouvrage b.; einen Gedanlen noch - auf 
das Papier hiuwerfen, cobne Ihn gehörig Überbacht zu ba: 
ben) mettre une pensée loule crue sur le papier ; 
biefer junge Menſch iſt no ganz -, tritt noch gang - 
indie Welt, caasy new une unmirfendy, aberz, ce Jeune 
homme est encore tout neuf, entre tout neuf dans 
le monde, mais +; diefes Madchen ift die -e Natur, 
(gang ohne Äußere Bildung) cette Alle n'a aucune cul. 
ture; fg: Cebne alle Anliche und voiffenfhafitite Biltuma, 
und ven felcbem Mangel jeugends; er fit ein -er, ganz -er 
Menſch, der, c'estunhommerude, brutal, un Le 
tal qui +; jenes -e Voll, ce peuple barbare: -€ 
Sitten, des mœurs grossieres, rudes, agrestes; fein 
28 Welen, Vetragen, ses mœurs grossieres, ses 
procedes grossiers, agrestes; ein · es Leben führen, 
mener une vie dereglee; das ift nicht Tapferkeit, 
fondern -er Muth, on ne peut appeler cela de la 
bravoure, ce n'est qu'un courage brutal, c. brut, 
cru. 

Mobsarbeit,F. Fond. c. -e Mrbeit; -elfen, 0. eb St: 
fen; -faßftahl, ©. -Mapieifen; -gut, n. (allerlei unverar: 
beitere Saarr) pieces brutes; -bôpfig, a. ad. Arır. - 
böpfiges Vier, ewoza ter Hopfen man genug außgefotten 
worden if) biere où le houblon n'a pas assez cuit; - 
Led, n. Ton, (has dutch die -arbeis andgeldmeizte &itbers 
ern matle d'argent; -ofen, Ford. cin vom mr Sufag der 
Fribbihladen dir gerinabaltigen rie, Miet: und Suter chlu⸗ 
che geidimelst werten) fourneau de la fonte crue; · pfan⸗ 
ue, f, c. Schrorfeipfanne; -fhladen, £ pl. Fond. tôle 
Beim · ſchnetzen vorlommen) scories de matte; ·ſchmel⸗ 
zen,n. e. —e Artela: -fabl, I. ©. -fabielien; 2. unver: 
arbeiter Er.) acier brut; -fiableifen, Fond. ridu: 
ned, Hüfttged, barueé umb fprdded Elfen, pa Gus wert in Lehm 
tauglich; Spirgeieifen fer speculaire ou oligisie; - 
fein, 1. Pond. ttleaus Stein: und Erparten zuſ. gelhmelj: 
te Maße, De man durch ble —arbeir erhält; Ja malle crue; 
2. Expl. (Selmarten, bie fin Erj easbalten) pierre brute 
sterile, sans minerai; -gudet, (-er, ungeläuterter) su- 

Möbe, c. Kebe, [ere brut, moscouade, f. 

Mohheit; en, f 1. er Zuſtaad eineb Dinzed, da eb 
tab id, pe fa) sp. die - des Obftes, Kleiiched, der Set: 
de, la crudile des fruits, de la viande, de la soie; 
der Marmor in feiner -, le marbre dans son état 
brut; die der Sitten, la rudesse des mœurs, des 
manieres; die - des Lerſtandes, Geiles, l'incul- 
ture de l'esprit; 2, cine robe Sos, Meuberuns ed. me von 
ini grossierele, 6 ed if eine - fo qu fpreben, il y 
a de la grossiereté à parler delasorte; alle -en abs 
legen, prendre des mmurs polies, se cultiver. 

Mosiufeit, ©. Mebbeit. 

Möbling, c. Nebling, 

Mob, €, Rahm. 

Mohne, ©. Mate. 

Mtebr. cd; n. pl. Rohre ob. Moͤhre; dia Röhrchen, 
Miohrlein, m. 1. Mame mehrerer Gemädhfe in maffen Ber 
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genden mit Helgidhten mel glatten und beplen Stengeln) ro · 
seau, canne,f; bad gemeine -, (Kieh, Schluſ, wicst 
in den Sümpfen) le r. commun; das gabme, in den 
Gärten gebaute -, le r. cultivé, la c. des jardins; 
inbiibes -, Bambus-, r. ou e. d'Indes; bambou; 
indirches - zum Flechten der Stühle, rotin ou ra- 
tan, ©. Dudir-; von — geflodhtener Hausrath, meu- 
bles de c.; - Ichneiden, couper des roseaux; ein 
Haus mit - decken, couvrirune maison de roseaux; 
ſchwach wie ein -, faible, frèle comme un r.; fg: das 
beige ſich auf ein — ſtuͤtzen, cauf ermas fehr Unfihereb) 
c'est s'appuyer sur un r.; P. ©. Pielfe; it. (von ein: 
jeinen Stucten -«6); ein —, ein (paniideé -, «bat man 
beim heben in 2er Hand fie une c.; er hat drei-e mit 
goldenen Andpien, il a trois cannes à pomme d'or; 
ein ſchoͤnes - von Cinem Schuſſe, ein einwäcliges 
-, une belle c. d'un jet, d'un seul jet; ein - in der 
Hand führen, porter une c.; ein häbfhes Roͤhrchen, 
une jolie petite c.; 2. (in gerates waljenfönmiges Bob 
tes Ding; Dad -, bie Möhre eines Ofens, wodurch ver 
Raud abgeführt wird) le tuyau d'un fourneau, d'un 
poile; das - eines Schlůſſels, cer bebte Zbeti bei.) Le 
canon d'une clef; das - eines Schloſſes, (das wat 
aemförmige Blech, Im mb der Gichtüffel geikedit mire) le canon 
oule coq d'une serrure ; bag - einer Spritze, Cure 
wo 208 Waſſer gedrängt wirt) leluyau d'une seringue; 
dad - einer Tabadépfeife, cour wo der auch im ble 
Sbbe gejogen wird, le tuyau de pipe; das - in den 
Glashürten,churd md sie @tasmalle gebalen wirtıla elle; 
dad - an einem Fernrohre, der Thell, vor ausgezogen 
wird; le tuyau, le tube d'une lunetteid’approche, 
©. Biaft-, Haber-, Dis, Seb, Epradt-; Hor. ie bei: 
den In eina. beweglichen Mébréen, auf von We Heiler der Uibr 
befeatgt find; le canon; das - eines Feuergewebhres, 
er Kauf; le canon d'une arme à feu; ein gezogenes 
-, un canon rayé, carabiné, c. Büdifen-, Fiinten-, 
Pittelen-; it, —, (dab Fewergemwebr feihtt, Flat) arme à 
feu, arquebuse, f; fusil, ©. Bürit-, Haud-, Gagb-; fg: 
etwas auf dem — citerne) haben, coucher qh en joue. 

Nebr:acdat, Mg. (m alzenförmiger À.) quartz agate 
stalactitecylindrique ; -ammer, f. ©, -iperlina; -at 
beit, F. cl. aus geflschtenem intianifdem -6 rolin, ratan; 
-art, FM teb 28 (1) espece deroseau; Bo. arten, 
dalle ben Graͤſern Ähnliche Memächfe mit einem Halme ohne 
Aineten) plantes de Ja nature, du port des roseaux, 
des jones; -bein, c. Mébrbein; blatt, Tis. (mas Wien, 
der Kamm Le peigne, le rot; -bobrer, (2. womit die —e 
anfttuergemehren autacbebre werden) la meche à calibrer 
les canons de fusil; -brüller, c.-venumet; -bunb, 
de red zuf. gebundene = (1), ald man umter ben Arm nehmen 
tan un faisceau, une botle de roseaux; -bufc, 
aus = 60, Ecdatt deitchenter) une Louffe de roseaux, de 
jones, c.-arsäft; -Caifie, ſ. cmis mieterbängenden wat: 
jenformigen Scheteny la casse fistule ou des bouti- 
ques; -Dadh, n. «mit — beiruws) toit de roseaux; 
dede, F. t. cmie (ay bétieipese D. ciats Zimmers) plan. 
chef de roseaux, de jones; 2, (D. von neben eina. befes 
fülgten -balmem natte de roseaux, de joncs; -ditig, 
dicicht, n. c.-seüib; -bommel, f. dr Keiber im 
Eilée und auf fumpfigen Wirfem; le butor; le héron 
étoile; die feine .., le petit butor; -broffel, «Aer 
Din fumpfigen mie Schitt beimachfemen Gegenden) la rous- 
serole,lagrive chantante des marais, Je rossignol 
deriviere; -eifen, a. Fond. (Mrüde, dat Feuer and Me 
Stelatebies vai zu Kuren la barre a dégager; -falf, 
(der Meeradien le balbuzard, f. l'aigle de mer; l'or. 
fraie; -feller, oder im ben Gewedetchmieden die Feuerrbbre 
bt Der Sihabibriehle btaatt und die Sıtwanzichtauden verfer: 
vanbrunisseur, enculasseur; -fledte, f. ©. -geflett; 
-flöte, ſ. 1. (ans = cr aeichniitene) chalumeau; 2. Org. 
c,-plerfe; froid, Am MMeröbre iebenten grenouille de 
marais; -acbif, mn. 1%. mit einem beblen Muntiiäde, 
morsscanon; -gebüfch,n. caus — brachentes; Nöbrig, 
Orriortar des roseaux; cannaie, F; -geflecht, n.«Furdrr 
wert von geipalsenem +, -matın paillasson ou natte de 
roseaux; -geihiwir,n. e.Geblaritwär;, -glang "dk; 
gras) l'alpiste en roseau; —gras, n. 1. cXiebgrat) 
laiche, f 2, (rt = In arañiaen Sümpfen; le roseau 
plumeux; 3. großes -graß, (klaffereichyras; le patu- 
rin agualique; 4, (ble Kafesfbmiele) la canche éle- 
vee; -baha, (da? Männchen der -benne) la foulque 
mäle; -halm, (ein 5. don -e) tuyauderoseau; -heis 
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de, f. I. (eine mit — bemadiene) bruyère couverte de 
roseaux ; 


2, (Färbeginfter) le genet des teinturiers; 
benne, f. (dab weibliche -Hubn) La foulque femelle; 

-birfe, £ (we -artige Hatme treibt; grand inillet, le sor- 
go ou sorgho ; -hobel, (6. des Bünlenfchäfters, Die Rins 
me, In vor dad — zu liegen Fmme, aubjuftoÿem) le rabot à 
canon du monteur; -börnden, n. (Are Wöprenfchues 
den) le vile-brequin; -hubn,n. e. BiäGbubn; -Tammt, 

Tis. ©.-blart; -Rolbe, ſ. -Tolben, 1. (ele & des —e8 ro) 

la masse duroseau; 2. (-artiges Sewärs, deſſen Blu⸗ 

men eine Ichwarzbraume Kolbe und Sualje bilden; Waſſertol⸗ 

be, Zeihtolbe) la masselte ; -leiter, Geatute P., me be 

einem Brante bad — der eneripripe leiten) pompier; — 
meije, c. Sumpfmeife; -mewe, f. (die gemeine Meer 
ftmatbe) la grande hirondelle de mer ; -milbe, f. (tie 
Shafılde, Safer) latique; -Magel, (das — beim Ber 
tn ber Waade ſeſt ju nageln) clou aroseaux ; -pfelie, f. 

1. aus — geldnitiene) chalumeau; 2, Org. Cet Orgels 
pfeifen, in deren Hut eine enge Köbre Mets, und we einen ſchaͤr⸗ 

fern Ton baten) tuyau à cheminée; 3. inten Birrioifies 

bereben, bie in den Seyfäffern In den Latten Redenten -Müde, 

an we der Bimiolankhiefn roseau; -Teiber, ©. =temmel ; 

-fänger, (Art Orasmüden) la fauvette des roseaux ; 
(elle, f. Org. ce. -pfetfe; -[hilf, (das gemeine) le ro- 

seau de marais, commun ou à balais; -[hmieb, (ter 
die Feuerroͤhre in dem Ghensebridimienen verfertigticanonier; 
-[chnepfe, £ (Art Sd. die ſch gern Im —e aufbür)lasour- 
de, la petite becassine, la becasse des roseaux; - 
ipalter, ceiner, wr -eipaltet, @rüble damlı zu echten e) Gu · 
vrier qui fend ou divise les cannes ouroseaux; — 
fparren, (Sp. wie man fle bet-blibren mat) chevron 
de toit de roseaux; -{pag. 1. (ble Beutelmeite) la mé- 
sange de Pologne; 2. c. Bergipertings 3. ©. -Tperling 
0; -fperling, 1, «Art Amımsern tm —e und Schlite -anıs 
mm l'ortolan de roseaux, le montant; 2.c. -fänger; 
3. © -troffel; -ftab, (Er. von-) canne, f; -fieine, pl. 
(ln Oflanjenibirce) tubulaires a liges et A branches 
droites; -fengel, (ein Si. ven — tige de roseau; 
fe, te furgen Trüdtchen gefpaftenen = #8 in einem Kam 
biaite) lame de roseau; -flod, 1. E beffen man ſich als 
Gto® bebirnncanne,; 2. Chaud, ceiferne fpigige Stau⸗ 
ge, anf ter ble Bleche ju Redten rund geicimiebrt werden) LAS 
seau à arrondir la tôle; -ftoße, f. (eifernes Wj.,das 
über dab @ld beryerragende · In Leichen im later abyuichnele 
ven) faux pour couper lesroseaux; -fiofgraé, n. 6. 
plans; ſtuhl, caub - gefoduwner chaise de canne, 
natée en canne; -fiublflechter, (bec das Fieditwert ju 
übten matt ouvrier qui fait des chaises ou sièges 
de canne, qui les nalie en canne; -téid, «mit — bes 
marhfener) étang à roseaux, où il croit des..; -pogel, 
©. -breffel; -Wand, f. (eine mit = betteldete, damit ber 
Salt » beffer taraufhafıe) mur de roseaux, où le plâtre 
est applique sur du roseau; -Mein, (aut bem Eafıe 
des Suderes bereluter) vin de canne; -wWerf, n. L.1an8 
— gomaditeé 20.5 it. alleriei = paf. acnemmen) ouvrage de 
roseaux, de canne; it. des roseaux; 2. Org. ç. 
Sqnarrwertz ·wieſe, f. mit - bewachſene pré où crois- 
sent des roseaux, couvert de..; -jirfel, Arg. Ge 
He unebenen Stellen auf ver Dbrräädse dines Feuer-es bamit 
su entdeden) le compas desarquebusiers, 

Moͤhr-bein, n. (das ftarte beble D, det Schenkels) l'os 
creux; -blech, n. (Art Barres Blieqhes, Sri. zu —en in ben 
Stubensfen) fer de tôle; -brunnen, weffen Waſſer ſich 
von felhft burd) eine ed, mehrere —en ergiehn) fontaine, f; 
ein „. mit ſechs -en, une fontaine à six tuyaux; — 
buchſe, ſ. Font, ıhreite elierme Ringe, yrori Mbaffer-en pur. 
balten) boîte de tuyaux ou de canaux de fontaine, 

Mébrhen, 8; e, c.Mobr, Nbre, 

Môbre;n, f. dim. Roͤhrchen, Nöhrlein, n. 1, cv. 
elne ſich be Me Pinge eriretenbe Sbblung) ; Die - «rer Bam) 
ber Fuͤchſe, Dachſe x, le terrier des renards, des blai- 
reauxg; 2, (waljeafbrmiger bebler Körper tuyau; bie 
- einer Pumpe, le 2. d'une pompe; die -en zu Wals 
ferleitungen, Jes tuvaux de conduite; bad Waller 
in -en an einen DOrtleiten, conduire l'eau en un lieu 
par destuyaux ou canaux ;.eine hölzerne, bleierne, 
verjiopfte -, un 2. de bois, de plomb, un 2.engor- 
ge; die -n eines Möhrbrunneng, (mund; we das Warte 
berbeigeleiter wird; it aud mn ed unmittelbar berperflleht;les 
canaux, les tuyaux d'une fontaine; it. les tuyaux; 
ein Brunnen mit vier -n, une fontaine à quatre 
tuyaux ; die - eines Springbrunnens, le canal, le 

t. 


Roͤhre 


2. d'une fontaine jaillissante, €. Brunnen-, Waſſer⸗ 
bie - eines heimlihen Gemaches, (durch we Der Unraté 
Binabfäut) le 2. ou canal d'un privé, lachausse d'ai- 
sance; die - an einer Sprige, Geuerfpribe, le £., le 
canon d'une seringue, d'une pompe à feu; Die (alà: 
ferne) - eines IBetterglaité, Wärmemeifers, letube 
d'un barometre, d'un thermometre; gläferne -n, 
tubes de verre; Die - aneiner Gieflanne, le canon 
de l'arrosoir; die - einer Dachrinne, cœur me das 
Maffer auf ble Erraße x geleitet wird) le canon de gout- 
tiere ; bie - (Ditle am einem Leuchter, labobeche de 
chandelier; bie - an einer Zampe, din ver ber Det 
feat) le Jamperon; die hölzerne · an elnem Mahlgan⸗ 

€, weturch dat Mehl In ben Mebltafem fd anche, f; 

ie - inber Hintermauer eines Schmelzofens, «wurd 
vor der Wind aus ben Wlaiebälaen Bineingebt Ja tuyere; 
die - am Helme eines Deftilliertolbené, le bec d'un 
alambio; das Röhrchen der Golbarbeiter, cæebureb 
De Nlamme der Lampe auf des ju lbtéende Stuͤck gerichtet 
wirt) le chalumeau; das Möhren ber Wunbärzte, 
Cd man in eine Wunde fhedt, um ſie effen ju erhalten) laca- 
nule; it. ©. Eprigröbrden; An. -1, (de großen langen 
und beton Knochen ber Arme und Bene; beine, -macıen) 
05 creux, c. Arm-, Bein-, Mart-, arm, Buft-; das 
ein, Schtenbein) le tibia; Bo. -, (ter untere bebe 
heli dereinblatigen Biumentrene tube; Tour. €, (Mar 
der Hebimrißel, das Heiz aub dem Greben abyubreben la 
gouge à degrossir; Econ. bie - in einem Dien, c. 
Dfen- (293 3, An. =, 6.-midinede, x 

Möhren, mit einem Möhrden verfeben) garnir d'un 
petittuyau; Jar. (mir der Pfeife pfropfen) enter en ca- 
non, en flûte, en Aûteau, en cornuchet. 

Möhren, vn. av. 8. c. riefeins Ch. (vom Slide; 
féveten) bramer, raire, reer; it. va, Gt einer Nähte 
perfeben) garnir d'un tuyau. | 

Möhren: baum, er fpamlihe Selumber) le lilas; - 
blech, n. «Art B. ju den Waͤrm · umd Eobl- In den Ealıwer: 
ten) fer battu, fer en feuilles; -blume, ſ. «Pig. veffen 
gelte Blume eine Röhre jeiart, ble viel länger alé der Kela in) 
iphonante; -bohret, (lüaffer- qu bebren) Lariere, f; 
Side, f. ©. Röbrpädte; -fabrt, f. Hy. cine Kebever: 
undener Waffer-) une conduite d'eau; -fil, «Frihe 

mit -firmiarm Rügeb trompette, f; -fürmig, a. ad. (tie 

Gheflaft einer Röhre haben?) enluyau, en tube; Bo. tu- 

buleux, tubule, fisteleux ; bie Blätter der Zwiebel 

find .., lesfeuilles d'oignon sont fistuleuses; · holz, 
©. Risepen; -bülfe, f. Bo. c. Hartriegel co); fern, (der 

An Die Form zu —, die gegeffen werben jollen,geleät wiremœud 

des tuyaux; -fitt, Hy. (ie thönernen — jui, zu Etiten) 

le ciment; -Inoden, ©. Mébrenoen; -Fücher, cales 

Eeetbehen la tubulaire fistuleuse ; -foralle, £ (Uri &.. 

we aub neben tina, Legende Heinen beflrbt) tubipore; - 

Trabbe, f. (tn & le crabe tubulaire; -leitung, ce. 

fabrts -loth, n. (momit man die bieinernen — lörhet) 
soudure Atuyaux; -meifter, (der über Eoaferleitungen 
und Brunnen bie Aufſicht Hau) fontainier; -platte, f. 
CD. bel von Biei, woraus eine Döpre gemacht werden fell) 
table ou plaque de plomb Atuyau; -fanede, f. 1. 
Ctrt Sa. In einer —(brmigen Sale) vermisseau de mer; 
2. (Ar Sch. teren Schale -[hremig, zlemlich gerade und auf 
Seiden Selten offen If; ie Kbbre) tuyau de mer; dentale, 
f; ſchwamm, (Art Saugidmämme, deren Faſern feine — 
Bilden) éponge fstulaire; -weibe, f. ©. Hattmiegel (2), 

Möbrserj,n. œurtbbertes Eumpfern fer oxide he- 
matite cylindrique brun; -hohlſchnauze, £. cein Fila: 
geichtecht mit aalfürmigem Körper und einem Maule, das el: 
nem drmigen Schnabel zieicht solenostome; -holz, n. 
1. (geradeb, von Aätnerren freich P., bei, zu Wafer-en zaus / 
tit) bois propre à faire des tuyaux, des canaux; 
2. c. Bedentiride (1) {ble au roseau, 

Mobrict, a.ad. (dem Mobre(1) ähnlich) qui ressem- 

Möhricht, a.ad. einer Röhre Apniih) qui ressem- 
ble & un tuyau. 

Roͤbricht, —— eb; ©, n. mit Rohr dichi bew ach 
{ener Ort, cannaie, f; lieu couvert de roseaux; er ver⸗ 
ftedte ſich indem -e, il se cacha dans les roseaux; 
2. (mas von andern Dingen In Heinen Lbellen abriefeit 
grain, fariner qui se perd par des fentes x; Kerr. 

resil. 

En obrig, a.ad. ciel Rebr er) enthaltend, mit niefem M. 

brmarbfen, ; ein -er Teich, eine -e Gegend, étang où 

il croît desroseaux, contree pleine oucouverte de 
Mozan Dict. Partie allemand. T. Il. 


L 
L 


Röhrig 


Moôobrig, n.c. Mébribr, 

Möhrig, a. ad. (Hébren enthaltene, aub M: befebent) 
contenant des tuyaux, fait de tuyaux; An. fistu- 
leux, se; -t Höhlungen, cavités fistuleuses; Bo. 
tubule,e;tubuleux, se; eine - Blätendede,ime da, me 
fie pui. bänat, walyenlörmia id) un perianthe tubhleux; 
eine einblattige -e Blumentrone, wie aus einem aleıdı 
Heten heben Aromenblatie befteht) une corolle menope- 
tale tubuleuse, 

MRöhrskanne, f. CR. mit einer Nudgußtägte) pot à ro. 
binet; —fafteu, Cinven -wafler geleiter rire, und Ad farm: 
met) bassin, réservoir (de fontaine); -fnoden, c- 
DMébre, An.) ; -fraut, nm. c. Lbroengabn, 

Môbrliein, 6; pelit tuyau, c. bre; -baum, (ein 
vienstich großer D, in en, Mirita g, mit miedertangenten rhb: 
renfbnmigen Scheten, Die mit einem mattidien, (ben, ganı 
fbmaryen Fleifche ange fuͤllt ind; ber Wurfi-baum) la casse 
solutive ou des boutiques, le canneficier; -fraut, 
©. Röbrtraut; · wurm, ©. Friblingéfiege. 

Roͤhrlen, c. rébrein. 

Möhrling, ed; e, ie in Löchern Tebende Unke; Haus ⸗ 
unte, Sireujirbte) erapaud de terre ou terresire. 

Möhrsmelfter, c.-enmeiter; -mefler, n. Meines M,, 
dad Fehr zu den Stuͤhlen pu ſpaltem fendoir; -teic, (in 
wn und aub vom bad Waller burch -em geleitet voire) étang 
qui reçoit l'eau par des canaux; -(r0ÿ, 6. taten; 
after, m. cé burdı -en benbeigeleitet voire, zum Lmter: 
fchter von Brunnen: und Flufrmafer) eau conduite par 
des tuyaux ou canaux; it. (W. eine# -brunnent) eau 
de fontaine. 

Roland, es; e, cein@isenname Roland; it. (gemiffe 
tiefenmäßlae Figuren in manchen deutihen Städten ald Zei⸗ 
hen ihrer vermaligen Freibein, Roland; fg: cein greßer rie: 
fenmäßiger Mann) ; er ift ein wahrer —, c'est un vrai 
géant; -#bijtel, c. Bradenzinel. 

Roͤling, cé; €, der grüne Wanterfrofe, deffen © demter 
atgefen werben) la grenouille mangeable,la grenouil- 
le verte aquatique. 

Moll: apfel, o. Ktapperapfer; -banf, f, Mar. Ce Bo 
mis einer Melle, über we fchroere Taue aciegt metuen, bie man 
welterihaffen wIl; chevalet à rouleau; -baum, Expl. 
€. Hadpeibanm; it. c. Drebtreus; -bett, n. «Beitgeftell 
mit Neilen an ben Füßen, um ed leicht fertjubriorgen) lit à 
roulettes; roulette, f; -blel, n. (B. In Ketten) plomb 
roulé oulamine; -beden, c. -tammer; -bret,n. (dad 
Mangebret, la planchette à calandrer ; it. chips. ein B. 
etwas qu telle planche sur laquelle on roule qh; - 
brüde, f. (B., wer auf Keen gept pont roulant ou à 
rouleaux. 

Rolle, f. dim. Roͤllchen, n. 1. ceine runde Schelbe, 
we ſich um Ihre Achſe dreden Life, andere Abrper verm. timer 
um ben Umfang der Scheibe gelegten Beine qu bewegen, au bei 


den) poulie, f, ©. Bed, Aug-; it. «eine feiche runde 


Scheibe um frere Hörper, am me folie Schelben fehgemadıt 
find, leldht fortgubevegen„roulette, 6 cin Betr, ein Lehn⸗ 
finhl mit -n, un lit, un fauteuil a roulettes; bie 
Yagdzeuge laufen in -M, (wenn fie mit Schnären, ble 
über -n laufen, aufgrjagen und geftellt werden) les toiles 
se tendent par le moyen de poulies; bie - an der 
Spule eines Spinnrades, cScheibe, um me die au um 
das Mad laufende Schnur läuft) le rebord de la bobine 
d'un rouet; Mar. ble - der Loglien, €. Leg-; It. 
(Bale, um alten darauf leicht fertsmbemwenrm) rouleau; 
eine Lat, einen Marmorblod + auf -nfortbewegen, 
transporter , faire avancer un fardeau, un bloc 
de marbrezsur des rouleaux; it.-, Ale Hänge Im eis 
nem Garten ju ehnen) r., cylindre; it, -, Roͤllchen, 
«Meine inter Mate burhhebree Walsen, aufwn man Drabte 
witeit fuseau, bobine, f; ein Roͤllchen, Zwirn, Seis 
de, Eiſendraht, une bobine ou fusce de fil, desoie, 
unetorche de fil de fer; it. Cir. Crime große Platte von 
Blech, dad Koblenseläß der Pfanne mit dem gelchmelzemen 
Wachs, wenn Me Richter gegofen werten, auf bem Ofen qu 
erhiben) la roulette; Im. en taille douce. (2 rundegt: 
trechfelte Erle Gel od, Walpem, me In Me Drfnungen Der 
Seitenhölger der Kupferkruderpreffe gelegt werbem r.; it. 
Manage, c} la calandre; Waͤſche burd bie - geben 
laffen, calandrer du linge, c. Sand-; it, =, po. {eine 
Hetertiche Welböperiom coureuse, gourgandine, f; 2. 
cela zuf, geroilted, wm feine Achſe zuf. gebezenes Dina) r.; 
dieſe Waaren werden in-n verſchlckt, on envoieces 
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marchandises roulées ou en rouleaux: etwas in 
eine - pores rouler gh, en faire un r.; 
eine-Wabad, Papier, Band, Seug, un r, ou rôle 
de tabac, unr. de papier, de ruban, d’etoffe; eine 
- Eifenblech, cui. geroktes Gifrblet) de l'affinerie; 
eine - Aupferitiche, Landkatten e, un r. d’estampes, 
de carles géographiques ; eine - Œtodfifhe, ceine 
JaM von 180) un paquet de merluche; eine - Geld, 
Dulaten, (watjenförmig in Papier eingeroldein r.,groupe 
d'argent, de ducats; er driüdte ihm ein Rollchen 
Dufaten in die Hand, il lui glissa un petit r. 
de ducats dans la main; it. eine-, rund jui, sches 
aened Haar; eine Bode) boucle, f; it. -M, (über eina. ger 
nidelteh Papier od. Pergament, alte Uttunden rôles ou 
rouleaux, ©. Gefey-; it. (Derselhnié, Bine) rôle ; er 

ebt and auf det -, man bat ihn auch auf die - ges 

ent, ihn auf der - auggeftricen, il est aussi sur le 
rôle, on l'a aussi mis sur le rôle, on l'a rayé du 
rôle, ©. Bürger-, Wufter-; it. dad, was ein Schaufpieler 
zu lagen od, vorzuflellen bat) le rôle; bie -m (reiben, 
vertheilen,, écrire, distribuer les rôles; biejer 
Schauſpieler kann feine - nicht, hat feine - gut im 
Kopfe, cet acteur ne sait pas, sait bien son rôle; 
die exſten -n fpielen, jouer les premiers rôles; er 
bat feine - gur, ſchlecht geipielt, ıla bien, mal joué 
ou fait son rôle; Das ift eine ſchwere, leichte -, voila 
un rôle difficile, facile; wer fpielt, bat die - des 
Einna? qui fait le rôle, le personnage de Cinna ? 
aus der - fallen, entébt in bem Geile der vorzuftellentem 
D. fprechen und handeln) sortir de son rôle; fg: er bat 
aud eine — dabei gefpielt, (bei iefer Sacht mitgewirkt) 
il ya aussi concouru, contribue; il y a eu aussi 
son rôle; eine große - fblelen, tiebr angefeben feun) 
jouer un grand rôle; er bat dabel eine ſchlechte, ers 
bärmliche — geiptelt, cer nahm Ad Dabei ſchiecht, erbärms 
ta) il y à joue ou faitun mauvais rôle, une triste 
figure; il y a fait ou joué un sot personnage ; tt 
fplelrieine - gut, fpielt elme ſchoͤne =, verlässt ridtig, 
gut; il joue bien son röle, joue un beau person- 
nage; eine ſolche - Heider Sie nicht, Hleibet die ſehr 
übel, «eine fete Handlungsart t uns pareille conduite 
ne vous sied pas, vous va ou sied fort mal; bie 
- eines Verliebren fplelen, wertieht tum) jouer, faire 
le rôle d’amant, cf. Perion; Are. Ari ärası undSchlufs 
nelne, ble an ben Selten mit Schnörteln verliehen ind) hy- 
perthyron; it. hn. Get gewundener einfacher Schnedten, 
Boltenidinede) volute, f; it, ©. Waljenfhnede; 3. (M. 
über und durch wöman andere Sörper rollen it; Eixrpl. 
celn aus Breitern zuſ. gefchlaseneb Berinne, Steine, Cry, Er⸗ 
dep von einer Höße In die Tiefe rollen ju laffen) rigole, f; 
couloir, canal; it, ceinArbendes Sieb, Getreide, Ertrr 
darüber rollen pu laffen, damu das feinere burchfatier crible, 
€. otn—, Kornfege; it. c. Holrurfche; 4. (im Oberdentr 
Ichen; eine große Schelle, die man Maulefein g an ben Hals 
hängt) sonnaille, f- 

Mollseifen, cein E zum Roflen; it. dad ©, am einer 
Kette) fer à rouler qh; it, le fer d'un rouleau; 2, 
Wh. an we ter Sirumpfieltter den Anſang eines Grrumps 
feb anbefiet, und durch mé er beim Witten angelpannt wird; 
-mühte) rouloir. 

I. tollen, vn. av. Bet fenn; I, ar. fenm, efich um 
Vene Achte brebenb, Ad fortbewegend) rouder ; die Kugel 
rollte auf bem Boden, la boule, la balle rouloit sur 
la terre; einen Stein vom Berge - laffen, faire r. 
une pierre du haut de la montagne; das Geraͤuſch 
eines-ben Wagens, der-den Diäder eined Wagens, 
le bruit d'une voiture, des roues d'une voiture; 
wie die Kutſchen durch alle Straßen, uͤbet die Bride 
-! comme les carrosses roulent dans toutes les 
rues, sur le pont! der Kalt, Meines Geftein rollte 
von der Mauer, de In chaux, des petites pierres 
rouloient de la muraille; bie Erde rollt um bie Sons 
ne, laterre se meut, tourne aulour du soleil; Pod. 
jedes -be Geftirn, chaque asire qui roule au-des- 
sus de nous, le mouvement de chaque astre ; fg: 
cuderd. ſich fchmell beiorgen; von runten Körpern); feine Aus 
gen rollten, les yeux lui rouloient dans la töte; 
el. von der Bewegung flüffiger Körper); cine grofie Thraͤ⸗ 
ne rolite ihm über bie Wange, une grosse larme 
rouloit sur sa joue; bie über Felſen -be Klut, les 
flots qui roulent sur des rochers; bie Ser rollt, 
(wenn fie bed gehn) la u + Las it, Mar. 

n 
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Creme Schiffe; Hin und ber ſaawanten, ſchlingern) r.5 it. din 
no weiterer Bedeuungh; das Geſpraͤch rollte zufdlis 
ger Welle auf dieſen Gegenſtand, la conversation 
tomba par hasard sur celle maliere; 2, av. 6. (eis 
nen tumplen Echall hören Lame; hört du ben Donner 
-, den über unfern Köpfen -den Donner? entendez- 
vous gronder letonnerre, letonnerre quigronde 
au-dessus de nos têtes ? ber Widerhall rollte dur 
das Til, l'écho retentit, se fit entendre dans la 
vallée; CA. -, tvon den Kaubthleren; mad der Begatiung 
vrrlanaen) être en chaleur. 

1. ſich —, ich in Geftalt einer Helle formen) se rouler; 
«vom ben Haaren; Paden bliden) se friser, se boucler. 

Il. va. 1. cum feine Achte bernegen, jui. voiteim rouler, 
enrouler; plier en rond; mettre en rouleau; ein 
Srüd Zeug, ein Gemäblde, Papier a auf eine hoͤl⸗ 
Walze -, r. une piece d'étofle, 

u papier t; les r. 


Roll⸗kaſten 


—fiube, beten la chambre à calandrer; -faſten, 1. 
Cher obere mit Steinen befchwerte Thell einer -eo2. Mange} 
le corps, la bolte de la calandre; 2, (eimbölgerner 
Haften, aus mm das Err unser tie Pechnempel roller) calan- 
dre du bocard, parlequel le minerai tombe dansle 
bocard; -forb, careder mir Faihinen arlühter Schanp 
terb ber Gappterer; gabion farci; -fudien, Fée. (An 
dünner, jui, getellter Auen) beiguet en rouleau; — 
mau, f. ©, Suebentidfer; -meliing, n. (cas dünnſte 
in —en gebsarne MM laiton en rouleau; -müble, Fe. 
ten; -manstel, Ar. oem. deſſen fh er Sachentel ère: 
bet) muscle rotaleur; der -mustel des Auges, le 
trochléateur; muscle trochléateur; le grand obli- 
que; -mußfelnerve, An. «tfeiner Mustel der binser ven 
Dterbägelm und der Siratlappt entfprinat umd im tie obere Au⸗ 
genbéblenfpaite geben nerf trochleateur; -ofen, «Ar 


un tableau, [auf -ene®. wagen beregtiter Baden) four roulant, 
autour d'un rouleau de bois, mobile; -pferd, n. 1. ceim bôtgeries p, auf em brmegtis 


c. ab, auf-, pufammen-; 2. cum eine Achte trebent fort: | ches io cheval à roulettes; 2. Mar. c. Napers, Nam: 


Berorgem, =madben) r.; eine Augel, ein Faß -, r. une 
boule, un tonneau; Steine vom Berge ind Thal -, 
r., faire r. des pierres du haut d'une montagne 
dans la vallée; eine Lait auf Walzen fort-, trans- 

orter, mouvoir un fardeau sur des rouleaux; 

zpl. die Erge -, ce durch eine Melle fürzen, jeter le 
minerai par un canal de bois; die Mugen im Kopie 
-, bernm-, «iamelt bin un? ber drebem) r. les yeux; Ge⸗ 
treide, Erbien —, «fe über ein fhrha Aebendet Sieblaufen 
taffen, und taturd reinigem) cribler le froment, des 
pois; die Gerfie -, monder l'orge; it. (vom Waller; 
waljend fortbemesen); bier rollt ber Strom feine Wel⸗ 
len über Felien, ici le leuve roule ses eaux, ses 
ondes sur des rochers; 3. cdurch elles ed. Wolzen 
auberettem rs den Teig mit den Händen -, dom eine 
langrunde Öctait geben) r, la päte avec les mains; die 
Wachs zieher - die Kerzen mit dem Mellholze, sum 
idnen Me gehörige Mündung zu geben) des ciriers roulent 
lesciergesaveclerouloir; den Thon zu ben Tabac: 
pfeifen -, r. l'argile à pipes; die Hutmader - cwatı 
ten) Die Hüte mit dem do ftode, les chapeliers rou- 
lent les chapeaux avec le roulet; das Schrot in 
einer Mühle -, cum es qu runden) r. le plomb dans 
un moulin; bie Waͤſche -, (mansen) calandrer le lin- 

e; dad -, die Mollung, l'act. de..; das - der Auts 

ben, ber Augen, des Donners, der Wäſche, le 
roulementdes carrosses,des yeux;le grondement, 
le bruit du tonnerre;l'action de calandrer le linge. 

Mollen:band, n.cwötn -vertauft wirtypruban roulé, 
enrouleau; -bléd, n. (dat bünnfe Meilingbied zu Pat: 
ten auf ben Köpfen ber Heinen Nigel) tôle en r.; -bléi, n. 
(Bin =, mb fein Kupfer bei fic bat) plomb roule, lami- 
né; plomb purifié; -bat, n. Sol. (D.. mode Echte, 
ten erüat, und burch web die Mabwmitnbre ſentrecht herunter: 
rigen) cassin; -formig , a. ad. cin Oeflatı einer Felle) 
enr., en forme de r.; cylindrique; -Fanajter, A. 
In -canastre roulé, en r.;- Mäder, (ter - or. Kleben 
mann poulieur; -fnede, f. c. Keile, 2; -tabad, (T. 
in -ı tabac enr. 

Moller, 6; 1. der Wise + reiln calandreur ; it. 
ter ten Pleifenthom mit dem Yielibrete rollen; rouleur; ou- 
vrier qui roule l'argile à pipes; 2. c. Kater; 3.6. 
Manteiträbe; 4. cein altes unbiandibareh Dinaz it. ein fol: 
dies Pferd) guenille, f; chose usée; it. rosse, ma- 
zeite, f. 

Mollserde, f. 1. Expl. dedere @., we In dem Rruben 
immer nacteileh terre meuble, legere; 2. (durch eine 
— où. ein ſanrdg Mebended Pitch armerlene) terre sassce; — 
faß, n. Ep. (eis um feine Marie bemegtibes J., tie Nadeln 
darin mit Kiele abqutredaem frottoir; -fubre, f. Creer 
termagre) c. · waaen. 2; gerſte F. ie ſeche zeitlae eter 
Winuta· l'oege carree, d'hiver ou à six rangs; 
-bandiuch, m. Geintamas über eine -e meben bem Abafdbe: 
den asifachär atet S. die Düne a jutetnens tonaille, F; 
-bolg n. I. mwatgenförmiges holy. den Lei. Me White + 
qu rolien) rouleau; (ir. (Me Wocha ter zen zu rollen, rat- 
loir; 2. mar &, ter Saaetud bois de charme; -häzel, 
An. Erbbtumaen an tem Edentebrine trochanter: der 
groie und der Meine .. , le grand et le petit tro- 
chanter. 

Mollig, a. ad. Eırpl. -e8 Gebirge dm nimenäte, 


wach und rad mmerkemmnserroliet; roche ébouleuse. 


vert, -pllafter, n. Phar. (DA. in Geſtatt einer dünnen 
Wales magdaleon; -pocwerf, n. Exp. ı9., we vas 
Erz aus einem -tajlen unter die Podidempei rollt) bocard 
atremie; -queble, f. 1.0. -hautinds 2, (lange Tücher, 
we man um die auf das -beij gew iceree Waͤſche Idlägt; en- 
veloppe, f; ·ſchacht, Expé. Att Forverichächte, durch 
we man Berue voller ed, fürn bure de roulage; - 
fit, F Mag. c. Ouerüsiag; -fblange, £ «dre hôte 
renkdneden) spirorbe; -fejfel, mir -en an ten Füßen) 
chaise à pa. 7e itein, ewatgenfermtger Stein jun 
-en)pierre cylindrique, cylindre de pierre; -flod, 
rundes Holz der Summadıer, über od ſie den Fils mit ben Sän: 
ter walten: roulet; -fluhl, (St. mit -en an ten Füßen, bet. 
um fc hm Simmern bin amd ber ju fahren) fauteuil Arou- 
lettes; -tabad, ©, -entated; · tuch, n. o.-aurtie; CA, 
€. Eauftuch; -vorhang, (A, er aufgerelit wird store; 
-magen, I, enteeriger Magen, mir Ecbriben anflatt Der 
mitm roulette, F; 2, Ceim Leichter Wagen, bel. Neltende 
schnell von einem Orte sum andern qu hingen) chaise rou- 
lante; (ein folder Relterwagem char garni de bancs; 
3. nie -em ertiebenet Geſtell, in deſſen runden Aus ſchaltt 
man Kinder deut. damit fir laufen lernen, roulette d’en- 
Sant; -walze, f. «tie Watzen anelner —e ed, Mange) le 
rouleau; it. (tie Welle an einer Winte, einem Satpel) 
treuil, tour; ⸗·waͤſche, f. «15. we gerellt od. gemamget 
wire linge calandre ou à calandrer; -werf, n. cein 
auf -en beweglihetrouvrage à roulettes; -jeit, f. Ch. 
ein ver die Haubtbiere Ach zu braatten pflearm) la saison où 
les quadrupedes rapacessont en chaleur; le rut 
des quadrupèdes rapaces; -jeug, I. Etoffe moirce 
ou ealandree, tabisee; 2, n.c. -white; -jmehle, 
f. ©. -banttu. 

Moman, es; €, dim. Nomänden, n. (eine erdich⸗ 
tete mir Wermidtelung mancher Ur burdwebre Criäblung, 
bef. rine ſeiche Biebedgeicichte) roman; -en lefen, lire 
des romans; ber Held, die Heldinn eines -ré, «bie 
Sauptperfen le héros, l'héroïne d'un r., eine Gr 
ſchichte in einen - einkleiden, donner une histoire 
la forme de r.; (la romaniser, pu.); ein -enbicr 
ter, -enfreiber, un romaniste; mp. fsiseur de 
romans; eine -enbibterinn, -enibreiberinn, une 
romaniste, mp. faiseuse de romans; die alten -en: 
Dichter, les vieux romanciers: -enbeld, -enbelbinn, 
fig: Celne M, wer eine ütenriebene Empfintiamler Außer, 
soie men fit arwähntich in en antrifft; héros, héroïne de 
rs -eitleier, -enleierinn, (9-, me sern -en liest liseur, 
liseuse de romans; das -emleien, die -enleierei, 
tat, ter er la leciure de romans; -enmäpia, c. 
bar; -enlammlung, f. eine ©. ven m une col- 
lection de romans; -enichreiberei, ſ. «wie Kunft -en 
au ichreiben la romandie; -enitreih, «&ıt-, voie fie in 
en portemmmen) tour de héros de r-; fie bat in ihrer 
Jugend mehrere -enjireiche geipielt . elle a fourni 

ans sa jeunesse plu. aventures, plu. tours ro- 
manesques; -eitflpl, ct, wie er in en gewbbnlich It 
style de r. 

Momanbaft, a. ad, (einem Roman ähnlich. in Momas 
nen seréomment) romanesque, „ment; eine -e Ge: 
ſchichte, -e Mbentbeuer, histoire r, aventures ro- 
manesques; das fliugt -, bit, celn à un air r- ou 
de roman; cels tient du roman; dies it - geichrier 
ben, cela est écritromanesquement, -füblen, avoir 


Mollsfammer, on wreue-cer, Mange befndlit 18; | des sentiments romanesques. 


— — — — — — — — —— — — —— — — — 


Romaniſch 


Momant(d,a. »d. Arc. -e Treppe, te teine tu: 
fen bat, jo taÿ man hinauf reiten tann) escalier à girons 
rampants; Arf. -06 Licht, Art Patere. aus wrieudtente 
Feuertuseln auıfteigen, die ſich In Sterne auftöien) fusées 
à étoiles; die -e Sprache, (ie framjöhfhe , vole fie um 
ter ben 2 erfien Donafien ariprachem wurde; it. voie fée jept 
ne Ineinigen Téeilen von raubüntten geiprechen wird) la 
langue romane. 

Momantifd, a. ad. «mas Me Sinbiibangétraft lebs 
bait un? angenehm anfprihti romantique; eine -e Ger 
gend, Lage, ein-er Anblick, une Sonırda, mA. si- 
tualion, um aspecl r. 

Momange;n, f. cein tietnes erzähtenteh Bericht, von 
einen leidencha ſatichen. vertietien, tragifdien où. auch bieb 
belunige aden Snhalte; it. Afu. ein Grid im (ehr leitenichaftr 
lichen Vertrage, romance, f. 

1.Römer, 6; -inn, f. ceine aus Dem gebériige P.y 
Romain, e; diealten -, les anciens Romains; Pors 
cie, eine bet edelſten -innen, Porcie, l'une des plus 
illustres Roimaines; erift ein-, fie fft eine -inn, raus 
dem heutigen om) il, elle est de Rome; Bo, ble -inn, 
©. Telitirihe; 2, -, dim. hen, n. (Mrrbaudiaer Seins 
siäfer) gobelet, verre oral; 3, -, (dab Hatbsaus in 
tn Franrfurram Main; le Reimer, 

Mömers: monat, Sur. Eteuer, mebebeurihen Meiks 
Mänte zu einem Keldiétriege gsaten) mois romain: - zins⸗ 
zahl, f. Chro. (eine mietertehrente Neibe von 15 Sabren) 
indiction, f; ⸗zug, «Me Kerle der erwäÄniten römiften ah? 
mige nach Hem jur hrömung) l'expédition romaine. 

Nömlid, a. ad. cu Mom grébrents romain, e; de 
Rome; das -e Volk, der -e Staat, ein -er Bür— 
ger, le peuple, l'etat r., un citoyen r, ou de Ko- 
me; die -em Haller, ites altem Memb: it. Die bruts 
ſchen/ les empereurs romains; der -e König, A. dA. 
autref, ceer ecrire und bejtinanre Nachfolger eines —em 
Satiers) le roi des Romains; - gefleider febn, être 
vélu à la Romaine ; elne -e Naſe, cDabichtänafe , im 
@rnalı eines Satihiidnabrlé) nez à la romaine, nez 
aquilin; Arc. die -e Ordnung, ceineaus den griechifiben 
€ Äulenortnungen zuf, gefepıe Orönung; beltatiibele com 
posite; Vordre..;-er Mlaun, Are Ataun, der out ets 
nem mit einem Beſchlage überjegenen @teime, ber bei Puzjole 
in ber Bolfatara atiunden wird. geiotten wirt; alun dero- 
che; -er Vitrtol, «taner, vitriol de Rome; der € 
Wermutb, «er esteor. pentihn l'armoise pontique; 
der-e Kümmel, carmeiner Sartentünmen je cumin; 
das -e Motb, Cire retben Crienoteré, we Im Feuer zu einer 
Immarjen barten ifenfchlade fmellgt, die mois dem Stable 
Feuer zit (espece d'ochre rouge); die -e Mage, 
(Ectinetivage) la romaine; bie -e fire , cteren Ovees 
baupt ter Papa ii) Vuglise romaine; die -e Religlon, 
ctetatbeliite: la religion catholique romaine; ein 
-er. ein -fatbolifter Ebrift, un r., uncatholique-r. 

BRondatice; n, f. €. Munoiib, 

*Mondbel,cd;e,n. 1. «Gebäute vou runder Ferm) 
rotonde, f; it. under Prapı un rond: 2, Fort. «uns 
dé Friunaonoerh fer à cheval; 3, ©. Kundiclit. 

Moof, ed; e, Mar. Merſchtas auf dem Dede eineh mit 
teimädigen Sdifes, ver que Saiftücde Bienen fongon; — 
balfen, cie beiten Batten det -6, auf we ble Moblen zu ire⸗ 
gen temmen les poutres du fougon. 

Moch,ed;n.sp. tin mandien Cegenten) €. Sentawabe. 

Roͤſch, a.ad. chart, ab ré belm Ierbredien tnarprın fa. 
té, ebagenes Vrod, pain bien cuit; die Kruſte 
an dieſem Brode iſt nicht -genttg, ce pain n'a pas as- 
sez de couleur, la croûte n'est pas assez cuite; 
té, - gebratenes Fleiſch, viande bien rötie, bien 
rissol£e ; -€6 Cry, Expl (tab nid allen nrpcdt 
its mine légerement böcardee; Aes Hänptel, Des 
del, (ran ete Cry, md Im Podımerke nice ehr Hein, fonberm 
wir ein Fand zepocht wird: liinon de mine legerement 
ou faiblement bocardé; -heit, f. qualité de ce qui 
est bien cuit, rissole ge. 

Môfhe; n, f. 1. Hy. (nie Melaumgeiner Plächr ed. eis 
ned Fluffr& graen ben efihtötreit) pente, f; 2, Fırpl. 
(Waferaratenı arrugie, f: fossé. rigole, canal pour 
l'écoulement des eaux d'une mine; it, «ter fie var 
ben. den man Bei Cebfouna rined Merarorrteë jhrhr) pre- 
miere tranchée ouverte dans un terrain à exploi. 
ter; -n treiben, faire la tranchée, ponseerla pre. 
miere fouille. [duire uncanal, 

Roͤſcheu, Exp. ceinen Marırsraten führen con- 


Roͤſcherſchlamm 


Roͤſcherſchlamm, Exp. (ter aus dem erſten Gras 
be gehedene Schlamm, vor auf bem Planherbe verwaſchen 
wird; mine lavée grossiere; les grosses vases qui 
se déposent dans les premiers bassins des bocards. 

Roͤſchgewaͤchs, es; e,n. Expf. ein mit Arfenit, 
etwas Eiſen und Kupfer vererjteb Guber, mé bier und ba 
gelb angelaufene Gitberblärchen hat, meitgran und (mars) 
argent sulfure aigre. 

ofe, (Mofa), ns (-6); nn; (ein Meibertaufname) 
Rose, f; dim. Röschen, n. Rosette, f. 

Mofe;n, f. eine ter idiönfen fer betannten Blumen 
an dornigen Büren) la rose; dim. Roͤschen, n. pe- 
tite r.; bie gemeine, wilde -, la r. simple ou d'e- 

lantier, 6. Sage-, Sunvé-; die gefüllte -, bunderts 

ätterige -, la r. double, la r. a cent feuilles; 
die gelber -, la r. jaune z; -n pfiüden, brechen, 
cueillir des roses; bleies Maͤdchen blüht wie eine -, 
cette jeune fille est fraîche, vermeille comme la 
r., comme une r.; fg: bein Weg feimit-n beitreut! 
(dein Beben felreich an Freuden) que les roses naissent 
sous vos pas; que votre chemin eg ones y de 
roses! die -n ihrer Wangen, ihres Miundes, «die 
felfche, verte Fatbe) les rosesdeses joues, de sa bou- 
che; auf -n geben, «ein ſeht angenehmes Leben babrn) 
marcher sur des roses, avoir tout à souhait; P. 
Zelt bringt -n, cer warten taun, erreiche feinen Ssocd, 
Dunſchy tout vient à temps à qui peut altendre, cf. 
Doris it. (im weiterer zum Ibeil uneigentlicher Bed. I. 
(Name verih, Blumen wegen Nebnlichteit mit der -); die 
chine ſiſche -, (Art Eibiſch mir rotben geruchtofen Blumen; 
it, Urs Creiſch, we art voride, dann -nrocbe, gulepe purpurfars 
bige Blumen bat) la r. de la Chine; it. la r. chan- 

eante de Cayenne, la keimie Heur-changeante; 
Pie von Jericho, ad Meidmart; it ein am retben 
Miete und in Yaldfima einbeimlicher Dewächt) lechevre- 
feuille; it. la jérose hygometrique, la r. de Jeri- 
cho, €. Ball-, Feld⸗, Gicht ⸗ Herbit-, Klapp-, Sammt 
- 2; 2. (ein ergabener, thiélider, bobler, von Meinen Sie: 
fern bewobnier Auswuchs auf den Wiitsern ber Weiden, 
Buben, Eichen Dr; 3. (betich. einer — Äbnliche burdı 
Sun gemachte Dinge 7.5 eine- von Band, uner. de 
rubans; une rosetle; er trägt -n, Mischen aufden 
Schuhen, il a des roses, des roselles sur ses sou. 
liers; eine - von Diamanten, Rubinen, une r. de 
diamants, de rubis; it. —, cam alten Gebaͤudenz bie in 
Geſtan einee- juf. gefegten Fenjteriheiben) 7.5 Arc. — (ns 
ähnliche Verzlerungen von Gipég an Deden, Wänden) ro- 
sasse, f; roson; Luch. =, (a8 in Sehalt einer — aubgt: 
fénitiene Schallisch einer Laute, rines Klaviere 2) la r,; 

Te. -, Rosen, Nöslein, Farbenröschen, erunte Zei: 
chen am Ende eines geiärhten Seugeb, Tucheb, Damit man 
ertenne, was für eine Farbe jum Orunte liegt, und eb ber 
schhriar Farbeflof angewentermworten ifé la rn. Eper. (bie 
eingefeilte Dieraty am Anie dee Étange) r.; Chap. (die vus 
be Sage Deim, we Immendia In die Mitte bes Hurbeteid aufge 
tragen wird) roselte, 1; Ch. die —, cher traufe Theil 
rund um bie unterfien Thriieeimeb Birfchaeresihed> Ja fraise; 
it. —, (der Idmammladhte Knepfe der ſich zuwellen an bem 
Dechie eined brennentes Bichteb anfepy champignon; es 
bildet ſich eine -an biefer Kerze, il se forme un ... 
à cette bougie; 4. hn. dieglatte —, «Ur Teumuſchel. 
deren weile Edhaleam Exhtofe einen -nreiden Fird bat) tel- 
line rayée de couleur de r.; it. ©. Seelen; 5. die 
-, (Entjüntung auf ter Saut bes Menichen, von geibildhres 
Aber alänzender Harte) l'érysipele; le feu de St. An- 
toine, c. Korbiauf; erhat die - am Baden befommen, 
il lui est survenu un erysipele à la joue, cf. rose. 

Rofesnobel, ©. Mtolennebet, 

Roſen-ader, F. An (her innerfie Aſt der surldfhbrens 
ben Schentelader, te Frauen:aber) Ja saphene; -affe, 
Ofrt ehr tteiner Affen) V’arikima; le petit singe-lion; - 
alazie, ſ. un.) l'acacia-rose; aloe, f. wir gemeine 
A.. wemit - zubereiten wird) l'aloes rosat; -apfel, T. 
eine (höne Wepfelferteg pomme rose; 2, ext. a) c. 
Sagebutte; b) (die rauche Koieı l'églantine; ©) (vie einer 
gelchiofenen @tchirefe gteſchende Frucht eine Baume im 
Linden und dieſet Daum fett sialil; 3, 1Echtaf:apfel) 
pomme d'églantier; -attig, a. ad. I. (tie Art ber - 


ofen :aufguß 


mation erysipelateuse; -aufguß, -amdzug, (ein X. 
auf Nofenbtäner; *-ertrdcn infusion, extrait de roses; 
-balfam, cmt 8 gemacien baume rosat; -band, n. 
I. (-teiped) ruban couleur de rose; 2. (angenehme, 
fanft bindende Derpältniße; -ite) lien, chaîne de roses; 
baum, 1. Cin pu einem Baum gejegemer -fiod) rosier en 
arbre; 2. (Me Miprefe, der—torbeer) le eg 3. ie 
Borbeerreie, ber Giftreienbaum, ber -lerbeer) aurose 
commun ou d'Europe, le laurier-rose; -beere, 
f. ©. Hageburte; -beet, n. din mit = bemachiened) une 
planche de roses; -befrängt, a. ad. Pod. (mit -b.) 
couronné de roses; -beftreuet, a. ad. Pod. (mit-b.) 
parsemé, jonché de roses; -bett, n. Pod. (Sager 
von - ad. mit -befteeuen lit de roses; -biene, f. cAra B.) 
l'abeille coupeuse; -birn, f. (Art gelblich grüner und 
sbrälicher Wirnen mit langem tünnem Stlele) la poire de 
rose; it. (Me einen Geſchmad nad - batı caillot-rosat; 
-biatt, n. feuille de rose; -blume, ſ. hn. (1. Sreiget) 
espèce d'oursin de mer; oursin rosace; -blüte, f. 
(vie. bed -bufcheb) la rose ; Bo, ben — Ebulite BD.) 
Aeur en rose; -bod, (Art Holjböde, ble einen -geruch, 
bei. zur Daarungéjelt verbreiten) le capricorne musque; 
-bobrer, (Urt Galtwespen, weihre Cierintad Béart einet 
miten fraudes legt) le cinips du rosier; -brod, n. 
©. -tuen; -bufch, bañdis gemacıener -ñe#) rosier en 
buisson; *-conjerve, f. caus -Bättern verfertigte) con- 
serve de roses; -dijtel, c. Bradendiäel; -Doru, &. Dar 
gebunenfirauch; -Duft, Ker angenehme Duft er —) exha- 
laison de roses; it. cüberb. ein angenehmer Duft; (ge 
-büfte durchwuͤrzten die Zuft, des odeurs ou exha- 
laisons aromatiques embaumoient l'air; -erbfe, c. 
Doivenertfe; -ejfig, (auf -Mätter gegefener Meinefüg) vi- 
naigre rosat; *-ertract, ©. -ausjug; -farb, -farben, 
-farbig, a. ad. ctte Farbe der tothen - haben?) couleur 
de rose; rose, e; ein -farbiges Band, -farbiger 
Taft, un ruban, du taffetas couleur de rose; -fat: 
biger Bein, vin rose; -farbe, ſ. ıdie F. ber rashen Dtefe) 
le, la couleur de rose; eine (höne-farbe, un beau 
couleur de rose; -farben, -farbig, ©. -fart; -feft, n. 
cjäpriiched Iändtiches Fer In einigen Gegenden Frantreicht 
und Deuticlants, da dab tugenbhaftehe Muaͤdchen eines 
Dorfed mit einem -Pranze geichmüdt, und altdann Dad -mär: 
hen genantit wire) lafete des roses; finger, G. ven 
jarter hörte) doigt de roses; -fingerig, a. ad. (-finger 
babeut) A doigts de roses ; -gang, «@. wilden -bii: 
fen) allée de rosiers; -garten, imo bef. ⸗ sepftangt 
find) jardin de roses; roseraie, f; —-gebüfh, m. 
(&. von -Arkuchen touffe de rosiers; -geländer, n. 
mit - bejoameb) espalier garni de roses; -gluf, f. 
Poé. idie dehe Rötbeder -) l'éclat des roses; die -glut 
ihrer Lippen, ses levres de roses; -gut, n. «rs ge: 
tiegenen Iimtwirrtoted, wr aud —förmig ſich aubbreisenzen 
Biättern beiehe) couperose naturelle; -häger , Ari 
Aepfel pomme rose; -hain, mir -Aräuen bepttanzier, 
bosquet de rosiers; roseraie, f; bee, f. cas — 
Aräuchen brfebente) une haie de rosiers; -holder, cA. 
tes Ohlingbaumes) l'obier; la rose de Gueldre; - 
holy, 2. as 6. alter -nitele bois de rose, bois du ro- 
sier; 2, tausländifrs H., wo arichabt mie - riecht; Abort 
fer Sel bois de Rhodes ; -holzöl, n. (md aus bem — 
Helye gewonnen wirt) huile de bois de Rhodes; - bo: 
nig, Phar. ein mir-h. tingetechter -aufauf) miel rosat; 
rhodomel; -fäfer, «tieiner Sfr mlt grünem geitfarbigem 
Halte und Kopfr, bäuftaauf -) lehanneton, lescarabee 
de roses; · tehlchen, n. (Art Kernbeißer mir -roiber Kebleı 
le rose-gorge; le gros bec de la Louisiane; -fets 
te, f. certe von — etwad damit su fémldten) chaîne, 
guirlande de roses; fg: c. -band; -Inopf, 1.c. ⸗ꝰne⸗ 
pe; 2, Cr Blafenibneden le bouton de rose, la bul. 
le banderolle; -Inospe, f. ceinened nicht aufgebtübere 
Kofr, bouron de rose; -frans, I. ı&. ven -) eouronne 
de roses; das Haupt mit einem -Franze fbmüden, 
couronner de roses; orner la tête d'une couronne 
de roses; 2. Cath, ielne Echnur mit Heinen Augeln, de 
gevobbntihen Bebrte nach der Dahl der Augelm berwiagen ; 
“Yaternefler) rosaire, chapelet, patenötre; den ob. 
feinen. . beten, dire sonchapelet, son rosaire; die 
PBrüderfchaft des - Franzes, laconfrérie du rosaire; 


batent) de la nature dela rose; Ro. eine -artige | hn. (2er Thierpflange, wegen Nehnlichteir mit einem - range) 
Blume, ıteren Bismerbiäter mie die der — gekitder fine) | la sertulaire rosacce; -Franzförmig, a. ad. ıtie Mr: 


Beurrosacée; 2. Méd. (ter ele od. tém Metblaufe An 
ud) Erysipelatenx; -attige Entzündung, inilam- 


flait eines -franzed batent) en forme de rosaire, de 


chapelel; Bo, -Franzfbrmige Wurzel, (die meprere 
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Ane Uen bilder, me durch eine fatenfärmige Wurzel juf. han⸗ 
gen) racine moniliforme ; -rangmüähle, f. Hy. e. 
Barernoferwert ; -Franzftande , ſ. Ale Biafennub: on. 
Dimpernufiftaute) baguenaudier à patenötres; sta- 
philier; -frangwett, n. c. -tranymäbie; -Freuzer, 
(ame einer gehrimen Befeufchaft) frère de la rose-croix; 
le rose-croix; -freujung, f. Mer. (eine Kreujung, 
bei vor dab Ente te Taucé fhnedenfirmig um die Rteuzung 
und zwiſchen dem zetteuzten Keiper en. der Wuhling Lirats 
bridure de rose, f; -Fucden, wen · tianera aemadhter Zeig 
im Gejlatseines Bropet, pain de roses; Phar. -Fügleln, 
n, diarshodon; -fupfer, €. Seintupfer; -lager, n.e. 
bei; -faube, F amlı- bemadiene berceau de roses; 
lachs, cin Böhmen; ber &,, wenn er in ber Elbe und Sels 
taujurücdtimmt saumon qui a mis bas; saumon à 
son retour; Jauch, Art V. mit-farbigen Blumen) l'ail 
rose; -lauß, f. Blautaus auf -Aöden) le puceron du 
rosier; -lippen, f. pl, (itène reipe, levres de roses; 
-lorbeer, c. -baum, 2, 3; -mübbeu, n. Ce. -feñ) la 
rosiere; -mebl, n. (sepülverte -btätter) feuilles de ro- 
ses en poudre; -melde, f. Art M, l'arroche ro- 
sacce; -Mmonat, mond, Gin mm die - blühen) le mois 
des roses; -mund, I. c. Poé.ceinf@bner, reiben; bou- 
che de roses; 2. hn. (vie achatat Blafenfhnede) la per- 
drix rouge; le bulime perdrix; it. (Art Ednirtets 
fdimedten mit -retder Wüntungy la fausse oreille de Mi- 
das; -mundig, a. ad. (einen -munt babent) à bouche 
de roses; bie -mundige Schnirkelſchnecke, ec. -munv, 
2; -mufchel, ſ. «re Zeimufchel) telline couleur de 
rose; -tarziife, M. Mre geiber gefülter M.) le narcisse 
de rose; -nobel, satte enalliche Gelèmämie, mea Dutaren 
14 Gran wog) noble de rose; -nobelgold, n. «8 ju 
ben -nobelm genommen wurde, und In ber Wart 23 3 Karas 
hätt) or de noble de rose; Öl, n. (mahiriehendes Det 
aus hüten l'huile rosat; -pappel, f. I. (rt Malven 
mit purpurrötpliden Blumen) la mauve alcée; 2, (te 
torhe Dappel od. Suodtrofe) l'alcée rose; -teich, a. ad. 
tel au riche en roses, bien pourvu de..; -roth, 
a. ad. «retb wie -) rouge de rose; rosé ; couleur de 
rose; ein ·tothes Band re, ruban +couleur de rose; 
ein -rother Mund, une bouche de roses, vermeille 
comme la rose; WR Wein, vin rose; Mg. -tos 
ther QuarB, prime de rubis; -toth, n. (be -rette 
Farbe) le rouge de rose; le, la couleur de rose; — 
ſaft, wer eingenichte S. ven -) sirop rosat; -jalbe, f. 
(aus - bereitete) onguent rosat; -Ihdwamm, ©. Echlafs 
apfet; -firup, c- -iaft; -fogntag, Catch. ter zie Sonm⸗ 
tag vor Djiern, an win ber Papft die zu Geſchenten beftimms 
ten goldenen — qu weihen pflegte; -taa) le dimanche des 
roses; -Ipath, (-raiber Saitiparb) spath rose; -Iein, 
1, Art Daumptelne mie -Äbnilchen Selbnungen; it. ſeche 
vereint Korallen, rhodite, 1; 2. (ein unsem platten, odeu 
mirsielen Heinen angeichlifienen Fläden wrriebener Etrin. 
ti. Diamant) pierre, diamant à rosette; diamant 
rose, en rose; -fi0®, 1. (ein einpetnes Stammchen teé 
fraudes, bef. In einem Teyfe) rosier; 2. CA. ider uns 
ter ber Dole zumächit am Mepfe befindliche Theit bed Siriche 
seweibes, wr tab ganıe Frweib träge) la töte; -firauch, 
(Br. degen Wäten tie = find) rosier; ein wilder.., um 
églantier; -jtranf, bouquet de roses; -thal, mit 
Aräuden brwachlened) vallon couvert de roses, pleim 
de rosiers; -füder, pl. n. Com. €. Färberippaen; — 
wange, f. Pod. (fine, retbe) joue de roses ; ihre — 
wangen, son teint de roses; -Maffer, n. «aut -Häts 
tern abgrjogened) eau rose, eau de rose; -Meg, «mit 
=fichudien eingefaßter, mit— befreutr) chemin bordé 
de rosiers; it, parsemé, jonche de roses; ·wege⸗ 
rich, Art W., beffen grüne Blaͤuet -fbrmig quf. gefeptindy 
plantain rosacé; -welde, f. Ur ©. , deren Bf 
oft in Mihrheln jui. wachien) l'osier rose; -weiderih, 
(Gumpfweiterid) l'épilube des marais;- mein, din ws 
-Bätter tommen) vin rosal; -wieler, «Art Raupen, me 
die Biärterder -smelge jui, wigelnumd darin leben) Jache- 
nille du rosier, la rouleuse dw. .; -wurz, f «fr. 
in Sappland und auf den Alpen, Deren Wurzel einen -artir 
gen Gexuch bat orpin rose, orpin à odeur de rose; 
-jeit, Ê ms be - Müben) la saison des roses; -ginn, 
a. md in 15 Pfund Finn ein Pfund Biel Aufag bat; it. berh. 
feines Stun) étain à Ja rose; it. étain fin; -zuder, (Fin 
nenmadhtes aus Zucter und -blättern) sucre rosat. 
“Niefette;n, f. Joa. e. Mefenfteim, 2, 
Noficht, rofig, a. ad. fg: — bel, an 
n 4 
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Farbe; ſchon, Urblich deroses; rouge, vermeil comme 
la rose; ein-es Mädchen, jeune fille fraiche com- 
me larnse; ihre -en Wangen r, ses joues de roses, 
vermeilles comme la rose; iht -er Mund, sa bou- 
che de roses; -€ Schreibart, style fleuri. 

Mofine,nd;n,f. cibeibertaufname) Rosine, Rose,f. 

Mofine; n, f. dim. Mofinden, Roſinlein, n. I. 
(He gerracdneren Berten des Wetnfterted in warmen Zäntern) 
raisin sec ou passe; große, Heine -n, raisins de 
Damas, de Corinthe, ©. sert, atim-; 2, ſalſche 
HN, chte wilde Sebanniébrere) groseilles des Alpes. 

Nofinensbad, n. Add. (mb mit bem Marte ber — 
bereitet vwotrty bain de raisins ; -brübe, f. sauce aux 
raisins; -fäfer, c. Rofentäfer ; -Fuchen, (in mn - gebas 
den find) gâteau de raisins; -mann, (auf ein Cheripy 
won Drabt am elnander gereihete —, we Me Figureined Männ: 
dent vorfteilen folen) figure, homme de raisins, fait 
avec des baies de raisin; -metb, (aus Senig, Maler 
und = bereiteten) hydromelderaisins; -tunfe, f.sauce, 
jus de raisins; -wein, (mis - angemadter) vin prepare 
avec des raisins secs, 

Mofinfarbe, Nofinfarben, Mofinroth, c. berott. 

Rosmarin, ed;5p. (PA. die ſo vole die Blumen eimm 
Hitern Geſchnact umd [harten Heruch haben) romarin; 14. 
(regen Aehntſchteitzz a) ab Murterfraut) le lédier des 
marais ; le r. sauvage; b) (ter Bergiauembet) la ger- 
mandrée de montagne ; c) der Heine wilde -, c. - 
Heite; -blatt, n. feuille de r.; -blüte, ſ. eur de r.; 
Phar. anthos; -ejfig, (über -blätter gegoffenen vinaigre 
de r.; -geifk, (ant -Hüten mit Weingeift abgejegener; ord 
ungartfcheh Waffen) esprit de r.; eau de lareine d’Hon- 
grie; -Deide, f. @em- ähnliches Geräcté In Lors und 
Mesttinters) andromede à feuilles repliees; -fraut, 
n. teoMriedenbe erbffisente PA.) libanotis; -Öl, m. cant 
den Blüten und Blanern des +8) huile de r.; -ftengel, 
Œt.bei-fetes; it. ein Zwels bave) tige, branche de 
r.; tot, ceime einzeine äftige A. bes 08 in einem Zopfe x) 
un pied de r.; -firand, careber Red un r.; - Mailer, 
n. tüber - abarjeatnet) eau de 7.; -meide, £. (W., mit 
fehr Heinen Piärterm) le saule à feuilles de r.; -wein, 
(mit - angemadıten vin de r.; -jwelg, branche de r. 

MR of, a. ad. (im Nieverdeutfhen,rörhildyroux, rousse. 

1.Moß, Îles; fe, dim. Nöfchen, Roͤßlein, n. (ous 
ébtere Wert für Pferd, cicheval, c. Aticad-, @treit-, 
Kampf-, Zurnier-; fg: Drap. das -, Roßchen, (air 
Krimpeikantı chevalet; Ceint, -, weine Bant, auf rt 
man rings dat, miteiner bölzermen Klappe, milden ver 
bad zu näbende Rirmenmert einaellemmt in ch.; Arc. ein 
geſpanntes —, «2 auf einander gefämmmse Träger, eine Bai 
im tragen) ch; Bon. (brrietiges Life, vob mir feinem Schen- 
kein auf der Range bin und ber gryogen wird, und ble ungern 
Thelle Im Die Höse hebt und wieder fallen ihn ch; Expi. 
cet Kehlenmaß, deren 4 aufeln Gutergeben) le ross; 3, &. 
Fort. 

Mo fsaber, ſ. (ame der farten Biehmen am Firhe eines 
Pferdes) grostendon dupieddecheval; -alor, f. rie 
geringde Are.) l'aloës caballin; -ameife, -ampfer, 
©. Pierteamelie 2; -apfel, (der rundiiche Korb ber Pferde 
crottin de cheval; 2. (tie Frucht des -apfelbaumes mit 
einem fdnsammicten Warte) la pomme du Malabar 
couleur de pivoine; -apfelbaum , (®. in Ontndiem, 
tor Me -Apfet trhatı le pommier du Malabar à fruits 
couleur de pivoine; le sialit; -arbeite, €. Der: 
de arbeite; -balfam, c-münge, ©) le baume d'eau; 
haut, fg: «Mame der großen rörblichen Plauen 
(so. de grosses prunes rougeätres); -becre, 
f. ©. Heibeiberre ; -bejoat, €. Piertenein; -bobne, 
©. Bferbebeßne co; -breme, © Biehbreme; -bube, 
Ulerbebube, es goujat; -Dede, c. Pierkedede; -bienit, 
tauf einem Oute bafıender D., vor bem Bebenäberen im Arie: 
ge zu —e gelehftet werden mußte) (obligation desuivre à 
cheval le seigneur à la guerre); it. ©. Pferbebtenf ; 


-bienjtgeld, n. ces anflas qu letfenèer -bienite bezahle 


kunde droit d’exemption de suivre à cheval le sei- 
gueur à laguerre; -bille, c. Yfertebite; -Droffel, f. 
©. Rinasamfel; -eael, (Art ſchwarzet unten aruͤntichaelber 
Biutegeh la sangsue de cheval; -ente, f. ie gemeine 
wirte@.) le canard sauvage ordinaire ; -eppic, cine 
Deidenpfl., le ınaceron ; -farn, 1, ©. Hslerfraut; 2. (En: 
seitühıle polypode; · ſeuchel, 1.02 umpfpfl..me bie Dferde 
gern effen) la cigué d'eau; 2. ceine Wei bes Srfeté) le se- 


séli de Marseille, le fenouil tortu; 3. ©. Hastitang 




























Roß⸗fleiſch 


or; ⸗fleiſche ©. Derbeñeitt er -geter, e. Hasgeler; — 
gelb, c. raufasgeit; -göpel, ©. Dferbegöpel; -grad, 6. Dirt 
dısrad; -baar,n. (Piereepaar; crin de cheval; -baaren, 
-bären, a. ad. (von -baar grmartt, baraué befteent) de 
erin, fait de erin; -bärener Zeug, -béreneé Tuch, 
rapatelle, f; -banbel, -bandier, c. Pierre; -hiri, 
©. Dervebirits -huf, ©. Piertenuf; Bo. c. Sufiartig; 
taͤfer, er Pillens, Dierdes, Mtifitäfer) le fouille-merde; 
dergebörnte -Täfer, c. Hirftäter; -Famm, (die -e er. 
pferde Damit ju thimmem) peigne à cheval; fg: (Pferdes 
händler) maquignon; -flerre, ©. Beratierre; -Taftanie, 
©. Pierbetañante; -Fopf, fg: ©. Cuappe; -Frûde, f. c. 
Schlammtrüde;s -Eräden, (mit ber -trlite reinigen) nel- 
toyer, curer avec le (gros)räble; -Früder, (einer, 
der mit ber tre Grâben reinigen cureur de fosses au 
râble; -tümmel, ceine Mrs het Lalertrauteh) Ja ser- 
montaine, le laser sermontain; it. ©. -fendiel; -Funit, 
ſ. (ein von Pferden gejegened Zriebwert, Siprl) machine à 
molettes mue par des chevaux; -lattig, 1. ©. ufr 
latttg; 2. (Art Pelmurzel auf den Nipen) le pas de che. 
val; -lauf, @@er 8. eines +8) la course d'un cheval; 
leder, n. be lohgar gemachte Saureines Pferdeb) cuir de 
cheval; -linnen, m. (arobes, fattes) toile, linge fort 
etgrossier; -mähne, T. te M. ms et) la criniere de 
cheval; -mMmatft, ©. Yertemarts; -manl, m. An. €. 
dat; -müde, ©. Liebbreme: -müble, f. cie von Pier: 
den getrieben wirt) moulin à chevaux; -müller, cer 
Befpereiner-mébie)meunier d'un moulin chevaux; 
-münze, f, Ce Pferdemünge; it pie WaBermänye) la men- 
the sauvage; it. la menthe aquatique, le baume 
d'eau; -nagel, ©. Sufnaget; Bo. -nägel, pl. (er faiñ: 
tofe Œnjian auf den Alpen) la gentiane grandillore; - 
neſſel, f. ceim mit Andern vermandees Dig. stachis; — 


pappel, f. 1. @lerumbbtatiige D. ed. Dialer) la mauve à 
feuilles rondes, la petite mauve; 2, c. Saienpapyel; 


3. teine Are bed Huflaniges) le grand pétasite, le grand 


pas d'âne; -pfabl, Pfadie Im einem. Bager, am we de 


Pferde gebunden werden) piquet pour attacher les che- 
vaux; -pfaume, f. la pruneimpériale, c. Eirtpflau: 
me; -polei, 1. ©. -münie; 2, 6. -neffel; -ramme, f. 
Are. (%., we wurd Dferbe In Bewegung gefege wird) moött- 


ton manœuvre, mu par deschevaux ; -rippe, ſ. Le 
tt des agegert@és le petit plantain, le plantain lan- 


ceole; -rübe, c. 3aunrübe; -fänike, f. (me von Pferden 


getragen wird) litiere, f; ·ſchwanz, 1. queue de che- 


val; fg: a) (befchmertiches Lmtrauı auf Hedern und Wirien; 
nannentraun la prele, la queue de cheval; b) (er 
Satebaum) le savinier, la sabine; 6) (Neermegeritt) 
uvette,f; grand raisin de mer; -ihwanzbaum, c. 
an eb»; -Fchmefel, OPfereeinoefet le soufre ca- 
balin; -fiveif, 1. la queue de cheval; Mil. (et 
ten Türken; ein am eine Stange bufeiitgter und gejlerter Mob: 
ihwelf, das Zeichen einer hohem Befeslsbabermärde) La 
queue, le tong ou tone; ein Bajla von zwei, drei 
-jhmeiten, un Bacha a deux, a trois queues; 2. 1B: 
Bo. ©. -Ihwangz it, crime Arı te Horablatteé, we Almtt; 
Aintender Pferteihmweih, le cornilie puant; -ftall, €. 
Dierbeñall ; -fiange, f. (die St. am —e ber Strumpfmirter: 
füslo verge du chevalet ; -ftein, ©. Pferpetein; -flert, 
fa. An. Cher Wirfentuchofmang; it. Me Wafferjungfer) le 
vulpin des pres; it. la demoiselle; -tanz, ceine samıı 
mädise Bemegung abgerichteter Perte) ballet exécute 
per deschevaux; -täuiher, c. -tamm; -täufcherei,f. 
e mayuignonnage; -treiber, (der Pferde wor ſich ber 
treibt, auf ble Süette od. zum Dertaufe) qui conduit des 
chevaux; -veilben, 1. c. Zuntseriiten; 2, ©. Fri: 
Ungtenjian; -märter, c. Piersernedt; wedel, cter — 
fitymeif; it. ein W. ven Wertebaaren queue de cheval; 
it. houssoir de erin ; -mwcide, c. Bruchweide; -Werf, n. 
Mo. tein Streawert, m6 tard Pierde In Bewegung geiept 
solrd) laminoir mu par des chevaux; -wide, f. 1. €. 
Feitwide; 2. (Me Bergersien) l'orobe printanier; — 
wurm, CAS, mr dh im Körper der Pferde aufhält) ver des 
intestins du cheval; it. c. -täfer; -wury, f. die 
weiße .., (hammlele @verwurg) la carline sans tige, le 
chardon nain; -mwurzel, f. c. Zaunrüte; -Jähmer, 
(der —e abrichten Je piqueur; -Jahn, Bo. mad Idmwarye 
Bufentranut la jusquiame noire; Hg. Ari tobtenfaurer 
trinaltiherser &ait) (variété de chaux carbonatée cris- 
tallisee); -jaum, -zucht, ©. Piertejaump. 
Mötielfprung, tter Zug mirtem Beiter ed, Springer 
Im Ecatiplele ; it. din fünfilidyeé Ziehen mit dem € pringer 


Roſſen 


ed Belter auf bem Schachbeete allein, ba alle Folter def. und 
swar jebed mur einmal vom bemi. berührt werden müfen; le 
saut du chevalier, [errlangen; être en chaleur. 
Rofien, va.ar.d. (ven ben Srutten; nad) bem Dengile 
Rofjig, a.ad. mad) der Begattung serfangent) en cha- 
leur; bieje Stute ift-, cette cavale ou jument est.. 
Roͤßler, 6; ciporitdhe Den. ſolchet Weißgerder, me ant 
ſtau der Echabsetien mit Meffern arbeiten) (paurre megis- 
sier, qui travaille avec un couteau au lieu de ra- 
cloir). 
Röpling, eb, €, (Sorte (iber Frübäpfel mit retten 
Streifen (pomme hälive douce, à raies rouges). 
+Roffolié, cart feiner Branatmein) Le rossolis. 
Roſt, es; pl. Roͤſte; 1. ceim aus mebrern neben ina, 
siniaufendem ob. Gt freujenten Dtiben vom Datz ob. Ciſen 
denedend· Ding) grille, f; Det - in einem Dien, Kür 
mine, auf einem Feuerherde, auf ron bas Hei; gelegt 
wird, bamiıcd beifer brenne, und Miche umd Sioblen In dem ung 
ten brfindilchen Raum fallen) La g. d'un fourneau, d'une 
cheminee, d'un foyer; Cd, tete mit birien @ifen der 
sögener Habmen mit Füben umb einen @tiele, Spetſen über 
Kopien darauf zu braun; Brat-) le gril; Bratiwürite 
auf ben - legen, auf bem -e braten, meltre des sau- 
eisses sur le gril; griller des saucisses, les mettre à 
la grillade; auf dem -e gebratene Hammelsripps 
den, des côteleites de mouton rôties sur le gril; 
ein Stuͤck von einem kalten Braten, einen Shiigel 
von einem gebratenen Huhn auf den - legen, faire 
grillade ; ber h. Zanrentius wurde anf einen — ges 
legt, saint Laurent fut couche sur un gril; Are. 
cein Dimmerwert von fiacten Bobien, wi auf Eruntpläbien 
rubt, bie In einen fumpflgen Boden eimgeidilagen ind, und auf 
md das Mauerwerk ju ſteden timmn g., f; grillage de 
charpente; patin; biefes Haus fteht auf einein —, 
biefe Stabt {ft auf einem -e gebaut, cette maison 
est bâtie sur une g., celte ville est bâtie sur une g., 
sur des patins; Al. der - vorn an einem Helme «rat 
Semaine la g. d'un heaume; Hy. der - einer 
Schlinſe, was Bert ob. der Boten) le radier ; der - vor 
einer Möbre, (ein burdtbbertes Blech, merur verhindert 
voire, baß der Unrarh micht mis turchäteßtı Ja pommelle ; 
Pau. -, (die wieredige Oeffnung am Ende ter oberm Onergals 
trier Ja g.; it. ber - elmer Zragbabre, cie Hötyer prets 
(chen den ®tangen) Ja g. d'un bard; 2. Expl. (ein aus 
wed ſeld weiſe atſchichteie m Erzt, Gel, und Weber anlarliepire 
Haufen, ken @ihmerele aus tem Erie zu treiben) grillage; 
einen - beiten, aufichen, dien aus Sry und Dei, anfrichs 
ten) faire des lits, arranger des couches pour le gril- 
lage; den — abjichen, «tat genug gebrannte Cry dataus 
jleben) ôter le minerai grille; den - recht führen,bien 
conduire un grillage ; fg: —, «taë auf dtefe Art geröfiere 
Erpminerai grillé, mines grillées ; - menden, tour- 
ner les mines grillees ; it. (fe sis @rj. Holz umb Koblem, 
als zueinem -e gehören) grillage; 3. Tis. eur soie. tein 
Wp, mb an ben green Eichermübten auf ben Füster geürlit 
wird, wodurch bie Fären der pu ſcherenden Kette geleitet mers 
den) la g.; -bett,n. Expl. er Play. aufmm ein — quber 
reitet wird; it. Der - ſeiba l'aire ou le lit du grillage; 
it. le grillage; -braten, cauf einem -e über kablen ges 
bratenes Fieiih) la carbonnade, charbonnee, gril- 
lade; -brenner, Expl. (Arbeiter, der das Kbnen ver ärze 
verribtet) ouvrier charge du grillage des mines; - 
Diener, pl. Exopf. eine Abadnge beim hörten tes Erjeb) 
épines de grillage; -hütte, f. c. Könttaus; -junge, 
zpl. (Knabe, vor den — mit Hanbfäufteln vellenté Mein 
féthgt und in De Mönfäne bring garçon qui brise 
le minerai et le transporle au grillage; -läufer, 
Expl. (Arbeitr, vor das geröftere Erg Im den Schmeljafen 
tartı, brouetteur de minerais grillés; -meijier, 
E xpl. (Arbeiter, vor die Aufflt über bte Mobarbelt bat) ins- 
pecteur de fonderie; -pfabl, Arc. (einer der in einen 
fumpfigen Grund einarrammıien Pläble, ben — barauf zu Les 
gen) pilotis d'un grillage de charpente; -pfähle eins 
(lagen, piloter; -plaß, c. Könnätte: -fcheibe, f. 
eine Eh, gerieten Bretes rötie, f; -Ichicht, f. Fond. 
die Hrbertauf Kupferidmmeljbütten, da ber Mittefbartroerter 
Hein, wor fchom eimmal geräfter worden, geidmelgt wird) la 
fonte de matte crue; -fhldger, Ezxpl. CNrbeiser, ver 
tie uf. geihmelzenen —e in Heinere Orüde sertie gen mu, 
um fie nech einmal qu röflen) ouvrier qui brise les mine 
rais pour le second grillage; -ihoppen, Expl. 
Sch, unter win bie Erpe gerbftet soetèen) hangar de gril- 
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lage ; -fhwelle, f. Arc. charte Simmerbôtier, aubon ber 
= qu einem Gebäute bejteët) lambourde, travérsine, s0- 
liveau d'un grillage de charpente; -flab, (einer der 
elfernen Ssähe, au von der — eimes Serbes, Diendz befebt 
barre, barreau ou verge de fer d’un gril, d'une g.; 
=ftabel, -ftütre, f. Æspi, ceber Diag, def. ein auf 3 Seiten 
mi Mauern eingeſchleſſener, wo Die Erze gerdfier werden 
fourneau, aire de grillage; lieu, terrain où se fait 
le grillage; -wender, Expl. (Hrbelier, mt ben— ob. das 
unsenllegente Erz berauéilebe und oben aufilrst) ouvrier 

ui relourne le minerai au grillage; ·Iwitter, (im 

tjaebirge; eine Menge von 150 Harten Ery (mesure 
de 60 foudres ou ı Bo charretces de minerai). 

1 Roft, 66; sp. cein Weichtag, wor fich auf der Orerfläche 
dee Meralit anlegt und ihnen ben &lany benimmm rowedle,l; 
der - frifr das Eifen, Jar. mange le fer; ein Metall 
duch einen Unfirid vor dem -e bewahren, preser- 
ver, garantir un métal de la r., de la rouillure, 
moyennant un enduit; dem -e ausgelegt ſeyn, étre 
sujet à la r., à se rouiller; ein Meſſer vom -e jus 
bern, derouiller un couteau, £ en ôter La r.; Dad dis 
fen verliert nad und nach Den -, wenn es oft durch bie 
Hände geht, le fer se derouille peu a peu, à jorce 

"être manie; Bo. tariee od. braune Jiecken an den Bär 
tern und Stengeln der PA, ble beim Berüpren ald ein Duicer 
ablegen; it. ein geibreitier fieberiger Straub au hrerneiee, ber 
ed austrocner) la r.; dieſer Wetzen ift voll -, ces fro- 
ments sontcharges de r.; Der weige -, le blanc; der 
weiße - ift den Melouen, Gurten £ am ſchaͤdlichſten, 
le blanc est surtout funeste aux melons, aux con- 
eombres x; Expl. (eine im Waſſer aufgelbsse Srein: 00. 
Erd art, fo fern fie mit dem Walfer aus ben Drängen IAnfı, und 
fit als Rinde an andere Körper anlegr) r., 6 Heur de fer; 
braun, ©. farben; farbe, f. gie bräuntiche F. es El 
fen-es) la couleur dela r.; le, la couleur de r.; -fats 
ben, -farbig, a. ad. (die Farbebré Œifen-es babent) cou- 
leur de r.; Bo. rouilleux ; -farbenes Blatt, feuille 
rouilleuse; -fleden, (won - entiandener &.) tache de 
r.; rouillure, f; An. das -flediben, cUtt Porieilan: 
fihmeden; der Drabenteph le dragonneau, la tete de 
dragon; -papler, n. CD. me mir eimer Male überzogen 
id. ne den — von ©,, Me man damitreibt, megfbaffts papier 
à derouiller; -tute, ſ. (der -Inrbener Turen; der M ar@bs 
bern le cone ou cornet rouille; -weibe, ſ. cie @umpf: 
weine le busard; All. Mo. sp. (ver Sufag, we bel ver 
Müngbeihtdung dem Silver und Gelde zugeiege wirt) allia- 

e; IV. 0. est. 

Roͤſtezen, f. 1. (bie SM, da man röflet sp. le gril. 
lage, rötisssge, la torréfaction, le rousssage; 2, 
Expl. Qer pag, wo ſich dab Konberer mitten Kejte beindet; 
die Kofitätre, lieu où l’on fait le grillage du minerai; 
le fourneau de grillage ; il. (fe viel Exy, ats auf einmal 
gerößtet wirt) un grillage; 3. Econ. (der Ort in einem 
Waller, me Fiachd où, Hanf getöhet wird) rouloir; roliere, 
£; it. (fo otet Flachs p als auf einmal gerdter wird) quantité 
de lin. qu'on rouit en une fois; 4. (Im Srapphantel; 
der aus ber Rinde und ben Heinen Burzein bereliete Orappı 
garance de pipe. 

often, vn. av.fetf. (vomben Metallen, we durch Duft 
und Feucheigtelt auf Ihrer Oberfläche vertaltt und malt einem 
Beſchlage überjogen weriem se rouiller, s’enrouiller, 
rouiller; das Eifen, Kupfer. rojtet, Gold rofternicht, 
le fer, le cuivre se rouille, s’enrouille ; l'or ne se 
rouille pas, n'est pas sujet à la rouille; feine Waf: 
fen - lalfen, laisser rouiller ses armes; die Feuch⸗ 
tigteit macht das Clfenr -, l'humidité rouille, en- 
rouille le fer 2; P. ©. alt. 

Roͤſten, emürbe madem; Econ. das geihnittene 
Getreide -, (ebeinige Tage vom Lhau od. Kegen befeuchten 
faffen, damit e6 ach beffer dreſchen faffe) laisser javeler le 
bled qs jours; Hanf, Flachs -, (le lange Ins Wager 
Tegen, bis der Bañ mürbe wird) rouir du chanvre, dulin; 
2, Va. vn.av. d. I. cüber einem Ashlenfeure auf einen 
Rofte od. im der Panne braten griller, rôtir sur le gril, 
frire dans une poële; Bratwuͤrſte —, g. des saucis- 
ses 2; Brot in Butter -, g. du pain dans du beurre; 
man laffe die ſe Rippen noch etwas -, qu'on fasse 
encore un pe g- ces côtelettes; geröftetes Fleiih, 
viande grillée; etwas auf glübenden Soblen ein 
wenig -, brasiller gh; ein Stüd, eine Scheibe gerös 
fiete® Brod, une rötie; 2. (het einens mäßigen Feuer 
fuel auſtroctnen, ahne doch ben Körper ju verbrennen); ben 
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Kaffee - od. brennen, g.,rötir, brûler le café; Mehl 
in einer Pfanne -, roussir de la farine dans une 
En: barber -, torrefier de la rhubarbe; 
Brob am Feuer -, faire rötir du pain au feu; 3. 
Expi. das Erz -, crieräuberifchen, wuͤden Unarten verm. 
des Fenerd ausrreiben, worauf erſt das eigentliche Schmelgen 
folgt) g., rötir, torrefier le minerai; Das -, die Ro⸗ 
ftung, le grillage, lerötissage, la torréfaction ; das 
- bed Flachfes, le touissage du lin, 

Roͤſter, 6; c. Mefibrenner, 

HS f. ©. Rufter, £. 

Nofterig, fa. c. refig. 

Dieftern, fa. ©. reñen. 

Nöfterwerk,n. Mar. (ein Rabm mit einem Hälyernen 
Girterwerte, wontt die Budentffinungen bebeds werden, damit 
friidoe Bufs unter bie Derbede femme) 

Nöftbaus, n. Expl. (Geblube, Im vom baë Möflen ber 
eye vorgenommen toitts; Maflbitte, Mefichoppens bâtiment 
pour le grillage du minerai, hangard degrillage. 

Roͤſt holz, n. Expl. (as zum Hätten der Erze gebraucht 
wirt)bois destiné au grillage du minerai. 

Roftig, a: ad. mir Kene bededt, überzogen) rouille, 
enrouille; - werben, fepn, serouiller, s'enrouiller, 
être rouille; — maden, faire rouiller; alte, ganz 
€ Piitolen, de vieux pistolets tout rouillés; it. -86 
Waſſer, cetienbaltiges> eau ferrugineuse, 

Môftsofen, Expl. cin wm ber rein gemaihene Schlich: 
gang bei. geröftet wire) le fourneau de grillage; -pfabl, 
©. Kopfaut; -pfaune, f Cu, (Mae DE, Mebtr darin 
iu -tnı poèle ou poélon à roussir la farines; it. c. 
Bratpfanne; —ſchlacke, f. Sch., we beim -en der Kupfer 
sehe entdeden)scorie de mate crue; -ftätte, f. Kapl. 
c. Ropnätte, 

Moftral, ed; e, CE. Retenfinten ju jiehen) la patte; 
mitden -e Linieren, tirer des lignes, faire des raies 
avec une patte, 

Roͤſt⸗recht, n. as ®., Hanf und Flacht Im einem 
FVuſſe od. Telche suröiten) le naisage, le droit de.. 

Roͤſtung, f, c. réfen. 

Mötel, c. Nöte. 

Roth, a.ad. (comp. röther; superl. röthejte) ante 
Farbe bes Dinteb phabend) rouge; - wie ein Krebs, Hahn, 
mie Feuer, r.comme une ecrevisse, comme un coq, 
comme du feu, comine la braise; -€ Geſichtsfarbe, 
Wangen, Lippen, teint r.ou vermeil, joues, levres 
rouges ouvermeilles; eine -e Naſe, -e Augen haben, 
avoir le nez r., les yeux rouges; -€ Haate, cam 
Seite) poil roux; -e8 haar, einen -en Bart haben, 
avoir les cheveux roux, une barbe rousse; ftart 
-e8 Haar haben, avoir les cheveux rouges; et 
Wein, -e8 Zub, -e Dinte, vin, drap,encre r.; fein 
volles, -e8 Gefidt, son visage plein et rubicond; 
P. c. benne; dieſet Meuſch, dieſes Frauenzimmer if 
-von Beficht und Haaren, ift brennend -, cet homme 
est roux, cetie femme est rousse, est d'un rouxar- 
dent; béflid -e Augenbraunen, des sourcils d'un 
vilain roux; -€ Äreide od, -eŒrbde, craie outerre 
res Körbe; —€ Glaͤtte, Expi. (Getagtäne) litharge 
rs 2 Sbladen, Expl. die erf fallenden Sch. we beim 
Giarmadhen abarıogen werben) scories rouges ; -er Ürfes 
uit, ed rs, Kupfer, arsenic r., minerai r., cuivre 
r.ou rosette; die -e Fahne, Glutſahach la banniere 
r.; eine Thüree - anftreihen, rougir une porte rt 
etwas - färben, rougir, teindre en r.; den Schnitt 
eines Buches - färben, rougir la tranche d'un li- 
vre,rougirunlivresurla tranche; ·gefaͤrbtes Tuch, 
du drapteinten r.; dieſes Holz firbt das Mailer -, 
ce bois rougit l'eau; - werden, een Früchten ; it. im 
Seite) rougir, devenir r.; dieſe Kirihen fangen 
{bon an - sn werben, oes cerises commencent 
déjà à rougir ; er wurde ganz - vor Zorn, il devint 
tout r. de colere; er wird -, fobald man mit Ihm 
ſpricht, il rougit, des qu'on lui adresse la parole; 
vor Scham - merden, rougir de honte ; ein ſchamlo⸗ 
ſet Menſch, der über nidté mehr - wird, un homme 
sans pudeur,qui nerougit plus de rien; Sie machen 
mit -, Ihre Yobeserhebungen machen mich -, cma: 
chen mb ertéthen) vous me faites rougir, vos éloges 
me font rougir ; it. «im deutiben Kartenfpleie) Dad —€ 
Daus der -e Könige, cHerjbaus, Beryténig l'as, le roi 
de cœur; - auéfptelen, jouer cœur, €. Badn, Nur; 
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be ſaunn; eine -€ Sub, une vache rousse; -e8 Gold, 
or roux; das -e Wildbret, c.-wur; -erZuder, Sue. 
(vor gmar gereinigt wird, aber nicht recht weiß gemadıt werben 
tann) suore bis; ÆEzxpl. 26 Bebirge, ceifenichädige 
Bergart) montagne contenant du fer; Gg. dad —€ 
Meer, Gwliben Hrabien und Hegepten) La mer r.; Bl. 
-, de gueules; er führt eine goldene Binde im -eu 
Felde, il porte de gueules à la bande d'or, c. tiaß-, 
but, duntel-, Red, fudé-—, bob, deu⸗, hipier-, vofen-, 
ſchatlach· slegtl-. 

Noch, ed; n. sp. Cle Befch, eines Dinges, da ed — If; 
it. die + Farbe) le rouge, la rougeur; ein fchönes, 
abgeitorbenes, ins Schwarze falendes -, un beau r., 
un r, mort, noirätre; ein züchtiges — überzog ihr 
Geficht, la rougeur de la pudeur se repandil sur 
son visage; Das - bes Himmels, wann bie Sonne 
untergebt, le r., la rougeur du ciel, quand le soleil 
se couche; it, (einer Farbentèrper) r.; tnbiiches - ob. 
enaliftes Braun, r. d’Indes, r. brunätre ou d'An- 
gleterre; ſpaniſch -, r. d'Espagne; eine Dame, 
son — {totte Schminte) auflegt, une dame qui met 

ur. 

Morh:äderig, a. ad. crette Adern babent) veine de 
rouge; -Aberiges Holz, -äderige Steine, bois vei- 
ne de —— veinees de rn; after, (in Dane 
od. Geibtäfen Ja chrysomele hemorrhoidale; -aus 
ge, n. Han. 3. (re Wernaſcht mit rörhlichen Schuppen und 
-en Ringen um die Mugen le r., la sarve; 2. (ein Bild 
mir -en Bauch⸗ und Afrersfloffen; tie Pıbge, feter) le rou- 
geätre, le gardon; 3. (Hr &hmimmidneden, ble Ihre 
Zungen auf dem Rüden ber Schale träst) la nérite à bou- 
che jaune; -dugig, a. ad. (+ Mugen babent) à yeux 
rouges; -bade, f. dim.-bédéhen, n. fa. I. ceine -€ 
Bade) joue r. ou vermeille; 2. «eine P. mit -en Bas 
den) personne qui a les joues rouges ou vermeilles; 
diejer, dieſe bite -bade fönnte mir nicht gefallen, ce 
gros rougeaud, cette grosse rougeaude ne pour- 
roit me plaire; ein nieblibes -bädchen, un joli en 
fant bien r.,a joues vermeilles; -bädig, a. ad. (-e 
Barden babend) qui a les joues rouges ou vermeil- 
les; ein hübſches -bédiges Mädchen, une jolie fille 
bien rouge, à joues vermeilles; ein dieer -bädis 
ger Burſche, un grosrougeaud; -band,n. Ha. cri 
Diafen, teren weiße Schale mit -en Streifen gegebtimer IA) 
la bulle banderolle, le bouton de rose; -batt, 1. 
{ein er Bart) une barbe rousse: 2. ceine 9. mir ent 
®.) barbe rousse; roux; ein bäßlicher .., un vilain 
roux; Friedrich der .., Frederic surnommé bar- 
be-rousse; An. I, ©. Darbe; 2. (ble Aeerbarbe) le rou- 
get, le rouget-barbet; 3, (Art arauer wlièer Enten net 
biutrothem Schnabel und jinneberrorber Keble und Éoldem 
Safe) le milouin, la cane à tete rousse; 4. @aë - 
tebidem le rouge gorge; -bärtig, a.ad, ceinen-en Bart 
tabent) qui a la barbe rousse; -bauch, Hu. (ein 
Specht mit gefledtem DBauche) le pivert à ventre r.; 
baͤuchlg, a. ad. (einen —en Bauch baden) à ventre r.; 
-baum, 1.-6. Berchenbaum; 2. (eine rt des Judas : od. 
CHifebbaumes) le bouton r., le gainier de Canada; 
-heere, ©. Eribeere; -bein, r. An. (Art Sibnepfen mie 
-en Beinen) le chevalier; -beinig, a. ad. (-e Beine 
patent) à pieds rouges, qui a les pieds rouges; - 
binder, (Wörticher, vor große Gefatze aus Fichten: und Bus 
en:beli machn le tonnelier; -bläfchen, n. Art Waſ⸗ 
ferklisner mit grünen Füßen) la poule d'eau; -bleiserz, 
n. chremfaures Biel) plomb r., plomb chromate ; — 
braun, a. ad. ch. méiné -e fit; rouge-brun; -brauus 
fteinserz, n. manganèse r., manganese oxide rose 
silieifere; -brud, Eigenſch. bes ifend, wenn eb -nlhr 
dend unter dem Hammer leicht zerbricht) qualité du fer 
rouverin; gergure, f;-brüchtg, a. ad. 1.E:rp/.-brür 
chiges Eifen, md -glägend unter dem Hammer ieicht pers 
Ahr ferrouverin; 2. Ef. -brüciges Holy, (das nad 
dem Kerne zu fchadbaft, dabei ſproͤde umd réelle LE; faits 
te) bois r, ou echauffe; -brüftden, -brüfilein, - 
brüftel, n. o. -tehihen; -brifiig, a. ad. ceime —e Bruſt 
baben) à gorge r., qui a la gorge, la poitrine r.; -bus 
he, F. cmit buntierem Dolje alé die Weifbuche) le hötre 
r.; -buen,-büden, a. ad. cwom Helge ber -buce) 
de bois de hêtre r.: -böbel, (der D., wenn er alt I) 
la dobule; -droffel, f. «Mie Weinproffei, la grive r.; -els 
che, f. cie Winterielche mit bumtterem Dolje) je rouvre, 


it, won einer Farbe, tee mehr Ind —e ait Ind Braun »d, Gels | chene..; -ente, ſ. I.(Att C. mit -em Satfe) le milouin, 
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la cane à tête rousse; 2. c. &riedrente; -erle, f. ie 


gemeine) l'aune commun; -fahl, a.ad. (faul umd rörh 


lid) d'un r. pâle; -färber, cor bei. — färber) teintu- 


rier enr.; -fatbig, a. ad. (ven —er Farbe) de couleur 
r.; Bi. ecorche; -faul, a.ad. ©, -brüdig (a): -fes 
der, f. Hn. 1. cein Flußfiich mis dichem Keple und rolens 
reipem Echmange la rose ou rosiere; il. ©. -ange (2); 


2. Cire Geefiice mir -en Flosieterm lerouget; -fichte, 


f. Mer Fichten malt totherer Rinte) Le sapin r.; -fint, c. 


Buchfint; it. c. Dempfafl; -filch, (die Alps on. Berg-foret: 
fe mit em Fletiher la bergforelle, le salmone des 
Alpes; 2. (em anderer Gift vom biefem Gheidledte ; tie 
-feare) l'umble chevalier; -fledig, a. ad. (-+ Gtecten 


babent à taches rouges, tachete de r.; -floffé, f. 


Ces Meerbraffen mit em Bruit s od, Schwan: fofen) le 
icarel; -flofer, An. chie Plöpe er, -feden le rou- 


pets -fohre, f. 1.c. Dolenbaum; 2.-fobre, -forelle, 


©. Badéforetle; -fubé, ©. Brandfuchs; -fuf, Ha. 1. 
Art Emncpien mit —en Füßen) le chevalier; 2. cr 
nie mit weißer Stirn, die painifdie, lachende Gant) l'oie 
rieuse, l'oie sauvage du nord; -füfig, a. ad. (-« 


Füße babent, à pieds rouges, qui a les pieds rouges; 
die -füßige Shnepfe, c.-fub (13, -gan8, f. ©. Baum: 


gant; -gat, a.ad. Tan. -garesXeder, wurd Bebe gar 


gemachtes) cuir tanne; -gebirge, n. Expl. (-e8 Be: 
Rein) roche r.; -gelb, a. ad. (gelb und Ind —e fallend) 
jaune tirant sur le r.;roux, roussätre; bie -gelbe 
Farbe, la couleur rousse; -gerber, (©., ter mit Loge 
werbt, Sobaerber, zum Unterſchlede von Weldgerben tan- 
neur; -gerberei, ſ. a6 Gerden mir Loge) la tanne- 


mie; -gerfle, f. (bte Wintergerfie, l'orge carrée ou à 
six rangs, l'orge d'hiver; -gefretit, a. ad. (mit en 


Streifen veriehen) rayé de r., à raies rouges; -gies 
fer, Gandwetter, wi allerlei Checktbiaften aus Kupfer 
geht) fondeur en cuivre r., en bronze; -gieferei, 
T. (dad Handwerk des -givferé) fonderie de cuivre r.; 
-gimpel, e. Dompfaffe; -glühend, a. ad. ımıit —er Far: 
be gfébeuty, -glühendes Eile, (um Unterſchled ven weiß, 
aüsensem)fer r.ou rougi;das@ijen -glühend machen, 
chaufler au r., rougir le fer dans le feu; a 


Je 
bige, f. din mr bas Metal -glübend wird) la chauffe ou 


chaude; -gülben, a. ad. Expl. -gülden:erz, -aûl: 
diſch⸗erz, n. mit Schwefel und Mrfenit verfegted Silber: 
er von hachtsiher, aft zuntelrorber Farben argent r., mine 
d'argent r.; argent antimonie sulfuré; r. vif; r. 
sombre et metalleide; peruvianifhes .., rossi- 
cler ou rosicler; -güldenbläte, f. Heurs d'argent 
r., argent antimonie sulfure superficiel; -güniel, 
©. Rırbersuns —-baarig, a. ad. (-e Haare babent) roux, 
rousse; qui a les cheveux roux, le poil roux; jes 
ner -barige Burſche halt ſich für fbôn, ce vilain 
roux se croit beau; -bafer, ©. -witteafer; bald, 
Ha. 1. cArt Strantidufes mit -em Saife) la Large; 2. 
©. -enır; -hänfling, ©. Bintbänftins; heizen, n. Fond. 
(dad Giuͤben in dem Grade, daß dab Œifen mur glührt und 


rörbiich it) La chaude grasse; -birich, cer aembsalide 
5.) le cerf, -Holg, n. (as zum färben Dient, vie Bras 
fültentefz, Hamprichenbelt er bois r.; -bubn, n. c. Haie: 


bubn; it. (dad Berabuhm, —e Ketbuhn) Ja perdrix r., la 


bartavelle; -but, -Tappe, f. fg: fa. cher einen =en 


Sur zum Delchen feiner Würde trägt; ein Cardinal) mp. 


homme à chapeau, à bonnet-r.; cardinal ; er hatte 


Feinde unter den -fappen, il avoit des ennemis par. 


mi les gens à bonnelr,; -laraufe, f. ©. -auge (si; 
kehlchen, n. «ein betannter Stnaregel mis —er Krble une 
gorge: dad große... 6. -Ibwäniden; 


rum le e 

das braunfalbe getiegerte …, cher ataße Steinitmägers 
le grand traquet ou tarier ; -feble, f. (Mer war⸗ 
ver Schlangen In Meanpten mit einen bint-em Fiede and 
Kehle) le rouge-gorge; -Inopf, Bo. ceine Art dea Grif⸗ 
fit: #0. Autasıkaumes; le boutcn r., le gainier de Ca- 
nada; —fobl, („ . mis bumtel-en Biättern) choux r. ; 
-febolters, n. mine de cobalt terreuse r,, cobalt 
arséniaté d’Haüy; -Fönigdfupfer, n. Fond. (taë i. 
ws bel tem tn Sohladın bei Fchmelpung berf. (Ut) cuivre 
de scoriesrouges; -Fopf, (eine V. mit <em Kopfe) rous- 
seau: ein béfliher .., mn vilain rousseau; An. 
1.6. enter 2, (Art Spechte mit -em Kopie und Hatte Ia 
töter.; 3. Mr Member mis cétbiidem Kopfe) l'écor- 
cheur, la petite pie-grieche; 4. (Art Irerebrane mit 





Roth⸗koͤpig 


ner Page ri Knabe, un petit garçon roux; der 


-töpfige Würger, c. -tepfc3; -Fraut, n. -Fobl, <-er 
& choux r.; -fupfer, n. Fond. (&.. ws aus den Garı 
ſchlad en gefallen It) cuivre r. ou rosette; -fupferserg, 
-fupiergla, n. (-#6.&.) mine de cuivre oxidé r.; — 
lachs, (8. , deſſen Schuppen einen fleiichfarbigen Band bar 
em saumon r.; -lauf, I. ce. Reſt 5.) erysipele; 2. 
Um Wiererbeusichen; die —e Ruhr) la dyssenterie; 3. 
große Eiterbeulen an den Schenteln der Pferde) Le feu St. 
Antoine; it. (Art bipiges (Fieber der Schafe, ba der Brand 
vom Kepie anfangend Fleiſch und Haut verzehret, bag beilige 
Feuer; le feu sacre; -laufsattig, a. ad. (nach Arı des 
-iaufeb) érysipélateux, se; -laufsartige Blatterchen, 
boutons ——— -lauffraut, n. dns Reberto⸗ 
traut) l'herbe a Robert; -lauftugel, f. caus Wiaun, 
Salmiat, Arelte, Bietweii und Kampfer bereitete K., we 
gegen den -lauf gebtaucht wird) boule bonne contre l'é- 
rysipele; -madung, f. Mo. bei, Beftitung bed SU 
beré, a mehr Kupfer alé Suber genensmen wird) La ru: 
bration; -mantel, «9. mit einem —en 7.) homme à 
manteau r.; it. Gu. -mantel, -mäntler, (Mane der 
Areaten im baerreſchtichen feere) croale; manteau r.; 
maus, f. die norwegifche M. ed, Bergmans) lelöming, 
le rat ou lapin de Norwege; -metall, n. (-rè Mei; 
fing. bei som zum Supfer mur wenig Calmel genommen mist; 
it, einfpröteb Gemiſch von 6 Thellen Kupfer und einem Thels 
it int) rosetle, ſz -mund, An. cine Art Trompeten: 
ſchneden/ le Bewer hemastome; -mündig, ceinen 
-en Dun? badend/ à bouche r., qui a la bouche r.; 
-müBßt, M. fg: (eine D. mat -er EN.) homme à bonnet 
r.; Bo. @er Kaden; la nielle des bleds; -nafe, f. cp. 
mit -er Daft) homme à nez r.; -nafig, a. ad. eine —e 
Mafe batent) à nez r., qui a le nez r., enlumind; - 
nejfelfalter, cire Tagfaiier) papillon paon; -nebtu, 
n. Eas Binrharnen be Kintuiebeé) le pissement de 
sang; -uuf, f. (Art Hafelnüffe, deren Kerm mis einer -en 
Haut überjegen id) la noisette r., lanoisette de Lom- 
bardie; -tod, (D. mit einem en Ned) homme en ha- 
bit r.; »-rödig, a, ad. (mit einem —en Kode angrıtan) 
vetu de r., portant un habit r.; -tüijter, (Urt R. In 
Amerita, mit einem gelben, hatten und febr jäsen Soie) l’or- 
me d’Aınerique; -fér, Art Stodäike) stockfiche 
fendu; -Ichentel, ter Schnepfen mit en Füßen; it. die 
Stranbidnepfe) le chevalier; it. la barge aboyeuse 
ou grise; -[chimmel, (ein welßtiches Pferd, Lee 16618 
mit = geiättiget (8) rouan, cheval rouan; -fchimmes 
licht, a. ad. room Bermpeine; weisiih-) d'un rouge pä- 
le, blanchätre; -fblag, Exp. ("rt rhéti brauner 
Bienter blende jaune et r., zinc sulfuré jaune et r.; 
-[dnied, c. Aupferichmied; -[hnabel, Hi. 1. re Spen 
Loge in Braſuten, mir -em Schnabel, -en Füßen, purpurfar: 
biaem abrret unbeinem aelben Kamme) moineau du Bre- 
silä bec r.; 2. re even mit em Scwabel) la petite 
mouelle à bec r.; 3. (rt Papagale mit -em Etimabel) 
perroquet à bec r.; 4. (ter Zutam le toucan à beo 
r.; -jondbelig, a. ad. (einen —en Schnabel babe) à 
bec »., qui ale beer.; -ichnur, f. Charp. (tte mit 
Madel érdridiene Sch., Einien auf dem Zimmerbolge zu jier 
sen) corde, cordeau r., trempé dans du r., dans 
de la rubrique; -fuppe, f. (Art Heiner Meerbraffen 
mit en Schuppen) le pagel; ·ſchwanz, -idringben, 
n. 1.1 tem Oheichtechte ber Bachftetjen, Gras muͤcken y ger 
hörender Voaet mit -em Stwanse) le rouge-queue; 2. 
Hirt vet, Geſchlechtes, mılt em Schwanze. ſawarzer Achte 
und grau am Übrigen Khrpen le r..queue; le rossignol 
de muraille; -feitig,a. ad. c. -faut: -filbererz, n. 
argent r., argent anlimonie salfure; -fpatb, t-er 
Braunftinmanganese oxide rose,silicifere; -fpecbt, 
(der gewöhnliche Buntfpecht mit -em Schnabel); der gros 
fe... lepier.,le picvarié, le pie vert-r., l'épei- 
che; der Hleine.., le petit épeiche, petit pie va- 
rie; -[piesglang-erz, -fpiesglanfederer), n. 4-16 Ep.) 
anlimoine hydro-sulfaré amorphe, aciculaire; - 
stein, -jelft, ©. Körber; -fteinreth, à. ad. «- voie ter 
fein) couleur de rubrique; -firablia, a. ad. (-e 
Errabien wetfendb} qui jele des rayons rouges, à 
rayons — -jireifig, a. ad. (-+ Streifen dabend⸗ 
rayé de r., à raies rouges; -fitnmpf. fg: cp. mit -en 
Strümpien, homme à bas rouges; Ro. (ber simmen 
reide Pun bolet couleur de cannelle; -tanne, c. 



















em &egfe l'orphe; -Föpfig, reinen -en Kopf babent) | -fidbte: -Dogel, 1. Mn Mactigattens le petitrossignol; 
a tete r,, qui a la tête r. ou rousse; roux; ein tlet⸗ | 2. €. Dompfal; 3. c. Steig; -Wälich, n. (ehe gemifägte 


Roth ⸗ welſch 


Sprade der Zlgeuner, Landſtreicher, Splpbaben +, ve fe uns 
ser eina. reden, um vom Unterm mit verdanden pu werben) 
argot; .. ſprechen, bas .. verfiehen, parler, savoir 
l'argot; it. (sauterwätih, ©); Das ift für mich .., 
c'est de l'hébreux, de l'allemand pour moi; ich vers 
ftebe fein .. nicht, jene comprends pas son bara- 

ouin; -wäligen, vn. av.h. (-wälih Ipredien) parler 

argot; it. baragouiner; -Mangig, a. ad. (-e Wan · 
gen babenè) qui a les jouesr., vermeilles; ein friſches 
-wangiges Maͤdchen, une jeune fille fraiche, à joues 
vermeilles; -Marın, ©. -alübend; Aweide, €. Band ⸗ 
meide; - wild, -wildbret, 1. (die Hiriche, Dammbirfde 
und Hebe; im Geg. von Sawarzwittbreyy les böles fau- 
ves; Ch. le fauve; er ift lieber -wildbret als 
Schwarzwildbrer, il prefere la viande des bètes 
fauves à celle des bêtes noires; Ch. indiefem Wals 
de hältfich . auf, il y a du fauve dans cette forét; 
wild hafer, (ver tauernbe grantentofe etc l'yvraie vi- 
Vace; -Wurft, c. Blutwarſtz ·wurz, L 1.6. Kubriuei; 
2.10 lde -murz,ider Swiniamenile gremil des champs; 
-jiegel, Con. (Art er Käfermufdeln, nicht agréer alé eis 
nt Linie) le chiton r. 

Nöthe, FL pl. Poé,-n, 1. ie reihe Farbe elned &brs 
vers alé eine Pig. où. Beſch. tel.) la rougewr, le rouge; 
die - der Vippen, Wangen, Mugen, lar. des levres, 
des joues, des yeux; eine jhöne - übersog ihr Ges 
licht, son visage se couvrit d'une belle r.: un beau 
rouge, un bel incarnat se répandil sur son vi- 
sage; bei einer Entzündung bat die Haut eine uns 
gewöhnlide -, dans une inilammation, la peau 
est d'une r. extraordinaire; wir bemerften eine 
Rarte - am Himmel, nous apergümes un — 
tres vifau ciel; die - feiner Haare, la rousseur 
ses cheveux: die - des Kupfers, cote Kupferfarser la 
rougissure; Die - (dad Biun ftieg Ihm Ind Geſicht, 
la r., le rouge lui monta au visage; die — benchs 
men, verlieren, derougir, se derougir; an der Luft 
wird ſich Die - (diefet Aörperd e) verlieren, cela derou- 
gira, se derougira à l'air; 2. (ein rotdet Varbentérpers 
a) 0. Grapp, Firber-; b) febr Heine -, «eine tielut DA. 
mit purpurfarbenen Blumen) gerarde, f; €) (das weiße 
Babtraut mit breiten Bidutern) le gaillet blanc. 

Roͤthel, 8; 1. An. Coin Fifa mit rothem Bauche und 
Afterflafen) le rougeätre, le gardon, larosse; 2. (ein 
braunrosber eifenfhäftger Eprditetn, un man zum Deinen 
gebrandız, · ſtein. Merbftebn, retbe Kreide, “treiber rubrique, 
f; arcaneouarcande, craie rouge,f;crayon rouge; 
sinople; fer oxidé graphique; etwas mit - geicys 
nen, f@relben, dessiner, écrire qh au crayon rou- 
ge, avec de la craie rouge; eine mit - (mit bem — 
fuite gemachte Zeichnung, un dessin fait au crayon 
rouge; eine Schnur mit - färben, teindre une cor- 
de avec de la r,; it, (det Eimaem) €. Blutſtein. 

Roͤthel⸗erde, f. Mawbige, elfensatrige Ert:art, bleichs 
rat ed, buntelrotbs engllfche Erde) rouge de Mars; · far⸗ 
be, f. 1. «ie J. des -#) la couleur de rubrique; 2. 
(ter — ald Farbro#) la teinture de rubrique; -fars 
ben, -farbig, a. ad. (vie arte tes -8 haben? couleur 
de rubrique; -geier, «Art Geier In altem Mauerwerk, 
der ſich von Heimen Bögen uno Mäuien nährn la créce- 
relle; -jaipiß, (Ur 3.) jaspe sanguin; -Ireide, ſ. (-) 
craie, crayon rouge; -jitin, ©. Rétbel; -ftifr, cin 
lange vtenedige Suite geichninener -) crayon rouge; — 
weibe, f. ©. -geier; ·zeichnung, f cmit — gemachte) des. 
sin fait au crayon rouge, à la craie rouge. 

1.Mötbelm, cit Körber einen brpeldine)s einezeids 
nung -, dessiner, faire un dessin au crayon rou- 
ge, avec de la rraie rouge; cine geroͤthelte Seics 
nung, dessin fait au crayon rouge; ein Stud Pas 
pler —, (mit — reiben) rougir un morceau de papier 
avec de la craie rouge r; it. vn. av. b. Pod. (einvoes 
nig toth werten) FOUBIT, commencer à rougir. 

11. Röthelu, pl. seine Sinvertrantseit, ba de Saut 
robe Flecten betörmmt; die rorben Fleden, auch Malern; Ja 
rougeole; dieſes Kind bat die - gebaht, cet enfant 
a eu la r.; in unierem Diertel find die - ftark bers 
umgegangen, il ya eu bien de la r. dans notre 

Motben, vn. ar. b. pu. ©. röıbem. [quartier, 

Roͤthen, 1.vn. ar. à, cet merben) rougir, deve- 
nir rouge; die Kirſchen -, les cerises rougissent, 
commencent à rongir ; 2. ſich =, «rot wreten); der 
Himmel röther fi, le ciel rougit, devient rouge; 


Köthen 


Rottieren 


Ruͤben⸗ ſamen 287 


iht Angeſſcht er Ohmmäctigen) roͤthet fi wieder, la] (ref. (Eiditmelfien contrôleur ou conducteur desjtive; cm Yarttyrave, f; -famen, S. der efkaren —) 


couleur lui revient, son visage reprend couleur; 
lleblich - ſich (bon bie Gipfel der Schnerberge! com 
Slame ter untergebenten Senne déjà les sommets des 
glaciers se colorent d'un rouge charmant! 3. va. 
crosb machen, (rben) rougir; rendre rouge; colorer, 
teindre de rouge; ibr Mint rèthete die Wellen, leur 
sang rougit les ondes, les ondes furent teintes de 
leur sang; als die untergebende Sonne die Berge 
xoͤthete, lorsque le soleil couchant rougit les mon- 
tagnes; die Scham rötbete ihr Geficht, la pudeur 
colora son visage, repandit sur son visage un bel 
incarnat; das Gijen im Kener -, (roth giüben maden) 
rougir le fer dans le feu, 

Roͤthlein, es; ce. Maméfereie, 

NRoͤthlich, a. ad. dein wenig rer, ind Methe fallend) 
rougedtre, roussätre; falideé Gold wird -, l'or 
faux devient r.; -€8 Saar, Mailer, poil, eau rous- 
sätre; -brauu, -gelb e, a. ad. (braun, geib à und ind 
+ felentibrun, jaune e tirant sur le r. 

Mörbling, es; e, 1. ©. Notbibwbejhen (nt 2. €. 
Ro auge cr); 3. Net Gppfite) le barbier; der ges 
ftreifte -, le diagramme; 4. (Art Ferem l'uinble 
chevalier; 5. (eine Art rötblicher efrarer Emimme) 
le bolet jaune, lechampignon poreux et visqueux 
automnal; 6, (ein biessireiger od. brilrerber Wein, clai- 
ret, vin clairet. 

Motte; m, f. Cmrberre Menſchen, ble fich In bbter me 
ſchatticher At an verlammelt od, übb. yereiniget haben) c/t- 
que, bande, troupe, ligue, faction, secte, f; par 
ti; das iſt eine gejabtliche — er gebort aud qu der 
-, c'est une c. dangereuse, ilest aussi de lac., de 
leur c.; eine - Diebe. Räuber, Beutelftneider, une 
bande, troupe de voleurs, de brigands, de cou- 
peurs de bourse; ker. Zant, Zwiettacht -n, les 
disputes, les divisions, les sectes; das Kanpt ber 
Aufruͤhrer mit feiner ganzen -, le chef des sedi- 
tieux avec tout son parti, loule sa bande; eine - 
von Achern, une secte d’heretiques; Ch. eine - 
Wölfe, amebrere bei eina. befinetite 15.) une troupe 
de loups; Ai. «eine abi gut. gebbrember Sotdaten unter 
Einem Befeblöbaber section, f; foniel -en machen ein 

loton, tant de sections forment un peloton; man 
lich die Saar in -n verbelyichen, on fit défiler 
le corps par sections; it. (Cerperalfhain esconade, 
f; eine Compagnie wurde ehemals in drei -n abge: 
theilt, autrefois une compagnie étoit divisée end 
escouades; der Goryoral bejichtigte die Gewehre 
feiner -, le caporal visita les armes de son escoua- 
de; it. (fit Compagnie) pu. compagnie, f; it. «bei 
Echäpengeirlichalten, Sagdmannicaften; eine arwirfe juf, 
sebbrente Fadt) compagnie, section, f; die Jagd⸗ 
mannibaft, Schuͤtzengilde bilder foviel -n, la chas- 
se, le corps des arquebusiers forme tant de sec- 
tions ou compagnies; bie erfte, zwelte e -, la pre- 
miere, la seconde section, compagnie; -ngeift, 
I. (die bertichente Neigung Darteien, € pa tungen p ju bits 
den) esprit faclieux, esprit de faction; 2. «ein 
Men ſch mir biete Nelgungiun factieux esprit faclieux; 
-nmader, -nfliiter, mer unerlaubte Derbinétmgen macht, 
bites cabaleur; -nweife, ad. na -n) par trou. 

es; Mil. par sections. 

Motten, verfammeln, vereinigen; eine Korte bilden, 
*renteren cabaler ; former un parti, une faction; 
fi -, se bander, s'assembler, s'attrouper; Ecr. 
viele Heiden werden ſich wider did -, plusieurs na 
tions s'assembleront contre toi; fi pu bölen Bus 
ben -, s'associer à de mauvais garnements, €. ju: 
fammenretien. 

IL Morten, cresten, neaitafenexlirper,detruire, 
exterminer; Fer, ich will ibn mitten aus feinem 
Tolfe -, je le retrancherai du milieu de son peu- 

Morten:geifte €. Nour. [zle, ©. ausrorten. 

Morterel; en, ſ. das Tufammentoren, tas Stiften 
einer Vos, Beritmwörung; * Kortierung) faction, caba- 
le, mutinerie , f. 

Mottrgand, f. c. Darmaant: -gefell, eMiratied ei: 
ner Kette; membre d'une secte, faction, clique, d'un 
pris er und alle feine -gejellen, luietious ses adl- 

erents, ses complices; -land, n. eDierelantı na- 
vale, man, -meiter (tee Berarlepte einer - Sou 
been, Grebnbaucen) chef de file, caporal; E.rpl. au- 


’Mottieren, c. retten. (mines. 

Mob, 66; sp. 1. cher jte Schleim, vor fich aus den Drür 
fen ber Mae abienderr) Ja morvez der - laͤuft ibm aus 
der Nafe, la m. lui sort du nez; den - hinaufzie⸗ 
ben, reniller; 2. cine Arantbeir der Pferde une Schaſe, 
da Ihnen Schleim aub der Male Miet; bei jemen eine verfchllmr 
merte, gewöhntid unbriibare Drüfe, bei Dieien mur ein flarter 
Eichnupfen) m.; biefed Pferd bat den —, ift mit bem 
-t bebafter, ce cheval a la m., est morveux; 
-alaun, ©. @reinsataun; -bube, inj. po. morveux; er 
bar ihn wie einen -buben behandelt, il l'a traite 
comme un morveux; -Drilje, f. (Deüfen in der Naie, 
reiche ten — abiontern) glande pituitaire; -fiid, €. 
Ealeimfid; -löfel,  Emimpivert féretnen jungen Men: 
ften) b. jeune morveux; -maul, n. fa. 1. mit - ber 
iupeltes; bouche morveuse; 2. ceim Kund mit feldıens 
Maule) petit morveux; -naie, f. -nätcen, n. fa. 1. 
weine togige M.) Dez morveux; 2. (etn Ried mir folder 
W.Jenfant morveux, petit morveux; it. (ein © dmpl: 
wert; etwat anflindiger ats Abffet⸗ petit morveux, pe- 
title morveuse; ·ſchnecke, ©. @roidmrte: -Icbmweiel, 
«der gratiie und unreinde,mr gegen ben — ber Perde aebraudıt 
tours ; Keßichuefel, Pierzeicweieh; soufre cabalin. 

Moben, vn. ar. b. 1. cden Meplauten taffenz it. Ihm im 
ber Dale im bre Goͤde jiepen) fa. jeter delamorve; it. re- 
niller; 2, (von Pferden; den Key baten) avoir la mor- 
ve, élre morveux, 

Mopig, a. ad. 1. cmt Hepsefudelt) morvenur, se; eis 
ne -e Naſe, un nez m.; 2. (tem Roy batendı 1.3 = 
Pferde, chevaux m.; -keit f. etal de ce quiest m. 

Mopling, ed; €, Vepmafe, «1 un morveux, 

Kübe; nu, f. dim. Mutchen, Rüblein n. «ie runde, 
tite und ip: p zulaufente Wurpei mancher Hrwähchie) reve, F; 
die gelbe -, «bre, Mebr-) la carotte; Die rothe | 
(Beete, Mangerd) la betteraves it, (imeng, Bet.ı; Die | 
- weiße — (ut Rob, mit einer Arkichigen, Im eine Spipe | 
endenten Thurzet, we als Oemüie geneffen wirt mavet, res 
f. ©. Suct·· Baffır-; ein Geridt -n, un plat de na- 
vels; Enten mit -n, des canards accommodés avec 
des navets; welte, geirodnete -n, des navets sé- 
ches; die große weiße-, utter-, leturneps, la bet- 
terave champètre, €, Siuntet-; P, alles unter eins 
ander mengen wie Arant und -n, sunerbensiihh, mêler 
eonfusement, mettre pele-mele, ©. Feit-, Serbie, 
Runtel-, Sroppel-, Teuer; fg: a) weifedMüblein, c. 
Rapunzel; b) der ın tem Schwanzg des Pfertes binunter 
tretente Thell des Kidgratbes, le tronçon de la queue 
de cheval; c) (einige Arten der Stachelichnetcen, me ju 
ben Eipintein gehören) le navet à longue queue; it. la 
massue lisse; d) dirt geibiicher Biaienfchneden, le ra- 
dis, le navet. 

Mubel,e#; cruffſiche Ciibermüne, me einem Relchs 
tbaler 4 bié 8 Clroiden alın le rouble. 

Mübesland, m. c. Mübemrater; -faat, f. -famen, 
ter Samen einer Art Kebled, und Liele DA. ſeieſtz Der fiepbı 
navette, f; colza, colsa; auf bem -famen gemach⸗ 
tes Dei, -famensbl, Rüb:öl, Nepsöl, huile de m, 
de colza. 

Mübemsader,teim mit — befketer od. beplansten ravie- 
re,f;terre semée, plantée deraves, de navels: -at; 
tig, a. ad. c. -férmias -bau, (ter Anbau ber -) Ja cul- 
ture des raves, des navets; -baum, cauständiicer Ge 
wäds aus tem Geichtechte der Tafesien) le dolique bul. 
beux; -beet, n. mit — beiärtet, bepflangied+ une plan- 
che de raves, de navets; -boben, (taualich - darau⸗ 
qu pflangen) sol, terrain propre à la culture des ra. 
ves, des navets; -feld, n. c. -ader: fliege, f. «At. 
ver sich nur and - aufbätı) la mouche des navets; -fbrs 
mig. a. ad. en forme de rave; Bo. eine -förmtae 
Wurzel, une racine napiforme, napacée; -gat: 
ten, (mit - bepfanyrr)jardın à raves, à navets; habs 
neninß, cArt S. matt molliger Wurzel) la renoncule bul- 

beuse; -ferbel, «Art Kälbertregf mit Mmeiltger Surgets 
le cerfevil bulbeux, la cicutaire bulbeuse; -Tohl, 
©. febl-; faut, n. cet A. der · les feuilles de na- 
veis, de raves; -lampt, f. caus einer aubarhöbiten R. 
armanıre, lampe faite d'une rave creuse; -rapnns 
gel, 1. (Merde mit efbarer ·aruaer Wurjeh l'herbe aux 
ânes, l’onagre; le jambon des jardiniers; 2.(eime 
dus ter Oliectenttume) Ja campanule raiponce; -fet: 
tig, (der gewöhntiche fbmarye Kur le raïfort, raifort cul- 





graine, semence de raves, de navets; -fchabfel, n. 

(mas man von ben — abitabt) ratissure de navets, de 
raves ; -icheibe, F Chi Steitemuttein l'ascidie ra- 
ve; -[dniß, (eine abacfdinttteme Scheibe ven einer Mühe) 
tranche de navet, de rave; -juder, «ous Bunteiräben 
grmadter)sucre de poirée,de bette ou de betterave, 

Nubim, 06; €, crorber durchächtlſger Ctettein) rubis: 
ein blutrorher, blafler -,r. d'un rouge sanguin, un 
r. pale; er trug einen fdônen - am Finger, ilavoit 
un beau r. au doigt, il portoitun beau r.; fg: fa. 
croibe Séptiautern) ; er hat -e auf der Naje, fein gan: 
zes Gelihtift mit -en bejeßt, il a des r. sur le nez, 
tout son visage est garni de r.; -apfel, (rt -ve: 
iser Hepfen l'api grand; -balaf, «Art Hakreber -ey 
r. balais; -fürbe, f.la couleur der.; -farben, -fars 
big, a. ad. couleur, de couleur de r.; -fluf, ein 
tem — Äbnither F1.) Huor de r,; -glanz, 1. ider . des 
13) l'éclat du r.; 2. Ha. tein trafitiantiahee - farbiger 
Brachre aen) Le ces du Brésil; -ring, (in mme 
- gelafir if r., bague de r.; -toth, a. ad, c. -farten: 
-tbwefel, mie © cnsefet prricpter Arſentt pon rothet Far: 
be, la rubine d'arsenic, le r. de soufre, le réalgar 
ou réalgal; -fiein, c. -. 

MNübsol, © Kivelamen:ét, 

Nübfen, $,sp. c. Hünfamen; -ader, feld, champ, 
terre de navetie, de colza; -bl, c. Rütelamer:b, 

*Rubril, en, f. (Avéelung Ablchniur, Ueberihrift 
rubrique, f. 

Ruchgras, trime Mrabart von angenehmen Grub, 
ber an der Wurzel bifamartia tit) la fouve; das wahre 
gelbe -, la Houve odorante, 

Ruchlos, a. ad. cie abtriiden Geſete wicht achtent) 
émpie,seélerat, méchant, pervers; ein -er Menſch, 
ein -er, un homme £., —— de i., unscelerat; 
ein -e6 Leben führen, mener une vie ..; eine -€ 
That, une action £., scelerate; -igfeit, f. 1. (die 
Erg. einer D, 9%, ©. ta fie = If) sp. l'impiete, la scé- 
leratesse, le méchanceté; feine tatelt geht fo weit, 
son impieter va jusqu'à..; 2, (eine -e ht. das ft 
eine merkwürdige .., c'est une scélératesse, une 
impiete insigne; -Igfeiten fagen, begehen, dire, 
faire des impietes. 

Ruchſen, vn. ar. 6. ven bem Raute, ion Me Tauben 
ven fit geben) roucouler; die Tauben -, die Zurtel- 
tauben airren, les pigeons roucoulent, les tourte- 
relles gemissent; Das -, le roucoulement. 

Nucdtbar, a. ad. curé as Gerücht betanntı ébrui- 
té, divulgue, notoire; eine -e, - geworbene Sa: 
de, une affaire ebruitce, divulguée, notoire; man 
muß biefe Sade nicht - maben. nicht - werben laf: 
feu, il ne faut pas ebruiter, divulguer, faire écla- 
ter celte affaire; nehmen Gie fit in Ucht, baf Ihre 
Thorheit nicht - werde, prenez garde que celle sol- 
tise ne s'ébruile, n'éclate, ne vienne à s'cbruiter, 
Acclater, ne devienne publique; -telt, f. wer Ums 
Hand, ta eımad - if) notoriété publique, publicité, f, 

Mücdtig.a. ad, pu. c. rudırar, brrütiger. 

Mud, 6; &, «ein ſchrell geibaner und etem fe ſchnell 
vwieter nachlaffenter Zas, od, eine ſeſche Bewegung Ütb.» 
coup; secousse, 1; einer Sache einen - geben. don- 
ner un coup, une secousse A une chose; geben Sie 
dem Life, Stuhle einen Heinen -, poussez un peu 
la table, la chaise; einen Zahn mit einem -c aufs 
sieben, enlever une dent d'un seul coup; eine gros 
be Laſt auf einen - aufheben, enlever un gros far- 
deau tout brandi, tout d'un coup; fo febr ich auch 
an dieiem Stiefel ziehe, fo well er dom feinen — 
thun, quoique j'y mette toute ma force, je ne puis 
faire avancer, entrer celte botie: Ma. der - mit 
dem Ziegel wenn das Pferd qu Aarf auf die Kauft 
bringt. la saccade, l'escavessade: der - mit dem 
Zügel. wern es ſich werden fol. l'ébrillade ; fg: cm 
Peieterdeusihen ; ichnelier Arfall von Krantbeit, Wabrfinn) 
paroxisme, acces; er bat feinen - il a som acces, 
son paroxisme; -Melre ad. im eingrir em -en) par se- 
cousses, à coups reileres; fg: par boutades, par 
saillies, intervalles, reprises; erift.. grofmütbig, 
il est généreux par boutades. 

Mädzantiwert, ſ. c. Mearnanneert, -auflanger, pl. 

Mar. Ge Beriängerumarftüde zunaͤchta am Dabtrortr, we 
ft die Echtenbèbe bet Schiſſes entigen les alonges de 
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revers; -banf, f. Ch. das Sols, worliter ble duͤnnen 
Taabnepe geftridt werden) le moule desfilets; -bewer 
gung, f.(-sängige) mouvement rétrograde; -bleibs 
fel, m. Geberbleibfel, Rent) reste, résidu; -blid, «®., 
wen man —voûrté wirft, p. fg.) regard en arriere; nad 
mehreren -bliden entfernte er fic, apres avoirtour- 
né plu. fois la tête, apres avoir regardé plu. fois 
derriere lui, ils'élorgna;einen-blit auf feinvergan: 
genes Yebeu werfen, Jeter un regard sur sa vie pas- 
sée; -bret, n. 1. Cor. cein bur@lédentes Bret, In wm 
SHröde feden, zwiſchen von de geiponnenen Fäden des Binb: 
“faèené ausgelpannt werden) Ja planche d'attache; 2. 
dim Mäbtenbaue; ber bewegliche Alop, auf vom ſich be fan: 
me ber Aammratmelle befimberz; ble -fhere) cheveteau; 
“bringen, €. pueütbeingen; -bürge, Pra. (®,, an wn 
man fit hält, wenn ber Haupsbürge feiner Berbintlichteit 
sicht Bendge leiten) Varriere-garant, le certifica 

teur, le contre-pleige; einen -bürgen ftellen, don 

ner un e.; -bürge werden, cerliher une caution, 
eontre-pleiger; ben -bürgen zur Gemäbrleiftung 
auffordern, sommer l'arriere-garant, le c.; -bürgs 
{baft,f.ie B. det -bürgen) l'arrière-caution, la cau- 
tion subsidiaire, la certification de caution; -den: 
ten, vn. av. b, ©. jurüdventen; -erinnern, (id, did an 
eine vergangene Deit erinnern) se rappeler gh; -erinnes 
rung, f. (die HM. ob. ein einzelner Fall, ba man ſich am eine 
vergangene Zelt od. S. rlürn, le Souvenir, TESSOUVERIT; 
reminiscence, f; welch angenehme ..! quel char- 
mant s.! die... an jene glüdlicen Tage, le s., le 
ress. de ces beaux jours; die Platoniler glaubten, 
alle unfere Kenntniſſe ſelen bloße -erinnerungen dei: 
fen, was wir wußten, ebe wir geboren waren, les 
Platoniciens croyoient que toutes nos connois- 
sances ne sont que des reminiscences de ce que 
nous savions avant de naître; -fahren, c. jurüdfab: 
ren; fahrt, F. Qie F. made dent Orte zur, von wm man 
tam le retour; -fährte, f. ©. Sinterfährte; -fall, 1. 
Cher Zuſtand, ba eine Sacht wieder an ihrem verſgen Seren 
Rem ob. (lit) la réversion; der... eines Lebené an 
ben ebenébertn, la réversion, le retour d'un fief 
mouvant au fief dominant ; unter bem Bedinge bes 
Diñdfalles , à charge de réversion: 2. Med. (ver 
Rufland, ba ein taum acbellter Ayanter wieder In bent, frant 

Baften Zuſtand verfäßit) la rechuie; es {ft ein... zu bes 
fürdten, la rechute est à craindre; einen .. be 
fommen, retomber, (rechoir, v.); bie -fälle find 
gewöhnlich gefährlicher, als die Aranfheit felbit, les 
rechutes sont ord. plus dangereuses que la ma- 
ladie mème; 3. Mor. (ta man wieder In feinen wer: 
gen unfirtlichen Zunand verfäut) la récidive, la rechute: 
ich verzeihe Ihmen dieſes Mahl, aber hüten Sie fich 
vor bem -falle, vor einem -falle, je vous pardonne 
pour cette fois, mais prenez garde à lar.; der... 
zur Sünde, le retour dans le péché, la rechute; 
-fallen,'c. jurüdfaten ; He a. ad. cin feinen vorigen 
Bupand verfallend); ein -Fälliges Lehen, (das an ben Be; 
dentherrn jurhafäun un fief réversible; -fällig wer: 
ben, cwieter in ble). Krantbett, it. im demf, fehler zurüdfatı 
tem) retomber; it. recidiver, (rechoir, v.); TA. - 
fällig werden, «in den nämtichen fündlichen Sreehum zurüct 

falten) être relaps; -falldredht, n. Pre. (vermöge dei: 
fen etwas am {einen vorigen Serra gurüdfäun le droit de 
réversion; -fluß, er Zuñand, ba etwas zuridhlieht) re 

flux; den .. bes offers hindern, empêcher que 
les eaux ne puissent reluer; -fodern, €. jurüdio: 
dern; -fracht, ſ. (die F., me ein Fuhrmann od, Eifer 
son ben Orte, we er aubgeladen bat, wieder gurädnimme 
la charge de retour; biejer Fubrmann bat feine, . 
befommen, ce voiturier n'a point eu de charge de 
retour: die .. eines Schiffes, le retour, les retours 
d'un vaisseau; es murben hundert Prozent an der 
«. biefes Schiffes gewonnen, les retours de ce vais- 

seau se trouverent de cent pour cent; it. Cher Fubre 
tebn Für zurüdtommende Warren) le port de retour; - 
frage, Ê. 1.09 eb. Anfrage, bie man wegen einer ©, , im 
ber man beauftragt wirde, jurüd an feinen Borsgeiepten that) 
ordres qu’onprend d'un supérieur au sujet d'une 
demande z que qn a faite; ohne .. Flann id es micht 


sans avoir consulté mes supérieurs, l'autorité com- 
pétente; etwas obne weitere ,, thun, faire qh de 


thun, erlauben, je ne puis le faire, le mr 


son chef, sans autres informations, sans prendre 
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les ordres de ses supérieurs; 2. (eine Nachfrage, ba 
man ben (rübern Mubfager einer ©. datum mieber und mel: 
ver befragt) ; eine .. halten, demander, consulter, 
s'informer encore; wenn Sie glauben feine Abſicht 
zu verfieben, fo können Sie es ohne weitere . thun, 
si vous croyezconnoitre ses intentions, vous pou- 
vez le faire sans autre avis, sans le consulter, sans 
rendre ses ordres; -gabe, f. c. Surhdaabe; -gang, 
1. @ie-Hbt., ba man jurüdgeben retour; cé geichab auf 
dem -gange, cela est arrivé au retour, à notre re- 
tour, à son, à leur retour; Sg: ber.. der Poft, le 
retour du courrier; As. la rétrogradation, c. - 
lauf; 2. fg: ie Hel., da man In einem bebingien Malle an 
den, ber eimas veriprach, verbirgte p, ſich wendet, bäln re- 
cours; feinen... an jemand nehmen, avoir son re- 
cours sur ou contre qgn; it. Cher Zuſte, da eiwab nicht 
jur Vellemdung , Ausführung aebrabt nie; um den... 
ber Sade zu verhindern, wollte man +, pour em- 
pécher que Ja chose ne manquät, n'échouât, pour 
en assurer la réussite, on roulutz; -gängig, a. ad. 
1.1- gehend, auf bem -gange begriffen) qui retourne; Gu. 
eine -gängige Bewegung maden, faire un mouve- 
ment retrograde; As. die -gängige Bewegung el: 
ned Planeten, cwe der Otraung ber bimmilihen Delden 
entaegen gu ſeyn, und auf Der nörttichen Halbtugel der Erde 
sen Mergen grgen Abend ju erfolgen freins le mouve- 
ment rétrograde d'une planète, 0. -1ufa; fg: {nicht 
zur Ausführung temment) qui n'a pas lieu, qui ne 
réussit pas; eine Sahe.. maden, faire échouer 
une affaire; der Verglelch, die Uebereinkunft, bie 
Heirath ift.. geworden, l’accommodement, la con- 
vention, le mariage n'a pas eu lieu; le projet de 
mariage a etc rompu; le mariage ne s'est pas fait 
ou accompli; -géngigleit, F. (zer Umaand, da eine 6. 
rüadngtg wird) etat d'une chose qui échoue, qui 
n'a pas lieu, qui ne réussit pas; -gangéredt,,n. 
Caëx., feinen -gang an einem andern ju nehmen) le re- 
cours, le droit de reprise; -gedanfe, f. er G. an 
eine geihehene ©. #) pensée, réllexion sur une chose 
passée; -geben, vn. Guridaben) retourner; ant: 
worten Eie mir mit -gebender Poft, repondez-moi 
par le retour du courrier, par la poste de relour; 
-grath, (die ſcharſe Erhöhung Ling Im der Mitte bed Müdent 
ter Denfchen une Téiere) V’epine du dos, l’echine, f; 
An. la colonne epiniere; den.. bredien, se rom- 
re l'échine, s’ecbiner; er verfeßte ibm einem fois 
den Streich in die Lenden, daß er ihm den.. gets 
brad, il lui a appliqué un tel coup surles reins, 
u'il l'a échiné, qu'il lui a rompu l'échine; ber 
.. bed Kalten, l'épinette du faucon; -grathébein, 
n. c. Rüdenwirbei; -grathémudlel, An. (ie Muret 
des -graipeh) muscle spinale; -gratbitreder, Ar. 
(Mudtel, vor dazu Pienet den -gratt auszuftrediem l'exten- 
seur de l'épine; -gurt, «Müdengur Cent. tn Rat: 
ter Klemen am Geſchtrre ber Qugpierbe, vor über den en bon 
einem Blatt zum antern geberr sangle, f;, -hafen, Art. 
elferner D,, dab Ceftes der Kamonen mit dem Geſchühe wer 
un® url ju jieben) le crochet de retraites; -balt, 1. 
(die Htl., da man jurüdbält) retenue, reserve; er Ijt 
mein Freund, mit ibm kann id obne .. fprechen, 
nous sommes amis, il est mon ami, je puis lui par- 
ler franchement, ouvertement, sans réserve; fi 
ben Ausſchweifungen obne allen „. überlaffen, s'a- 
bandonner, se livrer à la débauche sans aucune 
retenue; 2.(rtwab, weran man fl wieder bält, wenn 
man einer Etüpe, Hülfe bedarf) soutien, appui; objet 
auquel on se tient, c. Rüdenbalt; -halten, c. zuräd: 
alten; -jan, Tric. (tab aus 6 Däntern beſtedende Doll 
auf dem tem Brete bed Begmers; oe anfänglich feine Grei: 
ne In Haufen Aantem le jan de retour; den .. machen, 
être à son jan de retour; -Fänf, (Wirdertauf, c.) ra 
chat; -féuflit, (miebertäufith, e.)rachetable; -{:br, 
f. tbe Get., da man jurüdtebten) le retour; feine.. 
wied bald Statt haben, il reviendra: it. il retour. 
nera, partira sous peu; il ne tardera plus a reve- 
nir, it. à retourner, à partir; bei unferer .. von 
der Jagd, à notre retour de la chasse; id werbe 
auf meiner „. wieder bei Jbnen ciniprehen, je vien- 
drai encore vous voir à mon retour; fg: bie .. 
bes Frühlings, einer Krankheit, le retour du prin- 
temps, d'une maladie; bie .. gum Guten, au Gott, 
le retour au bien, à Dieu; CA.bie .. des Wildes 
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von der Atzung, la rentrée , ©. Zuthatunft, Wieder 
tunfı; -Funft, ©. Burädtunft; -ladung, f. ©. —fraët; 
auf, der 2. zurüc nach dem Drte, wo man anıdgelaufen 
in le relour; unfer.., la course que nous avons 
faite à notre retour, en revenantz; As. die fbeims 
bare Bewegung eines Planeten von Meraem gratn Abend, 
da er fich vorher ven Abend gegen Morgen bewegte) Ja re- 
trogradation; -läufig, a. ad. (jurüdlaufent) qui re- 
tourne; As. (-gängtg, ©.) rétrograde; Jupiter ftand 
bamals flile, und Merfur war .., Jupiter etoit 
alors stationnaire et Mercure retrograde; [aus 
fen, c.surüdiaufen; -Lehne, ©. Rädentehne; -Teine, f. 
Où. (ein Sell am Degeigarne, «à ſchnell aufpuptehen) le ti- 
rant; -mmarich, (her WR. nach dem Orte guräd, von vom 
man audgingı le retour; das ganze Heer tft auf dem 
-marfhebegrien, bat den . angetreten, toute l'ar- 
mee revient, est en marche, s’est mise en marche 
pour revenir; il. (-jug. c.) la retraite; -prall, (ver 
Vrail von einem Môrper surüt) contre-coup, rebondis- 
sement; die Kugel félug an die Mauer an, und er 
wurde durch den .. berielben verwundet, la balle a 
donné contre la muraille, et il a été blessé du con- 
tre-coup; Bi. e bricole, f; einen Ball bur 
madyen, faire une bille de bricole, par bricole; 
teiſe, Lie N nach dem Orte pur, von wo man audgereldt 
if retour; auf meiner,., à mon retour; feine .. 
befdleunigen, häter , accélérer son retour; er ift 
auf der .. begriffen, il revient, it. il retourne: il 
est en chemin pour revenir, it. pour s'en retour- 
ner; il est sur son retour; -fuf, der ®., ein tres 
ben, wodurch jemand zurädtgerufen wirt) le rappel; eis 
hen .. belommen, être rappelé, avoir son rappel; 
-zufen, ©. jurädeufen; -rufibreiben, m. (marurd ein 
Gefanèter £ zurütgerufen wirds lettres de rappel ; - 
Idein, cein arbeim antgefieliter Scheln ob. eine Derficherung, 
meturd man erlänt, bag eine vorber Mlemilich aubgenellte 
Verficherung nidté gelte) contre-lettre, f; die Echulds 
verfhreibung ft mur zum Scheine, er bat einen 
‚+, l'obligation est simulée, il a une contre.let- 
tre; it. ©. Segenſchela cu); -fhere, F. ©. —bret (233 
flag, (Ed. vor zurüd getban wirt} coup en retour; 
Fhy. ber flag od. Nachſchlag des Buͤtzes, cein ave 
Ed, ver puiwetlen mod aufer tem Sauptſchlage, durch dent, 
veranlaßt, In der Entfernung erfetgt; le coup de foudre 
en retour; fg: (der Zuftand, da ermar fbnell fit veräns 
dert, mieber Schlechter voire „> rechute, f; das iſt ein ars 
ger.., voilà une vilaine rechute: -jchreiben, c. 
Anmeorifchreiten; -[chrift, cein @ch., wr -wärts geiham 
wirt; pas en arriere, fg: jene Philofophie ift blos 
ein .. zu bem alten Irtthum, cette philosophie 
n'est que le retour dans l'ancienne erreur, n'est 
* le renourelement de l'ancienne ..; -feil,n. 
ar. (&,, memit man bie Kanonen in die Srärpforten bins 
iabriags drosse, f; -feite, f. Cole hintere Geier, Im Org. 
ber rechten od. Seuptieite dos, revers; die . . eine Zeus 
ges, Papieres, Blattes, Briefe, le revers d'une 
etofle, Le revers ou dos d'un papier, d'un feuillet, 
d'unadettre; die .. der Hand, y" dos de la main; 
auf bie .. eines Papieres, Wechſels fbreiben, écrire 
sur le dos d'un papier, d'une lettre de change; die 
+ einer Münze, le revers d'une monnaie, la pile; 
die... einer Kutüche, nie ach im en befinres le dossier, 
le fond du carosse: bie.. eines Tragelorbes, (we 
auf tem -en anfirat) le dossier d'une hotte; die. . 
des Laufgrabend, catgen das Feitıle revers de latran- 
chee; -Jicherbeit, ©. Gegenfiberteir; -ficht, f. 1. (bas 
Zurädfehen, ter -blid) regard en arriere; bie .. auf 
die zurücdgelegte Bahn, auf das vergangene Leben, 
regard sur le chemin qu'on a parcouru, sur sa vie 
passee; 2.(8ie Hpl.,ba man cımad in Betrattumg sirbet und 
darmach fein Handelm bealmmt) consideration, f; égards 
auf eine Sache nehmen, avoir égard à gb, mettre 
ou faire entrer qh en considération, considérer 
qh, faire attention à qh, tenir — de qh; nebs 
men Sie... auf meine Mube, auf feine Jugend, fein 
Berdienft, considerez qu'il y va de mon repos, 
faites-le pour mon an: ayez égard à sajeunes- 
se,äson mérile; ein Michter (oil weder auf die Pers 
fon, noch auf Empfehlungen... nebmen, un juge ne 
doit considérer ni lespersonnes ni lesrecomman- 
dations, ne doit faire attention ni aux pers. r, ne 
doit point faire acception de personnes; er bat 
einige 
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einige .. aufmeine Bitte, garfeine.. auf feine Vor⸗ 
fellungen genommen, ila eug. égard à ma prière, il 
n'a eu aucun égard à ses représentations verſchie⸗ 
bene -fihten haben mich day bewogen, er ift Dur 
-fihten der Ehre, des Wortheiles dazu gendthiget 
worden, diverses considerations m'y ont engage, 
il y a été obligé par des considérations d'honneur, 
d'interèt; man muß auf feine langen Dienfte .. neh⸗ 
men, il faut metire ou faire entrer ses longs ser- 
vices en considération; dieſer Menſch nimmt auf 
niemand „., c'est un homme sans égards, qui n'a 
nul égard pour personne; in .. feiner Berbdienfte, 
einer Jugend, eu égard, par rapport à son merite, 
sa jeunesse; vu, attendu son mérile, sa jeunes- 
se; en considération de ..; er thut alles nur mit 
. auf féinen Wortheil, il ne fait rien que par inte- 
rêt, que pour son..; in vericiebenen -Jichten, à 
différents, sous divers égards; er ift in jeber .. tas 
belnémerth, il est blämable à tous égards; et bat 
es in der... getban, il l'a fait par telle considera- 
tion; er fagte, er wolle es in .. Ihrer, aus .. auf, 
hr Ihren Herrn Bater thun, il a dit qu'il le feroit 
votre, en votre considération, par égard pour 
vous, pour monsieur votre pere; einem bie ſchul⸗ 
Dige .. (Achtung) verfagen, manquer d'égards pour 
ga; nur nach -en handeln, ceigennügig, partbelifch 2) 
n'agir que par egards, cf. considération, égard ; 
-fibtlos, a. ad. (obme -ficht zu nehmen) sans egard, 
sans avoir égard à rien; -fidhtlich, a. ad. cin einer 
-fibt gegründer) relatif, ve, -ment, par rapport à; 
-fihtlich feiner, deiner, auf biefe Begebe eit, & 
l'égard de, relativement älui, a vous, à cet evene- 
ment, ©. In-fihtz -fiegel, ©. GSegenſtegein -fiß, der ©. 
in einem Wagen, ba man mad dem jurüdtgelegten Wege bin: 
#ebet) siege, banc du devant d'un carrosse; wir 
fafen auf bem -fiße, nous étions placés sur le de. 
vant; ſprache, f. te Beſprechuug über eine &., che fie 
geidhiebt, mit feinen Bergeiepten +» pourparler; confe- 
rence, [; -fprache balten, mit jemand nebmen, con- 
férer, conferer avec qu; -[ptung, (tin Ey. rüdwärts) 
saut en arrière; -fput, f. CA. er Wes, den bas Wile 
gemacht bar, im Geg. degen, auf mn 68 begriffen if) le con. 
ire-pied; -fland, 1. der Zuſtand, ba man noch in ber Des 
yablung jurhegeblichen iR, nod etwas ſchuſdig 18: Im — 
fkande ſeyn, étre en arriere , en reste; Pra. être 
er demeure, être reliquataire; er ift noch mit tau⸗ 
fend Thalern im -ftande, diefer Pachter x it immer 
im -ftande, il est reliquataire de mille ecus, est 
encore enreste, en arriere de ınille écus, ce fer- 
mier x est lou). en arrière, en reste, en demeure; 
alle Zabiungen abgerechnet, bleibt er noch mit io vies 
lem im - ande, tous paiements deduits, il setrou- 


ve redevable de tant; biejer Pacıter ift burd) den | 


Srieg in... gelommen, ce fermier s'estarriérépar 
suite de la guerre; 2. (batj.. mad von einer ſchult ſsen 
Selt ſumme, Abgabe z mach alt brjablt id) reste, résidu, 
restant, reliquat, arsdrages, pl.; Pra. demeure, f; 
ben... begablen, payer le resıdu, le reste, le res. 
tant; die -ftände eintreiben, faire le recouvrement 
des restes, poursuivre le paiement des reliquals 
de ses comptes; er ift die - ſtaͤnde ıvon Ainfen, Steuern. 
Drierbe 2 von jo und fo viel Jahren ſchuldig, il doit 
tant d'années d’arrerages ; feit sehen Monaten ift 
der Gold im -itande, la solde des troupes est ar. 
riérée de dix mois; er ift bei feinen Glaͤubigern 
noch im -ftande, il est encore en demeure avec ses 
créanciers; ber -ftand der Steuern, l’arriere des 
contributions ; verlorene -ftände, ceren Eintreibung 
man nicht mehr beffen tar non-valeurs; -fiäuber, cer 
im ande if) pu. reliquataire; -ftändig, a. ad. 1. 
dm —ftante felent; redevable; er iſt nod mit einer 
karten Eumme -ftändig, il est encore redevable, 
encoreen reste, en arrière d'une somme conside- 
rabte ; ein -ftändiger, un reliquataire; 2. (von Get: 
dern pe nech nicht beyakin restant,e; die -fténdige Sum: 
me, das -ftändige bezahlen, payer la somme res. 
tante, le restant ou le roue là solde ; die-fténbls 
gen Gundert Pfund, les cent livres restantes ou 
restant; wie bob belduit fib Ihre -Nändige For: 
derung? baben Sie Ihre -fiändige Forderung er: 
halten ? à quoi se monte votre arriere? avez- 
vous touche vos arrieres, vos arrérages ? dad Gas 
Mozın Dicr. Partie allemande. T. II. 
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pital mit den ·ſtaͤndigen Sinfen bezahlen, payer le 
principal et les arrerages; die -ftäubigen Steuern 
eintreiben, recouvrer les tailles arrierdes; -ftes 
ben, ©. jurüditehen ; -ftellig, a. ad. pu, c. -gängis, 
-Aändia; fo, cein Stoß rüdwmärss) coupen arriere; 
der .. der elaftlihen Kdrper, la repulsion des corps 
élastiques; der .. ber Aauone, (wenn fie loëgeiheffen 
wird) le recul du canon; -firabl, cein zurädtgeworfes 
wen rayon rellechi; -firelher, Fourb. (Klinge mlı 
einem Rüden lame à dos; -firid der Zugvögel, (da 
fie wledet puriutyleben) le retour des oiseaux de pas. 
sage; ft, c. Küdenfüd; it. c.-anflanger; -tritt, 
1. le Hd., ba man jirüderist, p. ig) action de reculer, 
de se remettre à sa pes fein .. zum Pabjtthum, 
son retour au catholicisme; bet .. in eine Piräus 
be, le regräs; 2. (einZ., we -märtd gefichen pas en 
arrière; ·wand, £, (vie hintere W. an einem Dinge); Die 
.. eines Schranles, einer Kanzel, Autiche, le dos- 
sier d'une armoire, chaire, d'un carrosse; -mec: 
fel, cein auf den Husnelier eines preteftirten Wechtels ge: 
jogener Wechfel) rechange; ·weg, cauf wm man zurüd: 
tebren chemin de retour, retour; Den,. antreten, 
auf dem .. fébn, repartir, être en chemin pour re- 
tourner, pour revenir; einen andern .. nehmen, re- 
tourner par un autre chemin, prendre un autre 
route à son relour; auf dem -Wége, auf meinem 
-mege werde ich Sie beſuchen, je viendrai vous voir 
à mon retour, en-revenant; -Webr, f. c. Rüden: 
webr; -Weichung, T. 1. (ble Hpt., da man jurüdmeidhn le 
reculement; 2. Arc. pe Weite, um me ein OMieb mehr 
elnwärtb meldet, atb bat nähe vorfiebenbe) retraite, f; 
welle, f. (Malchine auf 2 Rädern, mit mr die Wlnbmäble 
geyogen wirt) l'engin, (à tourner le moulin à vent); 
wind, (Rudwind) Mar, her teine gewiſſe fehle Mitrung 
bar) revolin; -wirfen, vn. ar. b. ceiner Virtung tard 
feine Acaft Widerdand leiden, und fie jurlidgeben) réagir; 
eine -wirtende Araft, une force réactive; Gr. - 
wictende Uusjagewörter, (-beutenbe verbes reci- 
proques; it. ©. jurädwirten; -wirlung, f. (eine W. 
bie einer anteen wtberfteben reaction, f; Wirkung und 
-wirkung fteben im Verhaͤltniſſe mit einander, la 
réaction est égale à l'action; it. €. Aurüfmirtung; 
wurf, din Kegelſplelez ba die geſchebene Kugel hinter bem 
Kegeln zurüdprallt, und node umwirſi) rabat; er bat 2 
Hegel im Hinwurfe und vier im -wurfe gemacht, il 
a fait deux quilles de venue et quatre de rabat; 
“jung, Der Zug, ben man wieder madi bem Orte, too man 
der tam, yeben retour; der.. der Zugvoͤgel, le retour 
des oiseaux de passage; ord. (son Arlegdediterm la re- 
traite; einen Ihömen „. machen, faire une belle 
retraite; bie Trompeter bliejen zum -guge, gaben 
das Zeichen yum-zuge, les trompettes sonnoient la 
retraite; Jugsorduung, f. «re ©, In mr fich eine Flarie 
ire l'ordre de retraite, 

Mude;n, f vie Saatiibte) le freux 

Muden, ©, rufen, 

Maiden, I.vn. then Other, voleberbelter, durzer, pets 
äbergebender Bewegungen seräntern); der Haſe ruͤckt zu 
Holze, (wenn er in Heinen Ad ſaͤhen ju Solye sehen lelievre 
sautille vers le bois, gagne le bois en sautillant; 
- Sie ein wenig! (vorwärts od. rädwärtt) avancez, re- 
eulez un peu: er wolte nicht von der Stelle -, il 
ne voulut pas bouger de sa place, remuer, sere- 
muer; mit bem Stuble näber -, avancer, appro- 
cher sa chaise; vom Feuer weg -, s'éloigner du 
feu, reculer; - Sie ein wenig näber, rüdtndber an 
einander! approchez-vous un peu! serrez vous 
l'un contre l'autre! der Zeiger eher immer weiter, 
l'aiguille avance toujours, va toujours en avant, 
c. an-, beraud-, bervor-, binauf-, nfammen- gi fg: (ch 
langtam bewegen); die Sonnerädt immer höber, leso- 
leil s'élève tonj. davantage, monte touj.plus haut; 
die Bäume - heraus, ıfchlasen aut) les arbres pous- 
sent; ed ruͤckt nicht, wih nicht -, cxidt verwärtd, ce- 
lan'avance, ne bouge pas, neveutpasaller, avan- 
cer; biegeit rädt näher, le temps approche; bie 
feindlichen Truppen rüdten ins Land, in die Stadt, 
les troupes ennemies entrerent, s'avancerent 
dans le pays, entrerent dans la ville; vor eine 
Gtabt -, (mit einem Here approcher d'une ville, se 
mettre devant une ville; ind Feld, and dem Lager 
-, entrer, semeltreen campagne, sorlir du camp; 
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In bie Winterquartiere—, entrer en quartiers d'hi. 
ver; mit einer Mauer weiter binausd —, ce mehr vor 
märtd fepen) avancer une muraille ; höher -, qu einer 
höhern Stelle beférbert werten obtenir un poste, pas- 
ser à un poste plus considérable. 

Il. va, coen der Stelle berotgen) remuer, pousser, tirer, 
déplacer; etwas von feiner Stelle -, remuer qh de 
sa place; man bat dieſen Tiſch, Stubl, dieſes las, 
Buch z geriet, che And nicht mehr an ihrer vorigen Steller 
on aremue celle table, celte chaise, on a dépla- 
cé ce verre, ce livre; ben Gtublan den Tifé, ben 
Lift an die Wand -, approcher la chaise de La ta- 
ble, La table du mur; ben Topf vom Feuer -, reti- 
rer le pot du feu; - Sie bad ein wenig zu mir ber, 

oussez cela un peu vers moi; den Zeiger einer 

br -, werwätts, rüdwärtd) avancer, reculer l’ai- 
guille d'une montre; den Hut aus dem Befichte -, 
ibm höher —, dal dad richt freier fe lever, hausser un 
peu son chapeau; etwas zurecht -, wieder an jels 
nen Ort -, arranger qh, le mettre en ordre, re- 
metre qh asa place; P. einem etwas aus ben Zaͤh⸗ 
nen —, (etwas, was er bon ju daben glaubte, entjieben) fai · 
re la barbe à qu; einem ben Tiſch -, ihm beſchman ⸗ 
fen , bei, wenn er eine neue Wohnung bejogen bat) aller 
pendre la crémaillere chez qn, ©. Hinwes-, ver-, 
jufammen +; Das -, act, de..; le remuement, de- 
placement. 

Rüden, 8; dim. Nüdleln, m. I. cher erhobene, ſich 
In wie Ränge eräredende Theil elned Dinard) dos; der - 
eines Berges, Gebirgeé, le dos, la crèle, la crou- 

e d'une montagne; ber - eines Buches, Aammes, 

e dos d'un livre, d'un peigne; ber - eines Ges 
wölbes, «feine Äußere Ründung) l'extrados d'une voù- 
te; der - der Naſe, le dos du nez; der- eined Bees 
tes, (er multsie erhöhere Thrli del.) le dos d'une couche; 
Par. der - des Pflaſters, cer mile bbdfie Theit) le 
revers du pavé; it. Gin eng, B.; bei ben Zhleren , der 
oberfte, in De Laͤngt fich erſtreckende Theil des Rumpfes, und 
det Menſchen bre hintere hell bed Mumpfes vom Naden bie 
zum Sireue dos; einen breiten - haben, avoir le dos 
large, les — larges; einen ferummen - mas 
en, se courber, courber le dos ; eine Laſt auf bem 
- tragen, porter un fardeau sur le dos; auf bem - 
liegen, être couché sur le dos; ſich mit bem - an 
etwas lehnen, appuyer le dos eöntre gh , s'ados- 
ser; mit dem - gegen einander gelehrt, dos à dos, 
dos contre dos; der - (dad - tüd) von einem Hafen, 
Saninden , le räble d'un liévre, d'un lapin; fg: 
einen fteifen - haben, «ich nicht gerne büden, khmlegen) 

lier difficilement; avoir l'esprit reveche; einen 
reiten = haben, Coiel ertragen tênnen) avoir bon dos; 
feinen - beugen, ci unterwerfen plier, céder, se 
soumettre; einem ben - fraben, den befänftiaem, 
ibm fchbm sun, Kchmeicheln) dire des douceurs, des Ha- 
gorneries à qn; le Hatter; einem ben - kehren, ci 
ven ihm abwenden, entfermen, Ibm feine Cut, Dülfe emtples 
ben tourner le dos à an; das Gluͤck bat ibm ben — 
getebrt, zugetehtt. la fortune lui a tourne le dos, 
l'a abandonné; it. einem den - febren, meffen, 
Cite Edläge.auf den — geben) épousseler qn, le 
frotter, rosser; mesurer les côtes à qn; ben 
- wenden, Cd umtreben; it. Ad ein wenig emtfernen) 
tourner le dos; daum batte er den — gewendet, 
fo brach der allgemeine Unmille los, à peine eut-il 
tourné le dos, se fat-il éloigné, que l'indignation 
générale dolata; etwas, fein Vaterland z mir dem 
- aniehen muͤſſen, ce verlafen, tarauf Bericht tbum 
müffen) être forcé, oblige d'abandonner, de quit- 
ter qh, sa patrie; être .. de renoncer à ..; eiwas 
binter jemandes — thun, cobne fein Wilfen , ebne feine 
Svtaubnié) faire qh à l'insu, sans la permission de 
qn; einem hinter bem - Boͤſes nachſagen, cin feiner 
Atrorfenpel dire du mal de qn en son absence; dem 
Feind in den - fallen, ihn im - angreifen, (von bins 
tem attaquer l'ennemi par derrière, par ses der- 
rieres; ben Feind im - haben, inter Ad) avoir l'en. 
nemi derriere soi, sur ses derrieres; einem den — 
been, balten, «ihn belciigen, bag er aicht ven Hinten ame 
gefatlen werben fan) épauler qn; ein Moraft dedte 
den-bes Heeres, un marais couvroit, assuroitles 
derrieres de l'armée; it. -, (der ber Schneide entaegen / 
orfegte Thell sind Dinget) dos; me eines Meferé es, 
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le dos d'un couteau; Mar. ©.Bapın-; Expl. dab 
Floͤtz macht einen —, (wenn ed um LS 10 und meebr Fuß 
fielat od. fir) le filon forme un dos; Drap. (bie Bir: 
gung times qui. gelegten Tucheb, fo daß bie Beliten Über elna. 
lesen le dos ou le falte; Fort. der - der Laufgrds 
ben, (tab Erdreich, wo der Bruftmebr entgegen lego le re- 
vers dela tranchee; im- beihleßen, battre de re- 
vers; Ch. —, pl. «die einem bornigen Thetle, unten am 
ken Beinen der Hunde und bed Wöllbhreieh) ergols, épe- 
rons, ©. Ülterfiaur. 

Mudensader, f. Adern, me durch den — laufen) veine 
dorsale; -banb, n. (ein ©, des Fußes zweien dem 
Ferien s und Würfel:beine) ligament dorsal du calca- 
neum; -birm, f. c. Prundbira; blatt, m. (te aegeffene 
eiferme Platte in der Mitte einer laminmauencontre-caur; 
Se. bag .. eines Ultarftüdes , le contre-retable; - 
blut, n. cine Krantpett des Rinboiebed und ber Schafe, we 
In gerommenem Blut unter bem — befieben folk, elgenttich aber 
eine Uri Hipigeb Fieber zu from ſcheint sang de rate, mal 
de rate; -Datré, f. (die Ausgehrung, wenn fie mit Schmers 
en Im Rüdgrasge verbunden (fa phthysie ou consomp- 
tion dorsale; -brüfe, f. Aa. (Dr. am sinierüen Thell de⸗ 
Magenfihtuntes)la glande dorsale, le panercas;-fell, 
n. ©. -baut; fläche, f. Cie Fläche tes -4 am menfdlihen 
Körper und antern Dingen) la surface du dos; -flofe, 
f. (F. aufdem - der Fifde) nageoire dorsale; -floifer, 
«ein Fiſch mit -Reffem poisson à nageoires dorsales; 
-gelenf, n. c. -wirbel; -granne, f. Bo. (Gr., we aus 
der Haͤcht ber Äußern Seite einer Epelse bervortèmmt) aröte 
dorsale; -gurt,c. Rüdgur; -haar, n. (dad Haar vom 
- eines Töiered) le poil du dos; das. . des Biberé, 
Varöte, le dos du castor: das... eined Hundes, 
wenn esvon anderer Farbe ift, alé das übrige, la 
mantelure d'un chien; Chap. Hüte von -baaren, 
tuen Welle und Kaninhenbaaren, mit bem „haaren der Dis 
der Gbrrjogtn) chapeaux de poils du dos du castor; 
halt, fg: étveat, woran man ſich im Meihfalle hält, mas 
Eduy gemäbrn appui, soutien; einen guten... bas 
ben, avoir un bon soutien, des protections ; eines 
. fepn, être le soutien , l'appui de qn; protéger, 
soutenir qn; Gu. (ein Heer, dab bem Haupibrere im Mets 
fall qu Hütfe timmm la réserve, le corps de réserve; 
halter. eine, me eine andere fügte) appui, soutien; 
-bant, f. dim.-bäuthen, -bäutlein, n. Ar. ceime 5, 
We ben ganyen Öberielb Im Innern betleiber; bad -felr la 
plevre; -höider, An. (eine Heine Erböbung auf bem 
eben Thelle eines Körpers, wor feinen — vorſteun tubercule 
dorsal: -famm, (ein auf dem befinbildyer K., wir. D. 
eimtar Eidrchfenrarsen baten) crète dorsale; -Flinge, f. 
trat wur Line Schaeide batı lame à dos, lame qui n'a 
qu'un tranchant; -forb, con man auf bem — trägt) 
hotte, f; -fraßer, tein anégerabntes Beige an einem Gtie: 
de, ten zucenten - bamit ja fragen) (instrument pour 
se gratter le dos); -lehne, f. (er Téelt eines Eipré, 
an von man ben = tebnn le dossier; -mnatf, n. das im 
=tatbatienr la moelle de l'épine, la moelle épinie- 
re ou spinale; -marfélod, n. „An. (die Löcher der — 
wire irou spinal; -marténerve, An. (Rerven, we 
am rats hmableigeniner/spinal; -marldichlagsaber, 
f. An. (Ediagabens, we am -marte bielaulen; artere 
spinale; -nındfel, Ar. Cie Mustein Der -8) muscle 
dorsal; ber breite .. , (fer ten Arm nach nee und bins 
ten zieht) le grand dorsal; -nerve, An. (Deren, we 
mit Ihren bémtern Imelgen an bie -gratbmadteln geben) dor- 
sal; -pfeife, ſ. Org. CD. im -wertn tayau du posi- 
tif de derriere; -pferde, -pastden, pl. Mar. au- 
tref, (folche unter Der Roa befindliche Kane gegen we fich 
die Matroiem meit dem — Ichmen formen. um bel ſanrerem 
© chlimaren und tammpfen des Schiſſes nice hinten über zu 
falten) sauve-garde pour les dos; -riemen, cam Der 
Degrichirtez ein 2, mrüber den — des Dferbes ab) le sur. 
dos; -rippe, f. Ho. eine ®. auf der umtern Seite eines 
Biatteé) ratle, f; -ihanie, ſ. Fort. cein Heiner batber 
Mond, ber am ben - des arofien halben Mendeb angefent wird) 
demi-lune secondaire, le réduit; ⸗· ſchlag, tin Sch. 
auf ten -) coup sur le dos, applique sur le dos; 
mers, (&c., von man im — empfinden; mal de dos; 
an -fmersen leiden, souffrir au dos, avoir, sentir 
des douleurs, du mal au dos; -([dwimmer, (tie Rus 
densann le notonecte, la punaise d'eau; -feite, F. 
«Me hintere) le côté du dos: -fireif, dt, auf dem -) 
raie da dos, ou dorsale; -firelfraupe, ſ. (Art Raupen, 
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die tängb dem — einen Errelfen bar) la chenille livrée; 
-ftüd, n. 1. (ein St. vom - gefchladhteter biere) pièce 
ou morceau du dos; bag .. von einem Schweine, 
der Dod-, l’echinee, f; das .. von einem Hafen, 
Kaninchen, der Siemer, le räble; das .. von einem 
Ochſen, l'aloyau; 2. cdas Süd eines Gemanbes z. md 
ten - beten la piece du dos; bad .. von einem Har⸗ 
niſche, le dos d'une euirasse; 3. tein &emäsite auf ber 
Müdfeire eines Dinges) tableau dorsal; -weh, n. 
(@dmerjen im -) mal de dos; -mwehr, f. Fort. (ein 
Ouerwaill, um gegen die von hinten Penmmentes Schärfe pm 
fbüyén) parados; -werf,n. Org. as Heine W., wö 
der Spieler auf bre Orgel im — bat) le positif de derrie- 
re; -Wind, (der gerade von hinten anf das bit weden 
vent arriere, venten poupe; -mwintel, An. (38. an 
ten Minelftüten ber Finger, Im mm fit be Srbtemmwintel 
vereinigen) angle dorsal; -wirbel, -wirbelbein, n. 
An. (eines ker Wirbelbeine , me zuſ. ben Rüdgrarh bilden 
vertebre dorsale; -wolle, £. (die befte W., vom = der 
Schafe) la mére-laine, ou la laine mere; -jmeig, 
An.(3welge von Schlag⸗ adern, we bem - Blu gebem)bran- 
che dorsale, 

Müder, 6; Fort. (eine Heine Scheibe, verm, vor der 
Gang einer Taſchenuhr lanalamer od. ſchneller gemacht wer⸗ 
ben taun) râleau. 

Ruͤchings, ad. (mad der Seite bed Rüdend, rüdı 
wärs) en arriére, à reculons, à la renverse ; - 
fallen, tomber en ar., à la r.; - geben, aller, mar- 
cher à reculons; it, auf bem Rüdtn liegend); - ſchla⸗ 
fen, liegen, dormir sur le dos, être couché à la 
ra; 2. won ter elite bed Müdent) fa. einen - anfallen, 
attaquer qn par derriere, c. binterrüds. 

Nüdmärte, ad. 1. (mac der Seite bed Rüdend) em 
arriére, à reculons, en reculant; - fallen, geben, 
feben, tomber à la renverse, aller, marcher à r., 
en ar., regarder en ar.; die Arebie geben -, les 
écrevisses marchent à r.; einen Schritt - tbun, 
faire un pas en ar.; wirgeriethen in einen Sumpf, 
fo daß wir weder vorwärts noch - (sehen) Fonnten, 
nous nous trouvâmes dans un marais, de sorte 
que nous ne pouvions plus ni avancer ni reculer; 
die Sonne und der Mond geben nie — le soleil et 
la lune ne rétrogradent jamais; das Heer madte 
eine Bewegung -, eine - gehende Bewegung, l'ar- 
mee fit un mouvement retrograde , en ar.; fit - 
auf ben Boden fallen laſſen, se laisser lomber en 
ar., à la renverse; fg: die Sache gebt weder vors 
wärte noch -, cette affaire ne va ni en avant ni 
en ar.; feine Saben, feine Geſchaͤfte gehen —, car 
den feinen guten Tertaana ses affaires reculent, vont 
à r.; it, mit bem Rüden dahin gerichtet, wedin gewbhn ⸗ 
uch das Bericht gerichtet 19); — finen, fahren, cin einer 
&utfte être place sur le devant de la voiture, 
avoir le dos tourne aux chevaux; 2. uurld) fa. - 
fommen, revenir. 

Ruckweiſe, ad. cin einzelnen Muden) peu à peu, 

arun mouvement, par des aauts réilérés; ji - 

ortbewegen, s'avancer par secoussess; fg: - ars 
beiten, travailler par intervalles, par boutades. 

Rudmind, c. awind. 

Müde,n;m, as Männden bee Hunde, Füͤchte und 
wetter le mäle (des chiens, renards et loups); it. 
chpb. ein großer Aarter Gund, bei. ein Hepbunb) gros chien, 
c. Emal-, Sau-; -nborn,n. Ch. Gagdaern, mon bei 
Sauſaaden ben Eau-n Zeichen gegeben werden» cor pour 
la chasse du sanglier; -nbund , carober, ſtartei do- 
gue,lerrier pour le sanglier 2; -ufnecht, dur die Sau⸗ 
-n verpffeatp valel de chiens, des chiens; -npartel, f. 
Ven.galle jar Wartung der Sau-n beflimmte Perf.) les 
valets de chiens. 

Rudel, d;n. 1. fein Ep, womit man ele Im einem 
Keflel techende Maſſe umrührn mouveron; Oi. (ale Etanı 
gen an dem Bionribrrder les montants: 2. -, 6;n. Ch. 
ein - Girie, Schweine, tein Saufen une harde de 
cerfs, une compagnie desangliers; ein Hirſch, der 
im - geht, un cerf de harde; im November geben 
bie Hirſche in - zuſammen, les cerfs se mettent en 
hardes au mois de novembre ; dieſes Schwein geht 
nicht mehr mit dem —, ce sanglier a quitté les com- 
pagnies; fg: fa. auf dieſem Spazlergange fiebt man 
allerlei — untereinander, € armeine Wenichen aub dem 
ntettigjten Ode l'on voir, l’on renconire toute sorte 


Rudeln 


de racaille dans cette promenade. 

Mubdeln, fa. I. vn. av. 6. (id bewegen, rüßren) 18 
mouvoir, seremuer; 2. va. (mit dem Kubel (1) rühe 
ven, unter eina. öringen) remuer, agiler. 

Muben, 6; ceim zum Geſchlechte ver Starplen gebbrender 

Rübenborne, ©. Rübe, [ii la gibele. 

Ruder, 8; cein langes, unten brelbeë Holy, 108 im Wal ⸗ 
fer auf eine gewiife Art bewegt mire, bem Habrzeuige bie were 
langte Bewegung und Richtung qu geben) rare, É it. (für 
Kühne ») aviron; bie - einer Galeere, les rames 
d'une galere; bie fämmtlihen — einer Galeere, la 
palamente ou palemente; das - führen, zu gebrau⸗ 
en verjiehen, manier la r., savoir manier la r.; 
ein Schiff mit Huͤlje ber - leiten, conduire un vais- 
seau a l'aide de rames; ein Schiff, welches Segel und 
- führet, un vaisseau qui va a voiles et à rames; 
am — jiten, ziehen, das - gichen, être à la r., tirer 
Alar.,lar.; die - beifeßen, caus allen Kräften cubern) 
faire force de rames; die Schaufel des -6, cher breite 
bünnere Theil) le plat de la r., la pale; ber Griff 
des -8, le manche de la r.; csen ben fleinern -n ber 
&äpner); bie — anidlegen, Cie zum -n fertig balten) ar- 
mer les avirons; mit dem - ben Grund berübren, 
nager à sec; dieſes Fahrzeug führt auf jeder Seite 
vier -, ce baleau nage à quatre avirons par ban- 
de; ein Bug od. Bund -, «3 jui. gebundene -) une dra- 
gue d'avirons; it. -, (für Grue) limon, gower- 
rail; fg; am - fiten, am-bes Staates fißen, tenir 
leg. , le g. de l'etat, le timon des affaires; Bra. 
le langen unten breiten Stangen jum Umrüßten) le four- 
quet; Ch. -, pl. (te Füße ver Warferebget) pieds pal- 
mes, 

MRuber-band, n. 48., memit baë — befeñiget ft) La 
fusee d'aviron; -bant, f. (die B. ob, der Eiger uber 
ter) banc, rang (derameurs), banc de galere; eine 
Galeere von fünf und zwanzig -bänfen, rauf ver 25 
-bänfe auf jeder Sekte find, auf beren jeder 4 bi 6 Mann 
ju, an einem — jeben) une rg à vingt-cinq rangs; 
bie .. einer Schaluppe, la toste; -butiche, chuter 
tete.) rameur; -gänger, Mar. (ber. Marroie, ber am 
der —pinne od, am Steutrrade Acht, un dab Schiff ju Arurem) 
le pilote; -gat,n. c. Ted; -griff, rue man bas — 
dau) mantenin; (am Steuer-) manuelle, manivelle, 
6; -baten, pl. Mar. die an em Exewer befinblichen $. 
ob. Pinmen, perm. tot bad. an bte Fingerlinge achatı wird) 
éguillots du gouvernail; -Habn, a. mit -n er. wit 
einem Gteuer-) nacelle, barque à rames; it. barque 
qui a un gouvernail; ⸗fuecht, (Uuverer e.)ramrur, 
vogueur; -fnebte, welche fit auf eine gewiite Zeit 
verdingen, mariniers de rames, bonnes voglıes; 
-nechte, «me alé Elaren ed. Berdredieram = ziehen) for- 
gats; ſammtliche -Inedhte einer Ghalecre, la chiour- 
me; bie -Enechte ruderten aus Yeibeelräften, la 
chionrme fit force de rames, ©. -ftiave; ein Kaud⸗ 
nenſchuß nahm alle -Inechre einer Ban weg,un * 
de canon emporta tout un banc; -leute, pl. 
Cned) rameurs, vogueurs; ‚liter, Mar. (Lau, 
remit bad — etwa in de Höhe aelichter wird, Damit bie Ber 
wegung ber Haten in ben Fingertimgen befte Ielhtre geichebe) 
brague de gouvernail, f; -lod, n. (dat E. im Deims 
fee deb Etener-#, wrtin ber Kelberfiod Rei) la boite 
de gouvernail; -lod, a. ad. come -) sans raies ; 
-meifter, Cher Borgeiepte ber -mechte od, -ffanım) le co- 
mite; cder über bie - bie Aufſicht bat le remolar; -Nas 
ben, ©, -taba; -nagel, cein M. aufrom, od. Wägel, rois 
ſchen on ein — beweslich I) cchome, f; scalme, tolet; 
pfloct, cauf wm das - rubet)louletiere, 1; -pfoite, bas 
länade Orüd.moraud base teuer beieber)la mèche de gou- 
vernail; -pinne, £ ein Sebet od. langes Etüd Citenbelse 
womit das - befeittartiä) la barre du gouvernail; -plats 
te,f. cer breite künere Tbeltdet —6) Ja pale; -tiemen, (mes 
mit das — beieittaet if) la courroie de la rame; -ring, 
UM. durch on dad — geek wirt) touret; -fhauiel, £. 
©. -plattez ·ſchiff, m, das turc — beweat mitt) vais · 
seau, navire, bâtiment à rames; —ſchlag, (ein Sch. 
mit bem —) palade, f; -(Hlave, (or sum -n arbraucht 
void Torgat; fdmmtliche -filaven eines Schiffes, la 
chiourme; -ipider , (Ep, zum Anſpickern beb Œifens 
merted cinré -ticlous de gouvernail; -ftange, f. (Gt. 
june Kuberm) aviron; -flod, eimſtoch, c.) la barre 
du gouvernail, le timon ; -firopp, n. (®t. , mé zur 
Haltung det Exreuerd bem) étrope de gouvernail; -fals 


Ruder: wanze 


je, . (X. , wert man De -pinne auf ſolchen Schlffen ber 
toegt, die fein Gteuerrab baben) palan de la barre du 
gouvernail; ·wanze, (ein ben Manger Abnilces, auf fie: 
Benten Waffern lebende Infett mit langem bebaarien Sins 
serfüßen, went ed tudern notonecte; -Werf, n. (bte — 
auf einem Fabrjeuge, und alled, was dazu gehör) La pa- 
lamente, palemente; -318, ©. lag. 

Mubderer, 8; ceiner, ter rubers, ein Rudertnechn ra 
meur, vogueur; er hatte gute -, il avoit de bons 
rameurs. 

Rudern, 1. vn. av.b, (ein Fabrieug auf bem Waſſet 
durch Auter fontbemegen) ramer, voguer; Mar. nager; 
man übt die neuen Dluderfnechte im -, on exerce 
Les nouveaux forçats a ramer, à manier la rame; 
fie verſtehen fit nod nicht aufs -, ils ne savent pas 
encore r.; et muß zur Ötrafe —, cœuf Bateeren) il est 
condamné aux galeres; Die Nuderfnechte ruderten 
vortreiflic, aus Keibeskräften, les forgats ramoient, 
voguoientämerveille,faisoientforce de rames nach 
einem Orte, and Land -, aller vers un endroit, s’ap- 

rocher de la terre à force de rames; frift! gerus 
Ben ihr Shifleute! allons, bateliers, nagez! fies 
bend -, nager debout; fo -, daß niemand beiprigt 
wird, nager sec; gegen den Wind gerudert! nage 
au vent! rüdwärts -, ramer à rebours, scier; re- 
venir sur son sillage; fg: die Enten, - mit dem 
Fügen, les canards x se servent de leurs pieds en 

uise de rames; ble Bögel - mirihren Flügeln Inder 
Saft. les oiseaux se gouvernent dans l'air à l’aide 
de leurs ailes ; les ailes des oiseaux leurs servent 
de rames pour se gouverner dans l'air; 2, va. (mit 
Bitte er Rater fortbemegenr; das Fabrieug, ben Kahn -, 
faire aller le bateau, la nacelle à force de rames; 
das —, l'act. de r., de voguer, la manœuvre des 
rameurs. 

Mubolf, (Mubolph), 8; en, Mannstanfsame) Ro- 
dolphe, Raoul; An. -, »G6ſchnecke, f. (Art Kimtsörmer 
dm indifchen Meerez Me periliche Schneae) la conque per- 
sique, la pourpre de Panama. 

1. Ruf, ed; e, 1. (die SM, ba man rufet, und ber bas 
hard bervergebrate Ten) cri; man hörte einen -, on 
entendit un ori; it. «bie Sbl., ba man einem rufet, DaB 
er fic näsern fol) la voix; auf eines - hören, écouter 
la voix de qn; er fam auf den erjten -, il vint des 
que je l'appelai, ilvint au premierson de ma voix; 
die Schafe veriteben ben - bed Hirten, les brebis en- 
tendent la voix du berger; fg: er hat einen - nach 
Berlin erhalten, einen - alé Profeffor nah Goͤttin⸗ 
gen befommen, cam Ba angeñelit ju werden) il a ete ap- 

elé à Berlin, il a ête appele à une chaire de pro- 
Fesseur à Gœttingue; it. Der - der Thiere, cbme, 
wants fie Ad alleriet Drichen grbem) le cri des animaux; 
Ch. tein Sies Ind Hiefbern, woturd ben Shgrtn und Sun 
ten ein Aichen gegeben wird berbeijutommeng) signal du 
cor; son, coup de cor dechasse ; einen -, zwel, drei 
Ze in das Horn fiofien, sonner un son, deux, trois 
sons; donner un, deux, trois coups de cor; Ail. 
dein Drichen mit der Trompete, bie Unsferuten berdetzuru fen 
appel; ben - blafen, sonner l'appel; fg: a) cn in, 
nerer Trieb, der ju etwas aufferbert) vocation, voix, f; 
einen - zu etwas tn feinem Innern vernebmen, se 
sentir une vocation, un goût particulier pour gh; 
der -eder Natur folgen, suivre la voix de lanature; 
dem göttlichen -e miberfleben, résister à la voix de 
Dieu: it. c. Brut; b) as Gerñt pu. bruit; es 

ebet ber -, daß der Friede nahe ſei, il court un bruit, 

e bruit court que la paix va être conclue; it. idas 
Urtheit der Mentchen über dir &ig., ber Anand einer D.) res 
nommée, réputation, f;renom, bruit; einen guten, 
übeln - baben, in gutem, übelm -€ fteben, feon, 
avoir bon, mauvais renom ou bruit; bonne, mau- 
vaise ren., être en bonne, en mauvaise rép. ; fie 
bat einen ſchlimmen -, elle est de mauvais renom, 
mal lämee, decriee; ein Mann, der einen guien - 
bat, un homme de renom, d'une bonne rép. ; je 
mand in elmen böfen - bringen, perdre qn de rép., 
le decrier; den guten - jemaudes mieberherfellen, 
reiablir qn en sa bonne fäme et ren.; bag fènnte 
feinem guten -e ſchaden, feinen guten - befieden, 
cela pourroit nuire, faire tort à saren., à sa rép., 
pourroit Hetrir, ternir, larer sa ren.; er bat den - 


eines ehrlichen, eines gelehrten Mannes, fle ſteht im 
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€ der Schönheit, il est en rép. d'honnéte homme, 
d'homme savant; elle passe pour belle, on la dit 
belle; einen nur bem -e nad fennen, ne connoître 
qn que de rép; it, — (für guser -; fein - iſt gut ges 
grünber, das tann feinem -e nichts ſchaden, sa rép. 
est bien fondée, cela ne peut pas nuire à sa rép., à 
son renom, à sa ren; Diele Anſtalt lam bald in -, cet 
établissement eut bientôt de la rép.; er ftebet in 
einem unverdienten -e, il jouit d'une rép. qu'il ne 
merite pas; bie ierfe diefes Dichters ſteden in 
großem -e,lesouvrages de ce paëte sont en grande 
rép; dieje That, dieſe Kur bar ihn febr in - gebracht, 
celte action lui a acquis be, de renom, l'a mis en 
grande rép., cette cure l'a misen vogue, cf. répu- 
tation, renom, renommée; 2, Ch. «eine Pfeile où. 
anderes Wy. vomir man Die Eirtmme der Thlere nachabımt, 
um Meberbelquieden) appeau, €. Sirih-, Wadrel-; Ok. 
(aer Lotroge) l'appeau, l'appelant, la chanterelle. 

2. Ruf,eé;e, ©. Rufe, 

Muf,n. ©. Ber. 

MRufezn, f. ceine route Rinde; ter Ruf, Exberf, e.) es · 
care, croüte,f; es bilder fi fon eine — auf ber 
Wunde, il se forme déjà ane croûte sur la plaie, 

Rufen, ir. 1. vn. av. b. (bie Seimme erheben, late 
Ibne Hören lafım) créer ; ich höre -, j'entends c.; mit 
lauter Stimme -, €. à haute voix; jun Got -, damı 
teten; it. ion um Bälfeantufen) prier Dieu à haute voix; 
it. invoquer à son aide; Feuer, Rae, Divoe, Mör: 
der-, c. au feu, c. vengeance, ec. au voleur, au 
meurtre: er rief um Sülle, il cria au secours, à 
l'aide; ins Gewehr -, ©. aux armes; il, (but laute 
Sirmmt einem ein Zeichen geben, Dad er aufmerte, tommir e) 
einem -, appeler n; wer bat mir gerufen? qui 
m’aappeld? 2, wa. (1) (mis iauitr Seimme ampeigen, be: 
tannt machen) ce. ; der Wächter ruft die Stunden, le 
guet crieles heures; (2) cit lauter Grimme einen ein 
Zeichen geben, daß er fi näderer) appeler ; einen beim 
Namen -, ap. qn par son nom; € hat dit niemand 
gerufen, personne ne vous a appele; erriefibminé 
Obr, daf r, il lui cria à l'oreille que :; einen zu 
Hülfe -, ap. qn au secours, à son secours; Sie 
fommen wie gerufen, (gerade red) vous venez fort à 
propos; einen zum Zeugen -, prendre qn à témoin, 
invoquer son temoignage; einen ju im, bei Seite 
-, ap. qu à soi, en particulier; Gott bat ibn zu fit 
gerufen, cer1à geñerben) Dieu l'a appelé à lui; einen 
-, = laffen, Crommen laffım ap., faire venir qn; man 
tufe ben Arzt, Laffe ben Arzt -, qu'on sppele, qu'on 
fasse venir lemédecin; einen Hund -, ap. un chien; 
den Huͤhnern, Gänfen -, cœur Madbabmung rer Erim: 
me) ap. les poules, les oies; it. (wen Tbierem; das 
Maͤnnchen ruit dem Weibchen, die Henne ruft ihre 
Jungen, le mâle appele la femelle, la poule appele 
ses poussins; fg: Die Glocke ruft ung In die Kirche, la 
eloche nous appele à l'église; bie Trompete ruft 
den Krieger in die Schlacht, la trompetie appele le 
guerrier au combat; gehe, wohin dich die Core ruft, 
allez: ou l'honneur vous appele; meine Geſchafte 
- mid anderswo bin, mes affaires n’appelent ail- 

}leurs; it. eimas ind Gedächtniß, einem etwas .. -, 
fh, ibm toran erinnern) rappeler, se rappeler qh 
dans la memoire, dans sa memoire, rappeler qh 
dans la mémoire de qn, rappeler qh à qn; Gott, 
welcher ung ind Leben gerufen det, Dieu qui nous 
aappelcs à la vie. Daß-, l'act. decrier,d’appeler. 

Mufenberg, Expi. cine Beraart, bie als eine Unart 
bei Den Zwertern gelunten wirt) ordures, impuretes de 
certains minerais d'étain. {pu. le vocatif. 

Rufrendung, f. -fall. Gr. er fünfte Fall, vocativun 

Mufer, 6; 1. CD. we rufı) celui qui crie, qui ap+ 


Rüge 2 
g 291 
IM qualité d'une chose blämable. 

Müge;n,T. 1. Matisse, Befduibiguna v. acensa- 
tion, dénonciation, f; die - thun, dénoncer: 2, 
Verbrechen) v. crime; bie vier boben-n, Mord, Diebs 
(tabl, les quatre erimes capitaux, savoir le meur- 
tre,levol:; 3.0te aeridtlideinterfu@ums eines Derbres 
dent) inquisition, information, enquête, f; it. (hie 
Abnbung eineh Berschens, und Be auf dab Bergehen gefegre 
Strafe, bei. Geiraraſe punition d'un crime; it. pei- 
ne, amende, f; it. ord, (rime in Tadel ob. Verweis ber 
Mebente Ahndung einek Brrarkend ob. der Uederttetung eis 
ker Derfdrifn punilion, reprimande, f; Pa. admo- 
nition, F; Das verdient eine -, cela mérite punition, 
unereprimande; 4. cein Gericht, bag über jugeflügte es 
leidlzungen aller Art 2 ertennt; -gerihin cour ou tribu. 
nalde justice etabli pour connoftre des injures »; 
5-(Pollgelverortnung, Palyelgefeyı ordonnance, loi de 
police; -amt, n.c.-(411 -bar, c.rügter; -bn, n. 
noms Me Bergebungen eingerragen werden; it. mb Pollzeis 
verordnungen emiadisregistre où l’on inscrit les plain- 
tes portées en justice; it. livre des ordonnances 
de police; -geridt, e.- (4); -graf, autref. (ter vor 
figente Richter Im einem -gerihien le president d'un tri. 
bunal de justice :, quiconnoft des injures g; -berr, 
(Betiiger bel einem -grilhte) assesseur d'une cour de 
justice , d'un tribunal qui connoit des injures x; 
meiſtet, 1. Gräber ble Eitten Anderer Muffidit bat) V. 
gouverneur; 2. (Micter, bel einen =gerhbte aeringerer 
Ar enqueteur; -0pfet, n. (0. bei ben alten Furen, ms 
ein Œhensann, der feine Fram einer Untteue angetlagt hatte, 
bringen mußte) gâleau de mémorial; -orbnung, f. 
nach ver im ciment -aeridbe verfabten wire) le reglement 
et la procédure en matière d’injures +; -vidter, 
(der R, bel einem sente) juge qui connoit des in- 
jures 2; -fache, Ê cwe vor ein -gericht aebèrt) affaire 
qui concerne q. injure, affronts; -fdireiler, cree 
Sc. bel einem genie) le grefner d'une cour, d'un 
tribunal qui connoit des injures; -frofe, f. (von 
etuem —gerichte vrrbängte) peine prononcée par une 
cour, un tribunal qui connoit des injurese; -tag, 
Can vom fih das -geridit serfammert) jour de plaids pour 
injare,où l'on peut plaider pour afront 2; -trtoctl, 
m. (dab U. eine -gerihtes; sentence prononcee par 
la cour ou le tribunal qui eonnoit des injuresz. 

Rügen, 1. (anführen, Meitung than) pu. mention- 
ner; ber oben gerügte Pantt, Hauptmann, le point 
mentionné ci-dessus; it. le susdit point, le capi- 
taine susdil; cher Wahrbeit gemäß anjtiaen, berennen) 
avouer, confesser; 2. (tine+ Deraebens beſchutt faen, air 
Hamm v.acouser; (bef. ver Ferichtanttagenn mich růgt 
ein Boͤſewicht, c'est un scélérat qui m'accuse; 3. 
ord. (mit Worien aönten, mit Tadel, Bermeis Aralens; jes 
mandes Kebler -, blämer, condamner les fautes 
de qn; id will ed nicht —, jen’en veux pastirerrai- 
son; bie Fehler eines Schriftftellers -, relever les 
fautes d'un auteur; it. ein Vergeben -, (Arafen, bef, 
um Oefb) punir une faute, un crime; bie Beleidis 
gun ol gerüat werden, celte injure, celte oflen- 
se ne demeurera pas impunie. 

Müger, 6; 1. ceinet der Derarben eines Audern bei trim 
Rider angetget, ihn vrrtiaat dénonciateur; délateur; 
it. cehrintehrliche P., we Für Die Beñrafung von Mergrbun 
aen zum Veriberl der Eıraltafe ju fergen batı receveur 
fiscal, receveur des amendes dues au fisc: 2, «ts 
ner, der etes rüget, abntet: Der - unferer Sünden, ber 
Diarrer, le pasteur qui nous reprend de nos fau- 
tes, qui nous averlit de nos péchés. 

Rub, ob. Mube; m, F1, cher Zufand, ba ein Dina td 
wicht heroes) repos; ein Koͤrver befindet fa in -, im 
Grande der -, wenn er an feinem Orte, in feiner Las 


pele; Sal. iber die Berntnechte pur Arbeit ruf ouvrier | ge bebartet (olange feine dufiere od. Innere Kraft 
quiappele les bermiers autravail; 2. Mar. Evrach⸗ aufibn mir!t, un corpsesten r.. dans son état de 


Muffall, € Nuf:mte. [rer le porte-voix. 

Muffel, 8; Mufbobel, c. Beitosberer. 

Nufferig, Runrig, a. ad. Mi. -e Gänge, wir 
ker. we vies Hufenberg bei fi baten) filons de minerai d'é. 
tain mélange de bc. de saletés ou parties stériles. 

Muffraut, n. das icharfe od. blaue Fiéntraut) la ver- 
grreite äcıe. 


Mügbar, a. ad. mas aeräat werden tanm) qui peut! calme; trangnillite, quiétude, f; 


être bläme; blämable ; it. qui peut ou doit étre dé- 
noncé; accusable; -feit, f. wie Brig, einer S., ba fie · 


! 








t 


| 


r., tant qu'aucune force, aucun autre corps n'a- 


git sur lui, ef, ruben; der Habn der Flinte fteber in 


-, {wran er nicht arfpanntim le chien du fusil est en 
son r., dans son r.; feget den Hahn eurer Flinte in 
-, meltez votre fusil en son r.; it. calé @raeniay ven 
beittgen térpertides Beroesunaen od. bridnwerlichen Mefdäfs 
tem, umd fg: ſebdaften Memätbéberwrgunsen) r., relâche, 
ein lebhafter 
Menſch, ber feine - bat, (immer In Bewegung I) un 


homme vif quin'est jamais en r., qui est toujours 


oz 


292 Ruh 


en mouvement, 0. Rad; nicht zur - fommen innen, 
Ommer in Bewegung ſeyn müffen; ne pouvoir trouver 
un moment de r.; ich babe feine - vor ihm, cwerte 
won idee imiter In Bewegunggebalten) je n'ai pas un ıno- 
ment de r., de relâche, il me tient toujours en ha- 
leine; feine Glaͤublger laſſen ihm feine -, ses ercan- 
<iers ne lui laissent point de r., de reläche; bei 
bembdreitägigen Fleber bat man einen Tag -, la fie. 
vre tierce donne un jour de relâche; vor mir fol 
er -baben, ir.cich werde ihn nicht auffuchem, mir feine Irübe 
win geben) je n'irai pas au-devant delui; gib -!xiel 
tublg, mare fein Berkufch) fa. restez tranquille! ne 
faites pas de bruit! fit in begeben, zur -fehen, 
dein Umtnieberiegen, felme gerodänitdeen Seſchafte aufgebem) 
se retirer; dlefer Minifter bat fi in - begeben, ce 
ministre s'estreliré, s'est retire des affaires; jein 
Vatet iſt alt, er wird ſich nächftend zur - feben, son 
péreest vieux, il quittera bientôt les affaires, se 
retirera bientôt des affaires: einen Beamten x in 
-feren, Abm Ulterd halber die Beitäfte abnehmen, und 
feinen Getalt où. einen Theil bel. lafen) pensionner un 
fonctionnaire; fein Gemüth ift noch nicht in -, son 
esprit n'est pas encore en r., n'est pas encore 
calme, tranquille; bie - lieben, aimer le r.; nidté 
Hört die - feines Schlaſes, rien ne trouble la tran- 

uillite de son sommeil; in füher - auf bem Lande 
eben, vivre à la campagne dans un douxr., dans 
une douce tranquillité, quiétude; intiefer-leben, 
vivre dans un grand calme; (bef.aléGegentap von unan: 
genthmen Gemütéébemegunaen); wo finde ich - für mein 
Herz? où trouverai-je du r. pour mon cœur ? où 
mon cœur Irouvera-t-il du repos? wenn Ihnen 
meine - und Zufriedenheit nur das geringite werth 
ift, pour peu que vous aimiez, que vous ayez à 
cœur mon r. el mon contentement ; was ift füfer 
alé - dr3 Gemifens ? est-il rien de plus doux que 
le r. de la conscience ? die - feiner Seele, feines 
Geiſtes, le r., la tranquillité, la quiétude de son 
ame, de son esprit; bem Tode mit-entgegenieben, 
envisager la mort tranquillement, avec tranquil- 
lité, c, Gene, Gemithé 2; it. Abwetenhelt alleb Sam: 
tes, Suvetres er; Ich haſſe Sant und Etreit, und liebe 
die-, je hais les querelles, les disputes, et j'aime 
le r., à vivre en r.; in - und friede leben, vivre 
en paixeten r.; die-einer Kamile fiören, troubler 
le r. d'une famille; fir die öffentlibe - wachen, 
veiller au r. public; ein Störer der Öffentlichen -, 
un perturbateur du r. publie; it. Mtmelenbeit aller 
been. ons unangenehm und beſd wertich if; vor dieſem 
Sindergeicrei kann man feine Zeile in -, mit- le: 
fen, freiben, ces enfants crient si fort, qu'il n'est 

as possible de lire, d'écrire une ligne en r.; Gie 
tollen Mecht haben, laſſen Ste mich nur in-, je con- 
viens que vous avez raison, mais laissez-moi en 
r.; die naͤchtliche -, (Oi le r., le calme de la nuit; 
À (alé Belehtiwort, um — or, Grllifchmeigen ju brieirten, 
paix! -! -! fage id, paix, paix! vous dis-je; it. 
(ein felcher Sufanb des Récperé und Giles, La er (ty nach 
verberarsangener Änfirengung, Ermütungg erbeter und mené 
Kräfte fanmmelus Ich bedarf nach dieſer Unfirengunge 
— apres un travail aussi assidu x, j'ai besoin de 
Ts de reläche; man vergènne ibm ein wenig -! 
qu'onlui accorde un peu der., dereläche; Econ. 
man muß bewer dicien Ader In-laffen, cest asen 
laffen) cette année, il faut laisser reposer cette ter. 
re; it, br Sebtaf, Terz fic que - legen, beachen, «ia 
féilafen tegen) aller se coucher, aller reposer; pren 
dre du r.; ich habe die gange Nacht Feine — gebabt, 
nicht aekbtafen) je n'ai pasrepose de toute la nuit; 
Ich wünfde Ihnen eine angenehme -, most ju fditafem) 
je vous souhaite une bonne nuit, un bon r.; er 
ſchlaͤſt, hören Siefeine - nicht, il dort, ne troublez 
pas son r,, €. Mittast-, Meraen-, Natıı-; jur - foms 
men, gur-od, in jeine - eingeben, zur - eingeführt 
werden, (erben; trouver le r. éternel; mourir, de- 
céder; einen zu feiner - bringen, chearabem enter- 
rer qn, porter qn à Ja sépulture; einen Zodten 
au feiner - begleiten, accompagner un corps mort; 
2. (ter Det, wo eine P. ed. €. ruby; CA. Cher Ort 


Ruhe⸗ altar 


ſedet und bie Stange tußem r., of. repos, tranquillité. 

Rubersaltar, wrbei dem bffentlichenlimgange am Frehn: 
keicdwanttfene auf der Brraße errichtet wird, um mit Dem 
Hecdwürdigiten babel ruhen pu fönnen) reposoir; -bant, 
(8. , barauf aufjurusen) banc à reposer; P. Müßigs 
gang it des Teufeld-banf, l'oisivete est la mere 
de tous les vices; -banfhobel, Alen. wie Gügrbant 
der Simmerteute, la galere du charpentier; -bett, n. 
cein gepolferter langer Gig. tarauf auépuruben) lit de re- 
pos; -bod, Or. (erüß, auf vom bie Siangen mit ben 
Erimrutben Im Dieteriegen ruhen) support; -bret, n. 
AE CS in den Rchtmaſchinen ber Kanonen und Haubipen) 
la semelle d’affüt; bühne, -f. Kapl. (Abläge nehen ben 


Fahrten und Ölpen son Diofien im Nüden berf. um darauf der Hahn bed 


ausjuruben) repos, retraite, f -feind, (ein J. der · bef. 
ter Öigntiihen) ennemi du repos, du repos public; 
-feld, c. Brabfen; -fuge, £ Arc. (eine rubende, wagt: 
recht faufende) joint de lit; gehalt, cuen ein von feinem 
Amte in — Oelepter gemieht pension, F; -jahr, m. «be 
ten alten Juden, ſeden re Jadt, an mım alle Felter brad Ier 
gen mußten) l'annee sabbatique; -fammer, f. dim. 
-fimmerdben, n. tin vor man rußet, (ehläft; la chambre 
À coucher; ord. fg: was Grab; la tombe, le tom- 
beau; -fillen, n. cein A. Ad darauf zu fepen a». ben Aopf 
darauf qu legen 2. wenn mar aue tuhen will coussin de 
repos, coussin pour s'asseoir ou pour reposer; pP. 
ein gut Gewiſſen iſt ein fanftes -Hiffen, il n'y a rien 
de tel qu'une bonne conscience; -Fbé, a. ad. (tels 
me — babenb, genieffend, untubigz it. ohne zu tubtn) SANS 
repos, sans reläche; ein -lofes Leben, une vie tou- 
joursagilée, passée dans l'agitation; -ort, lieu de 
repos; -plaß, dim. -plägchen, n. (ein Pi. zum Qu: 
tube) place pour reposer; le repos; man bat in 
ben Garten verſchiedene -pläße vertheilt, on a dis- 
tribue dans le jardin différents repos; Arc. (ble 
Ablaͤe auf ben Treppen, wo man aubrubet; -felle) repos, 
palier; eine Treppe mit -plägen, un escalier à re- 
pos; Ch. (das Baser eines Thieret) la reposée, le gite; 
Mar. (Ort, wo ein Schlff fer antern und eine Beitlang lie: 
gen Beiben kann, bamir tab Ediffévelt aubrube) relâche, 
f; -polfter, n. 0. -tfen; -pulver, n. Phar. (&taf 


Rubesftunde 


nomen,la Bei ce afaitarrötercesperturbateurs du 
repos public; -ftunbe,f.dim.-flünbcbé,n.(6., ta man 
auérubety heure du repos; nun fehlägt die .., voil 
l'heure de se coucher, d'aller reposer qui sonne; 
eine . . halten, reposer une heure, prendre une 
| heure de repos; -[âg, can win manrubet) jour de re- 
pos; des Deren .., le sabbat, le dimanche; -geit, 
Le Œeit, la we man tupet, auérubet) Lemps de repos. 
Nuben, vn. av. b, Cite Sufanb ber Rute befinten, 
id nicht bewegen) reposer, être en repos, en étatde 
repos; ein Körper rubet, wen er an demielben Orte 
bebartet, un corps est en repos, quand ilest sans 
Der Date Ymaildameusedansla même place; 
è ewehres ruhet, (wenn er nicht geſpannt 
if» ce fusil est en, dans son repos; die Wage ru⸗ 
het, (wenn die Zunge dert. mitten Inne leger la balance 
est enson repos; it, din Weiterer Bed.; vom heftigen Des 
megungen des Aörperd, vom ermübenden Mnfirengungen deb 
Geiſtes madilaffen, fit erteilen reposer, cesser, Se lp 
avoir ou prendre du repos; nad einer Urbeit -, 
ser. apres le travail; von feiner Arbeit -, cesser de 
travaiiler; se délasser de son travail; nach get ha⸗ 
ner Athelt iſt gut -,le repos est doux, l'an goûte be, 
mieux les douceurs du repos apres le travail; nun 
rubeterauf ieinen Lorbeeren, maintenant il repose, 
se repose sur seslauriers; die Urbeiter, Pferder ein 
ı wenig tuben laffen, laisser un peu reposer les on- 
vriers, les chevauxı; - Sie ein wenig, Glemüfien 
müde jepn, reposez-vous un peu, vous devez être 
las; er ſchlaft mit, erruhtmur ein wenig, il ne dort 
pas, ilne fait quereposer; diefer Menſch Fann nicht 
-, an Inamer In beitändiger Brmraung) cet homme ne sau- 
roitseleniren repos, est loujours en mouvement; 
ich Fannnicht eber -, als bis id meinen Zweck erreicht 
habe, (fan nicht eher aufbèren darnach ju fireben) je n'au- 
rai point, je ne prendrai point de repes, jen’zurai 
point de cesse que je ne sois parvenu à mes fins; it. 
(won Dingen) r.; ein Sert, eine Arbeit - laffen,lais- 
ser r, unouyrage; diejer Acer rubet, man muß ih 
- laſſen, (brastı llegen Taffen) ce champ chôme ; il faut 
le laisser chömer, r.; Die Weder find nur um fo viel 


teroittendes D., vob den Kindern grachen wirt) poudre dar- | beffer, wenn fiegerubet haben, lesterres en valent 


milive,, soporative, somnifere; -punft, ein P., bet | mieux quand elles ontrepose; einen Teich - laffen, 
wm man rubet, Imme bält; it. ein Zeſchen, vod anbrutet, daß | cihm nach einer Nele von 6 Sabre auberecknen, pfilgen nd 
man Inne hatien fell le point de repos; Au. «Punkte In | beiäen) laisser r, un étang; le cultiver apres un cer- 
einem Tonftüde, we anzeigen, daf man ta Inne haften folt, | tain temps; dieſer Mein tft nochträbe, man muf ihn 
und madı vom Herd cin anderes Deitmaf anfängt repos; | - laflen, intats baven abjapien) ce vinestencore trou- 
Pod. cer Arfchnitt, wetutch einige Serie in a Hälften ge: | ble, il faut le laisser r.; it. caufsbren, unteraffen ju 
beitt werten repos; 2. Mec. (ter D. , auf mn elite Daft) panten, reiten, Bämmıen zu madpen) demeurer, être tran- 


tubet, auflieat) l'appui, le point d'appui; -riegel, 
Art. «a bölgerne ®.. durch we Die Wände eines Kancnenger 
flelled In ter Mine zuſ. arbalten werden l'entretoise de 
couche ou de support (d'un affüt de canon); -fei: 
fel, Chequemer ©. zum Austen) chaise de repos, F; 
fautkuil; -fiß, ag, auf mm man autrubet) siege dere- 
pos: it. <eln Webntp. Aufentbaltbett, me man der = ger 
nieht) retraite, f: lieu de retraiteser bat fi einen 
angenehmen... für fein Alter erbauet, il s'est bâti 
une retraite agréable pourses vieux jours; -ftab, 
Pt. ©. Mabterüod; -[tand, (Dußand der =, be, Me Ent: 
fernung ven Geibäften) état de repos, de tranquillité; 
le repas; fit in... begeben, se retirer des affaires; 
einen alten Diener » in... verieten, donner la re- 
traite à un vieux serviteur r, pensionner ung; - 
ſtatt. -fätte, ſ. ESt. ta man taten lieu de repos: fg: 
(tet ra) La fasse, la tombe, le tombeau; einen zu 
feiner... begleiten, assister aux funérailles de qn, 
accompagner un corps mort; -tein, 184, auf ton 
man aus rudet j. B. ander Etrabe bei einem Meilenzelger p) 
pierre pour y deposer sa charge, pour reposer; 
-ftelle, F eine Sa, auf wr man autrubet: lieu de repos; 
un repos; Arc. (de Nbiäge auften Kreppen; -plapı re- 
pos; Mu. Rh, (eine Stelle in einer Schrift pe, In einem 
Tenjlüte, wo man mit der Frlmme inne hätt, ed. auch mit 
dem Tome ausslın) repos: bie · ſtellen gut beobachten, 
bien observer les repos; Pr. itarter Schatten hei gros 
den Yichterm) repos, silence; -fldrer, inn, Gp. we die 
Anderer, bei. bie fenttide - niert) querelleur, se; it.per- 
turbateur, perturbatrice du repos public: er wurs 


im Ohebblje, we das Fettwild heat reposée, f; de, | be als ein -ftörer aus dieſet Geſellſchaft verbannt, 
er Ort, mo ein Hebel auftiean n.„ le point de r.; it. Arg. | ilfutrenvoye, banni de cette societe, dont il trou- 
Cher Arm ber Qué und deffen Einichnitte, weraufdie Exhlage | bloit le r.; die Obrigteit bat dieie „. beim Kopfe ges 


quille; uber! wollt ihr wohl- 7 tenez-vous, demeu- 
reztranguille! voulez-vous bien être tranquille ? 
fg: 1. (fhtafem r.; ich wuͤnſche Ihnen mobl zu -, je 
vous souhaite une bonne nuit, un bon repos; id} 
münfche Ihnen moblgerubet zu haben, je vous sou- 
baite,j ai l'honneur de vous souhaiter le bon jour; 
lit. j ail'honne ur de voussaluer, Mr.»; avez-vous 
bien passé la nuit, bien repos, bien dormi? wie 
haben Sie gerubet? comment avez-vous passé la 
nuit, repose id babe diefe Nacht nicht wohl gerus 
bet, je n'ai pas bien reposé cette nuit; ju Mittas 
gt -, faire lasieste, la meridienne; 2. catüerben feun, 
im Crabe Megen) r.; ſein Vater ruber fon längft im 
Grabe, il ya deja long-temps que son père est 
dans le tombeau; (auf Yeihienfieinen) bier rubet die 
Aie, bier - die Gebelne des und des, bier rubet der 
und der, c'est ici que reposent les cendres, lesosse- 
ments ou restes d'un tel; icirepose un tel; 3. (von 
elmern Dinge unterftüpt, arivagen merken) porter, poser; 
biejer Balfen rubet aufder Mauer, cette poutre 
porte, pose sur le mur; das gange Gebäu>e rubet 
aufSäuien, tout l'édifice porte, pose sur des co. 
lonnes; ihr Arm rubete auf feiner Schulter, son bras 
se reposoil sur son épaule; it. «œuf eine bauerbañte, 
bleibende Urt gegenwärtig from; der Geiſt Bottes, der 
Segen feines Vaters rubet auf ibm, l'esprit de 
Dieu, la bénédiction de son pere repose sur lui; 
fein Blick rubete lange auf bem Greife, «war auf ten 
Brei gebeften) il fixa long-temps le vieillard, ses 
yeux furentlong-temps fixessurle.., cf. reposer. 
Ruhlg, a. ad. (Hupe Babend, von Mube jeunend, batir 
arsründen tranquille, -ment: calme: der Aranfe muß 
ſich - verhalten, - liegen bleiben, cepre Ah au dervegen) 


Ruben 


Le malade doïtse tenir, doit demeurer 2.; er (af - 
auf feinem Bette, il etoit assis tranquillement sur 
son lit; - fchlafen , Cobne beunrublgende Träume, dor- 
mir tranquillement, d'un sommeile.; bie Luft ift -, 
l'air est calme; die Ere war -, ward wieder —, la 
mer étoit calme, la mer s’apaisa; wenn dag Fieber 
hacläft, ift ver Puls -er, quand la fievre diminue; 
le pouls est plus 2.;it. - ſeyn, (aufpören Heftige, Lirmen 
ber Bewegungen qu made it. ehne beftiae Chemltbébene: 
gung, one Anaſt, Sorge e fnm être £.; fepn Sie -, es 
fol Ihnen nichts Böfes miderfahren, soyezr.,il ne 
vous arrivera aucun mal; ſeyn Sie befhalb -, Sie 
Tonnen hierüber, deübalb - fepu, soyez 2. à ce sujet; 
vous pouvez êtret.là-dessus;id fait über diefeSache 
nicht - feon, jenesaurois être {. sur cette affaire; 
jeid -, meine Kinder! omadır fein Cieräufch; jantes ends 
nicht) soyez €, tenez-vous £. mes enfants! - etwas 
abwarten, attendre ghtranquillement; -dem Tode 
entgegen febeu, envisager la mert tranquillement, 
avec tranquillite; ein -e8 Gemüth, Gewillen, un 
esprit calme ou £., une conscience +; ein -e# Per 
ben führen, Coon Gerduſche. von Gergen, nom beſchwertu 
en Ghefthften freied) mener une vie £., calme, pai- 
sible;- leben, vivre tranquillement, paisiblement; 
fit ein -e8 Alter bereiten, se preparer unevieilles- 
se 2,; in einem -en Thaleber Schweiz. cin einem ges 
téuibiofen) dans une vallée paisible de la Suisse; 
Im -en Beſitze eines Gutes ſeon, fein Gliid - gentes 
fen, cunseñért) être en paisible possession d'unbien, 
jouir paisiblement de son bonheur; -er Befiger ei: 
med Gutes, paisible possesseur d'une terre; das 
-t (files Grab, le silence du tombeau; bie -e Nacht, 
de Alto nuit calme, £.; fei-, mein Herz! ibernbige 
did) tranquillisez-vous, calmez-vous, ma bonne 
amie! 

Mubländer, &; cine Ubänberung bes gemeinen Weln: 
oder, wetielne, etwad lederfarbene füße Wreren trägt) (va- 
riete de la vigne commune). 

Ruhm, cé; sp. (das voriheihafte verbreitete Urtbeit vieler 
über den Wrrib einer P., das ſich auf große Pigenidiafren, 
Derbienfe, Ibaten gründen gloire; honneur, louan- 
ge, f; -ift ein bôberer Grad der Ehre, l'honneur 

ortẽ à un plus haut degré, constitue la g.; fit - 
mit etwas erwerben, acquérir, s'acquerir de la g. 
par 2; nach -ftteben, aspirer à lag.; feinen - in ets 
was ſuchen, ſetzen, fi einen - and etwas machen, 
fih etwaß zum -e machen, mellre sa g. à ou dans 
gh; seglorifier de qh; bag gereidié ihm zum €, cela 
tourne à sa g.; das muß Éd ibm zum-enacdlagen, 
il faut dire cela à son honneur, à sa louange; 
ohne - zu melden, cobnemid zu ruͤhmen sans vanité; 
sans me glorifier, me vanter; Chef. vom —e, ten man 
lié durch Artestisaten ermirtn; dieſes Megiment bat 
fit mit - bededt, ce régiment s'est couvert de g.; 
der - Merandets 2, lag. d'Alexandre y; it. com Se: 
genftanbe des Rubmeb); ein ehrlicher. Mann Eft fein -, 
il met sa g. à être honnête homme; dies fei mein 
ewodurch Ich mir — qu erwerben fuhr) c'est à quoi. en 
quoi je mettrai ma g.; «dr Ruf; fein · iſt nicht fein, 
sa reputation,renommee n'est pas des meilleures; 
il n'est pas en trop bonne renommée, on ne dit 
pas bc. de bien de lui, ef. Kuf; it. gloire. 

Nuhmsbegier, -begierde,f.B.nad -)desir de gloi- 
re, delag-; fein Febler war zu heiße -begier, son de- 
faut étoit de desirer trop ardemment la g.; eine 
edle, lobengiwürbige -begietbe, une noble ambi. 
tion, une ambition louable; von -begierde glüben, 
brûler du desir de se signaler, d'acquérir de la 
gri-begierig, a. ad, (-begierde Haben, verrattend, darin 
geatäntet) désireux de g.; ein -begieriger Menſch 
ſucht ih Ruhm zu erwerbeu, ohne -füchtig zu ſeyn, 
l'homme désireux de g. cherche à en acquérir, 
sans être ambitieux; -glet, f. chefrige -besterte) avidi- 
té de g.; désir immodere de g.; ambition, f; felne 
un erhselte- iet, son ambition effrende,dereglee; 
-gierig, a, ad. (-giertahendı avide de g.; passionne 
pour la g.; ambitieux, se; -gierigfeit, f. c. -atır; - 

dttin, 1. mie G. tes -e6, Kama) la renommce;-liébé, 
Ê Qie£. um -o) amour de g.; -Io8, a. ad. ohne —) 
sans g.; ein -lofeé Leben führen, mener une vie 
obsoure ; -108 fterben, mourir sans avoir acquis 
de g.; -lofigfeit, £. wer Auſt. einer P. od. ©. da fie -Ied 


Rubm-narr 


if) la privation, le manque, le défaut de g., de 
repulalion; -Narf, (der auf eine unvernäufiige Art mac 
- ran) fa. quiest fou pres F. quiala manie de 
vouloir acquérir de la g.; -meid, cer , über ben - 
eined Unter) l'envie de la g. d'autrui; -redig, a. 
ad. cit — auf eine undefcheldene Art bon fich ſelba rebenb, 
umd fo von fh qu teten neneigt, grwebnt) glorieux, 3e; 
vain, e; ein -rebiger Meufc, ein -rediger, le glo- 
rieux, un homme ..; -redig fepn, être glorieux; 
-rebigkeit, f. cote Ga, einer -tebigen P.) vanterie, jac- 
tance, S; es iſt viel.. in dem, was er fagt, il ya 
be. de vanterie, de jactance dans ce qu'il du; 
-teich, a. ad. (stoßen — abend, gewährend; glorieux, 
se; eine -teihe Chat, une action glorieuse; -fucht, 
f. «wer bédifie Chrab der -gler) g., ambition, 1; la pas- 
sion, la manie de la g.; aus thörichter .. verbeerte 
Wlerander den Erdfreid, par une sotte g. ou am- 
bition, Alexandre désola la terre; -füchtig, a. ad. 
ucht sabent) avide de g., äpre à la g+ambitieux, 
se, -ment; eriji prenais +, il a une ambition 
démesurée, sans bornes, il est ambitieux au der- 
nier degré; -voll, a. ad. (vol -e8) plein deg.,glo 

rieux, se, -ment; eine -volle That, ein -volles Les 
ben, une action, une vie glorieuse; -polliterben, 
endigen, mourir, finir glorieusement; würdig, 
a. ad. (be -e8 0.) digne de g.; glorieux, se,-ment; 
bie -mürbigen Ihaten unferer Borfabren, les ac- 
tions glorieuses de nos ancêtres; „. handeln, agir 
tres-louablement; er ftarb eines -würbigen Zobes, 
il est mort glorieusement; -würdigkeit, f. «te Eis. 
einer P. 08. S., da fie -würtig 18) qualité d'une per- 
sonne ou chose digne de g. 

Nühmen, (ie guten Eigenicaften einer D. od. S. faut 
vertünben, mebr ald Lobem, und weniger ald preifen) 
vanter; man ruͤhmte {bn ſehr, on le vanta, loua 
be.; man will ihn eben nicht 2, on ne le loue pas 
trop, on ne dit pas bc. de bien de lui; man fann 
fin Berbienft, jeine Thaten nicht genug -, on ne 
sauroit assez », son mérite, ses exploits; dad fann 
lb nidt -, je ne saurois louer cela; ich werde cé 
qu - wiffen, j'en parlerai avec éloge, je le dirai à 
sa louange; je saurai m'en louer; man muf ibn 
jeines guten Betragens wegen —, on ne peut lui 
refuser des éloges pour sa bonne conduite; er wird 
als ein vebtidatente Mann gerübmt, man rühmt 
ibn als einen rehtibaffenen Mann, on le dit homme 
de bien, il ala réputation d'etre honnête homme; 
ſich -, (wen fé felbat enmas Borzuͤgliches agen, verbreiten 
se v.5 man map ſich nicht felbft -, il ne faut pas se v. 
soi-même; fit einer Sade -, se »., se gloriher de 
qh; er tuͤhmt jich feiner Gelebriamleit, jeiner Fähig: 
feiten, il se vante, se glorifie de son savoir, deses 
talents; er ruͤhmt ſich, mir große Dienfie geleiftet zu 
baben, er rabmt Is deffen zu fehr, il se vante de 
m'avoir rendu de grands services, il s'en vante 
trop; er batteine Urfache, ſich deſſen zu -, il n'a pas 
sujet de s'en s.,glorifier, de s'enfaire honneur; er 
fol fit nicht - fönmen, daß er michübertroffen babe, 
il ne pourra pas sew. de m'avoir surpassé; it. (für 
auéfagen, vertünden); er rührt fich meinen Beſchuͤtzer, il 
se dit mon protecteur, il dil être mon pr.; dad -, act. 
dev, x; viel -6 von etwas machen, proner qh; tedhts 
ſchaſſene Leute machen nicht viel -6 von ihren guten 
Werten, les gens de bienne prönent pasleurs bon- 
nes œuvres; man macht viel -6 von ihn, on le 
prône be. 

Rähmer, 8: ceinen, ber tiwas rähmt, ſeht rühmt) pu. 
pröneur; ein - jeiner eigenen Thaten, p. de ses pro- 
pres actions. 

Rühmlich, a. ad. use bringend, zum Mubme gerels 
hend, aufelne Rubm dringende Urn) gloriew,r,se, ment; 
eine -e Handlung, That, une action glorieuse; els 
nen -en Tod einem langen Leben vorziehen, prefe- 
rer une glorieuse mort à une longue vie; - fterben, 
enbigen, mourir glorieusement, faire une fin glo- 
rieuse ; er bat ſich - aus diefer Sache gezogen, das 
ift fehr - für ibn, il s'est tiré glorieusement de cette 
affaire, cela lui fait be, d'honneur; - von jemand 
ſprechen, parler de qn avec éloges, avantageuse- 
ment, honorablement; fein Amt -, mit -er Treue 
verwalten, exercer son emploi, remplir ses fonc- 
tions honorablement, avec une grande fidélité; 
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einem ein -e# Zengnif geben, rendre à qnumtemoi- 
gnage honorable; das iſt nldht —, caereicht nicht zum, 
Hume cela n'est pas fort louable, cela ne fait pas. 
honneur; daé -e biefer That, ce qu'il y a deglo-, 
rieux dans celte action; Die -Feik, be Sig. einer ©. 
ba fie - if) qualite de ce qui est g., honorable, 

Rubr;en, f. 1. te ft. baermaé grrühtemirt); Agr- 
Fig. (de ae où, auch die Zie Arbeit zur Wüinterfaat; it. tie 
tehit Bedadung deb Welnterges, le binage, la seconde 
ou troisième façon qu'on donne Aunc terre, à une 
vigae; Mar. bie -, Grund-, a6 Unjlefen te @chiffeh 
auf den Srund z dab Stranden beit.) l'échouement; 2, 
Fau. (rer Bogel, von man Im der Hand Mattern fait, mm dem 
Falten baburd) an fé ju Ioden) leurre, tiroir; OL. c. 
—vogeli 4. (Krantpritder Menfdien und Lblere, we im einen 
Fehr Sefeigen und duͤnnen Bauchflaffe begebr):; Die - od. rothe 
-, Da Dit mitabgebt: la dyssenterie ; die weiße -, de 
tein Blut mit abgebt) lad. blanche ; die - haben, an der 
- fterben, avoir In d., mourir d'une d. 

Mubr: alant, Are, mit geiben Biumen, we gut gegen 
die - fenn foth herbe dysrenterique, l'inule des prés 
ou d.; -artig, a. ad, @er - ähntich) d.; ein -artiger 
Durdfall, un Aux-d.; -Halen, ce. Kübrhaten: -Frant, 
a.ad. (an der —trantymalade de la dyssenterie; ed gibt 
beuer viele -Frante, il ya cette année bc. de person- 
nes atlaquées de la dyssenterie; -fraut, n. cKiräus 
ter, voe für Mittel genen ble rothe = gehalten werten) herbe 
anti-d,; I. te ranfende Shrinblume mi getrennten lus 
menyle gnaphale dioïque, le pied de chat; 2. «eine, 
mit der vorlaen verwandte DA: bad gemeine -traut)l'herbe 
à coton, la cotonniere commune; 3. c. -alant; 4. 
(dad gemeine Dürrtraun) la conise vulgaire; 5. c. -wir, 
6, Gas sährtiche Bingeltvaun Ja mercuriale; 7. unech⸗ 
tes -Fraut, che Falybtume) le micrope ; -Terche, f. c. 
-negel; -mittel, n. M. gegen ble -) un remede anti- 
d., un anti-d.; -nuß, tothe -nuß, f. ©. Darinus ; — 
pflanze, L CDI, vor gegen die — gebraucht werben) plante 
anti-d., ©. Mrautcır; -Techk, 6. Strandreht; -rinde, f. 
(die X. eineh gewifien Baumes, we gegen ble — gut ſeyn fell) 
écorce anli-d.; -vogel, Oi. tebn an eine Nue gebumder 
ner lebendiger Vogel, vom man an einer Schnur flantern TAË, 
andere Bügel berbeljuieten) l'appeau, l'appelant, la 
chanterelle; -wurz, -wurgel, f. 1. ceim mit dem Sins 
aerfraut verwandtes Pilg.;das -fraut la tormentille; 2, 
bie brafilliche -murg, (ie Brediwurgen l'ipécacuanha. 

Nibrbar, a.ad. mat gerührt werten faun, p. fg) qui 
peut être remué; fg: ce qui peul ätretouche, sen- 
sible; ein -e8 Herz haben, avoir le cœur sensible; 
“Leit, f. cie Sig. einer Dinged, wd gerüßte werden fast) 
qualite d'une chose qui peut être remude; fg: sen- 
sibilité, f. 

Ruͤhr-bottichen. Ti. c.-flve; -el, m. Gin einer Plan⸗ 
ne in jeriafener Butter water-eina, gerühtte @len ouf 
brouille ; wir aßen einige -eier, nous mangeämes 
quelques œufs brouilles; -eifen, n. Braë. cein elfers 
nee Stab, dem Mekich Im der Wiafe umgurüßten; brassoir 5 
Sal, celm wagerechteb elferned Blatt au einens Stiete, ble 
Steintohlen und bad Feuer ju fhärem räble; Perr. ci 
6 Fuß langeé rundes Œifen, bie Clabmafe ju -en) räble à 

Rubren, Ag. co. rübren. [fritte. 

Mübren, vin. av. 6. I, cmit feinen Auferien These am 
erend reichen) toucher, atteindre à; Ecr. die Leiter 
rührte mit der Spike an ben Himmel, le bout de 
l'échelle touchoit aux cieux, c.reichen; 2. deinen Lrs 
fprung vom eimad haben deriver, provenir, tirer son 
origine; baber rührt all unfer Unglüd, baber - fo 
viele Krankheiten, c'est de là que dérivent, que 

roviennent tous nos malheurs, tant de maladies; 
moherrährt ed, dafz, d'où vientquer, c.ber-; Féo. 
von jemand zu Lehen -, cin der Ein. eines Bebennannes 
od. Sebenguteé von Demi, abpangem) relever de qu; étre. 
mouvant, dans la mouvance de qn; dieſes Gut 
rübrt von Dem und dem Herrn zu Lehen, cetie terre 
releve de, est dans la mouvance de tel seigneur; 
es rührt von der Krone zu Leben, elle est mouvante 
de la couronne; er rährt von dem und bem zu Les 
ben, il releve d’untel; II. va. 1. Cherseges, in Bere: 
sung fepen) remuer, mouvoir; Oi. den Lockvogel -, 

cm verm. eined Fabend Ratiern laffen) tirer l'appeau, le 
faire voler ; fih -, r., se r.; er {ft fo müde, daß er 
fit nicht - fan, weder Hand no Fuß - Fan, il est 
sifatigué qu'ilne peut se r., qu'il ne peut r.nipied 
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ni patte ; et iſt nicht todt, er rührt ſich noch, il n'est 
pas mort, il remue encore; ed mar eine ſolche Mens | 
ge Menſchen da, daß man fit nicht - fonnte, la foule 
etoit si grande qu'on ne pouvoit se r.; ſobald fit 
bat Atub in ber Mutter rührt, des que l'enfant re- 
mue dans le ventre de sa mere; rührt end nicht 
von ber Stelle! ne remuez pas, ne bouger pas, ne 
branlez pas de là; vor feinem Water wagt er ed 
micht fich qu -, iln’ose r., branlerdevantson pere; 
rühre dich! Celle, made arfrotn) Fa, allons, remuez- 
vous! dépèchez-vous! mettez-vous en train! mat 
man ihm auch fagen mag, er rährk ſich nicht, cr nd 
richt in Lékrigteit fepem) quoi qu'on lui dise, il ne se 
remue pas; er liepe alle jeine Freunde zu Grande 
geben, ohne ſich ju -, il verroit perir tous ses amis, 

u'il ne se remueroit pas; fg: einen -, Ihm das 
Herz -, (Ihellnabme, Mitleiden In Ihm erwedten) toucher, 
emouvoir, affecter yn; toucher le cœur à qn; das 
rührt ihn gar nicht; er ift ein Menſch, ben nichte 
rüber, cauf mon nicht Cimbrut madın cela ne le louche 

s du tout; c’est un homme que rien ne touche, 
n'émeut, n’affecte; Ihre Thränen, Bitten rührten 
ibn, er wurde dur ihre Bitten, von ihren Bitten ge: 
rüber, davon bis zu Thraͤnen geruͤhrt, seslarmes, ses 
prières le toucherent; il fut touché, ému par ses 
prieres, de ses prieres; il'en futtouche, ému jusqu” 
aux larmes; et wurde duferit, Lebbaît davon, dar 
duch gerührt, il en fut extrömement, vivement 
touché, ému; ich war fo gerührt, daß ich nicht (pre: 
den konnte, je fus si touche, siemu que je ne pus 
proférer une seule parole; gum Mitleib gerührt] 
werben, être touché, ému de pitié, decompassion; 
diefed Schauſpiel iſt nach den Regeln bearbeitet, aber 
es ruͤhrt die Zuſchauer nicht, cette piece est dans les 
regles, mais elle ne touche pas, n’affecte point les 
spectateurs; Gott bat fein Mers gerührt, er hat fit 
befehrt, Dieu l'a touché, lui a touche le cœur, il 
s'est converti; einrührenser Anbli, Auftritt, eine 
rührende Rede, une vue, une scene touchante, at- 
tendrissante, un disoours touchant, attendrissant; 
eine rübrenbe Schönheit, une beauté touchante; 2, 
Cerübren, amrügrem toucher; Ecr. feine Hand bat uné | 
micht gerühret, sa main ne nous a pas touchés; er 
welß die Harfe Fänftlich zu -, qu fpitten) il joue tres- 
bien de la harpe; die Trommel -, ditagen) battre 
la caisse, le tambour ; vom Donner, vom Blige ges 
rührt (aerroffen)werden,ätre frappé du tonnerre,être 
frappé, touche de la foudre; er ſtand unbeweglich 
wie vom Donner gerührt, il demeura immobile 
comme frappé de la foudre ; vom Schlage gerührt 
werden, être frappé d'apoplexie; eriftfhon mehr: 
mals vom Echlage gerührt worden, il a déja eu plu. 
attaques d’apoplexie; 3. (alle Iheite eined Körpers in 
VBewe gung fegen nb unter cine, bringen, bef. Im Arelfebeme: 
sent); ben Brei -, remuer la bouillie; bie Schofos 
fabe muf not mehr gerührt werden, il faut encore 
remuer, agiter davantage ce chocolat ; in etwas -, 
remuer qh; mebrere Dinge untereinander -, ıneler, 
mélanger plu. choses ensemble; Cier, Gips, Mörs 
tel -, brouiller des œufs, gächer du plâtre, du mor. 
tier; Butter -, (durch - brresrbringenbatire le beurre, 
baratter le lait, ©. auf-, aus-, murd-, «bi, um, jus 
kemmen-; 4. Ag. einen Mer - ob. rıthren. hum zwei 
denmale pfüsem biner un champ, lui douner le se- 
cond labour, la seconde façon; 5. fa. ©. éuttem; 
6. einen Ausfluß —, ten ES biamm + auf- und durch Das 
derher aekamete und aun duchſar zende Saber fertffsren fafı 
Wen) degorger, netloyer un dgout; daß -, l'act. de 
remuer y, €. Rübruma. 

Rühr:faß,n. 0. Burerfas: -gabel, F. cgaberférmiges 
®ı., tnon8 umyarübren) fourche à remuer; -gerte f. 
Où, Que Rutbe, an we ber Ruhruogel arbamoen if) la gau 
lette d’attache; -bafen, Mubrhafen, T- rein Hatenfdr: 
maigre Mı., dad Im Find ftrbenbe Suter ed. Mupfer tamıt 
umjntühren) Fond, palette, f, râble, rabot; Mo. 
brassoir, eoquillon; Dor. crochet; Mag. (ben Kalt 
umjurüßren) gâche, f; 2. Ag. «Batenpflug, €) eroc, 
eharrue à oroc; holy, n. (em 5, etwas amie umjurüins 
ren) piece de bois pour remuer, pour broaillergh; 
brassoir; Sav. cf. -Mot; Meg. cetm Duribeij an! 
«inem anaen Freie, den Kalt im Meier Damit umjurabren) 
le bouloir; -felle, f. «fe, etwas damit umjurägren, bei. nl 
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RÂdens ber -THfet) la cuillère à pot; Fette, f. cent Me 
innere Wände eines Faſſes vom Schmupe gereinigt werdem) 
(chaine qu'on agite dans un vase ou vaisseau, pour 
le — -früde, f. ceine A./um ermas Damit ums 
zirührem rabot, räble; Mag. (ven Kalt umpwrühren 
rabot, bouloir; Bra. (Matjtrüte, ec) vague, f; 
brassoir; Sue. wen Zuderr emyarlbren) mouveron; 
-fübel, ı.,ermas darin umsuräbren) baquet à remuer, 
à brouiller gb; Mag. auge, f; -füpe, f. Tr. (te ste 
M, mort tie Nuflöfang deb Gnelgtrantes malt der Krüde ger 
ihlagen und gerührt woird) batterie, f; -[öfel, c. telle; 
-lötfelbret, n. Cu. enurdlächerteb D., Im mom tie -Ihffer 
fetens rayon, tablette des cuillères à pot; -mild, f. 
©. Buttermilch; -Magel, cin den Muͤhlen; Ant. am Schutd 
bed Memples, vor macht, daß der Schub plitert und bas Ge: 
treide zwiſchen bie Steine fallen 181 traquet, battant; 
-[deit, n. cin ben Mlaumfiedereien, eim Holy, bie Lange 
ju -em palette, f; Bra. sein fiarter Sieck, ben Meifch 
uju-en; -frten, -fot) vague, f; brassoir; Houl. 
Gen Teig anzu-en) palette, f; Alac. jpen Kalt, Mörtei 
anu-en) la houe, le rabot; ‘Pt, (&tas, dad Mebt In 
ben Honig einju-em) gâche, 5; · ſchnut, f. Oi. ect. 
ame ber -begel befeftlge lit) l'attache de la chanterelle; 
-fpatel, Cir. Art Heiner Schaufel, dat im Keffei geihemels 
jene Warhb ju -en, und mad am Kante hängen bleibt, abzu⸗ 
fieden) palon; -ftébhen, n. Mo. (Er. bas Rülfige Mer 
tal umpa-en) brassoir ; -ftange, f. Pap. Cet Duert, im 
Mechen ben semablemen Deus umju-en) grand moussoir 
àremuer ou délayer la pâte; Charb. (&t..»ie Fülle 
eineh Mellers aufjuichhren; le räble des charbonniers; 
Még. (eine St. mit einem zeigen Klope, die Felle in bem 
Melcher umyu-en) bouloir; -ftéd'en, -ftod, (St, ermas 
umn-en) bâton à remuer, à delayer, cf.-feir; .. 
zur Schololade, le moussoir; Sar. -ftod, (ein 15-20 
Ellen langet ®t., ben gefdommolzenen Lalg uaju-en) mou- 
vette, f; mouvet, mouvoir. 

‚ Mübrig, a.ad. cfidi ſchnen undLeicht zu bewegen und zu 
arbeiten sermbatnd) agéle, alerte; ein ·es Mädchen, 
une jeune fille a/.; ein -er Mann, Wirbeiter, un 
homme, un travailleur ag., al; - fepn, être ag., 
al; -Teit, ſ. ceie Ein einer P., da fe - If) agilite, f. 

Nübrfam,a.ad. c. rübris. 

KRübrung; en, f. 1. tie Sti., da man rühren aclion 
de remuer +; le remuage; unter - ber Trommel, 
(unter Iremmelitıfaaıtambonr battant; 2. (ter Suflanb, 
da das OemAth zu Misgeiüihl » bewrat wirt) émotion, f; 
attendrissement ; man fanu bag uidt chne - leien, 
bören. on ne sauroit lire, entendre cela sans &., 
sans être ému, touche; biefe Worte wirften eine 
tiefe - bei ihm; ich benuête feine -, ces paroles lui 
causerent un grand a.; je profitai de l'&. où il 
étoit; eine Muſik, melhe fanfte -en ermett, une 
musique tendre, qui fait naïtre de douces Emo- 
tions ; Die - ber Zuhörer bezwegen, chercher ktou 
cher ses auditeurs; die - Des Herzeng, j'a, l'é. du 
cœur; 3. Mar. bie - bes Untere, «Breteizungted Anı 
tertingré won alten Tauen, das MAntersaun vor bem Kofi bet 
Enent qu verwahren e) la bodinure, 

Ruͤhrungslos, a. ad. ohne Räbrung, keine Tünrung 
empfindenev insensible; que rien ne touche, n'émeut, 
qui n’esttouche, ému derien, qui n'a point de sen. 
sibilité. 

Ruin, ed; sp. Umfiurs, Berfall, Berberten, c.) ruine, 
£ das bat feinen -, feinen völligen -, ben - feines 
Hanies veranlaft, vollendet, c'est ce qui a cause, 
achevé sa r.,sa r. tolale,lar. de sa maison. 

*Nulne; m, f. ord. pl. (airs verfallemes Gemdurt; 
Zrömmer verfatlener Mebube) ruêne, ſz dieſe - tit eines 
der beiten Gemäblde b'efes Meiſters, cette r.estun 
des meilleurs tableaux de ce peintre; die -neincé 
alten Schloſſes les raines d'un vieux château; der 
Befebébaber begrub fit mit der ganzen Beſatzung 
unter den -n der Feftung, le commandant s’enseve- 
lit avectoute la garnison sous lesruines de la place. 

MRuinensförmig,a.ad. cbie Form yon Ruinen basend: 
ruiniforme; -matınor, -ftéin, 6 Sn. mr allerhand Asbıt: 
dunaen von Merfuren, Mauern p werflelı, marbre r., 

ierre ou marbre de ruines. 

⸗Mulnferen, corrmbfien, geräbeen, zu Crunbe richten, 
esruiner; eritvöllig ruiniert, il est tout à fait rui. 
né; er bat feine Geſundheit dutch Ausſchwelfungen 
ruiniert, il a ruiné sa sante par ses débauches ; 
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dleſe Provins iſt durch den Krieg gaͤnzlich rululert, 
cette province est entierement ruinée par la 
guerre. 

Rülps,ed; €, ceim lautes Aufſtoßen aus bem Masen; 
der Mutpier) fa. rot, b.; einen - laffen, faire un rot; 
fg: Gin grober ungefitieter Meufd) b. rustaud, rustre, 
gros butor. iter; fairedesrots,b. 

Mülpfen, vn. ar.6. (einen Fütph bbren laffen> fa. ro- 

Mälpier, 6; 1. (einer, ver rülpfet) qui rote, qui fait 
unrot, desrots; 2, c. Sülpt, 

Rum, e#; sp. (Auferbraitweln; aus ben Ueberrefen tré 
Auderé und Juderiartes gemadhter Brahtwein) le rum; — 
trinfen, boire du rum. . 

Rummel, 8; sp. 1, (lautes Setduſch, Lärm bruit, 
tapage, train; einen - im Haufe baben, inter £irme 
Unruye) avoir bien du lapage, du bruit dans sa mai- 
son; 2, coll. «sllertel alte S. unter elna.; Gerumper} 
vieillerie, f; it. cmebrere Dinge, gut und fétedt, ohne 
Wahl unterelna.) rames ; etwas im - kaufen, den gans 
zen — kaufen, acheter gh en bloc, en bloc el ea 
tâche; fa. er wird bir ben gangen — erzäblen, (ale 
ganje ©} il vous raconteral'afaire en detail; ilvous 
racontera toute la vetille; Pig. (le Dart der Mugen, 
me man nach bem Kaufe In mebrern Karten ler Farbe bat) 
le point ; jeinen - angeben, accuser son jeu, mar- 
quer son p.; feinen - zählen, compter son p.; Ihr 
= gilt nicht, iſt gut, votre p. ne vaut pas, est bon; 
mein — tft ſtaͤrler, beifer alé der Ihrige. (äsıt mebe 
Augen)mon p. est plus fort,est meilleur que le vôtre; 
wie viel iäblen © cim-? combien de points avez- 
vous? ben - haben, cmrbr Mugen säbiem avoir le p.; 
fg: ee verfteht ben —, cmeifi feine ©, zu machem) il con 
noît la carte, entend la rubrique, c'est un homme 
fin, rusé. 

Rümmel, #; 1. Œuries unfrmtides Srüt Sols) gar- 
rot; Econ. Sagebtoch bloc; 2. Mern. (ie innen 
ed. Edr Age, mea die Müplfteine gehauen mertem TAYON. 

Mummelei; en, fa. T. Caë Rummeln) sp. bruit, 
c. Rumpreim; 2, «alte verfegene, bei Seue arfitaffıe &,; 
Rummel 2) friperie, f; vieux meubles etustensiles; 
it. ein atıeh haufätliges Haus) vieille maison qui me- 
nace ruine; was folihm die alte -? à quoi luisert 
cette vieille carcasse? que peut-il faire de.. 

Mummeln, c. rumpeim. 

+Numor, e6; sp. cékrm, be. ein aufrührerifcher) ru · 
meur, f; bruit, vacarme; - machen, faire du bruit; 
du vacarme, du tapage; die ganze Stadt ift in -, 
tn Mufrubr) toute la ville esten rumeur; -bauptmañ, 
(Anführer ter -mabe capilaine de guel; haus, n. 
crue ſich ete -wache aufpdit) corps de garde pour le guet; 
-MWache,f. ce bel Macht berumgrbt, Ehren auf ben Srraßen 
zu verbintern, Echarwache le guet, 

⸗Rumoren, vn. ar. 6. (inmer, Urm machen) faire 
du bruit, du vacarme, du tapage, c. lärmen, toben. 

+Mumorer, 8; (einer, derrument, Erm macht) tapa- 
geur, homme turbulent. 

Rumpelsbier,n. deictek Wien, m8 Im Schwarſtur⸗ 
atſ ven gebraurwird) (espece de bière faible). 

Rumpeler, 8; teiner, ber rumpeli) qui fait du bruit; 
—8 

Mumpel: bols. n. Min. ein didet rundes Say, werauf 
Me Gremben gerumpelt werden) gourdin; -fammer, f. 
ein rer aites Gerumpel aufbewasrt wirt) decharge,f; -Prre 
ren, ©.-taften:; -Baften, cin mm altes Gerumpel aufbes 
watt wirt) le coffre aux vieux ustensiles; fg: -Pas 
fen, -Tarren, catıe ſchiechie Autche fa. vieux carrosse; 
un fiacre, une brouette; —ette, (Pumprrmette, c.) 
tenebres, f. 

Mumpeln, 1. vn.ar.d. cin bumofes Erreur bbrem 
taffen, orrurfaten) faire du bruit, du fracas ; alted @is 
fengerärb rumpelt wenn man darin tramet, les vieil 
les ferrailles font du bruit quand on les remue; ein 
alter plumper Wagen, der auf oem Pflafter rumpelt 
und jtöft,un vieux carrasse lourd, qui fait un bruit 
sourd, qui cahote sur le pave; mit altem Sirrätbe 

‚ faire du bruit en remuant de vieux ustensiles; 
wer rumpelt jo auf bem Boden? qui faitce bruit, ce 
tapage au ——* ? fa. ed rumpelt mar Ihm fm 
Bauche les boyauxlui erient,le ventre luigrouille; 
it. ax. 1 erumpelnd achen, fommen; in das Zimmer -, 
entrer avec bruit dans la chambre; 2. va. Fxrpl. 
Cet deb Hänfelns berj., die ineine bergendientifdye Geſeiſcha ſt 


Rumpf 


terten, Indem man de auf ein Geiz (dab Rummelbelz] legt wub 
auf demf. bin: und éerrellty; einem —, descendre, monter 
qu sur le gourdin. 

Rumpf, ed; pl. Ruͤmpfe, cher an Umſang sröste und 
angieich bete Sauprtbell des meuſchllchen und tplertichen Koͤr 
pers, an vom He Sthedet befindlich find; Der Leib) le tronc; 
der - beitehr aus dem diuégrarbe, der Bruft und bem 
Beden, le 2. est compose de l'epine, du thorax et 
du bassin; ben Kopf vom -e bauen, trennen, tran- 
cher la tète, séparer la tete du corps; ber - einer 
verſtummelten Bildiäule, le torse ; der - voneinem 
Huhne, was Geripy) la carcasse d'un poulet ; Der - 
eines Schiffes, mas Hoße Gedaͤute ohne Tau⸗ und Tatel⸗ 
wert la rouche, lacoque, la carcasse d'un vaisseau; 
der- eines Hemdes, (ter Theil, net den er babe) le corps 
d'une chemise; Cord. der - des Stiefels, (er dite 
weite Teil dei. bis zum Eixtupe; berSdaft Ja tige de la 
botte; Meum. (ter gedige tichterförmige Kaften, Eurd vn 
Das Getreibe zeeiichen Me Stetae (Ait) la trẽmie; it. (bie 
Cinlaflang des Beutels z der Schath am Aüsl-e) auget; 
Econ. (tw mandıen Gegenden; ein and einem Klopr gehaue⸗ 
ner Bienenitert, übb. ein Birmenftod; ruche, ſ. 

Rumpf⸗ baum, -leiter, F. (ein Mabm, worauf der 
Müpt- ruht) kremion ; -leder, n. . web zum -eber Stier 
fel genommen wird) cuir de tiges, pour les tiges de 
böttes; -Leiter, f. ©. -baurs; -[od, Meur, @as 8. an 
denn Deuteltajien ed. Trichter, baille-bled; -muibe, f. 
Meun. te Heine Me, we die aub dem —e fallenden dabrner 
auffängt und auf ven Bevennein (hätte) auget; -jange, f. 
Forg. G. womit ber elngeldhmeijte Teul unter ven Hammer 
gebrachtinttdsctenailles pour porter les loupes de fer 
sous le marteau). 

Rümpfen, bas Maul, die Nafe, œuré Arümmen 
und Ziehen deb Mundes und Kunzein über ber Male Meradır 
tung ed, pour austrädem) rechigner, faire la moue, 
nasarder; was habt ihr nôthig bas Maul, bie Nafe 
zu -{ qu'avez-vous à rechigner, à faire la moue ? 
errümpftdas Maul, die Naſe über alles, il rechigne 
toujours, il fait tout en rechignant; er hörteihn mit 
Naſe- an, il l'écouta d'un air dedaigneux, avec 

Rümpler, ©. Kimpler, [une mine rechignee. 

Mund, a. ad. c&bh. in felmer Wegrenzumg weder Eden 
und Kanten, noch mertiiche Ürböbungen und Vertiefungen ba: 
benb; it. Im eng. Deb., beffen Oberfläche eb. Limtrriö In allen 
Punkten ateldı weit vom dein Wlitteipinfte entfernt If) rond, 
e; - wie ein Gi, wie eine Kugel, ci, tugel-ı 7. comme 
un œuf, comme une boule; ein -er Etein, Klo, 
une pierre, une boulette ronde; eine -e Echale, 
ein -er Zeller, Tiſch, Stodz, une écuelle, assiette, 
table ronde, un bâton r.; eine volllommen -e Fis 


ur, une figure parfaitement ronde; daß ift nicht | 
chr -, cela n'est pas bien r.; die Erde iſt - wie eine | 


Pomeranze, laterre est ronde comme une orange; 


€ Buchſtaben, -e Schrift, lettres rondes, lettre | 


ronde; mit -en Buéftaben fchreiben, écrire en 
ronde, en lettre ronde; ein -eé Waferbeimiltmiß, 


ein -er grüner Plaß, un r, d'eau, de verdure; - | 


machen, werden, arrondir, s’arrondir; biefe Augel 
it nicht - genug, cette boule n'est pas assez ronde, 
assez arrondie; indem die Kieſelſteine mit bem 
Strome forttreiben, werden fie nad und nach —, les 
cailloux s'arrondissent peu à peu enroulant dans 
la riviere; länglid-, oval; - erhaben, erbaben -, 
convexe; - bobl, concave ; - herum, din die Hunde; 
it. vingt um eva Drum) à laronde; it. tout autour, 
à l'entour; - um bad Haus geben, faire la ronde 
de la maison; zehen Mellen - herum, dix lieues à 
Ja ronde; bag Glas - herum od. - geben laffen, cm 
Sireife Serum faire passer le verre à la ronde, lui 
faire faire la ronde; bad Haupt mit Blumen - um: 
wunden, la tête ceinte de fleurs, garnie de deurs 
tout autour; der Kopf gebet mir —, ré fémlmbelt min 
la tète me tourne; Bo.-e @tengel, Blätter, tiges, 
feuilles rondes, arrondies; Se.+ eine -e Figur, Mr: 
beit, «ie überall erhobene Flächen zeigt, Im Cegenfape von 
baldrerhoben und berhurrhoben) une figure, une ouvrage 
de ronde-bosse; fg: -e Baden, Arme, ide, geſſchlach 
joues rondes, potelces, bras ronds, potelés; eine 
€ Stimm, «ine hart arwbibte) un front r.; fit - effen, 
ur aebribtibes Een fett wertem prendre de l'em. 
bonpoint à force de manger; ein -er Bauch, un 
ventre r., arrondi; bie Frau ift -, Géiranger) fa. 


Rund 


cette femmerest enceinte, est grosse; ff. (einfadı, Ser 
Ptmmt , ungelünftelt, one Lmpände, gerabeyu); er ſagte 
es ibm mit -en Worten berang, il le lui dit franche. 
ment, nettement, sans façon, sans détour; fagen 
Sie Ihre Meinung — heraus! dites librement vo- 
tre pensee, parlez franchement! einem eine -e 
Antwort geben, répondre à qn cathégoriquement, 
vertement, en lermes précis; mit einer Sade - 
berausgeben, (ie - berausfagen) s'expliquer franche- 
ment, librement sur ah; er beträgt fit immer gang 
gerade, ganz -, iſt ein gang -er Mann, ilvatoujours 
rondement, c'est un homme r. et franc, un homme 
tout r.; eine -6 Zahl, «eine ganze, ſowohl abne einyetme 
Heine Zablen, alé audı ehne ble Brüche mirju nennen) un 
nombre r.; man nimmt nach einer -en Zahl 30000 
Einwohner in diefer Stadt an, on porte à trente 
mille le nombre des habitants de cette ville; Gie 
fordern 32 Franfen; machen wir eine -e NRechnung, 
ich gebe Ihnen 50, vous demandez cinquante-deux 
francs; faisons un compte r., je vous en donnerai 
cinquante; eine -e Periode, (ein lebender, wobitlin: 
genter, voller, woblgefepter Redefap) une période ronde, 
arrondie; eine -e Stimme, ceine volle) une voix 
ronde ; it. das iſt mir ju —, (das begreife Ich nicht, taun 
Kb nid cela est au-dessus de ma portée, de ma 
sphère, cela me passe. 

Rund, es; e, n. dim. Ruͤndchen, n. 1. ein -er Körı 
ver, Play) un rond; in ber Mitte des Gartens iſt ein 
grobes — welches mit Blumen bepflangt ift, au mil 

ieu du jardin est un grand r. plante de fleurs; wir 
tubtren im — ber Bäume aué, nous nous reposämes 
dans un r. formé par des arbres, ©. -bret, -flädhe, - 
play, Rd; 2, (dad Rundwert, e.; nach bem -e zeich⸗ 
men, dessiner la bosse, d'après la bosse; das große 
— ber@rbe, le grand r. de la terre, c. @rten-. 

Rundsdugig, a.ad.c-e Augen habend qui a les yeux 
ronds ; -bidig, a. ad. (-e, firtféige Baden babent) fa. 
qui a les joues rondes, potelves ; -baum, ©. Weu⸗ 
baum; Expi. ie Welle tines Haspelé) tour, treuil; - 


A 
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Dadfenfier) œil de bœufrond ; -perle,f. Lap. (metats 
lents Wr, Wappen à In einem Stein zu ichneiten) boute- 
rolle, f; -plad, (ein er ed. -Ikurr D.) un rond; -fâge,f. 
CS. ber Stublmacher, alleriel Scmeifungen tamlt aus zu ⸗ 
fémeiben) la scie A évider, a échancrer; -fäule, f. 
(eine -« &.) colonne ronde; it. (Walp) eylindre; — 
fil, 1. (ein -er St.) rondache, f; -fhilbden, n. 
(Heiner -fhtin) rondelle, f; 2, An. (dat Saniptrant; ba 
clypéole alyssorde, le bouclier de Narbonne, le 
jonc thlaspı; -jchlägel, Farg. (Art Stempel beim Gerz 
men der ekfermen Tbyfe, den Sand in ben Wintein der Hihme 
paf, zubelten) la batte ronde; -fchmäbellg, a. ad. ce 
nen -en Schnadel babent) à bec rond; -f@nut, f. (—e 
Sd, wemtt man Kleider auf ben Mäbıen ot. an ben Rintere 
befegte cordon rond; it. c. Blmf; -[prung, omebet 
man fé In ber Buft herumdrehn saut en rond; -ftahl, 
Tour, cein eberwäÄrtd serunder ablaufentes Drebeifen, wo⸗ 
mis bie ju brebenden ©. vergefäreter werben) ebarboir, 
ébanchoir; -ftein, c-+ St.) pierre ronde; -ftichel, 
GSrabſtichel der Prrfchaftftecher mit —er Spide, die -en Stel 
Ten damit ausjugraben: rondelle, f; -ftä@, n. cein —0 ob, 
Aches €t piece ronde; das .. In biefem Garten, 
le rond, la piece ronde de ce jardin; -tang, (T.in 
der Rune) danse en rond; branle, ©. Ringeitang; — 
tempel, cdeffen umfang eine &relélinie Silver) rotonde, f; 
Hunt, Rundetrunk, CT. bei Selagen, too von Allen in die 
Runde getrunten wird) ronde, f; coup bu, sante por- 
tée à la ronde; beim „. bemerkte er r, pendant 
qu'on buvoit à la ronde, il remarqua +; -um, ad. 
(- Herum, ganz herum) Lout autour; ſich -um drehen, se 
mouvoir en rond, faire le tour ; -um geben, reiten, 
fahren, fairelaronde ; dad Schloß ift -um von Wals 
fer umgeben, le château est environné d'eau de 
toute part; ·wache, f, c. Kunde; -merf, n. cein —e$ ob. 
-Jicheb W., eine ſeiche Arbeit) ouvrage rond; Se. (erber 
dene Arbeit, wie Bildfänfen) ouvrage de ronde bosse; 
Pt. Des. (ste Bilder vom Gipé, nad ton gearbelter wird) 
bosse, f; nach -werfen zelchuen, dessiner la bosse, 
d'apres la bosse ; -murm, (Meine —e Würmer, we ch im 


beet,n. cein -3 8. In einem Gartem un rond, planche | den Bedärmenz erzeugen) ascaride ; -Wurs, c. Hablmury; 
ronde; -brüftig, a. ad. (eine -e Bruſt Haben) qui ala | -jirfel, (ein Tafer ber Stell macher, ben Durchmeffer ber Na ⸗ 


poitrine ronde, bien arrondie; -blätterig, a. ad. 
| Ce Blätter babenb) à feuilles rondes; -blume, f. (fur 

artbinme, ©.) globulaire, f; -eifen,n. Ei. (had einem 

Birkelbogen gerundeteb Drebieifem le rond; Se. ©. -meb 

Get; -erhoben, -erhaben, a. ad. ceine Fläche babend, die 
Feine Kugelabfcpmitt verfell convexe; -erhobenbeit, 
\-erbabenheit, (dir &ig. einer &., we -erhaben if) conve- 
xite, f; -farbe,f. Tan. (te Treibfarbe, monatt He Kalb ſelle 
nadı dern Kalten getrieben werten) coudrement; -fifd, 
ceiu —er Ps male der Kuartfiich 2) poisson rond, de forme 
cylindrique, ou orbiculaire; Con. (Art gerredneter 
Deridie, ble am Midacatt nicht aufgeriſfen werben find, fen: 
been die natärliihe Rundung behalten haben) aigrefin; -gats 
'tet,a.ad. Mar. ein -gattet Schliff, Hat von demuntern 
| helle der Kanblomıbbfjer Bid zum Sedbalten — gebauet If) 
vaisseau à poupe ronde; -gebänbde, n. been Wände 
einen Kreis beihreiben amd einfhllehen) rotonde, f; -ge: 
fang, cor sen mebrern Im Kreife ſthend gefungen wird) ron- 
de, ronde de table, f; einen .. anftimmen, enton- 
ner une ronde, une chanson à la ronde; -haue, f. 
Expl. owomit der Nafen aufgehauen toled, wenn man für: 
fes wii) le hoyau, la pioche des mineurs; -hobel, 
effen Elfen und Bahn entrotber erbaben ud. -wenieft if) 


de zu mefen.) compas courbé ou d'épaisseur, 
*Munda, n.sp. ceinStäd, wd mit allen Infiramenten 
geblafen wirb, wei man in einerefellichaft in die Runde trintt} 
Runbatihe;n,f. ce. Runbfhin, [fanfare, f. 
Munde; m, I. (eine treidfbenmige Bewegung od. Flaux 
rond; in die — geben, tangen, marcher, danser en 
r.; fie fenten fi in bie -, ils s'assirent en cercle, en 
r.; in bie - gepdanyte Bäume, des arbres plantés 
circulairement, en r.; ein Pferd in ber - tummeln, 
travailler un cheval en r.; geben Meilen in der -, 
Am Lmtrelfe dix lieues à la ronde; ble Glaͤſer inder 
- berumgehen laſſen, in die - trinfen, cm sirelfey por- 
ter les verres à la ronde, boire à la ronde; Dan, 
(ein Tamdbild, da ſich die Känzer und Känzerinnen bel ben Häns 
den faſſen und Im Kreife tangen) laronde; die - tanzen, 
danser laronde; 2. Mil. (der Gang der bayın beftelsen 
Wache, bei, bel Mache Die Peſten um ein Bager x ju unterfur 
den ; it. Mefe Wache feiba)ronde, f; bie - hun, faire la 
ronde; bie - ift (on herumgegangen, la ronde est 
déjà passée; -ngang, · uweg, (den manin einer Fefung 
wiſchẽn ber Maſer und bem Walie für be — (bg) chemin 
des rondes; -nyeicen, n. (Selen von Metall, we die 
Wachen an bie - abgeben müdfen, zum Bewels, das die — ges 


rabot rond; -hohl, (ebt und in feiner Söplung -) con. | sban werden 19) marron. 


cave; -böblung, @ie Beſch. einer ©, ba fle -bobt If) | 


concavité, f; -holj, n. Ces Set) bois rond: Mar. 
talle walzenförmige Dblger, we zur Führung der Segel und is: 
ted Tatelmerted blemen,ald Maflen, Etengen, Maaen r) piece 
de bois ronde; da$ .. vorn an den Laſtſchiſſen ohne 
Schnabel, an welchem bie Loͤcher der Fockſchmelten 
angebracht find, le boute-lof ou boute-de-lof; it. 
coll. (dad Brennbei; von ben Heriem ber Bäume, we wicht ger 
fpalten werden) rondins ; -Fopf, (Menf mir einem -en 
Sivyfe) tete ronde; homme qui a Ja tête ronde; 
ein -föpfiger Nagel, un clou a tète ronde; -meißel, 
Sc. ceim fbarfer Weibel, deſſen Schneide girtetfbemitg If) 
rondelle, f; -mejfer, n. Tan. Meer mit gel Seh 
ten, weilches einem halben Zittelbogen bilder, mit einer 
fumpfen Ochnelbe, die Kaare ju (haben) couteau rond 
ou sourd de tanneur, herbon; -münder, Fr. 0. 
Mentfehnede (1); -Ochjenange, m. Arc. qirteirundes 


Ruͤnde, f. sp. 1. edle Mig. einer &,. da fie rund If, de 
| Kundteln rondeur,rotondile, f; bie - ber Erde, einer 
Schüſſei, eines Tellers,einerKugel,la r. ou la roton- 
dite de la terre, la r. d'un plat, d'une assiette, 
d'une boule; fg: bie - bed Ausdruds, eines Rede⸗ 
fabeé, ie Beñinmmibelt, Kürge und Ziertichteit det.) la r. 
de l'expression, d’une période; 2. Mar. titèe nèd 
außen gehende Atümmung· Kuntungcourbure,f, [dir. 

Runden, vn, ay-b. it. ſich —, (rund werben) s’arron- 

Münden, (Hünde geben, rund machen) arrondir ; eis 
ne unförmlibe Maſſe -, a. une masse informe ; Pr. 
‚Se. (einer Figur Erpobenteit geben, und machen, daß alle 
Glieder die Rundung zu baben ſcheinen, we fieim ber Natur 
haben) a.; eine Figur, Die Gegenftände -, a. une fi- 
gure, les objets; it. Pt. (von ben Tpeilen, we fh dem 
Umriffe am meiien nähern; durch gebrechene Farben eine ger 
wie Kundung geben) contourner ; er hätte diefen Urn 
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anders - Fönnen, il auroit pu contourner ce bras 
autrement: ein mohlaerändeter Arm, un bras bien 
contourne; man muß die Stellen, melde man - 
wid, nicht mit Farben überladen, il ne faut pas char- 
ger de couleurs les parties qu'on veul contourner; 
Or. einen frange —, Abm bie gehörige Hundung geben) 
gironner un suage +; ein Land, einen Staat -, cieine 
Srewitinte durch Htnzufügung angrenjenter Länder ber Ktelt; 
fenie näher bringen) a. um pays, un état; fich -, s'ar- 
rondir; diefer Staat hat fit auf Koften der beuach⸗ 
barten Staaten geründet, cet état s'est arrondi aux 
depens de ses voisins; fg: den Ausdruck, einen Mes 
dela —, ihm Beſtimmidert, Ballentung geben) @. l'ex- 

ression, une période; eln woblaeränberer Medes 
aß, eine mohlgerändete Schreibart, une zen. 
arrondie, bien contournee, un stylearrondi. Das 
-, bie Rundung, l'arrondissement. 

Mundbeit, f.sp. ©. Ründe, | 

Munblid, a. ad. (einwenigrunt)un peurond; it. 
von Perf.) rondelet, te; ein -er Stein, Kopfz, une 
pierre, tête un peu ronde; eine -€ Hand, (felichtg 
und fein) une petite main ronde ou potelee ; er, fie 
iſt klein und —, cfem il est petit et rondelet, elle est 
petite et rondelette; Bo. globuleux, globulaire, 
sous-orbiculaire, sous-orbiculé; eine -e Wurzel, 
te der Kugelgeftalt am müchfien fémmt) une racine glo- 
buleuse; ein -e# Blatt, une feuille sous-orbicu- 
laire du sous-orbiculée; Pflanze mit einem -en 
Kopfe, plante à tête globulaire ou globuleuse ; - 
feit, f. Ge @is. eines Dinges, da ed - in) état, qualité 
d'une chose qui est un peu ronde. 

Mundung; en, F. 1, che runde Ordialt, Form, Degré: 
sung) rondeur, F; arrondirsement ; Die - einer Ku⸗ 
gel, Kuppel, eines Tiſches la r., l'a. d'un boule, 
d'une coupole, tabler; die - diejer Augel ift voll 
fommen, fie bat eine vollfommene =, la ra «. de 
cette boule est parfaite, parfait; elle est d'une r. 
parfaite; einem Dinge die - geben, arrondir une 
chose; Pe. Sc. einer Figur die - geben, cten Umriß, 
die gehörige Erbehenbeit) contourner une figure; gp · 
er fallt einen großen Lehnſtuhl mit jeiner -, il rem- 
plitun grand fauteuildesa rotondité; 2, (en rumber 
Keriö, ein runteë Dina) unrond; Ch. (ein Weg. mr In dat 
Gehölze rund herum od, Im einer Kreldltule arhauen wirt) 
chemin circulaire; eine halbe -, chemin en demi- 
cerele, formant un demi-cerele. ; 

Nündung, f. sp. cote SL, ba man etwas ründet, rund 
mad) arrondissement : die - eines Körpers, Pla⸗ 

es 2, l'a. d'un corps, d'une place; dig - Dieier Ku: 
gel bat ihn viele Mühe gefoftet, l'a. de ce globe lui 
a coûlé bien des peines; die - eines Gtaatcé, l'a. 
d'un état; die - des Ausdrudes, eines Medefakes, 
l'a. de l'expression, d'une période. 

Nune;n,f. ord. pl. (ein norbifbes, Def. fémebtidei 
Wort, We meiſt geradlinigen Schriftzt ichen ber merbifdpen Bil: 
ger in den frübeflen Beten zu begeichnen) runes, f. pl.; -Ns 
ſchrift, 8. nie Art mit —u zu fchreiben; it. eine mit -n gefchries 
dene Eh.) l'écriture runique, les caractères runi- 
ques ; it. écrit en caracteres runiques; -ftab, (©t., 
in von -n eingefchuitten find, wodiurtch man fi themalé eine 
Madridt zufanbie ; it. ein ſolcher St, der noch jept In einigen 
hellen Schwrbend dem gemeinen Manne ait Kalender bient 
bâton runique. 

Runge; n, f. Char. (die harten Hölger, me mit einem 
Ende vorm. chine eifernen Singes vorn an ber Achtt umb En ets 
nem beſondern Belge befedtat ind, und mir dem obern Ende bie 
Wagrnlelter halten; die Wagen⸗ enrayoir; -nborn, n. 
pl. -nhörmer, cute Sbper, me in die Sapfenlödher der =n 
von außen hinekmsejloßen find, und der Wagenfeiter jur Stüpe 
dienen) cornes de ranche. 

Rung⸗ſchale, f -fédmel, -fod, Char. (dabi. Sol; 
an Lettres od. Rüflımagen, od auf ber Achſe zwiſchen ben Ki: 
dern ruht und In rome Me Rungen fiedtem Jissoir. 

Munifc, a. ad. ich auf ble Hunen bejiebent) unique, 

Runfe;n, od, Nunfen, ceinabgednitencé Sri, bei. 
Brest) fa. ein großer - Brod, un gros chanteau, une 
grosse bribe de pain. 

Runfel;n, f. -rübe,f. (le Wrete ob, der rotbe Man: 
août; Dierübe, Burgenderräbe) la poirée, la bette vul- 
gaire, la bette-rave; -räbenzuder, caub -rüben berels 
tetrn le sucre de bette-rare. 

Runzelzen, f. dim. cunregeimäßtge fehlerhafte Faite) 


Runzel 


li, faux-pli, mauvais pli; dieſes Klelb, biefer Zeug 

at -n, cet habit, celte étoffe a de faux plis; bie -n 
auditrelben, auébägelu, rabattre les faux plis, les 
rabattre enrepassant; Mepfel, Birnen - befommen 
1, wenn fie cintrodnen, les pommes, les poires se 
ratatinent quand elles sèchent ; die -nim Papiere, 
les faux plis du papier; it. eine Zalte in ber Haut) ride, 
£,-n im Geſichte, auf den Händen haben, avoir des 
rides sur le visage, surles mains, aux mains ; fie i 
{don 6a Sabre alt, und bat noch feine -n, elle a so1- 
xanle ans, ét n'a pas encore une seule ride; fie 
fängt an -n zu betommen, son visage commence à 
se rider, les rides commencent à lui veuir; bei die: 
fen Worten bedeckten -n feine Stirne, à ces mots 
son front se couyrit de rides; biefe Nachricht gläts 
tete, vertrieb die -n feiner Stirn, cette nouvelle fit 
disparoitreles rides de son front, derida son front, 
son frond se derida à cettenouvelle; eine Pomabe, 
bie -n zu vertreiben, pommade à derider; bie -n 
am Augenwintel bei alten Leuten und Pferden, les 
éperons; fie bat -u in ben Augenwinleln, elle a les 
yeux eperonnes, elle est éperonnée. 

Runzelsbart, -blatt, n. (Pia. aus der Famille der 
Unabenträuser, mit einem In 2 Zippem grihellten Senigher 
bälenie, beifem unsere Rippe rüdwärts gebogen und -1g If 
arethuse, 5 -blume, f. ceinamit der Mise und Hlayinte ver: 
wandies Pia.) alétris, aleire ; -bäutig, a. ad. (eine -Ige 
Haut haben?) qui ala peauridee; -faınm, «Hr tapés 
ichneten mir eier mit jadıgen ·n belegten Scale) patelle 
pectinée; -Frebs, (Art Krebfe Im mistellämdlfchen Meere; 
Stadieltrebö) écrevisseridée oustriée; -meerneffel, 
f. es Meerneſſeln/ l’actinie ridee ; -muichel, f. cer 
Miebmuiheln, die auf er obern Fläche mis feinen -n beiept 
ib moule rude; -0br, o. Merrrop; -Tchlange, f. «Hirt 
Echt. mit iger Haut) cecilie, f; -jilrnig, a. ad. (eine 
-Ige Stine gabend) qui a le front ride; -voll, a.ad. 
well -n, milt a bebett) plein, couvert de rides. 

Nunzelig, vunglig, a. ad. «ungen babend, malt 
Aunzeln betrat) ride, 8; eine -e Haut, Stirn, une peau 
ridee, un front ride ou sillonne; ein-er Apfel, eine 
€ Pflaume, une pomme, une prune ralatinde; dleſe 
Birnen fangen an - ju werden, ces poires commen- 
cent à se ratatiner; dieſer Zeug, biefes Papier ift 
ganz - geworden, celle élofe est toute chiffonnee, 
ce papier est tout chiffonne; - an den Mugen, in 
den Augenwinfeln, éperonné; ein altes -ed Ait: 
terchen, une vieille ratatinde; - werden, se rider; 
ihr Seficht fängt an - zu werden, son visage com- 
mence à se rider; Bo, rid«, raboteux; ein -çé 
Blatt, (dad auf der Oberftäche peifhen den Adern erheben 
if) une feuille ridee; eine -e Oberfläche, mie kleine 
Erpöhungen bat) une superficie raboteuse; -feit, £. 
Cbte Ela. car ©, ale — I qualité de ce qui est ri- 
der; PAy. rugosité, f. 

Munzeln, I. vo. av. b. it. fi -, (Mungeln befom: 
men, runjelig werben) se rider, se rataliner ; das über: 
reife Obſt rungelt, le fruit trop mûr se ratatine ; die 
Haut rungeltim Alter, la peau se ride dans la vieil- 
lesse; jeine Stirn runzelie fi, son front se ridoit; 
dieſes Kleid rungelt fich, cet habit fait de faux plis, 
cet habit grimace; man verhindert, daß das Per: 
gament nicht runzelt, wenn man ed auf einen fejien 
Grund leimt, on empêche le parchemin de goder 
en le-collant sur un fondsolide; 2. va. in tunzeln 
stehen, runjelig machen) rider ; die Stirn, (bei. als Seidhen 
bet Unmutbes) rider le front, froncer le front ou les 
sourcils, se refrogner ou renfrogner; das Mlter, 
bie Jahre haben fein Geſicht gerungelt, l'âge lui a ri- 
dé, les années lui ont sillonne le visage; das —, 
act. de ..; das - ber Stirn iſt ein Zeichen bes Un⸗ 
mutbes, le froncement des sourcils, le renfrogne- 
ment ou refrognement du visage est une marque 
de mecontentement. [müne, } Mailer werib) roup. 

Rup, ed; e, (eine rürkifche vole auch polntſche Sluber / 

Müpel, ©. Kirpet. 

Mupf, ed; €, cein piögficher, ſchaeller und gleich machlatı 
fender Zuan einen - thun, tirer brusquement, tirail- 
ler; er hat -e befommen, «da gerupft werden, 5. B. an ben 
Sasten) on l'a tiraillé, tire par les cheveux +. 

Mupfe;n, f. 1. te-Sdt,, be man rupfer) sp. l'action 
de lirer; 2. doriet Facht, Hanf, alb man aufelnmal um 
den Nedenfiedt wideln) quenouille, f. 


Rupfen 


Mapfen, Merflärkungss und VBeriſterungs- wort für 
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raufen); eluen bei beif Haaren -, tirer lescheveux 
à qn; tirer qn par les cheveux; fit die Barthaare 
aus ber Haut -, einem ein Haar aus dem Barte -, 
s’arracher le poil, arracher un poil de la barbe a 
qu; fi -, fit den Kopf -, die Haare auf feinem 
Kopfe -, se tirer les cheveux, par les cheveux; 
chef, von Gefüge; einen Vogel, ein Hubn, eine Gans 


if — (ihnen tie Federn ausziehen) plumer, deplumer un 


oiseau, une poule, une oie; man rupfet Die Seiden⸗ 
faninden, on arrache le poil aux lapins soyeux, 
on les dépouille de temps en temps de leur poil; 
Ch. der Hund har den Hafen gerupft, chine ein Bite 
haare ansgeraufı) le chien a bourré lelievre; Cha 
was grobe Haar aus dem Biverfelien raufen) Ejarrer; ge 
einen —, Em mac und nadı um das Beine bringen plu- 
mer qn, ein junger Menich ohne Erfahrung, der fich 
- läßt, un jeune homme sans experience qui se 
laisse plumer; er ift gerupft worden, im Spiele 
tüchtig gerupft worden, il a laissé du poil, il a été 
bien pincé, plumé au jeu. Das -, act. de.. 

Rupfer, 6; -inn, «D. me ruyfn pu. pers. qui ar- 
rache le poil;; Chap, (vie P., we das grobe Haar von 
ben Biberfeilen „mit demMaufıneffer austupftyarracheuse, 
—— 

upf:vogel, «ein gerupfter ©.) oiseau plumé, dé- 
plumé; -jange, ſ. (3. etwas damit ju -en) pince ou 
pincelte à arracher le jarre ». 

Rupie;n, £ «ode und Silbersmünge in Ofindlenz 
erfiere etwas mehr alé 6 fächffche Téaler, leytere nicht gar 16 
gute Groſchen im Werihe) roupie, f. 

Muppe; m, f. ©. Malraupe, 

Müppeln, ec. Rirpeln. 

Dinpyig, a. ad. (jerriffene, yerlumpte Reiter anbabend; 
it. GED. arimielig, ihteht, Tumpig) fa. déguenillé, e; it. 
gredin, mesquin, chetif; mesquinement, chétive- 
ment; - einhergehen, aller tout d., avoir l'air d'un 
gueux ; ein -er Menſch un gueux; ein · es Gefchent, 
(ein armieligeb) un present mesquin ; — bezablen, bes 
lohnen, payer, récompenser mesquinement, chi- 
chement ; das ift febr -, cela est bien gredin, mes- 
quin, chetif; fit - betragen, aufführen, ill se 
conduire mesquinement,en ladre,comme un ladre, 

Nupreht, ed; e, Maunéraufuaumez Rupert, Reber) 
Robert; der Knecht —, (Mame eines Pepanzes, mwemit 
man bie Kinder fret le moine bourru; -#fraut, o. 

Nu, ©. Kup (Bosertstraut. 

Ruſch, es; pl. Rüfche, tehr, Binfen und Ahnaliche Bes 
vohchie, gero. ebne Deutemert und Mehrzahl in Werbindung 
mir Burt); da wächst nichts alé — und Buſch, Cats 
Binfen, Robrz und mierigeb Cebüid) il n'y croît que 
des ronces ei des broussailles; über - und Bul®, 
Clber Sted und Grein) fa. par monts et parwaux. 

Ruſcheln, vn.av.b. 1, fa. (ein gewiſſes Oerhufh vom 
fh hören lafem rafbeim) faire un certain bruit sourd; 
2. mit macdtäßiger Clfertigteit Handeln) agir negligem- 
ment, étourdiment, à l’etourdie. 

Ruſchlich, a. ad. cauf eine elifertige und babet madhr 
täßlze ale) fa, negligent, étourdi; négligemment, 
etourdiment; ob ihr gelé fo - feib, daß ihr auf 
nidté Achtung gebt, quoique vous soyez assez 
étourdi pour ne prendre garde, pour ne faire at- 
lention a rien. 

Müfelpflange, f. cauständifches Pig, deren Samen: 
tapiel in Horn emblat; cornaret. 

Nuß,ed;e, 1. Echwarje ob, fdimaribraune Maffe, me 
mit dem Maude vom Feuer in bie Ébbe ſteigt nb Ach anantere 
Körper anlegt) La suie ; ber Maudfang ift voll -, la 
cheminée est pleine de s.; 2. (Arantheit der &erfieund 
bed Halerd, da ſich ble Bluͤtentdelle In einen braungrünen 
Staub verwanteln) charbon; carie, nielle,f; -artig, 
a. ad. (die Urt deb -eb abend) fuligineux, se; -artige 
Dämpfe, vapeurs fuligineuses; -braun, a. ad. 
dcdmarsbraun, wie ber gewöhnliche grobe Helj-) noir coım- 
me s., comme delas.;-braun, ed, n. sp. (eine ihwarge 
braune, dutch Aut ſchlemmung aub ben Holjtufße bereitete 
Farbe; Bieten bistre, f; -bufte, f. en Kten- pu vermahrs 
ten) boîte à noir de fumée; -farbe, f. 1. (die ſchwarre 
F. des 44) la couleur de s., de las.; 2, ceime ſchwarze 
aus - bereitet) couleur préparée avec de la s.; -faß, 
-fähchen,n. crin F. mit od. qu -) baril der, à r., ©. — 
tune; -bammel, fa. ©. -tübet, fe; hätte, f, ch. im 

Halde, 


Ruß⸗kammer 


Walde, wo — gebtennt wirt) fabrique de noir de fumée; 
-fammer, f. CR. in eimer Hätte, wo man ben — anfängt und 
verwahrt le réduit où l'an recueille le noir de fu- 
mee; -fobalt, ATi. fbwarser &.) cobalt noir, cobalt 
oxide noir.terreux; -Poble, ſ. Mi. (Ur (doarisrauer 
Etrintotien houille terreuse d'une gris noirätre 
tres-fonce; -Ereide, f. dihwarje,craie noire; -Hübel, 
4%, den abgeſchabten — dineinzuthun) baquet à noir de 
fumée; fg: cine befbmaugte uutelallche D. bei, aim folder 
Ra, eine folge Akdinn; -bammel, -Tchlägel) souillon; 
crasseux, se; -dl,n. (Del, mé aus den Altern Maden ber 
Birte genemmen wirt) huile de bouleau; -ringel, (ie 
farbige Ningelfchlange) l'enfumé, l’amphisbene fuli- 
gineux; -[dabe, ſcharre, f. (nen — ven den Wanden g ju 
(haben) ralissoire à détacher la s.: -{lägel, fa. c. 
-tübel, fg:; ·ſchwarz, a. ad. «fh. mie -) noir come s.; 
-fdhwary, n. Pe. 0, -traun; -filber,n. Mi. ale Säben: 
fre, we. aus einem ſchw arzen fllberbaltigen Staube bei 
Rebtumbein vermirterted vortdauldeneh Erg iſt argent noir; 
tof, Cher St. aus wm bet — beſteht) La malière fuli- 
gineuse; -wall, c. Retwall. 

RÉ ©. Rüfier. 
Muffe,n;n, ceiner, dorio Rußland geboren if) Russe; 
eine Ruffinn, une Russe; die -n unter Peter dem 
Eriten, les Russes sous Pierre 1, du temps de P. 

Miüffel, 8; ab verlängerte (pip zulaufende Maul verſch. 
Loire: ber- der Schweine,le groin des cochons; die 
Schweine mühlen mit ihrem -, les cochons fouil- 
lent avec leur groin; der - eines wilden Schwei⸗ 
neg,le groin d'un sanglier; CA. le boutoir; ber - des 
Elepbanten, (bte vertängerte Mae deſſ. deren er Ad mie els 
ned Armed serien) la trompe de l'éléphant ; die Glie: 
gene bedienen fih ihres -8 zum Saugen, les mou- 
chesz se servent de leur trompe pour sucer, c. 
ag; it.cwerärlich,der Mund des Menfhem) b. museau. 

Müffels drache, Secſiſch, deſſen Kepf fo di une prof 
ald der übrige Körper IA, und deſſen — ein umgetehrted Ger; 
bilder; Serbabn, Ciephaut le poisson caq, la demoi- 
selle, le roi des harengs du sud ; -fifch, Art Altpps ed. 
Bantıfiitie mit waljenfärmigem Manle; Schnabelfüchh le 
bec alongé, la bandouliere à bec; -flechte, f. «rt 
Feen ; Pfeifenftehte) le lichen atrompes; -fliege,f. 
Cet. mit febr langem und bünmem —; Scerbfiege, Blu⸗ 
mensremfe la bombile ; -förmig, a. ad. cie Ceñeit ets 
ned - bahend) en forme de groin, detrompe; -täfer, 
Art K. mir einem in einen = verlängerten Nopfe; Fdmaugen: 
fer, Echweindtäfer, Eirpbantentätn le scarabce à 
trompe ; -mand, Art Mänfe mit -firmigem Waule) 
(souris a museau pointu, en forme de groin ou de 
trompe); -Iceide, f. (Sch., in ter ber — der Hefe fier) 
la membrane de la trompe; -tbier, n. (ein Zé, meit ei: 
nem -) animal à groin, a trompe. . 

Müffelicht, a,ad. einem Miel Aantich qui ressem- 
ble Aungroinou museau pointu,k une trompe; ein 
-e4 Maul, bouche qui ressemble à un groin ;. 

Müffelig, a. ad. cuit einem Rüget verfepen) qui à 
un groin au museau poinfu, une trompe. 

Muffeln, vn. av.b. 1, €. ruideln; 2. vn, av. h. va. 
amit dem Müsfel fallen, ergreifen ; it. uit dem Müfel base) 
saisir aveo le museau, la trompe; it. donner des 
coups de museau, de groin, de trompe. / 

Mufen, cit Ruß veriehen, überstehen, (noir noir- 
eir de suie, c. berufen; Des. (bei der Srrichelung ter 
Beitmung im Schwatjen ten gaujen Schatten anlegen umd 
Lurchd Berreiben velltommen madın, bann mit gielchlaufen: 
Ben doppelten In der Mitte Aärtern Strichen Aderjeicnen) Ja 
ver un dessin, dessiner au lavis. 

Mufidt,a.ad. (drm Muge Abntich qui ressemble 
à de la suie; de lanature dela suie, c.rubarttg; Expl. 
-e# Silber, ©. Rut ſuber. 

Rufig, a. ad. cmt Ruß Übergegen, befdmupt) plein, 
couvert de suie; noirei, sali de suie; -e Hände has 
ben,avoirles mains souillees,noircies de suie; ſich - 
machen, se noircir, se salir de suie; -€ Gerite, -er 
Safer, (vom Mube (2) angrgtiffener) orge, avoine ca- 
riee, enniellée. 

Muffiich, a. ad. dem Rufen, ju Mußland gebrend, tar 
ber temmenbe) russe: Die -e Sprache, bas -e Reich, 
la langue russe, l'empire russe, de Russie, des 
Russes; -e Sitten, Waaren, mœurs, marchandises 
russes; der -€ Kalier, l'empereur de Russie; -es 
laß, (Net grauer Gliinmet, ber fich vielfach fpatten FAËt und 

Mexzr» Drier. Partie allemande, T. II. 


Ruſſiſch 


in Siberlen ju Fenfters gebraucht wirt) verre de Mosco- 
vie; -er Thee, cr über Mußlamb durch Karawanen pi 
Sande ju uns fèmemt) thé de Russie ou de caravane; 
€ Kälte, chrenge) froid tel qu'on en éprouve en 
Russie. 

Rußland, 6; n.sp. (bat Lan ber huffen) la Russie. 

MRuft;en;f. Mar. didmale tite Breter aubwenkig am 
Schiffe, woran ble Wände ob. Baupttaut bed Wiafied befeftigt 
werben) &colard, porte-hauban ; jeder Majt bat feine 
-, chaque mät a son porte-hauban, 

Nüftsbaum, 1. ie Rien l'arme; 2. Ckarp.Mag. 
carte ſenttecht gefiellte Bäume, we ein Serüft an einem 
Haufe tragen) arbre à échafauder ; écoperche, f; 
échasse d'échafaud, baliveau ou poingen d'écha- 
faudage; bie -bäume aufribten, elever, dresser les 
poinçons d'éch.; Expl. (ftarte Hölzer, we im Unfange, 
wenn ein Echacht geſenti werben fell, treupmelie gelegt werden) 
semelle, 6; -bod, chétirener B., mr ein Gerüft tragen 
tif chevalet, triquet; -bret, n. Cas ju einem Geräße 
gebraucht wirt: planche d'éck, 

Räte, f. F 1. Guht, Kat, ec) pu. bie Sonne geht 
qu -, lesoleil se couche; 2, Charb. (tleine fige, we 
um Die Meſter berumgeleat werten Je billot, 

MR af en, vn. av. d. elva, (ee nörhigen Undaften ju et: 
mas maden; it. gubereltem préparer, accommoder, 
appréter, arranger; jum Selle, zu einem Schaus 
ipiele, Gaſtmahle -, p. la fête, un spectacle, un re- 
pas; gum @ffen, zum Tifche-, then Lich beden; It. be 
Speifen zubereiten) mettre le coùvert; it. ap., p. le di- 
ner, le souper, ac. à manger; 68 ift Alles zur Ab⸗ 
reife gerüñet, tout est prei, arrangé, disposé 
pour partir; bie Zinnner -, ifie In Orbnung bringen, 
reinigen p) ar., —— les chambres; laſſen Sie ein 
Bett für mic -, faites-moi p., er.un lit; dag Erd» 
reich -, din der Odimweiz; plügen, beatbelten) Jabourer, fa- 
çonner, p. la terre; it. cimeng. Bed.) 1, (mie dem nörhigen 
Gerhibe verfeten; einen mit etwas, ju etwas -, mu- 
nir, pourvoir qn de qh:; le p. a, pour gh; fid zur 
Abfahrt, zur Reife, gum Nampfe -, tout p. pour 
le départ, tout disposer pour un voyage, pour le 
combat; se p., s’ap. à partir, pour un voyage, au 
tombat; einen Soldaten -, (mit Kleidung und Waffen 
verfehen) équiper, armer un soldat ; die Stabt ftellte 
500 völliggeräteteReiter,la ville fournit cingcents 
cavaliers toutarmes; vom Kopf bié qu den Füßen 
gerüftet, armé de pied en cap; fich =, ich zum Krie⸗ 
gt -, armer; se p. a la guerre, faire des préparatifs 
de guerre; man rüßet ch vonallen Seiten, on arme 
de tous côtes; fic zu Lande und zur See -, armer 
sur terreelsur mer; ein Schiff, eime Flotte -, equi- 
per, armer un vaisseau, une flotte, c. aué-; fg: ſich 
mit Standhaftigfeit, mit Gebuld -, s’armer de fer- 
mete, depatience; 2, Charp. Mag. (ein Baugerüi 
modem echafauder; morgen werden wir —, wird 
geräftet, um an bicier Auppel qu arbeiten, demain 
nous echafauderons, on échafaudera pour travail- 
ler Ace döme; Expl. (tat Seſtell eines Hasprld über 
tinen Schacht fepen) dehafander, c. ab⸗, auf-; das -, 
©, Müftung. 

Niäfter, d; Cord. (ein Stlachen Beber, mom bas jer: 
rieue Oberteter geflidt wirt) bout; - auf feine Schube 
fepen laſſen, faire mettre des bouts à ses souliers. 

Méfter;n, fi Cie erfte Silbe gebebnty I. (tie gemeine 
Ulme ; tar Kanbauım l'orme; ble rothe -, bie fiberifche 
-, l'ypréau ou À: Don rm l'orme nain de Sibcrie; 
2, et Masselèer l'erable commun ; it. (ter Leinbaum 
l’erable plane; 3. feine -, cher Epinprisaum le fu- 
sain. (le papillon de l'orme, 

Müfter: falter, (rt Tagfatter, we die -n auffuchen) 

Ruͤſtern, a. ad. (uen der Küper Fommend; vom Halze 
der Rüner grmabt) d’orme, de bois d'orme ; - Holz, -e 
Breter, bois, ais d’orme. 

Rüftern, Cord. ble Schuhe -, (Käfer darauf fegen) 
mettre des bouts aux souliers, [brée. 

Müftersfpinner, crie Bärenmortn l'écaille mar. 

Hi ſt erwanze, f. Alrı Baumwamen auf ben -m) la 

unaise de l'orme. 

Müftsgabel, f. Charb. gabelfärmigr Hölyer, womit ter 
aufgerichtere Melter umiept mirtı fourches, ou branches 
fourchues dont on garnit un fourneau; «haut, n. 
Qeugbaud, e.) arsenal; -bolj, n. Expl. (ble ftarte Hr: 
pet, we man tm bie Anwelle bed Rabes ber Trelbehung legt; 
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Eredpblen support; bois, piece de support. 

Nüftig, a. ad. ıfoglelh bereit, feneld; ie. mit Arafı var 
feben, unb dies burd trie und Raſchhelt der Bewegungen 
an den Tag legtud, wie auch Im bieier Deich. argränder)alerte, 
agile, vif, prempt, expedjtif; it. vigoureux, fort, 
robuste; ein junger -er Want, un Jeune homme 
alerte, robuste, vigoureux; et bat fi ein -e8 Weibs 
ben erwählt, il a pris une femme bien vive, alerte; 
für feln Alter it er noch ziemlich -, pour son âge il 
estencore assez vif, vigoureux; Ecr. wo Saul fab 
einen ſtatken und en Manu e, et des que Sail voyoit 
un homme fort etvaillants; - arbeiten, ſich - an ets 
was maden, travailler gaiement, se hettre gaie- 
ment à l'ouvrage, à faire qh; ein -er Krieger, un 
vaillant guerrier; -Beit, f. (er Rufamd, da man — if} 
agilite, vivacité, promptitude, activite, f; it, vi- 
gueur, f. 

Müftsfammer, f. (ein Gemad, we Rüfungen, Taffen 
aufbewahrt merken) magasin, cabinet, salle d'armes; 
Mar. lasainte-barbe; -faften, -Liiten, f. Expi. ein 
laͤnglich gediger Hafen, die im ter Tonne beraubgejogenen Crze 
tarin ausjufären; Mirfentaiten) caisse à transporter 
le minerai; -leine,f. Mar, (fartet Tau an den Krabus 
halten, um den Anter bamit an bie Fockruſt zu befefligen,menn 
er gelippt werben Ifi) serre-bosse ; -leiter, f. Ge Leltera 
an einen: -wagen; übb. Wagenleiter) Ja ridelle d'un cha- 
riot de bagage, ridelle de chariot; -Lod, n. Charp. 
Mag. (Bödier in ben Mauern ob, Minden, burdy me bie — 
fangen geftedt werden) trou de boulin; -meifter, 1. 
wer Hufjeber eimeb -haufes, einer -kammer) le garde d’ar- 
senal; it. le garde de cabinet, de magasin d'armes; 
it. autref. (ein Unterefhjier, we bei einer Gompagnit be 
Unterhaltung ber Waffen » ju befargen hatte) capitaine 
d'armes; 2, ©. Bogener; -nagel, Mag. arte Nigel 
jur Defeñigung ter Gerüfte) clqu à schafauder; -plaß,o. 
afenplap; —ſaal, (wo Rüfungen, Baffen aufbewahrt 
werden) salle d'armes, f; -feil, n. Mag. womit de ⸗ 
flangen angebunden werten) chabot; -flange, f. Garte 
Stangen, we an ben -biumen befeftist werben) perche à 
échafauder ; échasse d'échafaud; boulin; die fleins 
fien -bdume nennt man -ftangen, les plus petites 
écoperches se nomment boulins; -firid, ©. -Tell; 
-tag, (bei ben alıen Tuben ; der Tag ver bem Sabbathe ob. 
einem Fett) la veille du sabbat, d'une fête. 

Ruͤſtung; en, f. 1. (bte SH. ba manrüftet, bef. ba man 
fé zum Nrlege rüder) préparalf; it, armement; -en 
ri 4 macen,faire des préparatifs de guerre, 
armer; in diefem Staate, Dafen cs werden große, 
furchtbare -en gemacht, on fait de grands, de terri- 
blesarmements dans cetétat, dans ce port, c.Uué-, 
3u-,Arlegb-, Gee-;2.1dabj. menilt man ete. räfeuCharp. 
(das Cerüft, wi man an elnem Baue anbringt) echafaud; 
echafaudage; it, «madj., womit eine P. où. ©. ju einer ges 
wien Xbficht geräftet ob. verfeben wird); OL. —, (alles zum 
Begelfellen nöthige Grrärt) altirail, appareil d'oise- 
leur; it. ie @infafuna eines bewaffneten Magnetsé) ar- 
mure,f; it. (ailes zum Arlege näthige Gerdthr; Ber. Bas 
gen, Roſſe, feite Etddte und -, les chariots, les che- 
vaux, les villes fortes, les armes; 3. (bef. die ſaͤmmi ⸗ 
Men einem Serieger und ebemalt einem Ritter nétéigen Wal ⸗ 
fen, &teiberm a, f; leichte, fdmere -, a. légere, pe- 
sante; die volle - eines Ditters, cheftand im bem Heime, 
Darmliche, ben Santihuben, ben Speten, bem Echroerte und 
der Banje) l'a, complete d’un chevalier; bie - anler 
gen, endosser ses armes, se couvrir de ses armes; 
bie völlige - anlegen, s'armer de toutes pieces; ein 
Meiter in völltger -, un homme d'armes ; bie - abs 
legen, dter.ses armes, son a.; bie - ihrer Soldaten ift 
febr leicht, l'a. deleurs soldats est fort legere. 

Rû ft: wagen, (ein grofier Harter W., bas [were Gepaͤche 
einem heerenadyuführen) chariot debagage; it. (in wels 
serer Bed,, ein großer Barter Eeltermagen, Waaren + fertzur 
führen) grand chariot aridelles; -jeug, m. cübh, ein 
dB. momitman eat tt, jerüflen instrument, outil; 
fg:.Eer. ein auserwähltes -geiig , un vaisseau ou 
vase d'élection; it. (ein auf. gefepted Wi · eine Beroegung 
feichter berversubringen) chevre ou machine à élever 
de gros fardeaux. 

Rutbe;n, f. dim. Ruͤthchen, n. cb. ein langer, ver 
BAltntämäßig bünner,ofi fdmanter ob. MegfamerMärper) ver- 
ge, f; die - an einem Biebbrunnen, «te Stange. an mr 
der Eimer pängt; it. Ber beiorgliche Baum, an om bie Stange 
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weis dem Eimer befeftigt in bascule, f; die - bes Untere, 
em? Lange elferne @tangt, we ben Kauptthell des Unterd aut 
mischt; tie Unter-) la w. (vergue, po.) de l'ancre ; it. 
Mar, -, tie Raa, an me bad Befaniegel befejtiat if la ver. 
gue d'artimon; die - zum Meilen, c. Met; Ser. c. 
Eientiinge; Bon.teiterne dünne Etange, me alle Schwingen 
buréhobrt la vs; Tir. (ein duͤnner mefängener Stab mit 
einer dumpfen Mantes, womlt der Flet ded Cammted er. Ihn: 
Hier Zeuge gedird. wird) La ».; die - an einer Brüde, 
€. Bröten-; die - bes Dreicilegeld, ©. Hand-; bie 
fteife -, cim Miederbeuticen; der Quer le moulinet; it. 
=, ©. Rabſchaene; it. cin emgerer Bed.) I. dein anges duͤn ⸗ 
mes blegſames Meld von einen Baume od. Strauche v., ba- 
uelte,f; Eer. ble - Baron, la w.d'Aaron; -n von 
icten, Weiden, Vappeln, baguettes de bouleau, 
de saule, de peuplier; ein aus Mt er be 
une corbeille d'osier; Van. einen Tragetorb mit -u 
auéflebten, enverger une hotte, ce. Seim-, Spteé-; 
die - od. Wiünfdel-, la d.; bie - fchlagen laffen, 
au be Wänfchel- ben Ort, wo Metalle find, anzeigen laffen) 
appliquer la 6. ; eine - zum Angeln, 0. Mnget-; it. 
=", ceinranten⸗ branches de vigne; Tis. -, Quel 
Dlnne Erkbr, we binter dem Areuje im die Kere od. den Auf: 
ana times Zeuges geftedimwerben, bamlt blefré Areuy od. Durdr 
Brengen ber Fäden erhalten wird) verges; it. —, (mehrere bin: 
ne Metfer, bei. vom ber Birke, we man zuſ. bindet, um bie 
Ainderbamis qu beitrafen, eb. auch Werbrecher, we Damit df: 
fentich arbauten werden) v.,ord. les verges; fouet; dieſes 
Sind fürchtet bie —, cet enfant craint les verges, 
Ja v., le fouet; einem Kinde bie - geben, donner le 
fouet à un enfant; fouetter, fesser un enfant; er 
bar bie - auf den Sintern belommen, il a eu la fessée; 
einen Verbrecher mit-n bauen, fouetterum crimi- 
nel, lui donner le fouet, o. fourt; unter jemandes 
— ftehen, eunter feiner Anz être sous la w., la férule 
‘de qn; er ftebt nicht mehr nnterber -, er ift der - 
entwacien, il n'est plus sous la »., il n'a plus à 
craindre les verges; fg: er bindet fich felbit eine -, 
qleset füch felbft ein Uebel ju» il donne des verges pour 
lé fouetter; man muß die - fegnen, womit Gott 
ung güchtiget,il faut benir les verges,les coups dont 
Dieu neus frappe; biefer Fürft regiert feine Voͤller 
mit einer eifermen -, chätt fie fehrsart) ce prince gou- 
verne ses peuples avec une v. de fer; 2, telnelanae 
Etarge als ein beftimmtes Bingenmaß, zu Ausmedung ber 
Cheritädie des Etdbede no und Mefed Maß feibfliw., perche, 
f; die rheintändifhe- hält 12 Schub, la». du Rhin 
ourhenaneestde douze pieds; ſechẽ · n Wleswachs, 
six perches de pre; 3. Ch. (der Sawani der metjten 
vierfüßigen Ihlere, bei. des Fuchſes la queue; 4. (das 
männtide Gen bei Menſchen un® mebrerem Zbierem; Die —, 
männliche -, la w.; bie weibliche -, cetm Aswtier, aber 
viel feinerer Theſt an der weiblichen Scham clitoris, 
Nuthensbändel, n. «ein ©. -) un faisceau de 
verges; bie... ber Meidsberather des alten Roms, 
gabers) les faisceaux des premiers magistrats de 
l'ancienne Rome; -fildyer, cher mit ber Angeltuche 
fie le pêcheur \ la ligne; -fiiherei, f. la pé- 
che à la ligne; -förmig, a. ad. «ie Geſtatt einer 
Sante habentı en forme de verge, de baguette; Bo. 
ein -formiger Etengel, lang mit turen Mefen) une 
tige vergee, eflilee, en baguette; -gänger, Mi. 
{ein Deramann, der mit der Wünftbeiruibe aebt, mb madı 
deren Umelgeiangibt, we ein Mana unter ber Cube Aretdhen 
tu) mineur qui cherche des filonspar la baguette 
divinstoire; -bieb, ceim Sieb mit der Muse un coup 
de verges; -Tappe, f. Econ. (die teberne 8. ander Rn: 
thé eines Dreichhraetsı la courroie du Heau; -fraut, 
n. 1.6, Birtwurgel; 2. das ſpriſche -Fraut, «re des 
Æneiniecpidé , nen vor bad Murterbarz fimmn le bubon 
galbanifere; -lang, s. ad, ceiner utbe (23 fans long 
d'une verge ou perche; -marn, €. -aimaer; mes 
tel, An. te Tinten der mnntichen Rune) muscle de 
la verge; -nétue, An. (bte Merven der Nunbe} nerf de 
la verge; -ichlag, 1. (ein ch. mit einer Surher coup de 
verges; 2. (der =. der Münfsenutbe) coup de ba- 
guette; -fchlagsaber, f. An. (be Ermlanaterm der männ: 
den be artere de la verge; -fchläger, c. -alm: 
mr; -fegel,n. Mar, <arweöhntich Breischige ©. , bie um: 
ter eine fehırha araen ben Mehdnhtrehi armeiate Man hefent: 
art And) voile à l'anglaise; -fireich, dt, mit der Kur 
Rutſche, f ©. Bohruiſche. [bu coup de verges. 


Rutſchen 


Saat 


Rutſchen, vn. (seiten, e.) fa, glisser, couler,! Gaat; en, f. I. sp. (be Sti. ba man Get, bef, Getret ⸗ 


s'échapper; er rutſchte mit dem Fuße, die Reiter 
rutſchte und fiel, le pied lui glissa, l'échelle glis- 
sa, coula et tomba; Holz von einem Berge - laj: 
fen, faire g. ou descendre du bois d'une montagne, 
(par le moyen d'un talus,); ed rutſchten mehrere 

iegel vom Date, plusieurs tuiles glisserent, 
roulerent du toit; fg: die Sache will nicht -, war: 
wärs geben) cette affaire va lentement, ne veut pas 
avancer ; it. cin eng. Bed. ; fidh auf dem intern gleitend 
bemegeny; vom Berge -, descendre une montagne, 
d'une .., sur le derrière, po. à écorche-cu; glis- 
ser en bas d'une montagne sur le 2; bie Sun: 
be - zumeilen auf bem Hintern, les chiens se trai- 
nent gf. sur le derriere; Ch. der Sale rutfcher zu 
Holge, (wenn er langiam qu Solye gepn le lievre gagne 
lentement le bois, court modérément, sautille vers 
le bois; das -, act. de .., le mouvement d'une 
chose qui coule, glisse, roule, s'échappe. 

Muticher, 8; einer, ver rutitet) pu. celui qui glis- 
se, qui se traîne sur le derrière, po. à écorche-cu; 
-redt, 7.1. deb Gruntverta, nach won eine ihr zu entré: 
tente Abgabe, wenn fe am berlimmten Tage nl entrichtet 
wirt, mit jedem Tage wAtét droit d'arrière.censive; 
-jing, Ginfen, we nad dem -techt ejahlt merken müffen) 
arriere-censive, f; arriere-change. 

Rutſchig, a. ad. cieicht rutfdent) fa. glissant. 

Müttelbols, n. Gant. «ins. von Holz ed, Vein, 
womit ble gelafchte Rabı geglätter If) le lissoir du gan- 
tier, 

Miüttelm, coft und fhmell bin und her bewegen) se- 
couer, remuer, hocher , cahoter; erfaßte ihm bei 
den Schultern, und rüttelte ibn aus allen Kräften, 
il le prit par les épaules et le secoua de toutes ses 
forces; einen aus dem Schlafe -, éveiller qn en 
le secouant; wenn der Weinftod in der Blürde if, 
mug man ben Wein nicht —, il ne faut pas remuer 
le vin quand la vigne est en fleur; einen Baum 
-, (ehänein, Damit die Früchte berunter fallen, s., 
hocher un arbre pour en faire tomber les fruits; 
der Weg war helperig, wir wurden küchtig gerät: 
telt, (im Wagen rs le chemin etoit raboteux, nous 
fümes bien secouds, cahotés; gerüttelt voll, won ei: 
nem Made, wo gerüntelt bat, fa Daß nichts mehr bineingebt 
comble; tout plein: ein volt gerüttelt Maß, une 
mesure toute comble ; it. das Getreide -, cmorfetns 
vanner le bled; 2. Gant. (eme gelafchte Nabt mir dem 
Rüttelselje glatı maden) lisser; das Ruͤtteln, l’act. 
de.., le remuage, le secoûment; das - in einem 
Magen, le cahotage. 

Müttelmweibe, 1. ter Bußbart, Mäufefatt) la buse, 
le busard; 2, cMauerfait, la crécerelle. 

Mütten, c. rhin. 

Muttid, sp. 1. cbafrrpfefer, Ftobprefen le poivre 
ou piment d'eau; 2. «Fiötfrann Ja persicaire dou- 
ce , lachee et ordinaire. 

Ruͤttſtreh, n. Feos. (Gerrittetté Fıras , deſſen Sal: 
me gerdrüct und yerfmicte And; Lölrrireb, Mrummjireg) la 
pelite ou menue paille, paille froissce. 


©. 


S, Cher rote Buchſtabe tes deutſchen Nipéabeté, umd ein 
Mul⸗auter $, s; ein großes ©, ein Meines f, un 
grand 8 (se), un pelit 5; où une grande S (esse), 
une petite s. 

Sa! Auftuf zur Ochnelliaftite, od. Lockwert für einen 
Sunt ga! - luſtig, Sei-, Sep-! ça, (ah ça) allons! 

Saal, ed; Eile, dim, Saͤlchen, n. tein großes, mei: 
tek Dimmer, ju wreich. Mebrauche) salle, 5 salon; ein 
boher -, unes. haute; man mird (ide im -everfom: 
mel, on s'assemblera dans In 2,5 ein grofier - im 
Gonzerte, Ville darin zu geben, un grand salon 
pour les concerts, pour les bals; nne s. de con. 
cert, de dance; ein Gälihen,une petite r., ef, Bit 
ter, Büder-. &-, Shr-, Nitire-, pelle, Tanu · ss - 
dédte, ſ. tue br einem -e andgrbreitet wirt) tapis de #,, 
de salon; -gerkht, c. Hefaeriöt; -geielle, Pap. B. 
ver In Dem Huinänae- Me tsaden armerdenen Bogen Papier 
abnimmt) saleran; -mellter, CHanbhefnieftie eined Prim: 
jen, ker bei, def. Tafel belergu miaitre-d’hötel. 

Saame, c. Eume 


te) la remaille, les -s; man {ft mit der - beichäftis 

et, on est occupé aux -s; bie Zeit zur -, die-geit, 

es -s; jur - adern, pflügen, Gen Heer vor dem Shen 
um legten Madle pügen) donner le dernier labour, 
la derniere ou quatrième façon à un champ: 2. (der 
Samt, mr gelärt wird) les -s ou semences; die Vögel 
freien die -, les oiseaux mangent les -s; der viele 
Degen hatalle - verborbä, les grandes pluies ont gä- 
te toutes les -s; dad Jahr war ſchlecht, man hatfaum 
die - eingeerntet, l'année étoit mauvaise, à peine 
a-t-on recueilliles semences, cf. Yus-, Cin-, Früb-, 
Sommer-, Binter-r; fg: ©. Hugel-; 3. (die aud tem 
Samen berserarmanlenen AL, bef, vent Betreite) les 
—— les bleds; die - ſtehet ihön, les grains, les 

leds ont tres-belle 2 arence, promettent be; 
wenn du in die - beine Snädten gebeft, cin fein Ge⸗ 
treibefeit) si vous entrez dans les bleds de votre 
prochain. 

Saat: bobne, f. (um Sen ob. Degen beflimmte 0.) la 
feve à semer; -erbie, f. pois nsemer; -fabre, — 
fahrt, -fubre, ſ. Agr. @te Iegte Umptüzung eine Fels 
tes) le dernier labour qu'en donne à un champ; 
feld, n. Agr. teiäctes Fer) champ ensemencé ; — 
foucbt, f. ur Aus⸗ berne F., bei. Betreite) semen- 
ce, f; bled de semence; -furden, va. Econ. ttas 
tepte Mabt paägen ver dem Shen) donner la derniere 
ou quatrième façon, le dernierlabour aun champ, 
labourer à demeure; -gerfte, f. orge de semence, 
f; -graß, sp. n. ©. Windbaim; -gurfe, f. I. ble ges 
meine®.) concombre; concombre commun ou cul- 
tive; 2. S. von der man Samen nimmt) concombre 
de semence; -baber, avoine de semence: -banf, 
(der meibtie 5.) le chanvre femelle ou à fleurs; — 
bitfe, Ê. cie gewbbnlitie 5.3 le mil ou millet; -Holg, 
n.c. Ketſchweinz -hubn, n. €. Btachvogel iz); Käfer, 
Ant Rüreitkler , bäufig auf Siom-äsren le sauteur des 
bleds, le charanson cereal; -Farde, f. cle ten Tuau 
macherm pu Sarehséden bienenbe Starbentifiel) le chardon 
à carder ou à bonnetier; -forn, (te- 42), ef la 
semence, bled de semence; -fräbe, f. tie gemeine, 
bel. auf Felterntebente K.) la corneille moissonneuse, 
les freus; -letche, f. c. Feitteras -linfe, f. la len- 
tille de semence; =perle, f. ©. Samenperle; -rabe, 
c. -träbe; -Tofe, f. ©. Tappeirofe; -ipringer, €. -tär 
Terz End, n.c.Shetub: · vogel, ©. Megenvoaer, - wide, 
f. 1. 0. Felbwides 2. Que Kus- befiintme Wieden) ia 
vesce à semer; -jeit, Ê Cie 2., Getreide qu (heu lea 
semailles; während ber.., pendant les semailles; 
bie .. mar diefed Jahr fpön, lessemailles bnt été 
belles cette annee, 

Sabbath, ed; €, Cher ſebente Tan in der Woche, der 
Ruberag der Sutem le salut, le jour du .; den 
- halten, entheiligen, observer, violer le +. : fg: 
(dee Senntag der Ohren; it. bie Zufammenkunft ter 
Seren und Teufel auf tem Sto@öberge #) le dimanche ; 
it. le 2. ; bier bieiten boͤſe Geifter ihren -, deses- 
prits malins, des démons tenoient ici leur r.; 
-frau, ſ. -weib, n. cie Chrintinn, me die Juden an deren 
= berienet femme chrétienne qui sert les juifs le 
jour dus; -jabr, n. ce. Féieriabr: -[ddnber, inn, f. 
CP. we den — entheitiann celui, celle qui profane le 
‘5 profanateur du r.; -6tag, (der -Jle jour du ⸗. 
fille, L Enut wiene am —e qu feun pflestı le silence 
du s.; -mweib, n. €, frau. 

Gabbater,6; -tag, Cie der Bibel, ein Wechenta a) 
un jour de la semaine; - Meg, teine ©trede Weges, we 
man am © abtatr gthen burfte) chemin sabbatique, che. 
min qu'il étoit perinis aux juifs de faire le jour 
du sabbat. 

Säbel, #5 1. cab Seltengerorhr der Soldaten, des 
Fußnotteb, del. aber tet Buſaten) sure, cimeterre, 2, 
Hr. derungariihe -, rt Saeltemufkein le s.hon- 
grois, le manche de couteau; -bein, n- 1. cein tium⸗ 
meh, eimmhtit gébegtaes Br) jambe tortue; 7. 6, mit 
frammen Belnem pied tortu, pied-bot, homme ca- 
gneux, femme cagneuse; -beinig, a. ad, (frummbet: 
mg. ) qui a les jambes tortues; cagneux, se: -bobs 
ne, f. danse. vole ein = aefrümmte 8.) haricot acini- 
forme, haricot du Bengale; -finne, f. ©. âge: 
fib:-ffb, c. Eden; -formig, a. ad. en forme 
de s.; Bo.acinaciforme; ein-férmiges Platt, tas 


# 


Säbel:fuß 


via und afchneldlg, an der Innerm Sete Scharf und besenfdrr 
unig, an der antern gerade umb breit ti) feuille acinaci- 
forme; -fuß, (ein trummer #.) pied tortu, cagneux; 
it. ©. -beinıa); -füßig, a. ad. «-füée havent) qui a les 
pieds tortus, cagneux; ein -fühlges Pferd, che- 
val à pieds tortus, cagneux; -gefäg, n. Fourb. (vas 
S. tines arwöhnlicen 6 beim Fußenite) La garniture de 
5.5 -gebenf, n. ceinturon de s.;.. mir Schwung: 
r.emen, beliere double; heuſchtecke, ſ. GBarrung 
SGeuſchtecten, bern Weibche am Scomwarnze einen —-fbmmrigen 
Anfap babem, mitienſt Deifem fe ihre Quer Im Die Prec legen) 
sauterelle, f; -bieb, coup de »., de eimeterre; eis 
nem -biebe geben, sabrer qn, lui donner des coups 
de ».; -boly, sp. n. Mar. (aus trummen Bäumen gt: 
fdnittene Plantes) bois eourbant ou tort; -Hinge, f. 
lame de ».; -frumm, a. ad. (trumm mieein -) cour- 
be commeun s., courbe en forme de s.; ein -Frums 
mes Dein, c. -tein; -Icheide, f. le fourreau de rs; 
-[chnabel, becen forme de s.; -jchnäbler, An. ce: 
gel mit einem mie ein — aufrobreé gehegener Echnabei) avo- 
cette, f; -tajde, f. Geberne mis Tuch übergegene Z., we 
die dufaren unter em — bangen haben) Ja sabretache. 

Säbeln, (mit dem Häbel bauen) sabrer ; einen -, 
e. qn, ef. ab, berunter-, nieder-. 

Säbenbaum, Arr beë Wachtolders von ſtartem Dr: 
ruche, deſſen Dei eus arläbrliched Pinseridenden Autel ih; 
Etre: baum, Segen la sabine, le sabinier. 

Sad: bemertung, S. weine —e betrefienbe Dem.) re- 
marque sur ou touchant une chose; -beweis, · B. 
der mir ber -e, mit ber Ihat feld geführt wird) preuve qui 
nait, preuve tirée de la chose même; dienlich, 
a. ad. (sur -e Bientit» convenable;.. à la chose; als 
le-bientibe Vorkehrungen trejen, prendre tou- 
tes les mesures convenables; -redt, -enret, 
Sp. m. 1. (ter Inbegriff aller Befepe, de bas ſaͤchuche ar. 
binglibe Mein und Dein betreffen) le: droit réel; 2. 
as M, einen Gegenſtand alé +, mhdbt ald P., zu atbraur 
den ; binglicheb N. droitréel, ch. vixgtt® ; -erflärung, 
f. explication d'une chose; Lo. (&., me ven Begriff 
auftiärerz it. Dei. E. vor zualeich die Moglichkeit bed Gegen: 
flandes begreifild macbt) la définition des choses; - 
fällig, a.ad. Dr. „. werben, (ieinen Kedtspandel ver: 
tieren) perdre sa cause, son proets; einen... erten: 
nen, (als einen, der feine —e verkeren bat) prononcer, dé- 
clarer la perte d'une cause,condamner qn; -führ 
rer, inn, I. «D, we ble —e où. Mngttegenbelt einer andern 
fübret, »ei. ber -maiter, Mnrwalt l'avocat ou le procu- 
reur, laprocuratrice; -gebächtmiß, n.(65., falern 
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Unarirgenbeit Für einen Mnberm detergt, bef. einen Prozeß für 
Untere füprer) avocat, procureur; procuratrice, f; 
-mwaltersamt, n. la charge, l'emploi d'avocat; - 
wort, n. Gr. (Gruntwern pu, substantif, 
Sade;n, f. dim. Saͤchelchen, 1. (eine fitaar vor ie: 
richt. und der Srgeniland, von fe beiriflt) la cause, l'af- 


faire, le procés, eine ſchlimme -, mauvaise e.;bürs 


gerlibe, peinlide -, p. civil, criminel; die - hängt 
vor Bericht, ifr vor Gericht anbängia, la c. est pen- 
dante, le p. est pendant; die - wegen hinzu aefoms 
mener Umſtaͤnde anfs neue unterſuchen, ınformer 
par addition; die neuere Unterfuchung einer -, l'ad- 
dition d'enquéte ou d’information; die Verbands 


lungen in -en bed D. gegen C., les actes concer- | 


nant la c. de B. contre C.; bier find die „. in die: 
fer -, voici les actes de cette c.; er bat eine getech⸗ 
te -,ilaunec. juste, sa c. est juste; im feiner eiges 
nen - Richter fepu wollen, vouloir être juge en sa 
propre c.;jihjemandes -aunebmen, (p.fg.)pren- 
dre le fait etc. de qn, ou prendre fait et c. pour 
qn, ef. Gb, balé-r; 2. ceine Mngrtegenbelt, ein Orr 
itdft) af., chose, F; eine - anfangen, commencer 
une af., une chose; erift pünftlic in feinen -n, bes 
sorge jeine -n pünfrlich, 1l est exact, soigneux dans 
ses affaires; it. il a soin deses af; feine -1 in Ord⸗ 
nung beingen, arranger, ranger ses af.; verdrieß: 
liche, wichtige e —, af. fächeuse, importante 2; eis 
ne öffentlide -, cause ou af. publique; feine -n 
ſtehen jwlecht, gehen gut von Statten, ses af. sont 
en bon, en mauvais état, vont bien, mal; il est 
bien, mal dans ses af., ummeretibter; fit in Anderer 
n ımengen, din Anderer Ungelegembeiten) se meler des 
af. d'autrui; fid einer - annehmen, s'intéresser 
a ou dans une a/., y prendre intérêt; gemeins 
ſchaftliche - mit einem machen, cd mit ihm ju eimeriei 
See wereinigen) faire c. communeavec qn; feine - 
ſchlecht, gut machen, (as, was man unternemmen; faire 
bien, mal ses af.; die - Gottes, der Kirher, la c. 
ou l'intérêt de Dieu, de l’eglise; die · der Menſch⸗ 
beit führen, verthelbigen, prendre le fait et c. de 
l'humanite; thum Sie dies der guten - zu lleb, fai- 
tes cela pour la bonne c.; das iſt meine - nicht, 
das zedt mich nideé an; it. dazu babe ſch feine Metqumg) 
cela ne me regarde pas; it. ce n'est pas la mon 
fait ou af., je ne m'y sens aucune disposition; 
diefes Amt ft ganz meine, meines Vaters -, emir x 
angemeflen) celte charge est bien mon fait, le fait 
de mon père; Schweigen ift nicht feine -, il a bien 


eb bei. en, +, 6. Begebendeiten, Borfälie, Begriffe + bebäi! de la langue , la langue bien longue; il aime à 


und bemabre mémoire reelle; -Fenner, inn, f. «D. 
we eine gerolffe —e verdébet connoisseur, se; „. Mögen 
darüber uetbellen, que les connoisseurs en jugent; 
-fennrmiß, f. qe St. einer —e, von mr die Siebeii come 
noisrance de cause; er urthelltbarüber, er handelt 
mit .., il enjuge, il agit avec con. de cause; 2. 
ie A. von en, feiern fir den Warten entargenaefept wird) 
la con. des choses, des faits; -Flage, f. Dr. cetmalı: 
de 8. action réelle; -Funde, ſ. c. -tenntmé; -funs 
dig, a. ad. (einer =e tunbig, von —tunde geugens) qui est 
au fait; expert; ein -fuubiger Beurtheiler, Leber: 
ferer ., un critique, un traducteur expert; ein - 
tundiger, connoisseur ou expert; -IeeT, a. ad. ueer 
am -en, an Begriffen » vide de choses; eine -leere 
Schreibsart, un style vide de choses; -tédt, c.-em: 
recht; -Tegirter, m. (M, ws die in einem Buche vortem 
menden -en madmelfet) la table des matieres, le re- 
pertoire l'index; -reih, a. ad. creihhaltig an —en, 
an Otgenfländen, Begriffen 2) fort de choses; eine - 
reihe Schreibsart, un style fort de choses; ber 
Brief iſt ſchlecht geihrieben, aber -reic, la lettre est 
mal écrite, mais elle est forte de choses; -vers 
fand, 1. cderi. @., wr verm. eines Derbätiniffeb der unmit; 
seldar erzählten —e gegen andere entlerntere Keftimmmt mirb) 
le sens réel, le sens determined d'une chose; 2. 
fa. (dat Derñeben einer -o l'intelligence d'une chose; 
-verjiändig, a. ad. (arbörige Renntnis von einer - « befi: 
gend, und Im biefer Keuntw graründtt) qui a con. de 
cause; -peritäindiger Mann, un homme expert, un 
connoisseur; ein -perjtändiges Urtheil, jugement 
fait avec con. decause; ein -veritändiger, der ver⸗ 
fländige, connoisseur, expert, cf. wertsertändis; 


-perzeichniß, ©. -regifers -walter, inn, T. Ker eine: 


parler; il n'est pas maitre de sa langue: feine - 
auf etwas ftellen, cetwas ju friner Angeiegenhelt machen, 
auf eroas feine Moficht rides) poursuivre une chose; 
3. (der Chegenilans, weron man (price, banbrit, od. erwas 
mas arfbirht on. gefcheben ii; Berfaihs über eine - fure: 
en, parler d'une chose, discuter une af,; eine 
- erflären, expliquer une chose ; bie - ift Diele, (der 
Ghegruflamd, woren die ee a ge) Je fait est tel, voila 
le fait, ef. Saupt-, Reben- 2; Das iſt Die ganze -, 
c'est là toute l'af.; das thut nihrs zur -, cela ne 
fait rien au fait, à l'af.; er ift in dieler - zu Haus 
fe, catnau damit brtannis il est au fait de cela; ſpre⸗ 
en Sie wicht von ſolchen -n, ne parlez pas de pa- 
reilles choses; dag ifteben bas Schwerfte beiber -, 
das ift der Anoten der ganzen -, c'est justement le 
point le plus difficile, voila le nœud de l'af. ; et 
nem Mädchen artige, fe -n vorfagen, dire de jo- 
lies choses, des choses Nlalteuses, des douceurs 
Aune fille; von der - abfoınmen, abweichen ,‚s’cga- 
rer dans son discours, s’eloigner du sujet, s’e- 
carter du fait; laſſen Sie uns zur - fommen; jur 
-! venons au fait; au fait! um wieder jur - qu 
fomnıen, pour revenir à notre sujet: fa. pour re- 
venir à nos moutons; furs von ber - zu reben, pour 
finir en peu de mots, pour trancher court; bie 
Geftalt der - bat lib verändert, la chose a changé 


| de face; e6 find jeitber wichtige -n vorgefallén, des 


événements importants ont eu lien depuis; den 
Gang der - erzaͤhlen, raconter le cours de Vafı; 
man erzählt ihöme -m von Ihnen, on fait courir 
de belles histoires sur votre compte, on fait de 
beaux contes sur votre sujet; nad Geftalt der -n, 
er Umpänte) selon les circonstances; Ich halte mich 
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an bie -, und richt an bie Worte, je me tiens au fait, 

à la chose et non aux paroles; 4. tieder Gegenonr, 

audı der untörperliches Mies, was tft, od. auch ein germe 

GBegenſtand, der für umd Wertih bar ar; Reichthum, rei 

ſeyn Et eine fhöne -, c'est une belle chose que la 
\richesse, que d'être riche; Schönbeit ik eine vers 
gangliche -, la beauté est passagere, passe; das 
'"Wahsthum der Planjen it eine wunderbare -, la 
| végétation est une chose admirable; e# lit eine 
ſchoͤne · um das Licht, c'est une belle chose que la 
lumiere; vas für eine angenehme - zu Haufe zu jenn! 
l'agréable chose que d'etre chez soi! das ift feine 
große -, (dad œil nicht viel fagen) ce n'est pas grand'- 
| chose; das iſt cine andere —, (mas Unteres) c'est une 
l'autre chose, c'est autre chose, une autre af., un 
autre fait, un fait à part; bie -n find nicht mebr 
im alten Stande, les choses ne sont plus dans l'e. 
tat où elles ctoient; er bat raufend artige -n od. 
Saͤche lchen, Dinge il a mille jolies choses, ef, vie, 
Auter-; es fehlen mir noch einige nöthige -n, il me 
manque encore plusieurs objets nécessaires, vies 
le -n beliben, coiel Stlelber, Gerdibe & avoir bc. d'ef- 
fets, de hardes; er bat alle feine -n verfauft, il a 
vendu tous ses effets; meine -n find mir geitehlen 
worden, on m'a volé mes effets, mes hardes ; Jur. 
— (hebeb Ding, was ein Etgentrum leur, und dem Mens 
em müpen tann chose; Gr. dieſer Ausdruck mirb 
eben fomobl von Perſonen alé -n gebraucht, ce ter- 
me s'emploie, se dit également des personnes et 
des choses; -nredt, n. c. Sachrect, dinglim, 

Sachlich od. ſaͤchlich, a. ad. ceine S. angrbend ob, 
im ihrem Weſen gegrünten; bad -e Medht, c. Sahenrecht, 
dinglichz Gr. Aes GSeſchlecht, (né weder männtih neh 
weiéti® if le genre neutre; Afde. -, cbrm Demeir 
nenten entgegengefegt positif; die -e Eigenſchaft, bas 
€, le positif. 

Sade, m3 1, (ein Botts ſtamm des nörztichen Deutfchs 
lambe#, der einem Leile def. ben Mamen aab; jeut bel, ein 
Berohner des fürlichen Oberfahiens) Saxon; Saͤchſinu, 
f. la Saxonne; -ntedt, n.-niplegel, c. fabñf. 

Sadien, ©. Gg. 

Gi did, a. ad. Qu Sachſen gehörend, bafetbf eins 
dermiſch, gewöhnlich e) saxon, ne; de Saxe; bie -en 
Städte, Fürftentbämer, les villes, principautés de 
Saxe; - Blau, (aus India, Bitrletodl und weibrm Kobalt 
bleu de Saxe; das -e Recht, das Sachſeurecht, der 
Sachſenſplegel, (dat Recht der alten Sachſen) le code, 
le droit saxon; die-e Frift, c. Sein; eine doppelte 
-e Frift, quatre mois. 

Sat, a. ad. 1. dein bas, doucement; = aufs 
treten, reden, an die Thuͤr flopfen, marcher d., 
parler d., parler bas, heurter d. à la porte; 2. 
Ganfr, laugtam it. mad und mad, unmerflic) lent, e, 
-ment, d.; it. peu à peu, insensiblement; ie ges 
ben zu ſchnell, Sie müffen -er geben, vous allez 
trop vite, ilfaut marcher plus d., plus lentement; 


| er 309 ihm bas Tuch - ans der Tafche, il lui enleva, 


tira d. son mouchoir de la poche; -€, -e! cmd fo 
bafttp d.! d.! fa. -en, (1 4, doucettement, peu 
à peu; Mer. -e Kllppen, (Memiteiner Menge Edletm e 
betr tt find, ſe daũ de Me Fabrjeuge nicht brfbätigen) roches 
molles; Tis. der -e Tritt, o. Tafeurrur, -beit, sp. f. 
«der Umaand Het einer Saudlung ba für - geftiebr) douceur, 
modération, f. 

Sad, 18; Side; dim. Saͤcchen, Saͤcklein, n. 1. 
cin eingeldvielener Kaum, ber mur son eimer Beite offen IA) 
un accul; eine Gaffe, die fit in einen Sad endet, 
un cul-de sac, €, -gaffe; 2. Guiammmengendbetreé Tuch, 
Leder 2, etwas binrinzutbun, darin aufjubewabten sac; 
it. (Tate) fa. poche, f; ein leinener, ymillitener, 
leberner -, s. de toile, de treillis, de cuir; unten 
im -€, dans le fond du ».; einen - leeren. gubinden, 
aufbinden, vider, lier, délier un ».; ein - zu Ger 
treide, Koblen r, ein Srrreibe-, Kohlen s.äbled, 
à charbons ; ; ein - mit Haber, mit Nuͤſſen, mit 
Mehl, od. ein- vol Haber, Nuͤffe, Mehl », un s.. 
une sachée d'avoine, de noix, de farine; ein-mit 
od. vol Geld, un s. d'argent, plein d'argent: ein 
Säddenvoll®&alzjz, unsachet | a rel z etwas in eis 
nen-faffen, füllen, thun, ensacher qh, mettre qh 
dans un ».; bie Proviantmelfter haben 200 Eide 
Mehl geliefert, les DRE ont feurni deux 
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cents sacs de farine ; der Müller bat feine Saͤcke 
«mit tent) geliefett, le meunier a fourni les sacs; 
mit - und Pad ausziehen, mit Atem) trousser, pren- 
dre son s. et ses quilles; im-e erläufen, cedem. ais 
eine geridhefihe Strafen noyer dans un s.; etwas In 
den - fteten, «indie Tarbe) fa. mettre qh dans sa p.; 
empocher gh; er bat Gelb im -e, il a de l'argent 
sar lui, dans sa p., dans son gousset, of. Heien-, 
dub; An, ©. Deten-; Chir. ceine Anbaͤuſuns von 
Feuchttäteiten e Im einer Wunde, In einem Geihmwärt) lap., 
lesinus;e# bat fit auten Inder Wunde, im Geihwüs 
re ein - gebildet, il s'est fait une p. au fond de la 
plaie, de l'uleere; Tail. — teime große hängente fatſche 
Faite p.; Ihr Kleid macht an verihiedenen Orten 
Side, votre habit fait des poches en plu. endroits, 
cf, Berre, Dudel-, Futier, Allaael ·, Arhutet-, Man: 
tel, Mebl, Scmapp-, Etrob-, Sad, Wel-, Zwerch 
fa. feinen - füllen, cfeinen Magen) remplir son esto- 
mac, se gorger de viandes; fg: einen in den - fies 
den od. fhleben, cipmübermäitigen, na Wultübr behan- 
‚trin) mettre qn aupied du mar, leréduire; it.me- 
ner qn par la lisière; einen im -e haben, «in feiner 
Ormwalı) avoir, tenir qn dans ses filets; ju viel get: 
reift den —, ciniddpfich trop est mal-sain; l'exces est 
toujours nuisible; etwas in einen löperigen - ſchut ⸗ 
tem, ceine vergehitide Arbeit unternehmen) metire gh dans 
un s. sans cul, dans un panier perce; erift ein Narr 
in feinen -, cer win gern für einen Marren gelten, wenn ft 
nur Bortéell basen bat) il est fou a son profit; etwas 
fon im -e haben, cidion gewiß fern cab zu erhalten, 
avoir qh enp., en être assuré; auf den - ſchlagen 
und den @ielmeinen, (den Berweib p mn man timem ge: 
bem well am einen breitem richten, bem er clgemilidt nice alltı 
battre le chien devant le lion; man joll feine Säde 
mit Seide nähen, (eine S. wicht ungepètig bepambeim 
aux maux violents, il faut de grands remedes; à vi- 
lain, vilain et demi; à gens de village trompette 
de bois; fo voll wie ein - Vepm, Am sbcñen Grade be: | 
muntenfenn) ötreivre,sodl comme une grive; ſchwer 
wie ein -‚cfehr bmwer,plump D lourdeomme du plomb, 
comme un s. de bled; (ein gewiſſes Maß, fe viel alé em 
- von befimmter Örbhe fagen fanny un s.; 2. (beiden alten 
Suben, tim weites arobes Trauerflelt+ +, cilice; im — 
und in der Aſche Buße thun, faire penitence sous 
las. etla sendre; -band, n. (Harte Sanur Säde zujw 
binten) le cordon, la cordelette à lier un 7.; -Drils 
fi, CD. zu E htm) treillis à sacs; -flechte, £ Cire mein 
an Felien wadhienter Fiedtem) le lichen à pochelles; — 
fliege, Le. -weöpe; -floife, f. Cire Merrdranien le pa- 
re; -formig, a. ad. cole Geſtalt eines —e# babent) en 
orme de s., de p.; eine-formige Haut, te einen — 
Biden peau qui forme une p.; Bo. -förmig, (ven ter 
garten Saut, we ble Klufchen ter Farnträuter umgibt, wenn 
fie watyenförmig und behl IA) corniculé; -gané, f. c. 
Erepfaand; -gaftt, m, I, danglich rundes einem —e ddl 
des Fliheraarm; Aoffergarım folle, f; verveux; 2. (ein 
-firmiges Charm, Kedshtmer zu fangen) tonnelle, f; 3. (en 
foie Carn Kaninchen ju fangen) poche, pochette, f; 
gaie, f. (03, be fin einen = enigen le cul-de-s.; - 
geige, F. étleine 05, der Tanpmelden La p.; -geld, n. 1. 
CE beffeiteuer ven elmem —e Getrelte le saccage; 2, c. 
Zafengents ·geſch wulſt, f. «Oh. teren Eiter In einem bäu: 
ttgen —e ringefblemen in le kyste ou kiste, la tumeur 
enkystee; -gülte, f. c. -yebemre; -bale, Eco. (ieb: 
Ierbaft grofügte Ste) partie d'un champ ou la char 
ruen'apas passé; -Falender, €. Taientalenëer; - 
fnecbt, porteur de sacs; fg: Claet del, tat Maty beim 
Saden fit qu Nopfen) rondin pour ensacher le malt; 
lait, f. cein Gerreitemas, 5 Walter) mesure de cinq 
maldres; -leben ob. Sedelsleben, n.c. Beutelleben; 
-[einwand, grosse toile; -meiler, ©. Laicheame ſetz 
-nabel, f. c. Padnatet; ha. c. Nareliih; -neB, u. Pr. 
Ur: vIſchnetzey chalut; -pfeife, ſ. CHE mir einem ebenen 
— 06, Claude) saccomuse, cornemuse ou muselle; 
le chalumeau, ef. Dutetfad ; -pfeifer, le joueur de 
musette, de cornemuse; -pifiole, -purfet, ctleime 9. | 
die man In tie Taſche Arden fan) pistolet de p.; pumpe, 
f. Exp, p.. unten mit einem Pumpenjuge in Gräalreineb 
ledernen ·ta la pompe à pocheîte; -fpiegel, (Taichen: 
felrgeh miroir de p.; -ipinne, ſ. cAtt granidimaryer 
Evinmen, die ih In treckenet Etde ein micheerlöriged Men 
math l'arajgnée porte-sac; -Iprige, ſ. (ler Eyprig: 
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wärmer imintifken Meere) espece de siponcle; ·ſten ⸗ 
er, ſ. c. -geld, 15 -flih, Mar. (Sineten, 2 Taueim Fal ⸗ 
leder Dett mit eina. zu verbinden) le nœud à plein poing; 
=trdget, I. (Taglöhnerg, der gefüllte She trägt Le por- 
teur de sacs; P. ein @fel heißt den andern. . ‚la pel- 
lese moque du fourgon; 2. autref. (rin Anhänger el: 
ner gemiffen Bebryunft, me At In Slde( 3) Heidetr) sacco- 
phore; 3.0. Rimmerfatt; 4. 0. plane; 5, Watven malt 
Sacken, worein fie ach bles, und me de mit ſich berumfchlep: 
pen) larve à coque; -tud, n. 1. (bat Tafemend, 
Sdnupfiut) mouchoir ; mouchoir de p.; 2. (-Ietn: 
wand) grosse toile; -nbr, f. ie Tafhenusn la mon- 
tre; mage, f. c. Feberwages -wedpe, F. rt Wesnen 
mit gelbem, am Unbe ſchwatzem wie ein Ehen gefaltesem 
ride guépe-ichneumon; -zehente, S. ver vent ab: 
gebreidhenen, reinen, in Saͤcken befindlichen Chetretbe gegeten 
werben muf)la dime du bled battu et mis en sac; -gies 
ber, E.xrpl. (Arbeiter, bec auf elles Chebirgen, mobin kein 
Dferbtommen fann, bie in lederne Schlͤuche gefafiten Erze 
an einem Sıride den Berg Binunter fdfelfi) lireur de #.; — 
ind, ©. -jebente; · zwillich gteber 3. ju @idm) le treil- 
is; -JWirm, Cateber 2, Sädegunäben) gros fl à sacs, 
Sddel, c. Sen; -Frauf, sp. n. ©. Sirientafe, 2. 
Saden, 1. (In Side Men) ersacher; mettre dans 
un sac; Korn, Malz -, en. du bled, du malt; bie 
Taſchen voll -, remplir ses poches, cf. ab-, auf-, 
aut-, be-, ein-; fg: den Wanſt voll -, feinen Magen 
mit Speifen anfülen) s’empiflrer, se bourrer de vian- 
des; ehemabls fadte man die Kindermörberinnen, 
teriäufte man fie In einem Iebermen Bade) autrefois on 
noyoit les infanticides les meurtrieres de leurs en- 
fants dans un sac, cf. fâten; Ch. Hirſch, der gut 
geſagt ift, «wer einen Aarten Unserteib bar) cerf ventru; 
2, fi, (von Kleidunasikiden, arefe bäßlihe Falten bil: 
ven faire des pes biejed Kleid fact ſich, cetha- 
bit fait des poches ; ſich =, (durch zu fchhnelled Unfällen 
fit hopfen aD. perfiopien,, keinen od, nicht alebds einem Muss 
zanz atwinuen/ s'engorger; das Haus fadt ſich, bat 


ſich geſackt, dfenit Ad, bar nich gefente) la maison s'af. 


faisse, s'estaffaissee; Das -r, act, de ,.; l'engor- 
gemeut, l'affaissement+. 

Saͤcken, I. in Side than) mellre dans des saos; 
ensacher, cf. faden, 15 2. «men einer Tobefirafe inelnen 
Eat einpinken and eriäufem noyer dans un sac. 

Säder, #; «er fidey qui ensache, qui met dans 
des sacs; ensacheur, v, 

Saderfall, co. Eaterfait. 

Sädler, 8; fer Side verſeruget; it. der Beurer) qui 
fait des sacs; it, le boursier; die -inu, la boursiere; 
-meiiter, maître boursier. 

Sacrament, c. Eatrament. 

Sacrijtan, Sacriſtei, c. Satriden, pe. 

Sédcularifieren, ce, fätularkierem. 

Sabebaum, (Sabelbaum) 1. ©. Fäbenbaum:; 2. 
wilder —, (das 2jrilige Kolbenmess, der plaise Bärlappen) 
le lycopode aplati. (diable. 

Sadrad, ed; e Flirn bbfer Greifer, ein Teufelrdemon, 

Saducder, 6; éebrpunfe umter den alten Zudem, me 
die Uniterblichteit der Seele £ IÄugmete umdb qu Ebriſat Seiten 
bef.unter ben Dernehmern viele Unbänger harte) Saducken; 
die - läugneten bie Auferftehung des Leibes, das Dar 
ſeyn der Beifterr, les Saduceens nioient la resur- 
rection des corps, l'existence des esprits :; die 
Girunbidée, die Lehre der -, le saduceisme, 

Sde:land, sp. n. (befetes od. ju beféentes 2.) champ 
eniemence où à ensemencer; -Mann, (ter Samen 
autireues, bel, Gerten · fhet) semeur; -mafine, f. c. 
“pts plug, Crt Kafen anf Rädern mit mebreren unten 
mis Scheiben periebenen Triditere, ben Pamen in bie Jurchen 
ju Arruen) semoirz -Tad, (5. aus wm dir Saat aufgewer: 
fen vert) semoir; tu, n. €. -fad; -wetter, sp. n. 
Wirterung in Anfehung tes Eient) temps pour les se. 
mailles; wir battenjehr guteé.., nous eümestres- 
beau temps pour ensemencer; le temps fut Ires-fa- 
vorable aux semailles; -geit, f. «2. zum fürn, ba man 
Ben lessemailles; -jeug, n. c. plug. 

Saͤen, Gamen aubfirrmen, bamit Fracht baraut erneadı: 
ve) semer; 08 iſt Belt ju - es iſt gutes Wetter zum 
— es iſt gut -, c'est la saison de s., il fait bon +; 
man bat ſchon geliet, on a déja seme; Getreide, 
Hanf r-, du bled, du chenevis; dieſes Feld iit ges 


fdet, eingejdet, ce champ est semé, ensemence; bles ! 1 


Shen 


> 
fes Getreibe {ft dicht gefdet, ces bleds sont semes 
bien épais; fg: man muß (den, um zu ernten, (man 
muß arbeiten 2. ehe man beloßnsjegn will) il faut 7. pour 
recueillir; Gelb -, omit vollen Händen aubfreuem) . de 
l'argent; Saly, Aſche —, caushreum) joncher du sel; 
de la cendre; das Selb iſt dünne bei ibm geidet, cer 
bat wenig Geld) l'argent est clair seme chez lui; bag 
-, l'ensemencement(pu.} wir find mit dem - fertig, 
nous avons faitnos semailles. [qui semc. 

Gier, 6;-inn, f. D. be fâet, p. (go semeur; celle 

Saffian, 68; €, mit Eumad ed. Galıäpfelauge gar 
gemachted Kalbı, Diegen: ob, Beqe leder, 108 gefärbt und mars 
big aemacht wird; *MRarsquln) mraroguin; Kalbfelle «qu 
- verarbeiten, maroquiner des peaux de veau :; 
qu-verarbeiteteé Bocks fell peau de bouc maroqui - 
née; türtiſcher —, - aus ber Darbarei, m.du Le- 
vant, de Barbarie; rother, ſchwarzer, jones 
get -, m.rouge, noir, citron ; fein, grob genarbter 
-, m8 grain delie, à gros grain; ein mit - uͤberzo⸗ 
genes, in - gebundenes Bucb, livre couvert de m., 
relié en ın.; Die Kunſt — zu machen, la maroquine- 
rie; -bereiter, -macer, maroquinier; -fabril, f. la 
maroquinerie; -j&ub, soulier de m. 

Saflor, ed;e, 1. sp. 0. Firbenifel; Com. -, od. 
Klor, @le geıben Biumenbiktter der Färbebtjtet) la fleur de 
carthame; 2. wilder -, ©. Dinieltept. Kesikiiel; 3. cin 
ten Biaufarbenmwerten; Urt Kebalttalt, bei. menn er fein ges 
mablen umb mit gemafchenen Sitefeln 2 vermifd Lt, woraus 
man nachher die Echmalte bereiten le safre; -pflafier, n. 
diacarthame;-[ame, (&. tes wilden Safransı lagraine 
de perroquet. 

Safran, e6; sp. 1. (Amieheigewächs mit reibariben 
BDiumen, deren 3 Marben ber Braubmege angenehm hart rier 
den und bechgelbfärben, und biefe Narben felbit) le safran; 
erocus; man bent ben · inber Urzeneibereitunge, 
on emploiele s. enmedeeine +; mit - färben, zuber 
reiten, safraner; mit - zubereiteter Reis, du riz 
safrane; mit - beitribene Brode, ze safrands; 
mit - gefärbte Leinwand, de La toile safrande; 2. 
wilder -, ©. Färbebiftet; it. ©. Ebermurz; it. ©, Beitlofe; 
3. inbifer od, babploniicher —, (Atetange Gelbwurp le 
s.desindes, le cureuma, curcuma long, curcumin; 
souchet d'inde, la racine de r., laterre-merite, le 
terra merita; 4. Chi. cmanche gelbe, räiliche und braits 
ne Metalitalte) s., ef. Eifen-, Metall-r; ba, (8. In 
Zeiten, degen Bi Ätter von ben Citmebnenn anflatt bed -b an 
bte Spelfen genommen wrrtem) le cornouiller de Ceilan; 
-biûte, f, la eur de s.; -branntwein, l'usquebac ; 
-farbe, sp. f. la couleur de :.; -farben, -farbig, a. 
ad. (ine -farbe babent) couleur de s.; -gelb, a.ad. 
jaune de s., jaune comme z.; -gerud, odeur, sen- 
teur de s.;: -geihmad, lasaveur, le goût de ».; dl, 
sp.n, huile de s.; -pfitiche, ſ. ceine Mrs -geiber Pfirs 
fem) l’alberge jaune ou la pêche jaune ; die große 
..larosanne; -pflanze, FE €. - 1); -pflanzung, f. la 
safraniere; -pflaiter,n. oxycrocéum. 

Saft, es; Säfte, dim. Saͤftchen, Säftleln, n. 1. 
die in ben Zwiſchenraͤumen ber feflem Theile eimeh Körpers ber 
findtiche Jeuchuatert od. Fiiftatetr le suc, l'Aumeur, le 
jus, l’eau (de gs fruits); ben - aus einem Kraute 
drüden, exprimer le s. d’uneherbe; der - der Mes 
pfel, Bimen, Zitronenz, le s., le jus, l'eau des pom- 
mes, des poires, le s., le jus des citrons 2; biefe 
Pfirſche bar einen guten, einen fehr angenehmen -, 
viel-, cette pêche a une bonne eau, une eau fort 
agréable, a bien de l'eau; - geben, rendre du jus; 
die Pllangen näbren ſich von dem -e, melben fie aus 
ber Erbe ziehen, les plantes se nourrissent de l'A. 
qu'elles tirent de la terre ; im Früblinge ftelgt der 
— In die Binme, au printemps la seve monte aux 
arbres; die Bäume fieben im €, les arbres sont en 
seve; ber: - in ben Meinftöden, in den Birken, la 
sève des sarments ou des seps, l'eau, le s., la sève 
des beuleaux, cf. Birten-, Krten-, Mirenen- +: Die 
Säfte des menfbliben Körpers, les humeurs, les 
sucs ; ſchlechte, feblerhafte, verborbene, überfiifige 
Säfte, les humeurs ou mauvaises humeurs, hu- 
— — corrompues, superliues ; Zufluß 
von Säften, Ueberfinf an Säften, Austreten der 
Säfte, aflluence, abondance, débordement d’hu- 
meurs; das bringt die Säfte in Bewegung, cela met 
es humeurs en mouvement; Ueberfluf an Säften, 





Saft 

zu viel Säfte haben, abonderen, être chargé d'hù- 
meurs; die Säfte in Bewegung dringen, émouvoir 
les humeurs; Das llebel fine nicht im Blute, es ift in 
den Säften, le mal n'est pas dans le sang, il est 
dans les humeurs; der reihe -, teas Biun le sang, 
cf, Mid, Mabrungb-, Nerven-; Der - des Fletiches, 
le jus, les. de la viande; der - eined Hammelſchle⸗ 

clé, le jus d'un gigot de mouton; biejer Braten 

at weder — noch Araft, ce rôti n'a ni goût ni sa- 
veur; fg: er hat den — und bie Kraft aus biciem 

Buche gezogen, ıvad Bee, Grandlichne) il a tire tout 
le r., les. et la moelle de ce livre; was er jagt, bat 
weber - noch Kraft, il n'y a ni sel ni sauce à ce 

wil dit; eine Rede ohne - und Araft, discours où 
il n'y a ni goût ni saveur; it. (biduidie ihäge Körper, 
bef, bie cinatiottemen Säfte verit. Früchte) rob ; der - von 
Maulbeeren, Birnen +, der Maulbeer-, Birnen-, le 
rob de mûres, de poires, cf. Hoplunder-r; Phur. -, 
Saͤftchen, Siftleln, ein feier r@tiher ats Aryenet wies 
enter -)sirop; einem ein Saftchen bereiten, einge 
ben, préparer, donner du sirop à qn. 

Ea Ets béladen, n. Bo. (bat den Samen- einfließen: 
de Hinten amnios; -behälmiß, n. Bo. 0. Hewigges 
#5; -birn, f. le Warerbten, we viel - bats la mouille- 
bouche; -blau, a.ad. it. n. (die aus bem -eter Ladımads 
plane bereitete rhsbliblaue Harte) bleu de tournesol, 
cf. Latmus; -faben, Bo. (die durchoſtchtigen gealieterien 
Hürper Inden Diumen ber Mosfe, pleheiaıs tat, mas in andern 
Die Sentgsetôle filets succulents; -farbe, f. (aus ven 
Saften des Pflanjens od, Ipler:teldhes berelsete I.) couleur 
verte; -fäule, f. cie. ter fre am menfhlichen Aörper; 
® Kadırie) la cachexie; -fuge, f. c. tina; -fülle, ſ. 
Aeberaus an — ed. Siften) abondance d'humeurs; - 
gang. Bo.cheble Rinne,in or der nähtende - aus bem Samen 
Tappen ber jungen Da. sugeführtwirtı conduitchylifere; 
-gefäß,n. gen ®, mit —, bef. In zen ıhlerifchen und pflanı 
senförperm vaisseau chylifere; -grube, f. Bo. c. -be: 
Sätmis; -grün, a. ad, (mit grüner -farbegefächt, bemabtr) 
teint verdätre; -prün, indécl. sp. n. (grüne, aud den 
Säften verih. Pl. bereitete Barbe) le vert de vessie ou 
d’iris; holz, n. (S. tn m8 der — geiteren Il, Im — Bebenèe 
Bäume) boisquiest enseve, cf. Treibseiz; -Fraut,sp. 
n. ©. Knsblauchtraut; -[éer, ©. os; -loB, a. ad. «one 
-, feinen - abend) sans sue, sans jus ou humeur ; -lofe 
Früchte, des fruits peu succulents, sans suc, sans 
jus; -s nnd fraftsloies Fielich, viande sans goût et 
sans saveur; Sg: -s und frafisloiré Gewaͤſch, ver- 
biage sans goületsans saveur; -Lojigfeit, f. Cie ig., 
der Zutand, da etwas -Ios 1) l'état, la qualité de ce qui 
est sans sue, sans jus ; absence, manque de suc, de 
jus: -muß, n. Cein zur Die eines Mubep eingetochtet — 
bel. als Hrjenel) sirop; -Pflajter, 0. (öcdteimpflaiten dia- 
chilon; -räuber, c. Ecmarepirpflange; -reid, a. ad. 
twieten — entéaitenb) qui contient bc. de jus, de suc; 
juteux, suceulent; -trides Fielih, viande succu- 
lente; eine -reihe Melone, Pfitſche, un melon ju- 
teux, une pêche juteuse; -ring, ©. Sahrmudıs; -Föhs 
te, f. qarie Röprchen, we ber DA. den nöshigen Mabrungéfair 
anfübren, vaisseaux qui charient, transmellent la 
sève nourriciere dans les plantes; -pell, a. ad, (mit 
vielem -e angefältt; plein de jus, desuc; juteux,suceu- 
lent, cf. fafrig; -jeit, sp. f. ble 3. Im Früplinge, ba der 
— in bie Blume ge tritt) saıson, temps de la circulation 
de la sève. 

Saften, n.ar.d. 1.1Gafıbefommen); die Bäume - 
fbon, chetemmen ſchon Bart) la seve monte deja aux 
arbres; 2. won üchlafenı; die Aepfel-durch den Sad, 
le jus des pommes perce le sac, 

Güften, c. fige. 

Saftig, a. ad. (Saft od, vielen Safi enthaltend) suc- 
eulent, juteux; -68 Obſt, -e Früchte, fruits qui ont 
be. de jus, bien du jus; -e Birnen, Melonen, poi- 
res qui ont bien de l'eau, poires fondantes, melons 
juteux; dieſe Pfirſche iſt nicht -, cette pêche n'a 
point d'eau; -t8 Flelib, viande sucoulente; Bo. 
eine -e Steinfrucht, cote mit einer febr -en Rinde umgeben 
ti, vote Attichen. Paaumen x) fruit à noyau baic; eine 
-t Deere, Cie aus einer fahr weichen em Maffe beñebt baie 
succulente; -£ Samendede, (ie did und Aelichig in 
arillecharau; -e Pflanzen, (be fehr bicte Melfchtge Bihe ⸗ 
wer baben) plantes grasses, suceulentes ; fg: po. ein 


st Scherz, Spaß, -e Reden, -e Erzählungen, cdenu: 


Saftig 


bise, auf grobe Artunteuihe) plaisanterie grässe, pro- 
pos gras; paroles grasses,sales,obscenes; saletes,f. 
contes libres, eroustilleux, cf. voliiäfrhs; ⸗· leit, f. (rie 
Eig., ber Zuſtand eineb Dinges, da «à — ti) qualité de ce 

uieslsucculent, juteux, 4 

Säftigen, cie ai verfeben) pu die Kraft, welche 
die Baͤume (dftiget, la force qui fait monter lasève 
aux arbres, qui fait circuler laseve des arbres. 

GSagbar, a. ad. (was gefagt, mitgerbeiie werden kann) 
qui peut être dit, exprimé ; exprimable ; es iſt nicht 
-, Witz, on ne sauroit dire, exprimer commente. 

Sage; n, f. 1. la. Goab man fügt, der Yusfpruche) ce 

u'on dit; le dire, les paroles; nicht bei feiner - 
Heiben, dh Im tem Beiagten nicht gleich ob, treu biciben) se 
contredire, se démentur, se contrarier; feluer — 
nad, à son dire ; ber allgemeinen — nach, au dire de 
tout le monde, à ce qu'on dit généralement, par- 
tout, cf. Mn, Aus-, 3n-; 2, (was Mehrere von eruer Be 
gebenbeit nactiagen, edat bad man ken Urocber deb Geſaaten 
nennen tan, ed mag wahr fon od. mb le bruit, la tra- 
dition; es gebet die -, Le bruit court, s'est repandu, 
il court un bruit que +; nach der - ftand hier eyemals 
ein Klofter, d'apres ia tradition, il y avoit ici un 
couvent; Eer. die - kam je weiter aus von ihm, sa 
renoinmee se repandoit de plus en plus; vor ber 
Erfindung der Schreibetunſt deſtand die Geihichte 
nur in -n, in dem, wond man id mamie von Ceichlechte 
ju Geſchlecht eryäpiee) avant l'invention de l'écriture, 
l'histeire n'etoit que tradition; eine -, welche von 
unjern Voraltern an ich bi auf und vererbt bat, une 
tradition que nos ancelres nous ont transmise de 
main en main; Die -n (Mgtben) der Alten von ihren 
Göttern, les fables des anciens sur leurs Dieux+; 
nocbiie -n, fables, traditions du Nord, ef. Gerkce, 
lieberlieherung. 

Säge; n,f. 1. Cp mit einem Fehr duͤnnen zezatnten 
Elfen ed. Stahl, burd Hinz und Herzieben bed. Körper, bef. 
Holz ju yerichmeiten) le sche; mit der — jerihneiden, 
abihneiden, couper avec la s.; eine -, Holz, Steine 
zu zerſchneideu, r. à scier du bois, dela pierre ; eine 
- fmieren, graisser une s.; die — greift ein, las. 
entre; die - eines Wundsarztes, la s. de chirur- 
gien; die -n, womit man Steine gerichneider, haben 
Feine Zähne, les scies à pierres n'ont point de dents, 
ef, Daum-, Bret, Barten-. Hand-, Helj-. Lech⸗ Stein-; 
2. Pe. itieineb engmafdiges Mepı la seine ou senne; 
mit der - fifben, pêcher à laseine; 3. Hrn. a) ct 
gepunfiete Dreledmufbel ; it. die glarte —, od. dat Srümpf: 
den, Ktögdhem la +, le nusar ; it. la came tronquée, 
radiée, le oafet; b) (Art am Kande gejähmelier Teumu 
(bein) la telline tronquée ; blatt, -nblatt, n. was 
D, der elferme Saupribell einer -) la feuille d'une +; 
-bled, -nbledh,n. «B., eine — daraus qu machen) le fer 
Ar;-blod, cbicter Baumitamm, weraus Breter geihgt mer: 
den fellem tronc ou bloc à scier, à refendre; -bod, 
bbfzerneh Certell für dad qu ende Help le tréteau ou che 
valet de scieur; die -böde ber Bretibneiber, les 
baudets, trétaux de scieur de long, cf. Heljved (1); 
-fild, 1. (8. mit fangen, -fürmigem Oberfiefer, eine Ari 
Harfe, der bai) la s.,lalangue de serpent, lespon- 
don; 2. (eine Art Bugtöpfe malt (dmerifbrmigem, Rüd: 
gratge) l'épée de mer; -jörmig, a. ad. cie Form einer 
= habend) en s., de la forme d'une s., en forme de 
dents de s.; Bo. denté; ein -formiges-Eifen, Holz, 
fer, bois en forme de ».; Bo. -fürmiges Blatt, cit 
sehr Tpipigen und dicht beſſammen chenden Zähnen am Mars 
ve feuille à dents de s., dentée en s.; Art. -förmis 
ge Batterien, me meinem Zich act aufgeführt werten) bat- 
teries en redans; -gerüft,n. (ad Haljmert an einer -) 
la monture de s.; -geitell, m. <®,. in mom baë blatt befes 
figt 1 le châssis de s., of. Beet; -hai, c. Alt; — 
floß, ©. bot; -Frauf, sp. nm. (Pilanjeng. In Siciten 
und Spanten) la r., la double s., la luzerne sau- 
vage; -lofn, lesciage; -mehl, m. (ie feinen beim -n 
abfallenden Späne) lascıure, le brande de s.;-meliter, 
oder ale Auſſſct Über die Bopntäger Im Walde bat: Le maître 
scieur; it. c. „müder; -müble, £. <ein Müpfmert, Wibdte 
ya jeri-hneiden? le moulin à s.; -müller, «Etarmıpümerz 
einer -mübie) le maître d'un moulin à s.; -muicel, f, 
© =, (3. b3; -Mrartig, ©. -Türmis; -sheB, ©. - (2); ns 
fliege, f. ©. Blanrwespe; -nfdrmig, ©. -firmig; -ngats 
fer, n. (Inden Schntidemaͤhlen, dad Beell, in win ble — ber 
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fear if le châssis de s.; -nmußtel, A. (der Mame eis 
lger Musteln); der geoße .., Cbneme vom der Außeriien 
ide ber 8 oberften Hippen, gebe jreilchen die Rippen und das 
Saulterblatie und plebt taff. mach außen) grand muscle 
dentele, le costo-scapulaire; der hintere untere 
und obere „., (wer erflere zieht ble Dippen herab, der ginelte 
bebt fe) muscle dentelé postérieur supérieur ou le 
dorso-costal, muscle dentele postérieur intérieur 
ou le lombo-costal ; -nichmied, cer bei. -ne mad) le 
faiseur de scies, letaillandier ; -nfnitt, -jug, «cer 
Sch, mit einer -) Lrait de s.; Holz, weran bie züge 
mir der Urt abgesimmert jind, du bois lavé; Fort. 
init, Me im Sida weit In Iplpen Winkein gesogen wirt) 
zigzag, ligne à redan; die -nidnitte aufden Köpfen 
der Diable bei dem Mbfteden der Minengänge, les 
coches des piquets à tracer les galeries; -niverf, n. 
Fort. (eine Berichanzung, voeu ben Linien ob, auch jur Bes 
dedung elnet Bréde und bei andern Paͤſſen gebraudıt mirdı 
redans, pl.; cremaillere, f; -nmwetfébatterte, f. la 
batterie aredan; -rippe, f. Ha. cet Serrmuſchein in 
Oft.intten) le bucarde écailleux, le cœur alonge à 
petites tuiles, l'arc-en-ciel; -[hnäbler, (Art Taucher. 
mit einem an beiden Silften ansgrjadıen Schnabel harle 
huppé, bec-scie; ·ſchnauze, f. o.-flt; -{pan,ord.pl. 
-fpäne, cbie beim -n abfallenden Ep.) lassiure, c. -mebl: 
-taucher, 1. c. Taudperiente; 2.0. Biberientes —wagen, 
(in ben Schneitemühlen, der Schlitten, auf von ber ju -nde 
Bled gelegt un? auf vom er ber — entgeaengelübrt wird) le 
chariot d'un moulin à s,; -werf,n. c. -nwert; -jaÿn, 
(der 3. einer -) la dent de s.; -jug, (rin 3. mir der — und 
der bavon auf baë Holz gemachte Eindrudt; le trait de s., ©. 
-nlchnite, 

Sagebeimort, n. Gr. (Beiwert, ma bei einem Sas 
aeworte ichs und bafl. näher beäimmt; * Ubnerbium) pu. 
adverbe, 

Sagen, (mit vernehmtichen Tönen, Werten qu verſteen 
geben , befannt machen/ dire; feine Gebanten, etwas 
Schönes, Wabres x, nidté -, d. ses pensées, ce 

u'on pense, d. qh de beau, d. une verile, ne rien 

à feinen Namen -, d. son nom; ble Einen - ja, 
die Audern nein, les uns disent qu’ oui, les autres, 
disent que non; er bat ibm etwas ins Ohr gefaat, 
il lui a dit qh à l'oreille; id fagte ed wohl, ed würde 
fo fommen, j'ai bien dit que la chose prendroit 
cette tournure, que lachoseiroit ainsi; - Sie mir, 
fagemir, dites-moi, dis-moi; was foll id Ihnen -, 
was wollen Sie, bag ich Ihmen fage? que vous di- 
rai-je? que voulez-vous que je vous dise? etwas 

erabe zu, rund heraus, ohne limftände -, d.qh sans 

agon, librement; einem jeine Meinung -, c. Mei 
nung; man fagt, ex merde bald lommen, daß er bald 
tommen werbe, on dit qu'il viendra bientôt; man 
bat ihm gefagt, fa. er bat ſich - laffen, on lui a dit, 
il a oui ou entendu d.; 66 wird viel Unwahres ges 
fagt, cman fagt . il se dit bien des choses qui ne 
sont pas vraies; mas jagt man Neues, od. gutes 
Neues? que dit-on de nouveau? tt habe Ihnen 
nur ein Wort zu -, je n'ai qu'un mot à vous d.; um 
Alles mir einem Worte zu —, pour tout d. en un 
mot; es wäre viel hierüber od. Davon qu -, il y au- 
roit bien des choses à d. la dessus, sur cela: was 
wird man davon -7 qu'en dira-t-on? eg liegt mir 
nichts Daran, was die Leute bazu - werden, je me 
moque du qu'en dira-t-on; weiter babe ich nichts 
mebr qu -, je n'ai plus rien à d., j'ai dit; babe ich 
es nicht geſagt ? cin es miche fo eingeerefleus, wie ih arfagt 
babe ne l'ai-je pas dit? ne voila-t-il pas? mic ges 
fagt, (mie Id gefagt babe) comme j'ai dit; wie geiagt, 
ſo geichehen od. gethan! «mie män es faate, fe IN es ae: 
fhrben, auf baë Alert folgte bie Than) aussitöt dit, aussitôt 
fait; im Vorbdeigehen gefagt, soit dit en passant ; ét: 
nem einen guten Morgen -, twänrfgen d. bon jour 
à qn, lui donner, souhaiter le bon jour; einem gute 
Nacht -, winiden) donner le bon soir, souhaiter 
une bonne nuit à qn; einem einen Gruß - laffen, 
faire saluer qn; ich jage Ihnen dafür Dank, dé bante 
SGémen dafür) je vous en remercie, je vous en fais 
mes remerciments; für jemand gut —, cfür ihm Bürge 
werten) cautionner qn, repondre pour qn; 1548 wols 
len Ste damit -? au vrräcben geben que voulez-vous 
d. par-la? qu'est-ce à d.? was will das —7 cœedeu: 
ten) que veut d. cela? qu'est-ce à d.? dad mil » 


* 


302 Sagen 


das will fo viel -, celaveut d., c’estäd.,celasigni- 1er; -bod, Mar. im Schifftaue ein Zbeiniser B., das 
Sets binaufgupieben, aus wem Dlanten gefägt werben fellen) 


fie; das heißt genug geiagt, (iA deurlich genug gefagt 
c'est assez, toutdire; das will ich damit nicht gefagt 
haben, cdarunser mit yerhanden willen) ce n'est pas la 
ce que je veux d.; ce n'est pas là le sens de mes 
paroles; unter und gefagt, od. unter ung, am Ber: 
trauen) entre nous soit dit; das Ueße Ed) nicht von 
mit gefagt werden, (fee id mir micht nadiagen je ne 
soufrirois pas qu'on ditcela de moi; man fagtihn 
tobt, reich 2, aber tobe, reich ieh on le dit mort, riche r; 
wie, was ich Ihnen fage, did verfidere Ihnen) fa. comme 
je vous dis; je vous assure; was id · wollte, (wenn 
man son feinem Belpräce abgetommen tft r) pour revenir 
Anotresujet; Id fagte nur fo, di fagte nur im Scher; 
fe) je n'aipas parlé sérieusement, je ne l'ai dit que 
ar plaisanterie, badinage; das - Sienur fo, das 
client Ihnen zu -, œaë if nicht Ser Eng) cela vous 
plaitäd.; beiod. zu ſich felbit -—, teuten) se d. à soi- 
même; gejagt werden, din ber Mede gebraucht werden) 
se d.; biejes Wort wird nur von Saden gefagt, ce 
mot ne se ditque des choses; Syn. mancher ſpricht 
viel, ohne etwas zu —, (act viel Horte, bie wenig beteu⸗ 
sen, wenig Sinn haben) bien des gens parlent be. et 
disent peu de chose; laffen wir ihn veben, er weis 
nicht, was er jagt, laissons le d. ou parler, ilnesait 
ce qu'il dit; laffen Sie fi , ibbren Sit auf meine 
Worte) permettez, souffrez que je vous dise; laſſe 
bie doch auch etwas —, cbre auf bus, beheriige bas, wat 
man bir fagı écoute-moi dorc, écoute mes raisons; 
nie ließ er fit etwas —, jamais il n'a voulu enten- 
dre un avis, un conseil, entendre raison; laſſe dir 
geſagt fepn, bafir, Crebenter Belebl, etwas ju befeigen) 
tiens-toi pour dit que; id will es mir gefagt fepn 
laſſen, coli auf ven Befebt, auf ble Warnung arten) je me 
le tiens pour dit; er hat etwas, viel ju -, (ju befebien) 
il a du pouvoir, de l'autorité, du credit, bc, de. .; 
ich babe bei bicier Sache nichts zu —, je ne puis rien 
dans cette affaire, cf. dire; it. cf. veben, fpreten: fg: 
E. Cdurch gefarlehene Werte, Ichriftlich betannt machen) Eer. 
mag fagt die Schrift ? que dit l'écriture; einer un: 
ferer Dichter faatee, un de nos poetes a dite; 2. (auf 
irgend eine verlännttbe Art betannt machen, angelgen); mein 
ery jagt es mir, baÿ du mic liebeit, mon cœur me 
it que vous m'aimez; dein Gemwirlen wird dir -, ode, 
ta conscience te dira, tir: fie bat ſchoͤne Mugen, Die 
aber nichts —, elle a de beaux yeux, mais ils ne di- 
sentrien; ihre Blicke fagten mir, Daßr, ses regards 
me disoient quer; 3- vn. (bttenter ; was wil, mas 
kann das -? que veut, que peut signifier, d. cela? 
das wi fe viel -, cela veut d.: Das bat wenig, viel 
qu -, cela est de peu d'importance, cela est d'im- 
portance, de conséquence; daß bat nichts ju -, ce 
n'est de nulle conséquence,ce n'est pas une affaire; 
cela n'y fait rien; n'importe; mas bat Das zu - ? 
(was macht dat qu'importe? que fait orla? jeine 
Brände - nichts, wollen nichts -, dieſe Verzlerun⸗ 
gen - nichts, Geuen nicht von ses raisons, tous ces 
ornementsnedisentrien; zehen Thaler wollen nicht 
viel -, cab vom keiner Brbeutung) ce n'est pas grand" 
chose que dix écus; dix écus ne sont pas grand’ 
chose; daujend Thaler wollen fchon viel -, ce n'est 
pas une bagatelle, c'est une somme assez considé- 
rable que mille écus; dag -, l'act. de d.; alles mein 
iſt um ſonſt, (was Ich age, meine Érmabaunamn 2» toutes 
mes raisons, mes exhortations, mes remonlrances 
sont inutiles. 
Sägen, 1. mie einer Shat Ihmeiten, getſchneiden 
scier; Pol Steine, Marmor -, s. da bois, de la 
ierre, du marbre ; einen Balken der Länge nad -, 
+. une poutre en long, refendre une poutre ; eine 
ubre Holz zweimal - laſſen, faire s. une voie de 
ois à deuxtraits; 2. (-d Bervortringeny; Üreterz -, 
+. des aisı; bad -, le sciage ; das - bat fo und fe 
viel gefoftet. ilen a coûté Lant pour le sciage. 
Sagencforfhung, f. cie Erforihung ber alten -) re- 
cherche des traditiens, 5 -geichidte, f. 1. Cie aus - 
aeimöpfe &., histoire puisée de la tradition; 2, «6. 
ter alten -> histoire destraditions, des fables; -zeit, f. 
(die frlisente, mıraud · betannte 2.)les temps fabuleux ou 
heroiques. 
Sager, 6; Inn, f. cer, bie faat) pu. diseur, se. 
Eäger, 1. et igmlescieur; 2. 0. Saͤgelcanaͤb⸗ 



























Sagewort 


Gagewort,n. Gr. €. 3ettwert, {la chevre. 
&dalid, pu. o. fagtar. 

Sago, -palme, €. Martpalme, 

Sahlbader, c. Salbarer, 

Sahl⸗band, n. Drap. mietängd ben Mindern bed Lu: 


des binfaufende Firmate Einlaflung von grübrrer Weller. la 
lisiere; die -bänder von einem Tuche abfchneiden, 
lever les lisieres d'un drap; dag .. andielem Zeuge 
ift zu loder, lalisiere de cette etoffe est trop lâche; 
diefer Zeug ift ohne bie od. zwifchen dem -bändern 


3/4 breit, ce drap acinq quarts entre deux lisieres; 
ble -bänber der Breite nad), an beiden Enden bes 
Tubes, les entrebandes ou entrebattes; ein Stuͤct 
Tuch fo zufammenlegen, baf die -bänder auf einan⸗ 
der zu liegen fommen, es brecben, fauder une piece 
de drap; rippiges od. gerippteg „., cordeau; Tuch 
mit guten, schlechten -bändern, drap bien, mal coif. 
fe; Expl. (ie bie Erze auf ven Hängen einfaffende Stein: 
art la salebande ousalbande, le parois d'un filon: 
bu, n. ©. Lagrbud; erde, F Ay. (mie gedige Ka: 
fenfâde, ble man beim Bauen uner ben Waller braun 
(gazon épais, servant dans les constructions hy- 
drauliques); -leifte,f. ©, -band; -leifientette,f. crie &.. 
der Hufjug ju einer -Ietinlacchaine delalisiere;-weide, 
f. 1. re Seiden, mit Afbrmigen rungeltgen Bigttern, deren 
Drveige ju Reifen. benüpt werben; die Palmeweide, Puf: e) 
le marseau, saule-marsaut, marsaut, pelit saule, 
saule-osier, sausselange; 2. ©. Bantmeite; 3. glat: 
te .., ©. Baummellenmelte, 

Sabling; en, f. Mar. deſchies Grhätt, baë ben Stan: 
gen und Dremfiamgen jur Befeſtlgung biens und auf mé bel 
den umtern Maflen das Mars gelegt wire) les barres de 
hune; die Dwars-en, ete nad der Ouere des Schiffes Ihe: 
sen) les barres traversieres de hune et de perro- 
quet, of. Rang. 

GSatn s bregei, f. B. won ber Tela mit füßer -e ge: 
macht wirt} craquelin Ala creme; -frau, f 4, me -e 
vertaufs la crémiere; -féfe, fromage à la c.; ein ⸗·tas⸗ 
en, n.une jonchee de c.; -fuden, gâteau à la c, 

Sabne, sp. f. «ter frite Tüße Mabm ver Did) la 
crème, cf. Rabm; -ubrejele, c. Sasnı. 

Enigen, Saiger, c. ſeigen, Gelger. 

Salte;n, f. (ein aus Schafpärmen gebrehter dider Far 
den, ob, feiner Drabt von Melia 2, auf babteZonmertjeige zu 
fpannen, um Thne barauf bervarjubringem Ja corde, ef. 
Darm-, Drabt-. Belgen-, Harfen-, Ktanter-; tiefallene, 
ftäblerne -n, des cordes de metal, d’acier; ein Ton⸗ 
werfzeug mit -n beziehen, es befaiten, monter un 
instrument, y mettre des cordes; neue -n aufzie⸗ 
ben, mettre de nouvelles cordes; bie -n böber, ttes 
fer himmen, ipannen, nachlaſſen, hausser, baisser, 
tendre, deiendre les cordes; die - ift geiprungen, 
la c. s'est fompue; bie -n rühren, (fie In Brmeguna 
fepen) touscher, faire parler les cordes; die - lelie 
berübren, toucher délicatement la e.; Die -n it 
bart greiien, gourmander lescordes; eine falſche, 
unrebte -, une ec. fausse ; eine verftimmte —, une 
fausse-c.; die - an einem Spinnrade, la c. d'un 
rouet, cf. corde: fg: die -n zu hob ipannen, «eine 
Forbrrungen ju weit treiben) le porter trop haut, le 
prendre sur un ton trophaut; gelindere -n anfzies 
Den, «von feinen Jerrerungen, feinem Zrepe g nadia Ten) 
filer doux, parler d'un ton plus bas, changer de 
ton; berühren Sie dieſe — nicht, diprrmen Sie baren 
kit ne louchez pas celte c. la, -nbegug, (tie jur 
Deziebung eines Lomwertjeuges nisbiaen -n) la garniture 
de cordes; -nbret, n. ©. -nbaler; -nhalter, (tas 
fdymate Dresden unten auf ber Orige, durch beffen Eicher am 
obern Ende die mn ge jegen und baburd gehalten werben) Ja ta- 
ble; -ninftrument, n.e.-ntomsertyeus; -nllang, 1. 
Cher K. einer - le son d'une c., des cordes; 2. ©. -n: 
fpels -nÉlingen, sp. n. c.-miphet; Nmacher, (ter Me: 
tal: od. Damı-n man faiseur de cordes, boyaudier; 
-nfpiel,n. 1. sp. (bas @pteten auf einem min beipannı 
ten Zonmwertjeuge) le jeu, la musique d'instruments à 
C3 2. (ein =mitnfirument, alé Harfe, Laure +) instrument à 
cordes; -nipieler, inn, f. joueur, joueuse d’instru- 
ments à €; - Mion, (der TZ, einer —, cime -uipieles) Le son 
d'une c., d'un instrament à cordes; -ntonwerfs 
yeug, m. (ein mit -n befpenntes ZT.) instrument à cor- 


Gaitig 


des; -nwuknt, ©. Fabenmurm. 

Saitig, a. ad. mir Sauen beytgen) h cordes, ch, 
drel-, fünf-, fehd-, ptet, 

Saterfalf, oder farter und mutblaer Falten, einmenig 
Heimen alt der Blerfatt) lesacre; das Weibchen bed -n, 
le sacret. 

Satrament,es;e, n. Re. cime acwiſſe felertiche 
Bb. als Mittel pur Erwertuna ber abtrlichen Guade angrfes 
bem le sacrement ; die jieben -e der Karholifen, les 
sept sacrements des Catholiques; bie Proteſtanten 
baben nur zwei —e, die Taufe und das Abendmabl, 
les Protestants n’ont que deux sacrements, le bap- 
teme et lasainte cene ; bie Worte des -e#, wie Cin⸗ 
fepungdtwerte te Mbenbmabtes) les motssacramentaux, 
sacramentels, les paroles sacramentales ou saora- 
mentelles; einen $ranten mir dem heiligen -e vers 
ſehen, cmit dem bell. Aéembmable) communier un ma- 
lade, donner la communion a un malade; -bänds 
chen, n. Catk. (tab Tarernatel, Fab Besätmib für bit ars 
weiste Seite) Le tabernacle ; -f@änder, (Berämter und 
Spötter der 9, bef. des Nbentmahls; le profanateur des 
sacraments, dusaint.s.; -Ætag, c. Frobnteltnamétag, 

*Saframentieren, vn. ar. b. (pébelbañte Fläche, 
Vrrmünidungen autileßen) fa. sacrer, Jurer, pesier, 
fulminer, faire des jurements. 

*Salramentierer, 8; 1. À. Ece. (ter In Wales 
bang des Mbenbmablé teperiihe Meinungen batte) sactA- 
mentaire; 2, fa. (berfatramentieret, fbmèret) jureur. 

*Saftamentlid, a. ad, cum Übentmable gebörig, 
darin gratünéet 2) sacramental, e, -ment; sacramen- 
tel, le, -ment; die -en Zeichen, cie zwei Geſtaiten Les 
Mbenbmabte, Brod and Abein) les especes sacramenia- 
les ou sacramentelles. 

*Safrtftan, c. Kirbner, Küfter, Meiner. 

*@afriitei; em, T. cas Kirchenyimmer, wo ber Prebls 
aer ih während des Gentstlentes aufhält, wenn er nicht are 
trade im der Kirche ſeyn mul, und me man Me Mirebitihen fies 
(ide vermaßrn la sacristie; die Auffeherinn über die 
= inden Nonnenflöftern, la sacristine. 

*Sätularifaetion; en, f. (ste Berwantiung eineh 
aetitiichen ebieseh Im ln meltiideé, das Einziehen veff.) Le 
secularisation. 

*Sälnlartifieren, care Guͤter melitkh machen 
und einpieben) seculariser; man bat dieſes Kapitel, 
dieſes Rlofter ſaͤtulariſieret, on a secularise ce cha- 
pitre, ce monastère, Daß - r, ©. Öätularlianen. 

Salamander, 8; 1. ©. Mel; 2. din Fenergeifl) 
salamandre; -baum, cofinbiiter B., beffew faftıze Nine 
de dem Feuer fange miderieht; Je laurier de la Chine; — 
eibechie, f. «Arı dem Metche ähnıicher Eidechſen⸗ Ia sala- 
mandre terrestre ou le sourd; -baat, n. Mg. ec. Fu 
ber sers, - 

*Salarieren, Salarlum, c. befsiten, Defelbungs 

Salat, ed;e, 1. (Geile, we mit Dei und in tatt ges 
nofen wirt) la salade: den - anmacen, zubereiten, 
faire, assaissonner la s.; guter, qut angemacbter -, 
bonne s.,+, bien assaissonnee; gekochtet -, s. cuite, 
cf. Burten-, Häring-. Kraut-, Lattig- 2; 2. «ale Den - aubs 
machende DA, def. der Bantis, Sarientartig la s., Ja laitues 
frauier -, laitue crèpée, of, Ferelion-, Kupf-r; -, eis 
nen - fterben, pflüden, cueillir de La s.,unes.; einen 
- beieien, eplucher une s.; it. ©. Kaintobt, traufe Yıns 
pers 3. 0. Hatier-, Mauer-, Wait-; 4. ©. drimmtiefers 
- baum, I. (ter Sutastaum In Hianata) le gainier de 
Canada, le bouton rouge; 2. 0. £ermeia); -beet, n. 
planche de s.; -blatt, m. feuille de s.; -bobne, f. 
(die vorkäe türfiiche od. wtſch⸗ 8.) le haricot commun, 
les pelites feves; -gabel, f. (den — anyumaten) four- 
cheiteäz.; -gemwäds, n. plante qui se mange en s.; 
-baupt,tle in einen runttichen Aörper geichle ſenta bitter) 

omme, tête de s.; -fopf, ©. -baups; -Forb, panier 
as, de ».; -fraut,n. la #.; -löffel, la cuillere à +; 
-Hapf, ©. -Fdrüffet; -pflange, f. 1. c.-aewäds; 2, (Mehr 
ner Cartenfattiq , vor varient rind) jeune laitue; Die — 
vilangen verjeßen, planter, transplanterleslaituesz 
-fame, la graine de Jaitue; ſchuſel, cd. ben -bartn 
anjınmaden und aufjujlehen) lesaladier ; -wurm, <(W., 
vor die Warzeln mancher D, bei. deb et, abfrißt) la cour 
tiliere; 2. (dle Barve bed Maitäfers) ver blanc, ver de 
bled, 

Salbader, 8; 1. (rim unreinticher, unvolffinber Mader) 
mp. charlatan; vendeur d’orvietan, de thériaque, 


Salbaderei 


ef. Quadſalberz 2, (ein langweilizer Schwäyen ravan- 
deur, caqueteur, causeur, jaseur, babillard, 

Salbaderel; en, f. 1, ©. Cuatiaiberels 2. (lamgr 
uelliged Beldiwäyı jaserie, ravauderie, €. le babil,ca- 
quet,caquetage, la caquelerie. 

Salbadern, vn. ar.b. 1. 0. auadfalbern; 2. (lang: 
weritig ftiwagen)ravauder, babiller, jaser, caqueter; 
was falbadert ihr da? que me venez-vous la ra- 
vauder ? 

Salbe; n,f. dim. Salbchen, Sélblein, n. ceine fette, 
bei. durch Kung bereitese und aur Detlung ven alierlel Schaden 
dlenente Made; it eine weohlticehente fette Fahkfigtelt, went 
Ft Die Griechen, Fbmerg tab Daar und ten Körper zu falben 
piegten) ongrent; mit - fchnieren, betreiben, frot- 
ter avec de l'o.; eine erweicbende, mebirietenbe -, 
©. ämellient, o. de senteur; eine - für Brandſcha⸗ 
den, o. pour la brûlure, cf. Kugen-, Brand-, Saar, 
Küst-, Bund; Aer. Cent von ber, Thran, Schroe⸗ 
fet, Sans, auch weht Dias, den im Haller befintlichen TEE 
des Schiffet zu betreiben) corroi; ·nbaum, I.c.Schmarp 
vappıl; 2.0. Bachvetter; -nbereiter, qui fait de l'o.; 
pharmacope; -nbädfe, f. dim.-nbidében, n.(®. 
mit ob. zu -ıla boîte Ao., Chir. le boîtier; -nfram, 
1. (&., Heiner Santel mit -n) le trafic d’onguenis; 2. 
«aliertel -m) mp. des onguents; -nfrämer, inn, f. 
marchand, -e d’onguents; -nfpatel, la spatule (A 
étendre l'o.) 

Salbei, od. Salvei, sp. f. T. ceine bekannte JM 
ven hartem würbaltem Getuche und bitterm Cheihmader 
sauge, f; bie große, breirblätterige-, la grande s., 
la r, à feuilles larges; bie Fleine, fmalblätterige 

-, la petite s. , la +. franche; die weiße, jémal: 
biétrerige -, la 5. de Catalogne; die wollige -, la 


Salber 


livre plein d'onction. 

Œatber, &; in, f (M, wefatbeh pers. qui oint, 

Salberei; en, f. (bas Beirelden mit Salbe) action 
d'oindre, de frotter avec de l'onguent; le liniment; 

Sälbing, ©. Sümrfing. Dit. ©. Sutetet. 

Salbling, Sälbling, e$; e, T. Art Salmen, We 
Afpforele od. der Metéiit la bergforelle, la truite des 
Alpes; 2. €. Blinsting (1). 

alb⸗ nuß, F. dim. -nüßchen, n. le Bebenmuß, 
deren Del die Indlaner zu wehltiechenden Salben nehmen) La 
noix, le fruit du moringa; -nußbaum, c. Bebenbaum; 
-nuß:dl, n. ©. Beben:öt; Öl, sp. n. (Det, zur legten De; 
tung) les saintes huiles; -flube, £ Se., in vor man 
fich (aber) chambre où l'on s’oint. 

Galbung, c.fatben: -éreld, -Suoll, a. ad. creich 
an -, von vieler - jeugend) onciueux, plein d'onction; 
eine -Breiche Predigt, un sermon plein d’onetion. 

Saldieren, Com. eine Rechnung —, «big gegen 
eina, abfchliehen, und mad elmer dem andern fchulblg Meibt, 
hejaßlen eb, auf neue Rechnung übertragen) solder un 
compte; dad - r, la soute, 

Saldo, 8; sp. Com. er na Nöichluß einer Ned: 
nung noch ju bezahiende Nef le reliquat d'un compte, 
le solde; den - einer Rechnung bégablen, solder un 
compte, payer le solde, le reliqual d’un compte, 

Salep, $; sp. warmes, aus der -vouryef mie Senig 
bereisetes Schleimtged Gertaͤnt im der Tuͤrtelz it. bie -mourzel 
und das ganze Gewicht feibf) salep; -wurzel, fc die W. 
einer Urt bed Sinabentrauteh, berühmt wegenihrer Gellteäfie, 
und bas ganze Gewoͤchs feltii) le salep. 

Saline;n, f. ec. Salpwert. Teeltique. 

Saliunf, ed; sp. (ter Mardenfaltriam le nard 

Salm, 68; 6, 1. (der Lacht, beſ. ein mech nicht ausge: 


s. colonnee; die buniblätterige -, la s. bigarree; ‚ wächfener, od. übh. jeder Mae ber Lachſes Im Frühling und 
dle wilde -, Wieien-, la s. ou orvale des pres; die Semmer) le saumon; ein fleiner -, dim. Gfimcen, 
tomifhe -, la toute-bonne, l'orvale, f., cf. om, | Sälmlein, n. petit s., saumonneau, ef. Eitmting; 
Eiver-; 2, Wilde -, (eim etwa 5 Fuß beber Sirauch In friiher, eingefalgener -, s. frais, sale; -en fangen, 
Sübdramerita, been man fidi ju Bädern bebient; la s. de} pêcher du s.; ber Kopf eines -e#, la hure de s.; 
montagne, le camara piquant; 3. wilde -, «PA. vom eine Schnitte von einem -€, une darne de s.; 2. 
Chichtedite bed (Samanderé) La germandrée ou „.sau- Fond. (längiid wierediges Stck Zinn, fe vole eh in Cag ⸗ 
vage, la s. des bois; 4. ©. Frauenmänse; baum, c. Tamd geaoffen voire) +; 3. cm Mieberbeufchen; der Sang, 
auch ce; blatt, n. la feuille de s.; -blume, -| Orfang, bei. Hirdengefang) chant, cantique; le chant 
blüte, f. la fleur de s.; -biumenzuder, le sucre des, d'église, le plein chant; -bré , «Hirt Brie, den —en 
fleurs de ».; -elig, düber -tihtter apgejogewer ©.) vi-\ in Geſtalt nnd Geſchmack fbntich le loup, (loupasson, 


maigre des; -grau, à. ad. TE. (grau und ind Höthli: 
ee fchtimmernd> gris de s.; -Ù, sp. n. (gtüntiteé, aus 
den Blüten und Biinerm des Garten- gezegents Det; huile 


de s.; -famen, la graine de s.; -flod, pied de s,;| 


in Diarfeille); -braflen, «-e, deren Giementaut mur 
4 Strahlen bat) characin; -fattg, Ja pêche du ».; 
-forelle, f. ©. Laheferele; -garm, n. (gmalciges Garn 
zum Radbfange auf dem Rheine) filet pour la pêche 


-firaud, 1. efrausarsizes Gemähs, teffen Bultter denen du sanmon; -grund, lieu où l'on pêche du s. ; 
bed — Abntid find, -baum; bel. der .. mir brelten Biär| -Fopf, -Fdnitte, f. ©. -; -parf, c. -béré. 


tern) la phlomide, ;. en arbrisseau ou en arbre, le 
bouillon blanc de Sicile; 2.0.- (21; -mweide, f. 
Art Welden mit Dihrtern, Me denen ter — entich find; 
Sampfneide, Heine Santwrrfy saule à feuilles de +. 
Salben 
ter jalbten fit zum 
el lutte; die Alten ließen fih —, wenn fie aus 
em Bade ftiegen, les Anciens se faisoient o. au 
sortir du bain; fie falbte die Füße unſers Hellans 
deg, elle oignitles pieds de Notre Seigneur; mit 
Dele-, 0. avec de l'huile; einen Leichnam —, cein: 
balfamieren) embaumer un corps mort, cf, balfamen, 
tinbatfamen; eine Beule -, o., frotter une tumeur 
avec del'onguent; einen Abnig-, (ide mit tem Salt: 
Öse, bent ſtuntuttichen Deichen der königlichen Würde, beftrel: 
em) o. un roi; Eamurlfalbte ben Saul zum König 
von Géracl, Samuel oignit Saül pour être roi d’Is- 
raël; die Könige von Franfreich wurden aug dem 
beltigen Ældfbten geielbt, on oignoit les rois de 
France avec l'huile de la sainte ampoule; Bi: 
ſchoͤfe beiibrer Weihe -, 0. des évêques; de Ger 
falbten des Herrn, iefinige Jlesoints du Seigneur; 
ein gefalbtes Hanpt, cein Könla, Kalfer lête sacrée ; 
einen Kranken mit dem heiligen Dele —, «tim Me fepıe 
Ortung geben) donner, administrer l’extröme-onc- 
tion à un malade; po. einem den Müden -, (bn ab: 
prügeln) frotter qn d'huile de cotret, lui graisser 
les épaules, le charger de coups; das -+, l'onc- 
tion, 5 die Salbung der Könige, Bifbèfe, l'onction, 


’ 
le sacre 


es rois, l'onction des évêques; fg: eine 
Predigt, eine Rede, ein Buch voll Salbung, (veu Het; 
de, vell Dinge, wetad £ers rührenz) sermon, discours, 


Ealmiat, es; sp. Chi. (Bat, od man au der Galys 
Mure bereiten kann, De man unmittelbar mit fllichtigem Lau: 
geinfalye fÄrttget, won febr äleendem und Meentens Helchmas 
de, und Im Wafſer leicht aufibtbar +) le sel ammoniac; 


(mit Salbe befireléen) oindre; Die Fech⸗ | natürlicher -, sel am. natif, am. muriaté; gemeis 
Kampfe,lesathletes s'oiguoient! ner —, (falyfanres Aıdırlarb Pougenfald muriale amımo- 


niacal; vitriolifcher od. Glauberé geheimer ⸗, (tat 
ichmefelfaure fiüdtige Bauigenfatz) sulfate ar, sel am. 
secret de Glauber; -befclag, tausarmineee -truñe 
auf den Wegen, me Kamtele geben) efllorescence de sel 
am.z blumen, pl. Chi. ter in ferewsartiger leerer Ge: 
flait emporgeläuterte -) les fleurs de sel am.; -geilt, 
Chi. (ein aus dem - abaeıogener G.; *-iplritus) l'esprit 
de sel am. ; -frufte, f. ceim febr unreiner —, an ware 
mon Deriern, we Hamerle ſtehen, ergeuget, ber aut einem 
mit dem Sarne derſelben vermiften Kechlalze befiehen 
croûte de sel arn.; -tinde, f. amt Sant vermiftte 
-trufle auf Wegen, mo Kameele geben) écorce, croûte de 
sel am. mêlé de sable; -rubin, Chi. cufinreihe, 
vwhrfelichte Mrifallen, we man erhält, wenn mar gemeinen 
= in ber nech warmen Aufıblung des Erfend im Echelt rwaſ⸗ 
fer aufiätt, und hermachertaften Tä0n) rubis d'armn.; -jaly, 
sp. M. (dad and tem — frei gemachte flüduige Laugenfaiy) 
sel am. volatil; * -fpirktug, ©. -geif. 

Saͤlmling, et; €, 1. Cet Heiner, letter und ſchmad⸗ 
Safter Salme, In Trüffen und Seen) le salvelin, la sal. 
veline; 2. «am Xbein; vereimjährige Sad) le saumon- 
neau du Rhin, 

Salomon, 6; (Manvéname Salomon; -éfiegel, 
n. (te Wurzel der Weißwurp le sccan de Salomon, 
le genouillet. 

Salpeter, 8; (ein aub Pfangentaugentats und feiner 
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eigenen Shure beſſehendes Mittetſalz, wa eatweder non fes 
In febersarttgen Sriftallen ausweittert ed, auMauget, umd ein: 
aettcht in Strifiale anfblefr) le mitre ou sulpetre, la 
lasse nitratée; robet -, - vom erften Gude, +. 
rut ; glängender -, vomzweiten Eude, r. de deux 
eaux; gereinigier-, n. purific; gebrochener, Harer 
-, 5. en glace ou roche; natürlider -, -blumen, 
-Ihaum, aphronitre; leur de ».; r. de houssage ; 
- fieden, läutern od. reinigen, faire, raffiner, pa- 
riher du z.; -alaun, (-Sattiger W.) alun nitreux, ni 
trite d'alumine; -artig, «von der Marre des 4) ni- 
treux, se; 1 tient du n., du s.; qui a la proprie- 
té, qui est de la nature du s., -binmen, pl. Chi. 
@natürticher -) eurs des.; -dbampf, Chr. c-faure Que, 
unvelltommene -[äure tt Dampfgeſtaih gaz acide ni. 
treux; Att Quar druſen mit abgeftumpfien e Sriftatlent 
3. crislallisé, potasse nitratée cristallisée formant 
groupe; -dunjt, exhalaison, vapeur nitreuse; -ers 
de,sp-T. (-baltige Es terre nilrique ou nitreuse; außs 
elaugte -eröt, terre nitreuse lessivée; -erdepro: 
€, f. (Probe mir ber —erte, ob fie Dielen und guten = ents 
éaites essai de la terre nitrique; -fraÿ, das Brödeligs 
werden des Mallet und der Steine elmer IRauer; it. eine ſelche 
fadéafre @relie) la carie des murailles; it. endroit 
carié d'une muraille; -ga#, n. c. -tuft ; -geift, c. 
Aute; -gefäuert, ©. -fauer; -grube, f. S. in we fé 
— biiten la nitriere; -grunblage, f. Chi. leradical 
nitrique; -haltig, & ad. (-entbaltent) qui contient 
du z.; nilreux, ef. -artig; -hütte, ſ. G. Ankatt. me 
— gewonnen wird; Ja salpétrière; -felle, f. (wen - außs 
sufchöpfen) le puisoir à salpätrier; -feffel, chau- 
diere pour cuire le #.; le rapuroir; -frijtall, «- 
ta Arldalen) cristal de s., de n.; -füdlein, -Fügels 
den, n. (- in Gefaft Heiner &.) le trochisque de s., 
de n., la tablette trochisque de n.; it. Chi. le sel 
de prunelle; -lauge, f. Salp. @as aufgetéfete, — ent: 
Baltente Hafer, ws eingeletten wird, damit ber — anfbieée) 
la lessive de s.; -Infi, sp. f. Chi, cans ben -Limpfen 
entmidelte &., die zum Cinatbmen untauglich it, bie There 
fogfeich thetet ») gaz, air nilreux; -mutter, od. ⸗·mut ⸗ 
terlauge, f. Salp. (dle-tauar, nadibem ber darin befinblir 
che — amaefdeffen in; la mère, l'eau-mère de s.; -BI, 
sp. n. Chi. ein and dem — geyogenes Det) huile de s., 
sang desalamandre; -falmiak, <-fänre mie Alichtigem 
Baugenfafje) nitrate d'ammoniac; -falgfäure, F. «fatyr 
faurer—) acide nitro-muriatique; -faner, a. ad. Chi. 
(mit volltemmener —fhure behandelt, bereiten) nitrate; - 
faurer Kalt, chaux nitratee; -faure Sale, nitra- 
tes; ·ſaures Gold, Kupfer r, nitrate d'or, de cuivre r; 
faute Luft, c.-Iuft; -fänre, sp. f. te dem — eigen⸗ 
hämflche Säure, we aus Dem. geſchleden und In üMiger Bes 
flatı bargenellt werben fan esprit de z., acide nitri- 
que; verfüßte .., Flüfigteit, we man gewinnt, Indem 
man Schwache -FAure melt 4mabt foriel Wetmgeit abziehet, 
und Mefe Aber fohlensentfäuerter Taltrerbe Im Feuer von 
Eure gan befrele alcohol nitreux; unvollfomme: 
ne. ., Salpeteriges, od, falpetrige Säure, ıder raus 
œenbe, chti gefärbte Mnrbeil des rauchenden -arlärd, der 
ſich febr fahrer zu tropfbarer Ftäfiatelt verdichtet und fehr 
flubtia if acide nitreux, acide nitreux fumant, es- 
prit de x. fumant; -fhaum, &cumede n.; aphro- 
nitre; -fdhmefel, cein burd die -fhure mit dem Brenns 
flofe Erzeugteb, mb ſich et feiner Entachung im Beer 
Tegleih entzänder und abtrennet) sulfite d’ammoniac; 
-fieder (reifen Gewerte th if, — ju fieten) salpètrier; — 
fieberei, f. 1. sp. @aë Bereiten bed 4 auf ber -laugr le 
raffinage du 7.; 2. (ple -$üto la salpätriere ou ni- 
triere; off, (Bedandibelteres -# le principe du r.; 
it. c. Stidnof; -[trand, cein an ber Welsa In Afraane 
wachfenter ©. , der wie malt — aefd waͤnzert id, und deſſen 
Berren einen ben Kirſchen ähnlichen Geſchmack babem la 
nitréé à fruit noir; -täfelden, a. ©. -tügeihen; - 
wand, f. ven gevolffer Erde aufgeführte Wande, — daven 
vu gewinnen) (muraille de terres salpetreuses, où il 
ilya, où il se forme du s.); -waifer, sp. n. ciafr 
peterigeé El.) eau de m., eau nitreuse; -wurzel, f. 
fg: Che nach dem Métrage sen den Wänden mod ju el: 
bente -erbe, damit ſich der — deſte ſchatller wieder anſthe) 
les matrices du s., du ». ; -zeltlein, n. c. -Kidteln. 
Ealpetericht,a.ad. c. falpeteriartig. 
Ealpeterig, a. ad. (Æatprter enthaltend nitreux, 
seleniteux; -€8 Waſſer, eau nitreuse; -€ Édurr, 
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sunsellfemmene Galpeterfäure) aeide nitreux. 

Salfe;n,f. 1. cime farfe falyige ed. auch faute Zums 
te) saumure, f; sauce salée ou aigre; 2. (He getecdbr 
tee Salı von Fruchten rob; -fraut, sp. n. c. Anstand. 
traut; -nipeiie, f. viande préparée à la saumure. 

*Salutation; en, f. ©. Bearhbung, Grub. 

*Oalutieren, Mil. gum Beiden ber Achtung mit 
einer Waffe od. ben Fahnen grüßen) saluer ; mit ber Pile, 
bem Degen -,saluer de la pique, de l'épée, ef. be 
arüßrn. 

"Salvationdfhrift, £ c. Rettungsiarift. 

Salve; n,f. mie Apfearung mehrerer Feuergereehre ob, 
fanenen , ald Dearüfung ad. Ehrendejeigung) sulve, Fi 
bei Unndberung an bie Feſtung gab man eine -, en 
approchant de la forteresse, on fit une „.; man 
gab eine - mit bem groben Geichäße, le canın tira 
en s.; beifeiner Ankunft gab man ibm zu Ehren eis 
ne allgemeine -, drei -n mit ber Mustete, a son ar- 
rivée, on ht une s. generale, troissalves de mous- 
queterie pour lui faire honneur; Art. @as AMeuern 
mebrerer Öräde sualeih) une volée de canons. 

Salvegarde;n,f.cSchupmase,e )sauve-garde,f, 

Galvete, ©. Teertub. 

Salviner, 6; cine Mbrart bed gemeinen Welnfioded, 
been Trauben einen ferten, fdimeren Weln geben ; ber Deils 
reicher, Eileanen) (variété de la vigne commune). 

Salz, es; e, m. 1. chbb. ein tredener, minerticher Nbr: 
per, wor ach Im Mader aufıbfen Lädt, und anf ber Zunge eis 
nen mieriihen Geſchmad ercegs, meju au der Zuder ge: 
bre sel; fefte -€, Cie ſich mir Beibehaltung ihrer Eigen⸗ 
ichaften vom Walfer befrelen laffen, und eine fee Cheftair 
annehmen) sels fixes; Aüfige -6, che eine fo große An 
slehungstraft geaen dad Alafer haben, ba de für Ach nicht 
in einem trodenen Sudanbe bargeiellt werben thnnen) sels 
liquides ; zerfllefbare -e, «ie die Jeuchtigtelt der Euft 
keicht am fi jieben, unt baron aufgelöfer werten sels de- 
liquescents; alfalifhes-, sel alcali; faures -, sel 
acide; efig:artige-e, sels acéteux; weſentliche -€, 
sels essentiels; énglifteé -, sel de canal, carbo- 
nate ammoniacal, magnésie sulfatée; armentihes 
-, muriale ammoniacal; — von Ugrigent, (aë am 
Feier leicht, Ans Waſſer aber nicht fbmityt} sel d’Agri- 
gente, cf. Bitter-, Slas-, Ham-, Much⸗ Mt; 2. 
isewöhnlich dab Koch et. gemeine -, bat Nüden-, © pets 
ie-) la soude muriatée,le sel; gediegenet, gegrabe⸗ 
ned -, soude muriatée fossile, cf. Brunnen», Duell -, 
Eretn-; groblörniges, graues, weißes -, gros sel, 
sel gris, sel blanc; - graben, gewinnen, (in ven 
«bergmerten) lirer, obtenir du sel; — fieben, (r# aus 
dem nmatliriidben -wafer und, Finfedung y geminnen) faire 
du sel; sauner; - einſchwaͤt zen, Materſchtert mit — trei: 
ben) frauder la gabelle; ungetrodneteh, it. einge: 
ſchwaͤrztes -,sel non ga ele; auf dem Speicher ge: 
trodnetes -, sel gabele; bie Lagergeit bed -eé im 
-hofe, le gabelage; ein Korn -, c. -torn; ein Schiff 
mit -, mit - beladen, un vaisseau de sel, charge 
de sel; mit - würzen, assaissonner avec du sel; 5 
- legen, «etnfalyen) mettre dans du sel, saler; Fleiſch 
mit - beftreuen, saupoudrer la viande; bieje Ham: 
melsteule lag nicht lange genug Im -, ce gigot de 
mouton n'a pas été assez long-temps dans le sel; 
diefer Schinlen it recht im -e, iſt qui im -e getrof: 
fen, ce jambon est de bon sel, d'un bon sel; etwas 
bloß mit - effen, manger qh à la croque au sel; 
Fiſche aus dem -e, bleß mit waſſer gubereitete, du 
poisson au sel, au sel et à l'eau; fa. Fleiſch in bas 
= hauen, ced in Erüde bauen and einfatyem) saler de I» 
viande; fg: einen bei jemand in das - hanen, «ibn 
bel demf. verläumten) detracter qn ou de qn aupres 
d'un autre; fg: er Big; In dieſem findet man Fein 
Körnden-, il n'y a pas un grain de sel dans cet 
ouvrage; 68 tft - in feinen Neden, il a du sel dans 
ses disceurs; attiſches -, catifher Tip) sel atti ue; 
ein mit - gewärgter Scherz, une raillerie safée; 
fa. dies ift mit einem Adınden - zuwerfteben, mir 
nörhiger &infihräntung, Beurtbeilunar cela doits’enten- 
dre avec restriction, ne doit pas s'entendre à la 
lettre, il faut en rabatire gh; Ecr. eure Mebe [ei 
mit - gewuͤrzet, cfel eindringen? , wittfam) que votre 
entretien, vos discours soient toujours assaison- 
nés de sel; ihr (te Apenet; ſeid das - ber Erde, vous 
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zu Fennen, muß man einen Scheffel — mit Ihm ges 
geilen cfehr. fange mit 15m gelebt haben, pour bien con- 
noitre un homme , il faut avoir mangé un minot 
de sel aveclui, ef. sel; ein Hieb aus dem —e, wein 
fehr fiacter) un rude coup, un coup des plus forts. 
Salzsabgabe, [. Ctaabe vom -e) l'accise, la taxe, 
l'impôt du sel; la gabelle; *-acciie, f. ©. -abga: 
be; 2. (die Depörte, me Diele Abgabe einyieht 2) le bu- 
reau des wabelles; -aber, f. (- enthaltende A. in ber 
Erbe) veine de sel, veine d'eau salce; -alaım, <- 
ſauter 4.) muriate d’alumine; -amt, n. obereicaftli 
ed A., Den Vertauf des —es zu belorgen) le bureau du 
sel ou du saunage; -arbeiter, c. -meber; -art, ſ. 1. 
sp. Cle Art ed. Œug. das —et) qualité, propriété, na- 
ture du sel; 2. (eine Urt —, ein gemilfeé -) espèce, s0r: 
te de sel; Die verſchledenen -arten, les differentes 
espèces de sel; -atiig, a. ad. (von ter Natur des -eb) 
de la nature du sel; salın, e; *-äther, «-faurer U.) 
eiher marin ou muriatique; -beamte, (der bei einem 
-amte angeftelt ft commis du bureau de sel; -be: 
diente, -zöllner, cein sei einem -amte angefleuter mledri. 
ger Diener) gabeleur; -beere, f. (ie beertge Pflanze 
anabase, f; -bereiter, 1. (8er - bereiser) le saunier; 
2. cebrigtelsticher Diener, wr Me Straſen bereitet nb bie 
Unterfchteife mit dem —e verbinden) gabeleur; -bereis 
tung, Ê. (die B. des —e aus Seyie) la preparation du 
sel; -berg, (Stein- emihaltender D.) montagne où l’on 
trouve du sel fossile, du sel gemme; montagne de 
sel natif, -bergmwerf, n. «B., me bad Stein- auf berg: 
miännifche Ati gewonnen wird) Ja mine de sel, la sali 
ne; -binfe, ſ. e. -grat; -blei,n. (Bietjuden) le sucre 
ou le sel de Saturne; -blod, c.-tuens -binmen, 
pl. emporgeläutertes — it. zarte -theifchen, vor flch im den — 
terben mis ben Dünen abfonbern, wub mie ein Melf anbän: 
sen» Heurs, efforescence de sel; it. cette ach In ben 
Beramerten an ben Winden anbängente Sitiitallen) aphro- 
nalron; -blüte, ſ. c. -biumen; -boben, le grenier 
asel; -bobne, f. ceingefatyene od. eingemachte Bohnen) 
haricots confits au sel; -brodem, Sal. cver Dampf 
ter Sople beim Steve les vapeurs de sel; -brübe, f. 
(Faigige B.; it. die Late) sauce ou il n'entre que de l'eau 
et du sel; it. la saumure; mit. gubereitete Fiſche, 
poissons au sel età l'eau; -brunnen, (-warfer ent 
baltender 1.) puits salé ou salant; -büchfe, f. (das — 
féérbem la saliere; -bude, f- cher -taren) La boutique 
à sel, le regrat; -butter, f. isefatjene 8, beurre sa- 
le; -cucumer, f. ©. -aurte; -erde, f. cit -ıhelfen ges 
Idmängene #., terre saline ou muriatique, of. Bitter: 
ete, -fabrif, f. c. -ürderei; -faltor, L. cer Auficher 
über ein -wert) l'inspecteur des salines; 2. in Auf 
feber auf dem -boben si le grenetier; -faß, n. dim. - 
fähchen, -fäßlein, n. 1. GG. — barin ju verſchlaen und auf: 
juberabrem baril à sel, desel; 2. Cu. ctieines gedigeh 
böljermes Obefäß. dad — dareln ju toun) le saloir; 3. Cein 
noch Hieinereb Cell von Mad, Porzellan, WMesallz, bei Ti 
ſche — darin aufzufepen) la saliere; filbernes, trlitalle: 
nes, porzelanenes -fäßchen, saliere d'argent, de 
cristal, de porcelaine; fg: -fäller, cie Magensruben 
ber Pferdey les salieres; Fe ‚ (emgefaljener) poisson 
salé; -fife, (vom alteriet Arten) de la saline; -Heifch, 
n. (eingefatgenesy de la viande salée; du salé; -fiuf, 
1. Fond. (eine fun von fatiigen Stoffen, wodurch beim 
Yroden bie rie um Fluß und jur Berſchlackung beiördert 
werden) flux salin, fondant salin; 2. (vin Daur-aus 
flag. bei mm man eime ſatzlchte Jeuchtlatelt bernertt +) la 
Huxion acrimonieuse, sanieuse; -freibeit, f. «Be: 
freiung wen ver -feuer) le franc-sale; -fuhre, f. 1. taë 
Fapren bes -eö auf einem Wagen von einem Orte zum ar 
term le charriage de sel; -fubren thun, voiturer 
dusel; 2.cein mit- belabener Wagen) voiture de sel; 
-führer, cher - verführt, ju Wagen fertfhafft) voiturier 
de sel, cf, —tärener; -fütterung, sp. ſ. (le Mifdyung 
des Furterb für bab Wie mit -; bei. das Verichltten tes -4à 
für die Schafe) fourrage mêle de sel; -gaft. Sel. cher 
Im dem verte = zu taufen pfteat) le chaland d'une sau- 
nerie; -gelit, c. -fäure; verfüßter -geift, esprit de 
sel dulcifié, alcohol muriatique; genof, (fer Theu⸗ 
hader am elmem - werte, ber Mitzelgentbümer elneb -merted) 
participant, coproprietaire, actionnaire d'une 
saline, c.-gewer; -gericht n. 1.60%, vor mb Aded ge 
hört, was Me feuer y berrifit) le grenier à sel, cf. -amt; 


êtes le sel delaterre; P. umeinen Menfhen wohl | -geldhinas, caliibrer &.) goût de sel; -gewerf, c. - 
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gent; -graf,-gräfe, Cher oberite Dergefepfe eineh -mers 
tet)intendant des salines; -gtaé, sp. n. (sradartige 
PA. von falylchrem Seſchmade, ein gefumdes Biekfuster; Arör 
ten:araß, Binfens) troscart, jonc faux; -grube, f. «Ont, 
me Sıeln- aub ber rte geztaben mitt) Îa saline;la mine 
de sel; -gurle, f. cit — eingemadite 4.) concombre 
confit au sel; -bandel, le saunage; débit, trafic de 
sel; .. treiben, faire le saunage; der... im Alels 
nen, laregralierie,le regrat; verbotener..., (Schleihr 
bande mit +) le faux -saunage; man bat ibn wegen 
unerlaubten ·handels beftraft, il a té puni, on l’a 
puni pour faux-saunage, pour avoir fait le faux- 
saunage; -hänbdier, inn, f. le saunier; marchand, 
-e ou vendeur, -se de sel; der... im Kleinen, c. 
-böte; -häring, le hareng sale; -baufen, tas, masse 
desel; aufgerbüttete.., salorge; -bauß, n.1-mar 
gaiin, -nieiertage) la gabelle; le magasin au sel, le 
grenier à sel; - im -haufe auffhürten, emplacer 
du sel; das Uufihurten ded -e8 im -haufe, l'empla 
cement du sel; man ınufdad - im -bauie nehmen, 
il faut aller prendre le sel à la gabelle; -bäuts 
en, n. Sal. (was 5, wo ſich auf ber Salpeterlauge bilden 
le grain; -Debt, ceimgefatsenee 5,5 it. jeder grob 5.) 
brochet sale ; il. grand brochet; -berr, ©. -iunter; 
=bôle,-bbtinn, f. wer, tie — im Kleinen dertauft regrat- 
Lier, regraltiere; -jumfer, -bere,, Cabeliser Piänner) 
seigneur, propriétaire des salines; -faper, f. din - 
eingemachte X.) capre confite au sel; -Taiten, la sau- 
niere; -färrner, (der anfeinem sräderigen Karren - fährt) 
charretier, roulier, qui voiture du sel; voiturier 
qui transporte du sel; -Fifte, f. c. -tañen; -Hoß, 
1, CS infammenbangenden -e6) morceau de sel; 2, 
Econ. (ftbéeven —, Yermund Samen, Die Tauben anjules 
aen) le salignon; -flumpen, masse de sel; -{nappe, 
net, 444. corriger, tem Airher alé K. untergesrtneter 
Urbeiten l'aide de saunier; -fod, «tert. Som an einem 
fürftlichen Hefe, der Bas Flelich einfaljet r) cuisinier sA- 
leur; -foral£, f. c. -tornporzettane; -forb, Sad. caros 
Ger (pig zulaufender H., Im vom bas getérate- geichlagen vire, 
damn baë Übrige Waſſet davon ablaufe) Ja benate, le 
orte-sel; das Anfüllen ber -Förbe, le benatage; 
Urbeiter, der die -lörbe flicht od. auch füllt, bena- 
tier; -lorn, n. grain de sel; dim. -förnden, -fürns 
lein, n. petit grain de sel; 2. Hn. das -koͤrnchen, 
©. -ternperzellane; -fomporgellane, f. (Art Porzeilanı 
od. Benuérfdineten in Aſien und auf Ambeina) lagrelée, 
la porcelaine à grains de rougeole, la pintade, les 
rougeoles blanches; -Tothe, à Sal. eh. od. Hütte, im 
ver das gemeine Rob aub ber -feble arlotten mire) Ja sa» 
line ou saunerie; ein Arbeiter fn den -fothen, sau- 
nier; ouvrier quitravaille dans les salines; -fram, 
Ebandel Im Aleinen) la regratterie, leregrat; -fris 
fer, (-bändter im Kleinen; regrattier; -MTaut, sp. n. 
1. «Pils. am Pleereöfltande und In fatjlgen Fümpfen, wet: 
aus man durch Gerbrennumg bei. dad Pilanzenlaugen- ges 
winnt) la soude, la marie vulgaire, la salicote, le 
kali; 2. cine antere, viel gemeined — entéaltente Pit, am 
Meeredittande 2; Glasfhmals, Gertrappı la salicorne, 
la christe-marine, le salicor, salicot; 3.c.-grat; 
4. (&te beerige -pflange ed, —beere) anabase, 1; 5. ceinige 
Arien des Ohänfefußen) l'anserine maritime; it. l’an- 
serine velue; 6. ©, Muchtrautz -Frehd, (ein gefaljener 
%.) ecrevisse salée; -Iriftalle, pl. cin me das -, bei. 
tab Kech- anfayiein cristaux de sel; -[rûde, f. «&., 
dat — Inder -plamme bin mund ber ziehen) le räble du sau- 
nier; -Fuchen, 1. ceine Art &. vom zrodem Wehenmehle, 
tom man mis befkreuen ba galette; 2. (ein -Hos, ie) 
le salignon; bloc de sel; -lade, f. ©. -meraft; las 
fe, ©. -brübe,Bate; -lede, f. Ch. Econ. ver Ort, we 
man dem jabmen bebe umb Mlldbreie — zuledten gibt; it. das 
- woran man es leden Lit, die Sutje, Bee le leche- 
sel; *-magajin, n. magasin à sel, de sel, of. -baus; 
mann, 1.6, führer, -tirrner; 2.0, -bindier; - markt, 
le marché au sel; -marmor, tsefledter , mit weißem 
llmmer burdfepter M.) marbre salin ou à grain de 
sel; -maß, n.la mesure de sel; das .. fireiben, abs 
reiben, rader la mesure de sel; -maie, F. con- 
crélionsaline; -meffer, (der - miät, bef.eine verpflichtete 
D. we bad — den änfern gumlät le radeur; radeur 
ou mesureur de sel, Jamineur; -mefte, f. ©. -fag (355 
-moraft, criefe Stellen an ben Ste ufern, me man das 
Waſſer audtrodnen läßt, dad — zu arwinnen) marais sa- 
lant; 


Salz: mühle 


kant; -mühle, f. (IM. In vor der -Rein permatimet totrb) 
le moulin à sel; -mutter, f. der angelammelte Schtelm 
Inden Gefäßen. worin man die Sohle aufbehätt; l'eau · mere 
de sel; -niederlage, f. dépôt de sel; le salorge, cf. 
band; -Drdnung, f. 1ebrigtettiiche Wererbnung, den Dans 
Dei e des —e6 berreifene) reglement pour le sel, ordon- 
nance touchant le sel; -pacht, 1. cite Pachtung aemif: 
fer -werte) ferme de sel; -Pächter, (der -merte gepadıs 
tet bat) fermier du sel; -paß, (Freibtief, wr von der — 
fleuer befreien lettres d'octroi, letires d’affranchisse- 
ment de la gal- Ile; -pfaune, f. Sal. tarale grdtige Di. 
die -fobie einzufechen» la chaudiere de saline; -pfäns 
ner, (ber Unheil an einer -pfante bat) actionnaire de 
saline, ©. -aenei; -pfennig, (Mbgabe In Geld vom 2) 
la gabelle, cf. -fener; -pflanze, ſ. (meviel -tbelle, bef. 
Baugen- entoätn le kalophyte; it. ef. -rraut, -berte; 
-preis, le prix du sel; -probe, f. 1. (die prüfung ets 
ner Goëble od. eimeh falılgen Waſſers) epreuve, essai 
des eaux salées, d'une saline; 2. ©. -wage; -pros 
befunft, sp. f. 1. (ie Kunſt ein —maffer ju proben) l'art 
d'essayer, d'éprouver une saline, une eau salée ; 
2. Cie Abiffentbaft, -quelien aufzufuchen und pu berüpem) 
la science, l'art de découvrir des eaux, dessour- 
, es salées; la science du saunier, de la saunerie; 

quelle, f. (we Sohle gibt la source salée; es gibt 
-quellen, die bei großer Kälte verfiegen, il yades 
sources salées qui tarissent par un grand froid; 
-tidter, ©. -sraf; -rinde, f. croûte de sel; -rinne, 
£e.-1res; -famenfraut, sp. n. (Art des Samentrautes, 
im Meere od. in faljigen Warte l’epi-d’eau marin; 
-fauer, a. ad. <-fure enshaltend; Chi. mit -Taure bebanı 
Beit, srrbumden) muriatique; -faures lädtiges Lau: 
gen-, ©. Calmiat; -faurer Arienit, ©. Urlemiruner; 
-fanres Blet, c. Sornpiel; -faures Eiſen, Gold r, mu- 
riate de fer, d'or; -faure Erde, terre muriatique; 
-faurer Kalf, muriate de chaux ou calcaire; -jaus 
res minerifbeé Laugen-, (tab gemeine —, Ho) la 
soude muriatée; -[äule, f. Eer. (eine &., babe Mae 
son-) Ecr. Loths Frau (ab zurüd, und fie wurde in 
eine... verwandelt, la femme de Loth regarda der. 
riere elle et elle fat changée en unestatue de sel; 
-fänre, sp. 1. Chi. Cie In tem Küchen und Serr-e alt 
tin Befiantibehldefl. porbandene Slurnacide dusel, aci. 
de marin ou muriatique; überfaure, origeneflerte, 
bepblogififierte ob. vollfommene . ., cmit mehreren 
Sautee fen verbundene -Fhure) acide muriatique oxi- 
géné, acide marin déphlogistiqué ou aéré; falpes 
trige od. falpeterfaure .., (Auflbfung der -Fhure tn 
Gaiprteriäure ed. umgetehrm) acide nitro-muriatique, 
eau régale, cf. Köntgemafer; -fhant, c-bandel Im 
Keinen) regrat; vente de sel en detail; einen .. 
haben, faire le regrat, vendre du sel en detail; 
[baum , 1. (als Ed. écume salée; 2. daljiger 
Sch., der alimäblid qu einer Stufe mirdy adarce, f; - 
fdeibe, f. 1. Sad. «biens Gefas In Cheftalt eine bals 
din Fofier, worin man das - pirlährt) (vaisseau pour 
transporter le sel); 2. ©. -taden (23; -fchenf, (er 
= im Slrinen vertauf) le regrattier; -{@iff, n. vais- 
seau de sel, chargé de sel; · ſchlag, Mg. (örniger 
Quary quartz arénacé, quartz commun grenu; - 
ſchmant, Sal. wie Usreiniatelt In der Seble , we ft alé 
tin Schaum oben anffegen schelot ou schlot; -fchöpp, 
©. fin; -fhrape, Sal. (Eat. In Seftatt von Pferbeittie: 
aein, ben Em von den -Müden abyutragen) le racloir, 
la ratissoire à sel; -fchreiber, rer Sch. bel einem — 
amie) le greffier de saline; ·ſchwaden, Sal. c.-bror 
dem; -[chmärger, (der unerlaubten -banbdel treibt) faux- 
saunier; -fhWweiß, tialsiges , aus Aläften à bermerbrin: 
gentes Water) la sueur saline; -[ee, lac salant; -fies 
Der, der de -fenle Arber; saunier; -fiederel, f. 1. sp. 
(dad Gleden tes -e8) la cuisson du sel; 2. (dad -wert) 
la saunerie; -fobe, f. ©. -neeeret; -foble, € & m» 
baltendes Cuelimader, ms mit Borbeil getetten werben 
kann) eau salée ou saline; ·ſpeicher, (&p. fr bas -; 
it. ein Affentliched Gebäude, we — verwahrt und werfauft 
wird; le grenier à sel; it. la gabelle, cf. -6aus: — 
fpindel, f. ©. -magr; -Rätte, f. Sad. cerbbberr Ort bet 
der -pfanne. wo bad — In Nörhen artrodinet mirt) le res- 
sui; fein, L. (die Inder Eobte befindliche Kalt.erbe. me 
Sch beim -firten an die Pannen antrat la pierre de sel; 
2.0.Etrin-; J. chaum, Meridaummadarce,f; - fieuer, 
2. eine auf das - griegie ©r.) gabelle, f; ein Land, in 

Mozis Dicr. Partie allemande. T. 11. 
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welhembie .. eingeführt if, pays de gabelle; die! cette herbe grene bien; in -n ſchießen, monter en 


. iſt erhöhet worden, les droits de gabelle ont été 


it. (tie Saat) la 7., les semences, les semailles, 


augmentes; 2. (eine Et. von ben -werten) droit, im- | les grains; -u fden, semer des graines; der - bicieg 


pöt sur les salines; 3. ceine &t., we die -Tchlffe bejabs 
ien müflen) droit de salage; -flod, eine aro$e Miere, 
tin großer Klumpen — In ber Erbe) masse ou prés rognon 
desel gemme, gite de sel fossile; -ftraudh, c. -traus; 
freier, ©. -meñer; -ftube, f. Sal. (großes Hätzerned 
Behkimid jur Aufbewahrung deb mit = gefätttaten Bhafferd 
sum Berketen) reservoir d'eau salée; · ſtůct, n. Sel 
fo viel 218 auf einmal In einer Pfanne geloiten wird; une 
cuite de sel; -{umpf, -teich, ce. -meran ; -theil, dim. 
-theilhen, n. 1. (ein Theil —) partie de sel; 2. (Ebeis 
le, aus un das — beücht) partie salsugineuse; · tonne / f. 
la barrique à sel, de sel; -topf, pot à sel, de sel; 
-trodensofen, Sal. O. von Gtienbied , das Trednen des 
th zu beförbern) séchoir ; -tXOg, (feiner &., worin man 
tem Schalen das — verldiänen auge à sel; -verjiiberer, 
-verwalter, administrateur d'une saline; ·verwal⸗ 
tung, f. (Bebèrbe, we ben —bambel für ben Bannesheren wer: 
waltet; %-regte la régie du sel; -Mage, f. cn. ten -ge 
balt einer Sopfe ju unterfudhen) Je pese-liqueur; · wagen, 
cein mit — beladener A.) voiture de sel, chargée de 
sel; -wailer, n. 1, (-enthaltende W., woraus — geforten 
wirt) eau salée, eaux salées ; it. (28., motin man = jet: 
geben tiré) eau imprégnée desel, la saumure; -werf, 
n. 1. 6, bergwert 2, (eine Inhalt, mo dab - aus ter Bobie 
geietten wird) la saunefie, la saline; das Yand bat 
gute -werte, ce pays a de bonnes salines ; -imelen, 
sp. 0. (Xlled, wab Die -werte, bef, bad -feben betrifft⸗ ba 
saunerie; -Wirfer, ©. -firder; -Jin®, c. -Rruer (2); 
-j0ll, (3. vom +) la gabelle. 

Salyen, (mir Sau betreuen, wären saler; eine 
Suppe, Brühe -, s. ane soupe, une sauce; bie Sup; 
per iſt zu itart ge-, nicht genug ge-, (arfaljer, pu.) la 
soupe est trop, n'est pas assez salée; ex ift nicht 
gerne ge-, (geialjeme Srelſen) il n'aime pas à manger 
sale; bas fit außerordentlich ftart ge-, cela est sale 
comme mer; gefaljene Vuiter, beurre sale; gefals 
genes Fleifch, teingelatyenes) viande salée, cf, Türet: | 
Reith; gelalgenes Schweinefleiih, du sale, chair de | 
porc salée; frij gejalgenes junges Shweineneiic, 
du petit sale; diefe Anadwurft z ift recht, ift zu ftaré | 
ge-, ce saucisson est de bon sel, d'un bon sel, est 
reide de sel ; gejalgenes Fleiſchwert, gefalsene Fi: 
fe, delasaline; er handelt mit gefalyenem Fleiſche 
mit aefalgenen Fliben,c’est un marchand de saline; 
Geſalzenes, od, gelalgenes Fleisch it gichtiſchen Pers 
fonen {häblich, la saline ne vaut rien aux goutteux; 
Steinſalz falzet beifer als Drunnenialy, le sel de 
roche est plus fort que le sel de puils salants; fg: 
geſalzene Hiebe, ıfehr empfintiite) dé rudes coups ; 
eine gefalgene Waare, cie febr sbeuer I) miscahandtn 
salée; ein gelalgenes Cpigramm, ein gefalgener 
Scherz, ie treffend, wipia And) une épigramme, une 
raillerie salce; das -, Ein- des Flelſches, ber But: 
ter, lasalaison, le salage de laviande, du beurre, 

Salzen, a. ad. (selasen, fatata) fa. sale; - Wrod, 
du painsale; -e Butter, beurre sale. 

Salzicht, a. ad. tem Gate ähnlich, mad Sat, mie 


nature du sel, cf. falÿartig. 


Sal fémedents qui ressemble au sel, qui tient dela | 


Weljens iſt groß, (eine -ntörner ind groß) le grain de 
ces froments est gros; die Voͤgel haben ben -n ges 
frefen, les oiseaux ont mange les semailles; das 
Jahr war ſchlecht, die Ackersleute haben ibreu-n «bs 
te Aubsſaan nicht wieder erhalten, l’annec a été mau- 
vaise, leslaboureurs n'ont pas recueilli leurs se- 
mences; man braudt viel -n zur Cinféung dieſes 
Feldes, il faut be. de semences pour ce champ; 
Eer. dad Eenifom ift das kleinſte unter allen-u, z 
graine de moutarde est la plus petite detoutes les 
semences, cf. Sant, Kobi-, Korn-, Lattich⸗, Bein-, 
Mobn-, Kübe-, Welzentorn; Ar. verfieinter-, ©. -ns 
fein; Pher, die vier Füblenden -n, «bte Melouen:, Kür 
nr, Gurten und Flaihentinmiöcteme les quatre se- 
mences froides; fühlende -n, semences émulsives; 
Hübmerbrüge mit kahlenden -n auffochen lafen, 
émulsiouner de l'eau de poulet; it. -, «tiei. lüfter 
teit in Den thieeifchen Nörpern, durch me Cefdbple derſ. Art 
ſertat paanit werden) la s., lesperme, l'humeur semi. 
nale; der mauuliche -, der weibliche -, la s. de l'hom- 
me, de la femme; it. du mâle, de Ja femelle; die 
£ehre von ben rpierlihen-n, la spermatolegie ; fg: 
mas außgebreitet, betannı gemacht, gelebre wire, der Cruad 
vor emas Enttehrntem) la s.; der - des göttlihen Wor⸗ 
tes, las. de la parole divine; der - ber Zwiettacht, 
la r. de la discorde; den -nder Cbrinct in die Her⸗ 
zen der Kinder ſtreuen, jeter des semences d’am- 
bition dansle cœur des enfants: Fond. itie net Mes 
tallentbaltenten Schladen> crasses, ſz scories à refon- 
dre; 2, cab durch ten —n Enidehende, Hersorgebradite) s 
Ecr. der - Ubrahamd, (feine Habiommenitar:) la pos- 
terite d'Abraham ; der - der Seideumürmer, cle 
Brut verf,) la graine de vers a soie; ber - von Fiſchen, 
(die tunge Bout derf., but fie 2 Fabralt wirt) lenourrain, 
l'alevin; einen Teich mit -n beießen, aleviner un 


l'étang, cf. Fıfbbrun; 3. Exp. cin ben Podnverten, die 


flache Grube unter dem Plautuherde, Im wor der abfallenie 
Edit aufgefangen wird) (premier bassin au-des- 
sous destables de lavoir). 

Samensabder, f. An. (eine nach den -arfähen zehen⸗ 
de od. ven Denf, temmende N,) veine spermalique; -As 
dergeſchwulſt, ſ. S. an ben Hoden od. der —abetibnur) 
eirsocele, f; hernie variqueuse; -aderjdnnr, f. le 
cordon spermatique, ci, -Murader , -ichlagrater; — 
balg, Bo. ciel verbundene -Mfeblieniife , we heted rich 
vom Phrıffel surücdblege, und dann am ber Snnenfeite aufs 
ferknat Ja coque; Ef. ter zur Beſannung od. Fortpflanzung 
in einem Mebaue eben bleibe) le baliveau; -behälter, 
-behiltniß, n. (8. färben —, def. Diet. Theite im 1hlerikem 
Körper, we den — enthalten) vaisseauspermatique; Po. 
«ein Ihe ber Frucht, vor den — abfonder: mb Im einer zewiſſen 
Entfernung wen ibm det und beißen Thell ber Diempel audr 
matt) le pericarpe; -bereitung, ſ. cote B. det -# im 
tbierkihen Körper) l'élaboration du sperme; -biiécben, 
n. An. tgerolffe aus einer ziemlich bien Saut beilebrure 
Thelle am unsern Theile ber Hintern Harnblafendädze) vesi- 
cule seminale; -blatt, n. dim. -blättchen, n. Fo. 
«Better, In we ſich die beiden Hälften bré “bernd derwandelt 
babın) cotylédon ou lobe;-blutsaber, f. An. chei ten 


Salzia, a. ad. (Gatı, viel Gary enthaltend) salin, | Männern vom Herten, bei ben Meibern von ben Tremprien 


salant, sale; Chi. salsugineux; -e8 Waffer, de l'eau | 
salée; ein -er Geſchmack, un goût salin, une saveur | 
salée; die -en Theile eines Sert, les parties sal. | 
sugineuses d'un corps; bieje Euppe, bete Shin: 
fen ift qu -, (gu ſebt geialgen) celte soupe esttrop salée, 
ce jambon estroide de sel; -feit, f. «wie Eig. eine Sibre 
pers, we if) la salure; die -feit des Meerwalfers 
fommt von .., lasalure de la mer ’provient de ..; 
“bitter, a. ad. hi. cit unvelltommenem Biterfalj ber 
handelt, bereiten) sale amer. 

Samariter, 8; -inn, f. A. anc. (Einwohner, imm, | 
der Statt Samarliaı Samaritain, e. 

Same, nein; ob. -n,#; 1. Cie mad und nach and der | 
Blüte zum Derfdwin temmenten Theite der Gewüchte, me | 
die Keime anderer Hrmächle perl. Art in ſich trauen) la se . 
meñce, la graine; jede Frucht bat ibren -n, cha-| 
que fruit a sa s.; -n bringen, tragen. porter de la 
Adas iſt aus n gezogen, anfgenangen, cela vient 
de g.; -utragen, grener ; dies Araut gibt viel -n, ! 


tomment) la veine spermatique; -boben, 1.123. auf 
wm — aufbewabrt wirt) grenier à semences, aux se- 
mences, Agraines; 2, Bo.c. Fructboten, a; -bobne, 
f.c. Gaatbebne; -bobrer, ter - rragente Sant) le chan- 
vre mâle à fruits ou à graines; -brei, Bo. (ver erä, 
aub einer idmamımidurn Made beftedenbe Anfang def Fons 
nes) chorion ; -breuch, Aféd. (aus allıufarter Unhius 
funa tes männlichen -& entdandener D. le spermatocele; 
biche, f. 1. D, qu et. mit -» boîte à semences, à 

raines: 2. Ro. (tie Frucht rer Saubmoele, die D.) capsu- 
e,f; -dede,f. Bo.ceineto@ere übrr ben Samen ausarbrriteie 
Saut arille; -drüie, f. An. ietn dräichter, herplärmiger 
Körper zmilchen beim Diafenbalfe und der Harmıbprenmlehel; 
der Verſteder) prostade; -bunft, c. -bi; -erbie, f.c. 
Saarerbfe; -ergießung, FE. des 6, bel, eine wumititübes 
Ude während des Schtafeh; “Jelution pollution, [; = 
fab, n. Bo. abie Sébinnaen tn ten -bebälintffen. werin die 


| -Lörner siegen, loge, F; -fii, Gen zur Fertpitanguna In 


einen Teich gefepter if) — f; fret, fretin, 
g 
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alevin ou alevinage; · fluß, der Abruf bed männtls -tahre, f. An. 1. (eine, vieffad geichlungene Röhrchen, | le r. de tous les savants; der... der Truppen, le 
den 4; it. bris eine Airantheit, bei vor der Same volber Kitts | Kud on Die Immere Hodenmaſſe beficher) conduit seminal; | quartier d'assemblée, ler. des troupes; bieje Stadt 
ten deb Aranten beftändig apftleßt; der Zrippen l'écoule- | -FÜübe, f. (K., woraus man — geminnen will) rave à se- fh zum -plaße für die Meicerei beitinmt, cette ville 
ment de la semence; it. la gonorrhée ; einfacher, | mence, destinée à recueillir de la semence; -faft, est désignée pour le rassemblement de la cava- 
autartiger. .‚gonorrhee simple bénigne; bößartis Bo. (Saft, in vor ih die Maſſe bes -breies nach ber Berruch⸗ | lerie; Ch. Ceri. Play, we fit die Sägerwertder Jagd pers 
ger, eiteriger.. ‚gonorrhee virulente; den. . betrefs | tung zum Theil verwanteit) la liqueur de l'amnios; - | fammein) le r., l'assemblée; alé fie auf bem -plage 
fend, gonorrhoïque; -gang, An. (6. am untern Ende fänle, £. dim. -fäuldyen, n. Bo. wünner, fatenfdrmiger | waren, quand ils furent à l'assemblée, au r.; ein 
et Hoden, In von ber Nebenberengang Überaeher) vaisseau | &tbrper, der misten durch die Bürhie gehen, und an som der Sa: |.. für allerlei Dinge, (de bareibn aufgubeben 2) recep- 
déférent; -gefäß, n. An. ciebes O6. bes chierifchen hör; | mebefefligerii) columelle, f; -fhlagsader, £. «vorn ven | tacle; bort fft ber, . für allen Undath der Stadt, 
peré, Im vou der - bereitet umd aufbehalten wird) vaisseau | der Hauptichlas adet tommend und zum - range gebenb) ar c'est la qu'est le réceptacle de toutes les immon- 
spermatique; Bo. -gefäße, cbei ben flechtemiartigen | tere spermatique; -(Œnur, f. ©. “rang; -fote, f. | dices dela ville; - Wort, n. cW., Oru-tmert, ms mebs 
Ylangen, ale bie heulen: und (hafemıförmigen + ten emihat: | (me den — enthält) Bo. silique, f; „faule, £. Jard, terne | mere Dinge Einer Are yifammmenfaßt; "Eelleetisum) nom 
vente Thelie) vaisseaux seminaux; -geflecht, n. An. | aus bem-geogent BaurmiQuie pepiniere formée de | collectif, Heerde, Volt z find -wörter, troupeau, 
(Mereengefiedhte, de mit bem -Tchlagradern binabgehem | PEPINS; -flaub, Bo. (ter zarte, an ben Staubläten der | peuple 2 sont des noms collectifs; -wörtlih, a. ad. 
plexus spermatique; -gehäufe, n. Bo. (an den han: männlichen Blumen ber Pfl. befindliche Staub, or Me Brands | «als ein —wert, aleich einem -werte; ‘collectimi®) oollec- 
ven, bad ben - emtbaltende ©., bei. im Kernrobfle das die — | wege der weiblichen Blumen befrudiet) oussiere,f; fein, | tif, ve, -ment; ein Wort ., nehmen, prendre um 
terne enthaltende ©.) le pericarpe; it, la capsule ; - | (urtrine „tönen spermolühe; engel, Bo. (ter zen | mot collectivement; -jabl, f. (3.. we mehrere berf. 
gerfte, f. c. Gaargrrite; -getreide, n. (dat zum — oder |- Maaente Stengel, le pedoncule; -ftrang, Ar. er | Hrtbegreifr, jui, fahr, wie Shot) nombre collectif, 
Eden veñimme li bled de semence; -gutfe, f. c. Saar | aus verib. Gefäßen qui. gefepte ©r., an mm seder der deiden Sammeln, mehrere Dinge. bei.@inert eimpein puf.brins 
gurte, 2; -baber, c. Saattaber; -balter, Ba. ce. Fruce: | Hoden bängt) le cordon spermatique; -firangnerue, aenan einmör vereinlgemiarnasser,ramusser,recueil- 
beten; -bandel, la greneterie; -bandler, inn, f.grai- An. CR der beiden Männern zum Hotenmustel und qu ben | fer, assembler, rassembier, mettre ensemble; die 
nier, grenelier; grainiere, grenetiere; die.. ver: Seven, bei den Heibern zum runden Æutterbante £ gebet) | Früchte von ben Bäumen -, rec. les fruits des arbres; 
kauien Bobnen +, les grenetiers ou marchands gre- | le nerfspermatique externe; -firauf, (der einen St. | Die Bienen — Honig von den Blüten, les abeilles 
netiers vendent des feves x; -baut, £. dim, -bâuts | bildende Same einiger Pal, 3. DB. ter Sirie, tes Keißeb) le | recueillent du miel sur les Reurs; das Regenmais 
den, n. Ro. eine ben = umgebende #.) La tunique; bie panicule, cf. xeiven; -theile, pl. Au. (delle, aus von | fer in einen Behälter-, ar. l'eau de pluie dans un 
aus Be dufere..) Ta tunique extérieure, solitaire, | er - brächt) les partiesspermaliques; -tbler,n. dim. | réservoir, une citerne; den Unrath in einem Haufe 
propre; das -bäutchen, «sie innere . .) la tunique in. -thierchen, m. Arc. (Heine, bem unbewaffneten Nuge uw |-, arm. les ordures d'une maison; er hat alles 
térieure, la membrane interne; it. ©. -tede; -holz, | f@tbare Ipterpen, aub non der manntiche der Meuſchen und gefammelt, was die Alten über diejen Gegenftand 
nm. 1. (of -tragendes H., beifen - werer fethft eine Fruce| Thlere beeben fell) animalcule spermatique ; -Tras | gejagt haben, il a ramassé, recueilli tout ce que 
ech im eine Frucht eingeichteffen in) Je bois de semence; gend, a. ad. po. (- jur Ferpfangung ragemb) « ui porte n anciens ont dit surcelle matiere; er beihditigt 
2. sp. Ef. tie sur Befamuna fieben gelaffenen Bäume) de la semence , des graines; -tragende Blumen, | fi mit nichts alé Denfmänzen, Muſcheln ju -, 
les —— aͤfer, der Brameäfer, cf. Muffeitafer, | Gum Untatſchlebt vom feichen, die auf antere Wrt fersgepflangt | ilne fait que ram. des médailles, des coquilles; 
yerftörer) la bruche, lemyliabre; -fapfel, f. Bo.aer| werden) fleurs a graines, qui portent des graines; Gelb, ein profes Bermögen -, am. de l'argent, 
die - einichliehente Thellder-) la capsule; -farpien, c.| die Xinde, Eicher find -tragende Bäume, le tilleul, |de grands biens ; feltene Bücher, Kupferftie » -, 
Saptarpfen; -Felm, eier X, erür Anfang im -torne) l'eın- le frene sontdesarbresägraines, qui gm des ‚ass, ram. des livres rares, des estampes r: faire 
bryon; -lelch, can mehrern Drlangen und um, bas] BTANEN -träger, 1. (der männliche Hanf) le chanvre | une collection de..; Materialien zu einer Arbeit 
mäle à fruits ou agraine; Bo. 1. €. Frudttoden; -VEts |—, ass, am. des matériaux pour g. ouvrage; er 
zeichniß, mn. co. Sämersiserzeiinid; -werk, sp. n. (aller: | fammelt alle Neuigleiten, il recueille toutes les 
Wei) fa. des semences, cf. Sämerei; -merkjeug, n. nouvelles; ein Heer, Truppen -, (es durch Bereinigung 
An. (ein -erjeugender Theil) organe spermatique; — | yieler Eimjeiner bilden) ras. une armée: am. des trou 
japfen, Bo. (eim ten -entsaltender 8.) le cône; it. ©. |pes; er jammelte jeine Truppen mieder, er fammels 
Kape, 3; -ziwlebel, F. ceine zum — fteben gelaffene Im) ‚te den Ueberreſt feines Heeres, il rallia ses trou- 
oignon monté en graine, qu'on laisse monter en pes, il recueillit, ramassa les débris de son armée; 
graine; it. c. Bruizwiedei. Kenntniffe —, cé btef. zu elgen machen) acquerir de la 
Sümerei; en, f. allerlei Arten von Samen der DA) | science; Ecr. du ſammelſt, wo bu nicht gefäet haſt, 
semences, graines, f. pl. toutes sortes de semen- | (u erntefi) tu moissonnes où lu n'as point semé; für 
ces ou de graines; mit -en handeln, trafiquer en bie Armen - , limelen für fe pufammen -) quêter pour . 
graines, en semences, cf. Heime; -bandel, c. as |les pauvres; man wird heute für die Armen -, on 
menbandei; händler, c. Samenkänbler; -verzeibuif, | fera aujourd'huiune collecte, une cueillette, une 
n. (B. ven alleriet Samen, bef. ein B, der händler) liste, | quétée pour les pauvres; bie gefammelte Deiftener 
catalogue de graines, de semences. war ftatf 2, la cueillette a te grande; feine Ges 
Saͤmhaus, n. ©. Wrißgärbere. banfen -, (ietne perftreuten Gebanten auf Einem Gegens 
Samifd, a. ad. «von ter Intel Samos fommenb di; | Aand ridtem rec. ses esprits; ber Kranfe ſammelte 
€ Erde, (meißikhre Thomerte) terre ou bol de Samos. | feine lepten Ardfte um ibm Lebewohl zu fagen, le 
Samiid, a. ad. Meg. vom Erden; mir Meht, Miaun |malade recueillit ses forces, un reste % for- 
ums Wetnjtein gnberelten; -&B Leber, — Leder, deugates) ces pour lui dire adieu; fid —, teingein, nat und 
peau cerroyée et passée en huile, peau chamoi- | nat jafammen temmemise ras.; s'en, s'ass. ef. ver; 
see, peau à la chamois, passée en chamois; Die das Bolffammelte ſich in Haufen, le peuple s'amas- 
Felle - machen, - gaͤrben, chamoiser les peaux, |saen foule; faiñelt euchalle. assemblez-vous tous; * 
nen Blättern, l'épi d'eau perfeuille; 3. c. Wahr: asser les peaux en chamois; die Felle zum ·machen | das Unreine fammelt fit auf dem Boden, la lie, In 
taufentblatt; 4, Ipißiged.., ©. Warlerföptraun; -Fügels ereiten, jurichten, ramailler les peaux; bad -mas | vase, les immondices s'amassent, se rassemblent, 
den, n. crunbiie, bäurlae, mit einer Rilfigen Gallerie ans ben, bereiten der Felle zum -maden, le ramail- |se déposent au fond; e# fammelt fit bald, caus ttets 
gefülite WerAttatffe bei werih. Edimimmen, Me mabriheins lage; -gärber, -gerber, «Eöriägerter, ber —eh Beten bes | mem Schulden wird bald eine grade) les dettess’amassent, 
fiet ten enthalten) globule seminal, boule seminale; | rettet) chamoiseur; -gärberei, -gerberei, f. 1. sp. @ie | s'accumulent vite, insensiblement; fg: fit -, «feine 
-larpen, Bo. e. -btärdien; -lebre, sp. f. (die, vom — | Kun, bat Gewerde des -gärbers) le métier de chamoi- Gedanten —, von einer Zeräremung jurüdtensmen ; it. madh 
ver Menften) la spermatologie; Tinte, f. ©. @aate| sewr; 2. (bie Borrfflätte des -grrbers) Iachamoiserie. | einem gehabten@ichredten 2 wirber rublg werden) serec.‚rec. 
tinfer “Tode, f. Af. dunge aus bem - aufarwachtene Bus Sammel:brod, n. (erfammelıd, bei. pui, gebereiteé |ses esprits; se rec. en soi-même; it. se remettre; 
me) jet venu de semences; -lo$, a. ad. I. (obne -,| 8.) pain de quête, d’aumönes; -faften, (ein 4etigté | rasseoir son esprit, reprendre ses esprits: - Gie 
des 4 beraubt sans semence, sans graine; 2, ceine] Bebältniß, Im mé fich ber Siegen Inmmeit) la citerne, le | fit! remettez-vous! er jammelte fi um mit Ans 
D'adiremimennr habend) sans postérité; -mild, f. Phar.| réservoir; An. c. Mucbepäurer; -Fohl, callertei ebbare | dacht zu beten, il se recueillit pour prier Dieu 
mlehidheer Saft, aut grioßenen biigen - und einer Fılifügr Arkuter und Pflanzen unser eina.) pot-pourri; -Torh, n. |avec dévotion; Da6-r. ©. Sammlung. 
peut bereiten émulsion, f, cf. Mitt; -miÖhre, FM. we | (vom Felbe gefammıeites. geernteres M.) bled qu'on a re-| Sammet, ob. Sammt, es ; e, coder, berber, felber 
mar sum Inter Orte lAénla carotte montée en graine; eueilli, récolté; -name, ©. -wort; -plaß, (auf wm | ner, aubteppelten einzelnen Fären befbehenber Zeug, ben man 
mon, n. (Alrtte® Aorailenmeiré, terre obere Ölteter er: | man fih fammelt) rendez-vous: der Garten ber Œuiles | im Zorben über die Oberfläche hervorgehen ln velours; ges 
baten int)coraline vesieuleuse; -mintter, fc. “nette; | Men din art), der Gorfo din Maitane p) iſt ber .. ber tiffener -, ceffen Fhoen nicht aufgefchittten find) du v. ras; 
nelle f. (Meiten, bie man bed -d menen am Freite fieben | Ikonen Welt, le jardin des Tuileries, le Courses | geiborener, geblümter —, cin ven Blumen + mit befons 
tiön giroflee montée en graine, qu'on laisse mon- ler. du besu monde: fein Haus iſ der ., der fdbès | teren Scheren gefchoren werden) du v. coupé, ciselé, à 
teren graine; -bl, m. tout tem - verſch. Cirwäcie ges | MEN Geiſter, der guten Geiellibaft, sa maison est Heurs, à ramage, figuré; - mit goldenem od. ſilber⸗ 
féaarts Det huile de graines, de semences; Ho.| ler. des beaux esprits, de la bonne societé; c'est | nem Grunde, du v. à fond d'or, d'argent; gejtreiis 
ein prieutender blichter Cite, we der -flaub emibäit) arome | dans sa maison que s'assemblent, que se réunis. | ter -, v. TAYÉ: gedrudter. aeprefter ob. aemobelter 
seminal; -perle, f. (Me Heinfen Perlen, der Dertiome, | sent les +; Alerandrien war lange ber. . aller Ge: | -, vw. gaufre; farmofinretber-, v. cramoisi, ef. Pein⸗ 
die Eaatperie, La semence de perles; -reiß, n.e. 1er! lehrten, Alexandrie a ete long-temps laresidence, |; ein mit - gefütterter Mantel, manteau double 


































ändere -arbäufe in Grat eines Keides) le calice de la 
semence; -fern, (der &. einer Bench, wor ber — berf, fi; 
der . der Kirſchen, MHlaumen, Pfirfhene, lenoyau 
des cerises, des prunes, pèches 2; der. „der Melo⸗ 
nen, Wandel, Adrbifer, la graine de melons, de 
concombres, de eitrouilles; die -ferne ber Mepiel, 
Birnen, Weinbeeren, les pepins des pommes, des 
poires, du raisin; -Hlappe, f. ©. -tappen: -Entopf, (- 
acbäufe in Gieatreines Amopfed) Ja capsule, le péricar 
pe; -Inospe, f. c. -tmopf; -Inpken, Ar. CA. In me fü 
Me -arfleie vereintarn) ganglion spermatique; -fobl, 
(den man In Me Höhe fie Mn Läßt, um — bapen ju betemmen) 
chou: monté en graine; -fopf, c-acbänfe In Meftaltet: 
nes Kepfre; Ja capsule; -forn, n. I. (ein einjeined &, 
von Pranjen-) grain, graine de semence; 2. sp. €. 
Saarterız -Frant, Samfrant, sp. 1. (8., wé man gum 
tragen fteben Ian chou qu'on laisse monter en grai- 
ne; 2. (eine In Seen g mwarhlende DA, Wadlerlraun le po- 
tamot; bag fraufe.., (der Frofktartig, Me Manartwarpı 
la laitue des grenouilles; das (bwinmende.., din 
fesenten Waflern; Santöffel, Sreboltertraun l'épri d'eau, 
Pherbe des étangs; das leuchtende .. , l'epi d'eau 
luisant; daß. . mit breiten glänzenden durchwachſe⸗ 





Sammeten 


ein--er Hügel, er mi nem Rafen bebedt Ip colline 
couverte d'un gazon tendre; eine -ne Haut, gar 
wie Eammt) peau salinée, 

Sammetbaft, a. ad. Chem Sammer äsnfich, vote 
Sammer; comme du velours; velouté, satiné; · ig⸗ 
feit, ſ. qualite de ce qui ressemble au velours. 

Gammler, 8; -inu, ſ. (9. we fammelt, bel, we rin 
GefbAfs aus dem Sammeln madıt) personne qui amas- 
se, ramasse, rassemble; der - von Schriftftellen +, 
le compilateur ; diefer Schriftiteller ift ein bloßer -, 
cet auteur n'est qu'un simple compilateur; -, -inn 
für die Armen, ©. Aimofen-; it, Eumpen-, Aräuter-, 
Steuer · pu 

Sammlung; en, f. 1. ord. sp. (ble 5%, ba man 
fammeltı act. damasser, de ramasser, de recueil- 
lir 5 die - ber Gebanten, le recueillement de l'es- 
prit; eine - veranftalten, faire une collection, un 
recueil; eine - für die Armen, (*Urmencollece) une 
quête, cueillette pour les pauvres; 2, Gas Geſam⸗ 
melte, eine Menge mehrerer einzeln und nach umb nadb jui, 
gebranmter Dinge) collection, f; recueil, amas; gelehrie 
en maden, faire des collections, des recueils lit- 
teraires; eine- von Büchern, Gemählden, Kupfers 
fliben +, eine Büder-, Gemählde-, Kupferſtich 
unec.delivres, une c., un recueil de tableaux, de 
gravures #; bie - ber Seltenbeiten in einem Natu⸗ 
ralienfabinete, la c., le rassemblement des curio- 
sites d'un cabinet d'histoire naturelle; fein Merf 
ift bloß eine -, cufammengeammel) son ouvrage n'est 

u'une compilation; eine - von guten und ſchlechten 

emäblden, Büchern unter einander, un ramas de 
toutes sortes de tableaux, de livres; Ker. die - der 
Waſſer, l'amas des eaux; -8punft, cer Puntt. ia vom ſich 
erwat fammelt, od. kn mom wa gefammelt mice, le point 

Samt, co. famme, [de ralliement. 

Sammt, 1. ad. cinsgefamt, ae); - und fonders, 
cale zuf, und jeder infenberbeit) tous en general et cha- 
cun en particulier; tous tant qu'ils sont, cf. atle-, 
dt, inège=, fämıith; 2, pré. (min avec; Ber, Gott 
batuné- Christo lebendig gemacht, Dieu nous avi 
vifiés ergJcsus-Christ; it. für und; er - allen Uebri⸗ 
gen, luiettousles autres; -amt, -belehnung x, €. 
Belammt. 

Gimmtlich, a. ad; cade juf. genemmen, alte Indge: 
fammt) tous, toutes; tous on toutes ensemble; lous 
tant qu'ils sont; die -en Einwohner, tous les ha- 
bitants; Dia-e Bürgerichaft, toute la bourgeoisie, 
la bourgeoisie en corps; ber -e del, toute la 
noblesse, la noblesse en corps; die -en Truppen 
wurden gemuſtert, on a passé toutes les troupes 
en revue; fie bantten ihm -, ils le remercierent 
tous; wir dankten ibnen -, Abnen allen nous les re- 
merciämes tous, lous ensemble; die -en Schriften 
Goͤthes, les œuvres completes de Gathe. 

Samoicbde, nn, Samotedinn, [. (Lottéfamm aus 
dem nétitiden Sibirien Samojede: -nland,n. (mad Land 
ter -n, Eamoattien) le-pays des Samojedes. 

Sameojediſch, a.ad. «ten Samsjetengebbremd, elaen, 
von ihnen tomment) ; Die -e Sprache, la langue des Sa. 
mojedes; die -eu Sitten, les murs des Samojedes. 

Gampel, c. Sampet. 

Samstag, (der Sonnabend, Tag vor dem Sountag) 
samedi; -8, ad. cam —e) 3,5 -8 ift bier Marlt, il y 
a marche ici s, 

Samsräglic, a. ad. can jedem Sambrage arfihrhend) 
qui se fait ou arrive tous les samedis. 

*Sanct, €. briligs — Paul od. —— (der dellla 
Pau Saint Paul; - Johann od. Johannesr, Si.Jean. 

*Sanction, c. Befästauna, Feſtſetzung, it.pragmatifch. 

*Sanctionieren, fanceren, (um CGeieg madem, 
Oetfegeätraft ertheilen; sanctionner, cf. anorbnen, beträfs 
tigen, beidsisen, fellepen. 


Sammet 


de ».; fit in - und Seide Fleiden, se vêtie, s'habil. 
ler de ». et desoie; -artig, a. ad. (die Urt bes -6 ba: 
bend, temf. Äbnith) veloute, Jar. peluché; -artiger 
Atlas, Zeug, satin veloute, étoffe veloutée; das Zeil 
des Maulmwurfesiit,., la peau de la taupeest ve- 
loutee; -artige Blumen, «deren Blaͤtter eryoas -artiges 
haben) Heurs veloutees, Jar. peluchées; Bo. -atı 
tige Wurzeln, cut ſeht zarten, kaum bemertbaren Falern 
sufammengefepte, racines veloutees; -band, n. (frite: 
nes Vand, mh edenſe wie der — gemant wird) ruban ve- 
louté; -blume, f. dim. -blümdhen, n. (Blume, deren 
Wiätser einem —e aleihen) Meur veloutee; 1. (eine ans 
Ulmerita dammende Plane, bie Lunlöcbtume, Enabentenr, 
Etat, Echreiberreie +) œillet ou rose d'Inde, la deur 
de Rome, l’Africaine; 2. 0. Taufenbidèn; 3. tauslän: 
bide an ber Dans, bed Tauienbfchönd gehörige PA.; Habnenı 
tanım) le passe-».; l'anaranthe veloutée, la fleur 
de jalousie, crête de cou, Heur d'amour; 4. bad - 
bluͤmchen, n. cote beñäntige Maßtiche ob, Gänfehtume) la 
paquerette, paqueretle vivace; paquelte; mar- 

uerile, petite marguerile, petite consire;-borte, 

Â (felbene wie — gemadıte und aubfehende MW.) passement 
veloute; -bürfte, F. ı®. von feinen welchen Haaren, ten — 
au büriten) la brosse à v.; -Dede, S. Camtent D.) cou- 
verture de».; -ente, f. cie braune Geeente) la grande 
ou double macreuse; -erde, sp. f. (rt Talt ex, Tait: 
erde) sorte ou variété de talc chlorit; -tt35,n. Expi. 
©. Geber erg; -fabtif, f. c. -weberet; -graß, sp. n. cite 
©. Im fäblihen Europa mit welchen dem — Ähnlichen Bite 
teru) Ja lagure, la queue de lievre; -hoje, f. culotte 
de w.; fg: cHäbme mir id befiederten Sibenteln) cog pat- 
tu; -hühnden, n. (ie große Waffenratter le räle d'eau, 
räle noir; -bülle, f. lacouverture de velours; -but, 
chapeau de ».; -Eleid, n. -Fleibung, f. habit, robe, 
vétement, habillement de v.;-Fragen, collet de ».; 
-leder, n. cin-welbes 2.) cuir velonte, moelleux, 
doux comme du v.; -mader, c. -meber; -mantel, 
manteau de ».; -milbe, f. (Art Milben, bie Ertmilibe, 
retde Œrmilbe) la mite satince terrestre; la tique 
rouge satince terresire; · moos, m. (Art be Sinerew: 
maoñeb, mé auf bem Bante auf den Daͤchern wächd und ft 
wie anfüblen mousse veloutée; · muſchel, f. (Are mit 
Burgen Haaten überjegener Mrhenmuldein, ble baarige Sen 
aus ed. Meermußı l'arche velue, la noix de mer; - 
ntäße, f. bonnet de ».; -nelfe, ſ. die Stedimelte, robe 
raie, einfaches -1héen) la passe-fleur cultivée, la 
coquelourde, la c. à couronne, e. des jardins; 
-pappel, f. 1. (Gattung ihöner DA. aus der Familie ber 
Malven, bef, eime Mes derf,, bie gelbe Dappei, Pappel-, Pap⸗ 
gurefe) l'abutilon, l'abutilon ordinaire, la mauve 
des Indes, la guimauve à Heur jaune; 2, (re bet 
Cibifbes, der. Heliselblich, tie Heureut la guimauve of. 
ficinale ou ordinaire; -raupe, f. tebne A. voie — anqu: 
fübienber Haupen) la chenille veloutée; -rod, justau- 
corps de w.; -tofe, F. 1. Cet Roten mis -weiben Diät: 
tern) la rose veloutce; 2,c.-mettr; ·ſchnece, f. cime 
genadelte Excbnitiefbnede, mit Heinen, weiten, Iorjen Ih 
ferchen) l'hélice veloutée ; ·ſchuh, soulier de v.; - 
ſchwarz, a. ad. (fe ſchat wie fdoeryer-) noir comme 
du v.; couleur de v. noir; -f[dhwarz, indeel, sp. n. 
1. (tie ſchwarze Farbe bes -b; 11. eine ihmgend fchmarye Farbe) 
lenoir de ».; 2.c. Eifenbeinfhwarg -fpiune, f. wine 
braungeibe Ey. auf Planzen und Bäumen, deren Biässer fie 
sufammenmidelt; l'araignée satinée tapissiere; -fpls 
Be, f. Pass. eine Urt ſchwarzet Sptpen, werinbie Blumen 
wie - ausgefüllt find) dentelle à chenille; -ftubl, der 
Wertſludl des -weberéy le métier Ar.; -tud, m. (T.,ıc# 
fich fein und weich mie - anfübéen isn drap veloutc;-tus 
te, f. cArt plemlid feltener Keaetsuten) Je v., dev. anglais; 
-perbrämung, f. garniture de v.; -vogel, (1. Ehmer: 
tertinue mit -arılgen Flügen) papillon à ailes velou- 
tées;-meber.tisserandenv.; -weberel, £ 1. sp. @aë 
Webendes -)la fabrication du w.; 2, (Aufalt, Ort, me -t 
in Menge verferciget werben; —[abrit) la fabrique de v.; 
weich, a. ad. cweltiwie-) lisse, doux, moelleux com- 
me duw.; eine -weiche Haut, peau satinde; - weiche, 
sp. f. Cote, deb-eb umdeine dert, ähnliche Wu; le moel- 
leux, le veloute du ».; -mefte, F. gilet, veste de w. 

Sammeten, od. fammten, a. ad. (een @ammt, 
aus Sammer grmatn de velours: ein -e8 Kleid, eine 
-t Dede, un habit, une couverture de ».; fg: (tem 
Eammte ähnlich, fe meld wie Sammt) c. ſammetwelch; 





























Sand 307 


= anf den Brief freuen, mettre du sablon, du sable 
sur une lettre; mit - (deuern, écurer, nettoyer 
avec du sablon; sablonner ; die Quelle mar mit - 
verſchuͤttet, la source se trouva ensablee; er trieb 
feinen Kahn auf ben -, cm Giufe) il engrava son ba- 
teau; der Schliſmann bat und auf ben - gefegt, le 
batelier nous a ensablés, nous a fait échouer sur 
le s.; wir blieben im -€ ſtecken, nous enfoncions 
dans le ».; das Fahrzeug läuft auf den -, le bateau 
s'ensable,s'engrave; ein auf dem -e figendes Fabre 
jeug, un bateau engrave; das Steckenbleiben im 
€, das Sibenbleiben auf dem -£, l'engravement; 
es erzeugt fih oft ein — in ben Nieren, souvent il 
s’engendre du s., du gravier dans les reins, cf. 
Gries; La, Ihrer (ind wie - am Meere, ceime febr große 
Menge il y en aune quantité innombrable, autant 
que de prains des. au bord de la mer; fg: einem 
— indie Augen ftreuen, cibn sâufbens jeter de la pou. 
dre aux yeux de qn; auf — bauen, deine Sefaung e 
auf etwas Örundieied fegem) bâtir sut les; P. werbem 
Glüde trauet, bauet auf ben -, qui compte ou s'ap- 
puie sur la fortune, bâtitsur le s.; -aal, 1. (Art tiel⸗ 
ker Male aim Merreéufer im -e) l'anguille de +. ou d'a. 
rene, l'ammodyte, l'appat de vase; 2. c. Ganter; 
-ader, cein -Iger U.) champ sablonneux; -aber, f, 
veine de ».; °-allee, ſ. c.-sang; -art, f. 1. (He Natur 
des -ebı la nature, la qualité du s.; 2, Cetne bei. Ari 
be eb) espece, sorte de s.; -attig, a-ad. (tem -e 
dénllt arenace; en façon de s., qui tient dela na- 
ture du ».; -attiger Glaéquarg, quartz hyalin are- 
nace; -quftek, ſ. (Urt großer , auf -grünben) l'huitre 
de s.; -bad,n. 1, Méd. (ein B. glelchſam im warmem -e, 
we das frante Gtled im warmen — geitedt: wird) bain de r.; 
2. Chi. Altt tes Mbzichend, da man dab Befäd mit dem abs 
zujlebenden Körper lmben — fept, und tteien durch bad darums 
ter gemachte Feuer erbiper) le bain de ou au s.; im -bas 
be abzeichen, *difidieren, distiller au bain de s; 
-ballen, c. Mob; -banf, f. (eine aus — beſtehende B. ed, 
Erhlsung tes Bodens, deſ. in einem Fur) le banc de s.,, 
le banc; ein Meer vol -bänfe und Klippen, une 
mer pleine de bancs; unfer Fahrzeug blieb auf eis 
ner .. fipen, fcheiterte auf einer .., notre bateau 
s'engrava a un banc de s., a échoue sur des bancs 
de s.; eine durd einen Kanal vonelnergrößern abges 
fonderte „., eine Nebenbant, un faraillon; Expi. 
-bänfe, ee green Lagen -, auf we man jumellen im Ubfin 
ten banc, couche, litdes, de gravier, de grès; 
-bars, ©. Santer; -beere, ſ. Ge rotbe W. eines In freints 
gen und fhattigen Gegenden wadhienten Strauchesz ble Mehl⸗ 
Deere, Dären:, Stein, Melfsrp la bousserolle, le raisin 
d'ours, of, Vörentaube; it. cote Frucht des Erbbrerbaus 
mré) l'arbouse, f; -beinguelle, f. cauégearabene vers 
feine Sinechen) osteolithes, ossements fossiles; -berg, 
(aus - beftehender) montagne de s., montagne sablon- 
neuse; -bodsbdorn, c. -Hiber; -boden, 1, sp. (-Iger 
8. -Igrd Grève) terrain, terroir, fond, sol sablon- 
neux; 2. (D., auf rm man — aufbemabrt) grenier As; 
-bobtet, Font. (9, den übernäffigen — aus elnem Bruns 
sen ju fhaffen) la drague, letire-sable; -boot, n.«®., 
auf rom man = führer) le bateau à s.; -börs, ©. Sander 
-brob, n. c. Erpmantei; -büchfe, f. (®., bei. Streubüchfe 
mit) sablier, poudrier; it. &.-büdtenbaum; -bidhs 
fenbaum, ©. Streubächtenbaum; -capelle, ſ. ©. -kapelie; 
-dijtel, f. ©. Areugpinel; -böbel, c. Débei: -boru, cer 
Weldent etn od, Merrtreugdorn) argousse, f. la lumiere . 
ducheval, l'argoussier; -börrleiche, T. ceinetmbeiten , 
-t außgebörtie und aus getroctuete Beiche; * -mumie) La mo- 
mie des sables (de l'Arabie et de l'Egypte); -ene 
divie, f. cer tirinfe Samelndfalat, Meined Sranibtrant , 
la lampsane fluette; -erj,n. Expl. (erybaltiger = od, 
Mein, eimin feinen breentes &rp inine sablonneuse; : 
-fahrer, 6. -maun; -faß, n. dim. -faͤßchen, n. vais. 


Sand, ed; €, Ceine eigene, aut vielen harten Heinen und | seau de bois à s-; it. c.-biücfe, Grreubüdée; -feder,n. 
unjsufanımenhangenten Sörnern beñebende Erbrart, eigenttih | c. Eirrandgras; -felb, c-Igr#) champ sablonneux; - 
eine Hhrnige Kiefelserde, dle, rein, mit feiner Säure braufer | feunich, ©. -Ueichgras; —fiſch, ©. -aal; floh, Art Fiète 
und ſich Im Feuer meter zu Halt nach zu Cipé brenmen tÄ6H | in Amerita, die bre leben, und we Ihre Diet germ unter die 
sable; Poé. arène, f; ſchwatzer, grauer, weißer, | Diägei der ubyeben der Einwohner Iegen) le ton, la pique; 
rother -, s. noir, gris, blanc, rouge; grober, feiner) -Aöß, 0. la couche, le litde +.; -flube, f. c. -nip; - 
-, gros s., #. fin; grober mit Kies vermlichter —, | -form, Fond. (3. ven => moule des.; -jörmig, a. ad, 
gravier; fehr feiner -, Staub-, sablon, of. Viug-, | coie Form des -eb babend, wie - aubfréend) aréniforme; 
Hub, Got, Qurfl-, @rreu-, Tnteb-; it. e Grant, Grieé, | -frat,f. femme qui vend du sablon; lasablonniere; 
Ses; - graben, tirer du s.; mit- beftreuen, sabler; | -fuhre, f. 1. (Ras Füpren des 44) le charriage du s.; 
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Rand) pays sablonneux ; -[aud, o. tn⸗eblauchz -Täns 
fer, 1. ceine Urt den Schmepfen Aénlbdes und an gen Ufern 
lebender Bögel; -Gubn, Waſſer ſchaepfe Stramdlänfer) la gla- 
reole; it, ceim zum Geſchlechre der Strantläufer gehörender 
Bogel; das -regerfelm le chevalier de +.; 2.0.Waftrbubn; 
3. 6. -Hifer; 4. Mar. 6. -ubr; -lieſchgras, sp. n. (Art 
Im -Igen Segenden wachſenden Biefchgraieh ; -Fennich, —tolb⸗ 
en: la Heole des sables; Inge, c. fit ca); -Illie, f. 
Alsı Spinnentraut ed. Jaunblume) le petit lis à hampe; 
Linde, f. ©, Sreintinde; del, Aard. cgroger runder 
tiſernet 2, Dieeine Seite des blé zum Fileben erbigten @ifens 
mir —e qu beftreuen, bamit biefe Seite nicht verbremme) la 
cuillère; “mann, (M., ber- verfauft) sablonnier; fg: 
fa. der, „, das -männchen fommt, od. Fömmt igmin 
die Augen, Creer einem Sinbe ble Mugen vor Schlaf pulal⸗ 
len) ses yeux, ses paupieres s’appesanlissent; — 
märgel, c.-merger; meer, n. Pod. cwûfte un océan 
de s.; -mergel, cmit - vermifchter M) argile calcari- 
foreterreuse, grès argilo-calcaire, argile calcari- 
fere mêlce de s.; -mobn, c. Felbimeën; -mornell, 
Cet Kegenpfeifer le pluvier de s.; -mühle, f. eines 
tünjlicdhed Muͤhlwert, 108 Durch den Drud des eb bewegt 
wirt moulin mu par du s.; -mumle,f. c. -böreieiche; 
-nägeleln,n. e. Wieientraut ; -natter, f. c. Arlecher (215 
-melfe,f. I, Ari wilder, En Flug-e wachtendet Neiten Im 
nérbliden Europa) l'œillet des sables; 2, ceint am Meer: 
Rrande, in Sebirgen g wachlende Pfir, mitmelfemrartigem Blu⸗ 
men; Meermelte, Sees, Berg:, Strandtraut, Meergratgrla 
statice, stalicee, le gazon — gazon d'O- 
Iympe, œillet de Paris; herbe à sept tiges; -ofen, 

hi. ©. hab; -pfanne, f. Poll. cyrtige etienne Pf., den 
— darin beiß pu machen, womit De Saare der Felle getrodner 
werben) le poélon à chauffer le ».; -pfeife, f. 1. cArt 
Rösrenfchneden, der Subbarm) le tuyau trompette, le 
cierge; 2. ©. efferbef (Am; 3. Alg. (Are Rein Inder 
Pfatz;) pipe de grés; -pfelfer, ceim zum Geidlechte ber 
ESıranbläufer gehörender Degel) la guignette, la petite 
alouette de mer; -pfriemenbaber, (has Natelietergras 
auf bügeln) stipe joncier; -plan, cmit — bebedrer D., 
ebener Dlap, bei. am Kämpfen 2) l'arène, cf. Mampfetag: 
-pulver,n. Phar, con aus Auſterſchalen une tem Kraute 
ber -beerenflaube bereitrted P. wider den — ob, Gries im 
menfalkhenförper) poudre lithontriplique,ou bonne 
contre la pierre; -rad,n. Hy. sein aus einem gießen 
Rabe mis Schaufein degehendes Berriebe, toemit der — aud 
einer Untiefe In bre Höpe gebracht und In einen Prabmmen ge: 
fbltiet wird) roue pour élever les sables d'un has- 
fond; -raufer, f. «Art M. mit ieterförmigen, Bikttern) Le 
cresson des sables; -reff, ob, -tiff, n. c.-bant ; -rer 
gen, E ter mie ein M. herabfälitı pluie de s.; -teiter, 
gp · fa. (®,, ben frin Plert aparfept sat) cavalier desar- 
gonne, démonté, que son cheval a jeté sur le s.; - 
ried, od. -riedgras, sp. m. Att des Kiebgrafes mit pur. 
gelepten Blüten, bad zur Feſtung des Fina-eb dinn lecarex 
areneux, lalaiche des sables; -roiten, -rotengrag, 
n. ©, term, -baargrad; -TObt, sp. n. ceine Uri an -Igen 
Meer:ufern wachſenden Mebreë, mb den Flug- fedet; -Tchtif, 
-baber, Eirandrohre) le raseau maritime; -fübre, f. 
Art =tbbers la sabelle scabre ; -rohrfhmiele, ſ. cAr 
deb Srranfgrafes ; braune =fbnriele, Wirienpabergrab) l'a 
Brostis en roseau; -tubrofange, f. (Hetgelb btühender 
Rubrp®. auf -Igem Beben; Finfblunse, Heniglämden, Frs 
wetichan, Fünatimgetlunee) le gnaphale des sables, 
l'immortelle jaune ; -fad, (&. mir od. ju -e) sac de s. 
ou à s.; Fort. sac à terre; -ſaͤckchen, n. sachet à ou 
de s.; Gr, (Meines, nit ⸗ aefüfser Kiffen, auf nm bie Kupfer: 
platte Heim Siechen rubt) coussin de s. des graveurs; 
-icbaufel, f. la pelle à amasser des sables; it. im 
Derebaue, ein mtı Serben beipamntes Lö, von ber Ördalı 
einer großen Schaufel, -Ige Ansösen ju ebnen) la drague à 
gravois; (delle, f. cein mir Flua⸗ bebrdter Diaphendroit 
couvert de s. mouvant; -ſchicht, f. 1. (eine Sch. -) 
lit, coucha de z.; 2. dim Dritenbaue; eine Sage -, we 
man auf die Bobten einer bötgeenen Bride fees, mm ein 
Stelnpitafter Darauf zu fees) couchis; -fchiefer, caus 
perbärterem —e brñchenter Sch.) gresschisteux Agrains 
tres fins, gres feuillete; -fchilf, e. -robr; -fhimmel, 
Cet vote mit me beilreueter Sa.) cheval blanc sale; - 
fblange, F.e.-triemer cu; -Tchmtele, f, ©. -tenrfehnuege; 
-frmalbe, f. ©. Roetnihmatbe; -Tenge, f. ©. -riebara: 
-feihe, £ »Teiber, cotn mit -e aefümters Arläl, mobi man 
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2. (tin Wagen sell -Jcharge ou charroi de r., voiture 
de», voiture chargée de s.; -führer, (der — herbes 
füben qui voiture du s.; -gale, f. (-Ise, unfrudtbare 
Erelie auf einem Aden endroit sablonneux d'un 
champ; -gamander, (rt des ®. in -Igen Orgenden) la 
gerinandree des sables; -gang, (ein mit — beredtet, 
ausgefäliter 6.) allée sablée, couverte de s.; -gebits 
ar, ©. ders; -gegend, f. c-Ige &.) contrée sablon- 
neuse; -glaß, (&. mit ed. zu -) verre à 2.5 it, c. nt; 
-glimmer, ©. Kapenglimmer; -gräber, qui tire dus. 
delaterre; Mn. 1. (Art fäfer, der -wüpler) le scara- 
bée du 7.5 2. (andere Art ju wem Obefchlechte des Todtengrä: 
ters aebbrender Ahern lebouclier du r.; 3. (eine Nrtzum 
Getchledyte der Medltaͤfet gebörender Käfer, tenebrion fos- 
soyeurz -graß, sp. n. I, c. -baatgrat; 2, ©. Hirfenı 
aras; -gtieé, (arobtèmiger —, Arted -) le gravier; -gruts 
be, f. two - argraten wirt) la sabliere, sablonniere; - 
grund, fond de z., fond sablonneux; -guf, Fond. 
das Ateben geldimeljener Metalle In formen ; it. fen: 
manren, we in formen gegofen werben) le jet en s.; it. 
ouvrages jetés en s.;-gut, n. Com. c. @rögut; ·haar⸗ 
gras,n.c. Saargras; -haber, 1, ©. -baargrad; 2. (Hr 
am -Igen Orten wachtenter S., mit langem Barte und grauem 
fchroÄrzlichen Schaten? le haveron, l'avoine noire; it, 
©. Eripbaber; 3, 0. =robr; -halm, e. -repr; -bafe, 1. 
©. Berabafe, Steinbafe; 2, (el fehlerhafter Wurf heim des 
actfbieben); einen -bafen machen od. werfen, man. 
quer; -baufen, monceau, tas, amas de s.; ensable- 
ment; -hlrſch, cein in -Igen Grrgemben Iehender 5.) cerf 
qui habite les contrées sablonneuses, sèches; - 
born, n, (eine Art Schnecken la volute de +. ou sablée; 
—horit, (Hüzet ven, def. In einem Finffe) tas,amas, mon: 
ceau de s.;ensablement; -hügel, colline de s., cf. 
Dünes -bubn, n. c.-Iäufer; -Infel, f. ceime Im einem 
Fluſſe vom — aeblibete 3.) Île de s., javeau; -Täfer, ceine 
mit ben Sauftäfern habe perwanbee Gattung ST, we modnee 
Yilgetieben In cicindele, le scarabée perlé ou à lar- 

es cuisses ; der gefledte „., le bupreste à broderie 

lanche; ber Balb-fäfer, le bupreste des forêts; 
-fapelle, ſ. Chi, acer itdener ad. erierner Topf, det In ei: 
men Wind:efen zemauert und mit — angefülle wird. um ben 
Amen, werin Silber In Scheldewaſſer geſchteten werden fol, 
bineaquibun) la capsule; -férder, ·kaͤrrner, «#.. der — 
sr) tombelier; -farren,le tombereau à r.;-fartofs 
fel,&, tn -IgenBeren wachſende X. pomme deterre des., 
cultivée dans un terrain sablonneux; -Faften, mir 
» angelällter) La caisse, le caisson à s.; -Taute, ſ. c. 
-arube; -Fiher, (Mrs des Bedébornes) l'astragale des 
sables; -Hffen, n. cein mir — geführtes Nästifen, car- 
reau, coussin à coudre rempli des; -Tlaffer, 
Hır. (Art Staffeln Im den nbrkliden Meerem ; riechen, 
Wafterfpriger; le patagau; Klinge, f. 0. sera; -flof, 
1. ch. zufsachadenen eb) masse der; 2, fd. cein ns 
znderet und aufgrichroollener Bedez -ballem) la tumeur ve- 
nérienne des testicules; -Inoblausb, (rt des Sin. Im 
taen Segenden) l'ail des sables; -fobalt, Eixpf. (ein 
fwohrgiicharauer und rbahtſchet S., Im Brauche einem -fleine 
Ssntich, oft au mit + vermifdu le cobaltsablonneux; 
-löcher, (Are Waffermärmer ohne Augen, wette Röhren, bir 
fie berechnen, aus — und Heinen Schalen bauen) amphi- 
trite,f; der Heinförnige .., l'amphitrite doree; - 
tölbchen, n. -Hlbleingrag, n. c.-thefharas: -foralle, 
f. Cet Mecrteraüen) le madrépore des sables; -forn, 
u. din.-fhrnhen, -fornlein, m. ceines vers, Sibrmer, aus 
ton ter - béftebr grain de s.; 2. *P. cauf beten gebautré 
K., od. folder Roggen, -rogstn) bled d'un terrain sa- 
blonneux; 3. Con. trine Wahzentute, ble Fliesen: 
breteute) le drap d'argent noir ; -frabbe, ſ. cArt A. am 
ten -igen Uſern beider Inbien, Me fich arfhmeinb In ben — ver: 
Intedien Tann; ber Winter le crabe vocatif ou appe- 
Jant; -Fraut,sp.n, (Bft. an ben -igen Ufern des mbrblichen 
Lurepa, we nlel Salz entbälı und Deren Samen clac Gonne 
rerſteuech la sablonniere; dad mittle . ,, (in Drurichr 
fond und Frantreich; Heiner Kubterid, l’alsine des Alpes; 
das „. mit Portulafsblättern, der Secportulat, sab- 
lonniere des hords de la mer; das breiripvige .., 
ein enrepälfchen Wäldern, la morgeline d'Europe; - 
frebs, ©. Santtrebs; -Friecher, 1. ©. -Hafler; 2. Art 
fchr alfttger Masten im Morgenlante, Die äh Inden — men: 
trietml’ammodyte; 3. €. -wanye; -Fuchen dfehrmür: 
ber und de Munde jerfallenter &.r (espèce de gäteau 
tres.tendre); -laud, n. 1.0. -beden (135 2. (rin -iged 
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— 6. -nal; -ftaub, Staub-) poussière ders 
- 4, Ir (eine aus fer mis eina, perbuntenen —koͤrnern ber 
febende Steinsart, vom verſch. Farbe, Frinbeitund Härte)gres; 
biegfamer . ., grès flexible; eifenfhhfliger ..., gres 
ferrifere; bunter .., gres bigarré ou panaché ; 
glimmeriger .., gres micace; | Uifierter .. von 
Fontainebleau, gres cristallisé de Fontainebleau, 
ef. gres; diefed Schloß tft mit -fteinen gebaut, ce 
chäteau est fait de gresserie; -Iteinsarbeit, f. cein 
aus „feinen beftehended Mauerwerk) la gresserie; · ſte in⸗ 
brech, cArt Steinbred In -igen Cegenvem) la saxifra 

des sables; -fteinbruc, -fteingrube, f. carrière de 
grès, gresserie, f; -fteinporphpr,gres * rique, 
gresargileux farci de feldspath; fente, cier,gres 
schisteux; -firede, f- T. (eine -Ige Strete lieu sablon- 
neux; -tellmufchel, f. cArt T. in beiten Indien) la tel- 
line des sables; -torf, (ein mit — vermengter brödeliger 
T., tot auf einem —igen runde tiegt) lourbe melee de s.; 
torte, f. (Art im Munde perfallender Mandeltorte) tourte 
fondante; -treöpe, f. XI. auf trodnen Algen, Sauébhs 
berne: Dabitrebpe, Berg⸗, Mauer sg le brome des 
toits, des murs; -tute, f. cArt wle mit = beñreuter Wals 
jentutem) le drap d’argent; -ufer, n. c-Iges U» bord, 
rivage sablonneux, rive sablonneuse; -ubr, ſ. cein 
aus 2 tegelldrmigen Blklerm g befiehembes Dberktb, wobon bad 
eine Chad mir feinen -e angefälit Il, der gerade In einer Stun⸗ 
de in bat andere Glas Läuft; -glad, Täufer, Stundenglady 
le z., ou sablier, l'horloge de s.; Mar. l'ampou- 
lette; die . . ummwenden, retourner le s.; -ubritein, 
ce. Schraubenftein; -vol, a. ad. plein de s.; sablon- 
neux; -Magen, (W., - jubolen, ob. init - beladen) cha- 
riotäs., de s., chargé de s.; -Mange, f. Alt Wanzen, 
der -triedher) Ja punaise du s.; neben. (mit = vers 
mifchtes 29.) eau melde de s.; “Weg, Mgr W.; it. eim 
mit — beftreuter @.) chemin sablonneux; it. chemin 
sablé, couvert de s.; -weide, f. 1. Ceine dre an Süms 
plen wachtender Welden, deren Blätter unten fitjla And) Le 
saule des sables, le petit saule à feuilles blanchà- 
tres et velues; 2. (tie Badwelte, Befenwelte l'osier 
rose; -weijen, e.-baargrad; -medpe, ſ. cein der @chlupfs 
weöpe Sehr Äbnitches Siefer, wos fi runde Göhlen Im ben — 
aude 2; Aftermehpe, Kaupensötter, Spinnentötterla puèpe- 
ichneumon ; -winde, f. ce. Aaersinde; -urm, 1. (ein 
vum Ohefblechte bed hegemmurmeß geböremder W.. im —e deb 
Berret;le lombrie marin; 2. (tt Jilegen, bie ihre &ier 
in den - Tegt; Wurssitwnle ver-lion; 3. c. Silefertwurm; 

„©. Kronenwurm; -müfte, f. (-Iae, unirudtbare Gegent) 
Lime sablonneux; die -würten Afrlfag, les déserts 
sablonneux de l'Afrique; die Gegend um bie Stadt 
it eine. . les environs de la ville sont couverts 
de s.; -juder, c. Mebtzuder. 

*Sanbale;n, f. (Sobte, e.) la sandale. 

Gaudarab, ©. Eanrrad. 

Sandel, € sp. I. (as tiaut Sels bé Veden · od. Salb ⸗ 
nu baumes; wahrer —, bo, Orſeüdeln le ben ou béhen 
oleifere; 2, rother -, rothes -bolz, (Brafilientei,, cr 
bois de sapan; 3. (ein grefer Baum In Odslmplen mit 
sarter ofchgrauer Minbe und blaßgeltem woblriedentem Hol: 
a8; bols, -baum) le sandal, santal, bois desandal; 
-baum, Holy, n. c. -. 

Sanden, mit Sand hriteuen, Sand Armen) sahlerz 
couvrir de sable; die Deiche -, Cm ben Marihlänremn; 
fit auf ter Obergdche mit Sant heftreurm sabler les digues; 
Forg. das Eiſen —, {ed in der Schveriästpe mit Sande bes 
freuen) sabler le ferrouge; bie Gänge in einem Gars 
ten -, sabler les allées d'an jardin; eine Schrift -, 
Sitberfant r darauf fireuem, taë Geſchriebene ju tredneny 
metire du sable, du sablon, de la poudre sur une 
écriture, ef. ver-, 

Sander, 6; 1. (der Fand Arenet, mit Sande bededu 
celuiquisable; 2. cher Bärfe Auntider ihmadhafter Fiſch 
auf tem ſandigen Mrunde ber Lanbieen und Flüfe; Sands 
aal, Sandbarfcı, Serbörk +) le sandat, sandre, 

Sandig, a. ad. (Band, pielem Sand enthaltend, aus 
Sand beñebend) sablonneun; Pos. areneux,sableux, 
graveleux, of. zueda. fiefis; -er Boden, -e8 Crdreid, 
-2# Land, sol, terrain s, terre sablonneuse, pays 
2.5 ein es llfer, un rivage s.; das -eRnbien, la Ly- 
bie areneuse; -e8 Mehl, (and entbattentes) farine 
sahleuse, 

Sandrad, ed; sp. @aë Mabactbe Harz ausländlicher 


ebafterreintge la fontaine sahlee; -fpergel, ©. -traut; | Warhholderbäume; it. mebtere Ähnliche Maſſen, bef. voiber 
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mit Schrefel verbuntener Arfeeit) Ta sandaraque ; if. c. 
Bienenbrob. 

Sanft, a. ad, cmegen feiner Schmied. der Abrefen: 
bois alles Kauben, Darren v einen angenehmen Eintruck mas 
ent) doux, ce, -ment; eine -€ Haut haben, cine 
weiche un? glatte) avoir Ja peau douce; ihre -e Saut, 
Ja douceur de sa peau: fie bat -e Hände, elle a les 
mains douces; bat fühlt ti - an, cela est d. autou- 
cher; das Kind ftreibelte iht · die Wangen, l'enfant 
la caressoit avec la main, lui passoit doucement 
la main sur Ja joue; etwaé - anrübtren, toucher qh 
doucement, délicatement ; eine -e Quft, me einen 
ſcawachen, aber angenehmen Cintre madti un air dl; ein 
-er Himmel, Hlmmelsjirich, cein petinbery un d. ciel, 
climat; un ciel, elimat d.; cin -ed Bett, un bon lit, 
unlittendre, bien mollet; fie feßten fih auf das -e 
Moos, ils s'assirent mollement sur la mousse; id 
mil! mein Haupt nicht -nieberlegen, big x, je nere- 
poserai pas tranquillement, je n'aurai pasdere- 
pos, quejeg; ein-er Ton, cein ſawacher, aber angeneh: 
mroun son d.;die -en Töne ibrerfaute,lesd. accents 
de son lutb; - fpielen, fingen, jouer, chanter ten- 
drement; - fprehen, (midi faut parler avec dou. 
ceur, doucement, d'une voix douce; dieſes Pferd 
galoppiert ſehr ·, gebt einen ſehr -en Galopp, bat ef: 
nen -eu Gang, reinen angenebiren, gleichen ;) ce cheval 
galoppe fort doucement, a les allures douces, est 
d.; = geben, Cintem man ten Boten nur Schwach berührer) 
marcher doucement; die Kutſche iſt kein Fubrmert, 
das für einen Verwundeten - genug mére, le car- 
rosse n'est pas une voiture assez douce pour un 
blesse; das -e Micieln einer Quelle, le d. murmure 
d'une source, d'une fontaine; ein -er Regen, cer 
ebneBerhulb und alcht ſchnetl erabfétits une pluie douce; 
Mu.-, doucement, andante; ein fanftes Tonſtuͤck, 
«in NAndante, Cheers Hans micht neh und degen Mor: 
tragansenebm ih un andanle; fg: I. (won allerlel Ein; 
trüden, Gemltbébemegungen gr, ſchwach und angenehm; eln 
-e8 Licht, eine -e Helle, une lumière douce, un 
jour d.; -e Farben, cie angenehm Ind Muge fallen) des 
couleurs douces; eine fanfte «dem Mage Mike gerdäsren: 
de) Ansicht, une vue douce; -e Augen, ein -er Bli, 
ein -c8 Léchely, eine -e Haltung, des veux d., und. 
regard, d. sourire, d. maintien: ein -ed Gemäth, 
ein -es Betragen, humeur douce, des manières 
douces; eine Schwermuth, une douce melanco- 
lie; bag S-einben Mugen, Bligen, Sitten, la dou- 
ceur des yeux, des regards, des mœurs; fie hat viel 
© -esinibrem Charafter, elle a be. de douceur dans 
le caractere: -er Bermweid, une douce réprimande; 
er bat mir meinen Febler auf eine -e Art vorgewors 
fen, il m'a repris doucement de ma faute; ein -er 
Menſch, won -em Wrtragen) un homme d.; ein -er 
Echlaf, un d. sommeil; - (blafen, dormir d'un d. 
sommeil; avoir un d, sommeil, le sommeil ..; ein 
-tr Tob, une mort donce; Eer. denn mein Jod) ift 
— und meine Laſt ift leidt, car mon joug est d., el 
mon fardeau est léger: 2, cfich aumaͤhllg erbebend, vom 
einem Berge er; -erbebt fich neben bem Haufe ein Hüs 
gel, une colline s'éleve doucement auprès de la 
maison; ein -er Abhang, une pente douce; dieſe 
Treppe fteigt - an, cetescalier est d.; Eapl. c. ſoͤnfilg. 

Sädnfte;mf. 1.5p. (dle Sanfıtelt) pu. la douceur; 

Die -einer Bewegung, la d. d'un mouvement; bie 
= beg Huͤgels, Berget, la douce pente de lacolline; 
2. (elm überall eingrichtoffener, einer Heinen Kutſche Abntlchet 
tig, wr an 2 Stangen von Menſchen od. Thieren gritagen 
wirds la chaire (à porteurs); la litière; le brancard; 
die Stangen einer -, les bras de la ch., de la /;; 
fit in einer - tragen laflen, se faire porter en /, en 
<h.; eine offene, unbededte -, une /. decouverte; 
bieie Kutſche gebet fo ſanft wie eine -, cette voiture 
est douce comme une L; man trug Ibn vomSchlacht: 
feld in einer -, on le transporta du champ de ba- 
taille sur un brancard; -npfegd, n. cf. wi eine - ju 
tragen gebraucht wird) cheval de Z.; -uflange, £ le bras 
de la /., de lach.; -niräger, vemen Geftéites if, Beute 
in -n zu tragen) porteur dech.; nad -nträgern (is 
den, envoyer querir des porteurs, des porteurs 


“h. 
ee feheit,f. sp. ble Sig. ob. Beſch. elner D. ob. S. 
va fie fanfi I; p. f89 la douceur; die - ber Angen, der 
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Blicke, la 2. des yeux, des regards; die - felned 
Betragens, in feinem Beträgen v, la d. de ses ma- 
nieres, de ses procédés; eine fhwermüthige -, une 
d.melancolique, 2 

Génfrig, v. ad. Expi. -8 Gebirge, dad Ach gamı 
almäbtla erhebt, montagne à pente douce. 

Eänftigen, Pod. (te, ©) adoucir, apaiser, 
calmer; das tobende Meer -, ce8 rubtg maten calmer 
la mer orageuse; fg: die Säure durch Zucker ·, (wer: 
füßen) dulcifier, edulcorer in acide avec du sucre; 
einen Schmerz -, adoucir une douleur, cf. be-, 
finden, mildern; das -z, l'adoucissement; -ungsmits 
tel, n. (ein fbmerslinèerntes Mirtet, p. ſz.) lénitif, 

Sänftild, ad. cauf eine fanfte Ur) doucement, 
d'une maniere douce. 

Sanftmuth, danfre Gefinmung, bel. bie fit allé 
bleibende, von Matte nicht erworbene fanfie Hemürbsbric., 
bet Belelbigungenz) douceur, F; humeur douce; ein 
sur - geneigtes —— un naturel enclin à la 
d.; die-fftaufibrem Geſichte ausgedruckt, la d. est 
peinte sur son visage; er verimies es mir mit, il 
m'en reprit avec d.; - haben, befigen, bemeiien, 
avoir, marquer de la d.; einen mit - behandeln, 
trailer qn doucement, avec d. 

Ganftmütbig, a. ad. (Sanfimutt befipend. an ben 
Tag legend, barin gegründet) doux, ce, -ment; debon- 
naire, -ment; dienichren Ehriften finb-, les vrais 
chrétiens sont debonnaires; ein-er Fürft,un prince 
débonnaire ; ein -er Menſch, ein -er Chatafter, 
homme doux, humeur douce; fanftmüthige Mens 
ſchen machen fie beliebt, les esprits doux se font ai- 
mer; Eer. feltg find die S-en, bienheureux sont 
les débonnaires; -feit, sp. f. @u Ela. od. Beich. einer 
D. 00.5, ba ſie it) la douceur, la debonnairete. 

Sang, té; Saͤnge, ter Brfang, e.) chant; fa. mit 
-und Klang, cmt Ge und unter Glockenſchall en chan- 
tant et au son des oloches, of. &iana; -boben, c. 
Ktangbeten; -drofel, f. a. Ge-brodet; -finf, Oi. cein 
eingetämpiter ob. finder vertedier + Find, berauf dem Mogel: 
Serde alé Bodfint gebraucht wird) l’appeau, l'appelant; 
-berd, Oi. Ce Dogeibert, aufmm man nur grefien -pbr 
gtinnaditellt) aire à grands oiseaux de chant; -Ier: 
de, f. ©. Geiblerdie; -meifler, ©. Singmeifter; -rede, f. 
«Werte die halb gelungen, halb geiprochen werben; "Necktatle) 
le recilatif; -jchmalbe, f. ©. Ge⸗ ſawalte; -Ipiel, n. 
ceim melt Ge- verbuntenes Tanfplel; "Botalmupt) la musi- 
que vocale; -fländchen, n. (ein mit Ge-begieiteses, er, 
auch bles aus (be- bejtebentes Si.) serénade vocale; it. 
accompabnée de chant; -ftreit, «St., Wetttampf Im 
+, (ee) combat de chant; -pogel, c. Ge-vogel; - 
weife, f. c. Se-weile, elfe, 

Sangenfraut, sp. n. cher grefe gemelne Sterling 
la cigué ordinaire, À grande ciguë. 

Sänger, 8; -Inn, £. 1. çeine D, me finget, bel. fun: 
miéla chanteur, se; ein berübiuter-, eine vortrefis 
lite -inn, un celebre ch., une excellente chan. 
teuse, cantatrice; ein-in der Mire, chantre, ma. 
chicot; eé find gute - in biefem Chore, il ya de bons 
chantres dans cechapitre; Poé, bie -bré Waldes, 
(die Vögel) les chantres des bois; Hn.-, @ie Heine 
Gradmäde ob, der Bridenzeiig) le pouillot, chantre ou 
chanteur; 2, Poé. (ber pub la chentre, le poëte, 
le barde; der thracife -, (Orpheus) Le chantre de la 
Thrace; der thebaniide -, (Pintar le chantre thé- 

in, 

"Sanguinifh,.a. ad. cdrutreid, fafrretd, teldtbtis 
tig, ſehr lebbañr, feurig dp) sanguin, e; eine -e Natur, 
ein -e8 Temperament, complexion sanguine, lem- 
perament sanguin, 

Sanitel, 8; sp. 1. (DA. mitfleinen fhimupigueifien 
Blumen und nem hirterin Seſchmacke; tas Bruchttaut) srıred- 
cle, f; l'herbe St, Laurent; dbermännlice, der weibs 
lie -, las. mäle , femelle; 2, Arı Rebniraut ober 
Sabuwuryel; la dentaire pentaphylle; 3. der ſchwar⸗ 
ze .., efwarge Meikerwurz od. Kalferwurg la grande 
astrance, l’astrance à feuilles larges, las. femelle, 

*Ganität, f. -scollegium, n.c. Gefuntbeltérart, 

Sapanholz, sp. n. was reihe Särbeheip le sapan, 
le bois de sapan. 

Sapbir, od. Sapphir, té; €, dehr barter Erelüeln 
von petit, Maust Farbe, bie er Im Feuer verändert, und von 
perl. Bildung In feinen &rifialles) saphir; corindon 
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hyalin; la télésie, brafiliiher -, con einer ind Pets: 
tbe fpielenben Farbe) La 2, jaune; morgenländifter cd. 
orientalifcher -, &. bleue; männlicher -, der bunten: 
Mate morgentäneiite -) £. indigo ; welblicher —, «bee 
blaßblaue entepätiche, saphir femelle; s. oriental des 
lapidaires; €. d'un bleu d'azur; -blan, a. ad. chiau 
wie ein -) bleu de s.; bag .., le bleu de s.; -fuß, 
lawer Fluffparh) chaux Auatee bleue; -Friftall, ciaus 
er, In Sitiftalle angeſcheſſenet Glaëquar) quartz hyalin 
bleu oristallise; -rubin, cein Mauer und rotber 8.) la 
spinelle;-(path, (der Csanitb) disthène ou cyanilhe; 
(autref.) sappare, tale Lleu, béril feuilleté, 

Sapbiren, od, fappbiren, a. ad. (vom Saphir; it. 
mit Sapbiren gefhmüdh de saphir; it.orné de saphirs. 

Sappe;u, f. Fort. ceim Im und durch bie Erde grgtar 
dener Weg um in ben Graben ber Feſtung zu Bemmen)lasa- 
pe; doppelte -, ie auf beiten Selten mit Brufheehren 
verfeben is. deuble; einfache -, wenureine Brufwear 
san #. simple; fllegenbe, Nüdhtige -, caud Schamtot⸗ 
ben ertfetiigt, die biè oben mrit Sand angefült find) +, vo- 
lante; ganze-, halbe -, „. entiere, demi. 

Sappen, vn.av.b. Fort. cine Sappe od. — graben; 
“fappiezen) saper; faire une sape. 

Sapper,é; Fort. che fappet,eine Sappe macht; "Gays 

S an feren, c. farpen. Lyierer) le sapeur. 

Gappierer, ©. Sappır. 

*Sappierfafhine, ſ. Fort. (Faldıine, eine Sappe 
damit aubjufülien) le fagot de sape. 

Sapperloth! Sapperment! cin aus Gatrament 
verberbted Flutwort) po. pardi! parbleu! 

Sapphiſch, a. A «von der Dichtetinn Capphe berrübr 
tent) saphique; das -e Versmaß, tein inrilheb Berée 
nad, ws Sapphe erfunden haden fell) rhythme saphi. 
que, vers saphiques. 

*Sarabande;n, Dan. cine Art ernäbaften Tan 

Saraf, ©. Earraë, laes) la sarabande. 

Sarayene,n; m, Gin morgenländifches Deit, vos Im 
sten Gabrbundert bis nach Frankreich verbrang) Sarrasın; 
eine Sarajeninn, une Sarrasine. [sarrasin, e. 

Saragentid, a. ad. qu ben Barapenem gehörig & 

Sard:ahat, ein Achat, wr Sarber od. Karnenlenthäin 
quartz agathe sardoine. 

Sardelle;m, f. et Meiner Häringe km mlttellänbts 
ſchen Meere, we eingefafgen werten) la sardine; l'an- 
chois, cf. Unitove, Heine, große, friſche -n, petite, 

rosse s., sardines fraiches, anchois frais; -nbrüße, 

. la sauce aux sardines; -nfang, I. (dad Fangen ber 
-n) la pêche des sardines; 2. (rime Anfalı, wo -n ges 
fangen werten) endroit où l'on peche des sardines; 
-nfalat, la salade de sardines, d’anchois; -ntunfe, 
f. ©. -nbrübe. 

Sarber, $; cein Halbturdädtlger, Aelſchrethet Cdet-⸗ 
Rein; Sarnecl) Ja sardoine. 

Sarbinter, 8; -Inn, f. der, die auf ber Sale Sam 
kinlen webnt, baher ténimt) le, la Sarde. 

Sardiniſch, a. ad. (ben Sardiniern, ob. der Fufel Sar⸗ 
binten eiseng) sarde, sardaignois; bie -en Truppen, 
les troupes sardes; ble -e Sprache, lalanguesarde, 
des Sardes. 

Gardoner, Sarbonier, c. Garder. 

Gardonir, wer Sarder ad. Karneol enthaltende Onir) 
le sardonyx. 

Sardthun, «M. Tsun ad. Teunfifbe la pelamide, 

Sarg, ed; Särge, con gewähntid sölyernes fechöfettts 
seh Bebälmif, arherbene Menschen batin gu beerdlgen cer- 
eueil; bölgerner, marmerner x -, c. de bois, de 
marbree; legt ben Todten in den -, mettez le mort 
dans le c.; fg: ein fteinerner - ceim Waßerbebättet) 
an einem Brunnen, un réservoir de pierre, cf. Babs 
ve; -beichlag, rer meraliene Beſchlag an einem —e) la gar- 
miture de 6.4 -bedel, le couvercle de c.; -fuß, le 
pied dee.;-nagel, Clow.itteiner 8 mit orrsinnteinstopfe, 
den Beſchlag eined 68 kamıt zu befejiigen) clou, broquet- 
teäc.; -fleln, ane. re Schiefer, aut rum ganpe Zürge 
gemacht wurden, und im em ein Beichnam binnen 40 Tagen 
verzehrt werben follte; ber Tertenjielm, Flelſch ſreſſer, aſſiſche 

@teln)la pierre assienne ou d’Asso; ·tuch, n. c. Bahr 

Sarge, ©. Barar. [tué 

"Sarlophbag, en;en, Ant. ein Garguon Sarghein; 
it. brut zu Tage ein farafbınıiaed Grabmabl od. Arinermer 

Eargteitel, gerodßntic mit eréobener Arbeit) sarcophage. 

Sarmatifc, a. ad. (ven Sarmaten (ef. Gg.) od. der 
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ten Rande tige) sarmatique. 

Sarraf, fes; fe, cer Sven fa, la breite, lesabre. 

Erericie sp. f. te Stechwindey la salse- 

areille. 

Garfhe; m, F. Art Wellenjeug, beffen wollene Fäden 
jumeilen auch mit feitenen vermift werben) la serge; 
graue, ſqwarze -, s. grise, noire; Taube od. baari: 

e -,s. à poil; glatte -, od. Raſch, +. rase; aufbeis 

en Seiten rechte -, s.À deux envers; feldene -n, 
. serges de soie, cf. Tu; ein Kleid von -, ein far: 

pen Kleid, habit de 4.3 *-fabrit, f. -weberet, f. 

a sergerie; -weber, le serger ousergier; -mebe: 
rei, f. ©. -fabrit. 

Sarſchen, a. ad. (ven Sarfte de serge,cf. Satſcht. 

Gartet, c. Sarter, Better. 

Earvding, ©. Cervins. 

Saf, Ten; Men, od. Safe, u; n, CBeñger, Cimwebs 
ner) proprietaire, habitant, ef. Umts-, Bel-, &rb-, 
Grei-, Haud-, Sinter-, Moté—, Sand-, Ecrit. 

Saffafras, indéel.sp. dat Fenheiterp le sassa- 
fras; -belz, sp. n. od, -tinbe, f. le bois, l'écorce 
de ».; -Bl, sp. dfehweret, Arehgelbes aub dem — gewonnes 
tes Cet) l'huile des. 

Saffe,n; n, cer früsere Maine deb deutichen Bells: 
Bammes der Sachſen) Saxon; die Sprache ber -n, bie 
-nipradhe, lalangue des anciens Saxans. 

Saile;n, f. Ch. (der Det voo ein Hafe fipt ob, liegen 
le gite du lièvre, ef. Lager. 

afjagen, n. Ch. tein bloß auf Hirfdtühe angeñell: 
126 Dagen, mobei fein Hirfch gefbeffen wir) chasse aux 
biches, f. 

Œafiift, a, ad. Gen Saſſen arbörend, rigen) saxon, 

Sapftaut, sp. n. c. Ainsblauctraut. (ne. 

Satan, 8; €, Core Obere der Teufet, it. feber Tenten 
satan, le diable; Eer.fo denn ein - ben andern trei⸗ 
bet, or sir. chasse s.; fg: po. tein bètes, Bflides Le: 
feny; fein Weib ift ein wabrer-, fie ift ein-von Weis 
bé, sa femme est un vrai démon; c’estune diables- 
se de femme; ein - von Pferde, un diable de che- 
val, -darbeit, f. fa. eine im böchnen Grade abfdeutide 
rbelt travail diabolique; -Gengel, cein gefallener En: 
act, ein -) 2, diable, mauvais ange; -#berg, n. c-% 
fes 8, cœur de diable; -Sfunft, f. c-ifte, höre, ab 
fbeutibe &. art, artifice infernal ou d.; ·6ſprache, 
f. langage d. ou de diable. 

Gatanifc, a. ad. ceufetift) d'xholique, -ment; 
eine -e Bosbeit, Freude, une malice, une joie d. 

Satin, Satinabde, c. farlbrartañ. 

*Satinbolz, sp. n. cHeizeinet amerltantfchen Bau: 
me, der 40 bié 50 Fuß Höhe ernehcht, vod zu elngelegten Mes 
beiten pdienet) bois satiné, marbre, bois de Ferole, 

Satirer, c. Sature. [vin;) satrape. 

»Satrape,n;n, Ant.(Crattbalteretner perflichen Pres 

Satt, a. ad. (genug, binfänalid) suffisant, suffi- 
samment, assez; -e Nabrung haben, avoir de quoi 
subsister; avoir sa subsistance; - ju thun haben, 
avoirassez à faires il. carnııg Mabrumg ju fit genommen 
bntend, aefärtigen rassasie, e; ich bin -, je suis rassa- 
sie, pleinement ..; ſich⸗ eſſt und teinté, boire et man- 
ger son soül, se rassasier; {ch fand ein Gericht nach 
meinem Geſchmage, woran ih mich - af, j'aitrouve 
un mets à mon goût, je m'en suisrassasie; er iſt bis 
zum Uebermaße fatt, il en a jusqu'à la gorge; il est 
soül; eriftfo -, baf er berften möchte, ilest soûl à 
crever; An - machen, résasier qn; man fann ihn 
nit -maben, on nesauroit l'assouvir; il est insa- 
tiable; diefer Arme ißt ſich kaum halb-, ce pauvre 
nemange pas à demison soûl; ein -er Magen, (ein 
vollen unestomac plein, rempli; ein -er weiß nichtr, 
celui qui aleventre plein, qui est bien repu, ne 
sait pas gr; fg: fa. von Beaierte, Bun, durdı bintänatichen 
Ckemufi befriebist); Ich fann mich nicht - daran feben, 
bören x, (ib fan «6 nicht genug febem je ne puis me 
rassasier de le voir, de l'entendre; ſich laden, 
isieleng, feine Eut zum Bachen g pur Mende befrieelaen) 
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être dégoûté dela vie; Pr. x eine Ve Farbe, ceinetun: 
tie, bie viel Farbefiof fau une couleur nourrie; ein 26 
Gelb, Grün z, ceinbuntieh) un jaune, un vert foncé; 
ein-eräug, Strid, untrait nourri; ein -er Buchs 
Babe, tm wohl ausgettudter) une lettre bien nourrie; 

iefer Buchſtabe ift nicht - genug, cette lettre n'est 
pas bien nourrie. 

Sattel, 6; pl. Sättel, 1. (der mein aepofiterte ty. 
wn man einem Pferber aufteat od. auflhnalie, um beguem 
daranf jureitem La ‚seite, ein lederner -, - mit Stites 
reien, une s. de cuir, s. en broderie; ein flachet -, 
une s, rase; ein englifer, deuticher, ungarijcher, 
polntfher -, s. anglaise, allemande ou à trosse- 
quin, une +. hongroise, polonaise, cf, Alepper-, 
Keit-, Saum, Zarnter-, Weiber; der — legt zu weit 
vorn, cette s. portetropsur le devant; einem Pfer⸗ 
de den - auflegen, abnehmen, mettre la s. à, seller, 
desseller un cheval, lui ımettre, lui ôter la s., cf. 
abfatıeln, anflatelu ; er ſchwingt 14 ehne Stelgbügel 
inden-, il saute en sr. sans étriers; er fiBt wohl, 
fefiim-, ilest bien en s. ou à cheval; il est ferme 
dans ou sur les arçons ; ein Pferd ohne - reiten, 
monter un cheval a dos, à nu, à poil, à cru; ein 
fie jedes Pferdpaffender-, +. atous chevaux; Pe 
reiten obne eigenen -, courir la poste à loutes sel- 
les; einen aus dem - heben, werfen, Cet bes Turitieren, 
feinen egner mir der Lanze som Pferte flohen) désarçon- 
ner qn, le mettre oujeter à bas de son cheval; fg: 
einen aus bem-beben, «ihn eimet Dortbellé, eines Pia: 
prb, der Bun irmantes berauben) culbuter, débusquer, 
supplanter qn; fejt im - fißen, deinen Wersgeit fide 
niae nehmen faffeng> être ferme sur ses etriers; in alle 
Saͤttel gerecht ſeyn, (auf alle Fälte pañen) être au poil 
et ala plume, étre propre à tout; 2. (eine Menge ven 
Dingen une Tbriten an Werkzeugen, die Uibnlldteit mis el: 
nem haben, ed. auf mis ein anderes Dinsruben; ein - auf 
der Naſe, ceine breite Etditung auf berf.) fa. bosse sur 
le nez, nezbossu; der-ineiner waͤlſchen Nuß, cie 
Scheſte want, me ben Sens img Thelletbeile le zeste; Ay, 
der -, (beim @irlenbaue; ein dutzes Duerbelj, womit de 
Köpfe pweier Pähleen. Sparten pui, gebeftet werben) cha- 
peau de pieuxr; An. -, das -bein, (heit des frvfèr: 
migen Belnes am Echädel, md mit der dazwlſchen liegenben 
Höpte einem Dierde -Auntich ir las, de Turquie, la s. 
sphenoidale, la fosse pituitaire; Ara. (026 Genêtre 
In eimer TRalybarer, od auften Sreitenmaneen ruhen Ja voù. 
te d'un four à drêche; Drap. wein Galgen ven Hei), 
der die Tuchſchert In Ihrer Bage erbätn le poteau ou mon- 
tant des forces; Expl. can ben SunjtacfAngen dat Ext 
harten Setjes mit einem Leche Im der Miett, darch mob cie 
Erindelaentedt wird, damit es ich mis bem datauf [legenben 
Kunfgefänge bin und ber bemeaen tönne) le va-et-viens; 
Fond. tein elfernet, auf beiden Seiten erbetenes Uj., ter: 
auf man De Kupfer legt, wenn fie perbredien werten folle) 
la s.; Fond, ca. (ri. Theil Les Otehiwertzeuget, auf vom 
Me Esriftmutter ruben lcheurtoir; Fort. x cle auf bel: 
den Setten abbänalge Bedeckung eimes Bäred; Helsrüden) 
dos d’äne; Hr. =, cine Vehrmuſchel, die fid am andere 
Körper anbämgt: Ktebianfer, meife Swiebelfhale, Tenflertar 
ten la pelure d'oignon; it. englif@er od,pointider-, 
ec. -muidel; Luth.c.Sieg; Mar. (bei ven Kabnbauern,elne 
Crbésung mitten auftem © parrbfede, In vom ein 4édiges Lech 

gebaucm wird, dem Fut des Maſſes einzulegen; auf ten Schiffen 
dat? gntr)la carlingue des mâts; Mir. A. Echtaa en tie 
ſich Über dena Orze birten, To wie bible farmitzt, und we bie Che: 

Rat: eines Dferte- 8 annehmem, la s.; Oi. (rt des Dose: 

fangeé, bamit Schtlugen von Piecbebaaren aufelner febemdlı 

gen Laube nach ben Raubobgeln geſteilet wird) lacet de crin. 
Sattel⸗band, n. ter Steg an einem umgariften -) 
labande; -baum, 1. (an ten Reitfkttein; = geträmmte 

Hölzer; we quer Über ben Nüdtgrarb des Pferdet zu diegen 

tommen, und das Gerippdeb -# audmachen) l'arçon ; das 

eiferne Band aın .., od. -bogen, la bande de gar- 
rot; 2. hn. cein ausläntifcher Baum, der Erabibsum le 
fagarier; -bein, n. An. €. -,(2); -blecb, n. la bande 


rire sonsoül, serassasier du jeu; eine Sade oder | d'arçon; -bogen, (ter -baum, 1.ef) l'arçon; Der... 


einer Sade - werd?, durch wie derbohlten Genus ihrer ats 
wobnt rrben) être rassasié, être soûl de gh; Sie 


eined Saum-$, le garrot; -dbad, n. c. Giebeltat; - 
dede, f. (D. über einen Pierte-) la housse ou couver- 


werden es balb- haben od. friegen . vousen serez | ture de selle; -fertig, a. ad. cum -n ferıtg. od. auch 
bientôt soûl ou rassasié ; Ich bin diefen Menſchen od, | Bereit ih inden - u iboinaen) prêt à seller ; it. prêt à 
diefeg Menſchen -, cübertrüfigs je suis soûloulas de | monter; -feft, a. ad. (im feft pen) ferme dans ou 


cet homme; bed Lebens - fepn, avoir assez vécu, | sur les argons; Sg: (feine Sache fo gut verfiehemd, daß 


Sattel: feft 


man nicht wankend zemacht werten ann: ef Éft.. darin, 
c'est là son fort; il estfort, ilest ferrd sur celte ma- 
tière #5 -förmig, a. ad. cie Form eines —6 pabenb) en 
forme deselle;-fortfaß, An. «F. des Sellbeined) apO- 
hyseclinoïde; -frei, a. ad. ein -freter Hof⸗ „freies 
UL, (in einigen Gegenden; ein freter Bof, ein dem eich 
unmiiteldarunterworfenet Gubterre immediate; -gutt, 
(G., mit rom ter - aufs Pferd fehgrihmalier wird) la sangle 
de la selle; -gut,n. c.-fri; hammer, «$e/. Clans 
ger ſchmaler $,, Die gelben Mägel in ben — © elnzufchlagen) 
le marteau de sellier; -bof, Fév. 1. cein -freier) ©. 
fret; 2. (ein Hof, beffen Befiger in gewiffen Fällen mit eis 
nem zetattelten Pferde Dienfle Tele; -guty terre dont le 
possesseur doit servir le seigneur à cheval, terre 
sujelle à l'écuage; holz, sp. n. 1.c5., meraus man 
änel verfentiget, bois propre à faire des argous⸗ 
Sei. Bélier, eme ten vortern und bintern baum verbins 
den) empanons; 2. nordsamerifaniiche®.., mas Gou 
der Batıampappel, und Meier Baum feltit) bois de bau- 
mier tacamaque, le baumier tacamaque; -fams 
mer, f.cH., too @ättel p aufbewahrt werden) Ja sellerie; 
-Fiffen, n. @er mit Saaren aufgeflepfte Tell eined —6) 
le panneau; it. (ein &,, mé man unter den — legt, Damit 
bie Plette nicht gedrüdt werden) le coussin, coussinet 
d'une selle ; -Fnecht, (Reisnede, or ble Peerde Fattelt 2) 
palefrenier; -fnopf, der erbbpere Téut oben am nor 
dern -baume) le pommeau de la selle; -Trähe, f. ©- 
Nebeiträpe; leben, n. Feo. teim Brbengur, we dem Des 
henäberen angatt ber Dienfe ein defatteltes Pferd elle) 
fief sujet à fournir un cheval sellé, ef. def; it. & 
Manniehen; ·muſchel, F (re Auſternz enatifdier ed. pois 
aticher -} la cuisse, la selle polonaise, l'éphippium; 
-paufc, (die Erbéguna In der Mitte res hinten — baume) 
le trousse-quin; ein = mit einem -paufhe ift viel 
bequemer als ein flacher, la selle à trousse quin est 
bien plus commode qu'une selle rase; -pferd, m. 
egefatteltes Pferd od. Neitpferd; it. dasj. Wazenpferd, auf 
vom ber Fuhrmann reites, und md Inter band ander Deſch⸗ 
fet peter cheval de selle; it. le porteur; -polfter, n. 
(an einem Zummel-) la balte d'une selle à piquer ; - 
taupe, F (eme Uri Raupen) Ja phalene zigzag; -roß, 
n. €. pferd; “rien, Ch. rer erhobene Ipeil bed Kits 
denk eines wüten Edmeiact) l'échine du sanglier; — 
fs, Sel. ıdat Hot zu beiten Sritem jweifanen ten -bäumen) 
atraverse de selle; -taihe, L deterne T. am —, aller⸗ 
let dluelnugeden) la bougette ; it. Sel. die -tafche, 
Cher, Then Des à, auf weichen qu beiten @rkten, ble Schen⸗ 
dei des Diclueré zu Degen fommen) les quartiers d'une 
selle; -tragen, sp. n. autref. (Sirafe ter Reiter einige 
E runden lang einen sehr ſchweren = jutragem la hachée; 
-Wagen, (Fusrwert mit einer Art — auf ter Axe, die Kans⸗ 
sentiufe formyubtingen, wenn man be Kanomengeftelle ſcho ⸗ 
nen mille le porte-corps ou chariot à canon; -jeitg, 
sp. n. (Hiemensund Leder wert, w& zum Melten gebraudht 
wit) le harnois, l'enharnachement , l'équipement 
d'un cheval; -Zwede, £ @-, die Exttet ju befchlagen) 
la broquette à selle. 
Gatteln, (ren Sattel auſtesen und befrfliaen) seller; 
ein Pferd -, 5. un cheval; ein Pas ferd, Maulthice 
-, bâter-un cheval, un mulet; eg fit Zeit ju -, il 
est gr des. le cheval, les chevaux; es ifl gefatz 
teit, das Pferd ift gefattelt, le cheval est selle; P. 
feüb geſattelt, ſpat geritten, (frün zur Ahreife bereiten 
und frdr abgereites. od, falib Anfalı gemacht, und fpät aubs 
geführt) telse leve matin qui part bien tard; on gäte 
souvent une affaire par Irop de précipitation, en 
voulant trop précipiter; il est de certaines affai- 
res qui demandent du temps, avant d'être mises 
à exécution. 
Gattsgelb, a. ad. untelgelt) jaune foncé; das 
le Jaune fonce; -gelebt, a. (ter ſau ob. genus ges 
ieti bat: dégouté de la vie; der, die -gelebte, hom- 
me dégoûté, femme degoütde de la vie; -grün, 
a. ad. (inntelgrün) vert foncé; daß … , le vert fonce. 
Satthelt, sp. ſ. Cher uit. ba man ſan if, p. [gs le 
rassastement; ıl. da man bis zum Mebertuß fan 1f) se- 
* f die - iſt rev . Bun de —— ler. 
u lus cause ce degoüt; die - an Vergnuͤgun 
Keitthmern ele —* s.des Series —— 
Sattig, a. ad. Caitlzend nourrissant, rassasiant; 
eine -e Spelſe, un mets rassasiant, 
Sättigen, dau maden) rarsasier; volig-, as- 


Saͤttigen 


souvir; er ern fünftaufend Mann mit fünf Bro: 
den und zwel Fiſchen, il rassasia cinq mille person- 
nes avec cinq pains et deux poissons; er ift nicht 
qu -, man fann ibn mit —, il est insatiable, onne 

eut le r., l'assouvir; ſich -, cit lait eifeu) so r.; ge: 
Fétriger fepn, «fan feum être rassasié; fa. avoir son 
soül de as fid an od, mit etwas -, manger son 
soûl de qh, se r. de qh; Milchſpeiſen - fehr, ma. 
chen bald farr) le laitage rassasie promptement; ei: 
ne -de Epeije, un mets rassasiant; fg: 1. (eine Be 
gterte dur wiederholten Senn befriebiaers; nichts fät: 
tiger feine Nachjucht, fein Gels z ift nicht an -, rien 
m’assouvitsa vengeance, il a une avarice que rien 
ne sauroit assouvir, il est d'une avarice insatia. 
ble; er féttiget fich nie am Vergnügen, il est insa- 
tiable de plaisirs; feine Mugen an etwas -, (hs an 
etwan fers feben) r. ses yeux de gh; 2. (fe viel yon eir 
mer S. ju einer anbere ıbum als fie aufnehmen kann: eine 
gefättigte Farbe, (in wi fo wiei Farsedstfin, als Me Flüf— 
figteit mur aufnemen fann une couleur nourrie; Chi. 
-, (2 jasurieren) salurer; eine Sduremit einem aus 
genfalje + -, saturer un acide avec un alcali.; mit 
Silber gefättigtes Scheldewaſſer, ıme fs viel Stiber 
aufgeibier bat, als +8 nur tan) eau-forte saturde avec 
de l'argent; geiättigtes Kallwaſſer, cWaſſer, we fe 
viel Kalt in fit aufgelöier bat olt mözlicd) eau de chaux 
salurde; Mb - 2, ©. nique. 

Sértigteit, sp. f. pu. 1. (te Œia, einer Teiche fatt 
maenben Speie) qualité d’une viande, d'un mets 
qui rassasie; 2, (ble Eia. einer D, ba fe Teiche qu hatigen 
t#) qualité d'une personne qui se rassasie facile 
ment; 3.0. Ganbeit, 

Sättigung: en, f. Cle H2l., ba man lättlaet, p. fg.) 
le rassasiement, l’assouvissement; übermäfige -, 
= bis zum Ekel, satiete, FC, cher Suis da eine Fläf: 
tait mit einem barein gerhanen Diefe artätriger wirt; la sa- 
turalion; die - bes Scheidewaſſers mit Silber, la 
saturation de l'eau forte avec l'argent; -épunit, 
Chi, Ceri. Punkt, wo 2 Körper das Befireben ſich In Aurlb: 
fung zu verfegen, volltemmen befriebigrt haden) le point 
de saturation; -Gtrieb, sp. (ber Zrieb ſich gu Tärttgem 
l'instinct de se rassasier. 

Sattler, 6; 1. CHanèmerter, wr Sättel und Pferde: 
geldhier, bie Bebersarbeit am Autichen mmb oft viele felbft macht) 
sellier; nn, f. (ale Frau des -4) la femme dus.; -, 
der Satteltliſſen ber Kutſchen macht, r. bourrelier, 
s.carrossier; 2. An. (der aténiäntifte Seehunt) le pho- 

ue croissant; -able, f. celtt Aslen mit einem ocre 

x bte-) le carrelet de s.; -arbeit, f. ouvrage de 
2.5 chien, n. ©. “able; -gate, f. Ge Art der —, Ihre Feue 
gar ju madıen) manière dont les selliers apprétent 
les peaux; maniere d’appröter les peaux chez les 
selliers; -geiell, garçon-s.; -gewerf, n. 0. -bantı 
wert; -bammer, c. Satteltammer -bandiwerf, n. le 
métier de s.; -junge, apprenti ».; -Fneif, (das er 
der barmit ju fehneiten) le tranchet; -meifter, maitre. 
2.7 -nagel, —Iwecke, f. (9. od. Zr., beren ſich Die — bedier 
nen) clou, broqueite à s., ef. Gattelgmede, 

Sattlerei; en, ſ. 1.5p. Qas Eautertantrorrt) le 
métier de sellier; 2. (ble Wertſtan eineb Batıterö) l’at- 
telier d'un sellier. 

Gettfam, a. ad. (semwafam, binretdend zu einer Ab⸗ 
fin suffisant, e; suffisamment , assez; einen -en 
Borrath von, an etwas haben, avoir une provision 
suffisante de qh; it babe -e Urſache es zu glau⸗ 
ben >, j'ai assez de raisons pour le croire, j'ai tout 
lieu de le eroire; bad tit ein -er Bewels, voilà 
une preuve suffisante ; er it - davon unterrichtet, 
il en est suffisamment informé: -Feit, f. cher Auf. 
einer &,, ba fit - if pu. la suffisance. [rértigen. 

*Saturation, fatnrieren, Chi. ©. Cättigung, 

Saturei,sp- f. Pla. (PA, we gar PWürzung der Epel 
fen dient; Pfeffer: fraut, Bebnem:, Wurft:) lasarrietie, 
sadrée, savorée; la sauce aux pauvres; -Öl,sp.n. 


l'huile de sarriette. 


Saturn, 8, sp. 1. Ay. (der Gott der Dein Satur- 
ne; Ar. din Blanet, Deifen Umlaufzeit beinahe zwölf 
Sabre durban Saturne; der - ift von zwei leuchten: 
den Mingen umgeben, und von fieben Monden be: 
gleitet, Saturne est entoure de deux anneaux lu. 
mineux et accompagné de sept lunes; -#feft, n. 
CE. Ber Römer, bem — ju Wsren, während deſſen bie Stlaren 


Saturn ⸗ſalz 


eirie Met Freißeit genofen) les saturmales; ·ſalz, n. €. 
Bielfati; Bring, Ar. (einer der Beiden leuchtenden Dinge 
um ben -) l'anneau de Saturne, 

Gatpr,d;n, Hy. (Mer Solsgett, mit Bothfifen, 
Hörner, behaartem Deibe, ble En Wäitern robate) Satyre, 

Satore, Satire; n, f. 1. Ant. re Euftiplete der 
Seleden, wobei die Hauprperfonen ats Sarpre erfchienen) la 
Salyre; 2. ceiae von dem Römern ausgehilörne Dichtunge 
art, Hebter der Menidem, und Menſchen ſelbſt auf etme IA: 
eritäne umb ſpbrrrſcae Art darzuſtellen, und ein auf biefe 
Art verfaßted Bericht) satire, f; eine feine, beipende -, 
s. fine, piquante; Stoff zu einer -, matiere de s.; 
bie -u Des Horaz, Juvenals +, les satıres d’Hora- 
ce, de Juvenal; - auf den Weiz, Die Rubinrimdt r, 
+. contre l'avarice, contre l'ambilion; eine - auf 
jemand madıen, faire une ». contre qn; it. «irèe 
Ipöttriche Æbrift od. Meder: Daß ft eher eine - alé ein 
Lobiptud, c'est plutôt une s. qu'un eloge; -ndid: 
et, Cher -n (2) dites, fra poète satirique ; hs 
dichtung, sp. f. (ee D. der -m, die Art. vote fie gebichter 
werden) la poesie satirique; -nichrelber, auteur sa- 
tirique, [liche Geitbeit) satyriasis. 

*Sniptiafié, sp. f. Med. (miternatürlicemänn: 

*Satpriler od. Satiriter, 6; (der Sauren dichter; 
it. der gerne Fpeitet x) poste satirique; it. homme, 
esprit satirique. 

Sarprii, od. fatirifdh, a. ad. der Gatire gemäß +) 
satirique; die -e Dicht⸗ att, la poësie ».; ein -e6 
&ebicht, poeme s.; -28 Werk, ouvrage s.; ein -er 
Menſch, eine -e Yaune, homme, humeur r.; das 
it - gefagt, cela est dit sairiquement. 

*Sarprifieren, od. fatirifieren, vn. av. 6. dipets 
ten) salırıser. 

Sap, ed; Site, dim. Saͤtzchen, Saͤtzlein, n. 1. 
(bie SM. bed Sepens) Tan. ctas Œinfepen des Bebers In 
bie Bobgrube) le tannage des cuirs; it, te Hof. des 
Sprinnenb) —— dern er that einen großen, 
il fit un grand s. ou d.; er war mit einem -e über 
dem Zaune, bem ®raben, il franchit la haie, be fos- 
se tout d'un s.; dies Pferd mat nichts alé Säge, 
ce cheval ne va que par sauts, par bonds, par 
élans; bie Säge des Hirſches, les élans du cerf; 
der Dirid mate mehrere Säße, le cerf At plu. 
elans; fg; Gäne maden, cAlteriei chum, um einer ©, 
su entgehen , Ach dagegen Aräntem faire des tours et des 
détours; Ali. =, (tab Tenfepen, und bte Art und Welle 
den.) la composition; Grauné, Bachs -, la compo- 
sition de Örann, de Bach; um gut zu fingen, muß 
man ben - verftehen, pour bien chanter, il faut 
savoir la composition; 2. (mas fé fepet od. geiept 
wirdy; ber - in einer Fluͤſſiglkeit, ie ſchwereren Téeite Im 
den. me ich gu Boden ſehen, ber Beben-) la lie, le se- 
diment, le dépôt; Chi. la résidence, cf. Been- ; 
Ess. (der metatlifcdhe Boben-) le culot; der - cas Dites 
vom Kafee, le marc de caffe, cf. Kafee-; ber - von 
ſchlechtem Theere, la rache de goudron; der- bed 
Sarnes, le dépôt, le sédiment d'urine; der Harn 
bilder einen —, les urines déposent, l'urine dépo- 
se; Arf. cieber Zeug, womitdie Feucrtugein, Rateten e ge 
füllt werben) la composition; Bra. -, (verdäftniimä: 
ta tite Hernfchiche, we teimen fell) la couche; den - 
aus einander breiten, mettre en couche; Exp. (an 
einee Kunf; nach einer gemigen Höhe suf. geieptes hbhren: 
wert, Waſſer damit aus dem Gruben ju bebem La repeli- 
tion de pompes: einen - eintichten, placer une 
pompe; ben -anfrifen, rafraîchir la pompe ; den 
= lindern, dbm mit Beber verfehen) garnir le piston de 
cuir (neuf); Fond. fe viel ats auf einmasl zum Schmel: 
ven einaefepet od, auf den Ofen getragen mirk; fournée, f; 
Im. die viel alt ami eine Seite, op. ein Biatt e gefept mire) 
la composition d'une page, d'une feuille; Jeu. 
(ab Gelb, od. was font aefept wire) la couche,mise,mas- 
se, vade; le jeu, l'enjeu, cf. &in-; der ganze —, ci 
Let wa⸗ fiebt, was eingefeps morten IM) la poule; er bat 
den ganzen - gewonnen, il a gagné la poule; Pé. 
(umge, z1herige Karpfen,we man aus ben Serefrerchen fier 
umd In die Septelche leprt, alé Sammelmort) le nourrain, 
l'alevin; Per, cin viel Statmeaſſe als aufelnmablın dem 
Fchmeljreten nelcheneigen wir la couche; Diefer - muß 
taniend Œldier geben, cette couche doit produire 
un millier de verres; it, (envers auf. attente Dinar 
Einer Mn); ein — Waaren, (mebrere Waaren ven Firır 


Satz cie: 


Art une partie de marchandises de la même espe- 
ce, un assortiment de marchandises; ein - Echad: 
tein, Kelle, Eimer 2. crooven immer die Heinerm tn ben 
größern feden) un assortiment de boites, de chau- 

drons, de seaux; ein - chaufen, @tofñ: Holz, une pile 
de bois; ein - Steine, ceine Bagr, Sicht, cf) une as- 

sise de pierres; ein - Bäume, Weinftöde, (eine Dans 

jung von Diumen 2) un plant d'arbres, de vignes; ein 

junger od. neuer —, ıneu angrlegter Brinterg un Jeune, 

un nouveau plant; CA. c. ferm-; Expi. tin - Ge: 

zaͤhn, cein Ketl und roel Febern) coin avec sa garniture; 

nt. Cote drei Dociftempes Im einem Pochtreac) la batierie 

debocard; Phy.galoaniier -, (eine Schlcht fer eine. 

gelegter Mietallplättdhen, weren bad erde von Gliber, und das 

leyte ven Zink if, werurd man einen Rehz auf die Merven 

und Dtusteln erregn la pile galvanique ; fg: 1. Lo. 

sein durch Worte aussebrunser Gedante, ein durch Werte ande 

sttrudtes Urteil, la chère, position, proposition, 

périoute ; allgemeiner, befonderer —, r. où pr. ge- 

nerale, particuliere; Eie verfteben ben - nicht recht, 

vous ne prenez pas bien la 2.; einen - aufftellen, 

vertheidigen, avancer, soutenir ou défendre une’ 
prsunet.; ein fehr gewagter -, une pr. bien har- 

die; eim falier -, une pr. fausse ou erronée; ein 

allgemein angenommener -, pr. universellement 

reçue; ein =, der ſich umfehren läft,pr.convertible; 

ein umgefehrter od. Wechſel⸗, pr. converse d'une” 
autre; ein zmieiitengeießter —, coer ant werihien. Sites 
tern beärht) une pr. complexe; einen — verbams 
nen, condamner une pr;; es war eine Menerei in 

einem feiner Sébe, il v'avoit une heresie daus une 

de ses positions; ein - aus der Nedtémifenftaft, 

Sittenlebre 2, (eine rade aus drei.) un point de juris- 

prudence, de morale; ein - in einer Schrift, ein Me: 

be-, Glieder-, ceine *Deriobe) une pé.; ein dunkler, 

ſchoͤn abgerunderer, arofer und wohlaeorbneter -, 

pe.obscure, pd. bien arrondie, pe. carrée; einen 

- bie zu Ende leien, finir une pe: , of: Gesen, 

Chrund-, Baupt · Hinter-, Bebr-, Wıtei-, Mad: Mehen-, 

Ober-, Unter-; Ch. ctasi. mas auf bem Hlefborne, ohne 

inne gu halten, geblafen wird) le cri de chasse , le son 

du cor, cf. Sir. 

Satsbaum, ©. -fot, Sedling; —ſiſch, ©. Seplinas 
baie, Ch. (Tunge fegende Säñam lahase; here, cebrias 
Rebelle Du, wor ben Gtäubiger in Beatz der Mäter bed Schufde 
nets fept) le juge qui met le créancier en posses- 
sion des biens du débiteur; -Farpfen, (2188rtaer, in 
eimen Teich zur Fertpfanns geſedtet A.) le carpillon, 
carpeau; -Maÿ,n. Art. ©. Lavemañ: -Mießl,n. c. 
Araſtmedt. Srhetmeht; -meißel, Ser. CR. die Metnd⸗ 
gel anjutreiten) le rivoir; -Möhre, f. Jar. ceine im Gel 
Let übernelnterte M. , we im Frühahr grpflanger wirt) Ja 
carolte à semence; -tübe, f. la rave a'seinence, 
of. -mösre; -fbod, (bebauener Wieldensek, dem man zur 
Fortpflanzung fept) le plant, plangon; -teih,tT..teorein 
man ble ſchon erwachſenen Fiche zu Hınftigem Gebrauche 
feu le rivier; -weibe, f. c. Nec; -melie, ad. 1. in’ 
Sägen sd, Sprüngen) par bonds ou sauts; 2. Im@ägen’ 
od, Haufen) par piles; 3. din Sgen, Keteläpen, nach ben! 
eimjeinen Sägen) par thèses ou périodes; -zeit, f. 
Ch. (Zeit, in vor bad Bild Sunge wirſth temps où le gi? 
bier fait ses petits; -jmiebel, f. ©. Samengwiebel; 
Jar. (3e. vom Berfegen) oignon à transplanter. ° * 

Satzung; en, f. mas griege wire ar. LE, eine berwor: 
sebradıte fee Œinridtuna, auch Beten, Befemtı la regle, 
la constitution, institution, la los, le statut; : 
meine -en jollt ihr halten, vous observererimes pré. 
ceptes; das find blog menſchliche -en,ce sont des int 
titutions purement humaines: firliche -,lof,obser- 
vance ecclésiastique; Die -en des moſaiſchen Geſe⸗ 
Bed, die mofaiiden -en, les observances légales; bie 
-en eines gelitliden Orbens. les constitutions, les 
statuts, les lois, les regles d'un ordre religieux; 
bie -en in Glaubensſachen, Worſchtiften, we beñtlinten, 
was Patin alé mahr une richtig angenommen werben folly ey” 
dogmes, cf. Meuichen-, Kirchen, Reihb-: -#lehre, f.' 
cDegmout, @laubend- ) système dogmatique, cf.’ 
Maubentiebre; -8108, a. ad. (ehe = (215 sans regle- 
ment, sans constitution; -#recht, sp. n. cas auf 
aertbmmliche Felegunaen fh gründende Rear; Spore 
“ern le dreit positif. 

Sau; pl: Shut, ob; Chen, f, trmiermatimes 


312 Sau 


Ednsris; it, ein Saneein weibliched Cefchlechted, dei, wenn 
eo (don geworfen bat) cochon, porc, pourceau; it. la 
truie; Ch. -en, tale wilten Schweine) sangliers; be- 
tes noires, cf. Bade, Seller; eine Herde Gäne, un 
troupeau de cochons; die Säuehüten, garder les 
cochons; ble - bat geierfelt, Ferkel geworfen, la 
truie a cochonne; die - mitibren Ferteln, latruie 
avecses petits; P. wer lich unter Die Treber mengt, 
ben freſſen die Saͤue, cer ich dem Schlechten gleich fepa, 
der wird alé mas Gblebtes behandelt) qui se fait bre- 
bis, le loup le mange; faites-vous brebis, le loup 
vous mangera; qui se couche avec les chiens, se 
leve avec les puces; fg: I. (eine unreine jhmupiar 
D, hei. weiblichen Gefbiebté) b. cochon; salope, f. 
souillon, saligaud, e; die garftige -! le vilain co- 
chon; eine dide —, «werähtilh; eine bike D.) un gros 
cochon ou pourceau; 2.(eln Aledb, Dinteutlers) b, 
pâle; eine - machen, faire un pâté; 3. Fond.ceine 
Malte Schwarztupfrr; Aupfer-) la malte de cuivre, les 
plateaux de cuivre noir; 4. it, Saͤue, (beim Seigttn 
und Muplerfmeljen, del. Salacken, me nach viel Dry ent 
battem) cochons; das Erz fißt in der -, imenm fih ein 
Their des Metalles im tie Exchladen verliert) la fonte va 
mal, une partie du minerai va dans les scories; 
eine - maden, ob. dad Silber in die - jagen , wenn 
Ins Eliter tem Treideberb aulbebt, antertriecht und fidy in dem 
Echladen verllers faire un cochon, mal opérer; 5. 
Aff- sein Anicwellen der Aſche In der Kapelle) ape 
6. {bei ben Dianberten, eine Mache Crabe unter bem Herde, 
in vor der Schlich, der mit der Träbe abfaͤut, aufgefangen 
wird) bassin pour recevoir les parties de minerai 
qui s’échappent du lavoir; 7. Expi. «ein Atop, an 
von ber Daum deb Gbpeld, woran der Wagen If. angehängt 
wird, für zen Fall, daß bas Seil reißt) (gros bâton court 
de l'arbre d'un treuil, pour en arrèter le mouve- 
ment); 8.cber Ofen In ber Srappbarre, durch beffen Slye 
Me Wurzelm ber Färberröite getrednet werten) le four à 
sécher la gerance; 9. (Pfanne mir Decel und Fühen) 
poële a couvercle et à pieds; 10, Gg. (ein Fluß Un 
datas) la Save, 

Gaur:aas, od. -af, n. Boul. Meu, (dad Grringfe 
von dem neidhronenen Gherreibe, mob ben Schwelnen gegeben 
wird) rebut de farine # qu'on donne aux cochons; 
-apfel, ©. Seiziapfet; -auge, n. œil de cochon; Bo. 
ie Einderre, Tüolfsbrere; bad -trauı) la pariselte, l'her. 
be paris, le raisin de renard; -balg, fg: }. «in 
fehroeiniiber, häßticher ent) b.eochon, pore; 2. Bo. 
(der rede Gäniefués l'anserine rougeätre; -bät, e. 
Eder; -beere, f. ©. Nactihatten; -beller, Ch. Aund, 
ber eber einen Baut sen ib sibe, alt Mö er ein wollted Schweln 
sefunten bat l'alan vautre, l'aboyeur; -birn, f. c. 
Heljdirn, Setzbitabaum; -blume, T. ©. Löwenzahn; — 
bobne, f. 1. Cher großer Feigbosnen ob, Puffbohmen; bie 
Dicrtebebne, Felabobne mit weißer Blüte) La feve de ma- 
rais ou de jardin; 3. c. Bılfentraut; 3. (Art Gcheider 
mushelu;bie Dinebäliele molan;-borfte,f.c.Echmeins: 
borite; -brod, m. 1. ©. Ertiapfel; 2, DA, deren Wurzel 
die Schwerne freffen; dat Gchmeinbrob, bie Walprübe +) le 
pain de pourceau, le cyclame ou cyclamen; 3. 
Kr Inelige Plattierbie, rimandıl) Ja gesse tubereuse 
eu sauvage; -bruch, Ch. (Ort, mm bie wilden Schmerne 
wmgewühltbahen) le boutis; -bürite, f. Au. (Art der 
Harı l'hérissé; -biftel, f. 1. ©. Sänfedilei; 2. €. Kreuß⸗ 
diet; 3. ©. Feiddifet; 4. c. Weultiget; -ten, 0. po. 
«ein unrelatidıes Effen, manger de cochons; -fan, 1. 
Sp. (tas Fangen eines wiften Schmeines) la chasse, ‚la 
prise du sanglier, ©. -bap; 2.-aarien; 3. (er Fang 
ed. Such mis dem Hana rien, tem man einem wollten Schwel ⸗ 
we aibij le coup d'épieu, cf. Fans (59; -fencel, c. 
Rebfendel; -finber, c.-beller; -fiih, (bad Meeritwein 
#2. der Tummier) le dauphin; it. €. -bunb 215 -flelidh, 
nm. €. Eboenefeifts; -fraf, -freffen, n. b. c. +efen; 
-garn, m. A 40%, bei Sagbeu auf wlite Schweine Loi- 
les à prendre des sangliers; -garten, Ch. Der, in 
von mice Edenbetne bien, aber aud vom fie mkdir mieten ber 
aut tènnen) parc pour le sanglier; -gloite, f. fg: b. 
mit ber... Läuten, tarobe Deren reifen) dire des obsce- 
nités, des saleids, des ordures; -gtaß, sp. n. 1. ©. 
York; 2. 0. Wearirun; Daß, -bebe, S. veine Srpiage 


Sau:hundsarbeit 


Sawelne abgerichteter Gunb) chien dressé pourlachas- 


Aulſcen Menfen) pouacre; 2. (Uri Half centrige, 
f; humantin, reuard, bernadet; -bunbéarbelt, sp. 
f, Ch. cele Krveis, wenn pure Herbägetr die Lelthunde von been 
Jöltabrer ab und auf te Sauen arwahnet werden) l'éduca- 


Sau⸗wuhle 


chons; -touble, f.c. Sbmeintwubte; ur, Ê 1. te 


se du sanglier; fg: b. (ein Schimpfwori für einen bach | atoÿe Mmarige Braupmur) Ja grande scrophulaire 


commune ou des bois, l'herbe aux écrouelles; 
it. Cle Warferbraunmurj) la serophulaire aquatique, 
bétoine d'eau, l'herbe du siege; 2. ©. Kreugtraug 
3-6. Baunrübe, 


tion d'un chien pour la chasse du sanglier; -bis]| Sauber, a. ad. wein ven alem Cchmupe, von aller 
ter, ©. -bire; -Igel, ©. Scahwrin:tgei; -jagd, f. -jagen, | Unte migteit befreit; von feilen Aörperm Propre, -ment; 


n.c.-dap; -fanne, f. (Gefäs, zur Aufbewahrung des 
Spðuichte fürbie Schweine) baquet, vaisseau pour por- 
ter les lavures aux cochons; -Tajtanie, f. c. Erd⸗ 
tajtanie; -fajten, (8, robe Schwelne barin Iehembla forts 
juftaffen; caisse , loge à transporler des sangliers; 
-ferl, b. mp. (bc unteinitder, od. doͤchſt umgejitteser 
Menidn porc, pourceau, cochon, pouacre; -noten, 
c.-traut; toben, ©. Pémeinteben; -Foch, -ocinn, f. 
(hbchft uateluuicher &., aöcdimm) b. gargotier, gargotie- 
re; -frauf, sp. m. I. (das erteitraut) la porcelle; bag 
.. mit langen Wurzeln, (aitt eine bittere mach Mehnfaft 
metende Mit) la salade de porc; 2. (vie tnerige Braun: 
wur), Feigmarjemmur, -Imoten, -murp la grande scro- 
phulaire commune ou des bois; 3.c.Babetraut; 4.6. 
Weges 5.0. Belfétiribe, 6. c. Bilfentranı; 7. c. Ein: 
bete; 8. ©. Birenttane; lache, f. (2., worin ach die will: 
ben Schweine abjutühlen pflegen) la souille, le souil; -Ies 
ben, m. ceim bc unrelnlites eb. aud clenèes 2.) po. 
ein .. führen, mener une vie de coshon, vivre en 
cochon; -leder, n. c. Schweinsleder z fg: Scheltweri 
auf eine doch ſauiſche Perf.) b. truie, salope, vilaine, 
cf. Eau, (fg. 1.15 -Ioder, Hn. cc. Schwariteblchea; · loͤf⸗ 
fel, Bo. teine Art des Samentrauteb in Arbenten Chefs 
fern) l'épi d'eau, l'herbe des étangs; -magen, l'es- 
tomac de cochon ; fg: b. bit unretntiders Menkcr 
cochon, porc; -manbel, f. €. &rbmanvel; -marft, 
C, Schwelnemartt; -malt, . ©. Eiwseinmai ; -tmelde, 
f.c. Gdistinmerte; · menſch, n. bd unreintidhe Werbbs 
perion) b. la salope, pouacre, cf. -cig. 1.3: -mild, f. 
1. (bie IR. einer — we Zunge bars lait de truie; -mift, 
la fiente, le fumier de oochon; -mutter, f. c. Mut 
terichwein; -nejt,n. fg: 1. Ay. (ein beim Prlügen aus Ber: 
feben ungepilägt nebliebened Bud Erde; endroit d'un 
champ où la charrue n'a pas passe; 2. b. (elat uns 
reiniiche, daſticꝛe Wohnung; it. ein folder Wehn:ert) toit 
à oochens; -neB, n.c.-sam; -nidrl, «eine Hbf 
féæelnife Aribéperion) b. mp. la pouacre, la gueni- 
e; -obt, l'oreille de cochon; it. €. Sctiapprebr ; 
va. (ter große ob, robe Wegetich le grand plantain, 
le plantain à larges feuilles ou à bouquet; -pely, 
fg: ein bd unrenider Menit b. cochon, porc, 
pouacre, €. -terl; -rebe, f. ©. Biterihé; -veifle, 
Achlechte Art M, vom ſchwarzer und Mäulicher Farbe) cham- 
pignon de porc; -ringel, ©. Gdaſ⸗iraut; -rüde, Ch. 
Art zettiger facter Bunde, we man bei -bapen brad) 
chien pour le sanglier; -rubel, n. (Rubei —en, milde 
Sdweint, une troupe de sangliers; -rülfel, le bou- 
toir ou le groin de sanglier ou de cochon; Hu. 
1. €. ehr (2); 2, €. Déménpabns -riffelfifch, citer er 
Spirzriffder , mie rüffetfbrmtgen Mantes; Seridneen) le 
sanglier de mer; -fad, c. Gcwartemmagen; fg: po. 
ip. €. -magen; -falat, 1. (rt Lartig mit mlichsartigem 
und Übelriebentem Eafte; tlider Salat ob. Partis, Krberbi: 
flet) la laitue vireuse; -fchneider, ©. Sıtwelnicneider; 
ſchwemme, Lutte tache, ef.) la fouille; -Tpieh, CA. 
(faster © p.. auf mon man bie —en auflaufen Liôt) l'epieu, 
ch ang eifen; fall, 0. Schweintau; fg: oc. -neû; -fles 
cher, (ter ein wiltes Schwein auf das Fang:tiien auflaufen 
tft) piqueur qui ferreunsanglier; -fein, c. Stunt: 
ein; Heller, Ch. chund, der ein milded ®chweln fe ans 
ge qu flehen zwingt, die ber Ihger témmt chien dressé à 
arrèler le sanglier; levrier d'attache; -fiot, Expl. 
Cein dides Grüd Holz, weruͤbet bad Zrübe der aewaſchenen 
Erje abiôuiu (piece de bois sur laquelle decoule 
l'eau trouble dulavoir);-fumpf, Explausaemauer: 


net, te,-ment; eine -e Kleidung, un habit p., net; 
€ Waſche, du linge p. ou blane; ein -eé Hembe, 
une chemise p., blanche; - In Kitibung, p. dans ses 
habits; er ift immer - und gut getleibet, il est tour 
Jours p. et bien mis; [id - halten, se tenir propre- 
ment; die Kinder - halten, tenir les enfants nets; 
er hält ih — in Waͤſche und Kleidung, ilse tient blan- 
chement et nettement; ein -e8 Zimmer, -e Zeller, 
une chambre p., nelle, des assiettes blanches; bie 
Gaſſen find immer —, les rues sont toujours neltes, 
propres; ein -er Mod, (der Ales reintich zubereiten um 
cuisinier p.; — mit etwas umgehen, verfahren, «mis 
Dedutſamteia y) manier , traiter qh doucement, de- 
licatement, avec délicatesse; einen - angreifen, 
toucher qn légerement, doucement, delieatement; 
fg : 1. (fein und ziert; fie näbet, er arbeitet -, elle 
coud, iliravaille proprement; eine -e Naht, une 
couture p.; 3. iro. fa, (tab Grgeniteii ven bem, mad 
feun sollte, zu bezeichnen); ein -er Vogel, Zeiſig, ceim fürs 
a unzeinee Menidv un bon drôle, un gaillard; das 
ift ein -er Schlingel, c'est an beau maraud; das 
it ein -er Berfprecher, voila un beau prometteur; 
€ Reben, ein -er Entſchluß! de beaux propos, une 
belle résolution! eine -e Zumuthung, une belle 
prétention. 

Säuberer, 6; (der etwas fäubern celui qui nettoie. 

Sauberlaften, Meu. (Kanen für bas gefiebre Weht, 
la bluterie. 

Gauberfeit, sp. f. der Sun. einer S. or. P., ba fie 
fauber if) la netteté, propreté; bie- ber Kleidung, 
einer Wohnung, eines Menſchen x, la x. ou p. des 
habits, d'un appartement, lap. d'un homme; dies 
fer Supfecfi® ik mit vieler - gemacht, cette gra- 
vure est faite avec bc. de n., de p., est ires-pro- 
preinent faite. 

Säuberlid, a. ad. cauf eine faubere Urn mette- 
ment, proprement ; fie it immer am -fien gellels 
det, elle est toujours vetuele plus p., n.; fig: ober 
dutſam, rerftig, geltabe) ; etwas - anfajlen, manier, 
toucher qh doucement; - mit etwad umgeben, en 
user aveo delicatesse; Ecr. fabret mir - mit dem 
Anaben Abfalom, conservez moi mon fils Absalom. 

Sduberling, ed; €, (Wenſch, ter überrieben forgs 
fältig auf Eaubertelt In fenem Heubern, bei, In feiner Klels 
bung firbt) propret, poupin; er macht, ſpielt ben -, 
il fait le poupin. 

Saubern, Fauder macıen, von allem Ochmaze, aller 
Uareinigtelt beiseien) netsayer ; bas Geſchitt, ble Ge⸗ 
raͤthe, dad Zimmer -, x. , écurer la vaisselle, n. 
les meubles, la chambre; feine Kleidung die Gties 
fele-, n. ou brosser, vergetter ses habits, n. 
les bottes +; den Mund, die Zibne -, rincer, se 
rincer la bouche, se . les dents; fit — if} vers 
Edemuge g reinigen; it. ſich vom Lingezleler beim 50 
débarbouiller, se décrasser, decrolter; it. öter la 
vermine; ein Bett von Wanzen-, desenger un hit 
de punaises; ein Kind -, (won fehnem Unraibe) 1, um 
enfant, (l'éberner, l'ébrener, b.}; eine Wunde, ein 
Geſchwuͤt -, mondifier, n., absterger une plaie, un 
ulcere; die Bäume -,ıfe von dürren Heilen, it. vom Meofe 
reinigen)emonder, élaguer, it. emousser les arbres; 
einen Acher vonSteinen -‚epierrer un champ; man 
Fann biefe Böden nidt gang von Steinen -, on ne 
sauroit épierrer entierement ces territoires; das 
Ghetreide -, (ed Burt Werlein und Sırben reiniaen a. le 


te od. mit Holz ausgefdätte Sümpfe, in mn das Trübr aus | grain, le bled; einen Garten, die Gaͤnge eines Gars 
der Eau fickt) bassin qui reçoit les eaux troubles; | Tend — (eus Untraus £ weaihaffen sarcler un jardin, 


-tanne,f. 1.6. Birtappz; 2.0. Port; -tänbling, cer 


volle ad, reihe T., Ber alitige Widtcerihwamm l'amanite : 1 m ef 
rouge, l'agaric sanguin ou des bois; -tod, 1. c. | les abeilles preunent l'air, se donnent de l'air, cf. 


'audmwirtern; 3. Aurpl. -, (den Schutt vor einem Dri vorge 


Ddymweinmelte; 2.0, Mifimride; -tranf, fg: b. ob 


les allées d'un jardin; die Birnen - ſich, (wenn fe 
an etemarllen Tage vor bem Stode aulı uud nieder. liegen) 


auf rue Smseine) la chasse dusanglier; birt, -bi: | wrreinitheng Merränth breuvage de cochons; -trel: räumen n., decombrer le l’eu où l'on travaille, en 
ter. (der Schmerinber) porcher; gardeur de cochons; | ber. ©. S@werntretver; ·trog, €. Gtronmmess. · witth⸗ enlever lesterreset déblais, bag Land vonkanditreis 
-hirtinn, £ la porchere ;. -hund, 1. cein auf mitte] ſchaft, sp. L b. (pda (huile 4, v ménage de co- | dern -, purger le pays de vagabouds; das - x, le 


Säuberfieb 


nettoiement +. [le sas à repasser la farine. 

Säuberfieb, n. Menu. (Step, das Mehr pu reinigen) 

Eauen, 1. ıdulfd mitetwas umgehen) po. souiller, 
salir, cf. be-, ver-; 2. vn. (fäuifch, singefitter ſprechen 
it. fi fo aufführen) po. dire des saletes, des obscéni. 
tes, des ordures; it, faire des cochonneries. 

Sauer, 6; (einer, ber faurt) po. qui dit des saletés, 
des ordures, qui fait des cochonneries; cochon. 

Sauer, a.ad. (von einem gemwiffen ſchatfen, ein wenla 
zuf.jiehenten Gleftmade, Im Eirgenfape von (hf) aigre, 
sur; Chi, acide; unrelfes Obſt it -, les fruits qui 
ne sont pas mûrs, sont aigres ; eine faure Frucht, 
un fruit a.,s.; faure Uepiel, des pommes aigres, su. 
res, d’un goût a, aigres au goût; - wie Eifig, a. 
comme du vinaigre; faurer Wein, faure Wild, du 
vin, du lait a.; faure Kirichen, cunreife lüße, où, reife von 
angenehmen faurem Geftmatr des cerises aigres ; die 
faure Gäbrung, (dur we artfilge Alrper — werben) la 
fermentation acide; dieſer Trank it zu -, cetie ti- 
sane est trop acidulee ; die Hide macht den Wein -, 
la chaleur aigrit le vin; die Mil wird — le lait 
s’aigrit, devient a. ; ber Wein fängt an — zu wer: 
ge fichtauf -, le vin commence às'aigrir, le sur 

a.; faure Gurfen, (&iflagurten) concombres confits 
au vinaigre; das iſt zu —, ces iſt ju viel Eſas datan⸗ cela 
est trop a., il yatrop de vinaigre; eine faure Brüs 
be, (eine mit @ifig bereitere) une sauce au vinaigre; ſau⸗ 
zes Salz, eine faute Flüffigleit, sel acide, une li 
queur acide; ber (aure Saft einiger Pflangen, le 
suc acide de qs plantes; faure Milch, (gerannene) du 
laitcaille ; die Milch iſt - geworben, Eft aerennen) le 
lait a tourne; der ſaute Geſchmack, l’acidite; diefe 
Früchte haben einen fauren Geſchmack, ces fruits 
ont une saveur acide; ein fanver Gerud, une sen- 
teur, odeur a. ; er ijt fein Liebhaber vom Sauren, 
Coon fauren Gerichien, Grlüten .) il n'aime pas l'a.; der 
ein (tit auf -, (batenwas Säueriiched) ce vin tire à 
ousur l'a; P. c. Apfel; fg: 1. (von ben Mienen; uns 
reumbitch, verèridli; - feben, ausichen, ein (autres 
Geſicht, ſaure Mienen magen, rechigner, se refro- 
gen ou renfrogner, se renfrogner le visage, faire 

moue,lamine; tin ſaures Geſicht, faute Sienen, 
un visage rechigne,refrogne,des mines rechignees, 
refrognees; fein faures Geſicht iſt ein Zeichen, daf x, 
lerefrognement de son visage marque que +; 2. 
«unangenehm, febr befdhiweriih,, viele Mühe werurlachend) ; 
eine faure Arbeit, un travail pénible, une rude 
tâche; er bat fich bie Sache, er bat es fich - werden 
laſſen, (ha: fi arehr Müpe damu gegeben n il s'est don. 
ne bien de la peine, il a bien travaille; daß wird 
mir ſehr -, cela me fait bien de la peine; er bat es 
fit - werben laffen, fein Glüd zu machen, il a bien 
rame pour faire sa fortune; die Rolle wird mir ſeht 
- werden, ce rôle me donnera bien de la peine, 
me sera fort pénible; bag fommt ibm ſeht - an, 
CHAUX ihm ſcawet qu eben) iltrouve cela bien dur, cela 
lui donne bien de la peine; einem das Yeben - 
maden, ces ihm fehr mührsell und beichwoerlich machen 
rendre la vie dure ägn; donner bien de la peine à 
qu; dieier Sohn macht ihm das Lebenjehr -, ce fils 
Jui rend la vie bien dure, bien amere, lui donne 
bien de la peine,le tourmente be.,est un fléau pour 
lui; er macht ſich Dad Leben felbft -, il se tourmente 
Jui-mème ; il se rend lui-même la vie dure, amere; 
po: il tourmente sa vie; das £eben wird mir -, (id 
érndbre mich müblella; it. Das Leben (fl mir unangenehm) La 
vie m'est bien dure; it. la vie m'est à charge; dieſe 
Arbeit keſtete mich manchen fauren Schweiß, «wire 
Mübe jai bien ahané, sue à ce travail; er bat ſich 
manden jauren Wind unter die Naſe meben laffen, 
chat ich manderiel gefallen iaffım) il a essuyé de grandes 
mortifications; P. il a avalé bien des couleuvres, 

Sauer, 6; Boul. c. -teig. 

Sauerad, ©. Sautach. 

Sauer s amplet, «ie gemeinfte Urt des Ampfers mit 
fäuerttchen Biänerm) l'oscille ordinaire ou longue, la 
surelle, vinette; der Heine .., c. Sıhafsampfer; der 
amerifanife .., (mit biafensartigen Früchten) In vesi 
caire; berrundblätterige .., l'o. ronde; -ampfers 
baum, LE. «Urt bes Ampfert auf ben tanarifhen Safein, wr 
haumrartigwähdt) l'o.en arbre; 2. (eine mit ber Seite 
wermanbte Pl. In Mertramerita, wegen bes fauren Geſchmade 

Mozıs Dicr. Partis allemande. T. 11. 
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ihrer Bräter l'andromède en arbre; -blei, n. céroms mas -töpfiihed Wefen, une humeur aigre, des ma- 


fautes Wie) plomb chromate ; -braten, Ci. cin in 
Cia gefäuerted ob. bio in Eifia getodtes Grid Field rölt 
vinaigré ou au vinaigre; -brübe, f. diaure ®., la 
sauce au vinaigre; -brunnen, 1.(®. od. Quelle, deren 
Waſſer einem fÄuerlichen Geſchmact hat) source d'eaux mi- 
nerales ou acidules; 2. (18. aué einer ſelchen Quelle) eau 
minérale; ben .. brauden prendre les eaux;er trinft 
nidté alé .., ilne boit que de l'eau minérale; ber 
Teinacher, Pormonter .., les eaux, les eaux mine- 
rales de Teinach, de Pyrmont; -brunnenfalg, n. 
c. Birterfalz; -dattel, f. ©. Zamarinte ; -born, ©. Berve 
riéfiaute; -eifen, spi n. 1. Cerbbes Eıfen, mb vom Därr; 
Reine timmt) fer d'une mine noire fort riche, mais 
rebelle; 2. Chi. ttobtenfaurer eisen: und braumfleln-baltis 
atr Kattı oxide de fer, chaux carbonatee ferrifere 
et manganésifere; -gtad, sp. n. cdas fpipige Kiebatat) 
la laiche coupante, cypéroïde, rousse, la caret 
aigu; -baitig,a. ad. Ag. -haltige Stoffe, (rt Inter 
Nasır portemmender Salze, we burch bie Werbinbung der 
Euren mit werich. Srundftoffen gebilter werden) substan- 
cesacidiferes; -bonig, Phar. (Weinsefüg mit Honig ein: 
getoæt) l'oxymel; -Läfe, cher gemébntide K, von ben Ad 
fetheiten ber geſtandenen, gerunnenen Sc} fromage ecke 
me; -Firiche, f, ciaure &., Im Oiegenlap ber fühen) cerise 
aigre,lacerise aigre-douce, cf.türidıteinriche; -Flee, 
1. (DA. mit eifdenigen Blättern , von angenehmen fünerikı 
en Geſchmacke; Budutiee, auch, Hafens, Herz, Hafen: 
ampfer, &auch: 2) le trefle aigre, pain de coucou, la 
petite o., lasurelle petalde ou blanche, l'oxalide ; 
2. ©. Echaframpfer; -Eleefalz, sp. n. (Bat, aud Her 
engen) sel d'o.; -Fleeidnte, sp. f. Chi. (prlangeniäure, 
aus bem Galje bed - Lied und -ampicré gemonnen) oxalate, 
acide oxalique; -Fobalt, tenir item gemlichtes Aebalt: 
erp mine de cobalt mélangé de fer; -frant, sp. m. 
Gautes Kraut, bei. Weibtraut od. Meibtehl, beffen Köpfe ge: 
sdenisten mit Salz einaemadır werten) la choucroute, 
choux confits au sel; .. elnmachen, confire, saler 
des choux, faire dela ch.; -Iuft, sp. f. Chi, 1. @te 
brennflofterre Luft, we ein Saupibeflantibell ber gemeinen 
Mi, und Diefe zum Clibembolen und jur LUnterbaliung de 
Feueto geipidr macht: -Roffgas, "tepkegiilifierte Buft) oxi · 
gene; base de l'air vital, principe acidihant, cf. 
Erbensluft «2»: 2, Ciel, unatbembare, it Whaffer miſchdare 
Luſt art, we fut aus der welnigen Ohtrung und aus ben mil 
ben Baugenialjen + durch Sauren enrwideits tünftliche ob. 
tohlenfaure Buft,Arelöem:fdure, luft) gaz mephitique,gaz 
carbonique, acide carbonique ou crayeux; -maul, 
n. 6. -tepfi mild, f. (seronnene M.) du lait caille; 
-nidel, Ag. Ceritdieriet M.) nickel oxide; -ort, Boul. 
(der vom Medle abgeienderie Orsim Dadıroge, me der -telg 
mit Haffer eingewelchimwirb; la fontaine; -quedjilber,n. 
(derber Sinnobery merchure sulfuré compacte; -falz, 
mn. «ein durch tie Berbindung ber Mature mir einem Gtund⸗ 
hoffe gedtidened Satz) acklite, sel acide ou ackteux; - 
fihtig, a. ad. tmärtitds, vereitentich auéfebent) rechigné, 
refrogne, sombre; ein -pétique Menih, homme 
rechigné, d’un visage . ., relrogne; warum find 
Sie (0 . .? pourquoi vous refrognez-vous ? -ftof, 
«ein faurer, hurenter Steſſ) substance acide; (Ai. (der 
elgentbimlicde Orundfieff der Bebendluft, wr ald Me alger 
meine Orunbinge aller SAuren bettachtet witd) oxigene; 
principe acidifiant; -fiofluft, £. o. -tuft 11); -füß, 
a. ad. (- und füh zugleich aigre-doux; eine -jüße 
Frucht, ein -füßes Getränt, un fruit aigre-doux, 
une boisson aigre-douce; fg: eine -füfe Miene, «ei: 
nehalb unfreunbliche umb halb freundliche) une mine aigre- 
douce ; eine -füße Arbeit, travail qui a ses agre- 
ments et ses desagréments, méle de peines et 
de plaisirs; -teig, «ein burd Me Cilbrung — gerer: 
bener Teig. womit man ben Brettelg fäuert; le /evain; 
junger, friiher -teig, du Z vert ou verdaud; 
matter -teig, du À fatigue; Eünfiliter -teig, 
(mit Helen gerriedenen du 4 artificiel; -teig anlegen, 
faire un /., du; Eer. bütet euch vor dem -teige 
ber Pharifder, gardez-vous du /. des Pharisiens; 
-topf, eine frise, verbrirélite P.) boudeur, re- 
veur, homme fächeux, chagrin ou morose; -tbpfigs 
feit,sp. f. @ie Ein. eineh Menicen, da er -röpfiich Hi, bou- 
derie, morosite, f; -töpfiidh, a. ad. «-fittig, ef.) re- 
chigne, refrogne, chagrin, morose, sombre, aigre, 
morne ; eine -töpfilche Yaune, Gemüthsart, ein ets 


nieres aigreleties; eine -töpfiibe Miene, ein -tös 
pfiſches Gefiht, une mine rechignee, refrognée, 
un visage refrogne, rechigne; -Uralt, (eribierier U.) 
urane oxide; -Waller, m. (das U. eines -brunnent) eau 
wminerale, 6. -brusiens -mafferblei, u. (Wafferbielserg, 
er. :glanp molybdene sulfure ; -widmmth, (erivierser 
=.) bismuth oxide; -zinf, (Gatmel, ef.) oxide de 
zinc, zinc oxide; -Jinn, u. (oxloiertes 3.) oxide d’e- 
tain, étain oxide. 

Sauerbar, a. ad. was man fäuern fann) acidiha- 
ble; das Chrenium iſt -, tan min Sauerftoff verbunden 
werden) le chrome est acidifable. 

Säuere, Sduerung, f. c. Säure, Saͤutung. 

Eauerei; en, S. fa. I, sp. (limrelndidhteis In hohem 
Grade cochonnerie, 6; es berricht in diefem Haufe 
große -, il regne une &., une malpropreté exces- 
sive dans cette maison; 2. (emab Sdmuplaré, eine 
unreinlidhe BrbanMung einer &., eine [Aulfche Mebe, HM.)c.5 
eine - machen, -en fagen, faire une c., dire des cs. 

Säuerlen, fäurlen, vn. av. 6. cfäneriih, eln wenig 
fauer werden ob, feon) fa. devenir ou être aigrelet, ai- 
gret, acidule ; das Bier, ber ein fäuerlet, le vin, 
la biere tire à l'aigre, a un petit goût aigrelet ou 
aigret. 

Sduerlib, a. ad. (ein wenig fauen aigrelet, ai- 
gret, acidule, acété, acéteux, besaigre, acescent, 
suret; ein -er Gelhmad, eine -e Bribe, un goût 
aigrelet, une sauce aigrelelle ou aigrelte ; eine -€ 
Fiüifateit, Uryenei, Speife, une liqueur acescente 
ou acidule, unremede, un aliment acescent; biefe 
Subſtanz ift — bat einen -en Gefhmad, cette subs- 
tance a un goût aigrelet; bie Limortade it -, la li- 
monade est acidule ; bitier Apfel ihmedt ein wenig 
— celle pomme a un petit goût aigrelet, aigret, ou 
suret, est un peu aigrelelie, aigretie, ou surete; 
tt Wein, der fauer werten mil du vin besaigre, qui 
tourne au besaigre, qui tire sur l'aigre; das -€, 
l'acescence, f; - maden, aciduler; eine Pilanze von 
-em Geſchmacke, une plante accteuse; -feit, f. qua- 
lite de ce qui est aigret, aigrelet; l'ascescence, f; 
-füß, a.ad. (fauerfäß, ef.» aigre-doux ; eine -füße Pos 
mérauge, une orange aigre douce. 

Sduerling, ed; e, 1. €. Sauet ampſer; 3, c. Sauet⸗ 
erumnen; 3. 6. Sauerdern; 4,0. Derberié; 5. ©. Pfeffer 
ftwammz; 6. cime kleine fÄuerlidhe Bien, gut zum Rodin) 
le liquet, la vallée. 

Saueru, vn. ar.b. (fauer werden) s'aigrir, devenir 
aigre ; im Sommer fauert bie Mil bald, en éte le 
lait s'aigrit bientôt; ben Teig - laffen, faire lever 
la pâte; fg: fa. es it nod nicht in bem Faffe, mo cé 
— muß, cie S. iſt nach nicht zu Œubde) la chose n'est pas 
encore finie; il. c. ver, 

Säuern, dauer mate aigrir; der Sauerteig 
ſauert den Teig, le levain aigritla pâte; ben Teig-, 
ein-, (Gauertelg in denf, hun) mettre du levain dans la 
pète; geſauerter Teig, Œauertetg, dela pâte aigrie, 
du levain; geläuertes Brod, du pain aigri, faitaveo 
du levain, ef. ein-, ungeläuert; Hafer mit Zitronens 
fait -, aciduler l'eau avec du jus de citron. 


‚ Gaufsaué, indécl. (der bem Zrunte febr ergeben if) 


fa, ivrogne, sac a vin, biberon, crapuleux ; -brus 
der, Cher germ umd bel fanfe, bef. In Cefetlidafs mit andern) 
fa, biberon, ivrogne, compagnon, camarade de 
débauche, (compotateur, pu.); -finme, f. (Finnen im 
CHrücte vom Saufen) bourgeon, boulon (provenant 
du vin); -gelag, n. (@., mo unmäßtg getrunten wirt) la 
bacchanale ; ein... anflellen, faire b.; -genof, c. 
honte; -gelelicaft, ſ. (@., In vor gefoffen wird, und bie 
einzelnen D. der.) compagnie de buveurs, d'ivrognes; 
-gier, f. cheftige Begier ju -en, unmäßla qu trinten) la pas- 
sion de boire, de s’enivrer; -gurgel,f. -bals,-bané, 
b, ©. Säufer; -Delb, 6. ten en, der ed Andern darin jus 
vertbut franc ivrogne, grand buveur ; -franf, a.ad. 
won ju vielem entrant) fa. malade de boisson, d'ivro- 
pes: Alled, m, «8. bei <gelagen ju fingen; chanson 

acchique; -luft, f. l'envie de boire, d'ivrogner, 
de s'enivrer ; -luftig, a. ad. (Ouf qu -en babeub) qui a 
envie de boire, d'ivrogner, de s'enivrer; -fad, (in 
großer Säufen) b. sac A vin; -[bmld,f. cine für unmäßlg 
aenafene und nicht bezahlte Betränte aufarloniene ME} 
dette de cabaret, provenant de débauche, de bois- 

nr 
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son; Achweſter, f. CE, wo -0 b. ivrognesse, f; - 
fuht,f.c. -sier;-tag, jour où l'on ivrogne, jour de. 

Saufen, ir. din darten Zugen. Im Menge umd mit Ger 
this erimfenz; ven Menichen nur mp.) boire; einem 
biere zu - geben, ein Thier - laffen, donner à boire 
à une bete, la faire boire; das Pferd ſoff wenig, bat 
nicht gefoffen, föffe vielleicht, wenn er, le cheval 
but peu, n'a pas bu, boiroit peut-être s'il; Eer. 
ein Menich, dernrecht fäuft wie Waifer, un homme 

ui boit l'iniquité comme l'eau; fg: Poé, die Erde 

auft dad Blur der Criblagenen, la terre boit le 
sang des morts; it. (won Menichen, unmäßtg trinter) mp. 
boire aveo exces, ivrogner, pinter; gut - fünnen, 
bien boire, boire sec, boire d'autant; er thut nichts 
als -, er fauft gerne, ilne fait que pinter, il ne fait 

oint d'autre métier que d'ivrogner, il n'aime 
qu'à pinter; er bat zu viel gefoflen, ec tft vol, il a 
trop bu, ilest ivre; - wie ein Loc, b. boire comme 
um trou; 68 find ihrer drei da, bie beitändig -, ils 
sont Ja trois qui trinquent tout le jour; dieganze 
Nacht durch -, passer la nuit à boire, à erapuler, 
b.; er friöt und fauft Tag und Nacht, cebr in der größs 
tre Schwotgetel, Déllerriy il crapule jour et nuit; er 
bat fit bag - angemöhnt, il a pris l'habitude de 
boire, de s'enivrer; ilest adonne à la boisson; il est 
sujet à boire, à s'enivrer, à sesoûler; das iſt ein 
beſtändiges -, c'est une ivrognerie continuelle; 
fie tonnte bag beftindige - ihres Mannes nicht läns 

er ertragen, elle ne put souffrir plus long-temps 

es ivrogneries de son mari; ein unaufhörlides 
Freſſen und -, une débauche, crapule continuelle. 

Säufer, (Sanfer), #; (ser fünf, ber äh bat Saufen 
angewöhnt bat; auf: aus, shruder, shats, : hans, : fa, 
stenfei) ivrogne, biberon; ein redter -, un grand, 
un franc er ; nn, f. Sauf:gurgel, diwelter, 
Tirrognesse,f. 

Sanferet;en,f. L sp. (dad unmähigr Trinten, ble 
Diileb l'évrognerie, f die - diefeé Bedienten, li. 
de ce domestique; Eer. in - wandeln, être aban- 
donné à l'é,; 2. c. Sanfgelas. 

Saugsader, S. Ar. Œuréfidtige, mit ylelen Mfappen 
erricheme Osetähie, we meiſt eine Mare Flüffigteit von verfc. 
T heilen zur Binsmafe führen) vaisseau absorbant; Die 
-ıdeen der Dirme, c. Miihaefäß, (An.}: -aderdrüie, 
f. Ar. omeift platte, elrumde Körper von verfht. Farbe, we aut 
manmafatıla vericuungenen feinen -abern, telld and Heinen 
Delien beiieben uns viele feine Blutgefäße baben; glande 
Ivmphatique; -aderlebre, f. @ie Bebre von den menfet: 
Kine -atern) traité des vaisseaux lymphatiques ; 
-blume, Ê «die bunte wilde Taubneſſel mit Aachellgem Kel: 
de, die Hanfnerfel mit großen Blumen, wilder Hanf) le ga- 
léope piquent ou chanvrin, l'ortie morte; -egel, c. 
Mint eue; -foden, dtutiger Fleden, vor man durch Sau: 
arn auf ber-hautherzerbeing le sugon; -fand, Hy. ı®., 
Tex fidh ſettſt an einem Diable antegt) sable qui s'attache 
aux pieux; -gefäß,n. ©. -ater; Marge, f. ale W. an 
ter Drufi, an mr ein Mind ob. Thier fauget) le mamelon, 
le tetin. 

Saugsamme, Ê Amme, me fremde Kinderum Bobn 
fänar:) la nourrice ; eine - [hmängern, troubler le 
hit à une nourrice, 

Gaugt;n,f. Fra. Gnten Maljbarren, die aus gemauer 
te tbe, tot aub dem dintern Then den Oſent In be Göbe ſteign 
le tuyau de touraille. - 

Gauge:beutel, ceim Stuͤtchen mit jerriebenem Pise: 
bad p gefüllte feine Beinwand. wer man Heinen Kintern In ben 
Mund het, um daran pa m) nouel à sucer: -borite, ſ. 
In, cherfienfärmige Stönper , wor von der Scheide Bed Saua 
roſeit umarben find und einen Theil beff. auémartien) soie 
delaradicule; -ferfel,n. €. Mitchiemehn: -fifé, cet: 
re Art Srtchlinge, der Yorttmann) le pilote; it. (der au: 
er. e. le sucet; -glaf, n. e.-dern; -borm,n. ceimmıt 
Pit arfültet Horn g, weran mean Die Alnder „n Tält, wenn 
die die her nicht Fhugen tonnes -alah, -täntichen, Buden 
Ir biberons -falb,n. c. était; -[amm, n. ec. Mitt: 
tammz; Loch, m. 2,8 per Dacht prolfchen tem Evene 
une Mier bar, im wo er Den Bölnter Über bie Echmauge Ardı, 
dich ven der daraus Aiekenben Flüffigteit qu erhaftemla poche 
du blaireau; -mabl, n. ce. Eawsfleten; -multer, f. 
Hy. (eine fieine pumpe. we einen Heinen Yafferteblirer in 
Ber Sbbe, vos antere Purnden eben. mis Wafer serferan la 
mére nourrice; -pfiauje, f. o. Samarepeuflange; — 


Sauge⸗ pumpe 


Saͤuiſch 


pumpe, ſ. 1. D, me das Wagſet in die Niete gefeaen od. | ftand, vieux d'âge, mais jeune d'esprit, mais enfant 


gejogen wirt) pompeaspirante; 2, €.-rüffel; -FObt,n. 
Gas R., Me Nöbre einer -pumpe lo corps, le tuyau d’as- 
piration d'une pompe ; -röhre, f. €, me eine Gtüfigr 
telt im ch ſauget ed, lebet) tuyau aspirant ou d'aspira- 
tion, of. Pumpenrébre; ⸗·ruſſel, Clinne Fadchen an dem 
Munde berdiefer, womit fe ihre Nahrung, ere einfaugen) 
le sugoir; -fhale, f. An. celn bäutiger od, fleifditger, bei: 
nabe fhalenformiger Körper am Unserielde od. ander Bruf 
der Mie, ſich damlt am elnem Körper feſtzuſaugen suçoir ; 
ſchwanm, c. Schwamm ; -torhter, f. pu. c. Milde: 
ter; wert, n. Hy. (we das Waſſet, durch die In der 
Rbbre yerdännte Suft, Im die Röhre eingelogen und im bie Höhe 
gebracht wirt) pompe aspirante, of. Pumpe; -tuerfs 
zeug, n. ©. -Tdrale; it. ©, -rüfel; -jahn, 6. Mildyasn. 

Säugeln, Jard. o. as-. 

Saugen, ir. (den Safı, ble Flüffgteht aus einem Körı 
ver langfam und nach und nach in fh plebem sucer; Oft -, 
sugoter ; Die Bienen - an den Blumen, les abeilles 
sucent les Heurs; den Saft ans einer Frucht —, r 
le suc d'un fruit; bad Blur aus einer Wunde -, r. 
une plaie pour en ôter le sang, s. le sang d'une 
plaie; die Bintsegel — fit voll int, les sangsues 
sucent le sang jusqu'a ce qu'elles soientremplies; 
an einem Aneden -, s.un os; der Bär ſaugt an (ei: 
nen Taten, l'ours suce ses pattes; fg: etwas aus 
ben Fingern —, de8 von felbit willen ; it. es ertichten) avoir 
appris qh de soi-même; it. inventer, controuver 
qh; an ben Hungerpfoten -, nichts qu beißen und zu mas 
gen babe) ronger son rätelier; 2. (vom Heinen Kindern 
und ten Zungen der Thiere, Me Mustermiich and der Mutter 
Bruf, aus dem Cuter in ſich leben) téter; an feiner Muts 
ter, an einer Amme, an einer Steger -, £. sa mere, 
une nourrice, une chèvre»; Das Kind will -, bat ges 
fogen, l'enfant veut £., atete; die Jungen der Ybr 
mwen. — nur furge Zeit, les lionceaux r ne te. 
tent que peu de temps; Die Bruit —, (die dartn befint: 
che Wird), an der Bruit -, £. la mammelle; Ecr. 
felig find die Brüfte, die bu geſogen baft! bienheu- 
reuses les mamelles qui l'ontallaité; ein · des Kind, 
Sammz, un enfant, un agneau qui tete encore; fg; 
der Ehwamm, bie Erde fauar das Waſſer tn fich, 
ntmmtes in fi auf) l'éponge, la terre absorbe, boit! 
l'eau; dat -+, le sucement, lasuccion; l'act. de t. 

Edugen, (augen laffen, ju faugen geben, bei. von ben 
Müttern det Menichen, ein And an der Bruft, bei ben Thles 
ven, ein Junges am unter, an den Site lich ſaugen Jaffen) 
allaiter, nourrir de son lait; feine Mutter fdugte 
ibn, eine Amme bat {bn gefängt, sa mere l'allaita, 
une nourrice l'a allaité; eine Ziege, dieibre Jungen 
fâuget, une chevre qui allaite ses petits; eine -de 
Mutter, eine -be Kub +, une mére qui allaite un 
enfant, une vache qui allaite un veau; das -+, 
l'allaitement; das - eines Sindes, lad. d'un en- 
fant; dag - hat fie erfhöpft, Nat. l'a épuisée. 

Sauger, 8; 1. (ein Ding od. Wefen, wo faugen su- 
ceur; der - der Pumpe, c. Pumpen-; Econ. -, cm 
faugenbei Yamm) agneau qui tete encore; Fr. ceinige 
Filter; der große —, cor bis 7 ul lama und bar cles ait 
ungeniehhares Feb; ter arebe @hiienihb Cchlffäbalter le 
succet, sucet, l’arröte-nef; ber Heine —, mim ns 15 
Auf fang. und Has fi, vote der arafe, an die Sihiffe) le 
rencore, le sucet, ef. Bint-: 2: ©. Wafferſttauch. 

Saͤuger, 6; Mar. (tnae von zädem Helze, das Ober: 
len der Sragfegel an ibr @ ran ad, Ihren Leler gu halten, und ed 
verm. bent. taran ét: und miederzujtchen) anneau de bois 

urlesvoiles d'etai, 

Sdugcrinn; en, F. 9. meltlidien Gerchlechteb, me 
fäuarıı pu, femme qui allaite un enfant. 

Säugetbier, mn imit Debfien od. Futern verfebene 
Tbiere, ae Ihre Sungen mis Ihrer Mich FAnaen und bie erde 
Slate tes Thherreicbeh aubmanın) mamınifere ou mam- 
melifere, animal. ., ou à mamelles; die Klaſſe ber 
-t, la classe des maınmileres ou des mammaux. 

Säuglina, ed; €, sein faugenteé Kind, od. ein Kind, 
we gefäugenien) enfant a Ja marmelle, ou quitele; 
it. {ein femme. von einer Mme arliugteb Kind) nourris- 
son: er mar nodein -, iétoit encore à la mn; die 
€, les enfants à la sn.: Diele Amme liebt ihren - 
wie ihreisered Kind, celte nourrice alıne sonnour- 
risson comme son pirapre enfant: fg: (fe verſtanted 
Tagan wie ein I ein Greis an Jahren, ein - an Vers 


ant à l'esprit. 

Säuifch, a. ad. den bédifen Grade unrelntich milder : 
ſawelniſch) sale, -ment; en -ment; salope, 
-ment; vilain, — saligaud, e; fie ift -, Ist 
-, il, elle est salope; il, elle mange comme un co- 
chon, salopement, salement, mal roprement; ein 
-er Menſch, ein -e6 Weib, un saligaud, souillon; 
saligaude, souillon; er lebt —, il vit en cochon, 
mene une vie de cochon; wie dieſer Koch die Speir 
fen fo - zubereitet hat! cnmme ce cuisinier patrouil- 
le Les viandes ! geht Doch nicht fo - damit um, nema- 
niez pas cela si salement, si malproprement. 

Sdulbaum, Ef. (Baum, der fürdte Stmmerleute Säur 
fen abgeben fannı arbre à poteaux. 

Saulchen, $; n. I, eine Heine Säule) petite co- 
lonne; 2. Bo. c. @äute; -förmig, a. ad. Bo. wir ein 
- gehalten) columelld; ein -férmiger Gtaubfaben, une 
étamine columellée; -tragend, a. ad. Ho. mit — 
—— e. ou columnifere ; eine -tragende Frucht, 

ruit €, 

Sdule;n, f. dim. Saulchen, n. «bé. ein ſentrecht fies 
ſeheuder Abrper, brsrächtlich Unger alé dich, od. ein bider 
ſentrecht Arhender bebauener Pfablı pilier, ef. Bud⸗ Feuers 
_ Bren-, Häge-, Randı-, Ediandt-, Spip, Wolten-; 
Are. merlichet frei fehender, gem. runder Pfeifer, vom Solz 
eb. Stein, bel. wenn er erwas ırdgt) cofoune, f; eine böls 

erne, marmorne, eberne -, une c. de bois, de mar- 

re, de bronze; ein auf -n rubendes Dad, un toit 
soutenu par des colonnes ; gewunbene, geriefte od. 
gereifelté -, ce. torle ou torse, c. cannelce; eine 
glatte, fhraubenförmig gereifte -, une e. lisse, à 
cannelures torses; gemauerte —, (won Bruch od. Dies 
gelfieinen aufgefüsrt) c. de maçonnerie; freiſtebende, 
gefuppelte -, c. isolée ou solitaire, ©. accouplée ; 
eine - ohne Gefims, amwerauf man Inichriften  fepte) 
une cipe, cippe; eine - mit einem Kreuze oben, une 
c.crucifere; eine -, welde die Figur eines Thleres 
trägt, Thier-, c. zoophorique; eine - mit einem 
Aſchentruge, c. funéraire; eine - mit einem Bude 
od, eine Rid-, e. stntuaire; -n, welche an die vier 
Mintel eines Peilers anichliefen, colonnes can- 
tonnées; ein Gebinde, deſſen Ecen mit -nr geziert 
find, bâtiment cantonné; ein auf vier -nrubendes 
Gebinde, bätiment tetrastyle; fünf Arten von -n 
haben den fünf Ordnungen der Baukunſt ihre Namen 
gegeben, cinq especes de colonnes ont donne le 
nom aux cinq ordres d'architecture; eine Reihe 
voit acht -n, un octostyle; zwei Reihen -n, zweier⸗ 
lei Ordnungen von -n, deux rangs, deux ordres de 
colonnes; eine roͤmiſche —, con ter juicgefepten ed. ders 
miſd ten Orteung) c. de l'ordre composite: eine - auf⸗ 
richten, dresser une c.; den Auf zu einer - maden, 
empiéter une c.; die -n an einem Dimmelbette, «tte 
den Simmei tragen) les quenouilles de lit; die vier -m 
am&utihenbimmel,tweraufer ruht) lespieds corniers 
d'une impériale de carrosse; bie vier -nam Tapes 
tenweberituble, cie Ihn unterflügem Les quatre pieds 
d'un métier de tapisserie; Hord. die -n, die das 
thrblattz balten, les piliers; Phy. c. Esp; An. =, 
die Spindel eine Sbnetenbautes) La columelle; Ho. 
dad Säulen, cebn fadenſtrmiger, mitten darch die Maplet 
arbender Körper; Eamen-) la columelle; -nbau, 1. 
rad Anfriibten von -m wub ble Art bed Mufrkhtend) cons- 
truetion d'une «., descolonnes; 2, «Mr Ar, wir bte — 
gemadıs il) la structure d'une c.. des colonnes; 3, 
(ein ven 0 gerranenes Orbkute) édifice, bâtiment sou- 
tenu par des colonnes; -nbaum, €. Slerbanm; -s 
blume, f. Bo. (fette Blumen, bei ven bis Staudfaten Im ets 
mer fangen Röhre sul.baugen) Heur columnifere, f; —Its 
dit, a. ad. épais, groscomme une c.; -nfdrmig, a. 
ad. tte ere einer — od. ven -n babrab) en forme de e.3 
nfuf, ec untere Tbell einer — auf vom Ihr Schaft rung» 
base de c., ef. -ndum; -npang, (fin von m atélitetez 
3 *folennabe colonnade, f; Arc. le peristyle, cf. 
-nfeeit; der .. der Petersfirche zu Mom, aus 254 a 
ter dorifden Orbnung heirbenm la ealonnade de St. 
Pierre à Rome; ein ,. umgibt das Scleß, un pe- 
ristyle regne autour du château: -ngrimé.n. e. 
-ntsanf; -Malted,n. as (4, der Theil einer -Jmembre 
d'une #.; -ıtballe, f. cine auf -m ınbende, mit -n umaete; 
ne S.) colonnade, f; · nhaupt, n. ©. -ninauf; -ufnauf, 


Saͤulen⸗ kopf 


der 8. ber -, bad Kapitil,tie Arone der -) chapiteau d'une 
eg torinthiſcher joniſchet .., chapiteau cerinthien, 
Yonien 2; -nfopf,c. -ntnauf; -nftanz, la ceinture de 
ce; -Miteiß, (ein ven -n elngefihieffener Piab / la colon- 
nade, le peristyle; -nfuppelung, f. (paarwrife Sufam: 
imendeliung der -n) action de grouper des c.; 2, (ein 
Vaat folde getmpyelre -n felbil) groupe de colonnes; es · 
lonnes groupées ; -nlaube, f «ein bebectrer -ngas ; 
Perticuẽe Le portique; -mectdnung, f. Arc. (was 
Berb. der cingrimen Theile einer = und neh tayı gehörigen Chez 
bältehz und der verich. m mit ihren Chebditen ju eima, ſeid ſt; 
tie Ordnung ordre d'architecture; die fünf-nsords 
nungen, les cinq ordres d'architecture; die borifche, 
joniihe .., l'ordre d'architecture ou la c. dori- 
ne, fonique +; Die tostaniſche und die zufammenges 
tzte od. romiihe.., la c. toscane etla composite; 
-nraum, €. -moite; -nrelbe, f. rang de colonnes; 
-ufchaft, er Sauptiden einer - jreiichen Be Anaufe umd 
tem -nfuße) le füt de la c.; -nfchörl, Der Turmalın) 
la tourmaline; -nipath, (Sp, der in Gieftatt yielvedtiger 
-n In weißen bartem Cilangmarmer bei Betmannſtadt in 
Ekbenbürgen vribt spath prismatique; -njtein, Ag. 
Bafatt, ef basalte; -nftellung, £ Arc. @ie Gr, der 
tt, und bie Art wie fie geikeltänd) l'arrangement des co- 
lonnes; -nftubl, Arc. churyer 4etiger Pieter, die gange 
Ordnung anne Werdidtung der — feibfi boner zu machen; "Bone: 
ment, le piedestal, stylobate; -nihor, n. cets von -m 
geblibered, von -n geiragemes Thor) porte soulenue par 
des colonnes; -weite, f. Arc, töle %,, in wr man bie 
-n von elmanter fegt; l'entre - c. ou l'entre-colonne- 
ment; ed glebt fünieriel Arten von -nmweiten, il ya 
cinq especes d’entre-colonnes ; die jhöne .., (die 
arhörise Nöelte ser -n) l'eustyle; · nwert, n. cetm W. von 
0, tin=naange) la colonnade; das .. ani ingange 
iſt prächtig, la colonnade de l'entrée est magnifi- 
que; -nyletatb, «3. aneiner -) ornement d’une c. 
Sänlen, miı- verfehen, Here) orner, garnir de 
colonnes. 
Saum, ed; pl. Sdume, dim. Saͤumchen, Sdum: 
lein, n. 1. cin manden Gegenten ein Was und Gemidn; 
-eined Roſſes +, (io viefals ein Rab z tragen tan) la som- 
me; der - Hein bâlt 160 Flaſchen, le muid de vin 
tient centsoixante bouteilles; ein- Tuch, cin Wien, 
Rürnberg 2, 22 re Tuch, jebe von 32 Een) (assorli- 
ment de vingt-deux pitces de drap, chacune 
de trente-deux aunes); 2. (ter Sand geroiffer Din: 
ao le bord: der - eines Mantels, eines Unterrodes, 
eines Kleides, led. d'un manteau, d'une jupe, d'un 
habit; Cout. -, itabi., wab am Rande gewiſſet Zeuge um: 
geſchlagen und arnäber wird, bamit fie mit ausfaien) ourlet, 
repli, rebord; runder, platter, breiter-, o. rond, 
plat, large; einen - machen, faire un o., ef. ſau⸗ 
men; der - am Luce, c. Sabitand, Saber; ein 
Saͤumchen, petit b., petito.; Mar. der - eines Ses 
gelé, wer umgelegte Hand deſſ. nor benäher mird, bamit das 
Segel nicht autlalere) la gaine; Arc. (tleined , gerateé 
Otied an ten Säulen) orle; Bl. cher Hand am Schllden 
orle; As. €. Want; Mare. ©. &rone; Pod. (ber Rand, 
kas Heuberäreineh Dingeb überh.) le b.; am -e einer Gel: 
fenmand, au bord d'un roc escarpé; Hn. @er am 
Rande Rd nerumjlebente Theil einer Flaͤche, mr bas Hotels 
fein eintotieén le limbe; Con. (bte Gegend ter Innenfeite 
Der Sale der Schnecken, weinnerbalb beë Nantes ſich het: 
umjzieht) le limbe; Bo. cher Oberidell ep, Oberrand ter ein: 
blattigen Biumentrene) limbe; Furg- (auf ven Biebbän: 
mern die aufammengeiihiagene Seite ver Stürjleinober ges 
fcemiedeten Eifenplatien)lasoudure; 2.hn. das Saͤum⸗ 
den, (Bame einiger Trompeten: od. Dojaunhbneden); Das 
doppelte Saͤumchen, Am mirlänsifcen Meere 2, ein 
Edmanjbern; Me Jache geinide Srurmbanbe, bas geichupps 
te Katter; casque treillissé outruité, casque pavéen 
réseau; das geftechtene od. gefaltete Säumchen, 
ceim Racdtenbern; der Saet, Im amerttaniidıen und Inmlichen 
Meere) casque hérisson, casque à tuberoules cou 
leur d'agate. 5 
Saum:baum, ©. Sremtaum, halnbaum; -efel, c. 
Bodeiel; -farn, ©. Adlertraut z -floie, f. (eine F. am -«e 
sb. Mantes nageoire marginale; 2. (eine Art Lipphibe, 
deſſen Rüden und Brufifloffen einen geiben — baten) labre 
marginé; -latte, f. can ten Wintmäpten; die tänge mit: 
tem durch Die Flhgel gebenteB.) latte de longueur; -nabt, 
f. Cout, Tail. (Arund Weile pu nägen, beim Saͤumen eh 
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ner Arbein l'ourlet, la couture d'ourlet; -Gdé, cein 
sum Bafmagen tienender Dit) bœuf de somme; -pferd, 
-toß, n. «in Badpferd; le cheval de bät, de somme; 
-jattel, (8, wr den —ibleren aufgelegt wird) le bätz eis 
nem @fel zden .. anflegen, embâter un âne, lui met- 
tre le bät; -fattler, (der ·Auen macht) bätier; · ſchicht, 
f. Mag. (bieäugerfte Schicht ed. Reihe vom Riegeln auf el: 
mem Dache, me Über ben Sms des Dates beramdtiegt, und 
der Saum des Daches if} rang de tuiles qui borde le 
toit ou la chanlatie; · ſchwelle, f. Charp. win wage: 
recht liegender Balten elnes Hauſes, worauf bad ante, 3tte 
Saodwert mit feinen Rabmpäden zu leben finmt) Ja sa- 
bliere; -fpinne, f. Cie Sumpfipinne l'araignée fran. 
gie Varaignee cendrée à trois lignes blanchessur 

corcelet; -tau, n. Mar. © Reit, 2: -thier, n. (X, 
vwd zum Bafıragen gebranche wird) bete de somme, 

Siumen, 1. vn. ar. b, clanafam Iron, and Bequem 
Tichteit, Trägbeit, da man ellen fellte) Lurder , s'arreter; 
ih willesthun und nit —, je le ferai sans retard, 
sans perdre de temps, je vais m'en occuper aussi- 
tôt, a l'instant, en toute diligence; fdume nicht, 
ne tardez pas; jdume feinen Augendlick, ne diffe- 
rez pas un instant; es läßt ſich Damit, man barf da: 
mit nidt -, cette chose ne souffre point de delai; 
man bat mit diefer Hulſe zu lange geidumt, on a 
trop tardé à envoyer ce secours; er ſaumte nicht 
Ihm juantiwerten, ju fommen +, il ne larda pas à 
lui repondre, à vemir; 2. va. I. (- miadıen, aufpalı 
ten in ber Bewegung, an feinem Fortgange, feinem Grkte: 
ben hinterm) arrêter , retarder; ſich -, Ciangfam feun) 
t.; fume dich nicht, ne tardez pas; hâtez-vous; hà. 
tez le pas; er bat fic feinen Nugenblid gefäumt, il 
n'a pas larde un moment; das -», le retard, retar- 
dement, cf, ©éumnif; 2. (von Baum, Mand, mit einem 
E arme od, imgebegenem Kante serfeben, bei. Cout.) our- 
ler; ein Halstuch, Handtuch + -, ourler une era- 
vale, une serviette 2; Charp. einen Baum -, sn 
ardia bauen) dresser, equarrir un arbre; geféumte 
Breter, {bieaud eimem folcen Biere sebnisten find) bois 
équarri et debite en planches ou ais; ein Bret, 
ein Bret, bat auf der hoben Kante no Me Made bat od. 
ungerade if, nach der Schnur behauem) dresser un ais au 
cordeau. 

Sdumer, 8; -inn, f. (9. mefäumeter. faumen qui 
s'arrète, qui tarde; fa. lanternier; 2. (®., me einen 
Saum an tirwat made) qui ourle qh, qui fait un our 
let; 3. tetmer, der Gaumeblere bätlt, vermietber op, libres, 
teltet) quia, qui entrelient des betes de sommes; 4. 
c. Eaumibirr. 

Saumbaft,a.ad.ifäumig.aernfdumend) lent,tardif. 

Säumig, a, ad. Cangſam In feinen Bersegungen, 
Handlungen, bef. aufelne fehlerhafte Art) lent, tardif; - 
fepn, être lent, negligent; ein -er Bezahler, un 
méchant payeur; ét zeigt fich - in feinen Gefatten, 
il est négligent, lent en ses affaires, il neglige 
ses.., Cf, Taumieitaz -Peit, fc. Sanmfeligtelt, 

Säumling, 8; €, cein fumiarr Menfdy homme 
lenten tout ce qu'il fait; Janternier, 

Sdumniß, fe, f. od. -, Ürd;fle,n. 1. dad Sin: 
men, Bögern) la lenteur, négligence; der - Hagen fie 
mid an, ilsmereprochent d’avoirtroptarde, d’a- 
voir différé irop long-temps; 2, (etwas, bas Täumet, 
aufhält, binbert) relardement, retard; - wäre cé, das 
alles aufzuzaͤhlen, ce seroit nous retarder inutile- 
ment, que d'énumerer tout cela. 

Gaumial, ed; sp. n. e. Eaumieilateit, 

Saumielig, a. ad: tfäumig. auf eine febierbafte Art, 
fanglam lent, négligent, insouciant; in feinen Ans 
gelegenbeiten, Gefchâfren - fepn,, être lent, negli- 

entenses affaires, les négliger; - bei feiner Ars 
Beit qu Werke geben, aller lentement, doucement 
en besogne, cf. fäumig. x 

Sauradı,ed;sp. te Berderiätautn 1’ - vinet- 

Saure; n, sp. n. €. fauer, [te; le vinetier. 

Säurein,f. 1, cie Beſch. der Zunand eined Dinged 
ba eb fauer if acidité, aigreur, f; bie des Eſſiges, 
Meines, Zitronenſaftes x, l’ze. du vinaigre, du vin, 
du jus de eitron ; dieſet Wein bat viel -, ce vin a 
be. d'ai.; ein Apfelvon angenehmer-, une pomme 
d'une ai, agréable; - im Magen verurfahen, don- 
ner, causer des aigreurs dans l'estomac: 2, «ein 
ſaurtt Körper); eine: e-, un acide acre; die -im 
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Magen, auet gewerdene Säfte) lesai 
mac; er bat eine félimme - im Magen, il a un 
mauvais levain dans l'estomac; feine Krank⸗ 
heit rübrte von einer fih im Magen antdufens 
den - her, sa maladie provient d'un levain qui s’a- 
masse dans l'estomac; ein die - an ſich zlehenbes od. 
daͤmpfendes Mitrel,un absorbant, remede . .; Chi. 
M, (Galje von etne m ſaurea Ghefdmade, we Die bite Farbe 
verſch. Farbefkoffe aus dem Planzenzeihe rest ſartem les 
acides, cf. acide; mineriice, vegetabilifche, chfiaur 
ven) toleriiche -, acide mineral, végétal, animal; 
färbende -, ©. Biau-; preußiſche —, ©. preudf; cf. 
Arfentt⸗, Borar-, Eita-, Fiuf-, Koblen-, Phospber-, 
Salperer-, Saly-, Schwelel-, Weinfein-, Melfram-, Dir 
tromen- 2; -bildend, a. ad. (eine - biitent) acidifiant; 
Chi, der - bildende Stoff, (Saure; le principe 
acidifiant, l'oxigene; ·brechend, a. ad. cie beneh: 
mend) absorbant; ein-bresendesMiittel,un remede 
absorbant, un absorbant; -fäbig, e. fäuerbar; - hals 
tend, a. ad. «- enthaftend) acidifere; -baltende Store, 
(Art in der Matur durch Berbinkung ber “m mit ihren verich. 
Grunbüsflen geblibeten Salze) substances acidiferes ; 
-nftof, ©. -biidend. . 

Saus, es, sp. (dad Saufen, Gefaufe) bruit, bour- 
donnement +; fg: (dat Gerbie bre wilden, lauten Freude, 
def. bel Trintartagen); In-e und Braufe leben, ©. Braud, 

Sanfe:born, n. (dte Defaunen: od, Trompeten⸗ſchnecke 
le bucein; letriton; le cor de mer; -laut, tfanfenter 
2., wie terteé Duchdabens & son siflant; - Wind, (lau 
fenber Wins) vent impétueux, qui siflle fort; fg: fa. 
Uebbalte milde P. Me Alles mit Geraͤuſch verrichtet ed. auch 
rauftente Vergnügen liebt) un éventé, une éventée. 

Séufel, 8; ıfanfı bewegte Luft und das Gierdufch berf:) 
air doucement, légerement agité ; la douce agi- 
tation, lefrémissement de l'air. 

Säufeln, 1. vn. av. 6. (von ber Zuft; ſich fanftbewes 
gem und fanit rauf) murmurer ; ber Wind fäufelt 
in den Blättern, le vent murmure dans les feuil- 
lages; baë- ber Weſtwinde, le doux murmure des 
zephirs; bag - ber Baume, le frémissement des ar- 
bres; 2. vn.va. I. (mit fäufeinter Stimme ſprechen eder 
audi ängen); ein Kind in ben Schlaf -, durch - in den 
Schlaf bringen, ein-, endormir un enfant en chan- 
tant, en bourdonnant un air; 3. av. f. (fit fänfeint 
bewegen, fegen) voler + avec un bruitleger. 

Saufen, I. vo. ar. 6. (einen fharten zifhenten Baur, 
sole Die befilg bewegte Duft, berverbringen bruire, siffler, 
bourdonner; hört ihr ben Wind, die Winde - ? en- 
tendez-vous b., s. le vent, les vents? Eor. der Wind 
biäfet, woher er will, und bu höreft fein - wohl, le 
ventsouflle où il veut, et tu entends leson; die Ars 
geln faufcten, les ballessiflioient; der Pfeil faufete 
durch die Luft, flog fanfend Durch die Luft, la fleche 

endit l'air en sifilant; die Ohren - ibn 2, «ven cie 
ner Empfindung in denf., als ob man einen Wind = börte) les 
oreilles lui cornent; das -, le bruit, siftlement; des 
- der Luft, le frémissement de l'air: dad - in den Oh⸗ 
ten, le bruissement d'oreilles, bourdonneinent 
dans les .; das - und Brauſen des ju kochen begins 
nenden Waffers, le frémissement de l’eau bouil- 
lante; 2. av, f. (-d M bemesem aller, venir avec bruit; 
fa. gejauiet fommen, venir, arriver brusquement. 

Saufer,$; 1, cetmer, derfaufen qui bourdonne, qui 
fait du bruit; 2, ©. @aufelaut. 

Savoiarbd, c. Sapoker, 

Savoier, 8; -imn, er, ble and Gaveles iſt, bertiebter 
Savoyard, e; der ⸗ Kohl, ©. Birfing. 

Savotf®,.a. ad. cin Sasnien srhärend, bafelbft eins 
beimtifb, Faber lommend; saroyard,e; de Savoie: die 
-en Gebirge, les montagnes de la Savoie; die -e 
Sprache, lalangue des Savoyards. 

‘Sbirre, nn, GSerlausdlenet, Side le sbire,, 
Varcher, le sergent. 

*Scabiofe, fc. Stindiraut. [ter Scalde. 

Scalbe, n;n, À. ane. Dichter ber afmortiéden Lie 

+Scale;n,f. 1. e. Orabieiter, 2. Mu. ©. Tomleiterz 
3. An. bie-nob. Treppen der Echnecke im Obre, cie 
a Sandte, Im we Me Höhle ter Echnecke durch die Schnetten⸗ 
fdeitewand getbeilt wirt; les rampes du limagon; bie 
innere, äußere -, la rampe interne, externe, 

"Scalp, c. Strnfbitetbaut, 

"Scalpell, ©. —— 35 — 
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* Scalpieren, ie Htmfhätelhaut abziehen) enle- 
ver la chevelure, le-pericräne. 

Scamonium, ©. Scamontenbars. 

*Scamontensbharg, n. Phar. wer Mée aud ber 
Wurjel der Purglers od. -minde bereitete Salt) la scam- 
monde; aleppiihes, imirmifhes.., r. d'Alep, de 
Smyrne; -fraut, n. ©. -minte; -faft, c. -barı; mit 
Quiitten und Schwefelgnbereiteter -jaft, diagrede, 
5; -winde, f. c. Purgierminde. 

Ecandalr, €. Etanbal. 

*Scandieren, Poé. ceinenBeré nad feinen lier 
tern abmeifen, ablefen scander; - Ste diejen Vers, 
scandez ce vers; er bat biefen Vers falich fcanbiert, 
ilamalscanddcevers; das -, ©. Scanfion. 

*Scanfion; sp. f. (die Hp. ob, Urt dei Scandierend) 
la scansion. 

»Scapulier, es; €, n. (urzed Oberkleib der Mönche, 
wönur Bruft sind Küdten bis Über ble Ebultern bete le 
scapulaire; ble Benediktiner tragen ein ſchwarzes 
-, les benedictins portoient un s. noir, 

*Scarificieren, ec. férépren 

“Scene od. Szene, c. Mufiritt. 

*Scenographie, c. Etenegraphie, 

Gcepter, o. Zepter. 

Schaaf, n. Scham, f. Schaar, F.c. Ocafr- 

Schabsaad, n. Tan. (Fieifh und Haut, wo sen ber 
Hab: ob. Fleifchsfeite des Telieh abgeſchatt wirt) l'échar- 
mure, f; bag .. bienet zum Abtrodnen bes Leders, 
les écharnures servent pour essuyer le cuir; -ab, 
indeel. sp. n. ©. Abſchabtet. Schabfet; -eifen, n. c. er 
elfen; -fdfet, cAeintäfen dermeste; -zieger od. -gles 

erfäie, (grüner Sräusertäfer le seret vert; -jiegers 
raut, sp. m. (der blaue Greintler mit blauen moblriedhenden 
Blumaen, von Me Schweizer varalialich in Dem —eger nehmen 
teilen) le lotier odorant, melilot bleu, treie musqué, 
faux baume du Perou, melilot baumier. 

Sdabatte;n, f. Forg. (ns Gefiel, auf und In vom 
ber Mmboë Arben le billot d'enclume. 

Schabe;m,f. 1. (feines behend laufemdes Ziefer, ws 
Mes benagt, weran ed fhmmt) teigne, mite, blatte, f; 
die -n find in bicien Pelz gefommen, baben dieſen 
Zeug angefreflen, les mites ont rongé cette four- 
rure, cette etoffe; die deutſche —, (HR micht bie in Deutſch⸗ 
tant gemeinte Nr) la Sitte germanique; bie oftsin: 
diſche od.morgeniäindliche -, cote in Deutſchland bie einbels 
mischfie ii; Klideen-, Mülter-) la 5. des cuisines; tan ein: 
gen Orten) la pannetiere; bie ameritaniſche · od. Kas 
terlafe, crichtet im Mmerita arefen Schaten an) la grande 
b., la 5. kakerlaque, la mite, le ravet; bie lapplän: 
bifche, fémersgeleste fapplänbifche -, cin ben europät: 
fen Waltungen un? in Bapplandin erlaunitiher Menge) la 
b. laponne ou jaune; it. c. Mene; 2. Bou, (ein ge: 
frümmtet , elfermet. aut verftäbieré Wy., bie Dotiten von el: 
nem abarbräberen © dipelne abjunehmen) le râcle ou ra- 
loir: P£. cein der Kaflel änmlihen Nepr espece de ras- 
se; Pot. (CE. den Iben zu Ihnelden) le couteau à ra- 
cler; 3. sp. c. Srdgr. 

Echabe;n, f. Che teen befylchten Theble von ben Flache: 
flengeln, we durch Drehen + baren abgelendert werten) che- 
pevottes, f ein Haufen -, un tas, monceau de che. 
nevoltes; -n von gehecheltem Hanfe, Blade, re- 
gayure, f. " 

Echaberbant, f. Boy. eichräa gerichtete D. auf à Für 
Sen, auf rer vom den aufgeidıtigten Därmen mit einem aera: 
ben Peer der Schleim adatſchabt wirt) chevalet aracler 
oa degraisser les boyaux; -baum, Meg. (runblidies 
Sets, tie Häute reinund dünn barauf ju fhaben) le ch. de 
megissier; -bled, n. Cord. eine fpigige Rumpie Mel: 
fertiimae, dad ÜberMülfiae Wacht aué ben weißen Mähten zu 


ſchaben le machinoir; -bod, Pei. (®., tab brhaiene 


Sornbarauf gerade ed.gleich zu fchaben le ch. de peignier; 
-bret, n. Chet ben Bebersarbeiterng ein Bret, dab Peter bar 
auf ju beſchaten) table ou planche à ratisser le cuir; 
-desen, Ei. cein añblerned Wj.. in Cirkalı eined Mar 
den Dotcheh mir einem Hefte zum € aber) la lame à po- 
lir, à parer l’etain; -eifen, od. Schab:eifen, n. 
Chaud. caetrammter Cifen, Den Galprter» von fupietmen 
Geiciieren abjufbaben) grattoir; Fer. (By, mic ein Met 
fer, dat Melfimareimau ihatımıracloir; Fond.ca. Schab⸗ 
elien, mie firtze gtanttae etferne Stanas, vor bie lm Finke: 
baten Ilraente € drift glatt, w enn ber Chratt vom ben 
fdımalen Selten dert. abgeſchadt werten fell) le fer, la lame 


Œchabe :hobel 


da rabot; Fowrb, Elfen mit einem Hefte, das Metall wor 
dem Blanten bamit qu beichaben) racloir; Gv, näplernes 
We. Im bie zur ſchwat zea unit aufgeadterre Platte Die Lichter 
einzufhaben) le racloir; le graltoir Acreuser; Mag. 
‚Sc. (ES. eine Maner od. Figur bamit zu (haben) la ripe; 
Meg. (ein gebogenes Etſen mit 2 Griffen, das Fleiſtch und 
bie Haare bamit ven den Fellen ju fdaben) le peloir , cf. 
Paarsekfen, 15 Or. (getrümmtese Eifen, die fertigen des 
beiten £ zu beichaben und zu Mänten, la ratissoire, le ra- 
cloir; Par. (tin febr Ihharfes @ilem, das Pergament damit 
ju befbaben) fer à ralisser; Ton. Cafburtelférmiges 
Ellen miticharfer Schneide und à Brlffen, bad Inwenbige der 
Fäßer glatt ju (haben) le paroir, le racloir; Tan. ein 
balbrundes,,, undemi-rond; couteau sourd: das 
.. ber Stubhlmacher, (ale Oberfläden ihrer Urbeli damit 
abzufchaben und ju glätten) le grattoir, ratissoir des fai- 
seurs de chaises ; -hobel, le rabot à racler; -Hite, 
f. Suer. (hélyermer Hafen, über wm Me Duderbüte aus bb: 
zen Fermen genommen werben, fo daß ber babe abfaliende 
Zud er in benfetben (Aut) caisse qui reçoit les raclures 
du sucre; -{linge, f. Ta. Nästerne &., eine S. bamit 
zu deſchaben/ lame à racler, f; -früde, f. ©. -tifen, Go; 
meffer, n. 00, ermas damit ju fdhaben) couteau à ra- 
cler, à ratisser; Corr. Meg. (M., die geaärbte Saut 
vollends ausjufelihen) la drayoire; le couteau à talon; 
le fer à repasser; Chaud. ©. -dfen; Red, (ein M., 
bie Unteinigteiten vom krber abjuihaben) la dague à ra- 
tisser; das .. in ben Meſſingwerken, (ein aroßes, et 
ma zetruͤmmtes Sdnelbemeder, dad Meifina bamtı qu ſcha⸗ 
ben) racloir, grattoir; ·wolle, f. (W., we bte Weißakr 
ber von den Echafı ad. Sammelfeten (haben) avalies, f. pl. 

Schabelmöhre, fe. Warelterbel, 

Schaben, I. chart reiben, malt einem elgentbünsllchen 
Gerhuibe) gratter, frotter; die Haut -, (fragen) gral- 
ter la peau; fit an etwas -, (feinen Beib an einer S. rei 
ben) se frotter à qh; das Schwein ſchabt ſich an einem 
Baume, le cochonse froite à un arbre; 2, (mit ei: 
nem fbarfen y, reiben, und dadurch erwas, dad nicht bafenm 
fou, wegſchaffen, od. etwas jubereiten) rucler, ratisser; 
Sellerie, Nübene-, rat. du selleri, des navets ; 
die Erde von einer Wurzel -, öterla terre d'une ra- 
cine en ralissant; ein Fell, Pergamentbäute -‚rat., 
rac. un cuir, des peaux de parchemin; die Nägel 
-, rac. lesongles; ein Faf -, unmentig glatt -) rat. 
un muid; Gi. -, (eine Art ju Apen, ba bie Platte mitt 
Wachs dünn überzogen, darauf mit der Madel bie Zelchnung 
aemadır und nadıberim bad Kupfer imgeäpt mirt; *radierem) 

{graver à l'eau-forte; ein Vlatt-, graver une plan- 
‚che à l'eau-forte ; ein fon geſchabtes Blatt, une 
belle eau forte; die geſchabte Art, *Manier, la gra- 
vure à l'eau forte; fg: einem ein Ruͤbchen -, ceinen 
verſpotten, intemman den einen Deiaefinger über ben andern 
dinäreiht se moquer de qn aveclesdoigts, en pas- 








ineñ ich zuſ. fudbent erlangen , qui, bringen); amasıer par 
toutes sortes de voies, prendre à ou de toutes 
mains; grappiller partout, mp.; 3, (durch - In Heine 
feine Toriie verwantein; Schololade -, teine Schotolade- 
tafel, mitter Schärfe eineb Mieters Immer eiwas bapen ab: 
nebmend, In ein Pulver verwandelm racler du chocolat; 
le reduire en poudre avec un couteau. 

Shabengift, n.c. Samabenaift. 

Scha Sentreut, sp. m. 1, €. Mettenfraut; 2, €. 
ainbiume, Sanbrubrpfanpe, 3. ©. Warfdız 4, €. Iraus 
bentrant. 

Schaber,$; 1. (kerichaben, beldiabet quiracle, qui 
ralisse; Meg. (Arbeiter, der Me Haͤute (aber pareur; 
it. fg: fa. ©, Stnider; 2, cola Loy. pm € aben) racloir; 
graltoir; ratissoire, f. ©. & draveilen. 

Schaberei, f. c. Kniderer. 

Shabernad, e6; €, fa. I. cein eralifiger Pefen, 
‚Sıreih) la frasgue, piece, mechancete ; einem eis 
'nen - thun, fpielen, faire une/. ou p., faire p. à qn, 
‚jouer un tour à qn, faireghen depitde qn; tr bat 
| ed mir zum - getban, mich aufzubringen t) il l'a fait par 
Imechancete, en dépit de moi, pourme fächer; 2. 
fa, «eine D, we Mabere gern ftabernadti) qui aime à faire 

des piéces, des frasques, à jouer des tours aux 
auires. 

ESchabernaden, vn. va. fa, einen -, (od. einem 
einen Schabetnad thin, Iplelen, etwas zum Schabernad tun) 
cf, Eqateraa; fie- einanderimmer, il se font tou. 





sant un doigt sur l'autre; - und jchänden, «überall | 


Schabernacker 


jours des mechancetes, ils se font ou jouent tou- 
Jours q. tour. 

Schabernader, 6; fa. c. Schabemad, (2), 

Shabernddifh, a. ad. fa. (um Odaternaden 
aufgeleat, gun fhabermadent) qui aime à faire des fras- 
ques, des pieces, des méchancetés. 

Schaberübdben, 8; n. (Hübchen, 18 man ſchaben 
petite rave qu'on ralisse; fg: einem ein - machen, 
€. fdaben. 

Schäbig,a. ad. 1. fa. cheftabn: ein -e8 Kleid, 
un habit use, ronge des teignes; er fiebt - aus, 
il a l'air bien mesquin; 2. sräpig) galeux, gratte- 
leux, teigneux, se; ein -er Hund, un chien g.; ef 
kit - geworben, il est devenu £., g.; 3.citabent. juf. 
Ihabend); ein -er Geiz, une avarice sordide, cf, 
idmuglig. 

Schablone; m, f. Stue. (Merci in Helj od. Wied, 
na wm gearbeitet wirt) le calibre. 

Shabrade;n, f. reine jierlihe Dede von Zeug ob. 
Beder, hinten am Dattel des Pertes, me bad Sven) deff. ber 
tedr) housse, f; eine über das Kreuz herunter bans 
gende -, A. en botte; lange -, (die bis unter bir Schu ⸗ 
be t des Retters binunterreicht) A. de pied, A. en soulier; 
eine fammtene, tuͤchene, mit Gold, mit Silber ges 
flidte -, A. de velours, de drap, en broderie d'or, 
d'argent, brodée en or, en argent, of. Waltrappı. 

Schabjel,d; n. mas von einer ©. abaribabtwirb) fa, 
la raclure , ratissure; Meg. ladrayure; Rel. la 
Fi. - von Müben, ratissure de narets; — von 

einwand, (* Ewarpier de la charpie. 

Sſchach, es ze, 1. (Xitel bed perfiften Mintgeb) le 
Schach ; 2. sp. (ein féarffinniges Spiel, im vom ber vors 
nehme Stein — ob. König genannt wird, um bel vom eh bars 
auf antimmt, den König In eine foldhe Page ju ringen, bag 
er, von ebmem Steine bed Obeamerb bebrebt und aufarfebert, 
auf keine Svelle mehr rien fann, ohne bafelbft von andern 
reinem bebrobes zu feun; das —fpien les échecs; - ſpie⸗ 
len, jouer aux #.; eine Partie - fpielen, faire une 
partie d'é.; 2. ein Suruf an ben Hénig, wenn man Ib 
auf ber Stelle, wo er fteber, malt einem @telne betrobenechee; 
- bieten od. geben, ben König Ins - bringen, Gén am 
greifen , fo baßer Ad vertbetbigen muß) donner échec, 
mettre le roi enéchee; der König ftebetim -, le roi 
est en échec; - mit bem Thutme bieten, donner 
échecavec latour; ben Aönig aus dem -e zieben, 
retirer le roi de l'échec; - bem Könige! bem ès 
nige und der Dame! échec au roi! au roi et à la 
dame! - und matt, -matt! com Köntge, term er tels 
nen Zug mehr tbun tenu) échec et mat! fg: einem - 
bieten, citm tregeng braver qn, cf. -matt; -blume, 
f. ©. Bretſpletblume; -bret, n. 1. cein B., auf beffen Sder ⸗ 
fläche gedige Feder, zewbantich 64. & Im ber Pänae und 8 
In ber Breltt, gemabiı And, um - darauf pu fplelen; -tafel) 
l'échiquier; die Felder des -breteé, les cases de 
l'échiquier; 2. Bo. (ein in Afrita einbeimifhes Gewoͤcht 
mit Heinen, glatten, buntfedigen Biumem stapelie pa- 
nachce; -feld, n. (eins der Felder auf dem -bretr) case 
de l'échiquier; -figur, f. «eine von dem Figuren, au$ 
wn tat -fplel beñebt} piece du jeu d'é.; die -figuren, 
les d.; elfenbeinerne, buhsbanmenez -figuren, é. 
d'ivoire, de buis; es ifteine von ben -fianren dies 
fes Bretes verloren gegangen, une des pieces de ce 
jeu d'é. est perdue: -förmig, a. ad. (in Ferm eine 
-feited; geſcha au Bi. echiquete; Mil. en echiquier; 
-fraut, sp. n. ©. Pirtementrauz -mafdine, Fc. -fptes 
ler; -malt, a. ad. vom NHöntae im -fpiele, Ab nicht mehr 
baltend, feinen Zug mebr tbun fonnend) echec et mal, cf. 
„matt; fg: fa. oblig entträftet, überwunden); - matt fepm, 
être échec et mat; einen,. maden, {ibn fee müte 
Machen; it. Ihm aufé Hewßerie bringen, wbtlig überrolnten) fa- 
tiguer extrêmement qn; it, le mater, le réduire, le 
mettre à la raison, le pousser à bout; -fpiel, n. 1. 
sp.(bati. Sp. œuf elmens Brete mit 64 Felbers mir -flelnen, 
unter won ber pornebmite König od. — belét) les é., jeu 
d'é.; einer von den Steinen dieied -Tpleles ft vers 
loren , une des pieces de ce jeu d'é, est perdue; 
2. (die qu Diefem Spiele nörbtgen @teine où. rauren) les 
&.; ein.. von Holz, Elfenbein, des €. de bois, d'i- 
voire; -fpieler, le joueur d’d.; ber fünfilite.., 
Cle -mafdine des Serre von fiempelen) le joueur d’e. 
automate de Mr. de Kempelen; -fiein, cie aefhnips 
tem ob, gebrechfelten Körper von verſch. Seſtalt, mit rem - ge: 


Schach⸗-tafel 


fpteït wirt) pièce d'un jeu d'é., cf. -figur; -tafel, f. 
€. -bret. 
Shader, 8; fa. (Bandel, bef, gewinnfüͤchtiger 6. im 
‚Kleinen, von Juden treiben) petit trafic, commerce ou 
trafic mesquin, sordide; fit anf den - legen, faire 
un petit trafic sordide ; grapiller. 
Shäder, 8; cein Räuber und Mörter) Ecr. die beis 
den — welche mit Gbrifto gefrenziger wurben, les 
deux larrons qui furent erucıfies avec Jésus. 
Christ; fg: fa. ein an Gei und Mitteln armer Menſchn 
ein -, armer, erbärmlider -, un pauvre here; - 
krenz, n. (ein wie ein araßes Y gefermtet &.) les four- 
ches patibulaires; Bl.lepairle. | 
‚Shaberei,sp.f. Gas Sade) traficmesquin, 
sordide. 
Ghaderer, 8; ceiner, der fadert) fa. qui fait un 
etit commerce ou trafic sordide, qui grappille. 
Schache rju de, (Sure, wr Schacher rrelbu juif qui 
fait le petit trafic, le commerce de vieillerie, qui 
grappille: 
Sdadern, vn.av.b (einen Kanfred, Taufbrbantel 
Im Kleinen reiben, bef, einen geminnfüdhtiaen, meiflent vom 
den Suben) faire un petit commerce, trafic, un com- 
merce sordide ; pe er bat immer etwas 
zu -, il a toujours qh a vendre, Atroquer, à bro- 
canter; da8 -, petit trafio sordide, petit commer- 
ce de Juif. 
Schacht, es; e, ed. Schächte, T. ceime In die Ränge 
und Breite ausgedehnte Fiache) Z/. ein - Holy, seine mit 
Holz bewachſene Gegend auf bem Felde) partie, étendue 
de bois; ein (ner - Holz, un beau bois, un terrain 
bien boisse; Arp. (ein tbrperlites Maß, wo Dreite und 
Ränge atebé iR, die Dide aber nur ben pebnten Theil ber LÂns 
ge beträgt) (mesure carree, dont l'épaisseur n'est 
que d'un dixieme); - od, Schiffſchuh, cabrver, ber el: 
me Rurbe lang und breit, umb einen Fuß did 1) verge 
carrée, et qui n'a qu'un pied d'épaisseur; it. 
-—, (ein gleichfeitiged Bier:ed) carré; 2. Expl. I. (ter 
oberiie Theil der zeigen Höblung eimes beben Dfend, dutch 
von de Kehlen und Eifenfeine einaeitürt werden) le creux, 
creuset d'un fourneau; l'orifice, l'ouverture d'un 
haut fourneau; 2. {tab von der Dammuerbe gerade im ble 
Ziele semachte Boch, durch ed man in bie Erzaruben einfährt) 
la bure, le puits deinine, cf. Fatr-, Förker-, Kunft-, 
Seiger-, Tage-, Wetter- 2; einen - abteufen od. abs 
fenlen, Gin graben) creuser un p.; einen — austons 
nen, aus zimmern, inwendig mit Heljmert beffeiden) cu- 
veler un p., le revêtir de planches; einen - and: 
wechſeln, (das faute Setzwert ſu temf. darch neues érirgen) 
changer le boissage d'un p.; einen - faſſen, «tn 
fe une dauerhaft mit Geljmert betterden ; it, Ibm Die arbb 
tige Weite geben) cuveler ou boiseller un p.; it. don- 
ner aunp. les dimensions convenables; ben - bes 
leitern, (Veitern Sinelnfielten) placer les échelles dans 
un p.; einen - aufgemwältigen,ceinen jufammengerürsten 
= wieder beritellem) retablir un p. ruiné; den - ju: 
bubnen, cire Bretern y zudecken, bai nichts bineinfalle) 
fermer, boucher, couvrir le p.; ben - abfelgern, 
@te Tiefe def. abme ſſen mesurer La profondeur d'un 
5 einen- auf einen Gang abfenten, cin bie Tiefe bin: 
abarbreiten, bis man auf einen Bang fé ouvrir une 
bure, un p. sur un filon; in den - fahren, descen- 
dre dans le p.; der - eines Steinbrudes, chemin 
de carriere; -bübne, f. Expl. c. Bühne (5): -erz, 
n. Expl. 1. (ty ob. Berg, der fid vom Garuen loëgegt: 
ben bay minerai déboulé, détache du filon; 2. (auf 
dem Unterbaryes; ein Erle Er, bad vom Feuer zwar lodgr: 
brannt, aber neh micht beruntergefällen if) (éclat, frag- 
ment, masse de minerai ou partie de filon ebran- 
ice et détachée par l'action du feu, mais non en- 
core parfaitement séparée); -feget, (der einen — fer 
gen qui nettoie un p.; Air. c. Schlammbeider; -fuf, 
carmides Mas, wo ein Fuß lang und breit und einen Zoll dit 
1) mesure d'un pied carré et épaisse d'un pouce; 
-geitänge, n. Expi. mie Stangen, be bei einem Soͤpel 
mir Dem Feldgeflänge verbunden find, und In dem —e bel ber 
Fhrterung ber Waller auf ı und ab:gebem) (lirants d'une 
machine hydraulique, joints & ceux qui portent 
a travers un champ libre le mouvement qu'ils 
ont reçu d'une roue à eau); -baus, n. dim.-tâué: 
en, n. Expl. (dab H, über einem —e, denf, vor Regen 
iu fügen) le hangar d'un p., d'une bure; -holy, 
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n. Expl. J. ab que Mudyinmerung eines 28 taugliche 
Sy bois de cuvelage; 2. das Setzwert In einem —e 
felbf la charpenterie d'un p. de mine; -Qut, dim. 
-bütiben, n. (Filibur, som die Bergleute, bef. wenn fie im 
ten - fahren, auffegen) le bonnet de mineur ; -fappe, 
f. ©. tut; -Fraut, sp. n. 1.0. Bebentraut; 2. 0. Dirler 
mentraut; 3.0. Frbeginier: -[atte, F. Expl. le an 
ten Eirlten deb -eh beſeſtlaten Latten, woran ble Kübel auf: 
und nieber:geben, damit fie nicht anfteñen) perche, latte 
ou limande d'un p. de mine; -linie, f. «srwiffes 
Mas, ms eine Linie Lang umb breit, und den ıoten Theil 
ver L'Ange Bit if carré,ou mesure carrée d'une ligne, 
sur un dixieme de ligne d'épaisseur; -lo®, n. 
Expl, (in Schleſetetuͤchen, tie Grube am Ende des Schie⸗ 
fergrabemd, In me id das aus ben Schieferänden ringen: 
te Waller fammeln la cuve d'une foncée; -melfter, 
der Bornebmile unter ben Urbeitern, ble einen Graben, 
Teldt e graben) surveillant aux travaux des p., des 
fosses; -müße, fo. -butz -magel, Expl. care de. harte 
Méget, die -latten bamlt anyunageim) clou de mineur; 
-Tiht, Sal. in linaarn; ein Stellem galerie, f; -tus 
the, ſ. (Masſ, m8 eine M. fang und breit, und einen Fuß 
tit If) mesure d'une verge carrée et épaisse d'un 
pied; ·ſcheider, Expl. (eine Scheidung , die im Fabre 
vom Tage am bis in Me Sedle gemacht wird, und ben Babr- 
in ungleide Crundftächen tetes cloison de séparation 
d'un p. où d'une bure; -[hiene,f. Expl. (fiavte 
elferme Bleche, we am ben Gtellem, me —Eatren zuſ. fteßen, 
über diefe aemagelt werben, um alle Unebenbelten y ju wen: 
meiben; les bandes des ais d'un p. de mine; -(chub, 
0. Ind; -flange, f. c.-Iane; -fätte, f. Expl. «om, 
we ſich ein — befinbet, ob, tee ein = gegrabem merken fell) 
emplacement d’un p., lieu où l'on doit creuser un 
p.;-fempel, Expl.(auftelèen @eiten eingeichnittene Sbt: 
per, nie zwiſchen ble Wandruthen mind Unfälle eines —e8 ger 
trieben werden) bois ou ais transversal du p.;-fteuer, 
f. E pl. (hie dem Eigentbümer eines —e8 vom Fremten Cher 
werten enirichtete Er, „ wenn fie fich be. zuglelch betienen) 


Schachtel- mann  3r7 


fg:barbouillage; -mann, ©. -trämer; -faft, mit @es 
märz und Zucket eingeridte Eäfte von Piriiben, Ouluen C7 
me in Heine bölgerne -n gegeffen umd fo pertauft werben; 
* Marmelate) marmelade en b.; -fchiene, f. nänner, 
breiter Solsfpan. wesen Me —a ju. gebogen inerden, und bie 
Seitenwant einer -) les parois d'une 5.; -ftod, c. - 
form (2); -Jarge, f. ©. Trient. 

Schachteln, 1.cf.ein-; fg: in einander geſchach⸗ 
telte (eingeidtoffene, Saͤtze, periodes emhoitees; 2. 
(mit Sbatnebate bereiben, gltten frotter, polir avec 
de la prele; Elfenbein -, polir de l'ivoire avec de 
la prele. 

chacht en, cin gleihfettge Wiersede selten) diviser, 
partager en carres, ranger en manière d'échi. 
quier; BL ein geſchachtetes Schildhanpt , (ein wir 
ein Etambret in lauter glelchfeitige Blersete abgerheiltet) 
chef echiquete ; ein geſchichteter Schild, un echi- 
quier; er führt einen von Blau und Gold geſchach⸗ 
teten Schild, il porte échiqueté d'azur et d'or. 

Shähten, Cet ben Guben; fchladıten) tuer, égor- 
ger; ein Mind -, égorger un bœuf, fg: fa. einen -, 
(om prügeln eb, beverigeilen) rosser gn; it. duper, tri- 
cher, tromper qn. 

Schädter, 8; cel den Juden ; der für fie bad Fleiſch 
fade) (celui qui égorge ou tue les animaux chez 

Schacht halmi, ©. Schachteltalm. iles Juifs.) 

Sdade;n,f. Gas melblite Sal la brebis, 

Svbâde, ibädig, ©. Schede, ſcheaig. 

Shadter, 8; 1. creêe Art Nrammensebge od. Ilemer) 
lalitorne, litourne, tourdelle, calandrette, serre- 
montagnarde, grive de genevrier; 2. 0. Mifettroffef. 

Schadbürge, (in einigem Segendem c. Rüdtürge. 

Schade; né; od. -n, 6; pl. Schäden, 1. cbie Berfer 
Hung, Unterbrechung ob. gängiidhe Störung de volltommes 
nen Zuſtandes eine Dinges) le dommage, dégât, tort; 
dégradation, perte, f; diefed Hausgeräth bat einen 
(es if etmas Daran verderbt, jerbrachen +) ce meuble est 


\endommage, gäte; derdurc den Finf angeridtete 
la taxe de p.; -ftoß, Expl, tte hurye Seite eines —e8, | 3 


od. verutiachte —, les dégradations causées, le de- 


wenn er ter gleichfeitiget Wirte bilder) la paroi detra- | gät, le d. causé par la rivière; bas Rothwild hat 


vers d'u p. de mine; -tonne, f, Exzpl. CT. er. Bres 
ter, wemit ein — aubgefdiagen wird) ais de revêtisse- 


groben -n in felnen Feldern angerichtet, les bêtes 
auves ont fait bien du degät dans ses terres; der 


ment d'un p. de mine; le cuvelage du p.; —zoll, Sturm bat großen -n gethan, großen -n in diefen 


«Maß, vod einen Dell in be Pänge und Wreite, und eine Bir 
nie in bie Dide bat) mesure d'un pouce carre et 
épaisse d'une ligne. 


Waldungen angerichtet, l'orage a cause be. de «., 
la fait bien du dégât, a fait de 
{tions dans ces bois: Ihr Schif ! 


er degrada- 
tt in dem Sturme 


Schachtel; m, f. din. Schaͤchtelchen, Schächte: | großen -n, leur vaisseau a etc fort endommage 


lein, n. cein runted, länattebrundes ob. 4echats Bebllimiß | par la tem 
mit einem Dectel vom Holz ed. Pappe) la boite; einehöl:!la grêle a i 
À für den während feiner Mierbe entſtandenen -n bafı 


jerne -, une à. de bois; ein Sat od, Einſatz -n, 
(mebrere -n von abnehmender Groͤßze, woren Immer bie Meis 


pou der Hagel bat großen -n getban, 
ait bien du tort; ber Mierhsmann muB 


ten, le locataire est responsable des détériora- 


nete in die größere gefept I un assortiment, une pile tions faites durant son bail; er lich bem Wirthe 
de boîtes; eine - vol Aprifofen, une 5. d'abricots; | fo und fo vlel für ben angerichteten -n bezablen, il 


Wagten in -n thun, emboîter des marchandises, 
cf. Band, Kauden⸗, Puder-, Ruder- 2; fg: po. eine al: 
te -, cein alted Weib; mp. une vieille carcasse; CA. 
-, teim alted Thler> gp. une vieille biche; -boden, le 
fond de 5. ; -borite, f. Schwelntbotften, we die dur 
der gan ihren Drabi beletiarmlasoie des cordonniers ;: 
-bedtel, le couvercle de 5.; -fif, (Art Manger : od. 
Koffer:fifbe In Aftita mit einem Budel, ber Budelfiity le 
coffre bossu; -form, f. 1. le Form, Goftate eineg -) La 
forme d'une b.; 2. ceine Ferm, verm. wor den 1 ihre Ge 
fait gegeben wirt) la forme à d.; -gut, sp. n. (die Rärk: 
fien und Iängflen Worflen, we ausgefucht und In -m pertanft 
wetèen) les longues soies; -halm, 1. (eine Art tes Stan: 
nentranseh, mit beffen rauben Stengeln man Holzwert 2 alät 
tet; Gchaftzhen, : firot) la préle; la präle d'hiver ou 
A polir ; it. (ad gemeine od. Mdertannentraut; la prèle 
ou presle, prelle, la queue-de-cheval, l'asprè. 
le; 2. ceime Art Mrmleuchter, das fintendbe Shaft:beu) la 

rele aquatique, la girondelle ou le lustre d'eau, 
a charagne vulgaire ou fetide; 3. c. Schaftsatm; 
-heu, ©: -Satm cr); holz, sp. n. qu -n brauchbares 5.) 
bois à faire des boîtes; "timer, le vendeur, mar- 
chand de boites; -Fraut, sp. n. €. Schaſthalm (1); 
-latwerge, ſ. ©. -faft; -macer, le faiseur de boi- 
tes; -mäbler, Cher De bölgernen -n bemabiet, Brieimab: 
ler, Kartenmablker;ouvrier qui peint des boîtes; -mabr 
lerei, 1. sp. (dad Matten, Bemablen der -n) l'art, la 
maniere L peindre les boîtes; 2.(baë Gemaptte auf 
nm; Sg: böchfl elente Matzleteh Ja peinture d'une b.; 


fit donner tant à l'hôte pour les débris, cf. Feuer-, 
Hagel-, Waßer-, Better-; einen -nam Ange, am Ko⸗ 
pie, am der Bruſt haben, ceine Wunde, Gefchwür, od. 
auch eine andere Derfegung avoir q. blessure, q. mal 
à l'œil, à la tete, à la poitrine; ein innerer -, un 
mal intérieur; ein offener -, une plaie ouverte; 
ein alter, unheilbarer -, un vieux mal, mal incura- 
ble; niemand nahm beim Ummerfen -n, od. Fam 
beim Ummerfen gu -n, cmurde éeitioise) personne 
ne fut blessé, n'eut de mal en versant; 2. (es, 
mas dem guten, polltommenen Zuñand einer D. où. ©. fée 
vet, und fie In einen unvelltommenen Iufland verleget); ein 
beträdhtlicher -, notable d. où préjudice; -n leis 
ben, essuyer un d., aveir du..; er bat -u an jels 
ner Gelundheit, feinem guten Namen gelitten, sa 
santé, sa réputation a souffert; Ausſchweifungen 
thun der Geſundheit großen -n la débauche pré- 
judicie be. à ia sante; das wird Ihnen feinen -n 
thun, cela ne vous fera point de mal; bag thut mir 
-n, cela me porte d., me cause du préjudice, me 
fait tort; feine Flucht that der ganzen Familie -n, 
sa fuite tourna au detriment de toute la famille; 
dur -n wird man fing, d. rend sage; on devient 
sage, on * rend à ses dépens; eine Sache zu Uns 
berer -n fbranden, abuser d'une chose au pre- 
judice d'autrui; wer ben -n bat, darf für den Epott 
nicht forgen, les battus paieront l'amende; beſſer 
nachgeben ais -n leiden, il vaut mieux plier que 
rompre; für allen -n gut ſeyn, garantir, repon- 





318 Schade 


dre, être garant de tout renement; ohne -n (mit 
Heiler Saut) davon fommen, sortir, revenir bagues 
sauves, sortir heureusement d'une affaire ; use 
rem, feinem -n, à votre, à son d.; das joll bein 
- nicht ſeyn, «es fell dir datraus fein —, fenbern Derthell 
erwacfen) cela ne lournera pas à votre désavanta- 
ge, il n'en peut que résulter du bien pour vous; 
-n verurſachen, ftiften, causer du d., faire du tort, 
porter préjudice à.., endommager; 3. (befenderd 
Werminterung bed Cigentbumé, Teriuf an Wermigem ; 
dabei babe ih -n, bas verurfacht mir großen -n, ) 
perds considérablement, j’yeprouve une grande 
erte, cela me cause un grand detrimement; es 
mar mir ein - von hundert Ehalern, j'y perdis cent 
écus, cela me fit un d., me causa une perte de 
cent écus; bas wäre ein qu großer — für mic, (Ber: 
Tu) il y auroit trop de perte pe moi; feit Kur⸗ 
bat ergroßen -n gelitten, il a souffert de gran- 
es pertes depuis peu; €t bar ſich mit meinem -n 
bereichert, il s'est enrichi à mon détriment; cinen 
-n vergüten, erfeRen, réparer un d.; mir ohne M, 
sans me faire préjudice, sauf mes intérêts; Dr. 
ein bößlicher —, cein aub bèfer Abacht augefhgter) d. vo- 
lontaire; ein unerfeglicher -, d. irreparable; ein 
unvermeidlider -, d. nécessaire ; ein zufälliger -, 
d. fortuit; ein jugefügter -, d. cause; ein mittels 
barer -u, @er nhbt unmittelbar and ehner &, entileben di. 
émergent; die Schäden und Intereflen, les dom- 
mages- intereis, les dommages el intérêts; einen 
in die Schäden und Intereſſen, in die Koften und 
Erfage des verurjahten -n8 verurtheilen, ad- 
Juger les dommages et intérêts à qn, être con- 
danné aux dépens, dommages et intérêts; er hat 
den -n felbft tragen mie, ilen a ete punilui-même, 
il en a porté laperte, le d.; etwas mit -n verfau: 
fen, vendre qh avec perte, à non: prix; e6 gibt 
Zeiten, wo die Kaufleute mit -u verfanfen miüilen, 
il y a des temps où les marchands sont obliges de 
mévendre; der Berfauf mit-n,la mevente, wenn 
es obne feinen -n geſchehen kann, si cela peut se 
faire sans son prémdice; melden unerſetzlichen ·n 
richtet nicht der Arieg an! quelles pertes irrépa- 
rables, quel d. irréparable ne cause pas la guerre! 
4. (ein Mubruf ded Detauerné, bef. Über ben Derlup einer 
SG; dad it -! das if gu dedauern, ein gu bedauernter 
Bertun c'est d.! iſt das uicht - Tab -, -! n'est-ce 
pas d.? ah que c'est d.! esiii ſehr -, ernig-, Jam: 
mer-, po. Morb-! c'est grand d. , c'est un grand 
d.; esilt-, od. - daß fie fo früh acftorben, c'est d. 
"elle soit morte si jeune; es wäre -, wenn Gier 
Bas ſchoͤne Wetter nicht benünten, wenn das nicht 
geſchehen fellte, ce seroit «. de ne pas profiter, si 
vous ne proftiez pas de ce heau temps, que cela 
ne se fit pas; ed R- um ibn, ces Ih -, Baß er in ben 
und den Zuſtand geratben, od, das er geilerben In il est à 
aindre, je le plains, regrette; es iſt - um ibn, 
er ſich nicht beifer aufführt, es iſt febr— um bier 
fes Maͤdchen, daß man fie nicht beſſer erzieht, lest 
fâcheux, c’est d. qu'il n'ait pas une meilleure con- 
duite, que cette fille ne regoive pas une meilleure 
éducation; tro. - um den Mubm, wenn man dabei 
ungers fickt, eh! que m'importe, que me fait la 
oire, si je meurs de faim? je ne me soucie peu 
La la gloire, quand je meurs de faim; - für alle 
Schaͤhe, wenn z, fi des richetses, je ne moque des 
richesses, sie; -geld, n. a -nerfap; -Fauf, ch, bei 
wm man -n bas) mésachat, mauvais achat, mauvaise 
Sbabe;n, f. €. Asie. femplete. 
Schädel, #3 «ie Sienfibale und der ganır, bei. von 
Haut nnd Fielfch emsbiößte Revé le cräne, ef. Sirnichatr; 
bohren, sp. n. Nas Durabopren der Sirnichale, fre Im 
Me Sète zu glebeh, wenn fir eingeerüdt où, eingeichlagen tft; 
va © Treganterem; Je trépan; -bobrét, 1. Chir. sein 
D, Me elngetrücdte eb. eingekhlagene Slruſchate zu burd: 
dehten und In die Sébe qu jlebtm; © Zrepan) trépan; 2. 
«eine D. , ter Wund⸗arzt. vor den -bekrer anwendenr, amie 
Bohrer) le trépaneur, of. Ropibobrers; -forim, f. la ſor · 
me du c.; -baut, F. (te 8. mir me ber — Gbergegen lil 
te perieräne; -fnoden, l'es du c.; -Iehre, f. 1.c. 
Grbirmiehre; 2. eine Sarift, in mr eine ſolche Bebre aufger 
fus ti) traité de cranologie; -mabt, f. ©. Sirm-r 
wagt; aß, ſ. COM Im merite, mit füßer, eahaner Wur⸗ 


Schaͤdel⸗ſchinden 


ve, Me getocht od. mit Zucker eiagemacht wird) le corna- 
ret ou cornard spathace; ·ſchinden, sp. n. (das Abs 
löfen od. Atzleten ber -baut; © Ecalpierem enlevement 
de la chevelure, du pericräne; -ftätte, f. wer Berg 
Betaatba bei Derufaiem, ber sembbnlite Hichiplay) le cal- 
vaire, le mont .. ou Golgotha. 

Schaden, 63 1.c. Shabe; 2.0. Wels, 

Schaden, vn. av.b. Guen — gereidhen, — zufügen nui- 
re, prejudicier , faire tort, porter préjudice ou 
dommage; zu große Unftrengung ſchadet, AA der 
Gefuntseit nachteilig) de trop grands efforts nuisent, 
sont prejudiciables à la santé; tinméfigleit (as 
det der Geſundhelt, la débauche préjudicie à la 
santé, est préjudiciable à la sante ; was fann dad 
7? Con Macibeil tann ed babe?) qu'importe? quel 
mal en peut-il résulter? es ſchadet nichts, cringr 
teinen Namtbeil, If atetbgültias n'importe; il n’y à pas 
de mal; verjuchen ſchadet nichts, il n'y a point de 
mal à le tenter: es wird dir nicht -, celane te fera 

oint demal; Ber. wenn fie etwas todtliches trin⸗ 

eu, wird es ihnen nicht -, et s'ils boivent q. breu- 
vage mortel, il ne leur fera point de mal; das 
würde mir bei ibm gefchadet haben, cæirre mir feine 
Gun vermindert od. sans eatjogen haben) cela m'auroit 
fait tort, m'auroit nui dans son esprit, m’auroil 
été préjudiciable aupres de lui; er ſucht mir zu -, 
er. wird Ihnen -, il cherche à vous nuire, il vous 
nuira; Ein Feind kann mehr -, alé zehn Freunde 
nugen, un seulennemi peut faire plus de mal que 
dix amis ne peuvent faire de bien; das bat mir 
viel geftabet, cela m'a bien nui, m'a porté bc. de 

réjudice ou de dommage; er ſchadet 7 nur ſelbſt 

amit, il ne nuit, ilne faittort qu'à lui-même; els 
ne Züchtigung kann ihm nidté —, crobco Ihm beitéam 
feun 2) ıla bien merite une punition, d’etre puni; 
une petite correction ne lui fera point de mal. 

Schadenserjaß, Bergütung eines zugefüsten -4) dé- 
dommagement; indemnité, f; .. verlangen, de- 
mander un 4.,une in., à être indemnisc, dedom- 
mage; -freude, sp. f. (das Mergnfgen, ré man bei Ans 
teret — empfindet) joie maligne; -freund, (-freber 
Menfd) songe-malice, fa.; -frob, a. ad. ich über ben 
= Underer,, eb. über ben — tés man feibl anarrichtet bat, 
freuents qui se rejouit du mal d'autrui; ein -fres 
her Menid,songe-malice,fa.; ein -frobes Gemütb, 
ame qui se réjouit du mal d'autrui; ein -frebed 
GSelaͤchtet, um rire malicieux; -frob, fa. indecl. ec. 
freund; -frobheit, sp. £. (bte Eig. eines Menſchen, ter 
-frét in) caractere de celui qui se réjouit du mal 
d'autrui; -geld,n. 1.0. -erfap; it c, Fomerjengrib; 
2.60%, wo gegeben wird, einen - abyubaiten) argent don- 
ne pour se garantir d'un dommage: -flage,f. ci. 
weaen erbaltemen -#) grief; -luit, sp. f. pu. o.-freute; 
ſchaͤhung. f. die Ed. eines gefbegenen -4) estimation, 
évaluation d'un dommage. 

Schadhaft, a. ad. «einen Schaden badend beféii: 
tigt) endommagé, €; ruineux, se; ein -e8 Dein, 
(an mm man einen Schaden bat) une jambe malade; -e 

äbne, dents gätdes , cariées ; ein -eé Gebaude, 

at, édifice r., toit en.; eine -€ Orundmauer, 
ein -er Balfen, un fondement r., une poutre pour- 
rie; -## Bauholz, bois malandreux ; diefes Gebaͤu⸗ 
de, diefe Mauer wird —, ce bâtiment, cette murail- 
le se dement; — sp. ſ. tder Zua.. da ehnas — ii); 
die. eines Gebäudes, einer Mauer, la dégrada- 
tion, le deperissement d'un bâtiment, d'un mur. 

Schadlich, à. ad. Schaden bringent, veruriadent 
und tm Meier rg. gegruͤndet, Im Ürzenian son nünttch und 
beilfam) dommageable, nuisible, préjudiciable, 
contraire, desavanlageux, pernicieua; désavan- 
tageusement, pernicieusement; -e Speiſen, -€ 
Luſt, viandes mal. saines , un air mal-sain: der 
Gejundheit, den Augen -, n., pré. ou per. à la san- 
te, a, a la vue; eine -e Arzenel, un remede per.; 
dies Mirtei iſt — für die Bruit, der Wein ift Ihnen 
-, © remede est c. à la poitrine, le vin vous est 
cs; alles -e entfernen, vermeiden, éloigner tout ce 
qui peut être n., ce qui peut nuire; Die Kälte fit 
den Bewäcien-, le froid nuitaux plantes; -e Thies 
te, betesmalfaisantes; -e Gewohnheiten, Mafre: 
gel r, coutumes, mesures pernicieuses; bem Ges 
meinweien -, d. au public; diefe Unternehmung 


Sbdhaͤdlich 


war ſeht — für ihn, cette entreprise lui a été fort 
d.; ſeinem guten Namen, feiner Cbre -, pré. à sa 
réputation, à son honneur; eine -e Erfindung, -€ 
£ebre, une invention, une doctrine pernicieuse; 
ein -er Menich, cer turé feine Orunpfäpt » leicht Sas 
den Aiften tann) un homme per., une mal-bôte; — 
gelinnt ſeyn, chéfe, feinblity avoir dessentimentsen- 
nemis; -feit, f. ce Ei. einer P. ob. 55, ba fe — If qua 
lité nuisible; die .. der Quft, la malignite de l'air; 
Sie merden bie .. baven einſehen, vons reconnoi- 
trez, verrez bientôt que cela est nuisible, 
Schadlos, a. ad. ohne Schaden, bei. in Rift auf 
 zelskicheb Bermbaen) indemnisé, indemne, dedomma- 
ge; er iftgebalten, verbunden, Sie - zu halten, 
Cbnen den Derlu zu erfegem il est tenu, obligé de 
vous dedommager, de vous indemniser, Fra. de 
vous rendre indemne; er bat mic, er bat fich das 
für - gehalten, il m'en a dedommage, il s'en est 
indemnise, dedommage; bei einem Handel, Streis 
te = aufgeben, sortirindemne d'une affaire, d'une 
contestation; ber Werkäufer leifter die Gemdbr, 
den Käufer, wenn bag verkaufte Sur in Anipruc ges 
nommen werden follte +, - ju balten, le vendeur 
est garant de l'éviction que l'acquereur peut souf- 
frir; -igleit, f. @er Jufiame, ta man - 1m) l'état de qn 
ui a ele indemnise, dedommage. 

Schadlogbaltung;em, f. «ie Sèt., ba man jer 
mand = bil éudemaité, f. dédommagement ; tt 
bat fo und fo viel als - befommen, il a eu tant pour 
son ind.; man bat ibm rine - gugeftanden, bles if 
ibm alé - bewilliger worden, il lui est alloue un d,, 
cela lui a été accordé en d. 

Schaf, es; e, n. dim. Schaͤſchen, Schaͤflein, n. 
rbetannseb, feiner Melle wegen ariäpteb Thtergeihlenhn la 
brebis ; das wilde, orientallide -, din Eipirien. Piries 
Gentand, der Darbarel ss Mufeiibier, Araalı d lachevre- 
du Levant, le moutlon; das Érétife -, cire -eauf 
Kandta und anbeen Sniehn bed Araipelt pı la chevre de 
Crète; das gemeine —, (mie bet und gewöhntice Mn la 
b., böte à laine; eine Herde -, un troupeau de &., 
de moutons; bie ·e ſcheren, tondre les b.; die -e bits 
ten, garder les b., les moutons; F. cf. xäueta: der 
gebuldigen -e geben viele in einen Stall, quand on 
n'est pas difficile, on trouve sans peine à se pla- 
cer; der Wolf frift auch ble gejäblten -e, ad. 
comptées le loup les mange, en prend une; fg: et 
bat ‚ein Schaͤſchen gefcboren, ins Irodene gebracht, 
ei und Das Felnige ed. feinen Gewinn in Effherbeit ges 
#racet) il a mis son bien à couvert, il est à couvert, 
il pond sur ses œufs; er bat jein Schäften geſcho⸗ 
ten, Chat feinen Gewenn reichtich erlaman) il a fait sesor- 
ges, son profit; fa. il a bien mis de la paille dans 
ses souliers, du foin dans ses bottes; Eer. e. Hirt 
ein verirrted -, deb febiembder, füntinenter tent, rück ⸗ 
Adıttich auf den Siren od. Fertferarn une d., une ounil- 
le égarée; das iſt ein raudiges —, weldes man von 
der erde abiondern mu, sein wrrherbener Menſch, dem 
man von ten Uebriaen ablentern mul, Damit er fie niche mets 
derbe) c'est une b. galeuse qu'il faut séparer du 
troupeau; er it ein gutes, frommes —, (ven einem 
auten Denken) il est doux comme un mouton,c'est 
une bonne pâle; ein einfaltiges, dummes -, um 
dadais, niais, nigaud, sot; Scäfben am H'ms 
mel, itteime weiße Selten) des moutons; ed find Ed dre 
en am Himmel, der Himmel bit vol Schäfben, cur 
tieiner weißer Melten) le temps est moutonné; il. 
Schaͤſchen, te. Layer, 3.7 chaton. 

Echafsampfer, cie fanerie Met bet Umpferd, men bre 
-t bei, Lieben; la petite oscille, l'oseille sauvage 
ou de mouton, l’oseille de brebis, la surette; 
art, f. 1. sp. Cie marärliche Deich... Me Natur ber -o le 
caractere, la mature des 5, où moutons; 2. «rime 
bel. rt +) espece ou race de &., de moutons ; · ar⸗ 
tig, a. ad. (tie Met des —et habent, tete in -) de Ja na- 
ture, du caractère des à. ou moutons; -bein, n. 
l'os de b.; -blatter, f. ord. pl. ceine ben finberiats 
term äbnliche Arantheit der -n In clavelce, le claveau; 
die -blattern haben viele Mebnlidteir mit den Kin⸗ 
derblattern, le claveau a be. de rapport avec Im 

elite verole; mit ben -blattern angefiett, clave- 

és; -boR, (rat miuntihe -) le belier, ef. Bed, Mies 
ders -bremfe, S. (Alte Bremfen, Die ihre Lier def. In ble Ra⸗ 
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fe der 2 legh l'œstre des moutons; -buttet, ſ. beur· 
re fait de lait de 4.3 -darm, (tie Därme eines —ed, 
woraus man Darmfalten man boyau de 5.; -bieb, 
voleur de &. ou de moutons; -Diebjtabl, vol de à. 
ou de moutons; -dromedar, c. -tamerl (2); -Dins 
ger, le fumier de d., de moutons; -egel, Art Singe: 
weideroärmer tn ber Leber ge mebrerer Saͤugerdiete, bef, der 
+; Beberiegel, smurm) la douve, la sangsue limace; 
-enger, c. -sreinfe; -enter, le pis de d.; -fell,n. la 
au de b. ou de mouton; -rinf, ©. Pillentäler; — 
eifch, n. la chair de s.; futter, n. le fourrage, la 
nourriture pour les 5.; -garbe, sp. ſ. 1. (rt, ob. 
Aanuentraut, deren Saft ein Mutteinigemdes Misel if; Gar 
bentraut, Feldgarber la millefeuille commune, ou 
achillde-millefeuille, l'herbe à la coupure ou aux 
charpentiers, herbe militaire; 2. c. Waller: aloe; 
-glode,f. c. telle; -gra8, sp. n.c. -fémimgel; -grinds 
Praut,sp.n. ©. -tapunzel; «haut, f. 1. (Gie&. cines eh) 
la peau de b., de mouton; in einer... ſtecen, «ein - 
fes) être un niais, une bete; 2, An. haͤutchen, n. 
Cie parte Daut, we Me Frucht im Wurrerlelbe wumttzeldar dons 
gs l'amnios ou l'amnion; -herde, f. troupeau 
de b., de moutons; -beu, n. foin bon pour les 
b.; 2. 0. “annentraut; -hitt, inn, ſ. berger, pas- 
teur, pätre; la bergere; -bod, Mar. (ebem. ris £. 
od. Stall für —<, jegt der Mag vont Lordeven blé zum Brat; 
{pi le parc à bestiaux, la cage; -bof, 1. cour, 
grande place pour les b.; 2.0. Schaſeret; -bumd, 1. 
(der Séhlergunt) le mâtin; 2. (tie Larve tes Maitäfere) 
le ver blanc ou ture, ver de bled, ver matis, mans; 
bürbde, F cf. ment ble —e auf den Neltern eingepfercht 


© werten, le parc; -buften, (troctner, aber ftimadier 6.) 


latoux sèche; -bütte, f. c. Sahdfebite; -fameel, n. 
1. cet dem —e Ädntiner Slugerbier In Sütsamerita, mit ei: 
nem Der auf der Bruft, ein nüpiides Baus tdietz Kamel: 
alese, perunlantiher —, Dirihtamrei e) le llama; lama, 
mouton du Pérou; it. (eine Art der. Geſchtechtes mit eis 
ner febr garten braunen Welle) la vigogne ; it. ceine andere 
Art mit längerer, aber alcht fe zarier Late) le pacos, l’al- 
pagne oualpaque; -téfe, le fromage de lait de&.; 
-terbel, em zerdet Aunlited Untrauız; Sedenterbel, Ktets 
tenterbel, Feldtierte, le cerfeuil sauvage; -neät, 
Scaäfertnent; le garçon berger; -fopf, c. -#tepf; 
-förbel, e. -torberse; -Frauf,n. I, bb. Mrdurer, we eln 
guet -futter geben; herbe bonne pour les 5. ou mou. 
tons; 2. sp. (terblaue Vleienschrenpreis? Ja veronique 
chenelte; 3. idet baarlge Gilniter, ein gured futter) Je gé- 
net à fouilles de renoude; -lamm, n. «2. weinidet 
Ceitiebté) l'agneau femelle ; -taub, n. Econ. at 
eingefammselte und gerèrete D, ber Bäume, ald -fütter im En: 
ter feuillage pour les #.; -[aué, f. 1. CHrtiiufe, metre 
+ piagn le pou de 5.5 2, €. -jûte; -Ieber, f. le foi de 
ds -bebersegel, ©. eut: -Iede,f. Econ. twas man 
Die -e zurikrhainang Ihrer Defundhels lecen laͤrz Satı. rues 
tet ni le Jéchefrion; -Ieder, n. la peau de mouton; 
la barane ; ein Buch in... einbinden, relierunlivre 
en ba; -ledern, a. ad. (aus -Ieter gemate de da., Fait 
de ba.; -ledernie Handſchuhe, Holen, gants, culoltes 
de ba.; »linie, ſ. 1. te ben Lines aͤhallche Frucht bes Dia: 
fen: od. Binien:baumes und diefer Baum feet) la bague- 
naude; it. le baguenaudier commun ou à vessies, 
le faux séné; 2. «Art Krenmiden mit traut arılgem Sten: 
nel, bie im Unaland und der Schwenn für em gutes Futter gehalr 
ten werden) la eoronille bigarree; -lorbeere, f. cer 
Sets der -# rorgen einiger Nebntichtelsmut Lorbeeren) Je crot- 
tin, la crotte de b.; -lunge, f. le poumon de &.; eine 
. . haben, (eine fhledhte) avoir les poumons faibles, 
être pulmonique; -mäßig, od. -Bmäßig, (este ein — 
Bet. in Unfebung der Dirmmbein comme une b,; mouton- 
nier; eine - mäßige Miene haben, . ausſehen, avoir 
la mine niaise, un air niais, denigaud; fie .. bes 
fragen, se comporter en niais, comme un nigaud; 
.. thut die Menge, was fie Andere thun fiebt, la 
multitude est rhoutonniere, elle faitce qu'elle voit 
faire aux autres; -maul, od. -Emaul, n. le museau 
de 5.; fg: 1. €. Rarunzel; 2. ©. Felbtanta; -meilter, 
(Dergeicpter, Bekpereiner -berte) le maître berger; - 
milbe, f. c. -site; -mild, f. le lait de d.; -miit, la 
erotte, le crottin de 6.; it le fumier de & , de mou- 
ton; -munmel, c. Meuihhaum; -mutter, f. ©, Mur 
are; -nuf, f. ©. Pertenub; -orgel, f. 0. Eikierpfefe; 
-pelj, 1. er eines -+4) la peau de mouton, de d.; 
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2. von -fellen) la fourrure de peau de moulon; 
-perrude, 8. Perr. CD. von -wole) perruque de laine; 
-pferdb, c. Perd; -pllg, I. 0. Kübling (3); 2, ., od. 
Kieferpilg, cf. Kiefer 12); -pode, T, c. -biatter; -Tas 
unzel, f. ceim mit der 8. vermandtes Pig.) la jasione, 
ascabieuse de b.; -tefel, ©. -rübe; fg: (ein miedriged 
Salmpfmern mätin; -rippe, f. 1. la côte ded.; 2. c. 
—arbe; -TÜde, igreherjeitiger Schäferhuntyle chien de 
berger, le mätin; -faite, f. corde faite de boyaux 
de moutons; -falbe, f. (5. für rhubige —e) onguent 
pour les 5.; -Sauge, œil ded.; fg: «ein damm blidens 
bes A.) ailstupide,sansexpression; -#iugig,a.ad. 
C-éaugen babend) dont les yeux n'ont aucune expres- 
sion, annoncent peud'esprit; -[dab, du manden Be: 
genden ; Abgabe ven -en) droit impose sur les 5.; · ſchel⸗ 
le, f. Sch. we man ten —en an ten Salé baugn grelot, 
sonnaille qu'on attache aux b., aux moutons; - 
ientel, cuisse de b.; Car. gigot de mouton; 2. ‚Mar. 
ein auf werich, Heinen Fabrjeugengebräudiibeé Sprietirael, 
zeffen Spriet béber alé der Man if la voile à livarde; 
ere, f. carebe Eh., bie -e qu fiberem les forces, for- 
cettes pour tondre les b., les moutons; -fcheren, sp. 
n. tdas Sch. ter =e) La tontedes b.; -ferér, inn, f. (9 
we bie -e fheren le tondeur de 5., de moutons, celle 
qui tond les ..; -fur, S. 1. bas -ideren) la tonte 
des 6., des moutons; bie .. vornehmen, tondre les 
bi 2, Cie Zei, In vor sen Fchafen Dir Welle ger. abgeidıos 
ren wird) latonte des b., des moutons; Inder. ., waͤh⸗ 
rend der „., pendant la tonte; -féivingel, (rt des 
Sdweimgeid, we die —e Iteben ; gras, Dartgrate) la fetu- 
que ovine; -$gelicht, m. fg: Cet tummes ©; it, eine P. 
mit einem folden Seite) air simple, niais; it, per- 
sonne qui al’airz; er jagte das mir einem -Sgefihte, 
il dit cela d'un air fort niais, avec une mine niaise; 
-tbiru,n. la cervelle d'une b.; fg: c. -sterf; -dfleid, 
n. (tie weilige Dededung de —e#); Ecr. bätet euch vor 
den faliben Propheten, die in -Slleidern zu euch 
fommen, gardez-vous des faux prophetes qui vien- 
nent à vous en habit de &.; ein WBolfin -slleidern, 
Chéier Menic, der für fanft und gut gebalten fenm will) un 
loup sous le masque d'une b.; -#fopf, latöte deb.; 
fg: 1. Giei. Köpfe der Dierbe, tie bles auf der Surn einen 
Degen ob. fine Erböbung baden) töte de bélier; 2. (ein 
Dumntepf; niais, nigaud, imbecille; halten Sie 
mic für einen. „? me prenez-vous pour un imbé. 
eille, pour une grue ? -Sföpfig, a.ad. (dumm, einfät: 
up nigaud, niais, imbecille; -Snafe, f. le nez de b.; 
fg: cine Mepfelferte) la haute-bonte; -fpiel, n. c. 
Betldiplerz -Bluppe, f. er Mipen-fnan, Berg:, einguteh 
Futtertraut) l'alchimille argentce; -ftall, la berge- 
rie, le bercail; l'étable des 5. ou moutons; der 
Wolf ift in den... gebrochen, le loup est entré dans 
la bergerie; -ftand, (vie an einem Orte befindlichen -e); 
bies Gut hat einen großen .., «#4 mir eine große -Herte 
-t darauf gesalten) on entretient bo. de moutons, un 
grand troupeau de b., de moutons sur celle terre; 
—{terben, sp. n. la mortalité des moutons ou 4., ou 
dans les 5.; ·ſtroh, n. St. w6 ben -em geſtreut wirt) 
paille pour les 6.; -täubling, (ver grüne Biänterihwarn, 
grüne Täubling, Gränling e) l'agaric verdätre; -trieh, 
sp. (dad Necht, feine —e auf und über die Hrundfküde Ande 
ter treiben ju birien) le droit de pacage; -trift, FE. 
auf ver —e gemeldet werden tütfen) pälurage, pacage 
pour les 5.; -vich, sp. n. les 5. el moutons, les be- 
tes alaine; -waller,sp.n. An. (dat W. In ber Mage: 
burt, die Feuchiigteit in der “baus où, Wallerbant; Kinds 
waffer; la liqueur de l’amnios; -weide, f. le pätura 
ge, pacage pour les b. ou moutons; -weljen, «ter 
gemeine ed, jÄbrliche Sel) l'ivraie, l'ivroie, f; l'ivraie 
annuelle, la zizanie; -wolle, f. la laine de 6., de 
mouton; =géde, (Art Säden, Theten où. Mitben in ben 
Seſttaͤuchen, we db ſea an Die -e und auch Jaatbunde ein: 
fauget; la tique, (le tic), la mite ricinaïde; -zoll, 
Cufiage, we ein Gurébeñiger von temi, en erbebt, ble in feir 
nem Bejtrie getauft où. vertanft werten) le moutonnage; 
-jicht, f. l'entretien des b., des moutons ; -junge, f. 
langue de &; Fan. (ter große ob. breite Wegerichz it. 
der Mitieiwegeridh, où. Meine, bereite, urze, raube Legerich 
le grand plantain, le p. a larges feuilles ou à bou- 
quet; il. iM langue d'agneau, le p. moyen ou blanc. 
Schäſchen blume, f. c. Lémenpabn. 
Ebife;n, f. an Sawaden) c, Zuderbfe, 
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Schäfer, 6; iun, f. D. mentdt mur tie Schafe ierts 
der, Somberm fich auch mir ber Schafzucht beihäftigt, bei. ter 
vornehmfle unter den Eihafkirten? berger,ere; ein jun: 
ger -, un jeune &., (bergerot,pu.); eine junge -inn, 
Jeune bergere, (bergeronnetie, v.), cf. ebn-, Pacht⸗ 
=, Sey-; Pod. -, nn, @urd Unſchuld, Melinbeit un? Eins 
fachbelt der Sitten Ilebenömärdige Weſen, die ein einfaches 
Leben in einer gärilichen Dieter führen ; fa: ein Eiebbaber, cine 
Gettebte) b.,bergere; ein treuer, zärtlicer-, à. fidèle, 
tendre; eine flatterhafte -Inn, une bergere incons- 
tante, volage; -amt, n. -beruf, la rim la 
vocation de 5.; -bube, c. -tnabe; -Didt:art, ©, Sir 
tentihrart; -Dichter, -gedicht, o. Hitten Lichter, sgebiche; 
Racans gedichte, les bergeries de Racan; -ges 
ſpraͤch, n. €. Sirtenge ſpräch; -Daus, n. lJamaison de s.; 
-hund, le chien de &., le mätin ; «hätte, T. cH., fier 
ie Wohnungeined-$ la hutie, lacabane d'un d.; 2,c. 
farce; junge, ©. -tmabe; -Parre, |. caräterige K. mit 
einem beeternen Ddudchen, im mem der — beider Dire über: 
nadtety cabane de 5.; -fnabe, -Inedht, (er tie Schafe 
éüter) gargond., valet de d.; -lében,sp. n. cas dutch 
die Dieser mit allen Reigen Der Unſchuld und einer gärtlichen 
Bebe ausgefcnüdte Beben ber = im ber Dorzeln la vie pas- 
torale ; -liche, f. (tie 2. der — In dem darch die Dichter vers 
Ihönten -leben; amour pastoral, des bergers; -lied, n. 
chant pastoral, chanson pastorale, cf. -gebléi; ⸗ 
luft, £. sp. ufibatieit, f. divertissement de ber- 
gers; - mädchen, (tie Tachter einet 8; ie M. ws bie Schafe 
büren fille de 4.; it. la pastourelle, jeune bergere; 
-name, le nom de #.; Damon, Phelis: find -nar 
men, Damon, Phyllis z sont des noms de &., de ber- 

ere; -nuß, f. I. ©. Erdeeichelz 2, Cher roite Serubtech 

a filipendule; -orbnung, f. cerriateittite Vererdauug 
für die -) réglement pour les bergers; -pfeife, f. 
(Dupdelfad, deſſen Dieife fein Daumenloct bat; Ocafsergel), 
(espece de cornemuse); -roıman, CM. In wr yärsliche 
- und Innen bie Kauptperfonen find) roman pastoral; 
-ipiel,n. cSchauſpiel, in wm Me bantelnden Perſ. aus der 
reis der Dichter find; “Dañorate la pastorale; -jtab, 
la houlette ; -ftüd, n. (Zonftüd für —, aufisrer Pfeile où. 
Schalmel ju Mafem air pastoral; -flunde, f. cie. St, 
derj. Deitpuntt, wr Bertiebren zur Befriedigumg und zum Ges 
uf der Siehe glindtg IR, l'heure du d.; die .. nabet, iſt 
gelommen, hat geſchlagen, l'heure du 6. approche, 
est arrivée, a sonne; -tang, danse de b.; Mu. (had 
Art eines Aanzes; * Biciliane) sicilienne, 5; -Lafche, ſ. 
©. Dirtentaiche; Welt, sp. f. Cie - und bad -Ieben, wie fe 
son den Diibtern verſchont geiclidert werten) la vie cham- 
pötre ou pastorale, les occupations des 5., lesber- 
geries; -mehnung, f. la demeure d'un &.;-molle, f. 
B., me von den 0 abgenommen mirb, und verzäglicer Il, 
alé bie Baummolle) laine basse ou basse laine; -zeit, f. 
tief, Zeit, In mr ble — der Dichter Lebrem) les beaux lemps, 
le regne de la vie pastorale. 

E 7 ferei; en, f. 1, eine Unfatt, wo Schafein Mens 
de gehalten werben, umd der Ort und bie Srätle, me fie gehalten 
werbene) la bergerie; ein Gut mit -en, une terre ou 
ilyades bergeries; 2. «ein -getidt) v, id. 

site tlid, a. ad. den Schafern, mie fie die Dichter 
werichöut (dikderm, ähnlich, Ihmen anaemefen L pastoral, e; 
ein -e6 Leben, une vie pastorale; ein -erName, un 
nom de berger, de bergere. 

Shaff,es;e,n. Schaͤffel, c. Scheſſet. 

Schaffen, reg irr. I. Veraͤnderungen berverbringen, 
modes, tu, zuweilenmir dem Beyriffe der Wuͤde und Ans 
fremaunn) faire; was bat er in der Stade zu - ? qu’ 
atil —* la ville? er but bier, an dieſem rte 
nidté zu -, il n'arien à f.ici, dans cel endroit; on 
n'a pas besoin, on n'a que /. de lui ici; mit ihm 
babe Ich nichts zu —, will ich nichts ju - baben, je 
n'airien à /. avec lui, je ne veux pas avoir affaire 
avec lui, à lui; damit habe id nichts ju -, magic 
nichts zu - baben, cela m'est etrauger, ne me re- 
garde pas, ne me —— je ne veux pas me 
meler de cela; was ſchaffſt du? que faites vous? ex 
bat mit diefem Madchen zu -, ceinen serirauen Umaang 
mirikry il a affaire avec cette Alle, ila, ilestencom- 
merce avec ..; il a des familiarités avec ..; fid 
viel zu - machen, prendre bien des soins, se don- 
ner bien de l'occupation, bien des peines ; se /. 
bien des affaires ; wenn man ibn bört, fo bat er Ims 
mer viel gu -, à l'entendre, il est toujours bien 
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occupé, bien affaire, surcharged’affaires; ** 
ſich immer mit Dingen vlel zu -, die x, il se mêle 
toujours de choses qui 2; er macht mie viel zu -, 
Gorrurfacht mit vhel Thâtigteit und Mhve il me donne 
bien de l'occupation, de la besogne, pr de lata- 
blature); fie madt ihrer Mutter viel zu -, elle 
donne bien de l'exercice à sa mère; dieler Auf: 
tritt mate bem gangen Haufe ju -, cette scene 
donna de l'exercice a toute la maison; wenn bu dich 
mit ihm entymeieit. wird er dir viel zu - machen, 
bte auf alle mögliche MWetfe ju ſchaden ſuchen p si tu te 
brouilles avec lui, il te donnera, te suscitera bien 
des affaires; ich werde ibm qu — macen, je lui 
taillerai bien des croupières, lai ferai voir bien 
du pays, lui donnerai du fit à retordre; bieje Nach⸗ 
richt macht ihm doch zu -, Cheunrubtät tm) cetle nou- 
velle ne laisse pas de le chicaner ; it. arbeiten) f., 
travailler ; mit feinen Händen -, . de ses mains; 
er bat viel, nichts zu -, il a be, à /., il a bien de 
la besogne, il n’a rien à /.; was haben Sie ju -7 qu’ 
avez-vous à /.2 an einem Baue -,£. à un bâtiment; 
einem ju - geben,donner de l'occupation, du tra- 
vail a qn; 2. po. Chefeblen, wollen); was - Sie? que 
demandez-vous, qu'ordonnez-vous,que vous plait- 
11? — Ste Bier od, Weln ? voulez-vous de la biere 
ou du vin? 3, Gelergen, ausrichten); Das Mufgerra: 
gene -, f., exécuter, remplir une commission; 
etwas an Ort und Strelle ſchaffen, Crinaen pp trans- 

orter, rendre, faire remettre qh au lieur; alles 
Föthige ins Haus —, fournir la maison de tout ce 
qui est nécessaire; - Sie mir ein Pferd, procu- 
rez-, fournissez moi un cheval; imeinigen Tagen 
denke id Ihnen Geld zu -, je compte vous procu- 
rer, vaus /. de l'argent dans qs jours; fi Klei⸗ 
dunge — dft-, se pourvoir d’habits ;; einem eine 
Wohnung -, tfinten, ver-) procurer à qn un loge- 
ment, le pourvoir d'un logement ; einem Linderung 
-, soulager qn, donner du — à qn; Ecr. 
faite uns Brod, donnez-nous du pain; einen aus 
dem Hauſe -, /. deloger qu, lui /. quitter la mai- 
son; id febe mic gendthtat, alle meine Bediente 
aus dem Hanie ju -, je me vois obligé de chasser, 
derenvoyer, de mettre à la porte tous mes domes- 
tiques; fit etwas od, einen vom Dalfe -, c. Hat; id 
babe mir einen Theil meiner Arbeit vom Halle ges 
ichafit, je me suis soulagé d'une partie de mon tra- 
vail; einen aus Dem Wege —, iferi-; it. ibn tébren) 
éloigner, écarter qn; it. se défaire de qn; Math, 
Hülfe-, trouver des moyens, desexpédients pour. 
voir, remédier à q. mal, y mettre ordre; ba mil id 
fbon Rath -, j'y pourvoirai, je saurai ÿ pourvoir, 
j'y mettrai bon ordre, j'y remédierai, j y appor- 
terai remède; einem Ruhe, Friede -, procurer du 
repos à qn; einem Recht -, rendre justice a qn; 
er bat fi felbit Recht, er bat fit Ruhe geftañt, il 
s'est fait justice a lui-même, il s'est donne durepos, 
il s'est mis en repos; das {haft nichts, car teime 
Wittuna, nugtaitus) cela n'est d'aucun effet, ne sert 
arien, cela n'y fait rien; 4. (Bildung, Geſtalt geben, 
bel, ven Fett, bem Stoffe nach berserbringen) faire, créer; 
Gott bat alle Dinge aus nichts ge-, cherwergebract) 
Dieu a créé, à faittonteschoses derien; Gott ſchuf 
den Himmel und die Erde, er ſchuf ben Menſchen 
nac feinem Ehenbilde, Dieu a créé, a fait le ciel et 
la terre, il a fait l'homme à son image; die -be 
Kraft, la puissance créatrice; fg: (bersorbringen auf 
irgend eine Art); neue Wörter -, cernes créer des 
mots, des nouveaux terines; ein neues Heer, eine 
neue Seemacht -, cerridtem créer une nouvelle ar- 
mée, marine; eine neu geſchaffene <errichtene Stelle, 
une charge nouvellement créée; Eer. ſchaffe in 
mir Gott ein reines Herz, donne-moi un cœur pur, 
ö mon Dieu; die Dichter haben die Götter ge-, (mit: 
teift ierer inbifpunattraft erfichten les poëtes ont cree 
les Dieux; ein · der Geiſt, sver aus fich fetbft Ihöpft, durch 
eigne Kraft wirt; Shbplrratif, *(enie genie créateur; 
5. Mar, teffen» manger; dad -r, la création, of. 
er-, Erſchaffung. 

Schaffer, 8; -Inn, f. pu. c. Etafarr, 

Sdafferei; en, f. 1. sp. (tat Eoffes) fa. mp. 
ein erbärmliche -, un mauvais bousillage; 2. pu. 
€. Echaflaerm. + 


Schaffner 


Schaffner, 63 -Inn, f. (D., we def. baͤusliche Ber 
faäfte eines Untern beforat) administrateur , pour- 
voyeur, économe; la femme de charge, la depen- 
siere, la menagere; der - in einem Kloſter, Geri. 
Mind, wor die wirbichafitchen Inarlegenbriten def, beforatı 
l'économe d'une maison religieuse, ©. Berwalter; 
Eer. ba es Abend ward ſprach der Herr des Weins 
berges zu feinem -, et le soir etant venu, le maître 
dela vigne dit à son chargé d'affaires, à celui qui 
avoit le soin de ses affaires ; ber - bei einem Poſt⸗ 
wagen », der mit Demf. fährt, die Yufächttarüber führte; 
Gonburteur) le conducteur; it. €. Kellner. 

Shaffnerel; en, f. 1. (das Amt einet Ebafnert) 
la charge d'administrateur, de receveur; 2, Me 
Wednung eines Sbafneré) la demeure d'un a. ou r.; 
3. (ein durch einem Eichaffner verwaltete Gut) district, 
canton d'unreceveur. 

Schaffor,es;e,c. Bintgeräd; Mar. (der Plag vorn 
an beiten Selten auf bem Halbtede ob. auf der Ebanje, we 
man in ble tubl aetaiy Ja place du gaillard d'arrière, 
devantlesechelles des passe-avants. 

Schaft, es; pl. Schäfte, ter tange, gerade und glatte 
hell eined Die ges, und eln foldırd Ding ſetban der ⸗des 
Spießes, der Hellebarde, as lange runde Holz, an wm 
die eflerne Spige befrütgertfiola hampe de l'épieu,d'une 
hallebarde; ein Stoß mit bem -e, un coup de ham- 
pe; der- eines Federfieles, cher dere mis Mark amges 
fütite Tell) la tige de plume; der - einer Säule, cer 
serade gfatte Theil Sert. pewifchen bem Fuße une Gnaufe) le 
fût d'une colonne; Ef. der - eines Baumes, (er 
fange und gerade Stamm teff.) la tige d'un arbre; der 
= bed Leuchters, (der gerade fentrecite Sauprbelt deif,, vor 
auf dem Fufie ruben la tige duchandelier; der · eines 
Leuchterſtuhles, ae d'un gueridon; der- eines 
Bergbohrers, latige d’un trepan; der- des Untere, 
©. Anter-; ber - bed Ruders, mas Ingfe gerade Erle 
tet Steuert) la meche de gouvernail; der - bes Sties 
fels, coer Theit zwifcen dem Fuße und nie) la tige de la 
botte; ber - einer Nadel, cher grrate Thell berf. pestfchen 
der Opipe und bem &eple) la branche d'une épingle; la 
hause; ber- eines Hobels, eines Schioßriegeis, la 
tige d'un rabot,le corps de pêne; Arg. @as gerate 
latte und bünmme Poly, in Defen Vertiefung der Sauf tes Ober 
webtes une bas Schloß ringelafen in) le füt, la monte; 
der-einer Flinte, Buͤchſe, Piſtele, le fût d'un fu- 
sil, d'une arquebuse, d'un pistolet; einen - an 
eine Flinte machen, cine Flinte ven menem falten) re- 
monterun fusil, ymettreun boisneuf; Arc. ber — 
eines Städwiihers, cer Eriet de.) Jahamee; Bi. c. 
fdohfıen; Bo. ttraut:artiger Suer, der nur Diumen, aber 
nice Blätter that, und and dem abımärıt felgenden od. auch 
and bem mitten Stod enifprinan la hampe; CA. mat Die 
burebatieb ber Sündinnen und Kaubisiere la nature; les 
parties génitales; Mag. er ſchmate Theil einer Mauer 
wiſchen = Orffnungen; it. meifchen einer Ode und einer Thür 
a», einem Fender) le trumeau; Afar. der - od. Scheg 
des Schiffes, was vorterie Holz am Schfe, wi vom um: 
terſſen Theilt be Worfievend bis unter dab Din bed altem 
rein) la taille-mer, la guibre; der - eines Taues, 
dre Ducht def) letouron; Tir. (ein Bündel Meitenfäten, 
die qui, einem balben Hang auémaden) branche, demi- 

ortée, f; it. die Schäfte, «mie Eräte an den Känmen) 
es tringles. 


| Schaftsauge, n. Tir. (bte Minge od. Gchlelfen an den 


Echäften ob. Kimmen des Wbeberfkuhbieb, dutch me Me Auf: 
zuge· ed. Sirttensfäden geben) œil de tringle; -baum, 
(Bin Gamaita, drifen -arrabe ohne Dwrige und Blätter. und 
nur cine Selle ti, 40 Fuhbehmähtn lespathelia; - 
bot, Art. Cher ®., bas Geñell. merauf ein Betfüd getest 
wird) affüt-traineau; -drabt,, Ep. CD. an den -en ber 
Stednadein) fil à moule, fil dont on fait les tronçons; 
-förmig, a. ad. cie Benatt eines —eb babenb) en forme 
de hampe, de tige; Bo. ein -formiger Blumenitiel, 
cein aufrechter, blasslofer, mebrblumiger, wenn er am binterh 
Ende der DAanye, eh, auf elnenm triechenten @tiele fiber) pé- 
doncule en forme de hampe; -gelfimie, n. Arc. tai 
unterfie S. an dem reiner Gute, über bem @futeafußer la 
corniche inférieure du ft de la colonne; -balm, 
1. deine in firbenten Ibaffern „ wachſende raube DA. ve pue 
Blinten vert. Dinze dienen; Sbachielbaim, Dferdefdrwang. 
weiße Sertanne ge) le pin aqualique, la pesse d'eau; 
2. ©. Kannentraut; -Üeu,n. 1.0. Kannentrau; 2, flins 


Schaft: holz 


lendes .., Cher gemeine Mrmteudier vom fintentem Ges 
ruhe) la charagne vulgaire ou fetide, girondelle ou 
lustre d'eau, prele aquatique; -bolg, sp.n. 1.18, 
ws qu Schäften an Feuergrwebren tauglich I) bois pro- 
pre à faire desfüts; 2. Arg. (tab aus dem Greben jus 
vecht arfchnistene $. ju den Schäften der Flinte 2) bois de 
fut ou de fusil; -feiften, Cord. c. Stiefeibrer; -model, 
1. Arg. (ein nach bem Umfange des -e8 audgeichnittened 
Bret, un bem -e tie gehörige Form zugeben) le calibre de 
bois; 2. Ep. (länglicheb Bretchen, um nacı der Länge beit. 
die Sd afte ju ben Etrfnahelm alle glelch lang zu Fchroten) Im 
boile à couper les tronçons; -nadel, f. Bon. «eine 
etwas zuge'ipipte und umaehegene M, bie In einem hölzernen 
Helie befeftger LR, womit man Die etile Reibe Maſchen auf 
tie Nadeln des Srubled auffeper or, fhlimgt. um ten Anfang 
dum Weben zu maden) le poingon; -pflod, ord pl. 
Tap. ceiierme Pabae mit einem Baden, wor den Digenfchaft 
Saiten) les hardilliers; -{éneiber, Ep. @eri. Arbeiter, 
vor die Schaͤſte ju den Stednateln fchmeidet ed, fchreter) le 
coupeur de hanses, le rogneur ; -fpiegel, (Pfeiters 
ipiegel, le trameau. 

Skhäften, idaften, 1. (mit einem Schaſte verfehen 
monter, garnir d'un fût; eine Büdfe, Piftole -, 
m, une arquebuse, un pistolet; eine Flinte neu -, 
remonter un fusil, y mettre un bois neuf, einen 
Spieß -, mettre une hampe à un épieu; Bi. geſchaͤf⸗ 
tet, (mie einem Ochalte von anterer Farbe futé; drei rothe 
ſchwarz zeſchaͤftete Murifpiefe im goldenen Felde, 
d'or à trois javelines de gueules, futé de sable; Ef. 
ein gur geichäfteter Baum, Cher einen fchönen geraden 
Schaft od. Stamm bar} arbre d'un beau brin, d'une 
belle tige; CA, ein wohl gefhäfteter Hund, rereinen 
langen ſchlanten Beib bat) chien delie, dégagé, qui a 
la taille fine; Mar. einauf 50 Kanonen geihäfteres 
Sciſf, wat 50 Slanenen führt, bat auf 50 Aananın gebehrt 
if) vaisseau percé pour 50 canons, vaisseau de 50 
canons; 2, .-, (eine jeriprungene Beine ahme Sinoten 
wie der zuf. fügen, intemman bete Unten aufbrebet in eina, 
féôt und auf.nägen assembler; das —, act.de..; das 
- einer Flinte ., la monture, 

Eté tig,a. ad. (Etäfte babentr; ein atmel-e6, 
brei-es, vier-e8 Tau, ceimaus 2, 3, et. 4 Duditen ger 
l'es aussiere à deux, trois, quatre tourons. 





Schakal, 8; e, cher Geitmeth le chacal ; der fapis 
ſche -, ein anderes Thier ter. Oeichlechte; le chacal du 
cap; derlleine-, (Art des -d in Spanten; l'adive, l'a- 
{ dire, l'adil. 

Schafe; n,f. Ep. Heine Sertemit Otledern von Drabt, 
we beinabe eine s bilden) la chaînette à chainons re- 
courbes; Mar. tüberb. ein Gtleb an einer Kette) chat- 
non; »nbolz, n. Ep. (5. mit a Œtiften, mit deſſen Dülfe 
die @lieber einer -nferte verfertiget werden) l'établi Achai- 
nons; -mfette, f. oc. - 

Schatel, 8; Mar. c. @cdate, 

Schäfer, & -inn, Ê 1. CD. me chatern badin, e; 
folichon, ne; personne folätre; dag iſt ein einer 
-, c'est un petit folichon; was will ber —7 cat# em 
leſchtes Echtmpfmern que veutcepelitdröle? 2, ein 
fuftiger, mit Daten verbundener Schery fa. badinage, fo- 
lätrerie; feinen -mitjemand haben, plaisanter, ba- 
diner qn. 

Scäferei; en, f. 1.sp. das Stern, bie SH. da 
man (htm) badinage; 2, omunterer Eterp b.; folä- 
trerie, ſy es war eine bloße -, ce n'étoit qu'un b.; er 
trieb taufend -en, il fit mille folätreries. 

Schälerhaft, a. ad. cibäterne, gern féâternb, od, 
aud einer Schaterel fbntit) badin, folätre; -igfeit, f. 
humeur folätre, badine. 

@chälern, vn. av. d. daut lachend ob. fonft aeräufche 
vel ſcherzen badiner, folätrer: er thut nichts alé -, 
il ne faitque /., que b.; fie fchäfert gerne. elle aime 
à b.; fie haben ben gangen Abend mit einander ges 
f&äfert, ils n'ont fait que &. toute la soirée; vers 
liere deine Zeit nicht mit -, ne l'amuse point à /.; 
bag -, le badinage, les folätreries. 

Echalwerf,n. Mar. it 2ufammenfhauna ber verſch. 
Stuͤcke, weraus große Maſſen und Raaen jui, gefegt werden) 
les callebotes. 

Schal, a. ad. (ter Geifigtelt beranbt und barum ums 
| Thmaddafı, von geitigen Fläisteitm fade; -ÊT Wein, 
1-28 Bier, vin, biere f. ; fg: ctrafttes, aeifiles und teljr 
lein eine-e Rede, ein -er Spaß, ein -er Kopf, dis- 

cours, 


Schaͤl 


cours, plaisanterie, esprit f.; ein-edund albetnes 
Mähren, une conte /, et insipide, ef. fade. 

Schäl ©. wel, 

Shälsblaje, -blatte, f, c. Bivbratter; -elfen, m. 
CE. etwas tamit qu ſchaten. abzufchäten fer à peler; - 
ff, ©, Emilfi®; -gang, Heu. ©, Œraupergang ; — 
hacke, ſ. S. womit tar Hafen vom einem Pride Lant, mt 
uirbar gemacht werten (ol. aefaıhter 2. atariöiermirt; houe, 
beche à enlever le gazon: -pflug, (6. ben Nafen 
won der Oberfläche eines urbar ju madesben Stuͤckte Banker 
gu falten, charrue à defricher; -jahn, ©. Diärterjaon. 

Echälbar, a. ad. (was gelbäir werden fann) qui 
peut être pele. . 
"Shal:bleb,n. 08. me Achlemeined Rift: und Bauer: 
wagens damiı ju beichtagen) fer ou armure dulisoir; it. 
Cas Eifentiech. me nach ner Linge bed € hämeis, weran bir 
Kranı eines Krrimagens beieikiger ih. amd ber Fläche den 
Lbergeñelles Liegr, we den Feıämelunmineibar berübet, die 
Keibuna ju vrrsintere) Je lisoir; la plaque de frotte- 
ment d’essieu; -bref, nn. 1, (bat äussere ter aus einem 
Baume geichnittenen Bréter, brffen eine Eeite dader uneben 
une rumbiid, unt oft nedı mit Der -r od. tnte bebrdt ıfl; — 
Mete) dosse, Neche, f; 2. Arc. Bit Äbertas Begens 
gerän zur Umfang gelegrune worauf die Germblbfieine nuit 
unt neben eine. turdı Mörtel verrunt en werten) dosse, 6 - 
Diele, fc. -brer, 15 -er5. n. Kapl. ein durch das Feuet 
var fotarfrannted, aber med nicht si rungergelailenen Stuct 
Er (éclats, de minerai détache par l'action du 
feu, mais non encore parfaitementséparé); -fild, 
«F. ter mit einer baron —ebebrdr ut: Beinfitb)l'ostracion, 
le poisson à coffre, le coffre; -gebirg:,n. (eine Rage 
be, er. eine hide In cınem Bidgaebirae) couche pier- 
reuse d’ane montagne disposée par lits; -gês 
wicht, m. 18, in Oiemısa, für Beiter, ein Centre) le can- 
taro ou quintal de Genes petit poids; -baut, f. we; 
mit Die Fiharitedien ser mer kberiogen find) membrane 
des elytres des scarabees ; -bolg, 1. Ey. vleiner + 


or. Mine beraubreé 6.) bois écorce; 2. «6. memit ein {pinces de cerf, de chevreuil, de brebis, de cochon; 
Deich dette ldet mire) pieces de bois dont on revet les |die -n auf den Acien der Wagen, 0. Ecathots. Char; 


bords: d'un étang, d'une digue; Exp. pl. tatfpat: 
tene Bäume, jur tunern Betiritung des Eibachien) pieces 
de cuvelage d'un puits de mine; Arc. ctas mit Grrob 
ummidelte Gel], we wilden à Balken hr tie D uere geloben 
wirt, um daran eine Wrlirrnede gu bilden) palangon; 
Char. plantes Stuͤctk Holz. mp mirten auf den Main eines 
agent ruber md Damit verebniget ift, auf mn der € mel 
des Woerderzeichlen zu liegen tin Jisofrz 3.0. -brer; - Min: 
ſchel. f. CArr einihatiger Muidein. deren rnäufe riner -e 
et. Schüflel gitichet) la patelle, l'écaille de rocher; le 
bouclier, le lepas; -cbft, n. Oda in -em) fruits à co- 
uesousenles; of, n. 1. (febterhafres weited Dir et 

nes Pertes) oreille igop large d'un cheval; 2. tein 
pers ſerba mir feichen Okren, eher al qui a les oreilles 
trop larges: -ftein, itebieniaurer biäseriger Sail pierre 
testacée; -Ibier, n. (ein mit einer harten —e brüsdted, in 
einer barteır -e tetentes Then animal hécailles ou à co- 
quille; bie Krebfe, die Krabben find -thicre, deren 
-ein Gelente getbeilt fit, les écrevisses, les crabes 
sont crustacés, des animaux crustacés; die Schild: 
fröten, die Auſtern gebören an den -tbieren mit bat: 
ten -en ohne Gelente, les tortues, les huîtres sont 
testaces, des animaux testacés, du genre des tes 
tacész it. (tie mit harten tattsantaen en vericheme There, 
La tan bies Me Sbneden und Wufceln dazu aehiren; -mär: 
mer, ÜCondinlien) les testacés, les crustacés: it. «tie 
km Hafer ſebenten There mtr 2 od. meberten faltartiarn —en) 
les ostracks, les animaux ostraces; -tblerfenner 

E⸗nclvle eg hoinine versé dans la conchyliaf gie; 
-tbierfuande, f. wie &. od. Armnmiß der there; © Toncbe 

neieatey Ja cou: -thierlehre, f. 1. 5p. €. -tMierhunde, 2. 
deine Schrift #, werin Tiefe Bebte verartragen (fi livre qui 
traite de la con.; “wage, F. (8. mit -en) balance à 
bassins ou plats; -meibe, . c. Yärhdmrtde; werk, n. 
I. (die Bertierdtina rires Deichet or, Dammes) lé revête- 
ment d'une digue; 2. (die auf Latten beftehente unn be: 
meorfene Berieitung ter Dede einch Aerkbodendyle Jam 

bris; -murm, ©. -thter. 

Sale; n, f. dim, Shälhben, n. T. (ein hebeë tie: 
fed Pieriä, bel, Gerrãnte daten m haben) tasse, coupe, T; 
eine porgellanene, aeldene, filberne -,unet.. unec. 
de porcelaine, d'or, d'argent: eine - mit Œnppe, 
Puuich 2, vie Map. une jattée de soupe, de ponch; 

Mozis Daicx. Partie allemande. T. Il. 


Scale Schaͤlen 321 


eine - Fleiihbrähe, une s., une écuellée de bouil- | ble darunter Tegenbe feine Haut atyleben) écaler des aufs; 
Jon; aus einer - trinten, boire dans une £., dans! it. ôter la pellicule des œufs; fg: fieift wie aus eis 
une ç.; eine - od. ein Shälnen Kant trinten, pren-| nem Ei geichält, Guferf pierlich, bei. ven Feifcher Gerichts 
dre une £., une petites. decafe, cf. ma@e-, Live, | farbe; elle est fraiche comme la rose; ein Stück 
Irine-; die faite -, e. tait; die - an einer Mage, e. | Land, en darkderbefintiichen Malen mit der Schätbadee 
Wag-; Chaud. (vertieite Shetben merané eue chel ger annehmen) peler un bout de terre; das Brod -, 
mat werden, le corps du chaudron; 2. Ro. x tele babe | (ale Krune davon ablaıneiten, écroûter le pain; Fap. 
ler od, grhosener Körper, reines andern uma di md betedtet, | das Papier -, as arfeimte, auf dem Irodenboden bn Das 
er möge hart er. voridı fen; die -nder Fruͤchte und Ber | gen von 3 Bogen zettockntte Papier son tina. jiehen) deta- 
waͤchſe, les ecates, les coques ou ecorees des fruits’ cher les feuilles; 2. fi, cach mie eine Schale od. Sant 
etdes plantes; die Gate) - einer Nuß die Nuf-, la | abienrem) s’ecaler; die Haut ſchaͤlt ſich, Goenn bieietée 
— * d'une mOIX; bie grüne - der Nüſſe, Vecale ‚dm me eine Biaie, eine Wunde z aerelen IR, und mo ſich eine 
ou brou desnoix; Nüfe ans den-n machen, écaler | neue Saut eryeugebat, Ab abiouvert) la peau se leverse 
desnoix; wenn bie Frucht reif Ijt_üffner fichdie -, la détache; daß -r, l’act. de ..; bag, Ab- ber Rin⸗ 
coque s'auvre à la maturite du fruits die ſtachelige de, la decortication , cf. ab…. 
ber Kajtanien la bogue; die -ber@icel, er geich. Schalensförmig, a. ad. cie Mieñait einer Schale bas 
warm die Eiche fipt) Vavelancde; die - od. Schelfe él: env en forme de tasse, de coupe; Hr. en Forme 
nes Apfels einer Birnz, la — de pomme, de! d'écuelle; -frudit, £. fruitä coque ou écale; -ges 
2 ein Pririaeibalen, unbbie- wegwerfen, pe- !bäufe, n. arie Schale eines Lhiereë, die Ihm ad Ghrbâule 
er une peche et jeter la pelure, la peau, cf. fpfei-. | dien» la coquille; -mehl,n. fou. GR, ws nodı in 
Birn-, Dante, Bab. Pire; fg: Sie halten ſich zer suivie fige de la repasse, farine en repasse; - 
beiber-auf, Eie müfien tiefer auf ben Grund ger ſchneider, ©. -Tcırörer; —»ſchroͤter, Cher die Meſſer verferels 
ben, vous vous arrêtez à l'écorce, à la lettre; il: ann emmancheur de couteaux; -thier, n. ©, Schal ⸗ 
faut penetrer plusavant,entrer dans l'esprit (de Ja. tier. Lof. f@dter. 
loi); die -n der Muſcheln, Echnecen, Krebſe Still Schäler, 8; 1. cener der fées) celui qui pele &, 
trören +, bie Schneden ne Les écailles des moules,; Schälbengft, c- Velaäitengä, 
des escargots, des cerevisses, destortues, cf. Mu! Schalig, à. ad (eine Sale sabend) pourvu d'une 
er, Arede- 2» Bufiern aus den-m machen, écailler | écale, d'une coque ou coquille; -e Schneden, cum 
deshultres; die · des Cies, die Œiet-, cle harte tait: | Waterihiebe von ben natiens les esenrgots, les limagons 
atirae Bedetung sel. s la coque, coquille, écale d'œuf; 


j à coquille; Bo. die -en Gewaͤchſe, cote, be eine 
die zungen Hübner» laufennach dem Auskriechen aus) hart-e Frucht tragen, les putaminées ou coquillees, 
der -, les poulets; courent au sortir de la coque; 


À e ef. nié, pinn-, ein-, bart-, meldi=, jmri=, 

das Küclein hat die - aufgepidt, le poussin à bec-| Schalt, es; pl. Schälte, Schälfinn, F. p-. me one 
quete la coque, ef. Sim: Die - eines Baumes, (Mel ven Schein baven ju baden, zu intergeben ed. ju ſchaden vers 
Hape ei, we lan bebren l'écorce d'us arbre; bie -n| Rewer, bei. tm Serie) le rusé, larusée; it, Vespiegle; 
des Hirſches, Rebes, Schafes Schmeines », miesern. | ein durctriebener -, Erz-, un fin malois, rusé ma- 
arısge VBetlettung deb unteren Thelles der Füde becs les! tois, un fin rusé, un fripon fiefle; P. c. Ci; er, 
fie kit ein Heiner —, fie iſt eine tleine Scälfinn, c'est 
un petit espiegle, une petiterusee; fa. er hat den 
- im VMaden, coef ich sefblér ju breñellen +) c'est um 
sournois, un franc dissimulé ; er weiß den - gubes 
deren. il sait cacher sa fourbe, sa malignite; wars 
te, Heiner-! attends, petit espiegle! fg: Jar. Schäls 
fe, -Fobl, cHobiftèce, welde einen guten Eine aber kein 
Ser) babes) chou non pomme; -Tohl, e.-; -Ieis 
fie, f. Mar. c. Schate: - Gange, I. (tas A. etes —eh, ob. 
ein -haftes A.) oil d'un fripon, oil fripon; 2. fa. ceine 
D. mit -daugen , eine -Bafte Pu) fripon, ne; rusé, e; 
espiegle; -déugla, a. hd. (-éaugen babent) qui a les 
yeux fripons; -éDedel, fg: 1. Cet Sur gp. le cha- 

eau; 2. celm falfcher Berwand) faux prétexte; -Bs 

aue, f. (-bafte Frage) question fine, malicieuse; 
-$ireund, sein ſalſchet qu le faux ami; -#inet, Ecr. 
(aralfitger,betrügerkicher Menſch mechant,mauvais ser- 
vileur, serviteur infidèle; art, Rent, der fich 
aus beit AU ein Nart ftekle, one eh au fig) bouflon; -Bs 
narrheit, F. Cbbe M, eines marre, ob, ein Iufltger Streich 
eined -émarren) bouffonnerie, f; -tuipe, f. (I. , we 
nit Bin, wat fe veripricht, die zumelfen atıt fömmt, aber 
voterer fchtedht wub einfärbis wirt) la baguette. 

Scalfbaft. a. ad. (einem Schati⸗ Anti, und den 
malt, tie Schaltheſt perratbend ; ord, in miibrm Sinne) 
rusé, fripon, malin, espiegle; ein -e# Mädchen, 
une petile friponne, une espiegle; -€ Augen, els 
ne -e Miene, des yeux fripons, une mine fripon- 
ne, un air fripon; -igteit, ſ. «te dia. einer yon. ©, 
ba fie - 1) qualité de ce qui est fripon; humeur fri- 
ponne; die.. ibrer Mugen +, ses yeux fripons. 

Schaltbeitz en, f.sp. 1. er Qui, einer D., da fie 
ein Salt if; ord. In aelintem Einne) Ecr. bie Schlans 
ae verfuͤhrte Evam dur ihre -, le serpent seduisit 
Eve par sa ruse; voller - (run, être plein de ma- 
lice; 2. (eine Aeuferung Helfer Reiaurgz, eine Fsattbafte 
Hr.) ruse, malice, finesse, espièglerie, f; eine fols 
be - hätte ih nicht hinter ibm vermuthet, je ne l'au- 
rois pas eru capable d'une telle ruse ou finesse; 
in allen -en eefahren feon, savoir toutes sortes de 
tours, de ruses, de finesses, 

Schal iſch, €. ihatthaft. 

Gchallopf, ©. Flahtepf. 

Schall, es; Schalle, crime fchrelngende Bewegung der 
Luſt, fofers wir fie mir den Dbren 1” und fie und 


die -nanden Meilern, ble Mieiler-m, cète rundiiche ed. 
Made Betleitung tes Heiteh won Horn, Bein, Suber pı les 
coquilles de couteau; die -n eines zu Breterngefäg: 
ten Blockes, che äußerfien Breter mit der », we oben auf 
ueses web ie Übriaen teeden) les dosses ou Haches; 
Expi. halbe -nod. Schhalbölger, «tie aripattenen baib: 
runien Ptaͤtle Die beider Bergimmerungrineb Scbachret bin: 
ter tiefe eingerrieben werten, sim qu yerkinbern taf das Mer 
Rein grelfchen er Verzmmetung burd, lt in ben Schach 
robes ais de cuvelage, serv. à retenir les terres ri 
Fond. an ten Crrfienmen, bei, an dem beben Defen, tie 
dufiere Ferm, tie Mantel) lachape, le moule; hn. dat 
Schaͤlchen, co Nam auburbbsite Linterfeise ter Fufihribe 
bei den Dielen) l'acélabule; Rei. die -eineé Buches, 
(die Dette ten) la couverture d'un livre; il. Bow. ©. 
Dorr-, Unter-, Kalte-, Bammels-; Expf. Erz⸗, (tin: 
nes Erb Leg, m8 Ach vom tem Äsrtaen lobargeben her) La mi- 
ne detransport; 3. cein Thier meiner —, bel. ble Seide: 
muftwin) manche de couteau; coutelier; doigt, c- 
Eater. 

Echalen, miseiner Schale ed, mit Schalen verfebenr, 
die Meſſer -, fie mit Schalen an dem Schr orrfeben) em- 
mancher les conteaux , ef. be; Arc. Mag. ©. be; 
bas Uſer eines Deiches —, (die Zeiten mit Breterm und 
Bobten beiteiten) revätir one digue de madriers; Ch. 
ein bo geiwalter Hirfch, er bebe Schalen an ben Lüu⸗ 
fen bar) cerf à hautes pinces. 

Schälen, cer Sais berauben, von ben mit bieafamer 
vale betlelbeten Mbrperm) peler, écorcer; Obſt Mepe 
felr ichälen,, p. des fruits, des pommes e; geicbälte 
Birnen, Mepfel, des poires, des pommes pelées; 
ie =, taub der arinen@ alt herausnehmen) écaler des 
noix; bie Bäume -, die Rinde von den Bıiumen +, 
{bie inte von bent. abjieben) écorcer les arbres; Die: 
ie Bäume find geſchalt worden, ces arbres ont die 
ecorces; die friiben Keime der Wallnüfe-, mterün: 
ne Aeumarbente Saut davon ahjlesem p. des cernenux; 
seitältes Holz, aus deſſen Mindeman die Lehe be: 
reitet, bois pe: Gerfte -, deuen monder de 
l'erge: geichälte Gerfte, de l'orge monde; die Fürs 
berrötbe -, rober la gorance; geſchaͤlte érherrès 
the, de la garance robee; etwas and der Haut -, 
öterlapeau de gh; Eier-, (ie äußere parie Schale, sr. 


en nn EEE EEE. ee — 


322 Schall 


mir Ihrer Urfache verfellen son; cé gibt elmen -, wenn 
man auf einleeres las (ldgt, quand on frappe 
contreunverre vide,ilresonne; das Ohr urthellt 
von den E:ihällen, l'oreille juge des sons; der - ber 
Soden, Trompeten, Pauten, le son des cloches, 
des trompettes, des timbales; Diefes Tonwerkzeug 
gibt einen angenehmen - von ſich, cet instrument 
rend un son agréable, cf. lang, Raut, Zen; -bos 
deu, €. Mlangboden; -ente, f. ©. Quaderente; 2. 6. 
Böifeiente; -geldchter, m. cein fdallented, Febr laaues Ge: 
läıer) grand éclat de rire, des ris éclatants; -ges 
wölbe, n.4@4., vob fe eimgertebtet iii, dad man am einen 
Ente deutlich böret, wah am andern aegen die Wand bin ge: 
fpredhen wurte) voûte acoustique; die Kunft, -gewöls 
be zu bauen, l’echometrie, f; -glad, n. cetn unten 
platttundes S. mit langem Sale, deſſen Beten, wenn man 
bineinbaucht , mit einem —e audrwärss tritt, beim Einyieben 
der Duft im Demi. aber mit einem eben feidhen -e elmmäÄrnt 
au) verre anaclastique; ·horn, n. CA. cher weite 
Theil des Hielberneb aud wm der — fimmtz; dad -fü) Je 
pavillon d'un cornet de chasse; -fraut, sp.n. e. 
Keiterpatt; -fehre, F. mie 2. vom -e) l'acoustique, F; 
lot, n. (8, durch vos Ach der - verbreitet, role fie Orfinung 
an den itodenthürmenzı l’ouie, f; -meffer, Alu. weine 
Ser Briter, bie Dauer ber Schädle gu meifen 2 l'échométre; 
-firabl, Phy. er -, foferm er Ad wie Strabten in gerar 
den Eınten nadı allen Selten und Kichtumgen bin gerbreiten | 
rayon deson;-flüd, n, I. cas wette St, an einer Irem: | 
Pete pe, aub wm der — toͤmmtz am den Pauken, ber Trichter | 
üter dem runden Leche an dem Pankenfefti; die Summe, 


Schalten 


geb nach Weflchen benimmen) disposer; mitelnem, mit 
etwas nach Belieben -, disposer de qn, d'une cho- 
se à son bon plaisir; Sie fonnen damit - wie Sie 
wollen, vous pouvez en faire ce que vous voudrez, 
vous en disposerez comme vous voudrez, à votre 
volonté; einen - und walten laſſen, laisser agir, 
faire quasongre, à sa fantaisie; 2. v. 0, fleben; 
eine Summe, Geld, womit man frei - und walten 
fanu, une somme, de l'argent disponible; das -+, 
l'act. de …; das Recht der freien Schaltung, le droit 
de pouvoir disposer librement de.. 
Shaltsjabr, n. Chro. 1. «ein J., wôte ble Reihe 
medrerer Jahre vinatfheten wirt) année in ire; 
2. ord. «ein Sabr, li wo außer den gewöhnlichen 345 Eagen 
nad; 1 Tag eingeihoben mit) année bissextile; -MIOs 
nat, ceim über ble gevobbatite Zahl ber Monate eingefchal: 
teter EN.) mois intercalaire; -tag, (el über bie gemöhn: 
dien 305 Tage drb Sabre alle 4 Gabe eingeihalıeter Ta, 
der bem Sermung 29 Tage gıbt) jour intercalaire, bis- 
Schaluppe,f. ec. Séiupe, [sexte. 
Scham, sp. f. I. das gem, mit Errbiben im Geſtcht 
verbundene unangenehme Öefühl bei der Wahrnehmung bed 
Unfintichen £ an Andern, und bef, an fich felbit, wodurch man 
fich Unebre gupieber, und ble Fäbigteit sieled Mefüht zu bas 
den, honte, pudeur, f; eine richtige, eine unzeltige 
— une bonne, mauvaise ou fausse A.; eine jung: 
friulide -, p. virginale; - empfinden, haben, avoir 
dh; vor - roth werden, rougir de A., de p.; ein ler 
berrejt von - bat ihn abgehalten, un reste de p. l'a 


retenu; man muß alle - verloren, fa. feine — im! 


Echam:gang 


melle inguinale; -gang, Ar. le vagin; le conduif 
de la ur; -gefübl,sp. n. Cas ©, ter -) le sen- 


timent de A., de p.; tein.. haben, «eine -) n'avoir 
point de A., de p.; -gegend, f. An. ie G. ot. bee 
Theil des Störpers in ver Mäbe ver -) la région pubis, 
des os pubis; -glied, n. ©. - (21; -baat, n. (4, am 
der —, und In ber @egend ber -) le poil des parties hon- 
teuses; An, poil du pecten; -bügel, An. er unters 
fie Zbell der -gtgrub) le mont, l’eminence de Venus, 
le mont d'amour; -Mmohen, das Soiven, lis- 
chion;-fraut,sp.n.c. Sunbémelte; -lefge, -livpe, foie 
Refjem an ter weibiitien -> les ailes, les levres des par- 
ties naturelles; die dufern lefzen, d'ange vom -bär 
gel an, umd enbigen Ach unten hm Damme) les grandes 
lèvres; dle innere -lefgen, cliegen zwiſchen jenem) les 
petites levres, les nymphes; -Iefjenbändden, n. 
Ar. (ein B., 106 von einer ber äußern Aeſſen jur andern 
am unsern Ende der weiblichen - gebet le Jigamient des 
lèvres; -leiite, f. @er Damm, ec.) le perinde; Aly⸗ 
pe, f. ©. -Iefje; -106, a. ad. cobine —, mice das geringfle 
Gefühl der — batenè, undin bieiem Mangel gegründet) ii 
pudent, e, -ment; éhonté, e; dévergonde, e; sans 
pP, sans À, cf. unveriims, feed; eim loſer Menih, 
un homme devergonde, éhonté, sans p.; fie it ei 
-loies Weib, duferit .., fie tft ganz .. geworben, 
c'est une femmechontde, une dévergondée, elle 
est bien devergondee; ein -lofer Antrag, -Lofe Dies 
ben, une proposition impudente, des paroles im- 
! pudentes; er iſt ein -lojer Luͤgner, c'est un impu- 
dent menteur; 68 Îft etwas Aeſes in feinem des 


le pavillon; 2. «ein def. fballentes Tondäd; * Eympbor | Leibe haben, um fo reden, handeln zu Fönnen, il faut! tragen, il y a de l'impudeur dans sa conduite; 
nie; pu.la symphonie; -melle, f. Pay. (eie&irue, we vie | avoir depouille, perdu toute p. pour parler, agir: ber -lofe bat gar fein Gefühl meht, l'éhonté n’a 
Buft, we burd bie Schwingung einer @aite abwechſelnd ui. | de la sorte; vor - die Augen — aufſchlagen, ai. plus de sentiment de p., ne rougit plus de rien; 
gebrüdt und auégebebne wire, am dichieiten if) ondulation ſprecht fuñen,ne pouvoirlever les yeux, ne pouvoir }-lofigfeit; en, f. 1. sp. (ter Zun., ba eine S. vd. D, -1e8 
du sen; -Worf, n. ©. Slangmert. i parler de A; bu ſollteſt vor - vergeben, tu devrais ! in impudence, impudeur, F; eine empörende .., 

Schallen, vn. av. b. ré. ir. ceinen Schall ven fé bb mourir de k.; weder - noch Schaude haben, n'avoir | une impudeur revoltante; Die. in ſeinem Betras 
ven Laffen) rendre un son, sonner, résonner, relen- | ni 4. ni p.; fa. aller - den Kopf abgebiffen haben, | gen, l'rmpudeur de sa conduite, de ses procédés; 
tir; eine Tonne fallet, wenn man darauf ichlägt, | chic gar nie mebr ſchamen tönnen; avoir toute A. bue, | 2. eine -lofe Hl, Uruherung) impudence, f; er bat 
un tonneau résonne, quand on frappe dessus; ein | avoir mis bastoute À., avoir perdu toute À., toute | -lofigfeiten begangen, die v, il a commis des impu- 
ſchallendes Gelächter auffblagen, rire à gorge de- sorte de p.; Eer.die Weiher follen fit mit - und: dences quir; -NerVe, Ar. (die Merven der -) nerf 


ee, faire de grands éclats de rire: eine -de | Zucht ihmüden, mit -baftatetn) que les femmes se) honteux; -pflanze, f. 1. c. Glanpfarge; 2. Me falfdie 


lo 
En mme, une voix relenlissante; die Trompeten | parent avec p. el modestie; 2. état. teffes man ich. Sinnpllanger 


=, les trompettes sonnent; die Mujit madt in! 
bieiem Saale feine gute Wirkung, er ſchallet zu 
febr, Ja musique réussit mal dans ce salon 
il est trop resonnant; dies Gewölbe ſchallet 
(allen febr flark, cette voûte résonne bien fort; die 
Stimme ſchallet bier flarf, Ja voix résonne bien ici; 
nod - mir dieſe Donnerworte in ben Ohren, ces pa- 
roles foudroyantes retentissentencore àmes oreil. 
les; das (ballet bobl, «ad Himget heat; cela sonne 
creux; ein -Der Drk, cher die Salim perädwiet lieu 
resonnant; Ch. Das Thier fallet, caite einen Baur 

Schallen, c. idee. {ven ach la biche crie. 

Schalm, 68; €, Har. (tab Biled einer Gerte) chaj- 
non, anneau; it, Die -ém, Gotzet où, Eeien, we auf 
eine Prefinning gefpilert werden, um tué Eindringen bed Waſ 
fer atzubalten) lattes des bords des prélarts, 

Schalmbaum, c. ume, 

Schalmei; en, f. od. -e; en, F. (Biafewerfj. von 
Sols, mit Böden und Klapgen und einem Kobrmuntitaten 
© Sautteié) Je hautbois; it. ıdie Pfeife am einem Dubetr 
fade; it, bb. jedes Linbliteé Biafewerty.) chalumean ; 
nah ben Tönen der -en fangen, danser au son des 
chalumeaux ; entlang, le son du hautbois ou du 
chalumeau; -enrobr, sp. n. (dab sabme od. fpaniiche 
R., Clartenrebr) la canne, le roseau des jardins; — 
pfeifer, ©, arme, 

Schalmeier, 6; cer die Echalmel biäfet.@cbalmelbtär 
fer, © Sautheift) le hautbois; it. le joueur de chalu- 

Schalmseiien.m. €. Waltiart r. {meau. 

Schalmen, 1. cle Echate od, Finde abbauen) cou 
per l'écorce; einen Baum -, (aniafden) marquer 
un arbre pour la coupe; &/. -, (abtbeiten, prichnen 
marquer; 2. Alar. mit verfeben, heiefllarn, gegen bat 
Uintringen bes Ga ré) clouer les lattes des prelarts. 

Œchalotte; m, f.cher Midiaud ob. Heiland; -mpwie: 
vel l'échalotte, l'ail stérile; Cui. appetil; -u: 
blume. f. cie gemetne Sédenibele) l'anémone pulsa- 
tille, la coquelourde, Mherbe au vent, (la passe- | 


nach unfcra Begriffen von Eintlich und Unfttlich zu ſchaͤmen 
bat, wre Me Bloͤſe des Beibed an Ibrilem, bie gem. bebedt 
find, bei, ble ceugunat : und Geburteegzlſeter am Menidhen) 
la nudité, les parties honteuses; feine - nicht be: 
decten koͤnnen, nit tie notbwentige Kleidung haben, balb 
naden? atèen) fa, n'avoir pas de quoi couvrir sa n.; 
biemaäniide -, cas mäntthe Seuaunasatiens le membre 
viril, le membre,la verge; die weibliche -, les par- 
ties naturelles de la femme, An-lavulve; it. v. 
©. Schande. 

*Emamade; sp. f. Gu. Seichen mie der Trommel 
eb. Trompeie. bag man unterbantelm mil la charte : 
= ichlagen, Qui Deschen, bañ man unterbandein will) bat- 
tre la ch.; auf die - antivorten, répoudre à lack. 

Schamsader, ſ. cA.An der Gezend ter -beiles la veine 
honteuse; -band, n. dim. binden, n. ffir sut, ges 
trungene Ferriegung ber zegen dab Mire Aenc Mid verlieren: 
ben Serverragung der -Lppen le frein, la fourchette 
de la vulve; -bein, n. An. iter feine, mach vorn He: 
gente Thetl bed ungenannsen od, Süftbeined, vor die — bits 
ber) le pubis, l'os pubis, l'os barré; -beinhöder, 
An. (5. am -beine, wr durch die Betbindung ber ſcharſen 
Leite nad hinten wub oben an bemf, und ber weniger ichar: 
fen Beifte entächen he tubercule, la tubérosité du pu- 
bis; -beinmustel, Az. CR. wi den Oberſchentel mac 
innen gegen ten audern jlebetı Je ineux, le muscle 
peetine; -beinperbindung, f. An, (bei. Berbintuns, 
merurd bie heiten perabfleigenden dene ber beine am tira. 
befenliges werten) la symphyse du pubis; -beule, f. 
©. Erinenbenie; -blütsaber, f. Az. CD, in ter Gegent 
ter) veine honteuse; -bug, c. -feites -brûfe, f. 
Ar. Meise Deiiien, we bei deu weiblichen Seſchiechte um 
wie harnıöhre mas um bie Definung ter lutterichrrbe derum 
Keygen, amd eine 'chleimichte Fewttigteit ablensern) glande 
inguinale; -ertegend, a. ad. (rat Osefähl der — erre: 
gend und fo beihaffen, das man Ach def. ſchamet qui ex- 
cite la honte; -Crréthen, sp.n, 1. (tabs. vor -)rou- 
gir de A. ; 1dbarichne .. neiteben, je puis avouer 


0 


eschynomene; -riße, f. An. (ble X. a 
der weiblichen -> l'ouverture, l'orifice du vagin, la 
vulve; -toth, a. ad. (wer - tetbı rouge de A.; roth 

werden, ſeyn, rougir, rougir de 4.; Gie machen 

mich .., (dur etwas Beihämentes ad. dur din ectécittes 
| Seb vous me failes rougir, rougir de #., vous me 
faites A, vous me rendez hanleux; -réthe, sp. & 
te ungereößnitdhe amd fcmell vorüberachente &. Im Cr, 
we vom Ösefühle der = herrüßtn, la p,, la rougeurque 
la h. fait monter au visage; die ., ficigt leu Dé 
Geüicht, überziebt fein Geſicht, la p. parait sur sou 
visage, la rougeur lui monte au visage, la À. le 
fait rougir; einem eine. ablagen, cha -retn maider 
faire rougir qn, faire A. à qu, le rendre honteux 
man muß ibm dis ., eriparen, mitt fagen, werüter 
er -teik sperden müfte) i] faut ménager, cpargner sa 
ps -Iblagsaber, F. An. cote Sch. meras Blur nach den 
-theiten fabttz artere honteuse ; Die innere... l'ar- 
tere honteuse interne; die äußere, obere und untes 
tere. ., lartere honteuse externe, supérieure e£ 
inferieure; -jeite, S. (ie Weichen, bet -bua; l'aine, ſ. 
©. Beifte, Küetbe; -theile, pl. ciei. Térite am Stérper, me 
arnebhnlich nur tie · betfen) les parties honteuses, la 
nudité; fg: ıWiöhen. Wr-fisefichtetten; die Unſittͤch⸗ 
feiten mander Schriftſteller, dieie tbeile unferer 
Airteratur, l’immoralite, les obsceyites de maints 
auteurs, ces parties honteuses de notre liltera- 
ture; -jünglein, m. An. (Me metbtide Hude; " ft 
toris; le clitoris. 

Schämsapiel, weine Serre weißer, eftauhräisticer Ae—⸗ 
sfel, von sorinikuerlihem Örftimade) espèce de pommes 
d'un goüt vineux). 

Schaämel, 63 dun. -den, -ein,n. 1. Fort, ex 
ſe male Fang anen anter Brußmehr bei Wılied. bemit tie 
Soldaten Lerdster über bte Brwfimene ſeden und fchlefirm de 
nen; das Bintteiu) la banquelte; 2. (Serüß, Segeul, 
arm. mit dem Merembegriff der Wemenitchteir; Der - in dein 
Saͤgemuͤhlen, c. Beit-; Arc. ber - eincd Möriert, 
are Fuß deil., vor an den Sebrfer gleich amgeaogen if) le pied 


Heur); -ngras, sp. m. C.BAudeigrad; -nyvicbel, Fe. | sans Au; 2. 0. -röibe; -eutér, n. as E. der Sauͤugt⸗ d'un mortier; it. «tas Holz auf dem Prehwagtn, werau 
walten, 1. va. av. dicdle Weränderungen eine Dis | sphere, wenn «0 Ach Im ker Lerflengegend befinte) anam- N Bas Ente des Kamenengefielled befefligen wird) La sellette; 


Schaͤmel 


Expl. (bab}.Setj an einem Vferdeabpel, auf ve ber Tret⸗ 


betnedbt bed Bbpeld Apt, umb burch wi der Melbmaael aebet, 


woran die Deichlel ansehängt wird) le siège; Fond. (vai 
am Biafehalge angemadıte Dell, md ven ben Kimmen ber 
Kadımelle gefaßt, und mit em zualelch auch ber obere Theil 


des Wiaichalars nirdergrjogen wirth la queue du soufllet; 

Tis. tbereariche Trine am TWrbäubte, marche, f; bri- 
coteau; Der an einer Autiche, cher, Theil, meran 
Die Federn deri. befeftger And; Feterſtech le lisoir; 3. 
«arroöbnklch ein niedriaer Sin mit 4 Deinen ohne Rebe; SE as 
bourett; il Meines Gefen. Me Füße Im Dipen darauf ju el: 
ten) le tabouret; it. l'escabeau; l’escabelle, f. cf. 
Buß-; das -en, le petit escabeau; das -den, 
woran ein Verbrecher fein Urtheilvor Gericht ans 
böret, la sellette; -bein, m. ceins ver 3 ob. 4 Beineet) 
ned 4) le pied d'an escabeau; -bohrer, Men. (Bf: 
fetbobrer, die Pöcher für bie «beine ju bebren) grand foret- 
euillere ; -geld, n. (bas Mietbgeid für einem — ar. @tp. 
2 B. bei einem Sabrmarite In einer Bude) Joyer d'un es- 
cabeau, d'un banc ou siege; -mörfer, €. Fuñimérier. 

Schämen, ſich, ("ham empfinden) avoir honte, 
être honteux; Zer. Adam urd Eva maren beide 
mader und ichämeten ih nicht, Adam et Eve étoient 
nus et ils n’en éprouvoient point de }., et leur pu- 
deur n'en étoit point alarmee; fit vor jemand -, 
Cf —, daß er bas Unftidiiche, Unfitilihe am und bensertt 
babe, ed. demerten werben) être honteux, rougir; deve- 
nir rouge; ſchaͤme did vor dir felbft, rougissez; 
ayez h. de vous-même; fie ſchaͤmet fit, daß fie ſich 
geiret bat, elle est honteuse, elle a A. de s'être 
trompée; td entſchloß mich dazu, meil ich mich (dd: 
mete nachzugeben, la À. de céder m'y décida , m'y 
détermina; fchämeft bu dich deſſen micht? n'as-tu 
pas À.? - Sie fé nic, jo eriprecben wicht zu 
erfüllen? n’avez-vonspas k. de manquer à.., dene 

as remplir votre promesse? fa. pfui! ſchaͤme Dich 

n bein Lens! bu ſollteſt did zum Tode -! fi! ayez 
h., vous devriez mourir de A.; man barf ſich nicht 
=, AE zu jepn, (won einer fallen € dam il n'y à pas 
de h. à être pauvre; fit - dad Rechte zu thun, iſt 
eine fallıhe -, avoir 4. de bien faire, est une mau- 
vaise ou fausse h.; — Cie fit nicht, c'en Sie nicht 
bièbe) ne soyez pas honteux; P. A. ne vous fasse 
point dommage; er ſchaͤmet fid feines Bruders, 
der hâte es für eine Dchante, ich als feinen Bruter pu be: 
tennem ilah. de son frere; Eer. er {âme fihntht, 
fie Brüder zn beißen, il ne prend point en A., il ne 
tient pas à À. de les appeler frères; fâme bit 
wicht cheue bi ein) das Recht au befennen, ne rou- 
gissez point de dire la verite; dad -, ©, Etam, 
Beltshmung. 

Shambhaft,a.ad. celtes und tiefes Gefuͤhl der Scham 
babend, def. wor Linfinlichtelt und Unteuſchheit, und davon 
yrugend) pudique, (pudibond, fa. gp.), qui a de la 
aaa ein -e6 Kind, Maͤdchen, un enfant, une 

Île p., qui a de la pudeur, un enfant pudibond, 
une fille pudibonde; bas beleidigt -e Obren, cela 
blesse des oreilles pudiques ; ein Mädchen muß - 
fepn, une füle doit avoir de la pudeur; fie iſt ſehr 
— ſiedt febr — aus, ete bide, verftämn elle est 
toute honteuse, paroit bien honteuse; -igfeit, f. 
Qie Eia. da man - if) la pudicite; laffen Sie ſich durch 
feine uuyeitige -igfeit abba'ten r, qu'une pudeur 
déplacée, qu'une mauvaise honte ne vous empé. 
che pas de... 

Schämfg, a. ad. c. ihambafı; it. e. berihämt. 

Echämlih,n. ad. 1. (das Ghefhbt der Echam babend, 
selgend: weniger ald fhAmig) qui a, qui marque q. 
pudeur; 2. (befen man fi zu ftämen bats honteux. 

Schanbdsaltar, Ecr. A., vor ben Bögen errichter wirdı 
autel d’abomination; -balg, «ein in —e umb Unebre er: 
wusted Ktndı mp, un bâtard; it. (nietrised Schimpfwort 
für ein Sttndy vilain marmot, marmouset; petit cra- 
paud; it. rein fibres lañerbañtes Weihhkttt; une de- 
vergondée, ribsude abandonnée, prostiluce, gar- 
ce, putain; -biiD, n. bänbtibes, abféeutiées 8.) f- 

re ahominable, détestable; Diet mit ſolchen 
—bilbern folte man verbrennen, il faudroit brûler 
les livres quiont des figures si abominables, detes- 
tables; -brief, 1. cbneribee ©.) letire infame ; 2, 
dein —e bringenter #8.) lettre infamante ; -bube, cein 
bit fénbider Menia) l'infame, le scelerat ; bu, 





Schand: bühne 


n. féhabtites W. Im Mnfebumg felned Inhalts) livre in- 
fame (qui traite d’impietes ou de saletés);-bübne, 
f. ©. Pranger; -dedel, 1. {ein Ding, m8 bte Bike bebectt, 
ter-5ur) gp. le chapeau; bie Tranung war ein... ihr 
res vorher gepfl en unerlaubten Umganges, le 
mariage couvrit la honte de leur commerce illi- 
eile; it, {fine fehtechte Autrede) mauvais prétexte; 2. 


{bat unzählige -thaten verdbt, begangen, 
"mis, fait 


Schand-that 923 


Tide Tb.) action infame, une infamie, indignité; er 

N il a com- 
des ‚infamies sans nombre; -titel, crim 
fdändender T.) ai à tod, Cein féinNiber I.) mort 
Ignominteuse; -DOlf, sp. n. ihäntliches B,) un peu- 
ple infame, des gens infames; -wahe, f. (®.. we 
kam Birnen -e bringt) garde de deshonneur; -meib, 


Mar. ide Plante, weten Bord bet Schiffeo im einer ihrär; Mn. délit finies, abfheniihes Weib) femme detesta- 


gen Binie bebedr, dad Ere: und Regentrracſer arjubaltıem Je 
platbord; -flet, fg: ceine P. od. ©., me einer antern —e 
macht ob. bringt; Ja tache, tache d'ignominie, la mar- 
que ou note d'infamie, la Hetrissure, l'opprobre, 
la honte; Eer. bu bajt beiner Ehre einen .. anges 
hängt, tu as imprimé, fait une tache à ta gloire; 
eines Ruhm od. guten Namen einen. . anbängen, 
flétrir la gloire, la reputation de qn; er bat ihm 
einen. . angebängt, il Fe Hetri, ila Metri son hon- 
neur, il l'a noirci, diffame; das Ift ein großer .. an 
feiner Ehre, ein unauslöiclicer.., c'estune grande 
tletrissure, tache à son honneur, une tache ineffa- 
gable; er fit der... feines Hauſes, feiner Familie, 
il estlahente, l'opprobre de sa familie; das iſt ein 
.. in feinem Ge ‚ c'est une tache dans son 
caractere, dans son ame; -fritde, ıichänblicher, -t 
bringenter %.) paix honteuse, ignominieuse; -gebot, 
n. Cein im bobem Crabe mirèriges ©., Das meit unter dem 
Wrath der ©. im offre fort au-dessous de la valeur 
d'une chose; das ift ein .., voilà une belle offre; 
ein... thun, mésoffrir; -gebléht, n. 1. cein ftänèlt: 
es, abfdieutthes, bei. Fbmupigrs jun poéme infame, 
obscene,nnepriapee; 2.crin bte -eeiner P. vertünten: 
tes ©.) poeme infamant, difamatoire ; -geld,n, fa. 
1. cauf i&ändiuhe Mrs quf.gebrabtes G.) argent acquis 
d'une maniere infame; 2. (ein ha gerimgeh @., mb 
weit unter dem Werrhe der ©. tn) vil prix; etwas um ein 
.. verfanfen, vendre une chose peur rien, à fort 
bas prix; er bat mir ein .. geboten, il m'en a offert 
aussi peu que rien,moins que rien; -gemäblbe,n. t. 
dein finie Hegenftände verñelientes (#., tableau ob. 
scene; 2, tin &.,, v8 einen Audern fhänben fe) tableau 
infamant; -gefcbichte, f. „pefäläheen, n. I. deine je: 
manden jur —e gereichende &.) histaire, anecdote scan- 
daleuse; 2, ceine fhändlihe # ®.» histoire infame, 
obscene; -gejell, cein ſchantiacher &., Menfd) scélérat, 
infame, ef. -bube; -glode, ſ. (©, unter deren Lutung 
ein Verdtechtt det Lande yermielen wire) pu. la cloche 
infamante; -hute, f. ©. -talg; -faut, c&. fr einen 
Preis, der weit unter dem Werte der 3, ij, achat à vil 
prix; Frieg, celn ihäntlicher, -e bringender A.) guerre 
infame; after, n. vice infame; -leben, n. vie dé- 
réglée, honteuse, infame; -lied, n. déhmètitée Dinge 
entéattent) chanson obscene; 2. (ein eined Andern —e 
vertindigendes ©.) chanson ignominiense; -Iige, f. 
efasäntliche, Dem Lirbeber berf.—e brimaente 0.) mensonge 
infame, honteux; -mahl, n. «ein jur =e, zut Öffemitis 
chen Beichtmpfung anmachtes 7.) la marque d'infamie; 
-maul.n. 1, (dad M. eines Menſchen, ſefetn er mit demf. 
fehändtiche Dinge fagt, bef. die Esre Anderet antafien mau- 
vaise, méchante langue, langue de serpent, de 
vipere; einem bas .. fiopfen, imposer silence à la 
mauvaise langue de qn; 2, P. die fhänèfiche, fbreus 
piste Feden fü diseur de saletés, d'obscénités; - 
mittel, n. cein fhänbiiteé IM.) moyen iguominicur, 
infame, honteux; -name, €. Edtimpiname; -pfabl, 
1. ©. ranger; 2, ©. Aule 11; Pranger, ©, Dranarr; 
-preid, cein welt unter dem Wertbe der ©. lebender D.) vil 
prix; -tebe, f. 1. ceime Ftäubiite, abfdeutibe Meder) 
propos infame; -reden, paroles sales, déshonné. 
tes; saletes, ordures, obscenites; 2. (Mebe, we dem 
Mebner —e brimat, od. we Me —e eines Intern aufteden feilı 
discours honteux, ig.; -Tänle, F (eine ur —e einer D. 
errichente® colonne érigée à la honte, à l'ignominie 
deqn; fg: cin Dentmal üb, zut -e) monument hon- 
teux, ig.; -fhräft, f 1. cine fdiämttiee ©.) Écrit in- 
fame, ig.; 2, (eine Edhmänfchrift) libelle; libelle dif- 
famatoıre; -fprade, ſ. Cidäntiie, abfeutite Sp.) 
fa. langage, propos abominable; -ftein, mel 
@telme, me atwiſſe Dertrecher ebem. pur -e eine Deitlang ob. 
eine Strede weittragen mußten; Rafterftieim) la pierre d'in. 
famie; it, ef. Pranger; -fihd, n. (ein fhäntiideé, ab: 
fAreulicheb &t., 1. B. ein fotbes Büsnentüd) piece abo- 
minable, obscene; -that, f. «cine Ihänzliche, abfchen: 


ble, cf.-bals; -mwinfel, ihändticher Wlntet, too IchAnd: 
Hape Dinge gerrieben werden) lieu infame, guilledou; 
wort, m. 1. bn des Born vilain mot; 2. feim el: 
ned Unzern Este betridiqentes S,; ®Iniurie) injure, in- 
famie, f. ef. Schmibwort; -MUT}, £ c. Beinwel: 
-jeichen, n- co. -mabt. 

Schandbar, a.ad. (Sante pringend, jur Ebante 
serethent) honteux, ignominieux, infame, desho- 
norant, deshonnete; -€ Dinge, choses honteuses, 
ignominieuses; -€ Worte, paroles infames, obsee- 
mités,ordures,saletés, f; ein -e8 Leben führen, me- 
ner une vie honteuse, infame; vivrehonteusement; 
ein -er Menich, vilain homme; infame; #6 wäre ung 
— ceseroitunehonte pour nous ; -feit, f. «tie &iq. 
eines Dingeh da es 1 l'infamie, 

Schande, sp. die Beraimmelung, Deranflaltıng, wor 
turch ein Ding feine geböriae Aeflaft weriiert und der Zuſtand 
ba ein Dina verdäimmelt, perunftaltet Il; armebbnTich mit dem 
Berbältmißwerte U und angehängtem m: etwas gu -n 
machen, (verderten, unbraudbarmaden) gäter; ruiner, 
perdre qh; zu -n geben, corrberbt, unbrauchbar p woers 
den se gäler, se ruiner; dépérir; einen ju -n pris 
gein, estropier qn à force de coups; ein Schiff zu 
-nibiefen, maltraiter cruellement un —“ 
couler à fond, le ruiner à coups de canon; fit 
-narbeiten, laufen :, s'exténuer à force de travail, 
de courir +; ein Pferd zu -n reiten, harasser un 
cheval; fg: 1. chttiihe Berunftaltuns und dataus fiefene 
Unebre in bebens Crabe, mit Ernledrigung bn der börgerlichen 
lrlenidsaft verbunden, und ber Suflanb, ba man Ad In feliber 
Unebre befinden honte, ignominie, turpitude, 1; 
affront, dérhonneur, opprobre; auf ſchlechte Hands 
lungen -, la À. suit les mauvaises actions; bag it 
ihm eine -, gereicht ibm zur -, c'est une A. pour lui; 
cela tourne à sa h., à sond.; es ift eine hr einen 
Soldaten qu fichen, c'est un d. à umsoldat de fuir; 
für eine- halten, tenir à A., à d.; fie hält es fuͤr eine 
-, fürfeine - mit ibm zu gchen, elle tient, elle ne 
tient pas à d. d'aller avec lui; beifer mit Ehren fers 
ben, als mit - leben, plutôt mourir, il vaut mieux 
mourir avec honneur, que de vivre avec 7.; die - 
tilgen, vonder - frelipreben. effacer l'i., absoudre 
de l’i.; in den Rechten glaubt man dem nicht, derfeis 
neeigene- ausfagt, en droit, on ne croit pas celui 
qui allegue sa propre £.; er fann feine -nicht verbers 
gen, ilne saureiteacher sa A.;erbat-davongebabt, 
das machte ibm -, cela lui a fait, cause du d., lui n 
fait d., a tourné à son d.: er iftmit - bededt, bela⸗ 
den, ilest couvert ou chargé d'op., d’i.; Armuth 
ift feine -, la pauvreté n'est pas vice, ne deshonore 
point; er mant feinen Neltern =, (marıdaß fie an ihm 
baten) il fait d. à ses parents; er wird Ihnen feine - 
machen, il ne vous fera point d., de d.; einem eine 
- anthun, tetmas ham, wat ihm — bringt faire affront 
à qu; einem alle- anthun, couvrir, accabler qn de 
h., d'é,, d’opprobres; manbatalle - Davon vor der 
Melt auf ibn gemdlat, on luienafaitlah. touteen- 
tiere devant le monde; Sie werden nur-bavon bas 
ben, vous n'en aurez que À. et confusion; das {ft mit 
feine -,ift feine - für mid.celaneme deshonore pas, 
n'est pas à ina A.; - einlegen. did - pupieben) s'attirer 
delah.,dela confusion; demeurer houteux, confus; 
einen der - Preis geben, livrer, exposer qn à la A. 
au d.; ein Mädchen in - bringen, fie emtebren, (hmins 
arm deshonorer une fille, ravir l'honneur à une 
fille, en abuser; feine - an jemand erzieben, cd ouvre 
feine Orzlehung - madıen) avoir du d. de l'éduestion 
de qn; ich befenne es zu meiner -, je l'avoue, j'en 
conviensamah.; pr des Menfhengefblebté, bre 
geiunden Sernunit, à la k.du genre humain,du bon 
sens; gu -n werden, cin — geratben) demeurer hon- 
teux, confus, couvert de A. ; it. Cmiberlegt mertem) 
être mis à bout, être réduit au silence, demeurer 
confus ; einen zu -n — —* einer S. überführen 
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324 - Schande 


Schaͤndlich 


Bieltm- mach confondre qn; Ecr. Gott macht den ignomimieusement, d'une maniere das -fte bei 


Stolg der Hohmütbigen u-n, Cembtbiges ihm Dieu 
confond l'orgueil dessuperbes, cf. am; 2, «et: 
was bad - bringt, ſchadet, bei. mit Öffentlicher Linebre verran⸗ 


| 


ihrem Berfabren if, dafir, ce qu'il y de plus vilein, 
de plus honteux dans leur procede, c'est; es liegt 
etwas ſeht · es in dicier Handlung, il y a unegrande 


dene Verbrechen; es iſt eine - fo mit den Menſchen um: | turpitude dans cette aclion; man wird das -€ die; 
zugehen, c'est une #., il est honteux de traiter ain- | {et Sache [dom entbeden, on découvrira un jour 


si les hommes; einem alle - nachſagen, anthun, dire | latur 


toutesles infamies imaginables de qn; le déchirer 


itude de cette chose; hierin liegt das -e der 
Handlung, c'est la ce qu'il y a de deshonorant 


à belles dents; dire pis que pendre d'un homme, | dans celle action; 2. (Æcantetringent, fdintenti; et 


dire toutes les infamies imeginables à yn; l'ac-|treibt ein -es Gewerbe, il fait un métier à.; el 


n-er 


cabler d'injures; P. ©. Gorcher; Zer. fie baben Mann | Geiz, un avarice i.; ein -er Tod, une mortignomi- 


mir Mann - getrieben, ’hommecommitarecl'bom- 
me une infamie detestable, des choses infames, 


| 
| 


nieuse; erftarbanj eine -e Art, il mourut ignomi- 
nieusement, honteusement; eine -e Gemobnyeit, 


ef. Bins-; mit einer Perjon andern Geſchlechts — une habitude honteuse, ., ignominieuse. 


treiben, avoir une commerce criminel avec une 


Schandlichkeit; en, f. 1. sp. cle Eigener P. ed. 


personne d'un autre sexe: feine - nicht bededen füns) ©., ta fe fbäniit if Ninfamie, la turpitude; das 


nen, (unzur, für Biöße, ne pouvoir pas couvrir sai gel 


nudite. 

2. Ghanbe;n, Sal. din Halle, ein rundes Std vom 
Paaren où. Filz, wo bie Arbeiter vor die Bruft leger, wenn 
fie die velle · Satuerde tragen (piece d’elofe qui couvre 
la poitrinedessauniers); 2, ©. Ketbrabjuct, 

Schänden, (ante antbun, veriepenn; Der Verluſt 
der Naſe, eines Auges x ichänder das Geficht, la perte 
du nez, d'unœil défigurele visage; einem das Ger 


ticine -, cela fait voir sa t.; worin finden fe die 
- biejer Handlung. où trouvez-vous del’. danscet- 
te action, en quoi faites vous consister lé, de 
celle action? 2, «eine (dämotie Hat. , Heußerung durch 
were din 

Schäne;n, ford. pl. Fan. (te gefdihites Werten: 
ruthen, woren die Körbe geflachsen werten) bâlans, verges 
à faire des paniers. 

Schank, et; 1. sp. mas Schenten od. Vettaufen gemif: 


fitt-, dévisager qu, defigurer le visage à qn; P. fer Waaten Im Kleinen ued das Necht dazu) Ja vente en de- 


wer ſeine Naſe abjhnelder, der ſchaͤndet jein Unger 
fiht, fait depit à son visage qui se coupe le nez; 
eine Bildjaule -, cwernimmen deskonorer, muli- 
ler une statue; einen Bratem-, ibm midit grbittg am: 
féneiben und verichneiden) fa. dechiqueter un rôti; Die 
Dinde eines Baumes, einen Baum -, (ihm verlegen, 
beihätgen) endommager un aibre; fg: 1. (Sante 
anthun, machen d., injurier, prostituer; diefe Hand: 
lung bat ibn geſchäudet, cntebret) cette action l'a 
deshonore; feinen guten Namen -, se d.; d., pros- 
tituer sa réputation; er bat feine Familie gefchänder, 
il a déshonoré, prostitué sa famille ; den Sabbat 
—, Gba auf cime grobe Art eniheiligem violer le sabbat; 
gebeiliate Dinge -, profaner des choses saintes ou 
sacrées; Armuth ſchandet nicht, pauvreté n'est pas 
vice; la pauvreté ne déshonore point; eine weiblis 
de Perſon —, cie beſchlaſen. le Ihrer Core brrauben , fit 
entebten) d., violer une femme; eine Geſchändete, 
une fille ou femme deshonoree, une proslitude; 
dieie Frau hatibre Ebregefchändet, char tie Ede grbre: 


fen Frau breben) sowiller la couche d'autrui; einen 
Anaben -, Abn sur Beirieblaung feiner Lüſte mifbramchen) 
abuser d'un garçon: fid ſelbſt —, ame ſich erh Unzucht 
freiben ; "enanieren) se polluer, se masturber, cf. 
Sritälmänder, Seataleintung; 2. Chimofen, po. fban: 
deren pu. injurier; einen -, dire des injures à qn; 
injurier, difamer qn; ét bat fie öffentlich geihan: 
det, il l'a injurice publiquement; Daß - r, l'act, 
de ...; bie -ung des auten Namens, der Ehre, die Er 
renicändung, la difamation,l’infamation; die-ung 
einer weiblichen Perſon, Le viol, of. Rottiucdt; die 
-ung einer Jungfrau, la défloration, cf. fdmäden, 
Ech w aͤchunq · 

Schänder, &; cehner der fchänder, bet. der elne melktiche 
D entehren); der - eined Mädchens, celui qui desho- 
nore, qui viole une fille, cf, Btut-, Ehren-, Ana: 
ben-, Pabhath, Cf 

Schandlich, a. ad. (verte, serñümment, BEA) de- 
figuré, affreux, vilain; ein -ed Geſicht, vilaine À. 
gure ou mine, figure ou mine affreuse; die Blattern 
baben fie - anger chtet, la petite verolel'a eruelle- 
ment, horriblement défigurée, l'a défigurée d'une 
vilaine manière; fg: 1. (@ ande babend, mit € ane 
serbunden, lañerbaft, abfbeultt) honteux, se, -ment; 
ignomimieux, se, -ment; infarme, déshonnète; ein 
er Menſch, un vilain homme, un é,; - leben, bains 
dein, vivre, agir honteusement; ein · es Betragen, 
eine -e Handlung, une conduite, action honteuse, 
déshonorante, i.,infamante: er führt ein -e& Leben, 
il meneune vie infame; -e Meben, Worte, des pro- 

os, paroles infames, scandaleuses; er hat ung - 
verlaren, liefaufeine -e Art davon, il nous a vilai- 
nement abandonnrs , il s'est enfui honteusement, 
vilainement; man hat ihn - behandelt, on l'atraite 


dem celte femme a prostitué son honneur, s'est! ter, gabion farci; Werk, Bruftwehr von -körben, 
prostituee; eines Anderen Ebebette-, inte She min bref: — eine Batterie dur -Törbe decken, 
i 


tail; it. à pot et à pinte, ef. Bier-, Sauu⸗/ Wein-; 2, 6. 
Esrart. [der vemertior Arets) chancre vénérien. 

Schanfer, $ Chir. eine rébartige veneriitie Beute, 

Evan jearbelt, f. Qriel, M, we im en befiehet) Ira- 
vail a un fort, à des fortifications zi -gerätb, n. «tt 
tet zum en mbtbige 0.) les instruments; les outils des 
pionniers, des travailleurs; -gräber, c. &canier; 
Aleid, n. Mar. coin Tuch, v6 Die Außere Seite ter Rege- 
lmgsnüpen und be Fintennepes bebede, und tbeité gum Îles 
rath, tbellé alt eine Blendung bient) le pavois; «auf Mate: 
ven) la pavesade; cauf tem großen Weltmerre; les pa- 
viers; il. carpolfterte Tldier, me mean bel einem Ireffen vor: 
gieber, um dem Felude ju verbergen, mad auf dem Bertide 
verres, od, ble Siugeln abjuéalten) bastingue, f; ein. 
vorzieben, bastinguer; fie gogen ein .. vor, ils se 
bastinguerent ; -Forb, Fort. (gefledsener beber und 
mit Öreegefüllter M, Die Solbaten und Mrhetter ver dem are: 
ben Behküp des Feintes ju bemapren? le gabion; -férbe 
macben, auffiellen, faire, dresser, passer des ga- 
biens; grefer mit aitinen aefüllter. der Sappie⸗ 


ionner une batterie; die keinde hatten fi Buch - 
förbe gegen unier Feuer geimükt, gebedt, les enne- 
mis s'étoient gabionnés pour se garantir de nos 
coups, s'’etoient couverts par des gabions; -[roné, 
f. ©. Sagerteene, · lunſt, fc. Berihargunastunn; -Idus 
fer, 1. Mar, ein turger voetier Oberten der Seefahrer von 
der Fried od. Tuch, ber vorm vote ein Mantel gulomen: 
sekbiagen in) le capot; 2. ceimlelchred, einem Mermeiman: 
tel äpnitchet Frauentleib) capot, 1; -nef, n.e, Fintennep; 
-pfabl, (Harte Proͤdte qu Verkbamungen, "Balllfate, Ja 
palissade; mit -pfäblen verfeben, verwahten, befes 
tigen, Cpauuatieren palissader; —wehr, (befeitiate 
Buste um eine -e) la barriere; -murz, fc. Etanteurs; 
-jeüg, m. €. -geräth. 

Schanze;u, D 1.cHrt der Wärfelfpleledz hberb. jeted 
@pirt und ber Huslalt pet.) Ja chance; aufieine - feben, 
«auf fein Sriel, feine ©. wahrnehmen) faire attention à 
son jeu; ble - veriehen, es Eplet; fg: Sinterganamn wer: 
ten) faire une bövue; fs: prehdre le change; être 
dupe; feine - bewahren, iin muet 6 Fplerfchen taffen, 
anf feiner Sutfeum cacher son jeu, #ire sur ses gar- 
des; etwas, fein Xeben in die - ſchlagen, ces auf Mög: 
na ten des Bertuſten eingeben, eb auf zut Stct wasenı ha 
sarder, risquer, exposergh, sa vie; Allee in die - 
ftiagen, jouer à tout perdre; 2, Fort, tiere einyeine 
Heime Berſcranzung zum Schun im? put Sicherdert, ſel ed tu 
4. 5: 08. Hr) fort; eine Heine —, un petit fort, un 
fortin; eine - bauen, onareifen z, bâtir, attaquer 
un fort; man verband mit der großen -2 Heine-n 
on aceompagna le grand fort de deux fortins, cf. 
Erd, Feit-, Scred-, @rern-; er wurde auf die - ge: 
ſchictt, zur -arbeit verurtbeiit, il fut condamne à 
travailler aux forlificetions, condamne aux tra 
vaux forcés; Mar. -, (tab auf bem oberm Ded und ter 


Schanzen: frobne 


Bad gerade gegen über befindliche Stodwert. mb CS vom 
Epiegeldlt zum großen Mate ruürekt; le gaillard d’ar- 
riere; - nitobne, f. CH. we jur -arbeit gethan wird; cor- 
vée pour les fortifications. 

Schanzen, vn. av. b. din Wefellaungkiert anzu⸗ 
iegem) travailler à un fort, aux fortifications ‚a 
un relranchement; die Bauern baben geichanzet, 
les paysans ont travailleaux fortifications, ef. em, 
ver; Ig: (eine mählame, fhmere Arbeit verrichten) fa. faire 
q. ouvrage ou travail pénible, travailler deforce, 
avec effort; wenn man den ganzen Tag geſchanzi 
bat, apres avoir travaillé comme un cheval toute 
la journée. 

Schanzer, 8; Cher bei Anlegung von Feaunabwerten 
arbeiter, Etianyaräver) Je pionnier, le travailleur. 

Schapel, ©. Reientran. 

Schapelſchnabel, Crummer, geboaener Schnabel) 
bec courbé; hn. (eine Art Paritiüde; l'avocette, f. 

Schar; en, f. Coll. coiete oder doch mebcere neben tina. 
befintliche Dinge Einer er) multitude, troupe, foule, 
bande, f; eine große, Meine -, une grande, petite 
troupe; fie famen in od. ju -en berein, ils entrérent 
en foule; das Volt verjammelte ſich in -en, le peu- 
ples'assembla partroupes ou bandes; eine ungähls 
bare - Suidaner, une multitude, quantité innom- 
brable de spectateurs; eine - auseriefener Trup⸗ 
pen, un corps, une division de troupes d'élite; die 
- der Mufen, die Mujen-, (leg Mufen le chœur des 
Muses; les neufsaurs; die bimmlifen -en, lesar- 
mées célestes; Ch. (rin Trupper. Kuret) harde,f; 2, 
(eine Menge Brmaffneıen corps; mehrere leinblide · en 
rüdten in unier Land ein, plu. corps ennemis en- 
trerent dans notre pays; Eer. die Kinder Gérael 
ſollen ſich lagern, ein Jeder bei dem Panier feiner —, 
les enfants d'Israël camperont chacun sous leur 
enseigne, selon leurstroupes, cf. Arlegb-; -enmweis 
fe, ad. cin od. zu nangen en, Inaroßer Menge) en foule, 
pariroupes, par bandes; bag Volt ging ihm... ents 
gegen, le peuple se porta en foule à sa rencontrez 
-gang, Exp. 1. (6, vor nice gerade mods einer der 4 
Saupigraenten, ſendetn nad einer Zweſchengegend Areicdıry 
Élon qui poursuit son cours entre les vents cardi- 
naux; 2. tein fich mit bem Haupiaange wieder vereinigenber 
fbmatre Hangı filon étroit qui va rejoindre le flon 
principal; -Huit, ſ. ceine St. wech mit einer antern (das 
tet et. vereinigenfente quise joint a une autre; -frens, 
n. Expl. st, 108 2 für buretitmebente Hänge machen) 
croix ensautoir, croix de St, André; -müßel,n. 1. 
Coin Gefecht zueiichen Diehreren, bef, im Kriege, ein Cefet 
wolichen Keinen Saufen) Vescarmouche , f; fit in ein 
einlaſſen, engager l'e.; ein ſeht bißfaed..., une 
e. bien chaude; bad ..ging wider Willen des Genres 
ralé au, l'e.s'engagea malgré le général; 2. Expf. eg 
(eine papterene Dies cornet de papier; -müßeln, vn. 
av. d. cein-mlpellielenn, in Meinen Daufen fedwen: Pfchars 
mupleren) escarmoucher; Lirailler; fie ſcharmuͤzelten 
den gamen Tag miteinander, ilsescarmoucherent, 
tiraillerent tout Je jour; -müÜBler, 6; cerner der -müz 
yelt; *Echarmupieren escarmouchenr, tirailleur; Die 
machten den Anfang zum Treffen, les escarmou- 
cheurs engagerent le combat; -wache, f. crimes, 
bie bei. bel Made herumarht, umd für bie Bichrrbeit einer 
Siatt r wart) le guet: erriefdie.. herbei, il cria au 

uet; ein Soldat, Meiter vonder .., soldat , cava- 

ier du guet; Awachen, vn. av. b. (ie —wocht mit Ins 
term verrichten) faire le guet; -Mäcter, (einer von der 
-wace, soldat du guet; -weile, ad.c. -enweile, 

Shar; en, f. (vom iheren 1. ©. Plug; 2, Erpt. 
ver unichnitt an item Schacht ad. Tragenempet, entaille 
aux traverses d'un puits de mine; 3. c. certe, 3: 
-framme, f, A. ed. Krampram unterm Thritetes Pages, 
woran bie Yrung- befeiliget If} le crampon de soc; -ries 
gel, wein Erden Erin an einem Pre, mé in ben Bolzen 
sec velrd, Me Pilua- zu baîten) la claveite du soo de 
charrue; -Ihmled, cer Pirositmie) le taillandier; 
ſamledsarbeit, 1. In taillanderie, 

"Scharade,f.c.Slbenrkhiet. (Expl. ©. Kerb-, 

Sbarbe;n,f, re. Waderrahe; 2,0. Cibente; 3, 

Scharberbret, n. (B.. auf wm man etwas idarheg) 
le hachoir, trsnchoir; -fraut, sp. sariwarhtes ed. jus 
iwarbenteb 4.1 herbe hachée on à hacher; -meffer, 
n. (ER. damit pu farben) hachoir, couperet, 


« 


Scharben 


Scharben, ſchaͤrben, cin Heine Stüdchen ſchnelden, 
serichneitennconperen petits morceaux; hacher; Cui. 
Peterfilie -, hacher En persil, ef. ſchaben. 

Sqearbock, ed; sp. L. cine aud verderhien Säften bed 
Aörperd entftebembe Hrantbeit, bie Éd unter andern bird fal: 
sige ſcharfe Aubſchtaͤge, Durch Warten und Mubfallen ber DAB 
me 2 Äußert, me bef, Me Geefahrenden befäilt, menn fie Lange 
Beine friiche Bebentmittel haben können; *?Sterburh lescor- 
but; etiftmit bem -e behaftet, il est attaqué du s., 
il est scorbutique; er ft am -egeftorben, il est mort 
du s.; ein Mittelwiberden -, un anti-scorbulique, 
un reméde. -3 2. pla. o. Feinwarzentraut; -frant, a. 
ad. attaque du 2; scorbutique; -franfe, (der, die) 
le, lascorbutique; -mittel, n. «Heilmittel gegen den -) 
anti-scorbutique, remede ..; -&heil, od, -beil, c. 
-ttrautz; -Bflee, od. -Mice, ©. Fiebertten; -Bfraut, n. die: 
des ben - beilente &.) herbe anti-scorbutique; 1. c, Ki; 
feltraut; 2. (tas Heine Schöütraut) la petite chelidoine. 

Scharbockig, a.ad. 1. c. fharsedirants 2. cmei ber 
Rasur des Scharboces, scorbutique: er hat eine -c 
Krankheit, il a une maladie scorbutique. 

Scharde; nf. cire Schellen mit iharfen Seitentinien 
und keinen Stacheln an ben Wurjein der innen) Je Aé- 
ton, Hlétan, (fer). 

Shardeid, dim Deicdtaue; eine Errede Im Deiche, 
we der Befabr bel, ausgeiept if, umb oft aukgebeffert werben 
maß, und ein folder Dekd,ter beſchaͤtigen if) (partie d'une 
digue la plus exposée à l'effort des eaux). 

Sharcin,f. Charp. «is zur Strebung bris an 
eine Berbindung geichlagener Pfabl> eonire-fiche, de- 

Schaͤre, ©. Eder. charge, f. 

Scharen, 1. cn - fammelt, verlammeln) assembler 
en foule, assembler, réunir; ſich -, (hd verlammeln 
s'assembler, se réunir; fg: vn. vp. Expi. dieje 
Gaͤnge - (id, correimigen fé mit eine, , und faufen eine 
Suxedte vereinigen mit tina. fert) ces flons se joignent, 
se rencontrent; ein Gang ſcharet dem andern zu, 
cerner fih mit demi. vereinigen un filon se joint à un 
autre; 2. (in - abibellen) séparer en troupes ou ban- 
des: 3. vn. o.arbeiten; 4. vn. €. lalen. 

Scharf, comp. ftérfet, superl, fdrärfite, a. ad. 
Ciehmeldend, bei. aut, lelcht fdneibene; im Bea. von ump) 
tranchant, e; aigu, e; affilé, e; ein -e$ Meiler, 
Echiwert z, un couteau 2., uneepee tranchante; ein 
Meier, eine Art, einen Säbel - madıen, cétbérienr 
aiguiser, afhıler un coutean, unehache, unsabre, 
donner le fil à un sabre; fharfer madıen, affiler, 
—— rendre plus 2.; biejer Degen iſt — ges 
felifen, cette épée a le fil; dieje Alinge fchnelder 
wie das fhérifie Diejier, cette lance coupe comme 
le couteau le plus t ; -e Waffen, armes emoulues; 
ein -e6 Deibseifen, une räpe mordante; cine -e 
Schneide, Al z.; eine-e Epige, ein -cé Eiſen, ein 
-eg Stod, une pointe aiguë, un fer zi., un bâton 
ai.; ein-er Stein, imtt einer fharfen Kante) une pier- 
re aiguë; eine -e Ce, ein -er Winlel, un coin, 
un angle ai.; ein-er Piriem, cein fptptser un poin- 
gon pergant; diefe Ahle ift nidt- genug, celte alène 
n'est pas assez pergante; Arc. Die -e Kante, «an 
einem Steine od. Soie) l'arète, cf. -tantigs Alar. ein 
-gebauted Schiff, (reifen umıerer Toen nicht allein vern 
und hinten, fondern auch unten Lings dem Kiele bin febt ver: 
enat od, mal zuldufn vaisseau fin; P£. Sc. (mir Sıär: 
te und Nachtruck amgedeuter) ressenti; an männlichen 

iguren od. Bildiäulen, die in einer beftigen, gewalt: 

amen en begriden vorgeftellt werden, mi: 
fen die Mudlein - jeon, les muscles les figures 
ou statues d'hommes représentés dans une ac- 
tion violente, doivent êlre ressentis; Bo. -, (voñ 
einem Loeile eineh Cermbdhies , wenn ih am bem, ticine, 
durchs Ceffbt merklich bersorragemde Puntır jeigen, dir aber 
nice achtbat find» scabre, raboteux, rude; eine -€ 
Borſte, cœrren Oberfläche mit fieinen erhobenen Puntien be: 
fept ins —— d'aspérités remarquables; 
fg: ein -er Geſchmeck, er auf ter Aunge die Empfintumg 
gteitriam eineb Schaetdent werurfaht) Kol äpre, âcre, 
fort, piquant; bas Sols. der Pfeifer baben einen -en 
Gefbmat, le sel, le poivre ont un goût âcre; dies 
fe Salze find -, ces sels sont acrımonieux; -er 
Senf, Ta. Rettig, Kd-er, coon -em Medina) mou. 
tarde forte ou piquante, vinaigre, raifort, froraa- 
ge fort ou piquant; das ſchmect nidt -, cela est 


Scharf 


d'an goût âpre, fort, piquant, cela a une odeur 
forte; eine — gefalgene Epeite 1 etime ju fhart gefalı 
ent) une viande fort salée; ein -er Wind, cein fahnei: 
bénber) un — eine -e Lauge, ime niele bei: 
sende Theile enthält und = angreift; une lessive forte; 
ein -ed Geblüt, cm8 viele falzige und fauve Thelldhen bat 
sang äcre; -€ Säfte, humeursäcres ou mordican- 
tes; es bat fi ihm eine -e Feuchtigkeit auf die Aus 
gen gefeht, il lui tomba une humeur âcre sur les 
yeux; einen in -er Sudt balten, «in Arenger, tenir 

n sous une discipline severe; er bat einen -en 

erweis befommen,ceinen Narten, Arengen) il a euune 
rude, verte, aigre reprimande, une reprimande 
äpre, une rude mercuriale; einen - behandeln, - 
mit jemand verfahren, traiter qu rudement, séve- 
rement, rigidement, avec rigueur; etwas aufe 
ſcharfſte unterſuchen, befirafen, exfminer, punir qh 
avec une extréme rigidité, avec la dernière ri- 
gueur; etwas — waͤgen, der aenau) peser qh exac. 
tement; einen - bewacen, garder qu étroitement, 
le garder a vue; er bat es mir + eingebunden, chat 
es mit Fehr dringend z amrmploblen) il me l'a recomman- 
dé étroitement, me l'a enjoint expressément; ets 
was - verbieten, defendre qh severement; einen 
en Befehl geben, donner un ordre sévère; cine 
-€ Strafe, üanigung, une punition rude, rigou- 
reuse, un châtiment severe; eliten - anreden, dire 
des paroles rudes kan, le brusquer; er fit jeinen 
Kindern —, bältfie-, ıl est rigoureux, sévère en- 
vers ses enfanis, il tient ses enfants de court, il 
est rude à ses enfants; - aneinander fommien, chef: 
tig. dipla tm Breite wettenjs'attaquer vivement, avoir 
un vif débat; Pra. die -e Frage, che Foster) la ques- 
tion, latorture; 2. (wem Gr; eln -c6 Geſicht bas 
ben, (das wen und deuil febt avoir la vue pergante, 
subtile; eim er (urbèringember, wnverwanteer) Blick 
un regard perçant, fixe; einen - anfeben, Currie: 
send, genau mit uavermantien Mugen) regarder qn fixe. 


ment; er ficht ſcharf, Ceutlich genau ; it. turchbeimar | 


Aller Leiche mir feinem Berfante) il a la vue pergante; 
it, il a un excellent coup d'œil; ein -er VBeritand, 
Blick, cein berhorimgenten esprit perçant, pénétrant; 
eine -e Beurtheilungéfrait, un jugement profond; 
ein -t8 Gedaͤchtniß, une memoire sûre; - denten, 
Aues und Zedes bei einem GBegenande überbenten, malt dbz 
Aedana won Mllem miche van arhörisem Fremden) penser 

rofondément, penétrer bien avant dans un sujet; 
-e Nachfragt halten - nachfragen, s'enquérir exac- 
lement; 3- vom Gienbry; ein -e8 Gehör baben , cein 
feines) avoir l'oreille ou l’ouie fine; ein -er Ton, 
wein burchtringenden un son aigu, pergant; Gr. -€t 
Ton, cein huryer, deiler, der mi: mertlicher Crbebung der 
Srimme aus geſptochen wird) son aigu; ein -e6 Longei: 
den, vos zur Bezelibhnung bed -en Tome dient (5 einer 
@ Accent, * Meur) accent aigu; eine -e Predigt, die 
wor argen Unfistlichteiten £ Hart greifen wird) un sermon 
fort; 4. (einen bösen rar, In win Me SM. Staut finder, 
wu bejenhnem; = geben, fahren +, dbaell) marcher 
vite, doubler le pas, aller grand train ; - arbei: 
ten, canbaltend, une aufelne andrengende Ar travailler 
avec vigueur; es ging baielbft - ber, (pis) il y fit 
bien chaud; - laden, mit Augen) charger à balle; 
- feuern fcleßen, taub - arfanenen emwehren) lirer à 
balles, à boulets; ein -er Schuß, c. ut; ein-er 
Schuͤtze, c. -idäpe; ein Pferd - beichlagen,, ciém tie 
fen (pigen, dab ed auf tem Eile geben tann) ferrer un 
cheval à glace, le ferrer kcrampons; -e8 Waller 
wndendes, ſue uat⸗ deudes) eau rapide. 

Scharf. ed; sp. n. Mar. 1. (ber umtere Theil der 
bites vorn und binsen, der ſich gan verengt ind — pulls) 
la façon d'un vaisseau; 2. (geiwiffe Arı Spiter); groß 
-, (24 Dell fange Goitrr) clou de deux pouces et un 
quart de long; flein -, «13 304 langer clou d'un 
pouce et trois quarts de long; 3. (Me ſcharfe Yarumı 
einer Kanent, od. Kugel, Martens, bros si boulets 
et tout ce qui sert à armer le canon; eine mit 
- geladene Kanone. canon armé; loſes -, caferte wi 
ienwert. bas tes Ind Beichüg, sbne Buchte gelaten wirt, de 
la mitraille. 

Scharf:baud, T. 6(B., ber anftatt gerumber ju fen, 
eine —e Santebaty ventre pointu, qui avance en poin- 
te; 2. (ein Ipier mit einem folden —en Dance; tie € prob 
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te) la sardine; -blätterig, a. ad. Bo. -blätterige 
Pflanzen, cietde, bie 4 freie Samen, eine einblariae Sites 
me, 5 Staupgefäßeund -e Blätterbatem plantes à feuil- 
les rudes; -blid, cein er, turdrringenter Vuch regard 
pénétrant; fg: pénétration, clairvoyance, f; -bols 
gen, «8. mis einer fdarien Spigr) cheville aiguë; - 
dornraupe, ſ. CM, vor ein od. mehrere -e Gtacheln bat) 
chenille hérissée, épineuse ; -edig, a. ad. (-e@dın 
babent) acutangle, coupe en angle aigu; ein -Cdis 
ger Etein, pierre taillée à arète ou vive-arête; 
Bo. ein -ediger Stengel, tige acutangle; -eifen, n. 
Mar. (bei ben Salfatern ; ein —e6 @., Me Rabte ded Schit⸗ 
tes etwas aubjubauen , wen bad Werg Défis tiefer im daſſ. ju 
wem le fer acalfat; -geiplgt, a. ad. imir einer en 
Epipt verieben) aigu, e; à pointe aigué; Hr. I. ven 
einem Mupichmlite einte ibieriichem Körpers. deſſen Œplye 
fi pfetemenformig endiger) mucroné; -hafig, a. ad. 
{mis einen -tn D, 6h. mit end. verlehen) pourvu d'un 
crechet aigu, de crochels aigus; mer, cin 
dem Nefingwerten, der erſte 5. bem Keflellchtagen, durch vom 
die in Schreie gerlegien Mefingtaleln aub gedehnt und verurdr 
dert werten: marteau à dtirer, à étendre; -bobel, 
©. Emhfosbel; -fantig, a. ad. (-e Kanten babent) A 
vive arèle ; Dieler Balten ift .. bebauen, gridat, cet- 
te solive est taillée, sciée à vive ardte; -Flauig, 
a. ad. (-e Klauen babent) qui a les grifles aiguës ; — 
fraut, sp. n. 1. CA, mit rauden und en Blättern; Heine 
Dchienzungt, beuiidocé Berufötraut, Frauentrieg) le porte- 
feuille, la rapette; 2.0. Sauetitaug -maul,n Hu. 
Ces weißer Porgekanitneden mis fpiyigen Zitmen an ber 
Müntung) le lot, cf. Mucporhane; -ortig, €. -tans 
tig; -Tandig, ©. -kantig; -Fennen, UM. Lurniermilt -em 
Waffen) tournoi à outrance, d'armes à outrance; 
-tichter, (wer Mabribrer le maitre des hautes au- 
vres, l'exécuteur de la haute justice, le fourreau; 
-tichrerinn, f. (die Fran veë-ridueré) la bourelle; -rids 
ter⸗ amt, n. la charge de d. 2; -tichterei, f. 1. sp. 
ad Gewerde des -tichters) Ja profession, le métiér de 
b. 2; 2.(bas Haus det -ridecé) la maison, la demen. 
re du d.2; -baug, n. -richterswohmung , f. €. rich 
trreli23; -tippe, f. Ha. Cle Schrauben ; ed. Mond fchrter 
den; bie Preifdirauße) la vis de pressoir; -Icdhneidig, 
a. ad. (eine —e Schneide babenè) d'un fl tranchant; 
-[chuß, cein -er Sch. auß einem art und mit einer Kugel 
geiatenen Gewehte coup de fusil chargé à balle, 
d'un canon arme; -f@üts, cd,-(dûpe, 1. tin Sd, 
üdger,vor aut gejegenem Örmwebre Cables: bei den BGeeten einer 
ne Zruppen,me Ihren Fein? erdenalleh aufs Korn nehmen)'ar- 
quebusier; lireur, carabinier; die firoler ·ſchutzen, 
les chasseurs tiroliens; 2.(ein Œch.en,S gerer einWlr® 
ſewohl Im Baufe als auch im Finge tif chasseur au vol, 
ala course; 3.(Brenzjiger, wi alles Me Prenge übers 
férenente Bae wergiieden tarfı chasseur de frontie- 
re, cf. Grengihüge; fit, F. o. -nenamiız; -ficbtig, 
a.ad. (der — fiebt, ein 26 Ceitt bats qui a la vue bon. 
ne, perçanle, qui voit de loin ; fg: cœonbem Vertan⸗ 
ve, fäblg, Med Leiche und deumch und richtig pa temerten, 
und von Meier Fähtgteit wugend) clairıayant, profond, 
pénétrant, d'un esprit pénétrant, subtil, pergant; 
ein -jibtiger Mann, eine ſichtige Frau, un homme 
cl, femme clairvoyante: er hat einen -fiétigen 
Verjtaud sl a l'esprit pénétrant, el; er iftfebr.., hat 
ein jebe -fichtiges Auge, il est tres-ci.; -fictigfeit, 
sp- f, date Wig, des Minichen, bed Vergautet ba er · adils 
fu pénétration, clairvoyance, f; die .. durchſchauet 
den Zwed and ben Ausgang der Dinge, und hebt Es 
re Folgen vorber, la clairvoyance alteint Ja fin des 
choses et en prévoit les conséquences; -finn. fg: 
tie. Gig. Beh Beriban?eb, moturd die Linzer fahhrde und Mers 
ileoenheiten am ten Dingen ertannt werten) pénétration, 
sagacité, perspicacité, F; erbat_befißt... il ade 
la pé.; en Wann von großem -fnné, un homme 
d'une grande — ou s.; ed gehörte viel. „bas 
qu, il a fallu be. de s, pour,; -finnia, a. ad. (-em 
Stan, € Einne patent) qui a les sens finis; Sg: (vom 
tem Verſtande, -finn baben®, tin? von -Ärn armarnt. harin 
graränten qui a de la pe., pers., s.: er it... ein 
ſehr -finniger Dentérils be. de s., il pense avecbe, 
de pers. de pé.; der -jinnise, Vhumme qui a de 
la pe. ts l'homme clairvo aul, pénétrant; finnigs 
feit, cf. fans -Tpine, Ê cine - pur pointe ai- 
gué; -fpigig, a. ad. (mit einer -en Spige verkeben à 
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pointe aiguë; -winfelig, c. -edig; -jadig, a. ad. 
(-t Baden haben?) qui a des pointes aigués, des four- 
chons aigus; -Jahnig, a. ad. c-e Sägne babend) à 
dents aiguës. 

Schärfe; n, f. I. ie Eig., der Jun, eines Dingeb ta 
es ſchatt id; bie -eined Meſſers, Degens einer Sd: 
9°, qualité d'un couteau tranchant, d’une épée, 
d'une scietranchante; Die - des Efiged, Gaijes, 
piellerd x, la force, l'écreré du vinaigre, l'4c. du 
sel, du poivre; die - bed Scheidewaſſers, la mor- 
dacité de l'eau forte; die - der Galle, der Säfte r, 
l'éc. ou l'acrimonie de la bile, l’de. des humeurs; 
die - des Blutes, l'acrimonie du sang; die - Des 
@elits, la bonte de la vue; die - der Sinne, la 
subtilité des sens; die - bes Gedächtniffes, la for- 
ce, la sûreté de la memoire; bie - des Verſtan⸗ 
det, la subtilité d'esprit, la pénétration, perspica- 
cité, sagacité; Die - der Urthelléfrait, la force du 
jugement; die - bed Gebèré, la finesse de l'ouie, 
de l'oreille; die - bes Richters, ber Geſetze c, la ri- 
gueur, la severite du juge, des lois +; nad der - 
verfahren, procéder à la rigueur, avec sévérité; 
2. Meu. (re Artund Welle Me Mahlſietue qu Ichärfen; La 
maniere de piquer, de rhabiller les meules de 
moulin; 3. «ter fharle Thil eines Dingen at, ein Icharfeh 
Ding ſeid le tranchant, taillant, fl: die - eines 
Mefers, eines Degens, letr., ta, fil d'un couteau, 
d'une épée; einen mit der - flagen, (nâmiie des 
Degens) frapper qn du tr. de l'épée; in die- einer 
Klinge fallen, greifen, tomber sur le tr. d'une la- 
me, prendre, saisir une lame par le {r.; burd 
die - des Schwertes fallen, umfommen, passer par 
le fi] de l'épée, au fil de l'épée, tomber sous le 
tranchant de l'acier; bie - an Dem Hufe eines Thle⸗ 
tes, (die Spive) La pince; fg: die Sache ſteht auf der 
- bed Meſſers, cauf dem Enieidungspuntte) l'affaire 
est danssa crise, est prés d'être décidée; die · ei⸗ 
nes Hauies, Dieileré, l'angle aigu d'une maison, 
d'un pilier; die - im Geblüte, in der Haut, l'dc. 
du sang, de la peau; fg: cein icharfeb Berfapren, Särteit 
- gebrauchen, user de rigueur, de sévérité; Pra. 
einen Miſſethaͤter mit der - angreifen, imir der Fotı 
ter) appliquer un eriminel à la question. 

Shärfen, 1. (idneiden); ſich an etwas -, efdnel: 
den, die Saut aufeipen) s'écorcher, s'érafler la peau 
en heurtant contreqh; Ra. das Leder —, «8 aufeir 
nem platten Steine mit einem fibarfen Meier an bem Kans 
de duͤnn wie Papier fbmeiden parer les peaux; 2. ddmel 
den machen, [darf made, affıler, aiguiser; donner 
le fil a..; ein Meffer, einen Degen e -, af., ai, un 
couteau, une epeer; diefer Degen ift geichärit, 
ifäyarf abgejogen) cette épée alehil; Sibeln, Senien 
-, 6. dengeln; eine Säge -, rafraichir une scie; eis 
nen Hobel, einen Grabitidel-, af. une varlope, un 
burin; Mes. bie Mühlfteine -, (Rinnen In bief, bauen, 
fo daß fdparfe Ert bhungen jreiichen bent, fiehen bleiben) pi- 
quer, rhabiller, battre les meules; ein Hufseifen 
-, (bie Stollen deſſ. (pigig machen, daß fir das Pferd auf 
dem fe fen palten) eramponner un fer à cheval; ein 
Pferd -, cramponner un cheval; bie Bohnenftaus 
= — (ie unten fpipaubauer) démaigrirles rames, y 

aire des pointes; eine Feder-, (dieabgetumpfie & pige 
«bttppen) rafraîchir une plume; fg: das Gefibr-, 
Cart machen» fortilier la vue; cine Speile durch 
Gewürze -, relever une viande, le goût d'une vian- 
de par des epiceries; Œffig, Sitronenfafr — eine 

Brhbe, le vinaigre, le jus de citron relevent une 
sauce}, la rendent plus piquante; die Efluft-, ai. 
l'appetit; den Berftand -, ai. l'esprit, le rendre 

lus pénétrant ‚ plus prompt; das Gehör -, ren- 
e l'oreille, Youie plus fine; den Ton -, cin iharf 
ausiprehem prononcer un son comme aigu; Gr. das 
arindrite Lonprides, cher Sarl Accent wen Ber Nrchten 
jur ete l'accent aigu: einen Schmerz -, titn er: 
bösen, vertänten rendre une douleur plus euisante; 
eine Strafe -, che fhärfer, em gfinsticher machen) agera- 
ver une peine ; einen Befehl —, Cha melt greßem Mad: 
brud ectbeilem) recommander fortement un ordre, 
ef. en; dar, l'aiguisrment; das... eines Werk: 
eudéé, l'., d’un instrument; dag dienet zur Schaͤr⸗ 
ung des Berſtandes, cela est propre à aiguiser 


Schaͤrf⸗ hobel 


Scharfehobel, Men. (5. mit einem tiwat bogenfèr: 
migen Cıifen, vob lauter Meine ſchatft Erhibungen auf dem 
Belge eben 1AËt, Die nachher mit dem Schalchehe det turggt: 
ſchafft werben; Sdret-pobel, Schnupp:) le ritlard; -fams 
mer, Pap. (bles. à, we das ſeruge und in Größe gelegte 
Papier geraipelt wird) salle à ebarber le papier; - 

ein, Her. St. auf wm dab Bever geichärft wird) pierre 
a parer (la peau); -jeihen, n. (3., 0°) vo6 fier eine 
Side geiegs wire, damit man nie darf aubfprebez der Schaͤt⸗ 
fer, © Kun l'accent aigu. . 

Schärflid, ad. hart; er ſprach - mit ihm, il 
lui parla sévérement ; etwas - gebieten „ ordon- 
ner, enjoindre gh s., donner un ordre severe. 

Shérfling, ©. Ending. 

Schärge, ſchaͤrgen, c. Icerge. 

Shatlad, ed; sp. L.ceine brennendrothe erwah Ins 
Geibe fpieiende Farbe, -farbe) écarlate, ſz einihöner 
-, ein in - gefärbtes Kleid, une belle #., habit teint 
en d.; roth wie -, croit; 2. (ein Stoff, Zeug, Ge 
mans von biefer Farben; einige Ellen -, gs aunes d'é.; 
ein Mantel von -, un manteau d'é.; Die Karbindle 
find in - gekleidet, les cardinaux sont velus d'é.; 
3. e.-traut; -baum, -beerbaum, ©. Kermeseiche; -bees 
ve, ſ. fg: che auf der Kermeseicht Iebenden Schitötäufe, 
mit von -rotb gefärbt rire) graine de kermes, la coche. 
nille graine; blume, f. chetanmee Bl., deren Blumens 
trene bem Maltpeiertreuje bie Caiſtehung gab; bie bremmenr 
de Liebe, Kardinatsblume 9) l'é., Ja eroix de chevalier 
ou de Jérusalem, la Iychnide de Chalcédoine, la 
leur de Constantinople; -farbe, f. 1. étie-retbe F., 
der -) la couleur #., l'#.; 2. ein votéer Warbentörper, 
mit vom man voté färbt; le kermes ; -farben, a. ad. 
(eine farbe babene) d'é,, de couleur d’d.; -färber, «4. 
der in — färbet) Leinturier du grand teint, teinturier 
qui leint en é.; -fieber, n. «ein mit retben Uuétæiégen 
verdundenes Fe, bem bef, tie Kinder andaefeyt Gun) la fe. 
vrescarlaline; -gejibt,n. visage rouge comme l'#,; 
-teblden,.n. Nr Roitenldpen mit -reiser tehlerlerouge- 
gorge; -teilel, Te. (ienerner f., ten — darin ju färben) 
chaudiere àteindre en é.; -forn,n. ©. -beere; -frant, 
0.6. Gdartel(1); -Laug, f. iverkt. Arten Schildiduſe, we 
man reine. umd werhit man -reth fände); die amerifauifcdhe 
., (tot Den ichönften -» la cochenille du nopal, la co. 
chenille gallinsecte du figuier d'Inde; it. c. fer: 
mess —lilie, F cArt Marsitentitien mit purpurreiben Blue 
men in Kfrita» l’amaryllis tachetee; -mohn, <-resber 
ren rouge; -neifel, ſ. ©. %altneffet; -roth, 
a. ad. 1. (-10t6 geiärtt) rouge d'é,, teint en d.; 2. 
droit wie -rouge comme l'é.,comme del'é,; -roth, 
sp. m. =vÜthe. T (ie roibe Farbe des —e6) le rouge d'é., 
le couleur d'é., l'é.; -tanbe, F. «ihrine Art Tauben 
da Dfkinbien, Heiner atd De Turieltaube) le pigeon des 
Indes orientales ; -tuc, n. drap d'é., d.; -vogel, 
(ein rater B.; it. Bel, ein -reiber Dapagel mit grünen und 
geibbungen Fiägeln and Schwanz oiseau coùleur d'd.; 
it, perroquel €.; -Würm, 0. ·iaus. 

Eharlaben, a. ad. cmt Swarlach aelärhtz it vom 
ſcharlachreidem Stoffe, Zenan d'écarlate; ein ·es Kieid, 
eine -€ Wefie, habit, gilet d'écarlate. 

Sharlei, es; sp. 1. ie römiiche Salbei mit reiten 
Blättern; Schatrach. Evarlabtraut, Gartenſchartach) l'or. 
min; 2. (Art des Alantes in Defterteit; milder —, Chris 
auge) l'œil de Christ; 3.0. Berrerih; 4. c. Scharten⸗ 
traut, 

Sſcharling, Schaͤrling, ed; sp. (bie unechte, wilde 
ed. beutiche Bärentian, dad Heiffraun la berce, branc- 
ursine, branche-ursine bâtarde ou sauvage ou 
d'Allemagne, la brane-ursine fausse, 

Sarnbull, c. Mintäter. 

"Scharnier, es; e, n. (dab Gewerbe, Gewinde) la 
charniere; -band, n. ‚Ser. das Paternofierfiichrant) 
la fiche a chapelet; -ftlit, n. c@r. u eb. In einem —e) 
la broche ou cheville de charniere. 

Schaͤrpezen, f. wieWinte, bei. vie Feisbinder V’dchur- 
pe, f; er trägt eine —, il porte une é,, il est en d.; 
eine geſtigte -, eine - von fpantichen Spiten, une 
den broderie, de point d'Espagne; Chir. ie Bin; 
de, in vor eim franter Arm gerranen volre; ble Mrmbindo l’Z. 

Starpfabl, ec. Sirebepfabt. [la charpie, f. 

*Sharypie, sp- f. (Aupfieinwand, Beinwantihabfet 

Scharre;n, f. (As, Mamit ju fbarren) le racloir, 


Scharre 


was fich von Speifen inwendig an be Töpfe anlestumb abge⸗ 
féarret wird) le gratin; bie - vom Meis, von einer 
Kraftſuppe re, leg. du ris, d'un consomme ; bie - ift 
ibm das Liebfte vom Breie, ce qu'il aime le mieux 
de la bouillie, c'est le g.; 3.0. Mifteltroßet; 4. (eine 
Arı Plattatcht ob. Scitenirelmmen la languette. 

Schart-eiſen, n. (@., etmat damu abjufcharren) le 
racloir, la ratissoire; Mar. (ünned €,, role ein Mets 
Bel, In die Heinen Site einer Boble Werg cinquhbiagen) Le 
fer à calfat; -erde, ſ. (€, me auf ven Wegen und Gras 
ben malt dem Barauf befindlichen Unratbe gui, gefbarrt, und 
ald Dünger gebraucht wird) amas de boue, balayures 
des chemins, des rues; -fuß, 1. (Fuß, fefern man 
damit fharret) pied dont on gratte; 2.c. &raps 
fub; 3. (D. ne =: 02. Sraptüße mebt) qui fait des ré- 
verences; reverencieux, (fa.); -füßeln, vn. av 6. 
(mir den Füßen fharrend ich verbeugen) fa. faire des r&- 
vérences; -füßler, c. Arapfüßler; - mau, f. ©. Mauls 

Scharren, 6. Brot-, ſwurf. 

Sqcarren, I. va. ar. 6. (mit Ceräufche tragen od. 
teiben) graiter, racler; mit bem Fuße -, (mit bem 
Aube auf einem feften, bef. mılt Sande betreuten Boden far 
sin und ber fahren, und baburc ein Geräufch machen) Lai 
nerles pieds;dieStudenten ſchartten mir den Füßen, 
um ihre Unzufriedenheit zu begcigen, les étudiants 
exprimerent leur mécontentement par un bruit, 
un mouvement des pieds; das Pferd icharret, init 
ben Füßen auf dem Bein le cheval se traîne; die 
Hübner - in der Erde, in bem Mifte nac Futter, 
les poules grattent laterre, le fumier pour cher- 
cher de la päture; 2. va. <turch — nrit ben Händen od, 
ben Füßen od. mir Wertjugen etwas berointemd; Die — 
ner — fi Körner aus dem Miſte, les poules cher- 
chent des grains en grattant ou remuant le fumier; 
ein Loch in die Erde -, creuser un trou dans la ter- 
re en graltant; etwas in bie Erbe -, cin ein geichares 
tes “och legen, und mit der Erde leidt bebeden) enfouir, 
enterrer qh, cf, auf-, aub-, ein-, ver-; Geld auf eis 
nen Haufen =, (ed mit Beräuft aufeinen Haufen ichlehen) 
meltre de l'argent en un monceau; bie Kaminfes 
ger- ben Ruf aué ben Schornſteinen. le⸗ ramoneurs 
ratissent la suie des cheminees; das Harı von den 
Baͤumen -‚enlever la résine des arbres; ble Gänge 
in einem Garten -, tibärfen, vorm Unfraute » reinigen) 
ratisser, racler les allées d'un jardin; fg: c. yufams 
men-; das - 2, l'act. de g., de ralisser. 

Scharrer, 8; cener, ber ſchatrt und eat fbartt) ce- 
lui qui gralte, qui ralisse, ef. Sarı-. 

Garridt, ed; sp. n. c. Sarre (2). 

Scharriel,$;n. 6. Share iz. 

Scharjiod, cHöler, weren Mafiter Tlabfchlffe unten 
umneben, nach der Huntuma del. außarkbninen And, und jur 
Befemngung Beil. dienen l’etangon de mât, 

Shâriod,c. Shertot, ' . 

Schartdeich, Ay. ca D., ber be Asdachung vertes 
ren bar; digue dégradée, qui a perdu son talus. 

Scharte; n, f. ceim eur Vreden g entfantener Riz 
Def, anidhneibenden Wertzreugen. ete autgebrachene ob. aus ⸗ 
selprungene Aüde in der State) la breche, la dent; 
diefes Meifer, dieler Degen hat -n, {ft voll -u, ce 
couteau, celte épce a des breches, des dents, est 
ébréché, -ée, est pleine de breches, de dents; eis 
ne - in etwas machen. faire une breche à qh, ebre- 
cher qh; eine - auewegen. p. fg: ©. ausmwepen; it, 
c. Schld-; Ser. die - am Schlüffelbarte, wer&inionitt, 
Reif an demſ. Ja bouterolle du panneton d'une clef; 
2. Bo. celine bei und einbeimiiite DA. wegen ibrer jadiarn, 
geterbren BiAter) la serratule, cf. Feit-, Färber-; -Ms 
diftel, f. (Urs D. , die ter = etwas ähnlich Ih; Schar· tanel, 
Sen) le chardon à longue aigrette; -nfraut, sp. 
n. 1, ©. #rder-; 2. €. @tersichnabel; -nichnmäbler, œee 
Flammenteiber , wrgen ſeines gerähneiten Schnapeld: Pilugs 
fénatel) le phenicoptere où Hamant, le becharu; 
·nzeile, ſ. Art. cab bd der Brufmehre (wiichen zwei 
Sied-n; Kattem le merlon. [ef. Sinten, 

Schartefe;n, f. caues ſchlechteb Bus bouquin, 

Schartig, a.ad. Scharten babenty qui a des bre- 
ches, des dents; ébréché, e; ein Maliermeÿfer, eis 
nen Degen x - macben, ébrécher un rasoir, une 
épée »; die Aeſte im sehe machen die Meifel + -, 
les nœuds du hais éhréchent les ciseaux rt ein -ed 


l'esprit, ale rendre plus pénétrant, plus prompt. | la ralissoire, cf. Sary-, Pech-, Pilag- ci 2. Fa. (ab, Meſſer, cine -e Urt, couteau ébréche, hache ébré- 
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Schartſtuͤck 


ehee; P. allzuſcharf macht -‚tropde sévérité nuit; 
la trop grande sévérité révolte. 

Schartfiüd,n. Ton. (eines der äußern Betenfücte 
eines Boris; Kammandı le chanteaur. 

Scharmwane,f. Fort.wötjernes Ij., té einen rech⸗ 
ten Wintel bitber mit einem vhersedigen Brete, morauf bie 
Blchungen abartbeil: find; "Deofnertrey niveau älaluter. 

Scharwenzel, ſchatwenzeln, ©. Scerwengel re. 

Scharwerk, n. I. c. Front; 2. Charp. g (eine 
Webenzarbeit, me aufer der gewöhnlichen werrichtet motte) 
travail, ouvrage secondaire, fait à loisir, entemps 

erdu, 

Po harwerten, vn. av. b. I. 0. froßmeng; 2. (eine 
Mebensarbeit vercidtens faire un ouvrage, un travail 
à loisir, dans des moinents de loisir 2. 

Schaͤſezen, F. (lm leichter Kutiben) la chaise, cf. 

Ghaémin, € Jasmin, [Autiche. 

Schafſezen, f. Pau. (der Ort, mehin der Boll beim 
erften Aufſprunge fällt, uns das Deicben, wemlt man ble — bes 
mertt la chasse; die Enifernung ber -n wird nad 
ben Platten abgemeſſen, la distance des chasses se 
mesure par les carreaux; eine - anzeichnen, bie - 
gewinnen, marquer une ch., gagner la ch. 

Sopatte, -nd;n, €. Schatten. 

Schatten, $; 1. ab buntie Bld eined undurdfichti: 
gen Abrperd, ms daturch entſtedet, taf bie am Umriſſe bel. 
Pinattitenten Strablen vie Stelle binter bem Adıper, me fie 
nice binfatlen ténnten, euntel taffen) ombre, f; ombrage; 
- {ft Abwefenbeit des Yichtet, l'o. est l'absence de 
la lumiere; bie -a verlängern fib, wenn die Sonne 
untergeben will les ombres s'allongent quand le 
soleil approche du couchant; einen - werfen, fai- 
re, donner de l'o.; ombrager; diefe Baume wer: 
fen einen berrlihen -, geben angenehmen -, cesar- 
bres font uu bel ombrage, un ombrage agrea- 
ble; die grünen -, ve Me Bhume werten; les ombrages 
verts;der -ber@rde,der Erd- verutſacht die Monds⸗ 

niternis, l'o. delaterre cause l'éclipse de la lune; 

ie Sonne zerſtreuet bie-, le soleil issipe, chasse 
les ombres; der - folgt dem Körper, lo. suit le 
corps; fg: mad bem - greifen, ana erwas Weientofem; 
etat Veraeblecheb hum: it. bem Geben für Mabrheit neh: 
men) courir apres une o.ʒ it, prendre l'o. pour le 
corps; vor jeinem eigenen - fliehen, wich etre alle Ur⸗ 
fade fürchten) avoir peur de son o.; er folgtihm wie 
fein -, dlorar 11m veñiänein il le suit comme l'o. suit 
le corps, c'est son 0.3 Eer. nmier Leben it wie 
ein -, flebet dabin wie ein -, nos jours passent 
comme l'o., la vie passe comme une 0.; wie 
ein - vergeben, audieben, passer comme une 
»., avoir l'air d'nme o.; dieſe Bölfer haben nur 
einen - von Freiheit, ces peuples n'ont que l'o. de 
Ja liberté, qu'une o., qu'une spparence de li. 
berte; ibm Heitt and fein - ven Hofinung übrig, 
(nit Me arıimoner il ne Jui reste plus une o, d'es- 
peranee; das ift laum der - von dem, mag id erıwar: 
tere, c'est à peine l'a. de ce quej'attendois; biefe 
Gebräuche und Opfer waren nur der - «tes Sinntiue) 
der Örbeimntile und der Wahrbeiten des neuen Bun⸗ 
des, les cérémonies, les sacrifices n'étoient que 
les ombres des mystères et des vérités de la nou- 
welle loi; Pod. vie abaeichledene Seele, der Geift eines 
Verſtorbe nen) l'o. ; die bleichen, leeren -, les päles 
ombres, lesombres vaines; Mbilld - erfien ibm, 
J'o, d'Achille lus apparut; das Reid der -. c.-teid; 
Volprene wurde dem - Achllls gen: Polyxene 
fut sacrifié à l'o., aux mänes d'Achille; Pod. bie 
- der Naht, des Todes, te Nat, der Tod) les o. de 
la nuit, les o. de la mort, du tombeau; 2, (eine 
dunkle, den Uchiſtrablen nicht aubgefepte Stelle, feferm Die 
Bichritrabfen Durch andere Sibrper aufgehalten werden) O,, 
ombrage, of. Salb- , fern-, @dtag-; ſich in den - 
ftellen, fib im - ergeben, se mettre à l'o., se pro 
mener à l'o.; eimas in ben - ſtellen, can eine Sitlle 
son ver bie Licbefirabten abgehalten werben; fg: eimas fo 
darſtellen, tal cd nidebeutlid erfannt werden kann) mettre 
aha l'o.; fg: voiler qh, s'énoncer, parler à mats 
couverts; LA in den - eines Baumes legen, einer 
Laube feren, se coucher, se mettre à l'o. sous un 
arbre, un berceau ; eit Dicht belaubter Baum gibr 
—, int: er macht —, medb weniger er wirft einen -) 
un arbre touflu fait ou donne de l'ombrage, cf. 
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beſchauen: Der. Pr. (cine buntel achalteut Steife, me den "ned Gartens, les allées couvertes d'un jardin; - 
wirklichen - machabmt, und jur Erböhung der hellen ed. ber | welt, f. vel; -Werf,n. «10. md nur ein — od. vote 


keuchteren @tellen dienen) o.; große Lichter erfordern 
große -, les clairs ou jours forts demandent des om- 


tint) ombres, pl; -Weien, n. cein W. ohne Wirt ⸗ 
lidtelts un étre imaginaire; -jelger, sein - merfender 


bres fortes; dies Gemaͤhlde bat zu viel — les o. de | 3., wieder an einer Sennen:ubr) le sciatère, ef. Zeiger, 


ce tableau sont trop fortes; Licht und - find in dies 
tem Gemaͤhlde gut gebalten, wohl angebracht , les 
jours et les o, sont bien menages ou entendus dans 
ce tableau; er verjteht die Haltung der Lichter und 
- gut, (dat Hrütuntel) il entend bien le clair.obs- 


eur; fg: 1. Pod. iin = gebendes Gewdbé) ombrage; 


ringe um das Haug find ichöne - gepflanzt, de beaux 


ombrages régnent autour de la maison; la maison 
estentourée de beaux ombrages, d'arbres qui don- 
nent un bel ombrage; 2. (Sup, Erauidung) Eer. 
unter bem - deiner $lügel, sous l'o. de tes ailes ; 
3. ©. Merr-, 


Schatten, 1. vn. ar. 5. (einen — werfen, — geben) 
faire, donner de l'ombre, de l'ombrage; 2. va. -, 
*schattierem, Cle dunteln Stellen In einer Zeichmumg, auf 


einem Femätide machen, fie dutch Züge ob. bu tele Farben 
austruden; ver-) ombrer, nuancer; eine Figur -, o. 
une figure; er bat blefe Theile zu fehr geſchattet, il 
a trop ombré ces parties; die Farben -, (ñe nach 
tem 
mertlich In elna. perlieren, ab. von tem IchwÄchien Olrate bis 
um frtten binaufiteigen! a. les couleurs; Drap.enner 
les couleurs; dad -r, act. d'o., de x., cf. Schattung. 


tade der Staͤrte neben eima. fielen, daß nie fich uns 


Schattensbild, n. fg: (ein melenteirs D.) le fan- 


töme, la chimere; nad -blidern greifen, poursui. 
vre une chimere, des chimeres, cf. Sirnarfpienft, 


Truamiid; it. ©. -riß; -etz, m. (der fteltge Biriglany) 


plomb sulfaté compacte, plomb sulfure compacte; 
-farbe, f. Pe. x. 


den — im einem Mhermählee aus zudru⸗ 
dem) l'ombre, f; couleur dont on forme lesombres; 


-fifch, c. Meise, Umber; -fuͤrſt, (der Fürft der Unterwelt) 
le roi des enfers, des mänes, ou des ombres; - 
gang, cein fbartigre &,, umter Blumen) allée ombra- 
gee; -gebild, n. co. -bitd; größe, sp. f. 1. «ble ©, 
eines -#) la grandeur de l'o. 2. Pod. teine fcheinbare 
G,) grandeur imaginaire; -fut, caroßer 5, für weib: 


liée D, argen ben -; Sonnen but, @trebr) la capeline; 
-Läfer, ch äfergefchl. , Bad duntie Orte Tiebn) le ténébrion, 
cf. Mesttäfer; -Fraut, sp. n. ©. @terntraun; -land, n. 
Pod. e. wid; -tänge, f. la longueur de l'o.; -{e: 
ben, sp. n. (ein Gen, vos gleichkam mir der — vom wirtil: 
en 8. it) vie qui n'est qu'une ombre; -{ict, sp. 
n. dab Tagrétibt Im =, im Megenfage des Sonnenlichtes) 
jour obseur, sombre; -108, a. ad. cohut -) sans om- 
bre; -malle, i. Pr. cein - vongrößerm Umfanae ob. mehr 
tete - ald ein Ganges bettachtet) la masse d'ombres; 
-morelle, f. fre großer weiniatrer £ Sirfchen, Me am bes 
iten im — gedeihen) (espece de griotles qui aime 
l'ombre); -reld, a. ad. celelen — babend ob. arbend) 
lein d'ombre, où il y a be. d'ombre; trés -om- 
ragé, couvert d'ombre; ein -reiches Thal, une 
vallce tres-ombragee; -reid, n. (de Unterwelt) 
le royaume, l'empire, le séjour desombres; -tichs 
ter, My.cf. Hößenrichter; -rif, (rin nach bem auf eine fen 
rechte Mile aemerfenen - gemachten Limriß eines Störpers, 
def. eineh Seachtea/ la silhouette, portrait à la z.: el 
nen „. machen, faire une s. ; den... von jeinand mar 
en faire la s. de qn; -riffe ammeln, faire une col- 
lection de silhoueltes; fg: (allaemeine, nicht Ins Ein⸗ 
jene attende Eehliderung won einer &.); -rüffe berübm: 
ter Männer, portraits d'hommes célèbres; -iheu 
a. ad. ter fi vor feinem eigenem ob, andern — fürditet; 
ven Serben; ombrageux, ef. fteu; ·ſchnitt, c. -rié: 
-feite, F. dleim — Iegende Seite eined Dinaesı; die... eis 
nes Daufes , ce gegen Mitternacht tira) le côte sep- 
tentrional d'une maison; fg: «tie umvoritelibafte. 
fétimme Seite) le côte desavantageux de qh; -fpiel, 
nn. (@p. mis bildern, bie man Dutch eine Sauberleudbte am 
der Wand eines Änftern Jimmend beruorhrinan Les ombres 
chinoises; it. ©, Farbenbitt4 - [pieler, Ghez -iplelan der 
Band maht qui fait jouer les ombres chinoises; 
ſtufe, f. Abnadene od. Rumabme in der @diattung, p. fn; 
2 Müance) pu, la nuance; -thal, nm. ¶chatitats Thal) 
vallée couverte d'o.; -ufer, n.cfhattigeë ll) rivage 
souvert d’o.;: -uhr, f. die Sonnenuhr) le cadran 
sciaterique; -wmrif, o. né: · weg, cein fbastigee W.⸗ 
chemin ombreux, couvert d'ombre; bie ·wege ets 


Sédtrer, o. Scene. [Belserkanae. 
SSatticren, Pr. x cfhettem,c.) ombrer; it. 
Schastierung;en, Pe.rc. Schattung. [nuancer. 

Schattig, a. ad. ESchatten babend ed. gehend, ver 
Sonnenfrabien arten ein-er Ort, Bang, un convert; 
es find mehrere -e Pläge in diefem Garten, ilya 

lu. couverts dans ce jardin; diefe Pflanzen lies 

en einen-en Ort, ces plantes aiment l'ombre; ein 
-tt Baum, un arbre qui donne, cause de l'oms 
bre, de l'ombrage ; ein -er Wald, un bois où il y 
a de l'ombre, 

Schattung; en, f. T.cHie Bb, bes Sbattens ; *@chatr 
klerung action d'ounbrer; 2. {fir allmänıge und fufems 
melle Schwhcdung ter Farben und bes Lichtes vom Sellen 
bis zum Duntelſtenz “Zbattieruna la nuance; ber Vers 
ſchieß, ed. die ftufenmelle Schwächung einer einzis 
gen Farbe bringt eine Menge -en bervor,la degrada- 
tion d'une seule couleur produit unnombre infini 
de nuances; 3. Pod. (der @chatten, l'ombre, f; fie giu⸗ 
gen In dee - des Halnes, ilsse promenerent à l’om- 

re du bocage, à l'ombre dans le bocage. 

*S5chatulle;m, f. cadtchen, bei. zut Terwahrung beb 
Dettes) la cassette ; feine — wurde erbroden, on a 
forcé sa o.; bie fönlgliche -, die föniglichen Sas 
tullgelber, «die für bef. Musaaden des Stömiark Meätiınmte 
Summe) la c., la caisse du roi, ou royale; ermies 
ihr einen Gnadengehalt auf feine- an, il lui assigna 
une pension sur sa c. 

Sbas, ed; pl. Schäge, T. (Berraibı pu. Ber. 
Neues und Altes aus jeitem -e bervorzieben, tirer 
de son tresor des choses nouvelles et des choses 

lanciennes; 2, ord, Cetmab, bein man einen beiendern 
MWertb berlear; ef, eine Menge Öteld, Moñbarteiten trésors 
ein -, eingroßer - an @elde,un 2.,un grand 2. d'ar- 
gent; ein verborgener -, un 2. cache; Schatze jants 
meln, amasser des trésors, des richesses; thesau- 
riser; einen - vergraben, enfouir un £.; einen - 
beben, cauégraben und in Veaß nehmen, deterrer un f.; 
ſelnen - angreifen, toucher à son £. ; ber difentlide 
\-, der - eines Staates, Das ven den Eintänften bes 
! Staates gefammette Gen) Je £. public; ber könfgliche 
-, let. royal, les coffres du roi; ber - einer Kirche, 
Kirchen, cote tofibaren Gelée r) le £, d'une église, 
ef, Braui⸗, Mabl-, Shlage-; fg: ein wahrer Freund 
iſt ein großer -, un véritable ami est un grand £.; 
on dieſem Bedienten befite id einen -, cedomesti- 
que est pour moi un £.; einen - von Kenntniſſen 
beligen,avoir un grand fond de connaissances; da# 
Werk enthält einen - von neuen Erfabrungen, cet 
ouvrage contient, renferme quantité de nouvel- 
‚les expériences; P. Gefandber iſt der beite -, il 
In’est £. que de santé; Ecr. fammelt euch Site 
die weber Motten noch Roſt freifen,, amassez vous 
‚ber trésors que la rouille ni les vers ne mangent 
|point; ba wo euer - fit, tft auch ener Herz. la où 
| est votre trésor, Ih est voire cœur; fa. mein —, 
lieber —, mein Schägchen! (Schmeiseiwert Derbeirar 
beten) mon cher ami, ma chere amie, mon cher, 
ma chere, mon cœur, mon bijou: mon petit cœur 
ou bijou; po. (ein Meliebter, eine Celles); einen —, 
ein Schaͤzcken haben, avoir q. amant, q. maîtresse; 
das hit ihr, ſein —, c'est son amant, son galaut, son 
ami, sa maîtresse, son amie, sa bien aimée; 3. 
ceine Abaabe an bie Oéristejdroit,tribut; re devance, ſ. 

Shabsamt,n,. ©, -tammer; -collegium, n. c. 
-tammer 1295 -Linnehmer, (Gremerseinnehner, of, le 
receveur des finances; -frei, a. ad, «euerfret) ex- 
empt d'impôts, de taxes; -freiheit, sp. F. cle J. von 
Steuem) immunite, f; -geld, n. 1. Cfbsabe an Grin, 
ia contribution, taxe, f; impüt, droit; 2.1%,, m4 
man in ben - legt argent mignon, argent de réserve; 
-gräber, er mac verborgenen Sägen ım der Erde gräbr, 
bei, Untere zu berrügem) chercheur de trésors ; -gräs 
berei, f. (a Graben nad verder zenen Sabhen, bef. alt 
vergeblich Hunt l'art, la manie de chercher des tre- 
sors; at, m. cein Aruerbared Gun une terre, un bien 
contribuable; -baus, n. c. -tammer; Ecr, tein Bor 
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rabééaut , “Magayin) magasin; -herr, od. Schaͤtz⸗ 
herr, ©. Saipercny; -Lammet, f. 1. (Aimmer, Ghebhus 
de 2 zur Verwadrung bed -eh) le Zrdsor, la trésorerie; 
die öffentliche. ., Tec. public; die Fönigliche .., le 
fisc, le 2. du prince ou royal, les coffres du roi; ef 
iſt mit feinen forderungen anf die fniglie „. ans 
peus: il est assigné sur la caisse royale, sur 
es coffres du roi; 2. (die den — eines Staates verwal: 
tende Bebèrde ; © -eellegium) la chambre du t-, le con- 
scil, Ja chambre des recettes et des dépenses; die 
. in Engiand, l'échiquier, la trésorerie; -fams 
merſchein, ceim vom ber -kammer aubgefeliter Schein über 
«ine Geſdiumme; * Treſerſcheln) Le billet du £.; in Enz; 
Tantı de l'échiquier; -faften, dim. Färben, -Kälts 
lein, n. c#. zur Yufkemabtung elneb =eb) ©. Gielötailen, 
Geräten; fg: Ciel mander Erbauunge bucher) re- 
cueil précieux, £. de ..; -meifter, cer über einem — 
acteur 18) le trésorier; -meiftersamt, n. l'office, la 
charge de trésorier; dad... bei einem Kirden-e, 
la tresorerie; -meifterel,f. cote Wohnung des -meiferé) 
la iresorerie; -pfictig, a. ad. ifruerban redeva- 
ble, contribuable; -pilichtigfeit, F. çote Derefibrung, 
Sieuer qu bejablen) la redevance, contribution; - 
rath, 1.0. -fanemer (ar; 2. (ein einpeines Chied vieler De: 
bbcte) le conseiller du 2.; -Tchein, ©. -tammerfchein; 
-verwalter, -veriveler, c. -meiñier. 
Stahbar, c. fhappaubtia, ſteutibat. 
Schäßbar,a.ad.oteitaffen, das man eb fchänen, 
bei. bechniräyen Tann) estémable ; -€ Cigeniaiten, 
des qualités estimables; er ij mir noch fo — wie 
bamablé, je l'estime toujours autant qu'alors; fit 
tt ihrer Anfrichrigfelt wegen -, elle est e. pour 
sa sincérité; eln ſehr -ed Werl, un ouvrage bien 
©. ; et, -fier Freund, dm Briefen’ mon tres cher 
ami, mon digne ami, très digne ami; -feit, en, f. 
ie Sig. eines Dinsré, da eh — If, bei. einem verzüalidhen 
ent ban qualité de ce qui est e.; bei feiner all: 
gemein anerlannten ,. fan man +, comme il est, 
rd erg pour un homıne e., on peut +. 
Shätegraben, sp. n. c. Emayarhverr. 
Gdañen, 1. crtne entitche Mbaabe aufiegen) mettre 
contribution; imposer, mettre des taxes; die 
Stadt wurde um tantend Dufaten geſchatzet, la ville 
Tut tnxde à mille ducats, ef. be-, branb-; 2. (Abgabe 
sehen) payer la c., une taxe; contribuer. 
Ehäßen, Len Wert inch Dinged ürerb. beim 
men)upprdeier, estimer, taxer; den Werth ber Irdis 
{den Guter richtig -, savoir ap. les biens terres- 
tres; das Brad, Fleifche-, tibren preis feniepen) taxer 
le pain, la viander; einen -, crefimnen, vele viet er 
nach feinem Dermmban au ben bfemliden Mniagen beitragen 
fente) taxer yn; man bat ibn als wehl habend geichäs 
Bet, on l'a Laxé comme aisé; einen zu hech —, che 
ju doch In der Ebabuna anfenem surtaxer qu; 2.1bot-, 
einen hohen Wertu heiteaen) ap. , es; fit fennen den 
Wereh des Erben, und - es, ils connoissent le prix 
de la vie, etils l'apprécient; foniel Gite tann nicht 
nach Gelbe geichäßtiwerden. tant de bonte n'est pas 
appréciable, ne peut être reconnue à prix d’ar- 
ent; id ſchatze ibn iebr, je l'estime be., Je fais be. 
L cas de lui: man ſchätzt jeine Meblichleite, on es- 
© time sa probité +; man ſchaͤtzt biefen Prediger febr, 
on prise be. ce prédicateur; Würde man ihn darum 
böder -, wenn en estimeroit.on davantage, sig? 
fich ſelbſt -, ses. soi nme; man ſchatzt ſich oft zu 
bot, souvent on s'estime trop haut ; der Mar 
deramein iſt febr aeibänt, die engliicben Tücher find 
geidäster. od, merden böber geſchätzt ais die uniris 
en. le vin de Madere est bien estimé, les’draps 
"Angleterre sont plus estimés que les nôtres ; 
mein geihäster Freund, mon tres-digne ami; tres- 
estimable ami; eine Sache über die andere -, chöwer 
alt te andere) er. plus uns chose qu'une autre, faire 
plus de cas d'une chose que d'une autre; 3. «aut 
warriheintichen runden dem Vbertb, die Zadl, das Bewlent 
g tint Dimach amarhen. srahtın) ap, es, évaluer: 
Ciné dem Andern gleich -, Ohm ateichen Werts beitraen) 
es. l'un autant que l'autre; erihäßet das Cine hs 
ber. das Andere geringer. eat dem Einen einen böbern, 
dem Antern einen arnımaern Werrd benil estime l'un plus, 
l'autre moins; Ste - dies bicien Zeug ju niedrig 
zu hoc, vous estimez cela, vous prisez cette etof- 


Schaͤtzen 


fe trop bas, trop haut; fie haben ihre Guͤter x - Taf 
fen, ils ont fait es. leurs terres 2; mo hoc hat man 
die Möbeln gefhägt? combien-a-t-on apprécié 
les meubles? man bat bieies Haus, dieſes Gut auf 
500 Dufaten geibäkt, on a eslime cette maison 
cinq cents ducats, on a évalué celte terre à 500%; 
batman dieſes Gut fon pres ? a-t-on déja fait 
l'évaluation de ce bien? Sachlundige haben den 
Schaden auf 100 Gulden geihéBt, des experts ont 
arbitre le dommage à cent Borins;wie alt - Gieibnt 
man ſellte ibn bücbitené 50 Jahre alt -, quel äge 
lui donnez-vous, lui supposez-vous ? quel âge 
croyez-vous qu'il ait? on lui donneroit tout au 
plus 50 ans; on ne letiendroit âgé que de 30 ans 
au plus; man ſchatzt ibn für einen Vlerziger, onle 
tient ägt de 40 ans. it. (aus mabefeintihen Hründen 
tatärsarıem) Eer. ich ſchätze mich ſelbſt noch nicht daß 
ichs ergriffen babe, je ne me Hatte pas d'avoir en- 
core atteint le bat; je ne pense pas être encore 
arrivé, avoir encore atteint oùjetends; it. etliche 
die uns -, alé wandelten wir fleifchliber Welle 

urlques.uns qui s'imaginent que nous nous con 
DC selon la chair; ich fhétie es fur eine Ehre, 
ah halte rérafür) je le tiens à honneur; fit glüdiit 
-, tgtauben man et aidé) s'es. heureux; Daß -r, 
l'estimation l'appréciation, eraluation,iataxe, 
la prisée; die -ung des Vrodesr, la taxe du pain +; 
die -ung des Sermogené, la taxe des fortunes: bie 
überjeßte -ung, le surtaux: die -una ber Güte, einer 
Sache, l'app. de la bonté, de la valeur d'une cho- 
se; die -ung des Verluftes und Schadens, l'év, des 
pertes et dommages; mad der vorgenommenen -ung, 
suivant l'est qu'on en a faite; man hat der -ungnad 
davon genrtheilet, onen a jugé par est.; die -ung 
der Erbſchichtung, la ventilation: Die -ung ber Gü— 
ter que Erbtheilung ob. Erbichichrumg, la ventilation 
des biens; eine gerichtliche -ung und Vertaufung 
der Güter eines Schuldners anfiellen, faire une dis- 
cussion de biens; die nobmalige gerichtliche -ung. 
la reappreciation; die -ung der Ausgaben, (ble unarı 
Aure Berechnung, der Anſchtag derf.) l'arbitration des 
depenses; Mur, -Ng, Beretmungdeh Exenermannes, 
sehr worte er ben Tag Über arfahren und In wor Gegend er Ach bei 
finder; Me Gifuna) l'estime, F; eine -ung über ble Ge: 
ihwindigteit des Schtied anftellen, faire l!estimede 
la vitesse du vaisseau, ©. Sodimäguns, Mina; — 
ungspreid. -ungémerth, (er anatidiaaene od. gelcôper 
Sert) le prix de l'est, la valeur estimative; der 
. .féiner düter, la valeur estimative de ses biens; 
eine Sache um ben. . nehmen, prendre une 
pour le prix de l'est. 

Schädpendswerth, a. ad. der daß man ed bo 
khäpr,estimable; -e Eigenſchaften befigen, avoir des 
qualités estimables: dies Anerbieren iſt ſehr - „cette 
offre mérite de la reconnoistance; une telle offre 
est très happrecier:; - würdig, a. ad. neirbig baf man 
er nech (hen estimable, cf. fdäpenswerts; -mirbla: 
teit, F. one Ein, einer P. or. S. da fe würdig If) qualité 
de ce qui estestimable. 

Shèter, 65 I. einer ter eiwas fbâget, befenders eine 
perpfticbtere Werion, bie acrokffe Baarıng beihrtarı; “Tara: 
ser, Schaymelfter, Sxcbäsberr or. Schatherry estimateur, 

risout, laxaleır, appréciateur; man läft gewiſſe 
Gehenernittel durch - ſcaͤtzen, on fait estimer, taxer 
certaines denrées par des apprécisteurs; nadıbem 
Berichte kunſtverſtandiget - , d'apres le rapport 
d'experts estimatifs; der - von Öffentlich zu vertan: 
fenden Sachen +, l’huissier-priseur; 2. (ter tas 
Ber knäpen celui qui estime qh; qui fait cas de qh. 

ES cbäßsmann, Tararen c. Eier, (1; -meilter. 
©. (&mäser, (tx -preig, (te Tare la taxe, cf. Scha⸗ 
yunabpreid; recht, n. chat 8. eine, gen, Ihren Preit 
rätmmen qu hürfem le droitdetaxer, de priser, d'es- 
timer qh; -tafel, A. auf wr ter von ben Gdjänern ber 
Aimmte Preis. 1. B. des Fletſches, Brebré + vorgeichriehen 
in Ietarif. 

Schatzung; en, f. IT. sp. (die HH. ba man (damen) 
l'imposition des tailles, 1’. ou l'impôt sur lesden- 
rées; 2, reine Abgabe, had) Verbättmiß des Bermdandr) 


chose 


Schabungs -anfchlag 


letaux; la finance; man bat die .. erhöhet, on a 
augmenté les finances; die ju hoc angeießte.., le 
surtaux; -Saniclag, la cotisation, répartition d’im- 
pit -$geld, n. l'argent, les fonds provenant de 

a taille; la taille, li, l'impôt; -gre@t, n. le droit 
d'établir des impôts; -Sfchreiber, le greffier, le se- 
crétaire dela chambre des finances. 

San, sp. f. 1. (er Zuftand, wo man of, wo etwas 
ariepen wirt, etwas zur-anditellen, legen, (damit es 
von jeterman arieben und berieben werben fönne) exposer 
qh dla vue du public; Waaren ur - audlegen. éta- 
ler des marchandises; biefe Bsaaren find nur zur 
- ausgeftellt od. ausgebängt, ces marchandises ser- 
vent de montre, he sont que pour lamontre: man 
bat den Körner (des Verdrecher⸗ zur dffentliten — 
auf das —— on a exposé Le corps sur La 
roue; dieſe Gemahlde wurden dem Publifum zur — 
ausgeſtellt ces tableaux furent exposés, montrés 
au public ; zur öffentlichen -Dafteben, «ben Mugen ter 
ganyen Welt anéaefept fryn) être en spectacle à tout le 
monde; fine eigene Schande jur - jtellen, afficher 
sa honte; Tugenden jur - tragen, cmit Ihnen pranten) 
étaler des vertus, fairemontre de vertus, cf. -tras 
gen; 2, (le Gel. der Schanend, Deihauendı; etwas auf 
die -, in Die - nehmen, coeftanen um su prüfen) inspec- 
ter qh, ef, Braut-, Heet-, Bred-, Dei-; auf - und 
Probe -, (feine Artettbeihauen und prebentaffen, donner 
sontravailäl’inspection etkl'épreuve; Mur, die 
Flagge im -, ceine Frasae hinten am Schiffe, tieman oben 
vem Faager ſocke worden Lift, ald ein Deichen, worurch jes 
mand an Bere gerufen wirt) le pavillon en berne. 

Echausamt, n. I. (die Mrrplitaung, genie Dinge, 
Waaren ju Beihauem) la charge, l'emploi d’inspee- 
teur de certaines denrées pr; 2. Que ju die ſer Berchams 
ung verphkteten Derionen puiammengenenmmen) les ex- 
peris; -auéftellung, F. ee #. zur =) -brod, n. «bet 
den alten Juden; Brede vom feinem Meble, we Inder Sriftés 
bünteund im Lempri anfarlegt und nadıdrr ven den Prieflern 
gegeffen wurben) pain de proposition; -bübne, f.(®,, 
auf wrermas pur — aubgeñelit wird, bei. auf ver -fpitie gege⸗ 
ben werben; Theater) le thédere ; bie. . beitreten, (ich 
mit der -ipieltunnt abgeben, monter sur le 2.; man bat 
bie. .geihloffen, on a ferme le 2.; die vaterländiiche 
.., (Rasiemalıseaten le 2. national; die -bühne frellt 
ein Gefängniß vor, lascene représente une prison; 
(eine Sammlung von -fpielem collection, recueil de 
pieces de £.; -ende, n. (bas Ente eines rüd Tu 8e, 
wsman gembbnlté vormelßt; der Mans) la montre; -6fs 
fen, n. E. Gericht we mim jur - aufaelept und nieht gene: 
jen wire) mels, plat de parade; -jenfter, n. (fa. us 
(enien vue derobee ; - jahren, qur- et. éffenttids für 
ven, tal ſedermann e+ feben taem promener publique- 
ment; -gang, (“Galerie In galerie; -gebübr, fc. — 
ed, (21, -geld,n. 1, ©, -mäne, -Mid; 2, (M. miman 
aibrum zuſchauen ju rérfen) l'entrée, f; ce qu'on paie 
pour voir qh: -gepränge, n. c. Prpränar: gericht, n. 
©. »eflen; -geräft, m0, etwas darauf qu frhen 1 l'échæ. 
faud; -glaé, n. (Æernslas, "Boraneıte) lorgnette, f; 
-groiden, (petite médaille d'un gros); -bert, 
1, ebriateitt, D, qur Befdatinns armiffer Waaren pererbnet) 
le commissaire inspecteur; 2. Expi. «ein aeicmweres 
ner Auffeber über de Berowerte l'inspecteur juré des 
mines; 3, Expl. Auſſehet, wor mie Brefetunaen an die 
Fdmetzkünen unteriuchen muß) l'examinateur:; · taͤſt ⸗ 
den, m. Or. ta. mar Olfen, mb die Boltichmiede zur — 
ver ideen Laden firllenı Ja montre: -Ieaen, 1fentid 
kur — austeatn) etaler; -meilter, Gel den Santwer— 
tern, ein M. vor die Urherten ber übriarm heibauen muß) 
le maître d'un corps de métier; -münze. f. (eine 
sun Mabenten an eine Brarbenhelt arichisgene M.) la me- 
daille; eine grofié.., un médaillon; goldene .., 
médaille d'or; -münzer, (der +münsen veriertiart: Mes 
talicur) medailleur; -pfenmig. ©. -münies it, cı Frag 
sel; plats: cauf won eine Sol, vorammenmen wird, bei, 
deri. Play, auf mn Me Mpheter im -Mplet arıemı de 2: der 
+ „des Krieges, lei. de la guerre: aufdem - plaie er: 
feinen, cats -fpietern monter sur le; der. . tit in 
Genua, Aber Ort in wm tie Het. até gelheben® veraefelit 
wird) la sconeest a Ornes; Der .. verändert (it, ces 


la contribution, Vi., Vimpöt; - entrichten, payer | wird ein anèrer Ors vergrärlit: it. Die Sache arminnt eine ans 
la taille, l'E, ba e.; eine -auéidretben, ordonner | tere Piekalt) la scène, les décorations changent; it. 
une i.; asseoir, imposer une taille ; -Sanlage, f. | les affaires changent de face; vom-plage abtreten, 

ben 


Schau⸗ prahm 


Am -plap prrfaffen. mon elmem —fphelers it. be Erbe perfaffen, 
Arsen) sortir, seretirer; it, mourir, décéder, quit- 
ter let. de ce monde; -prabm, Mar. (D. ob. plattet 
Fahrzeug vole ein Floß zum Urberfegen über ſcamate Waſſer 2) 
le rasdecarene, pont Hottant; -faal, cS. in mm et: 
mat zu feben in) la salle de spectacle; -fpiel, n. 1. 
übers. jeder Gegen ſtand vor die Blicke auf ſich sieht Apecta · 
cle; ein ſchrecliches, trautiaes, rübrendes .., un 
horrible, triste sp., un sp. attendrissant; der Auf: 
gang ber Gonne if ein erhabenes .., le lever du 
soleil est un sp. majestueux; 2, (elme St. ble zur Der 
luſt gung Anderer Dabei zuſchauender Perſenen unternommen 
tie), Freudenfener, Erleuchtungen, Seiltängerfüns 
fte + find gewöhnliche -fpfele, find dort unbefannte 
u. , les feux de joie, les illuminations, lestours de 
force sont des spectacles ordinaires, n'y sont point 
connus; %. (fine mad den Regeln der Kunft eingerichtete 
Rahadmung menſchlicher Sandlungen, zum Beranligen ber 
Bufchauen sp., drame; piece de s.; ein .. Ichreiben, 
Eorire un drame; dad .. befucben, Ind. . geben, fre- 
quenterlesp., aller ausp.; ein..geben, represen- 
ter une piece; -[pleldichter, inn, £. (der Dichter, Der: 
faffer eines -fpieled; "rramanider Dim dramatiste; 
poete dramatique; fie ifteinegute-{pielbidterinn, 
elle est un bon poste dramatique; -fpielbichtung, 
sp. f. (der. Thil der Dichtung , ver das -fplel begreift; 
Spranvatifde Deeñe) la poësie dramatique: -fpieler. 
tan, f. ceine D, me mit andern ein —fpiel auffübret; Se: 
mbbiants dramaslicher Hünfler) comédien, ne; acteur, 
actrice; eine Trurpe. . ‚une troupe de comédiens; 
bie Bühne zu 28. bat gnte, vortrefice. +slet, de 
de W. a de bons, d'excellents acteurs; -fpielhaus, 
n. C6, Un wem — ſplele aufgeführt werden; "Kombdienbauß) 
la comedie,la salle de sp; er wohnt neben dem - 
fpielbanie, il loge à côte de la c.; in Mien find 5 
-fpielhäuier, il y a cinq salles de sp. à Vienne; - 
Tpieltunft, sp. (die Sun des -fpieters) l'art dramati- 
que; -ipielfaal, la salle de sp.; -jtellen, cur — aus: 
fetten) étaler; -ftüd, n. 0. -mänıe; -finfe, F.cein Srün 
Cry, vb wegen feiner BVerzhaflchtelt jur - In einer Garmin: 
lung aufbewahtet wird) une piece de esbinet; -tag, 
(Æag, an om Sachen, Haaren g von den -meiniern befichtl; 
get werben) le jour de visite des maitres experts; - 
thurm, «Ib. auf rom man ſich weln umfeben Fanny bie Harte; 
it. der hei. angelegrift, um barauf einer ichönen Mu fete ju ars 
nießen) l'échauguette, f; it. le belveder ou belve- 
dere; -tifch, cher Z. auf rom Me -brote lagen; -bretHifds 
la table des pains de proposition; -torte, f. time 
nur jur —, jum Auleben dienende T.) une tourte de pa. 
rade; -tragen, ir. (zur — tragen, an ſich jeigen) étaler: 
-marte, f. c.-sturm; würdig. a. ad. (mürktg geftauer 
gu werten) digne d'être vu, regardé. 

Schaub, es; €, (ein Bünsel, bei. von Gtreb) petite 
botte de paille; -bret, n. Ay. (im Müpenbaur, ein 
Bölzerner Schieber vor ber Oeffnung des Mebltaflend, ben 
man ſentrecht jrolfchen 2 Beiften auf und nleter ſcateben fanm 
bouchoir, fermoir; -Dad, iin mit en gededtes D.) 
toit couvert de javelles, de petites bottes de chau 
me; -enbund, Couv, (ein aus mebrerm en zuſammen 
gebuntenes, langes und vide B.) la javelle; -enlage, 
f. Couv. cime Reihe meben einander gelegter und atae 
bundener -en) rangée, lit de javelles; -but, ein 
Etrebbut, Sonnenhut, bei. der Diiuerinnen) la capeline; 
Chir. (Art Bade, den Verbant auf einem abarnemmenen 
Sutede fent zu satıen) la capeline; -wmerf, n. sein von-em 
gemactes Wert ouvrage fait de petites bottes de 
chaume, de javelles. 

Schaubar, a. ad. (fdıber, sty. =.) visible. 

Schauber, 8; Pd Chamen, der ver ſich bin geſcheben 
wird, aber feine Habel Bat) le bouteux. 

Schauder, $; in Schauer in béberm Grabe) frisson 
oufrissonnement, frémissement,tressaillement, 
(cause parlafrayeur); mid ergreift ein — bei dies 
fen Gebanfen,quand j'y pense,il me prend um fris.; 
mit - vernehme ichs, je l'entends avec /rd.; bei die: 
fer Nachricht lief ihm ein eidfalter - durch alle Glies 
der, überfiel ibn ein beftiger -, cette nouvelle lui 
causa d'etranges frissons; à cette nouvelle il lui 
prit un tr., fré. ou frés. par tout le corps; -voll, 
a. ad. (-im vichſten Eéraf erregent) qui fait frémir; hor- 
rible; ein -voller Gedanfe, une pensée qui fait 
frémir. 


Mossrx Dıer. Partie allemande. T. II. 
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Schauderhaft, a. ad. 1. «fo befchaffen,bafı ea Schau⸗ J dergehrnder Zufall, Mnfain; feinen tollen - daden, «reis 
der erwecen tann ober Schauder mirflich erregt) qui fait | wen gewöhnlichen Mnfall ven Maferet) avoir son acces de 


frémir, frissonner, tressailler de frayeur, d’hor- 
reur; - Dinge erzäbien, raconter des choses qui 
font fre.;. ein -e6 Mäbrcben, un conte dont le 
récit fait fré.; bag ift-, celafait fré.; 2. (fe heichaffen, 
af ehleiht Sauter empfinten); ein-er Menfch,homme 
qu'un rien fait tr., fr. de peur, de frayeur; peu- 
reux; -igfelt, f. coie &tg. einer P.ed· ©, ba Ar - in) qua- 
lite de ce qui fait /r., ou de celui qui frémit pour 
un rien, qui est peureux, 

Shauderidt, a. ad. cein wenig Schaubder erregen) 
qui fait frissonner, qui excite un frisson, un fris- 
sonnement, 

Schauderig, a. ad, (mit Schauder erfüllt, Schauber 
ervrgenè) plein d'horreur; horrible; qui fait fremir. 

Ecaudern. |], vn.av.b, 1, Schaͤuder empfnten) 

frémir, frissonner, tressaillir de frayeur; id 

ſchauderte vor Entieben bei einem folchen Gedanken, 
une telle pensée me fit fr. d'horreur; it ſchaudere 
es ſchaudert mich, es ſchaudert mir die Haut, fa. es 
faudert mir, wenn id daran benfe, je frémis 

uand j'y pense ; la seule pensée me fait fr.; vor 
duré, vor Wien, fris., tr. de peur, d'horreur; 
die Saut ſchaudert ibm vor Kälte, il frissonne de 
froid; 2. va.c- machen, Schauder erregen; mid ergreift 
ein -ded Gefühl, jesens desfremissements, un [re- 
missement me saisit, me prend; da -, le fre. 
missement, frissonnement: mic ergreift — bei 
biefem Anblick, je suis saisi d'horreur, de fris- 
sons acotte vue; cel aspect me fait /r.; wer fonnte 
ohne - daran benfen? qui pourroit y penser sans 

fr., sans horreur ? 

Schauen, T. cit dem Befichte extennen, feben) sLy.s. 
voir; umber -, regarder autour de soi; zum Feniter 
binaué-, regarder par la fenètre; das Brod, Fleiſch 
=, tebbefichtigen, abet die aebbrige Bei, babe) examiner, 
inspeoterle pain, La viande; Myst. Gott-, cibis Im 
bichlen Grad der arifälichen Boltenmenbrit ettenmen) Voir 
Dieu intuitivement, face à face, cf. an-; Die, ob, 
in die Zufunft -, (ptünftige Dinge und Eretanlife im Geiñe 
erhliden) pénétrer, voir dans l'avenir; ét fhauet die 
Aufunft, l'avenir lui est connu, ses regards por- 
tent dans l'avenir, il connoît l'avenir: bag -», 
l'act. de voir; Per. wir wandeln im Glauben und 
nicht im -, nous cheminons par la foi et non par 
la vue. 

Schauer, 8; -inn, f. che Sithe au aetehnt) T. {eine 
P. me ſchauet) personne qui voit, qui regarde, ef. 
Brod-, Deid-, Fielich⸗ fg: (einer der die ot, In Me Zukunft 
faurt) personne qui connolt l'avenir, qui voit 
dans l'avenir; Ecr. le voyant, le prophete; 2. 
Mar. (Urbetter auf einem Simmermetfie pe, Die feine Santr 
merler find,fentern biefen nur belfemouvrier travailleur. 

Schauer, & Ort. wo man vor rauber Witterung be: 
deat, geſchünt ib l'abri; im — ſtehen, cam einem ver Win? 
Had Regen gefchügten Dire) être à l’abri; 2. cein leichtes 
Gebäude, merin man od. etwas geidräpt if) le hangar, ef. 
Hasen, Schorpen. 

Schauer, #4; dim, Schänerben, n. I. «ein fine! 
vorüberaebenter Hegen, Kagel #) guilée, f; it. giboulée 
de grêle; 2, Cine vorübergehende jltiernbe Bewegung ber 
Sant, bei einen plégliben Anfalle ber Siälte, einem hoben 
rade bet Schredend r) frisson, frissonnement, fré 
missement, tressaillement; cé bat mich ein - befal: 
len, ergriffen, le fré, m'a pris; es läuft mir ein - über 
die Haut, je frissonne, ilme prend um fri., un fre., 
tr, un frissonnement ; bei biefer Nachticht ergriff 
ihn ein unmillführlicher -, à cette nouvelle il fut 
saisi d'un /ré. involontaire; beim Eintritte in diefe 
Höhle empfindet man einen heimlichen -, en entrant 
dans cette caverne, on sent une secrete horreur; 
die Aranfheit fing mit elnem leichten- an, la mala- 
die, le mal commença par un léger fré.; gewöbn: 
lich gebt der - vor bem Fieber ber, ordinairement Ja 
fievre est precedee du /ri.; et fuhlt ben berannaben: 
den -, il sent les appreches du /ri,; fie befömmt 
gleich bas Fieber, fie empfindet (bon einen leichten 
-, elle vaavoirla fievre, elle sent déjà un frisson. 
nement; das Kind iſt am Schâuerhen geftorben, can 
einem Firberanfalle der mit Suunsgen verbunden if l'en- 
fant est mort dans les convulsions; ff: cein vorüs 







































fureur; der flafende, der meinenbe —, «Anfall vom 
Sa laſtuchi, der Luft ju melnen) un acoes de léthargie, 
d'envie de pleurer; gute od. belle … ie tutjen Zwir 
fchenyeiten, mo ein an Geiſt od. Sbrper Kranter von den Anfäls 
ten feiner Mrantéetr fret und feines Berſtaudes mächtig ib de 
bons intervalles, des intervalles lucides; -fieber, 
n. (mit perbundened) la fièvre tremblante; geſchich⸗ 
te, f. celme féanertite > histoire qui fait fremir, 
qui fait horreur; -falt, a.ad. (fe tait, ad man fbaus 
ert) exträmement froid, froid à faire frissonner; — 
Fälte, f. ceine - verurfatente &.) un froid horrible, qui 
fait frissonner; ·ſchlange, f. cine febr gifitge Klapper / 
f@lauge) le boiquira; -poll, a. ad. selnen heben Grad 
teé -# cetmetent) plein d'horreur, d’effroi, de fray- 
eur; affreux, horrible, effrayable, épouvanta. 
ble; im -wollen Dunfel der Madt, dans l'horreur 
de la nuit; eine -volle That, Gedichte, action, his- 
toire qui fait fremin 

Schauerholz, mn Tir. ceim an beiden Emden abger 
rımdeier Stab, Die fertige Deinmand ju giästen und auszu⸗ 
dehnen; (espece de lissoir). 

Schauerig, a ad. 1. (wor der Witterumg gefhüpn à 
l'abri; hier ift ed -, ei on est à l'abri; 2, a)ieinen 
Schauer empfindendd; 68 ft mit, je frissonne, je .. 
de froid; jesens un frissonnement, un frémisse- 
ment; bei diefem Unblide wurde ed mir ein wenig, 
à cette vue, j'éprouvai un peu de frisson, de peur, 
un certain frissonnement; je tressaillis de peur à 
celle vue; b) (Emauer vemiriadentr; ·gJ es Wetter, un 
temps gris, couvert et froid; biefe -ige Nacht, l'hor- 
reur de cette nuit, cette nuit horrible; -e Töne, 
sons lugubres, horribles, qui font fremir ou tres- 
saillir d'horreur; ein -er Ort, lieu qui faittressail- 
lir, qui inspire de l'horreur; das &-e der Cinfams 
teit der Naibt », l'horreur de la solitude, de la nuit, 

Gchauerfrauf,n. ce. Schruerttaut. 

Schauerlid, a. ad. 1. celnem greingen Schauet ems 
piindend): mit ift fo-, je sens un certain fremisse- 
ment, frissonnement: 2, (Schauer in geringeren Grade 
veruriahent; eine -e Geſchichte, une histoire qui fait 
frissonner, frémir. 

Shauermannétnopf, Mar. tin an das Enbe 
tineb Taues gennachter Simopf, af. ju vertiten)cul de porc 
avec tötede mort. 

Schauern, I. vn. ar. 6. 1, ven fémell temmendem 
und fdineil voribersehenden Naturret ſcheſnungen; es ſchau⸗ 
ert. (ed bagein il grele; es fhauerte Regen hetab, 
ilyeutune giboulée; 2. (einen Schauer empfinten, vor 
Alte, Echredem 2) frissonner, frémir, tressaillir; bei * 
diefer —— fauerte jeder, à cette appari- 
tion, tout le monde frissonna, id ſchauere vor Freu⸗ 
den, wenn er fort iſt, je tressaille de joie, quand il 
est parti; ér ſchauert vor Adite, il frissonne de froid; 
das Fieber befiel ibn, er fing an au -, la fièvre le 
prit, il commença à frissonner; id fürchte mich, daß 
mir die Haut fchauert, od. es fchauert mir die Haut 
vor kurt, je frémis, frissonne, tressaille de peur; 
mirod.mid ſchauert's vor bem Tode, je fremis à l'as- 

ect dela mort; 2. va. Pod. Edrautr verurfachem): el⸗ 
ne-de Etille, un silence qui fait frissonner, frémir; 
qui fait horreur; ba -, frissonnement, frisson, fré- 
missement, tressaillement, cf. Gdiauer; 3. (rin Echaus 
er fen. Sup, Schirm geben) servir d'abri; die Eiche 
ſchauerte ung,lechäne nous protegea,nous couvrit; 
nous servit d'abri. 

Schaufelzen, f. dim. Schänfelhen, Schäufelein, 
n. celm Mach vertiefted y, mie einem tele, wie ein großer 
atéiger Fe, andere Körper damlı anfjufaffen umd fertzus 
italfen) Ja pelle; ein Schäufelben, une petite p.; 
Feuer auf elne -, mit einer — nehmen, prendre du 
feu avec une p.; das Getreide mit einer - umlebs 
ren, remuer le bled avec une p.; eine - voll Feuer, 
Getreide, Erder, unepellée de feu, une pellerce 
de grain, une pelletée de terre, cf. Feuer, Siobten-, 
Korn- 2; die Schaufel an einem Ruder, (er breite, duͤn⸗ 
ne und Aadbe Tbelt def.) la pale d'une rame, d’unavi- 
ron; die-nanden Wafferraͤdern, Cie Breser zwlſchen 
ten Urknjen auf we baë Waſfer ſAun les ailerons, ali- 
chons, aubes, volets du moulin, €. Malj-; Jar, 
(tie Cänge qu fhaufeim) le racloir; Le -n an bem Ger 
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melde eines Dambirfches r, @ie breiten Mepe am bem 
Gewelbe beit.) la pauinure; die -n, ·zaͤhne, (ale verters 
fien breiten Zahae der Sirite) les-deux dents incisives 
du cerf, die ·n des Unfere, «ir beiden Arme ter.) les 
pattes de l'ancre, cf, Anterfirge; -band, n. Serr.(B., 
Zbärbeicläge mit -Törmigen Bitten) penture à queue 
d'aronde; -bein, n. 1. cein B. miteinem breiten Thelie 
tn Geflait einer -) os en forme de p.; die -beine der 
Bienen, was dritte paar Weine derf, , In denen ein breiser 
auéacboblter Theil I, merein fie bad Blumenmehl paden) 
les palettes des abeilles; 2, «ein verſſelntes ungenann: 
te Bein) os innominé pétrifié;-blatt, n. 1. (etn (be: 
tac.) feuille en forme de p.; 2, der breite Tell 
aneinet-) le bout plat d'une p.; le pelastre, pellä- 
tre; -bobrer, Expl. cavober, babler -förmiger B., die 
iboren u den Kun: und Waſſerwetten bamit ausjubebtem) 
foret à evider, à percer des canaux; -bürger, ©. 
Diabtbürger ; -ente, f. 0. Meberiente; ·fiſch, (die fechere 
Gatt. der Hatfiſche bei Müuen le tiboron, tiburon, tibu- 
rin; -förmig, a. ad. cin Gefalt einer -) en forme de 
. ps -Törmiges Holy, bois en forme dep.; -formi: 
cé Geweih, tête paumée; bois en paumure; -ge: 

tn, n. c®&, mie breiten Meiten, mie bas tes Dambirides z) 
la pars it, ©, Saubgewelé; -gewelb, n. c. -gebörn; 
-birid, «5. mit einem -gebèmme cerf qui a le bois en 
— f. Sal, de Galle; tieines Fed mir Nißem 

Saffer, worin man ble in der Stederſanne gebrauchten @alj: 
⸗ attäh't) cuvelte à refroidir La p.; -funft, f. Ar 
Waſſertuuſt, ein Hafer errm. vieler umgetriebener -n aus zu⸗ 
fatp’en) machine à godets, à augets; -0br, n. cein 
-fermiged DO.) oreille en forme de p.; -rab, n, (tin 
Saflerrad wegen fenes-n) roue à aubes ou ailerons; 
-Tedt, n. 1, dad, den Ader tines Undern vorzüglich 
und mit Muhlibliehung Unterer für einen zewiſſen Siné zu 
bauen) le droit de bèche; 2, ct Eifaß; die Stnsanser ın 
verbeerm le droit d'améliorer lesterrescensuelles; 
3. 6. Fegerect; -(dlag, I. ©. Fracrebt: 2, (tab Getiet. 
we jemand Diefed Necht aulitt) lieu ou l'on a le droit de 
curage; f; sp. (ter auégrmorlene SAlamm aus einem 
@ raten 2) les curures des fossés ; -ftiel, le manche 
de p.; -flüd, n. Yen. Bas Erüd Flelich längs ter Schul: 
tern eines audgeweideren Hteichet) le foliet; -Merf, n. 
©. tung; -zjahn, cin -förmiger, am uniern Ende breiter 
und Dinner 3., vie bet eimlgPXhteren)dent incisivelarge. 

Schaufellcht, a. ad. (einer Schaufel Ähmfich; féaufete 
fermigıen forme de pelle; Ch. ein -e6 Geweih, tête 
paumée; bois enpaumure, 

Séaufel —* ad. ¶ Schaufeln habent, mit Schaufeln 
erriehen, qui a des pelles, des ailerons;pourvude.. 

ES chaufeln, 1. mitter Schaufel arbeiten, graben, mit 
E cranfeln aufaffın, fertfdaft) fravailler,amasser,öter 
avec la pelle; Getreide, Erde : -, auf einen Haufen 
=, anasser, amonceler du rain, desterresr avec 
la p.; die Gaͤnge in einem Gurten -, racler Les allées 
d'un jardin; erfand im - einen Schaf, tin der Erde 
gratent}il trouva untresoren heohant, cf, ab-, aus-, 
war! 2, (mit Schauleln zerfeben: bie Waſſerraͤder -, 
jantiller les roues. [hibou, le chat-huant. 

Schauf⸗enle, f. cher bn; Sbufeute, Chuffutgr le 

Ehaufler, 8; 1. cimrrer ihaufein celui qui tra. 
vaille, quiremue avec la pelle; qui böche, 

ES chaufe;n, f. Mar, Ginalid getise Fabrituge, Me 
run? um nur einen Fuß boben Bord baben, deren man ach 
beim Kalfatern + betlens ras de carene, pont flottant. 

Scaukelzen, f fein Ding wor man ft fautelt, 
. B.ein ln der Mitte aufllegentes Deer, auf teen Enten fich 
2 Derfomen auf unt nieter beiergem) la balançoire, bran- 
lore, bascule; it, (def. rin toppelted, In einiger Gutier: 
nung ven eina. derabdaagendes Sett, mitelnem Breichen am 
ade ald Ein, auf tom man bin mb ber geſchauten welrdı 
Vercarpoferte, f; ſich auf eine -fegen, se mettre à, 
surFe.; eine - ohne Sitz od. Bret, ca man ne Het auf 
einem Freue fhaufei une brandilloire, balançoire. 

Schaukeln, 1. vu. av. b. émebent hin umd her ob. 
aufund nieter brimegemerten) branler, vaciller, balan- 
cer; bas Si fbaufelt, ıhewrat üch aufzem Waller ven 
einer Selte que antern 2) le vaisseau tangue; 2. va. 
webend bin und ber od. aufundmirder bemegen; fich auf 
einen Studle -, ed. mitdem Stuble-, se dundiner; 
er ſchantelt fé beſtandig hin und ber, il ne fait que 
d., quese d.; mit dem Kahne —, «ibn auf bem Waller 
von einer Selte zur andern ſchwanten laffen, faire tanguer 


le bateau; fit auf einem Schaufelbrete -, se balan- 
cer; jouer à la bascule; fie - einander, ilsse balan- 
cent, ils jouent à la bascule; fibin einer bangenden 

































das -, le brandillement, balancement; das -, (mit 
dem Siörper, auf einem Sruble) le dandinement. 


lance, qui se branle, qui joue à la bascule. 


Außere od. Innere Bewegungin ungähltge juf, bangende Biäs: 
en vermanbelser Müflger Körper) dewine, mousse, 1; 
der - Des Waſſers, Gwen es befılabemegt wird, mm bei. 
an einem andern Kbrper anftbän l'é,, la m. de l'eau; der 
= eines Pferdes, cie Flüigteit In defen Munbe, wenn 
té biefen am Sebiſſe beißen beñämbia bemear) I'd. d'un 
cheval; wenn biefer Menſch im Zorn iſt, trirt Ihm 
ber - vor ben Mund, quand cet homme est en fu- 
reur, l'é. lui sort de la bouche; ein mit - bebed: 
tes Pferd, cauf wm ber Schweiß febety un cheval cou. 
vert d'é.; das Ciweiß zu - ſchlagen, fouetter le 
blanc d'œufs; der- bes Bieres, 
Fb beim CHädren oben fammelt, ob. der blef heim Lingiehen 
enifiehen l'é., la m. de la bière, du vins; ſchenken 
Sie God herunter ein, das wird - geben, versez de 
haut, cela fera de la m.; zu-werden, se changer 
en m., en é.; der - eines fohenden Topieé, (tie 
auf ter Oberiiäche bes fiedenten Waſſers ach Hlltenten Diät: 
en) l'£. d'un pot qui bout; ber - der Mild, ber 
Gbotolade, l'é. du lait, l'é., la m. du chocolat; der 
Buder wirft viel - auf, le sucre jete be. d'é.; den 


sirop; ber - der Metalle, cein Dieter, unreimer und un: 
brauchbaren = auf ibrer Oberfläche) l'é., la chiasse, la 
crasse des métaux; der - auf der Blaufüpe, (ter ach 
beim Färben mit Intige zeigen) la Heurde; fg: alle fels 
ne Entwürfe find zu - geworden, iwereisel) tous ses 
desseins s'en sont alles, se sont convertis en fu- 


an ten Träumen) songes sont mensonges; die Cigens 


Shiumen 


verrat; ein -der Mund, une bouche écumeuse ; 
das Bier, der Wein -, la biere, le vin écume, 
mousse; biejes Bier ſchaͤumet fehr, cette bierre est 
bien mousseuse ; -ber Öhampagner, vin de Cham- 
pagne mousseux; 2. (-nà fit benesn); bie Duelle 
ſchaͤumet aus dem Felien, la source sort du rocher 
en écumant; ÎL va. 1. Mar. bad Meer -, cauf dem 
Meere, des Kaubes wegen bin und berfabren) de. la mer ; 
2. Pod. (-d Außern, berverbringem) ; wie ein gereiztes 
Thier,das vor3orn und Wuth fddumet, comme une 
bête irritée qui ecume sa colere,sarage; 4.(ab-) 
dc.; das Fleiſch -, den Schaum eben auf dem Fleiidhtepfe 
abfehäpfen de. la viande; if die Suppe geihdumt? 
la soupe est-elle écumée? den Honig, bas Wachs, 
uder -, dc. le miel, la cire, du sucre; das -, act. 

e ..; daß -, (Mb-) Chi. la déspumation. 

Schaumer, 6; Pap. (eine aupfäternde und felnmas 
hende Walse, we den Zeug fein und pare macht) Je meussoir 
ou émoussoir. 

Sdéumer, 8; 1.ceinerder féfumet, Schaum von ih 
gibt quiecume; 2.<elner, ber ben Schaum von einer 
Flüfigteitabeimmn celui qui écume gh; 4.c. Shaums 
tele, (semble à l'écurmne: des nature de lé, 

Schaumicht, a. ad. (em Schaume ähnlich) quires- 

Schaumig, a. ad. (Schaum habend, enthaltend, vom 
fit gebent) écumant, écumeux, mousseux; qui dou- 
me ou mousse, qui fait de l'écume; -e8 Bier, de 
la biere mousseuse. [l'examen, 

Schauumg, sp. f. xt Veſchauen) la vue, la visite, 

Sebede;n,f. Mar. (ein dreimaftiged Srirabfif, 
von 12 blé 40 Kanonen, bei. auf bein mirtelänbifchen Meere, 
und gewbhnlich mit lateinifden Gratin) le chebec, 

Scch ech, ed;e,n. cm Ebiffébaue, fo lei ald Schaft) 
la taille de mer, la guibre, 

Schede;n,i. 1. ein mit farbigen Tleden auf eimems 
weißen runde, od, umactebre, verſetzenes Ibier; it. hei. élan 
folhes Pierty animal dontla peau est tachetée sur 
un fond blanc; it.lecheval pie, la pie; er ritt eine 
-, il éto monté sur une pie, cf. Bieu-, Braun, 
Gelb, Ocwarj-; 2. (ter Wieſenſdufer; it. eine Art Bers 
den mit buntem Cefever le räle des prés; it. la ve- 
riole, la petite alouette de Buenos-Ayres; 3.ba$ 
Shedden, Ces Énten in den eurephliden Sümpfen und 
Flünen, un? Im taipliten Meere; la sarcelle d'été; · n⸗ 
zug, (2 où. 4 jui. siehende fhedige Bferde) un attelage 
de chevaux pies. chevaux pies. 

Scheden, cidedig made); geſchedte Pierde, des 

Shedsente,f. tte Eisentt cd, weiße Donne) le pe- 
tit harle huppé, la piette. 

Scheckig, a. ad. mit farbigen Flecken auf einem mets 
den Grunde weriehen, od, umzetehre) pie, 1; blanc et noir; 
ein -e$ Pierd, un cheval pie, une pie, ef. bunt-; 
po. ih babe mich bald - gelacht, «it bate ſebt zelachtz 
J'ai pensé crever ou mwourir de rire, 

€ edel, ©, Säbel. 

œecl, Scheere, ©. Echel, Schete. 

Schefie,n;n, æ. Schoppe. 

Scheffel, &; ein a8, bei. ein Betreitemaf, ws mela 
den gten Ibell eimer Tonne, und ben 12100 Theil eines Mals 
tes beirkanı le boisseau; ein - Getreide, Mehl, un 
b. de bled, de farine; ein balber - Salz, un demi- 
b. de sel; der - ift in einem Lande größer ale indem 
andern, le b. est plus fort dans un pays que dans. 
l'autre; einen - voll, od. einen - Korn Auslien, se- 
mer une boisselée de grain; P. cf, Easy: man muß 
fein Lit nicht unter einen - ftellen, can muß felne 
Aräfte pe pue elamem and Anderer Mugen anmenten) il ne 
faut pas mettre lechandelier sous le b. der Hans 
bei mit -n, la beissellerie; it. -, din mandıen Gegens 
den, fo vlei&and, als man mir einem —, def, Chriveite beiden 
toun) une boisselée de terre; -mader, le boisse- 
lier; -mader:arbeit, f.delaboissellerie; -madıes 
rei, f. -maber:baudwerf, n. la boissellerie; -mas , 
erébubr, ſ. une boutique de boissellerie; ⸗· ſaat, ſ. 
éfoutel, alt man mit einem — betreibe befäen kann); eine 
.. Land, une boisselce de terre; -fal, 10, In mn 
ein = Beirelde cher) sac d'un 6.; -fchak, -Tteuer, £ 
(Mbaabe ven jebam — Ghetrente an bie Herrknaftıle minsge; 
-weife, ad. mad -n) par &., au d.; Meijen..vers 
faufen, vendre le froment am 5.; -jebente, der 2, 
von aufgebreihenem Petreite) dime du bled battu, 

Scheffeln, va. av. 6, (vom Getrelte, in Iniebung 


Schaufeln 


































tel -, se brandiller; einen -, balancer qn; 


Schaufler, 8; «einer, der (dauteit celui qui ba- 


Schaum, ed; (pl. Schänme, pu.) celn burd beftige, 


ned e, der, wr 


- von einem Sirop abihôpfen, lever, ôter l'é, d'un 


mée; P, Träume find Schäume, ces in nicht Wabres 


ſchaft eines Körpers, welder - gibt, la spumosite. 

Schaum-artig, a.ad.de la nature de l’dcume, 
qui ressemble a l'é.; -bier, n. (Flaidenbier, we beim 
Eingteßen (dıäumen de la biere en bouteille, biere 
mousseuse; -blafe, f. dim. -bläschen, n. <B. Im —e) 
bulle d'é,; bie -blédéen auf bem Biere, les bou- 
tons; “blume, f. (tünntide, aus Haufrublafe gemadte 
Bi. Heur artificielle faite de colle de poisson; - 
bret, o. Tr. (®., ten — wergjufdhieben , der die Zeuge be: 
aeden könnte) la chasse-Heurde; -biele, f. Mar. (eine 
D. an em Freuerruber, ve Bid um Eamerte des Ruberb 
fentredit ſtebet, und an me dab Waſſet anictäat, la barre; 
-erde, f. (eine Diner wen fuppinisen Baur, die viele Aebm 
dites mit dem Echlefertalte tar) l'É. de lerre, chaux 
carbonatdenaerde; -flege, f. e.-wurm; gold, n. 
©. Mufchelgeid, Mot; Felle, ſ. «4%, den - won todienten 
Zpeifenz atyuid épfen) l'écumoire, 1; -fall, c. -rte; 
fette, F. Chic Sinntette am Piertegebläs la gourmette, 
le mastigadour; -Eraut, sp. n. tin ter Gaͤnteraume 
unb Raute gerwanttrd Pa.; Cauhétume) le cresson des 
prés, la cardamine; -lava, f. (Ur ®,, we aemöhnlich 
tie Narur deri, Sterne beibebäis, bie Ihr zur Grundtagze bien: 
tén) lave boursoufflée, vitreuse: -löffel, €. tele; 
-mohn, c. -ritlen; -niter, Salp. (hie beim Salpeier⸗ 
heben oben auf Ihrelmmende Unreinigtelt, we abgeftrichen 
mird) #. de nitre; -tödlein, n. wer gemeine weiße Be: 
den; -mebn) le cucubale behen, le behen blanc; 
earnillet; carniolet; -jalg, sp. n. (©, , m# fit von 
ansdgerednetem Werr-e an ben Klippen umb Miern anfegt; 
@rrandialj) sel d'é. de iner dessechee; -fiein, (240 
int» zeolithe; -thiérhen, n. ©. -mirm; -thon, (bat: 
ter erte, la terre à foulon; ·wurm, (te Larse einer Ur 
Seufchredengrilien, ble ädı mit dem Kududtipeichel bededem 
la cigale spumeuse ou bedaude, la cigale de l'é. 
(du gramen); la pro-cigale, la sauterelle puce; 

Scha umen, e.fbäumen.  [-pifabe. f. c.-wurm. 

Schäumen, I.vn. av b. 1. derli, beftig bryorat 
werden, und babe Schaum ron fich geben. außfiehen deu 
er, mousser; Die Eee ftéumet, la mer écuine; 
die -ben Helen, les flots dcumenx, les ondes eu. 
mantes; bad Werd fbdumtet, le cheval ecume; fie 
fat vor Wuth geſchdumt, elle a ecumd de rage; er 
ſchaͤumet, wie ein ber, Cehr, il Écume comme un 


— — — 


LE 


Scheibe 


feiner Eratebigkeit Scheffel zu geben, den Scheſſet füllen ren- 
dre; bas Getreide ſcheffelt gut, wenn eë biele Körner 
atbı) les bleds rendept bien. 

Scheibe; n, f. dim. Scheiben, Scheiblein, n. 
T. (ein Dünner, auf beiten Seiten flacher Mörper von tundem 
Umfanae, der oft um feinen Mittelpunkt où, um feine Mile 
bewe glich if, und bann auch Melle keiin; die - od. Molle, 
«in einem Kleben, we In Ihrer Achſe beroeglich amd in deren 
rumdem Imtreife eine Rinne gemadbt in. um das um fie Lans 
fende Set aufyunebmen) la poulie, cf. Melle; die - ber 
Töpfer, od. Töpfer-, uäufı an einer Welle wagerecht 
um) le tour du potier, le tour; Meu.-n, (te rum: 
den Stuͤcte Dres, we durch Sräbe, die in Diet. ten Limtrelfe 
eingejapfı änb, zuſ. verbunden, ben Rumpf od. dab Betriebe 
anémaden) la lanterne; it. cein bloß bünner Körper vom 
runblichen Umtreiier; die — des Kompaſſes, (bei den 
Martitseldern „ dert. Krelt Le. , anf mm bie Stunden ver: 
geichnet find) le limbe d'une boussole de mineur; bie 
- beér@oune, des Mondes, die Sonnen-, Mond-, 
Cle Senne, der Menb, bie bem bloßen Muse alt runde Fils 
hen ericheinen) le disque du soleil, de la lune; bie 
= wird in zwölf Sole abgetheilt, le disque se divise 
en douze doipts; die -, Schieß-, (nadı wr geſcheſſen 
wird, we aus rund geicdhnittenen mit farbigen Kretegüchen 
bemabtten Breiern beñeb Je blanc, le but, (le pavois, 
v.); nad ber - idiefen, tirer au blanc; das Weiße 
od. den Nagel der - treifen, donner dans le blanc; 
er bat die - verfebit, il n'a pas atteint, touche le 
but; bie — od. Wurf- der Alten, won Stein pe, En der 
Mitte mit einen Leche verfeben, me man fchlemberte e; © Diss 
cus) Je disque ; bie -, mit der - werfen, jeter, lan- 
cer le disque, ef. -nwurf, Burf-; die -n an einer 
Epule, ceie ünnen, runden und glatten Stückt an beiben 
@eiten dert.) les extrémités ou têtes, les bouts, les 
disques,d'une bobine; eine - voneinemApfel,einer 
Birne, einer Mübe +, einer Wurſt +, cein dünnes, rum: 
Des od. rumblichet Daran abgelchntttened Grid une rouelle 
de pomme, de poire, de navet, une tranche de sau- 
eissonz; Gurten in -n od. -nrweife gerfdneiben, 
couper des concombres par rouelles; eine - Sem: 
mel, Brod r, une tranche de pain blanc, de pain; 
bie - an ben Uhren, (was 2iferblait) Le cadran d'une 
montre; die -, Fenfter-, Glas-, «die rund ob, edig 
feon tanın la vitre, le carreau de vitre, de verre; 
eine — jerbreden, casser une vitre, un carreau; 
man muß -n im dies Fenfter einſetzen, il faut met- 
tre, attacher des vitres à cette fenêtre, il faut vi- 
trer cette fenêtre; eine - Honig, Honig-, cin ı #14 
2 Sell Mder aub lauter Zellen mit Sontg befiehender Abrper) 
unrayon, un gâteau de miel, cf. Watıs-; bie elefs 
triſchẽ —, cher rundtiche Sarztuchen, auf mm durch Reiben 
Eietiriytiht bervergebract wird) le plateau électrique, 
©. Sinie=, ati; Bo, -, Get zuf, gelegten Blumen, ber aud 
rößrenfärmigen Blumentronen befiebenbe Theil best.) le dis- 

ue; die gewöhnliche Farbe ber - bei zuſammenge⸗ 

etzten Blumen iſt gelb, le jaune est la couleur la 

lus ordinaire du disque des fleurs radiées; bie 
— der Blätter, ciére Mitte allein betrachtet) le disque 
desdleurs; Bra. (elagum Armen aufgeſchütteter Saufen 
von eingewelchtem Getreide, bamit Mal; daraus werde) lit, 
tas, couche de grain qu'on fait germer: C’h.Sceibs 
en, Scheibel, m. ıdas dünne, nacı den Schalen rund abı 
weichuinene Stuͤctchen Erbe, wid der Slrſch iin Geben mit ben 
Schaten auffaffer und fallen 1481 terre que le cerf em- 
porle avec ses pinces; it, -, (tab Edsänichen eines 
Redes, eine Threres) la queue d'un chevreuil, d’une 
chevrette; Drap. (tlimgiaet Grerchen mit à Griffen er 
womit man nadı sem Preſſen beim biegen bat ‚haar ber 
Tücher mieterbrüdt, la tuile; Expl. (run? geichnittene 
Stuͤckt Beder, wele man fie ju Kunflgejeisaen braucht) cuir 
taillé en rond; Fond. ıder obere erkaltete hell bed zer · 
fdımaljenen Hupferé ed. Stetnes, woron ble Oichladten abge: 
beben find, und vor mie ein Macher Suchen aubéeèt le gà- 
teau, la feuille ou rosette; Ford. die durbbro 
ne - über der Unruhe einer Ubr, ai. Erüd ber Uhr, 
wo die Untube bereit und kin le coq d'une montre; 
Mar.bie- eines aufgeicheffenen Taues, (ras ſchne⸗ 
denfbrmig ju. atwunten⸗ Tau⸗ la roue de cordage; bie 
- bes Blodes, que Im dem fogenannten Raume del. ber 
Aimdtich 18) le rouet, ©. Sumgfer «6; Pp. ein Sitb vom 
Pfertebaaten im Bicherbaume, burd mé dat Waller und ber 
Echmup von ben gefampfien Eumpen abfliehenn le couloir; 


Scheiben : apfel 


Tréf. (= mit Ebern, wedurch ber Drabt gegogen wirk) la 
filière des tireurs d'or, le disque; 2. «Mr Ktipps ob, 
Bant-fide, beren Sbrper mie eine - gefaltet If l'orbe; 
-Nsapfel, (Art platter Hepfel, die man bef, Im —ı fihnelber, 
um Abdılein baraus ju baden) pomme plalle, pomme 
orbieulaire; -martig, a. ad. (einer - ähnlich) en for- 
me de disque; Bo, -nsartige Blume, (te allein ans 
vübrenförmlarn Blumentronen Rtedtn plante discoïdée 
ou Noseuleuse; -nsaufter, f. «Hirt Heiner, runter und 
platter Auſtern; das Mörbaten) la corbeille, corbeille. 
huître, fausse crête de poule; -nbant, f. wie Zieh 
tant ber Drabtzieber) l'argue, f; -nbirm, f. cArt fbmad: 
bafter, firobariber à Birnen, we im Auzuſt reiten; Die) 
(espece de poire platte); -nbohrer, cein mit einer - 
verfebener Driübebrer; Iugbobren) le tire-fond ; -nbüd: 
fe, f. ceine B. mit ge zegenem Mere, aus wr man mach ber 
= ftieñn l'arquebuse bulicre, la butiere ; -borfch, 
(eim grefer D.) grand narvaga; -nfiih, ©.- (2); Mm: 
form, f. 1. sp. la forme d'un disque; 2. (auf den 
Wadsbleicen, ange Erle Clbenbelg, mis runden Sécherm, 
merein ns Wach zu Heinen -n gegeſſen wirb, bie nachder 
geblekkt werben) Ja planche à pain; -nförmig, a. ad. 
(ste Form einer — habtnt) en forme de disque; eine 
-nförmige Blume, une fleur discoïde; -ngat, n. 
Mar. (at Loch in der Mitte eines Biedtes, In mm fir Pie 
= befindet z it. jedes Boch, werin fich eine - befinbet) Ja mor- 
taise, le clan; -nglaé, n. (@tattafein, -n Daraus qu 
ftineièen) table plat de verre, verre en plat; -n: 
bonig, (P. In =n, od, ber von fetbf aus den —m gefeffen Ift) 
mielenrayon; -nsinftrument; n. (die Me) l’astro- 
labe, cf. Winteimetfer; -nfeule, f. Ferr. (die durch das 
Ropr keutenfärmig aufgeblafene Miabmafe, we an ben In: 
dem gehffner und geweiter qu einer boblen Sale wich, die fi 
tn bem Slibleofen zu einer 4edtaen = firedt; ballon dever- 
re; -nfobalt, ca. in -m arsenic natif testace; -nfès 
nig, wer Splpentönig le roi des chevaliers de l'ar- 
quebuse; -nfranf, sp. n. ctielne Dit. auf den bferretcis 
ſchen Alpen, Die ftart nach Bauch riechn la pellette alliaire; 
-nfrüde, f. Ton. (He Keifbeage le traitoir, lechien; 
-nkunft, ſ. Hy. seine Waſſertun, bei wer tab Waller aus 
der Tiefe eines Brunnen in @imern verm. 0 an einer Heim 
derauſgebracht wirt) machine a godets, à enlever les 
eaux; -nM006, n. (et Flechten ob. Ocherfmeot auf den 
Zweigen alter Bäume) le lichen Aeuri;-nmutterfrans, 
Art planer anertraͤnze (espece de pessaire plat);-n; 
nagel, (tab Wrlbe ob, ber Bi. im einer Eihie-) la broche 
de la butte, du blanc; -npulver, n. (feines ir: 
puiser, deſſen ſich die fügen betienen) Ja poudre de 
bulte, poudre fine; -nrennen, n. (dad X. nadı einer 
anfgebängten =, ebemalé eine Euftbartelt) jeu, course de 
pavois, dont le terme, le but étoit un pavois; ein 
. anftellen, halten, disposer ou préparer, célébrer 
une course de ..; -nring, Bo. 1. (ein ben Kamllen 
Adnikheb Pis: ble Kinablume l'anscycle; 2, (ber ine 
tige Wafermert; -ring) la berle nodiflore ; -ntobr, 
n. 0. -nbühte; -nrund, a. ad. rond comme un dis. 

ue; circulaire, orbiculaire, ef. -nlürmtg; -micdies 
den, n. dad Ed, mad der —, eine Belufiguna) le jeu de 
'arquebuse; -nidnede, f. (rt oben hebirumder trum · 
mer Sichmirtelfihneden; Heine plate Schnede p) le planor- 
be à arète; -wihlite, (der fertig mach ber — [dileft, bef. 
ein Mttalleb derj. Oiefellfchaft, we ein -nfchtehen bit le 
chevalier de l'arquebuse; -nthierden, m. efirt -n; 
runder ob. auch etrunber Uufsufegierden) eyelide; -1s 
weile, ad. cin -n) par rouelles; Uepfel-n ſchneiden, 
couper des pommes par rouelles; ·nwert, sp. n. 
Mar. tale Gerdthe, als Slaben p we mit =n ed, Mollen ver 
feten finb) poulies, roulettes, f; -niwerfen,sp.n. Ant. 
Cat W. mit der TMurfſchelbe) le jeu du disque; ·nwer⸗; 
fer, ctimer, der die = warf, der bon —awerſen malt eimen Ass 
dern um ben Preis fimpfie) le diseobole; -nmurf, 1. 
cet W. mit der — ed. Wurf-)le jet, le coup de disque; 
2. (eine @rrede, fo welt man mit ber — werfen fenmıe) la 
portée d'un coup de disque; -myieber, cauf ‘ef: 
finawerten; ein Arbeiter, vor ten graben e@inabrabt zu Nas 
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be 2 - ſchneiden, (zewoͤhallchet: Im Schelten ſchneldem 
couper un navet par r.; - geſchnittene Gutken, con- 
combres coupés par r. 

Schelbling, 68; €, ©. Schelbensapfel, Ù 

Scheidbar, a. ad. cab gefieben werben kann, bef, 
Chiséparable,qui peut étreséparé, departi; -feit, 
ſ. Cie Beich, einer S., nad wr fie zeſchleden werten kann) 
l'état de ce qui est séparable. 

Scheide;n,f. wer Dit, we Ach 2 Dinge fheitem le 
lieu, le point de séparation, cf, ®renz-, Band-, Werts 
ter; it. cole Grenge) la frontière, les limites; 2. clans 
ned, ſanmales lebernes # Bebälenig für Klingen ſchneidenter 
Wertzenge) le fourreau, la gaine; die - eines Meſ⸗ 
fers, eines Degend », lag. d'un couteau, le f. d'une 
épée; das Meſer, den Degen aus der - ziehen, ti- 
rer le couteau de la g., hors de la g., tirer l’epce 
du fourreau, (dégriner, gp.); ein Meſſer in le - 
ſtecken, engainerun cbuteau; dag Schwert wieber in 
die — (teen, remettre Képée dans le f., rengainer 
l'épée; F. ein Schwert hält das andere in der -, ce- 
lui, qui est en mesure de defense n'a pas à crain- 
dre l'ennemi; bie - einer Gtridnabel, c. Etrit-; An. 
(mehrere Ihelle de Abrperb, we andere enge umfchlieheny 
la g., la capsule, cf. Pfertiater-; bie - der Bieges 
febnen der Finger, la g. des tendons fechisseurs 
des doigts; bie -, Mutter-, usige Röhre am Salle 
der Boͤrmuttet, we das männliche Gued aufnimmı) le va- 
gin; Are. -, (ber untere fplg zulamfende hell rimes Grange 
pitted) la g. de terme; Bo. -, Blnmen-, (ehr böutie 
ge Beretung ber unentwidelten Blume) la g., le spathez 
it. —, (er Thelf der Blattwurzel, vor den Stamm umfaßt 
la g. geſpaltene -, emenn fie In einer Spalte blé auf den 
tinoren des Erammeb ofen fiber) g. fendue; balbges 
ſchloſſene -, wenn fie nicht fe — in) g. à de- 
mi close; geſchloſſene -, edle aar nicht geipalten IR) g. 
close; gerade -, (wenn ble Epalte gerade If) g. droite; 
gebogene -, wenn die Spalte gebogen IA) g. tortueuse ; 
Früchten der -, fruits en g.; Hn. cein hünnerer Kbr⸗ 
ser, vor eimen andern umgibe)g.; der Ruͤſſel vieler Zle⸗ 
fer ift in eine - eingelclofen, la trompe de plu. in- 
sectes estenveloppee dans une g. 

Scheiderbanf,f. Expl.d.,aufwrbas aus benGruté 
atisgtne Erz atfbieben wird) la table de triage; -baum, 
©. Brenjtaum; —beder, (B., den man beim Abſchlede leere) 
(bocal qu'on vide en partant); -bein,n. An. (ein in 
der Mine der Mafenbèble Legentes Bein, wo Del, In amek 
Theile ihelten le vomer; -bod, Fond. eines etc, 
tem -tolben ju ben Gelbpreben barauf ju fepeny Je support 
de la cucurbite; -brief, 1. (dei ben altem Suben; Lire 
kunde, wedurch der Ehemann feine Sattinn ven fich entlieh, 
und Ihr einen ander ju beirashen erlaubte) Ja lettre de di- 
vorce; 2. (die gerichtliche Scheltungdurtunde; l'acte de 
repudiation; -eifen, n. Expl. (elfemer Hammer june 
mn des Erjeb auf ber -bant) marteau à séparer les mi- 
nes; -erj,n. Expl. (tab aeſchledent, von bem tauben abs 
aefomberte gute dry) minerai de triage ou Irie, mine 
trice, séparce; Chi. metal departi; -fabre, f. = 
furde, ſ. cie Außerhie F., mr = graderte Felder von rind. 
icheiter) la derayure; -fäuftel, ©. -etlen; -gaben, 
Fond. tin Ungarn und Otebenbürgen, ein Ort, we dab Bold 
nad Stiber auf naffens Wege gereinlart wird) Jaboraloire 

our le départ de l'or et de l'argent par la voie 
—2 -gefäß, m. ein zur Scheldung ber Metalle Der 
nended ©.) ha terrine, le vaisseau de départ; -ges 
vif, -aeftell,n. Fhy. (66. anf gläternen Füßen, meturd) 
eim barauf gefhelizer Kirper, j. B. ein Menſch, in mm ber 
Piipäaff angehäinfe werben foll, vom Boben aefchleben od. ges 
ivennt wird ® Siolaterium, Sfatkefefrh isoloir; -glaé, 
n. Chr. (gläfernes, michterförngiged Ohefäß, Müllar Körper zu 
feiten ; -trichten le séparatoire ; matras, vase de 
verre à séparer des liquides; -gold, n. (atftierenes, 
abgefdietemed ©.) l'or de départ; -baten, «5., bte Der 
gen am SGetzaͤnge qu befrigen) le crochet de fourreau 
d'épée; -bammer. e.-rifen; -baut, f. An. 6. ets 
benbant; -junge, Exp. (3. , ver das Erz iheiden muß) 





dein, Klanierfaltenp verfeinern écoteur; - Ming, ©. Fla⸗ garçon employe au triage du minerai; -famm, 
: fhempua ; -nyvidel, cher zedige Zwickel zuelichen jwri runs | (bei ben Aattunmebern , ein 4eckiger bölzerner Nahmen, Me 
| ten Fender-m) Ja borne. | Kette auf ben Weberauht anfınbanmen) le peigne des 
S hetbidt, a. ad. (einer Seide Abanid) qui res-| tisserands; -Folben, Chi, Fond. (&r, edle Metalle auf 
semble à un disque +, cf. Edeite, I naffem Wege pe feheiben und qu reinigen) Je maires; — 
Sheibig, a. ad. Me Frhalteiner Scheide babenb) en | Tunft, sp. f. Gite Wiſſenſchaft, we tebret, die natürlichen 
forme de disque; it. en ou par rouelles; eine Ms | Sbrper mit Hüsfe bes euers ç son — ſchelden, auch de 
2 
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hique; die mineralogifhe. ., la ch. minerale; bie 
” ide …, la ch. medicale; -fünftig, a. ad. qur 
-tunit gebörend; * dimiid, hemiich) chimique, -ment; 
-künjtige Verrihtungen, Bücher z, opérations chi- 
miques, livres qui traitent dela ch. ; auf -Fünftis 
gem Wege, par la voie, parles procédés de lach., 
ar la voie chimique; die -Fünftige Arzeneimittel⸗ 
chre, cote pharmaceuni®e Cotmie) La ch. P armacolo- 
gique ou pharmaceutique; -Fünftler, «ser die Aung 
deredt, übt, anmenoer; ® Cbemiter) chimiste; -fünitle: 
tif, a. ad. (mach der Urt, Wetfe eines -fünflert, à la 
maniere d'un chimiste; -tuß, €. ?ltihlebstuf; 
latte, ſ. Expi. Œatten, we im der Mitte eines Schach 
des auf die Kommenbreier gebeftet werben, damit bie Kübel 
dam Yufs und Miedersgeben elmander nit binbern) latle 
ou barre de séparation dans les mines; -linie, f. 
(Ohrenylinte; it. befenteré melde greifchen einem teleafübı 
ben Bande, umb einem andern, dad in Frieden ledt, gezogen 
votre, und voe dee Serre niche Überfchreisen dürfen ; ® Demar: 
taitonblinie) la ligne de séparation; it. la ligne de 
demarcation; -tmamer, f. 1. (te M. wiſchen 2 Baͤu⸗ 
fern p le mur mitoyen, mur de clôture, mur de 
refend; 2. (8e -wandin einer gemauerten Mbbre) la lan. 
guette; -mebl, n. Exp. mas beim -n bré Erjed Im 
Geftait eines Mebleh 2. Graubes abgrbt) la farine de 
triage; -meifter, Sal. cin Halle; der die Thalleute bei 
tinens Streite vergleicht; l'appointeur; -münge, f. (Metz 
nem.) le billon, la monnaie de billon, la petite 
monnaie, les menues especes; -mujcel, f. (Art 
sibaliger Staffımulcheln; die Medler-, Meſſer ſchate/ man- 
che de couleau ; coutelier, doigt; -ofen, Fond. 
CO, Im mem durch bad —waſſer bad Silber zeſchleden wirt) 
fourneau de départ; -pfad, 1. (Df., mr ble - jmifden 
2 Crundjläden ti) sentier de séparation, qui sépare 
deux champs; 2. (ele Pfad, wo er ſich im 2 thetlt, De Ach 
vom eina. -n od, entfernen) carrefour, sentier qui four- 
che, qui forme une fourghe; 3. Pfad, worauf man 
son Undern beiden sentier, chemin où l'on se quitte 
ou se sépare, où l'on se dit adieu; -pfabl, (Platt. 
wor eiwas l@elbet, trennt) poteau qui sert de bornes, 
qui sépare qh; -pféble, dim Mibiembaue: die Diable 
vor tem Stiund od. Einfall bed Waſſers in dab Briäle des 
&erinned, meturd ein Geſalle vor bem andern unterichienen 
und mit ben gehörigen Planten où. Boblen verſchlagen wirt, 
(pieux ou piles qui partagent ou divisent les eaux 
d'un moulin pres de leur chute); -preffe, £. Fourb. 
CD. Me fbmarzen Desen-n bunt ju preflen) presse a gai. 
nes, à fourreaux d'épée; -punft, f. I. dei. 9, we 
fich eat vom antern -t, mo man fich felbit von etwae -t) le 
point de separation; 2. Gr. (2 Puntte über einem e 
où. I, wenn felblar mad einem a, € kommen, bebruten, 
daß jene mir Dieiem mich zufammen selelen, fentern für 
Ad aubariprochen werden fellem Le trema; ein €, ein 
t mit den -punften, une, un i trema; -fbacbt, 
Expl. Ech. worauf tie geförderten Erze von ben Berge arteu 
atiditeten werden, Je puits de séparation; -[pruc, (ein 
entébelbenter Spruch des Sdiebéridtert) sentence, f; — 
frein, ©. Mrenmiein; -firom, 1. €. Grenpiirem; 2. (em 
Strom, ter ſich =t, Ach in 2 od. mehrere Are tbeilt) riviere 
ui se divise ou partage en plu. bras; -ftube, f. 
pl. (®t., worin tab =n des Erres vorsenemmen wird) la 
chambre, le lieu où se fait le triage, la séparation 
desminernis; -ftunbde, f (bte. In wr man fich trenat 
und entfernn l'heure du départ, le moment des 
adieux; -tridter, o.-gtad; -wand, f. 1. eine 6. me 
einen Maison ein Phemadı von dem antern -t) la séparation, 
le mur de séparation, la cloison mitoyenne, l'en 
tre-deux; ein Zimmer durch Wegnehmung der .. 
verarößern, agrandir une chambre en ötant la 
cloison, l'entre deux; dieſe Zimmer find nur dur 
wände abgetbeilt, ces chambres ne sont séparées 
que.par du cloisonnage; An. -mWände, tseriffe fee 
Köruer. kei. mehrere Säutnı cloisons; die, .derNiait, der 
Naienlöcher, la cloison du nez. desnarines; bie.. 
des Srbirmed,des Herzengd,la cloison transparente, 
la cloison du cœur: bie... dei Gaumené ob, 
Ediundeé, la cloison du palais ou du gosier; bie 
. .„ der Schnecke im Ohre, die Scmeden-mand, la 
lame spirale du limaçon: bie .. ber Bruit, baé 
Mirteliell, le mediastin; bie .. Des Hodenſackes, la 


wieder jn neuen Mérpern qu verbinden p; * Gétmie) Le chi- 
mie; bie Wiffenihaitslehre der.., la ch. philoso- 
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tunique elythrorde ou vaginale; eine kuöcherne „, 
une cloison osseuse ; Bo. (die fefte Saut, we den Innern 
ann einer Kapsel burdichneidet und abtbeilts La cloison; 
je zwei Fächer find burd eine .. von einander ge: 
trennt, deux loges sont séparées par une cloison; 
An. eine durd -mwände aͤbgethellte Muſchel od. 
Stunede, coquillage cloiseune ou chambré; 2. 
Expl. (grefer, Mader Stein, oùer eine etietne Platte, 
aufmr das dry gefibleben wirt) grosse pierre ou plaque 
de fonte, sur laquelle on casse ou brise lemineraj; 
-wandshöhle, f. Ar. (ein bebier Kaum zwlſchen den beiten 
vPlauen ber -wand, die vom Hirnbalten unten binabgebt) le 
ventricule de la cloison du cerveau; -mwajler, n. (die 
Bartäpende Salpeterſaure mit Waſſet wertünnt, deren man fich 
bei. zur Scheltung des Aiders von andern Metallen bebent 
l'eau forte; verdünntes, (on gebrauchtes .., eau 
seconde ; mit ,. dBen, ronger avec de l'eau-forte; 
.. brennen, cüber Feuer bereiten; faire de l'eau-forte; 
+. meldies bas Gold auflöfet, Gold-waller, eau de 
départ, eau régale, of. Köntgöwaller; -Weg, I. ©. 
Orensmeg; 2, W., ba mo erfühin 2 ob. nachrere Wege -t) 
chemin qui fourche, chemin fourchu, le carrefour, 
la bivoie; 3. (me man fit von Mnbern trennt) chemin 
où l'on sg quitte ou sesepare; -werf, sp.n. Exp. 
celme taubé Beeinsart, we in den Gängen mit einbricht, und 
vom Erje geichieben werden muß) mine, minerai à se- 
parer. 

Scheiben, ir. I. von. ar. f. (fh ven einer D. od. ©, 
auf einige ets od. anf Immer entfernen parlir, se sépa- 
rer, se quitter; Ecr. batnad fbieb Paulus von 
then, apres cela Paul partit d'Athenes; jie find 
als Freunde geſchleden, ils se sont quittés amis, se- 
pares en amis; wenn man von guten Freunden — 
muß, quand on se voit oblige de g., de se s. de 


bons anis; ſcheidet! es ift Beit u partez! sepa- | 


rez-vous! il est temps de parlır, de vous 4., de 
vous s.; feinen Weg -, (ich trennen und feines Weges 


- Scheiben 


rend, cf. (lichten. 

III. vp. ſich -, Gé trennen , von neben ob, umter eine. 
beñadlidhen Dingen, ba die gleichartigen Theile ich vereinigen 
und fi von den unaleichartigen abfenbern) se séparer ÿ 
bier icheider fi das Land, chier Hat eh feine Girenyeny 
ce sont ici les bornes, les limites, les frontieres- 
du pays; bier - fit die Wege, chier entfernen Ge fé 
von eima,) c'est ici que les chemins fourchent; bie 
Milch ſcheidet fi, ce fie gerimmen le lait tourne, 
se caille; wenn Seele und Leib fi —, wenn man 
Min) quand l'ame et le corps se séparent, quand 
l'ame quitte le corps. Das - r, ©. Scheidung. 

Scheidensband,n. An. (ein auf ver Mitte der Sabfs 
bandfläche beb bintern und mitten Mingeraliedes liegende 
und an ben Geltenwinteln diefer Glieder befeftigted Band) le 
ligament —— fée, f, An. (ie fade Seite ber 
Mutterieite, le plat du vagin; -förmig, a. ad. (die 
Ferm, Geñtalt diner Scheide babens) en forme de four- 
reau, de gaine; fait en gaine; Æn. (von einem büns 
nen Theile, mena er mit feinen ums ob, jurüdßseichlagenen 
Mändern einem amberm Körper voie eine Scheſde umgibt; en- 
gainant; -fürmige Blätter, feuilles engaînantes ; 
-fortjaß, Ar. (Foräge, melde das Innere Blatt bed 
untern od. Saumenfägels vom Aelibeine biiten le proces 
vaginal; -gtad, n. (det des Dun: ob. Wallgrafed, dab 
icheldige Wellgrad; Eumpftunggras, Eumpfwellgrad) 1a 
linaigrette à gaine, lachenulle à fourreau; - baut, 
f. An. (5, we role eine Schelde dem Soden umaibt la tu- 
nique vaginale ou élythroïde; -Fäfer, ceine Ara 
wüfetäfen le charangon à elytre; -mündung, f. 
An. (ble am untere Inde der Dhutsericheide Befimbiiche Wüns 
bung l'orifice du vagin; -flag-aber, f. An. «eine 
na der Mutterfbelte gehende Sciag:ater l'artère vagi- 
nale; -vorhof, Ar. (weni. Tell, wo be Saut der Innern 
Echamleljen in bie Murterſchelde übergeber und ohne Runpelm 
ifile vestibule du vagin. 

Schelder, 83 I. ceiner, ber fhribetr Chi. cher bie 


geben) se g. et poursuivre son chemin; Pod. von | Metalle (eiven l'affineur; Exp. (Mibeiter, vor tas Cri 
od. and der Weit, von ber Erde, von binnen —, aus | mit dem Scheibefäuftel feiver le irieur; ouvrier char- 
dem Leben -, od. blos -, cierben) g. ce monde, par | ge dutriage des minéraux, cf. Girenj-, Land⸗, Mart-; 
tir pour l'autre monde; das -De Jahr, das -De 2. cein Dina, wei eine ©, won der anterm fdyelben ce qui sé- 
Jahrhundert, cdas entente, das beinahe gang vergangen | pare deux objets. 


if} l'année, le siecle qui va finir, qui tend, qui 
touche à sa fin. 

il. va. ir. ré. cmei Dinge ob. ble Theile eined Dinges 
von rina. trennen, abſendern, entiernen) séparer ; cine 


| 


Scheidig, a. ad. ceime Scheide enthaltend, aud Schet⸗ 
tem beitebent) Bo. ein -er Halm, (ter mit Biatticheitem 
betests If) luyau vaginant, engainant. 

Scheidung; en, f. 1. bie &M., ba man Gi von einer 


Sache vonder andern -, s, une chsse d'une autre, | Der, &, entferm)séparation,f was gibt ed Scomerz⸗ 
d'avec une autre; ein Chepaat —, cibre ebetite Der: | licheres für Freunde alé -? qu'y a-tii de plus rude 
bintung anfbeben) s. deux époux, les démarier ; man | aux amis que la s.? bie - ber Seele vom Leibe, la 
bat fie geibieden, on les a demaries; fie find von | dissolution de l'ame et du corps; Heid. die - einer 
Lift und Bette geicieden, cichtafen un? wohnen nicht | Krankheit, cveremticheitende Augembitet derf., Me Arifit) la 
mehrbeit,) ils sont séparés de corps; er möchte ſich crise; 2, (die St. da maneine ©, von ber anberm fbeibeng 
gerne - laffen, il voudroit bien divorcer, se dema- | die - zweier Eheleute, le divorce; die - der Che⸗ 
rier; fie fit von ihrem Manne geſchieden, elle est | leute von Tiſch und Vette, la s. de corps entre mari 


séparée de son mari, elleest divorcée; feitdem er 
fi bat — laffen, depuis qu'il à divorce; ein Gr: 
ſchiedener, die Seſchiedene, un divorcé, la divor- 
cée; fid von einem Handels zenoſſen -, wie mit ben 
arbabte Sandetoverbindung aufbeben) se +. d'un associé: 
wir find geſchiedene Leute, cbaben feine Derbindung mehr 
mit eina.)mous n'avons plus rien à déméler ensem- 
ble; ein Graben icheidet beide Grundſtuͤcke, un fos- 
sé sépare les deux champs; bie Prrenden - Grant: 
reich von Spanien, les Pyrénées séparent la France 
d'avec l'Espagne; diefer Fluf fbeidete unfere Staa: 
ten, ce Heuve separoit nos ctats; Ecr. bie Schafe 
von den Böden -, «trennen r. les brebis d’avec les 
boucs; das Gure von bem Schlechten —, s. le bon 


et femme; Chi. (die — gente Körper) le départ, la 
1.5 die - der Metalle, le d., la s., la dissolution des 
métaux; die - durch Scheidewaſſer, durch die Quart 
od. die naffe -, le d. par la voie humide, ou parl'a- 
cide nitrique; {ft Gold der Hauptbeftandtheil, fo 
kann man die — durch Koͤnigswaſſer bewirken, si 
c'est l'or qui domine, le d., la s. peut se faire par 
l'eau régale; die - burd Gué und Fluß od. die 
trodne -, cgeichteht durch bleden Schweſel où, vorm. bed 
robes Spießglangeh) le d. par la voie humide. 

Scheik, ed; €, (Oberhaupt einer arabifhen Herder 
scheik ou cheik. 

Sbelt, od. Scheig, ed; €, n. churgeb, rundes, blos im 
der Mordiee aebräuchiiched Fabrzeug, bei, zum Fıldı: und Au⸗ 


d'avec le mauvais; Expl. die Erze -, (dat gute Cry | Aerfange (petit bateau rond, dont on se sert dans 
mit dem Sammer vom rauben Mienrine od. gerinabattigem | la mer du Nord), 


rue abichlaaen und abfondern) sr. le mineraiavecle mar- 


Schein, ed; sp. As. (der Stand élues Wanteiſternes 


teau; das Gold vom Silber -, durch Schrnelzung, od. | im Anfebung des Etandes anderer; © Mipect) l'aspect; ges 
ouch durch Mufléfuna te Scheidewaſſer p +. l'or d'avec! dritter —, coenn à Wandelderne 120 Brad yon rina. fies 


l'argent, le cuivre d'avec le plomb; bag Zinn und | sen) le trine ou trin as 
F Seigern gedient bat, -, | go Srad ven elna. Arben) 

e plomb d'avec le cuivre | aspect, la quadrature, 
ui a servi à l'affinage: gefichencé Gold or de | as an einem Störper im die Mugen fällt, bei. dad elatnibint. 
épart; die Scheibefünftler — die gemiichten Körr | ob. verberate Richt vel.) la lueur, clurté ; ein ftwaber, 
heller blaſſer ob. matter -, une faible, grande Z.. 
. une /. blafarde; einen - baben, von fit geben. wers 


Blei vom fiupfer, bag 
+, desunir l’etain ei 


J 


per vermirtelit des feucré, les chimistes decompo- 
sent les corps mixtes par le moyen du feu, ef. 
Shelèetunf, ab, aub-: Sg: (wen sermerrenen Hänteln 
auseina, fepen); einen Ötreit -, terminer un däffe- 


pe, ber gevierte -, (wenn fie 
‘aspect quartile, le quadrat 
ef. gefünft, gelehöt; 2. aëi., 


fen, Inire, jeter ou répandre une /.; Ecr. Eonne 
und Mond werden ihren - verlieren, Le soleil s'obs . 


Schein 


aurcira etlalunene donnera pointsa kamiere ; det | 
- des Mondes, der Mond-, la c., la /. de lalune, le | 
clair de lune; der - der Sterne, lad. des etoiles, | 
ef. Eonnen-; beim -e des Feuers, der Fadein, à la 
1. du feu, des Hambeaux; beim -€ einer Lampe, à 
la i.d’une lampe; einen - am Himmel jeben, voir | 
une /,unec.auciel; man fängt an einigen — gegen | 
Morgen zu jeben, on commence à voir q. L du côte | 
de l’orient, cf. Nere-, Wırder-; der neue —, (tat neue 





Schein :feber 


—feber, f. cam ben beutichen Schlöffern, dad Gebäufe, m8 bie 
wahre F, verbirgt; la cage de serrure; -felnd, 1. (ter 
ein F. qu ſehe fheint, es aber nicht ii ennemi feint, à 
l'extérieur, pour la forme; 2. win. ed -e6) enne 
mi de lafeinte, des faux dehors; ⸗feindſchaft, sp. ſ. 
Cine -bare 9) une inimitié feinte, de convention, 
pour la forme; -freude f. «ere elgensti® reine F1) Joie 
&., feinte; -freunb, cein -barer F.) faux ami, ami 
feint; -freundfchaft, sp. f. (eine bare.) fausse ami- 


Aid, der Neumond) la nouvelle lune, of. Hern-„Mäg-; | tie, amilie feinte; -friebe, (ein -barer F.) paix simu- 
fid mit dem -e begnügen muͤſſen, wone tas Ybelent: |lée, paix fourrée ; -fromm, a. ad. (dem — mad 
liche, Eigentsimildhe ber ©. qu bete amen se payer d’sp- |fremm, faux devot, cafard; ein -frommer Mann, 

arence: ein betrügliber - von Hoffnuug, une un faux devot; fein -frommes Weſen, sa cagote- 
ausse L. d'espérance ; einigen - von Hoffnung bas |rie, son cagotisme, son hypocrisie; -frömmgfeit, 
ben, corrige Hoffnung) avoir q. 4 — fg: if. la piete a., feinte, la cagoterie, le cagotisme; 
Cash, was ven elnem Dinge in bie Sinne fälle, bei. Im Ber | -furdt, f. 1. ceime mie zum — geäußente F.) une peur 
genfag vom der wahren Befch. eines Dingeh) appareuce, f; ;simulde, feinte; 2. (bie Furcht ver bem +) la peur de 
den böfen - muß man vermeiden, il faut sauver les la feinte, des apparences, des faux dehors; -ges 


dehors, les apparences; dem -€ muß man nit 
trauen, ilne A passe fier à l'a.,aux a.; id tente 
mid nicht an den dußern -, je ne m’arrete peint à 
Va., aux a.; der - trügt, les a. sont trompeuses; 
unter einem ſchoͤnen dußern -e verbirgt je ein ſchlech⸗ 
tes Herz, elle cache un mauvais cœur sous de beaux 
dehors; ber - veripricht viel, les a. promettent be.; 
ein falſcher —, ceine Täufstiung> Fausse a.;illusion,f; er 
weiß der Sache einen - qu geben, ceiner Unfriso il sait | 
donner une couleur à la chose; etwag mur zum —€ | 
thun, (wicht ben Ernie) faire gh par maniere d'acquit, 
pour la forme; fie weinten zum -e um ibn, ils le 
leurerent pour la forme, par grimace; Sie muſ⸗ 
en mich zum -e janten, il faut que vous ayez l'air 
de me gronder, ein nur zum -€ geſchloſener Ders 
frag, ein -vertrag, un aontrat illusoire ; einen uns 
ter dem -e Rechtens um dad Seine bringen, cauf eine 
unrechrmäßiige, aber fo nerftedite Art, Daß man fie ſuͤr redet: 
mäßig balten fellte) depouiller qn de son bien sous 
une a. de droit, de justice; er bat den - gegen ſich, 
der - if gegen ibn, «die äußern Iimjtände And, (prechen zu 
feinem Madiseue) l'a., la présomption est contre lui; 
es bat den -, alé ob+. ıl y aa. quer, of. An-; 3. 
Com. «ein férifitideé Seugnté über erwah, das grieben, 
gtéeifiet worden tl) le reçu, récépisse ; lajien Sie ſich 
einen - darüber geben, faites-vous-en donner un 
reçu; geben Sie mir meine -e zurüd, rendez-moi 
mes recepisses; einen - von ſich geben, ausftellen, 
donner un reçu; ber -, Bablungs-, die Quittung, 
quittance, décharge, f; l'acquit, ef. &mpfans-, Doi | 











lehrt, a. ad. coen — eines Geebeien babent) savant en 
apparence, faux savant; -glaube, (ein -barer G. 
Th. ein Bertrauen auf Cort, mb den — bed wahren Blaubend 
dat und eh tech nice ti croyance, fai «.,feinte; -glies 
derig, a. ad. Hrn. (ton einem Körper, der In gemiffen Ab⸗ 
lägen erhobene Minge und glei tameben einen versieften hr: 
tet etat, fo ba die Abſatze auf eina, gelegt fheimen) sous-ar- 
ticule; -glüd,n. (-bares, eingrbilteres &,) fortune a., 
bonheur apparent; -gold,n. (Metall, wos autjiedı wie 
Gold, ebne ef ju ſeym faux or, meial qui ressemble à 
de l'or; -groß, a. ad. «-bar gro, nur aroë ent) grand 
en apparence; -grôfe, sp. f. (eine -bare, nicht wirt: 
tite.) grandeur a.; -grumd, (6, ver erifrig -2 ohne 
td ju febn) raison spécieuse, litre apparent, coloré; 
-gründe anführen, alleguer des raisons specieu- 
ses; -güf, a. ad. nur dem -e na@ gut) bon en appa- 
rence; -gut,n. mb nur bem —e nad gui if) bienappa- 
rent, imaginaire; -handel, I. ©. -vertras; 2. «in 
Handel, mon man nur zum + führn commerce qu'on ne 
fait que pour la forme; -heilig, a.ad. (den äußern - 
ber Seltigteltg annehmend, um Hndere zu thufchen) cafard, 
cagot, bigot, hypocrite; eine -beilige Miene, ein 
-beiliges Vetragen, ein -belliger eiler, un air ca- 
fard ou cagot, des manières cagotes, un zèle hy- 
poerite; er, fie nimmt -beillge Mienen an, il, elle 
se donne des mines beates; das ift lauter -beiligeé 
Wefen, ce n'est que du cagotisme, de la cagoterie; 
ein -beiliger Menſch, ein -beiliger, eine heilige, 
un cagot, cafard, hypocrite, faux devot, tartufe, 
une cagote, cafarde +; -beiligkeit, f: «ter Zuſtand, ba 


=, Zauf-, Lebten-, Trau⸗, Bel-e; fa. —, Cchruuiches eine P. ob. ©, -hellla if) cagoterie, f. le cagotisme, la 
B 


Bensmib feines Wepiverhaltend) certificat, altestation,f; 
Corn, =, (ein Frbrifrliches Serpeihenid abartieferier Qoaaren) 
l'acquit; er hat den Zoll vou dieien Waaren bezabit, 
bier IR der -, il a acquitie les droits de ces mar- 
chandises, en voici l'agquit. 

Schein s adel, ceim -barer,, falfcher W.> fausse no- 
blesse; -andadt, f. eine fatfıte 4.) fausse devolion, 
dévotion apparente ou feinte; -att, f. Hin. (les, die 
nur des - einer eignen Art bat, aberteine tft; Halb art) sous- 
espece, S; -begrif, as ein B. zu fenn -t, aber nicht Iit) 
idee a., specieuse; -begtändnng. sp. f. cine -bare 
M... die ader nicht, od, doch nicht genug Begründer tit la peli- 
tion de principe; -bebelf, «ein -bares B. momit man 
einer &. einen anten — ju geden fucdht) faux fuyant, de- 
faite, f. excuse specieuse, ef. Nudnacht, Bebelf; — 
beichte, f. ceine jam - abatieatt ®,) fausse confession, 
confession a.; -beter, c. -beitiger; -beweid, 1. (mas 
im einer ©. qu bewelſen fchelnt, obme baë ed mirtlic; beworifet, 
was ef fell) preuve specieuse, a., peu solide; 2. (ein 
8., tor nar jum —e gelührt wire) preuve feinte; -bild,n. 
cein -bareé D.) fausse image, fantôme; -blind, a. ad. 
Gem -«nadıraveugleen apparence; -bufe,f. Dit teine 
tete ti; La penitence al, repentance feinte, fausse; 
-chrift, (ter ed aut dem 6 nad ti) faux chrétien, l'hy- 


cafarderie, bigoterie; ihre Frömmigkeit {ft bloße 
..r sa dévotion n'est que bigoterie, cagoterie, hy- 
pocrisie; -herridaft, sp.f. 1, ceine bare 5.) une do- 
mination a., imaginaire ; 2, (le P. od. Macht des —rà 
ob. -ent) le pouvoir des apparences; -boffnung, f. 
ceine bare, nicht irkiide $.) espérance trompeuse, «a.; 
-bülfe, É ceine H., Me man zum - leide secours feint, 
simule ; -Päfer, Cet im Dunteln leubtender 8. le ver 
luisant, le lampyre, la mouche à feu, la lucciole, 
cf, Sobannttwürmaen; kampf, (ein zum = unternemme: 
ner K. combat simule, feint, pour la forme ; -fauf, 
cein zum —e gefchleffener %. achat simule, feintz; -Mlas 
ge. F. ceine pue —e geführte &.» plainte simulée, feinte; 
“Ming, a. ad, (fus fdeimend, ohne es gu fen: prudent en 
apparence ; -Tlugbeit, ſ. «bare 8.) prudence a., 
simulee ; -förper, mas wurten - eineh Körpers bat, ohne 
&. su fun) corps parastatique ; -franf, a. ad. qum 
+ frant) qui feint d'être malade, qui feint une ma 
ladie, qui a une maladie de commande; -frant: 
beit, f, ceime &. zum —e, feine moirtiiher maladie feinte, 
de commande; fuit, f. 1. ceine -bare &,, bie doch 
feine #1 art imaginaire; 2, Cle M, Mid den — vom et 
was ju geben, was man nid If) l'art de feindre, de si- 
muler, de paroître ce qu'on n'est pas; -leben, m. 


poerite; -chriftenthum, sp. n. (dat Go. cines -chtidien, | cein -barcd 2., unwtrtiames Daieyn) vie &., inutile; -Les 
Bein wabres) l'hypocrisie, f; -contralt, © -werras; | benbig, a.ad. caur -bar lebendig, ein —teben führend) vi- 
Ding, n. ceim -baret D. das wirniich nicht If und micht | vant en apparence; -lebre sp. f. c. Fernitehre, Schau: 
Ccyn tanm être imaginaire; -dornratpe, F. (Raupe mit |tunft; -liebe, f. (eine -bare £.) amour feint, simule, 
einem -baten Dora 92. Sradiel) fausse chenille heris- faux; -Iob, was ben — eines Robes bat, aber times. fens 
sée; -che, f. (Berbintuns, ble den — einer @be bat) ma- dern webl garbad Oegentéert if) fausse louange; -Luft, ſ. 
riage apparent; fie leben in einer .., ils ne sont (-barı 8.) plaisir apparent, feint; -macht, F. «rine - 
mariés qu'en apparence; -ehre, f, honneur appa- bare, feine wirflihe Mo) pouvoir imaginaire; -man: 
rent, le faux honneur, l'apparence d'honneur; gel, (-barer M,. besoin feint, simuld; -mittzl, n. 
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Ding, vob elme gemiffe Wlrtung brrsorbrimgen foll, fe aber 
ntdat berverbrings le paltiauil, remede..; -nebel, & 
Sonnenraudi; -MUBEN, tem parer, tels wirtucher DM.) 
profit imaginaire ; * philoioph, (der ein De, (run mil, 
es aver mit il) le philosophiste; #-phtivfopbie, f. 
(air Ph. eines =philoisphen) Le philosophisme; -pracht, 
f. eine bare Pracht ohne Orepaiı) la vaineosientation, 
le faste; -quiitung, f.c0.., in vor man ven Empiang vom 
erwad beicheiniget, was man nicht erbalten bass "lleceptilar 
nen pu. acceptilation, f; quittance feinte, siıma- 
lee; -zube, f. teine -tare à ) un repos simulé, une 
tranquillité feinte, 2; ſieg, (ein -varer Gr une vie- 
toire 16aginaire;-flibet, n. (Metall, me tem - der Gib 
beré bat, und eb tech mit lit, bei. ein gemiffeb, den Biber 
febr Abnliche⸗ Wrraligemifch; “Argireibe) argyroide; - 
ftolg, (Benenmen, wo ſen ja ſeyn Scheine) manieres qui 
semblent de l'orgueil, être de l’.., annoncer de 
l..;-ftrafe, f. cine mur um —e verbängte Sr.) punition 
feinte, pour la formes -ftreit, (ie zum —e geiägrter St.) 
dispute feinte, simulee; ·ſucht, f. die S. mehr ſchel⸗ 
nen ju welien alé man if) la manie de vouloir paroitre 
plus qu'on n'est, dese faire remarquer; -füchtig, 
a. ad. (-fncır haben) qui a lamanie de..r; -thräne, 
f. cerfünfelte, erjwungene od. verflellte Korinem fausse 
larme, larme feinte; -tod, (Zuftand, ba man erfiarrt, 
feiner Slune unmädhtig baltegt, umd für tedt gebaltem wirt) 
mort «1.5 -todt, a. ad. (nur dem Scheine madı, micht rotrts 
Ich tot, Im einer langen D'bnmea dot voie zoht baliegend) mort 
en apparence, qu'on oroiroit être mort; ein®-tods 
tet, homme qui a l'air d'étre mort; -treu, a. ad. 
Chem · nach, nicht wirtilh sen) qui feint d'être fidele ; 
treue, f. cime “bare, keine edte I.) Édélité feinte; - 
tugend, f. cine HM., eine Wertigkeit In feihem Handeln, 
we ben = einer Tugend hat, ohne ed wirklich zu (on) verlu 
feinte, a.; fausse vertu; -übel, n. cwas ein Uebel qu 
feps fheint ohne 26 ju fen) mal apparent, imaginaire; 
-urfache, f. (ve ven Grund einer S. biof ju enthalten 
(deins) raison, cause a,; -berbienft, n. (ein biefi -bas 
bareb Dertienf) mérite apparent; -veranägen, m. (ein 
bied-bares B.)faux plaisir, faux amusement; -vet: 
frag, <ein bloß zum - geichloffener B,) contrat illusoire, 
simule; -vollfommenbelt, f. ceinebief -bare © > per- 
fection imaginaire; -wahr, a, ad. (nur tem -e nam 
».)vraien apparence; -wahrbeit, ſ. ceine Hiek -bare 
96.) vérité a.; -werfer, ein Sehe Metall, we man In 
Lampen fiedt, um durch die dadurch bewrrtie Zurüdwerfung 
der Bichiftrablem die Belle pu vermehren le reverbere; — 
wert, n. (mas nur zum-e aelarlebe, und nicht das Ift, mas 
cé gu leon freiner Feinte, grimace, dissimulation, fi 
-wejen,n. 1. cein nicht woirtikt verkandenet 80.) être ima- 
ginaire; 2. sp. (Ulled was mur- bat, ter -) l'apparen- 
ce, le faux semblant, la feinte, la grimace; -wis 
beriprud, f. cein -barer W,) contradiction a., 1; die 
Schrift enthält mehrere -wideriprüce, il y a plu. 
contradictions a, dans l’eeriture; -wohl, n. (Aus 
Rand ber ein Woblfenn gu fen Feheimet, und eb nicht wirtlih 
If avantage, bien ètre imaginaire; -wort,n. (®., 
wos einen Begriff zu brgeichnen fhelns, aber feinen wernänftis 
gen enthAtt mot vide de sens; -Munder, n. (ein bar 
sed, kein elgentliched #,) miracle apparent; · wurm, 
©. -täfer; -wurgel, f. Bo. die aus ten Anedpen der wab: 
ven Wurzel Hin und wieber bersorireibenden, unter ber Erde 
ed, unter bem Waſſer forigthemben und wleber zum Verſchein 
kommenden Stengel, ed. Me aut biefen Äinoöpen berporiprefr 
fenten Yutläufer) racine bätarde; -Jablung, fc. -ault: 
tung; -ZOTH, (ein Zuñand, vor Zorn zu fn fheimet, ohne 
«+ qu leg) colère feinte, simule; -jornig, a. ad. 
one jaime —e nicht wirttih 3.» qui feint d’être en colere. 
Scheinbar, a. ad. 1. ceinen Sete, eim belles Licht 
batene) pu. clair, luisant; Sg: 1. v. Caugenideitich) 
évident, visible; 2, cein guteé Außeres Mafeben ba: 
bend»; eine Waare - machen, cibr ein zutes Anſeben ges 
ben; farderune marchandise, lui donner un faux 
lustre; das ſieht noch ganz - aus, cela a encore as- 
sez bonnemine; 2. (den Schein ven etwas habend ahnt 
dies vorrtlich zu Tenm, bef, bem Eichein ber Mabrbeit haben) 
apparent, spécieux, plausible; d'une manière ap- 
arente ; spécieusement , plausiblement; die -€ 
röße eines Gegenitandeé, la grandeur apparente 
d'unobiet; die -e Bewegung der Sonne um bie Er⸗ 
de, le mouvement ap. du soleil autour de laterre; 
der -e Gefihtefreis, "Horizont, l'horison sensible 


Scheißerhaft 


Schelßerhaft, ſcheißerlg, a. ad. b. dem Gris 
den od. einem Scheiſer gemäß) foireux, se; fg: «von einem 
der bled auffiehen: et ſieht - aus, il a la mine foi- 
reuse ou d'un foireux, 

Scheit, ed; €, ob. er, n. dim. -@en, -lein, n. 1. 
dein durch Schneiden od, Spaltes ensfiantenes Stüd, bef. et 
geipatteseh Grid Holy won beträcytiicher Grèée) La Suche; 
ein großes Scheit Eichenholz, Buͤchenholz, ein gros 
fied eigenes -, une grosse b. de chène 2; Holz in 
€ od, -er ſchlagen, mettre du bois en buches, cf. 
fer, Klöppel-, Stod-, -erhaufe; Sg: das Schiff glug 
in -er od, ju -ern, cicheiterse,le vaisseau echoua; 2, 
«ein burpeé Dies — ed. Holz alé ein A. od. ein aus einem 
+ gemachnh Ding; dab - der Ballenbinder, Packnech⸗ 
te x, Vat-, le garrot, la bille; Das - ber Beder, 
das Anet-, cHolj. womit ke tnrıem massue de bois 
pour petriroutravailler la päte; cf. Grab-, ide; 
-flöße, f. CUnfait, durch we bat dei; vom einem Orte zum 
anteen geflöht wirt) conduite de bois en buches; - 
bauer, Areener, vorbas Heiz in den Wältern zu -ern bauer) 
le bucheron; -bolz, a. «in -e gefchiagenen &., bel, fortes 
Brennselp bois de quartier; “maß, n. (OR., m6 tie 
‚Klafter— baben müffen, mesure, longueur du bois de 
quartier; -meller, CArrb.(eim and —en zuf. geiepier Mel: 
ten) fourneau compose de buches, 

Scheitel; n,f.od. -, 6; (wie Mine Les eberfien Teiles 
beo Soples, le sommet de la tète; it. (eeri. Sırich, wo 
ſich bie Haare fdelteln) la raie; Eer. von der Fußſohle 
biéau die -,depuis la plante des pieds jusqu'au som. 
met de la tête; befränge ibm den - cout Hauvr mit Nos 
fen, couronnez-luilatète de roses; Poe. der Ver: 
ge -, (der obere Thai berf.) le sommet des montagnes; 
der - bei ben Würmern, wie oberfte Servorraguing bes 
Rädens le sommet, la sommite, le milieu du dos; fg: 
der -puntule point vertical; le zenith; -bein, n. Au. 
(team oberen Gewölbe der Hirnichale liegenten Imalenför: 
migen umb gediarn Beine, me ben — Bilden) os parictal, os 
du sommet de la tète; fläche, Ê 1, (ie File 
beé —#, pum Beilpiei eines Berges) la surface ver. 
ticale; 2. Pry. (finie ob, Erene, me verlängert in 
den —runtt ıritt mb mie ber Wallerkäcdhe gerabe ‘bn: 
tel mar; "Wersitaitäche) plan vertical, cf. -Hinie; haar, 
n. (dad Paupthaar) la chevelure; -fappe, f. dim, - 
fäppchen, n. cm6 bef. Me Patbeliiden &eiftfichen tragen, und 
ms mur dem - bebedt; "Kater Ja calolte; -Irels, As. 
ever aröbte Kreis der (cheinbaren Himimelstugel, vor dutch dem 
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ou visuel; ein-er Grund, Beweis, raison spécieuse; 
preuve spécieuse, apparente ; dieje Grunde find 
nut-, ces raisons nesont qu'apparentes; unter Dem 
-en Borwande, sous le prétexte ap., sp. ou p.; er 
bat die Sade fo - vorgetragen, dar, il a expose le 
fait si specieusement, si plausiblement quer; die 
-e Nichtigkeit einer Sade, la justesse apparente 
d'une chose; eine -e Tugend, une vertu fausse, ap- 
parente; As. Der -e Ort eines Sterne, (er D., me 
der Stern vom und geieben wırt) le lieu ap. ou optique; 
teit, ſ. die Eis · ver Zußamb einer Sade ba fe - id) ap- 
parence, 
Schelnen, ir. vn. av. b. 1. (einem Scheln, bef, einen 
bictbenten Schein won ih geben; it. bieich feines Sceings 
wegen fibibar len luire; die Sonne ſcheinet, le soleil 
luit;der Mond ſchlen, la lune luisoit, il faisoit clair 
de lune; die Sonne hat geſchlenen, le soleil a lui: 
die Sonne f@cinet bell, warın, angenehm, il fait 
un beau soleil; die Sonne icheiner zu beiß, il fait 
trop de soleil, le soleil est trop chaud, donne 
tropfort; die Sonne ſchien uns ins Geſicht, in die 
Uugen, ſenkrecht auf ben Kopf, le sôleil nous don- 
noit dans la vue, dans les yeux, nous donnoit à 
plomb sur latete; heute bat die Sonnenlicht geicies 
nen, aujourd'hui il n'a point fait de soleil; fg: 1. 
Pod. (fi turch ftèmré Meuberes auszeichnen, glänzen) bril- 
ler; 2, (auf eine gewiffe Art empfunden werben, ebne bag 
bie S.gerade fo if, wie ie empfunden wire, Im Gegenſan 
von ihrer mirtlihen Bil.) sembler, paroître; avoir 
l'air, la mine; die Dinge - oft andere alé fie find, 
les choses paroissent souvent autres qu'elles 
ne sont; es ih nicht genug ein ebrliber Mann zu -, 
il ne suffit pas de paroitre homme de bien; et 
will relber-alé erift, il veut paroître plus riche 
qu'il n'est; er ſcheinet ein gelebrter Mann ju fepn, 
es ſcheinet, er ift ein gelebrter Mann, il paroît sa- 
vant; c'est,à ce qu'il paroît,un homme instruit, sa- 
vant; bies ſchelui mir ein zutes Mittel zu ſeyn, cela 
me paroitétre un bon reimede, me paroit un bon 
moyen;mander iheinettingerittelnlarr.telparoit' 
sage qui est fou; mir ſcheinet dieſe Nachricht nicht, 
mwabr qu fepn,cette nouvellene me paroil pas vraie; 
es ſcheinet et verftebe nicht viel, il a la mine de ne pas! 
être fort entendu; es ſcheluet wohl nicht, daß fie eins 
willigen merde, elle a bien l'air dene pas consentir; 
fie feiner Anlage zum Zanzen zu haben, elle a l'air | 
a la danse; ie ſchienen guitieden qu fenn,vous aviez | Schelteipunt: umd Fufpuars gebet; “Wertitatstreis, Aittet, 
l'air d'être content; er ſcheint reich ju ſevn, il paroit : cercle vertical; l'azimut où azimuth ; die -freife, 
riche, ilala mine d'être riche; dieſe Fruchte · reif | les verticaux; dererfie.., Gereurd den mahren Mer: 
u fepn, ces fruits ont l'air d’être mürs; es {heit | gen umd Ubenppunttgrber) le premier vertical; -linie, 
chnelen zu wollen, daß es ichneien will, baf es ſchnei⸗ Ê. As. cie ztrade Linte, we dur ben -punt uno Faßpunft 
en werde, als wolle, alé würde es fdneten, il ya ap- | arbet; "Bersitallinie, ligne verticale; -locb, m. An. (bte 
arence de neige; fo feint es, fo ſcheiut es mir, | Seisenibter der Berberbaupisbeine) trou des os parie: 
ıl paroit ainsi, cela me semble ainsi; mir ſcheiut taux; -punft, As. cher gerade, über dem — des Beobach 
es nicht io, cela ne me semble, paroit pas ainsi; | terö angenemmene @.) Je point vertical, le zenith; it. 
bieie Farbe ſcheint mir micht lebhaft genug zu ſeyn, ideri. Punkt einer trummen Linie, we res Durchmeger od. tie 
cette couleur ne me semble pas assez vive; Dem: Achſe Dief, durdbichmelder; zuweiten auch Me Spthze cime 
einen ibeint es jo, dem audern anders, la chose pa- | Winteld, wr der Mrunbfläce entgegenarfepe I) le point, 
roit ainsi à l'un, et l'autre en juge autrement; | l'angle vertical; -techt, a. ad. Ar. GE. cauf tem Iceim: 
das -, l'apparence. baren Cefibtétreife fentrecbt fiehend, fe das bie aubder Mitte 
Sheinlid, a. ad. cin ae Mugen fallend, bef. gut in ef. atjogene gerade Einie im ben -punti tritts "oerutab ver- 
bte Augen fallen) pu. apparent, de belleapparence, | tical, e, -ment, cf. fentrett; Bo. ein-rechtes Blatt, 
ef. augen-, mabr-. (Ras ganz aufrecht hebet md eilt Der Ebene bed Gleñbrétreiteé 
Scheißsbeere,f. b. «Name vert, Beeren) I. 0. Greg: 
berre; it. ©. Faulbeete; 2, (die Berrem des Hartriegeis) la 
baie du iroëne; 3. c. Setentivie; 4. 0: Mesiberre; 
„6. Hirkhtrauı; -baus, n. b. (das beimliche Geruach 
es commodités, les aisances, f; les lieux, le prive; 
-fraut, sp. n. b. 1.0. Fiabttraut, 2. ©. Syrinatraut; 
3. Qas Waltoingeltraut, die -melbe) la mercuriale sau- 
vage, le chou de chien; -lorbeer, b. ©. Keüerbais; 
it. ©. Geiteibait; -melde, b. f.c. -traur; -rübe, b. f. 
€. Zaunrübe, 
Shweiße,sp-f.b.er Durchlaufjla diarrhee,la foire. 
Scheifen, va. vn. av b. b. ben Korb vou fit geben, 











dues Orte made; "X pemuıh, Hilmmibalwintei; Vazımuth, 
Vaziımut, l'angle azimuthal; -winteltreis, As. 
ein In Crabe eingerbeilter Kreid an einem jur Beobachtung 
des Himmeld dienenten Bierteltreife, verm. deen nids allein 
Die Höne eineh Gterneb, ſendern auch der -mbntes def. gefum 
ben wirt; “Uyimutbaltreié) Jecereleazimuthal ou azi- 
mutal; -winfellinie, f. As. «ste zerade Binie werin Me 
Nache beb Freies die Ebene des Ceidtrelles durchſchnel⸗ 
der Nymabahınie ligne azimuthale, 


— — 


einen teten Matel mactı feuille verticale ou lournze ; petite chélidoine, petite sero 
verticalement; -winfel, As. (ter W. am -yuntterines | éclaire; éclairette, aureillette, | 
Geſtiraes, wn ber relié des Sternes mit dem Mitiaadtreite | lach, 1. Cher in Tafetn zu und zebrachte Siectachh le pom- 


Scheiterhaufen 


milieu de la tète les cheveux se séparent d'eux- 
memes. 

Scheiterbaufen, (ein Saufen Scheiter, Seljfhelten 
bucher; einen - errichten, dresser un b.; bie Alten 
verbrafiten ihre Todten auf, les anciens brüloient 
leurs morts sur des buchers; einen Merbreder 
zum - verbammen, um Lobe burdı Frurr) condamner 
un criminel au feu, àètre brüle. 

Scheltern, 1. vn, av.f (in Trämmer aeben, bef. vois 
Edifen) échouer, briser, se briser, faire naufrage; 
unier Schiff fbeiterte an einem Feljen ,, notre vais- 
seau échoua, brisa, se brisa contre un rocher r; 
fg: fie fhelterten auf einer Sandbanf, ils échoue 
rent sur un banc; ein geiheiterres Schiff, un vais- 
seau naufrage; fg: untere Plane, alle uniere Hoff⸗ 
nungen icheiterten, (murben sans verriseir) nes desseins, 
toutes nos espérances échouerent; eine gefdeiterte 
Unternebmung, une entreprise échouce,manquée; 
2. va. (- madhen, pectrbemmenm; der Sturm bat mebres 
re Stiffe geieltert, latempète a fait echouerplu- 
sieurs Vaisseaux. 

Gel, a. ad. teigentih (def, dann auch ſchlelend, 
bigle, louche; qui regarde de travers; er ift -, f@ies 
let, il estd., à, il; fg: testen umb Were durch idies 
lende Bliche & an ben Tax lest); - ju etwas ichen, re- 
garder qh de mauvais œil, avec envie, avec indi- 
snation; Eer. ſieheſt bu darum jo -, daß ich fo aütig 
bin? ton œil est-il mauvais de ce que je suis bon ? eis 
neéu—anfché, regarder qu de travers,decöte;ein-er 
Blid, un regard de travers, de côte; et bat ein-e# 
Gelicht dazu gemacht, il a fait mauvaise mine à cela, 

Schelbe, ©. Ferie, Kalbe. (ef. -Fucht, - fhdtig. 

Sbelfe; n,f. inmandıen Eraenten ce. Schale, Hiuie. 

Schelfen, cin mandien ®rgenden; bie Schelle ster 
Schale abjleten), Mepfel, Nürfe, Bohnen, Erbien- -, 
peler des pommes, écaler des noix, ecosser des fe- 
ves, des pois; fi -, fchelfern, cäch in vfinne Bihiter 
tbeilen, ablontern) se peler, s'ecaler, s'écailler; die 
Haut jcheifet fit, la peau se lève, se détache. 

Schelfern, €. fcrifen. 

Scellradler, c. Entensadter; apfel, (Art harter umd 
platier Uepfet yon ſautem (Heichmade) (sorte de pommes 
dures et aigrettes; -eiien, n. Chan. tetferner tab, 
tem Hopf ter Nigel rund ju fblagem) le chasse-rivet; — 
ente, f.«Hrriroärslicher Enten mirelnem terilen Haltbaus 
tr; Léffetsentes) Le morillon; -filch, (Art Kabetzau, daͤu⸗ 
Bain der Nerbire, aigrefin, égrefin, eglefin, ânon; la 
morue de St. Pierre; der breite..0b. Eteinbod, ets 
ne andere Mrtmireinem eat breiteren hopfn le tacaud, 
la poule de mer, malcot, guiteau, la petite morue 
fraiche; -fiicbitöhr, din Rormegen, eine Gatt. det gemels 
nen Etèret) l'esturgeon, l'esturgeon ordinaire ow 
commun; -filchtewfel, (der Epinnenfi le calliony- 
me; -bammet, Waug. tareßer. unten ſcharſer K., arede 
@teine tamis qu zerſchtagen gros marteau; -bar), n. 
ch. mb enr Mipuns st, Bobrung aut den Tannın Airéts 
Br -benaft, dein gar Zucht arbaftener &.; Beichälen 

'etalon; -Frant, sp- m. I. ceine DA. me bei Binnemie 
dem Sernmonne In en Oeſchtecat vereinigt it: la chelidom 
ne, l'éclaire, 5; gehoͤrutes .., umis fdarlacıracher Blu ⸗ 
me) la chelidoine a Heurs rouges; cifengreueé .., 
lachelidoine glauque, le pavot cornu; 2. das Ilels 
ne... (Ale bes Habnenfußes mit anfdanikın Wiumen la 
— de petite 
‘hemorrhoidale; — 


me-laqueen tablettes; 2, €. Siegeliad; · wurz, · wut⸗ 
sel, f. e. -trout, 1. 

Shellbeere, ſ. e. Berabimbeere. 

Schellezen, ſ. dim. Schellchen, m. T. räbert, ein 
Ding wos (hatten; einem eine - geben, crime Maut-) fa. 
donner un soufllet A qn; Ne -n, (Brin-r, Ful-n 
Sand-e) les fers aux pieds rt aux mains; 2, ord. 
sein tugelfèrmiaes dedles Œrid Metall, mit einem Heinen 
Ribowel, 16 bei einer Bewranna einen fdhallenden Klana bis 


won Menſchen und Taie chier, foirer; ind Bett -, 
chier au lit; Bifam -, chier du muse. 
Scheißer, $; -Inn, f. e. cher, mie feier) chieur, 
se: faireux, se. 
Sheißerei; en, f. b. (das biere Schelßen) mp. la 
» eacade; fg: mp. (eine elenke nidtbiehzäige S.) chose 
de rien, veulle, £ 


Sceiteln, iwenrten Haaren, anf bem Scheitel theilen, | ten kön la sonnette, clochette, le greior; eine fils 
nad verſch. Seien bin thmmen uns fallen machenz die | berne, meifingente -, une s., &.,ung. d'argent, de 
Daare-, séparer les cheveux sur le frent ou sur | laiton ; mit einer - flingeln, sonner une e.; jieben 
le sommet de la tete; jie traͤgt ble Haare geſchei⸗ Siedie- an, ziehen Sie die- an ber Thür an, tirez 
telt, elle est coiflce en raie; id) -, (von ven Scheltel⸗ la s., sonnez la ci. (de la porte); fie bat eine - auf 
baaten, (ih aufdem Scheleri adj verfd, Seiten biniegen} | dem Tiſche um ihren Leuten qu ruien, elle a une r. 
mitten auf bem Sopfe- fi die Haare von ſelbſt, au ‘sur La table pour appeler ses gens; ein Halsband 


Schelle 


mit ·n, (füreinen Sun sun collier de grelats, à son- 
nettes; man hängt den Maubrbgeln -n an die Füße, 
on met des sonnettes aux pieds des oiseaux de 
proie; — fürweidende Thiere, clarine, f. ef. Sub, 
Warten, Shlitten- gi Bi. miteiner - bebhängt, clari- 
ne; ein Schaf, Kameel mit einer goldenen -, mou- 
ton, chameau clarine d'or; fg: P. der age die - 
aubängen, «eine gefährliche S. unternehmen, me Mnbere 
nicht umternebenen môgen) attacher le Bi Jeu. -1, cine 
Farbe Inder Beutihen Katie; Caneim carreau ; -N aus ⸗ 

ielen, jouer c.; -n umidlagen, tourner c,: id has 

e 2 -n belommen, il m'est entré deux carreaux: 
taf, -nbube, -nfünig e, l'as, le valet, leroide c.; 
Jar. ©. Küden-; 3. (eine beinabe fugerrunde Pefaun⸗ ot, 
Hernfchnede; -nbstn, Seimfbnete le buccin cannele, 
la tonnecannelee;-n:acht, Jeu, (die A. in = le huit 
de e.; -neaß, n. Jeu. l'as de c.; -nband, n. tein mit 
—# werichened B., bei. Satéband für Terre) collier à son- 
metles,..degrelats;-nbaum, (®. in Bradfien und Of 
Anben, miteiner ver Kaftante ateiienten Frucht, Die eine Bart 
Hingente Schale bat, berem fih Die Dradillaner aid “m bette: 
sen; l’ahouai du Bresil; der weſt· indiſche .., ceimun: 
se ſaar va bié 15 Fus bober Sttauch auf ben Antillen und 
In Gunenne) l'ahouai des Indes, le manglier à frait 
vénimeux; -ngéldut, n. 1. sp. (bas G. mit -m le son 
des sonnettes, clochettes où grelots; 2. celine Rem 
ge sul, gébécenber auf einem Pferbeseibire befeiktäter —n meit 
diefemCef@lere, Beifen man ich beim Sihtintenfahren bebient) 
Les grelots, harnois à grelots; -nbaléband, n. c. -w: 
tant; -nborn, n. c. =. 3; -néappe, f. (eine K. mitelner 
- am Dipfel, deren fit Die Darren bei-Hofe bebtenteny La ma 
zotte, cf. Nartentaper; einer Sache die -nlappe an: 
Bängen, fe chertich machen; tourner une chose en 
ridicule; ridieuliser une chose; -nflang, le son des 
grelots, des clochettes ou sonnettes; -mufel, £. 
c. Napfmufcel; -nmader, faiseur de grelots, fondeur 


de sonnettes; -nhatr, «iR. mir feiner -ntaype) ſou qui | 


a sa marolle; -Nnef, m. (dad mit einer — perfebrae Rep 
unter den Höhern an der Dalitafel) blouse garnie d'un 
g-;-npferd, n. (ein mit-n bebämateh Pferd, def, bet Schiltr 
tenfabrien) cheval couvert de grelots; -npflange, f. 
CPL, deren Blumendlatt eine giedenfärmige Seftalt bats La 
nola na; -nfad, (ein miseiner — perichener Sadısac gar- 
ui d'un g., cf. -mney, Slingeibeutel ; -nfadträger, c. 
Silmgritenteiträger: · nſchlange, f. ©. Mlapperſchlange: -1: 
fchlitten, von -nplerden argegener =, )traineau à gre- 
lots; -nfhnede, F. 1. die geflügelte. . , «rime zadige 
Herufnede mit Fleden; bas Welnfal, le bucein corde. 
le; la tonne, tonne dentelée, tonne à cordeleties 
tachetées; ruban rayé; 2. bic fnotige .. ‚ec. &nown: 
finede; -UMerk, m. «rin aus -n befiehentrd A.) ouvrage 
composé ou garni de grelots; autref. einen in das 
-nmerk veruribellen,, ciur Kettenstrafey condamner 
qn aux fers; -njeug, m. (tab -narläute, 2) le harnois 
à grelots; -njug, ceiferner Drabe, der ven einem Simmere 
ins andere gebet, an drffen Ente étre - angebracht iſt, jemans 
bte ju Kbrlenı la sonnerie, 

Schellen, 1, vn. (sen einem befrigen Fallen, Bios 
$en ») tomber lourdement, cf. jer-: 2, va. vn. (mit 
einen Schall beterrbringen, daͤufig bie Echelle 8, Klingel 
sleben) sonner, lirer la sonnette, s, la clochette ou 
sonnette: mit einem Glèdhen-,r. une c/.; man bat 
an der Tuürgeihellt, or a sonné la cd. de la prie; 
er bat feiner Magb geſchellt, cbr mit der Schele ein Sets 
den zum Kommen argeben) il a sonne sa servante; — 
Siedamit jemand omme,tirez la sonnette afin que 
qn vienne; das -+, ©. -ung. 

Sheller, 8; I. cetmer der heller) celui qui sonne 
la sonnette, la clochette; 2, ©. Waltrate. 

Sceliern, c. ftellen, a. 

Schellung; en, f. 1. (die HM. ba man fhelien) pu. 
act. de sonner; 2. «eine ſolche Verlegung, ba durch einen 
heftigen Tall ob. Schtag ble Knochen mar nicht perbrochen, 
aberie hart eriduhttert werden, dad fich bas Fleifcdh daden lodı 
au; er bat eine- befommen, il a eu une contusion, 
une froissure, 

Schelm, es (eu); e, (en), cein feimer Werbreden wer 
are ebrioé grmadıree Menidu /ripor, fourbe, flou; er 
it ein großer Schelm, il est bien fourbe, c'est un 
grand hlou, f,; die -e und Diebe, les fripons et les 
voleurs; einen zum- machen, Gén buch Urwen und 
Rear mis gtwiſſen Feterlichtelten epries maben) rendre, 


Schelm 


déclarer qn infame; man bat ihm alé einen · weg⸗ 

tjagt, on l’achasse avec infamie ; er ift an feiner 

artei zum - geworben, at fir derlaſſen umd Ift zum 
Feinde übergegangen) ilatrahi son parti, ilest devenu 
traître à ..; er handelt wie ein -, amieein Beirüger) 
ilagit en £.; ein, der ed thut! /. qui le fait; ein 
-, ber es böfe meint! honni soit qui mal y pense; 
ich will ein - ſeyn, went x, (eine des der Berbeurumg) 
qu'on m'appele un infame si 2; fa. -, (eine aufaer 
wedre, nedifche od. gemanbte, feine D., bei einem unidul: 
gen, äußern Scheine»; ein Meiner —, (ein tofed Büntem 
un petit /., un friponneau; ein lofer -, (ein, wenn 
auch nicht Liebtofender , bec nicht ſcheirender Austruch um 
f-, galant; fa. den - binter den Obren, im Nacken 
haben, ein - in feiner Haut fepn, cein - fenm) être un 
franc f., un fin matois; der — fieht ibm ans den 
Angen, man fiebe ihm am, dab er fcheimifch if) la ruse est 
peinte dans ses yeux; ein armert —, ceimarmer Menich, | 
Den man mit bhefem Muderu eben mich auf dab allerieinfte : 
bebaurtt) un pauvre homme, pauvre garçon; du 
hajt dir web gethan, armer -! tu t'es fait mal, pau- 
vre garçon ! 

Schelmsangg. n. 1.(ein -Iheb Muse œil fripon; 2. 
fa. (P., mit Ideen Augen) qui aun œil f.; fs 
friponne que tu es! -birn, f. eine Serte Birnen) La 
poire pendard; -ensange, n. ©. auge; -engeliht, 
n. ©. -gefidt; ·Jengras, sp. n. (das fpiniae Riebgras) la 
laiche coupante, cyperorde, laiche rousse, Le ca- 
ret aigu; -enfraut, sp. n. Het des Enstané) la gen- 
tiane asclépiade; -enpad, po. c. -gefindel; -enfinn, 
-finn, sp. (Aider S., ver ©, eines -en) esprit f., ma: 
lin; -enfhrade, f. c.-fprate; -gefidt, n. L.ceim 1: 
fdieb 65.) mine friponne; ein Jude mit einem -ges 
fichte, ‘juif qui ala mine friponne; 2. eine D. mit 
-ifcbem Ohrfihte) pers. qui a une mine friponne; le 
fs la friponve; -gejindel, -geyädt, m. <-ikhes ©.) 
mp. une infame canaille; -gläd, -englüd, n. fg: 
(areßes, unperbientes ®.); erbat.., H a de la corde 
de pendu; rede, f. «eine liée Ro discours malin; 
-fprace, sp. f. rime Ep. , mie Me —e haben, eine Andern 
unverkändiiche Sp.) le narquois, l'argot, cf. Dies: 
fprache; it. céline -ifhe Ep, vd. eine für Andere fo ungen 
fänblide Ep., alt die ber —e ré (fr argot; jargon de fri. 
pons, langage inintelligible aux autres; -fiteit, 
Cela fer St. eine Gti. eined —e4) tour de f., fripon- 
nerie, filouterie, fourbe, fourberie, f; einen... 
ausüben, faire une fourberie, friponnerie; er vers 
bt lauter -fireiche, il ne fait que friponner; bat: 
unter fiedtein .., ilya de la friponnerie à cela; 
tit, n. dim. -füdiben, n. c. Grec; ein argek.., 
une grande fourberie; baé iſt ciné von feinen — 
ſtücchen, cin getinberm Berfiante) voilà une de ses fri- 
ponneries, un de ses tours de /.; ein -jtüdden 
anéfinnen, inventer une fourbe, 

Schelmeln, vn. av. b. ceim wentg ſchelmen, Meine 
Sceimfüde verüben) fa, friponner, faire de petites 
friponneries. 

Schelmen, vn.ar. 6. celm Eichekm fon, wie ein Eichelm 
bandein) agir en fripon, friponner, 

Schelmerei; en, f. 1. sp. (die Fetigtelt Intern bei 
einem unichuldig ſcheinenden Heufern pu ichaben; Im bärterm 
und gelinderm Seraander caractere du fripon, du four. 
be; la fourberie; feine - ging fo weit, Daß +, il porta 
la fourberie au point de +; il etoit tellement rusé, 
tellement exercé dans la filouterie, quer; 2. (die 
SM, dab Beiragen eines Ocbeimes) la hlouterie, Fri. 

onnerie, fourbe, fourberie; - treiben, friponner, 

aire des friponneries +; den Aopfvoll-en haben, 
avoir la tete remplie de friponneries. 

Schelmiſch, a. ad. (die Art eines Ecdelmes habend, 
in der Chfiinung und Danbeifweiie times Schelmied aegrün: 
bei; in hartem und gellntem Berflante) /ripan, ne; trom- 
peur, fourbe; einer Menid, un /r:, fo. ; - bans 
deln, agir en /r., friponner; -er Weile davon ges 
ben, s'en aller comune un /r.; ein -e8 Jächeln, un ! 
sourire malin; eine -e Miene, ein -ed Ausſehen, 
une mine friponne, un air /r.; -e Mugen, des 
Le fripons; ein -er Streid, une filouterie, four- 

erie, /o., une friponnerie, un tour de fr, 

Shelve, f. c. Etitpe, 


Schelfüchtig 


la jalousie, cf. Eiferfucht, Meib. 

Schelſuchtig, a. ad. Schelſucht degend, an ben Tag 
legend, ob. barin gearünten envieux, se; jaloux, se; ein 
ét Menic, eine -e Perfon, un homme r., une per- 
sonne envieuse; ein -ér, un e.; -feit, f. ble ig. 
times Menichen, ta er - If caractere ce. 

Schelt brief, «Brief, in vom man Schelte albt, Bars 
mwürfe mad letire de reproches, de réprimandes. 

Selte; n,f. (@deimmerter fa. des injures, des 
réprimandes;-befommen. ötrereprimande, gron- · 
de; recevoir des réprimandes. 

Shelten, ir. 1. (einen Schall von Ah geben) Ch. =, 
falten, cwenn das Weibchen deb Marks od. Tannensmilde 
boeté feine Stimme bbren läßt) crier; 2. mtrlauter Aats 
ter Stimme, bei. mis Drsdenichaft ſprechen z im tinpelmen ls 
tem; jemand einen guäblgen Heren -, «ibn so nennen, 
beiitein ; uwellen mit ben Mebenbegriffe bed Labels) qua- 
lifier, traiter qn de monseigneur; Eer. (nachtrüdiia 
fprechen, befehlens; fiche, mit meinem - mache ich bas 
Meer troden, lamer se desseche Ama voix; 3. ord. 
(feinen Unwtllen darch lamte orte, Harte Yustrüde an den 
Œasugeminjurier, invectiverer thut benganjenTag 
nichts alé lärmen und -, il ne fait que pester et ju- 
rer toute la jouruce; einen, auf einen -, Abm fets 
wen Ummwilien darch beitige Werte, Schimpfreten Außen) 
blämer, gronder, reprimander, reprendre qu, 
dire des injures à qn; Eer. er ſchalt nicht wieber, 
da et geiholten ward, quand en l'a chargé d'in- 
jures, il n'a point repondu par des injures; man 
bat ibn gejholten, er bat wieder geicolten, on l'a 
injurié , il a rendu l'injure, a repoussé l'injure 

ar l'injure; fie ſcholten einander aͤrget als die Troß⸗ 
Gaben, ils se dirent pis que pendre; er bat ibn 
einen Schurken, Unverfbämten z gefbolten, «en tm 
Unwillen ſo gefannt) il l'a traité de coquin, d'imper- 
tinents; er wird barüber — il grondera, il fuimi- 
nera, lempélera à ce sujet, ef. teilen, f@mdlen, jan: 
ten; ich mag Ihn weber loben noch -, «taten; je ne le 
loue, ni nele bläme; 3.0-tfagenı dire en injuriant; 
das -, act. d'injurier, de gronder; gronderie, in- 
jure, f; man ift an fein - gewöhnt, on est accoutu- 
me A ses gronderies; er fann das - und Fluchen 
nicht vertragen, il ne sauroit entendre jurer et pes- 

Shelter, 6; «einer, ter fdiit» grondeur. (ter. 

Sheltihrift, F (drift, in ver harte, beldbigente 
Dinge gelagt werten) écrit rempli d'imvectives, d'in- 

ures. 

; Scheltwort, (Worte, wemlt man einem élit, In we 
man beieinem beten Brad bes Unvolliens autbridt injure, 
invective, $; er brach in -e aus, il s'emporta en in- 
vectives; -€ auditofen, dire des injures; cr hat 
ibn mit -em überbäuft, il l’a chargé d'injures; Ecr. 
vergeltet nicht -e mit -en, ne rendez point outrage 

Shemel, c. Sdäme, [pour outrage. 

Schemen, d; wer Schatten, dab Schartenbild) om- 
bre,f; fantôme, 

Schenbord, Pf. (bei ben Orönfantfahrern , vorn Im 
der Elupe bent. elm Bret od. Dol. argen oh der barpuner 
das Sinlefegt, um mis mehrerer Jelligtelt ble Barpunc auf 
ben Fiſch qu werfen: (plauche contre laquelle le bar- 
ponneur appuie le genou). 

Schenk, en; en, 1. «ter einem Sthern, feinem Her, 
das verlangte Getcäntretbr l'échanion, cf. &rb-, @rs-, 
Stund-z 2. -Int, (D, me Waaren, bei. Örrehnte Im Siletr 
men pertamft, ausichenter) cabaretier, cabaretière, cf. 
Bire- Branntwein-.Kaffer-, Mets -aink,n. c.-en:amt; 
bier, m. (®.. 18 In Heinen Maßen verlauftwird) hière 
qu'on vend en detail; -eit:amf, nm. (dad Amt eines 
en, 1.3 l'échansonnerie, f; -faß, n. (tie Aütiwanne, 
ef.3 la cuvette, Le carafon; -gefäß, u. c.-tanne; -gés 
rechtigfeit, f. mad Near, allertei Gerränte im Sileinen qu 
vetteufen) droit de tenir cabaret, de vendre du vin, 
de labierer, à pot et à pinte; -baus, n.ç£., in wm 
Wein z geſchenti wire le —— hod zelt, f. fa. (5, 
bei vor Geicheate gegeben merken? noces Où les convies 
font des presents aux epoux; -Fanne, . A. aus vor 
Bier ve, Yieln gribent wird) le pot, la pinte; -Eeller, 
«tee Birred. Wein gefdientt wird, bef. eim folder öffent 
tider A.) cave publique (où l'on vend du vin, de 
la bière); -maß, m. (mad mont ble Schenfwiride bas Über 
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Schelfucht, sp. f. cie ut, pu ten Borshgen Mn: | tränt ausmenen) le pot, la mesure de cabaret; -redht, 
derer ſchet zu feben, der Höchfte Grad des Neites) l'envie, l ne. -gereitigtet; · ſtube/ ſ. (Er, In vor Bler, Seine 
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werichteter, TÄnglicher fplpiarr Fertſas der Wurgel bed · am | Beben, wiman Ihm nehmen konnte, Laffen) donner la vie 
der Eintentung in das Hhfienglied) trochanter; -bein, | à qn, lui faire grace de la vie; Gu. donner quar- 
n. ctas B., der Sinocdhen bed -4 où. Didbeinet) l'os de la | tier; ps € Un 
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aubgtfentt wird) Ja chambre commune d'un eaba- 
ret; -teller, (Le auf rom das eingefchentte Betränt Über: 
reicht welrb; © Krebengtellen La soucoupe; -tifd, «x. 





auf vom dat Prrrämt für die Säfte eingelchentt vobrd ; "Are 
dentiſch le buffet, le dressoir; it. ceim Hetmerer Tifch 
neben ver Tafel, Teller + darauf gu Arllen, und davon zu bos 
Tem) laservante; -mwein, (W., von man Im Kleinen aus: 
f&entt} vin qu'on vend en detail; -mitth, inn, f. 
8 ., wr ®rtränte im Kleinen errtaufe le cabaretier, la 
cabaretiere; -mwirtbichaft, f. 1. sp. cas Gewerbe et. 
met Schentmintbes) le commerce de cabaretier; eine 
.. anfangen, établir un cabaret; 2. (rad Haus eines 
-wirbet) le cabaret; eine... laufen, acheter un 
cabaret. 

Schentbar, a. ad. de beſchaffen, dab ed geſchentt met: 
den tons; eine -€ Sade, crie man zum Geſchente madıen 
tan) chose propre à faire un cadeau; Dad Bier 
ft nodb nicht -, chan nach nicht ausaeéentt, verkauft wer: 
ten; la bière n'est pas encore burable, n'est pas 
encore dans sa boite. 

Schenkezen, F. cfenttiber Ort, ein Haus, we Mer 
tränfe Im Aleinen vertautt werdenn le cab arec; ergebet 
gern, oft in die-, ilaime, il hante le c.; er fit ob. 
ltegt beftändig in der -, il est homme de e., c'est 
un pilier de c., il ne bouge pas du e., ilest tou. 
jours auc.; eine - baben, En tenirunc., faire 
métier de cabaretier, cf. Bier-, Branntweln⸗, Kafı 
fee, ein 

Schentel, 6; dim.-cen,n. 1. din In die Bümge 
aubgebehnteb Ding, deſſen Ränge bie Breite umb Diee meit 
übertrifft Ar. bie - des verlängerten Hirnmartes, les 
jambes de la moelle allongee; die - des Scham: 
züngleins, les jambes du clitoris; Are. pl. (te me: 
ben einer Thlirs od. Fender: einfaffumg dinaufachemden Ber: 
derungen, we bie Htebel und rime tragen) les montants; 
der - am Dretichliß, er plante Maum greifen den Der: 
Hefungen am Dreikhitge la cuisse de triglyphe; £per. 
die -, can den Reitftangen, Me langen arbegenen Haupiſtan⸗ 
sen an ben @elten, weraus ble Meltäangen pui. aefept mer 
ben) les jambes des branches du mors; die - des 
Eporns, les branches de l'éperon; Expl. -, (ter 
Ein Let Perderreibert am Böpei; Schämen le siege (de 
celui qui dirige les chevaux de la machine a mo. 
lettes) ; die - an der Fahrt, (mei. fanaen une lärtern 
Sblzer der Katrten , in we Me Bproffem eingefügt find) les 
montants d'une échelle de ınine; Mar. (rin einfa 
he Ente von einem Lauer, an mm rim Kleben bänat, ein 
Sell dadurch ju sieben) le pendeur, pendour, pantoir; 
Vig. Cha junne Sets, ms aus einer befchnittemen Rebe mie: 
der nadwächtn le jeune bois, nouvelle pousse d'une 
vigne taillée ; 2. (die langen Theite cineé tbieriféen Kbr: 
perd, auf een dert. ſtedet une gebet) la cuisse, la jambe, 
ch. Dieberm, Bente, Ober-, Unter=, Borter-: er hat eis 
nen Schaden am -, hat den - gebrochen, il a mal à la 
0, il ala c. rompue; ein Pferd mirguten, felnen, 
ſcheͤnen -n, un cheval qui a de bons gigots, les 
jambes fines, qui a bien de lay.; ein Pferd mit 
ftarfen , Heiihigen -n, un cheval gigotte; der ei: 

entliche große -, «ie. Sante) la hanche; ein Wind: 
Fund mit runden -n und breiten Lenden, un lévrier 
gigotie; bie unit des Relters befteht in derlleber: 
einftimmung der Hand und ber -, la science du ca. 
valier consiste dans l'accord de la main et des 
jambes; das Pferd folgt. gehorcht den -, le cheval 
répond, obéit aux jambes; bem Pferde die Hülfe 
mitbem - geben. donner les aides des jambes à un 
cheval: der- beiden Voͤgeln, (das mebr 0%. meniger 
mie Fleifch hefeltere außer dem Aörper Me Wurzel bildende 
Giled bié zum rrien Belenter la c.; An. (ati! UAngere 
Pitted, wi auf die Härte folgn la c.; fg: bie - eines Zir: 
Feld, (de beiten Im Spthen auslaufenden Thette etnré Dir: 
Let, auf rom er beim Chebranch aleichfam ſteben les jambes 
d'un compas; Gé. bie - eined Winkels, cote heiten 
atraden Dinien, Me den Wintel einfchlirßen; les côtés d'un 
angle, cf. afeldıfbratelig. 

Schentelsaber, f. «ie Wien bed -4) veine de la 
cuisses die ·ſchlag⸗ ader, cover aut ter Suͤftſchtas ader 
entfpringt, Im ben — gebet, und ach Im mebrere Imelar wer: 
twub l'artère crurale; die tiefe -Tchlagsager, l'ar- 
tere crurale profonde; 2. die -Blutsaber, ce an ber 
Innern Selteder -[chlagsabder unter dem Beiftenbande hinein! 
sen la veine crurale; -anhang, An. (ein nach hinten 



















cuisse, de la jambe, l'os crural, le femur; -bins 
de, ſ. An. ceine ote Musteln der unterm Oliedmaden umge: 
atbent · Fiecbiensaun le fascia-lata; der Muétel der 
(breitem ..,id.; -birm, f. (eine Gorte länglicher Birnen) 
la cuisse-madame; -blatt, n. can einem Dierbegeiclr 
te, der Über ben pintern - brrabbangende Ehrıltes Hefchirres) 
(partie d'un harnois quicouvre la cuisse}; -bints 
ader, ſ. c.-arer; bei, in den nerteeutiten Mari 
ändern; ein Din Gefatı eines -# ; it. der mou einem meisen 
Haupsteiche nadı einem andern gejogen wird) digue de 
traverse; it, bras de digue, of. Urmitias; -Dreber, 
An. ©. -anbans: baten, Mar, (Lau, weran 2 platte 
5. geiropt, und we am bie Suchfen der Lonnes ed. Fer, bie 
man aufminten roll, gefchlagen werden) l'élingue à pat 
tes; -[noden,c. bein; lade, f. Ep, veim antgevéhitee 
Holy, auf mm ein Bretmit 2 Kellen Brfinblich il, worauf man 
mit der Schrerſchere em Drabt in gleich tange Städte (nel: 
ver la chausse à couper les hanses; -mustel, An. 
(tie Mastela des -#) le muscle crural ; dergroße. ., 
le vaste; der tritte dufere und innere „. ‚le vaste 
exierne el interne; ber viereige .., (theme vorm 
vom Gigbeintnerten, gebt am bie hintere Ausiichenteifte ber 
Nellpägel, und rollt ten Ober- nad auben) le muscle eru- 
ral carre; -nerve, An (M, der aut der Derkinbung 
ser 4obern Lenden⸗ nerven ensitebt, und darch ben runden Beier 
deumustel und water bem Üriäenbande nach außen neben 
der -fhlagaber gehn) le nerf crural; -puldsader, ſ. c. 
-aber (1); -Murzel, f. An. Cet eberſte Thell deb ganyen 
Beine, verm. deſſen #8 in dem Körper anarfügt une oft ganz 
im der Hüftpfanme verlett ii; ble Hüften La hanche 

Schentelig, a.ad. (Scheutel habend, in Anfehung 
der Bei. e ein didt-e8 Pferd, un cheval bien gi- 
gotte, ef. bünm-; ein gleich · es Dreised, un triangle 
isocele, 

Scenfeln, amt einem Schentel od. — verfehem: ſchon 
geſchentelt, qui a de belles jambes, de belles cuis. 
ses; bien jambé, 

Schenken, 1. (einen Küflgen Körper, ein CGerränt aus 
einem arößern Grfäde In rim Meinered airhen verser; Wein 
aus einer Flaſche in ein Gas -,v. du vind’une bou. 
teille dans un verre; dad Glas, die Taie + voll -, 
remplir le verre, la tasse +, ef. ein-; po. tinem-, 
(be zu trinten geben) donner à boire à qn; einem 
inde -, ibm die Brut gehen allaiter un enfant: it, 
{im Steinen vertaufens; Bier, Weine -, vendre dela 
biere, du vin à petite mesure, à pot et à pinte; 
bier wird guter Wein geſchenkt, l'on vend ici de 
bon vin; Galy -, «ré tm aleinen vertaufem faire re- 
grat de sel; 2. (unentgelnlich gum Claenthum geben); els 
nem etwas -, donner qh à qn, faire présent, don, 
cadeau à qn de gh, donner qh à qn en présent, 
en don; er bat {ibm eine Kutiche, Uhr. tauſend Thas 
ler geigentt, il lui a fait présent d'un carrosse, 
lui a fait cadeau d'une montre, lui a fait don de 
mille écus; was - Sie mie, wenn ih ed Ihnen (as 
ge? que me donnerez-vons, si je vous le dis? P, 
©. baut; fg: einem kein Hera —, donner son cœur 
agn; einem feine Feeumdfatt -, accorder son ami- 
lie à qn, le prendre en amitie, le recevoir dausson 
amilie; wenn Sie mir ihre Liebe - wollen, si vous 
voulez m'accordervos bonnes graces, votre affec- 
tion, votre amitié: wenn mir Gott Leben und Ger 
fundbeit ſchentt, si Dieu me conserve la vie et la 
sante; gefbenfte Handwerke, «forte, deren Befellen 
auf ihrer Wanterichafı von tbrem Handmrrtögeneffen an ben 
Orten, mo fe bintemmmen, ein Seſcheut erhalten (metiers 
dont les garçons ont le droit de demander la 
passade aux maîtres): einem eine Schuld -, cer: 
laffen) remettre une dette à qn: von den hundert 
Thalern, die er ſchuldig war batman ibm die Hälfte 
geſchenkt, de cent ecus qu'il devoit, on lui en a 
remis la moitié, on lui a fait grace de la moitié; 
ble Strafe -, faire grace; remettre la peine; es 
ſoll dir geſchenkt febn, cie Strafe, bte bir aetÜbrer, foi wir 
erlaffen leon) Je gie pardonne, je te fais grace; bat 
fon ihm nicht geſchentt jeun, Gé 2 wurde Ah Died micht 
véritiben) il ne l'aura pas fait impunément , je ne 
lui pardonnerai pas cela, je la lui garde bonne, 
je m'en souviendrai; einem bag Leben —, (ibm dat 


Shenter, 6; inn, f. (®., me rtwas ſchentet, eine 
Géenting matt) le donateur, la donatrice. 

Schenthaft, a. ad. (reigebig) fa. liberal, e; qui 
aime à donner; et ift nicht -, il n'est pas liberal, 
il n'aime pas a donner; -tgfeit, f. la liberalite. 

Schenfung; em, £ 1. cie Het, da man (enter, bef. 
da man ein Seſchent matt) l'act. de donner, de faire 
un present; 2, (ein Geſchent, ein einem andern Übertras 
arnes Eisenshum) le don, le présent; Jur. la dona- 
tion; eine - aneine Kirche an ein Armenhaus mas 
den, faire une d. à une eglise, à un hôpital; bad 
Walſenhaus lit Durch -en rei geworden, la mai- 
son des orphelins » été enrichie par des donations; 
Dr. eine - aus Berbindlicfeit, une dation; eine - 
unter lebenden, une d., disposilien entre vifs; els 
ne- aut den Fall ded Todes, une d. à cause de mort 
ou par testament; eine vergeltende —, (aus Dants 
batteit) d. renumeratoire; eine belaftete —, (Ale der 
Geter wegen Untantbartelt tes EmpÄngers roleder zuräde 
nehmen kann) d. onereuse; eime unbebingte, eine ber 
dingte -, une d. pure et simple, une d. condition- 
nelle ou une concession; eine -, wodurd ein Kind 
an jeinem Pflichtthelle verlurzt wird, une d. inof- 
ficieuse; eine - widerrufen, für ungültig ertidten, 
revoquer, casser une d.; -#brief, «B., Uttunde über 
eine gemachte =) l'acte de d.; -durtunbe, f. o. -sbrief, 

Schepp, esz e, Sal. ode mir der Satjfohlebäufig vers 
bunbene Haltierde, fofern Me ich heim Ehutern od, Lecken der 
Sotzie an die Derwen, und beim Aheten an die Galjpfannen 
in Oiealt eines Stelnes anleatz Dfannenftetm le schelot 
ou sehlot; -bammer, Sal. coltıemer S., den — von 
ten Pannen abjuihlagen) marteau tranchant pour 
détacher le schlot, 

Scheps, e6; sp. Art in Breblau gebrauten Biered) 
(espece de biere de Breslau). 

Sersbant, f. 1. Forg. (auf den Wiechhämmern, ets 
ne große Dant, auf wer die großen -en zum Schneiden der 
Bleche beleftiger find) banc des cisoirs, des coupoirs; 
2. Lir. (bei ven Beintamafwebern, eine Bank, morauf fie 
andart aufeiner -Tatte bir Gputen mir ben Faͤden jur Here 
sd. Uniwere aufüeden? (banc où les bobines de la 
chaine sont attachées); 3. Tond. «me Bant eb. Tritt, 
auf mr die Tuchſcheret per dem -tlide Arben; —tritt, Die 
Btänte) Ja marche, le marche pied de la table à 
tondre; -béden, n. (bas Bartéeten) le bassin (à bar- 
be); -blod, Mar. (8. der Nepicläger, bie Kabelgarne 
anjufherem) le croë à poulie; -boot, m. c. -enteet; 
-bültel, f. ©. Schartendifielz -eijen, n. (Art Fuß: eiſen, 
me sole eine —e aut 2 berralichen Thelten beftehen, fe taf 
fie mir Balle einer Schraube auf grofe umd Meine Hufe gelegt 
werben tönnen)(fer à cheval de deux pieces mobiles); 
2. ©. Ösarfieifen; -flode, ſ. c.-meite; -futter, n. (bai. 
Fe worin der Barticerer die -meder bats la trousse, l'é- 
tui de barbier; -gabel, f. Drap. teine béljerme Our 
jum em eb. Mufsieben) Ja fourche à ourdir; -gang, 
©. Sente; -gAtM, nm. Tir. (bad ben Mufqna od. Me Seite 
auémacente ©.) fil d'étain, lachaine, l'ourdissure, 
f; -glied, n. Exp. e. Ototengtied; -baate, n. pl. tabs 
gelchorene 5.) la tonture; Drap. (te beim erfen -en 
abgelcherene Sole La bourre tontice ou tontisse; — 
baten, 1. Drap. (8., womit bas Tuch auf dem -tifche her 
frätget mir) le crochet d'attache; 2. Mar. re Gens 
fen, vor ebemald an nie Moden der Raaen befefliart wurden, 
um dab feindliche Tauwert zu gerichweiden) grapin tram- 
chant de bout de vergue; -bolj, n. Mar. T. mat 
Salz od. der böljerne Mebm, woran der Wihget befeälaet 
Wwirb le fût de la girouette; 2. cichmere hölzerne Stine, 
owner Beim Traren vom Melle r biefe role malt einer Ramme 
wiebergefiampft mird> les pilons ou maillets; -berm, 
n. ©. Ummenstern; -Taften, Tis. M., In wns bir jur 
Un Iekimmten Spulen In verſch. Melden über eina. befes 
ftiger ind; Drap. -tufes le rateau, la cantre; -find, 
n. Fond. (ver Gelée) le gargon-tondeur; -Flößhen, 
n. ©. -tufe; -Tohle, f. unreine Sitelntebley charbon de 
terremélange; -fufe, € Drap. ef.-tañen: -latte, ſ. 1. 
Coran die Epulen im -tañen laufen) cannelier; 2. ©, 
mt; -leine f. od. -lien, 1. Mar. (@rinen, die ſtch In 

| = ob, mebrere Enden teilen marticle, f; bie -leinen 


' eines Habhnpooted,itie Beinen eined Sabnpoots, we durch 
tat 
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das Sprleiheſ; geſcheren werden, und mit dieſem ben Hal: 
poor bilden) les marticles d’araignee; 2. c. Schwigti 
fen; meer, n. (dat Bartmeffer, le rasoir; fo (arf 
mie ein -mefler, tranchant comme un rasoir; Tg: 
fa. fie bat ein Maul wie ein .., ciprict febr ſchneldend 
und empintiidy elle a une mauvaise, méchante lan- 
gue; -mefernfh, Art Stuptöpfe Im mirtelländifchen 
Meere, mit einem ehr duͤnnen und fhatfen Müden; Meſſer⸗ 
tüden) le rasoir; -meferbeit, n. la chässe de ra- 
soir; -meffertiemen, le cuirarasoir; -mejferihnäbs 
let, Ha. (:WBafferwsget, malt einem über 2 Dell langen Schna ⸗ 
Bel, an beffen oberm Kiefer 3 und an beifen ubterm Slefer 2 
Furchen befindlich find) oiseau à bec tranchant, le 
pingouin, l’alque; -mühle, f. «Soi. ceine Winde, auf 
we bie zur Infchere od. zum Aufzuge bejtimmte Deite geſcho 
ren, gefpanne wirt) l'ourdissoir; -nifel, 1. c. Sanitel; 
2. (baë gemeine ed. durditechene Sobanndtraut) Je mille. 
pertuis, l'herbe de St. Jean, le trucheran, le tres- 
calan jaune; -rahm, -rahmen, Tür. (großer Hafvet, 
teen Achſe am ber Dede und am Worten befeftiget bi, die Mons 
ſchete von ten Spuien darauf ju bafpelm l'ourdissoir ; — 
tahmbret,-rahmenbret,n.leporte-rames; -[hmang, 
©. Hühnergeier; -fente, f. c. Emte; (pan, Mar. 
c. Ridtlpann; Rod, Mar, 1. die -ftoden des Derté, 
(gerade Gate Holy, me man auftie Balten, ber großen Uchſe 
der Schife ungefähr alelchtaufemd, legt, und tie »iel bider 
find, alt bie Dedtplanten»les hiloires; 2. die -ftoden der 
Lufen, «Beiden, me rund um ble Oeffnung ter Buten geipi 
dert werden, und eimen Mambd um dief. bilden, gegen von ter 
Butendetel ihließt, vote eine Ihr gegen Ihre Sıhwelle) les 
vassolles, chambranles; 3. 0.-enftet; tube, fe. 
Barbieriube; tag, (der T. an win man ben Bart féberet) 
jour de barbe, jour où l’on serase ; -tany, (Z., bei 
ein man ſich Durchirengen danse croisée; · tiſch Ford. 
Cher Zi, auf wm Tücher geſcheten werden) Ja table des 
tondeurs, la table à tondre les draps; -tritt, e. 
-bant; Tuch, n. cos beim Barrfcheren vorgefir®t welrd) 
le linge, la serviette à barbe; -werl,n. Fort. au- 
tref. cein Ausenwert, mé 2 Selten und einen einoArté ge: 
benzen folgltch tedten Wintel bat) tenailles, £. simples, 
le bastion à £., ch. -t; -wolle, f. me ble Tudicerer 
von dem Tuͤchern -em) tonture, f., €. -baste; eug, sp. 
n. called zum Barrſcheren nötbige Gerdith la trousse, 
Scherbden, 8; n. Hn. (Art Benns muſchel In beiden 
Indien; Kaitnenus, Mattel; la came feuille, l'amande. 
Scherbe;n, f. dim. Scherben, Scherblein, n. 
1. Mar. (eine zwlſchen den Enden gmeler Planten ed, Hr 
ser, die ich werlängern folles, gemadite Fuge l'écart ; el 
ne einfahe -, Stuy-, iwenntie Köpfe gerade abge ſchnit⸗ 
ten, und bisf gegen eina. grioéen find) d. simple, d. en 
about, &. quarre; die doppelte -, Rabnfägung, Ver: 
zahnung, Dlatt-, Laſch, emenn ihre Enten In der ganjen 
Breite über eina. Tlegen,und, fo welt ſte Ad bebedten, der Brei: 
te mach feltféemia meggeichnitien fsb) l'é. double de de 
mi à demi, cf, Lasa-s 2. (bas Er eineh Jerbrochenen 
Ganjen, bef. eined Chefährs von jerkrecdticher Maire, le let, 
tesson; in -ngerbrechen,gerfallé, secasser en pieces; 
die -n eines Glaies, Topfes r, les téts d'un verre, 
d'un pots; die-n von jerbrochenen Häfen fanımeln, 
ramasser les tèts des pots casses; P.an ben -n fies 
bet man. was am Hafen ob. Topfe geweſen if, l'on 
juge, ou voit par les têls de quoi le pot etoit com- 
pes c'estdansles revers, dausles disgraces, que 
on montre ce qu'on est; 3. (ein foldhed perbrechliihes 
Gefäß fein); Gewoaͤchſe, Blumen in -n ſetzen, met- 
tre des plantes, des fleurs dans des pols ou vases; 
ein Blumen-n, CMumenteph un pot à leurs; ein 
Nadıt-n, Machnerfy un pot de nuil; 4. ÆEzxpl. tin 
Ma6.menadb dir Darzichloden zum Berichtagen der rie beim 
E hmelgen abarmeffen wertem (la scherbe); -nsarienif, 
Mg. (Ütegentorate, Filtgenjtein) arsenic natif; -Nr 
blume, f. CB. , me man ia -n ziehn Meur en pot; -n: 
berg, (9, arofer Haufen von -m) monceau, las de les- 
sons, de töts; -ndürt, a. ad. «fe bier wie eine -> fa. 
maigre comme un hareng saure, comme un sque- 





-nfobalt, Ex, 


"Scherben, c. fdarben, 







Scherben :farren 


iin den Sarzerhutten, ein eine — baltender Lauftatren) une 
charretée ou £quintaux de minerai,(unescherbe}; 
«Art Sobalié, von balbmetalliicher, bits 
teriger Ceftalt, der auf bem Brauche weiéblau und glänend 


in cobalt testace, arsenic natif; -nfraut, sp. n. 
©. Färberfchame; -mnelfe, ſ. (ble fdônpe Mrs in Töpfen ge: 
zogener Reiem (esp. de girofldes en pot). 


Sherbel, 6; Eiherben, 8; c. Sibeere (31% 

Scherbelftein, ıter Tepiein, eine Mes Crifendeln) 
[le talc ollaire, 
Schere; n, f. dim. Scherchen, Sherlein,n. 1. pl. 


Ca der Ce ge, Die vielem bet eina. le zenden Bnte, Erlaude 
und-Allppen. we ben Zugang uns feden Band gefäpritch ma: 


chem écueils, groupe de rochers, iles, bancs; 2. 
celm geipalrenes, mit tiefen Crnidinteten verfehenes, Lu > alet: 
he Arme gerbeiltet Ding: fourche, f; De - eines Lelter⸗ 
wagend, (das In = Arme geisellte und In der Hinter achſe 
befehigte Poly. been vordered Ende mit term Borderwagen 


verbunden wirt; la fourche de la Heche; bie - an eis 


ner Wage, fer Kelten, In mm ber bewegliche Wagebalten 
Ihwebtz der Kichen, dad Wagegerlcr) la ehässe de la 
balance; it. c. Bett-; Boul, (der Einſchnitt am den 
Brodlibiebern, In von die Stange elngeldiohen und beleBiget 


til de pelle fendu,fait en fourche; Fort. die ein: 


fade -, eScherwert; die doppelte -, der Shwalben: 
ſchwanz, Chat 4 Seiten und = orte Wintehlestenzilles 
doubles; An. coide Beine mander Stefer, die ft am 
Inte in 2 Ibelte theilen, derem einer feltwhrts bervegildi in, 
und zum Frildalten ent; bie -n des Krebſes, Skor⸗ 
pions +, les pinces de l'écrevisse, du scorpion; 
Mar. bie - eines Bockes, (die beiten oberfien Eden ter 
beiten Gipirren eine Bader) le tenon des bigues; die 
- eines Fluͤnels, co. Serbotys -m des Muderd, charte 
citerne Dinge, bn we dab Ruder vorm, der Ruderbaten ges 
Sénat wird, fe daß fich baff. um den Sinterfienen sole eine 
Thüram ihre Ungelm trebs) femelles, (f.) femelots; 3. 
Br. mit à eifernen ed. ähiernen bis pur Hälfte mit einer 
Schneide verichenen Theilen.aDeriet Sachen eutzwet ju ſchaen 
ten) le ciseau, ord, ciseaux, ef, Dieh-, Drabt-, Pa 
pur Schaf · Schneider-, Tue; ein Scheren, Schers 
lein, de petits c., un petit ciseau; Die - einer Naͤh⸗ 
terinn, mei Mein; les ©. d'une couturiere; die - 
eines Wund⸗arztes zu Einſchnitten, les c. à inci- 
sion; eine geirämmite —, des c. courbes; die-der 
Parse, le ciseau de la Parque; mitder - ihmeiden, 
entzwei ſchneiden, couper avec les c.; ber Wund⸗ 
arzt hat ihn einige Madle mit der - geidbnitien, be 
chirurgien lui a donne plu. coups de ciseau; fal: 
fe, geringbaltige Münzen mit einer carefem - JET: 
ſchneiden od. einſchneiden, cisailler des pieces de 
monnaie alterees; 4. Bo. (her wilde Kätbertropf, sr, 
witder Kerdel mit glarıem Samen; Kätter-) le persil 
d'âne, cerfeuil rg 2 ; -nsafel, f cn Mu 
fein mitm an ben Feu] la scolopendre fourchue, à 

inces; -nidrmig, a. ad. idie Korm einer - bateuty en 
orme de c.;fourchu; Hu. ein -nförmiger Shoe, 

ueue fourchue; -nalied, n. c. Ewergiter; -nfdle 

er, ein, bei. berumgichenter, Sandwerter, mr ble Meſſer, 
1 2 Mbits émouleur, remouleur; ein herum gie⸗ 
bender … un gagne-petit; Meifer dem .. bringen, 
porter des c, à l'emonleur; -nfdmied, «Schmis, 
der verzügtich en verfertian coutelier; -nfto, Forg. 
ein ben Meſſingwerten, eim runder Marter rod od. Klop im 
ter Örte, weram die arebe — zum Zerkihnelten der Melüng: 
platten befeflger if) bloc à cisaille; -ntanfendbein, 
n. ©. -miafle‘. 

Scheren, ir. I. va. T. ttbeifen, fhelben, abſenterm 
Mar. ein SD -, cie Epannen tif. errichten od. auf: 
fepen und Die Sraten baran befeftiaem élever les couples 
et clouer les lices; die Planken eines Schiffes -, 
we Michtung ber Gaͤnge veu vorn na binten, umb wie fie 
gegen eina. verfchiehen folle, amouènen) dresser, arran- 
ger les bordages; 2. Curch Edtneiten x abfenbern, bef. 


lette, sec comme un pendu; -nfutter, m. cin der Dre: | malt einem ſcharfen Meſſer ſanelt end wesfchaffen, et, mit 
betunfi; ein merlängeneh Merl, worin die Probe-m lo vole | der Schere auf der Oberfläche binfahrend atichneiten) ton 
bie Kapellen geformt merken Lönnes) moule Al&ls ou eou· dre, raser; Tis. ourdir, couper; dad —, cin man 
pelles d'essai; -naeridt, n. Ant, «rt Gene der | den Gesenden für mäten) couper, faucher l'herbe; 
Urhener, tur od man Derbansungen perbängte, Inden man | mit einem Schermeller -, raser; den Bart -, mit 
Ten Namen treffen, den man serbannt reifen wollte, auf eine | einem Eihermieifer abnrhmen) raser la barbe, se faire 
= fihrteb; * Oftracidmnd) l’ostracisme; ·ugewaͤchs, n. la barbe; fid den Bart - laffen, se faire raser (la 
Mozı= Dıier Partie allemande. T. I. 


Scheren 33T 


Ge in einem =n gezogen iſt ob, werben tann) plante éle- ; barbe). se faire faire la barbe; P. an armer Leu⸗ 
vée dans un pot; it. plante en pot; -nlarten, Eapl. 


‚te Bart lernt man -, ala barbe du pauvre, on ap- 
prend à raser; souvent nous devenons sages, 
nous acquérons de l'expérience aux dépens de 
ceux qui ont besoin de notre ministère; einem 
eine Platte —, Couré ſelches — eine Platte Bervorbringeny 
faire la tonsure à qn; fit ben Kopf - laffen, Ach 
die Haare vom Kopfe alatt abmebmsen laffen) se faire raser 
la tête; die Haare vom Kopfe — (fe mit der Schrre 
nabe am Kopfe abidıneitem) couper les cheveux; erift 
geſchoren, deine Haate And Ihm gefdnitsen) il est tonduz 
einen Hund — chim ble Haare dicht am der Sant abſchneſe cy 
tondre un chien; die Schafe —, tondre les brebis; 
Drap. bie Tücher —, (mir einer großen Schere bie langen 
Haare der Kalle abſchnelten / Londre les draps; zu balben 
Haaren -, c. bärteln; geichorener Samimt, du ve- 
lours ciselé; Jar, die Hegen —, che mir einer areßra 
Schere brfchneiten) Londre les haies: Die Bdume -, 
cie beftinelbeu) tondre les arbres; fg: id weiß nicht, 
tie ih da geihoren bin, (wie Ih ba daran bin) fa. je 
ne sais ou j'en suis, à quoi m'en tenir; ex hat fie 
Alle über einen Kanım geichoren, (Abe auf bief, Her Les 
antein illes a tous traités également, sur le mème 

ied; il n'a eu aucun égard pour personne; fie 
Ind Alle über einen Kamm tigres, (es i einer mie . 
der andere) äls sont tous de mème parure, tous sont 
frappés au meine coin; fein Sddfben geſchoren 
baden, c. Etaf; diefer Wirth verſteht es, feine Gaͤſte 
Au — qu übernehmen) cet aubergisie sait plumer ses 
hôtes; 3. fg: fa. einen —, isa wie! Baft machen, Ihn 
keuntibigen, ohne Mob und Mugen imporluner, sergen- 
ter qn; ét wird fo lange darum —, bis Gier, il vous 
sergenlera, rnportunera jusqu'à ce que vous r; 
er bat mich fo auge geichoren, bige, il n'a cessé de. 
m'importuner, jusqu'à ce quee; bie Unteribanen -, 
ehe plagen, beüdten) fouler les sujets, cl, ungeſchoren; 
das ſchiert mich nicht, cab gebt mid midies amp) fa. 
cela ne me regarde pas, je ne m'en soucie pas; Ina 
ſchiert did das ? ımas gehn ab did an) que vous im- 
porte? de quoi vousmelez-vous? fit um etwas -, 
(darum vtiimmern) se soucier de qh; ich ſchere mit 
nichts um fie alle, je ne me soucie nullement d'eux, 
d'elles; 4. taupipannen, bef. ven Selten, Fäden 2); ein 
Tau -, «8 ausigannen, über od. auf etwas fpannen) our- 
dir une corde; Tis. -, ion jeder Spute einem einjtaen 
fangen Taten où, eine Straͤhne auf ten Scherrahenen Abba ts 
veimourdir une chaîne, ef. Unſchere Scheruna; divicé 
Zub iſt auf 36 Ellen geſchören, wenn ver Nufjns fo 
tange il) la chaine de celte toile a 56 aunes; 11. vn. 
en Dre ſchneu verhadenm: die Stoͤrche -, Girben Inter 
ufr bin und Ber) les cigognes tournoient, voltigent, 
volent ga et la; - beim Schlittſchuhlaufen, (Dosen 
od. balbe Sictel mach außen beſchreiden) faire des demi- 
cercles en patinant; Ill. vp. fi -, 1. (ia front 
von der telle begeben, fit pates) fa. mp. decamper, 
detaler, s'en aller; {hier 0d. ſcher Dich aus dem 
Wege, va te promener; mirit bu did bald - ? d'en 
iras tu bientôt? 2. (id plagen) se peiner; man muf 
ſich - und weiß nit warum, on se peine, on se 
tonrmente, sans savoir pourquoi; Dad - ge, Das - 
des Warte, la rasure de la barbe; dad - des Haup⸗ 
tes, latonsure; dag - der Schafe, la tonte des bre- 
bis; bag - des Tuches la tonte du drap. 

Scherer, 6; un, f. 1.0P., we mit einem DR Mer où. 
einer Schere glatt mad le tondeur; Fer. ein Schaf, 
das verſtummet vor feinem -, une brebis muette 
devant celui quilatond; ber -, Bart-, le barbier, 
cf, Bart-, Fait, Schaf Tuch⸗ 2. Lis. ©: Anzemet. 

Skhererei; en, f. 1. sp. tdas Eihrven, bie bri., ba 
man fébiert) mp. act. de couper, de tondre, deraser; 

« (Ptaderel, murswilige Beraͤnlguna Betrüdung.beidhwers 
Tine Mühe, und bie tiefe Münemachente ©. fi Ja vexa- 
tion, le tourment; vicie - mit etwas haben, être 
bien tourmenté de qh; dad macht mir viele -, cela 
me donne bien du souci, de la peine, mme tour- 
mente be, 

Scherf, eb; e, (m. m.) dim. -@en, -Tein, n. cein 
Heiner Theil) fg: celne Heine bie umd da mod bte Klünzr 
forte, tie zuwellen für einen Heller, zuwellen für nedhwensare 
genemmen wir) la maille, l'ohole, le denier; Kor. 
| und es fam cine arme Wittwe, Die legte zwei -lein 

ein, et une pauvre veuve vint 1 y mit deux pe- 

u 
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338. Scherf:lein 


dites pieces; fg: fein -Tein mit beitragen, das Me; 
nige, mas man fann) contribuer de ce qu'on peut à 
gh; id mill mein -lein auch dazu beitragen, j'y 
mettrai aussi qh du mien; j'y contribuerai de gh, 
je donnerai aussi qh. 

Serge, nu; n, ar Siférre l'archer, le sergent; 
man bar Die -n nach ihm ans geſchiett, on a lâché les 
sergents aprés lui; -usamt n. la charge d'a., des. 

Shetgen, (Arben, [diesen po. pousser; ben Tijd 
an bie Band —, pousser la table contre le mur. 

Schergenbaft, a. ad. «voie ein Serge) à la ma- 
niere d'un archer, d'un sergent. 

Goherte;n, f. 1. (le Kirrmeme, Cirmene, Afterme ⸗ 
we) la guisette; l'hirondelle de mertachetce. 

Scherling, ed; €, (das Seiltraut, oh, Me unechte mil: 
beat. Deutiche Bärentiau) la berce,branc ursine,bran- 
che-ursine bätarde, sauvage ou de l'Allemagne, la 

Scherpe, © Eirye. ibrane ursine fausse. 

Scherung; en, f. 1. sp. Gie Sti. ba man ſcheret ob. 
fahrer la tonte; 2. (tat, wat geichoren tft ob. wirt) Tir. 
©. Aufına, Krıtr. 

Scherwenzel, 1. Jen. Cem armoied Rartenfphel; it. 
ber Bube in allen Farben, ver zu wirken Berrichtungen babel 
Mens id, (jeu allemand où les valets sont les prin- 
cipales cartes); it. le valet; 2. (im Meverk, der Set: 
babe) le quinola; fg: I, dein atéthftiaer, illigre Menfdr, 
der Adı pa nem gebrauchen 14fr) un Jean qui fait tout; 
factolon; 3, cime Argenel, deren man ich and Nemebnbelt 
in mehrer verichietenen Fällen bebtemrs it. ein Oirmeinplas, 
den man überall anbringtı une selle à tous chevaux; le 
cheval de bataille; er bringt biefen Gemeinplan 
überali an, er nnd ibm immer gum - dienten, il eın- 
ploie partout ce lieu commun, c'est une selle, 
c'est son cheval debataille, son grand cheval de+; 
4 (der Pudel, ter große Waferbund) le barbet. 

Schermwengeln, va. 1. (Gaerwenelfpieten) (jouer 
au scherwenzel); 2, (ein Echerwengel fenn, ju willig 
Inehriihe Dienüe teiften) faire le bon valet. 

Scher z, ef; €, (eine Mebe ed. GO, me nur Veluftigung 
dam Seed bat, Im Cesentape von bem Ernie) badinerie, 
plaisanterie, raillerie, f; jeu, badinagr; etwas 
aus od. in = agen, thum, (eb mict fo meinen, ald eb ben 
Anicheln hat) dire, faire qh parp.; es {ft fein -, cet 
kit mein Qrnit) ce n'esi pas une p., ce n'est pas pour 
plaisanter, c'est sérieusement; je ne plaisante 

oint; es iſt nut ein -, ein blofier -, ce n'est qu'un 

ndinage, que b., que pur badinage, que pure b.; 
das ft lein — mehr, id mebr alé -, cela passe le 
badinage, le f., est plus fort que f.; - bei rite, 
ebne —, din Er p. Apart; man muß ben - nicht zu 
weit treiben, il ne faut pas pousser la p., le badi- 
nage trop loin; oft wich aus dem -e Ernft, le ba 
dinage devient souvent sérieux; einen — machen, 
fagen, vorbringen, badiner, plaisanter; faire, dire 
une p.; ein feiner, unfdulbiger, mwiniger, platter: 
-, une fine r., r. innocente, p. ingenieuse, mau- 
vaise p., p. de mauvais goüt 2; er verficht feinen -, 
läßt nicht mit eh -m) iln'entend pointr.,ne souffre 
point qu'on le raille ou plaisante; - verfiehen, 
telnem — ald — attfnehmem entendre r.; fit auf ben - 
verfieben. ctie Hump zu —en verfeben) savoir plaisan- 
ter; fie it fr den - aemacbt, elle est faite au ba- 
dinage ; feinen - mit jemand haben, cm pue (he: 
aentande feinet ·c made railler, badiner, plaisan 
ter qn; er bat ed alé einen — betradtet, hat einen 
daraus gemacht, bat es für - aufgenommen, il a 

ris la chose en p., en j., il a tourné la chose en p.; 

as ft mir ein -, (bat verurladt mir beine anfrengente 
Arbeit, Ki mir eim Beichiedi ce n'est qu'un f pour moi, 
ef. Tepe. @rat; Pod. bie -B, craltraerıtche Gorrheſten der 
Freuder les jeux : in Begleitung der Gragien und -e, 
suivi des graces et des jeux. 

Ecrerzebrief, om -bafter Bi lettre plaisante; - 
fener,n. ©. Bunfewer; -gebicht, m. cn -bañteé ©.) 

eme comique; ·gott. 1.5p. Ay. (ker Goet dee eh, 
rischen 2. bie -götter certidente Heithelten, me ble 
errperiöntichten -t intı les jeux: Aiebend a.ad. czern⸗ 
mt) enjoué, jowial; -Lied, n, ein -bafırd 8.7 chan- 
son plaisante, comique; -Tüge, tin = verarbrachte 8.) 
sassade, FE -Infi. sp. T. cie 2, je -em l'envie de plai- 
santer, de badiner, derailler; -madber criner ter 
- madırt, gern -t) mp. faiseurdeplaisanteries, mau- 


Scherz⸗name 


vais plaisant; railleur, mauvais railleur; ·name, 
(ben man einem tm —e gibt) sobriquet; -tebe, F. (-hafte 
D, , wertnen - enishtee discours badin, railleur, plai- 
sant; mot pour rire; -treiber, (drrarın en) railleur; 
quiaime à plaisanter; -meife, ad. cauf -bafıe Weifr, 
tn =) plaisamment, en plaisantant, par plaisanterie 
oujeu; -MWorf,n. c-bafted W,, defen man Ach Im -e ber 
dient mot plaisant, mot pour rire, parole railleuse. 

Sherzen, vu. av. b. (einen Scher machen, etwas far 
gen où. kbum, mad ein Gers 19) baudiner, plaisanter, 
reaöller; fie ſcherzt gerne, thut nidbré als -, elle 
aime à b.,elle ne fait que &.; ſprechen Sie ernjibaft 
od. - Sie? parlez-vous sérieusement, ou est.ce 
pour p.? mit jemand, mit etwas -, ciöm, #b jam te: 
genflante ſetnes Scherjed machen) p., r. yn, se jouer de 
gn ou de qh; follte fie mit mir - wollen? penseroit- 
elle se jouer de moi? mit großen Herren iſt nicht 
gut-, il ya durisque à p. les Grands; damit ift 
nicht zu —, weil leichi Ernſi daraus werden koͤnnte, 
ce n'est pas le cas de p., car il se pourrait facile- 
ment que la chose devint sérieuse; er läßt nicht 
mit ih —, ilne souffre point qu'on le raille, qu'on 
se moque de lui, il n'entend point raillerie, badi- 
nage; C8 mar nicht Ernſt, ich babe nur gefterjt, ce 
mr vs mon sérieux, j'ai voulu p.; je ne l'ai 
point it sérieusement, ce w'étoit que badinage, 
je n'ai fait * b.: die Hunde, die Kälber -, Cetingen 
tufiig rem les chiens, les veaux font desgamba- 
des, gambadent; Poé. bie Weite - um das Laub, 
les zephirsse jouent dans le feuillage; 2. va. (ver: 
fposten, verbbbnen) pu. se jouer, se moquer; bie Maͤd⸗ 
chen - mic, les Alles se moquent, se jouent de moi. 
Dat -r, labadinerie,lebadinage,laplaisanterie, 
ef. Scherz. (fdserzer railleur, se. 

Scherzer, 6; -inn, ſ. CD. we faberger, bef, vor gern 

Scherzhaft, a. ad. (einem Scherze Aantich, einen 
Set entbatten®, in einem Serie acztüntet, badin, €; 
plaisant, e; railleur, se; -e Meben, Wörter, dis- 
cours railleurs, plaisants, paroles railleuses, plai- 
santes; -€ Gebicte, Lieder, ponmes, chansons co- 
miques; eine Gate - vorbringen, erzählen, dire, 
raconter plaisamment une chose; -er Weiſe, dim 
Sterj, auf eine ·t Urt d'une manicre plaisante, plai- 
samment; eine -rYaune, Miene, une humeur, une 
mine badine, enjoude; 2. (Melgung und Tertiatelt pu 
fdersen hatendy; ein -er Menſch, homme qui aime à 
railler, unrailleur; - ent, être railleur; -igtelt,f. 
ie Ela. einer Det. ©,, da fie - Il humeur badine, 
railleuse; esprit de plaisanterie, 

Scherzlich, pu. c. fderjbaft. \ 

Ecdeémin, ©. Satmie. [bougran. 

Schetter, d; din manmıen Prgenden; @relfielnwant) 

Scheu, a. ad. oi der arrivañen Deranlaffına Furt 
ernpfindend, und det balb gu Meben brmüsn farouche; bie 
Tauben find -e Vögel, dDiefe Thiere find fehr -, les 
pigeons sont des aiseaux farouches, ces animaux 
sont tres-farouches ; ein -c8 Pferd, un cheval /., 
ombrageux; it. ein -cé, - gemordenes Pferd, as 
auh Furcht ver einem Meaenfiante tavomıäuft; un cheval 
eflarouche, epnuvante; fhafen Sie dieſes Thler 
fort, «8 ift -, défaites-vous de cette höte, elle est 
ombrageuse; ein Pferd - machen, eflaroucher, 
epauvanter un cheval; bat Tier wurde -, la bête 
sepouvanta,s’eflaroucha, eut peur; eine -e Zur 
gend, orte fit Ltée in Unrube fryen Kahn une vertu f., ©. 
furdotlam, leute-, Ucht⸗ moniden—, waler-; ein -—erT 
Menſch, Cher aus marlriiere Furditfamkelt, aus Mangelan 
guter Crilebang r ach vide gettaut fret sum fi zu blicken, mir 
Ardere qu fpreden een homme timide, craintif, peu- 
reux; der raube Ten feiner Erimme bat dieſes Kind 
- gemacht, le son rauque de sa voix a efarouche 
cet enfant, 

Scheu, sp. f. (tie umansenehme Empfinkung. me man 
bei Örkittung eineh Dinge bat, mé ein Leber Tür und Io. 
werten tinnte, und Die Melqune, Melem Iebel ji entfliehen: 
eine - vor etwas baben, avoir prur de qh; einem 
Verbe die - Benehmen, 1% fe aemörnen , taf eh nicht 
mebt = std and daran aufn apprivoiser, adoucir un 
cheval; accoutumer un cheval a ne pas s'effarou- 
cher; ohne Furcht und - eimas than, faire qhef- 
frontément, sans se soucier de rien, sans être re 
tenu, arrêté par rien; reden@ie ohne alle -, fagen 


Scheu 


Sie ohne alle -, was Sie davon denken, parlez tout 
franchement, dites sans crainie, sans retenue ce 
que vous en pensez; feine - empfinden, n'avoir 
point de honte; obne dam und -, sans honte 
ni pudeur, cf. Scham: - vor jemand tragen, (fit vor 
dm —-em avoir peur de qn, craindre qn; — gegen 
etwas haben, CUbicheu ver etwas baben) avoir de l'hor- 
reur pour qh, avoir qhen horreur. 

Scheudhe;n,f. (Ding, wo ſcheuchet, bof. ein Ochteck / 
bit, vo bie Bögel von einem Baumez feuer) Epouvan- 
tail, ef. Boget- 

Scheuhen, faurch Erregung von ber Borellung eines 
Uedets im ble Finde treiben; gero. nur von Tbleren) epou- 
vanter; mie ein geibeucdtes Red, tel qu'un che- 
vreuilélancé, poursuivi; die Hühner aus dem Bars 
ten -, chasser les poules du jardin; die Vögel —, 
épouvanter les oiseaux, of. ver-: fg: tnertreibem, vers 
tage); ble Sorgen - den Snlaf von meinen Augen, 
les soueis chassent le sommeil de mes yeux; it. 
(ie, fardıriam made); die Kinder mit bem ſchwar⸗ 
zen Malle -, faire peur aux enfants avec le goblin, 

Scheucher, 6; -Inn, f. cine P., we ſcheuchen celui, 
celle qui épourante, 

Scheubner, #; teine feine erglebige Traubenforte, bes 
ten fhmaryblaue Beeren gro und rund finde) (espece de 
gros raisin bleu). 

Scheuch ſel, 8; (n.), ©. Séeude. 

Scheuen, I. vn. ar b. Schen empfinden ed, ſcheu 
merten, s’epouvanter, s’effaroucher ; das Pferd 
ſcheute, le cheval s’epouvante, s'effaroucha, eut 
peur; 2. va. calé eim Uebel vermeiden ob, ju vermeiben 
fuden) craindre ; bie Arbeit, die Mühe -, c., fuir 
le travail, la peine; das Licht, bie Kälte -, c. le 
grand jour, appréhender le froid; P. c. rennen; 
thue recht und ſcheue niemand, fais ton devoir et 
ne craius personne; 3. vp. fi -, a) EScheu empfins 
den une Gé vom dem Dinar. mmener math Scheu empfinter, ju 
entfernen fuchen); dieſes Pferd fchenet fid vor bem Wafs 
fer, dem Feuere, ce cheval oraint l'eau, le feur; a 

eur de l'eau, du feu: ich ſcheue mich, biefe Kran⸗ 
en u beſuchen aus Furcht angeſteckt zu werden j'ap- 
préhende de visiter ces malades,de peur del'infee- 
tion; er heuer ſich Davor, chat Atſcheu travers ila cela 
en aversion, en horreur; fit vor der Mrbeits -, 
ec. fuirle travails; ji der Sünbe, od. vor der Süns 
de -, fuir, éviter le péché; b) (Mefäste der Achtung 
braen. etw. aus Adtunz, won den Wohlfanb micht qu verlegen, 
nkbtihung fit vor niemand -, n'avoir peur de per- 
sonne; vor wem follte ih mich -? de qui aurois- 
je peur? qui craindrois-je? ich ſcheue mich, es zu 
jagen, es au thun, j'ai honte de le dire, dele faire. 

cheuer, 8: Carofer Deer) v. bocal. 

Eceuer;n, f. (iebänte, das Metrelter aufjubebens 
la grange ; alles mein @etreibe ift In ber -, j'aien- 
grange tons mes grains, j'ai mistous mes grains en 

„tous mes bleds sont en g., dans la g.; eine - von 

o und fo viel Fachen ob. Banſen, une g. de tant de 
travées, cf. Heu, Hern-, Sieatt-; -Dach, n. le toit 
dela g.; -eule, f. (ictieinere Œute) la petite chouette; 
-thor,n. la porte d'une g. 

Scheuerzn,f. 1.sp. mas Scheuern, Reinigemlenet- 
toiement; 2. Mar. bie - bed Unferé, ob. Unter-, 
ie Knterfünerung) le coussin d’ancre, le renfort; — 
faß n. CF. Immer man bef. Sücengerärb feiern le lavoir 
à ecurer la vaisselle; Ep. F. in mm bie Stecknadeln 
durch Fronten geichenert werten) le frottoir; frau, f. 
F. durch me manetwab -n tft la laveuse d’ecuelles, 
l'écureute; -badet, ©. -larpen; -Fraut, sp. n. €. 
Etatbou; -lappen, (8. deffen man ſich beim —m bebtent) 
torchon; -tmagd, f. cine M., weg -n pflegt) ecureuse, 
1; -fa, Ep. (ein keinener &, mit Alciez, ble ge-trn Mas 
tein ju trednen) sachet à sécher les a ap avec le 
son; le frottoir; -fand, (©. sum -m) le sablon à 
écurer; -flande, f. ı&t.. In wr Gefdirre ge-t werben) 
lelavoir à écurer la vaisselle: -tag, (T.. an mm man 
ein -n vornimmt jour ou l'on ecure la vaisselle; it, 
c. Hihermittmec, Mark Me niauna; -tonne, f. Ep. ©. 
-faß; -tuch, m. torchon, cf. -taspen; -weib, n. 6. 
-frau; -mild, ©. -lappen, Eirobmiis, 

Scheuern 1. cart reibem frotter; bie Schweine 
- fit an Baumen;, les cochons se frottentaux ar- 
bres; 2. (mit einem nafen Kappen at, Stredwiſche, mis 
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Œante x Part reiben umb baburd rein umb blant made) 
écurer, netloyer,laver, frotter, ratisser; die Stu: 
be, die Stufen einer Treppe —, nettoyer ou laver 
une chambre, ratisser les degrés d’un escalier; den 

boden eines Zimmers — frotter le plancher 

"une chambre; einen Kübel -, ratisser un ba. 
quet; dad Kuͤchengeſchirr -, ecurer la batterie de 
cuisine; mit Gande -, sablonner; écurer avec du 
sablon; Ep. bie Nadelu —, cfie durch Küstelm Im bem 
Sceuerfafe Hanf maden) frotter, polir les épingles; 
ben Drabt zu den Nadeln -, chreien) fesser le fl de 
laiton; Mo. die Silbermünzen -, (fie in einem Gadı 
mit einem darin befinkiichen angreifenden Netniaungémintel 
bin und her Ihtieim écurer les Hans; fg: einem ben 
Hopf -, ibm derbe Werweile achem) fa. laver la tele à 
qn. Das -, le frottage, le nettoiement, poliment, 
la polissure; das - eines Fußbodens, le frottage 
d'un plancher, * 

Scheutlappe, f. c. Sqeuleder. 

Scheuleber,n. (Stuͤcte helfen Leders zu ben Geiten 
ber Mugen ichewer Dlerbe, damit biefe mur vorwärts feben tbn: 
nen) l'œillere,f, Aa. das - der Schulpferde, les Iu- 

Scheune, f. c. Scheuet. [nettes. 

Gheunseule, ſ. ©. Scheuerseute; -Inecht, (ber vor: 
neßinjle unter dan Drefhern) celui qui al'inspectionsur 
les batteuwrs en grange; -ténne, f. CZ. in der -e; ble 
Kenne) l'aire de la grange. 

Scheure, Sf. e. Eder. 

Scheufal, 26; e, n. (Schredblid, mé Beihhpfe ju ver: 
ſcheuchen bent l'épouvantail, cf. Scene; 2, (ein Ding, 
Weſen, ws durch feine Welch. Abſcheu erxest) monstre; ob. 
jet horrible,effrayant; dieſe Frau ift ein wahres -, 
cette femme est un monstre de laideur, c'est un 
monstre, elle est horriblement laide, laide à faire 
peur; einem ein - fepn, être l'effroi de qn, être 
en abomination à qn; er iſt allen Menſchen ein -, 
il est abhorre de tout le monde, il est l'objet de 
l'exécration de tous les hommes. 

Scheufelig, a. ad. «ln Scheutal abarbend, Ubideu 
An bédbiten Brad ertegend) aborminable,horrible; -feit, 
f. (die &tg., der Auſtand eines Dinges, ba es — if) qualite 
de ce qui est ar. 

Shenÿlih, a. ad. (tem bédften Grab der Mbnelgung, 
des Abſaacus erregent hideux, se; affreux, se, -ment; 
épouvantable, -ment; effroyable, -ment; horri- 
ble, -ment ; ein -e$ Ungebeuer, un monstre hi- 
deux; ein -e# Gefibt, un visage hideux; ein -c8 
Ding, etwas 68, une chose hideuse; daß ift - ant: 
sufeben, cela est hideux, affreux, horrible à voir; 
die Blattern haben fie — entitelt, la petite vérole 
l'a hideusement, horriblement defiguree; eine -€ 
Chat, cine abibeutte) une action atroce, horrible; 
-teit, en, f. 1. sp. (die Gta, der äufland eines Dinged, da 
es ſcheuslich if) la qualité de ce qui est hideux; 2. 
Ceim icheußtiched Ding, eine beudlioe Hat.) une chose hi. 
deuse, une action horrible r. 

Scheve, Scbebe; n, £. in elnisen Gegenden; bie bar: 
ten Fafern ter Sant und Flachs ſtengel, we beim Bredene 
abfatien) la chenevoite. 

Schicht; en, f. 1. Fond. (ble aanje Tiefe des boÿen 
Ofené) la profondeur du haut fourneau; 2. (tie EM., 
da man fdidtet, abtbellt; die — ber Kinder erfier Ehe, 
die Mbsbettung, Mbfinvung deri.) le partage de la légi- 
time des enfants du premier lit, cf. @rb-; Explz 
-, (die Paufe, ble man in der Urbeit macht) heure, temps 
de repos; - machen, cesser de travailler, finir sa 
tâche; die Bergleute haben - gemacht, les mineurs 
ontcesse de travailler; ein„gemordener Bergmañ, 
(der wegen Krantteit od. Unvermögen nids mehe arbeiten 
tan) mineur devenu incapable de travailler; 3. 
Expl. (eine beñiemmte Zelt von 6, 8 bid 12 Stunben, wäh: 
tenb vor din Bergmann bei feiner Brbeis bleiben mur La 
tâche, le poste, la journée de mineur; die Früb-, 
Cie Urbelt von Morgens 4 Uhr bie Pttitags 12 Ubrlatä- 
che de matin; bie Œage-, (weh Mittags 13 Uhr bie 
Abent⸗ um 8 Ubr) Ja täche de jour; die Nat, ınen 
Mbenté & Libr bid Morgens um 4 Un la tâche de nuit; 
ble - antreten, canfamaen zu arbeitem) commencer le 
travail, son poste, sa tâche; - halten, bie - verfabr 
ten, (fetme bejkknmmte Arbeit gehbrig verrichten) travailler; 
faire, achever satäche; Fond. tetes Schmelzen ; it. 
Die Menge, we jeredmal gefchmelzt wirt) la fonte; it. la 
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fournée; bie - beſchicken, has zum Echmmelgen beftimm 
te Erp mit ben arböriaen Rufchläsen berieben) apprèter le 
fourneau de fonte, former le schicht; it, cine Zeit 
von 15 Stunden, bie man um Scdmelyen bet cn mas 
ka journée; it. (mas auf @ine Arbeit fertig otre) le pro. 
duit d'une fonte; eine - Glaͤtte, cie vie ats won Ei: 
nem Treiber vom Serbe abgejogen wird) la litharge d'une 
fonte, d’un affınage ; 4. (tim Tell eines Ganzen Abb.) 
die - der Kinder erſter Ehe, (der ſhnen adarırerene Theil) 
la part, portion, la legitime des enfants du pre- 
mier lit; Expl. iter que Theil einer Zecht, ber aub 32 
Kuren beñebt) le quart d'une mine; it. (ète Dide einer 
Schachtruttt ed, 3 Fui) l'épaisseur de trois pieds; ein 
brel -en tiefer Graben, der 5 Fuß tief I un fossé 
profond de g pieds; 5, (eime Reihe mehrerer an und üher 
einaw befindliche Dinar, bei. fofeen mehrere dergteichen ein 
Ganjed ausmachen) le lit, Jaconche; Die -enin der Er⸗ 
de, (die neben und auf elna. Iiraenben Erb: und Ötelmsarten; 
Lage. Lager, Fit les couches internes, quisont dans 
la terre; bie von der großen Waſſerſlut berühren: 
ben -en, les couches diluviennes ; vulfanifde -en, 
couches volcaniques; eine - Sand, Thon, Kreide r, 
un lit de sable, d'argile, de craie ;; eine - od. -€ 
Steine, un lit de pierres; Mac. ceine Mauer aufyur 
führen) une assise; fie legen die erſte - od, -e, ils 
sont à la premiere assise; eine — od. -e Pflaſter⸗ 
fteine, une assiette, of. Doppri- ; Die weiche - in ei: 
nem Öteine, ca mp er fich fpalten läöh Ja moye; eine 
- Holz, (eine Im derſ. Fläcıe meben etna, aelegte Menge 
Sep une pile de bois; eine -e Kaͤſe, Vrod, Aepfel: 
fnitten +, une couche de fromage, de pain, de 
tranches de pommes 2; eine - Erdbeeren auf eine 
- Auer legen, mettre une couche de fraises sur 
une couche de sucre; Chi. (mrbrere In einem Gefäße 
-emwelfe gelegte Gnbjlanıen) siratification, f; in -en 
legen, stralifier; Fond. (mas tmedblelstetle im ben 
@dmeljofen geſchuͤttet weirb; eine — Mohlen, Erj, mieder eine 
- fohleng) couche, charge, bande, f; Fond. d'é- 
tain, (em fupfernes Bleib, aufwmdas Linn geplarterwolrd) 
plaque de cuivre à aplanir l'étain. 

S dits bant, f. Fond. d'étain. (ant, aufrwr die — 
first, das Dina barauf ju platten? banc ou établi à apla- 
nir les plaques de cuivre; -glätte, f. Ford. (6. we 
In einer — auf Ernmal as blickenden Eriber abaejogen wird) 
la litharge d'une fonte, d'un affinage; -hols, n. 
Cacfidterré 5. bois en pilesouempile; Charb.ivat 
Klöppribelg, fofeen #8 mertoble wird) Le rondin; -feil, 
Mar. (#., wr jur Gdldmang der Waaren dien) le coin 
d’arrimage; -fur, Expi. tein aus bem aten Theil einer 
Zeche beñebenter &., vor 3 zewbhatiche Aure bin le quart 
d'une mine ou miniere; -lobn, Exp. (8. eines Ar: 
beiters für Eine -) salaire pour la tâche d'un mi- 
neur; -meilter, 1. Expl. Fond, (ein beeitigter Beam: 
ter, mer bie Arbeiter begabit umb Darauf hrbr, baë he ihre -en 
artörtasaiten) le teneur des comptes des journées, le 
maître des postes ou des journées, le conducteur 
des mines; 2, din ben Selgerbäaten ; der ble Muffidt über 
Die Echmelj- bat. das eimgelleferte Metall probet und die Be: 
fbichung danach einrldser; der Mnriten l'essayeur des 
metaux; -meilterel, ſ. 1. (das mt eineb -melfterd) 
l'emploi d'un conducteur des mines ou d'un es- 
sayeur des métaux; 2. (der Beyirt, über ven ein -melfier 
Me Aufſicht bar) le ressort d'un conducteur des mines; 
-fhreiber, Ezpi. (Sd. vor ble Lifte über die Arbeit im —em 
führte) l'écrivain des mines; -femmel, Reiheſem⸗ 
mel, Zeilſemmel, ceine aus mebrern eingeinen an tina. ba: 
aenten, durdı Einfehmttte unterfchledenen Thellen deſtebende 
&.)piece de petits pains; petits pains cuits en une 
seule masse; -theilung, f. c.@rbibellung; -trog, Fond. 
woerin bad ju jeder Echmeiz⸗ gebdrende beſchickie @r nach Dem 
Ofen getragen wirby la sebile à charger le fourneau de 
forge; -weile, ad. cin -en ob. nach en) par lits, par 
couches, par piles; -weife arbeiten, travailler à la 
tâche, par tâches, par postes; etmaß.. legen, met- 
tre qh par lits ou couches, piles. 

Schicht el, din. Gant. Cie formalen Streifen eines 
Fingers an einem Dandichube, we zrolfchen die ſchmalen Ober 
und Untertéeile cles Handfhuhfingert vom beiten Getten eins 
aefept werèem fourchette, F, [les fourchettes. 

Schicht elun, Gant. (te Schichtel einfenem mettre 
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succession; bie Kinder erfter Ehe -, ab-, cie abrbets 
tem, abfinden) s. de biens les enfants da premier lit; 
eine Rede in ihre Theile -, p. un discours dans ses 
parties; fg: cin Alaſſen, Mbtheilungen theilen; "Haffägter 
ren) classer; 2, (neben und Aber eina. in Orbieung legen) 
Däringe, aefalgene Fiſche — liter des harengs, du 
poisson sale; das Holz —, beim Meilen —, (eb in bas 
Deismaf Irgen) empiler le-bois, ranger le bois en le 
moulant; ein Schiff —, chepaten) arrimer un vais- 
seau; Faͤſſer « in das Schiff -, che ordemtttch und fen sas 
dem arrimer, arranger les futailles dans un vais- 
seau; Chi. mehrere Subflangen -mweifein ein erh ler 
sen) stratiier; dad -r, la séparation; Chi. lastra- 
tification; Mar. l'arrimage; man ijt mit der-ung 
beſchaftiget, on travaille à l’arrimage, cf. -uns. 

Schichter, $ er fakbırn ar. (im arofen Häfen, 
Beute, we Die Waaten in ble Shhfe fotbten) l'arrimeurs 
ber Erb-, le juge qui fait les partages d'une sac- 
cession. 

Sbidtig, a. ad. Gin Schlchten Ilesenb, aus riner ob, 
mebreren Schichten beiehent) mis par couches, par lits, 
of. tin, weit-, pret ite jaspée argileuse. 

Schidtling, ed;e, Mg. (Saépradiat mit Then) aga- 

Schichtung; en, f. Cle Thellumg, bel. bei, me der 
übertebenbe Übrgatte dann pornehmen muß, ween er ur jmels 
tem Ehe fhreiten wiih la séparation: fg: cote Ubfentes 
rung des nids Dufammengehbrenten und Iufammenjtellung 
des Sufanvmengetérenten) la classification, 

Sid, es; sp. (der Zugand einer S. da fie zu etwas 
brandt, tauglich Ad) pu. es iſt fein - in biefer Sache, 
cite seht nicht von Statten) cette chose ne s'arrange, 
ne s’accommode, ne s’ajuste point, cf. Gie-, 1. 

2. Sid, ed; €, hn. (re Ammer in Frantreieh s, we 
bei Erblidung eined Maubosselé einen Laut von Rd gibt, wo⸗ 
turdh te andere Bögel warmer) la mitylene de Provence. 

Shiden, vn.va. av, b. I. (madien, baß eine D. od. 
S. mach einem beflimmten Orte abarbrı) envoyer ; eine 
Kugel, eine Bombe in bie Stabt —, werfen, fchleßen) 
e., jeter un boulet, une bombe dans la ville; einen 
Boten nah der Stadt, im die Stadt, zu od, an jes 
mand -, jemanden einen Boten-, e. un messager 
à la ville, agn; ſchicke mir den Bedienten, (dite 
den Bedienten A envoyez:moi le domesti- 
que; fie bat die ) aa fortgeiit, um Brob zu bos 
len, elle a envoyé la servante chercher du pain; 
man bat einen Gefandten nach PB. geſchickt, on a en- 
voye un Ambassadeur à V.; die Kinder in die 
Schule -, cfie In die Schule gehen heißen, od. bios geben (ais 
fen) e. les enfants à l'école; einen aufMeifen -, faire 
voyager qn; einen ind Elend -, dibn vermweifen) e. qn 
en exil; einen nad etwas —, dbmanmeinen Ort —, bamit 
er von dort etroaé bole, bringe) e. chercher ou querir 
qh;e. chercher qh par qn; nach Brod, Wein, nach 
einem Briefe, Bude =, e. chercher du pain, du 
vin, une lettre, un livre; nad dem Arzte, dem 
Schneider + -, e. querir le médecin, #. chercher, 
faire venir le tailleur , ©. Aprit; ein Aind ichlafen 
-, e. dormir unenfant; einemeinen Brief —, courds 
eine antere ju Ihm sehrndr D) e. une lettre à qn; man 
dat ibn, manhatden Brief auf die Doit geſchickt, on 
l'a envoyé, on a envoyé la lettre à la poste; er 
will biefe Sachen mit der Poit, burd die Poft -, il 
veute. ces effets par la poste; Waaren nah Ham⸗ 
burg -, cite durch Untere bertbin gelangen laffen) «. des 
marchandises à Hambourg: ned einmabl, wieder 
ob. zur -, renvoyer; ben Ring ſchicte ich ihr wies 
der, je lui airenvoye la bague; als fie angeloms 
men waren, fdietten fie ihre Leute gurüc, Be 
furentarrives, ilsrenvoyerentleurs gens; ein Buch 
indie Welt -, cedturd ben Drud betannt machen Taffen) 
faire imprimerun livre; einen in die andere Welt 
-, Cibntktten) fg: e. quenl'autre monde; fg: cae ſche⸗ 
ben, wirtlich werden laffen, bei. ohne teh Mentchen Aubin: 
bie Leiden, die ung Gott fit, les maux que Dieu 
nous envoie; Bott bat und Regen geihidt, Dieu 
nous a envoyé de la pluie; P. Gott muf cé -, 
wenn ed foll glüden, rien ne peut profiter sans 
Dieu; Gott bat es io gefhidt, Dieu l'a voulu ain. 
si, en a disposé ainsi; Gott ſchice ed zum Beften, 
Dieu veuille le diriger en bien; le faire tourner 


Shibten, 1. cbellen, ablenderm) par/ager, sé-| à notre bien; 2, fid zu etwas -, fanfuten se dis- 


parer; bie Güter einer Erbidaft-, p. les biens d'une | poser, s’appriter, se —— aqh, à faire gb; 
u 3 


340 Schicken | Schicklich Schieb⸗zeug 


fé in etwas -,- int Imirgend einer Dage, bei irgend einer | lichen Beurtheilungskraft nut immer das -e zu tref⸗ 
©, die rechte gehörige Deich. geben, Damit man nicht bamit in | fen, il faulun jugementexquis pour saisir toujours 
derſpruch ſeh s'accommorder à gh; er weiß fit qut| le c.; -Feit, Ê. care Bert einer ©. da fe - If) Ja conve. 
u — ilentend bien à s'uc.; in Betreff feines Ge: | nance; es wäre der. . gemäß, il yauroitdelac.; das 
des weiß er ſich mach ung ju fchicen, ilsait a-| heißt gegen die .. verftoßen, c'est blesser la conve- 
ses goûts aux nôtres; ſie weiß ſich in ihren rt nance; -feitégrund, la raison de convenance. 
-, elle sait s'a. à l'humeur de son mari: fitin fein] Schick ſal, esz &,n. 1. (ras Qufammentreffes ter gläd: 
Elend -, ar. mis Belaffenbeitertragemsouffrir patiem-| lichen une unglüdtihen Begepenbeiten ins menfchlichen Kenen) 
ment son malheur, supporter son sort; ich fann| le sort, le destin, la destinée; niemand fann feinem 
mich hlereim noch gar nicht —, cann mich darein mod nie] -€ entfliehen od, entrinnen, personne ne peut fuir 
fatem je n'y comprends encore rien; je n'y sau-| son d., échapper à son d., a sa destinée; P. vas 
sois encore rien comprendre; darein werde ich) où lu peux, meurs eù Lu dois; er hatjein- mit dem 
mich nie - lernen, jamais je ne pourrai m'y faire, | feines Freundes verbunden, ila uni ses destinées a 
m'y ac., accoulumer, cf. fügen; 3. din der Felde der | celles de son ami; er bat ein jonderbares -aebabt, 
peigen Dinge wirtuch werten, von Verdaderungen, be | ceh haben Ach fenterbare Dinge mitibmt sunerragen) il a eu 
ohne be Mentchet Futhun eintretem arriver; 66 mufi| un étrange d.,r.; fein Leben war ein Gewebe vou ben 
fo oft wunberlid -, ilarrive qf. des choses etran- | fonderbarften -en, sa vie fut un tissu d’evene- 
ges; man weiß wicht, wie es fic noch - Fann,on nesait| ments les plus bizarres; zufrieden ſeyn mir feinem 
pas ce qui peut encore arriver; wenn es ſich gera: | -€, être content de son sort; leiden, ſterben ift uns 
be ſo (hit, (nenn Ach Gelegenbeit dagu gibt) si le cas ar- | feraller -, souffrir, mourir est notre commun d.; 
rive, si l'occasion s'en présente; wenn man jum| 2. be. Macht. we alé die Uriache ber Begebenbeiteng im der 
Ungiü beftimmt if, muß fi Alled Dazu -, quand | Welt ange ſehen wird; das Farumı le d., le s.,ladestinee; 
on est destiné au malheur , tout s’y dispose, tout} die Umvermeidlichfeit des -8, la fatalité du s., du 
y contribue, y coneourl; nachdem es ſich fbidr, | d.; bie Beichlüffe des -$, les arrèts du r., du d.; das 
c'est selon, c'estsuivant: selon que cela s'arran- | Buch bed -#, le livre des destinées; ſv bat es das — 
gera; et bat ſich gerade fo geſchiet, daß r, le hasard | beſchloſſen, le s., led. l'a ainsi ordonne; die Götter 
a voulu que +5 P. was jeon foll, ſchict fit wohl, | felbit waren dem Schickſal unterworfen, les Dieux 
ce qui doit avoir lieu, ne manque pas d'arriver; | mémeseloient soumis, subordonnes au d., of. Fü: 
4. ceine der Beſtimmung, bem Zwecke angemefene Belch. | gung, Geſchack. Shidung, Berbänanis ; “Deuter, inn, f. 
aumesnen, betemmen, babeny : es fit fidh Alles zum! CP. we rie ben Menichen trefienden —e deutet er l’interprete 
inter, lout nous annonce l'approche de l'hiver; | du d.; -&gang, (der ©. der menschlichen -e) le cours des 
der Hininelichtett ſich zum Regen, temps se dispose | destinées; -#geieh, la loi du s., du d.; -égèttinn, 
à la pluie, il ya apparence de pluie; fit gulam:|f. My. eine die -e ber Menfchen beilimmende ©.) la dees- 
men, jmelnerandern Perjon od. Sache -, (die bamit| se du d. 
irreemälmmende Weich, baden) convenir à qu, agh;; Echidung; en, f. 1. ie HM. ba man fchtdet) act. 
s'accorder, assortir, s'assortir; Diele Jeuge (digen d'envoyer +; 2,5p. Cle Beñimmmng der Brarbenbeiteng 
ſich aut zuſammen, baden ble que einer Npüiche névbigen | im der Welt und bei. mit den Menfchen; le destin, la des- 
Craenidiaftt) ces eloflesse conviennent bien, s’assor- | tinge, les voies de la providence ; Gottes weiſer - 
tissent bien; der Mod fdidt fit nicht zu der Weſte, vertrauen, ſich ihr überlaffen, se her, s'abandon- 
(immtin Anfebungter Jarbe od, des Erofferz nidt damiı ner à la providence divine; 3, (das nadı einer ſelchtn 
kormim l'habit n'assortit pas bien au gilet, ne va| Señimmuna Seitidre, eine -des Himmels, eine - von 
pas bien avec ce gilet; eine Tapete jhlat ſich gut) oben, un coup du ciel, d’enhaut; eine fonberbare -, 
au ſchönen INöbeln, une tapisserie va bien, s’ac- | une étrange destinée. 
corde bien avec de beaux meubles; biefe Bejeyung) Swiebsbarte, f. Ton. (B., desen Blatt binien einen 
tier lich gut ju dem Kleide, cette garniture assor- | Lange Bati bar, ble Stabe und Bovenbitzer ju bebanen) ais- 
tit bien à la robe, avec la robe; zwei Farben die) sette, 6 -blinde, Fe. Blinte; -deitel, (D: auf einem 
fit gu zuſammen fbiden. deux couleurs qui s’ac-) Hafen; terineln Rush geichoben werden tann) couvercle 
cordent, qui assortissent bien ensemble; dies Tuch a coulisse, qui glisse dans des rainures; -vifen, n. 
fie ſich zu einem ſolchen Aleide, ce drap est assor- | ©. Schiehe, 15 -Fenfter, m. CF. vos fich in einer Diutb auf 
tiisant à un tel habit; dieſe beiden Dinge fehlten | und sntatebentiin coulisse, f; fenêtre à coulisse; - 
ſich nit aut zuſammen, ces deux choses ne ca-|farren, Sxhublarren, ceine Babre, ein Kaflen p mit el: 
«rent pas bien ensemble; die Untwort fhidte fid | nem Rade mn man ver aich éinftiebs la brouette; Schutt e 
nicht auf bie Frage, lareponsene cadreit pas avec | im. „führen, brouetter des gravoiss; -fÄrcner, (ter 
ia demande; er ſchict ſich nicht zu die ſem —* Dies | mit einem -tareen fährt; brouettier; -faften, Schubfas 
ſes Amt ſchickt ſich nicht für ibn, cette charge, cet| ſten, (&., vor auf und zugeitsohen werben tann) le Liroir; 
emploi ne lui est pas convenable ou propre,!-[ade, Schublade, F. ©. taten; laden, cer auf une 
n'est pas sortable pour lui; it. ſich —, (fi manı er. | guaeiohen werten tan) coulisse, f; volel à coulisse; 
gut der Unftändtgtekt, der Wirte + gemäd fromeconvenir, | -leuchter, (#., in vom Bas Ein höher od. niederer neichoben 
étre conrenable ou décent; bei Ihrem Alterichtdt | werten ranm le chandelier à bobèche mobile, le 
ſich dieſe Ale'dung treifiic fr Sie, cethabillement | chandelier à crans; -ochs, (mr durch den Drud mit ber 
convient fort bien à votre Âge, s'assortit tres bien | Stirn iteten, bœuf de labour; -riem, od. -riemen, 
avec votre äge; it. ira, il vous fait bean voir être |{eim über bie Schultern ter Siarrenféieber laufender M, den 
vélu comme vous l'eles à votre âge; es ſcoictt fi | Karren in bie Site ju hassen und ju ſchieben La courroie 
ubdit für Sie fo zu handeln, il ne vous convient |de la brouette; -fad, c. Sambia; -flange, f. (En, 
pas d'agir de la sorte; dieſes fit fi nicht für | womit man stat iieht La perche à pousser, à faire 
eine Fran von Ihrem Alter, cela ne convient pasa avancer qh; Org. mie Erangen die an een Untet / atmen 
une femme de son âge; daB - 2,0. -ung. lenvoie. der Megifermelle hefeitiger amd yon audem mit den Megtüer: 
Schider, 8; Inn, wer, die fiat) celui, celle qui |tmöpien verbunten Gad, went Die Regifier gesogen werden, 
Schicklich, a. ad. mas Ach filtre, was eine ter Ahr |registre, bâton de registre; die . . in den Schueide⸗ 
Act, bem Zwece angemffene Deich, bats it. der Undändig: I prb (eine vonder Saͤge beimegte Stanae, we mit ihrem 
teit, Worde einer D. od. S. angemefien) propre, conve- | len am Ende in ein aezasınird Nadeingeelft, und den Schlit: 
nable, pertinent; die -en Mittel anwenden, em- |tem gegen die Säge Fihlebn) la bascule; -tbür, f. En. 
ployer, appliquer les remedes propres, conve- |we üdı auf un? juitieben isn) porte à coulisse ; -Wäs 
nables; eine -€ Heiratb, um mariage sorlable, deigelden, n. reine Art Stuht, mie = Altern, weturd einen 
convenance: eine ·e frage, Antwort, une demande, | Tran fertaeltichen wirt; Ja brouette: man bat den 
réponse pertinente; er bat auf eine -e Art, - geants | Aranfen in einem . . fortgelübrt, on a brouette le 
wortet, il a répondu pertinemment, convenable- |malade; -merf, n. ı, (ein 4, wo vorm. eines batbge: 
ment; man muß -€ Maftrgein ergreifen, il faut zadnien Ettensades ed. halben Ürrrieher eine teppeltgegaknie 
prendre des mesures convenables ; ef iſt -, 86 ift | Etanar hin une petarüneht wirt machine à rochet d'en. 
nicht - für einen Sohntz. ileste., ilu'est pas e. à un |cliquetage; 2, (ein Feltarkänge we bin und beridiehn 
filsa; nichts iſt weniger —, od. un-er für.., rien qui —— Uranis qui vont deçà et dela à travers 
soit moins convenant A..; ed bebarfciner vorzüg: leschamps; -jange, f. Mar. (2 treuzwelſe verbuntene 


































Stangen, Me mann Die Kanonen Faber, um auf ben Neind 
und beffen Gegelmerte pin der Mäbe pu fdseben) la mitraille 
à deux chevilles amarrces en oroix; 2. (platte auß 
7 bit 9 Sarnen geflochtent und ungefähr 3 bis 4 Fuß lange 
Zaue ble gumeilen hatt der Naabanben bienem rabans de 
tetiere; -jeug, m. din den Qigemüblen; Mei. Theile, 
durch we ber Shgeblo®, der auf ber Mühle aeidnitten wer 
ven fell, der Edge entzegengerüdt wird; le mecanisme, 
la machine qui faitavancer le bloc vers la seie. 
Shiebe;n, f. Jar. tin fdırkged Elfen mis gerader 
Scdmeite an einem langen Œtiele, womit man bie Hänge Im 
einem Garten von Örafe g reintget; dad Schlebselfen) le ra- 
cloir; -bant, f. Tir. ant, an wr die metallenen Daine 
zu grobem Drabte gemabt werten l'argue, f; -bled, n. 
1. tletne etierme Plate mit einem Alrinen Rtieael, Fenfire 
und Thteren ju veridiieben la targette; 2. Boul. Pdts 
Celetme Diane, womit man ben Ofen veribtieée le bou- 
choir; -bod, Expi. c. Yauftarren; -Ploben, Tir. ol. 
Bangen, den groben Draht durch dab Diebsrifen pu ziebem) les 
tenailles; -rad, n. cin ben Schnelörmüblen; dat Schlit⸗ 
tentad, well 66 won ber -flange in Bewegung geiept wird) 
le rochet; -wand, f. (eine bemeatide We, die Ach leicht 
din und berichieben läßt) pu. coulisse, f. c. Büsnenwant, 
Skhieben, ir. |, va. (mit ansaltendem Drute an 
ob. auf ber idée eines andern Shrperd bin nach und nad bes 
wesen) pousser; einen alten an bie Wand -, p-une 
armoire pres du mur; ſchiebe deu Lift ein wenig 
zu mieber, poussez un peu la table vers moi; einen 
Karren -, mener, conduire, p. une brouctte; das 
Btod in den Dfen -, meitre le pain au four, en- 
fourner le pain; den Riegel in das Lod -, pousser 
le verrou, verrouiller; ein Keniter in die Höbe —, 
hausser une fenêtre; dad Duc, dad Glas bei Seis 
te -, p.,rangerlelivre,leverre r, mettre a côté; ein® 
fort -, zur Thärbinand-, p.qu enavant, à la por. 
te, cf. ein-, ver-, ver-, weg»; etwas in die Taiche,in ben 
Rund -, empocher qh, mettre gh dans sa poche, 
dans la bouche; elwas beimlicy an einen Ort -, cou- 
ler, glisser qh dans q. endroit; alé erbas Geld zaͤbl⸗ 
te, ſchob er einige faliche Thaler mit unter, en comp- 
tant l'argent.il coula ou glissa qs ecus faux;et hob 
ibm einige Dufaten in die Hand, il lui coula ou 
glisse qs ducats dans la main; Kegel -, cioteten) 
Jouer aux quilles; um den eriten Wurf — abuter; 
Le: etwas auf bie lange Ban -, cé auf-, ver-) tirer, 
trainerghen longueur; différer, remettre gh; die 
Schuld auf jemand -, (hm fie peimefen, rejeter La fau 
te sur un autre, s'excuser sur qu: fit batdie Schuld 
auf ibren Mann geihohen, elle s'est excusée sur 
son mari; er hat es auf mich geſchoben, il a mis cela 
sur mon comple, il l'a fait tomber sur mon compte; 
einen Anıraa von ſich — bn abirhmem se défendre 
d'une commission, s’excuser de faire gh; einem 
etwas Ind Gewiſſen -, ce8 feinem ©, heimjtelten, übers 
taten) laisser, mettre qh sur la conscience de qn, 
s'en rapporter à la conscience de qn; einem etwas 
auf den Hals, in die Schuhe -, cie SEchuld von rrwas 
aaf einen Andern -) se décharger de qh sur qn, met- 
tre qhsur le dos degn; er fbiebt ihn in den Sad, 
if natter, mäctlaer alé der andere) il a l'ascendant, il 
l'emporte sur lui; il le mangeroit à la croque.au- 
sel; II,vn. 1. av.b. etf. (alfkıänlig feine Dage, feinen us 
fand veränberm; die Pflanzen —, (wenn fie mertlich in ble 
Site wochſen les plantes poussent; bad Getreide bat - 
feit dieſem Negen ſeht geichoben. les bleds ont bien 
ausse — cette pluie; dieſes Thier, dieſes 
Vierd ſchiebt, ſchlebt Zaͤhne, coeviiert die ergen Afbme 
celte bête, ce cheval vaperdre,va metire bas ses 
dents de lait; Ahr Pferd bat (tou geſcheben, votre 
cheval n'a deja plus ses dents delait, a deja mis 
basses:; 2, ar. f, cmitfdnellen Exhrisen auf tem Boten 
dingfeltend grben fa. ba émet er geicheben, le voilà 
qui arrive à grands pas; 3. vp. 1. aué feiner geraden 
ob. testen Pagetommien); das Vapier bat ſich geihoben, 
le papier s'est dérange; die geſchobene Schrift, reine 
An der Schrift, ta die Buchhaben (iel feben) la coulée, 
l'écrilure coulée; geſchobene lateinifche Yettern od. 
Buchftaben, lettres italiques; ein geſchobenes Niere 
et, ceine Haute) une losange, unrhombe; ein geſcho⸗ 
benes Ares, tAndreatteeun une croix de St, André, 
de Bourgogne; 2. ſich ⸗, (fertachen, ofımirdem Nebens 
biarife tes Drimlichen) decamper, s'esquiver, battre 


































































Schieber 


aux champs; base, act. de... of. Eins, 
Schieber, 6; cher f@irben pousseur, cf. Karten, 

Bear; Tir. er den groben Drast aufder Schlebebant yler 
ber; le pousseur d’argue; Eron. (O4, vor turch den 
Drud mit der Eurn sieben bœuf de labour; 2. tein W}. 
ment man fchleben Bond. —, Brod-, Aucben-, (das 
tandee Vret an einem langen Serete, Prod, Hubenzinten 
Ofen au fibieben) la pelle à enfourner, le pelleron, e. 
Robien; Chap. eine Horte ven zarten Weiden, mireiner 
Dantbabe in der Mine, reensirtie Butimade bei bem Fachen 
von ber rechten pur Tinten Ecbte tes Überteliches gebracht velrb) 
le clayon; 3. «ein Dina tes fist fchteben 1âën; der - an eis 
nem Zeniter, dkeri. Theil eines Fenfiers, wr durch Schie 
ben in einen Mus gébffnet voire) la coulisse, le châssis; 
it. c. Echiebehienn; der — tined Kartend, cuve im einer 
Muh aufund jugefhesen wird) porte a coulisse d'une 
armoire;der- an einem Bace ofen, c. Sauebetlech; der 
- einer Slegelpreſſe, mar Grbäufe, worin die Schraute 
ber Citrariprrfie ach bemept und Im der Mine Ibrer unserm 
Crruntañte tas Penchafi een hat, memit gefiegels voir) 
(la ra de la presse à sceau qui appuie le cachet 
sur le papier); Arg.tein bewe glſches © tit in einem Bäche 
Fenialefe, md fé verſchleben Lidt, und rot Me Muß bemmt, 
fe taf die Mächfe miditieégeben tanm) l'arrêt; Der - an ch 
nem Helme, der Helm-, la grille, cf. Seimaitters 4. 
Het. teime Kranthelt ter Perte, bei vor fie damm menden, 
nicht freffem, mit dem Kerfe gegen bie Krippe trängen, und 
Meier vor ga binieben, Bid fie Rerben) la pousse, 

Schteberling, eb; € c. Yferling. 

Erhiebernutb, £ Men. Mu, werein ein Fenfier t 
gtſchoben wird) coulisse, f. 

Schlebfelswidel, Bon. (her zewentlchae In tie 
Cuere gemwirite Zwickel im einem Ereumpfe) le coin or- 
dinaire. 

Sbieb, ©. Bera-; -bud, n. Exp. O8. die Berg: 
beieide nb Verrrd ae einputraaee) livre juridique des 
mines; tabl, ne. Crenphtin, Oirenpeiben; - Mauer, 
Scheidemauer, F OM, , me 2 Dinge ven etna, fdelten 
le mur de refend, mur mitoyen, mur de clôture; 
rain, Econ. (8. , wer mebrere Meter ven eine. féjeibet, 
bei. tie Arten einer Flur; raie de démarcation entre 
deux champs; la lisiere ; -ftein, c. Sheidefiein; - 
wond f. ec. Saem⸗wand. 

Ehledribaht, fe. Oarlteinadt. 

EhieMih,.a. ad, frierts. verrigticr pacifique, 
tranquille; es iſt Aller friedlich und - abgegangen, 
tout s'est pass amitblement, ef. unter-. 

Schiedssfreund men + Darteten freimitiig anwÄhtter 
E nietsmann) amiable urbitrateuron compositeur; 
- Mann, er eine fireitige S. entidbribrt umb die Srrelienden 
teten Var; -leute erwaͤhlen, choisir des arbitra- 
teurs, of. -tihter; -probe, f. Fomd. cie dritte Probe 
tes Erres, wenn bie Probe Des Hittenfihreibers und bed (der 
wrstenproberd nice mie eine, Äbereinfommen; Gegenprebe 
l'essai decisif; - probengla®. n. tin tes Blauſartenwer ⸗ 
ton; die durch Die Mmtopreten géfertiaten Farbenaldfer, gegen 
web SaAcrung ber Kebalte die auf dem gelieferten Kobaſten 
durch dem Wartdera gefhmelsten Siſer nach ten befilmmten 
Kloffen anfgrleat. veratichen und benrihellt werben? verre 
de couleur pour les essais; -tidter (®., wer @treis 
tende zu fbeiben übernimmm arbitre, compromissaire; 
-tibterinn, f. l'a; fie haben einen... gemäblt, er: 
nannt, ils ont compromis, ils ont choisi, nommé 
un a.; man wurde über die Wabl der... einig, on 

. convint d’arbitres; die Streitſache wurde burd , . 
grichlichtet, on sortit de l'affaire, on termina l'af- 
faire par arbitres, l'affaire fut jugée arbitrale. 
ment: Jhr Later follals. . bariber ent{heiben, vo- 
tre père en décidera; tir haben diefen Streit bem 
und bem alé .. übergeben, nous avons compromis 
de ce différend entre les mains d'un tel; -ridtets 
lc, a. ad. teinem-victer amaemeñen, elgen, putemmenb, 
An feiner Whrde aearhindet, von ihm berräßtend arbitral, e, 

-ment; ein -tichterlicher Spruch, -ricbterliches Urs 
tbeil, une sentence arbitrale, un jugement arbi- 
tral; einen Steeit durch -ribterliten Spruch ent: 
{deiden, juger un differendarbitralement; fie wer: 

den alle Puntteibres Medtéftreites auf -richterliche 

Entfheidung auéfepen, ils compromeltront sur 

tous les chefs du proces, ef. compromis: -{ptut, 

er Mukfrruchetnes -ritteré)l'arbitrage; bei dem -{prus 
che bleiben, fich bem -{prude unterwerfen, s'entenir 
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al”..,subirl'.., sesoumettre al”. .;wirwerbenund ‚tu; -naflg, a. ad. (eine -—eR. haben) quiale nez tor. 
den -jpruch bes Richters gefallen laffen, nous nous | tu, de travers; -tund, a. ad, (veriheren rune) de 
conformerons à ce qu'il plaira aujuge d’arbitrer, | figure ovale; -runde Perlen, perles baroques'; 
ŒEcief, a. ad. (verfäreben, von feiner wagerechten od. | —ſchwamm, (-, nicht regemäfia gewachtene Schwimmer 
ſenttechten Linie, von ber gehörigen Lage und Rititung abwoel: | agaric oblique; -Tehen, sp. n. Oc. (rantheitder Aus 
cent) oblique, -ment; biais, de guingois, de tra- | gen, bei ter ber Kranfe bem Gegenftand mis bem Ieidenden 
vers; Arc. devers; eine -e Linie, une ligne o.; ein | Muge mie gerade, fentern Immer von einer ob, der andern Gets 
-er Winfel, er tein rehier im un angle o.; eine € |teamficher, und felalich bat Auge dabet Immer werbrebet) la 
Fläche, ine mitt ber wagerechien Qinte einen mehr ob. weniger | lusciosité; -winfelig, a. ad. (einen -en Wintel enıpals 
‘pigen Wintetmade un plan o.; eine - ftehende Säule, | tend: oblique, 
colonne de biais, colonne biaise; der Etubl,ber| Schiefe; u, f. 1. sp. (das Bihleffenm, Die Eig. einer 
Tiſch ſtehet -, amenn igre Oberfläche tele vba vonarredte | ©., ba fie ſchlet int» l'obliquité, f; 2. ceinefchtefe Fräser 
Sittuné tan la chaise, latable est de travers; Dies | pu. plan incliné. 3 
ſes Zimmerift gang -, cette chambre-lä est toute Shirr er, 6; 2.celn Dina, ms In bünnen Blättern üser 
de guingois; man muß das-e biejed Simmeré durch | eina. Heat, umd ſich In künne Deätter rbelten Abthz — auf 
einen Berfklag zu verbergen inden, il faut tächer | dem Sopfe, cAtnteintgteis, we fh in Genaft von Meinen 
de cacher le biais, le guingois de cette chambre | Diäten abtèfer) la crasse de la tête; it. do wirt als 
par une cloison; biefe sa wendet fi nicht gut, | Eviter); ſich einen - in ben Fuß treten, s'enfoncer 
hie ift -, cet escalier estmal tourné, ilestgauche; | une echarde dans le pied en marchant; +6 ging 
eine —e (micht ſentrecht ſetende Mauer, un mur dévers; | ihm ein - unter den Nagel, il lui entra une écharde 
eine - fiebende Mauer, un mur qui est dévers, qui | sous l'ongle; fg: einen - auf jemand baben, c@reit 
deverse; ein -er Thurm, une tour inclinée; ein | gran In bestm) avoir une dent de lait contre qn; 
Stud Holy - einiehen, déverser une piece de bois; | einen - fm Herzen haben, dim Leryen teltem) avoir q. 
Die -€ od. tramme Kante des Holzes, le devers du | chagrin, nourrir un chagrin secret; 2. (eine Stein 
bois; -e6 Holz, cunatekhes) du bois tortillard ; — | art, we In Biättern nd, Lagen über eina. Tiegt, und id Leicht 
ſchreiben, etwas - jhmeiden, de taßes vom ber mageredh: | in Blätter fpatten Täg) le schiste, l'ardoire, F; thons 
tem ot, fentrechten Ridennéétinte mehr et. weniger abweicht) | artiger -, s. argileux, argileschisteuse; Keblen-, 
écrire, couper de travers; Chir. ein -er Hteb in | Kupfer-, cer Sioblen:, Kupfertpelte ubäln s. charbon- 
den Hlenidnidel, une diacopde; diefer Wagen hängt | peus, cuivreux; ber blaue -, les. bleu, l'ar.; gros 
-, ce carrosse penche d'un côté, est malsuspendu; ber, feiner -, ar. grosse, fine; - breden, tirer de 
Ihre Perrude, Haube fißt -, dhebraufetmer Seite viefer | l'ar., des ardoises; ein Dac mit - beten, couvrir 
ob. mebr ind richt; votre perruque, votre coiffe est | une maison d’ar. 
de travers; fich- anfleiden, s'habiller, se mettre de | Schiefersalaun, 1.(der aus bem alaunbattigen — ges 
uingois; - gehen, marcher de guingois; -& Beine | wennene A. la chaux sulfatée, laminaire ou fibreu- 
aben, ırmmme avoir les jambes tortues, arquées, |se; 2. 0. Hlaun-; -amianth, er Berstort) asbeste 
contournées; ein ·es Maulmachen, tes - aufter einen | tresse, liege de montagne; -arbeiter, (der ben gerodnn: 
@otte eruntetyirbens Tg. felme Ungufriedenbelt fur TRienen lichen — bearbeitet, ei) l'ardoisier; ber fleine eiferne 
wertennen aebes) tordre la bouche; fg: faire la moue, Keil der .…, l'alignoir; ratt, f. 1. Chte Ort, Matur des 
la mine; bouder; einen - anfeben, (von ter@eite, fg. -#) la nature, la qualite de l'ardoise; 2. (eine bel. 


uma) regarder qn de travers; Bo. eine-e Wur⸗ 
sel, ein -er Halm, (deren RNichtung zwiſchen ble fentredhte 
und wagerechte fällt) racine, tuyau oblique; ein -&6 
Blatt, effen eine Brite breiter ale bie antere) feuille 
sous dimidiee; ein-er Meg, ter nicht gerade nach dem 
Bite fébre un chemin oblique, détourné; Mar. 
-er Mind, effen Ricruma dem Arge dei © hiffers beinabe 
entgegen I) vent au plus pres; feine Schube - treten, 
irumm) déformer ses souliers; fg: bis Sade gebet 
=, tacher nidır fo vobe fie foll, mie man wuͤnſchte und ermartete) 
l'affaire va mal, prend un mauvais train, va de 
travers; etwas - Anfangen, (werfehrt, umgelcidt) faire 
qh a rebours; - denfen, urthellen, emiarriahra,. nicht 
tteßen?) peuser, raisonner de travers; ein -€t Kopf, 
un esprit biscornu, de guingois; ein -er Gebante, 


ein -cé Urtbeil, un raisonnement biscornu , une | 


pensée biscornue; e6 iſt etwas · es in ieinem Kopfe, 
il ya un guingois dansson esprit; il a du travers 
dans l'esprit; eine Sache -nebmen, etwas - aufneh: 
men, prendre qh en mauvaise part, le trouver 
mauvais, 

Shiefsbein, -beinig, c. Krummbein, trunsméeinia; 
-bald, 1. cein er Sais cou Lors; 2, celine P. mit em 
$atfe personne qui a le cou tors; -halfig, a. ad. «einen 
-en Hald babent) lorticolis; -Fopf, L, (ein -er. = arwach: 
fener op. sehaltener &.) Löte lorse ou Lorlue; 2. (eine 
P. mit einem en Kopfe) personne qui a la tete torse, 
ou tortue; fg: céline P. Me = bentre, uribeites) esprit de 
guingois, esprit biscornu; -Trens, n. @aë Untreas: 
teen) Jacroix de St. André, de Bourgogne; -lanf, 
n. (ein -er Bouf,der auf nach einer en Nichruna) Ja course 
de travers; ber... eines Schiffes, cheri. Lauf bell, ba 
eb befiändia nadı einer Mebenararmd zufäbre; Poretramie) 
la loxodromie; -maß, m. chri den Suutmachernz ein 
Wintelmaß, beffen einer @chentel In ben andern eingeldheben 
und fo mit ihm perbunten If, das man Ibm nach jeder Midaung 
Hnaufunt berumterichteben und dadurch jeden en Wintel er: 
halten tann) la fausse équerre, équerre pliante; - 
Mat, n. cein -e4 Saut) bouche torse; 2. (4. mit ei: 
nem ex Maur personne qui a la bouche torse; - 
mänlig, a. ad. (ein -ed Aauttabent) qui a la bouche 
torse; -mafe, f. 1. (eine-e Wi.) nez tortu, nez de tra- 
vers; 2.19. miteinerfeihen fi.) pers. qui a le nez lor- 


Let be —#) sorte, espece d'ar.; die -arten, les schis- 
tes; -artig, a. ad. (von der Uri des -4) de la nature 
du schiste; schisteux, -se; -banf, WB., Base von 
-) bane,litd’ar., deschiste; -berg,montagne d'ar., 
montagne schisteuse; -blätt, n. feuille d’ar. ; - 
blau, a. ad. (granklau, wie der - häufig qu ſeyn pflratı ar- 
doise; -blau, sp. n. 1. ie -biaur Farb) le bleu d'ar.; 
2. ceine feine Art Bersblan, ma Aelch einem feinen Sante an 
| dem - bangen) bleu chargé; -blod, bloc d’ar.; Stuͤct 
von einem -biede, erenon; -brecher, (Arteiter, ver - 
prit ardoisier; -bref,n. ©. -Tante; bei, (Stein 
Dh, Im vom — gebrochen wirt) ardoisiere, f; carrière 
| d’ar„ de schiste; -budel, Hin. (Are nadıer Seeſchneden. 
mit 2 auf eima. liegenden weißen -n auf bem Müden) doris 
bilamellé; -badh, n. cein mie -m gebettes D.) couver- 
ture d'ar.; Deer, Dachteder, feiern er mis -m dedt) 
'couvreur en ar.; -bedersgeräft, n. triquet; -Des 
derbanmer, ce. -sammer; -farb, -farben, farbig, 
a. ad. (tie Farbe br -# Babent) ardoise, cf. -biau: — 
arbe, sp. f. (die gemäsntiche natürliche # des ·0) le bleu 
d'ar.; -flöß,n. c. -bant; -gang, Expl. (ein G. von 
-) filon d’ar.; einen .. Öffnen, co Fuß sel In einem 
—gebirat graben, um — brrandjubolen) faire une foncée, 
des foncées; -gebirge, n. montagne schisteuse; 
-gerüft, n. cein febmehendet où, Rirgrnbré 9.) &ohafau 
volant: triquet; · geſchworene, Mi. eheeibiate D. tor 
grreiffe Zechen In Auftcht bat le visiteur jure d'une car- 
riere, d’une ardoisiere; -geftein, n. la roche 
schisteuse; -gewerkichaft, f. (mie fimemelien -bäurr) 
sacirte, compagnie d'exploiteurs d’ar.;-gipß, (aus 
Rinne Biisern ed, Echiehren befichender 6, gypse feuil- 
leté, chaux sulfatee lamilaire et fibreuse; -glims 
mer, fes GE, der ſich wie — in Tafeln fpalten Haft) mica; 
arau, a. ad. (arau wie -Igris d'ar.; -griffel, c. Alt; 
-grün, sp. n. Art Berggrün, wos fich im manchen -n findet, 
und ein perwitterteh où, aufgeldfered Aupferierj IR) cuivre 
carbonaté vertconeretionng; it. c. Berar; -gppé, 
©. it; hammer, Cowr. ch. zur Unnagelung der -ı le 
marteau de couvreur d'ar. ou en ar.; -hauer, e. 
-breder; -Inoten, Exzpi. cein feftes, In rumbtider Geſtati 
urmellen unter den -m vertemmenbeb Chem nœud de 
schiste; -Toble, f. (Art iger, fhdechter, fpräter @reintens 
ten) houille schisteuse; -fopf, sp. Eirpl. wie). Erd 
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lalcht. Im tor der erpibaltige — befinttid tb lit d'ar. con- 
tenant du minerai; -latte, f. ıwünne &,, merauf tie 
=feine aufgenagelt werten, womit ein Dach gedectt wird) la 
latte volice; -mergel, (le M. mr abiächt) argile cal- 
carifere endurcie schisteuse; -Nagel, «., die - auf 
ben Däkern ju befeiligem clou à ar. , ou à tête plate; 
-niere, f. Expé. (=, in Seftalt von Beten) ar. en ro- 

nons; -platie, f. la dalle, tablette, feuille épaisse 
= schisteou d’ar.; -ihicht, [. ©. -bant; -fehneider, 
rer ble -fhebre In rearimälege Stücke ftneièet) le tailleur 
d'ar.; -f@ncibertiob, caten or. molsenférmhges Sets, 
auf win die feine geidnitten werten) billot à couper 
Lar.; bmars, F n. deine ſchwarze Farbe, werim met: 
der, Schwarzer, abfärbenbee — gts) le noir de schiste; 
chwuhle, f, statt: umd ertbars: Baltiger -tben) argile 


Schielen 


einmwärt# -, bigler; das Mage fhielt, l'œil Zouche ; 
ein ·des Auge, un œil Z. ou bigée: et, fie ichielt, il, 
elle louche, bigle, est Z, d.; er ſchlelt zu Zeiten, 
il L af; fiefcieit mit ob. auf dem einen Ange, elle 
a un œil /,; ein ſchielender Knabe, ein ſchlelendee 
Mädchen, un garçon, une Alle. ou &.; Tg: ichielen: 
ber Tadel z, crc tet Verdaderung bes tarauf fallenden 
Lidoté in eine anbere Farte überfpleit; du taffetas chan- 
geant; eine jhielende Farbe,une couleur changean- 
te; ſchielende Perlen, gete kein f@bnes Waſſer baten, 
nicht gang tein far) des perles d'un œil /., qui ontun 
œil 4; ein fchlelender Satz, Ausdruck eg, (der midt 
geeiene ift, det feinen Begenfang gleichlana verfehin) phrase, 
expression; es liegt etwas Schielendes in feinem 
Bertagen, cawas Droritentiges) il y a du /. dans sa 


calcarifere schisteuse et bilumineuse: - path, u@p., | eundimnte; 2. «oem der Seite, bei. beumtich anfeben) gui- 
a. fpasbsareiger Stein, ber auf innen Bihtırem wie = be | ger„lorgner; mir einem Ange nach etwas -,guigner 
Arten spath schistenx ou feuilleté ; -fiein, (der -y | gb. A un mil; er bat auf bad Epiel, mad bem Spiele 
le schiste, l'ar.; -jeinblatt, n. feuillet d’ar.; -fteis | ſetnes Nachbars geichielt, 5 a guigne le jeu de son 
nern, a. ad. (con -fein aemadır) d'ar.; eine -Iteiner; | von: mad féônen Mädchen -, Jorgner les bel 
ne Schreibtafel, une table d’ar. ; -fteinprobe, £. |les; Das -, l'act. de bigler, de loucher; er ge: 
D. we man mirdem feine im Feuer und Waffee corntmmı, | Wöhnt ſich das - am, il s'accoutume à loucher, à 


wm zu (eben, ob er jeriptinge, l'essai de l'ar.; Gift, 58. 
ven =, auf der -tafel tamit ju ichreiben) le crayon d’er.; 
-flüd,n. un morceau d’ar.; -tafel, ceine aus fein 
semaine Zatet) feuille d'ar., ar. entable, cf. Nechen 


Ligier; einem das - abgemébnen, empècher gn de 
loucher, 

Siwieler, 85 1. «einer, der ſchielety bigle; er iſt ein 
-, fie iſt eine -Inn, il, elle est bigle,louche; 2. ıwer 
Bieicher,eia blaßrosber od, weißer, Ind Kerbe fpielender Erin) 


vafel; -thom, Ar Te, die wie - über eins. Ian argile 
schisteuse bitumineuse ; —-tiſch, e£.. deifen Dart eine | le vin clairet; -ftéin, c. Schierfein. [traut. 
- platte in) table à dessus d’ar.; -trepan, Chir. cam. | Shieilraut, Fr: n. 1-6, Scheutrautz 2. ©, Much: 
mit wm man En die Knochen behrt, und einjeine Batrenen Shlemann, ar. (ber erfie Henälfe des Bootéman: 
bei abtölere) le trepan, le tuyau exfoliatif, l'exfo. | ut) le bossomann; -égatn, n. Mar. «2 :ed. 3:trÄtbh: 
liatif; -made, Ê. cher Horn) la roche de corne feuil- | gré febr grebcé Cara, jur Betiribung der Zaun bitord; 8: 
leide; -wanb, f. I. eine aus -n begebent · %., In ben | gaſt, „Mar. {einer der dem — unergebenen Matroſen) ma 
-brüden) la roche de schiste, d’ar.; 2. ceinemit-n | Finier du bossemaun; -émaat, far. (ter Gebüife 
betiridete Wand) mur revêtu d’ar.; “Weiß, sp. n. (die | bed -eb, ser ben Bugipriet beforgn l'aide de bossemann, 
feine Art Biehwelß, tie aus dünnen Bären beiten le 5 Schiema nen, Mar, (dab Tate wert ob. Ergelurıt 
blanc de plomb feuillets; -gabnt, cein ſich in Bräter | austeifern) réparer le gréement ou la voilure d'un 
anttiender 3.) dent écaillée, dent quis'exfolie; Econ. | vaisseau, 
(Febterbañte Svipige Zähne, beral. ble Fertelg zumellen betem: | Schienbein, n. er färifie Sinochen des Unterichen⸗ 
men) (mauvaise dent pointue, dans qs ani.). . tel6, ver vorn wir eine Schiene anzufükten if l'os, l'os in- 
Schiefericht, a.ad. rem Schiefer äbnlihr quitient | térieur de la jambe; An. le tibia; -fidhe, f. cote 
de l'ardoire ou du schiste; schisteux; qui sesepare | J · bes -et) la face du tibia; -grâte, [. An. (ner vor: 
par lumes, par feuilles comme le schiste ou l'ar, | dere (arf amzufübiente Tbelf des +6; l'arête, la crête 
Shieferig, a. ad. 1. cEciefer (1) babenb, aus | de l'os de la jambe; -Inohen, An. (a8 -) le tibia; 
Sdatſet beiebent); das Holz iſt -, il y a des echar- | -Enopf, An. itie Ssintpfe ed es) la tète du tibia; - 


des à ce bois; fg: fa. cunzttultig, umwilligr; er wird 
leicht —, il s'impatiente facilement; 2. won der Ra⸗ 
tar deb Bhieferb, aub Schleſer beñithent) schisteux, se; 
-er Stein, -e6 Geſteln, pierre, roche feuilletée ou 
schisteuse, 

Schiefern, fib -, 1. (ie in daͤnnt Blärtchen od. pipe 
Zheitchen abtbfen, fh biästern se détacher, se lever, 
se séparer par feuilles, s'écailler, s'exfolier; ein 
Stein, der ſich ſchiefert, une pierre qui s'écaille, 

ierre qui se détache, se sépare par feuilles; ber 

nochen bat ſich gefbiefert, l'os s'est détaché, leve 
par feuilles; der Knochen fängt an ſich zu —, l'os 
commence à s'exfolier; bie Haut ſchleſert fit, la 
peau se leve; 2. ci einen Echlefer unverfrbené In bie 
Sand ſtechen) s’enfoncer une eeharde dans lamain; 
Dad -, dad Abbiättern der Sinachen) l'exfoliation, F; ein 
Mittel, welches bas - ber Knochen bewirkt, remede 
exfoliatif. 
Sclefheit; en, f. 1. sp. tbe Pig. einer S., da fie 
fief IN) guingois, biais; die - eines Körpers, le s., 
le g. d'un corps; die- eines Gedantens, Urthelles, 
le g. d'une pensée, d'un raisonnement; iravers 
dans une pensée, dans un raisonnement; 2. tin 
fehiefeb, unrichttaes Liribeit, eine dolce SM. r)travers; ein 
Menſch voll -en, un homme plein de travers. 

Schiel, a.ad. dialef, ſchet vonder Selte febend) bigle, 
louche, 

Sdiclsauge, m. 1. (ein -enbré Auae) œil louche, 
bigle; 2. crime P. mir -enten Mugen) homme, femme 
louche, bigle ; -brille, £. (8.. we man einem auffeps, 
um ihm bas en abjnarwibnen; louchette, f; -obr, n. 
«ein fief ſtedendes Dér) oreille de travers; jein Pierd 
bat -obren, amrit aus elna, nach verich. Richtungen fes 
Sende + Dbrem) son cheval a les oreilles de travers. 
Shielen, vn. av. b. I. (von den Mugen; ſchlef fev 
und ‚chen, wenn bas eine Auge hierher, bab andere bortbin 
DH it. vou Menfchen; mit ſolchen Augtn fepen) loucher; 


mustel, f. An. Wastelu, we von den flächen fommen) 
les jambiers, les muscles ..; Det vordere .., (der 
ben Fab beugt, und zuleldı tte Sohle nad Innen bebi) le 
jambier antérieur; der hintere „., (fret ken Fuß, 
doch fe, bad die Sohle nach Innen gebaben wirt) le jambier 
posterieur; ·Nnetoe, celne aus den Anletebiennersen 
entfpringente Nerve, we Die bintern Einstein des Unterichen: 
huis verferan Je nerf tibial; -rôbre, f. cher que fange 
Sinechen bed Schtenbe ines an bem abern und hinteren Theile 
be. weranfich Me Wadt befinden) le pérone, l'os exte- 
rieur de la jambe; -fdlagsaber, f. An. Sanag⸗ 
adern, wor mad bra Madelin tré länterichenteld Bine bem 
+ tbe; Die vordere .., l’artere tibiale antérieu. 
re; die bintere.., l’artere tibiale posterieure. 
Ecienesn, f. dim, Schienen, Schienlein, n. 
vein langeb, bünnes, gewoͤhntich ſaamales Ding, bei. lofeın es 
pur Berteikung, Dededung, Befeitisung eines andern Dinges 
dient; bande, f; Por. -, (ein fietneé ſtaches Bretchen, 
Die Töpfe von inner und außen slatt qu ſtrelchen l’attelle,f; 
Fan. ©. Ftebt-; il. c. Schlenbeln; Arm. €. Nrm-, 
Dan; eiferne -n um ein Mad legen, die Raͤder eis 
ned Wagens mir eifernen -n beichlagen, embattre 
lesroues d'un chariot; ein mitfilbernen -n beſchla⸗ 
gener Wagen, une voiture garnie de bandes d'ar. 
gent, cf. Mbé—, Rare; die -n an ben eifernen Defen, 
(vie briben Bruce Eiien, we an ben Eden der Morberfüdte an: 
arlchraudt werden uns tirie Gtäde pefammen balım) les 
angles d'un poile de fer); Chir. -n, diémate Brei 
den, jwilchen we ein gebrechener YUrm ar. Tub gebunden 
mice, dant er wuberrlidit Im feiner Rage erhalten werte) la 
elisse, l'éclisse, l'attelles -m anlegen, -n an einen 
zerbrochenen Urm legen, mettre des aclisses ou des 
attelles, mettre des .. a un bras fracturé, ef. &iw 
einde-; Hy. ceim eifernes geträmmter Band, m4 bie Örler 
let : ed. Meiben : cbbre oben umgibt, und mit Schrauben an 
dem ABertbelje befenitges If; Haldreifen, Böarl, Bant) le 
collier ; Im. -n, te ehfernen (malen Biche, memisbie 















Schien:eifen 


beiten milttelften Walten des Baufbrrird an der Buchdrucker⸗ 
preffe beichlagen finty les bandes de la presse; Maré, 
ein Glied von einem Pferde mit -n in ber Lage ers 
halten, contenir q. membre d'un aheval avec des 
eclisses. 

Schienseifen, n. 1. (8 -en bejtinemiet @.; it. ju em, 
bef, zu Mab-en verarbelteiet E. fer à bandes, fer me- 
plat, en bandes; 2. ceine erierme -e, bei. &ab-15 une 
bande de fer; -enburéiblag, Hard. (ein obllig zus 
aripigter Epkgbanımer, wernit die Röcher ber Had-en, bie nılk 
tem -enjlempel vorgeitenpe find, wöllta burchaeldhlagen wrts 
ven; lepergoir à bandes; -enfaß, od. -faf, n. Foud, 
eine aué Aarkım bhlzeruen -em arflochtene Mulde, bie Kobten 
barin auf dan Ofen qu ttagem) bene, 5 -eufnocen, (der 
eigentliche lange Gaechen bed -Beindy Je tibia; -ennagel, 
od, -nagel, Chou. ifarte Nägel, mot breiten dichen Kbpien, 
die Had-m auf ble Fergen tamıt ju magtin le clou à ban- 
des, of. Mabnaget; -enröhre, f. (has Warınbeim le pe- 
rone, l'es extérieur de la jambe; -enruthe, f. Tin 
une em, wor Die aufatfpannte Artte binter ben Eichäftee 
dutchtreaen, fie zum Dursbichiehen bed Einichiages im ete 
Fan fpatten, uno 19 2 Hälften Iheiten) le liais; -enfteme 
vel, ‚Hard. (Epipbanımer mir fumpfer Spige, womit Die 
Köcher In ber Kate voracftempt ob. pergeidlagen, aber nicht 
gan, turdharislagen werben) (marteau pour marquer 
les trous des bandes de roues); -faß, o.-ınfah; — 
bafın, Fond. ieiferne —e mit einem D., woram unten der 
E:xhimel und oben ter Siinarbaten dei oberen WBalgenbreich 
befrfitaer in) (bande de fer avec uncrochet); -nagel, 
©. -nmaget; -jange, f. Forg. (Zangen, wersit man tas 
-eifen banbtabt) tenailles à bandes, pour les bandes. 
de roues, 

Shienen, omit.einer Schiene od. mit Schlenen perles 
sen); ein Mad -, embattre une roue, garnir une 
roue de bandes de fer; ein gefhientes Mad, une 
roue embatiae; ben Urme-, éclisser le brası; er 
hat ein geibientes Bein, il a une jambe éclissée ; 
das - » eines Rades, lembaltage; das - eines Mrs 
mese, l'application des eclisses à un bras ». 

Smiet, ad. 1. tfınell, piöplich) v. vite, tout d'un 
coup; Eer. ed wirb ihre Ernte gar - fommen,encore 
un peu el le temps de sa moisson viendra; Eer. 
aufs -fte fommen, venir bientôt: it. (Haid, mirnäds 
fem; esift- Nacht, il est bientüt nuit, ilse fait 
nuit; 2. (rinabe) presque, à peu prés, il ne s'en 
faut guère; - wäre ich geſtorben, geſallen +, j'ai failli, 
j'ai pensé mourir, lomber ; peu s’en est fallu que 
je né mourusse, tombasse; edit - Mittag, il est 
— midi pres de midi; it.a. Ef. -es Hola, 

ois sans nœuds. _ 

Schierbutte, F. tin ben Wirtiotfiebereleng Cet. wors 
eim ber aus zeſaugte Hunferrauch gegofen wird, umd werin 
fidh Diele ingenaunte wilte Laugt Hiren cuvier, 

Schieren, €. fbüren. 

Shierhammer, Forg. tem ichwerer, vom Waſſer 
bemeater P., miı vernäbiter glaster Bahn, die Beuten aub ben 
meiingenen Echalen damit zu Ihlagemmartean à planer, 

Schierling, ed; e, 1. cein giftiget Doitenzewädb im 
Goarten 2, deſſen junge Bläser mie ber Yeirrütie Mebnlideeit 
baten; gefledier —, Garren ⸗· Mauer-, Telltraut, Bundope⸗ 
terälte y) Ja cigue, la c. ordinaire ou grande c.; 2, 
ber tleine —, (rine zer werigen Äbndiche, aber weniger heftig 
volrtemde Hitpfl., we ſich von Der Peterillde durch ben Clan 
anter ungern Seite ber Brätter untericheidet ; Farten-, teile 
Derrrütie, Hundodiu pı V’ethuse à forme de persil, la 
petite e., la ©. persillée, le persil des fous; 3. 0. 
Seper-; -dbeber, celn met -Bfaft ee, dicſem Abndicher 
Flüffigteit gefüllter ©.) coupe, gobelet rempli de c.; 
fiandhaft leerte Sokrates den .., Socrate avala 
avac fermeté la c., vida avec fermeté la coupe 
qui contenait de la c.; -#blatt, n. la feuille dec.; 
-Balit, m. (ein im Safe deb +6 enthatteneé @.) poison 
de c.; -8jait, (der alfılar Safe des med) le jus de c.; -de 
tanné, f. celne bünne, zumelien febr bobe Tanne in Birgis 
nen, beren Mabelm benen deb Gadibeièeré febr Abaliıh findz 
Semietstanne) le petit sapin de Virginie; -dtrank, 
sein aus dem alte des —es bereiteten eb. mit -dlafte were 
mifduer giftiger X.) La potion, le breuvage dee. 

Schlert uch, m diofe zewedtes umb grobes Kamenz 
tuch, deſſen man ft auch zum Gelben bebiean efamine 
grossiere, 

Shirfbar, and. (fo beſchafen, fo nabte, bag cé ge 


Schießbarkeit 


fan merken fann) à la portée du fil; tuable; Dies d'argnebuse; -fpreige, f. (Spreigen, me delm pren | ftole, Flinte, Kanone 
fe Wacteln ind -, (fine fo nase, bad man anf he frießen | gem ber Begeint auf Me Pit gefept werten, damit 2ief. | du 


fann, ces cailles sont ala portée du fusil, sont tua. | 
bles; Heitz £ cote Beſch. der Auftand eines Dinge, ta rs 
grüchefen merden tan, qualité de ce qui est à la por- 
té du fusil, ou tunble. 

Shiefsbeere, f. ©. Scheißtere; -bled, n. (beim 
Ereimiprengen ture Puiner; aim breited Elfen, wo gmiichen 
bie Sptene und ben bled gelegt wird, Damit der Iegte Die 
erüe mie fpaftr; -Müd) le fer à petarder la roche; 
-boljen, Mar. ceiferne B., we aus Kanonen gefbeffen mers 
sem, das Tauwert der felntiichen Schiffe gu perreihen Le ma 
ras; -bret, n. c. Seybrer; -eiien, n, Ærpl. 1. (ein 
ale eia Jaͤuftel geftaiteteé item, weiche, bei dem € premr 
sen beb Ob fieimeb burdh Pulver, Über dem -ieche in bat 
Heflein gehauen, und auf das bled geitiehen wird) Im 
sointerolle; 2. con ten Aunfigemgen; eiferme Bot 
em, we auer durch Den Zus aen⸗ca werten, Damit ee micht 
veruntrt fee cheville, f; boulon; -fifd, €. {era 
ins -gat, mn. Mar. cunte Köder In dem Schetten Der 
Dad, Stambe r, durdı me die Mannidaft and bem Hantarı 
cette anf bem Feind Fier wenn das Ecuff geenter: worben 
fı meurtriere, f; -geld, n. ums ein üäger für ein ge: 
Sets Et AN eebättı dreit, retribution du chas 
eur; Exp. itas ®,, ws der @xeiger für jeden € œuf im 
er @irube betämmt) droit du maître mineur pour cha- 
que coup de wine; -geredtigteit, sp. f. was Met, 
uf eines Anderen Beten mad Wudbret pu kiırden) droit 
e chasse sur lesterres d'autrui; -gémebr, n. (eas 
eutratweer l'arme à feu; -graben, cauétgerredmeter 
Sradtaraben, Un tou bte Dürger nach ber Scheibe fhiehens 
ossé d'une ville où l'on s'exerce à Lirer de l'ar. 
uebuse, à tirer au but; -baué, n. (bat Ebüpen. 
aus, le jeu d'arquebuse; -Derb, (Bogeiberd, wo bir 
gel durch abarfioffene Dierie In die aufgefellten arme 
ab Netze getrieben wertem l'aire des oiseleurs; -bunb, 
Gastbund, mr dab angeidiefiene Wie verfelat; it. ter das 
ngeicheffene Feberwildbret brinau chien dressé à cher- 
her le gibier tue; it, le canard; it. dedet Sagréuns) 
hien de chasse; -bütte, f. (S. In mor man auf Wild: 
cet und Maubtbiere Lauer La hutte, loge, cahane à 
rer du gibier; -farren, «&., auf wm bie fegenannte 
arrenduͤchſe befeitiges iA, mis mr man Trappen web milde 
kate ttes) la charrette, la hutte ambulante; - 
tlinge, f. Ep. änterne Platte mit Deffnungen. bie Dide 
ne# Dradeet damır ju meer: La jauge, le calibre, cf, 
wabtmafñ; -fugel, ſ. la balle; lo, €. -iharte; 
pl. (8,6 man um Bebufe bed prenant im einem 
ten bebrn trou à petarder les roches, les pierres; 
Tar. (tie Erüdpiertn le sabord; ein Soit mit 50 
dbern, ein Schiff von so Kanonen, un vaisseau 
+ 50 canons, percé pour5o canons; -mabl,n. 1. 
tae ſecttet Delden, nadı rom man fAledr) la butte; 2, 
in 4R., Zeichen, ven wo aus man fbicérr le lieu d'où 
sntire; 3. cein DR. von einem Sœur) la marque d'un 
_ de feu, de fusil; -nagel, c.-iwede; -patro: 
4 Expl. P. mit einer Latuna Pulver, zur Sprengung 
1e Felient sefüliyeartouche,f,-pferd,n.tapgertinteret 
erd bimter und mit tem, das Wild, bei. Trappem pu ſchle 
2) le cheval de chasse; -pflod, Exp. c.-vèbre; 
lan, -plaß, «freier Diag. auf rom man nad der Scheibe 
teöt; le jeu d’arquebuse, lieu où l'on s'exerce à 
er; -prügel, Fine, Bünfe) mp. le fusil; -puls 
LE, m. CD, been man fih zum Ebicien aus Feurrarwe 
1 betient, la poudre, la poudre à canon; -pulver: 
ee, «Urt Ihre, deflen Maße aus ben feinflen Kügelchen ber 
1 le thé poudre à canon; -rect, n. c. -grredtig: 
5 -ting, ©. tige, Drattmaf; -röhre, f. Ezxpl. (aud 
dbiter Selumbertdef. vor mir Pulver arfülis, ats ein Düns 
beim Schleben ed. Eprensen etenn la cartouche de 
is; -fbarte, f. (©, Einktnitt, Boch in ten Mauern 
» Brufiroebren, um aub tenf, auf ten Feimb zu fénbeem) 
‚urtriere, barbacane, canonniere, f. créneau; 

-fcharten eines Bollmerled.lesembrasures d'un 
stion; burd ble -{arten jeben, fbichen, regar- 
r, tirer par les créneaux; eine Mauer mit u ri 
verfeben, creneler une muraille, cf. -1eè, Sin: 

-feibe, ſ. ©. Etabe; -fdlange, f. cautlänbit®e 
Echlangen, we role ein Pfetl auf ihren Faut brefr; Mur 
fbiange, Anaelihlangn) l'aurore; -{dbute, f. in Sois 
Bd, Heine alt Mactifbif dienendes Fabryeus le coche 
au; -fpiel, m. (ein in Schithen deſehentes Ep.) jeu 
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het gurüdipringen) etresillon; ·ſpuhle, ſ. Tir. cas 
Elf, wo mir der Darin brfimplinen Stanle durch die Sete 
gelheffen ob. gemerfen wien La navette; -ftand, (ter ab 


aeideilie Nam, ım von der Sacuͤtze flebet, wenn er mad ber! 
© œuvre (dyeft) place d'ou l'on tire au blanc; · ſtatt, 


Le. plans -fteiger, Ezxpl itert, St.. mr bas Eprengen 
de⸗ reines mir Pulver verrichten le mineur prepose 
à pétarder la roche; -fid, n. e. -bet; -tafel, 
f. ©. Der teralelz; 2.0. Balltafetz -taiche, ſ. ©. Saadia 
fes -Magjen, 6. tarren; -wand, f. (eine Mauer inter 
Rec -ideine, ter Die Angeln auftänge) mur de la butte; 
-wieie, LC, auf vor ein Schreien angehelir mirh, od. wer 
Ad dei einem -aufe Befindet) prairie où l'en s'exerce 
a tirer de l’arquebuse, à tirer au but; it prairie 
prés d'un jeu d'arquebuse; —zwecke, f. cine am 
daepfe mit einem Biel von aufzehrieleiter Beinmand ver: 
ichene 2, , malt vor man buræ ein Biafetogr farenı) bro- 
quelle, f. 

Schießezen, f. Boul. (Mader Bret an einer Eramı 
ge, bas Brot im den Ofen ju fhieben) pelle à enfourner, 
ef. Edueter, 

Schießen, ir. 1.vn. av. f. Mid auf dab Echnelifte von 
einem Dore bemegen, meijkmirdem Mepembeur fe des sichens 
ven Bauted bei dieler Bewezungh; das Waller ſchießt 
vom Berge ins Thal, ınrömt foren und in Menge bin 
unter) l'eau se précipite de la montagne dans la 
vallée; hier idiefrein harter Bach aus der Höble, 
ici un gros ruisseau sort, s'élance avec impetuo- 
site de la caverne; plößlich fo ein farter tes 
genguß auf und berab, tout à coup une forte aver- 
se vint fondre sur nous; daß Blut (bof ibm and 
der Wunbe, aus der Naſe, chrang mir Gewan berver) 
le sang lui jaillit de la plaie, du nez; die Thrânen 
{offen Ihr in die Augen, <erangen in Menge und un: 
aufbaltlam Im bief.) ses yeux se an pe de lar- 
mes; das Glas iſt mir aus der Hand geihoffen, «in 
mir piögli entfallen) Je verre m'est échappe de la 
main ; geſchoſſen lommen, emir greßer Heingtelt und 
E nee teen) arriver comme un rail; die Schlans 
gen — vorwärts, les serpents s'élancent; eine 
Schlange (bof auf fie zu, un serpent s'élança sur 
elle; ein Adier jboë ans der Kuft auf jeine Bente, 
un aigle s’elanga, fondit sur sa proie, 6. Blast: fg: 
cobme denj. Bearif der arefien Que): ein Seil - lajfen, 
e+ fasten laffen) lâcher une corde; Mar. dad Tau, 
die Taue - laſſen, mahtasen, filer le cable, les ma- 
neuvres; Taueund Segel - laffen, larguer; Ch. 
den Leithund - lafien, «ihm mebr Freiheit laffen, bad Haͤn⸗ 
seiell marblaffem lacher, allonger la tisse; einem 
Pferde den Zügel - laffen, rent, nachlaſen, loder bat: 
ten) lâcher, rendre la bride, la main a un cheval; 
fg: einem, feinen Zeidenfchaiten ben Zügel - laffen, 
erben, ihnen ehlltge Freiheit loftın) lacher la bride à ir 
à ses passions; it. ein Wort - centietäpfen, laſſen, lä- 
cher un mot; in bie Höhe -, (sen Pflanzen; In bte Gès 
be weadhten) monter; in Samen geihoffene Aräuter, 
se Samen anatiept haben) herbes montées en grai- 
ne; das Getreide fängt am in Achren zu -, der 
Moden ifiin Achren geſchoffen les bleds commen- 
cent à épier, à monter en epis, les seigles sont 
épies, of. auf-, (defen; it.c.an-; ein Häring, der 
then gefoflen t, (ataiht) un hareng qui s'est 
déja decharge de son frai, qui a mis bas, cf. talı 
den; Ser. die -de Falle, cein techtwintettg atbeaenes Ei: 
Ten Im ben Echlöffern, am deffen dinteres Emde Me Eichloßle: 
der anfhttehen le loqueteau, le bec de cane; 2. va. 
1.0 manchen, einem Dinge eime im blehſten Crabe fihnelle 
VBerorsung mitibehlen) ; poruige Blide auf jemand -, 
lancer des regards de colere à gh, surgn; fie läßt 
ihre Mugen überall herum -, (mirfı ütrrali neuaierige 
€ Buide dm) elle jete les yeux partout; Qupiter ihoß 
feine Blitze nach den Riefen, Jupiter lança ses fou- 
dres sur les géants; die Scune (iefit ihre Strah⸗ 
Len auf die Erde, le soleil darde ou lance ses rayons 
surla terre; Ecr. Gaul {bof ben Spieß nad Da: 
vid, Saüllança un javelot contre David; 2. ıwerm. 
einer Melbefles, bel, Anes Feurrgemebtes — machen, ob, mit 
ber größten Gewalt forricdnelten; meiſtens ald vn. av. 6.) 
tirer, décharger une arme de trait, une arme à 


feu; mit einem Bogen, einer Membruft, einer Pie 
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— -, tirer de l'arc, de l'arbalète, 
een du fusil, du canon; tirer le pistolet, le 
fusile; mit Pfeilen -, tirer destleches; mir Schrot, 
mit Kugeln, mit glübenden Augelnz -, tirer aves 
dela drager, à boulets, a boulets rouges, cf. ſchatſꝭ 
in die Luft -, tirer en l'air; im Fluge — tirer au 
vol; tab einem Ziele, mad der Scheibe, na 
dem Vogel -, tirer au but, tirer l'oisesu; au 
od. nach eimas, nach einem -, tirer qh, tirer con- 
tre ou à qn, sur qn; et bat auf einen Hirſch geſchoſ⸗ 
fen, ohne Ion zu treien. il a manque un cerf; bie 
Feinde ſchoſſen unautbörlich, les ennemis tiroient 
sans relâche; man (bof aus allen Käufern auf 
die Zruppen, on tira sur les troupes de toutes les 
maisons; ich habe flecht geſchoſſen, ich will no 
einmal -, j'ai mal tire, je vais retirer; falſch -, 
vorbei -, manquer, manquer le but, son coup; ef 
ſchoß und traf den Haſen, il tira et tua le lievre; 
Ch. =, (mit einer Flinte od. Piote tirer avec un fusil, 
un pistolet; mit der Büchſe -, c. bürihen; einen 
Pfeil nach einem Bogel-, tirer, décocher une fleche 
apres un oiseau; eine Kugel auf jemand -, tirer 
une balle apres qu, envoyer une balle à gn; eis 
nen =, Glen mit Dem geichaffenen Pfeit, mir ber arfchofenen 
ugel treffen) blesser qn d'un coup de feche, de feu; 
einen in den Urm, vor ben Kopf -, lâcher i qn un 
coup de fusils dans le bras, à la tête; brûler, faire 
sauter la cervelle à qn; er wurde mit einem Pfeile 
in den Arm geſchoſſen, il a été blessé au bras dum 
coup de Heche; il a eu un coup de deche dans le 
bras; fg: mit ber Liebe Pfeil geſchoſſen fepn, geeriteht 
fens être atteint des traits de l'amour; er {ft ges 
ſchoſſen, angefhoifen, bar einen Schuß, vom einem 
peffenbaften ed. Tborbeiten degehenten este il a um 
coup de hache, un coup de hache à la tête, ilest 
timbre; einen tedt, über ben Saufen -, tuer, ren- 
verser qn d'un coup de fusil; er murde mit Pfeis 
len todt gefchoffen, erjbeilen, on le tua à coups de 
fléche, il fut tue de coups de Heche; ben Vogel von 
ber Grange -, abattre l'oiseau; ein frumm und 
lahm geſchoſſener Soldat, un soldat estropie (d'un 
coup de feu); das Schiff, der Pallait wurde in 
Grund und Boben gefbeien. le canon ht couler le 
vaisseau, renversa le palais de fond en comble; 
Ch. -, ete tuer; fie baben den ganzen Tagnidhté 
geſchoſſen, alé einen Hafen und eln Paar Necbäbner, 
ils n'ont tue dans toute la journée qu'un lievre 
et une couple de perdrix; pl, Berge berein-, 
(durch Springen mit Pulver gemäinurm faire sauter la 
roche avec de la poudre; 3. von Beueraewehren; 
eine Kanone, die 20 Pfund (bieft, caus ter eine Kugel 
von 20 Pfund arfheffen wirt) un canon de vingt livres 
de balles; eine Kanone, Flinte, Plſtole, die weit 
ſchleßt canon, fusil, pistolet qui porte loin, à lon- 
gue portee; ein Pfeil ſcießt nicht fo weit, tein abs 
gelheffener Breit Ategt nichtio weit; une Höche ue sauroit 
porter jusque-là; bdiefe Flinte fbieft aut, ſchießt 
nicht QUE, (deren Lauf zut od. nicht aut arbohttiftg) ce fut. 
sil tire juste, ne tire pas juste; diefe Flinte (chieft 
Schrot und Kugeln, ee fusil est à dragée et à bal- 
les; 4. fg: Brob in den Ofen — (ré binrim fchhehenp 
enfourner du pain; einen Graben -, aus-, (ia mans 
hen Orgenten; ibn graben turd Mutwerliuing ber rbe) creu- 
ser un fosse; Geld -, ceb werſent zäblenz it qu erwah 
beitragen? compter l'argent par jet; it. avancer, 
fournir de l'argent; mer bat bag Geld zu biefer 
Unternebmung geidoifen ? qui a fourni, avancé 
l'argent pour cette entreprise? Im. in Kolumnen 
-, (die Bogen gehörig In ben Fermrabmen fesen) imposer 
(les pages), cf. auß-, but, bet-, jure; 5. Mar, die 
Somne -, (kle Höhe der Gomne mit einem WU. beobachırn) 
observer la hauteur du soleil; bag -, l'act. de ti. 
rer; das - mäbrte ben ganzen Tag, on lira pen- 
dant toute la journée, cf, Jrel-, Eceiben-, Vezii-; 
Im. das - in Kolumnen. l'imposition, f. 

Shießer, 6; 1. «einer, der fdhirßer, bef, aud einem 
Vuetatwertey inu. le tireur, cf. @düg; 2. Boul (Ber 
cergeſelle bel ter Felbbederel, wor bad Brad in den Dfen liege 
er. fétebn l'enfourneur: 3. Boul, (be Schiehe, cf la 
pelle à enfourner; 4. Jeu. (ein matmerne x Karten 
Ver inter zum Bplelen; Schäffer lachique; 5, Hu. c. 
Beaciſch. 
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Schiff, esse, n. dim. den, lein, n. 1. cübb. ein 
dedles Ding, mé dient, etmad aufjufaftem Bra. das -, 
Kuͤhl · e. Küpte (3); Econ. - und Geſchirr, (bas Uder: 
eerkt) les outils d'agriculture, de labourage; les 
instruments aratoires; das Verzelchniß über - und 
Geſchitt cinerMeicrei l'inventaire des outilsetauti- 
rails d'une ferme; einen Adermann aufs neue mit 
- und Gefdbirr verfeben, remonter un laboureur; 
Im. (setiaeb Bretmiteinem Maude, aus deſſen Falpe dh die 
unge ziehen Kirde, und In vom and dem gelegten Zellen tie 
Epalten und Selten jus. gefept werben) la galée; Pr. - 
den, apfchen. Farbe g darein ju ıhum godet; Tis. —, 
ben, ceim Imber Mitte dehles und an beiden Enten zugeipip: 
tes dbtzernes Wzr, den auf bie tarin befindliche Spule ger 
widelien Etntraa mit temf, durch Me Sete zu ſchleſen ed. zu 
fhieben) la navette (des tisserands); das - einer 
Alrche, ermitite, bbehſte und freie Theli Derf. gwlichen den 
Pfelletn und Ethetn la nef d'uneëglise; 2. (ein baucht: 
avé Fabryeua auf dem Waſſer, deſſen vertiefter Boden unten 
ſchmal yutäuft und mit dem Alelt enblat, bel. fatche, métro 
man auftem Meereläbrneraisseau, navire, bateau, bä- 
timent,cf. Bei, Fiuß-, Sandals, Kriegb-, La-, Linien 
-, art, Platt-, Muter- e; ein - bauen, auériften, 
falfatern, construire, équiper ou monter, callater 
un»; ein - vom erfien Range, (ven 1400 biô 1500 
Zomnen) un». du premier rang; ein — vom zweiten 
Mange, (vom 1100616 1200 Tonnen) w. du secondrang; 
ein - vom dritten Mange, (von 800 blé 900 Tennen) w, 
du troisième rang; ein - von 109 Tonnen, un. de 
cent tonneaux, du port de cent tonneaux; ein -, 
das Segel und Muber führt, un w. à voiles et à ra- 
mes; ein - von 100 Kanonen, un». de cent canons, 
percé pour cent canous; ein großes -, un grand 
v., grand navire; ein fleined -, -cen, -lein, petit 
». ounavire, pelit bateau, un batelet; ein hochbor · 
bigeé -, v. de haut bord; ein niederbordiged -, v. 
de bas bord; ein -, das viel Spring bat, cas In ber 
ire ttef und an beiden Seiten bed erbaben If) w. enselle: 
‚ein -, welches auf ber einen Seite ftärfer it, alé 
auf ber andern, ». bordier; ein ſchwankendes, ob. 
wanted -, (2ad Im Segeln ſich auf Die eine Sete legt und 
féisantt, fo bañeë leicht umſchta aen tann) v. jaloux; ein 
-, bas vorn tiefer im Waſſer gebr alé binten, ». qui 
Langue; ein dichtes -, Kas vor dem Waſſet wedl wer: 
wahre if) ». estanc; ble redite Seite eines -e$, das 
Steuerborb, le côte droit d'un w., le stribord; die 
Une Seite eines -e8, das Bagbord, le côté gauche 
du »., le babord; der obere Theil eines -e8, der 
über dem Waffer gebt. les œuvres mortes d'un ».; 
der untere Theil eines -e8, ber im Waſſer gebt. les 
œuvres vives d'un ».; bie Auswaͤſſerung od, Waſ⸗ 
fertracht bed -e8, Chers. Dre am Schiffe, dit am ton das 
Warfer rekbt) la Bottaison; der weiteſte Thell eines 
28 inwendig beim großen Mafte, le bouchin; ein 
- auf bie Seite legen, ce# gu Meibsten: caréner un w., 
mettre un v. à la bande: ein - auf das Land ziehen. 
ttecken legen. um es auszubeſſern, mettre un ». 
sec pour le radouber; ein - ballaften, mit Ballait 
verichen, lester un v.; qu -egrben, «ich aufeln = ber 
sehen, um misdemf. abyufegein) entrer dans un ». pour 
faire roule, s'embarquer, aller à bord, ef. Bord; 
auf einem -e feon, ètre à bord d'un ».; von bier 
eben die Waaren zu -e weiter, d'ici les marchan- 
ises sontiransportées par eau; mit bem -€ abges 
ben, abfahren, partiren bateau, en w ; dag - läuft 
and, läuft ein, deaett ab, temmt an; le w, part, met à 
la voile, le w. entre dans le port, prend port; das 
- ftöft auf den Grund, firanbdet, le w laboure, 
échoue, se brise; ein - aufbringen, eine Prife mar 
den; amener une prise; ein aufichrabteé —, une 
pose; ein - vermierhen od, vericabten fréter un 
v.; ein - micthen, prendre un v. a fret: ein - ens 
tern, aborder un ».; ein -, fit an ein - anhafın 
od, anflammern. accrocher un v.; fid dem frinds 
lichen -e an die Seite legen, um es je entern, abor- 
der de long en long: auf ein - abbalten od. zuſe⸗ 
nein, (um ihm eine Hase gu are) arriver sur un b.; 
zwei -e hoben auf fie abschalten, deux vaisseaux 
sont arrives sur eux; Ad. élu - mit Segeln und 
Taumert, v. équipé, eh; fg: -ben, 1. Fin. (dad uns 
teribe, der Fabne ara ürer Achendebobte Blatt elner Stmen 
terlinge blume, mé ble Zeuguagẽidelle in ſich faßt) la carene, 
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nacelle; das -chen ber ſpaniſchen Wide, la carène 
dé la gesse odorante; das -den ber Bohne it 
fnedenförmig gewunden, lacarene du haricot est 
contournée en spirale; 3. Cog. e.=beot; 4. (og. 
cine Art Mapfihneden, meiſt won gelber, oft au rorbbrauner 
Farbe) lebateau; 5. An. (die madıenfärmige Derriefung 
am äußern Odre) la nacelle. 

Shift: amt, n. anges von ebrigfelrlichen Derfonen, 
me die Astadt über bie -Fabrt führen) l'amiraute, f. le 
tribunal, la chambre de commerce; -balfen, -#: 
balten, «B., me im baue gebraumt merem) poutre de 
vaisseau; -bant, -#bant, f. (D. auf diurer-en) le banc 
d'un vw. à rames; -bau, -8bau, 1, te Kun — zu 
tauen) la construction des vaisseaux, l'art de cons. 
truire les vaisseaux; l'architecture navale; 2, -6s 
bau, crer B.eines Bedimmten -e8) la construction d'un 
vs —bauer, -ébaner, (der -r ju hauen verſetz und bauer] 

ui entend l'architecture navale; le constructeur 
de vaisseaux; ⸗-bauhof, «One, me das -baubelj Itegt unt 
-t gebauet wrttem) le chantier; -baubols, n. cum - 
baue tauglides od. beitimmtes 9.) le bois de construc- 
tion navale; -baufunft, sp. f. l'architecture na- 
vale; -baumeliter, -ébaumeifler, (®., wr ben -bau 
verñebte) ingenieur constructeur de lamarine, mal- 
ire constructeur des vaisseaux; -bein, n. (B. am 

Oberfuße deb Menſchen. wegen einiger Nehnätdpteit in ber Über 
ftatı) l'os naviculaire, l'os scaphoide; -befen, «3. 
bas — ju tebren) l'écoupée, f; it. (die Hußenfeite des -#; 
bobend ju ſauberm le goret; -béfiencrung, f. Mar. (ble 
Nund, ein — auf der See qu führen) l'art de naviguer, 
de conduire un ».; -bett, n. (B. in einem -e; it. De 
Solaifteliey lit de w.; it. la cajute; -biene, f. «Bienen, 
deren bebe man In Fabryeugen auf eimen Fluß delle, fo bal 
fie Beide Ufer befuchen innen und niemand fe leicht zu dem 
Sröden kommen tann) abeilles dont les ruches sont 
placées sur des barques ou bateaux; -bobrer, 1. 
cher beim “Fame die Dächer babrt, wodurch bie bölgernen Ms 
art getrieben werben) Le perceur; 2. cein D.. beifen man 
ih im baut beblent latarriere; 3. ©. -murm; -boot, 
-$boot, m. 1. -boet, «8., auf wm man -e1) bateau; 
Ha. Cane verſch. Meerichneten, teren Schalen bel vielen 
aus stelen Kammemm, bei andern aus einer einzigen beitehen); 
das dickſchalige . ., le -turtel, Fabrturtel, bad when g, Im 
int ſchen und aftttanifchen Meere, von verſch. Größe) le Bros 
nautile, le nautile fort, à cloisons, le voilier, la 
burgaudine, la grosse coquille de nacre de perles; 
das dunnſchalige, zarte od. feine „., (de =tittel, Fat: 
kassel ge. Iderolmmt auf der Oberfläche bré Meeres in feiner 
"date l'argonaute, le nautile papyracé, de papier, 
la galere; la chaloupe cannelée, la coiffe de Gam- 
bray; 2. -8boot, nm. (tat eines es): Das grofe .., 
la chaloupe; bag Heine .., l'esquif; -brod, n. c. 
-weirba@; ben, (rer immens einen +6, èaeé an od. auf 
Binte,Altpoen zarmarfes und jerträmmert wirt; naufrage; 
bruch feiden, faire naufrage: fib elwas ans Dem 

bruche retten, se sauver, sauver qh du naufrage; 


Alein durch mebrere -brüße beruchtites Meer, mer 


fameuse par plu. naufrages; -brihlg, a.ad. «-vruc 
terdend on. ariıtten Basen) naufrage; „. WERDEN, (-bruch 
teıdem faire naufrage; -brüwige Leute, te -brac 
aelitten baten) gens qui ont fait naufrage; les naufra- 
ges; -brinbiae Waaren, cut einem -bruche gerenete) 
marchandises naufragees; -bride, f. (eine aus en! 
suismmengeiegte B. 2) le pont de bateaux, le poutou;| 
—bünüel, n. tanstte Menge von Haaren z, we Me auf ete | 
2 Dienenten für eigene Meceuitg misnebmen dürlen) paco- | 


Schiff fahrtsfenntniß 


-fabrtöfenntniß,n. (’mautifche Kenntnif) connoissance 
nautique; -fabrtsfunde, -fahrtätunft, f. c.-tunbers 
-flaggt, f. lepavillon, cf. -fapne, Jlasae; -flotte, f. 
pu. c. Flotte; —— a. ad. itimens -e Ähnlich) navi- 
eulaire; An. das -förmige Bein, €. -bein ; -fracht, 
“Fracht, f. 1. -frat, le F., me von zu = gebenden 
Blaaren branle wirt) Le fret; 2. -6fracbt, (te. von ets 
nem eimjeinen -& le fret d'un ».; die .. bezablen, 
payer le fret; -gejecht, n. (Œeraefitr) combat na- 
val; -geld,n. «6, md fürbie Jabet zu —e de zahtt wirt) le 
naulage; -geräth, -égeérith, n. cales ©, we man auf 
-en braubt les apparaux, les agres d'un v.; -gerips 
pe,n. Cher Körper eines eb ohne Betieltung) la carcasse 
d'un »., larouche; -geihüß, n. c. -Aüd; -grund, 
(ber umterfte Kaum Im einem -e, we Ach die Orundluppe 
fammmeit) la sentine; -hafen, -Shaten, «D., deren man 
fih auf -en bedienn grappin ; «halter, An. (er Sausen, 
ter Schlirfiich) arrete-nef, remora, sucet; -bandel, 
1. c. Serbandel; 2. (ter 5. mit en) le commerce de 
vaisseaux; -béer,n. cine Fieites la lotle; herr, c. 


(-üdere; -boim, Plan, elaenlich eine Sufel, we —€ gebaut 


werden; dad Werin le carénage, le chantier, le parc; 
-Holg, n. c.-baubol;; -junge, -djunge, chraben, tie 
den Atoſſineren aufwarten +) garçon de bord; mousse; 
-Fampf, (@ertampf; combatnaval; -Lette, -#fette, f. 
1. -fette, seine sui, Sansende Kelbe von enr une chaine 
de vaisseaux; 2, -Hlette, wie Ketten auf einem 2) 
chaînes de v.; -find, -6lind, n. 1. -Hinder, Gim See⸗ 
rechte der Hamfe ütb. dab -volt od. die Matrefen eineb jedem 
Kauffahrert; it, Die aefammm Mannidaft einer Gätingds 
blife außer dem Zhlffer) l'équipage d'un ı. armateur; 
it. l'équipage d'un busche; 2. -#finder, (tat => 
veit eines Bektimmten —e4) l'équipage du ».; -fleid, n. 
ab man auf en trägt) habit de bord; -Inecht, -6s 
tnecht, le garçon hatelier, cf. Bembtert; -Toc, c. 
bte; -Fopf, Art. ter Kepf an einem Sthete) le bour- 
relet en tulipe du canon; -Irug, Carefe trtene Krüat, 
um Hafer auf ben -en aufjuhrwahren, jarre, f; Funde, ſ. 
Ce Menntnif der -fahrt, tin? deſſen, was dazu gehört; "Maus 
ut la navigation, l'art dela .., l'art de diriger un 
s., de naviguer; l'histiodromie, f; -Funbig, a. ad, 
Ctunte beñpent umd bereifent) qui entend la naviga- 
tion; -Eunft, sp. f. cie St. zu —en, ein — qu tenten) l'art 
de diriger un v., de naviguer; -futtel, £ 1. 6. 
bent, han; 2. come Art Schneten, deren Schale die ébène 
dtet Perimunet alte Je burgau; -Futteifkein, Cie rem 
-Futteln gang Äbnticher Steine, Die im "Manefelditchen aelums 
den werdennnautile, nautilite,nautile fossile; -lader, 
(der die -€ later pi le tanqueur: -ladung, f. c.-#ias 
tung; -laſſete, f. (das Kappen afſut de bord ou ma- 
rin; -lände, f. c. Antänze; -laft, -Slaft, f. 1. -luit, 
daB, den Innern Raum der -2 qu beftimmen, vob 3 Tonnen 
siinlelaste ou last; 2. -#lafl, ities Mas bei einem bes 
fitmmten e) le last d'un ».; -laterne, -élaterne, f. 


le fanal; die -élaternen audlöiben, éteindre les. 


fanaux: die ., anzünden, faire fanal; -Leine, f. 
en Feud- taran fire auf juibebes) amarre, f; -lei⸗ 
ter, -éleiter, ſ. 1. -feiter, «9, auf vor man In ein — 
feisn echelle pour monter dans un u; 2. -#lritet, 
(bie 2. etes beitummten «#1 l'échelle du ».; leuchte, 
-Bieuchte, f. 1. leuchte, & für-, vole die auf Leuknbürs 
men, le fanal; 2, c. -tatrenez; leute, -éleute, £ 1. 
-[eute, Cie auf ten em Die zur Driveguna p di, nösbigen 
Arkesten certiinten; lesmariniers, bateliers; mir bats 
ten febr gute .., uniere .. abneten einen Sturm, 
nous avions d'excelleuts mariniers, bateliers, nos 


tille, f; -burfd, ©. -junge: -fabne, - Sahne, f. 1.| bateliers présageoirnt un orage; 2. -gieute, ırieie 
-fahne, cie Jasgt auf ben en) le pavillon, La bau | &. auf einem eingeinen er les bateliers, les mariniers 
niere; Ha. (eine Art Korifetænetens troche dolabri. | d'un w.; it, c. -tvott; -mÄller, 42. vec für me Latung 


forme; 2. -Bfahne, ie eines Feimmmien -er) Le pa: | 
villon, la bannière du w.; -fabrer, ter Zeriateenn | 
lemarinier, le navigateur; fahrt, ſ. (tie Fest gu | 
ei la navigation; le voyage sur mer; nad einer, 
gefährliben .., apres une a. perilleuse; wihrend, 
der annzen .., pendani toute la x: 2. sp. «Me 
amp zu -e an Fahren uns ote Hubs Beier Muni Ia 
die .. verſtehen, entendre la we; die Voller, melde 
fihmit der. beichäftigen, les ponples qui s'adon. 
nent ala a.; eilt Musdend in Der .., deren aan ſich in 
der - Fahrt verient) un lerme de marine, cl. Trefabıtz; 3, 
was Fahrwarren la passe, le chenal; fahrtdaeräfh, 
n. Cnauuſche Bertyeuge) les instruments nautiques ; 


fut, den Roi zer aus und ein schenden —e beriäniste) le 
courtier de »,; -mtant, Ki. (ter ein — regiert bate- 
lier; it. ©. @nifferz - maß,n. c. Schach mas;: -mieißel, 
Ceifer. et, audtigeé, vorne fharfré Sog, yeomis mon bilzrene 
Fuel fpaltet, um einen Keil blneiminmreiten; épiloir: - 103 
Dei, ctirines Staeemes “em, von (hr Die graben jun: TR. Bien 
le calibre, Ic gabari, ©. Sarier; -mirier, -émôrier, 
I. Moͤrſer, (M., aut deren man auf eigen aju aekanten 
em Bomten fahr) mortier de mer: 2. -smöritk, 
«de IM. eined me Diefer Mr mortier d'un w,: -müble, 
-tmühle, f. 1. -müble, Come auf einem platten € ets 
bare Wähle auf etyem Fiafrı le monlin à nef ou sur 
bateau; 2. -dmühle, CU. Hantmühte auf einem 2 

e 


= 


Schiff⸗ muͤller 


Je moulin à bras ou à main d'un v.; -müMer, cer 
Cigenthämers einer -mäßte) le propriétaire d'un mou- 
lin à nef; -mumme, f. Cle bene Urt der M,, Die ſich qu 
-t verifibren 1461) Tespece de moumme qu'on peut 
transporter par eau); · muſchel, f. 0.-bear; -müße, 
F. keine M. mit 2 fpipen Schnabeln an ter Excite) bonnet 
en forıue de bateau; -nagel, Cou, cfarter R. mit 
breiter feilkartiarr pipe p. Die Pranten bed ed amzunagein) 
lacheviile äteteronde; -ofüzier, ©. -seffister; -ords 
nung, f. ceime ebrigteittiche Berorbnung, ble fahre beitef: 
fend) réglement pour la navigation; -pedb, n. «ein 
Gemilch ven Pads, Theet, Sarg. Talg, wos In bie Jugen ge 
gefen taë Eintringen tré Waflerd verbintert rase, f; als 
te$ .., la poix navale, le zopissa; -pferd, n. «hf. 
ws ein — ftromuaufreätts zieht) cheval qui tire un v. 
amont, cheval employé au tirage des bateaux; 
-pfund, n. (ein Sewicht ven 280 grwihnlichen Pfunten; 
für Lantftachten 320 gewähntiche D le schippond; 
-prebiger, -Sprediger, l'aumonier d'un ».; -pums 
pe, -spumpe, f. la pompe du v.; -rehnungefhnur, 
f.c.Beg; -recbt, m. ce. Gerede; rei, a. ad. ih 
an en); ein reicher Strom, cauf mm viele -e Hin und 
der fahren) Heuve où il passe bc. de vaisseaux, de 
bateaux; -rofe, f. (tie Xüintrofe) la rose des vents 
etducompas; -räftung, f. cle Muérhfung eined -e#) 
l'équipement d'un »., le fret; -ruthe, f. c. Schachi 
ruibe -fand, S., vor mandımal ais Ballait eingenommen 
wirt) lest de gravier, c. Balañ; -fule, f. Eint mit 
fbnäbeln und Unterm verfehene, zum Unbenten eines Sie: 
sth zur Ser erciditere Sdule> colonne rostrale ; -£bal: 
ten, -8ban£, ©. alten, -bant; -6bau, -Sbauer, -8s 
baumelfter, €. -bau g; -#band, (tes B. des es, fein 
weiteter Tbrit In der Mitte) le ventre d'un ».; -#bes 
feblébaber, © -caritäm le capitaine de s.; -ébetleis 
dung, f. cie äußere umd Innere V. elneé —e# von ben Futter: 
dieteng) le bordage; -dbewegung, f. lemouvement 
du v.; -#boden, le fond d'un v.; -8borb, le bord 
d'un w.; -8boot,n. c. tert; -Bbreite, f. cie gröüte 
Werkteted -ed ven außen genemmen) le bouchin; -$ca: 
pitän, ©. -shefentögaber; -Ichnabel, -éfdnabel, (as 
fplg sutanfende Ende ber 0) le nez, l'éperon, l'avant, la 
poulaine d'un »., le cap; eine mit -féndbeln ger 

ierte Säule, e. -Täute; -[chreiber, (ter Seh. auf einem 
he l'écrivain d'un v.marchand; -fhub, 
c. Echachtſchutzz -feil,n. (Tan Je cable; die fammts 
lichen -ielle, (dar Taumert) les cordages; -Sflagge; f. 
le pavillon, ef. Flagae; -#form, f. la forme d'un w.; 
Mar. -sformen, te dem —e feine Gefiali aebenten öl: 
ven les baloires ou formes de ı.; -Bfract, f. c. - 
frat; -Bfrachtbrief, c. Certarariel; -éfrachtitein, 
cein vorm Schiffer untergeichnetet Mergeichniß ber Ihm amner: 
trauten Waaren g; ®Cenneifemmt le connoissement; 
- Hfreund, cin den Erefihbren; birj., me el — auf gemein: 
fdafktice often auérüfirn) combourgeois ou interesse 
Auny. marchand; -ggebéubde, n. wer Mumpf des -rt) 
la coque, la carcasse, la charpente d'un ı.; Gge⸗ 
leite,n. Aritat⸗ we einem ob, mebreen Kauffahrern p ju 
Anest etten yum@rleit mitgegeben wird; l'escorte,f; -6gts 
räth, n. c. -geräth; -Ggerippe, n. (die ned miche.mit 
Bretern beilelteten Balten eineo -et)lacarcasse d'un r., 
ef. -getäute; -Ehauptmann, le capitaine de w., cf. 
-stefehlöhaber; -Shellige, cer 5. eines —eh, deſſen Bilb 
arm. auf tem Spheget des -ed angtbradt If; *-Apatten) 
le saint d'un ».; -#berr, mer Eigensbämer eineb -64; 
*-#parror) le proprietaire d'un »., le patron de »v., 
le fréteur; -&bintertbeil, n. la poupe; -éholm, c. 
-belm; -Fjunge, -éfeite, -Sfnedt, ©. -jungers -Bs 
fammer, f. ch. aufdem me, bef. me Die -steute Ach anfbal: 
ten und io fie fihlafen; * Hallen la cajute; -Hfiel, c. 
Stier; -Bfoch, le cuisinier du w.; Mar. coq de w.; 
-Birabn, CH. die -e atyufadeng le crone; -éfrone, f. 
ct. we bei den alten Mémerm der qur Belohnung erbiels, der 
uen ein feindliche — erätegen hatte) la couronne ros- 
trale; -#lüche, f. la cuisine du »., le fougon; -# 
ladung, f. tie —, be ein — wirtuch bat; it. forlel man Im 
ein = laden tann) le chargement d'un »., la cargai- 
son, la navée; -élaffete, ſ. c. -Iafere; -#laft, f. c. 
af; -Bleiter, -slenchre, -élente, -émätler, ©. - 
Telter £; -Émannihaft, f. (die Marrofen und Beldaten) 


l'équipage; -smiethe, f, (wie Mieibuna ciné eh) le} 


Schiffs⸗ offizier 


mortes d'un v.; -Soffizler, cieter, ver auf einem —e ju 
belehien bat) officier de marine, de ».; -foldat, -Efols 
dat, 1. -foldat, «©, der zur See dient, Seefetbat) soldat 
de la marine; 2. -6folbat, «©. ven einem beltmmten 
0 le soldat d'un ».; bie fämmtlihen -eloldaten 
und Kriegewerke eines -c8, l'armement d'un ».; 
-Bpappe, T. cela Gtemifd von Lars, Talg und Schwelel ge, 
den Im Waffer gebenten Theis eineb —e8 zu beichmieren) Ja 
courée, le couret, couroi, cf.-pet; -Fpart, der ins 
tbeil an einem -2) part qu'on a à un navire ou p,; 
-Bpartener, ©. -sireund; -Épalron, ©. -Fhrilige, -#: 


berr; -Ipiel, edel den alten Römern, Kampfiplelemit en) | b 


la naumachie; *-£portion, f. cmas der Mann täglich 
an Eſſen und Trinten bekommt) ralion, ; -Fprediger, 
-Spuimpe, ©. -pretigere; -Srach, (rie Veriammiung der 
Offiziere auf einem —e, über etwas zu beraihfhlagen) le 
conseil de »., d'un ».; -Eraum, cher umtere R. in einem 
-e unter dem legten Bertede) le fond de cale; -#rées 
der, c. Keeter; -Grofe, ſ. -Sichnabel, €. -röter; -6fols, 
dat, c.-foitat; -Fipiegel, le fronton, le miroir, of. 
Spiegel; -Sipüir, f. (rie Ep. , we im Segeln das - im 
Warfer hinter fit zurüiäfn l'ouaiche, f; le sillage; - 
fange, F. «St. qu em od, ju rutern) l'aviron; -fteller, 
poi. (Bcitefft) sucet; remore,f; -dtheer,n. c. ideen; 
-fopfer, c. Katfaterer; -flopfhammer, c. Kalfatkam: 
mers NA, nm. ceim Eté ſchweres Oeihüp auf einem 
Aitlegd-e) canon de mer ou de ».; -Suhr, f. horloge 
pour mesurer le temps sur mer; -éuntérthell, «er 
untere Theil des -e6 unier dem oberniBerdete les œuvres 
vives d'un #.; -Svertleibung, f. c.-dteteltung; -#s 
vermiether, (ter ein - vermierhen freteur; -dvermies 
thung, die Berm. eineh —es) le fret; -#voll, sp. n. 
(alle zur Brwraung und Dentungr eines -e# nebörende Gert 
l'équipage d'un ».; -gvorbertheil, n. la proue ; -8s 
wand, f. (Eanbrau, « hauban; -Émappen, n. (dat 
=, eineb 8 vorn auf beffen Eptraet) les armes d'un u; 
-simrrft, -Swinde, ©. -wrrfte; -Bjeugbaus,n. cum 
fealeffener Play. we die jur -anträfung nbıbige ©. vorräthig 
fin) arsenal de marine; -éjimmermann, €. -jm: 
mermann; -Bjunmge, |. Zr. (ein fchmateh Bret In ber 
Falje tet -r8) la coulisse de galce; -égmiebad, c. 
-miebad ; tat, -#tau, nm. dedet T., ms auf -n gebraucht 
wird; it. ein T.vom 9 Dudbtem, 108 dem Anter bärt; câble; 
it. tournevire, ſz -taumetf,-étaumert, sp. n. (X., 
web anf -en nötdig und auf einem beftimmten —e befimblich iſt⸗ 
le cordage d'un ».; -thret, in. m.) (grobes idnearjes 
Darz. we beim Verbrennen gulept aut Dem Alembolze Miehe 
und zum Kalfaternz der -e Bent) goudron, brai; -treps 
pe, -Bireppe, f. crteT., wie fie auf -en geirbbnlid, und die 
Z., De In einem beilimmten -e ih) l'escalier de »., d'un 
v.; =ubr, €. -bubr; -Wäcter, ur Bewachung der 
Bdıtffdjeughäufer und dir im Hafen Itegenden -en beälmms 
te Werssinedhte) malelot gardien; Wagen, (Alrı bei. 
einaeridıreser Wagen, mir welchen man vole mit einem € 
über einen Fluß fahren tan le bac; -mwerft, n. c. 
-geim, Werft; -werfttäier, «rt Wanıentäfer, deren 
Barse dab Eichenbetz berdrebrt und baburd ben -metften 
om nachtheifigften wirt) la cantharide aquatique, cf. 
Matrofe; wetter, n. CE, In Unfebena feiner Guͤntigkelt 
où. Ungünfttgteli zum mem); gutes, fchlechtes .., bon, 
mauvais temps pour la navigalion; -minde, -6: 
minde, f. cW. deren man Mid anf -em bedient; it. eine W., 
bas — vom ber Stelle ju winten) Je vireveau ou cabes- 
lan; Waaren ausjutadın) guindoule, f; it. tourni- 
quet Be enlever un v.; eine lofe, verfeßbare .-, 
uncabestan volant; die... umdrehen, virer,tour- 
ner le cabestan; die Stangen der -dmwinde, les 
barres de vireveau, les épées; -murm, cAtt Bohr: 
wärmer, die den -en, Gerpläblene aroben Schade tbun, 
Boprmurm, Pfabı wurm) le perceur, le taret, le ver 
taret, ver tariere, ver rongeur de digues et de 
vaisseaux, ver à luyau; -järte, f. Mar. (ter 
Mietbungss und Befradimmgss gettet) la police de char- 
gement; -zjettg, -dyeng,n. c. -grrän; -jieben, sp. 
n. bie Bb. da ein — deu Fluß hinauf gejssen wirt) le ti- 
rage des bateaux, le halage; -pier, -Syler, f. (die 
Sieranhen an en od. an einem beftimmten —e) les orne- 
ments de »., d'un ».; -jimmermann, -sjimmers 
mann, 1. (3. der auf einem -werfte arbeite» charpen- 
tier dev. ou de marine; 2. (auf einem -e angeftetite @., 


fret,lenolis; -dmörfer, e.-mörfer; -Gobertheil,n. | re be Yusveffeenngunt Kalfaterung ber —e erejtebt) le mai. 
cwah Über bem ebern Dertete befintlich It» les œuvres |tre de hache; -gimmermannéfunft, sp. £. o. -bauı 
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hunft; —ÿl le chantier, le chantier de 
construction, -400, I, (2. ven den —en und ben darauf 
geladenen Wanrem) le péage; 2. bgabe für dad Medt 
auf einem Fluſſe ju -en) le droit de rivage; 3. @erbnt, 
wo tiefer Boll entrldter volrd> la douane où l'on paie le 
péage; —zug, celn bei. friegerifcher Sug ju €, jur See 
mit einer Flotte) expédition navale, expédition 
mer; -zwiebad, won aller Feuchtigtelt vdllis befteiteh 
und autgetrocknetes Dreb, mit wm Die —e ju einer Geereife 
serfebem werten) biscuit de mer; .. elunehmen, an 
Bord nehmen, faire du biscuit, aller faire du 
iseutl, 

Schiffbar, a.ad. deteihaffen, daßed hefcläft werden 
tannı navigable ; ein -er Fluß, une rivière n.; bles 
Meer tft wicht -, celte mer n'est pas n.; einen Fluß 
- made, rendre une riviere n.; -Peit, f. ceit Beſch, 
der Zuftant eined Warlerd, ba «8 beichtfft werden Fanny l'état " 
d'une rivierer qui est ».; -machung, f. (be Su. ba 
man ein Waffer, einen Ftus — mar; die ., dieſes Glufs 
fes wird eine Midlon erfordern, il en coûtera un 
million pour rendre cette riviere n. 

GSiffen, Lvm avt 1. auftem Mater ben Ort vers 
Antern, venven-r aller; Ecr. dafelbit fand der Unters 
hauptmann ein Schiff, bas ſchiffete nach Welſchland, 
où le centenier trouva un navire qui alloit en Ita- 
lie; 2. (auf ed. mit tem Schiffe fabrem) naviguer ; laͤngs 
den Küften bin -, naviguer le long des côtes; wir 
ſchifften in offener See, auf der offenen Gee, nous 
naviguâmes en pleine ou haute mer; dies mat, 
daß man auf biefem See nicht - kaun, cela fait un 
empöchement à la navigation de ce lac; nad 
Amerifa -, alleren Amérique; von Smprna nad 
—— rat 3 -, faire letrajet de Smyrne à Cons- 
tantinople; diefer Steuermann ſchiffet gut, Centt das 
Salffgut) ce pilote navigue bien; 2, va. cu Safe, 
mir einem Schiffe locale); Waaren, Truppen nach 
Amerifa -, transporter (par eau) des marchandi- 
ses, des troupes en Amérique, cf. aub-, ein-; Dad -e, 
la navigation. 

Schiffer, es; nn, f. ceiner, ber ftifo le hatelier, 
le marinier, navigateur, la bateliere; der erfte -, 
le premier n.; Mar. (auf Sriegaiciffen; ein Offiner, 
der unter Beſehl des SE thifähefehlshaberd ein Schiff andrüäfter 
und über Miele Die völlige Hufficht bat le maître; ber — 
eines Kauffahters cher erne Offigter, der den Befehl über 
das Schiff Ahere, he ven Steuermann und Besitmann unter 
ib bat, und von feinenkruten Kaplıln genannt wird) le mal · 
tre de vaisseau marchand ; capitaine, patron mar- 
chand ; ber - od. Schläfberr, le maitre, le patron 
d'un vaisseau; Dole, f. rite tange Hofen, robe fe tie — 
sagem) pantalon, chausses à la matelote; -junge, 
«Sciffpuriher le garçon de bord; -falender, Mar. 
CE. in vom der Abſtaud be Mondet von der Sonne und ben 
Sternen beredimet It, um dadarch Die Ränge ja finten) l'al- 
manach nautique; -knecht, le valet d'un d., d'un 
m., le garçon de bord; -fnoten, Mar, (ein an beiden 
Enden guf,gebundemes, Im ber Mitte zuſ ge zogenes Tan, In Ge⸗ 
fait einer 8, Laſten, bei, 2 Tonnen Mehl auf Einmal bamis 
im bas Schi ju Beben) le croupiat; -Tanft, f. €. Satffe 
Kund; -lohnt, 1. (mas man bejabit, um fit Über etwen Fluß 
fegen gu laffen) naulage, passage, cf, Fährgeid; 2, mas 
ein Meltenter bens Schifiäberen für den Play In feinem Schiffe 
bryabin le naulage, cf. Eiffage ; -mmüße, 1. le bon- 
net de b., de matelot; Hr. -müßchen, n. (Un Napfı 
fbneten ed. Schüffelmuieln; Me Mäper le bonnet chi. 
nois; -tod, habit de matelot; -fprae, f. Air Sp, 
der Seefahrer) la langue des mariniers, lestermes de 
mer; -zirfel, Ci, tes Sremermannes In Prfalteineh Ites 
Reid, aus der gegebenen Werite cine Orted feine Ränge zur Eee 
qu finten) le compas de z., de pilote; -zunft, f. le 
corps des bateliers, des mariniers, des gens de mer. . 

Shiftsarm, Exp. te Meme, matt von die fränze der 
Mäder an einen Kadebaspel umterflügt werben, und we denſ. 
juf. Hatten belfen) les raies ou rayons d'une roue de 
moulinet; -fparren, Arc. (ie ungtelh langen @p.. we 
dei einem Walmdache am ble Gradſparren nach Ihrem ſchrä⸗ 
gen Edité amaenagelt int, chevron de croupe, em- 
panon; Ezxpi. le priidien den Sauptiparren eineb Gb⸗ 
yelbaes fdiräa ebenten Sp.. me die Bauptſparten deff. um? 
terſtuͤnen und 4 derf, Im der Dinge breragen) empanon. 

Shiften, auf. fegen, werfinden) ; Charp. einen 
Eparren -, Ehn der Lingenad auf = andern befeilläen) 

; 
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joindreun chevron, un soliveau en longueur sur | gen wird) le plateau d'un électrophore; 3. CA. des 


un autre; un Gewehr -, 0. faräften; Fau. einen Falten 
7 (Hé rire Dchmwingferern auflegen) enter ke ie 
©, difame,c.Gsitane. [des pennes à un faucon. 
Bild, ed; e, Gin einigen Fhden a. dim, -den, -lein, 
n. 1, chutzwafſe gegen Bieb und Erich 2. ver ebemalé ble 
„Arieger am linken Arme trugen, und bie in einem runden g und 
außen gewoͤlbitn Srhde pon einer feften Zraffeivfiunb, umb an 
ker innen Seite fanbhaben hatte) bouclier, écu; Po£.v. 
avois; einrunder, eirunderod. ovaler, ein gegiger 
Et, un d. rond, ovale, carre; die Grichen + 
trugen große -e, les Grecse portoient de grands 
boucliers; ſich mit dem -e beten, ben - vorbalten, 
arer du d.; mit der Lange und dem -€ fechten, com- 
attre avec la lance et l'dlcu; fit mit -, Schwert 
und Lange bewaffnen, s'armer d'un bouclier, d'une 
épee et d'unelance; Eor. güldene -e, des boucliers 
d'or; autref. water - reifen, Gewaſſaen voyager ave 
des armes, €. Rund-; fg: 1. twas einen trftigen und 
Adern Schuß gewährt) d.; Eer. ber Herr iſt mein -, 
le seigneur estmon 5.; erifiunverihämt, aberfein 
ang dient ibm gum -e, il est insolent, mais son 
rang lui sert de d.; Bl. at Bild eined —e8, In wo ein 
Eappen mit feinen Theſten geztichnen If; Waprın-) ecu; 
élu -en, detisson; ein leerer -,unetabled’attente; 
der Fuß des -cé, Jachampagne, la plaine de l’ecu; 
erführt eine Hofe, einen Adler, eine Krone in feinem 
€, il porte une rose, un aigle, une cunronne dans 
son Eau; - mit verfbiebenen Wappen feiner Bord: 
tern beieht, pennon généalogique, c. deu; fg: ets 
was im -e führen, Cetwa im inne baten) avoir q. 
dessein; nichts Gutesim-e führen, im Gtune baben 
roulerg. dessein funeste dans son esprit, couver 
. mauvais dessein; id weiß mobl, mad er im -e 
äbret, je sais bien quel est son dessein, où, à quoi 
il vise ; it, (be abellge Würde, ber abeflge Srandı; Zum 
€ geboren ſeyn, won adellger Orturtienn) Être ne no- 
ble; être de race, de sang noble; ben - nledern, 
tchemmabld: den Abel brratfepen; dégrader la noblesse; 
2. talk Benentamg vert. Dinge, tie einem -r Äbnlich findı; 
der - eines Schluͤſſelloches, (das Heine Blech. wi dad 
Sütifeleh betrde) La cache-entrée; der - um ein 
Schluͤſſe loch herum, «Ham angelaufenes ed. vergimmies 
Bird zur Diende) la platine, l'écusson d'une serrure; 
der - an einem Thärkiopfer,cen. Tritt In mm der Thür: 
tiepfer Binan) l'écusson d'un heurtoir; der - der Poſt⸗ 
Enebte, Boten z, eines metallenes -dıen mitelnem Maps 
rite, das fie an ker Brufi od. am rm wagen) l'écusson 
des postillons, des messagers 2; der ob. bad - an 
einem Wirtböbaufe, Raufladen r, das -fürmige Mag: 
prubiit + daran, ed, ein aufein rer gemablied und audbanı 
gentes Arien) l'enseigne, f, fein - lit élu goldener 
Adler. sons. estun aigle d'or; ein Haus, das einen 
Diappen zum -e bat, une maison qui a, où pend 
pour 2. l'aigle d'or; den od. dag - aushängen, met- 
tre, pendre l'e.; bat ibr Haus fein -, od. feinen -? 
n'y aLil point d’e, à votre maison? das - einzies 
ben, (fein Santwert, ein bemerbe nbeherlegen) quilter sa 
profession; po. fie läßt bas - anghängen, con einer 
itedertlchen D: fie träge fich Fehr Hlebı elle etale sa mar 
chandise; Ro. cein bünnes, bald runtited, bald tängtt: 
de JFruchtlager, wi ich gembbnlich am Rande det Lanteb ber 
mitt feichem Fruchttager serfehenen Gewoͤchſe be abet un d mit 
diner arten fh abtöfenden Haurtetedrin: plateau; écus- 
son; mit einem - everieben, Ccussonne, à écussons; 
mit einem chen veriehen, pourvu de q. partie en 
forme d'écuelle; Arc. t&infamına aus allerhand Laub, 
Damen, Muſcheln ⸗ und allerbant Schnirkelwerten, me um 
eine Inſchriſt, Wappen, Namentjigg gemadt mit) car- 
touche; Ch, (ein Fred auf ber Bruf der Felde und Safe: 
Bühnere ton Febern won anderer Yarbe beteden) Ja tache; 
Cord. itine gersife Stelle im Plundleder, we eh amı Didier 
im (endroit le plus épais du gros cuir); Hn. -, rte 
barte geweblbte Ecdale der -trhie © l'écaille, f; bag Ruͤ⸗ 
den-, la carapace; bag Banc-, le plastron; Hor. 
der - überber Uneube einer Uhr, cie Ebeibe le coq; 
Jar. en, (ein Stuͤck Rinde mit einem Muse, tab man 
auf einen antern Baum äugein l'écusson, cf, écusson; 
it, (as Frühen Bird, ws man an eine DA. bängt td 
worauf der Name vert, Reben Necusson; Mar, -, tier 
vbreael am Öintribeiie des ed) l'écussons Phy. der - 
eines Tlectrophots, vier Deal aut am ver Wirpiiedl zeze 


auf Eeinmant gemabite und elngeranmte Bild eined Thiered, 
ms man ver Adı hält. wenn man tat Meftägelbeichleicht ab 
ichleßen mitt, la vache; 4, Cog. tre Napiigarden, diffs 
chen, geiber Labs, Girobbat) le bateau; 5, (eine Münze, 
auf me ein Wappen mit feinem Mappen grpräat if autref. 
=, tetn Thaler) un écu; ein goldener -, -d'or, Louis⸗ 
D'or, seine framtaſche Goitminye, tor den Sehäthaleräls 
den jlenetich atelch témmnts un louis neuf, 
Schlld⸗ abthelluug, f. A. tn einem —e, Mapyen-e) 
— de l'eeu; -amfel, que Merramſen) le merle 
collier; -banf, Schillbauf, f. Mar. autref. (side 
Planten an beiten Innern Feten vorn im Schfe, worln bie 
Köpfe od, Unten bes Bratipilis (agen umd Ach bewegten) les 
coites de guindas; ·bauer, (in Ztrof, Vrt ſreler Bauern) 
paysan franc; -baum, «aus deſſen Bolje die Sn: 
dlet idre -ewadıen; Clcelbelsichsten; le condori à grai- 
nes noires; -beien, 1, «Mr Sreintraut, -befentraun: la 
drave à feuilles de girollee; 2, c. Deppei-; -befen: 
traut, sp.n.o. -befen, 1; -bliume, ç-frbue) Ja galane 
outortue; -bürger, fg: 1. ein Wärger, ber - made fie: 
bet, mp. bourgeois qui est de garde, qui fait sen- 
tinelle; 2, ein Menich, Ber elnfäitige Srreihe macht) niais, 
nigaud; -bürgetitreid, ten einfäftiger Givet) niai- 
serie, nigauderie, f; -bürtig, v. c. fültöbar; -Dach, 
n. H. (ei ven Green tab Noimern, ein Da, wi Me Sel⸗ 
daten dadutch bildeten, baË Ge lbre —e über ble Köpfe enge zuſ. 
blétttn; -trèues la tortue; · dede, f. BL. cie D. 4 ed) 
le mantelet de l'éou ; -broffel, £ aie -amlet, el.; ia 
grive ou la litorne à écusson; le merle à collier; 
-drüfe, f. An. (D., die por dem =-merpei umd bem ebern 
Lévtie der Sufirbbre Meat) la glandule seutiforme ou 
thyroïde; -brüfenblutsader, f. An. (Biutatern, Me 
von Ber Gegend ter “Prüfe teramen) la veine £h.; -drüfen: 
fchlagsaber, f. An. ESa ag aderun, die nach der -dräfe und 
teren Gegent gebem l'artere £4., dicobere.., centierinat 
au der Kopfichlagiater) l'artere £4. supérieure; die 
untert .., tentfeht aus ber Schläffetbeininlagsater) l'ar 
tere /h. inférieure; -ente, f. 1. c. löfebente; 2, hir 
gemeine wilte ©.) le canard sauvage ; -ferfel, mas 
Panyerisier l'armadille, f le tatou; -finf, c. Butänt; 
ſiſch, 1. c. Meet 2. eFiét-arten mir einem me am 
Sopfe, mit dem fie dch an Schiffe z antängenı; der große. ., 
(areber Z anger. hifftbatter; le succet, sucel, l'arrête- 
nef: der Heine... , (Meiner Sauger. Aniauger, Sıtifftellen 
la remore, le sucet; -fléte, ſ. (Nieceensart, - lürmls 
ge Jiechte. Mipfehen; die weißgränlice. ., cauf rin: 
tiippes) le lichen tartareux; die weiße .., weiße 
Mauerjlehte,con Mauern) la parelle,perelie, orseil- 
le d'Auvergne, de terre; job, cangeñlaetre im Kat: 
fer lebende Suefer, deren Beib mit einer Gate bedeckt ift, wub 
deren nahe beit. lirammte Mugen in ten - singewadien finb; 
Cinsauge, Klefeafuß) le monoele; -férmig, a. ad. (tie 
Seſtalt, Form rines -eb habends en forme de bouclier: 
An. seutiforme; ber -fürmige Anorpel, ©. -Merpet; 
Bo. ein -formiges Platt, iwenn der Suel Leif. In der 
itte fenügn feuille peltée; führer, (erreinen-Tübrer 
où. trägt) v. qui porie un bouclier; -gefährte, ©. - 
mehr; -gerechtigfeit, sp. f. 1. cüberd. das Mecht einen 
— autjuhängen, als Arkben eineh bfentilden Bewerber) le 
droit d'enscigne; 2. Guroniten tie Gafarredtigtein Je 
droit de tenir cabaret ou auberge; -giefbedtenmuss 
tel, An. geinerter Satömmsteln, der gréftentérité bem der 
bimern -nergelftäche fömmt, und mat dem Birkhrdentmer: 
pet gebetı muscle ihyro-arylenoidien ; -groften, 
(Elivermünze beb ı5ten Sabrbunberté, beren 65 Grid à 
Mibtr. 2 Obgr. asdmachtem gros portant l'empreinte 
d'un écu; -babn, c. Birtbabs -balter, BI. bas But 
eines Menſchen od. Ebiereé, von vou der Blappen” gebalten 
mwirt; le tenant, le support; -faupt, n. BZ tterobere 
vorsäuttahfte Téeit tes «61 lechef; ein filbernes „. mit 
umgelebrten goldenen Finnen, d'argent au chef 
bastillé d'or; -bedt, le cayman; bein, ch. aufeturm 
Wappen-e) le casque; hof, dter Sef eines -bauern) la 
ferme d'un paysan franc; -igel, cirt Ser igel, oursin 
de merreticule; -Éâfér, I. céime Alfergatt., deren rit 
unter einem -e perbaraen und deren Brut Den Koef in Fer 
Ralt inet Heimer tededt la casside; tortue, scarabee- 
tortue; 2. der runde. ..c. Mantand; -Tehldedeiband, 
n. An. (Befettisunatband bé Frtmmripenbedeitr Jiga- 
ment ihyro épigloltique; -Hebibefelmuéfel, An. 
futter, vor vom ter Kintern -tnorpeifläche fommt, ſich jur 
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Breite an ben Mebldedellegt und Mefen beraßjlehen musele 
thyro-épiglottique; -Elee, (Art Funtertraun; it. bef. der 
afohe ſra⸗ iſche Her) l'hedysarum; it. la sulla ou syl- 
la, le sainfoin d'Espagne ou à bouquets; -{naps 
pe, Cher 8, eines Nitterb, ver deffen Wollen trug écuyer; 
net. ©. -Inappe; -fnopf, Mar, (Eauttmanntimepf, 
deifen are Enten Durch eina. geſtechen werten) le cul de 
porc avec tête de mort; -fuorpel, An. (ter größte 
Hnocpel des Siebitepieh, ber nach vera mit felnen beiden Gels 
ttntbellen In einen Wieitel qui, thmmt, ab baturd einem — 
bites; fa. Ubambaptel) le cartilage scuti/orme om 
thyroïde: -norpelfläche, f. An. (Fiber vet - moryrié» 
la superheie du sartilage scu. ou th; -Inorpels 
tand, (ter Handtrd -Mmorpeit;le bord du cartilage sers. 
ou £A.; -Frabbe, ©. Tafdırnteebs; -Fräbe, ſ. e. Mebelträr 
er; -Fraut, sp. m. 1. (Sew dcht ati, deren Diumendrde nach 
der Bluͤte mit tinem — seichleffen in; Érimbraut, Fiebertraun 
Intoque, la centauree bleue,la tertianaire; casside 
des marais à feurs bleues: 2, €. -Mes; 3. (DE. mit 
runten -förmisen Schotchenn Ja clypeole alissoïde, le 
bouclier de Narbonne; -Tröte, f. T. cein britiebige 
Tptergefchlecht mis 4 Beinen, beffen Rüden mit einem hartem 
srrobihten -ebebedt if, Jatorlue; it. -Fröte, -frott, — 
patt, (Heharıe Echaieder ·trbit l'écailie d'une tortue, 
l'4.; eine Dofe von .., od. -Frott, une boîte d'é,; 
das ift.., -Frott, c'estde l'4,; 2. Bo, c. -Hume; 3, 
das -Érotben, nc. -trötenporjrilane; -Frôten, a. ad. 
(vom einer Indie, bef. von deren Daleı d'é,; d'é. de ts 
eine -Trötene, fa. -Frottene Defe, unetabatière ou 
boîte d'd.; cin -röteuer Kamm, un peigne d'é., d'é. 
des; -Irötensarbeit, f.ienmar von -teirenichate gemoch / 
ter ouvrage d'é., d’e.de 2.5 -Irdtenbinde, f, Chir. 
(Art Binde, ve man an bat Anir antrats la £.; »Prötene 
dofe, f. tabaliere, boîte d'é.; -frétenfift, Arı Stas 
elbändie; nah Klein eine Her Krepfätce La £.; -Prötens 
eſchwulſt, ſ. Chir. (ftepfaritmaift einer —trète Sbetld) 
at; -Exbtensigel, c. -Mitenidnselx; -Ardtentäfer, 1. 
der Witerrüffeitäten; Yattelabr; 2, Cher Gautier, well er 
feinen Kepf wie eine —,roͤne audfireden und eingleben fann; 
@tuptäfery l'hister; l'escarhot; -frötenfamm, peigne 
d'é. de t.; -frètenfraut, ©. -Hume; -frötenlaus, f. 
«Ur: Meet eiheln, ble -Prötenpodte, we oft anf tem Aörper ber 
tröte gefunten wird) balanite; pou des tortues; -frèe 
tensnapfichnedte, dre Mapfihmeden le bouclier round 
en #. de t.: -Trötenpode, f. ©. -frösenlaud; -frötens 
porzellane, ſ. (Art Porretlanſchnegen -pattikerm, -Mrördhen) 
la 2., le caret, le licvre, levreau, lapin; -Irdtens 
ftale, f. deV’e.;-Frötenfbild, 1. mer Rüten- ber -trètey 
l'é. de c.z 2. (Het glanrantiger Stipptieber) le bouclier 
rond en d. det., ef, -trötnrapfihnede; -Frötens 
ſchwanz, 1. dter Sıtmany einer -trète) la queue d'une 
5 2. ho. ie Eratelihnrden la mûre, le rocher; 
-frötenidhwein. m. Mer »Fertef ob. Oiceetnter mit à lies 
tm lelalon à quatre bandes; -Frötenitein, carin⸗ 
bartee Abrper, vor foi in ben arößern -fréten jumellen finden 
fell; SCbrienit chélonite, f; it. ©. Gwinits -Frötentus 
te, F. ostegeitute; la pesu de serpent; bie ſcawar;⸗ 
braune, gewölbte.., la peau de serpent brune; - 
frötenwarge, f. ©. -Métrataut;-fÜtbif, c. Metonentärr 
bis; -laus, f. (Stefergatt, mit halben tu aeldecten, merom 
einige den fdhömilen reiben Färbeief gehen; le coccus; le 
kermes; la cachenille; bie .. der Inbiihen Feigen, 
Scharlachlaus, la cochenille du nopal, la cochenil. 
le gallinsecte du figuier d'Inde; die polnifte .., 
polnifher Kermes, Tohannebiut, la cochenille de 
Pologne; -lauéfiege, ſ. c. -taus, Lac· iauo: -leben, 
m. (2. we burdı Sitiraddiemfie erdent werten muß, ein aber 
ligeb Beben) fief de haubert; -maner, F. interriae IM. ie 
Welnbergen bad Kegenroafler und die damer fortlaufende Erbe 
aufjugalten) le mur de retenue; -natter, f. Waſernat⸗ 
ten la cuirassce; -Öbr, n. (hab Debr, die Santbabe an 
nem = anse, it. bride, courroie du bauclier;-pads 
de, ſ. 1.00 the la tortue; 2, Mar. -padden, (Bike, 
dur deren 2 arkohtintich aber eina, fipendr Eirbeiben Die Tapr 
pénanté und Nerftadelichentel der Marbfegel fahrem galo- 
che, f; it. geinfchelbige be mir einem Marvel, Dir berrms 
etmeb eifernen Büzeld an die Rasen acfplert werden id.s = 
patt, (-wade) m. ttle barte Fichale der etre) l'écaifles 
l'é, detortus; -vattfathig, a, ad. hn. couleur d'é., 
d'é.de t.;, -pattborn, m. ©, -frtenperwebianr, —pfan⸗ 
vendetel Arc. doué elerne Dent, über ten -japfen Mr 
Erhde od. Mörien susbande, ſz -rabe, (re graner Nas 


— 
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ben mit finem ſchwarzen -e) (corbeau gris avec une 
tache noire); -tanb, le bord du bouclier; -teiber, 
©. Matrebrr; -tiemen, «it, am der Innern Seitehed -eh, 
pur Befeftigung am Yrme) la courroie d'un bouclier; — 
ſchnecke, f. c. Œreitmete; -(amamım, Hr Biätter 
frwänıme) l'agaric bouclier; -ftichel, Gr. (ein vorm run: 
der und geichärfter Grabſtichet, runte Stellen audjugraben) 
burinrond; -träget, 1. (der T. eines ed; it. ber -Fnaps 
po celui quiporte un bouclier; it. l’ecuyer; 2.hn. 
co.Sauuptovſe, we zwiſche ben Yugt eine Aeinharte Platte hab} 
lacoryphene a boucliers; 3, (Urt @ibefen) l'occi- 
put fourchu, la tete fourchue; -wahe, f. 1.006 
Wachen einer P. aneinem Orte, umaufbasj. ju adıten, mas 
vergtber, ad. even qu bemadem la faction, la sentinel- 
des aufdie.. fommen, .. feben, von der. . fomınen, 
abgelöfer werden, entrer en f. ou s.; être en s. ou 
fs sortir des. ou /., ètre releve de f., de s,; die 
wachen verichen, faire/. ou s.; Soldat, der... fies 
ben muß, factionnaire; einen Keiter auf.. ftellen, 
mellre uncavalieren vedelte, en fonction de ve- 
dette, en faction; fg: -waden, (lauern, berdhen) 
faire s.; guelter; être aux aguets, aux écoutes; 
2. (diejenige Perfon, we “mache Arber; le factionnaire, 
la s.; eine... zu Pferde, cm felte » la vedette; 
—waben, wachen zu Pierde ausftelld, poser des sen- 
tinelles, des vedettes; an alle Zugänge ftellte man - 
wachen,on posa des sentinelles a toutes les avenues; 
echateine.., (var feinem Bauſe p) il a une s:, un fac. 
tionnaire a sa porte; Gw. die verlorene.., (rie an 
bem gefäuriichften Orte feber +. perdue; -japfen, Art. 
C2 walgenfürmige dapfen zu beiden Seiten cines titré, mit 
von es auf dem Chefielie auitieat) le tourillon ; -japfens 
band, n. Ford. can. ctrummes eiferned Band im die — 

plen ber Kanonen, bad ütehr bein Bohren feflinbalten) em- 

raseur; -japfenitäd, n. Arc. cher mittiere Tpeld einer 
Kanone 2, an tem üdı dir -japfen befintem second renfort 
d'un canon; -gungenbeinmuétel, An. cetner ver Hark: 
mus tein, ber bat Dunaenbein gegen ben Anetpet sicher ed. 
uimgetebrt) muscle thyro-hyoidien ou hyo-thyror. 
dien. (tunfo v. noble, ne noble. 

Sſchild bar, fbilbbürtig, a. ad. won adeliger Ars 

Sdbilben, cit einen Schlide verſehen) munir d'un 
bouclier. 

Shilberel; en, f. 1. cat Schiftern, Mabien, p. [gr 
la peinture; 2. (etwas Geſfchltdertes, ein Gemäbibe La 
peinture, le tableau, 

Sohilberer, d; L. ceinerder Féifbert, mablet, bei. fg-) 
peintre; der- in den Aattunmebereien, der mit bem 
Dinſet die Farben, die nice gebeucte werben fünmen, auf ben 
Kattun aufırlat) imprimeur de toile, de coton; 2, ei 
merter fbilbert, Schiidwache febes, la sentinelle, le fac- 
tionnaire, 

Shilderbans,n. dim. Schilderhaͤuschen, Soil: 
derbäusiein, n. (Heine Häuschen zum Schutz der Schitd⸗ 
wachen: Ja guerite. 

Echilderig, a. ad. Schiter entéaltent, mit Eds 
dern weriehen Po, (won der Mubenieite der Pa.z mit Meinen 
Bibrjtebenden Schuppen bededn écailleux, se. 

Ecdildern, I. mir einem € citre où, minPchliten, 
tite verieden Ch. geſchilderte Felbbibuer, per- 
drix qui ont q. tache; moblgeféiibertes efdgel, 
Cab auf ber Brufk reichlich mit Federn bededtt ft) volaille 
qui a be. de plumes, un plumage épais sur la poi. 
trine; 2. CA. emitbem Schilde od, bem gemablren Bitte 
vor fh berireiben); Die Relbbäbner -, chasser les per- 
drixaveclavache; 3. (mablen, mit Farten madibliben, 
austruden) peindre, représenter, figurer ; geicil: 
derte Kattume, toiles de coton peintes; Mar. bie 
Maftenz -, (fir mis einer ſchwarzen Farbe aus Klenruß umd 
Del sr. auch Tber anftreichen peindre, noircir les mäts; 
fg: tebsaft, genau beihreiden) peindre, dépeindre; die 
Natut, das Old der Eher -, dépeindre, peindre 
la nature, le bonheur du mariage +; er ſchildert Die 
Perionen, die Charaltere jehr gur, il peint, dépeint 
tres-bien les personnages, les caracteres . .; id 
will fre Ihnen mit2 Worten -, je vais vons la dé. 
finir en deux mots; 4. vn. av. d. (Scilbmade bem) 
faire sentinelle, être en faction, en sentinelle; ein 
gemeiner Solbat, ber ſchildert, ob. - muß, unsimple 
soldat factionnaire; Daß -e, c. -ung. 

Schllderung; en, f. 1. (bte Hbt. ba man fliberts 
act. de faire sentinelle, d'être en +. ou en faction; 


Schilderung 


die - eines Soldaten, mas Schilbwacenehen def) la 
faction; la fonction de la sentinelle; 2, (etwas Ge⸗ 
(difpersed, ein aubführliched Gemählde, bef. ig.) la pein- 
ture, letableau, leportrait; erift vorzüglich in ber 
-berZeidenichaften, ber Natur r, il excelle dans la 

einture des passions, de la nature ;; er bat eine 
0 lebendige-bavon gemacht, dafz, il en a fait une 
peinture si vive, quer; ich will Ihnen eine kurze - 
von ibm machen, je vais vous le definir, vous le de· 
chiffrer en peu de mots. 

Schlldig, a. ad. cnit Schilèen ob. einem Slide ver: 
(den) pourvu d'un ecusson, d'un bouclier. 

Salır, ed; e,n. (m.) 1. (dad Msbn le roseau; 
bas große od. gabme -, le r.cultive ou la canne des 
jardins; — ſchneiden, couper des roseaux, cf, Kobr; 
2. ie Binfeod. Semfe) le scirpe; grofeé -, ©. Grebinfe; 
3. ©. Schmiele; ſcharfes —, ce graue Echmiele) canche 
blanchätre; -art, f. (ein gemilfe Hirt -) espece, sorte 
de roseaux; -atlig,a. ad. chie Art det -eb habend, dem 
+ Anti) de lanalure du r.; qui ressemble au r.; 
das -artige Glanzgras c. -aras. 1; -befrängt,a. ad. 
Poé, (mit - berämyn couronné de r.; -brüde, f. «®. 
von Breiern, bie auf Bunde von -, von Mehr und Binfen ges 
tea werden, Im merafligen Öirgenten) pont assis sur des 
faseines ou bottes de roseaux; -Dad), n, courerture 
de roseaux; toit de roseaux, couvert de roseaux; 
-bedte, f. couverture de roseaux; -geftabe, m. Poé. 
rivage couvert de roseaux; -gfa#, n. 1. CU. Camp 
grat; -arttges GManparat, Schwerieigras, Robrglany pe l'al- 
piste en r.; 2, (die Yaltbinie, Wal) le scirpe oy- 
peroide; 3, (Mrs Biebr où, Mispen:grab, hab Waflereledr 
gras) le palurin aqualique; -bütte, f. cabane de ro. 
seaux; -faße, f. (rt wilder Kayın) le chat de 7; - 
fiinge, f. (eine zfeltige auf jeder Seite bebl ausgefchltifene 
Drgentlinge; Sebltlihge lame évidée; -matte, ſ. Din 
fenmarte la natte de jonc, l'estere; -meer, n. din 
mit — bervadhfened M.) mer couverte de jonc; Æcr. 
‘bas reibe M.) la mer rouge; -tobr, sp. n. (bas = sb. 
hebrile r., le jonc; -[hmäßer, c. Nebripertina; -per: 
ling, c. Sumpfmeife ; -firaußaras, sp. nm. ab =: ob. 
tobrartiae Srraubarat) l'agrostis en r.; -vogel, ©. 
Mebriperiing. 

Schilfen, cmit Schut verichen, befleiden) couvrir, 
revétir de rosecau; Fi. eine Glasſcheibe -, cobef. im 
der Murd des Rahmens zwiſchen Schluf ichiebz,um bat@inbrin: 
den des Wafferd ju hindern) enchasser un carreau de 
vitre avec du r., le garnir de r. 

Schilfiht, a. ad. (dem Echitfe Sbnilé) qui res- 
remble au roseau. 

Schilfig, a. ad. (ET enthaltend, malt Squtfe be: 
wachlen) qui contient du roseau, couvert de roseau, 

Sillbant, f. c. Santa. 

Schillebold, ed; €, «du manden Gegenden) 6, Heu⸗ 

‚plerd, Saferiungfer. 

Stiller, $;sp. 1. teimasdas fhlllern chatoyant; 
qui paroit de rh couleurs; changeant; 3, 
ceine idutietnee Farbe, ein ichtllernder Dan) une eouleur 
chatoyante, changeante; -baum, €. Stiberbaum; — 
farbe, f. celine ſchilernde F.z F. die Im eine andere fpieln, 
couleur changeante , cf. Schiller, «27; -glang, (ein 
fdykliernter in petit. Farben fplelember ©.) lustre chan 
geant; ·quarz, c.-fpatb; - path, 1. coin tn mannichfalit; 
ar Karben fpirlemder Felbiparé, —quars, -frin manbeinber 
Feivipatb; "Babraderfein) feldspath opalin; la pierre 
de Labrador; 2. (am Hatıe, ein Iauchgrümer € @ian: 
aenfelm mit eimgeiprengtem eitgitmmen spath chatoy- 
ant; -flein, 1.0. -Ipatb; 2. ein meift mitdhblauer, Ind 
Oirkue, Oribe, Morde, Blaue fplelender Cdetgein: *Opal) 
l'opale; -taffet, cein In mehrern Barten fpitlenber Taffet) 
tafletas changeant; -vogel, 1. (ein #5., deſſen Chrfieder 
veri®, Farben fpletet) oisean à plumage changeant, 
chatoyant; 2, emebrere Tagfaltıer le changeant; - 
weit, eröublicher, weder weißer mod retber 46.1 clarret. 

Svillerie,a.ad.denitieme, in verich. Farben fplelenb) 

| changeant, chaloyant; -et Taffet, c. Sainertaffet. 
Shlllern, vn. av.p. (mire, Farben ſpelen, ver. 
Farben zeigen, je mactem bat Licht verſchteden daran! fäln 
offrir différentes couleurs, chatoyer ; ein -der 
Zeug une étoffe changeante; -ber Laffet, c. Son · 
ITertaffır: -de Steine, pierres chatoyantes ; pe = 
eldipatbearren -, qs feldspaths chatoient; bie 
erimutter ift -d, le burgau est chatoyant; · de 
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Farben, ©. Schitietlarben. 

Schilling, éd; e, 1. Ceine Wängr ven verich. Werte) 
le scheiling; in England machen zo -e ein Pfund 
Sterling, vingt schellings d'Angleterre font la li- 
vre sterling; ein niederländifher-, un escalin, ef. 
Sauf, Pland-; 2, An manden Chegenben: eine bedlimmte 
Babt gereiffer Dinge; ein- Stroh, (60 Band) (soixante 
bottes de paille}; fg: (der Name eines Safe für förpers 
liche Dinge) Expl. -, din Böhmen ein Maß Cry von 5 Schub: 
tarren) (cing charretées de minerai); it. ein- Waſ⸗ 
fer, ceine Babl von 12 Iedernen Gchläucen ob, 480 prager 
Pinten) (certaine mesure d'eau); fa. (Baläge, Orrelı 
che auf ben Éintern) le fouet, la fessée; einem einen 
- geben, donner une fessée à qn , c. Stauphefen; 3, 
crime Art Kitpptiehen etépidale, 4 -#bauer, -Smanıt, 
(ser Œthyinémiann, ber ein -dgur für ben befinnnten Rind 
beñget) l'emphytéote, le censier, fermier;-#brabt, 
Arı Drabees zum Dıriden, ju Zelidacken r, auf ben Drabt- 
bären Rummer 18) fil de fer Nro. dix-huit; -équt, 
«in einigen Gegenden ; ein Erdzine zut, beffen nupbates Qi: 
arathum gegen einen gemifen Siné, der — heißer, Abernagen 
wire) la cense hereditaire; -8of,e, -daut; -Blehen, 
n. (ein foltes 2.) fief emphyteotique; -émann, c. 
-sbauer; Brecht, n. (dad aus bem Vertraae des Bréperé 
eined —bgutes mb bed Erbrindmanneh Be, entipringente 
Recht) droit de cense héréditaire. 

Schimmel, 8; 1. (eines, weihtichet Moos, vob auf 
ber Oberfiäche im Œhutnié geratbener, ſeuchter Dinge zum 
Berfchein tu le moist,la moisissure, chancissure; 
wenn ber - fi daran feht, si la m. s'y met; ben — 
wegmaden, ôter le m.,lam., la ch.; Bo. ber-an 
den Wurzeln, Cebne gewicſe Arantneirder pt.) la ch. des 
plantes; 2. din weißtihes Pferd) cheval blanc, ef. 
Apfel-, Grau, Mot, Schwarz⸗ Ellter-, Etibel- ; — 
artig, a. ad. (dem — dbntid) qui ressemble à la m.; 
Bo. eine -artige Wurzel, cine murpeiodige, bie feins 
mellig yeriheilt bit une dad Mnfében des Waden-# bat) racirie 
qui ressemble ala m.;-ente, f. c. Mobersente; ·grau, 
a. ad. Bo. carats und Ind Oränliche Äberarbend) gris ver- 
dätre; -fraut, sp, n. c. Iijttaut: das arofe.., cas 
Aderfatentraun la cotonniere des champs; 2. «rt 
tnbrpf., Me Ralnblume) la gnaphale citrine, l'immor- 
telle jaune; it. (ie Œiefenmelle, eine andere Arı Mubrof., 
imit gerrennien Geſchlechters) la gnaphale dioique, le 
pied de chat, 

Shimmeliht,a. ad. (dem Schimmel Abnlich qui 
tient du moisi; dela nature du moisi; qui ressem- 
ble à la moisissure. 

Shimmelig, fhimmlig, a. ad. mit Sdimmer 
bemacien) moisi, ohanei; -e# Cingemacbteé, confi- 
ture chancie, moisie; da6 Brede faͤngt an - ju wer⸗ 
den, le pain commence à chancir, a se chancir, 
se chancit; an feuchten Orten wird Ars leicht -, 
tout moisit, se moisit facilement dans les lieux 
humides. 

Schimmeln, vn. av. 6. er ſ. Schimel betemmen, 
mit Schimmel bemadıfen, bebedte werten chancır, se ch., 
moisir, se m.; bad Brob fbimmelr, le painmoisit, 
se,.;chaneit, se..; die Speifen- an feuchten Ors 
ten, les viandes sechancissent ou moisissent dans 
des lieux humides. 

Schimmer, 8; (en fhmäderes Picht ald der Bilans, 
bel, wenn eb im einer jittermden Bewegung if) la lueur, 
ein bleicher, matter —, une /. blafarde: ber - ber 
Sterne, bed Mondes, bed Golbeé, la /. des etoiles, 
de la lune, le brillant ou l'éclat de l'or; beim fanfs 
ten-beé Mondes, à la douce clarté de la lune; ber 
- dei Stabled, der Waffen r, l'éclat de l'acier, des 
armes 2; biefer Zeug bat elnen-, cette étoffe a du 
lustre, du brillant; der - der feurigen Zuftserfcheis 
nungen, la coruscation des meteores; der - der 
Morgenröthe, «ter erite Anfanaderf,) la Z., la clarte de 
l'aurore naissante; le lever de l'aurore; fg: es ift 
kein - von Hoffnung vorhanden, tt die arrinate Bof: 
nung il n'y a pas la moindre /. d'espérance; ein bes 
träglicher - von Hoffnung, une fausse /. d'espéran- 
ce; er bat einigen - von Berftanb, il a q. /. d'esprit; 
kaͤfet, (Sihfergefchteht , mb einen - von fich wirft le ver 
luisant, le lampyre, la mouche à feu, lalucciole, 
04, a. ad. cobne-) sans /., sans éclat; -reich, a. ad, 

| (reich an, flarf ed. bel fbimmernb) brillant; -fand, c. 
Glimmerfand; -ftein, 1. c. — 2. er "Brillant le 
F2 
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brillant: -fucht, f. Ge Sucht qu ſchimmern, beſ. durch 
fdeinbare Berzäge) la manie de briller; -weien, n. 
Cbimmenbes W., Dinge, Die nurfchimmern und ohme mab: 
ven Sedalt find) faux-brillant, le clinquant; -mwiß, c. 
Fittermig. . 
Schimmert, I. vn. ar. 6 (einen Schlmmer von fidi 
werfen) briller, luire, reluire; bie Sterne -, lesetoi- 
les brillent, Juisent; ein -ber Zeug, une etoffe qui 
a de l'éclat; von Gold und Edeliteinen -, 4. d'or et 
de pierreries, ein -det Puß, une parure brillante; 
bles ſcammert beim Eonneniceine, cela brille au 
soleil;man fieht etwas zwiihen ben Bäumen burd-, 
on enirevoit gh qui luit à travers les arbres; fg: 
Cœur Bebhaftiatent, Schönbelt im die Mugen fallen; be Far: 
ben, couleurs luisautes; die -de Tulpe, labrillante 
tulipe, ef. burh-; die Waflermablereien x baben das 
Gute, baÿ fie nicht -, les peintures en détrempe 
n'ont .pas l'inconvénient de /.; ibre ben Meiye, 
ses brillants appas; ein -der Witz, cher piépti Eins 
drud mecs und gefäut; it. ein icheinbarer Wöipı un esprit 
brillant; it. un faux-brillant; eine -be Ehreibsart, 
style brillante; eine Rede mit -ben Gedanten aus⸗ 
ſchmuͤcken, brillanter un discours; es iſt ein großer 
Unteribieb zwiſchen blos -ben und mabrbaft glaͤn⸗ 
senden Gedanten, il N a loin des pensées brillan- 
tées aux pensées brillantes; 2. (ein böcdn fimadies 
Vecht von fi aeben) donner, rendre une faible lueur; 
es ſchimmert mir etwas vor den Augen, je vois 
uelque faible lueur; qh brille devant mes yeux; 
diejer Blinde fiebt vor der Mugen faum ein -, cet 
aveugle ne voit qu'une faible lueur; Expl. eine 
de Miner, Cauf teren Dperälhce mur einige Theile ein ganı 
fümwatrs Dicht zurüdwerfen) mineral scintillant ou 
tremblotant ; ein -des Licht, (rim any ftmacbes) lu 
miere scintillante, tremblotante; fg: «taum mertbar 
fen; da ſchimmert feine Hoſſnung mehr, il n'y à 
plus là aucune lueur d'espérance; das -, la lueur, 
Shimmlig, e. féimmelia. le brillant. 
Shimpf, es; sp. 1. der Géerp v. plaisanterie, 
raillerie, badinerie, Gle jeu; aus-fann Eruſt wer⸗ 
den, ce qui n'étoit que raillerie, que jeu, peut de- 
venir une affaire serieuse; 2, fg: (Berieguna ber Eb⸗ 
te, Entehrung l'ignominie, l'injure, la honte, l’op- 
probre, affront, outrage, cf, Ecyante, Shmat; Eis 
nem einen - anthun, faire un'af. à qn; einen - ers 
tragen, souffrir, endurer un op., endurer un af; 
einen ⸗ einſtecen, auflihüßen lalien, boire, avaler, 
digérer un af.; etwas für einen — halten, aufneb: 
men, prendre, réputer une chose pour tin af; 
ein grofer-fürieimen Namen, ein - für feine Fami: 
lie, une grande:g. pour son nom, un op. elernel 
pour sa famille; mit - und hante bedeckt iepn, être 
charge d'ep. et d'ige.;ermadt jeinen Aeltern - und 
Schande, il fait af,, deshonneur à ses parents; — 
gedicht, - lied, n. (8%. In mm gefhtmpft mire, ob. meelr 
men qu beihimpfen gemacht wird) chanson remplie d'in- 


vectives; Name, (amt, un man einer D, brilear (le su | 


fbimylens nom injurieux, cf. Eteinamın: -tebe, f. vet: 
ne beicbimpfemde 8.) discours difamant, injurieux, 


Schimpfer 


alles -8 und Shmähens enthalten, un avocat ne 
doit point user, point se permelire d'invectives, 

Schimpfer, 8; «einer, ber ftimplet) diseur d'in- 
jures, d'invectives; qui injurie. £ injurier, 

Schimpfifd, a.ad. (sera fhtmpfendı fa. qui aime 

Schimpflid. a ad. (SSchimpf bringend, bie Ehre 
seriepend ob, träntenb) fnfurieur, se; oulrageux, se; 
outrageant, e; honteux, se; ignuominieux, se; in- 
famant, e; difamant, e; - von jemand iprecben, 
parler de qn d'une manière infame ou infanan- 
te, parler ignominieusement de qn; eine-e Bes 
banblung, un traitement ig. ; eine -e Strafe, Eos 
deéart, une peine ignominieuse, un supplice ig; 
er ſtarb eines -en Todes, il mourut d’une mort 
ignominieuse, honteuse; ein -e8 Verragen, une 
conduite honteuse; eine -e Handlung, emoburd je: 
ment fit ſelda befimpret» une action diffamante; 
das -e einer Handlung verwiſcht ft nicht, l'igna- 
minie de l'action ne s'efface point; bas ft - für 
feine Familie, cela est inj., À. à, pour sa famille; 
ein -€8 Verfahren, un procéde outrageant; -€ 
Meden, Schimpfreden, des paroles outrageuses; 
-feit, f. Cle Bei. , der Qui, einer S., ba fie - ift) la 

ualité de ce qui est h., ig. 

E bimd: and, n. (CU, wos zeſchunden wirb ob. werben 
fou) bète morte écorchée ou qui doit l'être; la cha- 
rogne; fg: h. (ein Ecdumpfmoern carogne, f; -anger, 
CU. auf wm bat arfallene Dieb vom Abdecker zeſchunten ob, 
abgededi wird) Ja voirie, l’ecorcherie; -grube, £ ©, 
angtt; «hund, ©. -ervune; -Frade, f.c. -mäsır; -lus 
ber, m. ©. -aat; fg: b. {ein Ehimpfworn la carogne; 
-uder mit einem fpielen, aAbn auf die nidıtdrohrbigite 
Weiſe Irbandeim) b. traiter qn de misérable; -mdbs 
ve, f. ein fete ſchlechtes Dierd) fa. la haridelle, la ros- 
se; -miefiet, n. couteau à écorcher; -vieh, n. «fer 
ichlechteb Dieb) fa. misérable bête. 

Shinbel; mn, f. ciieine blinne Bretchen zum Dachde⸗ 
dem, ed, Unterſage ber Qiesel) échandole, f; bardeau ; 
ein Zaufend -u, un millier de bardeaux; ein mit 
-n gededtes Haus, une maison couverte de bar- 
deaux; BL-,billette, 1; eine liegende -, b. cou- 
chee ourenversee; ein mit-n beiehtes Feld, champ 
billete ; vier goldene -n im blauen Felde, d'azur 
Aquatre-s d'or; Chir.itte Gien) l'éclisse; -baum, 
cheffeu Holz ju ·n tauglich tl arbre propre a faire des 
bardeaux; -Dad, n. toit couvert de bardeaux; - 
dedter, le couvreur en bardeaux; -eifen, n. (81. 
der mater, bie Fuae ed. Kurth dam't in Me —m sut machen) 
fer a joindre les bardeaux; -fuge, ſ. chie Fuge an ber 
einen Serte Der —, Im me Me Icharle Seite einer andern geſtecht 
wirt; la rainure de bardeau; -bauer, -mader, le 
faiseur de bardeaux; -hols, sp. n. (u -n taugliches 
Sel bois à bardeaux; -frieder, c. Baumbacker (115 
-macher, c.-hauer:; -tagel, CN., be Dab-" auf bie 
Banen ju magein) le clou à bardeau: -nutb, f. ©. fu: 
ge; -fparren, (Sp. eines bases, nicht fe did ald die elr 
nes Dirgeidached) le chevron à bardeaux; - tamm, 
(Baumflanım ju -beip tronc d'arbre propre à faire 
du bardeau, des bardeaux; —wand, f. le reröte- 


outrageant; -{chrifr, f. c. Smäbrérifr; -fpiel, mn. | ment de bardeaux. 


«ein fbérjbañtté, Iujtiaré Fpich v. jeu plaisant; -vogel, 


Schindeln, mir - serfebem couvrir de bardeaux; 


fa. tein Menich, ber arın und olel fchimpfen diseur d'in- ein Dad -, couvrir un toit de bardeaux, avec du 


jures, d'inveclives; qui aimeàinjurier, à dire des 
injures; ⸗·weiſe, ad. cie ein -, aid -) par maniere 
d'af., d'injure; comme un op., comme une inju- 
re; ·wort, n. «ehrenrührlard 18.) mot injurieux, of. 
fensant, outrageux; l'invective, f; empfindliche - 


fie aus, il lui dit des injures, il vomit des injures, 
des paroles injurieuses, des invectiveseontre eux, 

Ehimpfen, 1. Ccherzen, tändeind t6um v. jouer, 
plaisanter, badiner; 2, fg: {eines Audern Ehre durch 
Worte verlegen, ed, fein Urtheil über deſſen Ummwerb but 
Serie audtruden; injurier, dire des injures; er bat 
fie nefhimpft, ill’a injurice; il l'a outragée de pa- 
roles; er ſchimpft jedermann, il injurie tout le 
monde; auf einen, auf etwas —, déclamer, invecti- 
ver contre qn ou qh; man muß nicht wieder -, il 
ne faut pas lab ed injures; jemand einen Epibs 
bubene-, appeler qu coquin, le traiter de coquin; 
bag -, l'act. de. ,: er fann bag - nicht lalfen, il ne 
peut s'abstenir d'injurier; ein Sachwalter (ol fic 


‚bardeau; BL, cms einer ben — ähnlichen Art Deibnung 
verfehen: ein geitindeltes Feld, un champ billeté; 
Chir. tidstenen) éclisser. 


| Shindemeifer, n. cein Meger, damit ju fdinden, 
| ob. Die Haut abguateben ; * Gcafpeit) le scalpel. 
worte, invectives sanglantes; er ftich -worte gegen | 


Schinden, ir, 1. cote San einer Körpers abjieben, madı 
und nach abtöfen) deorcher; der Meßger ichindet ein 
Kalb, cin manchen Begenden; er enthänseretı le boucher 
écorche un veau; einen Hafen -, «län abfreifen) 
dépouiller un lievre; P. erichände eine Laus um 
des Balges willen, cvom einem bia filnarn Bella) 
il écorcheroit un pou pourenaveir la peau; Apoll 
bat ben Morſhas geihunden, Apollon a ecorche 
Marsyas; ſich -, ie Saut abftogen) s'é, ; ich babe mir 
im Fallen den Hu gefunden, je me suis ecorche 
le pied en tombant; er hat fit am Beine geibuns 
ben, il s'est fait une ecorchure au pied: bag Pferd 
bat ſis durch Meiben geftunden, le cheval s'est 
écorché en se frottant; das gefallene Vieb - , cote 
Saut abyicben écorcher les bêtes mortes; ein Pferd, 


Schinden 


einen Ochſen -, #. un cheval, un bœuf, cf. abbeten 
einen Baum -, cbn ber finde berauben) &, un arbre ; 
fg: mp. tauf eine brüdende Artbebanteln, mifbandein, auf 
eine graufame Urtielmen Wortheil (uen); ber Wucherer 
ſchindet die Leute, l’usurier écorche les gens: bie 
Unterthanen -, cie aufs höchfe bedridten fouler les su- 
jets; in dieſem Gafthofe finder man die Leute, 
tübertbeuert fie auffallend) l'on écorche les gens dans 
cette hôtellerie; ber Gelyige ſchindet und fhabt, 
dacht auch auf Die ungerechiede Wrife etwas zu ergetyen) l'a- 
vare rafle, prend tsut ce qu'il peut; P. mau muß 
die Schafe ſcheren, aber nicht -, il faut tondre les 
brebis et non les écorcher; ein Pierd x -, ce übers 
treiben, Ihm ju darie Arbeitauflegem) harasser un cheval, 

Schinder, 6; (einer, der (dimder, p. fg: bel, der gefals 
tened Vieh fdinèet, der Mbbeten l'écorcheur:; it. (der 
Sentex le bourreau; fa. der — hat es geholt, ces Ifk 
vertoren gegangen) le diable l'a emporte; geh zum-1 
daß Dich ber -! (eine Berwänfhung va te faire pen- 
dre! fg: mp. (D., Me auf untehtmeÄäßige Art Ihren Lors 
weil (udn o. ſolche Fuͤrſten find bie -ibrer Unterthas 
nen, de tels princes sont les bourreaux, les écor- 
cheurs de leurs sujets; biefer Kaufmann, Wirth e 
ift ein -, cÄdertgeuert die Beute abfcheulich) ce marchand, 
cet aubergiste est un 4. 

Schinderei; en, 1. das Schinden, bie Sbt., ba man 
idinpet, p.fg- l'act. d’ecorcher; fg: vexation, extor- 
sion, concussion, exastion, f; Das Volt wurde ends 
lich biefer-en mübe, enfin le peuple fut las de ces 
vexations , exlorsions; 2. (ter Drt, me ber Gbinèer 
abèedt; it. feine Wohnung) l'écorcherie, f; it. la mai- 
son de l’ecorcheur. 

Schindersgrube, f. 0. Säintranger; -bund, le 
chien de l'écorcheur; fg: b. «ein Schtmpfmern vilain 
mätin; -farren, CR, auf vom ber — das gefallene Dieb, 
it der Henter Me Mifeibärer abbolet) la charrette d'é., 
it. la charrette de bourreau; -Fnccht, (der &. des -#, 
it. bed Sicharfrichters) le valet d'é., it. levalet debour- 
reau; fg: b. (pöbelhaftes Echimpfworn bourreau. 

Sdhindertifd, a. ad. wir ein Schlader, nach Att des 
Edtinberé) comme un ecoreheur, un bourreau: 

Schinken, 6; dim. Schinkchen, Schintlein , n. 
1. (dat Didbeln mir dem Geſan, auch wohl ber Schenteth 
pu. er bat derbe -, «werde Shenten fa. il a de bons 
gros piliers; die - eines Pferdes, les jambes d'un 
cheval; 2. ord. (mas eimgefatgene #d. geräucherte Dibein 
der deine, gewöhnlich eue der Sinter-) jambon; ein 
Schlukchen, un jambonneau; gefalzener, geraͤucher⸗ 
ter, robert -, j. salé, fume, cru; eine Enitte, ein 
Sri -, une tranche de j.; ein Worder-, (Bun un 
j.de devant;ein Hinter-, un f. de derrière; fg: Hn. 
das Schinkchen, Het Teiimulchetn ; Me geichnänelte Kells 
mufchel) j., jambonneau; -bein, n. l'os du 7.; -brüs 
be, f. «ne B. eines getochten -4) le jus d'un 5. ; -frffel, 
(längticer &., die - darin abjufschen) chaudron à cuire 
les jambons; -melie, f. ©. Kebimeife; -meffer, n. 
couteau à couperley.; -muidel, f. c. Heiftermnichet, 

Shipp, cd; n. Sal er Gaprın Satifebte) dépôt 
de l'eau salée. 

Schippein,f. Expl. time Schaufel) petite pelle; 
eine - voll Erde, une pellée ou pelletée de terre; 
bie -, Koblen aus bem Ofen au ziehen, l'ébraisoir. 

Schippfheren, sp. n. Fond. (tas Eeren ter 
Idmarıem Täter zum sten und zten Mable) la seconde 
et troisieme tonture. [de Silesie). 

Shiptud,n. «Ar Sdieñermdn (espèce de drap 

Sirdel, 8; Ezxpl. Cmare Shirt; Turmaline) 

Schaͤrl, ©. Schiti. [schorl noir, tourmaline, f. 

Schirlhaar, n. Drap. (die groden Saare, Be fit 
bier und ba an ver Welle befnben, ihrer Sürte wrsen feine 
Farbe annehmen, und beim Pluſen abzefdnitten werben 

Skirling, c. Sauerting. [müfen) le jarre. 

Schiritobalt, ©. Scherbentebalt. 

Skirlforn,n. c. Flußgranate, 

| Schirm, ed; €, 1. ceime ebene Fläche) Axrpl. @ie 
Fiche einer Fanart, eb fel bad Sangenbe od. tat Liearnbey 
la face d'un filon; CA. «wer flache hintere Ihel! der Sit ⸗ 
fche, Tbtere und Rebe; der Schurj. die Schribe) la face de 
| la croupe, cf. Œdwibe; 2. cein bobled or. Nacıed Ding, 
/ mb etwas Unangemebmes, Geſaͤsrtichtä g von uns abpält, 
| und uns aam od, zum Theil beteden autref, der —, (ère 
| Sue le bouclier; Ch. (hebes Sein, jede Hütte, od, jebes 


Schirm 

kelchteb Hölgermeb Gebäude, mb vor Witterung feblipet, er. 
dem Zäger wor den Thierenverbirat; abri: ein Anitand-, 
abri, lieu de sûreté à la chasse, à l'affût, cf. Sep, 
Sage; ein-, eine ſpaniſche Wand, weine jwilchen Hab: 
men auf Füßen ausgeipannte Drimsand, etwas babinter ju 
berbergen) un paravent; bie Blätter eines -, les feuil 
les d'un p.; ein - von vier Blatt, un p. de quatre 
feuilles: Gy. Der -, cein met Papier beipannıer Nabmen, 
bas ju viele Elan abjubalten) garde-vue; it. -, tein bei 
Tanntes Möbel, Me Sipe od. Das zu grobe Bid abyubalten) 
l'écran, cf. Genet, bit, Ofen-; ein -, der ein Fuß⸗ 
geftell bat, un ecran monté sur un pied; ein-, 
Gonnen-, Megen-, ef. Fall-; Ba. ble Dotèe, l'ombel- 
le, f; das -den. Doldchen, crime ter feinen Deiten, in 
einer juf. gefepten Doive) ’ombellule; fg: bsattung, 
YHbrebrung eineb Urbeid non einem Dinar, und bie abbals 
tenèe D. od. ©.) abri; dieſes Haus bat - von einem 
Berge, cette maison est à l'abri d'une montagne, 
est abritee par une ..; bier fand er Shußund -, 
ici il troava un abri; einen zum -e (Fuge) die⸗ 
nen, servir d'écran à qn; Eor. wer unter bem -e 
bes Hoͤchſten fiBet, celui qui demeure ferme sous 
l'assistance du Tres haut; einen in Schuß und - neb: 
men, preridre qn en protection, sous sa prôtec- 
tion; Ber.du bi mein -, vous etes mon refuge. 
-Echirm: baum, «Sonnen... , Regen...) le mapno- 
lier, parasol; -blume, f. @ie Doivendtume la eur en 
ombelle, la plante en parasol; -bret, n.(®.. mé 
als ein - Menen Fond. -breter, die beim Friichfeuer 
vorn befehlisten Breter, die Chut te Feuers von ben Ardel 
sen abjubalten) les écrans des forgerons; Mar. - 
breter, «3, auftem Dablberte, um Adı zu fchüpem, und tem 
Feinde das, we bimter Dieien Bretern voratbet, ju werben 
sen) fargues ou fardes; man bebect die -breter mir 
einem Ehanstielde ‚ on couvre les fargues d'une 
bastingue; Verr. -btet, (®., an den Amifchenfchieten 
Bed Scmmeizrofens, um die Auaen gegen bte Flamme pu fie 
gen) l'écran; -brief, c. Schupbrief: -Dad, n. 1. (das 
Wertertachan einem Haufe l'auvant, l'avant-toit, l'ap- 
— beim Regen unter das .. fteben. se mettre 

l'abri de la pluie sous un appentis; 2. can met: 
zern andern Dingen), dag .. über einem Brunnen, Kel⸗ 
Let, (mituerid. Selten, od. à où. 3 Giebeligiefien) un com. 
ble en patte d'oie; das .. einer Galeere, «bas Seit 
über vers.) le tendelet ; ein.. von Gegeltübern, une 
banne; Gu.cBienbung, ſich ver bem Felnte ju Ftlgen) 
le mantelet; autref. (bas Sturmtach der Betagerer⸗ la 
tortue: Jar. (Srrohmane, Baume g argen Froû r sa fais 
sen) l'abat-vent, le paillasson; -fbrmig, a. ad. cbie 
Señalt eines -e8 haben) en parasol, en forme de pa- 
rasol; Bo. (betbenférminr en ombelle; eine -érmis 

e Blume, fleur en ombelle, en parasol, Heur om- 

ellifere; -futter, n. (ad von Beinwand eg, cinem. Res 
gen y bineinqufieter) le fourreau de parapluie; - 
geld, n. 0. Saupseld; -génof, c. Staparneh: —ge⸗ 
rechtigleit, f. ©. Sdiupacretatareit; -gott, -göttinn, 
©. Stupgour; -berr, (teen Dies iA Andere zu beichdis 
gen patron, protecteur; -buf, (Falltur) le bourre- 
let; -fraut, sp. n. itleine Biangenart, Gtern:blümchen, 
‚traut latrientale, pirolle ou alsine des Alpes; - 
leder, n. Car. Eeder an den Mevenfeiten einer Suriche zum 
Schuts gruen den Megen » le mantelet; bie „. berabs 
laffen, aufbinden, abattre, lever les mantelets; — 
macher, cer Regen + uno Gennen:-t macht⸗ le faiseur 
de parapluies, de parasols; -mauer, f. Perr. 
(mannébebe Dhauiern um ten Ciaérofen, die Arbeiter wor Der 
allzugroßen Hipe gu firmen) mur de protection (con- 
tre la trop grande ardeur du feu); -moo®, n. 
(Meosdart nait einem zirtelförmigen -e en. Boten) le spla 
ne; -palme, f. 1. (Datmensart mit fehr- großen Blättern, 
womit Me Indier Ihre Wehnungen bebeden 2) le coryphe 
de Malabar, le talipot de Ceylan, le grand pal- 
mier en éventail, la pomme de Bache; 2. 6. ü: 
erpalme; -pflange, f. Bo. Detdenya. plante ombel- 
lifere, en parasol; -redt, n. ©. Ehupredt; -trés 
ger. inn, f. ceine biemente P., mr Ihrer Serrichaft den - 
nachrägu domestique qui porte le parasol, le pa- 
rapluie; -tranbe, f. Bo.c. Doiventraube; - Überzug, 
©. futter; -vermandte, c. -arneß; -VOQT, (ebem.; ber 
hert rimes Satttes ob, Orieh) l'avoue; -mañe, f. 6. 
Schupmalle; -wand, f. (ébirmente 40.) paravent; bie 
„auf einer Galeere, cein Iängs derſ. vorgeipanutet Lu, 


- 
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bamit die Felnde micht ſehen, was man mad) la pavesa- 
de; -werf, n. Fort. ord. pl. (des, was einen Diag 
fdrirmet, beihirmen les défenses. 

Schirmen, Eelchtrmen. c.)abriter; mettre à l'a- 
bri, garantir; fit vor ber Hiße + -, se garantir de 
la chaleur 2; eine Heine Hütte ihiemte und vor dem 
Megen, une petite cabane nous mil à l'abri, acou- 
vert de la pluie; ein ftatter Panzer fhirmte jet: 
nen Leib, une forte cuirasse couvroit son corps. 

Soirmer, 8; inn,f. (D, me beichtemet, Be-) pro- 
tecleur, defenseur, protectrice ;, Ch. c. Reiter. 

Schirmling, es &, (er Schügling le protége. 

Schirpen, um einigen Begenten) c. jirpen. 

Sotrrsbeil,n. Econ. (Brit, bas bötjerne GSeſchſer 
tanur ausjuarbeiten) hachette, f; -geld, n. v. cf. @e-ı 
ser; -bolz, n. ©. Ge-bel; -famimer, f. c. Ge-tam 
mer; -melier, 1. €. Br-meißer; 2. Aare. (der beim 
Schmit den den tieinen Hammer führt, und dir Stellen jeigt, 
mebin ble Anden ſchlagen follen; Dorictäger) le frappe- 
avant; -meiterei, f. 1. (bad Amt eines -meiñiers) la 
charge de maitre valet; 2. (Me Wohnung des -metjtere; 
it. Der Ort, wo das munter ſeiner Huffiche ſtedende Ge - befinb. 
lit la demeure du maître valet; it. la sellerie. 
Sbirren, c. ab-, an-, auf-, ge. 

Schiß, ed; e, b. 1. cie D, da man (rider, od. feine 
Merbburit verrihten act. de chier, de foirer; 2. (ter 
Aus wurf aub dem Abrper durch den Witer, der Unflarb) ca- 
cade, f; décharge, bönchce de ventre; fg: teime 
niatémbreige S. bagatelle, vetille, f. 
‘Sigma, 6; iNirden: er. Hlaubends wennung, 
Staubensjmin le chisme, cf. Sirchenfpalsung. 
"Shidmatiler, 85 (der ft ven der herrichenden 
Hire abienters, und eine eigene Blaubenszunft blizer) Le 
schismatique, 

"Shidmatliidb, a. ad. (tte Sirentpaltung bemelı 
fend, aberännig, mennfüdtg schismatique. 
Echlabberet; en, f. fa. (006 Eiarbrrm l'act. de 
laper; fg: as Yiautern) la caqueterie, bavarde- 
rie, le caquetage, bavardage. 

Schlabberer, #; fa. ceimer, der félabbert: fg: ei 
ner. der gern ihwapt Ehlabbermauf, smidıel) celui qui 
lape; fg: bavard, caqueteur. 
Schlabberig,a.ad. fa. (fdtatbernd, beſchlabbernd); 
- effen, manger en lapant; - fepn, gern plaudern) 
être bavard, caqueteur ; aimer le caquetage. 
Schlabbermanl, n. (9., we gern plauvert) fa. ca- 
ueleur, se; bavard, e? 

Schlabbern, im bem Maufe etwaß feden, vers 
jebren, mit dem Viebenbeariife des Lautes, ver bel. bei ben 
Hunden danılt vertunèen tik) fa. laper ; fg: po. cel und 
fchnell plautern) bavarder, caqueter. 
Echlabbertud,n. po. c. Bertüteln, 
Schlacht; en, f.(mörderiidher Kampf snstichen 2 feinb: 
Len Deeren, Feld⸗·) la bataëlle, eine mörderiihe, bins 
tige, entiheidende -, une 5. meurtriere ou sanglan- 
te, décisive; eine - anbieten, liefern, gewinnen, 
verlieren, présenter la d., livrer b., gagner, per- 
dre une b.; es Fam zur -, lad. s'engagea, on en 
vint à une b., cf. &ee-; -banf, f. (B.. werauf Dies 
geſchlachnet wird) Ja boucherie, la tuerie; einen Och⸗ 
jen zur... führen, mener un bœuf a latuerie, bou- 
cherie; die... für bie Himmel, l'étou; fg: zur.. 
führen, auf die .. lefern, öpsen, umtommen laffen) 
mener à la boucherie; er hat fein Heer aufbie.. 
geliefert, il a mené son armée à la boucherie; - 
bär, «harter, reißender Br) gros ours: -beil, n. (006 B. 
ter @chtädnen la hache de boucher; -blod, (D. zum 
Edylahten; it. ®., auf mn jemand der Kopf abgefdblagen 
wire) billot, le bloc; -effen, n. oc. Megelluppe; -feld, 
n. (das F., me eine — geliefert wird od. wurèe) le chanp 
de bataille; -fertig, a. ad. (fertia sur) pret au oom- 
bat,a combatire,alivrer bataille; -gelb, n. 1. c. 
Scuädteriebn; 2. Mar. (®,, jur Unterbalrung einer An⸗ 
Länee) —— l'entretien d'un atterage; ·ge⸗ 
ſang, chant de combat, chant martial; -geſchrei, 
mn. C0. mit voit man eine — beainnt) ori d'armes, ori 
de guerre; -getümmel, n.40a8 ®. ter -) le tumulte 
du combat, des combattants, la mêlée; er fand 
ben Tod im .., il trouva la mort dans la mêlée; 
-gemühl. n. 6. -getümmel; -goft, -engott, c. Arleas: 
as; -baufen, 1. deln zum Schlachten bejtimmter 5. Bier 
bes) troupeau qu'on mene A la tuerie, à la bou- 
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cherie; 2. (ein 6. In die - gefüheterSeltaten) pu. trou- 
pe, f; der mittle, vordere. . , «dad Mitteitreffen, Morr 
tersefferle corps de bataille;l’avant-garde,f; -baus, 
n. (In wm bas cb gefchladıset wird) la tuerie; -Derr, 
con angen mordteusichen Geejihtten ; biej. Katbäberten, we 
die Auffieht uber einen am und Im Baker aufarlührten Dar 
uns die Earifiände führen) inspecteur, maître de ports 
z; -laterne, f. Mar. (auf ven Arleasichliien. B., die man 
der nächtlichen Treffen brandt le fanal de combat; — 
lied,n. c. -geiara; -linie, f. (®., me die zur — anrüdens 
den Feinde bien) laligue; -mefler, n.iM. des Schläge 
ire) le couteau ey -monat, (MR. , Im vom 
man gewöänltid bie größern Haustbrere Idlaıen (mois 
ou l'on tue ordinairement du bétail pour le mé- 
nage), mois denovembre; 08, (ein gum en ber 
fummier ©.) butuf gras ou engraisse, bœuf de bou- 
cherie; -opier n.«Mefnöpf, mé gu einem ©, gelladhtet 
werden fell) victime, f; fg: (Beichöpf, mé e6ne Mort, und 
obne ſich wehren ju fénnen, aufgeepfert wirb) La victime; 
fie ward das unihuldige.. ihrer Wuthr, elle fut 
l'innocente victime de leur fureur; -ordnung, f. 1. 
Bou. (0, für bte Schlachter, made vor fie -en, und das Fleifch 
vertaufen dürfen) ordre, reglement pour les bou- 
chers; 2. Gi. CO, in wr ein Krlegöberr In die = ruͤckth 
l'ordre ded.; ein Heerin. . itellen, ranger une ar- 
mve en b., eu ordre de &.; in, , aurüden, avan- 
cer en ordre de 5.; -pferd, n. (dad man In ber — reis 
teu le cheval de 6.5 2. Um Merdreusiben; ein Pferk, 
vos Waaren von od, ju der Untände führer) cheval em- 
ployé au transport des marchandises à l’altera- 
ge; -plan, (9. zu einer -) le plan de b.; -rofi,n. Pos. 
C. pen; -TUf, der Ruf zur =; it. das Meichrei in ber 
-) l'appel au combat, à la b.; it.le cri d'armes, 
cri de guerre; -{@iff, n. pu. €. Hricgéiti: ·ſchrei⸗ 
ber, cin ven nerbbeutichen Sreñäctens eine beriigte D. ve 
die Batungen der Schiffe aufichreibt, und Me Rechaung über 
de -geiter (üben grefher qui tient registre des car- 
gaisons #5 · ſchu ſel, F feine Sd. veil Fleifch ob. Wurf, 
me man ben Freunden die, wenn man fir fein haus ger 
ſchlachtet bat) plat de tripes, de tripaille; -fchnert, 
M. cbeffen man Ad in der = breiene) l'épée de combat; 
-ftatt, od. -ftätte, f. 1. (re. , wetas Bieb geichladhret 
wire) La boucherie, latuerie; 2. c.-feib, Wahlflatt; 
-ftener, Ê St. ven tem getiamtern res) impôt sur 
les bètes qu'on tue; -fit, n. 1. St., von einem ges 
ſchiachtt en Ebiere) morceau d'une bête tuée; 2.(S4., 
Gemhbibe, Hupferfich, me eine — vorslellen, tableau de 
b.; -Tuppe, f. ec, Wurafuppe; tag, 1. (2er T., an tom 
Bird gefehladiser wird) le jour où l'on tue quelque bête; 
2. (ter Le, am wen elne — gettefert mir» od. wurde le jour 
de b.; -verband, 1. (das Berbinden der auf dem Sirleads 
ſanffen In der — Bermunberen) le panseinent des bles- 
ses d'un vaisseau de guerre; 2. «ter Des auf bem 
Edifle, wo Me Berwundeten werbunten werten, unten Im 
Raum auf der Hubbrider le poste de malades sur le 
faux-pont; -vieh, m. (Birb, das geidiaes werden fell» 
bètes de boucherie; -pogt,c. -berr: -Wagen. 1.0, 
beifen man ſich in =en bébieuter char de d., ef. Sichet⸗ 
magen; 2.615. um Waaten ven der Saifflände zu beten 2) 
chariot pour le transport des marchandises à l'at. 
térage; -molle, f. cn, ven getbüteten Schafen/ la laine 
de brebis tuées; les avalies, f; -wurm, ©. Spießr 
wur; —pettél, 1. (3, mn ber Schidauer won der Öbrigs 
teit gegen Bezablung erbäit, mad wm er ein Seück Dich 
fdtaten batf) permis, billet de permis pour tuer 
une bete; 2. Mar. (bat Berzeichnifi ber Baèung rincé 
Schiffes, von wr das geld enter wire) le connoisse- 
ment; ctat d'une cargaison; —zeug, n. «die Age, dei 
Sanädıterd) les outils de boucher. 

Schlacht bar, a. ad. ifeveimaffen, babes mit Runen 
geichlactet werten fanm en état d'être tué; -e8 Vieh, 
bétail gras, en état d'être tue. 

Sählabten, 1. vn. ar.b. pu, ©. flammen, nararten; 
2. va, (em tebended Heichöpf mtr einem ſchneidenden Age. 
Haben, um ed ald Mabrumadmitiel zu aebrauden, od. ju 
opfern; tuer; einem Dbfen, ein Schwein, eine Gans, 
ein Huhn -, égorger, assommer , luer un bœuf, 
tuer, égorger un cochon, tuer une oie, une poule; 
diejer Kleiner fhlabtet jede Woche nur finmahl, 
ce boucher ne tue qu'une fois la semaine; wiel ' 
-, faire une grande tuerie de hestiaux; er (dia: 
tet beifer Fleiſch als fein Nachbar, caur deger Fieiih 
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aus) il fait, il a de meilleure viande que son voi- 
sin; Eer. Abraham follte jeinen Sohn -, con tönen 
und opfern Abraham devoit immoler son fils; fg: 
(ntedermachen; massacrer; Pod. all’ meine Freuden 
hab’ ich Dir geſchlachtet, (aufgeopfern je t'ai sacrifié 
tous mes plaisirs, fait le sacrifice de tous... 

Schladtensgang, 1. (er ©. ju -) la marche de 
bataille; 2. (der G. der Wechfel in ben -) la chance 
des armes; la chance, la marche des combats; - 
getümmel, c. Sclatngedmme; -mahler, (M. wr bef. 
- maslı) le peintre de batailles. , 

Schlachter, 6; «einer, berihladten celui qui égor- 

e,quitue; Ha. (rt Falten) le lanier. 

Schläwter, 8; I. er Dieb um Bertauf alé Fleb 
fer anachtety le boucher, cf. Fielfer, Mepser; Ha. 
€. Schlachtrarz -bant, f. cie B. des 6) l’etal, l’etau, 
l'étou; -beil, n. la hache de boucher; -gejelle, 
le garçon boucher; -bandiver{, n. le métier de 
boucher; -lobu, le tuage; -meifter, le maître bou- 
cher; -junft, {. le corps des bouchers. 

Schlack, es e, 1. Sub. er Bovenfag der Ealpeters 
lauge auf bem Beben des Keſſels, der aus vertaltten Koch 
fatye befieber) le sediment, le dépôt de salpötre; 2. 
Ch. cein mäßig herumlaufender Hund) chien qui s’amu- 
se à muloter, à Hairer tout ce qu'il rencontre. 

Schlackdarm, cneinigen @egenten) c. MRañbarm. 

Schlackezen, f. Lun Braunfdweiggc. Schladtarm; 
2. (Unteimigtelt, vor fich von ben Metallen Im Feuer abiom 
dert, Gé beim Samelzen der Erze alé Schaum eben anlegt 
und nach dem Ürkalten eine glas:artige Waffe bibet) la sco- 
rie, crasse, ecume des metaux; le laitier, la chi- 
asse; bie -n der Metalle, la scorie des métaux ; 
das Kupfer gibt eine röchliche —, le cuivre fondu 
jete un laitier rougeätre; Fond. die -n abbeben, 
abziehen, «fie mit dem Stecheelſen von dem Metalle ichaf: 
fen) öter la scorie, le laitier. 

Shladen, vn. av.b. (- gebem jeter des soories, 
de la crasse, du laitier; ein Erz, ein Metall, wel: 
es ehr ıchlader, un minerai, un metal qui jete 
bc. de crasse, de laitier. 

Schlacken-bad, n. cein Hinftbbes Bad, md mit den 
Beiden — von Key: und Schwarzefupfet bereitet, und in 
verich. Krankheiten gebraudt wire) bain de scories; - 
bett, n. Fond. (Ort, mebin man bie — aud dem Schmely: 
efen wiris) le lit de scories; -blau,a.ad. An. ialän: 
end biais, jemeht Ihr alé buntes, oft ind raue Übergebend+ 
couleur de scories; -fTj, n. {ein birifarbigeb Slider: 
er) mine d'argent vitreuse, semblable a des sco- 
ries; -formig, a. ad. en forme de scories; -fübrer, 
Fond. (Arteiter, we die = fertichafftr le brouetteur des 
scories; —gang, Fond. der (4. tie Mösre, im we die — 
aus tem hoben Ofen laufen) la voie des scories; -grus 
be, f. Fand. (©. am Borderde bes hoben Dfens, Inne man 
de — laufen 1èn la Fosse aux scories; -Qut, n. (tr 
Ediate scorie, crasse, chiasse, f; le laitier; -bas 
ten, Fond. ietierner d,, die — vom Dre bn ble -grirbe a jhe: 
ben) crochet ou eroc aux scories; -halde, ſ. Fond. 
CB. wen über rina. atiäriten -) halde, amas, monceau 
de scories; -bätte, f. E.xpl. (5., Haus, geiriffe - bartn 
qu verwaßren) hulte, bâtiment, hangard pour mettre 
les seories; -fienfiod, Fond, (dat Kupfer, wer bel dem 


Sgen auf dem Selgerbetde fieben Melbr) malte de cui; 


vre qui reste sur le foyer du fourneau de liqua- 
tion); -Hein, n. Fond. (der Rbgana von tem —, er. In 
Heine Stüe jerbrochene > le menu, la grenaille des 
scories; -fobalt, Expl. ven serhärteter ftmarier Erb: 
tetatr cobalt gris; mine de cobalt vitreuse sem 

blable à des scories; -früde, f. ©. -haten; Läufer, 
Expl. Qerbie taubes — auf die Halbe iluft, anf einen Han: 
fen f@añet le brouetteur des crasses, des scories, 
ef. -fünrer; lave, (nerfchladıe ©.) lave scorihce; - 
Loch, n. Verr. der Sntießdeln anter Oeffnung eines @pler 
attalasiefent) letrouduchio; -Bfen, Fond. (Sarmelyr 
eien, eine Art irmmmehlen gum -/drmrjem) fourneau à 
fondre les scories; -Icherbe, f. Chi, eine zur Ber 
ſchladung dienende Scherde ob. Te, wenn man im Oroben 
abteriht; scorihcatoire; ·ſchicht. f. Fond, te Schicht 
er. Met. Menge —, me mad geichebeier Berrichtung umb Ab⸗ 

wärmung der Otent gelegt er. In ben Dien geflürit werben 

tf: la couche de laitier; -ftein, Expi. Metmartiae 

Erafe, we ich vom den — abieindert, und bas Slider am ſich 
iteét La pierre de scories, la matte qui se détache | 
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desscories; -fiid, Fond.(hie beins Unfange der Schmely 
arbeis aus dem Dfen gelaffenen -, um an benf. ju feben, ob 
ter Ofen fo erwärm fel, daß das zu fchmelzende Cry darauf 
gefept merben fônne) la premiere percée des scories, 
par essai; -tiegel, Ford. cein Rebentiegel bn einem Aw 
pierfehmelgiofen, worin, beim Hupferichmeijen bie - über bat 
Berfiopfte bed Yluges beransgelaffen werben, blé ber Kupfer: 
Hegel wieder Leer it) Ja coupelle aux scories; -trift, 
f.o.-gang; ⸗·trog, (X., bie = darin pu waſchen) la sebile 
aux scories; -wäfcherel, f. Fond. te}. Arbenn, ba man 
alle mögliche =, me vom Kupfer fallen, zu gebrauchen ſuchen 
le traitement à part des scories dans la fonte du 
cuivre; Werk, sp. m. (elleriet — unter eina.) les sco- 
ries; -jange,f. Fond, d'étain, (eine große Z., die an 
Ihren Kneipen vom noch Widerdaten hat, und mit vor ble — 
und Me Scherben der zerbrechenen Thegel aus dem Dfen ger 
nommen werten) l'attrape, f: -zinn, f. Fond. cms 
aué den Iinn- geihmeijt wird, und Das befte und aridhmels 
baie Stan ibn l'étain des scories, 

Schlackicht, a. ad. reiner Elate ähnlich) qui res- 
semble aux soories, de la nature des scories. 

Schlackig, a. ad. I. (nas, regenbaft, teibig) Aume- 
de,pluvieux; ein -ed Wetter, temps A., p., läche, 
mou, moite; 2. (Gdrladen, bef, viele Ochladen enthal: 
badtend, gebend) orasseux, impur,spongieux; es Cry, 
mines, minéraux pleins de erasses, de scories. 

Schlackwurſt, f. (eine Un einen Schlacdarm gefüllte 
Surf) le saucisson, 

Schladden, va. av. 6. Mar. calted Tauwert rund 
und fe um ein Antertau st, antere tite Taut wideln) four- 
rer avec de vieux cordages. 

Schladding; en, f. Mar. caltes Taumert, 6 sum 
Werleiven der Mnéeriaue und anterer bieten Taue diene) fils 
ou cordons de vieux cables à fourrer. 

Shlaf,es; sp. dim. Schlaͤſchen, Schläflein, n. 
Chesi. Aufl. Ber in génylihen Mube lebender Weſen, da be 
olltthbrlichen Bewe gungen und Kebenshulsnngen aufhbren, 
im PFrgeniage bed Wachtna) le sommeil, le somme; 
ein janfter, tiefer, unrublger, unterbrochener -, un 
doux ou paisible s., un profond »., #. inquiet, in- 
terrompu ; in feinem eriten-, à son premier som- 
me; ein tiefer, unnatürlicher -, uns. lethargıque; 
in - fallen, periallen, finfen, gerathen, s'endormir; 
ber - überriel, überwältigte mie, le s. me pris, je 
fus accablé, abattu de ».; fie fan nicht mebr vor 
=, fie Faun hé des -ed nicht mebe erwehren, elle 
n'en peut plus de ».; ftören Sie feinen - nicht, ne 
troublez pas son s., son repos; einen feften, leich⸗ 
ten od. leifen - haben, «fo fhtafen, baf man micht leicht, 
où, taß man leicht qu ermedten ti) avoir le s. profond, 
léger; in tiefem -e liegen, dormir profondement, 
être enseveli dans le s., dans un profond s.; es 
it die ganze Nacht kein — in meine Mugen gefom: 
men, je n'ai pas ferme l'œil de toute Ja nuit; er 
bat den - verloren, ctann qu der gewöhnlichen Zeit mice 
mebr fbtafen) il a perdu le dormir ; ein Kind in - 
miegen, bercer un enfant pour l'endormir; wieder 
in den - bringen, rendormir; vom-eerwacen, s'e- 
veiller, se reveiller; im -e reden, parler en dor. 
mant; fa, ein Schläfchen machen, cein wenig falafen, 
1: B. na om Miittaaseffen) faire un somme, un petit 
somme; ein - madendes, den - beförderndes Mittel, 
un soporatif, un remede .. ou soporifere, somnife- 
re, dormitif; un soporifere, som.,ou dormitif; dieje 
Planze befint eine - machende Kraft, cette plante 
a une vertu dormitive; die Neigung gum -e, la 

ente au s., l'envie, le besoin da s., de dormir, 
— fg: candere, ben —e Ähnilbe Zufn⸗ 
to: Die Murmelthiere + liegen des Winters in eis 
nem -€, les marmottes + dorment l'hiver; det - 
der Pflanzen, wert. Autant, ba ſie Im Treiben und Aa ds: 
fes auéruben, bel. Im inter, eb. ba Ad Mbenbé ob, Madité 
die Dihiter derſ. aegen eine, melarn. ba fich Ihre Blnmen ſchlie 
ten ı) le s. des plantes; der - eines Gliebeé, cein 
Zufand der Betäubung, ba baff. mie arkismt iin l'engour- 
dissement d'un membre; fein Gewiſſen Iiegtim-e, 
«in unthang, gleldgäkttg bel dem frite Derbalten) sa 

conscience est assoupie, endormie, sa conscience 
dort; er ift von feinem -e erwacht, (von feiner Unibd: 
rlatein il s'est réveillé de sa léthargie, de son assou- 
pissement; er wird im -e reich, (one bas er ich Düne 
darum albı) les biens lui viennent en dormant; Poé. 
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der ewige -, Cher Tab) le r., le repos éternel, le tre- 
as; der - iſt ein Bruder des Todes, les. est le 

rere, est l'image de lamort, , 

IL Schlaf, es; pl. Schpläfe, cotej. Gegend ju beiden 
Selten bed Hopfed, nach oben hinter den Mugen, we bie Hirms 
ſchale dünner und ein Schlag törıiia If) la tempe; der 
rechte, linfe -, la tempe droite gauche; ein Stoß, 
Schlag an ben — ift gefährlich, un coup dans les 
tempes est dangereux; die Schläfe mit £orbeern bes 
frängen, courouner la tète de lauriers; Die Schläfe 
der Dferbe, les larmiers. 

Schlaf, (Schläf), ed; e, Mar. cein turzed Ende von 
diner Plante, womit man tine andere verlängert; Strppiüd; 
l'about. ‘ 

Shlafsaber, f. te an ben Schtäfen ſichtbare Schlagr 
aber) la veine temporale ; einem Pferde die -adern 
Öffnen, saigner un cheval aux larmiers; -apfel, 1. 
der Nofensapfel od, Keien-fhmwamn La pomame d’eglan- 
tier; 3, 6. -eere; -arjenel, f. cebne -wirtente Mrienei) 
un remede soporati/, soporifére, soporifique, 
somnifere, dormitif, un se, un d.; -baliam, win 
-madıender B.) baume soporatif, dormitif; -bant, f. 
«Urt Hafen, we aus eina, gelegt eine Bertfielle abaiba und parts 
geleat eine, verein; chälit en forme de banc: -bees 
te, f. ie Zelibeere, Wolfotirinn In belle-dame, bella- 
dona; -bein, c, Säläfensein; -bett, n. lit; -bobeh, 
(BD. oben Im Haufe, auf nom man fttäfu le grenier où l'on 
couche; -bringend, a. ad. (- berverbringent, beféreeinb) 
-bringendes Mittel, e. -arzenet; -Deidh, (im Deicht aut) 

1, (ein D., wr zur Verſicht auf tem Wall, dad der Haupikelch 
bride, hinter Demi. angelegtiftv digue secondaire; 2. (der 
durch Verlegung eines newen Deiches Überlüßln gemorben tft) 
digue dormante ; -fieber, n. (ein mir ummarürlıcher Meis 
gung qu —en verbundeneh F.) hevre soporeuse; -filch, 
©. Ktampffidz -gÄnger, (der Mentiüchtige, Radıtwandler) 
somnambule,hypnobate; -gaft, cer in einem Biribös 
baufeg alo af fofo etranger qui couche dansune 
auberge; -gegend, f. An. Cie G. um bie Eddie) La 
region lemporale; -geld, n. (65. für ras Uehrrnaditen 
an einem Orte) Je gite ; er fonnte fein... nicht bezablen, 
il n'avoit pas de quoi payer son gîte; -gemadı, n. 
la chambre a coucher, à dormir; -gentoß, €. -geiell; 
-genofenibaft, f, ©. -geiellftaft; -gelell, inn, f. (D. 
we mit einer anteri um Dem, Bette fit coucheur, com- 

agnon de lit; la coucheuse, compagne de lit: er 

ft ein fhlimmer .., fie ift eine kllmme geſellinn, 
c'est un mauvais coucheur, une mauvaise cou- 
cheuse; wir waren -geiellen, nous etions compa- 
gnons de lit; -gejef&aft, f. 1. sp. {bas Sufammen-en 
mar jemand) act, de coucher avec nm; 2. (2 ed, mebs 
tere jui. —ente Perf.) les compagnons ou compagnes 
de lit; ich hatte eine 1@limmne -gefellichaft, Jeus un 
méchant compagnon de lit, il vent fort mauvaise 
compagnie dans la chambre où je couchai; -ges 
wand, n. (Radtgrmants habit de nuit; -gott, «ter @, 
deb +8, Rorphrué: le Dieu du sommeil, Morphée; 

-grube, f. c. Sdiäfergemne: -baube, f, tir Madtbaubey 
la coiffe de nuit; fg: ceine fhtäfriar, srhae P.; Te diegerm 
lange ftäft; fa. le, lalendore; it. le dormeur, la dor- 
meuse; -hofen, f. pl. (linterhoien) les caleçons ; -Fas 
merad, ©. geil; -lammer, f. la chambre à cou- 
cher, à dormir; das -kämmerden, -fämmerlein, 
la ehambrette; fg: -fammer, (tab Mrab; la fosse, le 
tombeau; -falten, chälit en forme de coffre, ©. 
tant; -Firiche, (1,0. -beene; 2. c.Sutertitie; -Topf, 
ceim idhläfriger, lamgfamer, träger &.) esprit endormi, 
lent, peu anime; -frant, a. ad. c.-iähtis; -Frants 
beit, f. ceine meit Metgung zum -+ verbuntene &,) maladie 
soporeuse, le coma; -fraut, sp. n. 1. ©, Mactigats 
ten; 2. 0. Bhientraut; 3. ©. Felbyipteffe: 4. ©. Eolltirs 
ide; -Frebö, Cire Gredſe ob, Krabben, tie dad Anfeben ets 
ned Tedtentepfes han le crabe lète de mort; -Tuß, bai- 
seravant de se coucher ; -Futfche, f. cebtie fanft sehens 
red, in mr man aut en fann) la dormeuse; -latwers 
gt, f. où, für Stinder, damit fie «un; P=mittritanelectuaire 
soporatif; -Tebre, f. 1, bte. vom +) l'hypnologie, 
f; 2. cein Bach, in rom Mefe Bebre abarbantelt wird) traite 
hypnologique, d’hypnologie; -lied, n. chanson 
destinée à endormir; -lille, f. e. Ufevinme; -Ioß, 
a. ad. (es 8 beraubt, nicht -en tbnnent) privé de som- 
meil, ne pouvant dormir; ich babe die Nacht - . jus 
gebracht, ich babe eine -lofe Nacht gehabt, j'ai passe 
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la nuit sans dormir: -Iofe Nächte haben, avoir de 
longues insomnies, des veilles; -lofigfeit, f. cer 
Buftand eines Menichen, ba er micht -en Mann) l'insomnie,f; 
fie it mit einer graufamen .. geplagt, elle est tra- 
vaillée d'une cruelle insomnie; -Iuft, sp. f. l'envie 
de dormir; -luflig, a. ad. qui a envie de dormir; 
-machend, c.-bringens:; -maB, fa. (ter, die Immer ſchlaf⸗ 
tig if e) le roupilleur, la roupilleuse; -mittel, n. 
cela den = beförderntes MN.) remede soporatif, sopori- 
fere,somnifere, dormitif, hypnotique; un sopora- 
tif}; -muélel, co. Sctäfenmustei ; -müße, f. le bonnet 
de nuit; fg: fa. {rräge, fhump/Anniae 9.) le ou la len- 
dore; -müßig, a. ad. fa. cfehläfrig und träge; ein 
-müpiger Menfb, un lendore; -pely, robe de 


D.) pillule soporative, dormitive; -ratte, f. -rabe, 
f. -rab, (tas Murmelisier; it. blé Safelmaut) la mar- 
motte; it, leloir; fg: «®., bie gern und lange fdıtäft 
dormeur, se; er iſt ein rechter, ein Erj-rap, c'est 
un grand dormeur, il dort comme un loir, comme 
une souche; -rod, la robe de chambre; -rofe, f. 
ec. funvérefe; -faal, la salle à coucher; der .. in 
einem Klofter, le dortoir; -falbe, F. ceine -madente 
@.,onguent dormitif, soporatif; -feffel, la chaise à 
dormir; -flütte, -{telle, f. (@e., we man grw. fdtéf 
la couche, le lit; -ftube, f. la chambre à coucher, 
à dormir; -feubl. c, feet; —ſtunde, f. cwe man gere. 
ftäfı ob, en acht l'heure où l’on a coutume de dor- 
mir; l'heure de se coucher; -fuct, f. canbeltenbe, 


chambre doublée de fourrure; -pille, f. 5 
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auft und ganı ments rüdwärts ziehen) le muscletemporal 
ou erotaphite; -nmußsfelnerve, An. (der Name feicher 
Merven, me gum -mmmudtel geben; ber äußere tiefe -ns 
musfeinerve, cgeber zur Inmerm Lage des -nmuételé) le 
nerf temporal profond extérieur; ber innere tiefe 
-nmusfelnerve, coter au zum -nmitéter, und macht mreb: 
vere Derbindungen mit andern Merven) le nerf temporal 
pes interieur; -Mrand, Ar. (der hintere IN. der 

ußern glatten Mangenfiäße) la marge temporale; -n: 
fchlagsader, f. An. (ei. Schlagiatern, we mach den -n ges 
ven) l'artere temporale; bie tiefe .., l'.. profonde; 
nzweig, An. teiner der 3 Zweige, vom ber obere Ameig det 
auffieigenden Zwelges von ben Befichtänernen gibt) rameau 
temporal. 

Sich lafen, ir. vn. ar. b. Gich Im Ruftande des Schlafes 
befinden dormir; P. wer ſchlaͤft, ben bunaert nicht, 
—* dort dine; fanft, rubig -, d. tranquillement, 

oucement, d. d'un sommeil tranquille, doux; ich 
werde nimmer rubig - biés, jene dormirai point de 
bon somme,quet; feft-, d. profondément,d'un pro- 
fond sommeil; unrubig -, éprouver de l'inquié. 
tude, de l'agitation dans son sommeil; er ſchlaft 
fehr letie, cœivb durch das geringite Mertufdh aufaemedt 
le moindre bruit le réveille, trouble son sommeil; 
fie ſchlaft feit, elle est bien endormie; er bat ineis 
nem fort ge-,ila dormi ou fait un bon somme: er bat 
bie gange Nacht bintereinander fortge-, il à fait La 
nuit tout d'un somme; er bat die ganze Nacht nicht 
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den Rronenfortfap des Uatertieſets fept und ben Unterkiefer) me Rachſucht fchläft nicht, GR wicht untéhtta, bat ach 


wicht verloren) il a toujours la vengeance dans le 
cœur; eine Sache - laffen, cie muten faffen, mit ber 
tretben) laisser d. une affaire; er tft - gegangen, 
igetorten) il est descendu dans la tombe: Eer. des 
nen, bie ba -, ceux qui dorment; dad -, le d.; 
das - der Vernunft, des Gemiffené, l'assoupisse- 
ment de la raison, de la conscience. 

Oalafengehen, sp.n. (ète SN,, ba man fchlafen 
seht) le coucher ; man bat ibm den Wein gebracbt, 
den er gewoͤhnlich vor - trinft, on lui a apporte le 
vin du coucher. 

Shldfer, 8; -inn, f. CP. me ihlätn dormeur, se; 
er ift ein Erz-, fie ift eine Ery-ian, c'est un dor- 
meur, une dormeuse, cf. Bri-, ang, Sichen-; Mar. 
Schlafer, ©. fatafen; der Schlafer der Baͤting, cote 
Bätingtnie où, ble Bélier, mente Bättnalpehnen Aüpen, und 
bie mit denſ. und ben Dedbalfen vertelit fint) les accores 
des bittes; it, (er Sinnenjiesen) la contre-ctrave in- 
terieure. 

Schläferig, fohläfrig, a. ad. 1. (Meiguns, Dun zum 
Bchlafen empfindendı ; — werden, être pris de som- 
meil, commencer à avoirs.; - fepn, avoir s.; ich 
bin -, fie {ft ſeht -, j'ai s., elle a exträmement r.; 
j'si, elleaenvie de dormir; er tft außerordentlich 
-, il n'en peut plus de s.; der Mohn macht -, le 
pavot assoupit; - mahend, assoupissant; Mid. 
soporeux, soporatif; fg: igcefe Neigung pur Riche und 
Umtbärtgteit babend, jeigend, wor Körper und Beldı; ein 
ſchlaͤfriger Menſch, un homme endormi, peu anime, 


wenathrtide Meisung ju en, bef. ats Folge einer Kranfbeln | ge, il n'a point dormi, il n’a pas reposé de toute 
la léthargie, l'assoupissement léthargique, l'affec-| a nuit; Bid an ben lichten, bellen Tag, in den Tag | 
tion soporeuse, le coma; die wachende .., (mo ber | hinein -, d. la grasse matinée; er ſchlaft wie eine | sans feu, sans vigueur; - reden, arbeiten, parler 
Kranke mur qu “em ſcheint, fo daß er tie Mugen Öffnet, wenn | Maße, céebr femn il dort comme un loir; nad dem |lentement, sans feu, travailler lächement, être 
man ihn berübrt le coma vigil, le sommeil veillant; Eſſen -, d. apres diner, faire la meridienne, sa lâche au travail; er ift gu - beidiefer Gace, ber 
die . mit völliger Betéubung der Ginne, der Tod: | sieste; einen wohl zu - wünfden, souhaiter, don- | freibt dieſe Sache zu -, ıl est trop endormi dans 
teniclaf, le carus; er bat Anfälle von .., il a des |nerle bon soir à an; bie Kinder - fhiden, envoyer | cette affaire ; die Sachen gehen -, werden - betries 
acces lethargiques; die Anzeigen einer .., signes, | les enfants ee envoyer d.; ein Kind - legen, | ben, lesaffaires languissent; ein -er Gelft, ter im 
symptomes comateux ; Die... der Hunde, «tie -ente ! coucher un enfant; fit - legen, - geben, di anf | feinem Denten und Santelm langſam, sbne Nachtruck In) 
Wir berf., la rage endormie deschiens; fg: cein be: | od. Intas Bette legen, um ju -ıse coucher, aller se cou. un esprit endormi; eine -Ige Unterhaltung, une 
Ber Gras andattenter € éndfriatelt und Trägbeit des Geiftet) | cher; einen -d finden, teinge-) trouver qn endormi; | conversation languissante ; bie Unterhaltung ift -, 
lethargie, torpeur,f; man muß ihnnaus biefer.. auf: das geht mit fo im Kopfe herum, daß ich nicht mebr la conversation languit; -&# Wetter, (das — mad) 
mrütteln fuden, il faut essayer de le tirer, de le - fann, cela m'occupe au point que j'en perds le/un temps assoupissant; 2. c. ein, pmet-; -feit, f. 

aire sortir de cette léthargie; -fucht:arfig, a. ad. d. tu feinen Kleidern -, coucher tout habille, cou- | (die Eig. einer P. et, S., ba fie = (ft; p. fgo l'assoupisse- 


lent, un lendore; ein fldfrigeé Pferd, un cheval 








ceiner -nchr Atmith) léthargique, carotique; ein - cher dans son fourreau; in einem Bette, auf einer 
fuct:artiger Schlnmmer, sommeil léthargique, as- Matrabe -, coucher dans un lit, sur un matelas; 
soupissement carotique; -lüctig, a. ad. (von ter er ichläft auf bem Rücken, :] couche sur le dos; fie! 
fur befallen, In der -ucır ararinten) léthargique, ea- | fchläft gerne weich, hart, elle aime à coucher mol- | 
rotique ; -fudtmittel. n. (MR. gegen die -iubtiremede lement, durement; die Kinder - aufalle Arten, les | 
antihypnotique; tif, cKaften, rer jaf.aetrgs einen T. ‘enfants se couchent de toutes les façons ; wir (lies 
verñele aubeina. geteat aber time BettBelle abattre châlit en fen auf ber bloßen Erbe, nous couchämes sur la 
forme de table; -tranf, dim. -tränfdhen,n. cein den terre, à terre, sur la dure; auf ber Strafe, unter 
— brförpernber T.) la potion soinnifere, lebreuvage | freiem Simmel -, coucher sur le carreau, à la 


assoupissant; fg: -tränfchen, (ein Cliftirant) breu- ! 
vage empoisonné, boucon; -trumf, iraë Gerrdnt, | 
vos man ver «angeben ju fich nimmt; le vin du coucher, | 
coup qu'on boit avant de se coucher; -trunfen 
a. ad. (vom @dmäfrigtelt wle teunten, feiner feibit vor Schlaͤf⸗ 
riatelt nicht mehr bemuft accable de sommeil; assou. 
pi; -truntenbeit, £. l'assoupissement; -wagen, c. 
-turfde; ·weizen, (der Gommertelt)l'yvraie, l'ivroie, 
la zizanie, l'yvraie annuelle; -wirtend, a. ad. «ten 
— bewirtend, berbeifübtend; "nartoriih) narcolique ; — 
zeit, ſ. che zum - od. zum -engehen befltmmte 3. > le temps 
de dormir, d'aller se coucher; -jeug, n. as Racer 
zeug) le déshabillé de nuit; -jimmer, n. lachambre 
à coucher, à dormir. 

Schläfe; n, f. er Sclaf 2) la tempe; -nbein, n. 
An, (Beine des Schaͤdels qu beiden Selten deff., we ble -n 
pitden).l'os temporal ou de la tempe; die -nbeine, 
les os des tempes ; -nblutsaber, f. (Biutzaderm im ter 
Gegend der -u) la veine temporale; -nıede, f. An. 
edle vordere Ede, me durch dab Aufammmentommen ber Ränder 
ber Scheitelbeine entfebi l'angle sphenordal; -nfläce, 
f. An. Ciel. Fidaen mandıer Schätellmerben, we nach den 
nn ja gerichtet findg; Die ..anden Scheitelbeinen, la face 
semi-orbiculaire; bie äußere .. an ben Keilbeinen,la 
face externe de l'os sphenoide; die hintere .. au 
ben Wangenbeinen, la face temporale; -nfortjaß, 
Ar. cetwer rer fFeriäpe der Wangenbrine, wr mod unten und 
ausen Near) Je proces temporal; -ngrube, f. An. 
deine vom Jechteden stbilbete ©.) la fosse temporale; 
nmuskel, „Ar. CR. ber von der -narube timmt, fit an 


belle étoile; po. coucher à l’enseigne de la lune; 
Bi. ein -ber Loͤwe, lion dormant; in einem Hauſe, 
bei jemand -, (dafeltft Abernachten coucher dans une 
maison, chez qu; wir werben morgen in Mabrib 
-, nous coucherons demain à Madrid; auferbalb 
feines Hauſes, auémärté -, decoucher; coucher 
hors de chez soi; bei einer Perfon ſchlafen, 
(mit ihr in Anem Bette ſchlafen z it. ſich ſteiſchlich mir Ihr 
vermifen) coucher avec une personne; er fläft 
immer mit feiner Fran in Einem Bette, il ne de- 
couche point d'avec sa femme; fie ſchlaft nicht 
mehr in Einem Bette mit ibm, elle a decouche 
d'avec lui; erfcläft schon über ein Jabr nicht mehr 
betiihr, il ya plus d'un an qu'il ne couche plus 
avec elle; fie — nicht beifammen, ils ne couchent 

oint ensemble, ils font lit à part; er bat zu früh 
Bei feiner Braut ge-, ila eu commerce avec son 
épouse avant le mariage; fa, il a pris un pain 
sur la fournee; de Murmelthierer - ben ganyen 
Winter, rltearm den ganzen Winter im einer Art Betäubung) 
les marmottes: dormest pendant tout l'hiver ; bie 
Planen —, (wenn fie In ibyem Wadhötbunte Inne balten, 
role im Winter, od. wern fich tin Pommier Abends ihre At 
ter auf.tegen +) les plantes dorment; mein Fuß: 
ſchlaͤft, ift einge-, (ib empfinte eine Arı Beidutung darin 
j'ai le pied + engourdi; Mar. -be Knie, ceine Arı 
nie, Wafertnie, Schrafen la courbe horizontale, cf. 
Anie; fg: {von andern Aufkänden der Kube amd Iurhärlatelnz 
das Gemifen ſchlaͤft, cwenn «6 bei tem fAtilidhen Verhal 
ten gieldhgäileig bIeibn la conscience est endormie; fel: 


ment, l'envie de dormir, la sopeur, la léthargie, 
l'engourdissement d'esprit; die Leſdenſchaften ver: 
feben ung in Anſehung unſerer Pflichten in sine 
ſchimpfliche .., les passions nous jetent dans un 
honteux assoupissement sur nos devoirs; er bleibt 
in einer ſchimpflichen .., il demeure dans une lé- 
thargie honteuse. 

Säläfern, 1. vn. imp, ar. (Meigumg, Luft zum 
Schafe empfinten); mich ſchlaͤfert j’ai sommeil, envie 
de dormir, je me sens assoupi; es fchläfert ihn, il 
a sommeil, il a envie de dormir; 2. (fäläfeeig mar 
chen) assoupir, ef. ein, 

Sblaff, a. ad. (ter gehörigen Spannung, Steife er / 
mangeinty lâche, relâche ; ein -e# Seil, ms nicht aus⸗ 
arvarntin, fo bad «8 frêne gerade inte bilden une corde 
lâche; man muß das -er balten, il faut tenir cela 

lus lâche; das feuchte Wetter madt die Saiten 
der Tonwerfzeuge -, le temps humide reläche les 
cordes des iustruments de musique; die Segel 
find —, (Hatterw) les voiles fasient ; - werden, se re- 
lâcher, se lâcher, devenir läche; -e od, ſchlappe 
Obren, ceratfangente) oreilles pendantes ; -€ Brüs 
fte, mamelles üasques, mp. tetasses; - gewordene 
Mustela, Nerven. Fled ſen, muscles, nerfs,tendons 
relaxes; die grofe Hitze bat ibn — gemacht, «erfiairs 
le grand chaud l'a rendu Aasque; ein -e6 Pferd, 
(bat feine Ataſt bats) unchevalllasque; Bo. ein -er 
Stengel, (der fteif ftehet. aber durch den geringen Bauch bed 
Windes bin und her bereegt wir) tige débile, läche; fg: 
Cal geipannt, abarfpannt, keine innere Kraft unt Brbbaftigs 
keit mıehr gelgendyläche, fasque,sans vigueur; ein -er 
Men, un homme sans vigueur, lent, peu animé; 
er bat eine -e Seele, c'est un homme sans énergie, 
sans activité; -e Grunbiâbe, maximes relèchées ; 
ein Menſch mit ſeht -en Grundiägen, un homme 
fortreläche; ein -er Sittenlebrer, «wer es nicht Areng 

ntmnt) moraliste relâche; -beit, f. he Eis · der Bus 

Aand eines Dinged ba ed - if, p. fs.) le reldchement; 

Phy. la Jlaccidité; bie „.der Salten an einer Lau: 
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te, le r. des cordes d’un luth; die, .ber Muételn, 
la /l. ou laxite des muscles; die, „des männlichen 
@liedes, la //. du membre viril; die,. inden Sit: 
ten, ler. dans les mœurs, 

Slaffen, pu. 1. vn. ar. b. cfchlaff feyn) Être 
lâche, relâché, Hasque; 2, (iétaffmaten) relâcher; 
rendre lâche, 

Schlaͤfrig, e. fbiferies, (tempe. 

Schläfwärts, ad. (graen be Sciäfe qu) vers la 

Schlag, es; Schläge, 2. (ein elgenıhämlicher Laut, 
vor mis dem en perbunden if} coup, éclat; ed thut einen 
-, (tm Allgemeinen, einen beftigen pléplihen Baur zu bes 
jridnen) on entend un c., un &.; ein falter -, as 
Krachen tes Donners, wenn der ihm errurfachende Blih micha 
Winter» un.c. à froid; ein heißer -, cmemn der Big zuͤn ⸗ 
det) une. brûlant; es geſchah ein ftarfer -, il se fit 
un grand &. de tonnerre; es fam- auf -, les coups 
de tonnerre se suivirent; il y eut de suite plu, 
coups de tonnerre; fg: ©, Donner-; der Fünftlide-, 
"elefrelihe —, Biiß-, ıder darch eine Cierifermalhine 
mitgeibellt vote) l'explosion, la commotion électri- 
que; der galvanliche -, (ter durch bie Berbintung werich, 
Metalle bemirtt wirt) l'explosion galvanique; bie 
Buͤchſe hat einen guten -, umaller gut) cette arque- 
buse fait bien du bruit; it, sp. (der Ctefang laut get. 
Tender Dögel: Jechant; ber- der Radrigal , der Wach⸗ 
tél, le chant du rossignol, dela caille:; Au. 
6. Mad, Der; 2, ter Zufland, Umſtand ba event Idlägtı; 
der - einer Uhr, core bérhare angemedfene Chang berfs it. 
das Anfchlagen dei Sammeré ob. Atbpfeks an bte Stocke terf.) 
le mouvement d'une horloge; it. le c. de cloche; 
mitdem -e fünf au die Mrbeir geben, «acrabe wenn #6 
fünf Ur ſchlaan commencer son travail à cing heu- 
res sonnantes; mitdem -e zwölf, à midi sonaant, 
à minuit sonnant; +8 it auf bem -e 4 Uhr, cé wird 
aleich 4 Ude ihlagen) il va sonner quatre heures, qua- 
tre heures vont sonner; der - des Herpend, cie (dou: 
bare Bewegung tes Blues bin Derjen unb in ben -atern) le 
battement de cœur; ber -ber See, (dad Schlagen ob. 
Erben der Weuen an bas Echiff) le c. de mer; die Schläs 
ge bes Yulſes zählen, compter les battements du 
pouls, les pulsations; einen derben - thun, (erh 
Mufallem) tomber rudement, lourdement; fg: sp. 
die, Gottung und Deich, eined Dieges); dieſe 2 Freunde 
find von Einem-e, find Eines -e$, ces deux amis 
sont frappesau même coin, sont de mème trempe, 
fabrique, etoffe, farine; ein guter, ehrlicher -Leus 
te, des gens de bonne trempe; ein guter, ſchoͤner 
- Pierbe,une belle, une bonne race de chevaux; 
das iftvon einem andern -€, c'est d'une autre race; 


wieder auf den - fommen, emteber auf die alte Art und’ 


Weite bandeim) retomber dans ses fautes; repren- 
dre ses anciennes habitudes, recommencer le me- 
me train de vie, cf. Ab, Yus-, Be, Mittel; 3. 
edle Sdi. da man Ichtäat, Diefchnelle und heftige Bemraung els 
meb Sörperbargen ben anderm „Mar. —, (ie He. ba man 
ein Tau um einen Pegenftand fhihat le tour; ber ganze 
od. unbe · elnes Taues, cmenn dat Tau rund um ben 
Segendand berumläufs le tour mort; ein boppelter +, 
owenn es 2 Mabi berumaehen le demi-tour, ef, Bitingd-t 
ein - mitdem Hammer, der Aachen Hand, un c.de 
marteau, Gen de la main; ein - mit der Fauit, 
cin-cSiee) mit ber Klaue, un c. de poing, un e. 
de griffe; ein- mit der umgefebrten Hand, un c. 
d’arriere main; un revers; er wurde durd einen 
— von bem -eniebergiftredt, il fut abattu, terrasse 
d'an c., du e&; ein leichter -, un pelit c., un c. lé- 
ger; ohne einen - zutbun, sanse. ferir; - auf -, c- 
surc.; der- eines Pferdes mit den Hinterfüßen, I 

ruade; daß Dferd zerſchmetterte ihm das Bein dur 
einen -, lecheval lui catsala jambe d'une ruade; 
der - «Seb eines wilden Schweines, le c. de bou- 
toir d'un sanglier; - halten, Au zewiſſen beftimmten 
Beteriumen fhrlaaen, bei. von Mieperen bir ſchſaaen. in ztho⸗ 
tiner Weihe und Swifchenzeit Idıtasem) baltre, frapper 
en cadence; Row. -, (tat Schtagen bet qu fblatenden 
Diebet wor ren Korfıle e.; le c.de hache, de massue; 
die Schläge verdoppeln, redoubler les coups; uns 
ter den wiederhoblten Sıtlägen der Art fiel end: 











Schlag 


ein enticheidender -, un c. de partie, un €. d'état; 
mit einem -e wurbe fat das ganze Heer gernidtet, 

resque loute l'armee fut anéantie d'un seul c., 
cf. Aus-; einem Schlaͤge geben, cibm ju zuͤchtlgem don- 
ner des coups à yn; er veciegte ihm einen derben 
od. tüchtigen - auf deu Hintern, il lui appliqua un 

rand, un rudec. sur le derriere; einem einen — 
auf die Dügen geben, donner sur les oreilles à qn; 6 
wird Shi ige ießen, abfegen, les coups en seront, 
il y aura des coups de donnés; der - miteinem 
Ruder, der Mubder-, ceim - ‚mit tem Muber ien Wagſer une 
palade; der- einer Pumpe, c. Pumpen-; die Pumpe 
bat -, trorna Ach der Sub im berf, [rei aufı umd mleteribr; 
west) Ja chopine de la pompe bat; die Pumpe pums 
per feinen, durten Ja chopine ne bat pas; fa: die 
harten Schläge des Saidjals, charte Unglütsfäue, les 
rudes coups du sort, les coups de l'adversité, du 
malheur; das {ft ein harter - für ihn, c'est pour 
lui un e. sensible, une grande perte, un grand 
malheur; die Unglüdéfalle trafen ihn - auf -, «bin 
teremanbers il éprouva, il eut revers sur revers; il 
lui survint des malheurs c. sur c.; Mar. (die Wen 
zung und ber Bauf cine Shiffeé von einer Seite jur an: 
teen beim Atdyadlegeim la bordée, le bord; einen - 
machen, faire, courir une bordée; Schläge maden, 
faire des bordées, bordayrr, courir bord sur bord; 
beim nachſten -e werden wir dus Vorgebirg umies 
gein, al’autre bordee nous doublerens le cap; das 
Elf mußte einige Schlaͤge maben, ehe es den 
Wind gewinnen lonnté, le vaisseau fut force de 
faire plu. bordees pour monter au vent; über - ſe⸗ 
geln od. wenden, curje Gänge maben) courir à peli- 
tes bordées; fg: c. Baum-, Un-, Katb-, Weber, Bor-; 
Med. cKrantbeit mit pblliger Käbımung, od. wor ſeh ter dar 
mit befallene Theu Des Körpers In einer beilämdisen Bee: 
gung Befinden; -flués l'apoplezie, f; vom -e gerührt 
werben, einen - befoimmen, être attaque, fra Bi 
d'up.; tomber en ap.; er bat (don mebrere CA € 
vom - gebabt, il a déjà eu plusieurs allaques, 


'd’ap.; er ſieht aus, als wenn ibn der - ge: 


rüber, alé wenn er einen - belommen hätte, il a 
l'air apoplectique ; am -e fierben, mourir d'up.; 
ber halbe —, «ie &ipmuna aufeiner Seite) l'hémiplégie 
ou hémiplexie; der halbe - der untern Therie Des 
Körpers, (ie YAsnmung aber Telle deb Hérperé außer ben 
Stevie, la paraplégie;ein Mittel wider den -, unre- 
mede contrel'ap, ouapoplectique, anti-apoplecti- 

ue; un apoplectique; Unzeigen von einem zu bes 
ürdtenden -€, symptomes apoplectiques; 4. (ein 
Ding ws (tiger ed. wemit geſchtagen wird); ein - cd. - 
baum, une barrière; ber - an einer Kutſche, der Kut⸗ 
iden-, la portiere; der -am einer Landfutide, «er 
Zu la botte; der - an einem Taubenhaufe, crie Fall: 
tbür anbemf,)le volet; bie Tauben eben auf dem -e, 
les pigeous sont sur le volet; Arf. iverj. Say In ben 
Mateten z, wor bei feiner Entzündung ben — ob. Final bervots 
prinanlachasse; it. cArt Heiner Petarden) marron d’ar- 
tifice; Pé. (er Eden tes Fiicheh la queue du pois- 
son; 5, (mas geichlagen wird; it. wab durch Schlagen bes 
wirtt, beruorgebradtmird) CA. Schläge, ae sieten Wan 
ken, me ein wlldeh Schein bauer) les coups de boutoir 
d'un sanglier; Fond. (ei Aranydiee) la frappe; Mei. 
Schläge, Che Kinnen, we im bie Mähldelne geichlagen ed. 
srbauenwerden) les coups de marteau; les enfonce- 
ments ou entaillures, le grain de la meule; 40. 
sp. dad Senräge auf den —57 — la frappe, le 
coin; taufend Dufatenvomnämliden -e, mille du 
cats frappés au même coin; dieſe Münze bat, führt 
den und den-, celte monnaie est à un tel coin, mar- 
quee au coin de..; eine Münze von einem neuen 
-€, une piece de nouvelle fabrique ; eine Münze 
mitvolllommen erbeltenem-e,une médaille à Heur 
de coin; ber-des@ilbers, Golbes », craë Sridren mb 
bte Seitichmirdee auf taff. ftlages) le titre de l'or, de 
l'argent; auf biefen Meſſern ift der - des und des 
Meiftere, ces couteaux ontla marque de tel mai- 
ire; Mu, cein Deitmaßi; vos eur einen - mitter Sand ans 
aedeutet roten; it. ein Theil des Tonftädes, wormwährend einer 
fothen Deit aefplelt werden mußz Tatth la mesure, le 


lit der Baum . l'arbre céda enfin aux coups re. |temps;den - führen, battre la mesure: das Stüd ges 


doublés de la hache; fg : einengroßen, wichtigen - het im ganzen -e, im dreißiertel-e, cette picce est à ! 


Schlag 


ge ausgelaffen, il a oublié ici {rois mesures entie- 
res, trois temps entiers, cl. Det, @in-, Sammer-, 
Huf-, Duer-; it, guwriien eine Auedehnung In Me Ränge, 
eine gemiffe Grotte) Drap. (an ben Tubrabmen, eine Sire⸗ 
de yon einer Saute od, einem Gränder bit zum andern, tin 
Fein des Kabment) champ; Econ, (eine Reibe nrbeneina, 
liegender Aeder, die man bei, abineilt, je madibem fir einge 
ider werten) la sole; ein Gut, bie Kelder in Schläge 
tbeilen, assoler une terre, les champs; die Cintheis 
lung in Side, l'assolement; ber Kaer liegt in 3 
Schlaͤgen, ut in 3 Schläge getbeilt, la terre est di- 
visce en troissoles, Ef. ce arfimmier Téett bes Wal ⸗ 
des, in vom Doljaridtagen werten tÙ où. werden foûl; le tail- 
lis, la taille, le triage, la vente, la coupe; ein 
junger -, un jeune taillis, une jeune taille; er 
treibt ale Jahre ſo und fo viel Morgen in feinem -€ 
ab, il met chaque annce tant d’arpents de taillis 
en coupe; il coupetouslesanstantd'arpents dans 
son triage; ein rein abgetriebener-, une coupe à 
blanc estoc; derdiesiährige - begreift 100 Morgen, 
(aus mat man otries Sasr abtreiht) il y a cent arpents 
la coupe de celle année; ed find verfhiedene Sola⸗ 
ein diefem Walde, und jeder - beftebet aus 20 
orgen, il y a plu. ventes dans cette forét,etcha- 
ue vente est de tant d'arpents; junge abgebolite 
Er €, (me bab Bauhbelj anfliegen fil: de jeunes ven- 
tes; bie Schläge ableeren, (pas gefättte He’; wealühren) 
vider les ventes; ber -, mo das Holz verkauft oder 
vom Adufer jelbft gefällt werden (ol, cer Map) l’as- 
siette de vente; Fort. (tet Umihlas, die Wentung el: 
neh Baufgrabent) le retour, le coude de la tranchée. 
Sclag- ader, f. CA, we dad Biut vom Herzen ju bem 
übrigen Ipeilentes Aörpers führe; arzere, 1; de große 
.. la grande a., l'aorte, cf. Haupt..; -dbercen, 
n. artcriole, F5 -adergang, Ar. Cet dem ungebernen 
Kınde, ein Gang, mr vom Gramme der Qunarm-aber jur 
Haupt-ader gebt und bei Ermachfenen gan verichloffen IN) 
le conduit arteriel; -aderbant, f. An. tte Häute, 
aub wa die -abernbejleben, nämlich bie Außere Haut, bie Zeu⸗ 
bautund tieimnere Hautı la membrane de l'artère ou 
arterielle; -aderlammier, £. ctie eigentliche Berjlammen 
le ventricule du cœur; -aderfunde, f. cale Renninié 
von ten -aterm l'artériologie, f; -aderlchre, 1. 1.sp., 
Cote volflenfchahtthe Vebre ven den “bern Geb mienichlichen 
öspes) V’arteriologie, f; 2. (eine Miele Bebre enibaltende 
Etrift) traité d’arleriologie; -aderöffnung, f. An. 
ceine Def, ın jeter Sertammer, we in bie aus ıbr entfpringens 
ve ares fürn l'orifice de l’artere; -artig, a. ad. (tie 
Artelned —eé où, ·fRudes babent) apopfectigue; ein · ar⸗ 
tiger Zufall, accident ap.; -balten, 1. (ter Suhmelltalr 
ten einer Augbräde; tan einem -baume)la bascule d'un 
ont levis; it. tape-cu; 2. Hr. der.. ineiner Sies 
e, (der tidere Balten, an mm ble Ihhren anidtagen, mem 
he verlchleifen werben! le dormant du milieu d'une 
porte d'écluse; -ball, (ein B,, fefern er birré einen — 
forrgestieben wird l'éteuf,-baliamt, cein batfamlihrs Ars 
jeneimiitei ara ben -) baume ap., anti ap.; band, n. 
Ton. ©. Feuerbant; -baner, (der, Das) (B., Toaritäus 
mit einer tr, Vögel barin ju langem) le trebuchel; - 
baum, I. «9, Aartes Holy an ben Fallen für Maubibiere, 
ver heiter Meinjien Beraranma Dad Thier auf den Kata ASE 
und taturdı fingn l'attrapoire, la trape; 2. (Bolten, 
einen Erg, ein Ihor ja verſperren) la barriere; ein 
in der Wirte auf einem Pfoften rubender „., ben 
man auf und niederlafen ann, la bascule; der.. 
vor einem Hafen, la barriere d'un port; -beere, 
F. tie D, bed gemeinen Areujtorned) la baie de nerprun; 
bereit, e. -fertias -beite, n. Mar. fémere Baiten or. 
Hbiger, die beim Ublaufeines Sites vom Nagel an beiten 
@eiten def. nach bem Safer gu, gteichtäufig mit dem Miet aes 
teat werden. um bad Schiff vot Umſchlagen ya Adern les 
coites; -blau, a. ad. «htan, mie die Mahle det Haut, wo 
ein harter - Hingefallen 19; fdımarzblan und ind Braune Übers 
sehen, livide; -bogen, ©. Faditeaen; -bobrer, «@iren, 
vole in Sammer geftalter, miteiner famgen preitählten ®pipe, 
die Licher im Die Saépen und Daten ber Ihären qu madıen) 
le pergeir; -bret, n. B. den Ball damit ju fhlasen) 
le battoir; -brüde, f. c. Augbrüde; -brunnen, cet 
neugtbernen Kindern; das Bıhreben über der Deffinung vols 
ſchen ber Pfeil: und Arangınabt, merunter man bas Chesirm 
klagen Artt; "Tontanell; la fontaine de la tete, la 


volführen, exécuter un grand c.;un c. important quatre, à trois temps; erhat hlet drei ganze Schläs ! fontanelle; -bug, Mar. das Schi bat einen guten 


CE 


Schlag:bug 


gemacht, wenn es beim Sitjadfegetn einen Bang ger 
dan bat, wodurch «6 viel vormärs gelommem Lit) le vais- 
eau a fait un bon bord; -degen, c. Raufpegen; ets 
en, n. Ch. (ein @ifen in einer Falle, mb auf dab Thier 
&lägt und fe hält) la trape, le traquet; Cour, tien, 
en Schtefet bamir aehbris abzuflagen) le rebattoir; Ef. 
ter Waltdammer , bad Sebben an ble Blume zu fbiagen) 
e marteau ou fer à layer; Fourb. (was Perl.difen) 
e perloir; Mag. Gin Eilen an einem langen Stlele, den 
Kait beim Obichen Damlı Helm zu ſchtagen und ju gerräßten) 
a gache; Carr. (ein elferner Melset mit einer breiten 
raten Echneibe) la laie large; -falle, f. q . we nleter: 
@rdgt und dadurch fängı) l'attrapoire, la trape; -faß, 
1. Gtoßts Jas Waaren barein ju [hlagen) futaille d'em- 
sallage, a emballer des marchandises; -feder, f. 
. (tie Sciwungfeder) Ja penne; 2, Art Erabiferern, me 
ab Schlagen elned Dinges bewirten) ressorl; Arg. din 
en Semebridstöflern; die Bad Schlagen des Dabneb Bewir 
enten % le déclin, le grand ressort, cf. Saneler; 
fertig, a. ad. (um Schlagen, bei. zum Edlagen, aim: 
den ins Kriege fertia) prêt à se battre, à combatire; 
fluß, «eine plögsiche tbellmelie ad. gângtiche Sihmrung der 
Buetet, wm Aufalle efı fogleid der Too ſelgt —— 
; am-fiuife erben, mourir d'apoplexie, cl. -; 3. 
-flufinittel, -mittel, n. «IR. miver den -flué) remede 
ınti-apaplectigue, remede ap., l'ap.; -gatter, n. 
Fort. bat Meine Gattetthor, vos am Äußeriien Aus zanze 
Ines Ibored angebradır wird, Dal. damit zu verichliehen 
a barriere; -gewict, n. (anben Wand⸗uhren, das G. 
sh rad -wert In Berarsung frgu le poids de la sonne- 
ie; -glode, f. Hori. (®. be an Tburmzusren od, antern 
ubren anzebradıt IM) cloche qui sonne l'heure, f; - 
old, m. I. c. Blaugelb; 2. ©, Knaligeit; -babn, c. 
Jaußentauer; «hammer, le marteau a battre, afrap- 
ver gh; Rate. (ein 28 bi8 20 Di. ſcawerer Hammer, das 
Hold geilen ben Dergament und Haussfermen pu feinen 
ünnen Blaͤuchea damit qu fhlagen) le marleau du bat- 
eurd’or; Rel,tzte gelelmten Bogen In ganpen Maſſen auf 
em Steine bamlı zuſ. zu Iblagem) le marteau du relieur; 
baube, f. Fort. (ie Kappe auf dem Piftelenfchafı la ca- 
otte; -beftlein, -beftel, n. Oi. titine auf bem Bagrtı 
erde eingefchlagene Pabcee, an we ble Kauptlelnen gebums 
en werden) les chevilles; holz, n. 1, cd., Hölgernes 
Dj. zum Schlagen’; das. ben Ball fortzufhlagen, le 
saltoir; Chap, (5. womit der Jachbegen Im Beweguns 
eiept wirb) Ja coche; Cor. (dünnes d., beim Wütrten ter 
Ausie ben eingelibleffenen Crafchlagfaden as zuſchlagen) l'e. 
ce, ſz Ef. (D. we mit Nupen geihlagen ot. gefäliswer: 
en tann; —bareé Sols; taillis, bois taillis; it. c. Buſch⸗ 
Un 3. ceine mit folchenn 5. bemachfene Hegend) le taillis, 
# triage; -büter, Ef. der auf einem —e zur Brlamung 
eben bleibende Daum; Samenbaum) le baliveau; *-in: 
cument, n. tjeneh Tonmertyeng, wo man ſchlagend fplein 
astrumentde percussion; -forut,n.c. -Inap; -fraut, 
p- nm. 1, (tt te Gamandets, me mider den Fuß à gt: 
rasche velrd; Feldyiprefe, Erbpin) l'ivette, l'ive mus- 
ude; it. (die unechte Feltgtpreffe; la fausse-ivette; 
16 -Eräntlein, eine Art gu bemf. Geſchteche gebbrender 
R.; Aapentraut la germandrée maritime, l'herbe 
ux chats, le marum vrai; 2, c. Günter; -laumine, 
c. Laurvine; -leine, f. Oi. te Rudieine.an ben Bogel; 
Äinden des Dogelberbes) le tirant; -leifte, F. E., an ve 
ne Ibür ed. din Dretel anfchlägt) le battement; -licht, 
, Pe. tein tebbafter, woht angebrachter Kichtftrabt, ven man 
ıf einen Thel des Blides fallen Thür, barre biefer bervertre: 
) le coup de jour; -lien, f. dm © difbaue; eine bin 
mir Kreide beiirkbene, um eine Nolle gemidkelte Bien, an wor 
nBorb bängt, und weni man Zinien auf Sols überträat; 
ligne du charpentier; -loth, n. ein Metallgemife 
f. ber Golde und Silberiarbelter, womit arliiser wird) Ja 
udure forte, paillon de soudure; -lothbächfe, ſ. 
iecherne D, worin bat mit Waſſer vermiichte -Intb aufge: 
ben wird» Ja boîte à soudure; -mittel, n. ©. -Außr 
intel; -nagel, Mord. (Räzel où. fentrechte Erifte an ben 
eberate, we den an'chlagenten Hammer aufpeben ab mieber 
Lien tarfen) le poussoir; -neß, -eneh, n. 1. Pau. 
nine men aeilelten Büarl gefpauntes Dep. ben Ball, bei, 
a Feberball bamit zu ſcuagen laraquette; 2. Ch.taufı 
fetes Meg, oe nieber ls, vote eb berübetimirb; Fallnepız 
trape des chasseurs; 3. Pe, (tab Stirppnegı la 
ine; die zbärenen Serleobenund unten aneinem 
tete, les coulures; -note, f. seine aanse Tiere, Bic einen 
Moz;n Dıier Partie allemande, T. U. 


Schlag: pfahl 


ganıen- od, Tatt durch” außgebalten wird) une ronde; 
-pahl, der vordere Pfahl, an wa eine Gatterigär beine Zu ⸗ 


machen fchlägt, und an on feangehängt wirt; le dormant 


d'une porte de palissade; -pfofte, f. Hy. 0. -pfasl; 
-pille, S. (D. aegen den -) pilule anti-apoplectique; 
-platte, f. Batt. D. das Gold. barauf zu fihlagen) la 
frappe-plaque; -pulver, n. 1.6. Gnailgold; 2. (Bir 
tel veiter ven — In Geaaltt eines Datoers) de la poudre ap., 
anti-ap.; -puimpe, ſ. ar, (eine gersbantiche Gauguns: 
pe, wobei der Schub durch einen Geckſeck dewegt wırd, den 
man malt den Händen nirderjlebet)pompe avec unebrim- 
bale à l'anglaise; -püße, f. Mer. ceine größere Püpe, 
sans mit Banden und einigen Strepren umgeben grand 
seilleau; -tegen, cein heftiger, ven ftarten Winden beglet: 
ter M.) lavasse, ondée, f, ef. Dlapregen; ring, 136 
wiſſer Nina, wa man an Ad triar um vor dem —e der zu 
feony bague anli-ap.. qu'on porle pour se garantir 
de l'apoplexie;-tôbre, f. Art. ue biederne mit Puls 
ver geiullse Kbbre, we in tab Dünble einer gelabenen Ka: 
none gejtedit seirb, um derſe dutch Muyhatung des Dulverd ab: 
sufewera; la fusée d’amorce ou éloupille; -tolle, f. 
Bon. twertan ver Anfang inet Sirumpfes angebefves wird) 
la bobine cylindrique; -rutbe, f. (in ben Wintmüb 

len; ein bieglamer und ientredst ſtedender Steck, an von Ad 
der dritte Arm ber Sichtwelle aniebmen Je batlant de hu- 
che; -faat, f. -fame, (3, woraus Det aeſchtagen wirt) 
graine à faire del'huile; -f@atten, Desr. Pe. (ver 
— ton ein vonder Sonne ob, einem andern Lichte mehlerleudı 

teter Körper aufeinen bellen Grund wirft, und vor ſchatſe Um⸗ 
ige jean l'ombrage; ·ſchatz, Fo. 1, (Abgabe der Unter: 
tbaner an den Mäünjberrn und Danbesheren, die Untofien ter 
Dränze gu bereiten droit, impôt de monnayage; 2. 
er Pacht or. Dinb, von ber Munſpachter dem Müngberen 
von tem rivage der Münzen geben muß, leseigneuriage; 
3. (die Mänzgebüpt od. Abgabe für bat Recht müngen ju br: 
fen) le brassage; -[heibe, f. Hori. Sch. mit Zähnen 
und Einſchnitien, we ble Zahl der Schlage jeder Etunbrab: 
mift und beitimms) la palette d'échappement; -{dies 
ber, Boul. danger ©, die Semmeln Im den Ofen ju fdyie: 
ben) la pelle; -[chlüfel, cer St. zu einem -e 08, -baur 
me) la clef de barriere; -{reiber, der Eh. an einem 
-baume) l'écrivain de barriere; -ihmelle, f. Hy. 
Ech. worin ble -fänder Arben, und woran die Tbären unten 
vorflagen le seuil ; -Teite, Mar. das Schiff hat eine 
u. , (bat ben Febler, ba ed ohne ben Drud eines Geltenwins 
des beaindtg auf Einer Seite leu le vaisseau a un 
faux côté; -iperre, ſ. Horl. «die Speriferter am einer 
Repeiterubn la sourdine; -fpindel, f. Tour. (bötjerne 
Spindel mit einem Bode, woteln der Zapfen bed ju brebenben 
Srüdes geſchtagen wird; le mandrin; -fpule, f. bte -fe: 
dern der Gant) les bouts d'ailes; -flampfe, f. Pp. 
career elfeener 3 Dentner fchwerer Hammer, das Papter auf 
einem Aleht ju glâtien) marteau à polir le papier; - 
ftänder, 1. Ay. (tie beièen biden Stänter, me vom EU 
od. der Echwelie mach dem -balten bimaufgebem lesaiguil- 
les de pertuis; 2. (im Schiftane; elbene Ständer oder 
Balten, bie anden Innern Selten des Sıhifed jur Verſtäte 
tuna noch auf ble dort befindlichen Matten gelegt und mit ben 
Iubölzern verbeijt werden) les porquas; -ftange, f. ©. 
baum, 15 -flein, (@t., etwas darauf zu ſchlagen. bei. bei 
den Bubinèerm) la pierre à baltre leslivrese; -ftüd, 
n. Arg. ein anf einem Seller besegikhes St, In dem Buͤch 
ſcaſchleſſe, wa ble Büchle ver der Zeit lodzugeben verhindert) 
l'arrèt; -ftäcdfeder, f. Arg. Cie binterie, gegen dad - 
Abe gelemmte Feder, we mit ber vorbern Matelferer die Wa: 
del und dad -Müd sui, preft, daß bad Geweht nichrlodaeben 
taux) la gachette ; -füll, c. -févorte; -taube, ſ. cie 
ame &.) le pigeon de voliere; Die gabme .., ©. 
Schleiertaube; -tüch, n. CT. etwas darein zu ſchlagem 
toile d'emballage, à envelopper qh; l'enveloppe, 
f; -ubr, £ «U., we tie @tunden und Wiertelftunten fahläatı 
l'horloge sonnante, la pendule à sonnerie; -vets 
band, Hy. Cher aud tem Bälle, dem -Nänder und -balten 
teflebende D, im Siele) la fermeture, le châssis d'une 
écluse, d'un pertuis, d'une porte d'écluse +; 
-machtel, ſ. CU gemeine ©.) la caille; -malb, (46. 
mit -boly) le taillis, cf. ·beij, 2; -wand, f. CA. Oi. 
(iedes Charn op, Mey. ve auf : und niederrarichlagen werten 
tann) le filet qu'on peut hausser el baisser; -mal: 
fer, n. I. cein au Retmarinblüsen abgryeagenes geifliges 
W. volber ben -; umgartfdieé Bi.) l'eau apoplectique; 
-meije, ad. (mit Schiagen) par coups; weite, ſ. Pay. 


Schlag: welle 


(ee W. In mr ein Blipfunte (fd La portée d'une 
étincelle électrique; -welle, f. Mar. (diej. Beim, 
die bei Aurmifcher Ser an eina. und Im bie Sbbe fhfasımı 
vague, f; -werf, n. Hori. (Räterwert im einer Ubr, vos 
den Sammer ber Glocke, an vor bie Stunden und Wierteliäuns 
ben angelchlagen werben, in Bewegung fept> Ja sonnerie; 
-wetler, n. © Gagelwetter; -munde, f. cetme durch eine 
= srrurfacte 0. plaie,blessure par suite d'un coup; 
-jeihen, n. ©. “reiten; -geit, f. Ef. qe Zeit es 
Holzjkktagensı le — de la coupe des bois. 

Schlagbar, a. ad. ıfo beſchafen, daß «6 geſchlagen 
merben fans); ein -er Baum, cr frart genug if, bel er 
mit Mupem gefälle werten tann) arbre en coupe, qu'on 
peut couper; -68 Holz, cine mit -en Blumen dewach ⸗ 
fene Gegend) bois en coupe ou exploitable; biefe 
Gehoͤlze find noch nicht —, ces bois ne sont pas en- 
core exploitables; -Feit, f. (bte Wet. einer ®., ba fe — 
in) la qualité de ce qui est en coupe ou exploitable. 

Shlage;n,f. (Ab. sum Stage” Forg. -1, (Me 
aroßen Hämmer, voe mit beiben Bänden geführt werten le 
marteau à deux mains, à frapper devant, cf. Said 
act, Areuj—, Bor-, 

Schlaäge bäuchig, a. ad. T. ceinem Fhlafen, ringe: 
(allenen Bauch habend) qui à Le ventre fasque; 2. c. 
berzichlächtig, 

Shlage; drauf, indéol. ceiner, der drauf 108 ſchlagt, 
gern ſchtagt fa. batteur, -bamımer, ©. Schlaghbammer; 
-Hoß, -blot, billot sur lequel on bat gh; ·ſchatz 
c. Schlagſchad -LOdE, sp. (Menich ven folder Stärke, bag 
er einen andern leicht tom ſchlagen kömmte eb. auch wirttich 
iett farigtı le tueur; -ubr, f. -werf, n. c. Schlaz ⸗ 
ubt, » wert. 

Schlägefaul,a. ad. (her tmpfangemen Schläge ums 
geachtet faul, gegen alle Schläge abgebärten endurci aux 
caups. 

Sälägel, 8; 1. (@., momit man fttist le bat- 
toir, le maillet, la batte; Expl. (der Sandfäuftel, und 
auch ber größere Pauſchel le murtenu des mineurs; - 
und Gifen, le m. et la pointeralle; -und Eifen ans 
führen, omis ihmen arbeiten) travailler avec le m. et 
lap.; - und Eifen erklingen laſſen, (mardis arbeiten) 
travailler avec ardeur, faire retentir le m. sur 
la p.; ein großer hoͤlzerner -, une mailloche ; bie 
- zu den Pauten, les baguettes des timbales; fg: 
ble Sinterteute eineb gefdlanreten Thlered) la cuisse; der 
- von einem Kapaune, la cuisse de chapon; ber - 
von einem Wildbrete, le euissot; ein Neb-, un cuis- 
sot de chevreuil, of. Httfh-; der - von einem Ham⸗ 
mel, ber Hammel-, le gigot de mouton, l'élanche; 
2. (wah geichlagen wir Arc. (ein bblyermer où, eiferner 
Block, mit Zapſen verfeben, dur we Schlichen geben, damit 
ber — jrelfchen ben à Hauflatten eines Schlagwertes gerade 
aufgezogen werben und berunterlaufen tan la batterie, 
la hie, le mouton; der - einer Schleife, cher mit eis 
nem langen Stlele verfehene Jäpfen vor ber Ublaßrinme eis 
nes Delbes) la bonde, cf. Gruntyapfen: 3. Expl. (et 
Det im ber Srube, wo ber Bergmann auf bem Gefeine ar 
beiten) l'endroit de la roche où le mineur travailie; 
auf bem - arbeiten, ter Ort, auftem Geheime aréeiten) 
travailler sur la pierre, sur la roche; détacher 
la roche; auf feinen - fahren, «auf feinen Ort) com- 
mencer sa tâche; vom - fahren, (Schicht macım A- 
nir sa lâche, cesser le travail; den - bebauen, 
coom ben Geſchwornen ob. Ctelaern; das Geſteln brbauen, 
um ju erlabren, ob eb fefter od. gebrächlger geworben im 
abattre la roche à coups de masse; der - trägt die 
Koften, cwenn Mugen bel bem Bau beraustömmn le tra- 
vail, l'extraction paie la dépense; ber - ift baus 
würdig, men feine Anbruͤche ver Ort find) le filon est 
bon aexploiter; -eiien,n. Expl. cein langes, vorn jur 
serpiptes Ellen, bie Bühnen, Grüßle und Cifenbréde bamit 
losjubreben) levier; -fifd, c. Gammerfiih; -gefell, 
Expl. (Bergmann, tor mit elnem antern an einem und 
demẽ. Orie in der Grube arbeite) mineur qui travaille à 
côlé de son camarade; -grube, f. ©. Filbgrube; — 

À fopf, der Kopf eines Pferdes, der um bie Gtien und dem 
' eberm beritern Theil der unterm Alnnlabe ſetzt flark, und wm 
| dad Maul herum ſehr daͤnn iA; Safentepf) tête de livre; 

-labm, a.ad. CA. (won ben Sirfben, an einem - ab. Schen 

teltadım); einen Hirfch .. fchleßen, blesser un cerf 
là la cuisse; «mil, f. cim Oberdeutſchen) ©. Butter 
mil; -nuf, Ê le Angle Ruß eines Immer grünen 
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354 Scächlaͤgeln 


Banmeb auf Mabagaëtat n und Mefre Baum felbjt la noix 
de Ceylan; it. le noyer de Ceylan, la-caraman- 
tine. 

Schlägeln, 1. va. mit bem Ehräget ſchtazen, bear: 
briten) batire, frapper avec le battoir, le maillet, 
la batte; 2. vn. ar. 5. 1. (fatım geben, bintem CA. ber 
Strich (lägelt,iaeher mit bem binsern Exbidgel od, Gens 
tel latm) le cerf traîne la cuisse, cloche de Ja jam- 
be de derriere; fg: fa. (aus Unpefonnenkeit und Unvor · 
flehtigtelt fehlen; faire une bevue, une faute; er bat 
gewaltig gefblégelt, il a faitune bévue grossiere, 
ıl a commis une faute grossiere; 2. (son einem Sa 
fem, Merbeno jappelm gigolter, gigoter; fg: (vom Sin: 
dern, Die braundea mit den Beinen gappeinı; das Kind ift 
ſehr unruhig, té ſchlagelt beitändig, cet enfant est 
bien remuant, il ne fait que gigotter. 

Schlagen, ir. I. vn. T. av. 6. et. chefita und ſchnell 
beweat werdend; Dad Waller ſchlaͤgt an bie Fellen, l'eau 
bat les rochers; Die Wellen -an bas Schiff. in bas 
Schlif, les vagues battent le vaisseau, entrent dans 
le vaisseau; die Klamme flug in die Höbe, ſchlug 
auf allen Seiten zum Hauſe hinaus, la Hamme s'e- 
leva, sortit de tous côtes par les fenétres ; das 
Waſſer ſchlug ihm über dem Kopf zuſammen, l'eau 
lui passa par-dessns la tête, il fut couvert d'eau; 
ber Hagel \tlägt auf das Dat. la grèle tombe avec 
force sur le toit; die Bücdie ſchl x (ass: Parque 
buse repousse; der Wind (chlägt in die Ergel, (eis: 
fer tn fie und jchworlis fir) le vent enile les voiles; mir 
dem Kopfe an bie Wand. auf einen Stein, au eine 
@de -, donner, se donner de la tete contre une 
muraille, contre une pierre, un coin; fin, nies 
ber-, tomber rudement ; er ſchlug der Länge nach 
bin, il tomba tout de son long; it. «oft mar mit bem 
Begriffe einerfchnelten Derkoteruna); der Froſt die Kälte 
(élue ihm im die Glieder, le froid lui saisit les mem- 
bres; der Schreden ift mir in alle Glieder ge, la 
frayeur m'asaisi tous lesimembres; ein Kleber, der 
talre Brand ii dazu ge-, il lui est, il m'est + sur- 
venu une hevre, la gangrene s'y est mise; der 
Dampf ſchlaͤgt mir auf bie Bruft, «sewbtnier, ihr 
tir guf cle Beum la vapeur metombe sur la poitri 
ne; aus der Art -, (feine Art, Bet. pidglich perkutenn) 
degemerer ; das Korn iſt in ble Höhe ge-, cher preis 


Schlagen 


saisit de sa proie. 

H.vp. fi -, (nd wenden, feine Richtung veräntern); 
bier ſchlaͤgt fi der Weg linter Hand, ici le chemin 
tourne, va à gauche; wenn Sie an jenes Haus 
fommen, fo - Sie jich linte, od. linfer Sand, arrı- 
vé à celte maison, vousrabattrez à main gauche, 
détournez à gauche ; fich auf die Seite —, time or. 
tests abgeben) détourner; ſich zu einem -, ef mit 
Ihm perbinsen, zu Ihm übergeben se ranger du côté, du 
parti de qu, se joindre à qu; prendre, épouser, 
embrasser le parti de gn: entrer dans les inte- 
reis de gu; fit zu eiſter andern Partei -, tourner 
casaque ; fé ins Mittel, ſich barcin —, ceine S. vrr: 
minetn intervenir, s'entremettre, se rendre me 
diateur. 

Hl. va. 1. teten harten Körper mit Defetatels und Schnel 
Stgteit auf eine'börbare un? macdbridiice Dörife an ed. auf 
eina. bemeaem frapper, battre; mit einem Hammer, 
einem Steine, mir ber Fauſt an die Thür -, frap- 
per à la porte avec un marteau, avec une pierre, 
avec le poing; mit dem Klopfer an bie Ibär -, rep 
per la porte aveclesnarteau; einen mit der Hand 
iné Gelicht -, frapper qn dans la figure ; mit bem 
Etode auf, in das Marfer -, frapper dans l'eau 
avec le bâton; an bie Glode -, tinter, copter la 
cloche; einem etwas aus ber Hand -, faire tom 
ber qh de la ınain de yn; er flug ibm den Hut, 
den Degen aus der Hand, il lui ht tomber le cha. 
peau, l'épée de la main; in Stide -, entymet -, 
meitre en pieces, briser; fit an die Druit -, se 
frapper la poitrine; CA. ber Hitſch ſchlagt od. feat 
fein Geweih cromner ed gegen Bäume AG or. reihe, um 
16 von bem rauben Bañte juteiniarm Je cerf fraie, cf. fe: 
gez MM. 2) (mir einem Hammer, dial ar, Äbnlien Bil. 
-1 einen Pfahl in die Erde, einen Nagel im die Wand 
- ‚enfoncer, chasser des pieux en terre, ficher, | 
attacher un clou dans la muraille: etwas an bie‘ 
Wand —, (mit arts anbefin) attacher, clouer gh A; 


Schlagen 


"an; Pie Trommel, bie Paufen -, battre la caisse our 
le tambour, baitre les timbales; Yärm -, {auf ber 
Trommel. Ip: LArm über etwat machen) baître, donner, 
sonner l'alarme; fg: donner l'alarme; Marich —, 
tauf ver Tresieljbattre la marche, batire aux champs; 
die Orgel, ben Flügel r-, «ie frieten) pu. jouer des or. 
gues, du piano :; biefe Ubr jchlägt die Stunden, bie 
Viertel, ı1etstür durch - am) cette horloge ou montre 
sonne les heures, les quarts; den Œaft-, as Sett 
mas burd Schläge mir ber Sant angehen) battre la me- 
ture; Gierin die Suppe -, dt yerfehlagen. und bar Ins 
wwrndige In bie Suppe run) délayer deswufs dans la 
soupe; etwas Dur ein Sieb —, passer qh par un 
tamis; €) auf eine fhimergsafte Meile -, ensweberand Nas 
ar. od. gar Zachtlaung, mit der bießen Dank or, rinım WB. 
einen —, baltre, frapper qn; einen ine Gefict, fa. 
binter die Ohren, auf ben Hintern - , frapper qn 
daus la figure, lui donner sur les oreilles, le 
derrière, lui donner one fessée; nat einem -, por- 
ter un coup à qn; was od. warimjclägnt bu mid? 
pourquoi me frappez-vous? einen mit dem Stode, 
der Diuthe, Peitie -, donner du hâlon, des ver- 
ges, lefouet a qn: frapper qn avec un bâton, une 
verge, un fouet; einen Menfchen. einen Hund —, 
battre un homme, un chien; er hat ihn mit Käuften 
ge-, il lui a donne des coups de poing, des gour- 
mades; er (ing ihn ouf bas Maul. anf die Safe, 
il lui donna une gourmade dans les dents, dans 
le nez; er ſchlug ibm blaue Mugen, il lui pocha les 
yeux; er ſchlug hm Arme und Beine entzwei, il 
uicassa bras et jambes; F. auf ben Sad - und bem 
Ciel meinen, Ceimem Gerinsern sin Gegenwart etrré Hbr 
bern eimen Dereseté geben, Dem biefer verbient) battre le 
chien devantlelion; einen todt-, Iner qn de coups; 
einem tiefe Wunden - ,1-d tler bermunven) blesser qn 
grievement; fg: die Liebe flat gefätrlibe Wuns 
den, verwender péfibrii, l'amour blesse dangereu- 
sement; Die Wunden, die man feinem Ebrgeize 


la muraille; Chriſtus Ift an Das Kreuj ge- worden, fchlug, les blessures qu'on a faites à son ambition; 
Jésus-Christ a été attache à la croix; jemandes Va: | das emirfen fchlägt Ihm, cmacıt ihm Benmärleı sa 
menanden Galgen -,(ein Täieltien an bem. an-. weranf | conscience lui fail des reproches; Ch. dag wilde 
demand für ebrloß erfiärt wid: ee Eirafer afficher le | Schweln ſchlaͤgt mit den Zahnen, art und vermuns 
nom degn ala potence; Ball-, «Mau fpiclen) jouer | der damlı) le sanglier blesse avec ses défenses; fi 
à La paume; einen Schuh Aber den Zeiften -, mettre le, (pen mebtern, eimander Schläge erben, und von cinans 


un souber sur Ja forme, mettre une. forme dans 


ter ebenen; #1 won gimeien, mit elmanter Finrpfen. befens 





dem ia plbgltd Im die höhe aensngen, 1b bat aufar-) le 
bled a enchéri, est encheri; a,est hausse de prix, [un saulier; Arf. bie Mateten, Sawärmerhülſen —, | tert einer Edtenſacht wegen) se battre; se donner des 
of. au=, auf-, avé, be, ture, ein-, fehl-, bite, ums 2. | (mit ihrem Dane anlätten; charger lescartouches d’ar- | coups kes uns aux aulres; s'entre battre; fit mit 
ar. bi {einen Lativrn, ftarten Schall von fib geben, male em] tihre; Bel Bücher -, ctıe Bogenvordem Hetren matt ei, Degen, Sabeln -, ont ſetchen Wafſen geaen eine. Hm 
Mebende artf einer damut verbundenen fdnetien Berpesungi: | nem breiten Sammer auf einem erenen @telne quf. fen-) pen; se battre à l'épée, au sabre; fit auf Hieb 
bieie Büchie fchlänt ſtark, fe Inaliı aun cette arque. | batire des livres; Drap. dat Tuch —, ramit er bite od. Stich —, entweder mit bem >äter od. mit dem Draen) 
buse fait bien bruit; ber Donner, der Blitz werte frapper le drap; atır geſchlagenes Tuch, du | frapper d’estoc ou de taille; fit mit cinanber -, 
ſchlug bn ein Haus, tfudt te daft.) le tonnerre, la fou-| drap bien frappé, bien serré; Kegel cmt der Ku: se batire avec du contre an; fit auf Lehen und 
dre 1omba sur une maison, cf. ein-; bie Blndelari varmanı werfen, anian fe gm fœieteu) abattre des! Tod-, ſich auf Leib und Leben -, se battre à outran- 
fihldgt, (ter Samnerr derf, wird an ble Cilede vrrorat ımd| quilles; b) Ctutch — beim rien, eine gewi@e Brrénberung | oe, combattre à fer émoulu; fids ju Fuße pu Vier 
brinat vaturds Geräte bervet) l'horloge sonne; bie Uhr is: ruartringen. eme gewifr Suvererang ehem: Hol -, ces! De —, Kärnten, im Ariege) se baltre à pied, à theval; 
fiat, cite turch Ihre Schläge cime bedtmmte Seante od. | fätter; it. ed in Schrite baneu) ahatire, couper du bois; | er fiat fic tapfer, ilse bat bien; fit auf bem 
einen Zbeil vert, anı l'horloge sonne; e# bat hall gr-,! it. fendre, mettre du bois en buches; Feuer -,: Mückzuge -, se battre en retraite: ſich mit dem Feins 
ila sonne la demie; bat es ion halb ge 7 le de-| etre rad an den Fenerbein -2 Feurt anmwanıem battre Je de -, ob. mit dom Feinde -, se battre contre l'en. 
mie est-elle déjà sonnee? es bat fo eben ganyge-, | briquei; Minze, Geld -, nt -tmünsen) fFrapperde | nemi; unfere Armee bat geſtern ge-, crin Trefin ges 


l'heure vient de sonner; wien Sie nicht, wie viel, la monnaie, batıre aronnrie; Bold -, ces plfdhen | 
«use es ge- bat? ne savez-vous pas quelle heure! Peraament und Sautfermen zu Lünen, zarten Blättebrn -) 
vient de sonner? fa. erlich ung eine ganzeneichlanes| battre de l'or: geſchlagenes Bold, de l'or batta; | 


ttefern notre armée a denne hier bataille; Pos, elr 
ne Schlact -, livrer bataille; den Feind -, adıralich 


-, {itm überieintem battre, vaincre, défaire l'enne. 


ne Stunde warten, il nous fit attendre une heure; gefchlagenes Silbergeſchirt, taemkmmeret) vaisselle : mi, le battre totalement; den Feind and dem Felde, 
entiere, cf. heure; ber Schall ſchlagt an das Ohr, | d'argent forgée: Blech -, baltre du fer en pla⸗ in die Flucht, gänzlich in Die Flucht -, mettre V’en- 
(ir fit bad Dbr, fige in dat Dors le son frappe l'oreille: | ques; &efel-, che tur — or. -Pmachen)fagonner des 'nemi en fuite, en déroute, le meltrr en pleine de- 
harmoniſche Töne fblugen au mein Ohr, des sons; chaudrons ; Del =, 68 Burt Btampfen aus btisen Ga: route; man lua fie gänzlich auf Das Haupt, on 


harmonieux frapperent mon oreille: Das Herz. 
der Pula fchlägt, chemest fin le cœur bat, palpite, 
le pouls bat; fg: «Übh:, eine Bewegung, Beränterurg 
zu begeidimemm; Wurzeln -, creihen, befommem pous 

ser, jeter des racines; böje Gewobnheiten Wurzel: 


mentbruen beranfirinarnı faire, presser de l'huile; les defit a plate couture; Diefeintlihe Flotte murs 
ein Prater -, (c6 verfertiaer, leur) fornrer . faire un: de ge-, la flotte ennemie ful baltue, défaite; Irie. 
pave: paver; Dir Erde — cet tampieny aflermir ba: oem Cranecned en Ortepen tem Ésrinmeanebmen hat- 
terre avec un pilon de bois; bie Wolle -, «ie mit; Ire; einen Stein q und 2 -, (mem man Im Bretiviele 
Hinnen Fräsen =, um de pen aller Unreimiatrit gu befreien) | biefe Duntte mit tem Mürfet gererten bats haltre une 


- laffen ; laisser enraciner de mauvaises habitu- | battre la laine; eine Brüce, ein Kager -, (fe fhnelt  dame par quatre et deux ; Œttine -, um zur Dame 
des; dieſe Karbe ichlägt ind Plane, chetat Ain um! errimtem jeterun pont, poser, dresser,asseoir, met- | zu kommen, abatire du bois, cf. Karır; fp: fit mit 
Braurm , 14 bléuités cette couleur tire sur le bleu; tre un camp; die Aber den #luß geitbaaene Bride, | feinen eigenen Merten -, ciermer elaemen Auriaar m'bers 


das fcdhlägt nicht in mein Fa, char ntarns mtr meinem Le pont qu'on a ou avoit jeté sur a riviere; eine 


Fadıe armrim cela n'est pas de mon ressort; 3. a. ; Wayenburg -, faire une baricade avec des cha- | 


b. ivon neifen Ubgeln, einem gelenten Zen won fh neben; | rats: einen zum Mitten -, tiven durd einen Schiaa mit 
die Naditigall r Ichläat, Ir rossignol: ehnnte; Mi. | tem Eanwert zum Kuren modern) armer, faire qn che. 
c.an-; Ch. ren den Kaubebgrin pe, Fangen, malt den Kratlın | valier; man mußte ſelbſt Mitter feon. um einen an: | 
yadımı; auf einen Maub -, fondre sur sa preie, se | Dern zum Ritter zu -, il falloit étre chevalier pour 
saisir de sa proie; ber Bär, ber Fuchs ſchlägt auf armer un chevalier; einem eine Aber — «fie dm mir 
den diaub, l'ours, le Iyux se jete sur sa proie, se ! tem Schnepper öffnen) ouvrir une veine à qn, saigner 


forschen se contredire, se couper: s'enferrer soi. 
méme; fit mit Eorgen und Grillen -, coom Iknen 
rurrubtat fn étre rorgé de chagrin, de souci: ré- 
ver; sonser creux; Eer. das Voll mit Deñilenx —, 
tftrafem frapper le peuple de poste; mit Riindheit 
=, frapper d'aveuglenent: ein aeſchlagener WIonn, 
celn able ater it ein gu Veunde ge ater· homme mal. 
heureux, perdu, ruine; 2. (auf fénelle, heftige und mit 


Schlagen 


them Schale verbuudene Mes bewegen, und auf ſolche Art bes 
solrten, berporbringenn; der Vogel ſchlagt mit den Flu⸗ 
geln, nur noch mit einem Flügel, l'oiseau bat des 
ailes, ne bat plus que d'une aile; dieſes Pferd 
ſchlaͤgt, cihuhar mir ven Dinteriüßen aus) ce cheval rue, 
regimbe; das Pierd fbing ihm an die Beine, ſchlug 
ihm das Bein entywei, le cheval lui donna d'une 
ruade dans les jambes, lui cassa la jambe d'une 
ruade; der Adler ſchlaͤgt feine Fänge in den Raub, 
l'aigle enfonce les serres dans sa proie; bieler 
Wagen fchlägt, (albt einem im Fabren Sröäe) celle voi 
ture cahote ; die Öranate batgeichlagen, «ia gretagtr 
la grenate a crevé; 3. cin mebrern antern Bedeutum: 
gen, wo fich Der Dearlif der Beitigteit und ÖbehibminMarteit 
meijtens write); eine Natete, einen Schwärmer -, 
Cuen charger une fusce, un serpenteau; einen 
Verbrecher in Feſſeln -, (ihm Feſteln antesen; charger 
fers un criminel, le mettre aux fers; das Saly 
in Körbe -, (ed mit ter duel In Hörde werien und fe) 
mettre lesel dans les paniers; den Mantel um fich 
aus einander -, s’envelopper de son manteau, 
développer, déployer son manteau; etwas inein 
Luc, Papier -, envelopper qh d'une toile, dans du 
apier, avec de la toile, du papier; das Bier in 
difer —, cin Fier füllen und Biel. zu-) entonner la 
iere; Pulver in Tonnen -, encaquer de la pou- 
dre; ein Lam -, (bei ven Nerpichtägren, eb qui. treben) 
commettre un cordage; Waller -, (anf ven Schiffen, 
eb miteiner Dfüpe ibépien) puiser de l'eau; einen Gras 
ben -, Gbnautusrrfen und bie anbgemortene Erde an- Ide- 
blayer, debourber, curer un fosse; die Arme um. 
eines Yeib, Nacken -, jeter, passer les bras autour 
du corps, du cou de qn; die Sufe über einander, die 
Arme in einander -, croiser les jambes, les bras, 
ef. Var; die Schweine in die Maft —, «fie in die Wan] 
tréiben) envoyer des cochons à la glandée; einen 
Anoten -, emadem faireunnwnd; Per. die Yoden 
um den Fihger -, (midein) former les boucles sur le 
doigt; Cout. ©. Faden; den Blid, die Augen gen 
Himmel, par Erde -, cribten) lever les yeux au ciel, 
baisser les yeux; Zoll auf etwas —, (iegen) mettre 
un impôt sur qh; bie lintofien auf die Waaren -, 
(day rechnen) faire entrer, compter ses frais dans le 
prix de la marchandise; die Zinjen zum Haupt⸗ 
gelde -, (dazu thum ajouter les interöts au capital; 
man bat fo und fo viel Darauf ge-, cartoten) on en a 
offert tant; fg: ſich etwas aus dem Sinne, aus den 
Gedanten, and dem Kopfe -, (rad Undenten taran 
glelchfam aus bei. verbannen) s'öter qh de l'esprit, de 
la fantaisie, de la tete; etwas in den Wind -, (nicht 
awten) mépriser qh, s'en moquer; ein Anerbieten 
von der Hand -, 166 abwellen rejeter une offre. ef. 
Same: das -, l'act. de battre, le battement ; das 
- einer Gode, le coup de cloche; das - einer 
Radtigall, le chant du rossignol; das - der Wach⸗ 
tel, le courcaillet; das - bes Herzens, bes Yulieé, 
ber Puléadern, le battement du cœur, du pouls,des 
arteres, la pulsation; das - einer Üder, cat Arten 
taffem) Iasaignee; den Feind zum — bringen, enga- 
ger l'ennemi au combat ; die ganze Armee Fam zum 
-, l'engagement fut general; das - der Pierbe, 
(as Nus-) la ruade, le regimbement des chevaux. 

Schläger, 6; -inn, F. CD. me fasthar it. me EP gem 
mis andern in Imeltampf Amann celui, celle * frappe; 
batteur, frappeur; it. breiteur, ferrailleur, spa- 
dassin, duelliste, cf. Btech-, &old-, Del- +7 2. (Bi 
sun Schlagen); Der -, ein © het, ſich damit ju féiagen) la 
breite; Mar. (rin großer Hammer ven hartem Dalje, der 
einen ziemlich fangen Stiel und au beiten Zeiten eine Bahn 
bat la mailloche, ef. Schlagheſz. 

Shlägerei; en, f. Cie Set. da ich à od. mehrere D. 
matt Fäniten. Gröden z. it. mit Hafen fhiagen) batterie, 
melee, f; it. duel; er fam bei einer - ums Leben, 
il a été tue dans une batterie; fi in die - mens 
gen, se fourrer dans la melce ; es war eine anfällig 
entiiandene -, ce me fut qu'une rencontre; bort 

ibt es viele -en, on s’y bat souvent en duel, les 

uels y sont fréquents. 

Gdldgermüble, f. «Baplermüste, worin baë Papier 
mit der Schlaglampfe geglättet mir) moulin à polir le 
papier. 

chlaͤgiſch, a. ad. (gern ſchta gend, Schtägereien Le: | 


Schlafen 


hend) fa. ein -er Kerl, un querelleur, brelleur, fer- 
railleur, 

Schlafen, Mar. die Segel =, fe fobmacdhen und 
blos in den Aetauen dangen laffem. Damit fir. wenn and daeſt 
lodartaffen wetden, ſogleich bebgelept werden tdunta) defer- 
ler les voiles, 

Schlamm, es; Exp. pl. Edlimme, 1. feine aus 
einem In feine Theue gerleaten Körper drikchente und mir für 
nem Aüfügen vermiichten Male; Fand. -, Schlich, tas 
tlelm aepochte umd aus ten Planen grwaicbene Er sclich, 
minerai écrase, préparé pour la fonte, cf. Mitet-; 
it, le elfenbafıe Erte, me bei Mublaiauna des Æitrlelé pi: 
rüdbielbt sédiment, limon de vitriol, le dépôt de la 
terre vitriolée, lessivee; 2. (ein aus jarten Iheilen be: 
lebender Bodenfag eines Aüfigen Körpers, bef. eine mir Wal: 
fer vermilchte leere Crte bourbe,vase, fange,f. limon, 
ef, Drea, Kors ; letten⸗ attiger -, Jimon argileux; Die: 
fer Fluße ift voll -, cette riviere + est pleine de 
vase; Das Fahrzeug, anſere Kutſche it im -e ſtecken 
geblieben, le bateau s'estenfoncé dans la vase, no- 
tre carrosse s'est embourhe; ein Fluß, der viel - 
mit ſich führt, fleuve qui traine be. de limon; fg: 
dUingeines, Unfitstiches) ; in den - der Wolläfte verfun: 


Schlampen 


355 
liée — e, saligaude, —— — 
Schlampen, fa. 1. va. ar. b derabdanata, ſchiertt⸗ 
tie im peudee negligemment; ihr -des Halstuch, 
son fichu pendant neg.; it. av. f. (in fhleiterigen uns 
teinlichen Kieıdern berumgeben, être negligent dans ses 
habits; 2. va. (mir ausjenredtter Zungt einen tige 
Aörper in ben Mund nehmen und verichlingen) laper. 

Schlamper, 83 1. teiner, der fttampt) saligaud; 
2. tin gerolffeb Serathangented rauenifeit) robe trai- 
nante, . 

Schlampig, a.ad. fa. 1. ünne Flümgteit enttal⸗ 
tend, derf, Sbutidn ein -ed Effen, un mauvais brouet; 
-26 Wetter, (teimiacdı temps läche, mou, moite, hu- 
mide ; fg: (fhmupig. unertentlich, wadılääla) salope, sa- 
ligaud, malpropre, négligent; ein -2d Maͤdchen, 
une fille »., une salope, saligaude ; -feit, f. le 
desordre, la négligence, malpropreté dans les 
habits. — 

Selange;n,f. dim. Schlaͤngchen, Schlaͤngleln, m. 
CEbirrartedtebee Glieder, degſen Körper eine am Schwane 
Im eine Spne auslaulende duͤnne Walze bilder, und mb ſich 
verm. der Schuppen, @chlider od. Ringe, memiteh bebedr in, 
mellenförnig beweat; le serpent, la couleuvre ; eine 


fen ſeyn, être plongé dans la fange des voluples; | junge -, un serpenteau, un couleuvreau; bie ges 
-beißer, — In fumpigen = sen Ré 29 | hmm =, —— lac. ordinaire; die - ziſchet, le s. 
lache d’etang; -bütte, f. merim ber - vom Dircioitieé | sifile; fich främmen mie eine —, se torluer, replier 
selammelt wire; la cuve de sediment; -fang, @ie| comme un s., cf. trimmen; Ant. Leute, die von einer 
“state la cloaque; · ſiſch, (7. der fi Im —e auftäto | - entiprungen zu ſeyn vorgaben, les ophiogenes; 
poisson qui se tient dans la vase, dans le limon; | die Anbetungder -n, — f; die vieltopfige 
-gewächs,n. (das an -Iarn Otien wädhör) plante limo- | -, «te Seten l'hydre; l. große - mit geringeltem 
neuse; -graben, Min. (auf Pedimerten sen In Me@rte | Schwarze, la guirre ou givre: eine triegende —, 
negrabener anfchüffig tteatader Kaften, darch tom das vonder | givre rampante; Kor. ſeld flug wie bie -n, er 
dd fée Hrgebente gelübet wird, Damaitdas Chute fkde ju Boten | prude ts comme des serpents; fg: 1. An. a) das 
fepes hourbier; -grube, ſ. cvs ach - gefammelt sat) bour- Schlängelden, cine Art Echnirtelichneten,, das -nberm, 
bier; -berd, Min. tin ven Powmwerten; ein Walhserd, | Santbern r) le cornet de chasseur; b) die Heine -, 
tem von tem gemaftenen Ireittererbaiteren ein tarauf qu | l'hélice wil de bouc; €} die geipaltene -, cites Mébr 
weisen) le plan ou plancher du lavoir, la table à! cenfnetens tire bourre ; 2. tein falicher berrüglicher 
laver les vases du bocard, lelavoir; -Iriide, Fc, | genfch, der aut behandelt und ungereijt Boch ju ſchaden ſuchth 
den — tamis wegpuiaffen) le räble à ôter le limon, la’ s.; eine - im Bufen nähren, (einem Weohlibaten erjeis 
drague; -füfte, L Fond, (eine Sirûde, ben — auf den! gen, ber doch beimdich unſer Feind Ih und und nadıber (haben) 
Planberden din und ser qu sieben» räble à étendre le | nourrir un +. dans son sein; Eer. die alte -, (der 
sclich; -lange, F. cin ten Btmieibütten, Mans tem Bti| Teufet,le vieux s., les. infernal; 3. ceim gleich einer —, 
trial arjogene 8.) la lessive du sediment; -mühle, f. | die did ferttrwrgt, bin: und hergetagened Ding; die — an 
Hy (Ar Wrübtenwert, Bagser, den — aus den Graͤben zu | den Fruetiprißen, (der lange biegiame leberne Schlauun 
{höpfem) machine a curer un fossé; -muibel, f. ©. | canal de cuir d'une pompe à feu; Arg. ten meffins 
Kormufhelz -peisfer, ©. -beißer; -pfanne, f. Sal ©. | gene mehrmals atbogenes gegoflemes Ztüd, mob auf der bem 
Beseiheber ; -Pfüße, cit - angefubte) le bourbier, | Schleife enigegengefegien Eelte In den Schaft verſtedt Ift, zur 
la fondriere; -iblib, Expl. iin ben Dediverten: der | Berjlerung und Befedigung, durch deffen Enden die beiden 
aud Dem Dee rein grreafchene und jur Notteferung fertige | Schteffihrauben turatbem le $, le porte-vis, la con- 
Eh limon de la mine lavée; -faildfröte, F. ceine | tre-platinez As.cein füriher@inmsinl'hydre,f; Chi. 
der Heinen Schtipträten) la bourbeuse; -fduede, f. c. | iein -niartig armundened Korn le serpentin; Mar. (els 
fotbibnete; Kein, Axpl. Cet Dinnfiehn, wor bel den | me fange von Beber ob. hartem gethertem Segeituche gemachte 
Steitterwaichen en die Blimpfr gegangen ib la mine d’e- | %ibre, Warfer Im die Wallerlieger eined Schiffes zu bringen; 
tain lavee; 2, (ein mrifien @chfrifjieim) pierre à aigui- | Wafer-ı la manche à eau; 4. Art. autref.(%rt fdimeren 
ser, pierre à raseoir; -Wert,n. c. Öolemäfhe, Seb | Gelhägesiz eine ganze -, (Felr-) c.; halbe -, ce 6 Pfund 
fmunt, Gien Feb, und ju jedem Etuße 3 Piund Pulver mbthig barre) 

Ehlammen, vn. ar. b. (Schlamm anfegen, gebem | demi-coulerrine; doppelte —, (me 40 Mid 50 Pf. Eifen 
déposer du limon; die Fluͤſſe -, les rivieres depo- | f@ef, und qu einem Schafe 20 bib 39 Pf. Pulner nbıbla bats 

Shlämmen, ©. fhiammen, (sent du limon. | te le dragon, ef. diew-; -nsart, f. 1. (eine Ars ter 

Schlämmer, c. Ediammer, verich. -n, die +4 aid) espece, sorte de serpents; ein 

Shtammidt, a. ad. (bem Schlamme Aéntid) qui | friebendes Tbier von der -mart, un reptile du 
ressemble à la vase, à la fange, au limon; dieſer genre des serpents; 2. sp. (le Art, Matur der -) la 
Fi bat einen -en Geruch, ce poisson sent la vase; | nature du s., desserpents; fg: «eine Iifige, falfche, ju 
den Fiſchen den -en Geſchmag benebmen, (indem man | faten rractente Gemitdbati) caractere ımalicieux; 
fe imreineh Warferfepn faire degorger les poissons, |-1sartig, a. ad. @ie Att der -nbabend) qui lient dus, 

Shlammig, a. ad. Schiamm enthaltend) bour-| klamaniere des serpents, comme un s.; -Nsange,n. 
beux, fangeux, limoneux, vaseux; -€ Erde, terre| 1, l'œil des; 2. Au. 1. (BteMeinpe ri des Arbtenfiemed) 
limoneuse; -e8 Waſſer, -er Fluß, eau, riviere bour-| l'œil de ».; -Nsaugen, crunte, eben gemölbte und unten 
beuse; diefee Bad iſt jebr -, ce ruisseau est fort | glatte ab, omas vertiefte Fiktyähne) yeux de r.; il. le 
limoneux; ein -er Boden, un terrain bourbeux, | fegenauntén Arbten: ot. Frofchifteine) yeux de 2, bufoni- 

ächeux; ein -er vullaniicher Uuébrud, éruption | tes,f: 2, das -nräugel,c.Ewarftraug; -nbalg, la peau, 

oueuse. la dépouille de s.; -nbaum, e. -ntels (21; -Mbeers 

Shlampampen, fs güric chun im Caen und Tein: | baum, «Baum auf Mafabarg, deffen Diätter ein Gegenaiit 
ten) fa. faire bonne chere, faire gogaille, vivre A| graenten Bißelner gereiffen — fem fell; berTFlachébaum) À an- 
8080, ef. fdilammen. tidesme alexitere; -nbeere, ſ. ie Grade beb -mbeers 

Schlampamper, 8; -Inn, f. (D. die fhlampamt: | baumes) le fruit de l'antidesme alexitere; -nbeichwöds 
pet, bei. die es gerne tbut) fa. debauche, e; homme cra-| rer, (heiten Albergtäubigen, der bie Mimik perfieht, An qu ber 


puleux, femme -se. 


fbwbren) qui sait charmer lesserpents; -nbiegung, 


Shlampamperei;en, f. fa. 1. sp. (bad Schlame | f. ceine bin und voieber laufende Biegung bed Körpers bet 


pampen) la crapule; 2.ceine üppige firrftere la gogaille. 
Schlamve;n, f. 1. ein bünner, Aüfiger Frag für Suns 
be)soupe pour leschiens ; 2, (eime unerdensilche, untein: 


Change, und rime Meter Ahnlihe Bu) le repli de +; 

-ntif, la morsure d'un s.; -nbled, n. c. ans 

ge, Arg.; -nblume, £ Fr n. ©. Schnee⸗ 
Dv2 
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albddien: -nbrut, f. ie Jungen einer - la couvée de | Gurmpf-ntrauts) la calle des marais; 5, (Art Malblu ⸗ 
serpenteaux; fg: mp. (falfche, Himterfiftige und ſchaͤdliche men, bie quertformige Maiblume; -wur pr le muguet ver- 


Menichen; engeance, race de serpents, de vipères; 
„ndiener, -nbienit, c.-neerebrer; -ndorn, €. -beli (2); 
-n:ei,n. l'œuf de s.; 2. ©. -mrauge: -nseibedfe, f, 
Att =ndbatiter € le chalcide; -nfalf, (Art Falten, 
vie fich vorzüglich von -n nähern) le secrétaire; -ufett, n. 
l'axonge de ».; -nfiſch, ceine Fifchgatrung aus der Ords 
nung der Rablbäube) la donzelle; -niorm, f. forme, 
figure de s.; -nförmig, a. ed. (die Ferm, Geftait einer 
= hatendı de in forme d'un s., qui a la figure d'un s.; 
eine -nförmige Linie, ein -nförmiger Weg, Cmit Ein: 
dungen, voie fie eine - macht) une ligne, un chemin qui 
va en serpentant; -nförmigfeit, f. cie Eig., Bei. 
einer @,, da fie -nférmtg I la qualité de ce qui ala 
figure d'un +., de ce qui va en serpentant; -uftefr 
fer, l'ophiophage; -ngang, (ein bin und her in Kruͤm⸗ 
mungen laufender &.) une allee qui va en serpentant; 
+ à moy de le siflement de ».; fg: das .. des Niels 
des, les bouches de l'envie; -ngezücht, n. c. -abrut; 
-ngift,n. le venin de r.; -nglatt, a. ad. «tait, aleißend, 
töufchen® wie eine -) glissant comme un s.; -ngleié, 
teim fhlängelnder Weg) chemin qui va en serpentant; 
-NgrAB, sp. n. der wilde Kräsenfuß, vor für ein gites Ait: 
tel gegen den -nbif geachtet wird) le plantain découpe; 
corne de cerf, capriole, coronope, sanguinaire, f; 
it. ceine Met der Manndtreu, die Aintende) l'érynge fétide; 
-ngurke, f. «Urt Gurten concombre +. ouserpentin; 
-baar,n. (aus -n beſtebende Haare, mit mn man die Furien 
unddie Meduſe verfellt) chevelure deserpents; -nbalé, 
1. teimlangerdänner 5. cou long et mince, cou de r.; 
2. 6. -nbaltvogei; -balfig, a. ad. ceinen -nbals haben) 
qui a un cou long et mince, un cou de ».; -ubalés 
vogel, An. (audtänzifches Geſchlecht ven Lhgetn mit langem 
dunnem Hals; -npegel, Banabalt 2) l'anhinga; -nbaupt, 
n. 1. (had S., der Kopf ter =) la tête de s,; Sg: cein mit 
„nbaaren befepteb 5.) tête hérissée de serpents, tête 
de Méduse ; 2. Bo. (tiemilte blaue Ochienzunge; Otter; 
topf) la viperine, l'herbe aux viperes;‘-nhaut, f. 
la peau de ».; fg: An. 1. (2 Arten Menpichneden, Melon 
obren genannt) la princesse oule pat vert; it. la pie, 
la veuve, le petit deuil; 2, verfteinte .., @le Am⸗ 
mend: od. Parıpırmer) la corne d’ammon, l'ammonite; 
·nherz, Ceim fatfihes, beimthdifed 6.) cœur malicieux, 
traltre; Ar. (Gern der eriten Gräfe In ter Wiafer-) le 
cœur de l'hydre, l'alphard; -nberzig, a.ad. cein 
-ebrri babend) malicieux, traître; -uholz, sp. 1. (taë 
bittere und fcdhmelätrelbente 5. eines efiind. Daumes gram 
niftiae Eur, und Diefer Baum felbnt ; Martermurzeb le bois 
de c., bois couleuvré; 2. (tab Holy eine# andern oft In: 
diſchen Baumes vom zielchet Wirtung, und Dieler Baum felbä; 
ter -nheijbaum) le bois de e.; 3. ©. anenenbaum; 4, 
©. -rmure; -nborn, n. 2. (rt @nirtelihmetened. Yon: 
höener; Schtängelchen. Jagdhern z) Le cornet de chas- 
sour; 2. ein Tonzeräsb, aus einem -nförmig gemundenen 
Serme befichend; *Serpeatile s.; -nhornbläjer, (der das 
-abern (er blafers *"Serpestiil, joueur de s.; nhülle, f. 
la dépouille d'un r.; -nlugbeit, f. (große, vorzügfiahe 
&,. deren Einnbitd die — li) la prudence du s.; -n: 
tnoblauch, (He Netenbolie, eine Art des Gtaslaucht) l'ail 
serpentin; -nfopf, 1. la töte de +; 2. Ha. 1. cAc 
-nbatsphget, Vanhinga; 2.dergroße .., (Art Vorzellan 
ed, Menué-fdnedten) la Lète de r., (le majet); der Heine 
.., (der Meheenbauc) la petite tele de r., (le majet); 
der blaue . ., (blaue Porgelane; PO) l'onyx; it. -Ws 
töpfcben, (was Ontertöpfiten od.bie Mufcbelmünger la men- 
naie de Guinée, scelette des Lortues, la colique ; 
3. (eine Arı Bohemufchelm la tête de s., la petite pou- 
lette, la ee 4 das -uföpfchen, (ie Kamerlı 
batöntege) la raphidie, la mouche à faux: -nlöpfig, 
a. ad, (einen =ntepf babend) Atete de s.; Bl. ein -n: 
fopfiges Kreuz, croix gringolee, croix givrée, Ler- 
minée en töte de r.; -nlraut, sp.n. I. curi dee Ehren: 
greifeb, das Wunttraut, Heil aller Sei) Ja veronique 
mâle, le the d'Europe; 2. das große od. gemeine .., 
Cet des Arums, deſſen Stengel nie die Kaut einer — geflrdt 
in; Dradenwurp le gowet serpentaire, la grande 
serpentaire, la viperine de Virginie ; dag fleine .., 
(ras aediat Arum le gouet commun, le pied de veau, 
l'arum, le bonnet du grand prêtre Aaron, le pain 
de lievre, la langue de bœuf; 3, ©. Mauterwuri; 4. 
europdifhes .., teine mir bem Arum verwandie Jane; 


tieille; 6. Meines .., ©. Dennigtraut: 7. das ges 
meine. ., (der Dragun, eine Art des Belfußeh) l'estragon, 
l'armoise äcre, l'herbe au dragon; 8. €. Bärlapp; 
-nirone, f. 1. de Krone einen ber bineeriien Dätne 
einer Sub, angeblich eine Stone einer Art -m) la cou- 
ronne de s.; 2, ©. Eremüge; 3. bie falle .., ir 
Räfermuñtel) La queue de s. ou à sonnette, l'osca- 
brion, la punaise de mer .; -ufrümme, -nfrüms 
mung, ſ. (eine mach elmer -nlimle Bin und mieber laufente 
&.) la sinuosité, fractuosité qui va en serpentant; 
-nlahn, @. von -nlörmig gereundenem Ger und Gliber: 
vraie) fl d'or ou d'argent tortille; -nleib, le corps 
d'an s.; -nlift, f. (2, we man ber - juſchteibh malice, 
ruse de ».; -nlody, «2. wo eine — webnn le trou d'un 
15 -Nmann, €. -niräger; umoos, n. €. Därlappz; «Ns 
mord, Bo. (tie Storgenere , Raterwurg, Matsertraun la 
scorsonere; -n:neft, n. le nid de ».; -nsofterlugel, 
Art D., deren Wurzel gegen -mbife angewendet mir l'a- 
ristoloche serpentaire ; -npaat, n. couple de 
serpents; -npapier, n. rt. das eine — zum Deichen 
bat, la serpente; -npfeife, f. I. «eme geftängelte Pf.) 
sifllet tortueux, serpentanl; 2, Han. ©. Ber-; “Ri 
pulger, cein P. aut gebbreten -n, vo8 für ein Präftlaes Mintel 
In verich. BiebtrantHeiten arbaften wirt) la poudre de ».; 
-nracben, la gueule, la bouche de r.; -nrobt,n. 1. 
ein -nformig aemundenet M) tuyau tortueux, serpen- 
tant; 2. Org. (ein Regifter,gew. von 16 Faß Zen)les.;-ns 
röhre, f. 1. Chi. (eine äh role eine — windende Rt.) le ser- 
pentin; 2, Ha. Cet -nférmiger Mgrenfdneten) ser- 
pule vermiculaire; -nfäule, f. 1. (-nförmiggemuntene 
&.)colonne torse; 2, (eine von 3 -u zıl.gemunbdene €. 
deren Köpfe den -ntopf bliten) la colonne serpentine; 
-nichnirtel, Ar. cAri Snirtetichneden, feilförmig mit 5 
bié 6 Wintungen) le planorbe à six spirales à arête; 
nſchnut, Ê Che den Selbenwirteen, ble beiden, einige Sell 
von eine. entfernten und ausgelpannen Gdınäre, we neben 
tem Zampel ſentrecht befeftigt find umb werauf Die — gewuns 
den wird) la gavassiniere; -nidiwang, la queue de s.; 
Hn. Art Eeeierne, der arihwänjte Seeflern er) l'étoile à 
queue de s.; -nfcivelt, la queue de s.; -nieele, ſ. 
fahr, beinmmtüdliche &.) ame fausse, traîtresse ; -nje: 
gen, (Beidimbrungsiermel, “m unſchaͤtlich zu machen p) 
charme pour prendre ou chasser les serpents; 
-niprige, T. Meuerſpridze mit einer = où, einem ledernen 
Echtaude) le s.; -nitad, CE. um von ein -npaar gemun: 
den Ift, ein Welzeichen Merturés le caducée; -ufteher, 
©. Mafferjungfer; -nflein, Steiner, die ſich Ichleifen und 
alängen läßr, am Stable aber möcht (Feuer gibt, fchlüpfria an: 
Jufuͤhlen kit, ung von grüner mlı Kost armildbtrr Farbe; Gers 
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site qui va en serpentant; -utpur), ·nwurzel, f. 1. 
©. =nmetb; 2, bittere gegen den Biß glftiger Schlangen e 
wirtſame Aburzel einer DA, umb biefe DA. ſelba; -nbelg, 
Mungsswurpel, Indlicher Eujlan) la racine de s., le 
mungo; 3. C.-nioflerlupei; 4, ©. Matierwung; 5. (de 
quirifbrmige Malktume; -utraut) le sceau de Salomon 
vertiöille; 6, bie amerifanifhe -nmurgel, (wie trans 
benförmige Shmarjmurp l'actée à grappes; ·nzahn, 
la dentdes; 2. (werflehnse Fifchzhbme, bei. vom Menfchenr 
bale, die man für Aäbne großer -u Hein glossopetre, 
odontoide; -myertreter, (einer, der -m pertritt, durch feis 
nen Fußreitt- töbter, ein blibliter Belname Gérifi) qui 
écrase le s.; -njifeu, sp. n. le siflement des ser- 
pents; fg: (eertäumberifche, nadtbeliige Reten) la medi- 
sance; -njunge,f. lalangue des.; fg: 1. Fée. œie 
fl Immer bewegende Junge eined Dierbes) la langue ser- 
pentine; 2, (eine burd ihre Meben heimtlch feende, vers 
muntende Zunge) langue de s., de vipere; 3, c. Rats 
tetjunge: 4, ©. -nyabn (2); -Mylngig, a. ad. ceine vers 
leumberifhe Runge babend, qui a une langue de s.; -1ts 
zwang, c. -narat, [qui vaen serpentant, 

Schlaängelgang, cein ſich fhlängeinder Gang) allde 

Schlaͤngel icht, a.ad. (einer Sctange Ahalich in Ans 
fegung ber Krümmungen); ein -er Weg, cein Schlangens 
tea) tortillere, f; chemin qui va en serpenlant. 

Schlaͤugelu, 1, vp. vo. ar.b. ch in bin und ber 
getruͤmmter Mimherote ber Körper eimer fit berzegenten Schlans 
ge fertbemegen) serpenter; aller en serpentant; Baͤ⸗ 
che, bie durch Wleſen fid -, des ruisseaux qui ser- 
pentent dans les prairies; ein Weg, der burc die 
Sbene (hléngelt, chemin qui serpente, qui ve 
en serpentant dans la plaine; Blitze fdlängelten 
fit duch die Luft, des éclairs se croisoient dans 
l'air; fi um etwas herum -, s'entortiller autour 
de qh; 2. vn. fg: (atelch einer Schlange fich geberben, fich 
trömmen und weinden; it. falfdı, bimterliitig feun vole eine 
Schlange se replier; fg:user de ruse. Das -, c. -ung. 

Shlängelung; en, f. 1. (te SW. trs Ehtängeind) 
act, de serpenter £; it. l'entortillement; 2. €. 
Ediangentinte, 

Schlant, a. ad. flans, däͤun und dabel hieafamı und ger 
lentin) delie, e; grêle, svelte; ein -er Menic, eine 
-e Figur, un homme svelte, bien dégagé, une fi- 

ure svelte; ein er Wuchs, une taille grêle, dé- 
ice; fie hat einen -en Leib, elle a la taille svelte; 
fg: fa. - weg, (gerade zu, ebme Limidrwetfe) sans façon, 
neitement; -beit, f. ie Eis. einer &., da fie - I) qua- 
lité de ce qui est svelte, delie ou gréle. 

Sélante 1, 6; fein f@ianter Menich) fa. mp. Han- 
drin, of, Œtiinget. 

Sälanfeln, ſchlanken, vn. ar. 6. ceinwenig ſchwan ⸗ 


peninfiein) la serpentine; 2, (einer fAwarzer, weiß | ten, eb. blos färwanten) brandiller, balancer. 


artüpfter Sieln, der, vole man fabelte, fich im Pride er - tt: | 
iruge) la pierre de ».; 3. ©. -nüeinfetö; -mitelnfels, | 


Schläpbad, c- Pattrörte 
Schlapp, a. ad. 1. 6. ſchlaff; 2. 


[e. Scitaffpett, 
c. Klapp; beit, 


weine Gebicgéart, deren Grand —mitein If, und we Saat) Schlapp, 88; 6, 1. ©. Klar; 2. da Schwaben eine 


Blimmer, Ctenflaté, Oranaten ed. Katetpath beigemengt 
enthält; * Serpentinfels , Opstie) l'ophite; le marbre 
serpentin; -nftic, (er St. od, Win einer -) la mor. 
sure, Bas de s.; 2. Cout. ctine Art et Stichto od. 
Wäsent) le point serpentin; -nftreifen, cein In einer 
-niinie laufender ©r.) raie qui va en serpeniant; 
Bionde mit - —— c.ouprieure; ·ntang, I. 
ten X. der -n) danse de serpents; 2, (rin Tanz mit 
-nwinbungen danse dont les figures s’exécutent en 
serpentant; -nlödter, qui tue les serpents; 2. 6. 
Poaraemaut, 3. Cet ter C'iretugel, beren Wurzelfaft, eine 
- gnitté betäurt) l'aristoloche anguieide ; -nfräger, 
qui porte des serpents; As. (der Hame eines Srermbil: 
des; SOpbiutet: le serpentaire; -mireier,n. ©. m: 
jersreter; ·Noerebrer, CiRenihen, me —ı alé beillg errebr: 
ten; "Opkiien) ophites, ophiens; -nverehrung, sp. f. 
bte B. der =n als heillger Örgenftänbe ; * Opthitiémut) l'o- 
phiolatrie, f; -nvogel, c.-vhalévegrt; · Uweg, cein 
Ichlängelnder W. Ja tortillere; le chemin qui va en 
serpentant; ⸗nwegdorn, (Hirt Fürgtorm op, Areuıberm) 
le Bois couleurre; -nweife, ad. cle tie -n5 it. in 
-mwinbungen) comme un s., a la manière des ser- 
pents; it. en serpenlant; .. geben, aller en ser. 
pentant; Bi. -niveli: gezogen, tortille; -nmens 
dung, f. seimenac einer -mitnie semadite W.) tour qui ve 
en serpentant ; fg: (liftge &irebuna) tour et détour; 
-nwindung,T. (ine nadı einer -nitnie laufende W.)sinuo- 


Heine, leberne Möge) un petit bonnet de cuir, 

Shlappbrüjtig, a. ad. (iblafe Brüfe babend) 
qui a les mammelies flasques, pendantes, des te- 
lasses. 

Shlappe;n, f. fa. 1. ceimgreßeh bangendet Mau) 
la gueule, la moue; 2. (ein -nbeé Din; alte -n, 
Cube, bie man anzieht, um barin berum ju -n) dessava- 
tes; 3. deln Schlag mis einem Schalle, mn bat Wert nach 
atmti la chaque ; fg: cein empfindlicher © daten, Mertuft) 
ges f. dommage; ber Feind bat eine - belonmmen, 
‘ennemi a reçu un échec; er befam auf bem Ruͤc⸗ 
zuge eine -, il regut un échec en se retirant; fid 
von einer - erholen, se remettre d'une perte. 

Schlappen, 1. vn. ar.d. dihlapp ienn, fdılapp berabs 
sangen) être flasque; es ſchlappt und hängt Alles an 
ihm, ses habits lui pendillent sur le corps; 2, vn. 
va. (mit aubgefiredier bangenber Dunge aufleden und effen) 
laper; 3. vn. av, f. cin Schlappen (2) arben, fo tab man 
Aetm Gehen unter nb hinter ſich ber ichleiftı Être en pan- 
toufles; er ſchlappt ben ganzen Eag berum, F est 
toute la journée an pantoufles, il ne porte toute la 
journée que des pantoulles, des savates. 

Schlappern, c. Idılappra 12). 

Schlappbut, «ein Idiapp beratbawgender Gut mit 
breitem ander le claque-oreille, le clabaud, 

Sqlappig, Le. fbtaps: 2.0nawläßıgı nonchalant, 

Shlapp-obtr,n. 1. céin fhlappes, brrabbangentes 


Schlapp⸗ ohrig 


Dinoreille avalée; 2, (ein Menſch mit fefhen dgren) ©. 
ftlapp : obris. 

Sélay psobtig, a. ad. (idlappe Ohren babent) qui 
a des oreilles avalées, pendantes ; ein -er hund, 
chien qui ales oreilles p. 

Sthlapps, es; e, (rim fblappig, machtäßlarr, it. ares 
ber plumper enfh) homme nonchalant, negligent, 
it. rustre, lourdaud. 

Shlaraffez;n, f. (eine Im Träaseit dahin lebende und 
led an Einnengenuß dentende D.) cagnard, e ; fainéant, 
e; -ngelicht, n. (dad nichtöfagende ©, eines m, und ein — 
feltf) visage de cuir bouilli, sot visage, figure de| Schlaudern, vn. av. 6. 1. (wesen Mangel an gehbr 
contrebande ; it, le fainéant, cagnard; Arc. (tal riger Befefitguna bei der Bewegung fhmell und mit einem 
Frapenprüchtr le mascaron; -nland, n. sp. as B, der | Schymunge bin und ber fahren) balancer , brandiller ; 
—n glelfam, wo man in Mülflagang e und berefich lebt, die Spule fchlandert, (wenn fie nicht arhörig befentiger, 
"Unpien) payside Cocagne, Utopie, f; -nieben,n. | beider Bewegung um ihre Ale noch feitreärtd bin und ber 
gern Ein MRüffiggang und ohne Eorgen und Nachtentem vie | führe la bobine vacille, joue ; n'est pas ferme ; der 
faineante; cagnardise, f; ein .. führen, vivre en| Schlitten ſchlaudert, coenn er heim Faprem um eine Se r 
Joie et en liesse; faincanter. mitt einem Schwunge feltmärss gleite le traîneau fait 

Schlarfe; n, f. «Panteffein edne Sinterteber ob, alte, | un bond, éprouve, donne une secousse; 2. (nad 
Binten nietergeiretene Schuhe) pantoulle, f; it. soulier| 1äßig überbin arbeite) travailler negligemment, non- 
mis en pantoufle. chalamment. 

Schlarfen, vn. er.b. etf. I. mit den Schuhen od.| Schlauf, c. Hülfe, Sale, Schlauch. 

Spiefein auf dem Boden binfblelfend geben) traîner les| Schlaufen, c. külien, faäten. 
pieds, marcher en trainant les pieds; 2. dm - gr] Schlaubeit; en, f. 1. sp. le Clg, einer Perf. bie 
ben) être en pantoufles, ensavales. Beth. einer S. da fe ſchlau If) adresse, ruse, finesse, 

Eblatting, f. €. Sclatzng. renarderie, f; er bat ed aus - geſagt, il l'a dit par 

Schlau, a. ad. çaefdidt Mittel ju feinem Doribeile, | /.; 2. (eine ſchlaue SM. ») la /., l'adresse; -#linn, cin 
audı mit Anderer Echaden qu erfinden und tuͤngtich qu verber: Galls Schaͤdelehre, ein eigener Einn bec Gimmwertjesige 
gen, ob. aeſchlaa ble Anschläge Unterer gu entheden un ibnen | für Me -) l'organe de la /., de la ruse r. 
au entgeben, und Diele Ge ſentanachteit bewelfend, barin gegrèn:) Slauigteit, f. ©. Ebiaubeit. 
det) fin, subtile, délié, adroit, rusé; ein -er Kopf,| Schlecht, a. ad. (gerade, Im Gegenfap von krumm, 
un esprit adroit; er, fie it —, ſehr — er ft ein -er| er. auch obae Unebenbeiten, Baubeiten Ber. was frumm 
Gudé, fie ift eine -e Dirne, il est fin, bien fin, elle | ijt, kann nicht - werben, les ames pervertiessecor- 
est fine, bien fine; c'est un fin rusé, un aigrefin, | rigent difficilement; P. Geld macht frumme Sa: 
un fin matois, un fin merle, un fin renard, une fine | ben -, on vient à bout de tout, on accommode 
mouche, une fine piece; ein -e8, verihmigtes | tout avec de l'argent; fg: 1. cobne Kung, ehne kuͤng 
Weib, une femme fine et délice; ein -66 Mädchen, | Uchen Zufag, ohne fünntihe Zubereitung); ein -e8 Kleid, 
une pelite rusée; Syn. ein rechtfchaffener Mann | cein einſaches ehne Schmuchy un habit simple, uni; 
ann - feun, aber nicht binterliftig, un honnete | fid ganz - Meiden, s'habiller tout simplement; eis 
homme peut être fin, mais non rusé; er bat fit -| ne -e ablzeit, cobne tünffite Aubereitung 2) um re- 
dabei benommen, il s'y est pris finement, cf. argtiftis. | pas simple, sans art; dieſes Geräthift nur von -em 
His, verfchlagen, veridimipr; ·gewandt, à. ad. canfeine) Holze gemacht, (ven gewöhnliciem, ehne unit dp ce 
€ Art gemandt; fin, adroit, rusé; -fopf, 1. (ein er] meuble est de bois ordinaire; die Taufe iſt nicht 
&epfi un homme fin, adroit; un esprit adroit; 2.1. Maffer, cmicht bioges, gemeines Waſſer) le baptème 
ceine P. mit einem —en Sepie) un fn matois ou renard, | ne consiste pas uniquement dans de l'eau ordi. 
une fine bete ou mouches, ef. -er Kopf; ſie iſt ein maire; er ift nur ein -er Bürger, c'est un simple 
Heiner „., c'est une petite rusee; -finn, 1, (ein =er| böurgeois; ein -er Edelmann, cer nichts als ets 
Stan, Schtaubeit) esprit adroit; Änesse, renarderie, | mann if) un simple gentikhomme; er lebte - und 
f; 2. c.-briéñian; -finnig, a. ad. (-finm befipend, =) | recht, crequſchagenn c'étoit un homme droit et inte- 
fin, adroit, ruse, gre; Ecr. fiebe, beine Sache iſt recht und -, cin bem 
GShlaube,f. €. filtre, Schafe. Belege und der Billigtelt gemäß) regarde, ta cause est 

Schlaud, es; pl. Schläudre,ibettet biegfames Ding, | bonne et droites it. ©. -ringb; 2. (einen geringen, 
eine ©., bel. eine Flüftgteit aufzunehmen ob. burdjulaffen | ed. gegen Antered genemmen, gétingeten Werth baten); 

gun fertjuleitem) outre, f. tuyau; ein-feberner, ein lel:| -e8 Gold, Silber, bas or, bas argent; -es Geld, 
mener -, un tuyau ou canal de cuir, de toile; ein|-e Münze, mauvais argent, monnaie de bas aloi, 
-, Mein darein zu füllen, outre à mettre Qu vin ;| de bas titre; mauvaises espèces, especes légères; 
mir Wein gefüllte Echlduche, outres remplies de| etwas nm ein —es Geld verfaufen, cum ein gerinaed> 
vin; Mar. =, ange Mébre ven Beber se. ftartem geteer: | vendre qh à vil prix; ein-er Gebalt, un méchant 
sem Segelinehe, Waſſer in bie afferlieger eines Schiffes ju | salaire; er iſt — befolbet, bezahlt, il est mal paye; 
bringem) Ja manche à eau; ber — worin das Zeus] 3. wer Dolitemnientelt ermangelnd, und Im biefem Yates 
pe ber Pferde und Eiel ſtect, Cote Haus) le | get argrümder, viefes Mangeld wegen unbraudber, unange: 
ourreau; Bo. tein Hatt:arıiger walzenfbrmiger und hab: | nehme mauvais, e; méchant, e; mal; -€8 Brob, 
Ver Nörper, der ger. reines Waffer emtbäln l’ascidium;|-er Mein, -e6 Waſſer, m. pain, m. vin, mauvaise 
Pei. =, wer in jedem ganyen Minbéborne fiedende Serum le! eau; Diejed Biet {ft neh -er alé bag vorige, cette 
noyau, l'os de Iz corne. bière est encore pire que la première; -#8 Inc, 
dau db s attig, a. ad. ceinem —e Äbntich) en forme} -e6 Glelf, md. drap, méchante viande ; ein -e# 
d'outre; Bo. -artige Nebenblätter, vie das Unfeben| Eſſen, un md., un m. repas; ein -e6 Haus, une 
eine —e6 baten) bractées ascidiformes ; -bohrer, (®., | méchante maison; -e8 Holz, de mé. bois; ein -er 
den Wein damit durch Die Echtäsche ad ben FAer qu ziehen) ) Meg, en -28 Pferd, un m. ou mé. chemin, cheval; 
(canal, tuyau de cuir à transvaserle vin); -förmig, | -e Entihuldigungen, mauvaises excuses; -e Wrrie, 
©. -artia; -näber, c.-bobrer; -ruthe, S, cicene, 6 @1:| de mm. ou mé-s vers; - leien, freiben, fingen, lire, 
Len lange Hutbe, die Möhren einer Waferleitung qu reinigen) | écrire, chanter mal; beide baben dartıber geichrier 
{perche à dégorger, à déboucher les canaux); - | ben, aber dereine ungleich -er als der andere, tous 
fdwamm,. (Art -firmiger Odmmimme) ascidium ; -1prés | deux ont écrit sur ce sujet, sur cette maliere, 
Be, f. c. Echlangeniprige; -tbier, mn. -thlerchen, dim. | mais l'un bien inférieurement à l'autre; er bat eine 
Art ju ben Uufgußikleren gehörender Zitterwärmen le ver | -e Yusiprache, einen -en Vortrag, il prononcemal, 
infusoire anguille. il s’enonce, s'exprime mal; er ift- gefleidet, am 
Schlauhen, 1. mit einem Sblande od. mit Scläu | -eften unter allen, ilest mal vêtu, le plus mal de 
hen verfeben) pourvoir d'outres, d'une outre;2.eln-, | tous; er fist - zu Pferde, il est, il se tientmal à 
din einen Echlau füllen); mettre dans une o.; 3. auß-, | cheval; ein -er Bezabler, cher nieht bejabit, tte cb ſich 
(aus einem Schlauche nehmen, laufen faffen) Öter de l'o.; | gehört un pr. payeur; ein -et Fußgänger, @er nicht 


Schlauchicht 


bie Möhren einer Waſſerleltung aus-, cite mit ben 
Sdlaudrutfen reinigen) nettoyer les tuyaux où ca- 
naux d'un aqueduc. 

Schlaudidt, c. ſchlaucharug. 
Schlander;n, f. Arc. e (ter Schlies / ob, Siebel⸗ 
anter an einem Getâube) la chaîne de fer. 
Shlduber, fdläubern, c. Schleuder, ſchleudern. 
Scälauberbaft, ©. fhlauberis. 
Schlauderig,a. ad. cunactiam, nahtäfls) negli- 
gent, nonchalant; -feit od, Schlauberhaftigkeit, 


négligence, nonchalance, f. 


Schlecht 357 


gut pu Vue I tm m. piéton où marcheur; ein -er 

Äger, ceim umwilienten un u. chasseur: ein -er 

Eric, cein mageren un cerf maigre; CA. biejer 
hund bat eine -—e Naſe, Cat feine gute Witterung) ce 
chien a peu de nez; it. chasse contre le vent, a le 
ventcontraire; fie find -e Freunde, (ungut, ven Men: 
ſchen ble keine befandere Freunt ſchaſt gegen einander degen 
ils ne sont pe amis, ilsne vivent pas, ou ils vivent 
mal ensemble; -e Zeiten, temps fächeux, difh- 
eiles; es gebet ibmfehr-, er lebt febe -, bebilft fich 
fehr-, ses affaires sont-en m. état, il vit chétive- 
ment, il s'en lire avec bc. de peine; ein -e8 Eſſen, 
unecheétive chere, un m.mets; eine -e Mabizeit, un 
chetifrepas;-es Wetter, (unfreunpliched,unsünfigrs) m. 
temps; -€ Luft, tertoréenr) m. air, air mal sain; 
ein -er Weg, un nd. chemin; fi - aufübren,, se 
comporter ou conduire mal; eine -e Nuflübrung, 
mauvaise conduile; einen - machen, (ibm einen -en 
Menſchen nennen) fa. dire du mal de qn; er fpritr 
von niemand -, il ne parle mal, il ne dit du mal, il 
ne médit de personne; et bat - davon gefproben, 
il en a parlé mechamment; dabei fémmt man - zu 
rechte, on s'y arrange fort mal; eine -e Meinung 
von jemand haben, avoir une mauvaise opinion de 

n; bag wird ibm - befommen, ils'en trouvera mal, 
il n'y aura que du chagrin; e# it ihm ſchlecht bes 
tommen, daß e, il s'est maltrouve de :; das iſt gar 
nicht =, das if gut, nicht übel) ce n'est pas du tont mm.; 
das Gute und bas -e bei einer Sache, le bon et le 
m, d'une affaire; das -ete, le pire; das -efie, le 
pis; ein -er Menſch, cein In bebem Grade unttlicher >) 
un homme de mauvaise vie; er fübret ein -e6 
Leben, c'est un homme deregle, de méchante vie; 
ein —26 Buch, Cein unfittiches #) um mé. livre; eine 
-e Handlung, méchante action; er bat ſehr - an ibn 
aebandelt, 1 en a tres-mal use avec lui; il en «a 
tres-mal agi à sonégard; er hat ihm jeine Dienfte 
- vergolten, ila mal paye ses services; bag war — 
von Ahnen, cela étoit mal, c'étoit mal agi de vo- 
tre part; ber Kranfe befindet fid -er cüter) alé ges 
jtern, wird täglid -er, le malade est pis qu'hier; 
empire tous les jours; mir war babei- qu Mutbe, 
je n'augurois rien de bon de cette affaire; bie 
Handlung gehet —, cae fer p le négoce, le commer- 
ce va mal; eriitin -en Umitänden, ses affaires vont 
mal, il est mal dans ses affaires; fa. il est mal k 
cheval; feine Sachen geben täglich -er, ses affaires 
empirent tous les jours; Com. biefer Kaufmann 
wird —, cer brober umjumerfen) ce marchand déchoit, 
baisse; er ift feit einiger Zeit - geworden, ceinfärtian 
il est imbécille depuis q. temps, ef, fallt, félins. 

Shledt,n. c. ®t-. 

Schledte;m,f. 1. sp. die Eig. bie Deich. einer D, 
od. ©.) le mauvais , le mal; 2. Expl. (eine Schicht, 
eine Rage, ein ip lacouche, le lit; 2. Hy. c. Bubnr, 

Edlebterdingé, a. ad.cobne Beringumg od. Ein ⸗ 
féräntung, dutchaubs. völlig) absolument, déterminé- 
ment, résolument: ich will es -, id thue es - nicht, 
jele veux a.,.c.; je n'en ferai a. rien; r. je n'en 
ferai rien; es ift nit - mahr, daß r, Gide ehne Ber 
bingung und Zinichräntung) il n'est pas vrai a. que ti 
es ift - nicht wahr, Curbaus wien cela n'est pas 
du tout vrai, n'est nullement vrai, cf. absolument. 

Schlechtfall, cr Fallen, ber Biaufub, die grefe 
Seigtate le laneret, 

Schlebtfärber, cin Shwarzlärber ob. Beinwands 
reißen) Jeteinturier du petit teint. 

Schlebtbeit,f. e. Eire, «1», 

Schlecht hin, ad.T. dbtebterdina absolument: 
lch will es · ſo haben, je le veux a. ainsi; 2. cobne 
Umftsabe, tun bin sémplement; tout courte; erzählen 
Sie mir die Sache -, racontez-moi la chose uni- 
ment, tout r.; jagen Sie ed nur -, dites-le n., s., 

Shledtigfeit, ©. Schlechte, 1. [tout u. pe 

Schlecdtlid, eo. ſchlecht. [mauvaise action. 

Schlechtthat, f. cine ſclechte untechte, bbfe Thath 
| Sclechtweg, ad. cobne UmAbnbe, mr mes tout 
court, tout net, sans façon, sans compliment, 
simplement ; jagen Sie nur - id will nicht, dites 
sans façon, tout s. que vous ne voulez pas; fi 
= fleiden, cinfat s'habiller s., uniment. 

Schled,ed;e, 1. cie Sankt. da man fehledet) fri- 
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Schlecht⸗ weg 


andise, f; 2, (was, maß man fchteden fr; -Diffen, | bein, faire la c., cf. Echtellgun —weg, 1. ein belmil 
morceau friand; -Fod, (4, ner-fpeifen juberelten cui. | her, midit jedem befannter unb ertaubter Weg) chemin se- 


siuier qui apprete des friandises; pdtissier; Vds 
mer, 4. wrmit-waaren bantein marchand de pätis- 
series, de frinndises; -marft, CR. we man alierlet — 
wert entamé marche —— pâtisseries; -ımaul, 
n. ©. -emmaul; ·ſpeiſe, F mets friand; fr. 

Schle@en,T.c. teen; 2, (mit einem geniffen Baute 
In Heinen Viſſen ele; gern etwas Guted-, aimer les 
bonus morceaux, les friandises. 

Schlecker, 8; -inn, f. coer, Me ger etat Gutes It) 
friand, e; bouche friande; Ch. chti, ter keinen 
richtigen Weiel bat cerf fr., qui faitbe. de chemin, 
qui va à plu. gagnages; -biffen, ©. Sdedtifen, Le: 
derbifen; -gans, 1. (Die nerbifdie Sıhnersand, Im Norben 
von Ufen und Umerita) le pelican, ef; -maul, n. (as 
Maut eined 8; it. ein —, eine -Inm feibib bouche d'un 
/r-, bouche friande; it. le fr., la friande; - wert, 
n, €, Eciledterel, =, 

Schlederei;en,f.1.sp. Ras Shtetenfriandise, 
f; 2. omas man ichtecket, ledere Epelfen, gute Biden) les 
friandises, 

Schleckerhaft, a. ad. nah Urt eines Schlecers, 
gem fchledent) friand, e; -tgeit, f. la friandise. 

Schledern, «it ihiedem être friand, donner 
dans les friandises; avoir, mangertoujoursdes.. 

Schleep, (Schlepp), ed; e, n. Mar. Wi.. en 
bi bamiraufjuminden, od. and Band qu brinam) slee, 

Echleet,ed;e,n. I, (dad rat eines Ebifes le 
varech; débris d'un vaisseau; 2, (ein Naum über der 


eret, défendu; fg: (Art und Melle feine Abricht ju errei: 
en voies détournées, souterraines, indirectes ; 
feine Abfichten auf -wegen erreichen, atteindreson 
but par des voies indirectes; 2, (ein Weg auf vom 
man lemanb beichleicht, ber alfe menig befammt hf) chemin 
détourné; Ch. faux-fuyant; coulée,f. 
Schleiden, ir. 1. vn. av. foi leife, lanfi und nicht 
qu aefdmind fortberorgen,, von gfüälgen Thieren Me elten 
feifen Hang haben, und bei. von Menſchen ble eimen ſolchen 
Sana haben ob. annehmen wm micht gehört ju werben 
marcher doucement, couler, se c., se trainer,se 
glisser, Eer. was auf@rden schleicht, tout ce qui 
rampe sur la terre; wieeine Kate, wie ein 2Boli -, 
m. à pas dechal, de loup; ber Fuchs ſchleicht mad 
dem Hübnerjtalle, le renard se glisse versle pou- 
lailler; der Paie fchlich Lings der. Hede bin, lelievre 
coula le long de la haie; gang fahte -, m. 
tout d., se g.; de (lichen längs des Waldes bin, ils 
cculirest ie long de la forét; wohin -,se g. dans 
g.lieu; fie lich leife in das Zimmer, elle se glissa 
d, dans la chambre; geſchlichen kommen, (-& ten: 
men, nahen) fa. arriveren se trainant; er gebet nicht, 
er ſchleicht nur, il ne marche pas, il ne fait que se 
trainer; fg: cell verfagren, feine Mhrichtund Die Mit: 
gel fie qu erreldhen , werbeimlicden) agir sécretement, 
rendre des chemins detournes; ein Bicdermann 
leicht nicht, l'homme loyal agit euvertement, 
franchement, n’use point de détours, ef. be-,er-; 


Lenme der Scheuer (espace menage au-dessus de! 2. CGich auf unbbrbate und unmerfliche Art bemegen); traͤges 


Schlegel, c. Satazei. 

Schleb, ©. verbr, 

ES chleb:baum, c. -derm; -blüte, f, @ie melße Brüre 
des -Dernd, eim blutteiataendesa Miste Heur de prunel- 
lier; -blütwarfer, sp. n. eau defleurs depr.;-born, 
gern zum Chefbiedbt des Pflaumbanmes gebbrenter, mit vielen 
Kneien und Stachein verichener Strauch, deſſen Früchte bie 
en fat) le pr.; -bornjlecdhte, f. ceime bef. auftem -terne 
maciende Art Tiechten, mit weißlichem, jufegt Sräuntichem 
Siren) le lichen de pr.; -voth, a. ad. vig. (won 
tauchten Welntrauben, die fo faner role -en änd) sur, aigre; 
wein, sp. (Frangmeln, den man auf jerloßene mem giekt) 
vin de prunelles; -weiß, a. ad. (rrid mie -Miüre, febr 
weiß blanc comme les fleurs de pr., tres-blanc. 

Schlebe; en, f. 1. we runte fdmarıe Frucht tes — 
dornes, sen berbem Gekbmacte) la prunelle; 2. c. See 
treten; -nblüte, fc. Schtesstüre; -ubulch, c, Schleb: 
dern; -nflechte, Fc. Echtehtornflehte: -nmuß,n. eon- 
serve, compote de pruneiles; -nfaft, suc depru- 
nelles; geiottenter... lerob de prunelles;-uftréuc, 
©. béta; ·ANtraube, Forte fetes Welntranben) (sor- 
te demauvais raisins); -nwein,c. Faltbwein, 

Shleben, 1, vn. ar be (herbe fun, Aumpf from 
sind werten sen ben Albnem elreäpre; it, être agacé; 
2. va, (vonberben € scben, furmpf maden) agacer. 

Schleihsbrief, Dr. cUttande fiber zeſchedent Bertan: 
ſchung jeter Dinar, tif. zwelet Meibseigenen) acte, lettre 
de permutation;-drud, -Leuder,c. Madtrüd, Narr 
truder, Binteiteud, Winteitruder; -fieber,n, dein ihfet: 
dentes F.) lisvre lente; -gang, 1. rin Tdyiekhender ©, 
der G. eines Schleichenten, p. fe.» ich erfenne ihn an els 
nem -gange, je le reconnois à sa marche fente, 
trainante; ich liebe foldye ·gaͤnge nicht, dote eine 
de Ankaläne, Mitte 2) je n'aime pas ces délours, 
ces voies cachées, détournées, ces mysteres gi 2. 
tn. 2, unbemertt an einem Ort zu ichleich⸗ nz Sg: Are une 
Werſe feine AS fiche eientid zu errebem galerie secrete, 
cachée; chemin, corridor secret, caché; fg: tour, 
Jdetour; gift, n. cbebnalids und Tamafam veirtendes if 
poison lent, imperceptible; -gut, n. crinsebiitenes 
Cut; "Aentretanın contrebande, 1; -handel, ıbeimits 
der S. mit verbetenen Haaren, bel. mern fe beimsfich ein: 
sehradıt fin? 25 Hontrebantebanteh la c., le’ commerce 
interlope; er treibt.., il fait la a; der. mit Galy, 
le faux-saunage; -bändler, inn, f. tter, die -sandel 
eiht coutrebandier, contrebandiere: -miene, f. 
inte 29, eine Sblehberts mine feinte, empruntée, la 


[aire de la grange). 


Blut ſchleicht in feinen Adern, le sang lui coule len- 
tement dans les veines; Thraͤnen ſchlichen aus ib: 
ren Mugen, des larmes coulerent, échapperent 
de ses veux; fg: 1. twon der Seite, Tangfanı, unmertlich 
vergeben, dieſer Wunsch ſchlich ſich in meine Seele, 
ce désir se glissa dans mon ame ; eine -de Krank⸗ 
beit, cie macı un? mach, bie langſam um fich greift iind ben 
Kranten ohne merktich tarte Aniälleaufeeitt maladie len- 
te;-des Fieber, Gift, c: Schlelchſietern. raift, die Bos⸗ 
heit die im Finſtern ſchleicht, chelmid wirt la me- 
chanceté qui agit dans, quiprolite de l’obscuri- 
tés 2, fic Fat ummerflich zuotichen antete Dinge binziehem; 
der Bed, dee durch die Wieſe ſchlich, le ruisseau 
qui coule, qui serpente dans la prairie. 

I. vp. ſich -, cüch -d bewegen, an einen Ort bewesen. 
p- 19 glisser, se g.; couler, se c.; fi in das Hans 
-, se g. dans la maison; die Truppen flichen fich 
längs dem Gegenwalle bin, les troupes se glisse- 
rent le long de la contre :escarpe; die Näuber 
ſchlichen fi durch das Gebüſch, les voleurs se trai- 
nerent, se coulerent à travers les broussailles; er 
ſchlich Ich fachte davon, il s'esquiva doucement, il 
se déroba secrétement, s'échipsa; il emporta le 
chat; fie ſchlich Gé heimlich herein, elle entra en 
tapinois, en cachette; es haben Hd mebrere Fehr 
ler in diefe Ausgabe geſchlichen, ils'est glissé plu- 
sieurs fautes dans cette édition. 

IE. va. auf eine leile wub langfame Art bewegen) pu. 
gai er ſchlich feine Hand in die ihrlge, il glissa sa 
main dans Ja sienne; verbotene Waaren indie Stabi 
-; faire entrer des marchandises de contreban- 
de dans la ville, cf. Saltichdandel. Ahteldwozare; et 
ſchlich ihm einen Dufaten zin die Hand, il lui glissa 
un ducatz dans la main. 

Schleicher, 8; -inn, f. cher, bielelfe und langſam arı 
her) personne qui va ou marche lentement, dou- 
cement, qui se traine; fg: CD. we beimilch verführt, 
ißre Upfichten und die Mittel fe qu erreichen verbirat) per- 
sonne qui use de feinte, de détours; la patte-pe- 
lue, of. Cri, 

Schleicherelz en, 1. sp. (bas Schleiden act, de 
glisser, dese..; 2. Gen beimticher Chang) sortie, 
course, promenade secrete; fg: (eime beimlidie St, 
un? dte Urt heimlich zu bantelm) détour, dissimulation, 
f; wozu dieie -en? à quoi bon ces détours, cette 
dissimulation ? 

Shleie, Schleiche; n, f. 1. etw betannter Schlam⸗ 


mine d'une patte-pelue; -treppe, FC, De nicht | ich, Féiépfeia wie cin Ya) latenche, tanche, ef. Com; 
edem betannt od, erlaubı if escalier dérobe; -ttitt, cein | 2. dein anderer, Im Sitten und fumpfigen Wallern lebender 
ihreichenter, leiter Tre um pas glissant; -waare, ſ. Fifd; ble Beide, Wiribtiete) la bordeliere; -nralet, hn. 


‚heimlich eingetrachte Waare/ la c.; mit -maaren hans 


ceine Ars Meerihfpen; -nparder) (esp. de mulet). 


Schleier 


Schleier, 8; 1. cetm Theil der melbfichen Kleidung⸗ 
aué dünnen Zeuge, wer über Kopf und Geficht geichlagen 
wird ob. werben Mann) le voile; ein dichter, duͤnner -, 
v.epais, clair; ohne · auégeben, sortir sans ».; ben 
- nehmen, «Ad eintielten laſſen, eine Nonne werten) pren- 
drele ».; Bo. «eine féreammigesb. auch fchr inne Haut, 
der Fertſatz Det umtern Gtielsembed, me gang ob, zum Thell 
den nach jungen Schwamm umidlleän le volva; fg: 
cwas eine ©. verbirgt, und wodurch man eine S. ju verbergen 
fu #.; unter bem — ber Frömmigteit verbirgt fie 
ihre Bosheit, elle cache sa malice sous le v. de 
la dévotion; man muß Ihm ben - abreifen, womit 
et ſich bededt, il faut le dévoiler, il faut arracher 
le ». dont il se couvre; Pod, der-der Nacht, «te 
Finäremiß ter le ». de la nuit; 2, (ete tédereës tels 
tes und dutchachiges Geroebe, weil man ſich deſſen zu -n 
bedlent; #., linon; —eule, f. ceine fn gejeihnete Urt 
Euten, deren Mugen mit baar:Äbnlichen 2 Federn gleichlam 
werichlelert nd, und bie bef. von Mäufen (ebt) la fresaie, 
ou chouette blanche; l'effraie, f; petit chat-huant, 
petit chat-huant plombe, chouette ou hibou des 
clochers; oiseau de la mort; -flor, (Gewebe, 108 F. 
helft und zu en gebraucht wirdp> le w., lelinon:-frau, 
f. ©, -masırein; -fappe, f. le couvre-chef; fie trdaÿ 
-tappen, elle porte des couvre-chefs:; -leben, n. 
€. Auntelleben; -leinwand, f. le w., le linon, cf. — 
fer; ·los, a. ad, (osne-, defelben beraubt) sans sr, qui 
n'a point dew.; Tg: (unseriteht, unerrbergen); bie -lofe 
Wahrheit, la simple vérité, la vérité toute nue, 
sans voile; -mader, inn, f. faiseur, faiseuse de 
voiles; -mantel, le manteau de ».; -meife, f. cer 
Melſen miteiner weißen Darte auf bem Kepfe in Geñalt eis 
neh -#, vermutblich Me Saubewmelfr) la mésange hup- 
pee; -matter, ſ. cAri Martern im Amerita. me viel härter 
alé andere Nattern zifiche le moqueur, la rubannce; 
-taube, ſ. Ab art der jobmen T.; De Nonnen:taube, Kaps 
sen:) le pigeon nornain; -trégerinn, f. tbe einen — 
täst, Def. ats Monne, qui porle le w.; -Eud, n. 1. (ber 
-) le w.; 2. (ein zartes feined Gemebe, deifen man ſich zu 
-n bedienen tan; Sinon) le linon, la toile de linon; 
-manze, f. «ir Wanıem) (esp. de punaise). 

Scwleierig, a. ad. (mit einem Schteler verfeben, Im 
einen Schteter seb lili) couvert d'un voile. 

Schleiern, (mit einem Géteier bededen, In einen 
Sisieler bles couvrir d'un voit; bie Braut -, 
voiler l'épousce, lui mettre un w., la couvrir d'un 
v.; fit -,se voiler, mettre un »., se couvrir d'un 
v,3 Expl. den Kolm od. Kolben -, db mit Larren e 
ummidein, damit er teine Luft burhlafe) boucher, tam- 
ponner avec des étoupes ou vieux linges les tu- 
yaux des machines hydrauliques, 

Schleifsbahn, f. «B. auf dem Œue, darauf ju fchlels 
fen) la glissoire; bank, f. CB. Geſteu era darauf zu 
féteifen) le banc à émoudre; -gôthe, c.-paibr; -bas 
ten, Cou, g (ein nadı + entqraenaeiegten Seiten. getruͤmm ⸗ 
ter Haken, Die Scheten baran pu hängen) le crochet d'é- 
mouleur; -bamen, o.Schlepeneg; -bandel, c. Schleich⸗ 
banel, flelfen cu; -Faune, F. coblierne A. mir einer fans 
gen Schnauze und Handbahe, und einer oben daruͤber wegges 
benten —) le broc; -feil, c.Löletett; -Fotbe, f. c. - 
mühle; -lade, f. Org. ceine Wintiade, teren Gang nicht 
gerade, ſondern fchlef gelüsrer if le sommier; -laffete, F. 
(wie Obebirssantlierie) affüt à traineau; -mühle, F. 
Muͤſlaert, mo allerlet Reine durch bas Warfır umarırirben e 
merten, zum Behuf des ent) moulin aémoudre, à po- 
lir; -nadel, F CM, bte in Sépfe geflochiienes Haare aufzu⸗ 
Reden) aiguille de tête; it. ©. Shnümadel; -pathe, 
(bei den Saudwertern, 2 Geſellen, bie bel dem foaenannten 
Schleifen des angehenden Chefeilen, die Parbenftelle vertrer 
ten, und Ihm einen neuen Namen ertheilen) les parrains; 
-pfaffe, o. Gefeltenpfafe; ad, a. teinet der Mäter in 
einer -müble, we Me- feine im Bewrguna fegen, od, auch ein 
Mad, auf wm man jhleifet roue d'un moulin à émou- 
dre, a polir; it, roue d'’emouleur; -tebe, ſ. «Nes 
benidééling an einem Eeinfiete jet, scion, rejeton, la 
pousse d'un cep; -téié, chel ben Kärrnern, lange Reis 
fer g voomle fie, wenn fie bobe Berge binabfahren, ble Gars 
ven aufsalten) (fagotserv. à arrêter une charrette à 
la descente d'une montagne); -jand, ı«@.,teffen man 
fi beim —en der Glattaleln z bedient) sable à polir; — 
fale, F. chel ben Glaſchteffern, eine funferme od. muefiins 
gene Schafe, Im mr ble Schzlaſer geibliffen werben) le 


Schleif⸗ ſcheibe 


bassin; ·ſchelbe, f. Lap. «= m. von Diele, Me Cteffteine 
aus geneunnen, den Demant Daran zu 28. ju Schneiden) le 
rondeau; -fdüffel, F. e. -fare; -fpâne, pl. (der 
Apgang von ben Körpern, we man fhteifen la ferre d’e- 
mouleur, la moulee; -fiein, eintbtatget Sanbitets, 
alleriet Sachta darauf ju féieifen) pierve à aiguiser, 
meule; f; ein .. zu Schermeifern, une queue, cf. 
eyes; · ſtock Coute. la chaise de roue; -Hreppe, 
f. ©. Eoleichtreppe; ⸗· trog, (ec mit Waſſer gefillte Troy, 
aber und In rom der -fécin hängt une umgetreher wird; d'au. 
Bet; -weg, c. Ewteidmweg; -zehente, (reneh Dehenten, 
we ber Zedenthert feine Sebentsarbe nehmen fantı mo er mil) 
dime de choix, prise à volonté; -jeutg, sp. n. 1. 
ClBe. jum Sdıtelien) instruments propres, destinés 
à polir; 2. (ke düje, be Omerenicsteifere> les outils de 
l'emouleur; -zügel, ceine Urt telrer Hügel, für junge 
Déente) bridon, 

Sqleifenn, f. dim. Ehlelfchen, n. T. cein Ding, 
vos geichletft wirt, chose qui traîne,qu'ontraine; CA. 
€. Griduepezs Die - eines Aleides, ie Saerpe den.» 
Aa queue d'un habit; it. eine Her be Kuntene, me bie 
Enten dee geinüpfien Danbes à eine od. = Ocblingen bilben, 
Die Adi an ben berabbangenten Enden bet Bandes anfziehen 
lafın) nœud, eine - von Band, eine Band-, un x. de 
ruban; eine doppelte -, od. laufende -, un 7. dou- 
ble ou coulant; eine — binden od, maten, anilès 
fen, faire, défaire un n.; etwa in eine - binden, 
mettre ghen x. , ef, Degen-, Gut · Ch. Oi. ein von 
Faren, Haaren g Beridiungeneé, In wm Rd tag Ihler an 
ben Füßen fängt) le lacs; die -n in der Leinwand, œte 
an den Œéen mir Ibren beiden Unben angenährsen Wlnder, 
we am bie Pflöde gelegt werden, wenn man fle bleichen will) 
attache, f; die - an einer hölgernen Kanne, wer dit: 
gerne Bügel an deri., le cerceau; (rinaus = den Schltt 
tentuchen Abntichen beñebentes Metath Laflen ztarauf fortzu⸗ 
fhafem) le traineau; Ballen, Faͤſſer + auf einer - 
fortführen, transporter des ballots, des tonneaux 
sur un traineau; er iſt aufeiner - jur Geriteftäts 
te geileppt worden, il a etdtraine au supplice sur 
une claie; 3. veine @isfäche, meraufman fer) la glis- 
soire; -nauf einer zugefrorenen See madıen, faire 
des glissoires sur un lac; 4. (bas wiltübrliche, auf 
Grenz: und Mark:Reinen tingebauene Dette) entaillure, 
marque sur une borne, 

Schleifen, 1. vn. 1. »v. b. re. (pron. fdlaifen) 
(einen Saut, vom Dad Werr nadıabmet, ven ſich geben, rat 
ſich Te Über die Fraͤche eints Aörpers bin beimegen. daß Meier 
Saut tarur berverarbradt wird, trainer; ihr Kleid 
ſaleift auf dem Boden, bat auf … gefhlelft, son ha- 
bittraine, a traine parterre; bie Kette ichleift bins 
ten am Magen, (bäust am do gen auf tie Erte dinuster. 
umd wird über derſ. fertatyogen > Ja chaîne traîne der- 
riere la voiture; der Schlitten fehleift, creme fett: 
warto über dei glatten Weg Bingletter, le traineau glisse; 
2. va. teiae Hol, , Zieränberung vornehmen, tie mit einem 
Laute verbunden Ik, wntaë Wersnachabmeti; einen Buchs 
ftaben -, dien were, anne Sie, or. fo aubipreden, tab er 
Bu dem folgenden überarben) mouiller une lettre; in 
fille werden die beiden I geichielft , on mouille les 
deux I dans fille; Al. eine Note -, cite Im Dortras 
ge mir einer andern werbinten; couler une note; zwel 
Moten -, lourer deux notes; diefe Noten ſollten 
geichleift werden. ces notes devraient étre lourées; 
eine geichleifte Note, une note coulée; Dar. einen 
Schritt -, (en tansfam, auf dem Waren binpiehend, maden) 
couler un pas, faire un coulé; macben Cie zwei 
Schritte, und - Ste ben dritten, faites deux paset 
coulez le troisième; 2. cam umd fiber der Hide eineh 
Sörpers forsdrrorgen. forjieben) trainer; etwas auf der 
Erbe -, trainer qh par terre; jein Kleid - laifen, 
laisser trainer sa robe; einen im Kotbe berum -, 
trainer qn dans la boue; einen Miffetbäter zum 
Michtplaße -, trainer un criminel sur la claie, au 
supplice; einen Ballen -, trainer une poutre; 
Eer. fie fleifeten den Jaſon und etliche Brüder vor 
bie Oberiten der Stadt, ils traînerent Jason et qs- 


Schleifen 


Acben. reißen, etnreigen, jerflören); eine Feftungr-, ra- 
ser, démolir une forteresse, une place; Mar. ein 
QUE jlopen, d. h. —, ceb, wenn eb baufällig if, aus 
ina, nepmen) depecer un vaisseau; 4, (in die Gefalı 
einer Schteife bringen, ob. mit einer Schleife, mit - pet: 
leben; arranger en forme de nœud, ınelire en 
neud; einen Hut -, meltre une cocarde à un 
Chapeau; Das -r, l'act, de..; die -ung einer 
Note, le coule; Die -ung wird duré Bindeſtriche an⸗ 
gezeigt, le coulé se marque par une liaison; die 
-ung einer Schornfteinrönre, le dévoiement d'un 
tuyau de cheminée; Die -ung einer Feſtung, le ra- 
sement, la démolition d'une place. 

IL ir. (pron. féleifen) 1. (ten an feine Oberfh: 
de gebaltenen Körper fbari 00. arau madem polir, don- 
ner le poli; diejer Stein fleitt gut, cetie pier- 
re polu bien; 3.ar.b.etf. ord. re. cauf bee Fihbe #2. 
ürer die Æidibe timeé &tbeperé bereraen, jeden); auf dem 
Eiſe —, Caut beiden Füßen auf em. gteitent Ach binbeiue: 
sen, glisser sur la glace; Pe. -, «ta hey auf bem 
Stunte binziebem pécher- à la traine; Dun. =, Od. 
Schleifet, (eine gewirfe dre pu tangen, more man fd am 
Areiie derum bemegt, und mir den Fuͤhen abmedieme über 
ten Boten ſtreicht) (chaine où l'on exécute le cou- 
le); b) (von ben Nurrgühnern, tm Batzen einen aus Auchta 
und Surren juf. gelegten Laut ven fit hören lahen) crier; 
2. ir. can eine fi imbcrbende Scheibe, an ein id umèreben 
bed Kap p baten, und him und her beroegen, Damit ber daran 
gehaltene Arper ſcharf und glace werde, émoudre; Meſ⸗ 
ferz -, aiguiser, emoudre des couteaux »; ein fcharf 
geichliffener Degen, une épée qui a le fl; eine gut 
geſchliffene Arte, une cogneer bien emolue; Mieis 
fer von neuem — laſſen, faire remoudre des cou- 
teaux; die Spige einer Schere auf einem Steine 
dünn -, user sur une pierre la pointe des ciseaux; 
Cbelftelne, Marmor, Glas, Spiegel —, polir des 
pierreries, du marbre, le verre ou des verres, des 
glaces; GSpiegelgläfer -, ab-, user les glaces; ein 
geſchligenes @lad, un verre taillé et poli; Brillen 
-‚tailler des verres de lunettes; fg: ctat Maube, 
Unebene, tige benebmen) polir; er muß erji noch ges 
ſchliſſen werden, il a encore besoin d’etre poli; ein 

eihliener Mann, cein fein gebièeters un homme po 

1; den Verstand -, tidrärien) aiguiser l'ésprit: ein 
geſchliffenes Weſen, Berragen, desmanierespolies, 
cf. ungeistifen; das -, die -ung eines Mellers z, 
Vaiguisement d'un couteau r. 

Saleifenblume,-f. €. Sreintreffe. 

Ewleifentufe, F. ie ufe einer Schleife, blebeiben 
Gaupizeile, we eigentlich eine Schletfe (2) autmadgen) les 
barres du traineau. 

Schieifenpferd, n. (Pferd, vos eine Schlelſe ziehen) 
cheval qui tire un traineau. 

Cıleifer, £; 1. (ein ldtcientes Dingr Mu. (2 ed 
tmedrere Noten, we gebunden, midi angeitehen vorgetragen 
werten la trainée, le coulé; Pe. rem Eprunghiten, 
bad unsere langere Ende ter Angel, zum Unteridiiete vom 
Süpferıle bas bout de la ligne; 2. eine Pet... we 
fbiellet, bei, ein folder Dantwerten émoufeur ; Sche⸗ 
re zum - fragen, porter des ciseaux al'é.; die -Inn, 
latemane de l'é., cf. &las-, Seren-; 3. Dun. (ein 
reefler Sri It. ein Tan) Im Krerie, bei vom man mit den 
Füßen über ben Bozen megichtelten le coulé; it. €. Exhtels 
ien(Dan.); 4. c. Waferjungler; -[ied n. chanson d'é.; 
2. (bie Merle, madı ver der alteeuiche Zanj, — genannt. gts 
tanzt wird; (air de la chaîne ou danse ou l'on exé- 
cute le er -lobn, le salaire de l'é. ou polis- 

Scleiffel, 6; ©. Emteihpäne. (seur. 

Schleihe, ©. Far. 

Schleim, es; e, (pu.) reine sähe fhtüpfrige Fauna, 
ten,we fit im Ba Rec pars aufıöfer, bei. Dei. me aut Den -bäl; 
gen Im thtertichen Körper abgelenterı mir) la pituite, be 


Slegme, la glaire: det -, ber fit aus den Drujen in 


ber Sale abſondert, la mucosite; - im Magen. den 
Magen voll -, viel - aufder Bruft baben, avoir des 
glaires dans l'estomac, avoir l'estomac plein de 


uns des freres devant les magistrats de Ja ville; | g., avoir la poitrine embarrassée, remplie de p.; 
Maaren -, sauf einer Cihlelfe fer: ſchaffem; tramporler | mit Blut vermiichter -, glaires teintes de sang, 


des marchandises; fg: eine Œchorniteinrôtre -, cf. 
arkatt fentrecht aufzuführen, In einer ſcheagen Kıdısuma zee⸗ 


Hegmes sanglants ou sanguinolents; Den - auılös 
fen, gertheilen +, résoudre, dissiper le /,; An. 


ben) dévoyer un tuyau de cheminée; eine geichleifs | fhmwarzer -. emomis die ſetnen Betähe er Aderhaut an id 
te Schornjteinröhre, un tuyau deroye; 3. Canteina. ! rer Inmern Fräde bevedt find) la membrane noire; Cui. 
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©. Berien-, Braupen-, baber-; Bo, (elmer der nähern Ber 
flanbibelle der DL. far in allen berf., geruch : umd arichmadıs 
108, gerreiblich g, ber aus ber Rinde einiger Bäume alé Gum ⸗ 
mi aubféwigt) le mucilage. 

Schleim-⸗aal, ce. -murm; -abfährend, a. ad. Br 
magogue, flegmagophe; ein -abführendes Mittel, 
un inedicament legmagogue, un Hegmagogue; - 
apfel, «die Fruit des -apfeibauımest miteiner bhanen grins 
ten Dede, water vor eine beinabe Arinbarıe Schale lit; tas 
Elelin ut cabacy lo fruit da melon, de la poire à trois 
feuuiless -apfelbaum, cein boërr Baum Im Oftinèren, 
der 3 Bräter qui jh Satie und 6 bié 7 woobiriehente 
Biumen treiber, und denen Frust ter -apfel sp) Je melon, 
la poire a trois feuilles; -artig. a. ad. (ie Ati eineh 
66 babenb) comme du Hegme ou de la pituite; — 
bilglein, n. la crypte pitwitaire; -bebaltuif, n. le 
réceptacle de la pituite ou pituitaire; -beutel, 
An. tôle in ben Firafemebden Lirgeutes jeliaen Bell: 
nude, we das Kerpen ver Fechten am ben Knechen werbintern, 
und die Bewegung Der Masteln erteicditern, bourse mu- 
queuse des muscles; -blütig, a. ad. (-igee Blut bas 
venb, Hegmatique; der blutige, le Hlegmatique; = 
biärigteit, £ le tlegme; -Darmaicht, F. (eine von an: 
aebäuftem -e In den Gedaͤrmen derruhre ade Darmgiden, ®-er 
I) colique pituiteuse; -drüje, ſ. Ar. I. Deuſen Im 
dem menichlichen umb ıblerliden Körper, me — abſendern. 
bei. in der Mate) glande pituitaire ou muqueuse du 
nez; 2. cine unfidiihe Benennung eined In der Grude 
des Türéenlattelé am Metlbelme (legenden Lbrite bed Cher 
bins) glande pituitaire; -fieber, n. cein von Nerichtels 
mung berrübrenöe+ 3. fierre pituiteuse; -fifd, (der 
kepfit) la blenne; der lebendig gebärende .., la 
blenne vivipare; -gewädhs, n. ©. -piropf; -barz, 
n. (gt 5, oc mie = in Waſer od, Weingeid, doc nicht 
sang, aufibfen tüét) la gomme-resine; -barjpflafter, 
u.le diachilon; -faut, f. An. 1. (ble mit pren vers 
febene Hans, mitwrdie Mate Inmentig befleiber If) la mem- 
brane pituitaire; 2. haut, od. Epinnmebenbant, 
crınne und burdfichtise Haut, re juni bad Gehirn Über: 
seber, aber wicht in bie Vertiefungen ber Oberfläche beif. bin: 
eingeven l'arachnoïde, f; -böhle, f. An. 1. <armiife 
Höblen im Meubeine, Me ft nur bel erwachlenen Bert, aden) 
sinus muqueux de l'os sphénoïde; 2. (wrrih. andere 
- enthaltende Sébienr; Die .. ber Naſe, le sinus pitui- 
taire; bie... des Stirnbeinet, le sinus frontal: die 
große... des Rinnbadens, le sinus maxillaire: die 
hoͤhlen ber Harnrohre und Matterſceide, les Jacu- 
nes; -fapjel, f. An. crusblidie, nur om einer Deine Der 
Sedue befejiigte -ihde) bourse muqueuse capsulaire; 
Aerce, f. cet foteinuue Eve teren) l'alouelle de 
mer; “Matter, Ê Ces Heiner Matter, bie mit einem -€ 
überzogen hit, die Katupfrige Raten le muqueux, la nu 
quense; -pflafter, n. ©. -baripnanen; -pfropf, Med. 
oarletmigeb Mewäche, we junperlen in ter Mafe, auchan bie 
Kaiern des Gerjend anfeuı) le polype nazal; -rurbe, f. 
Hy. ange seiwattene. mitten Unten qui. gebundene Stäbe, 
de Mébren ter Wöarlerleitungen von -e juteintnen) perche à 
degorger des canaux, des tuyaux; -ſack, An. bus 
tige Webhiter an mandıen Flechten, and won eine -Ichte Tech: 
natelt, die Echmensckmiere, zut Berklsung der Reibung ber 
Gebaen abgefender wirt bourse muguruse, membra- 
ne synoviale; -fauer, a, ad. Chi. (nie der -fäure 
verbanden); -fanre Laugenſalze und Erden, lespyro- 
mucites; -fâure, sp. f. Chi. seine unveltommere @., 
we aus dem Yflanzen-t, Zucker p gensinmen wird, uad ımebr 
tere Metalle g aufiöien acide pyromugique; -fdheibe, 
f. An. (watgentörmtge -fäde, mr eime Steue der Sehne sang 
umgeben) bourse muqueuse vaginale; -fchlange, f. 
Art unidhherideer hunzeifiangen In Save pe, deren Data 
mie einem -ehrenjenenins le serpent visqueux; -fiaar, 
Med. (Bumtpe:t, me von einer Eratehumng g einer Öfsteithee: 
sen Frudntgreit Im Hrbiene um tie Sednetoen od. im den Mur 
gen der enttehen) l'amaurose glutineuse; -fein. 1. 
seine Att weinchet ıchnüpfiiger Steine pierre blanchà- 
tre et gluante; 2.0. Atebe ſteiaz -Ihiek, m. 1. fuck 
mut, mir — uberjegene Léietes animal couvert d’ane 
humeur visqueuse; -mwuim. (dr ter Eingemweitewär 
mer me dm ride ttaechtea, und fe gang aufjehren) l'an. 
guille blanche, la myxine. 

Schleimen. 1. vn. av.b. (Echleim verurfachen. von 
Gi arbre; gewiſſe Eprtien - «werurinden unbhere Ad⸗ 
fonderung bed Edielaws) certains aliments produi- 
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sent du legme, de la pituite; 2. va. (mem Echlehme 
befrelen, ab) öter la viscosité; Fiſche · débourber, 
degorger des poissons. 

Schleimer, $; 1. (einer, der ſchleimen celui qui dte 
la viscosité; 2. (übelrtechente DA. ln Surinam) La cli- 
bade de Surinaw. 

Schleimicht, a. ad. (einem Schletme ähnlich) qui 
ressemble à la, qui tient de la — dela glai- 
re, ou de la viscosité; ein -ed Weſen, une subs- 
tance muqueuse, Bo. mucilagineuse. 

Sdleimig, a. ad. (Eten enthaltend , von fich ger 
benb) pituiteux, glaireux, muqueux, Bo. mucilagi- 
neux; -€ Feuchtigkeit, -66 Fleifh, humeur, chair 
glaireuse. 

Schleiäsbaun, c. Klenbaum; -feber, f. (Jedem, 
we man -em muß, um (fe zum Uuéfopfen ber Betten pu ger 
rauchen) les plumes à ébarber; -fobre, f. c. &ien: 
baum; holz, m. 1. (am —en bientibes Soty) bois propre 
à être fendu; 2.c. &ienbely; -lorbeere, f. (das Ber: 
beertraut) la laureole; -flein, ( Si. der ach ſpalitn fäßı) 
pierre aisée à fendre; it. c. Schleſer; -jwicbel, f. 
©. Winterjmwiebel, 

Schleife; n,f. 1. (gefchliffene ob. gefpaltene lange 
dünne Späne, bef, vom See des Klenbaumeb) l'éclisse, f; 
2. (Me aus eina, gepupften Fäden ber Beinmand, bie Wunden 
qu verbinten) la charpie; 3. ider Bart der Federn, me man 
fbleiger La barbe des plumes; 4. ceine Art großer Que 
bein, (grosses vermicelles). 

Schleifen, ir. ı. vn. av. f. Cralten, reißen, abges 
nugt werbend; bie Kleider —, inupen fit abyles habits 
s'usent; 2. va. I. (fpalten, reifen) couper, fendre; 
Weiden z -, ıfpalten) fendre des saules; Federn -, 
tte welchen, baarigen Threlle vom dem Alelen reißen; ebar- 
ber des plumes: geſchliſſene (od. gefchleißte) Federn, 
plumes ebarbees; Steine -, dpalten, fprengen) fen- 
dre des pierres; 2. (mit @cieifen verieben); Zwei 
Breter -, disre Fugen mir Scheiben veritopfen) boucher 
avec des éclisses, mettre des eclisses. 

Schleißenstiefer, f. c. Saleisbaum; -Ihnißer, 
1. ceiner, der - machen qui fait des dolisses; 2. (Def; 
fer, ble — ob. Lichtſpane ju Fchnigen) le couteau à d.; - 
ſtamm, cein pu — befltnamter Gienitamn) pin propre ou 
destiné à être fendu en &.: -flod, (ein mit Eiſen be 
ſchlaatner Stod, Me — où, Liduiphne barein qu ſteden) le 

Shleißer, 8; -inn, f.a.Ferer-. [porte-éclisse. 

Scieifig, a. ad. courhyeñtoben, abartragen) use, 
e; ein-e8 Kleid, habit use. 

Shlemmen, I.va. 1. (ab zarte Pulver von ben gré: 
berm Iheilen eineh arpülnerten Aörperd buch Aires aufge: 
gaffened Waer In Geftalt rimes @chlanımeh abfonbern) la. 
ver; Aſche, Sand -, laver du sable, de la cendre; 
geſchleinter Sand, du sablon lavé; Expi. Erg -, (won 
den arpochten Bingen dad aute @rj vom tauben Geſtetne verm, 
bed Hafırd abiomdern)laverle minerai; 2.000m Echtamı 
me reinigen) debourber;öterla bourbe; einen Teich, 
Graben -, d., neltoyer un étang: 3. Mag. tome 
Hand zum erfien Madte weißen) blanchir un mur pour 
la premiere fois. Il. vn. av. d. (in hohem Grade un: 
mafia, üppla und wrrichiwenderlich fun) crapuler; faire 
la débauche, 

Schlemmer, $;-Inn, f. 1.<P., we fchlemmet, von 
félemmen 1.1 laveur,se; 2. Forg. cftnate, rt das 
Schlemmen beb Erges verrichten) laveur; 3.0D., Me im 
Genuß von Epreifeund Irantanmädig, üpptı und verichmens 
dertich 1) le débauche, une femme debauchee, cra- 
puleuse. 

Schlemmerei; em, f. (dtetinmäßtgteit Im Een une 
<tinten pr la crapule; er ift ganz in - verfunfen, il 
est plougé dans la crapule. 

Shlemmsfaß,n. din ten Pouaſchaederelen, bie ares 
Sen Faͤſſer mit deppeltem Baden, beren oberſter burdiöchen 
iR, Das Raugenfaïs burd Das auf Die bacin hefndliche ide 
ae ge ſene Waller daraus ju fdhlemmen) la cuve de sedi- 
ment; -gtaben, Exp ıböljerner Kaflem, Inwm pas Grey 
arihlemmt wird; bourbier; -pinfel, Mag. ıPiniet, mit 
wen man bie Deden und Wände vor bem eizentiichen bel: 
Sen ſchlemnt und atreisı le pinceau, la brosse; — 
terf, n. ©. Schlamwert. 

Schlempe,f. co. Schlinge, biere, 

Echlempbolz, n. cm Ssiffbane, be Benennung 
weriied, Dblyeran ben Alüfrn, am Miele ber nie bed Hinters 
Beren où, Berderſteven; das - vor ben Aldien, ie Kiffen 
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vor ben Atürın) les coussins; das - des Kield, wer lin 
terlauf def.» le brion; das - am Hinterjteven, ceine 
ſchwere Anle, woburd ber Sinterfeoen mit dem Mele ver: 
bunten wirt) la courbe d’etambord. 

Schlempklotz, ©. Kiettton. 

Schlender, 6; 1. (er -sans, bef. fg.) la demar- 
che, l'allure d'un homme negligent; it. le tran- 
tranz 2. (Net nachſchleppender &lelter ber Frauen) robe 
trainante; -gang, I. «ein fchlendernder &.) l'allure 
d'un homme negligent; fg: sp. (die Arıumd Welke, da 
Handlungen Einer Urt, fo voie eh hetgebracht if, ehne weiteres 
Nachdenten und Beffermaden verrichten werben, und ble Ges 
wehnpeit fe ju bantein; Sdientrian) le 2.; das iſt ber 
alte … c'est le vieux 2; et gebet ben .., il fait le 
2.5 bag ift der gemeine …, c'est le train ordinaire, 
c'est le grand chemin des vaches; ber juriſtiſche 
.… le £., la routine du palais; 2. (GSang, deg, auf 
wm man ſchlendert, gemaͤchtich lufmandelt; * Opajiergang) 
la promenade; -jan, I.(nanräßiger, müßigsrbender 
Menidy le paresseux, fainéant; 2. (der -gang, verderbt 
ter Schlentrian) le £. 

Schlendern, vn. av. f. Cangfam, semblé eintzer 
geben) se promener tout lentement, marcher à pas 
lents; ein wenig im Garten -, se promener un peu 
dans le jardin; müfig betum -, fainéanter; fie 
pe allgemad voraus geſchlendert, ils s'en sont al- 
és tout doucement, 

Schlendrian, 8; c. Schlendergangit). 
Schlengezen, f. cein im bas Waſſer gehauteh Flecht 
west) fascinage praliqué où construit dans l'eau. 

Sclengel, 6; L. cine Schaut mie Schlinge, durch 
vor eine ambere gefchlungen wird, etwas damit zuzuſchnüten) 
cordage à patie; 2. (and, memit man an ber Erbe bir 
Orfmnungen ber Brunnen 2 einfallety le bord, le chässis; 
it, (große bide Bohlen, die man unter der Orundmauer anf 
be eingerammten Pfäble lean les madriers; 2. Hy. (eine 
Reibe vom ⁊ ed. 3 neben eima. llegenden nnd mit tina. perbuns 
benen Bäumen, we rundum ble Düdtalben, die einen Salen 
einfließen, gelegt werben, bamit ver Cingang nur an ber 
Atmmten Stellen offen fet) l'estacade. 

Schlengen, cit einer Schlengt veriehen) garnir 
d'un fascinage. 

Sdlenter, 8; 1. 0. Sblenter(z); 2. Hy. (lange 
und félante Erüde Hetz ju Unterlegerm auf Gefellem les 
ais; 3. ©. Gcleuder. 

Schlenker⸗bein, n. fa. 1. (ein fihtenternde+ Bein, 
Bein, me gtitientert wird) jambe qu'on branle ou 
brandille; 2.19., voe im Obrben bie Beine fehtentert; qui 
brandille les jambes en marchant; -beintg, a. ad. 
fa. «-belnebabenty qui brandille les jambes; -bebe, 
f. Cie kürze Bebe vom Hanfe, Me beim Sechein abfällt) 
(la plus petite étoupe de chanvre). 

Eilenferer, #5 ceiner, bec jhlentern celui qui 
lance ou brandille. 

Schlentern, 1. vn. ar. 5. onleterbangen umd mad 
18613 bin und ber bemeat wertem pendre; être brandil. 
le; die Füße, Arne - laffen, laisser pendre les 
jambes, les bras; 2. va. vn. (mahtäiftg bin und ber ber 
megen) branler, brandiller; die Füße, die Arme -, 
mit ben Füßen, den Armen -, brandillerles jambes, 
les bras; 3. va. (bin umd ber beregent fnell merfen, 
(slrudern) lancer, secouer; Ecr. Paulus ſchlenterte 
die Otter ins Feuer, Paul secoua la vipere dans 
le feu; das -, le brandillement. 

Sqlenzen, vn. ar. f. (müßiafenn) fainéanter, 

Schlenzer, 8; {einer der fihlenger) le faingant. 

Schlepp,es;e, ©. Scleppe (m. 

Schlepp⸗bauch, 1. cein icıleppender, beratbangenber 
8 ventre pendant; 2.(0%.. Thier mit einem feidıen 
Bande; personne, animal qui a le ». p.,avale; -ges 
wand, n.«6, mir einer —e) habit trainant, robe à 
queue outrainante; -balen, 1. Exp. «ter 5. an der 
= Bette, Rirmmerbelz g damit fortzuichleppen) harpon, roc; 
2. (tm Schiffbau , frumme, eilerne, mit Eipipen werfebene 
Haten, Rantéols fortjufäleppen) renard; -barle, f. €, 
Hunmgerbarte; -faften, Expl. (&., Erz une Geneln barin 
aud den Stollen su fchleppen, wo man ben Narren nicht an: 
bringen tann) le traîneau; -fette, f. Expl. cHette, Bar 
len am berf, fertzufchleppen) la chaine À trainer des 
fardeaux; -Hammer, f. 0. -baten; -Bleid, n.cäH., 
mit timer —e) robe trainante ou à queue; -fübel, 
Expl. er übel, vor anf flachen at. micht fentredht gebenben 
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Shäcdten gebraucht wird) la cuvette coulante; -Mans 
tel, (M. mit einer -«) manteau trainant; -neh, n. 
ceim auf ben Stund bed Wagers reſchendes Dry. bad im Diez 
Sen über demſ. binfdleppt le traineau, laseine; Mar. 
ein Rey, web 2 Menimen fo meit ind Meer bineim pichen ald 
fie ténnem: le coleret; -riegel, can den deuiſchen Staffens 
ſchlaͤſern ber grebe Miegel, w die andern in Bewegung fept) \ 
le grand pene; -fat, Pi. (Mepin Grat eines Sadıb, 
vor aufdem Crunèe [dteppes) La drague; fg: «eine ſchmu⸗ 
ige, makäßige welbildhe P-; it. eine meiblidie P., we mit 
Manndperlenen luederllchen Umgang bat salope, it.gar- 
ce, ribaude, f; ·ſchlene, f. can ven Waſſergepein, Hölzer, 
we man an Dem Dre, we ld das Weldgeflänge ichlepprt, an 
das Schachtgeſtaͤnge anfchraubt und mit Seife beichmieret, 
damit das Geringe aut gebe) bande de frottement des 
tirants; -feil, n. «Sell, an wm man etwas fehleppet, bins 
ser fich ber yiehen corde serv. à traîner gh; Art.la 
prolonge; Mar. la traîne, la hansiere; -fitang, 
Expl. (Sn, eine Bai daran fert zu ftieppen; cordage à 
trainer, atirer des fardeaux; -tau,n. Mar. 1.(T., 
an vom man erwah nacihhleppt, J. B. ein Most, bel. bad, 
Tau, an om els Schiff nachzeſchleppa votre, dad nicht mehr 
fegein tann) le cap de remorque d'une chaloupe; 
it. le câble à tirer un vaisseau en ouaîche; ein 
Schiff aufs où, ing... nehmen, tirer un vaisseau 
en ouaiche; it. (in Tau, woran der Wallfiſch an dab 
Si aryegen wird) gros câble avec lequel on retire 
la baleine; -träger, ©. -enträger; -trog, Expl. (- 
taften in Gefalt eines -sregts) traineau; -Magen, Art. 
(ver Saupipregæagen) la triquebale; -werf,n. Exp. 
Cote Kunft, wo tab Feldgehänge mir Rellen im Hub mur eine 
Lañ bemegen fann) machine à une seul levée. 
Séleppe; nf. dim. Schleppchen, n. 1.ceri. Thelf 
tineé Aleibeb, vor binten pur Etde berabbängt, und auf terf. 
wegfdiieppet od. namgrjogen wird) Ja queue; ein Kleid 
mit einer -,une robe à g. ou trainante; bamublé 
tiefen fit die Königinnen die - tragen , alors les 
reines se faisoient porter la g.; Expl. -n, quel 
Stangen, auf weichen ber Scueppitog fertgeichieppt wird) 
(montants sur lesquels on Lire le traineau); 2. 
Pap. (tin dünnes ſcmates Bret mit mellenem Beuteltuche 
überzogen, wb auf die aus ber Preffe aenemmenen noch mafs 
fen Papirtbogen gelegt wird) la planchetie; -nnatter, 
f. {Urs Waneen in Hin) le chayque; -nteäger, Inn, f. 
CB. me einer vornehmen bie — bed Manteld, Kleideh nache 
trägt) porte-g.; der.. des Papited, eines Kardis 
naié, le caudalaire. 2 
Schleppen, 1. vn. av. 6, Cchlapp auf be Erbe bans 
gen, und auf berf. nachgejogen werbemieralner; das Aleld, 
der Mantel ichleppt, l'habit ou la robe, le man- 
teau traine; bas Kleid - laffen, laisser 2. sa robe; 
Mar, ber Anfer ſchleppt, Caibe mac, arelft nicht ein, fons 
bern wirb vom treivenden Sıhifle auf bem Mrergrunte nachge⸗ 
yogen; l'ancre laboure ou chasse, le vaisseau .. sur 
les ancres,le vaisseau are; fgiigetehat,langweltigieonmg 
eine -beSchtelbsart, unstyletrainant, languissant; 
2. va, Uoausſam. und mit Diabr binter (hd ber jieben 0, tras 
gen) &.; etwas auf dem Voden -, 2. gh par terre; 
bie Pierde können den Wagen faum -, à peine les 
chevaux peuvent-ils #. la voiture; er fünnte die 
Laft feine zehn rite weit -, il put à peine £. 
le fardeau a dix pas; fid mit etwas -, crus Schwer 
teb berumtragen) porter qh de lourd; ein Shif- cd, 
Im Taue -, Ces auf den Böten an Tauen nahyieben, wenn 
ed wicht mehr fegeln kann; «à buafieren) lirer un vaisseau 
en ouaiche; ben Unter -, wor Inter treiben, wenn der 
Unter nicht fe eingegriffen bat, und margeicheppt wird) 
chasser sur ses ancres; ine feindliche Flagge bins 
ter ſich ber —, Eo daß fie vom Sdılfe blé auf das Tüsffer 
berunterbôngt) £, un pavillon ennemi en ouaiche; 
das Bein -, dna% ſich stében Im Grben) 1. la jambe ; 
einen Strick eine Kette 2 binter fich her —, chbb. b108 
sieben) tirer une corde, une chaîne ; apres soi; eis 
nen Menichen ins Gefängniß —, abe £. un hom- 
ine en prison; er ihleppie (mabm) eine grofe Mens 
ge Bediente mit fich dahiu, il y traina aprés lui une 
grande suite de domestiques; jemand überall mit 
ih —, (medmen) £. qn partout; id an einen Ort —, 
(nalt viefer Mühe dahtn brachen) se £. à un endroit; fg: 
fich mit jemand —, cauf eine (fine Art mit jemant vers 
bunden, eine läfliar 9. Immer sm fi baben: avoir qn sur 


les bras; er ſchleppt ſich mir diefer Arantpeit, il y 
a 
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a long-temps qu'il traîne cette maladie, qu'il en 
est incommode; ich ſchleppe mich ſchon lange mit 
bdiviemGebanten,celte pensée me lourmente,m'oc- 
cupe depuis long-temps; man ichleppt fit mit einer 
Mentateit, man fagt fe Gberall) on débile une nou. 
velle. 

Schlepper, 8; Inn, f 1. ch., we féleppet qui 
trainegh; Mar.c.Sclepptau; 2.0. Schlippharte. 

Shlepperei; en, f. @ieH8., ba man dc mitermas 
fchteppen mp. bag fit eine unaufbörliche - mit ihm, 
on l'a continuellement sur les bras. 

Schleuder;n, f. cW., damit ju ſchleudern, femobl 
ein lederner Remen, Kugeln, Steiner. als auch ein Serüft, 
große Laien fortyufchlenterm) la fronde; die - ſchwingen, 
umbreben, agiler, fairetourner la /.; einen Stein 
mit der - werfen, jeter, lancer une pierre avec la 
fe; die -, Laften ze damit zu werfen, la baliste; die 
- ander Senie, (ein Riemen g, womlt die Mäder Me Sen: 
de am ben rechten Arm beieftlaen) la courroie d'une faux; 
Chir. teine Art viertöpfiger Dinde) la f.; eine- am Ger 
fihte anlegen, appliquer une f. au visage; -ball, 
CB, vr gelchleutest wird; balle qu'on lance, qu'on 
fronde; -leDer, n. (rad Berer der —, auf wo ber -Rein ges 
tegt wirt) le cuir de la f.; -flange, ſ. @ünne fange 
Sählange in Zelten) l'agile , le mangeur de chenilles; 
-idwang, Aie. Ces Eldechle in Peru une Ebil, eve Ihren 
€ divany bebene bewegen lann) la fouette-queue; · ſteiu, 
(Siem, der gut jum -n if) pierre propre à être jetce, 
lancée avec une f, 

Schleuderer, 5; (er ble Schleudergefchlet ja brau⸗ 
eben verficht, ehem. etaeme eme Schdeudern bewaffnete etta⸗ 
ten) le frondeur; die-thaten einige Würfe, und go: 
gen ji zurud, les frondeurs rent gs décharges, 
elseretirerent; A. weiner aus dem -bunter fi; Mg: cher 
feine Haare ju wontteit weagibn le fâle-mélier; 2. c. 
Ei chleuderiblange; -bund, mähreno zer Wiinzerjährinteit 
Lubrwigé des XIV., eine bem Seſe ensgegengeiegte Partei; 
© firende) la fronde, 

Schleudern, I. vn. av.b. 1.0. fchleubem; 2. mad: 
Täsig , cbenbin werriditens travailler à depöche- com- 

agnon; bousiller; in ber Arbeit —, b. sa besogne; 
Bieter Kaufmann ſchleudert, tsertauft feine Waaren um 
ver dem Prekie, aur gm fie les zu werden) ce marchand est 
ungäte-metier, ef. vex⸗· Il.va. omit einem Garou: 
ge, bei. mit ber Schleuder werfen, 08, auch mur mir einem 
Qoutfgeitoé ferifchnellen; lancer, jeter, fronder; Stel: 
ne -, jeter, lancer, fronder des pierres; er ichleus 
derte ihm einen Aruganden Sort il lui fronda une 
éruche à latète; Felsjtüde auf den Feind -, lancer, 
jeter des morceaux de roc sur l'ennemi; “Pod. 
Gott ſchleuderte den Bi, den Donner, Dieulanga 
la foudre, le tonnerre. 

Shleuen, Bou. cabfpüten, aubfpälen) nettoyer ; 
die Därme -, ». les boyaux. 

Shleunig, a.ad.(ihnell, ohne Relteeriuf) prompt, 
e; soudain, e; subit, e; preeipite, e; bier ift -€ 
Hülfe nöthig, il faut ici un prompt secours; - aufs 
breden, partir soudain ou soudainement, préci- 

itamment, subitement; eine -e Antwort, une 
promple reponse ; eine -e Xbreife, un départ pré. 
cipite; ber geind lam uns fo - auf den Hals, dafr, 
Yennemi tomba sur nous si soudainement, nous 

Schleunigen, c.be-. [surprittellement quer. 

Sähleuper, $; Cim Ewiffsaue, kurze Epiter ohne 
&oph) petit clou sans tête. 

Schleufe;n, f. ven am in sund Aubgange min Fils 
geisbüren verfehener künnlicher Graben, durch von Schiffe fat: 
ven; it. Meß der Bau quer vor einem Waffen, wr mit Falls 
bretern od. Schupbreiern verfchlofien werden tann) écluse, 
$; eine - banen, bätir, construire une 4, ; die -n 
öffnen, verließen, ablaffen, ouvrir, fermer, ou 
baisser, lâcher les écluses; das Vorderthor, Nies 
derthor ber — das obere, untere Chor, cf. -eniéer; 
- mit geradlinigen Thoren, é, carree; —, wodur 
man dad Waller in Feitungen und Finthäfen leitet, 
é. de chasse ou de fuite; eine - vol Waſſer, une 
éclusée; der zweite Ausguß ber -, la seconde éclu- 
see; dieſer Kanal fann nur vermittelt der -n bes 
fahren werden, ce canal n’est navigable que par 
éclusées, cf. écluse ; it. Ahlauf-, Sbrauben-, Ber 

ratbd-; die -n in einer Stadt, te verdedien Ubjughr 
gräben terf.) les égoûts d'une ville; 2, Org. (be Gles ⸗ 

Mozin Dier. Partie allemande. T. Il. 
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où, Sinmbride) le räble; -nbau, 1. cder Bau eintr -) 
la construction, it. la structure d'une #.; 2. 
Kunft, -m ju bauen) l'art de construire des écluses; 
-nbautunit, sp. f. c.-nbau ce); -nboden, le radier; 
-weinfah, c.-nfau; -nfall, cher Unterfien der Höhe bed 
Waderb, oberhalb und unterbalb ber —, umd der Maum pole 
fen dem Ein: umd Hutgangederf,) lesacdel'd.; it. la 
chambre d’d.; -ngeld, n. das ®., ws jur Unterhaltung 
der -n von burchfahrenden Schiffen derahtt wird) le droit 
d’e.; -narundboben, le fond d'une d.; -nfammer, 
ſ. (der Then weißen beiden Theren der -) la chambre 
d'é.; -nmauer, f. ide Mauer einer ansgemaneren —) le 
œur d’é,; -nmeifter, l'éclusier; -nnagel, cı7 Deu 
tange eiferwe Nägel zum -mbaun) grand clous à écluses; 
-npforte, f. c.-ntber: -nränmer, Cher bien, bei. In 
ten Städten, reinigen) le cureur d'é., d'égoûts; -m 
ſchuͤtze, cote bn ben Thoren einer — angebrachten Brerer, duch 
we dab Waſſer eins und aus:grlaffen wird) vanne,pale, f; 
langoir; -nthor, n. cdie There am Eins un? Uudrgange 
eimer —, we gröffiees werben, wenn Schiffe durch Die — gehen) 
la porte d'é.; das obere .., la porte de tête; bad 
untere … la porte de mouille; -ntbür, f. 0.-ntber; 
-nuothoben, ie Verlängerung bed -nbobené von Flecht 
wert od. Nelömert, merauf ein MoA pu liegen koͤmnt, deffen 
Felder mit Steinen In bas Trodene gelegt werden le bas 
radier; —wand, f. (die Wände einer —, me mir ben Thor 
ten Me — où, -ntanımer bilden) les parois de l'é.; -1s 

Schleyer, ©. Sicier. [308, ©. -ngeit. 

Schlich, esze, 1.crie Hbt. ba man ſchteicht, und ein 
fdleichenter Zritt) allure lente, pas lent; in den - 
fommen, An ben Gans)se meltre en mouvement, en 
train; 2. (ein gebeimer Weg zum Rleln détour, chemin 
secret; alle -e eines Ortes fennen, connoitre tous 
les détours, tous les passages secrets, tous lescoins 
etrecoins de qh; alle -e in einem Haufe fennen, 
connoître tous les êtres d'une maison; fg:(verñet: 
te Att ſeine Abſicht pu erreichen) allure, menve, intrigue, 
fi lenne feine €, je connais ses allures; ich bin 
binter feine -e aefommen, babe feine -e enthedt, 
J'ai découvert ses souterrains, ses mences, ses al. 
lures, ses intrigues: it. (die Arsund Meile, eine Sache 
efdyidt anzufangen); die rechten -e willen, connaître 
la carte, entendre la rubrique; it. (bee Schlender⸗ 
gang); im alten -e bleiben, suivre sa routine. 

II. Exp. (tiein gepestner, geputoertee Mbrpee, welcher mit 
Wafır gewaſchen, und zu elnem Sörper von glebdfbr: 
migen Thellen und gleikförmiger Feinbeit gemerten ift) le 
schlich, le limon des mines; der - auf ben Schleif: 
fteinen, (rad, was davon abgefcıliffen wird) Ja cimolite, 
la matiere cimolite; -faß, n. Expi. (Fäner, wert 
die Planen gematchen werden, Damit wiches vom Dem —e pers 
toren aebe) la barrique, la cuve au schlich; -Taiten, 
CH, vooreln ber — bis ju welterem Serrauche geiban votre) 
la caisse au schlich; -Hibel, Expl. (8. , wert der 
jum Röften beitimmte — gewaͤgt mit) seau, barriquet 
pour peser le schlich. 

Schlücht, a. ad. (gerade, ungetünftelt, natärtidr; —es 
Daat, (ungeträufeiet) cheveux plats; ein -er Uns 
zug, habillement simple; ein -er Mann, unhom- 
me droit; ber -e Menſchenverſtand, (er natürlicher 
le sens commun, le bon sens; -heit, £, (der Auft. eis 
meh Dingeé, einer D, we — fat; Die -beit dieſes Mans 
nes, la droiture de cet homme. 

Schlicht-art, f. c.-beil; -bell, n. CAarp. c. 
Breitart; -bier, n. cin manchen Gegenden, bri den Ales 
bern, ein GSeſchent an Biere, mb Ge gemöhnlich bekommen, 
wenn fie eine getlebte Wand ſchlichien ob. alatt reichen) 
(bierre qu'on donne aux ouvriers qui ont plafon- 
né une muraille); -butt, c. Glatiéa; feu, c. 
Gtatrelfen;s -ente, Fc. Eaeftnlbter; -feile, f. Ser.e 
deine F., mit ganz felmen une Machen Sieben, die zum nr 
arbrauct werten, la carrelette, lime douce; -hans 
fin, a. ad. t-e Saare pabend) qui ales cheveux plats; 


bh | -bammer, Fer. btyerner 5. mit glatter Bahn, bas wer: 


arbeitete Blech sig glatt zu madben) le marteau à pla 
ner, adresser; -bobel, Men. ©. Giarbabel; fin: 
ge, ſ. Meg. (rundes und Fehr tünmes ebfrenes &y., bie Veile 
auf der Fleifcleite ſein abjufaben) la lunette; -meis 
bel, Tour. (Dresmeißet mit feiner Schneide, die aub bem 
Croben ardrebeten Sachen pu ſchlichten od, fein abzutrehen) 
ciseaux fins; -mond, Tan. cetſetat, mit einer ſchatfen 
Schnelde verfehene Schelbe mit einem Leche In der Mitte, 
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durch mb ber Gerder bie techte Hand Aeckt, bad Eiſen zu bals 
ten, wenn er bamit Felle filter) la quiosse; -plnfel, 
Pt. (9., die Mid aufgetragene Farbe damit au ein, pu trels 
ben und qu verwafchen) La brosse à adoucir les cou- 
eurs; -rahm, -rahmen, Tan. (Rahmen, Berüf, bas 
au fchlihtende Fell barüder qu fpannen) la herse; · ſchwein, 
n. ©. Kücenftweria; -ftahl, Tour. (fAbternes 4j. mit 
einer breiten Klinge, dad Bein, Ho „ damit zu ſchliauen) 
le fer à polir, a planer; -fein, c.-monb; -pange, 
f. Tan. (arte Jangt, ble Gpigen und Enden der Slute, we 
sum en auf den -rahmen gelpannt werben, anjtıfaffen und 
am ben Rahmen ju piehen) les tenailles à tirer ou eten- 
dre les peaux. 

Schlicht ezen, f. 1.p.c. Sélibtbet; 2. Tir. (Bret 
and Meblund Fer, ben Aufzug où. ble Seite bamls gu ſchtich⸗ 
ten, wm den Fäden reifigteir ju geben re le chas; Fond. 
car, (Brei aus Ufdre, Arelde und Much. womit der auf pie 
Kernſtange gerragene Kerniehm abarididtet wir) pâte de 
cendre. 

Schlicht en, 1. caerabe, eben und alatt made) égaler, 
unir, aplanir; das Krum̃e —, é.,redresser ce qui est 
courbe; bas Ziiherholg -, (ed eben und glatt bauen) unir 
la charpente; die Breter mit bem Schlichthobel · cae 
eben undglast hauen) recaler, unir, polir des planches 
avecla varlope; Verr.das&las -,cie atbtaienenS chel 
bengerabe und eben maben) dégrossir ou débrutirune 
glace; Tan. die Felle-, (ie auf der Fletſchlelat malt dem 
Sblitemeonte reinigen, gleich DIE und glatt ſchabem) quios- 
ser les cuirs; Ser. bie Urbeit -, (fe mit der Schllan ⸗ 
feite »bllig alatt fellen) polir, planer le travail; Tir. 
die Silberzaine-, cauf ter gröhfen Siebbant durch einige 
Sröde gieben, bamltiie völlig rund und glatt werden) pas- 
ser les lingots d'argent par la filiere; 2. (gerade 
und in Ordnung legen où. bringen, bef. auf ſelche Art neben 
und über ina. legem) arranger, mettre en ordre; bag 
Holy -, arranger le bois; Mauerfteine auf einans 
ber -, meltre en tas, entasser des moellons; bie 
Haare -, cie atatt areichen, fimmen) arranger, accom- 
moder les cheveux; fg: ceımas Verwiceites, Gtreltis 
ars Ind Gleiche bringen, bei. durch Berzieichzz verwickelte 
Händel, einen Streit -, accommoder des affaires 
embrouillces accommoder, terminer, vider un 
différend; der Streit iſt geichlichter,, le différend 
estterminé, accommode, vide; 3. eneit Schlicte ber 
frite Tir. den Aufzug —, ibm durch die Schlichte eine 
zewiſſe Geelfe gré) coller lachaine; Fond. car. den 
Kernlehm auf der Kernſtange -, Ahn mit ter Schlichte 
eben und glatt madıen) unir la terre de noyau sur 
la lance, sur la barre de noyau; das -+, l'act. 
de..; bag - ber Haͤute, le quiossage; bie -ung eis 
nes Gtreiteé, l'accommodement d'un différend. 

Schlichter, 8; -inn, f, CD. we etwas farltchter, bef. 
me etwas erdnen qui arrange gh; E.xrpl. Ef. (der, wr 
Sets falihter) celui qui entasse, qui empile le bois, 

ui le met en pile, ef. Sets-; der —, Die -Inn eines 

treiteé, l'amiable compositeur, celle qui accom- 
mode ou compese un différend À l'amiable. 

S hlibthin, ad. (aufeine ſchllchte Weite, fhiectbin 
absolument, simplement. 

Schlichtig, a. ad, délit, glatt, im Deichhaue, eben, 
keine Setverra zung liber und feine Berrleſung unter bie Deich» 
Inte Sabend) égal, uni; bie-Leit, ie Eig., der Zuftand 
eimeh Dinged, da ch - if) unité, egalite, f. 

Shlid,eé;e, 1. deiter Schlamm du limon; 2. 
ad vom Eclelffieine ablaufende Waſſer, verbunden mis 
dem feinen Nbgange vom Sblelffeine «) la moulée, la ci- 
molite, la matière cimolitez 3. (dab fihmterige Reug 
an ben Epinnräteen, ba wo id bad Kab und ble Spule ums 
drehen) La crasse; -balfen, Ay. (quer unter den Schieu / 
fem binlanfende Walten, auf we bie Wohlen bes Bedent mit 
Matin befefliget werden) les traverses; -hoden, sp. 
(ein aus — (1) beitehenber Daten) sol, terrain Jimoneux; 
Deich, (D., ver kein anderes Borland bat als — ed, -lanb, 
18 nicht beiwachien If digue d'un terrain limoneux; 
fall, cm Delditaue, der Fall, bad Fallen des —e8, ber Ans 
fang zum Anfepen tes -4) premier limon quisedepose 
dans un étang; -fänger, Hy. cein Heiner Damm aus 
Berbalb deb Deiched, den — zur Zelt der Fint aufjufangen, 
um Band dadurch ju gewinnen) digue secondaire, desti- 
née à arrêter lelimon, à former des attérissements; 
-,-grund, sp. Cher &, eines Waſſerd, der aud — od. fetterm 
Stammes beftehen fond limoneux; -barte, Ay. (ein 
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mit Baden vole eine Harte verfeheneh By,, me hinten an ein 
Cf befeftiget welrd, um ben -grund bed Malers Damit 
totyureißen) raleau ou herse à debourber, I 3 
ger la vase d'un fleuve g; -frapfe, 1. dim. -Fräpfs 
chen, u. Cui.cein in Schmalz und mir Fülfel bereitened Sad 
wert raviole, f; -land, sp. m. «nietriged, aus dem vom 
Jüaffer adgriepten —€ nad unb nad entflandenes 2.) pays 
formé par des alluvions;pays mardcageux; -pflug, 
Hy.xein aus a Feilfärmig jui. Taufenden bretermen Wänten 
bedebenteé Wa. md auf bem Chrumbe bes Abadiers binageges 
gen wird, ben angebäuften - Damit aus tina. qu fchleben) 
ere charrue à débourber , à dégager la vase 

‘un feuver); -tolle, f. (Art Noblenfmeden, dad Mi: 
tasebr, die Sumpfrode) l'oreille de Midas; -ufet, n. 
Hs. ftadheb, aud — entſtandenes Ufer) rivage forme par 
le limon; -watte, f. CB. od, Untiefe, Me aus — beñrbet 
or. nur damit bebeat if) bas-fond formé ou courert de 
limon; -weibde, f. ©. Pirüchweite; —zaun, c. -fänger. 
kShliden, vn. ar. 6. cein Wert, md den Laut nachad⸗ 
mer. wer elme Flüflatelt am einen ſeſten Sörper anfpütt, 
und ww blefen Baus und auch ble Beiwesung bezetchnet, mo: 
kur Meler Baus hetrer gebtacht wird toucher en co t; 
baigner, laver. 

Shlidengans, f. (Me reife Gant) l'oie sauvage, 

Sclidenthaler, «Art Thaler, me die Grafen vom 
Gti in ber erfem Hälfte des 161m Gabrbunberes in Débs 
men prägen liefen) écu de Schlick. [berei. 
;önliderei, Schlieertoft, Sblitergeng, c. Ma: 
tSchliderig, a. ad, dihwammig) limoneux, fan- 
geux, marécageux. 

Schlidermild, f. cacronnene Min lait caille. 

Schlid ern, vn. I. ar. f. wen ter Milch, gerinnen) se 
eailler; geſchlickerte Milch, c. Shttaermuh; 2. av. 8. 
Amir einem Gerduſche in Gé jiehen, flirten) avaler avec 
bruit; humer, 

Schlief, e8; sp. Boul. ceine naffe unausgebadene 
Grelle elneb Badıwerirh, und eine folde Weich. eines Bad 
wertet) la colle; biefes Brod bat -, chat fatche Sreirm 
il ya de la colle dans ce pain; -Fdfer, c, Mebitäfer. 

chliefen, vn. av. 6. ir, Gi ſchlelſend od. Friechent 
turd einem engen Daum begeben) glisser, se g.; durch 
ein Loch, in ein Lod -, se g. par un trou, dans un 
trou; die Dabshunde-in Die Dahélécher, les bas- 
sets entrent,penetrent,se coulent dans les terriers 
des blaireaux ; fn die Kleider -, ind angieben) s'ha- 

Schiiefer, 8; ©. Dadé-; 2.0. Mu.  fbiller. 

Shliefig, ASchliet babend, nicht ausgebaden) pä- 
teux; ed Br, pain qui a de ha colle, cf. Switet; 
-€ Kartofeln, pommes de terre aqueuses; biefer 
Teig wird ein -e8 Brodaeben, cette pâte fera colle. 

Schlier, esze, 1.0. Schleler; 2. ©. Pebm, Mergel; 
3. c. Eule, 

Sälieren, 1. Cmu Mergel » überziehen) couvrir 
de marne; revêtir de terre grasse; 2, fi -, (db 
verſautugen) s'entrelacer. 

Schlieh, ed; ce, Sal. (er Auſchlag der Keften zu der 
su uniernehmenden Srbeit) le devis; l'aperçu des frais 
d'un ouvrage. 

Schliefsanter, AL. In Geftalt eines vler:cdigen Mab- 
ment, féatbafte Teuremauern bainit zuf. zu hatten, la chai- 
ne defer; -baum, CB. burd weder Eingang zu etmaß, 
pie in eimen Hafen, verkiefen wird la barre, barriere: 
let, n. Plom. 68. wen die Form, In we üungeldfete 
Köbren grgeffen werden, kegemarht ire, la rondelle des 
plombiers; -bolgen, mis einız —e verichener 93. , wer 
durch er in eimer ©. fellachalten wird, Die er befciiigen falls 
la cheville à goupille; -eifen, n. Ser. (ver Nuswurf, 
tas Hatensları lauberonniere; -feder, f. T. (tie sro. 
Gen Marken Federn an ben Filzeln ber Hänfe und Eine, 
vor die Dasl derf. fließen) le bout d'aile, plumede..; 
2. €. Schleißfeter; 3. (eine ükbierne Feder. vocetwan ver: 
fibtieht; le ressort qui sert à fermer; Hor£ (die Fe: 
Der zur Cette des SEferblattes, we in tem Rand des Beble 
ré, in vom dad Wert liegt, einidliefe, und bieier In jened ver⸗ 
fétiefts le cog; -gat, n. c. Giefgat; geld, m. 1. 
od ein feiner Haft entlafrwer Geſangener bem Zibller 
fer situ le geolage, droit de geolage; 2. c. Iher: 
geld; -gepierte,m. Imr. ıder qte Thdeit eined Œipieries, De 
Reiten pamıs auspufchiheßen; © -quatrétpen) le quadrat; 
-babn, 9. am Käfern, teren Dreher mit einem eigenen 
Echuſſel umaedrehet wirt) robinet à clef: -hafen, Ser. 
eifeener, In die Falle des Goes eimgreifender 5.) l'aube- 
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ron; der -hafen an einem Koffer, le moraillon; ber 
… an einer Thür, le mantonnet; ben... in die Thürs 
pfoften einfdlagen, attacher le mantonnet dans le 
jambage d'une porte; die .. am einem Buche, (met: 
tere. Bären, womlı man dad Bud verichlieht) les fermoirs 
d'un livre; -bolj, n. ©. Ecwtesten; -fappe, f. Ser. 
cein Sıüd Eifen an ben franzbflihen Schloſſeta, os Im der 
Tehrpioe befeitigen iii, und En deſſen Röder der Miearl tes 
Etieses An la Le ; eine mit gefvalteten Hafen 
In bie Mauer eingelaffene .., gâche en plâtre; 
Tell, Tour. cie Srüge damit fen ju madıen) la clef; - 
fette, f. la chaine à fermer qh; -Floben, c. -baten; 
Anle, dm Siffhaue, Sinie, we bie vor bem Docfevrm ber 
Äinttichen verbundenen Stuͤcke von ber Eeite halten, umd malt 
ven Buge deb Schiffes verbinden) la courbe de joute- 
reaux; -Tohl,c. traut; -Forb, ci. mir einem Drdet, 
von man verfchießen tann) corbeille qu'on peut fermer; 
Étant, sp.n. (der mweiße Aepfteblschou pomme blanc, 
chou cabus; -lattig, ©. -fatar; -mäuslein, n. ©. - 
neuste, —Muskel, An. CO. Im Oheflatı eined Minged, wr 
etwas verichlieht) le sphincter, le constricteur; ber... 
bes nliedes, le muscle constricteur des pau- 
pieres, l'orbiculaire; der .. der Lippen, le muscle 
orbiculaire des levres; die -muéfeln bed Schlun: 
des, der Muttericheide, les constricleurs du pha- 
rynx, du vagin; -nagel, Ceifermer N., areûe Regel an 
ben Tborem damit qu verfißliehen) grosse cheville à fer- 
mer un verrou; ber.. an einer fiutfe, la che- 
ville ouvritre du carrosse; ber .. am einer Buch: 
druderform , oder Treibel, dab Zreibboig) le barreau 
d'une forme, le cognoir; -paß, (tr! den Sirbmadern, 
ein aus 2 Hälften bedebentes bélyerneé Lg, bad Ieripalten 
der Schlentn qu erleibrern) le fendoir; *-auabrätden, 
n.c.-geslerte; -Tiegel, Ser. der Riegel In einem Res 
aeiichteiter la houssetle; -fäge, f. Mer. tgeminemitt 
te Sandiäge, deren ZAbne nicht Mark aeldhıränfe ind, meld die 
bamit geikaten Srüde genau ſchlleſen fellen) scie fine; -far 
lat, ©. Nopifatat, 

Scliefbar,.a. ad. 1. (mad verfatenen werben tann) 
qui se ferme, qu'on peut fermer à clef; 2. mas 
aus einern Merbergehenden geichleffen, nerboenbis gelfelgert 
werben tan) ce qu'on peut conclure, déduire de qh. 

Schließe; n, f. cein Ding, wos ein anbereé Farltein) 
1. celn zuf. gebeseneh Wie, we durch ble Schmale Deifnung 
eined Bolzens arfirdt, und dann an den Inden umgeboaen 
wird, damlı ker Betzen nicht yurüettönne, la clavetie; Hy. 
as Ehupkrer einer Schleuferla vanne, la pale, Le lan. 
goir; Reli. z bie -n an ben Büchern, les fermoirs 
d'un livre. 

Sélicéen, ir. 1. vn. ax, (eine Drfhuns aenau 
ausfüllen, etmas genau deden, fe tab teime Dad Heibtı fer. 
mer; dleſe Thhrfchliept gut, Ctege genau an dem Tir: 
futter, an den Diner ter Oeffnung am la porte ferme, 
se ferme bien, clôt bien; dieſe Fenjtér - niht aut, 
ces fenelres ne ferment, ne se ferment, ne joi- 

nent pe bien; machen Eie, daß diefe Tinire befr 
fer ſchlleße, faites mieux joindre cetle porte, fai- 
tes en sorte qu'elle joigne ou ferme mieux; der 
Deckel ihlieft gut, le couverele joint bien; ein 
Meiter, der gut ſchließt, (der beim Bteiten bie Schentel 
fein andrüct, nad fe auf dem Pferde Eptrun cavalier qui 
embrasse bien le cheval; geſchloſſen reiten, em- 
brasser bien le cheval; Gu. rechts, linf# -, wen 
ben Seldaten, wenn fie auf bie vechte ed. Unte Seite le nabe 
an elta. treten, Daß keine Düde zwiſchen tbmen Mekbt) ap- 
puyerädroite, à gauche; ein Kleid das gut flieht, 
(das an alle Thelle des Körpers aus anpafı) un habit col. 
lé, juste à Ia taille; fg: 1. Gin das Schloß pagen und 
dal. öffnen); dieſer — ſchließt nicht, cette clef 
ne ferme pas; er ſoll machen. daß der Schlüſſel bei: 
fer fblicfe, il faut que la clef joue mieux dans Ja 
serrure, qu'il donne plus de jeu à la clef dans la 
serrure; 2.10om@ chloffe feltä. fi ju-laffen); dad Schloß 
fltest, it verdorben, flieht nicht, cette serrure 
ferme, cetle serrure est gâiée, elle ne ferme pas; 
dies Sos félieft zwei Mahl über, cette serrure 
ferme à double tour; 3. im fi -, Un fit faſſen, eme: 
baiten) contenir, comprendre; bie Religion ſchließt 
unſere Plichten gegen Bott in fich, la religion ren- 
ferme, comprend nos devoirs envers Dieu; Diele 
beiden Werle - alles in fich, was », ces deux ouvra- 
ges contiennent out ce quer; 4. (fein Enteerreihen, 
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enden) finir; hier ſchließt der Brief, die Geſchichte, 
ici finit la lettre, l'histoire; 5. (als Eudeurtden aus 
dem Werbergehenden folgen) suivre, s'en suivre; daß 
ſchließt nicht, detgt nicht; ce n'est pas une suite, une 
consequence, cela ne s'en suit pas. 
U. va. wab effen if, pumachen, def. ven gemiffen Deffnums 
gen) fermer; einen Bogen, ein Gemölbe —, dis zu 
einem oberfien Theile aufführen, we Die von Den Seiten zuſ. 
tommenten Lbelle dur dem Echlußitein verbunden werben) 
f. une arcade, une voûte; einen Winkel -, «wie bets 
den Siwentel det. durch fine Einie verbintem /. un angle; 
die Hand -, Gumaten f. la main; den Mund, die 
Augen -, /. la bouche, les yeux; bie gange Nacht 
fein Ange -, cmtde tiafenyne pas /. l'œil de toute la 
nuit; wenn einſt ber Tod fein Juge fließt, cmenm 
er flirbt) quand ses yeux seront fermés à la lumie- 
re; Asa mort, quand-il sera mort; bas Kenfter, 
die Fenfterladen -, /.les fenêtres, les volets; man 
ſchloß die Thore bet Stadt, on ferma les portes de 
la ville; die Gtabtthore werden um 9 Ubr geichlois 
fen,les portes de la ville ferment à neuf heures;ein 
eſchloſſener Garten, eine geſchloſene Stadt, un jar- 
in clos, une ville close; um 10 Ubr wird das Haus 
geſchloſſen, cwerfhteffem a dix heures on ferme la 
maison, les portes de la maison, ia maison ferme 
adixheures ; wieder, von neuen -, /«denouveau, 
refermer; einen Verbrecher in Ketten und Banden 
— Cm Beten und Banden anlegen, und biefe mit einen 
Schloffe am Ihm befeftaen) lier un criminel, le char- 
er de fers, de liens, le mettre aux fers, ©. trunrms 
8: 1. won allen Selnen umgeben, und dadurch gleichfam zus 
machen. vom dem Uedtigen abfentern); einen Kreis -, for- 
mer, faire un cercle, se ranger enrond, en cercle; 
um jemand einen Areid-, (Ach um ihn fo fellen, daß er 
in der Mitte chen former + autour de qn; die Meis 
ben —, (echte Reiben bilden, fo taf feime Slider Im bent. find) 
serrer les files; fchlieft die Reihen fefier, serrez 
vos rangs; der Feind rüdte in geſchloſſenen Meiben 
und Gliedern vor, l'ennemi s'approcha les rangs 
serrés, ou serrément; im Meiten an eina, -, tfich 
Richt an feinen Mebenmann halten) serrer les bottes; eine 
geſchloſſene Jagd, (menn ter Beyiet, wo griagt wird. mit 
Zeus umpeller I Ja chasse aux toiles; ein geſchleſſe⸗ 
ned Land, cm# überalt wehl verwahrt, mit fern Grenen 
umgeben If) un pays clos, défendu de tous cöles; 
it. ein geſchloſſenes Land, cin vom alle Einwohner jus 
gleich Vebembieute und Unteribanen des Landetberen Andy 
ys de glebe,sujet à la mortaille; ein geſchloſſe⸗ 
nes où. abgeſchleſſenes Ganzes, cms an une in ſich ein 
Sanzrd ausmacht, dadurch bag eh von allen übriarn geirennt 
IR, und für (ich befebt un ensemble, un tout bien 
conditionné, complet; die Hände in einander —, 
joindre les mains; jemand in feine Arme, an ſein 
Herz —, dan mit den Armen umfarfen, umd an Bd Brüden) 
embrasser qn, le serrer contre son cœur; jemand 
in fein Herz -, (fein Audenten Uebend Im Serien vermahs 
em) porter dans son cœur l'image de an, liri con. 
server une place dans son souvenir; o. eine ge⸗ 
ſchloſſene Blütendede, (tie rund und Dicht am ble ins 
mentrone anfcilein perianthe clos, fermé; ein ges 
ſchloſſenes Pferd, cmenn bte Flanten Leif. audselfil ind, 
umd die Munde des Bouches annehmen) cheval qui a du 
boyau, du ventre; 2. tin Aniehung der Dein, der Sabt p, 
ernfhränten); Die geſchleſſene Zeit, din wr aride 
FHantiangen verboten and. mie ln der Mbventieit z dab Fields 
eifen, Tanen 2) les temps fermés, clos; eine geſchloſ⸗ 
jene Jagd, une nur der Iigenihämer ders Crundesunt Ber 
tens jagen tarfı chasse privée; ein geſchloſſenes 
Handwerk, iven wm an einem Orte nur cine gewife Anzadi 
Melärr fein dürfen) melier où le nombre des maîtres 
est limité, restreint; eine geſchloſſene Wiele , cauf 
wertas Wiehnicht aehüter werden Barfıprairie close,en de 
fense; eine geichloffene Seiellfchaft, cin we mur tie Mits 
gileder deri. Ruttiet batem) sociele particuliere, privée; 
une coterie ; es find 3 gefblofiene Gelelicbaiten in 
dieſem Wirthshauſe Garten il y a 3 écots dans celte 
auberge, dans ce jardin; 3. auf eine fefle, Heibenbe 
Ars au Stande bringems einen Vergleich, Vertrag, 
Kauf, Handel « -, conclure un aecommodement, 
clorre ou passer un contrat, conclure ou clorre 
un marche; ein Biünbnif -, faire, contracter une 
alliance; Frieden -, faire, conclure la paix; eine 
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Heirath, einen Helrathsvertrag -, conclure ou con- 
tracier un mariage, contracter mariage; bie Chen 
werben im Himmel geſchloſſen, les mariages sont 
écrits, sont arrötes au ciel; 4. Qu Ende bringen); ei⸗ 
ne Sade -, clorre, finir, terminer une affaire; die 
Predigt, bag Gebet, die Vorlefung + -, finir le ser. 
mon, isfpriere, la lecture x; bier (liege ich meis 
nen Brief, je finis, je termine ici malettre; eine 
Dicbnung, einen Uebetſchlag -, clorre, arrêter un 
compte, un état; eine Verſammlung, den Reiche: 
tag -, clorre une assemblée, la diete; die Meibe 
—, (ser Legte Im derf, (enn) fermer la marche; Mil. 
bie Glleder -, serrer les rangs; die Motten ob. Rei⸗ 
ben -, serrerles files; fein Leben -, cendiaen termi- 
ner, finir sa vie; eine Periode, eine Klammer -, 
fermer une période, une parenthese, ef. te; 5. 
ein Endruribeil aub einem Borteriape ob, auf mehreren jte: 
ben, berieiten’ conclure, induire, argumenter , rai- 
sonner, infererz von Einem aufs Andere -, con- 
elure, inferer de l'un à l'autre; - Sie von fit 
auf Andere, jugez d'autrui par vous-même; - ©ie 
nicht von Andern auf mid, ne jugez pas de moi 

ar les autres; aus ſeinet Unruhe (éliche id, bafz, 
Je conclus de son inquictude que :; falic, richtig -, 
argumenter mal, juste; aus einem einzelnen Rai 
kann man nidt -, on ne peut rien conclure d'un 
seul cas; was wollen Sie daran -? qu'en voulez. 
vous inferer, ou conclure ? que voslrs-vous infe- 
rer, induire de la? Lo. (aus = lrigen Borverfägen 
od, Lirtsellen einen dritten San ob, britteé Urtbeil, ben Echiuh 
neibwendigberteitem inferer, conclure; mas nicht ift, 
fann nicht denten; ich denke, folglich, fchließe Ich, bin 
ich, ce qui n'existe pas, ne peut pas penser, je 
pense, donc je conclus, je tire la conséquence 
que j'existe; Syn. ef. in/érer. 

LL vp. ſich -, Cœur Unnäberung und Werbintung fels 
mer enslernien ob, gerremmten Thelle eine Deffnung zumachen, 
fich zaf. sieben, tab feine Deffnung bIeibn; bie Pforten 
ſchloſſen fi, (wurden zugemadt) les portes se ferme- 
rent; die Ungen — (id, tmrnm die Uugenliever pufallen) 
les yeux se ferment; die Eoldaten - fi, (wenn fie 
fo nabe an eina. treten, ba feine Ride zwiſchen ihnen Heibt) 
les soldats serrent laurs rangs; Diele Blumen - fich 
des Nachts, tieben fé des Nachts zul.) ces leurs se 
resserrent pendant la nuit; der Kohl, der Salat 
fängt an fi} zu -, (dh in Abpfe qu biiten) les choux, 
les laitues commencent à pommer; fg: 1. qu Stan: 
de temmen); der Bund ichlop fi, la confédération, 
halıguese fit, se forma; 2. (pi Ende fommen, gernètat 
werten); Das Jahr fdliefit Gé, l'année init, va finir: 
traurig fbloÿ fih fein Leben, il finit, termina sa 
vie tristement; 3. fa. es ichließt fich, cman tann -) 
on peut conclure; jhlieft ed fich wohl, wenn man r. 

eut-on conclure que,quandonz; das -e, l'act. de 

ermer; bei ob. mit -ung ber Thote, la portes fer- 

mantes; bei-ung ber Predigt, der Vorleiungs, à la 
fn du sermon, en terminant le sermon, la lectu- 
rer; die -ung eines Vertrages, la passation d'un 
contrat; die -ung eines Handels, la conclusion 
d'un marche, 

Schließer, 83 CD we filet, bel. in Hefänaniffen, 
der die Getangenen fchliehen) le geolier; bie -inn, la 
geolière ; it. (der Pèrtmen le portier; it, €. Boum, 
Be, Ther-; -amt, m. (tas Amt eined =) la charge 
de portier, .. d'une ville +. 

Shlleferet; en, ſ. 1. sp. (tat Schtiehen) mp. l’ac- 
tion de fermer; 2. €. ®chänanid. 

Shlieflid, a. ad. Fum Schlieten, sum Beihluß; 
bemerke ich noch, daß r, finalement j'observe en- 
eore que 2; — entiheiden, cum Beihtuß, auf eine be 
Aime bleibende Nee; deñnſtiv décider définitive. 
ment; eine -e Erflärung. une déclaration finale; 
ein 26 Urtbeil, «Endiurmmeit, um jugement définitif, 

Schliff, es sp. 1. mat Setelfen, ob. ein einjeiner 
Anſas veim Sauelfem; einen - tun, aiguiser, émou- 
dre; donner un cour, un tour de mewler; 2. ter 
Aufand einet Dingré, da eb arlchliffen IA. in Anfebung der 
Art und Welle, mie eb gefchilffen 10; das Meſſer, das 
Bias bat einen auten -, ce couteau est bien aigui- 
sé, ce verre est bien poli; 3. 6. Siefipäne, 

€ — iffel, 8; aettt plumpet Menfb) po.lourdand, 
rustre. 
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Schlimm, a. ad. (chteh po. de travers; felne 
Verrude jigt -, sa perruque est delravers; - [reis 
ben, écrire de travers; fg: 1. (ter Hbficht, bem Zwe ⸗ 
de nicht entiprebenb, übel) mauvais, e; mal; Die Gas 
en ſtehen -, les affaires vont mal; es fiebt- mit 
hm, mit feinem Dermbgens ie. mit feiner Gefundbeit; il 
est mal dans ses affaires; it. l’état de sa sante est 
fort mauvais, il ya du danger pour lui; bag ift 
eine -e Sade, ein -er Umland, voila un grand 
embarras, une silualion difficile; das int jo -nict, 
ce n'est pas si mal; fa. ce n'est pas si bancal; des 
fie -er, tant pis; was noch -er id, qui pis est, ce 
qu'il y a encore de pis, le pis encore est que x; 
warum urtbeilen Sie immer auf das -fte? warum 
betrachten Sie Alles vonder -en Seite? pourquoi 
prenez vous toujours les choses da plus mauvais 
clé? pourquoi voyez vous toujours lout en noir? 
pourquoi jugez vous loujours criminellement, 
allez-vous d'abord au criminel? eine -e Genobns 
beit, une mauvaise coutume; -er Weg, -e6 Wet: 
ter, un méchant ou mauvais chemin, mauvais 
temps; eine -e Nachricht, une mauvaise nouvelle, 
une nouvelle fächeuse; 2. sunmoht, bef, Neigung um 
Erdtechen empfintent); mir wird -, es mird mit -, je 
me sens, trouve mal, je me sens le cœur fade; c$ 
it mir - zu Muthe, je ne suis pas à mon aise, je 
suis bien embarrasse, je suis en grand’ peine; 3. 
(geneist Schaden juzufügen, ımd von Baden. bible, 
auch In gelinterem Sinner; fie ift feine von den -jten, 
elle n'est pas des pires: ein -er Kopf, «ein verfhiage: 
net Menit) un fin merle, malois, un fin renard; 
er ift jo-micht als fie glauben, il n'est pas si me- 
chant que vous croyez; fie ijt- genug, mir dieſen 
Streich zu fpielen, elle est assez maligne, pour me 
jouer ce tour-lA; ein-er ‚Herr, céin idarfer) un mé. 
chant maître, un maître rude , severe; etwas - 
deuten, «um Machthelt eineh Aatern) interpréter qh 
en mal; - bei einer Sache wegfommen, (Machthei 
durch dieſ. beiommen) se tirer mal d'affaire; -e Sci 
ten, cin von man Madıbeil five temps fâcheux ; im 
-ften Kalle, -ften Falls, au pis aller. 

Schlimmen, I. va. ar. 1. Echllmm werden deve- 
nir mauvais; 2. va. (fbllmm maden) rendre mau- 
vais, méchant. 

Slimmern, 1. vn. av. f. didilimm werben) em- 
pirer; ber Kranke fchlimmert, le malade empire; 
2. va. cdiimmer madın) empirer. 

Echkingbaum, T. CeinsSbié 10 Fuß hoher Strauch 
mit bünnem Stamme, trie, marligem Hole, weißen 
Bluͤten und Ihwarzen Beeren; Mehldeerbaum, Schlinge 2) 
la viorne; 2, ©. Sumach. 

Shlinge;n, f. (Band, ed, ein anderer biegfamer Ahr: 
per, deſſen eines Ente fo um das andere getnüpft It, daß tie: 
Get in demi. bin und beracjogen werten Tann) Je Zacet, 
lacs; eine - von Pferdehaar, un lacs de erin; eine 
— -en legen, tendre un £., des lacets; Nebhühner 
mit der - fangen, prendre des perdrix au /., au 
collet; einen Haſen in der - fangen, prendre un 
lievre au 4, au e.; €8 if verboten den Hafen r -n 
qu legem, il est défendu de colleter; ein Pferd mit 
der ju Boden werfen, abattre un cheval arec le 
lacs; Bo. -n, Schlingfaden, (te tünnen, fatenfhrmi: 
aen Danten ber Bien, Ürbferz, Die ich um andere Dinge 
bimauffchtingen) vrilles, F fg: einem eine - legen, diem 
nachitellen; tendre des lacs, des pieges à gn;den -n 
einer Bublerinn entgehen. entfommen, echapper 
des lacs d'une coquette ; in bie - gerathen, falle À 
tomber dans le lacs, donner dans le piege; den 
Kopf aus der - ziehen, (ter betelteren Gefahr Hüalirent: 
neben) tirer son épingle du jeu, se dégager d'une 
mauvaise affaire; 2. dm @dılflbaur, 4 Ins Areup ber 
befeſtiate Hölzer an jetem Mafle, auf mn ber Mafterb Hier 
tes barres de hune; barreaux, tessetux; din ber Be 
vante) ganterias; 3. c. Ædlinabaum; 4, c. Sunterinde, 

Schlingel, 6; ceim bédhit fauter, plibnper und umerbentr 
Aber Dents em ntetrigeh Schimpfwort) maroulle; ein 
fanier, liederlicher -, ein grober -, un faineant, un 
rustre , ou lourdaud, 

S ti ngelei; en, f. Caë Betragen eine EC hlingeld 
und eine einzelne fchlimaelhafte Sankt.) rusticité , lour- 
derie, grossierete, it, faindantise, f. 

Schlingelhaft, a. ad. (einem Schlingel angrnufs 
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ſem rustre, grossier; ein -ed Betragen, des mx. 
nieres rustres; id - betragen, se comporter gros- 
sierement; -igfeit, £ c. Eatinaetel. — 

Schlingeln, vn. ar. f. cein Schlingel ſeyn, Ach fahtins 
gelhaft betragen; herum-) faindanter; vivre en faind- 
ant; battre le pave. 

Schlingen, ir. 1. vp. fl -, in Strömungen, Vie⸗ 
augen fü auttednen, bemrarm) s'entortiller; dieſe 
Vlarzen - fib auf dem Boden Bin, ces plantesram- 

ent sur la terre; der Ephen fhtinat ih um bie 

dume, le lierre s’entortille autour des arbres 

diefe Weinreben find um die Ulmen geihlungen, 
ces vignes sont montces, se sont entortillées au 
tour des ormes; die Schlange ſchlang ſich um feinen 
Körper +, le serpent s'entortilla autour de son 
corps r; Det Bach ſchlingt fit durch das Thal, le 
ruisseau serpente dans la vallée; 2, va. I. ceine 
in einen Bogen od. Kreid gefrünmte Midtung geben +); 
bie Arme in einander —, ce über ob. um elnamber für 
arm) croiser les bras; tenir les bras croisés; Baums 
E" ein einander -, entrelacer des branches d'ar- 

re l'une dans l'autre; in einander geichlungene 
—— branches entrelacées; eine geſchlun⸗ 
gene Zieratb, ein geichlungener Ing, in einander 
geſchlnugene Schriftzüge, un entrelacs, des entre- 
lacs; Se, eine geſchlungene Bierath, wodurch etwas 
getragen wird, entrelacs d'appui; ein gefélunger 
ner Noamenssug, un chiffre; einen Lorbeerzweig 
um jemandes Scheitel -, couronner qn, lui ceindre 
la tête d'une branche de laurier; fg: Tänze -, 
«Tänze in geſchlungenen Binien p aufführen former des 
danses dont les figures representent des entrela- 
cements, cf. um-, ver; 2, ©, dure, ein; 3. (mir 
Sefrlateit und ftarter Begierbe durch den Schlund In bem 
Magen bringen, tmit dem Mebendegrife der Menges avaler; 
Altes In feinen Bauch - wollen, vouloir tout ava- 
ler, dévorer; nicht - fünnen, cie fétuten, vers 
gen Edmerzen im der Gurzeh ne pas pouvoir ava- 
ler; fa. der Abgrund fchlang fie 4 l'abime les 
engloutit, ef. ver-; das - +, l'entrelacement, l’en- 
lacement, 

Schlinger, 8; ceimer ber fehtinzer, Im allen Debeutums 
gem) celui qui entrelace, enlace; it. l'avaleur, 

Schlingern, vn. ar. 6. Mar. (in bobfèr Sre von 
einer elite zur andern fihmanten rouler; das Gif 
ſchlingert, le vaisseau roule; das - des Schlürs, 
le roulis. 

Schlingersparbume, f. Mar. Ge. Parbinen, me 
bei frartens Winde ed, bei ſchwerem Schlingern bed Cchifs 
feb tem Übrigen an der Ruyfeite mod belgefept, und beim 
Wenden von einer Seite bed Schiffe pue andern arbrmicht 
werden Können; galauban volant; -Ichlagburg, Mor. 
rer Sana eined Schrffes beim Zickzackſegeln, werdund eh we⸗ 
nis vorwärts grfemmen if mauvais bord: -flag, Mar. 
Borgſtag, wo zur Zelt eineh Treffens nach außer bem feſten 
und lofen Staa angrfept rolrtı le second faux étai. 

Schlingfaden, en fi fchtingenser Faten) filer. 
trelacé, Bo. c. Sctiner. 

Shlingiraut,sp. n. (Avant, Gewäds, ws ſich am 
andere Dinge anfblingeh plante grimpante. 

Schlingrabe, ©. Zrerate. 

Schlingwurm, e. Maumwrfarliie, 

Schlinkſchlank, cn Im Anfuge SRG nadläiger 
ent? po. saligaud; homme salope. 

Schläntſchlanken, vn. (unertentitih und müflg 
érrumiaufen: battre le pavé; fainéanter. 

Schlirp, es; €, (ber Zipfel am Seite) le bout 
de l'habit. 

Schlippe; m, f der emge Raum griſchen 2 Sluferm, 
damit heim Feier meniger Schaden geichehn le tour de 
chat, cf. Brantaaffe. 

Schlippen, vn. av. f. 1. Adrläpfen Mar. das 
Unfertau - laffen, ces von der Bäting nehmen und vum 
Salffe ane Bnauslaufen laffen. wenn man nicht Deit hat 
den Anter qu lichten) flerle câble parle bout; 2, «tm 
Chehren dem einen Fuß nachytebem) traîner le pied. 

Shlippermild.f.c. SaAncdermuch. 

Edlivomurs, Schlippenwurz, f. o, Nanuerwurt. 

Schlitten, 8; dim. Schlittchen , n. (ein Fibre 
ohne Mäder, um Im Winter ſchnell auf bem Elfe und Schnee 
fertzutommen und Pañen ſertzuſchaffen) traineau, ef. 
Bauer, Renn-, Eiheilen-; 3 fabren, am ·) aller en 
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ts qu -an elmen Ort fahren, faire une course en 
2.3 wir wurben - geführt, nous fümes menesen £.; 
ein -, Schneegebirge herunter zu fahren, une ra. 
masse; it. (Urt Heiner — mit einem Btride, an rom ein 
Rnabe Ihn den Berg Mnaufjleht, fi alébann barauf fept und 
ibn durch Rudern mit den Füßemin Bewegung bringt, le daß 
ax von felbft dem Berg bimabglettet (petit £. d'enfant); 
Ät. (vert, bem Schlitsen Aantiche Werfjeuge> I. (bad Ge: 
rün der Geller, ws unter bem Beden eines Schlfes anges 
dracht wich, um ed som Stapel laufen zu laffın) le ber- 
ceau; 2, tin den Echneltemüßlen, das Geruͤſt, auf 
melchem ber Saͤgetlock der Œlge emigegen gelührer mire) 
le chariot; 3. (im Schliftaut, ble an ble Mußen 
felte des Schiffta angepañten und Über ben Piegbölgern eins 
etidnltienen fharten Delften, Me dem Belauf des Schlffes 
vom Raabolz bit umter ben Wafltrfpiegel folaen nb be Plans 
ken fügen les défenses; der - ber Mubderpinne, cer 
Rrumagen bed Ruders) la tamise, tamisaille; ber - dee 
Meepfchlägers, teine aus verſch. Höterm qu, geiepte Ms 
féiene, woran bad Seoſdt ob. ble Lehre beiefiger witt, um 
Taut juf. qu breben) le chariot, le carrosse; -babn, 
cWeg der mit befabren wird, od. werten kann 2) chemin 

our les traineaux; it. fraye par lestraineaux; la 
trace; ed wirbhald... werben, on pourra bientôt 
aller en £.; ed gab keine .., il n'y a pas assez de 
neige pour aller en £.; -balfen, (im Æciffbaue, bie 
beiden Walten, vor die Grundtaae bed —8, ein Schiff darauf 
vom Siapel faufen qu fallen, ausmachen les coites, les 
anguilles; -baum, «tie vorn aufwärts getruͤmmien Gb 
ger, die Sauptthetle bed -8, me über dem Schnte od. tag Eis 
Singieiten) arbre, barre du 2; -beichfel, le timon du 
£.; -fahrer, celui qui va en 2.; -fabrt, f. la pro- 
menade, la course en £.; eine .. veranftalten, ar- 
ranger, faire une partie de ou en £.; -führer, er 
einen — bie Schnereberge herunter lelter; le ramasseur; -gt+ 
fdäute, n, ©. Echedengeldute; -bafen, Gin den Schneide- 
mühlen, ble Stange mit ben Haten, vor bat Gciebeyewa 
dewest la bascule du rochet; -bol, sp. nm. ein zu 
-tufen brauchtared Erüd Sols) bois propre à enfaire 
un £.; —faften, Cher fi. auf einem Benn-, im mem die ige 
angtbradyt find) la caisse du 2.5; -Fufe, f. c. Kufe, 1; 
-pferd, m. le cheval de z.; -rab, n. im ben Schnet 
demuͤblen, eind ber Räder In dem Dalten, worauf der - mit 
dem Shgcbtote gebet le rochet; -relie, f. voyage en 
ts -(helle, f. grelot de 2.; -fländer, dim Scifbaue; 
Erxänder, we vom vorn bis Binten auf ben -balten eined -& 
frben und das IT tragen) colombier; -welle, f. cin 
ben Echneltemählen; bel, Welle mit ben Getrieben, me den 
- mit dem Saͤgeblocke ber Shge entgegen und puräd:fübret; 
Wagenwelle) l'arbre du rochet; -wetter,sp. n. «45. 
Im Unfebung bed -fabrent) gute, ., beau temps pour 
aller en £.; -jeug, sp. m. (alles gum — und —fabren ge: 
trente Seug) allirail de £., harnois pour un che- 
val de t. 

Schlütt en, dim, u - fahren) aller en traîneau. 

Schlitt ſuhh, cefermeod. Mäslerne “Hufen Im Kleinen, 
we man im Holger befeftiger und perm, Riemen mie Schutde 
water ble Füße binber, um auf dem @ife fchmeii fertyuatel 
ten) patin; auf -en laufen, fa. - fabren od. laufen, 
aller sur des patins, en patins; patiner; -elfen, n. 
le fer des palins; -fabrer od. -läufer, reiner der auf 
tn täufn palineur; fie iſt eine gute -läuferinn, elle 

tine bien. 

Schliß, eb; (eine Tansr, fchmale Deffnung) la tail. 
larde, la fente; der- einer Schreibfeder, der Spain 
ia f. d'une plume; An. (eine fbmale Orffnung ymifdsen 
den beiten Innerten Schenteln bei Zeerhmusteld, durch 
we bie Bauptliatsater geben bialus aertique; ber -für 
bie -röbre, (eine ihmate Deffnung In derl.y ouverture 
wsophagienne ou slomo gastrique; Arc. <eine Ber, 
vierung des Baltentopfes, we In einer langen fdimalen Ber: 
tiefuna beftebet) gyphes Expl. Ge-, tieren Œinfénirt, 
eine &erbe) entaille, coche, f; er machte ibın einen 
= in das br, in ben Bauch, il lui fendit, taillada 
l'oreille, lui fit une taillade au ventre; ein - in 
ber Raſe, taillade au nez; ein - im Dembe, (eine 
unten In taf. Mnelngeldnittene Orfnung) Ja_/. d'une che. 
mise; der - wermanben Beinkleidern, la /. du haut- 
de-chausse, la bravette; Beinflelder mit -en, cauf 
ten @titen) un haut de.chausses à taillades; Waͤm⸗ 
fe mit -en, pourpoints Ataillades, 

Sdlig:ange, n. 1. A., bas io wenig gebfinet erben 
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tann, bag bie Oeffaung de ff.nut wie etre · ih nilpeufendu; 
2. (D, malt ſolchen Mugen) personne qui ales yeux peu 
fendus; -dugig, a. ad. (-augen babenb) qui a les yeux 
peu fendus; -eljen, n. can ben Stuͤblen der Gammetwer 
ber, time eingenletete Megerttinge, be Alden ber Sense aufı 
wufäligen) (lame de laiton pour séparer ou fendre 
les fils de la chaîne); -fenfter, n. ein febr ihhmalch 
langes Fenfter, fenêtre haute et etroite; -graben, 
«Heiner (mater Graben, Me Wiefen ju wälern) la rigole; 
Fort. tin Heiner Craben in der Mitte te Dauytarabent) 
la rigole; petit fossé pratiqué au milieu du grand; 
-mantel, tweiter Frauenmantet obne Nermel mit —en am 
der Seite, die Arme buryuftectem) l'enveloppe, f; -meis 
fer, n. (feines Meſſerchen der Herzte, € in bie Saut g ji 
machen; *Bamzerte) Ja lancette, 

Sdliben, einen - In etwas machen, mit einem Ed: 
be verfehen) taillader, fendre ; einem deu Bauch -, 
ouvrir le ventre a yn; einem Pierde die Obren, 
die Safe -, fendre les oreilles, les naseaux ou le 
nez a un cheval; fhèn gefbligte Augen baben, 
avoir les yeux bien fendus, eine Feder -, cipaiten) 
fendre une plume; er fblitte ibm die Wange mit 
einem Säbelbiebe, il lui taillada la joue d'un 
coup de sabre, 

Shlipig, a. ad, cEdtipe babend, mit Schlihen ver: 
feben; qui a des fentes, des taillades. 

Sdlobberig, c. fMlaneriz. 

Schloddern, c. ſchlottern. 

Schlodern, Ser. bie Arbeit -, Gelm Bötben derf., 
dad auf (ie gelegte Koth mit Bebna Überleben, dieſen über Kebr 
ien treduen laſſen und bann bie Glye vermehren bis das 
—* fdmiljt) souder au moyen d'un enduit de 
glaise. 

Skhlofen, Drap. (tab wellene Garn 3fad od. mebr: 
fab, aber nue febr ieie qui. geirnem) tordre légèrement 

Shichmweiß, ce. todos. {la laine, 

GSœiope;n, f. Hr. ein Hifi bed Waders in tie Del: 
de, Dünen, fente, trou que l'eau a creusé dans 
une digue, 

Schloß, fes; Schloͤſſer, n. dim. Schloößchen, n. 
1. tüberb. ein Ding ws fliehen; das - am einem Feus 
ergewebre, (wo es Die Erelle eines Trwergeuget verrtiti) la 

latine d'une arme à feu; das - an einem Buche, 

e fermoir d'un livre; bag - an einem Salébanbe, 
Mrnabande 2. les attaches; 2, ord. «eine eiferne p Kap: 
Cet, mit einem od. nschrerm Monet, we von Federn aetrudı 
umb gehalten werden, die man am Thüremg befeikhart um fe 
ju verwahren, und we man mit einem let bien la 
serrure; ein - bag 2 Mabl fließt, une +. à double 
tour; ein - mit einer Feder, une s. à resturt; ein 
frangoflihes -, deutiches -, une benarde, une s. al- 
lemande, cf. Sänge-, ieart-, Mertege-; - mit einem 
erbabenen Kaſten, mé auswendig an bie Thür ges 
ichlagen wird, las. à bosse, €, Fal-; der Kañen 
eines -e6, la cloison d'une s.; ein - an eine Thürr 
aniblagen, attacher une s. à une porte si die 
Schloͤſſer werden mitdem Sclüfel auf: und juges 
macht, les serrures s'ouvrent et se ferınent avec un 
clef; dad-iR verbrebet, la s. est mölde; etwas mit 
- und Riegel verwahren, unter - und Riegel halten, 
enfermer qh à la clef, sous la clef; tenir qh sous le 
verrou; le tenir sous la clef, sous les clefs, sous le 
verrou; einem ein - vor ben Mund Legé, con nothlaen zu 
féwetgtrfermer la bouche à qnifgr(bat „ed. tiadtein) 
l'os barré; Mar. - 0d.Schlüffel,ietepte Ketten. ben an 
tin eael angrreibté @trelfen Sezettuchla clef d'une bon. 
nette maillée; das · au den eifen, Ton.cse an ten En: 
dem deri. einaelchnistenen Stellen, an von Rd die vetibitingez 
nen Enden fefbatten) la coche, l'entaille du cerceau; 
3, der Det. we eln Ding geichteffen IN); dad - an ben zwei⸗ 
fbaligen Winfheln , «die Stelie, mo die Schalen deim 
Auf: und Dumadıen feft an eimanèer bleiben; la charnière; 
Vet, bad - on ben Pferden, (bas Ende der Mare, am ber 
@ cheitemank berf,) la cloison; das - an den Kunſtge · 
ftängen, (elej. Errtie, wo 2 Geftänge in eima. fchtiehen 
und mi Kinaen mb ichraubem vermabres find: les entail 
lures des perches de la pompe; 4. celn eingeichteffe: 
ner, dutch Mauten und Hräben befefigter Ort, eine Burg; 
su). feine Jeſtung En ob, bei eimer Stabız it ber prächtige 
ebay eltıch regierenden Serre) le chätean; ein feſtes 
-, un ch., une citadelle; Das - bebertſcht, beitreicht 
die Stadt, le ch. commande la ville; das - fteht 


Schloß 


auf einem Felſen, Teck. est surunrocher, cf. Brrs, 
Burg-, Raus-; bas königliche, fütſtliche, gtaͤftice -, 
(Rat Pallanı le ch. royal, le ch. du prince, du comte; 
bas - zu Dresdenz, le ch. de Dresde +; das - eines 
Edelmanns, le ch. d'un gentil-homme; aufs - ges 
ben, aller au ch.; fg: Gibier in die Luft bauen, 
Cunauéfübrhare Earwürle masen) faire des châteaux 
en Espagne; 5. Ch. €. tritt, 

Schlod:arm, Erpl. (ie Hauptzarme am Nabe einer 
&unit) le bras principal d'une roue de machine 
hydraulique; -auficher, tert Kaftelanı le châtelain; 
-balten, ©. Salusdalten; band, n. Ton. ©. Schlußs 
reif; -beamte , officier du chdteau; -bein, n. c. 
Steifbein; berg, (B., auf vom ein - ego montagne qui 
aunch.; -beutel, ($eidbeutel mit- einem Bügel und eis 
nem fogenammten Sinippichloffe veriehen) escarcelle, f, cf. 
Bügeltafne; -bewobhner, habitant du ch.; -bier, n. 
(auf tem Schloffe aebrautes ®., biere du ch.; -bledb, n. 
Cha Äußere Birth an einem Shtoffe, woran bie Theile def. 
beleitiart fan: cloison, couverture de serrure; Arg. 
(die Äußere eilerme arte eineh emebridleffeé: corps de 
platine; -brunnen, puits du ch.; -bame, f. c. -frau 
(235 -Teber, f. cie Râbtenne F. in einem Srhieffeyressort de 
serrure; -fenjter, ſ. fenetre du ou d'un ch.; -flügel, 
aile duch.; fran, f. 1. cote Beigerin eines -«4) la mai- 
tresse, la dame du ch.; 2. eine Dame Me im Schieffe 
zur Geteuchaſt der Dräperimn + befl. wohnen dame de coun- 
pagnie d'un ch.; -garten, jardin du ch.; -galle, f. 
eine auf das - führende od. bieh fo benannte Gaffr) la rue 
du ch.; -gat,n. Mar. (auf ben Schiffen, dad Im Fuce 
ber Stengt befindliche Noch, weburd bag holz arltdt voire) 
trou pour la clef du ton de mäls; -gefängniß, n. pri- 
son du ou d'un ch.; -gefefen, a. ad, cein mit gewiffen 
Hebeitsrechten begabte - brigend) qui possede, habite 
un ch.;ein-gefeffenerJunter, gentilhomme qui ha- 
bite son ch.; -gefinde, n. domestiques du ch.; - 
graben, fosse du ch.; -banuptmann, capitaine du 
ch., d'un ch.; it. ian eintaen Höfen, ber Unterbofmarithall) 
le sous-mareshal de la cour: -baupimennicaft, 
la capitainerie ; -berr, le maître du, d'un ch; - 
berridaft, f. 1. Mer ere und bie —frau les maîtres du 
ch.; 2. (eernehmg Beute auf tem Schiefer) personnes de 
distinetion qui logent au ch.;-bof,cour, basse cour 
du ch.; -bolg, n, 1. (ein zum Schlocte arbötenteb Help) 
boisattenant au ch.; 2. tim ®cifbaur a) ceim dartes 
atantiaeé Holy od, Cifen, md man durch Dad -aat Ichieht, ſe 
tab Die derden Unben auf bie Kangfahlingen gu lleatu tommen, 
und es Me garge Lañ ter Etengr mia Ja clef du ton du 
mät; b) dein Kap, mé auf dem Busiprier gmifchen die bels 
den Buabélyer, zwiſchen mn ed Jieat, geihtzgen une mit benf. 
befeitzet wird (veau qui contient le beaupre à l'en- 

‚droit de l'étrave; c) fg: tein furdufamer Marrefe) nia · 
| riniertimide: -fapellé,f. (die sue Gettesdienfe beilimms 
te . in einem Schloffe umb die fänmaslichen Tontünjtier auf 
einem Sxblefe) la chapelle du ch.; -fafien, Serr, @er 
Sußere Theil einen Siefréi le palastre;-leller, la cave 
du ch.; tire, ſ. église du cA.; -fivner, -Tüfter, 
sacristain du ch., de l'église du ch; -Inoden, ©. 
Eiubbem; -Forb, (K.. den man mit einem Schteſſe vers 
fhlieft mannequin à cadenas; -fraut, sp. n. €. 
duptraut; -Fittiche, f. c. -mwagen: -Macber, din den Che: 
mehrlcmieden , derj. Urhelter, wer alle Lbeile der Filmen 
fchtöffer verfertiget und aud bem Braben fellen faiseur de 
ressorts d'armes afeu;-marft, sp. (iR. an st. auf wm 
dad des Fürften est; marché du ou pres du ch.; - 
mauer, f. mur d'un ch.; -nagel, 1. (Tiägel que Defente 
zung der Schlöffer an Xoleren und Téeren clou de serru- 
re; 2. ceim dicer runder Nagel, wor den Sintermasen mit 
dem Verderwagen verbindet; chevilleouvriere; -pferb, 
n. cheval du ch.; -pforte, f. la porte du ch.; -pförts 
en, n. le guichet; -plaß. la place du ch.; -predis 
ger, prédicateur de la cour ; -reif, Serr. wer Self 
im Eimgerichte eined Gxtierh) le rouet; -riegel, er ®. 
an einem Thüricteffe 2) le pène de serrure; -faal, la 
salle du ch.; -fénger, inn, f. chanteur, chanteuse 
de la cour; -folbat, le soldat du cA.; -fpiefet, ©. 
-nagel, -ftein,c. Sauuseinz; -tbor. n. Ja porte du 
ch. -tbür, f.c. tor; -thurm, la tour du ch.; -tbürs 
mer, le guet du ch., de la four du ch.; -tritt, Ch. 
ever T.., mon ber Girſch minen Im fein Der mit einem ber 
Berderiäufte macht. wemn er auiftebet l'appui du pied du 
cerf; -ubr, f. l'horloge du cA.; -vermalter, concier- 
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ge duch.; chätelain, le garde-meuble; -vieh, n. 
les bestiaux du ch.; -vogt, Inn, f, le, la concierge; 
-vogtel, f. «haut, Wadnung des -vogtes) Conciergerie, 


6; ⸗·wache, f1. (bas Wadrüeben auf dem Sihloffe) le guet, | 


la garde du ch.;dle.. haben, avoir la garde au ch; 
2. (Me Œaltaten, wor auf bem Schleſſe be Wache halten) la 
garde du ch.; 2. (der Ort im Schlofe, me ach Me Gel: 
daten aufhalten, wenn fie nicht Wache ftehen) le corps de 
garde du ch.; -wächter , le garde du ch.; -wagen, 
voiture du ch.; -mall, rempart du ch; -weg, che- 
min qui mene au ch.; -jirtél, (3., wr feftgenes wer: 
ben kann, mitreld einer Adıraube und eine Echentrit am 
einen Pirtetbagen) le compas à coulisse ou de rédue- 
tion; -gmede, f. (Awrsen. Heine Scahlöffer bamtt anjunar 
sein) petit clou de serrurier. 

Schlofe;n f. Cermegen Alle in Heinen Ahrnern ans 
ber Bufs berabfatiende wäfertge Dunft; la grele: es fallen 
-n, il g., il tombe de la g.; bie -n baben diefe 
Gegend vermüfter, la g. a desolé cette contrée; fo 
weif wie -n, blanc comme neige; -usei, n. celn Ilnar 
Uch runter, Burdhächtiger Cuaryheiel) caillou quartzeux, 
rondelet et blanc; -nforn, n. un grelon; -nregen, 

luie mêlée de g.; -nichaner, giboulée de g.; -us 

ein, ©. -mel; -nflurm, tempête accompagnée de 
gi „wetter, p.17. sp. (Witterung, ba ed häufig (biefets 
temps où il tombe bc, deg; es ift.., il tombe be. 
deg.h;2,0.-nfurm; -nmwolfe, f. nuage qui annon- 
ce LÀ la 

Shiopen, imp. av. $. (ven den wäferigen Dänften 
alt - Serabfallen) greler; 68 iloßet, il grele; es ichlos 
fer Steine, ces fallen - wie Steine derady il tombe des 

elons aussi gros que des pierres. 

Schlioffer, 6; CHanbierter, vor bei. Schlöffer an This 
ten r. aber auch andere felnere Arbelten von Ciſen und Stabl 
verfertlan serrurier; -Inn, f. la femme du ».; -arbeit, 
f. la serrurerie; -bled, n. latöle de s.: Porg. tn 
den Mefünahürten, Meiimabledh, mb, nd wie es, ble Saıleffer 
zu Ihren Arbeiten gebraucem fer corroyé des serru- 
riers;-gefell,le garçon ou compagnon de s.; -banb: 
werf, n. métier de s.; la serrurerie; -junge, l'ap- 
prenti s.; -unit, sp. f. la serrurerie; -meifier, fe 
maître +.; -tedhnung, f. le compte, le mémoire du 
+3 -merfjeng, n. les outils de ». 

Shlofmeif, ©. féimeemels. 

Schlot, ed; e, r.cein Aryngil’egoät; 2, cher Nauch⸗ 
ana la chemince, le tuyau de .,; -feger, 1, c. 
Shernfteisfeger; 2. hn. Crt Bodiäfer or. Hofjböde, le 
capricorne ramonneur; -fappe, f. le bonnet de 
ramonneur; -fchrer, ©. Gerfteinfeger. 

Schlot⸗ gat, bols, ©. Schtos zat. :helj. 

Gblotte; n,f.ı.c. Schlon 2. Exrpl. Art turyer 
OSchlaren von einer Kalteerde, bie cb felbit köfchet, dann zuſ. 
feper md Erdeiüäfte matt (couche de peu d'étendue, 
formée de terre calcaire qui absorbe les eauxr). 

Schlottenblume, fc. AldenfchrDe. 

Schlotter, 6; Sad (Stamm, wor übrig bleibt, wenn 
man dab im den Sert aus der abgetropiten Sohle geraigene 
Salz ausgetocht bats schelot ou schlot. 

So lotter, Fe. Klappır. 

Schletter:apfel,c. Alapserapfer; -bein,e. Schten ⸗ 
Kerbein; ét, mn. Ei, deſſen Detter fihlentert, œuf dontle 
jaune remue; -faß, n. (ein Gefäß mit Waller und bem 
Wiepdeim, mé die Mäder Sommers mit ſich führen, nm Me 
Genie immer fbleifen zu tinnem coffin de faucheur; - 
fuß, ©. Edtantertein; -gang, sp. sein chletteriger Gang) 
allure, marche negligente, trainante; -bofe, f. c. 
Pluderbeie; Falten, Sal, CR. werin ber-Ifb la caisse au 
schlot; -mild), f. c. Scutermlichz -Fopf, cein ſchlottern · 
der Kopf; it. eine P. mit [hietterndem Kopfer tete qui 
branle; it. personne qui branle la tete; -obr, n. c. 
Schlappiesr; -[hrift, celn fchletternder Ecrit) pastrai. 
nant; -vogel, c. Kibiy. 

Schlotterig, a. ad, dbietternt, nadläßig und un 
erdentiich Hangend» branlant. zen; -e Kleider, 
habits qui pendillent sur ecorps; - einbergeben, 
être négligent dans ses habits; s'habiller, se met. 
trenégligemment; ein -er Menſch, (ver tn seinem Ber 
tragen bit machtäßla if un homme tres-négligent. 

Echlottern. mn. far b, Gltterne und heftig fich bins 
und ber: briergen) branler, brandilier; -be Maben, 
mollets flasques; Die Kleider -Ihm auf dem Leibe, 


ses habits pendillent, lui pendillent ou pendent 
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Isurlecorps; 2. av. 8. et f. cunficher, Hin: und ber wan / 
| tend geben) vaciller; marcher d'un pas mal assure; 
fg: dalaſ. nadiäfitg und träge ju Werte gehen) travail- 
ler negligemment, ötrenegligent dans ses affaires. 

Schlotzer, c. Kinderbutte, 

Solomeif, ce. falehmelh. 

Schlucht; en, f. 1. ceim engeb tiefes Thaï zwlfchen à 
Reiten Bergen; it. eine vom Waller am einer Unböbe ausge: 
tiffene tiefe Stelle) la cavée ; it. le gour, la fondrière, 
la ravine; 2, (das Geſcheü an Reiten) le jet, la tige 
d'œillet. 

Sich luch zen, 1.vn. av. 6. denj. unwilithbriiden aut 
von fé hören laffen, von bat Wort ſelbſt nadhabme, und we 
von rampfbaften Sudungen verſch. Immerer Theite, wie beim 
Welmen berührt; it. beftig weinen) sangloter ; bei dies 
fen Worten fing fie an qu -, à ces mots, elle com- 
menga à s., à pousser des sanglots; 2. (-% fagen) 
dire en sanglotant, en poussant des sanglots. 

Schluch zen, 8; sp. (tranthafte Iufanmenziehung der 
Buferöhre, me mit unmılltühtlichem lauten Tone begteitet zu 
ſeyn pfleat, von dad Wert machabınt, und Mefer Ton feibü) le 
ee den - baben, avoir le A. 

chluchzer, 8; c. Eiuchyen. 

Sin, cherEaut, pom man hört, wenn eine FiiMatett 
aus einer Flache beraudiäuft ob. and dem Schtunde Im ben 
Maaen iduſt) glou glou. 

Schind,eb;e, 1. (re Sbf., ba man -et, bef. ein Abſatz 
im -n) le trait, le coup; beim erften -e merkte ich, 
mad es war, à la premiere gorgée, jesentis, jegoü- 
tai ce que c'étoit; in Einem -€, tout d'un trait, 
d'un seul coup: es iſt bei ibm mur ein Drud und 
ein —, cer bit febr begiertg) il ne fait que tordre el ava · 
ler; 2. doter als man auf Einmal von einem Mäffıgen Adrı 
per —1) la g., lecoup; ein - Waller, Fleiihbrüher, 
une g. d'eau, de bouillon; ein -, ein Schlüdchen 
Branntwein, une g., un doigt d'eau de vie; er will 
nur ein Schlüfchen davon trinfen,il n’en veut boire 
qu'un doigt; einen guten - nebmen, thun, boire un 
bontrail; 3.0. Kehle; it. c. Schorärtn; 4. ©. Schlug . 

Schlucken, ı. vn. ar. b. 6. ſchluchſen; 2, Gurch den 
Schlund in den Magen bringen ; yumellen für glerig umd »lel 
Lefen) apızler; er lann nichts mehr -, il ne sauroit 

plus rien a.; Pillen, einen Biffen -, à. des pilules, 

un morceau; er fan gut —, viel effen) il ne fait que 
tordre et a., c'est un svaleur de pois gris; etwas 
in ſich -, a, qh; bas beſchwerllche -, cein trantéafrer 

Zufall in der Sunbésute, da man nur mit großen Defdrmer: 

dem od, gar nie — tan; "Diäphagier la dysphagie; fg: 

die Erde ſchluckt das Waſſer in fich, Caugt dat. ein) la 
terre boit l'eau; das -e, déglutitéon, f; ein Feh⸗ 

Schluden, # cSdtiubyen, [ler im -, d. lésce. 

Schluck-ente, ſ. (rt Enten mit Tangem Schnabel bei 
Gheéner: canard à long bec ou longirostre; -fieber, 
n. ceim mit Ghufigem em verbuntened W.) ierre accom- 
pagnce de hoquet, la lyngode; -bals, c. Situer; 
weiſe, ad. cmt od. In elmeinen -em) par trails, coups 
ou gorgees. 

Schluder, 8; I. CMenf®, mr fhludt, bel, vor vel 
und gtertg Ir avaleur; fg: ein armer -, (er michtd ju 
beißen und ju bradeın bars un pauvre sire, un pauvre 
here, un pauvre affame; 2. An. 1. 0. Serrabe; 2.0. 
Zauchergand; 3. ©. Diegenmelter. 

Schluderei;en, f (nie Her. bel Schluckend, bef. bed 
gieriaen Efend) mp. la gourmandise, goinfrerie. 

Sdlubrig, od. ſchluderig, ſchluddern, c. fihlstte: 
ra. flotten. 

Schluff,ed;e, 1. CA. ceim enger Ort, durch on ein 
Toler gere. feinen Bang nimmt) le passage; 2, Pot. wet: 
ber Zen mit plefem C’ante) argile maigre. 

Shluff, a. ad. c. fierterig. 

Slüffel, 8; 1. caveñe Gartenmaut) grande sou- 
ris des jardins; 2. 6. Edilifel. 

Schiuft;en, f. 1. ce Schlucht; 2. Brig. der lange 
Maum pollen 2 Bänfen,, das Feuer darin anjumaden) 
l'arche ou arcade du four; -lod,n. Brig. (ie vor 
ten =en in er Stirnmauer angebrachten Böcher, durch we bad 
Sels In die —en geworfen wird) ouverture des arches ou 
arcades du four. 

Schlug, 66; sp. Joa. tarmiffe Art des Bernfteined, 
| der nach tem Sandfleine der Grbfe nach ber gerinafte IN) am. 
[bre du je module. 


Schlummer, 6; (leifer Schlaf, aub nome man leicht ger 
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wedt werben nm assowpissement; sommeil léger 
das iſt kein Schlaf, es ift nur -, ce n'est pas le s., ce 
n'est qu'un a.; {n - gerathen, fallen, commencer 
à sommeiller, às'assoupir; in — liegen, in einem 
füfen — Ilegen, sommeiller, sommeiller douce- 
ment; fg: 1. cher Lob) la mort; 2, (der Zuſtand eines 
wur zam ſchwachen Bevonfitienns) a.; aus feinem — ers 
waden, revenir, sertir de son a.; -gott, (Merpheus) 
Morphee; -fopf, (&-, der immer In einer gewiffen Beräus 
bung IA und eim folder Menſch esprit assoupi; -forn, n. 
(Hörner, deren Prmuß den — berbeilährt, tele ble Motntbrner) 
les pavots du s.; -Fraft, f. force assoupiisante; — 
fraut, sp. n. herbe assoupissante; -[06, a. ad. (tte 
-, keinen — babındı sans s.; bie Nat .. binbringen, 
passer la nuit sans +, sans pouvoir dormir; eine 
-lofe Naht, cin or manniht -n tann) nuit où l'on n'a 
Fe +, où l'on ne peut dormir; -ftätte, -ftelle, 

. l'endroit où l'on sommeille; -trunfen, assoupi, 
enseveli dans le s., ef. fdhlaftrunfen; -wirfend, «— 
derbeifühtenn: assoupissant, dormitif, somn ifere. 

Shlummerer, 6; (emer, der ſalummeri celui 
qui sommeille. 

Sälummern, vn. ar. 5. delfe, Teldtfchlafen) som- 
meiller: janft od. füß —, sommeiller doucement ; 
er ſchlief nicht, er fblummerte nur, il ne dormoit 

as, ilne faisoit que sommeiller; eine ganze Stuns 

€ -, sommetller une heure entiere: fg: er ſchlum⸗ 
mert ſchon im Grabe, il repose, ilest déja dans la 
tombe, dansle tombeau; 68 - herrliche Unlagen in 
ibm, il cache d'excellentes dispositions, de grands 
talents. Das -, l'assoupissement. 

Shlummrer, c. Eslummerer. 

Schlump, es; sp. (tab Umgefähre, Unvermutbebe, 
Piöpliche bei einer Brgrbensen); ed war ein bloßer -, 
@ufatlı ce fut un pur hazard. 

Shlumpe,f. c. Schlampe. 

Schiumpen, I. vn. av. 6. 1. (vom Editnmp, umge 
fähr zutreffen) reussir; 2, (von Schlumpr, Fehr frylapp berr 
abdanatn und ib bin und ber bewegen); Die Kleider - lafs 
fen, laisser trainer, laisser pendre négligemuent 
ses habits; 3. Gélumpia aeben); Éd kann bag - nicht 
leiden, je ne puis souffrir la négligence dans les 
habits; H. va. c. tarehtimen car, 

Schlumper, 8; ceiner, der ſchlumpis seht) celui qui 
est negligent dans ses affaires; it. qui laisse trai- 
ner, pendre seshabits; 2. ©. &layptieir, 

Echiumpern, ©. ihlumpen. 

Schlumptg, c. ftlampta. 

Schlund, ed; Schlände, dim. Schlänbden, n. 1. 
der Anfang der Spelferbhre, burd me die Spelſen md Mes 
teänte pue Magen binahgrörüdt werten) le pharynx; die 
Beihreibung des -28, pharyngographie, f; eine 
Abhandlung Über den —, pharyngologie, f; Eer. 
ihr - ift ein offenes Srab, leur gosier est un sépul- 
cre ouvert; it. ©, Spriferibre, Kuftöbee; 2. coke emgere 
Deffnung. der engere Cinaana einer Höhle, eineh Mharunbes, 
od. der Ueder zang ber Müntung zum gieriten Kaum eine 
Sébten gouffre, abime; eö gibt in diefen Gebirgen 
viele Shtünde, il y a be. degouflres, d'abimes dans 
ces montagnes; der — einer Höhle, la bouche, g. 
d'un antre; aus dem -e des Veſuvs ftieg ein dicer 
Rauch in die Höhe, du g. du V'ésuve s'élevoit une 
funée épaisse; das Meer dfnete feine Selände, 
la mer ouvrit ses abimes; der - eined Kanonens 
laufs, eines Maudfanges, ie Mäntung dert,» l'en 
bouchure d'un canon, d'une cheminée; it, ter aanıe 
Haudfang) la cheminée ; sty. 3, (Manon) canon ; tau⸗ 
ſendfachet Tod verbreitete fih aus ehernen Schlin: 
ben, les bouches d'airain vomirent la mort, ren- 
verserent des milliers d'hommes, cf. Feuer-; der - 
od. Diacben an den gewundenen Schnecken, @er am die 
Muͤndung zunähft anſteüende Theil ber Sébluna) la gorge; 
Bo. «tri einbtanigen und rademlümraen Aronem Me Cr 
mung ber Môbre Ja gorge; der - eined Meerſtrudels, 
(re vertiefte Muͤndung beff., In were Alles, toar Art ibm mabt, 
éinatbrebt) le gouffre d'un remole; fa: biefe Epiel: 
bäufer find -e, welche das Vermögen mmerfabiner 
Qünalinge verichlingen ces maisons de jeu sont des 
ei des abimes qui engloutissent la fortune 

e jeunes gens sans expérience; 2, der [mare 
-, Art Fllegenichneten, ble fuhontiche Fistlidnedtr la 
gueule noire; -drüie, f. An. ıtleine Drüfen, vec in 


\ 
366 Schlund⸗kopf 


gleich blater tem -tepfe bıfinden) la glande thyrotdien- 
ne; -Fopf, erebere Hide Theit te es) la tète du pha- 
ryux; -fopföblutsader, f. An. Wiut: ader· die von der 
Gegend des -topfed Pénnet und Adı im die Innere Haldhimtr 
aber eraledt) veine pharyngce; -Popfsgauntenmuss 
fel, An. cein von bee Außern Fläche deb -topfed und vom 
edern borne des Schiltinorpeld tommender Mustel, Der pubs 
ſchen ben Planen bed Gaumenverbanges binaufjkeigt und den 
Gaumenvarbana berabjiehn muscle ryngo-palatin; 
-kopfsnerve, (Nerven bré -topfeh od. im ber Cegent ded 
-tepfed) nerf pharynge; -Topfsichlagsader, ſ. An. 
dttelne Sdlagraber, we auch Imrige an ben kopf gibt) ar- 
tere pharyngee; -fopféf@nirer, (Muster In der Ge: 
gend des -Lopfeh, der ten — jujammeitsiehtı muscle cons- 
tricteur du pharynx; -muéfel, muscle œs0pha- 
gien; -binung , Ê weine von auden in den — gemachte 
Drflnung, um einen Mörper, ber ich barim fegelept bat, ders 
ausjunebmen 2) pharyngotomie, @sophagolomie, f; 
-röbre, f. 1. c. Speifenrisre; 2. Hy. ©. Stiangrébre. 

Schlündlich, a. ad. teinemkSchtunde äpniid qui 
ressemble à un gouffre, a un abime., . 

Schlung, ed; Schlünge; I. te Spt. des @dlingens, 


Schlupfer 


unbedacht über die Lippe, ce mot sortit de ma bou- 
che, m'echappa sans que j'y pensasse; leicht ber 
etwas hin-, («6 leicht berühren) glisser, passer lege- 
rement sur qh. 

Schlupfer, Schlüpfer, 6; 1. einer der Schlupfen 
qui se glisse ou se fourre q. part; 2, (der Ru, le 
manchon. 

Schlüpfern, vn. av.d.cialäpfelg from) être glissant. 

Schlüpfrig, a. ad. (glatt, me man felcht fttüpien, 
gleiten tann) glissant, e; der Weg, das Els lit -, cman 
tann feinen ſicheta Tritt auf Ihm thus Le chemin est g., 
la glace est glissante; es ift ſeht - ju geben, il fait 
bieng.; ein -er Tritt, un pas g.; - wie ein Mal, cie 
glattı g. comme une anguille; - machen, rendreg., 
lubriher; dieſes Del mat ble @edärme, die Glie⸗ 
der -, celle huile lubrilie les intestins, les mem- 
bres; fg: ein -er Schritt, ceim miflides Unternehmen) 
un pas g,; une enireprise épineuse, dangereuse; 
ein -er Menſch, it unseänsiger pp un homme in- 
constant, volage; ein-er Beweis, cror aucwrinn de- 
monstration élusoire; it. (der Æiniibreit mabrbeilian 
e Bilderder Einbildungsfraft,tableaux lubriques 


eb. ein einzelner Abfap im Schlingen) act. d'avaler; trait, | del’imagination;-e Gemäblde, Gedichte, tableaux, 


coup; in einem -e verihlingen, avaler d'un seul 
trait; 2. de otel man auf Cinmat binunteridlingen fanx) 
gorgée,f; 3. (ein verfclungener Zug) entrelacs; -bees 
re, f. ie D, des Schlingbaumes) la baie de viorne; - 
roͤhre, f. can einem Knnfarzeuge undelner Pumpe, ble uner⸗ 
fe Im Waſſer Mebenbe Mbbre, we dab Warfer im ch idhlingt) 


oëmes obseenes; es kit etwas -c8 in dieſem Ge: 
mäbibe, ilya del'obicéaité dans ce tableau; ein 
ee Didter, cer - fhreidtı un poste lascif, obscène. 
Schlüpfrigfeit; en, 1.sp. die Sig. eines Din: 
ned da eb fchtüpfrig LE: p, fe ualité de ce qui est 
glissant; fg: obscénité, F; 2. [g: seine fbtipleige Mebe, 


Schlüngel,c.Sctingel. [le tuyau aspiratoire. | Selle in einem Gedtchty obscénité, f; verbedie -en, 


Schlunf, c. Schtund 

Skhlunten, €. ſchlottern. 

Shlunt, es; e, Mar. cauf ben Schiffen eine Art Das 
wruen; Kudar) fanal sourd. 

Schlupe;n,f. 1. (leistet, vorzüglich zum Rudern eine 
zerxſchietes Fabrzeug von wenigflend 4 Subern, zum Dienft 


obscenites voilces. 

Schlupmeiiter, Mar. ter die Schlupe feuert und 
aufitt teñebit) le patron de canot. 

Sdluren, dire Schifbaus, mit elner Bien Sels bemalı 
fen und aubmeffen) enligner. 

Ehlürfen, 1. ceim Gerluſch, wa dat Wert ſelbſ nach⸗ 


eines Schiffes; Le canot; il. c. Sat: 2, —, Schluͤpe, atmet, dervorsringenn; mit ben Fuͤßen -, Cintem man tie 


cder niche In Köpfe gefchleffene Kohl⸗ chou qui n'a pas 
pomme; -nfobl, ©. - 621. 


Räße Im Geden alcht genug aufbeti) traîner les pieds en 
marchant, marcher en trainant les pieds; 2. «mit 


Schlupf, es; Schlüpfe, T. cime ſchnelle Bewraumg , Servorbrinaung eines folben Geraͤniches und mit battger 


Im einen Maur, vec ein Schläpfen if: einen — Indie Ta: 
ſche thun, porter, glisser la main dans sa poche; 
den Strumpf in einem - anzieben, tirer, mettre son 
bas d'un trait, sans le retourner; 2,4rin enger Dan, 
turd von man mur ſchiüpfen tann) défilé, détroit, cf, 
State; -flicge, f. Cire Wiegen la mouche ichneu- 


ſchloeaen Eippen eine Fräfigteie tm fich Heben) humer; es 
ne Taſſe Thee e-, humer une tasse de ihe; fg: crecht 
tamafamı un? yelläindia gentefen) savourer, 

Schlurk, c. Salund. 

Schlu ſezn, erden Windtamachern, ein elferner Spfint, 
vor durch bas eine Ente der 4 Querſta naen des Windenge baͤu⸗ 


mon; -baien, Mur. itielae D., od, vohnense Pilge für | feb gelett wird, und die Bieche deb Gebänieh zufammen 


Meine Schiffe) la calangue ou caraugue: -Fäfer, €. 
Mesitäfer: -Fönig, ©. Sauntonie; ⸗· loch, n. meturd, wohin 
man nur fcdılupfen tan) trou ou il faut ramper,seglis- 
ser; fg:(Orr, Musaang, Bari wir man beinslidh enttemmmen, 
od. we man ji her verteraen fans porte dérobce ; il, 
le coin, laçache;cachetie, le recoin; P. die Maus, 
die nur Ein .. bat, it bald gelangen, la souris qui 
wa qu'en trou, est bientôt prise; -plorte, E Cf. 
durdıme man brimlicı em 60, enktommen dant; Deterie) la 
poterne; -thot,n. c. -pione; ·wespe, F Tuer Mans 
pentbtters l'ichneumon: 2. €. Bisttmeöpe; -wintel, 
CG, mehln mar ets it. ein hrinslicher Ort, we man fich wer 
birat, aus Adlichen où, &Hen Ariichtemle coin,lacache, 
sachette, lerecoin; it. retraite, repaire, réduil; 
er verbarg ih In einem... des Hauſes, il se cacha 
dans un coin de la maison; endlich bat man die 
Diebe aus ihren -w nieln vertrieben, enfin on a 
chassé les voleurs de lours repaires, reduits, re- 


sit, 

Schluß, Mer; Schläfe, 1. mie Hand. tes Shtiehiens, 
envie tamen beidem Echluffeder Tyore,beim Thor⸗ 
ſchluſſe an, nous arrivämes à la fermeture des por- 
tes, à portes fermantes; fg: ald man am Schluſſe 
des Gewoͤlbes war e, «im Bari war ed zu cliehen) 
lorsqu'on fut sur le point de fermer la voûte +; 
zum Schlaufe einer Sade kommen, ſchreiten, eine 
Sache gum Schluſſe bringen, en venir à la conclus 
sion d'une affaire; lerminer une a.; es ift ſawer 
mit ibm sum Schlufe zu ſommen, fa. il est mal. 
aisé determineravec lui, de finir une «., d'en ve- 
nir à la co. d'une a; fa. il est ennemi de la €, ; wir 
find dem Schluſſe nahe, nous touchons au moment 
de la e., ef. Abe; am Schluſſe der Reichstages, à la 
fin de la diète; diefer Reiter bat cinen guten -, «fist 
vet gu pferde, beat die Schentel fe an bat feinen auten 
-,e cavalier embrasse bien son cheval, n'a point 


traites; fe: Die „. des Herzens, lesrecoins, lesreplis| de tenue à cheval; auf den enaliſchen Sätteln bat 


Schlupfe, ©. Ariede. (du cœur. 

Shlüpfe, f. c. Sieft. 

Schlupien, fhlünfen, vn. av.f 1. ©. gelten; 2, 
dmmistelik einer zew ffen Cite od. Ad, Quel und umerrimerte 
durch eine enge Claus atciten und entiommen, glisser, 
eouler, se glisser, se couler; der Mal. der Vogel 
fhlünfte mir and den Händen, l'angaille glissa, 
l'oiseau s'échappa de ma main; die Maus ſchrupfte 
in ide 2 ob, in souris-s'echippa et gigaa sou trou; 
er ſchl wite aus Dem Sante burch die bintere Thür, 
ilseglissa, s'échappa de ia maison par la porte de 
derriere; er ichlunite En den Sibiaf 


man feinen redten-, les selles anglaises n'ont 
point de tenue; dieſe Derrüde hat einen guten -, 
(Heat quramcelte perruque joint bien; dieſe Elie bat 
feinen guten -, feinen reihten =, tpaße nie genau in 
die Fuatn) celle porte ne ferme, ne joint pasbien, 
ne ferme pasassez; DET - Csféiufo einer Nechnung, 
la clôture d'un cowpte, ef. Hrbaunsé-; 2, ein Ding, 
mifchfieds, un? er Ork, wo em, chtieſn Der einer Dar 
batéodole, la fermeture d'une labatiere; der Eins 
ſchlag des Degelrandes in ben - Der Dose, la bate de 
Faber - eines (Bemwölbes, la clef de voûte, ce. Rein; 


2. in die Beine] der - eines Augeisewälbes. le tholas; der - od. das 


Heiden. 1404 fe bell an il mait vite sa robe decham-| Schloß einer Muſchel, lacharniere d'une coquille; 


bre, init, passa vite saculotte; fie Khlüpften Länge 
ber De te bn, te hit ils coulerent, se coulersnt 


keisıg delahaie; fg: 6 jhlapfte mir dies Wott 


4. oué Emo; der Schluß einer Mede, la c., Ja fin 
d'un discours: Ah.la peroraison; die Shiüfeder 
cicereuiſchen Reden ſind bewundernswerth, le⸗ per- 


Schluß 


oraisons de Cicéron sont admirables; am Schluf⸗ 
fe des Bricieé, der Woche, à la fin de laleltre, ala 
fin, au bout de la semaine; der - od, -fall eines Zons 
ftüctes, einer Periode, la cadence d'une piece de 
musique, d'une periode; 4. (dab, moju man Ad entr 
fatiede; mein - bitgefaßt, non parti est pris, marc- 
solution est prise, ef. Ent-, Math-; 5. (ein aus Beor⸗ 
berfägen bergeleitiier Tag; ein aus zwel in ben Borberiäuem 
enthaienen Urteilen berarleiteioh dritteb Labels einen — 
maben, ziehen, faire une c., tirer une conséquen- 
ce; biejer · iſt richtig, nicht richtig, it falich, cette r, 
est bonne, juste, n'est pas juste, est fausse; daraus 
made ob. ziehe ih den -, daß +, j'en conclus, j'en 
infere quer, of. Felarmunı: ein formlider, nad den 
Regeln der Sermunitlebre gemachter -, un sylio- 
gisme, of, Bernwart-, -fag; ein —, wodurch man ete 
was zu beweilen int, un argument; dDur® Sclufs 
fe beweiien, prouver par arguments; argumenter; 
einen wahrſcheinlichen - aus etwas ziehen, tirer une 
induelion, cf. Febi-, Zrua; 5, (bad was kıfbioen, aus⸗ 
gemacht „ feRatiegt mire arrété, décret; delibera- 
tion, f., cf. Beitiué «3 die Site die er Verſemuin⸗ 
luna, les arrètus, les décrets de cette assemblées 
die Sclüſſe muͤſſen ſo abgefaßt werden, baÿ +, les 
deliberations doivent étre rédigées de manıere, 
ue 2; die Schläfe der Kirhenverfamminngen, les 
écrets des conciles, cl. Napıteis-, Narbs-, Neihb-, pe, 
Schlußrart. f. «die Mir, einem Bag auf aemifen Ders 
terfägen berzufetten) argumentation, f. raisonnement; 
-balten, Charp, tert. ®., Im mm fit bie Dachfparrım 
eeteinigen, und wor den — bes Dadıes matt) la poutre de 
fermeture; -bein, e. Bürt-; -bemerfung, f. observa- 
tion, remarque finale, f; *-cadeng, f. c. -fat; -fols 
ge, ſ. 1. le F. mehrerer Shläne) le r., suite d'argu- 
ments; 2, (erlepte -, den manaud erwasylehn le résul- 
tat; 3.0. -, (59; form, f 1, ode F. eines Bermunfis 
fchlues> la forme d'un syllogisme; 2. ©. -art: — 
gerecht, ©. -techs; -gejang, 04, mémit tin Stnaftüd où. 
Zenfpiei überb. fich endigets La finale; -fette, f.c. -veis 
de; -Ielite, ©. -uerais ; -nagel,e. Fbließnaget; -punit, 
1. (D, ot am Schluſſe eines Sages aefept wirz) point f- 
nal; 2. ertepte D. ad. Artitekeineh Beriragré, 0) article 
final, dernier article; —rechnung, F. CR. sum Ber 
ichluffe eimeh Geſcaſie) le compte Anal, le finito, f. 
de compte; -re&t, -tidtig, a. ad, (richtia aeſchte ſen 
Aeatſch ridtia juste; concluant, e; logique, logique 
ment; eine -Tihtigr Folgerung, une conséquence 
ou conclusion juste; dieſer Beweis, dieſer Vers 
nunft-ift nidt.., cet argument n'est pas conclu- 
ant, ce r. n'est paslogique;.. verfahren. ihliefen, 
procéder, raisonner logiquement; -tede, f. 1. (ein 
Eure Worte auszedtudier Bernunft-) pu. le syllogisme; 
2,celne it. où. Ber Theil ner Ki womit ran anse beichteffen 
wird) épilogue; -reil, Tom (ter Außerie D. am einem 
Fate. a le sommier; -reibe, €. Ch. von yularnrnmängene 
den Adtüflen' 7, serie, suite de raisonnements,d'ar- 
guments; -Felm, (Ke am ue einer Teile, tineé Mes 
dichtet) la rime finale; -idue, Schließſaͤge, f. Men. 
feine, dünne Tine, Dinat damtt zufügen, me genau vaſſen 
fstten scie fine; -faß, 1. €. womit eine Rebe, ein Lors 
traër fhliene Ja proposition finale; 2. win aus Ders 
deriäpen bergelsiteter ©.) conclusion, f; -fiein, Are. 
1. (teiffotmiaer Grein, mort ein Bogen or. Gerblbe ges 
teen win) la clef, clef d'arc, clef de voûte, læ 
mensole; der... an einem Thuͤr- od. Fenſteteſturz, 
clef de plate-bande; cin... mit Halten od. Ubidsen,. 
vor in ble nhchden n Stene qu beiden Selten elmareifen) clef a 
crossettes; einbersorfiebender .., clefdebassage; 
ein hingenderund voripringender.., uneclef pen⸗ 
dante et saillante; ein Durdgebender .., une clef 
passante; 2, Stein, worurd ein Manermert aeichieflen 
où. hededt wirda; ber... an einer akeic fortlaufenden 
Maner. od. zwiſchen zwel Manerpieilern, le clau- 
soir; der. , auf einem gemauerten Urunnenrande, 
la margelle; -urtbeil, m. 9. adj. Lesbeit, wort eine 
gente Unserfucheng geſcht oen wald) jugement, arrët 
dihnitif; sentence définitive; 2.0. -Telgr, (ris -aies 
gel, cd. In Pirfatteines 5 tuile Éamande; -gicrails, 
f. Im. Ab wi am State eines Vuchto ob. Abichnities are 
arbracıt wird, cul de-lampe. 
Schlifrel,d;ı. der. CE au Ber und Huffhiiéung 
eines Snisten la ele, ein Heiner -, ein -deu, — 


Schluͤſſel 


lein, une petite e.; ein ungebohfternd. frangäfifcher 
-, une c. à bout: eingebobrter od. beuticher -, une 
€. forde; einen - verbiegen, verdrehen, fausser, for- 
eer une c.; mit dem - difnen, vericließen, ouvrir 
avtclac.; fermer à la c., ac; bieier- macht mebs 
tere Schlöffer auf, paßt zu mebreren Schloͤſſern, 
cette c. ouvre plu. portes ou serrures, va à plu. x; 
fie bat die - zu allem, elle a les clefs de tout; etwas 
unter feinem — tunter feinem Beſchluſſe, In feiner Der: 
wabrung) haben, avoir, garder qh sous la c.; ein 
Bund -, un trousseau de clefs; der Ming, ber t 
eines -6, ©. -ting, -barts das iſt ein unrechter -, if 
wicht der rechte -, c'est une c. fausse, cl. Dietrich 
Die - einer Stadt hbergeben,remeitre les clefs d'une 
ville, cf. Boren-, Haut-, Garten ⸗ Kaflen-, metier, Kir: 
den-, Mad, Ochrant-, Ormmben-, Thor, Thür-, Dim: 
mer- p fg: die - zu einem Lande, (te Feitunarn, voe: 
Durch feine Brenyen gelhüpt Ant) les clefs d'un pays; Cas 
lais ifteiner von den -n zu Franfreich, Calaisestune 
des clefs dela France; ber - zu einem Werte, Lehr⸗ 
gebäude, cie zum Berfteben deff. nétbigen Dettemnenife) la 
©. d'un ouvrage, d'un systeme; den · zu einem Mo: 
man, ju einer Satire haben, cie Namen ter bartn ges: 
fchtizerten Perſenen d wiSen) avoir la c. d'un roman, 
d'une satire; der - zu einer Geheimſchrift, (die @rtiàs 
rung der gebeimen @ihrifigeitwm) lac. d'un chiffre; die 
— bes heiligen Petrus, die- zum Himmel, bie - des 
Dimmelrelbé, die Gemalt, das Amt der -, te Mac 
Der Kirche, bte Sünten ju vergeben ob, ju hebaltenı les clefs 
de St. Pierre, lesclefsdu pee duroyaume des 
cieux; la puissance des clefs, cf. Binde», Yble-; 2, 
Du. -, Gad Zelchen vernaufzen Binien, verm. beffen man 
ettennen fann , welchen Ton jede Mose bezeichnet 2) la ç.; 
der F- od. Baß⸗, der E- und ber ®- od, Geis 
gen-,lac. d’F ou de fa, la c. de C solut, et la 
c. deG ré sol; 3. Ta. der- — einer Buͤch⸗ 
fe. lac, d’arquebuse; der - jun einer Uhr, Ubr-, la 
e. de montre, de pendule; der -, die Saiten eines 
Tonwertzeuges damit aufzuzlehen, la c., l'accor- 
doir, cf. Glavier-, Sarfen-, Kanıen-, Ctimmbammer; 
ber goldene - der Kammerberren, (ein Zeichen Ihrer 
Wärce, das fir Hinten am Mode magem la €. d'or des 
chambellans. 

Schlüſſel-⸗aber, c.-bemaber: band, c. Balten: 
banb, -bart, dag -blatt, der -famm, le panneton, 
ef. Barr, cr -bein, n. Ar. Get Beine qu ben Selten 
dee Saitek, Über den erſten Rerpen la clavicule; -bein: 
aber, -ader, f. An. Adern in der Gegend der “beine; 1, 
die -beinsblutsader, la veine sous-elaviere; 2. die 
—beinsfchlagsader, l'artéresous elaviere; -beinmuss 
tel, Ar. le muscle sous-elavier; -blech, n. Serr.1, 
Das.., der-icild, (ein ®. vor einem Schtoſſe, dutch deſ⸗ 
fen Oefinuna ber - geteft wirt, la platine; écusson; 2, 
din, memit ble Deffmung eimeb Sdieſſes verbedt IA) la 
cache-enirée, le halusire; -blume, f. He, gelb bike 
bente Früblingapaanse la prime-vere; die meblige . ., 
Berg.., la p. des jardins; -büücfe, F. cein = mit habs 
Tem Mobr, hinten mit Séünèted, woraus Simaben ju Schleßen 
raestm la c. à tirer, canon de e.;-bund, trousseau 
de clefs; -Dame, f. dame de la c. d'or; -born, €. 
Dorn, (2. Serr.n -geld, n. cast. 64, ws ber Käufer es 
nes Haufeb 2, der Frau od, Tochter tes Dertäuferd auier 
dem Kaufihliing sibo les épingles: beim Verkaufe bes 
Haufes bar jeine Grau 100 Dufaten.. befommen, 
à la vente de la maison, sa femme a eu cent du- 
cats pour ses ép.; -balen, croc, crochet à pendre 
des Le Herr, ©. Kammerterr; -fluppe, f. Serr. 
eähglich rund zedogenes Bird, womit man den -bart feft 
Bält, wenn Me Einrſchtung aubgebauen wird) la mordache 
à assujellir le panneton; -fraut, ©. Selfentraut; — 
lo, n. Serr. 1. (a6 ®, ten Schloſſe, durch vos der — bins 
eingenrdt wird) le trou, l'entrée de la serrure; 2. 
te Deffnung eineb beblen 4) le pertuis, le trou de la 
2. -lochbeeel, c. Bew, ca); -reif, Ser. der R. Ines 
mens Echt oſe, wr verbindet, baf ed micht mit einem Hafen 
er, Dietrich geöffnen werden tann) le rouet; -tiemen, x. 
mehrere — In einem Dante baran ju tragem) pendant de 
clefs; -ring, Ser. 1, (der M, an dem Œchaîte eined -8) 
anneau dec.; 2. ein ®. von Draib, an wa — gereibet 
werten) pendant de clefs; -ringiörmig, a. B/ (ble es 
fait eines edigen -ringet babenb) eleche, e; -ringfreug, 
n. Bl. {ein aus vier editgen, Ireuzmeife zuſ. gefügten rim: 






























Schluͤſſel⸗ rohr 


gta deſtetend · Are une croix cléchée; ·rohr, n. 
röhre, ſ. Ser. tie beble Mébre eines deuuchen 6) le ca- 
non de c.; ble Höhlung des -robreé, la forure; - 
fait, Ser. Mers, Teil eiued 8, an rom der Bart defekt: 
setif la tige de c., cf. -rehr; -fchlid, c. bie, car; 
fente, ſ. Ser. (Aästerne Platte malt runktichen Riefen, bie 

Köbren ker — darin abjurunten elampe, estampe, f. 

Sclüffig, ad. - werden, - fepn, seinen Entichtuß 

faren, Ihn gefaßt baten prendre une resolution, se 

‚resoudre, se déterminer; être résolu, avoir pris 

sa ré., son parti; ich bin noch nicht ·, ob it es thun 

| foll ob. nicht, ich kann nicht - werben, je nesuis pas 

‚encore résolu si je le ferai ou non; jene puis me 
résoudre, me déterminer, cf. un- 

Slutte, c. Ediampe, 

Sluber, c. Sauaeteutet. 

© dm a db, F. sp, icdimpnte, verächtlihe Behandlung) 
igrominie, injure, f; affront, outrage; einem alle 
-antbun, couvrir qn d';., faire toute sorte d'ou- 
trage agn; große -erdulden, souffrir de grandes 
ignominies; mit-bebedt, beladen, belaflet, cou- 
vert, chargé d’i., cf. Sante, Schimpf -voll, ©. 
Fhmäsıtg. 

Schmadten, vn. avé. (den Bédfen Gtad bed Suns 
gers und Durked empfinden; vor Hunger, Durft, Elemb, Rum⸗ 
mer 2 abarjrbrt werben; fg: ein fehmlicheh Verlangen nach 
etat empfinten und auébruden) languir: vor Hunger, 
vor Durit -, 4. de faim, de soif; er ſchmachtet im 
Gefängnife, il languit dans la prison; er batiange 
in Armutb geihmacstet,ilalong-tempslanguidans 
la pauvreté; nad einem Trunfe, nad einer Erfri⸗ 
fung -, avoir, éprouver un desir ardent de boire, 
de se rafraîchir; vor Liebe -, Z d'ainour; er macht 
bei ihr den -den Liebbaber, ben S-ben, il faitlelan- 
goureux aupres d'elle; einen - lafen, dien ange bof: 
fen, erwarten laffen, was er febnlich wünfcht faire d. qn; 
tenir qn en langueur; fie läßt ihren Siebbaber nit 
lange -, elle ne fait pas long-temps Z son amant; 
ein -der Ton, eine -de Stimme, unton languissant, 
une voix languissante; -de Blite, des regards lan- 
—— ſe fab ihm -d, mit -ben Augen an, elle 

e regar oureusement, avec des yeux lan- 
pus fie reichte ihm -b ble Hand, elle lui ten- 

it languissamment la main, Das -, la langueur; 
dad- ber Blide, la langueur des regards, cf. ver 

Shmadt:bald, band, ©. Sungrtiriver, 

S dm dtig, a. ad. 1. c. bumaerta, demi; 2. ctâne, 
ſchlant won Brib, mit term Mebenbrgriffe von chiches re 
nu, effilé, e; gréles fluet, te; er iſt -, von -er Let: 
besgejtalt, er bat einen -en geib, -t Beine, ileste., 

‘5 ila la taille g., effilee, il ale corps m., les 
jambes menues; ein -er Menſch, ein -e8 Geſicht, 
QAusieben, un homme, un visage f., une mine Hu- 
ette; Jar, ein -er Imeig, Stengel, un rameau g., 
e., unetige g., efhlde; ein-in Die Höhe gefdefle, 
ner Zweig od. Aſt, une branche etiolee; -e Aeſte, 
bie Feine Krüchte tragen, branches veules; ein =eß | 

erd, un cheval élance; die -Feit, état, qualit« 

e ce quiestm., g. €. [grain étiole, 

Shmabtforn, Agr. tunvelienmmenes Gemelbr) 

Schmachtlappen, c. Sungerleiber, Geljbald. 

Schmädrling, #; €, dhmähtae 9.) personne 
d'une taille menue, efhlee, grele; er, fie iftein.., 
il, elle a la taille, le corps menu x. 

Schmachtriemen, c. Reitzurt. 

Shmat, es; e, 1. der - od. Sumach, ec. Färber: 
baum; 2. c. Gefdimad. 

Schmade;n, f. Mar. (rteinmaliger Sanberéfdife 
fe, we unten plant, und vor and binten fepr well gebaut find) 
la semaque, 

Schmadgat,a.ad. Corr. imitder Rinde bes Schma⸗ 
dei geahrbn; 28 Leber, cuir corroyé avec de l'é- 
corce de sumao. 

Schmadbaft, a. ad. (einen Grftmaot, bei. einem 
guten, angenehmen ©. Habend) qui a du gout, un bon 
& savoureux, se; eine-e Epelie, -e Arükbte, un! 
mets +., des fruits ».: Diefes Fleiſch, dieſe Bruͤde 
ift febr -, cette viande, celle sauce est bien savon- 
reuse, ef. un-, Die -igfeit, la saveur, le bon g. 

Ehmadlot, ©. arktımadınd. 

Schmackſchwarz, a. Te. man, aub Etimot, 
Bimubolj z bereiten noir de sumac, 
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Shmadberbud, c. Sudelbuch, Klabde. 

Somaddern, c. ſudeln. 

Schmäbebrief, «Brief vou Schmätungeny lettre 
remplie d’invectives, d'injures. 

Schmähen, «mit Merten beieistgen, fränten; dur 
Kerze einem feine Werachtung bepeiaen); einen ⸗, auf eis 
nen -, invectiver, declamer contre qn; injurier 
qn; dire des injures, des invectives à qn: er bat 
auf ibn geidimäher, ilainvectivé contre lui+. Das 
1 ©. Ehmäbung. 

Gœmiber, 8; bie -inn, «D. me ftmätes pu. le 
medisant, diffamateur; personne médisante, cf. 
Bôfterer, Bertäumter, 

Schmaͤhhandel, ©. Jaſurlenprezes. 

Schmäblen, ce. ihmäten. 

Schmäblid,a.ad.mi Shmach verbunden, Shmadı 
auserudent) ignominienz, outrageuz, se, -ment; 
ein er Tod, eine -e Strafe, Todesftrafe, mort, 

ine ignominieuse, supplice £.: eine -e Beband: 
ung, un traitement &,, o.; -€ Meden, paroles ou- 
trageuses; das ift - für feine ganze Famile, cela est 
i., est une ignominie à toute sa famille; er iſt 
behandelt worden, il a dte traité ignominieuse- 
ment, outrageusement, cf. ftinfld. 

Schmäbrede, f. (Worte, went: ſemand fhmäßen 
invective, injure, f; paroles outrageuses, outra 
geantes, injurieuses; discours injurieux; -1 gegen 
einen ausftoßen, dire des invectives, des injurese 
à qn, éracher, vomir des invectives, des injures 
contre qn. 

Schmahſchrift, f. cd. mern jemand aéftmdtet 
wird; "das Bibell, Paéquil le Zeit, L diffamatoire; 
la pasquinade; eine verläumderiiche -, un /. caloın- 
nieux; eine dfientlich angebeftete od, anacftlagene 
-, un — p- injurieux; -en machen, faire 
des libelles, des pasquinades, des placards ; -en 
anbeften, auéitreuen, afficher, semer des placards; 
eise-gegen einen an einem öffentlichen Orteanbefs 
ten, auiblagen, placarder qn. 

Shmäbichriftler, $;Werfaffereiner Shmäsfarift: 
"Ribelif, Patauliant) pu. libelliste. 

Schmaͤhſuſcht, f. sp. (die derrichend gewordene Ber 
aterbe zu fchmäben, bei. von Undern ebrenrübrige Dinge, fie 
feien wahr er. nicht, ju ergäblemienvie, passion,manie de 
blämer, d'injurier les autres, d’en dire des choses 
oulrageantes, mordantes; la medisance, cf. £éñers 
ſucht. Bertüamoungéfucths. 

Schmäbihkbtig, a. ad. s. Schmaätucht Sabenb, 
eisen) médisant; ein-er Menſch, un mı., ua hom- 
me m.; die -en, les médisants, 

Shmäbung; en, fr. ie Sawbl., ba manfchmähen 
l'act. d'inveetiver, d’outrager +, ef. (mmäben; 2, 
ESchmat werne. Shmäbrede) iaveetive, infure, T; en 
gegen einen auéfofen, vomir des injures contre 
gn; feine Mertheidigungsrebde enthält nichts alé -en 
auf feinen Geaner, son plaidoyer n'est qu'une de- 
clamation continuelle contre sa partie, 

Shmähmweort,c. Schmäsree. 

Edmal, a.ad. I. cin Berateich mit feiner Dinne eine 
artinge Breite babend) étroit, e; -26 Band, Tu, ru- 
ban, drap é.; biefer peus ift ſchmaͤler alé ber ande: 
re, celle elofle est plus étroite que l'autre; diejer 
Weg ift zu -, ce chemin est trop £.; -e Streifen, 
Breter, des bandes, des planches étroites; dag 
Meet eines Fluſes fhmäler machen, rétrécir le lit 
d'une rivière; die Leinwand wird burd bad Blei⸗ 
den ihmäler, la toile se rétrécit au blanchissage; 
der Weg wird immer ftmäler, le chemin va en 
rétrécissant, en se rétrécissant; die Steine, Mal: 
ten auf ihre -e Seite legen, mettre, poser les pier- 
res, les solivesdechamp; einen Stein inber Mou⸗ 
er mit der en Seite beraud legen, meltre une pier- 
re en boutisse; er bat ein -68 maseres> Geſſcht, ila 
le visage eflile; ein-er Yelb, Wuchs, une taille gré. 
le, eflilee; dieicé Pferd ift vorn, binten-, ce che- 
val est é. ou serré du devant, du derrière; divier 
ana, dieied Blumenbeet Et su -, ce corridor, ce 

arterre est trop &., trop étranglé; eine jebr -e 
Kenfter-öfinung. une croisée fort étrauglée; An. 
der -e od danne Schienbeinmugfel, le muscle grèle; 
Eer. der -e Meg, der Ken sam Atmmel, jur Grtiatelt) 
le chemin #., la voie etroite; Expi. -€, · ſchweben⸗ 
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be Gänge, cie nur eine Spanne ob. wentget breit fin 
filons étroits, minces, gröles; 2. fg: «rein, Armilich 
gering; ein -e8 Einlemmen, eine -? Beioldung, un 
revenu mince, de pelits gages; -e Biſſen, eine -e 
Koſt haben, faire maigre chere, pelite chère; - le: 
ben, vivre à l'é.; vivre petitement, pauvrement; 
té gebt- beiibn ber, il est à l'é,; il est réduit Al’d.; 
-bidig, a. ad. stingefañene Baden babent, qui a les 
joues décharnées, exténuées, creuses, cousues; - 
ductig, a. ad, quia le ventre é., cf. -leïbig; -beet, 
n. Neo. (28 Biimenbet; "Rabatte, £.)la plate-bande; 
Lier, n. Geringes B., Halten la pelite bière; - 
bilsterig, a. ad. ce Brätter babenty à feuilles étroi- 
tes; -eijen, m. Forg. (tabl. geicmeljene Life, wo nach 
aufgesangenem Feuer im Ofen zurüdbteibt, (ferquireste 
dans le fourneau apres que le feu est &teint); · en⸗ 
te, L Gite ©. vou Heiner Art le pelit canard sau- 
vage;-fügel, €. -Mügter; afägelig, a. ad. (-e Flügel 
barend) à ailes étroites; -fügler, pl. Hn.(Tagitmet: 
serlinget mit men ungezadten Flügeln g; ®Seiltonter) heli- 
coniens; -band, gp. I. cP. bel wt es -brracht, woman 
nur -e Biffen belommt pauvre, gueux, affame, misé- 
rable; bei ihm ift . . Kücbenmeifter, cmird der Tikt 
técikb Sehen on fait maigre chere chez lui; il n° 
a rien de si froid, de plus froid chez lui que * 
tre; 2.c. Uiofe; -beir, fc. Schmeäte; -Holg, n. Charb. 
Cieined S. malt vom das arte S. Im ben Meilern unterfege 
wird) le menu bois; -Fopf, An. les Heiner Œifce la 
petite tele, le hamegon de mer; -leder,n. Corr. 
rünneb Eedet, pen breis bis eirriährigen Minbern +) cuir à 
œuvre; menu cuir; menues peaux; -leibig, a. ad, 
(= von Lette) effilé, grêle, élancé; ein -Ielbiges 
Vferd, un cheval #. eflanqué, estrac; cheval é, 
de boyau; -leibigfeit, £ état d'une personne, qui 
a la taille grele, effilée, d'un cheval eflanque y; 
té, n.c.-—tbier -faat, F. ©. Sidienfrücdbte; -[chiff, n. 
«ra Heiner betländiider Sanatisirfe Ja semale; -fdnâs 
belig, a. ad. ceinen -en Schnabel haben?) à bec &.; — 
ſchwaunz, Hr. (ter Aiterbetjläfer, Mirerbolybod) La lep- 
ture; -jtern, Bo. (bas meife Metertraun le gaillet 
blane; -tbier, n. Ch. das Slibtars Bid zu her Set, ba 
€5 ju brunften anfängt) faon de biche ou de chevreuil; 
"viel, n. (das Meinere ®.) Je menu bétail; -jehente, 
€. vom vie) dime du menu bétail. 

Schmäle, f. sp. (tie geringe Nusdeonung in der Brets 
un étrécissure, fl; étrécissement, le peu de largeur; 
die - dieſer Leinwand, dieſes Seuges, l'éér.decette 
toile, de cette dtoffe. 

Echmälen, Ceimem Unwitlen Über jemand, feine Ums 
aufriebenheit mis jemand burch Worte gegen ihn Äußern) gron- 
der, reprimander; er (hmält ben gangen Tag, il 
ne fait que g. toute la journée; man muß ibn - 
laſſen, il faut le laisser g.; auf einen -, g., r. qn; 
it, déclamer contre qu; wenn ibr zu lange andbieis 
bet, werdet ihr geſchmält werden, si vous tardez 
trop, voasserez gronde; id} babe ihn dDefwegen febr 
gelhmält, je l'en ai fort réprimandé, cf. aut-, tel; 
tin. Kbsiten, janten, Das -, la gronderie; die -lung, 

Ewmälerer, c. Verffeinerer. {inu. 

Schmaͤhern, I. (fümäter madın) pu. étrécir, re- 
irecir, rendre plus etroit; 2, dieiner, arringer mar 
den) d'éminuer, amotudrir; jemandes Einkünfte, 
Veſolt ung -, d., a., rogner le revenu, les apoin- 
trinents de qu; retrancher des gages de qn; man 
bat ſeinen Antbeil ſeht gefbmälert, on a be. dimi- 
mu sa porlion; ibre Freiheiten find geſchmaͤlert 
worden, leurs yriviléges ont été diminues, rognés, 
cornes; das Merbienft, den guten Namen eines 
Ondern-, ravaler lemerite, la réputation degn. 
Tat -:, la diminution, l'amoindrissement , le re- 
franchement; das ift eine -rung feiner Eintünfte, 
Sichte, Freiheiten, c'est une diminution de son re- 
veau, de ses droits, de ses privileges; c'est une 
altrinte faile à ses droits, à ses privilèges. 

Schmaliüch, c. arméeltg, gering, frärlic. 

Echmalte;mT. cad aub bem Rebalte durch Berglar 
Gang armennene blaue lab, umb Me daraus bereitete Farbe) 
I» safre, smalte, bleu d'émail, bleu d'empois; cf. 
Biaufarbe. 

Schmalz, ed;n. sp. tjerfafeneh, gereinigted ud woher 
der aritanbened thlerifcheh Fett ob. force Bunter Ja graisse 
fondue, le beurre fondu; Phar. axonge, f, cf. 
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Sadmet buner; eine Speife ohne Salz und · zurichten, 
appröter un mets sans sel ni gs; Fiſche im -e bas 
den, frire du poisson, of. Baͤren⸗ Days-, Gänie-, 
Rinte-, Schmweine-g; -birn, f. Art B., deren Fleifch auf 
ter Zunge vergebn poire fondante ; le beurre; -bius 
me, ©. Dorterblume; -brod, n. c. -fémitte; -faß, n. la 
tinetle à g., Ab. Li -feber, ©. Feuleder; filé, Hu. 
1. der Bartfiſch, Ringbauch, CH. im Nortmeere, deſſen 
nadıer brper fdmleris in) le liparis; 2, ©. Butserfifd; 
-gebadenes, n. la friture; -grube, £. deties, frudibas 
tré Land, bef. dab einträgliche Bichiucht bat) pays fertile, 
pay: riche en betail; -fäfer, Han. erbiaue Maltäfer 
e proscarabée, scarabie onctueux des maré- 
chaux; -Ftaut, n. c. Cartenfalat; -Fübel, e. -fañ; - 
fuden, 1, Cie. (mit - gebadener A.) de la friture; gä- 
teau frit, galette frite; 2. Con. (bie bebaarte Arche, 
bte Sammımuldel) arche velue, la noix de mer; — 
pfanne, f. la poële à frire; -faly, ©. fewerbejläntiges 
Laugenfaly; —{au, ſ. ſchwein, nm. ıfebr feed Sch.) co- 
chon fort gras; pourceau; · ſchnitte, f. mit — befiris 
dene Brobichnitte, tranche de pain enduile de 6. f.; 
ſchwein, n. c. -fau; -fhänder, c. -fañ; -topf, pot au 
dl; -trog, €. Cinihmaljtrog; ·wurz, f. c. Beinwell. 
hmalzen,ichmälgen, Cu. unit Schmalz verfeben, 

zubereiten); Die Suppe x -, mettre de la graisse, du 
beurre fondu dans la soupe r, graisser la soupe; 
dieſes Gemuͤſe tft ſtatt geſchmalzen, ce legume 
est trop graisse, il y a trop de graisse, de beurre 
fondu à ce légume; biefe Spelie it weder geſalzen 
nod sales, il n'y à ni sel ni graisse à ce 
mets. Dab-r. 

Echmalzig, a.ad. Schmaln, Ha S. dabend, ent 
baltend) pu. gras, grasse; graisseux, se. 
Schmant,es; e,1, c. Nahm. Muchtahm; 2, Eirpl. 
arte, weicht Bergart) limon;terre grasse el onc. 
tueuse; 3. Fabr. de vitriol. (parte, fhmelelgeibe, few 
te Erde, die dd beim Ditriolfieben niederictägt, und woraus 
man eine totbe Farbe brennt) le sediment du vitriol; 
4. Sal. -, Salj-, (Unreinigteitder Sohle, bte Ad) alé rin 
Schaum eben aufiept maliere crasseuse, sale, quisur- 
nage aux eaux salees. 

Schmanten, c. 1. fdumen; 2. Mabm anfepen. 
Schmaragd, Emaragb, ef; e, 1. Mg. (Feeidein 
von aradgriner Farbe) émeraude, f; ein rober, unges 
ſchlifener -, une &. brute; der capiie -, l'é. du 
cap; le prehnite; dieſet - iftfledig, wolticht, cette 
é. a des taches, des nuages; ein Kafeltein von -, 
une table d'é.; die meiften -e fommen aus Peru, 
la plupart des émeraudes viennent du Pérou; 2. 
Con. der lleine-, c. -fbnete, -en, a. ad. (won -; it. 
bein —e an Farbe umb Gran äbnti) d'é,; it. smaragdin, 
e; ein-enzd Armband, un bracelet d'émeraudes; 
fg: Pod. die-ene Flut, les prairies, les plaines 
verdoyantes ; -farbe, f. la couleur d'é.; -Farben, 
farbig, a. ad. couleur d'é., de couleur d'é.; sma- 
ragdin, e; -iuß, I. «ein Kriſtal, ber bem —e am Farbe, 
aber nicht an Härte gleich tommti cristal vert; quartz 
hyalineristallise; 2, (ein tünfitidier, unredter—) fausse 
&.; 4. artificielle; 3. c-grüner Ftubfeaun chaux Hua- 
tce smaragdine; -grün, a. ad. vert d'é.; smarag- 
din, e; -Ariftall, 0. -Auß, cu -imuiter, É. «dev Drafer, 
well Adı juwellen -e barin finden) le prase, chrysoprase; 
la prime d'é,; -prajer, Mg. teim tem -e Adnlidıer Pr.) 
le smaragdo-prase; prase-é.; · ſchnecte, f. c. Scimas 
ragd,c2. Con 1; · ſpath cein dem -e an Farbe ahnlicher Felt: 
(patt) feldspath vert; la smaragdite. 
Schmarotzen, vn. av.b. (ungebeten auf Keen An: 
terer gu leben) dcormifler; et hat bei uns geiämarokt, 
1 nous a ecornilles; il est venu nous é.; = geben, 
aller &.; chercher de franches lippées; courir, pi 
quer les tables; bag -, ecorniflerie, f; er lebt blof 
vom, il ne vitque d'écornitleries. Die -ung, inu. 
Schmaroger, inn, fre fbmarogen parasite, 
fa. écornifleur, -se; chercheur, -se de franches 
Jippees; er it ein bungeriger -, ein @rg-, c'est un 


p- affame, un franc p.; -baum, #9. GSauung mein 


aubiäntiicher Pflanzen, die größtentbeild auf andern Bu: 
men wachen) angrec, (epidendrum); -ei, f. voie St 
bré Schmarepent) Ecornillerie, f; -frebie, pl. Hn. 
LE dnedentrebfe, die Ihren nadırn Chiang in [tere Mulneln 
Redem cancres parasites; -mêve, f. ©. Etrandiäger; 
-nefel, ſ. Bo. (tt M, die auf Blumen wâdgiy ortie 


Schmarogerpflanze 


Ps D -pflange, ſ. hede Da. tienais ihren Wurzeln auf dem 
Sole od. der Kilurzel anderer Dit. fedatzt, und auß Zielen Ihre 
Watrung sieht plante p., f; die Miftel, der Fichtens 
faugere find pflanzen, le gui, le suce pin +, sont 
des plantes parasites; -jdale, f. Cou. Ed. eines - 
Salihieres, we auf fremden Körpern feft fige test ou tôt 
pP, écaille p.; -{diwamm, Bo. champignon p. 

Sdm atre, ſ. 1. ange Wande von einem Sädeidtebt g, 
bef. die davon jurhdéteibenbe Barbe) bulafre, estafılade, 
f.; erbat eine große —, eine haͤßliche · über die Naje, 
ilaune grande b., une vilaine e. sur le nez; einem 
eine -iné Geſicht bauen, verießen, balafrer, estah- 
lader un; er bat eine -, mehrere -n im Gejibte, il 
est balafre, ef. Schramme; 2. 0, Orfimub; 3,0. Klumpen. 

Schmarrig, a. ad. (Schmarten patend) balafre,e; 
ein-e6 Geſicht, un visage à. 

Schmarting; en, f. Mar. caltıd Segeltuch jum 
Betieiben der Zaun) toile pour fourrure. 

Smafbe; n,f. Pell. (See von ungebernen Binu 
**3 — Shi * 

maß, ed; mäße, «&ub, ©.) po. baiser; 
dim. ein Schmaͤtzchen, on etit Da ” 

Schmaken, vn. Chem Eſſen, hören, einem gervifien 
Er ball mit der Zunge und ven Rippen bersesbringen) sifiler, 
{faire du brait avec les levres) en mangeant, en 
baisant; er ſchmatzt beim Eifen wie ein Schwein, 
il mange comme un cochon, il fait le méme bruit 
— cochon; fa. einen türen, dab es ſchmatzt, 

aiser quavec un grand bruit des levres; donner 
un baiser de nourrice. 

Schmatzer, ©. Señen-, Stein-. 

Schmauc, eb,sp.cider Haut fumée, épaisse; 
einen - machen, faire de la f., une f. ep.; -fcuer, 
n. CF. das mid bell brennt, und einen — von da air feu 

wine brûle pas clair, qui ne fait que fumer; - 
geiellidaft, 1.0. von Etmaudiern, Tahadraunern) 50. 
ciete de fumeurs, 

Schmauden, 1. vn. av. 6. Sahmauch von ach ges 
ben, berverbrinaem) furner; jeler une fumée epaisse; 
Holy, dad nidt mir einer heilen Flamme brennt, 
ſchmaucht, bois qui ne fait pas de Hamme, qui ne 
fait pas un feu clair, qui jete be. de fumée; 2. va. 
abat, rauen, «> /. du tabac; er hat ſchon fein 
Pfeiiden geſamaucht, il vient de /.sa pipe; 3.0. 
fdmotens Das - re. 

Schmäußen, (Raudıanrtmas achen faffen) fumer, 
enfumer; Flelich -, 6. täudern; die Bienen-, cœur 
au aus dem Side melben) enfumer les abeilles; 
die Füchle —, ©. ausrauchen (1. Ch; das -r. 

Shmauder, 8; (er viel Zabat raudt) grand fu- 

Shmandig, ©. rauchls. [meur, cf. Raucher. 

Shmans, es; Schmäuſe, fa. dette Mablieit 
mwober Leberäuß berriets) festin, régal, banquet; AT0s 
‚ser, prächtiger =, grand, r. magnifique ; einen - 
geben, anrichten, halteıt, faire un f., unr., faire {i 
qu einem -e einladen, convier, inviter à un f.; Mi 
einem € ſeyn, einem -€ beimohnen, assister à un 
Je feinen Freunden einen - geben, faire un f.,un 
34 ses amis; fa. festiner ses amis; zum -e gehen, 
aller au f., cf. Een, Mabl, Mapljeit, Grafimast, Ad⸗ 
fehuedd-, Anıritd-, Hedyelt-, Keichen-, Zauf- 2; ſgi das 
ift ein wahrer - cein beber, zeinlicher Genur für mic, 
c'est un vrai r. pour moi, cf, Hugen-, Dbren-; -UIUs 
ber, -gefell, die -ichweiter, fa. (D. ble germ Ihmanfen 
personne qui alıne à festiner, à aller aux festins, 
Echmaufen, va. ein. av. b. Spelſen und Genänte 
teichlich und mit Mopigefchmad ju ſich nehmen; einem 
Samaus balten) faire bonne chere, grand’ chere, 
banqueter, festiner; et ſchmauſet gern etwas Gus 
te#, il aime à faire bonne chère; heute wird ges 
ſchmauſet, il y a festin aujourd'hui; man tanzte 
und fémausté bel biejer Hoch zeit, on dansa, on fes- 
Lina à cette noce; er thut nichts alé -, da wird bes 
fiändig geibmaufet, il ne fait que b., ce sont des re- 
gals continuels; wir haben bed geſchmauſet, nous 
avons fait grand’ chere; mit guten Freunden -, 
faire festin, 5. avec des amis ; bei einem -, assis- 
ter au festin de qn; bag, ©. Schmaud, Echmaufereh;, 
die Schmaufung, iuu. 

Schmaufer, in, c. Schmaustruder. 

Schmanfereizen, f. ae Hit, ded Schmauſend; en 
Etmaut) festin, régal, banquet; das find immers 

mährens 





Schmeckbar 


mwährende-en, ce sont des régals continuels. 

Schmedbar, a. ad. (turd ben Geſchmack erfennbar) 
pu. qui peut être reconnu par le goût. 

Sdmeden, 1. (nerm. bed Gefdmastes untetiuden) 
gonter, ©. often; 2. (durch ten Gefdmad erteunen ; fg: 
mit Buft genleßen) g., sentir, savourer; et ſchmeckt 
wohl, was eriät, il goûte bien ce qu'il mange; bas 
ben Sie ben fnoblauc an diefer Brühe geihmedt? 
avez-vous senti l'ail dans cette sauce; erihmedt 
gar nichts mebr, il a entièrement perdu le goût; 
er fängt an wieder etwas zu -, le & tcommence à 
Jui revenir; wir fhmedten die Veranägungen ber 
Tafel, nous goutämes, nous savourämes les plai- 
sirs de la table; bie Freuden bes Lebens -, recht -, 
£&-, biensavourer les plaisirs de la yie; 3. vn. av.d. 
«Durch ben Geſchmad auf eine gevolffe Weiſe empfunden mer; 
Den; einen gereilfen Cinbrud auf Me Celtimadémercen mas 
chen) être d'un certain goût; dieſes Flelſch ſchmeckt 
aut, ſchlecht cb, übel, cette viande est de bou goût, 
de mauvais goût; das ſchmeckt vortreifli®, Folilich, 
berrlid, cela est d'un goût excellent, d'un goût 
délicat, exquis; fauer, jüß, bitter, (darf -, avoir 
le goût aigre, doux, amer, äcre; tie ſchmeckt dies 
fer Wein? er fbmet aut, quel goût a ce vin? il a 
un bon goût; das jchmedt brandig, cela sent le 
brûlé; Diefer Wein ſchmeckt mad) dem Faſſe, ce 
vin sent le füt; biefer Apſelmoſt ihmedr fanlig, 
ce cidre sent le pourri; bieje Suppe idhmeat 
mac nichts, cette soupe ne sent rien; der Pfeſſet 
fchmedt bei diefer Brühe vor, le poivre domine dans 
cette sauce; er weiß, was gut ichmedt, il ale goût 
bon, le goût friand, il s'entend en bonne chere, 
ef. weblſamectende wie fhmedt Ihnen dieſes Gericht? 
es (met mir retbt gut, comment trouvez-vous ce 
m je le trouve fort bon, ilest fort à mon goül; 
fe: das (hmedt nad der Schule, cela sent l'ecole, 
ef. rieden; 4. vn, et imp. ar. b. (einen guten, angeneb: 
men Seſchmacd baten; mir Weplarfallen arnoffen werben); 
fbmedt Ihnen dieſe Paftere, diejer Wein? trouvez- 
vous ce pâté, ce vin bon? ce päter, est-il a votre 
goût? das ſchmectt mir nicht, cela n'est pas de mon 
goût, à mon goût; es (met mir nichts mebr, es 
will mir nichts mehr -, je suis ** de tout; je 
ne trouve goût, je ne prends goût à rien; das Ei: 
fen fängt an ibm wieder zu -, il oommence àentrer 
en goût; auf dieſes Gericht idmédtein Trunl Wein, 
apres ce mets on trouve le vin bon; bei dem bieis 
ben, was einem am beſten ſomeckt, demeurer sur la 
bonne bouche; zu ejlen aufbören, wenn es einem 
am beiten ibmedt, demeurer sur son appetit; er 
läftes ſich recht gut -, ilmange de bon appétit; Eis 

und Trinfen ichmedte ihm recht aut, ıl étoit, je 
ailaissé bien buvantet bien mangeant; es hat mir 
redt gut geihmedt, j'ai mange de fort bon —* 
tit, avec be. d’appelit; fa. dieſer Wein, die ſe Speis 
fe Smect nach mehr, ce vin rappele son buveur, 
ce mets invite à y revenir, à en manger encore; 
fg: fa. das will ihm nicht -, cgefbtit ibm micht, fiebr Im 
nicht an) cela lui deplait, n'est pas à son gré; biefe 
Antwort ſchmedte ihm gar nicht, wollte ibm gar nicht 
-, celte réponse ne fut point du tout de son goût, 
à son goüt,äsongre; 5. po. c. übel, fauftg rirden; 
dad -, c. Beldimad; die Schmeckung, inu. 

Schmecker, 8; 1.0.&rder; 2. CAbdas Maul beb 
Sirſches) la bouche du cerf; 3. po. €. Safe. 

Schmeer, ©. Schmer. 

Schhmeichelei; en, f. 1.5p. ſdas jur Jetutgtett und 
Gewehnpritgemwertene Schaut icheich la /lutterie; ich bai 
fe die -, je hais la /.; nieberträchtige, niedrige, 
fbéndlide od. fhimpilide —, adulatior , läche f., 
basse /., indigne fu; /.,.a. honteuse; friechende -, 
fs, a+ rampante; tive aus - fagen, ohne - fpres 
eu, dire 4h par f., partersans/-; 2. Udmeidelnbe 
Deren, Gantiengene; eine Feine, grobe od. plumpe =, 
une f. delicate, grossiere; elnem -en maden, vor⸗ 
fagen, faire, dire des Hatteries à qn; jie hört es 
gern, wenn man ihr -en vorisat, elle aime les ileu. 
reties, la Heurelte; erhatitrnidté alé abgefhmad: 
te -en vorgefagt, il ne lui a dit que des fadeurs. 

Shmeibelbaft, a.ad. dmeigeisntz eine Schmeir 
detet enthaltent) latteur, se; -8 Worte, Reden, Los 
beserbebungen, des paroles Aatieuses;des discours, 

Mozsx Diér. Partie allemande. T. 11. 


Schmeichelhaft 
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des éloges Ratteurs; er hatauf eine jehr -e Att von jeter; er ſchmiß ihm mir einem Steine, il lui jetn 


Ihnen geiprochen, il a 
re tres-Hatteuse; das I 
est ires-/., c'est une chose très flaileuse pour nous; 
er weiß den Leuten immer etwas -e6 zu fagen, il a 
toujours qh de f. à dire; fg: eine -e Hofnung, un 
espoir f., une espérance Halleuse, cf. cinidmels 
chelad, fdimeldtertie. 

Schmeihellaße, f. cihmeiheinde, ſich anſchmiegen ⸗ 
de &.) pu, chat Hatteur, caressant; fg: fa. ceinfdmels 
chelnde P., bei, sen itnderm; die feine -! le petit Hat- 
teur, la petite tlalteuse! 

Schmeibeln, vn. av. b. I. (fich vor einem Tchmiegen, 
einem reicheln, den », Ihn Nebjuteien; it imp. aus elgens 
nüslaen Unkapten auf eine verfehlte Ari ſreuntlich thun, und 
einem ungegründete Vorzüge beilegen) flatter, caresser; 
ber Hund ihmeichelt feinem Deren, le chien latte, 
caresse son maitre; eine -de Kate, un chat cares- 
sant; dieſes Kind ichnielchelt feiner Mutter, cet en- 
fantilatie, caresse sa ınere; er fann febr -, il sait 
bien /.; - und friedyen ift wicht meine Sache, je n'ai- 
me pas af. et à ramper; tie Höflinge — den Fürs 
feu, les courtisans Hattent les princess er it zu 
rechtſchaffen, als daf er dem Zaftrr - follte, il est irop 
homme de bien pour /..le vice, cf. indiricdminen, 
Uebtofen, tebpretiens Sg: Der Mahler bat ihr ein wenig 
geſchmeichelt, uwar ne. fbèner gemabit até de im le pein 
ire l'a un peu Hatice; dieſes Bild if geſchmeichelt, 
ce portrait est Hatte; dieſet Arzt ſchmeichelt den 
Aranten, sichtldert ihmen ihren Sudan beffet, als er if) ce 
médecin Hatte les malades; dieſer Spiegel fchmeis 
belt, (serichbnert im Bilte ten Gegentant) ce miroir 
Hatte; fagen Sie mir, ohne mir zu -, caufrideigs was e, 
diles-moi, sans me f., ce :; ich fann, ohne mir ju 

— Cobite ja voriheilhafs von ane zu benten) (agen .., Je 
uis dire, sans me f...; der @igenliebe, ber Gites 
eit, den Keidenichaften =, tie entibuttigen, begünfitgen) 
J-Vamour-propre, la vanité, les passions; 2. (an: 

senchme Amyfinzungen und Vorſſeuunzen erweden; bei. 
Durch gänfiige , aber ungemiffe Hoffnungen angenehme Wer: 
ſtellungen erregen und unterbaltem); ein guter Wein 
fémeidelt dem Gaumen, eine ſchoͤne Mufit .. dem 
Dbre, le bon vin Hatte le goût, une belle musique 
l'oreille; das ſchmeichelt den Sinnen, der Eins 
bilbungétraft, cela llattelessens,... l'imagination; 
er ichmeicelt fich mir vergebliden Heffnungen, mit 
einem glüdlichen Erfolge, il se Hatte de vaines es 
pérances, .. de réussir; man ſchmeichelt Ihm bas 
init, onl'en flatte, berce; er ſchmeichelt ſich, daß 
Sie ſein Betragen billigen werden, il se Hatte que 
vous approuverez sa conduite; das -, ©. Eihmei: 
chétet ; de Schmeichelung, inu, 

Schmeihelrede, f. discours flatteur, paroles 
flatieuses, ef. meteo, ; 

Shmeidelmort, nm. (ein Aussru, tenir man di: 
ner P. ébmetbrit terme flatteur, expression flatteu- 
se; meine Schöne, mein Engel t, find Shmeidbel: 
wörter, ma belle, mon ange, sont des termes tlat- 
teurs; einem -eiagen, Schmeicheireden geben, dire 
destlatteries, des paroles ilatteuses à qn, tenir des 
discours Halteurs a gn; frauen Sie feinen -en od. 
Schmeichelreden nit, ne vous fiez point à ses Hat- 
teries, a son langage flatteur, à ses discours ilat- 
teurs. : ' 

Ehmeihben, Tir. den Aufzug -, e. ſchtichten. 

Schmeichler, #; bie -Inn, «9. we fémelcheit 
‚flatteur, se; adulatewr, adulatrice; du Heiner -! 
petit /. que lues! cf, Shmeidieltepe; ein niedriger, 


arlé de vous d'une manie- | une 


pierre; man bat ihm zu Boden geſchnilſſen, on 


febr - für ung, cela nous | l'a jeté à terre, on l'a terrasse; 3. fa. ctem Lcherreft 


der vertautes Spelſen durch den After vom ſich geben; gemeitnz 
li nur von Tieren) décharger son ventre; po.chier; 
it, fienter, ©. miſten. ’ 
Schmeipfliege, f. An. «Filege, we Ihre Œter Intas 
Fed fear grosse mouche, m. aver, m. delavian- 
de; die blaue -, la m. bleue de la viande. 
Shmele, ec. Samiele. 
Siamelte, f. ec. 1. Sanbsaat, 2. Suntfiſch. 
Schmely, cé; €, 1. «in merallifées , durch Samei⸗ 
ben erhaltenes las; bei. eine glaflar, mit Sin: or. Mets 
aſche yeriegte Male, mit wer Gold und Kupfer vote malt einer 
ruge vom Glas Überjogen merten) émail; ſchwarzer, 
Welgerr-, d. noir, blanc +; erhobener -, é.enre- 
lief; Kupferz mit - übersieben, appliquer de l'é. 
sur le curvre:; Verzierungen von - auf einen Ming 
machen, einen Ring mit - verzieren, émailler une 
bague; biefer tft abgefprungen, ba* fich gefchiefert, 
celte emaillure s’est écaillee; die Kunſt - zu mas 
den, in - ju arbeiten, l'émaillure, f. l'art d’email- 
ler, de travailler en &.; eine auf - gemachte und 
eingebranute Mablerei, une peinture en é., sur é,; 
ein Bilduiß auf -, un portraiten é;; den - im Yaufe 
au langen Fäden ziehen, tirer 1'F. à la course; fg: 
Pod. bet - (tie glängente Tarte der Blumen, ber Wies 
ten, l'é. des leurs, des prairies; der - der Zähne, 
(Ber barse, glafchte Ucberqua dert)l'#, des dents; 2. (aué 
= eb. glas verferugie glängente, Heine und furze Kösrchen g 
von alleriei Farbe, Die auf Faden gereibt zur @tiderei ep ges 
braucht werden) du jais; weißer, blauer -, jais blanc, 
bleu; eine Stiderei von -, une broderie de jais. 
Schmelz, od. Schmelze, ſ. ©. Eameljsütte. 
Schmelzsarbeit, f. 1. sp. Met. ad Schmeljen ber 
Merate) la fonte, la fusion; travail, operation de 
la fonte du minerai, cf -tuuf; 2, sp. Em til. M. 
va Mecall mit = überzogen wird) dunenitlure, I; er ift vor⸗ 
züglich geichttt in der .., il excelle dans l'£.; 3, 
(adleriei mit - überzogene Dinge, Waaten z* emailiierte X.) 
é., 5 grobe, feine .., €. grossiere, délicate, ef, - 
wert; -arbeiter, -werfer, 1. celner, der -maaren verfers 
tigt) emailleurz 2.6. Schmelyer; -bat, a. ad. was fich 
Vdymeljem 1468, wab geichmalgen werben tan) fusible; -bas 
re Stoffe, substances fusibles, ef. unimetgéar; -bars 
feir, f. la fusibilite; -blau, a. ad. s. n. bleu d’e- 
mail; it. bleu de safre, of. &bmaltesiau: -bogen, 
Fond. (B. Papier, auf vw ter Hlnenmseiter aufzeihnet, 
was bie Mode über auf ter -bütte gethan wotden (ft) feuille 
de mouvement de la fonderie; -bnd, n. Fund. (®.. 
in vob eeviichene bie „arbeit detreſſfende Dinge aufarzeichs 
net wéèen) livre, registre de fonderie; -buiter, f. 
C ui. (sertaitene und baterd gereinigse ®,) beurre fondu; 
-tifen, n. Ford. igeédmestes &., m8 nec auf ten Sam 
mer gebracht werben muß) fer de fonte; -ejfe, f. Forg. 
iguebe € dombebesefe mis einem Bblzeruen ehtäfer Ja chanf- 
ferie (dans les forges); -farbe, Ü. trie Farbe beë es, 
bei, dee biaien; it. metautſche Farben, mit von auf — gemablt 
wird couleur d'émail; -fener, n. F., bel ed, In wm 
aeftimelze wird) feu à fondre; -fifh, ©. Schmatzhra: 3 
form, ©. Werm (3. Fond; -gait, Ford. teia Kuswärs 
tiger, der fein Erz ed. Setrat In einer hätte audfchmeijen 
iv exploiteur qui fait fondre son minerai a une 
fonderie qui n'est pas a lui; -gefäß, n.c. Zeit, Kar 
pelle ; -gemäblde, n. 10%. auf -) peinture, portrait 
en émail; -ploë, ©. Etimess -Daué, n. €, Hüte; 
-berd, Fond. de cuivre, Clutéééiung in ter -efe, mehr 
tere Dentner Supfer tatin ju fémeiyen) le foyer à fondre; 


niederträchtiger -, un lâche /.,a,; er ift ein großer] -btte, f. Fond. (Gebhube, ie Erge nach gebériacr Dis 


-, ein Cry, c'est un grand /., a. , cf. Fucht ſchwaͤn ⸗ 
ser; Riebinfer, Robpreléer. | 
Shmeidblerifh, a. ad. (émethelmbds befomb, ju 
(dmeicheim grwebut, im Echmeiheln geũ biy féartewr, se; 
ein -er Menſch, un f , un esprit /., ©, @chmelchier; 
fch wid feine -en Freunde, je ne veux point d'amis 
flatteurs ; -e Worle, Meden, discours Hatteurs, pa- 
roles Ilatteuses; cine -e Spradt, un langage f.; 
ſeln -e# Weſen, ses manicres flalteuses; ein -er 
Spiegel, der ten Segenſtand verfhönern un miroir f, 
Schmeidig, 6. geidmeibig. [fchtmeibig merken. 
Schmeidigen, o. aeldkmeribig machen; fidh-, ©. ae 
Schmeifen, ir. 1.6. ſchlagta; 2. po, werfen, c.) 


bereitung aubgefchnehjt werten la fonderie; -fammer, 
f. Mo. (ter Ort, we das ju Muͤnzen befiinmmte Metall ges 
fhmelgen un in Zalne grguffen wicè la fonderie: -fans 
ten, pl. Brod. Art &. od. Epipen von =) dentelles de 
jais; Pelle, ſ. Tel. cAtt Lſel, tab geſchmolzene erald 
damit auszuicöpten) la casse, le puisoir; -feffel, 1. 
Org. „telferner, Ab nach unten verengernder K. Dinn 
und Biel darin zu ſchmelzen) la Fosse; 2. c&., Feu darin 
in jertafen) Le fondoir; -Funft, ſ. 1. mie &., dad Vetau 
durch -en aus den Crjen zu gewinnen) l'art, la science 
de fondre les metaux, les minerais; 2. (dle.&. mit 
— qu übergieben, it auf- mit -farben ju mablen) emaillu- 
re,f; -Fünftler, wer die -tunf rg fondeur; it. 
an 
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émailleur; -Ting, 1. ©. Schmaljfiih; 2. ©. Schleuer⸗ fondue; Butter (auf dem Feuer) - laffen, f., faire 
avfei; -Löffel, cetiermer 8. Zinn, Blei x darin zu ihmelpem) | /. du beurre; fg: Obſt, das auf der Zunge ſchmilzt, 
la cuillere à fondre; -mabler, (bec auf - mabin pein- | (das febr faftreich I, und im Munde leicht gergeöt) des fruits 


tre en email; -mahlerei, f. ıM. auf -) peinture en 
email, f; -ofen, «d., Metall barin zu fehmeljen) four- 
neau de fusion, f. à fondre, f. de forge, la four- 
naise; ein .., ble Tiegel auszubrennen, cum das nec 
darin firdente Metall beraudjubringen) /. de ressuage; 
der .. über dem Ziegel, le /. à fondre sur case; Der 
.. auf bem Stich, c. Euduofen; das Erz in den .. 
bringen, porter le minerai au /. de fusion; ben. 
mit Geftübe zumachen, garnir le /. de brasque; 
-pfanne, f. dim. -pfänncen, m. CD, enwas harin qu 
(Ahmetjen) poêle, poëlon à fondre; -rohr, dim. -röhr: 
en, n. Ein. venges R., Me Lichilamme damit Über ben 
gu fhmeljenden — ju blafen) le chalumeau, cf. Ebtbrebr; 
fiber, n. Ceine. ct rerbem Bolus vermifdter Silber: 
tait, der zum Berätvern dient) chaux d'argent, argent 
oxidé mêlé de bol, servant à argenter; -flabl, 
cet Et, bel deſſen Bereitungand bem Mebietlen, eine Wie⸗ 
Berherftellung bed cingrmemgren Erlentaltt in Metall beusirés 
wirt) acier fondu; -tiegel, Fond. 1. (@&rtäb von ge 
veinigtem Thene, Metalle darin qu Schmeljem) le creusel; 
2. her, Zbeil bes -ofens, Im vom fich dab geichmelgene Me 
tail fammeln le bassin de fusion, la case; 3. €. Bias: 
bafen; -tiegels ofen, «Ofen, in wm Die -tegel gebrannı 
werben) fourneau à cuire les creusets; -ung, cf, 
ébmetyens -werf, n.1. €. -büne; 2. Em. Or. terbobe: 
me Arheltaus -) émail; émaillure, f; ouvrage email- 
le; -merfer, 0. arbeiter; —zeug, m. taüertei Cerätte 
und Wie. jum mem ber Eve und Metalle) outils et usten. 
siles pour la fontie. 

Schmelzen, I.va.reg. etir. I, celnen fefien Sörper 
vera, Der Warme und des Eruerd in einen Aüflgen verman: 
win fondre, faire f., liquéfier; Wache, Talg r -, 

J: de la cire, dusuif; die Sonne fdmelgt den Schnee, 
das @is , le soleil fond la neige, la glace; Blei, 
inn, Silber, Golde -, /. du plomb, de l'étain, de 

‘argent, de l'or 2; geſchmelztes (geſchmolzenes) 
Eifen, Kupfer +, du fer, du cuivre r fondu; baé 

euer ſchmelzet die Metalle, le feu fond, liquéfie 

es métaux; Met. Erze -, tie Metalle In den Erzen 
burd das Feuer Hüfig machen, und baburd won dem Ge 
eine un? ben Erhladen abionterm f. des minerais, en 
tirer les métaux par la fusion, ef, aus-; vor dem 
Loͤthrohre -, f. par le chalumeau; den Wigmuth 
auf ber Stange od. im Winde —, (auf einer Eicher 
Holy, wi auf 2 Dtargen gelegt IN, fe dab der Wind barüber 
und tarunter hinfirelchen fann /. le bismuth sur les per- 
ches ou au vents; auf leichtem Geftübe cmerunter trin 
Lebin tome, auf ſchwerem Geftübe coin Lehm genem: 
nen wirt) —, f. sur la brasque legere, sur la bras- 
que pesante; fg: Pr. die Karben - od. ver-, die, 
nochdem fie aufartrageen find, fe Inrina, perarbeiten, Daß fir 
fit aMeihlam Im eina. vertierem /. les couleurs, cf. wr-, 
wertreiben (Pt. 2. Kom. mir chmels überziehen drei. 
ler; anf Stabl -, €. sur de l'acier; einen Mina, ein 
Ubrgebäuie -, #. une bague, une boite de montre; 
geichmelgte Arbeit, de l'ouvrage émaillé, de l'e 
maillure, ef. Schmetparseit; 3. Cui. -, ſchmaͤlzen 
od. ſchmalzen mit Schmatz. Del x fete madıen , guterel: 
ten); eine Suppe mit Zwiebeln -, assaisonner une 
soupe avec des oignons rötis dans du beurre; mit 
Bäniefert geſomeljtes Sauerkraut choucroute F 
prêtée avec de la graisse d'oie; dieſer Salat (ft 
nicht genug geichmelzt, il n'y a pas assez d'huile, de 
sauce dans cette salade: daß -e, la fonte, fusion, 
liquéfaction; das - dberMetalle, ber Erze vorneh: 
men, entreprendre la fonte des metaux, des mi 
nerais; Das - vor bem Lörbrohre, la fusion parle 
chalumeau; Pr. dieſer Mab'er bat eine gute -ung 
iserärht ed gut Die Farben au -) u sr sait bien /. 
les couleurs, entend bien la fonte des couleurs: 
-ungsmittel, n. Fond. ıM.,das - der Œrie un Mesalle 
wu beférberm le fondant, cf. Fruß (3). 

il. vn. ir. caus einem fellen Sörper turc ble Whrme, 
burd das Jeuet in rinem Rügen vermantelt merten) for 
dre, se f., seliqucher; der Schnee ichmilgt an ber 
Sonne, dat Wade... am Feuer, la neige fond, 
se .. au soleil, la cire se liquéfie aupres du feu, 
of, peche: zum - bringen, faire; gelhmelsenes 
Blei, geſchmolzener Schnee, plomb fondu, neige 


fondants; fein dicket Band ift geibmolyen, chat (rer 
abgenommen) son gros ventre s'est fondu; das Gelb 
ſchinlzt einem unter ben Händen, caibt üb unvermerts 
aus) l'argent se fond, glisse entre les inains; fein 


Schmerz 


pfinblicher -, une d. vive, violente, sensible; durch⸗ 
dringende, brennende -en, des douleurs aigues, 
cuisantes; einen - in einem Bliedehaben, avoir de 
la d. dans un membre; id fühle, empfinde einen 
grauſamen, raienben - im Leibe, je sens une d.cru- 
elle dans le ventre; das find unerträgliche -en, ce 
sont des douleurs insupportables; ein vorüberges 


Deer it durch Kranfbeiten, durch das Ausreißen febr | bender, ein anbaitender -, une d. passagère, con- 


geichmolgen, «bar ich durch .. febe ereminèer:) es ſchutilzt 
sujebends, son armée abc. diminué par les mala- 
dies, par la desertion, elle fond, deperit visible- 
ment; dad-, la fonte; dur das - des Schnees 
treten die Flüfe au, la fonte des neiges fait de- 
border les rivieres. 

Schmelzer, 6; Fond. (Hrbelter, vor bie Schmeljung 
der Erſe verrichten le fondeur , cf. Echmelparkeiter; — 
metjier, maître fondeur; -fnedt, garçon fondeur. 

Schmelzerei, f.c. @dmeljbürte, 

Schmelzjung, ©. fhmeljem I. va. 

Scdmer od. Echmeer, ed; n. sp. I. Cab an bem 
Baudıe und dem Geraͤrmen brfmdtiche Wert, wenn eb medh 
nicht audgelaffen if) la pause, la graisse, of. Fett, 
Samalj, Spa; biefes Schwein bat viel -, ce co- 
chon a bc. de p., de g., est fort gras; mit- (miles 
ren, graisser; 2. ©. Wasenihmiere; 3. ©. Schmup; 
-aber, f. c. Fen⸗ater; —bauch, 1. cher wntere Theil deb 
Bauches, an vom fit = amuſehen pflegt) le bas ventre, 
l'abdomen, cf, Oter.. , Unter..; 2. der, letter Bauch) 
panse, f; gros ventre; et batelnen.., il a un gros 
ventre, une grosse pause, cf. Wand; -beere, ©. 
Bogelbeere; -blume, c. 1. Dosterbiume, 2. Wohlnerlei; 
“haut, c.Frithaun -holg, ©. -wurs (83; -Mlnft, f. Eixpi. 
Celine mein ſamlerigena Thoae od. Briten audarfüllte HI.) cre- 
vasse, fente remplie d'argile, de limon, de terre 
grasse; -frant,n. Ho. 1.c. Weblverlel; 2. (dr Crbfens 
würger, das Sanfınäunden; orobanche, herbe de tau- 
reau, f; -Ieder, ©. Echmierleder: -leib, 1. (Maſſe —, In 
Geñalr eines runden Brebes) pain dep.,deg.; 2. ©. 
“haut; -[appen, (dad Bauchfert, die Frubme) la p.; -Litts 
de, f. Bo. (die frübe &., Eemmert.»letilleulde Hollan- 
de; -pfanne, f. Sefos merin der — od. Me Eidimiere 
befindtich If, womit man bte Mäder einer Mühle g einfchntiern) 
la pollette; -ftein, ©. Spranrim; -vieh, c. Samler 
viré; -Dogel, ©. Heitelere; ·wanſt, €. Manft; ·wurz, 
wurzel, f Bo. (Rame werfdrted. emächie); 1. (dat 
lette Sedum, die fette Benne) la grasselle; 2. ©. Webl 
vettei; 3.6, -Fraut(2}; 4. 6. Fetttraut; 5.0. Schwan 
mures 6.0. Beinmwell; 7.0, Lammribe; 8. ©. ab -hois, 
die gelbe Oxblenzunae) orcanelte jaune, f; 9. ble falie 
„., ©: Fideniauger. 

Schmerbel, é; sp. Bo. T. er gute Selurit) le bon 
henri, ef. Suarez); 2.6. Dotterblume; 3. Der - od. 
Schmergel, ©. Feigwargentraut. 

1. Schmergel, &; sp. Bo. betfleine -, e. Fels 
mwarjentrautz; 2. der große -, ©. Dosterbiume. 

2. Shmergel cd. Schmirgel, &; sp. 1. Der-, 
- rein, gein turdı Pochen und Schlaͤmmen gereinigtes @ifen; 
erj. dad zum Biänten des Brabtré, Œilent, riniger Eerifiel: 
ve erbaut wir dreri; Mg. corindon granuleux; 
ntit - blänfen od, polieren, polir avec de l'é.; man 
ichneider dad Glas mit -, on coupe le verre avec 
l'é.; 2. -, thbe, (ümterige Unreinigtein crasse, f; or 
dure tenace, graisseuse; -artig, a. ad, (dem — on: 
id; einige Sigenſchaften deb -6 babenty qui tient de la 
nature de l'é., qui a qs qualités de 1’4.; -afce, f. 

ftaub, la potce d'é.; -pulver, n. la poudre d'é.; 
-faub, ©. -afdır. 

Schmergeln od. ſchmirgeln, 1. (mit Cchmerar 
viästen) polir avec de l'émeri; 2. po. ©. beicmie 
ren, beſudein. 

Echmergler, #3 Cher mis Tchmergel blänten polis- 
seur, (qui polit avec de l'émeri). 

Schmerkel, 8; sp. Sas. cie legte Munterfauge la 
— lessive mere ; le dernier dépôt de l'eau 
salée. 

Schmerl.ed;e, An. er Berbemfait) émerillon. 

Schmerle;n, f.ı. © @dmerl; 2.(Meimer, wohl 
Idımedenter Fit In Biden und Filiffen) la franche bar- 
hotte, la lotte franche. 

Schmerling, €, Schmerle (2). 

Schmerz, ent, (ed); en, 1. cumangrmebmer, Prperlis 
de Empfindang) la douleur; ein großer, heitiger, cms 


tinue; die Geduld erleichtert den -, le patience rend 
la d. plus legere; -en in ben Eingemweiden, douleurs 
des intestins; die -eu der Gicht, les douleurs de 
la goutte, cf. fopf-, Sabn-, Beib-en, Grburté-en, Glie⸗ 
ver-en, Stein-en; der - iſt vergangen, bat fit verlss 
ren, la d. est passce: dieſes Mittel wird die -en 
lindern, befänfkigen, ftillen, ce remede soulagera, 
calmera, apaisera les douleurs; dieſes verurjacht 
srofe, viele -en, cela cause de grandes douleurs, 

c.de douleurs, cf. Dein, Dual, Marter, Web; 2. fg: der 
unangenehme Eintrud elmeë Lieheld auf enfer Gemärdı; Dee 
Tod feines Solmes bat ibm einen tiefen, einen töds 
lichen - veruriaht, er bat Darüber einen tiefen — 
empfunden, la mort de son fils lui a cause une d. 
profonde, mortelle, il en a ressenti une grande 
d.; von - durchdrungen, gang vom -em (-e) übers 
wältigt, pénétré, accable de d.; bie Zeit wird jeis 
nen - mäßigen, le temps modérera sa d.; ernewern 
Sie feinen - nicht, ne renouvelez pas sa d.; id 
theile jeinen -, nebme Theil an feinem -en (-e), je 
partage sa dd., je prends part à sa d.; Syn. die Ems 
pfindungen der Beträßniß und der Zraurigs 
feit find minder jebbaft, alé die des —ens, und die 
Urſache derieiben ift nicht fo mabe; mur über ein ges 
genmärtigesllebel empfinden wir -,und über ein vers 
gangenes rind fünftiges Berräbnif und Tram 
tigkeit, les sentiments de l'afffiction et de la 
tristesse sont moins vifs que ceux de la d., et la 
cause n'en est pas aussi prochaine; ce n'est que 
le mal present qui nous fait sentir la d,, un mal 
passe où futur nous cause de l'affliction et de la 
tristesse; ber Traurige und Betrübte klagt, 
aber der große - bit fiumm, l'hommetriste, l'home 
me affligé se plaint, mais la grande d. est muet- 
te; fa. einen mit -em Gale aroßer Ungrbule) erwarten, 
attendre gn avecimpatience; -enfrei, -frei, a. ad. 
libre, exempt de d.; beute habe id einen -freien 
Tag, aujourd'hui je ne sens pas de d.; -engelb, 
n. (&., dab man einem für ausardandene térpertide -en bes 
jablt, an been man (dub if) somme qu'on paie à um, 
qu'on a blessé; -enlindernd, a. ad. qui soulage la 
d.; -enlos, -lod, a.ad. sans d., qui n'a pas, qui ne 
sent pas de d.; eine -loje Aranfbeit, une maladie 
quine cause pas de d., oüle malade ne souffre 
pas de d.; -Iofigteit, f. état de celui qui ne souf. 
fre pas de d.; -enjtidend, -fillenb , a. ad. Med. 
lenitif, ve; anadin,e; ein -fiillendes Mittel, un 
lénitif, un adoueissant, remede lénitif, ef. inberndz 
-bait,-lid,a. ad. omit - empfunten, verbunden, bem -em 
äbmtim) douloureux, se,-ment; eine -bafte Wun⸗ 
de,Krantbeit,une plaie, une maladie douloureuse; 
ein -er Verluſt, une perte douloureuse; fein Tod 
it mir ſeht -baft od. -lich geweſen, sa mort m'a ets 
bien douloureuse; ein -liche® cfebniubes Werlans 
gen, un désir ardent; er beflaate fi -lid, il se 

laignoit douloureusement; -Iindernd, -lo8, -ftils 
end, ©. -enlinternd £; voll, a. ad. plein de d., ac- 
cable de d. 

Schmerzen, vn. av. 6. (Schmer; verurfachen,, mit 
mers empiunden werben) causer de la doulenur, faire 
mal; feine Wunde (dhmerst ibn fchr, sa blessure 
lui cause de grandes douleurs; bag ichmerzt ein 
wenig, cela fait un peu mal, cela cause une d. lé- 
gere; die Hand fdnnerst mich von die ſem Schlage, 
ce coup me fait mal, me fait souffrir des douleurs 
à la main; ber Fuß ihmerzt ibn, il a le pied dou- 
loureux; bas ijt der Theil, der Ort, wo ed mich am 
meiften fbmerst, c'est ln partie, l'endroit où je 
sens la plus grande d.; fg: -, (einen unangenehmen 
Eindrud auf tat Chemie machen) affiger, chagriner, 
affecter; diefer Unfall bat mich febr geſchmerzt, cet 
accident m'a be. aftlige: es ſchmerzet mic febr, 
daß », j'ai bien du chagrin de ce quez; fein Uns 
glüd, fein Tod ſchmerzte mid tief, son malheur, sa 


Schmetterling 


mort me causa une profonde d., m'affecta vive- 
ment; Dad -, c. Schmerj. 

Ehmetterling, ed; e, An. (äteler mit baarigem 
Eeibe und pier beftäubten Gligen) le papıllon, cf. Tag-; 
it. le phalene, ©. Raw; it. le sphinx, e. Dimme: 
zungtfalter; bie Maupen verwandeln fid in -e, les 
chenilles se changenten papillons; bie -e flattern 
von einer Blume zur andern, les papillons volti- 
gent de Heur en leur; Sg: erift ein —, ceim tele 
finniger, Aatterhafter Menſch, bei. ein Kırbbaber, zer von einer 
Schönen jur antern datterij c'est un p.; An. der bunte 
-, © -Hflügel (Con; fi, Ha. Cet Schleimfiiche, der 
ren Nůckenfie ſe einen Flügel gleichen le p. de mer, le 
lievre marin; -Sartig, -Sförmig, a. ad. na Art ei: 
ned -e6, einen -e Ähnlich) qui ressemble à un p., en 
forme de p.; Bo. —— e; -Bartige Lieb; 
baber, amants qui ressemblent aux papillons, des 

apillons; Bo.tine-sartige od. -Sformige Blumen: 

rone, Blume, eine -sblume, corolle, Heur papil- 
lonnacee; -blume, f. Bo. 1. Ciede Blume, me eine -#: 
attige Biumenttene ban fleur papillonnacée ; 2. (rise 
Wet des Krabenttauteh) orchis papillonnack; -#fang, 
sp. cas Fangen ber -e) la chasse des papillons; bie 
duaden gebenaufbden ,. aus, les garçons vont pren- 
dre des papillons; -sflügel, aile de p., 6; fg: Con. 
der .„., ber bunte -, dad Feſtungswerk, (les Napfı 
mufdel) la forteresse, l'œil de rubis radié; it. der 
ms die guinelihe Tute, «rt Hegeiiharten l'aile de 
p-,le cône de Guinée; -#forimig, c.-#artis; -#jagb, 
$. ©. -tfang; -Werf, n. ouvrage qui traite des pa. 

illons, qui a pour objet les papillons. 

Schmeitern, vn.av.b. 1. (einen beftigen, jitternben 
und eridruternpen & hall bervorbrimaen, von fih geben) ren- 
dre un son éclatant et tremblant; man hört ben 
Donner-,onentendde grands éclats de tonnerre; 
mit ber Trompete -, sonner la trompette; eine -be 
Stimme, Trompete, une voix, une trompelie 
bruyante; bad -, der -nde Gefang der Nachtigall, 
le chant, le ramage pergant du rossignol; 2. «mit 
Befttgtelt und Erfyäteruing aufeb, an etwas faiten) tomber 
rudement sur ou contre gh; er fchmetterte mit bem 
Kopfe an bie Wand, il donna rudement de la tête 
contre lemur; 3, va. (mit gre$er Heitgteit un? Arichütz 
terung werfen jeter, lancer avec violence ; der Dons 
ner ichmetterte ibn zu Boben, la foudre le terrassa, 
Yabattit; etwas in taufend Stüde -, briser, casser, 
mettre qh en mille pieces ou morceaux, 

Samle, ed; €, 1. chanbıwerter, por verm. bed Sam 
merd und Feuerd dad Metall ju allerlei Wertzeugen und Ger 
zäh verarbeiten forgeur; it, forgeron, ©. Grob-; it. 
le maréchal, ©. Suf-; die -inn, «Frau tes ed) la 
femme du f., ef. inter, Die, Fabnen-, Gelb-, Ham: 
mer⸗/ Allnaen-, Kupfer-, Meiter-, iagel-, Waflın-, Zeus⸗ 
-; Sg: er if felbfi feines Unglüdes - «an feinem Um: 
glüde late) geweſen, il a te lui-même l'artisan de 
son malheur, cf, Eügen-, hate; P, ein jeder ift 
feines Glüdes -, chacun est l'artisan de sa fortune; 
2. Hn.a)ber -, (Ar ippüfe In Karelina p l'enfumé, 
le forgeron; b) o. Meer-; c) ©. Schmerle (2); d) c- 
Ebnelltäfer, 

Sdmiebbar, ſchmiedebat, a. ad. «fo beitiaffen, das 
eb aefdmledes werden tann) malléable, forgeable; das 


Schmiede :Funft 


cf, Pebtobte; -Funft, art de forger, art du forgeur, 
du /.; -meifier, maître f., marteleur ; -fchlade, f. 
-finter, (Emlatın, Me beiden Grosfbmieben abgeben ; ber 
Sammericlas) le mächefer; la paille de fer, les bat- 
titures; -fod, chip, merauf der -ambes fem billot 
de l'enclume; -tare, ſ. Expl. (te Sachyung und Ber 
jablung ber Arben beö Schmiees) la taxe des ouvrages 
du f.; -werf, n. c. -arbeit; -zange, ſ. les tricoises, 
lestenailles de /.,de maréchal; -jeug,n. c. -serhb: 
-junft, f. le corps des forgerons, des forgeurs. 

Schmieden, (Metalle verm. bed Sammerd mb Feueré 
tehmen und bearbeiten; it. allerlei Gerhih und Wertzeuge auf 
dede Artaud ben Metallen perfertigen) forger; das Eiſen 
glübend -, f. le fer rouge; das Wismuth, das Spieß⸗ 
glas e laſſen fit nicht —, l'antimoine, le bismuthr 
ne peuvent pas être forges, ne sont pas mailéables; 
eine Stange Eiſen -, /. une barre de fer; in Bar: 
ren cd. Stangen gefmiebetes Eiien, fer affine; 
das Eiien lang -, aué-, étirer, étendre, alonger le 
fer; Waſſen, éme Degenflinge, einen Siraÿe -,f- 
des armes, une épce, une cuirasse 2; falt geihmie: 
dete Echwanenbälie, can Auıfheng) arcs de carrosse 
forges à froid ; einen Anker, ein Qufseifen —* une 
ancre, un fer de cheval; bod geſchmiedete Hufseis 
ſen, ıfür volbüêge Pierbe) fers voûtes, cf, bämmeen, 
idiagen, sreiben; einen Verbrecher in die Ciſen, am die 
Kette, aufbie Galeeren -, metire un criminel dans 
les fers, à la chaîne; P. man muf das Eiien -, fo 
lange ed heiß iſt, man muß die antigen Umftände bent: 
ven, fe lange fie vorhanden find) il faut battre le fer pen- 
dant qu'ilest chaud; zwei Nägel in einer Hibe -, 
Cœur ein und dadelbe Mittel zesei Mbidten erreichen) faire 
d'une pierre deux coups; Sg: fein eigenes Unglüd 
-, (felbft Urdeber Seine Umglüdes werden) étre l'artisan 
de son malheur ; gegen fi ſelbſt Waffen —, donner 
des verges pour se faire fouelter; Wörter, Aus: 
drüde —, terfinten, erännen) /, des mots, des expres- 

| sions; dieſes Wort it aus dem Lateiniihen geſchmie⸗ 
‚det, ce mot est forge du latin; er ſchmiedet Berfe, 
Reime, il fait des vers, des rimes; mp. il rimaille; 
man bat böfe Anjchläge gegen ibn geſchmiedet, on a 
forge, couvé de mauvais desseins contre lui; Lugen 
-, f. des mensonges. Das -r, act. de /.; dab - 
nacht bie Metalle dichter, les métaux deviennent 
lus compactes à force d'être forges. 
Schmiedtäfer, c. Siristäfer. 
Schmiebweife, ad. Mar. ein — geichlagenes 
ob, geipibtes Tau, «das an tem einen Ende Didier in ats an 
| dem anterm un cordage en queue de rat. 

Shmiege,f. 1. c. Scdräge, intel; 2. Charp. 
‚Men. ziein beweglicheb Wintelmaßi 2) la fausse-cquerre, 
équerre pliante, la sauterelle, cf. Schrägmas, Win 
teifaffer, Abinteipaffer. 

Schmiegen, I. (senawanpaffen, anfıhliehend made) 
pu. ajuster; Mag. eine Wand -, ine nat einem be: 
fimmten febiefen Wintel aufführen) elever un mur sous 
un angle oblique déterminé; Mar. wie fätefen Alm 
tel mis dem Cıhrägmafe meflen) mesurer les angles obli 
ques avec la fausse-équerre; 2. fi -, (hd seidhmel: 
dig ob, bieafam drehen, wenden; it. fd genau an einen fe 
peranfdfiefem se plier; it.seserrer, se coller contre 

h en se pliant; der Hund fchmiegt fich vor feinem 


= 


Elſen, das Kupfer: find -e Metalle, le fer, le cuivre | Serrn, le chien se plie, se courbe, rampe devant 
sont des mélaux malléables ; nit alle Metalle find |son maître: die Nutbe, die Gerte ſchmiegt fich um 


— tous les métaux ne sont pas malleables, cf. ham· 

merbar; die -feit, la malléabihé, 
Schmiede;u,f. le Wertiiatt clned Echmieted, bel. 

eimeb Oirobichmiebet) La forge, cf. Anter-; die - tn ben 


ben Seib, la verge, la houssine se plie autour du 
corps; das Kind ichmiegt fi an ben Bufen feiner 
Mutter, l'enfant se serre, se tient serré contre le 
sein de sa mére, of. an-; fit unter jemandes Ge: 


Eifenhämmern, la chauflerie; fg: fa. vor die recbte | malt -, plier sous l'autorité de qn; er weiß fit zu 


= geben, cd an ben rechten Ort, an ben techten Mann, am 
den, der ble Gewalt im Händen bat, renden) trouver son 
homme ; se bien adresser. 

Schmiede:sambof, enclume,f.c. Amtes; -arbeit, 
f. ouvrage de forgeron, de forgeur, de maréchal; 
bal; Biaſebaig in einer -) soufilet de forge; eilt, 1. 
la chaufferie, Ja cheminée de forge; -gerätb, - 
bandmwerfözeug, n. les instruments, outils de /-; 
hammer, marteau à ſorger, m.de f.; -bandwerf, 
n. lemetior de /., de forgeur; handwertszeug, c. 
sit; -Enécbt, 1. garçon f.; 2. An. (der graue Ex 
bas) le grondin, fourneau, rouget; 3, ©. SıchneBtä 
fer; -Loble,f. charbon de terre, de forge, la houille, 


- und zu biegen, ord. mp. did völlig wntermärfie zu 
jeigen, md ſich ganz in Zeit und Umfände pu idem) il sait 
se plier à tout, se plier aux circonstances; bier: 
bei fann man nicht thun als fidy - und ſchweigen, 
a cela il n'y a d'autre parti à prendre, d'autre 
moyen que de plier et de se taire; ici, il faut cé. 
der et se taire. Dad - r. 

Schmiegfam, c. birafam, gefhmeidia. 

Schmiegung, f.sp. i. Cie 58, tes Schmirgendypu. 
act. de plier, deseplier; 2. ©. Sardar. 

Schmiele;n,f. 1. Bo. -n, Schmelen od.Schmel: 
len, ceine unter dem Getreide wachlente Orabarı mit flan: 
ten und biegfamen Balmen) la canche; weiße -n, Uls 
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en-en od. Silber-n, La c. des Alpes; hohe -n, Mas 

en-n, la c.elevee; graue -n. la c.grise ou blan- 
chätre; gebogene -n, Drabt-n, lac. Hexueuse; 2, 
©. Binit; 3. €. Schwlele. 

GSmier,eé;e,n. sp. 0. Schmiere, Wagenfhmtere; 
Mar. =, (Tala, Butter od. € hmaly, womit tie Scheiben in 
ben Diöden geichmiert werden) oing, gras; -atit, ©. Quad: 
fatter; -baum, 1. Bo. ©. Kieler: 2, Mar. -bâume, 
pl. cieie B., vie an den Selten bed Schiffed mit Tanen auds 
gehängt, und mit Fett befchmiers werben, ein Door, Büterr an 
denf. binanter glitien ju laffen) défenses, f; -bud, ©. 
Sudetbuch —bücbfe, f. -Faf, n. chétyerme D. zum Theer od. 
sum Aaaen-) la boite à graisse ou à la graisse, au 
vieux oing; -eittter, c. -bühfe; -gordingen, f. pl. 
Mar. (©., we die Marsiegel Bus außer ben übrigen ©. 
baben) egorgeoirs, saisines des huniers; -bammel, 
6. Echmupfinet chen; fe, (Re, vor fo weich ift, das er (db 
en (ft) fromage mou; it. c, Suarttäfe; -fittel, c. 
Edmuptitiel; -lappen, ©. Schmuglappen; -leder, c. 
Corr. (mit Téran gefchmiertet 2.) cuir graissé d'huile 
de baleine; -ling, Bo. (ver milchgebenne Bidtterſc· wanh 
amanite laiteuse, agaric a suc blanc; -ofen, c. 
Pehsefen; -pfannen, f. pl. od. Schuhe unter den 
Sclittenbalten, Mar. cie zum Ablauſen des Schiffed 
dienende Bertung von Panten, die Hart mit Fett befdrmiert 
werben) soles du berceau, f; -pirepf, pl. -pfrönfe, 
ob. -proppen, Afar. cbölyerne, mit erg bemidelie und ber 
Ichmierte Pfröpfe, voomit Me durch ble felntitchen Kanonen Im 
das SE gemachten Orffnungen verftopft wertmtampons; 
-guaft, Mar. (D. von Welle od, Wollenzeug, die Saifftnas 
them ju verpichen, ben Boden ju -eng) guipon; -FAf, 
Tantad,n. Mar, cein R. von Moben Tauen) racage 
d'une simple corde; -falbe, ©. Baite; ·ſchafe, pl. 
-pieh, n. eräntise Sch., we zur Dellung mit einer -e gts 
fdmiert werden müffen) moutons galeux, brebis galeu- 
ses; Achaͤfer (Sth., der mur -[hafe bats berger qui n'a 
que des brebis galeuses; -felfe,S. c-Ige, write ©. 
aus Hübubt, Oelheſen, Hanfiamem-bi pı savon mou, savon 
gras; -vieh,n. ©. -jdiaie; -wolle, (W. von -Ichafen 
laine crasse, crasseuse, laine de moutons galeux. 

»Schmieralien, pl. 1. ©. Gefubet, Œubatei; 2. 
po. (Gefdente, meburd man einem Micdtere beftidit) les 

resents (destinés A corrompre un juger); — ge⸗ 

en, annehmen, corrompre qn, se laisser corrom- 
pre par des presents, 

Somiere;n, f. ceinmweier, ſertiger Korper, etwas bar 
mirju-n) graisse, f; vieux oing, onguent, ©. Gdwb-, 
Wagen-, Catte; die - zum -n ber réubigen Schafe, 
onguent pour la gale des moutons; er ift voller - 
od. Schmuß, il est plein de crasse. 

Schmieren, 1. (einen melden, Heberigen Körper auf 
einen ſeſtern ausbreiten, Die Oberfläche bDeffeiben damit übrer 
ikehm) graisser, oindre, frotter aveo de la graisse, 
du vieux-oing, de l'huile +; enduire de graisser; 
dad Trlebwert einer Maſchiue -, g. le mouvement 
d'une machine; die Mäder, die Uchfen eines War 
gend -, g.lesroues, les essieux d'un chariot,d'une 
voiture; die Schube, bie Stiefel -, g.lessouliers, 
les bottes; mit unſchlitt, mit Seife -, frotter de 
suif, desavon; saiver, savonner; mit Saarjalbe -, 
pommader; mit Del -, huiler, c.öten; das Leber -, 
g- le cuir; bie Haute, die Felle mit Unſchlitt —-, met- 
{re les cuirs en suif; eine Geſchwulſt mit Salbe -, 
o. une tumeur avec de l'onguent; ein Pflaiter -, 
faire un emplätre ; Butter auf Brod -, ein Butters 
brod -, beurrer du pain, faire une beurrée; Lehm 
über etwas -, enduire qh de terre grasse; einem 
Kinde Brei in den Mund -, donner de la bouillie 
à un enfant; den Boden eines Schiffes mit Talg -, 
suiver un vaisseau, donner le suif à un vaisseau; 
bie Taue mit Theer -, goudronner les cordages, 
ef. an-, auf-, aub-, be, dim, Über, ju- ; Sg: den Wein 
-, ©. verfälfhen; po. einem den Budel -, ibn prügelm 
g-, frotter les épaules à qn, cf. ab; einen —, mit 
Gefdienten beteem g. la palte à gn; dieſer Richter 
läßt ſich -, man bat Ton aefmiert, ce juge se laisse 
corrompre, on l'a corrompu, on lui a graissé La 

alte; er würde dieſe Sade nie au Stande gebracht 
beten, wenn er nicht gefchmiert hätte, il n'auroit 
jamais fini celte affaire, il ne seroit jamais venu 

bout de.., s'il n'avoit financé; er bat ben Pförts 
ner, ben Thürhäter it um fi Eingang, 
443 
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Autritt gu. deribeffen, il a graisse le marteau; uns 
terlajfen Sie nicht, dieſe Leute ein wenig zu -,ayez 
soin d'arroser ces gens-la, cf, Gurgei; po. einem 
das Maul - und nichts hinein geben, diem angenehme 
Gaffsungem machen, ehne fie ju erfüllen) passer la plume 

ar le bec de qn; tenir qn le bec dans l'eau; P. 
wer gut fbmiert, ber fährt gut, (wer aus beabls, wer 
Grichente made, deffen ©. werden gut und (chmell aelührn, La 
voiture va, roule mieux quand elle est bien grais- 
sée; pour faire aller la voiture, il faut en graisser 
les roues; celui qui fait des presents, qui graisse 
bien lapatte, réussit; 2. (mit Sacben g unteintid umge: 
ben; fchlecht, fubeibaft ſchretben, mablen) barbowiller ; 
etivaé in ein Bud -, einen Brief —, 4. qh dans un 
livre; 8..griffonner une lettre; er bat die es Gemaͤhl⸗ 
de geldmiert, das iſt blos geſchtulert, il a barbouil- 
lé ce tableau, cela n'est que barbouille; fg: biefer 
Schriftſteller kann blog -, cel auteur ne sait que b. 
ou griffonner, ef. fubetn. Das - 2, (deb Berert nı le 
graissage ; it. (dad @hleefchreiteng le barbouillage, 
ef. Mefdimler, Sdnnlererek. 

Sämierer, 6; -inn, I. (D mefhmiert personne 
qui graisse, qui oint,qui frotte de graisse d'huile r, 
. ef, Samlerichacterz 2. Îg: Cébledner Schreiber, Mabler, 
Sérifelen barbouilleur ; biefer Scheiitfteller iſt 
weiter nichts als ein =, biefer Mabler ift ein elens 
der -, cet auteur n'est qu'un b., qu'un écrivail- 
leur, ce peintre est un mechant d., cf. Sutter. 

Schmiererei; en, L 1, sp. (as öftere, beftänbige 
Echmierem le graissage fréquent; act. de frotter 
fréquemment, continuellement avec de lagraisse, 
de l'huile e; fg: (das fétete Schreiden, Mabien) le 
barbouillage ; 2. (eine ftmierige, uareintide Sache; Ip. 
Cbtedte, furelbafte Gchreiberel, Mableret ; it, eine eilt ver⸗ 
fertiate Schtifth le bu, ©. Beicdhmiere. [Samter. 

Shmiers+faß, sgocding, sbammel, sbolz, c. 

Schmierig, a ad. (Samiere enihaltend, einer Schmale: 
ve Abalich; it. Damit überzogen, befutelt) gras, grasse; en- 

raisse,e; crasscux,se, cf. fdimupig; -€ Haare, Hin: 
de. des cheveux gras, des mains grasses; fein Weiß⸗ 
zeug und feine Kleider find immer -, son linge et 
ses habits sont Loujours gras ou engraissés ; geben 
Sie Nbr, daß Ste Ihte Finger, daf Sie fid nicht - 
maden, prenez garde d’engraisser vos doigts, de 
vous engr.z ein -er dteibiarr, Flammigen) Weg, Bo 
den. unchemin,unterraingächeux; Com. -€ dti: 
ger Feigen, figues grasses; -€6 (eier, sites» Del, de 
l'huile grasse, de l'huile qui graisse; -es Leder, 
cuir gras. 

Schmier:fäle, «fittel, elappen, sleber, sofen, 
spfanne, spfropf, squait, svad, sihafe, sichdfer, 
steife, svieh, « wolle, cf. Sdmiet. 

Schmiete, ©. Halfe,(Mar-ı 

Schminkbeere, f. co. Brermeite, Erbbeerfplmat, 

Shminfbobne, f. Bo. die -, gemeine Bohne, 
türtifhe Mobne, citer Hatenfehcier, deren Fruͤchte femehl 
arüın in den Dillfem, alt aus denf, aräreile und treden genoffen 
werten) le haricot commun, la fas£ole, la fevede ha- 
ricot, ef Bobne; bie -nranfen ih an Piäblen in die 
Hôbe, les haricots grimpent, montent autour des 
echalas; -n foen, effen, cuire, manger des hari 
cols; -n in Eſſtar elnmadıen, confire des haricots 
au vinaigre r. 

Schminfs bide, -bofe, f. ı®., D. mit ed. ju 
Schmintey boite de fard, au fard, f. 

Schminte;n, f. 1. ceim Aüfiger et. tredenet Körper, 
momie man dad Gefdie à befirelcht, um tie meiße ob. rorhe 
Warte ju erhöten) le fard; rothe, meiße, alängende -, 

‚rouge, blanc, luisant; die weiße -, das Schmints 
weiß, ipanifhe Weiß, «aus ter Uufidſung te Sxheltewaller 
arfäikter Qgiémuss) Le blanc de f., blanc d'Espagne: 
bic weifen -, les fards blancs; fie legt rotbe, weiße 
= auf, elle met du rouge, du blanc; mit blauer - 
macht man die Dur die Haut buréibeinenden Adern 
na, avec le f. bleu on imite les veines qui parois 
sent sous la peau; fie bat bie - fingerébid aufliesen, 
elle a deux doigts de f., de plâtre sur le visage, 
elle est plätree; fe: etwas ohne — (er Wahrbeit wer 
mss) daritellen, ſchildern Tagen, représenter, pein- 
dre, dire qhsans /.; In jeiner Rede triüt man mehr 
- ald wahre Sabnheiten an, il ya plus de que 
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beit ohne -, je veux qu'on me dise la vérité sans 
‚f, la vérité toute nue; 2. Econ. -, Bienen-, c. 
Dienenfalde; 3. c. Schnitte, Srüd. 

Schminfen, mit Scaminte beitrelchen, anmabten, vers 
none) farder; das Geſicht, die Wangen, ben Halt 
- fs se f-le visage,les joues, la gorge; fie fhminft 
io, ſchmintt ſich ftarf, elle se farde, elle met du 
fard, elle se plâtre; fie ift roth, mei gefchminft, 
elle a durouge, du blanc; ein geihminftes Frauen: 
zimmer, geidmintte Wangen, femme fardée, joues 
fardees; ein ſtart geihminftes Geſicht, visage plä- 
tré; fg: eine gefhminfte Waare, Cheren Fedter kurch 
eine gut in ble Mugen fallende Aubereitung verdeckt find) mar- 
chandise fardee ; eine geihminfte coeudieritæe 

eundſchaft, gefhmintte Worte,uneamitiefardee, 
es paroles fardees. 

Schmink⸗fieckchen, laͤppchen, nm. 1.42. be Samin⸗ 
te damit aufjuteagen) chiffon qui sert a se farder; 2, 
(def. bergleichen mit Scharlach grihrhte 9.) le tournesolen 
drapeaux, en chiffons, 2. de Constantinople. 

Gœmintmittel,n. (M., tab zur Schminte Ment) 
le cosmétique, remede c., préparation c. 

Schmintpfläfterden, 1.0.Schöupnäterben; 2, 
Conch. das -, die notige Maulbeere, der gefühgelte 
Gelbmund od. Blaumund, (Het Graeritnetes la co- 

uette, la fraise, la mûre ailée. 

Schminkpinſel, (D wemtt man Me Sdminte anf: 
ttiat pinceau pour mettre le fard. 

Schminfitein, Ag. tarmeiner, hätteriger Zain tale 
commun, talc laminaire. 

Schminftopf, CE. mit ob. zu Edminte) pot de 
fard, au fard. 

Shminfwaffer, n. (tünntich bereitete W., bad Be 
ſtan damılt gu wachen, um «8 zu verfhbnern) enu cosıneti- 

Schminfweiß,n. cc. Schminte «weit. (que, ſ. 

Echminfswurz, swurgzel, f. ed. Adersfteiniame, 
Bo. (Art Steinfame, deren röihliche Wurzel zum Etiminten 
gebraucht veirb) le gremil des champs; 2, c. Weltwuth 

Sbmirael, c. (2) Etimergel. [caroien. 

Schmirgeln, 1. ©. fémergdn; 2, vn. ar. b. fa. 
anacı ramtgem Ferte où. Dele riechen, jmeden) sentir le 
rance. 

Smif, Med; e, po. 1.0.Wurf; 2. (Bchlaa, «.) le 
coup; er bat -Te betommen, ila eu des coups, ila 
été haltuz 3, €. Hurwurf, Koih. 

Shmicre, fhmitten, €. Schlichte, ſchucten, (Tis.). 

Schmiß, vd;e, 1. Eve. Sieb mit einer Bierte, Balz 
fée, mit der Kutbe+) coup de houssine, de fouet, de 
verges; erbat-e auf die Ginger befommen, il a eu 
sur les doigls; 2, ©. Aled⸗. 

Schmigein, f Lo. Gerfénnr: 2, 0. Salbe; 3.0. 
Gilets: 4. Fond. de dr. -W, (ötrelfen, we der Scheret 
Bel deren des Tuches Ha fichen laffen) écriteaux; 5. 
Corr. Cie Jarde, weit die Felle belge, d.1. befriden 
un® arlärbt werten la teinture, cf. idumigen (2). 

Schmißen, 1. cenſt einer Gerte, Peluſcht fihlagem pu. 
fouetter, donner des coups de fouet; 2. Corr. bie 
Felle -, mit Farbe begrtichen färben) teindre les peaux; 
3. 0. ſcucaten (Tin); 4. ©. beidimupen, 

Schmiser, c. Feliamiper, Severfmiper, 

Schmollen, vn. av.6, 1. «eine Umjuftietenheit Durch 
Zamelgen und eine unfreemdiicdhe Diene zu erfennen geben) 
bouder; biejes Kind ſchmollt, cet enfant boude; er 
ſchmollt jeit einiger Zeit mit mir, il me boude de. 
puis q. temps; fie - miteinander, ils boudent l’un 
contre l'autre; nachdem er lange geſchmollt, mit 
mir geſchmollt batte +, apres avoir boudé, apres 
m'avoir boude long-temps +; fie haben immer etwas 
miteinander zu -, il y a toujours q. bouderie entr" 
eux, entr’ elles; es tft ein beftändiges - von feiner 
Seite, ce sont de sa part de continuelles boude. 
ries; wenn fie die Laune ju - anwandelt, quand sa 
bouderieluiprend, latient, cf. mauten; 2. c. Ihdeln. 

Schmoller, &; inn, CD. weihmolt, sir Schmellen 
aturiar ir boudeur, se, 

Schmollig, a.ad. cum © motion genelgts boudeur, 
se; ein -e8 Kind, eine -e Gemuͤthsart, Laune, un 
enfant b., une hurneur houdeuse. 

Shmollsfämmerden, ⸗ſtübchen, ⸗zinmer⸗ 
chen, der ⸗winkel, fa. kein aparfdiienener Drt, wohlnman 
nch besldt, wind wen man bleibe, vor man malt elmene Ichmelien, 
ed. tb ne alten denn wi) Le boudoir; fie ift in ihrem 
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-, bat ſich in in ihr - begeben, elle est dans son B., 
eile s'est retirée dans son à, 

Shmorbraten, Cui. tgreded She Fleiih, bas tre 
einem tlefen verikleffenen Geſaͤße bei gelinerm Feuer gekocht 
un® arbraten werten If; einen - machen, eſſen, faire, 
manger une étuvée, une daube, 

Schmoren, 1. Cui. va.et n. Ralbfleifh, junge 
Tauben -, - laffen, cn einem tiefen, verfchleffenen Befäße 
bei arlindem Feuer brasen od. totem mettre du venu, des 

igeonneanx à l'étuvée; eine geſchmotte Hamme lo⸗ 

eule, un gigot à la daube; Ferse Hüuͤhner -, Ger 
ſchmortes von jungen Huͤhneru machen, faire une &. 
de poulets; das wird geibmort gut ſomecen, cela 
sera bon à la daube, à l’d. Das - +, la daube, l'é.; 
2. vn, er Sige Saft und Araft verlieren) pu. sécher de 
chaleur; 3, or Sige beinahe erfiten) po. étouffer de 

Schmor:pfanne, f. c. :tirarl. (chaleur. 

Schmorſtück, u. Cul. 1. cSthd Flelfd, me gut ju 
Fdimoren it) morceau de viande bon à être cuit ala 
daube, à être mis à l'étuvée; 2. c. Schmerbraten. 

Schmorstiegel, stopf, die spfanne, Cué. CE. 
Fleifcs darin zu fhmorem) pocle, pot servant à cuire à 
la daube, à l’eturde. 

Schma, ind. po. c. Gewinn, Morte. 

1. Schim uck, a. ad. 0. Jertich, übt, ſchin. : 

2. dmud, et; sp. dbbne, totbare Dinge, Kleſduna⸗ 
liste, bel, Odelfielee, Perlem, Deld re, die zur Berſchoͤnerung 
deb Heufern dienen Ormerment; parure, T; it. bijoux, 
joyaur; ber prieiterlite, biihöflihe -, les orne- 
ments sacerdotaux, pontilicaux; der - zu einem 
Altare, der Altar-, l'o., le parement d’autel; der 
königliche —, les ornements royaux; it. les j. de la 
couronne; fie hatte ihren beiten - citer ſchoͤnen Sets 
der) an, elle avoitses plus beanx habits, ses plus 
beaux atours; fie bat einen fchönen -, bat ihren — 
verfeët, elle a de beaux b., elle a engage ses 4.4 
ein Kaſtchen voll -, une cassette remplie de B.; fie 
bot einen vollſtaͤndlgen - von Perlen, ven Diamans 
ten,ellea une p., une garniture de perles, de dia- 
mants complete; eine große Schbnbeit bebarf eis 
nes -t8, une grande beauté n'a pas besoin de p., 
ef. Bug, Kteinod, Geſchmeide, Juwel, Dierars, Dierbe; it. 
Braut-, Gaar-. alé, Hedyeit-, Airden-, Kepf-r; (ge 
ber rednetiſche -, der - ber Mebe, der Exhreibsart, 
les ornements de rhétorique, les ornements du 
discours, du style; es Eit au viel gefuchter, getüne 
ftelter - in feiner Gebreib:art, il ya trop d’orne- 
ments recherchés, affectés, trop de pompons dans 
son style; die Bilder dienen febr gum -e der Mede, 
les figures servent bc. a orner le discours, à l'or- 
nement du. .; die Natur warin ibremfcönften-e, 
la nature etoit dans sa plus belle p.; -angel, f. 
PS, (Mes Momie een alimenden Berne, Busch degen Stauj 
man bie Fiſche erbeten hameson brillant; -botne; 
f. ©. Sdmintbebne ; -geld, n. 1%, das zum —e britmmet 
iR, eb. dazu verwendet wird) argent destiné, employé 
pour la p., pour les b.; dag... macht guivellen eis 
nen Theil des Heirarbautes ang, en donnant la dot, 
on fixe gf. une certaine somme pour les b.; qf. les 
&. sont une partie de ladot; -geräth ‚m. calleé zum 
-etienfiche ©.) tout ce qui sert à la p.; fie batihönes 
«elle a de beaux b., de belles nippes: -aemöls 
be, n.c. Aaten; -bandel, -bändier, -bandlung, 6. 
Sumelenbantel r; -Faften, Das -Täftchen, (8, - darin zu 
senvabren) écrin, baguier; -taden, bag -gemölbe, 
Cher ., bat G. eined -bünèteré) la boutique de bijou- 
tier; -Ioß, a. ad, (ebne —, det #6 berantt) sans O., sans 
embellissement ; -nadel, F. cteatare M. von Feld, mit 
einem ob, mebreren Ütelfteinem ob, Verien) poingon; — 
waare, f. talteriei zum + Menemde 16.) la bijouterie, 

Shmüden, rc -verktönen: eine Hire, eine 
Kapelle, einen Nltar-, orner, parer une église, 
une chapelle, un autel; die Brant -, p. (fs. pp.) 
atourner l'épousce; heit gefémüdt wie eine®raut, 
elle est parée comme une epousee; die Perlen 
und Edelfteine - ein Frauenzimmer gar febr, les 
perles et les pierreries parent bien une femmes 
mit Blumen-, o. de leurs; fih-, se p.; fie hatte id 
fenlich gefémait, elle s’etoit parée comme pour 
une föte, ef. aub-, verihdmerw, gieren, aufsieren, veriter 
rem; Plum. Reborn -, do guriaen, taf fe ats ein Thrit 
68 Gidmudtes Lienen thanem préparer des plumes 
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d’aulrucher, pour en faire des aigreltes, des plu- 
mets 2; fe: ihre Beiheidenbeit ſchmuckt fie mebr alé 
Gold und Edelſteine, sa modestie Ja pare mieux 
que l'or et les pierreries ; die Natur fdmiitt fids 
im Lenze von neuem, la nature se pare de nou- 
veau au printemps: fit mit fremden Federn -, 
©. Feder, (m. sp. 

Schmüder, co. Fererémhde 

Schmuggelel, Fc. Eieidéanter. 

Shmuggeln, pe ©. Scdieladandet treiben, 

Schmuageliciff, n. mi Scteitmaaren befabeneh 
Gti) vaisseau chargé de contrebande. 

Schmugglier, c. Eticiboäntier. 

Schmunzeln, vn. av. b. fa. déden, freundtid leon, 
freunttih them sourire; einen -d anfehen, regarder 
qn en souriant; bieje-be Miene, cet air souriant, 
cette mine souriante. Daß —, le sourire, le souris. 

Shmur, (Edbmuy) cé; sp. ciete einer S. amtiebrm: 
be, anbangende Unreiniateit}; Den - weaſchaffen, wegma⸗ 
en, ôter la saleté, l'ordure; fie läßt dieſes Kind 
im -e, in feinem —e liegen, elle laisse cet enfant 
dans la s., dansson o.; dag {ft fein Fleden, es ift 
nur-,ce n'est pas unelache, ce n'est qu'une salis- 
sure; puhen Gie Ihr Kleid aus, ed iſt voll -, net- 
toyez votre habit, il est taut plein d’o.; ber- an 
den Händen, auf der Haut, auf dem Kopfe,lacras- 
se des mains, de la peau, de la tête; erift voll -, 
il ge de er.; il est tout erasseux; Die Sant, 
die Zäbne + vom -e reinigen, décrasser la peau, 
nettoyer lesdents:; die Waſche vom aröbflen-ereis 
nigen, décrasser le linge; dieſe Mandelielfe nimmt 
deu - gutiveg, celte pâle d'amandes decrasse bien; 
— an etwas bringen, encrasser, salir qh, cf. beim; 
gen; den - gehen laffen, tacher, cf. atfmmger: diefer 
Beug nimmt ben - leicht an, cette étoffe se salit, 
d'encrasse aisément, cf. ſamugen; wenn man fich 
nicht flelfia waſcht, fo ſett ſich - auf der Haut 
au, la peau s'encrasse quand on n'a pas soin dese 
laver, cf. Herb, Unfats; fg: -, tumanflänbiar, unfittide 


Bier, Mubèrhide, Bieten des obscemites, des saletés, | sordide, un 


Cchmuben 


reUtemene J. an wi noch gebeffent if) minute, esquisse, F. 
Schmußen, vn. av. 6. 1. den@chmupfabren laffen; 
fdmupts madem) salir, tacher; lâcher la couleur +; 
Im. maculer, €. ad-; 2. (Schunttz annebmen, fdımupig 
werten se salir ; s'encrasser; bie weißen Zeuge ⸗ 
leicht, - fehr, les étofles blanches se salissent, s’en- 
erassent aisement, sont fort salissantes; eine -de 
, une couleur salissante, Das -, qualité 
d'une chose qui salit, qui se salit aisément, qui 
est salissante, Die -ung, inu. 

Schmuttzig, a. ad. (Schmmp enthaltend, am ſich Ba: 
hend) sale, crasseux, -se; -€ Hände haben, avoir 
les mainssales,crasseuses; -Mdfche,ein-es. Hemd, 
linge s., une chemise s.; -e Zeller, Glaͤſer, des as- 
sieltes, des verressales; ein-ed immer, unecham- 
bre ».; #8 ift -c8 Wetter, il fait un temps ».; die 
Etrafien find -, «8 iſt - auf ben Straßen, les rues 
sont sales, il faits. dans les rues; ein -er Menſch, 
un homme s., er. zuner.;er ift ifter-, fiebt inmer — 
ang, ilesttoujours s., a toujours l'air „., cf Smiptie: 
tet.2; cine -e Meibsperion, une femme s., crasseuse; 
une crasseuse,salisson,gaupe, cf. Scmupnite: erißt 
— auf eine -e Art, il mange salement; er bat eine 
-eRagerflätte, il couche salement; eine -€ (unreine) 
Farbe, une couleur ».; -gelb, -rotb +, jaunes., cf. 
Ermepsrau Gi. ein -er Aupferfie, rer Mh mich rein 
atttadı) une gravure boueuse; -e Gchrafierungen, 
(ten etna. Laufer, zuſ. fließen; hachures boueuses; Im. 
ein-erDrud, Abdruck, une impression baveuse; 
eine -€ qui. Arien Schrift, écriture baveuse; - 
maden, salir, encrasser, ©, beihmupen, beſudeln; ger 
ben Eie Act, daß Sie Ihre Hände, ihre Kleider 
nicht - maden, prenez garde de salir vos mains, 
vos habits; fib - maden, se salir, s'enerasser; - 
werden, se salir, s'encrasser ; die weißen Zeuge 
werben bald -, les etoffes blanches se salissent 
bientôt, cf, (hmupen; er batfeln Kleid ganz - werden 
lajlen, il a laisse encrasser son habit; fa: ein -er 
Gidiänet@en Geiz, Gewinn, Eigennuß, uneavarice 
ain, un intérêt sordide; un sale in- 


des ordures, cf. Zotem; -drmel, Hatbsärmei von ge: | térêt; er ii einer der -ften Geizhälſe, c'est un des 
ringem Senge, bie man bet fchmuplaen Arbeiten über Me | avares les plus sordides; -€ Gmanfhndige, unfittiiche) 
Permet deb Kteldes per) gurde-manches, cf. Ueter:är: | Worte, Reden, des paroles sales;des discours sa- 
mel; -bartel, ©. -Birtet, rar; bou, An. (Mir Piepfir | les, gras; des saletés, des ordures, cf. Sete; er fübrt 


dre mit albaranım, hraungefiedtem Sauce) le labre à | 


ventre Lacheté; -bud,c. Suteltumb, &tabte; -Tarbe, 
T. 1. (Farbe. me nieht rein Mt) couleur sale, peu nette; 
2. F. ter den = gerträgt, dem — mit leicht antiimmt) cou- 
leur qui ne se salit pas, non salissante; die dune 
fein nnd gemiſchten Farben find -farben, les cou. 
leurs foncees et mülees ne sont pas salissantes; - 
fint, po. 1. ©. Mittel, car; 2. cein Menfd, ber unanflän 
Mat, unfistfiche Dinae thut, faat) ordurier, homme o.; 
homme obscene, qui fait, qui dit des obscénilés; 
le salaud; -Hed, -fleden, fein durch — veruréschter F.) 
saleté, tache, f;-fleden in od. auf ein Aleid machen, 
tacher, salir un habit; -grau,e. ad. s. G., das mit 
tein in) grissale; le gris sale, ef. -farte, cr); -bame 
mel, -igel. c. -tittet, (ass tte, 1. (ein fmnplarr St; 
Kt. ein ſchlechter 8, wen man bel -iIger Urbeit anjtebrs sar- 
reau; 2, fg: -Eittel od. -bartel, -finf, -bammel, - 
igel, cetne ungelerihe P.) souillon, salaud, saligaud, 
©; crasseux, se, ch. Schtampr: Seht ben Heinen ..., 
nie er seine, mie fie ibre Kleider befhmurt bat, 
bie je le petit, la petite souillon, comme il, elle a 
sali ses habits: -Toch, -féchinn, ©. Œuvettechr; -laps 
gen, (lchmugtaer 2; it. D, etroaé damit vom —e pu reinigen) 
drapeau, lambeau sale; it. torchon; -nidel, po. 
Cac Bribéperfem souillon, salape, gaupe, f; it. cen- 
drillon, ©, Kidhenbrötet; -papier, n. détebrré, grauré 
—farbenes D la maculature: man muß dag in ..ein: 
wickeln, il faut envelopper cela avec de la m., 
avec des maculatures: -red£, F. mnanftändlar, unfises 
fie 0. discours, parole sale, obscene; ordure, 
obscenite, f; -reben führen, dire des paroles sn- 
les, des ordures , des obscenités, ef. Bet; -tif, 
Arc. Dess. (der erfie 2, am rom neds arkndert, arbeffert 
it la minute; titel, Zen. CT. wir nur vertermer Weile an 
ern Buch gedruete Ib, indem der elnemeliche In das Buch ringe: 
Irgte on. mac dem tite aebuntene Titel rein bteibt) avant- 
titre, faux-tilre; -wort, n. cunanfänttaes, uufittlidieé 
©.) mol, terme obscene; -géidnung, f. le erſte, uns 





gr € Meben, er ift ſehr - in feinen Meden, ilaime 

faire des discours gr il est bien ordurier, cf. 
Serenreißer; ein -c8 Lied, eine -e Erzaͤhlnug, une 
chanson obscene, un conte gras, salaud; ein -er 
Dieter, un poete obscene; er erzählt gern etwa 
-e Geſchichtchen, ilaime à faire des conles un peu 
salauds; -e Gemdblbe, des tableaux obscenes. 
Das -e, die -feit, ce Beihaflendein Ja saleté; fg: 
Anfititiehteit, obseenite, ordure, f: defer Earift ; 
ſteller fdlr zuweilen in das -e, cet anteur donne 

uelquefois dans l’obscene, dans le gras: die - 
feit dleſes Fllzes od. Geizhalſes, la sordidité de 
cet avare, 

Schnabel, 8; Schnäbel, T. Mat Im vont hernsartine 
frigta werlänaerte Siinndaden auéloufente Maul der Wögelr 
le bec; ein Feiner -, ein Schnaͤbelchen, Schnäbelein, 
un petit bec; furjer, langer -, bec court; long bee; 
fpigiger, flumpfer, breiter, fchmaler —, bec aigu, 
émoussé, large, étroit; die Schnepfe hat einen ge: 
raben, der Falfe einen frummen -, la bécasse ale 

ec droit, le faucon a le bee crochu; bicier Mr: 
gel vertbeidige fit mir dem —, hadt, haut mit dem 
- m fi, cet oiseau se défend dubec, donne des 
coups de bec; mit dem - piten, anpiten. bepicen, 
becqueter; ein- doll, fo viel als ein Yogel auf ein: 
mat nimmt, wenn er feine Jungen fhtiert, une bec. 
ber der - des jungen Falten, bequillon; dieier 


alfe bat ned einen jungew!+) cet oiseau n'a en-| po 


core que le bequillon, ef. Srten-, Raben-, & wa⸗ 
nen-, Sterb-, name fe: gp · =, der Mund des Men 
fen: er fpridt mie ihm der — gewachſen iſt, dim fei: 
ner Santedfprace) il parle le langage, le jargon de 
son pays; dag ft nicht für feinen - gewochlen, entaır 
für sen beflimmt) ce n'estpas pourson nez, ef. Geb-, 
«fes 2. Ted. werfarietene ange, berverrapente Dinan: 
der - an einer Sdreibieber, le bec d'une plume; ber 
- an einer Glehfanne, Waſſerlanne, le Lec d'une 
aiguiere; der -an einer Flöte,an einem Blaſebalge, 
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an einer Zange, le bec d'üne flûte, d'un soufflet, 
de tenailles; Bo. bet-0d. das Schiffchen an einer 
Echmetterlingeblume, @aë sans mmtere, ber Fadue ger 
gemüber firbente debte Wiatt, md ble Deugumadtbeile An fich 
fasıy la carene; der- anden Samen, cher taran fteben 
sebliehene iind ausgrmwachtenefSrhiehlebecd’une graine; 
das Schnaͤbelchen an einem Keime, cher fpintar Thelr 
deil., ber hekm Deimmen ſogleſch In ble Erte acht la radicule; 
Con. die Schnäbel cErbébungen ju beiten Selten trs 
fiers) an einer Muſchel, les sommets d'une 
coquille ; Mar. ber - an einer Parle, Tartane, 
Belude oder einem andern latcinliben Fahryens 

€, te “über ten us auélaufente Epipe berfelber) 

e bec, l'eperon d'une barque, d'une tartane, 
d'une felouque ou autre bâtiment latin, ef, Bug, 
alien, Schiffo⸗z bein, n. Conck. bad bernige.., 
(eine Ab rart der uncchten Papfltrene; Art Staceiktnede) ix 
chenille variolée; -eifen, n. -jange, I. Perr. 2. 
Matte langen —, bie Gaate damit zu fräufeim) le fer à 
friser; -fiib, Fa. 1. ber..ob, Ruͤſſelfiſch, at. ftiver 
rt, Bantfidhe mit matzenfirmigem Maure) le bec alon- 
gé; la bandouliere à bec; 2, der .., Bußlopf, dte - 
tielnfte Art Wanfiiche, Ja baleine à bec; -3. der..., : 
Jupiterfiſch, Cher ochfenzäusige ed. langgeſchnauzte Wau⸗ 
fir la jubarte; la baleine à museau pointu; - 
flôte, f. flûte à bee; flûte douce; -fbrmig, a. ad. 
en forme de bec; -baut, f. An. line &., we bet 
den Wafferobgeim dem ganzem — bebedt) épiderme (qui 
recouvre le bec des oiseaux aquatiques}; -[otn, 
n. Bo. (Gattung fbêner Stauden gewachſe auf tem lergeb, 
der guten Hein.) la gnidie, gnidienne; -Fraut, n. €. 
Eterbidnate, (Bo); -möbre, f. c. Matelterker; -ring, 
Char, tan ben Beiterwagen ein ®., vor bie Scheere ber Sims 
ierrachſe an ten Bangtwagen befeflign la bande d'empa- 
nons dif, nm. (mit (pie gulaufenten Enten verfebenes 
Et.) vaisseau à bec, à éperon; -{ube, -fitefel, 
pl. Ech. ©, we term mit Spiden verfrben find, Me ger 
krümmten Sdnäbeln gleichen) souliers, bottes à bec, 
à pointe recourbée, -thier, n. Hr. im nesenttedtes 
@ Augeibier mit einem breiten, platten —, dab In einem Bandr 
fee In Newbollant bäufis angerreffen wird) ornithorynche; 
-mweide, € 1. Cchlechte W., auf we man nur änfe treibt) 
mauvais pâturage, où l'on mene paître les oies; 
2. fg: Ep. croblftmedente € pelle) friandise, f; mets 
délicat; -murg, f.c. Saerfrang, (2. Bo.); -gange, f. 
tenailles à bec; it. ©, -eifen, 

Echnäbeldben, e. Schnabel 

Schnabeln, »Schnabelleren, po. c. efen. 

Shnäbeln, 1. ſich -, «ic gesenfeltig Me Schnatel 
mit ben Epinen farm se becqueter; se caresser avec 
le bec; die Tauben - fi, les pigeonsse becquetent; 
fg: fa. ſich —, (wem Menfchen, fc oft üffen) se baisotter, 
s'entrébaiser; biefedverliebte Paar - ſich beitändig, 
ces deux amants ne font que se baisotter; 2. ein 
ET -, cmt rinem Echnabel prriehen) pu. faire le bec, 
l'éperon à un vaisseau; geſchnaͤhelie Eciffe, vais- 
senux à bec, à éperon. 

Schmäbler,d; Hr. 1. Art Botéihée, deren Schna⸗ 
WE einen ungemöhntichen Bau ben anhinga à bec ano- 
male; 2. der vertebtte -, Werlebrr-, der Waſſer⸗ 
ſanelder, ri amerteniiduer Merrgñrfe le bec en ci- 
semux, le coupeur d'eau; 3. cf. Brelt-, Argel-, Sk: 
tel, ar, Sichel ·· 

1. Gbnade,n,f. Fr. 1. (tie Mäde, ey le cou. 
sin; 2. die», ber Largfuf, irn der Möüde Ssntitee 
aber arößrreh Thlermeitiehr langen Beinen) Ja tipule; 3. 
ec. Arübitnaffiege, Woremierte; 4. €. ÉintagMllear; 5. 
©. oferfblange 6. (Meiner Ruere cichaſ⸗ petite brebis. 

2. Ehnare;n, f. po. cein Inniger, Aderticer Eins 
fall. ob. eine fethr Griléluna) plaisanterie, drölerie, 
faeetie, houffonnerie, f; trait de gaillardise; mot 
ur rire, prepos Joyeux, of. Edwant, @dimure; 
er erzäblte allerband -n, brachte allerlei -n vor, il 
conts toutes sortes de plaisanteries, de dröle- 
ries; il tint toutes sortes de propos joyeux, il 
fis mille contes plaisants; -nmacher, (einer der kufttr 
at Einfälle verbeinan bouffan, plaisant. 

Schnaken, po. ce. planten, idımapen. 

Schnatentopf, 1. ber-,bie Muͤnzmuſchel, re 
Heiner Mufcheln? Ja monnaie de Quinée; 2. c. Fragen 

Schnakenkraut, c. Tarntraut, [sefiet. 

Schnatenmader, c. (2) Edmate, 
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Schnakenſtüch, cer Sud einer Schnatey piqûre de 
eousin, f, 

Schnafer,ı.c. Schnatenmacher; 2. ©. Schlucyer. 
Schnakiſch, po. c. Mpaßbaft, Iufta. Brolig. 
Schnaile;n, f. 1. (meraliened WB. , durch mi das 
Empe eineh Miemend od. Wanted geſtectt, angt zegen, And ver 
minelfl einet Doms od, Etabeté ſeſagehalten wird, um dar 
durch gemille Theile an Kleidumgsftüden à zu befeigen) la 
bouele; ftäblerne, filberne -, des boucles d'acier, 
d'argent; miteiner - befefligen, zumaden, attacher, 
serrer avec une b., cf. fdmallen; -nohne Herz, des 
boucles sans chappe; ein Gürtel mit einer —, une 
ceinture à b.; die -n an ben. Hangriemẽ einer Kutſche, 
les mains de carrosse, cf. Guri-, Gürtet-, Salé, 
Sofen-, Hut-, Anit-, Odinb- ri 2, Ser. die -, Khür-, 
e. Stinte; 3, Ta. Bi. eine - od. Spange in einem 
Mappen, Termail; die-n werden gewöhnlich rund, 
manchmahl auch rautenförmig abgebildet, les fer- 
maux sont ordinairement representés ronds, et 
quelquefois en losange; Cham. die - (er. Eiteiche 
der Saͤmiſchgaͤrbet, la herse des chamoiseurs; Ch. 
(das Gieburtéalieb weiblicher There) la nature, les par- 
ties naturelles d'une chienne, d'une cavale:; Im. 
tehne eiferne Zunge, womtt man bad nieberfallente Käbmchen 
entiammerts l'arrêt; it, «wer hölzerne Steg an ber Preife, 
auf vonder Bengel ſaalagn lechevalet; -ubleb, n. (veri. 
Theil einer —, womit ran den Sub z befeñtiget I) la cha- 

e; -nbürfte, f. (D, die -n damit ju pugen) la brosse 
à nettoyer les boucles; -ndorn, ardillon,ef. Dern, 
025 -ngärtel, «65. mir einer -) la ceinture à 5.; -n: 
macer, -nichmied, faiseur de boucles; -nihube, 
-nirtefel, pl. «8... 8, wemanmi-ntefenigen souliers, 
bottes à boucles, qu'on altache avec des boucles; 
4. Bo. c. Staridirefe 

Schnallen, 1. iwerm. einer — befeñigen) boucler; 
feine Schuber -, 6. ses souliers; ſchlecht geihnallte 
Beintleider, culottes mal bouclées; feft -, serrer 
avec une boucle, avec des boucles; man muß ed 
feiter -, il faut serrer davantage la b.; die Gtelg: 
bügel länger -, alonger les étriers ; ef. ab, an-, 
auf-, ein-, qu-; 2. vn, ar. h. —, 0d. fchnalgen, (einen 
bellen Schall hören laſſen hervorbtingen) olaguer; mitder 
Veitſche -, faire cl. son fouet, c. Hatfihen; er bat 
mit bem Munde, mit deu gages geihnallt, ge 
ichmalzt, il a claqué dela bouche, des doigts, il a 
fait cl. ses doigts, cf.tnates. Das -, le claquement. 

Schnalzen, e. ſchaallen, (2. vn.) 

Schnäpel, 8; Hn. Art Lachſe mit fhmabel:ähnlihhem 
Obertieſeryle lavaret; 2.0. Seruhecht; 3.0. @pipmale,cHn.), 

Schnäper, 6; Hn. ber -, bie Naſe, ber Näsling, 
«Ar Beléñid le nase, 

Schnapp, od. ſchnappé! i. Cein Schalkmert, eine 
fönelle und veräberaebende Bewe gung zu bezelhmen) - !ging 
dad Schloß zu, gingder Schuß los, erac! etlaser- 
rure se ferma, et le coup partit; - hatteeres weg, 
crac! et il l'eut rañlé. 

2. Schnapp, 86; €, Mbnetle Deffnung umdb Merfclie: 
bung des Munded, wenn mann etwas bamılt fallen will); ber 
Hund that einen -barnach, hatte ed mir Einem -e, 
le chien voulut le happer, le happa à l'instant; 
fe: in Cinem-e, plöptib) tout d'un coup, ef. =, i. 

Schnappe;n,f. 1.8p.c, Maul; 2. (A. die -, dad 
Econapptudh, Falltuch, tetes Tuch. das man aufjichen 
und nteberiaffen fann) toile mobile qu'on peut haus- 
ser et baisser. 

Schnappen, va. av. b. I. (dy ſchnell bewesen, umb 
tatei einen Schall dervorbringen, den dad Wort - madabmt); 
das Schloß ſchnappt, omenm bie Feder bem Mieger malt Me: 
toatt verfchnelt) la serrure se lâche, se débande, cf, 
eu; das Bret fchnappte cube Fbnel) in Die Höbe, la 
planche sauts en haut, trebucha, cf. auf-; fie ließ 
dad Kind —, wem Arme fahren, binten über fallen) elle 
lächa l'enfant , elle laissa tomber l'enfant de ses 
bras, of. üter-; 2. CA. der Auerbahn ſchnappt, (bringt 
einen gewiden Laut mit dem Schnabei derer) le coq de 
bruyere claque; 3. nad etwas ⸗, (den Mund fdnell 
#fnen und wleber verichliehen, ven erwab zu erbafden) hap- 

er pour prendre, pour saisir gh; ber Hund 
Eönahpte nach dem Brode, erwiichte ed aber nicht, 
le chien ouvrit la bouche, happa apres le pain, 
mais ilne l'attrapa point; biefer Bogelichnappi nach 
ben Fliegen, cet oiseau cherche à attraper les 





Schnappen 


Sdnarren 


mouches, cf. auf-, er-, weg-; mach Athen, nach Zuft | (dab R mirherftchte außiprememgrasseyer; parler gras; 
-, respirer difficilement, avoir la poitrine op- fie kann das N nicht redt anéipreben, fie fbnarret, 


pressée; fg: nad) etwas —, (mit großer Begierde es ju 

erlangen (uen) bayer apres gh; er ſchnappt nad 

Reichthuͤmern, nad dieſem Anite, il baie apres les 

richesses, apres cetle charge; po.nac bem Betts 

zipſel —, (eht ichiäfrtg ſeyn, fich Fehr madı dem Brie ich: 

2 avoir grande envie de dormir; 4. c. binten; 
a8 — 

Schnäppen, po. Tauben -, (fie einem Undern weg! 
fangen) prendre, attraper les pigeous d'autrui, €. 
abfangen. 

Schnäpper, Echnepper, 8; 1. Chir. Mare. (ih. 
der Wunbshrzte und Huffchmiebe zum Aberlaften) lalancel- 
te; it. la flamme, cf, Schröpf-, Eabelfen; 2. ber -, 
ling, (Art Armbruf zum Sufifsießen) arbalele à jalet, 
à fleche, 1; 3. Hn. ©, Fitegen-. 

Schnäpperlein, 8; n. sein eiferned Bentil wor der 
Mündung ber Dinfe des Wiafebalges) la soupape. 

Schnäpperling, ed; €, c. Scnäpperca). 

Schnappermanul, fhnappern, c. Plappermanl, 
plappern. 

Schnappfeber, f. le ressort, ©. Fever (5). 

Shnappgalgen, ©. Wippe, Wippsatgen. 

Schnappgarn, €. Sentyarn. 

Schnapphahn, fa. I. (Ränder, ber ben Keifenten auf: 
lauert; chenapan, bandoulier, brigand; 2. c. Frei: 
beuter, Barseigänger; 3. ©. Briteisegt, Serichtödlemer; à. 
mieberiämbifche Münze, Die eif ſchwete Kreuyer giinleche- 

Schnaͤppifch, c. fhnippift. [napan, 

Schnappltarren, ©. Sruritarren. 

Shnappmefier, c. Sintegemeñer. 

Shnapyé! ic, cm Schnapp! 2. fa. ber-, -e8, 
Echnäpie, (Branntwein; il ein Schlund, ein Heines 
Sias vell bavom) le brandevin , l'eau de vie, F, lali- 
queur ; coup, verre de d.; einen - nehmen, trin: 
ten, boire un coup, un petit verre de à, ; ein bit: 
terer -, eau de vieamere; er tranf fehd Schnäpp; 
fe hinter einander, il avala six petits verres de à. 
l'un apres l'autre. 

Sbnappiad, (Sat, trotene Spelfen, Kleltungbhädtr 
auf Helfen darin bel fé ju führen) le canapsa; et hatte 
feinen — auf bem Rücken, il avoit son ç. au dos; 
etwas in jenen - ſtecen, and jeinem -e hervotho⸗ 
len, metire qh dans son c., tirer qh de son c. 

Schnappes: bruder, -trinter, die ſchweſter, -trins 
ferinn, fa. «D. , tte geen und oil — srintt) buveur, bu- 
veuse de brandevin, d'eau de vie. 

Schnappien, vn. av. b. (Ebnarys tintem) boire 
du brandevin, de l'eau de vie, une verre de 5b, 5; 
er ichnappfet gérn, il aime le &., l'eau de vie. 

Schnappweife, f. Schnellerbajpel, Art Hörtfe ar. 
Haipel, an vom durch ein Röperwert elne Ferer leeſchnapot, 
wenn eine befklmmie Anzahl Fäden barauf gebafpelt werben 
fint) dévidoir à clapet. 

Schnardeln, ce. limarden, 

Schnarchen, vn. ar. b. dim Schlafen beim Utbmen 
einen arten Laut in ber Male umb Keble betvorbringen, 
ronfler ; diefer Hund ſchnarcht wie ein Menſch, ce 
chien rontle comme un homme; er bat die ganze 
Naht geſchnarcht, il a ronfle, il n'a fait que ron- 
ler toute la nuit. ironlleur, rontleuse. 

Schnarcher, 8; -inn, P., we im Schlafe ſchnarcht, 

Schnarrbaß, Mu. cein fdimarrenber Bad; der — 
eines Dudeljades, einer Sadpfeiie, einer Zeier, le 
bourdon de cornemuse, de musette, de vielle, cf. 
Exhnarmert. 

Schnarrdrofiel, f. c. Miſtelbteſet. 

Schnarre;m, f. 1.08;-, deren arjähmtes Mébben 
trim Umdreden an einem Breichen Arelft, web dadurch ein 
ibnarrentes Geräufch brprortringu la crecelle; mit der 
ſchnarren ed, ratichen, sonner la crécelle; 2. c. 
Mifelörefiel,  [ien bazanf audjuarbeiten) la bigorne. 

Schmarrseifen,n. Or. (dünner Ambeg, tiefe Stets 

Schnarren, vn. ar. b. einen jitternden, unanaeneb; 
men Baut, ber burch tab Wott — madıaeabmt toird, hören fai 
Tem, bei. einen foldeen Laut mit bec Schnarre berverbringen)s 
mit ber Schnarre od. Maflel -, cum die @ prrtinae e zu 
veriteuden) sonner la erecelle; der Nacıtwäcter 
bat fo eben geichnarret, cum die Stunde anzuielarm) Le 


elle prononce l'R avec difficulté, elle grasseie; 
bas- ftebtibmgutan, le grasseimentluisied bien, il 
lui sied bien de grasseyer; dad erfünitelte — iſt 
widerlich, ie grasseiement affecte est désagréable; 
fg: —, (mit -der Stimme fpreiyen, braben, verweilen) par- 
ler d'un ton grondeur; gronder, cf. anicnarren , 
anfabren, 

Schnarrsente, Sdmatters, f. An. rt ſchmack ⸗ 
bafter Unten, we fâtter ſchnatrt ald ble gemélne Ente) le 
chipeau; la ridelle, ridenne. 

Shnarrpfeife, ſ. (Me Daßpfelie an einem Dudels 
lade) le courtaud de cornemuse, de musette. 

Schuarrwerk, n. Org. dedes Orgelregifer, deſſen 
Zen durch merallene Zungen hervargebradit wirb ; bad Zun⸗ 
genwert) jeu d'orge. = 

Schnattersente, ©, Echwarriente, 

Sdnatterer, ©. Dauberer, Schwuͤter. 

Schnattern, vn. av. b, (einen flarten, fuel wies 
berhoiten Laut berportringen, ten dad Wort - nababmnbar- 
boter; it.greloter; bie Gaͤnſe. die Enten -, les oies, 
les canards barbotent; er ſchnattert vor Kälte, il 
grelote de froid; diejer Aranfe har einen Fleber⸗ 
ichauer, er ihnattert, ce malade ale frisson, ilgre- 
lote; fg: €. plapperm, plaudern, ihmapen; Dal -, Ger 
fdmatter der Gänie z, l'act. de barboter, bruit que 
font les oiese en barbotant. 

Schnau, ec. Schnaue. 

Schnauben, vn. reg. et ir. av. b. (ben Athem bel ⸗ 
tig, und malt einigem Ger duſch darch die Male eingehen souf- 
fler; it. ebrouer, s'ébrouer, ronfler; fobald er eis 
nige Stufen geitiegen If, ftnaubt er wie ein Ochs, 
des qu'il a monté gs degrés, il souflle comme un 
bœul; dleſes Perd ift bimpfia. leben Sie, wie es 
ihmaubt, ce cheval est poussif, voyez comme il 
soufile ; lebhafte Pferde - germe, citoñen die Luft Hefs 
tig durch ble Mafe aus) les chevaux vifs ebrouent, s’e- 
brouent facilement; biefeé Pſerd ſchnaubt aus 
gurat, aus Ungeduld, aus Zorn, ce cheval ronfle 

e peur, d'impatience, de colere; ein Pferd, wels 
es Im Laufen immer fchnaubet, un cheval souf- 
leur, o. an-, aus-, ver-; dad - der Nofe, l'ebroue- 
ment, le ronfement des chevaux; man bört bag 
- bieies Ihleres von ferne, on entend cet animal 
souffller de loin, le souffle de cet animal se 
fait entendre de loin; fg: nah Mache -, il. va, 
nichts alé Made -, ne respirer que vengeance; 
Eer. Saul fénaubte mit Dräuen und Morden mis 
berdie Jünger bes. Herrn, Saül encore plein de me- 
naces, ne respira que le sang des disciples du 
Seigneur; bie Naſe -, ©. fbnäuyen. 

Schnauezen, F. das Schnauſchitff, Mar. (Art zwel⸗ 
mafliger Suite, le senau; die -n dienen beſonders 
aur Kaperel, les senaux serventsurtout à la course. 

Schnaufen, c. 1. ſchnauben, 2. armen. 

Schnaumait, Mar. wer Heine Maft hinter bem gro 
ben Manr euer Schmaur) le mât de senau. [ihnuppe, 

Echnaupe,f.c. 1. Schnauze, 2. Ichnuppe, EKicht ⸗ 

Schnaufegel, n. (Segel, wie eb die Schnauen führ 
ren) Ja voile de senau. 

Schnauzbart, c. Schantrbati. 

Schnauzezen, f. dim. das Schnaͤuzchen, 1. (tad lan 
He dervotragende Maul moncher Thtere) le museau ; die 
- eines Hundes, Wolfes, Fuchſes & le m. d'un chien, 
d'un loup, d’un renard; bie - eines Karpfen, le 
muñle d'une carpe; das Schwein wuͤhlet mit feiner 
-, le cochon fouille avec son groin; ſchlagen Sie 
dieien Hund auf die -, donnez sur lem. à ce chien, 
ef. Hügel; fg: po.-, (her Mundi: cine gatitige -, une 
vilaine moue; einem ciné auf Die - auf das Maul) 
mie fblagen, donner sur le m.,surle mufle, sur 

e groin à qn; halt bie -! taisez-vou:! fie bat eine 
naichbaîte -, elle a le nez tourné à la friandise; er 
traͤgt die - hoch, cin bocmütbigs il le porte haut; 2. 
(ter einer — Äbmiiche, bervorragente Tbell an einem Dinge) z 
die - einer Lampe, an tiner Waſſerlanue, an einem 
Dentilierfolben, le bec d'une lampe, d'une aisuie- 
re, d'un alambic; die - eines Krnges, la gueule 
d'une eruche; ein Krug, an welchem die-abachros 


garde de nuit vient de sonner la orecelle; dieje | dien iit, une eruche egueulee; die „an einer Dach⸗ 
Saite ſchnattt, cette corde ronfle; im Neben -, | rinne, la gargouille d'une goultiere; ble - eines 


Schnaͤuze 


Blaſebalges le nez d'un soufllet, 

Schnduge, €. kihrpupe. 

Schnauzen, vn, as. b. (en Mund perüredem, bal er 
einer Sdmauge Ähnlich wre) faire Ja moue, faire le 
museau, cl. anſchnauſen. 

Schnäugen, I. cmit einer Ochnauge verfehen pur. el: 
nen Topf, einen Arug -, faire la gueule d'un pot, 
d'une cruche , metire la gueule à..; 2. die Naſe 
ſich -, Heine Male vom Schlelme reinigen und abmiihen) 
moucher le nez,se m.; ſchnaͤuget diefed Kind,fchndu: 
set diefem Kind bie Naſe, mouchez cet enfant, mou- 
chez le nez à cet..; er, fie bat fich geichnäugt, il 
s'est mouche, elle s'est mouchee; dag Licht -, (ten 
verbrannten Decht ablchwriden und megichaffenı m. La chan- 
delle; es bat fit ein Sterm geichnäugt, cwenm ent: 
yündete Dünfe wie leuchtende Dintre fich mel durch atmen 
turgen Kaum bed Lufttrelſes bewegen, und dann weridichen) 
une etoile esttombee , cf, Sternfchmuppe ; fg: einen 
-, ©. beirügen, preülen, fdimelien, , 

Schnaujenläfer, c. Rüferäter, 

Schnanjen:nabel,f. Con. die -, der Enten⸗ 
f@nabel, bas weiße Deutchen, (tr Siachelſchaeden In 
Oftinhem Ja chenille blanche. 

Schnauzicht, a4. ad, rin Ecmauge Ähniih) res- 
semblant à un museau; ein -er Mund, une moue. 

Schuduzig, a. ad. mit einer Ecnauge verfehem qui 
a un museau, un bec, une gueule, cf. @dnanje; 
eine -e Kanne, ein -er Krug, ©. Scnaujtanner. 

Schnauysfanme,f, sfrug, stopf, ceime miteimer 
Sdmauje veriehene Kanne e) aigujere à bec; pot, cru- 
che à gueule, cf. Snauje, 

Schnecke; n, f. L Battung Welchtsſere mit länalls 
“rm, unten platten Sörper, oben mit einem flelfdhlam il: 
de bebeæt, und malt vier Füblfpipen am Kopfe 2; bie nackte 
-, dd. - ohne Haus, le limas, la limace; ſchwarze, 
rothe -n, des limas noirs, rouges; die - mit einem 
Gehaͤuſe od. einer Schale, le fimagon; biceébare -, 
Vescargot; -n effen, manger des escargots; das 

aus, Gebduie od. bie Schale der -n, la coquille de 
Ye.; langfam wie eine -, lent comme un /.; vet: 
ftelnerte -n, ©. -nfeins cf. Erd⸗, Fluß-, Garten-, 
Meer-, Wald-, Weg-r; 2. (merihtiebene Dinge mit Win: 
bungen, ble denen einch -nbanseh Sbnetn); Ar. bie - Im 
Ohre, ıie Innere, aus mehreren Windungen beflebente 
Obbtung des Ohres le limagon; Arc.-, tein na einer 
finie gelermter Sleratés bei, ein Saupiglied an ben wier 
Eden des Anaufes ber jonifden und römiichen Shuten) la 
volute, la corne de bélier, ef. -nireppe; Chir. -, 
(Art Binde bei einer Anlepersentung) la tortue; Hort. 
die — In einer Taicbensubr, (er -nibrmige Theil, wor 
auf die Kette gewunten wird) la fusée: Ay. c. Walfer-, 
Waofreitrante: Mar. die - (-nfbrmiar Dieram) am 
Eciifeidnabel, la cagouille; -nsachfe, f. Aie A. der 
an timer Sale axe de volute; -nıartig, a. ad, (ven 
=" ähnlich, mad Art einer -) en maniere de /. qui tient 
de la nature du /.; -neauge, n. I. (bas am Ente des 
Füßtfadens einer — bofintiide A.) œil de /., d'e.; 2. (ber 
litelpuget einer -nlinie, einer -miieratt) Arc. œil de 
volute; it. Géo. le centre d'une spirale; -nberg, 
1. Econ. (tieiner V. od, Hügel In einem Garten, Be ehbaı 
ten -n bafetbf aufjubebaften und ju mäden monticule à 
escargots; 2. Jar. tünflid amgelegter Meiner 2, an mm 
Mb ter Wes In einer -mlinie birauf minder) monticule en 
1; -nblut, n. T. 0. -nfafz 2. (ta4 Biutter Yurpur-) le 
sang, le sue rouge de la pourpre, la liqueur pur- 
purine; -nbobne, f. (Are ©... deren Blumenblätter -n: 
fürmig stmunten find) le haricot à grandes fleurs, la 
earacole; -nbohrer, (Wonrer, mit -nlörmig gewunbemer 
pipe) le foret, le pergoir, Ja tariere à mèche spi. 
rale; -nbrübe, f. sauce aux escargots; -ndedel, Cher 
D, womm im Wölnter Die -marbäufe werfchteffen Aintı oper- 
eule; verfteinerte .., opercules fossiles; opereu- 
lites; -nfeber, f. Hort. g (eine mad einer -nituie juf, 
arbegene Srablirter in einer Ubrg) ressortspiral; -nfett, 
©. Ipraten; -nibrmig, a, ad. (im Ferm eined -npauité) 
en forme de /. ou de coquille; spiral, e; .. win: 
den, kruͤmmen, biegen, tourner, courber en spi: 
rale, recoquiller; Are. der. gemundene Puͤhl ets 
ner Säule, la spire; Bo. eine -nförmige Anoipe, 
cmerm bas ganze Blatt von der Pypipe nad bem Birielente 
su aufgeretttiy un bouton roulé transversalement; 


eine -nförmige Huͤlſe, (ie wieein -ngephufe zuſ. gehrept 


Sqhneden⸗ fraß 


if) une gousse recoquillée ou en spirale; -nfraf, 
1. che Üibfreifen ber Bianer burn Die -n) la mangeure 
de limagons, d'escargots; 2. (em Frafi für bte -n) man- 
geaille pour les limagons, les escargots; -ngang, 
1.1dad Ariechen der -; Sg: ein ſedt langlame s Frben: le pas, 
l'allure du /.; fg: allure, démarche tres-lente; er 
geht im -ngange, il va, il marche à pas de tortue; 
dieie Sache gebt einen .., cette affaire va fort len- 
tement; 2. «ein mad einer -nlinie geroumbener GO.) une 
allée en spirale; -ngebäuß, o. -nsans; -ngewinde, 
n. ©. -nteindung; -ngewölbe, n. Arc. (@%., bas ad In 
einer @chraubentinte um einen Seiler in Me Höbe winden 
une voûte en /.; -ngrube, f. c@., worin manedhare 
Barıen-nmänrt fosse aux escargots, f; · nhaus, dim. 
-nhäuschen od. -nbduslein, n. (die semundene Schale, 
werin eine — webat) la coquille des limagons, des es- 
cargots; -nborn, n. 1. (Fübibern einer -) antennule 
de /.,f; 2. cein -nfbrmig sewunteneh 6. corne en spi- 
rale, f; -ntegel, Horde (ab teaeifärmige Getriebe Im et 
ner Ubr, um mé fh bie Kette winter) la fusce; -ntice, 
Bo, (eine dem ter Ahnfiche A, deren Hülle qui. gedrüct 
und -mförmig grwunden if) la /userae; ber arabilche .., 
la lus. en cœur; ber haumsartige .., la dur. arbo- 
rescente; ber fpanife .., la dus. pinnée; ber ges 
treönte .. ob. Aronflee, la fur. couronnee; ber durch» 
flochtene od. verworrene .., la fur. entremélée; 
der .. mit feinen Früchten, la dus. à petits fruits; 
der eigentliche .., die -nlugerne, la /ur. polymor- 
phe; der fchildförmige .., la Zus. en écusson; ber 
gedrehte .., la das. barillet; -nfobl, c. Biautebi, 
Brauntebl; -nfönig, (Urt eébarer Weindergs-n) le vi- 
gneron, la pomalique; -nirebe, 0. (@dımarepertrebt; 
-nlinie, f. 660. (eine wie die Windungen eined -mbaufeh 
im ft gebogere 2.) la spirale, ligne sp.; it, la con- 
chorde; es gibt eine unendliche Menge vericiede: 
ner -nlinien, il y a une infinite de spirales diffe- 
rentes: der von ber... od. Mufchellinie eingeſchloſe 
ſene Kaum, l'espace conchoïdal, espace renfar- 
me par la conchorde; die Wipmptote der .., l'a- 
symptote de la conchoïde; eine Ubr, deren Feber 
wie eine .. gebrebt kit, une montre sp.; die na el: 
ner... gezogene Ausſchweifung eines Nafens, l'en. 
roulement d'un gezon; -nniarmer, c. Mufcheimar: 
mer; -umilbe, €. Hin. «rt M., pie auf mn tebr) la mile 
des limagons; -nınudeln, pl. (Mrs -nférmtg seveun: 
tenet Pt.) macaronis en spirale; ·nyoſt, f. gp. (ein bu 
Berk lanatames Fubrwerey; mik der « .„ fabren, lommen, 
aller, venir dans une voituretres-lente; -nrad, n. 
Hort. as Rat ander - In ben Tafbemuéren laroue de 
fusée; -nrandftein, €. -miopat; -nraupe, f. Hin. 
CR me eine -nfirmige Ordalt ban chenille en forme 
de limas, f; -nrundung, ©. -nlinie; -nfammler, 1. 
(einen, ber rübare -n fammelt) celui qui recueille des 
escargots; 2. Hin. (Art waljenförmiger Waffermürmer 
In Sébren, we mit Srüdenwen Muſcheln und oft mit aanıem 
Muscheln betett ind) amphitrite coquillére, f; Hs 
ſchale, ſ. o.-nbaus; -nichlange, f. An. Ces Nöbeen-, 
Die einem Srutrrurme Sbnildi, und an der Epige -miartia 
gerunten tt) le vilebrequin, le vermet; -nichritt, 
fg: dießr tangfamer @sbrin) pas de /., de tortue; -n: 
ftdngel, die -ufthe,, Arc. tteri. Theil det Saͤslentnau⸗ 
feb, aut vom Me- ausiäuft latigette; -niteln, 1, Mg. 
(Urt Öitimemer von fertigem Unfeben le mica avec tale 
steatite; 2. (ein Steinchen, bad Im Fepfe ber -n gefunden 
wirt) la pierre de limace; 3. c. Mufdrimarmer: 4. 
©. Hmmenshorn; -Mitiege, f. ©. -nireppe; -nftüße, c. 
-nfängel; -ntopaé, Mg. (Urt Farbeniofer, fete barter To: 
paie, la topase sans couleur, topase de Saxe; -M: 
treppe, f. Arc. (7. we ib um eine Spindel in ble Höhe 
minder, wie die Windungen einer -) escalier en /., en 
esracole; eine bangenbe .., une vis de S. Gilles, 
cf, Wendeltreppe ; -mivinbung, f. dad -ngewinde. der 
-jug,(1B.08,3. nach einer -nlinieyla spire, tour enligne 
spirale; -njapfen, Horl. (8. deb -nrateb le pignon 

e renvoi; -njug, Arc. (ein -mfürmiger Sierra Im 
@tmsrerten) le poste; ein glatter, einfacher .., un 
poste simple; ein geblätterter cmit Bidtieen verzierte) 
., Un poste Beuronné; ein. mit Mofen, un poste 
avecrosetles, cf. -nwintung- 

Schnee, 8; sp. (aefrorene Dünfte, Me als Œibnabeln 
kn loderer umd Mecichter Gefalt derad ſauen) la neige; Mes 
fes Wetter wirb ung — bringen, ce temps nous 
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amenera de la n.; es lag zwel Schub bo -, ein 
zwei Sub hoher - il y avoit dela r. de deux pieds 
de haut; es iſt viel —, ein tiefer - gefallen, U est 
tombe be. de #., une n. profonde; ber rite · les 
premieres neiges; mit — bebedt, couverte den. : 
weiß wie -, c.-meiß; fg: Pod. fein Haupt iſt (ton 
mit — (mit meißen Saarenı bededt, il ala tête chenur, 
sa tête est déjà couverte de cheveux blancs: der 
- ie Mendende Werde, ihres Buſens x. la n., la blan- 
cheur éclatante de son seine; Ci. - od. -ballen, 
(Sipeife von gefchiagenen Cierm des œufs à lan.; -amis 
mer, f. Fir. (Art W. Im ben nördlichen Bändern, me 1m 
Winter am Kepfe, Dale umdb an ber Brug -melf If» orto- 
lan de n., emberise d'hiver, f; -babn, f. ceime mit 
Hagen od. Echlisen burd dem — gemachte 8.) chemin 
battu sur la n.; -bail, 1. cit ben Händen m einem 
Datle juf, getrüdter -) la pelote den.; einander mit - 
ballen werfen, se battre à coups de pelotes de n.; 
it. of. -tauming; 2. Bo. (die fugelrunden,, weißen, aus 
vieten einjelnem Blümchen befiehenben Diumen bes Sttichdol⸗ 
derd, und Birier Strauch fer) Jarose de Gueldres; - 
baum, -flodenbaum, Bo. tein mort-ameritan. Strauch, 
der fehr niele einfache melde Blumen treitt) l'arbre de 
n.; =beere od. Eißbeere, f. Bo. tel mit bem Hafer 
sermanbie Pis. im Amer.) Ja ciocoque, chiocoque; 
-berg, 1. (ein mit - bebedter B.) montagne couverte 
den.; 2.(elm ateßer Saufen -) grand amas de n,; - 
birm. £. gdte weiße Buttertirm le beurre blanc; -blind, 
a.ad. (vom - aehtenden chloui par la m. ; -binme, f. 
dim.-blümden, n. Bo. 1.die.., der -tropien, bie 
flode, etielne zur Raryiffenfamitie gréèrende DR.. we ſchou 
Im Fornung mlidneetfe Blumen treitth la galantine, la 
perce.n. d'hiver; 2, cie Nistamindbtume. Memeißr Sir 
dentelle) l'anémone des alpes, f; 3. c.-#atl (Ho.} 
4. ©. -aiödhen; -bruch, E/. tbas Breden der Hefe uen 
Blume (eh durch Die Bafı Fed darauf gefallenen -d) bris 
d'arbre cause par le poids de la n.: -brüdiges 
won einem -bruse berrübrendes) Holz. -britchige Bon⸗ 
me, bois rompu, cassé, arbres rompus parle poids 
de la neige: -boble. f. Fin. «bte gemeine D.) le chou 
cas commun; -Droffel, €. Mine: dreffel, Meerez -ers 
yian, Bo. Att @., der auf bem -gebirgen in umd unter den 
- wichtt) Ja Bentiane qui vient sous la m.; -eule, ſ. 
Hr. ie große weiße Ele chat-huant blanc, le hibou 
blanc; -finf, Hu. 1. le pinson den., le niverean, 
laniverole; 2.c. Berger; -flechte, f. Bo. le lichen 
den.; -fiode, f. 1. le Hocon den. ; lim. -Aödiben, 
n. petitilocon den,; 2.0. -Mumerrs; -Modenbaunt, 
e.-baum; -gans,f. An. 1, dienordiict ... die Schle⸗ 
dergand, (Art gan weißer Gänte im nbrtiichen Amer. und 
Atem oie denm.,f; 2, (de milde Gr oie sauvage, fi 
3. 0. Kropfgand; -garn, -neß, n. CA. ab Im Yüinter 
dei Rartem — zum Webhühnerfange gebraucht wirt) filet à 
perdrix entemps de neige; -gebirge, n. monta- 
gnes couvertes de n.; Poe. les montagnes che. 
nues; -gefilde, n. Pod. campagnes couvertes de 
n.; -neitöber, m. (feiner —, wr bei etre inte fälle, und 
von hemf. berumgemieben wird) z. menue, fine; -gé: 
wölf, n. (®,, ws - tringn nuage qui apporte de la 
n,; -glödchben, n. Bo. 1. «Art Blumen aus der Maruiis 
fenfamilie, we febr früb Hits la perce-n. printanière, 
la cloche ou campane blanche, la violette de fe- 
vrier; 2. ©. blume (1); -grenge, 0. -Inie; -gruhe, 
f. 1.00, worin man - für ben lommer aufbewahrt) cave, 
caveau À n.; 2.teine mit — angefüllte &.) fosse rem- 
plie de n., 5 -babnenfuß, Bo. la renoncule de n.; 
-bafe, (Art Hafen In den Hipen und ben mbrbilden Gezen⸗ 
dem, die Im Winter gang weiß merken) lièvre changeant; 
2. 0. -bubn; -baube, f. 6. -aarn; -baufen, mor- 
ceau, tas, amas de n.; -buhn, n. (Ari wilter Kühn r, 
we lm Winter eine faft verifie Farbe refommenıla poule de 
n., la perdrix blanche, gélinotte blanche; -ict, 
a. ad. (tem - ähnlich) qui ressemble à la n., cf. -vwrig 
-Ig, a. ad.c- enthaltend, milt - betedt) chargé, couvert 
de n.; neigeux, se; -ige Berge, ©, -berat; -iget 
Wetter, bie -ige Jahreszelt. temps neigeux, la sai- 
son neigeuse; -Humpen, masse de n., f; -fünis, 
€, 3auntönis; -fuppe, f. (der mit — bededte Opel rires 
deben Berges) le sommet d'une montagne couverte 
de n.; -laumine, c. Baumine; -lerche, ©. Bergterme: 
ht, n, «tte Helle, weder - gitn éclat, jour que don- 
nelan.; -lnie, f. Phy. ie, Binteor, Grenze im Dun⸗ 
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treife, we die Sôbe anpelat, te In dem verſch. Erbitrichen die 
veäfferigen Dünfie ja — frieren, od. wo bet erolge — an den Ches 
dirzen anfängt Jaligne den.; -{uft, f. (er Dunfitreis, 
ſeſeta er mit — angefüllit) air neigeux, chargé de n.; 
mann, (eine sw, -Hummpen pur. aröegte plumpe Cheñalt eines 
Menfchen) homine de .; dieje Kinder beiuftigen fic 
damit -männer zu machen, ces enfants s'amusent 
à faire des hommes de n.; -maffe, f. masse de n., 
f; -meife, ©. Bergmeire; mil, f. Ces. über Much 
rabım mit Cimelé vermifcht, und ju Schaum gelchlagen) cré- 
me à la n.,f; -monat, 6. Sänner; it. (im neuframzdf: 
ſchen wieder abgetemmenen Kalender; nivöse; -MUf, 
n. €. - mild; -Neh,n. c.-gam; -pappel, 0. Sliberpap: 
rel; “plug, (Ar Ehtitten, In tiefem — damlt Wege zu babe 
nen) traineau à frayer des chemins dans lan.; — 
pilz, Bo. «ein fier Sdammilumpen, der gemmeintglich 
am ben Wurjein ber Eiche wächst; der Cichdaſch le bolet 
brauchu; -regen, mit — aemifdeer #.) pluie mêlée 
den.; -toie, 1. Bo. die ſibiriſche gelbe .., (Strauß, 
deifen Didier eine ſchlaſmachende Siraft haben) le rosage 
jaune de Sibérie; -fchlange, f. Ha. (dte-weiße Mas: 
ter) la trös-blanche, le sans-tache; -ſchmelze, f. was 
Schmelzen des à auf den Debirgen; la fonte des neiges; 
chuh, ceine Fußbekleibung mir ſeht breiter Sohle, damit 
fiber den — wegzuellen, ohne einzufinten) la raquette; — 
fperling, c. -ammer; -ftaub, (jartee = In Geſtan eines 
Siautes) de la poussiere de a.; -fteinbreb, Bo. 
Cet Sr. auf ven -gebitgen des Mordend) la saxifrage de 
ny -finfe, c.-linie; -fturg, Kas Getabautzen Red -# 
von den Giebirgen) chute de »., %; -tropien, dim. dad 
-tröpfhen, ©. 1.-blume, 2.-glödten; -veilden, n. 
c.-glödhen; -vogel, €. 1.-ammer, 2. -buhn, 3. Gel: 
denihmwan -Wajler,n. eau de n.,f; m. fondue; -weiß, 
a. ad. blanc comme n.; fein weißes Haar, ihre — 
weiße Haut, ses cheveux blancs comme x., sa peau 
blanche comme n.; Poe.lan. de ses cheveux, de 
son teint; die -weißen Ulpen od, Alpengipfel, bes 
Alpes chenues, les cimes chenues des Alpes; -weis 
fe, f. lablancheur de la #.; -wetter, n. temps nei- 
geux; -wiejel, n. (das gemeine %., voé Im Züinter weiß 
wirt) la pelite belelte blanche; -wind, (12. der — 
bringt, mit · braleirer if) vent quiamene de la A,, vent 
accompagne de a.;-molle, f. nuage chargé de n.; 
-wurm, Ar. (die Sarue deb Ibwaribraunen Warıentäfers) 
le ver de a., la larve de la cantharide ardeisee; 
wurz, ©. Feittraut, Samerwarht -géit, F. la saison 

Sœneffel, © Sanipe. ([neigeuse. 

Schneide; m, f. (rer fdiarfe Theu eines ichmeitenden 
Bertyeuget); Die - eined Mefiers, eines Degend r, le 
tranchant, le taillant , le hi d’un couteau, d'une 
épée, cf. Ehärte; die - iſt adgenuͤtzt, fiumpf, bat ſich 
umgelegt, le 2. » est use, émoussé, s'est rabaliu; 
einem Denen die - geben, donner le filäuneepce 
x; ein Meſſer mit wei -m, un couteau à deux Iran- 
chants, ef. wvclduetia; 2, Bond, die —, cet Bree 
gum Zeige) le brisoir; 3. Mar. die - des Shitéinas 
beis, l'aiguille de l'eperon; bie - des Vorderſte⸗ 
veus an Bsleeren, le taille.mer; 4. CA. €. Spreniet, 
Depne; 4. E/. ©. Scnraie. 

Séneidesbant, Schnitzbank, f. Td. 1. ceine vie 
füßige ange B,, Sets daranf supufchreltem Ton. Char. 
le bec d'âne, la selle à tailler, le tronchet; 2. c. 
Srüdeltafel; Lo, ©. Sachet: -bobrer, CD. mii ſchar⸗ 
flex) foret, pergeir, tariere à meche tranchante, 
le trepan 3 -bret,n.«®., etwas darauf ju jerineiten, 
Hein ju Fbneiben) tranchoir, tailloir; it, €. Suféneites 
dert; -büdie, Zap. (ab 84, worin ter qu fchneitende 
Edelaeln befeiiietifo lau; -démant, Fre. cD., tat Giah 
damit jufchneiten) pointe de diamant, f; ein im Bleis 
tnechte eingefaßter.., un diamant à rabol; -eifen, 
n. Ta, detet zum Exinelten dienende eiferse düg-) fer à 
trancher, à couper; Ser, re (eine fütieene Vlaute mle 
Genintelébeen, Cdraubra barın atyuteeben le tarand, 
la hliere; Juill, d'ard. dad ., od. Ubiddag-iten, 
Cie Kanten Ber Scieferplarten amie abyalilagen. tits tie: 
feu tie geböriar Geſtalt zu aeden: le doleau, lerehnttair; 
Ton. ©. meter; -gegeuig. n. e.-wertyeus: -bolj, n. 
Ef. 1.66. ws u Breteru, Ratten e tonalich in) bois de 
sciage; 2. ©. Edimebetbolss -Floß, CM. in ten âges 
mühlen, ber zu Bretern 2 gerichnitten mir) cheyron; - 
Kuppe, F. ‚Ser. gein aus 2 Grüden belebentes -elfen) ſi- 
licre brisce, cf. -elien (Ser., lade, f. c. Futierkant; 


Schneide⸗leder 


leder, n. Cord. Peau. (2..basju Sotlen und Flecken jets 
ſchaltien wirt) cuir à repartons; -lohn, ©. 1. Sägen 
gerlehn, 2. Schaliseriopn; -mafchine, f. (IR, den Tabat 
bamatt zu yerfäimeiden) hachoir; -mefler, n. 
Chand. (RR, , ten Zalg auf der Inüdelbant Damit zu pers 
fameiem le depegoir; 2. Char. Ton. «MR. mit 2 Han 
haben, das -helj auf der -bant damit jujuidmelben) la do- 
loire, la plane, le couteau à deux mains; 3. Fond, 
de car. CN, ble gegoffenen Beitern damit ja beichmeiben) 
écrenoir; 4. Mog. dab .., Schwauzmeſſer, (M. 
be Schwänze an ten Fellen bamit abzuichnelden) coupe- 
queue; it. cf. Beimeitemeffer; 5. Pp. (M. die Sum: 
pen damit qu jerſchneiden derompoir, coupoir; 6. Sc. 
0. Hebkeiten; 6. Van. ©. Sniper, Schnigmeier; -müb: 
le, ©. @igemüste; -muélel, -gabnmuéfel, Ar. (M., 
die an ben hinnlatenlöchern der -phbne entépringen, umb fich 
In bie untere dippe verlieren); Der große, ber mittlere. ., 
le grand muscle incisif, le muscle incisif moyen: 
-tad, n. -Icheide, f. ©. -peugcs. 40: -ftéin, Mg. cein 
aus Glimmer und Gpedfiein beñebenter Si., der dich Ichnel: 
dentäßt)talcollaire; tale stéalite mélé de mica; · ſti⸗ 
rl, Gr. St. momit der Umnié der Zeſchnung auf ein Det: 
far eingeihninten wied) le ciselet pointu; -werfjeug, 
11. (jedes zum Schneiden benende 45.) outil, instrument 
servant à trancher, à couper, à tailler; allerlei - 
mertieuge od. gezeug, toutes sortes d'instruments 
coupants ou tranchants; -zahn, Ar. (ie vortern 
ſchatſen Zaͤhue bei Menſchen und Thieren dent incisive; 
die -jähne, les dents incisives; -gabnmusfel, c. 
-mubtel; zeit, c. @rmejeit; -Jeug, m. I. Ted. callertei 
um Schneiden dienende Wjge) toutes sortes d'instru- 
menistranchants; 2. bas.., Schranbenzeng, abi. 
2, memit Schrauben von Holz ed. Metall zeſchninen mers 
seu la Aliere,letaraud; 3. Mori. das .., -rad, die 
-[cheibe, Höj., die Dhbne der Näter damit auszufchnelien) 
la machine à tailler les dents des roues; 4. Lap. 
das .., rad, die ſchelbe, iräpterme Scheibe, ie durch 
ein Rat derum gebreht wird, und zum Derichneiten der Diar 
manten g dient; la meule; 5. Pp. (Hi, bie gefotseten 
Lumpen Damit In Stüde ju fénelbem) dérompoir, cou- 
poir; -zirfel, Td. (2. teifen einer Schentel mit einer — 
verfeben if, das Abgejitfelte damit abzufchnelden) compas 
à couper. 

Schneideln, Jar. die Baͤume —, die troemen und 
überftünigen Weite abfchneiden, abiägen 2) Émonder, éla · 
guer,ébrancher les arbres,c.ausionriden. beichneiben. 

Sönelden, Il. va. ir. 1. (mit cinem gr, dab 
mit einer Schuelde verlieben if, ver. elned einfachen Deus 
deb verlegen, stennen, thellen 2) coupers tailler; mit eis 
nem Meſſer, mit ber Schere -, c. avec un couteau, 
avec les ciseaux; entzwei-,in Stüde -,c, en deux, 
c. en morceaux, €. par pieces; eigen Yal, einen 
Hecht + in Stüde -, tronçonner une gnguille , un 
brochet s, ef. jerfätetn; auf dad Kerbholz -, &;war- 
quer sur la taille; er hat (ih bis auf den Kuochen 
gejchnitten, il s'est coupé jusqu'à l'os; bis in bag 
lebendige Fleiſch —, e. dans le vif erichnitt ſich in 
den Finger, ilse coupa au doigt; ſchuridet bas klein, 
coupez cela menu; Brod, Fleiſch -, große Stüde 
-, €. du pain, dela viande, c., c, de grands mor- 
ceaux; dieſes Fleisch läßt fich gut -, fbneibet fich 
gut od. weich, cette viande est tendreau couteau, 
sous je couteau; dad Berreide -, c.,scier les bleds; 
Holz, Dreter-, ©. fägın; Strob, Hiderling, Futter 
-, ©, hacher de la paille, e. du fuurrage; griines 
Buster —, faurrager au verts Agr. eine Runde -, 
(mit dem Pauge Heben) tracer un sallom; die Muͤnz— 
ſchlenen zu Schrötlingen -, c. les lames cn Hans, of. 
ab-, an-, auf-, aug, be, durch⸗, ein⸗ Er 5 2. Curch - 
tie gersiife Sejtait geben, eine Feder, Sihreibeieder -, 
2. ane plume; gutgefhnitteue Federn, des plumes 
bien taillées; Zeilten, Formen -, £., faire des for. 
wes de souliers, des moules de bois; Miemen -, 
6, 0. des courroies; ein Kleid ans dem ganzen Stuͤ⸗ 
de -,,t. un habit en plein drap,cf.s-; Edelielne, 
Diamanten p-, 2. des pierres précieutes, des dia- 
imants; ein in Rauten od. vielsedig geichnittener 
Epeljtein, une pierre taillée à facettes; biejer 
Steinfbneider verfrebt das. - der Steine jebr gut, 
ce lapidaire entend bien la taille des pierres: 
Mag. die Steine -, 0. behauım Per. die Daate -, c. 
les cheveux, ol.de-; 3. Chir. Ver. ben Stein, Bla; 


Td. 1. | taille 
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fenftein -, cdurh — aus der Miafe Sringen) 2. la pierre; 
einen -, 2.qn, £. qnde la pierre; man bat ihn ges 
ſchnitten, und fünf Steine bei ihm gefunden, on I’ 
ille, et on lui a trouvé cirtg pierres dans la ves- 
sie; er bat ſich eutſchloſſen, fi - zu laifen, fit bem 
Stein - zu laffen, il s'est resolu ala taille; einen 
Bruch —, tuerm. des 8 heilen) opérer une hernie; eim 
pferd, einen Hund, Schweine -, (ihnen die zur Forts 
pilanzung unb Befruchtung nbıbigen Theile aus-) c., chät- 
rer, hongrer un cheval, chätrer un chien, desco- 
chons, cf. ver-; einem Hunde den Wurm -, c.Köurmz 
4 (mis febarlen, fdneitenben Wzgen In harte Stoffe allers 
Lei Behalten in vertieften Zügen bervortringen; "aranleren)g 
in Holz, in Edelfteine -, c.en bois: grareren bois, 
sur des pierres précieuses; den Stempel ju einer 
Denfmänge -, g. une médaille; den Stempel, bie 
Paivige-, g. le poingon; geihnittene Steine, pier- 
res gravees; il. (aus tem Alterihumt; © Gemmen) des 
gemmes, of, graben, dedenz 5. An werich. andern, bel. 
mit Berentungem; Die Bienenftäde -, c.aut-; 
die Bäume, die Meben -, ©. te; den Weinftod gang 
kurz =, «id auf tes Boden ab-) ruceper la vigne; den 
Wein —, e. miichen, veriätihen; Bill. einen Ball, cibre 
ans einem Balle am ber Seite beräitten, barmit er nach einer 
(drägen Binielaufer c. une bille; fg: Geſichter -, un» 
grwitnische, verzagene Mlenen made; dad Gencht yergers 
ren) faire des grimaces, grimacer; Gapriolen -, 
machen) cabrioler; faire des cabrioles; Geld -, 
Cod. ſchlechtweg· —, careden Gewinn. Boribeil bei mat bas 
ben, gewöhnlich mit tem Mebenbearife, tab er unredtmäßig 
fe) faire du profit, gagner be., émolumenter, cf. 
Schnitt (fg); Ik. =, ©, auf· gens (id, c. ſich teren, ach 
betrügen; P, 0. Dieife; Géo. zwei Linien, die einans 
der —, Curtreugen) deux lignes qui se coupent, se 
croisent, se traversent; das -, ©. Gtniuci); ble 
Schneidung, ina. 

II. vn. ir. av, b. 1. candrre Dinge mit feiner Schutide ed. 
Schärfe rurtringen couper, trancher: dieſes Schers 
meſſer, dleſe Säge jchneidet aut, ce rasoir coupe ' 
bien, va bien, celte scie passe bien, a de la voiez 
bieies Meer idneider wie ein Schermeifer, ce cou- 
teau tranche, coupe comme un rasoir; -de Merfs 
zeuge, des justruments coupants,tranchants; fg: 
das yhneider in den Beutel, terfertert bei Cher) 
est fort cher, cause de grands frais, une grande 
dépense; 2. fgiteinen empfiuttichen Schmerz senurfachen, 
weile wenn man mit einem ben jar arfchnlaen wird); 
ein -ber Schmerz, une douleur aiguë, perçante ; 
es jhneider mir (mic) im Leide ich empfinde ein — 
im Leibe, j'ai destranchees; Med. das -be Waſ⸗ 
fer, cher Barmwang, ter einen ben Bhmmerz In der Diale p 
verurfade la strangurie: ein -dee Wind, un vent 
pergant; es gebt ein-ber Wind, ein Wind, ber eis 
nem ind Seficht fhmeider, il fait un vent qui eingle, 
qui fouette le Fisage; eine -de Kälte, un froid ai- 
gu, pergant; das ſchneidet mir ins Herz. in die Sees 
le, cela me perce, me déchire le cœur, me de- 
chire l'ame; -de cmyfutiké fräntended Worte, Mes 
den, Vorwürfe, paroles mortifiantes, outrageuses, 
aigres, discours mortifiants, reproches sanglants; 
Pr. -de Farben, Umriſſe, we abfietent nebeneina. ſte⸗ 
ben, nicht mis det dien Farbe gebörig verhbmolpen find» 
couleurs tranchantes, contours coupes. 

Schneider, 8; bie -inn, 1. (D, ble etroat fénets 
ders mir ichneibenden Wine etwas bearbeitet, berverbrimat}) 
coupeur, coupeuse, cf, Bentfl-, Bret-, Brut, For 
men, Fntiet-, Gemwand-, Sol, Letfen-, Eiern 
Ssabl-, Stein ⸗ Evempel-, Ber- 25 2. «in eng. Bed.? 
aünfsiger Bandwerter, ter allerlei Steltunasflüde aus geweb⸗ 
ven Ieugen yeriertiat) ailleur, £. d'habits; eine -inn, 
une faiseuse d’habits, une eouturiere; er iſt ein 
guter -, fie it cine geichitte -inn, c'est un honte, 
elle est habile à faire des habits, c'est une hebile 
couturiere , of. Frauen, faut, Sols Sasd-, Reib-, 
Manne-, Let; fifa. einem den - ausklopfen, ceinen 
fdtagen, bel. einen, der ein neues Kleid ausm) rabalire 
les coutures& gn; - werden, zum - Imerden, (in maus 
Gen Spielen, pe Dim Dieripiele, nicht nur bad Spiel vers 
Veren, fendern aude nicht eigmabl cine arolffe Yazabl Muse 
teteren) perdre double, .. partie dauble;rinen 
- machen, faire qn pie, repie et capot; -arbeit, fu 
ouvrage, besogne de d.; -buride, I» Gebrling va 

+) 





= En | 


Schneiderei 


-sapprenlide £.; 2. 6. =gefell; et, f. sp. (le Wer |avancer. 
tallssıns, de Kunpeines-8) l’art, le metier der; dit | Schnellbanf, f. c. Murfmafdine. 


Schnellbank 


= 


ttletnen, treiben, apprendre, fairelemétier de] Schnellbod, ©. Eturmtot, 


6; erverkeht ble „. febr gut, il entend fort bienle 

metier de r., cf. Huffhnelterel, Bewrelichneideret; -fifch, 

c. Bldling, Udelet, Weaßfiihy; -gefell, compagnon, 

garçon 2.5 -gewerf,n. ©. -zunft; handwerk, n. le 

melier det, cf. er; -berberge, f. auberge destail- 
leurs, f; -Iunung, f. ©. -sunfı; -junge, ©. -burice; 

-frenfbeit,f. maladie des tailleurs, à laquelle ils 

sont particulierement sujets; it. la gale, c. Kirk: 

pr; - freie, f. la craie de t.,terre cimolie, f; 

Aohn, la façon, ©. Macherlehn; - méuélein, n. 

-muétel, Au. (Wuetel, der ben Unterichentel fo beugt, 

bag tab finie zualeih aubrmdrté geimender wirkı le 

muscle coutarier, le coutufier; -meljter, maitre- 

t.; -madel, f. aiguille de. ; le carrelet; -nath, 

f. couture de £., 1; -technung, ſ. mémoire, parties, 

compte de t.; -Ichere, ſ. ciseaux de t.; · ſchild, en. 

seigneder., 1; -éfrau, £ femme d'un £.; -vogcl, 

Ha. (Heretindticher Sperlinge, ble ihr Neit aus einem dr: 

ten unt einem goûmen Blatte fo Bünfikich zul. fegt, alé wären 
fie an tina, genäht l'oiseau 2; -Meriftatt, f. l'atelier, 
la boatique de £.; -junft, f. le corps des tailleurs. 

Schneide sfelbe, stein, s ftichel, sgahn, zahn⸗ 
mudtel, sgeug, » zirkel, ©. Shneise:. 

Sähneidig, a. ad. 1. ceine Echatire haben) pu.tran- 
chant, eoupant, e, of. pri, brei-; 2. Exp. ein -cé 
Gejtein, cein welches ©,, das Ach leicht gewinnen fähty ro- 
che, pierre facile à couper, à détacher, à tailler. 

Schneien, vn. imp. av.d, neiger; es ſchneiet, tet 
ſaut Ednen il neige; ed wird gleich, bald -, il va re. il 
neigera bientôt; ed bat ben ganzen Tag gef@neiet, 
(geſchnien), il a * toute lajournée;es fnetete 
(nie) febr fat, il neigeoit bien fort; e# fängt 
wieder an qu +, es fchneier wieder od. aufs neue, il 

recommence à neiger, la neige recommence, il 
reneige, il neige de nouveau. e 
Sbneife, ©. x. Dehne, Sprentel, 2. Gdneufe; 
-nbeere, c. Begriberre. 
Schnelt eln, c. Schneibeln. 


Schnell, a. ad. cin tutjer Zeit ſich durch einen großen | fi 


Maure bemezend; dt abe mierflichen Awilchenraum ber Deit 
erfolgent,geichesend) vile,-ment,avec vitesse;prompt 
e, -ment; rapide -ment; ein -e8, fehr -es Pferd, 
un cheval vite, fort vite; - wie ein Pfeil, wie der 
Wind, vite comme un trail, comme le vent; eine 
au -e Bewegung, un mouvement trop vite, tropr.; 
er bat einen febr -en Puls, il a le pouls fort vite; 
diefer Abichreiber hat eine -e Hand, ce copiste a la 
main fort vite; geben Sie, laufen Sie -, allez vite, 
romptement, courez vite, (fa.) vitement; et 
pricht febr febr -, il parle fort vite; dieje Uhr gebt 
u -, cette horloge va trop vite; er lief od. eilte 
nel berbet, il accourut avec vitesse; eine -e Abs 
reife, un p. départ; er reiöte -ab, il partit promp- 
tement; ein -er Entichluß, eine -e Antwort, une 
prompte résolution, une prompte réponse; er ift 
- in allem, was er thur, il est p. en tout.ce qu'il 
fait; Die Zeit vergeht, vernient, entfiebt febr -, le 
emps passe, s'écoule vile, promplement, rapi- 
lement, fuit avec rapidité; er arbeitet —, il tra- 
aille promptement, avec promptitude ; Sie můſ⸗ 
en ſich — entfliehen, il faut vous résondre promp- 
ement; der -e Flug des Adlers le vol r. de l'ai. 
le; bie Schwalben, die Tauben haben einen -en 
ug, les hirondelles, les pigeons ont le vol roide 
1 7.5 -e @roberungen, des conqueles rapides; dies 
e Schüler matt -e Fortſchritie, cet écolier fait 
s progrès rapides; ein -er Bit, Ueberblick, un 
up d'œil r.; ein - Alefender Did, un ruisseau 
icoule rapidement; uniere Tage verſtreichen -, 
s jours s'écoulent rapidement; mit -en Schrit⸗ 
à pas précipités; ein -ct Tod, une mort subi- 

, soudaine; erjtorb -, il mourut subitement, 
idainement; fie fit - mir dem Munde, elle a la 
‚artie prompte; it. elle est sujeltea s'échapper, 
nir des propos inconsideres, ef.behende,geldiwind, 
ig, täblina, p’önikb, faleunla; A: er ift =, (étpta. auf: 
ent) il est p., d'humeur prompte; P. zum £au: 
bilft nicht 
ait vite qui fait bien; la hàte ne fait 
»z:= Diact. Partie allemande. T.1 


Schnellbothe, ©. Eutewe. 
Schnellbrunnen, c. Pumpbrunnen, 
Schnelle, ©. Séneligteit. 

Schnellen, I. vn. av. 6, et f. 1. (fé mit Ednell: 
traft fortbemegen) faire ressort; eine Feder (die gelpannıt 
war - laſſen, cihre Kraft Anbern laſſen debander, là- 
cher, faire jouer un ressort; biefe Feder fhnellt 
nicht genug, (dat ntsr Schneutraft genus) ce ressort ne 

usse, ne repousse pas assez, n'a pas assez de 
orce; ein a er eine gebogene Degen: 
flinge ſchneut in ihre vorige Xage zurüd, wenn man 
fie los läßt, une branche, une lame d'épée pliée, 
fait ressort quand on laläche; eine Wage -, auf-, 
in die Höbe - lajfen, faire trébucherune balance, 
cf. ab», auf-, 108-5 2. av. b, teinen Schau rervorbringen, 
vom das Wort - madabmty: mit den Fingern -, claquer 
des doigts; einem an die Naſe -, donner une na 
sarde, une croquiguole à qn. 

Il, va. 1. (mi Smmeutraft forıbewegen) lancer, faire 
sauter; einen Pfeil vom Bogen -, décocher une 
Beche; er ſchnellte ihm mie dem Finger ein Brod⸗ 
kügelden an den Kopf, il lui lança avec le doigt 
un globule de pain à la tête; dus Mad fénelir 
pre; den Koth an den Wagen, la roue fait rejail. 
lir la boue contre la voiture; 2. elnen -, ciém mir 
den Fingern einen Schneller an irgend einen Tbellded Kür 
pers geben) donner une chiquenaude à qn; er bat 
ibn au bie Naſe geſchnellt, ıl lui a donne une na- 
sarde, une croquignole; CA. ben Lelthund -, ihm 
einen Schneller ceinen Mug mit tem Sângefeites geben, 
donner un coup de trait au limier; einen Fuchs -, 
©. prellen; Sg: einen —, diftis vercfigen, überweribeiten; 
tromper, frauder, duper, ecorcher, escrequer qn; 
man bat und in diefem Gaſthofe rüchtig geichnellt, 
on nous a bien étrillés, écorchés dans cette au- 
berge; er 2* um einen Dufaten geſchnellt, 
ilm'a escroqué un ducat; abs.er ichnellt,mo er kann, 
il escroque partout où il peut, ef. preiien (fg); 3- 
bh -, 6. eilen, fit fputen. 

Schneller, #5 1. ceine Bewegung, die mit einem 


» | Schale verbunden if, ben bas Wert - nachabmtı La claque; 


ein - an die Naſe, c. Matenftüber; Ch. c. fdnellen cra. 
23 2. Arg. der - an einem Feuergewehre, cheri. 
Theil, mr den Haba bei der aerinaften Berüsrung abirhnappen 
mat le déclin, le cliquet d'une arıne à feu, cf. It 
aus, Drüder; 3. Bo. der -, ©. Midstame; 4. An. c. 
Schnelltaͤferz 5. €. Straͤhne; 6,0, Scneltmäuichen. 
Schnellerfluß, ©. Etnaus. 
Schnellfalle, f. Ch. ceime Falle, we aub elmer nie: 
dermärts grbogenen Stange beftebt,, und bei ber geringen 
Dewtauns in Me She fhneltend bas Thier (énat la crape, 
letraquensrd; eine - ftellen, tendre, dresser une 


2.3 der Fucks bat ſich in der - gefangen, le renard ressort, 


s'est pris dans la +. 

Schnellftuß, Fond. Fuß, ob. Zuſchlag ven just 
hellen Weinjlein und einem Theile Satperer, der ſchwarze 
Fluß) Aux ou fondant prompt, rapide, flux noir, 

Schuellfüfig, e. ad. éfbnel taufentönnend) leger 
Alacourse, agile; ein -e$ Pferd, un cheval vite, 
cheval qui court de roideur, of. telayfüßig; Die 
-feit, la légereté, agilité, 

Schnellgalgen, c. Wirpsafgen. 

Schnellbarz, ©. Feberhars. 

Shnellbeit, €. @oneligtelt. 

Schnelligkeit, f. ter Ummand bei einer Bewegung, 
ta le ſchneu if; the Olgenfchaft eine Dinaré, da eh in feiner 
Berorgung Hi; ber Umñand bel einem Dinge, ta es ſchaell 
gefirbn In witesse, promptitude, rapidité, veloci- 
té, edlerite; die - einer Bewegung, la vé., lar. 
d'un mouvement; die - ſeines Kaufe, la r., la ve. 
de son cours, de sa course; bie - eines Hirſches. 
Pierdes, Vogels, la vr. d'un cerf, d'un cheval, d'un 
oiseau; man verſteht Ibn ſhwer, wegen der - feiner 
Ausiprade, on l'entend difficilement à cause de 
lar., de lavé. de sa prononciation; die - der Ges 
danfen, bes Denfené, lave. de la pensée: mit gro: 
ber, mit außerordentliher -, avec une grande vi., 
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re, tout dépend de la p de la c. de l'exécution ; 
die - des Ablerfinges, la r. du vol de l'aigle; die - 
eines Stromes, F (fe, la r.,la roideur d'un tor- 
rent, d'un fleuve, d'une rivière; die - feiner Sies 
ge, feiner Groberungen, la r. de ses victoires, de ses 
conquêtes, cf. Bebendlgtelt, Gefdiwinbtateit, Hurtigtelt. 

Sdnel ltäfer ob, Springlüfer, Hr. (Gattung &kr 
fer, die, wenn Re auf den Rüden qu Uegen kommen, Ad nr 
elnem Enademben Laute in ble Höhe fchmellen können) le lau⸗ 
pin, escarbot sauterelle, le scarabée à ressort, le 
maréchal, 

Shnellfäulden,n. Schnellkugel, f. cteine Kur 
geln von Marmor, memit ble Sinaben ju Tplefen pflegen) la 
chique; mit- jplelen, jouer aux chiques. 

Schhnellfraft, a.ad. tie Kraft eines Aörpersd, wenn 
feine Theite durch Außere Gewalt aus Ihrer Rage zettacht 
ind, bei marblaffendem Drud od. Ueberfegenhelt der Kraft 
ferne vorige Bage und Geſtalu wirderangunehmen) l'éfurté= 
cité, f; le ressort, la vertu élastique; Die - der 
Luſt, der Stuhlfedern, l'é., le r. de l'air, l'é, des 
ressorts d'acier; die Aörper, welche befigen, les 
corps à ressort, cf, Fetrrtraft, Spanntraft. 

Sünellfräftig, a. ad. Echnelltraſi beſthend, Aus 
fernt) élastique;eln -er Körper, un corps é.; die 
Luft ift-, l'air est 4.3 die -feit, c. Schneltraft. 

Schnellkugel, f. c. Sdnelitäuthen, 

Ghnelltut{de, f. 1. Ponte. «> la diligen- 
ce; 2. Artletähter Wagen, mit won man ſchnell fahren Farm) 
velocifere. 

Schnellläufer, 1. celmer, der ſchaeu duſt, Schnell 
laufen tan) coureur; 2. (ein ſchnell laufendes Pferd) 
coursier, ©. Kenner. 

Schnellslorh,n. Te. deichtnümiges Loft, bamit ju 
Ihıben) Ja soudure fondante. 

Schnellpof, f. ©. Schnelltutſche (1). 

Shnellfhif fe ©. Rennfbif, Schnellfegler. 

Schnellſchletfe, f. CA. Oi. (Art Schietſen mit eis 
mer rummaebogenen Duke, me bei der geringien Berübr 
rung In ble Sbbe fchnellt , und allerlei wollte Gberlügel pu 
fangen tient le lacs, le lacet; - ftellen, tendre des 
lacs, des lacets. 

Schnellfhreibefunft, f. che Kup, ſchaeu zu 
fahreiben. be, mis Hülfe vertürter Schriftzeichen und ander 
ter Kürzungeny la tachygraphie, sténographie. 

Schnellſchreüber, ceiner, der febe fchmelt ſchrelben 
tann, ber die Sichneilichreibetunf wericht tachygraphe, 
stenographe. 

Schnellſchritt, diameller Schritt; dad Geben mit 
fhmellen Schritten; pas accéléré, redoublé, précipi- 
te; im -egeben, aller à pas redoubles, préoipltéss 
Mil. marcher au pas accéléré, 

Schnellſegler, cein fhnell ſegelndes SEM vais- 
seau bon voilier, 

Schnellfeil,n. Ch. ici. Seile, womit dad Lonets 
sarn um Sufammenfchlagen in Schwung gebracht wird) 
[arfplett wirt) allegro. 

Schnellfplel,n. Afu. din Tonſplet, wodel font. 

Schnellwage, ſ. Cunateih-armige Page, auf ver man 
mit &inem Ohemichte Aörper von ſeht werfchletener Eihwrre 
mägen fan) la romaine, le peson, lecrochet; mit 
od. auf einer - wiegen, peser avec une r.+; die 
ftarte, die ibwahe Selte cher Tanae, der kurze Army 
einer -, le côté fort, le cûté faible d'un p.; biefe 
= tjt nicht richtig, ce p., cette r. n'est pas juste. 

nellmagen, c. Sameututſche. 

Schnellmüdrftg, a. ad. (bnelt wachlend qui croît 
vite; -e8 Holz, -e Bäume, bois qui croît vite, ar- 
bres qui croisent vite. 

Shnellzinn,n. c. Schnelleleth. 

Schnellzug, Neo. e. Altmark. 

Schnellyängig, a. ad. (eine (ehr geldufige Qunge 
6atend pu. quia une grande volubilité de langue; 
die -Feit, la volubilité de langue. 

Schnepel, ©. Edmäpet, 

Schnepf, en; en, c. Schnevſe. 

Schnepfe;n, f. dabireiche Gattung Tangichnäheliger 
| Sumpfoögrt, bie fich melfi von Ziefern und Würmern näsren, 
‚and ein febr zaries und fchmadhafıeh Fleifch haben la bé. 

casse, cf. Brad, Brud-, Drppel-, Baat · Heer⸗ Merr-, 
Moer-, Plubl-, Regen-, Siranb-, Uler-, Walt-, Wal: 


jeun. hütez-vous lentement, celui. | avecune wi. extraordinaire; beidiefer Sache hängt fer- 2; it. of. Geiftopf; die gemeine — od. Buib-, 
pes bien alles von ber - ber Nusführung ab, dans cette affai- Berg-, Holz-, lad. ordinaire, 5 Bi die - mit ro: 
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then Füßen, c. Rothbein (An): bie weiße od, canabls 
fe -, le chevalier blanc; diegeftreifte od. gejledte 
-, le chevalierraye, tachete; das Schnepfchen, 1. 
tiunge-) le bécasseau, le petit delad.; 2. (bas Grün: 
einen, die Waffer-) le becasseau, la becassine; 3. 
Conch. Art einer Walzenſchneden) le hécasseau, (50. 
de volute); -n fangen, fiefen, effen, prendre, ti- 
rer, manger des becasses; ein Würggerichtvon -n, 
un salmis de bocasses; -ubraten, à. rötie; -ndred, 
la merde de b.; -nfang, la chasse des becasses; · n⸗ 
ff, An. 1. 0. Meer-; 2. ber -nfiih, Schnepfiſch, 
(Art Here; la bécune, le brochet de mer, c. Meer: 
hear; -nfllege, Tanzfllege, f. (rt FI. mit einem zwei⸗ 
fhneiligen , berniartigen Müffel) mouche-b., f; empis; 
·ngarn, n. Ois.ı®., -utamitju fangen) pantiere, f; 
-ngafe, € CA, (8, od, Wea im Walde für ble -m, den 
man mit Schlingen beten laie où l'on tend des la- 
cets aux bécasses; -njagd, f. la chasse des becas- 
ses; -ufopf, 1. latète de d.; 2. fg: ©. Dummtepf; 
3. Conch. a) ber .., ble gezackte Vaſe, bas Pimpel: 

. en, rt Walpenichneten) éloile du matin, chausse- 
trape, f; hérisson; b)bergezadte.., die Herkules: 
teule, Nagelidnede, (Art Srahelfänede)latete de b., 
la massue d’Hercule,lecourlisepineux; ©) der ges 
zadte.., der-nichnabel, bie gezadte Herlulesken⸗ 
Le, ceine andere Urs Srachelfdineten, la grande massue 
d’Hercule, la massue épineuse; d)der „, -nidınas 
bel, der Schöpfer od. eier, ceime dritte rt Stachel⸗ 
fanden) la b., tête de d., le courlis, le vase à pui- 
ser; -nichnabel, 1. bec de b.; 2. Con. c. -ntepfcConek. 
3.b)0)); -nftoß, Ch. Get bes -nfanges, da die -m an 
arme getrieben werden, Im von fie hängen btelben) la chas- 
se des becasses à la pantiere; -nitrih, o.-mua cn); 
-nzeit, F. Ch. ie 3., wo die -m fireichen und gefangen 
ed, geicheffen werben) la saison des hecasses; -njtig, 
1. (tab Ziehen ber -n Im Früblinge und Serbfle aus einer 
Segend Indie andere; it. das Diebe berf, aus dem Bolze gu 
Wette le passage des hecasses; it, la passée; auf 
den „. od. -nftrich gehen, aller prendre outirer des 
becasses à la passée; 2. seine Menge in Gefelifchaft jier 
benter -u} une volce de becasses. 

Schnepfflſch, e. Schatpfenſiſch. (Battfénepte. 

Schnepfhubn,n.c. 1. Edineple, 3. Seliſchatpfe, 

Schneppezen, f. 1. cein (pie sgulaufenbeb Lüppchen, 
wos die Frauen an manchen Orten bei tiefer Trauer auf ber 
rien trasen, ad, auch que Alerte an werich. Merten bet Kopf: 
pugeb) la pointe; eine zlerlihe -, une p. bien faite; 
fie bat, trägt eine -, elle porte une p.; 2. can Gel: 
Gen, der Schnabet, die Shnauyt, o.) lebec, la gueule, 

Echnepper, Schnepperlein, c, Schuäpper x 

Schneppfiſch, © Setrhecht. 

Scneppe⸗ haube, ⸗Mütze, (5. gmit einer Schneppe) 
coiffe, bonnet à pointe, cf. Etnryve. 

Sbneppslanne, f. sfrug, cf. mit einer Schnauye) 

Schnerkel, ©. Sandrte.  [pot,orucheä bec. 

Shmeufe;n,f. 1. Ef. cein buré einen Walt gehaue⸗ 
ner Weg) late, f; eine-, -n dur einen Wald bauen, 
laver un bois, une forèt; 2, 0. Dobne, Sprenkel, 

Schneuzen, ©. fhnämien, 

Shnititnad, ed; sp. fa. (mertreiched afberned 
Giektwäs) le verbiage, — 

Schnteben, c. ihmauben, 

Edulebel,8; Charb. (ble zweite Reibe Schnlit in 
einem Kehlenmellen éclisse, f. 

Schnieseln, fa. mp. tlertid puden, mit bem Wehen: 
degtiffe des Seſuchten, Zreifen) atinter; fie it immer 
gepugt und gefbniegelt, elle est toujours tirée à 

Schnif feln, 0. Ideufeln. [quatre épingles. 

Sänipfel, fénipfein, c. Sniper e. 

Snipphen, #5 n. (ber Schall, wr bereergebrade 
votre, wenn man ten littelänaer auf den Daumen Bermmi, 
und een ba auf ben Ballen ſchnelulij la chaque; ein - ſchla⸗ 
gen, claquer des doigts; einem ein - fchlagen, sum 
Beiden des Sebnes and Treneh) claquer des doigts pour 
se moquer de qn, pour braver ou défier qn. 

Echnippel, Sbnivpiel, 8; n. cities, abgefdinitte: 
ned Brlidihen von einer Fade) relaille, rognure, f., 
ef. Keichwirfeln, Papierfchnigels 

Schulppeln, ſchnipfeln, fchnippern, vn. av. 6. 
din Heine Deüdichen ſanciden, bel. mit einer Schere) cou- 
per, découper en petits morceaux, en petites pie- 
ces; depecer. 


Schnlppen 


Schnippen, vn. ar. h. 1. ©. ein Schnlpochen ſchla ⸗ 
gen, 2.fdnippelu, 3.Torıfhnellen, 4. Ch.oonber&dwar: 
amfel, einen gemifen Laut bereorbringen, wenn fie ein wil⸗ 
def Thler erbildn criqueler ; 5. nel auf und nieder 
bergegen; hocher ; die Geldbübner, Bachſtelzen r - 
mit bem Schwanze, les perdrix, les bergeronnet- 
tes x hochent (battent de) la queue. 

Schulpperling, ec. Schkippel., 

+ HAT ©. fhnippein, 

Schnippiſch, a. ad. fa. Cchnell und vorlaut Im Res 
den; mafemeib und auf verächtllche Mremegmertenbr; — ſeyn, 
avoir la repartie ey tr et piquante, faire des 
reponses promptes et dedaigneuses; fie gab ihm 
eine -e Antwort, antwortete Ihm -, elle lui fit une 
réponse brusque et piquante, promple et dédai- 
gneuse, elle lui répondit brusquement et avec dé- 

Schnipps, co. 1. Ebnivphen, 2. Schalppti. ([dain. 

Stnirfel, ec. Santrta; -mabel, f. Con. wie 
abzenumpfte -Tchmete) la vis tronquée, l'enfant en 
maillot; -{uecte, f. Con. 1. (eine zahlreiche Ganung 
Schneden, deren Schale zewunden, durchſcheinend, dünn umd 
jerbrechlich, an ber Mündung verengt, Imwendlg mentförntg 
ed, etwas zugerundet, doch fe, tab ein Theit des Zurtels vole 
aubgefdnien tj hélice f; linagon; 2.6, Zute, Tuten⸗ 

Schnirring, ©. Reerihwalte, aime, 

Saqhnitt, ed; e, dim. baë-cen,-lefn, 1. (le Set, 
da man famelber) coupe, taille, f, Det - bas Schneiden. 
Befbnelten) der Haare, la c. des cheveux; biefer Pe⸗ 
rüdenmacher bat einen ſchoͤnen -, cf get im Haar: 
fdnelben) ce perruquier a une belle c., est habile 
pour la c. des cheveux; ber — (rad tunfimhfige Der 
dauem) der Steine, der Ste n- (cf.), lac. lat, des 

levres; DIE - écdas Befchneiden) der Bäume, ber 
Bauın-, lac., la £. desarbres; bem Welnſtocke den 
eriten, den zweiten - geben, donner la premiere, 
la seconde £. à la vigne; einen - in etwas thun, 
couper, tailler dans gh; Chir. einen Bruch durch 
den - heilen, opérer une hernie; er iſt am -e, unter 
dem —e (Bruce, Diafen-e ot, Stein-o) geftorben, ilest 
mort dans l'opération de la hernie, dans l'opéra- 
tion de la 2.; unter dieſen Umſtaͤnden ift der - ges 
fährlich, dans ces circonstances la £. est dangereu- 
se; er bar ſich zum -e entichloffen, bat fich enticlof: 
fen, ben - au ſich vornehmen zu laffen, ıl s'est réso- 
lualar.; den - vornehmen, faire la £., l'opération 
de la £., cf. Salfer-, kray-; Go. en bois, Der - und 
ber Nach⸗, Ce heiten Verrichtumgen teurs Blnktnelten in 
va Sei la c. etlarecoupe, ef. Holj-; der - (dad 
Abſchneſden⸗ des Getreide, la c. des bleds; fg: el: 
nen — feinen — bei etwas machen, «fic einen Verthelt, 
Gewinn dater verfhaffen faire du profit, gagner dans 
une affaire; mp. griveler, emolumenter; er ver: 
ſteht den -, feinen -, weiß feinen - zu macen, il 
sait bien faire son profil; dad wer ein —, ein ſchoͤ— 
ner, großer -, voila un beau profit, un grand pro- 
fit; 2. (die Yıtumd Weife, le man etwas kiimeibes, und ıehe 
es geichnissen ini; dieſer Schneider, Schuſter bat einen 
guten -, Gorsileht ed zut, ble Stleiber, Schube, Stleſetn gu: 
jufsnelden) ce tailleur, ce cordonnier a la 2., lac. 
bonne; bieied Kleid ſteht übel. der Febler liegt am 
€, der - taugt nidté, cet habit va mal, la faute 
en vient de la c.,la +. n'en vaut rien; Kleider 
nad dem neuejten -e, des habits à la mode; ber 

- einer Feder, lat. d'une plume; Lap. der - der 
Tdelſteine, la 2. des pierres ; er verficbt den - ber 
Diamanten gut, il entend bien lat. des diamants; 
fg: 0. Grablerei; 3. cdex Ort, wo etwas abgefdnitten od, 
beichnitten werten li c., Zranche, f; ber - einer Wüns 
je, Cher Hand, we fie ald Schtetaüuct ausgefchnitten wurde) 
la c. d’une monnaie; an dem -e erfennt man, daf 
dieie Münze falſch ift, on reconnoit la fausseté de 
celte monnaie à la e.; diejes Tuch ijt fchön auf dem 
2, betrachten Sie cé auf dem -e, ce drap est beau 
hlac.,voyez-en la c., cf. Nb, Une, Qus-; Re der 
- eined Buches, Cher gerade Fand der (amtlichen ber 
fchnittenen Blätter te la tr. d'un livre; der vorbe: 
re, gebogene Thell des -e#, la gouttiére; ein ver: 
goldeter, marmorierter -, une tr, dorée, marbrée: 
ein Buch mit vergolbetem od. goldengm -e, unlivre 
dore sur tr; der jafpléfarhene - eines Buches, la 
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nen -e, papier à £r. doree. 

4. (die durch dab Schneiden Hervorgebrachte Deffmung, Ver⸗ 
tlefung, Wunte) coupure, taillade, incirion, f; etre 
großer, tiefer -, une grande, profonde c.; beim 
Scheren ſeines Bartes bat er ſich einen - in da 
Klun gemacht, en se rasant, il s'est fait une £. aux 
menton; er bat einen - am Finger, il a une c. aux 
doigt; biefe Narbe fommt von einem -e ber, cette 
cicatrice vient d'une c.; man bat ibm grofe —e 
ind Geficht gemacht, on lui a fait de grandes tail- 
lades (fa. estañilades) au visage; es lit ein -, e& 
find -e in dieſem Zeuge, Leber , ilyaunec., une 
£., des coupures, taillades à cette étofle, à ce cuir 
es ef. Ein; Cher. einen - in das Fleiſch, in ben Arım 
maden, faire une. dans les chairs, au bras; Jar. 
einen - in die Rinde eines Baumes made, cum t6m 
ju pfropfim faire une £. à l'écorce d'un arbre: in 
deu - od. Spalt piropien, grefler en fente on pou- 
pee; die -e in einem Kerbbolye, les coches, ef. Serbes 
5. der -, die -e, tein abgelchnittened Srü) tranche: ein 
-, eine -e Drob, Fleiib, Braten, une er. de pain, 
de viande, de rôti; ein ganz dünnes sen gli, 
une émincée de viande, une leche; eine -e Brod 
u einer Suppe, une soupe; thut einige -e od. -en 
Bro in bie Rleiihbrübe, mettez qs soupes dans le 
bouillon ; eine länglice -e Brod zum unten, une 
mouillette de pain; ein -den Wurſt, Schinfen, 
une petite tr. d'andouille, de jambon, ef. Dfaffen-. 
Dfafentiéten; ein -, cine ·e von einem Salme, einer 
Ulie x, une dalle ou darne de saumon, d’alose +; 
Cui. gebadene -en, goldene -en, Art Badroert) dus 
pain doré; eine -e Sped, une er: delard; it. (wos 
mit man bad Gefiges g ummoldelt, bad am Epiefie gebraten 
wir) une barde de lard; -e Sped zum Spiden, 
des lardons; 6. Cout. det - (dad paplerne Mufer) zu 
einer Wüge, zu Yermelu x, un patron de bonnet, 
demanchesz; 7. Fit. ber - am Diamante, tie iharle 
Stelle deff., womit das Has aefhnitten wirt) le taillant 
du diamant; -banf, ©. Saneitebant; -bobne, o. 
Schmintbohne; -graé, n. Bo. 1. (baë fpipige Nieryraë) 
Ja laiche coupante, le caret aigu; 2, c. Kannenfraut, 
Scafıten; -banbel, bie -bandlung, Cor. Mandei 
mis Waaren, Me nach der Elle ausaeichniteen werden) com- 
merce d'etoffes en detail; -hobel, c. Beidineiteheber; 
-bolg, m. 1. Fig. cadarfhnittene Reben, we ald Flchter 
eingelegt merken tonnen) bouture de vigne; 2, Ef. 
c£olg, das zu Wreierm, Batten 2 geſchunen werten 
tann) bois de scinge; -Fobl, Jar. «est, ber fung 
abgeichnitien wieder nadwädtt, mb din jarteé emüle 
aitu rejetons de chou; brocolis; -laud, Jar. (audi 
mit binfenfürminen Diätern, wr abgelcdınltiem immer mieber 
radhmwäden la civette, cive; Bo. ail joncoïde; -ling, 
ed; 8, 1.0, -belj(u); 2, Jar. ciunger Tabrebf@ef ven eis 
nem Baum, wr jur Fortplangass abgefchnitten wir bou- 
lure, f., €. Stedreis; 3.0. -laub; 4. Chir. (ein Gimp, 
Tas aus jelmer Muster Beide gelchnitten worden) enfant né 
par incision; -linie, f. Gé, bie ,., Echneidelinie, 
od, * Secante eines Winlels, (der verlängerte Schentei 
eined aeſcle ſſenen Winteta, dis er malt der Tone pui, nie 
la sécante d'un angle; -meffet, n. 1, Vig. @aë ses 
trämmte UN. zum Beichneiten der Reben⸗ la serpe, ser- 
peite, cf. Sippe; 2.0. Schneidemefer; tif, Arc. (ble 
Seldinung pam —e ber Bauileine) le dessin de la coupe 
des pierres; -Maate, ©, CUenwaare; - weile, -enmweis 
ſe, ad. cnach od, in einzelnen -en) en tranches, par tran- 
ches; -wunde, f.(W., be von einem -e berührt) u, ds 
f., cf Schniu 145 -jwiebeln, ſ. pl. Jar. 1. verlegte 
3. an won, bamlı fie beifer wachſen, tie Wlärter perichnltten 
werten) ognons châtrés; 2. &, -laud, 

Schnlttesn,f. ec. Schu (5. 

Suitter, 8; im, (De we im ber Ernte das Getrelde 
mit der Eichel abfdıneiden mioissonneur, se; le scieur; 
man bat die - in die Ernte geididt, on a mis les 
moissonneurs dans les bleds; -innen bingen, louer 
des moissonneuses; —blume, ©. Santrubrpzange; — 
lohn, la paie des moissonneurs; -mahl,n. -[bmans, 
repas des moissonneurs, donné aux moissonneurs, 

Schnitz, ed; €, dim. bas -eu, -lein, -el, 1. eo. 
Etaltisn 2 Qerinitents, gekörrer Obay; dürre, ges 
doͤrtte €, quarliers de pommes, de poires séchées, 


jaspure d'un livre; ben - eines Buches glätten, | c. Apfet-, Dirn-; 3. 0. Schnurte, Sdinade (fg.) 


brunir la £r. d'un livre; Papier mit einem golde⸗ 


Schnigsarbeit, f. c. -wet; -banf, -bret, o. 


Schnitz⸗eiſen 


Schneldebant 2; -eilen, ©, Schneſde⸗iſen, Schniherz — 
Tunit, F. le &., allerlei Birwert durch Schnelden In ed, 
aub Seſi zu verfertigen) sculpture , art de sculpter en 
bois; -meifer, n. 1. «M., damit ju -en) couteau à 
seulpter, à tailler; 2.0. Schneltemeffer; 3.0. Schnl⸗ 
gerer; There, ſ. Sch. zum Muéfneiben) ciseaux à 
découper; -tiid, €. Schneitebant, Sdimeirebret; - Merl, 
n. sp. tallertei geftnipte Urbelt) sculpture, f; diejer 
Mahmen iſt mir... überladen, ce cadre est trop 
chargé de sculpture; -jeug, n. I. taiettet Wieat zum 
en ad. Hußfchnipen) les outils de sculpteur, of, En: 
per ia); 2. ©, Echneldr zeug (1), 

Schnißel, ©. Schutp. 

Shnißeln, cie NHeinen Wigen an etwas fehmeiben; 
it, ctwas Hierdurch bervorbringen) tailler, couper , de- 
couper; er fénielt Heine Figuren aus Holz, il 
taille de petites figures de bois; Mepfel, Bien zum 
Dörren-, couper des pommes,des poires par quar- 
tiers pour les sécher; er bat diejen Schatteurlß 
aus Papler gelhnitelt od. anégefdnitten, il a de- 
coupé celte silhouette de papier; etwas ganz Klein 
— Un ganz Heine Srüde jerftneiten) couper, tailler qh 
en tres-petits morceaux, par parcelles; das -r. 

Schniben, (mie Muͤte und Kun durch Shneiden aus 
Hetze bervorbringen) Larller, sculpter; Merlit aus 
Sols -, #c., 2. quelque figure de bois; ein geichnißs 
ter Mabmen, ein geihnigtes BED, un cadre sculpté, 
une bordure, une image sculptee; ein Enid Holy 
mit dem Sdnigmeler glatt, eben -, planer un mor- 
ceau de bois; MI - r. 

Schniger,$; 1. (einer, ber Hinftié ju ſchnihen ver: 
flehn sculpteur, c. Bid-; 2. Tel. (3. zum Einige 
la panne; Wan. epluchoir; 3. fa. (ein Fehler, bef. 
gegen die Hegeln der Sprachiehre) faute, f. de grammai- 
re, d'orthographe, f; einen - machen, faire une f.; 
bas ift ein großer, ein arober, arger -, voila une 
grande f., une f. grossiere , une lourde /.; dieſe 
Schrift mimmelt von -n, cet ecrit fourmille de fau- 
tes; einen - wider die Spraclehre machen, pêcher 
contre la grammaire, contre la syntaxe, 

Schnitzern, vn. av. b. (Fehler, bel, gegen ble Sprach⸗ 
restin maden) faire une faute, des fautes, pecher 
contre la grammaire, contre la syntaxe, contre 
l'orthographe. [s geug, €. Enips, 

Schnissfunft, ⸗æmeſſer, sfchere, + tif, swert, 

Schnöde, a. ad. 1. (feinen Werth Haben; ſchlecht, per: 
Adi, und dabei ſchatuch. verterbiih) v. vil, vain, €; 
frivole ; die -n Dinge, Luͤſte ticfer Welt, les cho- 
ses vaines et frivoles, les vains plaisirs de ce 
monde; ein -t Gewinn, un gain, un profit vil, bas, 
indigne; 2. Verachtung pelgend, Aufermd) injurieux, 
dedaigneux, se, -ment; einem — begegnen, trai- 
ter qn injurieusement, dédaigneusement, indi- 
guement; einem-e orte, -e Neben geben, dire 
des paroles injurieuses, outrageantes a qn; eine 
€ Antwort, une réponse imperlinente; bie -ig« 
feit, la vileté, frivolite; it. indignite, 

Shnöbdeienf, 1.0. Heer; 2.6, Winterfreffe. 

Schnopern, c. naften. 

Schnoppern,fhnuppern, o. fhnäffeln, beihnüffen. 

Shnörfel, 8; 1. Crumme geichlungene Line i.. eine 
felhe Berzleruna,; feine Schrift iſt nicht einfach genug, 
er macht zuviele -, son écriture n'est pas assez sim- 

le, il fait trop de crochets; Arc. der - an dem 
Kapitäi einer Séule, la volute, l'enroulement du 
chapiteau d'une colonne, ef. Schnece (Arc.); bie 
Heinen - am torinthifben Kapitäle, les hélices ou 
vrilles du chapiteau corinthien ; Jar. ein- an eis 
ner Einfarfung von Buchs, von Malen, un enrou- 
lement de buis, de gazon; an dieſer Bildhauerei 
find zu viele -, il M atrop d’ornements de mauvais 
goût a cette sculpture; 2. fg: 0. Schnatt. Sdnurre, 
Schwant; -perpenbitel, Arc. (he ſenttechte Linie, me 
mitten durch das Auge bed —b des jonifhen Säutentmanfed 
sesogen wird) la cathete de volute. 

Schnörteln, vn.ar. b. (Shrörtel machen Arc. 
faire des volutes, des enroulements; it. faire des 
ornements en spirale, des ornements de mau- 
vais goût. 

Schnuffeln, ſchnuͤſſeln, vn. av.s. mit Geräufh und 
In Heinen Abfäpen burd die Male Athem bolem ; it. auf folche | 


Schnuffeln 


dleſer Anabe ſchnuffelt beftänbig, ce garçon renifle 
toujours; dieſes Pferd janürfelt auf bem Haber 
bérum, ce cheval renifle sur l'avoine; dieſer Hund 
ſchnuͤſſelt überall berum, ce chien va Bairant par. 
tout; das -, le renitlement, la reniflerie. 

Schnuffler, Schnüfler, 8; -iun, ſ. (P., wre 
ihnüffeln renifleur, se. 

Schnupfen, Tadak -, cin ber Safe In be Höße pie: 
sen) prendre du tabac; er ſchnupft (arf, il prend 
be, de tabac; id babe aus feiner Doſe gefhnupft, 
j'ai pris une prise de sa tabatiere; er bat fit das 
- angemöhnt, il a pris ou contracte l'habitude de 
prendre du tabac. 

Schnupfen, 6; eri. franthafte Sufalt, da fich eine 
ſcharſe Fendbtiateit ambäuft, we die Mafe veritepft, auch ſich 
auf die Bruit wirft, und Me Sprache befamerlich umb brifer 
macht/ le rhume; ein ftarter, heftiger -, un grand 
ra grosr.; der - tft ſeht beichmwerlich, le r. est fort 
incommode; ein mit Huſten verbundener -, (*’ fa: 
ıbarrı le catarrhe; ein bartnädiger, veritedter -, 
un r. opiniätre; ben - haben, befommen, avoir 
le r., être enrhumé, gagner le r., s'enrhumer; 
felm - fängt am ju geitigen, ſich zu löfen, son r.com- 
mence à semürir, à se pourrir; bie geringfte Wets 
terseränderung verueiacht ihm ben -, le moindre 
changement de temps l'enrhume; diejes Mittel 
bat mir den - vertrieben, durch diefes Mittel bin 
ih vom — befreit worden, ce remede m'a desenrhu- 
me, cf. Bruft-, Kepf-; -artig, a; ad. (einem — Abniid; 
"tarharrbaltfch) catarrhal, e; -fieher, m. celtes, mit 
einem arten = verbunbened #3 © Katbartfieber ) fierre 
catharrhale; -mittel, n. (IR, gegen ten -) remede 
pour le r,, catarrhatique. 

Schnupfer, 6, od. Taback⸗, -Inn, (D. me Tabat 
fénuplen preneur, -se de tabac, fa. pr. de petun. 

Schnupfiht,a.ad. 1. -66 en Schnupfen verur⸗ 
fatentes) Wetter, temps qui enrhume, qui cause 
des rhumes; 2. c. (dmupfeniartig. 

Echnupfpulver, c. Mierpulver. 

Schnupftabad, tarpülverter T. um Schnupfen) ta- 
bac en poudre; -Shüchie, ·Edoſe, f. tabatiere, T. 

Shnupftud, nm. us, Mb die Mafe bande ju relntı 
gen) le mouchoir; ein farbiges - für einen Tas 
beddichnupfer, un m. atabac; ein Dußend Schnupf⸗ 
tüber, une douzaine de mouchoirs, cf. Mabtuc, 
Taſchentuch. 

Schnuppezen, f. Cher autgtbrannte, it. der mod brem⸗ 
nende Det in der Flamme eineb Pichte, einer Lampe) la 
mouchure; it. le lumignon; bie - aus der Richt: 
puße berand machen, ôter la m. des mouchettes; 
beim Bene ber Kerze fiel die - herunter, en mou- 
chant la bougie, le /. est tombé. 

Schnuppen, ©. Schmpfn; Ezpl. bie Zeche 
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eines Buches Bilden, les cordes qui forment 1a 
nervure d'un livre; bie -, womit die Buchbinder 
ein Buch feft zufarienbinden, la ficelle; die Schnur 
te von einem Buche abnehmen, losmachen, defouet- 
ter un livre; die Schnüre, auf welche die planiers 
ten Bogen aufgehangen werben, cordes à suspen- 
dre lesfeuilleslavees; Im. die Schnuͤre zum Auf⸗ 
bängen ber gebrudten Bogen, l'étendage; Charp. 
Mag. nadı der - ziehen, aligner, enlıgner; eine 
Mauer nad der - aufführen, aligner une muraille 
au cordeau, tirer une muraille à la ligne; biefe 
Mauer ift nicht ganz nach der - aufgeführt, ce mur 
n'est pas bien aligné; Jar. nad ber - geichte 
Päume, des arbres plantés à la ligne; die Suis 
re, deren man fi bei der Folter bedient, die Finger 
ber Miſſethaͤter zuſammen zu fénüren, les grillons, 
ef, Feiter-; einem die Schnuͤre anlegen, appliquer 
les grillons à qn; 2. (etwas, dad auf elne- grreiket IN); 
eine - Perlen z, un fil de perlesz; eine - Kaftanien, 
un chapelet de châtaignes, de marrons, cf. Bern⸗ 
Aein-, Blumen-, Frudt-, Korallen-, Perten-; 3. fg: über 
die - bauen, was redte Maß Überfihreiten) passer, fran- 
chir les bornes; faire q. petit excès, q. débauche; 
etwas am Schnuͤrchen haben, cé mad feinem Gefallen 
leitem) conduire une affaire à son gre; it, (eine gros 
fe Ferngtett, Uebung in etwas haben) dire trés. verse 
dans gh, fort routiné; avoir be. de pratique: faire 
avec Le de facilite + les choses de son arte; das 
bat man nicht fo am Schnürden, tas ia nicht fe leicht 
ju machen) cela ne s'enfile pas comme des perles, 
ne se jele pas en moule; er lebt recht nadı ber -, 
(recht regeimäßtg) es gebt bei ihm alles nach der -, il 
est réglé; sa vie, sa journée est réglée comme un 
papier de musique; von ber - zebren, (ven bem vors 
ber erwerbenen od, erfparten Bermbgen) vivre de son 
bien, manger son bien. 

Shnürband, n. B. &leldunsbände damlt zuf. zu 
ſchnuren le lacet: aiguillette, f. ef, Ref: Dat - 
durdzieben, anziehen, nachlaſſen, passer, serrer, 
lâcher le lacet. 

Schnuͤrbruſt, f cine mit Fibbrinnäbéen verſede⸗ 
ne, vorn gewbltbte Bekleidung der Brun umd des Reiben bei 
tem Frauemiommern) le corps, c. de jupe; eine mit 
Fiibbein durchzogene -, unc. de baleine; es iſt nicht 
giitheln genug in diefer -, il n'y a pas assez de 

aleine dans ce c. de jupe; efne mit eifernen 
Schienen verfebene -, un c. de fer; dim.ein Schnuͤr⸗ 
brüfiben, Schnärbrüftlein, un petit c. de jupe; els 
ne - auslaßen, enger machen, élargir, étrécir unc.; 
eine geiteppte -, un c. piqué; eine -, bieüber dem 
Hüften feine freie Bewegung bat, un ce. guinde. 

Schnuren, vn. av.s, Ch. bee Wolf, der Fuchs 
ſchnuret, cläuft in gerader Linie, fept bte Füße fo, daß ble 


ſchnuppet, ft mach, gibt aerinaere Auôbeute) la mine | Epur beinahe In einer grraben Pluie bini£uft) le loup, le 


diminue en produit, vient en perte. 

Schnuppern, ©. fhnutfein, 

Schnur; en od. Schnüre, F (es Sohnes Frau 
v. bru, belle-fille, f. ©. Odimirgrriochter. 

2. Schnur; pl. Schnüre, f. 1. «ein and mebreren 
Fäden zuf, gébrebeteé rundes Band von verſchledener Die) 
le cordon, ef. Bisbfaben, Reine; eine bünne-, ein 
Schnuͤrchen, Shnürlein, un cordonnet, une corde. 
lette; eine leinene, rofhärene -, un c. de fil, de 
crin; feivene, goldene Schnüre, des cordons de 
soie, d'or; ein an feibenen Schnüren bängenbes 
Eirgel, un sceau pendant à lacs de soie; man ers 
brofelte ihn mit einer feidenen -, on l'étrangla avec 
un laos de soie; etwas mit einer - befeitigen, bins 
den, anbinben, attacher, nouer, lier gh avec un 
€, Of. Fémüren; die Schnüre an einem Bentel, les 
cordons, les tirants d'une bourse, cf. Ange, Gar 
ten-‚Dalb-, But, Dritten, Richt · Rund-, Tromprten-, 
Bug-; Haare, Seide queiner - anfammendreben, cor- 
donner des cheveux, de la soie; eine - um ben Kopf 
eined Huted machen, damit er enger werde, enfice- 
ler un chapeau; einen Mannerod ob. Weiberrot 
mitEchnuͤren einfaffen, lisérer un justaucorps, une 
jupe; die Schnüre an einer Maichine, les cordes 
d'une machine; Ta. bie - an bem großen Drebra: 
de einer Drefelbant, ed.an dem Made einer Schleifs 
maschine , la corde sans fin, cf. ré, Ratm-, Rich; 


renard va réguliérement, ne se méjuge pas. 
Schnüren, I. mit einer Schaur befrftgen); einen 
Ballen -, corder un ballot; eine Schnärbruft -, 
fi -, Zacer un corps de jupe, se Z.; fie hat fi 
felbit gejnürt, elle s'est lacee elle-meme; fie ift 
nit gerade, fie tft fchlef geihnürt, elle n'est pas 
lacée droit, elle est lacée de travers; - Gie bas 
feter, serrez cela mieux; mit Binbfaden -, ficeler; 
einen Mantelfad z auf das Pferb -, attacher un 
orte- manteau ; sur la croupe du cheval; fein 
ändel -, faire son paquet, trousser sa malle; 
Ret. ein Bud, tmit Binbfaren grolfchem gel Dreter fer 
binden) fouetterun livre; einen Miffetbäter auf ber 
Kolter -, cihm die Finger su.) appliquer les grillons 
à un criminel; Per. ein männlihes Thier -, Abm 
die Hoden mit einer Schnur abbinben) chätrer un ani- 
mal, en lui serrant les testicules, cf. aui-, ju-, ein 
fg: einen -, Ehm zu »let fordern, zum viel Ger abnehmen) 
surfaire, écorcher qn; biefer Gaſtwirth ſchnurt [els 
ne Säfte, daf ihnen die Angen Bbergeden, cet au- 
bergiste écorche cruellement ses hôtes, les écor- 
: che de la belle manière; 2. mit Samuren veefeben) 
! pu. eine Wage-, mettre des cordons à une balan- 
ce; 3. Charp. c.ab-; 4. vn. av.b. Cor. —, teine Schnur 
rund drehen cäbler; 5. Expi. biefe zwei Zehen - 
miteinander, carengen anetna.) ces deux mines abou- 
tissent l'une à l'autre. 


Ses rlechen, durch den Seruch ju ettennen fuhen) renifler; | Hei. die Schnüre, welde bie Bünde anf dem Rüden i Schnurfener, m. Arf. m — bad an ris 
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ner Schmurherabläuft) le courantin, le vol de corde. 

Sähnurfolge, ©. Schnutrichtung . 

Schnurförmig, a. ad. (bie Form einer Schnur bas 
dent; en forme de cordon; An. moniliforme; bie 
-en Fuͤhlhoͤrner einiger Ziefer, les antennes moni- 
liformes de qs insectes. 

Schnurgerade, ſchnurgleich, a. ad. (fe sera, 
mie mit der Schnur abgemefen) aligné, e; au cordeau; 
biefe quel Gebäude fteben - neben eluander, ces 
deux bâtiments sont en alignement; -e Gafen, 
des rues tirées au cordeau, à la ligne. 

Schnürhaken, ceim jum Zuſchnuͤren ber Kleltungsr 
üste Menender 5.) crochet à lacer; agrafe, f. 

Schnürbolz,n. Pass. Ga, die runden Schnüre 
damit qu verfertigen) le fuseau (a faire des ganses). 

Schnürferte, £ cette, etwas bamlt zupufchnüren) 
chaîne alacer, ſ. 

Schnürleib, dim. das -den, (ein mir Fifdbeim 
fteif gemachteb Beibchen der Grauenzimmer) corset ; 
trägt einen -, - „ten, elle u c.; fie bat ihren 
- angezogen, ausgezogen, elle a mis, ôlé son c.; 
ein Kleid mit einem -e, un habit à c., cf. Schnürbtuft, 

Schnmuͤrloch, n. ande ringefadre Locher, durch me bas 
Sédinätband gezogen wird) œillet; dieſe Schnuͤrloͤher 
find qu weit von einander, ces œillets sont trop 
éloignés les uns des autres. 

Suurmader, 8; Celner, der Schnüte madit) Lis- 
sutier , tissulier-rubanier. 

Schnürmheder, ©. Echnuͤrbruſt, Schnürletb. 

Stnurmüble, f. CWederſtubt, auf mm mehrere 
Schnüre jugé perfertigt werdew mélier à cordons, à 
cordonnets. [voisin. 

Shnürnahbar, Expl. (Gremmnadbar, «.) le 

Schnürnadel, f. umpfe Mabel mit weltem Debre, 
Grades damit durch bie Schmürldcber zu ylebem aiguillet- 

Shnürneftel, ©. Echnuͤrband, Meſtel. [te, f. 

Schuurperlen, £ pl. «urdbebrte Perlen, um fie 
auf eine Schnur qu reiben perles à enfiler. 

Shuurrbart, fénurrhértig, ©. Ancbelbartr. 

Schunrre;n,f. 1. c. Scnare; 2. po. c. Mund, 
Mafe; 3. fg: fa. ceim (erihañter Cinfail, rime Lächerkiche 
Cräbtungz; -n vorbringen, erzählen, faire des con- 
tes à rire, dire des plaisanteries, conter des fa- 
gals, cf. Schnate, Etant, 

Schnurrecht, a. ad. (ad ter Schnur gemadt) 
aligué; tiré au cordeau, à la ligne. 

Schnurren, vn. ax.b, I, (einen vumpfen, brummens 
den, kitteenten Schall bersorbringen) bourdonner; die 
Maitäfer -, wenn fie fliegen, les hannetons bour- 
donnent en volant; bas Spinnrad fcnurret, wenn 
man ed umtreibt, le rouet bourdonne quand on le 
fait tourner; die Katzen -, les chats flent; 2.c. 

bertein; 3. c. ein 

Shnurrer, ©. Beuter, Wereljube, 
Schnurrichtung, f. wien. wadı der Schnur , nach 
einer geraden Linie) pu. alignement. 
Schnürriemen, ©. Enürbanr, 
Gnnrrig, ©. troßig, täcertich, pefenbaft, bnatifd. 
Schnurrsläfer, c. Win-, Rob: 
Sœnuerpfeife; n, od. -rei; en, S. fa. callerdel 
Neine unbedeutende Gaben bagatelle, babiole, f; co- 
lifichet, brimborion; ſchafen Sie dieje -reien ab, 
défaites-vous de ces brimborions +, 

Schnür-ſchuhe, sficiel, pl. «©. , we gefchnärt 

werben) souliers, bottes à lacer. 

Sonürfentel, Schnürktit, ae Stift am Enr 
bante) le ferret d'aiguillette. 

Schnurftein, Exp e. Gremifieln, Bechflein. 

Schnüritiefel, c. Edinäriaub, 

Shrürfift, c. Ocnörfentel. 

Snérfiot, Litzenſtock, Tir. Der Etab, der In bad 

Unsergebeie Der Rene geñedrwt verdillon. 

Shuurftradd, ad. ıgerade, gerates Wegeton ef 
ging -- daramf zu, il y alla tout droit; fie finb ein: 
ander in ihren Meiningen - entgegen, zumi er, ils 
sont directement, diametralement opposés dans 
leurs sentiments, dans leurs opinions; er rennt - 

in fein Verderben, il court droit à sa perte, à 

satuine, (cas ein - Strrh, une botte de paille. 

Schob, 66; pl. bdie-ecd. Schöbe, Agr. (ein Bunt, 

Svoter,é; dim,tag-cen,-[éim, 1. ce épipiaer 
Haufen Heu ot, Gertelt e, von beinächtlicher Gresec, ten man 


Schoͤlkraut 


In Freien um eine Harfe fange Stange herum anfeat, und mit, Schoͤlkraut, Schoͤllkraut, c. Schelltraut. 
einer Dededung von Streb r veriebn; ein — Getreide, |] Scholle; m, f. 1. cein unfbrmitcheh, dur Brechen emts 
Peu, une meule de bled, de foin; 2. (els Saufen | fanbeneb, berrächttidh großes Stüch la motte, c. Ert-; bie 
Heu g won befttmemter Oröße ed. Anzahl ven Bänden) mon. |-n auf einem Uder gerfblagen, casser, briser les 
ceau, tas de foin, d'un certain nombre de bottes; |mottes d'un champ; eine - Rafen, une motte de 
le schober; in Nürnberg bat ein - Strob Go Bü: |gazon; eine - Eis, eine @ig-, un glagon; 2, An. 
ſchel, le schober de paille de Nuremberg est de [Die -, der Mattfiib, Halbrif, Ecienignimmer- 
soixante bottes; 4 bie -flatfche, Agr. sein runter | Sauung ſonderbar geflalteter @eefiiche, me belte, oit unglench 
3. auf den Wtefen, 3 blé 6 Alafter Im Umfange, auf wen ein | große Mugen, und ble Mafenlöcder auf Einer Seite haben 2> 
- aufgefegt wir) endroit où l’on met le foinen meule. | pleuronecte; it. cin eng. Ber.) die - od. Platteipe, 
Shöberling, ed; e, 1. ©. Aoralenfhmamm; 2. |ielne zu jener Gattung gehörige bef. Art tm europäifcherz 
e (A Meere, die bit 16 Pfund fdiwer wird) la plie, plane, pta- 
Sdobern, din Edober auffegen); Heu, Getreiberjleuse; it. ©. Merrpunge, Sohle (ns -nhüpfer, € 
-, mettre du foin, des bleds en meule; gejhoberteé | rifitebiten. 
Peur, foin en meule, cf. auf. Shöllfraut, Schoͤlwurz, c. Eshelitraut. 
Shod, ed; e,n. I. (bb. ein Haufen, eine Mengo| Schon, ad. I, en Umand ju beirlchnen, af etwas 
monceau, las; quantité, f; 2, deine Ungabt bon 60 |geideden Ik od. eben geichleän déjà; ich babe es - ges 
Ed; ein -— depfel, Nuͤſſe une soixantaine de |fagt, je l'ai d. dit; find Sie - damit fertig? avez- 
pommes, de noixe; nah -en od. -meiie verfaufen, | vous d. fait? es ift - vier Ubr, il est d. quatre heu- 
säblen, vendre, compter par soixantaines; ein bal: |res; die Sonne war - auf,al£r, le soleil étoit d, le= 
bed - Strob, (30 Bund) trente bottes de paille; 3. |ve; id war - bei ihm, j'avois d. été chez lui; it. 
ein - Grofchen, Pfennige, (20. 30, 69 Städt, nad den | (jumellen mit dem Mebenbenriffe, aß e# früher arihab al® 
verfh, Gegenten) une vingtaine, trentaine, soixan- | mar meinte); wie! Sie find ſchon gurüd ? quoi! vous 
taine de gros, de fenins; 4. -, Steuer⸗, igemiffe Né: | voila d. de retour? mie, jeët -? quoi! d.? cf.bes 
gabe ob. Siruer von Feitgütern) taille, ianpöt su” les |reitt; 2. calé Vertärtungswort, mit vert, Mebenbegriffen)g 
terres; 5. Ch. —e, (die Minge an ben Sbraern des Stein: ach wäre doch Die Zeit - ba! ah, que ce temps n’est- 
tert) les anneaux de la corne du bouquetin; -an: |il d. venu! es gibt des Elendes fo · genug, il ya 
(lag, 4. des Werises der Feteguͤter, zum Bebufe der Be: | d. assez de miseres sans cela; er wird - lommen, 
feurtung) estimation, évaluation des terres, pour | ich werde Sie - rufen, il viendra bien, je vous ap- 
fixer la taille; -frei, «frei von Grunbieuerm exempt| pelerai; fallen Sie Muth, es wirb - geben, prenez 
de la taille fonciere; -bolg,n. Ef. @aëaus ben Heiem | courage, cela ira bien; id muß es ihm - zu Gefals 
der Buume gefchlagene &., m8 mad) -en ven Go Bünbdeln ver: | [en thun, il faut bien que je le fasse pour! obliger; 
fauft wirt) menu bois qui se vend par soixantaine | bas mére ihn fhom recht, aberz, cela lui convien- 
de fagats, droit bien, mais r; e# ift - wahr, aberc, cela est 
Schoden, 1. mad Soden zählen; it. In Scheche fepew | bien vrai, maise; menu -, 0b -, ©. obgleid. 
compter, meltre,rauger parsoixanlaines; E/. das Schön, a. ad. caliet ab burd Dany, Farde, Deflale 
Unterbolz -, mettre le menu bois en fagots, et les | 03. andere Eig. einen angenebmen Eindrud auf Me Sinne, 
ranger par soixantaines, cf. Schedbelzz 2. vn.ar.b. | def. auf dat Auge macht; mas Mehlgefallen erregt) bein 
das Getreide ſchocet aut, caibt viel Garten, bat gut bel, belle, f; ein -er Wuchs, eine -e Geftalt, ein 
geſchoctt, les bleds ont rendu be. de gerbes; 3. ©. -es Sefibt, un 4. corps, une belle taille, .. figure, 
fbautein; 4. Mar. dad Schiff fhoctet, vfängtan, nat: | un 6. visage ; ein -er Mann, ein -ed Kind, ein -re 
dem ed auf dem Grund gefeflen, bei der Flut Moss au werden Vogel, un bel homme, un bel enfant, bel oiseau; 
umd fich ſett ju bemegen le vaisseau commence à être | ein -e# Grün, un b. vert; -eXugen, Haare, Sébne, 
à Hot et à changer de place. ein -erMundr, de beaux yeux, debeauxcheveux, 
Erodsfrei, bols, €. Set. de belles dents, une belle bouche +; ein -e8 Mäds 
Schofel, od, -in, a. ad. c. arring, ſchlecht. en, Srann nme, eine -e Fran, une belle fille, 
Schofel,$;sp. c. Unéibué «23, +. femme, cf, # wine. 1; fie ift -er alé ihre Sawe⸗ 
Shöffe,od. Eaönye, n;n, (Beiäper eines Bandge: |fter, Die - fie unter Allen, elle est plus belle que 
mi@es, Derfgreichtet ex échevin; -nbanf, £ T. @iet,, |sa sœur, Ja plus belle de toutes; jie iſt zum Ente 
worauf ble -n figen le banc des éehevins; 2. €. -nge | jüden -, elle est belle à ravir; Sailor ber -e, 
sicht, 0.5 -Mbar, a. ad. «einen -n ax Würken gietan qui | Philippe le bel; dog -e Geſchlecht, le 8. sexe; lit 
ale rang d'é,; du rangdeséchevins; -nbrod,n. tin | diefem Lande ift ein -er Schlag von Leuren, le sang 
Halle. gewiffe Brode, Die Zen -en à hoben Feſten ins Haus | est beau dans ce pays; eine -e Wieſe, -e Gegens 
geſchtat werten) pain d'é,; -nbuch, m. (@teriatvum bel ‚den, une belle prairie, de belles contrées; eine -€ 
einem -ngerite) le protocole, les regitres du lribu· Stimme, ein -e8 Tonfpiel, Lied, ein -er Gejang, 
nal des echevins; -mgerläst, nm. coin mis -n belepuet | -e Küng, une belle voix, .. musique, .. chanson, 
@.)tribunal des echevins; -nfammer, ec. -ngeribt; lun 6. chant, de beaux sons; fie nat -, fpielt — 
-nméifter. premier &.; -nfubl, €. ngericht, auf bem Alaviere, elle chante bien, joliment, elle 
Schotolade, c. Checriare. joue bien du clavecin; er féreibt -, bat eine -e 
"SZ colar, ©. Eder, Pebrling. ; Handſchrift, il écrit bien, il a une belle ecriture; 
Scholar, en; en, c. Sautsauffeber; -at, n.|e6 ift beute ein -er Tag, es iſt -ed Wetter, il fait 4. 
c. Edulauficheesamt. ſuſchen Domfdufe écolätre. | aujourd'hui, il fait d.temps; die -e Tabreszeit, la 
*Sholafter, dj (Schulberr und Bebrer an einer farbe: | belle saison; das läfit —, fiebt - aus, cela a bel 
*Ecolanif, f. sp. (die Edutwrtéhelt des mitten | air, bonne mine; er ift - gelleidet, il est bien vêtu, 
Zeitalter) la scolastique; · ex, 8; (@œuigetesiter jeneh | bien mis; il a de beaux habits; die -e Zeit des Les 
Zeu aliero) scolastique. bené, le bel Âge; - machen, embellir, c. veridönern; 
Sholafiid, a.ad. (die @dwlgetebrlamteltberref: |-er werden, embellir; fie wird von Tag zu Tage 
fen?) scolastique, €, féulmiéis, idufgerens; die -e|-er, elle embellit de jour en jour; fie tangt -, er 
Gottesgelebribeir, Weltweisheit, (©. mie fie In den | fiht —, reiter -, elle danse bien, il a les armes bel- 
gtlebrien Exbuten vergerragen wire) Ja théologie s., la | les, ilest bel homme de cheval, il a bonne grace à 
philosophie #. [ven ® arifineterö). | cheval: er iſt ein -er Tdnyer, il est b. danseur. Das 
*Séoliaft, en; en, 6. Crtlärer, Austeget (eines al: | €, le b.; was die Natur -e6 bat, ce que la nature 
"Scholie; m, f. caremmaniche et. irieliche Anmertung | a de &.; das bite -e, le souverain beau; fa: ven 
pur Grlbuterna der Haies rifritcller) la scolie ; Die | untörpertichen Dinaen); eine -e Seele, une helle ame; 
alten -n uber den Ariſtorhancs find ſehr geichägt, | ein -er Gedanfe, une belle pensée; ein -e# Lufts 
les anciennes seolies sur Aristophane sont fort es- | fpiel, une belle comédie; -e Gefinnungen, Hande 
timées. (ein Ertäuterunatiap) le scolie. | lungen, Thaten, de beaux sentimens, de belles 
*Œdolion, mn. Mark. cine eriärente Ammerluna, | actions; ein -er Grit, Cher für das =e vergüalih Finn 
Eiolten, od. ipolfen, vn,av.h Mar. Die See | hat, und #6 seiedeemit (Heihamart darzugenen weit) un bel 
{ch olft, viebtäat aegen tas al ımar be, aber mit geringer | esprit, un b. genie, cf. Eténarin; Die -e Welt, crie 
drats arı Jamer het les ilaucs du vaisseau. Das - | aebilterien Yert., ble beſte, feinftefteiatihaftı led. mondez 
|ter@ee, lo battement delamercontrelevaisseau. | it. c. tab -e Seſchecht; ef. Kund, Widenfchaft; das Hit 


Schober 





Schön 


% 

nicht - fir einen ob. an einem jungen Menſchen, cela 
n'est pas 6. à un jeune homme; alles von der -en 
cangenrémen) Seite feben, voir tout en b.; fa. esift 
eine -e Sade um die Wabrhaftigfeit, c'estune belle 
chose que la veracite; bebanfe dich -, faites des 
remerciments A ..,remerciez bien; ein -e6 choses) 
Alter erreihen, parvenir à un bel âge, à un gran 
âge; - thun, minauder, faire le beau, le beau fils; 

nem, mir einem - thun, caresser, mignoter qn; 
einem Frauenzimmer - thun, faire l'amoureux au- 
pres d'une femme; Sie baben mir -e Karten ge: 
geben, vous m'avez donne 6. jeu; iro. das tft et: 
was -e8! voilà une belle affaire! cf. antemmen, 
Dant, banten, Kerl, jurihteng: Mar. - De machen, 
«dad D. abfphtem laver le pont; - Schiff madıen, (tie 
Selten bet Gites Über vom Waller nad einer Serreife ab: 
fchrapen, atfpülen g) gratter et laver le vaisseau. 

Schoͤnadel, c. Gutedel. 

Schönbanın, ©. Laärchenbaum. 

Shönblatt.n. Bo. dad große —, ber Bintans 
gorbaum, (ein arofier Baum mit ungemeinen fahren Bike: 
term, ter in Indien Im ber Wäbe bed Weeres wächet, und deſſen 
Frucht ein Higes und qumml:artigeb Weſen enebilt, mt um: 
ter dem Mamen Zatamat:di sd. grüner Balfam mac Europa 
gebracht wirt; le calaba à fruits ronds, le tacama 

ue de Bourbon; das fleine -, der amerifaniiche 

alabasbaum, «eine Meinere Ab:art des vorigen Baumes) 
le calaba d'Amérique, le bois marie. 

Shönblind, c. menoblinb. . 

Shönbrud, Im. tte erfe bebrudre Selte dineb noch 
weißen Bogend) La prime, cf. Widerdtuc. 

Schöne, n;n.sp. €. fhön. 

Schöne; n, f. 1. sp. ©. Schömbeltt 2, Cine — melb: 
fiche D, ; ext. brteé Frauensimmen In belle, la beaute; 
fürchten Sie nichts, meine -, ne craignez rien, ma 
b.; ein jeber führte feine -, (&eitehre) ehacun menoit 
son amante, son amie, sa maîtresse; eine junge -, 
une jeune beauté; er iſt ein Merebrer aller -en, 
c'est un adorateur de tout le beau sexe; 3. Econ. 
ceim Minet, monte man eine trübe Mrüßtgtelt belle mat); 
die Hauſeublaſe ift eine - für den Wein, Ia colle de 
poisson sert à clarifier le vin; 4. 6. Aepfwafferinde. 

Schonen, iron Leripune, Becchüdigung, Berfdtltens 
merumg. Merminderumg, übh, vor einem Uebel, vor einer mman: 
genehmen Ampindung qu bemabren fucden ménager, 
épargner; freine Kleider -, m7., conserver ses ha- 
bits; feine Geſundheit jeine Kräfte -, m., conser- 
ver sa sante, m. ses forces; er font ſich zu * 
il se ménage, s'épargne, se choie 7 er hat ſich 
nach ſeiner Geneſung nicht gefont, il me s'est pas 
ménage apres sa guerison; bier it mein Beutel, 
- Sie ihn nicht, voici ma bourse, ne l’epargnez 

as, nela menagez pas; feine Freunde, feinen res 

it =, cf vert, mäßig beblemen) zrr., d. ses amis, son 
crédit; diefer Feldhert font feine Truppen nicht, 
ce général ne ménage pas ses (roupes; er ſchont 
fein Pierd zu fehr, il ménage trop son cheval; er 
ift ein Mann, ben man — muß, (den man nicht belelbls 
aen taf c'est un homme qu'il faut m.; ba er io 
verfaͤhrt, fo wird man ibn nicht —, cteine Rache mit 
ihm baben:) puisqu'il en use ainsi, on ne le mena- 
gera pas; eines Schwäche -, m. la faiblesse de qn; 
er font niemand, chat auf niemand feine Rüde il 
ne ménage personne; man muß fehr -d mit ihm 
umgeben, ihn febr -b behandeln, viele -nung gegen 
ihn beobachten, il faut avoir de grands menage- 
ments avec lui; wenn er ihnen nüblid ſeyn fann, 
fo - Sie ihn wicht, s'il peut vous tre utile, me l'é. 

argnez pas; man bat feinen guten Namen ud 
Font, on n'a pas épargne sa — man hat 
ihn din ver Steuet geſchont, er iſt geſchont worden, 
on l'a épargné, on l'a taxé moins haut que les 
autres; ter Tod ſchonet feined Menichen, Ja mort 
n'épargne personne; Af. die Waldungen -, cwirt: 
féafitit benupens aménager les bois, cf. ver, Das 
+, ©. Schenung. 

Schönen, 1. eine Fihifigfeit, den Weln —, car 
meben clarifier le vin; dieier Mein iſt mit Haufen: 
blaſe aefhônt, das ift geſchoͤntet Wein, ce vin est 
clarifie avec de la colle de poisson, c'est du vin 
clarifie, Das -, laclarification. 2. die Baͤnme -, 
©, audpupen. 


Schoner 


Schoner, Schooner od. Schuner, 8; Mar. Mn 
langer, famater, ſcharf arbauter Easiffe) la goclette; bie 
- dienen zur Ahjtenfahrtr, les goelettes serventau 
cabotage. 

Shönfahrfegel, Saoveriegel, n. Mar. (kat 


große Segel eines Schtffesn la grande voile, la cape; 


d nur dad - gebrauchen, und das Schiff treiben laflen, 


mettre à la cape; capéer, capéier. 

Schönfärber, M, bec ble Deuge, bel, melleme und 
feidene mit heilen wub heden Farben Dauerhaft pu färben ver: 
fire teinturier du grand teint; -et, -funft, f. le 
grand teint, le bon teint. 

Shénflethen, ©. Ebinpräñerten. 

Sôngetft, le be esprit, ef. fan ig); -eref, f. 
ord. mp. (bas Weſen und Treiben eines -e8) la qualité 
de 5. e., les occupations d'un 6. e.; it. mp. l'affec- 
tation de &.e.; -Ig, a. ad. con einem —e bertäbrent. el: 
nem —e gemäß; © bellerriftich) de 5. e., a la manière des 


beaux esprits; die -Igen Schriften, les écrits, les 


ouvrages des beaux-esprits. 

Schöngras,n. Bo. (bad überbängende Derigrab, weh 
ein auteë Wiegfunter gibt Ja mélique penchée, 

Echönbärleim,n. c. Ebereuri. 

Schönheit; em, f. 1. sp. er Quft., die Eig. eines 
Dinaré, da «6 ichöm IM la beauté; die - bes Körpers, 
bes Wuchſes, des Geſichtes, la 6. du corps, de la 
taille, du visage; bie - eines Welbes, la 5. d'une 
femme; eine erfünftelte -, 5. amihcielle; eine voll: 
fommene, vollendete -, 5. parfafte, accomplie ; für 
feine - forgen, feiner - —* feine - zu erhalten 
ſuchen, avoir soin de sa b., entretenir, conserver 
sa b.; die - der Mature, lad. de la natures; die - 
eines Gencerteé, la à. d'un concert; die - ihrer 
Eitimme ;, la 6. de sa voix: ble - bes Geiſtes, der 
Seele, lad. de l'esprit, de l'ame ; die - der Gedau⸗ 
ten, der Gefinnungen, la 6. des pensées, des senti- 
ments; man bewundert die — diefer Kunfiwerler, 
on admire la 5. de ces ouvrages de l'artz; 2, (et. 
mas, bad ibn if, ef, eine fchöne P. weiblichen Gerhieteet)s 
fie befint taufend -en, elle a mille beautés ; die -en 
in der Natur, les heautes de la nature; fie ift bie 
erite, bie norzüglichite - der Stadt, c'est la première 
b. dela ville; alle -en bed Hofes, toutes les beau- 
tes de la cour, cf. cône, f. (2); -Smittel,n. -dwal: 
fer, n. (M., W. baë fhönmanıt, die - erhält) le cosmeti- 

Schönherr, ©. Super, Schönling.  [que,eau.. 

Schonlich, c. ſchentam. 

Schoͤnling, ed; €, (Manneperſon, we fchbn ſeyn will, 
fen ju ſeyn mäßnt) pelit-maitre, bellätre; er iſt ein 
-, er hält fic für ſehr (dèn, c'est un bellätre quise 
croit fort beau, c’estun beau-fils; et macht den -, 
il fait le beau, le petit-maitre. 

Schönpflätterhem, n. PAR. dergleichen ſich die 
Frauenzimmer ebemald Ind Geht tiebten, un Flecken der 
Saut, Bitterchen g tamie ju bebrden) Ja mouche; fie bat 
das @rficht voll -, elle a le visage tout couvert de 
mouches; ein Büchschen zu ben —, une boîte à 
mouches. 

Schoͤnreder, 8; einer, ber ach Im Reden ſchoner Hab: 
bride qu bedienen serftebts beau diseur, of, Schönretner; 
mp. er macht ben - od. Schönfhwäger, ilfaitlebeau 
discoureur, 

Schönrednet, 6; er Im äffemtlichen, feberlichen 
Bertrage ſchaͤne Gedanten ſchoͤn verzurragen verficht) ora- 
teur élégant, cf, Schönreter. 

Schoniam, a. ad. (Meigung und Fertigkeit beñgend, 
ſelat Gaben, beiomberd feime leider, zu Ichenen,; ein -er 
Menſch, un homme qui a soin de conserver ses 
meubles, ses habitse; erift - mit feiner Kleidung, 
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Schönfelte, f. Co. die — credite Brite) eines Zeu⸗ 
ges, l'endroit d'une étoffe; Im. c. Schinteud. 

Schönfpreder, ©. 1. Schbnreter, 3. Sbéurebner, 

Shönjtens, ad. auf die ſchͤnae Urt) de la plus 
belle manicre; fa. ich bedanfe mich -, je vous re. 
mercie bien, je vous en fais mes remerciments. 

Schonung, f. sp. (tie Bb, ba man fehemetz it. bie 
féomente Rüdibt le mrénagement ; man bat ibn mit 
vieler - bebandelt, on l'a traité avec be. de m; 
feine Gefundbeit erfordert viele —, große —, sa san- 
té demande be, de »n.; man bat feine - mehr gegen 
ihn noͤthig, man braucht feine - mebr genen ihn zu 
beobachten, on n'a plus rien à menager, plus de 
mesure à garder avec lui; die Wahrheit ohne alle 
- bereuéiogen, dire la verite sans aucun m.; er 
bebanbdelte ibn ohne —, -#loß, il le traita sans m; 
dieſe Brille Dient zur - ber Mugen, ces lunettes ser- 
vent à conserver les yeux; Z/. die — civibréats 
Nahe Benupung des Selité, l'amcnagement du bois; 
-sbrille, f. (Br. deren man fé bedient, die Augen ju ſcho ⸗ 
nen) des conserves, f; -#l08, a.ad. (ohne · sans m. 

Schoͤnwiſſenſchaftlich, a. ad, {gu ben ftènem 
Wiſſenſ aften aebbrend; “hellertifiift) qui appartient 
aux belles lettres, qui regarde les..; die Schrifts 
fteller im -en Fache, les auteurs qui traitent des 5, 
4, qui ont écrit sur les 8. L 

Schonzeit, ©. Hrarelt. 

Schoop, ed; pl. Schöfe, 1. sp. Ce Thelle einer 
üpenten P. von den Hüften bid an bie Ste ; it. bie weſtnchen 
eburöibelle, und bei. Theile, we Me Deibedfrude gebudet 
wird) le giron; it, le sein; dleſes Kind fchläft auf 
dem -e feiner Mutter, cet enfant dort dans le g. de 
sa mere; fie nabm das Aind auf ihren -, elle prit 
l'enfant dans son g.; bie Haͤnde in ben - legen, «fg: 
mößig acben) mettre les mains dans son g.; fg: de» 
meurer les bras croisés, fainéanter; bie Frust, 
welche fe in ihrem -e trägt, le fruit qu'elle porte 
dans son +; fg: bem Gluͤcke Im —e figen, (vom Güde 
febr beaünfiar werten; être le favori, être favorise de 
la fortune, nager en grande eau; Thé, Abrabamı® 
— (der Hufenıbalt ber Seligen nach ben Begriffen ber Juden) 
le s.d’Abraham; wieder in den - ber Kirche zuruͤck⸗ 
fehren, revenir aug., rentrer dans les. de l’eglise; 
die Metalle ergengen fich im —e Cine Innerm der Erbe, 
les métaux s'engendrent au s. de laterre; bie im 
-£ {in der Ziele, des Meeres begrabenen Reihthümer, 
les richesses cachées dansles. de la mer, des mers; 
im -e feiner Famille, au +. de sa famille; das liegt 
im € der Vergeſſenheit begraben, cela estensereli 
dans l'oubli; 2, (ri. Tell an Maundhleibern, sr von 
ter Stchie des -ed na hinten binakbänats la basque; die 
Schoͤße an dieſem Klelde find zu lang, les basques 
de cet habit sont trop longues ; ein fleiner -, ein 
Schoͤhchen, Schöflein, petite basque; -bein, c. 
CO chambeln; fall, Pra. cheri. Erbfall, ba bei tem Tode 
eined Kindes Der Miefbraud feines akterlichen Bermögend au 
bte Wurter fällt) Ja succession d'un enfant à l’usu- 
fruit; -fell, ©. Guru; -bund, dim. dad -binbs 
en, (Heiner plerlicher 5. , dergleichen mancht Damen auf 
ihrem —e liegen ju laffen prgets le bichon, la bichonne, 
la babiche, le babichon, chien mignon; -jfñnget, 
Cher gelie bieſte unter ben Sängern); Johannes, der .. Des 
fu, St. Jean, le disciple favori ou bien aime de J. 
C.; -Taße, &iebtinaétages chat favori, chat mignon; 
-find, n. imerzägtkb geitehtes u. pepfiegtrt À.) le nignon, 
la mignonne; fg: er ift dad .. des Glüdes, il est 
le favori de la fortune; -neiqung, ſ. (irblingtiet 
nang) penchant favori, inclination favorite; - 
fhlange, Bufenihlange, f. Fin. danfre Ed. me ren rem 


gebt fehr - mit feinen Kleidern um, ilasoin de con- |intiihen Frauenzimmer Im Bulem getragen wird le ser- 


server ses habils. 

Schönfdulig,a. Are. ein -ed Gebäude, cas hie 
(öde @Aulenftelung Im Unfehung ber Enefermung der Su 
ten vontina. bat) eustyle, ‘ 

Schönfhbreibefunft, Echönfhreibung, £ ae 
&., ble Fertlareit lchoa zu fhreiben) la calligraphie. 


ent des dames; -fünde, c. Llesiingbiümde; —tuch, m. 
©. Schürze; dab ., eines Biſcheffes, cs Ihm, wenn er 
fich bei Goch samte mieberfept, auf ben — getege wirt) le 

rémial. 

Sdevf, ed; pl. Schöpfe, 1. (ad Dherñe, ber Sipfet 
eines Dingeër, E/. der - eines Baumes, la cime d'un 


Schönfhreiber, 6; 1. wer eine fine Sand ju Jarbre; 2. (ein Düse! Febern od. Haare, hei. oben auf dem 
féreiten verfebr) calligraphe; 2, (ter in einer Icömen | Kopfes; der - des Wiebebopfes, ber Hanbenlercer, 
S:breltsart fhreibn bel écrivain; écrivain qui ale|la cröte de la huppe, la crête, la huppe de l'a. 


style beau, élégant. 
hönfhreibung, f. e. Ehönfhreiberunf, 
Shönfhmwäßer, co. Edénreber, (mp). 


lourtte x; einem einen - Haare auércifen, arra- 
cher une touffe de cheveux à qn; bie Tartaren ſche⸗ 
ren fé das Haupt, und faffen nur einen - Haare 
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ſtehen, les Tartares se rasent la tête, et ne laissent 
qu'un toupet de cheveux; einen beim -e nehmen, 

rendre. qn au loupet; der — (rad Stirnpaar) des 

ferdeé, le toupet du cheval; dim. ein Schöpfchen, 
Schoͤpflein, une petite toufle, un petittoupet; Bo. 
_, (mebrere Blätter, vor fich bei einer Menge von Biumen über 
bent, selaem) touffe, 6 -artig, a.ad. Bo. eine -artige 
Wurzel, wenn der Ste derf. an ber pipe durch Die Lieber: 
birtbiel der in Fafeen geibeilten Blatiſtlele dad Unieben bat, 
ass wäre er mit einem Daarbäfhel verfchen) une racine 
chevelue. 

Shöpfbret,n. can einem Müsteabe) la jantille. 

Schöpfbrunnen, (Br. aud win das Waſſer mit Eis 
mern geichöpft wird) Je puits, cf, Stepbrummen. 

Shöpfe;n,f. 1.er Ort, wo man Waller fhöpfu pu. 
endroit où l'on puise de l'eau; 2, c. Schipf: eimer, 
gelte, telle, stölel; 3. ©. tbe. 

Schöpfseimer, «@., mit wm man Waffer fhöeft) 
seau Apniser; Hy. die - eines Schöpfrades, eines 
Paternoiterwerles, les godets d'une roue qui sert 
aclever de l'eau, d'une pompe à chapelet. 

Schopfen, vn.ar.b. Aer. der Hopfen fdopfet od. 
ſchoͤpft, cherovme Schöpfe ed. sbple, bübr Je houblon 

ousse des épis, fleurit. 

Schöpfen, Cmir einem Befiße eine Früflateit aus el; 
nem größern Dotratée auffaffen); Waſſer aus dem Fluſſe, 
aus einem Brummen -, puiser de l'eau à lariviere, 
Alafontaine; einen Brunnen leer -, c. aus-; einen 
Suber voll -, remplir une cuve en puisant, cf. ab-, 
ein=, et-; Mar. den Wind tn die Segel -, qwieder im 
die S. bringen, fr well balten) remplir, faire porter les 
voiles; der Kahn (höpft Waſſer, ©. en; fg: Athem 
-, prendre haleine, respirer; ſtiſche Zuft -, pren- 
dre l'air, goûter le frais; man ſchoͤpfte Atgwohn, 
Verdacht gegen ihn, on prit, on conçut du soupçon 
contre lui; er bat diefe Nachrichten aus elner guten 
Quelle gefèpft, il tient ces nouvelles de bonne 
source; er bat aus der Quelle geihöpft, cant ben Lies 
ſchritien über den In Frage Aebenten Cegenitand) il a puisé 
à la source; einen Gehalt, einen Gnadengehalt aus 
einer gemiffen Kaffe x —, (auf Meieihe ammweifem) order 
une pension sur un certain fonds; man bat Ihm 
einen Gehalt aus der königlichen Kafle geſchoͤpft, on 
lui a crée une pension surles deniers du roi. Das 
-, le puisage, cf. Etüplung. 

Schoͤpfer, 8; bie -inn, 1. (D., me fhirft) per- 
sonne qui puise; Pp. der - od. Müttgejell, (deri- 
Ardelter, ber malt der Form den Zeug aud der Bütte ichbpftr le 
plongeur; Sal. wert. Arbeiter, vor die von den Bern⸗ 
ĩnechten malt berm Eimer beraufgejogene Sable aufichätien) le 
verseur; 2, (ein ı., ein Cefäd, damit ju ichbpfen) pui- 
soir, vase, seaur à puiser, ef, Ochdrfseimer, speltt, 
belle, sldffel; Acer. (tim Meiner Eimer, oomit ber Koch das 
Waffer auf der Tonne fébple) petit seau; 3. An. ber 
- 0d, Loͤffel, cArt Stache iſchntae, bie mit einem Gefäde 
zum Schöpfen Mesnitbteit bat) le vase à puiser, la bé. 
casse, tête de hecasse; Mort. c. Mutbeber (135 Sulp. 
©. Bchbpftele; 4, (D, me eturas aus elgenet Araft brevet: 
bringt, bef. Chort, alt Urbeber aller Dinge) créateur; Gott 
iſt der - aller Dinge, Dieu est le c. de toutes cho- 
ses; biefer Fürft war der - unierer Geemadt, ce 

rince fut le c. de notre marine; dieſer Kunſtler 

ſt der - feiner Kunft, cet artiste est le c. de son 
art; Homer wirb als ber - bed Heldengedichtes an 
gefchen, Homere est regardé comme le c. du 
poeme épique; er war felbn der - feines Glides, 
ıl a été l'auteur, l'artisan de sa fortune; fie ift die 
inn meines Glüded, c'est à elle que je dois ma 
fortune, cf. Erfinder, Stifiet, Urheber, Serfaſſer; -geift, 
génie, esprit c.; -band, (5, me etwas Grrvorbrinat) 
main créatrice, productrice ; ⸗·iſch, a. ad. (einem — 
nermäß, In der Kraft eineb —6 geachnben c.; ein -Iher 
Geiſt ein -{fes Genie, un esprit e., génie c.; die 
tite Natur, la nature formatrice, p.; -traft, f. 
vertu en pu la puissance de creer ; -macbt, 
f. la puissance du e.; -ftubl, Pap. (der vorn offene 
Kaften vor der Wütte, worin der - ehe Je tréteau de 
plongeur. 

Shöpfrgefäß,n. »gelte, f. sgefbirt, n.sfanne,f. 
s hübel, S. od. St., bamalt ju fchöpfen) vase, seau, peau, 
baquet à puiser, 

Sc bpftelle,f. Salp. die -, ber Schöpfer, CE, 


as nen 


Schoͤpf⸗kuͤbel 


womli bie Salpeterfieter den angefcheffenen Salpetet aub dem 
Keffel nehmen puisoir; Chaud. ©. Schhpfibiiel, 

Schöpfs; fübel, ©. zarfäs. 

Schopflerbe, c. Baubenlercht. 

Skhöpflöffel, Ta. career, uefer 8, damit je ſcho⸗ 
fem cuiller à puiser; Chand. (ten gefdimetyenen Tals 
damlt aus demKeifel in den Talarepf ju fhätten;la puiselle; 
Fond. telferner L,, das Rüfflze Sifen bamit in Me ibönernen 
Formen ju gießen) puisoir; Perr, celferner E. mit einem 
langen Siele, die Hlatınaffe abzufchkumen) la casse, cas- 
serole; Safp. c. EShöpftele, 

Schöpfs maihine, smüble, f. sert, n. Hy. ım., 
Mader damit aus Gräben, Telchen ju fdbpfen) machine, 
engin à puiser de l'eau. 

Schopfmeife, c. -Sauteumeife. 

Schoͤpfmühle, c. Schiyimafchtne. 

Shöpfprobe,f. Ford. (reben, we auf ben Treiber 
fen aus dem nüffigen Mesalle auégefhbpit und in feuchte 
Hide gegefen werden, um felde ja prüfen) échantillon, 
essai de metal en fusion, 

Schoöͤpfrad, n. 1. Hy. cein peifchen ben Schauſeln 
mit Kaſten od. Eimer verſehenes Mad, aller bamit in ber 
Tiefe qu fchbpien, und oben in eine Rinne auszugießen) roue 
A élever des eaux, à tirer l'eau d'un puits, roue à 
godets; 2. Hor. ©. Huëteser cu}. 

Schopftaupe, f. Hn. (aut Kaarbuͤſcheln verfehene 
%#.) chenille huppee. 

Schöpfrüffel, g: Saugerüfel. 

Shöpfihaufeh; f. Ech., Waſſer bamit aus elnem 
Kabne 2 ju imöplem écope, ſ. 

Schopftaube, ©. Saubentaube, 

Schöpftopf, c. Exbpfreimer; it. Boul. (Gels, 
wermit man Waſſer auf ben Zeig fhdeft) le bassin. 

Schöpfung; en, f. 1.sp. die -, das Schöpfen, 
bie Hot. des Schöpfent) le puisage; 2, Cie Sel. des 
Schaffens, Sermorbringens) L création; bie - der 
Melt, ded Menſchen, c. Erſchaffuns; bie - aus Nichts, 
lac. de riens ſelt der -, (Ericaffung der Welt) depuis 
la c.; fg: die - (Wusfepung eines Gehaltes, cote Ans 
welſung deg. auf eine gemife Safe) la c. d'une pension; 
dleſe Anftalt ift ganz feine -, cet institut, cet eta- 
blissement lui doit sa fondation; 3. (alle erichaffene 
Dinge auf l'univers, la nature; Die ganze - ſclaft, 
toute la nature repose; der Menſch, das Meijters 
fü der -, l'homme, le chef-d'œuvre de lanature; 
-gbau, ©. Weirbau; -égeftbte, f. histoire de la c.; 
die mofalfche .., die.. von Mofes, la genèse; -$: 
frait, c. Schöpfertraft; -8tag, jour de la c.; biefedé 
=stage, caach Moſes Erzählung) les six jours de c.; -Bs 
wert, n. l'œuvre de la c. 

Schöpfwetf, n. ec. Schbyfmafhine. 

Schoppe, f. ©. Scheppen (1). 

Schöppe, c. Scaöfe 

Schöppein, vn. av-b. po, (oft bie Flaſche, den Echep: 
pen Lercen; germ arinten) chöpiner ; er ſchoͤppelt gern, 
il aime à chopiner ; er bar tüdtig gefdöppelt, il a 
bien chopiné. 

Shoppen, 8; 1. der - od. Schuppen, cein letter, 
auf ken Selten effemeb Gebſude, zewiſſe Dinge darin wor ber 
Witterung zu (hüpem) hangar; unter einem - arbel: 
ten, travailler sous un A., ef. Setj-, Wagen-; 2. der 
-, dim. das Schöpphen, Schöpplein, ıneines Maß ju 
Rügen Dingen, web In den meiſten Segenden die Hälfte, Im 
andern mue der vierte Thelt einer Mas I) chopine, dim. 
chopinette, f; wei - Wein, deux chopines de 
ving; geben, holen Sie diefem Handwerks mann eis 
nen -, donnez, cherchez, tirez ch. à cet ouvrier,; 
man muÿ ihm feinen - bezahlen, «fein Trintaefe geben) 
il faut lui payer ch.; eln Schoͤpychen trinten, boire 
ch., chopinette; laßt uns cin Schöppchen trinfen, 
buvons ch.; einen - um den ander, nach dem ans 
bern austrinken, ausleeren, boire ch. à ch., chopi- 
ner, cf. (döpprin ; -becber, gobelet qui tient ch.; ein 
jinnernet .., une ch. d'étain; -glas, -Früglein, n. 
verre, crachon qui tientch.; -Meije, ad. par chopi- 

Shoppen, v. a. c. Hopfen, mälen. [nes. 

Shoppig, fhöppig, a.ad. einen Shoppen haltent) 
ein -e8 Glas, ein -er Becher, unverre, un gobelet 
qui tient chopine, c. Scheppenglas r. 

Schöpps od. Schoͤps, eb; €, 1. werlhalttener Schal: 
bed) mouton, ef. Hammel; -enbraten, -enbrübe, -en: 
bruft, -enbug, -enfleifh, -enteule &, ©. Sammelbras 


Schoͤpps 


tm 2; 2. fg: po. (dummer Menfch) dadais, sot, niaisz 
er iſt ein -, Erz-, c'estun dadais, un grand dadaisz 
-enmäßig, a.ad. niais, e; en niais, co. dumm, einfältig. 

Schorezen, F. 1. ©. Schaufel, Spaten; 2. Mar. -n 
od. Grüßen, imemit ein auf dem Stapel Arbended Schiff 
abartüpı wird) acores, ecores, F; 3. 0. Deicpfaht. 

Schorseiien, © Sarre. 

Schoren, L. c. graben, umgraben; 2, ©, ſcharren; 
3. 6. fdyeuern, reiben; 4. ©. ſcheren. 

Schorf, ed; pl. Schörfe, 1. cle ranbe Rinde auf ets 
mer Wunde, ele Geſchwuͤte, wb heilen) escare, croûle, f; 
der - {ft abgefallen, l'escare est tombée; wenn die 
Aräpe abtrodnet, bilder fit ein - darauf, quand la 
gale seche, il s'y fait une croûte, cf, &rind, Arufte ; 
2, 0. Hrhpe, Eairhube, x 

Schorfen, vn. av. 5. (von ben Schafen, ben Scherf, ble 
Räute haben) avoir la gale; ein Schaf, das ſchotfet, 
une brebis galeuse, of. ring. 

Shorfbobel, ©. Befoëboset, 

Schorfig, a. ad. 1, einen Schett habend) couvert 
d'escares, de croûtes; fein ganzer Leib kit -, tout 
son corps n'est qu'une croüle; 2. 6, unchen. 

Schorflattig, ©. Dirrèesampler, 

Schorfmod, c. Fedte. 

Schorkopf, 1, (ein gefherener Kopf) tête Londue ; 
2. (9. mir geimorenem Hopfe; ein Moͤnch tondu, moine. 

Shörl, es; e, Mg. eine Steinzarı, we melfiend Im 
geitreiften Artftallen vortommt, wenig Metalliiches enibäfr, 
und km Feuer für ſich (ehr keit finite schorl; blauer — 
od. Cpanit, s. bleu,cyanite; [bwarzer -, c.-granatz 
treiber - od.Giberit, s. rouge; siberite, f; dunfelgrüs 
ner - od. Dlivin, s. vert fonce; olivine, f; grüner — 
aus Daupbine od. Epidot, s. vert du Dauphiné; 
épidot; weißer - od. Nephellu, r. blanc; nephe- 
line, f; edler -, elektriiher - od, Turmalin, s.elec- 
trique ; tourmaline, f; dichter -, faferiger - od. 
Strablftein, stralite, pierre rayonnante, actinote; 
thonartiger —, €. Sornblente; thoniger - od. Prebnit, 

‚prehnite; veſuvlſcher -, vulfaniiter - od. Veſu⸗ 
vian, vesuvienne, f; idocrase, heucite, gemme du 
| Vesuve; -artig, (bem = ädntidy) schorliforme; -ats 
‚tiger Berpll, berilschorliforme; pyenite; -bienbe, 
|f. amphibole lamellaire; -felé, roc se orlique; 
-granat, axinite, amphigene; -granit, granite aveo 
tourmaline; -A0tnet,n. pl. t.engrains; -Friftall, 
cristal de ».; grüner .., aclinote; röthlich brauner 
und jhmwarzer .., 35 -quatg, schiste micacé farci 
de £.; -Täule, S. ©. -triftoi; -{diefer, schiste micace 
avec t., horublende schisteuse; -{path, c. -Hente, 

Edorpfiid, ©. Seriterpien, 

Scoritein, (Scornftein), taemauerter Rauchfang) 
cheminde,f; ein liegender, {bief gefübrter -, tuvau 
deck. dévoye; es fftviel Muß in dem —e, il ya be. 
de suie dans la ch.; der - brennt, es iſt Feuer im -e 
ausgefommen, le feu est à la ch., arpris à la ch.; 
der Wind hat viele -e beruntergemorfen, le vent a 
abattu bien des cheminées; -feger, ramoneur; 
-haube, ſ. (dad Diclein od. Gewoͤlte ehem auf der -rèbre) 
» — -mantel, La hotte de ch.; -röhre, f. tuyau 

e ch. 

Schoß, (atdehnt auéartproten) c. Scheof. 

Schoß, «tur ausgeiptehem ſſes, -e od. Schöife; 
dim. -cben, -lein, 1. ceim fcießendes Dina; a) (Meiuns 
genan Bäumen und DA. in bie Höbe ſchlebenden Zwetge von 
tlaem Sabre) jel, rejet, rejeton, scion; -e treiben, 

ousser des rejetons; Jar. ein- am Fuße eines 

aumes, der feine eigene Wurzel hat, une talle, ©. 
red, Schuß; it. Meben-, Waller, Wöurzet-; b) Sieawert 
eines Oepiuder; Grimes) étage; €) Expl. (dad bereins 
grfbeffene Erdttlch où. Geaera eboulis; d) cm Mierers 
beutfen) ©, Falıbir; e) Schöfihen, (eines Genfer im 
einem größern, vb ſich auf, und snfebes Ihät) coulisse, 
Tv. ©, Beide, cu); 2, (eine auf Brundfläden haftente 
Mbgade) taille, U; impöt; den - bezahlen, einnebs 
men, payer, recevoir la £., l'é, le tribut;drei-e 
\ geben, payer trois fois la £., le triple de la r., la 
triple t., cf. Situtt. 
| Schoßsbalg, Agr. (mer Bais an den Metreitehalmen, 
In ron die Mebre eimgeichieifen it; bie Scheider le fourreau 
\d’epi; -beere, c. Sheifiberre; -bieihe, f. hn. (ftame 
‘ter Do lm aten und zien Gaben) jeune breine; -buchy 
In. din wo tie -batın Güter verzeihart find) le cadastre, 








Schoß⸗buͤhne 


Schoͤßling 


=. Steuerbuc; buͤhne, f. Expl. tgryimmertes Schlem⸗ | man muß die -e an dieſem Nellenſtocke auebrechen, 
dach in Der Chrube über bem Yüliorte, damit der Anfhläger | il faut ôter les œilletons de cette plante d'œillet; 
nicht geiroffen werte, wenn etwas in dee Schacht fürtı) l'ap. | diefer Baum + bat -e an der Wurzel getrieben, cet 


pentis; solives de protection; -eid, (@., wemit man 
Die richtige Mnaabe seine Vermbzent deſchworn serment 
sur l'état de son bien, attestation par serment 
de +; —faf, n. Bra. cin einiaen Gegenden; ble Kule, In 
ve man Das getechte Bier [hiefen fin la cuve de de- 
charge; -frei, c. Reuerfrei; freiheit, e. Stewerfteigett; 
-gatter, ©. Faugauet; -gerinne, n. Exp£ 1. (B., aus 
vom das Waſſer auf die Mâber (dient, le canal (du mou 
Jinyz it. coerin dad Waſſer aus bem Pochtres ablalrät) 
le canal du bocard; 2, (a6 Meingepschte Erz felkih 
mine bocardee qui tombe dans la caisse du bo- 
card: -graß, n. (Semmerieid, l'ivraie annuelle; - 
-bäring, ©. Sesisirina; betr, chm Miererbentihen; D. 
we den - einnimmt) receveur des tailles, des impôts; 
-jabr, da eine D. nech wihsn fa. année de crue; - 
-felle, f. Cher bintere Raum an Vertmwagen pe, Im vom Kefler, 
Kifen + nepadı werden) le panier; -fiel, Ag. (die nec 
Heinen Halme bed Grtreideb, wann e# anfängt qu fchieden) 
etit tuyau de bled; -fraut, n. T. (bte Bruchwurn 

a perce-feuille; 2. (ter großer gribe Weiterian la lisi. 
maque vulgaire; la perce-bosse; -loth, n. Font. 
Mag. (Scnur mit einen Chemidhte, Die Mauern gerade pu 
richten; le niveau; -pilichtig, o. Aeuerpfiihrig; -rebe, 

f. cein - or. Cchöhling an einem Beintete) provinz -regis 
fter, ©. -bu; -rei, n. (Echöhins) scion, drageon, 
bourgeon; -Finne, f. (Heime Minne son Hobljlegeln voir 
ſchen bem Dade und ben an been Eeiten brrausgchenben 
Schorſtelne n noulet; -ftein, Mg. o. Donnerteil, Pleu⸗ 
fein; murs, -wurgel, f. Le. Stabmurj; 2,6, Sunds⸗ 
dans -zeit, f. (da der — entridtet werten muß) l’eche- 
ance, leterme de la taille; -jing, (3. mr als -, Abs 
gabe entrichtet werben muß) impôt des interels, sur les 

Schofbar,.c. feuerbar. [intérêts des capitaux. 

Schöfdben,n. ce. Sos, 

Schößel, ec. Edler, 1. 

Schoifen, I.vn. av. 6. et. f. efchnellin die Höhe wach / 
fen; bef. vem Getreite; Stengel, Halme geminnen) pous- 
ser, épier; monter en épi, en graine; dad Getrel⸗ 
de fänat an zu -, bat nom nicht geihofet, les bleds 
commencent à épier; les bleds nesont pasencore 
en épis, sont encore en herbe; der Salat iſt ges 
ſchoßet, cette salade estimontee en graine; 2. va. 
1, im Mederdeuſſchenz durch einen Riegel, burch cine Falls 
er. Schub thkr zurüdhaltennretenir au moyen d'un ver- 
ron, d'une trape, d'une coulisse; 2. (Scieh, Abaas 
te arten) payer la taille; être soumis à la taille; 
taillable; biefer Aer: ſchoßet zo Thaler,ce champ: 
contribue, paie vingt écus par an, Das ©-, 
l'act. de.. 

Schößeln, vn. av. b. Tail. tin Cri eue, wöeln 

Klen länger od. norkeer od. faltiger madır, anfegen) mettre 

un bout, une alonge, mettre des chanteaux a un 

habit; allonger un habit. 
Schöfſer, 8; 1. Boul. (Schauſet dad Brod In ben 

Ofen qu Féteben; &-&iget) la pelle à enfourner; 2. 

ein, Schöflein, aim einigen Gegenden) ©. Hänfling; 3, 

(De me den Ochoß Finnimms und berrntt) receveur 

d’impäts; -amt, n. c. Sabfferel, r. 

Shöfferei; en, 1.008 Amt, ble Sielle eines Scheſ⸗ 
fs} la charge de receveur; 2. (le Wohnung bet 
Sa ertz it, der Ort, we er dem Schoß einnimmt) la mai- 
son du receveur; it. larecette,leburcauderecette. 

Ghofig, a. ad. c. furj-, (ang, 

Shößlein, n.c. Schöffer, 2. 

1. Shöfling, ed; e. wie jährigen jungen Swelgean 
den Blumen und WE, Sche. Schrüreit) jet, rejet, re 
jeton, scion; -e an der Wurzel, drageons, surgeons; 
ein wilder - neben dem Stamme and der Wurs 

al,un petreau; die -e an ben Nelken, Artiſchoken, 

es milletons d'œillet, d’artichaut; ein -von einem 
elndode, Felgenbaume r,cein ahaeichnittemenfteiß,wors 
an man eimad Hei; vom werlaen Sabre bat fingen laffem une 
erosselte de vigne, de figuier; man braucht bie -e 
zu Seztelſern, on ewploie les crossettes pour 
faire des boutures; ein Bufch von -en aus einem 

Stammes une cépée ou sepee; junge -e od. oben, 
“eine at. perk:jährtaed junaes Sony des bourgeons; die: 

fer Baum hat dieſes Jahr fchöme -e getrieben, cet 

arbre a fait de beaux jets, scions cette année; 


arbres a drageonne; Bo, «ein fatenfärmeiser aud ber 

Wurzel eined Baumes entipringender Gabel, tor an der Spk 

ge ausrreibt, Wur zeln Ft und eine neut PA. berporkringtr 

drageon, rejet, rejeton; 2. -, c. Cesfltud. 

Scoftaf ob. Schuftad, ed;e, «Wotnife Stidermünr 
ve, ve 12 Polnische Sroſchen hält, and deren 15 einen Thas 
ler madem) id. 

Schotbolzen, 8; Mar. cwedon tab eine Ende mit 
einem Kupfe und dab andere Ende mit einem Loche (Splint 
got) vérfeben tft) cheville à boucle et A goupille. 

1, Shote;n,f. 1. (abi. Samenbebältmis verfb. PL, 
worin die Samen ber Lânge nadı dutch eine bäntige Schelde⸗ 
wand getbeitt ind) la cosse; Bo. la silique; dim. 
Schoͤtchen, (wenn die -n mir Purg und eben fe lang ats breit 
ind) petite cosse; Bo. silicule, f;-n tragende Plans 
zen, plantes siliqueuses; die-nber Erbienz, les cos- 
ses despoisz; Bohnen + in -n, des feves en cosse; 
Erbien aus den -n machen, écosser des pois z; Die 
Frucht des Ginſters wächst in -n, le fruit du genet 
vient dans des cosses, ©. Alle; 2. -M, (Me noch arü: 
nen Früchte ber Œrblen, we-n find) pois verts, c. Quder: 
feten; it, gelbe -1, (der gebörmte -wtiee) le lotier cor: 
nieule ou des pres; 2, -, f. Afar. (an ten wnteriten 
Eden ber Segel befedligte Taue, went bie Segel In dir ges 
börse Stellung, den Wind recht zu Faffen, gebracht und ars 
haften werten) écoute, f;die großen -n, -n des Schön: 
fabriegels, les grandes écoutes; bie -m der Zeifegel, 
les fausses écoutes; bie -n ber Focke r, les écoutes 
de misaine #; die -n anziehen, anftrengen, nage: 
ben ob. lèfen, border, haler, larguer ou filer les 
écoutes; die -n bei Sturmycit befténbig gur sand 
haben, naviguer l'écoute à la main, of. écoute. 

Schoten:blume, f- (die Echmerbtumn l’anemone 
des Alpes; -dort, Bo. 1. cait Atayie; Dirginifcher -tern, 
unedter -derm) Vacacia commun, le faux a., l'arbre 
des cabarets; der rothblähende .., l’a. à fleurs 
rouges; 2, Ari der Ginnpfange mit Stacheln, we bal aras 
Miche Gummi Nefer; ägupiifcher -term le gommier 
blanc; 3. der -born mit 3 Stacheln, c. Senigtem, Ho 
nigeerbfe; -Dotter, CD, aub dem Geſchlechte bet Wege ſemn⸗ 
fes) l'érysime cheiranthoide; -erbien, Schoterb⸗ 
fen, pl. tgrüme junge @rbfeninden Schalen) pois en cos- 
se; pois verts; -faper, f. (Art #., we ibren Samen an 
= trägt) caprier siliquenx; -Flee, 1. (Hersbniibes 
Page, mt feinen Samen in -träst) lotier; 2, (der gemeine 
Sıelntir) le melitot commun; -fümmel, c. Sorntim 
mel, 2; -pfeifer, cher gemeine fpaniiche P.) le poivre en 
gousse; ichtyodonte leguminiforme; -ftein, c-fdr: 
mige Fifhyiäne) arguatule, ou arquatule, f; -vivle, 
f. 0. Muttereeithen; -meiberlch, Het W., vie ihren Sa: 
menin = trägt l'épilobe à feuilles étroites, 

| Sot:gat, n. Mar. cein Lech an ber Selte des Schtf— 
fes, durch wo bie gabe -e ind Cdi fhbrt l'écubier des 
pes écoutes ; -henttie, (eine Spielsart bed Fafant) 

a poule naine; -born, n. Mar. (He unteriten Eden 
der Grgel, woran bie -en befeitiget werden trou d'écoute. 

Schott, ed; e,n. cin mancen Gegenden für Karan 
carat; 2, Mar. (eine bilyerne Scheltewand, we die Kam⸗ 
mern im Cichiffe vom elnandır abfendert; Schering) cloison, 
fronteau; it. (ein Iinsten sd. Stich, voi man um Soly 
macht um eb fortufcteppemnorud de bois: 4.-, Hr. 
(Türen von zuſ. grichlagenen Bohlen p, mein einer Spur 
aufarwunden und nieteraelaften werten fönnen) vanne, f. 

Schott-bolzen, c. Schorbotjen. 

Schotte, ni n, (im Bewohner Schotklands; ein Schott 
länder, Ecossais; eine Schottinn, Schottländerinn, 
une Ecossaise; ©. Berg. 

Schotten, 8, sp. din manden Glegenbeu c, Molten, 

Schottensbruber, ©. Denebictiner; -gand, wre 
Wafferobgel auf der ſchotriſchen Infet Bat) le fou ou l'oie 
de Bassan; -fäfe, caus - gemachten) fromage de petit 
lait; -Hlofter, n. c$. der brüten couvent de béné- 
dietins; Tang, (ein den -etgemtbämitcher 7, ber ſchetn ⸗ 
ſche 7.) l'écossaise, f; tract, f. ale den — eigenipün: 
Nie L les costumes des Ecossais, 

Settings en, f. c. à Sort. 
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gue écossaise; det -e Tang, l'écossaise; - tanzen, 
ein-e# auffpielen, danser, jouer une écossaise. 

Schottland, ed,sp.n. (bas Im Norden Englandd ges 
tegene Bank) l'Ecosse, f. 

Scottländer, inn, c. Schotte, 

Schott laͤn diſch, ce. ftonifé. 

Schöttling, es; €, o. Fertel. 

Schottſtänder, Ay. (die Settenftänder, worein Me 
Spur od. Murb gebauem if, und In tor bad Schott auf: 
und niebersfäuft; les dormants, les coulisses de vanne. 

Scout bp Naht, Mar. ter dritte Flaggroffijier 
bei einer Arleghtotte) contre-amiral. 

Shoverfegel, Mar. tüserb. dab große Segel; ord, 
bad aroße Segel der Schmaten, Hufen und anderer Heiner * 
Eerttiffe, Schönfadriegeh) la grande voile, la cape. 

*Shraffieren, Der. Ge. dichte parallele Striche 
sleben, ble Schatten der Gegeuſtaͤnde amjujelgen) hacher; 
gegen-, contre-hacher; Gy. en bois. contre-tailler; 
eine ſchraffierte Zelſchnung, un dessin haché; dad 
-, die Scaffierung,, la hachure; die Gegenſchraf⸗ 
fierung, la contre-hachure|; Gy. ex boir. la con- 
tre-taille, 

Schräg, fhräge, a. ad. (eine Michtung We mit der 
fents ed. wagetechten Bine einen ſchlefſen Amel bilden 
oblique, disgonal, de biais; obliquement, diagr- 
nalement, en écharpe; eine -e Zinfe, (me cime ander 
unter einem fhtefen Wintei burbihnelbet ligne o., tirée 
obliquement; der Thierfreis durchſchneldet - den 
Gleicher, le zodiaque coupe obliquement l'équa- 
teur; eine -e Flaͤche, un plan o. ou incliné; der -e 
Durbicbnitt eines Kegeld, la section o. d'un cône; 
im Winter fallen bie Sonnenftrablen -er als im 
Sommer, les rayons du soleil sont plus obliques 
en hiver qu'en été; dieſes Bimmer M -, (Shhlefmins 
tettg) cette chambre est de biais; einen Zeng - ſchnel⸗ 
ben, couper une étoffe de biais, en biais; eine £'s 
nie, welde ein Viereck - durchſchneldet, une ligne 
diagonale, qui coupe un carré diagonalement; 
ein Stuͤck Fimmerkolz - behauen, debillarder une 
piece de charpente; eine Sache - ftellen, legen, met- 
tre une chose de biais, de travers; bie Kanone 
ſchleßt -, cietrmkrss) le canon tire en écharpe; ein 
-tr Sieb, coup en écharpe, de biais, de ou en tra- 
vers; der Weg läuft - calmibnias am Berge binab, le 
chemin formeunepente douce, va en pente douce; 
-e Schrift, E Rebende) écriture couchée, qui n'est 
pasdroite; Bl. ein drelfach - lintégetheilrer Schild, 
écu tierce en barre; ein dreifad; - reits getheilter 
bild, deu tiercé en bande; -beit, f. c. Schräge, f. 

Schriäge, f. sp. le Veſch. einer S. ba fie - IR, die 
hehabeltz it. eine fhräge Kibtung , Fächer obliquite, 
f; it. biais, travers, guingois; ed iſt eine- an bie: 
fem Gebäude, il y a du biais, du travers dans ce 
bâtiment; die - eines Zimmers durch einen Verſchlag 
verbergen, cacher le guingois d'une chambre par 
une cleison, €. tiefe. 

Schraͤge⸗balken, RL (ein vom rechten Oberecke juin 
(imten Unteredte des Schludes ſchraͤg Saufenter breiter Streif) 
bande, f. (l'appui du tréteau. 

Schrage:bod, Meg. (le Griye des Saragent) 

Shräge:maf, n. Hen. (ein bemepfices intel 
mafi, die ſchraͤs · Linien, Flächen und intel zu meden) la 
sauterelle; l'équerre pliante; le compas de pro- 
portion. 

Schrägesmaner, f. Arc. ſdie von der Hiße - geführte 
Mauer, auf we Me rule einer Teeppellegen, woran! man 
bie Treppentwangen ton Bols, Stein od. Eiſen leat echiffre. 

Schragen, $; (ein aus ſchraͤg ob, Mreupmeld Achenden 
verschränttem Füllen befebentes Beitell) frdtcau,cheva- | 
let, ©. Benelli, Bot: der — eines Tiiches, Bettes, 
le £. d'une table, d'un lit; der-, Gâge- der Bret: 
fdneider, le baudet des scieurs de long; ber - der 
Welögärber, cer Rabımen, auf ten die ju bearbeitenten 
Säute gefpanntwerten) la herse;der-der Väter, mas 
@efteil, auf rom der Wadırca fest le £. de la huche; 
Forg. d'an. €. Srantdı, Bred-; 2, din weiterer Bed; 
bad Öeftell, worauf die Krämer, Flelſcher £ ihre Waaren De: 
gen batem étau; 3. Bernmp. grabat; aufelnem elen⸗ 
ben - liegen, être couché sur un méchant grabat; 


Schottiid, fbottidnbifé, a. ad. (en Schotten ger | er liegt auf dem -, Grant zu Berte) il est sur le gra- 


birig, Ihn? elgenthlimfich 2) Ecossais, e; d’Ecosse;bie-en 
Küften, die - Sprache, les côtes d'Ecosse, lalan- 


bat; 2. Ef. «3 Ktafter- Holy (trois cordes de bois). 
Schrägen, I, (itrhge modem exécuter, mettre 
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de biais; donner de la pente, du biais à qh; talu- 
ter gh; eine Mauer -, taluter une muraille; 2. 
(mir einem@eichräge, einer Befriedigung verfepen) enclorre. 

Schragen-holz, m. chelz, we In — vertauft wird) 
bois de corde. 

Schrägsfchmitt, cein -geführter Ed.) coupure en 
echarpe, de biais, de ou en travers. 

Schrägsfhritt, wernadı einer ſanbgen Miditung ver: 
rehrts geıban wire) un pas de biais, de travers. 

Sragsfrein, Aég. {ein alé Gericht am -en bangen: 
ber Suelm le ids, la pierre de la herse. 

Schraͤg⸗ ſtempel, Expl. wie melicen den Bantruiben 
eingeiriebenen Errebehölger, we verhindern, bad fic Me bands 
rutben nicht zuf. träden) traverses de bois fixées dans 
des entailles faites au mur du filon. 

Schragrftengel, Aég. die Stange sr. Latte am —em) 
la perche de la herse. 

Schrägr firid:raupe,F,cRaupen, bie mit fehrägen Girls 
hen gejektiner Ant) chenille à stries obliques. 

Schrägung; en, f. 1, sp. (ie Hal., da man etwas 
fdsräger où. fdıräg matt) act. d'exécuter, de mettre de 
biais re, of.frâgen; 2. teine fra gemadıte Fläche) pen- 
te, f talus; die - eines Daches, einer Mauer, l'in- 
chinaison, la pente d'un toit, le talus d'un mur. 

Schraͤg yet ‚a.ad. Bo. -€ Ziveige, cmenm ber 
im Halehung der Höhe zum dritten fichende Zwelg mis dem 
erden in ber. Zeile frbet) placé, disposé en quinconce. 

Scrägel, 6. Krüppel. 

Shram, e6; pl. Schtäme, Expl. le Defnung 
in dem Geſtelne mebem dem ange, um bad dry ju geroinnen, 
fo breit und fohech, daß ſich ein Mann darin bewegen kann) 
la fosse prés du filon; la rigole. Cidbief, fchräg. 

Schräm, ſchteem, a. ad. (in mebreren Segenden) c. 

Schrämen, 1. c. fbrhge; 2, Expl. (Sdıräme ma: 
ben; einen Ort neben dem Ganze trelben) creuser une 
fosse, une rigole pres du filon. 

Schrämshammer, Expl. ch. mit einer Spipe, deffen 
man fid In welchem Chejleine seblent) marteau à pointe; 
-hau:r, Expl. (Bergmann, wr einen Schtam neben bem 
Gange meiden mineur qui creuse les fosses, les ri- 
goles prés d'un filon. 

Schramme;n,f. dim. Schrammchen, Schraͤmm⸗ 
lein, n. crine leichte, dutch ein ſpipiste fdratfeé Ay. auf 
der Oberfläche eines Dingct bervorgebrade Werlepung) dra- 

‚flure égrati, nure, écorchure, raie, f; er betam eis 
men Gti, eë it aber nur eine -, eine leichte -, ila 
reçu un coup d'épée, mais cen'estqu'une ér., éc., 
ég., une legere ér. +; -n in das Spiegelglas, in 
das min mg machen, (Iinten man es poltere, puyr 
rayer la glace d'un miroir, la vaisselle; dieje Zinn; 
teler find voll -n, ces assiettes d'étain sont teutes 
rayées, pleines de raies; it. €. Schmarre, Exhrunte. 

Eh ra main en, rigen, feld eerwunden) erailer, égra- 
tigner, ecorcher; faire une petite erallure, égra- 
tignure; erbat Ih geihrammt, an einem Dorn dat 
Geſicht geidhrammt, il s'est égratigne, erafle la 

eau; une épine lui a éraflé le visage; ein Sitel: 

Be bat ihm Die Haut geftrammt, un coup de sa. 
bre lui a érallé la peau. 

Schramm-hauer, c. Saramtauer. 

Schramm-huſten, dim Niederdeutſchenz elm tredtener 
hußen, der Sametrzen im Halle veruriacht) Loux seche, 
Süarammig, a. ad. (@crammem patent) érailé, 
geigns, rayé; it. c. férunmbig. 

drammesfchnd, c. Fardifaus, 

Shrammsirich, Exp. cn larges zuachpiptes Eur 
fen ohne Stiel , deſſen man ſich bel den Schrammen anfart 
tes Ainameld bedient, wen mit der Kellgaue nichts aus zu⸗ 

thden 18) le fer acreuser des rigoles, des fosses. 

Schrant, ef; pl. Schränle, 1. 0. Schtante; 2, 
Ch. der gefhräntte Sahrlret. Gang des Hiribet; amble; 
3. ord. cein Bebätmiß mit Thiren, allerieı Dinar zu ver: 
wabtes) armoire, f; buffet; dim. Esrinfhen, 
Sürintlein, n. petite a, petit buffet; cin- mit 
Schubladen, un cabinet; tout das Tiſchjeug in den 
-, meltez le linge do table dans le buffet; helet 
mir mein Kield aus dem-e, cherchez-moi mon ha. 
bit dans l’a.; ein - zum Tafelgeſchirre, une a. à 
vaisselle; un buffet, ©. Brot-, Düser-, Cab, Kiki: 
der-, Midı-, Wird -; ein - mit vier Thürflägeln, une 
a. à quatre volets ou guichets, 

Schrank-ader, T. cam ben Pferden; We an der innen 


Schrank⸗ader 


Selte ber Schenkel laufende Blutaber; it. an ben Menſchen 

Me Rofens ad. Frauemsater) la saphene; it. Die. ., vots 

dere …, (die Mrmsater, Bugsader) la veine céphalique; 

beſchlaͤge, n. (tad B. an einem —e) la ferrure d'ar- 

möire; -Ihlüfel, clef d'a. eu de buffet; -tbür, f. 
orte d'u. ou de buffet, 

Schränf:baiten, cŒrid Hoty, mé bn bie Duere gefrpt 
wird, erwad anderes qu befeñisem) traverse, f. 

Shranle;n, f. Schranken, 6; Cie aus vertes 
ten Griben g gemachte Befriebiaung, Einſchlleſung eines 
Ortes) la barriere; -n um ein Dentmabl fegen, mas 
en, entourer, enfermer un monument d'une b., 
d'une balustrade; ber Plag ift mit -n eingefhloffen, 
nıngeben, la place estentourde, environnée d'une 
b.; die -n um einen Tumterplah, eine Neirbabn, 
Rennbahn z, la d., la lice; über bie -n fpringen, 
franchir la d.; In den -n fémpfen, combattre à la 
b „en lice; se batire en champ clos; in den -n er: 
feinen, laufen, entrer, courir en lice, dans la 
lice; die -n öften, ouvrir la lice; man bat -n (Ge: 
länder; nahe an dem Mbgrunde gefeBt, on amis des 
barres de bois, des garde-fous pres du precipice; 
die -u um ben Ort, mo Gericht gehalten wird, Ja bar- 
re de la cour, du palais; man bat ihm vor die -n 
(wor Breiche) gefodert, er bat ſſch vor ben -n geitellt, 
bat vorden -n geiproden, on l'a mande, il s'est pre- 
senté, il a parlé à la barre; fg: (taëi., morurc etwas 
inicinet Kraft, Wirtſamtelt befhrändt wire); die Geſetze 
find -n gegen die Mibbräuce, les lois sont des bar- 
rieres contre les abus; jemandes Macht -n ſetzen, 
mettre des barrieres, des bornes à la puissance 
de qn; die Kraft des Menſchen bat ibre -n, la force 
de l'homme a ses bornes, ein Menſch, der feinem 
Ehrgeig feine -n feßt, l'homme qui ne donne point 
de limites, qui ne met pas de bornes à son aimbi- 
tion; die -n der Méfiguna + überfhreiten, passer, 
franchir les bornes de la modération; inden-n, 
in jeinen -n bleiben, fid in feinen -n balten, (nic 
welter geben, mid mehr ihun, ail recht und billia IN) sele- 
nir dans les justes bornes; feine -n übericreiten, 

sser, franchir les bornes; jemanden in ben -n 
alten, contenir, réprimer qn; die Strengeder Ges 
jene hält bie Unrubigen in -n, la severite des lois 
—— les séditieux. [Bein jamhe croisée. 
ch raͤnde⸗ bein, n. cein über bas andere geichräntteh 

Schränkseifen, ». cein fdimaled C. mir Kerben. ble 
Fäbne einer Shae ju fchränten, (fer à contourner ou 
croiser les dents dela scie). 

Schränfen, 1. vn. av. & Ch. - od. gefbrénit 
gehen, com Hitſche, wenn er Im Geben ble Beine aut eina. 
fegt) écarter les jambes en marchant; je größerund 
ſtaͤrker der pied, deito weiter fchranfe er auch, 
plus le cerf est grand et fort, plus il écarte les 
Jambes; II. va. 1. cfreupmelfe über eina. legen) croiser, 
mettre de travers, en croix; die Rüde -, mit ges 
ibräntren Füfen ſihen, croiserles jambes, se tenir, 
élre assis les jambes croisces; Die Urme über od. 
in einander -, croiser les bras; bag Holz-, ceé treu: 
wife üser eina. legen) croiser les bois; Van. bie 
Ruthen -, croiser les osiers; die Saͤge -, die 2änne 
def. auswärts blegem, fo Daß fie im Zickzack gegen ina. (ter 
den) contourner, croiser les dents de la scie; it. 
din eng. Bedez durch freupmwelfes Uebetelnanderlegen umd 
Sihlingen verbinten) entorliller, entrelacer; 2. «mit 
Pbranten einfaffem; enfermer d'une barriere, c. ein-, 
um-; it. cumfalfen und hatten»; als fie am feinen Leib 
die Urme fdräntt, lorsqu'elle Le presse dans ses 
bras, lorsqu'elle l'enveloppe de ses bras, lui pas- 
se les bras autour du corps. 

Saranken-los, a. ad. (won keinen - elngelchtoffem, 
tel. fa.) sans barrieres, sans bornes ou limites; eine 
-lofe Gewalt. un pouvoir absolu, illimité, sans 
bornes; -[ofigteit, f. qualité de ce qui n'a point 
de bornes, de barrières, 

Schranfenswerk, n. (aus — befiréenbeé 26.) bar- 
riere, balustrade, f; assemblage de barres. 

Schräank:fenfter, n. (md sus ſchrag ver eima. fes 
besten Bretchen beſeht, pollen ion bas Bichtburchfätlt, ble 
man aber dicht fiber cina. jlehen taun) jalousie, persien- 
ne, f., ©. Ehrägeeifen; -Tahmen, Fenftertreug) croisée 
de fenötre. 


Schrank: fhlüfel, -thär, c. Schraut (3). 


Schränf:weife 


Schränfsweife, ad. cidräg und treujwelfe übers 
tina,) croise, en croix. 

Schrantszaun, «3, aus geidräntien Hölyernen Gräs 
ben g) barrière, clôture de bätons croisés. 

Schranne;n,f. cm Oberdeutſchen) 1, c. Schranke, 
Einfafing, Béfrictigung; 2. ©, Brobbant, Fielihbant. 

Schranz, en;en, €. Seflrons; -enbait, a. ad. 
(had Art eines -çn) à la maniere d'un courtisan; -ens 
ſchaft, f. sp. 1. cie Gig., tab Surfen eines —en) mp. es- 
prit, qualité du courtisan; 2. Col. ie fimmititen 
-en) les eourtisans, 

Sdrape;n, L fa. (ein Wy. zu fchrapen od. ju trapen, 
fdarten) racloir; Sal. -, Salz-, (Ass, sum Übtrapen 
deb Sbmuges ven ben Saljiäden, racloir; Mar. was 
alte Pech vom bem Dolgwerte abjutragen) la racle, le 
gratloir; it, ©. Pierdefetegel.  Eracler, aralisser. 

Schraps:seifen,n. cein ©. tamtt zu ſchrapen, fer à 

Schrapel, é;sp.n.fa.c. Etabnl. 

Schrapelu, Fa. 1. va av. à (anfangen ju Eis ju mers 
den) commencer à geler; 2. celn wenig ſchrapen, ra- 
cler, ratisser un peu, 

Särapen, fa. 1. (fragen, ſchaben, farce racler, 
ralisser; 2 vn. ©, ſchrapeln (1), 

Schraper,$; Mar. c. Scrapr. 

Schrappe,idrappen, c. Schtape, ſchrapen. 

Schrapsfalz, n. Sal, cu Hate; dasj. Salı, wöbelm 
legten Wüerte In Res Planne bleibe 00. von neu gemadtın 
Stüden abfälln Yatissure de sel. 

Schraube; n, f.dim. Schräubchen, Schräublein, 
n. ceine mit Öewinten werietene Waljeren Metalt od. ſeaem 
$oiye) la vis; Böljerne, eiſerne -n, vis de bois, de 
fers; bie -n anziehen, (fe eintrepen) serrer les vis; 
eine - aufdreben, aufihrauben, ouvrir, desserrer 
une vis; etwas nit einer - befefligen, attacher gh 
avec une vis, visser gh; dieſes Schloß it mit -n 
angemacht, cette serrure est vissée; eine Ihur mit 
-nveribliefenu, fermer une porte à vis; die-n an 
einem Bertgejielle, einem Echloffe :, les vis d'un . 
lit, d'une serrure; die - ohne Ende, (mir Gewinden, 
me in ein Stirntad eingreifen la vis sans fin; die - an 
einerXelter, c. arlıee-; Die - an einem Propfzieber, 
la meche d'untire-bouchon, c. vis, Swan, srl, 
bafer-; it. efoldye yoalgenförnar Körper obme Gewinde) ; 
bie eiiernen -n an dem Klavieren g, cum me die Enden 
der Salten griesidelt werten) les chevilles de fer des 
clavecins x; die -n an einer Beige, tie Wırben les 
chevilles d'un violon; fg: {eine Worte anf -n fiels 
ten, ſetzen, Gweireutis fyceben) parler ambigument ; 
er jebt alle jeine Worte auf -n, il ne dit pas un mot 
qui ne soit ambigu, équivoque: il est entortillé 
ambigu dans tout ce qu'il dit; die Sache ftebt au 
HN, CA unbefimms, idwantent; la chose est tres-in- 
certaine; it. celte affaire n'est pas chaire, il y à 
anguille ou q. anguille sous roche; Ha. ein Cher 
ſchrecht Schınedten, beren Cale gemunden iii) la vis. 

Schrauben, re. ir. cote Schraude angieben, mir einer 
@cıraubr befeiligen) visser; fermer, serrer à vis; ser» 
rer, tourner la vis; ein Schloß -, visser une ser- 
rure ; Das fit wicht feſt geichraubt od. geihroben, ce- 
la n'est pas bien vissé, la vis n'est pas assez serrce; 
- Gie edfefter, serrez mieux la vis, les vis; einem 
die Daumen —, comm, Schrauben zuf.prefien; eine Art ter 
Folten serrer les pouces à gu, ©. an-, anf-, eln-, zu⸗· ⁊ 
ig: feine Uusdrüde —, (auf Schrauben Arien) parler 
ambigüment; geſchtaubt od. geihreben ſprechen, 
ichreiben, din gefustsen , tuͤnftlich uad gejwungen gefleliten 
Worten w.Yusträdenis'exprimerentermes ampoulés, 
écrire d'une maniere guindée, avoir le style guin- 
dé, ampoule; einen -, isn eur Unfelelungen 2 sum 
Beſten haben, neden, euéleten) berner , railler, plai- 
santer qn, se moquer de lui; it. agacer qn; it. eis 
nen -, um fein Geld -, Œuré Eift darum bringen en- 
joler qn, lui escroquer son argent; das -, l'act, 
de visser +; Sg: das —, die Schranberei, raillerie, 
plaisanterie, moquerie, f; durch dieſe Schrauber 
reien macht er ſich Feinde, par ces plaisanteries, 
railleries # il se fait des ennemis. 

Shrauben:baum, B., tefen Frucht -firmia ats 
wunten it helietere; ·blech, m. Or. ceine mit ·muttera 
verichene Aählerne Platte, ſinberne — dartu audzufdmeiten) 
plaque d’ecrou ; -bohrer. chäbterner ediser 3., -müts 
ver Damit aubjubopren) taraud; -bolgen,tmir einer bras 

de 


Schrauben sdodke 


de errfehru Dan Autfihen 2) croc à vis; -dodfe, £ cine 
D. an ber Daehbant, = zu dreben) la boîte à vis, La pou- 
pie à tourner des vis, à creuser des pas de vis; - 
Dreher, 1. canet, der — beebety faiseur de vis; 2. (40. 
-bamit umguterhen) Lournevis; ·Aeiſen, I. celferne Dati 
te mit -mösteen, Me — darin qu fchneiten) la filière à vis; 
2. (ein Dreb:eliem der Meralliarbeiser, die — auf ter Dech⸗ 
tant ju fteritesy le fer à écrou; -férmig, a. ad, wie 
Beſtalt einer Straube abend) en vis, en forme de vis; 
1élicoide; -{brmig geichnitten, taillé à vis, filete; 
-fornsige Gondulien, coquilles turbinées; -futter, 
1, Tour, (eine tonte Buͤchſe am der Spindel, Heine &., 
ve gedreht rortes follen, bineinzufpannen) la lunelte, la 
»oupee à lanette; -gang, ie Gewinde der - ed. mat: 
«x pas, flet de vis; die -gänge ziehen, creuser les 
vas de vis; -gerinne, m, ein bemegtiched G. bei Par 
vermäßden, 18 fich verm. — erböben, und etmletrigen 1484) 
ge mobile, à cremaillere; -gewinde, n. c. gang; 
born, n. t-formia gewundenes I.) corne helicoide 
u en hélice ou spirale; -hornidaf, n. (rt Schale 
alt -Hörmern) la chevre de Crète; -Eloben, Meiner 
Staubſted ber Mupferfmiere) mordache, f; mordant; 
tnecht, e.-jmingerz -Fopf, (ter &. einer Schtaude) tete 
e vis; -funit, f. Hy. 1. . qu deren Zeelſchengeſchirt = 
ébraudt werten; machine Avis; -linie, ſ. (eine um el: 
€ Safye Im gleicher Entfermtng ſchief Laufende L,) hélice, 
; die Wiſſenſchaft, -Unien qu sieben, l'helicoso- 
hie, f; -mintter, f. Me mit -adıngen veriehene Déblung 
ı einer Eraube; Me Wurm éorou; ·nagel, (mit einer 
ihranbe weriehener) clou à vis; . „ an einer Preſſe, 
anche, f; -preffe, f. mit — werichene “einprefier 
ressoir à vis; -Tegijter, m. Tour. cote (immutidien, 
seiner Drehbant gehörigen -doten) l'affutage de boîtes 
vis; -telf, Tor. teiferner dt, rer mi — um ein Faß be: 
fhiger wird, wenn die gewöhnlichen Reife geiprungen find) 
erceau à vis; -Fiegel, (X. , son man nidt verfanebs, 
dern mie eine Eibraube um: und voriderber) verrou à 
55 -falat, cAtt S. mit paf. gedteheten Biättern) la vis- 
e; -fah, in Sebrjeug, befieben» aus 2 -Tpinzeim, deren 
ide Mütter neben elna, in eine (latte Deble cingefhniteen 
d verinou verrin; -Ichleufe, F. ceine mit - werlehene) 
ıluse à vis; -[hlüfel, Sch., der anfait tes Darts 
Ange bar) clef à vis; 2. ©. -jleber; -[hnede, f. mir 
winden, wenn bas erfie dauchta Ift, umd wlel breiter alé 
übrigen) vis, turbinite, f; ·ſchnur, ſ. (itimate tas: 
dene Baͤnder. womit die Frauenmuͤnen gebunden werben: 
ban pour attacher les bonnets de femme; -ftabl, 
n -eifen der Éornbrehéfer, die — und manner zu den 
tlfenröhren ju Ktmeiden) le fer à écrou du tourneur 
corne; -fpindel, f, die Walze, um we die -gänge 
winden) la tige ou broche à vis; -ftein, «fred: 
Berfteinerung turbinite, f; troche en decompo- 
on, pierre ou pétrificalion helicoide; -Itod, 
den, n. Gr. (ange, womit ble Supferpfatte Über ble 
pfanne gebalten wird, wenn der Firmiß daran trodnen 
‚etau, ©. Shraubtod; -winde, TS. Tor. cein Geiten 
einer ébeinen Winde od, einen beiuralldiem Quertiegel, 
Faſſet g bein Dinden uf. ju preifem bälissoir; it. c. 
3: ange, f. Ceint. Ge, we verm. einer Schraube 
fnet und geicıleffen wird) tenailles à écrou, pl.; it. 
andern Dantwertern) c, Echraubfied; -Jeug, m. talled 
wo que Verſernigung ber — und -mutter bient; omlils 
rant à faire des vis, des écrous; -zJieher, (lbs. 
“auf: und zu⸗ zudtehen, Lournevis; -piréel, cher malt 
t aemadır wird) compas à vis; ·zug, caus mehreren 
sen sui, aefegted Sebegeng, ſchwere Laden ju beben) Inou- 
-zwinge, f. Men. @. mit einer Schronube, uf. ae: 
Le ide Dame fef ju fhrauéen) le maitre-sergent; 
» -sieber; -ZWinger, céin Wi. dad Papter beim Leich: 
ser Gebäude g auf dem Zerchenitſehe ju befefitgen) etau 
:atif, étau de table. 
hraubshorn, n. cie Bebridnete) le sabot; - 
Le, f. Hy. (eine Shbpfmsünle.in or anfart det Schöpfi 
eine Wa ſſerſchraute in) moulin qui meut une vis 
chimede; -ftod, (arte Zange verich. Hantwerter 
mer Schraube, ju bearbeitende Körper baymischen feit 
mauben; Cain, Schraubenjange; Chau. Schrauben: 
D etau; (u Meinen Sachen) elau à main; ſtock⸗ 
€, F. Cote Zangen an einem -jtode, branle, machoi 
etau; —werk, n. ein W. mit-en) ouvrage à vis; 
nge, ©. —mminge, 
red, #58, 1. Zudand, ba man erfridi) af- 
»z21= Dicr. Partie allemande, T. {1. 
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froi; frayeur, f; er hat einen rechten - gehabt, il a 
eu bien de la frayeur, a été bien effraye, epou- 
vante, ©. Sdreten; 2. pu. c. Xtũ. Sprung ; "pi, n. 
(B.. Ding, mé - ertegt épouvantail, fantôme eflray- 
ant; ein,., bie Vögel zu verſcheuchen, un épou- 
vantail, ou.. acheneviere; feine Einbidung raft 
ſchaft ibm taujend -bilber, son imagination lui fait 
voir mille fantôines effrayants; -eid, cor einer P. 
vor Serldst angetragen wird, bleb um fie qu -em) serment 
defere uniquement pour épouvanter; -gedante, 
cmis -en erfüllender) pensée effrayante; -geift, fan- 
töme effrayant; -herd, Or. Boneigerd mir 4 Seltenmän: 
ben wub einer Dede, im von be Bügel durch Raubroͤgel ger 
ſchredt werben) aire où l’on fait donner les oiseaux 
par le moyen des oiseaux de proie; -los, c. fahre: 
dentoë, -OER, €. -enéort; -pulver, n. antederichlagendes 
D, md man auf einen gehabten = einnimmt poudre pour 
l'épouvante; -idange, F. (Heine, km Feten Legende, 
Verſchanzung) redoute, F; -Thuß, f. Cor aerham wire 
um qu en) coup tire en l'air pour faire peur; 
fg: Gen einer (limmen aber ungegründereen Madırldse; 
das war ein bloßer -fbuf, on avoit tiré en lair 
c'étoit un coup tire en l'air; -{prung, Ch. mn ein 
angefheffened Ibier ser -en madın saut, bond que fait 
le gibier, quand il se sent blessé; -jtein, 1. (einen 
Gaipié alebbendes Kupfergruͤn, bas fidi vole Manmer glätten 
tät) malachite, F; cuach Anderm néphrite, [; 2, 0. 
Pratitein; -fimme, F. (eine fareteade Sr.) voix ef- 
frayante, terrible; Atuch, n. ord. pl. Ch. calle vap⸗ 
pen und Tücher, wemit eim Jagdraum umftelle wird, um 
sad Wild zurüdzjuichreden, tab ed nicht Durdbgebe; Schreche) 

anneaux d'epouvante, loiles pour effrayer les 

êtes; -vogel, Dis. (ver Edaeftaätier le harle hup- 
pe; waſſer, u. cein abgeregenes W., m8 gegen einem ge: 
habten — gebraudt wird) eau pour l'epouvante, la 
frayeur; -Worf, ©, -endwert, 

Schred bar, a. ad. lebe gefhredt werden thnnent 
sujet à s'effrayer; peureux; it, cm Dberbewiihen) 
e.Ihredlid, -feit, F qualité de celui qui est sujet 
as’ellrayer, qui esi peureux. [teitönig- 

Schrede; u, 1. Ch.c. Sdretiud; 2. An. ©. Wach⸗ 

Soreden, I. vn. re. ir. I.av.d. Ch. (vom Keks 
boite; einen plöglichen Saut von (ds aeben, wenn er etroaé 
Uagewöbntiches erbtidu criquer, criqueter; der Reh⸗ 
bo# ſchrectt, ſchridt, le chevreuil crique, eriquete; 
2. ax. 1, anti einem belles Haute einen Sprung, Niß befomı 
men) se felsr, se fendre, se fendiller; craquer; das 
Glas iſt geſchrocken, le verre a craqué, s'est fele; 
3. av. f. pu. 0. er-; LL va. (plögiich Im eine befitge Bes 
wegung verlegen); Cui. Gchneu misetwas Flüffigem begle: 
benz; fdinell und ein wenlaröflen, fechen pe) elourdir; Die: 
ſes Waſſer ift nicht heiß, es ift nur geichredt, cette 
eau n'est pas chaude, elle n'est qu'étourdie; man 
mus dieſes Fleiſch ein wenig -, Cdamtı e6 niche verberbe) 
il faut étourdir cette viande, c. ab-; fg: ord. ur 
Berbaltung od. Undrebung eineb Lebeld im eine heftige umans 
genehmeltemürbäberuegumg weriegen; gemöhnticher ericheens 
den, c) dponwanter, effrayer, faire peur, inti- 
mider; fit - lajfen, 7 R s’ep., rendre l'épou- 
vante, se laisser inlimider; dieſe Drobungen fèns 
nen mic nicht -, ich Laife mid Durch dieſe Drobuns 
gen nibt-, ces menaces ne sauroient m'ép., m’eff., 
me faire peur; je ne m'effraie pas, nem’epouvante 
pas de ces menaces; Die Kinder —, mit dem ſchwar⸗ 
sen Manne -, faire peur aux enfants, les menacer 
du moine bourru; geſchreckt durch diefe Worte r, 
intimide par ces paroles +; einen zu etwas -, Cure 
Gchreden ju tbun bewegen) en qna qh par la 
crainte, la frayeur; jene butbüritigen Henicen, 
welche alle guten Buͤrger fchredten, ces hommes 
sanguinaires qui jetoientla terreur parmiles bons 
citoyens; Die Vögel -, Courdi Schienen e derſcheuchen) 
épouvanter les oiseaux: bag -, l'act. de ..; bag 
Le fleinen Kinder durd den Popang,la peur qu'on 
fait aux petits enfants, en les menaçant du moine 
bourru. . 

Schreden, 6; 1. Ce beñige, mitelner unangenehmen 
Empfindung verbundene Hemürböbrrorsung bei ber plöplichen 
Erſche laung einer unerwartesen S. ob. eineb unpermutbeten 
Ueveés effroi, la frayeur, dpowwante,T; terreur ; 
in - getathen, «erichteden) prendre l'ép., s'effrayer; 
vor - zittern, zufammenfahren, von - ergriffen wers 
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den, trembler, tressaillir, être saisi d’eff., de fi 
- befiel ihn, er wurde von einem - befallen, l’dp., 
la /., l'eff. le prit, le saisit; il lui prit une /., une 
terreur, il fat saisi de f. 2; der- ift mir En die Glie⸗ 
der gefahren, geichlagen, émoenn der - einen nachtheiltgen 
Eindus auf ben Körper gemacht ar) la /. a pris, a saisi 
tous mes membres; einen in - jeßen, Ihm — vertire 
faden, einjagen, einflößen, donner, causer de la 


fs de l'eff., del’öp.,delar.k qu; jeter, metire la 


fe ts ép. dans l'esprit de qn; erießte Alles En -, 
il porta la &. partout; fi von feinem - erholen, 
se reineitre de sa /.; dem Tode, der Gefahr ohne - 
entgegen geben, braver, affronter la mort, le péril; 
durch dieſe Drobungen in - gejebt +, effraye par 
ces menaces z; ein panier - ergrif ihn, il eut, il 
lui prit une £. panique; ſchon fein Name verbreitet 
- unter den Feinden, son nom seul jete, répand la 
ts, Neff parmi les ennemis; it. (von einer angenebr 
men Cbemüsböberoegung; mie freudigem — erfennt fie 
den Geliebten, elle tressaille de joie en reconnois- 
sant son amant; 2. (abi., we - werurfat); die - des 
Todes, les frayeurs, les affres, lestranses, les hor- 
reurs de la mort; er ft, jein Name ift der - der 
Feinde, il est, son nom est la £., l'eff. des ennemis. 

Schredenzsberger, cebemalige harfähfiihe Münge, 
we In -bera, jept Unnaberg, gemüngt wurde, und 3 gute Gre / 
fchen galı) gros de Schreckenberg; ⸗·los, a. ad. (söne - 
-) sans s'effrayer, sans frayeur, sans crainte; in- 
tre ide, ©. unerühreden; -Sbild, c. Schrectblld z -6: 
botbichaft, f. seine icheriiche B.) terrible nouvelle; 
-thereihaft, F. (die 6., we während der franzöflichen Mer 
velutien Die Machthaber Frantreidé auf eine graufame Ars 
ausüben; it. die Bei diefer 5.) le regne de la terreur; 
Neo, le terrorisme; · smann, (der Theil an der -Bherrs 
fdpaft batte, ob, ihr anbieng) partisan du s ysteme dela 
terreur; Neo, terroriste; -Snact, (mit — begleitete 
M) nuit terrible, horrible; remplie de frayeurs, 
de terreurs; -dott, cein = erregender Orb lieu terri- 
ble, horrible; * -Sipitem, n. (das Sunem der -bbertr 
idafı) le systeme de la terreur; Neo. le terroris- 
me; -Stag, (mit beulelteier T.) jour terrible, hor- 
rible ; fein, ©. Säreddein; -$Work, n. tein- erres 
gendes ©.) parole £., effrayante, menaçante; -6: 
seit, f. (mit = begleitete Set lemps £., 4; Doll, a. ad. 
Un hehem Grade fhıredend) £., A; dieſe -e Nat, cette 
nuit £., À, d’horreurs. 

Schreder, 8; ceiner, der fredet) celui qui effraie, 
qui cause de la frayeur. 

Schreckhaft, a. ad. 1. Cleicht in Schtecken gerar 
tbenè) qui s'effraie facilement, sujet à s'effrayer, 
peureux, craintif, timide; et it jebr -, il s'effraie 
d'un rien, de la moindre chose; 2. (Schreden einfdr 
Gent) pu. epouvantable, effroyable, horrible, af- 
freux; ein -ed Schaufpiel, un spectacle effroya- 
ble,horrible; -igfeit, f. wer Su, einer d., ba ie = 189 
«tat d'une pers. sujette à s'effrayer; la timidité. 

Schredlid, a. ad. ESchrecken erregend, mit Schreden 
begleiten terrible, horrible, épouvantable, effroy a- 
ble, -ment; effrayant, affreux, redoutable »; die 
Todesitunde ift -, l'heure de la mort est 2.; ein 
-er Menfch, un homme £.; ein +e8 Geſicht, eine -e 
Eriheinung, une vision dp., une apparition £., 
ef-; eine -e That, -e Drohungen, une action A., 
âtroce, menaces terribles, horribles; es lieat ets 
was -e3 in dleſem Gebanfen, cette pensée à qh de 
t, d'h.; - fchreien, die Augen verbreben, crier ter- 
riblement, horriblement; rouler les yeux terri- 
blement, d'une maniere £. ; fie {ft - bäßli, elle 
est horriblement, épouvantablement laide; it. caus 
dererbentiich fa. er Et · groß, langweilig, gelehrt, il 
est terriblement u , énnuyeux, extrémemént 
savant; - janfen, ipiclen, verlieren, boire, jouer, 

erdre terriblement; eö regnet, ichnelet -, il pleut, 
1] neige terriblement; eine -e Menge, ein -er Feh⸗ 
ler, une £. foule, faute; Sie find ein -er Menic, 
vous êtes un £. homme; einen -en Zermen maden, 
faire un 2. bruit. 

Schrecklichke itz en, f. 1. die @ig. eines Dingeb, 
ba eb féredllé ift) sp. la qualité d'une chose qui est 
terrible, effroyable, epouvantable; l'énormité, 
l'horreur, f; die -bieier That », lé. l'atrocité de 
cette action, de ce fait; um — die - dieſes Ver⸗ 
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brechens begreiflich gu machen, pour vous fairecom- 

prendrel’A.,l'en.de cecrime; 2. (elne féredtie ©.) 

une chose horrible, une A.; man erzählt fit viele 

„en diefer Art, on en raconte be. d'autres hor- 
reurs de ce genre. 

- Shretling, ed; €, cein Menfch, der fhfeicheichreden 
14st; ein Furcrfamer) pu. homme craintif, peureux, 
linide. 

Séorednif; fe, F. (-, Mes: Me, n.) 1. (er Sun. 
ta man erfchridt; bee Schreden, c.) la frayeur, ter- 
reur, épouvante, l’effroi; bu kannt dir nunmehr 
diefe # eriparen, (bramchfi mit mebr ju erfreden) ces 
frayeurs, terreurs ne sont plus de saison, vous 

n'avez plus sujet de vous livrer à ces..; 2. «der 

Geatnfant bed Ediredend) horreur, f; dieſet mit -en 

erfüllte Ort, ce lieu rempli d'horreurs. 

Sorei, 683 €, weine fchnelle und burébripgente Œrér: 
tung der Grtmme; ein piögliches ab ſchneu abyebredrnes 
Green cri; einen - thun, faire, jeter un cri; ét 
flieg einen idreitliben - aué, il poussa un cri hor- 
rible ; ein - der freude, bes Schmerzens, bie -e der 
Verzweiflung, un cri de joie, de douleur, les cris 
du désespoir; ik, Cher Bat, von gersiffe Wbgel ven ſich ar 
tem); die Machteule hat einen traurigen -, le cri de 
la chouette est triste, lugubre. 

Schreibsart, f. 1. le Art umd Weite zu fbreiben; 
bb. Die Dudfiaben zu maden ; it. tie Worter in Uniebung 
der Wahl ber Buchladen ju fchrriben) pu. la maniere d'é. 
erire; ſchreiben Sie diefes ort mit einem À, dies 
tft die einzige richtige .., écrivez ce mot avec un 
i, c'est la seule bonne maniere de l'écrire, la seule 
orthographe qu'il faille suivre; 2. ord. (bie Art 
und Abelle, ice Gedanten ſcrifturch aus zudruchen; der En) 
style; bie —— — 
riche brieflibe,gefprécblihe vertrauliche cle style 
narratif,historique,oratoire,poétique,epistolaire, 
de la conversation, familier: in ber edlen, hoͤhern, 
erhabenen .., dans le style noble, soutenu, su- 
blime; die ungebundene, baudlofe, zwanglofe .., la 

rose; dieſer Schriftiteler hat eine fréfrige, maͤnn⸗ 
ide, matte, fchleppende, unzulammenbängende, ge: 
jlerte.., cet auteur a un style nerveux, mâle, lan- 
guissant, trainant, décousu, affecte ou précieux; 
Mu. tie Merune Welle bed Tonlegend, Ted Muébrudes Der 

Empfindungen dutch Zönn le style; -feder, f. 1. (7. 
zum -en) la plume à d.; 2. Am. Ge malgenférmiger 

‚Berliner Ja tubulaire entière; -fébler, (ben ein -er 
im Abicreiben mache; it, F. ana die Redtitreibunas faute 
d'écrivain, de copiste; vice de clere; it. la faute 
d'orthographe; -fertig, a. ad. (feritg, bereit zum en; 
it. Fertigkeit im -em beigend) prèt à écrire; it. qui a 
une grande facilité à d., dans l'art d'é.; -fertigfeit, 
F. cüfe im en) la facilité d'é., la promptitude à é.; 
feimeralren (deren Hand feblt ed an .., sa vieille 
main pesnule ne peut plus d. vite, n'a plus la 
méme facilité d'é.; -geieh, n. (ein Orfep. beim em zu 
befstaen) regle, precepte de calligraphie ou d'e- 
eriture; -gold, n. or graphique, tellure natif gra- 
phique, c. @riftierg; -griffel, (6, pums —en, bel. bei ben 
ven style; -Fajten, ord. -féfiden, n. din on man 
tab Mérbiae gum —en bat) étudiole, f; -Fühher, ©. Febers 

-töcher; -Fohle, L @eibteste) graphite minéral; -freis 
be, f. C& zum em craie à é., chaux carbonalce 
erayeuse; -funde, Exhreiberfunde, f. (ble Kenninié 
vem em la science, la connoissance des écritures; 
biealte..., con ter -Munft ter Alten) la paléographie; 
fade, 1. @,, dad zum -em Mibtbige aufiubewahren) une 
layette, cassette a é,; leder, n. (Pergament) pu. par 
chemin; -ledern, a. ad. (ven -Iirn de parchemin; 
luft, F. oe ®. pro -en, Def. ein Bud l'envie d'é.; -Ius 
fig a. ad. (tu batend) ecriveur, se; qui alıne à é.; 
feine Schwefter iſt nicht ſeht . Faim f&reibt fie jähr: 
li einige Briefe, sa sœur n'est pas fort ecriveuse, 
aime peu à #., à peine écritelle qs lettres dans 
l'année; -papier, (D. auf wb aeichrieben wird, zum Line 
urfhled ven Drudpapier) papier à d.; ein Eremplar 
von einem Werte auf.., un exemplaire de q. ou- 
vrage en papier d'écriture gu collé; -pergament, 
ni. (glatte, voribed P. von den Fellen aan junger Hälbere, 
auf gefehrieben wird; Aunglernpergament,) le velin; 
parcheminwierge; -tegel, ©. Ewreibs; richtig, 
a.ad. (richtig, in Aniehung ter art pu, orthographi- 


Schreib=richtigfeit 


que; -ridtigfeit, F. l'orthographe, f; · ſchlefer, aus 
mm man -tafrin macht; argile schisteuse; -(@illing, 
Sareiberihtling; Chanc. Meine Sebemmwanre, me für Aus 
fertigung des Bebenbriefes den Kanzeuelbetlenten emtridhter 
wird) le droit d'expédition; -fpedftein, ©. -frin; 
-fbrant, Sdreibetbrant, (Sc. mate einem -tifche) hu 
reau; -ichule, Schreibesichule, f. ce ver Unterricu ben 
-en starben wird) école d'écriture, A #., ou de calli- 
graphie; -fhüler, Schreibesfchäler, Inn, (D. we ble 
-fanıe beruht écolier, Ecoliere qui apprend à d.; 
-[chrift, ©. Eurfiv:frttt; -Tellg, a. ad. caern viel fret: 
dent) diffus, e; qui aime a d. bo.; deriveur, se; er 
iftnod.., ilmest pas écriveur; ein -feliger Schrift⸗ 
fteller, auteur fécond, qui écrit be. d'ouvrages; 
-Ipind, n. c. -Trant; -flein, 1. Met Serfenlein um 
Zeichnen und -en) graphite, tale steatite; 2, (fete 
Bilppeine, deren Bilder Hehniichtelt mit Echrifrgägen baben) 
grapholithe; -ftift, «St. sum -en, wie der Bielälft 2) 
style,crayon; -jtube, f. gene &t., In vor man gewäbn: 
It frei; bie... einer obrigfeitlihen Behörde, ei: 
ned Cinnebmeré, two ble Außferrigungen, Kednungen 
gemacht werten) le bureau d'un magistrat, d'un re- 
ceveur; einen jungen Meniben in eine... thun, 
damit er Me rei femmes mettre un jeune homme 
dansun bureau; biejer Nechner bat acbt -er aufieis 
net .., ce receveur a huit commis, travaille avec 
huit commis; die .. eines Sachwalters, Notaré, 
l'étude d'un avoué, d'un nolaire; die... bei Ber 
tibréfiellen, le grefle; die.. eines Kaufmann, 
Wechslers, we die Sandelstriefe geſchrieben werben) le 
comptoir d'un négociant, d'un banquier ; -jtuns 
de, f. cin ver man Unſerricht im —en nimmt) la leçon d’e- 
eriture; ·ſucht, f. (die unbegrengte Beaterde gu —en) la 
manie, larage d'é.; „. it nicht fein Febler, la ma- 
nie d'é, n’estpassondefaut; -füchtig, a. ad. Eſucht 
babenb) qui a la manie, la rage d'é.; -tafel, ſ. «7. 
barauf zu —en) table à d.; «bei. Im ein Bud gebundene 
Blaͤtchen ven Elfenbein ot, Pergament, allerlei Dinge, wor 
man fi merten will, barauf ju -en) les tublettes, f; et: 
was in jeine .. (dreiben, &. qh sur ses tableites; it. 
©. Kechentafel, Exibiefertafer ; -tafelgriffel, -tafeinadel, 
f. (G. von Echtefer, womit man auf =tafeln von Schiefer 
freitn aiguille d’ardoise; -tafelpergement, n. 
(Pergament ju -tafein) parchemin à tablettes; -tag, 
Schreibestag, Ef. cher Tag, am em bat Gois von ben Tori 
beblanten gum Bertauf pefdriehen und anaevoitéen wird, 
l'assiette de vente; -tiih, Echreibertiih, «T., wr 
bef. zum men eingerichtet if) table à d.; bureau, seore- 
taire; Com. comptoir; -übung, f. de, im =en, bel. 
im Sdibeftireitens exercice de calligraphie ou d'e- 
criture; er ftellet fleigig mit feinen Schülern -übuns 
gen an, il exerce souvent ses écoliers à d.. leur 
donne fréquemment des legons d'écriture, de cal 
ligraphie ; -jeug, Schreibesjeug,, n. çrim Peiäh mit 
Dintentab, Brrewianpbüdle écriloire, f; ein ſilbernes, 
elfenbeinernes .., une ecritoire d'argent, d'ivoire; 
immer, f. ces beflimmtift, darin ja Schreien) La chaın- 
bre à #. 

Sdbreibesbebarf, Auen, mad man jum Schreiben 
und zur Aue fertlzung der Pdhrelben bedarf, Papier, Dinte, 
Feten, Sirarliad p) les objets nécessaires pour écrire 
et cacheter les lettres: wir befommen ein jeber 
jährlich zwanzig Thaler für -bedarf, nous recevons 
vingt écus par an pour le papier, plumes r; -blei, 
(Screibblei), n. (was Wager. ed. Keih bte plomba- 
gine, f; graphite ; carbure de fer, fer carburé 
d'Haüy; -buc, (Echreibbuch) n. (8., In me mar jur 
Uebusa nach Borichriften fdhrelbt> cahier, livre à écri- 
re; -flecte, (Eiprelbflehte) f. c. Sariften; -ges 
bübr, (Schreibgebühr) ſ. (G., we man einem Andern 
für fein Apichreiben, Einfcheeiben z babe) le droit, le sa- 
laire d'écrivain, de clerc, de copiste, le droit d'en. 
registrement; die „. für die Ausfertigung einer 
Sache in den Kauzellelen, la façon; er bat fovlel .. 
für das Urtbeil cfür ete Aus ſectiaung des Lrsbrilt) ber 
jablt, il a paye tant pour la façon de l'arrêt; - 
aeift, (Ereibgeift), fa. 1. cie berridente Ba pu free 
ben, bel, Serrifrieller ju fon; La manie d'écrire, d'être 
suteur; wenn cinmal ein .. im ibn fährt, si la ma- 
nie d'écrire, de composer lui prend un jour; 2. 
tel Menia ait foltem Œeite, homme qui a la manie, 
qui se pique d'écrire, de composer;-geld, (Schreib: 


Schreibe⸗ groſchen 


geld), n. ©. ⸗aedher; -grofben, (Schreibgroſchen), 
©, -gebäar; -Tipel, (Schreibkigel), cote Zur. Weisung ges 
fœrelben, def. Bücher) la demangeaison d'écrire, de 
composer; das bat ihm ben .. vertrichen, voilà ce 
2 ‘a guéri de la demangeaison, de la manie 

écrire; -lunft, (Schreibfunft), f. orte &. ju fchrete 
ben) l'art d'écrire, ©. Oebeim:, Geſcwinde, Schhn⸗ 
fareibetung; -Pénitler, (Schteibfünftler) , «einer, bre 
die tunſt verfteht) qui est versé dans l'art d'écrire ; 
-lohn, ©. -gebäsr; -Inft, (Schreibluft), F. œie2.. Mets 
una ju (reiben, l'envie d'écrire; -[uftig, (fbreibe 
Infiig).a.ad. c-tuf babrnt)qui a grande envie d'écri- 
re; -meljter, (Schreibmeifter), ter im Œcretben Uns 
terricht gib maître d'écriture ou à écrire; écrivain; 
maître eerivain; -puit, (Schrelbpult) n. pupitre 
(A écrire); bureau; -fudt, co. Schreitlucht e 

Screibeln, vn. ar. 8, cbledre Bücher fchreiten) 
fa. pu. écrivailler. 

Schreiben, va. vn. ar. 6. ir. I. (té. Säriftäge 
machen écrire: mit bem Stode, mit bem Finger im 
ben Sand, Schnee -, d.,tracer des caracteres sur 
le sable, sur la neige avec un bâton, avec le doigt; 
er kann weder Lefen not -, il ne sait ni lire ni #.; 
= lernen, apprendre à d.; gut, ſchlecht, deutlich, les 
ferlib, undeutlich -, €. bien, mal, nettement, lisi- 
blement, peu nettement, peu lisiblement; er hat 
falich, richtig geichrieben, il a mal, bien écrit; mit 
Kreide : -, d. avec de la craier; auf eine Tafel, 
auf Papiere -, d. sur une table, sur du papier; 
feine Wohlthaten find in unier Herz geihrieben, dies 
fe Worte find mir tief ins Herzgeforieben, ses bien- 
faits sont ecrits dans nos cœurs, ces paroles sont 

ravés profondément dans mon cœur; fein Vers 

recben, feine Berurrheilung ſteht ihm auf ber Stir⸗ 
ne gefhrieben, iſt ihm auf die Stirn gefrichen, son 
crime est écrit, sa condamnation est écrite sur son 
front; Com. einem etwa gut. in Rechnung -, (bes 
merten, das man eb Ibm Ichulbig fen créditer gu de gh, de 
q. somme, la porter à son compte, à son avoir; ich 
babe Ihnen die Mimeffe von 1000 Fr. gut geſchrie⸗ 
ben, je vous aicredite de la remise de mille francs; 
etwas in das@imnahmebucb Ausgabebuch -,coucher 
qh en recette, en dépense; etwas ind Meine -, 
mettre gh au mel; it. (vom der Peter und abfärbenten 
Aörperms; biefer Beiftift fdreiber night, cwen er gu part 
ib ce crayon ne marque pas; dieſe Feder ſchreibt 
gut, fblebt, ichreibt nidt, cette plume écrit bien, 
mal, ne marque ou n'écril pas; P.c.binterçn; 2, 
CE betsorbringen, eerferiigen); ein Mort an die Tafel, 
feinen Namen unter etwa -, é. un mot sur la ta- 
ble, é., mettre son nom au bas de qh; eine Rech⸗ 
nung, ein Bergeicnig-, d., dresser un compte, une 
liste; ein geihriebenes Buch, Ga die E eilt geſchrie 
ben, nit gedrudtiity livre manuscrit, écrit à la main; 
Briefe qu - haben, avoir deslettres à #.; ein Bu, 
Buber-, ., faire, composer un ouvrage, où um 
livre, des livres; die Geichichte eines Landes -, é. 
l'histoire d'un pays; er bat über biefen Gegenfiand 
gefchrieben, il a écrit sur cette maliere, sur ce su- 
Jet, il a traité cette 2; gegen Jemand —, d. contre 
gn; aneinen Freund -, é, à un ami; man ſchreibt 
mir ans Berlin, baf +, on m'écrit, on me mande 
de Berlin, que 2; nad einer Sade, um eine 
Bade -, (fe tur einen Brief verlangen) d. pour de- 
mander qh; é. à qn de nous envoyer qh; er bat 
um Geld geichrieben, il a écrit pour demander de 
l'argent, il aécrit qu'on lui envoyät de l'argent; 
ich babe barnad, darum geichrieben, j'ai écrit deme 
l'envoyer; wo ſchreibt fid dies her? cmober féreibe 
man biele Machribt; il. Gbh,, too fimme dies ber 7) d'ou 
tient-on cela ? it. d'où vient cela? in feiner Mut⸗ 
terſprache —, cd In feinen Sriften diefer Spracht bebies 
nen) d, dans sa langue maternelle; er ſchreidt fran: 
zoͤſiſch, Deutfch &, (reitet in Dielen Epraen qu -) il 
écrit en français, en allemand +, it. le françaises 
ein lateiniſch, in Werken gefchriebenes Werl, un 
ouvrage derit en latin, en vers; fich -, fa. (ieimen 
Namen — von ver Art und Weile, wir er gefchrieben with) dé, 
son nom; mie ſchreibt ex jich ? fchreibt er fic mit eis 
nemfod.v? comment s'écrit son nom ? eerit-ilson 
nom avec un fou avec un v? it, wie (dreibt er fic ? 
cle nennser ich 9) comment se nomme-t.il, s'appele. 


À 


Schreiben 


Schreien 


Schreiten 387 


il? er ſchreibt fit Baron von N., il se dit Baron | flgenönen laſſen) erier; bie. Hltſche -, wenn ſie in der ußbefamım faire un pas, des pas de trois pieds de 
e N., ilse qualifie de Baron de N.; er ſcreibt fit | Brunft find, les cerfs brament, raient quand ils ‚long; über einen Bab, Graben -, enjamber un 


on abeligem Geſchlechte, il se qualifie noble, de 
oble; woher freibt er fic? cwober if er?) d'ou, 
‚e quel pays est-il? it, (ineng. Bed, ; von der Urt und 
Getfe, vole man feine Gedanten austrudu; gut, ftèn -, 
.bien, avoir un beau style; rein, edel, erbaben, 
terlich -, é. correctement, avoir un style noble, 
levé, é. elögamment; untein, ſchlecht · é. incor- 
ectement, mal; dieſer Schriftjteller (hreibt vor: 
reflich, cet auteur écritsupérieurement; ein jhön 
eichriebenes Bud, un livre bien écrit; 3. (für 
d-); fit vom - nähren, gagner sa vie à copier; 
Noten -, (für Ge ab-) copier de la musique; das 
die Schreibung, c. Shreibung. 

Schreiben, 6; nm. 1. Cie Sol, ba man ihreiben sp. 
"action d’eorire; die Hand chut mir meh vom vies 
en -, j'ai tant écrit que la main ıne fait mal; 2. 
eat Gefchriebened, bei. ein Brief écrit; it. letire, 1; 
vaß ift das für ein -? quel est cet gerit ? id babe 
hr -, Ihr werthes - vom bristen dieſes Monates 
rhalten, j'ai reçu voire lettre, votre agreable 
ettre du trois de ce mois; it. Chen ben offenen Dries 
en vegierember Serrems er ift durch ein königliches - 
aʒu ermächtigt, il y est autorise par un eerit, une 
ettre du roi, €. Hus-; il. ©. Ciniatungé-, Hant-, 
ireld-, Emb-. 

Schreiber, 6; 1. (einer, wor fchreiber, In Unfehung lei: 
ver Fertigtelt od, Kund ju icreiben écrivain; ein Que 
er, gefbidter, fhledhter -, un bon, habile, méchant 
5,3 fg: Ha. Côtes Filche; die Make, der Mäsling, -fiidr le na- 
e; 2. (einen, der durch Schreiben bervorbrimat, werferstgen; 
ver - einer Unzelge 2, l'auteur d'une annonce; wer 
ft der -, die -Inn dieſes Briefes ? qui est l'auteur 
le cette lettre? qui a écrit celle lettre? Der - eis 
res Mbvotaten, Sachwalters, er unter feiner Leitung 
ırbeitet, Briefe lbteibe, abfhreibt 2) le clerc d'un avo- 
sat, d'un procureur; - fn einer Amtsſtube, com- 
nis de burean; il, -, 69. me für Undere Binichriftem y 
srfertigen écrivain; er lieh feine Bittſchrift durch 
»inen - verfertigen, il fit rédiger son placet par un 
serivainz it. =, «üb, eine D, me Geihäftimänner y 
yaften, ihren Briefwechfel ju führen +) secretaire; ein - 
es Miniſters, an des secrétaires du ministre; it.cein 
Hofer Aibreiten) copiste, scribe; Mar. ber - aufels 
aem Kriegsſchiſſfe, cur über ben Derbraud der Behrens; 
nittel amd Berräthe aller Ars Rechnung führt I'd. d'un 
raisseau de guerre ; it. «für Sarifineller) mp. ein rüs 
tiger, langmweiliger -, un écrivailleur, ecrivassier 
“écond, ennuyeux, €. Umts-, Gebelm-, Gerichto⸗ 
Berg-, Morf-, Héten-, Kammer-, Band-, Reni-, 
Staatd-, Otabt-, Secuer⸗ pu 

Schreibersamt, n. (dab Amt eined -4, 2.) charge 
le clerc, d'écrivain, de copiste, de secrétaire; 
“dient, c. -amı; -fild, e. - (15 -Lobn, com ein — (2) 
thâin salaire de cd. d’e., de c.; -poiten, (der D. rt: 
ws -4, 2.) place de cl, de c., des.; -rofe, f. c. 
Dammetbtume; -ftelle, f. ©. -poñen. 
Shreiberei; en, f. fa, 1. (die Fertigkeit, Grid: 
Icıteis im Schtelten) sp. l'art d'écrire; 2. ıdie Ve ſchaͤſ⸗ 
iaung eines Schreibens, 2.) le métier, l'état de clere, 
l'écrivain; fit der - widmen, fid von ber - ernäds 
“en, embrasser l'état d'écrivain, gagner sa vie à 
serire; 3. (eine weichriebeme ein Aniehung ver Sdrifts 
hace mp. eine ſchlechte -, une mgchante écriture, 
an vilain grifonnage; id wünſche mir etwas von 
einer -, je desire voir ou avoir gs lignes de son 
ériture; it. cerwas Oefchriebeneb , In Heiehumg der bas 
el gehramdıten Worte und bed Snbalte); eine elende -, 
im méchant barbouillage, bousillage, fatras; fels 
it -en finden Beifall, ses écrits ne laissent pas de 
rouver des approbaleurs; ·verwandte, «Schreiten, 
ınb andere dersleichen Perf, moe ms Der Feder Denen) cOun- 
nis de bureau; buraliste. 

ES chreibler, 8; (werächriche Benennung eines © drift: 
telkerb , bei, wenn er wiel fchreibi; Seribter) fa. ecrivail- 
eur, eerivassier. 

Shreibung; en, f. 1. ie DM, ba man (dreibn sp. 
"action d'écrire; 2.(%e Art und Welle zu fchreiben, In 
Iniehung der bazu gedrauchten Buchſtaden) la maniere 
l'écrire. 


sont enrut; eine Eule bat geihrien, un hibou à crie; 


der Ejel,der Hahn jhreiet,l'äne brait, le coq chante; | über den Graben zu tommen, il faut bien enjamber 


der Hier und die Krdbe find Vögel, melge immer 
-, legeai et la corneille sont des oiseaux criards; 
it. men Menichem ; laut —, c.a haute voix; aus allen 


ruisseau, passer un fosse; man muß weit -, kg 


pour passer ce ruisseau; über „mel Stufen auf ein: 
mal -, enjamber deux marches à la fois; faum 
war er über die Schwelle gefbritten, à peine eut-il 


Kräften, aus vollem Malle, aus od. mit aler Macht passe le seuil de la porte; er ſoll mirnicht mebr über 


-, €. de toutes ses forces, à gorge déployée, a 
pleine-tète, à tue-tète; er fbrie, alé wenn man ibn 
am Meifer hätte, il cria comme si on l’ecorchoit; 
einem in die Ohren -, c. aux oreilles de qn; einem 
die Obren voll -, etourdir, rompre les oreilles à 
qu; P. wie man in den Wald ſchreiet, fo ſchallet ed 
wieder heran, cie man frägt, fs wird einem grantæors 
tie le moine répond comme l'abbé chante; telle 
demande, telle réponse; tel son, tel écho; hinter 
dem Wolfe ber-, wenn man ibn jagt, huer le loup; 
ein Xied -, cb fingen) brailler un air; it, (ats Aus 
bout und Ausdtuck de Thmrepenb, beisiger Semürbäbenoe: 
gungen, bei. deb Schrectent 2); ſchrecklich -, jeter, pous- 
ser des cris horribles, c. horriblement; vor Smet: 
jen -, c. de douleur; pousser, jeter des cris de dou- 
leur; uber Haͤrte, Grauſamkeit e =, ch laut darüber 
vebtagen) c.,se plaindre hautement d'étre Lraite avec 
dureté, eruaute; jeberinann fchreier über diefe In: 
gerechtigkelt, gezen dieſen Mipbrauc,tout le monde 
crie de cette imustice, crie, declame contre cet 
abus; um Dilfe, um Gnade -, (5., ©. verlangen €. 
au secours, à l'aide, demander sa grace en criant; 
das Blut des Gerechten, dieſe Ungerecbtigfeit ſchreit 
um Nadye, (fodert R.) le sang du juste, cette injus- 
tice crie vengeance; had Prod -, c. apres du pain, 
demander du pain; Feuer, Mord -, (-, um anpujets 
gen, daß Feuer audgebreden, man von Mörkern angefallen 
fel) c. au feu, au meurtre; it, dmnecdengerer Bed); I. 
onde unangenehmer lauter Summe fpreden) c.; et fann 
nicht reiten obne zu -, il we sauroit disputer sans 
e.,sansbrailler; weram beiten - fann, bebält Necht, 
c'est à qui eriera le plus haut; - Sie nicht fo, bas 
mit der Krante nicht aufwacht, ne criez pas tant, de 
peur d'éveiller le malade; 2. (mit fauter Stimme 
weinen) c.; das Kind (breit befténbig, cet enfant ne 
fait que c., criailler; 3, (auf eine auffallente Art ber: 
sordeem; -Dde Farben, ciehr arelie) couleurs rudes, 
trop vives; eine -de lingerechtigfeit, cietr aufaiente) 
une injustice criante; das ift -d, biimmel-d, cela 
est criant, révoltant. Daß -, l'act. de c.; les cris, 
la criaillerie; id bin eures beitändigen -6 und 3ans 
tend müde, je suis las de toutes vos criailleries. 

Schreler, #; -inn, CD, me reiet) crieur, se; 
eriard, e;criailleur,se; braillard, e; brailleur, se; 
die - zum Schweigen bringen, fairetaire les crieurs; 
An. 1. (ie Quachente) le garrot; 2. (Urt Nrgenpfeiferin 
Amerita) le pluvier criard, le kildir; 3. (die Heine 
Art von Atlera an Sven und Füfem balbuzard, 

Shreierspieife, f. «Pf. von einem fihreienden Tes 
ne: (espèce de sifilet qui rend un son fort aigu). 

Shrelsbaten, Mar. ©. Aneipsaten; -balé, -maul, 
n. fa. -fad, . Gin Kind, vos wirt und belttg fchreien) 
criard, criailleur; macht, dab diefe kleine -bälie 
ſchweigen, faites taire ces petits criards; it. cheb. 
eine P., me [ehr laut prit id., ©. Siperler; -Dogel, (Bb 
gel. we wiel -en) oiseau criard. 

Schrein, 66; e, © Etrant, 

Schreiner, 8; chamtwerter, wr bei. Schteine oder 


fhène .., voila une tres-belle menuiserie; -geräth, 
-werfzeug, n. l'affutage de m.; -geiell, garçon m.; 
-geiwerk, n. c. -junfı; -hanbmwerk,n. le metier derm., 
la menuiserie; das „. treiben, travailler en me- 
nuiseriez; hol, n. qu „arbeit zaugliched #1 bois de 


Aeim, la colle forte;- meliter, maftre-m.; -waare,f. 
anus; -zuuft, f. le corps des menuisiers, 


Schreiten, vn. ir. t. (Öritte machen) faire des 
pas, marcher; weit, kurz -, marcher à grands, à 


A ——— —— ———— — 





menuiseries fit, <#., wie ibn Me — brauchen, futée; | 


©. -arbeir; -werfftatt, F atelier de m; -jeug,n. ©.) 
{ecriture f; Ecr, welchet Menſch biefe - lielet, qui- 
| conque li 


die Schwelle —, caicı mrbe In mein Haut tommen) qu'il 
ne passe plus le seuil de ma porte! 2. «mit feñen abs 
gemeffenen Schritten geben; marcher d'un pas mesuré; 
über Leibenbägel —, marcher sur des monceaux 
de morts, €. ab-, an, fert=; fg: zu etwas -, mit Ber 
dacht eine Del, vernehmen, an rine ©. geben) procéder, ve- 
nir, passer a gh; laffen Sie ung gum Werte —, en- 
trons en matiere, venons, allons au fait; gum Urs 
theil -, ces anbipreten) procéder au jugement; zu 
einem andern Yuntte -, passer à un autre arlicle 
ou point; zur Ehe -, chriratben) se marier; fie ſchrit⸗ 
ten in dieſem Dorfe zur Ede, ils vinrent se marier 
dans ce village; zur zweiten, britten Ehe -, con- 
voler à un second mariage, à des secondes noces, 
en secondes,entroisiemes noces. Daß -, l'act. de 
marcher, le pas, l'enjambcez. 

Sbreitung; em, Ê 1. Cie Hel. ba man [chreitensp. 
action de marcher, de faire un pas, le pas; l'en- 
jambee, f; 2, Math. Cle gleichmäßige Zenatme ber Grb⸗ 
den, * Pragrefien) pu. progression, f. 

Shrid,ed;e, cin einigen Begenten, Rif, Eprung) 
félure, crevasse, fente. 

Schrift; en, f. 1. dlebefimmten Zeichen bh. und put. 
genommen, foferm Worter davon guf.geiepe werden, fie mbgen 
arichrieben ot. getrudı werden: caractere; écriture, T; la 
lettre, leslettres; Eer. zu lernen chaldäifhe - und 
Sprache, qu'on leur enseignät les letires et la lan- 

ue des Caldéens; Gott hatte felbit die - in die Tas 
ein gegraben, Dieu avoit grave lui-même les cs, 
sur les tables; geichriebene, aebrudte -, c-2 écrits, 
imprimés; cin engerer Bed.) a) (die Ark nb Welſe véerr 
Deien in Mnfebunatbrer Deich, etais, Rae, Groͤſ⸗en eine 
leſerliche, deutliche, Heine -, une. lisible, net, petit, 
une é, lisible, nette, petite; erliejet noch ohne Brille 
bie feinfte -, «Drud-) il lit encore sans lunettes le c. 
le plus menu; eine gute, ſchlechte - fchreiben, avoir 
une belle main, ou une belle é,, une mechante #.; 
der Brief iſt von ibm, ich kenne feine -, la lettre est de 
lui,je connois son c.,son &.sa main; feine - iſt fo beuts 
lich, als meun fie gedrudt wäre, son c., son é. est 
aussi lisible que s'il étoit moulé, que si elle étoit 
moulée; bie ſchraͤge, geihobene, laufende -, «ee bre 
Budhaden fhräs heben und aneima. bangen: * Qurrent-, 
Carñs-1 la coulee, l'é. coulée: gefobene od. fhräge 
lateintiche -, l'italique, lee. italique, la Z iteliquez 
gebrochene ob, deutſche —, (Fratinr-) la ronde, la /. 
ronde; Im.lec.romain; gothiſche, Mönd-, le c-, 
la /. gothique: lateinische, griechifche. bebräliche -, 
le c. latin, grec, hébraïque; grobe. fleine -, Mits 
tel-, gros, petit e., 4. bätarde; gebeime -, ©. Mer 
beim-; b}etle graofenen Burbitasen In ten Burdbtrudereieng 
"Rettern) ord. pl, c. 7; dieſes Werk it mit ſchoͤnen 
-en gedrudt, celouvrage estimprime en beaux cs; 
neue -en (um Druden eines Wertes) gießen laffen, 
faire fondre des caractères neufs, des letires neu- 
ves; gedrudt mit Didoriiben -en, imprime en c. 
de Didot; bleierne, ſilberne -en, caracteres de 
plomb, d'argent; grobe, Ileine, abgenukte -en, 


Sarränte macht; ter Tifhlen menuisier; arbeit, f. | gros, etits caracteres, caracteres uses; Im. die 
ouvrage de menuiserie, menuiserie, f; das lit jebr | -emablegen, cie aus der Ferm nehmen, und mwieter in ihre 


Fährrim · loden Irgem distribuer la L; geben Sie mir 
- zum Ablegen, donnez moi dela distribution; dies 
fe - tft ſchwer. leicht abzulegen, voila de mauvaisr, 
de bonne distribution, ©, caractere, lettre; €) fe: 
-, Cie Tbellung bei tem Ibeilungdrife zu ben Zabnen etes 
Mate ob. der Iriebflöde, ven gerader Linie mach der Birne 
armelfen werten) la distribution; 2, (Ruth folche en pn. 
arfepte Sübreer und dadurch aubaebrudie Sedantem écrits 


ra cetle écriture, ©. Muf-, Bel, Sn, lim, 
Unter-; at, Cher befihriebeme od. dedructe Theil der Bıdıter 


pelits pas, faire de grands, de petits pas, faire de | eimeb Bucheb +); der Buchbinder bat in die - geſchnit⸗ 
ı grande:, de petites enjambees; drei Fuß weit -, | ten, le relieur a coupe dans ce qui est écrit, im- 
Steien, va. vn. ar. b. ir. le Stimme laut und has (mis den aus und vor eina, gefepten Füßen einen Naum von 3 primé, a rogné jusque dans le corps des pages; 


€&cta 
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it. en, catichrlebene Sachen aller Art) papiers; ed wird 
ſich unter meinen -en finden, cela se trouvera dans 
ou parmi mes papiers; it. (bei. Uttunden. wiebergefchrie: 
bene Verhandlungen p); eine - auffepen , eingeben od. 
überreichen, dresser, présenter un écrit, un ıme- 
moire ; welder Mdvolat bat Ihnen Ihre -en ges 
madt? quel avocat a fait vos ecritures? nachdem 
fie mehrere -en vor Gericht gewechſelt hatten, apres 
avoir produit de part et d'autre plusieurs écrits, 
écritures; bieje - enthält feine Redtiertigung, cette 
piece contient sa justification, ç. Bit, Berrbelèl: 
gungé-, Auelgmungé-, Qu: it. (in uf, grbérentes Clans 
sed von Bertachtungen g Über einen Gegenfland, we gebrudt 
find, In Behzug auf Ihren Berfaffer; ein Wert von geringerm 
Umfange écrit; man fammelt feine einzelnen -en, 
um ein Werl daraus zu machen, on recueille ses 
écrits, ses papiers, pour en faire un ouvrage; eine 
- denden, anzeigen, beurtheilen, imprimer, annon- 
cer un écrit, faire lacritique d'un ecrit; er bat lich 
burd eine - überdie Preffreiheit, burch mehrere -en 
befannt gemacht, il s’est fait connoitre par un ecrit, 
un traité sur la liberté de la presse 2 plu. 
écrits; -en vermlihten Inhalte, vermif te -en, 
mélanges de littérature; Kants ſaͤmmtliche -en, 
les œuvres completes de Kant; Schillers fleine-en, 
@lnzeine Abhandlungen, Muffige 2, Im Gegenſatz feiner 
größern Werte) les opuscules de Schiller; Leſſings 
nachge laſſene -en, ale na feinem Tode berausgefom: 
menen) les écrits posthumes de Lessing, c.Flug-, Mer 
maté, Kechen-, Belt-; bie -, die heilige -, «Me Biben 
l'écriture, les écritures, l'écriture sainte, la sainte 
écriture; die - erflären, expliquer l'écriture, les 
—— der betltgen - Doftor, docteur en théo- 

ogie. 

€ Ariftsabfaß, (in einer — beſ. wenn mit demf, ets 
Mas Deurd amgebe, und berf, Bejeichmeti, © Paragrapb) pa- 
ragraphe; -anzeige, f. «1. einer neuen im Drud erfchie: 
ments -} annonce littéraire; -art, f. die verſch. Arten 
ter Buchlaten-) espece, sorte de caractére, d'écri- 
ture; -andleger, (er Meseifise - austege) interprète 
de l’d., des écritures; -auslegung, f. (die X. der bel: 
iigen =) l'interprétation de l’d,, des écritures; -ber 
bältnif, n. «ve -em aufbewahrt werden) serre-papiers; 
-beurtheiler, ©. unterer; -beurtbeilung, f. cote D. 
einer neu erichienenen -Jlaerilique; -beweis, (aus ter 
heilisen — gelühreer ©.) preuve tirée de l'é,; *-cas 
binet,n. €. -fammer; -erfinder, (der &. ver ige) l'in- 
venteur des caractères; -erHlärer, e. -autleger; et: 
flärung, f. e.-austegung; -erz. n. Art Merau mit prid: 
matiichen Cden won ber Farbe bed Dinns, we durch Ihre Lagen 
Drug-en vatabmen tellure natifaurifereet argenti- 
fere graphique, sylvane graphique, or graphique; 
fete, ſ. cArt J. an Baumlämmen, me nal fbroargen Li: 
mien +3, Kipen aryeiignet ifıle lichen écrit, l'herpette 
d'arbre; -forfer, (ter Inter beitiaen - forichet) homme 
appliqué à la recherche de l'é., des écritures; — 
forfhung, f. ie J. in der beltigen -) l'étude de l'é., des 
écrilures ; -gelebrte, Ant. (ottetaelebrier bel den at: 
ten Suden) scribe; die -gelehrten und Pharilder, les 
seribes et les pharisiens; -gemölbe, n. mo m, Ur: 
bunker aufbewahrt mette) les archives, f; -glefer, der 
die enter Bucht rudet aleën) fondeur de caracteres, de 
lettres; -aießeret, ſ. 1. (RieKunft des -aieferé) sp. da 
fonderie dese.; 2, cNnfatt. we -em gegeffen werben) une 
fonderie de cs, en c-s; eine .. anlegen, établir 
une. .; -gieferserz, n.ereihhaitiged Cifenery, mm Eptet: 
atad und Urfenit beiarmülcht If) minerai propre à la 
fonte des cs; -giefer:metall, n. (225 aus @ifen und 
Eriebalab beficbenbe, mit Biel, Aupfer, Witmutbg wermelfibe 
te M., and um Me Deud en argeffen werden) metal à fon- 
dre des cs; -giefer:settel, Fond. de car. (rer Deitel 
misder Berechnung und die Berechnung felbik, voie let von el: 
ner — jeder Art z. B. auf einen Teminer Buchſtaben araclten 
werden n üfm police pour une fonte de cs, pour la 
fonte des lettres destinées à une impression; -gold, 
Cet Schreihgeit; granit, een Chen -jügen ähnlich 
find) granite por pierre typographique ou 
hébraïque; -quß, (dad Giefen ter Drudrr-en) la fonte 
des es; -jnépté, (reise -art mit welfien Streifen und 
Fleden) grammite, F; - kammer, cin ner ichriftliche S. aufı 
brivabtt werben) serre papiers; -faften, 1. Im. cä. 
mit Fäden, die zegeſſenen Vuchſtaben tatin eimjutheilen) la 
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casse: ber halbe „., le casseau; bie obere, untere 
Hälfte, ber obere, untere Theil des -Faftens, le cas- 
seau supérieur, inférieur, les hautes, les basses 
casses; 2. CK. Un em ſchriftuche S. aufbewahrt werden) 
armoire Aserrer des papiers; -faftensfah,n. Im. 
(die Fächer in einem -taften) cassetin; -Fegel, Fond. 
car. (ef. Kegel) lecorps de la lettre; -Funit, f. cie. 
eine - abzufalten) l'art de dresser, de rédiger un écrit; 
-mäßig, a. ad. er belllgen — gemäß) conforme, con- 
formementä la sainte écriture; eine -mäßige Lebre, 
une doctrine conforme à l'écriture sainte, à l'é- 
vangile; -mäfiafeit, f. la conformité à la sainte 
écriture; -mutter, f. pu. c. Marie; -probe, ſ. tetme 
P. gegefiener -em) épreuve de es d'imprimerie; it. 
CD. einer Sant) épreuve d'écriture; -relh, a. ad. 
reich am geichriehenen ob, gedrudten S. ; it. reldı an Doud: 
en) fécond en écrits; it. bien fourni de lettres: in 
unfern fo — — de nos jours si feconds 
en écrits; eine -vélbe Draderei, une imprimerie 
bien fournie de letires; -riter, c. Büdrriditer; — 
faß, 1. derer Bebrmämann od. Untertban, me dat Werrecht 
bat, das ihm bir geriihhrlichen Zufertigungen hello zu wil: 
fen gethan werden müflen) vassal ou sujet a qui les as- 
signations doivent être délivrées par écrit; 2, (tem 
Santeöberen und feiner Kamellel unminelbar untermerlener 
Lebentmann vassal immediat; -fäßlg, a. ad. (dem er 
bent: und Sande :beren sind feiner Manzellel unmittelbar 
unterwerfen) sujet immediat.; -fäßigfelt, f. cote Cia., 
ba ein Behendmann ob. Orundäüd -figis if état, condi- 
tion d'un sujet immédiat, d'un fonds qui releve 
immédiatement du prince e; -[häßer, ©. -beurtbel: 
ler; -Ichmeider, tieren, womit gebrudtt wird, In Stabi ob. 
Helz ju fehnelden verficht) le graveur en c-s; -ftnci: 
berei, f. 1, (le Hunft des -fchneiberé) sp, la gravure de 
cs d'imprimerie; 2. (eine Unfalt, -en ju fchneitem dta- 
blissement pour graver des c-s d'imprimerie; - 
frant, 1. caefbritbene ed. serrure S. aufzubewahren) 
armoire à serrer des papiers; 2. Im. «me ütetgen 
Lenetn aufzubewahren) l'armoire à c-$, où l'on con- 
serve des ..; -frénthen, n. étudiole,f; -feite, f. 
(2. einer gebrudren od, geichriebenen > page, f; -feber, 
er S. Inelner Batdruterel lecomposileur; -fpötter, 
inn, (P., me Über bie beiliat — fpotter) personne qui se 
moque de l'écriture sainte; -Iprace, ſ. 1. (bep. 
deren Ad ein Volt In feinen en béblent, und werelner und 
erfer tft, als Me Sp. des geichäntirben Unganzet: le lan- 
sage deslivres, des écrivains; 2, tie Ep ter brilların 
1 le langage de l'écriture, de l'écriture sainte ; 
fein, me wie mit einer — gegelhner fs grammite, f; 
die Buchſtaben der -fteine werden dur abernidrs 
mige Striche gebilder,leslettres des grammites sont 
figurees par des lignes en forme de veines; it, Cr 
Gipépchaux sulfatce fbreuse, à fibres contournées; 
-ftelle, $. (Et. and der beitiarm -) passage de l'écriture 
sainte; er fübrte mebrere -ftellen an, il allégua plu. 
passages de l'écriture; -fieler, inn, (®.. we eine be: 
Himmte — aufgelegt bat qui a fait, rédigé un écrit; 
auteur, 2; man batben.., die ellertun nicht ents 
deden Fünnen, on n'a pu découvrir l'auteur de cet 
écrit; ord. djede D. we etwat geichrieben und durch den 
Drud betannt grmadıt bat) auteur, eerivain; die beiten, 
berühmteiten ,. unjers Zeitalters, les meilleurs, les 

lus fameux écrivains, auteurs de nostemps ; Frau 
von Genlis. eine berühmte -frelleriun, Madame de 
Genlis, celebre auteur; -ftellerei, f. (wie Berohftigung 
det -Belierés Fa. La composition de livres; le métier, 
la profession d'auteur ; fi durch ..nähren, gagner 
sa vie à faire, à composer des livres; “fleliettiés, 
a. ad. einem —fielier eigen, anaemeffen; it, =fheler fruend 
ed. fen wellenty d'auteur, en auteur; littéraire ; feine 
-fellerliben Berdienite, son mérite comme auteur, 
son mérite littéraire; -Itelferlihe Beihäftigungen, 
occupations littéraires; unfergegenmértiges ſtel⸗ 
lertihes Heer, celte nude, cette foule d'auteurs de 
nos jours; -flellern, cd mit -fiéllerel abatbem fa, Le 
mêler de faire des livres, d'écrire: -jtélletfdaft, f. 
ie Sig, einer P. alé -fieller) Ja qualité d'auteur; fich 
auf feine .. etwas einbilden, être fier, prévenu de 
sa qualité d'auteur; ·ſtellerſtolz, wer Sr. eines -Arl: 
terd) l'orgueil, In vanité, la présomption d'auteur; 
ſtellerſucht, f. Cie S. ein -freller qu ſeym la manie, la 
rage d'être auteur; -flempel, c. Parrige; -Fellurs 


Schrift⸗ text 


ets, n. cer; ·tert, T. (ar. her beiligen -) le texte 
del'é.sainte; 2,cein T. zu riner Srediätg aus ber heiligen 
-)texte de sermon pris, tiré de l’&.; °-theologie, f- 
eber Thelt der Th, vor ach mit Erttaͤrung ber heiligen — abgibt 
l'exégèse, f; -verächter, (ein D. der selltgen -) homme 
ui méprise l'é,sainte, quise moque de..; unpro- 
ane; -vérdrebér, er den Sinn einer Melle verbrebt) 
qui détorque un passage de l'é. sainte; -perfäls 
fer, cer eine — ob. Urtunde verfälscht) faussaire; falsi- 
ficateur de Litres; -verfälihung, f. 1, (ie. einer —) 
la falsification d'un acle, d'un titre; 2. (eine vers 
fätichte -ficite) falsification d'un passage del'é.; -vers 
faſſer, wer ®. einer -) l'auteur d'un ecrit; -verftäns 
bige, Cher die heilige — verñebt) qui est versé dans lé. 
sainte; ⸗Averſuch, 0. gu ſchreiben, eine - ju verfaîen) es 
sai d'un auteur, d'un écrit; ·wechſel, ie gegenfelttge 
Ausrechlelung von ft auf dima, bezlebenden —en) corres- 
pondance; -mort, n. (ein W., Aubfpruch der heiligen —) 
un énoncé de l'é, sainte ; zeichen, n. (2., mit von man 
ſateltt umd beude, und we die — aubmachen) caractère; it. 
ie Unterfbeitungszeichen der Rede) point de distinction; 
accent; ·zug, «Age, beren man fidi Im Echreiben beblent) 
trait; geheime -süge, des chiffres; &.en chiffres. 

Shrifteln, vn. av. d. cunbebeutenbe Meine Schriften 
serferttarm) fa. mp. publier de petites brochures, de 
petits pemphleis. [faiseur delivres, 

Schriften: maber, mern für Shrihfellen 

Schriftler, 8; (Berfamtr unbebeutender Heiner Schrif⸗ 
- auteur de petites brochures, de petits pam- 

eis, 

Schriftlich, a. ad, iwerm. einer Schrift; aefchrieben, 
im Giegenfan von mündlich) par derit; er verſprach ed 
mir -, il me le promit, il m'en donna sa promesse 
par é.: da wir ung nicht mindlic mit einander uns 
terhalten fönnen, fo wollen wires a -thum, 
ne pouvant nous entretenir de bouche, faisons le 
du moins par £., par lettres; einem - etwas mels 
den, von etwas Nacricht geben, avertir qn de qh 
par é.; etwas - auflegen, mettre, coucher gh par 
e.; fib - an einen wenden, s'adresser à qu — 
é., par lettres; ein ·es Verſprechen, ein - geführs 
ter Prozeß, une promesse, un procès par é.; ein 
-té Befenntnift ablegen, faire un aveu par é,; € 
Urkunden, cim Gesentad ter gzedructtem document,preu- 
ves,titres derits; fit - verbinden, s'obliger par é.; 
Pra. 08 wurde den Parteien aufgeaeben, ihre Noth⸗ 
durft - vorgutragen, les parties furent appointees 
a écrire et produire. . 

Echrillen, vn. av. b. won bem Baute, mn bie Grilles 
biren laffen) pu. gresillonner, 

Schrinden, c, fhrunten. 

Echrippe;mf. 1. Bord. dâvatide jugefeigte Brobe 
von feinem Nosgenmebte) (esp. de pain mollet); 2, 
Drap. (Bride, we im den Tuͤchetn beim alten entfichen, 
mern die Srampfen nicht gerade auffallen) faux pli; an- 
guille, f. 

Schritt, ei; €, dim.-dyen, -lein, n. 1. (die Bors 
fepsung tee diner Tnfieh wor ben antern, fo mei alé bei dem 
seröhnfthen Tanafamen ange gewohntich id) pas; einen 
machen, thun, faire un p.; Meine od. enge, ER 
od. meite -e machen, faire de petits, de grands p., 
inarcher à petits p., à grands p.; mit langiamen, 
ichnellen -en fommen, arriver ap. lents, precipités; 
mit wanfenden -en nahen, s'approcher d'un p. 
chancelant; bei jedem -, den er tbut, Atous les p. 
ur fait; jeine -ebeichleunigen, verdoppeln, häter, 

oubler le p.; wir mülfen einen fiarfen - anneh⸗ 
men, il faut aller, marcher bon p.; man muf einen 
weiten - fafien, um Aber diefen Graben su lommen, 
il faut bien enjamber, faire une grande enjambée 
pour passer ce fossé; fehen Sie, mag er für-e (mas 
für arode) macht, voyez comme il enjambe; einem 
auf allen -en und Tritten nachgeben, suivre qn par- 
tout, être attache à ses p.; - für - geben, (langlam, 
mir abarmeifenen -en) marcher p. à p., à p. mesurds, 
comptés; einen — rüdwärts od. zurhe thun, recu- 
ler d'un p., faire un p. en arriere; feinen - mebr 
thun ob. gehen fünnen, émis mebr roelter gehen thmnen) 
n'en pouvoir plus, ne pouvoir aller plus loin; ich 
babe feinen - aus dem Haufe getban, (stm nit aus 
dem Hauſe grtommen je n’ai pas mis le pied hors de 
la maison; fg: er hat manchen vergeblichen - getban, 
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tte, il afaitbien des p., des démarches inutiles, 
»our e; Ih werde feinen — begrvegen thun, cnid im 
ringen alcht brébalb bemüben) je ne ferai pas un p., 
ene ferai aucune démarche à ce sujet; ben eriten 
- thum, (dem Unfang In einer S. madien) faire le pre- 
nier p., la premiere d.; es it mug um dem erfien 
- juthun,iln’y a quele premier p. qui coûte ; man 
wobadıtetalle jeine -e, on observe tous ses p., lou- 
es ses démarches; id hätte ibm einen folben -, 
inen fo fühnen - nicht zugetraut, je ne l'aurois pas 
ru capable d'une pareille d., d'une d. si hardie ; 
. (Mie Entfernung der frühe von eima, im Eichreitem; 2 bis 
Fuß p.; ein gemeiner -, un p.commun, ordinaire 
u simple; der doppelte od. geometrifhe - beträgt 
Auf, le p. double ou géométrique est de cinq 
eds; eine beutiche Meile beträgt 12000 -€, la lieue 
‘Allemagne comprend douze mille p.; dieſes Jim: 
iet iſt 10 -e lang, cette chambre a dix p. de lon- 
ueur; dieſe Flinte ſchießt auf 209 —e, ce fusil 
arte deux cents p., à deux ..; fg: men einem Heinen 
iaum); es iſt nur einen - babin, er wohnt Drei — 
ou bier, il n'y a qu'un p., ilne demeure qu'à trois 
«d'ici; Eer. es iſt nur ein - zwiſchen mir und dem 
“tbe, il n'y a qu'un p. entre moi et la mort; 3. 
et. Mer de Gedenſ, da man einen Fuß glibhmäbig und 
naſam vor den andern feyn p.; im - gehen, aller au p.; 
Inen guten, ſtarlen - geben, im Gieben große —e ma: 
in) aller bon p.; ich ging meinen kleinen - fort, 
:m’enallai mon petit p.; gleichen - halten, (gleiche 
€ mit einem andern maden; Mil. gleidimäßtgen — sehen, 
dt bemi. Fuße auswärts fbreltemb) marcher d'un p. 
gal; ich fonnte nicht -, gleichen - mit ihm halten, 
€ ging mir zu ſchnell, je n'ai pu aller avec lui, le 
aivre, il marchoit trop vite; er reiter nie im -, 
mmer im Galop, läßt fern Pferd nie Im —e sehen) il ne 
a jamais au p., il va toujours au galop; dieſes 
\ferb hat, gebt feinen -, ce cheval n’a point dep.; 
6 bat einen guten, frarfen —, gebt aut im -, ıla 
on p., un grand p., va bien le p.; ein Pferd in - 
ringen, im - geben laffen, mettre, mener un che- 
al au p.; ein Pferd, das den - gebt, un cheval de 
+ C. Pas. 
Scrittsgänger, s. ©. Paßıgänger; -maf, n. œaë 
t, eined -eb) mesure, distance d'un pas; -mäßig, 
ad. Mu. (mit abgemeffenen -en , langfam) andante ; 
n -mäfiges Stüd, un andante; -meiler, ©. -sänter; 
dub, ©. Schatttſchub: fein, (Steine, wor über ein nicht 
‘Leo Löaffer geieat werben, um auf dent. fiber bad Mader zu 
‚eiten) pierre de traverse; „weile, ad. cit -, mac 
n) au p.,p. à,p.; -jähler, ceünftthes mis Rätenvert 
1 Deigern verfehene® 204, ms man an bie Hüfte or. audı an 
un agen befekizt, und wos bie gemachten —e ob. mbre: 
agen des Radeb nadıwellen compte-pas, odometre, 
‚dometre, podomelre. 
Schrittlinge, ad. Cchreltend. Im Æchritt); — neben, 
archer, aller pas à pas; - über einem Graben 
‘ben, (fe baf ber eine Fuß auf tiefer, ter andere auf jener 
the ded Grabens If placer, avoir un pied de cha- 
te côte d’un fossé, se tenir pied deçà, pied dela 
=hrobben,c.ibrubben, [au-dessus d'un fossé. 
Schrobel, &; cfeine Harbätiche, bie frime fpaniiche Welle 
freichen) repassette, repasseresse, f. 
schrobeln, Drap. die feine Wolle -, (ja den ſel⸗ 
+ Ehbern mit ben Schrobeln aus tina. gaufen und gerade 
sen) carder la laine fineavec la repaisette, la re- 
sseresse; repasser la laine fine, Das -, le re- 
ssage; cardage avecles repasseites +. 
schrobfäge, f. Mar. Suchſäge mit einem geraden 
vernen Suen égohine, f. 
schrödsjteim, c. Gricéfiein, Mierenfielm, 
Schröder, c. Schthiet. 
shroff, a.ad. 1.cebrraus, auffeimer Oberfläche febr 
ben» rude, raboteux, se; eine -e Oberfläche, une 
serficie rude, raboteuse; -€ Wege, chemins ra- 
teux; 2, «febr fteil, fehr abfhäffie) escarpé, e; tres- 
arpe, tres-roide; -e Berge, Felfen, montagnes 
arpées, rochers escarpés, tailles à pic. 
hroff, ed;e, ©. Schreffe. 
'chzoffe;n, 1, cie Eis. cine Dinaté, ba ed fre it 
Schreffseinsp. la qualité d'une chose qui est rude, 
roteuse, escarpée; bie - bed Weges, ber Gelfen 
berte ungz, la pente essarpee du chemin, des 
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rochers,les rochers +escarpés nous empächerents; 
2. (lm Oberdeutſchen; De ſchteſſe Seite eines Helden; it ein 
ichreifer Feld felba; der Schrof) le côlé escarpé d'un 
rocher; it. rocherescarpe; dur& ben Anblid hoher 
1 erjbredt 2, cour die boben flellen Felien elonne 
l'aspect de hauts rochers escarpés +; die Aüfte iſt 
mit ·n beieBt, la côte est bordee de falaises. 

Schroffgewäds,n. Wameterilftermesieralgue,f. 

Sdhroffbeit, £ sp. e. Schreſſe. 

Schroffshobel, ©. Schruffbebel. 

Shroffig, ce. idreff «22. 

Schrolle, ſ. am Oberbeuttbem ©. Scholle, 

Schhröpfe;n, f. Agr. (bas Schrbpfen der Getreibes) 
fa. l'action d'effaner, d’efliolerles bleds. 

Sdhrôpiseilen, ©. -ftimhpper. 

Schröpfen, Agr. bad Getreide —, cebe ed Halme 
treitt, mir ber Sichel abfchnelben,, banait ed micht zu fdhnell 
waie) effaner, effioler les bleds; Cui. Mepfel -, 
Cibre Oberfläche mir einem Meſſer fein aufbaden, und machber 
im Weln teten) éluver, élourdir des pommes; ges 
ſchroͤpfte Mepfel, pommes en etuves; Jar. trante 
Bäume —, cibre ufere Kindeaufripen, damit ter Saft Duft 
betemme) inciser, ouvrir l'écorce exlérieure desar- 
bres malades; Chir. ord. (ble Saut aufrigem, um dad 
sredichen Fell und Flelih brfimbliche Wins abjujapfen) scari- 
her; mit Schröpfföpfen -, Schröpfföpfe auflegen, 
veutouser; appliquer des ventouses; fich - lailen, 
se faire ventouser, se faire appliquer des ventou- 
ses; Ig: einen —, Ciebr Äberfepen; einem das held abnehr 
men) saiguer, écorcher qn; biefer Wirth ſchroͤpft die 
Neifenden tächtig, cet aubergiste ecorche lesvoya- 
geurs; er ift tüchtig geichröpft worden, er mußte 
1000 Dufaten bezablen, il a été bien saigne, il a du 
payer mille ducats; dieſer Nichter ihröpft gewal⸗ 
Fig, diept ſelne Spottein bot an) ce juge épice rude. 
ment; dad —, die Schröpfung, action d’effaner, 
d’efholerlesbleds;lascarificalion,l'action de ven- 
touser. 

Schröpfer, 83 er ichröpfet, Schrbpftbpfe fept) celui 
qui scarihie, qui applique des ventouses. 

Schröpfsfliete, f.c. -ihnäpper ; -glaé, m. caféfermer 
-tpf) ventouse de verre; -lopf, Chir. (kleines run 
des ob. mwalenfürmigeh Übefäß non Olas od, Metall, das Blut 
aus ben Heimen Kigen in ber Haut pu zleben; dad -berm, ber 
Biebtopf, Laßtouf) la ventouse, le cornet à ventouse, 
le cornet; -topfe auffegen, appliquer des ventau- 
ses; -Lampe, CB. Über we man bie Yuft in ben -Töpfen 
verbünnt, damit fie guz jieben) lampe à ventouser; — 
fdndpper, Chir. (St. mit vielen Heinen Klingen, Heine 
Einſchnitte im ble Saut zu Schlagen) scarificateur; flamme, 
flammette, f; —wunde, f. {me mit dem -fhnäpper In bie 
Saut geſchtagen wird; plaie faite avec la Hamme ;; 
-jeutg, n. (alleh zum -en möthige Geräth) appareil pour 
scarıller, 

Schrot, ed; £,n. (immanıen Begenten; der Schreth, 
dim: Schrötden, Schrötlein,n. 1. Ef. (Stüde eines 
Baumfkamıned, aus wm Dreier geſchtaltten, lafterielte ges 
ichtagen merden fetlen » bloc, tronc; die —e zu deu 
Brunnenroͤhren, Cie Bibde, woraus Brummenriären ge: 
made werten) troncs, blocs propres à faire des ca- 
naux; Expl. ein -, (ein Geulert ven Dimmerbolj, einen 
Schacht autzutleiden #) châssis de curelage; it. <übb. ein 
abzefchnittenede Stud ven einer ©.) tronçon, piece, f; 
biefe Betrtücher find aus zwei, drei -en zuſammen 
gefebt, ces draps de lit sont de deux, de trois les; 
il y a deux, trois les de toile à ces draps de lit; 
Drap. ©. Anichrot; Wo. (bie aus ben Sainen gebanenem 
runden Grûde Metal, we zu Seld geprägtiwerten) lan, car- 
reau, 6. Echtörling; it. as gehörige Gewicht biefer Srhdtien: 
eine Münze von gutem — nnd Korue, une monnaie 
de bon aloi, de juste loi et poids; fg: ein Mann 
von altem - und Korne, won alter Biebertels) un hom- 
me de la vieille roche, d'une probité reconnue, 
marque au bon coin; von grobem -e jepn, (won 
ateber Art) être fort grossier; nadı altem -e, ca 
alter Welle) a l'antique; à la vieille made; it. -, 
Schrötden, Schrötlein, Schrotel, ctieine Stuͤcke, wie de 
Ubaünge vom Dauen, Schnelden. Gägeng) rognure, re- 
taille, f;copeau; Mo. -e, (übria sebliebene Stüde GW: 
ber ob. Kupfer von ben Münzen cisaille, f; Carr. —, (Mb: 
gang von ben Steinen) décombres, f; it. coll. (T) @te 
achadıen od. grgeffenen runden Srudchen Diet où, Eifen zum 
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Schlellen) la mx tdi grobes, Fleined -, grosse, pe- 
tite ou menue d.; die Heinfte Art -, Wogel-, Vogels 
dunft, cendre de — mit - (hießen, laden, ti. 
rer, charger ä.d.;bieie Flinte fhieft dad — weit aus⸗ 
einander, ce fusil écarte la d., ©. Fué-, Hafın-, 
Belfs- ei Forg. (ie dei Schmeljung bed Cifens Inhabern 
Dem in ben Schlacken urüdgebliebenen Eiſentoͤrner, vor durch 
Peden heraus setracht werden) d. de fer; (2) cgrob gemas- 
Ieneb und ungebeütelted Bereit bled egruge ; bie 
Schweine, Ochſen mit - mäften, engraisser les co- 
chons, les bœufs avec du bled égrugé, c. &xbien-, 
Gerfen-; 2, (ein aus —en werfertigted Dina); (Mehälinid 
od. Kapfel aug Daumrinde, Erbberren, Beldelbeeren e darts 
iu fanmeln) cornet; E.xrpl. (Meines Bebiude an dem Fade 
deb Kuniimwerted, Dad das Mad ungehintert gehen fan) la 
cage delaroue; it, cüb$, das Iimmerwert im Schachte 
le cuvelage. 

Echrotsart, f. @f., die Bäume aubeina. pu en ob, zu 
bauen; -beil) la cognée de büsheron; -baum, (!Bäu: 
me od, Harte Hilger, Rañen auf ben Wagen tind von ten Las 
gen zu -en; it. Die Bäume an den -lelterm poutre ou mä- 
drier servant a charger ou à descendre des ton- 
neaux r; it. montant ou arbre de poulin; -beil,n. 
c.—art; -beutel, dederner B. zur Aufbewahrung des -er) 
sachet à dragee; -bod, (&eflel, Baften von einem War 
sen ju -enı chevalet, tréteau, grue pour décharger 
des fardeaux; -bobrer, (®. mit einem Hafen am Ente, 
der das — od. die Eipine beraudjlebt; Pumpenbebrer) per- 
goir a cureite, cuiller de pompe; -büdfe, F. 1.08, 
où. mit einem Drdel verfebenes GefÂé mit et. ju-) boîte à 
dragce; 2. (%. od. gejogenes Fewergeiehr, woraus mai 
mit = fchteft) arquebuse à giboyer ou de chasse; 
-bunzen, Or. «ein B., tamiterwas abju-en; ein meldet 
ebauchoir; eiselet pour couper; -elien, n. (efferne# 
Ei. vetſch. Gantwoerter, etwad damit abzu-en) tranche; f; 
eiscau; Chaud. Dor. Et. Fond. ca. Gv. Mo.r 
ebarboir; Churp. ébauchoir; Forg. tranche, t; 
Serr. degorgeoir; Jar. c. Baummelßel; Cord. Mid: 
fer, das Leder zujufhneiden) tranchet; Em. Get Fete, 
bie Fäden an ber Schmelzarbeit wegpunebmen) conperet; 
Chir. 64. bie angefreffenen Sinochen und Libre zu beſcha ⸗ 
ben) la rugine; -faß, n. (CH. badge-ene Getreide hinein 
ibun) tonneau au bled egrugs; -form,f. 1. 
(bie runde F. des —e8 zum Schiesen) sp. la forme de la 
dragée; 2.(F., Inter das - juin Schiehen gegeſſen wirds 
le moule à dragée; -förmig, a. ad. en forme de 
dragee ; -bammer, Or. «6. mir ſchatfet Rinne, ein Srüd 
von einem Silberzaine abın-em) coupoir, marteau bret- 
tele; -bobel, Men. (6., deſſen Alinge eine runtiide 
Sdindièe at) riflard; guillaume à ébaucher, Stef: 
Kobel, Gérubbbobel; -Fallen, Meur. (&., In von bad ges 
—ene Getreibe fättiy la jarre; -Mlele,f. Meun. te grebe 
&., wesen dem Sreteie im Siebe surhdéteibt le gros son; 
foter, Hébert, Afar. (bteeierneed. blederme BühPet: 
ner harıkıfhe, La lanterne à mitraille, à gargousse; 
-forn,n. I. Cein einzelnes A. = zum Schießen, das -Iirar 
en) dragee, f; un grain de plomb; 2, (gefiretenes 
&.) bled égruge; die Schweine mit -forn méften, 
engraisser les cochons avec du bled égruge ; -leis 
ter, f. Ce durch à od. 3 Oterbölger verbundene Bäume où, 
Pacte Hölger, Daten, bei. Faͤſet, darauf aufs ed. abs gens 
poulain; Mar. ie neben tina. gelegten Balten, auf von 
bie Welnfäfler vom Ohifle and Hand gerollt werten) Je ches 
min; -maus, f. An. c. Gubenfhläfer; -mebl, m. 
Me. (bad grobe M. yon dem Örlefe bes gelpigten Welyens) 
gruau ; -meifel, (IN, der Metallarbeiter, vorm. bell, durch 
darauf gefüärte Schläge zu em, d. $. zu hauen) le ciseau à 
repartons; l'ébauchoir; Forg. le ciseau à chaud; 
-meiler, n. «2. zum -en) couperet; -mefling,n. Ep. 
(der Abgang von tem Drabte) les courtailles, f; -mobel, 
©. Term ia); -mühle, f. cauf we def. — gemablen wird) 
moulin à egruger; -fad, (8. mit er. gu — gum Schießen 
sacdeouädragee; Art. Mar. itieine mit Traubenbar 
gel gefüllte She, we aub Kanonen aeicheffen werten car- 
touche à grappe de raisin; -fäge, f. (@. mir 2 Gans 
haben, Bäume nad ter Quere durchzuſdgenz Baumikae) la 
grande scie, le passe-parlout, la scie de charpen- 
tier; die „Säge der Tiſchler, Cle ſchatſen Een adzur 
fioßen; la soie à écorner; die -fäge ber Kammacder, 
(womit de Som fâgen) la grele; -fégefèrmig, a. ad. 
Bo. ein -fägefbrmiges Blatt, wenn Me Cinſchnitte eineh 
balbgefiebersen Biaztes Ipipig find umb Ach begenfbnmig abs 
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wirt beugen) feuille roncinée; ·ſchere, f. große Gé. 
etwas damli bardyufneivem cisailles,f Afo.cisailles à 
couper les dans; -(dinein, n. (Meines Sch. weren 
{pet gemadt mir) cochon moyen, de moyenne 
taille; 2, cmit — gemäñeres So.) cochon engraisse 
avec du son, avec de l'orge; -feil, n.(fartes &., La; 
fien, bei, Fäffer, auf: od. ab:ju-en) grosse corde, câble 
d’encaveur ;' -fieb, n. Curch me dad Biel in dab Usarfer 
sraofen wirt) la passoire; it, (ein @., wodutch dat in dab 
ar durch ble -form araofiene — geficher und forsiert voirbs 
le crible à mettre d'échantillon; -fped, imagerer 
uns durdigemachlenen le petit lard; -{tabl, c. -mribet; 
tot, (St, Mob, über on etwas zeſchretet voirt) billot, 
chevalet à ebaucher; -ftrid , c. fritz -ftüd, n. 1. 
sein abgefchroteteb, d. 6. abgelchnitienes, abaefhateé + Grid) 
decoupure, f; Mo. -jtüde, «Œérétinge Hans; 2, 
Art. Cet Kanenen, we 48 Pfund Eiſen ftteén basilic; 
Kammerhüd; -tau, n. T. eine Laſt, bef. ein FaË auf: md 
absyufchrosen) cable à monter ou à descendre un far- 
deau; câble d'encaveur ; -thurm, (Téürme, we zur 
Berfertigung des eb zum Schlehen eingerichtet ind, wo bat 
aeichmiolgene Wie hoch aub bem -fiebe (5) ' In bad Waller 
fäut) (chässis éleve sur lequel on met la passoire); 
mage, ©. Bielswage, Sepmage; -werf, n. 1. Expi. 
die Huspimmerumg eines Schachtes, da jerfägte Baumfänm: 
me ind Gevierte über eina. gelest werben) cuvelage, le 
chässis de..; 2. ceine Auſtalt, wo — jui Schießen ver: 
fertiget wire) fonderie de dragee; -winde, f. «40. 
eine Laſt auf· und abe zuſchtoten) moulinet; · wurm, pu. 
©. Erdgriie; ·zahn, (Schneldegahım dent incisive; — 
zeug, m. Mo. (vie Werkyeinge zum en der Münjen) outils 
a ébarber, rogner, tailler. 

Schrote;n,f.i.c.Schroreifen, rmeißel; 2.0. Unfbrotr, 

Scrotel, d; n. «ein Heined Schreth rognure, re- 
taille, f. c. Schtet, (1). 

Scroten, (p. aeichretetund geichrasen) I. (nagen, von 
gevoiffen Nagerbieten 2) ronger; die Mäufe - Holz, 
Papiere, cinden fie ed In Heine She beißen) les souris 
rongent le bois, le papier x; it. tom Gerrelbe; in 
grbeliche Theile jermalmen, we man nicht eurch das Beitelr 
Mad geben 1éfn égruger; geſchrotete Gerſte, de l'orge 
egrugee; it. «mit einem greolffen Geraͤufche auéheien 
creuser; Expl.ison dem Arbeiten unter ber Éxbe) creuser, 
pe détacher des roches, des terres: travail 
er àrompre, a casser des roches; ber Bergmann 
bar ftarte Waller er-, le mineur a fait jaillir be, 
d'eau en pergant la roche; it, ord. wurd Schneiten, 
Sägen, baueng, der Quere nach yertbeilen) couper de tra- 
vers, trancher; einen Baum, Stamm In zwei, drei 
helle -, «2 er. 3 Diöte baraub fÄgen, hauen) couper 
un arbre, un tronc en deux, en trois pieces; Den 
Draht zu den Nadeln -, ihn in Heine Srüde mit ber 
Drasrichere fbneltem) couper les tronçons; Forg. vin 
eflit Cifen entzwei-, ad —eilen tarauf fepen uno wurd 
einen Schlag mit bem Sammer teilen) couper une piece 
de fer en deux; Ezxpl. geichrotene Gifen, won tem 
Stangenet ſen abarichlagent Ste) morceaux de barre 
de fer; Alo. bie Zaine -, cit einem runden fcharfen 
Eifen bee runden Gräde zu ten Münzen aus tem Dat: 
nen bauen) couper, tailler les flans, les carreaux, 
©. auéfiñteins it. bie Manzſtuͤcke -, be-, (tat Ungteiche 
an Ihrem Ramde wegnehmen, wenn fie aus der Farım fonımen) 
ebarber les pieces de monnaie; it, (bei den Biodore: 
heran bas Holz -, ſchruffen, «et aus dem Graben abèrer 
ben, fo daß «8 ungefähr die Œefalt, die 08 haben fell, be: 
Hit ebaucher le bois; Pei. das Horn -, ukaem) 
scier, trancher la corne; Ag. Das Getreide -, ımit 
Ber Sichel abfihnelten) couper,scier leshleds; 2. (fie: 
ben, wilyen; rouler, faire rouler; eine Yajt auf ben 
Magen, von dem Wagen -, rouler un fardeau sur 
la voiture, en bas de la voiture; Wein, ein aß in 
ben Keller -, encaver du vin; descendre du vin, 
un tonneau dans la cave; ein Faÿ ein aus bem 
Keller hinauf -, iwerm. der tester) rouler , tirer un 
muidde vin hors de la cave, ©. ab-, auf-; Dad -, 
die Schrotung, l'act. de..; Das -bes Weines, eines 
Falles in den Keller, l'avalage, l'encavement des 
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les des couteaux; emmancheur de couteaux, it. c. 
&dmeiter; Ha. wer Sirſchedfer⸗ cerf-volant, c. Baum · 
Feuer- 2; ik. (ein Arbeiter, wre Gäffer aus den Kellern und 
in Me Keller ichretet) encaveur, ©. Bier-, Wein-; 2. 
«ein 903, Elfen, Srablz von einander zu ſchroten ob, ju haus 
en} eiseau à couper le fer, 6. Schrotzeifen, Schretimtißel, 

Srôtig, o. sier-. | 

Schrötling, 88; e, (ein abgefchrotetes où. abgefdnier 
tencé y Otüd) morceau, piece coupée d'une plus 
grande; Afo. (bleruntenaut den Zalnen geſchrotenen Gris 
de Metall zu ven Minyen) Han, carreau; bie -e gleich 
ſchlagen, flatir les Mans, les carreaux; Forg. (bie 
von ben Teufen abgefchnirtenen Gtäde Siien) morceau, 
division de la loupe. 

Schrotte;n, f.igeräuberte Sardelleys ar dine fumée. 

Schrubbein, va. vn. av. 5. Drap. (ie Welle gr: 
ſchen 2 dämmen tâmmen od, jerjanfem peignerlalaine. 

Schrubben, chart reiben) fa. froiter fortement, 
©, ſcheuern; Mar. das Schiff, bie Seiten bes Elf: 
fes -, (mit einem Schrubber reiben, reinigen) fauberter, 
goreter le vaisseau, les côtés du vaisseau; Men. 
dad Holz -, (aus dem Graben bebelm corroyer le bois; 
fg: die Bauern -,0fe mehr japfen laßen aldrecht ih vexer, 
ecorcher les paysans. 

Schrubber, 8; 1. ceiner der ichrubben celui qui 
frotte 2; 2. {ein flumpler Beſen er. ſelche Bürfie etwas bar 
mit zu bürften umd zureinigen) balai use, brosse usce; 
Mar. (Belen ben äußern unter beim baffer Rebenben Iheli 
des Schtffes ju pagen) goret, faubert. 

Schrubbshobel, c. Saretbebel. 

Schruffshobel, einer Handbobel der Biodmanermit 
gerabliniger Schneide und Bahn le rabot-debout. 

Schrull, ed; e, Tond. tr linteriage zum Bauerfufe 
beim Einipanien per Tlicher Inden Rabmen) ctai,étresillon. 

Schrumpel;n, f. fa.e. Kalte, Rune. 

Schrumpe lg, a. ad, fa. ©. runjetis. 

Schrumpeln, vn. (fhrumpelig werden, Runjefn bes 
temmen) fa. se rider, se ratatiner, se rétrécir; naßı 
gemorbener Zeug verliert feinen Glanz und ſchrum⸗ 
pelt, l’etoffe mouillée perd son lustre et se rétré- 
cit; feine Haut ihrumpelt, sa peau se ride. 

Sbrumpen, c. ihrumpfen. 

Shrumpf,c. Munyri, Faite. 

Schrumpfen, vn. Munein ob. Falten befommen) 
se rider, se rataliner, se rétrécir, c. ein-; ble 
Haut ſcarumpfet la peau se ride, se rataline; die 
Milch jchrummpfet, (wenn id eben eine Sauranfepet, ob, 
menu fe gerinnn) le lait se prend, se fige, se caille; 
dad Maler ſchrumpfet, nennen anfdngs ju gefrierem) 
l'eau gele, se gele, se congele ; it. ſich -, crunyetig 
wereiyfa. die Haut férumpfet ſich la peause ratatine. 

Schrumpfig, a. ad. (Kunzeinhabend) ride, e; ra- 
tatine, e, ©. runjelig. 

Shrunde; mn, f, Schrund, eb; pl. Strände dim. 
Soründten, Schründlein, n. gergure, crevasse, 
fente, f; die Hitze macht -n in der @rbe, la cha- 
leur fait fendre, crevasser la terre, fait des cre- 
vasses. des gergures, des fentes à la terre; die -n 
im @iie, les fentes, felures de la glace; die -n der 
Kelien, les crevasses, les fentes * rochers; it. 
Ce der vor Kälter aufgeiprumgenen Sant); eine - an ber 
Lippe, -n an Händen. haben, avoir une c., uneg. 
à lalevre,des crevasses,des gerçures aux mains;; 
Med. -nam Runde, an ben Lippenr, rhagades, f. 

Schrunden, vn. cp: aeftrunten) Ichrunsen, Schtuͤm⸗ 
de betommen) gercer, se g.,3e crevasser, se fendre; 
die Erde ſchraudet vor Hitze, die Haut vor Kälter, 
la chaleur fait g., fait c. la terre, fait des crevas- 
ses à la terre; le froid fait gr. la peau; geſchrun⸗ 
bene Lippen, Hände, levres, mains gercées, cre- 
vassees; it. vp. die Mauer ſchrundet fit, ce mur 
gerce, se perce, se crevasse. 

Schrundenfraut,n. (Art Malintebl) rhagadiole, 

Schrundig, a. ad. Schrunden Hatend) pu. gercé, 

Schruntsbahn, c. Trurbabn, [e; erevasse, e. 

Sirup f en, Chei ben Üetallarbeitern,; Süaljen, Kur 
arlte aud dem Breben mit einem halbrunden Elfen abbrechen) 


vins, d'un tonneau; das -ber Muͤnzſtuͤcke, la taille. | degrossir, ébaucher, 


Schröter, 6 1. <P..we ihrem Ho. -, Münz-, 
Got die Schrertäde ed. Saine trot) rechauffeur ; it. 


Schub, es; pl. Schäbe, 1. die Hantt, da man fier 
bet; l'action de pousser; la poussée; ber - Des Bros 


Coute. -, Schalen-, (der de Beine, Anochen 2 qu den des in den Ofen, l'action d'enfourner le pain;(beim 
Mieritpalen jeridneibes) ouvrier qui fait les coquil- | &egeiigidie) le coup; einen-thun, Ceinmal ſchieben 


Schub 


jouer; mit ob, in Einem -e alle 9 Kegel werfen, 
faire, abattre toutes les neuf quilles d'un coup ; 
ich babe beneriten -, (fangean ju werfen» j'ai la boule; 
ben eriten - thun, débuter, ©. Anihus; einem einen 
- geben, «ibn von ber Stelle Reden) pousser qn, le pous- 
ser hors de sa place; fg: er iftin Einem -e hinaus, 
mit einem -e bei und vorbei, (fear fact; ibest sorti, 
passé brusquement, —— ber - (die Forts 
Ihaffuna) bes Getreides, le transport des grains; 
den - vornehmen, (im Defterreihuiben; ble Bantiireicher 
von einem Orte zum andern, blé in ihre Gelmatt od. auf dem 
Bande fihaffen» faire conduire les vagabonds dans 
le lieu de leur domicile,ou hors du pays; 2. (wer 
Zuſtand, ba etwas fhleben a) der ⸗ (Iriebı eines Baus 
mes, la pousse d'un arbre; der erfte, zweite -, la 
premiere, la seconde pousse; it, (tat Betommen 
neuer Aähme dei den Dferden) la poussée; die Pferde 
tbun im dritten Jahre dem erften -, les chevaux 
meltent ou poussent leurs dents la 1e fois à l'âge 
de trois ans; b) Mar. ie firimmung ber erfien Maibe 
Breiter ter äußern Derkieitung vom Miele derauf bis Äber 
Me Bauhtüde) la coulée; 3. (dasi., was geidıehen mwirdız 
bie Schübe eined Schranfes, que eben offene und mie 
Orıffen zum Seraußjieden perichemen Kalten; AAcher) les 
tiroirs d’ane armoire; eine Kommode mit dbrelSchüs 
ben, une commode à trois tiroirs; 4. «fe »ielatt auf 
einmal geſcheden wird Bond. ein - Brod, ie vietauf eins 
mal im ben Ofen geicheben wird) une fournee de pain, 
©. Gebat, Sul; fa. er bat einen einzigen - wörter 
vou) Suppe gegeffen, il n'a mangé qu'une cuillerée 
de soupe; it. ein- Kegel, «ein Eplel &.) un jeu de 
quilles, un quillier; 5, «ver Ort, wo Kegel gefcheben 
werden) quillier. 

Schub⸗blech, n. Boul. (bas B., womit der Dfen vers 
floffen im) bouchoir, fermoir; -fab, n. dim, -fädhs 
lein, -fäherden, n. ein oben offener Kaften In ciment 
Schranke e, wa man berausjieben umb zurüdichieben lannn) 
tiroir; -fenfter, f. ec. Schtebfender; -facren, -Färrner, 
ec. Schientarren +; —faften, dim, -fälkcben, T. cein &, 
mit Odhübem) armoirealiroirs; 2. ©. —fat; -labde, F. 
2. coin Daten mit Schlibem commode, f; 2, c. -fad; [Us 
den Sie in der -lade, es muf li in einer ber -las 
den biefer Kommode finden, cherchez dans le ti 
roir; cela sera ou se trouvera dans un des tiroirs 
de celle commode; -lod, n. Forg. «Bed im Treibs 
due, burd m6 das Del; auf dem Sert gthbeben wird) Li- 
sard; bouche de four; · ochs, pu. ©. Schiet· ecs: — 
paf, CBefebl, bie Banbirricher pin bre Helmarh eb. au dem 
Bande qu führen ordre de conduire les vagabonds 
dans le lieu de leur domicile, ou Lors du pays; — 
riegel, Gt, wor vor ermas geicheben telrd, um ed ju vetfélier 
sen, verrou; der... aneiner Thür, einem Fenfterlar 
den, la targette; -fad, aſche am der Bette eines Sets 
tungshädet, fa. poche, f; -Hiih, (T. mit Schüben „ 
@dusladen) table à tiroirs; -walze, f. (3. we gelten 
ben od. gepogen wird enwas ju ebnen? rouleau, cylindrez 
-wand, f. Expl. ©. Gefchiebe; -mweife, ad. din Shûs 
ben, tum einen -> en poussant; Genf -fvelfe verihlins 

M, (aarıpe Löffel voll savon) manger de la moutarde 
à la cuillère, par cuillerées; -geit, f. (te Btubeyeie 
tm Deichtaus) heure, le temps du repos. 

Schubben, ©. 1. ihuppen. 

Schubbiack, Schubjad, fa. ©. Schaft. 

Schübel, 8 1.0. Riegel, Ehubrlegel; 2, Qui. ges 
tegret Gers, Mach eine Oeffnung bamit zu verftopfenp 

ignée, pincée, f. 

Shäbiih, ſchlebiſch, a. ad. Exrpi. weinen fanfıen 
Webang habend) quiva en pente douce, c. tenteglg. 

Schäbling, Schiebling, ed; e, 1.c. Schlebfenfter, 
Schubrieaet; 2. cein aufgeichoffened Bäumden) petit ar- 
bre ou arbrisseau, 

Schüdtern, a. ad. delcht in Schen und Furcht arras 
end) témmide, -ment; die Weiber find -, les fem- 
mes sont himides ; er iſt ein -er Menfh, c'est un 
homme 2.; fie fagte mit -er Miene, elle dit dunm 
air 2; fih- umſehen, - handeln, regarder timide- 
ment autour de soi, agir timidement; wie eine-e 
Taube, telle qu'une colombe £.; -beit, F. (die Cia, 
da man iA) Linidité, f; ihre -heitift fo große, sati- 
midite esttelle +. (ein. 

Shüchtern, bite machem pu. intimider, ©. 

Sdudeln, £ c. (gautein, wadeln, 


Schuft 


Séuft, ed; €, Coerächrliche Denenmena eines Gektefhafr 
kn Mesiden; it or d. ein Schurke, füledhterKert) fa. gueux; 
ein alter -, un vieux gueux. 

Squftig, a. ad. cormfelig, bettethaft) fa. gueux, 
se; gredin, e; mesquin, e,-ment; Zumpen, melde 
auch ber-fle Buriche nicht gewollt hätte, des haillons 
qu'un mendiant n’auroit pas voulu ramasser ; il. 
Antebererättiig, ebriod, wie ein Puit) de g.; en g.; ab. 
ject; lâche, lächement; ein -e8 Betragen, un pro. 
céde lâche, une conduite abjecte; - handeln, agir 
en g., comme un g.; -feit, f. Cie Œig, einer P., ba fir 
- If) mesquinerie,gueuserie;it.bassesse,lächete,f. 
Ehufut, (Schubur), e8; €, fa. ec. Ubu. 

Schub, ed;e, f. dim. Shühhen, Ebüblein, n. 
best, eine hehle Betteſruag der äußerfien Tbrite eines Din 
geiz; der-einer Stange, eines Pfahles, einer Del: 
lebarde, Piefe, (die Heben eifernen Deidiäge an den Ein 
bn) laferrure d'une perche, d'un pieu; le talon 
d'unehallebarde, d'une pique, €. Flinten-, Fabnen-; 
die-eauden Stampfen in den Stampfmnblen, (as 
eiferme Britthor an bent.) les talons, la ferrure des pi- 
lons; bie-e, Cd-e aneinem Kaſten, Koffer, Que eu 

fernen Beitédge der Eten la ferrure des angles d'une 
caisse, d'un coffre; die -e an den Ankern cbebte fier 
Der, In te man bie Sipipen bes Untere fur, damtt fie midot bie 
Sertleleung bed Ebidler beihäNgen, wenn ber Unter geölt 
or. aefidhnet wir les souliers d'ancre; ber - einer 
Pompe, Dumpen-, c.) le soulier dusiphon; Forg. 
-, (rad runde beble Eiſen, mé vorn an die Yınfe eines Bias 
febsiges geſtect wird und In bie Form émet le tuyau 
dusouffet; Ex;pf. (die turge Srwelle, meraufder Spies. 
Baum tes Böpets firbti le seuil; Charp. Mar. ten Exit 
Bent, mb unter ven Feb einer Erhpe g gelegt mire, bamık 
dert, wicht Im die rte dringen) la couche d'etais, d'étan- 
son; der - am Rumpfe der Windmuͤhle, cie forge 
Mitune, ter me das Korn au bem, auf ten sein fÂUt) 
l'auget, &, pemm-, Sand-; it. Die -e der Pferde, Dir: 
fche g, (die marürfihen, bornaritigen Brlierungen ber nu 
ierden Theile der Füße; Die Echalen) les pinces des che- 
vaux, cerfs y; it. ord. I. (die gemwöhni:ch lederne genau 
anicıltehende Betleitung Des Fußes sonder; ein Paar 
-t, une paire de souliers; lederne, feidene, geflidte 
+, souliers de cuir, de soie, brodes; hölzerne -£, 
Hely-e, sabots; die - anziehen, aussieben, mettre 
ou chausier, ôter ou déchausser ses souliers; zieht 
2, ture -e an, chaussez vous; meliez vos souliers; 
einem die -e aus ziehen, dechausser qn, lui ôter ou 
tirer les souliers; er mat gute, (lecte -e, il 
chausse bien, mal; il fait de bons, de mechants 
souliers; -e mit einer boppelten Naht, mit einer eins 
faten Soble, souliers à double couture, à sim- 
le semelle; -€ mit bohen, niedrigen Abidgen, sou- 
fer atalons hauts, bas; gewendete, umgewendete 
€, tderen Inmwendige Seite anfänglich aubrolreé aelebrt mars 
souliers retournés; einen - austreten, aué ber Form 
treten, Käter, corrompre la forme d'un +; dieje 
+ liegen gut an, ces souliers chaussent bien, €. 
abtaufen, auserrten , nleterweren; it. ©. Fly, Pelj-; der 
- an einem Stiefel, (keri. Theil, werben Morin betedu 
le r. dela botte; P. fa. bas habe Ich längft an ben 
-en zerriffen, abgelaufen, (tab babe ih (den Ida ge: 
yußer j'ai su celailya long-temps; jeder welß am 
seiten, wo ihn der — brüdt, ce es Itm febit) chacun 
ait le mieux où sons. le blesse: einem etwas in Die 
e gießen, ibm die Schoald baren beimelfen) mettre qh 
ur le das de qn, c. Kinder-, Reiten; fg: Fau. die -€, 
ag Geſchuͤhe des Falten, cie Priemen um bie Füße, an vom 
€ Birrfriemen brfelar wortdem le jet; l'entrave, f; 
a. —, (Urt @rerichein, ble elmpetn la balanite des 
orgones; il. «NreMapf: ob. Œœufelmufhel; cf, Panı 
fet: la crépidule; Bo. Unfer lieben Frauen Ehühs 
int, (ter gemeine Steintien)le melilot commun; 2, cn 
ngenmaß, 16 bien etaré Manno ſchubes ed. Gubes bei 
an pied, pied de roi; na -en meffen, mesurer 
r preds; feche - lang, breit, long, large de six 
ds, c. Fub, Wert-, 
sch u be abfaR, (rer unter ber Ferſe erhöhte Thrilbes 28) 
on de soudier; -able, Ê. te A. er Stufen l'alène 
ceordonnier; -balfen, e. Balten-; -band, n. (®. 
-e einzufeffen od. sujibinbem) cordon de #.; -bant, 
becedrer Det, wo Me Schuger die -e feil babe boutique 
:ordonnier; -blatt,n, as Oterleder rines 14) em- 


Schuh «blume 


peigne de sn; »blume, f. die Bi. einer Araudbartigen 
Ya. und Mele Dés ſetbſtz die himeffche Rofe, Fefibtumen la ro- 
se dela Chine; -bärfte, F. (®., ble —e zu reinigen de- 
crottoire,f;-bebner, (Wi. enge -e andqurebnen)forme, 
instrument destinée, à élargir les souliers; -brabt, 
Dechtradt zum Mäsender-e)ligneul; -eifen, n. (&., bie 
€ daran vom Fethe ju reiniaem) ratissoire, f; -fled, (#- 
anf einen jetriſſenen · ju fepen; aprem) bout; it. «ff,, der 
unter ble Abfäpe ker —e geſeht wirt; hausse, f; -flider, 
Schuſter, der nur alte Sube Midi) sawetier; bie -flides 
tinn, femme de rav.; Hn.c. Waftriungfer; -fliderel, 
(dab Gewerbe beë -Micterö) le métier de sar.; -gaffe, f. 
(9, von bei, Schuftet wohnm) la rue des cordonniers; 
-baber, (5, bee damit atzuwiſchen) torchon à net- 
toyer les souliers; fg: jedermann halt ihn für eis 
nen -baber, mißbanbei: ihm, ſarnpft über ihm tout le 
monde lui jetela pierre; -fnet, ein Schuſter geſel / 
fa. garçon cordonnier; -laden, (2., mo -e verfanft 
werbes) boutique de cordonnier, cordonnerie, f; 
Aaden, mo alte -e verfauft werben, savaterie, f; - 
lappen, «im Miererpeutichhen ; -Ard, -feble, —) bouts it. 
semelle, f; it, s.; fich auf die -lappen geben, (tason 
laufen) fa. montrer les talons; prendre ses jambes 
à son cou; · laſche f, cEuñdéæen Leber, we an bad Ober 
leder angemäheı werten, im me man bie Schnall ⸗ befeftiaen 
oreille de ».; -leber, n. qu -em tanatites B.) cuir à 
souliers; -leiften, cher. ju ben -emı la forme; -ma: 
her, -Inn, chantwerter, wr -e, Stiefel, Danrefein ver: 
fertiget; deffen Frau) cordonnier, ere, ©. Eater e; — 
markt, (Mtartipiag, wo die made thre Waate feti haben) 
cordonnerie, f; marché aux souliers ; -maf, 1. 
(haëj. Mas, wo man nach -en mißt) mesure par pieds; 
2, (tab M., wo ber -macher qu den -en won Furbe mimmt; it, 
die Mabiabey lamesure de .; it. le compas de cor. 
donnier; -nabel, f. chartesegnn bte pige ediar O,) le 
carrelet de cordonnier; -nagel, celferne und #blyerme 
Mägel, wein bie Abiäpe ber — geichlagen werden) clou à 
souliers; broche, f; Clou. caboche, f; balbe -né: 
gel, cabochon; it. c. -jwr@r; Mg. cmölfMädiger Halt: 
fin) chaux carbonatee dodecaedre; -nabt, f. au 
ausmentige 8. an ven en) le trépoint , la trépointe; 
it. c. Echwärmabı; -meftel, ©. -riemen; -Pappe, f. er 
ateiner ber Ebufter) La pâte de cordonnier; -ped, n. 
©. Soufetpechz · pflock, hbyrene Dibde, Me Flegen an 
einem Mblage ju befeftisen) cheville de r.; -pinne, f, 
(elierne Dihgel , womit bad Beber auf ble Beiften aufgrymidt 
und Me Sete befefitget wird) pointe, broche de z.; -pts 
Ber, er einem Andern bte —e pupt; it. ber dad Dugen der =e 
als ein rmwerbe treibn decrotteur; -riemen, (®., be —e 
jujubinten) la courroie de ».; fg: er ift nicht werth 
ihm Die-riemen aufjuldien, ct weit unter im) il n'est 
pas digne de dénouer la c. de ses souliers, de lui 
délier la c. dus.; -rofe, f; (Banbichterfe auf ben -en in 
Benalı einer, rose de s.; ·ſchacht, (Art Maß, werimen 
- lang ind preit und einen Poll did if) (mesure d’un pied 
carre sur un pouce d'épaisseur); -fdmiete, f. 45e. 
ble -€ damit jubeftreihen) Ja graisse à souliers; it, ©. - 
wide ·ſchnalle, F. cie -e damit gnjnfbméllen) boucle 
de +.; -[bwärze, f. ESch. bie -e ju f@sktien) noir à 
souliers, ©. Ehufterihwäre; -foble, f. cdie S. aneınem 
+) semelle de s.; -fpike, f. (bte Sp. am -e la pointe 
de ».; -firafe, ſ. ©. safe; was, n. ©. -wbbfe: - 
werk, n. (Schube und anbere Schuftrrarteit) fa. ouvre ge 
de cordonnier ; -widhfe, f. (eine Safe ven Want r. 
die und Œrtefel Adazend ju machen) le cirage, la ci. 
rure des.; la cire àsouliers; -wichfer, einer, bec —e 
michleg, puget) qui cire les souliers; décrotteur; - 
wilch, (IS. vie -edemit abyuwiften) torchon anelloyer 
les souliers; ·Iwecke, f. «bie ebfermem Diner, womit bie 
Sedie an ten Beijten befeftiaet wir) clou de cordonnier. 

Shuben, pu. ©. beihuben. 

Schubig, a. ad. ein-, zwei⸗, (einen, zwei dub 
lang une pe) long, haut d'un pied, de deux pieds. 

Schuhu, ©. Ubu. 

Sch ulsabbandlung, ſ. ceint dat -weien betreffende A.) 
dissertation, traité sur les écoles; -amıt, n. 1.c. 
bel einer -e emploi, charge, office de maitre d'école; 
de precepteur; it. de régent; er ſucht ein. qu er⸗ 
halten, il cherche a obtenir q. place dans un co/ 
lege ou lycée, il cherche une place de maître 
d'é. 2; 2. (rin Kammersamt, beflen @rmtünfte zum Inter 
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ministrative des revenus d'un lycée, d'un e.; 

d'une é., des écoles; -ammerfung, f. (#. ‚wie man 
fie Im ber —e zu machen pfiegh remarque, observation 
de c.,d'é.; -anftalt, £ ceine —e at eime Bfenitidhe 9.) 

lycce,c., é.,f; eine ,. errichten, établir un lycées 

-auffeber, cer A. einer —e od, der -en eines Bandes) ins- 

pecteur d’d., des écoles, des lycées 2; -auffehers 
amt,n. la charge d'inspecteur d'é., des écoles .; 

-anfficht, f. tie Auffichr über eine ob, mehrere en) l'ins- 

pection d'une é., des ecolesr; -banf, f. «Bänte In 
den en, auf von bie ®büler Agrm) banc d’d.; not auf 
der „. fiben, (mec in Me -e geben) fa. fréquenter en- 
corelec., l'é.»; -befannte, (der, bie) «9. , mit me 
man yigleih die —e befuhr connoissance, ami d’d.; 

er iſt ein -befannter, fie ift eine -befannte von mir, 

c'est une connoissance d'é., je le, la connois de 
Ve.; -befanntihaft, f. 7. le B. von der — ber) sp. 

connoissance d'é., faite à l'é.; 2. (Detannte von der 
en: 66 iſt eine alte... von mit, c'est une con- 
noissance d'é., nous nous sommes connus aulre- 

fois à l’d.; -bemelé, cein nad ben Keaeinder —e arführe 
vr 8.) preuve d'é., de l'é.: -bube, fa. f. ©. -tnate: 
buch, n. (Bäder, me jun Unterrichte ber Jugend einger 
céder findı livre de classe, d'a er bat mehrere -Hite 
ber geihrieben, il a écrit plu. ouvrages pour les 
écoles; er bat feine -bäcer verleren,, il a perdu 
ses livres (de classe, d'é.); Rudbenderei, F cm 
einer 2 gehörige B. beren Ertrag der -e arbirtı imprime- 
rie d'é.; -bnbbanblung, F. (eine fete ©.) librairie 
d'é.; *-camerad, *-college, ©. -arfänrie; -biener, 
chen. ein D, bei ob, an eimer —es ät. rim -meider, bei, auf 
dem Banker celui qui est employé à une 4.; it. mai- 
tre d’d.; -blenit, cel D. er. Mint bel einer Heimen —e) 
charge, emploi, office de régent, de précepteur r; 
der .. in dieſem Dorfe trägt nut r, la place de mai- 
tre d'é., de ce village ne rapporte que +; -ergies 
bung, f. ime junge Beute In Öffentiichen -en erhalten) edu- 
cation, instruction qu'on donne,qu'on reçoit dans 
les collèges, les lycées; -feierlichfeit, f. c#., we 
bet gemifen Gelegenderten In ber —e bfſentſich angeftellt mwirby 
fête d'é,; -felertag, CE. m0 eine -e arbaften wird) jour 
de conge ou de vacance; während der -feiertaae, 
«@ -(erten) pendent les vacances; -feft,n. -feitlichs 
teit, f. ©. fetes Form, f. ait im -em Äblihe F. 
ter Darñellung bed Bortrages) la forme de l'£. ou sco- 
lastique; it. (eine Im ben höbern —en (elfe bergebrachte 
#.) forme pedantesque; -frage, ſ. ale fie in einer -e 
gemacht wirt; question scolastique ou de l’4.; -fras 
Be, £. 1. pebantifdie Aeußerung, Meinung) grimace de 
l'é., de pedant; 2. fa. çein Devant un pedant; — 
frau, f. e.-batverinn; -freumd, nn, 1. 0%. weaus Biche 
sur Augend dab Beſte ber —en qu belbrtern fut) ami, amie 
desecoles; 2.05. Frrunbinn von der -etennami, Amie, 
camarade d'é; 3. c, Meigerfänger; -frenndicbaft, F. 
T. Ce. xiichen —freunben) amitié d'é,; noch Dauert 
ihre .. fort, l'aunitie qu'ils ont liée à l'é, subsiste 
loujours; 2. (die -freunde einer P, jui. genommen; Don 
meiner ganzen .. Îft er ber einzige +, de tous mes 
amis, de toutes mes amies d'é. ilest le seul x; - 
fuchs, 1. cauf Heben —en, We verächtlidhe Benennung rineh 
Séiteré , der num bie bobe —e bete) nouveau debar- 
que, qui sort de l'é., du c.; 2. ein Neifer Beiebrter; 
Sperant pedant; Die anmaßende Miene dieſes - 
fudfes iſt umerträglic, l'air décisif de ce pedant 
est insupportable; -fuchien, vn. av. 6. cden Fuchs 
maden, ein -fucht fepn) fa. pedanter; er batfeingans 
zes Leben hindurch geſchulfuchſet, il n'a faittoute sa 
vie que pedanter; -fudjerel, -fücierei, f. fa. edle 
Ela. SD. auch eine SM. eines - Fuchieb, 2.3 la pedanterie, 
une pödonterie; das find bloße -fuchfereien, ce ne 
sont que des pedanteries; Daérietnad .., cela 
sent l'é., la pedanterie; -füchfig, -fuchfifh, a. ad. 
fa. Crinem -fucie (2) äsntıh, angemefen. r · dantiſch · pé- 
dantesque, -ment; ,. urtheilen, raisonner pedan- 
tesquement; gebäude, n. 1. (®., In mm —e gehalten, 
undtab armöhnti von -Lrèrerm nwebstwirhy cui d., fr 2. 
ceim der -e gebörentes ©.) bâtiment appartenant à l'é.; 
-gebraub, din -en üblicher 6.) usage d'4., de c.; -gts 
bet, m. (dab in einer + gemäntic aefpreden wirb) la prie- 
re de l'é.; -gefdbrte, -gefährtinn, ſ. T. 49. wat we 
man ble, -e befucbt) camarade d’d., compagnon d'é.; 


halt einer ad. mehrerer en beflimmt no) Ja chambre ad.b 2. (der ®, eines Bebrerd an berf, =, © college) collegue; 
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instituteur au même college; wir waren -gefähts 
ten, nousetions instituteurs au méme college; ges 
fängniß, n. (inws die Eapliter gelperet werben; ba © Eur: 
cr) prison pour les écoliers, lei étudiants; prison 
d'un c., d'une université; -gehülfe, c.-geikorte (2); 
geld, n. (mb für tem Unterricht In den en beyablt wird) 
honoraire, appointements du précepteur, du mai- 
tre d'é.; -geiehrfamteit, ſ. (©. Im ben -mifeniaften 
connaissance des lettres humaines, des humani- 
tés, érudition dans les..; er beſit viel .., il est 
tres-versé-dans lesletires humaines; it. (ble &., we 
in den -em mach einer ber —e elgenchämidhen Form erwor ⸗ 
ben wird) Ja doctrine scolastique; mp. er befißt 
bloße .., Cobne Beimag und Bittung für die bein) il m'a 

u'un savoir, qu'une crudition pedantesque; -dés 
ehrte, «Gelehrter, wer -gelebriamteit beñigr) humaniste; 
-genofle, o. -geläärteinn; -gerecht, a. ad. (dem Megeln 
ker —e gemäß; eh conforme, conformement aux 
règles de l'é.; méthodique, -ment; ein · gerechter 
Schluß, Beweis, un argument, une preuve en for- 
me; dieſes Wert ift voliommen .. gefhrieben, cet 
ouvrage est fort méthodique, est parfaitement se- 
lon les regles de l'é.; Ma. (ven egein der Keistunit 
gemäss; ein -geredtes Pferd, un cheval dressé au 
manege, qui a de l'é.; ein ·gerechter Schritt, -ge: 
rechte Bewegungen, un pas ecoute, des mouve- 
ments coutes; .. zeiten, inonter à cheval suivant 
les regles de l’art, se tenir hienächeval, étre bon 
écuyer, c.-mädla; -gericht, n. (ver vom ble Streiug⸗ 
tite der Schüler entihleren werben) conseil, assemblée 
d'é., des maitres d'une d. 2; -gefell, ©. -aefäbrer: 
-gefellihaft, Live man im einer -e bat} compagnie 
d'é.; -gefeh, n. 4@., für die Schüter einer e) loi d'é,; 
-gewälh, n. (ieereë 3, nad gewiffen ehemalt auf heben 
tn gewöhnlichen Formen) discours pédantesque; -ger 
zänf,n.c. -jantz -halter, inn, (D. tor eine nledere -t 
in ihrem Danie hält, bei. auf bem Lande) qui a où tient 
une pelile é.; -bandlung, f. (eine feierliche Het. In ber 
=t, . B. bei Öffentlichen Prüfungen 2) acte, ceremonie 

wi a lieu dans une é.; -Haus,m. ©. -grbäutecin — 

ent, 1. Eer Borgeitgte einer fateiniichen -e; * Ihecten 
recteur, régent d'unc.; 2. (obriateiriiche P., me Die 
Aufächt über die en tined DOrted bat) scholarque; magis- 
trat chargé de l'inspection d'un c., d'une #.; -in: 
vector, c.-aufieber, -jahr, 1. Crimes ber Sabre, me man 
auf ter + jubringt) année de c., d'é,; naddem er 
feine -iabre überftanden, vollender hate, apres 
avoirfait, achevé ses classes, ses humanites; -jit: 
gend, T. (die -Inaben und -mädden pui, genemmen) les 
ecoliers etles eeolieres; -junge, -Inabe, cher die —e 
Befudhy d.; mp. grime; -Fenntniß, f. (ble auf der -e 
«tiangten Aennimkfer connölssance acquise ou .. 
acquiert au c.,enfaisantses humanites; er bejißt 
gute -Fenntuiffe, ik a fait de bonnes humanites, il 
est trèsverse dans les lettres humaines; -find,n. 
Ge$ eine niedere —e befun ecolier, ecoliere; -Tlaife, f. 
€, où, Übrheilung, auf fegenannten gelebrten oo. lateintfchen 
en) classe, f; -Inabe, c.-junge; -Fram, Qlliet, wat 
auf -n gelehrt wir) fa. mp. érudition de e., d'é., 
qui s'acquiert au €. r; * a. ad, (die -tranthels 
haben») fa. vi feint d'être malade pour se dispen- 
ser d'aller à l'&,, auc.; fg: qui faitle malade pour 
se dispenser de faire qh, ef. -trantbeit; “tranfbeit, 
L. seine vergebliche Sr. um dich dem Beſuche der -e, Sg: um 
ſich einem Belsäfte pu entytrbem) fa. maladie de com- 
mande, feinte pour se dispenser d'aller à l'4., au 
e.; fg: maladie de commande: er bat bie.., it 
-franf, il fait lemalade, pour se dispenser de l'£., 
du c.; fg: il a une maladie de commande; -frtié, 
«8, der Bernenden um einen Lehrer, von feine Schüler bib 
ten, les auditeurs, les écoliers d'une classe; -lehr⸗ 
art, «B., mie. fie in den -en gemähntich od. jmedimäälg ddr 
méthode d'é., de l'é., du e.; -lebre, f. 1. rire in 
Ver -e empfangene ed. gentbene 8.) leçon d'é., de c.; 
2. (te 8. einer -e ob. Gelerre munfa: it. ble Öbstirkgrleht; 
famteit nad den Begriffen ber —e) la doctrine de l'é,: 
it, la théologie scolastique; -lehrer, (der 2. an einer 
höbern, it. niedern -0 instituteur d’anlyaee,c.; it. re- 
gent, maître d'é,; -lebrersamt, n. «if. tines -Irhrerd) 
charge, emploi d'instituteur, de professeur, de 
regent, de maitre d'é,; -lehrersanftalt, -lebrer: 
"jeminariam, (Birungkanflatı für -Ichten d, norma- 
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le; lehrer⸗ſtelle, £. ie Stelle eines -Iehrers) place 
d'instituteur, de professeur, de regent, de maître 
d'é.; -mäbchen, n. coë ble -e beñudit) écoliere, f; 
-mann, ter ch auf das —weſen verfieht, bef. ein folder — 
tegrer) instiluteur Ir&s-entendu; bon pédagogue; 
er ift ein guter, vortreffliher .., c'est un bon, ex. 
cellent instituteur 3 -mantel, (M., vote ln die Shi: 
der einer gelehrien + ehemals trugen; manteau d'é., de 
©; “mäßig, a. ad. (ter -e ob, einer —e gemäß, den Kegeln 
eut. angemelfen; it. einer -t ähnlich) conforme, confor- 
mement à la doctrine, à la discipline de l’., d'une 
é,; scolastique, -ment; it, à la façon d'une 4; 
Das ifi zu... , cela sent trop l'é.seine -mäfige Orb: 
mung beobachten, observer un ordre d'é., qui con- 
vient à l'é., à une é.; ein-mäßiges Pferd, un che- 
val qui a de l’é., c.-geret; -maflgfeit, f. confor- 
mile d'une chose avec la doctrine, la discipline 
del'és; -melnung, f. {bte M, verer, we Ah zu Einer 4 
beteneen) opinion d'é,, de l'é.; -meifter, Inn, £ mai- 
ire, maltresse d'é., c. Derf-meifier: fg: (ein Menſch 
vor amdere auf eine anmadende Art meiſtern pédagogue; 
-meiferbienfte, charge, emploi, fonction de mai- 
tre de cr; -meifterel, S. fa. 1. ©. -meiferbbend; 2. 
die Biebmung enr -meifiers) maison, demeure du 
maitre dé; -meéifterifh, a. ad. nad Art eines -mels 
ders, einem -melfer angemenien, à la façon d'un mai- 
tre d'é.; preceptoral, magistral; ein -meifteris 
icher Zen, .. fprecben, un ton preceptoral, magis- 
tral, parler magistralement; -meiftern, va. vn. 
av.b, Ja. (p. geſchulmeiſtert) 1. «robe ein -melder fgres 
hen, lebten; ein -meliier feon) gp. faire le maitre d'é.; 
2. (auf eine abfpredhende Art melltern, taten) faire le pe- 
dagogue, censurer, criliquer d'un ton précepto- 
ral, magistral, @. hefimeitern; -meljterston, «bie din 
km Verrtage und im Hebrem eine -melfterdy or. fr: ein ans 
maßender, abfprechender Len) fon präceptoral, magis- 
tral; *-metbode, f. ©, tbe art; - Monarch, dre Web: 
ver einer +) gp. régent, recteur de c., d'é,; le prin- 
cipal; -crènung, £ tie Berertnungen in Unfebung bec 
Eint uuug einer -e ed. ber -en, und des Derbaldens der ba: 
je gehhrigen Perf.) réghement d'é., pour les écoles; 
-BFL, (Ott, Darf, we eine -e ty lieu qui a,ouilyaune 
&.; perd, 1.celm auf ber Meltbabn beñuelideé Pl.) che- 
val de manege; 2, (ein -gerechtet) cheval dressé, 
cheval qui a de l’&.; -philefophie, f. ©. -melsbeit; 
“predigt, ſ. seine in ber -t gehaltene) sermon d'é; -pros 
be, f. 1. celne in der -t abgeleate od. aufgegchine D, es- 
said'é.; 2. ©. -prüfungs prüfung, f. teine mit den 
Schülern vorgenaihene Pr.) examen d ecoliers; -rath, 
-enrath, 1, (eime Behörde, we Das Beile ber en beforan 
le conseil des ., prépose aux #.; 2. (ein Gliled btefes 
kaisré) membre du conseil des d.; -rathéftube, f. evo 
dy ber rat verlammeln la chambre du conseil des 
d, 5 2. Coiefé Berſammlung fetbi) l'assemblée du con. 
seil des é,5 -redt, a. ad. €. -geremts -rede, F. ur 
bei einer feierlichen Gelegenher In einer —e gehalten wirt) 
une deéclamation de ©.; -végel, f. 4%,, Berfhrift ffir 
eine 0) regle d'é.; -jaal, due € achalten wir2) salle 
de c., d'é.; la classe; -jache, ſ. ( S. me das -weien 
anstbt} affaire quiregarde les écoles; -jal, 1.1®.. 
wm die -bücher darin in die — qu agen) valise d’eco- 
lier, valise, sac pour porter ses livres à lé. 2; fé: 
diejer junge Menich bat eimen guten …, at ach viele 
Aennseifie in der —e enzorben fa, ce jeune homme a 
fait de bonnes écoles, de bonnes humanites, a 
un grand fond de connoissances, de lettres hu- 
maines; 2. (rin Menich, er mit feinen in der —e triverbe: 
wen Kenntniffen prabier fa. jeune homme qui fait pa- 
rade des connoissances qu'il a acquises au c., à 
l'é.;-fénger, qui chante dans une é.; chantre d'é.; 
-fattel, cauf wm man reiten terms selle dé manège; 
ſchiff, n. An See-en; Sch, meraufdie Anfänger bie Ben: 
tung eined Schiffes £ fernen; #., vaisseau d'é.; ·ſchlen ⸗ 
drian, cer In en gewöhnliche Sd.) fa. le train, (po. 
le trantran) du e., del'd.; -fhmuß, fg: der Mangel 
an Artlattit derer, we ſich mener malt dem Unterricht in -en 
bekhäftiser haben) la crasse de l'é,, duc.; -Ichrift, f. 
1. (bie tn beireffende Sch.) trailé sur les écoles; 2. 
Eh, zum Setraucht in ben -n) livre, ouvrage à l'u- 
sage des écoles; 4. (bei einer Felerlihteit Inder —e vom 
Lebrer abacfabte Schrifn rogramme; 4. tetne felfermdr 
Sige, aber Arıfe Srtfiy diatribe, f; "dei, Ma. wer 
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Sch. eines zugeritienen Dierbeé) pas averti, écouté; — 
ÜB, te Side für be Shbler) siege d'é., à l'usage 
d'une é.; -fprache, f. ie einer me, Bt, Sunſt od. Wille 
ſenſchaſt eigeniklimiihe Spracht) le langage de l'é. ; — 
ftabt, f. Stadt, mit den —en eines Bejirteé pe) ville d’e- 
coles, où sont reunies les écoles d'un district zz 
fand, cdie Berbättnäfe ter -Lhren état d'instituteur 
public; Im -ftande leben, «-Lebcer jeun) être institu- 
teur,professeur, maître d'é.r, être charge de l'ins- 
truclıon de la jeunesse; -fiaub, (ver Sr. in der —-e) la 
ussiere, la poudre de l'é.; fg: im -ftaube leben, 
den, -ftaud einihluden, om -flante lebray endur- 
rer, éprouver les peines, les degoüts de l'é,; -ftels 
le, f. (dab Mmes eined Lehrers Sel einer «> charge, em- 
ploi, place d'un instituteur publie; -flolz, er St. 
auf Me Dorpige der -e, qu wor man ſich bekennt; it. der Sit, 
eined -Iehrerb auf feine Gelebriamteit # orgueil d'é., de 
l'é,; it, l'orgueil pédantesque; -firafe, demie vie 
Schäler belegt werten; peine, châtiment d'é.; -fireit, 
din der —e geflüßrser Sirelt bec einen gelchrien Ötgendand) 
dispute de l'é.; -finbe, f. cin mr -e gehalten wire) 
la classe; -jtunde, f. cime der Unterrihtbännpen in ber 
-0 heure de l'é,; er verläumte die -ftunben nie, 
il n'a jamais manqué aux classes, à l'é,; *-theos 
logie, dbetañittse Ip.) la theologie de l'é. ouscolas- 


tique : ·tiſch. CE. an wm Die Schüler figen) table d'e., * 


de classe, table où les écoliers Font leur devoir; 
ton, ie Mrs und Welſe Gb autiutruden , me einer „Lehr 
ver, it, einer gewiſſen -e einen it) le ton de L'é,; it. ton 
preceptoral, magistral; -übung, f. ce mit ben Sir 
lern mündlich sergenemmmen wit?) exercice; eine .. mits 


machen, soutenir un exercice; it. chriſutſche Ausar⸗ 


belumaen der Gallen composition, f; theme, ver- 
sion, S; feine -übungen fleifig ausarbeiten, tra- 
vailler, faire ses devoirs, ses thèmes : aves soin; 
-unterkiche, cer In den —en erisellt werd l'instruction 
de la jeunesse; la tenue des écoles; der .. ifthier 
vorireiflich eingerichtet, beiorgt, ici l'instruction 
de la jeunesse est sur un tres-bon pied, est par- 
faitement soignée, les écoles sont Ires- bien te- 
nues; -verbeilerer, seiner, ber die Einrichtung einer —e, 
der eu verzeffert) réformateur d'une d., des écoles; 
verbeſſerung, f. Cote Q. der Einrichtung einer —2, der en} 
la reforme d'une 4. , des eooles; -verfafung, f. 
(die, einer +, ed. der en) des status, les regleinents 
d'une d., d'un e.; -verwalter , ttes die Eintünfte eis 
ner ⸗e permalien l'econome, l'administrateur d'un 
c., d'une d.; -voritcher, «D, we riner -e wonteten) le 
préposé d'un c., d'une d., le régent, le principal; 
weide, ĩ. Bo. 0. Sattriegel tan -Welfe, her -melbbeit 
seign philasophe scolastique;. -weife, f. ©. -Ichrs 
arz -meisbeit, F. Oiterrwetöpelt, nadı der etgentsämlichen 
Fsem beifei, der fie ehem philosophie de l'é, ousco- 
lastique ; -Wejen, m. «dies, mas bie —en und ture Line 
riatung betriffe bes €. , les affaires des £., l'instruc- 
tion publique; dat .. in einem Lande verbeilern, 
ameliorer l'instraction publique, les €. d'un pays, 
y faire de sages reformes; die Aufſicht über das 
„.baben, avoir la surintendance des &.; -wiffens 
ſchaft, ſ. ie Wiffenichaiten, we auf en grichrt werten; 
wor man bei. Eipraben rechnet; © Humanlora) ord. pl. 
les humanites, 1; les letires humaines ; -wiß, (die 
Neantuiß, Fertiatelt, we man durch Unterticht erlangt, um 
Gegenfay von Ratierwig; esprit forme dans l'é.; etu- 
de, f; ber Rutterwis vertritt bei ibm bie Stelle des 
-wißes, le naturel lui tient lieu d'étude, c. Muts 
terwis; ⸗·wort, n. cein Hustrud der -H terme d'é,, ter 
me technique; -janf, cher 3. im einer —e où, Öelehrs 
tenjunft 21 dispate de l'é, ou scolastique; -geit, f. 
1, din wr man bie -e detucht) temps où l'on frequente 
l'é., le c.; aus meiner .. ber, depuis le temps où 
j'ai frequente le c.; 2. (ie Zelt, während wor -e arbals 
ven wird} temps où se Lient, temps que dure l'é., la 
classe; -immer,f. c.-Auber -pudit, f. Cle 3. in 
ter —e — de l'é,; gute .. balten, faire ob. 
server une bonne discipline aux écoliers. 
Schuld; en, f. 1. te wirkende Urſacht eines Uebets) 
sp. faute, f; Th. coulpe, f; einem etwas - geben, 
Ab. für Die Urfäche einer boſen HM., eines Uebeld p erfiäs 
tem imputer qh à qn; man gibt ibm -, er babe die 
Zeugen bejteben wollen, on l'aceuse, on lui impute 
d'avoir voulu corrompre les témoins ; einem die — 


geben, 
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- geben, beimeffen, attribuer, imputer la faute à fes begangen hate) le corps du délit, de délit; 2. der 
an; er bat die - bavon auf mich gefboben, il en a | ®., bag man eine -, Geltfumme qu briablen ed. ju fébern 


rejelé la faute sur moi, cf. f@iebeu; Die - wird 
ann auf dich fallen, alors la faute en tombera sur 
rous; ih muß die - davon tragen, cmuß für ble Ur: 
ache gelten und die fchlimmen Folsen ragen) c'est moi qui 
za porte la peine; die Buße rilgt die - der Sünde, 
a p£nitence efface la coulpe du peche; der Tod 
It der Sünde -, cie Strafe tatfır, les gages du péche 
sont la mort; an wem mag die - liegen ? cer mas 
He Lcfade davon fepa?; à qui faut-il imputer la fau- 
eꝰ das tft nicht meine -, es It ohne meine - geſche⸗ 
ben, ce n'est pas ma faute, cela s'est fait sans qu'il 

eût de ma faute; it bin ohne -, aufer -, habe 


Sat) document, preuve d'une dette; -bothe, @rr 5. 
eines Geritues, ver ble —en einfoterh le sergent; -brief, 
CUrtunbe, worin man betenat, daß man einem Andern eine 
Summe ſchultis (eh obligation, créance, f; billet; re- 
connoissance d'une dette; er hat mir hieräber eis 
nen... ausgejtellt,, il m'en a passé un billet, fait 
un billet, une obligation; ein . , von tauſend Tha⸗ 
lern, une obligation, lettre, créance de mille écus; 
feinen .. vorgeigen, vormelien, faire apparoir de 
sa créance; -buh, *-regifter, n. din ws man dati. 
eintrigt, mas man Andern ichwldig kit, od. waß Mnvere und 
ihuldig And) livre de dettes aclives, ou passives; 


Line -, je suis sans reproche, iln'y a pas de ma | Corn. carnet; it. (worin be Kaufleute baëj, bemerten, 


faute; id befenne meine -, j'avoue ma faute; fa. 
ie dis ma coulpe; keiner der Unglüdéfalle foll mir 
Mabei zit -en fommen, je ımedechargr, je vous lais- 
ie responsable de toutes les suites; er bat ib man: 
beé dabei zu -en fommen laſſen, il y a bien de sa 
faute; er bat fit einen unverzeiblihen Fehler zu 
-en fommen lajfen, il a commis une faute impar- 
Innnable; fa. a, an etwas - jepn, cle Uttache bauen 
ten) être cause, la estse de gh; er iſt an Allem -, 
an allem Unglüd-, il est cause de tout cela, est la 
sause de tous ces malheurs; ib bin - daran, c'est 
noi quien suis cause; er iſt -, unvorderaejehene 
Veſchafte find -, Daß er, il est cause, des affaires im- 
prévues sont Cause quer; 2. (won bem natürlichem 
Iut,bange der Utiacht und Mirkung bel einer S., tie daraus 
ntfpringende Berdindiichtelt obligation, f; Verſprechen 
macht =, toute promesse oblige; Ihre Güte belegt 
nich mit einer großen -, vos bontés pour moi m’im- 

osent une grande obligation ou reconnoissance, 
bien des obligations; Id bin, ftebe noch in Ihrer -, 
babe argen Sie noch eintaeVerbintiichtelnje suis toujours 


was fie auf Berg atget· n battm) le livre de compte; er 
er in meinem -bue, je l’ai sur mon livre; -ein: 
oderung, f. Cie F, einer -) la demande d'une dette; 
-eintreiber, ©. -beise; -erlaß, -erlefung, ſ. ie Er⸗ 
laſſung ter Durehsung einet begangemen Feblerd, Merbre 
ent gi it. einer -taen Beittumme) la remission d'une 
faute, d'un erime +; it. la remise d'une dette; - 
foberung, F cat, was man am einem Anbern afé — gu 
fobern han dette active, créance, f; le dä, l’action,f; 
eine . an einen maden, haben, demander, avoir 
à demander une dette à qn; ein Gut jur Sicher: 
frellung feiner .. mit Beſchlag belegen lafen, faire 
saisir une terre pour la sûreté de sa dette, de son 
dû, de sa créance; feine Gläubiger baben auf alle 
feine „feerungen Beſchlag gelegt, ses créanciers 
se sont saisis de toutes ses actions; jeln Wermöd: 
gen bejteht in -foderungen und Wedhfelbriefen, son 

ien est en papiers; feine ,. ijt die aͤlteſte, il est 
le premier en date; eine .. verfaufen, vendre une 
créance; eine gerichtlich eingegebene .., «über me 
man eine Klage etngerelcht ban dette poursuivie en 


rotre redevable, touj. bien redevable à vos bon- | justice ; -frei, a. ad. 1. (feel ven -, unihufdia an einem 
‚es; bie - ber Natur begahlen, herve) payer le Verbrechta ) innocent, e; qui n'est pas coupable; 


ribut à la nature, äl’humanite; 3. (datj., mas man 
seranladt bar, und deſſen Folgen eimem jugeredunes werten); 
+) tetwaß Boſea, dad man getsan bat) crime, forfait, dé. 
it; mit Miferhat und - beladen, chargé de crimes 
:t de forfaits; ÆEcr, und vergib und unfere -en, 
sardonnez-nous nos offenses; der Nebel größtes 
ft die -, le plus grand des maux, c'est le crime; 
5) ord. «Heid, vob man einem Mndern auf einige Seit ge: 
eden bat, und eb dieter wieder erikarten muß dette, f; -en 
nachen, ison Mabern Geld entlehnem faire, contracter, 
‚rder des dettes ; s'engager; in -en ftcten, ſeyn, 
el -en haben, être endette, fort.., avoir bo. 
le dettes; in -em geratben, fich in -en (teen, 
"endetter; er ftedt tief in -en, ift mit -en beladen, 
lest abime, accablé, charge de dettes; er ſtect 
sis über die Obren in -en, il a des dettes par-des- 
us la tête; il est noyé, criblé de dettes; feine - 
zahlen, entrichten, payer, acquilter sa dette, s'ac- 
uitter de sa dette: er bat alle feine -en bezahlt, 
| a Fait honneur à toules ses obligations; eimem 
eine - erlailen, einen zur Vezablung feiner - ans 
alten, remettre une dette à —— qn au paie- 
sent de ses deites; die -en eines Andern übernebs 
nen, se charger des deltes, du passif, supporter 
e passif d'un autre; von Seienihaften im gemeins 
haftliben Namen pe te en, dettes contrac- 
es en nom collecti 
ine -em bezahlt, verbeſſert feine Güter, qui s'ac- 
uilte, s'enrichit, €. bafıen: il. cab Reid, mt man ven 
nem Andern ju letern bar); ausſtehende -en, Metivs 
en, dettes actives; ereaners, credits; viele -en 
asitehen haben, avoir be. de créances, be. dedet- 
rs actives; eine - eintrriben einſedern, exiger 
ne deite; ble ausiiehenden -en Äbernebmen se 
harger des crédits; Ed fordere meine - von Ihr 
en je vous demande man dû; einem etwas als 
anichreiben, anrechnen, daté etwas. tab man von Ihm 
foren bat) debiter qu d'une soınme; Ja mettre ou 
srter à son debit; euditändige en dettes arrie- 
‘es; Pra. unfitere, milite -en, deltes vereuses; 
ire od. erwiefene -em. dettes claires ou liquides; 
1éflagbare od. cintreiblide -en, dettes exigibles, 
dette. 
= buldebemeig, 1. (ter B. einer -, ed. tafman riens 
Mozın Dier. Partie allemande T.II 


etift.., on n'a rien à lui reprocher, il est irre- 
prochable ; mein Getwiffen {ft .., ma conscience 
est tranquille, ne me reproche rien; 2. c. -enfrei; 


|-gebung, f. ale SM., ba man jemand ermas — albt) M’im- 


utation d'une faute; Pa. l'inculpation, f; -ge: 
uͤht, f. (le -ige Gi, dette passive; ce qu'on doit à 
qn; le dû; -genoß, (rer Theiléaber an einem Bergeben; 
it. an einer -Igen Geitfumme complice, it. consort de 
dette, codebiteur; -geriht, n. (md in Smetttgteiten 
über Geld⸗en entfhelden tribunal, cour qui connoît 
des actions ou plaintes pour dettes; -beif, len; 
en, (Schulze) tobrigrettibe D., we am einem Orte ble 
erechttateit banbhaber; bef, auf dem Bande, bre Dorfrichter, 
der zugleich tie Abgaben einfammelt: le maire, maire ou 
juge de village; die -heifinn, Schulgian, seine Gat⸗ 
un Ja femme du maire ou juge de village; der 
heiß von Bern, ie erfte ahrigteisfiche P. bafeihp) l'a. 
voyer de Berne; -beißensamt, Schnlyensamt, n. 
(Bas int eines helfen la mairie, la charge, l'en. 
ploi d'un maire de village ; -beifenagerkbr, Schul: 
jengericht, m. els anf bem —beiffen und einigen Welügern 
denedendes M, auf bem Bandes it, Me Gerichtdartent eines 
-beiffen) la municipalité (de village); it, la juri- 
diction d'un maire de village; -beiferet, Schul⸗ 
serei, f. (das Mme, it. die Wohnung eine -Beifem La 
mairie; -hert, (er Gikubiger) créancier; -Mage, f. 


par des rn cn — P. wer | (durdı we man rinen Schuldnet wegen Michehrgahluma vor (he: 


richt anffagtı act, pour dette; - läutgner, cor ein Getd⸗ 
Augnet) celui qui nie une dette; -leute, pl. (2. bte 
einem Selb ·Aa find) les débiteurs ou débitrices; -loß, 
a. ad. (frei von —, von Beraeben; wnfdinbig) innocent, 
e;exempt de crime, de malice +; ein -lofer Menſch 
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Taffen; it. ber gemachten -en) note des fautes, des pé- 
ches qu'on a commis; it. état des dettes, ©. -kud; 
-fache, ſ. caerichuiche S., we eine gemachte Ge berrifis 
action pour dette; in -faden ded und des murde 
befbloffen +, touchant la dette d'un tel, il fut ar. 
röter; es werden mebrere -fachen vor Gericht vers 
fommen, on jugera plu. actions pour dette; · ſche iu, 
ceine Schriſt, womit man eiae einem Andern -Ige Summe 
befhetnign billet, reconnoissance d'une dette; obli- 
ation, reconnoissance, f; lb babe einen... von 
bm, j'ai son billet, ©: brief; -[rift, f. ©. -Ihein; 
-thurm, (Belänanid für Scutoner, we nid beyaßlen> 
rison des débiteurs insolvables; er ift, fint 
m -thueme, il est détenu, emprisonné pour 
dettes; -Abernahme, F. Cie Hd, ba man bie Braablung 
einer Geto⸗ für einen Andern Überatmmt aclion de se 
charger des dettes d'un autre; durch bie ,. wollte 
ir, en ine chargeant de cette dette, je vouloisz; 
-Hbernehmer, derdie en eines Andern übernimmt celui 
qui secharge des dettes d'un autre; -voll, a. ad. 
mit = ot, Verbrechen beladen) chargé de crimes; eilt 
-volleé Leben, une vie chargée de crimes; -jettel, 
©. -féhein. (pa. devoir, 
Schulden, vn. av. 6, cine Schuld haben, buts Fran) 
Schuldensfrei, a. ad. cteine Gett— habend ; it. feine 
Setd⸗ mehr babendı franc de dettes; it. quitte, déchar- 
gé, libéré de dettes; ein -freies nt, Hans, (anf rome 
keine — baftem) terre, maison franche de dettes; ein 
But gany .. machen, verfaufen, acquitter entiere- 
menl une terre, vendre une terre franche el quitte 
de toutes dettes, la vendre franchement et quit- 
tement; er hat nun alle feine — bezahlt, er ift ++, 
enfin il a paye toutes ses dettes; il est quitte, il 
s'est libere de ses dettes; einen, fit . . maden, 
acquitter qn, s'acquitter; -gericht, n. ©, Schuldges 
richt; Lait, f. I. te D, merine Schmid, ein Bergeben vers 
utfatt) le poids des crimes, des forfaits; feine .. 
drüdt ibn zu Boben, il est accablé sous le poids, 
par le poids de ses crimes x; 2. ceine drüdente Menge 
Getb-) quantité de dettes, dettes immenses; eine 
große .…. auf bem Halſe baben, être aconblé, abime, 
noyé, crible de dettes; er wird fit von diefer . . nie 
befreien fönnen, ilne pourra jamaisse libérer des, 
acquitier les dettes immenses dont il est chargé; 
-maher, (der auf eine Teldnännige Het Beid- mac) Fa. 
qui aime à faire des dettes; sujet à faire des dettes, 
À s'endetter; Maſſe, f. (te fämmmtiten See) la 
masse des dettes; feine gane .. beträgt fo und fo 
viel, la masse, la somme totale de ses dettes monte 
Atant; -reid, a. ad. (miele - basent) qui a be. de det- 
tes, quiest fort endette; -tilgungé-faife, F. (ur Tits 
gung der — beBtimmnte Staatétaife) La caisse d'amortisse- 
ment; -weien, n. les, was die —, dad Wryablen beri- 
berrift les dettes; ce qui a rapport aux dettes; fein 
… In Ordnung bringen, arranger ses dettes; -zabs 
lungé:falfe, F. e. -tiaungstame; -pinfe, f. 42, von our 
fentes Meter) intérêt d'une dette, d'une somme 
donnée à rente, placée à intérêts. de 
Schuldig, a. ad. 1, (eine Schuld Habend; einen Fehr 
ter, ein Bersrechen begangen babend) conpable ; fi 
wiffen,befennen se sentir, se déclarer, s'arouer €.; 
Sie find -er, alt er, der -fte von Allen, vous êtes 
lus c. que lui, le plus c. de tous; man bat ihn — 
Lefesbes erit - Stades worden, on l'a trouvé o., 
il s’est trouve c.; ich gebe mich -, in dieſem Punfte 
gebe ich mich -, (hetenme hm, Daß lé aéfebit, Ulatecht habe) 
Je conviens de mon tort, d'avoir tort, je passe con- 
damnalion, jr passe condamnation sur ge point; 
eines Berbrebent, des Verrarbes - jen, etre c. 
d'un crime, de trahison; er bat fi eines archen 


homme innocent, qui n'a rien à se reprocher; ich !Febleré - gemacht. il a commis une grande faute; 
bin „., fühle mic .., je suis, je me sens innocent: ib babe mic feines Veraehens gegen ihn -gemaht, 
wer . nelebt Bat, celui qui a vécu innocemment; |je ne luiaimanqué en rien, je n'ai point demerite 

lofe Fteuden, Bergnitqungen, des plaisirs inno- lauprès de lui; Eer. ber iſt - an Leibe und 
cents; loflgfeit, F. innocence, f;-mann, (ter Shut: | Blute ded Herrn, (werländtger Ad au ps il sera c. du 
nen débiteur; -Qpfer, n. c. Clintepfer, @äbnepier; À hai et du sang du seigneur; it. «die Gtrafe eines 
ptit, f. CM. die man einem tg Im devoir: -poft, | Brrarbend zu veagen verbunden); er iſt des Todes -, il 
(Famme, me man fbuttig HI od, qu federn bats dette, par- {mérite la mort, est punissable de mort; Eer. des 
tie, f; le poste; eine... abtragen, tilgen, acquitter | Gerittes, Rathes, des hôllifben Feneré - jeun, 
une dette, une partie +; -progeß, cn man wegen ti | mériter d'être condamné par le jugement, le con- 
ner -foberung führt; proées pour cause de dette; -tés|seil, d'être condamné au feu de l'enfer; it. s. 
sifter, (WBergeiäniß degen, we man [ih bat que kommen | oft muß ber Unſchuldige für = = leiden, sou- 
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vent l'innocent pâtit pour le c.; wer {ft ber -e7 
qui est le c.? 2. Ceine Merbinblichtel badend und im 
drrielden gegränden obligé, e; tenu, e; redevable; 
dü, due; ein Sohn it feinem Vater Ehrerbie⸗ 
sung, ein guter Bürger ben Geſetzen Gehoriam -, 
un fils doit ha nn du respect à son père, unbon 
citoyen doit obeissance aux leis; einem die -e 
Adfung, bie feinem Mange -e Ehrerbietung verfa: 
gen, refuser à qn le respect qu'on lui doit, le res- 
pect dû à son rang; zů meiner -en Dantageng, 
Je vous fais bien mes remerciments; je vous rends 

races, mille graces de vos honnétetés +; einem 
Erden geben, was man ihm - ift, donner a chacun 
ce qui luiest dü; ich bin das qu thun nicht -, feis 
nesinegs -, je ne suis pas oblige, tenu delefaire, 
ale faire, je n'aiaueune obligation de le faire ; je 
n'y suis nullement tenu, obligé; Sit find - es ji 
tbun, vous etes oblige, ilest de votre devoir dele 
faire; id bin ihm mein Leben, mein gauzes Gluͤck 
=, (habe eb item zu serbanten) je lui dois lavie, toutema 
fortune, je lui ai obligation, je lui suis redevable 
de lavie, des; ich bin feiner Güte viel -, je dois be. 
hsabonte,jesuis fort redevable à ses bontés; id bin 
ibm viel -, mehr — als id jemals abtragen kann, je 
lui aibien des — je lui dois plus que je 
ne pourrai lui rendre de ma vie; ich habe Ihnen 
-ft hie Unzeige madıen mollen, dafz, je viens, sui- 
vant mon devoir, vous avertir que r; 3. (bie Der 
dindlichten babend, einsm Undern Setde, bad man won Ihm 
empfangen bat, ju erfatten); einem eine Summe Bel: 
bed, die Zinien - fepn, devoir de l'argent, les inte- 
rêts à qn; er ift mie ro Meben Weizen » -, il me 
doit dix boisseaux de froment; ex fit die Gebühren, 
bie Stener noch -, chat fe noch nid beyasın il doit en- 
core, n'a pas encore payé les droits, la taille, il 
est encore redevable des droits, de la taille: ein 
ehrliher Mann bezahlt, was er - ift, un honnête 
homme paie ses dettes, acquitte ce qu'il doit; er 
tft wentg, viel —, chat viel, wenig Schulden) Fa, il doit 
be., peu; il a be., peu de dettes; er ift mebr -, alé er 
im Wermögen bat, il doit plus qu'il n'a vaillant; er 
tft mebr Selb — als er ſchwer ift, iſt Gott und der 
Belt -, ift jedermann -, il doit plus d'argent qu'il 
n'est gros, il doit à Dieu et au monde, au tiers et 
au quart; alle Sablungen abgerechnet, bleibrerihm 
noc viel -, tous paiements deduits il lui redoit 
tant, lui est redevable de tant; wie viel find wir 
für Nachrlager und Fruͤhſtüͤct -? was find wir -? 
combien devons-nous pour le coucher et le dé- 
jeüner? qu'avons-nous dépensé ? que devons 
nous? fg: einem eine Antwort - bleiben, citms teine 
Mutmert gehen) ne pas repondre, ne donner, nefaire 
aucune réponse à qn, cl. devoir. 

Schuldigen, v. c. beihulbigen. 

Echuldiger, v. ©. Ecbuièner, Beſchuldiger. 

Schulbigfeit; en, f. wer Zudand, ba man envaÿ zu 
taun, ja leiten ſchaldig tit, ap. it ewab, Fab tan zu tdun, zu 
leiden ſchatdig I obligation, f devoir; €8 iſt mit 
mebe alé -, e6 mar feine -, il n'a fail que son d., 
c'étoit bien son d, de le faire; Id fannn es von ibm 
alé eine - verlangen, je puis l'exiger de lui comme 
un d.; feine - beobachten, tbun, s’auquitter deses 
obligations, de sond., faire san d.; er thut feine - 
alé Menſch und als Ehriſt, il remplit ses, il satis- 
fait à ses obligations comme chrelien el comme 
homme; bieled Megiment that feine — nicht, und, 
ce régiment ne fit pas son d,, manqua à son d., © 
Did; it, fa. feine - begablen, entrichten. ceine fhul: 
bige Crldiumme) faire honneur A ses engagements, 
payer ce qu'on doit. 

&ulbigft, ad. c. fdulbia ca). 

Schuldner, 6; -Imm, f. CP. me eimsa ju then, ju 
Veifken khutita od. verbunden if, redevable, oblige: qui 
ag. obligation à qn; Ihte Gite macht mich zu 
Ahrem -, qu Ihrem areßen -, auf ewig zu Ihrem -, 
vos bontes pour moi me rendent votre redevable, 
voireoblige, m'obligent pour la vie; dafür bleibe 
Ich auf immer Ahr -, Ghre -inn, je vous en serai 
oblige, redevable, je vous en aurai obligation 
toute ma vie; ib bin fein -, fein großer -, feine 

tofie -inn, je suis son redevable, son oblige, je 


Schuldner 


Cr féurtialm le débiteur, l'obligé, ladebitrice ; 
der - und Gläubiger, le d. et le créancier; ein -, 
der im Stande ift zu zahlen, nicht zu zahlen, un d. 
solvable, insolvable; der vornehmite -, le princi- 
pal obligé; bie rüdftändigen —, ie nedı etwas nad: 
suzabien haben) les redevables; er ift mein -, fie iſt 
meine -Inn, il est mon d., elle est ma débitrice. 
Schule;n, f. «be. eine Unftalt, wein berſch. Wilfens 
ſchaften und Ihnen Unterricht ertbeilt wird) dcole, f; eine 
hohe —, imo die höhern Wiffeniaiten und Künde ven Dre: 
feiferen x gelehrt werben ; "Ucademe, Unlverieät) uriver- 
site, académie, 1; bie hoben -n zu DOrford x, l'u. 
d'Oxfordr; die hohe - beziehen, auf bie hohe - ges 
ben, aller à l'u., à l'a.; eine - für Mabler, Blids 
bauer, une é. de peintres, de sculpteurs, une a. 
de peinture, de sculpture +, c. Fecht⸗· Mabter-, Belt-, 
Eng, Zanı-e; eine dfentlide -, cnterridtsanftait, 
we alle junge Reuse belucen bürfen) d. publique, c. Paus⸗ 
=, Senntagd-; eine lateinifhe ob, gelehrie -, co aud 
In alten Sprachen, bei. In ber dareinlichen Unterricht gegeben 
wird; lycée, college; die niedern -1, co ins Leſen, 
Edrelben, ten Anfangsgrünten der Epradlebtee Unterricht 
gegeben wird) les pelites ou basses écoles; eine Deuts 
ſche —, (me nur im Retsiwendigften in deutſchet Sprache Uns 
terelcet erthellt wird) d. primaire, basse d. allemande, 
©. Derf-, Frei-, Anaben-, Brie-, Mäddien- , Rechen⸗ 
Etre; in bie - geben, die öffentliche - een 
aller a l'é., fréquenter lé, publique; ein Kind zur 
- {hiden, um Briuc der - envoyer unenfant à l'é.; 
and der - ſchwatzen, cwas Im der — verging aubidteaprn; 
fg: 6b. rhoaë vetrathen, was man verſchwelgen feiite) dire 
les secrets, les nouvelles de l’&; fg: 1. Werangal 
tung, Loge, wortn jrimanb qu etw. gebilder wird); bie - bed 
Gehoriams, der Geduld », 1’d. de l'obéissance, de 
la palience; er wurde in der - des Unglüds gebil: 
det, ils’est formé Al’d. du malheur, des adversites; 
it, ©. Baum-, Pians-: 2. die Berſammlung des Lehrers 
und der Lernenden in ber =; it. ble Zen der Éebtianten} sp. 
l'é., la classe; it. la leçon, la classe; - halten, coen 
Stern Laterrkt ertheifen; tenir .; bie - anfangen, 
fbliefen, commencer, finir ou terminer la leçon, 
la classe; die — ift aué, es ift beute feine -, laclasse, 
la leçon est finie, ilu'y a pas de classe, de legon 
aujourd'hui, l'é. ne se tient pas; beim Herausges 
ben aus ber -, au sortir de l'é,, de la classe; Die - 
oft verjäumen, manquer souvent J'é., la lasse; hin: 
ter od, um die - gehen, die - ſchwaͤnzen, cmıdır dinger 
den, a man follte) faire lé. buissonmiere, €. Juten- ; 
3, (hab Saut, 186 — gehalten wird; das Schulgebäupn) l'é., 
le college; er wohnt in ber -, il luge au college, a 
l'é.; 4. tie Ammitichen Schüter einer -J l'é., la classe; 
bie ganze - lief binaus , loute la classe, l'é, sortit; 
Lit. Ba. te ſammuicen Schüler eineb Debrers, Métiers, 
mir Beyug auf bad @igenmwänliche feiner Pebıri; die — des 
Nriftoteles, Plate, die artüoteliiche, platoniſche -, 
l'é, d’Aristote, de Platon; bie ſtoiſche -, lé. stoi- 
eienne; Pe. tie fämnıttichen Echter eined großen Meir 
fers; it. Die Folge her ſaͤmmulaen IRapler, me einen gemein 
ichaflichen Lriprung baten, und in deren Werken man einerlet 
Geichmad und Ciarnislmmimes anmwiff); Die - bes Das 
phael », l'é, de Raphaël r; die roͤmiſche, nieberländis 
fe, deutiche -, l'é. romaine, Hamande, allemande, 
ef. doofe; 5. (dab tetes — Geterute, Angenommene; Daß 
riecht nach ber -, cela sent l'é., le college; er bat 
einwenig -, il a fait gs études, il a gsletires, q. con- 
noissance des lettres humaines; ‚Ya. (die regeimks 
Ösen und fünfklichen Hänge deë Plerded/ le manege; ein 
ferb die -, alle -m machen laſſen, cé bur alle -n 
übren, faire faire le manege aun cheval; diciré 
ferb bat alle -n durchgemnacht, GA gurabgerides ce 
cheval a de l'é., fournit bien à l'£., cSbutiptero 
ichul : gereibt, 

Schulen, 1. vn. ar. 6. che ble Schule sehen, sam ju 
termen; übb, lerne fréquenter l'écofé, le collöge, 
s'instruire; 2, va. din ber Schule Iehuen ; bb. unternide 
ten) être insliluteur, professeur 2, enseigner dans 
unc., une d.; dleſes Kind ift zut geſchulet worden, 
celenfant a été bien enseigne, estdresse de bonne 
main;ein junger Menſch. ber nie gef@ult murde,jeune 
homme sans etude,qui n'a point fait d'écoles.quin'a 
point fréquenté le c.; Kinder burd Rinber -, faire 


ui ai bien des obligations; il. (®., we einer anern: enseigner les écoliers faibles par de plus avancés; 
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ein junger Menſch, den bie Ehe geſchult hatte, um 
jeune homme que le mariage avoil dressé, forme; 
ein Pferb —, ces abridhben ; it. «8 die Schule machen laffen) 
dresser un cheval; it.faire fairele mansgeäunche- 
val. Das -, l'act. de. l'instruction, flemanege. 

Schüler, 6; -Inn, f. Gede D. oe ben Unterricht in eis 
ner Weſſenſchaft, Nunftz Im einer Schule erbält, Im Brgenfag 
des ebreré od. Meier) Scolier, tre; élève, disciple z 
biefer Fechtmeiſter hat lo vrel-, dieſer Tanzmeiſter 
siebt, bildet gute -, -inuen, ce maître d'escrime a 
lant d’esoliers, ce maître de danse fait de bons 
écoliers, de bonnes ecolieres; er war ein - Mas 
pbaels, fie iftbie bejte -inn dieſes Künitlers, il étoit 
él. de Raphaël, elle est la meilleure £/. de ce mal- 
tre; die — bes Urifioteles, Platos -, les disciples 
d’Aristote, de Platon; Jeſus und feine -, Jesus 
Christ et ses disciples ; il, tin engerer Beb.; Knaben, 
Maͤt chen, we bie gemösnfichen Echulen im ben Stäbtenz befias 
den éc., ere; der Rebrer, Schulmeifter mit feinen 
-n, -innen, le precepteur, l'instituteur, le maître 
d'école avec ses écoliers, écolieres, avec ses jeu- 
nes gens, c. Fecht-, Frei-r; -Arbeit, ©. Haft. 

Sqdulerhaft, a. ad. teinem Schüler, d. 8. éinens 
Anfänger in den Wiffenichaften, Ébnild, gemäß) d'écolier, 
en é.; eine -e Mrbelt, Schülerarbeit, un ouvrage 
d'é.; biefer Bejandter bat einen -en Febler gemacbt, 
cet ambassadeur a fait une école, une faute d'é,; 
er ſpricht - davon, il en parle en #.; -igleit, f. cie 
Eis. einer P. ed. S., da fie - if) qualité d'une personne 
qui agiten é,, qualité d'une chose qui est faite par 
un d., à la manière d'un é, 

Schüleriſch, a. ad. fa. c. fchäfersaft, 

Schülermäßig, Schälermäßigfeit, c. ſchülerhaft, 
Scäterbaftigteit, 

Schulserziehung r ©. Saul: 

Shulp-bobrer, c. Kbffeitetrer, 

ESchulpsfdge, f. (S. mit einem zeigen Naben, im 
belles Mitte dad Bart if La scie des scieurs de long. 

Schulter; n, f. er erhobene und breite Theil Binsgr 
und unter der Achſel zu beiden Seiten bes Rüdenb; it. die eber⸗ 
Aen Theile des Berberflußeb der Ochten, Perez) épaule, 5 
etwas auf die - nehmen, auffeinen -n, auf beiben -n 
tragen, prendre qh sur l'é,, le portersursesepau- 
les,sur les deux épaules; die rechte - eines Ochſen, 
l'é, droite d'un bœuf; eine hohe - haben, (die eine — 
bôber, alé bie antece avoir une d. haute; dieſes Pferd 
iſt freif an den -n, ce cheval a les épaules chevil- 
les: Ma. ble — eluwärts! l'é. en dedans! Mil. 
das Gewehr auf die -! portez vos armes! Furt. 
rad Stuͤch eine Bollwertes zellen der Mefbtélinte und 
Side) €; Sg: feine -n find für dieſes Amt nicht 
ſtatt genug, cer 4 dieſem Monte mit arwarbien; il a les 
épaules trop faibles pour cetemploi; er bat breite 
-R, (famm se ertsagen) il a les épaules larges, cf. 
épaule. 

Ecultersband, n. Ar, bte Binterder - od. node) 
ligament humeral ou de l'épaute; -bein, n. (B., 
we jur = gebbrn os humeral ou de l'é.; it. (dab Obrerarems 
beim, Adretbein U'humerus; -binde, f. ©. -tagbinde; 
blatt, m. das breite zeige Bein Binten an ben oben Ripr 
pen; omoplale, f; il. ran Téteren: ter Worberbug) pale- 
ron; beroberite Theil bes -blattes, l'épomis, l'épo- 
mide, f; dieſes Déerd bat lich das -blatt verrenft, am 
bugladım) ce cheval s'est épaule; blattsblut-ader, f. 
An. due sen den -biänerm femmes) veine scapulaire ; 
-blatt:musfel, «wer M. tes -Hatted) muscle scapulo- 
humeral; -blatt:nerve, An. «Ut, , we tard ben obern 
Aublchnin ed -blasted pu ben uételn Ref. debet nerfsca- 
pulaire; -blatt:fhlagrader, ſ. (Sch. bes -blatted) ar- 
tere scapnlaire; -bied, n. idas Alt des Harnifches> 
£pauliere,f; -breite,f. (eier B. des Ruckens an ven -n) 
la carrure; -bret,.n. (B.,an me man bie — Trbnis Üchne> 
dossier; -ende, f. An. dtat gtatte E. bed Schlüffeibeis 
ned nach Ben ·n zurl’extremite, le bout de l'acromion; 
-gehen!, (-gebänge) n. (rim Über die — hangend e Wehhr ⸗ 
gebenti baudrier; -gewand, n. c.-nit; -grath, Ar. 
«die Erböbung auf der binseem Fibre des -biarteé) l'épine 
de l'omoplaie ; -bafen, An. tein vom Salle des -blattek 
na eben berugrragerder und gebezener Ehell; la coracoi- 
de, l'apophyse coracoïde; -böbe, f. An. Cie Erhös 


| duna, In we ter -graib mad außen übırarkt) l'acromion, 
le haut de l'épaule; -Hiffen, (fin einem Wagen g, bie 
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adaran zufehnemle dossier; it. ©. Sauptpfästz · tleld, 
. ©. tits AAuochen, €. -bein; -muélel, An. er 
em rm nat oben jiebt) muscle humeral, deltorde, le 
eltoide; -nabt, f. c. Achleinatı; -puldabder, f. «D. 
r -nı artere humerale; -to®, c. uch; -f@nitt, 
PL. too vedrien Oberedte zum Tinten Limteredte des Site 
bräg laufender breiter Streifen bande, f; -ftüd, n, 
‚adj. St. an einem Harmifche, md die -n beihlipt) Epau- 
ere,f; -tragbinde, f. Chir. (Binte, we an ben -n ans 
Heat wird, um ben Berband ver Bruft und des Linterlelben zu 
nternäpem bandagescapulaire; ⸗·tuch, n. won der - 
trabéangenbes mir Geit armirttes fribenes Tuch ber rom: 
ben Geiſtlichen, wenn ge Meſſe teſem scapulaire; - weht, 
Fort, con bloßer Erde od. Schanytörnen » aufgefünrzed 
Bert, ſich von ber Belse gegen ben Feind Im Felde ju been) 
paulementz; -wintel, Fort. er W. an ter — eines 
euwertea, angle de l'&.; -winfelemudtel, An. (wer 
2. am Winter der -> le muscle angulaire de l'omo- 
late, letrachelo-mastoidien; -zungen:bein-muss 
!l, An. cder vom oberm Kante beb -blatted zum untern 
belle des mitterm Aungembrins laufende M., vor das Zum: 
embein dore umd ein ments abmärtd jiehn le muscle 
mo-hyordien, omoplat-hyoidien. 
Schülterig, a. ad. ©. breit-, bed, 
Sqchult ern, 1. tauf die Schulter, Achſel nehmen) pren. 
re, mettre sur l'épaule; Mil. ſchultert das Ges 
ehr! portez vos armes! verkehrt fchultert das Ges 
sehe! renversez vosarmes! 2. (mit — veriehenn; breit 
eſchultert, crrirituiterig) carré des épaules, bien 
traverse d’epaules. 
Schulthefß, c. Schufbselt. 
Schulze,n;n, (Schulz) fa. 0. Ochufttels; An. 0. 
jeidereffel; nant, -Nsgericht, ©. Schultheißenamte; 
n:lehen, n. ati... ba einer mit dem -ngerichte beichmit 
irdy mairie tenme en fief. 
Schund, #6; sp. fa. Meg. (dad vonben Sluten abarı 
babte ed. abgefhuntene Fieift) les écharnures, F; fg: 
as ErMedbrefie, Unbramhbarfie feiner Arı) vetille, f; daß 
tiauter —, vetilles, bagatelles que tout cela; ce 
e sont que des vétilles; it. (im mandıen Orgenden; 
nflatb) po. gadoue, merde,f; -feger, er die Mbrriite 
gt ed, reinlatı po, gadouard, vidangeur; -grube, f. 
S., na ber Unflarh juf. info po. la fosse d'aisance, le 
loaque; it. mo man den Korb und allerlei Unrath bin: 
if) po. voirie,f; -Fönig, pe. c. -feser. 
Echuner, 8; (Schoner), Cire Emile mit à Maden, 
e 50 bé roo umd mehr Baden tragen) schooner, schou- 
er, skouner. 
Schupf, Schupfe, Schupfen, c. @tupp, Schuppen. 
Schupfen, ©. Scheppen. 
Schupflehen, n. c. Fallen. 
Echupp, ed; €, cheftiger © dub und Stoß, den man ele 
tm Abrper mitheitn coup donné en poussant avec 
ırce, le heurt,lechoc; einem einen - geben, pous- 
ır qn rudement. {mouche huppé. 
Schuppdrofſel, f. Art Fllegenfängen le gobe- 
Sbuppe;n,f. dim. Shüppben, Schüpplein, n. 
lacher, me inner und gewöhnlich etwas erhobenen Körper 
on feſter Mae, vor den Kryer mancher Fifbe, Schlangene 
bed écarlle, 6 die -neines Karpfen, Krotodilles. 
:$ écailles d'une carpe, d'un crocodile x; it. (vom 
2 Mebnlidteit der Geftaitr, Au, Die -, der -ntbeil, «wer 
ich zewblbie Their des Schläfendeines) Ja partie squam- 
euse ou écailleuse de l'os temporal; Arc. -n, 
eine —nfbrmtge Zieratbem écailles; Arm. -M, (-nlèr: 
Lace Bleche. die mitibren Rändern fiber ina, Negen, weraus 
a Danger beñebts écailles; Bo. (ble Meinen Biättchen, 
«dab Käpchen bedecken und andatt deb ele blenen) d,, 
Sonia: it. cdänne Thelle der Haut eines Hautandfchla: 
4, Grinbes pe wenn fie ſich als dünne über eima, Megende 
tättchen ven elma. ablèfen) croûte, f; #.; wenn bie 
räße abtrodnet, fo febt fid eine Kruſte an, melde 
+ in -nablèst, quand la gale sèche, il sy forme 
se eroüte qui tombe, qui se leve par ccailles; 
ine Haut iſt voll -n, sa peau est couverte de croü- 
s; die -n, melde Kinder auf dem Kopfe haben, 
erasse,les croûtes quise forment sur la tête des 
ıfants; fg: die -n find ibm von den Ungen gefallen, 
je Yırgem find ihm nun gehffneh il a ouvertles yeux,on 
ia dessillé les yeux, le bandeau est tombé de 
»ssusses yeux; Con. (Art Bohrmufcheln, wemit einer 
ſch⸗ Aehalichteit baben) l'£., cf, écaille, 
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Schuͤppe, Schuppe;en, f. «Shaufet, «.) pelle, f; 
einem die - geben, tion wegftohen; fg: auf einmal entfer: 
nen) fa. pousser qn hors de sa place; fg: faire de- 
camper ou deloger qn; die - befommen, friegen, 
dorgetoßem werden ; ig: feined Amtes emtiept werben) fa. 
être poussé hors de sa place; fg: être déplacé, 
supplante par qn; Jeu. -n, ce. Biere) le pique; -W 
bube, -nfönige, le valet, le roi de piques. 

Schuppen, 6; (wer Scheppen, c.) fe angar. 

1. Schuppen, einen —, cts einem Schuppe fertfto: 
den) pousser, heurter qn; einen anf bie Seite, ins 
Waller. -, pousser qn à côté,le pousser dans l'eaur; 
ſich =, (die Saut bei einem Sudteng floßend reiben) se frot- 
ter à, contre q. corps ; se gralter contre q. corps; 
fg: einen vom Ümre —, cihn aus bei, vertreiben) depla- 
cer, supplanter qn. 

2. Schuppen, 1. m — werfeben; geſchuppte 
Thiere, animaux ecailles; Bl. mir halben Ateterireu 
ten verfebenes) Ecaille,e; 2, (der = berauben); einen Hecht, 
Karpfen -, ecailler un brochet, une carpe; it, fit 
— (fi in @rfalt von — abibien) s’ecailler; tomber, se 
lever par écailles; die Haut ſchuppet jich, la peau 
secaille; die Freéfomablercien — ih aern, les pein- 
tures en fresque sont sujettes à s'écailler, 

Schuppen, mit ber Shlppe od. Schuppe Roßen, wer: 
fen, ihaufein) remuer, jeter avec la pelle. 

Schuppenzsartig,a. ad. co. -fdrmig; -bein,n. An. 
er fœuppige Theil bed Bchlafseint) l'os squammeux ou 
ecailleux, c. Stuppe, An; -buttfilch, cote are Gattung 
der Seitenfchmimmer bei Müller) La limande; Dede, f. 
(Me fpreuartigen Dedblättdyen, we bie Diumen am Blüten: 
fitete beteten) l'écaille, enveloppe ecailleuse; -el 
dechſe, f, teine mit — bebedtre Œ.) le lézard ecailleux, c. 
-ihler; -ente, ſ. cameritanifer Bogel aué dem Entenge: 
fete ; die bunte ©.) la sarcelle soucrourou; -fildh, 
(mit = verfebemer) poisson à écailles; -fledte, £ Bo. 
(Flechten, we aud wielen Heinen Blärtchen brichen, we eine. 
zum Theil wie Me — eimed Filn,s bebcten) lichen crus- 
tace ; die blaienförmige, go:dgelbe -flebte, Le lichen 
entle, le lichen des murs; -férmig, a. ad. cote Ferm 
der — babent) écailleux, se; en forme d'écailles; Bo. 
eine -förmige Blumendede, un perianthe ecaille 
ou squamiforme; -ata®, n. (austänztiches Dig. deifen 
ehren wie - über tina. liegen) ischeme; -grind, (Ars 
@., vor in — abfällt; Erbarinv achores, pl.; -baut, f. 
{mit = bebedro) peau écailleuse; -Ioß, à. ad. «one -) 
sans écailles ; -munb, (Baum auf Center, an deſſen Bin 
men 4 arfielte runde — 09. Honigbehältnife find, und deifen 
Set; int l'arbre de fumier; -muicel, f. cèbe Rrefen: 
mufbet) le tridacné bénitier, le grand benitier, la 
faitiere, la tuilée; -nabt, f. Ar. (N., we den obern 
Manb ver Shuppe mit bem -rande des Schenelbeines werbin: 
ven la suture squammeuse ou écailleuse ; lalepi- 
doide; -panger, cet, vor aud lauter heimern Tpetlem 
beficht, be vole — Überelna, lirgen)cuirasse d'écailles, de 
lames écaillées ou figurées en écailles; -rand, An. 
der untere R. des Scheiseibeineh, mr mit bem oberm Rand ber 
Schuppe ble -nabı der) le bordinférieur de l'os tem- 
poral; -taupe, ſ. OM. deren Haus fauppig eriheinylarve 
squammeuse; -FÜüden, hr. (Art Sceraupen, deren Hô: 
den mit 24 Inorpelartigen — betedtt if) l'aphrodite ponc- 
tuée ou a grandes écailles; -[dlag, E/. (die Wipfer 
und Hefte der gefälten Bäume) abattis; -Ichlange, f. 
(&blangen, me - am Bande und unten am Schwanze haben) 
serpent écaillé, serpent qui a des écailles sous le 
corps elsousla queue; die gehoͤtate . ., (in Meanpten) 
le serpent cornu; bie langgeſchwaͤnzte .., «ia Mme: 
sitay l'éryx; Die geftidte .., (in Indien) la peintade; 
niet, B/. c-fürmiger ſchmaler Saum ed. and) engre- 
lure, f; -Ihmamm, (Hr Böffeiihwämme an Baumftims 
men) le bolet dcailleux; ·ſchwanz, mit — bebediten 
queue écailleuse, ecaillee; -fteln, Mg. (-arrige 
Steimart, we fi tele fchmeiben 1864; Lepibelités la lepido- 
lithe; -thier, n. omit - beèettes) animal ecaille; An. 
I. (mit dem Amelſenfreger am mhdfien verwantted Thier, 
deſſen oberer Abrpet mit — bebedt if; -eibehie) le lézard 
ecailleux; das durzgeſchweifte ob. hinffingerige. ., 
(mit 5 Beben und rörblichen —, 6 bié 8 Fußlang, formalarls 
icheb Teufrichen) le pangolin, le diable de Tavoyen; 
das langgeibmwänzte od. vierfingerige „., «tieimer atd 
das vorige,mit 4 Zehen u, tafantenbraunen -) le phatagin; 
2. Ctletmes Shefer mir Mlberfarbigen Schuppen ; das ter 
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chen, die Sirbermeonme Torbicine; -pieların, Art ſchuvpi⸗ 
ger Dletarme) l'hydre squammeuse ou écailleuse ; 
-meiie, ad. «in -); -welle abgehen, abfallen, s'enle- 
ver, se détacher, tomber par écailles; s'écailler; 
Durs, -murzel, f. COM, deren aevoundene Wurzel überali 
mit felligen Maren — beiept ts Sabnours, Zahnttaut) 
dentaire.orobanche, f; la clandestine à Heurs pen- 
dantes, l'herbe magique; die verborgene . ., (mädst 
unter bem Moofe fait aan verbergen, ſe dad man nur ihre Wins 
men degt la clandestine à fleurs droites, l'herbe ca- 
chee; 2. (Art des Babntrantes, we In Anellen mädısu La 
dentaire bulbifere. 

Schhppen, Jeu. 0. Echüppe, Pier. 

Schuppicht, a. ad. (Schuppen äbalih) An. écail- 
leux, squameux; Bo. ecaille, figuré en écailles, 
qui ressemble à des écailles; squamiforme; eine 
barte -e Haut, une peau dure et ecailleuse; -e 
Wurzel, racine écaillée. 

Schuppig, a. ad. (Schuppen babends mit Schuppen 
oder Imuppensääniiden Biättern heben écailleux, se; 
écaillé, e; à écailles; -e Fife, Thiere, poissons à 
ecailles, animaux écailles; -€ Haut, peau écail- 
leuse; Bo. ein-er Stengel, eine -eWBurzel, cit mehr 
ob. weniger fleffhlgen S huppen bebedt) une lige, racine 
ecailleuse; die Tanndpfel find -e Früchte, les pom- 
mes du pin sont des fruits écailleux ou a écailles ; 
An. bie —e Rabt ander Hirnſchale, cSbuppenaabt la 
suture écailleuse ou squameuse; Expi. -e8 Ets, 
Geitein, cœemn e# fich Im turye Blaͤner wie Fiichichuppen pers 
ihellen 1461 od. bo® fo ausficht) minerai écailleux, roche 
écailleuse. 

Schupp⸗ meer, ER. die Fiihe su em couteau à 
écailler le poisson; -otter, f. (die Sumpiotter) la pe- 
liteloutre; -thler,n. ©. -mihler. | 

Sur, f. sp. I. le Sol. teé Ederent) tonte, lon- 
ture, f; Die - cer Gtafe) vornehmen, faire la tonte; 
Wolle von ber eriten, zweiten -, laine de la pre- 
miere, de la seconde tonte, ©. @chaf-; die - der 
Tücher, la tonture des draps; die - der Tücher auf 
der rechten Seite, le traversage, la coupe d’envers; 
die zweite - der wollenen Tücher. lereparage; den 
Tuͤchern die jweite- geben, tondre les draps en ré- 
parage; fg: er tout ed mir zur -, um Berbruffe) po. 
11 le fait en dépit de moi, pour me fächer, pour me 
peiner; 2, die Belt, da Me Schafe grichoren werben) la 
tonte; während der -, pendant la tonte; 3. (aëi., 
was arichoren wire; Ecr. dad Erftling von ber - beiner 
Schafe, les prémices de la toison de tes brebis; 
Ezpl. (mas von ben Ofenbrlichen aus gebrechen merben Hk) 
matte des débris du fourneau; -mwolle, co. Scherweile. 

Schür-baum, Ukarb. (hide Stange purs —en de brens 
menden Solyré) fourgon, pelle des charbonniers; Ef. 
Samenbhume, we man auf ben Schlägen ded Gchwaribels 
pe zur Fertpilangung fichen (Min baliveau; -blech, nm. 
Expl. rumm gebogenet B. im Grubenthdte, ju verbinbern, 
bad die Flamme nit um fib greife, und dad Grubenlicht bas 
mirzu ihren) tamis de la lampe de mineur ; -butte,f. 
cim Blirſeiſtedetelen; bhigernes Faß, In mé die aub bem Kur 
plerrauche autgelauate wie Dirrtollauge geichlagen solrb) la 
cuve d’entrepöt ou de sediment; -Drabt, «D., tue 
Lampe bamit ju —ın) fl de fer pour accommoder le 
lumignon de la lampe; -elien, n. ©. -baten. 

Schüren, (as bremnenbde Holj rätteln, damit ed Brller 
brenne) Lisonner, attiser; er, Île ſchutt den ganzen 
Tag; er ift ein großer Liebhaber, fie iſt eine große 
Liebhaberinn vom —, il, elle ne fait que 2.toute la 
journée ; il est grand tisonneur, elle est grande 
tisonneute ; bag Feuer —, a. le feu; die Lampe -, 
Court Geraubichlebung des Dochtes heller brennen macdıen) 
accommoder la lampe, hausser, relever la mèche 
de la lampe ; das feuer mit der Dfengabel -, four- 
gonner;remuer le feu avec le fourgon; it.(in welterer 
Be. Feuer -, an-, (Feuer anmacen) faire, allumer 
du feu; fg: fein Ehrgeiz (drte das Feuer der Zwle⸗ 
trat, son ambition allisoitle feu de la discorde, 
Das — die Schärung, l'act. de.. 

Schürer, 8; céimer, der ſchuͤretz Per. torble Husund 
Sur vom Schutte reinigt, In bem Cingange der Glut bei 
Ofend Meuer auf dem Boden anbrennte) altiseur; it. —, 
inn, CP. me gern ſchuͤret, oft [hären Lisonneur, 5e, 

Surf, © Schert. 3 

2. Surf, ed; pl. but TT «ein Etui) tail. 
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lade, coupure, f; Expl. (Grube, um Gänge und Atüfte 
au entteden ; it. Bödher, im me ble Bachfleine gelept merken) 
fouille, f; creux;-it. ouverture, f; einen - brei 
Tage obne Arbeit liegen laffen, laisser une fouille 

endant trois jours sans y travailler; einen - 
werfen, fit mit einem - ind Feld legen, durch einen 
- einen Gang entblöfen, ouvrir, découvrir une 
mine; Carr. (ke gemadıe Grube an einer Stelle, me man 
verächertint, daß Greinplatten verbanden find) découvert; 
-arbeit, 1. Exp. Diet. beë -ens) l'action de creuser, 
percement destiné à découvrir des filons métalli- 
ques. [von Grade qu reinigen) ratissoire, f. 

Gchürfretfen, n. Jar. (8., tie Gängetines Bartend 

Schürfen, haben, trapen, rigen) fa. érafler, peler, 
ratisser; bie Gänge in einem Barten =, ont tend 
Etlirfeifen fäubern) peler, ratisser les allées d'un jar- 
din; er bat fi gel@ürft, bie Haut geichürft, ils'est 
érañé, écorche la peau; CA. (itneite couper, 
tailler; ord. Expi. -, nad Gängen -, (araben, um 
Klüfte où. Fiöße zu enttedten) établir une fouille, ereu- 
ser pour découvrir ou reconnoitre un filon, Das 
-, die Schürfung, l'act. de .. (leur fouillant. 

Shürfer, é; ÆEzxpl (tbeiter, we fefes travail. 

Shäürfsgeld, n. Expl. ces dem Bergmann gegeben 
wird, ber einen menen Gang enitet) récompense pour 
la découverte d'un filon metallique; -gelderkafe, 
f, Expl. caus ex bte -geiter und Berfiife auf Bergartäu: 
te bezahlt werten) fonds destiné à l'exploitation 
d'une mine ; -gejäb, n. (die je sum -en) outils pour 
creuser, fouiller une mine; -bobel, Men. (Eibart:, 
Stror, Echruppbebeh galere, f; guillaume à ebau- 
cher; -ihadıt, Exp. «Ed, um eln newer Bergwerk ju 
entteeten puits, percement exécuté pour découvrir 
des filons; -fdein, 6.-senets -weien,n. Exp. at: 
deb, was zum -en gebbrn tout ce qui concerne le per- 
cement, la fouille des mines; -gettel, Exzpl. Cchrift 
liche Celaubats des Bergmeinees zu —en) permission par 
éerit de faire une fouille pour la recherche de 
minerais, 

Schür-halen, dangers Ciſen mit einem Haten Im Feuer 
damit zu en; dat -eifem) tisonnier; Bowl. inte Ofen 
trüde le räble; Forg. ceiſernes Wi., mwemit auf bem 
Merfe unter dem Holze weageräumtmirb, damtt bat Chrébite 
vom Werte, was nicht arihhmeljen IA, auf bie Erite aebracıt 
werde; it. baten, tab Getraͤß vorzuichärem) allisonnoir; 
it. crochet; -berb, Brig. (5. Im Sirsetofen) le foyer du 
four à briques; -bolg, nm. Per. (ab zur Gruerung nd: 
thtar Eheltéely bois de chaufle, 

Schurigeln, einen -, tm miel anndrhige Müse und 
Becc werte veruriaden) po. tracasser, chicaner, tour- 
menter, vexer qn. 

Schurke, nm; M, cehrfofer, nidtémbrbiger Menfd) co- 
quin, moraud; nur ein - fann feinen Heren fo vers 
ratben, iln’y à qu'une, qui puisse trahir ainsi son 
maître; -nftreich, ceim fturttiter @r.) un tour de c., 
une coquinerie. 

Schurferei;emn, f. I. bie Dents und Handels ı welfe 
eineb Ochurten, sp; it. eine ſchurttſche Sd.) coguénerie, f; 
seine — alim fo weit, dafı. sa c. alla, i} porta lac. 
jusqu'he; Das ft eine -, eine ausge zeichuete -, c'est 
une c.„unec.signalee, 

Schurkiſch, a.ad. einem Schutten ähnlich, armäh) 
de, en coquin, fripon; das ift eine -e That, Hands 
lung, c'est une action de coquin, de fripon ; daé tft 
= aebandelt, c'est agir en coquin. 

Sdürstnedt, Forg.tarringer Arbeiter, vor bas Fener 
Séiert pr aide fondeur; manœuvre de fonderie. 

Shärl, c. Ebbrt. 

Shirslodb, n. E. im Den, durch mb man Sols ob. 
Kohlen hineinkihieht) trou à feu; Fond. tisart. 

SE hurre;m, F. dim Mieberbentibhen ©. Glettbadn. 

Schurren, vn. av.b. cm Mieberbeutidem) €. glelten, 

Schhrsfhanfel,f. Forg. 1%. went man de verge: 
fchärten Dfenbrüde Ainaudwerit) la pelle a enlever les 
orasses; -fiob, St., dad Feuer ju -en) le lisonnier; 
-ftachel, Forg. veifeener an dem einen Ende mit einem böl- 
ares Hefte veriehrmer tab zum en) Je tisonnier Aman- 
che de bois; -fiod, c. -fat. 

Schurz, es; pl. Schürze, iin Dins, ws um ein an: 
deres nefegt wird, et qu beveden ad. zu befefilaem Eixrpi. 
Cette, vor um ein Held gelegt wien chaîne desseaux de 
mine, des tonnes, Lines y; il. (Me Sterte Über ber Exurj 
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bühne, wort Me Tonnen gefangen werben) le harpon; it. 
Ce Kette vor bem Drennofen, wottin die Aräde und er Bed 
stlegt werben; chaîne où l'on pose leräble, le double 
erochetr; it, (@rhd einer Ken, womlt baë aud ber Grube 
qu ſchadende Holz suf. gefchürget wirt) chaîne pour trai- 
ner, descendre le bois dans la mine; il. «Kette, bie 
Kunffangen außerhalb der Gtuben In einander qu (gen) 
chaine des tirants de la machine hydraulique; 
Arc. = am Serbe, der Mantel ed. Guuty) le manteau 
de cheminee; it. cin engerer Ber.; turzes Simoungéfiüc, 
vos in einem um bie Hüften geſchlagenen Stüd Aeug, Fell, 
Gegtchie & befiehet) ceinture, F; der- der Wilden, le 
pagne des sauvages; Ecr. fit flochten Feigenblätter 
jufammen und madten ihnen Schürze, ils cousu- 
rent ensemble des feuilles de figuier, et s'en cou- 
vrirent; eten firent des tabliers; it, (bel wielen Hank: 
werten) ©. Eire, “Tel; CA. fg: (dab turye Bürchel 
Haare am Kingerspeile bet Mebreildhreiedz it. das ganze Kim 
tertbeil ber Série und Rebe) la queue du cerf, touffe 
de poil au derriere du cerf >; it. le derriere du. 

Schürszange, f. cleichte A, tab Saminfeuer zu ſchü⸗ 
um les Bauines, pincettes. f; wenn er beim Feuer 
fit, bat er immer die — in der Hand, quand ıl est 
supres du feu, ila toujours les b., les p. à la main. 

bürzsband, m. «B,, womit man bie langen Kite 
auffdslrger, um ven ben. bei allerlei Berrichtungen weniger 
gebintert ju werden) cordon pour lever ou trousser 
sa robe. 

Echärze;n, f. dim. Schüͤrzchen, Schürzlein, n. 
Städt Zeug, Leder 2, vos die Welber fowehl der Reinlichtelt 
wegen, ald pins Pupen tragen, umb vetſch. Danbwerter vor: 
binden um beim Urbeiten ihre leiter nit ju verberbem 
tablier; po. devantier; bie Weiber tragen -n von 
Zaffet x. les femmes portent des tabliers de taf- 
fetas +; der Mod » bindet eine feinene - um, cum 
ble Eprifen pa bereiten) le cuisinier + met un £. de 
toile, ©. Küden-; die grüne tuͤchene - der Tuch⸗ 
ma „er, Weber r, lee. vert des drapiers, deslisse- 
rands; bie blaue leinene - ber Gürber, le 2. detoile 
bleue des teinturiers; die lederne - (bat Eturjfeil) 
ber Bimmerleute e, ler. de cuir des charpentierse; 
eine - mit Taichen, un. à poches; fg: pp. (D. weib: 
Héen Geddes); jeher - machlaufen , courir apres 
toutes les filles; po, aimer le cotillon; er will fein 
Gluͤct feiner.- zu verbanfen baben, il ne veut pas 
. femme fasse sa fortune, être redevable 

e sa fortune à une femme, 

Schürzen, 1. diner Knoten, eine Schleife main, 
binten) nouer; einen Anoten, eine Ecleife -, faire 
an n@ud; einen gerilenen Faden -, tion durch einen 
Ansten wieder juf, bintra) noner, renouer un fil rom- 

u; fg: Ihe. der Anoten {ft in diefem Schau’piele 
enter geſchuͤrzt, (die Berideiung, um ve fidi has 
@qanfpiel dreber, IR gut + angeleat) le pœud de celte 
piece de théâtre est mal formé, cette piece 
est mal nouce; in biciem Aufzuge first ſich der 
Anoten, c'estdans cet acte que le nœud se forıne, 
que l'intrigue se noue; 2, (verm. eined Bandes r. das 
man fchärger, befefiigen, bef, In die Göte binten) lrousser; 
einen Rod,jeinen Mantel -, trousser une robe,son 
manteau; ſchuͤrzet biefem Kinde fein Kleidcen, 
(damit eb beifer geben tamn) troussez cetenfant; ſich -, 
(He Kleider bimauf binden) se trousser; die Mäuerins 
nen - ſich, menn fie im Felde arbeiten, les paysan- 
nes troussent leurs jupes, se troustent pour tra- 
vailler aux champs; das -, bie Schürzung,, Vact. 
de nouer, de trousser, 

Echhrzensamt, m. (#., pu mm diner durch Die Sand 
od, Gun einer Eiellebren besi., der dad Amt ju verleihen 
batte. getommen it) fa. charge, emploi obtenu par 
la faveur, les intrigues d'une femme; -band, n. 
(die Bänper, memir eine Schuͤrze pergebunden wirt) ruban 
de tablier: -jiné, Cou. Cbaabe, we Beibeigene dem 
Chutéberen für bie Értaubnif qu beirathen entrichten dien) 
(droit qui se payoil au seigneur pour la permis- 
sion de se marier). 

Schurz⸗fell, n. (@chüre von Leder versch, Sanbwers 
th tablier (de euir); Még. allure, f; bag - der 
rer es le t. des charpentiers; das - ber 

eraleute, (tab Berateten le €. des mineurs. 

Shürjrpärtel, «M, ermas bamit aufpnichären) 
cordon, ceinture destinée à trousser gh. 
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géèri: tu, (T.,ms al Sun od. Gdiirie dense 
tablier; linge, torchon: servant de tablier, 

Schurz⸗wert, Charp. (Bauart, da ein Haus aus 
über ein. gelegten und Im tina, gefügten Balten aufgeführt 
— assemblage à clef, charpente assemblée à 
clef. 

Schuſelzen, f.c9., bel. weibtiche D. me etwas eilig, 
otenbin hat; Abb, eine flatterbañte, Telchtfirnige meibliche 
D.) fa. personne d'une grande légereté ou étour- 
derie; une etourdie. 

Shufelig, a. ad. (etwas ellla, abenbin thumd. late 
terbaftı fa. etourdi, e; élourdiment; - fepn, être 
etourdi ; -feit, f. etourderie, f. 

Echufeln, vn. (eilig, sbenbin than; déé. Matterhaft, 
telcheinnig Bandeln od. fen) fa, être étourdi, d'une 
grande légèreté ou éjourderie; agir, faire tout 
étourdiment, 

Schuß, fes, pl.Schäffe, 1. wen fliehen, nich (nel 
fortbeıpegen); a) (her Zu, ba ein Ding ſich ſchnell fort bes 
meg sp. mouvement trés-rapide, impétueux, pr€- 
cipite; der - eines Bergwaſſers, dBalbfiromel, le 
cours impelueux d'une ravine, d'un torrent; wenm 
das Waſſer im - fe ift, quand les eaux coulent, se 
précipitent avec impetuosite; der - eines Vogel $, 
Ge: ner febr ſchnell nat Einer Mibrung fret le vol ra- 
pide d'un oiseau; der Mogel ift im -ffe, dæieft im 
die Gode et, berab) l'oiseau s'elance, tombe, fond im- 
pélueusement, s'abat; einen Menſchen, ein Pierb, 
einen Wagen im -ffe aufhalten wellen, vouloir ar- 
reler un homme, uncheyal, une voiture dans sa 
course; In den - fommen, cauf einmal In eine fertile 
Bewegung geraiben; fg: In einer ©. (Fertigkeit erlangen) sé 
lancer, se précipiter; couler, courir impétueuse- 
ment, rapidement; fg: se meltre entrain; aléce 
den Vera berabging, fam er in bem -, Fonnte ſich 
nimmer halten, und ftürgte in einen Abgrund, em 
descendant la montagne, il se vit emporté, en- 
traîné malgre lui, et ne pouvant seretenir, iltom- 
ba dans un précipice; feine Urheit wollte longe 
nicht fortrüden, aber endlich ijt er in ben - gekem⸗ 
men, pendant Jong-temps son travail n’avangoit 

uere, mais enfin il s'est mis en train; im -ffe 

ton, courir impelueusement, aller rapidement 
fg: aller bon train; er war fo im -ffe, m er ſich 
nicht balten fonnte, il couroit avec tant de rapidi- 
té qu'il ne put se retenir: ber Salat + ift im -fle, 
(wenn er bn bte Sébe f@i- 61) Ja salade + monte en graine; 
dleſer junge Menſch iſt im -ffe, cibichr fdmell In ble 
Sie) ce jeune homme croit, grandit prodigieuse- 
ment; b) termas, as in ble Sébe (diteört, anichkehrn) Age 
teln In elnem Sommer zewachtenes Reit e, bel, Fate 
fing. Sthöling; bb. das Angewachiene, der uhérscion, 
rejeton, jet, rejet; pousse, f; crü; dleſer Baum, 
bieie Plane bat ihöne - fe getrieben, cet arbre a 
fait de beaux jets, cette plante a pousté de beaux 
rejets; * * - abitneiben, couper un scion , um 
rejelon; „gift der - vou biejem Johre, voila le 
crû, la pousse, le rejet de cette annee; ein Robe 
von Einem -fe, une canne d'un seul jet; der - zwi⸗ 
(en zwei So’. od. Abiägen eines Halmes cd. 
Etengels, la genouillée; fg: diefer Anabe bat auf 
einmaleinen - getban, (R ichnell gewadlın ce garcon 
a grandi tout-a-coup; Mard. der vordere Then am 
Sufe der Pferter le jet, La pince; 2. (vom € hießen mis 
einem Feuergewebun; a)ırie ht, des Erklebend, mir auch 
ter Anal amd bie bervergebrachte Wirfuna) coup; coup 
de feu; einen - thun, In bie Luft thun, tirer vum 
coup, tirer en l'air; man that, es geihaben meh⸗ 
tere Schhffe auf ibn, on lui tira, lacha plu. coups 
de fusil +, on tira sur lui à plu. reprises; es fiel, 
geſchah ein -, es fielen, man hörte mehrere Schälfe, 
il y eut, on Lira un coup de fusil 2, on eutendit 
plu. coups de..; er fielaufden erfien-, iltomba, 
il fut renversé du premier coup de fusit,; el 
Thier auf den erften — erlegen, tuer une béte du 
remier coup; bie Soldaten batten jeder zeben 
cuͤſſe gu thun, les soldats avoient chacun dix 
* à tirer; ſich gum ·ſe fertia maten, gum -ÎTe 
fertig fcon, s'apprèter, être prétalirer, à faire fen; 
ein - aus ciner Flinte, Kanoner, un coup de fusil, 
de canon r, ©. Flinten-, Nanenen-, Difaten—, Bouen -, 
Srei-, Morgen-, Probe-, Exit; einen blinden - thun, 
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irer à poudre, sans balle, sans plombs, ef. éfint: 
in ſcharfer -, cmis eince Kugel) coup de fusil chargé 
ı balle, à dragée; Art. tir à boulet, cf: ftarf; 
auber -, (Drell-> coup à ricochet; Art. ein boh⸗ 
ender, beftreichender -, (von vorne, von ber Bette) coup 
ichant, rasant; ein verlorener -, omenn er aufeine pu 
woße Weite geidichen coup perdu; Mar. ein - ind 
odte Werk, cKanenın- 2, mr die Seite des Scaftes über 
em Walter tetimmm coup de canon en bois; ein - 
wiſchen Wind und Maler, mn em Schiff gerade in 
er Wafferlinle sommt) coup à Heur d'eau; es trefs 
en nicht alle Schuſſe, tous les coups ne portent 
vas; P. weit bavon iſt gut vor dem —, cam fiherfien 
ft man vor einer Mefadt, nenn man fh mt im ihre Mäbe 
seau il est toujours plus sûr de ne pas s'exposer 
tu danger, de fair le danger; it. (Me @rtiecnuns, 
a weit tin — reicht z ble werte) la portée; außer bem 
-ffe (ent, être hors de la portee des armes à feu, 
lu canon; der Vogel Mogibm gerade in ben -, zu 
., l'oiseau vola, passa à la portée du fusil; baé 
Dild in dem — treiber mener le gibier a la por- 
de du chasseur ; 7 - bobten, «in Led bobren, 
im das Geſtetn an ipte 3 percer, miner la roche; 
‚er - verſaget, bebet nicht, cmenn er wide leégebet) Ja 
sine, le coup de mi te n'a pas fait son eflet; Den 
- Wegtbum, (die Katunz des Debriehes anzunten, und bas 
Yeein iprengen) faire sauter la mine; b) {ter Zuf., 
a man von einem Delchete aetroffen vire er, tl; er bat 
‘nen -, einen - befommen, il a eu, reçu un coup 
le feu; ein Kütaß, der ben - aufbält, une cuiras- 
ie a l'épreuve du mousquet; fg: einen - baben, 
ein wentg märttfc fes) avoir un coup de hache à la 
eire un peu limbré; er hat zuweilen einen -, 
I lui prend qf, des boutades, des quinles; er 
Jat zuweilen den -, fi vier Wochen in fein Zimmer 
!inzuicliepen, il lui prend qf. la quinte de s'en. 
fermer & semaines dans sa chambre; wenn ibn fein 
- anfommt, quand sa quinte le prend, le tient; 
2) (mas aud einem Gevochre geibolfen wird; die Latuug⸗ 
la charge; der - ift ſtecen geblieben, Durchgegans 
jen, le fusil, le oanon n'est pas parti, est parti; 
den - aus einer flinte, Kanone bérauéyiehen, ôter 
a charge d'un fusil, d'un canon, décharger un 
fusil, un canon, (avec le tire-hourre); der Haie 
sefam ben ganzen - in ben Kopf, calen ringelatemen 
Atrotı ce lievre a eu, reçu la charge entiere dans 
a töte; ein - Pulver, une charge de poudre; er 
it feinen - Pulver wertb, da ein Newesreürtigen il ne 
raut pas le pendre; d) Ch. «tie Stelie, we ein Tler 
wech einen — verrounder Ifi; it. Me baturd gemachte Kunde) 
e coup; it. la blessure; 3. (von Schießen, fofern #6 
dr Werſen gebraucht voire, ein Wurf; it. fo miel alé auf eins 
mal zewerſtu, achibobeng wirt); der - des Brodes in 
sen Ofen, action d'enfourner le pain; l'enfournée, 
5 ein = Vrod, Contel auf einmal in ten Dien getban 
sie une fournée de pain; it. ein - Brod, Plaumen, 
jwei Kommtäbrode) un compte de pain, une couple 
le paius, un., de prunes; ber - bes Geldes, «ver 
Surf mehrerer Gabnide auf einmal action de compter 
le l'argent par jets, comptes ou poignées; ein - 
Seld, de viel auf einmahl bingeroorfen und geykblt wirt) 
in compte d'argent; Tis. (ter Œinidiagéiaten, von 
man mit Dem Scife in die Zwlichentaͤume ber Kette ein 
vꝓlleſt⸗ duite, f; ©. Œinfblagéfaben, Deppel—, Dker-, 
inter, 
Schußsbaum, Expl.ord. pl. (über ben Schacht ar: 
tate Hölzer, damu nicht binelnichieße, und ber datunter arı 
eitende Bergmann ficher fe; tir-bübme) solives de pro. 
ection; -bolgen, Aa. (morin der boble Räplerne Kegel 
ebt, mit wm die Mini tm audgeichmirten werden) La- 
on; -bübne, f. c. -baum; -fertig, a. ad. tum Schleben 
ılt Feuergemebren fertla, berein) pret à Lirer, à faire feu; 
 .. madben,se préparer,setenir prätätirer; -feft, 
ad. (eur els Brides mit sermunbéers invulnérable, 
suni d'un charme contre les armes à feu; fit burd 
taubermittel .. machen, se rendre invulnérable; 
ontre les armes à feu par le moyen de q. char- 
ve; -feftigkeit, f. cie Sig. eines Menichen, da er -feh 
b Vinrulnerabilite contre les armes à feu; -frei, 
. ad. daufer der -weite; it. vor dem -Me afp) hors 
e la portée du canon, du fusil, des armes à feu; 
A couvert, à l'abri des boulets, des balles; in bles 
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fer Entfernung, hinter diefer Mauer find wir .., 
à ceite distancenous sommes à l'abri, hors de la 

riée des balles; derrière ce mur nous som- 
mes à l'abri, à couvert ou garantis des balles; ein 
-freier Kuͤraß, cœur von feine Kugel dringen tann) une 
cuirasse à l'épreuve du mousquei; -gatter, n. 
«8, ver bem Uubfiuffe eines Wafers) La décharge d'un 
étang x, ©. Schupaatiet, Fallgatter; -geld, c, Scies: 
geld; -gercht, a.ad. Aa. ein-gerechtes Pferd, cauf 
vom man mit einem Feuergemebr ſchleſen tann, one dal es 
feu wirt) cheval accoutume au feu; -gerinne, c. 
EScefgeciane; Teil, c. Ribttels -laden, Arc. «Bien: 
tung vor ben Schießfharter portiere, f; - linie, f. Art. 
(Binte,mach wrdasBeihäps ‘œretwirtyle champ de feu, 
le tir; -loc, n. Cturd eine abgefciefene Kugel od. durch 
Gaırer écrseratéradtes L,) trou qu'a fait une balie 
ou la dragee; die -Idet in einer Scheibe, les trous, 
les coups de balles d'un but; -mäßig, a. ad. cin 
folder Œntiernuns, da man ein Tbier g mis dem Sewedre 
erfangen tann) à Ja portée du fusil; der Hirſch Fam, 
ftebt .., le cerf s'avança, est à la portée du fusil; 
-pferd, c, Gdieiples -rebt, a. ad, cum -fe mis eu 
nem Beuergrwrsr bequem firhent) bien pour tirer, pour 
ètre tué d'un coup de fusil; enbfi fan das Fler 

‚test, enfin l'animal se posta de maniere à 
pouvoir b/en l'ajuster ; it.c. -meätig; -ichlange, c. 
Schtebiditange ; fein, ©, Echosiem; —waſſer, n. uns 
ju Heilung der -munter arbraudıt wirt) eau d'arquebu- 
sade; eau vulnéraire spiritueuse; -meibe, c. Ban 
weite; ⸗·weiſe, ad. (nat Ewüffen, à plusiturs repri- 
ses, par des coups reiteres; fg: er thut alles .., 
«fo wie ibm der — antémme) il fait tout par boutades; 
weite, f. die weit ein Echiehgrmebr hat, bie Stugel ichten: 
dern la portée des armes à feu; fit bis auf.. nas 
ben, s pme à la portée d'une arme à feu, 
d'un fusil, d'un canon, à une portée de fusil, de 
canon; aufer der .. fithen, être hors de portée, 
hors de la portée du fusil :; Are. bie gröfte..., la 
—— de toute volée, c. Echus ia); fg: das Ziel 

tegt außer aller möglichen, ., le but ou iltend es 
au-delà de ses forces, de sa porlde, passe, excè- 
de enlieremeut sa portée; -Wunde, f. (durch einen 
= mit ein · m Feuergewedte gemachte W. coup de feu; er 
erbielt mehrere -wunden, il reçut plu. coups de 
feu; -wunbwajler, c. -waier. 

Schüjfel;n, f. dim, - den, —ein, n. cüib6. ein bob: 
té Bebätintdi; Ay. ec. Aumpf; it. orıl. (ein rundes er. 
tangrunbeb Gefaͤs mit Macdbem Boten un? indem od. auch 
serate auffichendem Mambe, mr afı noch mit Gemteln werie: 
benif) plac; eine irbene, filberne, bölyerne-; un p. 
de terre, d'argent, de bois; die Œuppe wird in tier 
fen -n, die übrigen Speiſen aber in Aaden -n aufı 
getragen, la soupe, le potage se sert dans des ter- 
rines, les viandes dans des plats: der Maud, Los 
ben einer -, le bord, le fond d'un p.; eine - sum 
Braten, Braten-, un p. à rôti, c. Euppem-; die - 
der Anpferdruder, (Sc. von glañarter Erre, moreln man 
bie geriedene fdnsarse Fate tbut) l'écuelle de l'impri- 
meur en taille douce; it. was in einer — Ik; Gieeihn: 
eine - Spargeln, Krebie », un — d'asperges, d'é- 
crevisses #5 fein Tiſch beftebt tdalih aus 12 -n, son 
ordinaire est de douze plais; il a douze plats àson 
ordinaire; eine Tafelmit fo und ſo viel-n befeten, 
garnir, servir une table de tant de plats; niemand 
will von diefer - effen, personne ne veut manger de 
cep.;daë chen des gelches, come der Aeich beim Abend 
mable bebedt wird) la patene; fg: AHa. GBanung Schne ⸗ 
deu, die ·muſchet, Mapimuibe) le lepas, la patclle; 
Bo. den, n. Cle Höbtumg, worin Die Früchte und Elise 
fiyem alvéole, F; it. «tellerfirmigen Srudager ter Hirchr 
ken) écusson; CA. -M, (bie Déren bec Sicibe) les oreil- 
les du cerf, 

Schüfielsbrett, n. Cai. (&rAcll mit einer Brifie, bin: 
ter vor bie gereiniaten — aufgefielite werten; ble -bantı 
rayons, tablettes à vaisselle; -form, f 1. (me man 
den nu geben pflegt) forme de péxt, d'un p.; 2. (F. 
worin bte SinnaleGer bte -n alrfen; le moule à faire des 
plats; -formig, a. ad. en forme de p., Ihn. en for. 
me d'écuelle; -freumd, cter gern bei der - fps, germiln 
pu. ami de la bonne chere, de la table; -baber, 
©. tu, -hecht, c. Mittelbechiz -necht, Cui. Chétyernes 
Ghñell, de abgematdence-mune Zeiler baraufabiauten und 
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trednem qu fafih) Egoutloir; ·loch, Cui. Alrt Mualzeir 
fen, we In ber - In einem Ofen gebaden wirt) (blanc-man- 
ger cuit au four dans un p. profond); -lampe, f. 
lampes, we man in fleinen-n mis Tag man lampion; 
leder, ©, Zelierteder; leben, n. (ehemals In Balerny 
fief de p.; -morbel, f. c. Vecherſchwamm; -mufcel, 
f. 1. Mabſcauſchet) le lépas, la patelle; eine verjteins 
té .., une patellite ou lépadite, ©. Mapfmufcel; 
2, (das Meerebr, ble Dbridnete) haliotis, l'oreille de 
mer; -paficte, ſ. (eine nad Art der Dañeten zugerichteie, 
meiner = gebadene Epetie) fa. pâté en pot; -pfennig, 
©. Sebimänge; -TIng, Elerlichet M. od. Stanz ven Zinm, 
Bllter, Werdenrutden, Grrob ge, Me -p auf bent. aufjuicpen, 
bamis sus Tald ruch nicht befchmupt werde) garde-nappe; 
porte-assiette; -[hramf, (Ed, In mr “m in Reiben 
aufsehellt werden, buffet; -[hwamm, ©. Becherſchwann 
fein, Steine in Geniale runder “m, me man In einem 
Gteimbrucheim Blanteaburaiinen finden alvcole; -tuch, 
nm. weomiman-mmäldht: orchon; -Wage, £ (Rage 
mits net. Schalen, zum untericlete von Schaellwazey 
balance à plats, à bassins; -wafler, n. «W., tie -m 
abyufpäien) eau pour laver les plats, la vaisselle, 

Schüfſeler, $; 1. (einer ber-u, bei. ven Solj mat 
boisselier; 2. er be Ediüet Reifis leerer, Fregech 
mangeur. jressemble aunplat, à une ecuelle. 

Shäffeliht, a. ad. cine Schüffel Aballchy qui 

Schüffeln, vn. av.b. I. (auf die Re Iraem und 
auftragem servir, 2, (die Schüffel leeren, ſicht mohlichmes 
den laffem) manger de bon appetit. 

Schuſſet, 8; dim. Schüferben, Scüfferlein, n. 
1.0. Werfñelns 2, €. Anivptwge; -baumt, ernsartigee 
SEttauch in belden Indien, deſſen Scheten à blé 4 ſeht barté 
alaste Kerne in der Gtoet der - entbalten) le bonduc; dee 
gemeine ,., der Kleine lriedende,., le bonduc or- 
dinaire, rampant. 

Schüßling, eb; €, T. Cein aufseiheffener junger 
Menſch jeune homme quieroit, prandit fort; 2, ein 
lungré Ebmeln von 4 blé 6 Monaten, vob Im Wachlen Is 
(cochon de quatre à six mois); 3. €. Schieling · 

Skurtaf,c. Scheſtat. 

Scufer, d; er Schubmahen cordennier; bie 
-tnn, la cordonniere; P. c. Leinen, Kappe; fg: hn. 
fa. (dirlangbeinige Spinne, der Wiebertnecht) le faucheur, 
le.. des murailles; it, cie € tab la blatte; it. (Urt 
Bodihlen {espoce de scarabee); Jeu. im Breripiete); 
- werden, einen gum — machen, Cuir man bas Spiel 
veriters ohne mehr alé 6 Steine beraudnchmen „. fbnnen) 
faire perdre le jeu à qn, re le jeu sans pou- 
voir sortir plus de six dames du jan de retour; — 
able, f. ©. Ecubabte; -arbeit, f. ouvrage de c.; - 
bube, ſ. la boutique de c., la eordannerie; -braht, 
©. Gubibrabr; fiſch, ©. -tarplen; QUE, (Debbrabt 
dataus zu madien) fil de c.; -gafle, f. la rue des cor- 
donniers; -gefell, gargon.e.; -gewerf, n, -gilbe, -ims 


"nung, -zunft,f. le corps des cordonniers ; -baft, 


| 


a. ad. imieeim -) en c., comme un c.; -banbiverf, 
n. le métier de c.; la cordonnerie; -berberge, f, 
auberge des garçons ou compagnons cordon- 
niers; -bolj, n. c. Sartriegel, =; -junge, garçon c.; 
-Tarpfen, e. Gétete; -Eleifier, pâte de c.; -Tueif, tran- 
chet; -frant, n. (der gemeine Den l'origan; -laben, 
©. -bube; -Hidit, a. «8. mis = Dodten; chandelle de 
ec. à deux meches; -méifier, maître c.; -nabt, f. 
point de e.; -pappt, f.c. -tieifier: ·pech, n. la poix 
noire, -pfrienie, f. c. -able, -teimt, ein ichlechuen fa. 
rime de marais, mauvaise rime; -ichdinel, «der dreis 
deiniae Dip des -6) escabeau de &,; ſchwärze, ſ. 
Ed ubeſchroãtzey le noir de c.; -Waare, f.c. -artel = 
werkitatt, f. boutique, atelier de c.; -wetftilé, 
établi de c., le veilloir; -gange, f. les tenailles de 
©; eug, m. (bas fÄmtliche Gantroertégeus des -#) les 
outils du e.;-geugésfétbden, n. calebotin; · jwecte, 
ec. Cchubjmeie. [faire le métier de cordonnier, 

Schuftern, vn. av. 6, (Schuferarbeit matin) fa. 

Schute; n, f. Art Spaten, der außer dem Öttel gang 
am Ten undeln wenls aefrünmtim escoupe, ſ. 

Sc üte, (Edbute); n, f. Mar. Cr Gabrjeuge vom 
ortich, Bei.) bäteau, barque, f; it, (ven tieinerer Aru 
scute, ſ. c. Tred-;-mfahrer, er mis einer - fÄhrı) com- 
dueteur d'une scute, 

Schutt, es; pl. Schuͤtte, 1. caus auf. geiler 
Erte befiehender Wan) v. levée, chaussée, terrasse, f; 
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Eer. fie ſchutteten einen - um die Stadt, ils éleve- 
rent une terrasse contre la ville; Schütte bauen, 
bâtir des forts; 2. ord. coll. sp. «tte beim Bauen ab: 
fallenden Theble von Sternen, Malte; it. dirjerbrödelten 
Erin und Salttéele beim Cinreiden eines Bebäubesr les 
decombres; le grawois; ben- wegräumen, wegfüb: 
ten, enleverles d., le g.;den - ang einem Hefe, ei: 
ner Strafe wegibaffen, decombrer une cour, une 
rue; ein Karren voll -, un tombereau de g.; das 

Gebäude ftürzte ein, und Ale wurden unter bem -€ 
begraben, le bâtiment s'ceroula, et tous furent en 
sevelissouslesruines; 3. Ag. (anfgefdättetes Otesret: 
der tas debled, bled mis en tas; Ara. (dat ju einem 
Gebriuse môtélge Maty) la charge; -haufen, monceau 
de grain; -bôble, f. (mit — anaıfültın) caverne rem. 
plie de d., de g.; ein -baufen von einem eingefalle; 
nen Gebäude, einer eingeftürsten Mauer, unébou. 
lis; -farren , «gmwelräteriger &, mit einem Kaflen ben - 
weatufusrem Lombereau; -Tdrrner, rer ben - megführt) 
tombelier; -magen, item — wegyafübrem) chariot à 
transportér les d.,le g.; tombereau. 

Shättzen, f. Cnmamben Gegenden; Dnfel in einem 
Fluffe von angefpälter Erbe) ilöt, ile formee dans le lit 
d'une riviere. 

Schüttboden, (Bor, auf mm rtreite aufgefchlit: 
trt wirt) grenier ou magasin à bled. 

Schütte; n, f. 1. (ein Saufen qui. gefhätteter Dinar) 
tas, moncean; eine - machen, faire un £., un m.; 
eine - Erde, Mit, m. de terre, m.,1. de fumier; 
it, eine- Gtrob, immandıen Orgenten; ein Bund) une 
botte de paille; 2. pu. c. Etünteren. 

Schüttelsfopf, fa. ein alter -,cter voriffserdtchmä 
he mit dem Kopfe frätteln vieillard à qui la tête va. 
cille, tremble; hn. (ble Pfautaube mit breitem Schwan 
so le pigeon trembleur, 

Sohtrein, va. vn. av. 5. (fdmell bin: und berbenser 
gem) secouer, hocher, brander; ericättelt mit bem 
Kopfe, caus Nirerdfchmähe 21 la tête lui branle, lui 
vacille; er fhüttelte mit dem Kopfe um feine Miß⸗ 
billigang zu bezeügen, il secoua, branla la tète 
Pour marquer son désaveu, son improbation; den 
Kopf-, über od. zu etwas -, (feine Mibbiligung, Be 
bentildett dedbalb ju bezeugen 6.4. la tête, Arder; 
er ichättelte ben Kopf zu diefer Dede, il secoua la 
tête à ce discours; einem die Hand -, taub Trenber: 
ateit beim Gandſchta aty s. la main à qn; das Gxbié, 
ben Zaum eines Pferdes —, cum ré aufiumunterm) À. 
le mors, la bride d'un cheval; einen Baum -, a: 
mit ble Früchte beratfañen) s., À. un arbre; it. ur - 
brrabfallen machen, berausbringenm; die Aepfel vom Bau: 
me -, faire tomber les pommes en secouant ou ho- 
chant l'arbre; man bat das Obſt, die Birnen z ge: 
ſchuͤttelt, on a cueilliles fruits, les poiresz en se- 
couant les arbres; ben Staub, bie Federn + aus 
einem Mantel, Zeuge « -, z. la pousstere, les plu- 
mes + de dessus un manteau, une etoffe; Eer. 
p ſchuͤttelt den Staub von euren Füßen, secouez 

a poussiere de vos pieds; die Schafe - ben Regen 
ausder Wolle, les brebis secouent l'eau, la pluie 
de leur laine; eine Predigt aus dem Aermel -, che 
ehne alle Berbereitung ablegen) précher d’abondance, 
af. Aermet; einen -, dem Ihnen him und her bemegen) à. 
qu: id babe ihn lange geſchuͤttelt, fonnte ihn aber 
nidht erweden, je l'aisecouc long-temps, sans pou. 
voir l'éveiller; it. erhat ibn tächtiggeichnttelt, «im: 
dem er ibn beim Kopfe, bel ben Baaren Fahr) il l'a joliment 
peigne, il ne l'a pas mal secoue; er faßteibn beim 
ragen, und fhättelte ihn zwei bis dreimal, il le prit 
au collet, etlui donna deux ou troissaccades; fg: 
er wurde abſcheullch gefchättelt, cerbierr ſeht verbe Der: 
weite) fa. il a eu une rude, furieuse saccade; fit -, 
se s.; bie Hunde, Pferde - fit, menn fie naß find, 
les chiens, les chevaux se secouent quand ils sont 
mouilles ; vom Fieber geihättelt werben, être se- 
coué de la fièvre; der Zrott biefes Pferdes fit: 
telt cräntern den Meiter tüchtig, ce cheval a un trot 
qui secoue bien son homme; I diefem Wagen wur: 
den mir tuͤchtig gefchüttelt, cgerüttein nous fümes 
bien secoues, cahotés dans cette voiture; daß -, 
le secoüment, hochement, branlement; bag - de# 
Kopfes, (die Titötlütgumg anjuyeigen) le secoüment, 
hochement de tête. 
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Schuͤtten, 1. cin Menat fallen machen; bon trodrnen 
und lüfigen Abrpeim verser, épancher, répandre; 
Getreide in einen Sad, aus einem Sade in einen 
andern -, v. du bled dans un sac, d'un sac dans un 
autre; bad Obit aus bem Korbe -, ». les fruits d'un 

anier; Sandin den Keller -, jeter, mettre du sa- 

le dans la cave; man ſoll diefen Haber In ben Ka: 
ften-, qu'on verse ou mette cette avoine dans le 
coffre; Korn auf den Boben -, metire du bled,en 
grenier; Geld, Kornin Haufen -, entasser, amon- 
celer de l'argent, des grains; einen Damm, Wall 
-, tauffübren) élever une digue, un rempart; das 
Kebricht aufdie Straße -, jeter les balayures dans 
larue; Erde an eine Mauer, um einen Baum -, 
lerrasser un mur, unarbre; Miſt um bie Bäume, 
Weinftöde -, chausser les arbres, les vignes; der 
Prauerdarfnihtmehr Malz -, alé nöthig ift, ante 
medt qu einem Bebräude auf, mebmen le brasseur ne 
doit prendre, employer qu'autant de malt qu'il 
en faut; die Früchte, welche die Erde aus ihrem 
Schoße fhüttet, les fruits que laterre épanche de 
son sein; (ven Aüfisen Abrperm; Maler in einen 
Krug. auf ben Boden, über die Hände-, v. de l'eau 
dansunecruche, À terre, sur les mains; Waffer uns 
ter den Wein-, (gledenı tremper son vin, mettre de 
l'eau dans son vin; Wein auf bad Tiſchtuch —, (mtr 
Aenichr; it. aut Berfeben) v, du vin sur La nappe; it. 
épancher, répandre .,; einen fihffigen Aörperans 
einem Gefäße in ein anderes -, transvaser une li 

ueur; verser une liqueur d'un vase dans un au- 
tre; Maffer zum Fenjter hinaus -, anf einen -, je- 
ter de l'eau par la fenêtre, jeter de l'eau sur qn; 
einem ein Glas Mein In das Geſicht -, jeterunver- 
re de vin au nez de gn; Del ind Feuer -, cairfen 
jeter de l'huile dans, sur le fen; fg: feinen Kum⸗ 
mer, Schmerz in jemandes Schoß -, fie dom milite: 
ten) épancher, v. ses chagrins, ses douleurs, ses pei- 
nes dans le sein de qn; Au. geſchuͤttete Gebirge. 
tauf eina. gebdufte) montagnes agregees; it. das Vieh 
-, tim einiarn Begenten) ©. plämden; fg: din teichem Mahe 
erbeten; Ecr. ſchuͤtte deinen Grimm auf die Deis 
den, répandsta fureur sur les nations, c. aué-, ver-, 
mtg-, 2. vn.ar.b. cin Menge ben ſich geben, erglebia Feen); 
Erpl. das Bergmwer! ſchüttet, care reiche Ausbeute) 
cetle mine est productive, rend bc.; Ag. dad Ge: 
treide fchüttete diefes Jahr relblid, les bleds ont 
bien rendu celte annes; it. (va.)der Scheffel Weis 

en bat fo und fo viel gefchüttet, «Körner argrbem le 
—* defromenta renduttant; CA. com Bild: 
breite; Junge merfen) meitre has; it, (non den Hündinnen: 
Œétfinnem) chienner,, louveter; 3. fids -, (vom der 
Mitt; arrinmen) se cailler; die Milk bat ſich gefchät: 
tet, le lait s'est caille; das -, die Schüttung, l'act, 
de verserr. 

Schättensfiroh, (Schütte ſtroh) n. e. Bangıfirob. 

Schutter, 8; ein erihünernter Eroß, j. B. bel einem 
Ertbeben) fa. secousse, ſ. 

Schüttersfifh, ©. Arteraal. 

Schuttern, ec. ſchüttern, r. 

Skhüttern, 1. vn, av, b. (in allen feinen Zellen In 
eime Heftige Anernde Bewegung arratben, erſchüttett werben) 
trembler, s’ebranler, être ébranlé: das Feuer des 
Geſchuͤes war fc heftig, daß bie Feniter fhhttertem, 
das aanze Haug fchätterte, la canonnade étoit telle, 
que les fenêtres vacillerent, tremblerent, que tou- 
te Ja maison trembla, fut ébranlce ; vor Froit -, 
trembler de froid; lachen, baÿ ber Bauch ſchüttert, 
rire à ventre deboutonne; 2. va. (- madın) ebran- 
ler; faire trembler, c. erfütiern. 

Schuttersftein, Art Mblerfteine, we Immenbig Walı 
fer entbäft. we fchättert, wenn man fe bewegn enhydre. 

Shütterumg;en, f. 1. (wie Hdf., ba man fcrlittert) 
l'action d’ebranler; 2. «etre Heftige Nnerade Bewegung) 
tremblement, ebranlement, c. Erfhätteruns. 

Schüttsgabel, f. Ag. caabeférmiges Hell, mernitbab 
ausgebrofchene Ortes aufgeichlittelt wire) la fourche à 
remuer la paille; -gelb, n. sp. indecl. cgetber Far: 
bentirper, aus Biehmelß od. einer treitigen Erbe bereitet, mit 
bem Safıe ber anlamonifchen Beeren Mark gefärbt) stil de 
grain; -geld, n. din einigen Gegenden; &,, womit bad ges 
pländete Die audgetbôt wird) les frais de la fourriere; 
-gut, n. Mur, (hier où, Waaren, me In das GIE ges 
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Schüttet werben, Norm, Sal, Creintoblen 2} Ethriaut mar- 
chandises qu’on jete en fond de cale; -güter las 
ben, embarquer, mettre ou charger en grenier; - 
baus, n. imo Cerreire p aufgefütet wird) magasin, gre- 
nier, €. Ocdätttoden, Speider. 

Scüttler, 6; 1. (einer der (hüttelı) celui qui se- 
coue; fg: (das Fieber gp. la fievre; it. (em Pferd, nd 
jenem Mettre [hättet cheval qui secoue bien son 
homme, 

Schüttling, ed; €, Com. dm Wellbandel; die Hier 
gere, leere Welle, we bn bie längere geaeckt und aus berf, ges 
ſchanett wire) laine basse ou basse laine. 

Schütt: mohn, Cher M. mit blauem er. ihreirjiicem 
@amen, deſſen Eamentapfel oben an ber Brite Lechet bats 
le pavot à tété percée; -ort, (D, wo allerlei Hingeichäts 
ter wird endroit où l'on met les ordures, les balayu- 
res; -plaß, Ch. CPL in einem Walde, wo bed Winters 
den milden Schwelnen Merite, Safer od, Wickeln Binarfbärter 
werten? endroit où l'on jete de l'orge, de l'avoine 
ou des glands aux sangliers; ·recht, n. rin eintaen 
Chesenden; tas R. bas Dieb zu pfäntem droit de mettre 
les bestiaux en fourriere; -fenf, milder ©.) vélar; 
tortelle, f;-ftall, «in einigen Gegenden ©. Panthall. 

Schüttung;en, f. Hy. (Saeitumg von Erde eder 
Satz, we dab grimhhnliche Ylaffer von eimer Gegend abbält, 
daß «6 nicht nad einer andern hinfalien tann) batardeau; 
digue, f. 

Schütt⸗ winkel, (Ein von atlertei gefhättet wird) coin 
où l'on jete les ordures, balayuresr; ordurier. 

Ehuß, es; pl. Shüße, Hy. 1. cein farteé Brett 
od, mebrere zuf. gefügte Bretier, me por ben Säulen eineh 
Webres aufgrjogen und mietergelaffen werben, um bad Waſ⸗ 
fer ablaufen und anfıhwellen gu laffen; Hr Schler) vanne, 
pale, f; langoir; den -, bie Schüßr aufziehen, lever, 
tirer la vanne, les vannes; it. c-mebr, Damm) le. 
vée, chaussée, digue, f; 2. fg:chaëi., va ven einem 
Dinge dab Madtbellige abwehrer; it. Me Abwebtung td 
Rachtbettlaen von einem Dinge fetbft) sp. garde, défense, 
protection, f; abri, appui, secours, refuge, asile; 
alle Siren ftehen unter dem Schutze bes Königes, 
toutes les églises sont sous Jap. du roi; etwas ums 
ter bem-e eines Kreundes zurädlaifen, laisser qh 
ala g.,sous la g. d'un ami; ib zum -ebes Landes 
bewatlnen, s'armer pour Ja d. du pays; die Klel⸗ 
der geben -, dienen zum -egegen die Adite, die Häu⸗ 
fer zum -e gegen Wind und Regen, les habits nous 
garantissent, servent à nous garantir, à nous de- 
fendre du froid, les maisons servent à nous gr 
rantir, défendre du ventet dela pluie; der Baum 
flebet im -e, caneinem Orte, wo ervet Winden r aefıhänt 
im cet arbre est abrité; unter einem Baume ges 
gen ben Megen, in einer Kirche gegendie Verfolgun⸗ 
gen ber Shirren -fuchen, se refugier sous un arbre 
pour se mettre à l'abri de la pluie, dans une église 
pour se soustraire aux archers; er fand in bem Haus 
je ſeines Obeims -, wer Verfeigimam; il trouva un 
asile dans la maison de son oncle; in ber @infams 
keit finder man - vor bem Getämmel ber Welt, laso- 
litude éstun ab. contre les embarras du monde; 
einem - geben, feinen - verleihen, «tn vor Anariffen 
fiheen ⁊ protéger qn, lui donner de la pr., lui accor- 
der sa pr.; einen, die Unibulb in — nehmen, 
prendre qn en, soussa gr prendre le parti de l'in- 
nocence; er itebtunter bem -edes Mintiters, il est 
sous la pr. du ministre; fidunter eines - begeben, se 
mettre sous la pr.de qn;man muf fein Rafterin - nets 
men, il ne faut donner de pr. a aucun vice; der — 
Grottes, des Dimmelé :, la pr., le secours de 
Dieu, du ciel; - bei einem fnden, chercher la pr. 
de an; Gott nebme euch In feinen beiligen -! Dieu 
vous aitensa sainte g.! Gott ift mein -, Dieu est 
mon secours, mon appui; Com. tine Ziehung auf 
einen In - nehmen, «fe eintören, auszahlen honorer 
une traite, une lettre dechange tirée sur qn. 

Schußsbefohlene, €. -empfoblene; -blattern, Fc. 
-poden; breit, n. Ag. el. Bretter, we während bes 
Dreſchens wor ble Terme ariept werden, damit be Mörner 
nicht binaus ſeringen LP eme destinée à retenir le 
grain au battage; Hy.c. Guy. cr: -brief, cuetunde 
des Bandesberen, worin berf, jemand vor Angriffen od. Wer 
tendaungen In — nimmt) sauve-garde, f; lettres de pro- 
tection, cf. Geteiébrief; der Fürft hat ihm einen... 
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bemidiget, er bat einen... erbalten, le prince lui a 
accordé une sauve-garde, il a obtenu une sauve- 
garde; it. (B., mertn ein Schuldner auf eine greife Sete 
gegen ſelue Glaͤubl ger In - genemmen wird; Anflantöbrief) 
lettres de répit; -bühne, ſ. «Büsnen, we dad Ufer el: 
neh Stromes Ibügen follen) quai; -bund, -binbnif,n. 
qem prgenfetebgen -egefchloffener Bunt; alliance defen- 

- sire: dach, n. 008 jum -e bent) toit de défense; Ant. 
eRrieghmafchime, under we ble Welagerer Aunden und arbel: 
sem; muscule ; -eifen, n. can einem Degen, Saͤtel eg 
dad Eachtlatt it. der Bügel) la garde; it. Ja branche; 
„empfohlene, (der, Die) eine dem —eeimes Andern em⸗ 
pebicae 9.) client, &; -engel, fein Ihägember Œ. ange 
tutélaire ou gardien; wenn jeder Menſch feinen... 
bat, si chaque homme a son ange r., son ange g.; 
* er mar mein .. im biefer dringenden Gefahr, 

ans ce pressant danger, il fut mon ange £.; -flü: 

gel, Ay. di ber milden See darch Padmerte errichtere Dim: 

met, oe die Fahrjruge vor Sturm und Wellen fhüpem) le 

möle, lajetée; -frau, f. c. -beillar; it, ©. -berrinn; — 

atter, n. 1. Æchet zatter, Schußgatter, Fallaatter, 0.) 

a herse; la sarrasine; it. (ein Gatrertéer) barriere, f; 
2. On @blrufen und Delchen; Thormit 2 Flügeln, we das 
lanerdatb hefindikche Haller jur Zeit der Erbe aufübht, bad 
außerhalb befimdliche Waſſer que Zeit der Yiut wieder ver: 
fdiekt, porte d'écluse à deux battants; -geift, «66: 
beret Veien, mmeln Menice am beſenderem -e ER 
ki génie, génie £.; feinem -e vertrauen, se fier à 
son génie; der .. Roms, le génie, le génie £, de 
Rome; -geld, (ms man für den — ben man genleft, am 
be Obrigteit éeyabtt) impôt de domicile, pour le 
droit d'habitation; die Juden geben, bezahlen fein 
.. mehr, les juifs ne paient plus de droit d'habita- 
tion, de domicile ou de protection; -geleit, n.«@®., 
vb jemand put —e mitgegeben wird) sauf-conduit, cf. es- 
sorte, f; -genoife, (mr mit Mabern Beni. — genielt) qui 

a part à, qui jouit de la méme protection, c. -ver: 

wanbu: -genoffenfait, f. 1. wer Zunand, ba man mit 

Undern gleihen — aenlehtı la jouissance de la même 
rotection; 2. (fammtliche-grnofen) sp. tous ceux qui 

jouissent de la même protection; -gerechtigleit, £ 

(das Redie geriffe Perl. und Cemelnbeiten ju fbiyen, und 

Die damit verbundenen Dortbebie ju genlehen) droit de pro- 

tection, de patronage, -gemebt, n. c. war; -gott, 

-göttinn, f. (le eine D. sd, Sin befandern — nehmen) 

dieu, déesse £.; -gottbeit, F. divinite 2.5 -beilige, 

(der, bie) creren-erine V. S. ob. eln Ort anpertraur 18) 

«patron, ne; der heilige Dicnpfius,ber. . von Franl⸗ 
reich, die heilige Urfula, die .. diefed Dorfes, St, 

Denis, p. de la France, Ste. Ursule, patronne de 

ce village; -berr, cein D., unter deſſen -e gewiſſe Perl. 

ad. Derter Arsen p., protecteur ; der „. (Dchiempagt) 
einer Kirche. l'avoué d'une église; die -herrinn, - 
frau, La protectrice, la patronne; -Dertlid, a. ad, 
einem -beren jutemment) de p., de protecteur; -bert: 
liche Rechte, droits de protection, de patronsge; 
-berrlichkeit, f. c. -sereihan, con -bereichaft, f. 1. 
die Obemalt, bab Recht ambece In - ju nehmen) sp- pouvéir, 
droit de protection; 2. «D. me ble -Gerrliditeit bat) 
le p., la patronne; 3, (a4 Grblereined -beren) district 
soumis à la protection, au patronage de qn; -jude, 
or an einem Orte ſich aufbält, und geld Daflır dezadin juif 
sujet à l'impôt de domicile, au droit d'habitation; 
-folben, Hy.c. Mind, Warermönd; -Frleg, (den man 
sur Berrbeitigung führe guerre défensive; -leiftung, 
f. (Gevoäbrung des ei; die Beftiüpuny) protection, de- 
Sense, f; -Io8, a. ad. (obne -} sans appui, protec- 
tion, défense, sans secours; gegen-Iofe Kinder und 
Weiber Krleg führen, faire la guerre a des enfants, 
À des femmes sans secours, hors d’etat de se dé- 
fendre; -lofigfett, F. (her Aifanb, daman-iod it) Elat 
d'une personne qui est sans appui, sans protec- 
tionr; - mann, (M., wr-armisrn protecteur; · man⸗ 
tel, f. c. Deamantel; -maner, ſ. cum -e ienende M., 
p- fa.) rempart, boulevart, c. Bermauer; -mittel, 
n. (mb — grgen etwas ambre preservatif, remede..ou 
défensif; ein vortreffliches.. gegen bie Peſt, bie bs 
fe Zuft =, un excellent préservatif contre 33 
le mauvais aire; bie Nrbeit, das Falten, die üble: 
Feit find.. gegen gewiſſe Verfuhungen, le travail, 
le jeûne, la temperance sont des préservalifs con- 
tre certaines tentations; Ort, (O., nr - gewäßru abri, 
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asile, refuge ; einen... gegen ben Megen, gegen bie 
Derfolgungen feiner Feinde fuben, chercher un 
abri contre la pluie, contre les persécutions de 
ses ennemis; dieje Kuͤſte bietet den Schiffen mehrere 
-drier dar, celte plage offre, fournit plu. abris 
aux vaisseaux; -patron, jun, f. ©. -breilise; -pfabl, 
Cher einem jangen Baume zum -e Ment; tuteur; it, (Stäpe) 
appui; -poden, pl. f. (autartige Kinderpaden, it. Subpes 
den, me Kindern eingrimpft werten) petite vérole ino- 
culée; it. la vaccine; bie. . impfen, einem Kinde 
die... cinimpfen, inoculer, vacciner (un enfant); 
-poden:gift, n. le virus de la petite verole inocu- 
lee; it. le vaccin; -potensimpfer, ter ble -podem eins 
Impft) inoculateur; it. vaccinateur; -poden-im: 
pfung, F. cote Einimpfung der -petem) l'inoculation, f; 
it, la vaccination; -Techt, n. ©. -gerebtiateit; ·tede, 
f. (R., wormitman ſich od, Andere gegen Beidvuleigungen » 
vertbeièiges apologie, f; discours apologétique ; er 
bat eine (dène.. gebalten, gefchrieben, il a pronon- 
cé, écritune belle apologie; Pra. (Berantwortungs: 
fariftı exception, f; vorzuglide -reden, exceptions 
dilatoires; -rébner, @er für eine D. ob, ©, eine -rede 
fmreibs od. bin apologiste; ·ſchrift, f. cmeburt eine 
BP... in Schutz gensmmen veribettiget wire apologie, 
f; écrit apologetique; -feil, Expl. (memit ras Sois 
zum Fenetiepen im Me Srube gebimatwoirt) câble à descen- 
dre dubois dans la mine; -flel,n. Hy. rt Stete, 
damit bab Waſſer mac Bel. ber UmAände bald vom audem 
ind Band eimmreren, bald von inmen im ten Strem putidities 
Sen tönne) écluse de chasse ou de fuite; -fucher, (mr 
vor od. gran eiwas - fuhr) celui qui implore la pro- 
tection de qn; -teidh, Ay. cin wm ble gum Bergbau nb: 
tigen Waſſer geiammelt werden) citerne, f; étang, re- 
servoir des mines privées d'eaux courantes; -Ders 
wandte, (Einwohner eined Ortes, ver, obme Bürger ed. Uns 
tertban zu fem, gegen ein zewiſſes “gelb an einem Orte lebt 
und bürgerliche Hemwerke treibt) étranger adınis à habi- 
ter q. lieu; -vorrebe, ſ. (sur Deribeltigung voraudger 
télé D.) préface apologetique; -made, f. qum -+ 
atürbene) sauvegarde, [; ·waffe, f. (um —e dienende) 
arme défensive; -wand, f. Jar. (gegen den Wind fatyfis 
gende 40.) brise-vent; -wehr, f. ©. -walle; fg: caues, 
was - gemhbrt abri, rempart; défense, f; bag foll 
mir zur .. dienen, cela me servira de défense, d’ar- 
me; ble Vaterlandéllebe if, gute Burger find die 
beite .. eineé Landes, l'amour de la patrie est le 
meilleur rempart, les bons eilöoyens sont les meil. 
leurs remparts d'un pays; weht, n. Hy. (8, we: 
mit dad Waſſer eined Fluſſes gehemmer mirt) porlereau; 
Fort.(Fafdıtnenkiemdungfür He®banaritenmantelet; - 
wort, n. (turze -rete) mot d'apologie, courte apo- 
logie; -gettel, cebrigteitlicher Schein, daß jemand ein — 
verwandter jel) attestation, certificat de droit de 
domicile ; it. (Sieréeitétarte pu. carte de sûreté; 
-jeuge, Que Bersbeltigung bienender Druge) témoin 

SdB, ce. Stäge. [à décharge. 

Shüßbar, a. ad. (arfchägt werden ténnent qui peut 
être protègé ou garanti de gh. 

Schüge,n;in, cSchäß, en; en) I. P., we mit ir 
gend einer Uri von Geſcho umzugehen weil) Lireur; ein 
gefiaten , vortrefälher -, un habile, un excel. 
ent £.; die Schweizer und Tiroler find gute -n,les 
Suisses et les Tiroliens sont bons tireurs, ©. Arms 
truf-, Bogen-, Büdien-, Frel—, Scharſ⸗· Bi-; it, 
Glied einer -maefelfbafr; -nbruter) chevalier de l’ar- 
quebuse; Ars. ceint der 12 Sttrabitder bed Toiertreifes) 
le sagiltaire; An. (derKüfel: ob. Shnabeifiihn le bec 
alonge; la bandoulicre à bec; Jeu d'échecs (Mr 
Baufer; le fou; Tir. ad Schiff. Schiffen; la navette; 
2. (Feld-, Flur-) garde champêtre; messier. 

Shüße;mf. c. Sup, (1). 

Schüßel, 63 Cher, das) cie Drffnumg einer Schleu ⸗ 
fenthhr zum Aur und Hbrlalfen tré Waſſers, we malt einem 
Schupbrette verſchloſſen wirb; die Ktintel) guichet. 

AGEN, 1. canfhalten, ablentemn); Dad Kamms 
rad einer Windmühle -, (mir dem Preibame die Preſſe 
barauf beruntertaffen, fe daß es firbembleibr) arrêter le he- 
risson d'un moulin à vent; das Waſſer -, cfeimen 
Lauf durch irgend ein Hindernis aufbalten) arrêter l'eau; 
l'arrêter par le moyen d'une vanne, digue :, c. 
ab-, ani 2, fg: eine Orfabr, ein Uebel von einem Dinge 
abhalten, es bayar zu bettheldigen fuchen) protéger, dé- 
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fendre, garantir, préserver; mettre à l'abri, à 
couvert de +; bie Wirtwen und Maiien, die Shwar 
en, die Unſchuld -, p. la veuve et l'orphelin, les 
faibles, l'innocence; fliehen Œie, id bin nicht maͤch ⸗ 
tig genug Sie ju -, fuyez, je ne suis pas assez 
puissant pourvous p., pour vous d.; et bétipracd 
mich gegen ober wider alle meine Feinde, gegen alle 
Verfolgungen zu -, il promit de me p., de me d. 
contre lous mes ennemis, contre toute persecu- 
tion; gegen die Gefahr will ich Sie -, aber vor der 
Furt, gegen die Furcht kann man niemand -, je 
vous garantis de tout danger, vous ne courez au- 
cun danger, mais on ne Pan gereeir, preserver 

ersonne de la peur; bie Kleider - gegen die Kälte, 
vor ber Kälte, les habits garantissent, preservent 
du froid, nous defendent contre le froid; einen 
in bem Beige einer Sahe-, maintenir qn dans la 

ossession d'une chose; ein ſchuͤzender Bott, eine 
ſchutzende Gottbeit, ein (bübender Engel wachte 
über ihn, un dieu protecteur, une divinité protec- 
trice ou tutelaire, un ange tutélaire veilloit sur 
Jui; diefe Mauer fhübet die Bäume vor bem Win: 
be, gegen ben Wind, ce mur defend les arbres du 
vent, contre le vent, les metà l'abri, à couvert du 
vent; unter diefem Baume find wir vor bem Regen 
geſchuͤtzt, cet arbre nous mettra à l'abri, à oou- 
vert de lapluie, nous défendra de la pluie; er will 
Andere - und Tann fi felbit nicht -, il veut p., d. 
les autres, et il ne peut se d. lui-même; fi gegen 
ble Kaͤlte -, se garantir, se préserver du froid; 
bas, ble Schutzung, l'act. de ..; la défense, la 
protection. 

Schuͤtzen⸗bahn, f. co. -plan: Abruder, (rim Ge 
der -gefellfhaft) arquebusier; chevalier de l'arque- 
buse; -hrüderihaft, f. (Oefeliichaft von Berfonen In mar 
en Stäteen, me ju gerolffen Selten ein Scheiben: ed. Wogelr 
Ihleßen veranftaiten) la compagnie des chevaliers de 
l'arquebuse; -elnung, f. c.-gitbe; -effen, -gelag, n. 
©. -fhmaus; -gefellihaft, f. c. -Grüberitarr; -gilbe, 
Cble -gerenfalt, ©) le corps desarquebusiers; -gras 
ben, ©. Schiefgraden; -baué, ©. Sdiesbaut; -Hof, ver 
Sof aneinem -nbaufe) la cour d'un jeu d'arquebuse; 
it. ©. Schießhaus; -jagen, n. Ch. (Jagd, we jmar eins 
senelle, aber mis keinem Baufe seriehen id, und we man alich 
niederiihießt, was werbeitimme chasse où l'on n'é- 
pargne aucun gibier; -faffe, f. ame &. einer —getells 
iyafı, la caisse des arquebusiers; -fbnig, (@höee, 
vor bei einem Schelbenfchichen den beften Ein arıban hat) 
roi des arquebusiers; -Io6,n. (®.. m8 bel einem Schete 
benſchlehen die Orbnung beftiemmt, In vor gefchoffen wird) nu: 
mero, billet, (au jeu d'arquebuse}; -meifter, (ter 
Vorgefegte einer —geleUiaft) le maître chevalier de 
l'arquebuse; -plan, -plaß, (freier Drop, auf om mad 
der Schelbe gefchoffen wirt) le jeu d'arquebuse;-raupe, 
f. (Raupen, we in der Mitte breit, mad binten und vorn im 
aber zugefpigt umd ein wenig platt gebrädt fines chenille 
rhomboide ou rhomboïdale; -fdımand, Sa ber 
„brüber mad Ihrem jäßrlichen Sblefen) repas, festin des 
arquebusiers; -ftand, (der Ort, vom wo auf ble - fbirien 
lien oùse tiennent les arquebusiers pour tirer; — 
bung, f. (es, me ble —briber anſte tlen) le jeu d'arque- 
buse, exercice du..; -melen, m. (Ailes, was die -ger 
feufaften angeht) tout ce qui concerne les compa- 
gnies d'arquebusiers; — ere, f.c. Eßlehmirfe. 

Sküßer, 6; 1. (D. deren Gefchaft es If, dat Wadcker 
u fchäpen) préposé d'un pertuis, d'une écluse; 
Expl. Cebelter, wor das Waffer beim Kunftzejruge feitet) 
ouvrier qui dirige, dispose les eaux sur la roue; 
2. CD. we Schup gewähren, In Schup nimmt protecteur, 
©. Belhäper, 

Schäßling, ed; 6, Cher unter bem Schupe eines Ans 
dern feber protégé; er iſt der - des Miniters, fein 
-, c'est le p. du mihistre, son p. 

Sbmabader, a. - Schrift, /m. (Art Schrift, bei 
wer He Buchdaben breiter nnd gerumdeter ind, ald bei der ges 
wohbnlichen, und me gebraucht wird Wörter und Serllem pros 
ſchen ter andern Schriſt bei. in bie Mugen fallend zu machen / 
(espece de caractere rond allemand, qui répond 
au caractere italique). 

Schwabbelig, ((dmwappellg) a. ad. (reiht in eine 
Itternbe Bewegung gerarpenb; vom felfchigen und ferien Sir: 
pen) fa. potelé, e. 
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das feindliche Heer iftzu -, um r, l'ennemi, l'armée 
ennemie est iröp f. pour t; elne -e Feftung. ce nicht 
viel Wider gand Ieliten tann) une forteresse /.; es lag 
(in der Stadt) nur eine -ectteine Beſatzung, fie fofs 
tenur - wideriteben, einen -en Widerſtand leiften, 
il n'y avoit qu'une fi — elle n'a pu resis- 
ter que faiblement, elle n'a pu faire, opposer 
u’une f. résistance; eine Feftung au der -en, auf 
der ihmwäcften Geite angreifen, cwe fir ans mwentaiten 
harthefeftger in) attaquer une place par son f., du 
côte le plus /.; jeder Menſch bat jeine -e Seite, 
(berrfchende Reigung z vor er nicht deicht witerichen tan) 
chaque homme à son f., son cûlé /.; die Pferde, 
die NBeiber, das Spiel x find feine -e Seiten, c'est 
son f. que les chevaux, les femmes, le jeu +; eis 
nenbeiteiner -en Seite angreifen, attaquer, pren- 
dre qn par son f.; eine -e Stimme, «te mir dur 
tringent I) une voix /.; ber Sterbende fagte mit 
-er@tiime, le mourant dit d'une voix/.; et holt nur 
noch - Athen, cummertiidi il a encore larespiralion 
bien /.; fein Athemift -,sa respiration est /.;-{pré 
ben, fingen, umwelt man eine -e Stimme bar) avoir la 
voix f.; ein -er Ton, un son /.; die Stimmen 
zu biefem Tonſpiele waren - beießt, eve mit wrnigen 
Spielern les parties de cette piece de musique 
étéient faiblemeniservies, élorent exéculées par 
un trés-pelit nombre de joueurs; ein-es Licht, ein 
-er Schimmer, (ein aeringer, matter) une /, lumière, 
lueur; eine -e Farbe, «bte mice febe Lebbañtif) une con 
leur /.; ein -e8 Gemäblde, cms burdy teine Araft und 
Bebbañtigteit der Farben und bes Ausdruckes gebaben wirt) 
un tableau f.; -€ Umriffe, «te mir ſtart angedeutet 
find: contours faibles; dieſes Wort druckt den Be: 
griff nur- aus, cbeyeitiner Ibm micht gang, ntdbtitarf ge 
nug) ce mot nerend l'idée que faiblement; ein -er 
Grund, Bemeiégrund,une Pralinen ‚argument; 
einen -en «geringen, Eindrud maden, faire une F- 
impression; -erWein, -e8 Biere, (en geringer Wir⸗ 
tung) vin, bière f.; ein -er Ölaube, (der teinen großen 
EinAuß auf die Denk: unt Handlunasmeile batı une foif.; 
ſchwächet werden, faiblir, afaiblir, s’affaiblir; dies 
fer Wein wird täglich ſchwaͤcher, ce vin faiblit, bais- 
se chaque jour; fein Seficht, Gedaͤchtnis wird merk 
lit {hwädher, sa vue, sa mémoire s’alaiblit sen- 
siblement; fein Heer, jeine Dartei wird tagllch ſchwaͤ⸗ 
et, can Rat) son arınde s'affaibli; deperit, son 
parli affaiblitchaque jour; es wurde ihr -, cũe murs 
te ebmmbdig) il lui prit une faiblesse, of. faible. 
Schwach-⸗feuer, n. (gänpente Sufrerbeinnng, we in 
Sert ſie web iphrer fit in den Buchten der Offre geist, und Im 
einem bleichen Scheine im Waffer beñebt, wr bem brülktzurm 
Blipfasten ähntich by (metcore lumineux dans la Bal- 
tique, qui fait paroître les eaux d’an bleu d'éclair); 
-gidubig, a. ad. ceinen -en Glauben babend) infirme, ſ. 
dans la foi, faible en matière de foi, de croyance; 
-gläubigfeit, 1. la faiblesse dans la foi, dans la 
croyance; -herjig, a. ad. ein rd Sri babene) faible, 
qui a le cœur f.; ein -berziger Menſch, «er fit von 
feinen Empfindungen und Dielgungen binteiden läßı) un 
homme f.; -berzigfeit, f. «ter Zufand eines Men— 
ſchen, date -berpia il; sp; it. eine baraud herflichenne DU.) 
faiblesse; er bat ed and... gethan, das ift eine .., 
il l'a fait par faiblesse, c'est une ..; -Lopf, 1. 
ein -er Chef, Berſtandz it. P. we - an Dein, an Beritande 
in) esprit f; cerveau /.; Ike legere ou de linotle; 
dieier Eniichluf kam nicht aus feinem -Eopfe, cette 
resolution n'est pas partie de salete legere, de sa 
petite cervelle; wad fanu man von einem ſolchen 
-topfe erwarten? que peut-on attendre d'un esprit, 
d'un cerveau si /., d'un pareil imbecille? -f6ps 
fig, a. ad. weinen -en Hepfbabent) /., imbécille d'es- 
prit; qui a latète légère; -löpfigteit, ſ. eric Eis · eines 
-tepfebr émhécillité, F; mb. ou faiblesse d'esprit; 
etwas aus bloßer. .thun, faire qh par pure imb.; 
-rereig, a. ad. 0-6 Merven hatındı qui a les nerfs 
faibles; · ſichtig, a, ad. (ein -eb Geñdirbabents qui ala 
vue f.; -finn, «in -er Sinn sp. faiblesse d'esprit; 
imb.; ein .. binderr ihn. dies gehörig ein zuſehen, 
son imb. l’emp&che de bien voir cela; -fouis. a. 
ad. (-Aan babene. ratin gearäntenimbecille, qui a l'es- 
prit /; erit ein finniger Menid, c'est un imbe- 
eille; das · ſinnige Alter, a bie Berhandsstchfer abmıpr 
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Schmwabbeln, dbroavpein) vn. ar. 6. (Midi fin: und, 
der bewegen, von Hülfigen Körpern) fa. remuer; ölre-agi- 
té; geichmabbelt voll, «fe das ed leicht überläuftz plein 
jusqu'au bord. 

Schwabe, n;n, (en Bemobner Ebwabené) un 
Souabe; die Schwähinn, la Souabe; er ijt ein ehrlis 
der -, c'est unfranc Souabe. [la blatte, 

Schmwabe;n, f. ie Bıderfchabe; der fhwarıe Käfers 

Schwaben, 8; wimer ber zo Krelfe bed ehmaligem deu: 
fdrem Keiched; dad -Tantı la Souabe. 

Schwabenfeld.n. Bl. teinrorpes und melfeé)champ 
rouge et blanc; -gift, n. meblartige weißen Arienit ent: 
baltende Crbarts Gifimett, Mrfeniterte) arsenic oxide 

ulverulent, terre arsenicale; -techt, n. caftet, Im 
- übitiches Medt) le droit, lecode de Souabe; -fpiegel, 
der Inbegriff der Mielepe bed Atechts) l'ancien code de 
droit de Souwabe;-weber, c. Bardieniweter; -meigen, 
c. Cinterm. 

Schwäbifh, a. ad. qu Schwaben gebèria, batin ges 
bruit on de Souabe; à la maniere des Souabes, 
ef. Mundariz die -en Kalſer, les empereurs de la 
maison de S.; ber-e Tang, la danse de S.; - tan: 
gen, danser à la S.; ein-e# tanzen, danser une 5‘; 
-t Leinwand, c. Flote lelnwand; Das -e Recht, c. Sbwas 
benreht; Expl.die ·eGaͤnge, cantichtis für fhmebendr) 
filons rasants. . 

Shwad,a.ad. (comp. ſchwaͤcher, xuperl. ſchwaͤch ⸗ 
ſte) (geringe Die und Staͤtte Hatend, und baber wenig Its 
dertand Teidenty faible; einer Aſt, ein -es Mohr, cein 
bünned) une branche, un roseau /.; ein Brett, ein 
Städt Bimmerbalz (ander (innen maden, af. 
faiblir une piece de charpente, un ais; die ſer Bal: 
Lens ift zu ſchwach, um bie ganze Laft zu tragen, 
£elte poutre rest u 2 rry toute la char- 
ge; biefer Faden, dleſer Strid ift febr -, ce fil, 
cetle corde est bien f.; Ho, ein -er Stengel, der 
fi nicht volfemmen aufrecht erhalten kann) une tige f., 
lâche; auf -en Füßen ſtehen, (won Dingen, auf Leit 
serbrechfichen; Ége im Osefabr fenn za fürzem, verloren zu ge 
ben) avoir des pieds bien minces, faibles, deli- 
cats, être posé, placé sur des piedse; fg: 
être mal dans ses affaires; Diefer Menich ftcht auf 
en Füßen, den Wesinand (dwanktıı cet homme est 
mal dans ses affaires, ses affaires vont mal, sont 
en mauvais état, sur un mauvais pied; feine Ges 
ſundheit ſteht auf -en Rüben, sa santé est Fort /; 
ord. fg: enicht ben gehörisen Grad sen Staͤrte od. Aralı ha: 
bent; im eg. von hart) /., débile, -inent; ein -e8 
Kind, cb überd. zegen Ermachfene genommen - bit; it. we 
Im Bergieid; mitandern lindern - Ajlı un enfant /.; der 
Menſch lommt ſchwaͤcher und hülfsbedärftiger auf 
die Welt, alé alle übrige beſeelte Gefchöpfe, l'hom- 
me en naissant est plus /. et a plus beson de se- 
cours que tods lesautres animaux; ein-er Mensch, 
cover wenig Kräfte deb Hôcpers, it des elfled brpt um 
homme f.; das ſchwaͤchere Geſchlecht, cie Weiten le 
sexe f.; die Götter verbergen den -en Sterblichen 
ihr Schidfal, les dieux cachent aux faibles mor- 
tels leurs destinées; einen -en Körper haben, avoir 
le corps /., débile; être d'une constitution /.; mein 
Kopfiſt ſo -, daß x, j'ai la töte si /., que ri ein -er 
Kopf, -Fopf, un esprit f., un cerveau débile; ein 
+8 Gehoͤr, Gefitt, Gebaͤhtniß haben, avoir l'ouie, 
la vue /.,avoir la mémoire /. ou débile; - an Aräfs 
ten, qui a peu de forces; - an Verſtand an Geiſt, 
Je d'esprit; er Mi an Leib und Seele —, il est /. de 
corps et d'esprit; Eer. ber Geiſt iſt willig, aber das 

eich it —, l'esprit est prompt, mais la chair est 

., fragile; der Mena, bieie -eMeien, l'homme, 
cet être f. ou fragile ; eine -e Mutter, zu nacre 
dan une mère f., trop facile; mit den S-en Nach⸗ 
fit haben, mit benen, ie -am Berdandr Astyavoir de 
V’indulgence pour les faibles; vor Alter - jeon. eire 
fs infirme de vieillesse: er mirdfeit Aurzem febr 
-, (rrafifesy il faiblit, s'affaiblit, baisse fort depuis 
peus der Aranfe ift ſehr -, le malade est bien /.; 
er if von feiner Kranfheit ber mob —, créjt no -, 
er gebt febr - einher, il est encore bien f. de 
maladie, il est encore débile; il marche, se traine 
fort debilement; fein Puls acbt-, son pouls estf., 
bat faiblement; dazu od. dem bin ich gu—, cpu —ume 
wu ter je suis trop /. pour cela; der Feind, 




































































Schwach ⸗ ſtein 


men) l'âgé imbécille; -ftein, (ter Zrapy) letrapp; ba- 
salte antique; roche primitive noirâtre. 
Schwäde;n, f. T. (er JZunamd einet Dinge, da ed 
famwadıif. p. fe) sp. faiblesse débilité,f; die - eines 
Ballens, Bretes r, (die Dünne tem.) la f. d'une pou- 
tre, d'un ais; die - des Körpers, ber Aräfte, des 
Geiftes, Verſtandes, la /. ou d. du corps, des for. 
ces, de l'esprit; bie - bes Gejihteé, Bebicbtniffes, 
ber Nerven, des Magens, la f. ou d. de lavue,de 
la mémoire, des nerfs, de l'estomac; der Srante 
fühle nod eine große - in allen Gliebern, le mala- 
de sent encore une grande f: dans tous les meın- 
bres; von diejer Krankheit it Ihm eine große - ger 
blieben, il lui est resté une grande /. de cette ma- 
ladie; ich fühle eine - im Megen, coenn man lange 
alchis gtatfen bat) je me sens faible, je sens une cer- 
taine /. dans l'estomac, die - des Alters, la /., la 
d., la fragilité de la vieillesse; die - des Pulfes, 
la f. du pouls; die - einer Feitung, des Feindes, 
la j, d'une place, de l'ennemi; bie - der Erinime, 
des Tones, des Rusdruckes , la /. de la voix, du 
son, de l'expression +; die - eines Staates, la f. 
d’unetat; der größte Thellder Schwachtoͤpfe ſuͤhlt 
feine - nicht, la plupart des imbécilles ne sentent 
pas, ne connoissent pas leur état; Bo, (ertrants 
bafte Aufl. der Pit. da atie Iprite berf., alb Stengel, Biät⸗ 
ver g Schlaf Berunter bangen) d.; 2. (Dénmabt, av. pl.) 
es wandelte fie eine - an, fie fiel in eine -, il lui prit 
une /., elle tomba en /.; fie bat beute mehrere -n 
gebabt, elle a eu aujourd'hui plu. faiblesses; Med. _ 
=, (Mangel an ben pue Hefuntheir nbtbigen Nelpem) asıhe- 
mie, fj 3. deine &.. mr ihwach ift); a) «tie Stelle, we ein 
Ding ſchwach if le faible; Die - eines Degens, Bale 
teng x, (me er am tinnfien tn) le faible d'une épée, 
poutre g; fg: jeder bat feine -, feine -n, ctrmate 
Seiten; chacun a son faible, ses faibles; einen bei 
feiner - fafen, prendre qn par son faible; b) ieine 
von Schwachen: Terfiante und Miller berrührente Het.) la 
5 man kann es ihm nicht als Fehler aurechnen, es 
war eine bloße -, on ne peut le lui imputer à faute, 
ce n'étoit qu'une f., cf. Sémadbrit, farblesse. 
Schwächen, dénet mare affalhlir, débiliter, 
casser,atiénuer ; dad Faſten, das vlele Baden & 
= ben Körper, les jeünrs, les veilles: affaiblissent, 
atténuent le corps; bie Krtegsſtrarazen, Aus— 
fbmeifungen + babe ihn fehr geſchwächt. les fati- 
gues de la guerre, les débauche: l'ont fort cassé, 
affaibli, atiénue; ven Alter und Clend geibwädr, 
cassé de vieillesse, allaibli par l'âge et la misere; 
bas Alter ſchwaͤcht den Verliand, das Gebédtnié, 
die Mugen, la vieillesse afaiblit, debilite l'esprit, 
la mémoire, la vue; Das bat feinen Magen, jene 
Nerven x geſchwaͤcht, cela a affaibli son estomac, 
ses nerfs, lui a débilité l'estomac, les nerfs; ein 
Heer, eine Partei, den Feind -, ıfeine © rthrte, Zahl vers 
ntintem) af. une armée, un parti, bes ennemis; fein 
Heer ſchwaͤhte ſich, Indem es ſich in mehrere Heer⸗ 
haufen theilte, son armée s'afaiblit en se parta- 
eant en plu. corps; das fbmédte feine Macht, 
Écburd wurbe fein Anſehen ſehr geſchwaͤcht, cela 
a affaibli sa puissance, son eredit; 11 s'est fort 
décrédité para; Die Kraft des Etérifien wird 
endlich geihwächt, l'homme le plus fort staffarblie 
enfin, perd enfin de ses forces, les forces de 
l'homme le plus vigoureux décroissent, s’affai- 
blissent enfin; feine ftlebte Lebensordnung bat 
die Wirkung des Mitteld ae dmächt sou mauvais 
régime a affaibli, altere, diminué les effets du re= 
mede; ein -ded Arzeneimntel, un remede aflai- 
blissant; den Ton -, imsiem af. le son; it. cim 
Maͤdchen - , Eer Iunafrauibatt trranben, ftrbnareny 
delorer une fille, abuser d'une fille; b. depuce- 
ler; eine geſchwaͤchte Jungfrau. eine Geſchwaͤchte, 
une fille delloree; das. Mer Schmidung, l’act, 
de ..; die Etwisung ver Aräfte. einer Partei », 
Vafaiblissement des forces, d'un parti; tie Sch 
hung dir Nerven, bes Magens, Geſichtes Gedaͤcht⸗ 
nifes, l'aMaiblissement, la debilitation desnerfs, 
de l'estomac, de la vue, de la mémoire; die durch 
das Alter bewirfe Echwädhung: la debilitatiom 
causce par la vieillesse; die Schwaͤchung eines 
Midtgens, la délloration, la dépucellement Zus 





Schwaͤcher 
fille. 


Schwäder, 8; ceiner der féeehdets it. der ein Mat / 
den féwkden celui qui affaiblit; it. qui deflore, 
b. qui depucele une fille, 

Shmwadheit; en, f. 1. er Auſt. eines Dinges, ba 
eb ſchwach If, bel. fg) fuiblerse, débilité, f; vor - 
heder ; ver Ste nicht aufstehen fönnen, ne pou- 
voir se lever de /.; bie - Sawoche des Gebèré, 
Gefichte x, la f., la d. de l’ouie, de la vue; die 
Törperlihen -en, les infirmites corporelles; bie - 
des Meritandes, der Veurtbeilungstraft, la /. de 
l'esprit, du jugement; zu große Nachgiebigkeit vers 
raͤth —, che Verſtandes od. Willens) la trop grande 
condescendance annonce de la /., est une mar- 
que de /.; viele - «Nelgbartelt, Meigung für das ans 
dere Geſchlecht haben, avoir bc. de f., de faible 

our le sexe, les femmes; er hat bie - alles zu glau⸗ 

en, was man ibm fagt, il a la /. de croire tout 
ce qu'on lui dit; verzeiblidhe -en, faiblesses par- 
donnables; jeder hat feine —, citmeate Seit cha- 
cun a son faible, ses faiblesses; it, dies. Mangel: 
baftlatewn; Died it die Folge der menfbliden -, c'est 
la suite de la /. humaine, des /. de ’humanite; 
2. (eine ven Mangel der gehörigen Beibeb ; od. Gelliebiträfte 
Berrühtende Beränderung; franfhaher Quant; ber Krau⸗ 
Le liegt in einer großen -, le malade est dans une 
grande /. ou langueur; fid von feiner - erbolen, 
revenir, se remettre de sa /. ou langueur; erfiel 
in eine - und ftarb, il tomba en langueur et mou- 
rut; mit den -en eines Undern Nadılicht haben, 
avoir de l'indulgence pour les f. d'autrui; it. (el: 
ne von Schwäche bed Gelfes, Willens berrübrente Het.) 
eine — begeben, commettre, faire une /.; fein Ues 
bermaß von Neipbarkeit verleitet ihn zu vielen tn, 
sa sensibilité excessive lui fait commettre bien 
des f., ef. Ecwñche, faiblesse. 

Shwarbeird:fände, f. cunvorfeptite ©. , im 
Gesenfape von Veihelisfünte; pêche de fragilité. 

Schwaͤchlich, a. ad. émet, en wenig ſawach, 
bef. von törperliber @hwäce) faible, débile, infirme, 
délicat,e; dieſes Kind tft äußerft -, cet enfant est 
extrèmement d.; ein-er Menſch, homme d., in- 
firme; eine -e Geſundheit, ein -er Körperbau, 
santé, constitution délicate; -feit, f. faiblesse, 
infirmite, délicatesse, F; die .. feiner Leibesbe⸗ 
ſchaffeuhelt ik Schuld z, la délicatesse de sa cons- 
titution est cause ». 

Shmwädhling, es; &, (ein an Körper od, an Bein 
farmasıer Met ord. mp. homme faible; jene -e, 
weiche fein raubeé giltben ertragen loͤnnen, ces 
hommes faibles, délicats, dont la santé ne peut 
résister ou estaltérée au moindre froid; erift ein -, 
der feines feften Eutſchluſſes fähig ift, c'est un hom- 
me faible, un esprit faible, incapable de prendre 
une ferme résolution. 

Shwähung, f.c. ihiriden; -émittel, n. Med. 
(MR, einem zu flazsen térpertiden Metz ju fhwächen) reme- 
de affaiblissant, debilitant, asthenique; -étwelie, 
f. Med. (Helkart, ta man mittel anwenden) la métho- 
de asthenique. 

Echmwaben, 8; 1. CA. (ter ture Erwan bed Sir 
fhed) la queue du cerf; 2. Su/,tver bite Dunfi, ber 
beim Eteden ter Sohle aufelat; Saljbreien) vapeur de 
sel qui s'élève des eaux salées en ébullition; Exp. 
Cie in ben Ehrubem fi erjeuaenden ſchaͤrtlchen Dünfte; mo- 
fette ou moufette, f; fhweiclicte, arlenifaliihe -, 
moufeltes sulfureuses, arsenicales; Chi. weinich⸗ 
ter -, moufette vineuse; 3. Agr. (ie Melbe malt der 
Genie abgebauenen Getreldes où. Orafeb; it. Me Breite, we 
ein Mäser Im Maͤben mit ter Benfe erteſcht) andain; (vom 
Getreite, Haber) javelle, 5; dieſes Heu, Getreide liegt 
nod in -, ce loin, ce bled est encore en andain, 
ce bled est encore en javelles; bag Gras, dad Ge: 
treide auf ben - llegen laffen, laisser l'herbe, le 
bled enandain, laisser javeler le bled; dag Ge: 
treibe, ben Saber auf den -, in - legen; mettre l'a. 
voine, les bleds sur l’andain, en andain, javeler 
l'avoine x; diefer Haber liegt in-, cette avoine ja- 
vele; bie - zerichlagen, «für mit dem Ährcheng aus eine. 
werfen) étendre, remuer le foin; 2. Ro. -, a) (Ya. 
mir einem aus 3 Bälglein befiebenben feldhe, 2 Epeljen, 
und mi 2 Sıaubfären an den Äbrenibrmiaen Blumen ; Hits 
à Mozin Dier. Partie allemande. T. 1. 


<< — — — — 


Schwaden 


featab, Fenchatad, Gent) panic, panis ou paniz; bet 
ſchleſiſche graue -, (ad @oggrat) le panie pied de 
coq; ber weiße boͤhmiſche -, Simmel-, lechiendent 

ied de poule, la manne ou graine de Pologne; 

er wilde -, bag-gras, le panic vert; b)-, gemels 
ner-, wilder -, frantfurter -, -gras, -grüße, la fe- 
tuque flottante, l'herbe à la manne; -gerfte, f. 
6. Cintern; -ried, m. (Hirt des Rietgrafet) laïche pa- 
nicee, caret paniset, 

Schwader, 6; n. »Schwadrone;en, f. Mil. ton 
einem Rittmeifter befebigrer Haufe Setdaten zu Pferde) es- 
cadron; fit in Schwadtonen, ſchwadronenweiſe 
aufitellen, se ranger, se mettre en escadrons,esca- 
dronner; die feindlihen Schwadronen burdbres 
den, rompre les escadrons ennemis. 

Schwager, 8; pl, Schwaͤger, et Mannes ob. der 
Frau Bruters der Mann ber Schmehter; der Frauen Schwe 
ter Mann) beau frere; die Schwägerinn, (red Wan: 
ned où, der Frau Sdnveiet; des Bruders Fran; ber Dam 
nes Bruders Frau, la belle-swur; fie find Schwäger, 
fie haben zwei Schwefterngebeirathet,ils sont beaux- 
freres, ils ont épousé deux sœurs; fg: 1. Bo. 
Schwäger, CPf., mit Adıbaren fenmeliden Biumen, wo 
Eraubbeusel un» Stengel In elmer Blume vereiniget, und Die 
Staubbeutel walzenjermta jui. geieyt find) plantes de la 
syngenesie; die Familie der Schwäger, la synge- 
nesie; 2. (der Peñtnetr, postillon, cocher; fahr ju 
-! touche, foueite cocher. 

Schwägerei, f. sp. mp. c. Sau daerichaſt. 

Schwänßerlich, a. ad, (einem Schwaget angemef: 
fen » de beau-frère, en b.; -e Fteundſchaft verbin: 
det fie, ils sont lies par l'amitié qui unit deux 
beaux freres; dad iR niet - gehandelt, ce n'est 

Schmwägern, pu. ©. be-,wr-, [pas agir en &. 

Shwägeribaftzen, f. 1. (das Berbältniä von 
Bert, , da fir Emäger od, Schnedgerinnen find) affinité, 
f; parenté, alliance qui existe entre beaux-fre- 
res et belles-sœurs; er hat meine Schweſter gebels 
rather, es finder - zwiſchen uns Statt, il a épouse 
ma sœur, il y à «af. entre nous; 2. (iémem 
dde Echroäger und Eitmägerinnen einer D): Ihre gai: 
ze - famı zur Hochzeit, tous ses beaux-freres el tou- 
tes ses belles-sœurs vinrent à ses noces. 

Schwaͤher, 8; die -inn, er Schelegerrater, We 
© gwiegermutter) le beau-pere, la belle-mere; - 
ſchait, f. mas Berbältniß einer M, da fie der - ad, die —inn 
einer andern I aflinite, perenté qui existe entre le 
beau-pere ou la belle-mere et le gendre ou la 
bru; -vaier, c. Schwiegtrvater. 

Schwakenhalſe, Echwaienbalie, f. Mar. wie 
mis einem Eblittnopfe und Bindlel versehenen Gioppers 
tes UAnterraucs) bosse à aiguillette. 

Schwalbe; 1, f. cebannter Zugtogel, ber ih meld von 
Riefern nariy l'Arrondelle, 1; An.le martinet; (aron- 
de, f.v.), c. Erd⸗, faut, Mauer-, Haudı-, Gee-; Die 
inefife od. indiſche —, «me tor Met aus Fifchlelch sp. 
nad Andern aub ter allerie welcher Oeemürmer an Feilen 
tauen) Ja salangane, l'A. de la Chine; die Nefter 
der indischen -n werden fire eine loͤſtliche Speiſe ge: 
balten, lesnids des salanganes sont regardes com- 
me un mets delicieux; P, Eine - macht feinen 
Spmmter, (von Einem Falle I mod nice aufé Ganze wu 
Ibiteßen; une À. ne fait pasle printemps ; fg: 1. bie 

toßbärtige -, Nacht-, wer eurepäliche Dlegemmelter) 

a tette-chevre, l’engoule-vent; 2. (Art Porzellan: 
Idmeden; tas blaue Eſeichen/ le petit âne bleuätre; 
3. Art Miefmufceln; das Bögriten) l'A, l'oiseau, le 
chanon; 4. Mar. -n cd. Echwaltern, f. pl. ceiferne 
Platten, we den lofem Klel nuit Tem feften fu serbinden Die 
nen, und an die Geiten keri. angeipléert werden) (plaques 
de fer qui réunissent la fausse quille aves la quil- 
le); 5. «eine Dbrfeige) fa. souffiet. 

hwalbensadler, cein braunfabter, weißgefchmwäng: 
ver A., der auf Fucht und Bbget Nöhn) le grand pygargue; 
lien, n. «Art @,, ws von dem Eifenbammer bei leger: 
ch témment und mis einem -icwanze arzeldınet If fer à 
queued’hirondelle; -falt, 1. der Weibe; ter-fhmanp 
le milan, le milan royal; 2. ©. Sperber; 3. (Falten: 
art im Peru, teren Rüden und Flügel purputfatben mit 
rl gemiicht, Kopf, Hals und Bauch aber fchmermeiß find) 
le faucon du Pérou; -filh, (Art Seeſiſche hiron- 
delle, f; -flug, @te Urt, vole die -Rlegem le vol de l'A.; 


Schwalbenfuß  4or 


-fuß, pied d'A; fg: c. Müdenfus, -geier, 0. Sperber; 
it. ©. -abler; gift, rleniberde) terre arsenicale ; 
-fraut, n. I. Fas Scheltraun la chelidoine; 2.c. 
Giftmente; 3. Meines -fraut, (Meines Sheutraun la 
petite chelidoine; 4. fleines -Traut, (rt Sterdys 
fdmabel l'herbe à Robert; 3. das Pienntgtraut) Ja ly- 
simaque monnayere, l'herbe aux écus, la nummu- 
laire; -lauéñiege, f. citer &, auf ben -) l'hippobos- 
que de l'4.; -mift, fiente d'A; -neft, n. nid d’h.; 
-fbwang, la queue d’A.; fg: 1. Mn. a) c. Seite; 
b) Boget auf dem Gefdytrdte deo Taucierténias) le jaca- 
mar à longue queue; c) ie Spipsentez ver -féroeifs le 
canard à longue queue, le cog de mer; d) (Art Tags 
start) le grand papillon du fenouil; 2. €. -ftmangs 
babrer; 3. Charp. Men. (Urt der Berbinbung, da bad eine 
Ende eineh Polyes bn Geñtalt dines -Thmwanzed andgeichniiten 
und in dab Ente eines andern elngefüns voire) la queue 
d'aronde; mit ſchwaͤnzen zufammenfigen, assem- 
bler en queue d’aronde; 4. Fort. ein ans à Heinen 
einfachen Scheren zuſ. gefepteé Nußenmwert; deppelte Zero 
la queue d'aronde ou d'A. , le bonnet à prötre , la 
double tenaille; 3. (Hr Datylegel) luile en queue 
d'A; -Ihmanzbohrer, Expi. (Bester, In Stein ju bobs 
ren, @it 2 Epigen am Fuße, in Geftalt eines -Ihmanyed) 
lleuret, pergoir ou tariere à queue d’A.; -Tein, 1. 
(Heine Steinchen im Geſtalt des Beinfamend Im Magen der 
-; ach Unbern, perfteinerte Zaͤhne eines Seefiiched, od. Deckel 
von gewiffen Echneden) la pierre d'A.; 2. (Heime Achat ⸗ 
nüffe von vetich. Biltungı pierre de Sassenage, agate 
lenticulaire; -taude, f. (Spielsart ter gemeinen I.) le 
pigeon A.; ⸗waſſer, n. Phar. tein aus jungen — abges 
degene Waſſer. hart deſſen man jegt bat Bibergrlimaller ges 
braubt) eau d’hirondelles; -murz, f. 1. 0. Gifiwens 
de; 2. (der Siorſchechnabel, dat Schnabelttaut géranion; 
3. (tab große Schebtraut) la grande chelidoine, l'é- 
claire; 4. €. Geitmuriel. 

Sckwald, o. Emals. 

Schwal⸗eiſen, n. Forg- debr bartes Eiſen, vob ung 
sen im Oſen ſtehen bleibe, wenn das Echmelzfener aubgebet, 
und bef. ju Bilugicharen gebraucht wird) fer à socs. 

Schwaͤlen, e. fdieeden. 

Schmwalg,es;e, 1. Ce obere Tell der Schlund⸗ 
töhre eines Æbieres) le pharynx; Fond. de el. (Deifs 
nung Im Schmoelzsofen, durch we ble Flamme auftad Metall 
ichlägt) ouverture du fourneau de fusion par la- 
quelle la flamme passe sur le métal; 2. (Flut, Welle) 
onde, vague, ſ. 

Schwalten, 1.Charp. ca Bélier, vermseines Schwal⸗ 
benſcawanes In eina. fügen) assembler en queue d'a. 
ronde; 2.vn, ar.d. Mar. cauf ber Ser berumftodes 
men) courir les mers; pirater. 

Shwaller, 8; Mar. cn adgrbärteter wüß leden / 
ter Matrofe, vor ſich ver Wind, Weuet und Sefahten nicht 
ſcheuen loup de mer, 

Small, e&; sp. I. (eine wellenfirmig fi bewegen, 
te Mafe) corps, masse qui ondule, oscille, qui a 
un mouvementondulatoire ; hoch erbebet ben - das 
Meer, les Mots de Ja mer s'élevent à une hauteur 
prodigieuse; ben -beé Fluſſes duch Dimme aufs 
balten, arräter le débordement de la riviere par 
des dignes; der - der Fluten, bes Feuers, l'agita- 
tion des vagues, du feu; ein - von Flammen, un 
torrent de flammes; it. (eine große ungeorbnete Menge 
törperlicher ed. sintbrperlicher Dinge) amas confus, gran- 
de masse informe; ein - von Muſcheln und Kies, 
une grande masse de coquilles et de gravier; et 
erzäblteung dag mit einem -e von Worten, il nous 
raconta cela avec une abondance, un deluge de 
paroles, avec une grande prolixite ; 2.-, Hin. der 
Raubalen l'aspe. ; 

Schwallen, va. av.b. did mit Beräufch mellenféer 
mia bin und ber bersraen) omduler, oseiller avec bruit. 

Shwallig, ed;e, Ay. wine am Ufer aubaerifene 
Sie) endroit du rivage emporté par l'eau, creu- 
sé, évase par la rivière. 

Schwalpe;n, f. Mar. le Erhde eines Mafted, vor 
um Die Zunge deff. Iieaem) jumelle d'assemblage. 

Schwamm, ed; pl. Schwänne, dim. Schwaͤmm⸗ 
den, Shwämmlein, m. ceim melde, mis vielen fidtbaren 
Zmefchenräumen verfebener Abtper); Bo, celine eigene Slaffe 
von Gewaͤchſen ohne Ameige, Biätter, und faft edne Wurzel, 
we and einem Ariichlchten, melfl ie y und faftigen, wenn 

te 
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fie treden And, Tetersartigen Wefen been ; Pie cham- 
pignon; die Schmwänme wachſen ſeht ſchueu, les 
champignons eroissent en tres-peu de temps; gifs 
tige, eftare Schwämme , champignons veneneux, 
.. bons à manger, c. Biätter-, Baum-, rer, Bir; 
ten-, Erb-, Giter-, Keul-, Augel ⸗ Mood-, Morchel- gi 
st. der -, Fener-,Zunder-, Coll. rt Eiber-, der zum 
Feuerfangen jubrreltet wird) l'amadou; Diejer -Tftauk, 
cer fängt leicht Feuer cet amadou est bon; it. Der - 
in den Gebäuden, Haus, cer ih an tem Heljmerte im 
feuchien Gebäuden erjeuat; Je merule; le champignon 
des maisons; ber - bat fid in bem Gebäite dieſes 
Haufes angeleht, les mérules se sont mis dans la 
charpente de cette maison, la charpente.. est at- 
taquee des..; fg: (wegen der Aet nlichtelt mit Snehm: 
men); 1. (Bergerädie am Kelten, we ju dem Dilanzenthie: 
ven gerechnet werten, aus bleafamen afern qui. gewebt. und 
mit einer Gallerie überynnen find, und Durch die Loͤchet od. 
Dellen dad Woſſer einfangen; Sauge-) éponge, f; bie 
Schwaͤmme, Saugeſchwaͤmme untericheiden fid von 
einander beionders durch die Beſchaſſenheit ihres 
Gewebes, on distingue principalement les epon- 
es par la nature de leur tissu: der — ziehet dad 
Safer in fit, l'ép. boitl’eau; ein flacher, rımber, 
äftiger -, une ép, plate, ronde, rameuse; Det gros 
be, feine -, la grosse ép., l'ép. fine; ein Kind mit 
einem -e waſchen, laver un enfant avec une dp; 
mit einem -e über etwas hinfahren, etwas mit beit 
€ ansldfhen, passer l'ép. sur gh, l'effacer avec 
l'ép.; den - sudbrieen, resser l'ép.; eine Kutſche, 
die Deine eines Pferdes mit einem -e abwafden, 
éponger un carrosse, les jambes d'un cheval; P. 
ei. éponge; 2. der - von Maltha, Bo. dame ter 
Suntsrurse le champignon de Malte, le cynomoir 
écarlate; 3- das aͤmmchen, «rt Fiechte; die 
Edmämmarnflehie Le lichen aux aphihes; 4. (ein 
-attiger Aus wuchs am dem 1bierifchen und menfArlichen Sr: 
per; -aemädht) champignon, fongus: die Urſache des 
28 lite, ce qui donne naissance au fongus, au 
champignon este; es bat fi ein - auf ber Wunde 
angefeht, ils’est formé un fongus, un champignon 
sur la plaie, c. Cie Her. (dat unde daarie Glewhæé 
an ber Innerm Serte ber Votdericheatel der Dierdes eparvin, 
épervin; it. (fdrammichted @efdmohr unter ber Sungr der 
Mferbe und Odifemi barbillon; barbes, f; it, «ldıwamı 
tite Aub wuchſ⸗ we Im Munde ensheben, bei. Shmarnder 
&inter) les aphthes ou aphtes, f., c. Mundlänte. 

ES hmwanmsartig, a. ad. (tie Art der Schwoͤmmt bar 
ben, bei, viele Achtbare Ayfbenräume) fongueux,spon- 
gieux, poreux, se; -artige Gewächfe, plantes spon- 
giruses, ©. idiwammicht: -attigfeit, f. spongiosite, 

rosite, f; -battm, 1.68. an rom Schmänsme wach: 
en) arbre auquel s’attachent les agarics, les bo- 
lets, les champignons parasites; 2. Ef. (ein tint: 
- Foättger Baum) arbre dont l'écorce se détache, se 
separe; -bücfe, 1. (B., sm Fener- bineingusun) boite 
à amadon; it. -büchie, € -büdécden, n. ıtieine B. 
ein menta mit mebirtechentem ele 4h. Waſſer aeträntten 
Babe bineinyuthun) boîte de senteur; -bofe, f. €. - 
bte cn; -ehlen , ©. Giienratm; —gewaͤchs, n. (tin 
tdmemmiies &,, bel, am menicahliden Alrper; excrols- 
sance fongueuse,c. 214): -forallt, f. cArt Stemtorat; 
len; der Beeipitz+ de champignon de mer, le fongi 
re, la fongite; -frant, n. Bo. ie Eduppenwurs) 
alleine à Heurs pendantes; -fucen, Cui. 
(in Eachfen, Art loderer Auden) gâteau qui a des Jeux; 
-milbe, f. Fa. (Are Maden auf Somämmen l'acare 
où ciron des champignons; -motte, f. (Art Monen 
auf Baumihmimmen) la phalene disparate, le zig- 
zag; -taupe, f. ce. ter motte) lachenille àoreil- 
tes; -felfe, I. Saw. qmeide lé@erige ©.) savon qui à 
des yeux; -eln, I. o.Korallen-; 2. cheinidte Mair, 
we im Steine, Koraliengemädte +, eine Mätterige Rinde 
macht e, fo Dub fie einem veritelmertem —e gteldt) la spon- 
gite, la pierre d'éponge; 3. qui. gefimterter SLatrtuf 
im ben Haltgebiraen Meapeid, auf rom man durch Beipren 
gen mit Wager aute Sa waͤmme berporbringen tann) tuf à 
bolets: -weide, f. Ar. (ter Shamtug l'aine, f. 

Shwänmcbensflehte, f. c. Schwamm (3). 

Shwämmen, €. (diemmen. 

Ehwanmiht, a. ad. einem Schtamme ähniid, 
bel, im Anfebung ber Werchbeſt, Huflgetunfenbeis wub Der pie. 


Schwammicht 


Tem Smlfchenräume) spongieux, fongueux, poreux; 
eine -e Malle, Suͤbſtanz, une masse, substance 
spongieuse, fongueuse, poreuse; bie Lunge Ifk ein 
et Nörper, le poumon est un corps sp.; die -en 
Theile der männlichen Mutbe, les parties fongueu- 


ses de ja verge; ber Bimsfteinift -, la pierre pan. 
ce est spongieuse, poreuse; -t# Leif ‚ chairs 
spongieuses, fongueuses; ein -e8 Geſchwuͤr, -er 


Auswuchs, ulcere /., excroissance fongueuse; ·es 
Brod, pain quia des yeux; -#6 Maifer, eauspon- 
ieuse, 

Shwammig, a. ad. cScmamn ob. Schwämme ent 
Salzen?) qui a, donne des champignons; ein -er 
Baum, arbre rempli, couvert de champignons, 
d'agarics; it. ©. Scwammsaum; —feit, f. la spon 
giosite, porosite, f. 

Schwan, cé; pl. Schwäne, er ſchonſte und Märtiie 
Schwinmmesel auf bem Geſchlechte der Hand) cygire ; Der 
wilde, zabıne -, le c.sauvage, privé; Sdivdne er: 
sieben, élever, nourrir des cygnes; fg: (wen beribm: 
tes Dichterm; der mantuaniſche, thebantſche —, «Bir: 
ail, Pintar) le c. de Mantoue, le c. thébain; 
Siterndur der nérbliten Satbtmarl) e. An. cet Made: 
metsen auf ObAbkumenjla phalene blanche à eul brun; 
term, Poë,(-emetber) bras de la blancheur du 
e.;-enbett,n. (ven -enferern; it Poe übb, febr weichee lit 
de plumes de c.;' -enhot, ciebr weicher, feiner und ta: 
set eier Bus revöche fine; -enbruft, f. -enbufen, 
Pod. «-emwelée Br.) poitrine, sein, gorge de la 
blancheur du c.; -endunen, f. pl. duvet de c.;-ens 
farbe, f, caie idimeemetbe F. der em) couleur de c.; Et 
feder, f. plume dec.; -en:fell, n. tibereisete -en; 
baut mit den daran geiaffenen welchen Federn une peau 
de c.; -engané ; f. cArt Gänfe im Werben Curepab, 
welche aud Hirita Hammer, und den Salé wie ein — trägt; 
tie fvirife, curruiche dılmefifce amt) l'oie de Guince, 
de Sibérie, de Moscovie; -engelang, «®refang, wen 
die Schwohne vor ihrem Tete hören Laffen fellen) le chant 
du c.; fg: Cie tente Dichtung eines Dichterbez Der .. Die: 
fes berübmren Dichters, le chant du c. de ce ce- 
lebre poete; -énhalé, cou dec.; Poé. {ein -envei: 
fer 5.) cou de la blancheur du c.; fg: dieies Pferd 
bat einen, ceinen fangen, aufwärts gebogenen) ce che- 
val a l'encolure du c., une encolure de c.; it. {rin 
mir einem feichen Halle verirbenes Gerd fab cheval à 
encolure dec.; Car. (hinter dem Vertrrmagen befintli: 
de, aufwärts wie ver Salé ben —e6 gebogene ftarte & fem, an 
von der Kutſchtaſten bhmat, und unter won Ach Me Worterräter 
beim Ummenten frei bewegrn)arc de carrosse; Der.. 
an der Kulſche iſt gebroden, l'arc da carrosse est 
rompu; eine Siutidse mir -hälien,, carrosse pour- 
vudarcs; CA. dre Fang-eifen, bei. für Füchfe; dat ter 
finifhe Eiien) (espece de chausse-trape pour lesre- 
nards); Chir. c. -enitiwabet; AMfar, (eine auf veric. 
TFabrztugen gebräudiktdıe, porn art zerümente Ruberpimtte) 
la barre de gouvernail d'un petit navire; 2.ber 
„„einer Drebbafe, (er gabeifärmige Téeit tes Eifent el: 
mer D., an deſſen beiten Inden fie mit ihren Dapfen brefer 
figet if le chandelier de pierrier; 3. der ..an eis 
nem Gied banme, (ein am Innern Ente des Oledoaumes 
beandlichet trwmmer Daten, mr am bat Muge eined m bem 
ma liegenden Büaeld gebatt wirt) crochet de fer d'un 
gui, pour l'acerocher à son mat; 4. autref. (eine 
vorn flart aetrümmmte Ruberyinne) fer qui joint la ma- 
nuelleala barre du gouvernail; Jar. (ter nad einem 
Birtelähdte eben berwerragende Thrill an ben SemiÄchthäufern, 
woram rin Heinet Crfims id, la courbure, l’arc d'une 
serre; -tuband, f. Pod. c-enroeiße H.) main de la 
blancheur du c.; -enhant, f. c. -enfeit; -entiel, (der 
M. einer enfeber) plume (le c.; -enkiffen, n. (mit em 
innen aussefiepftes &.) coussin de duvet de c.; —en⸗ 
frebd, «Hirt irebfe in Oftsintten, we mit dem wantelnten 
Blaut Aesnliatein haben) La squille mante; -enlelb, 
Pod, (-tuiwelfier &, corps blanc comme le c., de la 
blanrheur du e.; -eulied, n. €. -enarlang; -enichnar 
bel, Chir. (Zange mit einer @dhraube, eine Bunte ji er; 
weiten) bec de e,; -entauder, ©. &repfaant (1); -ens 
terich, and, eme wie -entunen maelleux, doux com- 
me le duvet du c.: -enweit, a. ad. Pod. weiß mie 
tin —, bindend weiß: blanc comme le c., de la blan- 
cheur du oc; -Tider, ©. -enieber; -federmeiß, a. ad. 
Hu. (weriß voie die -ferem) blanc comme les plumes 


Schwanen:zucht 


du e., dela blancheur des plumes du c.; -enzucht, 
f. Ce Unterhaltung der Sywäne) l'éducation, l'entre- 
tien des eygnes. 

Schwane;en, f. co. Scwanenfeder. 

Schwanen, fa. c. ahnen. 

Schwanensarme, c. Schwan. 

Schmwang, eb;sp. (er Aufiand, ka fih ein Ding ſchwim⸗ 
get, uma Le branle; eine Glocke in ben — brins 
gen, mettre une cloche en 5. ; die Glocte fömmt in 
-, tft im -£, la cloche se met, est en d., ce. Schwung; 
fg: im -efepnod. geben, ciebr germbbnt. knm)ord. imp. 
être envogue; dieſes Spielift feit einiger Seit im 
-e, febr im-e, ce jeu est en vogue, fort en vogue 
depuis q. temps; es gehen gegenwärtig mebr als 
je alle Laſter inı -€, tousles vices sont aujourd'hui 
plus en vogue que jamais, on donne auj. plus que 
jamais dans tous les vices, 

Shwaug:baum, Car dange Siume or. Höljer, me 
bat Borter und Ointersgeniell einer Muriche mit eina. verbims 
den) brancard; die Berline iſt eine Art Kutſche, wel⸗ 
che zwiſchen zwel -béumen hängt, la berline estune 


. |sorte de carrosse suspendu entre deux brancards; 


it, ©. Didi; -bett,n. ©. Sangematte; -blei, n. (tee 
mit Blei befhiwerte Schwengel einer Ubr) le pendule; — 
beftel, ©, Schtas heſteiz -rab, n. 0. Eteungrab; -[eil, 
ce. Ehmwung:fel. 

Shwängebaum, ©. Schwentbaum. 

Schmwängel, ec. Sawensel. 

Schwanger, a. ad. (von einem Manne Befruchteis 
enceinte, grosse; = (ep ob. geben, être en., g-, 
g- d'enfant; fie, biefes Mädchen iſt von dem und dem 
-, cette bille est en., g. du fait (des œuvres) d'un 
tel; — werben, fih - Fühlen, devenir, se sentir en., 
g-5 fie if, gebt (ton im fiebenten Monate -, elle 
est en. de sept mois; biefe Fran ijt hoch -, cibrer 
Entbindung nabe) cette femme approche de sonter- 
me, est pres d'accoucher; eine -e frau, Perſon, 
eine -£, une femme, une personne en., g.; fg: mit 
etwas - geben, (rtwas im tune baben, beldilieden, bef. 
eiwas Böfet) méditer, rouler gh dans son esprit, 
couver, machiner un dessein; diefer Menich pebt 
mir etwas Unglüdlitem -, gebt immer mit großen 
Entwürfen -, cet homme couve, machine gh de 
funeste, roule toujours de vastes projets dans sm 
tête, estioujours occupe de vastes desseins; wo⸗ 
mit . er wohl - geben? que peut-ilcouver, ma- 
chiner ; 

Echmängern, Citieanae madien, außer ber Ehe) 
engrosser ; ex bat dieies Mädchen geſchwaͤngert, il 
a engrösse cette lle; fie hat fih -, von dem und 
den - lajfen, elle s'est laisse er, en. par un tel; 
eine Geſchwaͤngerte, fille enceinte, grasse; eine 
Amme -, troubler le lait d'une nourrice; fg: rez 
frutten, anfüllen, Chi. fArtlaem) imprégner, remplir, 
feconder ; die Gegenwart, agit vom Vers 
gangenen, wird Mutter vom Zufünftigen, le pre- 
sent, fécondé du passé, engendre l'avenir; bie 
Lufſt Lit mit brennbaren Dünften geſchwaͤngert, l'air 
est imprégné, chargé, rempli de vapeurs intlam- 
mables; einen Aüifigen Körper mit Eat en, Eiſen⸗ 
theilchen -, impregner une liqueur de sels, de par- 
lies de fer; ein warmer Megen, welder die Erbe 
mit Fruchtbarteit fhmängert, une pluie chaude qui 
féconde la terre; das -, die Schwängerung, l'act. 
d’engrosser; it. l'imprégnation, ſ. 

Schwangerfhbaft; en, «wer Su. einer meiblichen 
Des da fie khmanger if) la grossesse; fie It im fiebens 
ten Monate ihrer -, elle est dans son septieme 

Schmwangsbeftele ©. @dwang:. [mois. 

Schwanf, a. ad. (mrgem feiner Länge, Dünne ed. 
Sonm ache bin und ber fhmantendı pliable, fixible, 
pliant, e; eln-er Baum, eine -€ Gerte, arbre p., 
f, pliant; baguette p., /., pliante; ein -e# Seil, 
Coin fhtaffes) un corde lâche: it. cungut für: fchlantyz 
ein -erLeib, corps svelte, dégagé ;-von Leibe jepn, 
avoir la taille fine, dégagée; fg: -e Morte, 
Ausdräde, cœe nicht bräkmmt terlbnen termes, ex- 
pressions vagues, louches, peu déterminées, peu 
précises; er bat einen fehr -en Vearin davon, il 
n'en a qu'une idée fort vague ; das ift — geipro 
en, c'est parler vaguement, * 

Schwant, et; pl. Schwaͤnke, «eine Iufige Frilbr 


Schwanf 


kung, Sd, Schnadt, Schnurre) drblerie, plaisanterie, 
ne baliverne, f; bon mol; mot pour rire; das 
ein Inftiger -, voilà une plaisante d.; er bat 
underterlei Schwänfe vorgebracht, gemacht, il a 
it, fait cent dröleries; ein Bud) voll Schmäute, 
un livre plein de facéties; Schmwänfe erzählen, 
conter des plaisanteries, balivernes; er macht 
lauter Schwänte, ftedtvoller Schwaͤnke, il fait mille 
folies, badinages, il est toujours dans ses folies, 
badineries; c'estun plaisant qui a toujours le ınot 
ur rire; -macer, fa. ceiner, der Sihmänte macht 
uffon, plaisant, qui se plait à faire, à dire des 
folätreries, des drôleries, des badineries; -rab, c. 
Schwungrad; -meife, ad. caach rt eines —e5) par ma- 
niere de plaisanterie, d'une manière plaisante. 
Shwänfsbürfter, c. Smentbümie e. 
Schmwanten, vn. I.av. b. cdi ſchwingend bin und 
Ber, où. auf und mieder bewegen) chanceler , vaciller, 
branler, balancer, être agite; die Pappeln - vom 
Winde bewegt, les peupliers sont balances par le 
vent, chancelent agites parle vent; die Erde er: 
bebte, die Häufer ihmwantten, La terre trembla, les 
maisons furent agitées, ébranlées; feine Ante 
{hwanften, ses genoux vacillerent, celerent; 
eine -den Knie trugen bn faum, ses genoux vacil- 
ants ,'tremblants x Je portoient à peine; dieſe 
endelubr ſchwanlt croit fie aicht feft eb) celle pen- 
vacille, chancele; das Waſſer ſchwanlt iu es 
fäße, l'eau remue, est agitée dans le vase; im 
Gehen -, «ich bin und ber bewegen) V., ch. en mar- 
chant; dieies Kind hat noch feinen feſten Tritt, ed 
fhwantt im Gchen, cet enfant n'a pas encore 
le pas ferme, il vacille; Mar. diejes Fabrzeug 
fhmantt cuen einer Seite jur andern), ce navire roule; 
das Shin ihwantt, ihwanfte ein wenig, won vom 
mad Hinten) le vaisseau Langue, tanguoit un peu; 
fe: (anentfchloffen tum) ch, v. » Hotter, balancer, 
—— pu.); er fowantt noch in ſelnet Wahl, 
ntichliefung, il balance, chancele, vacille enco- 
re dans le choix qu'il doit faire, dans la resolu- 
tion qu'il doit prendre; er ba lange geihwantt, 
bis er fit entfbloÿ, ila vacille, chancele, balan- 
cé long-temps avait de prendre une résolution; 
der Fad iſt dringend, man darf nidt-, le cas est 
ressant, il n'y a pas à balancer; biejer Menſch 
—* immer, er ſchwault wie ein Rohr, c’estun 
omme qui vacille, qui chancele toujours, qui ne 
. fait que w.; il chancele, vacille comme un roseau; 
er fawantie lange, ob eres thun folte, il balan- 
ça long-temps à le faire; dieſet Mugetlagte bat in 
Antworten ſehr geſchwault, war jehr -d in 
feinen Antworten, cet accuse a fort vacille, chan- 
celé dans ses réponses; er fbwanfte, fein Herz 
ſchwantte lange zwiihen Hoſnung und Furcht, son 
cœur lotta, balanga long. temps entre l'espérance 
et la erdinte; der Sieg ſawanite einige Zeit, (war 
melfeibaftı la victoire balanga q. tenps, fut q. temps 
incertaine; in einem -Den Zujtande jepn, étre dans 
un état de fluctuation, d’incertitude; groÿe Geiſter 
muſſẽ nicht · les grands esprilsne doivent pasetre 
incertains, ne doivent pasch.,w.; ein „ber! carif, 
Ausdrud, tin underlimmter) une idée, une expres- 
sion vague, louche, ambiguë ; fein Begriff davon 
fnantt no, ift noch iehr -d, l'idée qu'il en a, est 
encore vague, peu précise, fort vague, il n'en a 
encore qu'une idee vague»; 2. av. fi. ih fdirantent 
Bewegen, #0. einen Kaum vertañen); dad Waller kit zum 
Theil aus dem Gefäße geſchwankt, une partie de 
l'eau s'est repandue par le mouvement du vase; 
ef. ıchwantend senrr,; Tamm fonnte der Siranfe aus 
dem Zimmer —,ä peine le malade put-il quitter la 
chambre, sortir de la chambre en chancelant, 
vacillant; er ihwantt wie ein Beirunlener, il chan- 
cele, vacille comme un homme ivre; daß -, bie 
Echwanfung, le chancellement, la vacillation , 
oscillation, le branle, le hranlement, le balance- 
ment; Fag tation, f; es wird ibm von dem · ber Kut⸗ 
fe, des Eniies abel. lebraule, lemouvement du 
carrosse, lavacillation du navire lui faitinal; Das 
- eines Schlſes von porn nach hinten, von einerSeite 
gut andern, Le tangage, le roulis d'un vaisseau; daß 
- eines Beirunkenen, le chancellement, la demar- 


Schwanken 


the vacillante, chancelante d’un homme ivre; aus 
feinem - ſchloßh 
er r,je jugeai quer; das -im Gange 
baterwas jeher Mipfäliges, le balancement en mar- 
chant est fort désagréable; die Schwanfung ber 
Schalen einer Wage, le balancement des bassins 
d'une balance; As. das - od. Wanten der Erd⸗ach⸗ 
fe, cine ticime im befkimamien Deiten eintreitmde Bewegung 
beri., ee von ber Unjlebung bed Mondes bemirtt mire) la 
uutalion, le balancement de l'axe de laterre; das 
-ded Moxdes, CGawantende Bewegung tes Mentes, da 
man an einem Kante Be. einen Fleden verihmwinben, und 
ans entgräenariepten Rande nene Fleden zum Berichein fon 
men jleht, la vibration, le balancement de la lune; 
bie ſchwlageade Bewegung, welhe die Sterntundts 
gen an dem Monde beobawret yaben, Îft ein wahres 
od. jcheindares -, le mouvement de vibration que 
les astronomes ont observe dans la lune, est un 
balaucement vrai ou apparent; fg: dad — (Me Yan: 
tmütéigten) En den Gefinnungen, Meinungen, la va- 
cillation dans les sentiments, daus les opinions; 
dab - töie Berduderlichteis, der Volls4unſt, der Mel: 
nungen, des Preiſes der Lebenémiitel, la fluctüation 
de la faveur populaire, des opinions, du prix des 
Schwaͤnhen, c. famenten, [denrees. 
Schwanfer, 8; CP we fbwanter celui qui chan 
cele, vacille; fg: (er in feinen Gatitiiefamgen bin ung 
ser awanti homane qui vacille, qui chancele dans 
sa resolution; er iſt einer der traurigen -, Die man 
wicht zutechtwelſen fanu, c'est un de ces malheu- 
reux irresolus, qu'on ne sauroit ramener, rendre 
a la raison. (cygne. 
Schwänling, ed; €, cein junger Schwan) Jeune 
Schwanz, ed; Schwänze, 1. (erinelne Spipr aus: 
laufende bewegliche Ibell Hinten am Kumpfe ted thierifchen 
siörpers) la queue; dim, Schwaͤnzchen, n. pelite g-; 
der - eines Pferdes, Löwen z, la g. d'un cheval, 
d'un lion; der - ber Mäufe ift lang umd Fabl, la g. 
des souris est longue et chauve; Der - ber Bögel, 
einer Schlange r, la q. des oiseaux, d'un serpentz; 
der - eines Zalten, eines Raubvogels, Ch. le balai; 
der - eines Fiſches la g., le bat d'un poisson; ein 
dieter -, uneg. épaisse; Pferde mit langen, furzen 
Schwänzen, chevaux à longue, à courte g.; bie 
Hunde wedeln mit dem -e, les chiens llaltent de la 
gs einer Katze ben — abfchneiden, abbauen, couper 
ag.ä un chat; einem Hunde den - abſtuhen, ecour- 
ter un chien; fg: k. da meßrern mie — gebildeten Kerend: 
arten); dem Hunde aufden - treten, (bnteijen) irriter 
le chien; it. demand befeitigen) offenser qn; den - 
ftreichen, (reden, wie eb ein Unterer gerne bitı) dire des 
douceurs, des Hagorneries à qn; elwas auf den - 
ſchlugen, «es unretinhätger Bere für (lai behalten) ferrer 
lamule, ef. Qué; den - zwiſchen die Beine nehmen, 
«baren laufen, s'esquiver, s'échapper, prendre la 
fuite ; battre aux champs; po. prendre ses jaınbes 
à son cou; jouer des jambes; gagner, vider le pays; 
2. (das titine bemeglidie Ense son eiwas en. oft jedes Ende); 
einen - haben, einen Sepi, fa. avoir une g., ef. - per: 
chdez; Bo. changer, forenlörmiger Körpet, vor fidh am der 
pipe des Éament od. der Hautfendhe jeigt und mıit Haaren 
beiegs if la g.; der - od. Schweif eines Haarſterues, 
la g. d'une comele; der - an den Kleidern, wie 
Sœiype lag. d'un habit; bie Schwänze der Noten, 
die Dünnen von ben Aöpten berab ob. hinanf gehenden Fir: 
œules croches des notes; der — eined Buchſtabens, 
(der ua def unter der &ınie) la g. d'une lettre ; der - 
einer Schraube, cer fange dünnere Teil berf.) La vis, la 
vis male; einen langen - bei ſich haben, «ein unndast: 
ge, großes Geieige/ avoir ungrand train, une grande 
suite; einen langen - an eĩwas machen, (einen langen 
Mnbang) mp. ajouter bien des paroles superilues, 
faire une longue tirade sur gh; Mar. er mater fh 
im einen Ædubriel endagende Ibeit deb Frisenaanged eineh 
Swifet; le cul de lampe des bouteilles; Art. (ter 
Bintere Zoeil ver Wand deb Ceelles) la crosse de l'affût; 
Ezxpl. (wer King am Hunte, dutch voi dat SEell geztatn wire) 
l'anneau du chien: 2. «046 miÄnntide lied am menſch ⸗ 
lichen Körper und am Körper der größeren € Augetbiret) po. le 
membre viril, la verge; po. le vit; 3. €. Guds-, 
Grin-, Kapen-, murs, Lang, Keb-, For. | 
SdwangsAder, fx. am-e, bei. bel ven Pferten la 


daß e, àson chancellement, en le ! 
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veine de la queue d'un cheval; -affe, (ein zeſchaan· 
wr)singe à g.; -bécre, f. 0. Heidelberre; -beln, n. 
(3. bed verlängerten Rüdgrasses bat ben vierfäßtgen Thleren, 
wöten - bilden l'os de la g.; die -beime, «wie Anbchel in 
dem -e eimeb Ipered) les nœuds de la g.; it. ©. Sielſ⸗ 
dein; -blättchen, n. (eines der dünnften Rad Itegenten D. 
anı Ente tes -«6 mander Stefer) feuillet de la g.; -bors 
fie,f. (8. am —e der Gcweine sole de la g.; -eude, n. 
tbaë Ende eineb Dinges, we der - iä) la g.; Daß . . ber 
Wögel, (nat berzförmige on. zeige Ende des Kumpfed verin) 
le croupion, cf, Bürjet; 2. (at Ente des -e6) le bout 
de la gui -farn, sp. (et des Fraueabaared) adiante à 
feuillesen g.; -feder, f. (Federn. we den - eines Boyeid 
ausmachen) plume de la g.; fliege, F. CH, mit einem 
Strache) Hatem) urocere; -floîe, -Hoßieder, f. (B., we 
den = ve Fiſches endigt und mit ausmanı la nageoire de 
lag; -füß, CF. In det Oegend Des -e6, bei ben gfühigen 
Bierern) patle, jambe, pied voisin delag.; que n. 
poil de-la g.; das .. eines Pierdes, le crin de lag. 
d'un cheval; -haber, c, Wıintpaser; hammer, tein 
vom Waller geiriebener D, 20 Mb 40 Pfund ſchwer, mit vom 
dub Œifen und der Gradi zu Rachen Erbienen audgebrbnt wird) 
le marlinet; -Plappe, ſ. ha. Cie falichen Fühe am € 
ter Raupen) fausse patte de la g.; -Fröfe, f. Ton. (eine 
aub einem Brete beitebende M. auf om ein bölgerner ſeutrech⸗ 
ter Sapfen ſtett mit elmem Zedigen und verkählten Eiien) ja- 
bloire à g-; -Fröte, f. (geidhwänzte 8.) crapaud à q.; 
les, a.ad. (obme -) sans g.; -loje Ihiere, animaux 
sansg.; -tuéiie, F (dre tietner Metien, deren — länger als 
der übrige Körper üb; Me Moor: melfe, Sumpf: 2) la mé- 
sange à longue g.; -meller, n. Cauges ER., tem zelams 
genen Wolfihe ben — bamit abjufchneiten) le caupe-y.; 
“ment, f. Cent, (beriederar King am -riemen eines Pfer⸗ 
degeichiteed, durch mn der — des Pierdeh geaect wird) le cu- 
leron; -papaget, le perroquet à longue y.; -pers 
tüde, F 9, deren paar binten im tinen Zopf geflochten if 
la perruque a 9.5; -pfeifer, cuct Bf, mirlangen Stlelen, 
ven brennentem Orihmader le poivre ag., le poivrier 
pedicille; cubebe; -ratte, f. «ie furiname Beute 
taucı le philandre, le rat du Brésil; -viegel, Arc. 
der beite Wänte bed Kanenengeſtelles Hinten am -e zuam ⸗ 
mentaltente X.) l'entretoise de lunette; -riegeiblec, 
n. Art. bag obere .., la plaque de lunette ; das uns 
tere .., la contrelunette; -riemen, (X. am Drerdes 
gefdyiete, vor unter Dem € Det Perdeb wratäuft) la crou- 
piere; einem Pferde den .. anlegen, mettre la .. à 
uncheval; it. ec. Etüritetecs -ting, 1. Aa. die Rinse 
am 6 einer Schlange) anneau de Ja g.; 2. Forg. (ein 
thfecner, um ten = eines Bammets gelrgtir R.) anneau du 
bout du marteau à emboutir; 3. Art. ceie bintire 
Ringe am - der Baffeter anneau de pointage; -rübe, ſ. 
(der verlängerte Theil des Küdgrames br biere, vor ben fer 
en Tell ded et ausmacht); die .. bed Pferdes, le tron- 
gon de la g. ducheval; -faal, Arc. cebem. ein Saal 
oᷣlaten In einem bmifden Haufe vor bed Herten Zimmer) salle 
de derriere; -fäge, f. Org. ıtieine &., allerlei Heine 
Stuͤtte an den Drgeipielien damit audjuichneiben) pelite 
scie des facteurs d'orgue; -jhild, (Sc. über dem -e 
mancher Ibtere) bouclier de la g.; -fttaube, f. Arg. 
(Ed. wein die Mündung des Sulverlader eines Flinemau ⸗ 
fer x andanteb Betend elngeitraubt in, la culasse d'une 
arme à feu; ble .. an cine Flinte maden, faire la 
culasse d'un fusil, encnlasser ya fusil; -jhuppe, f. 
«eines Fiſches, einer Schtangt g) ecaille de Ja g.; -Tpige, 
f. la pointe de la g.; -flern, (Kemer mit einem -e od, 
Emweife comète Ag. ou caüdee; -flict, Fin. cein wie 
ein Stiel gehitberer -) g. styloïde; fi, n. (Er. von 
dem -e eined Thlered; it. ein am —e befindliche Std) 2.3 
das .. von einem Minbe, Ja culotte de bœuf, le 
derriere du cimier; das ., von einem Hammel, g. 
de mouton; das., von einem Fiſche, lag. d'un pois- 
son, le tronçon de la 4.5 Arg. (tat hast ber -icraube 
am Indeted Robrd einer Flafchent lichte befintliche Std) la 
culasse; -taube, f. le pigeon à large 4.3 -theil, 
Peau. (der Teil eined Feed in ver Gegend tes 8) la g-; 
träger, c. Schlerpitaͤger; wespe, F. (eine Gartung 
Ztefer von der zten Orbnung, derem Weldchen einen figelder 
miaen Begeftachel Haben 23 Holyweöpe, @baenätear) l'ich- 
neumon-bourdon, l’urocere; -viertel, Bou. ı®. 
vom -Aüdte) quartier de la g.; -murm, f. 1. (der Haar 
wurm. mr am dem einem Ende eime fatenfärmige Berite bat) 
le trichure; 2, (eine Un — einen befons 
ee2 
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dern - bat) le clio à g.; 3. (eim freffendes Gefdimobr Im 
dem —e det Mindyiehed) le ver de la g.; -murzel,f. la 
racine de la g.; 2. cine einem —e Ähnliche W.) racine 
qui ressemble à une g.; racine caudiforme, racine 


eng. 

Schwaͤngel, 8; n. fa. a Stmänben) pelite 

ueue; fg: 1. c. rünfhwani; 2. Hin. Seſchleht veri. 

ische, we mit einer einpigen langen Rüenfloffe fat von glei: 
Are Höhe und Breite find und (pipige Zähne baben) hippu- 
zus; 3. c. Sommerleih. 

Shmwänzeln, I. vn. ar. 6. 1. (dem Schwanz bin 
amd berbemegen, von Sunden, wenn fie fchmelchelm) remuer 
la queue ; fretiller, Aatter de la g.; 2. cgehen, Indem 
man ben Schwanz od. auch ben Hintern Hin: und bersbeweat; 
marcher en remuant la 4. oulederriere; fg: «fée: 
ein) Matter; Il. va. etwas —, cit einem Shwaͤnchen 
verieben) mettre une g.ä qh. 

Schmwänzelpfennig, GSeid, ws man auf ben 
Eawanı Schlägt, unserichtägt, bef. beim Einfaufe, wn das 
Geñntemadt le denier derobe; -e machen, faire la 
mule; rapiner; faire valoir l'anse du panier ; biefe 
Magd macht €, cette servante rapine sur tout ce 

u'elle achète. E 

Schwänzen, I. vn. ar. té: 1. c. fhmängeln (0; 2. 
©. (hmänzetn (23; fg: fa. -, berum-, (one Smet, nadi: 
14 biu: und berstanfen) toupiller: LE. va. 1. «mit einem 
Strange verfehen); Noten —, crocher des notes, faire 
deseroches; geſchwaͤnzte Noten, des croches ; bops 
pelt geihmwänzte Noten, doubles eroches; ein Pferd 
=, (unrichtig für auf-ı trousser la queue à un cheval; 
2. werfäumen); die Stunde -, eine Stunde -, brûler 
une leçon; die Schule -, faire l'école buissonniere; 
négliger, manquer la classe; einen -, cœuf Keften 
def. einen umerlaubsen Pwinn maden) tromper, du. 
per qn; fie ſchwaͤnzt ibre Hertſchaft, cunterfcbtaat vert. 
Gelb beim Eintaufe) ellerapine; elle fait valoir l'anse 
du panier; 3. cet ben Mèbrem); bug Hol z —, cbie € ets 
te Holy. wor ſich and fer anlegen, tavan abjloien faire Hot. 
ter le bois. 

Schmwänzer, 8; (berfibmänget, bef. beiden Sol zabßen, 
ber das Holy. io? am Ufer anpängt, abitsn qui fait Hotter 
le hois ; le flotteur. 

Echwänzig, feinen Ewan hatentı pourvu d'une 
queue; As., Bo. caudé, cf. treit-, turÿ-, lang-, 
fnmpf-. 

Schwapp, &; cein Wort, tie Hiepp, taypb pan! - 
befam er ciné auf die Bade, pan! on lui donna, ap- 

liqua un coup, un soufflet sur les oreilles. 

Schwappelsbade, tmappetnte en. bite, fette Bar 
den) joue potelée; -bauc, (ein idmappeinder Baur 
ventre Hasque; -fett, a.ad. coene Fleſſcht, fe fer, da 
eb ihwappelt potele; -wanft, c. -bauch. 

Shwappeln, ©. fhwahbeln, 

Schmwappern, vn. av. b {of Khmahbeln) chance- 
ler, fotter souvent: étre toujours Hottant, indecis. 

Schmar, ed; e, od. -en, end; ıfmpferme Cıleite 
münzein Bremen, davon 3 elmen Bremer (rer machen) id. 

Shwär,ed;e, od. -en, 6; ceime von ach sammen: 
edendem Eiter emtftebende Orköhung ter Saut) l'ulcire, 
l'abces; Eer. ble Hunde ledten ihm feine -en, 
les chiens venoient lui lécher ses plaies; feine 
Saut tft voll -en, il ala peau ulcéree, toute cou- 
verte d’ulceres; bie (harten Saͤfte veruriaben -en 
auf der Haut, les humeurs äcres exulcérent la 
peau; fg: einem den -en ſtechen, Abm jeiarn, won eb 
ihm arbricht) ouvrir les yeux à qn, cf. Srihwür. 

Schmwären, ir. vin. av.belf, (in Ziteruma übersehen) 
abcéder, apostumer, suppurer; die Geſchwulſt 
wird -en. la tumeur sbehlhra, apostumera; eine 
Wunde, die zu -en anfénat, une plaie qui com- 
mence à suppurer, à rendre ou jeter du pus; er 
bat einengefhmorenen Finger, il a un doigt ulcére, 
un ulcere au doigt; - machen, produire, causer 
un uleere; ulcerer: der Mrienif macht die Theile -, 
an melde er ih anbängt, l'arseniculcere les parties 
suxquelles il s'attache; eine Salbe, me -en macht, 
(ein Geſchwur eryeuan un onguent exulcératif; das 
Auge fit ihm heraus geſchworen, il a perdu un oil 
par uleeration. Das -z, ulcération, exulcération, 
suppuration, f. 

hmärfraut,sp.n. c, Girinètrant, 
Schwarm, 6; 








Schwarm. 


Menge verwerrenes Beräufch erregenber Dinge) foule, vo- 


eh essaim ; ein - von Menfhen folgte ibm, une 


monde le suivoit, il était suivi d'une /, de 
monde; ein - Barbaren, un s:de barbares; ein - 
Dieter, Sahmalter, un e. de poëtes, d'avocats; 
der Fürft, von einem - Höflinge umgeben, le prince 
entoure d'une /. de courtisans; ein - junger Lens 


te, une ». de jeunes gens; ein - von Müden, ein 
Müden-, un e. de mouches; ein - Bienen, ein 
Bienen-, un e., un jet d’abeilles, une ». de jeu- 
nes mouches à miel; der erite -, Jungfern-, le. 
vierge; ber zweite —, le second couvain; D 
Schwärme 
mes, lesessaims aiment à se poser sur une branche 
d'arbre, ef. Zungfern-, Rad, Ber- ; fg: (eine verwor: 
rene Menae ohne den Begtlff des tabet fkatrfindenden Geruͤu⸗ 
ttes; ein - von Gedanken, Bildernz, une f. de pen- 
sées, d'images; einen - im Kopfe baben, fa. céirit: 
ten) avoir desrals, des quintes dans la tête, avoir 
martel en tête; 2. sp. (dab verwerrene Geräufch einer 
ehe Drbaung ſich bel tina. beindenten Menge) pu. im -€ 
leben, «in Sauſe und Braufe être dans le tourbillon, 
vivre dans la dissipation; Ch. der Leithund hat ben 
—, (mem er dutch frenabe Wttiersing verwrrt und vom Guden 
auf der Fäprte abgehalten wirile limier a prislechange; 


mgen ſich gerne an ben Aſt eines Bau: 


fat, CE, Bienen bareln ji: fagen und an einen beftimmten 
Ort ju bringen) sac ou toile à recueillir les essaims; 
weiſe, ad. cn Schmwärmen en /., par volées; bie In⸗ 


felbewobmer famen „. berbef, les insulaires arrive- 


rent en /.; die Staren verfammeln ſich bier .., les 
étourneaux s'assemblent ici par volces. 
Schwärmen, vn.ar.f.eib, 1. av. f. Cich In Menge 
ſchaell amd unerdentlich od, unter eine, Dermegen, arm. mit bem 
Nebenbegrifle ces verworsenen Beräufchedi; die Smet: 
terlinge - um die Blumen, die Bienen um den Stod, 
les papillons voletent, voltigent autour des Heurs, 
les abeilles volent en bourdonnant autour de la 
ruche; it. wen Menſchene; —, berum-, courir çà 
etlä;röder; battre lepays, courirleschamps; er 
ift mit feinen Gedanken uberall berumgeihwärmt, 
iln'a pas fait altention, il a été distrait, il a laissé 
errer ses pensées ; it. ar 6. enomden jungen Bleutn, —d 
aut dem Stede sieben; it. von ben alten Bremen, einen jungen 
Sawarm oem Ach faffen) essaliner, jeler; jeter un es- 
saim; Dieje Bienen, dieſe Stöde baten noch nicr 
geſchwaͤrmt, find im Begriffe qu -, ces abeilles, ces 
ruches n'ont pas encore essaime, jeté, sont sur le 
point d’essaimer, de jeler; fg: (raufbenten ungeo:t: 
neten Deranbgumgen madhgrhen,Intenf, Irben) courir apres 
les plaisirs, faire la débauche, faire gogaille, ri. 
pale, bachanale; ganze Nächte durch -, passer des 
nuils entières à se diverlir, a faire la débauche; 
bas wareinmal geſchwaͤrmt! cela s'appele se diver- 
tir! nous nous y sommes (vous vous kterr) bien 
divertis, amusess it. Ch. der Leithund ſowätmt, 
imenn er äh dur fine andere hrfere Witterung vom der 
Fiprte abbringen Sin le limier prend le change, est 
en défaut; il. Gin engerer Ber. : ach vom buntelm Boritel: 
imaen. von einer dinbiidunadtraft ekimmen laffenı; Diefer 
Menſch ſchwärmt, cerhomme reve, extravague, se 
livre à son imagination; er ſchwaͤrmt in der Melle 
gion, Lieber, il est enthousiaste, exalté en fait de 
religion, d'amour; 2. av. 8, dein vetmerrene Gerduſch 
hörcn Kaffen, bereerérinaes) bourdonner; was fir ein 
liebliches Sumien ſchwaͤrmt um mic ber? quel 
agréable bourdonneinent se fait entendre aatour 


de moi? dag -, l'act. de..; er fann dad - nice | 1 


laffen, il ne peut quitter la débauche, renoncer à 
faire la..; Das - ber Einbildungstraft, les röve- 
ries de l'imagination; l'extravagance, f. 
Schwaͤrmer, d; 1. Arf. (eine walienförmtige Da: 
pierhülie, me angegündrr mit Oreraffel bins und herfllent. un 
entiicb mit einem Knalle yerplapt} serpenteau; ein großer 
— lardon; eine mit -n verjeßte Rakete, une fusée 
à serpenteaux; - werfen, jeter des serpenteaux; 
2. Econ. veine zum Gtodemen bei. aufarteate Blene, me 
stmrinialié auch burbaebts Le faux-bourdon: 3. Ch. 
Reisbund, vor fie lelcht durch enllche Cinbrüde von der 
Fährte anbringen läßt) chien sujet à prendre lechange; 
4. (Die hüpfenzen ob. fpringenten Epınnen, we brin Serrede 
maden) l'araignée coureuse, ef. Blufer; 5. (ble Dim: 


hwärme, 1, (eine ungrertnete | merungéimenetinge ob. Dimmerungssögel sphinx, pa- 


Schwärmer 


illon sphinx; 6, lt Altppr od. Bant-ffte) le sour- 
cil, le vagabond; 7, rt Wanyım punaise vaga- 
bonde; 8. ceinin raufbenten unerbensttchen Dergnligungern 
lebender Menſch; it. ein Menſch, ber nur feinen vermorrenen 
Berflellungtn felst, ſich nurfeinenlebbalten, aber zuntelm Ge⸗ 
fühfen übertäät, bel. inter Reftalom homme qui aime les 
divertissements bruyants, qui aime à faire la de- 
bauche, c. Watt-; if, enthousiaste, fanatique, vi- 
sionnaire; er it ein -, fie iſt eine -Imn, uit jedem 
Bergnägen nat) il, elle mène une vie fort dissipée ; 
il, elle est toujours dans les divertissements; eim 


te | liebenswürdiger -, eine llebenswürdige -inn, «D. 


bie Gé leicht von edtern Betühlen degelſtern 1460 aimable - 
enthousiaste: dieſer Prediger iſt ein —, cim der Metts 
den) ce predicateur est un fanatique: diefe -inn 
(in der Keitgton) bat alle ihre Schwertern angeſteckt, 
cette fanatique a infecté toutes ses sœurs; er ift 
ein -, fie ift eine -inn, bitter Ach närrifche Dinge tin» 
il, elle est visionnaire, ran bie - find der 
größten Ausſchweifungen fäbig, les fanatiques sont 
capables des plus grands exces; das fiebt einem 
- glei, c'est un trait de fanatique; -eifer, cin 
Mer Si zele fanatique; -faf, n. Arf. (Röpren, wors 
ein — geladen werben, sim mit Einem Mal viel — In bie Rufe 
gu fatden) pot à feu; -flod, Arf. (die Ferm ju -n) le 
moule à lardons; -topf, Arf. (irdened Gefäd, mit -n 
an⸗aaun pot a feu. Ù 

Schwärmerei; em, f. (ter Zufland eines Schwärs 
merd (825 it, Sandlungen, Meinungen eineb Schrmärmerd> 
débauche,baochanale,f; enthousiasme, fanatisme; 
exiravagance, f; feine -en, dleſe nächtliche -en mers 
ben ihn noch das Leben foften,ses débauches,ces bac- 
chanales nocturnes lui coüteront encore la vie; 
mit - (Brartäerung die Tugend, das Schöne lieben, 
aimer la vertu, le beau avec enthousiasme ; être 
enthousiaste de la vertu: téligièfe -en haben ihe 
ben Kopf verrüdt, des rêves religieux, fanatiques, 
lui ont troublé le cerveau, la raison: in a 
ten, donner dans le fanatisme; fit feiner - übers 
laffen, se livrer à son fanatisme; die - iſt auſteckend, 
le fanatisme est contagieux; mit - erfüllen, ans 
ftedten, fanatiser; das lit eine wahre -, c'est un vrai 
fanatisme. 

Shwärmerifb, a ad, (einem Scwärmer ob. dee 
Schwaͤrmerti Sbntid Im berf, segränder, bamkt bebaften fa- 
natique, entkousiaste : ein -er Prediger, un pre- 
dicateur f.; er ift einer der -en Anhänger dieſer 
Vorteil, c'est un des fanatiques de ce parti; -€ Bes 
aride, idées fanatiques; das durch die Priefter — 
aemabte Volf, le peuple fanatise par les prètres; 
er ft ein -er Bewunderer diefes Merfes, tifts 
ſtellers, il est e. de cet ouvrage, de cet auteur; für 
feine relbeit, Religion — eingenommen fepn, ètre 
e.de saliberte, de sa religion; Die Tugend e — Od. 
mit Schmwärmerel lieben, cf. Schmärmerel, 

Shmwärmerlid, a, ad. ufdmärmertich Im guten 
Sinne pu. avecentkousiasme, plein d’e. 

Shmwärmerling, ed; 6, 42. me (deirmet, germ 
fmmärmen mp. enthousiaste, fanatique. 

Schmärmergelft, 1. (wer Geitt, die berridiente Heinz 
sung dat -erd) esprit de débauche; it. esprit /a- 
natique; 2. cein Memfdh, vor gern form; it. ein (droits 
mertfdier Merft) homme qui aime à faire la debau- 
che; it. homme f.; -büter, An ver Bienenzucht, eine P., 
me auf tie Bienen, wenn fe idreätmen, Acht atbt, bamit fie 
nicht baven (less qui observe un essaim ausortir de 
aruche; -zeit, f. saison, temps où les abeilles es- 
saiment, 

Schwarte, sp. f. dim. Schwärtden, n. 1. ces. 
eine Decke mit den Mebenbegriffem der Dide md Härte, bei. bte 
bike harte Haut der Thlern CA. (ie abgeioatne Saut des 
Dach ſet unt tes milden Scweint) la peau du sanglier et 
du blaireau; die -, Epel-, (die bite barte Saut auf 
den Schinten, Speckleiten, und dem gebratenen Schmeinfielr 
fen la couenne ; geräftete -, c.rölie; mit - reiben, 
frotter avec de la c.; einen ſchlagen, baÿ die - knackt, 
fracht, che tiuttia vurbpriaetm fa. rosser, étriller gr 
comme il faut; Charp. -n od. -nbreter, (die Außernien 
Dreier von einem jerfchnittenen Bretttetze, we gum Æ bell necg 
bie Rinde an ſich baten) les dosses; Ford. (bie Rinde, we 
Ad beim Unreiben auf dem dert anfept, wenn eb nice Pise 
gemug ad. viel Unreinigtelt bei fl bat) la croûte; das 
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Schwärtden, (ie Rinde, me fich von ben Speifen im Ro: | ft —, die Sonne hat fie - gebrannt, celte fille est 


en and G· ſchitt anhängt; Share) le gratin; 2, cein mit 
eimer — od, einer ber, ähnlichen Dede verichened Ding; N, 
“alte Bücher de vieux bouquins; po. eine arme, eine 
gute — {ein armer, auter Menfd) un pauvre, un bon 
diable, une bonne pâte d'homme; -nbret, n. la 
flasque, ef, -; -nmagen, Car. cein mit Hein gefbuitte: 
nem Sped und -r gefüllter Bdrmeindmagen, vor madber ges 
téudert wird) fromage de cochon; -nwurit, f. Cui. 
del wie der -nmsagen gefüllte %,s boudin à la c. 

Sdmartig, a. ad. Sqhwatie sd, bide, barre Saut ba: 
bent) qui aumecouenne; Tan. ein -e6 od. bornigeé 
Bell, (res einer Schmwarte Abnilc, dit und ban If) peau 
calleuse. 

Schwarz, (comp. ſchwaͤrzer, superl. ſchwaͤrzeſte) 
a. ad. (die Benennung der buntéifien Farbe, we alle Bicher 
Arabien verſcaunat, und ber welben Farbe entseaengelegt in) 
noir,e; -< Farbe, Kreide, Tinte, couleur, craie, en 
cre noire; ein -e6 Kleid, -e8 Tuch, un habit m., 
du drap n.; bieferZeug iſt ſchoͤn —, ift ſchwaͤrzer als 
jener, cette étoffe est d'un beau n., est plus noire 
que celle.là; - anftrelden, noircir; peindre de ou 
en n.; - angeftrihene Maner, muraille noircie; - 
färben, teindre en n.; mit Kohlen - madıen, char- 
bonner; vom Maude - ſeyn, - werden, ötren. de la 
fumée, se noircir à la fumee; fie bat ſich bie Hände 
ganz - gemacht, elle s'est tout noirei les mains; - 
gelleidet aeben, - geben, être habille, vêtu de .; 
er gebt fait immer -, il ne s'habille guere decou- 
leur; er trauert tief, er gebt sans — gefleibet, il 
porte le grand deuil; ein - bebdngtes Zimmer, 
corgen der Trauen chambre tendue de n.; ein Sims 
mer,eine Kutfde - beihlagen,draper une chambre, 
un carrosse; - fiegeln, cacheter en n.; ein -e# 
Dferd, ein Napre, un cheval 4. ou moreau; -2 Haa⸗ 
te, cheveux noirs; eine -e Haut, mie fie die Drwohner 
der heihieien Händer in Aftita baben) peau noire ; die -en, 
(Neger) les nègres, les noirs; er bat eine -e, fic bat 
einen -en gebeirathet, il a épouse une femme noire, 
une noire, elle a épousé un n.; Det -€, (der Teufen 
le diable; l'esprit malin, infernal; bag -, (cf.) le 
n.; daß -, cein +6 Dina, der -e Theil eines Dinges) le re, 
la noircissure; das -e im Ange, iter Aussapfen la 

runelle, la pupille de l'œil; das -e in der Schiefis 

beibe, len. dubut; ins -e treden, donner au n., 
tirer dans le ».; dieie Farbe fällt ind -e, seite cou- 
leur tire au n.,surlea.; Pr. ins -e fallen, ete Stats 
ten ju duntel machen) charger un tableau d'ombres; 
woher kümmt dies -€? d'où vient celle noircis- 
sure? celte lache de n., cette tache noire? fie 
bat etwas -68 im Geſicht, elle a une tache noire au 
visage; bie -e Tafel, daß -e Pret, woran aufheben 
Sduien allerlei Defannimahungeng angeichlagen werden 
table noire; Æco. die -e Tafel, (woran ble bemerit 
werden, we fich nicht gut beitragen) Ja table noire; einen 
anbie-e Tafel ſchrelben, mettre, inscrire qn sur la 
table noire; einen ind -e Megitter jchreiben, mar- 
quer, noter qu sur le livre rouge, sur ses tablettes; 
jemand bei einem Anbern - anichreiben, (Maditsein: 
act, Dieb ven item fagem noircir qn aupres d'un au- 
tre, ef. anfémarym: etwas · auf Weiß aben, (fchrift: 
ch baben) avoir qh par écrit, avoir un billet, une 
signature, une promesse, une obligation par ecril; 
blofe Worte hun es nicht, es wird - auf Weiß er: 
fordert, il ne suffit pas de paroles, il faut écrire; 
eine -e Note, Au. Geren Kopf ein -er bieder Puntt ik, bee 
Viertel, Morel) une noire; Fourb, einen Degen, 
Flintenlauf - anlaufen laffen, noircir une épée, un 
canon de fusil; Zm. zu - bruden, cm niet Farbe auf: 
tagen; charger l'encre; Pe. - werben, (le -e Farbe 
Burchiheinen laffen) pousser au n.; ber -e Sonntag, 
(der Senatag vor Oftern, well ble Altaͤre, Kamenz an 
dent. = behängt wurben) le dimanche de la passion; P. 
©. Made; it. was fehrbuntelfarbia in, voa ind —e fällt, er. 
vole die -e Barbe berveriiidr); - es Gewoͤlk, nude noire; 
ber Himmel wird —, mit em Oiemdit überyegem le ciel 
se couvre de nudes noires; eine -e Nacht, (eine febe 
findere) ane nuit noire; -e Augen, «untelblaue od. 
dunfeitraune, des yeux noirs; -€ Kirichen, c-torbe) 
cerises noires; -€ Sâbne, (émwéritibe) dents noires; 
eine -e Haut, (eine von der Gonne febr dunkelbraun ger 
kannte) peau bise, noire, basande; dies Maͤdchen 


bise, basanée, le soleil lui ahäle la peau; die Ge⸗ 
ſichts fatbe wird von der Sonne -, le teint noiroit au 
soleil; -e Flecken im Gefihte haben, avoir des ta. 
ches noires, des noirceurs au visage; -e# Blut, 
c-vetbet) sang n.; ed Wildbret, ©, -wilbbres; der -€ 
Waldhahn, c. Bittdabn; die -eEnte, der -e Falfe, c. 
-ente, -falte; Ef. -e6 Holz, c. Mabelbely, -bon; Ef. 
die Bloͤße od. Libtung wird -, Wwenn fie wieder mit Holy 
bemäust; la clairiere se couvre de bois; -e8 Brod, 
cm Begenfap det weißen) pain m. ou bis, of. -beder; - es 
Eifen, cuxverginntes) la tôle; -ed Kupfer, ©. -tupler; 
-er Fluß, gene verpuffte Mifbung ven = Tärilen Satpeter 
und einem Theile Welnflein, we man beim Proden jur Befür: 
derung ber Berſchlacung Arengflüfiger Crie gedraucht; Hux 
ns -26 Erz, n. c. en; -e Staubserde, a waͤrzliche 
Erde, we man meiſt über der &rpfläche aubgebreiter findet, me 
im Feuet voriälidh wird, bremmt und zu Cafe wird, wenn fie 
wicht ausgelauget worden if terrot ou lerreaun.; -t# 
Eilber, eunreineb, mit Stupfer vermiidhteh; argentimpur, 
mélé de cuivre; -e Münze, autref (mit vielem Aus 
rfer vermtichte) monnaie de billon, monnaie mélée de 
be. de cuivre; -€ Waſche, cunreine, gebraudte) linge 
sale; ein -e8 Gembde, une chemise noire ou sale, 
cf. noir; Ge. ble -e unit, Ces In Aupfer pu Reden, 
wobel dir Platte mit Serſchen übers Kreus mis der Wiege ane 
gefällt wird, von mn bann fe viel andaeldichtmerten, ald erler 
derlich ft, die lichten und been Stellen ber Telus berecr 
yubringen) la gravure en maniere noire; it. Mag. 
de vermeinte Zauberei, Netromantie) la magie noire, la 
necromance; fg: (bb trauris, ungiädlich ; it. fred: 
lib, abſcheulich· Taterbafı) ; er mablt ich Alled - ans, in 
feinen Augen it Miles —, cer hebt Aues won der traurigen 
Seite am il voit tout m.,enn.; -e Gedanken, pensees 
noires; eine -e Seele, (eine tañerbafses une ame noire; 
ein -c6 Unternebinen, una. attentat; ſich der ſchwaͤr 

eſten Berbrecben ſchuldig machen, se rendre coupa- 

le des crimes les plus noirs; gab es je eine ſchwar⸗ 
gere That? futil Jamais d'action plus noire? er 
bauchte feine - Seele aus, il rendit son ame im- 
pure, criminelle. 

II.Schwarz, es; (ob. indécel.) sp. 1. cie -e Far 
be, bie Cia. eimeb Mérpers, ta er — If; bie Schmärger le 
noir; ein ſchoͤnes -, un beau n.; ein dunkles -, un 
n. fonce; 2, ceine -e Farbe, ein -er Farventèrgen le n.; 
dat deutiche ed. Frankfurter -, (eine narürliche Srve, 
we ein biäutites — ibm le x. d'Allemagne, de Franc- 
fort; ein barteé und geiädtes -, un m. aigre etpo- 
che, ef, Drenn-, Aeblen-, Muf-, Pirid-. 

Sinatra amfel, che sermébniie #2 le merle noir; 
ange, n. fa. 1. @iln.; ihr... bat ihn verwundet, ses 
yeux noirs l'ont blessé; 2. «in &eichöpf matt —en Mus 
sen; ein fleineé .., une petite flleaux yeux noirs; 
Ha. 1. Cet Ktipgfiide) le melope; 2. Cire Porzellan: 
Iameten mit en Fleden porcelaine tachetce de n.; 
-dugig, a. ad. (=e Mugen babent, qui a les yeux noirs; 
-bade, ſ. fa. joue noire; 2. Ch. bie große -bade, 
cher große Daumfalte)legrand hobreau; -bädig, a.ad. 
(+ Badentatent) qui a des joues noires; -bart, fa. 
barbe noire; it. personne qui aune barbe noire; 
fg: An. ©. Jiatéfint; -bärtig, a. ad. einen -ın Bart 
babenty qui a La barbe noire; -baud, fa. ventre m.; 
2. c. Nästina; -béudbig, a. ad. (einen -en Bauch haben) 
fa. quia le ventre n.; -beder, (der mur -eb Brob baden 
barf) boulanger de gros pain; -beere, f. ©. Seltelbeer 
re; «bein, -beinig, c. -fuÿ, -Tüßte ; -binder, éviter, 
ver murgroße Befädevom Fichenbolj verfertigen bar) tonne- 
lier, cf. Weläbinter; -blau, a. ad. (febr dunteiblau) bleu 
4 bleutirant surlen.; -bläulich, a. ad. (ein wenig 
ban bleu noirätre, tirant un peu sur le n.; -blech, 
n. Ees unverzinntes B,) tôle noire, fer en feuilles 
noirätres ; -blei, n. Fond. cam Unserbarge, bleilfche Wer 
en od. Werte, we beim Echmeljen der Silber erze entfheben 
und dat im Erye befintliche Sitber In ſich nehmen) plomb n.; 
-bieid, a. ad. livide; -bleiserg, n. mine de plomb 
n.; -blütig, a. ad. ç-e8 Biut babenb, und daher von fins 
fherer Giemhtbéart, vote auch davon jrugend) atrabilaire, 
mélancolique; eine -blutigeNatur,unehumeur m., 
un tempérament n.,a.;ein-blütiger, unm., un a., 
ef. -gallls; -braun, a. ad. (braun und ind —e fallend, 
kr traum) bai obscur où foncé, basand, moricaud; 
et, fieift . il est moricaud, elle est moricaude; il 
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est bis, elle est bise, basané, basande; eine -bravs 
ne Gelichtefarbe, ein -braunes Geſicht, teint base- 
ne, ligure basanée; feine Alnder find .., ses en- 
fants sont noirauds; ein -braunes Perd, cheval 
bai obseur, bai fonce; -bräunlich, a. ad. ciné -traus 
ne fallend, ein menig “braun, brunet, te; ein ſchoͤnes 
-bräunlibed Mädchen, une belle brunette; -brod, 
C-48, grobes B., Hoggentrod) du pain bis; -bücie, ſ. 
(B., In wer man Schud ſchwñrze zum Sebrauche aufbewahrt 
boîte au n. à souliers; -Dorn, I. ©. Schiehtoruz 2. 6. 
frrugtomn; -droffel, c. -amier; -buufel, a. ad. n. obs- 
eur; -elbling, ceine Sorte aus Spanien Aammenter Œlbs 
inge) le goet, gouet 7.5 -ente, f. cherkleine Taucher ed. 
Fußsauner)la grebe de riviere, le castagneux; -erj, 
n. Expl. tee ichwärplidhe Art Gübererjeb) minerai ı., 
argent sulfure carié noirätre; -falfe, mr -e Falle 
où, bie —e bübnermeibe mit -braunem Oberleiber le milan 
n.; -farbe,sp. la couleur noire; -färber, (F.. wer nur 
— braun unt bau färben le teinturier en n., du petit 
teint; -färberel, f. 1.5p. Cie Kunfi es -färhers) l'art 
de teindre en n., la teinture en n.; 2 die Wertüat 
tines -färhers) l'atelier du teinturier ena.; -farbig, 
a. ad, «- gefärbt, de couleur noire; -feld,n. Bl. c-e# 
mit Outber aeſptenteltes 3.) champ contre-hermine ; — 
fledig, a. ad, t-eFieden battue) tacheté de n.; it. c. 
trantfedta; -flügel, oc. -Müster; -flügelig, a. ad. (-« 
Flügel babent) qui a des ailes noires; -flügler, re 
serber Didibnäbler in Meritey le gros-bec aux ailes noi- 
res; -föbre, f. c. Meiblètre; -fuchß, dein rhtblit-cs 
Per) alezan moreau; -fuß, I. piedn.; 2. tin Dina 
od, Thler mit-en Füßen) animal, à pieds noirs; -füßiy, 
a. ad. mit -en Füßen veriehen) qui a les pieds noirs; 
-gallig, a. ad. detre feibt relybar und dabel von büferm Cirs 
müs) atrabilaire, bilieux; -gailige Perfon, per- 
sonne bilieuse; -galligtelt, f. constitution bilieuse; 
-gar, a.ad. Tan. (auf fole Int gar, daß bad Leber (chris 
th it) basane ; -gateé Leder, cuir basané; -gefledt, 
a.ad. tacheté de u; -geflügelt, a. ad. qui alesai- 
les noires; -gelb, a. ad. (grib und Ind -e fallend) oli- 
vätre; eine -gelbe Befihtsfarbe, teint olivätre; ein 
-nelber Fleck, (won einem Gtoße +) meurtrissure,f; man 
bat ihn ganz -gelb geprügelt, on l'a meurtri de 
coups; -gelblid, a. ad. (ein wentg -gelb) tirant sur 
Volivätre; -gelodt, a.ad. (-e Seden où, Haare haben?) 
quia les cheveux noirs; ein -gelodtes Mädten, 
une fille à cheveux noirs bouclés;-gefndbelt,a nd 
uia le beon.; -geiprenfelt, a. ad. mouchete de # ; 
-gejtreift, a.ad. rayé de n.; -geftriemt, e. -geitteift; 
-getüpfelt, c.-senctt, -geiprentelt; - grau, a. ad. (avan 
mit - permifdh gris obseur, gris tourdille;-graulid, 
-gräulich, a. ad. (ein wenig -grau) tirant sur le gris 
Kap -grün, a, ad. (srün und Int -e fallend) vert 
obscur, vert foncé; -grünlich, a. ad. ein wenig - grün) 
tirant sur le vertobscur; -gülden:erj. nn. (ein fhmehrye 
Hcheb Sitberserz, vd güldiich IR od, citx ad Bold enibälzimine 
d'argent noire cariée au criblée, argent sulfure 
aigre en décomposition; -Gaatig, a. ad. qui a les 
cheveux noirs, le poil n.; -haber, (ter Baribarer 
avoine noire; -bolg, 1,1845 Naveibety boisz., bois 
résineux; 2. 6. Fauibaum; -famim, (eine Art morgens 
Hindifchre Wiebehepfe mit -em Kanıme, la huppe à crête 
noire; -fammig, a. ad. (einen -cu Kamm abend) qui 
a la cröte noire; -fappe, f. 1.bonnetn.; 2. (2. mit 
einer en 8.) personne à bonnet ».; Au. -téppden, 
n. -platte, F. ob. -Fopf, cein zum Geichlechte ter Bachſtet⸗ 
sen gebbrender Vehel malt einer en Platte auf tem Kopie la 
fauvette à tête noire, le bonnet n.; -Fappig, a.ad. 
cree einer -en Kappe seriehen) à bonnet #., qui a un..; 
fehle, f; dim. -tehlchen, n. gorgenoire; Aa. -tebls 
den, T. ceim Begel malt -er Krble, vorbem Baucher: Nets⸗ 
fhwänzdenle rossignol de muraille,la rouge-queue; 
2. (dee =tebtige SrelnichmÄper mis roficetber Brufte) Ira 
quet, groulard; CA. piedn.; 3. (let bauer Baum: 
Hetten mit er Kehle, em Schwame und -en Frügelm) le 
grimpereau à gorge noire; -Iehlig, a. ad. eine —e 
Keble babend) qui a la gorge noire; ber -Feblige Tau⸗ 
het, (die Kobme und Lime, eine Mrs Tandıen Jumme, ſ. 
le petit plongeon de la mer du Nord; der -Eehligr 
Steinſchmaͤtzet, c. -Hblen; -fohle, c. Stintobie; 
-fopf, 1.8. mit en Haaren) tele noire; 2. ein Menit 
mit -en Saaren) qui a la téte noire,leschercux noirs; 
3. (eine Urt Graëmiden, bie -tappr) le bonnei n.; 4. © 
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Wertiämalbe; 3.0Hrt purenengeiter Ditfdnäbler) Le gros- 
bec de Gamboa; 6, (Het febr glatter Mattern mit —emm 
mepfe) la tête-noire; 7. (er Atippı ed. Band / filche mit 
-em Kopie; l’arauna, la bandeliere à trois têtes; 8. 
ces Erd: umd Lanfıtäfer mis -em Kapfe, —en Fihgeltedten 
untreiser Brufile carabe melancocephale, le carabe 
tete-noire, le bupreste noir à corcelet rouge; -tdr 
pfig, a. ad. (einen -en Hopf babent) à tete noire, qui a 
la tötenoire; elm -tüpfiyer Anabe, un garçon qui 
alatétenoire, lescheveuxnoirs; -fotn, n. Fond. 
(ab bem Anteilen auf Supler beim Proben erhaltene Son, 
mé durch die Berfhladung von aller Linars gereinigs wird, od, 
auch das durch Me Derichladung aud bem Diel audgelchtebene 
Bote und Biber bouton de fin; -[raut,sp. n. {.ceine 
in den Wiidern wachlende DA, deren Beeren oft — find und 
teren Saft mit Alaun vermifdr eine -e Dinte gen l'actée,f; 
Das ährenfdrmige . ., c-ramémurs, gemetnes Enndepb: 
traut) l'actée à épi, l'herbe de St. Christophe, la 
christophorienne; -fümmel, 1. Gilet &. mir —ens ges 
mürybaften Samen; -et Kümmel)lanielle des champs, 
la nigelle; der zahme od. roͤmiſche .., din Hegupien, 
Kamdla g- im dem Süden und im ber Deiltunft gebrauce) la 
nielle romaine,cultivée ou domestique; ber damas· 
zeniſche ..., (lm fébtiden Œutopa unser Dem Cerreibe) la 
nigelle de Damas; 2. (eine ausländtfche DA. me mit tem 
gemeinen -kümmel für diefe Dit. geadtet wird) melanthe; 
3. ©. sornraten; 4. c. Stesaplel; -Funit, f. 1. ap . (Me 
= &.. eine #rt in Kupfer gu decben) la manière noire, la 
gravureen ..; 2. (etmr Zaubertunft; it, eine tinpeine us 
wendung der -en Muni) la magie noire, necromancie, 
nécromance ; it. opération de magie noire; · dunſte⸗ 
lei, f. ceine einzelne Anwentung der hun, it. die tung) 
opération de magie noire ; it. la magie noire; - 
künftig, a.ad. (die -tunf verirbent) qui sait la magie 
noire, la necromance; -fünjtier, inn, ſ. (9., me te 
hunft verftebt; * Metromant) necromancıen, mMecro- 
mant, magicien, lamagicienne; -fupfer, n. Fond. 
rad pu Erftenmale aus den Erjen zu eineng merailtien 
Stönige geicdhmeljte Kupfer, mb aber mach Unremigtéiten bei ſich 
Hat und erit gar armadıtumd gereinigt werden muß le cuivre 
a; -Tupferserz. n. Zapf. Schweſel und @ifen galtenteb 
Er von Fablblauer und -er Farbe, ms dem -tupfer Abnite 
febtı la mine de cuivre grise; -tupferipäne, pl. 
Fond. trünne Kupfermalle. me ach an das ind Aupfer geiehe: 
ne Eucherrten anteat und pur Probe auf Silber und Bartupfer 
nommen wird) (particules de cuivre quis’altachent 
Ka verge ou baguette d'essai); -lodig, e.-getedr; 
-mantel, 1, manteau n.; 2. personne Amanteaun., 
ui 4, m. porte un..; -mebl, n. (-et, grebes 0. 
rine bise; -meife, f. 1.0. woplmeife; 2, ©. Tannen 
malle; - mund, 1. bouche noire; 2. qui ala bouche 
noire; 3. fg: cautiänètihe Banmyattung, weil vie Früchte 
imebreser Arten, wenn man he tautt, auf lange Leis den Mund 
- madyrm) le melastöme; -nagelihmied, cn, mr nur 
„€ unverzinmte Mae macht le clontier; -olit, n. fa. 1. 
(ein 8 ©.) oreille noire; 2. den Geſcherf mit - em Ob: 
tem quia les oreilles noires; Hr. (ein zum Gelduecht 
deb Hundes gebbrenteb Zpier In den talmudttichen und tirge⸗ 
fiches Streppen, mob Lange Obren bat, und mis befen Deljen 
Hantel geieitben rotrt) le Karagan; -pappel, f. le peu- 
plier n.; -plattig, a. ad, ceine -eD. babeme); die -plats 
tige Schwalbenmewe, ©. Meerichwalbe; -probe, f. Te. 
ep, ob ble gefäthte Welle erft Inter Blauture gefärbt dei; 
it. die Filifgteht qu Meier Dr essai du pied de bleu; it. 
la composition qui sert à faire celessai; -Funbiy, 
a. nd. {mit einem -en Manbe verfchen) à bord #., borde 
de n.; -raud, (frs Ntilientraut, bte Sroeragathe) l'a 
chillee laineuse; -ringel, por. (ie grorite Matiuus der 
Meerbraffer bei Möller) le sparaillon, sparle, sparlin, 
saphir; -tod, 1. habitn.; 2. gp. mp. sehn einer: 
rennen wen ei die -röde, lesgens d'église, 
les gens vêtus den.; -rödig, a. ad. einen -en Nedan: 
abend) qui a ou porte un habit »., vêtu, habille de 
my Pott, a. ad. crorb mit — gemiid) 7, rougeätre, 
rouge fonce; -réthlit, a. ad. «né -retbe fallent) 
tirant sur le rouge fonce, sur le x. rougeätre; - 
rüden, dos a.; -Ihete, Fret Scnedten mit -en Fieden) 
la pie noire; -Ibedig, a. ad. (auf meldem Grunde —e 
Veden Hanınd) laché de nm. sur un fond gris; -fchims 
mel, (ib.. unter Bees Weiß vel - Im cheval gris ti- 
„sonne, gris tourdille; -fdhnäbelig, ©. -aritnäbets; 
ſchwangz, 1. queue noire; 3. Ha. (Ur Wörfe im nört: 


Schwarz: fhrwänzig 


Then Amerita, we einen -en gabelférmigen Schwan, mit 
meldem Saume bar queue noire; 3. (Het Meerbraffen 
mit -griediem Schwanje) la perche à queue noire; 
-[hwänzig, a. ad. ceinen -en Swan batents à queue 
a3 -feitig, a. ad. (-e Selten badındı qui a des côtes 
noirs; -1pedt, chie größte Art Spechte von Éurepa vom 
mañ -er Farbe, le pion; -ftein, I. (der -e Braundein) 
le perigueux; 2.0. Lraÿp; 3. (-er Beihenfifn crayon 
n.; ions, a. ad. cine —e Stirn dadend, à front ».; 
der -flirnige Sänger, (Urt Eaubodgelben) La fauveite 
des roseaux, cf. Krivenpeiäg; -ftréifig, a. ad. (- gr: 
nein rayé de n.,tigre; -ftriemig, c. -Rreifig; [ins 
be, f. cm Rußland, dab Besientenzimmer) la chambre 
des domestiques: -tanme, f. ıdie gemeine T.) le sa- 
pin a, ef. Gide; -umber, (if, aus dem Geſchdechte 
ver meer le corbeau de mer; -ummöllt, a. ad. 
vis en Welten üerjogen) couvert de nuces noires, 
épaisses; Wald, Gg. cein waltigeb Mebirge In Schwa⸗ 
wen; it. ein Thril bed Zéüringer Saite) Ja foret noire; 
walſche, (re aus Weiſchland fantimenber Abrinitäde, me 
idöne große Trauben, mis -en Beeren tragen) morillon; 
-maller, n. ©, &ilenptirisiwaffer; weiß, a. ad. blanc 
et a., a.etblanc; -weiß, indécl. sp. Bo. (sem Mir: 
venbaume Äbnlicher Baum auf Mmboina, Deffen Otamm nach 
oben weiß, unten aber ganı - li le cajeput, le bois 
blanc; -weizen, ©. WBochielwenea; -wild, ed. -wild: 
bret, n. cmilte Schweine, bei Einigen auch Bären und 
Dadıfe, das Grobmwild) les betes noires; -mwinde, f. c. 
Kermwinde; -moltig, a. ad. c, -ummät; -wolle, f. 1. 
Ee Weile laine noire; 2.0. -mur; -wollig, a. ad. 
Ce Belle habent; couvert de laine noire; -wnr,, 
-wurgel,f. 1.0. Brinmweliny; 2.6. -traut; 3.0. Bain 
rübe; 4. ceinein Epanien wild wadhlende Di., we megen its 
ter wohlichmedenden Wurzel in Garren gejegen mirs) la 
scorsonere, le sersifis #., le salsifis d'Espagne; 5. 
CB, me ſich an Herden g rantet, und eine tnellıge, won ins 
nen weiße, von auden -« Wurzel batı le tamier, la ra- 
cine-vierge, le sceau de Notre-Dame; -zjabn, 1. 
dent noire; 2. iin Gertauienebein. mrarn feiner langen 
-en und fplytsen Zäpne) la néréide de Norwege ou 
norwégienne. 

Shmwärye;n, f. 1. 3p. (ter Zufand eines fhmarjen 
Dinges) la noirceur;die - der Haare, der Tinte, des 
Ebenholges, der Haut z, la n. des cheveux, de l’en- 
cre, de l'ebène, de la peau; es ift eine recbte -, 
rer Demmmurl LR mit fbrearpeon Welttea besosens fa. le ciel 
«sttout noir, couvert de nuages noirs, le ciel s'est 
tout noirci; gi 1. «ein bober rad tes Lrauriarn. Des 
Sweden, Méftentiben, Berruchtenn die - die ſes Bes 
danfendz, ce qu'il y a de plus triste, de plus acca- 
biant, de plus terrible dans celle pensce, ce que 


celte pensée présente de plus affreux +; die - feines’ 


Lerbredbeins, la u., l'atrocite de son crime; welche 
- der Seele! quelle x. d'ame! 2. ceize Arantneit des 
Sepfen jur Zeit feiner Blüte, vor von WRebitbaue herrüb: 
re) nielle, brulure du houblon, des feuilles du 
houblon; 2.cein faymarzer &érper) Exp. …, ceine ftæars 
je, mitte Berg art, we zuwetlen Gulber entbile) terre ınd- 
tallique noire ou noirätre; goldualtige -, Gold-, 
terre minerale noire tenant or ou aurifere; fil: 
berbaltige -, Gilbert, terre minérale noire argen- 
titere; die - der Buchdrucker, c. Druder-; die - ber 
Säufter, ©. Schuſtet· binejlice-, 0. Zufcır. 

Schwarzen, vn. ar. f. (flmarj werden) (se) noir- 
cir, devenir noir; von der Sonne ſchwarzet die 
Haut, le teint noircit au soleil. 

Schmwärzen. LE. (amarı madın) noireir: bag Les 
der -, a. le cuir; bie Stiefel £-, zu. les bottes r; ein 


Bret, einen Ofen -, barbouiller une planche, un! 


ile de noir; Die Haut, das Haar -, n. la peau, les 
—— die Sonne ſchwaͤrzet die Dent! le soleil 
noireit le teint; das Eiſen -, Forg. @af. mit Pet 
überreichen, wenn 06 mods heiß if, kwoburd «é aihmjend 
tawarı wir) a. le fer ; Die Wilke -, Chbroars madeny 
salir le linge; Wolfen ſchwar zten den Himmel «ver 
weten ton) de noirs, d’epais nuages couvroient, 
nous deroboientle ciel; fg: (traurig. trübe, ungli®: 


Schwärzen 


ven Thaten brlafiem)souiller, #.saconscience, sen.,se 
|. d'un crime, par bc. de crimes; 3. e.ein-; 4. fi -, 
| Cérmars, buntel, finder werben) ser; der Him̃el ſchwaͤt zi 
ſich, le temps, le ciel se couvre, se noircit. 

Schwärzlid, & ad. tein wenig (dwan) noirdtre; 
eine -e Gelichtöfarbe, un teint n.; ein -e6 Maͤd⸗ 
eu, une petite noiraude. 

Schmärz:pinfel, (D. sum -em) pinceau à noir- 
eir; -QUAit, (im Gbifihaur; rin Daniel, ben Top der 
Bramflengen und die Maaen zu ſchwaͤrjen, la brosse de 
barbouilleur; it. ©. -pinfel. 

Schwärzfel, d; cm Scalffbaues ein Gemlich vom 
Atnruß mit Oel où, Cher, womit Me Nauen und Wergsils 
ver (dar, geichiidert werten, noir de fumée, noir à 
noireir. | 

Shwaß, pu. c. Beiteis; -marft, sp. (Dre, we 
man (wagt) endroit ou l'an caquete, où l'on cause; 
einen .. halten, «uf. treten und itæayen causer, ca- 
queter ensemble; -maul,n. c. Piauorrtafae ; -faal, 
4S., me man fi verfammelt, uns mit eina. ju (dwampım) 
salle de conversation, -fönle, f. c.-martı; -fude, 
f. la manie, la passion de caqueter, de causer; 
-jüchtig, a. ad. (er germ viel fbmagt) caqueleur, se; 
-wintel, fa. endroit cache, coin où l'on cause, 
caquete. 

Sdmaben, va. vn. av. d. 1. cet und verrrautich 
reden, bei. nait 1hftiaer Weittiuägteit über Ktelntateren ipres 
den causer, faser, veibiager, habler, bavarder, 
caqueter ; fe baden eine Stunde lang mit einaus 
der geichwaßt, elles ont bavarde, cause une heure 
ensemble, elles ont été une heure à c., à j. en- 
semble; über Dies und ſenes -, c. de choses et 
d'autres; Île - ben ganzen Tag, elles ne font que 
cag. toute la journee; Ind Gelag, in ben Tag Hins 
ein -, tunüberiesn, raisonner à tort et à travers, cf. 
Hatien, plappern, plautern; fg: bie Eiftern, die Papas 
gelen -, les pies, les perroquets jasent, causent; 
ein janfter Weit ſch wahte burd die Zweige, un doux 
zéphyr murmuroil, se faisoit entendre dans le 
feuillage, agitoit les rameaux des arbres; 2. 
tube; erweiß, Da ich nicht fbmwabe, il connoît 
ma prudence, ma discrétion, il sait que je ne suis 
pas causeur; man weiß, daß Sie -, on sait que 
vous jasez, que vous ne pouvez pas vous taire; 
er wird mich noch zum Narren -, il me rendra fou 
a force de j., de b.; das -, ©. Shmöäpriei. 

Shmäßer, 6; -inn, [. CP we fiwant, bef. gern und 
auf eine Ihütge Warn babillard, e; bavard, e: caque- 
teur, se; jaseur, sei verbiageur, se; hableur, se; 
ein großer -, eine langwellige -inn, un grand &., 

[e.; une caqueteuse ennuyeuse; ein abgeſchmack⸗ 
ter -, un grand diseur de riens, diseur de pau- 
vretés: er ii ein angenehmer -, c'est un agréable 
e.; erift ein -, dem man nichts ſagen darf, c'est 
uu indiserel, un €. a qui on ne peut rien dire, 
l'on ne peut se fier; An.der boͤhmlſche -, (ie Saubens 
vecu le j., le j. de Doheme, 

Schmwaäperei; em, 1. sp. tat Sawaben) mp. ba- 
varderie, causerie, [; 2. (a4 Oeidiwig le bavar- 
dage, caquetage, babil, la jaserie. 

Shwarhatt, a. ad. cgerm ftreapene, Urbung und 
Ferttätelt im Schwaren baten» babillard, bavard, 
causeur,verbeux; eine -e frau, une bavarde, fem- 
me ..; - fepn, être d., bavarder; er iſt ein -er 
Menic, (ver Auet aubidæasts c'est un homme indis- 
eret, il cause, il jase; -igfeit, sp. ſ. cote Eig · einer 
D.. va fie - in) la loquacite, l’indiseretion. 

Schmäßig, a. ad. c. ihmaybarı, er; Ber. nicht 
allein aber find fre faul, jondern and - », non seule- 
! mentellessont fainéantes,mais encore causeusesr. 
| Schwebe, ſ. sp. (ter Zuſtand, ba eiwas ichweber: in 

ber - jepn, bangen, pendre, être suspendu: -band, 
| ruban suspendu ; it, ruban qui tient un objet sus- 
| pendu; bie -bänder des Eis, (ir sänen Theite eines 
I ieh, we den Dorter oben wat unten im hiner [dvoebenden 

Lage im Eireih erhalten; ter Hagen) les grèles; -ichritt, 

Dun. Genie, mit dem man vermäris une rüdmärıs gebt 


Ich maden); bie Sorgen — unjere Tage, les soucis” balance. 


rendent nos jours noirs, sombres; 2. cidımarı or. 
ie rarñetien) 2; Die Veriaumoung fbmärzet oft bie 
Uuſchuldigſten, lacalomnie noircıt souvent les plus 
innocents, {ein Gewilfen -, cumgur für; «6 mit fhmars 


| Schweben, vn. ar. bi cin ker Höse Äber einem Kbr⸗ 
À per Irei od. doch ben Boden nicht unmittelbar berübrend umd 

feicht fich bewegen) planer , se mouvoir, se soutenir 
) en l'air, Kotter; ein Vogel, ber in der Luit ſchwebt, 


Schweben 


Cher In der duft mit außgelpanmten Flügeln gleld ſam binsh 
oiseau qui plane, qui se balance dans l'air; bie 
über und -Den Wolfen , les nuces suspendues sur 
nos têtes; in den Vüften, im der Quft-, planer, 
voltiger, se tenir dans l'air; Ecr. der Geiſt Got⸗ 
zes ſaawebete über bem Waſſer, l'esprit de Dieu 
étoit porté au-dessus des eaux; -d erhalten, ba- 
lancer; einen -Din die Höhe halten, tenir qn en 
l'air; ein Geiltäuger, der in ber Luft ſchwebt, din 
Dem er auf bem Seilt où, Drabır fait gar keinen Halt qu bar 
ben ſcheint; un voltigeur, un danseur de corde qui 
balance en l'air; ihre blonden Koden ſchwebien 
aufihren Schultern, ses cheveux blonds flottoient 
sur sesépaules; AL ein-der Sparten, iter den ant 
des Schllees nicht betütet) chevron aleze; ein ·des 
(ftesenter) Gewand, draperie fottante; ein -ber 
Schritt, Gang, Coin leichtet, hei vom sleitfam der Boden 
wicht berübet mire) pas léger, démarche lögere; das 
Schiff ſchwebte auf bem ungeftämmen Meer, cour 
be tarauf berumgetrieben) le vaisseau voguoit sur les 
flots agites, sur les ondes courroucees; ein Kron⸗ 
leucter (bmebte in der Höhe, un lustre pen- 
doit au plafond; ein Schwert ſchwebte an einem 
ferdebaare über feinem Haupte, une epce, atta- 
chée aun crür de cheval, étoit suspendue au-des- 
sus desatöte; cine -de Bride, (me in Ketten hängt, 
ob. auch eine Brüde in Begengrfalt, deren böchfler Tell in 
der Luft gteichfam fchweht) pont suspendu; am Kreuge 
=, tam Sirruye defefiger feom) être attaché à la croix; 
Expl. ein-des Feld,ms ehem und unit, hint? und vorn vers 
Fabre ft, mb mur feine Wergfete bat) mine epuisee ou 
il ne reste que les piliers; eine -be Girit, (melde 
über fit banget) faite menaçant ruine, qui n'est 
pas solide; -be Mittel, «reihe, menn oben umd unten We 
Erje weagenenimen und ner ned einige Andruͤche firben ges 
Iaffın wordem parties isolées de mine, autour des- 
quelles on a exp'oité tout le minerai); -be Sims 
pfe, ime auf einer Bühne où. auf elnem Hafen gleichtam 
-d erhalten werben, bamis fie wicht in bie tiefen Chebhube 
fallen) eaux retenues par une digue dans l'inté. 
rieur d'une mine; -De Gänge, (face, wagerechte, ob. 
doch mei wagerette filons rasants, filons fort peu 
inclines; -de Stroßen, ce man gewelnm, wenn man 
fiber ch Sricht) strosses ou gradins établis au faite, 
ou seulement sur la galerie; fg: bot · de Gedau⸗ 
ten, cotes pensées orgucilleuses, exaltees; mein 
Geiſt ſchwebt in böhern Brgenden, ca mix Darftetlunr 
gen erbabener, Überirdiicher e Dinge beichftign mon esprit 
se promene dans des regions plus élevées ; immer 
ſchweben mir ihr Bild, bas Bilddes Todes vor Aus 
den, tetratgenmwärtget find mir) son portrait, l'image 
de la mort sont toujours présents ames yeux, sont 
toujours devant mes yeux; im @inne-,im Gedaͤcht ⸗ 
niffe -, être présent à l'esprit, à la memoire; €8 
ſchwebt mir nod immer im Gebâchtniffe, j'en con- 
serve encore la mémoire; es ſchwebt mir auf der 
Zunge ‚won einem Werte, been man ſich Im Huzenbiidte 
mie erinmern Bann, und worauf man ſich mit jebem Mugen: 
tite zu hefinzen hofft) je l'ai surlebout delalangue; 
die Streitiache ſowebet noch, cin nech nicht entfchteren) 
le proces est pendant; zwiſchen Furt und Hof 
nung —, im einem feichen ungeriffen SuBanbe fich befinden, 
we man fowoht fürdtem ald éeffen ann) flotter, balan- 
cer entre la crainte et l'espérance; in Gefahr -, 
courir risque, être en danger, exposé; es ſchwe⸗ 
bet ein Ungluͤce über mir, je suis menacé d'un mal. 
heur; bag - +, le balancement; Mu. co. Betuna. 

Schweber, 8; -inn, f. Ding, Weſen, ms fémwebet) 
selui, colle qui balance; Hn. 1. 0. Scmebfliege; 2. 
©. Berchenfalt- 

Sch meb:eftrid, ein melichen Batten In be Sbte ſchwe ⸗ 
bences W.) plancher suspendu entre deux poutres; 
ficge, f. ave Sireitiege) la bombille; -forelle, f. 
CH die fich im der be deb Waſſers aufbälit la truite de 
haute eau; ⸗ſcheibe, f. (eine féneebent aufachängte Zlel / 
fete but suspendu. 

Shmebe,n;n, Schwedinn, f. caus Sameten ges 
bürtiar) Suédois, se; -ntopf, 1. CA. mit ganz geichnitte 
nem Saar, wirtle-n ehem. bei. ihre Saare trugen) tete à 
Ja Suédoise , cheveux coupés ala... 

Smwdberid,es;e, re Garniäde, me be Müller 
um Ende der Mäsigerinne auffelen, Elle iu ſangem 


Schwediſch 
truble, fi 


Shwedifd, a. ad. (u Schweden gebörrnd, In Schwer 
den elmbeintich, daher temment) suédois, e; dab -e 
Mel, le royaume de Suede; bie -en Kuſten, les 
côtes de la Suede ou suédoises; — Pommern, la 
Pomeranie suédoise; bie -e Sprade, la langue 
suédoise; Por, -e Rliefen, Cedt varıe Flieien que Um: 
terlage, mm die amberm, ble fich beim Trectnen geworfen bas 
ben, mit elmem Klepfhetze voleber eben pa Hopfen) gres a 
bâtir; bie -eXilie, c. Tatebatilie. 

Schwefel, 6; (eine aus einem brennbaren Weſen und 
Blrrtorläure beitchente Diner von baßariber Farbe, me Im 
Waller unauflänieh If, bei gelinder Wärme fhmmitzt, und amı 
aezlmder mit einer blauen larme bremnt, und einem flart 
rlechenden fauren und eräldenden Dun verbreitet) soufre; 
natürlicher ob. gebiegener, gewachſener od. gegras 
bener -, s. natif, naturel, s. vif ou vierge; vulfas 
ntjcher —, +. natif volcanique ; tunſtlichet -, +. ar- 
tihciel; nad -ricen, ftinfen, sentir, puer le s., 
cf. Bave-, Sungler, Neb-, Lropf-s -abdrud, Cher 9. 
eines geldmintenen Gtrines, einer Mänge ge In —; pale) 
empreinte, ectype en s.; -aber, f. Exrpl. ine -en 
entpäir) veine de s.; -artig, a. ad. (won ber Art be 6; 
at sulfureux, se; qui tient de la nature du s.; 
-anflöfung, f. 1. sp. (die Gb. da man ben — aufidfen la 
solution du s.; 2. Caufgtibieter —, bef, die Auſibſung 
Zur Vermticung und Yutjiebung bed auf trodnem Wese 
berelteben moch letiden -balsigen Haugenfatzes Im Abelngei) 
la teinture de ».; -bad, n. tnatärliches eb. fünfith be: 
seiteted Bad in -mwaller) bain de 7.5; 2. cet Ort, we -aurl 
Len find, und wo man Im geweiffen arantbelten baber) bains 
de s.; die -büder zu Aachen, les bains de z. d'Aix- 
la-Chapelle; -balfam, «Det, In wm + anfaetbiet it) le 
baume de r.; -beden, din den -bütten; trèeneé Bu, 
merein der durch Die Mähren in bie Töpfe grlaufene — aus ben 
Zöpfen wieder täufo bassin qui reçoit le s. fondu; 
berg, 1. (ein — enthaltender B.) montagne de s.; 2. 
wein B., großer Haufen von -» amas, tas, monceau de 
2; «bild, m. ©. -atsuß; blumen, pl. arte, nadel⸗ 
fürmige Ariftae, im von fé der emperaciäuterte — anfeph) 
Heurs de s.; #. sublime; bite, f. 0. -—iumenz; -bod, 
Bon. (auf von ble ellfirehne gerogen, baume (be Im ber -Tamı | 
mer über dem -bampfe rein umd wei werden) (chevalet à | 


Schwefel⸗hoͤlzchen 


alumette, f; ⸗holzchentraͤmer, inn, f. marchand, 
marchande d’alumettes; -hütte, f. (8., Bergarbäus 
be, we der — aus -erjem durch Feuet gewonnen wirb) la 
fonderie ou fabrique de s.; -fammer, f. 1.64, me 
— aufbewahrt wirt) chambre pour garder le s.; 2. 
CA, wo De Mohe geichwefelt wird; le soufroir; -ficé, 
CR, deſſen vorgügiicher Beſlandtheil — if, und and wm — 
bereitet wind) La pyrite sulfareuse; fer sulfurg; -fieés 
ftufe, f. la marcassite; -firide, f. (Wacttirkee) 
guigne,f; 2. (Sert fchr Meiner faftiger Kirchen, auf els 
ner Seite blafgeib, aufder andern oft 10th) bigarreau; — 
läuterung, f. la purification du s.; -foble, f. Art 
Steintoblen, me — bel Ad babın) charbon de terre sul. 
fureux; -fohlenftofl, sp. cer Steff ter -tobten) base, 
substance des charbons de terre sulfureux; -Tols 
ben, ceifeıne &., worin — geläutert wirb) rétorte pour 
purifier le s.; -luchen, (pigtted Stüd — mie ein &.) 
Bâteau de z.; -fugel, boule de +.; -läuter:ofen, cin 
mm ter - geläutertieird fourneau à puriher le s.; -Ies 
ber, f. (Hufikiung und Berbinbung des -b in und mit Baur 
genfalje, we eine Beberfarbe hat) foie de #., sulfure al- 
calin; Kalt-ieber, sulfure de chaux; bie flüchtige 
.., (vom rörblich peter Farbe, we, menn Ge wentg Waſſer 
enibätt, einen weien Rauch mit einem burdbringenten, ſte⸗ 
enben, faulen &term Abnlichen Gerud won fit Mit) sul- 
fure d'ammonisque, foie de s. alcalin volatil; -les 
berluft, sp. £ CA, ceine eigene, erftidende , brennbare 
Zufuarıı gaz hépatique, gaz hydrogene sulfuré ou 
sulfurisé; -liht, n. ©. -faten; -löfel, comte mm man 
tab Uinteine aub bew etiernen Ekuterfrügen nimmt, nachbem 
der = übergeirieben worden) cuillere de fer pour enle- 
ver les impuretés du ».; -luit, sp. £ Chi. ae 
füchtige -(Aure in Buftgeflalt; Luftfärmige -fbure) gaz aci- 
de sulfureux, air acide vitriolique (de Priestley); 
maͤnnchen, n. Expi. (ein doppelt zuſ. nebrehter -fabem, 
vor beim Sprengen der Erje In das Schleurborchen aeiept 
wird, dat Pulver anguzänden) la meche; -meifter, Fond. 
(der Dorgefegte einer - Hütte) le préposé d'une fonderie 
de s.; -metall, (ein -Saltiges IX.) metal sulfuré; — 
mil, f. Chi. cweißeh Dutver, wos ſich nleberfchlägt, wenn 
man im Wafer aufgelbſete -Icher In etwas werblnnte Bir 
trieifäure tröpfelt le Lait de z.; -ofen, dim mm ber — aus 
feinen Aleſen gemennen wirè) fourneau à desoufrer, à 
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soufrer les echeveaux de laine); -btand, (in den | chasser le s., à distiller le . eru; -Öl, sp. n. Com. 


-hästen, Kiele, aus von der — In dem Treibiofen gezogen LR) 
brûlure de s.; pyrite desulfuree; tison de z. les- 
sive; -bred), cder Heine Sumpfbabnenfuß) la douve, 
la petite douve, Ja Hammette; -brenn:ofen, ©. — 
elen; -brunnen, ein -wafer entbaltenter D.) fontaine 
sulfureuse, qui contient du z.; -bündel, «8. —, od. 
-böljer) pelit paquet, botte de s. ou d'alumettes; 
-bampf, la vapeur de s., la vapeur sulfureuse ; - 
dunft, cein wie - riechender D.)vapeur, exhalaison sul- 
fureuse; -erde, f. Erde, gem. Thoncerbe mlı — vermilcht 
terre sulfureuse; -t73, n. Colel = enthaltendes Er) la 
mine de s.; -faben, carobe Zwirnfäten mit — befirichen, 
um Bid + anyuyänden) hl soufré, mêche soufree; — 
fang, Fond. (Röder, in me der — and der Möfte aufsefan⸗ 
gen od, gefammelt wird) trou pour recueillir le s.; 
-farb, -farben, -farbig, a. ad. (bte Farbe es —-6 bas 
bent» couleur de ».; -farbe, f. la couleur de s.; 
-flamme, f. la Hamme de ».; -forin, f. CF. ven bar: 


de gemeine —(Aure) huile de s.; -pfanne, f. dim. - 
pfänncen, nn. cieine bicierme Ocbüßfeln, woreln man ben 
— flleßen dt, tm abputbiten) podle, chaudière à s.; 
-pflafter, n. Chir. cein Di au -balfam, Wacht und Get⸗ 
sırbarp emplätre de +.; ap (ven brennenbem —, 
tie Sbile) étang ardent de fau et de s.; -pulser,n. 
(gepätverter =) 7. pulvérisé, en poudre, poudre de 
5.3 -qualm, fumée épaisse sullureuse; -quelle, ſ. 
source sulfureuse, qui contient du r.; -ramd, R.r 
ver mad = rlebt) fumée sulfureuse ; -tegen, (feines gels 
bed Met, od man bhufia nad einem Hegen inter, bat nidıtb 
anterb Ift, alt der geibe Staud in ben Zapfen Der Korbtannen, 
vor vom Megem abgeipäilt wird) pluie de s.; -röbhre, f. 
eurch we der aus ben Örgen gemiebene — autflieht) le tuyau 
as; -tôfte, f. Expl. ceine Art, den — durch Röfen aus 
feinen Erzen pu treiben; it. ein bagt ecvlditener Haufen ra) 
le grillage du s.; it. tas de s. pour le grillage; 
-rubim, veine darchchtige totbe Mafle, we In flüchtigen Des 


tem Golge, inme man ben geſchmolzenen — zu malsenibrmis | tem bis zur Eäteiguma aufgelbferer — Il, wenn er ſich bei ges 


gen Etüden former) moule de z.; -gang, Expi. filon 
ou mine de r.; -garm, n. 0. -Faden; -geift, l'esprit 
de r.; flüchtiget .., sulfure d’ammoniac; -gelb, a. 
ad. jaune de s., jaune pâle, couleur de r., cf. -fat: 
be; -geruc, odeur de s., odeur sulfureuse; -ges 
fâuert,a. ad. Chi, omither -Giure verbunden, in ber Küste 
aufgeiöfen sulfate, e; -gejduerter Mall, chaux sul. 
fatee; sulfate de chaux; -gefanerter Ton, alumi- 
ne sulfatée; -grube, f. 1. (@., me — briciey Ja miniere 
de s., la soufriere; 2. (time G. bel Dormoms, ine Nine 
fie ansbandın (fosse pres de Pyrment, qui exhale 
des vapeurs sulfureuses); —baltig, a. ad. (- in fit 
battent) qui contient du s,; sulfureux, se; -baltige 
Kalkserde, chaux sulfureuse; -bemd, n. amit — eims 
geriebeneb D.. 08 man ben gum Feuer Beruribeilten ans 
a) chemise soufrée om ardente; -höhle, F. ceine - 
enthaltende, - auébandente S.> grolte qui contient du 
s., qui exhale des vapeurs sulfureuses; -bélyben, 
n. (eine malt — beftrichene Pölschen,, Feuet angumacen) 


Iringerm Bihtmegrade micber abaclondert hat) le s. vierge 


transparent; rubine d'arsenie, realgarnatif; -fais 
be, f. l'onguent de ».; -Talmial, «-faurer) sulfite 
‚W’ammoniac; -fals, sp. m. c. -Igfauer; -fauer, a. ad. 
cuit ber {dure verbunben, in ihr aufgelöfet) sulfaié, sul- 
furique; -faures Blei, Cijen, sulfate de plomb, de 
fer; -faurer Kalt, sulfate de chaux, chaux sulfu- 
rique; -jaures Aupfer, ©. Auplervitrisl; -faured 
Quedfilber, cOuetéibereitriel) sulfate de mercure; 
faute Aaltserde, c.-faurer Kalt; -faurer Fink, -faus 
red Zinn, (Ainfotertel, Sinmottriol) sulfate de zinc, d'é- 
tain; -Täure, F Chi, Cebne dem — eigene Säure, welche 
man tord Berbreunung des -8 erkäin l'acide de s., 
l'acide sulfurique; die gemeine .., l'acide sulfuri- 
que commun; die flüctige.., l'acide sulfureux 
volatil; -fchlade, f. as in ben Befäßen zurüdhleibende 
Unreine beim Aberetben bed —, aut tom bad Rauicharib ges 
mad wirb) scorie, crasse, laitier de ».,; -fchnitt, 
male Erreifen Leinwand, we man in geidhmolgemen — 
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saut, ttwas anzuzänden 2) linge soufré; -fee, lac de 
5; -Ielfe, f. ©. -Ieber; falzige, falzartige -feifen, 
sulfures alcalins, hépars alcalins ; -[pan, (den Wein 
su -n) éclat de bois soufré; fange, f. (-, In ®rnalt 
einer@4.,rouleau ou bâton des.; Phar. magdaléon; 
rom, torrent, leuve de s.; -füd, n. €, -fanar; 
-teig, la pâte de s.; -theile, pl. parties sulfureuses; 
-treib:ojen, ©. -ofen; -tropfen, Fond. (gefdnrelpemer =, 
sor bei dem Köjten bes Bleles aus ven Blelsergen sropit,umd wie 
Lis yapfen juf. rinnen s, en forme deglagons; ·wachs, 
n. C'ord. ımeiseb , mit jerfloßenemm — wermlichteh O5. , pu 
den weißen Näbten) la cire soufree des cordonniers; 
—waſſer, CE, 106 aufgetbferen — bei fich führen eau sul 
fureuse ou soufre; ·waſſerſtoſſgas, n. Chi. «Hat: 
tisch 10.) gaz hydrogene sullure; ·wert, n.cfnfiatr, 
wo — aus ben Erzen bereitet wirt) fabrique de s.; - 
murs, f. ©. Saarſtraug. 

Bäwefeibaft, €. fehmefelicht. 

Schwefelicht, a. ad. tem Schweſel äbnſich, bei. 
in Mnfequng bes Cleruches) sulfure, €; sulfureux, se; 
-e Saͤure, acide s.; -—e Musbünfungen, exhalai- 
sons sulfureuses. - 

Schwefelig, a. ad. Schweſet enthaltendy sulfure, 
e; sulfureux, se; -€ Erde, Subftanz, terre, subs- 
tance contenant du soufre; -(auer, a. ad. Chi. 
(mis ter Müdtlaen Schwefellaͤute od. der {uit verbumden) 
2; -faureé Pflanzenlaugenſalz, autref. Stablé 
Schwefelſalz, sulfite de potasse, sel s. de Siahl; 
jante Kallserde, sulfite de chaux. 

Schwefeln, (mit Schwefel dehandeln, bei. dadurch, 
Laë man ben Dampf bed auge zundeten Ochmefeld an ermas 
arten lau soufrer, ensoufrer, exposer à la vapeur 
du soufre; Seide, einen Strobbut, Reſſe tuch -, 
«üter · halten) #., e. de la soie, un chapeau de pail- 
le,de la toile d'ortie; ben Wein -,tanarzüntert Sur: 
ſelſaanluen In bem Faſſe vecbrenmen laſſen, bamit ver Weirn 
neue Kräfse und einen degern Chrftumsad betemme) 5. du 
vin; geichweielter Wein, du vin soufre; ein Faß 
—,ein-, mecher, +. un tonneau; Chi. geſchwe⸗ 
feltes Silber, sulfure d'argent; das -r, l'act. de 
2. das - ber jeidenen Strümpfe, le soufrage. 

Schwefze;n,£ Oi, (ele, bas Bogelgarn zum An: 
farmmenfchiagen bamit in Schwung ju bringen la ligne 
de ressort. , 

Schwegel, Schwiegel; n, f. dm Dbrteutien) ©. 
Pfeife; Org. die große -, cetn Regifier vom 5 Muß Ton 
grande flûte ou Hüte allemande; die Heine -, (ein 
Wegifter von 4 Fuß) petite flüte. 

Schmeibdben, c. (diebten. 

Schwehen, vn. av. b. Mar. (von ten vor Unter [ler 
nenten Scyiffen, bei Adwechlelung ter Ebbe und Flur od. tek 
indes p, feine Bage veräntern) éviter, 

Schweif, ed; e, wer Ehwanı In der edlern Schreib: 
att, bei. wenn er lang und baatig If) Ja queue: Det - eis 
ned Loͤwen, Pferdes, Pfaues x, la g. d'un lion, che- 
val, paon 2; der - an einem Kleide, (hie Salerra) 
la 4. d'une robe; ber - eines Haarſternes, la 
g: d'une comäte; ein Haarſtern mit einem langen 
-t, une comete à longue 4.; der -, ber Bartan ben 
Auſtern, ver pärtere, das Flelich umgebende Theil; La bar. 
be, la frange d'une hujtre; fg: 1. ein langer An: 
bang an einer &.) un long appendice; der - am Arm 
Des Mnlers, te Angriffe am demſ., um bon beim Gchmiler 
den auf dem Mmbole su handhaben) le ringard; 2. Expl. 
der - eines Ganges, (das Ende defl.; it. ein gefärhere mi: 
nerticher Abrper, or am Uubarben trs Bangedanelat, dal 
tin Gang verbanden ih la g. d'un filon; Blei-, ©. &i: 
fen-; -bret, n. Pass. (ein Querbolj, meran fid die Spu⸗ 
ien befinden, wenn Me Geltenterte an den -rabmen ange; 
surweifer od. auégtipannt mwirt le porte-epoulins; -bi: 
act, er Stelgbhgel, we an ben Gatteltnepf aebinat mers 
mn) etrier qui tient au pommeau de la selle; -eis 
feu, n. Char. tarobes Sbrmmvelfen, mit wm bir obere 
€ awellungber Borterfühe eined@rubled ausgeihmeiftwirnn 
Varrondisseur; -baat, n. (inet Derèes le crin de 
la y.; -rahmen, Pass. (2 Stangen mit bölzernen Mis 
sein, bie Korte qu ben Worten une Bändern baran anjufchwels 
fen, tringle qui embrasse les fils de Ja chaine; - 
riemen, ©. Shmanjriemm; -rübe, f. ©. Schwantuͤbe; 
-jäge, f. Men. Dünne ſchinale &,, aBertet Dinge qu Icheoeis 
len od. begenförmia aus zuſchaerden) la scie à échancrer, | 
aevider;-{@eibe, f. Ceint. (ein Sid Aarted Beder, Im 
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md ber - eingeimicdels und bantit aufgebunden mich) le trous- 
se-g.; -[flern, 0. Schwangftern; -träger, ©. Schieppr 
tiger, 

Schweifen, l.vn.ar. f. I. An ungewiſſer Richtung und 
In einem weiten Naume fich bin und ber bewegen) röder, er- 
rer; aus den Schranfen -, über bie Grenzen -, s'e- 
carter des limites, passer, franchir les bornes, cf, 
ab, ans herum-; fg: von ben Mugen, ben Gedanten, fie 
bald auf dieſen, bat? auf jenen Segenſtand ridten) errer; 
mit feinen Gedanten berum -, laisser errer ses 

nsces; wenn mein Blit im Himmelsraume, auf 
der unermeßlihen Waſſerflaͤche ſchweift, quand je 
promene mes regards dans l'espace éthéré, sur La 
surface immense des eaux; 2. e.(bwängein; 1]. va. I. 
(= madben, In einem weiten Maume fich bim und ber bewegen; 
Die Waͤſche —,cfie im Waſſer bin und berbeweaen,.umd da durch 
abipülen) guéer, rincer Je linge; ein Glas -, vihmen 
ten) rincer un verre; Econ. das Getreide —, Qie 
Spteu bapın mit eimem Flederreliche 2 ablegen) vanner, 
cribler les bleds; Pass. die Kette -, cfie an ben 
Schtweifrahmen (pannen) monter la chaine; fg: (her 
genförnign ob. auch wohl zactig aubidnelben; aué-) échan- 
orer, erider; einen Tiſch -, échancrer une table, 
ef. aus-; Bo. eine geichweifte Blume, ceine zuf,gefep: 
te, weun fe nur and band ſoͤrmigen Biumentronen zuf.geiept 
in Heur demi-Hosculeuse; 2, (mit einem Schwelfe 
verfehen); ein ſchoͤn geichmeiltes Pferd, 1. (ms einen 
ſchoͤnen Syweil bat, cheval qui a la queue longue 
et bien fournie, qui a une belle queue; einen 
Helm -, dm mit einem BP ferdeichterife verichen) orner 
un casque d'une queue de cheval; daß -+,c.-ung. 

Schmeifer, #3 <emer, ber berumidimeifen rödeur. 

Echwerfig,a.ad. einen Odmwell enthaltend, babemb): 
lang-, a lougue queue, à queue trainante, cf. 
wen⸗ pe 

Schweifung;en, f. 1. (die Hd, ba man fhwelfet) 
l'action d'échancrer; 2. (Me geldiweifte S. felbit ) 
echancrure, f; Men. le bombement; die - einer 
Kommode, le bombement d'une commode; die - 
einer Glode, la faussure; 3. cebne Ab-, Aus- im fer 
denn -en im Reden, Ziratem des tirades; eine - in 
der Geſchichte, Erzählung, une digression. 

Schmeig, a. ad. cn menig feucht, un peu humide. 

Sbweige;n,f. Mar. c. Beteine. 

ShweigesEunft, sp. f. wie Kunf zu ſchweigen 
l'art de se taire. j 

Schweigen, 1. ir. vn, av. 5. 1. (einem Saut, feine 
Sılmmme hören lafen, niht reden) se faire: wenn der 
Bater ſpricht, maß ber Sohn -, quand le pere par- 
le, le fils doit se 2.; nach diejen Worten fivies 
fie, apres avoir dit ces paroles, elle se tut; wirſi 
bu - te tairas ta? er fann =, zu rechter Zeit-, il 
sait se £., se 2. à propos; einen — heifen, impo-| 
ser silence à qn, le faire 2.; (lille =, deviel aid -)se 
£.;5 von etwas od. über etwas -, micdts bavon ep. 
darüber fagen) s'en £., se £. d'une chose, la passer 
sous silence; au etwas -, inkıhts bayu fagen, mo man 
doch etwas lagen fette; laisser passer oulomber une 
chose, ne pas contredire qn; ſie ſchweigt zu allen 
Unarten ihrer Kinder, elle se tait sur toutes les me- 
chancetés de ses enfants,elle passe Lout ses . .;vor 
cinem-, Pod. einem -, din feiner Gegenwart nicht neben) 
set. devant qn, en la presence de qn; die Geſchichte 
ſchweigt von diefer Begebenheit, (fast davon nicré» 
l'histoire ne dit rien de cette aventure, se tait 
sur ..; in feiner Schrift ſchwieg er gaͤnzlich von die⸗ 
fem Punête, il passa ce point sous silence dans 
son traite; er ſchweigt fon fo lange, daß ich jweifle, 
ob er noch lebe, Char mir fe Lange micht gefchriehen y) il 
a si long-temps qu'il ne m'a écrit, qu'il ne m'a 
donne de ses nouvelles, que je doute s'il vit 
encore; mie fol ich mir Sur langes erflären? que 
dois-je penser de votre long silence? id will - wie 
das Grab, cwill nichts Baron ausplaudern) je n'en dirai 
mot à personne; kann fie -? est-elle discrete ? 
sait-ellese£.? fg: caufboremtaut, wirtſam qu franz der | 
Gejang, die Muh ichwelat, «bre auf le chant, la 
musique a cesse; Dad Geſchrei (dmieg, les cris ces- 
serent; im Kriege - die Geſetze, dans la guerre, les 
lois se taisent; fein Gewiſſen ſchweigt dabei, ıması 
ibn feine Bermürie darüber) sa comscience ne lui re- 
proche rien; Il. va. 1. (weridmelgen, unerwaͤhnt, unges 
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priefen Taffım) £.; Pod. und daß ich aubre Thaten 
ſchweige, et que je taise, que Je passe soussilence 
d'autres exploits; 2. zum - bringen Eer. wer leben 
will und gute Tage haben, ber ſchweige feine Zunge, 
que celui qui aime la vie et qui desire que ses 
jours soient heureux, retienne sa langue, empé- 
che sa langue de se porter à la medisance; ich 
weiß cd, warum ihr nicht zu -Teld, je sais pourquoi 
l'on ne peut vous faire £.; fein Gewiſſen -, (ed bes 
fänfıtgen) etouffer les remords de sa conscience, ef. 
deſchwichtlgenz ein Kind —, (madyen, daß ed nice mebe 
ichrelt) faire £. un enfant; dad - +, le silence; das 
Reden und das - bat felne Zeit, il ya temps de par- 
ler ettemps de se +; einen gum - bringen, faire 2. 
qn; Are. eine Batterie zum - bringen, faire £. une 
batterie, le feu d'une batterie; P. mit - verreb’t 
fit niemand, on ne se répent guere de s'être là; 
on ne perd rien à se £. 

Schwriger, 8; 1. er fémelgt qui se tait; 2. 
(ver (omwetgen mat celui qui fait taire, qui impose 

Schmweigbaft, ©. férorisfam, (silence. 

Schweigfam, a. ad. (germichtwelgend, nicht gern ſpre— 
end, nichts Hebeimes ausplaudernt) taciturne; silen- 
cieux, se; discret, e; -feit, ſ. «bte Eig. einer P,, ba fie — 
19) la taciturnité; it. la discrétion, 

Schweigſelig, a. ad. (semobnt u felgen und gern 
iamelgenytaeiturne, morne; -e Kinder, desenfants 
tacilurnes; -feit, f. la taciturnité, [detig. 

Schmweimel,ihweimelig, pu.c. Schwindel, ftivoins 

Schweimen, va. ar. 6. pu. 1, €. fdmindein; 2. 
€. taumeln; ; das Geſicht ſchwelmet mir, Coetgehtt mir) 
ma vue s’eblouit. 

Shmweimer, c. Wachtellalt. 

Schwein, ed;e, n.dim.-den, -Tein, cein mit Bor⸗ 
Aen dewachſenes betannted Ehugeibler, mit rüfetfrmiaer 
Génauje; das wilde -, le sanglier; la bête noire; 
ein junges wildes, fo lange es noch mit bem Rudel 
gebt, une bête de compagnie: eln wildes - bié zum 
brirten Sabre, un ragot; cin zjähriges wilbes -, ein 
-barer Keiler, un sanglier à son Liers an; ein 4jäh⸗ 
tiges, ein angebeudes wildes-, un quartanier; ein 
altes wildes -, un grand s., grand vieux s., un s. 
mire, porc entier, cf, Wade, Friktiina; bag aͤthlopi⸗ 
(che -, (Hat feine Morterpäène und unser beiten Uugen einen 
melchen, wargigen mie fangen Berften bededien Sad le », 
ducap-vert; dad chineſiſche -, ıtieiner alé dad unfrige, 
mir runzheblen Nüden; le cochon chinois; das zahme 
-, (gewäßnlich mie —, ein befannteh Bausihler; le c.; ein 
-dien, un petit porc, petit c.; die -e hüten, garder 
les cochons; -€ mäjten, engraisser des cochons; 
ein auf die Eichelmaſt ſchlagen, mettre un e. au 
gland; ein großes, fettes, mageres -, un grand €. 
ou porc, gros porc, un pourceau; €. ou porc gras, 
maigre; ein finnige® — unladre, cf, Map-, Mih-, 
Metter-;dasin Umerifa einheimiich gemadte -, le c. 
maron; fg: 1. das -chen, Wahenſchnecke mit weißer 
kreugmelfe aeixeiften, an der Wüntung faum aubgefchnietes 
ner Echale) le dactyle; 2. po. teinehödtunreinliche p., 
gelinber alé Sau) c.; er iftein -, ein garſtiges -, ein 
Erz-, c'est un c., un vilain €, ungrosc.; er lebt 
wie ein-, il méneune vie de c.; ein - auf dem Pas 
pier, (ein Atedb) un pâté; une tache d'encre; 3.tein 
Bled unten im Schiffe, auf vom ter Majt febet> la carlin- 
gue du fond du vaisseau, 

Schweinsaad od. -af, n. c. Eau:ans; -bär, cein 
wännliches jabmes =) le verral; -befdauer, 0.-Ibauer; 
-blatter, f. cArt Simberpeden, we Iänglich und hart find) 
espece de petite vérole à pustules dures et ova- 
les; -bobne, f. c. Saubepne; -braten, c. -ébrarn, — 
brod, 1. c. Zaubred, (2. 3.4 -bruc, c. -mübie; ·dachs, 
cehemalige Ben.einer Dachtes deſſen Kopf Aebenlichtelt mir eis 
nem -ötepfe bat) blaireau atète de e.; -Diftel, €. Sans 
dite; feu, n. ©. @aueffen; -fänger, c. Saubund, 15 
-faß, u. (F. fürbas Spüle, mb man ben -en gibt) cu- 
velte, cuveau ou l'on garde les lavures pour les 
cochons; -féifté, f. Ch. (Zeit, wo ble wilden —e am fets 
teten nd) la porchaison; -fett, n. la graisse de 
porc, de eschon: -finne, f. grain de ladrerie; -filch, 
c. Saufiid; -Aelib, n. du p., du e.; chair, viande 
de p., de c.; frifeé, ungelalgenes.., du p. frais; 
tingefalyencé.., du p. sale; geſalzenes. . du pe. 
tit sale; -fraf, manger pour les cochons; fg: co. 

Saut ſſen z 


Schwein futter 


Sauefen; -futter, n. de la nourriture pour les co- 
chons; -gallerte, f. «@%5.von-feift La gelée de c.; - 
glode, f. c. Saustodr; -balter, qui nourrit des co. 
chons; it c. -birt; -banbel, le trafic de cochons; - 
bändler, marchand de cochons ; -bahe, f. c. Sau⸗ 
Day; -bateit, sp. f. temps, saison de la chasse du 
sanglier; -baus, n.c.-fall; -berbe, f. troupeau de 
cochons, de pores; -hirich, «rin sum Geſchlecht der -e 
gerechneted Tbier in DA Indien, mb In Geſtatz und Mehendart 
dem - e und Hirſche Äbali IR) cerf c.; -birt, fun, f. por- 
cher; gardeur de cochons, la porchere; -bunb, 
1. «tin 8. bei einer -brrbe) chien dressé à garder 
les cochons; 2. p. fg: e. Saubunt, 1; 3. ceimer ter -er 
relen fan) €; -büfer, ©. -bires -Ägel, 1.63. been Kopf 
in Anſehung bed rüfelférminen Mautes einem -dtopfe Äbnr 
Di if) hérisson à groin de c.; 2, €. Etatel-; 3. po. 
tn pdf umrelnlicherz it. dochſt ung eãtterer Menih)poua- 
ere; it. p., c,; -igelet;en, f. 1.3p. caroße ere) grande 
cochonnerie; salaperie, malpropreté excessive ; 
2. (fdymaupige Reben une Dantlungen) oochonnerie, sale- 
te, obscenite, ordure, f; -igeln, vn. av. 6. d-Igelelen 
fogen od. tum) dire des saletes, des obscénités, dire 
ou faire des cochonneries; -junge, gargon qui 
gardeles cochons; 2. po. (ein vba unreinfider Suns 
a garçon bien sale, malpropre; -fäfer, c. Rüfe: 
täfer; -fartoffel, f. (Art &,, wemit man Be — mäſten 
pommes de terre à engraisser les cochons; -foben, 
. fg: ©. Keben; -Fotb, la fente de cochon; -{refe, 
. 1. rt deb Wrgerihd) plantain découpé; 2. ei 
bes Léfieltrautré, voe wie Salat gebraudbt wird; Krübenfuß) 
cresson corne de cerf, l'ambroselle sauvage; -fries 
de, f. (Krieche) la creque ; -markt, 1. tein Biehs 
martt, wo —e berfauft werden) marche de cochons; 2, 
CMartiplag, too —e vertauftmerben) Le marché à ou aux 
cochons; -maft, F. 1, (rad Mäften ber +) l'engrais- 
sement des cochons; 2. Miles, womit -e gemäftet mers 
den) engrais pour les cochons; Cideln find eine gute 
.., les glands sont un bon engrais pour les co- 
chons; -mäfter, celui qui engraisse les cochons; 
meiner, Econ. (Winkichafteheamter, tr der -pucht vor: 
fiber économe quisurveillel’engrais des cochons; 
melde, f. Art fintenden Gänfefußes, ein Cult für bhe—e) 
l'ansérine anguleuse; -mift, la fiente de c. z · moͤh⸗ 
re, f. (dlemelde M.) panais, racine blanche ; -mutr 
ter, f. ©. Muner-; -pelz, ©. Saupel; -pflaume, f. 
ie gites Plaumen ähnliche Fruchtelmes Baume in Left: 
Imdien mit gefieberten mwechfelömelie febenten Bılttern wub 
Bieter Baum ſelbſt) le monbain ou moubain franc; - 
pils, re Bödericheeimme von verih. Farbe) le cham- 
pignon jaune; -plan, (ebene Gegend, wo —e gemeiber 
werden) plaine où les cochons paissent; -pode, f. 
(hie Perten finniger e) grain de ladrerie; it. c, -Hatter; 
-porich, -poft, ©. Derfd;-ratte,-rabe, f.c. Pharandı 
maud; -Talat, (PA., ble me begieria frefen fellen; Aranich 
frautz def. eine Urt dieſet Di, der Heinfte -Taratı l'hyosé- 
ride; it, la lampsane fluelte ; -jau, f. e. Mutter-; 
-gange, n. œil de c.; fg: ıffeine fängitcbe Augen) yeux 
dee; 2. (ein Dierb mis Heinen Mugen) cheval quia des 
Jeux de e.; -Sborfie, f. la soie de p.. de e.;-bade, 
„cher Theil des -étopieé vom Muge bié zum Ainnbaden) la 
bajoue; -#blafe, f. la vessie de c.; -fhauer, -bes 
ſchauer, (verpflichtete P., me die -e beféhauet, eb fie nidt 
finntg find; langueyeur; -fdläcdter, boucher qui 
vend du c., qui tue des cochons; -fchmalz, n. le 
ssin-doux; -Ichmer, n. la panne de c.; -Ibnedte, 
f. coerfteimte Ecrolmmfchneden, halbe Mentsſchneden mit 
arrüdıen Wintungen; Beijenichnedte, Fifdimaut) nerite, 
f. ſchneider, cwer ble —e verfihneiten chätreur de co- 
chons; -{dnitt, sp. 1. (bad Berſchnelden ber es la chä- 
irure des cochons; 2, mas Met —e zu fhnelten: le 
droit de chätrer les cochons -fdhrot, n. cgeñtrote: 
tes Gieteite für den bled égrugé, pouture pour les 
cochons; -fdwarte, f. la couenne; -éfeber, f. 1. fg: 
le -éboriem) gp.soie de p., de c.; 2, Ch. (bas Fang: 
eifen, der arte E pie, auf een man bie wollten =e laufen täßr) 
l'épieu; 3. Serr. (eiferne O pipe auf Mauern, Satternge 
um das Sinfberfeiaen qu verkindern) épi, chardon ; die 
-feder in einem fpaniften Meiter, la pinne du che. 
val de Frise; -6balé, le cou duc.; it. Mare. (bem 
Hals der -e ähnlicher Sat ter Pferdey encolure de c.; it, 
Cet Bferb mit ſolchem Salle) cheval à encolure de c.; 
-Sharz, m. (ein Rüffigrd Harz oe. vlelmebe Baıfam, vor eln 
„Mosın Dier. Partis allemande. T. II. 


- 








Schweins⸗hatz 


kräftiges Helfimitiel Ihr Wunden in) la gomme de St. Do- 
mingue; -6bab, f. ©. -6iagt: -Shaut, F. la peau de 
sanglier, dep., de c.; -jagb, f. la chasse du s., cf. 
Saubap; -Bläle, Cui. ©. Drrétopf, 1; -dteule, fc. vem 
mitten —) le cuissot de s.; -éfinnbaden, €. -badınz 
-#lopf, latète de c.; ein wilder .., unehure de s.; 
2, eim féleche gebllteber Aepf eines Dierbeb, wenn et vom ben 
Obren bis zur Nafeeimgebogen if) tête de c.. tête un peu 
arquée; 3. cein Plerd, tab einen feichen Kepfhat) cheval 
atétedec,; 4. po. (ein Géimpfwert p., c.; -#freie, 
©. tete; -[edber, n. cie zubereitene Paut bed wilden eb, 
we zu Bohlen und ehem. zum Zinbinden ber Dächer gebraucht 
murte) la peau, le cuir, de c.; -Sledern, a. ad. (von 
teten de cuir de c.; ein -dlederner Einband, une 
reliüre en cuir de c., de truie; -$magen, Ja panse, 
l'estomac de p.,de c.; fg: 1. (M., wr alleé unser eina, 
verträgtund vertaurtyestomac d'autruche; 2. «Menih, 
mr allertel unter eine, und Unrelnilches begleriatit) goulu, 
+ -Bneß, mn. Ch. ©. Saugarn; -60bT, n. oreille de 
e.; ein Dierd mir -Sobren, demie mach vorn zu berabhans 
genden und weit aub eina. fiehenden Osten) cheval qui 
a des oreilles de e.;hn. I, cehre Ars Flügelſchnecten #2. 
Filselbörner; der Feten, dad Flefchbern; l'o. de c., l'o. 
dechirde; 2, et Miehmufbeln in Ofkintten, ber bak- 
rentamn Ja crête de coq, l'huître erètée, l'o. de c.; 
l'aile de chauve-souris; -{pleÿ, c. -#eter, 2; -fprung, 
-Siprung, saut, bond de c., d'un e.; 2, els Heiner 
Anechen auß ten Sinterfühen der —e) l'astragal, ou l'as- 
tragale; -érippe, f. cüte de c.; Cui. -Srippchen, 
des cöteleties de c.; -$rüffel, groin de c., de s.; 
der wilde.., Ch. le boutoir; z. bn. ceine Waljen: 
ob. Mollenfdimedte, die Sabmédnede, Elentel le groin; la 
cuillère de Neptune, la tonne ou robe bigarree; 
-$rüfelblume, ſ. c Blumt auf ben bermubt[dien Ineln, we 
Geſchiechte des Echwrrteld) la bermudienne;-diivans, 
la queue de c.; -éibwanpraffe, (Her Alien, been 
@ dran) nadı und getrebt wie ter Schwanz ber -e IM le 
maimon,le singe à queue de c.; -éftirn, f.le (ront de 
e.; dieſes Pferd bat eine .., (eine eingehrnene) ce che- 
val a un chanfrein de c.; -ftail, etable, toit, ou 
tet À cochons; -jteln, 1. c. Etintdein; 2, «ein Stein, 
vor jumellen In dem Gitacdel-em aefunben werben fell) le 
bezoard de porc-épic; -#thräne, f. fg: catheuchelte 
Tbränen ed. auch nur yoeinerfiche Mienen und Tine) larmes 
de crocodile ; it. air, ton plewreur; -#waffe, f. c. 
Saat; -muble, f. (Ort, me bie wilden -emüßlen; le 
boutis, la fouge ; -&ivutit, f. andouille de c., de 
chair de p.; -#sahn, la dent de c., ©. Hauyakn; fg: 
1. Art Dabnfchneden ob. rétrenférmise Echneten) Ja dent 
d'éléphant blanche; 2. seine Art @yery) la chaux car- 
bonatée métastatique; ord, la dent de c.; 3. teine 
eirunte Cats. Mrerbraifen, wegen der = arofien berporfbeben: 
ben Zinn le spare denté; -Ejeug, n. cwad zut Gagb 
ber milden —e arbirn le vautrait;-éjunge, f. lalangue 
dep., de c.; eine geränderte .., unlauguier; -tang, 
Certes Tanzee als Dünger, In Norwegen und Schweden alé 
futter atbraucht) le varech vesiculeux, le varec, 
vrac; -treiber, le porcher; -trog, l'auge de c.; - 
trûffel, ©. Hirfiarüfiet -wilbbret, la venasson de s.; 
-jeug, Sauzeug, sp. n.iallertei -liche Dinge, Def, ſamu ⸗ 
plan,unfititiche Heben) cochonneries, saletes, ordures, 
pl. 8; -zilorie,f.ceimeftrt bes Santrantes mit glatten Bite 
tern Im nördlichen Europa) l'hypochéris glabre; -zind, 
(3, ven -en) droit leve sur les cochons; -zuct, f. 
entretien, education des cochons. 

Schweinen, a, ad. (von timem Schrwetne kemment) 
de cochon; - &leif, du cochon, du porc. 

Schweine n, vn. (finden, abnehmen) pu. s’a- 
maigrir. 

Schweinerei;en, F cle Cräne, wo Schwelne ger 
halten werten, mit dieſen Schmeinen felbi) pu. endroit 
où l'on nourrit ou eleve des cochons; 2. sp. (are: 
Ge Unreiniibteit) cochonnerie, f; 3, cunreiniice Berr 
uchtuna, Fbmuypiae HM., Reber) cochonnerie, saleté, 
f; -en fagen, dire des cochonneries, saletés, obs- 
ceniles. 

Schweiniſch, a. ad. en Schwelnen digrm, bel. bé 
unteintſch saligaud , e; salope, sale, malpropre; 
ein -er Menich, un saligaud, un cochon; - feun, 
- tfeu, être sale, malpropre; manger salement. 

Schweinling, ec. Edmelnpii. 

Schweiß, ed; e, ceine in wnmertiid Heimen Tpeiten 


Schweiß 409 


berborkringenbe Keuchtigteltan einem Abrper, we ſich auf ber 
Oberfläche tel, zuf.glebn c. Fenfier-; Sal. ©. Salı-; ber 
-, (beim Pechbrennen, woͤſſerlchte Jeuchtigteint, we nad dem 
Harpe und wer dem There aus bent Slembalje brimgt) les va- 
peurs, l'humidité qui sort du bois résineux; CA. 
sp. -, CBiut sang; ber Hund gehet dem -e des 

biere nacb, le chien suit la trace du sang de l'a- 
nimal; 2. ord. (die Austänfung téleriftee Körper, we 
dei arbßerer Wärme Aärter hernordringt, und auf ber Ober 
fée derf. in Tropfen zuf. ufr la sueur, ein ftintenber, 
ftarfer-, une s. puante, aigre; ein kalter -, une s. 
froide; er war im vollem -e, ıl etoit tout en s.; 
fie febte fid in einen farfen -, elle se mil tout en 
5, tout en eau; nad -e unter den Armen riechen 
sentir le gousset; feine Aranfheit wird fit durch 
den - heben, son mal s'en ira par les sueurs; den 
- teijeiy provoquer la s.; er befam einen Meinen 
=, il lui prit une petite s,; den - befördernde, treis 
bende Mittel, remedes sudorifiques, diaphoréti- 
ques, hydrotiques; Ecr. im -e deines Angefihts 
ſollſt du dein Prob effen, tu mangeras ton pain à 
la s. de ton front, of, Angft-, Macht-, Tereb-; fe: I. 
caroße Mübe, beichwerliche Arbein; nach vieler Düne 
und vielem -e hat er+, après bien des fatigues et 
des sueurs il a +; ed lofeteibn manchen fanren -, 
bie er fo viel Vermögen zufammenbracte, ila sue 
bien des fois, avant d'avoir amassé tant de biens; 
2. (dur faure Mübe erworbenes Bus); es iſt mein ſau⸗ 
ter -, c'est le fruit de mes sueurs, de mes peines, 
de mes travaux; 3. (er Name einiger franthelten); Der 
engliihe -, (eine aniedente framtbeit im ı Gen Jabıbum? 
dert, we aus England nadı Deutchland tam) In suette, la 
s. anglaise; Pit. =, (bei. Arantbelt, in vor bie Saut 
überall am Körper fe anfipn; la courbature. 
Schweißsbad, 1. (Hupals, wo man ju fo fharter Aus⸗ 
bünftung zehracht wirt, daß man fich altichtam Im feinem —e 
baten eture, ſz 2. celm Bad In einer foichen Anfistt) bain 
d’etuves; bie -bäber find gut für diefes Uebel, les 
etuvessont bonnes pour ce mal-la; ein .. gebraus 
en, prendre les bains d'étuves; -beert, f. ©. 
Wafferhetter; -beförbernb, a. ad. sudorifique, dia- 
phoretique, hydrotique; -befördernde Mittel, © 
miel; -fieber, n. (anfietendes #,, In om der Arante En 
dinem beitänkigen —e flegt) la suette; -fleten, tache 
de sueur; -fudé, (Art Füchfe, deren dunttes Haar mit 
Weit fo geſchattet tft, daß fie mit — bededt ju ſeyn ſcheinem 
l'alezin brüle; -geruc, lefaguenas; -grube, dim, 
-grübcben, n. (tie -Ihter, fofeen Me Mich dem Huge als 
Heine Gräben In ber Sant jeisem le pore, of. tot; 
-biße, ſ. Forg. (ln vor das Eiſen anfängt zu ſchwel⸗ 
Gen) la chaude suante ou grasse; -hund, 1. Ch. 
(Sagdbund, wer das angricheffene Wild auf ter Epur bei vers 
aofenen Bluted verfolge) le, la braque ; 2. pu. ©. Buts 
tenbeißer, -fraut, sp.n. c.-vouryel; —[0d,n. (die -gris 
be, cf) le pore; die Kälte ſchließt die -Lbber, le 
froid resserre les pores; -melde, €. Miſtmetde (35 
-mittel, n.(-belbrternèes M.) le sudorifique, reme- 
de s., diaphorétique, hydrotique; -pille, f. pil- 
lule d., s.; -pulver, n. poudre d.; -f&nur, f, Ch. 
(eine Sch. von befimmter Dinge, fo weit man nämlich ben 
angelcheffenen BGirſch In eints andern Beztet verfolgen burfs 
te) (corde de l'étendue où il étoit permis 
de poursuivre le cerf blessé dans le territoire 
d'autrui); -feuche, -fucht, f. ©. -feder; -trant, la 
potion s.,d.; -treibend, a. ad. «-Keförternty s., d.; 
-troyfen, goutte de sueur; -tu, n. 1. (T. , memit 
man ben -abtrotnet)mouchoir pour essuyer la sueur; 
2. (feines Wachttuch, md man unter ben Armen ge trägt, bas 
mit der = nicht durchſchlage) (morceau de toile ciree 
qu'on met sous les aisselles, afin d'empêcher la 
sueur de percer}; 3. 4baë Tach, memit man einem 
Toten bad rüctz bebratn le suaire; -mwurit, f. Cui. ©, 
Blutwurſt z wurz, wurzel, f. 1.0. Peflilengwurz (23 
2. ©. Chinamurzel. 

Schweißen, I. vn. ar. 6. I. Schwelt ven fi ges 
ben) suer; Ch. cbluten, ven tem Wilden saigner; der 
Hitſch ſcwwelßet, le cerf saigne; ein Kap, welches 
ichweißet, (ed trepfn un fonneau qui suinte; 2. 
Forg. das tien ſchwelßet, (fängt an ju fhmetjen) le 
fer est pres defondre; Il. va. Forg. (- matten); das 
Eifen -, zwei Stangen aneinander -, aufammen-, 
din be Schmelähtpe bringen, und dann zuſ. Fansieben) cot · 

Li , 
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410 Schweißen 


royer, souder le fer, deux barres de fer; Dad -r, 
l'act. de..; baë-cines Falles, lesuintement d'an 
tonneau; CA. dad - ein 
d'une böte, 

Schweißer, 8; ceiner, der das Eifen In ber Eveil: 
blue brarbelter) celui qui corroie, qui soude le fer, 

Schweißig, a. ad. 1. deutt, nah von Schweiß) 
suant, €; regie, Hände, pieds suants, mains 
suantes; 2. Ch. (blutig) saignant, saigneux. 

Schweiß, ef. Gg- 

Schweizer, 6; -Inn, f. 1. (eine In ber Schweiz ge: 
borene, dert lebende D) le, la suisse; eine Leibwache 
von-n, une garde s.; ein -, uf s.; it. (Paris fo niet: 
als Téürieser) 2.; ber - eines Pallafies, le s. d’un 
hôtel; fg: 1. vec bte Bietzuche nach Urt der — betreibt) 
le vacher; 2. Mn. (Art famarzgeftreiftes &ichbörndhen in 
fen, #8 unter ber Erde mb In bobten Bäumen mobnn le 
5.,l’ecureuil s., l'écureuil de terre; 2.0. Waltrate. 

Schweizer, a. que @dhmetz gehörens, In ter Schmeli 
einseimifch, gewätnlich suisse, helvétique; Die - Eid⸗ 

enoſſenſchaft, la confédération ou le corps A., les 

igues suisses; bie - Gebirge, Alpen, les monta- 
gnes, les Alpes de la s.; eine - Landichaft, Gegend, 
paysage, contrée de la s.; eine - Aub,unevache 
s., de s.; bie - Mund:sart, le dialecte s, 

Schweizer⸗apfel, (Serie Arpfelı la pomme de 
suisse; -batt, monstache, barbe ala s.; -baf, Org. 
(Da von -fdten) basse de Hageolets; -birn, f. c. 
beit ca): —bobne, f. CArt weißer wobliémetenter 
€ dimintbohnemle haricot de suisse blanc: -bunbd,(ète 
Givgrneffenitafr la confédération helvetique; -des 


Thieres, le saignement 


wmant, der Beratrifiath diamant de s.; -Aöte, -pfels 


fe, F. 1. ie Hleinfie Het Onerpfelfem Mageolet; 2. Org. 
cein Degifter, md ben Ton fotcher Pfeifen Hören täpnı Aageo- 
let, jeu de flageolet; -hoje, (weite sefrelfte Holen ber 
= Landieute) haut-de-chausse à La s.; fg: 1. ©. Wan: 
derblume; 2. (Sorte laͤnglichet, grün wub geib geitreifter | 
Birnen: la culotte de 1.; 3. rt @radelichneden, ner: | 
ger Oelfuchen) la culotte de ».; 4. Die grofie .., (At 
Gollen : ob. Walpen:fchneden; ber gmelte Woraenflern } la 
grosse culotie de s.; die weiße. ., cine andere Art, 
tie Date) l'aigrette, lurne épineuse, la culotte de 
s. blanche; bie gejadte .., (eine drinne Art; eine Spine 
teiwatze) l'étoile du matin, la chausse-frape, le 
hérisson; hut, chapeau à la s.; -fanton, veiner ber 
Santene,in we tie Schweſn getbeilt im canton helvétique | 
ou de r.; bie löblihen -fantone, les lousbles can- 


Schwelgen 


Schwellen 


den Armen feiner Gellebten -, s'enivrer dans les ſcuir à la jusée; bie Winde ſchwellten die Segel, les 


bras de sonamante. Das -, la crapule. 


vents entloient les voiles; fg: Muth ſchwellt feine 


Schmwelger, 6; -inn, f. (D, we fdımeigt) homme | Bruft, le courage lui entle le cœur. Das - +, le 


crapuleux, debauche; femme crapuleuse; -luft,f. 

laisir, envie de crapuler. 

Schmeigerei, sp. f. bat Saweigen crapule, de- 
bauche, goinfrerie, f. [erapuleux, débauché, 

Shmelgerbaft, a. ad. (nadı Urt eines Sdnvelgert) 

Schmelgerlid, a. ad. cchwelgend, nach Art eines 
Bcwetgerdscrapuleux,debauche,luxarieux;erführt 
ein -e$ Leben, il mene une vie crapuleuse; il vit 
dans la crapule, dans la débauche; -e Gelage, 
repas joyeux, somplueux; po. gogailles, f. 

welbols, sp. n. Ef. (as Brenaholy zum Sdnoe: 

Ven des Dehes) bois gras, bois résineux, bois dont on 
distille ou extrait de la poix. 

Schweltboden, c. Matsboren. 

Schwellezen, f. dim. Schwellden, n. cein fartes 
gerades Holz, ald Ilnterlage an einem zuf.geirgien Dinge); die 


zwei -n eined Kutſchkaſtens (die Unterlagen, auf vom er 


tab) les deux brancards d'un carrosse; Charp. (was 
gertan legende Balten,in me ſenttecht ob. ichrägichente Baur 
bötzer einarjapfı findı sole, f; seuil: it. (rund-n, we uns 
mittelbar auf ber Etde où. einem Manermwerke cuben, und baë 
ganze Gebaͤude tragen sabliere, f; die -n eines Hauſes, 
le s. d'un maison: neue -m einyieben, mettre de 
nouvelles sablieres, de nouveaux seuils; die - el: 
ner Zugbrüde, cher Marre mit einem Unfdlage veriehene 
Balten, auf won de Brüde ſich im Seradfallen hat le +. de 
pont-levis; die Gaupt- auf einem Mauerwerfe, le 
poitrail; die Ober- einer Thuͤr, le linteau, ef. Da, 
Osrund-, Unter»; it. @eble; it. ord. (ter freie Ibell der — 
Inden Thären, mr die Usnterlage ausmacht; Sg. Die Thür feibity 
le s.; die - einer Thur, le s. d’une porte; er (oll mir 
nie mehr über die - fommen, ciné Saut) je lui défends 
de passer, qu'il ne s’avise plus de passer le s. de 
ma porte; fg: an der - bed Verderbens, der Gluͤck⸗ 
feligfeit Reben, (nase daran fs) toucher au point, au 
moment de sa ruine, de son bonheur ; étre sur le 


oint de se perdre, d'être heureux; an der - des 


tabes, au bord de la fosse; -nbaum, arbre qui 
sert de s.; -nbelj, n. bois propre à en faire des 
seuils. 

1. Schwellen, matt einer Scwelie, mit — verſebem 
mettre un seuil ou des seuils; ein Haus -, mettre 
les seuils d'une maison. 

2. Schwellen, ]. vn. ir. (von unten brrauf, von In: 


tons helrétiques ; -fiie, du fromage de ».; -Elee, | men berané der zamen Mare mach, bef. in ble Höhe aufgebehnt 
€. Widenttee: -Fräße, c. Sreintonte; -Tramtheit, sp. f. | werten gonfler, se .., eniler, s'..; regonfler; daß 
©. Ceimwrb; -Irduter, Phar. Oemifch von verfætebenen | Meer, das Gewäſſer ſchwillt, la mer s’entle ou enfle, 


britfamen Arkutemm, me Nein aefhnitten aub der Schwelz ver: 

fantt, undin gerichletenen Alien gebraucht werden) les vul- 

néraires de 3.3 -land, n. cle Saweln le pays de s.; 

pieife, Fc. Nöte; -pflaume, f. {eine Serre Praumem) 

la prune 5; -Tad, nn. din ten Zengmwebereten, ein einfa: 

des Oberriebe malt einem Nade, an einem Geſtenne, werauf die! 
Baummalle gefpennen wirt) rouet à filer de la laine, 
du coton; *-tepublik, f der -buat) la république 
helvétique; -Tofe, f. Art unbewedriet Koien mit ganzen 
ae chhtättten auf ven Atbenz te Kipenreicı la rose des 
Alpes; -faube, f. (@pieliart ter armeinen Tante, fe did 
wert die Holjtaube und ven allın Farbenı le pigeon 2; 
wache, f. les gardes suisses; -zwidel, Bon. (re. 
vor zwar vole ein gemähntkder anderer acmebs, ater auf eine 
andere Mer male tem OfOberbdlatte umd tem Sinterebelle bei 
Eırmipled vereiniart wÄrt) coin à la ». 

Schwelzereiz en, f.«Ankalt, Diektof, wo ble Minds 
eirhzucht wadı Mer ter demeizer betrieben wirtyla vacherie. 

Schwelzerlſch, a. ad. ten @deijern getbrend, ei: 
str no suisse, helvétique. 

Schmwelen, |: vn. ar. d. ledne Flamme und mit Oualm 
tanafam brennen fumer; mafes Sols ſchwelet, le 
bois humide fume: Il. va. 1. (rund fetes Feier ebne 
Flamme bemirtess: Kohlen -, Ther — cuire du char. 
bon, dugoudron; Pech -, tirer, extraire, faire de 
la poix. [lui qui fait du goudron. 

Schweler, 83 timer, der f@mmelrt; der Ther-) ce- 

Schmelgen, (inunterihtiegen pu. avaler; ord. 
fg: Caeen und viel effen und teinten, ummäßta km end der 
Wabrungemtmel fon) faire débauche, la débauche; 
erapuler, goinfrer; er ſchwelgt beftänbig, il ne fait 


que ec; die ganze Nat durch -, c. toute La nuit; im 


leseauxs'enBent, enflent, regonflent; von ben Gif: 
ten ſchwillt der Rörper, mir» er auf eine unnarüritahe Art 
aufaertieben, Les venins font gontler, enfer le corps; 
ſobald it gegeffen babe, ihmillt mein Mogen,des que 
J'ai mange, l'estomac me gonfle; die Beine fhwolien 
ibm, les jaurbes lui entloient; ein geidwollenes 


Geſicht, geſchwollene Baden, visage bouffi, joues 


bouffies; das nie it mir von biciem Falle aefémel: 
len, cette chute m'a luméfié le genou; ein Vierd, 
welches geſawollene Koͤthen, Betne bat, cheval qui 
a les boulets gorges, les jambes gargees; die Pris 
fen - leicht, lesglandes sont sujettes à se tumefier; 
ibe Bufen fhiwilit, metre fichz it. Famgt an ſich ju tiftenrson 
seinse gonfle; it, sa gorge commence à se former; 
die Frücdte -, comm fe an Getse zunehmen) les fruits 
grossissent; bie Seael -, ihläsen Gé auf) les oiles 
s’enllent; voll jrchen Entzückens ſchwillt ihm bie 
Bruſt, Chebr heit ateihfamı plein d'un ravissement 
extalique, sa — nnHez Pod. fein Gemuͤth 
ſcwillet won dieſein Gif, cer bidbet fé auf) ce succes 
l'a enflé, l'e gonflé d’orgueuil. 

IL va. 1. € madem) gonller,enfler; diefe Gifte — 
den Körper, ces poisons gonflent le corps; einen 
Fluß -, (br daten, Daß man ibn abzuftleßen verhindert, in 
bre Ebe felgen madıem entler, faire remonter une ri- 
viere; der Regen bat den Bad geichwellet, les pluies 
ontenfle, grossi leruisseau; hänfige Thrénengüife 
ſchwellten re Annen,destorrents delarmes gonfle- 
rentses yenx;Qrbien. Bohnen -.iquelenfaire renller 
ou goniler des pois, des feves; Corr. mit Gerjie 
geſchwelltes Leder, (Peter, bag In einem Ceritenteige £ 
gem) cuir à l'orge ; mit Lehbruhe geſchwelltes Leder, 


gonflement, la tuméfaction: es if ein - zu bes 
furchten, il y a une £.A craindre; dad - bed Baus 
@eß, le g. du ventre; das - des Waflers, le re- 
gonfleinent des eaux, 

Schweller, #3 1. (einer, vor ſchwellen macht; celui 
qui fait goniler,renfler; 2. Arc. teiner, ver mit Schweis 
ten prrfiebt) celui qui met des seuils: 3. die -, cie 
aufwärts gebogenen Bäume an einem Schlitten, les arbres 
du traîneau; die - (de @citenichmellen) des Kutſchla⸗ 
ſtens, les brancards du carrosse ; -band, n. €. -ries 
men; -riemen, Se. Cole 4 Riemen am Kunchtaen, we 
um Me @chworilen gelegt und mit eine. verbunden werben) les 
soupentes. 

Schmwellfarbe,f. Tan. cine suf.giehende Dräpeaus 
ber Bobgtube, Me abgebaarten fâute Darein ju legen) passe- 
ment; passerie, f. 

Schwemme;n,f. 1. sp. @le Sr. da man fAmens 
met, bei. ba man burch Bewegen ins Waller fhubert) Vact. 
d’aigayer, de laver, de baigner; Die Eau wälzet 
ich nach der - wieder im Kothe, latruie, apres s'être 
avee, retourne se vautrer dans la fange; 2. <etm 
Det im Waffen, me man biere binreibt, Ge ju reinigen) en» 
droit où l'on sigaie ou guée les chevaux; la mare; 
ein Pferd in die - reiten, aigayer un cheval, mener 
guéer un cheval. 

Shwemmen, (ferelmmen made; Holz-, ößen) 
faire Hotter du bois; ber Regen ſchwemmt bie Erde 
von ben Feldern, (fübrt fie mie fo ferı; la pluie emporte 
la terre de la surface des champs; der Gluf bat 
viel Sand an das Ufer geſchwemmt, lariviere a jeté, 

orie, amassé be. de sable sur le rivage; die Unrei⸗ 
nigfelten von etwas -, (fie durch vies barauf gegefenré 
Warfer wegichmimmen machen) öler les ordures de qh, 
en l'aigayant, en versant de l'eau dessus, of. ab-, 
aus-; Die Pferde —, cite in Me Ehtermme reiten) Ai- 

ayer, gueer leschevaux; £er. id ſchwemme mein 
erte die ganze Nacht, da benepe #6 mir meimen Ibrär 
nen} toute la nuit, je baigne, je trempe mon lit de 
mes pleurs. [dr Pr.) aponoget. 

Schwemmenraut, sp. n. cime Im aber machten: 

Shmwemmer,&; 1. feiner, der fhwmemme) celui qui 
guée, qui aigaie; 2. eMrrlanger Säbne auf ber Donau, 
das Satz rad Negentburg ju führen; (s0, de bateau long, 
sur Je Danube); 3. (rs fanfter Wagen) carrosse, 
voiture à soupente. 

Edwenmiel, 8; Expl. Cu ben Podiwerten, bag 
von dem armalchenen Erre Did an Ben Fchlemmaraten fersser 
fdilemmte und den geringfirn Oebalt habente Ery minerai 
retiré du dernier bassin. 

Schwemmteich, étang pour gurer ou aigayer 

Schmwenden, Agr. c. am. [les animaux, 

Shwerabanm, Exrpl. (her Baum im ip. wr 
auer durch die Spindel gehn Ja nanivelle d'une machine 
à moleites, 

Smengel, 8; celn Dina, mt Ach ſchwingen Iädtund 
me gefromungem wirds; der - einer Ölode, cer Kubppen) 
lehattant, FL battail d'une cloche; der - an einem 
Ziehbrunnen, (Melange Frange, woran der @imer bängı) 

abascule, engin d'un puits, cf. Brunnen-, Pumpen -; 
der - an einer Dreife, le barreau d'üne presse 
d'imprimerie; der - an einem Made, einem Etenerz 
ruder, la manivelle deroue, de gourernail; der — 
an einer Windmübte, l'engin d'un moylin à vent; 
der an einem Wagen, das Oriweit; le palonnier ; 
Phy. -, tieter fAmere Adrper, wor werm. eines Fadend ed, 
auf andere Art an einem Orte aufarbänat if fo dußer ich um 
denk, frei bewegen tam ; ter Denbel) Je pendule; der — 
einer Uhr, le p. d’une montre; einfader -, (wenn 
man fich Ibn obne Maſſe at. mur alé einem einjlarn Khimeren 
Punkt bent) p. simple; zuſammengeſetzter -, (men 
er ein wirklicher Körper if, wr Male, alſe eleie fhwere Punkte 
bat p. composé; 2. tein Ding, weturch ein anderes Im 
= dmwung gebradıt wirdy; der - an einer Gode, (ter 
flacte Babel, weran ft dad Feit befindet, verm. deffen Die 
GSlede dewegt wire) Ja bascule de cloche; Fond. -, 
beim Kreibberte, das am bemealichen Sramid quer Diner fes 
dende Sois, weran der Treibèur am Ende angebängt IN. vor 
durch Drebung def. wom Herde adgeſcheben und wieder auf 
denf. geheben werden fann)balancier du gruau,de la pe. 


Schwengel 


Lite grue; it. —, (das Bereit, me am Behikfe bie Bälge 
tm die Höhe zieht) les poids des soufllets; der - einer 
Schneidemühle, coeri. Theil, wodurch bas odere Wert in 
deri. od. der Kahmen mit der Säge bewegt wird) la bascule 
d'un moulinäascier le bois; -brunuen, puits à bas- 
eule; -funft, f. Hy. cale Waßertünfe, bei on man fich 
der — beblemt, um AGaffer In die Höhe zu pumpen) machine 
hydraulique à bascule; -preffe, f. 6D.. we mit einem 
— jugejegen wird) presse à barreau; -pumpe, f. 

ompe à bascule; -riemen, wer X. an einem Sleten-) 

e brayer d'un battant de cloche; -flüße, f. Font. 
«eine fentredite ©r., auf rot ter - einer Damperubt le pivot 
de la bascule; -ubr, f. montre a pendule; -wert, 
cPumpeuwert, ws durch rinen od. mebrere = In Vewegung ge: 
feat wird) pompe aspirante à bascule. 

Shbmentsbaum, Expi. c. Schwensbaum; -bier, n. 
Sad Cdas Wrräbter, mb beim Steden teé Salgeb, wenn fich 
Heine Echeiben auf der Soble feben Taken, bineingegofen un 
In der Panne seltmwentt mird) (bière blanche qu'on 
jete dans la chaudiere, pour faire eristalliser le 
sel); -bürjie, f. c. Flafwentürte; -felder, fg: sein 
unftäte Menfd) étourdi, évaporé, ecervele; -fejiel, 
Chaubises Geſfas von Metall, das mit Waller gefüllt wırd, 
Göläterg sit en) bassin à rincer les verres +; Conf. 
«Racer tupferner &. , In vom man Früdte nait geläutertem 
QAuuctet überztebt, imdem man Ihn über einem Winbefen an et: 
nem Selle bin: und dereſa wentiy la bassine (pour faire 
candir les confitures); -feffelsatbeit, £ Cowf. ces. 
Arbeit, ba man Früchte. mit zeraͤmetrem Zucker Im —keſſel 
Überztebrz it. feiche mit Ruder überjogene ride) prepara- 
tion des fruits candis; it. fruits candis; -Tad,n. c. 
Edwungrad; -Majier, sp. m. eau pour rincer qh. 

Schiwentel, ©. Scdhmengel. 

S hiventen, umieesoit und Mart fhreingem bran- 
diller; mettre en branle; die Fahne -, manier le 
drapeau, jouer du drapeau; das Marfer im Glafe 
— (et durch Bewegung det Ötafes In Demi. diue u. beerichwins 
gen machen) remuer, agiter l'eau dans le verre; das 
Blab -, ce in einem Songe berergen ; It. ed mit Waller 
auéfphten) agiter ; it. rincerle verre ; die Gläfer find 
geihmwenft, les verres sont rinces; ſich -, (fi mit 
einem Scwunge umdrehen) se tourner, fournoyer; 
Mil. faire une conversion, tourner ; das Bataillon 
batte fi aefiımenft, le bataillon avoit fait une c.; 
rechte, ſchwenlt end! lints, ichwenft euh! tournez 
à droite, à gauche! à droite, à gauche, faites un 

uart de c.; fit im Zange -, tourner en dansant; 

8 -+, le brandiliement; Mil. la c.; eine -ung 
linte ., une c. à gauche»; halbe -ung, la demi-c.; 
ange -ung, e.enliere; eine - um einen ftebenden, 
Vemesliden Drebpuntt, une c. à pivot fixe, mobile. 

Schivenfer, 8; reine D., we fhmentet) personne 
qui agite, remue ou rince qh; der Fahnen-, qui 
manie, porte le drapeau; 2. (Ding, w8 fit fientet) 
chose qui flotte en l'air. 

Schmwerfern, c. (dien. 

Schwenkung, €. ſchwenten. 

Sdwenpesn, f. Ce Schmipe an ber Peitfche) la 
touche, le fouel. 

Schwer, a. ad. (übb. ein Brfireben babent (id fentreche 
nach dem Mitelpuntie ber Erde pa dewegen z dann bieich Ber 
fireden maltimebr Araft alé antere Aörper Äufiernd, Im Gegen ⸗ 
fape von tetdt) pesant, 6; lourd,e; Dé. grave: die 
-en Körper, les corps graves, les graves; alle Kör: 
per find -, tous les corps sont g.: der Fall der -en 
Sörper, la chute des corps g.; PAT ift -er alé Blel, 
iſt das -fte von allen Metallen, Vor est plus /. ou p. 

ue le plomb, est le plus p. des métaux; zehen 

fund, fünf Zentnere -, «fo viel wlegent; dix livres, 
einy quintaux p.; Das ganze war über zweihundert 
Pfund — Le tout pesoit plus de deux cents livres; 
dies ift feed Quentchen -, cela pese sixdrachmes; 
eine - Lat, un fardeau p., un 4, fardeau, une 
charge pesante; — wiegen, peser fort ou be.; jo 
-, bad man es nicht beben fann, si Z ou p. qu'on 
ne peut pas le lever; Tes Gefbig, rarebets le gros 
canon; die -e Meiterei, - bewaitntete Meiter, em 
Stüraffen: la cavalerie pesante, cavalier pesam- 
ment armes;—cd Held, cos mebe edtet Metal bat) ar- 


Schwer 


tünne) étoffe forte, qui a du corps; -€ Taue, ce 


Schwer 411 


il en sera bien fâché, affige; Mar. bas Schif reis 


tidjlen od. Antertaue bei großen Antec) gros câbles; Ch. tet -, ereitei peftigod. ftampfule vaisseau est mange par 
—€ Hunde, Gam große Duden und Hürden) gros dogues | Ja mer. 


ou levriers; fg: 1. (won einem Suñanbe, da man aräle | Schmwersathemig, a.ad. qui a de la peine à res- 


und Mäbe anwenden muß, eine Schwierigkeit, ein Hinternih 
34 überwinden ; eine -e Zunge haben, (übe anwenden 
mäffen, um denslich zu foren) avoir la langue grasse, 
épaisse; einen -en Kopf haben, dic anftremgeu müffen, 
etwas ju begreifen) avoir l'esprit p., L, avoir une 
grande pesanteur d'esprit on de tete; id babe ets 
nen -en Kopf, weil id die ganze Nacht nicht geſchla⸗ 
ten babe, j'aila tete pesante, je seus une pesanteur 
de tete, je n'ai pas dormi de toute la nuit; der 
Kopf iſt ibm -, der it benuntens il a bu un coup de 
trop, ila la tete pesante, Ja tèle lui tourne; - bes 
greifen, concevoir difficilement, avec peine; - zu 
verfiehen, diffieile, malaise à comprendre; die 
Sache ift -, la chose est malaisée, d.; es iſt =, im⸗ 
mer dad Rechte qu tre fen, il est d,,malaise de trou- 
ver toujours le juste point; eine -e Arbeit, Unter⸗ 
nehmung un travail, une entreprise d.; Zacitus 
tit oft - zu verftchen, Tacite est souvent d, à com- 
prendre; ein -e8 Bud, € su verittbenses) un livre 
d; - bören, mir Mibe entendre difficilement, tin 
es Sebör baben, avoir l'oreille, l’ouie dure, être 
dur d'oreille; eine -e Hand haben, «wert puitiagen 
tönnen, até auch, im Schreiben g mie Muͤbe grbraudemavoır 
Iamain pesante; - Athem bolen, cr Müpe, avoir 
la respiration d.; mit -en Schritten gehen, mir 
lanatames) marcher pesamment, lourdement; -e 
Zeiten. cin wen der Unterhalt nar mit Müse ju gensinmen an, 
destemps difheiles; es find -e Zeiten les temps sont 
durs; Mar. -er Wind, Cbeftiger, ungenümen gros vent; 
„26 Wetter, datechies Nürmiscet) gros temps; —€ 
See, (tie boblgtbente) grosse mer; 2, «von einem Au: 
Rande unangenebmer Empfindungen, we man wur mit Diibe 
ab wenden kann; dad gehet ibm - ein, on a bien de la 
peine à lui faire entrer cela dans latete; mit einem 
albernen Menden ift - zu leben, un sot est dei 
vivre, il est d. de vivre avec unsot; es iſt - zu 
glauben, dap er davon nichts gewußt haben follte, 


il est d. de croire qu'il n'en ait rien su; bie Tten⸗ 


nung von Ihnen wird mir -, je me sépare de vous 
avec peine; eö hält -, feine Vorurtheile anzulegen, 
on se défait difficilement de ses prejuges; Das 
macht mir bas Herz —, cerfültt mtr dad Gerz mit unanger 
nehmen Gefühlen; cela ın’altriste le cœur, cela me 
ese sur le cœur, me serre le cœur; id jage Ihnen 
Biefes mit -em Herzen, je vous dis cela le cœur 
navré de douleur; einem das Her; — macben, con 
durch awas fehr beunrubiatn) donner de l’inquietude à 
qn; -e Trdume haben, ıtee dan Herz febe brängitigen) 
avoir desreves fächeux, pénibles; 3. (von einem un: 
angenehmen törperiichen Sefübt, bas mir dem ber 2 Weber 
teitbarı; Der Kopf iſt ihm —, (von Echnupfeng eigenem: 
men) il a la tète pesante; es liegt mir fo - in ben 
Gliedern, ceb in mir, als weun Me Flieter - wären) j'ai les 
membrespesanls, engourdis; je mesens une pesan- 
teur dans tous les membres; eine Speife, we - im 
Magen liegt, - zuverdauenift, une viande, un mets 
ui pèse sur l'estomac, qui est d., dur à digérer, 
de 1268 gestion; 4. mit bem Wegtiffe eineb Beben 
Girates der Wichtigkeit der S.); einen -en Kampf kaͤm⸗ 
pien, teinen bariens avoir un rude combat à soutenir; 
eine -e Kranfbeit, une rude, fächeuse maladie, une 
.. grave; an einer Krankheit - baniebcr livqen, être 
dangereusement malade au lit; die -e Noth, (bie 
Faut) Fa. le mal caduc, le mal de St. Jean; l'épi- 
lepsie; — verwundet feon, être grievement blessé; 
€ Verbrechen, Sünden, crimes, péchés griefs; el: 
[en - beleidigen, jih - verſundigen, offenser qu, 
pécher grièvement; es iſt bei -er Strafe verboten, 
lilest défendu sous de grieves peines; alles dieſes 
| macht fein Werbreder noch -er, tout cela aggrave 
encore son crime; eine -€ Äufleae, une imposition 
accablante, excessive; das bat mir -e fioften ges 
macht, cela m'a causé de grands frais, de grandes 
| dépenses; dat fofter -e8 Geld, (uieiet) fa. cela coûte 
un argent énorme, cela coüle force argent; die -e 


pirer, qui respire avec peine, qui n'a pas larespi- 
ration libre ; -befangen, a. ad. {-e Sorgen babend) no- 
cable de soucis; -beladen, a. ad. tres-charge; fg: 
Pos. ein -beladener Blick, sein -mutbéveñer, un re- 
gard mélancolique ; -bettübt, a. ad. accablé de 
tristesse; -blütig, a. ad. cites Bint dadend. -mürbig) 
atrabilaire, m.; ber -blütige, l'a, le m.; -blütigs 
teit, f la mélancolie; -ebene, f. e. -fäte; -erde, 
sp. Ê. ceine eigene Erör, we, mit Schweſetſadute verbunden, 
ben -Tpatb mars, In ber Natur aber nlerein yorfümmn Bart) 
terre pondereuse, le baryte; -fall, celn —er barırı F-) 
pu. une rude chute; 2. Pod. «ein Seréfuf [- - ul]; der 
Patimbatius) Le vers palimbachique; -fällig, a. ad. 
worgen vieler Sérpermae in Setaht — qu fallen, ed. übh, wer 
gen feiner -e unbehlnflicn lourd, pesant , ef. plump, uns 
treüifiihe „. geben, marcher lourdement; ein -fäls 
liger Menſch, un homme., p-; ein -fälliges Pferd 
un cheval Zi er iſt feit einiger Zeit .. geworden, i 
est devenu bien /. depuis peu; feine legte Aranfs 
beit bat ihn fehr... gemacht, sa derniere maladie 
l'a appesanti; der Körper wird durch Das Alter .., 
le corps s'appesantil par la vieillesse; ein -fällis 
ger Kopf, cher = begreift; unesprit L; fein Geift wirb 
täglich -fälliger, son esprit s’appesantit de jour en 
jour; -fülligleit; en, FL. sp. (te Sig. einer V. ob. ©., 
ta fie -fällig bit — , la pesanteur ; 
die .. des Geiſtes, 1’... d'esprit; 2, (eine -fütlige ©.) 
chose lourde; -faltig, a. ad. (fetfe (Falten Babındı 2, 
de draperie, d'une draperie lourde; -fléde, f. 
Mc. (vie F., in vor fi ber -puente befindet, ed. ve einem 
feften Körper durch feinen -puntt kbneider) le plan du 
centre de gravilé; -fläfig, ». ad. € tn Find ju brins 
am; rebelle, réfractaire, difficile à fondre; -flüis 
fine Bergarten, mines rebelles ou réfractaires ; 
-füfjigkeit,, f. cie Eig. eines Dinger, da eb -Müng 
tb qualité d'un métal rebelle, qualité réfrac- 
taire; -férbernif, sp. f. Exp. (der Suñant, ta vin 
Er fdımer an Tag qu nem id extraction difhcile; 
-füßig, a. ad. qui a les pieds lourds, pesants; 2, 
(einen —en, lamgfamen Fang babenb qui marche lour- 
dement, pesaıment; Hrn. -fühlge Ihiere, ce tritte 
Unmnerete Orinung der Shugeiblere, mit Tannen batenldrmis, 
gen Krallen, deren ganzer Kerperdau fonteich Trägbeit veus 
rät) ardygrade; -füßigfeit,f. qualité, dat desardi- 
rades; -gläubig, a.ad. qui ne croit pas aisément, 
Ges rement,quicroit difheilement;-Saltig. et 
-bauptig, a. ad. (einen —en Kopf babent) qui a la tête 
pesante ; -berzig, a. ad, (ein vor Kummer à beidmerteh 
Herz babe) qui a le. cœur serre; -börig, a, ad, «vin 
ed Biebbrhatend) qui a l'oute, l'oreille dure, qui en- 
tend dur ou difheilement; -hörigfeit, f. la bary- 
coie, la dureté de louve; -föpfig, a. ad. ©. -taups 
ta; -Föitlg, a. ad. coreße Keften verurfatent, dispendi- 
eux, quiest de grand coût, qui demande de grands 
frais; -fbfige Beben, mines dont l'exploitation 
est fort dispendieuse ; -fraft, sp. f. (ie —e, weiche 
einen Körper, wenn er durch nichts aufgebalten wird, ges 
gen ben Ufliereipumte ber Erde treibt, als eine Aralı derrach⸗ 
ten) la gravilalion; bie .. It Wirkung der Anziehung, 
la gravitation est l'effet de l'attraction: ,, haben, 
graviter; -Ieder,n. ©. Pfuntteter; -leibig, a. ad. 
(einen en, maffigen Körper babend; © ferpulent) cor pu · 
lent, e; -leibiger Menſch homme corpulent; -Icis 
bigfeit, f. corputeny) la corpulence; -Iermig, a. ad, 
fa. en apprend difficilement; -Iermigfeit, f. dif. 
ficulté qu'on éprouve à apprendre ; Inte, ſ. aer ade 
dutch ben -puntt eineb Sbrperé aebenbe B, der Durchm⸗ger ter 
+) le diametre de gravité; -löthig,a.ad. ven -em 
Gewichte, pesant, d'un grand poids; eorpulent: - 
madenb, a. ad. Phy. gravifique ; -madende Eis 
genihaft, qualité gravifique; -meffler, T. (ter vie e 
verfch. Kbrerr miét) qui s'occupe à mesurer, à calcu- 
ler la gravité des corps; 2. ein &j.. be me der dech⸗ 


| ten und Nüllgrın Körper damır pu meſſen, vom Wichelfen ers 


fanden) le gravimelre; 3. (gs, Me =e der Qui damit zu 


gent.fort, monnaie forte; -#8 Gewicht, cm Gegenfap Menge, cine greñe un grand nombre, une foule ; -€ | muefen: *Baromrıer) le barometre, ef. Qufreäger ; - mer \ 
Bes ieihten, bon poids; ein Pfund - Gemidt, c. Cie: | Seufzer, gieſch de profonds soupirs ; — betrübt, diebr) | tall, n. «@ifen-fiein) métal pesant, tungstene; · muth, 
wicht⸗ ein -er Zeug, cer Ritter if alé der letdst gewebie : profondément altriste; et witd ſich - ÄTgerm, (iepe | sp. canpaltenbe große Zraurigtelt; ein Dufiand, in mm alle 
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412 Schwer:muth 


Ormäshöteäfte durch eine traurige Reidenfchaft niebergebridtt 


find) la mélancolie; ein Unzeichen von „., un sym- 
ptöme de m.; fit ber .. überlaifen, der .. nachhdns 
pen, se laisser aller à la m., nourrir sa m.; fie fit 
von .. niedergebeugt, elle estaccablee de m.; -müs 
tbig, a. ad. (von -mutt befallen und barin gegründet) mé- 
lancolique, -ment; morne, sombre, triste; -müs 
tbtge Leute, gens, personnes melancoliques ; -müs 
tbig fepn, être mélancolique; eine -müthige Natur, 
une complexion melancolique; der -mürbige Ijt 
gerne allein, le melancolique aime à être seul; die 
Grillen eines -mütbigen, les réveries d'un melan- 


colique; -mürbigfeit, f. te &lg, einer D. od, ©. ba fie 


-mürbig if)la zu.,le caractere mélancolique; -muth: 
Tranf, c. -müttig; -muth(8)voll, a.ad. (voû von ·muud 
tres-melancolique; -notb,sp. f. (die -e Worb; Imnier 
drigen Berrünichungen; daß du die -noth befdmeit! 
(niedrige Bermänftung) quele diablet’emporte! -nd: 
ther, 6; cmiebriges Eimpfwerts maraud, maroufle; 
-punft, (der Mittefpuntt der -) le centre de gravité; 
rit, 1. (-Täliger Ed.) pas lourd, pesant; 2. fg: 
Pod. (Berbfuß [- - -]; “Molef) molosse ; -felenit, 
(iniRallifierter Iuftfaurer Kalt) chaux sulfatee cristalli- 
see, baryte sulfatee crötde; luftfanrer, Iuftvoller, 
milder. ., witherite, baryte carbonatée d’Haüy; 
-finn, c. -muıs; -finnig, I. c. -mütsig, tieflinnia; 2, 
(= in verfieben) malaisé, difficile à comprendre; - 
fpath, Ge Sp. mit Birrielfdune verbunden, we die—erde ent: 
Bält, und baber auch -fpatsierte belét) le spath pesant, la 
baryte sulfatée; -fpatbserbe, f. c. pas: -ftein, 
(das weiße Welframierp wolfram blanc, scherlin cal- 
caire; -fteinmetall, c. Wolfram; -fteinfture, f. c. 
elframläure; -taffet, cdener feldener Seug, vor vorzüglich 
qu Teurd in Frantreidh gemadit wurte) gros de Tours; ges 
blümter .., de la prussienne; -tritt, c. -fmritt; — 
wichtig, a. ad. (ven großem Gewichte, p. fg) d'un grand 
-jüngler, er eine -e Zunge hat) qui parle dif. 
cilement, qui a la langue grasse. 

Schwere, (pl. cin einigen Fällen: m) la gravité, la 
pesanteur; die Körper fallen vermöge ihrer - gegen 
bie Erde, la g. fait descendrelescorpsverslaterre; 
die - ift eine Cigenfchaft ber Materie, la g. est une 
propriété de la matiere; der Mittelpuntt ber -, c. 
Ecmerguntt; bie eigenthuͤmliche - der Körper, te 
Seestfifébe ; hm Werhäftalffe beb einen zum anzern) Ja p.spe- 
cifique des corps; die eigentbämlihen -n mehrerer 
Körper beftimmen, déterminer, fixer la p, specih- 
que de plu. corps; Gold bat eine größere -e ald 
Blei, CR dei gleichem räumlichen Inhalte viel -er als Biel) 
l'or a plus de p. specifique que le plomb; fg: ein 
mit einem &efnbl von - verbundener Schmerz, une 
douleur gravative; eine - im Kopf, im Magen, in 
allen Gliedern, une p. de tête, d'estomac, dans tous 
les membres; die - eines Verbrechens, ciner Gtrafe, 
la grièveté; l'atrocité d'un crime, la rigueur d'une 
punition; ble - eines Amtes, les difficultés que 
présente un emploi,qu'il y a à remplirune charge; 
Rad ber -, «febe, in bobem érabe) fa. extrémement, 
hfiniment, be,; -meller, c. Sawecme ſſer. 

Schwerbeit, f. c. Schwerte. 

Schwerlih, ad. mit vieler Mäße, nit leicht, kam) 
avec peine, difficilement; ee wird - feinen Zweck 
erreichen, il ne parviendra à ses fins que d., qu’ 
avec peine, ilaura de la peine à parvenir à ses fins; 
fie wird ed - burchfeken, elle en viendra malaise- 
ment à bout; das ift - zu glauben, cela est difhcile 
h croire; d. eroira-t-on cela: id fan bag - glatt: 
ben. j'ai de la peine à croire cela; bad fanu ibm 
- unbetannt geblichen feun, il est difficile qu'il ne 
l'ait pas sn; werden Sie fommen? -, viendrez- 
vous? j'en doute fort; 2. «für ſaawer, fefern ed einen 
heben Prad anjetats Fer. ich habe — gefünblaer, j'ai 
péché grièvement; Eer. fie bören - mitden Ohren, 
leurs oreilles sont devenues sourdes. 

Schwernif: Me. f.1.c&dmer; 2.6. Beldiserbe, 

Schwert, ed; er, n. dim.-en, -lein,n. cafe 
mit breiter und arrabe Kilmae sum Bauen und Schneiden, aem. 
miss Schnetten) le glaive, le coutelus, l'épée, f; die 
Schneide, die Schhärie des -68. le Gil oule tranchant 
de l'é.; das Richt⸗, leg. de la justice; einen zum 
-epernrtheilen, num Tore burd bat -ı condamner 
a avoirlatéte tranchée; einen mit dem -e binri 



























CA 


Schwert 


ten, couper, trancher la tête agn; ein Verbrechen, 
worauf das — fleht, um crime capital; das - der 
Gerechtigkeit, le g. de la justice; daß geiftliche -, 
das Recht ber Kirche, einen aus ber hemeinfchait der Ohrtiten 
ju ftefien) le g. spirituel, cf. Esur-, Race, Mic, Riv 
ter-; Eer. wer mit bem -e tödtet, ſoll dutchs - um⸗ 
fommen, celui qui emploiera le g., perira par le 
ge: bas - umgürten, Len, einfteden, ceindre, ti 

rer, rengaîner l'é., la remettre dans le fourreau; 
ein Land mit Feuer und - verheeren, omis Brennen unè 
Blumergieen) mettre un pays à feu et à sang; bier 
muß das - entſcheiden, cer Arleg, it. ein Ameltampd les 
armes en décideront; celasera décidé par la voie 
des armes; mit dem -e darein ichlagen, gum —e greis 
fen, attaquer à la pointe de l'é., mettre lé. à la 
main; tirer l'é., saisir son é.; mit der Schärfe bes 
28 ftlagen, frapper du g., du tranchant de l'é,; 
P. €. Scheibe; fa. er, fie bat eine Zunge wie ein -, 
dann auf eime lbnelbente, Außer empfinbliléhe Art fprechen) 
il, elle a une langue bien mordante, tranchante; il 
est tres-piquant, mordant dans ses discours; elle:; 
fg: Econ. -, (beim Hanfbreben, ein A3, die nach beim 
Braten übrisgebliebenen Schesen ausjuttopfen) espade, ſ. 
espadon; Mar. (ein an ber Seite det Schiffes hangentes 
Loges mb verhindert, baf baë Schuff nicht zu viel abrreibt und 
fich nicht qu fehr auf bie Seitelegt) la semelle, la dérive, 
la semelle dérive, 

Schmwertsaloe, f. cie größte Art der A., beren Biktter 
vole Widderbörmer niedergetrümme find) l'aloes corne de 
belier; -blume, f. ©. Ute; -bobne, f. €. Säbrtbohne; 
fester, qui joue de l’espadon; gladiateur ; -feger, 
chandmerter, mr Thetle eined 68 2 qui fept umd wieder biant 
mad) Jourbirseur ; -fegersarbelt, f. ouvrage de 

.; -fegerbraht, gros fil d'argent à l'usage des four 
bisseurs; -fegergolb, n. Bart. (Blaugeid, mb bie fer 
ger zum Vergolden gebrauchen) or en feuilles à l'usage 
desfourbisseurs; -fegermeifter, maître /.; -fener: 
fiber, argent en feuilles à l'usage des fourbisseurs; 
Ffiſch, 1. cein 18 blé 20 Fuß langer Gerfifch, deſſen obere 
Ainnlade ſich In einen -Formigen Rüffel endigt l'espadon, 
le héron ou l'épce de mer, l'empereur; 2. c.& 
wefilch ; 3. celme Ars Firche vom Seſchtecht der Tummier) l'é. 

ce de mer; 4. o. Siacheltrache; -förmig, a. ad. en 

orme de glaive ou d'épée; Bo. ensiforme, An. 
æiphoïde: ein -férmiges Blatt, une feuille e.; - 
\fbrmige Zaͤhne, des dents ensiformes ; der -fèrmige 
Knorpel, le cartilage z. ou e.; -fortjaß, An. das 
untere Brufibelm, od Hein und Dünmist und eine Inarpellche, 
imeilen gefpaltene ab. burdbohrte pipe bat) le proces 
2. -juitet, n. ©. -fbelbe; -genolle, pu, ©. Hriegége: 
noffe: -geoichen, chem. churtächfifder ©. vorgen Der bar: 
auf geprägten -er) gros de Saxe empreint d'une epue; 
-ben,n. (die mobirieenbe -Hilies acore odorant ou ve- 
ritable; -bieb, coup de glaive, d'epce; -bundfifh, 
€. -Tdmang 1235; -Mnopf, Cher M, am Ötefhäe des et le 
pommeau d'épée; Aehen, n. cein Mannleben) fief 
masculin; -lilie, f. Bo. Œilien, deren Bitter -férmia 
und deren Blumen einblattis And) lis ensiforme ou gla- 
die ; 2, (eine Plg., deren mannidlarbiae Blumen den Bitten 
Aantich und deren Blätter -(brmtg find; Saweriet, Sry l'i- 
ris; Die gelbe .., ©, Wafferfhweriel; die gemeine 
blaue Lille ob. -Lilke, cie armeinde Art In ten Osärten) 
l'iris germanique; bie ftinfende . ., l'iris, le glateul 
puant; l'espatule, f; die fpaniihe .. , mit eübaren 
füßen Iwiebeim l'iris double-bulbe ; die fémubige .. 
ob. Iris, l'iris jaune sale; die traurige .., chalcedo⸗ 
wifhe fbiwarggefiedte . ., l'iris de Suse, l'iris de 
Constantinople ; die Inollige .., mir tmeliger gefinger: 
ser Wurzet; liristubereuse, le faux hermodacte; bie 

wiebelartige .., cin Portugal und Spanien, febr (bn) 

‘iris bulbeuse; 3.0. Schwertet; 4. bie wohltiechen ⸗ 
de .., ©. Kalmnd; -mage, n; MM, deln Bermandter von 
wäterlicher Seite) v. l'agnat; Die-magen, les agnats; 
-magenfaft,f. l'agnation, f; -maul, n. fa. c, - jun 
ae; -orden, antref, cein Miter etden im Liedanbs it. In 
deren; it. im Enprrn von Abalg Fun von Buflanan) l’or- 
dre a it. l'ordre de l'épée; -ritter, (®. vom 
rte) chevalier porte-glaive,chevalier de l'ordre 
de l'épée; -Icheide, f. fourreau de Pe d'épée; 
{blag,coup d'épée ou de glaive; eine efiung ohne 
. „wegnehmen, erobern, sohme Biutveraiehem prendre 
‘une place sans coup ferir; -ſchleiſer, emouleur 
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d'épées, de glaives; -[hod,n, gin &ched -greidem 
soixante gros de Saxe marques d'une épées - 
ſchwanz, 1. ceim -fürmtarn) queue en forme d'épée; 
2 poi. Art Spignafen, wegen beb fangen -[hrmigen 
Schwanjsr la centrine, le renard marin; -feite, ſ. 
(de S. der-masen, der Berwandien ven närerlicher Seite; bie 
vôtertiche Seite In ver Verwandeſchaſn le côté du pore, 
les parents du côté paternel ou du père; -fiange,f. 
Oi, Ati breiter Orangen In Geftalt eines -eb, me fich bei 
den Bogelberben mir 2 Wänden hinten umd vorm zunädit am 
der Sarvebefintet) perche en forme d'épée ou de cou- 
telas; -ftrabl, (der Sr. cime Hanten —eh; it ein Rrablens 
des - l'éclat d'une épée Hamboyante, épée flam- 
boyante; -firelh, c.-fdlag: -tauÿ,e.-erran; -téns 
ser, werben tan range qui danse ou sait danser la 
danse aux épées; -theil, n. as Erbibell eines -magen; 
it. deb Mannet währen? der Ehe erworbener Lheil) héritage 
de l'agnat; it. la double part du mari aux biens 
acquis pendant le mariage; -tragend, a.ad, por- 
tant le glaive, l'épée; -trâger, (ser be gemifen Feier / 
Lichteiten ein — verträgt, und ein vernebmer Brameer in le 
porte-glaive; -juuge, F. (eine (dmeibemde, empfindlich 
fprechenbe 2. langue mordanie, piquante, dange- 
reuse; mauvaise langue. 

Schwertel, 6; 1. eine mit nadtem Stengel aus Der 
Erde derderwachſende ième vetbe Blume; rather od. armeis 
ner - 2) le glayeul, glaieul, glais, lallambe; 2. (die 
Schmertiitier l'iris; der zweimal blühende —, l'iris de 
deux saisons; ·gras sp. n. c. Ociligrad; -mans, ſ. 
(Art Mäufe mit raunem Schmanır) la souris a queue ve- 
lue; -tied, ©. Gaclétolbe; —wurz, f. Que gemeine Maus 
Etmeriitte l'iris germanique, la Hambe; gelbe .., 
©. Wafler-; 2, (der Etlangentaud, Orterlaut) l'ail à 
feuilles de plantain, l'ail serpentin des alpes, le 
faux nard, 

Schwertertanz, 1. (ein Tang mit blanfen Schwet / 
term) danse aux épées; 2. Pod. (eine Schtägeret, ein 
Kampf mit Edwerterm) combat à l'épée, à l'arme 
blanche. 

Schwefer;n,f. dim.-den, -[ein, n. ceine welblis 
de D. me mit einer andern bir. Neltern bat, in Bepug auf 
diefe andere 9.) la sœur; liebe - ! liebes -ben! ma 
chère s., ma chere petite s.! die,jüngere -, las. 
cadette; leibliche —, ob. rechte -, de miteinerandern 
D denf. Bater une ble, Mutter hat) +. de pere et de 
mére, s. germaine; -n von der ndmliden Mutter, 
aber nicht vom nämlichen Vater, sœurs utérines, 
sœurs demere; -n nur vom Later ber, sœurs de 
peres ou sœurs consanguines; fie find wabre -n, 
cäußern vertraute Freuneienen; ce sont des amies inti- 
mes, elles sont unies oomme de vraies sœurs, cf, 
mid; die -n Alofter-n, (Mamen, tem ſich bie Nonnen 
im den Mommentihtern geben) les sœurs (religieuses); 
die - Haathar. .Agsther die -mod. Laien-a, cin ten 
Ronmentibitern. birj. Dent, we bie bändtichen anb weltlichen 
eſchafie des Kleſters beiergen) la rs. Inte, la converse; 
graue od. barmbergige. ., sœurs grises ou dela cha- 
rité, sœurs ou filles de la miséricorde; bie chrifts 
lichen Aönige und Königinnen heißen fih unter eins 
ander Brüder und -n, les rois et reines de la chre- 
tiente se traitent de freres et de sœurs; fg: die 
Dichtkunſt und die Malerei find -n, la poésie et 
la peinture sontsœurs; Pod. die neun -n, cie Mu 
fen» les neuf sœurs; -blut,n. (826 ®. einer - Im Anies 
bung ihrer Derwantichaft mit einer D.) le sang de s.; - 
bruft, f. le sein d'une s.; -baud, main de r.,lamain 
d'une +.; -find,n. l'enfant de la z., le neveu, la 
nièce; -Fuß, baiser de +., d'une +.; -liebe,f. amour 
de s., d'une s.; -mann, (ter Achwazer· le mari de la 
1, le beau frère; -morb, le fratricide; -mörder, 
tun, f. le, la fratricide; -paat,-npaat, n. un couple 
de sœurs, deux sœurs ensemble; -{at, -njtar, 
f. la troupe, une troupe de sœurs; -feele, f. l'ame 
de +., d'une ».; -finn, les sentiments de s., d'une 
5.5 -fobn, le fils de la s., le neveu; -flimme, f. la 
voix d’une s.5 it, (eine einer andern aanı ädnliche Br.) 
voix qui ressemble Aune autre; -todter, f. la fille 
de la s., la niece; -treue, f. la fidélité, l'attache- 
mentd'ane 7. -zunft, -njunft, ſ. (engere Berbintung 
von Perf, we ich -m nennen) sœurs, une compagnie de 
sœurs; Pod, (die Mufen les neuf sœurs, 

Schwefterlid, a. ad. «iur Schmefer angemeffen, 


Schweſterlich 


p.fg) de sœur, en r.; Pra. sororial, e; -e iebe, c. 
Sbweñertiebe; —e Geſinnungen, sentiments de s.; 
fie lieben fit -, elles s'aiment, s’entr’aiment en 
sœurs, comme deux sœurs; das ift nicht - gebans 
beit, ce n'est pas agir en ».; jeder  Antheil beträgt 
fo viel, chaque part sororiale est de tant; -feit, f. 
C-t Gefinnungen, -ed Betragen) sentiments, conduite 
de sœur. 

Schweftern, vn.av.b. pu. efeimenterfichen Umgang 
vatgem vivre en sœurs, vivre comme des sœurs; 
it. (ide alé Schmelter In ein Alofier begeben) entrer comme 
sœur, se faire sœur dans un couvent. 

Schmwefterfhaft; en,f. 1. sp. ab Derb. proifcben 
2 Perf. ba cine be Schmefer der andern Ift, gew. fe la re. 
lation de sœur à sœur; la qualité, l'amitié, la fami- 
liarite de sœur, ou de deux femmes ou filles qui 
vivent en sœurs; 2. (mebrere Derf., tor ſich munter eine, 
Edreefternmennen ; Im ber römischen tire communauté 

Schmil c. bon: (de sœurs (religieuses). 

Schwibs-bogen, ©. Sanelebbogen. 

Schwichtigen, pu. ©. be. 

Sdmwibtiger, 8; (der beitsltiger) apaiseur. 

Schwiebsbogen, od. Schwibe, 1. ceim fchmebenber, 
aemauerter D, ble nach einem B. geicdhieffene Deffnung einer 
Mauer) ouverture en arc, ouverture voûlée, l’ar- 
cade; 2. (ein mir einem foldıen Dogen bebedrer Maum) 
arcade. 

Schwieger; 1, f. ie mutter) la belle-mere; - 
aͤltern, pl. le beau-père etla belle-mere, le pare et 
la mère, les pere et mere du mari ou de la femme; 
Find, n. Cher -fohn ad. ble -tachter) le mari de la 
fille, la femme du fils; le gendre, la bru; die 
-finder, le beau-fils et la belle-Alle; -mutter, f. 
Cie M. des Etemannes in Bezug auf fetue Fran, ob. Me M. 
der frau In Bezug auf ben Mann) la belle-mère; ⸗·mut⸗ 
terlid, a. ad. cher -mütter geböremd, od. der mutter gr: 
mäß 2); bie -mütterliche Liebe, das -mütterlihe Ber: 
mögen, l'amour d'une belle-mère, des biens de la 
belle-mere; -fohn, er Ehemann ber Tediier eineb Bas 
terd or. einer Mutter,in Bezug auf dleſe leprern)le beau-fils, 
le gendre; -tochter, f. die Chefrau te Cobnes eineb 
Meter ed. einer Muster, In Dejua auf diefe lepterm) la bru, 
la belle-fille, la femme du fils; -vater, ter € re: 
ber; lebeau-pere; -wäterlich, a. ad. (dem -vaur gebör 
rend, 98. einem -water gemäß, mach Art eines -waterd); Die 
- väterlichen Güter, das -viterliche Hans, les biens, 
la maison du beau-père. 

Edmwiele;n, f. dim. Shwielden, n. ceine erbobe: 
me Btielie in der Haut, we ie dict und bart lits cal, durillon, 
la callosite ; dieſes Kameel bat eine aroße - an der 
Bruft, ce chameau a un grand d. ala poitrine; er 
befömme -n an ben Händen vom vielen Arbeiten, il 
lui vient des cals, des durillons aux mains, à force 
detravailler; er bat -n an ben Rüben, il a des du- 
rillons aux pieds; eine - allmählig ablöfen, enle- 
ver une., un d, feuille par feuille; Bo. Blatt mit 
it, omit ſawlettchien Erhöhungen; feuille oalleuse ; 
Expi. 1, (Nieren im Schieſer, me fich von bemf, letgegeben 
Baben) naruds,rognens noirätres quise rencontrent 
dans les houilleres; Ar. chef. Abrart beb Zahnes am 
Elefie einer Mutchrifchale, Indem à ſchmale Kıppen, we In 
dem Mittel ſetde der Innenfelte ange wach ſen find, mit der @plr 
ge nach bem Sinteribehle der Muſchel zu ſich zuſ. neigen, mad 
innen aber cb von eina. entietnen) le c. ou calus; -n:ars 
tig, ©. iamwieltair; ·nhoru, nm. I. (ein ichmieliget H.)corne 
ealleuse; 2. (eine Hrı Pofaunens od, Trempeten:fémedem) 
ie buccin calleux; -nipindel, f. (te Dofenfchurdte, bat 
Krfferbörachen, ele -uborn Im Indlicen Meere) l'arculaire 
blane, le casque ventru, le casquillon. 

Skhwielen, vn. av. (, © fhwelien, auflaufen, 

Somielidt, a. ad. criner Schtelele in ber Saut ähm: 
lt) calleux,se; -e Blaͤtter, feuilles calleuses; bie 
Samen der Bobnen haben neben dem Nabel puei -e 
Vunite, les semences du haricot ont pres de l'om- 
bilic deux points calleux ou deux callosites. 

Shwielig, a. ad. (Schwielen babend, mir Bchwielem | 
verfeben) calleux, se; eine -e Haut, peau calleuse; ! 
it. peau dure comme an cal; ein Gefhwür mit -en 
Rändern, un ulcere calleux. | 

Schwiemihlag, Mar. im - llegen, wen den | 


Sauffen. mern fie beim Wenden gerade Inden Wind gebracht | ned -enbem) tour de nageur; -fünfiler, (einer, er ju | 


Schwieping 


men, wedin fie abfallen follem) prendre vent devant. 

Schmwieping, Schwerping; en, f. Mar. 1. (bas 
fly ufaufende Ente eines Taues) la queue de rat, le 
fouet, l'aiguilleite en queue de rat; 2. (eine harte 
Latte, we bie oberiten Uuflanger od. Œnben eined Epannes auf 
eine Zeltlang zufammensktı) La planche d'ouverture. 

Schmwiepingfopper, Mar, (Etopper, we bios aus 
einer Schwirping beieben) la bosse à fouet. 

Sdhiwbier, ec, Edhmung. 

Ehmwierig, a. ad. 1. cchwer, mit beſchwerlichen Uns: 
Hinten verbunten) difficile; malaise, e; eine -e Sa: 
he, ein -e8 linterncehmen, une chose d., une entre- 
prise d.; eine -e Frage anfwerfen, former, propo- 
ser un problème, une question d.; der -e Puilt, 
der -e Knoten, le point, lenœud de la difficulté ; - 
fepn, être d., m.; ein-er Menſch, cher bei jeber S. Ber 
deulichtelten bar un hommane difficultueux ; das ganze 
Land war -, (umjufrieten) Lout le pays étoit mecon- 
tent; 2. wenfchwären; ſchwaͤrene, seidhweren) ulcère, e; 
ein -er Finger, un doigt ulceré. 

Shwierigfeit; en, f. 1. sp. ter Zuftand einer D, 
er. &., ba fe kimterlg ii état d'une personne difficul- 
tueuse, d'une chose difficile; 2. @aë, wat eine ©. 
fbotertg macht, und eine ſchwterlge S. fetbi) dif/rcudté, £ 
dad iſt feiner - unterworfen, cela ne souffre point 
de d.; -en erheben, in den Weg legen, faire naitre 
des difhoultes; alle -en beißeite ſchaffen, surmon- 
ter toutes les difficultés; ohne —, obue die geringfe 
-, sans d., sans la moindre d.; Syn. die Kandreiie 
von Europa nad Indien bat große -en, bie Seereife 
durch dad @igmeer bat nicht blos -en, es ſetzen fich 
ihr uuüberficiglide Hindernife in den Weg, le 
voyage Ber terre d'Europe aux Indes offre de 
grandes difficultés, le voyage par lamer glaciale 
n'a pas seulement des difhoultes, il présente des 
obstacles insurmontables ; -en machen, (Gimwenbun: 
gen, Vebentiichtelten faire d.de ..; er macht überall 
-en, il fait des difficultés sur tout, ilest fort difhi- 
eultueux; fa. c'est le pere des difheultds; et mat: 
te -en, e8 zu übernehmen, il fit d. de s'en charger; 
-Shege; f. was Segen, Machen von -en) pu, -Shege iſt 
fein Reblings weſen, il aime à former, atrouver des 
difficultes, ef. difficulté. 

Schwinten, va. vn. ar. b. Mar. (2 ſchen gefpannte 
Taue imir einer im Zichad gehenden Leine nech mebr fpanınen 
und mit ina. befeñigen) serpenter deux cordages, 

Schwigting;en, f. ie @diwlatiien la serpente; 
die -en der Purtingtane, (ei. Taue, wemti ble Xüanıen 
ter unteren Maften iinser bem Mark in der Fête der Wurfien 
seidmtgter ob. pui. gezegen werden, fa ba bie Wantem der elı 
nen Seite det Maſtes mit ben Wanten der andern Sebte ver: 
unten ind) le trelingage des haubans sous lahune. 

Shwigtlien, f. Mar. (ie Lien, mit vor = fon ge: 
fpannıe Taue geſchwigtet od. jui, gejtgen werben) la ser- 
pente. = 

Schwigtſarwing; en, f. Mar. (3 bie 5 Sarwin⸗ 
gem, me in ber Geſtalt cinet Habmenfuhed von der großen aa 
vor bem großen Segel nach dem De binuntergeben, we fie 
paf, durch eine befeitiate Hauich fahren und mit einer Lalje am: 
gefept werden) saisines ou dégorgeoirs à soutenir la 
grande voile dans une tempete, [gangue stérile. 

Séwilbe; n, f. Expi. ceine taube, leere Berg: arts 

S dwimmrsaron, c. Pin; -blafe, F 1. (ble Fiſchbla⸗ 
fe) la vessie de poisson; 2. (time aufgeblafene Sarnbiafe 
von geſcht achtetten Rintelch g, malt Hülfe deri. qu -en) vessie 
dont on se sert pour nager; -brud, (eine auf bem 
Waller ichmimmente fumpfige Intel, ein auf. . fhmimmens 
ver 8.) terrain Hottant, ile flottante; -febder, f. c. 
Bone; Fuß, (um -en eingerichteten) pied propre ala 
natation ; die Vögel mit -füßen, (mie Gänse, Entene 
les palmipedes; -gürtel, (&. von forte jum -en) cein- 
ture à nager; -haut,f. (eine 5. zwiſchen ben Beben der 
Waffersgierer membrane qui lie les doigts des palini- 
pedes; -fäfer, dAlrı Heiner K., bâufis auf Rebenèen Wal 
fera; Schwimmer, Maßerfies 2) le — 
leld, n. (von forts zum =en) habit de lieger ser. 
vant à nager; -Iräbe, T. Wegel aus bem Cheichiechte 
der Haßerraben Im nbrdtichen Curepaz bie Seettaͤte) le pe- 
tit cormoran ou nigaud; -Eunit, Ê 1. sp. (die St. zu 
en) l'art de nager, la natation; 2. (em Kunfiläd ets 
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adroit; -plah, cum -em eingerichteter tauglicher Play 
nageoir; endroit propre à nager; -fdnede,f. Fr. 
Ces Sch., mit gewundener bauchſger, unten erwab plarter 
Sale; Salbemendtituetr) la nerite; limagon à bou- 
che demi-ronde; die bläuliche .., Can ben Ufern ven 
Tranzuebar; bat Muge ber Nadır.eute) la diorchite, les 
testicules; die geiprenfelte .., (er Arammersnegen 
la grive rousse; bie glatté.., nérite épaisse unie 
et à clavicule comprimée; bie flumpfe .., le jau- 
ne d'œuf aplati; le pain d'épice; die ,. mit bem 
gelben Maule, as Mottrause) la nérite à bouche 
jaune, cf. Eletdenet, Kebbubn; -(bule, f. 1. crime Ans 
fait fdirolnmmen zu fernen) école de natation; 2. (Or, 
Gegend, we man féivolmmen lern nageoir, cf. -plapi 
ſchwanz, (ein zum —en dienent et Schmanp) queue pro- 
pre à nager; -itein, (von ben Felfen fodgegangene durch 
ete Wellen abgeblätterte Behirmforalien, we auf bem Waller 
fkwimmen) pierre surnageante; -thier, n. cms -en 
tann) animal qui mage; Vogel, ( vor faınsäriıt, Fehr 
men fann) oiseau qui nage, qui sait nager; Fin. 
our -füle bats oiseau aquatique, palmipede; die 
Günfe, Enten + find -vögel, les oies, les canards r, 
sont des oiseaux aquatiques, des palmipedes; - 
zeug, sp. (Öeräthe zum -en) objels destinés à La na- 
tation, dont on se sert pour nager. 
Schwimmen, ir. vn. ar. betf, I. (von flüflgen 
Körpern, ft auf elner File binbemwegen, und fit In Men: 
ge perbreiten nager, surnager; daß Del ſchwimmt 
auf dem Waller, l'huile nage sur l'eau, surnage 
quandonlamäle avec de l'eau; das Blut (dvamım 
auf ben Boden, des flots de sang coulerent sur la 
terre; Thraͤnen ſchwammen in ihren Mugen, ses 
yeux étoient mouillés de larmes; 2. won einem füfe 
lagen Abrper bei. auf der Oberfläche bel. getragen und auf 
bemf. foribruseget werben, tele audı éd In nb auf elner Flürs 
fiateit Idhiwebend erbalten und ferrbrisegen) flotter, m.; das 
Holz ſchwimmt auf bem Waller, Cifen (dwimme 
nicht, le bois nage, flotte sur l'eau, le fernenage, 
ne flotte pas sur l'eau; Taue, weldean ber Kite 
-, des cordages fiotiant sur le rivage; man (al) 
bie Truͤmmer des Schiſſes -, on voyait floiter les 
débris du vaisseau; eine -be Iniel, Stadt, -de 
Baͤume, île, ville flottante, arbres flottants; eine 
-de Brice, un pont flottant; das Bret iftans Ufer 
geitiwommen, la planche fut portée, poussce au 
rivage; id babe eine Stunde geibwommen, j'ai 
— une heure; id bin and Ufer, über den Fluß 
und wieder zuräd geſchwemmen, j'ai nagé à l'autre 
rive, j'ai traverse la riviere à la nage, j'ai passé 
et repassé la rivière à La nage; ind Waller ſprin⸗ 
en, umjn -, se jeler à la nage; unter bem Waſ⸗ 
Ir bin -,n. entre deux eaux; - lemen, apprendre 
an. oula natation; — koͤnnen wie ein Fiſch, savoir 
a. comme un poisson; geſchwemmen fommen, «-b 
näßer temimen) s'approcher, venir en nageant; Bo. 
des Blatt, amd mit feinem Stlelt waͤchtt, blé es bie Ober 
Alche des Warterd ervelbt, und auf dert. étwimmt feuille 
flottante; eine -de Minie, ein -der Sbivingel, scir- 
pe Hottant, fétuque flottante; P. Fiſche wollen -, 
«auf File muf man trinten) le poisson demande à 
boire; il faut boire quand on mange du poisson; 
fa. poisson sans boisson est poison; Pod. der Mond 
ſchwamm im reinen Blau, Gewegte ih fanft la lune 
parcouroit tranquillement la voûte azurce; fg: 1. 
won einem Ahffigen Körper fo umgeben (ton, dag eb fchelnt, 
als fdhielmmae ed In bent, als werde ed vom bemf. getragen); 
diefe Spelſe jhwimme im Butter, (uk von jerlaffener 
Butter gamj umgeben) ce mels nage dans le beurre; 
in feinem Blute —, cin felaem veranffenen Bfute (legen) 
n., être baigne dans son sang; In Thränen -, fon- 
dre en pleurs, en larmes, avoir les yeux baignds 
de larınes; ibre Mugen ſchwammen in Thränen, les 
larmes couloient de ses yeux, elle avoit les yeux 
baignés delarmes; der Voden ſchwimmt in Blut, 
ala san nus Wiute brèrtn la terre est inondée de 
sang; 2. {ic in einem Sufanbe der Flle befinden; Im 
MWelne -, chbes im Meberftuffe haben). dansle vin, avoir 
du vin en abondance; in Freude, in Bergnuͤgen -, 
Un Lauter (Freude g leben; #. dans la joie, dans les plai- 
sirs; Expl. ein -beé Gebirge, cein fumpñgré, morañlr 
set, roche ébouleuse; Ay .-de Mauer, one Innersatb 


erden und fo glelchfans fhwimmen od, umgewiß zu fegn (debs! -en und auch Künjte Im —en zu machen vericht) nageur einet Wafferbepälters aufgefüheet,, und von be wahren 
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Mauer tard eingeoßenen Then in gemiffer Breite abge⸗ 
{ondert 18) mur de douve; 3. Pod. (fanft und twellenförs 
mia fich dewegem endoyer; das -, la natation, la 
naëe. 





Schwindelig 
me tourne, il me prend un vertige, un tournoie- 
ment de tete; ein -ec Menſch, der - IA, litt - wirt) 


un homme v.; fg: cher Schminteieten Im Kepfe bat) 
homme évaporé, etourdi, qui a des fantaisies mus- 


Schwimmer, 8; -Inn, f. cp, we fdmimmer, be, | quées; ſehen &ienicht hinunter, es möchte Ihnen - 


vor aut fdreimmer) nageur, se; ein guter -, un bon na- | werden, ne regardez pas en bas, de peur que la f, c. Scheuttaut. 


geur; Mn. 1. 0. Sameimmtäler; 2. ©. Bertenfaits 3. 
wdte dritte Mass. der Merrpferbe) la spatule, le nageur; 
4 (DA. vorm Baies white und femimmn l'aporoget; 
der - mit einfacher Mebre, od. der ihwimmende 
Eldechſenſchwanz in Indien, l'a. à épi simple; ber 
— mit doppelter Mebre, cin Biden auf tem Kap) l'a. à 
double épi; 5. cet Wagen c. Schmtmmer; 6. (eine 
Sohlmünge; © Bractate bracteate, f. 

Schwind, e. Edmund. 

Schmwinde;n, f. 1. (die Flechtt auf der Haut, bie 
Ediwintfette la dartre,l'herpe,f. c. Sitermiabl; 2. 
Art Mitben, vor ſe wohl die Flechte als Die Arige verurfachen 
fotten) la mitte, le ciron de la gale, le ciron. 

Schwindel, 6; @erk Zugand, da fit Altes Im Kopfe 
Berumjudreben fcdhelmt, mb tee man oft eine Zeitlang ſeines 
vbulgen Bemußtienms nicht mächıla li le vertige: fie bat 
zu Zeiten -, iſt mit dem - behaftet, dem - auggefent, 
elle a of. des vertiges, elle est sujette à des verti- 
ges, elle est vertigineuse; ich befam ben -, wurde 
von einem - befallen, je fus pris d’un».; man fann 
ohne — nicht hinabieben, cobme daß e# einem -ig wird) 
vous ne sauriez regarder en bas, sans que la tête 
ne vous tourne; fg: cunbefommeme Art zu bandein, undeln: 
seine Santtungen biefer Wen ».; er ift en Narr, er bat 
den -, ilest fou, il a des vertiges; fo oft ibn jein- 
amwanbelt, toutes les fois que son »., son vertigo 
lui prend; 2.c. Swing: -ausficht, f. A. bei we 
einem féwintes) pu, vue qui fait tourner la tête, qui 
cause des vertiges; -beere,f. 1. c. Tolbeere; 2, 0. 
dingheere; -geift, 1.0. Neigung ju fhreintelm esprit 
de »., de folie, d'égarement; id weiß nicht, meld ein 
.. bie ganze Stadt Hi je ne sais quel esprit de 
v. s'empara de toute la ville; 2, cein Menfch mit lets 
ehem Reife, ein Schweindfen) esprit de v.; homme, es- 
prit fantasque, €, -tepf; -baber, I.c. @dhwinarl; 2. 
c.-tera; hoch, a. ad. dio bot, Haß einem beim Schauen 
von der Ghbe Binab Adhwindeln d'une hauteur à faire 
tourner la tête, à causer des w.; -böbe, f. «eine = 


ersegente 5,) hauteur qui fait tourner la tête, qui | 


cause des ».; -fopf, fg: fa. cein Menſch der mien, tms 


tele ne vous tourne; 2, (dieindein madent, & ain: 
bei exeaend⸗· qui cause ou excite le vertige; cine 


Schwind:füchtigfeit 


être phthisique, être attaqué de phihisie; · fuͤch ⸗ 
tigfeit, f. disposition à la phthisie; it. état d'une 
pers-phthisique; -{udtimittel, «Merl gegen die · ſucht: 
*anstbettifdes irtet) remède anli-élique, anti-hecti- 
que; -fubtpuiver, m. poudre anti-etique; ·wurz, 
{tetia. 
Schmwindler, fhminblig, o. Sawinteler, fbwius 
Sawingezn, f. 1.5p. (tas -m inu, le brandil- 


-e Höhe, une hauteur ou élévation qui fait tour- lement; 2. cerrichied. Wiger 1. (ein Wi. ben gebtechten 
ner Ja tete, | Hanf g damut zu (hvoingen) la dague, l'espade, l'échan- 

Schwindeln, I. vn. ar. $, 7. (fhnell im reife des | vroir; 2. Cor. -, Schwingſtoct, cebiernes ij. den Hanf 
mat werden) tourner rapidement, se lourner. .; in ausjuidweingenl'espade, f; l'espadon; den Hanf mit 
feinem Entzücen fhwindelten Himel und Erbe um | ber - ichlagen, espader le chanvre; 3. Expi. -n, 
ibn, dans ses transports il croyoit voir le ciel et | «tie ausgesreiteren Sblyer am den Baffertänften und Teldgez 


la terre tourner autour de lui; 2. (dem Sawentel be: 
temmen, babem avoir le vertige, un lournoiement 
detète; ic ſchwindele, mir ſcawindelt, es ſchwindelt 
mir anf diefer Höbe, La tète me tourne sur cette hau- 
leur; mir ſawindelt, wenn ich daran benfe, la tete 
me tourne quand j'y pense; 3. (Shmindeielen mar 
den) exiravaguer, avoir des fantaisies, des verti- 
es; erichwindelt, il a des vertiges, des vertigos, 
esimaginationsextravagantes, creuses; Il. va.1. 
«- mate) faire tourner la lète; eine -be Höbe,une 
hauteur qui faittourner la tête; 2. (alé ein Schmint- 
ler fpeeiben, bantein); hören Sie, was er wieder (hin: 
belt? entendez-vous comme il extravague, quelles 
imaginations, quels contes il nous debite 
Schwinden, ir. vn. av. f. 1. nel tm Kreife ber 
wegt wertem pu. tournoyer, tourner, cf. fhinteln 
7; fg: Cell aufbbren zu fenn, ob, In be Sinne qu 
fallen, veraeben, ver) dérparoître, s'evanouir; Pod. 
nach diefen Wörtern ſchwand er mir, coerienwand er 
ser mir) apres ces paroles il disparut, il me quit- 
ta, il s'éloigna; einen Berdadt - laflen , «ihn fab: 
ten fafen) quitter un soupçon; alle Furcht - laffen, 
se défaire de toute crainte, ne rien eraindrey 
noch ließ er dieſe Hornung nicht -, il conservoit 
‚encore, il n'avoit pas encore perdu celle espe- 
rance, renoncé à ..; der Wein macht alle Sorgen 
— le vin chasse, fait disparoitre tous les soucis; 
au einer Forderung zwanzig Thaler- laifen, (machiai: 
fes relächer, remettre vingt écus d'une dette; 2. 
(allmählich und unmerftich am korperiichem Lmfange abneb: 
mem a FH amaigrir, s'amaigrir, dessecher, 
|dépérir, décroitre, amoindrir, s'amoindrir; eine 








ausfübtbare @armärfee mai tète évaporée, homme | Figur von Thon ſchwindet, wenn fie teoden wird, 
sujet à des vertiges, étourdi; er iſt ein .., derdie une figure de terre s'amaigrit (4e resserre) 
teufien Plane macht, c'est un étourdi qui forme les | en laut: dieſe Figur ft geſchwunden, cette 
pe es plus insensés; man muß Mitleiden mit figure s'est amnigrie, s'est desséchée; das Holy 

tiefen jungen -Föpfen baben, il faut avoir pitié de ſchwindet, diefe Breter -, treeinen yufammen) le bois 
ces jeunes etourdis, évaporés; -töpfig, a. ad. fa.  déjete, travaille, ces ais dejetent, travaillent; ein 
ceinen -tepf babent) sujet à des »., à des vertigos; geſchwundenes Schiff, (Arten Dreier geſchwunden Ant) 
qui a la tête évaporée; étourdi,e;-forn, n. 1.0@emı | vaisseau ebaroui; feige Hand, fein Arm ſchwindet, 
mertelt) l'ivraie annuelle; 2, c. Koriander; 3. ©. | irimmt an thrperiichem Lmfange pimmer asısa main, son 
Edhmwangpfefer: -Fraut,n. 1.0. Kerlanter; 2.0. Sem |bras se desseche; ein geibwuntenes Glied, un 


ferwurg; -macher, fa. c. Schindler; -tmittel, n. cm. 
atatn den -) remede contre lesw.; -pulver,n. poudre 
contre les ».; -{udt, F. (tie ©. gu feinteim, -elen zu 
machen) la manie d'extravaguer; -(üchtlg, a. ad. tte 
fahr habenk, extravagant,e; quinteux, se; - Mur}, 
fc. Chemins, 

Schwindelei;en, f. was Verfahren ed. auch eine 
eingeine Hot. eines Fitwindferd, Da er unüterlegre, täuféhen: 
defntwürfe, Plane, Verfplegeiunsen mat) vertigo; ima- 
ginalion creuse, bizarre, étourderie, f; dat find 
-en eines jungen Menihen, der die Welt noch nicht 
fennt, ces sont des rêves, des projets d'un jeune 
homme qui ne connoit pas encore le monde; 
wann ihn feine -en anfommen, quand ses vertigos 
Jui prennent; feine - am ihm theuer zu fteben, son 
étourderie lui coûta bien cher. 

Schmwinbdeler. Schwindler, 8; -Inn, f. CD. we 
E dhiminzeleten madın homme, femme qui a des verti. 
ges, des vertiges, des fantaisies musquées, des 
imaginalions creuses, bizarres; élourdi, e; eva 
pore,e; dieier Kan'mann ift ein -, der fit ben thè: 
richteten Unternehmungen überläßt, ce marchand 
est un elourdi qui fait les plus settes entreprises. 

Schmwindelia, ibwindlia, a. ad. 1. (ten Sawin 
dei babenb, vom Sahreinbet befallen, p. fe) verligineux, 
se; pris d'un vertige; id bin -, mir wird -, latète 


imembre amaigri, atrophie; die Zahl fwinbet, 
(sim at) le nombre diminue; er fühlt feine Arkire 
-, il sent affaiblir, tomber, baisser ses forces; das 
- r, la disparition ; it. l'amaigrissement ; das - eis 
nes Bliedes, l'amaigrissement, le desséchement 
d'un membre; Med. aridure, f; die örtliche Abs 
gebrung nennt man das -, l'atrophie partielle 
prend le nom d'aridure. 

Sch wind⸗ fieber, n. {ein autjebrendet 3.) la fièvre 
etique;-flechte, ſ. c.-e; -grube, f. 0%, in einer Maurt 
morein baë Wafer (dufe; it. 9, Für Die linrelmtaßelten im ei: 
mem Sauter le puitard; il. la fosse d’aisance; -fudt, 
f. teine aburbrente Krantbelt, auf die anfent der Ted erfolanı 
la phihisie, l'étisie, l'hectisie, f; le marasıne, la 
consomption; Die .. befommen, an ber .. fterben, 
tomber,mourir dans le marasme tomber et phthi- 
sie, mourir étique on heetique; eine Abhandlung 
über die... untraite de phthisie; die Yehre von 
der.., la phthisiologie ; „Kar. (tab Ahürben rer Bine 
we) Je dépérissement, dessechement des arbres: 
fg: Die... im Beutel haben, ctein Geld haben fa. avoir 
la bourse plate, être léger, court d'argent: -fü: 
tig, a. ad, (ie -fudit babend, vorin ararünten phthisi. 

ue, étique, attaque d’etisie, malade de consomp. 
tion; ein ·ſuchtiger Menſch, ein -füchtiger, un hom- 
me phthisique, etique, hectique; -jüchtig fepn, 


Adıngen mir einem erlernen Daplen Un ber Mirte, Rd baranf 
pa (dymingen, role auch bad MeitgrAänge Bin web ber zu 
idneingem les schringices; liegende -, (eine - an einem 
Ireipgbpet, we micht jentredit heber, fondern mwaarredht liegt) 
sehringice horizontale; 4. Econ. wine grfieciene 
Wanne, das Nrrreide g darın ju fehreingen und vom Etaube 
zu befreien ; def, auch das Futter g mir Haͤctiet zu mengen; 
Sawingwanne le van, la vannette, cf. Futter, 
fera; Getreide mit der - fémbern, vanner le grain; 
den Daber mit ber - (dubern, nettoyer l'avoine 
avec lavannelte; 3. (ie flarten Schrounsfebern ber Mbs 
gel, bei. der Falten; it. Poe ter aanıe Mibaetfati)les cer. 
ceaux; it, l'aile, cf. Fırtia, Kiharl; IL € Schwungtedert 
des Adlers -n, les ailes de l'aigle; fg: die Eflas 
verel läbmt des Geiſtes -n, l'esclavage paralyse 
l'essor de l'esprit, du génie; 4. c. Cantet; 5. 
Char. (bie Æproffen einer Wagenichen les épars, les 
traverses; -blod, «B.. auf vom ber gebrechte Hanf + mit 
ber — bearbeitet wirt) le chevalet à echanvrer; -bret, 
n. y. in Getalt eineé umartebrtes Schaͤmets, den Danf 
mit ben Schweriern daran antjuffepfen Ja maque; — 
napf, Ep. (Wanne, die srcyinnten un? im &teté gertodinetem 
Matein darin burd-n" ju rélntatn le plat à vanner les 
aiguilles; -ntrantheit, f. Pau. ctrantbatrer Zufall am 
den -nder Falten) le cleragre; -nyreile, f. Bon. Theil 
des Errumpfmwirterftubles, wor aufbie-n bris) la bascule. 
Schmwingel, #; sp. Bo. 1.«@rassart mit sfpeljtger 
Biumentede, und beren viele Bihten eine Meine linglichrung 
be Aedte bilden; Meine Kirbarası la férugues ber mies 
berliegende -, la f. inclinée; der bäriliche -, la f. 
durete; der erbabene -, ©. Biefen-; der mâuies 
(omänzige -, la /. queue-de-rat; der ſawimmende 
— (rad Fieuarat, yolniiker Manny Ja f. Holtante, im 
manne de Pologne; 2.0. @ommerteich. 
Schwingen, ir. T. vn, av. b. (fic (mail. bef. Im ris 
nem Bonn tum rinen feflen Puntt bewegen; osciller, vi 
brer; der Sihwengel der Ubr fbminat od. ihmingt 
fi in einer Minute 60 Mahl, ıtewegı ach an einen 
teten Puntı 60 Mabl in einem Bozen bin unt ben) le pen- 
dule d'ane horloge oscille 60 fois dans une mi- 
nute; eine -de Bewegung, un mouvement oscil- 
latoire, d'ascillation, de vibration : ble -ben Bes 
wegungen der Faſern im thicrifen Adrper, le mou- 
vement d’oseillation des fibres; Il. va. 1. (-d bes 
wenen) branler, brandiller, lancer, secouer ; ets 
was inber Hand -, des ihmell in einem Boarn ad, &relfe 
bewe aem mouvoir circulairement un corps avecla 
main; ben Arm-, brandiller le bras; die Fabne, 
die Lange -, manier, faire voltiger le drapeau, ba- 
lancer, agiter, faire tourner la lanca; eine Fadel 
-, branler, secouer un Hambeau; er ſchwang he 
auf fein Pferd. illa mit. la jeta sur son cheval d'un 
coup; etwas über den Kopf, binter fich-, «mit einem 
@treumge mwetfen) lancer qh par-dessus sa tête, der- 
riere soi; die Flügel -, fie fhäreim battre des ai- 
les; einen auf einem Geile -, eftautin balancer 
qn sur une corde; fit —, dit verm. eines Ereunges 
bemeaen) se brandiller; it. s’elancer ; fid: auf fein 
Vferd, in den Sattel -, s'elancer sur son cheval, 
sauter en selle; fid über einen Zaun -, s'élancer 
par dessus one heie; ſich im Die Luft —, chef, vorm. 
der Singe) s'élever en l'air, dans les airs, pren- 
dre son vol, san essor: der Adler ſowang ſich im 
die Unit, l'aigle s'éleva en l'air: dieie Art Falfen 
ſchwingt fich gern zu horb, cette sorte d'oiseaux est 
sujette as'essorer; ein Falfe,der fich su dech (dmingt, 
un faucon hautain fg: (fé mir Hrußerune und Anwens 
dung von Kraft ſchuetl in einen Zuſtant veriepen); ſich anf 


Schwingen 


den Thron -, s'emparer du trône: fi mit feinen 
Gedanten In die Hobe -, donner l'essor à son es- 
pe ef. auf-; 2. €-b, bei. mit der Schwinge bebanbdeta); 

en Flachs -, ahn nad dem Brechen mit der Schärfe eineb 
Wererarens ſcſagen, im Ibn von dem balzkdiren Faſern zu bes 
Treten, échanvrer lafilasse; Cord. espader le chan- 
vre, l'affiner avec l’espade; das Getreide -, «in 
der Schwinge Im bie Höhe mmerfen, und baturd vom Unratbe 
befreien netloyer le bled de ses balles en le je. 
tant en l'air avec une pelle; Ep. die Naveln -, 
Cie feuchten Ségemebte g berumübätsein, daß fie glatt wer 
den) vanner les aiguilles: Nuͤſſe -, ie -& berumter: 
werfen abattre des noix; 3. re. (von @htsinae; Vilu 
gel, mit Schminaen versehen, de-> pu. mettre des ailes; 
ber Gefdmingte, «ver mit Schdingen werichen IA) qui 
a des ailes; aile; das - £, ©. Ebwingung, Schwung. 

Schwinger, #; seiner, ter Fémina, ſhwingend be: 
wegenn qui agite, quilonce ; der - des Speeres, qui 
agite la lance, qui lance le javelot. 

chwingsfeder, f. ce. Schiungfeter; fg: 0. Triebs 
feder; -holg, n. c. Hanf-e; -Folbe, Fr. crime bémie 
bewegliche Stielchen mit Anbpſchen am Inte, unter dem Mes 
fange der Flügel der Diefer aus ber Gren Oremung; © Bar 
tancerfange, halancier; -fraft, sp. ſ. c. Echreunatrafr 
-mehl, n. (das alerfeinfie 0,1 la leur de farine, la 
fine Heur; -meffet, n. chöljerned y. In Ohefaît einet 
großen Mefferd. tem Sanf ju firwingen; la dague, l'es- 
pade, l’espadon; -ſchuͤſſel, f. c. -wnapf; -feil, m. 
1.1©., werauf man ſich ſchauteln corde pour se balan- 
cer; 2. (Geil, went man etwas Khmingen corde pour 
balancer qh, pour mettre gh en branle; -fieb, 
n. (©, etwas varin ja ftmiuges) crible mobile, qu'on 
balance pour cribler le bled; -flein, Ant. (©t.. In 
Geſtalt einer diden Scheibe, mit einem Bode in der Mitte, 
ron Me alten Orkechen à zur Otärdung ihrer Kraſte ſchwangen; 
die Wurficribe) le disque; -fio@, n. c.=e; -uhr, f. 
2. Shwerarlubr; —wanne, f. c. -e. 

Schwingung; en, f.1.sp. tie SD, da man (dein: 
ger) le brandillement, l'élan; 2. cette fareingente Bei 
wraung) la vibration, l'escillation; ein Echwengel, 
melcher -en macht, un pendule qui oscille ; die -en 
des Ubrſchwengels mälfen gleihmäßig fepn, les os. 
eillations, vibrations du pendule d'une horloge 
doivent être isachrones; eine Spite in, une cor- 
de vibrante : -Abensegung. f. mouvement oscilla- 
toire, d'oscillation, de vibration; -Sfnoten, (ie ra: 
Ernten Puntte einer in Bewegnng gelegten Salt nœuds 
de vibration; -fpunit, c. Scwungspuntt; -83abl, 
€. Coie R, der -en einer auégefpannten une In Schwung ger 
festen Salie In einer arwelffen Sein le nombre des vi- 

Schwipp, € ſchwapp. [brations. 

Schwippe;n,f. 1.0m Mieberbeutichem ©. Brunnen: 
ſchwengel: 2.0. Schwepre; 3. Cher abere, bünnere und bleg: 
fanıe Theil am ten Ungelrurhen) la pointe de la gaule. 

S dw ip pen, 1. €-b bewegen, von Dingen, voe wieter 
An bie Sète Übnellen) plier; 2. envie einer Kutbe od, Peit: 
fée ſchlagen/ fouetter; 3. mit einer Echwelppe verleben); 
eine Peltſche -, mettre une ficelle à un fouet. 

Echwippe, c. fhwipp. 

Shwirren, vn.ar. 5. (einen hellen pitternben Bat 
won ſich geben, bel, ven der Summe mancher Voͤgel und ter 
Grllien) faire un bruit aigu, pergant; der Pfeil flog 
-bbdurd die Suit, la fleche, le trait fendit l'air en 
siflant; das Rebhuhn, die Taube ſchoß -d berun: 
ter, la perdrix, le pigeon s’abattit avec bruit; die 
Lerchen, die Grillen -, les alouettes grisollent, les 
pe grésillonnent ; das - der Lerchen, Grillen, 

e chant des alouettes, le cri des grillons. 

S dits: bad, nc. Schweißtar; -banf,f, «B.in einem 
“babe, me man ben Schweid aérwartet le banc à suer, le 
banc d'étuve; 2.6. -bar; -bogen, e. -kaften ; -gold, 
n. deb aus bem Gtaucuarz von Magrad mie Blaſen unter 
der Muffel aut zuſch wihen ideint l'or de sueur; -Taften, 
C&., worin man im genifen Kranthelten fdirotgen l’etuve 
seche, l'archet; einen Aranfen im .. ſchwitzen laſ⸗ 
fen, faire suer un malade sous l’archet; Im .. lies 
gen, ètre sous l’archet; fg: dleſes Zimmer ift ein 
wahrer .., (it fe heiü mie ein . .) celle chambre est 
une vraie eluve; il y fait chaud comme dans une 
étuve; -meffér, n. (M, den Panmelß com Körper abus 
Preichen; been fich In manchen Fäuen auch Me Bergleute 
betienen) couteau pour la sueur; -Iatwerge, f. une 


Schwitz⸗-mittel 


-m matt) électuaire sudorifique ; -mittel, ©. 
Ecdhiwriämittel; -pulver, n. c. Saweis valver; -flber, 
M. (gediegened ©., we man aus bem Blätterierje von Mar 
grad In Stebenbürgen seminnt argent desueur; -fius 
be, f. edt warme Srube, In ror man fcheipen l'étuve, f; 
et bat Bab : und --ftuben, il tient bains et etuves; 
-[lubl, cin einem bare, auf tom man den Schweiß ahtmarı 
ter, chaise à suer ou d'étuve; -tranf, (mr ⸗en macht 
potion s., breuvage +. 

Schwitze, sp. f. wer Auf. ba elmer ed. enmas fchmipet) 
état de celui, de ce qui sue; Meg. die Haͤute in 
bie - bringen, fe mit Satz einbelyen, damit fie feucht 
werden , und die haare fahren laflen) melire les peaux 
en échauffe. 

Schwitzeln, vn.av.b, (em mwenlg (hrelpem suer un 
peu; 2. nad Edhmweiß riechen) sentir le faguenas. 

Schwitzen, I.vn.ar.d. con Feucrtatelt in Gefalt 
Heiner Ttepſen übergegen werden suer; die Steine, die 
Mauern —, ib lesen fich Düne an fe an, und Alrden Im 
Heinen Titpfen zul.) les pierres, les murailles suent; 
die Fenſtet -, les fenètres suent; das Getreide 
ſchwiht, wenn Menech verbantene Fruchtiatelt Im dem ein: 
gelcheuerten -umb aufgebanſeten Gettelde aus temf, brinat, 
Sora ed fie ſeuch und warm anfühlen kin le bled s'é- 
chaufle; Zaun. Meg. dad Leder ſchwitzt, wenn et im 
Meter über etua. aeiras fab envoäres und feucht votre) les 
peaux s’echauffent; 2. ord. (vom thieriihen Körpern, 
wenn bei größerer Wärme Die Ansriniunaen Gt an ber 
Dberfläibe tes Körpers in Tropfen yufammensieben, und den 
Körper nas madıen) +; am ganzen Leibe, am Kopfe, 
im Geficbte -, +. de ou par tout le corps; s. de la 


tete, du visage; Ich fhwige über und über, je suis | bei 


tout en sueur, tout en eau; aus Schmwäde -, s. de 
faiblesse; wegen 4! großer Erbisung -, s. pour 
s'être trop echaufle; er will machen, da er — 
Bet, il veut se faire s.; fg: cmüslam befchäftiaer fen; 
er hatbeidiefen Werte gewaltig geibwitt, il a bien 
sue sur cet eig ge it. va. große Tropfen -, s. à 
grosses gouttes; II. va. im - er. In Grat des vec: 
des won fich gebeny, Blut -, +. du sang; fg: Blut und 
Biafler —, cit febr anſttengtin +. sang eteau; 2.(- 
maden) Meg. die Hdute -, (in ble Sdroige bringen) 
mettre , laisser les peaux en échauffe; eine Sage 
von Häuten gum -, une échauffe. 

S bwibig, a. ad. fa. 1.ibei getinger Wärme ju ſchwl 
gen geneigt ; erift-, ilsue aisément; er bat -e Kübe, 
Hände, il a les pieds suants, les mains suantes ; er 
batimmer -e Hande, les mains lui suent foujours; 
2. (von Ediweiße befeubtet) suant, e, ef. Freiftg. 

Schmwöbesfaß,n. Meg. (F. mit gelöfchtem Kalt, wer: 
ein man den -wedel taucht, den Kalt tamit auf bie Felle 
Beim Scmeiten ju areichem l'enchaux, l'enchausse- 
noir; -grube, f. Még. rt ven Weiher, worin der 
Kalt zelöit und zubereitet mûre, bie Felle tancit ju férebben) 
la fosse à enchaussener les peaux, l’enchausse- 
noir; -wedel, Meg. (W., tie Felle beim Schweden mit 
Kattsoaffer zu befiteishen» le quipon. 

Echmwöden, Meg. (ie Felle auf der Maßfelte mit cbr 
nem Gemlſch von Kaltwafler und gehebter Miche überalt ber 
feeichen, und qu, und über eima. legen, damit Me Sante led 
atben) enchaussener les peaux ; geſchwoͤdelte Felle, 

eaux enchaussendes, 

Shwörz:brief, Alttunde, we einem Saveur Äber eu 
was ensbll) document, acte d'un serment qu'on 
a preie sur gh; -hert, din atellgen Œtifiern; tlejentgen 
Herren , we ble Ahnen der aufjameementen 9. befchteiren) 
—*— ui alteste par serment les degrés de 
noblesse d'une pers. qui veut être reçue dans une 
maison noble; -fag, can wm man einen Eid, bef, bee 
Sutblsungbei® ablege) le jour du serment, €, Suit 
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ſchwoͤren, daß x, (ih woliee «à init einem Saurur ber 
träftigem je jurerois quer; einem ewige Freunds 
fbaft, Irene -, cihm feleriche Veracheruns dasen geben) 
jurer à qn une aımilid éternelle, jurer fidelite; er 
ſchwur ihm Verſchwlegenheit, 1 lui jura le secret, 
de garder le secret; einem den Tod -, (-. dabman 
ihn Hatten vooûe) jurer la mort de qu; et it mein ges 
ſcworner Feind, c'est mon ennemi juré; in Die 
Herberge -, (-,tad man die Herkerge nicht verlaflen wolle, 
von Gefangenen) j. de garder ses arrêts; ich ſchwoͤ⸗ 
ve, daß fic die Sache fo verhält, je jure que la chose 
est ainsi; einen Zeugen vor Gericht Lee, faire 
faire s. à un moin devant le juge; auf das Evans 
gellum —, (indem man be Finger auf das Evanzetlentuch 
legt) j. , faire ou preter s. sur l'évangile, sur les 
saints evangiles ; einen leiblichen, förperlicpen ıfcier« 
en; Eid -, j. solemnellement; falſch -, 7. faux, 
faire un faux s., se parjorer, commettre un par- 
jure, fausser son s.; Die ntertbanen, bie Soldaten 
laſſen, <he ven Eid der Treue ablegen Laffen) Faire prè- 
ter +. aux sujets, aux soldats; jur Falme -, «-, 048 
man de Faone widıt werlaffen melle faire le s. d'enrû- 
lement; ein gefbivorener Meijler, ceer in Eid senoms 
men if) un maitre juré; ein gefhmorener Wunds 
arzt, un chirurgien jure, experi; Die geſchwornen 
Kunſtrichter, le Pari ou jury des arts; ein Gejhmors 
ner, céiner, der zeſcaweren bar, In Eid gemommen if) un 
juré; das Kollegium der Gefkwornen, cin Œngtane 
ein gewiſſes Gerichh le juri ou jury ; die Geſchwor⸗ 
nen zur Unterſuchung der Waaren, le juri d'ex- 
perts; it. für Auen) faire des serments, jurer; flus 
n und -, jurer et pester; er fchwöret wie ein 
Treßbube, mie ein Laͤndsknecht, caufererventiid il 
jure comme un déterminé, comme un charretier; 
2. efwad —, (eb mit einem Schwur verichern, übergeben, 
mitmen) affirmer pars; ec ſchwur ſich auf emwia zu 
ihrem Getreuen, il lui jura une fidelite éternelle, 
il jura de lui rester hdele à jamais; it. c. be-. 
Schwur. {le jureur. 
Schmwörer, #; Ceimer, der oft fhwöret ed. flachtı pu. 
Schmwubde! ©. Got. [dem fa. tourner a gauche. 
Echmwubden, va. awude geben, Rd linter Band mens 
Schmwül,.a. ad. cet völlig Miller Luft drüden? warm, 
fe daf man rabel gan matt und Anantih wird) vain; étouf- 
fant, e; ed iſt — dußerfi -e8 Metter, il fait um 
temps »., étouffant, un temps bien »., il fait 
une chaleur etouffante; eine -e Luft, un airbrû. 
lant, excessivement chaud; fg: fa. mir mird ganz 
= od, ſchwul, sangn und bange) j'eprouve de grandes 
inquictudes, une peur extrême me saisit, 
hole, sp. f. 1. cdle Bel, der Quft, ba fie ſchwil 
ib; bie - der duft, le chaleur étouffante de l'air; 
it. cine fdmüle Sipe) ch. à. ; welche 1 quelle ch. #.! 
ig: in einer großen — ſeyn, (im einer großen Umgft, 
Nett) être bien dans la presse, dansun grand em- 
barras; avoir les pieds sur la braise. 
Schmülen, dfdrmät madıen, Etoile verurfaden) pu. 
causer une chaleur étouffante. 
Schwitlig, pu. a. ad. c. ftrwût, 
Ehmulstopf, Hr. ıMame verj, audtämdifchen Thies 
ve, welche dad Mitiel geolfchen Sirich und Ziege baïten, in 
Orulnta leder, einen Saarbuſch auf dem Sepfe bat, und fehr 
furchtlam find; der Sungfernbed, die arinrmiféhe Siege) la 
rimme, la chevre de grimme, le chevrolin d’A- 
rique,lachevre pop le bouc damoiseau. 
Sſchwulſt; en, f ob. -, ed; pl. Schwülſte, 1. (0er 
Buñanb, da etwas féilit, das Schwellen gonflernentz 
eine -des Bauches, g.de ventre; Lie - verbindern, 
ibr suvorfemmen, empêcher, prévenir leg; fg: 
Ciufaeétaienteis l'enflure du cœur; 2. (eine Ge; en- 


sungbtah; -tagéartifel, cète Artitei, we man am —tage | fure, Enıneur, f; bie - vertteiben, dissiper la t.; 


betmwères les points ou articles sur lesquels on 
fait ou prèle serment. 

Schwoͤren, ir. va. vn. av. 8. I. (heibeuern, verfi: 
dıerm mie Mneufuna einer P. od, S. vum Teuigrn ber Wahr: 
Belt mb Mefrafer der Unwabthein jurer; prêter, faire 
serment, affirmer par s.; er ſchwoͤret bei jeder 
Kleinigkeit, il jure pour la moindre chose: bed 
unb theuer -, fa. Stein und Bein -, j. par son 
Dieu et par sa foi; bei feiner Ehre -, j. par son 
honneur; beiallen Teufeln -, j. par tous les dia- 
bles, se donner à tous les diables; ich wollte baranf 


er befam eine - an den Beinen, il lui vint une £. 
aux jambes; es ifteine - zu befürchten, il yaune 
tuméfaction à craindre ; fg: (Inter Schrelb:art, beri- 
Fesier, da man fih bechtrabender Wörter £ bebient, me ber 
S. gar nice angemeſſen And, end bei weitem mehr ſaaen, 
ats die Sache erfordert: * Sombañ l'e., le phehus, ga- 
limatias, boursoufllage; la boursoufflure, la bouf- 
fissure du style; er liebt den -, il denne dans le 

hebus, il aime à em loyer le phebus; bie - der 
Sebanten, Ausdrücke le. des pensées, des expres- 
sious; es it viel - in feinem Gedichte, il ya be. 
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de boursoufflure daus son poeme; bag iſt bloßer 
-, ce n'est que du boursoufila e; -fraut, sp. n. 
(Wiefenwetet) la reine des pres; l’ormiere. 

Schwuͤlſtig, a. ad. (Schwulg enthaltend , darin ar: 
sränter, ig.) houffi, e; hourroufflé, ampoulé, enile, 
guindé, pompeux; biejer riftftelier ift -, cet 
auteur emploie le phébus, donne dans le phebus; 
eine -€ Schtelbeatt/ un style a., &., boufli, euflé, 
guindé, pompeux; ſich -er Augdrüde bedienen, 
s'exprimer en termes ampoules, ou pompeuse- 
ment; ein -er Menſch, cein aufgeblafener; un homme 
enflé, bouffi d'orgueil; -Felt, f, die Sig. einer P.od. 
©&.,ta fe 1) la boursoufilure, bouffissure, le phe- 
bus; die... feiner Schreib:art, le phebus qui regne 
dans son style ‚la pompe, l’entlure +: de.. 

Shmülitling, 86; €, T.ceim cchwüälſtiger, aufgeblar 
fener Ten) homme enile, bouffi d’orgueil; 2. (ein 
Menfch, nr ach fbrätitig aus druccn homme qui donne 
dans le phébus. | 

Sdbmunb, 68; sp. that Echiwlntem) le desseche- 
ment, l’amaigrissement; Med. - bes Augsapielé, 
cein Krantheitöguiall am Huge, wenn eb gan pui. Fällt und 
Hein voie) atrophie, I; ber - der Thraͤnenwarzen, 
Cher. Zufall, wenn bie Tbränenwarjen dard verlängerte Ci: 
terung eb, Wernachläßigung beri, ganz zerfteſſen werben) 
rhyas. 

Kmwung, ed; pl. Schwünge, 1. bas Schwingen. 
ble BL. ta man fdiminget, ed, auch eine fchmwingente Bert: 
wegung: mouvement, branle; élan, oscillation, vi- 
bration, f; die Gioden In - bringen , mettre les 
cloches en branle: der - einer Schanfel, le branle 
d'une escarpolette; mir Einem € auf bem Pferde 
fen, s'élancer d'un trait sur son cheval, sauter 
lestement sar..; (id einen - geben, se donner un 
elan; inden-fommen, être mis en branle, com- 
mencer à branler, à brandiller; er bob bie Laſt in 
einem -e auf, il enleva le fardeau tout brandi, 
tout d'un coup, c. Etang; die Schwange eines 
Uhrſchwengels zäblen, compter les vibrations, les 
oscillations d'un pendule; ein ganzer -, was Sin: 
und hergeben des Schwengels zuſ. genommen) oscilla- 
tion composée: ein einfacher -, ibas Hin: od, bas Her 
sehen allein) oscillation simple; fg: Coon der Serie und 
Ihren Fäbigkelten; bie ichmelle Erdedung derf. von einem Chez 
genfante ju einem entfernten böberny; feiner Seele einen 
— geben, donner l'essor à son esprit; ber - der Ges 
banteu, der Einbildungskraft, des Geiſtes, le vol 
des idées, de l'imagination, l'essor du genie; der 
= der Mebe, € Emyraio l'emphase; dleſe Verſe bas 
ben einen ſchoͤnen -, ces vers sont d'un beau tours 
in diejer Rebe it fein -, il n'y a point de tour dans 
ce discours; feine Ihätigfelt bekam daburch einen 
neuen =, (Antrieb; cela donna un nouvel élan ou 
essor à son activité; bag gab ber Sache den acbé: 
tigen -, cela donna, fil prendre à l'affaire la tour- 
nure convenable, lui donna un bon four; 2, {eine 
mitelner fhroingenben Bewegung gemachte Binter ligne si. 
nueuse; dieie Echrift bat -, «bac geitwungene Bud 
fatım) cette écriture a du tour. 

Schwungsbewegung, f. (iammingente B.) moure- 
ment oscillatoire ; oscillation, vibration, f., cf. 
Schwinzung; -bret, n. (ein ft Édreimgentes, fdreanten: 
des Dret, vob dem darauf Stehtnden itimen — mitihetlt, mie 
ben Seilsimern) planche pour faire des estrapades; 
-feder, f. 1. tit langen Federn in ken Fiharim ver Dügel, 
woturch Ge Ach bei. auffhreingen) In éroise penne de 
l'aile d'un oiseau; die -fedem der Maubvbael, les 

ennes, f; les cerceaux: die -febeen dieſes Falten 
Taten ihre gebörlge Größe, les pennes de ce faucon 
sont sommees; ein Falle, ber noch alle feine -fe: 
dern bat, un oiseau allongé; Dieiem Falfen wa: 
fen ble -febern wieder, les plumes de cet oiseau 
s’allongent; bem Kalten die -febern breden,rompre 
les pennes à l'oiseau; 2. teinelanse fa finminaente 
Feder. def. um Edmund auf Hüten 2) esprils; - gewicht, 
n. (ber Schrmrnael, Unrichoenael, * Pensel) pu. le pen- 
dule; -fraft, f. Phy.c. Füehtraiız Tg: Rraft, weme]) Seh. indéel. sp. n. crier Zahl von 6 eingelmen Din: 
Gerie und ire Kräfte in = fentı la force, qui donne | gen; bag erite -, les six premiers, 
l'essor à l'ame; In ressort; -linie, f. ce. ist | Sehs:acteltaft, Hu. dein Larven - Méiein) me- 
-tad. m. (M, mé timaß im = fepet, bel, ein am feinem Um: | sure ou temps de six doubles eroches; -armia, 
Belle gang ed. nur an einer Stelle mit einem ſchweren Mr: | a.ad. ı- Nrme babend À six bras; ein -armiasé Mad, 
per vesfehenes Mad, merurch ber Umlauf def. erteluert wirt) | une roue à six rais ; -dflig, a. ad. de ou à six bran- 


Schwung⸗ redner 


le balancier; -rebner, (&., me mit — reden orateur 
emphatique; -tiemen, I. (®., woran man fich, od. 
weran (ich etwas fdhminget) courroie pour balancer, 
pour se balancer; Carr. (®., we den Kufchtanen mit 
den Däumen perbinden, bamtir er nicht bn zu ſtarten — Pont: 
mo lasoupente; -ting, Carr. (an den Ausfchen; Ringe, 
we den -tiemen halten) anneau de soupente; ſchau⸗ 
fel, ſ. Hy. altbtunde ed. mitlangen Srieien veriebene, ad. 
auch zedige Schaufeln) pelle à manche long, pelle 
carrée à puiser l'eau; -dpunft, Pay. @rri. Dants 
eines jui. arlegten Schmengeis, Et vom, ble ichmere Maſſe bes 
ganzen Pendeit vereiniger, um benf. Hufbängungspunfteben 
fe nelle Schmingungspuutte made würde, alé der zuf. 
geiepie Schwengel felbit fhminaı; Je centre d’oscilla- 
ton; lange, ſ. St., we etwas In- pt) barre, per. 
che quimet qh en branle; -voll, a.ad. «well -e8, vom 
einem baben rate des 18 der Seete p jengenb); cine — 
volle Shreib-art, un style arrondi, qui a du tour, 
qui est d'un beau tour, style qui a bc. d'emphase. 

Schwunghaft, a. ad. cin feiner Dewraung einem 
Eamunge Analich, abmechfeimd befibleunigr) d’un mou: 
vementirregulier; ein Gewerbe - betreiben, cidt 
immer mit gleicher Lédtiateit) exercer une profession 
d'une manière inégale, travailler par boutade; 
it. (mis Erbebung der Serle, mis Vebbaftigtein avec ele- 

Shmupps,c.Ihwapp. [vation,avec vivacité. 

Schwur, ed; Schwüre, 1. (hie Beiräftiaung mie Un 
suiang elnet 9. 0%. ©. piem Zeugen ber Wahrbeit un? Sıras 
fer der Uawabrbein serment ; einen — darauf ſetzen, 
detiwad mit einem —e verführen) affirmer qh pars.; man 
bat ibn nicht zum -e gelaffen, on ne l’a pas admis 
aus, a faire s., of. Tid. Œie-; Eer. fa, (fo viet atè 
Nuch +, jurement; gräulibe Schwäre thun, faire 
des serments, des jurements execrables, horri- 
bles; -brücig, a. ad. cieinen - wuechent) qui rompt, 
qui viole son s.; -brütchig werden, rompre, violer 
le ousons.;se parjurer, se rendre parjure; -büb: 



















l'ou jure, où l'on prête sarment; -finger, (me 3 


les doigts qu'on leve en peẽtant s.; -vergeifen, a. 
ad. qui oublie son s.; der -pergeliene, Die … celui, 
celle qui oublie, qui viole son s.; le, la parjure. 

Sbmärig, €. fhriertg. 

Slave, Scorpions, ©. Shape, Storpion. 

Sehenbaum, ©. Eisenmann 

Sech, cs e, n. tas Paugsclien. smile) le coulre; 
bols, n. leconpe-u; ·leoch, n. (Bec im Pruzbaume, 
te mem das — befenliger ti le trou du coutre; -tlttÿ, 
geifereee X, tard on dad - Im Pilugbaume mie befefiiget 
in l'anneau du coutre. [le coutre. 
S Chen, imit bem Secht burélhimelben: couper avec 
Sechs, iein Sruntyaklwer, eh eine Jai ven fo viel 
Umbeisen au. bejelchmet, und var Fruntmwörtern unveräns 
bete bleibt, ader im Dritten und Fechbsen Fall umgeänder: 
wird, véenm bat Erundwert voragelaffen wird) six; Amel 
von - bleibt vier, deux de six reste quatre; - Mabl 
- tmacht - und brelfig, six lois six font trente-six; 
es, od, wir waren unſer -, nous elions ».; - vom 
Hundert, - Prozent, six pour cent, intérêt au de- 
nier seize; eine Strophe von - Verien, um sixain; 
ein Vater, welches - Kartenipiele enthält, un sixain; 
mit - Pferden fahren, mit -en fahren, avoir six 
chevaux à sa voilure, aller dans une voiture atte- 
lee de s. chevaux; eine Kutſche mit - Perben, une 
voiture à +. chevaux; 00€ -en, heffer ver -ı fommen, 
venir avant six heures; bei meiner -, ob, meiner 
-, ceine ſcheridafte Beibrurung) po. ma foi. 

Sehäd;en, F 1. (masi. Zeichen, m# die Zabt — beprid 
sen le six de chiffre, le six; eine arabife -, (6), 
unsixarabe; cine roͤmiſche -, (VI) un sixromain; 
2. (eime mie — Serjens brjeichnete Rares lesix; alle -en 
baben, avoir tous lessix; er hat eine - aufgeipielt, 
il a joué an six; jwel -en im Würfeliviele, deux 
six: sonner; zwei Mabl binrer einander alle -en 
werfen, amener de suite deux sonnez. 


Sechs⸗ bein 


ches; ein ⸗·aͤſſiger Stammbaum, une généalogie 
de sixbranches; -bein, n.fa. à six jambes ou piedsz 
-beinig, a.ad. de ou à six jambes ou pieds; viele 

iefern find .., bo. d'insectes ont six jambes; — 

lattig, -blätterig, a. ad. qui a six feuilles; hexa- 
—— ; Bo. eine -blätterige Blumenfrone, corolle 

exapctale ou hexapetalee; -binmig, a. ad, à six 
fleurs; -böhmer, 8; (Susermänge in Schleñen p, we — 
Boͤhmen gilt, amd berem 5 auf einen Thaler geben) piece 
de six gros de Bohème; -bnfiäbig, a. ad. com- 
posé de sixletires; -Doppelt, a. ad. ensix doubles; 
Cd, n. (Figur, Aeihrung mit - Eten) un hexagone; 
-tig, a. ad. <- Eten babend) hexagone; eine -edige 
Figur, Ebene, Citadelle, une figure, un plan, une 
citadelle hexagone; -eimerig, a. ad. <- Eimer fafs 
fenb, entbaltent) de six seaux, ou eimers; ein -eimes 
tiges Faß, tonneau, futaille de six eimers; -ender, 
Cid, beiten Gewelh — Enten hat cerf à seconde tête, 
un porle-sıx; fab, a. ad. Madt genommen, — Mahi 
fe wien sertuple; etwas „. bezahlen, payer le sex. 
de la valeur d'une chose, la payer au ser., six 
fois plus qu'elle ne vaut; bas -fache, lesex.; eine 
face Bibel, (in - Srrachten les hexaples; -fächrrig, 
a.ad. à six tablettes ou rayons; “faits, a.ad.-fr®@, 
sex; -Fältige Frucht tragen, rapporter, rendre au 
sex; -fälttgen, (-Fältig mate; ein Gut.., faire 
rapporter un bien, faire rendre une terre au sex; 
-farsi „a. ad. de six couleurs ; -fingerig, a. ad. 
à six doigts;sexdigital; -fingerige Hand, main qui 
a six doigts; ein -fingeriged Kind, un sex-digitai- 
re, un enfant ..; ne avec six doigts; -fla®, n. 
(ein von — Flächen eingefchtoffener Körper; * Seraëtron) pu. 
hexardre ou cube; ein Würfel it ein .., un de à 
jouer est un hexaëdre, of. Würfei; -flügelig, a. ad. 
asixailes; -fuß,-füßer, -füßler, chose, animal qui 
a six pieds; Sg: cher Herameien l'hexametre, levers 


r #45 -blg, a. ad. c- Füße Habend) à six pieds; —ffs 
me, f, cein erböterer Diag, me man febrober) echafand où 


fige Thiere, animaux qui ont six pieds ; ein -füßls 


| ger Tiſch, une table à six pieds; ein -füfiger Bers, 
erfien F. ber rechten Danb, we man sum Schworen aufhebt) | 


€" Heramtier) un hexametre , vers ..; bie Jliade iſt 
in -füßigen Verſen gefchrieben, l'Ilinde est en vers 
hexametres; -gefang, (8. fie … Grimmen sd. Perf. $ 
® Expiertı chant a six parties; -grofbenftäd, n. 1. 
Eilbermune, me— Gee ſchen sit) piece de six gros; 2. 
c. Bisme; -oröfchler, 4; (eiej. preufifhen Sottaten, we 
nur - Geroͤſchei Sösnung befamen) soldat prussien qui 
n'avoit que six gröschels de paie; -bert, 1. (einer 
dee mem, me die Dereibeft aber ih getbeilt Babens * Sera 
art) hexarque; 2. (eint obriateitiche P, ven einer Dahl 
ven en) membre du college des six; -berrihaft, 
sp. f. ie # Serarıbio la hexarchie; -berritaftlit, 
a. ad. (sur -berrfaft gebörenb, barin gearäntet rs) hexar- 
chique; -hundert, six-cents; -hunbertel, n. (bee 
«handertile Theil eineh Ganzen) le six centieme; -buite 
bertite, a. cher... Teil six-centicme; -jdbrig, a.ad. 
de six ans; -jährlih, a. ad. colte - Jadte gefchehend) 
qui se fait, qui a lieu tous les six ans; -fantig, 
a. ad, (- Santen babrnb: à six carnes ou ardles, à six 
têtes; Chir. -bpfige Binde, bandage à six têtes; 
-treuzerftäd, n. une piece de six creutzers; -[ds 
thig, a. ad, (= Bet fer) de six onces, qui pèse... ; 
-mabl, ad. qu - vert. Mabten) six fois; -mablig,a.ad. 
vert. Madle gelbetend) qui se fait six fois, repele 
six fois; -manı, ©. -berr (a); -männerig, a. ad. 
(- Winner babent) qui a six maris; Bo. hexandri- 
que; eine -minnerige Plane, plante hexandri- 
que; die Klaſſe der -männerigen Pllanzen, «dei we 
Sitaubbeutel und Serngel In einer Biume vereiniger nb, 
und vom deren 5 Staubbeutelm 2 fürger. 4 tängre find; he- 
xandrie, f;-monatig, a. ad. de six mois, qui a, qui 
dure six mois; ein -monatigeé Kind, eine -monas 
tige Melie, un enfant, un voyage de six mois; — 
mouatlids. a. ad. calte - Menate atitebent, balkiäbrild 
qui se fait tous les six mois, ef. balbiäbriın; -paas 
tig, a. ad. de six paires ou couples; ein .. gefies 
dertes Blatt, ms aut + Baar feinen dima, arsenliner fies 
handen Bidtierabeñebs) fouille sexiuguée; -pfenniger, 
-pfennigitäd, n. demi gros, of, Scater; -pfünder, 
1. «Dina, mb - Prunt mie) chose qui pèse six livres; 
2. Manene, tue eine Auari ven — lue bie) canon, 
piece de six livres de balle; -pfündig, a. ad. T. 
(= Pfuns wisgend) qui pese six livres; ein -pfündis 

ser 


Schs:pfündig 


er Stein, pierre de six livres, du poids de six 

ivres; 2. (= Pfund félefenty; eine -pfündige Kaus⸗ 
ne, 6. -plünter ca); -teiblg, a. ad. (- Reisen baben, 
aus - Reiben befedend) qui a six rangs; de six rangs 
ou colonnes; -fuderig, a. ad. <- Reiben von Rudern 
babenb) qui a six rangs de rames; feier a.ad. 
1 Gatten abend) à six cordes; ein -faltiged Ton: 
werfjeug, un hexacorde; -féftig, a. ad. ir. 
{= @däfte babent de six portées; -Ibaufler, Ecun- 
(3Mériges Schafı brebis de trois ans; ·ſchichtig, c. 
-teisia; -feitig, a. ad. qui a six faces ou côtes; - 
feltige Figur, figure hexaedre; ber Würfel iſt 
ein -feitiger Körper, le de à jouer est un hexae- 

re; fi er, (Bert ven - Biiben) mot de six sylla- 
bes; -filbig, a. ad. de six syllabes, qui a .., qui 
est compose de six ..; -[pinnig, a. ad. cmt — Isiei 
ten, bei, Perben befpannt) à six chevaux, attele de..; 
—fpénniger Wagen, une voiture & six chevaux; 
—{plel, n. (Ienänd für - Stimmen, von - Perf, aufjnfübs 
ren; * Serien piece de musique a six parties; · ſpta⸗ 
chenbibel, £. «Binetwert, in vom die Bibel in - Syrachen ne; 
ben eina. gebrmdı It; * Sryapla, hexaples; -itändner, 


Où. (em alter Herb: und Sang-fint mit — teriden Federn Im 


Sctæanye vieux pinçon chanterelle; -flimmig, a. 
ad. (aus - Stimmen beächens, für = Stimmen sera) à six 


voix; -rabl, (rt Sreñerne mit Strablem l'étoile de 


mer à six rayons; -firablig, a. ad. à six rayons; 
Der -ftrablige Seeftern, c. -frabt; fündig, a. ad. 
<= Stunsen bauernbr) de six heures, qui dure ou a 
dure sixheures; -jtünblich, a. ad. cane — Stunden ge: 
fébebent) qui arrive loutes les six heures, de six heu- 


res l'une; -tägig, a. ad. de six jours, qui dure ou 


a duré six jours; -täglic, a. ad. qui arrive tous 
les six jours; -taufend, six mille; -taufendite, a. 


six millieme; -tanfenditel, n. sein Zeit von Aauſend 
Ganyen) le six millieme; -theilig, a. ad. 1. «aus — 
Khellen beRebent) compose de six parties; 2. (in — 


Zorile gerbeiit, divisé, partagé, séparé en six parties; 
träger, «Ding, qu vom — Iräger gehören, eb fortzufchaffen) 
chose qui doit être portée par six personnes; · wei⸗ 
big, a. ad. (- Weiber babenè) qui a six femmes; Bo. 
die -weibigen Planen, die Drödnung der -welbigen 
Pilanzen, deren Diumen — Staubtorge od. einen eimjigen 
Staubmeg mit = (iriffein haben) hexagynie,f; -winfelig, 
a.ad. de, à six angles; -wochen, pl. «nie eriten — Mer 
hen einer Hintbeterine madtribrer ntbinèung; be Bochen) 
les couches; -modren balten, faire ses couches, cf. 
Werten; —woͤchentlich, a. ad. (aile — Worten geihrbend) 
toutesles sixsemaines, de six semaines l'une; ⸗·wo⸗ 
dyig, a. ad, (- Keen ait ob, baurenès desix semaines, 
am dure sixsemaines; -wöhnerinn,f. (be Wönerin 

accouchee; -jad, (Ding mit - Zaden) chose qui a 
six pointes oucroches; -jatig, a.ad. qui a six cro- 
ches; -jehlg, a. ad. (- Jeden baben sixdigitaire ; 
-jeilig, a. ad. caué — Sellen beitebent) composé de six 
lignes; sixain; -zeilige Gerſte, orge hexastique; 
er a. ad, deibé Sinten babent) A six branches 
ou fourchons; -jbilig, a. ad. (- Aoû baltend) de six 
pouces: -jungenbibel, f.c.-Tprawensibrt. | 

Sedier, 6; 1. cine Tcheldemäne, we 6 Dfennige slt) 
piece de six fenins; 2. S ihermänge, me 6 Kreisjer alt) 
piece de 6 creutzers; 3. Ch. ein Sirſch vom zieliembis 
zum deirtem Jahr, ba er (ein jrorited ichörn von 4 bib 6 Enten 
aufieys cerf a sa seconde tête, le portesix. 

Setferlei, a. indécl ‚ad. (von 6 verſch. Arten und 
Dertafenbeiten) de six sortes; - Gerichte, six diffe- 

Scsling, c. Srbler, trents mets. 

GSedite, a. a8 Ortnungtgabimen on Gr le sixiéme, 
le six; der - Log, am-n Tag le s. jour; bas - Jahr, 
im -n Yabr, la s. année; die - Woche, Inder -n 
Mode, las. semaine; das - Kapitel, der - Haupt: 
abiebnitt, Le s.chapitre, er iſt in der -n Kane, il 
estens..c'estuns.; ber - Janıtar, le six de Jan. 
vier; ertamom -1, Den -nices Momarsı AN il arri- 
va le six; im -n Tage ſeiner Arantheit, les. jour 
de sa maladie; Autwis der -. Louis six. 

Seite; n, E 1, Ma. core Ten von einem andern. 
até Aruntıon angenommenen; Die !@ryırı la sexte, sixte; 
bie große, fleine -. la sixte majeure, mineure; 2. 
Jeu. 16 auf etna, felınde &arten: Ja sirieme; eine - 
vom Könige an, une s. de Roi; eine große _, une 
4. maıor. Ber | 

Mossx Dier. Partie allemande. T. ii, 
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Sechſtehalb 


Sechſtehalb, a. indecl, as fete bath od. fünfe 
ganz und ein dalbes cinq et demi ; - Thaler, cinq écus 
et demi. 

Sebétel, 8; n. er febite Teil eines Gangen) le 
sixième, la s. partie; drei - machen ein Halbe, 
trois sixièmes font un demi; -Preig, 1, (ber Gte Téeil 
times Aretied) Ja s. partie d’un cercle; 2. As. «ls, 
Leffei Bogen ben Gren Then eines Arelted or. Dirteld, atfe et: 
nen Begen ven 69 Grad Brlichreibe, mis einem Feraredre wer: 
feben uk umd gar Beebachtung bet Geſtirne Maut; *Sertann 
le sextant, 2 

Sechſtens, ad. tum febiten) sixiemement, en 
sixieme lieu. 

Sechſter, 63 cm Mühlenbaue, Kumpfe mit 6 Iriebr 

Sebtelsaihe,sp.f. ©. Setfenſſeder aſche. 
adden) lanterne à six fusgaux. 

Sechter, 65 rein Maß au teotuen Dingen, deren 2 auf 
eine Mepe geben) demmianiınot. 

Sech zehen od. sechzehn, Hanpnahtwert, 6 und 10 
wut.genemmen) seize ſie ift - Jahre alt, ellea r. ans; 
-Rablene, s.nonbresr. 

ebjebnzek, n. ısötper, Beidmung mit — Sen) 
corps, dessin qui aseizeangles; -edig, a. ad. qui 
as. coins ou angles; -emder, Gitſch. deſſen Gewein — 
Enven bar) cerf de r.cors; -fach, a. ad. (- Mat ges 
nemmen) s. fois autant; -féltig, ©. fach; fig, a. 
ad. à s. pieds; -groſchenſt ack, n. tie Keimtauiern) 
piece de +, gros, ilorin; -bunbdert, s. cents; -jäbs 
via, a. ad. de s. ans, qui as. ans; em -jäbriges 
Maͤbchen, une fille de s. ans, âgée de..; -jäbrilé, 
a.ad. (alle — Sabre gefbesend) qui se fait, qui a lieu 
tous les s. ans; {étbig, a. ad. qui pèse s.onces, du 
poids de r.onces; Orf. -lötbiges Silber, (aany rei 
nes) de l'argent à douze deniers; -mal, a. s. fois; 
-malig, a. ad. (- verft. Mat geſchebend) répété . fois, 
quiarrive, qui a lieu r. fois; -monatig, a. ad. des. 
mois, qui dure s. mois; -monatlid , a. ad. cafe - 
Monate geichehent) qui a lieu, qui se fait tous les s. 
mois; -pfündig, a. ad. qui peser. livres, du poids 
de s. livres, s. livres pesant; -ftündig, a. ad. qui 
dure s.heures; -fündlic, a. ad. calte - Siunden ge: 
(ebend qui se fait, qui a lieu toutes les s. heures; 
-tägig, a. ad. des. jours, qui dure s. jours; -täglich, 
a.ad. quise passe, qui a lieu tous les s. jours; fau: 
fend, s. mille; -taufendite, le s.-millieme; -tau: 

endftel, er -raufendfte hell eines Ganyen) le s-mil- 

ieme; -theilben, n. un seizieme; -mwöcentlic, 
a. ad. quise pre lieu toutes les s.sernaines; 
-wöchig, a.ad. de s.semaines, qui dure ..; -zöllig, 
a. ad. de s. pouces. : 

Sechzehner, 6; 1. (ein Deppeibagen) piece de 
deux batz; 2. 6. Gedijebmiender; 3. crime vom ben 16 
Perf, vor sul, cin Ganzes aubmaden) membre du college 
des seize. 

Sewzehnerlei, a. indéel. ad, wen 16 perf. Mrs 
ten und Beihaffeabelten) de seize diff. sortes; - Natios 
nen, seize différentes nations. 

Sehzjehnte, das Ortnungsjabmert von 16) Jei- 
zieme; ber - April.le seize avril; ben-n des Monate, 
le seize du mois: Ludwig der -, Louis seize ; zum 
NH, né seiziemement; -IMmib, a. indech. 115 gars 
undtas — hatbı quinze et demi. 

Sehjehntel, d;n. (der zéte Es einer Gampen le 
seizieme, Va s. partie; Mu. la double woche; - 
form, sp. f. Hel, (ei. J. der ler, darin Bönen fo virle 
Mal arbroduen ii, daß er 16 Bihtter ale; Sede zforman 
imseize; ein Buch in ; „, livré in-seize; -größe, f. o. 
term. 
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4. livres, du poids de 5. livres; s. livres pts — 
ſtündig, 2. ad. äge de, qui dure s. heures; -jhinds 
lic, a. ad. catle - Stunden geftenent) qui a lieu toutes 
less. heures, de s.heures l'une; -tégig, a. ad. äpe 
de, qui dure s. jours; -täglid, a. ad, qui se fait, qui 
a lieu tous les s. jours; -wéchentlit, a. ad. qui a 
lieu, qui se fait toutes les s.semaines; -wöclg, a. 
ad. «Sete atıy âgé des. senraines; -Jollig, à. ad. 
de s.pouces, qui sr. pouces. 

Sedsiner, #5 1. dein amt Go Cinbeiren befebenbes 
Fanstér ein -, cein Mann von 60 Jahren) un se ragé- 
naire; eine -inn, une femmes; Je. (eine Dahl ven 
60 Auatm, were man Meile bi zum Hudfpielen und jwar ned 
mit den ansaciplelten Karten zaͤ ſen Fanın, ehe der Cieamer ce: 
mas zu atſen im Stante in pic; einen - machen, faire 
pie; Card. (et feiner Schranein, me 60 Heiben Haten 
baben) la plaqueresse; 2. (elmer von ten Frchyiarn, we 
quf, ein Ganges ausmachen: membre des Soixante; 3. 
imab 1760 gebaute tfl, bel, ter 1 760 gemachte aute Wbeln) 
vin de mil sept cent soixante. 

Sehaiaité, a. (as Ortmunasjaßtwort von Go roi- 
zantieme; dab — Jahr, las. année; der - Theil, 
le s.; er bat ben -n Theil daran, il y auns., ily est 
pour uns; -balb, a. indécl. «39 gan; und vas Hofe 
bat: cinquante neufet demi, 

Sedilatel, #4; n.eréaieTéein le soixantième, 

Sebiigftient, ad. (um Holen) soixantieme- 
ment, en soixantieme lieu. 

?Becieren, An. €, irfchneiben. 

Seel, 8; 1.1Benten bourse, F Geld im - haben, 
avoir de l'argent dans sa bourse; fg: wer bffenvtide 
Zap le trésor public; 2. h. anc., (ein Gewicht, jm 
Grin Zeiten ungeldbr ein Borb; it. eine Münze, pu Cprimt 
Zeiten ungefähr ein Gatten) le sicle; der - des Heiligs 
thums, le sicle, le poids du sanctuaire; -amt,n. 1. 
©. Odapramı; 2, Mas Amt des —meiferés la charge, 
l'office detresorier: -blunme,f. c®. einet Srraudeé,aus 
Biättern pl. sefepe, vor versiehten Sacken Äbnil And, une Dies 
fes Gewachs felbit, la céanote; -Fraut, sp. m. c. Tir 
iheifrauı; -meilter, CEbagmeñen le boursier, tréso- 
rier; -fchneider, ©. Bentelitmeiber; -fenf, €. -Mraut. 

Sedeln, da ben Erste tbun, Arden) mettre dans la 
bourse, 

Seen, 8; Tir. (Macher od, Hadırunder bobler Drabt, 
wieder, memit Die Tahadäbeien ringefaßt werten) fil d’ar- 
chal plat,rond, evide; -eiien,n. Tér. (ein faces @is 
len, wos det auf den Draytin den Minnen bed -juars gefchraube 
wird) fer aplati, fer à lamonde; -jug, Tér. (linie 
Preffe, im wer der flach geichlaarne Draët noch medt Aach und 
bobfgetrüdt role) büche ou filiere a trois trous des 
tireurs de fer. 

Sedler, 6; 1. (einer, ber Sedel verfertian le bour- 
sier; 2. (deren Secel ferren celui qui vide la bourse. 

*Gecret, Selret, es; €, n. der Mb le prive, 
le retrait, les commodités, f. les lieux, lieux d'ai- 
sances, lieux secrets ou communs; -bréd, po. la 
— -feger, le vidangeur, gadouard; cureur 

erelraits. 

*Secretär, ed; e, (Schreiber bei eimer Wrbörbe, bel 
einem olle gtum. od. bei einem grefien berin)le secrétaire; 
geheimer, Srheimidreiber, s. intime. 

* Secretariat, 68; e, mn. dad Amteines Secrenäre) 
le secretariat. {vin des Canaries. 

Gect, Seft, #8; sp. (Wein von ben famarlichen Intieln »} 

Becte, Sete; nn, f. 1. teime @efeilfchaft mehrerer, we 
fe Durch ehmeries Lebten und Meinungen von anbern Ähnlichen 
unterscheiden école, secte, f 2. (bei. eine von ber derr⸗ 
fremden Meltalen mebt er, wentget abgebemde Partelı la s.; 


Sechzig, (fé zehnmal geremmen) sorante; - | die - der Donatliten, la +. des Donatistes; die Pros 
Gulden +. Norins; - Jahre alt, äge de s.ans; er tejtanten find inmehrere -ngetheilt, les protestants 


it 
unt Darüber alt fennı être dans less. ans; -fach, a. ad. 
c- mal genommen) s. fois mutants ich will ibm .. ents 


Jahr alt, il as ans; in ben -en len, (- Sabre) sont parlagés en pl 


lu. sectes; -nmader, Sectierer, 
Secnlariiteren»,c. iätulariieren, [lesectaire, 
Serundant, Selunbant, en; en, (ber einem ans 


fhébigen, je lui en rendrai x. fois autant; -fältiq, | dern Im Sereitampfe alt Zeitare belftébt und Alles qu demſ. 


e.-tan; -fhfia a. ad. ar. pieds: -jährig, a. ad. 
âgé de s.ans, sexagénaire; -jdbritét, a. ad. qui ar- 
rive, qui a lieu tous les s.ans; -mal, ad. s. fois; 
-malig a. ad, qu - vert, Maten grfbebenb qui a lieu, 
qui se fait pour la soixantieme fois; -monatig a.ad. 


(- Monate att od. baurrnt) Äge de, qui dure r. mois; ! {parti le boracite, magncsie boraice, 


“monatlid, a. ad. alle - Monate arébrbents quise fait, | 
ad. quipèse , Sedimentſtein, om — — 


qui a lieu tous les s, mois; <pfündig, a, 





arbbrig ansrtnen) second; et war — babei, il servait 
Gecunde, ©, Srtunte, (de second, 
*Sercundieren, fefunbieren, vn. av... Am Zwei⸗ 

tammpie beitrten) servir de second. 
*Sedativrfalj,n. c. Srinfais; -fpath, @er Borazs 
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agglutiné, mêlé de mica. s 
er, ed; cafbigs pl. -, -M, caf: it. —5; EM, 

cafılbig) 5 1. der -, (tin großes von Band eingeiddeflened 
Warfer; le Zac ; ein feiner -, petit /.; einen - ablais 
fen, vider an /.; ber Genfer -, Le /. léman, /.de Ge- 
mere; 2. (hab Meer Gbb. In der gem, Drdentung) la mer; 
a) sp. (von ter ganıen Daffermaffe; ble offenbare, orfene, 
bobe -, la pleine ou haute m.; in = geben, Rechen, 
einfiehen, mettre à la m., houter au large; bie - 
balten, cine. aufibr biekbem) tenir la mr; die - fchren, 
Cenit einem Fiſchtaue nach dem Anterfifheng draguer; bie 
- bauen, (ie bhufig befahren; naviguer ; die - funfelt 
od. feuert, coenn fie zuweilen bei Nacht einem leuchtenden 
Säuin von Kb wirfo La sn. brille; zur - reifen, aller 

ar m.; ber Handel jur -, le commerce maritime; 
te - braufer, gebet boble, la au. mugit, est grosser; 
Mar. bie - lduft furs, lang, cwenn fe rurge Lange tels 
ten madır) les lames sont courtes, longues; eine lan; 
ge -, (Bellen, me In diner großen Sarede und in paralieler 
Prichtung ina. folgen) lames longues; -€, -n, belle, 
bie ich Ichmeli Hinter ebna. folgen) lames courtes, cf.ftaer; 
die - gebt Sud an, abe MWell en and mad Füten gerichter, 
la n. porte au Sud, 6.Kabbel-, Alepſ· Must-, Stampf; 
— Srüry-, Wieder- ; b) cauch voa eingelnen Tpellen dieler 
allgemeinen Wafrrmarfer; Die atlantiiche -, la si. atlan- 
tique, of, Rort-, Dft-, Süb-. 

tesaal, c.Meer:anl ;-aalichlange, f. fes dlalſchlan · 

gen bed Aleln) leserpenttache; -abgrund, abime de 
mer; -Adler, c.Merradter; alle, kr. (-fiid, deſſen Ann 
Laden wie beim Affen iind, umb ber gegen ben Schwamz pu Im 
mer bäuner wirds le roi des harengs du Nord, la chi- 
mere; -alpen,f.pl.alpesmaritimes;-amjel,f.c. Mer 
amet; -ananad, 1, (Art Meertoratlen) le nadrepore 
ananas; 2.0. -meiel; -aufer, «dl. ander man beroflenen 
fete gerichteten Belie des Esifes,l'ancre du large; -aus 
woher, c. Mernanwohnend; -apfel, c. -Iget; -affel,f. 
1... weim Waller ehr le cloporte d'eau; 2. €. ir 
fermuidset; -aufter, ſ. c. Merr.aufer; -Dad, n, 1. B. 
inter -)bain de mer; 2. (Babrsangatt an der -) bains 
pratiqués au bord de la mer; -bafe, f. c. Mert:baate; 
-ball, o. Meersigel; 2. ©. -aultte; -bAT, (Are. bis y Fuß 
langer Mebben) l'oursmarin; -barbe, f. od. Bartfiſch, 
e.; -barfh,c.-hörs; -bauım, (let Schlaar aum, den Eine 
gang tn den Hafen qu fperren? la barriere d'un port; 
-befehlsbaber, amiral ; -beichreiber, hydrographe; 
-beichreibung, f. la description des mers, l'hydro- 
graphie, f; zut .. gebörend, hydrographique; -bes 
fen, (Art -Rauden od, Hornteralien, or eisen: B. Ahnilds iſt, 
le balai demer; -beutel, 1. (rides forte mit einer 
fébiefen quf. gefallenen Bertiefung; l'alcyon bourse de 
mer; 2. Cr —cheidem l'ascidie membraneuse, ou 
eu forme d’intestin; 3. «rt -beutel) (sorte d'holo 
thurie); -biber, c. Meersotter: -binje, f. 1. Bin 
Teichen 1, am den Ufern ber Sant") le scirpe des étangs, 
le grand jonc; 2. re ®. am Iier ter Wetres und am 
Viũ en von vert, Bröße; Meer/ dinie, @ttantı p) le scirpe 
maritime; 3. (die lupletiue Stacheiteralie) l'antipate 
bronzé; à. (bei Mäler, Are -fauden ed. Herntoralien; Ja 
gorgane couleur de bronze; -blaie, f. (eine Ganung 
Türichtpiere, beren Körper (rel, walientéremla, leberzartia od. 
auch mie Fletſch e it) holothurie, f; -klume, f. 1. leur 
quieroitdansla mer —5 dalamer; 2.eln Sa. 
tab ie Waller icht pı nenufar, nénupher; a) die gels 
be .., ©. voie; b) bie weiße .., (mit ihönen wohtriedem: 
den weißen. den Dilten ähnlichen Blumen; FBalerlitie, weiße 
réf p le x. blane, le blanc d'eau, lis des étangs, 
volet, plateau à deur blanche: c) bie weiße... mit 

eriformig ausge zahnten Blättern, le lotier dE- 
eypte; d) bie ro euterbige … mit filbférmigen 
Midtteru, cubifte -rofr) Le nelumbo; 3. feine .., 
«eine In debian Sümplen r waddende Pl. mit wohlriehem: 
den weißen Damen; Heine Mixbtume, Frofbrid, Arötensih, 
la morene,morene-grenouille, la morsure des gre- 


See :boot 


la liane ou liene à bœuf; 4, rothe .., (de Dedel 
einer Ari Mentidueten nach Einne) feve de mer rouge; 
boot, n. I, (B., mit mm man auf ber - fährt) bateau 
de mer; 2. (Art Küſermuſcheln, der Anstenrüden; chi- 
ton; oscabrion tuberculeux; -bèré, o. Meerbirs; 
2. © Sante, -brafen, €. Mcetbraen ; -brauc, 
6. -gebrauts -brebme, f. ceine Art in der — lemenber 
fete von verihieiemer Groͤße, weiche fi an die Fuldıe 
heften unt fie oftsötıen) le pou de mer; -bremie, f. cites 
-affeln, me ten Fuchen ſede beihmwerlich fallen) Le Laon 
marin; brief, <listunte, we man gur — ndadeg bar, bef. ein 
ab der Schifiergı la lettre de mer; it. le passe-port; 
-bubne,f. Ay. ubnen, we an ber - von Berpfätlungen 
gemacht werden) le quai; -bulle, c. Meetr ochs ; -burg, 
f. château situé au bord de la mer; -butté,-büite, 
©, Meerbütez -compaf, ©. -tempais CADET, €. -tabert; 
bat, e.-velt; -dorf,n. village voisin d'un lacou 
de la mer; -born, c. Meertrenitera; -Deache, 1, (3 blé 
4 Fuß langes Meerpferd in äntiew le dragon; 2. ©. Sta: 
drelprade; 3. 0,-affe; à. (der Heine Spinnenfiie Im Mit 
tet: und Dierb:merre ven fbmadtualtem Fletſchey le dragon. 
neau; -drabt, (Art “wärmer, we in einer Sermsartigen 
Bösre Ilegeng) la sertulaire dichotome; -droffel, f. 
c. Merziamfel; dung, -Dünger, ©. -gras (3); -el,n. 
©. Meernuß; Libé. f. €. Mende; -eichel, f. (Hrtben 
Elchtin Ädielicher malen, we immer auf freuiden Aörpern 
figen) la patelle, le lépas,le bouclier; l'écaille de ro- 
cher, cf. Merneidrl; -born,n. (dad Eingern, ber Marmal, 
der Soelyatny la licorne de mer; -elephant, cbriätebt: 
geb Tpler mit einem Kepfe, der Dem eines Clephanten gleicht) 
la morse; -elfter,f. 1. (Art Papageltauger, fe gref wie 
eine Taube, Me mit dem Schnabel Immer tntertaucht; Peter 
der Lauer) le petit guillemot, le guillemotraye; 2. 
Cher nerdtiche Papaatitaucher, Heiner alé eine Ente, mit tan: 
slgeım (Fietfche; -taucher, -papagel le macareux, le per- 
roquet demer; 3. c. Dfeifsense; engel, c. Engeiroce; 
-ente,T. 1. c-dfe ce; 2. die braune „., (Art Enten 
In ben marbifchen Semäffern; -erbje, ſ. 1. Ati @rbfen an 
fanbigen -ufern Im mörttichen Europa und In Kanada) pois 
maritime, pois à bouquet; 2. «Urt Glemmufceln von 
der Grèbe einer Erbin La cardite trapézoïde; -£t4, n. 
©. Sumpfrerzz “euer, m. (Art -Herteh, vor einem E. Mbnai di 
m alcyon crane; -fächer, I. (rin Vogel, vor bec fliegt 
und fé am terktejien vers feiten Raute enıfernn le paille 

en-queue ou en-eul; 2. (Art -Raubened, Garııtoraien) 
Ja gorgone éventail, l'éventail de mer; -faben: 
warn, (dr Fatemmeliéne an ben Eingemelden bec file in 
Merwegen) le gordius marin; -fabue, f. (Alt Bisten 

ſchaecken in Dsinbien, we febr jerbredhtich und daher keiten (ft; 
Yringensflagge, Oranten > Ja bulle, la gondole rayée; 
-fabrend, a. ad. naviguant, voyageant par mer; 
-fabrer, Cher pur — reife; il, Ber tel zur — reifen voyageur 
sur mer; it, Je navigateur; -fabrt, fa navigation, 
voyage par mer; -folf, (das Nönnden: la nonnelle, 
le faucon pécheur; -falten, re des Sanıtrauies in 
febeuben Sewäfleen; Flußttautz) l'epi d'eau, l'herbe 
des étangs; -fafan, 1. ©. Vifrliemte; 2, 0. Metrbutie: 
Feder, 1. «Gattung -mwürmer, we frei In ber — Grrumlchrelms 
menu. bie Beftaiteiner Ferer saten) la pennatule, penne 
marine; 2, (rt -fauben od. Serntoralen) la gorgone 
verticillaire; -feige, f. I. «Art torte sd. Meerneer, 
von ker Geſtalt einer Jetgen La hgue de mer; 2. (Mr Bla: 
tenfbneten , eimer Felge Abniid) la hgue ; -fendel, €. 
Meerſenchel; -feft, a. ad. -feficé Shif, ums ber - qui 
voiberfiebt) vaisseau capable à, en état de tenir la 
mer; -ficbte, f. «Art Sornteratlem lagorgone primée; 
-fiid, poisson de mer; alle Artcn -filde, de la ma- 
res; Gubrimañ, ber ſtiſche -filche verführt, le chasse 
marée; -fiicherei, f. la pèche marine; -fiihhänds 
ler, lun, f, marchand, marchande de marée; -flach$, 
CArt nade am der = Im Deflerreich. Atalien madienben Reine 
mis gelben Blumen; -fanbiein) lin marin; -flarre, f. 
(At Caen) la méduse oreillee; -flafche, €. cet -fi: 


nouilles, lex. blanc; 4. (Art -nefetn) l'actinie angu- } fée mit einem tuseféemigen Körpen; Mrerfofoez) le beris- 


leuse ; -biumentobl, (Art rinfaner Mertierstienn le ma- 
drépore en Heur; -bod, Hin. er Sernfii Je baliste; 
-bobne, f. 1. «Urt -igen fere de mer,f; échinocyame; 
2. (dire lenmwfceln, beren Schale hal tunt, pebrlidte, raud 
u. freugmeife gefkreift I) came semi-orbiculaire; 3. (Art 
E innpfl. im beiden Inbien, deren junge Bohnen, an Mabien ge: 
feat, mie bie Kaflanlen gemeffen werben; bie Tbemasbobne 
l'acacie à grandes gousses, le cœur de St, Thomas, 


se, le hérisson de mer à quatre dents; 2. (det Bas 
fenfétsecten im aatifdien Merse; Kühe, Retrigs le radis, le 
navel; -flebermand, Fare «file, dem —teuſel fer Abn⸗ 
Uch, In ben amerit. Meeren) Ja chauve-souris; -flch, 
Art Krabden am Meer ufer bei. aber in Brunnen g, die auf 
bem Lernen wie ein Kos Süpfen fell) la crevette des 
ruisseaux; -flOr, (re Duntiteratlen, Eiplgentoralie, Kor 
tallsafier) la manchelle de Neptune; -flotte, £, ©. 


Eee :flunder 


Flotte; -Alunbder, (Met Taucher in ben nord. Mreren, trad 
über: Fuß lang) le grand plongeon; -forelle, -fohre, 
f.latruite de mer, delao; 2. (Ur Forellen in der Die, 
über ı Fublana und 2 bi 3 Pf. fhmer) Ja truite de mer, 
©. Gangfiſch ; -fradtbrief, c. Salffsfrattihein; -friebe, 
paix maritime ou sur mer; -frofd, ©. Meetitoſch z 
-fuß, Mar. (be und -bénde haben, won den -Iruten, 
bie deu Dienf gewohnt find; avoir le pied marin; -gall, 
6. Aibip, -gallerte, ſ. (et tort voie 65.) l'alcyon gela- 
tineux ou a nœuds; -gang, (Brmegung ber -) nou- 
vement de la mer; -gang, €. -melf 11); -garnele, f. 
1, Ces (hmadbafter Mrabben In der Offer l'écrevisse 
erangon; 2, ielneanbere Äbmliche Art Krabben, ebenfalls 
in der Offen) l'écrevisse squille, la chevrette ou 
squille demer; -gat,n. (40% jwilhen ben gem. vor der 
Mautung ter Fiüße legenten Sandblnten, 105 zum Durchs 
sang dient, unt datch Tennen und Baken bejeichner wirt; les 
passes; -gtbraudb, coutume, usage de mer, des 
gens de mer; -gefabr, £. danger sur mer, par mer; 
-gefeht, n. combat naval; -gegend, £ ©. Meerger 
grad; -geiß, f.c. -sarnele, 2; Zelt, n, Atratralis 
ttégeridit) l'amirauté; ·geruch odeur de mer, de la 
mer, ou de marine; la marine; einen .. baben, sen- 
tirla marine; -gelbidhte, f. histoire de la mer; 2, 
05, Der Kritge jur) histoire des Buerres navales; — 
geſchmack, goût de mer, demarine, la marine; -ges 
\aöpl, n. animal marin; -gei@rel, n.le cri des ma- 
rins, des mariniers, des gens de mer; -geich, n. 
loi maritime; constitution, reglement concernant 
la marine, la navigation; -gejekbuch, n, Marines 
toder) code de marine, de navigation; -gefiht, m. 
eine Nugentäufchung, ta man ein Bit ven allerfei Gegat⸗ 
ten über ter Küfle an manchen Orten In ber Luſt erkildt, und 
ws tur eine Errablemderdumg emrfiehrı; Fata mergana) 
la fée morgane; -geipenit, n.chrt -Liafen) fantôme de 
mer;(esp.d'holothuriey;-gendgel,n.les oiseaux ma- 
rinsoudemer; -Atwürm, n. les vers marins ou de 
mer;-gott, -göttiii,c. Meere; -gTaß,n.T.c. Mierraras; 
2. ©. -tang; 3. ©. Wieſentrautz 4. ©. Merriamentrautz 
5. €. Sandrieigrab; -graßfrieder, (Art weglieberter — 
wärmer, mweelner Schnee ohne Saut äbnttd find) la scille 

maritime; -gride, 1. 1. dire Meertreie) la cigale de 

mer; it. €. Salangenfidi; -grind, €. Keratienzinde, 25 

-grün, €. merrgrän; -grund, le fond de la mer; flas 

ter... ,placel; fond plas.et uni: Hlippiger.., fond 

inégal, plein d'ecuecils, de rochers, -gründel, (A. 

Sa leur che im Mielmerg) la bavense; -gurle, ſ. (iiets 
ver -fifdn le concombre marin; -hafen, le port de 
mer, le havre, ef. Merthalens -hafer, -haber, (auss 
tänttiche Graegati., we bens 5, Abnikb iſt, in en Bümpfen 
Jamaitas und Rortameritad; La zizanie; 2, €. Sand⸗ 
basrgrat; 3,0. dalun hahn, 1. ©. Weerhabn; 2, (eine 

Part. Gite, mieten Baustoffen gerade unter ver Bruſth 
la trigle; it, c. -Itiwaibe; 3.6. Küͤſſcitrache; 4, €. 

Vemme; «halte, F. 1. ©. Kadferititteaung 2, ceine def. in 
Nlüßrbenden Buaftern wachlente TA, deren fade Suengel 
ſich in viele Diorige tbeiten) la zanichelle de marais; 3. 
telue Mr tes Gamkrauınd) Vepi d'eau, l'herbe des 
étangs; «hal, (Art bünmer, langer Malenfchneden , die 
!pfeitichnede) tariere, fiole, f; l'avoine de mer, 
l'aiguille à coudre, l'uril de St. Pierre; -band, f. 

1. ©. Auf; 2, (rt tes -terteb, ter Wingertort, be Dichôe 
kant) Ja main de ladre, main de larron, main de 
mer; -bandel, 1. le commerce marilime; 2, teine 
freitige Es. 8. jede &.. me das ·weſen Bertify diflerend, 
aflaire concernant la marine; handluug, -f. 0. - 
bandel, 1; -bandlungsgefelichaft, f. (-santiungéfoctes 
tt) compagnie, societe de commerce maritime; — 
bandicub, «ètre Meerſchwaͤmme, we in maljenfbrmigen 
Kbdern viel-äftg In die Ste firian éponge tubuleuse; — 
bafe, 1. ©. Mersbafe; 2, qunförmiicheh -ibier ven grauer 
Farbe. beffen Berührung bie Haare ausfallen mat) l'aply- 
sie l;lievre de mer, limace de mer; -beber,c. -balmz 
hecht, c. Meerbechtz -beek, n. armée navale; -bes 
ber, Cet Heine Waſſertade ot. tte Erchimmbräbe) le petit 
cormoran ou nigaud; -beibe, f. -heidelraut, sp. n. 
(Art -Hauten od. Gernteraben) la bruyere de mer; 
-beib, héros sur mer, grand marin ou amiral, 
igrand homme de mer; -benne, f. ©. eier; 
«bett, (Hemiral) l'amiral; herrſchend, a. ad. 
(de = beberrichent? qui domine, qui est maitre sur 
la mer; dleſe herrſcheude Städte, ces villes mai. 
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tresses dela mer; -herrfcher, maître sur mer, de la 
mer; -berrfhaft, Fo. Meerberrichaft; -beu, n. (fer 
Stadeiterallen im Dinteimeere) l'antipate fenouille de 
mer; -beufchrede, f. cmcstitmedenter -trebs Im Mittel: 
meere, Heiner ala der Snmmer l'écrevisselangouste, la 
sauterelle ou cicade de mer; -Holbettraut, sp. n. 
©. -falten; -bonigluben, cet jufammengefegeer Stern: 
terallen) madrépore alveole; -botn,n. c. Merrborn; 
2. (irn -fauden ed, Sornterallen) la gorgone cérato- 
phyte;-bofe, f. c. Warterkeir; -buhn, n. 1. (der Dé 
sentaucher) Jegrebe à oreilles, le petit grebe huppé; 
2, (Urt Platmſche or. Seitenfchrohmmer, Die Zunge) la A Re 
Ja sole franche; -hund, (Name ter Mobtem le phoque; 
der große..,cht 12 Fußlenwle grand p.; der grèn: 
Ländliche ed, ihmwarzfeitige mir halben Menden be: 
zeichnete .., Cevon 9 Fuß lang, gibtden heiten Zoran) le 
p.aeroissant; der raube .., ob, dad-falb, <= bis 3 
Fuß tang) le petit p.; veau marin, loup marin; it, 
chef. eme Art biefes Geſchledues, 3 blé 6 Fund lang. mir trim 
Dem glatten Kopf, ohme Äußere Osten und mit bidhtem an der 
Saut anllegendem Saar) le p.; veau marin, chien ma. 
rin, loup marin, veau ou chien de mer; ein Kof: 
fer mit. befblagen , mit -bunbéleber) garnir une 
malle de peau de veau marin; 2. bas -bünben, 
c2 bis 3 Fußlanger Bali, wir man glaube dat Maͤnnchen 
des Guntesaiet) la roussette de la petite espece; - 
bundéfang, la chasse, la pêche des phoques, cf, 
Metbenfang; -bundéfell, n. -bunbébant, f. la peau 
de veau marin; -igel, «Past. an Chröde und Cefatı 
derſch. -würmer mit einer beinerwen Krune +) l'oursin ou 
le hérisson de mer, of. @trintern, Barzenftein, Guben 
ein; Jungfrau, ſ. c. Mermeis; -junfer, Mar. (um 
ger Freiwiliger auf Arlegsichlffen garde de la marine; 
-fadett, c. -iunter; -Palb, n. e. -bund, 15 -famm, «re 
-Rauden) gorgone pectinde; -fanue, f.c. blume; 2, 
fleine.., (Warterpfi. in Japan 2, deren Blätter In Suppen 
gesefen werden) le meniante Hottant; -fante, f. c. - 
tüfe; -Fappe, f. ©. Fliynantelz -Faraufce, ſ. (Art ten 
Karaufıben Santicher Bey file gersben Felten) le carude; 
-farpfen, cf, we kb In Yand-n aufbalten) Ja carpe de 
lac; -Farte, F. cf. merauf bles genau abgebilter tik zum 
Bröufeter Schiffatrr) carte marine, naulique, hydro. 
graphique; -fartenbuc, n. -fartenjemmlung, F. 
(-atladı atlas de la mer ou nautique; -faftanie, F. (A. 
Halbfägetrunter -Igel) la châtaigne de mer; -faße, £. 
1.0.-sär; 2. Cart, wunderbar aehiiteter · wuͤrmer aub ber 
Drenung der Welchebierer die... der Kalmar, ctbut weir 
te Sprünge and dem Waffen le calmar, casseron, cor- 
net; it. die.., der Auttelfiih , wit das meise fe 
beim Ja seche, seiche, seppie,le bouffron, l'insecte. 
poisson; 2. das -Fägchen, €. -Bler; -fennung, f. 1. 
Calle Mertmable Im der -, me den Schiffern sur Zurcchtwel⸗ 
tung dienen) Ja connoissance des côtes; 2. sp. (ie 
Kenntniß von ber Beſch. und Tiefe bed Œrunkek) Ja con- 
noissance du fond de la mer; -Hel, ame ter beñen 
Hetiämdifchen und bamburaifhen © chreibfetern) les bouts 
d'aile de Hollande et de Hambourg; -Hride, f. e. 
Meertiricht; -Mlfen, n. (die Lier des Modien) les œufs de 
la raie; -ifte, F, ceteine M, we jeter Matrose qur Mufbe: 
wabrina feiner Ateitumgsitäicde e mitnimmt) le coffre de 
bord; -Hippe, f. écueil; -Inopf, €. art; it. (einige 
Yrten von ⸗aeln, deren Körper einem erhobenen Knopfe Ähm: 
fi 1» le bouton de mer; -Inoten od. -Imdtcben, n. 
(Hr Igel, teren Schale 10 paarmwejfe firbente Hänge zeigt, 
deren Felder tm die Quere mit Puntten marsicht ob. dernicht 
arfheinen) le naud de mer; -fodb, c. -Thmalte; à: 
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-Franfbeit, f. 1. Chebe St. ter man zur — aubgefegt If) ma- 
ladie de mer, maladie ordinaire sur mer; 2. sp. 
Chef, eine ml Sihneindel, Uebeltelt verbundene SR, werbel., 
die zum erſſen Mahl cime -teife machen , audgefept find) le 
mal de mer; -frapp, o. Satjtrant; -Fraut, n. c. - 
gras; -Frebö, 1. l'écrevisse de mer; 2. (der Summer) 
homard; -frendorn, €. -born; -Frieg, guerre ma- 
ritime; 2. ©. -triegötund; -Friéger, le soldat de mer; 
-Hriegéfunft, sp. F. (die &, qux — bie -tafıtt) l'art de 
faire la guerre surmer, art de la guerre marilime; 
la tactique navale; -frone, f. (Art plattrunder -igel 
mit febr langen und bänmen Stacheln) le diademe; 
-tröpfer, ©. Matte; -Pröte, f. der grfiedte Froftfit, 
9 bi 10 Zelllang, lebt im Tang und zpiichen Steinen Inden 
Meeren ven Brafillen un? China) le crapaud de mer, la 
boudroie tachee; -fuchen, uänatia pratter-taet) le gã · 
teau ou beignetde merz⸗· uctuct, 1. cA. Bein od. Pan: 
geräte malt 4 Bracein ed, Sbrurrn) le coffre triangu- 
laire à quatre épines; 2, (der rotée -babn im mittel: 
Känsifchen Meer le perlon; rondelle, galline, galli- 
nette, linette, morrude, f; -Engel, f. 1. Arttugetfdr; 
miger -igl) la boule de mer; 2, (rt Warlerlas 
ben ob. Wafflermass, deren Fäden eine bellbraune Kugel bils 
den; Ormfentugel, -pflaume) la converse égagropile; 
3. ceint Urt Warte, eine Batt. Witenmeofe, -ptaumnl’ul- 
ve prune; -tub, f. 4. Crt in der - lebember Säugribiere, 
mwetgeild den Crephanten, tbellé den Rebben alricht, und ber 
ten Flekich gut Smet) lamantin, lamentin, le pois- 
son bœuf, la vache marine, le veau marin; it.c, 
Wallref; 2, c. Flufipferd; -Anbitein, sein verheinser nor 
den der -tubı Ja pierre de vache marine; -funde, f. 
Cle K, aller pur © ifffabet mbrbigen Dinar la science nau- 
tique, l'hydrographie, f; l'art de la navigation; la 
marine; -funft, sp. f. c. Sœifffabrtétunr; -Tüfte, f. 
le rivage delamer; côte, plage de mer; lamarine; 
an der luſtwandeln, se promener sur la marine; 
-land, n. pays maritime; it. Gg. cf. V. länder, #; 
-inn, f. (der, die ein -Tand bemehnı; it, ber, Me -Iont, eine 
Prerinyin Helland, bemobni) habitant, e d'un pays ma- 
ritime; it. Zelandais, e; -ländiic, a. ad. qu -Tand 
achörend, Bart tinbelmilé » de Zélande; die · laͤndiſchen 
Küjten, les côtes de Zelande; -laterne, f. €. Aeuchtt; 
-lanben, ©. Mile: -lauß, f. 1. ©. -beemir; 2, ceime Art 
Stebie) cancre dorsipede; 3. die flcine gerippte.., 
ceine Heine Porzelanihnede In Gamalta 2) le pou demer, 
le bitou; -lanéftein, (her Mame von Reinartigen Kir: 
gern. vorim Kepfe und Beuche großer Schlangen In Zindien 
befinttichienn fellen) la pierre desserpents; -[avendel, 
Cette Wirfentrautes am Meerirande m Eurspa und Bin 
ginien) la stalice maritime; -lerdhe, f. 1. ©. rank: 
vfetfer; 2, ceine Mn Schleim: ob. Mepfiiche, mit einer hamma 
Abniichen Fioffe, vor er nad Berteben aufrichten und nletertes 
gen fan) la coquillade, ef. Meerierwe; -leucte, f. 
le Etiffélaterme)le fanal; it. c. Beuherburm; -levfoie, 
f.c. Merriestoie; licht, m. 1, (Das leuchtende -raifemb: 
bein, rot mit bioßen Nugen nicht erraunt errben tann la sco- 
lopendre marine luisante, la belle.de-nuit; 2. (rt 
Tisten: ob, Krgel:feneden, ble Milabañertute, das Slerjchen 2) 
le cierge, le cigne, l'onyx, le mennonite; -IHlie, 
f.1. €. -binme; 2, (Hirt —feterm) encrinite, f; -linfe, f. 
©. Meerlinfe; -loch, n.e, -sar -lotenflee, €. Steintter; 
-löme, hn. cree Name jmeier Arten Mebbenr 1. der got: 
tige .., (mirda5 bild 26 Fußlang und bält ſich verzüglin In 
der @liMer auf, tat Männden bat eine Mäbne; ber Mobbe 
mitber Mäsne) le lion marin; 2. der glatte ,,, (aesen 
20 Fuß fang, febt fett. von arebem Greifdr le lion ouloup 


her, «Matt. -olirmer auf ber Ordnung der Thlerpfangen) | marin; -[uft, f. l'air de la mer; 2. tein von der - er: 
latubulaire, of. Mrerröste, 2; -fobl, c. Merrtest, Meer: | tommenter Wind vent qui souffle de la mer, du côté 
teinte; -folben, ©. Merrrobr; -fompañ, le compas de! dela mer;-lunge, f. 1. c. -felar; 2. c. -bafe; -Macıt, 
mer, cf. Priltenpofi, Steuertempaß; -forf, €. Meemeit; | f. T. sp. canfehmiiche Unzabi Ariegkfchife un® -felnaten) 


-forfhaum, Cie grdüte Mes bed —torteé, deren Stamm be 
Ränge rineb Menichen erreihn l'alcyon arborescent; - 
körper, caueriet Im ker = befinttiche Körpen corps ma- 
rins, qui se trouvent, qui croissent dans la mer; 
-frabbe, f. 1. cin ber-tebente &.) le crabe ou cancre 


de mer; 2. c. Kraten; -Fräbe, f.c. -Beber; 2,0. Meer: | 


les forces navales, maritimes, oulamarine; biefes 
Land bat bie größte .., ce pays a la plus grande 
marine; 2. (ein Staat, vor wire Kriegbichiffe p unterhält, 
bei. vor ben andern barin überlegen if) Ja puissance mari- 
time; -mädtig, a. ad. «mr - mächtig) puissant sur 
mer; -mMagayiır, m. (IR. In einem Hafen mit Gailfföher 


tappe. 25 -Fortfttlat, m. (ein - gericht) Le consulat de mer; | türfnigen, le magasin: -malrele, ſ. (det Müller, Me zone 
-franich, Ar. (ein -fiih) la grue de mer; -franf, a. | Sat. feiner Matreien) le maquereau de l'océan; - 


ad..1. qui a le mal de mer: 2. Mar. ein -franter, 


mann, Cher Die Schifffahrt zur - treibt wub verfieht) hom- 


Schiſſer, cer gembibiat i dan⸗ anf bem Bande zu bieinen | medemer, marin; marinier; die -leute, les gens 


und ſich unmoht befinden (marinier, matelot malade 
pour être force derester troplong-temps àterre); 


— 


de mer, les mariniers, marins; -ménnifch, a. ad. 
(einem -manntelgen, angemeffen) nautique, quiappar- 
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tient aux gens de mer; -männifhe Erfahrungen, 
expériences nautiques; auf gut .., énad Art eines 
Mantes ju fpreten) en bon marinier, en termes de 
bon marin; -mannfcdaft, f. 1. bte. eines Schiſſes 
sut -) l'équipage; 2. «Buch mit müpfichen Senmeniffen für 
den -mans) ouvragenautigque, hydrographique; - 
mannsruß, c. -fus; -mannstunft, sp. f. tunis Slunft, 
ein Schiff ficher und geichmin? zu führe l'art de gouver- 
ner un vaisseau, cf, Streermanndtund; -mannéted, 
habit de marin, de matelot;-mannétren, sp. f. tre 
ter M. auf fanbtaen Uferm le panicaut, l’erynge de 
mer; -maränefe, f. (Heiner ju tem Garbellen nchörender 
VFiſch anchois; -man, ſ. 1. e. Meerrmaus; 2, 0. -Wfr 
fen; -melie, f. (M., weren 20 auf einer Grad grörm) la 
lieue marine; -melffraut, sp. n. ©. Mitatraut; = 
menſch, 1.0. Meermienidy; 2.0. Merrsemart; -merle, F. ex, 
Bippfilche tm Mettelmeere mit gartem Fteiiher l'ange, l’an- 
gelot; -meve, F. Colche Meven, we anımdanf ter -Iebem 
legoelanda manteaunoir, legoelandnoir, lenoir- 
manteau; -minljter, @er über die Sdiféarategenteiten 
aelent im) le ministre de la marine; · monch, L ©. Krb ⸗ 
tenbal; 2, Cet Mébrenfbneten Im Enbilden Meeren l'ar- 
roseir, le brandon d'amour; prépuce, pinceau de 
mer; -M008, n. c, Rerrmoss; -mocéibnede, f. 158 
Mederte -mürmer, deren Körper fifi an andere Geaenſande 
anbingt; la scyllée, le lievre marin; -mornell, «ter 
Strantpfelfen le pluvier à collet, le petit pluvier à 
collet; -murrer, cin Dommaern, ein zum Ceichlecht Der 
Steinpieter und Kauttoͤpfe gehbrender (Fifi. vor lange außer 
dem Waſſer lebt und einen murtenten Laut won ſich albt;.inertr 
babn) le scorpion de mer; -mufchel, f. la coquille 
de mer;bleegbate ,. , moule demer; -muihelivetf, 
n. I. talerfet-mufein) coquilles de mer; 2. (Arbeit, 
Bert ven -mufdrim) ouvrage de coquilles de mer; 
-müäße, f. 1. c. Schlansentrene; 2, (Art Quallen, beren 
Schribe eben eine erhobene pipe am Rande 8 Locher dat und 
unten arwölbt und baarlalfiıı Ja méduse chapeau; · na⸗ 
bel, ©. Mermmabel; -nadel, f. 1. coq. c. Pirieme; 2, c. 
Mateiäfd; -matter, f. ein -Aib; l'aspic de mer; -nés 
bel, brouillard sur mer; -nelfe, À. 1. c. Samneite; 
2, Ari des Horntramrs) le ceraiste rampant; 3. (eine 
Art Meerneffeln, -Arumpf, Huferneffe le cul de che- 
val, d'âne; -neltenfteln, ©. Meeforatier -neflel, f. 1. 
©. Merneflel; 2. ©. Merrgras; -neß, n. 1, rt Sees 
fauben od. Sornteratlen) le réseau demer; 2. tive 
(eitewe Hößrenichnrate, we wie geflechten if la serpule Ali. 
grane; -neunsange, n. c. Bamprete; -niere, f. (Ur — 
tert, vot einer Schreibferer gleiche; Nalcyon aparıc, la 
plume de meren forme dereins; -nlınie, od. -noms 
phe, 1.1.0. Merrnimfe; 2, ©. Schifturel; -moth, f. 
«M., me man aufber · feiben périls sur mer; -nuf, f. c. 
Siachelnus; 2,0. Meermuß, 15 3, (Uri Archen, bie Sams 
mermufchel; biebasrige Meernuf) la noix de mer, l’ar- 
che velue; ⸗· ochſs, ©. -tun; -offigier, officier de la 
marine, officier marinier; -obr, n.e. Merr-obr: — 
-orfe, f. Art Merrbre fem) le spare orphe ; -orgel, f. 
©. Meeriröbre; -otter, ſ. o. Meer-otter: bas -otterfell, 
la peau de loutre de mer; 2. (Art Naveläfie) leser- 
pent; -palme, f. (Art Sdimertiinten , wabrideiatidy an 
od. in ter-) iris asterie; 2, (eine Art -flauten) (sorte 
de gorgone); -papagei, 1. ©. elften, 15 2. €. Mer 
varaaei; -paiteté, f. Cet ferne Im Mittels und Nord ⸗ 
mere, werner durchichnittenen Domerange aletdt l'étoile 
à pattes d'araignée; -peitihe, f. (Art fanden mit 
langen Heften) gorgone Aagelliforme; -pfau, c. four 
enreiberz -pfeife, L ©. =fchlamae, 25 -pferd, n. 1. 6. 
Fiußpferd; 2. c. Wallrehz 3. cher große Eturmvegel) le 

étrel cendré, le fulmar ou petrel puffin gris 
Re 4.das -pferdiben, te ze Gatt. der Matelfifche bei 
Müller, deſſen Bortestbrper dem Kepfe und Salle eines 
Dferbes Sbatit in) hippocampe, cheval marin, che- 
valet; 5. An. bie Kühe dee -pferdeé, (gereife Tbrite 
Im ber bintern amd binabfleiarnten Bertiehung ber großen Sirn ⸗ 
hösten) les pieds d’hippocampe, les cornes d’Am- 
mon; -pflange, f. plante marine ou maritime; — 
pflaume, f. 1.0. -tuael, 35 2.0. -Bigel, 2; -Pilg, (tt. 
Etrrntorallen Im reiben und Intfichen Merre) Ja fongite; 

piniel, ©. Meerpiniel; -plumpe, f. c. -Hiume; -pode, 
f. Ces febr Herner -eichein, me arwahntich Aumrpenmelle anf 
fremden Mörpern fipt. Helnere Merrseiche) le balanite 
balanoide, la clochette; -pomerange, f. (Art-tortes, 
me an Seſtait und Farbe einer Pomeranze gleiche) l'orange 
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de mer; -proteft, Mar. (etliche Orftärumg elnes Echtſ ⸗ 
ès beleinem-geridie über Das, was Ihm mäßtend der del · 
fr + begeanet if) proces verbal fait par le capitaine 
ei l'équipage d'un vaisseau; -puppe, f. c. blume; 
-aualle, F. 0. Dualie; -quappe, Ê ©. -fem; -quitte, 
f. (dfer runder -terte; der bail) Le coin de mer; -rabe, 
1. (Art Naben in Biedand, mit aephbneltem Schnadel, (es- 
pece de corbeaux de Livonie); 2. c. ASaflerrate; 3. 
©. Taucersand; 4. der groͤnlaͤndiſche -rabe, (tie enter: 
le petit guillemot, leguillemot rayé; 5. (tie Mer 
(dhmalde, ein Air l'hirondelle de mer; -rade, ©. 
Zaudvente; der. mit dem grünen Kopfe, c. Tauber: 
and; -rappe, € Meerrappe, 2; -rath, Céfemiralinit, 
Admiralltärtgerihn Namirante,f; -ratte, -Taße,F.i.c. 
=aft: 2. Art brachen) le roi des harengs du Nord; 
Ja chimere; -täuber, «einer der zur -, aufber — tautt, ab: 
gemmädtig Schiffe x wrénimmt) pirate, Corsaire ; 
écumeur de mer; indie Haͤnde der. fallen, tomber 
entre les mains des pirates, des corsaires; das 
Meer von -ränbern fänbern, nettoyer la mer de 
pirates; die algieriften.., les pirates d'Alger ; - 
trénberel, f. 1. sp. (bat Rauben jur -) la piraterie; 
.. treiben, exercer la piraterie, pirater; courir les 
mers; 2. celneeinzeine So. diefer Hrn; den -räubereien 
Einbalttbun, arröter, empêcher les pirateries; - 
räuberlich, a. ad. «-raub rribent, einem -räuber Äbndich, 
‚anneneeflen) qui pirate; en pirale, comme une pira- 
te; -rinberiiil,n. Jecorsaire; · rauberſtaat, c.Kaub: 
Haar; taupe, F. 1, c.-wlerd, 45 2. (ein Ihiglkdher platten mie 
Schuppen brbedter -wurnt, von man au! Wufchelng finder 
eÿpuretite l'aphrodite ouchenille de mer, cf. Merr 
maus; -tébbubn, n. Au. iejSunge la sole, la sole 
franche; -recht, n. «ter Inbegriff der im -bantel und In 
friegen mültigen Geſee; ?Marinecodrr, Marimegeep La 
jurisprudence naulique, le droit maritime „les 
ordonnances ou reglements de marine; -reiber, 
©. Eracheitepf; -reife, ſ. voyage sur mer; -reifende, 
(einer ber gut — telfet) voysgeur sur mer; -Teifer, c.— 
teifende; -richter, juge de la marine; -rinde, f. ec. 
Kındenforalie; -FOhr, n. c, Merrrobr: -rofe, f. 1. «ve 
atibe -btume) le nénufar à fleur jaune, le jaunet 
d'eau, le plateau à fleur jaune ; -TOË, m. ©. -pierb; 
avôthe, [. «re Greugblait od. Kreuftraut an den ufrrm bet 
färticben Europa) Ja crncianelle maritime; -tüftuna, 
fe iR. von Schiffen, bei. Arlestfdien 2) l'armement, 
l'appareil de guerre maritime; -facbe, f. affaire qui 
regarde la marine, affaire de marine; -jalg. n. 
sel de mer, sel marin, soude muriatee; -falyläute, 
sp. L che tm -falje emtbattene ©.) acide murialique; 
fand, ©. Marian: -fandiwurm, «Hirt großer Segen: 
eo deneer, we ſich chef im Dante am nertiien -frante aufbal: 
sen) le lombric de mer; -fauer, a. ad. Chi. ç-fais 
fäure enıtaltent) avide marin ou muriatique; -jaure 
uit, air acide marin; -fdure, f. ©. -Talyiäure; -[chäs 
del, «Dat. -tartı Le —) Achaden, cie Safe: 
vei, cf l'avarie,f; Ababenberebnung, f. (Ditpace) 
l'estime, l'estimation ou evaluation de l'avarie, 
-tdispache); -fale, fe. -gras; -Ibam,f.c. Merridam; 
dau, I.c. Meerſchaum; 2. «Urs werfen ed. grauen 
Merzeis, In Ereatiütten od, Bermeerten) la moelle des 
rochers; -[ddumer, ©. -rönber;-jcheibe, ſ. Art ie: 
kenförmiger -ige Je bouclier de mer; -fheibe, f. 
à ef leitet won -wÄrmern, deren Körper sine Eibeite bilden, 
ser Gé au Felſen g antept) l'asendie,f. je sac-animal; - 
fers, f. iter ichwarge Dertebttimatel) le becen ci- 
seaux, le bec de hache ou pied rouge, le coupeau 
d'eau; -(if, n, vaisseau de mer; —chiſſet, Le ma- 
‚rinier, marin; -fdifiabrt, 4. la navigalion, navi- 
gation maritiime ou sur mer; -fhüldfröte, f. la tor- 
tue de mer; -ihilf, n. c. Wenlasuf; 2, €, Merraret; 
-fipiling, «Met apte or. hat, künm vote ein El Maid, 
» one Srfinuna und am Cube rislig ganıı le chelin de mer; 
ichlacht, 1. combat naval ou sur ner, bataille na. 
vale; -ichlaghaum, ©. -taum; -Ihldgel, ©. Sammer: 
fe flanc, ces Cuatten ed. -nenein) Ja meduse oreil- 
Ice ; -jchlange, [. 1. 6. Merriklamar, 13 2. ©. Meer 
id ange, 2; 3. «Met (der nenitimitger röhtenfchneden im 
Intrinen Meere; -pfeife, Schlanararirtie) lire-bourre; 
-ftlcf n. château voisin de la mer ou d'un lac; 
ſchlund, ©. Weerichtunt; -fbnede, ſ. c. Meerchneae: 
chnepfe, Fc. Neerſchnepfez Thule, €. Saate demit 
Mavigatienéftute) académie de marine; ·ſchuler, ele. 


Eee: fchwalbe 


‘ve de marine; -{dmalbe, f. 1. ©. Merrfbmalbe, 1; 
2. 6. Bumenfraÿ: 3. ©. Meerſchwaibe, 5: -Ihwalm, 1, 
(eine Unteran ded Wirnenfraßet) (espece de elairon 

ja ivore; 2,40. events rocbem Kopie) canard colin a 
tete rouge; · ſchwaͤrmer, cdirt QuaBen, balb Kugelfitmia 

und unten gerodibt) la meduse pelasgique; frein, c. 

| Saubund; 2.00. Gpiegelfiiche im Mirtelmeene; ter Sauräftet. 

| fitnlesanglier de mer; -femfe, f.o. -vinfe; -(forpion, 

1,6. -murter; 2, ©. Meeriterpion; -joldat, le soldat de 

imer; -fonne, ſ. 1. ©. Mebuie, 2; 2. ©. Sonnenfild; — 

|fonnenblume, f. (Art -neffein, l'actinie hérissée ; - 
fpiegel, (ie alanır Dberfädbe der - et. eines 4) le miroir, 
la surface unie de la mer, d'un lac; 2. (Bud mit 
-tatten +) le routier ; -ipinne, f. 1. «rt Alfteripinnen 
mit diden Beinen) araignée de mer; -fpinnenftein, 
| teerjteinte -fpinnen ed. en feier Taihentrebé) araignce 
| de mer ou boursiere pétrifiée; -Tpint, (-tort Im in: 
bien Meere, deren Hörper aus einer miichmelben Mate be: 
neben) l'alcion alburne; -fprade, f. le langage des 
mariniers, des marins; Inder .., en terınes de 
mer, demarine, ef. Schifferiprade; -jtaat, I. sp. (bie 
macht; les forces navales, lamarine; 2. (die -manıt, 
ein Etaatbereine -madır har) la puissance maritime; 
-fiahelbörd, ie sote Matt, bre Eracheibbrie bel Müller; 
Dernfiit} le quinze-épines; -ftadt, ſ. ville mariti- 
me; -jtädter, habitant d'une ville maritime; -ftaus 
de, f. wie Soratoralie, Hernftante) le cératophylle, la 
gorgone; -jtein, Bernaein, wr mit Mepem aufaefiidt 
wire) ambre qu'on pêche avec des filets; -jtern, 1. 
Cle, berem Körper mir einer eiwad lederrarugen mit 
Woaͤrzchen befepten Haut überhelter und im bald mehr, bald 
wentatt Stratien veribelit dä +) l'étoile de mer, l'asté- 
rie,f; 2. (eine er Tauder le harle glacial; -fterns 
traut, sp. m. «eine Mer des Mlanted; gelbed Sterntraum 
l'inule peroe- pierre, f; ·Nichllug, cer Name eintger 
Arten Grichlinge) I. Der aroße.., od. Dornſiſch, ce. - 
flateteré; 2. der fleine.., od, blos Stichling, c. tar 
delbörd; fier, côtes ſchoͤn gegeichmeter Pangerfiiche im Ins 
bem; Koferiiih) le coffre quadrangulaire à quatre 
épines; l'ostracion cornu; -fiille, 1. crie Windſitule auf 
der -) le calme; -flinf, c. Sunt; -ftint, Ans Hé 13 
Bell langer Grinte) l'éperlan; 2. (Art Meergrundeln; 
Blaugruntel) le goujon blanc; -ftrand, le bord, la 
côte, le rivage de la mer, la plage, cf. Küne; — 
firandlein, ©. -Radıs; -firede, f. grande étendue de 
mer; it. ©. frs -flrich, (Gerede ter — unger irgend el; 
mer Breite; le parage ; -fitid, (Ar Stachellerallen, we 
einem @tride äbnlich Ant; l’antipate spiral; -irumpf, 
©. —nelte, 35 -ftüd, nn. (emäbibe, ob die - ob. eine gr: 
gend verfelin) marine, f; ein Mabler, welcher -Nüde 
mat, peintre demarines; -flurm, la tourmente, 
l'orage; -tamarinde, f. (Art Keralinen) le tamaris, 
tamarisc de mer; -tang, 1.6. Merrgraës 2. 6. Galp 
| famtraut; -tanne, f. 1.c. Eéalihaim; 2, (rt -Rauten) 
la gorgone slongee; -taidıe, f. €. -neite, (35: -taube, 
f. 1. Cet Taucher in tem mörbtichen Meeren, tro wie eine 
Zaute greß) le petit guillemot noir, la colombe de 
Grenlande; 2. ter Papagtandier, -eifen le petit 
guiliemot, le guillemot rayé; 3. ctet Müller, die ste 
Art tet erfien Can, der Saelftice> le diodon reseau; - 
taucher, «zer nerbiiche Dapageltauder, Me -eljler; le ma- 
careux, le perroquet plongeon ou de mer; -taus 
fendbein, m. au. -würmer au bre Crèmung ber Welche 
tee malt langem maljenfirmigem Abrper und berftgen Fü: 
sen er la hereide; scolopende de mer ou marine; 
-teufel, c. Frefd acch: 2. ©. Fiuftrufet; -thal, vallon 
où il yaun lac; -thier, n. animal de mer; -tonne, 
Ê, 1. deine auftem Waſſet idhwimmente Z., pur Bejeichmung 
des Fabrwafftré) la balise, cf. Bate; 2. (Mr Krelel 
idineden Im inblichen Merrn le télescope, la tonne de 
mer, la boude; -totf, c. Sumpferf; -traube, f. 1. 
(Me trauıbemiartiar Frucht eineh audtändiihen Baumes, der 
Traubenbonmer le raisinier de mer; 2. die... mit 
doppelten Bebren,, «die was fauve, aber ilebliche Frucht 
eines Frrandes; Mersiräubel, Bebidiwanp l'uvette, le 
grand raisin de mer; 3. (ame ber Ereröde ber -Tar 
ven, Autelwürkner uud amberer Zhlere dieſet Oattnna) les 
grappes, les raisins de mer; -freffeit, n.c. -iwlaht; 
trichter, «Hirte dtenähmiicher Meerteraliem) le madre- 
pore en forme d'entonnoir; -frift, ſ. (alles, son# tie 
- eubwitin épaves marines, maritimes ou ‘de 
mer; -{riftig, a. ad. (ven ber  geiriebeny poussé par 
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la mer, fotiantsurlamer; -trompete, ſ. 1. e. !Meres 
trompeie; 2. 6. Aubtarm, (Con); -truppen, pl. les 
troupes de mer, l'armée navale ou de mer; -trus 
fe, £. cie arıe Gant. der Sabeljaue bei Müller: le gade 
blénoïde; -tulpe, ſ. ©. -eitel; -ufer, n. c. Meer 
ufer; -ubr, Fe cme bei allen Bewegungen det Ses In ihr 
tem &ange ungefört die Belt genau amjetgt) l'horloge ma- 
rine; -ungebeuer, n. monstre marin ; -venuebeat, 
n. (Att -küher ; die Shreibfeter) la tubulaire entiere ; 
-pielfuß, (Art -taufenkteine an ber Aüfte von Merwegen) 
la nereide molle; -vogel, l'oiseau de mer; -vogt, 

der bie Auffiche beim Hudfiichenelnes -8 bat) le préposé 1 
la pêche d'un lac; -volf, m. 1. ein an der - Ichendes D.» 
peuple maritime; 2.0.@diftvelt; -vorrathébaué, n. 
c.-magain; -WAanze, f. 1. teint Urt -afeln Inden Merrem 
Mormegens, we ben Kabeljaueng (dig fallen) la clopor- 
te psorique; 2. 0. &fermufcel;s Watte, f. la tour 
marine; it. c. Seuitburm; —waͤrts, ad. (gesen die — 
qu vers la mer; .. halten, courir, se mettre au lar- 

e, prendre, tenir le large; -waffer, sp. n. l'eau 
2 mer, l'eau salée; -tmwedel, Cet -fauten) Ja gor- 
gone éventail; -megetid, (Ars bed ABegerlé ander; 
Biebfuner) le tain maritime; -meide, f. saule 
aquatique, qui croit pres deseaux; 2.(eine Diebmelr 
be an der -) pâturage marilime, voisin de la mer; 
3. (Art -Rauten) Ja gorgone ancipilee; -welffiic, ©. 
Braffe; -wermutb, «RB. Im ben -graenten Curepas, vom 
angencbmerem Geruche alé der gemeine) l'armoise marili- 
me; -weien, sp. n. MHiled, wat die Ealfahrte brixiffty 
lamarine, les affaires de la marine; -wild,n. ıräubes 
riiches <thler) animal marin ou de mer; -windblume, 
fe. -neftel; -wolf, 1.6. Meerweiftzn 2. 6. Freihfifahz 
3. ©. Menfhenbal; -Mort, n. (ein in der —iprade Übtiches 
Wer terme de marine; -wörterbuch, n. diction- 
naire de marine; -Wurf, ©. -trift; -murm, 1.le ver 
demer; 2.0. Heljbobrer; 3. dlabelbafte febr arefe Eiblanıs 
ge im Außerien Negden; (serpent fabuleux des mers 
du nord); -wurmacbäufe, n. 1. (bas Gebäufe eines 
-murmes) la coquills d'un ver de mer; 2. c. Hbks 
renfdinete: -jengbang, n. «*-arfenat) l'arsenal de ma 
rine; -zipreife, ſ. ces Stachtltetallen Im intiftrn Mee⸗ 
te) l'antipate cypres de mer; -joll, (2. von ben € difs 
fen und deren Batungen) le péage; -zottenlopf, e. Mes 
tufenbauptz zug, (tab Nuklanfen einer Flotte qu tac 
einer Unternehmung) expédition maritime, navale; 
- junge, f. Gen -filch, eine Kt Dunsen) 

Stelsamt, od, -ensamt,n. Carh, rieriide me ffe 
mit Sang und Torfpieh office pour les morts, pour 
les trepasses; -bad, -enbad, n. Cath. ıbrm., et 
freies Bad für arme Lente, gum Heil feiner —t geſtitiet &> 
bain pie; it. «Mlmefen zum Seit feiner -) legs pie, 
œuvre pie, f; il. ©. -geräth; -beobachter, ©. -entrobs 
at; -entzüdend, a. ad. Pod.ce quiravit l'ame; 
ravissant; -eridütternd, ©. -emerihütiemd; Cs 
freuend, a. ad. die -e erfresents qui réjouit l'ame ; 
-erauidend, a. ad. cie -e erautdend, labent) qui rani- 
mel'ame; -frau, f. c. Tertenfrau; -geräth, m. tallers 
dei zum Werten feiner —e geliftere aute Werte; alt Meſſen, 
Gebete, -eniÄter, Dermictnife an Hirchen 2) legs, ou 
vrespies; -bauf, n. c. Krmenbaus; -fenner, c.-ens 
tundige; -melle, ſ. Cath. M. zum Heil der —e, bei. für 
tote Befreiung aus bem Feafeuer ju Iefem) l'obit; la mes- 
se des morts, des Irepasses, messe de reyuiem ; 
-mefenregifier, n. l'obituaire 3 laß, €. bless — 
fat, cibeibañre Ben. bes Kerjbeuteld) le péricarde ; 
-forge, f. 1@. für tie Webllabei der 2, bei, bern Anterer⸗ 
le soin, lesalut des ames; der + pe er bat bie .. 
auf fi, le ministre est chargé du salut des ames; 
forger, er Prediger, der de —ferge auf fich ban Je ptre 
spirituel, le ministre, le pasteur; -forget:amt, n. 
(bad Umi eines forger) bénéfice à charge d'ame, la 
charge des ames, la charge de pasteur; -jorgers 
ſchaft, sp. f.c.-forgeramt; -vatet, c. forge. 

Gecle;n, f. (tabl. was den Körper beiebtund in Tha ⸗ 
tiateit fegt, und vob der Sin ber Ewperndungen, Sefühle und 
Les dataub entüichenben Brarbrens unt der Beltenichaftem 
if, und dem Beibe entaramnariept wird) are, ſz die Thie⸗ 
re baben eine -, ber Menſch bat eine vernünftige —, 
les animaux ont une a., l'homme a une a.ralson- 
nable; die thierifde -, l'a. sensitive; meine - frenet 
sich, Et betrübt :, mon «a. se réjouit, est triste 1: es 
ſchmerzt mich im ber -, j'en suis vivement, profon. 


* 
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dément aflige; ed geht mir burd bie —, cela me 
perce, me fend, me serre le cœur, j'en ai l'ame 
exträmement émue; jeht gebt die Roth ihm an die 
=, maintenant le besoin le presse, il se trouve 
dans le besoin; eine ftarfe —, ce fich durch keine Œchiie: 
tigteites abibreden läßt 2) une «a. forte; er war fein 
großer Geiſt, aber er hatte eine flarfe -, il n'éloit 
point un grand esprit, mais il avoit une a. forte; 
eine ihöne, edle -, une belle z., une a. noble; er 
bat feine -, «teine Empfintung p il n'a point d’a.; ei⸗ 
ne falie, nicberträdtige -, une a. double, vile, 
basse; ſeine - retten, sauver son a.; fir feine — 
forgen, veiller au salut de son @.; meiner -! ı Ber 
tbeurungsformel) po. ma foi; in jemandes - ſchwoͤ⸗ 
ren, (in feinem Namen, fe daß er ben Sit ju errantwerten 
dan) jurer pour qn; das ſprechen Sie in meine -, 
«als wenn Ste in meiner — geleſen bôtten) vous parlez 
comme si vous aviez lu dans mon a.; einem 
etwas auf die -anbefeblen, od, binden, anvertrauen, 
caufs dringendite, anseltarktlichite) mettre qh sur la 
conscience de qn; einem an ble - greifen, can ber 
empfinblichten Seite) toucher qn au vif; bie -n ber 
Verſtorbenen, les ames des trépassés; feine - iſt 
bei Gott, cer ift geerben) son a, est devant Dieu; fg: 
I. Cart Rent}; er iſt eine treue -, c'est un bon 
homme, une bonne päte,une bonne pâte d'homme; 
eine niedrige -,une «.abjecte,basse;eine feilé - ‚une 
a. vile, venale; dieſer Ort enthält 2000 -n, il y a 
deux mille ames daus cet endroit; e8 war feine 
lebenbige - zu Haufe, il n'y avoit a. vivante, per- 
sonne dans la maison; ed meis feine - etwas ba: 
von, p. n'en sait rien; ich babe feine - geichen, je 
n'ai vu p., ef. Mutter-; 2.0008 einem Dinge Erben, 
Epktigtelt, Wirtuns minbeit)s er iſt die - ber Geſell⸗ 
Acaft, il est l'a. de Ja socicte; Geld ift Die - des 
Handels, l'argent est l'a, le nerf du commerce; 
bie Freude ift die - eines Mables, la joie est l'a. 
d'un festin; Gott ift die - ber Melt, die Welt-, «er 
belebt das Mange) Dieu est l'a. du monde; 3. (as 
Merbmendigne, Wichtigfteri; Ordnung ift die - ber Ger 
fdfte, l'ordre est l'a. des aflaires; 4. (dat Snnere, 
tm Innern befinmliche Ding eines Danjen); Die — in einem 
Federklele, Cher toctere und burdfichtige Theil im Sanern 
dert.) V’a., la moelle d'une plume; bie - der Haͤrin⸗ 
ge, (ble dünne, lange, füberfarkene Blafe nat bem: Rüden 
def.» la vessie de hareng; die ⸗· eines Weberſchiffes, 
bat Imwrndige börne Een) l'a. dela navelle de tisse. 
rand; die - aneiner Weberſpule, ctünnes Eifen, tat 
tur die Epule gehen La fuserolle; die - am Pferber 
hufe, ever weite Tori) la sole charnue; ‚Arg. (bei 
Kanenen und Feuergeimebten, ber ganze innere Haum be 
Kesres) l'a. d'un canon, d'un fusil; 2. in der Schweln. 
der Meiffikt ed. Bauben, wenn er nadı Hein if la vandai- 
se, le dard. 

Seelensadel, (M, von ble versügtirlen ig. der Seele 
arten, la noblesse d'une; -amt, n. c. Eerkamt; - 
angft, ad. in der Serie Unaft, -anaf empfindend); mir 
ift .., je suis exträmement trouble, mon a. est 
extrémement troublee; -angft, ſ. (ein bober Grad ter 
%.) l'angoisse, la détresse, le tourment d'esprit, le 
trouble de l'a.; -atm, cgclñesanm) de peu d'esprit; 
-armutb, £ la pauvreté d'esprit; -argenei, f. re- 
mede spirituel; Hoffnung if die befte .. in allen 
Leiden, l'espérance est le meilleur remede dans 
toutes les peines de l'a.; -arjt, (M, Helfer, Deru: 
Hlarr in Krantpriren der Serie) medecin de l'a., des 
ames, pére spirituel; -ange, n. T. (ein -velieé Auge⸗ 
œil spirituel, plein d'esprit; 2. (at Uuge ver — altlch⸗ 
fam, ëte Berñellungétraft) l'imagination; -band, n. 
(mas pet — erbinten Jien des ames, des cœurs; - 
bange,c.-angf:-bechachter, qui s'occupe de physio- 
logie, quiétudie la nature de l'a.; -blid, «8. der ©. 
gleichfamn regardintérieur, regard de l'a; 2. ceim - 
voler 8.) regard plein de sentiment, d'expression, 
regard spirituel; -braut, f. Dev. (meltlite @., we 
Gefum imma Hebt, alekbiam feine Braut If) a. dévote, 
épouse de Jésus-Christ; -bräutigam, Dei. (Senus 
gieldrfom der Wr. der an ihn glaubenten -) époux des 
ames; -bund, (®.ter Erelen zleichſam, enge Merbintumg) 
liaison des ames, des cœurs, intime; -erretter, 
sauveur d'ames, des smes; -erichütternd, a. ad. 
qui émeut l'a.; -erfdüätterung, f. émotion d'a., de 


Le: 
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Va; -führmah, @sarem Caron; nautonnier du Styx;} der -) le royaume des ames; -tube, f. le repos, la 


-feit, n. «5. fr vie Serie) fête, plaisir pour l'a.,grand 
.. de l'a.; -folter, f. tourment de conscience, de 
l'a; form, (Ferm, Urt gleihiam der -)la nature, la 
constitution de l’a.; -forihenb, a. ad. scrutateur 
de l'a, qui s'occupe de psychologie, ef. -brobadı: 
ver; —forf@et, cher über bie Seele umd ihr Weſen nadıfaricht; 
“Pivtoleg) qui s'occupe de la nature de l'a., de 
psychologie, (psychologiste); -foritung, S. (die #. 
über die Serie; © Pindietogie) la psychologie; -freund, 
«ehr vertrauter,Inniger J. ami intime; -frieden,la paix 
de l’a.; -ftieblid, a. ad. qui aime la paix de l'a.; 
-frob, a, ad. cin ter Serie reg, (ehr froh) tres-joyeux, 
tres satisfait de gh; -führer, e.fäormann; -gabe, 
ſ. (matrice Wäptatelt der Sein) faculte de l'a,; -ger 
fabr, £. peril de l'a.; -gennf, jouissance d'a., de 
l'e., pour l'a; -gefhré®, n. 1.085, in we die Serie fic 
ersießt) soliloque, meditation spirituelle; it. cin 
vernünftiges ®,, In win Serle berifiht) discours raison- 
nable; -glüd, n. le bonheur de l'a; -grof, a. ad. 
qui a l'a. grande; -größe, sp. f. ıta man fit über tat 
Gemeine und Mirtrige erbebt #) la grandeur d’a.; -gut, 
a. ad. cinter Seele, ber Secle nach aut) bon dans le fond 
de l’a.; d'un bon cœur; -güte, f. (ta man gelühlvel 
und tbeimebn end it) la bonte d'a., de cur; -beil, 
n. le salut de l'a.; -beiterfeit, f. la sérénité de l'a; 
-birt, pasteur, pasteur des ames, ministre, guide, 
pere spirituel; -bebeit, f. c. -arède: -Fanıpf, le 
combat de l'a., combat spirituel ; -Taper, «° Yrofes 
Igtenmadir) gp. qui cherche à faire des prosélytes; 
-faperei, sp. f. edle © Greieiotemmanerel) le prosély- 
lisme; -Hang, (waste Empfindung ) expression qui 
part de l’a., du fond du cœur; -Ftait, f. la puis- 
sance, faculté de Vu. la force d'u., d'esprit; die 
böbern, die untern -Eräfte, les facultes de l'a, su- 
perieures, inférieures; -franf, a. ad, san ter Serie 
gleichtam trantı malade d'esprit; -Eranfbeit, f. la 
maladie de l'a.; -fummer, tourment d'esprit, le 
trouble de l'u.; -tunbde, f. la psychologie, cf. - 
forftung; -Fundig, a. ad. <-tunte ppt) qui sait Ja 
sychologie; der -Mundige, ef. -ferüber: -Laft, f. 
ardeau pour l'a.; -Ieer, (an Grete, on Sehſt unt Ems 
pfintung Ierrı sans «2, sans esprit; leere, f. (der Sue 
fand der Seete, ta Ge on Empfindungen giridiam Irer If, 
et, eimeb Mentchen, ba er ohne Serie If) Je denuement 
de sensalion,de sentiments,le denuement d'esprit; 
-lehre, f. 1. «ble Bebre ven kein Merken und den Cigenfdaf: 
ten der menichlldien Sete; © Pintelogier la psycholo- 
gie; 2. (eine Schrift, ein Bud, werin bie Lehre ven der 
Seele vorgetragen wird; © Pindhelsale) ouvrage, traite 
de psychologie; -lebrer, er die -Iehre tebret ; ® Pins 
diolog) professeur de psychologie; -Ichrig, a. ad. 
“ur =tebre gebbrig, fe anarbend; © pinchelealidı psycho- 
logique; -leiben, n. trouble, peine de l'u., tour. 
ment d'esprit; -lidt, m. (was bie — gletéfam erteuch 
tet) La lumiere de l'a., de l'esprit; -liebe, f. «@.. 
we fit auf Eigenichaften der Serle, auf Gilelhibelt où, Hrbn- 
lichten ber Gefinnungen gründen; im eg. der finnlichen Qres 
te) amour spirituel, amour ne de la ressemblan- 
ce des goûts, des caractères 2; il. cebne febr flatte Liebe) 
amour le plus tendre, le plus vif, un tres-grand 
amour; -[08, a. ad. sans a.; it. sans vie; ein -lo: 
ſes od, ferlslofes Gemdblbe, tableau mort,sansvie, 
sans expression; -{uit, f. plaisir, joie de l'a.; - 
marter, S. €. -folter; -melle, f. ©. @eelimefe; -mord, 
dettes Derberben eines Mens) meurire de l'a.; 
-mörder, le meurtrier d'une a., de l’a.; -mörde: 
riſch, a. ad. wie Serie attiatam merbent) qui tue l'a; 
-mübe, a. ad. dont l'a. est fatigure; -muth, le cou- 
rage d'a., d'esprit; -nabrung, f. l'aliment, la nour- 
riture de l'a., de l'esprit; -motb, F. «febr ereñe 8.) 
grande peine, grand embarras: angoisses, irenses, 
Li OPFCT, m. I. celm für die — der Verſtorbenen aehrachtet 
Lu sacrifice pour les morts, pour les sınes des tré 


passés; 2. (D., mb dim Menſch, eine Serie tringt burdi | 


Gebet #) sacrifice spirituel; -Fein, Fe. -annû, -fel 
ter; -plage, f. tourment d'esprit, trouble de Var; 
rauſch, (Auft., ta tie Serle Ihrer mice mehr mhanıia fr 
ivresse, elourdissement d'a., de l'x.; -régifier. n. 
ARegtfier aller lebenter Mers. an einem Orte 2) regisire, 
livre de récensement, de la population d'un lieu; 
-teich, a. ad. (geifreih) spirituel; -reld, n. cas m. 


tranquillité, la paix de l’a.; -fhaden, dommage 
cause à l'a. ; -[daß, le trésor de l'a; Dev. Jeſus 
unfer …, Jésus le trésor de nos ames ; -iclaf, le 
sommeil de l'a.,50mmeil spirituel; 2.der etnem@ das 
fe Ähnliche Zuſtand der Seele nadı der Eremnung ven Ihrem 
Körper , An nom fie bib zur Wirberpereinigumg flrgen fell, Le 
sommeil des ames; -ihlummer, ©. -iblaf; -(dmaué, 
fa. ©. -senwß; -fdmers, la douleur, la peine de l'a.; 
-idönbeit, f. beauté d'a., de l'a,; ⸗ſchwaͤche f. 
faiblesse d'a., de l'a.; ·ſchwung, l'essor de l'a. 
de l'esprit; -ipäber, scrutateur de l'a., des ames; 
-ipeiie, f. c.-natrung; -fpiegel, 1. cermaé, worin fd 
die Erele ertennen tan) miroir de l'a.; 2. cie Borfielr 
tungétrafr) l'imagination; -jtarf, a, ad. fort; qui a 
l'a. forte; -flärle, f. la force, vigueur, fermeté 
de l'a.; -flidb, cempfinttiber amern chagrin cuisant; 
plaie faite à lla.; -ftille, f. 0. -rube; -ftoß, (Omi 
on die Zerle; il. enveé, das Def, empfintiih seiffe coup, 
trait aflligeant pour Va.; -fiurm, l'agitation de 
l'as -tag, Cath. (kat Fer aller — im Merember) la fête 
destrepasses; · tod, 1.(génytice Fübttofgkeitder Œerte 
la mort del’a.; 2. omas die Seelt gleihfam téttet) ce 

ui tue l'a; -tüdter, meurtrier de l’a., qui tue 
l'a, les aimes; -troft, consolation spirituelle, de 
l'a; -veranügt, a. ad. fa. trés content; -verfänfer, 
Menktenpertiufen vendeur, marchand d'hommes; 
-vermögen,n. la faculté de l'a; -ver{dunifterung, 
f. Ginaige Verbinturg der =) lieison étgoile d'ames, de 
deux ames; -verfrauf,a. ad. fa. cinnig vereraut) in- 
time; -voll, a. ad. I. (voll Lebenb, hrietn rempli de 
feu, plein d'activité, de vie; 2. cveil @erte, lebbaîtes 
und inniges Oefühl babend und baten zeugend 2); ein -vols 
les Geſicht, Auge, visage, œil plein desentiment, 
d'expression, qui peint où exprime le sentiments 
-manberung, É. chie AD. der Seele aut einem Abrpet nach 
tem Zote Duff, im einen andern; * Mrtempincefe) la me- 
tempsychose; -wedend,a.ad. quiéveille l'a.; - mes 
der, (eat, das Me Erele wedt, aub ihrer Linibärigteltgiehn 
ce quieveillel’a.; -web, n. Pod. c. -féimery; - weis 
de, fc. -nabruna; -tunbe, ſ. la plaie de l’a.; -zus 
fand, état de l'a, d’a.; “Wang, (ein at zwungener 
Zuſtand fürdie Seele) la contrainte de l'z., où se trou- 
ve l'a. 

Seelen, vn.av.b, (Serfe befemmen, an Serle gemins 
nen) inu. P. was wobl leibet, das feelet übel, cmas 
am Leibe gut jumimunt, geimmt mid am ter @ eeie) ce qui 
tourne au bien du corps, ne profile point à l'ame. 

Segel, in. 11a Leinwand pe, vb an der Maftaum 
times Sciffes aus geſpanut mire, dab Edhlff Fortzutreiten) 
la voile ; das große -, das - am großen Maite, la 
grande »., law. du grand mät; Feines - oben am 
Maflbaume, ©, Zopp-; lofe —, tüberzählige —, die man 
auf einer Keife mtenimmt) voiles de rechange; latel⸗ 
nifébe —, (tie fintben-, we Me Calceren 2 auf tem Mittels 
meere führen) voiles latines, cf. Brlan-, Bei-, Bram-, 
Fed-, Gaffet- Cd, Bre- ‚Mard- Cher Ras-, Ruthen⸗ 
Sptiet-, Etag-, Etepp-, Topp-, Unter-, Tor-e; die 
Art die - zu führen, gu wenden, um den Wind zu 
faffen , la voilure; bie - auffpannen, Mar. bie - 
beliegen, - machen, dfle aufgeben, und fich jur Abfahrt 
fertis machen) hausser les voiles; alle - auffpannen, 
faire force de voiles, forcer de voiles: mit vollen 
-n, à toutes voiles, à pleines voiles; mit vollen 
1" febren, cingler; mit -n und Rudern fahren, 
voguer à voiles el à rames, aller à la voile et aux 
rames; die - dem Winde uͤberleſſen, donner les 
voilesau vent; die - nadıdem Winde richten, orien- 
ter les voiles; den Mind recht in die - fallen, pin- 
cer le vent; bie - oufgelen, auf. sehen 2) carguer les 
voiles; die - auftuden, (uf. leaem) plier les voiles; 
ble - oberwaͤrts beſchlagen ob. dindcèes, rider leg 
voiles; die - völlig beichlagen od. einzichen, ferler, 
p!iereltrousser entierement les voiles; ein Echif, 
das alle - eingenemmen bat, und fid vom Winde 
treiben läßt, vaisseau qui met à sec, qui va à sec; 
cin - nadlaffen, lorguer une v.; den -h mebr Epiel 
geben, larguer les cceoutes; die - aud dem Minde 
bringen, deventer les voiles; bie - an die -flange 
befeftigen, enverguer; unter - geben, cabfegeim faire 
v., metire à la w., ala mer, se melire en mer; ults 
ter - iepn, être sous voiles; wenig - führen, faire 
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petites voiles, serrer de voiles; auf etwas - ma: 
en, (leöiegein) porter vers un objet; die - ftéblen 
einander den Wind, (fangen ihn eina, auf) les voiles 
s’abritent; die - ftreichen, (Me Raaen, meran bir — br 

fefliget find, zum Seichen der Eprerbletumg ed. der Seſangen⸗ 
gebung berunteriafften)amener, caler, baisser, descen- 
dre les voiles; die - vor jemand ftreihen, (io für 
befirgt ertennen; fg: einen für feinen Telfler, ſich Für belegt 
ertennen? amener le pavillon; fg: baisser le p. ou 
baisser p.; 2. cel mis u verfehemeh und fabrendes € if}; 
es liefen fit auf dem baltifhen Meere hundert - 
fchen. il t cent voiles dans la mer baltique; 
eine Flotte von fünfzig -n, une Motte de cinquante 
voiles: 3. Ar. ceinige Fihgelfchneen im aarıfchen Mers 
ro; bag volle, anfgeblafene -, budeliges Belan-, la 
bossue; Das fhmale -, od. bag anfgerollte lange Be; 
fan-, Ichnecke in Oft:indien, cerwa 4 Dell lang la . 
ou misaine roulée, l'artimon entortille; das klei⸗ 
ne-,le petit strombe, 

Geg elsbeilen, (der längfie von allen B., im Miitel: 
fpantt, In ber größten Breite bed Ehiffesı le maître bau; 
-haum, 1. Mar.(®., woran das lattinifde = Iitr le mât 
(de la voile latine}; 2. c. Sabenbaum; -boben, @er 
8. in einer -macherel, we die — genatet wertem la voile. 
rie; dut, ſ. (te verbere und färtie D. im einem Bee⸗ 
its, werin der Map Achern) le traversier ou banc du 
milieu; -fabrif, -manufaftur, ſ. c.-maserei; -fers 
tig, a. ad. (fertig umter - geben ju tnnen) appareille; 
pret à mettrenä la voile ; fit .. od, -flar machen, 
(lieb In Bereitichaft halten, ums unter = geben ju Hnnen) 
appareiller; -frei, c. -108; -garıt, n. «Bindfaven, Me 
- tamis zu nähen) la ficelle; -gewand, n. Pod. c. - 
tu; -glefer, Mar. 1. Sahaufel. ble - bei heißem Wer: 
ter ju begleéen) l'escop, écop; escoupe, f; 2.(P., me 
tied Begieben verrideet, celui qui mouille les voiles; 
ait, Ê ceine mit -n veriebene 3.) yacht garni de voi- 
les; -fabn, «St. mit Miañbaum une -#) bateau à voi- 
les; -Bar, c. -ferta; -fleib, n. c. Seit; -foie, f. 
At ideilung im Schie fürdie vorrättigen -> la chambre 
aux voiles; -fundig, a. ad. (im -n erfatren) qui en- 
tend la navigation; -funft, sp. f. ($., ble — mac ter 
Michtung des Windes zu eränen) l'art de diriger les voi. 
les; -leinmanb, f.c.-tub; =Ichter, ceim mit -n verte: 
bener 2.) allege a voiles; -linie, ſ. 1. (@., na ver bie 
© dufe einer Forte fegeln) ligne de route, ligne que 
suivent les vaisseaux d'une flotte; 2, Mach. (eine 
trummme , derj. Äbnitdee Binte, me ein - heichrelbt, wenn eb 
vem Winde angefhweit in) la ligne de w.; -Iod,a. ad. 
(er = beraubt) sans voiles; ein -loied Schiff, un vais. 
seau sans voiles, qui a perdu ses..; -macder, le 
faiseur de voiles; -madherel, f. 1.sp. (mad Machen 
ter =) la fabrication de voiles; -mahersmeat, cher 
Unter-mader) second maître des voiles; -meifter, 
le trévier, le maltre des voiles; -naden, c.-tabn; 
-nabel, f. c. Mabtnarei ; - ordnung, F. (vie Maricherts 
zung der Schiffe) l'ordre de marche; -qualle, f. «Art 
Cuallen, eberbald mit einem breiten balbrunben Tbelle wer; 
leden, won Ge wir ein — auffpannen mb nirterlaffen fans) 
In velette; - ring, anneau des.; ·ſchiff, n. vaisseau, 
bâtiment à voiles; -fdnede, f. e.-133; -Tchneider, 
ec. -mader; -feil,n. 0. Taw; -fpinne, f. ©. Areugiptene; 
-ipriet, n. e.-Ranze; -flange, f. tie Mao) la vergue, 
verge, l'antenne; bie -flangen an dieiem Schiffe 
find zu kurz, ce vaisseau a peu d'envergure; - jtein, 
€. Perein; -tudh, n. toile à voiles, Afairedes..; 
-tihmanufaftur, ſ. c. -fatrtt; -vogel. Cire Omen 
teriinge od. Zagsbarhı le flambe; -vol, a. ad. (viele - 
fisrent qui a be. de voiles; -Merf, sp. n. te Ammi⸗ 
Itüren - einet Sieh, an eieem Man) * voilure, les 
voiles; - wetter, sp. n. (A5. fefern eh zum -n aünflta 
If) temps bon pour faire v., pour mettre à la ı.; 
wind, hum =n aûnitig vent favorable à faire w., 
à mettre à la », Étann) en état de faire voile. 

Segelbar, a. ad, cloteftaffen, daß man tatauf frarin 

Segeler, od. Segler. 6; 1. «einer. ver fegeft qui 
fait voile; navigateur ; fg: ©. Schiffotuttet; 2. dein 
eat, wo fait) voilier ; ein guter —, Si, dat aut 
feet) bon v.; der befte - von der Flotte, le meilleur 
», de la flotte; ein ſchlechter -, un mauvais, méchant 
v.; 3. Econ. Ben. fchreinbellger Echaſe. we auf dir Brite 

teanten und imKrelie ferumaeten brebis qui a le vertigo. 

Segeln, I, va av. et ſ. oem. der Segel und Ded 








sance, la faculté de benir; -Biräjlig, a. ad. (krait. Schutt, ſ. la maniere de voir; -glad, Sehglas, n 
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Windes ben Örkvetänderm, fortgerriehen werben, ven Schlffen 
und Fahrzeugen, we Segel führen; it. av. ſ. mit Hüife ber 
Stgel von einem Orte zum andern fahren) faire voile, aller 
à la»., voguer, cingler; faire roule; das Schiff fe: 
gelt, bar gefegelt, le vaisseau cingle, fait route; 
nach Often, nat Welten, nad einer Ötabt -, cingler 
à l'est, à l'ouest,vers une ville; nat Norben -,Faire 
le nord; gegen das Ufer -, se rallier à terre; dad 
Schiff iſt nach Ameritagefegelt,le vaisseau est parti, 
a mis ala». pour l'Amérique; fie fegelten auf der 
offenen Ste, ils naviguerent en pleine mer; in 
die bobe See -, courir au large; das Schiff ift nahe 
beiung, nahe an dem Felfen vorbei geiegeit, le vais- 
seaua passe devant nous, araselerocher; einem 
Sie sur Selte -, border un vaisseau; länge ber 
Küfte hin -, rénger, alonger la côte; gejhmind -, 
doubler le sillage, faire force de voiles; dort üud 
dahin -, faire plu. routes ; um ein Vorgebirg, um 
eine Klippe herum -, parerun cap, unécueil, don 
ner rumb aune pointe de terre,à un rocher; hinten 
aus -, (von einem Schiife tüdudrié geben, wo sefbieht, 
wenn der größte Theil der Segel eineh Schiffes bad gelegt ki; 
teinien) culer; bel bem Winde -, tenir le vent; mit 
halbem Winde -, aller à la bouline; bouliner; ge: 
genden Wind -, tenir au vent; diefes Sat ſegelt 
beifer gegen den Wind alé bag andere, ce vaisseau 
presente plus au vent que l’autre; vor dem Winde 
-, faire veut arriere, avoir le venten poupe, pren- 
dre le vent devant; mir find auf den Grund gefes 
gelt/le vaisseau a laboure, touche; fg: durch die Luft 
—, ich durch fie bewegen) fendre l'air; 2. va. (durd - bei 
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va fegnen Habend, vteten — bringend) plein de 5.; land, 
n. paysded.,paysfertile,riche, abondant; -(pres 
en, n. (dat Ep. eines (1); it. das peines -#(3); LE 
belletbie Rranfheiten durch . ., Gauberformen) il gue- 
rit les maladies en prononçant certaines paroles; 
belm.. des Vriefters, quand le prêtre donna la 6.; 
—(preer, Cher eine Zauterfermel, it, der ben od. einem — 
fptitt) l'enchanteur; it. qui dit, fait, donne la à; 
-nipeud od. -Bipruch, 1. sp. (das -fprecien) l'act. de 
donner la 6.5 2. ceîne-#ferm , bef, ble tiratiche) la 6,3 
-fauelie, f. source de à., de bonheur; -finnde, f. 
heure de bonheur, de d.; -éwunid, la d., vor 
pour la prosperite de qn; -voll, c. -teih; -mwolfe,f. 
CAB. 108 = bringt, tote elne Megenwolte beitroddtner Wltterung) 
nude, nuage qui promet, amène une pluie fertile. 
Segge; u 1. €. Kiebgras; 2. c. Wafeniebgras. 
Gegnen, I. (einem Gegen fpredien; durch Gerlagung 
arriffer Formeln, webei man mit dem Finger das Zeichen tes 
Krenzed made, gewife übernaräriiche Wirtungen bervorzus 
priegen fuchen) conjurer, charıner; das Feuer, das 
Rieber -, ces dur) eine Jauberformel belpre®en) conju- 
rer le feu, la fievre; 2. (felertich die géttildre Gnade und 
übt. alles Cute, GS anmännten und antünbigen, momit 
man tab Reichen den Freuzes perbinter) benir; der Geiſt⸗ 
liche feaner die Gemeine, din ter teten le prètre 
donne {a bénédiction à l'assemblée; der Bifhof 
bat bad Volt gefegnet, l'évêque a béni le peuple; 
it, ©. feeugigen; P..wer das Kreuz bat, fegner lib, 
(wer die Metegenbeit bat, bereichert ih) La charite bien 
ordonnée commence par soi-meme; er fegnete {cb 
nen Sohn und flarb, certbeitte tom ben Segem il bénit 
fetten); ein Schiff in den Grund -, cauf ein anderes, | son fils, donna sa bénédiction à son fils etmourut; 
def. Hetneres Bill, ob, um mit Geralt an bal. ju ofen, | wenn Sie dies tbun, wird Ahr Unbenten geiegner 
damit #8 iineränte) couler ün vaisseau à fond. Das fepn, si vous faites cela, votre mémoire sera en 
- 1 l'act. de voiler, navigation à voiles déployees. bénédiction; Zer. man ſchilt ung, fo fegnen wir, 
& BEN, 65 1. carwiſſe Neden ob. Fermeln,morurd man | (fe wünfden mir niet) on nous maudit et nous benis- 
dei. üdernarlrlihe Wertungen bervorzuntingen fut char. | sons; das Alnd vor der Stimm -, (br das Zeichen des 
me; den - jprechen, ceine feiche Forme herfagen) user, | Kreujed an Dir Stten machen) faire le signe de la croix 
se servir de charmes, of. -Iptediem ; 2, (Gebet, Giebeté: | sur le front de l'enfant; die gefegnere Soitie, l'hos- 
formel, bel den Katbollten mit tem Zeichen bed Kreuret ver: | tie consacrée ; daß geſegnete Brod im heil, Abends 
tunben) la priere, cf. Abend-, Morgen-; der — nad 
Life, l'action de graces; den - fprechen, (ein Gerer 
beriagen) prier; dire, faire une priere; ben — «er! 
Lime) fpreben, dire le bénedicité, bénir la table; ' 


mable, le pain bénit; bie Welt —, ge-, (de sertoien, 
erben) dire adieu au moude, quitterle monde; die 
Hand - ipreifen, leten), bie ung züchtiget, benir la 
main qui nous eappet ib ſegne den Augenblick, 
3. el, die Fererilche mir fduns had Hutünktaumg ünftls ba ihr, je benis l'heure où jer; Zer. Gott und 
aen Werlirgedens) la bénédiction: fein Andenten wird Meuſchen ind Anarfct -, inu. ihnen Döfeh wänfhen 23 
ewig im - jepn, sa mémoire sera toujours en b.; ti: se moquer de Dieu et des hommes; bu haft Gott 
nem ben — geben, donner la &. à qn; fommt und und bem Könige geſegnet, vous avez maudit Dieu et 
crmpfanget den - eurer Meltétn, venez recevoir la leroi; 2. (Œegenatten, alles Oiute, allem Ueberfluß erthetr 
b. de vos parents; der Priejler ertheilt, gibt dem ten, gem. nar von Ser); Gott fegnete ihre Bemibuns 
Wolfe den -, le prêtre donne la 5. au peuple; em: gen, Dieu a béni leurs efforts; Gott wolle unier 
pfanget bierauf den - des Deren, recerezensuite Ja Unternehmen -, Dieu veuille benir notre entre- 
6. du Seigneur; Cath, den - machen, (was Zeichetn prise; Gott hat uns reichlich gefegnet, Dien nous a 
tes Kruger) faire Le signe de la croix; it. ciebe Hurmün comblés de bénédictions; einen gefegneten Erfolg 
ichung etnts Hünfiigen Butesr; mein — bezieite Dich) haben. avoir un heureux succes; mit jeitlichen Güs 
überall, que mes vœux t'accompagnent partout; tern mit Kindern gefegnet jepn, être bien partagé 
einem taufend - winfhen, donner mille benedic- | du côté de la fortune, avoir bc. de biens, bc. d'en- 
tions à qn; 4. «te Wirtungeines friertichen -6, bat feier: | fants en partage; geſegneten Leibes ſeyn (ihreanaer, 
Ib angewünfbie Mate, tann jetes angemänfchte Mine, mat | pen timer Frau) étre grosse, enceinte; ein geiegnetes 
tas Olli, bas Petriben unfeer Benübungen ; Gott gebe | Land, ein gefegnetes Haus «as mir em reltii vers 
feinen - Dazu, Llaffe ed petetren) Dieu veuille y don- | jenen in un pays, une maison de bénédiction; ein 
ner,meitre sa b.; dabet fiehet man Gottes -,on y voit | von Gott aeſegnetes Wolf, un peuple béni de Dieu; 
lab.de Dieu; P. an Gottes - if Alles pes | ein elegneter, un homme béni ; ein Gefegneter bes 
ne réussit, ne prospere, si Dieu n'y donne sa d.; | Herrn, un homme béni de Dieu; Jeſus der Befegs 
Sort bat ung mit - fberbäuit, Dieu nous a com-nete Gottes. Jesus, le bien-aime de Dieu, en qui 
blés de benedictions; den - des Himmels ermers | Dieu a mis taute sonaffection. Daß - 2, €. -nuna. 
ben, attirer, s'attirer les benedictions duciel; um | &eaner, 6, c. Grarnfprecer. 

gerechtes Gut bringt feinen -, le bien mal acquis! Gegnung, en; f- 1. sp. (dat Segnen, be SM. bes 
ne prospere point; der - ber Kelber, cie vieren Fa) Ecanent) la bénédiction ; die - der Kinder durch die 
auf tenf.y les richesses des campagnes, ef. Ernte-; Aeltern, la bénédiction des parents; 2. (M idégut, 
Eer. aller geiftliche -, toute 4. spirituelle; -loß, a. | Mebtaant, Urbertußr; Hott bat feine -en über diefeg 
ad. cchae -) sanısd,, qui nr peut-prosperer; -reih, | Hans aus geſchüttet. Dieu à répandu, versé ses bé. 
-sreid, a. ad. ul: de b.; ein -sreihes Tahr,  nedietions sur cette maison. 

cein febr frudubarets une année abondante; -fhreis: Sehehn, f. 1. sp. ar Dermbgen zu ſehen, dad Senn 
ber, «ver einem =, Frwer-p, auélbrebes celui qui éerit | In vue; 2. (das Mugn mil; it (er belle alingende Fie® 
un charme; -Sernte, f. moisson richr, abondante; ' Im Muse, voit de Mahler and Aupferfiedher auseruden le 
-ARlur, campagne riche, fertile: » éormel. 1. 4. | cristallin de l'enil, la prunelle de l'œil, la pupille; 
we einen — entbÄlt, ef, In der wiecher la formule de b., la | Ch. Die “m chic Rear der Haſen, les yeux des lie- 
bu; ⸗6fuͤlle, F coder - le comble des bénedictions; ' vres; achſe Geb:adie, f. Op. nie gerate Pinie,ine man 
Shand, f. vein - minneliene S.) main ge bemit, qui teur Ber Mineipunte ber - ed. des Munsapfrit did zu dem 


donne sa b.; -Afraft f la force dc 'a b.; it. la puis Mesmitan® sent, vos man hen l'axe oplique; -art, 


Sehe⸗huͤgel 


Arie.) verre optique; -hügel, An. (Erhbbumr 
sen Im Gehirn zwiſchtn ben beiden gefireiften Hügeln, we tu 
tie -neruen überachen) les couches des nerfs eptiques; 
-fraft, Sehfraft, F. cie. ju febeus la faculté de voir; 
"frei, c. Senciötreis; kun, Sehtunſt, sp. £ 1. cat 
on ald time Sun betrachtet) l'art de voir, de bien dis- 
cerner lesobjets; 2.-Funit od. -Funde, cie. dab -n 
ya erleichtern, entfernte Chegenftände burd Häfer dem Muge 
ya näbera; Oput l'optique, f -Fünfller, (der ele ·tunſi 
12) vertebt; * Optiten l'opticien; -Funjhvert, n. ceim 
durch die “anf berwergebrachtes Fünflihed 20, l'optique; 
-linfe, $. c. &uifatrtinfe; -loch, Sebloch, n. 1. «tab 
runde fémars eriheinenbe B. Im der Mire der Ételofbrmigen 
Megenbegentaut, durch mé die Bilder ber Gegenänte und die 
Licefiranten Ind Innere des Muges fallen) Ja prunelle de 
l'œil, lapupille; -mittel, Sehmittel,n. 2, dat -m 
qu befördern) remede ophihalmique; -merve, € tb: 
nervt, Ar. Cote ®, In jedem Auge, mr eur das Tech in die 
Angenbbble tritt) le nerf oplique ou visuel; ⸗·nerven⸗ 
lod,n. Ar. (8.. we burd den abern Flügel beb Hebbeineé 
gebt, dian am Kbrper tel.) le trou optique; -punit, 
cherie D. auf vom man firbt, feln Hugenmert rites le point 
de vue; -tobr, Sebrobr, n. chaë Fernrebr) le teles- 
cope, la lunette, la lunette à longue vue; -ftrabl, 
Op. cer Gefitréfrab) le rayon visuel; weile, ſ. (ete 
fir, Me Dinge zu betrachten, ji beurißellen,; la maniere de 
voir, de juger les choses; -weite, f. (vie @nifernung, 
fe welt man (eben fan, od, in mt tan «tmasd anfehen muÿ) le 
point visuel ou de vue; distance alaquelle on peut 
voir, ou de laquelle il faut regarder un objet; - 
werfzeug, cein zum-n blenentes My. def, die Geñchtowert⸗ 
jeaae, Sedrergane) les lunettes, les instruments pro- 
pres à aider la vue; it. les organes de la vue; - 
mwinfel, cheri. &,, von die beiten von ber Äußerflen Grenze el: 
ned Gegenfandes in die Mugen fallenten Lichtſtrahlen im Mu⸗ 
telpuntte beff. madren, und or bei nahen Gegenſtaͤnten arößer, 
bei fernen Meiner iii; Soprifder Winten l'angle optique ou 
visuel; -jiel,n. c.-pantt; -pieléfidibe, f. cebene Gt. 
we burch das -giel nebt und ble Flächen, im vom tie —achien die: 
gen, ſentrecht burdifchnelten la surface de l'objet visuel 
ou optique. 

Sehen, ir. I. vn.av.b. I. caus-); ſauer —, crime 
unfrenndlibe Miene annehmen) faire mauvaise mine, 
rechigner, se refrognerourenfrogner; Eer. wenn 
ibr jaftet, folle ibr nicht faute -, lorsque vous jeü- 
nez, ne soyez pas trisles, ne prenez point un air 
triste; toth -, avoir le teint rouge, étre rouge; 
aͤhnlich -, aleid - od. fepn, ressembler a, avoir de 
la ressemblance ; fie fiebt ibm ſehr abulid, elle lui 
ressemble be., elle a be. de son air; dag ficbt ihm 
äbnlich, wen einer HN,, we der Denfarte eines Wenſchen fo 
angemerfen if, bag man fie ibm surmaut) c'est bien la sa 
manière, son caractere £; il, il en est capable; je 
le reconnais à ce traitr; dieſe Farbe ſieht roͤtblich, 
cette couleur tire sur le rouge; 2. (eine gewiſſe Kage, 
Ring haben) voir, eire situé vers; donnersur; dit 
Fenſter - na bem Garten, les fenêtres donnent 
sur le jardin; das Haus, mein Zimmer fiebt auf die 
Straße, la ınaison, ma chambre voit sur la rue; 
das Schloß ſieht gegen Morgen, le château est situe 
vers l'orient; Il. va. vn. I. cit ben Mugen den ia: 
drud ber Blibtilrablen empfinden und ſich werm. der Srrablen, 
we von ben Gegenſtaͤnden Ind Mage fallen, bad Bild berf, vor: 
ae uen⸗ soir: Inder Finſterniß kañ man nicht recht -, on 
ne peut pas bien v. dans Vobscurite; die Katzen - 
bei Nachi, les chats voient la nuit; deutlich, bunfel 
-, v. clair ou distinetement, s. trouble; nicht gut 
_, gar nidté -, ne pas bien ». ou avoir la vue mau- 
vaise, ne», goulle; auf einem Auge nicht - koͤnnen, 
ne pas v. d'un œil; er fann fit nicht zurecht finden, 
fo wenig fiebt er, ilne voit pas à se conduire; id) 
Tann nicht aus den Mugen -, ever Schtäftlateit mes 
yeux se ferment; fg: aus ganz andern Yugen -, 
«san anberé, viel beffer aubieben; it. Me S. gan, andere 
Beurtbellen; avoir bien meilleure mine; it, envisager 
la chose tout autrement, d'un autre œil; ſehe id 
recht, find Sie es? est ce bien vous? ma vue ne 
me trompe.t-elle pas? etwas nicht - wollen, cttun, 
als eb man ed nicht fäbe) fermer les yeux sur gh, faire 
semblant de ne pas v. qh; mit -ben Qugen blind 
fevn, (ob man gleich; aute gefunde Mugen bat, bed nicht —, 
bemerken) ne.pas v, deses yeux; Gefchente machen 
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Sehen 
bie -den blind, les présents empêchent de voir, 
aveuglent ceux qui pourruient v.; Ecr. Sanl war 
brei Tage nicht -d, ctennte nit -) Saul fut trois jours 
sans v.; die Blinden -b machen, rendre la vue aux 
aveugles; wieder -d werden, recouvrer la vue; 
durch dad enfer, zum Fenjter hinaus -, regarder 
par la fenetre; durch die Bride, durch ein Glas -, 
v. à l'aide de lunettes, d'un verre, cf. Finger; von 
ber Seite -, ». decöte; in der Naͤhe, in der ferne -, 
».depres, de loin; vor fi bin, umber, zuräd -, re- 
garder devant s05, autour de soi, derriere soi; vier 
Augen - mebr als ziwei, quatre yeux y voient 
mieux, plus clair que deux; einen Gegenftaud -, 
un objet; wenn man fie ſieht, ſolte manglanbenz, 


Sehen 423 


ind Sie ja, eh, vous voila! ei ſeht doch, was er 
ich einbilbet! voyez quelle haute opinion ila de 
lui-même ; fg: 1. (hefücen); er will Italien —, il veut 
v, l'Italie; er bat vielge-, cin welt gerelies il a be, vu; 
wir - und off, nous nous voyons souvent; 2.(burc 
die Siune erfahren, gemabr werden, bemerten); ich ehe, 00 
erbinaus will, welche Abjicht er bat, je vois son des- 
sein; ich febe, Sie wollen mich bintergeben, je vois 
que vous voulez m'altraper, me tromper, que vous 
visez à ..; Sie follen -, daß r, vous verrez quer; 
ich will den -, der mich daran verbindern Fönnte, je 
voudrois bien w. qui m'en empécheroit; bei jemars 
ben nicht gerne ge-febn, n'être pas bien vuchezgn; 
einen gern, ungern -, v.qn de 3 œil, de mauvais 
















alas». oncroiroitz; Ed (ab es mit meinen eignen 
Augen, je l'ai vu de mes propres yeux; gern etwa 
Neues -, aimer a». ghdenouveau; Dagibr es ets 
was qu, ily a là qha w.; feine freude, feine Luft 
en etwas —, web mit &lobigefaen -) regarder qh avec 
plaisir, avec complaisance; daran fiebt man nur 
einen Mergerr, Cas hebt man nur mis Merger) on n'a 
que du chagrin en voyant cela; auf etwas —, (die 
Augen darauf richten, um es mit beni. zu ertennen; fg: barauf 
adıten) ». qh, regarder qh, avoir la vue sur qh; fg: 
faire attention, prendre garde, regarder à qh, re- 
féchir à qh, sur gli; Aller Augen faben auf ihn, tous 
les yeux éloient fixés sur lui, toute le monde aroit 
les yeux tournés sur lui; fiche barauf, dap Alles 
ordentlich gemadt wird, ayez soin que tout soit 
bien arrangé; au ibn iſt es darauf zu -, daß nichts 
feblt, c'est à lui à vw. que rien ne manque, à pren- 
dre ses mesures pour que rien; einem ind Geficht 
-, regarder qn en face; er fann feinem Menichen 
ind Geficht —, «def. vom einem Wibten und einem, der fein 
gutes Gemiffen dan il n’oseroit envisager, regarder 

ersonne, lever les yeux sur persoune, ©. Karte; 
nein Geheimniß -, «ed qu ergrünzen fuchen) chercher 
à découvrir un secret; fa. einem in bie Hände - 
müffen, ceinen Unterhalt (phrlich ven Ihm haben) être re- 
duit à vivre de la charité de qn; nadetiwas -,@ie 
Mugen danach richten ; fg: darauf adten, daß es. nie Scha⸗ 
ten leide) tourner, avoir les yeux sur gh, veiller à, 
sur qh, prendre soin de gh; fieh nach beiner lihr, 
Gwie wiel ĩlbt es if) regardez à voire montre quelle 
heure il est; nach bem Eſſen -, avoir soin du lue. 
v.lacuisine; nad bem Kranfen -, prendre soin du 
malade, v. s'il ne manque de rien, s'il ne desire 
rien; mad nidbté-, tout négliger, ne prendre soin 
de rien; ich will-, ob das Eilen warm if, je vais w. si 
le fer est chaud; ich jah ibn fommen, je le vis, je 
Vapergus venir; er fab mich weinen, il me vit 
pleurer; ich wollte, Sie fähen ibn reiten, je vou- 
drois que vous le vissiez à cheval; ich habe ihn aus 
der Kirche geben —, «at ge-) je l'ai vu sortir de l'e- 
glise; etwas - laffen, (ed eigen) faire v. qh, lemon. 
irer; für Gelb - laſſen, donner en spectacle, faire 
v, pour de l'argent; feine ſchoͤnen Kleider, feine 
Schoͤnheit - lajien, étaler sa parure, ses beaux ha- 
bits, étaler sa beauté; feine Kenntniſſe - laffen, 
étaler son savoirr; laſſen Sie mid es einmal -, 
montrez-le moi, faites-le-moi »,, s'il vous plaît; ſich 
- laffen, chic jeigen, fdnbar werben) se montrer, paroi. 
tre ; es läßt fi ein Komer -, il paroit une comete; 
e lich fich ein Geiſt -, il apparut un spectre; fie 
laͤßt fit nicht mehr -, ellene paroit plus, elle n'est 
plus visible; fie fängt an fit unter den Yeuten - 
zu laffen, elle commence a paroitre dans le monde; 
er barf ſich nicht mehr vor ibm - laffen, il n'ose plus 
paroitre devant lui; die Magd lief fit beute noch 
nidt -, la servante n'a pas encore paru, ne s'est 
pas encore montrée aujourd'hui; qu - fepm, cd: 
bar fenm) être visible, paroitre; die Sterne find bei 
Tag nicht zu -, les étoiles ne paroissent pas pen- 
dant le jour; fa. fi - laſſen, cerwas thun, um fit aus ⸗ 
yujehbnen) se signaler, se distinguer; fiche! coin Wort. 
ws man gebraud: , um Berwunberung, Mutmertiametet zu 
erregem: Eer. Siebe, die da weiche Kleider tragene, 
ceux qui s’habillent avec mollesse 2; und fiche, 
eine Stimme vom Himmel berab geſchah, et une 
voix se fit entendre du ciel; fich da! treife id Gie 
bier! quoi! c'est vous que je trouve ici! fiche 
da wie ſchͤn! voyez que cela est beau! ei fiche, da 




























œil; ich febe nur auf den guten Willen, ıylehe idn tn 
Beiracituna) je n'envisage que la bonne voloute; 
Eer. ben Tod -, cierbens mourir, deoeder; 3. «mit 
den Augen det Gerfies aleichlam =, ertenwen, beachten); Ich 
fab voraus, daß es jo Fommen würde, je previs que 
cela arriveroit ainsi; in die Zukunft -, vieinen Biid 
in od. auf bie Sutunft ribten) v. dans l'avenir; ia ber 


ufunſt —, cieien) penetrer dans l'avenir; daraus 


tehe ich, dafr, ifhtteke id j'en conclus, j'en infere 
que; ich febe aus Ihrem Briefe, Dafie, je vois par 
votre lettre quer; man fiebt es an feinem Ueußern, 
daß ét, on voit à sonexterieur, qu'ilg; Gott ficht 
alle Dinge, Dieu voit lout; 4. cwerludhen, einen Verſuch 
machen); ich will —, m 
verrai ce qu'on pourra foire; laß -, ob man dit 
belfen fann, voyons s'il 
— Sie, daß Sie ihn dazu bewegen, tächez de l'y dis- 
poser; 5. «Mühe, Field anmentem); er mag jelbit -, wie 
er zurecht fommt, qu'il voie à s'entirer, à s'arran- 
ger lui-même ; auf etwas —, (Sorge bafüe tragen, ed ju 
betemmem 09, ju erhalten) être attentif à qh, avoir en- 
vie d'acquerir gh, avoir les yeux, sa pensée sur 
qh:; ic ſehe dabel 

pas à l'argent (dans cette affaire); er liebt nur 
auf feinen Nutzen, Vortheil, il ne voit, iln'a en vue 


in der Sache zu thun ft, je 


a moyen de vous aider; 


nicht auf bas Geld, je ne regarde 


que son interet; 6. (ur — bewirien, Im einen aeriffen 
Dupland verfepen); fid an einer Sache blind -, cie Lange 
und angefirenat eine S. anfeben, blé man beinabe ob, wirt⸗ 


ttd blint wirt) devenir aveugle de regarder qh; fi 
an etwas nicht fatt - fénnen, ne pouvoir se lasser 
de regarder, de contempler qh; er bat fit an ihrer 


Schönheit zum Narren ge-, ıl est devenu fou de 
sa beauté, il a tant contemplé sa beauté, qu'il en 
est devenu fou, épris; Daß -, act. de voir; l'aspect, 
lavue, la vision; das - foltetnichte, Tas - batman 
umfonft, la vue ne coûte rien, il ne vous en coü- 


tera rien pour le voir, (pour voir ces objets, ces 


marchandises). 

Sehenswerth, a. ad. werth atfeben zu werben) 
digne d'être vu; ein -ed Gemählde, un tableau 
digne d'éire vu; eine -e Sache, une chose à voir, 
qui mérite d'être vue; objet de curiosité, 

Sehenswürdigkeltz em, f. 1. sp. die Eis. einer 
S. da fie Ichensmerih ut) qualité de ce qui est digne 
d'être vu; 2. (eine febentwürbige ©.) chose digne 
d'etre vue; es gibt bier viele -en, il y a ici be. de 
choses à voir, qui méritent d'être vues, be. de cu- 
riosités. 

Seber, 6; -Iun, f. 1. . we feben celui, celle qui 
voit, cf, Sterm-; 2, 0D., wein de Zutunft febt, od. bas 
Zutänftige veraufficht, vorauéfagt prophete, prophe- 
tesse; Ecr. le voyant; Samuel ber -, Samuel le 
voyant; Deborah die -Inn, Debora la prophetesse; 
die Kunſt der -, (der Sierndeuter l'astrologie, f; it. 
ceime P. wor fharfhcıeia If, mit ihrem Verſtande welter eins 
drings alé andere; * Öprtulanı) speculateur, observa- 
teur; Ch. die - Que Mugem des Hitſches, les veux 
du cerf ;-amt, n. l'office, la fonction de prophete; 
-bli, regard prophetique; -funft. sp. (Mr &. eines 
6) l'art de prophéliser, it. l'astrologie, f. 

Sebserfabrnng, F. (im Seven expérience 
acquise par la vue, qu'on a faite en observant, en 
regardant certains objets, [le tendon, 

ebusabder, f. cbei tentbiertiten Abrpern ble Sehne) 

Schne;n, f. (die weidikhen, mehr breitem alé runden, 
die leder verbindenden febr jäsen Ebelle) le tendon ; die 
Verlegung der -n iſt ſehr empfindlich, la piqûre des 
tendons est tres-sensible; die Ausbreitung ber Ner 
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ven, Ce bretse febmige Sant, In vor füch einige Musleln enbir 
gen, laponeyrose; mit -n überziehen, ummideln, 
nerver ; bie - au einem Bogen, «en Dfell damit fert; 
yufchnellem, Aatt beren man gere. Därme nimmm la corde 
d'un arc; Gé. die einen Bogen von einem ganzen Sirelfe 
abſchueldende gerade Linie) la corde; bie - eines Bo: 
gend, la corde d'un are; 5*— n. Au. tie 
Ben. ganz Heiner Audchelchenn; die .. Der Finger, cplatır 
runde Kabchelchen, deren 2 am Fingersende der Mineibands 
Inschens des Daument, tineé am Tiagelgliete be, eined am 
erſten Premier des Deigefingers und ein fete Meines am erſten 
Gelente bed Heinen Fingers legen) os sésamoïdes; -Ms 
ſchmiere, f. An. détetmidee Féudtigheit, we ſich aud dem 
Ecteimfhdten abfentert and Me -n od. Flechfen befeuchtet, 
damir he ſich nicht reiben) la synovie ousinovie; -ns 
ſchnur, F. eine fchnurs Abntiche -); An. die .. des Bor: 
der:arınd, la corde ou le tendon transversal du 
coude; -nitreif, cd. -nitreifen, cein febnidter Se, ein 
febnichteh Banz liganent tendineux. 

Sehnen, vp. ibefrig, ofı Samerziich mach etmas mettais 
gen) soupirer aprés ..; 

relieite -,r.a.laliberte; td tebne mich nad Rus 

e, nach der Heimatb, je soupire a. le repos, a. mes 

oyers, ma patrie; ich jebne mich zu ben Meinigen, 
denspfinte eine Seenfucht mad Inen je desire ardem- 
ment de revoir ma famille, les miens. 

Schnen, 6; 1. Che Impfindung, ba man fich ſehnen 
désir ardent, grand désir; 2, (ad, wenach man ſich 
fenen; mein -, mein Streben biit bu, c'est apres 
toi que je soupire, c'est toi qui es l'objet de 
tous mes désirs, de mes 78* 

Sehnicht, a. ad. ceiner Sehne Ahnlich tendineux; 
das -e Haͤntchen, la membranetendineuse. 

Schnig, a.ad. (@ebnen habend, be, vieles tendineux; 
plein de tendons; -e# Fleiſch, viande pleine de 
tendons; fg: (art, viele Kraft befigendy; -€ Arme, bras 
herveux, 

Sehnlich, a. ad. (großes und oft fchmerzliches Derlanı 
wen na etwas empfindend und malt folder Empfindung wrrs 
bunden, tavon jeugend); = auf etwas hoffen, warten, 
espérer, altendre qh eperdument, ardemment, 
avecardeur: mein · ſter Wunſch iſt, daß r, je souhaite 
le plus ardemment quez; c'est le plus ardent de 
mes désirs ques; ein -e8 Verlangen, un désir pas- 
sionne. [Areise abidineiter) la ligne des cordes. 

Sehnlinie, f. Gé, cœur. werinen Ipetl von einem 

Sehnſucht, sp. f. ober Gran eines beftigen nme 
fdmerzlichen, bei, beffmingsiefen ed. mist leicht zu Beiriete 
genden Derlamgens nach mat) désir ardent, grand dé. 
sir; mit — wünſche ich mid zu bir, je desire ar- 
demment d'être avec toi; -8voll,a.ad. (vol -) plein, 
anime, brülant d’an desir. 

Sebnfühtig, a. ad, «Sehmfucht empfindend, verras 

„tbent) plein de désir; er fab ihr - mac, ses yeux 
pleins de désir la suivirent; il la suivit des yeux, 
lein de désir; -er dachte id nie ant meine Kinder, 
Jamais je n'ai pensé avec plus de désir à mes en- 
fants; -e Augen, des yeux pleins de désir, où est 
peint le desir. — 

Sehr, ad. einen sahen Cirad des Bearified aub zutrucken, 
ton bad Wort, bet mm eb Abt, derel anety tres, fort, forte. 
ment, bien, be.; - wenig, tres peu, bien ou fort 
peu; - viel, be.; - bed, fort haut, tres-haut; - 
gut, fort bien, tres-bien; — filet, tres-mal ou 
mauvais: fie ift ſehr liehendiwnrdig, elle est bien on 
fort aimable: fie gefällt mit - wohl, elle me plait 
fort, be.; et fist - gut zn Merde, iles beau cava- 
lier, bel homme de cheval; das bewelßt, mie - er 
Eie licht, cela prouve combien il vous aime; er it 
- dafür eingenommen, ilenest fortement prévenu; 
er if fo - Darüber beträbt, il em est si vivement af- 
Nige,afligd a un tel point; ich liebe das Landleben 
fo - alé die Zradt, j'aime la —— autant que 
la ville; fegefielibm io -, def er, elle lui plat tant 
Ou si bien que 2; fo - der eine fich bei ihr belicht 
macht, io - wird iht der andere durch fein ſchleotes 
Werragen serbaßt autant l'un se fait aimer d'elle, 
autant l'autre se rend odieux par samauraise con- 
duite, 

Schungsbogen, As. ber - eimed Sternes, cb 
gertuene Ziele Ser Sonne inter em MHedhtötreife, bei vor ter 
Guru ſatbat wirt; l'arc de vision. 





pisseuse ou rousse; -blume, f. (terliwengasn) le pis- 
se en-lit; -fliege, f. ©. Koiblege · tachel, F. b. c.-topf; 
-topf, b. (der Naııtopf; le pot dechambre; -windel, 
CLS. für Kinder, Dansit Me barein ihr Maſſer laſſen/ la braie, 









ſich mach Freiheit, nach der 


Sch: warte 


Schmwarte,f. ©. Stermearte, 
Selch- ameiſe, f, cote rorhe od, braume U.) la fourmi 


le lange; -winfel, ©. Pißwintel; -wund, a. ad. (une 
vom Harn, von tleinen Stindern) écorché, blessé de son 
urine, qui a une plaie d’urine. 

Gelbe; mn, F. 1.Get Samıb. l’urine,f; 2. c. Buts 
barm; 3. b. Expl. (ein Bad) ruisseau. 

Selden, vn.ar.b. charnen, bei. von Thleren) uriner; 
lächer l'eau, pisser; Blut -, pisser du sang, cf. 

Seicher, 4; ©. Pier. [iatien. 

Seidern, vn. av. 8. b. Reis empfinden ja pilfem 
avoirenvie de pisser. 

Seidt, a. ad. 1. cime geringe Höhe habendı peu ele- 
vé, de peu dehauteur; Eapl. ein -e8 Gebirge, cein 
fit lach erpebrnocé) montagne plate; 2. (eine aeringe 
Tkefe babeud) bas, basse, peu profond,de peu de pro 
fondeur; - pflügen, cat, nicht def) labourer à la 
superficie, peu avant, peu profondement; ein ·gtes 
Waſſer, ein -er Fiuß, eau, riviere basse; -e Stellen 
in einem Fluſſe bas-fonds d'une riviere; fg: ınitı 
atünètihr:; eine -e Kenntniß, une connoitsance su- 
perfeielle; ein -er Meuſch, Kopf, un homme, es- 

rit fat; ein -er Schrüftjleller, un auteur sec; —C 

ründe, motifs, raisons faibles; -gelehrt, a. ad. 
qui n'a qu'une érudition superficielle; ein -gelebrs 
ter, un faux savant. 

Selchten, deich machen) abaisser; rendre bas. 

Seidtheit, sp. f. (ter Quand eines ſetcten Dinges. 

fes: ble - des Wallers nörbiate ung , les eaux 

asses, les bas-fonds nous forcerent des; die - eis 
ned Schrifrftellers, l'aridité, la sécheresse d'un au- 

Seidrigteit, f. c. Selcdpeit, [teur, 

Selhtling, es; €, cein feiahter Kopf, Wenfehr esprit, 
homme fat, 

Seide, sp. f. 1. mas Gefpinnf der -nraupe, rob od. ges 
sten) la soie ; robe -, +. crue, grege ou plate, de la 
grége; gelochte, verarbeitete -, s. cuite, appreide; 
geswiente —, +. torse; breifäbig gezwirnte -, du 
eloche-pied, ch, Fiod-, More, Stevp· rothe, blauer 
-, +.rouge, bleue,; ein Strang -, un echereau de 
s.; Wolle, fo zart wie -, laine soyeuse; mit - nds 
bene. coudre: avec de la s.; fg: ef. fptnnen; milde 
-, (tat Pripinnft der Barven eines andern Nadırvogeis, des 
Plawenipiraeis od. gerhen Arlası +. batarde, s. d'atlas; 
fg: 1. ©. Fiadétraut; 2. ©. Mabeltraut; 3. virginiſche 
-, (Art Eistinge or. Hundeminde in Sibirien, Forteng, we 
ich um Me Blume fbtimarz Adirkiche Scheinae, indifdee Reber 
+. d'Orient ou des Indes orientales; II. converters 
tiguer Zeug. Frei ss in — getleidet ſeyn, être vêtu de 
5. -Nearbeit, f. 1. le. in -) travail en s.; soirie, f; 
2. cerroas von — Gemaditet) ouvrage de s., soirie; Is 
arbeiter, ouvrier en ⸗.z -Wsatt, 1. 1. eine sertie U. —) 
espece des; 2, Cote Art, Bel. der la qualité de s.; 
artig, a. ad. (die Artdet - habend. ter - Abniib) de la 
nature de las.; Bo. soyeux; -n:bälglein, n. c.-ns 
sebhufe; -nband, m, ruban de s.; -nbait, (gemiffer feis 
denen od. dem =nmyemae Abnither Deus) biambonndes ou 
écorces, f. pl; -nbau, sp. (die Gewinnusng der — durch 
Saltuns ter -nranpen) l'éducation, laculture des vers 























Seiden ⸗flachs 


ture en s.; 2, Cle Aberthätte bed -nfärberd) attelier du 


teinturier en s.;-nfladé,c.Faté-;-nflode,f. Aocon 
de ».; -nflodig, a.ad. mis -nfodqbeirdtipcouveride 
flocons de s.;-nfrucht, 1. ce #. ver -upil. od. deb Hundss 
tebiesl'nsclépias;asclépiade, f;dierieienmäßig große 
»., l'asclépias gigantesque; die jprliche .. , cit -ns 
antiger Selle l’asclepias de Syrie, l'apocyn à oua- 
te, l'ouate de Syrie, l'ouatier, la soyeuse; -ns 
geift, (Flüfiatelt, vor ſich aus — abyieben lift; esprit de s.; 
-Ngewand, n. habit de :.; -ngewirf, n. le tissu, La 
tissure de s.; -nglang, lelusire dela s.; -ngrag, sp. 
nn. CPL mit audgejähmten Diäten, deren Shbne fit Inbünne 
Fären verlängern) l'yucca filamenteux; -nbaar, n. 
brin de z,; fg: (feines, wie - glängenbes Haar) cheveux 
de 2.5 An. Geints anliegenteb und grrates Saar) poil 
soyeux; -nbaarig, a ad. (-nbaare baben ächeveux 
ou poils soyeux; -nbähnchen, m, (Ur Geltbaͤde chen 
03. Beintäler; La chrysomele soyeuse; -nhabnenfuß, 
der mweiige 6.) la renoncule velue; -nÿanbel, le 
commerce, le trafic de s., de soieries ; -nbäudier, 
inn,f. warchand, marchande de s., de soleries; -Is 
handlung, f. la boutique de soienes; -nhaje, (Xrt 
ateßer Kaninchen mir -marıtaem Haate) lapin seyeuxz 
-nbafengarn, n. (65. aus Baummelle und -npafenpaaren) 
fil de poils de lapin; -nbajenhaar, n. poil de lapin 
soyeux; -nharpel, «6. die — von ten =nielera ju hats 
sein; moulinet à devider la 7. des cocons ;-nbhugs 
plexiun, e ble — von den -mieiern haspein Ja hlatricez 
-nbäuschen, nn. c.-mri; -nbunb, Art-Bunde mirieinen 
langen Gaaren und derabbangenden Ohren; ber -nputel, [pas 
ntiche Sun „l’epagneul; l'épagneule,f; -uhut, cha» 
peau de s.; -wjaspiß, (seiper 3., vor bat Mnfeben bat, als 
08 er aus feltemen Fäden jzui.griept wäre jaspe ruband;z 
-nfaninden,n, c. -nbale; -nfante, ſ. cielsene Spigenz 
“Btonden) blonde, f; ein Halstud von -nfanten, um 
fichudeblondes; -nfleid,n. habit de +.; -nfnauel, 
la pelote, le peloton de r.; -nforaline, f. cure zu 
ven Pflanjentbleren gehörender Serwürmen le sertulairez 
-nfram, boutique de soieries; -nfrämer,inn, f. mer- 
cier, merciere en soieries; -nfraut,sp. n.c.Flaté—s 
-nladen, la boutique de soieries; -nlode, F. ceine 2, 
von -nhaar, aclotteéé -nbsan boucle de poils soyeux, 
poils ou cheveux soyeux bouclés; -nmantel, le 
manteau de s.;-nmanufattur,f 0. -nfabnt; ·umoos, 
n. Cet des Mfcermeofré, befen tricchende Zweſge mar 
fiat) l'hypnesoyeux; -nmotte, ſ. e. -nfater; -ninühe 
je, ſ. Ay, vtcte afpicien auf einmal abzubatprin) le mous 
lin ar; -nmufchel, f. ©. Schintenmuichel ; -npapier,n. 
papier de s,; it. papier tres-fin ; -npflanze, f. 1. ©. 
-nftucht: 2, ©. Hundstond (235 -npfubl, chevet, tra- 
versin de s.; ·nraſch, Corm. ( X · von -) ras de ⸗. z ·n⸗ 
taupe, f. (won erman te - gewinnt) le ver à s.; -nrans 
pen ziehen, nourrir des vers à s.; -hrebe, f. «re 
Schlingen or, Sunbérwinbe, virzinlihe —) la periplogue 
recque Syrie, ef. -nfrudıt; ·ureeder, €. -umäble; Bu⸗ 
rerderei,f. 1.5p. (das Iwhenen ter) le lordage, le dou 
blage; 2. c.Amimmüste; -nrelc, a, ad. wide — bas 
bent) soyeux; ein -nrelder Zeug, étoile s0yeuse ; 
-nroé, habit, robe de 2.5 -mrolle, $. 4h, mu — ob. — 
darauf zumideln) la canette de s., bobine de ou à #.; 
-nfammer, -niammt, c. Sammer; -nihmeiterling, 
©. -nfalter; -ninur, cordon de ».;-nfhwanz, (Gar. 
Bögel, deren Feterm bel. weich mie = find; is. Def. eine Art im 


ar; ben., treiben, nourrirdes vers à 2.5 -nbaumes | nbrdilchen Eurepa, deren Fletſen negefen wird und med Dfefz 
wolle, F. te -mrartige Welle des Samt des -mealieubaus | fer fansredten toll; ber Mrirgımeael, Pierbern le cotinga ; it. 
mes, we mr Mac ftepluna von Polilern + Bient) coton,duvet le jaseur, le jaseur ou geai de Boheme,la grive bo- 
du fromazer ou colonnier; -nbereiter, init, f. le | héimienne; ber geſtedte .., din Braidien le €. tache- 
fabricant de s., d'étoffes de s.,de soiries; -binfe, f. |té; der bralilijée .le c. du Brésil, le cor dou bleus 
©. éetleras ; -nblume, f. fleur artificielle de s.; -me | der rothe . ., (der Morder en, Dänen Je c. rouge, l’ouet- 
hracer, CArt Bradwögel von atänjent Idhmaryer arte) le ite; der. von Gapenne,le c. de Cayenne; -nichweif, 
corlien à duvet; -ndamait, le damas de s.;-Ndas €. -nihwanı; -miplnner, Inn, f. ‚leur, fleuse des; 


maſtweber, cher -mioeber, ver -ndamant weht) Lissérand | 
‚Aalaine fine; -fpinneret fi-maripinniule flature der; 


de Jamas de s.; -ndreder, rer -mmwirnen le monli- 
nier; -ndruder.le gaufreur d’etoffes de s,; -Neei,n. 
<tad eirumde Geſetun der -nranpe) le cocon; -n:érnte,f. 
bte iepnaung tet — von ten -nraupem la récolte des 
soles; -eff,n. cas Nager Ja malachite fibreuse; 

néabrit, f. la soirie; manufacture, fabrique d’étof 
fes de s.; - nfabrifant, fabricant en s.; -nfaden, fil 
des: nfalter, teri. Mactfatter. reffen Larve die -nraupe 
üiphalene du ver à soie; -nfärber, teinturier en s.; 
-njärberei, f. 1. sp. Que Anni in — qu fArben, La tein- 


fg: 1.0. -nraupe; 2. 4@dhaie mit bei. fetnes Wolle) brebis 


nipige, f. t-ntante, blonde, 5 -npule, ſ. ©, -mreies 
nſtar Ces Stare, mahrichemt. menen seinen feinen Daoremy 
l'étourneau soyeux; -nitaude, f.c. nrete; -nitein, 
€, Beradtadt; -nftider, inn, f brodeur, brodeuse en 
4 =nititerel, f. la broderie en s.; -nfiot, 1.5p. 
Gers. Stoff au om eſe der -nrauıpe belebt) Ja matière, 
lasubstance de la s., dont résulte la s.; 2. url frites 
rer&ryetofle de la soierie; -nftrit, lacordr de 
2.3 -nirdger, qui porte des habits de +, qui = 
vel 


Stiden stud) Seifen⸗gebirge 


vita de s.; -ntud, n. mouchoir, cravatte de ».;|ge; -ngebirge, n. Æxpl. ten fanbigré ed, fettigts ©., 
·urdzelchen, ©. Weltenyeltg; -nwaare, f. la soierie; | rw06 Erziseile enthält, ble durch -n abgefondert und gereinigt 
-nmatte, f. (W. ven gefiljter Pot) l’ouate de s.; -Ms | werden) dépôt d’alluvion; attérissement; it. 6. 
weber, -nwirfer, le tisserand en s,; -nmweberei, f. 1. | -fein; -mgelft, (Welnaeid, in vom — aufgeldferift; "nfpls 
ap. (Hab @efchäft des -nwebers) Le métier, la profession | ritnd) esprit de 2.5 -ngeld, n. argent pour le s.; 2, 
FA Star en s.; 2. (-mmanulatiur) la soierie; fa- | (Erintgelt, mé man einer Mage aim) les épingles de la 
brique, manufacture de s.; -nweberfiubl, métier | servante; -ngeftein, n. Expl. (der dur -n erhaltene 
du tinerand en s.; -Merf,n. (-nwaare) soierie; -M+ | Sinnfiein) minerai d’etain obtenu par le lavage des 
métier, inn, f. dévideur, dévideuse de s-, cf.-nmüb: | mines d'alluvion; -ngold, n. or de dépôt, delava- 
ie; -uninde, f. (W., = davon aufjuwidein) dévidoir | ge; -ngraupe, f. Ezxpl. Quich bas -n erhaltene Aime 
pour la s.; -mmirfer, -nwirterei, ©. -meeber g; | srauven) mine ou minerai d'étain en grains obtenu 
anirlerſchnur, Cor. (gan; tünner Binbfaben ju Sigen, | par le Javage; -nfäfer, (Herichwarzer Lauftäfer am Ge: 
Bampelidinfiren p am -mioieterftußfe) ficelle du tisserand | negat, we zur Bereltung der — tert gebraucht werten) le ca- 
en; -nwirterftubl, ©. -nmeberfubt; -mmolle, f. 1. | rabe savonnier; -nteÿfel, Sur. (A. in mn - geſonen 
(-wantge 6.) laine soyeuse; 2. c. -nbaummolle; -1t: | wird) le chaudron des savonniers; -nfraut, sp. n. 
wollenbaum, cein bober B. Im Sndlen, beffen Frucht venelner | I. CD mit purparrothen, blafrethen, auch meißen menbieies 
feinen -nrartigen Wolle umgeben ift, oe man pm Aub ſtepfen] denbden Blumen, me febr bitter iſt und ein —n:artiaed Weſen 
ber Yoflere braucht; Flaumbaum) le fromager ou co- | bat, tat alt - gebraucht werben fann; -mwurz, Spelcheltraut 
tonnier, le fromager pentandrique; -njeng. etoffe | la savonnicre; saponnaire des boutiques; bad ges 
des. lasoirie; ·n zucht, f. c.-nban; -nzmirner, inn, | ftredteod. fchweizeriiche .., la savonniere rouge; | 
f. lemoulinier; femme employée au moulinage des | 2. c. -nbiume; 3, (ver gemeine weiße Beben) le grue ! 
soies; -nweich, a. ad. doux, lisse comme de la s.,| phile à foulon; 4, (der Warerfrofmiöffeh le Huteaı 
comme du satin. lantaginé; le fluteau, le plantain d'eau; -ntugel, | 
Setbel, 8; cein Maß zu trodenen unb fHäfägen Dingen) F la savonnette, la boule de s.; -nidppen, n. 
le setier; Ezxpl. (Maß für Keblen à web 4 Kübel Hält | linge frotté de s., pour se savonner lesmains; Hs | 
(mesure de charbon d'un demi foudre); ein - | lauge,f. «-nfeberlauge la lessive du „.; -nimutlung, f. 
Mein, ceft fe niet alt ein Robert) un +. de vin; ein - Das | (tie IR. eines -nyebiryré) concession de mines d'allu- 
ber, un s. d'avoine; -meife, ad. mad -n); Wein ..| vion,on permission de fouiller, d'exploiter des ter- 
verfsufen, vendre du vinen détail, alachopine. |rains d’allurion; -nuuf, f. c. -wapfel, -nraum; -ns 
Seldel baſt, er Bof des Keuerbolſes und dietes Ghes | DE, sp. m. (Mntenteé Det im Rüditante der -> l'huile de 
hé) l'écorce de la lauréole gentille; it. la!s.; -npflajier, n. Chir. CDR. von geichabtet reeifier —, | 
lauréole gentille ou femelle, le bois gentil, joli; | Kampfer > emplätre de s., saronneux; -nprobe, f. | 
le mezereon; it. (der forkeerzartige Mellertars) la dau. | I. ceime D. von > échantillon des; 2. Te. (9., we man 
réole commune, mâle, la laureole des Anglais; le | mit ben gelbene Farben in -nmaffer pormimmt, ihre Ber 
garou; -rinde, f. écorce de mézéréon ou de ga- | fäntiateit ju unterfuchen essai au s.; -ufieder, inn, f. 
rou; -wurgel, f.la thymelée outimelée, (Bandıwerter, vor - fee le savonnier, femme de 
Geiben, a. ad. ven Seide, aus Seide gematın de|sav.; -nfeber:afcbe, f. c.-maite: -niiederel, f. Or, 
soie: -e Bänder, -er Zeug, rubans, etoffe de s.; | me man die fittet) la savonnerie; -nfiebergefelle, le 
-t Strümpfe, Schube r, des bas, des souliers de s.; | garçon sav.; -nfiedergewert, n. -nficderbandwerf, 
ein -e6 Kleid, un habit de s.; -e Maaren, de la|n. le métier de sav., le corpsdessavonniers; -nfles 
soierie; fg: -eXoden, cheveux söyeux bouclés, ou | beriauge,f. la lessive, l'eau forte des sas., la lessive 
en boucles; boucles soyeuses; eine -e Haut, une) caustique; das filarite von der .., le capitel; -ms 
Gelder, c. Yile. [peau satinée. | federmeijter, le maître sav.; -mitein, 1. e.@pedtäein; 
Seife;m f 1. ceim gemeiiteh Fett, m8 gum einigen] 2. c.-mgefteim; -nftlefel, carede St. mit höljermen Schu; 
der Wäiche gaehrancht wir) le savon; venediſche fnanis À ben, we der -m arbeiter bei der -niarbeit anjiebt) botte de 
ſche -, caud Baumebt und Bangenfafzen bereiten +. de Ve-|laveur de minerais d'alluvion; -ntafel, pain de 
nise, d'Espagne; fdmarge-, Thran-, dénieria und) sr; -nibon, 6. -merde cn; -nirdgelben, n. deine Abı 
Abrirtedenr) s. noir, - machen od, fochen, faire du s.; | 1pellung am einem Waichaefäße, Die - Sineinzulesen) (petit 
mit - wafchen, savonner; in - foen laffen, faire! creux à un lavoir, pour y mettre le ».); -ns 
bouillir dans du s.; biefer Flecen wird mit - her⸗ wälche, f. 1. cie E., bas Wardırn mit -)le savonnage; 
ausgehen, cette taches'enira au ».; Chi. faure-n,| eine ,. halten, machen, savonner le linge; 2. (mit 
ie durch @huren aufgelöferen ad, verbidien feit-bligem tofs | - germaichene Waͤſche) du linge savonne; -nmalfer, sp. 
fe, we ſich nur im Welngetfte auftöfen taffen) savonates, | n. 1... tn mens — aufgelbieriit. Waſche gu malen) le sa- 
f; it. cale Derkinbungen faugenfalziger Erden, metallifher| vonnage, l’eaude..; biefer Seug behält feine Far: 
Katte 21; erbige-n, metallifhe -n, savons terreux, | be im .., cette etoffe se savonne; 2. (W., rorin - 
métalliques; 2. cMnnaft, me Me mit Erte vermifcten) aufgeibier if, fic den Bart ju mahrm eau de s. pour la 
Metalltbener gemwaldıen mertem) le lavoir, cf. @eip-,| barbe; -nwerf,n. e. - (2); -mivurz, -nwurzel, fi. 1. 
Binn-;-nsaloe, (Artderil,, aloes à savon; -n:apfel. el ©. -ntrauts 2. ſpanlſche -umurzel, certes Gipétrauteé 
Frucht be =nbaumet) Ja pomme des., Jasavonnette;| in Spanten. deren Murzei mie — pue Mhiche gebraucht mirk) 
-nsarbeit, f. Expl. (fie Arbeit des -nt) le lavage ;| le gypsophile frutiqueux; -nyinn, n. c. Flußjtan. 
-nsarbeiter, Expl. (mr dab "m verriditen ouvrier] Gelfen, 1. mt Seife beftreichen, reiten) savonner; 
qui lave le minerai; le laveur; -nrart, f. Cle dre, Ma:| bie Wälche it gefeifet, le linge est savonne, ef. ein-; 
tur der = it. eine gemiffe Ye -» nature, qualite de s.;|2. Expl. (die Metalltbener mit Waller von Lens damit ver 
it. espece de s.; -neartig. savonneux,se; delana-| miichten ante 2 ju befreien; laver le minerai; Gold: 
ture du s.; -meafche, -nfeber:afe, f. (Mie pur| —, laver de l'or:. Das-r, le savonnage; Expl. 
Drreitunader-) cendre à faire da s.; -nbab. Expi.| Seifenen, feifnen, c. feifen «23. (le lavage. 
«8... woran fih eine — befinteh ruisseau où on lave le| Seifener, c. Exifner. 
minerai; -nbad, n. (te Seite ju malien) bain à sa-| Gelfer, 8; -inn, f. 1. der, be felfet) celui, celle 
vonner la soie; -Nbalfam, (aus fgantfcher -, Welnarig, qui savonne; 2. ©. Seiner «11. 
Kampfer un Nebmaria:btbereitet baume de s.; -nbaum,| Seificht, a.ad. (der Sciſt Abatich qui ressemble à 
-nbeerbaum; (areßer ©. tm Intiem, teffen Frucht eine) du savon; savonneux, se; -e mineriſche Waller, 
treffiiche — sito le savonnier, l'arbre aux savonnet. | eaux minerales savonneuses. 
tes: -nbeerbaum, -mbeere, c. -nbaum; -mblafe, | Seifig, a. ad. cmit Beife peihmugt, befridem taché, 
la bouteille de s.; -ublume, £ (Art ve Gipétrautes, | souillé de savon; savonnd; -e Hände haben, avoir 
einer mit dom -ntraute made vermantten Dit) le gypso- | les mains couvertes, pleines desavon; it. c. fetfens 
phile en faite ou fastigie; -nbrüße, f. c. -nwarfer; | arıla. terfict. 
-nserde, f. 1. (de Matter erte, ker Miftiben) la terre] Seifner, 8; Ezxpl. 1. (&rgmdfarer, Wilden c. Sei 
savonneuse, terre à foulon, argile smectique; 2.) (eu arbeiter; 2. (der ein Seifenmert qu Beben bat und barin 
©. Spedüeln; -nform, f. cardan Form die bimeinyugie: | arbeitet, le concessionnaire on fermier d’un terrain 
sen; le moule à :.;-ngabel, f. Exp: cin den -n, em | ou dépôt d'alluvion. 
ftmales Bret voller Lochet und nuit Bötyermen SAbnen, bad] Geifitein, c. Sprefein. 
Grobe von dem Kleinen ju fondermlafburche de lara-| Geige, Gelbe; n, f. 1. (te Ste, ba man felpe da 
Mozı» Dicr. Partie allemande T, 11. 
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jAltration; 2. (ein Wi., durch daff. ju ſeidem le couloir; 


3. sp. (bad robe, Didte,m# juräbletbt, wenn man bas Fläfs 
fige abgefelgerhargyla lie,lesediment; Bra. at trafır 
tofe Mal) la drague, le marc de brasserie; it. @te 
Zrebern) le marc; brühe, Geihbrühe, F: (eine durchgẽ · 
fteteB.)lecoulis; -fap; Seihfaß,n. enötyerned Gefäs 
mir Olten, etmas burdyjufeiten: la couloire; -faften, 
Seihkaſten, Pp. ten über Bindläpen grbängtes Tu, wo ⸗ 
durch man den Lelm lauſen Lift, ehe man ihn brandt) l'ar- 
quet, le couloir, la civiere; -forb, Seihforb, Bra. 
ceime — Im Geſtalt eimeb Korbed, Das Bier babur zu ſelden 
ob. vom Hopfen ablaufen zu laffen) le couloir d'osier; 
-pfanne, f. Dutchichlag) la passoire; -tahmen, Seibs 
rahmen, CM, Über won man em Tuch blingt. erroab durchzu⸗ 
feiten) le carrelet, carlet; -Tad, Seihfad, 1. cine, 
mited, qu Ireberm sac de ou à marc; 2. (ein 6. etwas 
burdyufeiten le filtre; Phar, la chausse, la chausse 
d’hypoeras; -ftein, Selbftein, ©. Kittiernein; -ftrob, 
Selhlroh, n. Bra. (&t., m# unter bem Malze llegt, wenn 
das Bier won bem, gefeibes otre, (lit de paille atravers 
lequel passe la bière; -topf, Sibtopf, œurbtièders 
ter T., etwas burdiyifetten) la couloire; -trichter, Sethr 
trichter, Tor. (mit pielen Litern, ein Faß zu füllen, ohne 
bie Ftäfügteir su trüben) La chantepleure; -tuch, Selh⸗ 
tu, l'étamine, le filtre, la couloire; das .. an 


einer Preife, la couloire de pressoir ; -magen, «i., 


be Setbe, eb. auch Holy. Moblen 2 darauf qu führen) chariot 
à voiturer le marc, du bois, du charbon: -jeug, 
Selh zeug, n. (aller zum Seinen nörhige Berätperattirail, 
appareil pour filtrer. 

E eigen, feiben ; ceinım Mlifügen Körper durch eimen fes 
ften mis feinen Deffnungen und Zeifdyenriumen bringen fafs 
fen und fo bindbfallen made ; ®filtriereny filtrer, couler; 
Milch durch ein leinenes Tuch -, couler du lait à 
travers un linge; Meine durch einen Seibfad -, f. 
du vin dans une chausse; Molfen -, f. du petit 
lait; den Kaffee -, f. le café. Das -z, la filtration; 
Fhar. la colature. 

Geiget, a. ad. Expl. (ientrebt) perpendiculaire, 
-ment, d'aplomb ; eine -e Linie, une ligne p.; ein 
-er Gang, un filon droit ou p.; der Gang faht -‚le 
filou marche, descend p-ment. 

Seiger, #; 1. (übt. eine Use) horloge, montre, 

endule, f; sablier; der - zeigt umd ſchlaͤgt bie 
Stunden, l'horloge marque et sonne les heures; 
ber - läuft, l'horloge un le sable coule; der - 
ftebt, l'horloge dort, le sable s'arrête; der - bat 
eben acht geichlagen, il vient de sonner huit heu: 
res; -gang, er G. elnet -#) le mouvement d'une 
horloge, montrer; -gewicht, n. ©. Ubrgerricht; -[chlag, 
der Sch. eines 8), mit dem -fblage, (aemau, zur beine 
ten Seit) à l'heure sonnante; -ftunde, f. fa. c. Stus / 
de; IT. —, Seifer, 8; 1. can den Üafferwagen ; bad an 
einem Faden befeillate Frü Diet, vo bie ſentrechte Bine und 
Sichtung tan la sonde, le plomb; 2. (der eine Fläffigs 
tete durch einen feintbilserigen feften Körper darchlaufen und 
binabfallen 1äßt, danut fie Har werder qui filtre, coule ou 
passe q. liqueur; it, ec, Sieb, Trichter; 3. (ble Geige, 
Seite) couloire, passoire, f; le couloir; II. Sal. 
«Nufleber In Saljtorben ; der Bernmelfter) inspecteur des 
salines, maître au puits salant. 

Seigersabtreiber, Aff. Crbeiter, mr das in dem zum 
-n gebraudnten Blete befindliche Silber von demf, auf dem 
Teelbberbe wieder abtrelbt od. fihrideh ouvrier qui sépare 
l'argent resté dans le plomb après le rersuuge; 
-anrichter, «der die Beldikung jur Gelgerarbeit macht) 
ouvrier que dirige ler.; -arbeit, f. «mie A. tes nt) 
la liqguation; -bledh, m. (@räde B., me mm bte -Aüdeger 
fept werben, um bie Koblen beifammen zu engalten) parots, LA 
plaques de fer minces qu'on met aulour des pieces 
de; -blel,n. (das zum -n méthige ob, beftimmie 8.) le 
plomb de r.; =battrofen, Ford. (D..in rem bad in ben 
Klempöden ‚zurhdgehitebene Silber brraubgebrade vmirè) 
fourneau de parfait dessechement; -dorn, Aff. 1. 
(das von den Kırnftöcden übria gerliehene Kupfer, wovon dab 
Guben außgelelgrer it; -barndein) épine de r., f; cuivre 
hérissé de pointes, qui reste apres l'opération du 
r.;le déchet; 2.-dörnleim n.cene Brüdern auf bem 

-berde zurüctgebliehener Giue, (petite partie de lithar- 
ge restéesur le foyer du fourneau de /.); -gefräß, 
n. c. -träg; -glätke, f. caus dem Biete bereite G. , we 
aub den -füden zeſchmelzen tft) ter — faite des 
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pièces de Z; -baten, (5. die Kohlen aad bem Dfen qu | Mar. - und Eveil, Gear, Laure) manœuvres, agrès 
sitaen) le crochet auxscories; -betb, (. Inteın -sfen) | ei garniture d'un vaisseau, cf. Brunnen-, Ohédten-, 
tre, foyer du fourneau de /.; ît.c.-büise; -bütte,f. | Otarren-, Ated-; einem das - Über ben Kopf werfen, 


Expl. iG. Gebäube, in wın bab Gilber gefeigers mine) bä- 
timent, lieu où se fait la Z, le r., l'affinage du 
cuivre; -büftemsanrichter, c. -anricer; -büttenges 
träg,n. ce. -träp; -hüttengezdb, m. alte aufeinet -bürte 
nötige Eye les ustensils necessaires pour l’aflınage 
ducuivre; -Henftod, «%. auf den -bünen; gäteau de 
re; -Iräß, sp. n. (dab beim -n abfallende Getrhy) les 
pailles de /.; -ofen, cin wm das mit dem Blei errmilchte 
€ über von bem Kupfer gefeigert mire) le fourneau de /., 
der.; -ofeubruc, cas Gé beim -n am Ofen anlegt und 
su Scheiben gearbeitet wirb) débris, amas de malieres 
non fondues qui restent attachées aux parois des 
fourneaux de /,; -pfanne, ſ. ctupferme MF, In we tas 
‚ansgeleigerte mis Buber wermifcbte lei au dem Derviegel 
grysfen wird: le poëlon, la chaudière de r., de}; 
-töbte,f. Fond. z tete Aug: 0». Buferäpre) l'event d'un 
fourneau de forge ou de fusion; -rofldern, €. - 
bern, Mofitern:; -icharte, f. tetſerne anf den Mauern [ler 
ende Platten, worauf He · atnte gelept wetden) plaque de 
fer du fourneau de £.; -Ichiefer, mie von arbörgien 
Kirnadden bei der -sarbelı entächenten tbe piece ou 
pain de cuivre desséché ou ressué; -iclade, f. 
Bcfaden, we Prim -wapfallen) scorie du rallinage du 
cuivre; -füd, n. gruhde Sehe mie Blet nermäldsen 
Achmwargtupferd, wor in dem —oien geieigent werten) piece 
ou pain de/.; -tiegel, Fond. (5ete von Rebm, weretn 
ir Werte gefedes mwerveny bassin ou creuset de À; - 
wand, F. chte zu jeder Seite des -efent aufgeführte Dauer) 
parois du foyer de L; -jeug. sp. n. (ber von -ternern 
aubgedrachte Aupfertbalg) cuivre pur provenant dur. 

Seiger:-gang, Exp. ı®.. me - od. fenterdit Im die 
Liefe gebt, ab. or vom 7 5fben bid gaften Grade fälln filon 
perpendiculaire; gerade, a. ad. Bzpl. entree 
p.,-ment, à plomb; -gerdbe, sp. n. ceine +, arrabe 
Hanns) direction p.: -Huft, f. Expé. cebte Stätte, we 
ben -gängen zuſallen und - fallen; fente, gercure Ps 
contenant du minerai riche; -linie, f. Expl. (eine 
-t, fentreee 9. ligne p.; -tedt, a. ad. Expl. (- 
fentrede p., -ment; -tidte, f. c. -grräde; -riß, Expé 
(8, vor die Grubenaebhube mad einem fentredten Durch: 
id atuit darſtellt/ profil d'une miniere; -fhacht, Exrpl. 
sein =er, femtreduer Sb.) puits p.; -teufe,f. Expl. 1. 
irte +, fenferbte Ziele) ba profondeur p.; 2, «bel dem 
Marticheidern, die ſentrechte Linie an einem retwinteigen 
Diese) la cathète. . 

Seigern, 1. Expl. o.ab-(2; 2. Fond. Cab mit 
tem Kupfer verrnenzte Sitber von bem, In den Prlgerdien 
fdeiten) opérer, faire le départ de l'argent de la 
inine de guivre; ressuer le cuivre, faire la liqua- 
tion, lerersuage. Dab - 2, lai, ler. 

Greigerungsftäd,n. Af. c. Eelgernüe. 

Œvibe, leiben. Selber, 0. rige, feigen, Geiger. 

& eiblorb, Selbflein er, eG riae-terb, feine. 

Seil, tés eur. rein gem. von bänfenen Schnüre qui. 
aettebter dicerer und längerer Ettech la corde, lecnrdage; 
ein haͤnfenes -, une c. de chanvre; ein dickes, Din: 
nes -, grosse c., c. menue: ein breidrähtiges, viel: 
brähtiges -, c. à trois cordonnets ou torons, c.de 
plu. brins ou fils, de plu. grelins ; einefufacieé, ins 
mal gedrehtes -, une aussiere; ein - dreben, (pins 

tn, tordre, filer une e.; Hanf zu -en fpinnen, cor- 

der du chanvre; mit einem — befeſtigen, aufams 
mengieben, attacher, serrer avec une c.; Mdiche 
auf ein - bingey étendre du linge sur une c.; eine 
Laft mit -en In bie Hoͤhe beben, elever un fardeau 
avec des cordages; dag - im Palbaufe, la c. de jeu 
de paume; ber Ball iſt kaum ein wenig über dad - 
getommen. la balle a passé à fleur de «.; auf dem 
-t tanzen, danser sur lae.; Ezxpl das - aufiegen, 
auftragen, <tas Brra- um ten Kundraum teldeln , um 
tamit qu ziehen: enrouler la c. autour du treuil; 
lee. - und Aloben, cein Küfırug, da man perm. um 
Scheiben gejogener —e Laſt · n Im bie-Göbe stehe; une poulie; 
Expt. - und Aübel einwerfen, «ten Anfang mit ir 
Deta atbela madien descendre le seau et la c.; ju - 
2e, rin bie Stübel fühlen, kamkt ed berne. des 8 In ir 
vain werte) descendre le seau dansle puits, 


le seau ou latonne;. Ch. - aus! (Eurufan! épuré, 
Seimicht, a. ad. ccm Eine Spntid) mu 


‘d, wenn er bus — grireten If) hors de laisse ! 


Gba Lifig berüden) fg: prendre qn dans ses lacs, le 
tenir dans ses filets; an einem -< ziehen, cmit einem 
Undern unter Einer Dede ſtectem fg: s'entendre, être 
d’acoord aveo gn; it. Die -€, hie Stränge, woran Su: 
thlere geben; les traits; fg: (1) ©. Söpeitene; zu —e 
bringen, ſchicken, qu Tage förtern) extraire; (2) (les, 
was bindet, bte Freipeireinfähräute; lien; in ben -ender 
Liebe geben, être pris dans les lacs de l'amour; 2. 
ietn — vom einer befktimmten Eng, atb ein Biagenmabı €. 
qui sert de mesure; -dreber, ©. Geller; -fiider, 
ngelfiihen pa. pécheur àla ligne; -fiferel, [. sie 
Ungeifiichereu pu. la peche a la ligne; -férmig, a. 
ad. Arc. c-firmig gewunten; cable; eine -formig ger 
mwundene Auskehlung, une cannelure cäblee; -ger 
waͤchs, n. c. Traubrejteaut; -bafen, E.rpi. (ein eifer: 
ner, am beiten Enten gefrämmter $., memit bie gefptunge: 
nen Kettem wieder an eine, gehängt merken) la molette; 
-Traut, sp. n. ©. Bärtapp; -Ireng, n. Bl. ceinaus grad 
-enben aedlideree Kr.) croix câbles; -liße, f. la me- 
che dec,; -mader. 1. 0. Stiler; 2. ©. Segelmachet; 
-Maibine, f. Méc, ceine aus —en beñepenbe M.) ina- 
chine funiculaire; -r4d, n. Ay. (ein burd ein singe: 
ſclungenes — in Bawraung griegies Ki.) roue mue au 
moyen d'une c.; -[hlitten, 0. Selerfbiitien; ·tanz, 
Cher Zany auf einem ausgeipannten -+) danse sur la c,; 
“tanzen, vn. av. 6. cauf bem -e tanjem) danser sur cor- 
de; dad .., act. de danser sur la e.,f; it. ©. -tanÿ; 
-tänger, lun, f, danseur, danseuse de c., voltigeur; 
-tänzerlich, a. ad. imicein -1injer pa lamaniere d'un 
d. de c., d’uns.jcomme and. de c.; -tängerkunft, 
f. 1. sp. (bie unit, auf einem autgelpannten —e u Lans 
en) l'art de danser sur la c., de voltiger; 2. (eine 
eingelne fuͤnſtliche Bemegung er dab -rängreh auf dem 2) 
tour de d. de c.,de».; -tängeritange, F. «tel, Stan: 
gt, becen ſich ble -tänger zur Créaitung bes Chleichgerichieh 
bebienen) le balancier; melde, ſ. c. Gabweibe, Band: 
weite; -Wert, sp. n. falle me, me ju einer ©. gehören) le 
cordage; Mar. le ceintrage; bas .. eines Artils 
leriegugeß, le cordage d'un équipage d'artillerie. 

Scilésn,f. ec. Seitwrite. 

Seilen, 1. (mit - verieten; garnir de cordes; ein 
Schiff -, ch mitten nbtblgen Seiten verfeben) garnir un 
vaisseau de ses cordages; 2.4@%ele um etwas ſegtn. 
mit — brfeflgen) mettre une corde, des cordes au- 
tour de qh, attacher qh avec une corde, des cor- 
des; 3. tan tinem Selte jeeben, er, ürb, plebem trainer 
à une corde, trainer; Cord. die einjrinen Bigenetneo 
Geiteé aufziehen er. icheren, audipannen, damtt Ar qui, gt: 
trebet werben tönuen) cabler, corder ; 4. „Mar. c. 
fegein. 

Geiler, 8; chanbwerter, mr Seite, Erride, Beinen g 
verfertige une vertaufn Je cordéers die Inn, feine Fran) 
la femme du e.; -arbeit, F travail, ouvrage de c.; 
-babn, «8. auf wr ber - bie Erite treben, Ja curderie; 
eine .. anlegen, tracer le plan d'une corderie; -ge: 
icirr,n.cdas®. ‚womlt tie Rlrterm Selle guf.ardeeht werden) 
l’attirail, les outils du e.; -gefell. compagnon c.; 
-bandwerf, n. metier de ec. ; -bütte, (ta oge de 
ec; -funit, sp. f.la corderie; -meifler, maître c.; 
-2ad, n. rouet à filer dela corde; -fdlitten, Sell: 
flitten, le chariot, cf. Sarnen; —zeug, m, 1. (das 
Arbeisyeug tes -#) les outils duc; 2. (bie häber, me He 
Wintermachtt in die Winden madrm les roues de cric. 

Selm, ee, tiere title. Kayihpferge flülftgr Körper 
6. Baftı fluide mucilagineux; ber - von Gerſte, 
(der Berfien-, Gerümühbleim) la crème d'orge; Zuder-, 
cWaſſer, werin Auder aufgelbiet if) eau sucrée; Po: 
nig-, (cf.) miel vierge, rayon de miel. 

Geimen, 1.vn. av. b. (Geim geben) donner, ren- 
dre qu suc mucilagineux; bie Gerfte jeimet gut, 
{gibt virlen wub guien Ermı l'orge donne, rend be. 
decreme; 2.va.@etm madırn,berelten,abfentren. lon tri 
niaeu); Getſte ⸗·, die Beiden, taß et Crete aeber cuire de 
l'orge pour en faire de la.crème; ben Honlg -, 
om Wacht  befrelens épurer le miel. 

Selmbonig, thon, wie erauf ben Scheiben gelau: 
Ten; it. Abb. arrelnigter Sontai miel vierge; it. miel 
pure (neux. 


ucilagi- 


Seimig 


Selmig, a.ad. (Beim gebend, def. vlefem; —e Gers 
fte, orge qui donne , qui rend bc. de crème, 

Sein, Las guelgnenbe Fürmert der bristen D.) son, 
sa; - Kind, -e Fran, -e Freundinn, -e Kinder, Ael⸗ 
tern, son enfant, sa femme, son amie, ses enfants, 
ses parents; das Haus veines Freundes, -er Ael⸗ 
tern, la maison de son ami, de ses parents ; ich 
babe -en Stod, -e Uhr, j'ai sa canne, sa montre; et 
gebt zu -eım Lebrer, zu -er Mutter, zu -en Schwer 
fern, il va chez son maître, chez sa mère, chez 
ses sœurs; er mit -er Fran, und -en Kindern, 
lui, sa femme et ses enfants; ed ift - Wille, c'est 
sa volonté, of. Hebeit, Majenit; um -er feibft ils 
len, à cause de lui-même, pour lui mème, pour 
son propre interel; er -e6 Thcilé. quant à lui, cf, 
-erböiden, -eimegen; biejer Acker, dieſes Haus Eft — 
Caebbrt item) ce champ, celte maison est à lui; diefe 
Kinder find -, ces enfants sont à lui; es iſt - und 
fol - bleiben, c'est à lui, et il lui restera; nibf mebe 
-fepn, Ett micht mehr mächtig feon) être hors de soi- 
même, n'être plus maitre de soi, ne plus se pos- 
seder; - ift die Macht, à lui est la puissan- 
ce ; — iſt die Schande, c'est lui qui en a la honte ; 
nicht mein Water ift es, fonbern -er, ce n'est pas 
mon pere, c'est le sien; esift nicht unier Bortheil, 
es iſt der -e, ce n'est pas notre avansage, c'est le 
sien; eine Verurtbeilung, wie -e war, une coñdam- 
nation telle que la sienne, telle qu'a été la sienne; 
bestenmnius -e, celle de Lemnius; - Aufwand über: 
fteigt des Fuͤrſten -en, Canaux für: dem des Güciten) ses 
dépenses surpastent celles du prince; it. (der are 
Jall des Perfenenfirmetes er und eb put. grjegen aub -er); 
man fpottet -, on se moque de lui; id erinnere 
wich -nidt mehr.je ne me ressouviens plus de si; 
Gott erbarıne fit —-, Dieu veuille avoir pitié de 

Sein, vn. €. fun. (lui, it. de son ame, 
‚Seine, (ter, tie, tas) le sien, la sienne, ©. fein; 
it. €, feinige. 

Seiner, 1. tieine. felnedı e. fein; 2. feiner, (ber 
peter Fall det Perſenalfurwortes er und ed}; ich nebme 
mid - an, je m'intéresse à lui, pour lui; j'inter- 
cede, j'agis pour lui; id erinnere mich - noc, je 
ine souviens toujours de lui. , 

Seinerlei, ad. (feiner Nr de son espece. 

ŒScinerfeitsé, ad. coon feimer Seite, mas ibn berriffey 
quant à lui; de son côte, de sa part. 

Geinetsbalben, swegen, stillen, (megen feiner, 
für tôn, aus Küdası für bb) pour lui, quant à lui, à 
cause de lui, pour l'amour de lui; - fénmte id 
Sungerfterbi,si cela dépendoit de lui, je pourrois 
mourir de faim; er fagte, - fonute id cé thun, al 
dit que pour sa part, pour ce qui éloit de lui, je 
ar le faire; ich babe ed nur - gethan, je l'ai 
ait uniquement pour l'amour de lui, à cause 
de lui. 

Seinige, Cher, bte, baëy pro. Gutignenbes Fhrwert, 
ms alb Belrgungsmwert, wie aud alé Crunbæort mis tem 
Uttilet Ber verbuuben, getraucht wird, und fein, einer tan⸗ 
tem P. gebörent, bedeuten le sien, la sienne; dies Über: 
fteigt meine Ardfte wie bie -n, cela est au dessus 
de mes forces et des siennes; einem jeben dad — 
od, Seine, chacun le s. n'est pas trop; er bat dag 
- od. Seine, (was ihm arbre il a sa part, ce qui lui 
vient, ce qui Jui est dû; er fordert nur bas -, bag 
Seine, (mat 16m gehen il ne demande que le s., que 
ce qui est à Jui, qui lui apparlient, qui lui est dû; 
er batdad - getban, il à faitsun oflioe, san devoir; 
ein jeder thue bag -, que chacun fasse son devoir; 
die -n, die Seinen, drine Famille) les siens; eriorgt 
für ble -n. die Seinen, il a soin des siens; ber Ges 
neral wurde von ben -n won feinen Srusen, verlaffen, 
le général fut abandonne des siens; ber Detr 
verläßt die Seinen nicht, Dieu prolege les sicus; 
Gott kennt bie Seinen. Dieu connoit les siens. 

Seifen, Mar. veine Erding um 2 am eina, liegende 
Taut ſchlagen, und fir bamit jui, hinten où, befeälgen) 42- 
sir avec une garcelle; aiguilleter. 

Selfing; em, f. Marien target, grfiechtened, pfarteh 
und fpip aulanfenbeb Tau) la garcotte, le fouet; Aug⸗ 
-EH, Een. we am einen Unterin Rüge baten) g. aorıllei; 
Kabelar-en, c-en. das Untertau an tie Kabelaring au lets 
jen und dmjuminten) les garceiles de touruevire; 


Seifing 


Band-en, (hie meltneifien der Beilag-en, weni ber Bauch 
des Gegelt beihlagem min; raban de ferlage du fond 
de la voile; Beflag-en, (platte Taue, woren baë et: 
me Ende Epiy zuldufr ums baë ambere mit einem Huge vers 
ktenım lesrabans de frelage, de point, cf. Rıfl-. 
Seit, 1. ad. (eine Deitfolge von einem gewiffen befltmm: 
ten Seitpuutte an ju beyldnen) depuis, des; - Dem 
Tage da, d. le jour où; - der Zelt, daß re, d. le 
temps quer; — jetuer Geburt, - diefem unglidits 
en Qugenblide, des sa naissance, des ce moment 
fatal; - geftern, - der Erbauung Noms, d. hier, d. 
la fondation de Rome; - meines Bruders Tode, 
«. la mort de mon frere; - Dftern, d. pâques ; - 
wann iſt er bier? d. quand est-il ici? - einem Yabr 
re, due an; - fnrjem, d. peu; - des lingemitterd, 
d. l'orage; - meines Hiericons, d. que je suis ici; 
ich bin beinahe - einer Stande hier, il y a pres d'une 
heure que je suis ici; - Karls bes ragen Megie: 
rung, d. le règne de Charlemagne, fie tft - (té 
Jabren todt, elle est morte il y a six ans, ilya 
six ans qu'elle est morte; — dem, dab id Ste nicht 
geſehen babe, (- der Rein d. que je ne vous ai vu; 
baben Sie ihn - ber od. -bem gefeben ? l'avez vous 
vu d.? niemand bat - bem mehr davon geipeochen, 
pers. n'en a plus parlé d.; - demer jo viel iÿt, 4. 
qu'il mange tant; — er mir es verboten hat, depuis 
qu'il me l'a défendu; - ich fie fab, - bem bente ich 
immer an fie, d. que je la vis, je pense toujours 
helle; 2.6. frs. ; 
Geitsab, ad. (nad der Seite ab) à côte; Thé. er 
eht.., mins ab) il sort; -balb, ad. c. -wänıt; — 
et, ad. 1. (- einer gewiffen Zeit, blé Jepn) depuis; jus- 
qu'ici; was wir .. fagten, ce que nous avons dit 
jusqu'ici; 2.0. -; -berig, a. ad. c. yrireris; ·waᷣrts 
ad. (mach der —e bin) de côte, à côté, latéralement ; 
.. gehen, fichen, aller, se tenir de côte; Bo. eine 
Narbe, die. figend iit,stigmate lateral; eine Wur⸗ 
zei, die .. ftehend iſt, cıwenn der Trieb am derl. auf der 
Suite bervenvdoit) racine latérale; -meged , ad. 
(ur —e diner Wegeb, vom Wege ab, entfermi) à côte du 
chemin, éloigné du chemin. : 
Seite; m, P. 1. ce Side cines Mbrperé) oöte; die 
obere, untere -, le côté d'en haut, d'en bas, ou su- 
périeur, inférieur; bie rechte, die Iimfe od. nuredte, 
vertehrte - eines Zeuges, le côté de l'endroit, de 
l'envers d'une stoffe; l'endroit, l'envers; Sammt, 
der auf beiden -n gleich fn It, velours à deux en- 
vers; ein Tuch auf der linfen - mit Karden reini: 
gen, enverser un drap; einen Zeug auf bie fène 
ob. gute, auf bie unrechte - legen, metire une étoffe 
du bon, du beau côté, la mettre du mauvais sens; 
etwas von od. auf allen -n betramhten, regarder qh 
de tous les côtés; die - eines Blattes, eines Dur 
Des, teine der Fihchen cine gebrochenen Paplites , eines 
Dogens In einem Buche , unbelchrieben od. beichrieben) Ta 
page d’une feuille, d'un livre; eine - leien .. lire 
a une page; eine ganje -, une pese entiere; bie 
erite - eines Blattes, le recto; die umgétebrte, ans 
dere -, le verso; eine auf dem Mäden vollgefchrie: 
bene -, une page opistographe; ein Etein, der 4 
Schub auf allen -m bat, pierre qui a quatre pieds 
en tout sens; die vedte- des Uitared, le côté de 
Vepitre; dreben Sieden Tiſch aufdiefe —, tournez 
Ja table de ce sens-lh; einen Schinten auf der gus 
ten - anfchneiden. couper un jambon du bon sens; 
ik, chere he eines Kbıperd außer ker bern und unsern) le 
côté, le pan: ein Würfel bat fechs -n, un cube a 
six faces; bie -m eines Berges, Hauſes, les côtes 
d'une montagne, d'une maison; die vordere -, bie 
Border - eined Hauſes, la face,la façade d'une mai. 
son; die - gegen ben Hofz. la fagade du côté de la 
cour x; Die vordere - einer Maner, le pan d'une 
murailles ein Thurm von fechd -n, ein fetéfeitiger 
Thurm, une tour à six pans: fleine aufiere - eines 
Aörpers. der dergleiihen -n mehr dat, la facelte; 
die -n eines bebauenen 2 teines, les Faces ou pans 
d'une pierre dégauchie; Aug. einen Stein anf 
die breite, (male - legen, mettre une pierre de 
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=, la face externe; die Theile, mo - gegen - Tlegt, 

arties appliquées face à face; Gé. bie -m einer 

igur, qe -nlinten, Umfangélinien) les côtés d'une 
hgure; fg: a) (die Gegend, ber Raum außer und, als eine 
Fräcte vertan) le côte, la contrée; die dftlide : -, 
lecöte de l’orientz, of. Abend· Wittag-, Mittetndbt-, 
Mergen-; von ber — bed Gebirges., du côté des 
montagnes 2; von allen -n, de tous côtes; pormels 
er = fommt das Gewitter? de quel côte vient l’o- 
rage? man taun auf allen -n dort anlanden, on peut 
y aborder de tous côtés; b) (ble Hrn, vie Welt, vole, 
en. bn vor fich ein Ding barfrlies, ob, mele man ch bettach 
ten; fit von der guten od, fhönen - zeigen, se faire 
voir, se montrer du bon ou beau côté, par lebon 
ou beau côté; erzeigte ſich da von einer ſchlechten 
-‚ils’yestimalmonire, ils'yest montré à son désa- 
vantage, par un mauvais côté; etwas auf feiner 
guten, von der ſchlechten - betrachten, regarder qh 
par le bon, par le méchant côté; man febe die Ga: 
de an, von welder - man will, de q. cöte que l’on 
considere l'affaire; jede Sache bat ihre gute und 
iblimme -, chaque chose a son bon et son mau: 
vais côté, chaque médaille à son revers ; von der 
einen - cin einer Sinfidit) iſt er zu bedauern, d'un côté 
il est à plaindre; 2. teimeter. Flachen tes hèrperé, we 
fi neben ob. zwiſchen der vordern und hinterm File brén 
ven; die-n eines Gebäudes, les côtés d'un bäti- 
ment; Das Hauptgebäude bat wei Ballerien zur -, 
le corps de logis est Hanque de deux galeries; die 
-n einer Straße, les côtes d'une rue; bie - eines 
Schiffes, le Hanc, le côté d'un vaisseau; einem 
feindliden Schiffe Die - zufehren, cum bar. zu befdbie: 
den) presenter,preterle dance, le côte à un vaisseau 
ennemi; das Schiff liegt anf ber -, le vaisseau est 
sur le côté; ein Schiri auf die - winden, cet ju fiel, 
voies) mettre un vaisseau sur le côté; bem Winde 
bie - bieten, (aufbraffen) mettre en travers; bie rech⸗ 
te, Inte — ceined Wenien), le côté droit, la droite, 
le côte gauche ou de l'épée; auf der - legen, être 
couche sur le côte; er ſtemmte die Hände in bie -, 
il mit les mains sur ses oölds; po. (tet einem Sante) 
il fit le pot a deux auses; er ftemmt vor Zangemweile 
bie Arnie in bie —, weiß wor .. nichts ansulaugens il se 
bat les Hancs; fit vor Lachen die -n halten, se te- 
nir les eötes de rire; auf ber linfen - labm feun, 
être perclus du côté gauche; Echmeryen in der - 
haben, avoir mal aux eötds; er tft an ber - ver: 
mundet, il est blessé au côté; er befam einen für: 
terliden Stoß in die -, «heim Feten) il reçut une 
terrible tlanconade; ertrug den Degen an der -, 
il porta l'épée au côté; einem jur - fteben, fisen, 
être à cöle de qn, se tenir, être assis Aröle de qn; 
einen Körper auf bie - legen, mettre un corps sur 
le côte; einen von ber - anfeben, rgerdtni. aus Ber: 
dung) regarder qn de côté; etwas von der - zeich · 
nen, (im Prof) dessiner qh'de profil, profiler qh; 
einen Kopf von der - mablen, prindre une tête de 
profil; ben Feind von der - anarelfen, attaquer l'en- 
nemi en Hanc; bem Feind die - zuwenden, mon- 
irer le flanc aux ennemis; bem Feinde in die - fal- 
ten, prendre les ennemis en flanc; das Fußvolt 
war auf ben -m burd Dieiterel gebedtt, l'infanterie 
étoit Hanquee de cavalerie: die -n eines Fluſſes 
te Mfer, wor Ihm einfaftın) les côtés d'une riviere, les 
rives; auf die andere - [hmimmen, nager à l’au- 
tre côté, passer la riviere à la nage; zůr =, cdaner 
ben) à côte; Einem zur - feum, chei thm from, wen Ihm 
feux) être Acöle, auprès de qn; einem zur-gehen, 
(ir Band geben, bälfreirhe Hand leiten) assister an, ten. 
dre une main secourable a -qn; einem nicht von 
ber - fommen, (fm nidt verlaffen) être toujours au- 

res de qn, ne pas le'quitter; id fm Tag und 

dacht nicht von feiner -, je ne l'ai quitté ni jour 
minuit; einen auf die -, bel - zleben, cite min wenig 
von der Geſe Ucha⸗n entfernen, m mir Ihm allein ju Iprer 
den) tirer qn à côté, à part, à quartier, à l'écart; 
auf die - geben, ieitmärıtı se retirer, s'éloigner un 
peu; aller, se tenir à l'écart; alé der Fürjt erſchlen, 
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| gen, Cermit eb mid gefeben werte, eb heimlich vorafchaffen) 
meltre qh a côté, de côté, du côté de l'épée; di- 
vertir, Anreire qh; er bat Gelb bei - gelegt, il a 
mis de l'argent à quartier, à part; er bat feine ber 
ften Sachen auf die- geihaft, il a diverti ses meil- 
leurs effets; etwas auf ble -, bei - legen, ces nice 
welter brachten) mettre qh de eûté; wir mollen das 
jeßt bet - feßen, bied bei - gefent, passons sur ce- 
la; à cela pres; Scherz bei -! cobne Schery raille- 
rie à part; bei -, auf bie - räumen, caus dem Wese 
räumen; fg: ermorten) ranger de côté; fg: tuer, as- 
sassiner; an eines grüner - ſitzen, (hu feiner rechten) 
être assis au côté droit, a la droite de an; das iſt 
feine ſchwache -, cha bat er frine Sdhmäde) voila 
son faible: die ſchwache - in einem Rechtshan⸗ 
del, le faible d'une cause; einen an der ſchwachen 
- faffen, angreifen, «feine Schwäche bmäpen) prendre 
qn par son faible; fa. fit auf bie fhlimme - legen, 
dite, Tadlerbaft werten) lourner du eûté du vice, 
donner dans le travers, tomber dans le derègle- 
ment; fit auf die faule - legen, (laut werbem deve- 
nir paresseux, s’adonner à Ja fainéantise, à la 
paresse; auf eines - treten, cieine Partet nebmen) se 
ranger, se mettre du côté de qn; mehrere, bie auf 
ſeinet - waren, plu. qui étoient de son côté; einen 
auf feine - ziehen, attirer qn dans son parti, gagner 
gn; von meiner -, cmelmerfeité) quant à moi, pour 
ma part, pour ce qui me regarde; ich erwarte, 
was von feiner - geiheben wird, j'attends ce qu'il 
fera de son côté; €6 find auf der einen - fo viele 
Zeugen alé auf der andern, il y a autant de témoins 
d'un côté, que de l'autre; die Meinungen lenfren 
fi auf biefe —, les sentiments penchérent de ce 
côté; er hatte die Lacher auf feiner -, il eut les 
rieurs pour lui ou de son côte; von-n des Dateré, 
von véterlider -, du côté du pere; fie find von 
möütterlider - miteina. verwandt, ils sont parents 
du côté de ha mere. 
Seitensabriß, (das Yroft le profil; -abfheilen 
f. Mb. zur Gelte; it. Mb. In -) séparation à côté; it. di- 
vision en pages; -abmeidhung, f. 4, zur Grimm de- 
viation à é.; -a@it, f. Gé. cfentredte, aus bem Mintel 
puntte eines rrarimäßigen Wirtedeb auf due feiner Gelte ger 
jogene Linie) apotheme; -ader, f. (ale Bpormaten vei- 
ne laterale; -adergang, An. le sinus lateral; - 
after, cbei verſch. Würmern) anus lateral; -dbre, f. 
Cie an ben — Mebenten Meinen Am einen Mebrchen bel wielen 
@rdfern, we gemeinichaftlich dle ganır Mebre aubmadenr 
l'épillet; -angrhf,attaque par ou sur les flancs; -ans 
ſicht, f. 1 che A. der Gite) la vue de c.; 2. cdad Drefit) 
le profil; -aft, la branche de c.; -balfen, poutre 
de e.; -banb, n. lien, bande de c.; Ar. ligament 
latéral; -bart, n. 1. barbe de c.; 2. Han. (tie Flüaels 
od. Freß-fpipem der Atefer) les antennes ; 3. Org. (tab. 
She Ann od. Diet an gewigen Orgerpfelfen, 196 ib an beis 
ben = ber Muéfdnirte befinten biseau: “ban, ©. Neben: 
acbdure, Anbau; -beet, n. cein zur elec befindlichen plan 
che, couche d'à ce. ; -bein, m. os lateral, it. LA en: 
die -beine ded Kopfes, ©. Sedantentein; -beiftoh, 
Men. ad (dimalt Beet am einem Dchrante, wo länaft demt. 
Sinaufgehet, und woran ble Thbren bed Schrantes durch Ihre 
Orrinde defeſtlaet wetdem les montants d'une armoire, 
(ais auxquels on attache les gonds}; -binde, f. 
(eine zur Seite befinbiihe Dinte) bande de c. ou la- 
térale; -blatt, n: dim. -blättchen, n. feuille de e. 
ou laterale; Ro. (He einen sur See febenten Btäner 
eine® gefiezerten Diattes) les pinnules, f; -blätter an 
dem gemeinen Pferdegeſchirte, cienerme Biärter, we bie 
Stelle ter Neitfihelten vertreten) surdos; -blech, n. 1. 
de Areiten Chfen an ben Selten Im Puchtreze, me dienen, 
tas Die Puchwande dem Trog nicht beſaddiaen plaques de 
tôle de c. de l'auge d'un bocard; 2. Art.ianten Enr 
| den bed Kanenengefleleb ; elferne Bänber, tor unterbatb be 
! littribuges und oherhalbres Echwanzes angefchlagen mer: 
| ten) la plaque d'affût; bil, (B.yur@rtee, oft ein Let: 
| den der Beramiusa) le regard de c., de travers; - 
|blutsaber, F. veine zut Seite lauſende D.) veine latéra- 
Île; An. be -blutrabern am Oberarme, ie fé tn be 


lat, de champ; einen Etein in der Maner mit der ſiellte ih jedermann zur -, auf die -, lorsque le | Armbtunader eraießen) les veines collaterales; -bläte, 
malen - herauslegen, mettre une pierre en bou: | prince parut, töut le monde se rangen; fi auf! f. Bo. (Biürenftand, wo die Blaten aus ben — des Eltenarft. 
tisse: Ro. die Innere - der Theile einer Diane, La | Die — machen, ind ft ch wraheaeben) s'esquiver, s'é. | nicht aub der Achten bervettemmem inflorescence late 
face interne des parties d'une plante; die änfere ‘ carter,se relirer,disparoitte; etwas anf die - brins rale; -bret, n. planche, * F— c. ou lateral; bie 
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-breter eines Bettgefielles, les pans d'un bois de 
lit; · dach, n. toit de ou à e.; -Damim, digue de ou 
à c., ou latérale; -brempel, Mar. (te Sôtyer od. 
Planten in der Selte der Erhdyforten) les montants des 
sabords; -tde, f. Gé, l'angle solide lateral; -erbe, 
-trbinn, f, cein Meben:erbe 2) héritier collatéral, he- 
ritiere collatérale ; Lerbitaft » Ê (Mebenserdihaft) 
succession collaterale; -erhöhung, f. 1. (eine E. det 
Seite od. -) rehaussement de c., deschles; 2. An. 
Cine marfige &, nach außen, neben bem porn hinterm Theile 
ked blenbaltend entfleßemden Wulfte) äminence collate- 
rale; -feid, n. champ d'à c., qui est à c.; -flad, n. 
mit flachen -) à côtés plats ouaplatis; An. ein -flas 
cher Körper, elfen rechit und Tinte Seite rima, näher Her 
gen, ald Me obere wub untere) corps comprimé; -fläde, 
f. cime derj. Fläsen, melde tie — eines Dinaré aubmadıen, 
im Oleg. ber Gruntfiäe face laterale; bie liegenden 
flächen, les faces adjacentes, les pans adjacents; 
-fled, od, -fleden, Ein am der Seite befinblicher Fu) ta 
she Ac.; -flede an die Schuhe fehen, mettre des 
bouts à des souliers; For. ‚bie gte Gatung der Umbers 
fiſche bet Müller, mit braunen Fleden auf der -) la mou- 
che; -nflügel, c.-geblube; -futtér, m. (+ womit bie 
— tint Dinges atfuttert merten) doublure de c.; Cor. 
bie -futter eines Stiefeld e, citimaie Leder, we aufbeis 
ben Bäntern bes Exiefetlchubes ed. and auf bem Oberlebet 
deb Ebubrs Insorndig angenkter werben; les aillettes; 
gang, (Mebengang) l'allée, la galerie d'à c., de c., 
qui est àc d'une autre; Thd. ter Gang pwiſchen 2 
-mwinten) coulisse, f; -gaffe, f. la rue d’ac.; -ges 
bäude, n. l'aile, le pavillon d'un édifice; Haus mit 
einem .., maison en potence, maison bâtie en..; 
-gebirge, n. montagne d'à c.; -gedränge, n. cin 
6, qur Seite, auf ber Seite; presse, foule à c., de +; - 
gefiht, n. Profit) visage de profil; -gewehr, n. 
er Degen, Edbti ») l'arme blanche; l'épée, le sabre; 
-giebel, c. Cueraiebel; -baar, n. les cheveux de c., 
des côtés; -bafen, 1. cein am ber Seite befinblidier $.) 
eroc, érochet qui esta c.; 2. (Œlfen, wemitble ·bleche 
Am Puaure ze befefligrt werdern le eroc; -bammer, Chau. 
(bbacrmer 5, ble — ber Keſſel 2 vor dem Olüben andjubliten) 
marteau à panne droite; haus, n. maison d'ac., 
située a c., ac. d'une autre; -bisb,.coup appli- 
que au c., sur le ec. ; fg: (ein verBedier, empfutti®er 
Zermeit» un coup de bec, de Langue; -hobel, «4. 
der Büchlenfchäfter, wemit fie ble Sante ber inne abiohem, 
wetas Mebr aufnimmn) le rabot à canon du monteur; 
-böble, f. {eine 5, zur Seite eine andern) antre d'à c., 
à c. d'un autre; An. -höhlen, «die auf beiten — bes 
Dirnbaltens liegenden 5, les ventricules latéraux ; — 
bol, n. bois de e., it. à €. d'un autre; -büter, Im. 
(hab. Wort unten an einer Seite, tué tab némiide li, wie 
dati, meme Me folgende Beine anfängt; Cure) larecla- 
me; -lammer, f. chambre d'à c. ou voisine; -Tans 


te, f. l'arète latérale; -fantenminfel, (Hinter, von | 


tie -tanten beiten) angle des bords latéraux; -fifen, 
m. (-polfter an einer Sturfcher le matelas; -Lopitiuée 
tel, An. ceiner der Madenmadteln, wr vom Iueriertiage 
keb Teagera Lémmt, und ben ep feitmdrté beusry le pe- 
tit droit postérieur de la lête, le muscle atloido- 
occipital; -fopfiweb, n. (tie Migräne) la migraine ; 
frait, 1. Phy. rdite, weaufeinen Puntt von ter Eelte 
ber wleten, und jui. genommen ble mitie Arafı bilden, me 
won jenem Punkte Her einen Druck beten force de e-; 
“lade, f. ©. Brttarı; - Lähmung, £ CR. an einer Brise des 
Sirpers) hémiplexie, f; -lang, a. ad. (eine Extte 02, 
tmebrere — (ans) d'une page, de plu. pages; -lange 
Medeſatze, des périodes d'une page entiere; -leber, 
n. cuir, morceau de cuir qu'on met à c. de qh; 
Cord. ©, -fanter: -lehne, f. (Rebnean ber Seite) acco- 
toir; bie... an feifterieffeln », les bras des chai- 
ses, des fauteuils; die... an einer Treppe, la 
rampe; -liht,n. (ven ter Seite einfallendes Lio jour 
qui vient de c., lumière qui tombe de c., de 1ra- 
vers; »lier, n. Sal. quel, der ben Bert ejnédiieenèen 
Maure, we ju dem — befinbtit Get) mur dec.; -linie, 
ligne de c. oulaterale; Gen. chu Mebentiate la ligne 
je Te „lade, € boucle. de c. ; -mabl,n.ıM., 
4 B. von einer Wantelnber Erle) marque (d'une plaie) 
auc; -mauer, f.la muraille de c.,ac.dee; die 
.. an einem Kamine, le jambage de cheminée; 
Cond, bie -mauern eines Ofen, les doublures du 
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fourneau; bie -manern aneiner Schleufe, les jouie- 


res, jouilleres, les ailes d'une ecluse;"-naiens 
ſchlag· adet, f. Schl. an der Sekte ber Nafn-arlere na- 
sale laterale; -poljter,n. ©. -Hifes; -punit, Gg. ce 
Nebengrgend, ble amildıen 2 Haupipunkten til; point col. 
lateral; Norbsoft, Nordweſt, Sübseft, Suͤdweſt 
find bie vier -punfre, le nord-est, le nord-ouest, le 
sud-est, le sud-ouest sont les quatre points coll 
teraux; -Tand, (der M, einer der =, eb, an einer Sehe in 
einem Buche) la marge d'une page, lamarge; Hu. 
Cher R, ber Zelte pelichen bem Ends amd Mburpelzrante) la 
marge latérale; -ringgiefbertensmustel, Ar. cin 
Saltımudtel, vor jur Seite vom Ainginerpelbogen toͤmmt, an 
dis Äußere Selle des Birfredentnorpeis gebet, und Dielen 
Kuorpel nach hinten und auswärts jießen le muscle crico- 
aryihenoidien-lateral; -Fingi&ildfnorpel:band, n. 
An. (Bänder, durch we ble am bem.uniern Geten naͤchen res 
Ringlmorpelb Tieaenden Öelentflächen der unten -morpels 
börner verbunden find) muscle cricothyroïdien late- 
ral; -volle, Ê Arc. (Art Atagfelne, dursaus sen gleicher 
Diee mir Schnbrtein an ven -) l'hyperthyron; -jdier 
ne, f. (ie eifermen Schienen am der Brite des Pflugbaup: 
16; les bandes de la tête de la charrue; -[dilds 
gungenbeinsband, n. „Ar. (Bänder, we zwifchen ten me 
ben ber -zungenbeine und obern Echlidfnerpeihbrner Lirgen) 
ligament ericothyroidien lateral; -jhirm, Ch. 
(Eire jur Sehe) abri de c., Ac.de..; -Iclag, 
«Gt, von ber Selte ad. In de Seite) coup de c. ou daus 
le c.; -[hlagsaber,f. An. teine zur Seite befindlite Ed.) 
artère de c.,Ac. de x; -Ihlägel, Chau. Sch., Me 
—eined Gefäße ju bearbeiten; le marteau à zu droi- 
te; -fchmerz, mal au c., la douleur, le mal de c.; 
-fbnitt, Chir, tein Eignitt In be Seite, beim Eiern 
fdineiteny la taille latérale, l'incision laterale, 
l'appareil lateral; -f@titt, Dun. (-paty l'écart; 
fémimimer, fbgan., bie aufter Gelte und Im fchräger 
Rage fdrimım; Basic le pleuronecte; -fegel, n. 
Mar. la bouline; -fprung, Er. l’ecart; um bem 
Streihe aus zuwelchen, madte er einen .., pour 
eviter le coup, il ft un écart; fein Pferb bat ſich 
dut einen .. den Schenlel verrentt, son cheral a 
pris, s'est donné un écart; fg: einen, -Iprünge 
machen , (bem ber Sauptſache abgehen) faire un écart, 
des écarts, s'écarter; -ftändig, a. ad. Bo. (sur ele 
ſtetent) lateral; ·ſtaͤndiger Blumenftiel, cher auf ven 
Zweigen ich finden, wo ielne Bläser find, alls an been von 
jährigen Lrieve pedoneule lateral; -ftändige Nebre, 
ce an dem vorjährigen Dex, an den Zweigen ſteher, we 
feine Biäster mehr fine) épi latéral; -fleben, n. 1.086 
Stechen In die Seite) la pigüre dans lec.; 2. (Aedente 
Edhmerjen, we man In ber Brite empfinden, Je point de 
0, la pleurésie; -ſtlch, I. (ein +. En die Fete, von der 
Exite) piqûre au ç., dans lec.; 2.0 fentes - 
ftoß. 1. «ein Biigpenfiei) coup dans le Hanc; 2. «ein 
Eied von der Ectte) coup appliqué de c.; -firafie, f. 
©.-gaffe; -ftreifen, (@t. an der Seite) raie de ç., qui 
est à c. de gb; -firéifraupe, f. cR., mit Gerelfen an 
ter Seche) chenille rayée aux côtés; -firid, «ein St. 
an ter Sette, pur Sels ligne d'à c., à c. de qh, ou 
d'une autre; bie - {ride an einem ©, les Hancs d'un 
O; 2. Gg. 6. -punte; -flüd,n. 1. din Exit an ber 
Brite elaes Dingeb, ad, wo feine Seite aubmadn la picce 
laterale; die -ftûe an einer Halfter, les jouieres 
dulicou; Art. bie -flikde eines Hapertd, ie uhnde 
tif.» les Hasques, les côtes du châssis de l'affût de 
place; die -jrüde eines Schieferganges, les ects; 
2.461, Sbiiterung, Semäbibe, mé ju eintm andern paßt, 
le pendant; -fumme, f. (ble auf einer Diaıtfelte Aeben: 
ken Summes qui, gensrumen) le total des sommes mar- 
ques sur une page; -täfel, Alar. . an jeter Seitt 
tea Maftet, Wöre v einsuminten, la caliarse des mäls; 
große ... od. große Talel, Cola am großen Mafle befinblis 
den; caliornes du grand mât; -talie, f. Mar. tan 
ter Gebte tefinttihe Taljen; Die -taljen.der Kanonen, 
He an bre — bet aperté gebaften Laien, wemtt Kanonen 
an Bord od, vom Ward achett werden) les palans à canon; 
-tafche, f. la Pe d'à c.,eudec.; -theil, m. la 

artie latérale, le c.; bie -theile eines Kaftens, 

leibes, les côtés d'une armoire, les pans d'un ha 
bit; An, ble -tbeile des Hinterhauptbeines, che sur 
Seise befinttihen Theile def.) les parties condylor 
diennes de l'occipital; bie the 
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les parties latérales ducrâne; Arc. bie -thelle eis 
nes Kapitäls, les parties latérales d'un chapiteau; 
-thor,u. -thüt, 1. la porte de e., porte laterale; 
-thurm, la tour d'a c.; elne duch zwei -thürme 
deſchuͤtzte Mauer, muraille fanquée de deux tours; 
=tifh, table d'à c,, ou à &. d'une autre; it, seconde, 
pelite table; -tonne, f. Expi. Breter, we im Foͤrder ⸗ 
ihachte an Die Eimflriche und Cibbe ber andern Tonnenbrer 
ter befeftiges werben, weran He Hübel auf: und ab: gehen) 
ais du puits; -vermädtniß, n. Mebens.) legs parti- 


culier ou accessoire; ·verwandte, «D. we nir in ber R 


Inte mit einer andern vermantt if parent collateral; 
bie ..n von véterlider unb mätterliher Seite, les 
agnals et les cognats; -perwandtichaft, f. 1. sp. 
(tie D, In den -linien) parenté collatérale; 2. cale — 
sermantte) Ja parente collaterale , les parents col- 
latéraux; -verwandticaftslehen, n. (Beben, mé auf 
-perwanbte vererbt werben tann) fief collatéral; · wand, 
f. la paroi latérale, le pan lateral d'un bâtiment; 
die -wände eines Dacfenſters, les jouées d'une 
lucarne; die -wände eines Befäßes, les parois d'un 
vase; bie -wände (Wangen) einer Preffe, les jumel- 
les d'une presse; Thé, (te Kulifen Les coulisses ; 
-wandsbein, n. Au. os parictal; die -wanbébeine 
der Hirmichale, les os pariétaux du crâne; - weg, ©. 
Devenmweg; —weh, sp. m. (Schmerzen In der Seite) mal 
de ou au .c.; -webt, m. 1, tein zur Seite befinticheb TS.) 
bätardeau d'à c., quiest Ac., de c.; 2. 6. -gewebr; 
-wenbdung, f. l'écart, cf. -fprung; -Merf, n. (ein que 
Seite befintitched W. zum Lnperichlebe om Hauptwerte); bie 
werle an Orgeln, les hors-d’eurres d'un orgue; 
Fort. -werle, «Fekungsrorrte gar Seite, mie and, me die — 
teten) les Nancs; mit -werlen verfehen, Hanquer; 
-wind;ventdee.; Mar. ventlargue, vent de bou- 
line; -wunde, f. blessure aue. -ÿabl, f. nie Yasina, 
tie Sable, mornit die — be Buches beyriner find nombre, 
chiffre de la page d'un livre; -jabı, la dent d'à 
e.; bie -zühne eines Rades, ime an der Seite def, nicht 
auf der Gtirn feben) dents des côtés d'une roue, 
dents parallèles à axe de la roue; -jahurab, n, 
treffen Räbne an der Sekte feineh Uinéreiieé fttbtn) roue 
dentée parallelement à son l'axe; = jeiger, «es 
difter, weiches Die Seites in einem Bude angelgt, wo ets: 
was qu finèes fe pu. table des matieres d'un livre; 
-stmmer, n. chambre d'à c. ou voisine; -gungens 
bein, n. An. (le vom mitlen 2, auf eins. grbenden und 
rudwärts ablaufenden Rungenbeine, me mad binten ſchnal 
zulaufen und mir einem übertnerpelten Sinbpfden entiseny 
les grandes cornes de l'os hyoïde; -jungenihlags 
aber, f. An, (veri. Zwtig der 2, wr jtelichen dem Sinnpums 
gens und dem Zumgenmeotel blé jur Spipe ber Dungr gebt, 
wo fie malt ber vom ber andern Gelte jufammsermänsen l'ar- 
tere linguale profonde. {cher de côte. 

Selteln, vin. av. 6. (id auf be Gelte atigen) pu. pen- 

Geitig, eu cn, brel, Minf- pe 

Geitd, ad. cauf der Seltt, vom der Gelte) ©. aller, bel⸗ 
der-, beiner-, Hilfeiie, Lbrer—, ten, 

Sekunde; n, f. 1. der Gofte Lheil einer Minute) Im 
seconde; 3. Er. (dleyweir Stellung où. Gtoß.art, la +.; 
3. Mu. celn jeder bèbrrer Len dab MAG unter ihm Ihtgenben 
Tenes la 2.5 Muhr, ſ. Ut. we die -n zeigt) pendule, 
horloge, montre à secondes; -nelger, Horl. 1. 
Heine Riferbtant, vob In Ga -n abgethetit if, und bee mm ch 
bee —uyeiger ça) umbeeht) cadran, cercle à secondes; 
2. (ber 3. am einer Uhr, wr die -u angtét, l'aiguille de se- 
condes. [ladon, 

»Selabon, 8; €, coin gärficher verliebrer Menib) cé 

*Seladon, a. ad, meißlih grüm céludon ; -grün, 


a.ad.t-)0,; ein -grünes Kleid, une robe céladonne;.. 


-grüner Taffet, dutaffetasc.; -grün, sp. indéel, n. 


le c., la couleur céladonne. 4* 


Selb, cunveränberliheb Fuͤrwort, ed. nat Anbern ein 
MNetenwort, wo Selber ob. felbit bedeutet. un» ge. nur in dns 
fammenfegungen ftebtr; -ander, zwelte, czu ateſch mt et 
ner andern P.. fo bafl man feibft ble andere ed. zweite kits À 
deux; wir famen -andet, nous vinmes nous deux 
ou ensemble; -ate, cmalelhmit 7 Perl.) à huit; fie 
famen .., ils vinrent à huit, eux huit, huit ensem- 
ble: -ander, #5 n. (eime Aufammentunds unit einem Ans 
kernumter 4 Augen pu, le tête à tête; -dritte, -fünfs 


ter, atrois, hoinqr; -ftänbig, c.fttfidang:; -malt,f. 
der Hituſchale, c. Witäpr; -walten, vn. av. 6 (elf in elgurt D, wal ⸗ 


» Selb: walter 


ten ob, bereichen) gouverner par soi-m&me; -moalter, 
ESelbſthertſchery autocrate; -walterei, f, cas Serrſchen 
in elgner D, und die Würte eined -walterd; autocratie,f; 
-waltig, a. ad. cfelönberrisent) autocrate; ber -wal: 
tige, l'autocrate, of. @ritäprericer, 

eibe, pro. cbepteblich und Hunmelfend) v. zur -u 
Gtunbe,dans la mème heure; an -m Orte, au même 

Gelbsende, nm. c. Gabibant, (lieu, cf. ter, 

Gelber, ad.(ert, wöbrbeuset, wah felbft, mur das 
eb Immıet hinter bad damit verbundene Wort gefegt wird) 
même; ef, fie -, lui-même, elle-même, eux-mêmes; 
Eer. der Serr bat - für euch geftritten, c'est Dieu 
lui-mème qui a combattu pour vous; Arzt, hilf dir 
-, médecin, gueris-toi toi-même. 

Selbiger, felbige, ſelbiges, pro. (Beylehliches une 
Mnwseifentes Fünwert) ; felbiger Mann fagte, ce mème 
homme disoit; am felbigem Tage, ce jour-là, le 
même jour; um felbigeZeit, dans le même temps; 
in felbiger Stunde, dans, à la même heure; an jels 
bigem Orte, au méme lieu; vou jelbiger Zeit an, des 
ce temps-là, des lors; felbige Sache, la mème af- 
faire, cette affaire. 

Gelbft, ad. (Mebenwort, mb jur genauen Brhimmung 
tines perfdnlichen 08, binweifenden Fürworth grbrauchtwird, 
und eine Nusichlichung aller fremten Mitwirkung, Beibälfer 
non der D. ed. S. bejrichnet, auf vor ed ſich bejiebt) méme ; 
Kb -, moi-m.; wir -, nous-mêmes; fie -, eux-me- 
mes, elles-ınömes; ich - will es thuu, je le ferai 
zmoi-m.; bu — bit daran Schuld, toi-m. en es cause; 
er - war da, lui m. y etoit, il y étoit Iui-m.; ich 
- bin ed, c'est moi m.; was man - nicht thun woll: 
te, ce qu'on ne voudroit pas faire soi-m.; — follte 
er lommen, il devroit venir lui.m., lui m. devroit 
venir; — {ft der Mann, was gehörig verrichten werden fell, 
muß man — tbun) il n'est point de meilleur messager 
que soi-m.; face d'homme porte vertu; - baden, 
twaichen, cintelnem Haufe dieſts tbun ob. thun Fafen) cuire, 
laver soi-m. ou chez soi; die Gabe an und für ſich 
— Chen ganı allein, ohne auf irgend etmad anderes Nan 
gu neämen) la chose, considérée en elle-m.; die Zus 

end ift an ſich - liebenswärbig, finder ihren Lohn in 
LPS -, la vertu est aimable par elle: ., trouve sa 
récompense en elle-n.; auber ſich - ſeyn, (außer Ach 
fronı être hors de soi; wieder zu fich - foinmen, re. 
venir à soi; in fi - geben, rentrer en sol-ım.; er 
bat es fic - zu verbanten, il le doit à lui-m.; er 
lam -, (san auein) v. il est venu tout seul; von -, 
von fi -, de soi.m.; etwas von - thun, (aus eigenem 
Kamebe) faire qh de son chef, de son propre mou- 
vement; was - wächst, ce qui pd de soi-m.; 
fg: 1. dena — feiner Frau od. felner Frau - fagt 
er. es nicht, er ſagt es - feiner Frau nidt, il ne 
le dit pas m. à sa femme; nicht nur das gemeine 
Volt, fondern auch — die Großen, non seulement 
le petit peuple, mais les Grands mêmes; - die 
Glüditärten, m. les plus heureux; 2, (nam Haupt: 
wörtern, um Eia. Im böchhien Crabe ju bejetänen; Gott iſt 
die Güte -, Dieu est la bonté m.; fie iftdie Eugend, 
die Schönbeit -, elle est la vertu, la beaute m.; er 
in die Bosheit -, c'est la malice m.; fie find die 
Œugenbmuiter -, ce sont les leçons mêmes de la 
vertu, cf, méme. 

Gelbft, indécl. sp. n. wie eigene D, bat elgene ; im 
were Welen) soi-même ; fein - mebr lieben alé Alles, 
Cleine eigene D.)s'aimer par-dessus tout; mein ganzes 
- wurde daburd erfittert, tout mon être en fut 


ému, 
Selbitsabtödtung, F, cote A. feiner -) la mortifica- 
tion de soi-meme; -abtung, l'estime de soi-m. ou 
qu'on se doit à soi-m.; -anflage, f. 1. (ba man fit - 
antiagn l'accusation de soi-m.; fg: (ersifenstie les 
remords de la conscience; 2. CHntiage, weman In el: 
gener Dmabt) accusation faite en propre personne; 
aufibt, f. (ha man ermas mit eigenen Mugen fete autop- 
sie, f; -aufopferung, f. le dévouement, le sacrifice 
de soi-m.; -beñedung, sp. f. eebäriiche Unteuſchaer an 
fit -; "Onanir) masturbation, mastupration, f. ona- 
nisme; die Gemobnbelt der . ., l'habitude de se 
masturber, de la masturbation #; -befriedigung, f. 
la satisfaction de soi-m.; -befrudtung f. ıtıe®. felr 
ner — ed. durch fit -) fecondation de ou par soi.m.; 


-behertfhung, sp. 1. l'empire sur soi-m.; die .. iſt 
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ſchwer, il est difficile de se maîtriser soi-m.; -ber 
fenntniß, f. 1.18.. 4 man ſich — vor feinem Gewlſſen ab: 
Iran aveu, confession qu'on se fait à soi-m., qu'on 
fait en soi-m.; 2. (ein 9, 06 man ferimelläig über ih — 
ver Mnbern abteat) propre aveu; Rouſſeaus -belennt: 
nie, les confessions de Rousseau ; -bemädtigung, 
f. ( die Bb, da man Im elgner P. eigemmaädhtla fit einer ©, 
bemädtiat; usurpation, f; -berettung, f. préparation, 
appret qu'on fait soi m., sans le secours d'un au- 
tre; -beihäftigung, f. occupation qu'on se donne 
à soi-m.; action, art de s'occuper; er verliebte 
feine Zeit in nübliber „., il passa, employa son 
temps à des occupations utiles ; -bejhauung, f. cie 
©. feiner -) la contemplation de soi-m.; it. (ta man 
etwas mit eigenen Hagen beftaurt) autopsie,f; -bejtim: 
mung, sp. f. Ciel. Ioäriatels des Gerſtes, ba man fh feld 

beflimme ; "@pentaneisde) pu. la spontanéité; · betrach · 
tung, f. contemplation qu'on fait en soi-m., sur soi- 
m.; -beteug, illusion qu'on se fait a soi an.; -betrils 
ger, inn, f. qui se trompe lui m., elle m.; -beur: 
theilung, S. ie D. feiner -) examen qu'on fait, juge- 
ment qu'on porte desoi-m.; -bewunderung, f. ad 

miralion de soi an.; -bemuftiepn, n. (mas ©. feiner 
— die rinfahe Borficlung des Acht; *"Npprrerprion) l'ap- 

perception; -bemüthigung ‚sp. f. bumiliation de 
soi-m.; -benfen, sp. n. relexions qu'on fait soi- 
m.; erijt durd .. Babin gelangt, il y est parvenu 
à force de rellechir, de réflexions; -benfer, qui 
pense, qui réfléchit lui-m., en lui-m.; -büntel, c. 
Düntet; -eigen, a. ad. (völlig eigem) A soi-m., propre, 
en propre; fein -eigener Herr fepn, être maître 
absolu de ses actions, ne dependre que de soi-m.; 
wenn died jeine -eigenen Kinder thun, si ses pro- 
pres enfants font cela; -entleibung, f. ©. -mard; 
-entihädigung, f. indemnisation d'autorite pri- 
vee; -entjündung, f. (Entzündung, we von fi — et 
fotgt) inflammation spontanée ; -erhaltung, f. con- 
servation de soi-m., de sa vie; -erbebung, f. l’or- 
gueil, la présomption, l'élévation de soi-m.; -tt: 
fenntniß, sp. f. te richtige Sbhpung ſeiuer -) la con- 
noissance de soi-m.; -erminterung, f. excitation, 
exhortation de soi-m.; -erntedrigung , f. humilia- 
tion de soi-m.; -erfungen, a. ad. qu'on a acquis soi- 
m., Bagné par soi-m. ; -etmwählt, a. ad. qu'on a 
choisi soi-m.; -ermäblte Befchäftigungen, occupa- 
tions qu'on a choisies soi-m.; ein -erwählter @ots 
tesbienit, culte volontaire; -erzieher, inn, f. per- 
sonne qui se forme, qui s'instruit elle-m., par elle- 
m.; -erjiebung, sp. 1. éducation qu'on se donne à 
soi-m.; -feind,ennemi.desoi-m., qui sehaitsoi-m.; 
-frei, a. ad. (feel durch ſich —; it. aam frei) libre par soi- 
m.; it, maître de ses actions, tout-à-faitlibre, inde- 
pendant; -gebaden,iwon feinen eignen Händen, od. auch nur 
In eigmm faute artademce qu’onacuilsoi-m.zit. chez 
soi, dans sa maison; -gefallen, 1. (®., ben man an ſich 
= bat la complaisance ; er betrachtet fit mit. ., il 
se regarde avec c.; mit .. wiederholte er dieſe 
Worte, il répétoit ces paroles avec une sorte de, 
ilse complaisoit Arepeter ces paroles; 2. (ble Wil 
tion libre, franc arbitre; nah .. handeln, agir a 
son gré, selon son bon plaisir; -gefällig, a. ad. 
(Befallen an ſich — indend) qui secomplait, uise plait 
en Iui-m.; ein-gefälliger Thor, un fat suffisant; fie 
betrachtete ſich ., elle se regarda aveo c., elle se 
complut à se regarder; -gefäßigfelt, sp. f. (die Eis. 
und der Zufland, da man gefällig If ia c., cf. gefallen; 
-gefühl,n. 1. (dat Brwußtiegn feines Zutandes, bef. fei: 
nes fitifiben) la conscience, le sentiment qu'on ade 
ses dispositions morales ; das wird dir bein .. (agen, 
votre cœur, votre conscience vous le dira lui-m., 
elle-m.; 2. as Srfüßt feimeé eigenen Werrhb, feiner Ber: 
sisnle sentiment,l'estime qu'on ade soi-m.;-gelehts 
te, ein Geltedtier, der eb darch ſich —, biod darch cigmen Fleté 
iR; “Autovibattess qui ne doit son savoir qu'à lui-m.; 
savant par ses propres études; -genügjam, a. ad. 
eich mit ich — begnügend und gere unbfelct begnüagent, ard, 
mp.) se suffisant à soi-m.; it, mp. s., présomp- 
tueux; ein -genägiamer Menſch, eine -genngiame 
Frau, un s., p.,un homme s., p ‚une femme suff- 
sante, présomptueuse; - endyfamteit, sp. f, (bie 
Sig. bré -genüiglamen la sulfisance, la présomption; 
-genuß, (die mit Wohigefallen begleitet Ertennimib ded Su 
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ten und Werzüglichen an un -) Ja jouissance qui naît 
de notre intérieur, de nos bonnes qualités, ia 
jouissance qu'on trouve en soi-m.; -geflagen, 
a. ad. (hurd feime elgne Sand od. P, geldlagen); eine -ges 
fblagene Wunde, blessure qu'on s’est faite soi-m.; 
-geihoß, n. «05. mé einen Menſchen, ein Ihler, wenn fe 
unseriebens baran Aoßen, tbbter) arme à feu placée de 
manière à tuer celui qui y touche; -gefebgebend, 
a. ad, (fé - feine Gefepe gehend, vorichreibend; * autener 
mid) pu. autonome; qui se gouverne par ses pro- 
res lois; Die -gefehgebenden Städte der Griegen, 
es villes autonomes de la Grece; -gefeßgeber, (der 
fi — feine Ghefege albr; *Muronom) pu. l'autonome, ce- 
lui qui se gouverne par ses propres lois; -gefeßs 
En sp. f. (*Yutenomie) l'autonomie, f; die, , der 
Bernuuft, l'autonomie de la raison; -gefponnen, 
a. ad. ce qu'on a file soi-m.; -gefponnenes Garn, 
fil qu'on a file soi-m.; -gefpréd, n. soliloque; Thé. 
le monologue; -geftändnif, n. 1, (@., ms man fit — 
ablegtı aveu, confession qu'on se fait à soi-m.; 2. 
(0. ws man über ih — dor Andern ablegt aveu, confes- 
sion qu'on fait de soi-m.; Moufleaué -geftänbniffe, 
les confessions de Rousseau; -getriebe, n. (tündıls 
des ©, m& fü Icheinbar mir vom — bewegt; Uutemat) l'au- 
tomat; Deöcartes hielt die Thiere für bloße ..., 
Descartes pensoit que les bêtes ne sont que des 
automates ; —gewachſen, a. ad. (obne frembe Hälfe, 
Pflege gemadlem) qui a crü, qui est venu de soi-m.; 
-gewalt, sp. f. weeigene ©. ; it. be G. Über fit -) auto- 
cratie, f; it. domination, empire sur soi-m.; -glaus 
ben, sp. (der G. an ih -, an feinen QBertb) l’opinion 
qu'on a de soi-m.; -gott, der Ad — für einen @, hin 
quise eroit un Dieu, qui se croit Dieu.m.; -balter, 
c.-berricher; -baß, la haine de si m.; -baffer, Inn, 
f. quise hait lai-m., elle. -beil,sp. n. c. Gauds 
heil; -Hérr, maître de soi-m.; -berridaft, sp. f. I. 
(Ble-5. über ft -» puissance, empire sur sol m.; 2. 
(bie S. we man Im elgner D. führt, ba man feinen Muberm 
fatt feiner herrfchen täßt) autocratie, f; -berrfer, Inn, 
f. CD, we — berrichen eb. audi me umumidräntt berrfcher) 
autocrale, autocratrice; Ulerander i, .. aller Keufs 
fen, Alexandre 1, autocrate de toutes les Russies; 
Katbarina Il, -berrihertun von x, Cathérine ll, au- 
tocratrice de :; -berriberei, * f. (die Serrichafn 
mp. autocratie, f; -bülfe, ap. f. secours qu'on se 
danne soi-n.; -fanıpf, Gt. mir ſich =, feinen Reitenfchafs 
ung) combat contre soi-m., avec soi-m., Aveo ses 
passions zz; -Flug, a. ad. (eine übertriebene Meinung vom 
feiner Stingbeit babent) presomptueux, suffisant; -Plugs 
heit, la présomption, suffisance; -laut, Gr. (&., ver 
ft für ich —, obne Hälfe eineb andern Éauteb, ausfpredem 
lädt; * Doral) voyelle, f; -lautend, a. ad. mon - faur 
tent); ein -lautender Buchitabe, od. ein -lauter, Gr. 
E. Beiden ob, Buchſtabe, vor einen —laur bezeichnet) Im 
voyelle; -lantig, ©. -Tautend; -febre, sp. f. (der Uns 
terricht, mn man ſich — gibt) instruction qu'on se donne 
soi-m.; -lebrer, (der -gelebrte; ẽAutodidatios) quis'est 
instruit, qui est devenu savant par lui-m., qui n'a 
eu d'autre maître que lui-m.; -lebtling, o.-tebrer; 
«liebe, f. l'amour de soi-m.; die erlaubte l'amour 
réglé de soi.m.; bie übertriebene .,, la philautie, 
of. @igenliebe; -liebig, a. ad. (-Hebe Habend, yeigent) qui 
s'aime soi-mn.; it. c. dgenlieblg; -[0b, n. la louange 
de soi-m.; -108, a. ad. (ehme Bribfelet; ® unegeifitfdy 
sans egolsme; -mißtrauen, n. <M. gramm fi -) La 
défiance de soi-m.; Mord, (le Ibrtung feiner -, bel, 
mit Sewalt, durch Erichteßen 2) le suicide; -mörbder, (ter 
einen -merb begeßt) le suicide; -môrberifé, a. ad. ceir 
nem -mbrber Aéniidh, od. auch auf elmen ·mort ich bejiehentig 
-mörberiihe Gebanfen, pensées suicides, d’at- 
tenter à sa vie; -peiniger, Inn, f, qui se tour- 
mente lui-m., elle-m.; -pelnigung, -plage, f. «te 
D: feiner -) peine d'esprit, tourmen! qu'on se donne 
soi-m.; -plager, qui se tourmente lui-m.; -preiß, 
©. -1sb; prier, int, qui s'examine lui m ‚elle-m.; 
prüfung, f. l'examen desoi.m.; -qual f. ©. -peints 
gung, -plagt; -qudler, inn, f. qui se tourmente lui- 
m., elle-m.; -quälerei, f. sp. ©. -quat; -Tace, f. La 
vengeance privée, qu’onlire par soi-m.; -täder, 
Inn, f, qui se venge lui.m., elle m.; -teht, sp. m. 
la justice qu'on se rend soi-m.; -retter, qui se 
sauve burn; -tidter, (N.feiner =; it. in feiner Agtata 


430 Selbit:rüge 


©. juge de soi-m.; it. juge dans sa propre cause; 
et réprimande airs se faitäsoi-m.; -rüger, 
qui sereprimande lui m.; -tubm, la vaine gloire, 
gloire qu'on s’attribue à soi zm.; -rübmer, Inn, 
qui se vante lai-m., elle-m.; ·ſchaͤnder, inn, f. cp. 
we durch an Ihrem Beibe perübte Ua zucht Ah — Ihäntre; *Omas 
“if) personne qui se masturbe; -[hänbdung, €. -ber 
gzeauns; -[häßung, f. l'opinion, l'estime qu'on a 
de soi m., l'estime de sor-m.; -Ichmeicler, inn, f. 

ui se Baite luin., elle-m.; -f@uib, f. la propre 
aute, faute qu'on a commise soi-m.; -f@ulbner, 
kun, f. (P.. we etwas — fchwidig IA, zum Unterfdhiebe vom 
Bürgen) débiteur, débitrice en son propre et prive 
nom; fit alé .. verihreiben, s'obliger en son r; 
Qué, 1. c. -griheß; 2. ein Schuß, mn man auf fit - 
tut coup de pistolet, de fusil qu'ontire contre soi. 
m.; -ftmdder, -ihmwächnung, f. ©, -Ichänter, -fim: 
dung; -fiég, victoire remportée sur soi-m.; -fpott, 
ironie contre soi-m.;-[proffend,a.ad. ce qui pousse 
de soi-m.; -ftand, (mnabhängiger Aufant) etat inde- 
pendant, d'indépendance; -ftändig, (felbftänbig) 
a. ad. (für od. ven ſich —, aus elgmer Mraft beftehend) qui 
est, qui subsiste par soi-m.; ®ott iſt .., (bet den 
Grund feiner Moͤglichtent und Wirtfichtelt In fit -> Dieu 
subsiste par lui-m.; ein -ftändiger Menſch, er In 
keinen Grunbfägen nicht wanttı homme de caractère: 
ferme dans ses | sine s; Gr. -ftändige Wörter, 
Cie Grunbwbreen les substantifs; -fländige Sablen, 
Srmmtzabten. 1.2, 3) nombres cardinaux; das · ſtaͤu⸗ 
dige in der Rede, (bas Subietn le sujet; -firebeu, n. 
(bas Selbftreben) m. (mie NMañcengung feiner —, etab 
sb, eln Aid ju erreichen) les efforts qu'on fait pour 
arriver à.qh, à un certain but; -ftreit, (Gelbfireit) 
©. -tampf; fut, (Selbſucht) f. cie zur Fertigteir und 
berrichent aemertene fehlerhafte Begierde, Mes nur auf Ach 
— pu begkebem, michtd zu achten und für veldhtha pu baltem, als 
mas das eigeme — berrifft; "Œaotémut) Egofsme; er bat 
eine unertrdglibe .., ilest d'un egofsme insuppor- 
table; -füchtelei, (Gelbfüctelei), sp. f. e. fut; - 
füchtig, (felbiächtig) a. ad. «-fudrt Haben? und an den 
Zag legend, barin gegründete; *rgelfikh) egoiste; ein 
—üdtiger Menich, eine -füchtige Perfon,un homme, 
une personne égoïsle; un, une egoiste; er, heijtim 
bochſten Grade .., il, elle est egoiste au souverain 
degre; der -fütige, l'égoiste; FichtigePandlungen, 
actions qui marquent, prouvent, decelent de l'e- 

olsme; "fhdptigteit, (Selbihbttafeit) f. l’egoisme, 
e caractère d'’egoiste ; -füchtler, -Tüchtling, (Gelb 
füdtler, sfüchtling, mp. ten -Midniger Menich; gen 
egoYste; -taufé,sp.f. (das Laufen, fefern manch · edn⸗ 
einen Geiflihen verrihin) baplème qu'une personne 
administre elle-mı., dans le cas de neoessile; -tütu 
f&ung, f, l'illusion de soi-., qu'on sefaitäsoi-m.; 
-tlhitig, a. ad. (vom und turc Ad - tôt) spontané, e; 
-thätigfeit, f. la spontaneite; -tödter, -tébtung. 
€. -mörter, -mord; -uberwindung, * f. ©. -weritugr 
nung; -unterredung, ſ. € Munoieg) le monologue ; 
-unterriht, f. instruetion om se donne soi m.; 
-Verächter, qui se méprise fuir. ; Bei 4 f. 
le mepris de soi m.; -verblenen,n. gain, benchee, 
profit qu'on faitsoi-m.; -verbienft, €. -verbienm ; 
verdient, a. ad. qu'on a gagné, acquis par soi-m.; 
verfübruns, sp. f. la séduction de son m.z -bers 
seen, a. ad. qui s'oublie lui-mn; verzeſſen, sp.n. 
-pergefenbeit,f. l'oubli de soi.m.; -vergötterung, F. 
dbie auberandentiiche Etoebung fetuer —, Be mia het um Seinem 
eigenem Ataon matt caractere d'hoinme idolätre de 
lai-m.z -verläwgner, tan, f. 40. Die tre eigenen Abe 
fée, Weisungen user rés) qui se renonce Jui-m., elle- 
m.; qui renonce à lui-r., à elle: m.; -verläugnung, 
f. (die Mnvertridune feiner elarmen Mrigunam, Wünfdee; 
it. eine eingefne Sol. da man Ré — verikugnen l'abne. 
gation de si: m., la rénonciation à soi-m.; - ver⸗ 
nibtung, sp. f. l'ancæntissement, la destruction de 
sol-m.; -veriöhnung, f. la réconciliation avecsoi 
m.; -verflümmelnng, f. la mutilation de soi-m.; - 
vertheidtaung. la défense de soi-m., la propre de- 
Fense; -vertranen, n. la confiance ensol-m.; -Dors 
mänder, inn, f. od. -vormund, 9. me br eigener D. in) 
qui est maître de soi-m., d’elle-m., qui estson pro- 
pre tuleur, sa propre tutrice; -vorwurf, le re- 
proche qu'on se fait asoi-ım.; -Walt, -waltung, c. 














































Selbſt⸗werth 


Selig: gefprochene 


@etbwalt, Selbmaltung; -werth, la propre valeur, la | du monde; -gefprocene, (der, die), (d.,me- a wr⸗ 
valeur qu'on a soism.; -wille, 1. (et elgene @.) la | dem If) le béatifié, la béatifiée ; die Familiedes -gez 


propre volonté; 2. 0. @igenmwide; -willig, a.ad. 1. | 


forochenen, la famille du beatifie; -madenb, a. ad. 


©, freiwillig; 2. 0. elgemmlllig; wirken, n. -wirffans | mas — matt, béatifique; dad -mahende Unfchauers 


felt, f. celgeme Freitéärige W.) activité spontanée; -tyit: 
fung, f. cetne ©. durch elgene éraft effet qu'on a opéré 
soi-m., par sim; -Wort,n. pu. Gr. 6. Hauptmort; 
-mwürger, celui qui s’etrangle lui-m.; -mürgung, f. 
action de s'étrangler soi-m.; -jernicdhtung, f. e. 
-vernihtumg; -jerftörung, f. la destruction de soi- 
m.z -jeugniß, n. (mas elgeme 3.; it. wi man Ach — gibt) 
témoignage qu'on rend sai-m.; it. Asoi-m.; -giel, 
n. but qu'en 5e fixe, qu'on se propose soi-m., Ou à 
soi-m.; · zoͤgling, qui s’est formé, instruit lui-m.; 
-jufrleden, a. ad. ce ſich — pufriebens it- eltet, ehmaebits 
tet) content de s0i-m-; it. mp. suffisant, presomp- 
tueux; -jufriebenbelt, sp. f. le contentement de 
soi-m.; it. mp. suffisance, présomption, f; -jüns 
der, 8; chörper, ber ſich von - entjünder, tie der Drekpbor 


le pyrophore, ef. Bufejünder; -JMang, (ten man fich 


- anıbar) contrainte qu'on se fait à soi-m,; -jmedh, 


but qu'on a pour soi-m., le pröpre but; -jwift, 
dispute avec soi-m. 


Gelbftelei, f. sp. 0. Geiftfucht. 

Selbiteln, vn. ar. 6. crime Übertrieheme Bebe für ach 
felbfi und Aneb Haben, eat man befigt es *egolfkiich feyn) pu. 
être égoïste. 

Selber, 8; (eine vom fih Cefbft abbangende, fetbir 
fäntige P.)quiestmaitre de ses volontes,qui dépend 
de lui-möme, 

Selb ſtheht, sp. f. (Wert, mb ſewol dem abarısgenen 
Begriff von bem Seiba, ald auch die eigene D. bepelchmets 
l'existence, f; l'être; metne —, mon être, monexis- 
tence, mon individu; jeine — verläugnem, «Ad feibi 
serläugnen) se renoncer soi-même, renoncer à sei- 
même ; it. (le Setbaſucht/ l'egoisme. 

Gelbftig, sad. cet und wor Allem mer an Ach felbit, 
an fein Seibi dentend und eh bebentend; Segotflfd) égoïste; 


ohrte - zu ſeyn, sans être égoïsme; -e Menichen, des | 


égoïstes,hommes..; ein -e6 Verfahren, un procé- 
de qui marque, prouve, décèle de l'égoïsme; -Teit, 
f. er Sañant aimer D, ta fir — I l'égoisme. 
Selbftifd, e. fibhta. oiste, 
Selbitler, 6; -Imn, f. D. mefeihnett; "@gei l'e- 
Selbling, ed; €, er Seibitier) l'égoïste, 
*Gelenit, 68; €, Cet burdfriger umb biänteriger 
Cupsürine la sélenite; -fpath, Vvoe ſetgeſhuerier Bar 
tot) spath séléniteux, baryte sulfaiée. 
*Selenitifh, a. ad. (was Ad auf den Selenit ber 
fettyséleniteux, se; -€ Erbe, terre séléniteuse. 
Selig, a.ad. 1.Cnbobem Crabe alüditch, und teeied Zur 
fantes mir Drrandgen Mb bewußt; It. Ach Innerer Obüter, ele 
us auten Sneiffendz bemußn bienheureux, se; Meich⸗ 
thum kann nnd nicht - machen, les richesses ne peu- 
vent nous rendreheureux, 5.; Eer. und ob ihr auch 
leidet um ber Gerechtigkeit willen, fo feid ihr bach -, 
que si néanmoins vous souffrez pour la justice, 
vous serez heureux; eim -er Zuftand, Aufenthalt, 
un état, séjour 5.; cit -e# eben, une vie bienheu- 
reuse; einen - prelien, ſchaͤtzen, priser, estimer qn 
heureux; 2, (et Cie im Himmel mach dieſem Beben 
theltbañrte) d.; — werden, se sauver, être sauvé, faire 
son salut; - flerben, ein-ed Ende nehmen, faire une 
fin chrétienne; - macben, sauver, cf. -madrens ; bie 
en Geifter, die -en, les esprits d., les &.; der Auf⸗ 


Gottes, la vision beatifique; -macer, 6; (ter Ans 
here — mat) le sauveur; Jeſus der .., Jesus l’au- 
teur de notresalut,quinousconduitäla beatitude; 
machung, sp. f. die Si. ba man Andere — madı); CÈTE 
guter Sbrift darf der... durch Ehriftus gewiß leurs, um 
bon chrétien peut être sûr d'arriver à la beati- 
tude par Jésus-Christ; -fpreder, «der Antere - pride» 
qui beatifie qn; -{predung, «ie St1.. ta man Anders — 
fpricht, bef. Im der rbm. Kirche, La béalification;s -Wers 
dung, sp. cer Auftand, ba man - mird) état de celui qui 
vaëtre reçu au nombre des b. 

Seligteit; en, f. 1. Orr Sufand, Genuf tineé Hoher: 
Miüded, da mar fh te. malt Mopizelallen bewußt Ib FM 
cite, f; grand bonheur ; alle -en der Liebe genießen, 
jouir de toutes les félicités de l'amour ; welche — 
fi geiiebt qu feben! quel bonheur de se voir aime ! 
Eer. ble act -en, cte Im Motiedud angeführten Sufiäns 
be, im on Die Menicen, wenn fle Ach darin bründen, felig ges 
priefen werten les huit beatitudes; die - des Hintz 
meld, la félicité de l'autre vie, la vie éternelle, Ia 
beatitude; einem bie ewige - wünicen, fg: cms 
ven Tebwüniden) souhaiter la mort de qn; 2, Deu. e 
der Bienué rer Lerainlautis mit Cour, auch fen In Mefem Res 
ben) la béatitude; die wahre - befteht im Befige 
gg la vraie à. consiste dans la possession > 

ieu. 

Sellert, indeel. sp. cein mit der Detrrfitte zu Piness 
Gelchlechtt gehörende Chewärht, 16 Ad durch feinen flarfem 
Geruch unterfdeboer; Deiierh, Eypich) ; ber Barten-, ob. 
AUT —, cin Küchen gebrautt) le céleri, sceleri, le o. 
cultive ou des jardins; der wilde -, «in feuchten Ges 
genden, von Rartern wiberlihem@hruce) le €. non cultivés 
ache vulgaire, persil des marais; ber weiße breit» 
blattige -, «Sorte des Gortin-) ec, long ou tendre; der 
Anoll-, -Inolle, Gelleriat, c. a grosses racines, à 
navets; -blatt, n. ba feuille de c.; -nolle, f. c.-$ 
-falat, salade de c.,c.en salade; -fuppe, f. potage 
auc.; -muriel, f. la racime de e.; à. (ver Snsll-) €. à 
grosses racines on ànavels, 

Sellmann, Ch. e. Unthend 

Selten, a. ad. caur im derrachuichen Antfchenriunen 
der Zen end nicht im Menae fetend, aeftbehenb, vorkommendy 
rare, went; ein -er Gaft, un hôte, un ami qui se 
rend, qui devient r.; ein -t6 Zugenbdbeiipiel, eine 
-€ Schönheit. un r. exemple de vertu, une r. beaw- 
te; eine bec -ften Wirkungen ber Ratur, un des 
mn rares effets de la nature; ein -e8 Ölüd, un. 

onheur; -e Bäder, livres rares; ein —es Ders 
dienft, -€ Gaben, un r. mérite, des qualités rares, 
extraordimaires; ein -er fall, un casr., singulier; (@ 
was geichieht, ereignet fit -, on voit rarement de 
pareilles choses, cela se presente,serencontre,ar- 
rive rarement; ich gele - aufs Land, je vais rare- 
ment à la compagne; das lit nichtd -48, ce n'est 
rien de r.sil ny a læ rien de r.; das ift für mit 
mag -£6, c'est du fruit nouveau pour moi; bag Hr 
was -r8, baf Sie ung einmal den, c'est une 
rareté de vous voir; vous devenez, vous vous ren- 
der bien r. 

Seltenbeitz em, f. 1.sp. ir Eig. ehıeb Dinges, ba 
ed fetten 18) la rareté; biefer Zeug iſt thener wegen 


enthalt, die Wohnung ber -en, le sejour des d.; Gott | feiner -, cette étoffe est chère à cause de sa r.; 2. 


babe ihn —, cer fei dei Gon und =; ein Wunfch) que Dieu 
l'absolve, Dieu lui fasse miséricorde, Dieu veuille 
avoir son ame; mein -er Bater, fa. mein Bater -er 
9d, -, ımein perfterbenereb. · nerfierbener) fen mon pere; 
meine -e Schweiter, meine -en Meltern, feu ma 
sœur, feu mes parents: bie hoch-e Königlnn, der 
höcit-e Kalfer, feu la reine ou la feue reime, feu 
l'empereur, le feu empereur: Marl Friedrih bar: 
-en Andenfens, Charles Frederie d'heureuse, de 
glorieuse mémoire; (Catch. einen - ſprechen, «ihn 
für - ertlären? beatiher gu; der Papi bat ihn - ges 
ſprochen, le pape l'a beatifie; 3. Dev. (ver Bereit 
aime malt Contents anfdyawenber Buft db bemmußt nb bn piefemt 
Berufen aegründen; Dad -e Anfchauen Gottes, La 
vision beatihique; fg: erift -, (won einem, der fehr ber 
rauf if il est dans les nues; il ne sait plus rien 








ceim feltemer Fall, eim feltenet Dimmer; €8 iſt eine —, eine 
fetten: &., Mofen im Winter zu leben, c'est une r. de 
voirdesroses en hiver; Ihr Beſuch it ja eine rechte 
-, c'est ane r. de vous voir; ber- wegen, pour lar- 
du fait; ble - ber Diamanten trägt viel bagu bei, - 
daß fie fo theuter find, la r. des diamants contribue 
be. à leur prix; alerlei -en fammeln. faire une 
collection de raretés; ein Kabinet vol -eu, tm 
cabinel (plein) de curiosites, de rareles; erift ein 
großer Lieblmber von -en.ildonne dans Ja cariosite. 
Geltfam, 1. 1.0. feltem:; 2, (rom Trarmäßtarn + abs 
meichen® nd baber auffallındı barogue, bizarre, dtran- 
ge, singulier ; eine -e Geftalt, une figure ha; ein 
28 Kleid, eine -e Muſit, un habit dr., une mutique 
ba.; eine -e Sache, une chose €. ; eine -e Art fi 
qu Heiden, une 4. fagon de s'habiller, un €. cos- 


. = — ——— 


* Geltfam 


tume; fie if - elle est birarrement ha- 
billee; esift m 

arrivé un é. accident; -e Meinungen, desopinions 
bizarres, étranges, paradoxes ; die -e Verihiedens 
beit ber Meinungen, la bizarrerie des opinions; ein 
tt Menib, un homme bi., heteroclite; er bat fich 
auf eine -e Urtbetragen, il a tenu une 4. conduite; 
bag ift doch —, (munterbar) cela est curieux, c'est 
une chose extraordinaire, rare. 


Seltſamkeit; en, f. 1. sp. die @ig., der Suftanb 


einer &., einer D., ba fie feitlam if) bézarrerie, singula- 
rité, f; die - ber Moden, la à. def modes: bte - 
eined Menichen im Betragen, la 5., la s. dansla 
conduite, dans les manières d'un homme; 2. «ein 
feitiames Ding, eine feltfanse ta.) Ja b.; chose, qualité 
bizarre, singuliere; rareté, singularité, f. 

Semeiter, 6. Halbjabr. 

*Semifolon, 8; n. Gr. cher Strihpintt ob. Pubs: 
find) point et virgule, un point et une virgule. 

*Semilor, Similor, $; sp. n. cHalb:goit, Mifchung 
von Kupfer und Atnty le similor. L: ſchule. 

*Seminatift, Seminarlum, co. Dans: fhliter, 

*Semioiogie; n, Semiotit; en, f. 1.5p. (Bere 
von den Zeichen ber Gelunobelt und Krantbeit, la semeio- 
logie, sémgtotique ou sémiotique ; 2. (eine Ybhand: 
luna, ein Bud Über Me —) La ». 

Se uit (, o. Amiſch. 

Semmel, 8; cortfeé Bacwert au Meljenmehlevon 
verſca. Gejatt) pain blanc, petit pain; fa. das ift der 
Preis, mie beim Becker die -, Cein Preis, an dem nichts 
mibr berunbergebanbelt merken fan) c'est um prix fait, 
fixe, le dernier prix; P. ed gebt ab wie warme -n, 
8 geht febr ſchneũ ab) il ya grande foule, la foule 
X est; -auébeder, Boul. Schieber, die -m aub dern 
Diem qu jieben) la pelle à defourner le pain blanc; 
-beder, boulanger de petit pain; -beute, f. Bou. 
CB. den -tetg barin zu bereiten) La huche a pétrir le 
ps blanc; -brei, «en von - grmadter Bret) bouil 

ie de pain blanc; -brod, n. pain blanc; -f{of.dim. 
-tlößchen,n. boulette de painblanc; -fod, Cué. 
«aufgeblafene, aus Milch und Mehl bereltere @prifer (esp. 
d'omelette gonflée, faite de pain blanc .); -frus 
me, 5. la wie de pain blanc; -mebl, n. cfeines Wei⸗ 
genmmeßt, aus von -n get acken werten; la eur de farine; 
-paftete, E Cu. en we mit elner Pafeıemfühe gefüht 
fines bain blanc farci; -rinde, f.la croûte de pain 
blanc; -fbieber. Fou. dErneber, bie -n enguichieben) 
la pelle à enfourner le pain blanc; -fnitte, f. 
tranche de pain blanc; -teig, pâte pour le pain 
blanc; -werf, sp. n. toute sorte, les différentes 
sortes de pain blanc, de petits pains. 

Sempel, 6; Tér.ufe wiel alé ver Zampel bel ben Bel: 
vemerrteens le semple; Aduur, f. corde de s.; -ftot, 
«der Jampelftodı le bâton de +. 

:Gemfe, c. Binfe, 

* Senat, ed; sp. I.chie Berfammlung berl. Perf. ei: 
ned Sraared, we für deſſen Befteb beforat find, bel. bei den 
Römern, und in neuem Reiten ta den Reichöftäden) Le rer; 
2. (die Maalitder einer foldhen Marbéverfammiung) le +., 
ef, Rath (6), 

*Senatot, 6; en. (Mitgliebbeb Benateh) senateur; 
ein polniiher -, +. de Pologne; die Gemablinu eis 
nes polniiben -6, la sénatrice, 

Send, es; 6 od. -e; en, f. czunuches Gericht, bei. 
ern ſeſches Etttengericht ; it. Die Berlammiumg ber Belfiiichtn 
cine Spremgelt ; ?Gpnobe, Synebaigericht) v. le sy no 
de; den - gebieten, bu suf. berufen convoquer le 
#5 — fem, (einen - halten tenir un s.; eine allges 
meine -, s. general; -brüde; n, f. (5. or. Strafgets 
ber, me ter — auferlegt amende imposée par le s.; - 
fällig, a. ad. ivor den — gebbrig; In od. wor eimem —e ju ber 
firafen)du ressort du r.,appartenant à la juridiction 
synodale; -gericht, n. ©. -: -graf, (ein außererdent 
Liber Rider juge extraordinaire; -Derr, c. -richter; 
-torn, grain symodatique, droit ..; -foften, pl: 
ftais que cause un s.; -pflichtig, a. ad. bem —e, er. 
wich der gelktichen Berkbtbarteit einer P. unterworfen) sou 
mis; -Techt, sp. m. 1. (bas R., einen — zu balten) le 
droit de tenirun s.; 2. be bel einer— geltenden Mechte) 
droit synodal, statuts synodaux, constitutions sy- 
nodales; -richter, juge synodal ; -(èppe, cer Bet: 
Höre In einem -gerichin) assessour de la justice syno- 


x ein -er Zufall begegnet, il m'est 


































Sendbar 


! dale, 
Gendbar, a. ad. 1.cmas gefenbet werben Fan) qui 
peut être envoyé, qu'on peut envoyer; 2. (ten 


Genb) ©. fentpfllditlg. 


Send⸗bothe, (8., den man mabin fendet; der Gefanbtr) 
l'envoyé; -brief, das -freiben, cüts. ein B.. dann 
ein B. ein Sch. an Mehrere) la lettre, la missive, l’e- 


pitre; herr, (6, berensas gefendet bat: celui qui en. 
voie ou a enveye gn, qh; —foften, (&., oe tie Sen 
dung einer ©. mat} frais de l'envoi; -(reiben, n. 

Sendel, c. 3endei, Zintel, fe. -brief. 

Senden, re. ir. Pod. tiéiden) envoyer; er bat 
ihm einen Botben - gefenbet ob. gefaudt, il lui a 
envoyé un exprest; der an mic gefandte od. ge: 
fenbete Brief, la lettre qu'il m'a, qu'on m'a en. 
voyee; Waaren anelnen Drt —, an. des marchandi- 
ses en q. lieu; einen Bothicafter an einen Hof -, 
en. qn en ambassade à une cour; ber Geiandte.(cf.) 
l'enveyé; fa: cwrrfen); ben Wuriſpieß, deu Pfeile 
nach bem Biele -, lancer, décocher un javelot,un 
trait vers le but; eine Bombe in bie Stadt -, jeter 
une bombe dans la ville; das -, bie Senbung, la 
mission, l'envoi; et fam von feiner Sendung nad 
Paris zurüc, il est revenu de sa mission de Paris; 
die Sendung des heiligen Geifieé, la mission du 
St.-Esprit. 

Sender, 8; -Inn, f. «9... me etwas fentet) colui, 
celle qui envoie; ber- diefes Briefese, celui qui 
a envoyé cette leltre +; ‚Sty. s. ber - des Wurfs 
fpeeré, celui qui lance, qui a lange le javelot. 

Senes daum, ein 11 Fu hobeé Staudengewaͤchs mi 
Im Morgenlande une im Nerdenton Afrika zu Haufe zu (run 
ſchetat, aber auch in Italien un» Franteeich gebaurt wird, 
und Me Senedtlktter liefert) le sene, 

Senesblatt, cae In ben Apotheken zebrauchten Bit: 
ter be Senräbanmer) lesene, les feuilles de seng; ein 
Ballen Senesblätter, «aus dem Meorgeniande) une 
eoufle; Genesblätterlatwerge, f. le diasene. 

Senesſchoͤt lein, n. le Frucıtbätge deb Senrébaus 
mes) follicule du sene. 

Senf, 8; sp. 1. (fchetentragended ChemÄchd, teffen 
ſcharf kdymetender Same, mit Elise angrmacbt, eine Tunte 
abstét moutarde, f; sönewe; ber weiße-, les. blanc, 
la m. blanche; ber fdwarze -, la grande m. cul- 
tiree, le s. ordinaire; ber wilde —, wein Untraut auf 
den Neddern; Bauern, Dotterfraut: la m.,le s. sauvage; 
- mahlen, (in einer Hantmübleı broyer du s. ; füßer -, 
letter germalmter und nit Meſt angemachtet 177. douce; 
- zum Rindflelſche geben, servir de la m. avec le 
bœuf, ef. moutarde ; fg: fa. einen langen - an ets 
mas machen, (viele umnige Marie) faire une longue 
kyrielle, un grand sermon sur q. sujet; feinen - 
auch dazu geben, can mit am der Unterhaltung Theil 
nehmen) fournir à laconvtrsation; 2. großer, mil: 
der -, Cet Raute von fharfem umb bitiete Geſchmace) 
le chou à feuilles de roquette, la roquette vi- 
vace; 3. ri ber Séerpf.) l'ibéride à Heurs odoran 
tes; 4. wilder -, (der Méerrentg en. wilde Retiis) la ra- 
ve sauvage, le faux raifort; it. ©. Sedetich 5. c. 
Tälcheltraut. 

Senfsbrübe, f. sauce à la moutarde; -büchfe, 


f. -glaß, n. (Wüchie, Has £ den anatmachten = barin auf: | y 


jubemahrem) pot ou boîte, verre à ın., à la ım., 
-gefäß, -tannen, -népiden, -Ihüfelben, n. 
le moutardier; -bänbler, le moutardier; -Fan: 
me, f. pot à la m.; -fom,n. la graine de m., 
de sénevd:; -fraut, sp. m. 1. cheten, c.) velar; 2. 
©. Wintertrefe; 3. (dab gemeine Dieffertraut) la grande 
passerage, la chasse rage vulgaire; -[bfel, dim. 
-löffelben, n. ouillere à la sn: -mebl, n. (semas 
lenrt-) la mm. en poudre; -mühle, ſ. moulin à m., 
à broyer du s.; -näépfen, n. c. -sefiü; -bl sp.n. 
Dad au -Tamen gemennene Or l'huile de graine de 
3.5 -pflafter, n. ein Molenpiebente où. bo fact velyen: 
tes fl) le sinapisme; -raufe, f. c. Kautr: -fame 
(tie -timen la graine des.; -Ichäichen, -fhüifelden, 
n.c. =gefäß; -jchote, Ê 1. Cie Frucht deb -eb, vob eine 
Shen in) follicule de #.; 2. dle wilde .., le radis; 
-teig, Med. treliger - ald Umfdrag; * Ginapièm) le 
sinapisme; -topf, le pot à ım., le moutardier ; - 
tunfe, f. c. -brûbe; -weißling, «Taglatter, we ben - 
auffachen) le papillon du 7. 
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Genfte, ©. Sänfte. 

Gengesfeuet, n. (8, an bemf. eiwas ju fengen) feu 
destiné à famber qh; -firabl, Gengftrabl, cein fem: 
sender St.) rayon brûlant; -ftrob, n. @t., ein Fewer 
damit anjujünden) paille pour allumer du feu. 

Sengen, 1. vn. av. f. (ven ber Pipe am feiner Oberfläs 
he verbrannt werden); mollene Strümpfe - leicht auf 
einem heißen Dfen, les bas de laine se brülent ai- 
sement à, sur un polle chaud; 2. va. (bie baarigen 
ed. baar:ähmlichen Iheife auf der Oberfläche eine Körpers 
abbremnen) flamber; das Geflügel, ein Seins, 
[la volaille, un porce; Chap. ble Hüte -, (mit am 
gegümberem Strob tie längjten Paare baran abbrennen) fl. 
les chapeaux; ein Schiff -, (die Seite vf, we alfa: 
tert werden fol, mit amgejänberem Buidmerte ablammen, 
Bamılt bat im ben Räbten befindtihe Pech auéfbrée 2) chauf- 
fer un vaisseau, donner le feu Aun..; - und brene 
nen, am Kriege) mettre à feu et à sang, mettre tout 
à feu; fe: die Sonne fengt das Laub, le soleil brûle, 
grille les feuilles, le feuillage; dab wen der Gonnes 
gefengte Gras, l'herbe grillée, rôtie, brûlée. 

Sengetig, a. ad. (bem Seruche nach, wie rtmab, dab 
verfemgt if: ed riecht -, cela sent le brûle; ein -er 
@erud, une odeur de brûlé. 

Senk⸗blei, n. Mur. ten Biel an einer Schnur, ble 
tele tes Woſſers Damit qu erforihen; bat Mrundbiet, Küurfs 
blti > Ja sonde, le plomb; das „, auswerfen, jeter 
la sonde; bie Tiefe mit dem... erforſchen, € *ionbt: 
ten) sonder; Caarp. Mag. (ie Birimaae) le chas; 
-ende, n. ©. Senter (23; -fäufel Exrpl. teilerwer saımes 
ver Schlägel mit einem Langen Selmn (grand marteau 
à briser la roche); -garn, Pé. 1. (Meg, wi verm. ans 
gebängter Bieitöde ind Warır gefentt wire) Epervier; 
épervier du furet; 2, win gédiars Filchergamn, mort 
wur im trüben Bihadfer gefiicht wird) ableret carre; -grus 
be, f. Vig. Un we der @enter gefentt wird) Le rayon; 
it. ©. Eamindgrube; -hamen, ©. -garn (1; hammer, 
Mard. (5. mit Jurchen, Minmen be bad Zilen zu fenten le 
marteau cannele ensillons; -belz. sp. n. (ioñéety, 
vob qu Beben gefunten I) bois canard; -fnedt, Pig. 
CDRo® mit einem Hafen, ben Genfer damit in der Erde ju 
befeßigen crochet à provigner; -folben, 1. Ser. (re 
Bohrer, ein Boch Damit ju erweitern , um ®chraubentöpfe, 
Bernietungen £ darein ju verienten) la fraise; Arg. (mobls 
aebäriereh Grob, Kfeitiged Ort tabl, ein Pech damut aus ⸗ 
iurunten) la broche; -Torb, Expl. (ft. ven Drabr oo, 
Dotyidtemen unter dem Muitedtelle, damıt felne Steine od. 
Sotyépluter mit dem Wa ſſet breausgejegen werten)la grille, 
le tamis de fer du tuyau de la pompe; -Hnle, f. 
(eine reine 2.) ligne perpendiculaire, ef. -retit; - 
loc, 0. Shwintarune; -nabel, f. 1. (®., me man im ets 
mas binelnftedt, um ermas qu unteriuden 2; * Bent) Im 
sonde; -pfahl, Fig. (Pfast, die Senter, wenn fie aus ⸗ 
fiagen, daran ju binden) échalas de provin; -rebe, 
f, ©. Claleget 1); -Techt, à. ad. cauf eine magerechte Fi 
he eine -techte Dinte giedend; lerbrecht, perpembitulke) per.z 
eine -rechte Linie geben, tirer une per., Ge. un 
perpendicule; etwas -rect ftellen, poser qh per- 

endiculairement; die Sonne fällt dafelbft -rebt, 

e soleil y donne à plomb; bie Sonne ſchießt 
dort ihre Strahlen -rebt auf bie Erde, le soleil 
darde ses rayons perpendieulairement; ein 
recht einfallendes Licht, jour à plomb; eine... fte: 
hende Mauer, mur à ploınb; die -rechte Lage eis 
ner Sade, laperpendicularité; eine -redte Mur: 
zel, cwe gerabe hinab Im ble Orte bringet) racine per-; 
-rebtfettig, ©. Herhteitin; -teié, (ner Mbfester) la mar- 
cotie, branche marcottée; -reufe, € Pf. (ri Kew 
jen, we an tiefen Etrleneineh Flufes od. Teldeé eimgeien: 
tet od. Ind Waſſer gelaffen werden) nasse de fond, qu'on 
enfonce dans l'eau); -rippe, f. Hy. ı@intau, nr aus 
großeng Erhden beftebet, unk mit Meineren -flüden umber 
verwahrt wird) cote de bätardean; -ichlacht. ſ. Ar, 
ein aus Kersbündein, Hürften ge paf, arlepter Damm) di- 
gue de fascinage, ©. -mert; -f@nur, ſ. (die Schnut 
am -bieie, la ligne de sonde; -ipaten, Font. catebet 
elferner Eparem mit flartem etwat umaebegenem Silele, bie 
Erbe unter dem Artu und ber Brunnenmauer damit bets 
autjunmmen) escoupr, böche de fontainier; -jiod, 
1. Fig. (Beinftod, von mm Reben geientt werben find, ob. 
werden fellen) le cep a provins; 2. Fer. (Almbed mit at: 
lettel Deritefungen, den Dradt mad) Arı der Behmit dann 
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qu fétagen) l’enclume sillonnée du ferblantier; - 
ftäd, n. cein zu einem werte ju gebraudendes Er.) piece 
servantä une digue de fascinage; -wage,f.«Ti., ten 
Gebalt von Flüflatelsen bamsit zu meſſen, te fich barin fentt, 
wenn fit ſchwach int; * Arromrien l'arcometre, le pese- 
liqueur; -werf, n. calerlel zum Einfenten gediduch / 
Uche &., alé grade Biersete mit Œrde beſchwert ge; it. ein 
aus feldhen elngeientten Sachen befebenteé Wert) clayon- 
nage ou fascinage qu'on enfonce dans l'eau; it. 
ouvrage de g; -zeil, f. die Seit, in vor bie hemädhle 
durch Senten am beiten fortgepflanytwerden tönnen) temps, 
saison propre à marcolter, à provigner. 

Sente;n, £ 1. Jar, te Sd, ta man durch Genten 
feriprant) l'act. de marcotter, de provigner; Die - 
ber Neben, le provignement; 2. P£. c. Sentgarn; 
3. Ser. g (vertlefte Form, andern Dingen darin ihre Geſtatt 
iu geben) la fraise; 4. ©. Sentnadel. 

Sentel, 6; 1. c. Sentbtei; 2. (Schnär-, Refehla- 
cet; aiguilleite, f; 3. Expl. ceiferne Sttammern, we in 
die Gerinne od. Barren gefentt od. geſchlazen werben, Meie 
dadurch qui. jubaltenı crampon; 4. Mar. (Art Alanıner 
ber Schlffäjtmamerteute) agrafe, f; -bled, n. (dünnes 
Eifenblech, woraus bir fpipen Möbreben am dem -m gemadır 
werben) plaques de ſer à ferrets; -hols,n. Fond. 
«angrö Heiz. tie Zechtchammet im Waſchtaſſe bamit berb ju 
losen) la batte de sédiment, pilon à concasser la 
mine; -tiel, c. Nnfetriei: -macher, ©. Sentter; Nas 
del, . «Schnär-, Steel l'aiguillette, f; -fdnur, f. 
cie Erntihmun la ligne de sonde; -flift, (der Stift 
an bem Ente rind -#) le fer, la ferrure d’aiguillet- 
te, de lacet, le ferret. 

Sentlen, 1. Mnten machten, nach und nach in bie Tiefe taf 
fen) enfoncer qh, abaisser, descendre; die Zeiche 
in das Grab -, d. le corps dans la fosse ; etwas 
ind Waſſer -, e., plonger qh dans l'eau; Pod. er 
feutre den Stabl in se Brüſt, certe fie) il lui en. 
fonga le poiguard, le fer, son épée dans le sein; 
—, deinen Atrper faten laffem) se laisser tomber ou cou. 
ler; etwas in Bergelenbeit-, ces verseifen und vergeilen 
macen) jeter, plonger dans l'oubli, mettre qh en 
oubli; den Blick -, ab⸗ nieteribiagen) baisser les 
yeux; Pad. ein Himmliſcher feutte die Fluten, «be 
tublgte dab Meer) un Dieu calma les ots; die Stim: 
me, ben Ton -, baisser, a. la voix,leton; Art. eine 
Sanone -, (berünierwärts richten saigner ou plonger 
une piece; Gu.einegefentte Batterie, Geren Sand 
beiiamg unter der & äche bed Feibeé if) batterie enterree 
ou ruineuse; it, vp. vn. (p. fg Die Mauer, das 
Haus, der Boden ſenlt fich, (inten nach und na mehr 
eb. weniger unter ble Ftaͤche, auf od. Über we fie grbauet 
fin) le mur s’affaisse, prend coup; la maison, le 

lancher arene, s'aflaisse; durch dieſe Lait bat fit 
Ber Schenerboden geienft, cette charge a affaissé 
le plancher du grenier; das Gebäude bat ſich geı 
fenft, le bâtiment est arene; ber Schlaf feutre Hi 
auf ihre Augenlieder. Cchies fie) ses paupieres s'ap- 
pesantirent; 2. Ezxpl.(in die Theſe graben, ab, ahfinten); 
einen Schacht -, finlen ob.ab-,abfinten,creuser une 
bure, un puits de mine; auf einen Gang -, creu- 
ser, approfondir sur un filon; 3. Fig. Jar, eine 
Diebe, einen Zweig -, «ab el.) provigner, marcot- 
ter une vigne, marcolter une branche; bag -:, 
l'enfoncement, l’affaissement, l’abaissement; Jar. 
l'act, de marcotter, le provignement. 

Genfer, 6; 1. 18r etwas fenter celui qui abaisse, 
qui affaisse; fg: (ein Dersfuß des Iraheub, Li letro: 
chée; 2. Jar. Pig. (was Sentreis, der Ableger, ch.) Ja 
marcotie, le provin; Pd. c. Eentgam (a). 

Senfler, 8; inn, F. «Meter ») l'aiguilletier, le 
ferreur, la ferreuse d'aiguillettes; 2. -, -bleb,n. 
«die feluſte Urt Bleches, wie e6 die — rauhen plaque de 
laiton y, à ferrets. 

Genue, nn. 4birtauf ben Schwehzeralpen, der elarne 
et, frembe Kübe beiorar und Käfe verfertigen le vacher. 

Senne; tn, f. 1. Gerte jabmen Biebeb, bei. Mindoie: 
bes in der Schweiz auf ben Alpen: troupeau de vaches; 
2. (die Dütse eines Gennen auf ben Alpen, bie Senmbätte, 
nbütte) Ja vacherie; 3. (Me Sebne Le tendon ; it. la 
corde de l'arc; die -n, Spannialten an einer Trom: 
mel, les tirants d'un tambour; 4. €. Senesdaum; 
it. die umechte —, cein mannébebeé Geſtrüuch in Indien; 
Berg. ebenhotj) le sene bâtard, la bauhine acumince. 

























Sennenzalpe 


Gennensalpe, F pe, auf ver fit elme Senne eb, 
- befinden) alpe, montagne où il y a une vacherie, 
des vacheries; -butter, beurre de vacherie; - 
bütte, f. ©. Senneray, Rift, fromage de vacherie. 

Senner, 8; (Senne) vacher. 

Sennerei; eu, f. ut mer ble Beſchat⸗ 
tigung bed Genmerd, od. übh. Bichzucht) Fromagerie,f; it. 
entretien de vaches sur les Alpes Suisses; it. l'e- 
ducation, l'entretien des bestiaux; 2, (tie @enn 
süue lavacherie; 3. c. Siebberbe. 

Gennerbütte, Gennbütte, f. ©, Senne (2). 

Senfe;n, f. celfernes, etwad gebegeneh und ftinelèen 
des 64. Grab und Getreide pu mäpen) la faux; bie Spitze 
der-, la pointe, le bout de la /.; das Muge od. 
ber Ming ber -, le couard de la’ f.; bie früde an 
der -, (ble Sanbbabe am Gtiele der -) La main de la /.; 
bie - wetzen, affiler, rabattre la /.; mit ber — abs 
mäben, faucher, cf. faux, f; -ndaum, der Stiel an 
der -)le manche de /.; -nielfen, n. Forg. cithmalet 
Stabselfen, and vom -ntlingen grichmiedet werben) le fer 
af.; -ngerüft, n. (©, unıen an ter — Über der Klinge, 
turc vos die Hehren od. bad rad beim Mäben zuf.arfaßt 
und (hwatenmelle hingelegt werten) les dents de la /.; 
-nhammer, cer &hienb,, worauf Cifen und Schaufeln ge: 
fénmteter werden) forge de /.; -ntlang, le son de la 
5 -nllinge, 1. la f., la lame de la /.; -nmann, 
(der eime - führe, Gettelde à jui mbenz it. ein mit einer — ber 
wafneter Mann) fauchenr; it. homme armé d'une f.; 
fg: (ter Ted La mort; l'homme à la /. ; -nicdmied, 
taillandier; -nflein, (Gæieiffein für bte -) pierre à 
aiguiser la /., lequeuz; -ntag, Ecow. (Arobntaster 
Bauern, da fe mäben müfen) jour de corvée de fau- 
chage; -uftäger, (-mmann, c.) homme armé d'une 
.: ıt. la mort, 

Gente; n, Mar. (dünne Batten, we vom Werfeven 
bis zum Dinserflesen auf Me Tmbbiger gelpikert werden, bar 
mit man banadı bie Biegung der Settenplauten erbuen fannı) 
lisse, f; Die - des Weite, Herz⸗, Sber-, cme dem 
Beltauf der größten Weite des Gibuffes folau la lisse du 
fort; bie - ber Schneidungen od. des Schärfs, die 
Glur-, (die wntere, die auf tem beiten Bienen auf der Höhe 
der Schneitungen entigen La lisse des façons; die -n 
der Verjeunumng, (dle über der Zep- befintiichen, les lis- 
ses d'acastillage. [Remis sentence, f. 

Sentenzz en, f. Cemeinséprudi, Lebr:, Elitens, 

*Separatijt, en; en, «Seine In derlunberilden trs 
de; Meinungs od. Blaubeud : jonterling) séparaliste, 

September, 8; (ter que Menar Im Sabre, ber Herbil: 
monat; septembre, le mois de s.; deu zweiten -, 
le deux de s.; bie geſchah im -, cela se passa en rs. 

*Geptima; sp. f. «die ze Kaffe in ter Sale) la 
septieme. [lier de septieme. 

*Septimaner, 8; (Schüler aub der Geptima) Eco- 

»Septuagejima, sp. cher dritte Sonntag ver Fa: 
ten» la septuagesime, le dimanche de la... " 

Septuaginta, pl. wie 70 Deilmeticer ter bebrä 
tien Babel 186 Mriedihibe) les septante; il. Che lieber, 
fepung ieihjin da version, la traduction des s, 

Sequenz; en, f. Jeu. (Folge, c.) séquence, f. 

*Seauefter, d; cor gerrcatliche Verwalter in Beichlag 
genemmmener Müterz; it. der Belchlas, von man baraul Irak) 
le sequestre; einen - einfehen, établir un seques- 
tre ; - auf etwas legen, mettre gh en séquesire. 

»Seaueitration; en, f. cote Hit. des Seguefiries 
tens. eine timeine foie Sol.) la séquestration. 

*Sequeitrieren, cin Me brise Dan hellen; Pinser 
Recht zu_aemelner Sand ſtellen) séquesirer; die Eins 
fünfte find jequeitrieret, les revenus sont seques- 
trés; das -r. la séquestration, cf. Srqueitraiten. 

Set, c. iebr. 

Serapb,s;e, od. Gerapbim, Eer. cin der Biber 
une Im Subrchengiedern; ein Engel poben od, erilen Kante) le 
séraphin. tdre des séraphins. 

Seraybinensotbem, Orden in Sdrweem l'or. 

Serapbhifd, a. ad. (mie ein Geraph, (dm) sera- 
phique, comme un seraphin, beau comme un... 


Serpentin 
Serpentin, ed; e, ob. -ftrin, (fein anguffhtender 
| 


sole eine Schlange geftedtier grüner Etelm la serpentine; 
ebler -, la s. noble; gemeiner -, s.commune; ebes 
ner-, 1.Egale; -felß, (ein mit andern Steinen permit: 
ter -) roche serpentineuse; -hornfels, roche cor- 
neenne contenant des parties serpentineuses ; — 
matmor, marbre serpentin; -porpbpr, (-feté mit 
Sebipaibtrifalen) porphyre a base de s.; -fpath, 
e. Schileripanb; -fiein, roche serpentineuse, ef. -; 
-wade ‚ f. (-fels mit Quatre untermlihn roche 
serpenlineuse parsemée de grains quarizeux; — 
murfitein, «fe, bie eine 
ding ou breche. 

od ernentete: n, ſ. Art. re fh In der Buft fihlänr 
gelnder Kafeten) le serpentean. 

Serrseiche, f. cin Oeſterreich; Art Eichen, me fer 
Heine Cicheln tragen; Zerreldhe, Birueide) le chêne la- 
nugineux. 

*Serfhant, en; en, Mil. (Sergeant ; Untereffis 
vier in einer Aompagnie Fubvelteé) sergent, 

Serfhe, ©. Sarite. 

*"Servelatwurft, f. ©. Simmwurf, 

*Serpierte, ©. bandtuch, Lellerruch, 

*Servis, ©. Duaniergeis, Soldarengeld. 

*Servirut,eh, n. Dr. (Oeredtigtett, we man auf 
eined andern Grunb und Baren audähem barf, wie Warfer in 
feinen Hof qu ichhnen, tard deifen aus zu gehen g) servi- 
tude, f; auf dem Haufe lafien mehrere -en, il ya 
plu. servitudes sur la maison. 

Sermwing; en, f. Mar. (bite, ven Habelgarnen ger 
Aochsene platte, aber nacht ipig zulaufende Laue, Def. jur Ber 
Heidung der Anteriaut edienent) baderne, f. 

Sejam; -fraut, n. cer Ortiame, 3., ef.) le sésame; 
bein, n. c. Zinfenbein; -d{, sp. n. l'huile de sesame. 

Sejel, 8; sp. Bo. L. (Pig. im fhviiben Œuropas der 
Serintümmel) Le séseli; 2, — od, -fraut, sp. n. (der 
Keßtänmei, Art der Baiertrauset) la sermonlaine, le 
laser sermontaia; -jame, ©. - (1). 

Gejiel, 8; ein Suunt, bei, ein gepeiferter mit od. ehne 
Lebne) sédge ; chaise, f; ein niederer - ohne Sebne, 
(* Tavarrt) Je tabouret; gebt dem Deren einen —, 
présentez un s.,une ch. a Monsieur, cf. Nrm-. Drebs 
flubl, Felönupt, debn- 1; -fiffen, m. le coussin de ch.z 
machet, le faiseur de chaises; -meifter, (ei dem 
Freimaurern, ber Meiſtet one Sruble) le maître d'une 
loge; -redt, sp. n. Hr. (bas Mecbe, Rd in Oegenwars 
bee Abalato #0, ter Köntatnı qu fepeny le droit de tabou 
ret; Die Herzoginuen baiten das -recbt, les duches- 
ses avoient le tabouret; -Iräger, ©. Senfteniräger. 

Seßhaft, a. ad. tanfäßig, liegende Gruͤnde an einem 
Dre babent) domicilié, établi, habitant: fib - an 
einem Drte nieberlaffen, s'établir, se fixer en q. 

jlieu; fg: (dyend, anfipent) tenant à ., 

*Oeiilon, f. ©. Sıyang. 

Sefleben, mn. chemablé jedes Beben, vod nicht mir 
| Ariegsienjten vécdiens wuree) fief conditionné. 

Seſter, 8; dim Drerteurfchen; ein Maß ju trodenen 
Dingen, md 4 Bieriing bAle; ve ein Maß zu Rüfigen Dims 
gen ke ber Schwen von 8 Kannem le setier. 

Setbord, Settelbord, c. Sep:ber, 

Gettel, ©. Segel. 

Schrart, f. Hu. cie Art und Weile In Ton ju fepem) 
composition, I; Bachs .., lac. de Bach; bie .. 
verjieben, entendre, savoir lac.; -botd, Mar. 
(breite und dünne Dante, we man auf dem Bord eines Boos 
188 2 Sept, um ihm zu erhöben) la fargue, falque;-bret, 
n. Im. «zeigen Bret, auf mh Die adaeiepien Bertern gefbelle 
werten) le composoir; -bübne, f. Exp. (woher bretees 
ner Lit mis Gettemenben, worauf bie Crye griept und ger 
waſchen werten) table servant au lavage; -compaß, 
©. Hombañ; -Ei, nn. (ein in gelchmeizene Butter griegieh 
od. geſchlagenes und barin arbadeneh baitiveiches Si) œuf 
poche; -eiien, n. Forg. (großer breiter Meıhel, glübens 
Be Eifenitäbe ju gerichlagen) le coupoir; -erbe, sp. f. 
beim Deichbauez diej. Raſen, we von aufen auf bie aufs 
seworiene Erde gelegt werden, bamit ber Deich arlın umb 


feie Maife biloeny +. poud- 





le torshepin, 


Gerastier, $; wintürttiher@rneratileserasquier. | eben werde) gazon de revêtement; -faÿ, n. (Kütet, in 
"Serenade; n, f. (Rademuft, Sränpgen) la se- | vom ble Dıtzielstange ihre Ktiſtatie arfeptı Le reposoir; — 
rénade. | féuitel, Expl. (großer eiferner ariatr Ochlägel, Die gros 
Serpe;n, f. (eine Abänderung ber gemeinen Klefer, ber fen Ständer ju jerichlagen) le grand marteau de main; 
Krummbelsbaum, die Legfèpre) le pin de montagne, | -fébler, ©. -erfehier; -garten, <®,, In von man -tinge 
I sepflanjı pau bätardiere, cf, Baumſchult; nr 
pl. 


Seh :hafen 


pl. Exp. c&xge, we mit der Bergrart nicht zuf.bangen, fons 
bern In ber Orble von Santtbrnern 2 vermenat find) mine- 
raien grains; -bafen, 1. Exxpl. (Baum mit a $., die 
gläßenden Sienfiéde kamit von dem Seigetofen zu beben) 
(barre en crochet, servant à tirer les épines du 
fourneau de ressuage; tenailles pour manier les 
grosses pieces); 2. (im Schifbaue; fchmerer 6. an et. 
nem böljermen Etiele, frere Bäume qu Ientern od. zu bei 
wegen) le renard; -hamen, Pd. (5. , mr an baë Ufer 
arlept wirt) ableret; -bammer, Forg. (-eifen In Geſtali 
einet Hammerd) le coupoir; marteau à couper le fer; 
baie od. Satzhaſe, CA. te Häfinn, we Junge fept) la 
hase; -holy,n. Jar. 1. (Zweige g me jur Fortpfliangung 
in bie Erbe geiept werben? Ja marcotte, la bouture; 2. 
©. Manybeiz; -Parpfen, c. Saptarpfın ; -Faften, Lin 
den Virrlelwerten, das höfyerme Gefäß, In mm man die Bau: 
ge anféiefien, od. ble Kriale ſich anfegen Ihkı, la caisse 
à reposer; le cuvier de dépôt; 2. Im. (A. mitvielen 
Fochern. worin Me nerf. Budiaben 2 Tlegen> la casse; 
-fohle, f. Charb. ange Kohlen an ben Eriten eines obs 
lenwagend, die andern vor dem «Gerumterfallen qu fige) le 
gros charbon; -folben, Art. œbtyerme Walze an einer 
Stange, ble Ladung banslı auf eima, ju neben) le refouloir; 
-fompaß, Expl. (rt tet @rubemtompaffed , rar Im ber 
‚and geiragen wird p le compas à main, la boussole 
de mineur; -funit, sp. f. 1. Mu. (&. in Töne ju ft: 
pen, eln Tonftäd, Singehüe u verfertigen) la c., l'art de 
la c... ou de composer; 2. Im. (die sun, Me Bude 
flaben richilg neben eina. zu fepem la c.; -Eupe, f. (der De: 
den der Rubetüpe, vor an der einen Sette ein tletnes Brden 
matt, und den bien Schtamm des Snbigé In einem bei. Ge: 
fäße auffängt; diablotin, bassinet; -latte, f. ©. Lach 


Setzel 


mit Welnnbden befepter Diap ver bem Haufe) piece de 
pr devant une maison. 
eBel, 8; ceine Betleibung ſteiler Waſſerdeicht mit flat: 
ten Soben od, Raſem revêtement de gazon. 
Segen, I. va. 1. (ven Menfchen und Thieren, auf bem 
Sintern yen maden) mettre, poser, asseoir ge; ein 
Sind auf den Shof, auf den Boden -, m., prendre 
un enfant sur ses genoux, sur la table, le m. par 
terre; man febte ihn anf das Pferd, on le mit sur 
son cheval; fi —, id fein fipen machen, fich nieberr 
laffen) s'asseoir; - Sie fit! asseoyez-vous! pre- 
nez place! fie bat fit geſetzt, elle s'est assise; ſich 
neben, zu einem -, se zm., s'asseoir à côté, aupres 
de an; - Sie fit hierher, mettez - vous, placez- 
vous, asseoyez-vons ici; wir wollen und pe: biejer 
Maienbant, in ber Laube -, asseoyons-nous sur ce 
azon, dans le berceau; fit auf Die Erde, aufeinen 
Stubl -, s'asseoir, se m. parierre,sur une chaise; 
fib anf das Pferd, od. zu Pferde -, se m., monter à 
cheval; fid in die Mutiche -, se m. dans la voiture, 
monter en voiture; ſich ind Trodene -, se m. à 
couvert, à l'abri de la pluie; fit oben an, unten 
an -, se placer au haut bout, en bas de la table; 
fich zu Zlie an ben Spieltiid, ans Klavier -, um 
iu effen +) se on. à table, au jeu, au clavecin; fi 


ums Feuer —, herum-,se placer, se m. autour du | 


feu; der Vogel ſetzte Ah auf einen Daum, cliek fi 
tarauf nieder l'oiseau se percha, s'abattit sur un 
arbre; die Rebhuͤhner febten fid auf ein Kornfeid, 
les perdrix se remirent, se rabattirent dans une 
iece de bled; der Falke bat fit auf bie @rde ges 
eBt, le faucon a pris terre ou motte; die Fafanen 


tertante; -Lange, f. Salo. (R., we hingefept wird, damit der | — fich auf bie Bäume, les faisans juchent sur les 
darin befindliche Satperer anfétrde on. fit anfepe) la les-Jarbres; bie Hübner - fit Nacbté auf Stangen, 
sive reposée; -linge, ©. Sepfinn; -Linte,f, Im. Erbe | les poules se juchent, se mettent sur des perches ' 
Wied, tot, fo lange man fept, grotidhen die Zelten in den Ain: | pendant la nuit; fg: einen auf den Thron -, Gén | cher dans la mine; détacher, briser Ja roche par 
teldaten gefeat wird, damit Die Schriften ganz gleſch Arbem | zum Aönlger machen mm, placer qn sur le trône; fit ‚le moyen du feu; einen Tag zu etwas -, fet-, fixer, 


la reglette; Cart. tein Aontimes Wi.) la réglée; - 
meißel, Ser. {M. in Brftatı cined Hammert, bellen man 


felbft auf den Z. -,se placer de son chef, monter soi- 
memesurletröne; ſich an jemandes Stelle -, cätıım 


fict da bedient, me man mit dem Samert nicht hinteren fanım | feine Lagt denten se an. à la place de qn; fit an ets 


la chasse, le tranchet; -0tt, Expl. ©. Brenniot; 


ne Urbeit, über etwas -, chebarrtidi babel bletben) se 
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Tiſch MP. le plat, le verre r sur Ja table; das 
Efien, die Speiſen auf ben Tiſch feßen, servir: eis 
nen Topfand Fener -, m. un pot au feu; ben Leuch⸗ 
ter aus der Hand -, p. le chandelier; die Flaſche 
zu bem Glafe -, m. la bouteille auprès du verre; 
jedes Ding an jeinen Ort -, m., p. chaque chose 
a sa place; etwas an jeine alte Stelle, an den vos 
rigen Pla -, remettre qh à sa place; einem eis 
nen Stubl -, (anbieten, donner, présenter un siège, 
une chaise à qn; etwas an, in bie Sonne, an die 
Luft m., exposer qh au soleil, exposer qh à l'air; 
den Stubl an ben Lift -, p. la chaise pres de la 
table; ſetzet den Stubl näber an ben is, avan- 
cez, approchez la chaise de la table; den Œuf auf 
etwas -, m. le pied, marcher sur qh; einen Fuß 
vor den andern -, p. un pied devant l'autre, c. 
Fuß, Schwete; einem ein Denfmabl -, caufrichs 
wm) ériger un monument à qn; Grenzjeiden -, 
planter, asseoir des bornes; Baume —, ipflanım) 
planter des arbres; Pflanzen in Tüpfe -, empoter 
{des plantes, les #1, dans des pots; Granatbiume 
[in Kaſten -, encaisser des grenadiers; Holz in 
Klafter -, corder, mouler du bois; Heu in Wind⸗ 
baufen -, m. du foin en veillottes; der Steuer⸗ 
mann fegte fein Schiff auf ben Strand, ieh «8 ſtran ⸗ 
ven) le pilote echoua son vaisseau; fg: einem den 
Stuhl vor die Thür -, cibn zum Haufe hinaus werfen; 
it. Ihn pibglich und tragla verlaffen wollen où, verlafen, um 
nicht mehr qu ihm ju témimen) donner congé à qnz it, 
rendre brusquement congé de qn, le quitter 
rusquement, ©. Auge, Bede, Wehre, entaegen- , bints 
Lam, wiber-, zuräd-; Econ. eine Henne -, zum Brür 
ten über Eier) faire conver une poule; Expi. Feuer 
— (ob. eb) —, cHolskbhe an ob. um das Gefteln - und ans 
zündem, tamit dab BrRein mürbe werte) etablir un bü- 





‚prendre un jour pour une affaire, pour faire qh; 
einer Sade, dem Ührgeize eines Erobererd Ziel und 
Mab -, ipetimmmen ed. vorfchreibenyzn.,donner des bor- 

nes à une chose, à l'ambition d'un conquérant, 


-pflanze, f. plante destinée ou propre à étretrans | m. au travail, à un ouvrage; bie duferften Ardfs |c. Pres; einen gum Wormund, zum Midter -, ibn 


plantee; it. c. Brpting; -phiole, f. Chi. Pb. mir| te an etwas —, tbe erwas anwenden) m., emplo 
f. toutes ses forces à qh; ſich auf den Kopf -, ſtellen, 


einem platten Boden) le matras à cul plat: -tebe, 
Pig. Cher Srpling; le provin; -reiß, n. (M, mé qur 
Fortpflanzung gefept voir) Ja bouture; -{dhäfer, Sch. 
vor mit bem Eigenthümer feut: Menariohier; le chepte- 
lier; -f&biff, n. Im. e. -bret; fier, ‚Mar. er]. 
tor In Merhfälten wie Stelle des elgentlicen Æchifferé ver 
tim le capitaine postiche; -Ihlih, Fond. as tia 
ve, feuchte Cry, vo durch dad Sich zewaſchen If minerai 
bocardé et lavé aucrible; -foble, f. ©. @direrüüe; - 
ftange, F. Arc. telferne Siangen, me zum Fertringen und 
Burechtiepen der Steine gettaucht werben (levier de fer 

eur manier ou asseoir les pierres); -ftaft od. - 
hätte, ſ. Pig. e.@rpe; fein, Im. colere@iger glatter 
Marmoriein, deffem man fit Aatt des -borteé berient) le 
marbre; -ftempel, Expl ort Sammecs yur Vertetuns 
der Æhibtfer an ten Menfftangem outil, marteau pour 
caler les liens des tirants; -fihd, n. Boul ©. Sr: 
fentüdt: teich. Saptelch, cein mis tungen Fiſchen brieg 
ter Leldn le vivier; -Irog, co. Hübeltrog; wage, F. (Dirt 
mage, te mon auf eine Fihche fept, mm am ſesen, ob fir 
wagetecht let le niveau; nach ber. abmeſſen, nive- 
ler; mesurer avecou aun.; -walche, f. Rapl. cas 
Waſchen tes Erjet In einem Kübel, einem Siebe) le lava- 
ge alacure, au crible; -weide, Satmeide, f. Wet 
dena, der zur Anwurzelung in Die Erde gerflann wirb) 
le plantard; -werf, sp. n. e. -aranpen; -Japfen, 
dim. ·zaͤpfchen, n. (2. ven Grife In ben After ju feden, 
um den Etublaans ju reijemle suppositoire; -jeit, f. 
die 3., Plargeng zu fegem) temps, saison propre à 
planter, à transplanter, propre aux plantations; 
Ch. Que Zeit, da de Saſen und Rehe Zunge ju gebären 
pflegen) temps, époque de la portée des hases, des 
biches; -jmeig, ©. -reis, Beplins. 

Sehbar, a. ad. /m. (arlegt werten finnend) qui peut 
être compose; dad Mannſcript iſt fo ſchlecht ger 
fbrieben, daß es nicht - ift, le manuscrit est si 
mal écrit qu'on ne sauroit le composer. 

Sebe;n, Fig. cmt Wernköden befepter Ort; Sepflain 
lieu plante de vignes, le vignoble; Hand-, (ein 

Mozix Dicr, Partie allemande. T. II. 


er 


Allee, auch das Belchwerlihfte verſuchen, um Seine Heficht 
gu erreichen) metire tout en @uvre, n’epargner ni 
soins ni peines pour réussir ; ih aufetwag -, ar: 
auf bréarreniabonder en son sens; persister dans son 
opinion; s'opiniâtrer, s'obstiner à faire qh; lich et · 
was in ben & f-,5e m. gh en tête, s’enteter de 
qh, se ficher qh dans la tête; fi eine Meinung in 
den Kopf -, se coiffer d'une opinion; fit Grillen 
in den Kopfferen, se m. des chimeresen tête, dans 
la töte; ſich in feinen Gedanken über Mnbere -, ci 
vorsäyficher alautes) s'estimer, se croire au. dessus 
des autres, ef. Pier; ſich an einem Orte — ob. nées 
derlaffen, ef: ſic auf ſein Gut — aller demeurer 
dans sa terre; Meingäjte. Biergdite —, «einen Wein: 
ſchant. Bier: haben) vendre du vin, de la biere à l'as- 
siette, cf. Kube; Gu. ſich am einen Ort, —, ceine ſeſte 
@rellung Safelbft nehmen: se poster dans un lieu; das 
Heer batte fid auf einer Höbe geieht,, l'armée s'e- 
toit postee sur une éminence, avoit occupé une 
hauteur; die zetſſtreuten Truppen febten fib vorder 
Stadt wieder, (hellen fé ba wieder inOtènuna)les trou 
pes — serallierent, a rassemblerent pres 
de la ville; das Schiff ſetzt ſich aufden Grund, iwerätt 
auf. levaisseau touche, laboure; das Gebäube fer 
Bet fit, le bâtiment s'aflaisse, prend son faix; das 
Erpreich bat fib geſetzt, le terrain s'est raffermi; 
die Geſchwulſt ſeht ſich, mir Heinen, la tumeur se 
desenfe; die Geſchwulſt an feinem Beine bat fit 
merflih geieht, sa jambe est bien désentlée; die 
Flüfigfeit fegt ſich wenn das Trüde Im dert. zu Beden 
fintt) la liqueur se rasseoit, s'éclaircit, se repose; 
bie Hefen - fit, lalie tombe, se dépose; ber Wein 
bat viel Hefen zu Boden geiekt, braudte lange Zeit, 
bis er fich fepte, le vin a dépose be. de lie, a été 
long-temps à se rasseoir; dem flüffigen Wache 
Zeit laffen fi ju -, faire déposer la cire, c. um: 
teriept, geler; 2. (auf feinen unterm, breiterm Thelt ſtellen) 


m., poser, placer; die Schhffel, das Glas zaufden 


dazu ernennen) nommer qn tuteur, juge, c. anfepen; 
P.c. Bot; den Fall -, (für wahr annehmen) p. le cas, 
of. Fol; man faut -, on peut p. en fait; gefeßt, 
jet fei fo, «* pote) posons le cas, supposons que la 
chose soit ainsi; cela supposé; aefebt, die Sache 
fei fo, wie Sle agen, la chose supposée telle que 
vous la dites, ef. voraud-; 3. can einen beflimmten Ort 
éringenx; ben Hut, die Perrüde auf den Kopf-, auf-, 
ın.son chapeau, se couvrir; m. sa perruque; einem 
Schröpftönfe, Blutsigel -, (fie an einem Theile des Aber 
perd anbringen: ventouser qn, lui appliquer des ven- 
touses, des sangsues, of. Fontanell, Ktiftier, Gefängniß, 
Meſſer; Ernppen and Sand -, débarquer des trou- 
pes; Bögel in einen Käfig -, encager des oiseaux; 
etwas an bie Luft -, exposer qh à l'air; einen uns 
ter die Zahl der Heiligen -, Asien m. qn au nombre 
des saints; man (BE credner) {bn unter die grèfiten 
Kelbberrn, on le met au rang, au nombre des plus 
rands capitaines; et feßte mir die piftole auf bie 
ruft, il me mit le pistolet sur la poitrine; das 
Glas an den Mund —, cum ju trintem) porter le verre 
à la bouche; bie Trompete an ben Mund -, cum 
darauf u biaien) emboucher latrompette; ein Std 
an Das andere -, feniarm emboîter une piece dans 
une autre; ein Stuck Reug an das andere -, und 
ben) condre une piece d'étoffe à ou avec une autre; 
Spitzen, Treifen auf ein Kleid -, garnir un habit 
de dentelles, de galons; neue Anöpfe an ein Kleid 
-, m. des boutons neufs à un habit; einen Fleck 
auf ein Kleid -, coudre, m. une piece à un habit; 
einen Lappen anf ben NIE -, m. une piece à l'en- 
droit de la déchirure; Im. -, Ge Schriften y aus 
bem Fahriftkaften nat Botſchrift einer Sanbfbrift ->com- 
oser; eine Zelle z -, composer une ligne r; der 
Bogen ift gelegt, la feuille est composee; Econ. 
—, (von dem Schäfer; eine Unzabf eigener Schafe zu der Ser ⸗ 
de bes Eigentbümers eines Üuteb bringen, und den Gewinn 
od. Shaten verbiitmißmäßtg thellen) avoir un cheptel; 
Arc. =, Mach ver Setzwage ben Srundftein fegen) asseoirz 
Exzpl. -, ab Erz und We pe den Schmelz: ofen 
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féfittem charger le fourneau; Ay.teinen ſtellen Teich 
beissenngazonnerune digue;etwas zum Pfande -,catö 
Pfand trjlimmen) #.qh en gage; Geld auf cine Karte 
— tet aufs Spiel —, inbem man ed auf eine Harteleges "peln: 
tieren) mm, masser; 1048, wie viel haben Sie geicht? 

w'avez-vousmis, combien avez-vous mis, exposc? 
auf cine arte -, m.sur une carte; et hat einen Duka⸗ 
ten geieht,ila masse un ducat;ich jepe fo viel,ich fee, 
wer it? ich fege, mag fitt, masse tant, masse à qui 
dit, masse la poste; ben im Spiele -, ein⸗, m. 
l'enjeu; fg: etwas aufs Spiel -, (taran wagen) ris- 
quer qh; in die Lotterie -, m. à la lotterie; fein 
ganzes Vermögen daran -, Can etwas wagen) jouer de 
tout son bien; exposer, risquer toute sa forlune; 
etwas in Geld -, «rd vertaufen, um Belt dafür zu betoms 
men réaliser gh, faire des fonds de qh; einem ets 
was in ben Kopf -, cha auf einen Getanten bringen, von 
er feneältz it. Ihm eingebifter machen) rt. qh en tele à qn; 
it. rendre qn ergueilleux, presomptueux, €. Hell; 
eus, Wıßtrauen; feine Ehre, feinen Ruhm in erwas 
-, tatin fade m. son honneur, sa gloire dans qh; 
worein feßet er bic Ebre? en quoi fait-il consister 
l'honneur? er fheint etwas barein ju —, daß er 
Geld bat, Ceinen Vorzug tarın qu facben) il semble se 
prévaloir, se glorifier, se targuer de son argent; 
4. (in vielen eingeinen rikten, eine Bermirtung einer geroiflen 
Merinterung, eine Gergorbringung eines geweſſen Iuhandes 
vs begeldnenss ein Klud In die Welt -, ces erzeugen ob. 
gebiren) r. un enfant au monde; Ch. -, (aebiren, 
von Girfbtähen, Safen ps m2. bas; bie Haͤſinu, die Hirſch⸗ 
fub bat gefeßt, lahase amis bas, la biche a faonné; 
Pe. Brut -, disiter) frayer; tin Land unter Waller 
— (18 überfdrurmmen submerger, inonder un pays; 
eine Stadt in Flammen -, canjümben) #7. le feu à une 
ville; fg: einen in Feuer -, «in leidenkhaftlihe Htpe brin: 
sen: Echauffer, irriter qn, le m. en colere ; daß ſetz⸗ 
te ieine Einbildungstraft in Feuer, cerbigte es cela 
lui échauffa l'imagination; einen in Feuer und 
Flamme -, faire jeter feu et Homme à qn, le m. 
tout en feu; eine Sache wieder in den vorigen Stand 
=, (ie eintichten, wie ffe war) rétablir, réhabiliter yh; 
rétablir, remettre qh en son entier; einen außer 
Stand - zu fchaden, m. qu hors d'état de nuire; 
einen uͤber etwas —, Abm bre Mufitdit s übrretwas geben) 
preposer qn à qh; commeltre, établir qnavec au- 
lorilé, avec pouvoir de faire qh; Pharao jehte Jo⸗ 
fenb übernanz Heappten, Pharaon preposa Joseph 
sur toute l'Egypte; diejenigen, welche man über Die 
Leitung dieier Üirbeiten geiest hatte, ceux qu'on 
avoitpréposes à,pour la conduitede ceseuvrages; 
einen in ein Amt -, investir qn d'un emploi, le m. 
en possession d'une charge; fi in gebörigen 
Stand -, se m. decemment, dans un état conve- 
nable; fit auf einen gewiſſen Fuß -, deine Rage e bef. 
mit Andern auf time beiktimmte Art einrichten) se m. sur un 
certain pied; einen außer Thätigfeit -, den untbäria 
made) zn. qn hors d'activité; einen In Thatigteit 
-, m. qn en activité, en branle, donner le branle 
à qn; einen, etmad in Beweaung -, faire aller qn, 

h; fit in Bewegung -, sen. en train, se donner 
= mouvement; it. être actif; fib in Matſch -, (ie 
auf ten Marſch begeben) entrer, se an. en marche; et: 
wag ind Werk -, «ré bemertilelltern) eFectuer, exécu- 
ter gb, €, Probe: ſich auf Aichrigen Fuß -, cichen 
lächer le pied; s'enfuir; prendre Ja fuite; einen 
in Greibeit, wieder in Rreileit -, r., remettre qu en 
liberte ; jemand in éritaunen, Futat, Schreden, in 
große lincube —, dim Qrasuneng ertegen) etonner ou 
surprendre qh, faire peur A qn, lui inspirer de 
la crainte; einenin grofeUnaft-, causer, donner de 

randes inquietudes, donner la sude à qn; fitin 

efaht -, s'exposer; fi in Unforten, Schaden: -, 
se m. en frais, en dépense; avoir, essuyer de la 
perte, du dommage +; einen in Unteſten -, m, cons- 
Utuer qu en frais, en dépenses ; einen in Verlegen: 
beit -, inquiéter qn, zn. qu dans l'embarras ; eis 
nen in Schaden -; causer, porter du dommage à 
qn, €. Munits etwas zurecht -, din die techte Baar brins 
ger: m. qh en état, en ordre; ranger qh; einem 
den Kopf zurecht -, dibm feine irriat Meinung benebmen, 
Ih wieder zur Ordnung brinaen redresser qn; fireitende 
Vartelen auseinander -, régler, accorder un diffe- 


Setzen 


rend, accorder les parties; eine verwidelte Sade 
auseinander —, (fe teutfié machen demeler une af- 
faire embrouillee; fit auseinander -, fit mit jes 
mand -, cfeime Ungelegendriten ausgleichen, Ach matt jemand 
über gerolife Dinge vereinigen) s'arranger, s'accoınmmo- 
der, s'accorder, s'entendre avecqn; ſich mit ſeinen 
Gläubigern -, (rergen Bezablung der Schulden cine Weber: 
eintunft treffen) composer avec ses créanciers, cf, 
auétimanber-; fich wider einen, wider etwas -, cit 
demſ. lterfegen) s'opposer à qn, à gh; Hu. ein Lieb 
in Töne, auf Noten -, noter un air, un chant; com- 
poser un air; tinen Gbor in ui -, composer 
un chœur; für die Flöte, für die Geige -, compo- 
ser pour la Müte, pour le violon; eine Arie höher 
od. tiefer im Tone -, transporter un air; Morte In 
Mufit, in Noten -, m. des paroles en musique; au- 
tref. eine Sache zu einem —, che Ihm als Schiehtrichter 
sut Entfheltung übergeben) deferer au jugement d'un 
arbitre; die Sade zum Mecht —, ceinen Kedibausfprich 
in feiner S. verlangen) demander l'arbitrage; einen 
zu Recht -, «in vor Gericht yieben) demander qn en 
justice; wieder In ganzes Weſen -, cin Intesrum reits 
tuires) restituer, remelire en son entier: das Wie⸗ 
ber- in ganzes Weien, la restitution en entier; bie 
Leben —, (heiehnen) investir; 5. (Ach — machen, ju Ber 
den finten maden) Expl. die Erze -, die femme od. 
malen, fe bafl fé das zepochte Er) ju Boten fept) laver le 
minerai. 

Il. vn. ar. 6. I, mit Anfirengung umb Sefiateit ach bes 
wegen); das Pferd jeßte, (that einen San, fpranaile che. 
val filunelan, unsaut; dieſes Pferd feBt gut, dprinar 
mir Belmatafeit über GirÂben, Sıhrantem) ce cheval saute 
bien, est bon sauteur; über einen Graben -, fran- 
chir, sauter un fossé; mit bem Pferde aber einen 
Baun -, sauter à cheval par dessus une haie; fran- 
chir une haie acheval; er ſetzte miteinem Spruns 
ge, in vollem Eprunge überden Graben, il s'elança 


Seuche 


und wegraffy contagion — f; er Bat ble —, 
il est malade de la e.; die tanfheit artete in eine — 
aus, la maladie degenera en #.; es ift eine -, «8 
berrihten -n in der Stadt, il yacudelac,ila 
regne des epidemies dans la ville, cf. 2uß-, Bith-; 
fg: moralifte -n, épidémies morales; die philoſo⸗ 
vphiſche -, die — ein Philoiopb zu fepn, L'#. philoso- 
phique; bie - bes Kafteré, la c. du vice; -niahr,n. 
annee de c.,d’d.,ouilyavoitunec.e; -nfloff, (der 
anfedende Krantheichitoff Bei einer -) la matiere conta- 
gieuse, 

Seufzen, 1. vn. ar. 6. (den Hihem mit einem grmifs 
Tem tonlofem Haute tief und deftig Im ſich ziehen umd eben fa mies 
der aubfiogen, eine natürliche Ueuberung einer Milles Betrübr 
nißp) gémir, soupirer; vor Kummer, Liebe, Gebns 
ſucht -, g., 5. de soucis, d'amour, de désir; aus 

erzensarunde, in feinen Innern -, z., g.du fond 

e son cœur, au- ns de soi-même; & einem - 
ben Zone, en soupirant; überjeine Sünden ju Gott 
=, g: de ses pêches devant Dieu; überdie Sklaverei 
ber Dölfer -, g. sur l'esclavage des peuples; er 
feufget überdie unglädlicen Zeiten,ilsoupire,gemit 
sur les malheurs des temps; nach einem -, (-d nah 
ihmverlangen) s.,languir apres qn; unter dem Drude 
bes Eleudes -, g.sous le poids de la misere; Pos. 
der Wind jeufzer, le rent gemit; 2, va. I. (mit Senf: 
seen jagen) dire en gemissant, en soupirant; 2. (A 
durch — An einen gewoiffen Zuſtand verlegen; fi zu einem 
Schatten -, devenir une ombre à force de g., de 
+5 das -, le soupir, le gemissement; biejeé Un⸗ 
glüc bringt jebermann zum -, ce malheur fait g. 
tout le monde; er fann vor - nicht reden, les sou- 
pirs lui coupent la voix. 

Senfzer, #8; dim.-cen, n. (das Seufjen, bef. ber 
tabeiberpergebrachte taniofe Saut) soupir gémissement; 
-, lange - ausjtoßen, jeter, pousser des soupirs, 

ousser de longs gemissements; einen tiefen - bor 


tout d'un saut, de pleinsaut, d'un plein saut à l'au- | len, ausſteßen, pousser, jeter un profond s.; gebros 
tre bord du fosse; überden Fluß -, cüberfabren) pas- | dene -, des s. entrecoupes, interrempus ; ein jâtts 


ser, traverser lariviere; mit beim Kabne Mber den: 


Fluß -, passer la riviere en bateau; and Yand -, 
dandem prendre terre; débarquer, aborder; an 
den Feind -, ceinen heftigen Angriff auf vent. machen don- 
ner, fondre sur l'ennemi, attaquer l'ennemi vive- 
ment; in, durch die Feinde —, se jeter au milieu 
des ennemis, se faire jour älravers les ennemis; 
in jemand -, fin ibn tringem Er qu; man ſetzte 
mit Fragen, Drobungenz in ibn, on le pressa 
par des questions, per des menaces, cf. nan-; 2, 
Expl. Gé cree: der Gang ſetzt In bas Gebirge, 
ebat Ach In taff. aus le filon s'étend, marche dans 
la roche. 

III. imp, Centfleben, zu etwas fommen); ed wird Haͤn⸗ 
dei, ea € -, (eb werden Saͤntel entfiebeng) il y aura 
des demölcs, des brouilleries, des débats; les 
coups en seront; es hat Schlaͤge geſetzt, il y a eu 
des coups de donnés; es ſetzt hier nichts, 178 Iti bier 
nichts, wird nichts gerebbt il n'y a rien a gagner, à pro- 
fiter; il n'y a rien à faire ici; was bares gelehrt? 
qu'yatil eu? Daé -, l'act. de ..; /m. Mu, la 
composition. 

SeBßer, 8; -imm, f. 1. deri., vor fept, Imelmgelnen Tr 
ten; Jeu, det -, ber Orhesipteiem, einer, mr held auf das 
Eriel, auf die Karte fept; "Polnteur celui qui masse, 

ui met au jeu; Mu. cber Zen-) le compositeur; 
Ent. iberb.. wr bat Degen werrichtet) lechargeur; Im. 
der. wor nach einer Hankichrift die Derterm sep) le compo- 
siteur; 2. ein Ding. worne man legen Art, (ter Etampfer 
où. Frutolben, womit Me latung auf tina. nefteßen wird) le 
reiouleir; ét Clé. ben Sa beim Füllen der Materem 
fe ju defen) Ja baguette de charge, à charge; -fehs 
ler, Setzſehlet, fre. faute de composition, cf. Drut: 
fester; -lobn, Im. le salaire du compositeur, la 
composition; er zahlt vom Bogen ‚wölf@ulden «y 
il paie 12 Horins par feuille, 211. pour la compo- 
sition d'une feuille, 

Seßzling, et; e, Pl. mit der Wurzel, we man verfepen 
win) plengon, plantard, plant: Pég.catte Fhchier unt 
Reben, vor sur Forefar jura ta dir Ürte ariege werden fallen) 
* Pr, die Dour, Feſetdrut, einen Teich qu belegen; 

"alevin, le peuple. 

Geude; n, f. canfiedende Kran'belt, we um Ach greift 


licher, verliebter -, un tendre r., un s. amoureux; 
fein Suftand prefte jedem - aus, son état faisoit 
soupirer tout le monde; feinen Schmerz in -n 
ausbauchen, exhaler sa douleur en soupirs, sou- 
pirer sa douleur; einen - unterbrüden, erftiden, 
retenir, arrèler, etouffer un s.; ben lebten - au: 
flogen, «erten) rendre le derniers; expirer; -ton, 

Ecvenbaum, ©. Sibensaum. [ton gémissant. 

"Seragefima, indeel. sp. (der Sonntag ver Fañeny 
Er er f. 

"Seragefimalrehnung, £ Arich. Art eds 
Küng, da mis Gorpeiligen Brüchen gerechaci wird) le calcul 
sexagesimal. (la sixième, 

*Gerta, indécl, sp. £. (ie die Klade in einer Saale) 

»Gertaner, d; CEdüter aus ber Gien Half écolier 
de la sixieme, 

Sertant, en; en, Ar. CU. von So Mrab od, dem 
ten Ibrite tines Ruelfré) le sextant. 

”Serte;,n, f. Mu. (Xonsadiland ob. Tonweltr von 6 
auf eine. felgenten Rosen)la sirierne,lasixte,las.note, 

Gevn,ir, vn. av.f, I. tals ein für fich beftebembes Jeits 
mort bonds es übb. einen Auftand auf, mb bejaber Tas Eur 
das brigelepte Hort von der In Mede ſtedenden Pı er. S. Aus⸗ 
gefagre étre; ich bin bier, je suis ici ; er war fraurig, 
abmeiend, il etoit triste, absent; ich bin bungerig, 
fdldfrig, j'ai faim, j'ai sommeil; glihdlich ift, wer 
zufrieden ift, heureux celui qui est content; bag ift 
nicht fo leicht, cela n'est pas si facile; ed find viele 
Leute da geweſen, il ya eu bc. de monde; ift er auch 
da geweſen ? ya-t-il aussi été ? wollen Sie auch von 
ber Partie - 7 «mitarben, mitfptelen L)voulez-vous aug- 
si être de la partie; er bit einerder Mitſchuldigen, 
einer von ben Rlchtern, c'est un des complices, um 
des juges; ich bin Dir herzlich gut, di itehe wich berg 
tan je l'aime de tout mon cœur; es find meine 
Feinde, fie find mir feind, ce sont mes ennemis, ils 
me veulent du mal; mein geweiener freund, Dier 
ner, mon ci-devant ami, domestique; es Ift fpât, 
ilesttard: eg int winbla, kalt, warm, il fait du vent, 
il fait froid, chaud, cf, arsrüßt, andrig, tächerlich, vente 
tummen; die Sache iſt nicht fo ſchlimm, il n'y a pas 
tant de mal à cela ; meine Zeit ift fury, j'ai peu de 
temps; es find zwei gnte Stunden, il y a deux bon. 


— — *4 


Seyn 


meslieues; bad iſt mir recht, tes, Nasdtm damit zufrier 
den) j'en suis bien aise; ei, bag mére fein! cauviro. 
em Graentbeln) voilà qui seroit beau! ef, Dad wäre! 
fa. ei, das wäre ber Senter, ber Teufel! «Musruf ver 
Berwunderung) ah, que dites-vous ? bleu! ah, 
diantre! ah, diable! laſſen Sie es gut —! c'en est 
assez, finissez; of.gut, fe; it. coft mit einem Bauptwer: 
10, mb manıbmeal im jrotiten, ger. aber im erfien alle jtedt, 
ſe wie die in Rebe fiebenbe P. ed. ©, mern fie durch ein Haupt 
wert ausgebrudt wirt); ich bin cin ehrlicher Mann, je 
suis honnète homme; ſel kein Kind, ne faites pas 
l'enfant; es iſt Tag, Nat, ilest, il fait jour, nuit; 
es iſt ftènes, [lies Wetter, ilfaitbeau, mauvais 
temps, ef. Adel, Geburt, Sertuefr, Melmung, Edanbde, 
Loun, Top, Wittend y; Dieter Wein Ift rtmmn aus Burs 
und, ce vin est de Bourgogne; bag ift meines 
mies nicht, caebbrs nids zu metnem Amte) cela n'est 
pas de mon ressort; fei gutes Muthes, cafe Mund) 
ayez, prenez courage! erift jeines Alters 20 Jah⸗ 
fe, ver in zo Sabre ait) il a vingt ans, il est âge de 
vingt ans; fc will des Todes -, wenn Ich es weiß, 
je veux meurig, si je lesaisz; er iſt gang des Teu⸗ 
els, cie vom Teufei befrifen, vote em Teufel) c'est um 
diable, c'est un vrai diable; gurer Hoffnung —, (sw 
te Aaffnung baten; it. fhmwanger —) Avoır bonne espe#- 
rance: it. étre enceinte, grosse; es find hier zwei 
diefes Namens, mel, tie fe heißen) il yatci deux per- 
sonnes de ce nom; e# ift umjerer. od. Ceger unfere 
Schuldigteit, c'est notre devoir; wir find des Cr 
bletend, (mir ertieten uns) nous nous offrons; bier [ind 
allerlei Waaren, voici, il y a ici toutes sortes de 
marchandises : mit ihm iſt nicht zu ſcherzen, ilm’y 
a pas à plaisanter avec lui; mas sf su fhun, bier 
gu thun ? que faire? qu'y at-il à faire ici? es 
mir blos um mich, je ne suis en peine que de moi; 
er iſt dott niemals zu fehen, cer gebt bert nie bin) on ne 
l'y voit jamais; bier Hit gut —, (aut ſich aufbatıen, gut 
wotnen) il fait bon ici; hieriftgutgeben, il fait bon 
marcher ici; it. cit Verbittmißr und Unmfand:mören); 
es iſt an mir, die Reihe ift an mr, date Keide trigt mich 
c'est mon tour, c'est à moi; es iſt ds y qu les 
fen, c'est à vous à lire: fo viel an mir ift, cle vtef ich 
vermag) de mon côté, pour ce qui me regarde, me 
concerne; autant qu'il est en mon pouvoir, qu'il 
dépend de moi; e# ift an dem, ces IN mabr; it. man 
IR im Begriffıfa. la chose est vraie; it. on yest,ons'en 
occupe: es fit an dem, daß er abreiét, il est sur le 
point, il est pres de partir; e8 ift nichts ander Sas 
cé, deb If nids Braucibares am tbe; it. fie A niche wahr) 
la chose ne vaut rien, n'est bonne à rien; it. la 
chose n'est pas vraie; es iſt nichts an ihm, cer taugt 
midté) il ne vaut rien, il n'est bon à rien; es ift 
wenig, nichtutel an ibm, il ne vaut pas grand' chose, 
c'est un homme de peu de moyens, de ressource; 


Seyn 


nicht immer fo -, il y aura du changement; la 


Sich 435 


Sith, pre. (dad radventente Furwort für ble tritte 9. für 


chose n'ira pas toujours ainsi; laß es — diegens um: | ame Gefchlechter, in ter injabt und Mebrpabi gleich. wub nue 
teriaÿ c) laissez cela IA, ne touchez pas cela; | in dritten und vierten Falle verbanten) se, soi; jeder tft 


n’en faites rien; und alfo ließ er es licher ſeyn, 
et ainsi il aima mieux ne pas le faire; er wird 
nicht lange -, «ant, ausbieiden, il ne restera pas 
long-temps, il netardera pas à revenir; 4, «em 
Gemürte, In einem gemiffen Zuftande Ach beünten?; mit tft 
bange, j'ai peur; es ift mir übel, je me sens ou 
trouve mal; mir ft beider Sache nicht wohl zu 
Mutde, cette affaire me peine, me donue de l'in- 

uiétude; j'augure mal de cette affaire; es ift mir 
lieb, j'en suis bien aise; es iſt mir leid um Dich, cela 
me fait de la peine pour toi; jete plains; mas ift 
Die? omas febie ètre qu as-tu ? ich weip nit, wie mir 
ift, je ne sais ce que J'ai; mir it je weinerlic, fa. 
di mbbte weinen j'éprouve une envie de pleurer; 
es ift mir fo, alé ob lch cé gehoͤrt hätte, il me semble 
l'avoir entendu; ift 28 doch, alé hätte fi Alles 
gegen mid verbunden, on diroit que tout le monde 
s'est réuni contre moi; 5. (hriaflen -): wie jind 
feine Umftände? quelle est sa fortune? en queletat 
sont ses affaires? wie iſt es mit Ihnen? Cote find 
die Umſtuaͤnde bei Ahnen deſchaffen) comment vont vos 
affaires? ich weiß, wie du biſt, cute deine Art üb je 
connois ta maniere; je te connois; e# ift mir 
ben Mablern, wie mit den Dichtern, il en est des 
peintres comme des poetes; wenn ich wie du ware, 
(an deiner Gtelle) si j'elois de vous, à voire place; 
dem jel num, wie ihm fel, Cote ©. mag beitiaffen — voie 
feroill> quoi-qu'il en soit; es feinun, af, soil que r; 
6. carbéren; mem iſt das Pfand? à qui est ce gage ? 
biefer Gartens ift mein; ce jardin e m'appartient, 
est A moi; diefe Kinder find mein, ces enfants sont 
a moi; ich bin ganz der Ihrige, je suis tout a vous; 
Poe. Zend, dem bie Gewalt ift, crer die Gewalt hat) 
Jupiter, en qui est la puissance; wär’ euch irgend 
von Leinwand nur was Entbehrliches, si vous aviez 
quelque morceau de toile dont-vous pussiez vous 
passer; 7. (gcitebenr; P. was - ſoll, ſchict ſich wohl, 
ce qui doit avoir lieu ne manque pas d'arriver; 
das nicht -, cela ne se peut pas; et fann -, 
ca möglich) daß r, il se peut, ıl est possible que x; 
wenn es - fann, si cela se peut; it. jur Beinmung 
der Bein; es war im Herbit, c'éloit en automne; 
fünf Tage find es num, es find nun fünf Tage, il y 
a déjà cinq jours; es iſt fon lange ber, «niet Zeu 
IR felibems berfirhen) cela est déjà vieux; il y a long- 
temps que cela est fait, est passe; 8. (in verfid, ans 
bern Fällen; laß -, daß ed fo A. (gelegt, ed del fe) sup 
posons que la chose soit ainsi; maß fol das -7 
edeuten; que signifie cela? mas ſoll's - ? (wañvers 
langt br?) fa. que voulez-vous? was it für Ihre 
Mühe, was fon für Ihte Mühe -7 combien deman- 


ich bin Abel daran, cin einer üteln Base) je m'en trouve | dez-vous pour votre peine? mie wire ed, wenn 


fort mal, j'en suis la du 
gente; ich bin übel mit ihm daran, Cid weiß nids, 
war Ich mit ibm machen fett il me donne bien de l'em- 
barras, je ne sais que faire de lui; dag ijt nicht für 
mich, paie micht für match, ſchidt ich nicht Yin mich) je n'ai 
ue faire de cela; cela ne me convient pas; Sie 
ind recht daran, «baten ren vous avez raison, cf. 
auf, außer, bet, weis Inne =, zu Haufe -, être au logis, 
chez soi; es mag darum -! soit! ned an etwas 
-, neh damit Befchäfnat -) en être encore à qh; mie 
ift es mit Ihnen? omte Acht ed mir Shnem) comment 
vousva? e6 kit nicht ohne, (edit eiwab Wahres baram) 
il yaghdevrai, of. “ein; von wenig Worten -, 
wenig Worte mach· m parler peu, être de peu de pa- 
roles, ef. ab, auf-, turd=, fers, bin-, fhlt-, nach; fe 
1. taraenwärtig, reréanben, ba -) être, exister £ Gott lit 
ven Ewigkelt ber, Dieu est de toute éternité; id 
denfe, darum bin ib, je pense, done je suis; Ales, 
wat wer, ift und — wird, tout ce qui a été, qui estet 
wisera; aufder Welt -, tartoren -) être au monde; 
ie find mit dabei geweien, vous y éliez aussi: 2. 
einen Zuftan, ein Berbältniß amgityelgen, wedurch das Mer 
zeichnete ach ven anteen umterichelbern; ET iſt ein Kaufs 
mann, Arzt, ilest marchand, médecin; er ift ein 
großer Reldberr, ein ſehr geichirter Wundarzt, c'est 


iſt 


; d'y suis pour monar- | Sie mitgingen? «was meinen Ste ta) n'avez-vous 


as envie de venir avec nous? wenn id es au 
gefagt bätte, was wäre ed deun, was wäre es denn 
nun mehr? (os täme denm mun barauf an?) quand 
même je l’aurois dit, qu'en seroit-il? que s’ensui- 
vreit.l? es fei darum! ces mag atfebem soit! Da 
ſel Gott vor! «rad verbite Glen) à Dieu ne plaise! 
Dieu m'en, (nous, vous en) préserve! er wird cé 
nidt thun, es {ei denn. baf &ie mit ibm iprechen, 
iln'en fera rien, à moins que vous ne lui parliez. 
II. caté Siifémert, um juif. gefrpte wergangene Deiten zu bil: 
ten, bef, von febr otelen Deitmörtern, me einen Zuſtand oubfar 
sen); er ift gefommen, abgereidtz il estvenu,ilest 
arti; er war ſchon gefterben, il etoit déjà mort; es 
End gute Nacrichten, viele Erupven angelommen, 
il est arrivé de bonnes nouvelles, be. de troupes; 
er it gelobt worden, il a été loué: das —, (Dafenn) 
l'être; l'existence,f; die Urtraft unieres - 8, le prin- 
cipe de notre être, de notre existence; mein ges 
genmwärtiges -, mon existence actuelle, 
Sibille;n, f «bet ben Mibmern der Name alter Weilar 
atinnen) la sibydie; die fumdifhe -, la +. cumée; 
fg: eine alte Frau) mp. une vieille s.; -nwurz, f.c. 
Arrujrenjlan. 
*Stbillinif, a. ad, (die Eile anaehend, vom Ihr 


un grand capitaine, un fort hebile chirurgien: er temmend: sibyllin; die -en gg Los Verie, | 
Engléubder, ilest Anglais; 3. leiten; es wird Bücher, les oracles, les vers, les li 


vres sibyllins. 


- felbft der Naͤchſte, man bat feinen beffern Freund 
als - felbft, la charité bien ordonnée commence 
par soi-même; on n'a rien de plus prés que soi- 
même; man muß felten von — fprechen, il faut 
parler rarement de sai: jeder arbeiter für -, cha- 
cun travaille pour soi; den Ausßang einer Sache 
über - nehmen, prendre sur soil’evenementd’une 
affaire, cf. irren; fie bat Geld bei -, elle a del’argent 
surelle, cf, arbeiten, bet, betiebe, freuen, fürchten, gerrauen, 
Händel, veintich, fibämen, verißsnen, gustiebeng; ſſe liebt — 
allein, elle n'aime qu'elle-même; ein an fi ums 
fbéblihes Witrel, un remede innocent en soi: mas 
bat dad auf -? (wat ilest baran) qu' importe? que 
fait cela? die Sache hat wenig auf -, Faflaire est 
peu importante, est de peu d'importance; ce n'est 
pas une affaire d'.;dieLugenb fuͤhrt ihre Belohnung 
mit —, dbte Tugend Lobnr burd — felbi la vertu perte 
avec elle, contient sa recompense. 

Sibel;n, f. Econ. (artrümmies, fbnelbendré Elfen, 
mit einem bitjernen Hefte, Clraë, Cesrelbes abjufnebenr 
faucille, 6; Gras. mit der - abichneiden, couper 
dei’herbe tavecla faucille; fg: 1. die-bes Mondes, 
Cet Mond Im ere und legten Wiersel) le croissant, le 
croissant de la lune; der Mond bilder eine -, In 
lune esten faux; der Bauch od. Rüden ber (Mondo 
-, le ventre ou dos de la faux; 2. An. die große -, 
<die arbäte Momebbung der Innern Platte der feften Hlmbaun 
la faux de la dure-mere; die fleine -, din der Mitte 
web Oiejelted , eine vorniger vorragrmde Werboppelung ber ins 
nern Plarte, we ſich unten in 2 rentes fpalter) La Caux du 
cervelet; it. (der -fürmilar Hatbzirtel im äußern Dbre) la 
faucille: 3. ©. Kombiume. .. 

Sihelsbein, n. (-Mummes 8.) jambe cagneuse, 
tortue; -beinig, a.ad. (-teine Babınd) cagneux, se; 
-biume, f. e. Aermbtume; -biutleiter, Ar. tatrie B. 
Im der Bearmd der großen und Heicen -ı sinus falciforme 
dela dure.märe; -ente, F. (Merten in Sibirien, deren 
; untere verlängerte Schwnnafedern abwärıd fhrmig neber 
aen find) canard à pennes falciformes; -filch, (re 
langer und tünner Greffe) la rape, le sabre; -flitue, 
f. ©. amretfteges ·ſlo ſſe, f. 1. ceine -fbrinige F.) na- 
geoire falciforme ; -floffe, f. -loffer, Ha. (tee Juche, 
deren Bauchfteffen —fbrmia ns faucille, f; faucheur ; — 
förmig, a. ad. «die Oefate einer babent) falciforme;en 
forme de faux; An. ber -förmige Aderaang der 
biten Hiembaut, c. -Hutieiter; Ro. ein -förmiges 
Blatt, cine -förmige Kapiel. feuille, capsule falci- 
forme ou falquée; ein -förımiger Säbel, épée cour- 
be, arquée en faux; -froÿne, F6. Im ber Erste, we 
mit ter — arte Bet mien corvée de la moisson ; -Mlang, 
sp. er 8. der — in der Grue) Je son de la faucille, de 
la faux: -flee, cer der Snedentlerd mit aerämmırm 
Hütten la lucerne faucille, lucerne jaune: -frtut, 
sp. n. T. Art des Waffermerted voran der -Förmtgen Nia⸗ 
ter; la berle faucilliere; 2. (ie Safferferen l'alous 
d'eau; Arumm a. ad, ifrumm ste eine -) arquc en 
faux; -Irmmme Beine, ©. bein; -merf, n. -möhre, 
f.o.-treut: ·ſchmied, ©. Sratenfomter; -fnabel, 1. 
bec faleiformez 2. (ein auriändlicher qu ten Sumpfobartın 
arbörenber Soul) le courlis vert ou d'Italie; -[hnäbs 
ler. Fegel aru -Tirmigem Ohnabel miele Baumtleiten > 
la faux, le grimperean falcaire ; -fote, f. 1. ceine 
-lirmiae Ed) gousse falciforme; 2, re Erbin mis 
felhen @chssen) pois à pousses falciformes; 3. (Urthré 
Drütenbaumes mit ermab -Törmiger Frucht; le condori a 
graine noire; -fdinanz, queue en forme de fau- 
cille ou de faux; 2, cet Müller, ble ırte Gattung ber 
Sete nta wimmer; le lunulé; -tagen, Ant, (rt @., 
terem Achſen ed. Mäter mit -m nerieben waren, deren man ſich 
im firtrae tetlenter chariot armé de faux; -sins, (Q. 
von fer @rnte) cens, redevance de la moisson. 

Sthelbafr, a.ad. (einer Sichel Apnlich) en forme 
de faucille, de faux; falciforme. 

Siche licht, €. Rbelbafr. 

Stein, 1. Citer Sichet abfhneiben) couper avec 
la faucille, avec lg faux; faucher; Klee -, faucher ' 
dutrèile; 2. cms einer Sichel abbliten) pu. represen- 
ter qn avec une faucille ou faux; 3. fib -, (fiel; 
ſttiig werden⸗ prendre la 8 hrs faucille,d’une 
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faux, paroitre en forme de faux. 

Sider, a ad. (kein Uedet gu beforaen babenb, vom jeber 
Gefaht befreiny I, wenn von bem Dinge be Rebe LA, 106 fein 
Uebel zu beforgem bat, vom ber Gefahr befrelt tft) sur, e; sd: 
rement; vor Krankheit ift fein Menſch -, personne 
w'ests.contrelesmaladies; eine Sache - ſtellen, cñe 
fe Rellen, baß Ge alcht fallen tann) assurer une chose; ei: 
nen an einen -n Drt bringen, (wo feine Grfabr für ibn 
NA; it. wo er nicht entfliehen fan) mellre qn en lieu s., 
en lieu de sürete ; der Berbrecher wurde in -e Ders 
wahrung gebradt, le criminel fut misen lieus., en 
lieu de sûreté; ein -er Rubefik, eine -e Sulunft, une 
retraite assurée, un avenir assuré; fi - jtellen, uit 
wor Gefahr fo bdten, baf fie einen micht treffen tann)se garan- 
tir,se mettre à couvert,en sûreté; fit - willen, sesa- 
voirensûreté; vor mir indSie -,vous n'avez rien à 
craindre de moi; — wohnen, (vor übler Witterung ge: 
fügt; it. ohne leberfall zu befürchten gu haben) habiter un 
lieu s., assure; bier find wir vor bem Hagel -, ici 
nous sommes à l'abri de la grèle ; vor den Gemit: 
ter, vor bem Muéferenfeuer - fepn, être àcouvert 
de l'orage, de la mousqueterie; in biefem Lande 
reifet man -, dans ce pays-là, l'on voyage süre- 
ment; Sie koͤnnen - da Durgeben, vous pouvez 

asser sûrement par-la; · angelegtes Geld, Geld, 

as = fteht, (mt man nidt verlieren kann) de l'argent 

lacé sûrement; Ihr Geld {ft nicht fier an die ſem 

tte, votre argent n'est pas „. en ce lieu; — ju 
Werke geben, cermas unternehmen mit Zuverſicht baf ré 
gelingen werte)prendre bien ses mesures, sessüretes, 
aller au plus 7.; einen - machen, (ibm alle Furcht ver 
eimen Ueber beurbmen) Öter toute crainte à qu; die 
Dunfelbeit ber Nadıt machte ben Dieb -, aberz, 
l'obscurité de la nuitrendoit le voleur s., lui don- 
noit de la sécurité, maisz; er lann nun - wieder 
auégeben, à présent il peut sorlir sans rien crain- 
dre,entoute sürete; er iſt zu -, barin zu - gemeien, 
der bas ju wenig an eine méglidie Gefahr getan il a agi 
avec trop de sécurité; ein -er Sünder, (er under 
forat In been Slauben, bag Ihn teime übeln (Folgen treffen wer: 
den, forslänsigen pecheur endurci; 2. cmenn ven felchen 
Dingen mie Kede iii, von ab. bei voi tem Uedel, heine Geſaht zu 
befergen ini; biefeé Pferd gebt -, iſt - auf den Füßen, 
cechevala le pied s.,lajambesüre; ein-ed Pferd, 
un cheval qui a le pied s.; biefer Wundarst bat eine 
€ Hand, eine fie ce chirurgien ala main sûre ou 
ferme; er hat einen -n Stoß, Lim Bilarbipieie) il a le 
coup s,; —€ unnerläßige, Leute haben, avoir des gens 
sûrs; elm-er Freund, (auf ben man fich verlaffen Pam) 
un ami s.; tt bin meiner Lente —, ann mich auf fie 
verlaffen) je suis s. de mes gens; die Wege find nicht 
-, dieſer Ort iſt nicht -, les chemins ne sont pas 
sûrs, ilne fait pas s. ence lieu-la; -e6 Öeleit, sauf. 
conduit, of. Geteis; ein -e8 Urzeneimittel, coen von 
man geweß iſt, Dali ed werten wirt, un remode s.; tin -26 
Mittel, feinen Zwed zu erretben, un moyen s. pour 
parvenir à son but; fg: (gewiß, auerifüign; ein -28 
Gefühl, un sentiment, tact ».; einen -n Geſchmact 
baben, reinen viheaen, bei wm man midıt Ir avoir le 
goût s.: ein -e8 Spiel haben, mas man nicht zeriteren 
tan) avoir jeu s.; ein -es Spiel fpielen, ufentn einer 
©. gewiß fen, dab fie ariimgen werde) jouer à jeu s.; 
um - zu geben, cum = ju bantein) pour ogir avec sü- 
reté, pour être s.; eine -e Nachricht, (aus mr man ic 
verlaffen tann) nouvelle sûre, certaine; das if ganz 
-, celaest bien s., est indubitable ; it babe - Be: 
weile, j'aides preuves sûres, indubitables; id weiß 
biefes von -er Hand, cou einer -n D. je sais cela de 
bonne main; Sie irren ſich -, vous vous trompez 
sûrement, assurément: Sie werden ibn da - finden, 
vous l'y trouverez à coup ».; er wird - fomimen, 
cerf) viendra sûrement, certainement; ein -er 
Freund, cunaur für: ein gemiffen un certain ami; in 
-n Rällen, cin arwılen) en certains cas. 

Sicherbeit; en, f. 1. sp. (der Auitanb, ta ein Ding 
fiber if assurance, siretd, f; vollflommene, gänzlis 
&t -, pleine etentiere ».; daranf berubt Die - un: 
feres Staates, c'est ce qui fait l'a, de notre état; 
in - fenn, étre ens., en lieu de s.; eiwag in - brin: 

en, ftellen, mettre qh enlieu de s., d’a.; fib in - 


Sicherheit 


la +. d'une demeure; fit gegen etwas In - feben, 
se mettre enr. contre qh; die - (Auperläßlgteit) einer 
Nachticht, la certitude d'une nouvelle; die - der 
Hand, la fermeté de la main; die - einer Perion, 
Ga man ſich fer auf fie vertaffen tann Ja probite, l'ami- 
lié éprouvée d'une personne; die - im Handel und 
Mandel, «er Gredit / fe crédit; In völliger - leben, cin 
vèu, Œurbtiefgtelt vor Gefahr) vivre dans une parfaite 
sécurité, une pleine s., en sécurité ; mit - handeln, 
qu Werke geben, agir avec s., sécurité; etwas mit 
- behaupten , (mit Suwerläßtgtels, Bertmmibelt) soute- 
nir gb avec a.; in unbefonnener - leben, «ra man an 
teine Gelabr e bent vivre dansune grande, une folle 
sécurité; die -ift die Mutter der Gefahr, la sécu- 
rité est la mere du danger; TA. bie fletidli®e -, 
(die Jexrugtelt ſich eine unae ztuͤndete Ubwelenbeit der Gefahr 
bei. tm Anſehung feines Verdaͤltaiſſes gegen Gort eimpubilten; 
fausse sécurité; 2, (mas — gibt, bei, In ben Rediten, 
eim Unterpfand, eine Handitsrift, eine Bürgihafti; wenn 
er einen Handel ſchlleßt, nimmt er alle mögliche -, 
quand il fait un marché, une affaire, il prend 
toutes les sûretés possibles; geben Sie mir die nè: 
thige -, donnez moi mes assurances, une bonne 
a; bad Unterpfand iſt die befte -, le nantissement 
estla meilleures.; -Sanftalt, £ établissement pour 
la s. publique; -Sausichuf, cebrm. in rantrei, A. 
Ber für ble bffenuiie — fergte) le comité de s.; 6Gund⸗ 
nif, n. confédération, alliance de s., pour la ». 
de plu. etats; -Sgeleite, m. (fiteres ©.) le sauf-con- 
duit; -énebmung, f. «Mafregeln zur -) mesure de s., 
pour la s.; -#otf, lieu de s., d'a; it, ©. Freiſtau. 
Sbupert; -8(blof, n. (ein zur — ned bei. angelegteé Et.) 
second cadenas, cadenas employé pour plus de s. 

Sicherlich, a. ad. (fo viel ais er) assurément, 
sûrement, certainement; ich weiß es -, quecrikiig) 
je le sais de bonne source, je le sais de ou avec 
certitude; fie fommen -, ils viendront s., c.; glaus 
ben Ste e6 -, soyez-en assure; es wird - nichts 
baraué, il n'en sera +. rien, cela ne se fera s. ou 
€, point, 

Sichersmahl, n. I. (M. mebur man etwas fiber 
borne de bâtiment, borne pour garantir gh; mar- 
que ajoutée pour plus de sûreté, cf. Grenypfabl: 
2. v. €. Sie, Zieliheide; -pfahl, Ay. c. Müsipfapi; - 
fein, Fond. d'etain. (@rein, die ju waicenten y Sinns 
fieine barauf jui reiben) pierre sur laquelle on broie 
ou écrase la mine d'etain; -ftelung, sp. f. cie for. 
da man etwas - fellt où, fihert) action de mettre qh 
en sûreté, en lieu de sûreté; -trog, Fond. (T. jum 
Errwaſchen/ auge à laver le minerai écrase. 

Sichern, 1. dicbeemaden, vor einem Uebel» bemab: 
um) garantir, assurer, préserver; gegen bie Furcht 
fann niemand-, personne ne peut g. de la peur; 
er wußte feinen Nudzug zu -, il sut a. saretraite; 
diejer Sieg ſicert feine Staaten, cette victoire as- 
sureseselals; jein@igentbum -, (ed in Sicherdeit brins 
dem) mettre son bien en sûreté; er ift wegen feines 
Geldes nit genug gelichert, (bar Tafür nicht Die nörbige 
ESiherbelt) il n'a pas toutes les sûretés nécessaires 
pour son argent; 2. Expl. Ets -, (wenn eë gepocie là 
vom tauben Geſteine fontern) laver du minerai; das 
- 2, ©. -ung. 

Sicherung; en, f. 1. sp. cle Hand. ba man eimas 
intern) action de mettre gh en sureté; Expl. (das 
Woſchen tes Erzte) le lavage du winerai écrasé; 2. 
c. Sicherdeuz -Banjtalt, F. c. Giderbetsanalt: -Beid, 
«Ehe, von man ablegen läßt um verichert ju feyn) le ser- 
ment d'assurance, de fidélite. 

Sicdlier, 8; 1. (der fiel, mar der Eichel abédnelbet) 
faucheur; 2. 0. Sihelihnäbter, 1; 3.6. Sichelſchnabel, 
C0) 4. (Gchmeple mu rummem Schaatel, der Krumm: 
kbnabel) le courlis. 

Sichling, es; e, 4, c. Alle; 2.0. Menerfi, 2. 

Sicht; sp. f. 1. Com. tin Wort In Wechfetbriefen, 
wöd anzeigt, dab ein Wed ſel fogleldı mad beffen Dorieigung 
où, eime beilimmte Deit banads pu bezabien fel, gemöbnlic 
ohne Urtitel) vue, F; drei Tage nacb -, belieben Sie 
zu gablen e, «mei Tage nadbens Janen der Wechten zur Zad⸗ 


Sicht 
trois mois de vue; auf furge -, à court terme, à 
gs jours de vue; 2, Mar. Aubſicht; 3. c. Nacht; 
it. ©. üb-, Un-, Yuf-, Aus-, Durs-, tn, Sin, Rüd-, 
Ueber-, Ber-. 

Sichtbar, a. ad. (geichen werden finnenty visible, 
-ment; die -en Gegenſtaͤnde, les objets visibles; 
die Zuftift -, l'air n'est pas ».; die Eaframente find 
-€ Zeichen einer unfichtboren Sabe, les sacrements 
sont des signes visibles d’une chose invisible; eis 
ne-e Sonnenfinfterniß, cube bei uns Burt das Bericht 
wahrgenommen wereer fann) une eclipse de soleil ».; 
der-e Horizont od. Gefibtéfreié, l'horizon sensible 
ou visuel; die -€ Welt, (ver Geifiermelt entgegengefept) 
le monde ».; die -€ Kirche, die durch Sfentlichen Got 
tesdienſt werbuntenen lieber einer Mrchilcdsen Geſelrſaraft, 
zum Limserfchlete vom ber un-en od, ber Gemeinihaft ber 
Heittgen) l'église v,; ein-er Betrug, cein augenicheins 
der) une imposture v.; eine -e Noth, un besoin 
v.; keit, £ la visibilité, 

Sibtharlid, a. ad. cfiiban visible, -ment; er 
betriegt Sie -, il vous trompe visiblement; das 
brabte ihn - and der Fallung, cela le deconcerta 
visiblement. [ge payable à vue. 

Sibrbrief, cWechlelbrief auf Sir lettre de chan 

Sihten, (mit einem Stebe reinigen; il Übert, burd 
Abionderung des Schlechten reinigen) cribler, sasser, La- 
miser; it, nettoyer; Meu. (beutein) bluter; Eer. 
der Satan bat euer begehrt, baf er euch möchte - 
wie den Weizen, Satan a demandé depouvoirrous 
cribler comme on criblele bled. 

Sidter, 8; cer fier cribleur, vanneur; Boul. 
Becerburſche ber bad auf ber Mühle nur geichreteme Cherretbe 
fihter und beuteft) garçon boulanger qui sasse ou 
blute la farine; 2. Hy. chötjerne dededie Möpren pur 
Abdiehung des Wafſers in einem Dride) canal, conduit, 

Sichterzeug,n. cn ben Wintmählen, eim fichentes 
Getriebt an bem Beuteitañen durch vo8 bad Siren ob. She⸗ 
ben Inten Mebltañien bemirtt wird; Je bluteau ou blutoir. 

Sidtig, c. Amıtar; Mar. -e8 Wetter, (belles) 
temps clair, cf. bib, durch-, buri—, fhatt-, weit-. 

Sichtkorn, n. candrn Kanonen, din Heineb längiicheh 
ab. rundes melüngemes Ublägchen, wa gumeilen an ben Kopfs 
frteien und Botenirielen angetrat wirt und ald Minel Diemt, 
tad Ziet mit dem Auat zu fallen; "Wien le guidon. 

Sihttraut, sp. n.c. Mupremtétraut, 

Sichtlich, a. ad. cätıbar visible, -ınent; ba find 
noc die -en öpuren davon, en voilà encore lestra- 
ces visibles;es ift nicht mebr-,on n'en voit plus rien; 
fa. id babe es mit meinen -en Mugen gefehen, cit 
meinen leiblichen) je l'ai vu de mes propres yeux. 

Sichtlos, a. ad. (ter Ausicht berauby privé de la 

Sidtpeug,n. c. Eichterjeug. [vue. 

Sieblume, f ©. Walobea⸗bari. 

Sidern, vn. I, ar. f (nad und nach In unmerfikh 
Heinen Tropfen durch eine feine Oeftkung bringen) Suinter; 
cé fidert Wein durch das Faß, ce tonneau suinte,le 
vin suinte de ce lonneau; e# ift Waſſer aus dem 
Selfen gefidert, le rochvr suinta, il sortit de l'eau 

u rocher; 2,av.b, (eine euchrtatelt auf folctye Arı turcs 
dringen taffen) ; das Faß bar geſickert, le tonneau a 
suinte; das - tr le suintement, 

Gidergrün, n. «as Heine Siemgeln ed, Smmergrün) 
petite pervenche, petit pucelage, la violetie des 
sorciers, la vence. 

Öle, pro. (das Perionenfürwert fur die britte D, fomoht 
son Der dritten P. werbliches Geſchlechtö, alé auch in ber 
Medt adl von allem Geſcechtern) a) con ber bristen D. 
weibitcheb Galettes elle; wo iſt die Magd? - ift 
ausgegangen, où est la servante? elle est sortie; 
- fommt, elle vient; -, ohne ihn angufeben, fuhr 
fort .., elle, sans le regarder, conlinua; was 
mact-? que fait.elle? fennen Sie -? la connois- 
ses vous; Id febe- nicht, je nela vois pas; um wies 
der auf- zu kommen, pour revenir à elle; - ift für 
mic; verloren, elle est perdue pour moi; man kauft 
- oft zu tbeuer, biefe Freude, on l'achète souvent 
trop cher, cette joie; genieße die Jugend, - vers 
gebt nur zu ſchnell, jours de ta jeunesse, elle ne 


tung überreicht wird) à trois jours de vue, veuillez passera que trop vite; b) dm ber dritien P. der Mebrr 


payer a... élu nad od. auf - gablbarer Mechiel, | 


dadl von allen Keihlechtern: eux, ils: elles, f; - ſind es, 


tatben, se rendre, se metire en lieu de z.; bie | (augenbitettich bei Weberreichumg beff., auf 2, 3 Menatt -, |ce sont eux, ce sont elles; mas haben - gefagt, 
öffentliche -, las. publique; bie - einer Wohnung, | nat 2,3 Monaten) une letire payable à vue, à deux, ! qu'ontils dit? qu'ont elles dit? find es Karl und 


Sie 


Karoline? ja-find e8, est-ce Charles etCaroline? 
ce sont eux; -undihre Freunde, - und ibre Freuns 
dinnen, eux et leurs amis, elles et leursamies; da 
find -, les voilà ; wozu dieie Werkzeuge? - dienen 
äi.., à quoi bons ces outils? ils servent a..; fie 
wollen nidt, aber id will, eux ne veulent pas, 
mais moi je veux, 

Il. fa. dim ver Giagabl, Im der Anrede für bu: hat- ed 
gebèrt, Jungfer? l'as lu entendu, ma fille? l’aver- 
vous entendu, mademoiselle ? 

LIL, cin ter GSoalchtette ſprache, wenn man mehrere Perfonen 
od. auch nur elme anvebet, für ibe umb bu wo — malt elmem gres 
hen & geichrteben wird); haben Eie ed fhon gehoͤrt? 
l'avez-vous dejà entendu ? id werde - ſtets vereh⸗ 
ven, liebfier Vater, je vous respecterai, honore- 
rai toujours, mon tres-cher pere; glauben - dies 
nicht von mir. ne croyez pas cela de moi; id babe 
es für - und Ihre Fran beſtimmt, je l'ai destine 
pour vous el pour volre femme, 

IV. cas überrriebene Höflichkeit für er eb—, ble dritte P. 
teb weiblichen Perfonenfärmwerted) wenn ein eringerer ven 
Bornehmern (prit); find der Herr Präfident zu Haufe: 
nein - find ausgegangen, Mr. le president est-il 
chez-lui, aulogis, yest-il? nonil est sorti; find ble 

nädige Frau mit ausgegangen? - find zu Haufe, 
rei estellesortie avec lui? elle est au logis, 
chez elle r. 

Sie; n, £ dim,-en, n. cein Thlet weiblibes Che 
falechsd, ein Weſdchen, gerbhutich nur von Bögeln) la fe- 
melle; ein Schaf, das eine -ift, une brebis /.; der Er 
und-die -, le mäle etla f.; bie - brütet, la /.couve. 

Sieb, ed; e, m. iin mit einem gro. bélyernen frange 
umgebened geflschtened Blatt y mit wielen tleinen Löcher, 
ttoctene ob, auch Müifige Sachen durch daff. laufen ju Inden) 
le crible, le tamis; mit einem -e fieben, passer 
au c.,par un £.; cribler , tamiser; das Getreide 
durch ein - laufen laffen, cribler lefroment, le bled; 
ein grobes, feines -, gros £.,2. fin, delie; Erde burc 
ein - laufen laffen, passer de la terre àtravers un 
e.,une olaie; das - laufe laffd,caterstäubiicher Gebrauch, 
but geweſſe Danthabungen des -eb rimas erfahren ju wolden) 
faire tourner le sas; -arbeit,f.action de cribler; tra- 
vail qu'on faitaveclec.; Chi. la cribration; -ars 
tig, a. ad. cmie ein -> comme un c., en maniere de 
©, de 2.; bein, n. An. ıB. im Grunte der Sirnidale aus 
viren ſeralbcherratn Dünnen Knadıenplatten pui. gelept, prob: 
ſcht dem Keil: und Stirm:belne; bad Riechtein) l'os cribleux 
ouethmoïde,l'ethmoïde; -beinhöhle, f.cH.am -brine) 
sinusethmoïdal; -beimmaht, ſ. Au. idie 8. am -beiur) 
suture eihmoidale; -beinnerve, nerf ethmoïdal; - 
beutel,iturdjlöcherter B. etwastaturd zu fiebèy bourse qui 
sertdec.; -biene, f. ein zu ber Gan. der -meépen g ge: 
birented Diefer, ws Edelten an dem Verderbelnen bat, abet 
keine duriblöchersen, sole man them. glaubte) la fausse 

uöpe cribleuse; -blatt, n. le plan duc.; -boden, 
* fond du c.; -frmig, a. ad, en forme de c., de 
&:; das -formige Bein, ©. -bein; -Éaften, Gé. In wm 
etwas grücter wird) le c,, le corps du crible à pied; 
-Inoden, c. -bein; -lauien, sp. n. (lüahriagerei verm, 
émet -c6, mb man umtrebrie) la coscinomancie; -laus 
fer, Expl. (er Kübel, wr den Rand od. den Kranz des Dry: 
tt auémabts le bord du c.; -macher, faiseur de 
cribles; -mebl, n. (das Aitermesi; les recoupes, re- 
coupettes, f; platte, f. An. eine fein dutchto cherie Haut, 
binten am Auge, burd me bab Mart vom Sehaerven dringt) 
la lame cribleuse ; -rand, le bord du c.; -fchlene, 
f. Ech. qu ber dhtgernen Cinfafung eines -eb) le cerceau 
de c., det.; -feter, Fond. (Arbeiter, wr dad geticinte 
und ateechie Cri hebet) ouvrier qui sasse ou c. le mi- 
nerai écrasé; -fiab, Eiabe, aus wm die ju dem —eu abthi⸗ 
gen Schlenen aefpaltın werben: bois dont on fait les £., 
les oerceaux de .c.; -ftaub, (&t., der im en abarten la 
eriblure; -tud, n..c. Deuteltud ; ·wahrſagerei, f. 
€. lauren; ·waͤſche, f. cote -ung und Waſchung bed Erzes, 
le lavage du minerai dans un £. ou oc; -wäicher, 
Cher -Seper ſeſern er bad Erz zugleich waſcht; ouvrier qui 
lave aué., au c. leminerai écrase; -werf, n. (inet 
ner Praupemmühle tasl, Oeräthe, mwoburd bie aemablene 
Graupe gefieht und gefortet wird) le c.; machine destinée 
à tamiser; -Medpe L ©. -biene. 

Sieben, court ein Steb taufen laſſen od. reinigen 
éribler, tamiser, sasser; Getreide -, c. du bled; 


Sieben 


Mebl, Yuder -, £. de la farine, de la poudre à 
poudrer; Gips·, geliebter * t., +. du plâtre, 
passer du plâtre au sas; grob geſie btes Mehl, farine 

assée au gros sas; nod ein Mabl-, reoribler; ges 
Éebter Sand, sable passé au crible, par le crible; 
daée, act. de..; Phar.lacribration. 

Sieben, a. indeel. (Gruntzabt, we 6 und 1 enthält) 
sept; - Tage, s. jours; es ift - Ubr, ilest s. heures; 
er fam mit Schlag -an, il arriva ar. heures son- 
nantes; bie - Buppialmen, les s. pseaumes péni- 
tentiaux; die - Meilen Griechenlands, les s. sages 
de la Grece;alle - Jabre verändert fit die Naturdes 
Menichen, leshommeschangent de tempérament à 
chaque septénaire; die -, c- ein gewiffes Ganges ausmas 
œente P. le college des s.; eine Degierung von - eine 
-teglerung, gouvernement de s.; heptarchie, f; die 
- eriten Bilder der Bibel, l'heptateuque; ein Werf 
deſſen Thelle aus Zeltzabinitten von - Tagen bes 
ftebt, heptaméron ou eptameron ; eine Tonleiter, 
ein mufilaliées Epftem von - Tönen, heptacorde 
ou eptacorde; Bo. - Blumenbiätter babend, aus 
- Blumenblättern beftebend, heptapétalée ou ep- 
tapétalée; fa. feine - Sachen zujammen machen, 
(feine wenigen, geringen) mp. trousserson paquet; der 
= Brüder Tag, (im Kalender ber Tag ber -fcpiäfer) le jour 
des +. freres dormants. 

Sieben; f. 1. ad Samyeides 7: le sept de chiffre; 
eine - machen od. (breiben, faire ou écrire un sept 
de chiffre; fg: eine böfe —, cine böfe Fram une me- 
chante femme, une diablesse, une megere, une 
bourrelle; 2. (ein Kartenblatımit- Mugen) unsept; er 
bat drei -, ila trois sept. 

Sieben, indécl. sp. n. (ein aud - einzelnen hehe: 
heuted Ganyeé) nombre de sept. 

Sie Denrapmig a.ad.c- Urmeehabend) à sept bras; 
-auge, n. animal, chose qui a s. yeux; it. c. Bamr 
preis; -baum, c. Eibensaum; -blatt, n. ©. -fingertraut; 
-blattig, -blätterig, a. ad. <- Biärter babenty hepta- 
phylle; à r. feuilles; -blume, f. (Dit. deren Srenget 
fich mut einer einfach? Dolbe enbiget,mee aus - bih 8 einblümig? 
Stelen beebet) septas; -6d, n. (ein Fibrperod, eine gerakı 
linige Zeichnung mis — Eden) heptagone ou eptagone; 
ein regelmäßiges. . , unheptagone régulier; -edig, 
a. ad. (- Ede babendı; eine-eige Figur, ©. -ed; kr de 
(= Matt genemmen, - Mahl fe vtt) septuple; +. fois 
autänt; .. guiammengelegt, plies. fois; ens. dou- 
bles; das -Tache, le septuple; -fältig, a. ad. «-fach) 
septuple; s. fois autant; die Arbeit ift ihm... bes 
yabit worden, sontravaillui a été payé +. fois plus 
qu'il ne vaut;,, Frucht bringen od. tragen, rappor- 
ter, rendre s. pour un, s. fois la dépense z; it. caus 
- Einheiten beñebent) composé de +.; -farbenblume, 
f. (tab dreifarbige Vellchen od, Entefmôtterhen, weil ed mit 
ben Nebenfarben ete Farben zeigt) la violette à {rois 
couleurs, la pensée; l'herbe de latrinite; -farbig, 
a. ad. des, diff. couleurs; -fingerig, a. ad. (- Finger, 
-finger:artige Auswäcle babent) a s. doigts; -fingers 
kraut, sp. n. 1.6. Oänfefuß; 2.6. Nubrmury; -förmig, 
a. ad. c-erlei Form babentysous +, formes, de +. for- 
mes; -füßig, a. ad. 1. (- Füßebabent) Ay. pieds, qui 
as. pieds; 2.(- Faß lang) de s. pieds; -füßler, (Dina 
mit - Füßen) As. pieds; it. cein fenierbafier Sechtfüßter, 
der einen Fuß qu viel tan heptametre; vers hexa- 
metre qui w un pied de trop; -gebirge, n. mon- 
tagne compesee de s. autres; bag .. Moms, les 7. 
collines de Rome; -gerud, c. -grirlız -geftalt, «6. 
vor ⸗ lach etwas an Ach zeigt, . B. - Eten) forme qui est 
s. fois dansunobjet; it. heptagone; -géftirn, n. 1. 
LE wa aus — Sternen brebt) constellation de s. étoi- 
les; 2. (ein folded &, œuf bem Rüden bed Griered, die Die: 
jaben) les Pleiades, les Hyades ; -gejeit, n. 1. cder 
Have Stetutitey le lotier odorant, le mélilot bleu, le 
trefle musque , le faux baume du Pérou, le melilot 
baumier; 2. ©. Bedéboru; -gejeit, F. Catk. (ie 
Etunbengebetes les heures canoniales; -bamforn, n. 
-bämmerlein, n. c. Schlangenlauch bauptig, a. ad. 
(= Häupter haben) à 7. têtes; -béutig, a. ad. mit - 
Säuten Überjogem couvert de +. peaux; -herr, 0. Sie: 
bener, -berricher; -berrig, a. ad. (- Herren babent) qui 
a s. maitres, qui est soumis As. maltres; -berrlic, 
a. ad. (den Herren od. Herrſchern, we unser Ach ein Sand, 
einen Staat gerheilt Habend, gehörend, Ihnen angenseffen) ap- 
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— aux septemvirs; bie ·herrliche Gewalt, 
a puissance des septemvirs; -berricher, ceiner von 
den — Bertichern, we zul. ein Land beherrſchen, ber beit; 
*Sepiempir) septemvir; -hügelig, a. ad. (- Buset enur 
Saitend, In fl Faend); das -bügelige Mom, Rome ba- 
tie sur £. sollines; -Hunderk,cheffer gerbeitt : — Sunèeri 
s. cents; -hundertel, n. cher -bumbertjle The) le s.- 
centieme; -Gunbertfte, a. cie Orènungépant ven — 


Suntert) s.-centième; -jibrig, a. ad. de, âgé de, qui 
as. ans; it. qui dure, qui a duré s. ans; € 


ges Sind, un enfant de». ans; der -jährige Krieg, 


n -jährts 


la guerre de s. ans; -jäbrlid, a. ad. calle- Jahre ges 
ichebend, wiebertehrend) septonnal, e; -fantig, a. ad. 
€ Kanten babendy à +. arêtes; -föpfig, à. ad. À 5. 1è- 
tes; -mahl, ad. +. fois; -mahlig, a. ad. qu — verich. 
Na⸗dten aefpebend) quiarrive r. fois,pourlaseptieme 
fois; -männerig, a. ad. (- Männer haben?) qui à +. 
maris; Bo. -männerige Pflauzen, ave -miteina. nicht 
rerwachſene Steubfaben haben) l'heptandrie ou eptan- 
drie; -monatig, a. ad. âge des. mois, qui dure z. 
mois; -Monatilh, a. ad, calle- Monate gefbebend, wies 
deriehrend) qui a lieu, qui arrive tous les +. mois; 
-pfortig, a. ad. ¶ Pierten babrub) quia 7. portes; à 
+. portes; -pfünbig, a. ad. c- Pfund miegent) qui pèse 
s. livres; -punft, (ein Gennentäfer mit - Duntren auf ben 
Œlügeln) la coccinelle As. poneluations; -ruberlg, 
a. ad. (- Muber babend) Ar. rames; -ſatz, Arith. cie. 
Redinungdart, bei vor — Gäpe angefept werben) la regle 
de 5, -ihläfer, 1. celarmılicı einer der -fœtfer, we wäh 
rend her Öbrifiemverfolgung unter Decius 155 Tabre gefchlas 
fem haben und unter Theobedud wieder erwacht frun follenı Les 
+. dormants; gp. (einer ber germe lange fbtäfn grand, 
dormeur; qui aime à dormir la grasse matinée; 
Sg: 2. ein qu ben Mänfen geredineted Saͤugethlet tm DEL: 
den Europa pe wörtwa — Doll Lang wird, umb beinahe wie 
das Œibébracden lebt) le loir; 3. ©. Schlafapfel; 4. das 
-fbléferhen, ©, Küdenfbelle; -Ibuhlg, 6. -füßla, >; 
ſchwanz, c. Seideniaman; -filbig, a. ad. des. syl- 
labes; -filbler, 8; «ein aus - Silben bejtebenbes Worn 
mot de s. syllabes; -ftern, o. -aenirn; -ftimmig, a. 
ad. (für - Stimmen gefept) composé pour s, voix, à 
3. voix; -ftrabl, Au. (rt aufaerigier Serfierme malt — 
Sırabtem l'étoile de mer à z. rayons; -ftrahlig, a. 
ad. (- Strabten pabend, jelgend) à : rayons; -ftrömig, 
a. ad, (- Stroͤme enthattend; it. in - Girdme ſich ergleßendn 
qui reçoit s. rivières; it, qui a +. embouchures; 
der-ftrèmige Nil, le Nil aux s. embouchures, avec 
sess.e; -ftundenfraut, sp. n.c.-geyrit; -ftünblg, a. 
ad. (- Stunden bauerndy de s. heures; -flinblid, a. 
ad. (alle - Stunden geichebend) qui a lieu, qui se fait 
toutes less. heures; -tägig, a.ad. (- age alt, - Zar 
ge kauernt) de, Âge de, qui as. jours; qui dure s. 
jours; ein -tégigeé Kind, eine -tägige Melle, un 
enfant, un voyage de +. jours; eine -tägige Zeit, 
cine Beh un temps, un espace de s. jours; une 
semaine; täglich, a. ad. calie - Tage gefbetent, voies 
bertebrend) qui à lieu, qui se fait tous les +. jours, 
une fois chaque semaine; -taufend, (-taufent Mabl, 
ob. taufend - Mast) #. mille; -tanfenbite, +. millieme; 
-taufenbfiel, n. ıter -taufentéte Theit) le z. millièmes 
-thell, ©. wet; -tbeilig, a. ad. (aus — Thelten beñebenty 
qui a s. parties; composé de s. parties; -thorig, a. 
ad. (- There babeab) Ar, portes; -thürmig, a. ad. a, 
muni de s. tours; -mödentlich, a. ad. qui a lieu, qui 
se fait toutes less. semaines; -wörlg, a. ad. âge 
de, qui dure s. semaines; -jehen, c. Sıebjrbn; -ÿes 
big, a. ad. qui a s, doigts au pied; -zöllig, a. ad. 
des. pouces. 

Giebener, Slebner, 6; 1. cin Oeflerreih, eine Muͤn ⸗ 
je vom - Ärtujerm) pièce desept creutzers; 2. (tinenon 
7 obristeliiiden Perſ. we uf. ein Change ausmachen) sep- 
temvir; un des sept; it. €. Feltmeffer; 3. Arith. (ein 
Sabtyrien, tab 7 Einheiten anjetau un sept de chiffre; 
Bo. ©. Girtenbiume; -amk, n. (aus 7 Perf. beftebendes 
Amt, Geridt) septemvirat; le college des sept: 2. 
(ad Amt eines -6 la charge de septemvir; -geridt, 
n.(®, ven 7 D.) tribunal de sept personnes; -Inecht, 
le sergent du tribunal des sept. 

Siebenerlei, fiehnerlet, a. ad. cvon 7 verſch Hrr 
ten) de sept sortes, de +. façons, de s. manières; 
auf - Art, de s. diff, manières. 

Stiebente, a. cie Drbnungsjahf von 72 septième; 


438 Siebente 


das - Seſchlecht, la s. génération; der - Tag,le's. 
jour; um bie- Stunde, vers les sept heures; ber 
— des Monats, (der — Zaa ter.) le sept, les. du mois; 
fie iſt im -n Monate ihrer Schwangeridyaft, elle est 
dans son s., dans son sept; heute ift ber - Tag feiner 
Arantbeit, le malade est dans son s. ou dans son 
sept, dans le sept; Karl der -, Charles sept; Mu. 
Die -, (wer - Ton ven Grunt tone, od. der nächte Leon unter 
der Achte; "Septimerla +5 Jen, (+ auf ina. ſolgende Mars 
ten km Piteriplele; ꝰSeptey Ja r.; -balb, a. (6 sans und 
das — halb, 6 gange und einhalbes) six et demi. 
Siebentel,#; Siebentheil, n. er zte Tee) le 
septième, un..; et bat einen - daran, il y est pour 
uns. [mement; - lage id, daß. ., s. je dis que. 


Siechen 


Sieden, vn. ar. d. (fiedfepn) être infirme ou ca- 
cochyme; languir, trainer; er fiecht fon lange, 
il y a long-temps qu'il traîne; da6-, c. Siedienn. 

Etebeit; en, f. 1. sp. (der Auftanbeiner D. ba fie 
If cacochymie, infirmite, f; 2. (eine langwierige Krantı 
beit; infhirmite, {chyme. 

Sichling, ed; e, cetne fete P.) l'infirme, le caco- 

Siebthum, es; €, sp. n. c. Eteberit. 

Siebe, sp. m. I. (das Eieden); es iſt in der -, ces 
fever ilest bonillant, il bout; 2. Econ. (mirbeißem 
Water gebrhbetes Hädiel ald Wiehfutter; l'eau blanche; 
3. ©. Häderting; -banf, f. o. Hädteltant; -bottid, oc. 
-faß; n. Econ. (F., die -barin anzumachen) la cuvette 
À faire l'eau blanche; -grad, (er. Brad der Sipr, bel 


Siebentens, ad. «um zien, als bad je) septic- |vom has Lafer fiebet, und berj, Girab an einem Wirmemel: 


Giebenzig, ©. Steig. 

Sieber, #; (einer berieben) cribleur, lamiseur; 2, 
Siebler, co. Steser, [o. Sietmacher. 
Siebner, ©. Eiebener. 

Siebte, Slebthell, c. aebente, Eirbentel, 
Siebzehen, fiebzehn, ceime Orundjahl 7 und 10) 


fer, wretme fete Sipe ameigth leterme de l'ébullition: 
-Diße, sp. f. (wert. rad der Hiper, Im vor bas Waſfer ikes 
tet; degré de chaleur de l'eau quand elle com- 
mence à bouillir, cf, -grab; -hürte, f. Salp, tteri. 
Theil der H,, we ble Bauge in bleiernen Keſſeln cimprionen 
vire) la salpätriere; -Faften, cR. Inden Staͤuen für die 


dix-sept; - Zahlen, d. chiffres; -ed, n. eine Fisur |- ed, bat Hhdfen huche, caisse pour la paille hachée; 


mit - @den) figure à d. côtés et à d. angles; -edig, 
-fah,-fältig x, of. fehäsd, febensed 2; -fuß, Ari ger 
freifter Bietfüße, we auf jeder Seite 100 Fühehat; der ges 
firelfie Mielfut) le jule à bandes. 

Siebzebner, Cen aus 17 Sinbeitenbejieendes Gan 
6) 1. Cm Drferreichlichen, eine Sitbenmänge von 17 Kreus 
arın) pièce de dix-sept creutzers; 2, tein Mitglied 
won eimen Sanzen, einem Matte von 17) un du ** 
des d.; 3. (der im J. 1737 atwaclene Wein) du vin de 
(l'année) mil sept cent d. 

Siebzehnte, (le Ortnungtjahl ven febytéen) le 
dix-seplieme; der - November, le dix-sept novem- 
bre; -balb, a. (16 ganı und baë — bait) seize et demi. 

Siebzehntei, «er ıyte Theis le dix-reptiéme; 
er bat einen -baran, il nd est (intéressé) pour un d. 

Siebzehntens, ad. que 1714m dıx-seplieme- 
ment. 

Siebyig, eine Haupt: od, Srunde zahi, fiehen sehn 
Madi, er. jehm fleben Mabl genommmen) solrantedi.r; 
seplante; - Jahr ein Greis, cit Sabren I man ein 
Greisı As. ans on est vieillard; - Thbaletz, r. ecus; 
die - Wochen Danteld, les septante semaines; bie - 
Dollmetſcher, les Septante; -fad, a. ad. € Madl ae: 
nomme) s. fois; -fältig, a. ad. €. fat; -filtige 
Fracht tragen, rapporter s. pour un; -füßlg €, 
ef. ieas:füßtg pe 

Siebziger, 85 telnaud 70 Einheiten beftebenbes darts 
sr 1. Card, Cet feiner Schrodelt, we 75 Rethen Haten 
baben) repasseresse, f; 2, ein-, eine ut, «D. bie 
+0 Sabre attin, le, lasepiusgénaire; 3. (ee 1770 a 
wachſener Wen) du vin de (l'an) mil sept cent soi. 
xante-dix. [soixante-dix différentes sortes. 


-teilel, la bouilloire, le coquemar; -forb, (&. mit 
—e?. $itieh un panier de paille bachée; un, sp. 
f. cote &. dutch m od. Mbrimpfen grwife Salze aus ven 
Baugen bervorzubringen, at Mücenfalj +) l'art de pro- 
duire diff, sels par l’ebullition ; -lade, f. ©. Siter: 
lingébant, -ofen, Mo. «Ofen, worin bte Münze mei gelor: 
ten wird) fourneaux à donner le bouillitoire aux 
flans; -pfanne, f. la bouilloire; la poële à faire 
bouillir bh; Sal, Cie. Pfanne Im wr Me Gehe arfortem 
wird; lachaudiere à sauner; -punft, sp. (det P. der 
Hipe in mr das Waſſer leder; le terme de Pebuliion. 
of. -grar; -fdale, f. Mo. ESch. die Münzen darin wei 
qu fitben) la bouilloire, ou le bouilloir; -{dnelbe, 
f. -Thneider, c. Häderlingssant, Saceriuagẽ ſchneider. 
Siedel, 8; n. od. -; n, f. (her Si on. eue Bant ermas 
barauf ju fegen) le siege, le banc; 2,c. Trube; 3. 
Werndaus auf dem Bande mit den bay aebbriaen Grund 
ftüden ferme, métairie, terre, f; -bof, cein Sateihof, 
freier Bauerböf) terre, ferme franche. 
Siebelei;en, f. (Ort wo man fi anarfiedeit bat 
le domicile ; lien où l'on s'est domicilié, établi, 
Siedeler, ©. Sietiet. [ef. &in-. 
Siedeln, 1. ib anelnem Orte mieberlaffen!; an einem 
Orte -, sedomicilier, s'etahlir, se fixer,s'habituer 
en q. lieu; in einem Lande -, s'établir dans un 
AVS; 2. {lid anbauen,eimen bleibenten Mufenthalt nehmen); 
0 =, cd an-ı s'habituer, s'établir, se domicilier, 
Giedelung; en, f. 1. sp. @ie Hol. ba man fiedelt. 
anfebetr) l'établissement; 2, @le Anfierelung, der Mies 
vertat) l'établissement. 
Sieden, ir. 1. vn.ar. 8. Con cime Alifigen örper 
Ihe turd Feuer im innere Bewegung bringen; it. von feften 


Siebzinerlei, a, ad. (von 7a verni. Gortem) de | Adtpern innen hm ben Wager eine aerolffe Tuhereiuna arben) 
Siebzigite, ſieben zigſte, mie Ordmungsyabt von 701  hanidtir; das Waller fledet, l'eau bout: die Milch 
le soixante-dixieme ; autref. eter gte Sanntag vor hat geſotten, le lait a bouilli: -ded Warfer ,, eau 


Oftern; *Sepruagtimis Ja septuagesime; -halb, a. (69 
ganı und dad zofle balbı soixante-neuf et deini. 

Giebylgitel, 6; m. (der Tone Tori le roirante- 
dixième; er hat einen - darau, il yest pour un s. 

Stebzigftens, ad. cum Tofem soixante-dixie- 

* mement; en soixante-dixieme lieu. 

Sich, a. ad. cher Sefundselt anbaltend ermamzeind, 
anbaltend ttaͤnluch, obne eine beäkttimte Krantbrit zu haben) 
maladif, valétudinaire, souffrant, infirme ; ein 
-er Menſch, ein -er, un homme à, un is; €8 find 
mehrere -£, il ya plu. infirmes; ein -er Aörper, 
un corpsi.,cacochyme; -bett, n. tlangmiertaet Aranı 
tenfager) Je lit, la couche (la malade, lit de lan 
gueur; -euhaus, -baus, n. cöffensiiches 5. pur Bernie: 
auna ven -en; Gespltal⸗ l'infirmerie, f; l'hôpital des 
infrmes; -enfammer, f. l'infirmerie, f -enllay 
per, ſ.M. we ble Aubiäginen führen mudten am Geſuuden 
ent Zeiten u atben) La tartevelle; -enmantel, cr. für 
Auslägigemanteau à l'usage des lépreux,deslädres; 
Dans, ©. -ensaus; -bäusler, Cher tm baute if; Hedptr 
tar» 1.5; -meilter, inu, F. cebem, in einem Kiefer. eine 
D. weble -en ju beforgen batıc) infirmier, ere; -fepn, 
sp. n. @le-tats l'infirmité, la cacochymie ; -tage, 
pl. «Seit, wägten? wi man IA, temps C’inlirmite, de 
maladie. 


bouillante; -d heiß, Ge bei wie 08 Safe lout 
bouïllant; bie Fiſche - fon, les poissons + bouil- 
lent, cuisent dejà: died muf in feinem eigenen Safı 
té =, il faut que cela cuise dans son jus ; fi din gre: 
ber Die ach befinden: ·des Blut, sang bouillant; -d 
vorZorn, bouillant de colère; 2. va. (-n machen uns 
bei, Badurch, dab man ed = Hit, eine aemiffe DZubereitumg arı 
tem) faire b.; Milche — faire à. du lait; etwas in 
Brin: -, faire 4., cuire gh dans du vin :: Seife, 
Saipeter, Saljr -, faire du savon, du salpeire, 
faire du sel; sauner; Bier-, brasser de la biere; 
Arebie,Eier-‚faire 5. faire cuire des ecrerisses,des 
œufs; bart, meld gefottene @ier, œufs durs, mol- 
inets; œufs à la coque; einen Karpfen blau =, met. 
treunecarpean Lou gefottenes%leli, du bonilli; 
de la viande bouillie; geiottene Seide, geſottenes 
Leder, soies cuites, du cuir bouilli; die Münzen 
meiß-, donner le ou la houillitoire aux flans: dad 
Silder, Silberzeug - fleben, blanchir, matir l'ar. 
gent, blanchir la vaisselle d'argent; die Nadeln 
weiß -, blanchir les épingles; das -, le bouillon. 
nement; l'ébullition, F; Waſſer sum - binitellen, 
mettre de l'eau bouillir; jede Fläftigfeit gehet tm - 
ein, touteliqueur diminue en cuisant,on bouillant. 

Sieder, 8; cer der ob. feden mach) qui cuil ou fait 


Sieder 


bouillir qh, cf. @atj-, Eatpeter-, Seifem-, Téran-, 

Giederei; en, f. 1. sp. (dat Sieten action de 
cuire, de faire bouillir; 2, Anſtalt, wo etwas geletten 
wire) attelier où l'on fait, qh; Alaun-, Galpeter-, 
Salz-, Seilen-, alunerie, salpetriere, saunerie, 
saronnerie, f. 

Siedbeiß, a. ad. cfebene heiß; tout bouillant. 

Siedler, 8; inn, ep. weich an einem Orte angebaurs 
ed. einen bleibenden Wehnſiß genommen bat; ber Mn le co- 
lon; das Land iſt durch freinde - angebauet mors 
den, le pays a été cultive par des colons étrangers, 
it, c. Ein 

Siedwode, f. Sal, CWocht in wi @atı gefotten wird / 
semaine de saunerie, où L'on fait du sel, 

Sieg, eb;e, cie Sti. ta man feinen Cegner im Aampie 
überwindet, bef, Im Äriege, und der durch decien Sies berbeiges 
füsrıe Buflantı la vécroire; Poe, les lauriers, la 
palme, les trophées, le triomphe, einvollftändiger 
-,uner, completeouentiere;ber -tanı ihm theuer gu 
ftehen, la w. luia coûte cher; ben - Davon trugen, 
remporter la »., gagner la bataille; ſtolz auf ſeine 
e, her deses trophees, de ses lauriers; Die · e ei⸗ 
nes Helden befingen, chanter les triomphes d'un 
heros;- od. Tod! (enswreer wellen wir gegen od. fierken) 
vaincre ou mourir! der - fit unfer, law. est amous; 
fg: ben - über feine Xeidenfhaften» davon tragen, 
remporter law. sursespassionsg; der · ber Tugend 
über dag Zafter,lav.,le 2. de la vertusur le vice; · es⸗ 
aufzug, (in -Hafter A.) le triomphe; -eöbild, n. ceim 
sum Andenten eine —e# errichteied ŒHIb) Image erigee 
en mémoire d'une ».; le trophée; -edbogen, (Trt 
umpbbegen) arc de triomphe ou triomphal; -eédents 
mabl, n. «Zrepber) le trophée; -eéebte, F. 1.5p. «He 
E. einen — erfodhten qu haben) l'honneur de las., ducom- 
bat, d’avoir remporle une w.; 2, (be einem —er erwies 
fene Ehre) les honneurs qu'on rend au vainqueur; 
-céfabne, f. drapeau de law.; -céfeier, sp. f. lace- 
lébration d'une ».; -eéfelerlidteit, 1. la célébra- 
tion, solennisation d'une w.; -t#felt, n. fête en 
l'honneur d'une ».; -eéfefilidfeit, f. ©. -réfetertide 
tes -eéfürft, -fürft, prince vainqueur; Chriſtus 
der.., Jésus-Christ vainqueur; -esgefbent, n. 
BA. imebrere qui. peretnigte Sirheghgeräthe, me alt trgenbs 
mo aufgebentt targeitellı And; Tropkee) le trophée; -66s 
genoffe, qui a eu part à la ı.; -eégepränue, n. la 
pompe triomphale ; -eögercht, n. le bruit d'une 
».;-eégefang, chant dev. outriomphal; -cégefrel, 
n. acelamation, cri d'allégresse à l'occasion d'une 
v.; -edglüc, n. (das. ba man firaer Le bonheur de 
vaincre ou de las; -t6an0tt, le Dieu de la w.; Mars; 
esgoͤttinn, f. ("Wirteria, la v.; eine Dilbidule ber 
«.s unestatue de la w.; -eshand, -band, f. (fg: be 
firgente .) main du vainqueur ou victorieuse; -t#4 
belb, -belb, héros vainqueur on victorieux ; -£és 
beer, -beer, n. l'armée viciorieuse; -téiubel, €, -e8s 
aeichreis -edfranz, (per X, eines —ert) couronne Iriom- 
phale; -eéfrone, f. co. -ettrany; —66lauf, « reicher By 
course victorieuse; -e#lied, n. chant de v., de 
triomphe, hymne triomphal; -eslieder anftims 
men, chanter ».; -e#lohn, la recompense de la v.; 
télorbeer, (Borberrimeig als =-esjeichen; le laurier; 
esmacht, f. 1. (eine fraente ©.) puissance victori- 
euse; 2. cein firgented Heer) l'armée victorieuse, les 
armées victorieuses; -edmabl, n. 7, «Mahlzeit qu 
Ohren eines 08 et. Sirgeré) festin en l'honneur d'une 
v. ou du vainqueur; 2. ©. -riseichen; Aesnachricht, 
f. la nouvelle d'une ».; -edopfer, n. (©, merugh der 
- ertanfınird) sacrifice fait à la v., que demande la 
v., qu'il faut ou fallut faire pour remporter la r.; 
-tfpalme, f. lapalme triomphale; -espanner, -e8s 
panier, n. la banniere victorieuse; -cépfotté fl'are 
triomphal, ef. -ebbeaen ; -cépomp, pompe triom- 
phale; -cépradt, f. (ie mie einem -ebanfinae verdunde · 
ne D.) la pompe triomphale; -tépreis, le prix de 
la v.; den. „Davon fragen, remporter le prix de la 
0.3 -esraub, 1. «tie Entreißungtes -eb) action d’enle- 
ver, d’arracher la». à qn; 2. (der an dem Deficatem 
vom Birger beaangene Raub) Je butin, la proie du vain- 
queur; -eörabm, gloire que donnelar., acquise 

ar des victoires; - esiänl , f. colanne érigée en 
Frsour, en mémoire d'une w.;-céitérte, f. (ira 
iu fiegen, la force de vaincre; -téflein, 6. - Bein; -686 


Sieged:tag 


ftols, a. ad. glorieux, fier desaw.; -eêtag, le jour 
d'une v.; -tétanmel, (Z., außrrerdentitche Freute über 
einen erfachtenen -) joie bruyante du vainqueur; -66: 
thor, n. ©. -thpferie; -eötrunfen, -trunfen, a, ad- 
enivre delaw.; -tévoll, -voil, €. -teih; -eémañe, f. 
armes viclorieuses; -CöWagen, (der Kriegiwagen eined 
Siegerb, der W., worauf ein Dleger feinen feierlichen Eins 
ang bit le char du vainqueur ou triomphal, ehar 
de triomphe; -eöyeidhen, n, 1. (das 3, eines erfodires 
men 26, bei. bei den Hiten und in ben blitenben Münjten, an 
einen Yiahl bangende od. bangend vergeftellie Suaffen y jam 
Beichen eines erfodtenen et; “Irepben le trophée; 2, 
Gens Feinde abgenommene Kriratgeräise; dépouilles d'un 
ennemi vaincu; —eszug, I, (ber Aug eines -teichen 
Heeres) la course, la marche d'une armée victo- 
rieuse; 2. (dffentticher Zug eines Sitegers et, reichen Sec: 
24; * Zriumps) le triomphe; l'entrée triomphale; 
einen. .balten, (mumpbierem triompher; -geiwohnt, 
a.ad. Poé.accoutume à vaincre, familiariséavec 
la v.; -108, a. ad. cesne-, tré -e6 verluflig) sans avoir 
la v., sans vaincre; -mannslraut, -mariraut, sp. 
m. C. -manndmurj, -MANDUE; Sp. f. (Dame vecids, PA, 
Dei Dem gemeinen Manne, we ſeſt and umverleglicd machen 
und den — verſcha ſſen follen I. ceine Art Lauches, deren 
WBiätter wieein Sclangenbalgarflodı ind; Schlangenilaud, 
Stern) l'ail a feuilles de plantain, l'ail serpentin 
des alpes, le faux nard, l'ail de cerf; 2, (terreiben 
Schwertiitte) le glayeul, glaïeul, la Hambe; 3. €. 
Mugrmpappel; -müde, a. ad. (ted ⸗es od. Siegens mübe) 
las de vaincre; -mutbig, a. ad. «ui zu firgen batenb, 
acigent» désireux de vaincre; qui a envie de vain- 
ere; -problen, vn. av. d. citeinemecfehtenen -e prabr 
Len) se glorifier, se vanter d'une ». qu'on a rem- 
portée; -prangen, vn. av. b. (alé leger prangémb eins 
gerjieben) triompher; -teld, a. ad. cin betem Grade — 
bafı) viclorieux; ein -reiched Heer, une armée vio- 
torieuse; -Leich jepn, être victorieux on vainqueur; 
“trunfen, -voll, ©. -cétrunten, ebvol; -Murs, f, c- 
-mansömur. 

Steael,#; dim. -den, n. 1. din Bild, eine Ges 
falte deren man ds beblemet men fe zum Deichen ber Verſi⸗ 
dirrung od. Beſtat zung auf enwas ju druden) le cachet; 


er bat, führt ein Anker im Siegel, il a une ancre | 


dans son c., dans ses armes; ein eigenes — haben, 
avoir son propre e.; fein - aufetwas druden, met- 


tre, appliquer, apposer son c. surgh; ein - ſtechen, 
Ceres Bild g in einen eſten Mbreer, Metall ed, Grelmar | 


ben; graver un e.; ein -auf Macs abdruden, em- 
preindre unc. sur dela cire; 2. (der Untrud eines fol; 
chen Blides 2 im einen weichen Körper, vole Wach, Elrgrllad, 
Biete sur Bericberung ed. Deätigung diner ©.) le c.; ein 
wächfernes - an eine Urtunde hängen, sceller en 
cire, mellreun sceau de cire à un document; dad 
eines Briefes erbrechen, rompre, lever le c. 
d'une lettre; décacheter une lettre; ein offenes Ries 
gendes -, (mé jo abgebridt fit, dag ter Brief doch offre 
bleibt) un c. volant: dag gerichtliche -, le scellé; et: 
was unter - legen, (werürarie, bei. gerſaanich sceller 
gh, y apposer le sceau; man fanb dad - bei deſſen 
Abnabmie ganz und unverlebt, en levantlescelleon 
a reconnu qu'il étoit sain et entier ; das - von ei: 
nem Alrenjtüde, von einer Urkunde abnehmen, des- 
celler unacte, un titre; fg: einer Sade das - auf: 
Druden, cfe beträftigem mettre le sceau Aune chose; 
Brief und - über etwas baben, cuetuntliche ed. auch 
mur beftimmte Berſſcherunaa avoir lettres de qh; einem 
Brief und - über etwas g ben, donner à qn let- 
tres de qh; einem etwas unter bem - ber Derihmwier 
genbeit vertrauen, cunter ter Bedingung ber Verſchwie⸗ 
senbeit confier qh sous le sceau du secret; 3. (ein 
Er. mit einer barsın gegrabenen Zeichnung, Schrift pr, we 
Im einen weidıen Körper zum Zeichtn der Berficherung, Beth: 
tigung einer Sacht abaerrudı velrd, bei, ein ſeicheb —, Even 
fidı ganye Femeinbeiten , öffentliche Betztden d beblemem le 
sceau; das aroße -, das Gtaats-, le grand sceau, 
le scenu de l'état; dad - einer Univerfität, le sceau 
d'une universite, cf. Meridué, Haniriri-, Matbé-, 
Staaıt-, Eranı-; ein - verfertigen, (teen, ceinfeides 
Pope macıen und bef. die Zeichnung + hinein Arche ot. graben) 
graver un sceau; -bant, f. Drap. (Lift, worauf Be 
berchtlaten À dre mit dem tleinerem = verlieben werben) La 
table à ploml; -beiwahrer, «wer Borgefepte einer Kanye: 


Siegel:bewahrer 
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tel ad, Ohefellfchaft, vor hab — berf. In Verwahrung hat and vos !rennole Auszelchnung eines —4) le lauriers bie... cts 


eb mötbig if, bail. aufbeuct:) le garde des sceaux; einen 
yum .. machen, cm Chroßtanjter maden) donner les 
sceaux à qn; -bruch, (ie Erbtechung des -4) la ruptu- 
re d'un c.; -büdslein, n.e. -tapfel; -erbe, f. (Thon: 
erde, we km Munde wie Butter, Im Feuer ſtelndart wire) la 
terre sigillée ou bolaire; bougaro, bole; -fälicher, 
le falsificateur de c., de sceau; ès, f. fal- 
sification d’un c., d'un sceau; -gebübr, f. «63. für 


werben, (aid — aus einem Kampfe bersergeben) rempor- 
ter la victoire, sortir victorieux; 2, ©. Pracelliie; 
-fäule, f. ©. Giegediänte; -Ichwert, n. c. -begem; - 
ftoly, la fierté du v., de».; -wunde, £. blessure que 
reçoit ou qu'a reçue le ». 

Stegern, va. av. bs ©. item; Exrpl. das Silber 
fiegert am Geſtein berab, crimet in flühiger Gefalt an 
bemi. berabı l'argent découle lentement le long de 


tas Siegeimles droits du sceau; -geld,n. 1.0. -gebüßr; | la roche. 
2. Qu ad befitmmted Get) argent pour la cire à ca- | Gieghaft, a. ad. diesel) vietorieu,r, se, ment; 
cheter; -gräbet, Detbafmeæer) graveur de cachets; | bag -e Heer, -e Waflen, l'arutée victorieuse, ar- 


-bamıner, marleau pour frapper surle c.; -fapiel, 
f. cnölgerniee Sapiet, in vor äh bad —eimer Urtunbe befinden) 
la boîte du sceau; -funde, f. (Genatuniß der —, bei. aub 
der frübern Zeit) la connoissance des anciens sceaux; 
lad, ceine am Feuer Hülige + Made memit man firgelo) la 
cire Acacheter, cire d'Espagne ; eine Stange ++, 
un bâton de cire d’E.;mit. .fiegeln, cacheteravec 
de la cire d’E.; -latfabrilant, -latmacher, qui fait 
la cire à cacheter; -ladjiange, f. bäton de cire 
d'E,; -mäßig,. sein eigenes ob, auch bffentiideé — führen 
türfent» qui a droit d'avoir sen propre e., un €. par- 
ticulier ou un scellé; -I08, a, ad. cebne -> sans €; 
ein -lojer Brief, un lettre sans c., non eacheter, 
decachetce; -preffe, f. cn ben famgtelen, eine Perien, 
In vor das Hädierne - auf das auf die Lrtunben zarirate Wachs 
gebrüdttmirt) la presse àcacheter, à sceller; -ring, 
CDeritafrring) anneau à cacheter; -feécher, c. -gräter; 
frein, 1. Ces weißer mir runden, biänlichen Strelſen ver: 
febener Hate) pierre victorienne; 2, (rt Sirrnteralle) 
Vastroite, f; -fiod, (Umterlagr, auf vor ein — vermittelt 
Eciägemiittem -bammer deuttich abgebrudtwwirm billot à 
cacheter , à sceller; -verwahrer, c. -bemabter; — 
wachs, n. (arfärtted Wachs, dad — auf Urkunden g ju brw 
dem) la cire à sceller ; 2. c. -tad; -jeiben, n. «3. 
wos Aatt des -# gite, wie unten an manche n ürtunden + L. 5. 
Arben caracteres, marques qui tiennent lieu de 
sceau, de scellé, [peut-être cacheté, scellé. 

Eiegelbar, a. ad. igefirgeit werben Kinnento qui 

Giegeler, Siegler, 6; Cher das — auſdtuckt, in manı 
den Kanzelrien der Kanjeieittener) le scelleur; it. ©. ter 
gelbemahter. 

Slegeln, amit einem Steael verfehen, dat Siegel bars: 
auftruden) cacheter, sceller; einen Brief -, cache- 
ter une leitre; ein gefiegelter Brief, une lettre ca- 
chetee;einellrfunde-,s. un document; mit Oblaten, 
mit Sicgellad -, c. avec desoublies, avec du pain à 
chanter, c. avec de la cire d'Espagne; mit geltem, 
mit grünem Wachſe -, s. en cire jaune, en cire 
verte; ſchwatz -, (mäßten® ber Traurryelt) c. de noir, 
ef. be-, ver, ju; Sg: Pod. tverftliegen) fermer, 

Siegen, vn. av. b. (ben Sieg davon tragen) VAÏNCTE; 
remporter la victoire, gagner la datuille, être 
victorieux; triompher; wer bat gefiegt ? qui arem- 
porté la w., gagne la à.? fie babeu über bie größten 
Eroberer, be Mömer, geſiegt, ils ont vaincu les 

lus grands conquerants, les Romains; er hatüber 
alle feine Feinde gefiegt, il a triomphe de tous ses 
ennemis; Die -be Partei,le parti victorieux; durch 
£ift-, vaincre par la ruse; fie zogen -d In bie Stadt 
ein, ils entrerent en Iriomphe ou victorieux dans 
la ville; fg: über feine Zeidenidaften, über fi ſelbſt 
— vaincre ses passions, se vaincre soi-meme; die 
Prichtmmsüber die Neigung -, le devoir doit l'em- 
porter sur l'inelination; die Beredtſamkeit dufert 
eine -de Kraft über die Geifter, Veloquence agit vie 
torieusement sur les esprits; eine -be Schöne, ce 
dutch ihre Beige fi Me Männer aleichlam untermtris) une 
beauté qui s'assujettit, qui caplive, enchaine 
tous les cœurs; ibre-ben Uugen, Meige, ses yeux, 
ses charmes vainqueurs. 

Sieger, 8; -inn, f. CP. we ſteger, dem Gira daran 
trägt levainqueur, celle qui remporte la victoire; 
großmötbiger,, unmeniclider —, v. généreux, in- 

umain; erwar- in den oiumpifhen Erielen, il a 
été ». aux jeux olympiques; fe: er blieb — In dem 
Streite, il sortit v. de la dispute; -begen, ·ſchwert, 
n. l'épée, le glaive du ».; -epben, «@pbew den — ju 
trânyer) lierre pour couronner le ».; -baupt, n. la 
tête du w., d'un sv; -Deer, n. Gegtelches Herr) armée 
victorieuse; -Étone, f. 1. (9. vom Borberteng, alé ehr 


| 


| 


mes viclorieuses; - aus bem Felde fommen, reve- 
nir v. de la campagne ; - wirite feine Beredſam⸗ 
keit anf bie Gemürber, son eloquence agissoit vie- 
torieusement sur les esprits. 

Sieb-didhsum, indecl. sp. n. (Ort, Getän, auf 
om man meit wm ich fehen fann; "Belvedere Le belve- 

Gichl, ©. Ski. (der ou beivedere. 

BSiele;n,f. 1. ie Ge, e) la fomelle; 2, Fer. 
com ans Blech aefblagenes Gefimie) le bourrelet, lere- 
bord; -nitod, Fer. (Ulmbog mir runden Minnen, Im we 
ber Eietbammer pat und auf mem tas Blech ju mn aeſchla ⸗ 
gen wirt) enclume à faire le rebord: -nbammer, 
Shibammer, Fer, «6. wr auf beiten Erlten eine ger 
trümmır Flame bat, mit waljemfdrmiger, im die Binnen bes 
nftotes palenber Bahn, Me -nauf dem -nüsde damit zu 
wachem marteau à fairele rebord. 

Siekern, ©. fitern, 

Sel, es; e, n. (Schteufe untereinem Del écrire, 
Fat, ſ. Ait Rede, voe durch ein Œbel vom dem lherflärnis 
gen Waſſer befreles wird, umb In mr die daran Wobnenten 
ed anterbalten müffen) terrain mis a ses par lemoyen 
d'une #.; -bothe, c. -läufer; -Deich, (etm mir einem —e 
veriedener D.) la digue à d.;-enbau, c. Sisteufenbaus 
-Aügel, cf. Füge, Hy. -frei, a. ad. Gefrelt zur Un ⸗ 
terhaltung eincd —e8 britragen ju müffen) exempt del’en- 
tretien d'une 4.; -geld, n. (©. zur Unterhaltung eines 
-hargent destiné à l'entretien d'une é., cf. Schtew 
fengeld; geſchworene, cehm bectblater Aufſeher Über ein > 
commis jure des digues; -graben, (Sauptaraben, por 
bad Waſſet qu einem —e führt fosse d'une #,, conduite 
d'eau d'une #.; -grube, f. (®., in vor ein — angetegt 
wire) fosse où l'on place une &.; -faje, f. (das Ufer 
eined —eér quai d’d.; -Tuhle , f. ©. -grube; -land, n. 
“ein mit =em verfehemed Band) pays, terrain où il ya 
des écluses ; -läufer, (Sothe, ble Aachen qu beñelien) 
messager des digues, pour le service des digues; - 
meifier,e. Schieufenmeifier; -fache, f. affaire qui con. 
cerneles digues; ·ſchatz, ©. -geid; -f@eibung, ſ. ue 
Abtämmungauf ber Sbeidung pweler-aéien) séparation 
des eaux par le moyen d'une digue; -wetterung, 
f. ©. -araben. 

Giele; nm, f. Bour, Meſchttr, wo den Werden über 
Bruf und Schultern gelrgt wird, und weran fie ziehen) le 
collier; ben Pferden die -n auflegen, harnacher les 
chevaux, leur mettre les colliers; ein Pferd bas 
wohl in ben -n geber, cheval qui tire bien; bon 
cheval de collier, de urait; fg: in ben -n geben, (des 
fäntig atbelten) travailler assidument, avoir tou- 
jours le harnois sur le dos; Expl. -n, (teèerne Kits 
men, meran Me Karrenläufer ben Karten führen) les brico- 
les du brouetteur. [ner l'eau par une écluse, 

Gielen, cab Waſſer durch eime Œiel ableiten) détour- 

Sielengefbirt, ie rie, attelage à la française, 

Slelfitang, Côte Garänge am Stele der Pferde woran 
fie even) les traits du cheval, 

Siegen, fa. (ie qu jemand fagen) parler par vous 
a qn, employer le pluriel en parlant à qn. 

"Signal, ed; &, nm, ceim Zeichen tab man aitr le 
signal, cf. Mobiduf: -rafete, f. oe man ſteigen Ahr 
um ein Beichen qu gebt) fusée d'honneur ou de signaux. 

*Signallfieren, signaler, c. bejettnen, cc) 
außjrihnen. 

"Zigmatur; en, f. T. ie Unterichelft, Weprichmung, 
la signature, le seing; 2. Im. (die Bogenbezeihnung, 
taë Blattzeichem la s.5 3. Jen. = od. -rinne, f. (ue 
Serbe an tem grasdenen Echriften, bamiı bie Buchſtaben 
alt verfehrt geicpı werben) le cran, 

*Gignet,n.e. Givet, 

*Eignieren, signer, ©. unteryeldnen. 

Gilau, e#; sp. Bo. Art des Sanrfranges In Dunit; 


440 Silbe 


Land, In der del}, und In England an feuchten Ortem 
le peucedan des pres, la queue-de-poureeau. 

Stlbe;n, f. dim. Eilbhen, n. Cein Baur, mr mit 
Einer Bewegung tré Mundes bervergebradt wird. bei. alé 
ein The eineb Werted, ot. felbf ait ein Worn syllabe, f; 
ein Hort von einer -, von brel —, um mot d'une s., 
de trois syllabes; er legt einen Nachdruck auf alle 
-h, ilpese sur toutes les syllabes; er bat feine - 
bavon verloren, il n'en a pas perdu une r.; Davon 
verſtehe ich Leine -, (gar nichts) je n'y entends goulte; 
er bat mir feine - Davon gelagt, il ne m'en a dit 
mot, ilne m'en a pas sonne un mot; ble -n ſtechen, 
dien Wertorrftand Änafıtich auffuden, ed zu genau nehmen) 
éplucher les mots; -nbau, la formation des sylla- 
bes; -niall, (he abreeieinee Betonung der -n, bei. bel et: 
nem Bere; *Méntbmus) le rhythme; -nflauber, (einer 
ber eb ju genau mit ben Werten und bem Wertverſtande 
nimmt; l'éeplucheur des mots; -nfürzung, ſ. (vie 4. 
der -n, ba man eine lange — ju einer turen mad) la sys- 
tole; le changement d'une longue en breve; -ns 
länge, f. -nmaf. n. cas Selımaß der -m od. be Belt 
Dauert, mit wer jede er “m andarfprochen wird; nett, -niän: 
ae; Ouantithu la quantité (des syllabes); man 
kann feine lateinifhe Verſe machen, obne Das . .. 
zu kennen, on ne peut faire des vers latins sans 
connoître ou savoir la g.; die Lehre von dem -n: 
mafe, la prosodie; it. (tat Wersmaß, In vom ein es 
ticht aeihnehen fu le metre; jedes ., bat feinen eigens 
thuͤmlichen Wohlflang, il y a une harmonie pro- 
pre à chaque metre; Verſe vom nämlihen -maße, 
vers du meme melre; -nmäßig, a. ad. (nad tem Maß, 
nad ed. auf Art der · m conforme ala g.; ein Wort. 
auéipreden, prononcer un mot d’apres la valeur 


ou g. prosodique de ses syllabes ; 


— — — — — — — — — — 


sp- f. (die Meffung der -m, dert. Theli der Sprachfunft, we 
ft mit dem -nmaße beichäftigen La prosodie; -nrärbiel, 
n. (An, ba man miche mur bte einjeinen -m eines Wborteb, 
fenberm auch bas aanıe Hort eätblelbaft bezeichnen; SE chara: 
der; charade, f; -niteber, ©. -ntiauber; -nitedherei, 
S. (das -mñedhen, bie Dei, da man -n fibtirecherche mi- 
nutieuse et pédantesque dusens litteral des mots; 
·nſtecheriſch a.ad. (mad Arteines -nfedert) quis’oc- 
cupe trop du sens litteral des mots ; -ntritt, c. 

-nfal; -nipeife, ad. (- für-) par syllabes; -ngeit, n. 
la g., ©. -nmaf. 

Silben, te deutlich bbren laſſen, bie— nach eima. ed, 
-meife ansiprecben; *follakleren, artitulleren) pu. arti- 
culer; die Wörter -, articuler les mots. 

Silber, &; Ceiner ber fiber, *fpabierer» qui articule 
les mots. 

Eilber, $;n. ceim etleh weißes und glänpentes, ges 
rıschleied Metall, wönah dem Beide am melfirn graditet 
wird und einen feinem hellen Klang bat r) argent ; Chi. 
lune, f; gebiegenes od. gewachſenes —, reines -, 
Qungfern-, a. vierge ou natif: golbbaltiges -, cŒerb 
unter 17 Sara a. tenant or; falpeterfanres -, (-Irlı 
Gate cristaux d'a. ou de lune; ſoweſfelſautes -, c. 
-vitriel; falzfaured -,0. Sem; fobaltifchee -, od. ars 
ſenltaliſches -, a. carbonate; antimenialifé aedies 
genes -, a. natif antimonial; arienitalifch gedieges 
mes -, a. arsenical; feines —, cms von allem fremden 
Bufape fret ti a. fin;auteß, echte -, a. de bon aloi; 
gerinabelriges -, a. bas ou bas a. ; falſches -, à. 
aux, faux a.; - in Klumpen, à. en masse, enlin- 
got; aufaclèfetes -, a. en solution; solution d’a.; 
— brennen, brüler de l'a., le raffiner; int Fluſſe ſte⸗ 
bendes -, a. en pâte, en bain; Æzxpi. dag - anges 
ben, cangeben wie miel -Im Erye entbattenif indiquer la 
quantité d'a. contenu dansle minerai; dad - eilet 
in Spor, chi auf bem Puntte ſich ju utern)l'a.est pres de 
faire l'éclair, d'être raffiné: das - blictet, cin arläu: 
tern l'a. fait l'éclair; - in das Merf bringen, faire 

asser l'argent dansle plomb; - in den Mohrftein 

ringen, faire passer l'a, danslamatte; in -arbeis 
tea, travailler en a.; - gum Verarbeiten, a. brut, 
non ouvreverarbeiteteg -,4.ouvré,a.misen œuvre; 
eine Glode von -, une cloche d’a.; mit - beſchla⸗ 
gen, einfallen, garnir, enchässer d'a; eim Beiäf ! 
mit- belegen, argenter un vase; geiponnenes —, ae: 
zogenes -, a. file ou fil d'a.; a. trait; geſchlagenes 
-, a. en feuilles où battu; gemänates -, 4. mon- 
mayé;mit-fiden, eit-fâben) broder en &.; Ceint. 


Eilber 


Taltes -, o:-Ralıfiser; it. ©. Brand, Brudi-, Halb-, 
Kapen-, Oued, Gtangen-; it. Pod. das - des Haups 
tes, bed Alters, (graue Haare) les cheveux blancs, 
cheveux d'un gris argenté; 2. GSerdaih, Gidier von 
-) argenterie, f; vaisselle d'argent; er bat alles 
fein - verfauft, il a vendu toute son ..; auf - ſpei⸗ 
fen, manger dans de la vaisselle d’a.; 3. (-geiv) 
a.; in Gold od, - bezahlen, payer en or ou en «.; 
in allen diefen Säden iſt lauter —, tous ces sacs 
sont en a. 

Stiber:sal, Mat mitweißenn Bauch? und Schwanith 
anguille argentée; -ader, f. Expl. (U. me - führen 
la veine d'argent; -dbnlib, a. ad. (tem - Abnlich 
semblable à l’a.; argentin, e; -dbnlies Metall, 
metal qui ressemble à l'a.; -aborn, «ter roibe Ahern) 
l'érable rouge d'Amérique; -anjtrid, (-mweléer U.) 
vernis argentin; -arbeit, f. (was aus — verfertigt IN) 
ouvrage d'a.; l'argenterie, f; das iſt ſchoͤne .., voi- 
là de belle argenterie; -orbeiter, l’ouvrier en a., 
en argenterie, of. Cstdarbelter, (2); -atche, £ ©. Perl: 
mutterrardpe; ·art, ſ. 1. sp. (die Art tie das - iA, Def. wie 
eb bearbeiten in; ein zinnernes auf. .gearbeitetes @es 
fäß, vaisselle d'étain faite en façon d'a.; 2, (eine 
gerolffe Art -#) espèce d'a. ; die verſchiedenen -arten, 
les diverses especes d’a.; -artig, a. ad. item - Abn⸗ 
td +} argentin, argenté; delanaturede l'a; -dßs 
ftein, ©. Höttennein; -auflèiung, f. 1. tie Auftbſung red 
-d mit Ealpeierfäure p, und das fe aufgelöfete — felbik) 
solution d’a.; 2. celte - enthaltende M., eine fee Mes 
zeneh teinlure d’a.; -auge, n. CM. von -; it, ein weißes | 
glängentes) œil d'a., it. œil argentin: -augzug, sp. 
(dad Yuszleben des -# aus ben Erzen) la separalion, A 
départ de l'a. du minerai; ·bach, Pod. (ein ®. mi: 
-beliem Ballen) ruisseau argentin, argenté; -band, | 
n. (ein mit burdrotrétes Band) ruban d'a; 2. hn. (ein 
deſch vous Meldledte bes Hörinat) la bande d'a; -bär, 
(eine @pielsart des gemeinen Bären) l'ours blanc; -bars 
re, f. -barren, cunverarbeitete -fange barre, lingot 


Silber⸗bogen 


Winmenfiiele gebogen find) la canche flexueuse; -bo: 
gen, (ein -ner Br arc d'a.; -borte, f. falon d'a; - 
börs, «Art -farbener Brie) l'argentine de la Caroline, 
la perche d'Amérique; branberg, n. Ezxpl. & 
bartigré Brandserp argile schisteuse bitumineuse 
avec a.; -brann:eifenfteln, Expé. (-batı att 8.) mine 
de fer oxide bruneterrense aveca.; - brätling, (be 
Ihmadpalsehe Art Brottag · ven -meiber Farbe; l'amanite 
laiteuse, l'agario à sucblanc; -braut, f. -bräutis 
gam, «die Grau, ber Mann, melde, weichet tie — 
dedhyett (eiert) la, le jubilaire; épouse, époux 
jubilaire; -brenner, Fond. (beeibigre P., das - fein zu 
brennen) alfıneur, raffineur d’a.;-brennerel, f. Ort, 
we das - fein gebrennt wird) alfinerie d’a.;-brennberd, 
Fond. cheb, worauf ele Blicke von dem Hebiäie fein ges 
srennt werden) fourneau d'affiuerie, foyer du four- 
neau à raffiner l'argent; -brenninebt, Fond. vor 
die Acheit im Breundanie verrichten und dem -brenmer delſen 
muß)aide affineur; -brenn:ofen, Ford. (Öfen. in wm 
bad = gebrennt wird) fourneau d'affinerie; -buchitabe, 
cein -ner D.; it ein auf Blatt- abgrerudırr, mit -farbe 
acfriebener) lettre d'a; it. imprimée sur une feuille 
d'a., lettre écrite avec du blanc d'a.: -budel, f. 
la bossette d'a,; -bürjte, f. citeine ®. sum Keininem 
alleriet -ner Cerätbe) brosse à nettoyer la vaisselle 
d'a., l'argenterie; -bui, 1, «8. mir -farbigen Blat⸗ 
teen x) buisson à feuilles argentées; 2. 6. -bart, (215 
Diener, cHhelbebiencer ter kat -jeus permahren le garde- 
vaisselle; -biftel, ſ. die Moriens ed. Frauemtiftet) le 
chardon argente; -drabt, qu D, gejosenes -» fl ou 
trait d'a, a. trait; auf Seide geiponnener .., 
fil d'a. file sur soie; -brabtmüble, f. moulin à ti- 
rerl'a.; -brabtzieher, le tireur d'a. z⸗ druct, cein D. wr 
mit er Schrift gemacht werben follte,wor aber michtausführbar 
itimpressiontirée, faite sur des caracteres d'a.; - 
brufe,f. Expl. (Attiehr reiher ere rognon d'a., 4. en 
rognons; -Dutfaten, din Soatien, port Feſan zulden werttzz 
“Dutatt; ducat d’a.; -er}, n. ciede Sanzarı, we — ent⸗ 


d'a; -barren, pl. a. en barre, en lingot; -bars, - |sätlt) minerai ou mine d'a., a. de mine; grauté, 
barſch, c.-börs; -bart, 1. «ein -weißer Bart: barbe d'un | graulideé .., mine de cuivre grise argentifere; 
grisargenté; 2. (Mrs Welblame, deren Blaͤuer eine- (preifiged.., (mit anbern metsiiiihen Fuhflangen vers 
fardene Wolle haben; Supiteräbtume) l'anthyllide argen- ; miihtre) a. arsenical; -erjdad), n. Expl. (Eiémutgs 
tee, la barbe de Jupiter; -baum, 1. Bo. (Gattung! fptege bismuth natif, -faden, 1. (aripennenrs > fl, 
Bäume, deren Biätter mit -artigen Daaren dededt find) filet d'a., a. filé; 2. cein mit -tahn heigennener Haren) fil 
l'arbre d'a., l'argyrodendron: 2, 0.-pappe; 3. Chi. guipéavec du trait ou fil d'a; -fahl:erg, n. —— (= 
Bemifith von aufgeldietem - und Ourt-, vob baumrartige Ge⸗ | baltiged 3.) mine de cuivre grise tenant «.; -farbe, 


falten bilter; Baum der Diana) l'arbre de Diane ou Ip. f. 1. (bie weide Farbe bes -6) la couleur de l'u., cou-: 


philosophique; -belaubt, a. ad. Pod. «mit -taute! leur argentine; 2. (ein métallifdier aus — keflrbender 
verieben) couvert de feuilles argentées, argentines; | Farbentèrpen le blancd'a.; farben, ent a.ad.iels 
-berg, 1. dein — enibaltender 8.) montagne qui con-| ne -farte babenticouleur d'a.; argente,e; decouleur 
tient de l’a.; 2, «ein Saufen - ed. -geid) tas, monceau | argentée ou argentine; -falan, Art faröner - weißer 
d'a.; -beramwert,n. (8. me - gewennen wird) mine ou | Falanen) le faisan d’a., lefaisan blanc de la Chine; 
miniere d'a.; -befchlag, garniture d'a., en a,; -bes | -federserz, n. Expl. c- até Fever es) mine d'a, en 
fponnen, a. ad. (mit -fäten beiponnen) filé d'a.; -be: | plumes, antimoine sulfuré capillaire; -fellidt, 
jablung , f. Fond. (her feftgefeyte Preis, um mn bas in|n, Ja limaille d’a.; -filh, 1. (ein -Tartenen poisson 
&rjenbefinttiche — Inden Gchmelsbütten angenommen wirt) ! couleur d'a.; 2. ©. Meerbatp; 3. Cein guten Dauchflefs 


prix de la mine d’a.; -Pild, m. rein eb; it. -farbenet 
B.) image d'un; it, image couleur d'a.; -blant, a. 
ad. luisant comme de l'a.; -blatt, n. dim. -blâtte 
en, n. 1. cein Bihtchen -#, od. — In Bären feuille 
d'a., a. en feuilles; 2. Pod. (tin -weißed Blau) 
feuille argentée; 3. c. Giänferi:; 4. Bo. e. -biume; 
-blattig, -blätteria, à. ad. (-Hiärter babenè) à feuilles 
d'a. ou argentees; der -battige Ahorn, c. -abern; 
-blätterige® -, cottieaenes — in einjeinen Bılrem) a. 
natif en feuilles; -bled, n. gu B. aefhtagenet -) 4. en 
lames, lame d’a.; bei, n. c- entartentes ©.) plomb 
d'œuvre, plomb qui contient de l'a.; -blende, f. 
Mg. (-farbene D.) la galène d'a; -blid, Fond. ceine 
mie ciment Ichnellen Scheine verbumtene Erſtartung ber Ober 
fiche des aufdem Perte In Fluß fhébemben -#, ein Deidhen, 
das dat — rein if} l'éclair d'a., la fulguration ; Das 
Korn ftebt Ie blicke, man firbt tat reine -torn) le 
bouton de fin fait l'éclair; -blinfenb, a. ad. Pos. 
wer et, wie - blintend» luisant d’er., comme de l'a.; - 
blume, f. T. (eine aus- getrieben, Blume Heur arti- 
ficielle d'a; 2. 1-farbene B Peur couleur d'a, ou 
argentée; 3. Bo. tebne-farbige 8. le bulbonac, la 
lunaire; 4. Expl. (Biafen be fit auf die Blide bré bels 
nabe {ben abaririebenen -# fepem) eur d'a; -blumig, 
a. ad. (mit -biimen verfeben) garni de fleurs d'a. ou 
argentdes; -bodébart, Cfrt-farbence Sdmieten, deren 


fen gebbremdes Filhgeliee, teren After tidht am Sawranze 

figer) l'argentine, f; l’argente; 4. (re Etshatiuche) 

le poisson d'a., la Inne de mer; 5. ber farolinis 

fée. , le poisson d'a; -fimmer l'eclat de l'e,; 
-flimmer, Fc. -fitter; -flitter, F. CH ven Blech zum 

Euidenyla paillette d'e.; -flotte, ſ. 1. CH: mit - ebelates 

ner Eitife lotte chargée d’a.; 2. Chef. Mei. Pl, mer jahr, 

Kb aud @panien nad Merite feaelte und dab im fpaniiben 

Amerita gemennene = jurüctbrachen Ja Motte du Mexi- 

que; fie. n. filon, couche de minerai d'a.; -flis 

gel, aile d'a.; it. aile blanche, brillante comme de 

l'as ff, 1. dm Fluſſe Rebentes -) a, en bain, en 

pâte; 2. Pod. (inf. mit- hellem after) ruisseau ar- 

gentin; -flut, f. Poé. l'onde argentine; les flots 

argentes; -forelle, £. «ir Seef.) la truite du Brésil; 

fus, 1. (rt -arauer Fuͤchte in Mert:amerita) renard 

blancou d'Amérique; 2. (der vitgintide®.) le renard 

de Virginie; -funfen, croit - atängenter Funten) etin- 

celle argentée, brillante comme de l’a.; -fuf, 1. 

tein ner Fan elnem Oerdiber pied d'a.; 2, Pod. (et 

| -meißer, feßr reiner F-) pied d'a, blanc comme l'a.; 
|-füßte, a. ad. (-füße batent à pieds d'a. ou argen- 
tes 25 -gabe, f. don en a.;-gabte, f.c. -anre; -gang, 
Expl. (0%. auf venreltéattige -erje freien? filon d’a.; 

-garn, sp. f. Quftand eb getrirhenen -8, da ball. feine 

rechte ©, echt, od, ven allen beigemifchten fremden Metal ⸗ 

In 


Silber⸗gediegen 


Len befrelet votrt) l'affinage de l'a.; -gedlegen, a. ad. 
(von gedirgmem -) d'a. massif; -gebalt, (dat, was ein : 
Nörper an - beigemifcht emtnält) le contenu en a.; -gés | 
fieder, n. Pod. «ein weitet @.) plumage argente; 
-gebülfe, can Höfen, ein ©. bed -vieneré) aide de garde- ; 
vaisselle; -geld,n. 1. sp. (au · gemänites ©.) à; a. | 
blanc; 2. autref. (tim Kafelfhen , eine jährliche Apsabe : 
der Juden vos 1000 Gulden; impôt, tribut de mille Ho- : 
rins que les Juifs payoient dans le pays de Cassel; 
-gelodt, -lodig, a. ad. (mit -wrißen Koden verſeden) 
à bouclesargeniees, qui a des cheveux d'un gris | 
argenté; -gerâth, n. Coll. (6. ven -ı vaisselle d’a.; 
argenterie, f; das .. einer Kirche, l'argenterie 
d'une église; -gerinn, n. Expl. (autgebanenes ©., 
Wa ſſer In bem. auf nad geblidre — zu feitem, um es zu kuͤh ⸗ 
len) rigole qui conduit l’eau sur l'a. fondu; -ges 
fent, n. don en a., en argenterie; -geftid, n. 
Expl. (Bergarten auf einem meu entretien Érygange, we 
bie Urt der —erge mir fich führen, und auf —erze wellen) gan- 
gue qui indique de l'a.; -gef@ivr, n. (-gerätb), cein 
eſchitt vom —; it. coll. alleriet -acrish) vase, vaisseau 





d'a.; it. la vaisselle d'a, l'argenterie, f; -ges 
fbmeibe, n. bijou, joyau d'a.; -gefhmädt, a. ad. 
Poé. orné d'a.; -geftitt, a. ad. «mir - gets) bro- 
de en a.; -gemanb, n, «0. ven -neff) habit, robe de 
drap d’a.; -gemäffer, n. Pod. Ed⸗ues ©.) les lots 
argentés, les ondes argentines; -gewebe,-gewirf, : 
n. Poé.ueumas von -fiden Gemwirteb) tissu d'a.; -gés | 
mebt, -gemirit, a. ad, caus -fâten g.) tissu d'a., de. 
fils d’a.; -gewict, sp. n. monat; die Schwere des -# 
beäimmt wird; it. eim aloe von beflimmter Anwere, bat 
Gtlber danach zu wägen) poids d'a.; it. poids pour pe- 
ser l'a; -gewölt, n. Dos. (-farbenes Mi.) nuages ar- 
gentes; -gilde, f. Mg. cerdizer — enıbaltender Ehen: | 
scher) fer oxide terreux; -glany, 1. (ter lan 
bes —4) l'éclat, le brillant de l'a. ; luisant argen-, 
Un; fg: c-weiße arte couleur argentine; 2. (-rti: 
Ser Birislany, eine Miner) plomb su fure riche en a.; 
st. (nadı antern, -Bainiaré Grastupfererz⸗ ouivre vitreux | 
argentifere; -glängend, a. ad. (at. mie -ı brillant | 
comme l'a., d'un éclat d'u., d'une couleur ar- | 
gentine; -glangers, -glas, -glaßserz,n. Ezxpi. cat | 
@taserz, teil ed febr -Hafıta iA) «. vitreux ou sulfu- | 
ré,mine d’e. vitreuse ou sulfurée; -glätte, sp. f. 
(Bieitalt, mr Gb mit den Kalten ber dem — belgemifé 
tem gemeinen Metalle während des Herreibens mir Biel Im 
battverglafetem Auflande verfept bat) la litharge d'a; 
-slimmer, cab Aasın-) le mica argentin; -glode, 
C. {eine filderne ; it. we einen -Mang bar) la cloche d'a.; 
it. cloche qui a un son argentin; -graß, sp. n. 1. 
©. Niägtleingras (2): 2. (bie graue Ecımteie) la canche 
blanchätre; -grau, a. ad. gris argeutin; -graue 
Daare, cheveux d'un gris argentin; -gtau, indecl. 
sp. n. (Me -graue ——** gris argentin, la couleur 
grise argentine; -gried, (-baltiger ©.) gres lenant 
a.; -frofben, 1. (sub — aruhlagenen gros d’a.; au- 
tref, (üb. eine -ne Mämer piece d’a.; 2. Bo. @aé - 
btanı la lunaire , la médaille, le bulbonac ; -gru: 
be, f. Expl. (9, wo er gedroxen wird) mine ou mi- 
niere d'a.; -geumd, (der ©. eines Sıoffed, vor von = If 
fond d’a.: Sammer mit einem -grunde, du velours 
à fond d'a; fg: ber... bed Malers, le fond argen. 
tin de l'eau; -gubr, f. Æxpi. (03., wor mie -biititen 
ausfebt, aber fein - entb die guhr d'a; -guiben, (-münı 
de, 16 gute Greſchea an Bert) Éorin d'a. : -bant, n. 
(-tertieb 5.1 cheveux d'un gris argenté; -baatig, 
a. ad. (-baare bayınd) qui a des cheveux d'un gris 
argenté; Pell.-baarige Bärenpelge, tel. fhmwarıen 
Bärenfelie, me mit griben Saaren vermifcht fin?) praux 
d'ours d'un gris argentin; -habet, (tri Saber, teifen 
Sel aus 3 Blümchen beñebet, worom das brinte nicht vou⸗ 
feramenidı l'avoine argentée; -baltig. a. ad. (- ent: 
Battent) contenant de l'x., mêlé d'a., tenant a., ar 
gentifere; -baltiges Blei. plomb contenant de l'a., 
plomb d'œuvre; fehr -haltige Erze, Geitelne, mi- 
nerais, roches riches en «., tres. argenliferes; - 
handel, (5. mit -waarem commerce d’argenterie, 
trafic en ..; -baufen, monceau, tas d’a.; -haupt, 
n. (em mit -baaren bebrdtes 5.) Lèle chenue; -beil, a. 
ad. I. (wor f mie -) argenté, argentin; -belle Fluten, 
flots argentés, ondes argentines; 2.0m Zone hell une 
zeinmwie -) argentin; eine · helle Stimme, ein -hels 
Mozin Dior. Partie allemande. T. Il. 
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ler Klang, voix argentine, son argentin; -berd, 
Cm Oued-bergmerte ju Idria, eim Heiner $., worauf die an 
Qungfernqued- reichen malidgenglgen Erze geſchlemmt wer 
ben) table à laver la mine de mercure; -bocyeit, 
f. Snbelbachzeit, we nadı sojägtiger od. auch nach 25i4brl 
ser Che gefeiers wire) les noces jubilaires; -horn, n. 
«ein —e# ; it. vos einen hellen Ton ban cor d'a.; it. cor 

uia un son argentin; fg: Poé. bie -hömer des 
Drondes, dm erften und legten Wiertel> les cornes ar- 
gentées du croissant; -Dormserz, m. (felienes weiche, 
biegfamed Haßaeldes e —ers) az. muriate; -hunb, c.- 
fudé; -hürte, f. Fond. c6., mo dad - aus dem Erjen der 
kiymmeizt voire) la fonderie d’a.; -fäfér, c-farbiger 8.) 
scarabée argenté; 2. (Mer Küffeltäfer,weldher -Tarkia If) 
charangon argente; -falf, cein in &. vermankeltes, 
où, Durch Feuer y fine brennbaren Wetens beraubtes -) la 
chaux d’a., a. oxide, caleine, a.enchaux; Expl. 
ceine jui. geñaverte — malt fich führente Ertsarıı terre con- 
erelionnee lenant a.; -fammer, f. 1. (emo, we 
jeus verwahrt wird) l'office, f; 2. (mr Hufbebunge deö 
à betmmmte Der.) les officiers de l'argenterie, l'of. 
fice,f; -fimmerer, -fämmerling, (der vernehmfle — 
biemen le garde-vaisselle ; -fieß, (ein bem — an Farbe 
Apniidier St.) la pyrite blanche arsenicale; 2. (- 
balsger K.) pyrite argentilere; -flang, «ft. des +, 
où. wit · son argentin, timbre argentin; ber... fels 
ner Stimme, le son argentin de sa voix; -flar, 
a. ad. Giant, slnyen mie) argenté, e; brillant com- 
me l'a. ; Heid, n. (fi. von -fieh habit ou robe de 
drap d’a.; -Mippfilc, cie re Gartung der Alıppfilche 
bel Müller, wegen Ihrer -farber chetodon argenté; - 
flumpen, (unformithe Sride; la masse d'a; -fénig, 
Chi. A. wa man erbält, wenn man ba — durch das Feuer 
von allen beigemifchten fremden Metallen icheider) régule 
ou culot d’a. ; -torn, n. dim. -Pörnchen, n. grain 
d'a.; „Chi, pabi, Green —, ms in Gehalt eines Kerr 
neë bei dem Proben auf der Mapelle Itegen bleibt) le bou- 


‚ton de fin; -fram, ©. -bandel; -Frang, (vom — verres 


tigter K.) couronne d’a.; fg: die Nacht mit Ihrem 
.., Amt Auem Kranze alekfam von Siemmen) nuit cou- 
ronnée d'étoiles; -fraut, sp. n. «ein -farbenes) her- 
be couleur d’a.; 2.(%änierib) argentine, f; 3. (der 
gemeine @inan) l’alohimille commune; 4. (eine mit 
ber Neite awurz nabe vermantıe PA.; Hieitmurp la drya- 
de à huit petales ; -freide, f. Ces -welßer K.) craie 
on blanc à polir l'a.; -friftalle, pl. cristaux d'a. 
ou de lune; -frone, f. couronne d’a.; 2, cine — 
mänze malt eimet Mtome, bei. in Franéreich, an LGett mer alé 
ein Zhater l'ecu de six francs: -fuen, Chi. as 
auf ber hapelle abgeiriebene Biid-) plateau d'a. résul 

tant de la coupellation: la pigne; -Fugel, f. «ne, 
it. wie — gtänyemde &.) boule d’a.; it. boule argentée; 
Pod. die .. des Mondes, le globe argente de la 
lune; -ladé, ©, Wulforete;, -laden, (L., wo man — 
maaten sertaufn boutique d’argenterie; -lahn, qu 
Lab geplänteer -trabı) lame d’a.; fil d'a, batiu, a. 
en James: -laub, n. <-meißrs ©.) feuilles argen- 
tees, feuillage argente; -laten, Con. trine re Ius 
tenfehnerte, wenn de cine -farbe bat) le drap d'or ordi 

naire; -lafut, f. cein mit metfen Tieden derſedener Das 
fartein) la pierre d'azur a points blancs, le lazu. 
lite à taches blanches brillanten: laut, Pod. tein 
heller 8 som argentin; -laute, f. Pod. 1. eine -ne 
2.3 luth d’a.; 2. (eine 2. mit -pellem Tenn) Juth d'un 
son argentin; leberserg, n. antimoine sulfure 
capillaire; -leder, n. (oerflbertes 2.) cuir argente; 
-[eer, a. ad. Cieer an — kein — enthaltend) sans 4, qui 
ne contient point d'a.; -Ielfte, f. cime -ne, it vers 
fitberte L.) tringle ou listel d’a.; it. tringle argen- 
tee, listel argente ; -{ettén, (Artibentger, fetter Erde 
son weißer, gelber und brhunlider Farbe) argile melde 
d'a; -licht. n. Pod. cein weißes mattes "an lumiere 
argentée; bes Mondes.., la .. de la lune; -Ios 
de, f. (-farvene) boucle de cheveux d'un gris argen- 
te; -lodig, ©. -geledi; -meer, n. Pod. (bas MR. fo. 
fern es - weiß glänıtı Hots argentés, ondes argenti- 
nes; -melfel, Fond. cu. dab Blid- ven dem Herbe 
abjubeben) ciseau à détacher le plateau d'a. resté 
au fond de la coupelle; -mine, f. (-battiae M.) mine 
d'a; -motte, f. 1. cire -fardener Motten) phalene ar- 
genté 5 2. (eim Meines Ziefer mit -glängenten Schlppchen 
dedectt, unter ben Geräshen, In Koffern, Fennerripen g; Filth: 
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den, Motte, Andtergant) la forbicine, la forbicine plat- 
te; -mulm, Expl. omürbes, erbiged -ery) a. terreux 
om noir; -mund, I. (-Farbner M. bel Pliden pr bouche 
couleur d’a.; 2.12 Schrauben: ed, Menbıfdineden mis 
-Tarsiger Mü.ıtuna) la bouche d'a.; it. der grüne, .„, 
(Me Schlanzenbaun la peau de serpent, le caméléo- 
pus -mänze, f. 1. sp. taub - gevtdates Gel) de l'a. 

lanc; a. monnayé; a.; in.. bezahle, payerena., 
en a.blanc; 2. (ein etnjeined Gti folcher Münze) piece 
d'a.; -nabel, f. épingle d'a.; -miederichlag, (M. 
des 6 In einen flüfflaen Mbrper, worin — aufgeldfer tft) le 
précipité d’a.; -nlere, f. ©. -träfe; -papier, n. cübers 
filbertes ed, malt nen Verzterungen verfehened P.) papier 
argenté; -pappel, f. «tie weiße 9.) le peuplier b anc; 
-platte, f. cine aitderne 9,) la plaque d’a.; -plätts 
en zum Stiden, paillettes d’a.; -plätter, Inn, f. 
Perf, vor den runden -drabt plätten pers. qui lamine 
l'a; -probe, f. ie P. bes +, um feine Meinigfett ju ers 
ferſchenz it. Me P. der Erze, um Ihren gehalt zu erfahren) 
l'essai du titre (du degré de fin) de l'a., la tou- 
che de l’a.; it. l'essai de la mine d'a., l'épreuve, f; 
-pulvet, n. la poudre d’a.; a. en poudre; -quaft 
où. -quafte, f. Loges, gland, bouffette d'a., gar- 
nie d’a.; -quedfilber, n. (mit — vermifchtes ©, md bus 
gellg, tingefptengt, In Fäten ob. Streifen, felten in firikals 
ien sertimme mercure argental; -quell, -quelle, f. 
Po£. eine ©. mit reinem Waffe) source argentée, 
limpide; -raud, Fond. (®., vor ſich beim Feindreunen 
des 6 in bem Breandauſe anleat, nb oft reich an = If) la 
fumée d’a., la suie d'a; -téupen, n. 1. (ein -fars 
denes %,) chenille argentée, couleur d'a.; 2. cein in 
Geftalt cime Räupdené aus feinem —brabre dicht pu, ges 
drehtes Mébrdhen que Bilden; ® Ghenilley chenille, f; — 
regen, 1. Arf. cein melger -farbener Fruerteaen) la pluie 
d'a.; 2. (eine Ari feltener Tuten od. Regelichneden auf den 
Phllippinen) la pluie d'a.; -reid, a. ad. riche en a.; 
-reihe Berawerfe, mines riches en a. ; -teiber, 
Art farbiger R. In Amerlta)la grande aigrette; -rein, 
1. crein, frdtenloß wie -) pur comme de l’a.; argen- 
té; 2. crein thmend wie -) argentin, e; -reine Gtims 
me, voix argentine; -Ting, —* d'a; -rinne, f. 
©. -geriun; -rolle, f. dim. -röllben, n. 1. cime M, — 
get) group, rouleau d’a. ; 2. -röllben, ctieine Roten 
dünnen -blecheb, role biei., and vom man bad Gold durch Saͤu / 
ten fheidet) petit rouleau ou cornet d'a. lamine, 
lame d'a. en rouleaux; -roie, f. -me®.) rose d’a.; 
-tuf, Expl. ceine ſebt -reiche Miner, we In ben Biaufarr 
benwerten nebit ber Eprife gemennen wird) minerai char- 
ge d'a.; -faite, f. 1.0-e &.) corde d'a.; 2. (8., we 
einen teinen Klang wie — bat) corde d'un son argen- 
tin; -falbei, (&., mit farbigen Blättern) la sauge ar- 

entée; -falpeter, mit -Fäure aufgelöfeter -) nitrate 

"a; -falz, n. ec. -virrtet; fand, Art S. Im hebtrgen, 
ter - enthält; it.mit -attimmer vermiidersable mäle d’a.; 
it. sable mele de mica argentin; it. (Streufand ) 
sablon; -fandsery, n. mit -alimmer vermilchter Sands 
fein) quartz arénacé agglutiné; gres mélé de mica 
argentin,gres micacé; -(dhale,f.(eine -ne) une coupe 
où tasse d’a.; · ſchaum, A. Sc⸗a ceen anfdem im Treiben 
Brarifenen -; Fond. -Ihladen écume, chiasse, crasse, 
scorie d’a.; 2. (has ju garten Biättchen zeſchlag · nt —, def. 
dergleichen undchte Biämnen feuille d’a., a. en feuil- 
les; -fheibe, f. €, in Gefalt einer Sd) pain, gäteau 
d'a.; fg: bes Mondes .., le disque argenté de la 
lune; -fcheiber, cher das - von andern Metallen Scheider 
affıneur d’a.; -fheln, per Erin des -4) la lueur, 
l'éclat de l'a. it, ceim biefem äbnlicher ©.) lumiere 
argentée; der.. bed Mondes, la .. de la lune; 
fheltel, f. ©. -baupt; -felle, F. sonnette d'a. ; - 
fbere, f. Or. (&&., thanes bled bamlı zu perfhnelèen) 
ciseaux pour couper les lames d’a.; -[hlff, n. (mit 
— beladened) vaisseau chargé d'a.; galion; -{dim: 
mel, «-fartener Sd.) cheval gris-argenté; -(dims 
mer, éclat de l'a, éclat argenté; · ſchlacke, f. e. 
-fhaum, fin; -fdlag , Pod. cein wie — brtier Schlag, 
Setang vom Bbatlm son argentin; ber .. der Nachtis 
gall, le chant argentin du rossignol; -{ældger, «er 
Das -biech pu bünnen Blauchen ſchlaat, batteur d'a, cf. 
Gortfiäae ; -fhlagloth, m. Or. Sch., momittie beim 
Gebraucht bem Feuer oft aubarfepien Gefcbirre gelbaset mers 
den) la soudure d'a.; -{dmelet, fondeur d'a.; - 
ſchmied, cHäünfter, wr aDerlet — aus — xetſeruge h 
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l'orfevre, cf, Sortihmter; male, f. Het -farbener] rie, fi; -mirker, cWeber, mr -Neffperfertiget g) tisserand 


E imtelen auften Alxen⸗ lacanche des Alpes; -fduece, 
Pod. (ver wie - glängende ner) la neige argentée; 
ſchnut, f. (Ed. ven -fäben) cordon d’a.; · ſchock, cein 
Et. -groften) soixante gros d'a.; -Ichrant, le buf- 
"Let; -fhreiber, canden Höfen, tin bet ber -fammser ange: 
Arte 5.) l'intendant de l'argenterie; -{drètling, 
Mo. (©, von -) Han d'a.; -iduppe, f. cine -me) 
écaille d’a.; it. mie - glänpende Schuppen écaille ar- 
gentée, couleur d'a.; -(duppig, a. ad. mit -ftups 
penbercdt: couvert d'ecailles d'a., d’.. argentces ou 
couleur d'a.; -{bman, Poé. <ein weißer Sch.) cygne 
d'un plumage argente; -Ihwärze, sp. f. Éxpl. 
Cbiearger -balılger Etaub, wor aus einem perwitterten weißr 
gültenen Erje befieber; rußlgeb er) mine d’a. noire; 
fee, Pod. «ein -beller, wie - glängenter) lac argente; 
-fpich, c.-meißet; -jpinner, Inn, F. (D. me Seidenfk: 
ben mit -lahme überfpinner) le fleur d’e.; -flab, -flan: 
e, f. (Er. gebiegenen -8) lingot d'a.; -ftaub, poudre 
Ar -ftein, Fond. cie verdarieie fade, we bei tom 
Zıeiben Re -# oben abarjegen toire, und eine Elite bit) La 
litharge d’a.; der dgende .., ©. Sétenfein; -jilder, 
inn, f. brodeur, -se en a; -ftiderei, T. cas Sriden 
tn -; it. mas mit — geftkfieh) la broderie en a.; ein 
Sleid mit .., unhabit brodé; -ftift, cein -wer ©.) le 
crayon d'a., en a.; -imme, f. Pod. ceine Seile 
Gti voix argentine; -ftoff, (eu. deſſen Grund aus 
fäten teñebet Le drap d'a.; -fiofien, a. ad. caus -foif 
gemacht) de drap d'a; ·ſteſſene Kleider, habits de 
drap d'a.; -ftrabl, 1. (Se, von dad — von fich wirken 
l'éclat de Vag 2. cein beüer, weißer Siwabl) rayon ar- 
genté; bed Mondes -ftrablen, les rayons argen- 
tés de la June; -firelfen, raie argentee; - di 
a. ad. (-üreifen babent) à raies argentdes; -irich, 
(©. mit einem -fifte, auf einem Prüffteine pp trait d'un 
crayon d'a.; -ftrom, Pod. 1. eine Menge gefdmelyes 
nen -# masse d'a. fondu; 2. itin -Belier Et.) riviere 
limpide, argentine ou argentée; -fthd, 1. (Exit 
unbearbeiten -4; it. ein ©t. -geld) morceau d'a; il 
iece d'a; 2. (Et. -fef) piece de drap d'a.; ein 
leid von läd, un habit de drap d’a.; Con. (eine 
weiße Krgelfhinede) le drap d'a.; -fiufe, f. cein Srüd 
rw piece, morceau, échantillon de minerai d'a.; 
-talf, «-farbener T.) le talc de couleur d’a.; tale la- 
pinaire argentin; -tanne, ſ. ale Meiftanne le sa- 
in à feuilles d'if; -tander, (die Grete) la grebe; 
-teig, (= in Geñalt eineh Leiges, um 68 jeichter qu tram: 
kein) dt. — teppich, «ein mir - durchwirtier Io 
tapis broché d’a.; -thaler, (-ner IB. ; it. gemnwenfche 
Singe, wez Ibalet, 2 Groſchen gi) l'écu blanc ; it, le 
eroisat; -tban, Pod. (wie — glängender Thau) rosée 
argentée; *-tinetur, f. ©. -aufléfung: ·tiſch, (ZT. von 
= it, mit -mem Geräthe befepten, table d’a.; it. table 
chargée, couverte de vaiselle d'a.; -ton, Pos. 
(ein wie — deuer 2.) son argentin; -tönend , 2. ad. 
(einen -tom von fé gebent) ce qui rend un son argen- 
tin; -trébtig, argentifére, cf. -balia: -trefe, f- 
galon d'u; -trobdel, f. c. -auae; -tropfen, 1. ein 
T. füfügen-t) goutte d'a, fondu; fg: Pod. (ein set. 
ler, und wie = glänjender Waferttepfen; goutte d'eau clai- 
re comme le cristal; goutte argentine ou argen- 
tee; 2. (eime Mise Arzemei, voe — enipäls; * -Untur: La 
teinture d’a., de lune; -vitriol, «on einer Säure 
aulgeibfesed und swieter zu Aridallen angelepieb -) le vi- 
triol ou sulfate d'a.; -Moare, f.argenterie, f; - 
wagen, char d’a., garnid'a.; 2. Expl.ieini,, mratie 
24 Tage von freiberg na Dredtem arbet,und dab Drand- in 
die Wünge Ilefert; (chariot de la monnaie employé au 
transport de l'a); -wäicer,inn,f. me tas -gefaker an 
ven Höfen wife) &eureur, -se de la vaisselle d’a.; — 
wajfer, sp.n. 1. Pod. (-beiled afer l'ondeargenti- 
ne ou argentée; 2. c. Eseitewafler; -Meide, f. le 
saule argenté, à feuilles couleur d’a.; 2. ceime ichr 
armeine Dre Weldern mebt-mwelfen Bättern le saule blanc; 
2. ©. Sant weide; 3.0, Mattenmweite, —welß, a. ad. 
blanc comme de l'a.; -weif, indecl. od. -mcifté, 
"sp. m. 1.6. Kapen-; 2.(Marinas le platine; -weiße, 
sp. ſ. ıtie weiße Farbe dei -8, ed, auch rime Liefer äbmliche 
sürin le blanc couleur d'argent, la blancheur de 
l'a.; -welle, f. Pod. «eine wie — alängente W.) l'onde 
argentine, Bol argenté; - wert, n. Arben von 
-; at. bad -jeug) ouvrage d'a, a. ouvré; it. argente- 


en drap d'a.; -mwirtergi, f. 1. das Wirten bed -Nefleb, 
art de brocher en a; 2. «eine Anitalt, wo -fiofe 
gewirtt werten) fabrique de drap d'a.; -wolfe, f. 
dim. -wölfden, n. > + (eine -welie Welle nuage, 
etit nuage argenté; -zahn, 1. la dent d'a.; 2. 
spl. Staͤngtlchen gedlegenen 8, we jumellen durch dab 
Geñein fepen) tige d'a. natif qui percegf. la roche; 
ain, (in tange vlerreige Eräbe graeñens lingot d'a., 
barre d'a.; -gettél, Expl. cein wöchenttichee Verzerch 
nid von bem auf, eimer Hütte audgebrachten -) état, note 
de l'a, exploite dans le cours d'une semaine; - 
vn sp. n. (allerlei &erätte von -) argenterie,f. 
Silberbaft,a.ad. (tem Bitter dalich argenté, 
argentin; qui ressemble à de l'argent. 
Eliberis, a. ad. (@liber enthaltend, dem Slider adn ⸗ 
fit) qui contient de, qui ressemble à de l'argent. 
Silseriing. ed; 1. (eine Alberne Mänge; in ter 
Bibeläberiepung fo viel alt ein Seel) denier, sicle; er 
verrierb uniern Herrn um 30 -€, il trahit, livra 
notre Seigneur pour trente deniers. 
Silbern,a. ad. aus Sulbet betebene, grmadti d'ar- 
geut ; -e Gefaͤße, Lofel +, vases, euilleres d'a.; € 
Schnallen, Sporen x, boucles, eperons d'u.; -€ 
Treffen, galons d'u.; fg: 1. croire Euter gtaͤmend eb. 
weiß) ui bie -en Gluten, les Hots argentes; 
- war jeln Seat, ses cheveux etoient d'un gris ar- 
gente; die -e.Hcdzeit, c. Eltterbetjeit; 2. (wie Œutr 
ber rein Hingent) argentin; der -€ Klang ihrer Stim⸗ 
me, le son... de sa voix; 3. (feinem Giebatte, Immer 
Wertde nad mi Gtiber pu wergleihenn: das -e Zeitsalter, 
F € Zeit, (has aufbas gelteme Zeltaltet folgende) l'âge 


de 

Eilbern, À vn. av. 6. 1. (Eilber halten od. enthalten) 
contenir de l'argent; 2. (wie Huber gtänyen) briller 
comme de l’a.; Il. va. (wır-,über-) argenter; Po. 
der Mond filbert die Schatten, cerbellt fe mar Sutber⸗ 
ihn la lumiere argentee de la lune éclaire les 
ombres ; la lune donne aux ombres un eclat ar- 
gente. [persil des marais; 2. €. Beter-, 

Silge;un, f. 1: CP mit eingelönistenen Btättern) le 

Gille;n, f. Or. harte Diemen, voe den Lecobgeln um 
tun Let aeleat werden, um fie damit perm. eier Schaut 
auf tem Legeiberbe ju befefigen) l'attache (de l'appeau 
ou ren 

Eillen, Oi. (mit der Sule heiehisem: den Lockvo⸗ 
gel -, attacher l'appeau ou l'appelant. 

Simeonsftraut, sp. n. 0. Koienyappel, 


Eingebar 


ten) l'œillet de la Chine. 

Singebar, fingbar, a. ad. (fé fingen laffenb, bel. 
tel , mit Memup chantant, e; -e Berie, Worte, 
vers chantants, paroles chantantes; ein-edGtät, 
un air ch., piece chantante. 

Singesamt, c.-meife; -baf, Mu.cher .,fofernerges 
fungen vire, basse qui sechante; -«bor, (im. n.) (ein 
Goer Sänger) le chœur; -broifel, f. €. EC angtreffel; — 
fliege, f. 1. (Att Fliegen, die,einen fingenden Zen ven ſich 
geben) mouche chantante; 2.c. Baumaritle; -fuge, 
f. Mn. (eine Fuge, we gelungen wirt) fugue chantante, 
qui se chante; -bauß, n. 19. , in wm gelungen vire; - 
* Dteum) pu. l’odeum , l'odéow; -funft, sp. f. me 
&. gu ängen l'art de chanter; -[ebrer, le maltre 
de chant ou à chanter; -leiter, f. (tie Tanteiter, des 
feen fie gefangen wirt) la gâmme chantante; -meis 
fter, 1. cein M. Im -em) grand, excellent chantre on 
chanteur; 2. c. -Iebrrr; -melle, f. -amt, n. <M.,we 
ariungen wird) la grand’ messe; messe qui se chante; 
-miüde, f. (tie-Riege) la mouche chantante; -note, 
f. note de musique, de chant; -pult, «P. an wın 
man eben? fingt) Je lutrin: -falte, F. «bte feinfte Saire 
auf einer Öeige; * Cuinte) la chanterelle ; -jaß, cein 
fingtarer Say) partie chantante; ein furger..., «Gas 
vatima} cavaline, f, -(auipiel, n. -idantpieler, c. 
piles -Ichlüffel, Au. (der Ed. für die Vneten La clef 
de musique, de chant; -fdnafe, f. c. “müde: -[dus 
le, école de musique; -idüler, inn, f. 1... meras 
-en ferat) écolier, ecoliere qui apprend le chant ou 
achanter; 2. ceis üngender © nüter, Edetſchüler) l'en. 
fant de chœur; -f@ivan, cygne qui chante; -fpiel, 
Gingipiel, n. (€ œaufpiel, we er, merin gefungen wird; 
5 Open l'opéra; daß ernfte .., (Opera teria, l'o. sé- 
rieux; das lomifbe.., Pollen .., l'o. comique, 
bouffon; Das Heine .., (* Operene) petit 0. ; Thies 
ler, in, ſ. «®., me Im -Iptele aufrlır, in bemf, frietet, 
ab fingen; "Opern, inn, Li chauteur, chanteuse d'o.; 
-fpielbaud, n. 6%. in ven —ipiele gegeben werten; ẽOpern / 
baus) Fo.; er mobnt nabe am .., il loge pres de 
l'o.; -ftimme, Singſtimime, £ 1. 0®1.. we gefwidr if 
jum -n) voix chantante; 2, (tie. Er. In einem Lens 
ftüde, we gelungen wirb) partie chantante d'un con- 
cert; -fiüd, n.(@t., 08 gelungen wird) la partie chan- 
tante; 41. (bei, cn ſelches zum Kirdpengebramche eingeriche 
ttite @t.: © antate) la cantate; ein feines... une 
cantatille; ein grofcé, getſtllches „., un oratoire; 
ile. pis unbe, Sintitunbe, ſ. St. , in mr man 
Im -n linterrühtersält od. cree: l'heure destinée à ap · 


SSimilor, 8; sp. n. (Metallsermtidung aud Kupfer, prendre le chant, a chanter; it. lecon de chant; 


und Rint) similor. 

Simmer, d;n. (Maß, bef. für Setreide, menon 4 
ein Matter ausmachen) le simmer; daß berliner -, le! 
.. de Berlin. 

» Simonie,f. Dr. ca. (rad Derbrehen, ba man geifti 
kiche Memter darch Geſchente am Gé ju bringen ſucht La si- | 
»Gimpel, c. cinfad, einfälta. Imonie, 
Sims, esze, (in. n.) as Heime, co» moulure, f; 


er hat eine.., il apprend à chanter; er bäit.., 
(gide Unterricht im =n) Il enseigne, apprend à chan- 
ter; -tanj, danse accompagnée de chant; -vogel, 
©. Belangsearl; -weile, Sinywelfe, f. cote Cangmetie; 
* Meierie) Ja mélodie, le chant: er bat den Tert, 
und ein anderer die. gemacht, ılafaitlesparoles, 
un autre a fait le chant, 

Singel,6; Mar. eine vunte Kirfel, we tab Loth 


der - über einem Kamine «ter berworäcben? aemawerse, mir in tie Höpe bringen taun) le gravel. 


Zelt über demt. Ja corniche d'une cheminée; der 
- über einem Dacfeniter, le chapeau de lucarne; 
it, =, din Stuben gemebner Beute, ein In der Höhe am der 
Wand berooriebendes Brei, aUeriel darauf ju fielen) (plan- 
che attachée au mur d'unechambre, pour y poser 
diff, choses); -bobel, c. Geñimésebel:; Tadel, f. ©. 
Crimttawei; -ftéin, c. Meñméein: -werf, n. (er) 
l'entablement, la corniche, le chambranle. 

Simien, (mit einem Eimfe werichem pu. mettreune 
corniche, un entablement. 

Sina, #, sp. n. «China la Chine; -apfel, ©. dy: 
felfine ; -apfeldaum, (B., wor tie Apfelfine tra) l'oran- 
ger de la Chine; -felde, f. Cast. weißer und feiner 
danenicher Seite) sole de Ja Chine. 

Einau, (Ginnau) cé; sp. pla. (Bft. mit breiten lap⸗ 
vlgen, runden Blättern Valchimidle, f; bergemeine -, 
cbefannte Arzenelpft., bel. im gebiraigen Segendem l'a. 
commune, le pied de lion. la patte de lion, l'herbe 
de l'étoile; der éinibiätterige -, l'a. quinte-feuille. 

Sind ob, Erud, a. ıraurig, tesrübt, frhnent, ten 
Eders der Sedniucht emyfntent) triste, affige, cf. 
febmfücktig. [die Sinefinn, la Chinoise. 

Sineie,n:n, (Einwehner ven China) Je Chinois; 

Sineſernelle, f. (et in Ebina einheimiücher Mel: 


Singen, ir. I.vn. ar. d. 1. (einen feinen Baut hören 
taffen, vote. D, elu tedrender Zepfi; die Kugeln -, cpfets 
fen in ber Bufı) des balles siftlent; die Obren - mir, 
citiingen) les oreilles me cornent, me tintent; 2.1abs 
wechſelnde, angenehme Tine berrerbringen) chanter ; Die 
Lerche jingt, l'alouette chante, grisolle; - lernen, 
apprendre à rh.; aut - fünnen, savoir bien ch 
mit voller, mit gedämpiter Stimme -, ch. à pleine 
voix, ch. a basse note; vom Blatte meg-, ch. à 
livre ouvert: richtig, falib, angenchm -, ch. juste, 
faux,agreablement; burd die Naſe -, ch. du nez; 
mad Noten =, ch. sur la note; zum Klavier, zur 
Hariee-, ch. en s'accompagnant, en accoınpa- 
gnantgnavecle clavecin, la il zsaufder Buͤh⸗ 
ne, in einem Singipiele -, ch. au Iheätre, a l'ope- 
ra; im über, am&berpulte-,ch.enchour, au iu- 
trin: Pod. einem -, tibm zu Edren -) ch. en l'hon- 
neur de qn; fg: 1. «te Wörserg mit ardenniem beil tè 
nendem Haute ausipretem ch,; dieſet Ewanfpicler, 
biefer Prediger final, cet acteur, ce predicateur 
chnate; jie - im Eprewen, ilschantent en parlant; 
2. Pae. «didisen, Werie madeny; einem -, tldın im einem 
Brriae hefinaem) ch., célebrer gn; fa. da biift fein 
- und Sagen, (ta bilfttein Birten, Bein Berdellen gr j'ai 


Gingen 


beau dire, on ne m'écoute pas; Cath. -, be Mere 
=) ch. la messe; LE va. 1. (durch Setang ausbruden, tr 
tönen lafen) ; ſein Vergmägen, feine Freude -, expri- 
mer son plaisir, sa joie en chantant; einem Danf 
-, remercier qn en chantant; ein Lied, eine Arie 
-, ch. une chanson, un air; Disfant, Baf -, ch- 
le dessus, la basse; das Dochsamt, die Veſper -, 
ch. la grand'messe, les vèpres; aus welchem Tone 
wird dieſe Arie gefungen? de quel ton est cet air? 
sur quel ton va ou se chante cet air? er fann Als 
les —, mas man ihm vorlegt, il chante à livre ou 
vert; Sg: ich weiß ein Kledlein Davon ju , dich tenme 
died auf Erfatrung) j'en sais des nouvelles; je le sais 
ar experience; er wird bald aus einem andern 
one -, ſprechen, cambersı il chantera bientôt sur 
unautre ton,ilchangera bientöt de note: 2. (be, 
Durch Ceiang in Gedichten feterns ; Das Lob Gottes -, 
ch., celebrer les louanges de Dieu; ich finge den 
Helden, den Helden fingt mein Ziedr. je chante le 
héros; mes vers chantent, celébrent le héros »; 
ed finget meine Leler der Liebe ſuße Qual, ma lyre 
chante les dout tourments de l'amour; das -, ©. 

Singen, 8; sp. n. L.(beSM., ba man finart; it. der 
Buft., taeimas einen imgenten Tom von fit ab; Dad - ber 
Obren, le tintementd'oreille, letintoin; ein Lied 
zum - in Muſit jehen, mettre un air en chant; 2. 
Pod. er Geſang le chant. 

Singer, 63 -inn, f. 1. (er Gängen, die Sängerim,e.) 
le chantre, chanteur, la chanteuse; fg: 1. autref. 
taroñe Kartbaune we 45 DE. Iched; Machiigall) gros ca- 
non de quarante cinq livres de balle; 2. (der Dit 
wo le poète, le chantre: le barde. 

Singeriic, a. ad. (fuit zum Singen babend) fa. ihm 
tft aicht -, il n'a pas envie de chanter, il n'est 
pas d'humeur chantante. 

Singgedidt, n. (vie Kantate) la cantate ; dim. 
Das -ben, la cantatille, cf. Sanggetitt. 

Singrün, 6; sp. m. I. (Inmergrün,:la perven- 
che; 2. 6. Artujtorn. 

Glnafana, sp. (der Gefang mp. mauvais chant; 
was ift das fir ein -, ben er und da vormacht, que 
nous gringotte-t-il la ? 

Singular, Gr. ©. Eimzabl. 

Sinten, ir. vn. ar. fs, Mch Tangfamı in bie Tiefe be: 
wesen enfoncer, s’enloncer, s’affaisser , s'abais- 
ser; couler à fond, aller au fond; die Steine - im 
Waifer zu Boden, ciinté unten les pierres vont à fond, 
s’enfoncent dans l'eau; dad Sci ſank, cweil «à 
einem Bed betam :) le vaisseau coula bas ou à fond; 
der Naben ift geiunfen, La nacelle s'enfonça dans 
l'eau; bis an die Bruſt in den Koth -, enfoncer 
dans la boue jusqu'à la poitrine; ein Gebäude, 
welches finft, un bätiment qui s'affaisse; aufge 
fbütrete Erde fintt gemöhnlid zuſammen, les ter- 
res rapportces sont sujelles à s'u.; dieſet Heuhau⸗ 
fen it um 2 Schube geſuuken cetas de foin s'est af 
faissé de deux pieds; vor Schwaͤche zu Boden -, 
tomber,se laisser lomber par terre de faiblesse; 
in Ohnmacht -, tomber évanoui; fic ant mir in 
die Arme, elle se laissa tomber dans mes bras; uns 
ter einerLaſt zu Boden -,s’abattre, succomber sous 
un fardeau; die Hände - Lalfen, caUmäblg sanı grrate 
Bnunter bangen lafen; laisser tomber, laisser pendre 
ses mains; den Kopf- laſſen, cauf tieSeite, rie Brufsanı 
gentafen pencher, baisser la tête; ber Nebel ſintt, 
fresın er zur Erbe (En le brouillard tombe; einem zu 
Füßen -, in die Anie -, tomber aux genoux de qn, 
tomber à genoux; fg: L. (mad der Tiefe bewegt werten); 
die Sonne ſinkt, carot unter) le soleil vase coucher, 
le jour baisse: blé in bie · de Nacht, 1bié zum vbBigen 
Einireten der Matt jusqu'à la nuit tombante, fer. 
mante; ein Hieb fanf auf fein Haupt, (fier auf ba.) 
on lui dechargea un coup de sabre sur la tête, 
il fut atteint d'un coup de sabre à la tete; in eis 
nen tiefen Schlummer-, (ward und nach grratéen) Lom- 
ber dans un profond sommeil; Pod. ins Grab -, 
dem Tod in bie Arme -, chrrbem descendre dans la 
tombe; 2. (mad und mark abnehmen, an Srärte, Rebbaf: 
tarot wermeindere werden; das Feuer linkt, cwenn feine 
Flamme immer Meiner wird) le feu baisse, diminue; 
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décourager; bie Stimme - laffen, abaisser, bais- 
ser, rabaisser, radoucir la voix; 3. (blé ju einem ges 
miffen Grade vermindert, ſchlecht werden); ein Menſch, 
der unter dad Thier finft, un homme qui s’abaisse, 
ui s'avilit ou se ravilit au-dessous des bötes; er 
fit in tiefe Verachtung geinnten, «geraten; il est 
tombe dans un grand avilissement; ſein Einfluß 
fant bald, cnabm datd abs son credit baissa bientôt; 
das gefunfene Unfehen eines Amtes er, l'avilisse- 
ment d'une charge +; das Setreide ſinkt im Preife, 
(eeirb weblfeiler) les bléds baissent de prix; dag-e, 
l'enfoncement, l'afaissement, l'abaissement; das 
- eines Bodens, des Erdreiches, l'afaissement d'un 
plancher, du terrain; das- der Stimme, des Mus 
ihes, Vabaisscmeut de la voix, du courage. 

il. va. Exp. (eine Richtung in bie Ziefe arben; einen 
Schacht -,uen graben) approfondir un puits de mine. 

Ginter, 6; 1. Jar. ©. Senter; —, pl. (ble jungen 
Brutjwiebein ter Tulpen unter ben Sauprjzwiedelay les 
caïeux de tulipe; 2. Exp. (Bergmann, der mir Schaͤch⸗ 
téfenie l'approfondisseur; -geihworene, c. Eintier. 

Gintler, 8; Expl. caefdıworener Muffeber über eine 
3er) Le surveillant jure d'un puits da sine. 

Sinlwerk, n.4.4al. Stuben im Æteinfatge, Im we 
man fhôté Waſſer leiter. md nadıber verfoscen wird) (reser- 
voir d'eau douce dans les mines de sel); 2. 0, Ge: 
fent :Expl.). 

Sinn, es; pl. Sinne od. Sinnen, 1: Bermdgen 
und lüj. der Seele, vorm. deſſen Empfintungen und Bor: 
Adiungen Im br peranlaßı werden) sens: der Menſch 
bat fünf-e, l'homme a cinq s.; die Werfjeuge der 
-t,les organes des s.;ber · des Gelichtd, Gehoͤres x, 
(dab Bermbgen qu ſehen, zu hören, und Das dazu dienende 
=, le s. de la vue, de l'ouie, la faculté de voir, 
d'entendre; die -e trügen bisweilen, les z. trom- 
pent qf; etwas mit ben -en begreifen, cmir Hüufe ber 
+) concevoir qh à l'aide des s., par les ».; bag 
fällt in die -e, let mts ben -en empfintem) cela frap- 
pe, cela touche les z.; ein in die -e fallender Ger 
geuftand, un objet sensible; das ſchmeichelt den 
-tu, cela Hatte les s.; feiner, ftatier —, Cher au ben 
geringen Eindtuc empfinder) „. délicat, vif; wieder zu 
-en fommen, (mad einer Ohnmacht 2) reprendre ses 
#.; die äufern €, od. bloße -e, cote 3 —e, we @indräde 
von außen empfangen) les s. de la nature, les s. ex- 
terieurs; Die Innern €, Coca wir jete Beränterung 
In unferm Ganern wahrnehmen) les 5. intérieurs; er 
batte weiber - noch Leben, (eine Empfintung und Be: 
wegung il etoit privé de ses „.; feinen - für etwas 
baben, eine Empfindung n'être pas susceptible, 
ne pas étre touche de qh; für die Freundfcaft, 
Liebe bat er keinen -, il n'est pas susceplible d'a- 
mitié, d'amour; für die Dierlunf bat er feinen -, 
«teime Anlage il n'a pas de goût pour la paxsie; das 
für bater feinen -, cela ne le touche pas, c'est une 
chose qui ne le touche, qui ne l'intéresse point; 
cela esı hors de sa sphere; ber - für dad Schöne, 
Gute,derShonbeité-.le sentiment du beau,le goût 
pour le beau, pour ce qui est bon; 2. (bas Dermb: 
sen ju erlennen ind zu beurtbeilen, der Berkand; vote auch, 
das Wermögen ſich ſeldſt vom andern Dinaen gm tuntericheiten, 
das Domafrcon:; wo hatte ich meine -e, alé ich es 
that? où avois-je le s., mon esprit, ma tête quand 
jele his? bei -en fepn,chet Berkante; it. fein Broust: 
fon baten) être dans son bon s.; von -en fommen, 

erdre le s.; von -6m, deiner -e beraubt key) être 
1ors de son bon s., cf. Bitv-, Edharf-, Tirf-, Wabn-; 
3- (dad Bermögen ju wellen wand ju begebren, vom ganjen 
BDegehrungsvermögen und aud yon einzelnen Aeußerungen 
def; feinen — anf etwas richten, hellen, porter, 
fixer, diriger sa pensée, son esprit sur qh; ſich et 
mas in den - kommen laſſen, cit ermas in Gedanten 
tomnen laffen, od. audı cé brarbrem) penser à qh, s'avi- 
ser de qh; das it mir nie in den - gefommen, je 
n'y ai jamais pensé, cela ne m'est jamais venu 
dans l'ilée, dans la pensce, dans l'imagination; 
bag hat mir Gott in den - gegeben, c'est Dieu qui 
m'a inspire cela; anderes -cd werben, tanterer Met: 
nung) changer d'avis, se raviser; revenir de gh; 
etwas im € haben, cverbaben) avoir gh en tête, pro- 


den Muth nicht - laſſen, ibn Acht verlieren) ne pas se | jeler, se proposer une chose; etwas Bbfes im -e 
laisser abalire, ne pas perdre courage,ne pas sc! haben, avoir, méditer, couver q. mauvais dessein; 
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anf feinem — bleiben, verbarren, persister dans 
son avis, son opinion; temir ferme; it.abonder en 
son s.; find Sie nod bes -e6? etes-vous encore de 
cet avis? fie find Alle Eines -e8, cEiner Meinung, ils 
sont tous du même sentiment, du même avis; jes 
ber nad feinem -e, chacun à sa volonté, à sa fan- 
taisie; erift@ines -e8 mit mir, il entre dans mon 
#.,dans mes vues; P. fo viele Köpfe jo viel -e, au- 
tant de têtes, autant d'opinions; es geht nidt ime 
mer nad unferm —, (mad unferm Bunfde) tout ne 
va pas toujours à notre souhait; les évenements, 
les choses ne se conforment pas toujours à nor 
souhaits; das ift ein Mann nach meinem -e, «Ces 
fémate cet homme est à mon goût; id fand nichts 
nad meinem -€, je n'ai rien trouve à mon goût, 
gré, of. Eigen-, Bart-; Co/l.sp. ab Gembtb, tie Ces 
mörhsarty; ſich etwas aus bem -e fchlagen, cucht mebr 
danach verlangen, und nicht mehr datan benten) se défaire 
ah er esprit d’ z; chasser, éloi- 
gner, ôter qh de son esprit; einem etwas aus bem 
-? reden, dissuader qn de gh, lui en ôter ou faire 
perdre la pensée; das liegt mir ftets im -e, cit 
Bente immer daran) }'y pense continuellement; je l'ai 
continuellement en töte, dans l'esprit; ſich etwas 
je -t jleben, qu Gemüter prendre qh à cœur; ein 
efter, harter -, cein folies Semürb) un esprit ferme, 
obstine; ein frober, leichter -, un esprit gai, vo: 
lage ou leger, une humeur gaie; fein muthiger - 
macbt, daß +, son courage fait quer; tin bober -, 
ber nach hoben Dingen trachtet; it. ne un esprit 
élevé, it. hautain, cf. Ireb-, Kalt-, Beiit-; Der - der 
Menſchheit, ber Menſchen⸗, cie * Humantıin l'hu- 
manite; 4. (etwas für den — ob, Berftand Ertennbares, 
mé ein Obebante ob, Brariff in; der - eined Mortes, 
einer Mede, Cher Begriff, den ed aubbrudt) le r., l'enten- 
te d'un mot, d'un discours; der eigentliche, uneis 
gentiie, bilbliche -, le s. propre, figure; der buch ⸗ 
ftéblibe, moſtiſche, allegoriiche, moraliide -, «in der 
Audiegungder Strifple s.littéral, mystique ou spiri- 
tuel,allegorique, moral; dieſes Wort bat einen dope 
pelten -, ijt boppelfinnig, ce mot présente un dou- 
ble est à double s., à double entente, à deux 
ententes; Gletreden, erratben meinen - nicht, bas 
ben meinen - nicht redt gefaßt, vous ne donnez 
pas dans mou s. , vous n'avez pas bien saisi mon 
+3 ber wahre - bes Geſetzes, le vrai s. de la loi; 
was er da faut, bat leinen -, ce qu'il dit Ja n'a point 
de ».; dies fann mehr alé einen - haben, cela souf- 
fre, cela peut avoir plu. ».; im höhiten -eded Wor⸗ 
tes, tin der sernehmiten Der. deg. dans le s. le plus 
stricte, dans toute la force du terme: it. ef. Ber 

beummg, Berfiand. 
Sinnsbegabt, a. ad. (mit -en begabt) pourvu de 
sens; -bild, n. tthrpertites Dina, ws an eımas untbr: 
perithhes erinmern fon; © Emblem, Mlraorie, Enmtel) em- 
| blème, symbole; la devise; der Hund it dag... der 
Treue, le chien est le symbole de la fidélite; der 
Unfer it dad... der Hoffnung, l'ancre est l'emblé- 
me de l'espérance; bie Palme und der Lerbeer find 
«bilder ded Gieges, la palme et le laurier sont des 
symboles de la victoire; jeder Mitter führte od. 
batte fein eigenes .., chaque chevalier portoit sa 
devise; es find qu viele -bilder in diefem Semähl: 
be, il y a trop d'allégories dans ce tableau, cf. 
| devise, emblème, symbole ; -bilddeuter, -bild:ers 
| Hléver, Vallegoriste; -bildern, aurch -bifter Ad aus / 
druden ; #allegerifieren) allegoriser; -bildlich, a. ad. 
cm ·bit enthaltend, mac Urt eines -biltehr alldgorigue, 
symbolique, emblématique; eine -Hiidlice Fiaur, 
une figure, une image a., #7, e.; eine -bildlihe 
Mede, un discours «a.; eine -bildliche Schrift, un ca- 
ractere bieroglyphique; „.ertlären, beuten, al- 
legoriser; -bilbner, -bildidger, cher iles -Birtsich ers 
täten mil l’allegoriseur; -bihter, (der - gedichte macht; 
* Spigrammattft) epigrammatiste; -ensall, n. Poé. c. 
-enmelt; -enbild, n. (ein -titeé 8.) image sensuelle; 
-endurft, (defiaes -Hcheb Berlangen) pu.désir sensuel, 
la soif des plaisirs sensuels; -engenuß, (-Ticher 65.) 
jouissance sensuelle, plaisir sensuel; -englüd, n. 
(the, mé ble dem Menchen gemäbren ténnen) bonheur 
sensuel; -entnedtihaft, sp. f. ie &., ba man unter 
der Hetrſchaſt der —e abet) Euren des s.; -lebre, 
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sp. ſ. 1. Qle E.von ben ·em connoissance, science des 
s. de l'homme; 2. (bei Kant, die Neftpetit; l'esthétique, 
f; -enliebe, f. (-tite 2.) l'amour sensuel; -eunk 
f. (I 2.) plaisir sensuel; ein den -enläften ers 
gebener Menfd, un homme sensuel, un sensuel; 
-enmenid, 1ber-tite Men) l'homme sensuel; -ens 
probe,f. ie Dr. verm. der -e) l'examen, l'épreuve qui 
se fait par le moyen des s.; -enprüfung, f. c. -en: 
probe; -raufd, (Berkupung der —e, ba man ed feinen is 
en Trieben völlig überiäße l'ivresse des s.; -enreid, 
sp. m. (hat Beldh gleichlam der —e, Ihre BGerrſchaft und ber 
Ateib dert.) l'empire des s.; -enteiz, (was die -e reis 
wi) charme, appät pour les s., ce qui charme les 
#5 -Enblaf, (Auf. der Bewußttefigteitz eines blog I 
hen Weiend) La suspension dess.; -enidhwelger, cein 
ter Sd.) lesensuel, homme ..; libertin, volup- 
tueux; -eniivelgerel, sp. f. «lite St.) l'ivresse 
des s., abandon aux voluptes des r, ou sensuel. 
les; -enfflave, (St. ter licteir) esclave des s., de 
lasensualite; -enfpiel, n. (eine Tüufuns ter —e) l'il- 
lusion des s.; -entaumel, ©. -enrauft; -entrieb, «-tis 
der 7.) penchant, appétit sensuel; -entrug, -Eits 
téufdung, f. l'illusion des s,; -enmwahn, 0. -nırus; 
-enmweibe, f. (etwas. mat -ngemuß gemäorı) plaisir sen- 
suel, jouissance des s., pour les ».; -enwelt, sp. f. 
(ale @. , fo ale fle mir ben —en ertannt wirt) le monde 
sensuel; -eniveien, n. tein -1ideé W.) être sensuel, 
qui est roi de +.; Phil.ibei Kant,ein Gegenfant für 
die -Hobjetdesz.; -enwollufl, f. volupté des s. ou 
sensuelle; -enzauber, enchantement des +.; -€8: 
änderung, f. (vie Aenp, feinet es, einer Dentangéart) 
changement d'avis, d'opinion; TA. Weteprung: la 
conversion; -CBart, (hie ergenthämdice Are ju empfin 
ben. ob. qu beten; Character) le caractere; Sie baben 
Ibn gezwungen, feine .. ju verläugnen, vous l'avez 
forcé de sortir de son caractere; -eéfraft, 1. 
Me A. bed et et, der -e) la force du s., des s,; 2. (He 
Dinttraft, la faculté de penser; -esihmwärze, sp. f. 
ble Beſch. der Seaanuna⸗ lanoirceur des sentiments; 
-eöwechlel, ©. -esänterung; -gebidt, n. Pod. (eines 
©&,, dab mit einer für eine P. ot, ©. anjhglihen und uner 
warteten Wendung (diet; © Eplgramm) l'épigrainme; 
ber Stachel, die Spike eines -gebibtes, la pointe 
d'un épigramme; ein.. auf einen machen, épigram- 
matiser qn; -gedichtlich, a. ad. épigrammatique; 
-grün, nc. Einarünz -fraut, sp. n. ©. -pfanye; 106, 
a. ad. 1. Eet Grbraudé der -e und der Ompfintung durch 
tief. beraubn privé de sentiment: er fiel, er lag 
zu Boden, il tomba, il ctoit couché parterre sans 
connoissance: il étoit couché .. sans sentiment; 
-lofer Zuſtand, privation du sentiment; suspen- 
sion des s.; 2. deb —e8 0b. Dertanbeh beraubt, und bave 
mugend) insense; ein -{ofer Menſch, homme insen- 
sé; bandeln, forechen, agir, parler en insense, 
comme un insense, agir sans tete; -Iofed Geſchwätz 
bavardage, caquetage qui n'a ni queue ni tete, où 
iln’y a nirime niraison; -lofe Wörter, Ansörhde, 
Cie keinen vernünftigen Begrif arwäaremı mots, expres- 
sions qui n'ont point de s., ©. unfinnia; -lofigfeit, 
f. 1.5p- Cie Mig. ver Sud. eines Dingeb, ba eb —L08 14) 
privalion du sentiment, suspension des s.: it.alié- 
nation d'esprit; 2. (-Iofe. unannta⸗ HM.) action in- 
sensee; -loligfeiten begeben, commettre des ae· 
tions insensées; -pflange, f. 1. (ait, ausiknbifder 
Sütfenpfläangen, Dir Ach bei der Derübrumg qui. geben; bei, 
Me semrine. . ) l'acacie, f; l'herbe vive, sensible ou 
sensitive; it, la sensitive commune, l'acacie pu- 
dique; it. (bie relybare Mtajiein Mmertta, Arauc:artia, 3 
Bud bot) la sensitive à feuilles larges, l'acacie sen. 
sitive; 2. bieumecbte,., Gin Aranpien, mit giotenformi: 
arm Keicher; Sbampilane) l'eschynomene, f; -rede, 
f. ceine -reide 8.) disenurs spirituel, sense; -reld, 
a. ad. (von vhrtem Werftande geugend, viel Soi zum Made 
benten attend) ingénieux, sensé, spirituel; „. fon, 
être ingénieux 2; .. ſprechen, ichreiben, parler, 
écrire ingenieusement; ein -reicber Einfall, eine 
reiche Antwort, pensée, réponse ingenieuse, spi- 
rituelle ; basift... andgedacht, cela est ingenieuse- 
ment imagine; eine febr .. audagebadte Machine, 
une machine fort ingenieuse ; -rücbalt, (unitatt: 
bafıck Yubnabmemachen in Gedanten bei ainem Cite y, wo 
man eat Im der Beitimbrung nicht begriffen, tm 2 bepält, 
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ed, etwas Anderes deutt, alé man auffpridt) la restrio- 
tion mentale; der... {ft ber Wahrheit zuwider, la 
. „est contre la verite; ⸗ſchluß, (ein nur aus + hr 
gen beüchender Schluß, wie j. D. bu bift ein Menfch, folge 
uch din du flerbhd; © ŒEntéomema) l'enthymeme ; - 
hiver, a.ad. Lidımer ju verieben; it. einen wichtigen Five: 
ten - babent) difficile acomprendre; it. plein de s.; 
significatif; -(piel, n. (&p., mit bem —e eines Wertet) 
jeu de mots; -jptelen, vn. av. b. (mit dem —e der Win 
tete fpiclen) jouer sur les mots; -{ptud, curzer ay 
naderüctiden Inhalt) sentence, f; apopihegme; dit 
memorable; die Sprädmörter Salomos ind eben 
fo viele -jprüce, les proverbes de Salomon sont 
autant de sentences; jtin.. «Wabtlpruc, iſt, lieber 
tobt ald unbejländig,, sa devise est: plutöt mou- 
rir que de changer, ©, Dentiprudy, -[prüclich, a. ad. 
ele ein · ſpruch en forme de sentence; sentencieux; 
verwandt, a. ad. cébnlien — od. Verſtand babe, ven 
Wortern und Husprüden; # ionengm synonyme; ·ver⸗ 
wandte Wörter, synonymes, mots..; -permandt: 
faft, sp. £. (rie 8. bem —e od. Berüande nach, von Wör 
term und Ausrrüden, "Exnengmie) synonymie, f; -béts 
mwandticaitslehre, sp. ſ. Eedte von der -vermantıfchait 
ber Wörter und Husbrüde, Synondmit) science des sy- 
nonymes, traite sur les ..; -verwaubtidaftswör: 
terbuch, n. edüörterbuch, mé die -vermandten Wörter penis 
bäst une erfiärerz "fgnenomifiches Wührterbudr dietion- 
naire des synonymes; -voll, a. ad. (bebeutungéveul, 
vou) plein de s.; significatif; -werfjeng, n. (en: 
Sinnau, c. &inau. [ergan) organe des s, 
Sinnen, ir. 1. vn. av. 6. (feinen Berñand auf ermas 
richten, und durch andaltendes Denten bad Unbetannee beut: 
id qu erforfchen (uen) méditer, réfléchir; Wber ets 
was -, (Harlıter maditenten) ır., r. sur qh; aufetwas 
(durch Nachventen ju erforichen fudien) s'ingénier; pen- 
ser à qh; man mufte auf Mittel und Wege -, wie- 
man, il fallut s'ingénier, comment on; auf eine 
Lift, auf etwas Böted -, machiner une ruse, ma- 
chiner, projeter q. mauvais dessein; bin und ber 
-, bien examiner; penser et repenser; rouler di- 
verses pensées dans son espril; 2. (durd =, Macs 
denten bervorsringen;eln@edicht - méditer un poeme. 
Sinnig, a. ad. (@tnn, Bertanb, Matventen und De: 
urbeilung babend uno jelsemd) qui à du sens, du juge- 
ment; ein -er Maun, homme de be. de sens, de 
jugement; - Dafteben, Ginnent, in Gebanten) être 
pensif, réveur, cf. ſchati⸗· ttef-,un-, wahn-; it. cmit 
Lebertegung ; - handeln , agir avec reflexion; febt 
bo, wie — (beräbtier fie gebt, voyez comme elle 
marche gravement, posement; -feit, f. ie Eis. 
der Juftane, ba etwas - If, Sinayeigt); es liegt eine gros 
be .. in feinem Weſen, son maintien, ses manie. 
res annoncent bc. de sens, de rellexion. 
Siunlib,a. ad. I. (sw ben Eimmen sebbrentr; bie 
en Werkjeuge, Cote Sinnwertjenae) les organes 
des sens; 2. «mn ben Finnen ararlmdet, burd Me Sinne 
empfunden) sensitif, ve; sensible; sensuel, le; eine 
-e Empfindung, perception par les sens; das -e 
Unihauungsvermögen, la faculté sensitive; ein -er 
Begriff, u dem voit unmittelbar durch bie Sinne femme 
idee, notion acquise parles sens; -e Beglerden, 
Neigungen, appetits sensitifs; -€ Genhfe, plai 
sirs sensuels ou des sens; bie -e Liebe, (edurch die 
Olmme befriediget werden) l'amour sensuel, charnel; 
ein -er Menſch, her aemohme In, fi fernen -en Impfla 
tungen zu überiaffen) homme sensuel; un sensuel; 
dieied Frauenzimmer ift febr -, cette femme est fort 
sensuelle; er lebt febr -, il vit fort sensuellement. 
Sinnlichkeit; en, f. 1.5p. cote Gübiateis, vom ben 
Aufern Dingen verm. der Sinne Eindrüdte qu enlipfanarın la 
faculté sensitive; bloßgelitige Weien werden obne 
alle - gebabt, iln’y a que les êtres purement spi- 
rituels qu'on se représente depourvus de tous 
sens; 2. 2p. (die berrichente Reiguna ju jeder Ars bet Anm 
lichen Genufes) sensualité, F er yeiat viele -, il mon. 
tre bc. de in · verfunfen fepn, être plongé dans 
la s.; bie Dinge, welde der - des Menichen ſchmei⸗ 
eln. les choses qui Hattent les sens, las. del'hom- 
me; 3. ete Ännliche Impändung, Begterden⸗.z das find 
eines Chriften unwürdige -en, ce sont des sensua- 
lites indignes d'un chretien. {sinople. 
Ginopel, 8; ceifenpaitiger, danteltotder Meſen, le 
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Sintemabl, oj. (rit, Inbem) y, parce que, puis- 
ue, vu oualtendu que, Acause que, d'autant que. 
Sinter, 8; 1.(5p.) @le beim Schmieden vom alübens 
ten tien abiprtmgenten Schuppenples batitures, 6 cras- 

ses, pailleites ou écailles de fer,le mächefer; 2. 
Cher Zropfitein, der Ach In allerlei Geftalten anfept; * Etas 
tatıit) lastalactite; 3. Blan.-, od.·aſche, f. cie Mie 
von faulem und morktem Holjeyla cendre de bois pour- 
ri; —quarz, (Mlatauary von unbetimmter Form) quartz 
hyalin amorphe; -wafer, n. Expl. (aus bem Geſttin 
fintemèes Walfır, we fleinrartige Derbärtungen bilden eaux 
inorustanles, . 

Stutern, vn. anf. Expl. 1. Ctrepfenweife berauss 
rinnen, ju Boden fallen) suinter , degoutter; filtrer, 
passer, s'écouler par gouttes; das Waffer ſintert 
durch bag Geitein, l'eau suinte, filtre à travers la 
roche; 2, tatrinnen, qu einer feften Maffe werten) se con- 
geler, se coaguler, se durcir,s'épaissir; dad -e, la 

ration, suintillation des eaux. 

Sipmaf,n. win Maß pu tredemen Dingen, ein Bier 
tel) (mesure d’un quart de boisseau). 

Sippfhaft, sp.f. cie Derwanteitaft; It. alle Ders 
wantıen juf.) fa. la parenté, consanguinite; -Sbaum, 

Sire, ec. Aräpmilbe; 2.0f,sire. [c. Stammbaum. 

Sirene;n, f. Ay. cfabelpaftes Weſen, oben Weib 
und unten if) la sirene; wie eine - fingen, chanter 
comme une s.; fg: ein velyembeé und burd feine Helge 
sefänrliches Frauenzimmen s.; fie it eine wahre —, c'est 
une vraie s.; -nejang, (der bejaubernbe @, ber -n) le 
chant des sirenes, 

Strop, esze, cein mit ob. ahme Zucker zur Dide des 
Hontged eingetochter Saft, vom Pflanzen, Blumen umb Früchs 
tem) le sérôp; Sac. Cheri. braume Abgang von dem Zucker 
in ben Formen, mr auß der Eipipe berf. Im ein untergelepteb 
Bert lâuft le s.; -bandel, le commerce de z.; — 
händler, inn, f. marchand, -e des.; -topf, (Z. uoP. 
mit) pot ar. ,auondes. [pagalemnatenlesirtale. 

Sirteliblange, f. Art Schlangen in Kanara; Bar 

Giler, -erbie, ©. Aler. [acben) (le sister). 

Stifter, cein hetreibemal, woren 63 auf eine Dafı Norm 

Gitte;n, f. (rt und Weile be freien Hantelnd, in 
vor man fit gleich bieibt, und mit mehren Mnberm übereins 
immer) coutume, 1; usage; bag Geſundheittrin⸗ 
fen war eine -, iſt nit mebr -, c'étoit, cé n'est plus 
la c.,l'u. de boire à la santé; das it nicht - bei 
uns. ce n'est pas l'u. chez nous; jedes Volt, jebes 
Land bat jeine -n, chaque nation, chaque pays a 
ses usages, ses coutumes; das iſt eine barbarifche 
, c'est un w., une ec. barbare; die -n und Ges 
brauche eines Landes, lesusetcoutumes d'un pays; 
es iſt - bei dieſem Volfe_ c'est la €, l'a. de ce peu- 
ple; diefe - fümmt auf, émet in Anfehen, Fbmmt 
ab, cette c. s'introduit, s'accrédite, s'abolit; bag 
iſt nicht mebr -, la c. n'en est plus, ce n'est plus la 
ce, lu. bamablé mar cé -, baf.., c'étoit alors la 
a, que..; dad wird nie - werden. cela ne viendra, 
ne passera jamaisen .c.; die alte - wieder einführen, 
ramener l'ancienne c.; das iſt fo feine -, ila pris 
celte c.; dieinneren -, les meurs; die Innern -n 
werden nach ben -ngelehrn beurtbeilt, wihrend bie 
äußern -n ſittlich gleichgültig ſeyn Féunen, les ar. 
se jugent d'apres les lois morales, tandis que 
les coutumes ou usages peuvent être moralement 
indifferents; gute, böfe -n annehmen. prendre de 
bonnes,de mauvaises ın.; fanfte -n m. douces; vers 
derbte -n, m. dépravées, corrompues ; feine -n 
eine Bebendart ändern, changer de m.; P. böfe Ges 
jelibaften verderben gute -n, les mauvaises com- 
Fagnies corrompent les bonnes m.; er bat feine 
MN dit unatatiet) al n'a point de m.; -nsanmuth, f. 
la grace des ın.; -nbud, n. dim. -nbüclein,n.c®., 
mé Megein zu einem Ättlicen Werbalten gibt livre de mo- 
rale; qui contient les préceptes de la civilité, de 
la politesse; -nbatie ung, f.(D. der -m eined Mens 
far od. eines Bates) éthopee, f; -nfebler, mauvaise 
e., faute contre les m., contre la civilité; -nfeinte 
heit, sp. f. délicatesse des m. ; -nforicher, (der tie 
-n der Menſchen und deren Srund erfertrts qui fait des 
recherches sur les m,; -ngcfbire, 2 l'histoire 
des m; -ngefeh, n. 608., ws bie (rien Saublungen ber 
Menſchen nad runden aub ber Mernunfı beftimms und rer 
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fein Betragen ift nicht (ebr -, sa conduiten’est pas 
tres-morale, of, gefitter, ditſam, fluttg. 

Sittlihkeit, sp. f. (bie &ig., der Zuſtand einer D. 
od. &,,bafie Ali out ob, böfe tft; *Moralicky; la mor. 
lité; die - einer Handlung fegt Freiheit voraus, la 
m. d'une action suppose la liberté; wie ſteht es 
um bie - dieſes Meuſchen, quelle est la m., le ca- 
ractere moral de cet homme ? 

Gittreid, e. fittiam. 

Sittfam, a. ad. cin feinen Außern Betragen auf eine 
foie Urt gefrter, me-veon Maßlgung zeugt und Im gefeil: 
(daftlihen Leben angenehm mat) modeste, morigene; 
ein -ed Mädchen, une fille m.; ein -e8 Verragen, 
une conduite m.; fie fpielt die -e, ſtellt ih - an, 
elle fait la am.., la sucrée ; fih-Heiden, canilistiz) 
s'habiller modestement; -e Geberden, carfirere pro- 
cédés,manieres civiles ,honnétes; -feit, F (ble @ta, eir 
nec D. ba fie —iR) la modestie, la civilité, l'honnéteté. 

Sittvogel,c. Blaufpecht. 

SH, eb; €, 1. sp. (das Sipen , ber Zuftand, ba man 
Aigen; zwei Flaſchen Weln in Einem -e ausleeren, 
vider deux bouteilles de vin sans bouger de pla 
ce; biefer Spieler bat fic In einem -e arın gefplelt, 
ce joueur s'est ruiné daus une seuie seance; 4 
Stunden En einem -e [chreiben, écrire quatre heu 
res de suite; er bat - und Stimme im hatbe, arf 
bei, beimshnem) il a voix et séance au conseil; 2, 
Cie Art, wie man fige; einen guten, fblechten, unbe: 
quemen — haben, être bien, mal assis, place, être 
assis, place incommodément ; 3. (ter Der, mo, auf 
rm man figet, von Dingen, me zum en Denen) der - eines 
Stubles, eines Seſſels, cher breite und Mache hell er. 
auf vorm man Ad fepet) le fond d'une chaise, d'un 
siège; der- eines Gattelg, le s. d'une selle ; der - 
bes Kutſchers, le s. du cocher; ber - eines Nat: 
ftubleé, eines Mbrrittes, les. d’aisance ; eim fiel: 
uerner -, ein - von Raſen, seine Bante von Stein, ven 
Hafen jum Eigen) un s. de pierre, de gazon; einen 
begnemen - zurecht macden,dresser uns. commode; 
der Raſen war mein -, le gazon me servit de s., je 
m'assis sur le gazon; bie -e in einem Wagen, incl: 
ner Kirche, les bancs ou sièges d'une voiture, les 
bancs, sieges ou chaises d’eglise; ein Wagen mir 
vier -en, un carrosse à deux fonds; Das -<ben am 
Kutichenichlage, le goussel; alle -€ waren voll, tous 
les sieges etoientremplis, toutes les places étoient 
occupees; Ch. «wer Dre, wo ſich dat Hebmlltbret mir: 
venitut) Ja reposde; fg: (der Ort, woman einen dasera ⸗ 
ven Hufenibats pate, nimmtı le s., la résidence ; Mom, 
damablé der - der Papſte, Rome, alorsle s. des pa 
pes; ber - des Kaiſers r, le s., la résidence de l'em- 
pereure; das faiferlibe Kammergericht hatte feinen 
- in Weblar, la chambre impériale étoit seante, 
siégeoit, résidoit à Wetzlar; der diſchoͤfliche -, ber 
-eincd Kandgerichtes, le #> épiscopal, presidial; 
feinen - an einem Orte nehmen, auftichlagen, haben, 
faire sa résidence, se fixer, s'établir en q. lieu; 
avoirsa résidence, être domicilié, etabli en q.lieu; 
diefe Bôlter batten ihren - am Meere, ces peuples 
habitoient pres de la mer, cf. Land-, Sud, Kiner-, 
lmwen-, Aobn-; das Gcbien kit der - der Bernunit, 
le cerveau est le s. de la raison; ber - einer Kranf: 
beit, des Fieberd, le fuyer d'une maladie, de la 
fièvre; der - (ver Miseipunto des Mufrubreé, le 
foyer de la rebellion; 4. (ba Péefñé, ter Hintere) le 
2, (v-), Je derriere; -anfer, Mar. tidimwerer fé: 
anter auf einer Rdede od. Im einem Balen, zum Heramjlehen 
der Ehkffer l'ancre à demeure, l'ancre ns 
-arbeit, f. CM. me man fgen® verrichten) travail, be 
sogne, ouvrage sédentaire, qu'on faitétant assis; 
-banf, F1, cie, zum —en) banc, s,5 2. die .. am 
Wirtituble, <®., worauf gezeitelt, und die Scheratete an 
einer Kurbel üngrbreber wire) le banc à ourdir; 3. tin 
ven Beeten und Sblupen, eine Bant Binten jut Bequem⸗ 
ncht⸗ii ber Offig'ere 2ı le banc; -bein, n. An. (3. me 
am Beten mad unıen Legs V’ischion; -beintnorren, 
An. (bie unbereraube Fihdse des ab: und auffielaendun Aieb 
wi -beimeh) condyle de l'ischion; -beinnerue, Au. 
CRerve, vor aus der Derbintung bed unteren Lenbennerctm 
und der 4 obern Krrugbeimmernen entileben) le nerf ischla 
dique; -beinfhlag:ader, f. An. (Schlagsater, we unter 
dem bimfdrmigen Mustel hinten zum Beden hinauögcher 
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seit) loï morale; bie ·ngeſetze, les lois morales; · n 
Ichre, f. 1. (ale Bere ob, eine Lehre vom ben guten —m im 
seiellfchafttihen Beben) leçon, règle, precepte de con- 
duite; diejed Buch enthält gute -nlebren, ce livre 
contient de bonnes leçons, de bons préceptes de 
conduite; 2. sp. (im bébern Sinne, ble Bebre von den 
Fimmtlichen Didten vernünftiger Welen; Moral, Œrbie) 
la morale, l'éthique; bte chriſtliche, heidniſche .., la 
morale chrélienne, des palens; 3. (eine Etrift, in 
vor Diefe Bebre aufgefiellt I éthologie, F; traité de mo 
rale, la morale; Ariſtoteles fagt in feiner.., Aris- 
tote dit dans ses morales; -nlehrer,, «ter die -niebre 
verträgt, wen Ihr geichrieben bat; *Lıhiter, Meralift; le mo 
raliste; -nlebrig, a. ad. (sur -niehre aebbrend, In tôt ger 
gründer g; Imoralifch) moral, &; -nloé, a. ad, (teine-n 
Babend, unfikild sans morale, immoral, e: ein -nlos 
fer Menſch, homme immoral, sans morale; ein -n: 
loſes Berragen, une conduite immorale; -nlofe 
Schere, plaisanteriesimmorales; -nlofigkeit, f. im. 
moralite,f; -nmeljter, -inn, f.c. Hefmeiiez; it. e. -nprer 
Mar; -nmilde,f. la douceur des m.;-nmilderung,sp- 
€. die Herbeifäbrung milder -n;* Kultur) l'adoucissement 
des m.,la culture; -nprediger, Inn, f. <9., we anzern 
guten anempfiebtz bei. unbefugter Weise, moraliseur; er 
macht ben ;., c'estunmoraliseur; -npredigt, ſf. P.. 
ete worin man gute -n anempfichlt und fylechte tabelt, ord, 
mp.) le sermon, le prône; einem eine -npredigt bal: 
ten, sermonner qn, faire un sermon, un prône à 
qu; -nteid, sp. (bas Odnye, mé ſitutche Weſen ai foie 
auémaden, und ber Inbegtuff alles deſſen, was zur Eritttlch: 
keit arbörn l'empire de la morale; l'éthocratie, f; 
-nteinbelt, sp. f. la pureté des m.; -ntegel, ſ. re- 
gle, maxime de morale, précepte moral; -nti@ter, 
CP. me die -n Anderer beureheilt; "Genion Le censeur; 
Gato ber.., Catonlocenseur; fit zum. . anfıver: 
fen, s'ériger en censeur; -nridtersamt, n. (dab Gem: 
fersamt ber den Kimern) la charge de censeur, la cen- 
sure; -ntibtung, sp. ſ. 1. (ie &., we man ten —n Un: 
derer albı) la direction qu'on donne aux sr. de qn; 
2. (dab Richten über bien) la ceusure; -nrobbeit, f. 
la rudesse des m., des manieres ; -nidule, f. l'é- 
cole des m., des manieres; -nfpruch, der eine gute 
Bebre entbhi ES enteny) sentence, maxime de morale; 
nfirende, f. la rigueur des m.; -nverbefferung, f. 
réforme, reformation des m.; -nverderhen od. -ns 
vetberbniÿ, n. corruption, dépravation des m.; 
nverderber, éorrupleur des m.; -verfall, la déca- 
dence, le deperissement des m.; -nverfeinerung, 
sp. f.la civilisation des m.; -nwelt, sp. f. ©. -nreiti 
-nwerk, n. cine Schrift über -m) ouvrage sur les m., 
surlacondaite, ef. -tebre, (375 -nwidrig, a. ad. con. 
traire au m., aux bonnes m.;-nyinang, (Am, mmeine 
— auflegt, verurfatt) l'étiquette, f; la gène qu'impose 
une coulume, un usage, 

Sittgelb, a. ad. cotib wie bie gelbe Farbe, we aus 
den Peeten und ber Nimde bes gemeinen türaterneh bereitet 
wird) jaune de nerprun, couleur du jaune de ner- 

run, 

Sittig, a. ad. (gute Sitten abend, und batin ger 
arünzer) morigéné, doux, modeste, sage; Eer. bie 
jungen Weiber follen - feun, les jeunes femmes doi- 
vent être modestes; ein-erMenfb, un homme mo. 
rigéné, de bonnes mœurs, de mœurs douces: fid 
— betragen, se conduire modestement, sagement, 
decemment; -feit, f. wer Auſtand ba eine D, 6b. ©. - ift) 
la douceur des mœurs, la modestie, 

Sittig, ed; €, cher Dapagei) le perroquet; -grün, 
a. ad. (papageistüm) vert de p.; -larpfen, c. narau: 
fbhenfittarplen, 

Sittlid, a. ad. den Bitten gemäß conforme aux 
wsages, aux mœurs; P. c. (änetlch; it, Chef. von ten 
ferien Sandtungen der Menichen, und von allem, wadmlt der 
VFreiben ia Berbinbumg Arber, 28 Fri als Grand od, alé Folar, 
umd forerm eb gut od, böle 1; Smorallidn moral, e; - gut, 
— böfe, moralement bien ou bon, moralement mal 
où mauvais; ber -e Werth eines Menfchen, einer 
Handlung er Werth Perf, fofern fie aut ob. dde Aindı Ja 
moralité, la valeur morale d'un homme, d'une 
action; die ·e Wuͤtrde des Menfchen, la dignité mo- 
rale de l'homme; -£ MeleBe, lois morales; die -e 
Burednung und Belobnuna, l'imputation et la ré. 
sompense morale; das — Gefühl, le tact moral; 
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und unter andern auch den vem · beintnotren Fomumenben tuts 
ten Zweige giby l'artere ir; -beinftahel, Ar. ceri. 
(pipe Thell, vor dem großen Ausfdmitt des -beined madı uns 
ten begrengt) l'épine és. -bett, n. Œubebett, *Sofa) 
le sofa; -flelj, n. fg: .. haben, «anne figen können 
être sedentaire, pouvoir demeurer long-temps 
assis; er bat fein .., il ne peut pas rester un mo. 
ment assis à la mème place; B. ilades œufs de 
fourmis sous les pieds; -gebund, n. «@, Streß ob, 
Heu jam en auf einem Bauermagen) siège de paille, 
de foin; -geld, n. 1, (®.. mb ein Befangener bem Wärter 
entrichten muß) le geolage,le droit de..; 2. (in Schwa ⸗ 
ben, bai. Geld, w6 ver Beillger eines Landgerichtes als Ber 
felbung empfängt) l'appointement d'un conseiller 
provincial; 3, ©. Ocupgeid; -fafien, <&. In Autſchen, 
darauf ju Agen, le coffre du sièges Kiffen, -poljter, 
n. (fs, D, um en) coussin, traversin; -lager, n. 
LB. mod qu gleicher Bett zum —e biens) lit de repos; -leben, 
sp. m. (Bebentart, beiwr man viel fipt) vie sédentaire; - 
leder, ©. -feift; ort, n. lieu destine à s'asseoir; le 
siege; Expl(Drt.ro ver Bersmananfigeto2.fipend arbeiten 
endroit où le mineur ne peut travailler qu'assis; le 
bout, l'extrémité de la galerie; mit dem -orte forts 
fahren, cetnen folden Det im bie Länge fornreiben) pousser, 
creuser en longueur; -pfabl, Ezxpl. (einer Step, 
worauf ber Däner fipene taë Cry und Gefteim audbaurt)siege 
de mineur; -polfter, n. ©. -tiffen; -ftâtte, f. pu. 6. 
-ort; -ftufe, f. marche, gradin où l'on peut s’as- 
seoir, qui sert de siege; -fag, c. -uagétaÿ; - weile 
F. ceine Zeit, wäßrend mr man ju fipen pflegt) temps o 
l'on a coutume de s'asseoir, 

Siben, ir.;vn. av.6. (od. av. (3 I, (auf bem Hintern 
lich nledergelaffen baten und auf ſelche Urt dem Körper ruhen 


| 


taten) être assis ; bald ſitze ih +, bald r, lantöt je 
suis assis, tantôt +; fie - Mile, il sont tous assis; ich 
babe cmibt fo gut: Ih bin) den gangen Morgen gefefs 
jen, j'ai «te assis toute la matinée ; auf der Erde, 
auf einem Stuble, unter dem Tifde c-, être assis 
ar terre, sur un siège, sous la table +; am Gens 
ler-, an einem Life -, être assis pres de la fe. 
nètre, à une table; bei Tiſche -, cum qu effem) être 
a table; id fibe bier fblecbt, nicht gut, je suis mal, 
je ne suis pas bien assis, place ici; der König auf 
dem Throne -b, le roi assissur son trône; auf einem 
Pferde -, être à oheval; er fißt gut. (din zu Pfers 
de, il est bien à cheval, il est bel homme deche- 
val; er ſaß oben an, unten an, il étoit assis au 
haut bout, il avoitla premiere place, il étoit as. 
sis au bout de la table, au bas bout; einem que 
Rechten -, être assis à la droite de qu; fit müde -, 
(een wlelem =mübe werben) se lasser, être las à force 
d'être assis: fit mund -, s’ecorcher à force d'être 
assis; hleriäßt ſichs gut —, chier Apııman gut; il fait bon 
s'asseoir ici, On y est assis commodément; er fißt 
zu viel, il est trop sédentaire; ein Amt, mobelman 
viel - muß, un emploi sédentaire; die Hunder - 
aufben Hinterbeinen, les chiens + s'asseoient sur 
leurs paltes de derrière; ble Bögrlfafen auf dem 
Baume, crubren darauf auf den Füßen les oiseaux 
étoient perches sur l'arbre; auf den Eiern —, ob. 
bloß -, «drüten) couver; fg: 1. cin werfch. Fällen zu els 
nem beftl'immten Aweche -ı; bem Mahler -, cer tm — 
und fh mablen laffemı se faire peindre, faire une 
seance; einem Beichte -, (ieine D. -b anbéren) confes- 
ser qn, ch. Berka; zu Gericht -, «©, baltımı tenir sé- 
ance; faire justice; faire exercer, rendre la jus- 
lice; mir im Mathe -, rein Mitaled des Katheë femn) 
avoir séance au conseil, être membre du conseil; 
über etwas -, cbrratbiiagent délibérer sur qh; der 
be Marb, Cher verfamneette Marb; it. beri. Teeu be Mas 
bed, wor in biefem Sabre die Regſerung bot, le conseil 
assemblé; it, les membres du conseilen fonction, 
en activité; zum Verkauf -, 0D. cmum -, (auf bem 
Marre, Imeiner Bude — und feil baten) vendre aumar- 
ché, en foire; vendre publiquement; 2, (einen dans 
eenten Mufentoa tt an nem Orte baben, fortwährend In el 
nem gemifen Zuſta· be ſich befinden, mit Dem Brgriffe ver 
Rute en; Immer auf dem Lande, in der Stadt -, ci 
talelt Immer aufsaltem) avoir son séjour à la cam- 
pagne, dans la ville; immer ju Hauſe, fa. binter 
bem Dfen -,cnlehr aut dem Haufe achrun) garder touiours 
la maison, ne pas bouger de chez soi,ne pas quitter 
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le coin de son feu; jteté bei od. über ben Büchern 
-, über feiner Arbeit -, ètre toujours courbe sur 
ses livres, s’ensevelir dans les livres; être eloue 
sur la besogne; warm -, «fit im Gbebiftante befinden, 
ndre surses@ufs; être Asonaise; im Ueberfluſſe, 
Blende =, tiegn) être dans l'abondance; être, crou- 
ir dans la misere; er fißtchis über die Obren) voler 
‚Schulden, il est endetté par-dessus les oreilles, 
il est abimeé de dettes; ftille -, ct nice rühren; fa: 
midtiétis fegnırester tranquille; fg: demeurer oisif, 
les bras croises; im Sefängniife - od, gefangen -, 
od. (Hai) -, être en prison; er fißt Schulden wer 
gen, il est en prison pour dettes; auf ben Tod -, 
cmegen cine Halbverbrediend gefangen —) être emprison- 
mé pour quelque crime capital; et figt mit immer 
auf bem Dale, celäniger mich Immer durch feine Gegen 
marı) je l'ai toujours sur mon dos, sur les bras; 
il m'importune, m'incommode, m’obsede sans ces- 
se; der Felud bat viele Leute vor der Zeitung » lals 
en, (werioren) les ennemis ont laisse, ont perdu 
ien du monde devant cette place; alles fein Gelb 
im Spiele - laffen, toertieren) perdre tout son ar- 
ent au jeu; er ift davon gegangen, und bat feine 
Grau - laffen, (weriamem ilaprislafuite et a aban- 
onne sa femme; fie ift - geblieben, chet einem Balle, 
Kar teimen Tänzer befommien; dt fie bar keimen Mann ber 
kommen, Ih unnerheirather geblieben) personne ne l'a fait 
danser; it. ilnes’est pas trouvé d’epouseur pour 
elle; 3. (vom leblofen Dingen, Gb iberb. ob. auch bleis 
dend an einem Drte befinten); dad Schlif fist od. fist 
feſt, cuit auf den Stund geratten) le vaisseau est échoue; 
der Hut fist feft auf dem Kopfe, oem er wicht fo lelchi 
abgeitehen wirt; le chapeau tient ferme sur la tête; 
den Hut auf bem Kopfe- laffen, garder son cha- 
eau sur la tête, ne pas se découvrir; bag Bret 
Het set, cin an od. in erwas befejligen la planche est af- 
fermie, tient ferme; ber Dedel fit zu fer, man 
Lann ihn nicht abnehmen, le couvercle tient trop 
ferme, on ne peut pas l'ôter; Bo. ein fißender 
Querl, cenn alle Blumen ohne Blumendiet ſen -) ver- 
kicille sessile; ein ·des Blatt, cmenn ed am Stiel 
ebne Stengel fenfigt feuille sessile; es fist viel Schleim 
auf feiner Bruit, sa poitrine est fort chargée de 


pituite, de phlegme;einen Schimpf auf tic - laffen, ! 


bn nicht rächen; boire, avaler un aflront; dieſes 
Sel fist gut, wie angegoffen, (est gut, paßı aenau 
an ben Körper; cet habit sied, va bien, estcolle sur 
le corps; Ihre Hanbe, Derrüde ist fhief, voire 
coiffe, votre perruque est de travers; das ſitzt ibn 
frembe, Ge weiß ſch nice barein ju frlden) cela lui va 
mal;ilesthien neuf;ilne saitcomment s'y prendre. 

Il. va. ceime-de Stellung annehmen, ft fever) Ecr. 
ein jeglicher faÿ auf fein Maulthlet, chacun se mit 
sur son mulet; alle Kürfen werden herab von ib: 
ren Stühlen —, tous les princes descendront de 
leurs sicges, de leurs trönes; bad -, l'act, d'être 
assis: eriitfein Freund von langem - bei Tiſche, il 
n'aime pas les longs repas, à être long-temps à 
table; das beftändige - befömmt mir gar nicht wohl, 
jemetrouve mal d'étre loujours assis; das - der 
Hühner e wenn fie brüten, l'incubation, ef. Eipuma. 

Siper, 8; inn, f. 1. (eine ®. we fige personne qui 
est assise, €. Bei-; 2, ieln Ding ws yet) Mar. —, (be 
erfien Derlängerungen det Bauch⸗ und Pinbfüde, we mit 
Meien und ben Aufdangern ein Epann ausmachen) les ge 
noux; nerlehrte -, (io genen tie Pletdädte verbunden, taf 
Ihre bodle Bustnad außen zuſſun les genoux des four- 
eals; 3. fa. (ter Dinsere) le siege, le derriere, 

Eiperei, sp. S. fa. Gad Eigen im Anſehung der Het 
und Weller la inaniere de s'asseoir. 

©Sinbaft, c. fcébañr. 

Sihig, a. ad. ©. tin, vier-, jmel=. 

Sikling, eb; €, er Azend feine Beiälte berreibi) fa. 
homme sédentaire, le s.; -6leben, sp. n. es Gi 
keben) pu. la vie s. 

Gibian, a. ad, cgrınundwielfipent) pu. sédentaire. 

Sipung; en, f. (das Derianmetienunt Derasichla: 
pen einch Natbeb 2) séance, session, F; im Der zwel⸗ 
ten -, dans la seconde ses.; - halten, tenir s.; die 
en auf elnige Zeit cinfiellen, fermer le palais; die 
öffentlibe - der Geſelſa aft der ſchoͤnen Aünfte, la 
3. publique de l'académie des beaux-arts ; -Siag, 


Sizilien 


CE. an wm - Ib) jour de +. 

Sizilien, 6; n. (te größte Imfer im mirtellänbifchen 
Meere; la Sicile. - 

Sizilier, (Siyilianer) 6; -Inn, f. er, die and St 
diem tte) Sicilien, Sicilienne, 

Sigilitd, (Sizllianiſch) a. ad. Qu Stilfien gebès 
vent, zabertemmend #) sicilien, ne; de Sicile; bie -€ 
Meersenge, le détroit de Sicile; die -e Vesper, (ein 
aus ter eichtibte betannted Biutsab) les vépressicilien- 

*Stabiofe; n,£f. co. Grinbtraut. (nes. 

Skalde, co. Sealdt. 

Skale, ©. Seale. 

*Stalp, Skalpell, ffalpleren, ©. Scatp e 

*Stanbal, ed;e,n. cAergernil, Anſteh scandale, 

*Sfandieren, c. fcanbierem. fef. 

*Sfarifigieren, ©. ichröpfen. 

*Startefe, ©. Edartete, 

»Stelett, cé; e, n. (erippe, cle squelette, 

Skeptiler, c. Amelie. 

*Sfenographie, sp. f. der perpetitolide Wufrif 
einer Srabt, tinet Gebdudes gr la scénographie. 

*Stenograpbifd, a. ad. qur Gtemograpbit ge: 

*Stint,ce. Gtint.  [bbrend ») scénographique. 

*Stifieren, vp. Jeu. ſich -, coremeicen qu nebmen, 
Imbernm man feine ichmwächfie Karte mwegmirit, Im Mewerfiiphele) 
s'esquicher; er fHfierte fit unaufhörlich, ils'esqui- 
choit sans cesse; fg: «fé peimtbd wegfdleihen) fa. ses. 
quiver, 

"tige, Stiyge; n, f. Pr. mei l'erquisse, 
l'ébauche,f. leeroquis, lecrayon; eine folorierte -, 
unees. au coloris; eine mit dem Pinſel gemachte 
-, une es, au pinceau; Sg: dieje Beichrelbung tft eis 
ne bloße -, (ein üchtiger Entwurf) cette description 
n'est qu'une es., une ébauche, un croquis. 

‘6 ti dicren, ffiggieren, «ine Stiyie emroerfen) es- 
quisser, ebaucher, croquer, crayonner; gut (fig: 
aierte Figuren, figures bien esquisses. 

Sflave,n; n, Sflavinn; en, f. «P.. we einer ame 
derm ald fhrmlibeé Cigenthhum pugebère und ihr alle Diemfe 
verfehen mu, we Hefe bertangt esclave; eine junge Sllas 
vinn, une jeune #.; einen -u lodfaufen, ra- 
cheter un e.; er wurbe von einem Seeräuber ges 
fangen, und alé - verfauft, il fut pris par un cor- 
saire et vendu cölnme e.; jemanden wie einen -n 
bebandeln, atauſam 9 traiter qn en e.; Sg: eines An⸗ 
dern - ſeyn, ivon beffen Willen abbanaem) etre l'e. de 
qui ein - feiner Leidenſchaft, ſeines Eigennußes epn, 
etre 2. de ses passions, de ses interels; ein - feines 
Amtes jepn, Can taf. od. durch tail. fo arbumben fenn, 
dab man feine Jelt qu antern Dingen bat) être €. de son 
emploi, -nsarbeit, f. «bare A.) travail d’e.;-nand, 
{der Leichnam eineö-n) mp. Je corps d'un e.; -nbans 
de, pl. (D. we -m angelegt metiens fers, liens d'e.; -ns 
bande, f. Guiammengebécende Menge ven -n) bande 
d'esclaves; -useifen,n. -nfeffel, fe. -bante; fg: thatiet 
Fmang, Dead) esclavage; -nfurcht. ſ. «eine ſtlatiſche Fu 
crainte servile; -ngeiechf, n. combat entre des 
esclaves; -ngelft, 1. (er S. eines -m esprit d'e., 
d'esclavage; 2, (ein ſtiaviſchet ©.) espritservile; -t 
band, f. cie &, eines -m main e.; von -nbänden bes 
dient werden, être servi par des esclaves, par 
desmainsesclaves; -nhandel,latraite des esclaves, 
des negres,ch. Megerganbet; -nhändler, Jemarchand 
d'esclaves; -nberg, m, (ein Maytiched) cœur d'e.; -1t: 
io, n. le joug de la servitude, de l'esclavage; -n: 
fette, f. fers, liens, chaine pour attacher des es- 
claves; fg: l’esclavage; -nlittel, l'habit d'e.; den.. 
tragen, (= Tram être e.; -nfleib, n.-nileibung, f£. 
l'habit d’e.; -nland, n. (rim unter Effayerel lebentes 
fant) pays e.; -nleben, sp. n. la vie d'un e.; -ıu 
lied, n. chanson d'un e., des esclaves; -nmädben, 
n. fille e.; -nmartt, marche où l'on vend des 
esclaves; -npilug, (Plug, von -n wie das Dich ziehen 
müffen) charrue traînée par des esclaves; -nteich 
a. ad. ivitie-n habend od, enihattend) riche enesclaves, 
ouilyabe. d'esclaves; das -nreibe Nom, Rome 
qui avoit tant d'esclaves; -ntod, lhabit d'e,; -n: 
far, f. troupe d'esclaves; -nfinn, (ter ftiarife 
Sin) esprit d'e., sentiment servile, ame servile; 
-nitand, er Si. eineé-n) la condition d'e.; l'escla- 
vage; nwamms, n. habit d'e.; -mwert, n. {rm 
ftlasifihes Mert) ouvrage servile. 


Sklaven 


Sklaven, vn. av.b. (Stiast feyn, Stfavenbienfie veus 
richten) être esclave, en esclavage. 

Stlavenbaft, a. ad. crinem Sklaven, ob. riner 
Sttaverei dbnilér d'esclave, quiressemble al'escla- 
vage; ein-er Zuftand, une condition d’esclave, un 
esclavage. 

Stlaventhum, té; sp. n.(Æfiavereh l'esclavage. 

Sflaverei; en, f. 1. sp. (ber Zuſtand eines Ottaren, 
où, der Aufianb, da man Gllare (à) l'esclavage ; in - ger 
ratben, tomber en e.; er mar in - in der Zurlei, il 
étoiten e.en Turquie; fg: die Liebe ift eine -, l'as 
mour est un e.; die - ber Lribenftaiten, le, des 
—J ; Im der - der Suͤnde ſeufzen, gemir sous 

'e. du peche; 2. cein ftawtfher Sufand) e. 

Sklaviſch, a. ad. einem Stlasen ähniich, wie ein 
Stlase, oft aud unser bartem Zwang fl beugend undin fete 
dem Zufiande aegrünten) d'esclave: il. €, serwile; -€ 
Arbeiten, des travaux d’e.; fi - fuͤrchten, avoir une 
peur s.; ein -er Menſch. un +, un homme s.; ein 
es Volk, eine -e Stadt, mie Im Erlaverei Ieben, dari ars 
drüdı fiat) peuple, ville e.; ein -ed Leben, une vie 
d'e.s etivad - nadabmen, imiter servilement; einen 
- behandeln, traiter qn en e.; -€r Ginm, ame s. 

Sflavonien, c. Ge. {l'Esclavon, ne, 

Stlavonier, d; -inn, f. (der, beau Etiavenientfer 

Sklaveniſch, a. ad. cout, in EHarenien, babertoums 
mendp esclavon, ne; die -e Eptace, l’e.,lalangue 

*Sfolopender, c. Tauſendſus.  [esclavonne, 

Storbut, c. Shared. 

Slorpion, ed; e, 2. (Diefer mit chmem Langen gegltes 
derien in eine trumme pige aubgehenden Echmanye, wernit , 
er ſtlcht, indem er zualeich aus einer Heimen Blaſe ein Giſt im 
bie Hunde fliehen täfı) scorpion; As. (ein Eternbli® im 
Thlertreife, Im mé die Sonne ben à zſten bed Weinmonates 
féielnbar eritt le s.; der Stich bed 28, la pigüre du +.5 
fg: 1. ©. -Idnede; 2. ©. Büßer-; fliege, £ (Art tem 
Fliegen Äbnitcher Ziefer, deren Schwang bem. der —en Ähnlich 
in) la mouche-s.; -gift, -englit, sp. n. le venin du 
#5 -graß, sp. n. ©.-traus; -frauf, sp. n. Bo. 1, (Carr. 
Hülfenpki.; dans, Naupentraus, Arebébinme dlescor- 

ioïde; 2. (der europärfihe Stırdainfter, He - pfrieme) l'a 
Jone,l’sjeon, l'augeon; le jonc ou porcmwarin; 3. 
c. Sonnenmwende; 4. 6. Mauſe bbriben; 5. €. Eaijtraur; 
dl, -ensöl, sp. m. (Dei, worin en eriäuft worden find und 
vob ben Erich berf. deuen io) l'huile de s., la scorpio- 
jelle; -pfrieme, f. 1. c. -traur, 2. 6. Einfirr; -ihnede, 
f. 1. (Her Frügelfe, er. Wägrlbörer; ter -) l'araignée 
noueuse, le crabe à nœuds, lagoulteuse, la goutte, 
le s.; 2. (Urt felterer Sxadhelidimedten im afatifdien Meere; 
-) la patte de crapaud; -[dhwang, (ter argtleterte, mit 
eimer gebogenen pipe weriebene Ed. bed -8) Ja queue de 
2.5 „fonne, ſ. Ar Kromeiten) l'emerus ; -fpinme, f. 1. 
(HnEp.mitlangen [cherensartigen Fühlbernere)l araignee- 
5.5 2,0. Bäwer-; -enfiadel, l'aiguillon du s.; -flich 
od. -enfii, la pigüre du 3. 

GSfortenfraut, 7 u. c. Derzeataut. 

Gloraoneres; um, É 1. Ale @dwarwurei)la scor- 
sonere; lesalsifis d'Espagne; 2, ©. Wattermurj; 9.c. 

Gtrabe;n,f. ©. Tauchergand. [Wirfenbedtbars, 

*Sfribent, c. Esreiber, Shrififieller. 

Stribler, 8; uhlehter @hrtitäteler, bel, der Biel 
frein écrivailleur, ef. € dmierer. (écritures, f. 

Skripturen, pl. CErifin, Dapiere papiers ;. 

Strupel, 8; 1. (alt Sinaenmaß, ber éofe Theil eine 
Crabe; it. alt Zeitmah ber Gofte Thell einer Eumdr; de 
Winue) la minute; 2, (aid Gewicht, bertritte Theil eine 
Quentiens, wr 20 Oran od, Kein bit Je serupule; fg: 
(Berentlichtelt, wertet) le scrupule. 

Smalte, ©. Echmalte. 

Smaragbd, e6; €, 1. ein mehr et, weniger Bunker 
gratarhner Ereläein émeraude, T; brafiliiber, perua⸗ 
niſcher -,l'é. du Bresil, latourmaline,l'é. du Perou; 
lapſcher -, (vom Borgebitg der guten Hoffnung) €. du Cap; 
ape weißliogruͤner grünlichgelber -, d. verte 

lanchätre, jaune verdätre; meltidter -, 4. nua- 
geuse; rober, geſchliffener —, 4. brute, taillée; 2. . 
der Fleine -, €. -fthnete; -farbe, f. la couleur d'é., 
couleur smaragdine; -farben, -farbia, a. ad. crime . 
-fatbe babend, grün) vert d'é.,smaragdin; -fluß, 1. 
cAriftall, me dem — au Farbe gleldı hrs; at. im tinftiler, 
unkdtre =) quartz hyalin cristallise, chaux Auatee; 
it. le crystal vert, fa pâte d'é.; 2. (-grüner 3 .ubipaity 


Smaragd: grün 


émeraudite,f;, -grün,a.ad. vert d'é.,smaragdite; 
-feiftall, ©. -Auß (19; “mutter, . er Prafen Ja prime 
d'é., lamere d'é.; -prafer, cein -gräner, dem —e Abnil: 
@er D) la smaragdoprase; · ſchale, ſ. la soucoupe 
d'é.; -iconede, f. Ces Irempeten: od, Palanmıfdineen, 
wabriteintich wegen ister Farbe; der Meine =) l'é,; -tafel, 
f. tein - als Zafelfteiny table d’#. 

Smaranden, a.ad. (ven Smaragd, bem Fimaragde 
ähnlich dr d'énmeraude ; it. smaragdin; eln -#6 Arms 
band, un bracelet d'émeraudes ; ein -e6 Gewand, 
un habit vertd’d. our. 

Smeite, Mar. ©. Dalfe ce). 

Smerbutte, Smergel, Smerle, o. Schmerbutter. 

Smirnenkraut, sp. n. cHferteñfge) le maceron. 

Go, ten Wort, wi in later Getaltwortimmb I. pro. 
cato breyiehliched Fürmort, für me, te, m8, und wor Seitwär: 
tern , we Die erfie od. wlerie Endung erlorderm qui; Ecr. 
alle Juden, fo in Aegyptenland wohnten, tous les 
juifs qui demeuroient en Egypte; 2. ad. me rè bei 
deutet auf dieſe ed, ſelche Art, in biefem ed, ſelchem Grade. 
tbells binmeiiend, ahrild begiehlich) a) chinmeritend, wo man 
auf die &,, worauf ré fich bezieht, alerchlammı malt dam Finger 
meliet und in mm Falle es den Ton han; es iſt fo arof 
«har die Bröde, vor Ich bier beyetbne) il est de cetle gran- 
deur; fite ſoͤ lang, fo fhwer + hätte ich ed nicht gehal⸗ 
ten, je ne l'aurois pascru de cette longueur ou si 
long, si difficile; ih made mir auch nicht (6 viel 
batané, Cwebel man eim Zeichen macht, vod den boben Grad 
anzetzen fall, im dem man Ach nicht# Daranıd macht) je ne m'en 
soucie nullement, cela m'est Ires-indifferent; für 

» viel mur it Pla, il n'y a de place que pour tant; 

6 meinte ich es nicht. cauf tiefe re je ne l'entendois 
pas ainsi; fo merben Sie nicht reich werden, vous ne 
vous enrichirez pas ainsi, de celle maniere, par 
cette voie; fo fait {ft ed nod nidt geweſen, cin 
dlefem rate) il n'a pas encore fait si froid ; die Un: 
dern machen es au fo, les autres en font autant 
ou de même; bie Sache verhält id ungefähr fö, cauf 
bieie Ari) tel est à peu pres l'état de l'affaire; id 
mußte ed mobl, bal ed 16 fommen würde, je savois 
bien que la chose iroit ainsi; fa. wenn Sie mir 
f6 tommen, jo femme ich Ihnen (6, cauf dieſe Art) j'en 
agirai envers vous, comme vous en agirez envers 
moi; je me reglerai sur vous, je reglerai ma con- 
duite sur la vôtre; qui plaisir fait, plaisir attend; 
mer wird denn jo jebit? faut il donc agir, se com- 
porterainsi? est-ce là une chose à faire, une con: 
duite à tenir »; fo tetbtfinnia babe tt noch feinen 
Menſchen aeiehen, (in tiriem boben Graten je n'ai ja 
mais vu personne d'aussi léger; und jo weiter, und 
ſoͤ fort, Conf dieſe Art das Yrbrige) et ainsi du reste; fü 
recht, auf biefe Att ln et rein cela est bien ainsi, com- 
me cela; fo recht, mein Sohn c'est bien, (ou bien) 
mon fils: balb fö, bald anders,tantöt d'une maniere, 
tantôt d'une autre; mit (6 einem Beine It ſchwer 
zu gehen, il est difficile de marcher avec une pa- 
reille jambe; fé etwas last man fit nicht zweimal 
fagen, on n'attend pas qu'on dise une pareille 
chose deux fois; on ne se fait pas dire cela deux 
fois; ih babe längft {6 etwas gemerft, il y a long- 
temps que je m'en suis doute; fo? tit ed wahr, ba 
er tobt Lit? cmte?) comment? est-il bien vrai qu'il 
soit mort? mie fo? mern man Gb mad der Art mb 
Welie erkundigen comment cela ? wie befindet er ſich? 
fo, (0, [mmttelmänla, ertrhalih) comment se porte-wil? 
comme cela; (0, fo, das bat er gefagt, cmenn man be: 
ventilé + fr oui-dà, il aditcela! fo und jo viel, wenn 
man eine S. nicht genau beftimment mil od. fan) tant; b) 
cheitebtich fur auf folde Mrs, ka ſoſchen Crabe, auf Me genann 
te Arte, mo ch den Ton verliert. außer mo manelnen Machbrudt 
darauft Iran ori; machen Sie es (6 wie ich, cauf Biel. Met 
faites comme moi; wenn ich ed mun eben fo machte, si 
je faisois, si j'agissois aussi comme cela; er will 
cé jo baben, il veut l'avoir ainsi, de même, 
de cette manière +; das verbält fich nicht fo, «es In 
nichi ie) fa. la chose n'est pasainsi, ce n'est pas cela; 
bei jo bewandten Umfiänden, en pareilles eircons- 
tances; les choses étant ainsi: es gibt fo viele Men⸗ 
ſchen, welder, il y a tant d'hommes qui; es waren 
ihrer nit fo viele, il n'y en avoit pas tant; die jo 
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ein fo genannter Gelehrter, un soi-disant savant; ſo fhön, fo gefällt fie Doc dur 2, si elle n'est par 


er iſt fo weile, fo gelehrt, baße, cin fe bebem Graves il 
est si savant, sisage quer; et bat fo viele Talente, 
il a tant de talents; das babe ich fo oft gebört, j'ai 
entendu cela si souvent, tant de fois; wie fo mans 
es Mal bin id dort geweien! combien de fois n° 
ai-je pas été! fa. er hat fo gang unredt nicht, il n'a 
pas tout à fait tort; id bin nidt fo recht wohl, 
(nid völlig) je ne me porte pas tout à fait bien; es 
iſt zwar nicht fo ganz nach bem neneften Geſchmacke, 
il n'est pas, à la vérité, tout à fait du dernier goût; 
das war fo recht mach leinem Wunfche, c'est juste- 
ment ce qu'il desiroit; um fo beifer, tant mieux; 
fa. fo fon, cobnebin, ehmebied) également, dans tous 
les cas; id benfe, es wird jo fon nicht mehr lange 
waͤhren, je pense que, dans touslescas, cela ne du- 
rera plus long-temps; ich jage ibm nichts, er ift fo 
(don böfe auf mic, je ne lui dis rien, car il est 
dejà assez fäche contre moi; it. cn Brjiehung auf 
etwas Machfolgendeb bezelchnet fe eine Artund Brille, we Im 
Folgenten mÄper beitimemt voies; ich bin micht fo cvon der 
der) wie Sie benfen, je ne suis pas tel (ou celui) que 
vous pensez; fo mie man fagt, à ce qu'on dit, d'a. 
ee ce qu'on dit; feun Sie fo gut unde, ayez la 
onte de +; fo gut als möglich, aussi bien * je 
pourrai, qu'il se pourra, qu'il sera possible; fo 
lemlid, assez bien; assez; passablement; fo daf 
cé unmöglich iſt zu wiberfteben, qu'il est impossible 
de résister ; it. delne Berglelchuna ja maden); fo groß, 
fo alte alé ich, aussi grand, aussi âgé que moi; fo 
beil wie Kriftall, clair comme du cristal; ſo lang alé 
breit, aussi long que large; er fann es fo gut ald 
ich thun, il pestle Dire aussi bien que moi; fo balb 
cats; Ich kann, fomme ic, je viendrai aussitôt, des 
que je le pourrai; fo viel mir möglich ſeyn wird, 
autant qu'ilseraen moi,que cela dépendra de moi, 
ue la chose sera en mon pouvoir, me sera pos- 
sıble; ſo oft es nur geibeden Tann, le plus souvent 
qu'il se pourra; fo wahr id lebe! feine Werbeurungt: 
{ormel) par ma vie, aussi vrai que j'existe; fo wahr 
ich ein ehrliher Mann bin, foi d’honnete homme; 
3. (alt Bindewert, Die Glieder vd. Satze einer Rede mit eina. 
su verbinden) a) blos verbindend, wo Im Radiape alé ſtetzt, 
für: ſowotl ats au) ; fo Liebe alé Haf,et l'amour et la 
haine; autant l'amour que la haine; non seule. 
ment l'amour mais aussi la haine; b) (auf betingente 
Belle werbintend, fomobl im Derberfage für wenn, alé auch 
im Tartflape, wo dann wenn ge. veraugeht); Ber. fo tbr 
bleiben werdet an meiner Rede, fo feld ihr meine 
rechte Jünger, si vousdemeurez dans l'observation 
de ma parole, vous serez vraiment mes disciples; 
wenn es geſchehen kann, fo foll es mir lieb ſeyn, sice- 
la peut se faire, j'en serai bien aise; wenn fie nicht 
fo rei iſt, fo iſt fie doch eben fo fchön als +, si 
elle n'est pas aussi riche, du moins est-elle aussi 
belle que 2; iſt dieſes unfre Pflicht, fo folgt baraué x. 
si c'est notre devoir, il s'ensuit 2; wenn id nicht 
nach ber Mede lebe, fo lebe id dot bequem, si je ne 
vis pas d'après la mode, je vis au moins à mon aise; 
Ecr. fe did dein Auge drgert, reié ed aug, fan: ie 
zeiß eb aus) si ton œil te scandalise, arrache-le; c) 
(eine Folge, Wietung aud dem Borberachenden ju be zeichnen; 
ba es einmal nicht anberé feun fann, jo mag cé ge 
ſchehen, comme la chose ne peut plus être chan- 
gee,se faire autrement, eh bien passe,eh bien soit! 
da er ſelbſt kommt, jo bebarf es feines Undern, com- 
me il vient lui-même, on n'a besoin de personne 
d'autre; damit ich ed micht vergeſſe, fo mil id es 
auffbreiben, cvs man au bas fe weglaffen fan) afin 
de, (pour ne) pas l'oublier, je m'en vais le noter; (0 
laſſei ung nun gehen, allons-nous-en maintenant; 
fo fanger nun an! «ais Aufmunterung; eh bien, com. 
mencez! fe, wollen Ste mir das nicht veriprechen ? 
vous ne voulez donc pas me le promettre? fo ift 
denn feine Hoffnung vorbanden ? cire im Werkergenen: 
ben gegrüntete Froaeyil n'y a doncancune espérance” 
fo wie id ihn feune, fo it er ein Mann, auf ben man 
lich verlaffen kann, made tem, wie I Ih= kenne) autant, 
(de la maniere) que je le connois, c’est un homme 


à qui l’on peut se fier; fo jung fe ft, fo It fie dot 


4 qui 


genannten guten Freunde, ce, te man gute Freunde | vertändiger alé x, toute jeune quelle est, elle est 
nennt, ohne taf fie «8 And) les soi-disants bons amis; | cependant plus raisonnable que z; iſt fie avc nicht 


aussi belle,elle plaîtcependant pars; feine Freund⸗ 
fhaft, fo werth ſſe mir and fit», son amitie, toute 
chère ou précieuse qu'elle m'est 2; das Verfahren 
des Füriten, fo hart es and wat, quelque dur que 
fût le procédé du prince; fo bôre bot, fo Hehe 
Doch, calé Zeichen des Unwillens) écoute donc, va donc; 
d) celme Zeltſelae zu derelchnen, wo eb feine Stelle Im Nach⸗ 
fape bat: 68 dauerte nicht länge, fo fam er, il ne tar- 
da pas long-temps à venir; alé it aufgeftanden 
war, fo wollte le, croo fe überrtäüß'g im des que je fus 
leve, je voulusg; €) (eine Berateihung anzujelgen und" 
zu begtaiten) ; wie gern ich auch wollte, fo unmöglich ifk 
es mir bot, quelque plaisir que j'eusse à le fairer, 
cela m'est impossible; Et mag mir noch fo viele 
Mühegeben, ſo gelingt ed mir doch nicht, quelques 
soins que je me donne, je ne reussirai pourtant 
point; fo ſeht fie fchrie, fo Liefer doch nicht los, elle 
eut beau crier, il ne la laissa pas aller; it. (eftats 
eine Urt Brgenfayız ich hätte wohl gewollt, fo aber 
durfte ich nicht, j'aurois bien voulu, mais je n'a- 
vois pas la permission; ich wollte dich befuchen, fo 
aber dann num nichts daraus werden, j'ai voula al- 
lerte voir, mais à présent cela ne se peut plus, of. 
fobald, fotann, fefren e- 

Sobald, ad. «gield darauf) des que, aussitôt que, 
des; — ich ibn (ab, erfannte ih ihm des que, @. que 
je le vis, je le reconnus; - id beendigt babe, reife 
Ed ab, a. que j'aurai terminé, je partirai; dafür 
fab ich ihn an, - ich ihn das erſtemal fab, il me parut 
tel du premier abord, de prime abord; er hatte 
ihn nicht - gefeben, alé er auf ihn zullef, raum à 

eine l’eut-ılvu, qu'il courut à lui. 

Söbefinden, sp.n. as Befinden auf felche Art, auf 
Hefe Art fa. l'état de santé où l'an est. 

*Socintaner, 8; A. Ece. teiner, kerder Bebrmeinung 
&ocind ergeben Iil,ror alte Behelmniffe In der Mellglen und beis 
die Goͤntlſchteit Coriſti vermarfı Socinien ; bie Lehrmels 
nung der —, le socinianisme. 

eSocintantih, a. ad. dem Serin tigen, von Ihm 
bertemment) de socin; die -e Lehre, der Socinianis⸗ 
mus, le socinianisme. (einianisme. 

"Socinlanismug, le Bebrmeinuns Seins) le so- 

Sode;n, f. (Strumpf, der mur bis am ben Ambchei reicht 
und nur in Stiefeln getragen wird chausson ; leinene, 
flanellene -n, des chaussons de toile, de flanelle; 
ein Paar -n, une paire de chaussons; bas Sbhdden, 
Södlein, dim. petit ch.; in -n geben, avoir, porter 
des ch.; auf den -n geben, tin ben bloßen Strümpfen) 
n'avoir que des bas; fa. fit auf die -n machen, 
(fortfaufen) lâcher le pied: 2. c. &riedrente; 3. Sad 
Saly, dad ſich unten In der Pfanne anfept) lasemelle; -ns 
blume, F, Cine in ſchattigen wub gebiraigen Gegenden Les 
fürtiden Europa wachfende Pfl., derem Peine ſchone rörbllcdw 
gelbe Blumen -n ähnlich ind; Btofämäpe, Biicheffitun 
l'épimede des Alpes, le chapeau d'évèque. 

o@el, 8; Arc. ven Abfag an bee Mauer am einem 
Säulenfulle) le socle, 

Soden, (mit - verfehen, de⸗) mettre deschaussons; 
2. Sal, eich nach und mach ju Beten fepen); das Salz 
fodet ih, le selse forme, se cristallise, 

Soderfalf, ©. Sadrrialt. 

Sob, ed; €, od. Soͤder, 1. rad Sieden, der Sud) la 
cuite; 2. (fe viel ait auf elmmal veriottrm mine, Sal. fo »iel 
2 ohte ald auf einmal verfeiten wird) la cuite ; ein - Salz, 
une cuite de sel; fg: in feinem -e leben, fenn, cın 
größter Beauemitchtein fa. nager, vivre dans l’abon- 
dance; die Hand mit im -e haben, Am Sptein se 
möler, s'ingérer dans une affaire; 3. sp.rineunanı 
arerbme, mit einem Brennen ju wrraleichende Impfintung, 
we von einer verderbenen Säure in Masen berräsrn le car- 
diagme, l'ardeur d'estomac; der - brennet mir ob. 
mic, je sens une acrimonie dans l'estomac, à l'ori- 
ce de l'estomac; ber heftigfte Brad des -e8, le fer 
chaud; 4. cet gegrabener Brunnen) puits, fontaine; 
-bord, der Hand eines Brunnend) le bord d'un puits; 
brennen, sp. n. (der = 3) le cardiagme, l'ardeur 
d'estomac; das verminbert das beftige.., cela a 
paise le fer chaud; „. haben, être tourmente de 
cardiagme, de l'ardeur d'estomac; -brob, sp. n. (vie 
Sütlentrnde mes Im Srallen und Im Morgent ande maciens 
den Baumes, wi dad brennen und üb, dir € dure im Mage 
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bimpf le caroube ou carouge; -brodbaum, Cher bah 
—breb trot; ebannétrob:baum, Beodéborns le caroubier, 
le pain de St. Jean baptiste; -brunnen, c. - (4); — 
dectel, ©. Brunnenteeer; -biltel, f. o.&renpinten; -eimer, 
©. Brunsenseimer; -groben, sp. n. ©. Brummengraben; 
-gräber, ©. Brunnenaräter; -fraut, sp. n. 6. -diſtet; 
-ruthe, f. ©. Brunnenihwänge; -Ichote, f. ©. -brob; 
-ftnbl, Bra. (hbtgerner Zrihser, werrin man bad Wafer 
sum Brauen (döpft 2) l'entonnoir de brasseur; -wal: 
fer, ©. Srunnenmwaftr. 

Sodann, ad, cafébann, darauf) alors; fangen Sie 
an, bann will ich ed auch thun, commencez, et alors 
je le ferai aussi, 

Gobe;n, f. 1.0. Gobcrs 2. (ein aubarfiechened Ethd 
Raten) morceau de gazon; 3. sp. - od. Soda, cfeurrs 
betändiset, minertiched Yaugenfalg, #6 burt Berbrennen 
verſch. am Mierredufer wachſendet D, beſ. des Sauttautes, 
gewonnen wird; Mibenials, Sorrtalp la soude ; welße -, 
din Hegupien, MMivweraftaugenfai alcali mineral natif, 
».carbonatee; fchmefelgeiäuerte -, sel de Glauber 
naturel, ou sulfate de ⸗. fochſalzgeſaͤnerte -, «Stein 
fat) s. murialde, sel gemme; it. c. Salyrraut; -arie: 
nif, ©. Arfenirfarz ; -raut, sp. n. c. Galjtraur; · ndeich, 
dein mit -u 0°, Malen betedier D.) digue gazonnee; -Ns 
ſtechet, celui qui coupe ou leve du gazon; -falj.n. 
€: - 131 [ver dugazon. 

So den, Mafın: od. Terf:lüde außfirdien) couper, le- 

&Sodomit, en; en, -inn, f. 1. (er, ble ehem. ine 
dem wohnte) habitant de sodome; 2.(P., we Sodomi⸗ 
tereitreibt ad, trieb) sodomite, 

Sopomiterei; en, f. «Dünde, beren fi die Berebner 
der ebem. Stadi Sodem in Paldälna fhuldia machten, und in 
der Unzucht beiteht, we Perf. beff, Obefchlechtd mit eima, treiben) 
cs f. cf. Kmabenihante; - treiben, commettre 

ar. 

Sobomitifch,a.ad. 1, (ju Sedem ob. ben Eotomi: 
ten gebbrent +) de Sodome; 2. (Inder odemiteret gegräns 
der. dert, äh) qui tient de la sodomie; en sodomite. 

Sodomsapfel, cmabrihenid fabelbañte, den Yes 
gietm äbmliche Früchte, im ber Gegend beb tobten Meereh, we 
am Stamme vrrirodnen und bann Innen soll Staubes find) 

Goerfals,c. Gotta. [la pommedesodome. 

"Sofa, 8; e, n. (das Mube ob. Faulbetr) le sofa. 

Eofern, ce. fern, 

Goff, es; sp. 1. bat Saufen, die Ferriateitim Saufen) 
Vivrognerie, f; den - lieben, aimer as’enivrer; bem 
- ergeben febn, être adonne à l'ivrognerie, à la 
boisson; boire; 2.po.cein Stud, ein einptimer Trunty; 
einen - fbnn, boire un coup; ein Glas auf einen -, 
miteinem -e auétrinfen, sabler un verre, le vider 
d'un seultrait; 3. c. Get, 

Söhffling. ed; e, (ein Truntenbais) l'ivrogne. 

Sofort, ad. (fesleidy aussitôt,de suite, à l'instant, 
cf, lent, 

Sog, 88; &, 1. sp. (bas Saugen und eine élnjelne SL, 
to man fauget; le sucement; einen - thun, sucer un 
coup; 2. cein Ding, m8 In fit fauger) Alaır. (Hatem Im 
€ Aufföraume binten am Brlanmafe, wr das In bas Fit 
nrötungene Waller gleichfam In Ach ſauget ed, zieht la de- 
charge; it, le Spur ed. Futche, me ein Saff im Geaein 
dent; Me Kielfhwimm) l'houache, le remoux, le lar- 
gue, le sillage; 3. Um Geaiffdane, das Scharf od. der 
baie bed Scuffes binten, werurd ber Diet abbé wird; 
les façons de l'arriere; -baum, Seel. (Bötyer über der 
Plasne, auf we man bie Körbe fope, um das Salı aus ber 
Yfanne barein zu ichäiten , Bamlı ble ſezende od. ablaufende 
Sedle wirder In die Planne laufe poutrelle qui sapporte 
le panier qu'on remplit de sel; -brüftung, f. cn 


Sogar 


ne Steigerung im beyrldnen) même, de plus seit - 
meln Feind, il est même mon ennemi; - fein Brus 
ber, son frere mème; jusqu'à son frere, cf. gar. 

Spgen, vn, av. b. Sal, cfieben, Im Tropfen turdbtinr 
gen und abfliehen Taffen) dégoutier; das Waller aus den 
Salzkoͤrben - laffen, faire degoulter l'eau des bé: 
nates; 2. (rom Batye fibft, in Kriſtalle anfchiehen, fich têr: 
nen) se grener; bag Salz ſoget, le sel se grene, se 
eristallıse- 

Sogl.id, ad. «im febr tutzer Zeit, dem Mugenbrid) à, 
dans l'instant; aussitôt, sur le champ, tout à 
l'heure; ic will, daß es - geichebe, je veux que ce- 
la se fasse à l'instant; fort von bier -| partez, re- 
tirez-vous d'ici à l'instant, of. gieich. 

Sohl-⸗ bond, n. Expl. cie -e ob. der Boden ded Arie, 
ven man beider Berinnung ef. feben fähr la lisiere; - 
beere, f. (nie ihwarge Sobannidberre) la groseille noire; 
-berg Expl. ©. Kellbergz; 0, m, din Balyfable geiotıenes 
du œuf cuit dans l'eau salée; -fah,n. Sal. tateñet 5. 
mire) vaisseau destine à porter les eaux salées ; 
hammer, Cord. «B., bas -teder ſeſt ju fcbhlagtn) mar. 
teau à battre lessemelles; -bolg,n. Arc. tu en ob. 

À Eamwellen taugliched 5.) bois propre à des seuils; - 
funft, sp. f. Sal. cMaſſertuni, Die Saly- verm. Derf, aub 
dem Saljbrunmen qu pumpen) machine à tirer, à élever 
l'eau salée; -lade, f. Ch. (Pfüpe, worin Gé das Wild 
abjukübien pflegt La souille, lesouil; -leber, n. cites 
flartes 2, ju -en) cuir de, Asemelle; -linie, f. Exp. 
tmagerebte 2.) ligne horizontale; -löffel, Ezxpi. «tas 
Ste Unterſtuͤc eines Bergbebreré, um mit Demi. gan auf bie 
+ bed Bebrlocheh zu tommen) le foret cuillère; -meis 
fer, Sal. (Uuffeher über die Berntnechte dei Ausfhöpfung 
der -e) inspecteur des bermiers; -rinne, f. Sal. 
chälgerne M. de -e aub bem -Tafein bte Pfanne zu lelten) la 
goulotte; -röhre, f. Sal. M. durch me bie -e aus dem 
Brunnen im ble «Beige geleitet wird tuyau qui conduit 
l'eau salée; ·ſchacht, Sal. ¶Schacht üter ber @atjauelie, 

‚Im mm dit -tunditebn puits d'eaux salées, puitssalant; 

|-f@iene, f. Econ. (eiferne Sch. wamit ble -e unter bem 
Etreihbrete der Pauaſchar beidtagen if) la semelle ou 
laque de fer du chevalet d'une charrue; -ipins 

j bel, . Cpinbelfémmiges y., ben Gebalt ber Salj-e pu erfors 

| fen; Je pese-liqueur ; -flein, Fond. (gediarr @t.. wor 
auf tem firäganguchs bed Treibberded, mir auch auf ben amı 
bern Anguaiten legs lespund du fourneau, la pierre 
de sole; -jtüd, n. cetn an ter —e 08, Mirunefäce befindits 
des Grid) la semelle; Arc. tin auf der —e od. auf dem 
runde Uegendes Sri; Me Uinterfdwelle, la sabliere; 
das .. an ben Fenſtern, (Ale Oruntääde bed Fenferd) 
l'appui de fenetre; Art. (eineideé Srüd-bolz or. eine 
Babie, we pollen die Binde eineb Kamomengefielled einge: 
fept wird und aufm bie Kanone rubt) la semelle d’affüt; 
Mar. le fond d'affüt; Fond. (as unter dem Yucıtar 
fen mir harten Winden od. Steinen Äbermianerte fharte Pots) 
poutre, traverse qui supporte la caisse du bocard; 
- wage, f. c. Salywage; -manne, f. Sal. catobr W., aus 
mr die —e in bie Pfanne grichbpit wird) cuvette, euveau à 
puiser l'eau salée; -weide, f. €. @abtmeite; -pieber, 
Sal. Chorntaedtir, ver -t aué bem Brunnen piebs ed. Ichöpfe 

bermier. 

Goble;n,f. T. cSaljin fé emtbaltentes Waſſer, mer: 
aus man Galy Nieder; Sole) l'eau salée, leseauxsalces; 
das Salz wird aus der - geiotten, on cuit, on Lire 
le sel des eaux salées; Sal. die - geber zu Saly, 
(mean dad Galz tn bee - zu Attſtallen wire, les eaux sa 
lées se cristallisent; wilde —, bat con Satpibelten be: 
freite Waffen, nachd ern ch bref. im Artdlalle où. Körner ven 
wantelt haben) la muire ; (A. c. Sebtiaube; 2, cam Fuße 


Sohle 


Strumpfes la r.d’un bas; -n an die Struͤmpfe made, 
ressemeller des bas; bie -n an feinen Echubenz., 
(die nach der Ferm ber Fuß- neldhnistenen dichen Stücke Bes 
ders, me man unten an bie Schutde und Etiefei syn, les se- 
melles de ses souliers #; fiarle -n, fortes semelles; 
Schuhe mit einfachen, mit boypelten -n, souliers à 
simple s., à double s.; die Brand-, «ie ste -) la 
seconde ».; neue -n auf bie Stiefel ſetzen, resseme- 
ler les bottes; 6. Id. die - in ben Poawerten, wie 
fleimerwen ot. chfernen Diatten, auf von gepedt wire) le fond, 
la s. de l'auge du bocard, cf. Pet-; die - am Pfug⸗ 
baupte, cete untere gerate Fiche an dem. und das Berauage 
an veri) le fond de charrue; Arp. ie Erunpiinie eines 
tebtminteligen Dreiieits, und eine wagerechte Orunteäde 
dép.) la s.; Art. nat -nfüd einer Bafferte, worauf Me Kar 
none rube) las. d’affüt; Mar. le fond d’aflüt; Charp. 
dieber wagerecht liegende Balten, fofern er zu riner Grundlage 
und Berbintung een Ja sole, la sabliere; Chir. (lan 
ach, außgehbnites Wyz · · woreim bie prrbroenen Öltener geteat 
werben, damit fie feit Im derf, Kage liegen bleiben und grrate 
beiten) lecanal ; die - einer Treppe, ie Unterlage ter.) 
le patin d’un escalier; Expl. (tie mageretue Grunbs 
äche cinet Stotient) la s., le sol, la base horizontale 
d'un conduit; Men. c. Babn; 7, Hn. c. Meerjungecin 
8. ©. Gablweibe, -nbogen, An. «2. mn Me innere und 
äußere -nédiags aber bei Ihrer Zufammenmäünbung bilbeny 
l'arc plantaire; -ngemidt, n. (65, werit die Salylaus 
ge und andere Laugen gemegen werten) poids pour peser 
les eaux salées; -nbieb, (Diebe auf Die -m, eine beiten 
Türten Ädlihe Sırafe ; “Baftennabe) la bastonnade; -ns 
bolg, n. c- Kertoeij; -NMADET, er -n von Hertz madın 
lesandalier; -nmudfel, An. (der M. der Fuß-ı le mus- 
cle solaire, plantaire ; -nnerve, An. le nerf p.; -ns 
vif, Expl. ©. Grunènié; -n{dlag, c. -nMieb ; -nfdlags 
aber, f. An. (die Schlas adern ber Fuß-) l'artere p.; bie 
innere und änfere .., l'artere p. interne et externe; 
-nywede, f. Cord. (rt Siren mis boppelten Köpfen, be 
Sasub-n am dir Beiflen zu befeftigen) la broquette à se- 
melle. 

Sohlen, 1. vn. av.b. Fond. (Feflgtelt gewinnen) se 
coaguler; 2. va. (mi: einer Soble od, mit Sohlen verfes 
ben); Stiefele ſtark -, - laffen, mettre, faire mettre 
de fortes semelles à des bottes 4; wieder -, aufs 
neue -, ressemeler. 

Soblig, a. ad, 1. vom Sehe (1), Eohle enthaltend) 
qui contient des eaux salées; 2. Expl. (wagerræt, 
Sbocjental horizontal, e; -ment; ein -erGang, filon 
À; ein -er@tollen, galerie horizontale. 

Sohn, cé; Söhne, dim. Söhnden, Söhnleln, n. 
omÄnnliche D, Im Bezug auf die Helterm) file ; rechtſchaffe⸗ 
ner Zeute - ſeyn, être f. d’honnetes gens; fle wurde 
von einem -e entbunden, elle accoucha d'un /.; tft 
es ein Soͤhuchen od.e? est-ce un gargonour? ber 
eriigeborne, der einzige —, f aine, /. unique; ein 
nadıgeborner, ebelider, unebelicher od. natürlicher 
-, f. posthume, légitime, naturel; ein angenoms 
mener -, f.adoptif; einen an -e8 Statt annchmen, 
adopter qn; ber verlorene -, (im neuen Tejiamente) 
l'enfant prodigue; fie bebandelt ihn wie ihren -, 
elle le traitecoınme son f.; des Bruders, Der Scies 
fter -, ©. Bruters-, Sawener-; Jeins, ein - Davids, 
{ein Mbtimmtina beit.) Jesus f. de David; die Söhne 
Abams od. Evend, (alle Menisen) les enfants d'A+ 
dam; TA. der - Gottes, le /. de Dieu; mein -, 
mein Soͤhnchen! dhmecheinbe Mnrete eineh Neltern an 
ein Kind od. einen fingen Deniben, befrn Later man nicht 
it mon /.! fomm, mein -, lef dich umarmen! ve- 
nez, monf., que je vous embrasse! it. c.Swwiraer-, 


| 





Gchifvane, Die Abnahme des Bauffes am Border: und Bin: | tré Menfben, der unterſte Mache Theil dei... mr beim Sreben | Eure, Prae-, Beiht-; fg: sty, s. ein - der Natur, 
geribeife mach unten ju) la façon d'un vaisseau, cf. fa- } und Heben unneitselbar den Boten berührt) Ja plante des | der Freiheit, cein im Stande der Matut, der Freibeit leden⸗ 


gon (Mar.); -gat, n. im Snifbane, Mate im -e) aile, 


ieds de l'homme; die -n thun ihm weh, il a mal 


|ter Menfan; homme dans l'état de pure nature, dans 


extrémité de la cale vers les façons de l'arriere ; | a la plante des pieds; 3. cam Piersebufe, das dünne | l'état de liberté; der - der Erde, des Staubes, der 


Pfanne, £ Sal. ıPf., in tor die Sohle zum -en, jum Yu 
foicdenunt Sihrmen ardracht mind) la poéle à grener le 
sel; -(pan, Sal. ıirteiförmig autgeldhnintene Wrranüde, 


| Hera zwiſchen dem ungern Karten Sorne, moran bab Sufiekien 


: 


befindirh, und tem @rrabter la sole; Died Pferd bar eine 
weiche -, ce cheval a la sole tendre; dieſes Pierd 


| Erben-, (der Renidnle f. delaterre; l’hoinme; Fig. 
LG. Sentrebr; Bo. der - nat bem Bater, co. Hührapıma 
ses -Bfrau, ſ. (ale Schwergertechtetr) la bru, la belle- 


vor auf ble -blume aelegt werden, ble Golptèrhe barauf qu | bat fich einen Nauel in den Fuß getreten, man bat ibm ı fille; -Sliebe, f. l'amour filial; -Siobit, cher Intel) 

fenta, bamit die Sohle dataus fazen et. ablaufen tônne) | die - aufreifen müffen, ce cheval a pris un clou de | le petit-f.; -étocbter, F. (der Enteiten; la petite fille. 

planche sur laquelle on pe la poutrelle qui re- | rue, ila fallu le dessoler; 4. CA.c. State; 5. uach Gébnsaltar, (od, Gubn:altar), ıU., auf mms em — 
4 


coil les paniers de sel; 


iel, Sal. ESi. an ten Salz⸗ ter Chefait der Fuß- zugelchnitteme Nufßberieiduna La re. | epfer grbradinmwitt) autel de propitiation; -opfer, n. 


imaufein. bas gelogıe Gatz aus der Pfanne ju nehmen) le | melle; -n von Kork, von Filz, von Roßhaaren, «we | «O., momie man etwas wieder aut macht, Def, Im dem alten 


manche du räble; -füd, ec. Dirfüd. 


j man im die Fchube on, Friedel feat, um warm an ben Führen | Opferbienfle; ©, bie beiein ae Borshear au lohnen, le sacri- 


Sogar, ad. (das mir em Worte fo verlärtte gar, es qu haben) s. de liege, de feutre, de crin; die - eines fice de propitiation, l'ofrande propiiatoire, l'ex- 


piätoire 


Soͤhn⸗opfer 


piatoire, piaculaire; l'expiation,f; bie Meſſe iſt ein 
+. la messe est un sacrifice expiatoire. 

Soͤhnbar, a. ad. (gelèbnet werten ténment) ce qui 
peut étre expie. 

Söhne, sp. f. ie Gete ta man fbbnet, verfébnet; bie 
Eüsme, Autiébwunsy la réconciliation. 

Soͤhnen od. jühnen, «ben Srreit britegen, ben Unwillen 
entfernen, juirieten iellen) réconcilier, cf, ans-. ver-, 

Sbbner, #;-inn, f. (D. we üäner, verfisnen récon- 
eiliateur, réconciliatrice, 

Soͤhnerlun, f. ©. Ecwirgertachter. 

Sobniid, (fbbnlid}, a. ad. cin oem Werbättnite ei: 
nes Sebnré graräinder, einem Sovbne gemäß) Alial; d'un 
fils; die -e Liebe, amour filial. 

Soͤhnlich, a. ad. ©. ver, 

Scbufhaft, sp. f. 1. cote Œig., das Berb. einer D. 
da fie ter Sohn eimer antern if) Ja relation, l'état d'un 
fils à l'égard de son père; 2. (die Arftanımung eines 
Ecbnes vom Baterı la filiation, ef. finrfait. 

Söhmungsgeber, nm. (Gieber, turc mt man fühnet, 
pirföhner, qu föhnen fuir priere expiatoire, 

Solerjall, c. Fortengans. 

Gold, (-er, -€, -c8) pro. (bimmeifendeb und bejiehr 
tte Fürwers tel, telle; pareil, le; semblable; ce, 
cette ; -e Menihen machen es nicht andere, les gens 
de cette classe n'en agissent pas autrement; auf 
-e Art will ich nicht reich werben, je ne veux pas 
m'enrichir par cette voie, de celte manière, par 
de tels moyens; in -em Sujtande waren damals die 
Dinge, tel etoit alors l’état des affnires; -er Ges 
ftalt, v. cauf -e Arm de cette maniere, cf. Giefair; 
was (oil mir -er Kram? à quoi bon ces vetilles; 
Eer. -en Ölanben babe ich in Iirael nicht funden, 
je n'ai pas trouvé autant de foi dans Israël; -26 
mußte Chrifiné leiden, de Wieles, fo Gireßre) il falloit 

ue le Christ souffrit toutes ces choses; laflet die 

inblein zu mie fommen und wehret ihnen nicht, 
denn -er fit bag Himmelreich, laissez venir a moi 
ces pelits enfants, car le royaume des cieux est à 
ceux qui leur ressemblent; - ſchoͤnes Wetter, un 
si beau temps; einen -en Menſchen kenne ich auch, 
die einen Menichen fa. je connois aussi un homıne tel 
que celui-là, de cette trempe +; eine-e Frau wuͤnſcht 
er fib, c'est une pareille femme qui desire; er 
iſt auch ein -er, «fe einen; il est aussi de ce noinbre, 
de cette trempe +; ich mag feinen -en, je n'en veux 
point de cette sorte; - einen Mann muß man ad: 
ten, intdr -en einen) il faut estimer un tel homme; 
un homme comme celui-là commande l'estime; 
man belobne nur -e Handlungen, welcher, qu'on ne 
récompense que les actions quig; it. cungut für er, 
fie. et, od. blefer. diefe, biefe+); was das Jahr 
feiner Geburt beträfft, fo it -e8 war.) fogar ausge: 
macht nicht, quant à l'année de sa naissance, elle 
n'est pastout-a-fait sûre; ih will · es Beginnen nicht 
tadeln, «etefeé Besinnen) je ne veux pas blämer ce 
procéde; -en Nemen führt er nicht, (einen vergteigen 
il ne porte pas ce nom. 

Solhemnad, c. fomadı, folglich. 

Solchen falls, ad. cumfeichen, in biefem Fallezungun) 

Solchergeſtalt, cf. ſelc [dans ce cas. 

Golderlei, ad. con ioter Aen de telle façon, 
sorte, maniere; de celte manière; Eer. meleriei 
der irdiſche iſt, — find au die irdiſchen, comme le 
premier homme a été terrestre, ses enfants sont 
aussi terrestres; dét - Thaten verübt, celui qui 
commet de pareilles actions; - Waaten, de pe- 
reilles marchandises. 

Sold, ed; sp. (ma einem für geleitete Dienfe gegeben 
wirt; Eer. der Kb iſt ber Sünden —, la mort est le 
paiement, le prix du péché; 2. (Geld, m8 ein gemet: 
mer Arteger, ein Soldat für ielne Dienfte empfänatı la rolde; 
in - nehmen, im -e haben. prendre à sa z., avoir à 
sa s.; bie fremden Truppen, welche in lalferlichem 
—€ ftehen, les troupes etrangeres qui sont à la s, 
de l'empereur; ben - auéjatlen, payer la s., cf. 
Lohn, Lébaura, Befoidung; -Dienit, c. Solbatenbtenf; 
—Dérr, (er 5, eines Eeitnerö) le maître d'un merce- 
naire, d'un ouvrier, d'un journalier ; -lehen, n. c. 
 reitertesen; —[08, a. ad. (ebne-) sans s.; -loé bienen, 
servir sans ⸗. 

Soldat, en; em, ceim beſetdeter od. auch folklafer Kries 

Mdzı= Dier. Partie allemande, T. 11. 


Soldat‘ 


gen le soldat; - werden, unter bie -en geben, 
s’enröler; se faire s., s'engager ; embrasser 
la profession des armes, prendre parti dans le 
militaire; -en anwerben, euröler, recruter; lever 
des troupes; arıner; ein gemeiner -, bloß: ein -, 
un simple s., un s., die Dingiere und -en, les ofh- 
ciers et les soldats, mp. et ia soldatesque; Die -en 
enipörten ſich gegen ihre Offiziere, Les soldats se re- 
volterent contre leurs ofhciers, la soldatesque se 
revolta contre ses officiers; ein ſolechtet -, un 
mauvais s.; er ift ein guter -, il est bon militaire, 
il entend l'art de la guerre; er ſſeht aus wie ein 
-,ila l'air s.; der legte — im lebten &liede, leserre- 
file; ber legte - in der halben Schiupreibe, le serre- 
demifile; alte, audgediente -en, les vétérans, cf. 
Band-, See; -en ſpielen, (ur Beiuftaung die Uebungtn 
ter -en nachapmen) exercer; faire l'exercice; Ig:hn. 
Ces Nleiensodr, eine Helchaltge genaberte Wentuhmede) la 
pie, la veuve, le petit deuil, lelivon; -ensanshub, 
1. (öle *Retratierung, Konferiptien) La conscriplion; 2. 
Cote anégebobenen en felbft; © Retruten, Honfcrivierte) les 
recrues, les consorits; -embeit, n. lit de r.; -ens 
brauch, la coutume, l'usage,la manière des soldats, 
des gens de guerre; -enbrod, m. (bas Sommifbreb) 
pain de munition ; -endienft, L. cher D, ais -)leser- 
vice militaire ; -endienjeneébmen, se faire s.,s'en- 
röler; 2. cein eingriner Ipeil bes Dienñes des -em la 
fonction de r.; -enseid, n. le serment m.; -enfeind, 
ennemi des soldats, du m.; -enpid, Cle Alıpy. en, 
Banv:fite) le bridé; la coquette des iles amériques; 
-enfieber, n. ceim F. gleidiam, mé feige -en befeminen, 
wenn fit in tie Schlacht foden, hevre des poltrons ; -ens 
frau, f. femme de s., d'un 2.5 centre a. ad. (fret vom 
Œintaget ter -en) exempt de logement (ou de loger) 
des gens deguerre; -enfreund, aini dessoldats, du 
m.;-engalgen.l’estrapade,f.la potence des soldats; 
-tngat, n. Alar, (die In ter Mure eines Manes befinziiche 
Drfinung, bn or der Tep des Manes nb ber Fus der range 
fieht trou duchat; -engeift, esprit m,; -engeld, n. 
(von ten Lnteribanen jur Erhaltung ber -en uf, gebradıtet 
6.) la subsistance; 2. «Selb, wedarch man ſich vom Ein 
Lager der - en frei taufı) le service; -enbandwerl, sp. 
n. le métier de la guerre; -enhaus, n. (die Kaferme) 
la caserne; -enbure, f. coureuse de rempart,pail- 
lasse de corps de garde; -enbut, chapeau de +.; 
-entind, n.enfant de s.; -enéleid, n.-entleibung, f. 
cote Wentur) l'habit de s. ou d’uniforme; -enleben, 
n. la vie de s., vie m3 -enleiche, F. Cie Leſche, it. dat 
Begräbniß eines —em) corps, cadavre d'un s.; it. l'en- 
terrement d'un s.; -enlied, n. chanson zr., de s.; 
-enluft, sp. f. I. cein Bergnigen für -en) amusement 
pour des soldats; 2. (bte But am -enmwefen, zum en: 
ftande) envie d'être ».; -enmantel, manteau de +; 
ennarr, der die en, den -enjtand auf eine telle Welſe liedt 
fou du m., des soldats; er ijt ein wahrer .., il est 
fou des soldats; -enpferd, n. ("Kasatlertepferd) che- 
val de cavallerie, de cavalier; -enpflit, f. 1.@ie 
Die eines -en) devoir d'un r., des.; 2. c. mie; 
-enpreffung, f. 1. (nie Erpreſſung ber en, durch en, bef. 
km siriege; SmaitieÄrkiche Neautfisiom exaclion .; 2. (die 
Preffung, gemaltiame Muébebung zum -entienfle; Imliitärts 
fée Kenfeription) la conscription; -enredt, c. Arieät: 
red; -ento. I habit u. ou de s,; l'uniforme; -en: 
toß, n. ©, -enpierd; -enrotte, f. bande, troupe de 
soldats; -enfäbel, sabre de s., d’uns.; -enjace, f. 
{eine die —en, dad —envoefen beireffende ©.) affaire zr.; -eNs 
fritt, le pas, la marche des soldats; -enfub, 
“semmißitue) soulier de s., pour les soldats ; -ens 
finn, 1. (der®,, die Dentiwerfe eined en) esprit ın.; 2. 
wie Neigung um —enmeien) envie de se faire s., pen- 
chant, inclination pour l’etat m.; -enipiel, n. (@p- 
der Kinder, in em Llebungen det -tm madgcabner werben; it. 
eine Met Des Kattentpleles mir 36 Blaͤnern, we Ramen aus 
bem -eumeien führen und babin gebèrente Dinge bejeichnem 
l'exercice ; it. le jeu du s.; -enipieß, 1©p. ber -en, 
bei, alé ein Den Uatecoitigier und auch bie mieberm Olfigèere 
auéjeidnendes Gersebr; *Sponteny l’esponton; -Eis 
(prae, sp. f.le langage m., dessoldats; -enftanb, 
l'état m.; frei vom -enftande ſeyn, être libre de la 
conscription ; -enfieuet, f. ©, -engeit; -enftube, ſ. 
c. Wachñude; -entabaf, (Ar fârrern Zabaté in Peru als 
die Ährigen Arten find) le tabac gluant ou glutineux; 
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-enteftament,n. testament m.; -entracht, f. lecos- 
tume m. ou de s., cf. -entieiv; -enverordnung, f. le 
reglement m.; -enweib, n. ©. -enirau ; -enweien, 
sp. m. (Med, wah die enr beirift, angebts les objets 
militaires; bas ..iſt drüdend für jedes Sand, le m. 
est onéreux à chaque pays; -enWorf. sp. n. 1%, aus 
der =emvpradhe, bei. ein fetcheh Belrbismwort: mot, terme 
ms -enzucht, sp. F. (ele Âtense R., in vor tie -en gehal ⸗ 
ven werden ; "nsihisärkiche Zucht) la discipline sm. 

Golbatenbaft, a. ad. einem Zoldaten Aondich, ans 
gtmeffeu) militaire, -ment; soldat; ein -es Anfehen 
baben, avoir l'air soldat, 

Svibarifdh, c. feizatenhaft. 

Soldatſchaft, sp. f. ıder Stand eines Soldaten alé 
eines ferien; l'état d'un militaire, de soldat. 

Sblbe;n, £ 1.0. Hüne; 2. Sal, (eine Korhe, Sal 
teite) la saline. 

Golden, «Seft gebem donner une solde, cf. be. 

Soͤldener, Söldner, 8; 1. (er um Sold diem, bei. 
ein feicher Arteger, le mercenaire, cf, Ebitling; 2. ©. 
&sıhlaf. [la solde; le payeur. 

Solder, 6; (einer, ker folbet, beleivet) celui qui paie 

Sblber, 8; cèer Befiger einer Sbide 2) le proprié- 
taire d'une saline. 

Söldling, #5 coin Menſch Im Gelte eined Unbern, 
semébntit mp.) le mercenaire. 

Goldner, ©. Stivener (2); -lobn, wer B., von eln — 
für feine geleiteten Dienfe empfängt Le salaire d'un mer. 
cenaire; -{dur, f. troupe, bande de mercenaires. 

Göle,f. 1.0. Seble 2. ©. Sabiweribe, 

Soͤlenholz, sp. n. was Betj der Sedentifée le bois 
de chevre feuille, 

Sollen, vn. av. $. chbb. ju ermas beftmmt werten, 
verbunden fenn, durch eine wirtende Arcade etroad zu thin, pu 
werrichten bejlimm werben, kwohel med die Woglichtelt dent ⸗ 
dar iſt, daß et micht griham, verrichtet wird, me bei Müffen gamı 
wegfäun devoir; wir - gut handeln, weil ed die Ver⸗ 
nunft gebietet, wir müffen es thun, wenn wirgläds 
lich fepn wollen, nous devons nous bien conduire, 

ce que la raison le veut, l'exige; il faut le 
aire, sı nous voulons être heureux; mas Gott will, 
das fol und muß geſchehen, ce que Dieu veut, doit 
se faire et se fera immanquablement, ef. müfın; 2. 
urch Pricpt ed, Echuidtaten zu etw as verbumden fon) ; Éd) 
foll morgen abreifen, je dois partir demain; P. 
wenn wir tbäten, was wir folten, fo thâte Gott, 
was wir wollten, si nous faisions ce-que nous de- 
vons, Dieu ferait ce que nous desirons; du ſoliſi 
es ſelbſt thun, fais-le toimème; du Hätteft es 
thum =, od. du ſollteſt es gethan haben, tu aurois 
dû le faire; ein guter Vater fol für feine Sins 
der leben, un bon pere doitvivre pour ses enfants; 
id bätte fon längit ſchrelben -, für: aefotin j'aurois 
dû écrire il y along-temps; et foilte fi btefes Vor⸗ 
ſchlags geſchamt haben, il devroit avoir eu honte 
de faire celte proposition; et follte (dom bier fepn, 
il devroit déjà être ici; man jollte ihm nad ber 
Schärfe itrafen, on devroit le punir à la rigueur; 
man bätte fräber daran benfen -, on auroit dü 
penser plus tôt; man hitte ihn den Frieden ans 
Pisten -, on auroit dü, il auroit fallu lui offrir la 
paix; Com. -, tſchaldia from devoir; er (oil mir noch 
100 Thaler, cin mir net . . fhutbigy il me doit encore 
cent écus; dieſe ſollen noch, cine not fœulrig) 
ceux-là doivent encore; Peter fol haben, ıman tf 
tin fehuteig) Pierre a encore à prétendre,on doit en- 
core à P.; 3. (ur ben kenimmten Wölllen, vole auch durch 
den ausdtrüdikhen Befehl eines UAndern zu etwas verbunden 
fen; in Fällen, wo Mefer Mnbere ein Mecht dazu hat, befilriit 
ji voolden umd ju befebtenn ; bu follft nicht töbten, tu ne 
tueras point; du ſollſt feine andere Götter haben, 
tu n'auras point d'autres Dieux; es ſoll bald ges 
iheben, cela aura lieu, se fera bientôt; Sie - té 
heute baben, vous l'aurez aujourd'hui; Sie - es 
ibm nur verzeiben, vous n'avez = le lui par- 
donner; er jol und darf nicht bingeben, je ne 
veux pas qu'il y aille; bu ſollſt es. thun, ci ber 
febie, taf bu eb abet) je l'ordonne de le faire, je veux 
que tu le fasses; wenn es fepn foll, s'il le faut, si 
cela est nécessaire; P. c.iiten cp; mag (of man 
wünfhen was thun? que faut-il souhaiter, faire? 
wen fol man glauben ? qui VS en croire, à qui 
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faut-il croire? fol id es thun ob. nicht? le ferai. 
je où non? er vll lefen, qu'il lisè; das foll er 
wobl bleiben laffen, @as darf er micht tbum, od, bad tft Ihm 
unmöglicyilmes’en avisera point; jeneluiconseille 
pas de le faire; it, je l'en dche; wann (olf er 
tommen? quand doit. il venir, quand faut-il, quand 
veut-on qu'il vienne; it. (folel als mupen, belfen); Ecr. 
mas — die fieben Zimmer? que signifient les sept 
agueaux? wozu fol fo viel Geld? mämmd Menem 
à quoi bon tant d'argent? que peut-il faire (que 
ferions-nous 2) de tant d'argent? das foll für Sie, 
c'est pour vous; maß foll mir dad Leben? à quoi 
me sert de vivre? mas joll Ahnen das Haus? 
augen) A quoi vous servira celte maison? it, (mit 
Yieglafuma des Rettwerteé, vd bie befoblme Derbintiichteit 
austrudn; bier bin ich, was follih? me voici, qu’ 
ordonnez-vous? que fautil faire? was fou 1 
bier? atum que faire ici? que ferois-je ici? fg: 
dren einem befebleriichen und harten Lene, vole mh(fen: 
Eie - wiffen, dafir. il faut que voussachiez quer; 
it. (um enwas auf eine Zelilang zuzugeben, one von teilen 
Shbriateit überzeugt zu Toon); Sie - Necht baben, aber e, 
je veux bien, j'accorde que vous ayez raison, 
mais re; Ele - ibn nicht beleidigt haben, aid wiu as: 
nehmen, ais hätten Sle Ihn nidu beleidigt) je suppose, (je 
mets le cas) que vous nel’ayez pas offense; ſoll dies 
Gemaͤhlde mein Water fepn? ce tableau représente. 
tilmon pére, ressemble til a mon pere? 4, ceinen 
möglichen Fall ju brylbnen); Wenn es regnen follte, 
dm Falle eé regnetn s'il venoit à pleuvoir; en cas qu'il 
plût; wenn etwa dies Pater verloren gehen follte, 
si ce paquet venoit à se perdre; jollte ex es erfahs 
ren, s'il venait à le savoir, à le découvrir; wer bat 
es getban? ſollte es wohl mein Diener fepn? qui 
l'a fait? seroit-ce bien mon domestique? follte es 
wohl möglich fepn? seroit-il bien possible? id 
jollte meinen Freund verratben? moi, trahir mon 
ami; moi, je Wahirois ..? follte fie dies wohl gebört, 
gcieben baben? auroit-elle bien entendu, bien vu 
cola? it. mit dem Mebenbrgriffe eimed Wunfties); Gle 
bitten feben -, wie frob fie waren, il auroit fallu 
voir ou que vous vissiez comme ils étoient con- 
sents; wenn ich es nur nicht feben follte, si seule- 
ment je ne devois pas le voir; ich ode, dies ſoll fich 
nicht betätigen, j'espère que cela ne seconfirmera 
pas; ich denfe, daß es nichts 2 fagen haben (ol, je 
pense que cela ne fera rien à la chose, a l'affaire r; 
es Et mir, alé follte it ibn ſchon geieben haben, ces 
féheimt mir, alt hätte ich ..) il me semble l'avoir déja 
vus it. Gen einem Meben Merde, dem die CemiGèit noch 
fetlu der Friebe ſoll geſchloſſen ſeyn, on dit que la 
aix est conelue; wie ich höre, foll er ſchon auf dem 
Pere fepn, a ce qu'on dit, il doit déjà etre en che- 
min; Cr (ol angefommen feon, il doit être arrivé, 
on le dit arrive; er foll gelebrter ſeyn alé z, on le 
ditplussavant,il passe pour plus savant que; man 
sollte darauf fhiworen, es fele, on jureroit quez; 
Das it ſeht wohlieil, folfst ich meinen, c'est à tres-bon 
marché, je pense; ehe er toider die Chriurdit gegen 
he handeln ſellte, wird er es aufacben, il y renon- 
cera platöt que d'agir contre le respect, de man- 
quer au respert qu'il leur doit; 3. aech in folgenten 
feiemen Fällen; er jo mod wiederlommen, cer in med 
midbe wırtergrfommen amd golt® andı nk mehr femmen) il 
estencore à revenir; lé folies noch wieder befem⸗ 
men, Go werte ..) on me le rendra; it, on est en. 
core à me le rendre; on ne me l'a pasencore ren. 
du: ich ſoll ihn ſeit feiner Iurödinnfe noch jeben, 
have lan feit derſ. nicht geſtben / je ne las pssencorevu 
depuis sen retour; meine Abweſenheit jell net 
lanae davern, mon ahsence ne sera pas de lougue 
durée, je ne serai pas long-leinps absent. 
Sbller, 85 1, cer Boden ren in elurm Haufe) le ga- 
letas, le grenier; 2, Gas Fardwern l'étage; ÆEcr. 
urd neiberunter vom dritten — #, il tomba du troi- 
sine ciage y; 3. teraberfte Ipeilbder Sänier, beiden Mori 
gralänteru im plaites Dach. auf vom man dt bhufis aufbielt; 
it eis Attam la plate-forme; it. le balcon. 
Eollern, caf Pen Fön od. Fpriber baie: meltre 
au grenierau gs: Belreider-,meltredubledeu ge, 
“solfegaieren, voimifieren, vn.ar.d, Ju, (fine 
gen, Nndenman die Noten ansipridn sollier; chanter les 
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noter, [Rebthbanbels) solliciteur, s. de proces. 

*Sollicitant, en; en, Pra. «bec Betreiber times 

Solo, 63 8,n. I. Mu. ein Tenftüd ed. ein Thell 
beif., ws murwon Eimer Otmme gelungen, nur von dinem 
Tenmwerteuge gefplelt wirt) le solo; er hat ein ſchoͤnes 
= burcgeipielt, il a exécuté un beau solo; Jeu. 
Ciel. Dol., ba man tbe Marten pu faufen die befimmee Dahl 
tie madıt) sans prendre. 

Sömer, (Sommer), 6; Mar. (grraber Baum, Batı 
ten, zum Saifbaue) bois droit ou de haute futaie. 

Somit, c. taburd, folglich, 

Sommer, 6; cie anhaltend wärmere Zeit bed Gabres, 
im Chegeniap vom Llnter, genauer aber nur die Zeit vom drei 
Menaten, von der -fonnenwente bié zur Gerbitnachtgleldhe, 
mo bie Sonne durch die drei Erermbllder bed Thlertreifed, dem 
Ktebb, ben Löwen und Me Sungfran fheinbar Läuft l'été ; 
es wird -, es it -, l'é. commence, a commencé; 
im -, mitten im -, im hoͤchſten -, ju Ende des -6, 
en d.,au milieu, au fort, à La fin de l'é,; ein (ner, 
naffer und regneriider —, un bel d., un €. pluvieux; 
ben ganzen - bindurd, tout l'é., pendant, durant 
tout l'é., tout le long de l'é.; P.c. Samwalse; der 
läugfte Tag im -, le plus long jour de l'é.,le sols. 
tice d'é.; Die Hälfte des -$, le mi-d,; fa. der Mits 
ten, (der Sobanndtaa) le jour de St. Jean; der Nach⸗ 
fa. alte Weiber-,1’d. Saint Denis, Saint Martin; fg: 
1. Pod. Gabo fie it nun 16 - alt, elle a atteint sa 
seizieme annee, sonseizieme printemps; ef jtarb 
im — feines Lebens, cin feinem beiten Aiter) il mourut 
dans. son é., dans l'é. de sa vie; 2. (die garten Fäden, 
we im Nach⸗, Im Gerbitein der Hufe Berumfliegen, les filan- 
dres; -nbend, 1. soir, soirce d'é.; an einem ſchoͤ⸗ 
nen -abende, un beau soir d'é.; 2. sp. Ar. (bie. Sms 
meidgegend, wo ble Gomme ju -sanfange am Ihmgiten Tage 
unsergeßt) l'occident d'é.s -ader, c.-fein; -abonié, 
Bo. (der wilde U., bad Feltorbéében, Acket riſchen) l'ado- 
nide annuelle,la rose rubi, la goutte de sang, l'aile 
de faisan; -apfel, (der Früsrapfen la pomme d'é,; - 
arbeit, f. le travail d'é.; -aufenthalt, ceim #. wären? 
tes 4; it, ein A. für ben séjour d'é,; -oufsang, c. 
-mergen; -bau, bâtiment construit pendant l'é.;la 
bâtisse d'é., en d.; Econ. (ter Anbau des -gemweltes) 
la culture des bleds d'é.; 2. das -gerreide fetbit) Les 
bleds d’e. ou de mars, qu'on seme un peu avant l'é.; 
-baum, «dm #relen mur während des -& ausbauermder 
®.) arbre de serre, qui ne peut vivre en pleine 
terre que pendant l'é,; -bergamotte, f. la berga- 
mote dé: -binfe, f. cles Binfen in China) jone bul- 
beux; -birn, f. la poire d'é.; -blume, f. Ja eur 
d'és -buce, f. ©. Berttute; Deich, chetner D., vor ein 
Grüd Bandes nur gegen de Flut im — früpt) petite digue 
contre les pluies de l'é.; -Dorn, 1. (Art Birnen) l'é- 
pine d'é,; 2. ©. Bbwæenjabl; -droflel, f. 1. ©. Zingbrof: 
fe; 2, ©, Riridèroffel ; -eiche, f. ©. Maftieiche; -ente, f. 
Are idhömer Meiner nen mois gterlichen Febern am Kopfe, 
im bobten Bäumen; bte Draun le beau canard huppé, 
le c. huppé de la Louisiane, le c. branchu; -fas 
den, les filandres, ef. -ı2); -feder, f. «Netern. we bie 
Bbatt iin betommen)plumes d'é.,venues aux oiseaux 
pendant lé; Ch. (le suntelbraunen Beriten der milden 
Fdıwelse yehnrend beë 6) la soie d'é. des sangliers; 
-feiertag, fête d'é., qui tombe en #.; -feld, n. (ein 
mis [ant beRelltré er. zu befleilented 9.) champ pour les 
bleds d’£., champ ensemence de bleds ou semail- 
les d'é; -fifd, c. Häring; -fled, 1. Carlolidıe Ateden 
anf ter Haut, bei.im Geſichte, we bei. Im — fürbtbar werden, 
les rousseurs, les taches de rousseur ; lentilles, f; 
2. (te Rañcongergtant) la leuitée; -jledig, a. ad. ç- 
Gern babentı qui a des taches de rousseur; lentil- 
leux,se; er hat ein -flediges Geſicht, il a le visage 
lentillenx; eine -jledige Haut, peau pleine, cou- 
verte de lentitles; -fode, f. ©. -faden; -flut, £. 1, 
dir 5, eine F. Im -) campagne, plaine couverte des 
feuits de l'é.; ble ſchoͤnen -furen um die Stadt, 
les belles campagnes qui environnent la ville; 2, 
faneina. tiegeabe noir ⸗ frucht deſtellie Jeitec campagne ac · 
mée de menus grains, de bled d'é.; -frewde, 1. plai 
sir d'é,; -[rudbr, À deine ien — wachſende und celfente F.) 
fruit d'é; Econ. (lm Früblinge geidere Fribiréchte, vor 
bed ins — Duff, Sabres pue Rolle tormmes, als Gerge, Sater, 
Erben po les mars, les bleds de mars, lestrémois; — 
gallliege,f. tr ©, auf ven Eichen, le gallinsecte du 
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chêne; -garten, jardin d'é.; fg: «Sammlung von -ges 
wädhen, von blumen collection de leurs d'é,ouesti- 
vales; -geier, ©. Kunengeler; -gema®, n. Por. ap- 
partement d'é., pour l'£.; -gerfte, f. ı®., we im Frügr 
kinae geidet, tm — def. Sabreé meh reif wirt, Ja marseche 
d'é., l'orge d'é.; -getreide, n. (is Früginge geiärtes 
@.. vob tm — beif, Sabres mod reiier) les mars, cf. fra; 
-gewädhe,n. (®., red bios im — Müstep. auch nur einen — 
baue plante d'é,ouestivale,plante annuelle; -ges 
wand, n. Pod. l'habit d'é.; -gewürm, n.versd'e., 
qui paroisseytsurtout en €; -glut, f. chaleur brü- 
lante d'é.; -haar, (bar K., vo die There Im — ju betoms 
men pflegen) er d'é.; Chap. ange barte und glänpende 
Biberhaare) le jarre; dag .. taugt micht zum Filzen, 
le jarre n'est pas propre à feutrer; -Yail-ente, f. 
C.-trietez 2, ©. Sricdrente; -baibjahr, n. (at. 9., im 
voë ber - fällt; -femeñer le semestre d’e.;-bandidub, 
gant d'é.; -banf, «der maanlicht 6.) le chanvre mâle à 
iruits ou agraine; -baué, n. la maison d'é., qu'on 
habite en d.; it, Je pavillon; ein Garten mit ci: 
nem -baufe, jardin pourvu d'un pavillon; -beif, 
a. ad. chaud comme en é.; -beiter, a. ad. ıwom dürrs 
ser, belter wie Im —) serein comme en d.; -berd, Oi. 
Art Sangherde, auf mn den Bögeln Im — mit dem perbaltıe 
nen Belange nadaeftels wirt; l'aire d'é,; -biße, sp. f. 
la chaleur d'é., le häle; holder, c. Swerabelunder; 
honig, 65. wir ble Bienen im — eintragen) le miel d'é.; 
-bofe, f. culotte d'é.; -bubn, n. cAinsdupn, we man -6 
ai) poule de cens qu'on donne en é.; -but, cha- 
peau d'é.; capeline, f; -bnite,f. cabane d'é., pour 
y demeurer en ⸗z -Täfer, c. Sonnentäfer; -Falbcen, 
n. ©. Sonnentäfer; -fartoffel, f. (reine, feine, biau blüs 
bende Karteffelm, we früher alb andere Arten reif werden) 

omme de terre d'é, ou précoce ; -Hnd, n. c. Sons 
nentäfer; Hate, f. Fond. itieined Pequrert mit drei 
Stempeln, mit einem Fobltmdadır und an einem Heinen Ba: 
che angeleat, weden — Über jur Wechung ber Ählediien Ure 
atbrausbt wird) petit bocard d'é.; -Heid, n.-tridung, 
f. l'habit d'é.; -noepe, f. bouton d'une Heurd’e.; 
-fobl, chou d’e.; -tbnig, €. Gntedonsen; -forn,n. 
1. ©. -getreide; 2. ©. -reten; -frauf, sp. m. ©. -tebl; 
„freife, 1. die gemeine Gartentree cresson d'é,; -Iries 
te, f. Ces Enten im den ennepäticten Tümpien und Fiufen 
und Im fabien Meere, we fü letcht Jahen madıra lafenı 
la sarcelle d’d.; -fub, f. Econ. GK, wem - tait und 
wit gibt vache qui donne du lait en é.} -ladé, 
ce, der etwas ft Inn — zum Leiden émet saumon d'd.; 
-laden, persienhe; -lager, n. camp d'é., campe- 
ment en #.; it. c.Buñtager; -latie, LE. 1.0junge € preis 
Unge ven Bäumen , we ben — über autichlagen und In tie 
Söpe wac ſen⸗ letendron; 2. (iunger Aüudié, ber mad Abs 
dolyuna einen Giebauré wieder aus den = täten un? Wurzela 
ausftäg Ja revenue; -laube, f. la treille, le ber- 
ceau,latonnelle,lecabinetde verdure; -lehne, ſ. 
Expl.itie - seite eines Berges) la pente d'une montagne 
ou colline vers le midi; -leyfoie, ſ. cxñ. we im - ideen 
bide, wenn de im Früblinge gelärt wurte; Altin⸗ jäsrige 2.» 
la julienne d'é,, le quarantain; -fepfolenfio®, cine 
einjeine GA der -lerte girollier annuel; -Led, n. 
chanson surl'é., sur les avantages, les plaisirs de 
le; —linbe, f ©. Gratunde: -Lolch, (ver brijubente B., 
der bâuña unter bein bereite wähsr) l'ivraie annpelle, 
l'ivraie ou ivroie, la zizanie; - lorbeet, (eine Att es 
Rorkeerö) laurier estival; ⸗ luft, A. air d'é,;-lujtéen, 
dim.n. petit air d'#,, léger souile de vent d'é.; - lue 
sp. f. -lufibaréeit, £ «2, Werauügen im -) plaisir, di 
verlissement d'é.; -Mabl, m. 6. Nech -mairan, Bo, 
sense Arı der Matrand, we mur einen — dazcıs) la marjo- 
laine d'é.; -malve, ſ. die tieinie Mrs dvd Ecbtlnes Im 
Eipitlen, der fudweiaihe Ciblſch pr la guimaure de Sicile; 
-mantel, le manteau d'é.; 2. dur. Ces Mäanuel op, 
Kammmiicdelin mit mmateletien Ohren, beit und byaumıteig, 
audi pomrangenfartla l'huitre trausparente; -mMonal, 
mond, 1.mois d’d.; 2. (deriechfie FR. det Jared, inromg 
der - anlinat) le mois de Juin; -mondnacht, f. nuit 
d'é, au il fait un beau clair de lune; -morgen, la 
matinée d'é,; 2. Ar bic Dimmelsgegtmd, input dat Conte 
-# aufgebı; lorient, le levant d'é.; -nact, f. la nuit 
d'é.;-nadtiraum,songe qu'on a dans une nuit d'é.; 
MALTE, 8. CM, In Karelina, we auf Bhumen ven Älegeng 
tebt) Ja verdätre; -obit, n. les fruits d'é,, mürs en 
€; -palaft, palais d'é.; -papyelroie, ſ. c. +malue ; 
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-pflange, f. plante d'é. ou estivale; -pilg, e. &ubr 
pity; -plattserbie, f. weine Urt Platterbien) gesse an- 
zuelle; -puntt, As. (P., In mn bie Sonnt tn Ihrem (del 
baren Umlaufe bie größte nördliche Ubmerchung bat, aum für 
uns dann am bien flebt, well, wenn dies geichtebt, Der — 
anfängt; le solstice d'é.; -tappe, (ein Hefbmarpes 
Biero) cheval d'un noir clair; -regen, pluie d'é.; 
“reife, f. voyage d'é., en d.; teilig, (Hrtiatnger Ku, 
nicht fo ſcharf ats wer icrmarze Alacerrettig le radis; -TOr 
den, CN vor Im Jrhpıadre geiher und im — be. Sabreé ger 
eenter wirdi le seigle d'é., de mars; -T0Œ, l'habit d'é.; 
-tofe, f. dim. -roschen,n. la rose d’e.; fg: (eine Sorte 
vie) Ja rorette d'é.; -rötbel,n. ©. Schwarjtepiaen; 
-rübefamen, fa. -rubien, Art des Nühfamemd, vor Im 
Frliätinae ariherumd im — bell. Jabreb geerntet wire) le col- 
za, colsa; -inal, salle, salon d'é., pour l’e.; -jaat, f. 
1..s5p. (das Grm bed -geimeides; it. Sie Eau or, Dub ge 
Belmte -aetreide, ebe #4 fchoffer, La semaille d’d.; 2. €. 
-aettelde: 3. ©. -rübamen; -faturei, f. ©. Sauna; — 
flag, Agr. cle. Art ven Hrderm, da hemtt · frucht de daui 
werten) sole de menus grains; - [chloß, chäteaud'e.; 
{le f. (mie fonte Pipe im —» le häle; -feite, £. 
due made ter Sonne od. gegen Wirtag gelegene &) le côte 
dusud, du midi; die .. eines Hanjes, le côte d'une 
maison qui regarde le sud, qui estexpuse au midi; 
die .. eines Berges, ©. -lebne; -11B, Leu Aiebnrig auf 
bem Bande tm -) sejour, habitalıon, demeure d'é.; 
-fenne, sp. f. soleil d'é,, en é.; -jonnenwende, I. 
die ©, qu Mniange des 6, ben 2 ujlen OÙ. 2 2 (lee unité) le 
solstice d'é.; —{vinat, lesepinards d'é,; -fpinne,f. 
Gattung Felöfyinnen sen ber Örrone eines Sabeltnepies, we 
er Im Otteber aber In arefiet Aemge zum Vet ichein tbmmt, 
und deren Gewede ber fliegente - fi) araignée faucheur; 
-{projfe,f. 1.0.- Metz 2, (Art Fiögelimneten; der Freid) 
la grenouilie; -fprotfenbraun, a. ad. coraun mie die 
-ipreXen, geatlihbraun) brun tirant sur le jaune; - 
fprofiig, a. ad. e. -fetig; -jtanb, CA. «her St. eine 
NBllErE im — der Ort, bit Gegend, me eb ich Im — aufjubalten 
Fran le gîte, le repaire d'é.;-floppel, f. AKcoa. Si. 
eb -aeiteioes) chaume des mars, des bleds des mars; 
-ftube, f. chambre d’d.; -tag, jour d'é.; die langen 
tage, les grands jours d'é.; Pod. die -tage meines 
Kebens, imeln zerfed Alten mon é., ld. de ma vie; - 
thierben,n. 1.c. Madliebt; 2. 0, Scucegtbachen; 3. 
€. Buflanig; -trespe, f. ©. Ih; iu, umdarsiger 
Zeus ju Heiden; "nafmın) de casimir; -beilmen, m. 
Art meifier Betten, weißrd ..) Ja perce neige d'é.; 
-biebarad, sp. n. cire ber Dichgraies auf Heacın and an 
Wrgen ; dab zährter Birbaras e> Je palurin aunnel; — 
viertel,n. cdas -auarral) letrimesire d'é.; -vogel, 1. 
dei bel amd tm = fidi aufbaitenter 8.) oiseau d'é.; 2. (Mr 
E hmeiterlinae od. Zanfaiten) le papillon; -webr, f. c. 
Hatem: -weide, f. le päturage d’e.; -weljen, (Ars 
de Weinene, vor en Wrüpjabee geſaen und tm = Dell, Sasts gr; 
erntermoirtı le froment d'é.; · wende, f. ©. -fonnenmen: 
des - wetter, n. -witternnmg, f. LB, miees im — ni) 
temps d'é.; -minb, vent d'é.; -witterumg, I. c. wer 
ter; - wohnung, f. la demeure d’d.; -Woir,f. Econ. 
CUS. we ven € haie im = arinaclen tft und Im Herbie aber 
foren wirt laine de la seconde tonte; -wurz, à 
Bo. 1. ter Liwmenidwanz, dab Hanfmänuren) la queue 
de lion: 2. c.Lémerjabn; -Jaunlönig, c. Meitnäpu: 
den; -jeichen, m. As. (ie 3 3. des Toretreiieb, me bie 
Sonne km — huvdäuts bei ind, ber Atebe, ber Ébree, bie 
Sunafranı les signes d'é.; ·eit, sp. f. temps d’e.,de 
Ve; - zeug, deiner 2. für ben) etoffe d’e.; zimmer, 
n. c.-fube; -Jipreile, f. (der beieniartuge Dänfeiuß; Ber 
ienflacıs) l'anserine à balais, la belvédere, la belle 
à voir; -giotebel, f. Art det Amirbettaucher où, ble Ours 
tengmwiebel, audı bat Swoiebeh l'oignon ou ail à tige ven- 
true, l'oignon, l'oignon des cuisines, 
Sommerbaft, a. ad. (bem Sommer in Unfebung 
der warmen Aöltterumg Abmlich) d'ete ; comme en wie; 
-e6 Werter, temps d'ete, comme en ele. 
Sommerige;n, sp. n. €. Gemmirgeteite, 
Sommerlic, a.ad. te Im Sommer, em Som: 
mer Anti) d'été, comme enète; - es Wetter, temps 
d'été, comme en die; il. «tem Gemmer semäh, im 
Emme in Anterung Per warmen obtenus dei. gearäm: 
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ter werden); 68 fommert dieſes Jahrfeäh, l'été vient 
de bonne heure cette année. 

Sömmern, 1. dur ten Sommer bringen, ben Sem ⸗ 
mer binturch erhalten, von PA, und Ihlerenvg Vieh -, en- 
tretenir du bétail pendant l’ete; fobald dad Schaf 

ich - kann, Am Sommer feine Matrung fer) des que 

brebis peut aller paître, aller chercher sanour- 
ritare; 2. Econ. (mit @ommerftucht bielle: einen 
Acker -, ensemencer une terre de menus grains, 
de bled de mars; ein geiömmertes Feld, champ 
ensemence de mars, de menus grains; 3. (ter Eom 
ne aubfegen) exposer au soleil; Die Betten -, met- 
tre les lits au soleil; fg: Jar. die Bäume -, (aut: 
fdpmelben , bamis bie Luft umd Gomme beifer jutèmnen) éla- 
guer les arbres; Das - », l'act. de ..; bieje Alpe 
bringt für 500 Abe - (@emmmerfuter) hervor, cette 
montagne fournit du pâturage, des nourritures à 
cinq cents vaches. 

Sona cb, ad. cauf Diele Art, Meiem zufolge, falgtich) en 
consequence, par consequent, donc. 

Sondbentraut, sp.n.1.c. Saubiftel; 2. wild-, 
c. Katnfeht; 3. wildes -, ©. Mawerlauta. 

*Sonate;n, f. Mu. tein gewößnihb aus wier Thel: 
tem in perich, Deiten aefepted Tonjtüdt; la sonate. 

Sonde, ©. Enhrelfen. [particulier. 

Sonder, a. ad. v. (aefirben, be, cf) sé are, 

Sonder, pre. tobne sans; - Zweifel, - Mübe, 
sans doute, sans peine; — Zahl, canghgta) sans nom- 
bre; innombrable. 

Sonderbar, 1. (von fonder; vor anbern ſich vorzüglich 
autjeiwenbte Ligenichafıen batend , gemöbnt. mit dem Mes 
benbegriff des Unflalenten) réngulier, ere, -ment; he- 
teroclite, dtrange; ein -er all, Zufall, un cas s., 
un é. accident; eine -e Meinung, une opinion sin- 
guliere; et bat -e Meinungen, il est s. dans ses 
opinions; dasift-! cela est s.! jehr -e Gebräuce, 
usages, coutumes bien étranges; ſich - fleiden, - 
geben, reden, s'habiller, marcher, parler singulie- 
remet; ein -erKann, ein -e8 Weib, eine -e Gr: 
müthéart, homme s., &., 4, femme, humeur sin. 
guliere, é., A.; 2. (gtfonbert wert en lénnent) inu. s6- 
parable. 

Sonderbarfeit; en, f. 1-.sp. che Cia. ed. Def. 
einer S. 00. D, ba fe fonderbariä) singularité, f; 2. (eine 
fonberbare 6.) 2.5 feine -en maen ion lacherlich, il 
se rend ridieule par ses singularites. 

Spnderer, fendrer, €. befonterr, 

Sonderbeitz en, £ 1.sp. (te Belt. eines Dinged, 
da eo deit adeto ba séparation; 2. €, Sondertartent (2). 

Soͤnderleute, pl. Feo. deitelgene unangeieflene 
Brut: serf non domicilies. 

Gonbertid, a. ad. chefenter, befonders) v. part 
calier, ère, -mentz; Eer. id will jeden - verhören, 
jexaminerai chacun à part, en p.; fg: ceinen vor: 
Gates (rad der Muse, on. Wlcslareit p babent) Err. 
das aus, das ich bane, ſoll groë und - front, la mai- 

son que je bâtis, doit être grande et bien cons- 

truite; 26 ift nichts -e8 an der Sache, mins ber. 

Vorzüatihes) ıln’y a rien de singulier, d’extraor- 
| dinaire à cela; es ifl nit - ausaefallen, enide ter. 

aut; cela n'a pas trop bien réussi; die Sache bat 

keinen -en Erfolg gebabt. cheinen befonverm l'afaire 

n'a pas eu un grand succes, n'a pas réussi partiew- 

lierement; id babe feine -e Lüſt dazu, je n'en ai 

pas grande envie; er iſt nicht - beliebt, il n'est pas 
trop, pas fortaime; das ift nichts -e8, (Muberereras 
idee) ce n'est rien de singulier, de rare; je n'en 
ai pas grandeenvie; Ecr. id habe mich - cintenber: 
bein beñiifen, Diele Sprache qu lernen, je me suis 
surlout applique, j'ai surtout donne mes soins à 
apprendre cette langue; 2. €. fentertar, 
Sonderliéeit; en, f, 1. sp. (ele Eig. einet Din: 
geh, ba 68 fonberiich 183 eine ſendertiche S., au enter: 

barteiı) particularité, singularité, f. 
| Sonderling, ed; e, CP. ve ach vom anterm derch 

Sombderbarteiten umsericheiten, od. fldr unterfcheiten will 
‘homme singulier, héréroclite; erift ein @ry-, il 

est fort 4.; elm - in Glaubenéiaden, un homme 

discole; An. 4. crime Bögelgart. bei Hein, wrsen idreh 


ven; -e Kleider, Vergmügen, habits, diverlisse- | bei. Schnabene, an Meme) (oiseau dont le bec est 


ments d’ere; die -e Zeit, €. Eommerzeit, 
Sommet, vo. ar. p. (Eommer werten, Sommierweis 


| irrégulier); 2. cetne Arı Matfalten) l'étoilée, la che. 
‘ nille à brosses du prunier; 3. Bo. (ein grefer Seau, 
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wegen felner wunderbaren Beränderlichteit, Wunberitanchy 
le quisqualier d'inde; 4. (rt Muritet, dte natit Mur 
ritel) auricule nue; -6meinung. f. «ie M. rimes -r, 
time fonderbate IM.) opinion singuliere, paradoxale 
ou paradoxe. 

Sondern, trennen, fdelben) séparer, cl.ad-; Der 
Fluß ſondert die Stadt in 2 Thetle, la rivière se» 
pare la ville en deux; Das Kor von der Spren -, 
5. le grain d'aveclapaille; fit, canfonter werten 
se s., ètre sépare; fit von der Gemeine —, «rem: 
nen se s. de la coinmunauté; bag -+, la séparation. 

Sondern, cj. I. caußgemommen; v. excepte; 2. 
Cegt dient es etwas In einem Nach ſa he ju open uud au her 
baupsen, wenn Im Borberfape eine Brrnetnung rerberaraans 
gen ki, mwerurd Dad Im Madılape Entdaleene ven dem ine 
Berderfage ganı aettennt wird) mais; ich werde nihe 
fterben, - genelen, je ne mourrai pas, m. je gueri- 
rai; ex iſt nicht getöbtet, - nur verwundet, # n'est 

as tué, m. seulement blessé, il n'est que blessé; 
ch babe es nicht nur gedacht, — auch geie t, nom 
seulement je l'ai pensé, m. mème je l'ai di 

Sonders, ©. be, Infonberbeit, 

Sonberungés:ott, «Ort, wo man abatfondert I) re- 
traite, solitude, f; lieu de retraite; -punit, Gr. iz 
Puntie über einem Frlbflanter, tandis man ibm midie nuit 
dem vorberaebenden quf. Iefer le trema; der Gebraudy 
der -punfic, l'usage du trema. 

*Sondieren, vn. av. b. Chir, (mit dem Soacher 
unteriachen) sonder; fg: tauszuferfhen ſuchen) sonder. 

Sondrer, c. beſendere. 

Sonnsabend, er Samaag samedi; am -t, 
6, le 2, 2.5 ed war an einem -€, c'étoitun „.; dere 
-vor Falten, le ». gras; der - vor Ditern, le ». 
saint; -jalten, sp. n. (das Faſten ame) le jeûne du s.; 
-gürtel, Bo. e. Beifuß; -prediger, predicateur du 
#3 “Predigt, sermon du +. 

Sonne;n, f. 3. cetm mit rfaenem Plhte Temchtenter 
Wrftibrwer, vor andern an fh tuntein Wbelifbrprrm Licht und 
Weheme minseiien) soleil; man fieht eine Un zahl von 
-8, on voit une infinité de soleils; 2. sp. tan, nur 
unfere —, berj. leudtenbe und mÄrmende Gimmelhtbrper, we 
unferer Ürde med tem übrigen Mandeliternen Lit und Waͤr⸗ 
me mitbeits) le s.; die aufgebende, untergebende -, 
le s. levant, couchant; Mar. ber Ort, wo bie — 
untergebret, la failloise, of, aufaehen, umerarben; de 
- am Mittage, les. en son midi; Pie - finfet, umenm 
fe ach nom Wirttag dem Brämthrreifenäsern les. baisse; 
die - ficbet moch ſeht boch, dif med bed fiber dem Ries 
fidiéteelfe) le +, est encore bien haut; Mar. die - 
reitet, Co lame fie noch nicht Ihren bétfien Stand erreiche 
bar) le s. monte: die - firht, wenn fée Ihren dochtten 
@tand erreicht ban le +, ne fait rien; die - dalet cüntıy 
le ». baisse; die = ſteht in dem und bem Zeicen dee 
Thiertkreiſes, les. est dans tel signe du zodiaque; 
die - icheimet angenehm, ſcheinet nicht, 5] fait um 
beau s., il ne fait pas de z.; fa. die - zieht Mais 
fer, (worum fe petiben Bolten und Düniten burcitenne, 
und mern Bir Barchlallenden Strahlen ada belle Sare ſen fits 
var and) le s. pompe l'eau; die- better unter fit. 
(rortin fich Welten unter ber — jui. Meben) des nuages 
s'amassent au-dessous du s.; Mar. die - ſchießen, 
bre Höse brobabtes) observer la hauteur du r., cf. 
geilen; er it wie bie - im Jänner, (bee Arafın il est 
comme le +. en Janvier; ed geſchlebt nichts Neuts 
unter der -, ilnese passe rien de nouveau sons 
le s.; les choses se repetent dans le monde; er it 
nicht wertb, daß ibm bie - beichetmet, cer tit em Muhrtr 
würkigen il n'est digne que les. l'éclaire; P.ts 
iſt nichts jo fein geiponnen, fommt bob endlich au 
die -n, les choses les plus secrètes, les plus ca- 
chees viennent enfin au jour; rien de si caché 
qui ne vienne en evidence; vor-N:aufgang, Mas 
vor A. det · avant le lever du ⸗3 fg: 1, (die Iruhırne 
den und wirmtenden Strablen der = die - brennt, le +. 
brûle; von ber - verbrannt, gebräunt, hälé du s.5 
an der - jepn, in der - fteben, ipaßieren geben, 
tire, se tenir, se promener au s.; vor der - ge⸗ 
ſchuͤtzt, à l'abri du s.; in der - liegen, être expo- 
séaus.; etwas in die - (jen, em, mettre, #x- 
Le qhaus.; Chi. insoler qh; Zänterung, Ab⸗ 

zünſtung in der -, burd Ausſtellung an bie -. diges- 
tion, évaporation par inso * die - liegt am 

2 
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diefer Seite, le-nfrabten fallen auf blefe Echte) Le +. 
denne de ce côte; die - gleich austheilem, (vet den 
Kampfipieien, die Kämpfenden fo fiellem, daß die — dem einen 
wie tem andern von der Seite feinen partager Je +. 
entre les combattants; 2. Pod. (ver Tag); vom eis 
ner - zur andern, d'un jour à l'autre; 3. <emas febr 
Erhabenet) ; die - der Gerechtigkeit, «&orm) les. de 
justice; Pod. bu melne -L cmeine Ghetiebte) à toi que 
J'adore; 4. An. (ver Same einiger Echaltbiert) a) (der 
reihe alatte -nitrahl) la telline radiée; 5. ceim Gafttof, 
vor eine — Im Sautde führen le s., l'auberge du s.; in 
der - su Mittageffen, diner au s.; bie - ift ein gus 
tes Wirthshans bier, le S. est une bonne auberge. 

Sonne: beleuchtet, od. -befdirmet, a. ad. Poé, 
éclaire par le soleil, -nsabendgürtel, c. Beiſus; -Ms 
abler, c. Geltsatier; -msanbeter, heliognostique; -ns 
anbrud, ee A. der — ot, vielmehr bed Tagré) le lever 
du s., la pointe du jour; -nsangefidt, -n:antli, n. 
Poë. la face du s.; -nsaufgang,le lever du s.;-msaus 
ge,n. 1.Pod. ie -1les.; 2. cwit bie — frablenbe Mugen) 
des yeux brillants comme le ».; die -msangen feis 
ner Geliebten, les yeux brillants de son amante; 
3. Art Ereifteime, we mis einem giämpenten Auge Mebnlide 
rein dan Ausenfein, Naprmange l'œil du s.; l'astérie, 
$; -nsausdbänftung, f. exhalaison solaire; -nbahn, 
F. As. Cie B. bed Ihlertreifed; * Ertipnn l'écliptique ; 
fg: crime erbabene Laufbabm) carriere brillante; -Ms 
ball, ©. -mtugel; -nbaum, 1. (B., der viel — braucht 
arbre qui demande ou veut be. de s.; 2. (be inbtr 
for Tamarinde; Sauerbatıribaum) le tamarinier, tama- 
rin; 3. 0. Mtayie: -nbegleiter, Pod. «Pianeı) la pla. 
nete; -ubeberricer, (Briname bes -ngenes ber Alten) 
le Dieu du s.; -nbemegung, f. le mouvement du 
5.3 -nbestrk, 1. ter 93. einer -, fe meit ihr Birtungstrels 
reicht; Ja sphère d'activité du s-; 2. 0. Simmeléfrit, 
-nbild, n. 1. sp. das B. ter -) l'image dus.; 2.c. 
Rarbentitt; 3. sein firablendré Bud ven eat) image bril- 
lante ; -nblid, (ein -närabl, ter gleich wirber peridoins 
den rayon soudain, momentane du s.; mir bem 
eriten -nblice, (mit Mufaans ter -) des les premiers 
rayons du jour, des que le s. parut; fg: weugrat 
tenter D.) regard rayonnant, étincelant; -nblime, 
f. 1. choch wacſende DA. mit greßen gelben Biumen) l’he- 
lianthe à grandes fleurs, le s.; la Heur, la couron- 
ne, l'herbe du s., le lournesol; 2.ceie hohe QE. mit 
geiben Blumen, deren Blaͤuer vole Errablen um Die Scheite 
berumiehen: faliche fanabifbe -mélumenftaute: la rud- 
beckia laciniée ; 3. rime Heinere Da, mir gelben Bin: 
men, teren geldgelte Miétrer mie Stradlen um die Scheibe 
feben) la polymnie —— 4. bas -nblümeen, 
€. ·nbtchen; -nblumenbl. sp. n. as and tem Samen 
ter nie gemannene Cet: l'huile de tournesol: -ns 
brand, l'ardeur du s., lehäle, cf; den... er Sam) 
vertreiben, dehäler; -ndach, n. D. morunter man por 
ber — gelcbüps dk; it. Ieimmandener Scherm ver Fenftern x 
um tie - abiubatten) loit qui garantit du s.; it. la 
marquise; -ubet, Mar. (Dede von Seageliuch. um vor 
der — zu ihüpen) fa tente; -n.bener, (Beredrer der -) 
heliognostique; -ndienft, le culte du „.; -ndurdr 
meſſer, le diametre du ».; -nserleucter, Por. Echai- 
re du s., par le 5.3 -nfächer, «X... ver tie - ju baittn, 
fich aegen fie —efrablen qu fügen; l'éventail: -nfadel, 
T.ceie delleta Jieden in ter -Jlesfacules; -niamilie,f. 
L- «d1e Famuilteter ebemablisen Intas in Peru, dee man hir 
dater ter = Btelr) Ja famille des Incas; 2. dta8 np: 
fem le systeme solaire; -nfarbe, sp. Ja couleur 
du s; 2. (bie aelbe Farde der sen ter — verbrannten Saut) 
le häle; -nfeind, Ar. te Feigentifen . mit aroden, 
fih nadı -niuntersamae Hleenten Bumen) Je cactier ou 
cierge à grandes feuilles. le serpent; -nienfier, 
n. fenêtre exposée au s.; -tierne, f. l'éloigne- 
ment du s.: Ar Cher Grant eines Wantelfternes, 
ba er ouf ſtiner Sabu vom ber - am weneſten entfermt, 
und ber Qumts is bieler Dahn, auf welchem er am mette 
fen won der — enıferm ii l'aphelie, f; -nfeft, n. fête 
en l'honneur dur; -nfener. n.le feu du s.; -nfin: 
ſterniß, éclipse de s.; eine qanze ctetaie) ... mein ber 
Moad He — gamyteen éclipse de s. totale; eine theil: 
weile .., éclipse de s.partielle; -nfifd,c. Meerfdmten; 
-nlamme, f. die -mürabten les ravons du s.; -n: 
pe 1, tgemiffe Firden in ber -) macules, taches du 2; 

ie hellen -nflecten, ©. -nfadel; 2. c. Sommerfleden; 
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-nfledenlauf, l’orbe ou orbite, la révolution-des 
taches du z.; -nflug, Pod. «ter 5. mad der — ju) le 
vol vers les.; -nfolger, ©. -nbegteiter; -nireund, inn, 
f. ami, amie du s.; fg: Hn.-freunbdinn, Bo. Pr.) 
heliophile; -nfrucht, F. «te F. bes -nbaumes, me ringés 
um wie mit Strahlen befrgt I) heliocarpe; -ngebiet, 
n. (dad *=nieitem le système solaire; -ngcdante, 
Poé, (ein -mbeller &.) pensée claire comme le jour; 
-ngeier, ©, Griertönia; -ngefidt, m. ©. m: amgeficht ; 
-ngeipann, n. (dat Seſpann der -npferde vor dem -nı 
magen) l'attelage des chevaux du ».; -ngeftalt, 
la figure du s.; -nglany, laclarte, l'éclat, la 
splendeur du s.; fg: (große Helle, Deuttichteit) gran- 
e clarté; -ngleé, n. Qerarehe mir gefärkten Augen: 
gläferm, durch wob man bie — beobachten fann; © Heltelcop) 
l'hélioscope; -maleich, a. ad. (ver - ati; égal au 
#4 -ngluß, sp. f. (rie G. der - im Sommer) l'ardeur, la 
grande chaleur du s.; -ngolb, n. ie wie G. gelbe War: 
be der =) la couleur jaune foncée du s.; ·ngoldblu⸗ 
me, f. (te Kainblume) l'immortellejaune; gnaphale 
citrine; -ngott,sp. er G. bec —, wr nach ber Fadel auf 
einem —misagen mit -mpferben befpanne burch bem Simemetd: 
taum fuhr) le Dieu du s.,les.; der Wagen, bie Pfer⸗ 
de des -ngottes, le char, les chevaux du s.; -ns 
günfel, c.-nrbéen; -ngnt,n. c.-nieben; -nbaué, n. 
maison exposée au r.; fg: maison superbe, bril- 
lante; -nbeet,n. Pod. cein Sven -n) armée, grand 
nombre de soleils; -nbell, a. ad. (tell, teudirnb mie 
bie -; it. von bem -nftrabien erdeuen clair comme le jour 
ou le s.; it. éclairé par les.; fg: ti deuuich vi. 
dent, claire comme le jour; eine -nbelle Wahrheit, 
vérité claire comme le jour; “belle, f. la clarté 
du s.; Sg: Uedt große Deutidtan évidence, f; -nbire | 
fe, f. (eie falfne Merspirier le gremil des champs; -n: | 
bige, f. l'ardeur, la chaleur du r.; -nbof, «9. eo. 
fldter Sera um die -ı le hale, cf. Hof; -nbôbe, f. 1. 
As. Che D. der = Über dem Stande des Seachtetretſed) la 
hauteur du s.; 2. (die Höbe, Erbabenbeit ter -) la hau- 
teur du s.; -nborn,n. An. 1. (Art relfelfchsedten. we 
gu den größten Geltembelten gehören l'éperon s.; 2.c. 
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den 29 Minuten undz Getunben beflimmimirt) mois 30- 
laire; -nnabir, As. (ver Mitteipuntt des Erdſchaitenb bei 
einer Mentsfinfiernid; le nadir du s.; -nnabe, a. ad. 
As. von eiaem Wandeierne, wenn er Ineiner Bahn der -am 
nähfenfirben; diefer Wandeljteru it. ., celte planète 
est perihelie ; nähe, sp. f. Ar. er nb Grand 
eines Wantelfterned an ter - in feiner Bat) la perihelie; 
-nniedergang, le coucher du s.,lesoleil couchant: 
-npfad, Pod. (le -nbabm) le chemin que parcourt 
le s.; l'écliptique; -npfeil, Pod. (ie -niratien alé 
Déeiie gebadit rayon du s,; -npierd, n. (ie Pferde bes 
-ngottet) les chevaux du s.; -npflange, sp. f. Che bins 
Venförmige Ktappericheteola orotalaire efhlee; -upradıt, 
la splendeur, l'éclat du s.; -npriefter, inn, f. pré- 
tre, prötresse du s.; -nanabrants Ar. O. tie -nböhe 
zu mefen) le cadran solaire; -nrand, le bord dus., 
du disque du #.; -Nrand, wenig or. gar nicht feuchte 
Duͤnſte, me id bei warınen und tredenen Gomnmsertagen pus 
fammengieben brouillard seo; brume, f. cf. Heer rauch 
regen, (ichrmader R., während deſſen bie - ichrinet; pluie 
accompagnée ou suivie de s.; -nreidh, cbeffer -reich} 
a.ad. tri an — viele -nfchein babenb) exposé au s.; 
ein -reiched Hans 2, maison exposée au „.;-nreich, 
nn. (das Change der m einer — gebötenden Simmeléthrper; —ms 
fodem; le systeme solaire; -nreiber, (Met feltener und 
febr (dm gezeichneten M. in Amerita, bie ben Schwann wie 
ein Pfau ausbreiten tan) le caurale, l'oiseau du s., 
le petit paon des roses, le petit paon des roseaux 
de Cayenne; -nrind, (cin 2er gemeittes M la victime 
dus., destinée au s.; -Mring, ietne rinafhrmige -mrubry 
anneau astronomique; -nrößcen,, n. Bo. (-ngünfet, 
Ettrepbein herbe, fleur au z., le s., la couronne du 
4, l'hysope des Garigues; -ntof, n. Pod. (ab -ns 
pie) cheval du 7,; -uroth, a. ad. rouge com- 
me le ».; -nroih, (indeel.) sp. n. le rouge du ».5 
-nihauer, personne qui regarde le s.; hn. (re 
Eipedyien in Men, mr Dem Hopf bn die Höbe gu richten pfltat, 
alt wolie fie die befdhauen: le lézard radie; -niheibe, 
f. le disque du s.; -nideln, 1. er Schrin, von De — 
verbreiten dad Eiheinenter-) la clarté, la lumiere, la 


Stairtelidinete; ·nhut, 1. (ein ver der — fhüpenter 5.) splendeur du s.; wirbaben.., les. luit, ilfait dus 
la capeline; fg: «eine Art Ouallen) méduse ombellée; |»; 2. Oc. ©. -ngtany, 2; -nfwildfröte, £ rt Lands 
-hjabt, n. 1.19. we nadı dem Lanfeber Ertt um die — ber ; ſchliterbten In Amerika, deren Schale mitregeimdälgen Reiche 
Atmamır wird, und aus 365 Tagen, 5 Etunben, 49 Minuten | nungen perfeben IN; scehlermee Schatd trdte la geometrique; 
und 554 Fetanten beñehr) l'année solaire; 2. fa. «5. | -nidimmer, ©. -estam. (19, -nitem: -hihitnt, (Ed, 
mis vielen anbaltend beiörn Tagen) année extrémement zu Nesaltungber -njtrabien) le parasol; -nidirmbaunmg, 
chaude , où il fait extrémement chaud; -njungs c. Negenfebirmbaum; -Niduf, 1, €. -nlellm 2. ©. -ns 
frau, f. (eine bem Dieng der - gewribte S., Im ebrmabliaen | ganz. (275 -nfeite, sp. ſ. ctat worin die - feiner) le côté 
Yperu) vierge consacrée au service du s., vierge, | du s., exposé au Si fg: tie angenehme, erfreuliche Seite 
prötresse du s.; -nfdfer, ch. von batbkugellörmiger | eines Dinger) le côte riant d'une chose; -nfpeife, F. 
Oeflait, mit weißen, teiben ob, fchmarıen Puntten auf ben | ıtwmah, mat bie -nbine vergebret, pertrodnen ce que le ». 
Filgeln, nadı wer Puntte Zadl man fie benenmn le scara- seche; die Reigenblätter. die... weniger Etunden; 
bee hemispherique, la coccinelle; la bête, vache | les feuilles de figuier, séchées par gsheures de 5.3 
ou cheval à Dieu, böte de la vierge; -ntlar, «ns | -niplegel, (#r,, bte barin au beraten V’helioscope; 
tlarheit, ©. -neetl, -nselte; -mtoller, «4, der Péerte, ori -nftand, 1. sp. cer Stand der - am Simmei) lieu où se 
Ad am meiften bei harter -nhiprzelat, me falſchlich Fr bei: | trouve, où est les; 2. ..,0d, -nällidandspunf; Is 
sen Uriache gebalıen wind) la fougue des chevaux; -nfoı | ftandpuuft, €. -nétliftantéeuntt, -nlaub, dim. -ns 





met Ar. (Bidtibuleme mandımabl binser ber untergebenben 
- temerte wird heliocomete; -nförper, «mie - alt ein 
St. betrachten) le corps du s., le s.; -nfraut, sp. n. 
die Store) la chicorce; ·nktets, 1. «8. mm tie —, ob. 
auch Die pen einen Scrife beichränfte Cherfihde der -, wenn 
man fe ſich alé cine Scheine tente) cercle autour du: 
4. , le grand orbe du s.; it. le disque du s.; 2.0. 
-ntabn; 3. (dab -nivñem, Die -nfamiie le systeme so- 
laire; -nfrone, f. ©. -nblume; -nfugel, f. le globe 
du ».; -nlauf, ter fteinbare E. ber =; le cours, la rou- 
te, la carriere, l'orbe ou orbite du s ; -nleben. n. 
dB, we aamz frei kit. und mh man aleäcdılam nur ven Gett 
tar fief libre; -nlidt, sp. n. la lumiere du s.; it. 
le s.; -nlidt, a. ad, Chitbt, bell mie ble =; it. fennig) 
clair comme le jour, comme le s.; it. éclairé par 
le s.; -nlinie, f. c. nyirtel; -nlöflel, ©. non {294 
-niof, a. ad. (obme - od. -nfarin sans +, privé de la 
lumiere du +.; -uluft, sp. F. As. tUuft. er. baberwas, 
dad manalt die · umgebend annimmt air, Huidequi en. 
vironne le s.; -nmadel, ©. -nfleden; -nmeNer, ce- 
lui qui mesure le z.; it. cWz. ben fcheinbaten Dura: 
meffer der - qu meifen) Uheliometre; -nmitroécop, c. 
“nerrariherungsatad; -nmenat, Chro. cX. teilen Dauer 
durch ben fbrinbaren Lauf ber — von einem ber 12 Deicben 
bei Tolettreiſes zum antern, im Mittel 30 Tage, 10 tum: 


ftäubben, n. (der Eraup, vor nur bann Aıbar id, wenn 
Me -barauffchelner; it. Bertieinfte Then ber abrper und Atoffe, 
vor alt nicht mehr ibeilbar aber doch noch förpertichangensinen 
fou; *Atom) l'atome ; -nflein, 1, 6. -mauge, (23 2, 
(Art unedlet Deine mit grehen frabligen Hirten) le gira- 
sol; 3. Att verfteinter firabliger See gewuͤrme entroque 
outrochite; -nierm, 1, cein miteiaenem Libre leuchtens 
ter Stern; rire l'étoile Axe;-mitid, 1. (tué beirige 
Brennen der «pftrahlen an beißen Tagtn) le häle; cha. 
leur ardente du s.; 2. seine wen großer -nbigr. er mam 
miremrbibftem Saupte anbalten? audarlept If, berrübrende 
Arantbein le coup de ».; -nitillftand, ©. -nmende; 
-nftillftandpunft , (wiej. Puntie In der -Sabn. mo bie — 
All zu ſſeben und umumenben ſcheinetz *Zoljtitialpuntte) 
le point solsticial; -nitrabl, le rayon dus.; 2. hn. 
Cher Name verschiedener @chalibiere) a) (Ar: Sbribemus 
fetes der de utlaut -nftrasi mitweißen Grrabten)le rayon 
du s. de couleur purpurine, la telline violette à 
quatre zones blanchätres; b) «einer Art Teiimufcheln; 
ter ronde glaite -Arabi, die =) la tellineradice, les. le. 
vant; c) (eine Ur Benwämuicheln; ter braune... bie 
Epirimiichetı la came marquée de verges, lacame- 
truitee de la Méditerranée; dy (Ant @taelldneten, 
die Srabernuf, arede arjadıe Maulbertez das Pintpelchen 
ven Banta) le hérisson, le rayon de :.; -nfltapls 
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Frabbe, f. (Mc Fiñgeténeten, Taufendbein, Dieffußfchne: 
de le millepieds, millepattes; -nfirafe, f. ©. -m 
babn; -nfrih, cmlles ben Wolken durdlallender -n: 
fiobl) rayon de 7. qui passe entre des nuages; 
échappée de lumiere; -nftunde, F. (ie runde eines 
=ntagtt, l'heure d'un jour solaire; -nibfiém, n. c. 
hrs ·ntag/ 1, ceim fonniger Tag) jour où il ya du 
4, fg: die -utage der Jugend, les jours heureux 
de la jeunesse; 2. As. (I., fofern eie Dauer tef. durch 
ben ſcheinbaten Sauf der — um bie Erbe beikimmt wird, alfo 
ein Tag von 24 Stundem le jour solaire; -ntempel, 
le temple du s.; -ntbal, n. (ein fenniges Léa vallce 
exposee au s.; -tibait, I. (ver -maufgange or. na 
-nisintergange fallenter Loau) rosée qui tombe avant 
lelever ou apres le coucher du z.; 2, (Däançe auf 
feuchten Wlefen. auf deren Blattern ge man beim beiieiten —ta: 
feine bin und wieder eine Geudristen mie Tautropien be: 
mot, bel. der .. min runten Biltterm; Sunmgfermblüre, Lol: 
feitraur) lerossolis, la roscedu.s., l'herbe de laro- 
sce, l'herbe aux goutteux; fg: .. od. -nthaubrants 
wein, (ein Über. , abgejogener Brantwelin; “Hewoli) le ros- 
solis; -usubr, f. (A, die Srunden verm. beë vonder — 
auf denf, arwerfenen Eıhartens anzugeben) cadran, hor- 
loge solaire, le gnomon; -n:ubrfunft, sp. f. «ie 
Kung -niubten je perfertigen, la gromonigue; niuhr⸗ 
lehre, S. ci. von der -n:ubrtung, la g. ⸗ni uhrvielec 
n.1B.. auf deſſen verich. Seiten man -nıubren gezeichnet bat) 
le polyedre g.;-nubrweifer, -n:ubrgeiger, le gno- 
mon; it. 0. -mubr; -Muntergang, le coucher du s., 
ef. -nniedergang; -nverebrer,heliognostique; · nver⸗ 
ebrung, f. l'adoration du ».; -nvergrößerungs: 
glaß, n. «®., moburd grefe Wilder sehr einer ven ber — 
fact erleuchteter Brgendände auf einer Übene in einem uns 
kein Dimmer bargejielit werten fnnen; "@otarmitrehtep) 
le microscope solaire; -nvlertelfreis, «er -nauas 
trant, cf.) le cadran solaire; -nuogel, (der Débnir, far 
biinafter Bogel dee Mitertbumé) le phœnix; -nwagen, 
Get Wagen des -ngetied) le char du z.; -nwarın,a.ad. 
J. (mar voie ble) chaud commele s.; 2, (warm von 
der -) échauffé parles.;-wärme, sp. f. (ie W., we 
die - Brunch Ihre Ettablen berperbringts la chaleur du z.; 
-nmedel, sp. ©. -nmwente (33, a; Meg, ©. -nbabır 
-umeller, 1, ⸗. -mudr; 2. (Art Muiceln; Kempadmu: 
feel la sole, l'éventail; -nweit, a. ad. (meitenerns 
wie die -) aussi loin ou cloigne que le s.;-nmweite, f. 
die 0, Ennernung der - von einem antern Simmeldtörper) 
l'éloignement, la distance du ».;-nwelt, 1. (die -n, 
er. -nilerme Mammen) tous les soleils, l'ensemble 
des étoiles fixes; 2, (die qu einer — gehörenden Welttör: 
per od. Wandeliternezuf. aenemmen; "-nielem) lesysteme 
solaire; - wende, f. 1. (die W. ed. Limtebr der —, wenn fie 
ten Außrefich Duntt von ibrem fcheinbaren Laufe burd den 
Toierirero nördric amd Südlich erreicht bats it. der Punkt in 
Ihrer Babe, mo fle unewentet od, umjurenden ſcheint und den 
Tängien und fürjeften Zas macht; -nittliftann; le solstice; 
it. les points solsticiaun; 2. €, Toentetreis; 3. Bo. 
a) ©. Wegwariez b) ©. Krebsbtume, (1% ©) Die gemeis 
ne.., Cie gemeine Kingel:Mume, Detten, Geltnlesouci 
de jardin; 4. (ter Same einiger Steine) à) ©. -nmwenbei 
Reis; be. -nauge, (2% -nmendeieuer, n. (Feuer, 06 
jur Deit ter -mwende am Sohanbrage ange zuͤnden wird) feux 
de St. Jean; -nwendegürtel, 1. c. Wentetreis; 2, 
©. Belluf; -umendeläier, ©. -ntäter; -mendefreis, c. 
Wenterreie: -nwenbepunft, c. -nfilitentpunt: · nwen⸗ 
bejtein, Cr Sassis, wi auf untefgrünem or, biäniichem 
Grunde Mutretbe Fireten bar; "Seliorrepy la pierre du #., 
l'héliotrope; -nweiter, sp. n. temps ou il fait dus., 
ou les. luit; -nwiebel, 1, ante - mit ihren Wantelflernen, 
we (ch um fie in Wirbein drehen; -nfoiem) le systeme so- 
laire; 2. Bo. a) c. Weawarte; be. Atebablume, can c)c. 
Lévwengbn; d) ©. Hapunyel; e) ıdie Meine Mlrfenraute) 
le pigamon mineur de montagne; N) Gt. teren fals 
ds Gbmmetenber Mriichlalt bat riaue Papier roib (cbr; —mı 
eupboréis) le reveil-matin; g) der gelbe .., (as 
tieine Sand tas ichtrauu la chondrille en jonc oujon- 
cee; ·nwitth, inn, f. cderiwirn, tie Wirtbinn ven einem 
Baftbouie, mb das Zeichen ber -batı l'aubergiste du s.; 
-nwurz, f. 1. ider Röwenihmanz. dat Sanfnännen) la 
queue de lion; 2, seine mit dem Miedblatte vermantee 
Pi lelimodore; -nmwurgel,f. c. Böwrnann ; -njels 
BEL, 1,0 » uhr; 2, (Mes Mäntel ob. Kammmmufceln nait 
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Sejeldnet find) haitre rayée; -njeit, sp. F. (bie wahre 
Zeit, me tie = verm. Ihrer Icheinbaren Bewegung anzeigt, bei. 
Bel. Zeit, we wen bem täglichen fcheinbaren Umlaufe ber — 
abbäugt, webel die = mad einer kimmätzung der Simmelétu: 
atl einen Grat meiter mach Motgen fich befinden lemps s0- 
laire, mesuré par la revolution apparente du s.,; 
nzeitring. ©. -npvtets -ngelt, m. ©. need; -nyiréel, 
1. ©. -nrabn: 2. CAro. «ein 3. son 28 Sabren, na wm 
ble EC omns und übrigen Wochennage wledet auf Biel. Tage 
des jubianlichen Kalenders fallen und mieten mit bent, Sons: 
tagébudfiaten bemerit werten; -ncytlué) le cycle solaire; 
-nzopf, fa. (tie hellem Streifen in der Quft, wenn Die =, 
nach dem Nusorude bré semelnen Debent, Waßer yleber) 
vapeurs atlirées, poupées parlesoleil; -verbrañt, 
a. ad. Pod. iven der — wetbranne ed, braum gebrannt) 
brûlé du s.; häle; it. basané. 

Sonnen, 1. Can ed, in die Sonnelegen, den -Arahlen 
auslegen) mettre, exposer au soleil; Die Kleider, die 
Bitten -, exposer, mettre les habits, les lits au 
soleil; Chi. eine Subfianz, einen Körper-, insoler 
une substance, un corps; ſich -, «Ach in bie =jtranien 
fepen, fielen) se meltre, se tenir ausoleil; die Häh: 
ner - fi, les poules se mettent au soleil; 2. (aie 
© one beichrinen ce. glei; der Sonne bell maden,; DET zun⸗ 
ge Tag fonnt {on die Erbe, le jour qui pointe, 
éclaire dejà la terre; daß -r, Chi. das Yäutern durch 
Stelnung an tie Senan l'insolation; die Helisart bed 
-b, (von einigen Mergten des Alterıbumd, indem he ben Abr: 
perber Eonne austiepten) la methode del'insolation. 

*Sonnett, ed; e,n. Pod. Art aus 14 Deilen beftes 
fiebenter Getochte, Allmggedicht, Neimgebiht) le sonnet; 
Petrartas -e, les sonnets de Pétrarque. 

Sonmidt, €. fennig. 

Sonnig, a. ad. I. Sonne und zwar viel Conte har 
bend, den Zonnenftrablen ausgtiegt) exposé au soleil, 
où il y a be. de s.; Neo. soleille; ein -er Plat, ein -e6 
Zimmer, place, chambre où donne le r.,exposée au 
7.4 2.tvie Sonnenfdiein habend); ein -er Tag. jourouil 
fait un beau s. ou be. de s.; fg: deuttenb) brillant. 

Sonntag, (vereräe Zagin der Wecht, vor Inder gangen 
chrratichen MBeltyugl.ein Friertas if dimanche; bet - vor 
Falten, le d. gras; der erite - in der Faitengeit, le 

remier d. de careme; ber erſte - nach Falten, der 

efreite-, (ömescanitı le d. privilegie; der dritte — 
vor Ditern, (Eätareı le . de letare; der fünfte -nach 
Faftnacht, der fdmarge -, (*Sutica, le d. de judica 
ou de la passion; der jechete - vor Oftern, c. Pain; 
dererfie - nad Oftern, ber weiße -, le quasimodo, le 
d.de..;bie -evor Weihnachten, (tventé es les di- 
manches de l'avent; der vierte - vor Weihnachten, 
(der que Utoent le quatrieme d. del'avent; die golbes 
men €, (die 4 me nah Cuatember, les dimanches apres 
les quatre-temps ; am -&, -#, d., le d.; verganges 
nen -, d. dernier; -Sarfchnitt, ceim beftiimmter Ab. aus 
dem Ürangelium, aud ben Erasgelideneb. Fpitelm; "perl; 
top) dominicale,(anc.) homelie,f;-Sundast, ſ.ca. 
Gebet am -4 dévotion le d.; priere du d., 
pour led.;-sarbeit, -sbeichdftigung, £ occupation, 
travail du d.; -ébraten, röti du d.; -ébudftaben, 
Chro. Chers, 8., vor ms italemder alle age, we —e find, durch 
dad ganze Jahr andeuter, lettre dominicale; -defen, 
n. ©. -tlvetfe; -Sfeler, f. la célébration du d.; -8: 
gaft, convive de d.; -égebet, n. priere du d.; -6: 
geburt, f. Ja naissance d'un enfant le d.; -6s 
getidt, n. mets de d., dud.; -#gefidt, n.cein freund: 
lieres G. alé gewébniib) mine rianie, affable; air 
de d. gras; -Sgotteébienit, le service du d.; -85 
bemde, n. -#but +, chemise, chapeau de d.;-Eind, 
n. (ein ame, bei. an tinem gelbemen + geborned Alnd, ms 
Seier ſehen umd bei. atuduch leon follı l'enfant du d.; er 
iſt ein .., teerzägtich gtûdit) c'est le fils aîné de la 
fortune; -#Eleid, m. habit de dimanche, de fe- 
te: feine -gfieiber angichen, mettre ses habits de 
fête; *-#leftion, 1. -éévangeliun , m. c. -éabidnit; 
lied, n. cantique de d.; -smablzeit, f. repas du 
d; -emiene, Fe, -éaeñtr; -Sprediger, predicateur 
du d., ou dedominicales, -spredigt, f. la domini- 
cale; die.., die -dprebigren halten, pröcher la..; 
les dominicales; -érod, c. -#tieit; -érube, f.lere- 
pos du d.; -gipeife, ſ. c. -tarubt; ·oſtaat, la pa- 
rure, les habits de d.; feinen .. angieben, ſich in 


ungieichen Open, deren Schalen mit Grrrifen od. Erraplen | feinen „, ficden, s'endimancher; fie har ſich in ih⸗ 
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ren..gefiedt, elle s'est endimanchee ; -#fiüd, n. 

c. — -#tij , table franche qu'on a cha- 
ue d. : 

Scautégis, a. ad. cum Gemmtane grébrenb, am 

Sountsge gefibebend, geæbbniit) de, du dimanche. 

Gonntäglid, a. ad. calle Sonntage gefbebent, 
wietertebrend) de, du dimanche; ein-er Anzug habil. 
lement de d.;der -e Gottesdienft,office,service des 
dimanches; überdie -en Esangelien prebigen pré- 
cher les dominicales; -e Betrabtungen, medita- 
tions pour le d.; die -en Beſuche. visites de d. 

Sonft, ad, tin Wort, eine Ablonderung, Unserfcbelr 
tung, Ausfchliehung pu braeidhnen, bef, aber für; auf andere 
Art, Im tem andern Falle, außer bem, aim anderer, ein ante 
16) si non, sans quoi, autrement, encore; belfen 
Sie mir, - bin id verloren, aidez-moi, sinon, je 
suis perdu; tbu es nicht mebr, - wirft bu beftraft, 
um ensgesengelepten Falle) ne le faites plus, sinon, au- 
irementvousserez ad franticren Sie den Brief, 
- wird ete, affranchissez la lettre, sans quoi elle +; 
wenn id - bier bin, si toutefois je suis ici; ſchwe lgen 
Sie, - gehe ich, taisez-vous, ou bien je m'en irai; 
haben Sie ⸗ noch etwas ibm, avez-vous encore qh, 
d'autres choses Ar; was fönntedies - bedeuten ? (aus 
der bem) quelle autre signification cela pourroit-il 
avoir? er bar - etwas gegen ibn, il lui en veut 
d'ailleurs; wenn es - nlate if, si ce n'est que cela; 
es iſt - etwas, c'est q. autre chose; - nichts, pas 
autre chose; ich babe - nichts gehört, je n'ai rien 
entendu de plus; - befige id nichts, c'est tout ce 
que je possede; je n'ai rien de plus; - find wir alle 
ep à au reste nous nous portons {ous bien; - 

berall, partout ailleurs; ich Frante wobl. wenn ich 
- wollte, je pourrois bien, si toutefois je voulois; 
«din antetn Etüden) d'ailleurs; er iſt - ein ſeht guter 
Menſch c'est d’silleursun tres-bon homme; (antern 
Cab; Sie finden dieie Waare - nirgends, vous ne 
trouverez pas cette marchandise ailleurs; id babe 
ihn⸗ wo geſchen, je l'ai déja vu autre part, ailleurs; 
ich beziehe e6 - woher, je le fais venir d'ailleurs; 
(gu anderer Beltz — mat ed anders, autrefois il n'en 
etoit pas ainsi; Das war - Der Fall, c'étoit autre- 
loisle ens; «8 finder lib ja wohl - einmabl eine Ges 
legenbeit, ilse trouveraencore d'autres ocoasions, 
g. autre occasion. 

Sonfiig, a. ad. 1. (aber, déela) autre; auf -e Art, 
d'une autre maniere; jeine -en Eigenſchaften, ses 
autres qualités; 2. ebemaug meine -en Wünfıbe, 
les vœux que je formois autrefois, que je nour- 

Sopha,c. Sels. {rissois jadis. 

Sopbienfraut, sp. n. (Ari berMante, deren Sas 
me einen ſchatten Geibmat ban le talictron des bou- 

»Sopbisma,n. c. Ttusſchlub. [tiques. 

*Sopbift, en; en, mueiprümgitch bei ben Griechen ein 
Weiler, dann fpäter ein Melebrter, der durch Trugſchluͤſſe Ans 
dere ju täuichen fuchte) le sophiste. 

Sopbifterei; en, f. 1. sp. der Character, die tr 
fenfaft eines Sepstiien) la sophistiquerie; 2. (eimeriw 
geime Urußerunge rined Sophie) le sophisme; - treis 
ben, sophistiquer; einer ber. „treibt, sophistiqueur; 
das find -eu, ce sont des sophismes, des arguments 
ou raisonnements —— — lrophrtiqque. 

Sopbifiic, a. ad. cher Art eints Sepmien eigen 

Sorbsapiel, -bien, F. core Frumt es @prierlingd) la 
corme ou sorbe; -apfelbaum, wer Sprrberbaum) cor- 
mier, sorbier, cochene, , 

"Sorbonne, sp. f. Hf. (berühmte theo’ogiichr Schu / 
Le ber Uniernfirät qu Darié und das Brbäute, worlm ſich ble 
Gileder derſ. verfammelien) la Sorbonne, 

Sorsente, T. c. Ariehsente, 

Sorezer, 6; ©. Mintrofel, 

Sorabefreit, Pod. e. foraenfeel, 

Sorge; m, f. 1. die mit Uarube verbundene anhalten 
de Kittung des Gemüthd und ber Gedanken auf Die Mittel 
jur Erreichung feldher Irorde, we man würldır und bef, jur 
Untiernungpeon Uebeln, we man nabe alaubt, und die bamit 
serbunteme Umluft, wegen Umgenilbels bes Erfolart) rouci; 
peine, inguidtude, alarme, f; in befiändiger 
Furcht und - febn, être dans de continuelles alar- 
mes; dieſes Geſchaͤft macht mir viele -, cette affaire 
me donne bien du s., me cause bien des peines; 
= haben, avoir du s.; fih - magen, prendre du s., 


454 Sorge 


s'inquiéter; ohme - od. ohne -nleben, vivresans s., 
sans i.; P. laisser couler ou courir l'eau: vivre 
à bon compte; er {ft voll -n, il est accablé de s.; 
er ſieht aug, alé ob er viele -n hätte, il a l'air bien 
soucieux, la mine biensoucieuse; um Ihm die -n 
zu benehmen, pour lui ôter ses soucis; ſich der -n 
enthblagen, bannir, chasser les soueis;nagende -1, 
soucis cuisants; feine geringfie -, le moindre de 
ses soucis; Ik. (obmeden Deariff der Uneube und der bamit 
verbundenen Ungerwifbelt ; für etwas - tragen, avoir, 
prendre soin de qh, soigner qh; man wird alle 
mögliche - dafür tragen, on y apportera tous les 
soins possibles; die - eines Gefliten in feinem 
Amte, die Seel-, la sollicitude pastorale, cf. 
Gel, Bor-; 2. Bo. unnüße -, das zfarktge Belichen 
ob. Ötlefmütterhem la violette de troiscouleurs; ·n⸗ 
brecher, Pod. Cher be bride, vertreibt qui chasse les 
soucis; -nfreéi, à. ad. (frei von -n) sans r.; tin -nfrets 
es Leben, Gemith, une vie exempte de soins , de 
soucis; caractère insouciant; -nftel leben, vivre 
exempt,mener une vie exempte desoins,de soucis; 
der -nfrei, (zer obne -nleht) qui ne se soucie de rien; 
insouciant; fa. É..,un sans-..; -nfrei, indéel. 
sp. n. «Det, me man -nftei lebt) sans-s.; -nlaft, sp. f. 
weine Baft von -n, viele -n) des soucis; einem eine. . abs 
nehmen, débarrasser qn deses soucis, lui ôterses 
soucis; -nleer, €. -nfrei; -nlinderer, ider ble -n line 
bert) qui appaiseles soucis;-ni08, a.ad. 1.men-ıtlot, 
fre) sans s.; ein-nlofer Menſch, homme sans s.,un 
sans-r.; los leben, vivre sans s.; 2, feine -n verurſa⸗ 
end) ce qui ne cause point de s,; ·nmacher, ter -n 
macht, bef. ber fih ammörhlae ·n mac) suyet à s'alarmer, 
às'inquiéter;qui s'inquietesans besoin; -nnebiner, 
©. -ntilger; ·nraͤumer, c. -ntlger; ·nreich, a.ad.imitwie: 
ken -n perbunten qui cause be.de s.,dep.; -ntilger, (ei: 
mer der, emvaë bad Die -nilfget) qui ôte, qui chasse les 
soins; der Schlaf, der..., le sommeil qui chasse 
les soins; -nvoll, a. ad. (vol -M, viele -m empfindent) 
inquiété, lourmenté de soucis; ein -nuolled Le: 
ben, une vie chagrine; peinee; une vie pleine de 
soucis; eine -noolle Miene, (die viele-m verräh mine 
soucieuse; -nWender, c. -ntigers -Teffel, -ftubl, 
rnb, auf wm man feinen -n nacıhängen fan) le 
fauteuil. 

Sorgen, vn. ar. 6. I. (Sorge empfinden, beforgen) 
craindre, appréhender; id forge ed wird zu (vât 
fepn, je crains qu'il ne soit troptard: erforgt, bag 

teber werde wieder fommen, il craint que Ja 

evrenerevienne; was · Sie? qu'y à til quivous 
fasse de la peine, qui vous inquiète? P, €. berge: 
2. (Serge anwenten) avoir, prendre soin de gh; soi. 
gner qh, à qh; - Sie dafür, 18 qu vrranfoiten, 
derteisufchafen fun) prenez-en, ayez-en soin; don. 
nez-y vos soins; Gott forget für und, Dieu a soin 
de nous; dafür laffe id) Andere -, j'en abandonne 
oulgissele soin aux autres; jene m'eninquiète ou 
mile point; für das gemeine Beſte -, veiller au 
bien public; - Sie nicht bafür, n'en soyez pas en 
Bit mi 3. (durch feim — bemirten, où, zu beroirfem finden); 

if mie mein Beſtes -, aidez-moi de vos conseils, 
aidez-moi à faire pourle mieux; P, mon forgt fit 
eher alt ald reich, les soucis nous rendent plutôt 
vieux que riches; das -, (der Anfland ba man faraeı; it. 
Me Sorge und ber Gegenſtantd es 4) l'appréhension, f; 
it. le soin; dies fellte Tag und Nat bein - fen, 
tu devrois l'en occuper, t'y appliquer jour et 
nuit, Isoin, cf. Eref—, Mer. 

Sorger, 8; (er forget, beforger) qui soigne, qui a 

Sorafalt, sp. cète ansattenre Michtung tes Bemitns 
un? ber GSedanten auf einen met michtteen Oesenftand, um 
tan vor möglichen ehein. me wir firchten, ju bewasren, unt 
da⸗ taraué entipringende BWerbaften) le soir, Napplica- 
tion; beiendere -, ». particulier, - beietwas anwen⸗ 
den, donner, apporter des soins À qh; er bat mic 
mit vieler - behandelt », il m'atraité avec he. der., 
d'attentions; wie groß warihre -! quel s. elle prit, 
elle se donna. 

Sorgfältig, a. ad. (Sorgfalt anwentend, bn ibe ae: 
aränder, mit Serafalt) soigneux, se; -ment; eine Gas 
“er - unterfuhen,, examiner soigneusement une 
siaire; feinen Kindern eine -e Erziehung geben, 

ner l'édugation de ses enfants, leur donner 


Sorafältig 


une éducation soignée; ein in der Erziehung feiner 
Kinder -er Vater, un pere s. de l'éducation deses 
enfants; (ie haͤlt -aufibre Ebrer, elle estsoigneuse 
de son honneur 2; bie -leit, caractere s., it. le 
soin, les soins. 

Sorgaras, sp. m. (rt deb Sirfegraes od. Gdwas 
tent; granniges Pirfegrab) le panic pied-de-coq. 

Sorgbhaft, o. ferglam. j 

Sorglic, a. ad. (Serge anmendend, ferafältig) soi- 


gueux, se, -ment; eine -e Mutter, une mere soi- 


gneuse; 2. (befergt, Ad viede Müpe machend, viele Sorge bas 
bent) soucieux, se; ein-er Menſch, unhomme sou- 
cieux;eriftfebr-,ilesttrés soucieux;eine -e Miene, 
die orge prrräth) mine soucieuse; 3. (Berge vrrurfa: 
Gent): -€ Zeiten, temps difficiles; -e Gebanten, 
idées, pensées mornes, que font naître les soucis; 
-feit, sp. f. le souci, la sollicitude, 

Sorgliene;n, k Mar. ı2 an Artienbefeitlate Taue, 
vor fich am beiden Selten des Sueieré befinden, und jur Sal: 
sung deff. Menen, wenn ed and ben FingeelimgenIpringen fellte) 
la sauve-garde de gouvernail. 1 

Sorglos,a.ad, (der @orge les IA. feine Gorge babend 
umb nebment, obme Serge und In einem [elchem Zußande ge: 
gründen sans souei;- und unbelümmert, s. s. etsans 
soins; -eMenihen, gens s.s.; ein-ed Yeben, vie 
1.1. sans soins, sans inquiétude; 2. {aers. lebdtfimr 
tiger elfe, feine Sorge anwendend, Ft mist forgent, fh 
um nkbté vetümmennt); ein gang -Ct Menich, homme 
fort insouciant, d'une grande insouciance; in feis 
nem Haus weſen - jeun, négliger ‚ne pas soigner 
son ménage; eine -e Kindererziehung, une educa- 
tion megligee, mal soignée; -igfeit, S. «rer Autand 
eimer P., ba fie — af, bef, Im ber tem Bedemung) |imson- 
ciance, l'incurie, Gl'assoupissement; eriitin Un: 
fre, feines Nutzens in einer unbegteiflichen -igs 

eit, il est dans un étrange ar. sur ses intérêts; 
durch feine .. bat er fein Vermögen jerrütter, il a 
dérangé ses affaires par son us. 

Sorgnif, ©. Beioranié, 

Sorgiaat, ©. Serglame. 

Sorgfam, a. ad. (Sorge dabend, empfintend, Fer 
tlatert hefigeme, für etroad ju forgen und In tiefer Fertigkeit ges 
grünèer) soigneux, se, =meht; mit -er Vorũcht, — 
verfahren, agir soigneusement, avec bo. de soin; 
ein -er Menſch, homme s., cf. forafdirig, -Feit, T. 
ter Inftand, Meg. eimer P.,danie — if, umd bie Wertigteit 
bar) caractere soigneux; it. soin; mau lobt feine 
... in den Geſchaften, onloue ses soins dans les 
affaires. {c. Mehrenbirfe. 

Sorgfame, Sorgho, Sorahogras, Sorghofame, 

Sorgmeizen, ©. Cerglamı. 

Sorren, Mar. (mit einem Taue fe Minden, fo taf 
dab Tan ven fehbiinicht wieder lségebet) amarrer; faire 
un amarrage; die Hingematten -, auf- , ıfiran ihrem 
arbörigen Orte tufammenfndnem) relever leshamacs; 

Sörring, ec. Corrung. ldas -+, €. -umg. 

Erorrtlampe, f. cm Ehiftaue, Alamper en, Dt: 
der, welm der Mirte hohl And und weron Die beiden Enten [ref 
arfohtent mersem la galoche de bois, 

GSorrtau, n. Mar. e, Sortrung, (2). 

Sortuna;s en, f. 1. Cule Get.da man ferren l'amar- 
rage: 2, (tens wonalt man ferret; ein Ferrtam la ligne 
d’a.; die» od. Goreingdes Putinvé, (rat Tou, we 
ten Burns mieterwärts bin Les haubans du minois; 
die - der Luvbaͤume, tébnitée Taxe) a. où haubans 
des boute-hors. 

Sortein, f. Cle Art von Dingen Einer Art und zwar 
von unbelebten, vorzüglich Zur Kunf bereiteten Dingen, beſ. 
menn fe von eina. grirennt nb außaeleien And) sorte, 
espece,f; eine · Mepfel, Getreide +. sr. de pommes, 
de bled +; Birnen von einer guten -, des poires 
d'ane bonne e.; allerband -n von Maaren, toutes 
sortes de marchandises, des marchandises de tou. 
tes sortes; eine - Geld, une e. de monnaie; · n Geld 
od. Gelb-n, desespeces de monnaie; -nyettel,(3., 
mr Die verfchiebenen -n nadırorifen le bordereau. 

Sprten, cald qu einer Sorte gebirend zuf. Fear ed. auf. 
than, und in = abfanbern; ferkieren) assortir ; die Wag⸗ 
ren —, (bie Waaren Eimer Mrs aub mer Menae austeſen 
und won der andern fondern) assorlir des marchandises; 
Geld -, ciete Münyferte ausiefen und ven der andern fans 


Sorten 


; trier, séparer les diff. esp. de monnaie; 
je Wolle -, mad ben Sraden ihrer Felnbeit auslefeny 
éplucher la laine; Pap. Vie Lumpen -, cauêtefen) dé- 
lisser les chiffons; bag -, l'act. d'assortir ; das — 
der Zumpen, le delissage. [qui assorti, 
Sorrer, 6; -inn, F. cP.,melerten *Sentieren celui 
Sortiment, ed; €, n. Com. (Merrath von mebreres 
Maareı vert, Art, weren jede Hrtbeif. befintiih it) l'a re 
sortiment; Libr. (Eds, me ein Bucbändter von einem 
andern jiehn a; bu, n. Libr, livre d’a., cl.-; — 
handel, Libr. (6. mit idem) a; -ftéin, Com. (vie 
beiten und größten Srüde Bermein) piece d’a.; -ftüch, 
n. €, -flein, 

Sothan, -ig, a. ad. Chance. 1. (fett, for tel, le; 
ce, cet, celle; auf · iges od.-ed cures Bitten, à læ 
demande que vous avez faite; 2. cœrrartais telle- 
ment; ertit- ed. -ig eingerichtet, daß s, il est tel- 
tement arrange que.. 

Somobl, ©). (mit afd auch dient ed, = Flur der 


Mebe mit eina. ju verbinden anf eina. gu beziehen, und som: 


beiden dal. aut zuſagen, wo es Immer Im Derterfane fieher) 
et, aussi bien; - et alé fein Bruder, lui et son 
frere, aussi bien lui que son frere; ich meine nicht 
- feine Denfungsart, alé fein Neufereé, il s'agit, 
je parlemoins de, je ne parle pas tant de sa ma- 
niere de peuser, que de son extérieur. 

Spaben, ©. Epatım. [dat Pietası la spadille. 

Spadille; n,F. Jeu.cber erjie Trempfim Lembecfpieteg 

Spagat, c. Pintfaren, 

Spaäh, od. Spaͤhe, 1. sp. le HM, da man fpâtety 
l'action de guelter, d’epier; die · nach Gewinn, die 
Geninn-, (Fpriutation) spéculation, f; 2. reine &., 
mwerauf man ipäber, bei. mobel man auf Hewinn (pâbets 
*ESptiutotion) Ja s.; das war eine gute -, c'étoitune 
bonne r. 

Spébrauge, nm. eipisentes Muse md fiharf fieher, eb. 
um emah zu entdedrm) œil fin, œil qui «pie, qui 
guette: Meme, f. (Bienen, von en man fast, taßfie aus 
einem Eier, der bald Idmärımen mil, aufaelchter werben, 
alethfam ben brüten Ort für ben neuem ®dıwarm aufınipäbeny 
les bourdons; - bild, cein fpôbenber Bit) regard, œil 
observateur, qui epie; -gefchdft, n. 1. sp. (dad @, 
res Eipinemsınpdeulation, 2. Com. c&,, were man 
noch Gerinn ſpaͤden la s.5 -glaß, n. (E., burch mt mars 
mach etwar iräben lorguette, f; -bandel, Cou. ter Ever 
tulatto- ébantri) eoinmerce de speculalion; -luft, 
sp. f. envie de guetter, d'épier; -ihiff, n. «Ed, 
mé etwas audyitumbicheften ſucht) vaisseau envoyé en 
reconnoissance; -Weile, cein ipähender Weller Epäberz 
ipehalativer Peileiopt) philosophe spéculatif, - weiss 
beit,sp. fe Drutwiftenichafs zen ipäbenten Denterd;@fpetus 
large Pbtiefepnir) Ja philosophie speenlative; -mins 
"tel, W. zu fehsen) la cachette; lieu où l'on se met à 
Vaffüt, au guet. 

Epäben, 1. tüberb. (harffehen) avoir la vue fine, 
bonne, cf. betrachten, unterfuchen) speculer ; Daß -de 
Beben, mas brrratente, teontemplatinr) la vie contem 
plative; ein -ber Vernunitioricher. Weltweiſet, ceim 
*fpefulstiver Boiefep un philosophe spéculatif 2, 
ann dem Mugen zu entèeder, zu fenmen fuben, web wirttich 
entdeden, erfabten) chercher à découvrir des yeux, 
en regardant; ich fuche in ibren Augen jeden Wunſch 
au =, je cherche à lire, à découvrir dans ses yeux 
chaque souhait 2; it. Cube vonemead zu erhalten fus 
en, tundfchaften, In quiem und blem Gimme; “épientereny 
espionner, guetter, s’enquerir; fpäbe ibr Thun, 
observez, epiez ses actions; nach Beminn -, (per 
tulleren) speculer; ein -dber Kaufmann, cein Spos⸗ 
hinten un speculateur; auf einen Verbrecher -, (ger 
nau Acht arben, ob man Ihm mirzenb# su Gencn brfemmn) 
être au guet pour s'emparer d'un criminel; 3. 
autref, in vie Antunft febem) voir, pénétrer dans 
l'avenir. 

Späber, 8; -inn, Ft. mefphbes, bei, weenoaé ju 
entteden, zu ertennen, zu erfahren fur) celui qui s’en- 
quiert; guetteur; feinem -blite entaina Diele nicht, 
cela n'echappa point à son wilobservateur; ein -, 
cn der Bernuntferiibung un philosophe spéculatif ; 
Pos, (funtf@afim) espion, explorateur; -auat, n. 
©. Epäkanarı -bild, ©. Erähsuie; -tritt, (rer T., Die 
Bewegung eme -#) pas, mouvement d'un espion. 


ven) mettre les différentes especes d'agent à! Spähung; en, f. 1.4p, (ie -Hal ba man (phgeu la 
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Spaͤhung 


spéculation; 2, (ab GefdAfibes Späßent, beſ. bes Spk: 
ders, des Wernunfiforichers) la s.; im -en vertieft fepn, 
étre enfoncé dans des spéculations. 

Spate;n, f. Mar. cjeder hölzerne Sebebaum aufden 
Saiffen, wr ach mit der Hand handhaben laͤßth l'anspec; 
die -n des Stemerraded, «ie an dem Umtreis eimeh 
Gteuerrades Brfindticden turjen Stiege mit Aubpſen, verm. 
tor die Gteurer dad Had derumdreden les poignées de la 
roue de gouvernail. 

*»Spalier, es; €, Jar. c. Brlänter; -baum, cein 
am Öeländer gejogener B.) arbre en espalier; -frucht, 
f. CH. von einem -baume) fruit d'un espalier. 

Gpalm, ©. Schifpen. 

Spalt, es; e, -e;.en, f. dim. Spaͤltchen, Spält: 
lein, n. 1. ceine turd Spalten beyoirtte Trennung der Theile 
ke die Znge und Me baturd bewirkte Or@nung) fente, 
crevasse, An. fissure, f; ein -, eine -einderiChärr, 
f- d'une porte; durch eine -e feben, regarder par 
er diefer Tiſch ift voll -en, cette table est pleine 
de fentes; -en befommmen, se fendre; einen —, eine 
+ machen, faire une /.: 68 ift ein - in der Mauer, 
ihys une c. ala muraille; der- eines Knochens, e. 
Snohen-; An. bie glaſerſche -&, (- Sinter der Gent: 
grube am Gduäferdeine) la /. glénoïdale ; der - ob. 
die -e einer Keder, la f. d'une plume;der- zwiigen 
den Klauen der Hirichiäufe, la complette, cf. Saar-; 
Hr. gein Iintenfbrmiger, bis zur Write où, Dis zum Cheumbe 
gebenter Eiaſchattt f., fissure; Der — qu einem 
Dfropfreife, l'enture, 1; Jar.in dem - pfrepfen, (fo tat 
man das 'Diropfreiö In einen In ben Cramem zemachten - fepth 
enter, greffer en f., en poupée; 2, (ein durch en 
enmantener und abgelontenter Zoe); ein - Holy, un éclat 
de bois; eine -eDbft, cein Schnitt, ele dünnes Ehe: 
am une tranche de q. fruit; Rei. en, (bte 2 firma: 


Spalt⸗ zahn 


nifhe Bauch) le poireau ou l'ail à tuniques, le por- 
reau;-jabn, cein aeipaltener Zahm dent fendue; - 
zwiebel, f. ©. Winterieiebet, su 

Spaltbar, a. ad, (mas arfpaltet werben tann) scis- 
sible; der Federsalaun iſt -, l'alun de plume est 
scissible. 

Spalte; n,f. 1.0. Spalt; 2. (ein gefpalteted od. auch 
geſpaltenes Dina) chose fendue; Hn. fn Schüfel se. 
Mapfe mufceln; die aufgeichlinte Dragomermügr) Jépas 

Spaltel,d;o. Spatte,cay; it. c.Mpfelfcnig. [fendu. 

Spalten, 1. vn. av. f. amitelmem eigemtibämiiden Saut 
ber Ränge mad im felmem Ebeilen geirenmt werden, und mar 
fo bag bte Thetle an der Stelle, voo fie getrennt find, nicheraub, 
fplisteria od. faferig erfbeinen)se fendre; trodenes Holz 
fpaltet leicht, cäße ſich teicht der Ränge nacı trennen) le 
bois sec se fend aisement, est aisé à fendre; Diejed 
Brete fpalfet, cet aise se fend; die Mauer tft ge-, 
le mur s'est fendu, crevassé, gercé; fg: die Ocbien r 
haben geipaltene Klauen, les bœufs x ont les pieds 
fourches.fourchus,sont des animaux fissipedes; Bo. 
eine geſpaltene Wurzel, we ſeht kutz und an terööptge in 2 
ob. 3 Ikelie gefpalten If racine fendue; ein geipalte: 
ned Platt, cms ven der pige bis Über de Hälfte der 
Ränge einen Fininin dan feuille fendue; gabelmeife 
— (mon Aegen, Saarem) fourcher, se..; Ser. ein ges 
fpaltener Riegel, pêne fourchu; B/. ein einmabl 
geipaltener und zweimahl aetheilter Schild, écu 

arti d'un et coupé de deux traits; diejer Menſch 
iſt gut ge-, eine Beine find lang genug, würbe gus qu 
vᷣſerde feym cet homme est bien fendu; ein geipal: 
tenes Kinn 2, (das in ver Mitte einen Meinen Hnfenitt 
bat menton fourchu, fendu. 

H. re. c- maden, mit einem elgenthümfihen © halle feine 
Adern ob, Hagen ber Dinge mach trennen; von darten (pannı 


ten Preübrerter, zolfchen von cie Bud, deffen nier ge: | Iräfttaen Körpern) fendre, couper; Holz, einen Stein 
farbi werden folk, eingepreht wird; les ais de la presse; Im..| in 2 Theile - fendre du bois,une pierre; dedoubler 
-, teine Abtdetl. der Drudichelft, wenn die Seiten nicht über bie | une pierre; einen Stein nach der Echichtfuge -, 
game Eelte reichen, fondern nur bie que Hälfte ed. bié zum | deliter une pierre; geipaltenes Holz, bois fendu; 
dritten Ibelle 2. mo danı 2 ob, 3—en auf einer Geite befint: | einen Balken -, refendre une poutre; Fan. bie 
Id ind) Ja colonne; ein in -em gedrudtes Bud, Hi-| Weidenrutben zum Flechten -, écaser; die Feder -, 
vre imprime par colonnes; 3, dein wie Schuppen fendre la plume ; ihm wurde durch einen Sübelbieb 
glänjenter Stein, wr einem Ariftattaipfe gleicht, aber mot! ber Kopf gefpaltet, on lui fendit la tête, il eut la 
werber Id, umd mem bie Schmether arbrancen, Me Meralle | töte fendue d'un coup de sabre; bie große Tro: 
ſchneller in Fius zu bringen) pierre testacée, chauxcar- | denheit (palter das Erdreich, macht, dab es She der 
bonatée testacée. |ttmmı la grande secheresse fend laterre; Lap. 

Spaltsader, F. cle Adern im Selje, def, im Mabel | einen Diamant -, cliver un diamant; Charp. —, 
Bolge, mac deren Richtung Das Holz gew. am lebrtstejken (pat: | (her Länge nat burifägem) debiter le bois, scier de 
tm la veine du bois, veine qu'il suit en se fen- long; Ser. das Eiſen -, «et, wenn es ne marmift, (hrs; 
dant; -apfel, (Sorte Ihmadbafter Wintersäpfel: Lieftup) | ven, où, mis Sammer und Melßel ber Dinge nach durchſchla⸗ 
Cesp. de pomme cassante); -art, cogneea fendre | gem diviser le fer; Brod. ber gefpaltene (gefpaltere) 
du bois; -bart, cin aefpatsener. in 2 Dipfet aerheliter B.) Stich, der aus mehren ungleiben gemacht wird) le 
barbe fourchue; 2. fa. teine P. mit einem fetten Bat: | point fendu; it. fg: (acroaitian trennen das (paltet 
ve) pers, qui a une barbe fourchue; -biume, f. | mir Das Herz, mat vermuntet, derrütet mich tief) cela 


epA,, woren Me eine Urt ein eines Krautsrmäche, ble ais 


bete eln fehr Heiner Sttauch if: l'andrachne; -brud, | F 


dein burd en entilanbenen, ob. ein mit-en Led zebrochenen 
&brperé derbundener 9.) orevasse, f; Chir. fracture 
longitudinale; erevasse, fracture en fente; -fuß, 
1. cein Fuß mir geipaltenen Sitaurm) pied fourche ou 
fourchu; 2. (ein Zbier mit “Füßen; animal à pieds 


me fend le cœur; Pod. das Waſſer, die Yuft im 
Inge -, (turhfchneiden) fendre l'eau, l’airenvolant; 
der Blitz ſpaltete ble Wollen, la foudre fendoit, en- 
trouvroil lesnuages; dad Aameelbaar -, ie# beiten) 
! fendre le poil de chèvre; Im. die Eeiten -, ıfie in 
2 ed. mebrere abtbellen) composer les pages par co- 
lonnes; eine dreimabl geipaltete Seite, une page 


fourchés ou fourchus; -fffig, a. ad. (-fübebabend | à trois colonnes; gefpaltene tarivaltete) Bauergäter, 
quia des pieds fourches ou fourchns; bie -füßlge | (arıbeite) terres de paysans partagées, divisées; 


od. fhwarze Meerſchwalbe, (ver Brandreget) l'hiron- 
delle de mer; -bolz, sp. n. le bois de fente; -fell, 
an Heiz, Expl. die Urt umentsaë hama zu fpaltem) le coin 
a fendre; -Elinge, f. (8. ter Stublmacher und Bärtir 
her, era damit ju fpaltem; das Kltebselfen) le fendoir; 
land, ce. Edinintanch; -meffer, n. 1. Jar. cat Dfrapfi 
mußten, fendoir, greffoir; 2. Fourb. (Meier, tas Sels 
futter bei Degenlbeiten su fbnetben) le couteau de four- 
bisseur; 3. cheiben Bärftendindern, Mattes Meſſer, dad 
Æoly zu den Dürfen ju fpaitem) le couteau de brossier; 
tu, a. ad, fa, cgan neu) tout neuf, lout nouveau; 
-fäge, £ ©. Gridiiges AS, n. 1. (ein abacfpaiterré 
Erbe) morceau fendu; -{dnitt, coupure pour fen- 
dre gb; 2, deln ju fpaltenten Grid, z. B. bei den Schiefer: 
drecheta Meinere Stuͤcte ven grefen Echieferbidden, woraus 
die Emiefenafeln-gefpalten wertem le reparton; -topf, 
Jar. (&. mit einer —t auf ter einen Seite, einem Imelg am 
Waumeor, Stode felbr In demf, anvourgeln pe laſſen, otre 
Fon im mie Erte Bnabbeugen ju mäfem pot à marcotter 
ouvert, fendu aucöte; -WUT}, sp. (ber safe ob. (pa 


einen Lichtſtrahl =, Cibe durch eimen Lichtlpatter im feine 
einfachen Fartenftradlen gelegen)? diviser, partager un 
rayon de Jumiere; Tan. -, (dad Schmalı er. Fabl: 
Leber, machbem ed rosbaar gemacht werben, mit tem Eitreid: 
elien auf bem Œchabrhaume aus ſtreichen, damit #d nadıker 
taë Fait anstmmn corrompre la peau; ſich -, ceinen 
E palt belemmen, geirennt werben) se fendre; bie Erbe 
fpaltet ſich vor Hiße, la terre se fend de chaleur; 
die Mauer fängt an ſich zu-, le mur se fend, se 
crevasse, segerce; jeine Haare » ji, sescheveux 
sefourchent; die Aarten - fi, les cartess’efleuil- 
lent; fi in Blätter -, wie Steine, Hineden pi s'exfo- 
lier; mandmahlfpaltet fid ein Stein von ſelbſt nach 
der Sbibtfuge, qf. la pierre se délite d'elle mème; 
ber Fluß fpalter ich in 2 Arme, seite ft) la riviere 
se divise, se partageen deux bras; bie Berfamm: 
lung fpaltete fich, ctheitre äh) l'assemhiee se divisa; 
Eer.die Menge aber ber Stadt fpaltete fi, ainsi 
toute la ville se partages; das - r, l'act. de 
fendre; bas - eines Diamanteé, le clivage, €, 
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Spaitenbuchftabe, Tar. (dle größer gebrudten Biche 
Raben Über jeter Spalte, ums gu selgem, mit or Glbe das zuera 
ſtedende Wort anfange) la lettrine. 

Spalter, €; I. ceimer, ver fpaïter) le fendeur, cf. 
Seti; cin ben Schieſerbruͤchen, der den Schiefer Im Tafeln 
fpaiteu le f.; 2. Cp, enwas qu fpañien)le fendoir; Ton. 
le coutre, e. Dreitiber; 3. - od. Spälter, (ein groeé 
Set Boty grosse buche. 

Spaltig, a. ad. «Sparte eb, Spalten dabend, in Zur 
fammenfegungenı quiades fentes, des crevasses; /m. 
ein zwei-ed, brei-eé Werk, ouvrage imprimé à 
deux, à trois colonnes; 2. «fit leicht fpatten Loffenbr 
aisé à fendre, qui se fend aisément ; vier-e8, jetés 
-e6 Holz, mb 4, 6 Mal geipaiter werden tann bois qu'on 
fend, qui peut être fendu en quatre, en six pieces. 

Spaltung; en, f. 1. ap. die Aei. da man etwas ſpal 
tm) actiondefendre; 2. fg: (Quftand ber Uneinigtelt, jes 
dech ohne bai baraut gänyliche Krennumg emileht, bef, Im ges 
ſeuſchaſttichea Beben) division, desunion,& Eer. und 
laffet nidt -en unter euch ſeyn, et qu'il n'y ait 
point de divisions, de schismes parmi vous; TA. 
«linelnigtelt, Mibpelligteit Im bre Hriblichen Ghefellihaftz; 
seblema) schisme; -Hrecht, n. ©. Geſpuerecht. 

Spalze, ©. Speine. / 

Span, cé; Gydne, dim. Spanchen, Epänlein, n. 
1. ceim durdı Trennung son einem aréfiern Ganzen erhatteneé 
Heineret, bef. tünnes Süd) Exrpl. Späne, die Dachſchin · 
veim les bardeaux, les echandoles; Cord. Rel.Späs 
ne, (dünne Heine Breser von Buchenbolz, woren fie Unterlas 
gen unter Sohlen, Buͤcherſchaten maden) (pelits ais de 
hötre, à l'usage descordonniers, desrelieurs); eis 
nen - unter den Tiſch legen, coell er abtinals Acht) met- 
treune cale sous latable; Men. —, (Erüddien Heli 
einen Spalt zujumäden) La tringle; Im. Spaͤne, cie Bei 
Tem bamit ju burchfhlebem lesreglettes; Charp. Men. 
Seliſphae, we beim Aimmern und Holjbaden abfallen) co- 
peaux; planures, 1; große; Heine Spüne, gros, me- 
nus c.,; Mein über Späne laufen laffen, cum Ihn 4-8 
zu machen) faire passer du vin sur des c.; mit Spaͤ⸗ 
nen geichönter Weln, du vin de c.; Späne von ges 
falltem Holzeim Walde, büchettes, f; das Fenermit 
Spänen anmaden, allumer le feu avec des pla- 
nures, cf. Fell-, Hebel- , Holj-, Papier, Sdge-; Ef. 
tim manchen Gegenden, der Kern eines Baumes; le cœur 
d’unarbre; fg: 1. Gedankenſpaͤne, (einzelne, abaérife 
fene Oietantem) pensées isolées; 2, (der Duraichnite ets 
net bites) la coupe, le profil d'un navire; 3. 
Drap. ©. Des. 

Spanrbalg, Org. (Bölge von 4, 6 umb mehr Faltem, 
tot mit dem aufgebenten Ende niedrig liegen) (esp. de 
soufflet d'orgue); -bett,n. cétyernes Bettgeüetl bois 
delit; -bret,n. Charp. (ein titines D. an einem Gtiele, 
die Späne zuf.guicherten, râble à copeaux; -brief, ige: 
sichtticher Befehl, vorm, beffen der Gidubiger In bie liegenden 
Gründe feined Schultniers geirpt wirbe) leitre, arrêt de 
possession, pour être mis en possession des biens 
d'un débiteur: -erde, sp. f. c. Soljrerbe; -farbe, f. 
c. Farbenipine; -ferkel, n. (dad Mitchihmelnden) co- 
chon de lait; -grofhen, Cou. seine Geld⸗at gabe für tre 
Erlautrid, ble Spdur und Here im Warde aufleien zu Dürfen, 
cens, impôt des büchelles; -grümy a. ad. (grün voie 
ter Grün-vert de gris; -grün,sp.n. 1.(Phrün-jle vert- 
de-gris, ©. Aupfergrän; 2, ele bien Aupferreie 
äbrliche, blangrüne Farbe) le vert-de-gris; -babel, 
Rel, taroßer flarter 5., Die Dpäne zu den Blichtt ſchalen 
zu bearbeiten) le rifilard; -bolz, sp. n. (in Eyinendenten 
henbet B. les copeaux; 2. 46., m6 ih in Epâme ipaliem 
tô6ty bois qui se fend en copeaux; -foble, f. c. Or 
ventobles —Éorb, tein aus bikmmen Spänen aekodhtener 4.3 
corbeille faite de menus copeaux; 2. (ein &., €pès 
ne begin zu sagen) corbeille à copeaux; ·neu, a. ad. 
fa. (nangnem tout battant neuf, tout nouveau; -jies, 
bet, er Dadipäne mary faiseur de bardeaux; bois- 
selier, ; (mösnen, sevrer. 

Späuch, T. c.fäugen; 2. (won ber Mutkerinlidh enıs 

Spange;n,f. dim. Spaͤngchen, Spänglein,n. 1, 
cn fpipiaeh meiallenes, in einem Ringe ot. Bierede von 
Metall brfefliared Ady., Ibelle ber Kleibumgsnüde bamir pus 
iommenzubalten) l'agrafe, cf. Schmale, Guͤrtel · Sut-, 
Fdmb-; 2, Abnliche zur Defenigung ob. zum Yup blenembe 
tünytlich geasbeitete Este von Geld u. Sulter +) les atour⸗ 
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d'or et d'argent; Ri. le fermail, cf. Urm-, Bala⸗i 
-nheießt, a. ad. Pod. -ngürtel, ceinture garnie, 
oruée d’agrafes; -nhalen, (wer B. einer =, od. eine -, 
ne rin dei; grade l'agrafe; -nmacher, ©. Bürtler; 
nein, c, Bäterläuleeftein; -njaum, bride garnie 

Öpangel, ce. Spangt. (d’agrafes. 

Spängelnadel,f. ©. Strdnabel, 

Granien, ©. üg. 

Granter, 8; -inn, f. (er, die aus Spanien If) 
Espagnole, e; fg: ©. Korntäfer. . 

Soins. a. ad, (&päne habend, enthaltent) qui a, 
qui contient des copeaux. 

"Spaniol, 6; sp. panier Ednupltabad) du ta- 
bac d'Espagne. [lette, f. 

»Spaniolett, es; «Hr feinen Matlué) espagno- 

Spaniſch, a.ad. (ju Spanien gebbrend, In Epantın 
einbeimbich, aus Epanlen gebürnig, fommend, role auch Spas 
rien und ben Epanlern etgenthümliy d'Espagne; espa- 

nol, e; die -en Befigungen, les possessions des 
spagnols; -e Scale, brebis d’E.; die -e Sprache, 
la langue espagnole; -e Siiten, mœurs espagno- 
les; -er Ernit, sérieux espagnol, gravite espa- 
gnole; it. (mas im Epanien eriundeng wurde); Ses 
Weiß, -e Schminfe, du blanc d’E.; -e8 Schwarz, 
eier feine Édmarpe Farbe aus verbranniem Korte) du noir 
d'£.; die -e OBeibfellirive, le bigarreau; -er 
Schnupftabal, «@panioı) du tabac d’E.; -e6 Grün, 
©. Oränfpan; das -e Mohr, «Art ausiänbiftien entré, 
vob tie @panler im Eurepa eimführtem le rotin, rotlain, 
rattan, la canne; ein einwäcfiges -e8 Nobr, canne 
d'on jet; die -e Wand, (hemegliche W. mit einem Der 
Pille, aus mehrern Felsen beit bend, ich ed, enwas Dabinier 
au lle) le paravant ; -e heiter, ©, Netter; der -€ 
Mantel, die en Stiefel, c. Beinfbraube; Die -e Per: 
tite, (me viele Resden Hoden über eine. bat und weit binabs 
Bingn la perrique nouée ; Das ·e Wachs, (Fiegellad) 
la cire d’E.; Le € Befen, «faste 3, ten Äußern, 
unser Wadler befintiten Theil des Schiffes ju reinisen) le 
goret; bie -e Spliffung, e- Evtimung; das -e Gta 

(25 Badlag det Buafprieis od. Bogſtaa) les haubans de 
beaupre; der -e Eoppenant, ©. Zoppenant; das -€ 
Tafel, ©. Manteratel; -er Halsfragen, golille, f; 
éd, er Kragen, (Krantbeit an der Dorbaut des mann 
kun Glleves) le paraphimosis; -e Poden, c. Franye: 
fer; -e Kreide, «res weiße Epedteim le blanc d'£.; -e 
Erde, tweiche, tele gerreibliche Erbe, Fat mie Iber ed. Lehm, 
Das Gold bamlt Hank ju machen) la terre d'Æ.; die -€ 
liege, aer Paañertéfen la cantharide; -e8 Fliegen: 
rtafter, emplätre de cantharides; der -e Flicder 
vo. Holunber, «Flirten le Lilas; = Gras, (das Martens 
er. Bandrgtad; it. tab Schilfsrat) le chien-dent pana- 
che; it. l'alpiste en roseau; ber -e Klee, ©. Feiatev: 
ne; der -e Lauch, (der jabme x.) le porreau, poireau; 
—es Kraut, c. Epinar; -e Welde, c. Hartriegel; -er 
Dieter, ©. Pieter; — Roth, (die robe Omienzunge) la 
hoglose; einem mit der -en Laterne nah Haufe 
Irnchten,cpn nag aute prägelmreconduire qn à coups 
de bâton; -e Schritte thun, sabgemeffene, marcher 
gravement, à pas comptés, mesures; fg: (feltfamız 
Das wird ihm ſehr — vorfommen, cela lui paroitra 
bien étrange; das find ihm -e Dörfer, cieıtfame, un; 
ertörte Dinar) c'est du grec, de l’algebre pour lui. 

Spann, 1. - od. Span, 6. Me- do; 2, (der verdere 

ersabene Theil bet Fußes bei Menfben; ter Mi le coude- 
pied; 3. ©, ®e- (ll); Mar. ein - Wandtaur, «2 auf 
eina.foigenbe W. me von nem Æantiroé zemacht And, dab 
um ben Top bet Mailed od. der Stenge liegt, we tab Wand 
Zienen un couple de haubans; ‚Mar. -en, (Haupt: 
abeiie des Echkffaertppes, we tie Mippen bes Sauffes vorstellen 
un» auf bem Atrle üben: les 5 die Borber-en, 
die Hinter-en, les couples de l'avant, de l'arrière; 
der vorderite -, od. Wor-, (bei rom tie Dat anfängt) le 
couple de coltis. 

Erannsader, f. cie Sehnen In ben thlerifichen Körpern) 
les nerfs; -baum, Soi. (an ben Erttenwirteinüsien, 
beri. Be mit mem ber Mules Staff gefpanne mirt la poitri- 
niere; -bett,n. €. Opanben, Gurtbet; -Dienft, Frebnr. 
mit einem Ge Pierèe) la corvée d'animaux; -Dieniter, 
Cistertban, mt -bienfe felfien mu) sujet aux corvees 
d'animaux; -feder, f. ressort pour étendre qh; -feir 


Spann ⸗flechſe 


flechſe aller Großthaten, le nerf, le mobile detou- 
tes les grandes actions ; -frobne, f. c. -bienft; -bäfs 
tel, Ch. 0. -beftet; -bafen, (5. envas damıt ju —em) le 
crochet pourtendre gh; -bamimer, Or.cH. mit z gleich 
arohen aachen Babnıen, Die Silberbieche Damit zu en, aus zu⸗ 
schnem le ınarteau actendre; -heftel,n. Ch. ch. oo. 
Prlädte, womit die Garne und Tepe geipanm werten) piquet 
pour tendre les filets; -Holg, n. 1. Drap. dati. 5. 
wodurch dad Zuch beim Weben auf dem Stuble in feiner Brelı 
te ausgelpanns erhalten wirt) le temple; 2. im Münten: 
baue, diej. Qnerböijer in bem haben où, Chatıer einer bel: 
demüble, woran die Sägen arfpanın werden, les jumelles 
du chässis de lascie; -jod,n. Ezxpl. 1. cein rundes 
Hal, ws am feigen Hangenden anitest und an beiden Enden 
mis Kebibölgern unter fige wird, wonen bad untere aufeinem 
Bubnloche rubt, dad obere aber bobl ausgerhmteren tit, damit 
das Joch bain feft liege und das Heften geipannı werte) la 
traverse; 2. (ein Erg im Schlammzraden. wor eingriept 
volrd, Damit bad im Hafer befinditche Leichte M bare foße, 
nicht fortgebe, ſoadern fich Leichter fepe) la traverses -féts 
te, f. 1. @teSemmt.l'enrayure,f; 2. (8. me tie Wa 

genieltern oben zuf.bäln les épars; 3. Bf. @ie. &,, wor 
vaut ble Biumeumipannet und nach ihrem Uinfange gemeilen 
werten) chaînette à mesurer l'épaisseur du bois, des 
arbres; -Etaft, sp. f. (be @bnellitraft, Feder, 9 Liaftis 
cube l'élasticité, Ê =frdftig, a. ad. dneltrkfeie, etes 
Ati) elastique; -Fraftmejler, (403. den Gras der · frafi 
eines Körpers ju meſſea; "Eiaterometen l'elateroınetre; 
-leder,n. le cuir atendreqh; -leute, pl. (te. Bauern, 
vor zu Berellung ibreé Mderd Zugvlet halten und -bicmite lei 
fien mien) manants obligés à des corvées d'ani- 
maux; -muslel, (M.. vwremwas ſpannt, muscle exten- 
seur; it. (terbah Irommelfed -ende IR.) l'extenseur du 
tympan; -nagel, 1. Afeu. can ben Werilätten, cin N. 
In einem Roche tes Bandwertes ber Bade, etwas daran ju =en 
od. feft qu baiten) le bandoir; 2. Par. (ein Eid, ver 
tutch die Muh des Bantmwerted der Babe geht) le bandoir; 
3. Carter tander Dlagel, od. ein Bolzen mit einem itopfe, 
durch on ber Hintermagen mit bem Vorterwagen verbunten 
wird) la clavette; -nagelnen, -Nen, ©. fpans nen; 
pflock, ©. -beftel; -Taupe,T. I. M.. we In Befeifchaft 
tebt) chenille qui vit en societé; 2. (diejenigen Rau 
pen, welde vorm und binten Fühesaben, und melde, Intem 
fie ben Hintersbeit malt den Hinterlüßen an ben Berderibell jhes 
ben, und ben Borberthell mir ben Borterfüßen auftreten, fich 
end meitee dewegen l'arpenteuse, la chenille ..; - 
teif, Ton. (4, womit tte Fahtauben in der Kunte abge: 
fpannt erhalten werden, bie der Beden eingrfügs if le cer- 
ceau; -tiegel, Charp. 1. CR, où. Balten am einem lies 
genden Damiluble, vwoound; die ina. grarmüber ſtedenden 
Stublſdulen unter bens Kebibalten mir elnt. perbunden mets 
ben) l'entrait, cf; -tlémen, courroie pour tendre 
qh; Cord. ©, faireiemens il e,-frit; -ting, cercle 
pour tendre qh; chet ben Sihmieten, beri. N. womit 2ie 
Dangemgriffe qui, sefpannt wersen) l'anneau; -rippe, f. 
Bou. (tat Kippenftäd ateid vorn am Kamm) le haut cô- 
té; TIP, 4%, Selbnung, me die Aizflchr eined Schiffes von 
einem Inte ohne Beplantung albt,um Denlimrifi der vornetm 
ften -e bargufiellen) le plan vertical, plan de projec- 
tion; -fâden, n. Pas. (das mit Heinen Steinen bei 
ſchwerte ©., wv8 Me Kettenrollen ſchtaff Ipannı) le sachet; 
ſaͤge, F. 18... deren Segell aus 2 Memen bricht, tor durch ein 
Zuervolz und durch Zapfen und Pbcher mireima, pereimiar iwers 
ven) la scie à main; Ton, ©. Hantiäge; -[hnur. cam 
einer Zrennmel Schnüre, fie feier qu —en les tirants d'un 
tambour: -feil, e. -ftrit; -firid, corde à tendre, à 
bander qh; einem Pierde -firide anlegen, donner, 
mettre des eutraves à un cheval; -tag, Econ. (T., 
an wm man -dienfe telften mu) jour de corvée d'ani- 
maux; -fan,n. câble à tendre qh; daß... einer 
-fäge, la corde, le câble destiné à tendre la scie ; 
winde, f. ( Sandwinde, ben Räblernen Boaen einer Arm 
run damiı zu -en) le cranequin; -müûfte, f. Bow. (Srüd 
Fleifch aus Dem Singerpierneh eines Nindes) piece da quar 

tier de derriere; -jange, f. Batt. (2., ten Rüden ver 
Form auf bem Like yulamımengutfenmen. wenn Die geichla: 
arnen Boldhiätter gwifchen die Unten ber Form binelngriche 
ben werden follen; l'attache des batteurs d'or; -jets 
tel, cin areßen Dautbatrungen, ein 3, wor ſedern Diemithorhen 
bei Antrirt feines Dienſtes arachen wirt, werauf feln lerne 


fel, EUR. we wann, def. die Füße) liens qui serrent les | bemerteia) le billet d'engagement. 


pieds; -flechfe, f. «8, we zum -en dien) le nerf; die 


Spanne;n, f. 1. (ble Entfernung der Spipe des Dau ⸗ 


Spanne 


mené blöd zur Spipe bes Meinen Finger, wenn man dirfe Jiu ⸗ 
ger audipamnt, od. fo Fleı Kaum, ald man auf Diele Ari ber 
fpanten tann) la palme, l’empan ; drei - en lang, long 
detrois empans; eine - weit, large d'un e.; fg: els 
ne fleine - Zeit, churie Dein peu de temps, un petit 
espace de temps; einen um eine - fürger macen, 
Alp ben Mopf abidlagen; raccourcir qu de la tète, 
faire sauter la tele à qn; Bo. eine Velit ven 9 200) 
e.; bie Heine -, «7 Sois spithame; Bf. 6. Spantette 
3973 2.6, Spannraupe; - breit, -lang, ©. -mbreitg; -ns 
breit, a. ad. large d'un e., ef. -ntasu; -uboc, a. ad. 
haut d'une.;-ntreis,cercle d'un é.squ'on peut me- 
surer d'un e.; -nlang, a. ad. long d'un e.; -nmels 
fer, 1.celui qui mesure par e-s,instrument qui me- 
sure par 2-5; 2.0. Epannraupe -nweiit, ad. (mit -m) 
pare-s; etwas -nweile mellen,mesurergh pare-s, 
par palmes; -nweit, a.ad. 1. (eine = weit, -wrind’um 
©; 2. (einer = melt entierm) eloigne, distant d'un e. 
Spannen, ie Ipelle rineé ſederhatien Körpers durch 
Aubdednen od. Dufammendräten in eine feiche Sage bringen, 
va he permége ibrer Ferertraft wieder In Ihre vorige Rage jur 
südzutebren ſuchen tendre; 1, (turdı Wuistehnung er 
Ipeiter ; eine Flechſe, Sehne -, tendre un tendon, 
unnerf; ein Stil -, «ed üraff anziehen) bander un cà- 
ble; tendre, roidir une corde, cf. fraf ; die Saiten 
au: ein — -, monter un instrument de 
musique, cf. Saut; Tuch in den Nahınen -, tendre 
du drapsur lechässis, o. Feiter; Die Segel -, cauf-, 
tab der Wind binein blafen tana) déployer les voiles; 
der Wind jpannte die Segel, le vent bandoit les 
voiles; bieie Speilen - den Baud, ces mets enflent 
ou gonflent le ventre; ein jdmerzliches - am Sal: 
fée, ceim tranthafted, mwibermatürtites) t:nsion douleu- 
reuse au cou; es fpaunet mich in den @liebdern, j'ai 
unetension de nerfs; Méd.-beUrgencimittel. ce den 
lie dern die gebbrige E paunung wieder geben) remedes to- 
niques; it. (gerade ausjtreden; die Hand =, taut-) 
étendre les doigts; ein Kind Bann die Achte auf dem 
Alaviere wicht -, (dam mit aubgeitredten Finger den Ste 
Ten vom einem runbsome auf dem Öriifbrete nicht erreichen) 
un enfant ne peut embrasser l'octave duclaveein; 
fo weit, fo lang man — ann, mit auégeipannten Fingern 
meifen) de la longueur ou distance d'un empan; €ts 
was —, (mis — meden) mesurer gh par empans, par 
palmes; die Obren -, od. blos -, dipigen, Im die Fête 
richten) dresser les oreilles; fiche, wie diefer Hund 
fpannt, regarde comme ce chien dresse les oreil- 
les; fg: Giebraufmertfam auf etwas fepn) écouter alten- 
tivement; ſo ſehr ich auch fpannie, konnte ich doch 
nichts hören, q. attention que je fisse, que je pré- 
tasse, jene pus rien ——— mit gefpannter ufs 
mertfamfeit, avec une grande attention, of, arlwaät; 
alle jeine Aräite -, an-, faire tous les efforts pos- 
sibles ; fein Gelit It Immer gefpannt, son espritest 
toujours tendu; die Kage ſpaunt auf die Maus, le 
chat guette la souris; auf eine Crbidhaft -, «fh 
rohe Heffnung barauf maden)aspirer à, soupirer apres 
une succession; Arc. ein Gemblbe -, cé um Wegen 
fübren, erridisen) bâtir une voûte; fg: ein ju hoch ges 
ſpauntes Lob, (ein überuriebenes) une louange outree, 
éxagérée; 2. (turdı Aufammenbrüdung der Lbrile); eis 
nen Bogen, eine Feder -, tendre ou bander un arc, 
un ressort; ein Gewehr ein Geuerrobr -, bander 
un fusil, cf. Saba; etwas in den Schraubfted -, 
winpreffen) serrer gh dans un étau; ben Mugen -, 
wie Darauf brfinalicht Latung mit ber Spanmterie ſea zuſ. zie / 
ben serrer la charge d'une voiture; ein Aleid, wels 
ches (pannet, ch zu ana IA und Die freie Vewe aung der 
Chtiecer bindern un habit qui gêne, qui serre; die 
Vferde auf der Weide -, (innen © pannittidr anieaem, 
dab fie nice weralaufem) entraver les chevaux, leur 
mettre des entraves; die Pierde an od. vor ben Wa⸗ 
gen —, (fit por bent, mit Saricken od. Miemen beiettaen) at- 
teler; mettre les chevaux à la voiture; fg: bie 
Pferde binter den Wagen -, teıne ©. verkehrt anfanı 
am mettre la charrue devant les bœufs; brider 
l'âne par la queue; über den Fuß mit jemand ger 
ſrauni fepn, ©. Fuß «21; it. dad Waſſer, einen Fluß 
— AUF-, tanfpwellen made faire croitre, faire haus- 
ser l'eau, une riviere. 
Spanner, 83 Lceime Dre fpannet) celui quitend, 
qui bande, cf. Bogen-, Biücien-; Der — od. Spénnet, 
(Pader, 


Epanner 


Bader, Auftaden Le chargeur; 2. (M). etmad ju ſpan⸗ 
nenn; ber - an der Bäge, was Heine, in dem Serickt am 
Ghefiel der Sage beſeſtlate Holy, darch deſſen Umdrehen das 
Gägeblatt geipannt with) la clef de scie; ber - einer 
VBuchſe, la clef d'arquebuse ou à rouet. 

Spdnnet,#;1.c. Un; 2. Sul. din Halle, der nur 
fine babe Hetbe hat) le copartageant d'une saline; 
Expl. c. Ein- ts). 

Spänntg, a. ad. 1. (vom Gefrann umb fpanmen, In Aus 
fammeniepenarm; ein ein-eB Bett, ceim einitäferiged) 
lit pour une personne; ein-, gel fahren, cat et: 
nem Pferde, mit a Plerden) aller avec un cheval, avec 
deux chevaux; n'avoir qu'un cheval, avoir deux 
chevaux à sa voiture, cf. en-, sier-; 2, Ef. (son 
Epance alt Ması; ein -er Baum, (ver nach ber Spannt 
gemeffen und vtrtaufi wirt) arbre, bois de moule. 

Epannung;en, f. 1.6ie Sti. ba man fpannet, l'act. 
de tendre, de tirer; ‚Hag. le Werbintung purer in 
einem Gebaube eina. arwenhber frhenber Mauern mit eimem 


Besem la poussée; 2. (der Zudand, ba erwas gefpannt 


in la tension; bie - ber Nervenr, la 2. ou disten- 
sion des nerfsr; bieje Schärfe verurſacht eine ges 


waltſame - in ben benachbarten Theilen, cette hu- 


meur distend les parlies voisines; id ipüre eine 
= in den Sliedern, j'ai une 2. de nerfs, je sens une 
corde qui me tire; die beftige - der Fibern, l'eré- 
thisme ; Arzemeimittel, den Miusfeln . ihre gehörige 
— wieder an geben, remedes toniques; bie ganze — 
der Buͤchſen, cher Dun: des Habnes, ba er gany gelpannt 
in la tente: die halbe —, wenn der Saba in Ruhe 
fee) le repos; fg: (Auftand, da bas Gemürh gefpanntift 
grande attente; einen in großer — erhalten, tenir 
qn dans une grande attente ou attention; mit 
großer - jubören, écouter avec une grande atten- 
tion; fie leben in großer -, (im fehr übelm Werfiändntffe) 
ils sont tres-mal ensemble, 

SE par:birn, f. ceime Sorte Birnen) l'épargne, f; - 


biffen, morceau pour la bonne bouche; le meilleur 


morceau, qu'on garde pour la fin; -bruber, ci -far 
mer Menié) fa. bon économe; -bidie, f. (8. mit einen 


Spalte, Heid darin aufjubeben) la tire lire; die.. der 


Barbiergefellenz, l'esquipot; -büchiengeld, n. ar- 


ent qu'on a mis dans la tire-lire 2; das... der 


inder, les épargnes des enfants; -endiben, n. 
Eichtſt achtl. auf wm man aus Eparfamtelt das Ende eines 
Eiditrs vertrennn le binet; -geld, n. épargne, [. les 
épargues; -gut, n. bien épargne; -bafen, ©. -tepf; 
-berd, foyer économique; fall, gypse plâtre 
asparagolite; chaux sulfatee terreuse; -Tammer, 
f. chambre, lieu où l'on réserve, où l’on garde ah; 
che, fc mit beiten: culsine éc., à foyers écono. 
miques;-funit,sp.f. l'art de l'épargne, d'épargner, 
de ménager; -lampe, f. lampe éc.; -lit, n. 1.18. 
ms -fam bremnt) chandelle éc.; 2. coin ſpaͤrliches Bit) 
chandelle, luiniere qui brûle à peine; -mittel,n. 
le moyen d'épargne, d'épargner; -munb, (Men, 
wor fer et) fa. bon économe, menager ; -ofen, «in 
bolyfparender D.» poile de.; -pfennig, rivaries Brad) 
argent de réserve, d'épargne, l'argent mignon; 
fat, sac où l'on met ses épargnes; -jeibe, f. Tail. 
«feiner Faden, wen man flatt der ©. nimmt) le fl qu'on 
emploie au lieu de soie; -fucht, sp. f. la manie 
d'épargner, de faire des épargnes; -topf, pot où 
l'onimet ses épargnes, la tire-lire. 

Sparbraifen, cer 3. vor mec den Mugen einen gold 
farbigen Firden in Geaatt eineh haben Mendes bar Ja do. 

Sparbret,n. c. Sanbbrrt. [rade. 

Sparen, 1. (fürten tünftigen Mebrandh behalten, auf: 
Beben) réserver, épargner; etwas für morgen -, é. 

h pour demain; Geld qu einer Meile -, d., r. de 
l'argent pour unvoyage; die Fortießung der Ger 
ſchichte pare ich blé morgen. a demain (je réserve- 
rai à demain) la continuation de l'histoire ; fg: 1, 
«für künftige Zelt unveriept erhalten); Gott pare dich ges 
fund, cerbatır vid.» que Dieu te conserve, te con- 
serve la santé, te conserve en santé; ſich -, dein Be: 
ben auf tünfige 2etterbalrem s'é., se r. pour l'avenir; 
ber Tod bat noch niemand geipark, iwerihont; la mort 
n'a encore épargné personne; 2. (aufheben, was 
bu heute tbun Faunt, das ipare nicht auf morgen, ne 
differez pas au lendemain ce que vous pouvez faire 
aujourd hui; 3. (mur fo viel vom etwas gebraudhen, ald jur 

Mosın Direct. Partie allemande. T. Il. 





Spaten 


Erreichung ber Ahacht bb nörhie I; bie Butter —, nur 


fo viel an eime Speiſe hun, alt bbdf mbrbla If) d. le beurre; 


der Zuder ift dabeinicht gefpart, on n'y a pasepar- 
gne le sucre; le sucre n'y est pas épargne; weber 
Fleiß noch Mühe -, n'é. ni soins, ni peines; es joll 
nichts an Ihrer Erziehung geipart werden, on n'é- 


parguera rien pour leur education; Eer. ſparet 


der Pfeile nicht, caau die Pete, n’epargnez point, 
ne menagez point vos traits; wer in Der Jugend 
ſparet, der darbt im Alter micht, umer dafür forge, baÿ er 
eiwas uͤbtig bein celui qui épargne, qui vilavec é00- 
nomie dans sa jeunesse,ne manquera pas du neces- 
saire dansses vieux jours ; (ein Werm gen -, é,son 
bien; er (part jäbrlih 1000 Gulden, il fait une 


epargne de mille ilorins par an; er bat immer ſeht 


geiparet, il a toujours ete tres-économe ; der Wein 
iſt Daran geipart, (man bat ju wenig Wein baran geibanı 
on y a epargne le vin; jeine Kleider —, Ge durch 


ieltenen ©ebranc wicht abnüpen) ménager ses habits ; 
3- (bie Anwendung einer ©. alé Überflüäig ganz unterlaffen); 


ipare beine Worte, cverliere feine Werte cpargue tes 


aroles, sois économe de tes ..; du fannit deine 


merlungen -, tu peux te dispenser, je te dispen- 
se de tes reilexions; je me moque der; dad - &, 
l'économie, l'épargne, f. 


II.-, 1. vn. ar. be, Gélmmeln) moisir; der Keller 


iparet od. fpuret, la cave sent le moisi, il ya du 
moisi dans la cave; 2. va. (jur Färinth bringen, Zur. 


bie Felle -, Ge im ſcawache Salttrübe erreichen, and fie 


baburd zut ſtarteren vorbereiten) sauver, souver. 

Sparen, $; (ble Ghulniÿ) la moisissure, chan- 
eissure, 

Sparer, 6; -Inn, f. D. wefpares ménager, ère; 
l’econome; P. ein - willeinen Sebrer haben, cer: 
fpacteé Dermbaen mit zewöballch von einem Derfwender 
durchgebradn les enfants d'un avare sont ord. pro- 
digues ; père ménager, fils prodigue. 

Syarfaben, o. Kaferıantern. 


Spargel, 8; 1m, 1.1ie jungen eßbaren Ctengel elmer 
DL, welodern und trodenen Beten und miel Sonne erforert, 
und Im Härten ihred Wohtgeihmads megen zezegen voire, 


und diefe A fabiti l'asperge, f; Beet-n, Garten-n, 
des a-s de couche; Geld-n, des a-s de terre; 
ein Bund od. Buͤſchel -n, une botte d’a-s; -nvers 
teen, transplanter des 4-5; -n flehen, couper 


des a-s; ein Gerlcht -n, un mets d'a-s; der 


- mit jbarfen Vlättern, cm ven mitternächtlihen Ge— 
genden Spantent, Frantreidé +) l'a. à feuilles aiguos, 
l'a, sauvage; ber wilde-, Wiejen-, l'a. commu. 
ne, sauvage; Der hollaͤndiſche od. polniihe -, 
l'a. commune de Hollande, de Graveline, de Mar- 
chienne, de Pologne; 2. c. Epart; 3. c. Eparrtraus; 
-baum, ©. Faultaum; -beere, f. ie Berrenfrucht des 
@arten-4) la baie d’a.; -beet,n. planche, couche 
d'a-s.; -bobne, f. cet Bebnen) la fascole fetide; - 
brabe, f. la sauce aux a-s; -erbie, f. coter des 
Sdiesentieeé mit ſaabnen rotben Diumen; =tier, fete) le 
lotier rouge; -bäbnéen, n. «re Blamtaͤſer ev. old 
häbnchen, päufigauf -planjen) la eriocere porte-croix 
del’a.; -flee, 1. ©. -erbie; 2.0. Sbnrtentiers -Lobl, 
Cet ed Koblet, deſſen Siengel wie -n jugerichtet werben) 
le brocoli; -frant, n. Achuter, beren junge Stengel vole 
naenoffen werten, j. D. Hopfen) plante qui se marge, 
dont les jets ou tiges se mangent en guise d’a-s; 
-pflange, f. ceim—ais eine DA, bel, die jungen VA. bes 
+4) l'a.; it. le plant d’a-s; -raupe, f. (Urt Raupen, 
aus deren Purpe das Heitbätnden austrieht; le ver des 
a-s; -falat, la salade d’a-s; -famen, 1. la 
graine d'a-s; 2, (der yabım Schwatztümmel) la nielle 
romaine, des jardins, ou cultivee; -féote, f. c. 

erbie; -Ichüffel, plat a &-s, à servir des asper- 
ges; -flein c. Evartalts -ftengel, la tige d'u; -fups 
pe, f. soupe d'a-s; -tunfe. f. 0, =brübes -zange, fi 
(3., —u damit berausjunebmen) la pinceite a servir les 
a-s5; -Jeit, sp. f. la saison des as. 

Spart, e6; sp. (rin qutes, auf Metern wilb machten? 
tek Vieblutrer, mit fmotigen, bem Spargel Äbnlichen, Eırm: 
gein; Spetael, weißer, beusiber Sprraeizı Ja spergule, 

Sparfalt, c. @ipstait. (speriule, espargoule. 

Spärlid, a. ad. (genau bas Mali tes Criereeriichen 
beobadsten®, gerade aut zut Befriedigungder Moshaurit bins 
teichent) maigre, mince, delie; frugal; - leben, vivre 


Spaͤrlich 457 


mai, — re Lo or uirwe 
ger qh m.; eine -e Mahlzeit, une maigre chere; das 
wird - binreichen, (taum) à peine cela sufhra-t il; 
€ Biffen, eine petits morceaux; -Feit, F. core Su 
fianb, da ermat if) la petitesse; er entichuldigte bie 
.. des Eſſens, il s'excusa de ce qu'il nous, (les d) 
traitoit si m. 

Spatrsait, cein iger, Iperrig zewachſener ff bran- 
che écarquilice; Bo. (bei Planer, Dil. , bei wm fich 
ein einblattiger Sueich gay Ilrin umd fünflad getbellt, fünf 
tunde Biumenbtäster, 3 Staubbeutel auf dem runden Ftucht ⸗ 
teimme mit aan furyem Griffel und einfachem Gtaubmrge 

Sparten, o. ipannen. [änden) la salacia, 

Sparren, 8; er Daw-, ef.) le chevron, cf, Daqh⸗ 
dub, Füll-, Gratp-, Arhl-, Bear-, Tuer-, Mind; bie 
zwiſchen zwei Dachſtühlen befindlichen -, la travee 
de comble; bie auf der langen Seite eines Daches 
angebrachten -, les chevrons de longs pans; ges 
tundete od. gefrümmte -, ch. ceintré, ch. de rem- 
plage; Mar.- od. Spieren, eparts, esparts; BJ. 
(Baiten, we nad iegend einer Kidysıng durch bas Felt eines 
Wappenſcheldes laufen, od. fidı In Geſtalt eines A an eina, 
fügen) ch.; ein abgeledigter, liegender, abgeflunter, 
gellammter : —, ch. alaise, oouche, coupe ou essi- 
me, onde ein verfürgter —, «ter mur die Hälfte ter 
gewöhnlicien Breite bat ctale, F; ein gefrämmter -, 
ch. ployé; ein mit - veriebener Pfahl, un pal che- 
vronné; ein goldener - im rothen Kelde, chevron- 
né d'or et de gueules; fg: einen - ju viel haben, 
Cale richtig im epfe leon, bel, aus Sedmuré) avoir un 
coup de hache, de gibelet; un grain de folie ; - 
baum, arbre propre à faire des chevrons; -feld, 
n. Couv. cie Felder ed. leeten Räume zwiſchen ben Latten 
und —, worauf bie Darbilegel zu Negen tommen) Vorne; 
-geld, n. «Buewer von den Shufern) le faitage; -fopf, 
Arc. veine Berzierung Im Kornieße od. firanjleräen, we bag 
bersertagende Ende cine -8 veritrilts le modillon; der 
zeige .. an ben doriſchen Sinlengefimjen, lemu- 
tule; -Frenz, Bi. cein mit der Spthe graen einen ambetm 
aeteperer · le ch. appointe; -latte, f. c. Sparriatte; 
lo, n. c. Ruͤſtlech. 

Sparrfaden, c. Sparfaten, 

Sparrsholj, sp. n. Ef. 664, mi ju en brauchbar If) 
bois de cherron; -latte, ſ. E., we wagerecht auf ble 
tn gönagelt wire, und das elgentiide Dach von Echindeln 
ob. Ziegeln ırägr) Ja latte de chevrons; -nagel, (Ma 
act, womtı die Ratten auf die en genageit werten) clou à 
chevrons: -mwerf, n. (tie fAmmstlichen -en elned Dacıeb) 
les chevrons. , 

Sparrig,a.al. caus eina. grfperret, abftehend) eten- 
du, ecarquille; Bo. -, (von tem truntebel den Pilgem, 
wenn ble Schuppen def. am ihrer Spipe purüdaehegen And) 
squarreux; -£ Blumendecke, ceine allgemeime, wenn 
bie Hrtnem Biätschen mit ihren Epigen abwärtd gebogen And) 
périanthe squarreux. 

Sparfam, a. ad. (Fertigkeit Sabend und jeigend, vom 
einer S. nur wad morbwentig If anjumenben, beſ. in der 
Abſicht für tänftigen Gebrauch etwas übrtg, im bebalten, umb 
In bMeler Feftigtelt gearänden ménager, ere; économe; 
eine -e Hausbälterinn, une femme menagere, une 
bonne ..; eriftau-, er iſt ein äußert -er Mann, il 
est trop épargnant, c'est un homme de grande 
épargne; et iſt der -fte Menich, c'est le meilleur 
m.; -leben, vivre de ménage, avec économie, 
avec épargne; - mit etwas umgehen, m.gh; eine 
-e Mahlzeit, ıbei wer nichts Lieberflüligen 1h: it. ete lpaͤt ⸗ 
ficher an repas frugal; it. une maigre chere; fg: 1. 
cet gleicher Menge und Crbße länger tauernb alé anderes, 
wobei man alie fparen kann); gute Lichter brennen -, 
{limger ats fibleihter les bonnes chandelles brülent 
lentement, durent long temps; 2. (fetten; bie Zins 
den wachſen in unfern Wäldern nur -, les tilleuls 
sont fort rares, menus, ne se trouvent que rare- 
ment dans nos forêts; das Waſſer tröpfelt febr — 
binab, l'eau degoutte lentement, peu à peu; -feit, 
sp. f. Che Eig. einer P., da fe — 1) l'épargne, la par- 
cimonie, le ménage; er liebt die .., il est d'hu- 
meur épargnante; fid ber .. beleißigen, aller à 
l'épargne; feine .. it hbertrieben, il ya de l'ex · 
ces dans sa parcimonie. . 

Sparfette, F ©. Céparfrite, 

Spartogras, m. ceinige Atten des Pfeiememgrafeh); 

I m m 


Spät 


der eigentliche Sommer vorbei I) dans l'été St. - Denis 
ou St.-Martin; ber -e Derbi, l'arriere-saison; eis 
ne -€ Ernte, die fphter Im Sabre If als gewbbnl.) mois- 
son tardive; bie Weinleſe wird dieſes Jahr - ges 
balten werden, lesvendanges se feront £. cette an- 
née; 28 Obtt, fruits tardifs ou de l'arriere-sai- 
son; -€ Kltſchen, Birnen, cerises, poires tardives. 

Spétsapfel, (ter et — reifen la pomme tardive; 
-blume, f. la Heur tardive; -blüte, f. feuraison, 
Heur tardive; -erbie, Epats, pois tardif; -erus 
te, f. moisson tardive; -fäbrte, ©. @patfäbrtes -froit, 
Cein F., der nech Im Frühlinge thmmt gelée tardive, du 
printemps; -gang, Spatgang , 1. CA, ter G. tes 
Htricheb zu Help — od. fürj vor Anbruch des Tagré) le rem- 
büchement vers la pointe du jour; 2. Arp. Expl. 
ein G., vor fpät areicht, où, nach bem Kompaffe bie @tumde 
vom 6 blé 9 fübrrs, od. von Morgen gesem Abent jireiche) 
filon du couchant, du soir; -geborene, cein Mad 
tomme descendant; -gerite, Spatgerfte, f. Econ. 
(@. , me — im Gemmer reif wird #1 orges tardives; — 
glanz, Pod. c.-vort, Abendreib; -herbit, (tar Ende nes 
Herbiieb) l'arriere-saison; -beu, Epatbeu, n. c. 
Grummet; -jabr, m. (der -ere The des Jahre) l'ar- 
riere saison; -fréut, sp. nn. A. od. Hepltobl, mé -er 
als antered Köpfe betbnemn le chou cabu £.; -lamm, 
n. ein —et alt zewehnlich zeworſentä E,, ein Gpätling) 
agneau £.; -lidt, sp. n. ctas B. der Œonne bei ihrem 
Untergange) le soleil couchant, la lumière du soleil 
couchant; -mahl, n. (das UMbenèmasl le souper ; - 
obft, n. fruits tardifs, fruits de l'arriere: saison; 
-tofe, f. rose lardive; -feln, er Sch. der unterges 
benden Sowne) la lueur, lumiere du soleil couchant; 
-fommer, er Madfemmer l'été St.-Denis, S1.. Mar- 
Un; -fonne, sp. £. le soleil couchant; -jahn, dent 
opsigone, 

E pats breder, ceine Ablart der Brehm) poirelar- 
dive sauvage; -tide, F. ©. Winterreihe; -erbie, f. 
ce. Gpänerbie; -fährte, f. Ch. cine bereits wor mehrerm 
EStunden gemadste F.. fe taë ble Witterung beinahe ſchen per: 
sangen If} les vieilles erres; -gang, ©. Epätsang; 
-gerite, fc. Sraͤtgerez -beu,n. c. Spaͤrdeuz -tégen, 
1. Eer. dert. Regen, mr in ben Morgenlänbern fur vor ber 
Ernte Im Uprit zu fallen pfiegt) la pluie de l'arriere. 
saison; 2,tein Regen, ber Abents ét) la pluie du soir; 
4014, Spätroth, sp. n. (das Abendreis) le rouge du 
soir. 

Spatel, 6; Chir. Phar. (bi. ln Pelalt eine let: 

nen Epatend, Pfiafer qu arerchen p la spatule; Pr. ber 
hölzerne —, cher Farden-) l'amassette, f; -ente, f. 1. 
(tie Edifbsemte) le souchet ou le rouge, le canard 
à grand bec; 2. (tie Böffelsente, Sbal:) le morillon; 
-formig, a. ad. (die Seſtait eines -# babent) en forme 
de spatule; Bo. -fürmiges Vlatt, (bas oben yrteifer: 
mia it, und Bann gleich Febr ablAl: und yirteilärmig wir) 
feuille spatulde; -ganß, f. c, Eifelgant. 
„Späte; sp. f. (der Umſtand in Anlchung ber delt, bare 
Tele If, ed. ba eimas fpät gefchleber, themmt, und eine fpäte 
Bet fat; die - des Sommers, des Veritandes, le 
retard de l'eté, l'été tardif; ven der Frub bis in 
die Epite, du matin au soir. 

Spateland, n. (Band, von wm der Rafen mit tem 
E yaten abartoden if terre dont on a enlevé le gä- 
zon avec la böche; -£redt, n. c. Epatenteht, 

raten, 8; od. Eyate; n, f. «6. zum Graben, 
teilen breiten Theil, ver in Die Crete arkechenwelre, ganı gerade 
web eben if) la bèche, cf. Brapinelt; die Dille des 
=, imertin der Stiel arfiet wird; la douille de la be- 
che; mit bem - graben, böcher; die Erde mit bem 

- umgraben, remuer la terre avec la böche, be- 
cher la terre; Jeu, tinder Karte, Ectppen, Diet) pi- 
que; -aß, -Tönig, le roi, l'as de pique; -redt, sp. 
n. (tie Gerlanstartein Über einen Dei, la juridiction 
sur une digue; it, c. Delbreæt; -tlefe, sp. f. (eine 

Tiefe vom ber Höhe dab breiten Thelles eines 6) la hauteur 
d'une bèche, 

Æpétefiens, (pâtitens, ad. (um fpôtefien, fo das 
es nicht Iphrer fern tarlı le plus tard; au plus tard. 

Spath, esz;e, 1. ét. (irantéelt der Pferbeumd Od: 
(ee, ba die an ber Innern Geite des Sprunggetentes Aneten 
erir Lieberbeine ratommıen, und einen jieifen unbiahmen Many 
saben; l'éparvin ou epervin; 2. Mg. (Rame vel. 


458 Spartograd 


bag deutfche-, (bas parte Priemengrad) le stipe capil- 
lire; das fpantie .., mb in Epamten à bis 3 Fuß 
bot wachat, aus beffen Blättern Laure gefoten, und aus 
deren Fäben auch baurrbañre Zeugt serfertiget werben) le sti- 
pe tenace, le sparte; das unehte -, (tas Mußgrat 
er, Binftergras, In Spanım und Pertugall) l'alvarde. 

Spasmodiſch, s. rampfrarig. 

Spaß, cé; Epäße; dim. Späßden, n. er See) 
plaisanterie, raillerte, bouffonnerie, fi badinage; 
es war nur ein -, ce n’etoit qu'ane p., qu'un ba.; — 
treiben, plaisanter, bouffonner; fie treibt mauch⸗ 
mal Spaͤßchen, elle fait gf. de petits tours de p.; 
er macht aus Allem -, il tourne tout en p.; etwas 
im -e fagen, dire gh par p., en plaisantant ; feinen 
- mit jemand baben, cms ern — madıen, ed. ihn zum 
Beaen haben) plaisanter qn; gemeinen, niedrigen — 
madıen, goguenarder ; Gué -€, jum-e, pour rire, 
pour plaisanter, par plaisir; obne-,r. à part; 
-beiber, (der " Werierteher, ber ganı well , mittelft times 
Heberd auétéufn le diabète; -{uft, * f. l'envie de 
plaisanter, de railler; -Iuftig, a. ad. quiaenvie de 
plaisanter, de railler; -Iuftigteit, sp. f. (te @ia. 
einer D., ba fie -luftia if) caractere houffon; -mas 
der, inu, mp. farceur,, se; le bouflon; ein gemeis 
ner.., goguenard; -vogel, fa. Aenſch, der gern — 
mat plaisant, railleur, badin; diseur de bons 
mots; — facétieux ; Oi. teim zum Geſchlechte der 
Neunddrer aehörender Donsl, feiner deſendern Bewegungen 
wegen) le lanier de la Chine. 

Spaffen, vn.arb.(@paßmaten, fderpe) railler, 
Platsanter; mit jemand -, p. avec qn; ich ipafte 
ja nur, c'étoit un badinage, une plaisanterie; je 

laisantois; auf eine gemeine Urt -, goguenarder: 

aß -, la badinerie, plaisanterie, raillerie, 

Spaßer, 8; (er @pas machen plaisant, railleur, 
bouffon; ein gemeiner -, un goguenard. 

Spaferel; en, f. 1.p. (das Spañem le badinage; 
2. (ein paf) mp. bouflonnerie, goguenarderie, f. 

Spaßbaft, a. ad. 1. ceinem Spaße Abalich, eimen 
Era enthaltend, In elnem Spabe gegrünten plaisant, e; 
bouffon,ne; facétieux; bagift-,cela est p.; ein -er 
Cinfoll, une plaisante idée; eine -e Erzählung, 
une histoire facétieuse, boufflonne; 2. (Weisung, 
Sertiateit ju ſpaſſen babend) ; rin -er Menſch, un hom- 
me badin, un badin, un plaisant, un railleur;un 
diseur de bons mnts, un bouflon; ein -ed Mäd- 

Spaßig, 6. ſpabbaſt. ſchen, une petite badine. 

Spräßling, td; €, (Spalmadır) fa. badin, bouf. 

Epat,c. par. {fon, plaisant, railleur. 

Spät, Sty: s. fpat, a. ad. (mad der gemäßntichen er. 
na ter rechten , beilimmmten Zeit aeicheben®, fetend, Im Che 

‚arelag vou früß) tardif, ve; Zard; - kommen, ent 
zur gerohbnitchen, nicht que rechten, ſchiatuden Rein arri- 
ver cs; ein -er Verftand,esprittardif; befier - alé 
nie, il vaut mieux £. que jamais; eölft nun qu, edle 
far due Zeit dage ia num vorbel) c'est trop £. à présent; 
um eine Stunde zu - kommen, arriver une heure 
trop £.; feine hr gebt um eine Stunde u -, au 
taralam) sa more retarde d'une heure; der Mend 
gebt täglich ungefadr drei Wiertelftunden -er auf. 
lalune retarde lous les jours d'environ trois quarts 
d'heure; bi auf, bis in die -eften Zeiten, jusque 
dans les temps les plus recules; Die -eten Näch⸗ 

kommen, la postérité la plus recuice; früb und -, 
gu tetes Dein malin et soir: er fonıme frät od. -, 
«bald or. lange nahen qu'il vienne lüt ou 2.; erfam 
te als id, il vint plus 2. que moi; am -eften foms 
men, arriver le plus r.; zum -ejten, ob. -ejtendum 

s Ubr. le plus #. a huit heures, aß h. au plus t. 
pu Mittag eifen, ımenn Mitten den mehr un. wentaer 
lange verhei If diner 2; — ju dette gchen, se cou- 
cher £.: - in die Nacht binein, bei -er Nat, bien 
avant dans I» nuit, Ja nuit bien avancée; es tit 
ſchon - am Tage, ed iſt fon -, (wenn der arbüte Treu 
der Laaté fon vertieften it, Le jour est déjà bien avan 
ce,ileste.; ed wird -,il se fait 2.5 wit kamen erſt 
- in unſerem Nachtlaget an, il etoit 2. quand nous 
arrivämes au gite; bie -e Abendſonne, cie M, beim 
Usterarbem le soleil couchant; - im \abte, bien 
avant dans l'année; cé ift (vom - im Natıre, l'an 
née est forl avancée, nous sommes bien avant 
dans l'annee; im-en Sommer od, -[ommer, ımenn 































































Ettinarten won ungleihen Bertambihellen, wenn fie ſich In 


Epath 

der Form und duflern Beſch. welrfelicht, rantensköafich und 
fdlefericht mit giämgenter Oberfläche elgen) le spatk, cf. 
Biel-, Feb, Flus-, Chips, Kalt-, Shmwer- »; lslaͤndi⸗ 
{cher -, ©. Doppri-; Or. —, (das vertaltte Fraueniris) mi- 
ca calcine; -artig, e.ipatis; -afe, sp. f. Fond. 
(aus welßem © parte gebrammte Miche, die Tefke Daraus ju mas 
&enyla cendre de sp.; -bruie, f. Mg. ırin In einem 
löchertgen Cefüge zuf.aefügter —, — in Beftalt einer Ds le 
groupe de sp., du sp. cristallisé en groupes; - 
fluf, tpefärtter -; Floh) Auor; -fapelle, f. Fond. ceine 
aus = gemachte &., nadbem man. bn vorher in verbedien 
Tiegeln gebrennt, und bann mir Balmlatmafler amarfendır 
ut bat) coupelle de sp.; -Hof, cArt Udterfteine) actite 
marbree; -frifialle, -rofe, f. C-brufen, deren Blätter 
km Umtrene deutlich Im die Augen fallen, Im Wiittelpumtee 
aber juf.gewachlen find chaux carbonatée cristalliséez 
-fand, cein mit - gemiichter Sand) sable spathique; - 
fdure, sp. f. ©. Htuß-fure; fein, ©. Wrauenseis, 

Spatbidt, a. ad. (dem Spathe ähnlich, mach Hrtdeh 
Epsibet) spatique. 

Spathig, a.ad. T. (den Epatb (1) atenb) qui a l'é- 
parvin; ein -e8 Pferd, chebal qui a l'éparvin; 2 
(par enthaltend, Ihm dbmlit) spathique; de la nature 
‚du spath, qui ressemble au spath. 

Spätling, «8; €, «Dins, mé ipât zum Doridein 
tément, geichleht, fpärer ald arwbontin Ecor. -€, âme 
mer, me fpäter alé gewbbnlic tommen) agneaux lardils; 
it. Ce Mütter ber -e fetb les meres des agneaux tar- 
difs; fg: blefer - feines Griftes, ce fruit tardif de 
son esprit. 

Syab, (ob. Epay) en; en, er Sperling le moi- 
neau ; -ensel, n. l'œuf de m.; -ensneft, n. le nid 
de mn.; -enseule, f. Gtte Heine Eult où. Amerg-eute) La 
cheveche, la petite chouette; -enftraud, ıPrta.. dei 
wm ſich eine einfache Blumendedcte, röheenfdrmig und an ber 
Müntung mit 8 Drüfen befegt, und mit 4 Gtaubläden und 
einem Griffel finden strüthiola, f: -enwurz. f. ©. Sets 
fentraut; -enjunge, f. langue der; Bo. «PRs., mé 
teinen Relch, ſond. nur ein ehenbieibendes, aus einer Dünnen 
langen Mbbre und einem In 4 0». eiffrmige Cinfchnitie ges 
thetlten Danbe beſtehentdes Blumenblatt mit 3 ob, 10 Sıaubr 
fäten, mit einem futzem umb fbehenbieibenten Crlfel peiget, 
mr einen Inöpfichen Œtaubrorg tin la stellere, f. 

Spatze; m, f. 1. Fig. cie Knoten ob. Ablahe on tem 
Weimreben, we ſich Me Augen anfepen) nœuds des ceps 
où les boutons poussent; 2. Ci. ord. pl. ıtieine 
Kiöße ven Mehl umd Waſſet, des boulettes, f. 

Spaz, © Era. _ 

*Spayieren, -geben, vn. tour Erholung g tm Freien 
étbemse promener,aller se p.;beute fit es ſchoͤn Wet · 
ter zum -gebem, il fait beau se p., la promenade 
est belle aujourd'hui. er iragiert in feinem Garten 
berum, er tit lange darin berum (payiett, il se pro- 
mene dans son jardin, il s'y est promene long- 
temps; -feiten, se p. à cheval; er ift - gefabren, 
il est allese p. en voiture; ein Kind - führen, p. 
un enfant, — * fit ergeben; das -, la pro- 
menade. 

Spaziersfahrt, f. ©. Bunfaser; -gang, T. (dir SDL, 
ta man fpazieren gebt) la promenade; einen... ma: 
heu, thuu, faire une p.; ein firger.,, une courte 
p.;lange —— ihn les longues promena- 
des le fatiguent; vom -gange aurüdiommen, reve- 
nir de la p.; 2. 1er Ort, we man fpajteren aebtı la p., 
le promenoir; das iſt ein angenehmer.., voilaune 
agrcablep.; es findbler iböne -gänge, il y a ici de 
belles promenades; -gänger, inn, personne quise 
promene, cf. Bufadnger. Lufimantier: -plats €. -aana 
(2% ein -plap zum Fabren, un cours: id fab feine 
Kutſche auf bem -plate, j'ai vu sa voiture au cours; 
“reife, Aritt, c.Cuñreites: -födchen, n. la badine ; 
-jeit, S. temps destine a la p. 

Specereir ©. Evrard. 

Specht, eö;e, Air. (Geil. von Thatin, mit ger 
dem, Batstiorm. am ber Spie trillérmisens Fıhmabel, turjen 
Alererlühen 2, we Me Rinde der Bhume aufpaden, um bie 
darunter nerborarnen Dirfer bervorubolen) le pic, ef, 
Baum-, Blau, Bund," à, Giras-, Gtuͤn⸗, Hauben-, 
Maner-, € hier; rade, f. c.Bawarı-; -mielfe, f. 
©. Außsadırz rs, -Wnrpel, ſ. ©. Divvamı (der gemets 
me od, weißer). 

*Epezial, ſpeziell, a. c. befonder, einen; -Farte, 


" Spezial 


Etbef. 8. eines Bandes); die .. von Deutichland z, la 
carte particulière de l'Allemagne r. 

"Spezial, cé; Spezlaͤle, c. Superiintendent, 

*Specieß, f. 1.0. Ur. Ganuns; 2.0. Rechnungb ⸗ 
art; 3. 0. Beñanbibell, Zuthatz -buulaten, -thaler, cwirt ⸗ 
fier D. in Otelb, votekfiher ed. harter Tb. an Einem Süden 
ducat en or, ecu sonnant, éou d'argent. 

*Specification, spécification, f., c, Berield: 
me, Srüderrjeihnld, mamentiche, umſtaͤndeiche Angabe, 

*Gpecificieren, specifier, €, namensiid, einen, 
genau angeden, beilimmmen, verzeichnen #+ 

“Specifit, ſpecifiſch, ». ad. Phy. die-e Schwe⸗ 
re eines Körpers, c. riambimnit; AMéd. ein -e6 
Mittel, Heilmittel, ein * Speciſicum, c. @igennattiel, 

Sped, 86; sp. 1. (das molfdhen Haut und Field, bei. 
auf den Kippen finende Feit der biere le lard; friſcher, 
feiter -, du /. frais, ferme; alter, ranziger -, de 
vieux L, du Z rance; dieles Schwein bat vier 
Finger hob -, ce cochon a quatre doigts de L; 
Lingiich und fein gefämirtener - um Epiden, petit 
£, I. à larder; des lardons; grob gefnitrener -, 
gros lardons; einen Kapaun £ init - ummwideln, cam 
ibm am Spiele ju braten) barder un chapon; po. ef 
fest - an, hat auf den Rippen, il fait du /., il est 
gras äl., ef.-Iett; 2, Mar. - einer Matte, ie ont: 
gehrebien Habergarne einer gefpiehten Matte) /. d'un pail- 
let; -artig, ©. (edit; =bant, ſ. (B., auf vor der · der 
Gbañfl®e in Meinere Orüde yeridinitten wird le tran- 
choir; -haud, po. -wanit, ventre bien garni de 
graisse, de panne; -beule, f. 0. -geftmwuta, 1; -bobs 
me, F. Far, (Kr Schmlatd, mir ſedt Aelfhtger Schate) le 
harico! à gousses eassantes; -brübe, f. Ceine mit od. 
von - bereitete Br.) sauce au À, f; -büding, -büd: 
fing, e. Fuabdrina; -ente od. Pfeifrente, f. Hr. Ces 
bel. leiter und méblimetenber &., me Im Fluge einen durdyı 
Brinzenten pfeifenten Tom abren 1481) le canard sif- 
fleur; -fett, -feift, a.ad. (érbe ſen grasäd., fort gras; 
eriit.. ,ilest gras ad; eine -fette Gang, une oie 
fort grasse; -flofe, Fertllofe, f; An. cnswensäsn: 
de, fette Stute ante Pirkıen, ble Arch binter der Rüdenfioffe 
keindem nageoire adipeuse, fausse n.; -geichwulft, 
f.-gemidé, n. Chir. Ces &. , bet mr alle benachbarte 
weiche Thelie einem —e Sbutlt And) stéatome, lipome ; 
-griebe, 1. «6. me vom andgelaffenen —e hbria bieiben) 
ereton de Z.; -haten, ıbeim Watlaſchſange, S. an einer 
Btanıt, He Sıhde — damit fertsulchleppem croc, crochet 
«a enlever les morceaux de /. de baleine; -halé, 
cein mit obetem —e bermachfener 5.5 it. eine P., ein Perd 
meit einem fotchen Salle) cou fort gras; it. personne, 
cheval x qui a le cou fort gras; -bändler, inm, 
eharcutier ,„ ere; -bauer, ©. Bastoyf, Merbtas 
pers -Dant, €. Schwarte, ⸗ſchwarte; -Icht, a. ad. rem 
⸗e abanch qui ressemble au /., quiest de la nature 
du /.; couenneux, se; -ichtes ‘Blunt, sang couen- 
meux; -iqg a. ad. 1 emthaltend; sehr fern qui a du}; 
fort gras; er bat einen jehr -igen Hals, il a le con 
fort gras; fe: -ige6 Brod, du pain pâtenx, cf. tel. 
als; -Läfer, Hr. «Hrn Ehabthter, der Ach von — p nâvre) 
dermeste da /.; der fbivarge.., ©. Sontier (Han — 
fammer, f. la chambre au /. ; -Fucen, gâteau au 
Lila riblette; -lille, ſ. ©. Gerolati· -linde, c. Sem 
mertinte ; - Maus, c. Federmaud; —melde, ©. Binart: 
traun -meler, n. le tranche {.; -fau: f. 0. chwetn; 
Achneider Mar. (keri.. mr tie Ierfchmeltung der aerbde 
teen Walfiiche anorenen decoupeur; ſchnitt, die - 
ſchnitte, Er jerihnitteaen +8) tranche, barde de 
4, 6 lardon; die yühner + in -fdmitte einwideln, 
barder les poules; -fdwarte, f. (te vie, firife Saut 
am =) la couenne; -fdivein, m. Cede fesses, aemäfter 
té Et.) cochon, porc fortgras; -feite, (ble mit - 
dewad ene Belte eines derömeten Mafichweines) fleche de 
33% PL die Wurft nad ber... werfen, cein tieimes Se⸗ 
Cent neben um ein aröhered e aenge ſchent qu erhalten) don · 
ner un œuf pour avoir un bœuf; un pois pour 
#voir une feve; -fleiır Mg. airturæfidiaer, fett ans 
zufüihlenter @tein, von sroßfpiltteriamm Brude un? von vers 
fditerener, meist grüner Farbe Ja stöntite ou vierre de 
1. talo-stéatite; gemeiner.... franiiche Kreide, tale- 
siéatite commun; craie d'Esragne, f; idran, der 
aus bem Wallfiich-e gefettene T.) huile de baleine, F; 
-mwanft, ©. -bandı; -Melb, c. -gänklerinn; wurm, 
then, . 


* 






Genie. 



















Spectafel 


*Spertalel, 0.1. Schaufpid, # Uufichen, Birm, 

»Gpeculant, en;en, Com. @er ſich In Seffnung 
auf Chrwinn In eine Handeldunternebmung einiäßt; ber es 
minn:fphter, lauren speculateur ; dieje fühnen -en, 
ces hardis speculateurs. 

*Gpecnlation; en, f. 1. Com. tHandeitunterneb: 
mung In Hoffnung auf Glrwinn la spéculation; feine 
-en find ihm ges, find übel ausgeichlagen, ses 
spéculations lui ont retssi, ont mal tourne; 2. c. 
Berradnung, Nachſinnung. 

*Speculativ, a. ad. cetrachtend, beſchauend, über: 
finnlich, cf.) spéculatif, ve; die -en Phllofopben, les 
philosophes spéculaufs; ein -er Kopf, un esprit 
3p., une tête spéculative; die Metaphofit ift eine 
bof -e Wiſſenſchaft, (defaräfnat ſich bled mir Äberinn: 
tiden Segenfiänten) la métaphysique est une scien- 
ce purementspeculative; Com. ein-er Kaufmann, 
der auf ſede Gewinn bringenbe, Deribeil verfprestiente Uns 
verwehmung finnt und ausgett) unspeculateur, un mar- 
chand .. 

»Speculieren, vn. ar. b. 1. Com. (Gewinn vers 
ſprechende Bantetsentmärfe machen; Bandelöveribelle berech; 
ven, auf $, lauern) speculer; er bat glüdlich fpecus 
tiert, il a bien specule, il a fait d’heureuses spe- 
culations ; 2. Phi. Corſchen, athbelin; überfiuntiden Ber 
tradtungen nadéängen) spéculer. 

*Spebieren, ©. verieuben, abfenben, welter fente, 

eSpebiteut, ©. Beriender, Güter:, Waatens. 

"Spedition, ©. Ablendung, Verfenbung, Welterfen: 
bang; Com. -Bgäter, pl. marchandises d'expédi- 
tion; -#loften, —*8 pl. frais, droits d'ex., 
d'envoi. 

Speer, ed; €, teine Waffe, bieaus einer langen eifer: 
ken Spipe und einem langen bhljernen Schalte beſſebth v. 
la lance, ©. Bange; of. Spieß; -biftel od, Sperrdiitel, 
f. Bo. (vit gemeine Wegediite le chardon lancéolé, 
chardon à brosse rouge; -eliter, ©. Meunheser; re 
ftich, ©. Ateupemtan; hal, oc. Dormbal; -fraut, n. - 
wurgel, f. 1. tre Heine Sumpfsabnenfuß: la douve, pe- 
tite douve; flammette; 2. (ber rémiite Baibrian) Ja 
grande valeriane, la valériane franche; 3. €. Mat: 
tergunage, Schangenzunge; 4. das blaue Frau, ter blaue 
griechifche Martenbatbrian) la valériane grecque, vale- 
riane bleue; 5. 0. 2bmemjabm; -melie, ©. Seigsmeife, 
Tannenı, Baldız -teiter, lancier à cheval; -fdaft, 
la hampe d’une lance -murg, ©. -traut. 

Spebufopf, Mar. den Langeé, tem Kapentopfe 
Abnties Heiz, vo man im ciné ven ben Lichern bed Brau 
feité firdt r> (barre de bois, servant à amarrer le 

Syetrarsenel, ©. Breminet. Leäble, 

Speisbeden, stäftchen, etröghen, n. s hübel, 
smapf. «kopf, (Weiten g ben Epelchel barein ausjufpelem; 
crachoir, 

Epeihe:n, f. 1. le Srhie, we von ber Nabe eineb 
Karte bis Im ble Felgen reichen. und beite mir eina. ven 
kintem) Le rair; das Blatt einer -, bati. Ende, womit 
thin bie Mabe eingefept if) la palte de r.; der Zapfen 
en einer —, (dadi. Empe, mentit eb in die Jetae timarzapfı 
tm la broche de r.; es ift eine - an diefem Made 
jerbrorten, ilya unr.rompu à cette roue; die -n 
in ein Mad einſetzen, enrayer une roue, garnir une 
roue de r.; neue, friſche -n in ein Maß cinfesen, 
remetire des r. aune roue; Ford. die -n an einem 
Ubrrade, les barrettes d'une roue; 2. An. c. mm: 
fpinbel; it. @chienteimtöpre, 

Speichel, 8; sp. (rien. Flüffistelt, me vom befomdern 
Drüsen Im Wunde abgelentert, beim MÂmen mit ten Spele 
fen permifittwird, und fie im Magen rertauen bin la sa- 
five; — auéwerfen, andipeien. jeter, cracher de la 
2.3 nlchterner -, che man riens arnaffen ban la +. d’um 
homme à jeön: der ausgemorfene - , le crachat, 
cf. Briter; Dad Undwerfen des -8, le crachement, 
Méd. la sputation; fg: jemandes - ledten, ché auf 
die miebererächtiafte Urt fhmetdein, Ach auf baë Kriechende 
fe gegen ihn betragen) Hatter bassement qn, ramper 
devant qn; -cut, c. -tar; -drüfe, f. An. D im Im: 
nern bed Munted, durch me der - abatfonbers wird) glande 
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An. Garte Mébren, durch weder — abgelekter wird) conduit 
salivaire; -fraut, m. 1. ©. Stifentraut; 2. ©. Kefpes 
lei; 3. ©, Bertram, Zahnwurzel; -Fur,f. Mid. ku 
dutch Fünfiich erregtes -Auß) la salivation; man muß 
ihn dur bie .. heilen, ihn ber .. unterwerfen, il 
faut le guérir par la salivation, il faut le fairesa« 
liver; -leder, fg: iniererträdeiger @cbmelditen) lâche 
adulateur; -tblerben, ©. Stiaummurm; -topf, ec. 
Epristopf; -treibend, a, ad. Ale. weinen E petelituß 
dewirtenen ein -treibendes Mittel, remede salivant; 
ptyalagogue, ptysmagogue; médicament ..; — 
ut, ©. Seifemtraut, Direr; jeter de la salive. 

Spercheln, vn. av. 8. Speichei autwerfen pu. za · 

Spelchen, ein Rad —, mit Speichen verſehen, en 
rayer une roue, cf. Speicht. 

Speicher, 8; ceim Beblube od. beroberfie Theil eine 
Berhudes unter dem Dache, ausgebroftemeb Cherseibe, Da, 
Strob y bafeibt aufjubewahrem le grenier, el. Kom-, 
Galy-, Waaren⸗ ri it Of, Boten ig, Bühne car; Getreis 
de auf bem - haben, avoir du bled en g.; die di: 
fentliden -, Getreibe-, les greniers publics; (€ 
wohnt auf dem -, winter bem Dache) il estloge au g.; 
-bieb, ©. Sperling; herr, (Uufieher über einen bifenaite 
en -) inspecteur de g., garde: magasin; magasi- 

Spelhern, co. aufiptidern. [nier, 

Speien, ir. (Speichel 2 aus bem Munde aud werſem 
cracher ; er ſpelet ob, ipeit Blut, il crache dusang; 
man iple ihm ind Geſicht, man bat ibm ind Geſicht 
geipien, on lui cracha, on lui a erache au visage, 
au nez; ſpelet nicht auf mic, ne crachez pas sur 
moi; der Hund bat geipien, le chien vient de vo- 
mir, cf. an-, aud-, ausbrechen, ich brechtn, ſich erdrechenz 
fg: der Bejuv fpeiet Feuer, le Vesuve vomit du feu, 
des Hammes, cf, fewerfpeiend; Gift und Galle -, Feuer 
und Flammen -, (Gchmähwerte auditshen, ka heftigen 
Dem aubbreben) jeter son venin; vomir des imjuresz 
jeter feu et flammes; er hat-, Gelb -, Selt berges 
ben) muͤffen, il acte obligé de c. aubassin; bad -, 
le crachement; Méd. la sputation; it. das Œrètes 
den) le vomissement, 

Speter, #,in, 7. (D. me oft audfpeiety; er iſt ein 
gewaltiger -, c'est un grand cracheur; eine gats 
fige -inn, une vilaine cracheuse; 2. Hu. ber -, 
Mrs Citechten in Büp:amerita, vor, wereljt, einen fbarfen, 
Idhmaryen eher vom ſich ipript Le sputateur, le lézard 

Epelerbaum, o. @ileterrbaum.  Ecracheur. 

Speierlih, ce. breerité. 

Speterling, esse, 1. e. Eiledeere; 2. der - ob, 
Spierling, (te Fuchs det Sperberbaumes) la corme oıa 
sorbe; die -e auf Gtrob zeitigem baifen, laisser mü- 
rir les cormes sur de la paille. 

Spelfieber, n. Mid. ($., mobet ber Sranteimmre 
Spridel autwlıft la fièvre sputatoire. 

Epeifliege, e. Ecdmelhfirse. 

Speigat, ed; e,n. Mar. Eicher an ben Selten bet 
VDerdecke, durch we alles Waßerwon benf, fogleich micher ade 
Auf le dalot. 1 

Sypeitditihen, ©. Epribeten. 

Speltraut, m. Bo. 1. 0. Mreutrauts 2. (bas Bau 
tré Stintbaumes) bes feuilles de l’anagiris fetide, 

Speitübel, e. Speiveden, [du bois puant. 

Speil, «fie, re. Sprilert 2. ©. Splint Mar.) 

Speilen, 1. Zcon.den Bienenftod —, (rännı Saa ⸗ 
be überd Kreny varin befefligen) garnir la ruche de bro- 
cheites, de petits bâtons croisés; 2. ©. fpeiiren, ande 
fpellern. 

Speiler, 85 cfpiyig sunefehnittenes bünnes Soir, etrva® 
daran anfjufptehem, ed, gemife Dinge damit atjufpannen» 
brochette, f, Bratwärfte mit-n am Bratipiefebes 
feitigen, brocheter des saucisses: Fee, Leinwand 
mit-nauéipañen, brocheter des peaux, des toiles. 

Speilern, c. aufivellem. 

Speiloc, n. ©. Speigar; dag - cie Orffnumg eines 
feleripetenden Berges, le eratere. 

Sreinapf, c. Speſteden. 

Spetröhre, f. can einer Dahehme, ble Mösre, aus 
vor ach bat Wager craie) la gargouille; eine Feine 
bleierne - vornamder Dachrlüe, un godet de plomb. 


salivaire, cf. Aleterbrüfe, Sumgentrüie; —fiſch, ce. Nom Speife;m,f. r. ciered nihıMäfge Nabrungsmittet, 


fi, Sae m ſiſchz -fluf, Med. (harter Sraué des 8 amd | bei. für Menfem aliment: nourriture, 
ten =bräfen, bef. foferm er durch Mrgemehnmmtitet bewirer wir? Kartoffeln find bie einfachften -n, 1 


6 Brob und 
e pain et les 


le duxde bouche, la salivation, ef.-tur; -gang, | pommes de terre sont les aliments les plus zim- 
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es; — ju fih nehmen, prendre de la n.; zur - 

enen, servir d’a., de n.; eine zubereitete, juges 
richtete -, un mets; die -u anrichten, auftragen, 
dresser, servir les m.; eine Föftliche, ausge ſuchte -, 
un m. délicat, exquis; ber Salmı ob. Lachs iftleine 
- füreinen Ktanfen, le saumon n'est pasune vian- 
de de malade; eine loſe -, une viande creuse, cf. 
Een, Futter, Gericht, Kef, Mabrung, it. Fañen—, Bell, 
Kranten-, Mebi-, Mit ri 2. Mag. -, Mauer-, c. 
Mörtelt 3. Ford. (metatliiched Gemifé) speis; mélange 
métallique; bie - beim Probieren, (die man von tier 
aen und tobaltigen Erzen In bem Kupfertiegel erhält; le cu- 
lot, ef. Hedeniprife. 

Speifesbier, ©. Matsier; tel, f. ble eflbare 
Grue einer Mrs Eichen in Grlebentants Je gland grec, 
gland mangeable; -fif, 1. (Felde, die zur — biemem 
poisson mangeable; 2.(tteime Fifche, we man in bie Fiſch⸗ 
taie eut, um ben Kechten + que — qu blenen) menu pois- 
sou; alevin; -gang, ©. -riste; -geib, a, ad. ıbiaß 
gelb und ind Märtiiche fallend; jaune de bronze, jaune 

âle tirant sur le rouge; -geräth, c. Aücensgeräth, 
erde -gemdlbe, m. (®,, die-n un? ten Borrath Bas 
für ele Küme dartu aufzubewahren) garde- manger, of 
fico; -güttet, n. ©, Wtargeihnder; haus, n. (D., me 
man für Gelb fprifen tan) la pension, cf. Keäsaus, 
Dirbibausz; -Fammer, f. ci. jur Aufbemabrung ber 
11) le garde-manger, la dépense; -Teller, (8. , der 
ats -tammer bent) cellier, ci. Baltentelier, -gewölbr ; 
-fobalt, cArt te Kobalwerzets; weißer, grauer ..,co- 
balt blanc, gris; -torb, «&.. in mm man — träsn pa- 
nier à transporter des mets; -fraut, n. c. (Rüden: 
traut, sgermächb ; -Fübel, Mag. ci. worin die Sanblan: 
ger ben Maurern ben Mörtel patragen) oiseau; -Fümmel, 
©. Kümmel can MEET, cher in greben häufen die Mablı 
geiten amusrenen bab architrielin; it. e; Nühenmeidlen 
»epfer,n. Ecr. (eisen alten Suben: en À. aus bem Ober 
mädsreiche, wie et rt) oblation, £; -tbbte, f. An. 
Chlutiger ang, ber Gt mom Schlunde blé in zen Magen er: 
fret erophage; -tübremgeñecht, n. cMervengefteæt 
vor und binter Der ..) plexus de l'æ.; -töhrensmuss 
Tel, musele de l'æ,; -röbrensichlagsader, f. artere 
de l’ar.,f; -rubr, Med. dei, Mer, da die -n unver: 
Baus wieder fort geben) Ja lienterie; -ſaal, la salle à 
manger; der. in einem Alofter. le rüfectoire, La 
communaute; -faft, c. Michlaft (Med; —ſalz, e. Ab 
@entalys. -férant, db. zur Aulbe wabrung ber -m) gar 
de.manger, armoire à garder les viandess; -jtüts 
be, f. ©. -itmmer; -tafel, 1. -tifé, table à manger, f; 
wagte, ©. Efnaare; —waͤrmer, «Gerkib, wm fait are 
wortene “nm Über glübenten Aohlen zu wärmen; réchaud; 
- wein, ©. Tiirkwein; -wirtb, kun, CD. bet vor mean für 
Gt fpeifen traiteur; hôte, hôtesse; ·zettel, GG. wer 
aufdie “m vérins And, die man In einem -baufe batın 
kann) Je mens, el. Kücengenens; “immer: n, Iacham- 
bre à manger; —zucker, €. Küdenzuter, 

Speifen, I. va, ein. av. b. Epeſte zu ah nehmen; 
Be Madblzen daltenz In ber auflänttgern Sperre. und ven 
Dornebmen) manger ; être à table: prendre, faire 
son repas; ju Mittag⸗, diner; zu Abend, zu Nast 
— souper; Mit werden bald -, nous nous metlrons 
bientôt à table; nous dinerons, nous souperons 
bientôt; fie - no, ils sont encare a table; er pets 
fet allein, in Geſellſchaft, il fait ses repas tout seul, 
il mange, il dine en société; im Wirrpshauie + 
m. a l'auberge; baben Sie fon geinriiet? avez 
vous déja dîné, soupe? ef, fem; au Gottes Tiſche 
-, qui Mbembmable gedre) communier; mad wollen 
Sie -, Bratenz? que désirez-vous zn., du rötir? 
2. va. (@peife reihen, reichen Laffen) donner à m.; nour- 
rir, traiter, of. betbjligen, näseen; die Sungrigen -, 
donner am, à ceux qui ont faim; er bat ſechs Ver: 

onen ju -,il a six personnes à sa lable,six bouches 
anourrir; frembe, Koflgänger -, traiter des étran- 
gers, des pensionnaires; er ſpeiſet bie Perion tir 
einen Guben, il traite à un Morin par tie; bier 
fpeifer man, gibt man zu -, on lraite, on donne à 
manger ici, dans celte inaison; einen Fiſchteich -, 
eme junger Brut belepen) aleviner un étang: Ber. 
Gott fpelier bie Raben, Dieu nourritlescorheaux, 
of. ad-, auf, aus; fg: Heu. die Mübljteine -, «es 
sreide zum Plabien aufihärten, engrener ; ehßrener la 
tremie; K⸗. einen =, Ahm das Hrentmapl rekkem com- 
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munier qn; eiten Aranlen -, donner le viatique 
à un malade; 3.0. näsen, iättisen; Daß - r, act. de 
donner à m., de traiter; le traitement; dieſe Sums 
me reicht zur Speifung feiner Koftgänger bin, cette 
somme suffit pour la table de ses pensionnaires. 

Speifig, a. ad. Mg. -e Erze, ame mir Kebaltund 
Arienit vermifdt find) minerai mele, mélangé de co- 
balt et d'arsenic; -ee Bleiſtein, Gen man tur bte 
Scmeljung eines —en Virkerjes erbalten bat) malte de 
plomb provenant de la fonte d'un minerai mêle 
de cobalt, cf. arob-, Hein-. 

Speidtraut, ©. Tladttraus, Leintraut. 

Speitdubling, ©. Bianerſchwamm dher tbbeenbe), 

Speitopf, c. Svribeten, 

Gpeltrant, Speimurzel, c, Brebirant, Brechwutz. 

Spelt ed. Spelz, c. Dinte. 

Spelye;n, f 1. Bo. bie Dlättchen 2, aus welchen 
der Dalg beſteht, heißen -n, les folioles qui com- 
posent la glume, s’appelent valvules, cf. ais 
a. do. 2.0. @pteu; 3. ©, Mae, Graunt. 

Spelgerib, 8; sp. Bo. ber -, die Golbipike, 
bas Boidseit, (Placicıt., deſſen Blumenben mit Epeijen 
beſedt ii) chrysogone. 

Spende; n, f. 1. sp. chffenstiche Mubtbellimg, def. 
von Mimefens distribution d’aumönes, de vivres vi 
2. (bat|., was geipender wird) charité, aumöne, f., cf, 
Mimelen, Gabe «21, Geichent; bier, -brob, -fleiich, a. 
-Wein x, (Bier p, we an Meme ausgerheilt wirt; biere, 
pain, viande, vins de charite; -herr, c. Nimofen; 
pfleger. 

Spenden, (ausgeben, austhellen, cf) pu. Almo⸗ 
fen x -, donner, distribuer des aumönes, c. aubı 
wenten. 

Spender, 63 -inn, «D. we fpenber, me reichlich au⸗ 
tetes) pa, dispensateur, distributeur, Arice, 

Spenen, Spengier, 0. ipénemr, 

Sperber, 8; Haubregel, ter auf tieneé Geftuͤgel aben 
epervier; das Männchen des -8 führt den Namen 
Évrins, le mäle de I'd, porte le nom d'émouchet; 
die - gum Fange ber Lerchene abridten, dresser les 
éperviers au vol des alouelles +; -baum, Bo. I. 
time Baum⸗art, deren bimmfbernsige Krüsbie, wenn fir teig 
werten, bar febı le sorbier domestique, le cormier; 
2. ©, Mebibrertaum -beere, f. 1.0. Epeterliugian 2. 
e.Elfebeere; 3.0. Berberisberre; Cie, ©, Faltenenie; 
-frant, m. Bo. 1. das große .., (ter Nüleleutmopf, ch) 
la grande pimprenelle des pres; 2. das Heine .., 
(die Prmpernelie, ch) la pimprenelle; 3. ©. Kablans⸗ 
traut; frein, Ces Etelſien, der wie ein -auge ansiehen 
feu hiéracite, f. 

Epergel, ©. Evarts -baum , c. Fauldauın; -bee: 
re, ©. Fauiberre; -Trant, o. Epart. j 

Sperling, esze, der +, Hausd-, Kor, ıbrfanmı 
ver Bogel) moineau, passereau, cf. Baum-, Rebr-, 
Arien; rauf, m, 0. Gauapeiiz =miibe, c. Boa 
mitte; -dammer, F (Hirt grawer, ropfarben und ſchwath 
geitedter U.) emberise-mt; -dti, n. œuf de am; -8s 
net, n. nid de an; -taube, F, wie tiene ſte Art Turtel: 
sanken) la petite tourlerelle; -#topf, «7... bee man 
vor dad haut hängt, bamit Die —e Ihr Ülen darein baum) 
pot x moinesux; · wurz, f. Bo, (Gattung mei agé: 
Hebifcher Grraucgewäcier la passerine, 

Sperrsbaum, (B., womit man rine Crfnung, Dugang 
vertperren) barre, 15 der .„. an einer Œbüre, lab. 
d'une portes, ef, lege, Schlaghaum; -Dijiel, f. 6. 
Sperelfiel; -eifen, ». Chir. ©. 1. Hugenipiegei. Mund 
ipiegel, 2. Brubtaiers 3. bas. Inden Eägemüblen, 
ante Klinte malt einem Daten, we fich an ven Alben tre Saba 
rades cinftemm,) arröt; -feber cb. Schlagipeere, ſ. 
Hort. van einer Mepetierwbr, eine Meder, ble Ben Dammer 
iperrt und dad Ablagen verbintern la sourdine: -geid, 
D. hab. ©, eb narb Operrumg eines Eborré für den Cum 
tab beyabit wird: entree, f; -glaß, n. ©. Frauen etb ; = 

lecke f. cit. we bei @chtirbumg ter There geläuger wire) 

froi; cloche 2. sonne à la fermeture des 
porles; -baten, 1.4, a)ıter 9. an ger Gemmitise, Tas 
Ka? damit qu fperrem) crochet de l’eurayure; b) Or. r 
e, Sern-ambeh; 0) Ser. €. Haten. Dietrusay holy, m. 1, 
Buu. itabi, Sols, menait die Pintibeine find geſchlach 
teren Dibien aubeina, selpriti werten, und weran derſe in die 
She atjogen wird) Le Iraversin; 2. c. Anbei 3. c. 
-banım; born, 6. Sormambes; -Pegel, „Hec. can Bir 
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berwerten; ein keariförmtarr Thrill, ein Rab ju fpérren) ar“ 
rät; Hort. arrêt de la fusée; der .. in den Repe⸗ 
tier:ubren, le sautoir; -fette, f. 1. M, élites Derrch ⸗ 
gang, tiere Oeffnung damit pu fperren) chaîne servant à 
fermer un passage, à barricader lesrues, abäcler 
un porte; die -Tetten vorzieben, tendre les chai- 
nes, cf. Hafenterie; 2. ©. Bementerte; -Mappe, f. Org. 
(Qdufitl.e we per jete Deifnung tes Blaſebalges im Fußwerte 
| temms) lasoupape (pour retenir le vent); -leifte, 
f. Charr. (die). Hölger an einem Rüfmsagen, bird we bie 
Wazraltitern in gleicher Entſeruung von eine, arhalten wer / 
den) la tréseille; -maf, n. Expl. ctitiner Masftab, ble 
Bänge der Ansmerbölger in den Gruben darnach ju beitims 
men) petite mesure à l'usage des charpentiers mi- 
neurs; -TAd, un. (8, tim anteres Ding damit zu fperrem, 
feine Bewegung qu vérbinbern roue d'arrêt, 1; Ford. 
bat mis -jähtien veriehene Mar, bad behm Aufgieben das Abs 
laufen alter häter verbinden) roue à rochet, f; -ries 
'gel, ©. Reset, “baum; -Tutbe, f. der Spannſtab, Das 
pannbolg, Tür. ceim an beiten Enten mtı Haten verier 
bene Sted. das Tach Damit in glelcher Breite zu erbalteny 
le temple; -ftab, -ftod, ec. -rutbe; -ventil,n. ©. — 
Happe; Mage, f. Charr, die W. an der Dridiel) ava- 
loire, 5; die Serre ander .. , la chaine d’avaloire; 
weit, ad. vieweit a6 fl ein Ding auffgerren Hin tout 
ouvert; Die Thurt ftebt „. ofen, la porte est toute 
ourerle; .. aufmachen, c. aufiperten; -pÂbne, che 
3 am einem rate) dent d'une roue d'arrét, d'une 
roue à rochet; -jeit, f. (tie 2., ba man bie There els 
ner Gran € verfälleät, le temps, l'heure de la ferme- 
ture des portes; -jeug, n. Ser. (bie auf einen Ring 
gereibren Daten, Sdblfer in Armangelung det Schläffels 
tamıı zu öffnen) le trousseau de crochets. 
Sperren, I. émeit vom eina, thun, welt bifnen); bie 
Beine auseinander -, écarquiller les jambes, cf. 
auf, and» (1); Im. bie Zeilen», (weit ven eina. fegen) 
écarter les lignes; die Wörter -, (die Burbflaben derf, 
| weit aussina, tüden) écarter les lettres (d'un mot), of. 
:turcldileben; 2. einen ind Gefénguiÿ -, enfermer, 
jemprisonner qn, ec. elti-; 3. (ben Eingang, Durchgang 
‚serbinderm) barrer, fermer , barricader, boucher; 
‚das Thor, bie Thür iſt geiperret, la porte est ler. 
tue, barre; man bat die Straßen, die Wege. Die 
Zugange, bie Pille ariperrt, on a barricade, fermé, 
: bouche Les rues, les chemins, les avenues, les pas. 
jrages ; einen Hafen —, eu Sinaans mit Ketten nerihlten 
ét) häcler un port; uniere Hafen finbgripeert, ces 
darf kein fremsbeé chef tu Dei, einlanfen nos ports sont 
fermes; einen Sttom -, cturch eine Berpfäblung ler- 
mer une rivière par une eslacade, cf. wer-; 4. (die 
free Bermraung einer S. dinderm arrêter; die Feder, 
welche dieſes Mad iperrt, durch welche bieiee Mab 
geiperrt wird, le ressort qui arrète cette roue; ein 
Wagentab -, enrayer une roue; bag geiperrte Nad, 
ila raue qui est où etoil enrayer ; man muß bier —, 
illauteprayer ici; fg: ben Handel +, cercbinberns il ver⸗ 
bien) empecher, interdire, défendre le commer- 
ce; dura den Krieg wird der Handel geiperrt, la 
guerre rompt le commerce, fait cesser le..; 5. 
Na -, tik wergeen; it. fic witerfegen . els se refuser, 
se defendre; it. résister, s'opposer à; se roidir; 
er qe ſich lange dagegen , il refusa long temps 
ide e faire, il s'en defendit long temps; er mag 
‚fi - mie er will, man wird ihn icon zu zwingen 
wiſſen, il a beau résister, s'opposer,onsaura bien 
le réduire ; fg: (von De aeun &6 \perret fit darin, 
und will wit berang, cela tient, s'engage, et ne 
veul pas sortir; Daß - &, (ter Zhare) la fermeture; 
Cher Wear. Bugänge gı la barricade; (eine Halımd) le 
bäclage, ; 
Sperrer, 8; Chérie. @vieseie, Chir. 
Sperriga,a. ad. iuseina. geiperrig ein er, - ges 
madiener Baum (tefien Hehe mes por dns. abfichem) 
un arbre a branches Éoartées, à rameaux ecartes; 
-e Arie, rameaux diffus, écarts ou dlales; -@ 
irieien Kaum éanrhmentes Waaren, matéhandises en- 
combrantes; -er Sausrath, meubles, eflets en- 
combrants, [arpübren, 
Speſen, pl. Co. ce. Uuttasen, Noten, Beloraumads 
Spepen, Speverling, c. prie ps 
Spezecei; en, FE Coll — -waaten, «Fewäre, 
Zuder, Hafer, Uryenetwaacen > épicerie, droguerie, E;, 
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drogues, f. pl., ef, Materiatwaare; er handelt mit-en, 
iltrafique en &.; Ecr. nimm zu bir die beiten -ene, 

rends les aromates les plus exquis e; fie banden 
Ion in leinene Tücher mit -en, ils l'enveloppèrent 
dans des linceuls avec des aromates ; -banbel, - 
ram, commerce d’epiceries en gros, en detail; 
-bänbler, -främer, in, epicier, épiciere en gros, 
en détail, cf. Yirjeneibändier, Marretalif ; · Ufſte, É ser. 
ron; -laden, boutique d'épicier, F; -firaud, c. 
Ormwürfieauch; Maure, ©. Eprjerel, 

sSphére;n, ſ. c. Kugel, Welntugel, Simmnelétugel, 
Gimmelttreistuget; fg: das iſt uͤber feine -, cüter feine 
Einf, Faffungdtrait); it. das ift außer feiner -, cou: 
Ser feinem Geidiäftbirelfe, Wtrtungsteriie cela est hors 
de sa sphère, oela n'est pas de sa sphere, 
"Spbärif, fc. Pinmelstunte, Strrnr, 

"Spbärlic, c. treiöfbrmig. dugelldnmig. 

2Sphaͤroid, ed; e,n.GLdo. tein Körper, ber aus der 
Umprehung einer batben SUſpfe um Ihre Hchie entſiehtz tie 
Wtertugel) Je sphéroïde; -ifd, a. ad. die Geitais et: 
neh ed babent; aftertugeliche) spheroidal, e; Mg.-i 
her Diamant, diamant spheroidal, (a 48 facettes 

ombées), 

Sphene, f. sp. Hg. ln Fefbatt) lesphene, 

Sphbing, ed; e, 1. d'abethafres Umgehrwer, an Kopf 
uns Brut einem Frauenzinsmer, Abrigend aber einem Eimen 
Abalichi it. ble Uhksitung te8.) sphinx; marmorne, eher⸗ 
nee, des sphinx de marbre, de bronze; 2. Hn. e. 
Mbentesaet, Démememnagéfalrer, 

Spiauter, 8; sp. 1.0. Sin; 2. (Metallgemifchven 
Ann und Mein spiautre, (métal compose d'étain 
‚Spid, c. Opiete. [et de laiton, 

Spidartfupfer, n. Fond. (aus ben Schlacken deb 
Fsiptupferd, aus der Gattraͤge aus geſchmelenes K.) cui. 
vre descories de cuivre rouge, cuivre de eulots 
rouges, de culots de déchet, 

ESpidbraten, (avis B,) rôti lardé, 
‚Spielen, Cui. dinglit geiaminen Erädiben Spre 
In die Oberfläche deb Firiiches von geſchlachteten Thleren ler 

ben) larder, piquer; einen Salen -, À. un lievre; 
ber Braten war en geipidt, le rôti etoit propre- 
ment larde; mir grob geihnittenem Spede -, p. 
de gros lard, { avec de gros lardons; ext. ein mit 
Simmete geipidter Echinfen, un jambon larde de 
cannelle r; fg: den Beutel -, mis Beta ten garnir, 
remplir sa bourse; ein geipidter Beutel, une bourse 
bien garnie, fournie, cf. an, be-,turdm. Page 

Spider, 1. ©. Braenfpider 2, 0. Epieter, 

Spidgans, c. Fiidgans, 

Spiebäring, ©. Büdling. 

Epidtraut, n.c. Epiewuriel, 

Spitnabel, f, Cu. Lin Natel, die Sptafttelfen bas 
mitim Me Otenjläde red Fleildies zu eben lardoire, f. 

Syitived, lard à larder, cf. Eve. 
Svitwurpel, f. Bo. «er miite Baltrlan) la 
grande valériaue, la valériane franche. 

Spienel, 83 1. (eine glatte Fläche, me Biitervon den 
dabet befinztien Öbegenkänten zurüctwirſte, bei. eine ges 
falidene Otastafel,, Die auf ver hinten Seite mit einem Ber 
Ieue von Zinn und Queckũtber verfehen Ib mréroirs ein gros 
fer-, grand m., une glrce; einlieiner -, ein “rm, | 
petiten,; ein ebener-, Plan-, zu. plan; ein rund | 

erhabener -, m. convexe; ein chlindriiter-, Wal: 
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jen-, m. cylindrique; ein fontier -, Siegel-, mus 
conique ; prismatiihe, ppramidaliiche, elliptife, 
paralolife, gemiihte.-, miroirs prismatiques, 

rawidaux , elliptiques, paraholiques, mixtes; 
ein - wit vielen Flächen, cher tte Gesenflänte veroletFÂts 
dan m. à facelles, ch, Bienn-, Soblr, Mesa, Beh: 
ter, Sad-, Taſcheu⸗ Wand-, Wallır-; - von 100 bie 
120 Sol Höbe, des glaces de sent à six vingls pou. 
ces de haut; fic int - beſehen, in den - feben, se 
regarder dans un m., se mirer; regarder dans le 
ms lich vor dem - anfleiden, s'ajuster au en.; diefer, 
—fdmeitelr, macht jhöner, iſt nicht gerreu, ce m. 
flatte, farde, n'est pas fidele; glatt, glényend wie 
ein -, uni, brillant comme une g.; fg: die Uugen 
find der- der Seele, les yeux sont le m. de l'ame; 
fie bit ein — cein Runen) der Tugend, elle est un m., 
un modèle de vertu; 2. Til. Arf. ©. Gebe; Art. 
— (die bbigerne Scheibe, worauf He Handgramate getittet 
wir le plateau; Ch. le weiße Siehe am Hintern deb 
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Otebtmiltberted) tache blanche au derrière du che- 
vreuil, de la chevretie); Charp. (tel. Fike eines 
Heolzed, me die Fibern nicht geleben wertem le ın.; Holz, 
das auf dem - geipaltentit, bois d'émail; Chir. (au. 
eine Ceflaung tamis offen zu erhalten od, zu erweitern) 777., 
speculwn; dilatatoire, cf. Mugen, Munt-, Mutter; 

ar, der - eines Schiffes, (das glatte Himtertpett dr. 
we Wappen, Bild od, Deichen des Schtffes angebracht in; le 
m., le fronton d'un navire; it. (bas ange Sinterfiff, 
bat Set) poupe, arcasse, f; det-ciner Galéere, le 
dragan, la queue d'une galere; der - einer Flüte, 
le tableau d'une flûte; Men. =, c. Feld, Sülluns; 
Mg. -, Gedltgentoo Epiehglas) antimoine natif; 3. 
(alingente Fieden an mandıen Ibieren); die - in bem 
Pfauenichweife, les miroirs d'un paon; die - am Nüs 
den, Echwange und den Flügeln der Selten, la mail- 
lure; dieſes Pferd belommt -,ce cheval commence 
à se pomineler; ein Pferd, das - bat, un cheval 
pommele, ıniroite, à miroirs, cf, -ente, -tarpien, — 
mabfe, -Ihlmmel; 4, €. Maſche. 

Spiegel- ateltreis, Ciectiant) sfechstelkreig, 
Cstersann, pierteltreis, (rguancann Ar. Mar. Wert⸗ 
yeuge, deren man ſich qu Döbeumefangen beiten) octant, 
sextant, quadrant de réflexion; -artig, €, -idit; = 
been, aches D. mir einem glanen Deren, vergleichen bie 
Barriere qui Zeſchen Ihres Grwertbes aus judaͤngen pflegen) 
le bassin à barbe; -beleg, m. cas Beteg eines -giairé 
auf der histern Beire) étamure, f; -beleger, étameur 
de glaces; -beiegung, É 1. mie H0t., ba man - belegt) 
Elamage; 2. 0. -beies; -blanf, a. ad. poli, brillant, 
luisant comme une glace ; dieſes Metall läßt fit 
. polieren, ce ınetalse polit comme une g.; -blait, 
n. Günneaut Ann geldilagene Biätter, womit die -giäler 
ven, bed Cuedätberé belegt werben le tain; -blende, À. 
Mg. Gurbiaiget geibet Sinters) zinc sulfure trans 
parent jaune; -blämden, n. -blume, f. Bo. (der 
icharfe Sabnentué la renoneule äcre; le bassin, bas- 
sinet, bouton d'or; -brog, Mar. 1. creitee Doyen 
von Bel, der bem odern Sinteriden mancher Schiffe umtingt) 
are supérieur de la poupe,le couronnement; 2. 
(ehemals, ein Satobéftas, der — hatte) arbalcte à miroir; 
-brann, a ad. Ma. ein ſpiegelbraunes Pierd, c. - 
fatımmel, (235 -tabinek, n. c. -atmmer; decke, f. 1. 
(Aummerdeste, In wer Glas· angebrantänn, plafond Ami. 
roirs; 2, (Dimmerdede, Die eine einjige ebene Flhdıe in bre 
Mitte bat) plafond d’an seul pan; -eben, a.ad. uni 
comme uneg.;-tl.i. iinperlafene Bunter sefayiagene? Ci) 
œuf au miroir; Kuchen von -viern, -fuchen, œufs 
aum., œufs sur le plat; -ente, f. 4@. mir -Beden 
auf ben Mügein) le canard commun, €. Seué.ritres it, 
la cercelle, c. &rietentes 613, n. Mg. (Int Œifen: 
ets mis (plegeinten Fläcdhemferspeculaire, fer oligiste, 
mine de fer speculaire, chaux carhonatée lerri- 
fere; -fabrif, 1. ©. -büne; -fedhten, „geieht, m. Ant. 
er Zchaufpiel bel den alten Œriecien, ba éfemtlide Feduer 
mit ihrem Echatten or, mit eimer Menfhenfiqur od. Ipife- 
fiaur fecbten) la sciamachie; -fechter, fg: Leiner, der aur 
aus Beräclung, um ju tÄuichen. erwas but, pu. dissimu- 
lateur, hypocrite, grimacier; il. charlatan, c. 
Martefchrerer, Ouadfalber; -fecterei, Le. “fetten; fg: 
ceine aus Berüellung, um zu thufben, vorgenommene Dri.ız 
das iſt bloße.., ce n'est que pour la forme, c'est 
pure grimace; -feder, f. 13. mir einem gihnzenten ie: 
de. wiezie Piauenfrten) plume miroitee; -feid, n,«F- 
Inriner Blend, #6 aus einem —, ob. mebreren zuſ. grirgten-h 
An pan, panneau à pr, de miroirs; -feniler 
1. CA deffen Eibeiben von-giab And) fenétre de glaces; 
fernrohr, *-telesfop, n. «F.Immnt. faut bed Oetrette 
gares , - grörancht werden) Le/dscope caloplrique ou 
catadioptrique, £. de réllexion; -fil, Hn. iF. mis 
areßen glänjenten Cubuppen) poisson à grandes ecail- 
les miroitées; derglängende. ., Vererdfiich, la do- 
vée; -flädr, f. cie Wi. einen -#; il velltemmmen ebene. 
alatie 31.) la face ou superficie d’un sn; it. face par. 
faitement unie; -leden. graben, slängender FL auf tem 
Sörper mancher Ihtere, wie auften Hügeln ver € dmertets 
tinoe, einiger Bbpetg) en; mit... verichen, à miroirs, 
miroité, e, ef. -tz; *-folie, f. ©. -beieg; futter, *- 
futteral, n. étui a wr., de m.; -garn, -neb, m. Ch. 
«rt ©, mitareden Maſchen od.-n) hleta grandesmail- 
les; -gefé@t, n.c. -Tehten; -gemarh, n. 6, -jimmer; 
-gewälbe, n. Arc. (©. miteiner tanden, ebenen LAde in 
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bee Mitie) volle à m.; -gieferel, f. 1. ce Surf - u 
guben) la glacerie; 2. ©, -hütte; -glag, n. G., moe 
aus tie - gemadıt werten; it. G. ju den [enfers g.; ge de 
m.z et, belegen, étamer une g.; — von .., 
des Fenêtres de g., c. -fenfer; Dad Blaſen bes -glar 
fes, la paraison; -glaéblaier, paraisonnier; -glatt, 
a. ad. poli, yni comme une g.; -handel, la miroi- 
terie; -Inindler, miroilier; marchand de miroirs; 
-harz, ©. @elsensari; -beil, a. ad. clair, net comme 
une g.;-hüfte,?-fabrit,-manufactur,f.ıCtatbäne,oe 
-werientigei werten) manufacture de glaces; -Idit, - 
a.ad. (- babend, fg.) Amiroirs,miroile, e; Hlmiraille, 
e; Mg.speculaire; -ige Erze,cwe alane. alämgente Ober 
Aöten haben) minéraux luisants, éclatants, cf. -erÿ; = 
larpfen, Han. Gr S. mir großen glänzenden Schuppen la 
carpe miroitee; · laſten, 1, (#4, - bartn aufjubemasren, 
ju serienzen) caisseam.; 2. PAy. c&., worin Durch ans 
gebracıte = dad Did etnes egénianteé vervleffältiger wirto 
boite ou caisse catoptrique; -Fled,.Mg- gaeltlicher 
Re mis fpiegrlnten Gien) pyrite speculaire; -Har, 
a. ad. clair comme une g.;-Fitecht, (ei hinter einem — 
angebtadıtes Holz, denſ. damız aufjufieken valet de 72.5 
-fobalt, Mg. «x, mis fpiegeinter Ders cobalt lui- 
sant, éclatant; mine de cobalt speculaire; -Fuben, 
cf. -&; unit, 1, c. mechertun 2, 6, -Iebre; -Janıs 
pe, f. «8, deren Licht durch einen jur Seite befindlichen te 
taltemen Seb vetärte niet, lampe à réverbère, f; = 
lebre, f. Ph @eri. Thell der Kichstehre, vor vom ber Abs 
buturg ter Storper dutch - Hanzeit) Ja catoptrique; -Ieis 
fte, f, cine an einem rund herum gefchliffene ®.) facelte, 
f. -leudte, €. -Tampr; -leudter, Wandteucuer mit 
einem Scrinwerfen chandelier a reverbere;-madet, 
miroitier; -maderfunit, la glacerie; la science 
speculaire; *-manufactur, ©. -tütte; -maf, n. 1. 
(das af eines -8) la mesure ou grandeur d'un m., 
d'une g.; 2. Ch. (as M., nadı wm Ve - ot, Maſchen 
an ten Degen gemadit werd!) la mesure des mailles d'un 
reis, d'un filet; -melje, c. Kedimeife; *-mifroéfop, 
n. c. -perzrößerungdalas; -müble, ©. -féleifmible ; — 
nef, ©. -garn; *-pelant, €. -atelteeld; -otter, f. (ble 
tanatliche D.) la loutre du Canada; -otterjell, n.peau 
de loutre du Canada, f; -pfeiler, Arc. vpf., woran 
ein = hänatod, getängt qu werben phest Irumeau; · punt⸗ 
te, pl. UHn. (ie Buftber an den Seiten der Ninge am bins 
ter.ende ter Diefer, wenn ne farbia ind) sligmates; *-Augs 
dramt, cf, -adnetreé; -rabmen, la bordure, le ca- 
dre dem, de g.;-tand, 1. (rer fttef gelditiffene R. elneb 
-tı biseau; 2,6. -telfe; -rappe, Apfelrappe, Cchwat ⸗ 
yes Deere, deſſen glänpente Haare im Kreiſe derum runde 
Siren wie Mepfel zu dalden feinen) cheval noirmiroité 
ou pommele; -tein, à. ad, net comme unm.; -T0s 
en, Hn. cer &, mit fptegeimben Fleden, le miraillet; 
-faal, E. mit -mwänten od, -Teltem; it, eis S. mit -n, 
durch deren Prellung gegenelna, Me Bilter wensieiäitigt 
werden) salle deglaces, f,-f@eibe, £. 1€ ch. von -alas) 
carreau de g.; -Ihiefer, Mg. (&%, mit athnyemtes 
#1. argile schisteuse, schiste spéculaire; · ſchiff 
n. Mar. (&dı., wo einen platten - od. aude ein Sr bath 
vaisseau à poupe carrée; -fbimmel, 1. €. Arie 
fhimmel; 2, (bellbraumed Pierb, deſſen Sruntdaare mit ans 
dern fo wermilche And, bal fie runde fplegeinte Ficden buten) 
cheval bai miroite, bai à m.; -[chleifer, adoucis- 
seur; -fchleifmüble, ſ. (&., auf wer tie -giäier gefaitifs 
ten werten) moulin à polir les glaces, -jetéreltreié, 
°-jertant, ef. -adetrelt; -jpanu, n. Mar. (tat bins 
serüe Ep, mr die Handıombölzer bliten) les ésleins; = 
fpatb, Ag. (Ep mit glimjenter Oberkles spath spé- 
culaire; chaux sulfatce cristallisée; it, baryte sul- 
fatée trapézienne ; -ftein, (>, , mit ertaelnet Obers 
näseı pierre spéculaire; mica; cf. -Ipass, Flinmer; 
-ftube, f. ©. - immer; -jlüßen, Hegſtützeu, .pl. Mar. 
die beiden St., The man auf dad Unte ter Kantiomkitjer 
teys les alonges de corniere; -ta/el, ſ. X. -alas, 
grofie Glas iaſe zueinem -) grande g.; · ta ſet. Soc. CT. 
mit elngemebten Heinen glänzenden Feen) Laffetas a mi- 
roirs; *teleslop, ©. -femmrebr; -thür, F. (mir einem 
verfehere Toinporte dg.;-tlich, €. Part liés -träger, 
Hin. «Familie von Radıfaltern, deren grefe Flügel Modem 
éaben) phalenes à en. -vetgrößerungdglad,n. ım. 
miteinem Sebl-> microscope catoplrique; microsco- 
pe de réllexion; -viertelireié, cf. -adıretire.d; · vo⸗ 
gel, ©. Blantepigen, -wahrfagerei, F. R., woreimm 
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ergehende ftumme -e, Mienen-e vor, il y a dans ‚fondere Met, edifteine bloße .., cen’est pas une 
cette piece des jeux de théâtre qui font plaisir; | espece particuliere, ce n'est qu'une ».; -ball, bal. 
5. (Bewegung, Beidhftigung, me qum Beimwertteibe, pur | le, bille, f; éteuf, cf. Bat; fg: ein .. des Gilücteé 
Ergepung biemen fall; bef, fofern fie durch gemiffe Regeln be | fepn, étre le joueidela fortune; -bret, ©. Dambret, 
immt, und ed babet aufelnen Beroinn ed. auf Erlangung | Schachtretz -bruder, 1.0. -geifl, in); 2, ©. -aenel; — 
des Slegeb abgehen IR; it. die Dabei verfommmenden Werämr | bühne, c. Ehautühne; -Dode, c. Puprr;-feind, en- 
terumgen umd dayu dienlichen Oerätbfhaftenn: eimunfchuls | nemidu j.; - freund, ami duf.: -gebrauch, n. usage 
diges, fbönes, beluftigendeé —, un j. innocent, | du j.; ns hr -geno, -gefellihafrer, inn, re, 
beau j., j. divertissant; biefe -e find zu ernfthaft, | camarade, le compagnon, la comprene, 0. Ger 
ces jeux sont trop sérieux; ein- Iplelen, jouer à | ipiele; -gehälfe, -helier, le eroupier; -geilt. 1. {eine 
q- 5. das - lieben, dem —e ergeben ſeyn, aimer le |vem-eergebeme D.) personne adonnce au j.; 2. €. — 
f-, être adonne auj.; im -e gewinnen, gagner au | fut; -gelag, n. iripot, brelan; es iſt ein beftänbie 
Ji das - gewinnen z, gagner la partie; ſich an das ges .. beiibnen, c'est un brelan perpétuel chez 
ſetzen, se mettre au j. „semettre à jouer; ber Zus |eux; -geld, n. argent duj., pourle 5.; it. c. Rabets 
fall bes -e6, le hasard du ÿ.; das - ſchlaͤgt ihm ein, seid, Tafengeir; -genof, c. -aelderır; -geiellichaft, f. 
ſchlagt ihm nicht ein, le j. lui en dit, ne lui en dit | société quise rassemble pour jouer, pour le j.; In 
pas; das iſt das —* —, fo muß man fpielem) c'est le |die , „geben, aller au j.; .. halten, tenir un j.; ges 
J-, le vrai j.; das iſt nicht mein —, de fp'ete ich midi: | ſellſchaftet, ©. -armes; -gejeß, n. règle du j.; -glüd, 
ce n'est pas mon j. de jouer ainsi; er verfteht das | n. la chance du ÿ.; -praf, ©. @rbtpieleraf; - baug, n. 
-, bie Megeln des -c8. il sait lef.,les règles du j.;|lej., maison def., cf. Baibaus: ein vetbiæriaré, 
et hat ein gutes, ein ſchoͤnes - cute Maren) befom: | (bledtes .., un tripot; -beifer, c. -arhätfe; -Fampf, 
men, il lui est venu beau 7.; da liegt mein - a fe |c. Kompfipket; -Parte, f. carte, c. à jouer, cf. forte, 
gen meine Karten) auf bem Life, voilà man j. sur| 1; -fafle, f. caisse pour l'argent du j.; -Tegel, ©. 
la table, of. auflegen; nehmen Ste meln, -, (pielen Krgel, (Jen); -Hubb, club, société de joueurs: -fras 
Sie mein — ju Ende, tenez mon j., jouez mon f.; | gen, Wanbeltragen, Mar. cein um ben Maft befeftiater 
ich babe drei -e gemacbt, j'ai fait trois parties, of. | Melf, vor Det der Bemeanna deb Mafteh Intelt, nich mit dem. 
Ban, Billard-, Bret-, Damen-, Sänfe-, Fläts-, Kar | bin und herbeweon ecoutille de mât, fi -Tugel, f; (heim 
ten-, Atgel-, Ainter-, Srlegb-, Rugel-, Mäbten-, Dfäns | Bibaroipiete) Ja bille; 2. c. Sametjieanchenz -Funit, f, 
der, Etat, Würfel- er; mipige-e, Werftanbes-e, |ertde jouer; -leute, c. -manm: -Infe, f. ©. -fragens 
jeux d'esprit; die elympiſchen -, ©. elempiit: Öfs | Luft, f. enviedejouer; -Iuftig, a. ad. qui a envie 
fentliche , feierlihe -e, jeux — , solennels; | de, qui aime à jouer; -mann, pl. -leute, treranfels 
dem Volke -e geben, donner des jeux au peuple, | vem Tonmertzenge Hutern für Belt aufipirten musicien, 
violan; ein herumgiebender „., un ménctrier ; er 
ließ die -ente holen, anfipielen, il fit venir, fit jouer 
les musiciens, les violons, les menctriers; -marfe, 
f, la fiche, le jeton, cf. Marte; -mufel, F. der brau⸗ 
ne Sonnenſttahl, (Art Benwömuicel, la came mar- 
quee de verges, came truitee de la méditerranée; 
-nart, die -närrinn, personne passionnée pourle 
5-5 “partie, f. partie de z.; eine .. machen, jouer 
une partie; -pfennig, jeton; -plat, place destinée 
aux Jeux, aux exercices du corps; -PUphe, €. Pape 
ve; -Faum, Alde. cheri. M, worin Ach ee Körber, ein 
Theil einer Mafbienrp. freibemeat) le f.; Die Unrubeam 
dieſer Uht hat nicht „. genug, le balancier de cette 
horloge n'a pas assez de j.; Art. bieie Augel hat 
suriel... ce boulet atrop d'évent; Mar. ber .. 
der Maften, l'évent des etambrais pour le f. des 
mäts; fg: man läßt ber Willführ zu viel. ., on laisse 
une trop grande latitude à l'arbitraire; -rect, n. 
le droit du j.; -regel F. la règle du 5.; -richter, ©. 


fit einer 4 od. mehrerer bebent) catoptromancie, f.- 
wand, f. (28. eines Timmerk, bie gang mit ameina. geitpr 
tem «nbrilenter if mur, cloison garni de miroirs, de 
glaces; -morpen, -mrangen. pl. Mar. (tem Hedral: 
ten ähnliche, wafferpaß Hegende Hölyerz) barres d'arcas- 
se; -jeug, n. Ch, (ae weitmafcdigen Mepe) les filets à 
grandes mailles; -zimmer, n. (3. mit -mänten; it. ein 
3. In wm bie Bilder durch ble Stellung ber — zegenetna. ver⸗ 
pielfältiget werten) chambre, cabinet à glaces. 

Spiegeln, vn. av. b. 1. (vermbge (einer glatten, glâm 
senden Oberfläche die Achtürahlen im Menge jarlemerfem, 
auch mirdtefen bie Bilerder Grgenftände) briller, luire, 
reluire; ein Diamant, ber ſchoͤn fplegelt, un dia- 
mant qui brille bien; es fpiegelt alles in dieſem 
Simmer, tout reluit dans cette chambre; 2, (die 
won einem Spiegel jurädtgemorfenen Sennenftrablen an et 
mat fahen laffen; die ſe Kinder -, vergnügen fid mit -, 
cesenfants font réfléchir, s'amusent a faire reile- 
chir ou rejaillir les rayons du soleil avec un mi- 
roir; 3. fich-, dein Bid im - betradnen) se mirer; se 
regarder dans un miroir; fi im Waller -, se mi- 
rer dans l'eau; ext. ſich -, (wen Dingen; fein Bihan 
einer nlattem, alängenben Fidche zelaen) ; Dee Mond fpies 
gelt fit im Waffer, in den Finten, La lune se f- 
gure, se peint dans l’eau, dans les ondes; fg: ih⸗ 
re Sanftmuth fplegelt fit in ıhren Mugen, sa dou 
ceur parail, se peint dansses yeux; fit an einem, 
am etwas -, ibn, ed fi als Welipiel zut Machahmung ob. 
sur Marnung dienen laffen) prendre exemple sur qn, 
sur qh; se proposer qn, gh pour l’imiter ou pour 
l'éviter; 4. ein efotegeiteg en Spiegeln verfebencé) 
Herd, un cheval miroite ou pommelé, ef. Epirart 

Spiel, cd; ©. Spiete. (130, Spiegeiftitmmel. 

Spiele; n, f. Bo. 1. er Laventel, Spieklanenkel) 
lavande, f; aspic; 2. die gelbe, römliche ob. waͤl⸗ 
fe -, (tie ceftiiche Starve) le nard celtique; 3. 6. 
Eifelögurte; -n:marde, f. cbteindifhe Marke) le barbon 
nard, le nardindien, le spica-nard. 

Spiefer, 6 Mar. -nagel, ieiferner nterediger Mar 
gel ob, Stiſt mir einem platten où, wirraelchlagemen Jopfe) 
clou, c. Maget; -bad, f. Mar. cHebne Kajten, me an ver: 
ſchiedenen Stellen im Schiffe angeipietert werden, um — und 
andere Kleintatelten darein ju legen) equipet; -bohrer, 
Umidlagbobrer, Mar. Art B.. womit Die -Ibher vor: 
grbaber werten) vilebrequin; -eifen, n. Mar. (ein &tr 
fen. bad Wera beiten mund bhlzernen Mhgeln emule gen) 
calfat aclous; -bant, f. Mar. (Bertetvuna von binnen 
Planten, we auf pie Éautplanten, fa meit das Scheff iim Waſ⸗ 
fer gebt, befefiiat wertem le doublage; ·loch, n. Eoch 
woreln ein = getriehem werten fol) trou à clou; nagel, 
©. Epieter; -pinne, f. Charp. (eine hölzerne Piède, 




































































cf. Aampl-, Banıen-, Rttter- » ein - Karten, Kegel, 
fömemeriche zu einem —e erforberildhe Karienbiätter, Kegel) 
un f. de cartes, unj. de quilles; ein volltändis 
ges vollzaͤhliges, ganzes -, un j. complet, entier; 
es fehle eine Karte in bleiem -€, i! menque une 
carte a ce j.; 6. fg: einem gewonnen - geben, c. 
arten; gemonnen - baben, «ten Bereit auf feiner 
Bertebakem avoir f, gagné, villegegäie, avoir gain 
de cause; einen mit in bag - miſchen od. ziehen, omis in 
eine Sacht verwideln; mettre gnenÿ., meler qn dans 
une affaire, compromettre qn; laffen Sie mid das 
bei aus dem -e, ne me mélez point dans cette af- 
faire; ſich in Dad -cimeine Gate) mengen, se meler 
d'une affaire; die Sand. ble Hinde mit im -e ha⸗ 
ben, ©. Santz das iſt nur ein - für ihn, in tm aan 
tee) ce n'est qu'un z. pour lui; er verſteht fein -, 
elmen Meribell; med, mieer ed su machen bat: il sait son 
f., il joue bien son f.; er weiß fein - ıfetne Hantinngem, 
Masregeln) gefbidr zu verbergen, il sait bien ca 


die alten -Lber zu verteilen) épite, f. cher, couvrir son j.; er ſpielt ein gemauteë\., tfein | Kampfrichter; -rotte, f. bande de joueurs de pro- 
Spielern, Mar. - od. an, (mit Spiefern vertes | Unternehmen in febr aemagt il joue gros j., il joue un f. | fession; -faal, salle à jouer, f; -faben, -maaren, 
ben, befrätaen) elouer, à se perdreserbat ein leichtes bar teine arode Grues | T. pl. das -jeug, —wert, (ern alter Art, damit ju 
Spieffirnif, cie ven Spietehl, Wachheldercht g ges | vigteiten zu überwinden il a bean f.; fid and dem -e |fptetem, ben. für Minben jouets, bimbelots, joujoux ; 
machter F. vernis d'aspic. I gieben, cc and einer Khlimmen Saͤcht ziehen, merein man | habioles, amusettes, f: ein Handwerker, der aller⸗ 
Spiekebl, waſſer, n. ©. Baventet: M 2. ieh eingelafen hate) tirer son épingle du j.; einemdas |lef.. für Ainder veriertigt, bimbelotier ; -facens 


fabrit, -maaren:, it.-Tachensbandel, -waaren:, La 
bimbeloterie; -fahensbändler, -waarens, bimbe- 
lotier; ſchuld, f. dette de j.; -fiunde, f. heure des- 
tinée pour le j.; it. heure de récréation: -fucht, 
f.la manie du ÿ.; -füchtig, a. ad. qui a la manie, 
la rage du j.: -tag, jour dej.; it. jour de récréa- 
tion; -tafhe, ©. Gautenaſce; -teufel, le demon da 
ja erbatben..., bt vom.. befeffen, il est possédé 
du démon du f:; -teller, assiette des enjeux: ⸗tiſch, 
table à jouer, f; -ubr, £ CU, me Vert, Grüdte ipiett) 
pendule aj. d'orgues, à j. de Îles, à carillon +; 
-verderber, seiner, ter Muvern das —, das Derandaen ven 
derbe) trouble-fele; -Waarer, ©. -faes: ⸗·weiſe, ad. 
en jousnt; par maniere de 4 den Anden... 
Kenntulße beibringen, -struire les enfants en» 
jouant,enles amasant; mierf, m. 1. ©. fan: 2, 
©. Spider; das firnnrein. ! Mribn, ce n'est qu'un 
j: pour lui; -twuth, {la rage duj.:- zeit, f. temps 
destiné du f.; àlarééréations zeug, n. ©. -fadiéns 
- immer. n. appartement, chambre de jeu à jouer, 
Spielen, 1. émannibatnpe, wobl inf. filmmende Ts 


Spiel, eszæ, n. 1. Au. dietünftich nad ten ele | - verderben, cie elinauma feinet Bade durch feine Cm: 
pen des Wrbitransrt auf einem Tommrrtjenge bermerac: | miichung verhindern) gâter le j. de qn, gäter une af- 
dra aten Tino le jeu; er bat ein ſchoͤnes, präctiges, | faire à qu; fein Leben, feine Ehre aufs -feben, ci 
zartes -, ıfpielı fbôn e ilaley. beau, brillant, ten- Jin @efatr fegen, fie zu vertieren) exposer, risquer sa 
dre, cf. Möten-, ven, Harien-, Lauten-, Oral, brie, son honneur; er bat fein Anfehen , fein Vers 
Balten-, Ton-; 2, Mil. das z, die Tremme) le Zam- mögen aufs — gefeht, il a compromis son autorite, 
bour; dag - rühren, cimemmeln) battre le 2.; mit Hin: sa fortune; fein · mit einem, mit etwas haben, cet: 
gendem Splele ausziehen, sortir &. battant: 3, ieie |nen Scherz, Sport damit rreiben ; it. ed mifisrandien, mil 
Beweauna bei e neh Thelies einer Maitines bes; Alan, |thertich und nach Saune gebrauchem se jouer degn, de 
das- ber Vomye, Que Demwesuna des Dnmpenichubrt auf |qh; er treibt mit der Meligten fein -, il se joue de 
und nteteni le j. de la pompe; bie Maften baben —, | la religion; das Glüd treibt fein - mit den Menſchen, 
dbenegen ſich bei Fanlingera des Echtffrd ın ihren Fiftien | der Menich ift ein - des Schickſals, la fortune se 
Bin end ber) les mäls jouent; daß - des Derpenbitclé | joue des hommes, l'homme est le jouet de la for- 
einer Uhr le ÿ. da balancier d'une horloge; man |tune; rin - der Natur, ©. Mar ; 7, Te. Arg. das 
mufbiejer Feder mehr - lafen il faut donner plus |-in der Nuß elnes Buchſenſchleſſes, la Innguette; 
dj. are ressort: Daë- der Radel, nie Sanboarumg | Ch. dad - er Sawann eines Kaland +; la queue: 
verts le f., le maniement de l'aiguille, 4. Thé. (el d'un fairan 5 Mar. dad -, c. Fou. BE air 
Darftelung menfhlidur Sandlunaen am Vergnügen Ande | Sptelsavheit, f. dest teichte 81. travail bien fa. 
ter le spectacle, ©. Zun-, Made, Dorem-, dif, jcile, fous: dag iftnnr eine... cè n’est qu'un f.; art, 
au, Gina, Trauer -, Der, Swilchen- 2; it, (die Dar: | f. 1, Cie rtune Aeife pu fptefem le f.; Ja maniere de 
Retiema einer D, dur rınon Phauioieler, feine Miemenunt | jouer; ich kenne ſeine .. je sais, je connoisson f.: 
Geberrenn er hatein edles, sarteé, rährendes -, jein vie..eines Tonkünſtlers, Schanfptelers, le 5. d'un | nennt einem Tonmertienge berverbrinaens foner: auf der 
= gefälft, ilale f. noble, tendre, touchant; son 5. musicien, d'un comédien: 2. Hn. tetme Her Thiere, | Beige -, Mlavier ed. auf bent Klaviere, de Orner 
plait; dad Aumme -, Geberden-, Mrenen-, Le j. TRonges p te fi ben ber emmebhmitchen Ars ber sufäuige | od. auf der Orgel à, f: du violon, du clavecin, de 
muel, j.rde théâtre; ef Fommen in dieſem Stüde Aorelgingerimteriteiten la varicrd; es If eine ber| l'orgue; er (gielr allerlet Arten von Tonwertjeugen, 
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and allen Tönen, il joue de toutes sortes d’instru- 
ments , il joue sur tous les sons; fpielen Sie bies 
fes Lied auf der Flöte r, jouez cet air sur la ôter; 
er bat gut geipielt, il a bien joué; vom Blatte A 
f. a livre ouvert; diefe régis fptelt (ehr fon, 
cette pendule jeu de Hütes joue ires bien; das 
Glodenfpiel -laffen, faire sonner le carillon; 2. fit 
feet umd Lelbt bemeaen; won Thelien einer Mafhint pe) f.; 
biefe Feder fplelet gut, ce ressort joue bien; Hor. 
dieie Linrube ſpielt gut, imirft zut aut) ce balancier 
dodine bien; Hy. biefe Warferfünfte haben ben 
ganzen Tag gefpielt, cant .. arivrungen) ces eaux ont 
Joue tout le jour; Mar. die Maften -, ıbewegen fit 
Durch bas Schliugern ded Schiffer Im Ihren Fſſchen les mats 
jouent; dad Schiff fpteir ob. giert vor feinem Unter, 
dtreibeper. . bin unbhen le vaisseau joue sur son an- 
cre; Mil. die Kanonen, das Geſchuͤtz - laffen, cabfeu: 
exn) faire j. le canon, l'artillerie; eine Mine -ciprin 
gen) laffen, faire j. ousauterune mine; bie Fahnen 
— cn der Luft Ratten; laſſen, j. du drapeau; der Wind 
ag mitibrem Haare, chemeate eb leicht bin und ben) 
e vent jouoit avecses cheveux; etwas in die âne 
ge, in die Weite -, ré verzögern) tirer qgh en long, 
trainer qh en longueur; 3. cine Bewegung, eur Der 
nifttguna zum Destverseribe,gur @rgepung vornehmen); die: 
fe Kinder - mit einander, cesenfants jouent ensem- 
ble, s'amusent; fie fpielt mit der Puppe, elle joue 
avec sa poupée; etwas -d verrichten, lernen, faire, 
apprendre qh en jouant; dad madtibm gar feine 
Mühe, ec toutes -D, cela ne lui fait aucune peine, 
il s'en joue, ıl le fait en jouant; mp. fo muß man 
nicht mit den Geſetzen —, (fe miche fe miébramcden, ehtı 
wortben) ilne faut pas se z. ainsi des lors +; erfpielt 


mit bem Leben der Menſchen, Caœrereé fürnehen) il se | er beſtest) les higues: die untere - des großen Leeſe⸗ 


joue de la vie des hommes; id laſſe nicht mit mir 
—, (meiner nicht (porten, mich nicht m'äbraudıen, angreiien 2) 
j° ne souffre pas qu'on me joue, je ne suis pas 
nomme à être joue, A me laisser j.; mit den 
Sorten =, ce8 mir iherm Slame nicht zenau nehmen; Uns 
fe lungen, Wertfplele machen) /. sur le mot; faire des 
allusions, des équivoques surle mot, cf. Beriſpiet 
f-inen Lip -laffèn exercer son espritsurgh; faire 


des bons mots, ef. Gait, Taſche; mir einem unter | 


dr Dede, unter bem Mäntelben, unter dem Hüt⸗ 
diem —, ebrimtid mir ibm einvertanten fon) être decon- 
cert, d'intelligence avec qn; s'entendre avec qn; 
das Schickſal ſpielet oft mit ung, la fortune se joue 
of. de nous; die Natur fpielet, lanature joue, pro 
duit des jeux, ef. Maturiplel; 4. (gersiffe buræ Degeln 
beaimmte Befhälttaungen gum Deitwerttelbe vernehmen, bel, 
Inder Met, ten Ces über Andere Davon qu tragen, ob. el: 
ren wit dem Siege verbundenen Gemiunft ju erlangen); 
Schach, Bret, Ball, Karten x -, j. aux échecs, au 
trietrac, ala paume, aux cartes, cf. Billard, Dame, 
Seaet, Mähte, blanc, Würfel 2; er ſpielt gut, aber un: 
glüctich, il joue bien, mais il joue de malheur; 
mit einem, gegen einen -, j. avec qn, contre qn; 
man bat ibm das - verboten, on lui a défendu dej.; 
er nun das - nicht laffen, il nesauroit se passer de 
j., renoncer au jeu; dDad-aufgeben, ne plus j., 
abandonner le jeu; fiber -, tic diel wagen) j. à jeu 
sûr; Ele - nicht regelmäßig, vous ne jouez pas le 
jeu; bot, niedrig -, j. gros jeu, petit jeu; furcht⸗ 
ſam, Inaujerig —, j. mesquinement; carotter ; Id 
fpiele nidt um Geld, jene joue pas de l'argent; fie 
— bie Partie um einen Dukaten, ils jouent un du- 
cat la partie; laffen Sie ung um die Zeche -, jouons 
l'écot; in Herz, in Mautén 2 -, j. en cœur, en car- 
reaus; Pers, Mauten e -, j. cœur, carreau; Solo 
=, j. sans prendre; ein Spiel, eine Partie -, j. un 
peu, une partie; in diefem Hauſe wird nicht mehr 
geipielt, Peine Oplelarfellihaft mehr argeben) on ne don- 
ne plus à j. dans cette maison; falfé, betrüglich -, 
tromper aujeu, tricher; Hill. eine Kugel in das 
Lech -, faire, blouser une bille; er fpielt beffer mit 
ber Malle alé mit dem Stocke, il joue mieux de 
masse que de queue, ef.an-, and-, ver; it. ©. blin⸗ 
be Hub, Taſche. Berſtecken 2; 5. (menichlicde Ganblungen 
zur Belufliaung Anperer darfiellen); Diefer Schaufpieler 
ſplelt febr gut, ce comédien joue fort bien; er ipfels 
te den Liebhaber, ten Bedienten x in dieſem Stuͤce, 
il joua, eut, fitle rûle d'amant, de valet dans cette 
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ièce, of. Rote; er fpielt nicht mehr, il ne joue plus; 

eute wird nicht gefplelt, on ne joue pas, il n'y a 
pas de spectacle aujourd'hui; ber Graf Eifer wird 
morgen geiptelt, on donnera, on jouera demain 
le comte d'Essex; einen-, dim Schaufplele lacheriich 
machen) j. qn; 6, fg: ben Feritrenten, ben Eimpfind- 
famen -, faire, jouer le distrait, l'homme sensible; 
er ipielt ben wichtigen Mann, il fait, il joue l'hom- 
me d'importance; einem etwas aus der Hand -, 
souffler gh a qn; einem etwas in bie Hand -, einen 
Vortheit in die Hände -, faire tenir, oblenir qh 
à qn; procurer un avantage à qn, cf. Golfen, Role, 
Stteih. Das -, ©, Eplet. Die -ung, inu. 

Spieler, 6; inn;cp., wefpleiet) joueur, se; ein 
fbledter-, mauvais j.; fie iſt einegroße-Inn, c'est 
une grande joueuse; er ift ein -, ein -von Hands 
wert, c'est un j., un j. de profession; ein angeneh ⸗ 
mer, unangenebmer —, beau, vilain f,; ein falſcher 
-, eine falibe -inn, un tricheur, une tricheuse; 
ein furdtiamer, vergagter -, eine furchtſame „-Inn, 
un carotlier, une caroitiere, of. Fıbten-, Harfen-, 
Klarter-, Bauten, Orgel- 2; it. Dall-, Karten-, Ech ach · 
Tafhen- 2; it. Peffen-, Schau-; -banbe, -rotte, ſ. mp. 
bande de joueurs. 

Spielerei; en, f. 1. das Spiele mp. bag I 
eine unnüße-, c'est un jeu inutile; laffen Sie dies 
fe -en. laissez ces jeux-lä; 2. c. Spieifane. 

Spiersapfel, -birn, e. I. Opeierlins; 2. Mebibeere; 
3. Œuebecre, 

Spier, Spiere; n, f. Mar. (lanae, gerade, nicht gat 
bide Städte Fébrenbols zu derſch. Gebrauche esparl; eine 
- zum Ausſetzen des unteru Theile der @egel, arc- 
boutant; bie -m eined Bogs, ie beiten -n, meraud 

|gels, arc-boutant ferré, grand are-boutant; die 
untere- Des fodleefegeld, arc boutant de misaine, 
\ ef. Brefraet-n; -meeifen, pl. les fers d'arc boutant; 

-nringe, pl. les cercles de boute-hors. 

Spiergras, n. Bo. 1. ©, Riebarasd, (das fpiplanı; 
2. ©. Atennfuckhefkbmany. 

E piering, ed;e, ©. 1. Etint; 2. Sarbrile. 

| Spierling, esze, Hn. 1. dieinet, ſchmactdaſter Fit 
am ben Wien bed nerdifchen terres) aphye, f, 2.0. Sunt; 
3. 6. Earbele; 4, ©. O pelerling. 

Spierspfanze, sftaude, f. Bo. (Ag. moyu der votbe 
Sit adrech 2 gebbrn spirde, filipendule, barde deche- 
vre,f; -jhmalbe, ©. Mauerſchwalbe; -fiande, ©. — 
-pflanje. 

Spieß, ed; e, 1. (langer, bünnerund felptger Körper, 
was damit anzufehen broche, F dim. -dhen, brochet- 
te, f. cf. Dear, Berden-, Biht-; Fleifh an den - fie: 
den, mettre de la viande à la d,, of. anfpteten; ein -, 
ein- voll Döcte, Lerchen, une brochée demeches, 
d'alouettes; einen Braten vom -e weg eflen, fo wie 
er vom-e kommt gleich verzehren, manger un röti 
de bröc en-bouche; am -e gebratene Lerchen, alou 
ettes rôlies à la 5., of. Aerche; fa. er ſchtelet, alé ob 
er ame fäfe, il crie comme si on l’ecorchoit; 2. 
Ch. —€, (Me erfien Stangen bed Hiricheb ohne Önten; Le 
erflen Seweite ber jungen Mebbède) les dagues, cf. Epier 
der, bot, -birfch; 3, (eine Malle, bie aud einem langen 
Schrafte mit einer -Icharfen eifernen Epipe beftebtı haste, f; 
it. pique, lance, f.c. Prete, Lane; it. dard, javelot, e. 
Murf-;it, épieu,c.Jagb-, finrbri-, Fangırifen, Schrein: 
fever: mit dem langen -e ftach man, ber furze wur: 
be geworfen, l'on pointoit avec la haste longue, 
on langait la haste courte; feinen Feind mit dem 
-e durchtennen, burchitoßen, enferrer son ennemi; 
den - nach einem werfen, lancer le dard, le jave- 
lot apres qn; der Jäger erwartete bas Schwein fe: 
ften Zuges mit feinem -e, und ließ es anlaufen, le 
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Wratfpleß auftegtumd Ach dreht) Le tréteau ou chenetde 
broche; -braten, rötiäla d,;-bürger, mp. tgerinerr, 
fchärdat od. alıfräntiich nefieiberer D,, berg. an den Theren 


bie Wache Halten) piquier; -Dreher, cher den Wrat- dreit) 
tourne d.,(marmiton qui faittourner la 5.); -drufe, 
Nadeldruie, ſ. (D., we in Sefalt ven Nadeln er. Spies 
hen angefcheffen I) groupe de cristaux speoulaires; 
-eifen, n. le fer d'une pique, d'une lance, d'une 
hallebarde; -ente, Epißrente, f. Hn. Art wilder Ems 
ten mitrorhem Kopfe wub fpiptarm Schwange) le canard à 
longue queue, le cog de mer; -ferfel, (am -+ gebras 
tenté Epaniertel) cochon de lait rôti à la b.; -förs 
mig, a. ad. (Me Form eine —e8 babenb) en forme de 
haste, de pique; Bo. haste, e; -förmige Blätter, 
feuilles hastees; -gerte, ſ. une, Im eine Spiht auér 
laufente ®.) baguette, houssine, f. Ma. gaule, gau- 
lette, f. -gefell, 1. bp. ©. Befäsrte, Grmoß ; 2, mp. 
ESetz ͤlſe, En einer bhien , fbledten S. complice, sup- 


öt. of. Helferöbelfer; -gefellichaft, f. c'imet, -gefellen) 
es complices; -glanj, -glad, n. e. apres Epkeher; 


gta, ©, T. Rirbaras, «tas Ipiglan; 2. Echakiampfer; 
-baat, n. (die eifen von elma, abflehenden Haare manchet 
Tötere) la soie, les soies, c. Worte; -babn, Econ. 
Que Zucht untauglichet 5.) cogq qui n'est pas propre à 
ft} faire race; -bet, c. Pfeiteht; -Hirid, ©. Epieber; 
it, -Ig, a. ad. (Ace umd Barr, eus langen pige bes 
Arsen?) poinin, subule, e; composé de longues 
pointes, de stries, d'aiguilles; -ichtes Haar, c. — 
Saar; eine -ichte Drufe, ©. -d—rufs - Fuchen, cree Bunter 
getateneh, baë am —e gebaden voir) gâteau (cuit) à la 
bs zierge, f. I. feine ame gebratene #,) alouette rö- 
tie 

pipe auslaufende R., bel, Im foferm fe pur Beſtrafung ber 
Settaten gebraucht wirt) baguette, verge, 1; einen 
Uusreiper -tutben jagen, -ruthen od, burd die -rus 
then laufen laffen, faire passer un déserteur 
les verges, par les baguettes; bag -rutbenlaufen, 
les »., la panition des ».; -rutbenlaufer, soldat qui 


la b.; 2, ©. Seltelerchez -rutbe, f. (dünne, in eiwe 


asse, qui est condamne à passer par les v,;-fébaft, 
a hampe d’une arme d’haste; -fiange, f. ©. -Thaft: 
-träger, I, (ein mit einem -e Beratfneter) piquier, lan- 
cier, hallebardier; 2. c. -bed: Spieirr; treiber, - 
wender, €. -treber; -wurm, Schlahtwurm, An. ot. 
Affeto, vor im Meere lebt) aselle entomon; -wurzel, c- 
Ylabteurjel; -jahn, ©. Huntszahn. 

Spieben, caufeinen Spieß ob, andern fpigigen Aörprr 
ſtea⸗ m embrocher, enferrer, enfiler, c. an-, auf-, 
vurd-; et bat ſich ſelbſt geſpießt, il s’estenferré lui- 
même; einen Merbreder -, empaler un criminel; 
bas-ift eine granfame Todesftrafe, l’empalement 
est un supplice cruel. 

Spießer, #; Spiefhtirih, CA. changer Sirſch, mr 
zum erden Mabte auffegı) daguet. . 

Spießglas, -erz.n. Spiefglang, Mg. Chi. crime 
mir Schweſel verergte Miner von Idhwarjgrauer Jarbe und 
fgießtgem ob, ſtrabtig glänzentem Gewebe, me ein (prétes 
Metall von jinnwerlber Yarbe, ben -tinia embäln anti- 
moine; tobcé, gedlegenes -, a. cru, a. natif; jus 
bereitetes -, a. préparé; gemeines, geſchwefeltes, 
graues-, a. sulfuré; filberhaltiges -, od. baaribr: 
miges graued -er;, a. sulfure capillaire, «. en 
plumes; vielfarbiges -, a. irisé; rothes ·, a. hydro- 
sulfure; Med. ihmweiätreibendeg —, ı-talf von febr 
teiner weißer Jartey a. dispharétique ; meifré -, a. 
blanc; dichtes, grauté -, «. gris compacte; blät: 
tetlges, graned -, 4. gris lamelleux; ftrabligeé, 
graucé -,«. gris rayonné; -af@e, f. imeifgrauer am 
cendre d'a., oxide d'a; -auéana, ‘die -tirctut, 
dm Wern ſtetu aufgelbäte -leber) teinture d’a.; -biumen, 
ſ. pl. -blüte, f. -fnee, cütberfarbene Binmen, tee aub 
en bei der Derftücduigung des —e6 entfiebenden und fih vor 


chasseur attendit le sanglier de pied ferme) ei} dichtenden Dänpfen entfiehem) fleurs d'a., neige d'a. 


l'enferra, cf. Suben-; 4, Im. Cher Mbbrud einer FEU: 
fliftes zwiſchen ben Buchhaben) cheville, f. 
Spiefsampfer, c. Ebalompte;-baum, Ezxpi.cin 
über ben Schacht gehautes Brrüft aus zwel ohem ſich sul. Lee 
menden Bäumen, ichwere Sachen daran in ben Schacht pu 
Lafon, ob. ans demf. herauf ju gehen? (charpente établie 
au-dessus d’un puits de mine pour faciliter la des 
cente ou l'extraction descorps pesants); -binfe, 
€. Rabeibinfe; -bod, 1. Ch. hented, mr dad erfte Mai 
auffept; broquart; 2. Ci. (dab Geſtell, moranf ber 


Henrsargentines de regule d'a., a. hydro-sulfure; 
-butter, f où, @id:dl vem -e; beurre d'a.,muriate 
d'a. sublime; -denfe, f. a. sulfuré aciculaire; try, 
c. Opießatab; ſederiges -ers, ob. -fedenseri, mine 
d'a. en plames: ftablderbe# Aerz. mine d'a. solide; 
-efig, Phar, vinaigre d'a; —* AAC 
flans, a. gris, 4. sulfure lamelleux; -glaé n. Chi. 
Cunteibiagefarbiae od, rubinreiber alasrarıiger Mbryer) 
verre d'a., oxide d'u.sulfure vitreux; - Fall, chaux 
d'a., fjocre d'a. naturel, a. oxide blanc; fermés, 
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©. Aermes, Mg. (der minerai; -Fönig, (hab Bath: fie In Me Höße geführt if le noyau d'un escalier à li- 
metall, 8 man and dem -erje erbôtu régule d’a., a, pur, limaçon; Bo. -, (ungeibellter aflgemelmer Blumenftel) la 
ef. eus eifenhaltiger. .‚regule d'a. martial; -fbs | dafe; Bout. -, cmemit die Anepfmadier bei Berferigung 
nigitlade, f. scorie de regule d'a.; -leber, f. foie | eines snepfeé vie Seide faffen) schignole, f; Con. 
d’a.; oxide d'a. sulfuré; -metall, n. c. -témig; = |-, o.-fbmete; Corr. -, (em langer Stab, um wu ble 
mittel,n. Pkar. remede antimonial; ber Gebrauch | Spinner ven Hanf midein, und den fie beim Spinnen auf ber 
ber.., l'usage des remedes antimoniaux; -mobt, | Schulter tragen) la quenouille, la filouse; Ep. ©. 
ter auf Omerküibertalt, -Palt und Gicheiel éthiops | Anopf-; Fond. de can. (ie Hernjiange) le trousseau, 
antimonial; cet, imatürliher -tatt) ocre d'a. na- | cf. Serm-; it. die - bes Kanonenbobreré, la bascule 
turel; -öl, n. huile d'a. f; -rubin, (rutinfartae -te | du forêt à canon; Hor. die - in einer Tafhensubr, 
ten rubine d'a., f; -fafran, safran d'a, erocus la fusée d'une montre; Tour. ©. Altbe-, ina, 
d'a., oxide d'u. sulfaré demi-vitreux; -falpetet, | Sdtag-; die-, (Gpipe auf einem Thurme, la leche; 
datpetetfaures nitrate d'a. nitreantimonie:-fdmin: |-baum, I. «B., deſſen Holz qu -n zum Spinnen grbraudt 
ke, f. fard antimonial; -fchmee, c. -tiumen; [dies | wirt) le fusain; bonnet de prêtre; ber afrilanifche 
fel, soufre d’a.; güldiicher .., ob. Goldſchweſel des |.., le fusain du cap; 2, c. Bergiabern, Daß pelter; 
-glajes, oxide d'a, sulfure orange; -vitriol, vitriol | 3. der ſich windende taliche . . „lecelastre grimpant; 
d'a; - wein, c. Brehweln; -weinitein, c. Bretiwein: |-beine, n. pl ciebr tünne und lange Beine) fa. jaınbes 
Rein; -weiß,n. wrlder -tal céruse d'a. ide d'a. |de /.; -bien, f. poire fuselée; -Duce, c. Hagebuht; 
blanc par precipitation; -jinnober, cranabre d'a. |-Törmig, a. ad. en forme de f.; fusele, e; Bo. fu- 

Srilı. es; en, Gang-,n. od. Spille; n, f; -baum, |siforme; -formige, -bünne Finger, doigts fuselées; 
Mar. (harte Sünde, bie auf grehen Eiffen zum Pibren | eine -formige Säule, -jdule, colonne fuselée ; ein 
bed Anterk, zum Buafierene btenn le cabestan; das | -Törmiger Vlumentiel, eine -formige Wurzel, un 
{eine -, le petit c.; das doppelte od. große -, Gang-, | pedicule jusiforme, une racine ..; -gemwölbe, n. 
le c. double; bag lofe -, le c. volant; das - eines | Arc. voûte surlenoyau; -holz,n. c. -Baum; -Icht, 
Flügels, das Flügel-, crie range ter Werterfaßne, bà- | c. -fürmig; -Forb, la corbeille aux fuseaux; -fraut, 
ton, fer, verge de girouette, ef. Brat-, Sinter-; |n. Ho. la quenouillette, le carthame ; das eglt⸗ 
bas, die -e dreben, tourner, virer le c.; bag Zau | terte.., le c. grillé, le chardon prisonnier, la fu- 
von der -cabnebmen, degarnir le c.; -baum, 1. der |selce; dad gummigebende „., le c. gommifere, la 
- od. Windbaum, Mar. ter Seber, womtt dat - ge: | chardonnelte gommeuse; das niedrige „., la que- 
kredı wirt) la barre dec.; 2, ©. Spinteibaum; -bett, | nouillette humble; -lappen, pl. Hor. les ailes de 
n.-fput, 1. Mar. (ie aus Mohn Hide beitehende Spur | balancier; das Eingreifen der... in das Steigerad, 
des Canafpıttess Ja carlingue de c.; -bleb, —enblecb, | l'échappement; -madet, faiseur de fuseaux; -mués 
n. Mar. (tie Panne fürdie Pinne des 8) écuelle dec, | tel, (Arm-muétel) muscle radial; -preife, f. ıpr., we 
f; -gaten, pl. Alar. vie Köcher, In me die -bäsıme geitedtt miteiner®chrauben- vrrichen ihpressolr avis;-raupen, 
werten) les mortaises du e.; -Dabn, ©. Birtapn; - | pl. CR. we eine fpinteifbrmige Geflalt haben) chenilles 
bafpel, -enbaivel, fusée dec., f -Hampen, pl. Mar. |fusiformes; -f@nede, od. -, f. Con. (arte, Me 
Ge Aublützerung des 8) Les Inquets du e-, les Has- | In ctnen lange fpipigenScwans autgcbeny; Die nordliche … 
ques; -Mage, (Berwanbter von weiblicher Gehe, v. pa- |le buccin du nord; die aruanifce .. , Ia trompette 
rent ducöte de la femme ou de lamere, cf, Ecieerr | d’Aru; dieindilhe..., l'indien, la cordeliere sans 
moat; Lund, n. Mar, (ble Welle des Eveuerratet) le 
cylindreou marbre de la roue de gouvernail; - 
(vade, f. Mar. chebehaum, der beim Brat- gebraucht 
wirt; anspeo; barre ou levier de vindas; -fpur, 
€. ·ten. 

Spille, 1. c. Evil: 2, €. Erintıl; 3. An. o. Arms 
foinbel; it. Schontetarbbrez it, Umbreber; 4. Ep. ©. Anopl: 
trabt; 5. Erpl. -m, (die eifermen Stangen, weran das 
Kunngenänge befentger 1 les barres de fer destirants 
d'une machine hydraulique; -nflöten, pl. (Gemés 
börner Inden Orgeln tuyaux à fuseau; -nholz, c. Spin 
delholy; -nfchneider, €. Anepftrardichmeiter. 

Spillig, c. dünn, gerate, fblant, fvintetférmig. 

Spilling, 86; €, Jar. (die gemeine gelbe Paaume la 
grosse prune jaune; -baum, prunier qui porte les 
prunes jaunes. 

Spinat, es; sp. Bo. 1. (Hühengemäht) les épi. 
nards, englifder-, ©. Garteniampfer, Mönderbarar: 
ber; wilder -, Felb-, c. Pänterih; eine Echäffel -, 
un plat d’e.; den - mit Waller abiocen, cuire 
les à, à l'eau: -muß, -gemüfe, n. légume d'é; - 
pflange, -ftaude, F. -fiot, un é.; -fame, la graine 
d'é. Splint. 

Spind, ed;e, rt. © Schtant; 2. 0. Epint; 3. c. 

Spindel; n, f. 1, (tab tänne, runde, am belden Eins 
den fpip gulaufende Holy, woran man trim Spinnen dem 
Faten Prebt, und worauf man Ihn aufwidelt le fureate; 
ander - ipinnen, filer au f.; die - drehen tourner 
Je /.; Garen aufdie - aufwinden, von der - abminden, 
remplir, vider le f.;eine - vol (Sara), une fusée; 
eine - abbaipeln, dévider une fuser; fie bat 
sms -n, zwel -n voll geiponnen, elle a file 
deux fusées; ihre - mas Barn auf loger fit ſeht vers 
wirrt, sa fusée est bien embrouillée ; die eiſerne - 
an einem Spinnrader, la broche; fie bat ihre - 
verbogen, elle a forcé fa broche de son ronet; My. 
Pos. die- der Schieialsgdttinnen, Charsem) le f. des 
Parques; 2. Ta. sein un feine Achte fit bemegendet, Lans 
ars, armbbal. walgenfirmiaed Dina an einer Maftinnraxe, 
arbre, fuseau: it. la tige, la broche, cf. Weite; eis des; -nizeller, ©. Sanbweips; f. €. Fılj. Rnanier; -nger 
ne - miteiner Schraube, eine Sbrauben-, une tige : webe,n. taile d'a.; die .. wegtbun, weglehren, üter 
Avis An. die-des Armes, c. Arm; Arc. die - eis Les araignées; -ngeweb-Aloe, ſ. aloes patte-d'a.; 














































cordon; die frangofiie.., le /., la quenouille 
blanche; die gefledie.., la fausse mitre brune, cf, 
Hub; Ateppe, ©. Wendeitreppes —walze, f. Con. 
(-férmige Walzenfhneder volute fusiforme ; -wirtel, 
€. Œhrtel; -japfen, Hor. Alée. le pivot de l'arbre; 
-welle, f. Art. la bobine. 

Spinell, esze, Ag. (em ind Veilchentlaut fallen: 
der Hubis) rubis spineile. 

Spinett, 66; €, n. Glavler, bel went ble Eaitehmit 
Ferertielfpigem angelchlagen werten) epinelte, f, 

Spinling, €. Cdmartorm, Exhlebtorn. 

Spinnbar, a. ad, cwas,üc feinen, qu Fiden aués 
jtepen (in textile; der Amiantiftein-er Stein, l'a- 
miante est une pierre textile. 

Syinnblume, c. Serbfyritiele, 

Spinne; n, f. wein Geſchtecht yon Diefern, melhiend mir 
adıt Beinen umd acht Mugen, we aub Ihrem Beibe Fäben (pin; 
nen) araignée, f bie gemeine -, Haus-, Genfter-, 
l'a. domestique, a. de maison; die - im Sabirinthe, 
die QBiefen-. l'a. labirinthe; die hüpfende -, fomi: 
ide -, Keller-, Mauer-, l'a. chevronnée, a. sau- 
teuse à trois chevrons blancs, a. decave; die Gé: 
ger-, l'a, chasseuse; die langbeinige — ber Haber: 
mann, Weberknecht le faucheur, cf. Mer, Buith-, 
Garten-, rang, Are, Mintn-, Madt-, Nawb-, 
Bad, Cammet-, Saum- Gcnplen-, See, Eure, 
Begel-, Warer-, Bra-; dieſe - fhinnet ihr Gewebe, 
cette a. file sa toile; hâflid wie eine -, laid com 
me une «a.; er fürchtet ſich davor, wie vor einer -e, 
il en a horreur comme d'une «.; fie baffen ſich wie 
1, find einander -feind, ils se haissent mortelle- 
ment, À la mort; -jungfer, f. 0. Waferjungfer; -ndis 
ftel, f. Bo. wie griesnene D le chardon benit, la 
centaurée sudorifique; -nfelnd, o. -; -ufilo, Hn. 
callionyme, lacert, draconcule; der fleine .., 
der Seedrache, le dragonneau, le doucet femelle; 
ber indife.., l'indien; -niörmig. a. ad. qui res. 
remble à l'u.;bie-nformiaen Secthiere, les arach- 
nides; die -nförmigen Seegewächle, les arachnot- 





























Spinnenfraut 


l'a:, tête d'a., le peigne, la becasse dpinditse, le 


pore-£pie; -nfraut, n. Bo. herbe à l’a., f; anthe- 
ric; bas große .., Die unecte Lille, le lis de St. 
Bruno; bas dflige .., Eid.., le petit lis à hampe 


rameuse, l'herbe à l'a.; it. ©. Jatebébiume: it. ©. 


Wucherblume; -nfreb6; Cet langbeiniger Ar.) ecreris- 


se-a., 6 ·nueſt, -nueß, n.c. -ngermebe; -njtetn, Mg. 


(Berfleinerumgen, wor matt me. mis Iheilen derf, Mebniiche 
teit haben; Arahnit, Mrabneelit) arachnéolite, arach- 
nite, f; -nLödter, c. Santwelpe; · nwebe, c. -marmetes 
-nwebengarn, n. Ch. rt von Hasen Nepen zum Fange 
der Webyübner p) filet à perdrix. 

Spinnen, ir. I. ceimen weichen und faferigen Mbrper 
qu einem langen Faden jiehem filer; am Moden od. an 
der Spindel, am Rabe -, /. à la quenouille ou 
au fuseau, au rouet ; fein, Far, f. fin, menu; fie 
fpann Hanf +, elle filoit du chanvre 2; dag fit zu 
grob geiponnen, cela est filé trop gros; die Spins 
nen, die Geidenwürmer-, les araignées, les vers 
à soie filent; fhön geiponnene Seide, de la soie 
bien filee; dlefer Flache läßt ich nidtaut -, ce lim 
nese file pas bien; Cor. Exile -, faire de la corde; 
corder: ein gut geſponnenes Seil, une corde bien 
cordee, bien commise; Hanf qu Seilen -, corder 
du chanvre; der grobe Hanf ſpinnet ſich nicht fo aut 
als x, le groschanvrene se corde passi bien que #5 
fg: fa. feine Seide bel einer Sache —, cteinen Super, 
Wortgeil taburh erlangen) ne gagner rien; n'avoir 

oint d'avantage, de bénélice, de profit à gh; er 

t feine Seide abeigefponnen, il a eu bien de In 
— iln’a pas été jouer, il n'y a pas filé de la soie; 
cf. Senne; 2, ext. Tabad -, (die getrotueren Tatatôs 
Mlätter gu Langen runden Wuͤrſten jaf, breben) filer, corder 
du tabac; geiponnener Zabad, du tabac cordé ; 
Gold x -, (den Held: und Eutbertabn auf fetbeme Fiden-) 


Jde l'orr Bout. einen Anopf-, (Ale Knepfform mit 


Seltenfaten z übetzirbem couvrir de soie le moule d'un 
bouton:; geiponnene Knöpfe, des boutons de soie, 
de poil dechevre:; Ep. den Knopf an einer Stec⸗ 
nabdel -, Gen Sinepfcratt nerm. eines Miohens ſchneu auf 
dief, wien) /. la tete d'une épingle; Heu -, din Düns 
bei uf. bieben) botteler du foin; fg: der Kreiſel ſpin⸗ 
net, chrett ſich auf einem Fiede berunt) la toupielonrne, 
le sabot dort, Das -, le flage; fie gewinnt ihren 
Unterhalt mit -, ernährt ih mit —, lebt vom —, 
elle gagne sa vie a /.; das - des Flachfes z, le filsge 
du line was verlangt fie für das - od, Spinners 
lohnt, que demande-t-elle pour le filage? das — 
dee X 6, le filage datibee. Die -ung, inu. 

Spinner, Sinn, 1. (D. we fpinnn fleur, fileuse; 
it. hlandiere, f. cf. Gord-, Labat-, Well- #; -lobn, 
le filage; 2. c. Sptunmiibr. 

Spinnerei; en, f. 1. sp. ad Spinnen; it. bie Art 
su fpinnen) le filage; das ift eine ſchlechte -, voilà 
un mauvais /., ei. Eiripinnft; 2, celine Anfalt, we in 
Menge geiponnen wird) la filerie. 

Spinnemwebe, ©. Spinnengemebr; -nsartig, a. ad, 
(einem «ngemebe Abnlich Bo. der -nsartige Ring ber 
Pilze, weun et gan aus dem feinfien weißen Gewebe zuf. 
gelegt ile collet aranéeux des champignens; -ms 
baut, Ê Ar. (ie tümne, turdfibtige Saut, we tab (Ses 
Bien zumächd mais arachnorde, f; -nihwanm, Bo. 
Get wellchenblaue Blaͤutrſch wamm) agaric aranéeux ou 
violel, amanite aranceuse; -ıtiute, f. Con. (Urt 
sirentate) la toile d’araignee, l’esplandian, 

Spinnfliege, c. Lauéfiege. 

Spinnfrau, € Spinnerinn, 

Spinngemwebe, ©. Eplnnengemebe. 

Epinnbalten, Econ. (y. miteinem Hafen, vorm, 
beten tte Landleute Ihre Seile fpinnen) le eroc à filer. 

Spinnhaus, n. 1. cein 6, in win arme Beute ihren 
Unterbale mit Spinnen verdienen Tonnen) filerie des pau- 
vres; 2, CArbeitébaudé, Im vom liedertiche D. Ipinnen müfs 
ſes maison de correction oul’onestoblige defiler. 

Spinnjungier, n. Barferiunater. 

Spinntopi, Mar. 1.c. bannper; 2. - od. -holz, 
block, cein an den Stag befeiligted Iämaliches Sels, mit 
mehreren In einer L'nie befinttichen Augen en. Eben, durch 
we Die dünnen Taue fatren. und Ab zu einem babnret pers 
tinigem; la moque d’araignee, bois d'araignée. 

Spinnlappen, Cor. Cwollener 2., burd ton der 


nec Wendeltreppe, te Eäute in der Mine derf., um we |-Mfopf, 1. tête d’a,,f; 2, Con. (Hr Stameifhneden | Hanfipinner ven Faten laufen läft, bamit bie Hand nicht 


wunb 


Spinnlaus 


œunb merke) paumelle, f. 
Epinniaus, f. c. Epinnmitbe, 


Spis :bärtig 


def, melttem auf dem Rinne; it. eine P. mit einem ſelchen 
Barte) barbe en pointe, barbe de bu uc, f; it. hom- 


Epinnmeifter, dun, cüluffeber über Me Epinner er | me qui a la barbe en pointe; -bärlig, a. ad. qui 


inspecteur, inspectrice de filerie, of. @pinntaub, 
Spinnmilbe, f. cr M, me die Bäumer mit er 
mem fai unfidibaren Gewetbt überziehen) la mite Élouse, 
le tisserand d'automne, 
Spinnmüble, f. ceinebur Over getriebene Maſchie 
fé, berm, vor mehrere Jaden zugleich mit Bahn beiponnen 
— werben) moulin a filer l'or, l’argent r. 
Spinnrad, n. ceim mit einem Made, dab eine paie 
amireibt, verfebenes Geſten zum Spinnen) le rouet. 
ESpinnroden, 1, «M. baran ju (pinnen) la que- 
nouille, cf, &untel, Reden, (19; 2, (der um ten M. ges 
mideite Flachd la quenouillee; -Diftel, f. c. Bür: 
hentraus; Die geibe .. , (Ale wellige Würftenpilange) le car- 
thame laineux, (de fileuses, f. 


a la barbe en pointe; -berg, (ein -er Sera pic; Der 
.. auf Tenerifa, le pie de Ténérifle; -bergen, 1. 
Con. Cet glatter Saw immaſchnecen z bie plante Nenite, la 
nérite épaisse, unie et à claviculecomprimee; 2. 
cf. F; -blatter, c. @reinpede, Tuintyade; -boÿrer, 
Ep. boutereau; Ser. meche, f; alésoir, ecarris- 
soir; ein... mit einem Schraubenzieher, un ecar- 
rissoir Alourne-vis; -bolgen, malras pointu; -bus 
be, 1. mp. clifliger Werrüger; it. liiger , bebenter Dieb) 
fourbe, fripon: it. filou; 2. bp. warte, du Feiner 
.… | attends, petit /r.! -bübinn, f. femme trompeu- 
se, voleuse; friponne; -bubeniprace, c. Dirbéipra: 
de; -bubenfirekh, tour, trait de /r., de fi. ; -bis 
if, a. ad. (wie ein -bube) fripon, ne; de/i.,en fi; 


Spinnfhule, f. (Ort,ms man fpinnen lernt; école | er hat ein - bübiihes Geficbt, il a l'air/r., l'air d'un 
fre, d’unzi. ; ein -bübiiger Streich, e. -bubengtreich; 
barin fptnne) chambre à filer, c,auxfileuses; 2, (Au: das heißt .. gehandelt, c'est agir en fr., en fi; -tis 
fammentunft bon Spinnerinnen, fi bie Zeit zu fürjen) cer- | fen, m. -meipel, Mag. Se. (ereiediger, -iger Meldet) 


Spinnftube, f. 1.1©r., we betimmt if, bag man 


cle de fileuses. 


Spinnmwarzen, f. pl. @ie Warzen am Himern der | -{éinanx, der 


e riflard; it. le poinçon à grain d'orge; -ente, f. 
éllitiwans, Hu. le canard à lon- 


Epinnen, woraus fie dem Steff qu Ihrem Gewebe jlehen) | gue queue; le coq de mer; -farn, Bo, (ter derntge 


filières, f; mamelons. 


Lüpfelfarn) le polypode à aiguillons; -feile,f. Pei. 


Spinnwebe,c. Spinnengewebr it, cf Epinmenvube. |, bie Sâbne der Kamme damit — ju feilem) les carre- 


Spinnmeib, co. Spinnerinn, 
Spinuswirbel, swirtel, ©. Wirtel. 


lettes; -finbig, a. ad. «in feinen Aunfigriffen £ erfinte: 
tif) fin, raffiné, e; it. (mittem Mebenbegriffe des Cher 


Spint, esze, 1. der - od, Spund, ctermärferige wicht! ſuchten, Cetünfieiten subtil, e; argutieux, se; it. «mit 
gehörig aubgthatene Toell bed Brebré p) la pâte; 2. —, | em Mebenbrgriffe des Beleitigenten) piquant; ein -fins 
(Berreldemaß im Lüneburgifen 2; 640 - machen eine biger Kopf, un esprit fin, subul, rafline; fa. un 


Laft, 640 spintsfont un last; 3. (ein Feimmas von 40 
Geriertruten) spint, (mesure de dix verges car- 
rees); 4. ©. Eplint. [du pain pâteux. 
Spintig, (telgis, unausgrbaden, of); 28 Brod, 
Spion, ©. Munbfafter, Gplber, Ausipäher, 
Spionieren,c. austundihafıen, auéfpäten, delautrn. 
"Spiral, a. dhnetentérmig armunden) spiral, e; 
-feber, f. ressort spiral; -linie, f. la spirale, of. 
Sechnederlinle. 
Spital, ed; pl. Spitäler od. Spittel, # ; (GBaus, 
wo arme, alte où, Fränflihe Derf, verpileg wetden hf pit al; 
im -efterben, mourir à l'A; fie werben in ben Spts 
tälern verpflegt, ils sont soignés dans les hôpitaux, 
©. Hrmen-, Aranten-, Rarren-; Sg: wir liegen beide 
in einem -— frant,nous avons le même mal, la même 
maladie, nous souflrons du mème mal; -fran, f. 
femme de l'A., qui demeure à l'4.; -Hre, f. église 
de l'A; -metfter, -pfleger, -[diafiner, -vater, -vers 
alter, (der Sergelegte eine et) inspecteur, adminis- 
trateur, receveur, econome de l'4.; -meifterinn, 
-pflegerinn, -verwalterinn, (Frau des ..) Ja femme 
de l'inspecteur x de l'A; Mutter, f. cHaubbätiecinn 
tm =) la ménagere, l'économe de l'4.;-pfeger, c.- 
meiier; -prediger, prédicateur de l'A; -jafiner, 
©. =mititer; -jüppe, f. soupe des pauvres de l'4., 
qu'on distribue à l'A; fg: mauvaise soupe; -vas 
Epittel, c. ®pital. [ter,-verivalter, c. -meliter. 
Spith, a. ad. ceine Gpige babent) pointu, e; ter- 
mine en pointe, of. fpigis; ein -er Berg, c. Eribheras 
ein -e6 Ainn, menton p.; Mar. ein Lau - machen, 
ein Tan -en, ivon Weite zu Weite einige Kabelgarne ber: 
ausnebmen, fo bal #8 fhufemmwelle dünner mird) faire un 
cordsge en queue de rat; fg: ich babe -e Finger, 
die Finger find mir vor Kälte-, j'ai longlee; fa. ich 
kann das nicht - friegem, «kann es nicht begreifen, ten 
rund, den Zaſammentang davom nice einfehen) je n'y 
vois pas clair, je n'y comprends rien, c'est du 
grecpour moi; Syn. ein-eh cin eine © pige auétaufens 
dei, Meſſer ift nit immer ein ſpitziges Meſſer, wat 
nit immer eine fbarfe Spige) un couteau qui lermi- 
ne en pointe, n'a pas toujours la pointe aiguë. 
Spiß, ed; &, 1. (Art Meiner Dunbe mit fiihren, jobs 
Harn Soaren und eier fpipen Ecimauye le roquel; 2 
fa. ieim feichter Mauft); er bat einen -, ein -en, il 
est en pointe de vin; il est gris, un peu gris; fit 
einen - trinfen, se griser. 
Spltz ahotn, Bo. tder Heine deutſche Ahorn; Me Benne) 
érable plane, érable à feuilles de platane; -am: 
boß, ©. Hern-amred; -arbeiter, Cor. (@elter, we nur 
turze Arbeiten von beflimmier Binge machen) cordier de 


esprit pointu ; eine-findige Antwort, une réponse 
fine, it. piquante; die -findigkeit, finesse, subuili- 
te, f; it. argutie, picoterie; -finne, f. Ha. Gairung 
Auippfliche mit flacheligen Finnen) bandouliere Anageoi- 
res pointues; -flolle, ſ. 1. <fpipige Fi.) nageoire 
pointue; 2.-floife od. -floffer, cieber Fıldı mit -Igen 
et. Nadırliarm Fieſſen poisson A nageoires pointues 
ou piquantes; acanthoptérigien; -föte, f. Org. 
(des Orgeipfelfen , we mebr alé gewöhnlich zugelpipt fin?) 
tayau à fuseau; -fündig, o. -findis; -gerte, c.Spieb: 
gerte; -glaß, n. (= zulaufendes Zrintglas) verre à li- 
queur, verre à palle; -graß,n. Bo. c. Quer; has 
ber, Cire D, mis zwel fangen vhblicen -en) avoine à 
deux pointes rouges; -bade, bane, f. (Urt -iger 6. 
la meigle; die.. der Steinbremer e, le pic; -bas 
fer, ©. -bater; -bammer, Mag. le grelet, gurlet, 
lêtu ; Se. la marteline; -barfe, f. (Art Meiner fañ — 
ulaulenter, mit Meffimgfaiten beipannter 5.) la petite 
harpe à cordes de laiton; -haue, o. -badı; -häuer, 
©. Lebréduer; -biridh, o. Epleder; -born, n. Con. 1. 
das grofe .., (tie fpipige Giubitnnte) le grand buc- 
ein; 2. ©. Trompetenidinede; hund, I. ©. Spiptrx 
2. ©. Sautund (2; -but, die -Tappe, chapeau, bon. 
net pointu, en pointe; -fegel, 1. «ein -Iser &) cûne 
ointu, terminant en pointe; 2. Con. der.., dad 
Aiſſen, Kloͤppelliſſen, swie trgeifbrmige Turn la flamn- 
boyante; Hergé, ſ. Cir. (ltarlichter, we auf einen mit 
Wacht Überjogenen Gtod geledt werten) la pointe, ef. 
Kerzenfttel; -Piefer, Hr. (re Habirüden in ben amerit. 
Merten; le museau long; -tlee, Bo. iteriweiße Berg: 
tiee) le tréfle blano des montagnes; -Hette, f. Bo. 
(die Heine &.) le petit glouteron, la petite bardane, 
le xanthium ; -Fopf, 1. (-er Kepfı tete pointue; 2. 
CD. mit einem nad) oben ſchmaͤlet werdenden Kapfe) per- 
sonne à tête pointue; fg: c. -feniger Kepf; 3. fn. 
a) (Art Badjtetjen) la fauvelte du Kamtschatha; b) 
der .., Sergründel, die Mecrlerde, cles Scietinr 
fil) la baveuse; -fpfig, a. ad. qui a latte poin- 
tue; -lauben, c. Udeiei; -lerche, €. Grasmäde; - ling, 
©. Treipe; -nmanl, n. An. 1.0 Nechen mit -em Maus 
le) alene, f; 2. CAri ale, mit einem in ein =e6 Maul 
austaufenden &epfe, den man für giftig bin la myre; - 
mäulig,a.ad. qui a la bouche pointüe, le museau 
pointu; -maus, f. Hn. «Nr M. mate em Rüftel la 
musaraigne; -meifel, cf. -eifen; ber .. bes Did: 
fenihäiters, la langue de carpe; -merel, f. (Als: 
art der gemeinen eßbaren erde, mlt -em Hut) la mo- 
rille pointue; -münge, 1. Bo.la menthe à épi; - 
muicel, ©. Bobrmufdel; -mübe, f. bonnet pointu; 
-nadel, ſ. e. Madeihih, Merrnadel; -HAME, ©. Speu⸗ 


petite besogne; -bart, cetn im eine -@nuélaufenter B., | name; -nafe, £. 1. (eine -e N) nez Pr 2, (9. mit einer 


Mozın Dicr. Partis allemande, T. 11, 
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-ın 9.) personne à nez p.; 3. c.-maut (fn. 1.13 4. 
(Art Fler le hautin; -nafig, a. ad. qui a le nezp.; 
-RUuß, €. Warkeraufi; -0br, n. Ete ©. oreille poin- 
tue, f; -pfabl, c. Aamrerost; -poden, €. Maherpe: 
den; -Tad, Zufpigrad. n. Ep cein R., verm. tefen bie 
Mapelu auf dem ringe ed. -ieine histipigt werben) trehi- 
lerie, f; -ting, Ep. (Aäöterne Scheide mit elnem viertans 
tigen Leche in ber Wirte, und mie Feilenbieben verſehen, bie 
on ber Mateln bamit abjufdiieifen) la meule; bie -rings 
feindel, cobe Wette, um we fich der .. beeht; le fuseau à 
meule; -föhrden, n. „Arg. @as untere meffingeme R., 
woreln dad Ende deb Ladeñots gejtedt wird) la capucine; 
-ruthe, ©. Spieärurbe; -jäule, f. 1. Colerfettige où, runs 
be, nadı oben allmäblia fpip pulaufrnbe &.; ber © Obeliét 
obelisque; 2. ©. Duramibe; -(dulen-bandmuéfel, 
An. le muscle pyramidal de l'abdomen; -fänlens 
artig, €. puramitenfermtg ; -féulendrüfe, f. An. cie 
De, ter Poramitentnorpei am Lufrrbrentepfe) glande 
aryténoïde, f; -[hwanz, I. (- Gb.) queue poin- 
tue; 2,0. -ente; 3. der .., Dünnibwans, Degenfiich, 
Miemfiſch, chineſiſche Mal, la ceinture d'argent, le 
paille-en-cu, l'anguille de la Jamaïque; 4.6, 
Banthids; 3. Hirt Grugtéple mit -Iger Samanjdofe) la 
— pointue; ·ſpaten, Min. (- sutaufemder 
Gp.) langue de bœuf, f; -ftahl, Tour. (ugtipipter 
Dréflabl) tournoir pointu; -ftein, Ep. 1. imunder 
Säleifteim, bie auf bem -ringe jugelpigten Sabein datauf 
alan ju {leifen; Ja meule à repasser les épingles; 
2. ©. -fänte (17; -wegerih, Bo. (re W. mit (malen 
-en Blättern» le plantain lancéole, le petit plantain; 
-weide, ©. Kerhweibe; -wintel, ©. -Iiger Wintel; -wins 
felig, a. ad. (einen -en Wintel Haben?) acutangle ; ein 
-minteliges Dreiset, un triangle acutangle ; .. zus 
laufen, se terminer en angle aigu; Jahn, c. bunbés 
qaën; Die -zähne eines Hundes, les crocs; -jange, 
f. espece de tenailles pointues, 

1. pipe; M, 1. {em In einen Icharfen Punte aublau ⸗ 
fender Lbeit eines Hörperb, beſ. an deiſen Ente) la pointe; 
bie - einer Nabel, eines Dornes r, la p. d'une ai- 
guille, d'une &pine 2; bie - einer Lanze, la fleche 
d'une lance; die - eines Bobreré, die Bobt-, La 
meche d'un vilebrequin; bie - eines Mefferé, eines 
Degens fbérfen, ſchleifen, aiguiser la p. d'un cou- 
teau, d'une épée; die - iſt ftumpf,ift abgebrochen, La 
p. est émoussce, s'est rompue; die - aneinem Mefs 
fer abbreben, épointer un couteau z; eine Gabel 
mit zwei, brei-n, une fourchette à deux, à trois 
fourchons, ef. Feber-; 2, ext. (ter huferñe beruerragens 
te Theu eints Dingeb; dleſes Blatt läuftin eine - aus, 
cette feuille finit, se termine en pointe; Die -n 
der —— les barbes des épis; der Weizen 
treibt fhöne =h, le froment jete de beaux brins; 
die -n der Blätter, der jungen Zweige, les sommi- 
tés des feuilles, des jeunes rameaux; bie - eines 
Thurmes, —— Daches, La pointe, la 
flèche, l'aiguille d'un clocher, la p., la cime, le 
sommet d'une montagne, le faite, le comble d'un 
édifice, d'un toit, ef. Finger, Fuß -, Mafın-, Irben-, 
Zungen-; die -1 od. Spieße cineé jungen Hirſches, 
les dagues d'un jeune cerf; die - an ben Flügeln 
eines Vogels, le bout des ailes d'un oiseau; bie- 
am Bordertbeile des Schiffes. ©. Echnabet, Schmeite; 
die - carte Ede) eines Brüdenpfellerd, le bec de 

ile de pont; die - od. Schärfe am Hufe eines Pfer: 

es od. eines andern bufigen Thleres, la pince; 
For. bie- eines Bollwerfes, la pointe d'un bastion, 
cf, Erd-, Bant-; fg: bie - eines Heeres, eines Las 

ers, la tête d'une armée, d'un camp; au ber - 
* ſtehen, être à la tête; it. avoir la premiere 

lace, le premier rang; er führte an der — ber 

eitlichfeitdas Wort, il porta la parole à la tete 

du clergé; er ftebt an der - der Geſchaͤfte, il est à 
la tete des affaires, ef, bieten; bie - (dad Treffende, 
Belñente) eines Sinngebicbteé, la pointe d'une épi- 
gramme; diefer Wein bat feine - noch nicht einges 
midelt, cin noch ſedt raſch, bipelt noch ſtart aufder Aungty 
ce vin n'a pas encore enveloppé sa pointe ; feln 
Gluͤck, fein Leben ftund auf ber —, cer mar Im Gefahr, 
fein Stüd, fein Beben zu verlieren) il y alloit de sa for- 
tune, ilétoit en danger de rendre la vie. 

2. Spike; n, f. ord. pl. (verfchlungene buréfidtige 
Arbeit vom feinfien Zweit z, In =. Streifm) la den- 

nn 
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telle ; aeflöppelte -n, d. faite au fusean; gendbete 
-n, du point, des points; gewebte -n, de l'entoi. 
lage; Brabanter -n, flandriihe -n, du p. de Bra- 
bant, de Flandre; -u machen, flöppeln, faire de 
la d., du p. ou des points, travailler en p.; eine 
auf dem Sopfe gemachte -, une d. travaillée, exe. 
cutée d'idée; -n audberfern, remplir de la d., rac- 
commoder des p.; -n malen, blanchir de la 4., 
des p.; bie Seite, der Kranz ber -n, le pied, le pi. 
cat ou la couronne de la d.; mit -n beſetzen gar- 
nir de d.; -"n tragen, porter de la d.; -narı 
beit, f. ouvrage de p.; -meärmel, émit mn befepter, 
eingefafter Ne.) manche garnie de d.; -n:aufjah, 
coiffe ou coiflure, bonnet à d. ou à dentelles, gar- 
nide d.; -nbejaë, die -ntefeBung, -neeinfaffung, 
garniture de d.; -nfliferinn, raccommodeuse de 
P-,remplisseuse de d.;-ngarn, n. fl à; -narımd, 
(fer Grunde, auf yom ſich Die Blumen y befintem Je toile 
de la d.; -nhalstuc, n. cravate de d.; -nbendel, 
trafic de dentelles; -nbändler, inn, marchand, -e 
de d., de p.; -ubandfranie, f manchette de d.; 
-nhaube, f. c.-wauflag; -nbemd, n°. chemise à d.; 
-nfiffen, €. Atbrreinent -nflelb, robe de d.; -ns 
Tlöpzet, fuseau; -nflönpler, inn, ſ. faiseur, -e de 
d., ouvriere en p.; -nfragen, collet à d.: -nfram, 
“nfrämer, e. -rhandel, -hbinter; -nmaber, inn, €. 
-ritöppler; *-nmanfbelte. c. -ntanttranie; -nmans 
tel, mantelet à d., embelli, garni de d.; -nmobel, 
das -nmufter, patron à d.; -nmüße, f. €. -meufiap, 
Snbaufrz; -nro®, c.-ntier: -nrolle, f. Con. rt Se 
Kelichnedie, deren Oberfläche vote mit wepfbrmigem Gottſteffe 
Überiogen It Le deap d’or ordinaire; -nidleter, voile 
à «., garni de d.; -nibärze, f. tablier à d., garni, 
embelli de d.; -nftit, Cuut. le point de d.; -n: 
td, e.-nBatétids -nwerh, n. 1. calertet m delad., 
des dentelles, des p.; 2. €. -miarbeis -nwirker, inn, 
faiseur, faiseuse En d.; -nywirn, fl a d. 

Epipen, comte einer Ep'pe vetſedenz (pigia machen) 
rendre pointu; aiguirer; einen Bleifttit, eine 
Keder -, a. un crayon, une plume; Ep. bie Nas 
dein -, empointer Le épingles, les aiguilles, ef. 
u; ext. ben Mund -, faire la petite bouche; ble 
Ohren —, ck tie Hbbe richten, fg: ſcharf, aufmereſam pubès 
ren) dresser les orcr/les, chauvir des 0.: fg: ouvrir 
les a., écouter attentivement; Alar. tin Tau -, e. 
fein made; fg: die Feber wider einen -, Cargen ihm 
farciten) éerire contre qn; das ift auf mic geipfet, 
coran midi arrdıten cela s'adresse à moi; fit aufel: 
was —, tk Seffrung daranf madem, Rd barauf freuen 
s'attendre à qh,se Hatter degh, compter sur qh; 
Die - >. 

Cpitig, a. ad. (eine @pine batındy pointu, e; en 

ointe; ein-er Pfahl, ein -ef Giien, Meier, pieu, 
er,conteaup.;: dieſer Degen it jehr -, cettrépée 
est bien pointue; -er Schnabel -e Naſe, -e8 Ante 
bee, nez, menton p.; ein -er Dur, -e Kappe, Mir 


ke, chapeau, honnetp,; cin -er Acpf, ©. Swnterf; | 


Ro. € cin eine pipe altanfenne, WMätter, feuilles 


ointues, aiguës; sta - gegäßbmeited “Matt, feuille : 
If: ef, Baiteus holy, n- 1. qu -n gebauenrs 6.) bois 


à dents aiguës; dieſer Berg läuft — zu, wette mon. 
tagne fait, se termine en pointe; — michneiden, 
zubauen, tailler en noise; Géo. ein -er Mntel, 


or Heiner it alt einer un angle aigu, ef.fetota ad ‚auf eribpñe ſiteug urtbeiien) reprendre, censurer 
Sg: eine -@ einattar, it. portage, 16 beteiiiaenee. em: | minntiensement, jusqu'aux plus petites fautes, cf. 
vinzuhe Froge, one question epinense, délicate, | iettein, beisinteln; -TIhter, censeur minulieux, fä- 
.„caplieuse, ät, .. piquante; -r ıbefeitigente, ben: | cheux, 

| Evlirterig, a. ad. (otefe Aplitter habend, jelgend, Im 


il 
vente Worter ine -e Antwert, paroles mordantes, 


piquante; zuponse , rénartie piunuante; er mitte 
ezirte ibm fahr — Hi las repontit d'une maniere, 
trespiquonte; er hat eine ·ẽ Fedet, il a une plume ‚de d 
pi ‚ante, merdante; -Trit, 8. (try. einer -en € ade ; Nie, fragments esquilleux. 


ualfté d'une chose pointue, 


Srletfein, f. 1.0in Tarte palten ennäondeneb & cit | arbenı deiater , s'é,; se rompre, se briser, se fen. 
Fan cclat: ein Schelt Kol; in -n ipalten, fendre , 
€. Sélciée; 3. c. Die ! 


une bäche par eclats; 2. 
de. Frlier, 


bois; Federn -, e.ihrenen; 2. Aff. «029 Aupfer ture) 
© smelyen rilnigem raffiner le cuivre; das = in das 
Gelb, rar orte Barmachen, vor dem Kupfer nur bie ante 
ereinigteit gemommen voice) Le raffinage sur le jaune; 





ESplriten, ir. 1. fraften, ci; Oolg-, fendre du ! Site ce mät, celle vergueéclale; 2.va. c, per: 
à auen noch Splitter Neben biriben) écuisser un arbre; ein 
‚ gripfitterter Baum. un arbre ecuisse. 

w | Erltben, c. fplifen. 

das - auf die Care, (morurd dat in bad Getbegeipkifeme | *Spondaiſch, a. der-e Vers, «Perametr, ter aus 


# 


| Spondaͤus 


lauter Spondien beficht, er. doch am Ente zwel ponte 

bat) vers spondaique. 

"Spondäusß, Pod. (Berdfuß ven 2 langen Sliben; 
der Ginhébrite Le spondee; der Serameter ift aus 
Dactpien und Spondien zuſammen geiebt, le vers 
hexametre est com de dactyles et de a. 

Sponde, Bett-, c. Bırarfell, [dees. 

Speonning; en, Mar. (Kerbe an ben beiden äuferm 
Belten dub Kieler, in me ble Mantes bes Mirlgangeé ju bles 
ann tommen) räblure, f. 

*Sponton, #3; €, (bie halbe Diebe, ber Splef der ins 
teriofficlere) esponton; -fub, la douille d'un es · 
ponton. 

Sporsader, Sporn⸗, f. Ma. Cheiben Pferden. Blut ⸗ 
aber am Bande, Im ber Gegend, me man mit ten Spernen 
kinftbärz Pie Serpraber, Seiten.) la veine Ihorachique 

Sporsei,n. c. Winbiel. [extérieure. 

Sporen, vn. Sporflecken befommen, c'bimmetn, 
vom Echtmmel fedig werten, roussir; gagner des ta- 
ches de rousseur; dieled Porier, Diejes Leinenzeug 
wird -, ce papier, ce linge roussira. 

Sporen⸗ſtich, Eporns, 1. (St. mit bem Epernn 
coup d’eperon; 2. Bo. c. a) Krenpensian, b) remis 
ant, güldener Waldmeeiier. 

Sporer, 8; (Hantmerter, mr Sporen, Meblffe z yrrferr 
Sporfled, cf. iporem. [ttst) Eperonnier. 
Sporleder, ©. @peruleder. 

Sporn, ed; en od. e, 1. (Stade, ben man im der 
GSeaend der Ferfe belefiigt, die Wierte tamit amjummelbem) 
éperon; ftählerne -en, des eperons d'acier: ble 
-en anlegen od. auſchnallen, abienen, abnehmen od. 
abidhnallen, chausser, déchausser les eperons; eis 
nem Pferde den -, bie -en geben, ein Pferd mir dem 
-t fteben, donner de l'é., des éperons à un che- 
val, cf. fpornen; beide -en anfehen, zugleich geben, 
donner, piquer des deux; biefes Pferd ift ichr em: 
pfindlich für den -, gebt aleich auf deu ⸗ fürdtet ben 
-, ce cheval est fort sensible à l'é., craint l’d.; té 
it urempfinblid gegen dem — achtet ben-nécbt, il 
est dur à l'é.; den - an ben Leib balten, tenir l'é. 
dans le flanc; fa: dieſer Menſch bedarf des -#, bat 
den -, die -en nöthig, (muß angeitiehen werben) cet 
homme a besoin de l'é., ef. anfpernen ; die Ehrer 
ift ein mähtiaer - F Tugend, l'honneur r est un 
puissant aiguillon à la vertu; einen - od, Œparren 
ju viel baben, c. Sparen; 2. cl. Qté, Alei-; 3. (He 
farfen, fplyiarı Yurwüdhle binter ben Füben mandier Los 
gel) d., ergot; die -en eines Mabnes, les éperons, 
les ergots d'un cog; ein Hahn mit -cn, un coq er- 
gote, of. Aftertiaue; 4. Ba. cet eiriaen QE, die lact ſor ⸗ 
mise Bertaͤnatrung der Siumentrone pr, in ter fich Soula ber 
finder) &.; eine in einen - audlaufende Binme, Heur 
terminge en d.; mit einem -c veriebene Blumen ⸗ 
blätter, pétales à é., en é., pétales éperonnées, 
ef, -biume, Ritter-: 5. Con.-, (ame veriiecener At 
ven von Schnecken d.; a)bder-, doppelte -, bag kleine 
Eonnenborn, (Hr: ent: er, Farauben ı fdmeden) l'é,; 
le petit soleil; b)dervierinche -, das große od. ges 
nabeite Sonnenborn, l'é, soleil; -blume. f. ©, Dit 
werfporn «Ho; -Mügel, bu. (Gattung aufiänd, Léger, 
mis ipiniaen -en am der Weuaumg des arten Melentes der File 
at; a) der .., der gedernte Kiebitz, le chirurgien, 
le vanneauarme; by der braune... (fie amerit. Hans 
mir dem Dornfhacl) lechevalier, le chirurgien brun; 
-förmig, a. ad. en forme d'é.; Ho. éperonné, €; 
eine -förmige Blume, eur eperonnee, ef. Spom 
«a. Bon: -Tüfie, pl. (ble mit Reifen Eranenm veriebenen 
#. mancher Böach) pieds ergotes, éperonnés; gen, 
ſ. Cle aambiiche On, der @chman ven Hama) Ole armée, 
oie de Gambie, oie du Cap de Bonne Esperance,f; 
bai, Cr 2. mor ver den beiten fildenfleften Ftacein bat) 
le sagre; -balter, €. -trdarr 2); leder, m. 1. (bat 
2.. vobmis ber — an ben Fuß acitnalit witt, la garniture 
ou monture de l'é.; 2. 0. -träarr «2% tadchen, m, 
(rad dachettat RM. der er la molette; -riemen, €. ter 
der car; -fbnalle, ſ. boucle de I'd. ; -fidtit, a. ad, 
Ma. caen Direrem, heim —en Achen heibendu; ein -ftâths 
ae Pferb, cheval ramingue; dDieies Dierdift .., co 
cheval est ramingue; Atich, ©. Fpereniih (13; — 
ſtreichs, ad. cuve Dierden; it. fer vom Menfhen, im ſchneu⸗ 
Arm Laufe) à toute bride, a brideabattue, au grand 
galop, ventr@ù terre; „, laufen, rennen, courir à 


Spleißen 
Kupfer vellenbé gereiniger wirt) la purification com- 
pleite; 3. vn. -, ſich -, ©. reißen, fh fpatien. 
Spleifsherd, sofen, Af: ıd.. ©. um Epleisen 
bes Aupfers) foyer à raffinér le cuivre, fourneau 
de raffinage. [à fendre, qui se fend aisément. 
Spletfia, a. ad. coût db leicht fpatren In aisé 






















aisé 

Spleißmeſſer, n. M.. Sets damlt ju fpletfen) cou- 
teau à fendre le hais par éclats. 

Evlelésofen, cf. Seſcübetd. 

Splettsflagae, Eplitts, f. Mar. dl. , aus wr 
vorn ein tit In Geſtaft eined Selles aus zeſchnluen If) 
pavillon fendu, pavillon à cornette. 

Spließe, € Spieise. - 

Splint, ed; €, 1. Cheriemige Theil der Môme, vor 
wrolfhen der Winde amd Dem Kerne des Geljes befimdlich iſt) 
aubier, aubour; 2.c. Epittter; 3. (fin tünnes qui, ar: 
begenré lien, wi man im Die Idhmale Deflnung eines Betr 
dent er, Stegelt het, Bamiter nicht purüdaeben firmen cla- 
velle, goupille, f; -bolgen, «B.. der am Ente mit ets 
nem —e befeittgt meirty cheville à goupille, f. boulon; 
-gat, n. Mar. (ble Oeffnung-am einem —boljen, wedurch 
ver — geftedt wirt) trou pour la goupille, 

Splinter, e. plier: -tadend, c. fafennadent, 

Spligseifen, ©. : born. 

Spiliffen, Mar. 1. Chie Enten sweler Taue mıltelna. 
ertehttigen, Intem man bie Marterle un? Dudten eines jeden 
aufetne binlängiihe Selte aufereht p) dpisser; ein Eau 
-, (an ein andered an-) é, une corde; das Anfertau 
-, 6. le câble, cf. Eyimung; 2. Charp. quel Sôtyer 
vorm. elmer Kluft od. Dunge In ein. fügen) écarver. 

Splifbemmer, 1. Mar. 5. mit einem fplpigen 
Cure, vor flan des Eplifberned zum Gpilffen Bent) mar- 
tesu A pointe; 2. ©. Babnbanmer, 

Splipborn,n. Acer. {ein (pipiarr, am andern Inde 
mit einem Qluge verfebener Bein · v um Spiifen) epissoir, 

Splifiung, L ep. Mar. Cie Get. des Eplifens; it. 
Mer. Verbindung porier Tate, da man fit anelna. ſpliſen 
dpissure, I; die lange -, ſpaniſche -, &.longue; fur: 
ze ob. runde -, d. courte; doppelte -, é. en portiere 
de vache; Uug-, é. d'estrop ou de gance; Unters 
tau-, ⸗ de câble. 

Eplittsapfel, ©. Muaufiapfe, 

Splitten, €. fpatten, ficifien, 

Splitter, 6; ces turch Spalten entftanbened, où, 
übb. ein Meinré, langes, ipipiact Crüd); er wurde durch 
einen - von einer zerbrochenen Lanze, von einer ges 
iprungenen Bombe verwundet, il fut blessé d'un 
éclat delance, de bombe; ein - von Holz. von ets 
rem Steine, von elnem Knochen, ein Holy-, Erein-, 
Knc@en-, é. de bois, de pierre, un d., une esquille 
d'os; man bat ibm einen großen -, mehrere - aus 
dem Beine gezogen on lui a tiré une esquille, plu. 
esquilles de la jambe; ibre Lanzen flogen in -, leurs 
lances volerent en éclats; fein Pferd bat ſich einen 
- in ben Fuß actreten, son cheval s'est mis un chi. 
cot dans le pi es ging ihm ein - unter den Na⸗ 
gel hinein, il lui entra une écharde sous l'ongle; 
dim. ein -cben, un petit d.; bie -cen vom lien, 
(die beim Eamieden adfpringen; les pailleties de fer; 


coupe par éclats; 2. Ef. c. Haube; -Nadt, c. fa: 
fennadı; tite, vn. ar. 6. Caber die Febler Interner IA 


Epliner brrent, yeripeinamdı; -€8 Holz, bois qui se 
feud aiscment par delats; ein achrotener -er fines 
en, os fracture plein d'esquilles; Expé, -e Bruch 


Erlittern, 1. vo. ar. b. (fd) trennen und Bplliter 
dre par éclats: ditſes Het; fplittert, ce bois fait 
des éclats, se fend par éclats; ‚Har. dieſer Maſt, 
dieje Raa Sr lintert, Herbricht zum Theil où, gang, und gibt 


Ef. einen Baum beim Källen -, (in fe abbauen, dafı 
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toutes jambes; -träger, 1.0. Kelter, Bitter; 2, ad 
über dem Ablage bed Stiefeld beresribebente Deder, auf vers 
der = rubt) porte-d. 

Spornen, 1. ein Pferd -, mit bem Sperne Ardıen) 
piquer un cheval, donner de l'éperon, des épe- 
Yous à un cheval; er ſporat fein Pferd in einem 
fort, il pique son cheval sans cesse, il lui tient 
toujours l’eperon dans les flancs; fg: eo. an-; 2 
fi -, (äh Me Spornen anlegen meltre les éperons; 
erijtgejtiejelt und gefpornt, ilest botte et eperon- 
né; dab -r. 

Sportelkaffe, Left. inme bie eintommenden Eperr 
teln getban werben, um Re unter die Herichtöperf. ju wer; 
tortues) la caisse d'épices, de menus suffrages. 

. Sporteln, pl. @ie Sebahren, we die Gerttéperio: 

nen alé Medenieiniünfie ven tem Paririen erhalten) le ca- 

suel, les droits casuels, les menus suffrages, les 
épices. 

Sporteln, vn.sv.k, (Eportefneiniragen, abmerfen) 
rapporter des épices, de menus suffrages; foldye 
Dedtévoriälle - gut, (bringen ziel Speitein ein) ces 
cas, ces causes rapportent be. d'épices r, ef. Spor: 
ein. pl. 

Sporteltare, f. mad ver ble Sporieln genommen 
weraen türiens le reglement des menus suffrages. 

2 Sportullereh, vn. av. d. eZ porteln „bei, wiele, 
zu hehe. anjepens épicer; dieſer Amtmann verſteht 
bad - gut. ce bailli sait bien épicer. 

Spott, eb; sp. (das Bihertihmanen elnır ©, bei, 
Die Heuberumg des Berantigen* über tie Febler, Mängel op, 

» den Scharen Unterer, buch empfindtidhe Werte und Mlienem 
moquerie, dérision, ruillerie, 1; beshafter, belets 

Digender -, moquerie, r, maligne, offensante, ou- 

trageante; ein feiner -, une fine r.; bitterer und 

beleidigender -, sarcasme; ein verſteckter -, (ra man 
tab Ohrgentbeil von Dem fagt, wat man jagen willjironte; 
feinen - mit etwas, mit einem treiben, se moquer, 
se jouer de qh, de qn, se railler de qn, lourner 
qh en d.; etwas aus -, zum -e (agen, thun, dire qh 
par d., faire ghen.d.; das ift ein blefer -, ce n'est 

u'une d., que pure d.; er iſt ein - vein Gesentant tré 
et der Yeute, ıl est La risée, la fable de la ville, 
du monde, il sert de risée à tout le monde; er fann 
ben - nicht erfräsen, il ne peut souffrir qu'on le 
raille, il n'entend pas Ja plaisanterie, FA A le 
ge; dem -e auégefelt fepn, être exposé à la r., à la 
visée; fa. cé bit din - und cineSdande,coertient und 

Bringt Fbanie) c'est une houte, une infainies; er 

wird nichts alé Stunde und - Davon baben, il n'en 

recevra que de la honte et delaconfusion; P. ef. 

Cihate , Grip; -benennung, ©. -name; -bild, n. 

CB. womit man einer @., diner, fporter) la caricature; 

“dichter, - (hriftiteller, (Brrlaffer rimes -gebldtes; sali- 

rique; -drofel, f. Ha. (Name mer Men Dr. , wor 

fden fingen, und ben Geſang vieler Vbatt nabobmen); a) 

die .., der -vogel, cauf Samaltor le grand muyweur; 

by bie.., din ben märmeren Tbrtien vou Amerita) Je mr-; 

-geblide,n. c. Mit, -gebot, n. cunsrepältniimäßig ger 

zinaed CS. offre fort au dessous de la valeur d'une 

chose; ein, thun, ein -geld für etwas bieten, me- 
sofrir; -gedicht, n, cin wm über eine P. or. S. gefpet- 
der wird; bei. ein (B., deſſen Srocd in, durch — über bereichen: 
de Mangtl Gebtechtn umd Lañer, qu teferm la salire; 

·geiſt, (ie derrichende Meigung pm es it. else D. wediefe 

Teigung bat esprit me, satirique; -gelddter, n.ris 

ms gold, n. ef. -grber, -preis; -[od, n. «d.,miemm 

man der Gerebten nur ipattet ironie, F -Inft. f.envie, 
désir de se moquer, de se railler; -Injilg. a. ad. 

qui aenvie de, qui aime à se moquer; -mine, f. 
air m., mine moqneuse;-name sobriquet; -prelé 

vil prix, non-prix; er bates umelnen .., um ein 

geld gefauft, verfauft,, il l'a acheté, vend à vil 

prix; er bat jeln Haus um einen... gefauit, il a 
‘eu sa maison pour un morceau de pain, pour rien; 

einen .., ein -aeld um etwas bieten, mesoffrir de 

gh; -rede, f. discours ın., satirique; ·ſchtiſt, £ la 
satire, cf. -getthrz; -friftiteler, Bat €, — 

Baron; -forache, f. langage satiriqne; -fldndten, 

N. Et. mit fhilechten or. wegemdhntichen Tonmertätnar pe 

vos man elmem bringt, wm frlnıe zu from; charivaris 

fut, f. envie immodérée,manie de se moquer; 

-fühtig, a. ad. qui a la manie, une envie immo- 
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Spott :vogel 


dérce de se moquer; -vogel, hn. I. c. -dreffel; 2. 
«wer mittlere Reumtdtter, der Fintenbelger) l'écorcheur, la 
petite pie:grieche; 2.0. Orasmüde; ber kleine .., 
(bie braune Ctaémüdte) la fauvelle brune; 4.c. Spot⸗ 
trs Any 5. Sg: €. Epèner; 6. Expl. cinten winter: 
bergwerlen, tab Erz ob, Oefiein, mé durch dab Jeuerſehen 
fich mehr Schlacken angeldier bar, und acc an der Write bi qui 
oiseau ın., roche que l'action du feu scorilie sans 
la detacher; - weile, ad. qqum -e, auf Ipderifche Writer 
par moquerie, par d., par ironie; enraillent; iro- 
niquement; -mohlieil, a. ad, à vil prix, à tres-bas 
rıx; ih habe eg .. befommmen, je l'ai eu pour rien; 
ag tft .., c'est un marché donne. 

Spörtelei; en, f. mp. (le Het, ta man fpbttelt, 
und die Jüore, memit es gefihiept, moquerie, raillerie, 

elite ve, cf. Spötterei, 
Spötteln, vn. av. b. (auf eine feine, verñedte Art 
ipeiten, it, ein wenig fpettem se moquer, railler fine- 
ment; it. se moquer, railler un peu. 
Spotten, vn. av. d. (ind Eächeilihe ziehen; Sren 
äußern, treiben) railler, se r., se moguer; er fanneé 
nicht leiden, daß man ibn fpotter, def man über ihn 
ſpottet, il ne peut souffrir qu'on le raille, iln’en- 
tend pas la plaisanterie, le badinage ; fein, grob 
-, r. finement ou délicatement, r. grossierement; 
fie bat über uns geſpottet, elle s'est moquée de 
nous; er ſpottet über jedermann, über alles, hber 
die heiligſten Zuchen, il raille, il se moyue de tout 
le monde, de tout, il raille, il se joue des choses 
les plus saintes; mit der Neligion, mit der Didel -, 
se r., sem. de la religion, de la bible; über Un: 
alütiihe -, insulter aux malheureux; man bat 
noch feines Elendes gelpotret, on a encore insulté 
à sa misere; er ſpottet der menſchlichen und görtil: 
hen Gelee, (Fer ſich über rie .. binwez) il se moque 
des lois hamaines et divines, cf. aus-. ver-; Eer, 
Bott läßt feiner nicht -, on ue se moque pas immpu- 
nément de Dieu; das - 2, © Sport, 
Spötter, inn, 1. «D, me fpaitet, Def. we Melgung 
une Fertigteit ju iperien bat) radileur , se; mogreur, 
se; ein ſchaler -, un fade r.; dieſe bösartigen -, 
ces méchants railleurs; ſie fit eine feine -inn, c'est 
une fine railleuse; 2. Au. der -, (Met Meorm, turc 
eſchret einem iauten Cétäder Apneitla mouelte rieuse, 
Spötterei; en, f. 1.5p. ie Set, ba man (portes; 
it die Melguag und Fretigteit qu ipottemraillerie, moque. 
rie, f., ef. @pon; 2. cHeußerungen tes peus): ich bin 
bicive -en müde, je suis las de ces railleries, de 
ces moqueries. 
Spoͤrtiſch, a, ad. 1. Melauna, Ferrlafeit qu ſpenen 
keigendy ralllenr, enoueur, se; ein -er Menfd, un 
hoinme, un esprit 7., m; eriitvon Jiatur-, il est 
natnreli-ment r., m.; fie iſt zu -, elle est trop mo 
queuse, railleuse; 2,4% voit enthaltend, vereaibenti; 
ein «ed La.ben, eine -< Miene, cin -er Ton. un ris 
m., air m., tonan.,r; erbateine + Gemuͤthsatt, 
il a l'humeur moqueuse, railleuse; eine -e cbbnts 
fes Antwort, une réponse moyueuse, dédaigneu 
se; fie fab mich — an, elle me regarda d’un air mn; 
er fragte ihn -, il lui demanda d'un ton m. 
Sportler, 8; nn, mp. D. megera fpöstelt) petit 
railleur, moqueur, persifileur, se, 
Sprach: äbnlicfelt, ſ. aie Merntichteltin ber Butung 
und Pırinterung der Wörter einer -0 auralogie; Dieiek 
Wott it nad der.., mad den Neseln der -. ges 
det, ce mot est form: d'après l'a., d'apres les 
règles de l'a; Haut, ce Mes und elfe, voie Die Wötier 
einer = gebitèer, und zur Rade perbunten werden arrange. 
ment des mots; construction de la /ungie; syn- 
taxe,f; -bemerkung, marque sur la /, sur q, da - 
eigenbeit, -eigentbümlichteit, F0, in einer -e, In An: 
ſehana ed Auttrucds one der Stelttung ter Wörtern idiotis 
| me; deutſche franjèfife, enaliice, lateinifche, grie⸗ 

chiſche, bebrälfche .., germanisme, gallicisme, an- 
glieisme, latinisme, grécisme ou hellénisme, he. 
braïsine, of. € aenbeits -enméidung, f mélange des 
langue::-envervirrunt, la confusion des langues; 
-fâbig. =. ad, (f., feine Sevanten durch -e aufgudenden 
capable de parler, d'exprimer ses pensées par la 
parole; nur der Menic it... l'homme seul a la 
faculté de la parole ou de parler; -fäblafelt, f. 
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fœuiger, «Sehler wider die Megein der -e) faute de gram. 
maire; inconvenance, incongruilé, ſz grobèr .., 
solecisme; feine Schriften find voll .., ses derits 
sont pleins d’incongruites; -fenjter, m, c. -amırz 
fertig, a. ad. (Fertigkeit beñgent. ſich In einer -« fchmell, 
tele und Bejtinms aus zu dtacten qui ale don delapa- 
role; qui s'exprims bien el avec facilité; er iſt 
ſcht ..„ il ale don de fa parole, il a la p. à com- 
mandement, il manie bien la p.; -(értigfeit, f. la 
volubilit@ de 4, le don de !a p.; er befigt cl: 
te große... ilaune grande volubilité de {: —fots 
fer, élymologiste; -forfdung, f. ciymolnaie, ſz 
-gebrand, usage d'une 4; ber .. hat diefen Vus— 
drug e verbannt, lasge a proserit celte expres- 
sion; ⸗gelehtſamkeit, F. philologie, 5 er bejißt cis 
ne große … lest fort eruditen maticre de langites; 
-gelehrte, philologue; it, grammairien; -gemens 
ge, fa. -gemengiel, c. -enmifkuns; -gefeß, n. c. -ves 
geiz -gewandE, c. fertig; -gewölbe, n. -faal, Phy. 
CR der fe gembtbt Ijt, dab man das, wad am einem Inte 
berse geiprechen mird, nut am anterem entfernteren Ente bèrt) 
voule acoustique, f; cabinet secret; -gifter, n. 
(9. od. werglttersed Fender in dein Oprachjimmer der Mons 
nentiößter, durch ms ble Mommen mitten Fremden zu ſprechen 
väegen) la grille; die Nonnen find am .., les reli- 
gieuses sont à la grille; -gleichförmigteit, ©. -Shue 
hier -grübelel, f, recherche minutieuse en ma- 
tiere de /;subtilite, f -grübler, étymologiste qui 
subtilise er ver quifait des recherches 
minutieuses; fenner, connoisseur, savant dans les 
langues; -Feñtniÿ,-Funde, la philologie, la connois- 
sance d'une /., de plu. langues: er befißt große - 
kenntniſſe, c'est un grand philologue; -funbig, — 
verhändig, a. qui sait, quientendune /., plusieurs 
langues ; darüber muͤſſeu -Tundige Männer, — kun⸗ 
dlgẽ entſcheiden, c'est aux philologues d'en juger; 
-funft, F6. -tebre, -wiffenfares -künſtig, a. ad. item 
Meet der bre arm ot Éraimmat dy gramaatical, e; 
-nnjtige Unteriuchungen, Bemerkungen, diseus- 
sions, remarques grammaticales; -Einjtler, ©. -ges 
lehrte; -Pünitlich, c. -thaûts; -lebre, f. (der Inbegriff 
aller Regeln und Vorſchtiften. fine -e richtig zu ſprechen urd 
ja Ichreiben; it. ein Duck, Im nome dieſe Bebre adgehanteie Ik; 
die *Orammantı la grammaire; die alljemeine .., 
die pöllafopbife nu, {we die —e DES, zum egenflante 
sat la g. generale, g. philosophique; die .. vers 
firben, vortragen, savoir, enseigner la g.; eine.. 
feufcn, acheter uneg.; -Lehrer, 1. einen, der rire 
um eimer —e möffenfihaftlich nmierrihten mailre de /.; ein 
Öffentlicher .. auf einer hohen Schule, un professeur 
de d; 2.0.-geute; -lebrig, a. ad. idte tesre beivelr 
fen?; *arammatlic) grammalical, e; ein -Ichrigrd 
Kunftwert, un terne grammatical; -Iod,a. ad. 1: 
«auf eine Deit Jang der =e berautt) qui a perdu la pa- 
rule; interdit; 2. €. fumm; -lofigfeit, ſ. état d'un 
homme qui a perdu la parole; -mäßlg, ©. rings 
meiſter / e. -lebrercay; -menger, -miüber, - ni, co. 
die In ihre Mutter-e viele fremde Wörzer eimmenget) per- 
sonne qui emploie be. de mots étrangers à sa 2, 
à une 4; -mengerei, -milcherel, f. mp. usage, ha- 
bitude d'employer des ınols étrangers à sa L zi 
’-prgan, ©. -wertjenss recht, ©. -riuis; -Tegel, f. 
régle grammaticale, f; -reinheit, -reiniafeit, £. la 
pureté de la /., du langage; it. mp. tte übertrietene 
Serge für ..3 le purisme; -reiniger, ceiner; ber feine 
Muneriprade von allem Fermbsartigen zu reinigen bem 
id puriste; -Tichtig, a. ad. (ven -reseln gemäs) cor: 
rect,e,-ment; congru, e, -üment; ein -rihtisce 
Redeſatz, une phrase correcte, congrue ; .. ſchrei⸗ 
ben, écrire correctement , ef. ring (13: -tlditigs 
keit, F, la correction; -tobr, m. Phy. cranfférmtacs 
wi die binein aeſprochener Töne ehr verdärtn le porte. 
vurx: das ..anfenen, an den Mund ſetzen, embous 
cher le p.; dur ein. . ſprechen eufen, parler par 
un p., appeler avec un p.; fg: eines andern ..feon, 
wagen, aubridten, mas biefer Ibm aufgrıragen bat Être 
l'organe de qn; it. ©. Saber, Machteter > -faal, 6. 
gereibe; Thal. fg: der fimmelide Reichtzum an lärs 
teen, Wertungen 2 ineiner -e la richesse d'une /; - 
fniger, c.-febter; ·ſchule, f. Sch. me man eine -e ot. 
mehrere en lebrt) école de /-s; -[elig, €. rebieltai 


la faculté de parler ou de la parole; -fehler, fa. -1 fonberbatfeit, c. -egenpeis; -trichter, arichterſerunl⸗ 
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ot y, mb Schrerhbreude an bad Ohr halten ob, darau 
befefligen, um beifer ju hören) cornet, cornet acousli- 
que; er hört blos durch einem .., il n'entend que 
par un cornet; einem durch einen... in bie Ohren 
ſchrelen, corner aux oreilles de qn; -übung, f. ex- 
ercice dans q. /.; -unridtigleit, £ €. -febler; -uns 
terricht, instruction dans q. /.; -verbeiferer, refor- 
mateur de q. /.;-verbeiferung, f.reformation d'ane 
1, & -verderber, corrupteur de /.; -verftändig, c. 
-Tunbia; - Werkzeuge, n. pl. (Me Wertzeuge, we zum pre: 
den Denen) les organes de la voix; -widrig, a. ad. 
Den Regeln der - jumider) incongru, incorrect, €; in- 
congrument; "wiffeniaaft, À ciel. W. we —en zum 
Gegenſtande bat La philologie; -gimmer, Spredyim: 
mer, n. (ein que Unterbaltung befimmteé 3.) parloir. 
Sprade;n,f. I. sp.chbh. bas Dermbgen pufpredhen, 
feinem Innern Auftand durch Töne angubenten ; it. bei. das 
Vermbgen des Menſchen, feine Chetanten und Ompfintungen 
durch zuſ. bängenbe Worte auéjubruden) le langage ; it, 
la parole; die - der Thicre, le /.des bêtes; die Nr 
geil haben elme Art von -, les oiseaux ont une sorte 
de 2; erbat die - verloren, die - It ibn vergangen, 
ila perdu Ja p.; der Schred benabm ibm die -, er 
bat die - wieder befommen, la frayeur lui öta la 
Fri il a recouvré la p.; biejem Bilde fehle nichts 
wid Die -, ces af äußern weht getroffen) il ne manque à 
cette image que la p.; fg: fa. er will mit der - nicht 
berand, croi fie mie frei, gerade heraus tefläten ilne 
veut pas, il n'ose pas s'expliquer, se declarer ; nut 
beraut mit der -! expliquez-vous donc! die Save 
Tam zur -, man brachte fie zut —, ıman fing an davon 
au fprechen, man deſprach fit barüber) on parla de cette 
affaire, onla mitsur le tapis; alte Schulden wieder 
jur — bringen, clever aeten zu macben füchen, faire re- 
vivre de vieilles dettes; Pa. dieſe Sache wird heute 
zur — (zum Bortrage bel Mende, fommen, celle affaire 
se rapportera aujourd'hui; 2. (ele Ari und bene ju 
fprecben, ſewedl in AUnfehung bes Vermogens zu fprechen, alé 
im Unfehumg des Schalles, der Stimme, der Miundsart, bei 
Huspruded, der Habt der Werte und Husdrüde; it. ext. die 
Art und Seite Ach ſchrifitich auéjubruden); er bat eine 
ſchwere -, er höft mit der - an, er bat einen Mans 
gel an ber -, ilala/. grasse, il parle avec difheul- 
té; fie bat eine ſanfte, angenehme -, elle a la p. 
douce, agreable, un parler doux, agreable; feine 
- peritellen, verändern, deguiser, contrefaire sa 
p.: eine raubre, widerlihe —, un /, un parler rude, 
choquant; er bat eine fiarte, ſchwache, zitternde -, 
die - eines Aranten, il a la p. forte, faible, trem- 
blante, la p. d'un malade; welche männliare - ans 
einem welßliben Munde! quel Z mäle dans la 
bouche d'une femme! was It das fur eine -, bicie 
verſteht ntemand, quel /., quel parler est-ce la? 
ersonne n'entend ce /. ; jeine - verräth ihn, on 
——* à son d.: Ich habe itın an feiner - ettaunt. 
je l'ai reconnu à sa p., à son {.; Sie führen da eine 
fonderbare - genen mich, bicie - mißfallt mir, vous 
me tenez là un étrange /.; ce 4. me déplait; er bat 
bie - febe geändert, er fübrt jebe eine ganz andere 
‚il a bien change de /,, iltientäceite heure tout 
un auire /; das fit nicht Die - eines Freundes ., ce 
n'est pas la le 4 d'un amis; eine schöne, sicrlide, 
bluͤbende, bilderrelbe -, un beau /, un 4 orte, 
fleuri, figure; eine reine, einfache, fhmudioje -, 
un Z pur, simple, sansornement; eine gezwungene. 
gefünftelte, geiucte -, und. affecté, recherche; die 
- der gebildeten Leute, le/. du beau monde ou de 
la bonne compagnie, cf, Bürer-, bautmerts-. Sof- 
dar, Samir, Muni, Medué, © differ- g; Mg: die 
der Liebe, der Perzweiſtung, led, de l'amour, du 
désespoir; ble Dichtlunſt ijt die - der Götter, la 
poesie est le /. des Dieux: da ift die - der geiligen 
Srift, c'esi.le 4. de l'écriture sainte; die - der 
Muaen, le /. des yeux; die Thraͤnen, ble Seufzer 
dieie - ber Natur. les larmes, les soupirs, cé 4. de 
la nature; tie Geberden find eine humme -, le geste 
est un /. muet, 3, tab Ganze ven Alrternw, Huberüden, 
deren Ach Die Nentchen übe, ed. bel. Bölter berienen, ihre Be 
Banten und Zmpintungen autjutruden) longue, f; die ei⸗ 
nem Volle eigene »-, la 4, l'idiome d'une nation; die 
dentſche, franybliibez -, la L allemande, frangaise, | 
l'diome allemand, français 2; bie morgemländis 
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(en -n, les langues orientales; bie alten -n, ce 
der alten Bölter) les langues anciennes; eine frems 
de -, une /.etrangere; die lebenden -n, ce net ar: 
gentwärtlg geipromen werben) los langues vivantes; eis 
netobdte -, (me ven feinem Balte mehr geiprochen wird) une 
I.morte, cf. andes-, Mutter-, Ur-; eine arme, reiche 
-, une { pauvre, riche; eine robe, geblldete -, une 
d. rude, /. cultivee; eine wortreice, kräftige -, une 
l.abondante, énergique; dieſe - ift verdorben, and: 
geartet, cette {. est corrompue, degeneree; eine - 
erlernen, fih auf eine - legen, apprendre, étudier 
une /., s'appliquer à une /.; er versteht biefe - gut, 
iſt feiner - mächtig, er fpricht mehrere -n, il sait 
bien cette /., il possede bien sa /., il parle plu. 
langues; das {ft pores Geiſt ber -, pr est con- 
tre le genie de la £.; dieſe - wird in ganz Europa 
gtipro®en,cette /. se parle,a cours dans toute l'Eu- 
rope. 

Sprañen, vn.av. 6. Chi. Fond, dm Feuer mit Ge 
tuſch ſpringen, plagen) s'écarter, vessir; dad - Der 
Silberprobe od. des Gilberfornes auf der Kapelle, 
l'écartement du bouton. 

Spräzling od, Spreizling, Sprößltng, «6; e, 
Fond, (me Heryorlproffungen, we aus dem abgettichenen 
Silber in bie Höhe tretem, wenn bie Äußere Fihihe ertalıet) 
drageons, 

Spredsart, f. 1. le Art und elfe pu ſptechen, bel. 
In Sunikcht der gebrauchten Wirte) discours, maniere de 
pie ; die gemeine, vertraultdye -, led. ordinaire, 

amilier; die anıtändige, edle -, le d.soutenu, no- 
ble; Die niedrige, pobelbafte —, la maniere de par- 
ler basse, populaire, cf. Sareitsart; 2.0. Munbiart, 

Sprechen, va etn. ĩr. av. b. (ben Saut bervorbringen, 
von Me Wörter einer Eprade erfordern ; feine Empfindungen 
und Gedanten durch Were auétruden) parler; dicies 
Sind fängt an ju -, cet enfant commence à p.; leis 
je, laut -, p. bas, haut; - Sie nicht jo ſchnell, - Sie 
langiamer, ne parlez pas si vite, parlez plus lente- 
mext; er jpricht Durch die Naſe, parie du nez, cf. 
näfein; vor fit bin -, p. entre ses dents; mit lich 
felbit -, p. avec à soi-meme; fa. p. à son bonnet; we⸗ 
von fprahen Sie? de quoi parliez-vous? eine 
Sprade -, p. une langue; er ſptlcht gut ftanzoͤſiſch, 
il parle bien français; haben Die ihn geipro@en, 
mit ibm geſprochen ? lus avez-vous parle ? uber eine 
Sade,von ciner Sache -,p., discourir d’uneallaire, 
discourir sur une affaire; ich merde mit ibm Dar: 
über, davon, deßhalb od. deßwegen — je lui en par- 
lerai ; - Gie noch einmal mit ihm von diefer Sache, 
reparliez-lui, parlez lui encore une fois de cette 
affaire; es it beifer, wenig - alé zu viel, il vaut 
mieux p. peu que trop; das iſt wohl geſprochen! 
c'est bien dit! c'est p. d'or; mit Leichtigkeit, mit 
Bertimmthelt -, p., s'énoncer avec facilité, avec 
précision; Ecr. Gott (pra, es werde Licht und es 
ward Licht, Dieu dit que la lumière soit faite, et 
la lumiere fut; Jeſus iprach (agte) zu feinen Jün—⸗ 
gern, Jesus dit a ses disciples; unter ung geipto: 
den, entre nous; soit dit entre nous; ichhabe etwas 
Wichtiges mit Ihnen zu —, j'ai à vous p. d'une 
affaire importante; id wuͤnſchte Sie einen Nugen: 
id allein ju -, je desirerois vous p. un moment 
eu particulier; er läßt fit nicht -, er iſt nicht zu 
-, man fann ibn wicht zu — befommen, il n'y a pas 
moyen de lui p., il est inaccessible, inabordable; 
Sie haben gut -, vous en parlez bien à votre aise; 
ant, übel von einem -, p. bien, p. mal de qn; er 
ſpricht mit Leidenſchaft Davon, il on parle avec pas- 
sion; man fpridt veritichen davon, on en parle 
diversement; es {ft nicht der Mübe werth, daf man 
davon fpricht, cela ne vaut pas la peine d'en p,; - 
Siebeutih, certiéren Die fé teuslich, offen) parlez fran 
Gais, expliquez-vous nelteıment; Das beifrdentlich 
geirronen, c'est p, français; er fpriht von der Xeber 
weg, il parle franchement, ilason francp.; er weiß 
nichts zu ſagen, er ſpricht blos um zu -, il n’arien 
adıre, ilne saitrien dire, il ne parle que pour p.; 
ich habe ein Wort mit ibm zu -, j'ai un mot & lui 
dire; fein Wort -, ne dire mot; mag pricht er das 
von? qu'en dit-il? Pos. et fprach’s, il dit, ef. be, 
Feten. fh uuterbalten ; Recht -, reudre justice; ein 
Utthell -, prononcer un arrêt, une sentence, un 
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Sprechen 


jugement; es iſt ſchon in dieſer Sache geſprochen, 
{fe A ſcen aerichcilch entichteten) cette affaire est déjà 
juges ; einen ind Gefängnif -, condamner qn à 
aller en prison; den Gegen -, donner labenedic- 
tion; für einen -, p.en faveur de qn, defendre qn, 
ef, fre, belttg, 1886, fettas er iſt nicht gut zu -, il n'est 
pas de bonne humeur; er ift nicht gut über Sie zu 

-‚ilest fäche contre vous; wir werden und -, (eine 
Drotuna) nous nous parlerons, nous nous verrons; 
in Raͤthſeln -, p. en énigmes, cf. ab, an-, aus, ein—, 
ver me, ju-; fg: Gott bat burd den Mund feiner 
Propheten geiprohen, Dieu a parlé par la bouche 
de ses prophètes; die Stummen - burd Sciben, 
les muets parlent par signes; bie Natur, das Blut 
ipricht, la nature, le sang parle; bie Pflicht, bag 
Gewiſſen ſpricht deutlich zu und, le devoir, la con- 
science nous parle clairement; fie - Dur die Aus 
gen, burd Blide mit einander, ils se parlent des 
yeux; fein Geht (pride, fein Schweigen fogar 
Tpricht, enerräth feine Giedantene) son visage, son si- 
lence mème parle; die Verzweiflung (pribt aug 
ibm, le désespoir lui fait dire cela ; das (prit für 
id, cela parle tout seul, parle de soi-même ; feine 
Lerbiengie - für ibn, ses mérites parlent en sa fa- 
veur; alles ſpricht für ibn, tout parle pour lui; diefe 
Srift fpridr gegen Ibn, cette piece parle contre 
lui. Das -, act. der, le p.; die -ung, inu. 

Sprecher, 8; -iun, D. me fpricht, def, eine D. we im 
gewiffen Jaͤuen öffentlich and tra Mamen Anderer ſpricht; per- 
sonne qui parle, qui porte la parole; der - der 
Deputation, celui des députés qui porta la pa- 
role, qui harangua; ber - im Haule der Gemeinen, 
(in nglant) l'orateur dela chambre des communes, 
ef. Kar-, Orob-, Hobn-, Eegen-r. 

Spredfaal, €. Syradiaat, 

Sprehmett, o. 1. Mundmwert, 3. Sprachwerkjeug, 

Sprechzimmer, c. Epradyimmer, 

Spregelmeurer, 6; An. (Un Sippfirherlescare, 

Sprebdrofiel,f. An. ie einfame D lo merle 

Sprebe, ©. Saar. [solitaire. 

Spreil, c. Speller, Spreidel, Sprießel, 

Spreißel, 8; 1. Mur, CBreter, weiche noch dünner 
fine alé ASagenihel) esquin, quin; 2. €, Sprißel; 3, 
c. Gplitter; 4. 0. @pelier, 

Spreißen, 1. c.ipritiens 2, 0. fprelyen, 

Spreißfeder, f. Horl. CF. burd me ter Winbfang 
auf feiner Welle befefligt wirt le ressort d'attache, 

Sprelßhaken, Charb. cu, tie Fuékhetre aus dem 
Melter brrausjujtenen wub Die gebrannsen Koblen Damit aubs 
suflefien, croc à retirer le charbon, 

Spreite, sp. f. Econ. der Flache Itegt in der -, 
auf der -, (liegt autgebreitet, Damit er srodue, le lin est 
étendu, épars, épandu, 

Spreiten, c. preiten, außfbreiten; Econ. den Flache 
—, (auf bie Spreite legen, banıit er team) étendre, cpan- 

Epreitiegel, €. Sorietſegel. tdre le lin, 

Spreitweizen, o. Wanderwehen, 

Spreige;n.f, CL. etwas Bamit zu fpreliem étrésil. 
lon, étançon ; traverse, f. ef. Stüge, Birebr, 

Spretjen, I. (melrausetna. breiten, dehnen; ie Füte 
auseinander -, écarquiller les jambes; Fou. ein 
ausgeſchlachtetes Halb mit Spriefeln auseinander 
-, brocheter un veau; Die Faͤſer Im Keller -, (mie 
Streben, Die man graen bab Prmölbe ftemmt assurer lea 
futailles par des poutres arrêtées à la voûte de 1æ 
cave; Expl. c, ab-; 2. ſich -, Geffaͤrtis rinber geben) 
se panader, se pavaner; fid mit etwas —, (tamie 
prablen) se vanter, se glorifier da qh; fit mit den 
Füßen an die Wand -, (iemmen, cf.) s'appuyer des 
pieds contre le mur; 3. ſich -, cit frhuben, cf) se 
roidir, s'opposer; se défendre de gh; résister; die 
Deune fpreizt ſich gegen die Kape, la poule se he. 
risse contre le chat; er bat fih nicht Jange geſpreizt, 
iln’a pas fait grande difficulté, 

Spretzling, c. Æpresiting. 

Syrengsbeder. ©. Gibranne (Ha); -bibie f. 0e. 
pererte -faf,n. €. -fanne; -gabel, f. Ser. (55. ws 
an dem einen Ende eine flarte Babel verdelit, und bei Verferzis 
gung eineb -wertet geraucht wirt) Brifle,f; -gefäß, n, 
1. ©, -tanne; 2. „.„, Öptengel, imrtallenes fein duritde 
cherteb Heiäh mit einem Breite, um Werhwaſſ· t Damit aus zu ⸗ 
iprengen) goupillon ; ein filberned ..,ung.d’argent; 


Epreng: graben 


graben, c. Mine, ce, Gu.n -gräber, o.Mintereri ·gras 
©. Brritgras; -grube, f. ©. Mine, (2. Gu.); -fanne, f. 
CH. paraud #0. tamtt zu em) arrosoir, cf. Olchtanne; — 
taſten, c. Feuertine; -tejfel, c. Weibteet; -Hifté, c. 
Feuer; -Tugel, © Art. 1. Feuerballen, vor mir Sands 
gtanaten verge und Im Die Baufgräben gemorfen wirt) la 
foudrey ante, bombe f.; 2. c. Bembe; -pinfel, 1. 
Mac, (P.. den Wörtet amt anzufencten) La dena 2. 
Rel (P.. ben Schalti der Bücher g damit qu heiptengen) 
brosse,f; ·ſtuͤck, n. 0. Priarte; -tonne, ©. Srurmfat; 
- wage, f. Char. die böljerne W., weran ein Magen 
von den Plerden arjogen wird) la volée; · wedel, (25. rom 
Borſten on einem Stiete, Waſſer tamis auf ermah qu Iptengen) 
aspersoir ; Welbwaffer mit bem. , umber iprengen, 
jeter de l'eau benite avec l'aspersoir; - werl, n. I. 
Charp. Quel. Berbindung langer Balten, ba Epanımiegel 
und Girebebänder unter bent. angebradt werden) assem- 
blage de poutres soutenues par des entraits et des 
contrefiches; 2. Ser. (ein Bıner, deſſen Felder mit aller; 
kei Berzierungen ausgefüllt werben) grille ornée de figu- 
res; wiſch, How. (Gtrohmlic, bas Brorz malt Hafer qu 
befprenaen) goupillon. 

Sprengel, 8; 1. e. Sprenamebel, Spirngarläl; 2, 
as Beben, Über oo fich bie Macht einen Blichofer p erſttectn 
le diocese, of. Kit; 3. ©. Oberlanstepirt. 

Sprengen, 1. ceinen Körper mir Senat, mit Heftige 
teit ipringen. beeden, relfenmadırn) faire sauter; Art. 
ein Bollwerk -, f. s. un bastion; ein Thor mit einer 
Detarde -,pétarder une potte,cf.ein- (2); erbat fein 
if, er bat ſich in die Luft geiprengt, il a faits. son 
vaisseau, ıl s'est fait s.; eine Seite -, €. ab; Bil. 
die Kugel von der Balltafel -, 4 la bille; einen 
Felſen -, mit Pulver -, f.+., faire crever une ro- 
che avec de la poudre, ef.te8-; ben Pobel ausein⸗ 
ander -, disperser la populace; das Heer war ganz 
auseinander geiprengt, l'armee etait touie disper- 
see; die Bank -, (Im Phareïpielee dab Geit, woraus ble 
Bank befieht, auf einmal gewinnen) /. 5. la banque ; ſel⸗ 
ne Bant wurde geiprengt, man bat feine Sant ges 
fprenat, il fut debangue; 2. «in feinen Thriten werfend 
brebrelten) répandre par pelites parcelles; Gal; auf 
bas Flelih -, saupoudrer la viande de sel; fie 
fprengten Erde darauf, ils repandirent de la terre 
dessus; Eer. Moſes iprengte bas Blut auf den Al: 
tar, Moïse repandit le sang sur l'autel, cf. aus- (2), 
be, ein- cos in der Stube -, die Gaſſe -, «mit Waller 
be, ebeman Ge tebrts arroser lachambre,la rue; Ref. 
die Dede, den Schnitt eines Buches -, mis Aüliser 
Farbe in ganz fleinen Tropfen be» tacheter, moucheter 
la couverture, la tranche d'un livre; 3. cipringen, 
Serum fpringen madıen) f, s., faire courir; fein Pferd 
Aber einen Graben -, mit feinem Pferde über einen 
Graben -,f.s., faire franchir un fosseasoncheval; 
sauter, franchir un fossé a cheval; man bat ibn in 
der ganzen Stadt berum geiprengt, on l'a fait cou. 
rir, trotter par toute la ville; man bat ihn hierher 
geiprengt, on l'a fait venir ici en toute hâte, cf, 
auf- 62. 0h33 4. Are. einen Ballen —, Gén abridité 
frumem (Agen od, jimmem) arquer, cambrer, voûter 
une poutre, la scier ou couper en arc; 5. vn. (im 
(dnelnen Laufe reiten); auf bie Feinde Ios-, pousser 
aux ennemis; ei jprengte mitten durch bie Keinde, 
ils'élança au travers des ennemis, ef. (33: er tft Im 
vollen Kaufe vorbei geiprengt, il a passe ventre à 
terre, cf. turd-, 

Sprenger, 8; 1. Bü, einen - maden, o. tinen 
Ball ipremaen; 2. Ch. =, (ein Bird, eine Pau, die aus 
körem Bayer aufgetriehen werten? cerf, sanglier relance 
de son gite; 3. (Art Martergeräeh, die Arme und Beine 
über ben tinddbelm Damit quf, qu preffen) instrument de fer 
pour serrer les bras et les jambes dans la torture. 

Sprengrfaf, sgabel, rpefdf », ©, Sprengrbederr. 

Sprengfel, €. Eermtel, 

Sprentel, 8; 1, Où. Coin put, gebogemes Holz miteimer 
Sſchnur ab einem Schnellböljchen, War damit zu fangen) 
cerceau; Vögel in bem - fangen, prendre des oi- 
seaux au cerceau, 2. pl. bte mit einem Eiprengpän: 
Let auf eine Vaͤche gemachten gridern und Heinern Dunfre) 
moucheture, f; 3. ©, Seufrete; -bôré, Hin. (Art ge 
fprentelter Börin la perche mouchetee; -filc, (ter ges 
fprenteise Meint, le doradon, 

Sprentelig, c-iprentein, geiprentet; Fleur. biefe 


Sprentelig 


Relle wird -, tarfprenteit) cet œillet se mouchete. 

Sprenfeln, (mit Heinen runden Fieden où. Punkten 
dit befprengen) marqueter, moucheter, tacheter; 
mit vericbiedeuen Karben -, bigarrer; geipreufelt 
ob. iprenfelig, marquete, moucheté, tachete, e; 
grau und weiß geiprenfelt, grivelé; geiprenteltes 
od. fprenfeligeé Papier, du papier mouchete; ein 
geiprenteltes ob. iprenteliges Keil, une peau mou- 
chelée; Pell. ein Heemelinfell —, chier und ba Heine 
Stuͤcchen von fhmaryem Pelzwert baren fepen) mouche- 

Sprenklich, co. iprentelig. {ter de l'hermine. 

Spreu, f. sp. ie auégebrofbenen Hülfen des Gerrels 
tes) la balle; das Korn von der - abſondern, sepa- 
rer le grain de la b,; einen Bettfad mit - füllen, 
remplir une paillasse de b.; leicht wie -, leger 
comme la à., of. (Heräen-, Saber, Weljen-; -artig, a. 
ad. Ko. tmit Häntigen, der — Ähnlichen Schuppen bebedt) 
paléacé, e; ein -artiger Strunt, eine -artige Wurs 
sel, une tige paléacee, une racine paléacée; -bläfts 
en, n. Bo. ıdte furjen tücren Blaͤuchen an einem allgemetı 
nen Grudrboten) la paille, les paillettes; -biume, f. 
Bo. celine mit bem Habnentamme nahr verwandte aubline. 
Uns.) cudétari; achyranthe; bie Hettensartige „+, 
le c.& feuilles de styrax; Die liegende. „, lec. cou- 
che; die zadige .., le c. à epirude; boden, die 
-fammer, grenier, chambre à la d., à la menue 
paille; futter, n. fourrage de b. d'avoine; -ig, a. 
ad. mit - vermischt mèle de d,; -fiffen, n, oreiller 
de b. d'avoine; -regen, ©. Sraubregen; -fdd, sac à 
b.; it. sac de 6., rempli de b.; balasse, f; er liegt 
auf feinem -{ade, il couche sur un lit de 6. d'avoine; 
-flein, c. Seprenjlein; -tragend, a. Bo. omis -bietdten 
beiege) paléace, e; ein -tragender allgemeiner Frucht: 
boden, un receptacle commun paleacé, 

Spribmweort,n. (Ceihwiß, ms von vielen Im eimeriet 
Etnne arbrauche wird,bef. ein Miblicher Dertipruch ber traenb 
eine Yaabrdelt od. Bebendregel embdtt proverbe; daß ift 
zum -e geworden, cela a passé en p., a fait p., est 
devenu » ; ber Gebrauch die Anwendung der Sprich⸗ 
wörter, l'emploi des proverbes; die Sprichworter 
bes Salomo, les proverbes de Salomon; Spridr 
mörter fpielen, (Scaufpiele aufünten, wn ein - ju Gruns 
tetes jouer aux proverbes, jouer des proverbes, 
des proverbes dramatiques, 

Spribmörterfpiel, m. masl. Spiel, ba man Spr. 
auffübrt) le jeu des proverbes, cf. Spriaimert. 

Spribmwbrtii, a. (einem Sprtärmerte äbmlich, alé 
ein @prichmon proverbial, e; - ment; eine-e Redeus ⸗ 
art, façon de parler proverbiale; ein -r6 Schau⸗ 
fpiel, Ech. dem ein Sprichwort qu Orunsellegtiproverbe 
dramatique; - ob, fprichwertsweile reden, ſich - 
ausbruden, parler,s'exprimer proverbialement, 

Sprichwörtswelſe, ad. © Ipribwörtis. 

Spriegel, 8; (boaenformige Schiene, bogenfhrmiger 
Heif, ermas darüber qu beten) archet; bie - über einer 
Wiege, über einem Gubrmannémagen, les archets 
d'un berceau, d'un chariot; -tuc, 1.0. Mirgentud; 
2. 6. Biabr, Wagendede; -wagen, chariot à archets. 

Spriegeln, eine Wiege, einen Wagen -, (mit 
Epriegeln verfeben) meltre des archets a un berceau, 
A un chariot, 

Spriehel, 8; 1.0. Syrope; 2, cf. Eidfpriehel, 

Spriefien, vn. ir. calimäblig beruertemmen, in ble 
Höbe waren) pu, sorlir, naître, pousser, c. ſproſſen; 
it, of, herrer-, anf-, ent-. 

Spriet, 86; & n. Mer. bte Stange, womit ein -fegel 
ausgeleptwird; le baleston, la livarde ; das - ber Bor 
leinen od. Bultenen, twemit lean das Segel befefigt ind) 
les pattes de bouline, of. Bes-; -blo@, holz, «täng: 
licheb burdibdertes holy, wohnt der Habnpar an ken Mar 
fen ad. am der Belan fäbrn La moque d'araignée, moque 
de trelingage; -fégel, n. (©-, 06 turd} eine Stange dem 
Kunde autgelegtwelrd) voile à livarde, f; -tau, c. Pur: 
ungtau. 

Spriewurſt, f. Mar. cturtes Tau, dab quer um bie 
Wand gelegt It, und vom binterien Wanbrauetid zum ymels 
tem mad) vorne reicht) quenouilleite de trelingage; 
bastet. 

Spring, ed;je,m. 1. Mar. das -der Deden, (die Sr: 
bebung der, nach porn und binten) le relevement des 

onts; das - auf bem Anfertau, «in Lau, dat an bad 
a gerledzem wire, ein CAE vorm, bel. quer zu Irgem 
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embossure, f; 2. ©. Quetle; -anfer, Wurfanfer, 
(der bei eimem fchmeren Sturme aus zeworfen wird) ancre à 
jet, 5 -auf, 6. Stebsauf, mäunden; -ball, upannträfs 
tiger 3.) balle qui rebondit, f; -bant, ſ. 0. -trer; — 
beiten, ©.-brunnenbesten; -bod, Ha. (die -ende Sayelie) la 
gazelle sautante,cherre sautante; bouc-sauteur; - 
bret,n. œuf vom ie Sellränger Sprünge maden)tremplin; 
-brunnen, Das -walfer, «B.. wodas Warfer durch feinen 
eigenen Drud im ble bête getrieben mir) fontaine jaillis- 
sante, jet d'eau; es find bier ſchoͤne .., il y a ici 
de belles fontaines, de beaux jets d'eau; -bücie, 
©. Peiarte; -brunnénbeden, n. 1. le bassin d'une 
fontaine jaillissante, d'un jet d'eau; 2. Con. c, 
Rtefenmutchel ; -faden, Fer. (Hasfäden, we in Staud pers 
fprinaen, men man eiwas baudn abbrichn fl de verre 
cassant; -feder, f. Carbärtete Brabif. le ressort; fg: 
alle -federn in Bewegung ſetzen, cale moͤgliche Mittel 
put @rrektung eines Zweckes antrnden faire mouroir 
toutes sortes de ressorts; -feberig, ©. ihmeilteäftig, 
fpanniräfuig. clantſchz -fifd, Are. CH. ver ſich In Die Höhe 
und eine Strecte weit fbnellen Fann) le sauteur ; ·flachs, 
©. Stanglein; -Alut, f. Mar. 1. Cbnelle und habe Fl. deb 
Meerrdı vive eau; 2. (dab ſchuelle Auſchwellen ber Flüffe 
an ihren Mimbngen, durch ble Fi.) le mascaret, labarre; 
-füße, pl. Ha. (te sum —en bel, eingerichteten J. ber baie, 
Heufchredirn, Flöße 2, wemitfie weite Oprünge madhem)pieda 
Asauter; -alad, c. CHassrepfen; gucke, ©, CEſeia zutte 
hahn, ©. Seuichrede; -bébncben, n. An. (Ari Erbiieb) 
lescarabee sauteur; -bafe,c. Gebbate; -bengfl, 5. 
der zur Zucht gebatten wird, étalon; -hölger, pl. (Heine 
bötgerme Sräbaben bei tem Wirken ber Helichäftigen Tapétes, 
Me Scherung damit ju befeälgen) saulriaux; -DOfN, n. 9, 
Peiiienede; -Indield; e, fa. debbafte, umberipringembe, 
hafd bier, bald-da befintlihe D.) vert galant; personne 
vive, alerte; -fâfer, 1. 0, Schneltäferg 2. 0. -bähnr 
en, Erdfton; Elite, o. Feuertines -Folben, Phy. Meine 
alhferne Heiden, we ſesletch —en, mehn man fie von Innen vis 
der, od, ein fcharfed Steinchen bineintällen (hät; Welnanefers 
flafben) matras de Bologne; -fürner, pl. 1. c@te&ber 
ner det -trauteé, ef) grains d'épurge, de petite cata- 
puce; it, grains de baframine; 2. 0. Duratertener; 


-fraft, -kräftig, c. Febectrafe, Schnelitraft, fneWerk lité u” 


-fraut,n. Bo. 1. daß.., -famentraut, der -fame, gels 
be -fame, bie wilde gelbe Baljamine, HA. deren reife 
Banientapiel von felbft ed. bei ber arringften Berührung aufs 
iprinat, une den Samen peeftreun la 5. des bois, d.jaune, 
l'herbe impatiente, la 5. ne me touchez pas; 2. tdde 
Baltamine, dab Ballamtraun Ja b. des jardins; 3. das 
.., die “Wurzel, -körmer, «Ars Weiſomilch beres Same 
ein beitiget und gefäßriiches Kofübrungsminel ib épurge, 
catapuce, f; -freife, f, Bo. Get. deren reife Samens 
foren bei ver Beraͤhrung auffpringen und deu Samen ums 
beriremen) le eresson élastique, la cardamine impa- 
tiente; -kugel, ſ. ch, me ebem. die Zeiltänserg dar der 
"fange In den Händen bieltem la boule des danseurs de 
corde,(pour faire le contrepoids); -funft,f.l’art de 
sauter, devoltiger; -lade, f. Org. (Ar Wtnmate le 
porte-vent asoupapes; -Iufe, F. Mar. ctieint 8. in ben 
gréfiren Unten auf bemoberfien Decke, durch we eine P. bimiume 
ter felgen od. -en tann) écoutillon à panneau; -maué, 
Ha. (Art Heiner Srobañen) le petit jerboa, la petite 
gerboise; -04é, o. Sutuodé; -pferd, 1.0. Epringer 
(Ma); 2. ©. -benatz; -quell, die -quelle, Pod. fon- 
taine, source jaillissante; -tatte, f.c. “mans; -reif, 
CR. Kindliche Sprünge badur qu machen) cercle de ha- 
teleur ; -rTelter, cAunfi. ber waͤdrend bes Stritemb won dem 
erde ab: und wieder aufriprinau pu. voltigeur; -tobr, 
n. -töhre, f. Hy. vie M. eines -brunnené) tuyau de 
fenfaine, de jet d'eau; -fame, I. ©. -trner; 2, © 
-fraut (1); -famenfrant, ©. -frautinı; -[if, n. o. 
Dombartiergallerts ·ſchwanz, Ar. I, der Ed. mander 
Tblere, ber Ihmen zum -en Slip queue de gs animaux, 
dont ils s'aident pour sauter; 2. der .., bas Fußs 
ſchwanzthierchen, ber Plauzenfloh, cher lich feines unter 
den Bauch gebogenen Gabelſchivanzes gain -en bedient La 
podure; le pou sauteur; -{pinne, ſ. An. cdiei. Art 
Ep me tin Bemebe madır, Sondern büpfend und ent Ihrer 
Beute nahfepı) phalange, araignée sauteuse ou va- 
gabonde, f; -ftange,f. 1.84, der Selftänger, das Gielch ⸗ 
gericht ju erhalten) La balançoire; 2. bit. ber -fledt, 
deln umpen mit einer Scheibe eb, elnem lobe verlebener rt. 
deffen man fich Herient, um weht bamit ju en); mit einer 
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lange, miteinem -fiode über einen Graben fehen, 
sauter un fossé avec un brin d’estoe; -firoppen, 
pl. Mar. (Zaue, me dienen, die Paarden ju balten, ant 
mehrere Veute carauf sieben tönmen) estropes ou elriers 
de marche pied; -taue, n. pl. Mar. (T., memit 3 in 
einem Hafen nebeneina. legende Schiffe fir umtereina. befes 
Mar embossures,f; -wand, f. Oi. cArt Garnwände, we 
fo aufgerteilt merten, bad ie eher ärtingien Beräbrung jus 
falle) pan de rets trébuchant; - ware, f. Aa. cHlıı 
W., we fpringer od. hüpfer la punaise sauteuse ; - Mais 
fer, m. 1. 0, -brunnen; 2, ©, Quelwafler; -IWDHTM, c. 
Marenmurm; -Murzel,f. ©, -traut(35 -peit, f. 1. (ie 
B ba man Me Buchtbengfie, Auıchtschleng —en 1461, la mon. 
te; 2 Mar. (bie 3., ba die -flut eingutreien passt) le 
temps de vive eau, de haute marée,cf.-flut. 
Springen, vn. är. 1. (in feinem Zhelien piöplid ges 
trenntwerden se fendre, se feler; rompre, serompre; 
crever; die Steine - vom Froite, la gelée fend les 
ierres; das Tiſchdlatt kit In Der Die geivrungen, 
chaleur a fait fendre la table; diejes Glas wird 
-, ce verre se fölera; die Glocke ift geiprungen, la 
cloche s'est fêlée ; dieſe Nöhre wird -, ce tuyau 
crévera; die Kanone fprang, le canon creva; e# 
tft eine Salte an biejer Geige - geiprungen,, il y a 
une corde rompue à ce violon r; Stuͤce -, 
éclater, s'éclater, of.ad-(1), auf- (17 aus- (27, pet 
2. (mit Erbedung und Schmelang deb hörpert fidı ducch einem 
Baum od. über einen Geagenſtand biniorg bewegen, sauler, 
über einen Graben. Uber eine Mauer -, s. un fosse, 
+. une muraille, par-dessus une ..; aufwärts od, in 
die Höhe, abwärts od, in die Tiefe -, s. de bas en 
haut, de haut en bas: mit gleiben Fuüßen -, „ à 
pieds joints, à joints pieds; and einem Sabre In eis 
nen anderu -, z. d'un bateau dans un autre; die 
Treppe hinunter -, z. les degrés ; dur einen Dei 
=, s. au travers d'us cercle; auf das Pierd, hinten 
aufdas Dierb -, in den Sattel -, s. sur son cheval, 
+.encroupe, z. en selle; er ſpringt qui, ſpriugt zehn 
Fuß weit, il saute bien, il saute dix pieds, à une 
istance de dix pieds; vor Fteuden In die Höbe -, 
s. de joie; er fprang aus bem Fenjter, zum gene 
binaus, il sauta par la fenetre; vorwärts, ruck 
wärtd auf die Seite —, +. en avant, enarriere, de 
cöle; ins Waſſer, in den Fluß -, ., se jeter dans 
l'eau, dans la riviere; er iprang aus der Kutſche 
beraus, il sauta, il s'élançga hors du carrosse; dis 
nem an den alé -, s. au collet, à la gorge de qn; 
aus dem Alofter -, cenpringen) s'échapper du cou- 
vent; fa. fpringe dtaufes ſchnell zuibm, courez vite 
chez lui; er iprang (eh was er konnte, il courut a 
toutes jambes; er fam berzu geiprungen, cartaufeu 
il aceourut, il arriva en courant; il, av. D. (wenn 
ein Zeitraum beitimmt, und auf ben Raum, durch won, eb. 
den Mearuftand, über on man iprinat, feine Nüdjicht genem: 
men wert die ſe Kinder haben den ganzen Zaggeiprun: 
en. ces enfants ont sauté, gambade, couru toute 
f journée; fib müde -, did sur — ermüten se fati- 
er à force de ».; einen Hand über einen Siodt - 
afen faire s. un chien par dessus un bâton; die 
Deuibreten, die Flöhe -, les sauterelles, les puces 
sautent; Qicieé Pferd ipringt gern, cmacht een € prhm 
so ce chevalest sujet a s., cf. an, auf— (an aub- it. 
3.4), ter, büpiens fg: die Feinde, die Beſatzung 
über die Klinge - laſſen ımiederwaur) passer les en- 
nemis, la garnison au fil de l'épée; einen uber bie 
pe laffen, dénoertemmeen donner des coups de 
angue aqn, calomnier qu, médire de qn; vorsern 
in die Lafte, an die Dedte -, r. aux nues; bor Born, 
vor Nerger aus der Haut - wollen, crever de colere, 
de dépit; er gleicht feinem Vater wie aus den Augen 
geiprungen, c'estson pere tout crache; 3. (uen ieh: 
Isien Dengen ? Fdnelk durch einen Faum über eines Auelfchen: 
taire or, Heseadand binmea hemrat werden) s., bondir; it. 
rom flan Dingen) jaillır; Die Samenlörner des 
Balfamtrautes - aus ihrer Schale, les graines de 
Ja balıamine sautent de leur capsule; ditier Ball 
fü qu weich er fprinat nit, cette balle est trop 
molle, elle ne bondit pas; die Bombe zerplapte und 
es ſpranag ibm ein Stut an deu Kopf, la bombe ere 
va,etillaisanta un éclat a la late, cf. Mine (2- Ga; 
das Waſſer furinat aus dein Keljen, l'eau jaillit du 
rocher ; dad Blut jprang aus feiner Wunde, le sang 


‚Springen 


jaillissoit de sa blessure; die Waller, die Waffer: 
finite (?prinabrunnen) - laffen, faire jouer les eaux; 
-de Warner, eaux jaillissantes; it. av, d. coenn ble 
Zeittauer beitimms wird); die Mallerfünfte baben ben 
—— Lau geiprungen, les eaux ont joué toute La 
ournée; h man lies feinen Kopf —, des item ten 
aevt ab» on lui trancha la tête, il eut la tête tran- 
chee; bag ſpringt in die Ungen, cin augenfcheiniic, of; 
fenbar, celasaute aux yeux; ich will Diefe zehn Chas 
ler - lajfen, (audgeben, wagen) je de enserai, je ris · 
querai ces dix éous; fein Haus, fein Gut wird - cer 
roles eh vertaufen) müflen, il sera obligé de faire s. 


sa maison, son bien; er wird - m en, (fein Ams | pl 


verlieren), hat - müflen, on le fera s., on l’a fait s.; 
& av. b. (son größeren Thierens Ach begatten) saillir; Dies 
er Hengſt bat noch nicht geiprungen, cet étalon n'a 

as encore sailli, n'a pas encore fait la monte, 

as -r, act. de sauter; er bat ſich im - das Bein 

verrenft, il s'est demis la jambe en sautant, cf. 
Sprung; das -,(üed Waderd) jaillissement; eines Balr 
les bondissement; «web Sengiiet 2» la monte. 

Springer, 6; -inn, I. ch. we fpringt) raufeur, 
sauteuse; it, (der geicict aufs Pierre feringen tanım vod- 
tigeur; Ludwig der -, ein Graf ven Ihüriagen, mis die 
iem Beinamen, Louis le „.; er iſt ein gejrhidter -, 
c'estun habiles. ouv,, cf. Quis-; 2. Ha. cebn zu Bufı: 
ipringen abgrrichseies Piero) 4.3 2. dm Schachſpiele die. Fi 
dur , we Inibrem ange befeyie Felder überipringen tann) 
chevalier; die weißen die ihwarzen -, les cheva- 
liers blanes, noirs; der - bes. Konige, der Königinn 
od. Dame, le ch. du roi, de la dame; 4. Hr. cer 
ame verid, Imere) a) c. Grebaie; b) ©. Touuñid; €) 
0. Mecribwtin, Zumter; d) 6. Springipinne; e) Ari 
Arebie, wor auf com Rüden ihwinnmt, und (pringr eb. bip 
fet) la orevelte sauteuse; F) c. Wafferilob. 

Sprinz, esze, 1.006 Sperbermännden mouchet, 

Spriß, e. Spriger. {émouchet; 2, c. Baufub. 

Spribhüdie, f. 1. caus einem Selunderichen ges 
made Spnge, alé Epiehjeug der. äinter) seringue desu 
reau, f; fg: po. mp. fie ift eine Heine -, c'est une 
prlite pisseuse; 2. 0. Epigr. 

Spriße;n, T. (bj. einen Adffisen Nörper bamit an od, 
Im etwad qu ſptitz· c seringue,f.c. Brut faut, Siliiier 
Odrt-, Eslaub-, Baer; eine Heine -, ein Sprig 
ben, une petite 3.5 eine sinnerne, ſilberne ⸗, une +. 
d'étain, d'argent; die Röhre, der Stempel einer -, 
le canon, le piston ou bâton d'une ». 

Spritzen, L vn. av. 5. etf, Ceon Alien Körpern; 
mis Sefshatelt in tleinen Zbeklen fich verbremen) jaillir, re 
jaillir, saillir; dad Blut fprigte mit Gewalt aus 
ber Ader hervor, le sang jaillit, saillit avec force 
de la veine; ber. Korb ut mir ins Geficht ge pritzt, 
la boue arejailii sur mon visage; meine Fedet bat 
geſpritzt ma plume a crié; basgeigmolzene Metal 
ſpritzt, wenn Feuchtigkeit binzutzikt, le metal fondu 
éclate, quand l'humidité en approche ; 2. (= ma: 
denn; einem mit der Hand Waſſet ins Geſicht - 
jeter de l'eau au visage de qn; Waſſet mit eierSpei; 
Be auf etwas, nabeinent-, serénguer de l'eau sur 
qh, a qu; dieies Pferd bar Koch in Die Höhe geſpritzt, 
ce cheval a faitrejaillir de la boue, cf. an-, aut-, 
te, dns alles · haif nichts. das Feuer lounte nicht 
aeldiot werbt,on ent beau faire jouer les pumpesr. 

Spripensbobrer, Ford. ceri. ®., womit bie -Töb, 
re ausarbohret wirt; alesoir; · haus, m. cH. für die Ten 
et⸗ eineb Ortes) lieu où l'on garde les pompes à feu; 
-leute, pl. cie. 2, we die Beuer- in Bewegung legen) 
les pompiers; ·macher, faiseur de seringues, de 

ompes à feu; ·mann, pompier, cf. leute; -meis 
ter, Cher née Aufſicht Über Die - ot. über die —leinte cimes Ds 
wub füsrt) inspecteur des pompes à feu; it. inspec- 
teur des pompiers, maître pompier; -VObr, n. = 
tbre, f. canon deseringue, de pompe à feu; -fieins 
tel, -Rod, piston, bâton de seringue. 

Spriber, 6; 1. «einer ver fprign pu. celui qui se- 
ringue; it, ©. Spripenmann; 2, tein Get sen einer Flüf 
fiatrie, Me ant remaé geipript werden) lache de q. fluide 
qui a rejailli sur gh; eclaboussure, cf. Arıb. 

Spripsfiib, 1. der — od. Müielfiich, Hn. etre 
Aupp- od. Banbıflite, we Heine Waſſetrrepfen an’ die Dies 
fer (prips , um fie Ind Water fallen zu madhen, md (ie au 
verzeiien) le bec alonge, la bandouliere à bee 
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pointu; 2, ⸗ od. Blaſe⸗ fiche, ati, Geſchlecht großer 
Seripiere, me, wit ber Wöalinich, zwei Oeffnungen auf dem 
Kopfe baben , durch me fie Hüafferfitadien in ble Höhe ireks 
ben, souflleurs; -gebadene, n. c. -tuchen; -gurke, €. 
Eelögurte; -Fanne, c. Öteftanne; -Iuchen, die Etraus 
be, Cui. Ati Badwert; (espece de pälisserie in- 
jectee); -lébet, c. Sihirmierer; -ling, Serbaie, Hn. 
(Gattung weider Bbürmer, ine getrhdı eime Feuchtigteit von 
fit -) tethis, f, limace de mer; -Iod, n. c.-rèbre; — 
mittel, n. (Xrzeneimitiel, ws eingelpsipt mère) injection, 
6; it. le lavement, c. diner; man bat ihm... vers 
erdnet, on lui a ordonne des injections; -uubelu, 
. Cal. (et feiner Mubein, woza der Telg aus riner —€ 
geirteben wirt) (esp. de vermicelles injectées}, cf. ⸗ 
kuchen; =TEgEN, ©. Sraubresen; -töhre, Ê. 1. €. —e, -ens 
test; 2, Hn. die zwei -röhren od. -lödher am Kopfe 
ser Wallfiide 2, cure we Ge Woaſſeriradlen in tie Süße 
treiven) les events des soufileurs; - fchlange.. Epeie 
flange, f. Han. te Saıt., we ihr Sit dem Menſchen 
entstgen fpripen fol) (esp. de serpent qui jete son 
venin);-Wall, ©. -fim, «235 it. c. Finsrin; -mebdel, 
©. Eprengwetel; -Murf, Mag. Cr ju ränıben, da man 
den Moriel x an die Mans fprip) enduit par aspersion; 
eine Mauer mit dem - e tüncben, fouelier, jeter 
le mortier, le pläte treun mur; - wur, Hu. 
1, Ce Oingemndewürmen le siponcle; 2.6, una. 

Sprod, c. fprève, jerbrechlidp, muͤrbe; -meibe, ©. 
Brudioriee, B 

Sprèbe, a.ad. 1. treten und brücta; was bride 
or. yerbrädeis menn mann behmen 62, deeaen willı; eine € 
Haut, peau sèche et rude; der Wind macht die Lips 
pen -, le vent seche et durcit les levres, les fait 
geroer; -6 Eiſen, Gilber:, argent, fer aigre ; fer 
cassant, pailleux, rouveriu, ef. drüchta⸗ rewbriditg, 
tahbrèbigs 2, (Hintern mt Oiteihalitegtel, Unsefälliateie 
begeanent, yon dieſet efinnung peugenti; einem -eWors 
te geben, donner des paroles aigres, un peu ru- 
des a qn; eine - Miene, ein-8 Betragen, Werfen, 
air un peu dedaigneux, manieres un peu rudes; 
un peu fieres, un peu aigres; ein -8 Midben 
eine Spröde, une fille qui fait la renchérie, la de- 
daigneuse; it, une prude; ſie thut -, ſtellt ih-an, 
elle fait la rencherie, la sucrée, 

Sproͤde, F. 1.0. fprbde, a ad; 2, 6. Sproͤte atelt. 

Sprödserz, n. Mg. (rt Bleigany) plomb sulfu- 
re strie. » ñ 

Sprödglasserz, Sprödglangerz;, Ag. «Are 
iprödes Eilverierp argent ou mine d'argent sulfuré 
aigre. [nen iprötendufbar) cheval quiale piedrude. 

Sprödbufig, a.ad. Per. ein -e8 Pfetd was ets 

Sprödigkeit, f. 1. ie Cian der Dun. river &., da 
fe ſprode Ib aigreur, rudesse, f; qualité d'une chose 
aigre, rude, cassante, of. fprège, (5 2, (rit Gi. ets 
ner D. bei. eine Framenzinmerd, da cé iprète If ca: ac- 
tere d'une personne dédaigneuse, here, qui fais 
larencherie; die erlünfielte -, la pruderie,ci.ipriee, 

Sproßchen, Sorèflein, ec. Sptetr. ta» 

Sproffe;n,f. ı. die -, der Eproß, (ein junger, tn 
die Bone wachlender Zweig) rejeton, scion; dim, ein 
Sprößchen, eine zarte, junge -, un pelit r. ou s., 


un tendron; -n treiben, — des rejetons, des‘ 


scions; bie jungen -nded Kohles/ Hobl-u, les petits 
rejetons, lestendrons des choux, cf, Wurzet-, € eg, 
Ebéélings die Siegen ſteſſen die jungen -n der Straͤu⸗ 
cet ab, les chevres broutent les tendrons des ar. 
brisseaux; Ha. die -&, trin blaureicher, tnebenter, aus 
ver Wurzel entfpriegenter ©tiel, vor auf feiner Unterläche 
Wäryeliben rrelbt, drageon, rejet; 2. die -, Reiter-, 
wie in Die Beiterkhume queräber einargapfıen Hötyer, aufyon 
man in die Sôbe seine) échelon: CT hatte den Fuß auf 
ber erjien od. unterfien, auf der letzten od, oberiien 
-, ilavoit 16 pied sur le premier, sur le der- 
nier é.: mebrere -n, plusieurs échelons; die -nan 
einer Magenleiter, les épars ou traverses d'une 
ridelle; die -n an einer Staugenlelter, frabnleis 
ter 2, les ranches ou chevilles d'unrancher, d'un 
échelier; die -n einet Windmühlenflägels, les lat. 
tes d'une aile de moulin à vent; 3. CA. Die -n eis 
ned Hirfhgeweibes, cie äußerten Jaden et les an- 
douillers; 4. Fre. die -nan einem Genierrabmen, 
Cie Durritäte, in me tie Scheiben eingt ſeha werden) les tra 
verses d'une croisée; 5. ©. Eomintr-. 


Sproſſen 


Sprofſen, vn.ar. 6. (Æprofentrelten) pousser des 
rejetons, des scions; dieſer Daum (proffet fhön, 
hat bereits ſchoͤn geiproffet, cet arbre poussebien, 
a déjà pousié de beaux rejetons; die iensen fans 
gen dem an aus ber Etde zu -; les plantes com- 
mencent déjà à p.; ber &obl fproffer wieder, les 
choux commencent àrepousser; Bo.ein -der Sten⸗ 
gel, cher ſich im mehrere Meite rdellt. die ſich veleber tbeilem 
une tige prolifere, -de Binmen, imo eine aubter an: 
dern bervormädhier fleurs proliferes. Das -+, 

Sproffensfichte, f. Bo. (be nert:amerit. &.) épi- 
nette, sapineite, f; -fobl, c. @rargeitoßt; -motte, 
babe, ſ. Hrn. (ts RM. or. St.. bie ſich auf den - der june 
gen Bäume aufhält) la teigne des tendrons, des re- 
jetons. 

Sproifer, 6; ber - ob. Eprofivogel, rad Mann⸗ 
den ber Nachn gall, bei, ein felches, bas Pie ganpe Nacht burch 
finzn le rossignol mäle, r. qui chante toute la 
nuit. 

Spröfling, 1. €. Abteger, Shop, Shäßling, Gprof: 
fe; fa; er iſt der - cterimmthian dieſes Fürften, ilest 
le rejeton de ce princes; Diele edlen-e, Def x, ces 
nobles rejetons de ı 2. Af. -e ob. Spräßlinge, 
Cie Hersaripreffungen, me auf Dem abgemiebenen Gtiber im 
be Gise treten. wenn vie Li Cere Iche ertalten drageons. 

Spruch, ed;pl. Eprüte, dim. das Eprüclein, 
fa. Spruͤchelchen, 1. Pa. wie Bit, tes Keatipredens; 
it. der Aue ſptuch, bad Lrisell inet Midteré In einer Smeit 
fade: eine Rechtsſache gun -e einleiten, einrichten, 
vorbereiten, instruire un proces; eine Sache zum 
€ bringen, faire juger un proces; bie Sache liegt 
zum -e, ftebt ouf den -e, ft -fertig, ef; eine Sache 
gum gütlichen -e ftellen, caufden Aud pruch ter Schiede 
slchter anfemmen lefens mmeilre une chose en arbitra- 
ge; einen - in einer Sache thun prononcer une 
sentence, un arrêt; ich laffe es auf den richterlichen 
- anfommen, je m'en remets à la décision du juge; 
cé bei dem -e bewenden laffen, fit ben - gelallen 
laffen, acquiescer à la ».; ein ſchiedsrichterlicher -, 
une s. arbitrale, un arbitrage: 2. (ati., mas wen 
tement geigrechen wird er. werten hit} pu. le propos, dis. 
cours, cf, Aub-, in, Loeb, Mat, Der, Wider-, 
Au-; 3, celm hunger ab ber eimad Wertwürtiges, bef, el: 
me Debré enibÄlt) z., maxime, f; apophiegme, dit, die- 
ton, cf, Dent-, Der, Einen-, Wabl-; Die Sprice 
cd. Evritiwèrter des Salemo, les proéerbes, les 

raboles de Salomon; Epräde aus der Vibel, | 
ibliſche Eprüche, sentences de la bible; passages 
de l'écriture; —bnd, dim. -bñclein, fa. -bägels 
deu, n. livre, livret de sentences, de p. de l'écri- ! 
ture: it. 0, -mwelfer; -bichter, CD. der Brbripräche in Beni 
{rm versrägn poete gnomique; -fählg,'c. befugt; -fers 
tig, a. ad, Pa. (fe ment zetleben, daß rim rirbteriiber - 
nrachen werden tann); Die Sache tft. , l'affaire est en 
elat d'être jugée, est prete aeire.. ; -gelang, (©., 
der and bihlifchen Seruͤchen befiebt, et. dem folie ju Grum⸗ 
be liegen; "bie Meiene) le motet; ·mann, €. Sicbérice 
ver, -regliter, n. 1. (R. der © prhdbe Ber bel, Saırıfn ta- 
ble, repertoire des passages de!’Ecriture sainte; 
2. €. -welfer; -reib, a. ad. creich an tebrrelhen Eprüs 
en) sentencieur, se, -ment; -Telm, GK, der einen 
Dént= midi sentence rimce; weile, ad. cin ob, mit 
einem e, in @prüdem par maniere de s.; -ıwetfer, 
Wi. 6 bie vornebmiben bebilichen Sprüche Im Ihrer Le: 
bereinhkmmmung nadımeiiet? concordance des ecritu- 
res, f. cf. -résifer, 
Sprüch lüch, a. ad, Neo. (einem —e Ähnlich, nach Art 
ened Syruchea Sapboritiihn apharistigue ; € chlir Ach 
belebendo Fähe,propositions, theses aphoristiques; 
die -e Scbreibiart, le style m. 

Spridmort, c. Epridmerr, ; 

Eprudel, diceniterubeinded Walter bouillon; eau, 
source qui bouillonne, of Ohute; -Fopf, caufbraus 
fente, letaı: Hi Seide arrarbente D.) homme, esprit bouil. 
lant; -quelle, f. -wailer, n.e.Æprube: -ftein, Mg. 
chim Im — beé Karisbates Ad anfegenter fleintger Sorgen 
tuf calcaire. : . 

Sprudeln, vn.ar.d,1 pen Flüfäateltem: befria aufwats 
ten} bouillonner; it. «sens Seine) titiller, of. auf-, ber: 
aub-,berner-; eine -de Quelle, une source qui bouil. 
lonne; ein des Epringmwafler, un bouillon; der 
Shumpagnerwein iprudelt im Glafe, le vin de 
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Champagne titille dans leverre; fg: eim-bet Répf; de l'avant d'une voile d'étai en irapeze; -bein, 
©. Epruteltopf; 2. mitbem Munde -, cmittaum gebt | n. An. ser erfie Anechen ber Fureur) astragale, 
neten Eippen einen Dumpfen, jitterneen Ton berverbringen) astragal ; -flut, 0. Eprinatur:; -riemen, Aa. cm an 
imiter avec labouchele bruit du dowrllonnement | Daucgurte befetgter, irolfchen tem Dorderfchrnteln buraes 
d’unesource; 3. (mmbewtlich, mit einem pas Wert- mars | jpgener R., der das Pfert pinders ju Springen e) lamartin- - 
abmenden Tone ipredum »bredouiller. Daß -, le b.; !gale; der. „art einem Autichpierde, la bricole; -weis 
(res Weines) la titillation; cim Reden) le bredouille- ſe, ad, cœurs einen —, dutch Serüngn par sauts, par 


ment. 

Sprudler, 851. ceimer, der mit einem Tprubelnben Lo: 

Sprügel, Sprüßel, c. Spriegetr. 

Sprüben, va. ein. av. d. (wem Feuer: In Meinen 
Tbellen mir Seitigtelt und Gerduſch umber verbreitet mer: 
ten) jeter de petites parcelles de feu; basgläbens 
de Cijen fprübet, fprhbet Zunfen, le fer rouge 
jete des blueties, des étinceles; die Funten (pris 
beten aus ben Radeln , les étincèles jaillissoient, 
sortoient des Hambeaux , cf. aus-. Mb - ». 

Spruhe feuer, n.(einiprhsenbes Fruer: fou qui jéte 
des étinceles, cf. Ipriben; -Tegen, o. Etaubrégen. 

Sprung, es; pl. Sprünge, 1. Crise fé Indie Ränge 
eräredenbe, alcht gamj durchgehende Trennung ber Theile el: 
nes Sérperé, eines Slaſes 2) fente, felure, crevasse, 
gergure, 1; dieler Topf, diefe Gloce bat einen -, 
ce pot, cette cloche a une /é., est fele, fendu ;; 
die Maner bat einen -, il y a une f., er., g. à la 
muraille; es find Springe in biejem Tafelmert, 
ily a des fentes, des brisures dans cette boiserie, 
cf. Mié, Epaite, Rige; Eprünge befommen, se fen- 
dre, se feler, se crevasser; 2, (die anti. da man 
(poings) saut, bond, élan, ef. Say; großer, weiter, 
bober-, grand »., grand é.; gefébrlite Sprüns 

t, sauts perilleux; einen -, Sprünge machen, 
aire un s., un b.,und,, des sauts, des bonds, des 
elans; sauter, bondir, s’elancer; er ſetzte mit Ei⸗ 
nem -e über den ®raben, il franchit le fossé tout 
d'un s., de plein s., d'un plein s., ef. Bedé-, Kar 
fen-, Kapen-, Duft-, Feiten-; der Ball bat zwei Sprüns 
ge gemacht la balle a fait deux bonds; dieſes Pierd 
macbt lauter Sprünge und Saͤtze, ce chevalne va 
que parsautsetpar onds,neva que par elans; ein 
-, ben ein ſchief aufdie Oberfläche bes Waſſers ges 
worfener Körpermacht, ricochet; dieſer Stein mad: 
te in einem Murfe vier Sprünge, cette pierre hit 
quatre ricochets du mème coup; fg: es iftein ar: 
fer Sprung teine memlide Svrete) von bier bis dahin, 
il yaune bonne traite, bien du chemin d'ici-Jà; 
bie Natur tbut feinen —, cale matürlihe Veraͤndetun⸗ 
gen erfolgen Aufenweiie la nature ne fait pas de z.; 
fa. auf Dem -—e fteben, cm Begriffe run être sur le 
point de,pres de, pretä. .; einem Sprünge macen, 
dur unerwartete Streiche viel zu Schafen man) jouer 
des tours à qn; donner dela besogne, de la tabla- 
ture à qn; frumme Sprünge maden, cit alerter 
Kénte und Kunngrife bedienen) faire des tours et des 
détours; user deruse, de finesse; einem falfte 
Sprünge machen, Ceine Verfprechumgen, feine getechten 
Erwattangen nicht erfüllen) faire faux bond à gn; er 
macht lauter Sprünge, chieibe nie bet bem Segenſtande 
der Diebe, kommt pläplich vom Dem imen auf das Mnberr 
il ne va que par bonds, il ne fait que sautiller; 
einem auf od. hinter die Sprünge lommen, «eine 
Etide, Sunfériffe enttedem découvrir les ruses de 
qu, decouvrirle pot aux roses; einen auf die Sprün: 
ge bringen, ibm auf bie .. helfen, œte Yrı une Wen⸗ 
bed Merfabtens angeben) mettre qn en train, sur les 
voies; wieder auf bie alten Sprünge fommen, (wie 
der (> banteln, Icben, voie vormabld) retomber dans ses 
fautes, dans son péché; récidiver; er wird feine 
große Sprünge machen, ces nicht welt bringen, nidhte 
Greses unterneomen innen) il n'ira pas loin; 3. (bet 
einigen männfiben Tbieren: Me Dandt, bes Belrubtent) 
la monte; dleſer Hengft, diefer Stier bat den - ae 
than, cet étalon, ce taureau a faitla »r., a sailli; 
einen Hengſt zum -elajien, faire saillir un étalon; 
4. Hu. tAbaant zweier Thne, die um mehr alt eine Smelte 
or. Ertunde von eina, entfernt And) intervalle; 5. Tis. 
‚Me ſich burtreugenden Tbelle ter Kette) pas, cf. Oter⸗ 
Unter-, Borber-, Hinter-; 6. An. ©, -vein; 7, Ch. €. 
Salen-; 8.Expl. cime ben Gana durdichneitenne umd fen? 
Bibrung Abrende frembrartige Matter sant; 9, Mar. 
ber - eines vierectigen Stagſegels, (Me vordere on. für: 
def Gelte dei, we gegen den Maftbefeigt wird) lachute 
















[ne rit) bredouilleur ; 2, e. Sprubettepf. | bonds; fg: in der Natur gebt nichts. ., dans la na- 


ture rien ne se fait par sauts, toul se fait, s'opere 
par degrés, cf. ©yrung, 

Sprüßen, c. fprigen. 

Epude, T, 0. Epeichel. 

Spuden, c. fveien, audfpelen. feracheuse. 

Spuder, d;die-inn, (Pe oft audfprin eracheur, 

Spuk, ef; 1.0. Eirm, Mein 2, ©. Geſpenſt. 
Sputen, vn. ar.b. I. (at Chef, Elefpenft erfheinen) 
revenir; man fagt bie Verſtorbene fpufe im Haufe, 
on dit que la defunte revient; es ſpulet an die ſem 
Orte, il revient des esprits, des espritsreviennent, 
il y a des revenantsencelieu; fg: fa. es ipufet in 
felmen Kopfe, ces fente frineen Berflande wicht rlætig) le 
cerveau lui tinte, ilalatète félée, le timbre fêle; 
ber Wein ſputet in ſelnem Kopfe, ſpulet ihm im Giles 
bel, Cf aber gu Kopfe geſtiegen, barten beraufht, le vin lui 
a donne dans la tete; 2, €. lärmen, 

Epnterei; en, f. (dat Erfceinen von Seierm ap- 

arition de spectres, f; er unterhielt uné ven -en, 

tedort Statt gehabt baben follen, il nous entretint 
de contes d’esprits qu’on dit y êtrerevenus. 

Spukgeſchſchte, f. Spufmährden, n. c. Ge 
fpenfirrgeichlchte, Gehitergeitichte p. 

Spufftunde, c. Gefrrännde. 

Spulsbaum, ©, Epindribaum; -eifen, n. (bie elferme 
Spindel, auf mr fh bie —e deebt le fer a bobine; Drap. 
la broche; -Faften, Tir. Chañen, werrin Die vollen Spur 
Len zethan werben; armoire, caisse aux bobines; - 
mudlel, ©. Durmmmötet; -rad, n. Ti. (Rat, bad Sam 
Bamit gu iyulen) le rouet à bobiner; -rohr, n. 1, 
(Rt., werand Cpulen atmat werten) roseau à bobines; 
2. Bo. bad -, ber Wiefenicilf , das aroße Kebraranı 
le roseau plumeux; -wurm, 1. Hn. ber -, Rund⸗ 
wurm, Springwurm, (Hrtwalpenformiger Würmer, mit 
fplpiaen Enben , wein ten &ingeweiden ber Menichen und 
Thirre leben) ascaride; ber gemeine -, a. lombrical; 
lombrie; 2. (Art weißer, oft ellenlanger Regenwärmer) 
le lombric blane, ver de terre blanc; -fiern, (er 
selbmwänjte Eerdiern) étoile à queue de serpent, 

Spülsbätte, c. -fai; -faß, n.-bütte, -gelte, - 
ftande, -wanne, f. -fübel, chölgermes Gtefhé, werten tab 
Kücengeibirt p geipäft wirt) cuvelle, [; oureau, ba- 

uet; -fratt, c. -erinn; -gelte, f. ©. fai; -gießer, 

tiefer, Mar. rt Staufen, die Segel und dir Eriten 
des Schiffes bei beiden Better damit ju beaielen) escope, 
f; -hader, ©. -Tappenz -icht,, od. -ig, es: sp. -mair 
-er, nn. (bat Safer, mamit bas Alihemgeichirr » geipütt 
werdes ti ringure, lavure, lavure d'ecuelles, f; 
fbittet dieſes · waſſer aus, jetez ces ringures; - 
leifel, ©. Esbwenttete; -Hübel, ©. —fas; -fumpf, c. 
-napf; Aappen, -Iumpen, -babet, E., dab Kürten 
atichirr damtt ju fpüfen) torchon; -Magd, c. -erinn; — 
napf, -fumpf, (M., Gtbier, Zaffen + darin atzulpülen) que 
vette, jalle à rincer; -ftande, f. ©. {ais =ftein, 1. 
©. Waflerftein; 2, c. Gofe, -wanne, f. c. Tab, -waſ⸗ 
et, n. ©, At. 

Spule; m, f. 1. bbre, Cars barauf ju widelm bo- 
bine, f, Tis. époulin; Drap.sepoule, f; Tis.en soie. 
cannelle, f; Cor. recueilleir; eine kleine -, ein 
Spulchen, bobinette, f. cf. Weber-; 2. c, Feter-, 
Federtiet. 

Spulen, Garn -, Cauftie Spule laufen laffen) bobi- 
ner du fil; gefpnlted Garn, fil bobine. 

Sptien, ı, mis einem In eine ihwantende eh, means 
féemige Beweaung gefeptem Aüiigen Nörper reinigen; die 
Glaͤſer £-. rincer les verresg; diefe Flaſche ift nicht 
recht gefphit, cette bouteille n'est pasbien rincée; 
défodlte Taſſen, tasses rincées, propres; das Nils 
engefirr-,écurer, laver,netioyer la vaisselle, 
la batterie de cuisine; fg: fa. bie Kehle -, s’arro- 
ser, s'humecter la gorge. Daß - x, 2. ©. ab-,an-, 
auf=, aub-, bé, wea· · [neuse. 

Spuler,é;bie-inn, (her fputembobineur, bobi 

Spülerinn, f. cWeideperſen, we das Kübensefdirre 
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dur Spülen rrintgrt) écureuse, laveuse. 

Spund, ed; pl. Spünde, 1. der -, ba -lod, 
tab Boch oben Im ber Mare eines Faſſeb, durch ws Me Fiäls 
Faten pinelngefälltroirk> la bonde; 2. ber -, -Japfen, 
et 3., womit bad 1e) verfchlsften wirt, le bondon; ben 
- auf ein Faß thun, bondonner un tonneau, cf. 
werfpünten, zufpünten; ein kleiner -, ein Spuͤndchen, 
un petit d.; 3. cam ben Flſchteichen: der Zapfen, mr ber, 
ausgejsgen wird, wenn man dab Waſſer ablaffen win) la 
bonde; 4, Ezxpl. ©. &enenbér; 5. Men. c. Geber, 
Nur; 6. ©. Splinz -band, n. -reif, Ton. (ter nâchfe 


Epur 


Geſtuͤbherde, ie Rinne, durch we das gefhmeljene Metall 
im ben Borberb flieht; die - ſchneiden, cie mir dem teilen 
wmachen) faire la £., la rigole; Mar. bie -, Qufamı 
menfhgitng von harten Höljern, Me man ba cabringt, me der 
Full eines Mapes, Bangipiid e aufrritt) carlingue, f; die 
- der Maften, die Mait-, la carlingue de mât; die 
- eines Gangipilé, bie Spill-, la carlingue de ca- 
bestan. 

Spurselfen, smeller, n. Fond. E. od. M., wemi 
tie = im Serbe ausgeichnätten wird) fer, couteau à tra- 
cer la rigole du foyer decendre;-gang, -titt, Ch. 



















iR. am -t) le premier cerceau en bouge ou sur le 
bouge; -banm, 1, Ef. (Marter B., aus wm breite Dre: 
sec aeichnitten werten fönnen) arbre propre à faire des 
tables; 2, c. Fatbaum, Eebrbaum; -blech, n. «in ben 
Pechwerten, tabl. Di. wenmit ber Pechtrog hinter und neben 
der Unterlage verfhleffen wirb, tamis alles gepecte Cry 
durch dad Borfeptiech get) plaque de fer au côté in- 
térieur de l’auge; -bebrer, Tor. (B., die Abchet bar 
mit u bebren) bondonniere, f; -bret,n. -biele, f. Ef. 
Men. e Cite Werten zut geſpuͤndeten Arbein ais propre 
à plancheier, à être joint en rainure; -geld, c. 
Dumaett; -befen, c. Obrrteien; -bobel, c. Mutbbobrt, 
Salybobel; -loch, n. ©. Spund, (1; -meller, n. Ton. 
CR, den — damit beraudjumahen; aiselte, f; -teif, ©. 
sand; -fäge, ſ. Ton. 1©.. bat -Ied tamlı aubyuéhgen) 
scie à faire la bonde; -tiefe, F. cie Miteltiefe eines 
Saffet) la profondeur du milieu d'un tonneau; - 
grpien, c. Epund, «21: -ziegel, ©. Piattitegel, 

Spünden, 1. Ton. ein Faß -, den Wein -, was 
€ punblech miteinem Sapin verihtiehem bondonner un 
tonneau, le vin; geſpuͤndete Faͤſſer, des tonneaux 
bondonnes; gefpündeter tungegetrner, füßer) Wein, 
du vin bourru, muet; Mehl in Faͤſſet -,ceinpaden, 
einfchlagem; mettre de la farine dans des tonnes; 2. 
Charp. Men. Breter -, im einander —, «mit Falı 
und Murb qui. fügen) assembler des ais en rainures; 
9. ©. aub-, täfein, auträfetn, audjimmern, (1)« 

Spur; en, f. 1. (ber Im Boten zurüdgebliebene Eins 
Brud von bem Gange cine Menſchen, Ibiereb à) trace, 
voie, f; die - eines Menſchen, la r., les vestiges 
d'un homme, ©. Fußttapfe, Fußmin; bie - eines Thies 
tes, la £., la». d'une böte; die - bes Fuchſes, Bols 
fe#, la piste durenard, du loup, cf. Fäsrte; eine 
geringe, unmerkliche frifche -, unes. legere, imper- 
ceptible, fraîche; ber - folgen, nadgebeu, die - vers 
folgen, suivre lar., lestraces; Ch. hberbie- bin: 
laufen, ohne anzuichlagen, even Hunden) sur-aller; bie 
-en des Wildes vertreten, cuntennsfich machen) rom- 
pre les erres; bie- eines Wagens, la ». d'une voi- 
ture 2; orniere, f. cf. Geleife, Wagen-; die · eines ſe⸗ 

einden Schiffes, le sillage, cf. Kitwaiter; - halten, 
foren, inber-bleiben, garder l'orniere; halbe - 

ahren, ©. überbaften; fg: einem auf die - lommen, 
«enibedten, wohin er feinen Meg gemommen, mad er zur Ab⸗ 
Ant Sat 2) découvrir les traces, les desseins de qn; 
einer Sache anf bie - fommen, découvrir, eventer 
ah; einem auf bie — belfen, mettre qn surlaw., sur 

es voies; 2. die - eines Magendr, (ber Raum pres 
fdemtem Rädern be) la w., cf. @eteife; diefer Wagen 
bhatbierechte- nicht, cette voiture n'a pas la v.; die 
- eines Karrens, law. charretiere; 3. (ein Merimabı 
0. Kennzeichen ven einer ba gewelenen ©.ı 2,8. vestige, 
indice; man fiebt noch bier die -en vom Gewitter, 
on voit encore ici lesiraces de l'orage; man fin: 
Det noch -en von Athen, ontrouve bncore des ves- 
tiges d’Athenes; die gAen des Arieges find noch nicht 
verwiſcht, les traces de la guerre ne sont pas en- 
core eflacges; die Kunſte haben dort geblühet, es 
find noch -en davon übrig, les arts y ont Heuri, il 
en reste encore des traces; es findet fi Feine - 
(sar nichts) Davon in ber Gefdlbte, on n'en trouve 
aucune £., aucun vestige dans l'histoire; es find 
Rod -en (Leberbieisiel, von Diefer Meligionr vorbans 
ben, il y aencore des vestiges de cette religion #; 
4. Td. Fond. die -im Treibberde, «te rumbe Werte; 
fung, wereim ach das Biidälber fept (le fond du creu- 
set, d’un fourneau d’affinage); it. die - beim Pros 
ben ber Erze, chelnes Metsütern, weraus man frbrm 
tann, taf Me etmas Weniged Metal enthalten) (petit grain 
métallique, à peine sensible, qui indique que le 
mineralcontenoit un peu de métal); it. bie- im 


























(0. od. IR, bei frifchh gefallenem Eher, wm pu jeben, was für 


Sauen und Wolle Imelmem rare wechſeln) tour, sortie 
qu'on fait à Ja recherche des traces des sangliers 
ou des loups dans la neige; -berd, Fond. (5., In 
mn die — arieps wird) foyer à rigole, cf. Spur, (415 — 
(08, a. ad. (sahne -) sans traces, sans laisser de t.; 
-mieller, ©. -elfen; -nagel, ©. Zeimagel; -ritt, ef. — 
aana; -fdnee, Ch. cfrifé gefallener Schnee, worin man 
Die - bed Wildes gut finden od. verfeigen fan) neige nou- 
vellement tombée, propre a découvrir les traces 
des bètes, cf. -gang; -ftéin, 1, Afg. (&t., auf une in 
nm man —en von ebmaligen Léteren und Dilanyen findet) 


typolithe; pierre impressionnée portant indice 


e corps animaux ou végétaux; -wiejel,n. c. Par 
tastmaut. 

Spuren, va. av. 6. Spur balten, Im Wagenseletſe 
bieibenngarder l’orniere, of. pur, (11,2, püren.ie). 


Spüren, va. ar. b. (ete Epur aufſuchen, verm. Dir 
Syut ju ertennen, aufjufinden face) quêter; die Hunde 


- na bem Wilde, les chiens quétent la bete; bies 
fer Hund fpüret gut, vortreffl 

bien, a une fort belle quête, une quête brillante, 
wir haben ben ganzen Morgengelo rt, nousavons 
quöte toute la matinée; ich (püre fhom lange dars 
nad, il y a long-temps que je suis en quete de 
cela, cf. auf-, aub-, bar, nad-; 2, (an einer Spur, 
einem Mertmable ertennen, sentir, flairer ; it. ©, mer: 
ten; die Hunde - das Wild, les chiens sentent, Aai- 
rent la beie; die Kae bat eine Maus gefpütt, le 
chat a senti unesouris; 3. ©. fühlen, empfinden, vor. 

Spürer, # 1. Ch. ©. Opürkund; 2. (einer, deralit 
aubjulphren, zu eaadeden fircht) pu. fureteur, ef.Epäser, 

Spürshengit, ©. Probebenan; -bund, CA. Gagtb., 
der bayıs abarrichtet 1f, dad Ait auf ſeiner Spur aufjufss 
den) chien de quête; le brac, la braque; ein guter 
und, un bon ch. de g.; dieſer -hund ſtellt gut, 
ce brac,cetie braque arröte bien; ein -hund, der 
ohne anguiblagen der — nachgebt, un chien muet, 
secrel, cf. Keitbund; -fchnet, ©. Epurfchner; -Ihwmals 
be, c. Mauersihmalbe, Mir, Thurm⸗, Haus, 

Spaten, vp. fi -, ctien, c.) sehäter, se depe- 
cher; - Gie dé, hätez-vous, depächez-vous; de- 
Spüben, o. fpuden, fpelen, ausfpeim.  [pêchez. 
Et! i. (Bass, mit mm man Stille ob. Stiilidrmelgen ger 
birter) chut! motus! paix ! silence ! bouche cousue ! 
Staat, ed; Méd. Chir. 1. Ip. (Krantpeit tes Huget, 
durch we dab Ause verbumtelt und zum Schen unbraudbar 
gemacht wird); Der graue od. weiße -, la cataracte; 
der grüne od. meergrüne -, le glaucome; ber ſchwar⸗ 
je -,la goutte sereine; Med. amaurose; ber faliche, 
unechte od. häutige -, la fausse &., la c. membra- 
neuse; ber gemiichte —, la c. mixte; ber barte -, 
la c. dure; der weiche ob. fälichte -, la c. molle ou 
enseense; der fltifige Staar,la c. fluide; der frifhe 
-, la ec. récente; der einfache, vermitelte -, la c. 
simple, compliquée; der angewachiene -,la c. adhe- 
rente; ben -baben, avoir la c.; ben - ftecben, inte: 
derträden od. berausjiehen) abattre, öter, enlever la 
ci 2. ©. Stabr. 

Staat, ed; em, I, sp. tfchöne, feilbare, bef. zum Par: 
He arbörise Dinan: fie war ſehr im -e, fie hatte ihren 
beiten-an, elle ctoit bien parée, elle avoitsa plus 
belle parure, ses plus beaux atours; - mit etwas 
machen, faire parade de gh; das ifinur zum-e da, 
cela n'est mis la que pour p.,pour la p.; er macht 
-, großen -,il fait figure, grande figure; die Bür⸗ 

erweiber machen eben jo viel —, einen eben fo gro: 


en -, tragen, führen einen eben fo großen -, aldr, | hommes d'é., les plus grands politiques; * 





d, ce chien quête 


: Staat 


baven maden) vanter extrömement gh; it. ©. mitet- 
was prablen; — auf etwas machen, c. verlaffen cc auf 
emabız; 2. (eine durch eine gemelmimalttiche Berlafung ver / 
vunèene bürgerliche Gefellihaft; état, ein großer, maͤch⸗ 
tiger, blübender -, un grand é., un d. puissant, 


Horissant; ein monardiider -, un d. monarchique; 


die européiiden -en, les états de l'Europe; der frans 
slide -, Kalfer-, l'empire de France, cf. Suns 
ces, Brel, Handelt-, Arnben-, Oeneral-en; Die -en 


{Eänter) diefes Füriten, les etais de ce prince;ext, 
dieje Seſellſcaft würde einen - im -e bilden, cette 
societé formeroit un d. dans l'é.; 3. pl. -en, c. 
Strände, Banptände- 

Staatensbeichreibung, f. la géographie politi- 

ue; -bund, -verein, confédération de plusieurs 

tats, I; -fahme, -flagge, ſ. 1, le F. ver chmaligen 
#4 von Holland, od, bie ber nerbamerifaniichen Frei-en) le 
pavillon des anciens é. de Hollande, it. des & réu- 
nis de l'Amérique; 2. Con. ble. ., Prinzen-flagge, 
Dranieus, Gecfabne, (Uri Biafenitnede) bulle, gon- 
dole rayée; ·geſchichte, f. histoire des &.; -funbe, 
f. la politique; la connoissance du gouvernement 
des £.; -fuubige, le politique; it. publiciste; -Iehr 
te, ·wiſſenſchaft, f. la statistique; -lebrer, c. tir 
dar ·vetein, ©. -bund; -Deriammlung, (U, der Bands 
fünbe) assemblée des d. 

Staatésamit, n. ee tag charge publi- 
que, f; -angelegenbeit, f. aflaire, intérét del'état, 
affaire politique ; fit in Die -angelegenbeiten mis 
fen, se meler des affaires d’d., des affaires poli- 
tiques; -anwellnng, f. ©. -papler; -auffcher, «beiten 
alten Rimerm censeur; Che ben alten Griechen éphore; 
-auégabe,f. dépense del'é.;-bant, f. banque del'é. 
banque publique; bie franjfifde.., labanque de 
France; -beamte, -bebiente, -Diener, officier d'é., 
officier public, personne publique; -bebienung, 
f. ©. -omt, -bebüriniffe, n. pl. les besoins ou ne- 
cessites de l'é.; -bebörbe,f. conseil, bureau d'é,; 
-bothe, courrier de l'£,; -bürger, citoyen; · buͤrge⸗ 
tinn, f. citoyenne; -bürgerlid, a. ad. civique; ap- 
partenant à un citoyen ; -bürgerihaft, f. etat, 
qualité de citoyen ;-dame, f. dame d'honneur, ef. 
Heftame; -Dégen, épée de gala, de parade; -biener, 
c. bear; -eintünite, pl.lesrevenus de l'é., d'un 
é., les revenus publics; -einridtung, fe. -verfafs 
fung; -feind, ennemi de l'é; -fräulein, n. dame 
d'honneur , f; “gebäude, n. l'édifice de l'é.; -ges, 
breen, n. défaut de l’E.; -gelangene, ber, die .., 
le prisonnier, la prisonniere d'ér;-préénselé, n. 
{für Die -werdrehen prison d'é.; -gtheimnif, n. se- 
cret, mystere de l'é., d'é.; -gelehriamteit, f. €. - 
wienſchafn -gelebrte, c.-tunbtge; -genofle, c. -bürs 
ger; -gefchäft, n. affaire d'é., f; bie -geichäfte,, les 
affaires d'é., affaires politiques; —eſchichte, f. 
histoire d'un &., f; -geieß, n. loi d'é., loi orga- 
nique, f -gemalt, f. autorité publique où souve- 
raine, 5; -grund, raison d'é.; -grunbaefeg, n. loi 
fondamentale de l'é.; -grandfaß, maxime d'é,; — 
gut,n. die -güter, les biens de l'é., d'un é,; -bans 
dei, affaire p.; -falender, almanach d'é,; -Tanzels 
lei, f. chancelerie d'é., pour les affaires d'é.; - 
tanzlet, chancelier d'é., de la couronne, grand 
chancelier ; -faffe, f. la caisse d'é., caisse publi- 
que, le trésor public; -fleid, n. habit de cercmo- 
nie, de parade, de gala; -Mug, a. ad. p., versé 
danslap.; ein-fuger Mann, un p., ©. -mann; das 
luge Betragen dieies Miniſters, la conduite ps 
de ce ministre; -Ilugteit, f. La p.; eine falfde .., 
die echte... , une fausse p., la vraie p.; -fbrper, le 
corps p., ©. Staat, (2); -Foften, pl. c. -autsabr; — 
fräfte, pl. les forces d'un é.; -[unbde, c. ©iaitms 
tunde; -Tumft, f. l'art de gouverner, la science du 

ouvernement; it. la p.; -Hünfiler, o. -mann; -Futs 
be, f. carrosse de parade; -lafen. pl. les char- 
ges ou impôts publiques; -lebre, f. 1. c. willen 
fhaft; 2. 0. Etaateniehre; —lebrer, professeur de p.; 
it. ©. -teinsiebrer; -lift, f. ruse de p.: -maun, hom- 
me d'd.;it. p.;bdiegrößten -männer, les plus — 
mars 


les bourgeoises portent un aussi grand état quer; | me, ©. -grundfag; -minijter, ministre d'é.: -obers 
er war in völligem -e, il étoit tout en p.; fg: fa. | hanpt, le chef d'un é., de l'é.; -pächter, fermier 
großen - von etwas machen, coiel Unfpebemd, Müpmend général, fermier qui a affermé q. revenu de ehe 

papier, 
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-papler, n. 1. dad.., ble -anmeiqung, der -fchein, | - Tuch, une dune de drap, cf. Mas, ide; 4.1 verte sauvage; unreife -beeren, welche elngemacht 
(Papiergeld , mod ber Staat Im Umtanf feyn papiers pu-| Are, z - od. Stäbhen, catbrunten Glitd, wo als Ber: | werden, groseilles amaquereau; 2. die „der Blatts 
blics, billets d’e.;die -papiere find-gejtiegen, gefals| slerung angerramı wirt) baguette, f, astragale; it, bo: | apfel, (rt beerentragenter Fatelbiiel) le cactier à fruits 
len, les papiers publics ont hausse, baissé; 2, -| sel, tore, ©. Giünt, Care. der obere Sänlenicaft | feuillés, lag.d’Amerique; -beerlaug, f. U. Blantäufe 
papiere, pl. item Seaai betreffende P. Sitriften, tetun: | laͤuft gewöhnlich in einen — od. Kund- aus, le füt] auften-berritckutenle puceron de groseillier;-beers 
ben) papiers, documents, diplômes qui concer-| supérieur des colonnes est ordinairement termit| fraude, f.-beerfirauc, Bo. (fadieïiges, zum Seihischte 
nent l'e; -perrüde, f. perruque de gala, perru-| nd par un a.;bie Stäbchen an dieſem Adpitkicheng, | tré Sobannlsbreritrancheé gehériges Geroidié) groseillier 
que carrée; -pierd, n. cheval de parade: -ratb,|les — deces chapileaux 2; Die Stäbe, wos| Epineus; derrotbe .. ‚Te groseillier épineux à fruit 
1. (eine aup mebreren Ghietern beitehende höhere Mebbrre, | mit die Vertie ungen des untern Theiles eines) rouge; -biene, ©. Mrbeissoseng; - bien, f. Bo. (kiedrets 
me Die Ungelegenteiten eineb = verwaätten); Den. verfams| Saulenſchaftes ausgeht find, rudenture, 1; eine) efige Fasritiftet) le cactier triangulaire, le cierge lé- 
meln, assembler le conseil d'é.; 2. (Matter etmer | Sdule mit eingejegten Staͤben, une colonne ruden- | zard; -börd od. Stiehling, ha. 2e Fute, deren frs 
fetes Bebbtoer conseiller d'é,; -rätbinn, ſ. «Fran rie) tee, ef. ernäben; Ta, gebrohener -, ceine Arbeit, die | per mit feinbarten Schutern betede If, und per teren Kür 
nes -tatsedoonseillere d’d.;»Tröht,n.le droit puñlie; | wie yerbrechene und ineina. gemenate Staͤde ausfieht) le db. | den: und Hiterdome Stachern fieten) épinoche, f; der dreir 
-rehtlih, a. ad. fondé dansle dr. pu; quiappar-| rompu; Cou. Bafeler -, (Art Pazter, wein Basel ver | dornige .., le trois-épines; der große „. , der Derus 
tient au dr. pi; -tédtélebre, Le dr. pie, ba sci- | fertiges vol; papier marque de Bale. fiſch, le quinze-epines; -belde, f. c. Zaeitiene; -Dras 
ence du dr. pu.; -tebtslehrer. publiciste; -cédtés | - Stad⸗ ciaguũ, Mo. eiierme Grange mir einer mundi | be, Hn. Cet Halt ed. Aehinefiem le dragon marin; 
willenibait, ©. -teibtstegrer “regel; ©. arundfaps —| hen Diane, dad lives tarin zu Sulben ju gießen) la ver- | Ja vive, vivére: -eidechfe, [. -leguan, Ha. agame; 
reichthum, Les richesses d'un -4.; -veligion, f. la| ge lingotiere; -eifen, n. din Staben geicimtereres Er | -felge, f. Bo. die gemeine Indiantiche Reige, cire 
religion dominants d'un &.; -ruder, n. fg: am| ler en petites barres, cf. Stangemieiten; das .. abs) Fadeldiden) le cactieren raquette, le figuier d'Inde, 
.. fen, bad. fuoren, wen Staat tegleren tenir de richten, former, dresser les barres de fer; Etab: | la raquelte, Ja cardasse; -fiſch, Hn. 1, der runde 
ouvernail de l'é., gouverner lé; -fade, £. af-| und Wiodelseifen, fer en barres d'échantillon; -eis| .., Der Kugelfiſch, citer Igeifiice) la courte épine, 
aire d'é., 1; -(du8 , le tresur publie ; -idein, 0. | jenhammer, 0. -hammers -geriht, n (05. mb tinen — le poisson arme; 2. ©. Sarffd, (1 3. ©. br; — 
papers -ſchrift, L écrit p.; -Ihelitikeller, publi {ai Seichen feiner Würse fürn juridiction à verge; - eh, Hn, Qt Erètet) la mordelle piquante; -flofs 
eiste; ·ſchuld, £ dette dei’d,, dette publique; die 
engitiche..... Ja dette publique de l'Angleterre; ’- 
etretat, secrétaire d'é.; -fiégel, n. sceau de l'é.; - 
Ue, f. ©. ame; -freih, (-Mager Gerets coup d'4., 
coup de p.; -fiube, f. ©. -pmwer; -umänderung, - 
umfehrung, -uaibarfaıng, -ummsklzung, umwand⸗ 
lung, € révolution d'é., r. p., r. dansle gouverne- 
ment; -unterbindier, négociateur publie, diplo- 
matique; —unterhandluug, £ négociation publi- 
que; -urjache, f. raison d'é,; -verénderung, f. ce. 
-uminterung; -perbeiferung. £ réformation d’und., 
réforme dans le gouvernement, f; -verbrecen, n, 
crime d'é,, eontre l'é.; -verbrecer, criminel d'é.; 
verfafung, € laconstitution: it. le gouvernement, 
©. Reaieungsierm; ·verhaleniſſe. n. pl. rapports po- 
litiques; -vermögen n. les biens, les fonds de l’4., 
biens, fonds, effets publics; -verwalter, adıninis- 
tratear d'un #,; -verwaltumg, ſ. adıninistration 
d'un d., administration publique, f le ministere; 
unter der... von Mühelieu, sous le ministere de 
Richelieu; -verwandlung. e. -uminderung; ·wagen, 
voiture de parade, f; ·weiſe, ©. Ana; -meiébeit, 
©. -tiuabeit; -wirtb, financier; -mitthidaft, f. éco. 
nomie p., économie de l'é ;-willenihait, f.dap.; 
die.. fubdieren, étudier La p.; die -willenihaften,, 
les sciences politiques; -wilenichaftlidh, a. ad. p., 
-ment; wi — Bewmerkungen, réflexions 
politiques; -jimmer, n. chambre de parade. 
Stab, es, pl. Stäbe, dim..das Städten, Sräb: 
lein, 1. inelfer, gerader, Im die LMuge ausgedehnten wind 
weopätniimäfitg dünner Alrpen 44con; an einem -e ges 
ben, fit auf einen - ftünen, marcher avec un &., 
s'appuyer sur un 5.5 hölgerne Stäbe, des bâtons 
de bois, ein - Ellen, une barre de fer, of. -eiien; die 
Staͤde eines Faͤchers, eines Oitteré, les bâtons, les 
bois d'un éventail, les barres d'une grille; bte 
Staͤbe eines eifernen Diciteé, les verges d'un gril, 
ef. Breton, Died, Bin, Hitten-, Satets-, Pipen-. Ra: 
detm-, Wanter-, Zauter 2; fg: dieſes Kind mir 
einft Jhr - (Inte Super im Liter jepn, ect enfant 
sera un jour votre d. de vieillesse; feinen - mei: 
ter ſetzen, cweiter geyenz it. fein rk meter fuchgn) s'en 
aller, aller plus loin; it, aller chercher fortune 
ailleurs; 2, (3eichen der befeblenten, bef. der hörten rich 
errildhen umb oberberriidhen Gewaltz it. biefe GSewali felbiks 
den - über einen brechen, don gum Tore werirthellen) 
rompre le d. à qn, condamner qn A:mort, pro- 
noncer sa sentence de mort; der-— od; Arpter cines 
Vebelles, ber Pebellen-, la verge,la masse, la ba. 
guette de bedeau; anben- geloben, an den - rübe 
ten, one Berührung ded -eb vor rem Michter ltd werk: 
diem, veriprecen: jarer devant le juge en touchant 
le 5., la baguette, el. Beiebitnader-, Biiach-, Ber | 2.0. Brßtier; -alde, ©. Taekatoe; -barkch, c. -tirt; - 
shitb-, Drreisd-, Arum-. Marihatts- ge; dleſes Dorf! bauch, Hu, ıfSottuma Eeeiſche mir -Igena Bande und vier 
fteht unter ſeinem -2, ce village ressortit à son, Zähnen) le herissd, kdrisson: le quatre dents;derge: 
tribunal, est dans sa jurisdietion ; ic ſtehe nicht Areifte.. ‚leA.raye; ber geflgfte.., lopetitmon- 
unter Ihrem -, je ne suis pas votre justiciable, je | de; le hérisson croissant; -beere, f. 1. (die 93, eb, | Fetten ascidie piquante; 2, (die jmelffappine Schel ⸗ 
ne suis pas de votreressort, cf. Oreneral-stegimentse; | Frucht des - berstrauchesı la groseille verte où blan- | tetes Mfter-à einiger Dieter la gaine de l'aiguillon; - 
3. (ein guides Zingenmaß, aune, verge, jauge, I; tin} che; die grofegrüne.., la gadele; bie wilde. „„lag. | ſchnecke, 1. Con. (abtreie Giatt, Schneden, deren in Die 
Mozix Dier. Partie allemande. T. ii. f Dove 












































































ſe, f. mit -n befepte Frofe) nagaoire garnie de pi- 
quants, d'épines; -floifer, Hn. (mir -AReffen verirhes 
ner Fuch poisson acanthopterigien; -flunbder, Hn. 
der linfe,., berverlebrte @ibbutt, «trs pranfiraie en. 
Settenfhwimmer) le moineau, (esp. de pleuronecte); 
frucht, ſ. fruit garni de piquants, d'épines; =ges 
wicht, n. plante épineuse; -gitter, n. Hn, «re — 
teratten) antipathe réticulaire; -graß, n. 1. ©. fiber 
grad; 2. dadrobrsartige. „, (eine mie eim Mobr gefattere 
ftashellge Graspfi.)ie cinna en roseau; 3, (bie baarige 
PBinfe; le jonc poilu; -baarig, a. ad. «mit fangen, Reis 
fen, beritensartigen Gaaren betedti herisse, e; -habnens 
faß, c. Néerbabentug ; -hafe, Hn. Art Erepaten Le 
bouclier épineux; -berj, n. Con. (tie Inotenreibe 
Sersmuifibei) le bucarde frangé; -beu, n. ©. Süßtter; 
-bivie, L le mil'ou millet barbu: -hund, c. Sas ⸗ 
hund, (2; -Icht, a. ad, ceinem - Antec) qui ressemble 
à des piquants; bie -ichten Auswuͤchſe einiger Ges 
wächie, les excroissances épineuses de gs plantes; 
-14, a. ad. (einem -, -n batent) piquant,herisse, acan- 
thacé, épineux, se; ein “gel Gemädé, une plante 
acanthacée, épineuse; bie Ameige des Nofenftraus 
ces find.., les branches du rosier sont piquan- 
tes; eine -ige Frucht, c. -fradr; die -ige Aloe, €. 
Gael: ace; ein -iged Thier, un animal herisse; 
fg: -ige Morte, Reden, c. -mort, -veèe; -slifer, 
Doms, Igels, Hn. (Ar: Affen, deren Brudichli® und Fit 
geiteden Mit-n Befepefint) la chôtaigne, (esp. de sea" 
rab&e); -fleifhe, f. Hn. feine der Kt. äbnfiche Art Ptam⸗ 
#ite) pleuranecte limandoïde ; -fopf, Erereiber, 
Streicher, Hn. Get Siepfide mit -igem Kopf) cornu; 
heron de mer; -Toralle, f. Hn, <&. mit ranber, tort 
Oberlädte) antépate; Die gabelförmige .., a. dicho- 
tome ou fourchu; die fupferige.., «. bronzé: - 
frabbe, f. -frebé Art =Iger Sretredfe le crabe péla- 
gieu, crabe de l'Océan; -fraut, n. ©. Saubeter: — 

reuzband, An. (Bant tes Betend, tat vom Sireuybeine 
‚tontmt, und fh an den Eihseinftachel fegt le ligament 
épiseux; -Intie, fe. Giabter. tz. Mn. loc, n. Ar. 
(8. am kinteren Kante das mittiern Keitbeinnügete) le trou 
épineux; -Ioß, a. ad. sans aiguillon, sans piquant; 
-matrele, f. rs iger 9.) pascon; maquereau bä-' 
lard; saurel; -meerfenf, Bo. erucagae, f; -mobn, 
die Derpeltlappe, Teufelsfeige, f. Bo. pavot épi- 
neux, argdınone du Mexique, chardon hinit des 
Antilles; -watter, f. hir. (ete tante M) äpre, f; In 
rude; -nué, f. Ho. 1. be fbivimmenbe .., «eine tn 
Achenten Waſſern wachlente PA. mis -Igte Jtucht; la ma- 
ere flottante, le tribule aquatique, la chätaigne 
cornue; 2. ©. Stech apfet; taupe, F. (mit -n beiegte 
*achenille epineuse; -Tede, f.-wort, n. sempfintt. 
beleitigente 8.) parole piquante; -roce, (Hr R. mir 
einem pfeilfrmigen — am Sıtmanze) la pastenague, pas- 
tenade, tourtourelle; -rüden, c. Otanpmurm; -fau, 
f. Hn. (der arofiauppige Draenkepf, der arehe Merriters 
pion) la truie, le scorpion; -{éeide, f. Hu. 1. «ètre 


gold, m. or en lingots, en barres; -balter, träger, 
Certes vor zum Sehen ber ridrelichen Chewalt den — frlan 
porte-verge, bätonnier, massier, bedeau, cf. Pe⸗ 
bei; - Hammer, 1. h. dad Cifen vamitju Sriben zu finies 
ten) marteauaforger les barres de fer; aplatissoir; 
2. Eil bammer, auf rom tas robe Erſen zu Eräben sefibmie: 
bet mie) fenderie, 6 -bobel, Men, (5.,dle@räse od. - 
verjterungen Damit ju bebein) la mouchette; -Hols, n. 
Ef. Ton. 5. zu Faftaubeny merrain, douvain, bour- 
dillon; -lehen, cbiftéñites Seben fief épiscopal; - 
rechentunſt, -rednung, f -rednen, n. te, Mrs zu 
rebmen, da man ſich gemiffer mie Zahlen beichriebener Sıäbe 
bettent) rabdologie, f, -reißer, -Idläger, Ef. Atbeu 
dee, vor dab Satz im Walde ju -bolje reiht er, fchlian ou- 
vrier qui fend le bois pour en faire du douvain; 
-filder, n. argent en lingots, en barres; -träger, c. 
-batser; -wurg, ſ. Bo. ceime um Eee des Berfudes 
arhörenze Dit.) armoise citronelle, aurone des jar- 
dins; die wilde... , l'armoise des champs; -jangt, 
f. Forg. (aroße 2., das Œ (en. wenn ré ju Staͤten gelannieı 
ver med, damtt zu handhaben grosses tenailles pour 
tenir le fer qu'on met en barres ou verges, 

Staͤbchen, ec. Etat. [wirb) pois rames. 

Stäbelserbien, F. pl. re Erbfen, me zegüben 

Stäbeln, Ja. Blumen, Erbien -, mie Frähen 
serien, Büpen) ramer des leurs, des pois; geſtadel⸗ 
te Erbien, €. @tibrbersien. 

Stabssargt, Mil. wer cherie A. bel etes Reylınen: 
,chirurgien-major; -cavitän, -Bauptmann, -ritt: 
meilter, (5.2 ohne eigene Compaasie capitaine-lieu 
tenant; -pffigier, «D., Let zum Siabe elned Keaimmented ges 
sien officier de l'étai-major; -quartier, n. quar- 
Lier grheral, 

Stachel, $ n, cn Ding, vos Miche, it. ein Wz. zum Etes 
den aigrillon; die Ochſen mit einem - jtecben, pi 
quer les bœuf avec un gr., ef. Ireib-; dien an 
den Spornen.aın Spornrädchen, Les pointes de l'e- 
peron, de a molette; der - an einer Schnalle, c. 
“Dura; der - der Bienen, luc. des aheilles; die -mels 
nes Quels, eiges Stabelftweines, les piyuants 
d'un hérisson, d'un pore-épic; er bat ih an den 
-ndiefed Brombeerſtrauches, dieſes Reſenſtrauches 
verwundet, ils'est blessé aux p. de ces ronces,aux 
épines de ce rosier, cf. Dirn; die -n an den Mt: 
teen der Etedipalme, les p. des feuilles de houx; 
bie -n der Diſteln, les échardes, ; bic -n an den 
Kornäbren, ©. Fran; mit-n beicht. c. fadelig: Ho, 
in der Pilanzenlehre unterfcheidet man die -n von 
den Doreen, en botanique, on distingue les 
épines des & ou siguillons; Ber, wider den -{e 
«den, regimber contre l'ai. 

Œtadei:dbre, F 1. (eine Radeltae Ye.» épi barbu; 


474 Stachel⸗ſchrift 


Höhe grwundene Schaalt raub sb. ſtachetls IA) murex; — 
fértit, f. écrit piquant, satirique; la satire, c. Spam 
forift; “émail. ©. Nauchſæa watbe: -(hwamın, Bo. 
Cet Schrehmme, die unten nt pfriemenfdrmigen Jaſern ver: 
fehen ind) érinace; ·chwanz, Ar. I. Hirt Horn / oder 
Spiehäter le baliste à pointes, Yepineux; 2. Art 
ausiänd,&idehten) cordyle,lezard-cordyle; -fdrmeiu, 
Ha. T[,cein mit langen, Aarten, melßgeringelsen -n bedecttea 
@äusetälen) porc-Epie; 2. Daß .., der Gpinuentopf, 
rt -fénettn) araignée, tête d’araignee, bécasse 
épineuse, f; peigne, pore-épie; -fent, die Keulchens 
ote, Bo. Crtlatentraur) la cameline k massettes, 
la roquette sauvage, roquette des champs ; -ftein, 
©. Satifein:; -sftern, Mitters, Pferdes, Hr. Or Ser 
ferne) étoile équestre; -wirbel, An. (rt Wirbeiitier: 
een in fichenden Walfern) le brachion arme; - wort, n. 
Stade, c. Etat. {c.-veve. 
Stadet, ed;e,n. Fort. (Pſabldamm In einem Fiuffe, 
Hanafe den Durchgang pu veriperren) estacade, f; Die 
Soldaten durchbrachen das -, les soldats forcerent 
Gtab, c. Ufer. [l'estacade. 
GStabel, c. 1. Schuppen, 2. Scheuer, 3. Stall. 
Stadt; pl. Städte, f. cein gemöhnlih miı Mauern 
umarbener nb out Theren berſehener Wehn- ort für viele 
Wtenihen) la ville; eine Meine —, ein Stäbtden, 
Stäbtlein, une petite v.; ein ganz Meines Städt: 
eu, une villette, villotte; eine fefte od. befeftigte 
-, une v. fortifiée; eine geſchloſſene, mit Mauern 
umgebene -, une v. fermée, close, murée; eine of: 
fene -, (ohne Mauern) une v. ouverte; volfreiche Städs 
te, villes fort peuplées; bie heilige -, (Gerufatem) la 
cité sainte, sainte cite; mitten in der -, au milieu,au 
cœur de la w.; am @nde ber -, au bout de la ı.; er 
iſt im der -, aniche auf dem Bande) il est à law; it. cnicht 
zu Haute il est en v.; um die - berumgeben, faire 
letour dela».; aus der — in die —, zur — od. nad 
der - gehen, sortir de la v.,aller en».,äla ».; von 
- ju-, von einer - gut andern, de v. en w., cf.Alt-, 
Berg-, Frei-, Oreng-, Hanbeld-, Haupt-, Suben-, Banb-, 
Deu-, Neibt-, See, Der-, Bald- 2; fg: die ganze — 
ſpricht davon, toute la». en parle; ed geht ein Ges 
rüct in der -, ilcourt un bruit par la». 
Stadtrader, ein innerhalb ver -mauern flegender A.) 
champ dans la ville; it. (ein der — gebbriger Mc. 
“gut; -Adel, I. (der in ber = wohnente %.) la noblesse 
delaw.; 2. ı#., ben man fic darch wichtige einer — ariel: 
fete Diemje erwirbt; ® bad Pattigtath patriciat; noblesse 
patricienne ; -adelige, noble de lav.; it. "Partien 
patricien,cf.-atel; -amt,n.0ffice, emploi municipal, 
charge municipale; -amtmann, bailli de la ».; - 
aumalt, président du conseil de la ».; *-arreil, o. 
-baftz arzt, médecin de la ».; -bann, €. -getet; 
-bauberr, intendant des bâtiments de law.; -bau: 
meifter, architecte de la v.; -beamte, officier mur 
nieipal; die -beamten, les officiers municipaux, 
la municipalité; -befehlebaber, * -commandant, 
commandaut de la s».; -befaßung, f. la garnison 
de la v.; -bevolmädtigte. députe dela».; -bemobs 
ner, habitant de la w.: -botbe, messager de la .; 
-brauc, -gebraud. usage, coutume des habitants 
del3s.; usage bourgeois, coutume bourgeoise; - 
bu fn. registre municipal,registre de l'hôtel de ».; 
-bürger, bourgeois de »., d'une ».; -Ditner, ser- 
gent de ».; -eimer, ©. Feuerseimer; -einpohner, c. 
Saeter; -fefte, -Feitung, f. CF: Im ob. bel einer -) cita- 
delle, f; -feld, m, -flur, f. ande um ème — herum liegende 
ad. zu einer = gehörende Fi.) les champs voisins de 
la v., qui environnent la v., silues autour de la 
vw; -fran, f. femme de la »., qui habite une v.; 
-freibeit, f. liberté, franchise, privilege de la v.; 
-gänfefuf, Bo. «0%. ver an ben Häusernund auf den Eitraı 
Sent anserine à grappes menues; -gebäude,n. 
Cfensties der -armeime arbörtart fh.) bâtiment public 
de la ».; -gebtet,n. le territoire de la »., la banlieue; 
-gefénguié,n. prisondelar., f; -gelb,n.-münye, f. 
CO. m In einer - gtmünjtwird) monnaie aucoin de la 
p.: gemeine, f. commune ou communauté de lar.; 
-gerechtigfeit, -gerechtfame, f. ©. rent can gericht, 
n. justice municipale, tribunal de lav.; -gerités 
barkeit, f. juridiction d'une v., la municipalité, le 
ressort de la m.: -aerichtsbelfiner, assesseur du tri- 
bunal dela v.; -gerüdt, n. bruit de »., qui court la 
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v.; -gefététe, F. -mébréen, n. conte de ».; -gefeh, 
n. loi municipale; -geipräd, n. conversation pu- 
blique, sujet de ..; diefe Sache ift zum -geipräche 
geworden, on parle de cette affaire dans toute la s.; 
-gewicht,n. poids de la v., réglé par les lois dela 
v.;-graben, fossé d'une »., autour d'une »., de la ».; 
um den „. gehen, faire le tour des fossés de La ».; 
qui, n. (&,, me ber -grmeine ehirn bien communal, 
propriété communale; die -güter, les biens com- 
munaux, of. -melbe; -haft, f. (-arref) einem .. ger 
ben, défendre à qu de sortir de la w.; er hat .. il 
lui est defendu de sortir de la ».; -bauptmann, 
capitaine de la bourgeoisie; -hauß,n. maison de v., 
f; hötel de v.; la commune, la municipalité; auf 
das .. geben, aller à la commune +, ni Rarhhaud; 
-bolz,n. e. -mald; -jugend, f. la jeunesse, les jeu- 
nes gens de la ».; -jungfer, f. demoiselle de la v.; 
-fämmerei, f. chambre des comptes de la v.; -fän: 
merer, receveur de la ».; -fanzellei, f. chancellerie 
de la»., 6; -Taife, f. caisse, trésorerie de law.; -tels 
ler, cave de la »., cave publique; -Hind,n. enfant 
dela».; -tire, f. église de la w.; -Hatice, f. fie iſt 
eine rédte .., c'est une cailleite de quartier, la 
trompette de la v,, of. Hiatlbei2); -Anecht, archer 
de la v.; -funbig, a. ad. das ift.., eine -tuublac 
Sade, toute las. sait cela, en est informee, parle 
de cette affaire; „. werben, se divulguer dans la 
v.; -leben, n. la vie qu'on mene dans la ».; -leute, 
pl.les gens dela »., cf. Stätter; ·Ulleutenant, lieute- 
nant de la bourgeoisie; -mäbdhen, n. fille, demoi- 
selle de la ».; -magb, f. servante de la ».; -magl: 
trat, ©. -ebrigrelt, -ratt; -mährchen, m. c. -geichinie; 
-malor, major de la bourgeoisie: it. ©, Waymajor; 
-mann, ©. Seätter; -maunichaft, f. 0. -defapung; — 
matft, marche, foire de la »., des.; -maf, n. me- 
sure de law., réglée par leslois dela ».; -mäßlg, c. 
näriich ; -mauer, f. les murailles d'unew.; -meifter, 
Stäbrmeifter, autref. cobrigteittidhe P. In Gtradturg, we 
mebft dem Ammenſer Die böchfie unter der Bürgerichaft war 
statmeistre; -milig, £. die -{olbaten, la milice de la 
v.; -münze, f. 1. (dat Muͤnzhaus einer -) monnaie de 
la v.; 2. 0. - get; -mufifent, musicien gagé de la v.; 
-neufgteit, f. nouvelle de »., #; -obrigfeit, f. les ma- 
gistrats de la »., la municipalité, le corps des offi- 
ciers municipaux ; -offisier, officier de la w.; -orb» 
nung, f. les ordonnances ou règlements d'une r.; 
it. 6. -poligel; -pfarte, ſ. paroisse, cure dev., dans 
une v.; -pfarter, pasteur, curé de la »., den; - 
pfeifer, ©. -mufitant; -pflege, f. administration des 
revenus de la w.; -pfleger, 1. c. -tämmerer; 2. 6. -ridis 
ter; -pflichtig, a. ad. cher -obrigtelt zum Seherſam und zu 
Abgaben pl.) soumis aux lois de la w.; du ressort de 
la »,; it. taillable de la v.; -pfidtige Güter, biens, 
terres qui paient la taille ou cens et rente à la »., 
àlacommune, à latrésorerie dela».; -phpfifug, c. 
-atjt; -poligei,F. la police de Law.; -prediger, pré- 
dicateur de v.,delaw.;-priefter prêtre de v.;-tath, 
conseil, magistrat de v., la municipalité; -redt,n. 
1. le droit municipal; 2, les lois municipales; 3. 
droit, privilège d’une».; -regierung, f. *-regiment, 
n. le gouvernement de la ».; it. c. -ebrigtelts -Tichtet, 
juge municipal, juge de »., préteur ; -[chaß, le tre- 
sor de la ».; -ihreiber, greffier dela v.; -ichreibes 
rei, f. le greffe de law.; -1@uib, f. dette communale; 
-{bule, f. école, college de ».,delas,;-(iler, éco- 
lier qui fréquente l'ecole de Ja v.; -f@ultheig, - 
vogt, maire de la ., prevöt, préfet de w.; -fults 
beißensamt, n. la mairie; -{btwalbe, c. Rauhfaiwaibe; 
-fiegel, n. lesceau delaw.; -fitte, f. o. Abrauch; -fols 

at, soldat de v., delaw., cf. -milig; -ftener, taille 
imposée pour les besoins de la commune ; -theil, 
€. viertel; -thor, n. porte de »., dela»., f; -thurm, 
tour, clocher de la ».; -ubr, f. horloge de la v.; - 
viertel, n. quartier de la v.; -vogt, e. -amtmann. - 
feuieiß; -vogtel, f. grand bailliagedelar.; -volf, 
n. 6. -Ieute; -wade, f.la re de la ».: -madtimei: 
fier, ©. -majer; -mage,f. la balance publique, ba- 
lance de la v.; -Wagen. onrrosse, voiture pour se 
promener danslav.;-mäbrung,f.la valeur des mon- 
naies à la w.; -wald, bois communal, forêt com- 
munale; -tall, lerempart de la v.; -mappen, les 
armes ou armoiries d'une v., delar.; =weide, ſ. les 
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communes Ou commumaux de ı., de la ».; -wefen, 
n. les affaires, les intérêts de la ».; it. les ımanieres 
de »., des habitants des villes; -mwiefe, f. pré com- 
munal, prairie cominunale ; -wirth, aubergiste de 
v.; -tunbatgt, chirurgien de la ». 

Städter, 6; bie -inn, (D. we in der Start wohnt) 
habitant, bourgeois, bourgeoise d'une ville; oita- 
din, e; bie Gitten der -, les mœurs des gens de». 

Staͤdtiſch, a ad. (einer Stan, ju einer Stadi gehörig; 
einer &t. eigen, darin gemöhntic) de ville, de bourgeois; 
it, à la maniere des gens de w.; das -e Gebiet, c. 
Srabsgebier; fie bat die -en Sitten, das -eWelennocd 
nicht angenommen, elle n'a pas encore pris les usa- 
ges, les manières de la »., cl. Hein; bag -e Leben, 
©. Stadien; -€ Gewerbe, métiers, professions 
qu'on exerce dans les villes. 

Stafette;n, f. (liberte ju Pferd) estafette, f eis 
ne - abfertigen, dépécherune e.; es ijt eine - anges 
tommen, il est arrivé une e. 

Staffel; m, f. 1. «ie Mbilge einer Treppe) degré ; 
marche, f. ef. &tule; hölzerne, ftelnerne -n, des de- 
gres, des marches de bois, de pierre; bie Breite 
ber -n, la largeur des degres;le giron ; fg: 0. Eiufe; 
2. c. Spree; 3. Gram. ©. Bergietgungsüufe; -Meife, 
-férmig, a, ad. en forme de degrés; Gu. .. aufmats 
fœieren, se former bataille par échelons. 

Staffelei; en, f. «Gene ber Mabiere, Semablbe 
karauf zu ftellen) chevalet; -gemählbe, -ftüd, n. ı®., 
bad auf der — gemadt morben) lableau de chevalet. 

ŒStaffette, ©. Stalerte. 

*Staffieren, (mit bem Mötbigen verfchen, auérûfien, 
belegen; aufpupen, verzieren); ein Kleid, einen Hut -, 
garnirunhabit, un chapeau; Pe. cin Gemdblde —, 
peupler un tableau; ein fiaffiertes Gemdbide, un 
tableau peuple. 

Staffierung, f. sp. (Muérüitung, Belegung, Bers 
Werung) act. de garnir; it. la garniture ; die - eines 
Bett:umhangeé, le soubassement. 

Stay, ed; e,n. Mar. iftartet Tau, mit vom jeber Man 
und jebe Stenge ihre Befenigung nach vornen erhälnetai; das 
große -, le grand étai; ein loſes —, Borg-, ces dem 
eigenslichen — pur Bertoppelung Ment) um faux étai, cf. 
Fed, Bauf- pe; - auge, n. (Ber Thell de ed, wrumten Top 
des Maſtes Diese) collet d’etai; blöde, n. te beiten B,, 
moyon ber eine an das — ſelbſt, der andere an den Kragen def, 
gehrept if poulies d’etai, f; -fod, f. (tas Borftagreger 
auf Shmaden +) Irinquette, 5 -garnat, n. (rt Tatje, 
leichte Laſten bamit ju srdem bredindin ; -fragen, ſawe⸗ 
ter Sırop, womit der untere Zbeil des 68 fellgelegt wird) col. 
Lier d’etai; -fegel,n. «&., tab ohne Naben an Die -e ges 
bängt wird; voile d'étai, f; -tafel, Baberafel, n. cein 
zum Einsund Audtaden ber Guͤter dienendes 7.) palan d'é- 
tai; -mweife, ad. das Anfertau ſteht . ., (beinade auf 
und nieder; le câble est à peu près à pie. 

Stagnol, ©. Brattjinn (2). 

Stabl,es; pl. Stähle, 1. sp. caereinigtes, gehärtes 
te umd fpannträftla : gemactes Ellen) acier; natürlicher 
0d. deutſcher Œurd Sametzuns erhalten -, Œuÿ-, 
Schmelj-, a. naturel ou d'Allemagne, a. fondu ; 
tünftlicher od. gebrannter -, Breun-, Gement-, @. 
factice ou artificiel, a. de cémentation, a. cemen- 
te; englifder -, a. anglais; rober, unverarbeiteter 
-, Mob, a. non-ouvre; raifinterter -, a. raffıne, 
a. travaille au martinet; weider, idledter -, a. à 
simple marque; - in Stüden, petit a., cf. Feber…, 
flingen- ; eine Stange -, une barre d'a.; dag Eiſen 
in - verwandeln, ju - maden, transformer le fer 
en a.; den - ablèfen, härten, tremper l'a., donner 
la trempe à l'a,; bem —ebie Härte nebmen, detrem- 
per l'a.; von -, €. blem; in - arbeiten, travailler 
en a.; in - fdneiben, graver en a.; fg: ét ift vom 
Elſen und -, Chat etmen fehr Marken und gefunden Körper) 
il a un corps de fer; 2, (ein aus — verfertigtes Ding, 
#5.) instrument d'e., ef. Büget-, Feuer-, Gtän-, Wegs 
-; Tour, Stäble, te Dreb:etfen pu Bein, Borne) tour. 
noir, biseau pour les ouvrages en os, en corner, 
cf. Rund-, Site; fg: Pod, er fief od. fenfte ihren 
ben - (Deihr) ind Her, il lui enfonga le poignard 
dans le cœur; 3. -, dim. dad Stäpihen, (Muner, 
probe. ©.) échantillon, 

Stahlsaber, f. Ser. (Stellen Im Fifen, die vom Bebrer 
und ber Fre alcht angegriffen werden) veine d'acier, f; 
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-arbeit, f. ouvrage d'a.; it. travail en a.; -arbeiter, 
ouvrier en a., qui travaille en a.; -artig, a. ad. 
accrain; -artiges Cifen, fer acérain; -arjenel, f. 
Med. CA. wortn fi @ifen aufgrlbtt befinden remede ca- 
libe ou martial; -bad, n. (B. tn einem Waffer, worin 
@ifentselle aufgelbtt find, bain calibe ou martial, eaux 
calibées ou martiales ; -bäber gebranden, prendre 
des bains martiaux; -banmt, ©. Sattelbaum (2. Mn.); 
«blau, a. ad. chlau mie amgetaufenre - bleu d'a., cou- 
leur d'eau; -ble,n. lame d'a.; it. a. en lames; 
brennen, n. (die Berwannung des Erfent in = darrch mie: 
berbolted Schmeljen und Schmieden) la transformation 
du fer en a.; brenner, forgeron qui convertit le 
fer en a.; -brunnen, das -waffer, eaux calibées, 
martiales ou ferrugineuses; -degen, (D. mit einem 
sterfich grarbeiteten Rüblernen rite) épée à garde ou 
garniture d'a.; -berb, -bicht, a. ad. tderd. bare vote -) 
compacte, ferme, dur comme l'a.; -berbe Kobalts 

ufen,mines de cobalt dures comme de l'a.;-bratb, 

I d’a., fil de fer trempé; -erg, n. (reines Cujensers, 
we que jur -bereitung taugt) minerai de fer propre à 
faire de l'a; -fabrif, -bütre, -manufaftur, f. acié- 
rie, f; manufacture d'a.,f; -farbe, f. la couleur de 
Va.; -farben, -farbig, a.ad. couleur d'a.; -farbenes 
Metall, Chi. metal calibé; -feder, ſ. ressort d’a.; 
-freifend, a. ad. (die Adbtermen Yüge abmäpend) qui use 
l'a; Expi. -freffendes Geflein, roche si dure 
que les meilleurs outils s'y usent; -grau, a. ad. 
pri d’a.; -grün, a. ad. vert d’a., vert tirant sur 
e bleu foncé, vert obseur; Chi, vert molequin; 
hammer, ©. -fabrit; -bart, a. ad. dur comme l'a,; 
-hârte, f. la dureté de l'a.; -härtung, f. la trempe 
de l'a.; -bätte, f. ©. -fatrit; -Fette, . chaîne d’a.,f; 
-Inopf, bouton d'a,; -fnoten, Afér. Qufag, wedurc 
man bem —e Me grbbtiae Härte gibr) alliage pour donner 
la dureté convenable à l’a.; it. cbidter Braunftein) 
manganese oxide brun massif; -fobalt, (-grauer &. 
mine de cobalt grise, cobalt gris; -fraut, n. 1.6. 
Baubechen; 2. c. Flachtraut; 3,0. Clfentraut; -fucben, 
Cartige Erhtchen — von werich. Dicke, fo mie fle aus den fpar 
mifchen und franzbäfchen -büsen fommen) gâteau d’a.; 
-fugel,f. 1. boule d’a.; 2. Med. (&tienfelt mit Wrtn: 
Pebneaben pu eimer fehlen Maſſe zemacht, und in Augeln arı 
bract) houles martiales; -Teuchter, chandelier d'a.; 
-mergel, (werbärnteser altmerget argile calcarifere en- 
durcie; -mittel, n. ©. -arımet; -motte, f. An. le 
phalene pâle à quatre points bruns; -nabel, f. 1. 
aiguille dꝰ 
d'a.; -pulver, n. poudre d'a,; it. poudre calibee, 


ef. -aryenel; -ting, anneau d'a.;-faite, f.corde d'a, 


#; -(hiefer, cfeblerbafre Steiten Im) paillettes de l'a; 
-f@nalle, f. bouele d’a., f; -fdneiber, graveur en 
as -fpiegel, miroir d'a; -ftéin, ce. m; -maate, f. 


quincaillerie, f; ouvrages, marchandises d'a.; - 
wefler,n.eaux calibées; -weinftein, Chr. (Mifbung 


won Eilenfell und Welnfteinrahm In firitallen) tarire cali- 
be; -werl, 1. c. -arbeitz 2. 0. -fatrit, 

Stählen, (mir Srapl, mir einer Schneide od, Spipe von 
Stahl verfeben) acerer; ein Meffer, eine Urt-, acerer 
un couteau, une cognée; eine getäblte Schneide, 
Epige, un tranchant acéré, une pointe acdree; 
eine gut geftählte Alinge, une lame bien acerce, 
bien trempce, de bonne trempe; fg: ben Muth -, 
fortifier le courage. Dad - :, acérure. 

Stäblern, a. ad. (won Stahl, aus Gt. bereitet) d'a. 
eier; ein -er Anopf, eine -e Schnalle, un bouton, 
une boucle d'a.;-e Werfzeuge, Waffen, des instru- 
ments, des armes d'a. 

Etabr, Staar ob. Star, ed; en, der -mab, Fin. 
Chetameter Monet, ber ſelcht einzelne Wörter nachfprechen Term) 
sansonnet, etourneau; -enberd, Oi. aire à sanson- 
nets; -heber, o. Muébeber. 

Gtâbr, Stär, c. Schalbec. 

Stäbren, vn. av. b. oem Midder; Me Schafe befruch 
ten ; it. vom ben Schafen: mad bem Widder prriangen) cou- 
vrir les brebis: it. être en chaleur; ber Schafbod 
od. Widder fähret, le bélier couvre les brebis; bie 
Schafe -, les brebis sont en chaleur. 

Stibrlemm, c. Botiamm. 

State, f. od. Stalen, ©. Drabl, Stange, Ruderflange; 

Staket, c. Stadeit, [it Mar. ©. Botébaten. 

Stafete; m, f. (Pfabl,c) pieu, palis; -njaun, 


a; 2, 0. Mätnarei Mn); -platte, f. plaque 


Stalactit 


| palissade, f. 


*Stalactit, Stalagmit, ©. Treplfein, Kalffinter. 
Stall, es; pl. Ställe, dim. das Staͤllchen, 1. (ei 
geſchte enet mad bebedrer Raum, Vieh hinein zu teilen) eta- 


ble, ecurie,f. cf. Gänfe-, Sübner-, &ub-, Mal-, Od: 


fen-, Perte, Shaf-, Shmwein-r; das Vieh in den - 


thun, mettre les bestiaux à l'étable, etabler les 


bestiaux ; das Pferd in ben - thun, ziehen, mettre 
le cheval à l'écurie; er bat feinen -, feine Ställe 
voll Bieb, il a ses etables bien garnies de hotail; 
bie ſaͤmmtlichen Ställe bei od, in einem Gebäude, les 
étableries, cf. Marta; P. 0. Edaf; 2, be yır einem 
Marñale gehbrigen Perfonen, Pertes) der — iſt abgegans 


gen, l'écurie est partie. 


Stallsamt, n. 1. fämmeiliche einem Marflalle verger 
fegte Bert.) intendance des ecuries, f; 2, cein A. bel eis 
ries; -baum, 
©. Stanbhaum ; -beamte, -bediente, -biener, officier 
d'écurie; -bube, garçon d'éc.; -bürite, c. Dierèe: 
dürfte; -déd'e, c. Dierostete; -Dienft, 1. fonction dans 
les de.; 2, ©. -amt ca); -füllen, n. poulain qu'on 
élève à l'éc.; fg: gp. ©. Sabenbüter; -fürterung, f. 
etail à l'étable; in feiner 
Wirthſchaft if ble . . eingeführt, chez lui on nour- 
s les ét; -gabel, f. fourche d'éc., 
d'ét.; -geld,n. (&..tas man fürden Sebrauch eined from; 
ben té bejabin) otablage ; it. (B., ab man für bas bloße 
Unbinben od. Einftelen eines Pierbes In einen — bezahlt) al 
tache, f, droit d'a.; bag .. bejablen, payer l'eta- 
blage ; fo und fo viel... von jedem Pferde nehmen, 
prendre tant d'a. pour chaque cheval; -junge, c. 
—bute; -littel, souquenille; -Inecht, palefrenier, 
valet d'éc.; it. valet d'ét.; -fraut, n. 1. ©. Haube: 
del; 2, ©. Flatétraut; -leute, pl. les gens ou off- 
ciers d'éc.; -meifter, Cetn einem Marfalle vorgefepter 
Beamter) écuyer; föniglicher, Faiferliher .., écuyer 
cavalcadour, ef. Obetfiatmetfter: -meifterei, f. 1. la 
charge d’ecuyer; it. la maison, le logement de 
l'écuyer, des écuyers; -miethe, f. 1. le louage 
d'une dt. ou de.; 2,0. -ınd; -06, ©. Mañteté ; — 
pat, ©, -mietbe; -Faum, ©. Eiail, Stallung; -Tod, 
0. -Nitel; -fhreiber, greffier des de.; -ftätig, a. ad. 
(mit aus dem —ewellendi; bieied Pferbift..., ein -ftés 
tiges Pferd, oe cheval ne veut pas sortir de l'éc., 
un cheval quine veut:; -jins, louage d'une dr. 


nem Wartatercharge,place dans les 








































la nourriture du 


rit le bétail 


ouéc.;it, ©, -geib. 


dieſem Wirthshauſe { 


parc, enceinte de toiles dans un bois. 


-t#, le pied d'un arbre; 


Stämmeln von abgebauenen Aeſten, un écot; it, 
für ben ganıen Baumy tige, f; 


les hautestiges; er bat 200 Stämme fällen 1affen, 
il a fait abattre deux cents pieds d'arbre; bier 
fteben 500 Stämme, il y a ici cinq cents pieds d'ar- 
bre; zo Stämme Bauholz. cinquante pieds d’ar- 
bre propres à la charpente; auf einen wilben - 
pfropfen, enter sur sauvageon; P. co. Apfei; it. (für 
ent, Strunk, Stabben) souche, f; Staͤmme raden, 
deraciner des souches; Bo. ber - einer Pflanye, 
@er @tengel) la tige d’une plante; Dev. ber - des 
Kreujed, (dat Set, an vom Jeſus aefreunger wurde) l'ar- 
bre de la croix; fg: 1. cerauk eim Ding, ed. mebrere 
Dinge Einer Mer entierinaen); Gen. (ber -vaten la sou- 
che, latige; Adam tft der - des ganzen menfeli- 
den Geihlehte, Adam est la souche de tout le 
genre humain; von dem nämlicen -e herfommen, 
























































Stallung;en, f. 1. coll. (Statt; Baum für Pferber) 
les étables, etableries, écuries, f; er bat - für 12 
Pferde, il a une écurie pour douze chevaux; in 
— od. Stallraum für fo und 
fo viel Pferde, il y a dans cette hôtellerie de quoi 
établir tant de chevaux; 2. Ch. (der eingthedte Ort 
où. dad Didig, Im vom mach Hafen, Fuͤchten e gelelit voir) 


Stamm, ed; Stämme, dim. Staͤmmchen, Sté: 
leim, n. cher bide Theil eine Baumes von der Wurzel blé 
datia. me er füch in Mefie shelin tronc; tige, f; großer -, 
grostronc; dieier - Hfthobl, faul, cetroncestcreux, 
pourri; dleſer Baum bat einen ihönen, langen -, 
cetarbre a une belle, une longue tige ; bie Staͤm⸗ 
me der jungen Bäume gerade ziehen, faire croître 
les jeunes arbres droits; der untere Thell des 
einen Baum unten am 
-t abbauen, couper un arbre par le pied; ein - mit 


ied d'arbre; die boden 
Stämme (beim Holsfallen) ſtehen laffen, conserver 
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sortir de la même tige; Gr. -; -wort, n. (von wın 
mehrererahgefeltet werden) mot primilif, radical ; Jeu, 
Cher noch übrige Haufen Karten, nadtem bie Karten zum 
Spiel ſchen gegeben (ind, von wa man tauft p; der Stech La- 
lon; Mil. der -, Stod eines Negimentes, wine ges 
wife Mnyabl gebtenter Offiziere 2, befktnem, ble Ihnen pages 
tbellsen Netruten für dieſes Preaimens qu bilden, in ben afen 
iu üben) le cadre d'un regiment; 2. (alle Dinge Einen 
Urt zuf., folerm fie einen gemelnfdaftlichen Urſprung baben) 
Gen. eine Menge durch mehrere Zeuurdume auf eima, fels 
gender, von bemf, Borfahren bertommenber Menſchenz bei. eis 
me Solde aub mehreren ainjeinen Häuferm od. Seſchtechtera 
befiehende Menge) race, lige, caste, f; tronc, tribu, 
estoo; ein ſchoͤner - von Menſchen, une belle race 
d'hommes; von töniglihem -efepn, ètre de la race 
royale, être issu de race royale, du sang royal; 
biefer pres tft aus bem füniglihen -e entiprollen, 
cette branche est sortie de la tige royale, dieſe 
zwel Familien find Amelge Eines -e8, ces deux fa- 
milles sont des branches, sont du même tronc, de 
la même tige; er ift von einem guten —e, il est de 
bonne race, de bon estoc; mit ibm, in ihm erlbſcht 
der ganze -, er ift ber lebte feines -e8, toute cette 
race s'éteindra avec lui,il estle dernier de sarace; 
feinen - vermehren, (Madtemmen jeugen) accroître, 
multiplier sa race; ber - ber Braminen, Banlar 
nen, la caste des Bramines, des Banians; bie zwölf 
Stimme Iſtaels, les douze tribus d'Israël; nad 
Stämmen erben, succeder par souches; bie Erbs 
folge nad Stämmen it der Erbfolge nach Köpfen 
entaegengefebt, la succession par souches est op- 

otée à la succession par tèles; einen neuen - alts 

angen, Cher -vater eined meuen Oelhiehteb ion) faire 
souche ; ber weibliche, männliche - eines Gefchlech ⸗ 
tes, ie männliche, weibliche Gefcdhlechistinie) La ligne 
féminine, masculine ; it. cohme dem Begrif des gemeins 
kdafılichen Urfprungeb); Det -, od. das -gelb, cf. (1); 
Jeu. -, -geld, (dad Geld, 108 eingefept. und um m8 gefplelt 
void) la mise; -gelbieben, Celtes G. einfepen) mettre 
au jeu, mettre; it. (in der Biebjuche; eine Memge Birheb 
Einer Arm; einer ſchͤner - Wieh, une belle race de 
bétail; man muß ben - erhalten, il faut en conser- 
ver la race; Expl. -, (eier Ausen, od. ber 3afte heil 
einer Reche) action, f, 

Stamm raloe, f. (die böchne Art der Aloe maitniederger 
frümmten Blättern) l'aloes cornes de bélier; -dls 
teen, pl. Cher water und Me -munter eines Gelchlechted) 
les premiers parents; Adam und Eva find unfere 
9 bie .. des menibliben Geſchlechtes, Adam et 
Eve sont nos premiers parents, sont les auteurs 
du genre humain; er bat beräbmte.., il estne de 
parens illustres; -andträge, pl. dur Prlraung der Büre 
befimmte Gerichte, ine ich ein — ad. Seſchlecht ſeldſt erwaͤt ⸗ 
det bat, und we won alten Zeiten ber bei bemf, beibehalten 
find) les austregues; -baum, (Geiclehtsregifter übb,, 
ede In Seflaftelned Baumebrarbre généalogique ou de 
généalogie , carte généalogique; einen. . auffes 
gen, verfeetigen, faire, dresser un arbre genealo- 
gique, une genealogie; feln.. gebt, erftredt fie, 
sa généalogie remonte jusquer, ©. -tegifier, -tafel; 
-biene, f. e.-biene; -blatt,n. Bo. cs auf bem Sien ⸗ 
gel Arber feuille caulinaire; -bud, n. 1. ¶ Seſchtechts ⸗ 
regifier in Geftait einer Buches, ob. B. ma mehrere Ge 
fahlechtäregifter entpätn) livre de géncalogie; 2... in 
vb man Freunde ze tinm Dentſpruch re, mit Unterpelchmumg 
Ihred Mamens, fdıreiben (460 l'album; -budblatt, n. 
(Blatt aut einem -bußbe, 2. feuillet d'album; -buds 
reiter, (einer, ber ſedermann biner, In fein -bud pu ſchret ⸗ 
ben) fa. homme qui importune tout le monde pour 
qu'on écrive qh dans son album; -buchitabe, 8.18. 
des -toorteh, wr im allen Mbleltungen beibehalten wird) let · 
tre radicale, caractéristique ; -ende, ſ. as bidere 
Ende eineh -baumes über der Wuryel) lasouche; ·gnd⸗ 
niß, f. Gr. wer crie Fat ed. Rennfatlı le nominatif; - 
erbe, er Erbe eineb efhtedted) l'héritier d'une race 
ou tige; it. © halter; -edrmrlunde, f. «u. eineb eb 
od, Befchtechten, bel. das Gelbletéregifier eimed -eb) do- 
cument, titre généalogique ou de gencalogie, car- 
te genealogique; ·es: verwandte, (der gieiche Mbfiams 
mung mit einem Yndern bat) qui est de mème race; - 
faul, a. ad. Am —e faut; eine -faule Gide, chène 
pourri; -folge, f. ©. — freund, ©. 
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Detsfreind; -geld, n. T. céline angelegte Summır Geſdes 
ter -. bat hauptgeib) le principal, le capital; 2. Æ/. 
LS. ms den Forſtern fr die Uumellung der getauften une 
gu fättenben D äume gegeben mire droit alloue au fores- 
tier qui indique lesarbres d'une coupe; -genef, 
C.—tévemmantoes -geftift, n. 0. en. Œtifiung ver Immer 
bei teen —e 0b. Seſchlechit für vod Be gernacht ift, bleiben 
ma) fondation de famille; -gut,n. I. (ein von bem 
-pater herrühtentea®,. rbeur: terre propre de ligne, 
bien de famille; it. éfreles, cigentblimlitré Œur, tm 
© @rg. von Bebngut propre ancien, terre allodiale; - 
güter, bie in gleicher Linie forterben, biens de cöte 
* estoc et ligne: it. (elm@rbaun, das mit urränßert mer: 
den Bart) hdeicommis; 2. €. -aeld 013 -baar,n.carer 
tr und flatte fette Haare, ef, von dem Kaaren. auf ten die 
Bohr bern coaille ou quoaille, f; laine grossiere; 
-baarig, a. ad. taus -Baaren befrbenty; baarige Wol: 
*fe,c.-baarz; halter, 6. männiiden Mefbtretres , auf 
vor ble Erhaltung ed. FertpRanguna eines Geſchlechtes br: 
rusen soutien, dernier rejeton d'une famille: - 
band, n. (das Brictecht, aus weichen jemanı berflamimtt: 
it. ber Etpeines Geſchtechteh, and rom baffeibe herlammtt, 
weren ed gemäßnfich ben Mamen fübrn maison ou ligne 
principale d'une famille; it. maison, résidence 
primitive d'une famille: Habsburg, das... ber öfter: 
reichtichen Kalſer, Habsbourg, résidence primili- 
ve des empereurs d'Autriche; -bert, ©. -vater; - 
bols, n. 1. 6%, von tem — tints Doumes) bois de tige; 
2.66. vd gu Osämmen et. Bäumen ermadien It; Im Be: 
peufag von Buſchretyr bois de brin, bois en état; -farı 
te, ſ. Jen. tim Nomtrefgtel à. die Karten, we mad dem Ant: 
detre mod übria bietben, der, co) le talon: -Hafter, f. 
"EL. «8. Sell, mb aut den Men Eikmmen bre Déume ges 
bauen volet; corde de bois de moule; -land, n.c&. out 
mm jemand, ed. etwaë ſtammet) la patrie primitive; 
-tehben, n. mt einem sanypen -e od, Seichtechte arbiren ef 
de famille: -Teifte, f. (an den GR: und Leltenwagen, 
eine faute Stange, we unten auf ter Achſe Arber, oben aber 
durch einen Mina an bem Pelterbaum gefirde miens Ja ran- 
ge; -leiter, f. Alu. €. Habprteiter; -Tinie,f. (Cielchleabre: 
Inte, «3 ligne, f; tronc; -lode, f. c-baar. ef.) flocon 
de conille; -Iede, f. Ef. ı$. eb. junger Gétôling, wer 
and den Kurjein ad. abaebanenen Erämmen berverkämmat) 
rejet, surgeon; -[08, a. ad. (feinen = batend) sans 
tige; privé de sa tige; Bo. eine -Iofe od, ftengels 
lofe Plane, deren — fe burg tl, das die Theile tes auffien 
genden runter ummitelbar ans ber Aurjel ps kommen 
fawinem plante acaule; -m008, n. I.canı Baunıfiäm: 
men tadientes MM.) mousse de tronc d'arbre; 2. 
Are märben Koradenmes’eé, mé geräte und Reif in ble Dés 
be wicht} la coralline fragile; -motte, f. «cast 
mettez - mutter, ſ. (vom vor rim Gridirdiahkanımenmere 
première, primitive; Eva, unfere.., Eve, notre 
premiere mere; -nadel, o. Srrmmmatel; -neummert, 
n. «Mt, fofırn et ein went Hir mot prumilif; -0dé, 
Luttes ber pur Vortpflamyumg deb tb gebalien wirt: le 
laupeau; -paar, m. (bie -Atern les auteurs d'une 
génération; d'une races ·rauve, (het, we on den 
. Brdılien der Bäume antgrdrürmrends chepilie oreıiloet 
-Teaifter, m. ıtas Serjeichnih der Bbieter eines (elclech: 
tré Ta. la geneslogie, €, -taum; -reitr, ſ. atie m. 
od, Folge ter Cotieber tineh GHeichteebiet suite, ligne des 
deseendams d'une race; -teid, m. ums aus tem —e 
tiré Baumes geimieben wlib) Surgeon, el. -iete; cin 
wildes .„. „um pütreau; -Tind, n, 0. Suttrodé; 
idıwarm, co. Muiterbods -ichipein, ©. Winterichmerins — 
filbe, Fe cer den ot, ble Worin eims Weorteh entbôt) syl- 
‘labe radicale: -fih, der €, her Crttaë Cove weh 
van act Celtes Ach aufbieltnnb fein = eh, eſchtech 
Aa dufbin residence primilive, premiere, rési- 
dence ordinaire des descendants d'une fainille; 
dieies Erhloß, der .. feiner Vorallern, ce château, 
résidenne de ses ancelres; ·ſprache, ſ. (Gauptı où. 
Ur tiprade, von ber antere Speachen ablammen) langue 
mére ou inalrioe, langue primitive. ou originade; 
-tofel, ſ. chetttebiéneator In Giefols toner Lafris it 
üb, Weithieitterelien table généalogique ; it: pu 
néalogie, F3 -tbeil, ter Antheil an timer rbédiait, we 
man als Pillen bré Fat portion de succession qui 
echoit aux membres d'une famille; -Iräger, c. ke: 
beurtöger;i-naßee, (der, vou tn ein Geſchtecinu atſtarn; 
mer) soutche, tige, f; le premier d’uye race; Adam, 


—— + à — — 
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ber... der Menfhen, unfer.., Adam, dé pèré de 
tous les hommes, notre premier pere; det .. dies 
fes Hauſes iſt nicht befannt, la tige de cette maison 
est inconnue; der und der mar fein…, der .. Diciré 
GSeſchlechtes, le chef de ses ancêtres, la souche, 
la tige de cette race fut un tel; wer ift fein .. ges 
wefen? quia été l'auteur, la tige de sa race ? 
vermäctniß, n. cos Immer bei vent, -e Meiben muß) legs 
de familie; fidéicomanis; -vermögen, n. œati. &, 
eb. Befigibum, ws ald ter- von allem Übrigen anzufeben If} 
fonds; capital; -vieh, n. ons beim Atzugt veu einem 
Gute in eben ber Nepal und Führe, alé man eh empfanaen, 
wieter ta biritem muß; eifermes Diet) bestiaux de fer, 
donnes à cheptel de fer; -viole, f. cer getbe Rad) 
le bâton d'or; -velf, n. con ram andere Miller abitant 
men) peuple primitif; in Afıen find die -völfer ber 
ſetzigen Völfer Curopas fuchen,c’esten Asie qu'il 
faut chercher les La + es dont descendent ceux 
qui habitent aujourd'hui l'Europe; -wappen, n. 
cb ein dames Prfchlecht führer) les armes de famille; 
-mwolie, f. ©. -baor; -Wort, n. Gr. (ven mm rin anbereh 
arlammer) primitif, mot-.; biefes.. bat viele Ab: 
lettungen, ce primitif a be, de dérivés; -mwurgel f. 
(te Fauptentjel einer Baumes, alt elne errlepung Def - eh | 
unter ber. Erden la grosse racine, le pivot; it. Bo. 
racine caulinaire; -jeit,d. 1. eines Seisteetes, aut wr 
andere Deisen abgrieites werdem lemps primitif d'un 
verbe; -zeitwert, n. Gr. (A+, Selen «8 ein - wert (fh 
verbe primitif; -zwiebel, f. c. Murerzwichel. 

Strämmreilen, ©. Ciemmtellen ge 

Stammeler, €. Prammirr, 

EStammelt, vn. av. 6. ble Fitken und Wörter im 
Sprechen unveltommen hbren lafMtebalbutier bégay er, 
©. ſeuern; dieſes Kind far ter in -, cetenfant com- 
mence à &., à bé.: Dieter Menſch ſammelt, cet 
homme begaie; er fagte es mit -bér Zunge, il le 
diten begayant, en balbuliant; it. va. ilammeind, 
unpehtommen, unkelldänbig auttrudenn: fein Grbet, lets 
nen ant -, b., bé. ses prieres, b. ses actions de 

races, ses remerciments:; eine Rede, feine Melle 

t-, bé. , b. une harangue, son rôle; ein -ber, 
eine -de, un homme begue, un begue, une femme 
ou fille begue ; bad -, balbutiement, begaiement. 

Et ammelsiprade, ſ. (die Sporting Otamımeinten) 
langage d'un hegue, halbutiement, bégaiement. 

Stammen, vn. wen einem Dinge ald feinem ram: 
me berteinmen, emiepriearn: Qbb. eniirhen, eniflanten brun) 
dériver, descendre; tirer son origine; die ſes Wort 
flamme aus dem Griediften, ce mot derive du 
grecs er taınmtons einem ebeln Geiclechte, il des- 
cend, il sort d'une maison noble; Diele Pflanze 
famımt uripränglih aus Amerila, celte plante est 
originaire, vientoriginairement d'A., cf, ab, her, 

Stanımbaft, a.ad. (tie und fiert, fémmts) gros, 
épais, fort, massif, robuste, ramasse; ein -triun: 
ger Bauerlérl, un jeune paysan ramasse; {ehr - 
ſern, être bien robuste, ramasse; -Igfeit, f. qua- 
lité de ce qui est gros, épais r. 

Etämmidt, a. ad. c. fiammbaft, 

©tämmig, a. ad. (einen Sranmbatenbs: -ed Holz, 
bois de brin, €. nine, vid, bedh-; fRr ıhammdafıı 
robuste, ramassé; ein · er Körper. Anabe, corps, 
garçün ro., ra.; -kelt, 5. qualité de celui qui est 
2077 Igur; bredouilleur, se. 
Stammler, 6; Inn, £ ie 9. mr Anmmrt) be- 
Strämmiing. eb; €, <eim sen einem antern Dinge abs 
ünrewentes Dies, cin Bern qui dérive, descend, tire 
Stämpel, ©. Etempet. {son origine de ah. 

&tampen, fiimren, (hampfen) fa. Ep. ble Var 
dein =, (ke Köpfe nuit een Matelichaften auf der Hiippe ver: 
eisiatn) enieter, enrbuner, frapper les épingles ; 
Maréibie Locher in die Huf-eiien p =, die mir tem Stem: 
pe einiagen) estamperdes fers à cheval si - 

Stemper:Etämyper, 8; a. 1. Ep, iberf.. vor bie 
Ventelmftämpen l'emtéteur, le frappeur; 2. «bir Euem⸗ 
pré, Die rampe, 0.7 der der Hütmacher, crierrcdige, 
mefBwgene Platte, the Manpelin aut Dont angelermien Gure qu 
ürtiden) la piece, 

Stempfrban, «B. von aeflampfrer sb, dicht geſchta 
strerärer ;, Pickarı construction d'un bâtiment en 
terre pisce, la maniere de bätir en pisé; -biücfe, 
Lt epnatgeitample, gerbrfdteit mich) EBrhgeoir; 
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⸗eiſen, n. (2, rat tamltgu «en; pilon; -gang, Meun. 
ber}. &,, Le win Körper gehampfı , nicht gemablen wırtem 
moulin, tournant à piler, à broyer; -bammer, 
Ceint. démierer d., bie gu ben Anbpfen tunb grinistenen 
Vrtaliplattem im bre Anke zu Helen Jrfrie qu “en ob. ichlas 
sen) le marleau à emboutir; -banfen, Pap. uch, 
vas der voBe Stein der Derthellunadtüret auf elmmabt im ich 
faffet, und wat ne Qumpen darin serfept wire) pilee, f; 
-bang,n. 19, In vom etmas arfiampft wird, wir 1984 Wurs 
sein; la pilerie;z -Floß, cter Hammilepı mouton; + 
loc, n. tin ben -möbten; tas Re In tem roue, im m bie 
+ fa; trou dans lequel on pile; auge, pile, f; cim 
ten Deimüblen) mortier; Pap. bachat; - müble, fc. 
in vor geyolffe Abıper burdı -em Hein grfießen werten, role Die 
Eidwrrinde moulin à pilons, à martinet; -perle, f. 
ebdre Heinden Verten, vor bot qu Ürpeneien gebraucht und ger 
Aamıpft werten; Steßprile, Samenptrie) la semence de 
perles; reiten, vn. av. &. Alar. won ten Etiffens 
-end ver Unter Hegems tanguer à l'ancre; -Ichläs 
gel, €. Mamme; -fee,f. Mar, (hetetac Wer, vor ſich geaen 
tas Verteridel des Scdifſes bricht: gros coup de mer par 
l'avant; -flag.n. 0. Sdningerfias: -fteven, n. Mar. 
(ein St. md itidtecht auf dem Slele (br) étambord per- 
penilienlaire; -fiofen, Mar. vn. av. 6. men File, 
deilta en, el.) langubr fortement; -fr0g, Econ. an 
wm Sirant, Sevteffele Mr bad Bieh zum Futter Mrin ger 
Bampiimerten)? auge, f Pap. Ce wmtbob Deus geftompft 
wird; La pile-drapeaux, ie fiorsn; -mert, n. Métis 
wert, mr «en in Beweguns feptmachine moulin à pi- 
lons; -uder, (nein getampfer) sucre pile. 
Stampfe;n,f. 1. tte Stt., ba man flampfet; bie 
Bearbeitung tur -n) aclion de piler, de broyer, d’o- 
craser, d'égruger; die Hirfe In die - fchiiten, en 
voyer p. le mil, l'envoyer au moulin'pour le 
Ps 2. (Ri. bamlı.. it. Barın tés zu lampfen, Etamıpe, 
E tampfer, Ftrnmpel,o,) pilong H. auge à piler;mortier; 
eine eiierne, bölgerne —, un pilon de fer, de bois ; 
eine -, einen Baumgang zu Chen, Mutter aus zu⸗ 
fofen, batte aaplanir une allée, à baitre du beur- 
re; -, Krant-, Etempf:eiien, (ein ie refais eines S 
athogeneé ſdarſes Elfen am einem bölyersen Exteie,dad ran 
2 zum Kutter für tab Dieb hampfent qu zerihectem ha- 
choir à choux 2; it. tel. ble fchmerem, unten gere. mie 
Gien brichlagenen Hölger im ben Koh, Del, Kalhmühlen 2, 
me, durch die Zapfen In einer Ratmelle gebeten, brraklallen, 
und bat unter fie Grlegie en et. fee) pilon; die · n in 
einer Pariermüble,miefchweren Haͤmmer, momit bas Yas 
viet arflagen wird) les pilons, maillels, marlinets 
d'une papeterie; Die - sum Quéfafern der fumpen, 
«2 tampines. ef) la pile-drapeaux, le lloran; Exp, 
-, tas Erz Hein zu ftampfen, le bocard; die - dee 
Pflaſteret la hie despaveurs, &,Ramtlep. Sunafer (an, 
Stampien, ve, vn. avi Tomi einem Biden und 
Idweren Körper beltig hießen, Interniman Dielen Kbrper in bie 
Débe hebt, und goieder falten LIfn, ed. ten Fall ed. Etef mitt 
feiner Aratr vermehren ;_ mit den Füßen -, trepignern, 
pirtiner; mit dem Anfe auf die Erde -,taper dia 
ied , frapper la terre du pied; er iempfet vor 
Zorn, iltrépigne, il pieline de colere; die Yfetbe 
- por Ungeduld, les chevaux trépipnent d'impæ- 
tience; dieſes Pierd ſtampft ben Staub, ce cher ai 
batla poussiere; zornig ſampfte der Flußgott wis 
der die Erde und wo ex fiampfee, da iprubeite cine 
Quelle auf, le Dieu des rivieres irrite frappa la 
terre avec le pied, etunesource jeillitä l'endroit 
onil avoit frappés Mar. (von ven © Gifen she hober 
Ge fidiber Vinae ad beftte anf une nietir begin) Lans. 
guer; auié Öbat -,ianguer en arriere, acculer: 2. 
und - bearbeiten ateũc en) ziler; etroas in einem Mörs 
fer -, p. yb dans un mortier: etwas Hein, >, 
broyer gb bien fin; Pieier, Seitere—, Bein -, pi, 
Feraser,cöncasserdu Poivre,du store r,c.Refrn, yes 
foëer: Hrout Kartoein-, master Sramıpfe fießent jerr 
kbneidem hacker des chaux, des pommes de terre; 
Ep. die Stectnadeln -,6b.fampen cf; Or.einen Köfe 
ſel (om mister Kößetnspfe usteychengembontir une 
ay:ltäre; bie Cibenrindeuintengesmünten der@umen 
enten Delmühtd, Den Bong unten Papsırmäkti) -, mous 
dre l'écorce de chène, p. les graines de pavot, les 
drapeaux; it. de ken Pulvermüktens, die Miſchung ga 
ria 


dem Solehpulere -, battre les ingredients pou 


poudre à canon; bad Getrelde un ten Grour pme: 


Stampfen - 


tem -, égruger le bled; Gerfte, Hirfe -, Qurch - von 
ben Bälgen er. Hülfen befreien monder l'orge, le mil; 
Graupe, rie, (aus ver Getat, dem Hafer g dur — 
Graupe, Pirige maben) égruger de l'orge, de l'avoi. 
ne pour faire du gruau; Das Ery.-; (auf den Peche 
werte) bocarder le minerar; die Erde, das Erbreid 
fet -, aflermir laterreavec une baite; bie Erbe 
zum Bauen - od. fchlagen, piser; geitampite od. ges 


ſolagene Erde, du pise; ein von geftampfter Erde 


gebautes Haug, une maison bâtie em pise; Das -, 


Die Stampfung, l'act. de ..; das - mir den kügen, | 


le trepignement des pieds; das - des Ecbiqes, le 
tangage, l'acculement, das - ber Miſa ung ju dem 
Ehi’kpulver, le batiage des ingrédients du mé- 
lange pour la pouiire à canon. 

Grampfer, 1. winer.'ver fameplent ermas bearbeitet) 
le pileur, ©. @ ber; Mar. ein-@ if, we dämpfen vais- 
seau qui langue; 2. 650, Damitiu hampien; die tam 
De, der Eremepel, Stamper, Arkmiper, cf) etarhpe, fi poin- 
gon, pilon, maillet; Art. ıter Srptolden od. Seper, 
mwemit die Badıma fekarnedes mirorefouloir; Ezxpl.œat 
Opus went die Ber zieute tas Pulver bn dem E blcbiodie mit 
Léon left ſfanpfen bourroir. 

Stand, es; pl. Stände, 1. Cher Fuñ., za man ed. ba 
ermar ſtroet j it. wer Ort, 109 etmag-geben sp. Etat de ce 
qui est déhout ; it, lieu, placé qu'oceupe un corps 
qui est débout, ſeinen · am einem Orte baden, (ta 
feiohneben) étre placé, se tenir en q. endroit; feis 
nen = verlaffen, perändern, quittersa place, chan. 
ger de place; dieier Tiſch bat feinen feiten -, «man 
Pelle doi batb ba, baie dortbin, cetle table n'a aucune 
place fixe, particuliere; der - des Waller, des 
Merteralafes, (dad @rrben ver. Im einer aeroiffen Liber 
la hauteur des eanx, du baromelre; it. im eg. 
er Bewegungen ⸗ balten, che Atebem tenir; tenir fer- 
me, tenir bon, ne pas céder ; restér à s4 place; 
ibte Feinde werden nicht — halten, les ennemis ne 
«tiendront pointsman wollte ihm weg treiben, er hielt 
aber -, on vouloit lui faire quitier sa place, mais 


il tint bon, ferme: bie Scham machte, baf id - | 


bielt, La honte me ftrester; fe: feine Freundſchaft 
" wird nicht + balten, notes mit son Dauer iron) son amı- 
‚tie ne durera pas, ne sera pas de durée; ju € 
kommen, «fertig mersen, pur Mirti teit tomimen, vor fit 
gcpem être achevé, efectue, execute, avoir lieu; 
dieſer Bau, dieſe Reiſe wird nie zu -e fommen, ce 
bätiment ne sera jamais achevé, ce voyage n'aura 
‚Jamais Leu: etwas ju -e bringen, mit etwas zu -€ 
forhen,stamit fra werden.eb vollentemwvenir a bout de 
h,realiser, effectuer qh; Ste werden mit biefem 
lorbaben nie zu -e fommen, Sie werden das, was 
Sie wünihen, nie zu -e bringen, vous ne viendrez 
jamais à bout de ce dessein, vous ne versez jamais 
so réaliser ce que vous désirez; wer batbiejeheiranh 
zu -e gebracht? aemacht, Dar fir Aratıfandı qui a Fait 
ce mariage? endlich bat jie es zu -€ gebracht/ daß er 
28 bemwilligte, enfin elle est venue à bout de, elle 
à réussi à l'y faire consentir; elle a tant Fait, qu'il 


Y aconsenti; 2. (bte Mre und Weiſe robe man od. ciwas 


eben assiette, position, situation, f; dieſes Gefäß 
bat einen feſten — cikebr fe und fiber) ce vase a une 
+“. ferme; der Tiich bat bier feinen guten -, la 
table n'eit pas bien placée ici; Sie haben bort el⸗ 
nen ibein, fblimmen -, vousetes mal place la; ber 
= Des Himmele der Planeten, die Arrter Orellung ber 
Hrn; Pantin gegen eia.) l'état du ciel, la dispo- 
sition des planetes; fig: einen ſchweren, harten - 
Daben, cotes qu erttanen, qu thun, vel Hindernilfe qu über: 
uinten haben ed, beienmen) avoir bien de la peine, 
essuyer, rencontrer, (avoir à surmonter) bien des 
difficultés; wenn Eie beute noch damit fertig wer: 
ben malen fo werten @ie einen barten - baben, be: 

snmen, vous alresibien de la peine à achever 
cocore cela aujourdhui; das war ein barter — 
il y eut bien desdiffheuliés k surmonter, il fallut 
livrer bien des comhats, surmonter bien des obs- 
tacles, des difſiculies, dies if gegenwaͤrtig der - 
Des Streltes, die dedt et argenmartig mit dem Streue 2) 
tel est maintenant l'état de La dispute; ſo iſt der - 
der Daten, tel est l'état, telle est la face des affai- 
res; die Sache befinderfich noch unveränderten -eé, 
Mr nod im vorigen -e, eft ned, eejeie gesehen if) cette 
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affaire n'a pas changé de face, est encore dans le 
mème état; etwas wieder in den vorigen - eben, re- 
tablir,rehabiliter qh; die Sachen in ihrem -elajfen, 
ehe fo taffen, wie fie ind, tenir les choses en état; ets 
‚ was im -eerbulten, maden, tag ed.fe Hieibr, wie rs ch 
sesirntenir qh'en etat; ein Haus in gutem, baulis 
den + erimiten, entretenir une maison en bon 
\otatz 28 iſt Alles in gutem -e, tout est en bon «tat; 
im € fepn teerigend rom) etwas zu tbun ; étre en 
état, à méme de faire gb; einen in einen guten — 
ſetzen, cin eine vortbetigafte age) mettre qn sur le bon 
pied; cinenin - jeßenerwag ju thun, con eau (big 
maden) mettre qn en état, à mème de fairegh; ets 
was in · ſetzen, 109 bem Zwege grmÂ fertig, bexeit machen) 
mettre qh en etat, préparer, appröter qh; fit in 
- degen, jemand zu empfangen, von fi abzuweh⸗ 
tr, se ineltre en etat, à même de, se disposer, 
sepréparer à recevoir qn, & se defendre sontre 
qn; einen außer - ſehen ju ſchaden r, Led. ibm nnmèg: 
lit matens mettre qn hors d'état de nuire x; ich 
bin aufer -e, niet im -e Ihnen zu Dienen, (wermag 
eb nid) je suis hors d'état, je ne suis pas en.ctat 
de vous servir; .jeine {rau iſt, befindet Ib in eimeim 
andern -t, atihmwangrı) fa. sa femme est enceinte, 
grosse; ber ber Natur, (rer Sufandser Menlden ber 
Ihrem Entiebens l'état de nature; fo lange die Men⸗ 
fen mods im -e. ber Natur, ‚der bloßen Viatur mar 
ten, lebiew, aussi-dong-temps que les hommes 
etoient, vivoient encore dans l'etat de nature, de 
ure nature; der - ber Wolltommenbeit, Unvolt: 
emmenbeit eined Ziefers, l'état de perfection, 
d’imperfectionw'un insecte; Th. rate Bervodlinig · 
Brit der der Erniedrigung +, l'état d’humilia- 
tion +; (von Menichen; eme armille dre pu rum in Mbiche 
auf Gers der - ber Unihuld, Suͤnde, l'etat d'inno- 
cence, de peche; it. ıtie beñimmeen Berböltmiile, in wi 
man mnt andern GSliedern ber bhrartiiben Ohrieiiiaft auf 
eine Hielbende Nrrärben Stat; condition, profession, fj 
(rang, ordre; qualité, F dericdige -, dim Chegenfape 
tek Ebeftantes l'état de garçon, de fille 5 cine Pers 
fon lebigen - e#, une personne non mariée; un par- 
çon, une fille; der eheloie -, le célibat; im cher 
loien -€ convrrnetcakber leben, vivre dans le vélibat; 
der — der be, l'etat de wariage, le mariage; in 
den - Der be treten, ſich in ben ehelichen - begeben 
jentrer un mariage, so marier, ©. Witwen-; mit ſel⸗ 
nem -€ zufrieden icon, être content de son état, de 
|sa condition man Fais in jedem -e glädlic (con, 
jon peut être heureux dans tous les états, dans 
toutes les conditions; in allen Ständen gibt cé 
ehrlibe Menfben, ıl ya de braves gens dans tous 
‚tes états, dans toutes les conditions; von bobem, 
mitterin,geringem,niedrigent -e fepn,&tre de gran 
de, de moyenne, de basse, de vile condition, ex- 
traction; rin Mann vom hoͤchſten, nicbrigien-e, 
lun homme du plus haut rang, d'un rang des plus 
cleves,'de la plus basse condition extraction; 
der - der Bürger, Bauern, berbürgerlibe-, Bauer: 
-, l'état de pes, la roture, l'etat de paysan, 
{de paysans, la classe des cullivateurs; et iſt but⸗ 
gerlichen, adeligen -e$, il est roturier, de condi- 
ition bourgeoise, il est nable, de condition no- 
ble,de noble extraction; betbritte =, cure Bürger 
usb Baner:—, Im Cesenéaue deb ateltgen und grifilidyen -e8) 
|leitiers état: das fbidt fit nicht fir meinen -, ce, 
{la ne convient pas à mon état, à ma conditiun, a 
mon rang; unter feinem -e beiratben, crime Sven 
nlebrigéres -e alt man fbfifyse mesallier; ein Mad⸗ 
en unter ihrem -e verbeiratben, deparager une 
file; über jeinen - beirathen, (rer 4, ren höberem 
-t) épousèr une personne d'une condition supe- 
rieure à la signne ;:ber obrigfeltlidie -; l'etat de 
magistrat; la robe; ber + des Soldaten. l'utat, ba 
profession militaire, l'épée,  erbat den Solda⸗ 
ten- gegen ben ebrigteittidien - pertaufct, 1} à quit- 
te l'épée pour la robe; ber geiftlihe, weltliche -, 
l'etat ecclésiastique, seeulier ; der - eines (heiehr: 
ten, Sachmwalterd, Arztes e, l'etat, la condition, la 
profession d’homme de letires, d'avocat, de me- 
decin; von was für einem · e iſt er? iſt er ein Rechts⸗ 
gelehrrer, Soldat od. Gciñlidert de quelle profes- 
sion,ıde quel état est-il? est-il de robe, d'epce ou 
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d'église? ſeinen · behaupten, Ahm zernis leben, main- 
tenir, soutenir son rang, sacondition; einem na 
feinem -e begegnen, traiter qn selon son rang; na 
feinem —e leben, vivre selon sonétat; einem leinen 
-reitig machen , «im mide für das ertennen werlien, wo⸗ 
für er fi autuiba disputer à qn som Etat, sa condi- 
tion, son rang, sa place; feinen - verändern, chan- 
ger de condition, d'état; ein Menſch, ber über feis 
nen — gekleidet ift, urenbarer, aid eb feinem e sjutommiy 
un fort-vêtu; it, rin Mann von -€, von hohem, vous 
nehmem -e) un homme de qualité, de condition; 
ift er, fie von -2 7 est-ce un homme, une femme 
de qualité? c, fre, Fürden-, Œrafen-, Serten-, 
Arırab - Lebre, Vaht ·· Pricer, Webr- 2; it. of. état, 
condition; il. (lm Staatotechte jeune D. ed. Ciemelnbets, 
von auf Kann. od. Meist : tagen Eip und Stimme bat; bes 
gant+) état; membre des etats, de Ja diete; einer 
von ben Ständen erbob fih dagegen, un membre da 
la diete s'y opposa; ber - Bern, Züri, l'etat de 
Berne, de Zurich; die Stände des deutſchen Mets 
es, autref. (ue fi zu Kegendburs verfammelten; Les 
stats de l'empire; die Stände zufammenberufen, 
conwoquer les étais; Die Ühgrorbneten der Stände, 
les députés des états, aux elals; 3. teimas, worauf 
man teten) place, f; einen guten, bequemen - haben, 
re bien place, avoir une bonne place; der - in 
ber Kirche, cher keltmmie Det, we man fleber et, iger) 
banc,siege,loge d'église; et bat feinen - im Shore, 
il a son siege, son bano dans le chœur; der - im 
Shore, me bie Chorberren figen, le stalle; der-eis 
ned Kraͤmers, (auf bem Martıe; la boutique, la loge; 
einen - mietben, louer une loge; die Stände für die 
Pierde in einem Pferdejialle, les separalionisz itı 
rm Phpeibensumd Dog ı lbießen, dır Drt, won wen au 
man ſchiebt⸗ l'endreit d'où l'on tire; CA. (tie Deu 
den Walde, me ſich dad Aid gern aufhält, und üch Kbrnds 
tat Haurgeügel einfintee) l'endroit où les bêtes, les 
oiseaux se mettent en harde, où les oiseaux de 
proie se rdunissent.le soir; il. Cher Ort, we eim Thier 
feinen gewöhnlichen Mufenıbalt bat) Ja réposée, le fort; 
it, die Staͤnde, Ständer Der Auerbibne, Neiber, ci: 
re Füße) led patles des cogs de bruyere, des he. 
rons; Fand. teint auf 3 Eetten mit Breterm umaebener 
Pag. werein auf den Itchen mb. Schmmelgbätten ble vrric. 
Sorien ber Erje aeiküngt werben, damit fie ſich midht wermale 
item la placeou l'on met séparément chaque-es- 
pece de minerais; 4. Staͤndchen, $; n. (im Dberbeun 
ichen: Gränberleiey, (Mufit, me man eimer P. ju Ehren ums 
ver ibrem Fenjker jiehenb Nrends mad) serenade, f; (ets 
ner Geliebten ein Ständiben bringen, donner une 
sérénade à sa maîtresse, c. Morgenfländtien. 
Stand: baut, charte Stange, wodurd die Ftänbe im 
einempiertefkalle zerre ani find, damit Die Pferde nicht antina, 
temmen tamen) la barre; über den .. treten, won 
Perben s'embarrer; ein Pferd, welches überden … 
getreten ijt, un chevalembarre; ‚Jar; cein bodies 
mise ©.) arbre de haut ou de plein vent, arbre 
detige, en plein air; bild, n. cein febentes aus ge ⸗ 
bauenes B,; ein Biteiäulesstatue, 5 -blod, Aar.igrer 
ét vler:edine ſentrecht Aedende Biède am Fuße cet Matınz 
Anedite) le bloo d'issas, roc d’issas, sep de drisse ; 
buͤchſe, ſ. mit, mr men mach der Schribe dhiehrg Gehels 
bentünlerbutiere, 6; · ſeſt, a. ad, Ceſt feheud, fen) fer- 
me; bien affermi; -filch, (Fike, we ben Dre iberb Uni 
enshatız wide orrändern) poisson qui ne change point 
de lieu; »“gebübr, ſ. geld, n, (wat ein Krämer für fets 
nen - auftem Martıe brjabiet) étalage, droit d'etala- 
ge; hallage , tonlieu; -bure, f. S we an einem tes 
Atmmmten Crreibren — bat ed. wartet) b. agcrocheuse,f; 
-frimer, Cher an den Eiraßenseden iriwen - bas) brelan. 
dinier; die -Prämerinn, la brelandiniere; -Jager, 
n. err-anarsterg. -Tebre, f, Cie * Sant la statique; 
linie, ſ. Ge. wtei. B., aut deren beiden Enten man eine 
Fihme od: Delinungin Grand rat Jastalion, lalignede 
slalion; -Pkt, cher Det, mo man fichen, ob. moine: hin 
geiickhris) endroit ou l'on se place, où une chose est 
placse; min die ganze Fläche zu überjeben, müjfeu 
Sie einen erhabeneren .. (uen, pour avoir la vue 
sur toute la plaine, pour decouvrir toute Ja plai, 
ne, il faut chercher un lieu, un endroit plus éle- 
ve; dleſes Gartenbaus bat hier feinen guten …, ce 
pavillon n'est pas bien place ici, l'emplacement 
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de ce pavillon n'est pas bien choisi; -pferb, n. 

Cette, vor an einem befihmmten Orte bereit leben, um fes 

gieih vergelpannt werden zu Kinnen) cheval de relais; 

—plas, ©. ons ·puntt, er). P., son vom aus man erwas 
beraten, verrichten, fg. p.> point de vue; fg: die Sa⸗ 

he von biefem -punfte angefeben, la chose envisa- 

gée sous ce point de vue; (Gé. (derj. Puntt, and mm 
man eine Entiersung miön la station; einen .. faifen, 
Chen testen Dur Ir Ind Mnge Fallen, von mo aus man bie gan: 
„©. überdest) prendre son point de vue; s’orien- 
ter; -QUArtéer, m. Ger längere Hufembalt von Truppen, 
da fie in Stadte und Dérfer eingelegt werten) Mil. can- 
tonnement, quartier de cantonnement; die Trup⸗ 
pen fangen an -quartiere zu beziehen, haben ibre - 
auartiere nod nicht verlaifen, les troupes commen- 
cent à cantonner, n'ont pas encore quitid leurs 
cantonnements; wir haben .. in der Stadt, il ya 
des troupes cantonnees dans la ville; -redt, n. 
Mil, (gerichtliche HM., da man einen Belbaten, ber cime 
Lerbrechend amgeflaat iA, nach einer ture Umerſuchung fo: 
atelch verurigeilt,umd das Uinibeil yolljiehunconseil de guer- 
re; .. aber jemand balten, juger qn dans un con- 
seil de guerre, le juger militairement; bem · rechte 
beimohnen, assister au conseil de guerre; -rebe, f. 
CM, we ſtetzend arbalten wird, brf, eine ſolche R. am Grabe) 
harangue, f; harangue funèbre; eine ,. halten, abs 
legen, faire, prononcer une..; -rif, Nufriß, e.) 
élévation, f; -Yobr, n. cas ©. an einer großen Feuer: 
foripe, aus wm taë Warfer arfpript wird) tuyau, canal 
d'une pompe à feu; -ftétn, cor graen andere Sterne 
feinen Feilen — best) étoile fixe; -fiubl, ©. Bauiftust, 
Raufmagen; -thler,n. CA. cein BB, vos Frinen arwöhn: 
uchen - am einem Örte bat, nicht weit wechleln) bète de 
demeure; -uhr, F. (LL, we man ger. auf ein Tiſchchen 
ein Wantgenell + Art) pendule, f; -vogel, Ch. (Bi 
gel, vor fich am einem Drte befläntig aufhalten) oiseau de 
demeure; -wind, mr aus terf. Gegend qu beflimmmten 
Beiten berpatemmen pflegn went constant; -mürbig, a. 
ad. (bed -r8 würdig) digne de son état, de son rang; 
elchnung, f. c. -riß. 

Stanbarte;n, f. Mil oste Heine Fabne der Peite: 
se) dtendard; autref. cornette, f; guidon; fg: Ck. 
ver Sean des Wolfeh uns Fudfes) la queue du loup, 
du renard; it. fa. 1. eine lange -, ange, bagere P.> 
une grande perche; -2. deu boger Kopfpuy der Frauen) 
cornette, f; 3. Alt Stendelwur ety l'orchis blanc; -n: 
junter, Afil cer ble -trästn porte-é.; auiref. le cor- 
nette; le guidon; le porte-guidon; -wihub, (Me 
Scheite für ten untern Theil der -) lalonnier d'é,; tr 
flange, F. Tür d'é, 

Skandchen, n. ©. Stand (4; it: oc. Stande. 

Stanbe;n, f. dim, Ständen, n, Tor. cein sb: 
genes Cell, ve6 gris, beri bebe aus Dauben verlängern 
Füße bat, und unten etwab weiter if alé oben, auch Siaͤnder) 
suveau; cuveite, f. [Ständeriet. 

Stander, ©. Stander, (Mar); tod, ©. Erkader, 

Stänber, $;cütp. ein fesembes Dina, od. ein Ding. 
worin man etwas fiehen bat), ber - einer Windmühle, 
re arte Baum, auf mom fie ſtehet mb umgeereht wird) 
l'attache d'un moulin à vent; it, chötjerme Säule an 
Sartenzäunen 2; Droften, Pfeiler) poteau, ze den, 
Hein, n. potelet; Zwlſchen · poteau de remplage, 
ca, Haupt-, Tbär-; einen - unter einen Balten 
fegen, mettre un pilier, un support sous une pou- 
tre; Charp. ber-, welcher einen Querbalten trägt, 
4a chandelle; it. «jeder gerate aufürbende Bolten In einer 
Band) poteau à fond; colombe, f; - über Sens 
ſtern, poteau de croisée; Ay. (die aufrecht ſedende 
Mbjngbrösre am einem Teiche) tuyau erpendiculaire 
d’une décharge: AMféc. ber- an duch firabne, les 
montants d'une grue; Ser. =, (die fentresie Stange 
dm einem Gatten: od. Sprens werte) barreau; montant; 
Mar. (tab Latern⸗rſſen, worauf bie Sinterlarerme od. auch 
die Mardlaterne ruée l'aiguille de fanal; ber - od. 
Stander eines Bangfpilles, wir ete) la carlingue 
d'un oabestan; ber - od. Stander eines Taues, 
Cab fefte, unberrglich fiebente Inte eines laufenten Tau 
wertes) le dormant d'un cordage; it. - od.Stanber, 
Cet ſtehendes Tau , mb Senfredt hinter einem Malie od. els 
ner Stenge befeſtiget etre, Damit elm Segel od. elme Reiter 
daran aufs und wieben fahren fan) cordage dormant; 


ik, - od, Stanber, Cebne nicht got große Fiagge, werad um | Etdnd 
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tribribanghielhen eines GSefchwaderführerb Ib cornet: 
te, f; guidon; it. =, -ftod, din der Biemengudht; Die in 
den Bienentzaͤuſern Aebente Erbe, Im Beaenfape von Bayer 
fit; souche, f; it. ein -, eine Stande, <@efäß, werin 
man emmaß fItpın bat) cuvean; cuvelte, Linelle, S., 6. 
Butte, Fleilch⸗, Araut-, Wsffer-; Pap. win Fab entr 
taltem Alaunwaſſer, dab Papier qu alaumen) vaisseau, cu- 
ve à alaner le papier; it. (in manden Orgenden ; ein 
Fitapätten vivier, réservoir; fg: din manden Gegen: 
den ; eine auf tinem Brandände ſtehende Getefumme, ioferm 
Ge auf demi. beftänbis balien un» verziafer werben muß) 
somme oonslitude sur un fonds x. 

Gtändersholj, m. Mar. me Heine Mau, an me der 
Etauber où. —, Pie Hange eineb Chidmaberiugters befefitgr 
wirt; bâton de la corneite ou du guidon ; épart; 
"wert, n. C'harp. (datj. Binnmerwert, woraus Me pâlyets 
nen Wände eines Gedaͤudes beiden) colombage. 

Standessadel, her A. foferu er einen elaenen Strand 
ausmacht; noblesse de naissance; ber Tugend:abel 
ift über ben .., la noblesse que donne la vertu est 

référable à celle qui vient de la naissance; —€t: 
Éituns, f. dhte Erhebung In einen böhern Giant) éléva- 
tion à un plus haut rang; feit feiner .., depuis 
son élévation; frau, f. ceine F. von vernehmem tan: 
bo) femme de qualité, de condition; -gebübr, f. 
omas einer P. verge ihres — ob. Kanges gebührt) égards 
dus au rang, à la g..de qu; einen mac … empfan: 
gen, bemirthene, recevoir, traiter qu selon son r., 
sa g., d'une maniere convenable A son r. #5 -ge: 
mäß, c, -mäßia; -gletchheit, @ie S. det -, Mange) l'é- 
galite de r., d'etat, do c.; „. fit ber Freunbicaft 
günftig, l'égalité de c., de r. est favorable à l'a- 
milie; bett, (bb. ein H. vom vornrbmem Grande) sei- 
eur; it, cin einigen Landſchaſten, ein Freier; baron; 
-berricaft, f. QCas Orbier rimes -bertm) seigneurie, ba- 
ronnie, f; -mäfig, a. ad. deinem Stande sb, Rauge 
gemäß, convenable, conforme à la c., au r., à la 
g- de qn; einen -mäfigen Aufwand machen, faire 
une depense convenable à son r.,Asag., Ason 
état; er bat eine -mäßige Ergiebung erhalten, ila 
eu, a reçu une éducalion convenable à son r., à 
sa gs -perion, f. Ch. von vormehmerem @tande) per- 
sonne dey., de e.; -perfonen zahlen nach Belteben, 
les personnes de r., de g. donneront ce qu'elles 
voudront; ·wappen, n. 006 jemand sermègtérines Hans 
ges od, = führt, zum Umerichlede com Gelhlechiémappen) 
armes de diguilé; -mibrig, a. ad. dem Stande einer 
D. juwiter, nimt angrmeifen) derogeant à l'état, aur., 
à la g. de qn. 

Ständesverfammlung; en, T. cie. ber Staͤm⸗ 
terined Banzes) l'assemblée des états; la diète. 

Standhaft, a. ad.. (io beihaffen, bal ed gut wub 
feë Reben tann, baurrhafu solide; massif, ve; ein -er 
Bau, un bâtiment solide, massif; - banen, bâtir 
solidement, massivement; diefed Faß, Glas iſt fehr 
-, ce tonneau, ce verre est tres-solide; Mi. bie 
Erze brechen -, (wenn fe Rd Im elme beträchtliche bete er · 
(reiten, wub mât bios In Puryen Mefterm vertommen) les 
mines se trouvent par filons régles; fg: cfeft, unver: 
Anderllch in feimem Weſtn, feinen Enaſchlieüeagen ») cons- 
tant, e; ferme; persévérant,e; constamment, fer- 
mement; feft und - im linalüde jepn, être f. et c. 
dans l'adversité; eine -e Seele eigen, montrer 
une ame constante, /.; ein -er Wann, Charafter, 
un homme,un caractere c.,/., p.; mau muß im Gus 
ten - fev, il faut être c., /., p. dans le bien; — [tes 
ben, leiden, behaupten, läuanen, aimer, souffrir 
constamment, soutenir, nier fermement; ein Bors 
haben - verfolgen, suivre constamment, ferme- 
ment un dessein; er ift - in feinen Euticläffen, 
bleibt - auf ob. bei feinem Œntidluife, il est /., c. 
dans ses résolutions; il demeure f., persiste ferme- 
ment dans sa resolution ; fit einer Sache ⸗ wider 
feßen, s'opposer aveo fermeté à gh, se roidir con- 
tre ah; ane € Liebe, Treue, un amour c., p., une 
fidélité constante +. 

Standbhaftigfeit, f. ap. @le Sig. einer S., ba ie 
Randbaliifs it. ord. fg: von Perf.» la solidité, f; it. cons. 
tance, fermeté, persévérance, f; - jeigen, mit - 
bem Tode entgegen geben, montrer de la c., de da 
f., de la p.; envisager la mort Le 4 

{e, a. ad. (befténblg, «> pu. fxe, arrêté, 


détermine; -e Gefälle, eine -e Nuhung, Cheñéms 
de, Aere) revenus fixes, constants, un profit fixe. 

Grdnbifch, a. ad. 1.ctinem Stande eigen) pu. ce qui 
appartient à un état, a une condition; 2. en & 
dem éineé Bandes jutermment, fie berreffend) ce qui appar- 
tient aux états; bie -en Gerechtjamen, Verſainm⸗ 
lungen, der -e Ausſchuß, les privileges, les assem- 
blues des états, le comilé des etats. 4 

Standihaft, f sp. 1.@eräup. eimr D, ba fe ein 
Landſand 1f) qualité de membre des états ; 2. (be 
Land nde qui. grnemmen) les états. 

Stange; n,f. dim. Stängden, Stänglein, Stäns 
gelchen, n. bb. ein Im bie Bänge ich rrilredenber, nicht fer 
didter und breiter Kdrpen; CA. bie -n eines Hlirſchge⸗ 
welhes, chie heiten langen Theile Ref, an vou fit tie Ins 
ben befinten, les branches, tiges, perches, merrains 
d'un bois de cerf; it. Sg: Die - des Fudies, Wol⸗ 
fes, cher Schwanp la queue du renard, du loup; Ma. 
die -n eines Dierdegebiffes, (ue a arbegenen Elfen, we 
mis bem einen Ende an dem Hauptge ſtelle, mit dem andere 
aber am Rügel befeftiger find, und das Munbäüdt und bie 
Sinnterse zwſſchen fih haben) les branches d'un mors; 
ein Pferd, bad anf die An ſetzt, (was tie -nan die Drufk 
fegr. um Breiter vom Zügel ju werden) um cheval qui 
d'arme de son mobi. (bel Kantwertern und Sénéts 
len; gerade nd, ge te Korper, wenn fie and noch fo 
Hela Ana; Arg.bie - in einem Büdbienfioffe, cie reustx 
gebogene Epin: an ber Ochlägfeder tot Schleſſes, me den ge: 
(paninten Sat bäte) la gachette de ia platine; die - an 
denöcheren,iter lange gerade Then jeolichen dem Ringe und 
Site) le haut des branches de ciseaux; ble — eis 
nes Weinftodes, (ter Haupitamm bel.) le cep, le pied 
de vigne; il, ord. (tim langer und dabei verbättnlämdätg 
hünner und glatter, runtre ed, dautiger, gerohhnlich mach bene 
tien Ente an Dide abnehmender Abrpen) perche, iz eine 
lange, kurze, bide, bünne -, une longue, une courte 
p.; une p. épaisse, mince ou menue; Wilde auf 
eine - bungen, étendre du linge surune p.; Obfk, 
Näfe (vom Baume) mit einer - abiblagen, abat- 
tre du fruit, des noix avec une p. ou Baule; gars- 
ler du fruit, des noix; den Hopfen, bie Bohnen, 
Erbien mit -n verfeben, planter des perchss pour 
le houblon , ramer les haricots, les pois, ©. Boßr 
nen=, Hapfen-; die - einer Fahne, eines Spießes ets 
ner Lauze, (ter Erst, Sbain le fût d'unétendard, le 
bois, la hampe d'un épieu, d’ane pique, le bois 
d'une lance; bie - einer Windfahne, cum we fir ich 
bebe la verge d'une girouette; die -n einer Sänite, 
tan vom fie grinagen wird) les bâtons d'une chaise à 
porteurs; - ju einem Fenitervorbange, Vettvor⸗ 
bange, la tringle d'un rideau; bieje - iſt für biefes 
Bettgeftelle zu kurz, cette tringle est trop courte 

our ce lit; bte - anf welchet die Hübner auffigem, 
e perchoir, juchoir; wenn die Hühner fit auf die 
-fegen, quand les poules se perchent, se juchent; 
von der - berunterfliegen, dejucher, sortir du jus- 
choir; den Bogel mad vom man féiest) anfdie- fegen, 
mettre l'oiseau sur la p., ©. Boget-; bie -n ob, 
Staͤngelchen in ben Bogelbanern, les perchoirs; die 
- au einer Schnellmage , cie Derpmtitet-) la verge 
d'une romaine; die -n, beren man fit zum Abftes 
sten beim Felbmellen bedient, les piquets, ©. Beltz 
bie. bünnen elfernen-n an den Fenitern, lesverges 
de fer des fenêtres; Die - an einer Sonnenuhr, (ber 
Atiger; l'aiguille d'un cadran, c. Pentti-; die -, mo: 
mit die Slider beieinem Fiſcherſtechen einander ins 
Waſſer zu ftoßen fuben, lance pourle jeu des ba- 
teliers; eine - Cifen, Bold, Silber, (u einer - vers 
arbeitered Silent» une barre de fer; barre, lin- 
got d'or, d'argent; Gold, Silber + in -n, or, ar- 

ent en barres, en lingot; eine - Sad, Siegellad, 

eritenzuder, ces Stengen un bâton de cire, de ci- 
re d'Espagne, de sucre tars; Diele Feniter find 
mit hölgernen -n, mit elferktn -u verwahrt, ces fe- 
nätres sont garnies de barres de bois, de barres 
de fer; Ef.-u, ciunge gerade aufaefdeffene Bäume) jeux. 
nés arbres de brin; it. -N, (ble auf ben Sıbiägen in 
dem Buſcht bizern fleben gebliebenen Hägeretier) gaulis; Hy, 
-n, Stiele, cote runden op. grelerten Solide, we an ben 
Edupterteen der Heinen Erlenien in den großen Ochleufens 
weren angedranı fin) aiguilles, f; bie -n on einer 
Waſſerkunſt, les tirants d'une machine hydrauli: 
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que, ©. Flaggen · Gewict-, Gktter-, Buber-, Segtl-, 
Stör-, Winpel· fg: eine lange —, eine Hopfen-, (eine 
lange, bagere D.) fa. une grande p.; einem die - bals 
ten, ibm Hütlfe leiten, bn pertbeinigen, feine Partei halten; 
it ben geld tommen an frafre) prendre le fait, le par 
ti de qu, servir de second à qu, le soutenir; it. 
aller de pair avec qn, être son egal; beider - bals 
ten, bleiben, cmidtfienen, Ranbbaft aushalten;bei der Baie: 
delt bieiben ©) fa. tenir bon, ferme, ne pas s'écar- 
ter de son sujet, de la verite; nicht bei der -bleis 
ben, (feine Partei verlaffen; it. nicht mitber Wahrheit heraus 
wollen, abandonner le parti qu'on a pris; it. gau- 
chir dans ses réponses; -n im Kopfe haben, emèr: 
tifte Erillens avoir des caprices, de fantaisies. 

Stänge, Stängel, ftängeln, ©. Stenge, Stengel r. 

Stängen, mit einer Grange, od. mit Stangen verfe 
tes) pu. munir, pourvoir de perches; étayer 
appuyer avec des perches. 

Stangensbeien, (B. an einer Stange, um bamlı In 
be Sbbe zu reichen) balai à long manche; -blei, n. 
(Biet in-) plomb à barres; -bobne, f. (Srengeibene) 
le haricot; le haricot qui file ou monte; -borfts 
wiſch, -bürfte,f. (®., an einer@tange) houssoir, épous- 
sette à long manche; -eifen,n. 1. E. in -) fer en 
barres; 2. Expl, (das ©. am Areuje der Klınfe, woran 
bie Siunfidangen befeftiget and) le clou; 3. Ch. (ein Fange 
eifen für Wolfe, Fée g, md aud à — mit Zahuen und einer 
Jeder beftebr) Lraquet; -erbje, ſ. (Gtengelserbie) pois 
rame; -feber, Ê. (wie Feder In dem Cemehriciäffern, ver 
auf der @tange liegt, und biefe in ber Mat der Muß fetbäln 
ressort de gacheite; -fürmig, a. ad. en barres; - 
gebiß, n. cPfersegebié mit-n) mors à branches ; ·ge⸗ 
tade, a. ad. (gerade wie eine @tange) droit comme une 
perche; -gewehr, n. ciebe Ware, me eine Stange ob. 
einen Stiel bat, wie Banyen, Dieten p) arme à hampe; - 
gitter, n. caus — beiichendee> grille faite de barres, 
de perches; -geld, n. <@®. in -) oren barres, en 
lingots; -granpen, f. pl. Expi. (Art Fabteer), wo ein 
matt Erbbary, weriéens Miele und Kupferlalurserje burchbrum: 
genied Holy jean fell; Haligraupen)argile calcarifere bi- 
tuinineuse scapiforme; -hammer, «fiel abgehaue ⸗ 
ner S., Me Zähne an der Stange ber Wlede anbjubauen) 
marteau à dentelerla barre ducrie; -bolg, n. Ef. 
Je Qu -ermaclene junge Blume) gaulis; 2. cetu mit fet: 
ra Bäumen dewachſener Sblag) le taillis; -Féfidh, -Tde 
ficht, cage de barres de fer; -Inafter, o. Kollentanas 
fer: -loble, € cArt Steinkohle, beren bolyhtes Gewebe 
febr fbtbar tit) houille scapiforme, lignite ; -Eraut, 
n. (Fiadéieibe la cuscute; la barbe de moine; -tus 
gel, f. Are. (ganye ob. Halbe eur eine elferne Stange malt 
eima. verbundene Kugeln, bel, Im Serkriege, bie Wande, das 
Zaumert ge qu serrelßen) boulet à deux têtes; -funit, 
$. Expl. (Warertanf, meverm, — bas Wafer aub der Tiefe 
bebt machine hydraulique à tirants, à perches; - 
lad, 1. (Slegelat in -) cire d'Espagne en bâtons; 
2. 4, be Blume), vor feine Blumen In langen Gtengein 
träat) baton d'or; -laterne, f. «Gtediaterne falot ; - 
leinwand; f. re gemsteiter B,, mit Aberſchta zenen Fäden 
pu Tildyyeng 2) toile ouvree; -leiter, f. ome aus einer 
einylam harten Stange befehet, an deren beiden Seiten 
Sproffen einaezapit fint) rancher; -pferch, (aus — ge 
matter) parc de perches ou de barres de bois; - 
pferd, n. (Delbéetpfers) timonnier, limonier; -quats, 
CC, In Geftalt ven - auf einer Drüfe quartz en bâtons, 
quartz hyalin scapiforme; -tedht, n. cin mandsen @e: 
genben; das R,, Die bem Schuldner abarpländeten Dinae 
öffentlich ju wertaufen) droit de subhastation; -Tege, 
f. Oi. ©. Rege; -réiter, ., vor das im Eliten laufems 
te Pferd firm cavalier qui conduit le traineau; 
Art. (der einen Meaitiondwagen führt conducteur de 
voitures d'artillerie; -falpeter, (welcher in großen 
Kritallen in Geftait son — beiteht) salpätre en barres, 
nitre en baguettes; -f&brl, cdeffen Sriftalle be Ber 
flait von - Haben) schorl scapiforme; tourmaline, f; 
brauner. ., axinite, 1; elefttiicher .., tourmaline 
verte et blenätre; melfer.,, pyenite, & ·ſchwefel, 
(8. in -) soufre en canons; be, n. (©. in-) ar 
genten barres, en lingots; -fpath, @p. in vierfeits 
wen Gtüden) spath en barres, baryte sulfatée ba- 
eillaire; -ftahl, Ei. in »ieredigen - acier enbarres; 
frein, ©. -Ihbrt; -tabad, CZ. mod. Rouen) tabac 
en cordes, en carolles; -wWerf, m. (ein aus — uf. ger 


Stangen :jaum 


fepted ©.) ouvrage, assemblage de perches; Expl. 
©. Feldgeflänge; ·zaum, Pferdejaum, mit 2 ju beiden Bel: 
ten des undkäder beieftigten -) bride à branches; — 
zaun, (aus -verfertigten) perchis; -zehente, c. Stabır: 
bene; iun, m. (3. in =) étain en verges, en grille; 
-jirfel, (eine Grange wit = ſentrechten Epigen an beiben 
Enden, womit man große Kreiebeichreibt) compas à verge, 
à trasquin; —jwiebel, £ Qirt 4.) ail a tige ventrue. 

Gtangsbaten, Ezxpl. c. Atumms. 

Staniol, o. Sragnel, 

Stant,eé; sp. pu. o. Geflant; P. - für Dant be: 
fommen, Unbant zum Bopne haben) être payé d'ingra- 
titude. 

Stänter, 6; fa. 1. ceiner, ber finit) puant ; eine 
nu, une puante; it <eine &,, me fini) chose qui 
pue, qui rend une.mauvaise odeur; it. Gin einigen 
Gegenden; der Siné, cap Le putois ; 2. (eine P., me 
unbefugter Welfe alled durditntert) mp. furet, fureteur; 
homme qui fouille ou farfouille; er {ft ein -, c'est 
un furet, il met,son nez pariout, il va furetant 
partout; 3, (eine P., we gern Kaͤndet ſucht, Sirelrigtelien 
anfängt, Uneinigtelt Aifıeh querelleur, tracassier. 

Stänterei; en, f. fa.1. (®efant) sp. puanteur, 
f;mauvaise odeur; 2, (mie unbeñagre Durfuchung frems 
der Sachen) sp. l'action de fouiller, de farfouiller, 
de fureter partout; 3, (unndibtger Sant, Gere) que- 
relle, noise, f; et fängt überall, wo er ift, - ob. -en 
an, partout ou ilse trouve, il cherche noise, il 
suscite des querelles. 

Stänferig, a. ad. (fintent) puant, e. 

Stänfern, va. vn. ar. 6. fa. 1. cken Geruch von 
etat durch voleberbahlte und flarte Einplebung in bie Dale 
in entteden fuben; Ichnetbern) ilairer; fg: cunbefuat, vor / 
wiyis burbiuten) fouiller, farfouiller, fureter, c. 
turch-, berum=s 2, (einen Geſtant veruriaten) rendre 
une mauvaise odeur; puer, ©. burd-; ein; 3. (uns 
nötbigen Srreit, Sant, Sindel aufangen, dazu aufhepen) 
chercher noise, susciter des querelles; tracasser; 
faire des iracasseries; et Röntert gern, c'est un 
querelleur, un tracassier; ilaime lestracasseries, 
les querelles. 

Stanze;n,f. 1. Ceint. x Chatte Râblerne ob. mei ⸗ 
Aingene, tm der Mitte wertielte Platten, werauf bie Zelchnum⸗ 
gen und Wilder eingegraben And, me aufeine Arbeit grirtes 
bem werten ſotlen) platine de modeles; 2, Pod. «eine 
Etrepte) stance, strophe, f. 

Stanzen-bunzen, Ceint. «ein B. mit alberiet erbor 
den geſchntttenen Biloerm auf ber Epige ble — damit aud qua 
sierem l’estampe,f; l'emboutissoir;poinçon à estam- 
per, àemboutir; -bamımer, Ceint. omemiı bei bem 
Treiben eimer Arbeit auf ben Srempel geihlagen wird) mar- 
teau à estamper, à emboutir; -fempel, Ceint. 
(Bas Dich damit in Bie- qu treiben) poingon à eslaın- 
per e, cf. dungen. 

Stapel, 6 1. Mar. (&erüß, auf rom Schiffe erbauet 
werben; it. ber gegen das Wönffer gemeigte Diap cine Stuff 
werited, wo dad Schiff, während man daran bauet, auf (ei: 
nen -biöcen ruben le chantier; it. la cale; ein Schiff 
auf-den - ſetzen, (den Gtund taju legen) meltre un vais- 
seau ench., sur le ch.; ein Schiff vom - laffen od. 
laufen laffen, Lancer un vaisseaua la mer, à l'eau; 
meitreun navire à l’eau; lancer oucrouler un bä- 
timent; bas Schiff ift (bou vom - gelaufen, on a déjà 
lancé le vaisseau (à la mer, à l'eau); bad Schiff 
ltegt auf bem -, le vaisseau est sur le ch.; fg: vom 
- laufen, (wellemper, fertig fegn) tre achevé; gp.sor- 
tir du ch.; it. der game Diag, mo Schiffe gebaut werben; 
Werts) ch; 2. (ein Haufe mehrerer Dinge) Las,monoeau, 
amas, pa f; ein - Holz, Thaler, cüber eina, gefepte) 
une pile de bois, d’ecus; ein - Wolfe, cein Haufeyane 
foule de peuple; etwas aufeinen - legen, feßen, 
empiler, entasser, amonceler qh, ©. auf-n; 3. (die 
gelegliche Miederiegung geroiffer Haaren an tinem Die; it. 
bad ren) ap. étape, f; it. droit d'étape, c. Mieberiage. 
KGtapelsblod, Mar. (te Bıdde od. Möge, we unter 
dem Kiele eined Sites Liegen und ble ganıe Bank dr, tragen, 
fe lange baran gearbeiter wird) kin; -gerechtigkeit, f. c. 
echt; -gut, n. (Haaren, we an einem -srie auf arriffe 
Bett zum Bertaufe miebergelege werben müfen; marchan- 
dises ou effets sujels au droit d'étape; -boly,n. 1. 
©. -biod; 2. Carftapeiied $.) bois en piles ou empile; - 
ort, I. (me man etat aufflapelt) lieu où l’on empile 
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ah; 2, (Det, Otatt, we -gerechtlatelt Hat) lieu d'étape 
ou d’entrepöt; -pla, c.-ert; bie -pläge in der Les 
vante, les echelles du Levant; -reibt, n. as me, 
vos ein Ort bat, bafı zewiſſe durch benf. gehende Waaren eine 
Bettlang sum Bertaufe tafeibft nlebergelegt werben ment 
le droit d'étape; die Stabt ift mit bem -rechte ver: 
feben, bat-geretigteit, La ville a le droit d'etape, 
est une étape;-flabt, f. (©t., we -gerrbtigteithat eta- 
pe, ville d'étape ou d'entrepôt; -waare, f. I. we 
dem -cedht unterwerfen if) marchandise sujette au 
droit d'étape; 2. Art Waaren, fofern fie einen vorylglts 
hen Hantelöjwelg elned Ortes od. Bandes andmachen); Die 
wolenen Zeuge x find Englands -maaren, les étof- 
fes de laine. sont les principales marchandises 
de l'Angleterre. 

Stapelbar, a. ad. I. (mas geflapeft werben tamn) 
qu'on peut empiler, entasser; 2, (em -tedyte ums 
verworfen) sujet au droit d'étape; -e Waaren, Güter, 
-Masten, -güter, marchandises, eflets sujets au 
droit d'étape; -feit, f. (die @ig. einer ©., ba fir — iR) 
qualité de ce qui peut être empile; it. de oe qui 
est sujet au droit S'étape. 

Ötapeln, 1. vn. omit langen bo anfgeßotbenen Wels 
nen langſam eimber ihreiten) fa. marcher à grands pas 
et lentement; da toͤmmt er geftapelt! le voila qui 
arrive à grands pas lents! 2. va, I. (in @tape over 
Haufen legesz féldtwelfe Über ina. legem) empiler, en- 
lasser; mettre en piles, par couches; Holz -, em- 
piler du bois, e. auf-; 2, Mar. ben Kiel -, (tie - 
bide unter ben. legen) mettre les tins sous la quille, 
mettre la quille en chantier. 

Stapfen, flappen, vn. I. av. 6. Cm eben fe aufs 
teen) marcher d’un pas ferme; 2, ar. f. (langfam, 
bebädhtig geben) marcher lentement, à pas mesurés, 

Stappeln, c. flapıin, [comptes. 

Stappen, ©. flapfen. 

Star, Staar, ed;e, 0d. en; T. etannter Des 
gel, ber leicht einzelne Wörter aachſprechen lern sanson- 


| net, élourneau; ein Fing, Schwarm -e od. -en, une 
|bande d'étourneaux, 


e sansonnets ; ber indiſche 
od. indianiiche -, (Degel aus dem Gefdiedue der Mpeim 
von ihwarzer ins WeildienMane fallender Farbe,mr angenehm 
fingt und mod beifer ald der Papagei Wöhrter nadipreden 
ternty Je mainate;.2. —, (Avantbeit bed Auges, burd me 
dafl. vertuntelt und zum Sehen unbrauchbar zemacht wirt> 
cataracte, f; ben - haben, avoirune c.; einemden 
ſtechen, wen -, wi bas Mage verduntelt, nieberbräden ob. 
Seraussichen) dter, abaisser, abattre la c. à qu; fit 
durch den - verdunfeln, se cataracter; der · fete bei 
ibm an, ses yeux se cataractent; ein durch ben — 
verbunfeltes Muge, un œil cataracté, affecté d'une 
c.; fg: ben - haben, (werbienter feun, falſch urtbriten) avoir 
la berlue; ber echte graue —, chat feinen Sly In ber 
Kriflallinfe od. Inder Sapfel od. jwiichen beiden) la vraie cs 
ber gemilchte —, ha bie Artalltinfe und Kapfel verduns 
tet find) la fausse c.; Der uncchte graue -, chat ets 
nen Big außerhalb der KArkftalliimfe und ihrer Kaplel, La c. 
mixte ; der harte —, ce Die Strifalllinie bormattig wird) 
la c. dure; ber meide kaͤſichte -, (mo Me Sriftalliinfe 
galkertsartig if) la c. caséeuse; ber flüifige —, an fé 
die Siridalllinfe Im eime emilie Feuchtizteit verwandelt) 
e. laiteuse ; der einfache -, der mit feiner Kranthein 
ber Augen od. bed Sörperd verbunden If €. simple; ber 
bermwidelte —, (der mit ebner Krankheit der Mugen ar, des 
Körpers verbunden If) c. compliquée; ber béutige -, 
Ca Gé ein Häuschen auf der Kiriflalilinfe bien c. mem- 
braneuse; ber reife —, (ba der Krante vbillg bitad tfis 
la c. mûre; der untelfe —, (da der Arante große Mraens 
fänte med unterfhelten fann) ©. imparfaite, la chute 
d'eau: dergrüne-, (die Berbumtelung ber gläfernen Fenche 
tigtelt) le glaucome; ber ſchwarze -, clinbbrit, we 
von einem Febler ber Marthaut od, bed ébnereen où, vom 
der Berfepung des Gtrablentérpers serräbrn la goutle se- 
reine;-blind, à. ad. (durch einen - am Yuge Hinc) aveu- 
gie d'une e.; ein -blinder, aveugle par suite, par 
‘effet d'une c.; ein -blinded Auge, un œil cata- 
racté; binbbelt, f. (der Zuſtand, ba man —biine If ce- 
cité provenant d'une c., dela c.; -brille, f. (B. tür 
Perfonen, won der — gritecen if) lunelte à l'usage des ca- 
taractes; -fell, m. (5. wor bem Sehlocht, md tab Seten 
verhindern ongle ou onglet; -beber. c. Mufbeher; — 
Linfe, £. cven einem + verbunfelte Srifalliiefe) cristallin 
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obseurei, alécré par une 63-maf, fa: cein-ı élour- 
neau, sansonnet; fg: (’Menid von bribränttem elite, 
mr andren nur nadılkmayt)ı homme de pen d'esprit, 
qui ne fait que régfétailler; -nadel, (geitene R., ten 
= qu ftédien) dm lea c.; -fecben, n. {dir Sol, da 
man den= id) l'opération de lac; -fteder, (rie: 
wer ich ein Geſahtt Daraus mocht ben — ju Atem) opéra 
teur öculiste. 

2. Star, Stär, ed;e,n. I. tim Oderdeuuſchen; ein NAD, 
wen Bimmer hätt star; 2. (ein Gewicht bn dem ture: 
Michen Beramrrten, 108 ME 110 Piurt) star. 
"Starsbord, co. Strueitord. 

Etarensahat, (bat mit werfleinten Korallen, und 
mie bie Federn tes Stares gefprenat agate willde; = 
berd, Qi... die jungen - datauf zu fangen) aire Apren- 
dre des étoutnéauf ou sansonnels; -flein, 1.9. 
mit femféemigen Reden, wr für verſteſntes etz gehalten 
wirt; bois de palmier petrifie; 2. 6: -adar, 

Starf, sad. (comp. ftärfer, superl. ftéttfte) 
colel Mate, einen beträchtlichen Umſang babend; MA) fort, 
©; gros, se; épais, se; ein-er Mann, un homme /.; 
eine-e Mauer, Säule, ein fchr-er Pfeiler, un mur 
bien /,, une forte muraille, colonne, un pilier 
tres./.; nehmen Ste eine ftärfere Stange, ein ſtaͤr⸗ 
keres Brett, prenez une barre, une planche plus 
forte; diefe Querbalten find für den Suuptbalten zu 
-, ces solives-là sont trop fortes pour la poutre; 
diefer Halen iftnibt- genug, ce crochet n'est pas 
assez f.; ein großer ftarfer Mann, un grand hom- 
me f.; - von Leide und Eliedern fepn, être d'une 
forte constitution, avoir le corps et les membres 
forts; biefes Kind hat einen -en caufactriebemen Leib, 
cel enfant A le corps ende; alle Tage ſtaͤrler wer⸗ 
ben, qu Mrd de jouren jour, prendre lous les 
jours plus d’embonpoint; er fängt an - zu werden, 
il commencr à prendre carps, À prendre de l'em. 
bonpoint; diefe Frau tft siemlid -, cette femme a de 
J'embonpoint; da ttidieibigrés Pierd, ein Pferd, 
Dad - von Beinen if, un /. cheval, un cheval /, du 
dessous: - von Yenden fepu, avoir les reins forts; 
ein cé Band, Leder, ein -er Feng, celm bide , wr 
Lange Akt) um ruban, cuir f..une étoffe forte; dies 
ſes Tut fcheint ſeht -, ce drap a l'air bien /.; bir 
Elle, das Maß ift bier ſtaͤrker (arößen 48e, l'aune, 
la mesure est plus forte ici que +; CA. -es Wild⸗ 
Bret, carehrd, im Searnfap von Fein od. mitteimänig) de 
gros gibier; ein -er Hirih, trer medt ais 6 Enden bat: 
un grand cerf, un cerf bien f.; din melierer Meb.;; 
1, dont nielen Theiten nt, einjeinen Dinaen deri, Art brfes 
Bent und daber ven berrachelicher Arte -e Géfellidair, 
eine -e Kamilie haben, cime sabirei@e) avoir une 
compagnie, une famille nombreuse: mie - ft die 
Babf der Gälle? quel est le nombre des:convies? 
comhien y at-il da conviés ? mir-em, einem -en 
Gefolge reifen, voyager avec un grand train, avec 
une suite nombreuses einen -en Anbang haben, 
aroir ungrand parti, be. de partisans: feine Par⸗ 
tet iſt, wird frärfer, son partie est plus f., se for- 
tifie: ein -e8 Heer, une forte armee, nie grande 
armée; der Feind it Sooco Mann -, iſt Soooo Mañ 
- ine Keld gerüdt, l'ennemi est /. de yualre-vingt 
mille hommes, s'est mis em campagne avec :.. 
horumes; dieſes Heer ft -an Meiteret, iſt der Sabl 
nach bas ſtaͤrkere, cette armée est forte en cavalerie, 
est plus forte en nombre; eine · e flotte. une forte, 
puissante Ratte; -en Aufwand mater, faire gran- 
de dipense; ich habe -e Ansgaben gehabt, fai eu 
de fortes dépenses: feinen Brdtenten- einen en 
Grodtm Lohn aeben, donner de gros fages a ses da- 
méstiques: eine -e Mablzeit than, «sie Hein faire 
un bon repas, un repas copfeux, manger enpieu- 
sement: eine -e Ausleerung haben, faire, avoir 
un évacuation, une selle copiewses 2: rot rat 
haben, Weterant zu Adenminten:; ein er Man, un 
hamme f., röbitste, vigonreust blefer alte Mann 
ti no -, cevisillardest encore vigourenx; ftärs 
Fir, wieder Mrérfer werben. enforcir, s’enforcir, se 
renforcer. se fortihier , se raffermir ; dieſes Kind 
wird kart färker, cet enfant s'enforcit, se for- 
tifie tous Les jours: feine Beine werdet wieber -, 
Goreimnen minder Aräfını ses jambes-se raflerınissent; 
er iiateine-e Hand, Fauſt, il a la main ferme,.le 
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poignet ferme; ein · es Mautthier traͤgt 660 Pfund, 
un /. mulet parte six cents pésant; - febn, être 
fi, robuste, vigoureux; ber S-€ übermältiget den 
Schwachen, le plus /. l'emporte sur le plus faible; 
men muf den Starkern weichen, il faut ééder au 
plus: das Mecht des @rärtern la loi, la raiıon 
du plus f.5 ein -er Magen, er gute Werpaunmastraft 
tatı un bon estömac; elne -e Natur, Gefunbheit 
haben, être de complexion, d'une santé robuste; 
eine -e Feſtung, une place très forte, bien forti- 
fide; ein -ed Gebäude, rein sauerbaitess un bâtiment 
solide, massif ein - gebauteé SIT, un vaisseau 
solide; -€ Nerven haben, avoir les nerfs forts; élu 
er Gift, der feat Bat, Veruribelien, Yeltenichalten à rt 
miderdebem un esprit f.; ein -28 Gemuth, une sine 
Forte; ein-er Beweid, Orund, cinprhéhaer une forte 
preuve, raison; das iſt einerider ſtaͤrlſten Grunde 
c'estun des plus forts arguments; -e Getrinfe, ew · 
draft haben, idenr und merklich auf die Mernen pu wirten 
wie ble arfälgen Beiränte Ant) liqueurs fortes: bieier 
Wein, biejes Vier ift -, ce vin est /:, cette bière 
est forte; ein · es Gemaͤhlde, ws tebbalte Empindun: 
‚gen berverbringtium tableau /., d'un grand effet; it. 
keinen beten Grab innerer Kraft ob, Grive qu briekdnen); 
ein ed Gedächtnis haben, avoir une grande mé: 
moire;-in einer Kunft, Wiffenichaftfepn, (tel Fertiar 
keit, Kenntniß barin beigen) £lre /, dans un art, une 
science; er ift-im Pidet, il est f. au piquet; In der 
Pbilojophie iſt er —, il est f. dans ou sur Ja philo- 
sophie; td fann wicht mit Ihnen ipielen, Ste find 
qu = für mich, find mir zu -, jene puis jouer con- 
tre vous, vous elestrop /. pour moi: id findr, dat 
fie im Schachſpiele frärter gemorben find, jetroure 
me vous vous öles renforcé aux échecs set ik 
ein er Violinſpieler, il est f, sur le violon: itJer 
ift en -er Eſſer, Tabadraucher, ift, ramcbt =,enten 
«est un grand mangeur, fumeur: ex macht ſich zu 
-, ftärter als erith, unsermimmt für ieime rire zu ieh) 
il entreprend au-delà de ses moyens, de ses for. 
ces; halten Sie ihn fie - genug, dieier Verſuchung 
[au widerſtehen? le erover-vous assez f., aner 
ferme pour résister à cetletentation? -e Unsdrüs 
de, tlebr madırrügtice, berber des expressions fortes; 
dasit -, marrinmwenig-, ocla est, étoit un peu 
fs dad war ſeht - gefaat, andgeorugt, c'est parler, 
s'exprimer bien fortentenL; einen -en Hang qu, eis 
ne -e Leldenſchaft für eiwag Daben, avoir une forte 
inelination, passion pour qh; ein -re@laube, une 
forte erovance; -£ Hoffnung, grande esperance; 
eine -€ Ötimme, ein -er Ton, Curhbringenten une 
Ivoix forte, un son /.; - [dreien, crier f.; ein -er 
Donnerſchlag, un grand coup de tannere; es bat - 
gebonnert, aebligt, il a tonne bien f., ila fait de 
grands éclairs; einen -en Schlag geben, doner 
unrude coup, un coup bien f.; - fiblagen, Elops 
fen, ftoßen; battre, frapper, pousser /.; ein er Ge⸗ 
ruch, Geſchmack, une forte odeur, un goût f'; es 
riecht hier nat Vellchen, dieſe Brübe famiedt - 
nach Knoblauch, ilsentici bien /, la violette, cette 
sauce aun/, goût d'ail; er bat einen -en Schlaf, 
(einen feftems il à le sommeil /., profond; il ne 
!se reveille pas; ein ſehr -#6 Kener, einer 
toft, eine -e Kite, ein -e8 Rieber, un feu bien 

.. une forte gelée, un grand froid, une 
[forte fièvre; ſtaͤrker feuern, ein Närferes Feu: 
jer machen, donner le feu plus ÿ.: 66 regnet, friert, 
Iwinder =, il pleut, gele, vente 1 «8 geht ein »er 
Wind, il fangrand vents eitte-e Lauge, febr beinen: 
tey de la lessive bien forte; “en Verdacht haben, 
avoir un grand soupçon; - laufen, gehen, ditinetis 


courir, matcher vite; ein · er cueſraer/ Negem Hauch, 


une forte on grosse pluie, uneforteou grande fu. 
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der qn firement; nimm dir es nicht fo - zu Herzen, 
Ont fo fer) ne vous en aflligez-pas tant; ernimmt 
fich feiner - an, il s'intéresse forlement , puissam- 
ment pour Jai;.ein- beſuchter Ort, un endroit fi 
frequentd;:lehr“ beftemert jepn, étrefort haut en: 
taillesétre taxé, impose f, haut: it. (em Depriff im 
!nfebung ver Deit um? bei Maumes ju werfiketen); 68 ift : 
eine -e Stunde bié dahin, il va une forte, une ; 
grande lieue d'ici la; it. -e Üutter, ranjige, me eis 
men sen Getuch und Geſchmack bat: beurre f., ef fort: ı 
Starkedenker, ceim fdraiter Denter, dei..ein über ailes 
Werugibeife erbatener; un grand penseur, un penseur: 
profond, tete forte; -geift; 1. (ein -er Bein. od. em, 
Rent sait farm Arie, vor Äther Werierben.. Üeieunagem + 
unn \Beibeikfebaften pi. bereichen , und befi ben Lorurtbetien 
ja weideriiehen Kraft bat; it. der the Let ten det gareffenbarırm 
Mettgsoi beywetfelt} grand esprit, ame forte; it. es 
prit fort, libertin; -geljteret, fé. Ferttenterei; -gidtts 
big, a. adi:téinen fiarten ob. fegen CHauben badımdı qui 
croit fermement, qui a une foi ferme, qui est fer- 
me danssa foi, dans sa croyance: -glirderig, #. 
ad, (+ Gtiecre babenèy membru, e; qui a les membres 
fort gros, puissants; - leibig,a. ad. (- von bribr) corpu- 
lent, e; it.robuste; tin -leibiger Siann, -leibige 
Lañträger, un-homme corpulent, «es porte.faix 
robustes; -leibigteit, la oorpulence; -mustellg, 
a. ad, (-e Muötein babent) musculeux, se; qui a les 
muscles tres-forts; +mutb, «ein es -Mrmbit) ame 
mâle, forte, courageuse; -mülbig, a. ad. «-en #0, fes 
hen Fruit batemd, jeigtnd) qui a une ame mâle, forte 3 
courageux, se, -ment; -juitbigieit, ſ. le courage, 
lafermeté d’ame; -Wurg, f. dre fdmarse Biröwurg> 
l'ellebore noir, l'ellébore à deurs roses. : 1 
Stârisbiau;, n. indee. 08.08, pie Edimaîte, 
tor ger Sole penenmen wird, Die dite zu tidutns Le 
bleu d’empois, ‘ “nm 
Starte, Stile; n, F. unse gmwelilbrige Hub. we 
med niant gettagen bat; Fürie) génisie ; laure, f. 
Stärke, sp. I. «ir Sig. einer D, ed. ©, ta fie ſtart 
kit, den eg. der Euler a) ten bent körperlidıen Um⸗ 
fange, bie Die; it. won ber Dirrge ber eingehen Ibeileeine® 
Gonpenx die -eined Baumes, la grosser, Vepais- 
seur d'un arbre; Die dec Sieber, bes Keibch, Im 
g- des membres, du corps: die -.einer Mauer, 1’, 
d'un murs inder · eines Urmes, Edenielé, de ia 
g: d'un bras, d’anecuisse; Die - eines Kriegéhegs 
res, bes Aeindee, la force d'une arnce, de l'em- 
nemi; der Feind war und au — (Mengen überlegen, 
l'ennemi nous éloit supérieur en nombre; beider 
= feiner Famille fanner nicht x, charge d'une aussi 
grande famille, d'une famille aussi nombreuse, 
il we peut pass; b} (ven einem britäclichen Oirabe der 
Siraft, bed Bermbgens grelrien und Widerſtand qu Überroins 
dan; bei. von einem haben Dirabe Innerer =, te) force, 
f; Dier- bes Beibes, der Glieder, la/. du corps, des, 
membres;eine anferorbentlicbe-; die - eines Rieſen, 
Loͤwen deſitzen, haben, zvoirune /. extraordinaire, 
la f. d’un geant, d'un bon; große - im Naden, im 
ben Urmen, baben, avoir une grande /. dans Ja 
nuque, dans les bras r; die - bes Mofled, des Mane . 
nes, (im Oeammtape dee Eichrräde de⸗ Weisen) Taf. due 
cheval, de l’hommse; die - einer Geflung, la /. d'une 
place; die -ber Seele, Gemürbes, des Geiſtes, Le 
+ la vigueur de l'ame, de l'esprit; eine arofe — 
bes Geiftes yeigen.montrer une grande /. d'esprits 
guter Got, gib mir -, dicies Ungluͤct zu ertragen, 
mon Dieu, donne-moi la /. desupporter ce revers; 
die - eines Seuges, des rings, einer Arıenei, 1a 
. d'une etoffe, du vin, d'une médecine; die — eis 
ned Malfens, Eirbäudes, la /: d'une poutre, d'un 
bâtiment; bie - des Gebidtuilieé, der Cinhilbungés 
fraft, la /. de la mémoire, de l'imagination ; im 


nee; eine se Farbe, imo viel Mavbesberte in mentaer Wii) einer Kunft, Wiſſenſchaft befendere - befiten, ètre. 
fiatét Andi une forte teinture; -fétten, donner uneltbien fort dans un art, sur une science; bag fft 
teinture forte; fie weint febr -, elle pleure bien fi, nicht meine-, Hebrätich iſt meine nicht, Canon vera | 
elle phenre à chaudes, à grosses larmes; {dr jiDels | Hehe nice viré, et, midué) fa, ce n’esi pas la mon 
fle - daran, j'en doute /.; ſich etwas · einbilden, s’i- | fort, l'hébreu n'est pas mon fort; Me - der Lelden⸗ 


maginer fortement qh, se le mettre fortement en | ſchaft, la /. de la passion; bie -eines Wortes, Aus—⸗ 
tete; er iit- bañir eingenommen, il enest forte- | Drusded, ider Rastrud) la /. d'un mot, d'one expres-, 
ment prévenu; erdenft, glaubt - daran, il y pense, | sion; bie - ber Stimme, bes Toneß, la/. de la voix 


y 


croit fortement; man (prit — (ieh bason,, on | du son, ch; force; 2. der Dre, vb ein Dins frime vergüge 


en parle be.; einen-anjehen, cinverrüctr fa, regar- uche ⸗ bat à im Gez · der Sawärr) le fort; die - einer 


Schuels 


Stärke 


Stärfungs- mittel 


Echnellwage, eined Gemölbes, le fort d'une ba- | Hrri-, Magen-; -Smittel, n. ©. -mitten -éÉtant, ©. 


lance, d'une voûte; Es. (her Theil der Kliage eines 
Drgenb, vom Etichblatse an bi6 zur Mitte beit.) le fort; die 
halbe -,le mi fort; die Klinge feines Gegners beilb: 
ter - fallen, gagner le fort de l'épée; fg: jemandes 
- und Schwäche fennen, feine harte und idmacıe Seite) 
connoître le fort et le faible de qn; 3. tein von 
Fidrhmebl gemachtet Wrei, die Wälhhe ju fhärten ed. fielf 

maden) empois; weiße, blaue -, empois blanc, 
bleu; - fieben. faire,preparer de l'empois, c. Sıkrtı 
bau, Srärkmest; -fabrif, F. amidonerie, f. 
.‚Gtarfen, v. ©. erftarten. 

Stärten, 1. «hart, bb. feifmaken) Tor. den Auf: 
ang - od. (lichten, cwerm. eine Kielflers Reif master) 
coller la chaîne; it. bie Waͤſche —, tie mir Staͤrte fteif 
maden) empeser le linge, metire le linge dans 
l'empois; diefe Spigen + find au fteif geſtartt, cette 
dentelle ; est empesée trop ferme; geñärite Wär 
fe, du linge empesé; das ir garitig, ſchoͤn geftärkt, 
voila unwilain,un belempesage; das -‚l'’empesage; 
2. Nart machen, tien beträchtt. Grat der graft serielben) for- 
tifier; Méd.ben Körper -, conforter, corroborer; 
fie corps; falte®äber - bie Nerven, les bains froids 
fortifient, confortent, corroborent les nerfs; frs 
Tende Urzeneien, Mittel, femedes fortifiants, con. 
fortalifs, corroboratifs; des fortifiants 2; alter 
Mein ftärkt, le vin vieux donne de la force, est 
un confortatif: bad tärft das Geſicht, den Magt, das 
Gebien, Geddbtnif , cela fortifie, corrobore la 
vue, conforte l'estomac, le cerveau, cela fortifiela 
mémoire; bas tärft die Gefundbeit,-cela fortifie, af- 
fermit,raffermit lasante;ein-des Nabrungémittel, 
un aliment fortifiant, corroboratif; un restaurant; 
id fühle mich Durch biefes Glas Wein geitérit, wier 

der geftdrft, ce verre de vin m'a conforte, res- 
taure; einen im Guten -, f., affermir qn dans le 
bien; ben Glauben -, mirtfamer mate f., affernir, 
raffermir la foi; einen burd Œroft =, /. qn par 
ses consolations; ftärfe mich, o Herr! Seigneur, 
fortifez-moi! fg: Batt.-, (die neuen Sautformen gret: 
fayen die Bıhrter einer trodenen Pergamentformm legen, umb 
fie auf bem Mammer ſchlagen, bamlt fie recht meld werden) 
battreleschaudrets; it. (bei den Seitefärbern); dag 
Bad -, tur Sttromenfaft dab Braungelbe In tin fbbnes 

Alticbraun verwandeln) virer le bain; dad ©-, ©. 
@rärtung. 

Stärfensfalb, n. A. von einer @rkrte od. Sub, we 
sum even Table wirft; Erfiiingstalb) veau premier-ne. 

© tärfstielder, (and Starte bereiteter Kt.) la colle 
d'amidon; -fraut, Bo. (der Drant, dat milde Lünen: 
mal; it. dad grefe Borenmaul) le mullier rubicond, 
l'oronce sauvage; it. le muilier commun: das Nei: 
ne .., (er Heine Dorant) le petit mullier; 2. (Gt: 
traut, Wan) la gaude, l'herbe à jaunir; 3. ceinemir 
den Wegwarren verwandte Pilgat.; de Mafribiume, la cupi- 
done; 4. item Sanfe nabe vermantıed Pla.) lacanna- 
bine; -mader, (der Staͤrte madın amidonier; mar- 
chand, fabricant d'awidon; die -macherinn, la 
marchande d’amidon; -mehl, n. (dat aus ber Sıärte 
bereitete Medi; tab feine TReht, Kraſtmeht, ble Srdrtr) 
amidon; die -e zum ftârte der Wälche wirdaung... ges 
mat, l'empois pour empeser le linge se fait d'a- 
midon; -mittel, n. cin -entes I.) remède fortifi- 
ant, confortatif, corroboratif; le f., con., cor.; 
Pulver, n. cs -mirtelin Geſt at eines Pulserd) poudre 
fortifiante, confortative, corroborative; -tranf, 
teim Rärtenter) boisson, polion fortifiante, confor- 
tante, corroborative; breuvage f.r- 

Stärfung; en,f. 1. qe Sat. ta man Arten sp. 
Vempesage; il. l'action de fortifier , la couforta- 
tion, corroboration; dad it gut zur - ber Nerven, 
cela est ban pour la con. , la cor. des nerfs; fein 
Magen It aeibmeädht, er brandt -, son estomacest 
affaible, ila besoin de can., de cor.; 2. (eine S. 
we Stärke albt, härter, fg: p 3; falte Bäder find eine vor: 
trefflibe - bes Körpers, les bains froids sont tres. 
bons pour fortifier le corps, sont un excellent 
confortatif, corroboratil; gute Büder find eine 
wahre - für den Gelſt, les bons livres sont un ve 
ritable restaurant pour l'esprit; das Gebet fit mir 
binlänglice - in meinen Leiden, la priereme donne 
assez de force pour supporter mes souffrances, 6. 

Mozix Dicr. Partie allemande. T. 11. 


Stärkrant, 

Staͤr k⸗waͤſche, f. crime und feine W., me nadı bem 
Waſchen gefärtt wird) le menu linge; le linge qu'on 
empese; -Waffer, n. I. (AB. In mm man Eitärte oder 
Stärtmehl anfgeibbt bar) eau d'empois; 2. cein flärten: 
de⸗ Abafler, wo färtente Thelle entbhits eau fortifiante, 
confortalive, corroborative, 

“Staroft, en;en, autref. (vormebmer polnifer Be: 
amter, vor elntémiatites Clef mit Dem daju gehörigen Ge⸗ 
biete verwaltete) séaroste; bie -Inn, (feine Gemabtinn) 
femme de s.; -el, f. (te Würde, dad Geblet eined -en) 
la starostie; -lich, a. ad. (einem —en geböremb, intem: 
ment) des.,en s.; bie -lihe Würde, la dignité de s. 

Etarr,a. ad. cin bebem Gran ftelf und unbiegians, bef. 
wenn eb welch, blegſam od. Auͤfſta ſeyn fellın roide; vor 
Kälte -, gang -, r., roidi, tout r., tout transi de 
froid; ihre Hände waren ganz - vor Kälte, sesmains 
etoient roides de froid, etoient gourdes, elle avoit 
les mains tout engourdies de froid; feine -€ «ae: 
Ikone) Zunge, sa langue engourdie; - vor Schres 
den, transi, glacé de frayeur; da ftebter ſteif und 
-, ilse tientlà tout r., immobile; il reste la comme 
une statue, comme une perche; - werden, roidir, 
se roidir; naîfe Waſche wird burd den Froft -, le 
linge mouille roidit, se roidit par la gelée; - ma 
deu, roidir; die Kaͤlte macht die Hände -, le froid 
engourdit les mains; -€ Haate, cheveux roides; 
fg: einen -anfeben, (mit unverwantten Augen regarder 
qu fixement; arreter; fixer ses regards sur qn; f- 
xer qn; ein-er Dlit, ein -e8 Unge, un regard, un 
œil fixe; - bieng er anihren Blicken, iletoit immo- 
bile, les yeux hxds sur elle; ein-er Sinn, cein uns 
biegfamer) un esprit rev&che, opiniätre, c. -finn. 

Gtartrsange,n. cein — ſedeudes Ausez it. 9. mir ſolchen 
Augen) œil fixe; ĩt.personne qui a un ceil /., le re. 
gard /.; -dugig, a. ad. (-e Hugenbaben?) qui a le re- 
gard f.; -bitnd, a. ad. (vbtlig biine, Retblinty absolu- 
ment, entierement, loul à-fait aveugle; ein arıner 
„blinder Alter, un pauvre vieillardaveugle; -blinds 
beit, f. (der Junant,ta man -biint if) lacécite parfaite, 
complete; -uochen, ce. Samanıtein; tot, fg: «ein 
-er unbiegfamer Einn, sp-; it. ein Menſch mit ſelchem Sin / 
ne) tête de fer; Lètu, opiniâtre; er bat einen . ., mel: 
er feinen Boritellungen nahgibt. ila une tête de 
fer (c'est un têtu), qui neserend à aucune reinon- 
trance; erifiéin.., der profite .., c'est une tête 
de fer, un entèté, un opiniätre; c'est l'homme du 
monde le plus tèlu, le plus entete; pi, a. ad. 
«einen -fopfbabent) Létu, e; opiniâtre, entêle, e; re- 
vöche; obstine, e; mutin, e; opiniätrement, obsti- 
nement; ein -Föpfiger Menſch, an homme tètu, en- 
têtes: Diefer Anabe ift febr.., ce garçon est fort 
opiniätre; -Löpfig aufeiner Züge beiteben, soutenir 
obstinément un mensonge, ©. -fnnla; -föpfigfeit, 
f. (die Ela, einer D. ba he -thphaii) opiniätrete, obsti- 
nation, f; entötement; -frampf, GR. durch yon bie Hubs 
fred: un? Bugmusteln ded Mécperé zugleich zuſ. gejsgen 
werden, fo daß der zanze Körper Arifamb — welrd) le spasme 
tonique, le tetanos ; -jinn, (unbiegfamer Einn, heber 
Grad des Cigenfinnes) esprit d'entétement, d'opiniä- 
trete; fein.. läßt es niét ju, son entelement, son 
opiniätrete, son obstination nele permet pas; eis 
nem den... brechen, réduire qn, le mater; lui rom- 
pre ou casser sa tête; -finn g,,a. ad. ç-#lpñg. 0.) 
tötu, entêté, opiniâtre, obstine; -finnig bebaupe 
tete er 68, il le soutint opiniätrément; -fucht, f. 
Med, (Art Lemung am einem od, mehreren Olledern) ca- 
talepsie, f; -füchtig, a. ad. «von der -fucht befallen) 
cataleptique; -todf, a. ad. (san; robe, tobt und erflarrt) 
fa. roide mort; .. fielermieber, il tombaroide mort; 

vel, a.ad. (any vel) fa. tout plein; erift... (sary 
setrunfem il est ivre; plein de vin; po. il est soül 
comme une grive, comme une soupe, 

Starre, 1.sp. ©. Starthelt. 

Starren, vn, av. b. (far werben, erflarten; it. flarr 
fean) roidir, se..,s’engourdir; it. êtreroide, tout.., 
être engourdi; in der Kälte - die Glieder, die Kälte 
madht die lieber -, les membres roidissent, s’en- 
gourdissent par le froid; le froid engourdit, fait 
roidir les membres; bie finger - mir vor Kdite, 
j'ai les doigts engourdis, roides de froid, roidis par 
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le froid; er ſtarrte vor Kälte, Furcht, il étoit tout 
roide,engourdi, transi de froid; il etoit tout roide, 
transi, glacé de peur; ber Arm fiarret mit von lan: 
gem Halten, j'ai le bras tout roide, tout roidi, en- 

ourdi à force detenirz; das Blut ftarrte in meinen 

dern, mon sang se glaga dans mes veines; fein 
Kleid ftarret von Golde, son habit est tout roide 
d'or, de galons d'or; von Golbe ftarrende Sleiber, 
habits tout charges d'or; feine Hände baben von 
Schmuß geftarret, cœaren mit Sbmuÿ pans überzogen) 
il a eu les mains encuirassées d'ordures; ein von 
Schmuß flarrendes Hemb, une chemise encuiras- 
see; ihm ftarrt Das Dar, ses cheveux se herissent, 
les cheveux lui dressent Ala töte; Pod. das ſchou 
gezudte Schwert ftarrt in feiner Hand, son ep. > 
prete à frapper, reste immobile dans sa main; it. 
von etwas -, (damit überbäuftfeyn, baron welmmeln) four- 
miller de gh, être faroi de..; 2. (Narr fehen, anfeten, 
anfarten); auf etwas -, nad erwas bin -, regarder 

h fixement, avoir les yeux fixés, arrêtés sur gh; 

nen, etwas mit ftarrenden Augen anbliden, fixer, 
arrèler les yeux, ses regards sur qn, gh, . .; bu 
frareit mic mit weit offenen Mugen ind Augeſſcht, tu 
me regardes avec de grands yeux, avec étonne- 
ment; das — ber Slieber, ber Mugen, l'engourdis- 
sement des membres, le regard fixe, arrète. 

Starzen, vn. av.b. pu. c.farren. 

Gtdt, a. ad. clef, unbemeslid, p. fg.) Üxe, fer- 
me, immobile, fixement; fi - auf etwas erhals 
ten, tenir ferme sur gh; eine -e Wohnung haben, 
avoir un domicile fixe; -e Mugen, yeux, regards 
fixes, immobiles; die Mugen - auf etwas richten, 
fixer les yeux, les regards sur gb; it. (befändig, ans 
baltend, fortbauttut) perpétuel, continuel, continu, 
constant, stable, durable, continuellement, conti- 
nument, perpéluellement, sans relèche; in -er Bes 
megung fév, être dans un mouvement continuel, 
perpétuel; ein -er Fleiß, une application conti- 
nuelle, constante; ein -erXegen, une pluie eonti- 
nuelle, continue; bier berridt ein -er Friebe, ici 
rogne une paix stable, constante, perpétuelle; 
ein -e8 Glied, un bonheur stable, constant; ein 
-€t (let Vorſatz, un dessein constant, ferme ; ein 
28 Herz, (ein beftänhiges) un cœur constant. 

Gtäte, c. Seit. 

*Stater, 8; (alte grledifdhe und bebräifche Münze von 
werich. Gew lanez ber ilberne mega gem. ı Beih) statere. 

Stätig, (fetig) a. ad. ı. ein -es, ſtatiſches Pferd, 
(08 nicht von der Stelle gehen will; un cheval retif; 2. 
der, unbemealich; fg: ununterbrochen, fenbauernb) cofs- 
tant, fixe, immobile; fg: continuel,le, -ment, con- 
tinument, cf. fit; eine -e Reihe, certlaufende) une 
suite non interrompue; Math. eine -e Größe, can 
eina. béngende) une quantité continue; PAy. ein-e# 
Ding, Geſſen Thelle in unserrhdrer Ortnung auf eina. fels 
sen, ehne dab man andere in einer andern Ordnung zwlichen 
tbmen Chen kann, mie 3.8. We File cine Gpleaeld) um 
continu; dieſer Spiegel bat einen -en Glauz, le 

oli de cette glace est continu; élu ·es (anbaitendes) 

ebet, Wohlergeben, une priere assidue, une pros- 
perite constante, durable, 

Stätigen, häâtg. left, gewiämaden) afermir, 

Stätigfeit, (Stetigkeit) f. sp. 1. bie - eines 
Pferdes, wer Fehler, da eb Aria If) vice, defaut d'un 
cheval retif; 2. Phy. (die @ig. eines Dinge, da ed am 
&ina. bängend, In ächerer Orbnung fertlahfen® if) continui · 
24, 8; die — ber Theile, ble phoſiſche — cher ununs 
terbrochene ufammenbang) la c. des parties,lac, physi- 

ue; Die - bes Naumes, la c. de l'espace; dad Ge⸗ 

eh der -, inadı vom Die Natur mad) einer befkimmten Sam ⸗ 

fenfolge wirft» la loi de c.; 3. Am Mirderbeurichen ; der ju 
etat abihtat aubèauernèe Field) application, asridui- 
té, f; er bat Peine -, nicht genug -, il n'a pas assez 
d'ap., d'as. 

® & tatif, f.sp. (ble Bebre vom Gleich gewichte ber fefien 
Körper; Standiehre, Wagelehre) la statique. 

“Station; en, f. 1. dim Dorwelen; ter Ort, wo bie 
Donpferde gew. gewechſelt werben; it, bie Iintfernung men ris 
nem foldjen Orte bib zum andern) poste, f; it. cübb. ein Ort, 
wo ble Werbe gemedhfelt werden, relais; auf ber etften, 

weiten -, à la première, à la seconde poste; es 

ind von hier drei -en bis 2 il ya trois postes 
2 
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d’iciaB.; 3 -en mit bem mämlichen Pferde juräd; 
legen, courir trois postes sur le mème cheval; it. 
«Det, me man bei einer Beiblabet Mille hält, feine Andacht zu 
serrichten: station, f; bie -en ber fieben Kirchen in 
Mom, les stations des sept églises à Rome; Mar. 
Segend im Mecte. vor einem ad. mebrem Scheffen ange: 
telefem iſt, bafelbfi zu treupeny Ja station; feine — vor 
Breit nehmen, aller croiser, aller établir sa croi 
siere devant Brest; feine - verlaffen, wieder nebs 
men,von feiner - purüdlommen, quitter, reprendre 
sa station, revenir de sa station; ein Schitf, baé auf 
einer - liegt, un vaisseau stationnaire; 2. (ee: 
nung, Gtelle) fa. eine gute - haben, être bien placé, 
avoir un bon poste, emploi. 

Stärifd, o. iris. 

*Gtatift, en; en, Thé. ceime nicht prechende 9. auf 
der Bühne) personnage muel,acteur qui faitleinuet, 

ui joue ou fait le rôle de muet; er che ift ein -, 
eine -tun, il, elle joue les rôles de muet. 

“Statiftit; en, f. 1. @ie Srasrentunte, Staatenbe ⸗ 
fhreibung) sp. statistique, f; it, (ein Buch, ms Bann pans 
deln livre qui traite de lastatistique, 

S ta tinit er, 8; Cet ble Stande verfiehn homme 
qui cultive la séatistique, qui s'occupe de st.; el: 
mec der größten -, un des hommes les plus versés 
dans la st., ef. 

*Stariftif à: a. ad. (die Starifit betreffent) statis 
tique; ein -er Briefwediel,une correspondance st. 

"Stativ, ed; e, n. Seſteil, bel. bei Wien der Meb: 

Gräts, ©. fus. [run ee 

Statt, f.sp.cOrt, Stelle, Erbtte, cle lieu, la place; 
nirgends eine bleibende - haben, n'avoir point de 
demeure fixe, n'avoir aucune demeure assurée, €. 
Geridté—, Del, Wahl-, Bert-, Webn-zi ord. (ohne dr: 
tifel, od, matt zu und bon, wobei Dem Werte — ein en qui 
webängt wird); vom -e gehen, (zutem Fortgang haben, ger 
Ungew réussir, prosperer, succéder; avoir dusuc- 
ces; diefe Unternebmung gebet Ihm gut von -en, 
celte entreprise va bien, prospere, lui succede, lui 
réussit; qu -en fommen, onäplie, ju einer Mofiehe brfbr: 
dertich from) venir Apropos, être utile ; favoriser qh: 
ein Gefbent forment alfegeit wohl ju -en, un present 
vientioujours à propos; feine Uneridrotenbeit fam 
ihm trefflich zu -en, son intrépidité lui fut d'un 

rand secours, lui fut fort utile; bieier Umſtand 
ommt und, unferm Vorhaben, dad Geld Fam mir ju 
ber Reiſe recht gut zu -en, cette circonstance nous 
est rd se avantageuse, seconde ou favo- 
rise be. notre destein; cel argent vint fort a pro- 
pos, me fut d'un grand.secours pour mon voyage; 
- finden, - haben, cacfieben ténnen, beroilligt werden 
tnmen; it. verbanden fegn) avoir lieu; dieſer Vorſchlag, 
bre Bitte ann nicht — finden, caicht bewilligt werten) 
cetie proposition, votre priere ne sauroit êlre ac- 
cueillie admise, regue; ilest impossible d’acquies- 
cer à cette proposition, de vous accorder volre 

riere, votre demande; laffen Sie meine Bitte - fins 

en,accordez-moi ma dem ande; die Alage hat nicht -, 
finder feine -, (dann nihtangenemmen verbes) la plainte 
n'a pas lieu, n'est pas valable; nad einem Qabre 
finder der Wiederfauf, die Einloͤſung nicht mehr —, 
apres l'an, on n'est pas recevable à faire un re 
traits er läßt weder gute noch boͤſe Worte bei ih - 
finden, cnimmt ie nicht an, höre nice tarauf) il n'admet 
ni persuasions ni correelions; P. ein quieé Wort 
finder eine gute —, (gure Serie, Dorfelungeng hiriben 
felten ebme gute Wirtunga jamais beau parleur n'ecor: 
cha la langue; den borftedungen, Bitten eines An⸗ 
dern - geben, (ie = finten tagen; céder, se rendre aux 
remontrances, aux prieres d'un autre; écouter 
les ..; wahre Freundſchaft Lann obne Tugend nicht 
- finden, ceerbamben ftyn) il n'y a point de véritable 
amitie sansla vertu; eines Andern - vertreten, did 
ne Ste) faire les fonctions de qn, le remplacer, 
remplir sa place; er lit mir an Waters -, cœertrit 
die Etrile rimes Waters bei mur) il me tient lieu, ilmesert 
de pere; einen an Alnbes - annchmen, adopter qn; 
etwas an Eides - befräftigen, affirmer qh par ser- 
ment; - meiner, feiner, an meiner, ſeiner —, (@urlle} 
au lieu de moi, de lui; à ma place, à sa place; - 
beffen, au lieu de cela; - zugeben, - baf er geben 
foutre, bileb er, au lieu de s'en aller, ilresta, c.an-, 
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Stätte;n,f. der Det me etes fleht ob. geftante hat, 
mis tem Rebenbeguiffe des Nubens und Bebartens) place, f. 
lieu,endroit; Ber. id gehe bin, euch ble — ju berei: 
ten, je vais vous préparer le lieu; eine beilige, ges 
weihte -, un lieu saint, sacre; keine bicibende — ba; 
ben, (immer von einem Orte sum andern jleben) n'avoir 
point de demeure fixe, n'avoir ni feu ni lieu; - 
geld, c. Granegeid; -[o$, a. ad. (feine — babent) sans 
demeure, sans domicile; qui n'a ni feu ni lieu. 

Statthaît, a. ad. ımas Start daten tann) qui peut 
avoir lieu, qu'on peut admettre, recevoir; admis 
sible, recevable ; diefe Entipuldigung ift nidt -. 
celte excuse n'est pas a.,r., valable; ein -er Be: 
weis, une preuve a., r,; Pra. (na@ den Kedten Statt 
finsenb, gültig. rer) valable, valide, légitime, 
-ment; en bonne forme; ein -e6 Verſahren une 
procédure valable, legitime; man bat ibn nit - 
veriheidigt, on ne l'a pas valablement défendu; 
-inleit, L sp. cie Def. eines Dinges, bac = if) adınis- 
sibilite, validité, légitimité, F. 

Stattsbalter, &; einer, der Me Stelle eines Mabern 
vestritt) celui qui tient Ja place de yn, qui en rem- 
plit les fonctions; der Pabft wird der - Ghrifti ges 
nannt, on appeld le pape vicaire de Jésus Christ; 
ber - bed Landrichters, chei ben ebemaligen taiferildhen 
kandaerichten / le heutenant du senechal ; it. (ie Pam 
mern; Dermalter auf einem abriigen use, vor ble ut 
darüber bat) administrateur d'un bien noble; ord. 
Cette, we in einem Bante ob, im einer Herrichaft bie Exec De 
Banteöberen ob. ber böchilem Obriglen verriet) gouverneur, 
bie lun, dieine Gasıtnny la gouvernante; er wurde 
zum - biefer Provinz ernannt, il fut nomme g. 
de cette province; bie perfiihen -, les satra- 
pes; der - der vereinigten Provinzen, ber @rb-, war 
ehmallge Oberhaupt derſ. le stathouder; -ei; en, f. ca⸗ 
Amt eimeb —6,sp.; it. das Ihm anvertraute Gebler; ik feine 
Wohnung) le gouvernement, c.-Idalı; -[id, a. ad. 
“zur Würte cles -# grbörend, ihr angemeffem) de g., en 

5 ein -lites Met, droit de g.; -n, c- ien=) gp. 

a. être g., lieutenant; vicarier; Gando Panla 
war des -n8 bald müde, Sancho fut bientôt de- 
goûte de faire le g., du röle de g.; -{@aft; en, 
. (a6 Amt, bie Würde eine 6, sp: it. Bad Ihm anverirauie 
Gehen gouvernement ; er bat eine fleine „. erhals 
ten, il a eu, obtenu un-petit gouvernement; ein 
Königreid in -fchaften eintbellen, diviser, parta- 
ger un royaume en plusieurs gouvernements; bie 
. „ber ehemaligen vereinigten Provinzen, le stathou- 
dérat; - würde, f. la dignité de g. 

Stattlicd, a. ad. 1. (mit Gisat, Pradıt verbunden) 
magnifique, splendide, pompeux, se; -ment; -£ 
Kleider, ein -ed Saſtmahl. habits magnifiques, ri- 
ches, unrepas splendide, somptueux, copieux ; -€ 
Beſuche, des visites d'apparat; einen - bewirthen, 
traiter ynsplendidement, magniliquement; - aufs 

lehen, fich - Heiden, marcher pompeusement, s'ha 

iller magnifiquement; ein -e8 Öefchenf, un pre- 
sent magnifique, c. prétiy; 2. (übb. in bohem Girate 
vorzüglich, anfebntidr lee gs ; ein —e8 Gut, Umt, une 
terre, une charge considérable, importante; -€ 
Veriprebungen.de grandes promesses des promes- 
ses pompeuses; ein -cr Mann, eine -e Kram, «von 
vieten, bei. förperiihen Derzügen; homme, feınme de 
prestance, qui a de la prestange, qui a bonne pres- 
tance; das (ft ein -er Mann, ıwen Aarteın Körperbau, 
voila une belle corpulence d'homme; elne -e Res 
de, Antwort, un discours d’apparat, un excellent 
discours,une excellente réponse,une réponse per- 
tinente; ein -er Medner, Predigerz, un excellent, 
habile orateur, predicaleurr; er hat fid - vertheis 
digt,ils'esi parfaitement, vigoureusement défendu; 
il s'est défendu avec be. d'éclat; it, qumelien für 
fbelubar): uutet allerlei -en Wormänden, sous diffe- 
rents preiextes specieux; -felt, f. doit Bei. eines 
Dinarb, ta es - ii, magnificence, somptuosild, splen 
deur, prestance, importance, f. 

Stättmeilter, €. Srasındıter. 

“Statue; nu, f. Biiofäute, ©) séatue; eine - qu 
Buß, zu Pierbe,une st. pedestre, équestre; ·nmor; 
Mor, qu -n saugtidier IR, marbre de statuaire. 

°Statuiren, ihrehaupten. e.) soutenir; cin Erem⸗ 
pel =, (ein Briigiel geben) donner, faire un exemple; 
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if. ©. autre, dulden, 

*Gtatur; en, f.Leteégréfestature,corpulence,f. 

Statut, ed; en, m. (Brfep, Berertnung) statut; die 
-en eines Nitrerordengz, les statuts d'un ordre de 
chevalerie; die -em einer Sandiwertsqunit, les 
statuts d'un corps de métier; -enbuch, m. (ms kte-em 
ob. bergebrastınk Belege eine Kantes enmdit)le coutumier; 
eutecht, n. tas durch -en begrüntere K.)droit stalulaire, 
fonde sur des statuts. 

Stau, où. Staue, f. sp. 1. der Stiuftand bed Flafferé, 
oa ch eine turpe Seit bei Der Ebbe une Fiut ble Rebt, ohne 
mehr ab: od. jurjulaufen) eau dormante ; marée haute, 
et marée basse; 2, te Goi., da man bat Waller faut 
l'action d'arrêter, de faire hausser l'eau; -deih, 
Hy. @erj. D., ven manan beben Orten anlegt, um ber Lieberr 
idwensmwng burd eine fehr bobe Alter ju miberfeben) La di» 
gue, la levée; -holz, n.curge Seite 5, we um -en 
dlemen und zwiſchen umd amer bie Ziffer zetezt werben: Mar. 
bois, béton d’arrimage; -Fiel, Mar, (siecle or. Kelle 
jum em der Faͤſſer, we man poid ben -böljeen binrins 
seltn coin d'arrimage; -waller, n.(geftautes W.)eau 
arrêtée, dont onaarreie le cours. 

Staub,es; sp. coll. cle ieër jerzbeilten äußerit feinem 
Ipeile eined tredenen, gumellen auch Aüffigen Sbrperé, bei, 
bie zarten Örtibrife, me fich bel jeder leichten Brrergung in bie 
Bufrecheben) powssiere, poudre, f; dim, Staͤubchen, 
Stäublein, n. corpuscule de poudre; atome, c.xobr 
Lea, Seb, Wartr-g; ber - dringt überall dur, La 
p. penelre partout; von - bedect / voller - fepn, être 
couvert, plein de p., de poudre; ben - ausſchuͤt⸗ 
fein, abblajen, aué einem Kleide lebren, secouer, 
soufler la p., la poudre, ôter la p. d'un habit, 
epousseler un habit; der Wind treibt ben - in die 
Höhe, le vent fait élever la p.; ein großer, Dider -, 
une grande p., une p. épaisse; der Wegen bat ben - 
niedergeichlagen, gelöfet, la pluie a abattu, a fait 
tomber la R; la poudre; gang weiß vom -e fepn, 
être tout blanc de p., de poudre; - maden, erres 
gen, Con durch trgéme eine heftige Bewezung in Die Site 
weiten, faire elever la p.; es macht einen ftarten 
-‚il ya, il fait be. de p.; etwas In - verwandeln, 
metire, réduire gh en poudre, en p.; dad Waſſer 
fällt auf einen Selfen und zerſclaͤgt ſich in -, l'eau 
tombe sur un rocher et y est réduite en poudre; 
von edlem —e bebedt,toon rinem Ar raenı couvert d'une 
noble p.; bu biſt - und wirft wieder zu -e werden, 
tu es poudre et tu retourneras en poudre; fg: mit 
find nur - und Aſche, nous ne sommes que p. et 
cendre; fid aus dem -e machen, «ii ellig entfernen, 
Neben) s'éclipser,s'esquiver, échapper; gagner au 
pied; gagner la guérite, le haut, les champs, le 
taillis; einem — in die Augen ſireuen, Eha binterm, 
das aber in einer ©. ju feben, ten inihen) jeter de ia 

udre aux yeux de qn, fasciner les yeux de qn; 
Einen Feind in den - legen, cit teren faire mordre 
la p., la poudre à son ennemi; it. fg: (ere Zuſtand der 
Nireriaten; im-e liegen, (id im -efrümemen, cn ver 
tiefiten Mietrigtelt icon, teben) croupir dans la p.; im -@ 
triechen, cast eine trirente Ars ich betragen) ramnper 
dans la p.; einen and dem -eerbeben, berversieben, 
(au feines Nietriateln Lirer qu de la p., de son néants 
einen in den - treten, cha auf das vrrhctiléfie brbanr 
bein fouler qn aux pieds; fg: (etwas febr Wentget, Ober 
vinged); nicht ein Staͤubchen fol er Davon haben, il 
n'en surs pas un brin; ein Staͤubchen Salz, Brod, 
Hüemen, Srümdenun pelit grain de sel, une miette 
de pain, ©, Eonnenfäußchen, 

Eraubsaftermood,n. c. -mood; -arkig,a. ad. Cher 
—thtntsé) semblable à la poussiere; Bo. pulvéru- 
lent, e; das Laub ber Ælechten ift .., Cmenn ed aus 
Tehdbt zu trenmenden Körnern beñebt) les feuilles des li- 
chens sont pulverulentes; -bach, (B., rer fe het bers 
abiklir, daß fie bad ader im Fallen in tete -ÄbnticheTirkle 
auföör) ruisseau dontles eaux tombent reduiles en 
poudre, tombent en forme de ..; it. ("ame eined Bas 
et Im Lautertruanet Thate) le Staubbach; -balg, 1. 
©. -beutel; 2, (Mälachen ter Meosblume, me an ber Spie 
ineinem Heimen Lecht aufipringen und einen Santenaub außs 
fénellen) anihere, f; -bebedt, a. ad. Pod, cmie aber 
vede; der -bededte Heid, le héros couvert de p.7 
-bebälter, -bebdltnif, n. ©. -beutet; -befen, 5, den 
- von eiwah abzulegen; mide mir Öitaupbefen pu vermedhe 
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fein» le houssoir; -beutel, Bo. Chapter jelliger Mécper in 
ben Blamen und Blüten, wr ben Blumen- entbälr; — dedal⸗ 
ter, -bebältnih, -balg, -bülfe, -Pelbe, fach) anihare, f; 
sachet, sommet; -blüte, f. (die mAnniiden Seugunghs 
tbelle der Blumen) fleur mâle; -böden, cer über den 
Beuttltaſten im ben Muͤblen befinblide Boden, dab -mehl 
daraaf zu fammeim) le réduit où s’amasse la folle fa- 
tie; -bofift, ©, Bent; -brand, (Are ©, am Lietgen im 
einer fo dünnen Schale, af fé beim Deeſchen zerreiße, und ble 
darin befi sblichen Ipeile wie — Berumplieaen) lanielle; — 
bürjte, f. (wen —, dei. von Schupen uno Dtlefein abzutehren) 
epoussette,f; -erde, S. me, wenn fir gan ttoden tit, ich 
Leur in = verwandelt) le terreau, lalerre franche; - 
fad, n. c. -beurei; -faden, Bo. (die Fihsen aͤdalichen 
Tpetle in den Blumen der Mewdehſe, we Die -beusel tragen) 
filet, flament, c. -aefäß; -fabenfèrmig, a. ad. Bo. 
die Geflaiteines -gefißrh babend) staminiforme; -feder, 
©. Flaumferer; -fege, ſ. Mornſezt, dar Gerreide som —e ju 
zeigen crible; -Aechte, f. Art 3.) lichen pulveru- 
lent, poudreux; it, c. -moas; -fügel, Ha. (ein wie 
wit jartem -+ beſtreuter %., wie He Fchmetterlinge haben) 
aile poudreuse; -flligelig. a.ad. Ha. cmtt Rügen ver 
fehen lépidoptere ; -Aügelige Sicier, insectes lépi 
dopteres; -flägler, Ha. sein Loire mit -fügen) lépi- 
dopiere; die Schmetterlinge find .., les papillons 
sont deslepidopteres; -gefäß, n. Bo. (änatitie br. 
per,me eine Menge zur Befruchtung ndtblgen -eb magen) ela- 
mine,f; Theile des -gefäßes find der -faden, der 
-beutel und der Diumen-, le hleı ou filament, l'an- 
there et le pollen sont des parties (le V’etamine; 
-gemwäcd, -gemwebe, n. 0, -merd; -Daar, n. (ete garten 
erden Darthaare des Jünglings) le duvet; le poil follet; 
-bunf, (ter mme se. fruchtbare) le chanvre mâle ou 
à fruit; baut, f. Bo. ie dem -famen tragende 5. ber 
Ghwinme; Scwammbaun la {unique propre, la tu- 
nique des semences; -bügel, cein H. von -, Haufen -) 
tas, monceau de p., de poudre; -hülle, f. 15. argen 
den -) enveloppe poar garantir de la p; it. Pod, 
65. von =) enveloppe de p., de poudre; unfer Körs 
yer,bieie..,‚notre corps. cette enveloppe de poudre; 
hilfe, Le. -bewtel ; Her, Cet, me mue einem -e bei 
bedti qu iewn fbeines) le scarabée poudreux ou pulvé- 
zulent; -kall, (her In der Suit ju = perfailent &.) chaux 
éteinte à l'air; -famm, Pei. een Zaune fehr Dicht 
beifammen feben, den Duber » wrasufcbaffen) peigne à de- 
erasser; -Ploß, e.Erbrieß; -Tolbe,f. c.-beuvel; -forn,n. 
aim. -förnen, m. Cetues der|. Speichen, weman = nennt) 
grain de p., de poudre; -iaus, F. 5. cieux tieime Kepfı 
Huf petit pou; 2, (die Papier or. Büchir.iaus) le pou 
du bois; -laumwine, ©. Saumwimez -Ieder, fg: cein Lies 
dender, nieterträchtiger Menſca Stmetbler homme bas, 
vil, abject; flagorneur, -mantel, (A7. üb ed, vielmehr 
feine Kietder ver — ju Ichügen) manteau pour garantir 
dela p.; -mehl, m. as}, feine M.. vd in Wählen in Oer 
flatteines -# umberflient; la folle farine; -m006, n. deine 
Gattung Mlrermoote, die enmmwerer -arıla od. fedrrarııg umd 
meistens gefärbt And; -aftermeed, fchtmmuelfürmiged -arı 
nés, -plang, Searmeosı ‚bysse; Die -altermoni? 
werben eingetbeilt in -moos od. -gewebe und in 
Kadenmoot, on divise le bysse en bysse ou tissu 
resque poudreux et en duvet filamenteux; das 
marge -MO0É, Chef. auf taltariigen Sttinten le bysse 
des antiques; -perie, ſ. (Gamenprrin la graine ou se- 
mence de perles; -pjlauge, f. ©. -moos; -piniel, 1, 
D bem - von einem feines Piemäpibe abpanebmen, pin- 
ceau à époudrer untableau: 2, Hag. (ein abgenup: 
der € diemmpinfel, be alten Wänte abzureiben, be man fit 
überweißen la brosse, le pinceau à époudrer; -regen, 
ciebr feiner M pluie fine, menue; es fällt ein .., ber 
recht durchdringt, iltombe une pluie fine quimouil- 
de fort; ein falter . ., une bruine; .., ben ein Waſ⸗ 
ferfall verurfacht, pulverin; auf 20 Echrltte von 
bieiem Waſerſalle wird man von einem .. benegt, 
à vingt pas de cette cataracie, on est mouillé par 
un pulverin; -regnen, vn.ar. b. et imp. ce. nAuberm, 
113; 08 -regnet, iltombe une pluie fine, il bruine; 
-rinde, f, cher, womit elne S. dededi if) croûte de p.; 
=roth, ciel. Färberrhibe, mr guet vom bem erften Stame ſen 
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ponce, f; -fäge, f. Pei. (&.mitz Diäueen, bie 2Upne der 
-timme tait einzufctineiten ; dad -ytug) l'estadou ou 
etadou; -iame, Bo. (ter in ben Büchscender Schrein 
me enthaltene =, vor wahriceinlich der Same IA) P semi 
nale ou fécondante ; -fand, (yarter, feiner S. sablon, 
sablon stérile, 6. Fiugfanı; -[éivamm, I. c. Bein; 
2. Art mie mit einem -ebebedier Biauerſchre Awene⸗ agarıo 
cotonneux; -[leb, (tem — vom Setreite abzufendern) la- 
inis, sas pour enlever, öterlap. du bled; -fpinue,f. 
(tie gem. Sautipinne) l'araignée domestique; · ſpitze, 
f. ©. -beutel ; -tabad, (feiner end iredeatt T., mr dem -€ 
gleltu tabac en p.; -thon, cer Tipferitom argile 
laise ou à potier; -fräger, c. -faten; -vogel, ©. 
-flügler; Wed, Bo. «aus bem Fruchttnoten eatipringente, 
in eine Spige ſich enbigende Lhrile, we den Blumenfaub em: 
pfangen und baturch befruchterwerten ; ber Stempel) pistil; 
-wirbel, tourbillon de p.; -wolfe, £ din dite Höhe fit 
erhesender, cime Wolfe blitender -) nue, nuage de p.; 
Stäubden, din. c.Sraub. [- ug, n. 0. -Täge- 
Stauben, vn. ar. 6. Ch alé Staub erheben, Sraub 
von ſich geben faire de la poussière ; ed flaubet gewal⸗ 
tig, il fait une p. horrible, be. de p.; inden Mühlen 
ſtaubet e#, il ya, il fait de la p. dans les moulins. 
Stäuben, 1. Erauberregen, In bie Hbbe treiben) faire 
de la poussiere; ftéubet nicht, wenn Ihr das Sim: 
mer austehret, ne faites point de poussiere en ba- 
layantlachambre; CA. die iebhühner - od. ſtau⸗ 
bent, emenn fie fid im Sande baten) les perdrix se mot- 
tent; 2, cald Eraub jiteuen, einen In Etaub verwandenen 
Abrper frenen) poudrer, saupoudrer de gh; Ecr. 
Moſes sermalmete das goldene Kalb un Yulser, und 
ftäubete es aufé Waller, Moise réduisitle veau d'or 
en poudre, puis il répandit, il mit celte poudre 
dans de l'eau: Pielfer, Suder auf die Speifen -, 
oudrer les viandes de poivre, de sucre; Ch. 
bie Feitpähner -, lieben, ftüben, (sehen Ihrem Korb ven 
ft les perdrix hientent; ik. cmit&taude ob, rimem Atn: 
lichen Sbrper betreuen; Dad Haar mit Puder -, mettre 
de la poudre, se poudrer; fi -, ıpatem) se pou- 
drer; mit gefräufeltem und geftäubtem Saare, les 
cheveux frises et poudres; gefldubie Tapeten, auf 
deren Hebrigen Ground febr feim grande Wolle od. Seite wir 
ein Eiaub a⸗ ateuer ti) pu. tontisse,f, tapisserie de ton 
tisse ; eine Zeichnung, ein Muſter =, ur, c,) pon- 
cer un dessin; 3, (vom Staube teinigen) épousseler, 
époudrer,c. ab, aud-; das Getreide -, (turd Edroin: 
gen vom Stände reinigen) vanner les grains; Die Bet⸗ 
tem -,ibte Jetern met einem Flederweſche tin Beweguug frpen, 
bad tie tauglichen im bie Sébe Allegem, de untaug ichen aber 
Heuen bleiben) housser les lits de plume. Das -, bie 
Stäubung, l'act. de.. 
Stäuber, di 1. «eine ®., me Aluber; it. bef. cime. 
men dlaenré Meichhis taramé macht, tie Briten zu Aäuben 
und auégufepien) housseur ; it. matelassier; 2, cein 
y, tire at rom Staubde zureinigem, ein Ylederwiin, Wedel pn) 
houssoir; 3, Ch. Mr Meiner abgerihterer Sünde, dad 
auır aufjubtern charnaigre. 
Stäubern, !. va, 1. Gauben machen; fesin Me Sbbe 
treiben, asıfz und fert: treiben? causer, faire de la pous- 
siere; fg: fairesortir, partir; der Stäuber täubert 
das Wild aus feinem Lager, le charnaigre chasse, 
pousse le gibier hors de son gite; ich will ihn -, 
daß er an mich benten fol, je l’epousseterai comme 
il faut; je le menerai bon train; it. vn. ar. &, im 
ganzen Haufe, in allen Winkeln -, chegterig, unbefuater 
Weıfe natludien) fa. fureter, farfouiller dans toute 
la maison, fouiller dans tous les coins, c. aus-, dutch⸗ 
-; 2, (vom Fraube teinigen) épousseter, époudrer, c. 
ausniäuden; II. vn. av.b. (in feinen Thelten wie ein Staub 
berabfallen; vom Sraubregen, Schnerkoden); es fänbert, 
il tombe une pluie fine, une neige fine ou menue. 
Staubig, mad. (taub entbattend, mit Staude ber 
dedn poudreux, se; couvert de poussière; ein -e6 
Kleid, eine -e Tapete, un habit poudreux, une ta- 
pisserie poudreuse ; fein Hut war gang -, son cha- 
peau étoit tout poudreux, Lout coavert de p.; fi 
- maden, se couvrir de poudre, de p.; es fft-, (ehr 
— {et flouver febr il fait de la p., bc. de p.; -leit F. 
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ſtauch, cmenn eë bei großem Waſſer fdıwer und fanafam Kir: 

umgeht, und vom demf. gleichlam gehauen wird) Le moulin 

va par poussées. 

Staude;n, f. 1. @le Sd. daman hauen l'action 
de pousser er, c. hauen; 2, (etwas, bad arlauces wire 
od. eine — cein Bünteh, Flachs/ une boite de lin. 

| Stäudelden, 8; n. ©. Erupsandfaug. 

Stauden, 1. Cmis Setrerbringung eineh Pumpen 
Sa ailes fefen) pousser; einen an die Wand -, pous- 
ser qn coutre la muraille; er fiauchte ibn auf den 
Boden, ille poussa à terre, par terre ; ſich die Hand 
-, (auf fie fabien ob. ie an etwas Haben, fo bof fie zewiſſer ⸗ 
maßen verreuti wire) se délordre la main, c. ver-; Wa: 
ten in ein Faß -, ıfie lei uf. fepen, mitten Fühen femme: 
ten) entasser, faire entrer des marchandises dans 
un tonneau en les foulant avec les pieds; fg: ein 
geſtauchter Menic, cer tury und bit if) homme trapu; 
Forg. ein Stüd Elfen -, web, wenn e6 glübent Ijk, der 
Ränge entgegen Ichmieden, wodurch e8 fürzer umd dicter wind) 
rabattre, raccourcir une piece de fer; Arm. den 
Flintenlauf -, Cibin die gehörige Ringe geben) refouler, 
estoquer le canon forgé; Expi. eine Art -, tie aut · 
ſd mileden, daß fie ich an der Cbneibe nicht amiegen fann) éti- 
rer une cognée; fg: den Bad, bas Waffer -, coen 
AbAuf def. Himdera und dadurch enfdtæellen) faire gonller 
le ruisseau, arröterles eaux; Meun. die Mühle ift 
geitaucht, cote Häder kennen Ach nicht berumbreben, weil dab 
Waſſet qu doch If) le moulin estengorge; 2. (Nauen, 
auf ben Boten toßent siegen, jtelen; den Flache, Hauf-, 
dba, vachtem er gerauft worden If, in Keine Paufen zum 
Iredinen jai. fellen) mettre le lin, le chanvre en ja- 
velles, le javeler. Das -, bie Stauchung, l'act, de.. 

Stauden, #; 6. Staub «1), 

Staucher, 6; L. Ceiner, ber Rauchen) celui qui pous- 
se; pousseur; 2. (in mandın Olrgenten) ©. Stauch CL); 
3. (in matin Segenden ein Faß, worein tredene Bebends 
mitel getaucht werden) futaille d’embellage; futail- 
le à denrées sèches. 

Stauch-weger, 6; Mar. le unten Kimmmeatr, 
me auf Die Fülltingen dar Nuflergaten folgen) vaigres d'em- 
pature. 

Staudszange,f. Forg. (memit das Eiſen arbalten 
wird, wenn man +8 hauen tenaille de grosses forges. 

Staͤudcheu, B;n. e. Etaudr. 

Gtaude;n, f. dim. Stäudhen, Stäublein,n. 1. 
Pap. wie Heinen Saͤulen, In und zwifchen von ble @chwingen 
abra grippe,f; 2. (fete Bemärhie, werinen mehrfachen 
geraten Etanım ob. mehrere gerate Stengel au der Wurzel 
treiben; -ngerädid) I. omis bekzartigen Stemgeln, me im 
Herbie Über ber Wurzel verdarren, Im Früslinge aber wirber 
ausidhlanem) arbuste, sous arbrisseau; 2. (me nidı 
ableiten, ſendeta foritauern) arbrisseau, ©. Brembeer-, 
are, Helundter- 2; and einer - wird ein Dann, un 
arbrisseau devient arbre; als dieſer Baum no ein 
Staͤudchen war, quand cet arbre etoit encore un 
arbuste ; it. fa. eine - Araut, Salat, cime Pllange &,, 
&.1 une l&te ou pomure de chou, de laitue. 

Stan:beid, c. Stau; -waller, cgefautes W.) eaux 
arrélées, haussées, enflées. 

Staubelsbeere, f. ©. Sribetberre, 

Stauden, vn. ar.d. dis Etanten od. faubenrartig wach ⸗ 
fenjeroilre en arbuste, en arbrisseau; (em Salatey) 
pommer; dieſe Panze bat fehr geftaudet, ceite 
plante a pousse be. de tiges. 

Staudensapfel, An M. tefen Baum einer Staude 
gleicht ; Twergapfel, Setensapfel, Jobanrıttapfet) la pomme 
de paradis; -artig, a.ad. (mad rt emer Stande) fru- 
tescent, e; dad Ditterfäß tit eine -artige Pflanze, 
la douce-amere estune plante frutescente; ein-ats 
tiger Stengel, une tige sous-Jigneuse; -beere, f. c. 
Deltelbecre ; -botter, rt Fiachétetter, me · artig wädhht) 
la eameline en arbuste; -gerfte, f. rt orlelliger 
| Sommergere, we viele Daime treibt) orge féconde ; -ges 
waͤchs, «-aniget) plante frutescente, c, Siaude B = 
derich, ©. -terter; -bopfen, (ver wirde 8.) le houblon 
: sauvage; -Flee, ©. Grmürglaude; -foralle, 8. (Bart. 

PRanzeniblere, deren Eramm wit Zwelgen verſchen und and 
| fattartigen Guredern paf, gefept IA; die ble SKorakle) isis, 5 


ansieht, und aus ten Tünnflen und Heinfler Wurzain befirbty | (ber uAand einet Dingeb. ba es — if) état de ce qui est} -fom, m. «Uri M ob. Roggen, we mehrere Salme aub Einem 


billon de poudre degarance; -fÄdchen. -iädieln 
D. (memit man eine durchſtoche ne Zetchnung verm. tes darın 
enthaltenen Arhlenfaubet auf Papier ob, Leinwand tHepit) 





poudreux ou couvert de p. 
Stau. eb; e, 1. cm Oberbeutfchen ; ein Duff, -ım, 
-#) manchon; 2, Meua. das Rad geht im -, geht 


Sirngel meib; froment qui talle; -melde, f. @teftranas 

artige M.) l’arroche halime om enarbre; -roggem, 

e.-tom; -fellert, cin - "5. ©.,leoelerilong om 
»»2 


484 Stauderich 
tendre, 


Stauderich, ed; e, T. (der vielfamine Bänfefuß; 
Fifchmeide) l'anserine graineuse; 2. (Gatt. auslänbt: 
fer Strauchgrewächle ; die Strauchmeldey atraphace, f. 

Staubidt, a. ad. (einer Staude Agniid) qui res- 
semble à un arbuste, a un arbrisseau. 

Staudig, a. ad. cine Staude abgebend, veritellenb); 
ein -e8 Gewaͤchs, Stautengemäht) une plante frutes- 
vente; - wahlen, (In Etauben) croître en arbuste, 
en arbrisseau; ein -er Buſch, (der aus nielen Stauden 
beArbı) un buisson touflu. 

Stauen, (ſtauchen), Waaren -, (fie fer pl. Tegen, 
fo daß fie den Meinften Kaum einnehmen) arranger des 
marchandises, les placer de maniere a occuper 
peu d'espace; ord. Mar. (ble Ladung eines Eciffet 
arhärig verthellen und beanem legen) arrimer; ein Schiff 
—, arrimer un vaisseau; das Maler -, ce# aufhalten 
unb baturdı fdmellem arreter, faire hausser l'eau; 
das -, die Gtauung, l'act. de..; man ift mit ber 
Stauung (des Sauffes) beihäftigt, on travaille à l'ar- 
rimage. [serrihten arrimeur, 

Stauer, 6; Mar. (ker das Stautn auf ben Schiffen 

Stanf, es; dim. Stäufhen, Stäuflein, n. I. (im 
Dberteutfben ; Becher, Heid) coupe, ; gobelet; it. «ein 
Mat Cr fige Dinger €. Srübten; 2. c. Epipe, Erufe. 

Gtau:bolgr, ©. Sraur. 

Staunen, vn. av. b. or Dermunberung ob. auch Be: 
wunderung unbemegiich, flumm bafteben) s'étonner, être 
étonné, surpris, interdit ; Du fiaunft darüber, vous 
enctessurpris, vous vous en élonnez ; ſtauuend be: 
trachtete er r. ilconsidéroit avec étonnement x; fein 
fiaunenbeé Gefibt, son air de surprise ; über eine 
Sache -, sty. s. einer Sache -, être étonne de qh; 
das -, l'é., la surprise; fein - ward groß, son é. fut 
grand, il fut trés-surpris, étonné; wit groß war 
mein -,aldr, quel fut mon d., ma surpriselorsque +; 
einen in - verfeßen, causer, donner del’! à qu, je- 
ter qn dans l'é., c. erftaunen, 

Staup⸗beſen, (große Muthe, memit geringere Derbre: 
der durch ben Henter arflupet wertem le fouet; den · be: 
fommen, gum - verurtbeilt werden, avoir le f., être 
fouetté, fustige, être condamne au f., à être fusti 

©; der - wird auf bie Schultern gegeben, le f. se 

onne sur les épaules. 

Staupe;n,f. 1. Carofe Rurhe, einen damit ju Akupen; 
it. der Stanpbeien) fouet: einem Kinde bie - geben, 
donner le fouet à un enfant; Pra, einen zur - 
f&blagen, (tm ben Sraupheien geben) fustiger gu; 2.00 
Aedende Krantseit, Seuche) fa. contagion, eridemie, f. 

Staͤupen caiteiner Ruhe fhlagen) /ourtter; ein 
Kind -, ord. ibm bie Ruthe oben Zum enfant, lui 
donner le fouet; einen Beutelſchneider —, umit Ku: 
tben ſchtagen, meh durch ben Penter arfchiehn /., fusliger 
un coupeur de bourse; biefer Dies iſt acfraupet 
worden, ce voleur a été fustige, fouette, a eu le 
fouet. Das -, die Stäupung, l'act. de /., la fustiga- 

tion. 

Staupen:fhlag, Mat öffentliche Stätpen durch den 

Stdäupern, c. fâubern, (Senten la fustigation. 

Stauswalier, ©. Etau. 

Œtecheaplel, 1. chierunte Marbellge, ſawarzen Samen 
entbaltente Frucht elmer bekannten Sıftpfl.; it. Diele CAL ſerba 
la pomme épineuse, la noix metelle, la dature; it. 
le stramonium, le metel; 2. c.-palme; -apfelfraut, 
n. (tab f. dei -apfetdı la feuille du stramonium, de 
la pomme épineuse; -babn, f. danger Prag, wo man 
mir Banıem qu Dlerbe nach elrem aufacfeuten Diele zur Buft 
add; it. bte Turmierkabn, der Zurnlerpfan, -plapı carriere, 
lice,f; -baum, 1. c. -palme; 2. (der Wad boiderſtrauch 

enévrier, genierre; -bart, ein Meenber ©.» fa. 

arbe piquante, rude; -beere, fe. felterbaté, Bo. 1 
-beutel, Charp. Afen. ıB. od. MelBel, Bat Hei; mit ter 
Fan yir Beftoßen umd ju ehnen; das =elfen, fermoir; -bolr 
den, Mar. (Met Lame mis einem langen Auge am Cuve, 
beim Drerfen ter Segel ten Merlharligeaen be Maa zu befr: 
ftigen, -boltem, @tretbolten; bosses de ris: rabans de 
pointure; -bud,n. cm Gıüdttuden; B. mitweißen und 
fhmarzen Blaner, we man Pieiimnfte Serauéftihn blan- 
que, f; livre de blanque; In bag .. ftechen, tirer a 
la blanque; -danf. (der D. od. Preis für dem Im Stechen 
bavom gétragemm Sites) le prix de la course, du tour- 
nois, de la joute; -degen, CD. zum en, im Bey. vom 


Stech⸗dorn 


Saubegew estocade, f;estoc, v.; ·doxn, Mame versé, 
mit Stacheln befegter Strduchet) J. c. Haltern; 2. (ber 
&reujtern) le nerprun; 3. «Esriätern) le porte-cha- 
peau, l'épine de Christ; 4. c. Stageiberrtraud; -eir 
De, c. -paime, I; -eifen, n. 1. (ein fpipiget Erſen zum 
Steden) fer à percer; Fond. {die fpipige elferne Stan: 
gt, das Auge im Echmelpofen autjuñeden) ringard, per- 
ce-fournaise; Men. Charp. ©. -beutel; it. (hei ben 
Formenthnebern, me Buderudterfibdte g (dmeiden; ein ©. 
wemit fie le Beibmungen daran? fleen od. fhmeiten) poin- 
son; Cart. (Art Ctrmpel. worauf Me unterfdeidenben 
Beiden ber Karten, wie Berg, @dielng geftochen And, um auf 
ten Patronen be StelUen, we heabgebrudı werden follen, ju 
beicidnen) les fers; 2. Forg. -eijen ob. geftochenes 
Eifen, bas gefchmolgene ob. apgriaffene Eifeny fer fondu, 
fer de fonte. 

Steden, ir. I. vn. I. av. f. (den Ott verändern) Ch. 
‚wem Dacıfe; bei Macıt ausgeben) sortir du terrier; 
Mar. in&ee, in die See -, aus bem Hafen frgeim, fids 
ven der Küfe entfernen) alarguer, s'alarguer , pren. 
dre le large; mettre en mer; bad Gif fat in 
die See, le vaisseau s'alargua, mit à la voile, fil 
voile, prit le large; faum waren wir in bie See ge: 
ftoden, à peine eümes-nous mis en mer, eûmes- 
nous quitte Ja côte #: ein Schiff, melbes wohl gegen 
den Wind fticht, (gut gegen ben Wind legelts un vaisseau 
qui tient bien au vent; diefeé Sciff ſticht beifer ge: 
gen ben Wind, alé das andere, ce vaisseau presen- 
te plus au vent que l'autre; bei bem Winde -, od. 
anf-, ıfa kit ald mbglich det dem Winde fegein) aller au 
plus pres du vent, aller auplus pres; 2. av. 8. (von 
fpipisem Dingen; mt ber Spitze in einen Körper dringen, und 
Idn daturch verlepen piguer; bie Dornen -, les épines 
piquent; die Neſſeln find voll Heiner ftebender Spi: 
Ben, lesorties sont pleines de petites pointes pi- 
quantes; der Dart licht, (wenn bie mad) tem Gcheerem 
bervorsewachtenen Dasre mod tury web tell Ant) la barbe 
pique; ein ſiechender Bart, barbe rude, piquante; 
Bo. ein ſtechendes Blatt, can befen runder Epige ein 
borkfermiger Sacher if) une feuille muoronde; fg: es 
fibre mic in der Seite, le côté m'élance; j'ai, 
J'éprouve des points, des elancements au côté; 
einen ftehendbenSdbmers empfinben,éprouver, sen- 
tirune douleur piquante, vive, euisante; die Son: 
ne fticht, «wenn fe febr beié (meinen) le soleil brûle, est 
brûlant, ardent; es ftidt mic in der Milz, Die Milz 
ſticht mich, do führe da einem Aeenten Schmerz, nach eis 
nem heftigen Lauſen e) je sens des douleurs de rate; 
j'ai des picotements de rate; ein jtebender Win, 
Spott, irn emipfintlicher, beleitisender) un trait d'esprit 

iquant, mordant; une raillerie piquante; fa. das 
fticht in die Mugen, in die Nafe, Cmacbt einen tebbafıen 
Linbrud, erreat Begierde danach cela donne dans la 
vue, dans les yeux; cela fait venir l'eau à la bou. 
che; fie fat ibm fat! im Die Augen, elle lui donna 
dans la vue ou dans la visiere; elle fit une grande 
impression sur lui, elle lai plutbe.; it. «sen Farben; 
dieſe Farbe fticht ind grüme z, cmbbert Gé dem Grinen pi 
cette couleur tire sur le vert, 

II. va. et vn. av. 6. 1. Mar. Tau -, (bas Antertau 
od. lent ein Tau zieren od. aus den Kufen geben laffım pas- 
ser le câble par les écubiers; 2. (mit einer icharfen 
Opige ob, einem fpipiaen Ag. Im einen Körper deinarn und 
ion dadurch periegem piquer, pércer, pointer; mit einer 
Nadele-, p. avec une aiguille; Cout.r Stiche 
tbun, faire des points; es bat mit eine Biene, eine 
Schlange geftoben, une abeille m'a piqué, un ser- 
pent m'a mordu; nad jemand -, mit einem Dole 
mac einem -, cinem Stich nach Ihm tbun) porter un 
coup A gn; porter un coup de poignard; er ſtach 
mit bem Degen nad ibm, il lui alongea un coup d’e- 

de; ba erden Armin die Höhe bob, ſtach ibn fein 

faner,pendant qu',comme il haussoit le bras, son 
adversaire le pointa; fie fiat ihm mit einer Nadel, 
elle le piqua avec une aiguille; einen in den Wanft, 
Arm, —, porter, donner un coup dans le ventre, 
dans le bras àqn; fi -, ci anetoas Epigiaes flefen 
und daturch vermunten: se p.; fie bat ſich geſtochen, daß 
es bluter, elle s'est piquee jusqu'au sang; er bat 
fit an einem Dorne geſtochen, une épine l'a piqué, 
ils’est piqué à une epine; einem den Dolce in den 
Leib -, plonger, enfoncer le poignard dans le 


Stehen 


corps de an; er hat Ihm feinen Degen mitten burd 
ben Leib geſtochen, il lui a passé som épée au travers 
du corps; butd und Durch -, percer de parten part, 
d’outre en outre; bem Pferde die Sporen in die Sels 
te-, enfoncerleseperons à uncheval, donn-r de 
l’eperon, des éperons à un cheval; einem Lower 
in die Obren -, percer lesoreilles à qn, c. Med, Etars 
er jtach ihm tedt od, zu Tode, il le iua, ill'etendit” 
mort d’uncoup d'epee, de poignard ;; il lui porta 
un coup mortel; eiwas ju Schanden -, Aura viele 
Stiche barein bettctben) fa. gäter qh à force de le p., 
d'y faire des points; P. e. bauen; fg: dleſes Pierd 
Richt der Hafer, wenn es bel gutem Futter und weniger“ 
Arbert wiekfpringer un mild if) c'est l'avoine, l'embon- 
point qui rend ce cheval fougueux; it. (sen einem 
Wrnichen, ben fein Cid mutbunbiia acte: fa. Der Haſer, 
Kigel ſticht ihn, la fortune, l'etat d'aisance où il se 
trouve le rend pétulent, insolent; Gilden -, qu 
Ansftlich und ferf an ven Elben od, Buchſtaden bangen) s'ar- 
reter, se tenir trop à la lettre; éplucher les mots, 
lesphrases; 3. (fedeno bearbeiten, od. enmas tbun, mobet 
tab — ter Huuptibeil der Arten I; im Aupfer -, cine 
Zeichnung auf einer Aupferpiarte durch eingegtabene Pinien 
und Punfte berporbtinaem graver sur le cuivre, gra- 
ver au burin; man bat fein Bild in Kupfer geftochen, 
on a grave son portrait; eine Kupferplatte, ein Pets 
ſchaft -, graver une planche de cuivre, un cachet; 
eine geſtochene Aupferplatte, planche gravée; ein 
Wappen in Stein -, graver des armoıres sur la 
pierre; dieſet Aupferftecher ſticht fauber, ce graveur 
a le burin beau; Bou. ein Schwein, einen Ocſen, 
ein Kalbe -, ditlaciens tuer, egorger, saigner un 
porc; tuer, égorger ou pointer un bœuf, luer un 
veaur; Fond. -, (bat Auge im Shmegelen mit dem 
@techretien öffnen) faire Ja percée, percer le haut- 
fourneau; Mafen, Zotf -, «aus-) couper „enlever 
des gazons, tirer, extraire, creuser de la tourbe; 
Weinausbem Falle -, Coerm. des Stechbeders aub dem 
Faffe mebmsen) tirer du vin avec lelarron, c. ab-, aub-, 
um-, vwtg-3 it. autref. (mit Banjen - od. Himpfen, turnles 
ten) jouter; einen and dem Sattel -, desargonner 
qn d'un coup de lance; nadı dem Ringe -, cin tem 
Singeirenmen) courre ou courrir la bague, c. Fiiört-; 
Jeu. eine Karte miteiner höheren -, (ten Et fc jus 
eignen, Indem miam eine bönere Karte jugibr) couper; das 
ah flihr den König, l'as coupe leroi; mir einem 
Könige, mit bem Buben -, couper d'un roi, du 
valet; erbat ben König mit dem Aß geflohen, il 
acoupele roi avec l'as; haben Sie gejtochen ? avez- 
vous coupe? mit einem -, chef. im Aürfeliptete, bei 
ateſcher Anjabi ter Mugen, noch einmal werfen, os dann der 
die meiften Mugen Werfente gemennen ban: wir daben 
glei viel geworfen, wir muſſen -, er muß mit mir 
-, nous avons amené le même point, il faut re- 
commencer; il faut qu'il joue de nouveau contre 
moi; it. mit einander —, (üterb. leien) lirer au sort, 
tirer à qui l'aura; 4. Ch. -, ben Schneller -, mie 
Feder an einer Bible, we ben Hadn lostäht, nietererüden 
und in ben Adzug ſehen, bamit, wenn man bitien nun anrühret, 
die Büchielosgeen bander le déclin. 

Stehen, #;n. I. Cie HM., ba man flichtz it, ble Em⸗ 
phneung, me man bat, wenn emwas hicht sp. l'action de 
piquer, de percer, de pointer; das - in Kupfer, la 
— au burin; ein - auf der Bruſt, im Halie 
üblen, sentir des picotements a la poitrine, à là 
gorge; - Inder Seite baben, avoir un point de cö- 
té, des points, des elancements au côté; 2. (lies 
bung, @plel, mobel mad etwas ardeen wird; das - mit 
Zangen, ein- nah dem Ringe, lajoute; une course 
de bagues; einem - beiwohnen, assister, être pré- 
sent à une joute, course, €. Fifter-, Ningel-. 

Œteher, 831. deiner, bec fhidbts pu. it. bel, der Ach auf 
das Stedien mit Lanyen verftrèt: celui qui pique,pointe, 
perce; it, jouteur; ein fariet, gemaltiger -, un 
rude, un grand jouteur; Arg. (rbeiter,, mr einen 
Namen g auf den Lauf fin) graveur; ber — eines Pets 
fhaftes, le graveur d'un cachet, c. Kupfrr-, Perſchatr⸗ 
— Eitben-, tar; 2, (ein A. um Stechetm instrument 
à piquer, à pointer, à percer; autref. (em brelier 
Desen) flamberge, ſz Arm. (er Schneuer od. bte Snmge 
unen am Ödılome; déclin; Chap. (dir hopflade, me im 
Walten auf ben Hut gelegt werten, capade pour la tele 
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du chapeau; Hor. (Räbiernes %j., Dhdher In Mefäing ob, 
Kupfer ju icchen; pointeau; Mar. pl. (ble Geperot. en 
fen Vertängerungen ber Bau: und Pieteſtuͤcke bet Flached) 
genoux; ik. (die eingefegten Stucke der verfaulten 5nbH: 
un alonge postiche; Pé, c. Otrhaatel; Tric. CPièd: 
chen vom Etienbein, womtr man bie Ködher, ble man gewinnt, 
arte, fichet; Pan. » Ciptpiger eiferner Pied, Rächer ju 
fleden) poingon, clotoir, c. Batter-. 
Steherling, co. &titlins. (salaire du graveur. 
Stedber:lobn, cher Beben, won der =, Hupfer— erhält) 
Sſtech⸗fiſch, omit ſtechenden Floſfen veriebemer Feld) 
poisson acanthopterygien ; -fliege, F. ciiegen, we 
mit Ihrem fpipigen Bel Reden; bei. ber plerdeilecher 
mouche piqueuse; -gabel, Fé. «Sıod mireifernen Eptı 
ven, bie Alice ju fangen, Indem man fie Akt trident; 
foene, foesne, fouane, f; mit ber..ffben, pêcher 
au trident; -geld, n.e.-ertebn; -gejeug, n. Men. 
ble Wizae zum Sarchen, Aubechern trutils à degros- 
sir; -giefter, achetſchet ©.) ajonc; genẽt épineux; 
-grofen, Cou. Mbgabe von einem Groſchen, me eine wie 
der beiratbente Wirwe der Gtundebrigtett entrichten muß) 
droit d'un gros que payoitune veuve pour se rema- 
rier; -gübdie, ©. Gütie, Hammel, Gum Schtachten ber 
Rimmter 6.) fa, mouton gras, destiné à la bouche. 
rie; -banbel, c. Taufbbantel; -Haufen, Fou. qum 
Etiadien beñimmter 5. Blety betes de boucherie, des. 
tindes à être tuées; -beber, S. vor unten enger If alé 
oben, mit mn man, wenn man ibn bn einen Aüfiigen Abt: 
per Hält, und bte Deffnuns beim Seraudpieben miedem Dan: 
men veridließt, etwas von ber Ylüßtgtelt berauéfirdben tan) 
larron; beim, (dei bei ehemaligen Turnieren; ein ga) 
derſchleener nur mit wenigenDrHnunaen ver ſehener 5.) cas 
que ou heaume fermé; -boly, n. Fond. @ites, run: 
des 5,, Über 106 dat Metall abaeeen wire) le bois de 
percée; -fanım, Ep. (Wr. mit einer Menge Cpipen, dit 
Köcher In Die Rabeibriefe bamir pu fchlagen) quarteron; 
-fanne, f. cein Mat su nüfdaen Dingen, unaefähr ein Grüß: 
sen) mesure de quatre mingles; galon; -tiffen, Gv. 
(angrundes , mit ante gelüllıed Irterneb M, Die Platte 
beim Stechen daranf qu Iegem) le coussinet (de gra- 
veur); -Plee, dore eigentliche Ednedentier) medieago ; 
herbe au limagon; -nie, n. Mar. was}. Sinte, me: 
von einer der Meme letbrecbt angeeröner If) courbe des 
bittes; -formbiltel, ſ. ©, Frauendien -fraut, 1. (Art 
des Krapframtet mir ſtacheligen Arichen) acarne; 2, c. Frau: 
enbiftet; -lange, f. (£. zum Turnieren) lance de joute; 
-laub, m. ©. -paime; -leuchter, ©. Stedleuchter. 
Gtedling, poi. €. Stichlins 
Stechlöffel, Mo. Blei mit einer Spalte in der Ber: 
tiefung, durch vor tab - meffer gefoëen wirt; la euillere de 
moule; -lohn, c. Stedyerledn; -mefler,n. Mo. 13 Fuß 
fange riferme Kllnar, we in ben Sormland acfefien wird, ble 
Phares ju ben Sitbergainem habit In den Sand qu maden) 
verge de fer à former le moule des lames d'argent; 
muidel, Hn. «Art gmeiichaliger Wuicheln, ter bie Tu: 
fhelfeite atbr Ja pinne marine; -muichelichelde, f.cèer 
Bartbufchrl der Sietmuichen La barbe de la pinne ma- 
rine, le byssus; -nabel, c. Sttcnadelz -nelle, f. €. 
Krontaden; -nuß, f. c. Srawelnuß ; -palme, f. (Heiner 
Immer arlıner Baum mis Blättern von ſchoͤnttr glänpender 
Farbe, Die am Mande mir (charfen Mabeln werfeben find; -elı 
de, —baum, Aauby le houx, le bois franc; ein Ges 
büich von -palmen, une houssaie; -palmenbeere f. 
die Frucht der palme cénelle, F; -pferd, n, chferd 
gum Kennen mit Banjem cheval de joute; -pfrieme, f. 
pla. 1. ©, -aenfler; 2. (tie aemelar 'pf.) le gendt com- 
mun ou à balai; -pille, f. fa. c. Etubtjäpfchen; -plaß, 
©. -babn; -Fing, nad win beim Minafirchen gelschen wird 
bague, f; -toche, ©. Stabeltohe; -jalat. ven wm man 
bre Früblinge bie ecfien Biäreer abfchmeiber; Schnittfalar) la 
laitue cultivée ou commune, laitue à couper; - 
fartel, ıdeiten man fit + Turnieren bentent) selle de jou- 
te; fau, F. fa, ©. ſchweln -(hai, n. Gum Elan 
beñimmtes) fa. brebis grasse, destinée à la bouche- 
tie; -jhein, c. -jeei; -Iclitten, cauf vom man ſich mit 
einem Stabe, ber mit Stachein befepe ft. forébitfes petit 
traineau qu'on dirige avecun bâton muni d'une 
ointe de fer; -ftmalbe, c. Sau⸗ ſcawaite; ·ſchwanz, 
n. (Stadellwan l'épineux; le baliste à pointes; 
-jhwein, n. um Eblabienbtefimemeet) fa. porc gras, 
destiné à la boucherie; -fegel, n. ©. Brifegel; -fels 
be, £. (um Biden) soie à broder; -jpiel, n, autref. 
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(Ep, me init Danjen gefecben wurde, Art Turnier) Joule, 
£; -ftabl, Tour. (ein Drebfabt, Bein damit abpuileen 
6. atjudreben) le ciseau (des tourneurs); -ftaube, f. 
©. Gtacelbeerfiraud; -vieh, fa. n. (Séiahteieb) bêtes 
de boucherie; -wafle, f. (%. sum Stedien) arme à 
pointe, destinée à percer; -mweide, ©. Borbermei 
de; -wert, n. I. tallerlel Wtye bamit zu —tn) outils à 
pointe, destinés à piquer, pointer, percer, gra- 
ver; 2. Cataechent rbeit) sp. de la gravure; - 
winde, 1. ©.-palme; 2, cine mit Gradein belegte DA. 
mit Heinen weißlichen und mohlriedhenten Biüten) le smi- 
lace commun, le liseron rude, le liset épineux; - 
wort,n.crin -endeb bb. einpfinttiches Wort; it.ein Schtmpfs 
wort parole piquante, mot, propos piquant, inju- 
rieux; - Mur, c. Inepmurm; -wurgel, T. 1. ©, Ger: 
wur; 2. €. Mannsiren; -zeitel, cBeidieinigung für 
Besablung des -areicıent) acte, certificat qui constate 
qu'on a acquitté la taxe ou le droit pour se rema- 
rier; -Jeug, m. (die zum Lumieren nötige Müftung) v. 
harnois de joule, detournoi; -girtel, ©. Melfigiries, 

Steck⸗ amboß, M. wr, wenn man ihn gebrauchen volll, 
in einen Œuf o8. in eine @rüge gefledı wird) lasseau; — 
apfel, c. Sonia aprets -ärmel, Balb:ärmel) fausse man. 
che; -brief, Pra. ıworurd man andere Oprtgtelten, ges 
wohelich in den Zeitungen, aufforbert, einen entwicenen 
Uebeitbäter aufjufangen und ausjuliefern) réquisitoi- 
re pour arräter un fogitif; bie Beidreibung eis 
nes Entwichenen in einem -briefe, le signalement. 

Stedelstiel, Expi. Meine Môbre tm Yumpenmerte, 
in we die Bufılappe befcñiget wird) (tuyau de pompe 

ourru d'une soupape qui laisse monter l'eau et 
Fempéche de redescendre); -ichraube, £. cine Sch. 
am -titie) vis du tuyau de pompe r. 

Steden, re. ir. ]. vn. av.b. dim Oberbeutiden, av. 
1.3 {mir der Eipipe Im elnem feften Körper od. auch an timer 
ſpidigen Dinge haften, brirfiigerienm) tenir; être enfon- 
cé, fourre, fiche, attache; der Nagel ftedte in der 
Band, die Nadel fiett im Verbange, le clou étoit 
fiche, enfonce dans le mur, l'épingle est attachée 
au rideau; Ecr.beine Pfeile - in mir, vos Heches 
sont au dedans de moi; bie (abgebrocene) vise 
fe@t feft, tief, la pointe lient bien fort, est entrée 
bien avant; dieſer Piabl ftedt drei Schub tief im 
Voben, ce pieu est Irois pieds dans la terre; der 
Braten ftedtam Splefe, le rôti est à la broche, en 
broche; freien, als wenn man am Epieße ſtecte, 
«Mäde, fa.) crier à tue-Lèle; ik, (bé. befmbi ich fern, mit 
dem Mebenbegrife ber Feſtſatelt, où. des Unvermoͤgeno, diefen 
Det zu verfaffeny; die Augel fiedt tief im Fleiſche, la 
balle a pénétré, est entrée bien avant dans les 
chairs; diefer Kdrrner ftedt im Kothe, ift im Kos 
the, Sblamme - geblieben, ce charretier est, s'est 
embourbe; eine im &othe -be Kutſche, ein im 
Sdlomme -bes Pferd un carrosse, un cheval em- 
bourbe; bas Yineal fiedr hinter dem Gpiegel, 
In régle est derriere le aniroir; der Saläifel 
feat, ct Im Srüritete, Ja clef est sur la porte; 
& babe den Schlüſſel - laflen, j'ai laissé la clefsur 
la porte; er fiedt immer im Haufe, binter bem 
Ofen, il ne met jamais le pied hors de la maison, 
ilne bouge pas du coin du feu; Immerim Wirths⸗ 
baufe, in ben Kaffeehäuſetn -, être toujours au 
cabaret, dans les cafes; er ftedt im Gefaͤngniſſe, 
ilesten prison; P. e. Angel; - bleiben, mia weiter 
fort ténnens s'arréter; se boucher; étre retenu, re- 
tardé; das Waſſer ft im Kanale - geblieben, bat 
fit geſteckt, le canal est bouché, l'eau du canal 
s'estarrètee; 68 iftibmein Bein im Halſe - geblies 
ben, il lui est demeuré un os dans le gosier; CA. 
das Wild ftedt ſich, (wenn ed Im Treiben zu emae inf, 
témmt le gibierse presse; fg: in einer Mebe, in ber 
Predigt - bleiben, wen Sufammenbang verlieren , und 
nie meiter fertreden tönnen) demeurer court, hésiter 
dans une harangue, un sermon; ber Prebiger iſt 
zweimal - geblieben, le prédieateur a hésité, est 
demeuré court deux fois; er blieb fait bei jebem 
Worte -, il bronchait presque à chaque mot; die 
Sache ſteckt, (gebt nicht vorwärts, fer) l'affaire est ac- 
crochée , est au croc, n'avance pas, en demeure 
la; ich weiß, wo es ftedt, je sais où la chose s’ac- 
croche, je sais le nœud de Vaffaire D bie Unter: 
handlung ifi ins - geratheu, la négociation s'est ac- 
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crochée; ble Handlung bat ſich geſtect, (geftoau le 
commerce languit, est interrompu; in Schulden, 
Roth, Elend -, être endetté, être chargé de det- 
tes, être dans la nécessite, dans lamisere; er ſteckt 
bis über ble Ohren in Schulden, il est endette prr- 
dessus la tète, est abime, perdu, accablé de det- 
tes; einen in der Noth, im Elende - loffen, aban- 
donner qn dans le besoin, au besoin, dans la mi- 
sere, à la misere; wenn Sie @eld r nötbig haben, 
fo wenden Sie (id nur an mic, ich werde Sie nicht 
- laffen, si vous avez besoin d’argentr, adressrz- 
vous à moi,je ne vous abandonnerai pas,je ne vous 
laisserai pas dans l'embarras; ich weiß nicht, was 
Ihm im Kopfe - mag, je ne sais ce qu'ila, je no 
sais quelle mouche le pique; bier im Herzen ſtegt 
€8, cela me tient ici au cœur; es ſtect mir in allen 
Gliedern, dich fühle Mattigtett, Umbebagiichteit in ..) ces 
la me court par tous les membres, je sens, j'éprou- 
ve un malaise dans tous mes membres; e# ſtect 
mir auf der Bruft, J'ai la poitrine engagée; it. cmt 
dem Mebenbeariife ter Verborgenbeit, Seimitbteit); hinter 
der Thüre, tn einem Winfel -, être cache derriere 
la porte, dans un coin; mo er nur — dem mag? 
mais où peul il étre? mo bait bu bie ganze Zeitges 
ſtectt? où avez-vous été tout ce temps-la? fie- den 
ganzen Tag deiſammen, ils nese quittent pas de 
toute la journée, ils sont ensemble toute la jour- 
née, ©, Dede, Anoten; Ich werde dad nicht - laffeı, 
(nicht bingeben laffen) je ne passkrai, je ne souffrirai 

as cela sans m'en venger, sans en firer raison; 
licher fret erwas dahluter, GA ba eine Heimlichtein) sit- 
rement il y a du mystere, il y à qh de caché !a- 
dessous: es ſtectt etwas babinter, ein Betrug dabins 
ter, il ya anguille, q. anguille sous roche, il ya 
q-supercherie là-dessous; es ftedr mehr Dahinter, 
alt man benft, la chose est de plus grande consé- 
quence qu'on ne pense; e# fret mebr binter ibm, 
alé Sie vermurben, (er bat mehr Fäbigkelten ps it. If 
von böhrrem Kangt 2) il a plus de moyens, c'est un 
homme de plus d’importance que vous ne vous 
imaginez; ich weiß wobl, was babinter ftedt, jesais 

{bien ce qu'il y alà-dessous, à quoila chose tient, 
cf, vabinter. 

IE. va. 1. mie der pipe ed. einem fpigigen ie In em 
an einem Kbrper od. In einer engen Deffinuung befeftigen, ob, 
auch bios in eine enge Deffnuns tbun) ficher, mettre, 
fourrer, enfoncer, passer, attacher; eine Nadel 
in die Tapete -, attacher une épingle à la lapis« 
serie; etwas mit einer Nadel an ben Borbangr-, 
attacher qh au rideau x avec une épingle; einen 
Nagel in die Wand -, ficher, enfoncer, chasser un 
clou dans la muraille, l'attacher à la muraille; 
ben Kbber an ben Angel, mettre a qu à la ligne; 
das Fleiſch an ben Epieh -, mettre la viande à la 
broche, l'embrocher; fein Kopf wurde auf einen 
Spieß acitedt,sa tête fut icher mise sur une lance; 
ben Degen in die Scheibe -, wieder in ble Scheide -, 
mettre, remettre l'épée dans le fourreau; engai- 
ner, rengainer son épée; den Eclüfel in das 
Echlüffellod . das Licht auf den Keuter -, mettre 
la clef dans le trou, la chandelle dans le chande- 
lier; die Sonde in eine Munde -, introduire la 
sonde dans une plaie; Möhren in einander -, em: 
boiter des tuyaux; einen Biffen in ben Mund -, 
mettre un morceau dans la bouche, le porter k'la 
bouche; ben Zapfen in das Loch -, mettre la bro: 
che, la bonde dans le trou, le tenon dans la mor- 
taise; die Hand in die Tale, in ben Bufen, En den 
Muff -, mettre, fourrer, passer la main dans s4 

oche , dans son sein, dans son manchon; das 

eld in den Beutel -, meitre l'argent dans la bour- 
se, l’embourser; viel Seld in eine Sacbe-, fg: (bay 
anwenten) mettre be. d'argent à gh; er hat ſein gans 
es Vermögen in dleſes Haus geftedt, ila mis ou 
employé toute sa fortune à la construction, à l'a- 
chat de celte maison; ben Mina an ben Finger — 
mettre la bague au doigt; den Degen an bie Seite 
=, mettre, ceindre son épée, mettre l'épée à son 
côté; etwas ju ich -, teindetem) inettre gh dans sa 

oche; empocher gh; er ftedtble Feber binterbes 

br, in die Haare, il met la plume derriere son 
oreille , dans ses cheveux; einen Zettel and Gens 
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fir -,mettre,attacher un billet à la fenêtre; biefen | Sotymarauf Kinterreiten, bâton sur lequelles enfants 
Brief wird et nicht ans Fenjter -, wird er niemand el | vont à califourchon, le dada; fg: (eine &., die 


arm) il ne montrera cette letire A personne; in 
die Taſche, In den Sad, unter ben Eli -, mettre, 
fourrer dans la poche, dans le sac, sous la table; 
ex haste dieſes Zettelchen unter jeinePapiere geſteckt, 
il avoit fourre ce billet dans ses papiers; feinen 
Kopf in, durd ein Loch -, fourrer sa tête dans un 
trou, la passer par un trou; fie - bie Köpfe zuſam⸗ 
men, chaltem fie nabe an eina., um beimlich mat ina. ju 
fyccens ils approchent leurs têtes l'un de l'autre 
our se parler secretement, c. Rafe; fg: einen in 
en Sad, unter die Ban —, Abm Überiegen feun, mit 
Vo verwermen, was man nur will) mettre qn dans le 
sac,sous le banc; lui être fort supérieur en force #; 
Beinpfäble, Vohnenftangen » -, in bie Erde -, f 
cher, planter des échalas, des rames, les ficher en 
terre; einen Maien-, planter un mai; Zeitpflöde 
in die Erde -, planter des piquets; etwas In das 
Waſſer -, ansen) enfoncer, plonger qh dans l'eau; 
einen Verbrecher auf ben Pfahl -, «fpieéen) empaler 
un criminel; Bohnen, Erbien, Zwiebel -, cmiı 
den Fingern in Me Erte - ob. trüden) planter des feres, 
de pois, des oignons +; fg: fi -, ih in Schulden -, 
Schulten maben) fa. s'engager; contracter des det- 
tes, s'endetter; ich babe mich für ibn ſeht geſtect, 
in Sculden gefledt, je me suis bien engagé pour 
lui; fit in fremde Händel -, emiften) se meler des 
affaires d'autrui; fi in Koften -, se mettre en frais, 
en dépense; it. (mit dem Begriffe der Heimlichtein ; els 
nem etwas in die Hand -, glisser, couler qh dans 
Ja main de qu; er tedte ihm zwei Dufaten in ble 
Sand, ſtecte Ihm diefen Zertel in die Taſche, unter 
u a il lui glisse, coula deux ducats dans 
main, ce billet dans la poche, parmises papiers; 
Sg: einem etwas -, indie od.unter ber Hand -, heimlich 
von etwas denacheichugẽ / in former qn de qh, lui en don- 
ner avis secrélement, sous main; es muß es ihm 
jeınand geſteckt haben, il faut que qn l'en ait aver- 
Li; Ch. dad Wild tet fi, qmrmm e8 Mich Im Dickicht 
verbirgt) la bête s'enfonce, se cache dans le fort 
du bois; fi hinter jemand -, cb zum gebeimen je, 
feine Adſtcht qu erreichen, gebrauchenn s'adresser à qn, 
avoir recours à qn, gagner qu; L can einem Adern 
Ottin Berwahrung bringen); einen Uebelthäter ind Ge⸗ 
fänguiß, ine Loch -, mettre qu en prison, au ca- 
éhot; ein Mädchen, einen jungen Menichen ins Alos 
fier-; mettre une fille dans un couvent, enfroquer 
un jeune homme; einen unter ble Soldaten -, (in 
ronr felnen Willen zum Geltaten machen, obliger qn à 
orter le mousquet; it. Geldaten unter ein ander 
res Megiment -, ıfie Ihm einyerleiben) incorporer des 
soldats dans un autre régiment; ein band + in 
Brand -, canpebens melire le feu à une maison :; 
melire une maison zen feu; 2. (kur - befeitigen, mit 
Dadein y berwerbrimgru eb. zubereleemi; eine ode -, at- 
tacher une boucle avec des épingles; ein Kopfs 
eug, eine Haube, Müte -, monter une coeffure, 
aire une coefle, un honnet; fg: ein Ziel -, (ein Sie 
bejtimnnens it. été 206 Yet an einem Orte befefbiarm) met- 
tre des bornes; einer Sache bag Ziel — arröter le 
eours d'une chose, metire fin à une chose; ſich 
felbit ein Ziel -, se fixer agh, se proposer un cer. 
tain but; man bat {bin Mas und Ziel gefledt, on lui 
a fixé les bornes, le but qu'il ne doit pas outre. 
passer; bad -, bie Gtedurg, l'act. de mettre, de 
fourrer e. 

Sſtecken, 8; «Stab, Siech bei. ein duͤnnerer Helnerer, 
Daran zu geben) bâton; an einem - geben, marcher, 
aller avec un bäton; auf einem - reiten, (von Kin: 
dern) aller à califourchon sur un bäton; «in der 
‚Pi prache ter Kinten aller à dada; -, die Bohnen » an: 
zubinden, rame, f, Ecr. Marons -, la verge d’Aa 
ron; He, Gtangt, Bene; -bein, n. fa. (Beine, dünn wir 
ein -) jambe menue comme une baguette; -bobs 
ne, ©. Strngeibetne; -bündel, (ein B. von -) fais- 
ceau de baguettes; Ant. tie Fabıeb der rimikhen Coms 
fuis) les faisceaux; Degen, €. Sıstteaen; -erbie, c. 
Evengelierbie; -gebund, e. -bündel: Anecht, Mil (4. 
et. Prehülfe des Stedmeinerts le sergent à baguetie; 
traut, as Gertentraut la ferule commune; -pferd, 


man pu feiner Slebbaberel gemacht bat) cheval de batail. 
le; die Pflanzenkunde, das Verſemachen iſt (ein, 
la botanique, la poésie est son cheval de bataille; 
ein Jeder bat fein .., chacun a son jouet, sa manie, 
sa ınarolle; auf feinem -pferbe reiten, (ein Richtinges 
geichäft treiben, être dans son élément, être sur son 
cheval de bataille; -reiter, «wer auf einem — ode -pferbe 
reiten celui qui va à califourchon sur un bâton; 
qui va à dada; -toÿ,e.-pfern; ·ſchwamm, (re deb 
Saugektmammes) (espece d'éponge); -fireid, coup 
de bâton, de baguelle; -paun, (oo bünaen Staͤden 
aemadırer 3.) perchis. 

Stedserbie, €. ame nicht geſhet, fondern im harten ges 
fete werten) pois planté ou à planter; -feder, ſ. «ein 
and 2 über eina. Uegenden Thellen beſtedendeb Eiſen, ms 
durch Bad Debr bed -nageld an den Kunftangen geitedt, und 
an beu Spipen aubeina, gebogen wir, fiche, f; -fluf, ceım 
Fe Im Abrper, ver den damir Befadenen plbplich eriiidtz ber 
Stanus) suffocatdon, F -fdrfter, din der Gegend von 
Nürnberg; rin F., vor vom Ürbförfer an feine Grart zur Hut 
teb Waldes verordnet wird) forestier subslitue au fo- 
restier héréditaire; -gatn, n. Ch. (mt yım Hüpmerr 
ar. Lerchen fange auf die Erde geile: wirt; allier; -bauıs 
be, f. Faune. (we dem Falten aufgefept wir) chaperon; 
—bujten, (peftger 5., dab man belm 5, fall keine Butt Ichb- 
plen kann; Stiepuften) toux suffocante; -Flel, c. Et: 
deine; Porn, n. 1.48, Samentorn, we In Me Erde ge: 
Aedt wird) grain qu'on plante, qu'on met en terre; 
2. (Staubentern, iaubenreggem) (espece de seigle à 
gros tuyaux); -fraht, m. (det Drant, bad wilde Lémen: 
maut) le muflier rubicond, l'oronce sauvage; -leis 
ter, ſ. Art Garne, we am fleine SrÄde gebunren, und qu 
beiden Selten des Zreibegeuges geiledi werben) accrues, ſ. 
pl -leuchter, «8., mit einer Spipe, Ihn in die Bann qu 
-«m) chandelier à pied pointu; -muihel, £. umelr 
fdyaltge M. me man gemébniid im Der See aufrecht chend 
Émber, fo daß fie mit dem dünnen Fade im Grunde Arts 
Schintenmuihel) pinne marine; -mujdelmicter, 
(Art Mreble, we beinabe in allen · uſcheln atfuaden werden) 
le crabe pinnotere, le satellite de la pinne mari- 
ne; -nabel f. (Nadeln mir tleinem runten Kopfe) épia- 
le, f; ·nadelbuchſe, f. (3. ju -nadrim étui à épin- 
gles; -nabeltifenc, m. ©. Nanettifen 2; -nagel, cr 
in etwas geftedt wird, ed (ei zu balıen> cheville, f; Expl. 
dieipiges Eiſen, mit vom dab Dündlech zum Sptengen des 
Geneinet gemacht wird) épinglette, F; il, rundes Eıfem, 
wo buch Dat Wangenrellen gebt, unb ein Debr bat, in ma se 
-feber gencdi wird) clou percé; ·netz, n. c. -gaınz = 
pille, f. ©. @tublgäpfhen; -teié, nm. CN. 08. junaer Awela 
eineb Baumes, den man pur Forpflanumg in die Erbe ned) 
bouture, f; det Johauntobeerſt tauch die Weiden lafs 
jen jich durch -teifer fortpflangen, le groseillier, le 
saule z viennent de boutures; -ribe, f. 1. «tie 
Keplräber chou-navet; 2. (Met ticimer Nüden, Unsarı der 
Fattenrüber navet; navette, I; -rübenfobl, «te Kent: 
cube Über ver Orte: Je chow-rave; -zirkel, ec einen 
Schentel man abnehmen fan) compas a pointes chan- 
geantes; -jwichel, 1. @., we man trédnet, um fie qu 
seriepen; oignon à planter; caïeu. 

Steffen, d; (Mannérauinamt;, Stephan) Etienne. 

Steit, c. Sn. 

Steg, eh; e, (ütb. tin fmaler, In tie L'Ange ſich erfires 
aender Körper); der - an einer Säge, (dad lange ſchmale 
Holz, ws Die beiden Arme über dem Blame verbinber, und ten 
Epanner trägt; la traverse d'une scie; Arc. —, «ie 
mate Crbbbung prolféhen à ganpen Gchligen an den Dreli 
fbtigen ter terbiten Eiwlenerbuung) la cuisse de tri- 
glyphe dans la frise dorique; Æxpé. (tie Sétyer, roi 
ben vom dab Yeidgenämge fhieets it. runde Dölger, we quer 
über ble Bafferieige im Stellen, vom Hangemben argen dat 
Legende gelegt werden) traverse, f; it. traverse sur le 
canal: it. €. Katrın-, Gépel-; Im. -&, (lange Ihmale 
Hälger, ben leeran Raum prolfdpen Den gefenten Gehen umd 
nm birf. derum In der Form audjufüllen les bois, lagar 
niture; die -# einrihfen, marger; compasser les 
marges d'une feuille à imprimer; Luck. (bas eten 
mach einem Bogen arichnittene bünne Holz, über mb bir Gal 
ten geipannt fint) chevalet; Mer. €, Citimate Dreier 
onben Iphren, vor die Füllungen einfhlirfenemboitures, 


u. {rim = ait einem vorne datan befefligten Pletdelalbt won! Fap. (élues ter bras Rande ber Bätte, worauf Lie Das 
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pierform bei bem Schbpfen des Papiered gelegt wird) ros · 
signol; Sel. die -€ am Saitel, c. Satiel-; it. din eng. 
Deb,; tin ſchmales Holz, Brer über einen Graben ob. Fuß 
zum Sindbergeben ; it. eine fdmale Beuͤcke für Fußgänger) 
planche, £; it. petit pont pour les piétons; über 
deu - gehen, passer la planche, le petit pont; it, 
(sad Bret od. Lie Breter, moranf man vom Lifer an Bork eis 
nes Schiſſes gebt) les ais ou planches; il, (Steig, €.) 
sentier; er fennet alle Wege und -ein dieſem Ges 
bôlge, il sait tous les tours et detours de ce bois; 
ich weiß weder Weg nod -, je ne connois pas du 
tout les chemins; fg: auf jentandes Wege und -€ 
Achtung geben, observer tous les pas, toutes les 
demarches de qn. 

Sreges:berelter, (orreiterer Muffeber über die Wege und 
Straßen) le vayer; Lehrer, 6. Sttateprer; -reif, 
core, eimeb Riemend am Sartet beirftigter R,, um auf bas 
Pferd ju eigen, pepe Stelgbügel) v. etrier; ord. fg: aus 
bem -reife, cfoyleidı, auf er Stelle, edne ſich perjurerels 
ten) surlechamp, sans preparalion,alivre ouvert; 
aus be -reife teden, ſoͤrechen improviser; parler, 
haranguer ex abrupto, sans preparation; erbält 
alle feine Predigten ans Dem -Teife, il prononce ses 
sermons, il preche d'abondance; wlgige Einfälle 
aus dem -reife beriagen, faire des impromptu; die 
Staliener fingen häufig aus dem -teife, les lialiens 
improvisent be.; ein Gedicht, eine Untwort aus dem 
-teife, un impromptu; eine aus dem -reife gebals 
tene Nede, un discours improvise; -reifbichter, 
tun, improvisateur , improvisatrice; -reifgebicht, 
n.impromptu; -tad, c. Stelzeran; -ichaufler, cer 
einen Steg od. Strg ſchauſelt, 4. D. dutch den Schnee) qui 
ouvre ou fraie un sentier avec la pelle, 

Steglebne, f. (Bebne am einem Suege, me über einem 
Bad + führer; le garde-fou. Eteimänndien. 

Steb:auf,indecl. od. -e8; dim. den, n. c. Baus 

Steben, va. ir. ar. b. (im Dberdeutichen, av. d.h I. 
auf feiner Helnäten Fihdee raben und aufgerichter feymı dire, 
se tenir debout; vor Müdigfeit, vor Schwaͤche im 
den Füßen, auf feinen Füßen nicht - fönnen, ne pola- 
voir se lenir sur les jaınbes, sur ses pieds de las- 
situde, de faiblesse; wer Rebet, ſehe zu, daß er nicht 
falle, que celui qui est debout, prenne garde de 
tomber; dieſes Kind fann fdon -, cet enfant se 
tient déjà debout; - Sie gerade! tenez-vous droit! 
ber Tiſch ſtehet feit, die Wanduhr frehet bier licher, 
latable est ferme, la pendule es: bien assuree ici; 
die Stange ſteht ganz gerade, die Säule ſiehet fief, 
lape:che est plantce bien droite, la colonne est 
de biais, detravers; am Fenfter, vor der Thuͤr —, 
être, se tenir à la fenêtre, devant la porte; in 
der Sonne —, se tenir au soleil, ber Stod ftebet im 
intel, das lad qui dem Life, der Topfan dem 
Feuer, la canne est dans le coin. le verre est sur 
la table, le pot est au feu; die Maner ieht noch, 
la muraille est encore debout; er fand (fund) 
auf einer Leiter, il étoit sur une échelle; bei jez 
mand, neben einem -, être, se tenir à côte de an; 
id ftand .abei, alé .., j'étois présent lorsque ..;. 
wir famen neben einander gu -, nous nous trouv à. 
mes placés l'un à cöte de l'autre; feine Kinder ans 
den un ihu berum, ses enfants étoient, se Lenoient 
autour de lui; die Baͤume welte um das Gang, 
an dem lier -, les arbres qui entourent la maison, 
qui bordent le rivage: einem im Lichte -, ihm durch 
keine Gtrlung das Taaeelicht ertgieben; fg: Ihn prrbunteln) 
öter le jour à gn, être devant le jour de qu; fg: 
faire ombre à qu; erfteht mir immer Im 2064, wer 
fperrt mir ben Wer; Sg: A mir binèrriid je le trouve 
toujours en mon chemin, il est toujours sur mes 
brisées; dad Korn, die Erbien x - vortrefflich, les 
bleds, les pois sont tres-beaux, promettent be.; la 
montre des bleds » est tres-belle; -bed Holy, cms 
noch auf den Stamme fu bois en élat; etwad -d od. im 
- thun, faire gb étant debout; Ich mabte fbrieb 
ed -d, je le fis, je l'écrivis debout, étant debout: 
des od. -ben Fußes, clear) de ce pas, à l'heure 
mème, sur-le-champ, des cemoment; BL ein der 
Lôme +, un lion posé; Exp. ein der Gang, «voe 
arrate nieder, et. bob 50 Pirate mad bem Tirfeitegen (Allız 
it, vor beim ompalle nich bie Stunde von 12 »ib 3 führen) 


flan droit oudebout; it. flon qui est entre midi 
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el trois heures dela boussole du mineur; Im. · de 
Schriften, (me mach dem bout mice abgelegt werden, 
fonder geispt bielben, Ms man fe wieder braucht) caracte- 
res steréolypes; ein mit -ber Schrift gedrudteé 
Wert, eine mit -der Schrift gedrudte Ausgabe, ou- 
vrage, édition stéréotype; Die Aunft, -de Schrif 
ten ju veriertigen, La stereotypie; man bat -de 
Schriſten zum Drud von Voltdrs, Nacines Wer: 
ten verfertiget, on a stereotype Voltaire, Ka. 
eine; -de finie, €. Sure; ein -bed Leif, €. 
Reit; Ser. ein -der Diegel, cher ſich micht anberd, als 
mit dem Sir fortrüden 1461) un peme dormant; 
it. (Aeif, fiarr ſeyn, veut mémitiiben tete) bander ; 
il. Gm Gegenfage des Chenend, der Wewesung); nach⸗ 
dem id drei Stunden bier geitanden hatte od. war, 
um auf En zu warten, apres être resté là pendant 
trois heures à l'attendre; müßig -, être onif, être 
sans rien faire; - bleiben, ill —, «Ach nicht fortmewe 
sen) s’arreler; nun ſo ſteht, ſteht (ill! arretez-vous 
donc! id werde auı diejem Sigel - bleiben, je res- 
terai sur celle colline; bei jedem Scıritte bleibt 
er-, meine Uhr if diere Mache Mill gelanden, - ge 
blieben, il s'arrête a chaque pas, ia montre s'est 
arrèlée cetie nuit; bei eimns — bleiben, (abet ver 
meiden; it. Babel od, Damız abéteden, aufbèren s'arrêter 
aqh; it. en demenwser, en resterla; er prufte alle 
Plane, und blieb bei Diejem -, il examina tous les 
laus, et s'arrêta à celui ci, et en demeura à ce- 
wi-ci; wo find wir - geblieben. in diefem Buche - 
geblieben ? où en sommes-nous demeures, restés? 
où en sommes-nous ,. dans la lecture de ce 
livre? fangen Ste ba wieder an Un iejen, wo mir 
das lektemal- blieben, reprenez lalecture à l'en 
droit où nous en sommes seh, restes la der- 
nierefois; dabei blieb er nicht -, «ientern ging in zer 
S. weiten il n'en demeura, resta pas la; man muß 
nicht auf balbem Wege - bleiben, man muß bre ©. 
metier verfolgen, il ne faut pas demeurer à mi-che- 
min, en si beau chemin; mitten in feiner Predigt, 
Mede - bleiben, cidre weiser farıtönnen) fa. demeurer 
court au milieu de son sermon, de son discours; 
die Pierde wollten nicht —, amenten fert) les chevaux 
ne vouloient pas s'arréter; der Feind wollte nicht 
-, warniht juin = zu beingen, deef fort) l'ennemi ne 
voulut pasnousaltendre ; wofern ber Feind ftebr, si 
l'ennemi tient ferme, nous attend; einem -, (ibm ele 
Gpipe bieten; Ihm Rede und Antscort geben; lenirtäte à qu, 
lui résister; it, rendre raison a qn; -Des Waſ⸗ 
fer, cms teinen“Néfiué bat) eau dormante, stagnante; 
bie -ben Sümyfe bei N., les marais stagnants de 
N.; ber Flufiftchet, «1a gefreren) la riviere est prise, 
est gelée; (ein hm ftehet, idat nid son pouls 
ne va plus, ne 
feinen Arerm) le sang ne circule pas; das Der jte: 
het. chtãgt mice mebr) le cœur ne bat plus; etwas 
- lafien, «ch in Ruhe laſſen, nude bevorgen; it. nicht in Me 
Hard webimen , niit anrübten) ne pas toucher gh, le 
laisser ouilest; -lafien, (af das -, laß dieſes Glas, 
Buch e-, laissez cela là, laissez la ce verre, ce 
livrer; netouchez pas ce verre, Aceverrer; einen 
fiäffinen Körper - laffen, laisser une liqueur sans 
toucher, sans la remuer, la laisser reposer; id) 
will alles - und liegen laffen, und binfommen, je 
quitterai toul pour m'y rendre; er war nenöthls 
get Haus und Hof - zu laffen, qu vertafem il a eté 
oblige d'abandonner son héritage, (Pra.) de dé. 
darf; einen - laffen und fort san. lanter, 
isser la qn ets’enaller;diefellhr,d eie Mühle ftebt. 
(gebt mich) ceile montre, ce moulin ne va pas; wie 
ich gebe und ftche, cute ih ba bim) tout comme je suis, 
tel que vous me voyez; it. fg: «mit bem bloßen Be: 
wriffe ber Stube, eb, übb. ded Dalegné, Biribend, der Dauer, 
Fealatenn unfere Truppen - im Lager. im Felde, nos 
troupescampent, sont dans le camp, sont en cam- 
agne; bad Hauptanartier ſtehet ciiegn in der Stabt, 
© quertier - général est dans la ville; daß Heer 
ftebt an der Donau, l'armée est au Danube, sur 
le D., aux bords du D.; die Heere - noch Immer wie 
guvor. - in Schladtorbnung, les armées sont tou. 
Jours dans la même position, sont rangées en or- 
dre de bataille ; ver Feind ftebet ſeht vortheilhaft, 
l'ennemi est posté fort avantageusement, occupe 


at plus; das Blut ſtehet, ciedr in | 
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une position fort avantageuse; eine Thräne ftand 
in ihrem Auge, ihre Augen ftanden voll Thrénen, 
elle avoit la larme à l'œil, ses yeux etoient rem 
plis de larmes; in diejem Gehoͤlze ſtehet bas Thier 
CA. Qt äh armbhniich ta auf) lanımal à sa retraite, 
son sejour ordinaire dans ce bois; bie Pferde - 
im Stalle, chefinben fé tarin, fie mögen — od. liegen) les 
chevaux sont à l'écurie; Pferde, 3 Pferde im Stalle 
- baben, avoir des chevaux à sa disposition, avoir 
huit chevaux a l'écurie; Schweine auf ber Maſt 
baben, (im Watoe; it. Im Gtalle) avoir des cochons à 
la glandée, it. en engrais auloil; das Haus ſtand 
(mar, oſſen, la porte de la maison etoit ouverte; 
mein Hans ftcht Ihnen immer ofen, ma maison 
vous est toujours ouverte; Die Waaren - Im Han: 
1e,les marchandises sont dansla maison; das Haus 
die Stadt fichet noch, ik no worbanten; la maison, 
la ville existe encore; dieſes Haus ftebet noch nicht 
lange, dit med nicht Lange gerauet, il n'y a pas long 
temps que celte maison a été bâtie; fo lange die 
weh ftehet, cotctitéh im depuis quele monde exis- 
te, depuis la création du monde; es fteber geſchrie⸗ 
ben, il est écrit; was ſtehet in der Zeitung? qu'y 
a-t-il dans la gazette, que disent les gazeltes ? Das 
von jteht nidté lin Briefe, il n’en est rien dit dans 
la letıre; la lettre n'en dit rien, n'en fait pas men 
ton; in bietem Buche -lehrrelche Sachen ce livre 
contient des choses instructives; Die am Himmel 
-den Sterne z, les étoiles qui sont au ciel; es ſte⸗ 
ber ein Gewitrer, ein Regenbogen am Himmel, le 
temps est à l'orage, il ya un arc-en-ciel; das 
aller ſtehet hoch, cbareine arebe Höhe erretdr les eaux 
sont hautes, grandes, grosses; es ftebet alled un: 
ter Waller, un raven bbericheemmbhtout est sous l'eau, 
eslinoude; biejed Alavier z ftebet hoch, bat eine Babe 
Stimmung) ce clavecin est haut; das Getreide, der 
Wein ſtehet bec, hob im Preife, les bleds, les vins 
sont hauts; eine -be Buͤhne, cine btelbente un théà- 
tre à demeure; ein -dbed Heer, ms Immer auf ben 
Beinen if) une arınde loujours sur pied; Mar. des 
Tauwerk, (me angeiclagen If, und hnmer fo bleibt) ma. 
nœuvres dormantes, les dormants; ber -de Part 
où. Stander eined Taues, (tab feite Ende etneë laufen: 
ben Tauwertes) le bout dormant de cordage; -ber 
MWind.cein feher,von nm ju vermuthen bb. bañ et eimegeltfang 
feine Kichrung behalte) vent fait; bad Tatelftehet,omenn 
eb untlar If, od. wenn ber Päufre def. ſich Im ten Biden 
betwiffen bat, bag er nicht laufen fann) ce palan est ar- 
rêté, ne manœuvre point; bie-ben Hebungen eis 
mes Gutes, Carwiffe, qu befirmmten Zeiten eingehende ins 
tünfıe) les revenus | oh d'une terre; @elb bei el 
nem - haben, centweter aid Schuld für ermad, ob. alt 
Darteben) avoir de l'argent placé à intérêt chez qn, 
avoir de l'argent à prétendre de qn; er bat viel 
Geld in der Bank -, cat eb ba angetrats il a be. d'ar- 
gent à la banque; {ein Geld auf Sinfeu, eine Sums 
me auf Grundſtuͤgen - haben, avoir son argent pla- 
cé à intérêt, avoir une somme placée en fonds de 
terre; wie - die Sachen? cin ven Umjtänten befinten fie 
ft?) comment vont les affaires ? Die Sachen - fut, 
übel, les affaires sont en bon, en mauvais etat; 
wie fiehtd? Cote gehts?) wie ſtehts um ihre Geſund⸗ 
heit? comment cela va-til? comment vous va? 
comment va votre santé? es (tebt allcé gut, wohl, 
tout va bien; wie ftehet es zu Haufe ? (rie kefinder 
man fi zu Haufe) que fait voire famille? que font 
votre épouse, (votre mari)'et vos enfants? fa. 
wie ftebet ed mit deinem Herzen? comment vont 
vos inclinations, vos amours? wie ſteht es um 
melne Bücher, um meine Kleider 2? chine Ge Hard fer: 
tg 2) à quoi en sont mes livres, mes habits »; wie 
un es um Ahre Sache, Ihren Prozeß Ihre Su: 
age. feine Deriorgung? din wm Aufanse find Sie? 
was läßt fid} davon boden £) à quoi en est votre af- 
faire ? où en êtes-vous de votre proces, ausujel de 
votre promesse? au sujet de son établissement ? 
fo wie die Sachen -,surle pied où en sont les cho- 
ses; sur ce pied.la; es ficher ſchlecht, febr ſchlecht 
mit ibm, din Müdänt feiner Chefunbhetts it. feiner Dermbs 
aensumftände) il est mal, fort mal, sasante va mal, 
fort mal; it. il est mal, fort mal dans ses affaires; 


diefer Kaufmann, dieſes Handelshaus ſtehet gut, 
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CA In quten Umfiäwben) ce marchand est bien dansses 
affaires, cette maison esten bon état, fait bien ses 
affaires; diefer Beamte ftebet ſich gut, char ein zutes 
Eintemmen) cet empleye a une bonne place, jouit 
d'un bon revenu; wie - Sie mit ihm? din vom Mers 
bältsife) comment, sur quel pied êtes-vous avec 
Jui ? ich ſtehe gut mit ibm, je suis bien, (en bonne 
harmonie) avec lui; tir - ziemlich ſchlecht, auf eis, 
nem ſchlechten Fuße mit einander, nous sommes as- 
sez mal ensemble, sur un assez mauvais pied; Dies 
fes Kleid. ftchet gur, diefe Obrgebdnge - Ihnen ga 
bortreifiidh, (nehmen fi gut aud) get habit va, sie 
bien; ces pendants d'oreilles vous vont à merveilles 
diefe gwen Dinge - gut sufamimen, caen db guı mener 
einander) ces deux choses figurent bien, vont bien 
ensemble; die je Farbe ſteht Ihm nidt,nidtgut, cette 
couleur ne lui sied par nelui va pas bien; es ftés 
bet Ihnen fehr übel fo zu fprechen, il vous sied fort 
walde parler de lasorte; es ftehet dahin, ces iftuns 
gemib) &'est a savoir; it. fg: cmit mehreren Berbiiniés 
mörtern) ; bei einem hoch am Brete -, cieht amgelehen 
feun) être en grande faveur, avoir beaucoup de 
credit aupres de qn, e. Berg; auf bem Sprunge -, 
(bereit from fogteich baven zu ellen) être sur le point de 
partir, ©. Puntt; auf eines Beite -, ceé mit Ihm bats 
ten) être du côté, du parti de gn; tenir pour qn; 
auf feinem Kopfe fteher eine Belobnung, es ftebt 
ein Preis auf ſelnem Kopfe, ces ieine Deélebnung bare 
auf gtfept Ibn pu fangen, pu tbbren) sa tôte estmise a prix; 
es ſtehet Tdesſtrafe, der Galgenr darauf, if bei Ter 
beéftcafe » verbeten) cela est defendu sous peine de 
la vie; il y va de la corde, du gibet; der Kopf, das 
Leben ſtehet darauf, il y va de la tete, de la vie; 
auf der Lilte-, cm Derpeihnllfe bemerkt iron) être sur 
la liste; das Hans ftebet auf bem Fall, dim Oberbeurs 
fen; neigt Ad zum fallen; Ja maison menace ruine; 
das ſtehet bei Ihnen, mur bei Ihnen, ck in Sérer Ger 
walt, hängt von Ihnen ab) cela dépend de vous, ne 
dépend que de vous, est en votre disposition ; es 
eher zen frei Chhmgt von Ihnen ab) gu bleiben, vous 
etes libre de rester; bag ftehet bei Bott, tommir auf 
Cortes Willen an) Dieu en disposera, ordonnera; 
cela dépend de la volonte de Dieu; gut bei jemand 
-, bei einem In Gunft, in Gnade -, (ieime Hunftr de 
fipem être bien dans l'esprit de qn, avoir lesbon- 
nes graces de qn; er ftebt ziemlich ſchlecht bei ihr, 
il est assez mal dans son esprit; ftébe Ed bel hs 
nen noch wie chmald? «6. fe aut od. do fdtedhi) avez- 
vous toujours les mêmes sentiments pour moi ? 
fit gut bel einer Sache -,cfeinen Bortbeil dabel Anden) 
faire bien son compte, trouver son comple à gh; 
Alle - für Einen Mann, fie - alle für Einen, einer 
für Ulle, chürgen für etwa.ı ils sont cautions solidai- 
res, obligés solidairement; it. für Einen -, (aufs Ins 
nigde verbunden feun, zur Bertbeligung x) être étroile- 
ment lies, unis; für etwas -, (dafür gut fun ob, fagen) 
répondre, être garant de qh, garantir gh; wer ftebt 
mir für dieſe Sœuld, für mein Leben ? qui me re- 
pondra du paiement de cette dette, qui me repon- 
dra de ma vie? id ftebe für nibté, möchte nicht 
dafuͤt —, (mich dafür perannwortih maden) je ne réponds 
de rien, je n'en voudrois pas répondre; für bie 
Folgen -, répondre, être garant de tout évene- 
ment; ich fiche chürse, Ihnen dafür. daf re, je vous 
réponds, je vous garantis que 2; Id ſtehe Ihnen 
utbafür, daß Diefes Pferd aefund und ohne Febler 
ß ‚ich ſtehe Ihnen gut für jeden Fehler, re vous 
arantis ce cheval sain et net, je vousle garantis 
L tout défaut, ©. baîten; in Gnaden -, fun étre 
en faveur, en crédit, avoir du crédit; bag ſtehet 
nicht in meiner Macht, Sewolt, in meinen Kräften, 
cela n'est pas en mon pouvoir, cela ne dénend 
pas de moi; es ſtehet nicht in meinem Lermègen 
Shnen zu helfen iln'est pasen moi, en mon pouvoir 
de vous secourir; unfıre Schidfale - in Gottes 
Sand, nos destinees sont entre les mains de Dieu, 
dépendent de Dieu; c'est Dieu * dispose, qui 
ordonne de x; id ſtand in der Meinung baÿ r, j'e- 
tois dans l'opinon que ..; in Zweifel in Gurdbte-, 
fun) être en doute, en crainte; douter, crain- 
dre er; et ſteht im Derbacbt, alé foUte er e, cin verdaͤch⸗ 
#3) on le soupçonne; il est soupgoune de, d’avoir es 
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in Gefahr -, denn) Être en danger, en péril; eou- 
rir risque; in gutem, fhlehtem Mufe -, denn) être 
en bonne, en mauvaise réputation; bei jemand In 
der Lebre, In Arbeit —, chet Ihm fermen, unter feiner Mufi 
Abt arbelten) être en apprentissage, en condition 
chez qu; bei wem fteht er in Dieniten? chez qui 
sert-il? chez qui est-il place? in elnem dient: 
lichen Amte -, tangräelit fenm) être en place, avoir 
un emploi public, unecharge publique; in einem 
gewiſſen Wlter -, être d'un certain âge, dans 
un +5 fie - beide in @inem Alter, tous deux sont de 
mème âge, ©. Drariff, Biûte, Fern; danach ftehet mein 
Einn, ane Brebe Id) c'est Ja quetendent mespen- 
sces; nach einem Amte -, (Aresem pu. briguer un 
emploi, aspirer à un emploi, c. Leben; unter jes 
mand — db untergeordnet, untergeben ſeyn) être subor- 
donné à qn, être sous les ordres de qn; die Pries 
fer - unter den Biihöffen, les prêtres sont subor- 
donnés aux évêques; erftehet unter niemand, ilne 
dépend de personne; unter eines Herrihafte -, 
être sous Ja domination +de qn, c. Gewebt, Waffen, 
Panteffet, Mid; zur Webre-, lich jur Webre fegem se 
mettre en defense; einem ju Buße -, cOenugthuuns 
ſchutdig fenn) devoir satisfaction à qn, ©. Berg, Dienft, 
Sauf, Gebot; das ftebet zu wuͤnſchen £, (das tft zu wüns 
fen» cela est bien à desirer; zu · fommen, (tefien) 
coûter, revenir; wie bot, wie theuer fümmr Ih⸗ 
nen (Sie) biefes Haus ju -? combien vous coûle, 
a combien vous revient cette maison; feine Thor: 
keit ift ihm theuer zu — gefommen, chat febr unanges 
nrbme Folgen (ur ibn sehabı) sa folie Juia coûte bien 
eher, il a payé sa folie bien chere; 2. «-b rtwat 
abun, burd &- Benirten); Schildwache -, êtreen fac- 
tion; beieinem Gevatter -, tenir l'enfant de qn sur 
les fonts, of. Osenarter; ſich muͤde —, (dur tele - mir 
be wertem se fatiguer à force derester debout; ſel⸗ 
men Mann -, (ed in ber Wertbeitigung mit feinem Chraner 
aufnehmen; it-Acd männlich wehren) être homme à faire 
kele a qn; it. être ferme, être homme de courage, 
payer de sa personne, €. Rete; auf einer Œache -, 
od. eine Sache -, cbeñebem) pu. insister sur qh, per- 
sister dans gh; CA. con Hunden; vor einem Site fille 
-) arrêter, sarreter; diefer Hund ſtehet gut, ſtehet 
Mebbühner, Hafen wie chien arrête, s'arrête bien, 
arrete des perdrix, des liewres 2; 3. «für Zee: 
en); erftand an bem Meg, il étoit, ils’etoit pla- 
cé, mis pres du chemin; daß -, action d'être, de se 
tenir debout +: das lange - wird mir. beihmwerlic, 
je souffre à rester long-temps debout; bag Qued: 
filber zum- bringen, fixer le mercure, €. bevor-, ba: 
bn. [se tient debout. 

Steber, 8; telnet der fees) pu, celui qui est, qui 

Gtebesmurzel, f. €. Eirmdei, Stendelwurz. 

Etebs fragen, coin In die Höhe Arbenzer, Roller Aragem 
eollet monté. . 

Steblbar, a. ad. cmas geflohlen werben fann) vo- 
lable, qui peut être vole; bag ift feine -e Sache 
ce n'est pas une chose volable, 

Steblen, ir. termas im ber Grille und heimlich téun) 
faire qh à la dergbee, en cachette ; fic aus dem 
Haufe, aus ber Gefellihaft -, s'esquiver de lamai- 
son, se derober de la compagnie ; er (tabl fit in 
sein Kabinett, il se glissa, se coula dans mon oa- 
binet; it. ord. (dat Eigentum eines Mabern heimlich und 
sbne feinen Willen nebmen) voler, dérober ; er ftteblt 
gern, il est sujet, enclin à v., à d.: il est dange- 
reux de la main; er flichit wie ein Nabe, mie eine 
Ünel, cited Stedients armehet fa. il est larron com. 
me une pie; du follft nidt-, tu ne déroberas point; 
man bat es Ihm geſtohlen, on le lui a vole; man bat 
ihm die Dofe aus der Taſche, feine Schnallen von 
den Schuben gefichlen, on lui a volé sa tabatiere 
dans sa poche, on lui a pris les boucles de dessus 
ses souliers: fich reich —, durch vieles — bereichern) s'en. 
richir des depouilles d'autrui; geftoblenes Gut, 
bien, effet vole ; le vol; man fand bas gejtohlene 
Gut bet ibm, on letrouvasaisi du vol, on trouva 
le vol sur lui, chez lui; etwas aus einem Bude -, 
us daran nébmen, atfchreiben umb für feine eigene Arbeit 
eusacten) w, qh d'un livre, dans un livre; einem 
Schriitfieller einen Gedanlen -, d., v. une pensée 
à un auteur, of. abflehlen; it, in mièerem Sinn; die 


Stehlen 


Zeit zu etwas -, Cie elmem andern Oefchäfte, dem fie ges 
wiedmet iA, entyieben) d. le temps de faire gh; mir - 
ihm feine Zeit, corinsen ihn Barum) nous lui volons, 
nous lui faisons perdre son temps; einem das Herz 
-,tfeine Diebe gewinnen) enlever le cœur de gn; ‚Mar. 
bie Segel - einander ben Wind, wenn feeina. ben Went 
auffangen) les voiles se derobent le vent; das -, 
l'act. de..;le vol; die Noth bar Ihn sum - verlel: 
tet, la nécessité l'a porte à voler, à dérober. 
Stebler, 6; -inn, £ (D. we Richt pu. voleur, c. 
Dieb; P. ester. 
Steblerifd, a. ad. pu. c. butifé. 
Stebsmännden, fa. ©. Bantelmännchen; -pult, n. 
CD. an win man tab arbeiten pupitre à écrire debout. 
Steif, a. ad, cin feinen Tpelten gerade aus fedentz fich 
nicht biegen laffendı rorde, -e Stiefel, (weten défie von 
diem bartem Leber fins des bottes fortes; Ho, ein -er 
Stengel, cer ſich ahne einzufniden nicht beugen läßt une 
tige r.;-€ Blätter, feuilles roides ; eine -e Trau: 
be, Nispe, «ie ft nicht-teicht beugen (Äßt) grappe, pa- 
nicule resserree; diele Waͤſche ift gang - gefroren, 
Ik pn geßkeft, ce linge esttoutr. de la gelée, est 
gelé tout r., est empese trop r., est trop r. d'em- 
pois; von ber Kalte, vor Kälte ganz - ſeyn, être 
tout r. de froid: -e Leinwand, <-Ietnmant) du bou- 
gran; ein -e6 Glled, cher. wenn eb bleibend aufeine feb: 
lerhafte Art - run membre r,; einen -en Dale, Arm, 
-e Hände, Finger haben, avoir le cou, le bras r., 
les mains, les doigts roides; dleſes Pierb bat -e 
Beine, ce cheval a les jambes roides; ein -e# 
Pferd, cms Heine gelente Gliedet bar) cheval courbatu; 
wer ein Pferd verfauft, muß dafür gut fepn, babes 
nicht · iſt, celui qui vend un cheval, doitlegaran- 
tir de courbature; id bin ganz -, fühle mich ganz - 
in allen Glicbern, je suis tout c., je me sensloule.; 
den Arm - balten, roidir le bras; bie Obren - bals 
ten, fie ipigen; it. genam jubèren) dresser les oreilles; 
it, ouvrir les oreilles, écouter attentivement; - 
machen, roidir;- werden, roidir, se roidir; die Säls 
te bat feine Finger - gemacht, le froid lui aroidiles 
doigts; nafle Waſche wird vom Frofte -, le linge 
mouillé roidit, se roidit par la gelée; Mar. ein 
8, fegeliteifed Schiff, cvs eiete Segel führen kann, ohne 
babel dem Geltemtuber bed Windes nachzugeben und ſich auf 
Me Seite zu melgen) vaisseau fort du côté; Par. -€ 
i Korten, me zum Arbeiten autgelpannt find) cordes ten- 
dues; Hor. der -e Kloben, Gabi. Etüd in eimer Ta: 
ſchenubr, vor die Selle des Steigrades erägt, umb In beffem = 
Ausfniten Me Spindel mit ibren 2 Lappen läuft) la po- 
tence; it. (won meiden Abrpern, we einem boben rat der 
Dide, Derbseit Saber; -er Teig. ein -er Brei, pâte, 
bouillie fort épaisse, d'une certaine consistance; 
ben Teig burh Vermengung mebreren Mebled - 
maden, renforcer lapäte; fg: 1. cauf cine fehlerhafte 
Urt gerade audfleßreb, und unbieslamı; — mie ein Stock 
da ftében, se tenirr. comme un bäton, comme une 
perche; eine -e Verbeugung, ein -e6 Compliment 
machen, fit - verbeugen, faire gauchement unere- 
verence, un compliment; in feinem Betragen - 
fon, ètre gauche dans ses manieres; avoir des ma- 
nieres gauches, guindees, contraintes; étre fort 
ceremonieux; ein -er Mann, eine -e Fran, im Be: 
tragen arjwungensernf homme empese, guinde, fem 
me empesee, guindée; bie Unterbaltung war -, febt 
-, tarımangen) la conversation etoit contrainte, gé- 
née, fort contrainte; eine -e Screibart, cgemun 
gene) un style empesé, guinde; cr hatetwag fehr 
-€8 in feinem Betragen, il y a be. de contrainte, 
il est fort guinde dans ses manieres; alles -€ aus 
ber Unterhaltung verbannen, bannir toute con- 
trainte, toute espece de gêne de la conversation; 
Pt. Se. eine -e Rigur, Zeichnung, weren Rüne troen 
und gejmungen And) une figure dure, un dessin dur; 
€ charte) Schnitte in Aupferflichen,, tailles roides; 
it. ron dem Blicke und bem Gemiuten elnent · in bie Aus 
gen ſehen, cunperwantsyregardergn fixement, lere- 
garder entre les deux yeux; - auf etwas eben, 
arrêter, fixer ses regards sur gh; -, - und feitüber 
| etwas, über ben Gefeßen + balten, (ohne etwas nachjur 
| geben) observer rigoureuseinent, strictement , se- 
| verement qh, les Jois; fit etwas - ctei vorlehen, 


| #e proposer sérieusement, fermement ah; fih - 


Steif 


und feft einbilden, s'imaginer fortement ; ein -er 
Borfaß, ein -e8 Vertrauen, eine -e Liebe, cunaut, 
für: ebn feſtes Bertrauen, eine Hantbalte Plebe) une ferme 
résolution, confiance; un amour constant; ein er 
Sinn, (ein unblegfamen) un esprit r.; - überfeßen, cae⸗ 
meungen) traduire d'une maniere guindee, con- 
trainte ; traduire pesamment; 2. Mar. ein -er 
Wind, ceim emtich flarker, dei vom mean bie Dramfegeln 
einnehmen und bie Mardfegel refen muf) vent frais, c. 
wäsie; Hy. eine -€ Linie, œie 2, einer Bblchung, wenn 
fe gam gerade ehe Höhlung und Bauch tft) ligne droite, 
toute droite. 

Steif:bart, cein -er Bart; ir. eine P. mirfelchem Bars 
te) barbe roide; personne qui ala barber.,rude; - 
bettler, inn, «P.. weaus Hoßer Bun zum Mütiagange ber 
Bertefei madıgeber) fainéant, e; gueux, gueuse par 
fainéantise, (caimandeur, se, v. pu.); -filb, © 
rampfäta; -formlich, a. ad. canf eine —e Art die Gris 
libteit deobachtendo cérémonieux, se; -baart, n. (-ed $., 
. 8. borñen) poil r..cheveux roides; -hantig, a. ad. 
(+8 Saar babent) qui ale poil r., les cheveux roi- 
des; -Balé, cein -er d.; it, ein Sefchbpf mit -em Halle) 
fa. cou r.; it. personne, animal qui a le cou r.; 
Topf, fa. 1, (ein er Kepf) tête r.; 2, ein Gefhèpf 
mit -em Sole personne, animal qui a la tête r.; 
fg: celn Menſch, der auf feinem Siare bebarıtz er iſt ein 
.., c'est un entöte, un homme fort entete; -Tbps 
fig, a. ad. ceinen -terf dabentz bel. fg.) fa. qui a latète 
r.; fg: qui est entäte; -füpfigfeit, f. fg: l'entète- 
ment, l'opiniâtreté, f; -leinwand, f. (mit Oummal 
od. tete gefelfie 8.) bougran; -maß, (-er M. od. Khs 
fe) fromage ferme; -mebl, c. Stärtmetl, Starte; -0s 
fen, Chap. (D., zum -en der Hütn) fourneau Aappreter 
les chapeaux; -prächtig, a. ad. (auf eine —e Art präds 
tig d'une magnificence guindee, génante; -fhopf, 
Bo. «ver Rame rimes Theiles an bem Knpten: ed, Jungfern / 
mesfe) l’orthotrychum; -Ihößlg, a. ad. (mit-ın Ehbs 
Sen verichen) à basques roides; -finn, ©. Srarrinn; - 
finnig,c, fartnntg; ftiefel,c—e Stiefel; botte forte. 

Steife;n, f. 1. cie ia, od. Bei, einer &., ba fie 
Reif I) sp. roideur, f, die - eines Gliedes, Zeuged, 
la r. d'un membre, d'une étoffe; die - (Œreifiatrit 
in ben Gliebern, Grantbaltr Sufant, ba man fid = 
füstt la courbature; ein ermeibendes Mittel, die — 
bes Armes zu vertreiben, remede pour amollir la 
r. du bras; Line Aranfheit fieng mit einer - «Sreifigs 
tein in ben Gliebern an, sa maladie commença par 
une courbature; (beim PMerbeuetaufs; fr die - (Stei: 
fiatelts gut fepn, garantir de courbature; einem Hus 
te bie - geben, sibn Reifen apprèter un chapeau, lui 
donner l'apprèt; einer Sache die - benchmen, de- 
roidir une chose, la rendre souple, pliable; fg: 
bie - (Breifpeinn ber Haltung, einer Berbeugung, et 
Serwungene la contrainte du maintien, d'un com- 
pliment, le peu denaturel qui regne dans le main- 
tien 2; ed berricht im biefer Ueberfenung eine gewiſſe 
-, (Zueifbeln il y a une certaine r., pesanteur dans 
cette traduction; Pr. Se. die -, das -, die Stelf⸗ 
beit einer Figur, der Einſchnitte, @te Sie la dure- 
té d'une figure, la r. des tailles; Mar. die- Sieit ⸗ 
sehr) eined Schiffes, ante Krafı, mitwreh bel cinem Selten 
wlade jtrebt feime mageredte Sage ju erbaltea La stabilité 
d'un vaisseau; 2. (die @thtte) empois; Chup. (der 
Bel, womit bie Hüte gefireife werden) apprét; ein Hut 
obne -, un chapeau sans appr&t; 3. Charp. (eine 
Sıöpe. bel, we Ichräg fichet) étancon, 

Steifen, 1. tief maden) roidir, rendre roide; 
die Waͤſche -, mit Stärte) empeser le linge; Chap. 
die Hüte -, (mad dem Färden mit Beim) appreter les 
chapeaux; einen Hut von neuem -, raffermir un 
chapeau; etwas —, (mit fleifer Beinmant füttern, verſe⸗ 
bts) doubler, garnir gh de bougran, einen Shnärs 
teib mit Ftichbein -, affermir, fortifier un corps de 
jupe; einen in etwas -, cihmbeadeten fortifier, affer- 
mir qn dans qh; bas fteifte Ihn in feinem Vorſatze e, 
cela 5 fortifia, lafferınit dans sa résolution; 2. 
emit Stelfen verfchen, Mlıpen) étançonner; soulenir par 
desétançons; fg: fit aufeinen, auf etwaß-, ifügen 
se reposer, s'appuyer sur qn, sur qh; erfleift ſich 
aufdieie Gründe, il s'appuie, se fonde sur ces rai- 
sons; bas -, l'act. de roidir, d'empeser, l'apprêt si 


€. Ötelfung. Exeifer 
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. 
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Steifer, 8; Chap. ber bie Hüte Arif) appréteur; 
bled, iSltisteb) bassin, 

Steifbeit, enz ſ. 1. (ble Steife, bel. fs.) la roideur, 
©. Stelle; 2, celme Reife Hel. Neuerung); alle -en meis 
den, éviter lout ce qui est gauche, contraint, 
étudié, peu naturel. 

Steifigteit, f sp. ©, Btelfe, 

Steiffel, & n. sp. @te@cfe, Stätte) fa. empois. 

Gretiuna; en, f. weHrt.. ba man fieifes) sp. l'act. 
de roidir #; einem Hute die - geben, appreter un 
chapeau, donner l'apprèt à ..; 2.cerea6 bas dazu 
DMent, eine S. zu Helfen Hy. ein Ratzwen von Holz, deſſen 
wordere Teile nach einem Mbbange erböber find, ble Plaͤdl ⸗ 
nach ter mötbigen Echrige anjulehnen) hourdage. 

Steig, ed; e, 1. (ra. ef. ihhmaler Weg für Fuß: 
singen; La. Stea) voie, f; chemin; it. sentier; Eer. 
lehre mich deine -c! enseigne-moi Les sentiers! €. 
Fuß-; il. An emgerer Deb,s heiter Weg über einem Berg) 
chemin roile, escarpe; 2. Afeun.e. Müpigerüfte. 

Steigbar, a. ad, die deſchagſen, daf man tarauf jlei: 
gen tann) pu. où, sur lequel on peut monter. 

Steig: baum, (Irepsenwanse, limon; -bereiter, c. 
Stegebereiter; -bobne, ſ. (tie Ediimintbohme, well fie in 
bie Dôbe telartı fascole, f; -bügel, cferner D,, wr ja 
Beiden Briten deb Sattels herabnhmgr, bie Füße dareln ju 
aellen etrier; einem dem... halten, tenir l'étrier à 
qu: aus ben -bügeln fommen, perdre les etriers; 
mit langen, kurzen -bügeln reiten, porter les etriers 
longs, courts; (chevaucher long, court; pu.); mit 
febr turgen .. reiten, aller à cheval a lagenette; ber 
liufe -bügel, le montoir, ef. étrier; Ig: An. ceiner ber 
Gebbrtne en Im Obre) etrier; Chir. bte bei dem Uver: 
kaffın am Fuße gerndontiche Binde) elrier; Cou. (farter 
tieren vom Weder, zum beim Dedten heller Däter werm. deſſ. 
zu Reigen und barin zu Aeben) etrier; -biigelmustel, Aa. 
Gin Maskel, vor in ber Höhle ber wargenldrmigen Urbaben 
Belt der Dante entfebet le musclestapedien; -bügels 
tiemen, ©. -riemen; -eiien, n. cArt elierner Haten, vor 
man gum Befetzen der Ötericher unser bie Schube binden) 
(croc qu'on atlache aux souliers pour monter sur 
les glaciers}; it. gp. o. -tügel ; -Fehrer, ıter einen - 
tebret, . B. dutch den Schnee; it. Sal. Arbeiter, wor dle Fuß: 
Reige ja dem Herben mit Beien fehten und reiniaen mul) ba- 
layeur; -Floben, e. Sirtarradtiosen;. -leiter, ſ. eine 8. 
yum -en, Didier aué den Fichetm berabjulangens l'échelle 
de bibliotheque ; it. pu, €. Srurnmteier; -tad, c. 
Gtelarrad; -Teif, c. Ftegereli; -riemen, Sell. crie M. 
am mn die -bügel bangem) etriviere, f; ein paar -ries 
men mit Bitgeln, cœur an den Batteitmopf arbingt wırcen) 
un chapelet; einen mit „. peltien, donner les 
étrivieres à qn; bieiet Solbar hat .. laufen müjfen, 
ce soldat a eu leseirivieres; -rübre, ſ. Hy. R. in we 
eine Früfüzteit in ele Hôbe aelat⸗ tuyau dans lequel on 
fait monter l'eau; it. che obecie Köpre rinre @augpum: 
po tuyau de decharge, ©. Bıelgerobr; -fchaufler, c. 
-Tebrer; -jeug, m. Getoͤrd, deſſen man fich zum -en bei 
bient, bel, tes Kalle qu erfieigen) instruments, ina- 
chines pour elever, monter qh. 

Steige; nf. 1. Dune, Wi, aufwnmanin die Höhe 
lelaeı) ©. Treppe. Reiter; it. e· Dübmer-; it. (ein abbaeres 
Bret, od. audi bieße Pläbler, aufmn man über eine Maurt pe 
feige; planche, palis à l'aide desquels on passe 
par-dessus une muraille; 2, tie Drrsfaden; aus & 1 
ben verfertlatré Bepdimid, Geftigrt zu maͤſtem cage à en 
graisser de la volaille; voliere, f; 3, cinmebreren Ghes 
genden, eine Zadl von Fo) une vingiaine; 4. (immebrerem 
Oraemten; ein fl feld im die Höhe jlehemder eg) montée, f. 

Steigen, vn. ir, chbers. üb auf feinen Faben fort 
bewegen, marcher; gut - fünnen, savoir bien mar. 
cher; in den Wald, -, aller au bois: da föınmt er 
angejtiegen, le voila qui arrive; ſteig zu! «acts von 
märts, bunign narchez! marchez vile! Ch. ivonten 
Bären, Bibern, Duuerm marcher: it. cin enaerer BWet.; 
im bie Döbe mit hoch aufgebobenen Füden) monter; auf 
einen Berg -, m. sur un montagne; Man gebt im⸗ 
mer-d weiter, on va toujours en montant; in den 
Magen In eine Autihe -, m. en earrosse, dans 
un ..; auf ben Tiſch, in bag Fenſter -, m. sur la 
table, sur la fenêtre; durch das Fenſier, in bag Sims 


mer fteigen entrer, s'introduire dans la chawbre ' 


par la fenêtre; ind Bett —, se mettre au lit; in ein 


Schiff, in das Sbif -, m. dans un vaisseau, s'em- | 


Mozix Dauer. Partie allemande, T. il 


Steigen 


| barquer; über den Zaun. -, passer par-dessus la 
haie 2; bie Diebe find vermittelt einer Leiteräber 
die Mauer geftiegen, les voleurs ont escalade le 
mur; auf einen Baum -, (rien). sur un arbre, 
au haut d'un arbre; die Gemſen- auf bie Kelien, 
les chamois montentau haut des rochers; zu Pierde, 
aufdas Pferd -, m. nu cheval; auf ein Pferd -, me. 
sur un cheval; fg: ju Throne -, oem Zbron beileigen) 
m. au trône, sur leiröne; ouf eine Beiter, Treppe 
-‚m.äaunecchelle, m, un escalier; eine Treppe 
doch -, tin einem Haute) m. au premier; wir ſtlegen 
immer Treppe auf, Treppe ab, nous ne faisions que 
m. et descendre; it. (va.); ed wird ibm fauer die 
Treppe zu⸗, er Fanu feine Treppe mebr -, il a de 
la peine à m. l'escalier, il ne sauroit plus m. un 
escalier; it. caus ter Höbe imbie Tiefe -); Dom Berge, 
Tiie -, descendre de la montagne, de la table; 
vom Pferde, aus der Autiche -, descendre de che- 
val, de carrosse; mettre pied à terre; aus dem Met: 
te-, sortir du lit; abwärts -, descendre; ind Bad, 
in den Keller -, se melire au bain, dans le bain; 
descendre danslacave; it, (auf einer Yeiser ob. Treppe 
In bie Site Gé begeben; auf das Dach, den Boben -, 
m. sur letoit, au grenier; anf die Kanzel, das Bluts 
geräft -, m. enchaire, m. sur l’echafaud; it. iven 
einer Berorgung aufmärts, ohne baf dazu Kühe mbthig fab: 
diekerche ſteigt, terdebt na in Die Luſij l'alouerte monte, 
s'éleve ea l'air; der Gale eig, ıfamtnat ach La die 
sone l'oiseau prend l'essort, son essor; fein Vogel 
ſteigt böber, aléber Ubler, aucun oiseau ne monte, 
ne s’eleve plushaut que l'aigle; dieſe Fallen ſtei⸗ 
gen gern au bach, ces sortes d'oiseaux son sujets 
as'essorer; es giebt Voͤgel, die fo hoch fleigen, daß r, 
il y a des oiseaux qui montent,qui pointent sihaut, 
que 2; Der Falle iſt hoͤher geitiegen,alé der Meiber.l'oi- 
seaua pris le montant sur le héron; der Falfe ſtieg, 
und ſchoß auf einmal auf das Mebbubn, l’oiseau 
fit la pointe et fondit tout d'un coup sur la per- 
drix;.die Flide -, cvenn fie fit mad der Oberfläche tes 
alerté 00, Arem:an bewegen les poissons montent, re- 
montent; biefes Pferd fteigt, eigtgerne, GAumu Gi 
ce cheval se cabre, est sujet à se cabrer, à faire 
des pointes; fg: u Rang und@sreniieüd arlanadı ın.,par- 
venir,s'avancer,s'elever(endignite);dieferWienic 
wird yuverläfig bald -, c'est —— qui ne peut 

as manquer de parvenir; er iſt in furger Zeit ehr 
Ke geittegen, ilest monte, il s'estéleve bien haut 
en peu leınps; P. ©. bow; ik. (vom teblofen Dinarn; 
in ſentrechtet en. ichehger Michtung In bie Höbe dewegt mer: 
den); eine Rafete fteigt, une fusée s'élance, s'éleve, 
cen l'air): die Maleten = laffen, faire tirer les fu- 
sues; -de Maleren, fusées volantes; -be Gewaͤchſe, 
won in tie Höhe waenſen und Ach um andere, Cisgenfihute 
ihlingen) plantes grimpantes; Bo. ein aufwärts 
fteigender Stengel, ineram der Erde liegt, mis dem obern 
Toule aber artadr ın bie Höbe aebet) Uge montante; das 
Waller jleist, wenn 68 an Wade zunimmt l'eau, la 
riviere monte, hausse, s'endle; das Quedfilber ſteigt 
im Wetterglaſe, coen eh im bte Höbe sb) lemercure 
monte dans le barometre; dad Merteralas steigt, 
iſtgeſtlegen, «tas Aurdfifber Im Wetteratafe: le barome- 
tre est monte; bie Sonnejielgt, Corse die ich Über dem 
Cehdtôtrers erhebt le soleilmoute,s'éleve; der Mau, 
Nebel ſteigt, ſtelgt in die Luft, la fumée, le brouil- 
lard monte, s'éleve; ,.monte, s'élève enl'air, c. 
auf; cine Wagſchale fteigt, waͤhrend bie andere finft, 
l'un des bassins s'éleve, pendant que l'autre s’a- 
baisse; der Saft ftelgt crises In die Dâume, la seve 
monte aux arbres; dieſer Wein fleigt, die Wein: 
bünjte - in ben Kopf, ce vin donne dans la tete; ber 
Senf feigt in bie Naſe, igreifs tie Cheruchönemmen an) 
la moutarde prend au nez; dad Blut iſt ibm ins 
Gejicht geftiegen ee murdeiehr ron im Geñare) lesang 
lui est monte, la rougeur lui est montée au visage; 
ihr Buſen ſtelgt, com er ſich heier Mibemheten, Ernfjeng 
erhebt und ausbeänt) son sein sente, s'éleve; it, con 
ben Tönen, ber Stimme) ; er fagte ed mit -bem Tone, il 
le dit en haussant, en elevanı la voix; it. fg: ci in 
die Höhe eriteeden, ; hier - bobe Felien bis in die Wols 
fen,icide hauts rochers s'elevent jusquesaux nues; 
Exp. das -De,cvie Orhöhsing ber Gebirge, Stellen und Sure 
den) le mantant; 2. (gunchmen an Zapl, Menge, Erkrte); 












Eteigen - 489 


eine -be Gortidreitung, Progreffion, Gé. céine wart: 
fente) une progression ascendante; bie Wigaren - 
im Preife, crcerben theurer) les marchandises haussent 
de prix, encherissent; ber Preis iſt geitiegen, le 
prix est, a ınonte, hausse; das Pfund Kaffee ift bie 
auf zwei Bulden geſtlegen, le cafe esimonie, a mon- 
te jusqu'a deux Horins la livre; der Wechſellurs 
fieigt, die Vchten =, ierpalten mebr Wer) le change 
hausse, les actions haussent ; wetten, daß die Actien 
- werben, jouer à la hausse, parier que les actions 
hausseront; bag Gold ſtelgt, (mämitcı In felmem Beribe 
gegen Bad Suber⸗ l'or hausse; bei -den (umehmenden: 
Qabren,avec l'âge; fein Glüd fteigt, sa fortune va 
en croissant, augmente; mit -det cmacfenber) Leis 
denichaff, Lieber, avec une passion loujours erois- 
sante, un amour toujours croissant; ét ſagte, mit 
bem Unwillen, il dit, avec une plus grande ind.- 
gnation; mit -der Kraft, mit -bem Uusdrude ipre: 
dette, parlergavecplusdeforce,d’'expression; das 
-‚l’act, de monter, la montée; das - wirbibm fauer, 
il a de la peine à monter; das - bed Waſſers cin 
ven Pumpen), bed Duedfilbers, din dem Wrtterglafe, l'as 
cension de l'eau, du mercure; das - des Prelies, 
l'encherissement; das Korn in Im -, le prix du 
bled va en haussant, commence à hausser, à en- 
cherir; das - im Preife, Wertbe, la hausse; bie 
Uctien find, der Wechfelkuts ift im -, les actions 
haussent, le change hausse; das - und Fallen der 
Töne +, l'élévation et l'abaissement des sonsr; daß 
= des Wafers, la crue des eaux; das - des Fallen, 
la montée de l'oiseau; das — eines Pferdes, la 
pointe; das - einer Rafete, le vol d'une fusée. 

Steiger, 6; (D. we feigety pu. celui qui monte; 
er iſt ein guter -, il sait bien monter ; ord. Expl. 
Cher tie Aufſicht über Die Arbeliet und Berggctüute bat) le 
maître mineur, c. Gruben-, Kund-2; -Fräufel, Hatés 
traufe, moe ble = tragen) cravatte de maître mineur. 

Stelgerrad,n. Hor.tein © perrrad mit 30 längere Säbr 
nen, vo vom Dosenrade umarırieben wirbı la roue de ren- 
contre; -tadsfloben, For. cher eine Kloben In einer Tar 
fente, ber das eiat Ende ber wagerechten Kelle deb rates 
trägt polence, f; -reif, c. Siesretf. 

Steigerer, 8; (einer, der ftelgern enchérisseur; té 
fanden jib beim Verkaufe uur einige -, il n'y eut 
que qs enchérisseurs à la vente, 

Stelgersfauf, pu. «Berfielgrrung, Gielarnung) 
vente à l'encan, au plus offrant, au dernier enche- 
risseur, cf. 

Steigern, wunchmen machen In Unfehung der Grohe, 
Menge bet Grades ber Srärte) ; eine Waare, ein But -, 
den Preis einer Baare, eines Gutes -, che sbeuer mas 
dé enchérir, rencherir une marchandise,une terre, 
hausserleprixd’unemarchandise; ét hat die ſes Ge⸗ 
mäblde jo geiteigert, ue vlel darauf gebetre) Daf r,ilatel- 
lement enchéri sur ce tableau, quer; einen -,ditnnés 
tigen, marbre ju dieten ; überbieten: e,r.surgn, au-dessus 
de y par-dessus qn; etwas zu lebe —, surhausser 
yh, le prix d'une chose ; it. etmaß -, din eimer Bereis 
Atuns prrfanfen) pu. acheter gh à l'encan; die guten 
Scanipieler - ibn, c'ebern einen febr greüen Ghebalt) les 
bons acteurs lui demandent excessivement; den 
Ton -, terbeten, werflätten, hausser, élever, renfor- 
cer leton; einen Begriff -, (das, was er bejrichket, im 
einem böhern Crabe austruden) étendre une idée ; man 
fteigert den Begrif groß, bob, menn man fagt 
größer, höber, am arößten, am béciten, 
onétend l'idée, lasignifcation de grand, de haut, 
quand on dit plus grand, plus haut. le plus grand, 
le plus haut; ein ort -, tina Maßgabe des bébern 
Grade, In mm man ben dadutch bejelchneten Begriff auds 
deuten will, auf betimmse Ari veränbern) élever un mot 
a un plus haut degré; man fteigert ble Wörter 
arm, reich, indem man jagt ärmer, reier, 
amdemiten,reihften, on eleveles mots pau- 
vre, riche aleurs différents degrés, en disant plus 
pauvre, plus riche, le plus pauvre, le plus riche ; 
beifer, (hlimmer find aefteigerte Nebenmwörs 
ter, mieux, pis sont des adverbes comparatifs ; das 
=, l'enchérissement, c. Greigerung. 

Steiger-kräuſel, ©. Steiger. 

Steige: rohr, n. -röhre, f. 1. Ay, 0. Bueismäbre; 
Fond. de cl. (eine Röpre,we an ten .. der Biodenlerm 
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angetiebt, und durch me bad füffige Metal In Me Form geget: | - auf dem andern, la mairon fat détruite, iln'y est} de p.; dleſe € find nicht richtig, ces poids ne sont 


fen solrd) tu yau de montée; it. bie-röhren (Buftlächer) 
in den Gtüdgiefereien, les events. 

Steigerung; en, test. ba man felgen) l'action 
d'enchérir, l'enchérissement; il. (Berfteigerung, ©.) 
encan; Gr. die - ber Begrirfe, Wörter, la grada- 
tion des idées, In g., les différents degrés de signi- 
fication des mots; RA. Fizur, wodurch mehrere Begriffe 
mit elna. verbumden werden, bie eima. felgern) g.; -Éprad, 
Stufe, Gr. ceiner der Grade, bis ju om elm Abort geiteh: 
sert wirt) degré de comparaison; der erfte, zweite 
-sarad, le comparatif, le superlatif. 

teigsfebrere, ©. Etwigr. 

Steigliß, «85e, din Dberfachfen; Grrüft sen = Edu: 
Len une einem Cuertalten über einem Yußrlar, um pu pers 
kindern, tamit niemand batauf teite+) barriere, f. 

Eteigung, f. sp. 1. @ie Sr. , da man felget l’ac- 
tion de monter; la montée; 2, Arc. bie - einer 
Bruͤcke, te Höhe derfelben ven den Außerilen Wiberlagern 
bié zur Arbwung des Gewblbet vem Hauptbegem) la montée 
de pont ; ble - eines Gewoͤlbes, cfeine Höhe von der Wi: 
deriage Bid gum Ebiufte Ja montée de voüte, 

Stei sheug, €. Siege. 

Steil, a. ad. cin feiner Riderumg fich der fenfrechten Bir 
mienigernb)rorde,escarpe,e; ein -et Berge, une mon- 
tagne r., escarpeez; ein -er Weg, -elifer, chemin 
res rivesroides, escarpees; ber Feld bat mehrere 
fehr -e Stellen, lerocher est fortr., e. en plusieurs 
endroits; biefe Treppe Et ju -, cetescalier est trop 
r.; einen Berg - abgraben, escarper une montagne; 
der Weg siebet ſich — hinauf, le chemin devient 
plus r. à mesure qu'on monte ; dleſe Srüße ſteht zu 
— fie muß mehr gélebnet werden, cet étançon est 

04€ trop droit, il faut le mettre plus de biais; - 

obel, Men. ©. Sartbobet: -pfabl, Ay. (ein bel einem 
Deicht ſentrecut einselchlagener Pfaht, gegen vom eine Charte 
fireden pieu planté droit; -féct, a. ad. pu. c.fent: 
seht; -Weg, ©. er Weg · 

Stetle;m, f. 1. Côte Bel. nes Dingeh, ba eh fril If, 
dir Erelibett sp. la roideur; die - des Berges. Ber 
ges, la r. de la montagne, du chemin; 2. «eine ftette 
Fiäde, Stle endroit roide,escarpé; Mar. -n, (te 
Birlnadipenen) montants, piliers desbittes; Pé. -n, 
Etellienen, (die Taue an den Mepen jum Sâringéfange) 
les câbles d'une drainette. 

Stellen, dell maten; it. table Höbe ribten, erhöhen) 

u.escarper; it. dresser, élever, hausser. 

Steilbeit, f. sp. «tie Eutin roideur, f. 

Eteilshobele, ©. Etrit:. 

Gtein, ed; e, 1. crime feite barte Mener, me RÉ unter 
dem Sammer nicht dednen, aber mrhl in Grüde jeridlagen 
und ju einem Pulver jermalmen (dr: IA bier von dem Stoffe 
derſ. Die Mebe, fo ücher eb Un ber Cinjabl gem, ehne Artikel) 
pierre, f; dim.-chen, -lein, n. petite p., (pierreite, 
f. pu.); es iſt -, cheñtett aus il est de p.; ein Haus 
von -, une maison de p.; ju - werben, se petrifier, 
devenir p., de lanature de p.; zu - maden, in - vers 
wandeln, petrifier; changer en p.; Chi. lapidifier; 
bart wie-,dur comme la p.; Fond. -,bleture mel: 
zung ber Erze erhaltene Male, wi moch mit -atiiger Malle 
wermiicht If malte, f; = Vreiben, iin tem bieitfchen —e ben 
Echweſel gerbrennen , Mamie folder die Werte fallen laſſen 
fann)griller la matte, c. Biet-, Aunter- , Mob, Erati-; 
it. (der grpechte, gewaſche ne und zum Fchmeljen ta deren 
tete Iwiner Im den Qinnhätten p. d'étain préparée; it. 
Serm-) p. ou roche de corne; it, ord, (ven grbgrrn 
od. fleimern Glen folcher Maſſe, me In ih beichioffene nach 
und nadı zu ber Piröfie, we fie haben, Durch Aushufung der 
Toelle von auhen, grlanate Mange find, voies D. der Ai); 
einen Acer von -en reinigen, epierrer un champ; 
die -e fammeln, amasser les pierres, les cailloux ; 
das Feld, der Weg lit voller -&, le champ, le chemin 
est plein de pierres, de cailloux; ein Haus von -en 
bauen, bâtir une maison en p.; mit -en pflaftern, 
paver en p., avec de la p.; einem einen - an den 
Kopf werfen, jeter une p. a ba tête de qn; fi mit 
-en werfen, se battre à coups de p.; cin harter, 
ſchwerer -, une p. dure, pesante; ein roher, unbe: 
arbeiteter -, une p. verte, brule; ein -, ber noch 
im Bruce ift, une p. vive; ben erften - zu einem 
Gebäude legen, poser, mettre la premiere p, d'un 
bätiment; 


pas demeuré p. sur p.; ein foftbarer, edlet —, Adel⸗ 
fein une p. precieuse; daß it ein ſchoͤner -, «Eve: 
fein) voilaune belle p.; ein Haldband von -en; (Ebel 
irtnen) un collier de pierres précieuses; ein Ring, 
Obrgehenle mit -en, (Diamanten; bague garnie de 
diamants, pendants d'oreilles garnis de diamants; 
feine €, (Diamanten e) pierres fines; faliche -e, boͤh⸗ 
miſche 6, inadhigemadhte Diamanteng) pierres fausses; 
Meine -e, (tleine Diamanten, we mad dern Gewichtt wer: 
kauft werben) des carats; ihr Obrgebänge beftebt nur 
aus Heinen -en, sa girandole n'est que de carats, 
du carat; biegfame -e, eme Ed biegen jagen, mie ber 
Bergtertg) pierrestiexibles; elaftifche -€, (mie bad rufs 
fifte las) pierres élastiques; Mingende · e, ce els 
nen Klang ven fid geben pierres sonnantes; der bono: 
nife -, bologneier -, reifen Beflanbibelle Schmererte 
une Birrtolfäure find, und der das Licht einfanat und im Fin: 
flren tenues) baryte sulfatée radiée ou rayonnée ; 
täufchender -, Spargeiitein; apatite; tppographlicher 
-, (Sanft-) p. typographique; die Beſchreidung der 
€, la lithographie; die Lehre von den -en, lali- 
thologie, c. Btand-, Braun-, Bruch⸗ Guen, Freurr-, 
Grenz-, Kalt-, Buft-, Marmor-, Mauet-, Plafter-, Epeti 
— Stind-, Zalt-, Ziegel-r; it, On melterer Bed. : —artige 
Adrper); man findet zuweilen -e im Magen ber 
biere, on trouve gf. des pierres dans l'estomac 
des animaux; der - in ben Nieren, der Harnblafe, 
la p. des reins, de la vessie, ©. Ballen-, Arebs-, Mar 
gen-, Meren-; it. -, (Btafen-ı la p-; den — haben, am 
-t leiden, avoir la p., être malade de la p.; das ers 
eugt den — cela engendre, donne la p.; man bat 
bm den - gefchnitten, on lui a tiré la p., ila été 
taille de la p.; fit ben - fdnciben laffen, se Faire 
tailler de la p.; am -e fterben, mourir de la p.; bie 
Erzeugung des -e#, la lithiasie; it. <-avtige Körner 
im Dpfte; It. Me harte Schale der Kerne mandırr Früchte) 
p-sit.noyau; biefe Birnen haben viel -e, ces poires 
ont be. de pierres; eine Pfiribe, Pilanme, welche 
vom -€ losgeht, une pêche, prune qui quitte le 
noyau; die -e der Aprifojen, les noyaux des abri. 
cols, ©. Altſch⸗· g, eh; it. (die avefen Hageltörner ed. 
Sctefem grélon; es fielen -€ fo groß mie ein &i, il 
tomba des grölons de la grosseur d'un @uf; it. din 
menden Oirgenzen; Die Seten) testicule; Der - der Weis 
ven, ttas Miebehmnié lait ju madıen la p. philosophale; 
den — ber Beifen (uen, chercher la p. philoso-| 
phale, soufiler; einen - im Buſen haben, vin Herz 
von - haben, (rin barıeb, unempäntichet) avoir un cœur 
de roche, de marbre; das möchte, fünnte einen - 
erbarmen, jammern, fa. cela attendriroit des pier- 
res: e6 friert, daß die -e plagen, fpringen, chbrfart) 
il gele à p. fendre, ef. frieren; - und Bein ſcworen, 
gm plelen &mbwiiren betbenern)fa, jurer par son Dieu | 
et par sa foi; einen — aufbem herzen haben, cerené, | 
mas tab herz beichwert, brüdt) avoir une p. sur le cœur, | 
qh qui pese sur le cœur; einen - vom Herzen waͤl⸗ 
Jen, (lagen, wat einen trüdt, beunrubigt) décharger son! 
cœur; ba ift mir ein großer - vom Herzen, vom! 
Herzen gefallen, (wenn man das Herz od. fl erfetchtert | 
füste, von Anga, Sorgen voilà un grand fardeau de 
dessus mes épaules; me voila quitte, délivré d'un 
grand souci; alle -€ ans dem Wege räumen, cale 
Sunternifer lever toute difhculte; lever, faire cesser | 
tout obstacle; einem -e «Simbernides in den Weg ler 
gen, traverser qu dans ses desseins, meitre obsta- 
cle à ses desseins; mit einem -e zwel Würfe thun, 
Chrotterter Dinge auf Einem ange, burn Lin Minel verrich⸗ 
ten, ya Stande bringen) faire d'une p. deux coups; ein 
- des Unftoßes, celine &,, me Pinbernife verweiacht; it. 
we Hergernifi atbtı une p. d'achopement; it, une p. de 
scandale; die Herausgabe dieicé Platzes ift ein - bes 
Unftofes, la restitution de cette place est une p. 
d'achopement ; dieſes Franenzimmer ift für die 
ganze Érabt ein - des Auftoges, cetie femme est 
a p. de scandale de toute la ville, ef. Andes; 
Tes. die -e ee Wierede ob. Würfel) an einem Tiſch⸗ 
tube, les carreaux d'une nappes; die -e (bte 
toben Dierede) auf dem Karten, les carreaux des 
cartes; 2. (ein and - gematreé Ding, 4.) p.; wer ruht 
‚unter dieſem -€ elten-e)? qui est enterré sous | 


pas justes, c.Pſand⸗ ti it. celm beftimmteh Ghevolde, in ben 
verfch, Bändern perf.; ger. ber Ste Thelf eined Rentneré) p.; 
einen - Flache, ſechs -e Talg faufen, acheter une 
p-dechanvre, — de suif; fg: Che aedrechfetten 
Krper, womit Bree, ame, it. Schach gefpieli wirt, dame, 
piece, f; it. piece; ich nehme die rothen -e, nehmen 
Sie ble ſchwarzen, je prends les dames, les pieces 
rouges, prenez les noires; einen - rühren, jieben, 
fdlagen, toucher, jouer, prendre une piéce; einen 
— im Bretgiele mir fünf und * ſchlagen, baltre 
une dame par cinq etsix; einen - GimS&adtpiele) 
beten, beihühen, couvrir une piece; ber befte - 
im Schach ſpiele iſt die Königinn, la dame est lameil- 
leure piece des échecs; fg: einen guten - beieinem 
im Brete haben, cin feiner On Reben, eine arte Grüpe 
an tom haben) être en grande faveur aupres de qn; 

Pap. Det -, (ein pblgerned Fab mit einer Welle und verfch. 

Meffern daran, die Maffe ju der Pappe darin zu auerien) la 

ps 3. dab den, cet Trempesenichnede, we eine (höme 

Karmefinfarbe attt) le buccin teinturier, le sadot, cf. 

ierre. 

Stein:adet, c-Iser#.> champ pierreux; -aders 
welde, f. ©. Santmeibe (135 -ader, f T. (ein fi durch el 
ne Maffe binziebender aus — befichender Strich veine de 
pierre; Carr. veine de roche; 2. tein Febler in ben 
tn, der von ben umaleten Wreitandibeilen berf, berrbbrt, bat 
bartumb bald meld ift, und Brüche verurfacht) veine dans 
les pierres; -adler, (der Gholtabter) le grand aigle, 
l'aigle royal, noble ou doré; -abre, Ein welde ed. 
unehtefhern, Bergaterml'érable blanc de montagne, 
le sycomore ; -alaun, (aus Alauntaltſteln tünftiich vers 
ferttgter A. won rhthticher Farbe, l'alun de roche, sulfate 
d’alumine ; -alt, a. ad. «fete alt) fa. fort vieux, ex- 
Irömement vieux, décrépit, e; ein -alter Mann, 
homme vieux comme les rues; -alt werben, altein- 
dre un fort grand âge; -dmmerling, (ie Dippaiher) 
le bruant fou ou des prés; -amfel, f. 1. e.-brofet ; 
2.(Getrtreffei) le loriot; le merle doré; -apfel,f. 1. ein 
-erner A.) pomme dep; 2. (Art Meeräpfel od, Merrigel> 
oursin de mer saxatile; -arbeit, f. cermas aus = ges 
machte) ouvrage de p.; -arbeiter, (der in = arbeiter) 
ouvrier en p.; =Atf, f. gine X. von -m espece de 
— Expl. gangue, f; verfdledene -arten, dif- 

érentes especes dé pierres, de gangue; -attig, a. 
ad. cie Mrs des Feneined badend, in Mnfebung her Sârte ey 
pierreux,se; delanature delap.; An. pétreux, se; 
-artige Planze, c. -pRansr; -artigleit,f. qualité pier- 
reuse; ⸗arzt, ©. -Ichmeider can -Afche, ©. eine; -aß, 
n. ©. -mebl 425; -Afel, f. re A. ven Fräulicher Farbe, we 
fit Bäufla unter en auftäin le cloporte armadille; — 
auffcrift, «ie #. auf etnem —e) inscription surune p.; 
aufter, f. «Art Hlappmufchein von verfh. Grfieunt Farbez 
Sazarudtlarpe, @irtöpuf, Bettiérémante) huitre epineu- 
se, à pointes d'oursin; claquet de Lazare; pied 
d'âne; -bac, Crffen Arnnd a if ruisseau rocail- 
leux, pierreux; -balbrlan, «rt be D. la’vale- 
riane de rochers; -ball, c-eme Siret def. en boule 
dep.; Art. ballon de cailloux; -band, (mit Ceciſel⸗ 
nen bréepteé Armband, Saldtann) bracelet, collier garni 
de pierres précieuses; -banf, f. 1. Carr. pl. 
irime wagerechte od, doch brimabe wagrrechte Sage -+) banc, 
lit de pierres; 2. (eine B. von -) banc de p.; -bär, 
(rer gemeine ®.) ours; -barbe, f. ©. Barbe: An" Art 
Barie) la perche saxatile, le paon; -ban, 1. Gas 
Bauen mit -en la hälisseen p.; 2. (Metäube von-ı bä- 
timent de p., en p.; -baum, (der Traubentirichenbaump 
putier, pullier; cerisier à grappes; - beere, f. 1. c. 
Sandbeere; 2. Fleine .., (Are braunrotter Brombrerem 
mis großen Slernen; -brombeere) la ronce des rochers ; 
3. ©. Preléelberre (ns 4. (bie ſchwarze Rauichbeere, la ca- 
marine à fruits noirs, le vacinet noir; 5. (feines 
Stautenarräct, befen Früchte rorbe mit rintchten Sternen 
perichene Berren Mad ; it. die Fracht Mefer DA, le rouvet; 
it. la baie; -bein, 1. An. mas Gtafs od. Felfenbeiny 
l'os petreux; 2. ©, Belnbril; -beißer, (Kernbrißer, 
Ktriefintile gros-bec; 2. €. großer -fimäpers 3. Mel: 
ner Fuch In Süßen Wafern; -grundel) loche, f; cobite 5 
4: ©. -fanaer; 5, (Meiner Sermeif) petit loup marin ; 
berg, «B., been Inneres aus — beGebr) montagne de 
P-5 2. (großer Haufen von -en) grand tas, monceau de 


8 Haus wurde jerftört, es blieb fein |cette p.? ©. Zehen, MÜH-; it. Gewichte von à poids pierres, montagne de ..; -beichreiber,, cer fit mie 
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Befchrelbung der —e abgibr; lithologue, lithographe; - 
beichreibung, f. «tie D. ter -e; it. ein baven hanteindes 
But) lithologie, lithographie, f it. traité, deserip- 
tion des pierres; ·beſchwerde, f. (%., we Blafen: und 
Mierensfteine verwiiahen incommodite de la p.; an - 
beihmwerben leiden, être incommode de la p.; -bes 
{hmerung,f. 1. te B. eurd ob. mitm) aclion de char- 
ger ghavecdes pierres; 2. pu. 6. -beichweree; -bett, 
n. Expl. (ver ebene Pay bel den Eiten-jedhen, auf won der 
gaewennene &ilen- zuſ. geſatzren wird) place pour melire 
la mine defer; -bider, c. -pider; bier, n. mt verm · 
glüsend gemadyter -t gebrauet wirt; biere brassée avec 
des pierres qu'on a fait rougir; -bild, n. (aus 
- verfenigtet) statue de p.; -bilÿ, e. -vils; -birn, ſ. 
Sorit Birnen. me -t entbâlt) poire pierreuse, grave- 
leuse; it. c. Riöpet; -blatter, ſ. «tier fatfiher Blamerm, 
Heine Örbögungen ber Sant, me mie elner barten Maße ange: 
fut fand; -pede) Ja petite verale volante ou endur- 
cie; la varicelle; -blätter, pl. n. (8. von € ditefer) 
feuilles de p.; -blume, f. cer Ewerslifie Äbnilche PA. 
antholyse, f; 2. {ta gelbe ubrtraut) l'immortelle 
jaune, le gasphale des sables; 3.6bleBeberbtumte) l'hé- 
patique blanche; -blüre, F. (Art Eraurgewebr auf -en 
undin Fellenrien, ms ben -en einen ſtatken Vellchengeruch 
minpelit; Beiichen-, Biet-) le bysse rouge; -bod, 1. 
(Qiegenart malt großen über ben Mhden arbogenen Hörneen; 
der Bergted; bouquelin; bouc sauvage, bouc des ro- 
chers; As. (&trablid, Im 296 be Sonne pur Del der Win⸗ 
terfonnenmende tritt) capricorne, bouc; der Wende: 
Treis bes -bodes,letropique ducapricorne; 2. ber 
unbärtige -bod, chen Hirichen umb Zie zen ühnelmde Thier: 
ol saïga,la chevre sauvage,le bouc de Hon- 

rie; 3. (ter Dedtäfer er, Holjded) le capricorne ; - 
Eowärreis, -bodszirkel, As. le tropique du capri- 
corne; —boben, (friniger) sol, terrain pierreux; -bo: 
gen, 1.68. von -Jarc de p.; 2. (B., muitiwm man -e (of) 
arc a lancer des pierres; -bobrer, 1, (9., vor Bbder in 
baë Gefletn bobrt pu. celui qui perce la roche, des 
pierres; 2. «Mäbiernes A, mit cerf. Epigen Köder in 
einen — zu bebren, Indem man mit bem Sammer darauf 
fhtäsı Mag. aiguille, f; trépan ; Sc. boucharde, f; 
ha. (1) (Batıng Wuſcheln, we Ach in Felfen, Nufrrichalene 
einbohren; —batsel, Brhrmufchel) la pholade; (2) (im 
fatenförmiger Wurm, vor im Felfenibahern fer; -piniel) le 
pinceau de mer, le perce-roche, l'urille; (3) (im 
den iehmuschein gebörtges Schatibler ; -bantel, -Freffer, — 
muftel) La datte, la moule pholade ou eylindrique; 
boit, er preite Acheiifii) le tacaud; la poule de mer; 
-bradfen, c.-brafens brand, (Urs des Brandes im Ge: 
grelte, wrfet und bars If Janielleendurcie; -braffen, 
Ces 8. ; der Mottfeid le spare de roche, la saupe; 
-braufeñein, Mg. argile glaise; -bred, 1. cein ati 
télbes Dis. mis einem Arbenten einblattiaen, in 3 fvivige 
Einfchnitie gerbeiltem Sete 5 ausgebreiteren Blamenblättern 
und 10 Staubfäten) saxifrage,f; ber weiße „., la sa- 
xifrage blanche: 2. weißer -bred, «tie Derlens or. 
bitte) le gremil; l'herbe aux perles, la graine per- 
lee; 3. (der Wideridon) la doradille politrie; 4. c. 
Aderserntraut; 5. der gelbe ob. goldene -brecb, c. 
Gottmils; 6. der Kleine od. engliſche -brech, ciebr Heine 
HA. ven bitterem Gefchmade) l'alchimille des champs, 
le perce-p.; 7. lleiner -bredh, (die -pimpinelie) Ja pim- 
pinelle saxifrage; 8. ri des Otpätrautes) le g ypso- 

hylle saxifrage; 9.(trıted Brimtrauteé) silene saxi- 

rage; 10. rothet -brech, (Arster @pierpflame mittötb: 
lichen angenehm riechenden Diumen) Ja filipendule; 11. 
edler-brech, ©. Bructraut; 12.-brec, Wafer-breib, 
Cie Mebenteiie) œnanthe, fifilipendule aquali ve, 
persil de marais; 13. (Fraurmbaar) capillaire ; -bres 
er, (Arbeiter, vor im ben -brüden bie —ebridt) carrier ; 
-bruc, 1. (Ort. me das In Schichten Ihegende Geſteln gehre: 
den od. Iofgearbeltet wir carriere, f; einen, . aufthun, 
ouvrir une carriere; 2. Mg. tvetäeinte Anschen) os · 
téolithe; -brüde, f. (B. ven -) pont de p.; -budhe, f. 
©. Gagebuae; -büdfe, f. 1.18. von · boîte de p.; 2. 
autref. c.-füdeap; -butte, -bütte, f. 1. (9%. ven -) 
cuve de p.; 2, .., (-butt}, Au. fer. beren Saut mit 
fharfen -arıaem Crbbbungens brirattis Je turbot; -buts 
ter, f. Mg. tarlblicher Ataun, fett und reich anzufühlen, mr 
in Gubicien aud einem further Mlaunfdiefer dringt 
alun natif duide, alun jaune el mou; -tabinett,n. 
(Sammlung von -atten, feitenen-en) cabinet,collection 
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de pierresrares; ·damm, I. (D. von —en) une digue 
de p.; ein... länge bem Ufer eines Fluffed, une 
tureie; 2. (gepflafterter ob, mit jerfchlagenen —en bededrer 
Hedhmeg) chaussée de p.; -battel, f. c,-bebrer (1) (3 
-beich, con -en aufgeführter, it. am Fuße mit -en bebieièes 
ter D.) digue de p.; it. digue revötue de pierre; - 
degge, ſ. ©. Mops; -Doble, ſ. (Bogel aus dem Geſchlechte 
der Naben und sräben) le crave; le coracias des Alpes, 
la chouette rouge ; -dorant, «Artdes Daranté) le mus 
Hier saxatile; -doje, f. (D. ven -)tabatiere, holte de 
pi -dreber, (Art Stranttäufer mit ſchwathem Bande am 
Balfeund pomeranjengelben Füßen) le tourne-p., le cou- 
lon-chaud; -broffel, f. Mrt D, we Btebec fingen lerriti 

amfel, -törbel, -teittling, mette, le merle de roche; 
brut, 1.1606 Druden and die Aunſt Steiae zum Addruck zu 
bereiten; bie -triterel)sp. impression, art d'imprimer 
sur la p., sur des planches ou dalles de p.; la litho- 
graphie; 2, (Drud, Mébrud sen einem ſol chen -e) impres- 
sion execulée sur la p.; dessine tiré, imprime sur 
la p.ÿ-Deuder, der die -bruderel verdreht) imprimeur 
sur p.; -druderei,f. 1.0. deuten; 2, (Druderel, wo 
mit-platies getrudt wirt) imprimerie en planches de 
ps -druderlunft. £ c. “ten ce); -brufe, f. 1. Exp. 
(Donfe, «le groupe; 2. Ft. c.-tog; -el,n. ceiférs 
mige Heine =, we man beim Degen der Preng-e malt einzu⸗ 
graben pfleanı témoins; Cie, F. cbie gemeime E.; it. mie 
Wintereldhe; it. ble immergrhne &.) le chène; it. le 
chène rouvre; it. le chêne vert; l'yeus- ‚f; -eifen, 
n. ©, -melßel (1); ⸗eppich, 4. (eine dem ©. anitche DR. 
miteiner eiförmigen geüreiften Jrucht) le buban; der gum ⸗ 
mitragende „., (we eine Art Munerbar gıbn le bubon 
gommifere; der macedoniidhe .., mit der Pererfilie 
Abnttben Buäterm le bubon; le persil de Macédoine; 
erde, F. caub pérmalenten -n beflebente, it. Melne —e entr 
balsente, il. -barte ©.) terre graveleuse; it. terre mö- 
lée de petites pierres; il. terre dure comme p.; 
et 1. (ble gemelne ©.) le frêne; 2. €. Hagebudse ; 
-erzeugung, f. Med. ie ©. des -eh im menfchilhen Ahr: 
per) lithiasie, F; -efel, (Met Meiner dauerhaftet @.) âne de 
moyenne taille, âne de moulin; -eule, f. (Hiræseute, 
Bufdyeufe, -taup la grande chouette, la chouette des 
clochers; -faben, Tis. (üte Jaden ber Kette, me ble -ein 
elnem -bante bitten) ls de la chaîne qui forment les 
carreaux; -falle, ifrine Arı Falten) le faucon de 
roche, le rochier; -fall, Expl. iter Ginfury bed Ge: 
feines in ber Grube) chute, eboulement, écroulement 
deroches; it. deñes Cefiein, aufwd der Bergmann beider 
Arbelt aben roche extrömement dure; -farbe, ſ. oe 
die —e gem. baten) couleur de p.; -farn, t. (eiet. Tarn: 
träuter, we guifchen -en mnt Felfen madifen) la fougere de 
roche; 2. cher armeine ob. mitternÄchtliche vallmübende F.) 
— —— septentrionale; 3. (rad Engeifüh od, der 
@ibfarn) le polypode commun; -farnmecé, n. (Mr 
des YAnmoefed auf em) l'hypre rolifere; -feber, f. 1. 
(Art E ireiffarm, der —*z doradille polytric; 
2.0, -federgrat; - federgras, n.(Nrides Pfriemenarafrs, 
bat Straudgrat) la stipe empennée; -finf, c. -beifer 
3 -fif, 1. cein verfieiuter $.) ichtiolithe; poisson 

étrifié; 2. (ker Sobetjau, wenn ergelatgen unt in der Duft 
auf Alippen et, -en attredata in la morue seche;la mo- 
rue salée et séchée sur lagreve; -fladé, ©. Berg; 
Mache cr); -fledte, f. cime Arı auf Feilen, -en, Siegen und 
BDaumfimmen wachſenter Firchten? le lichen de roche, 
l'hépatique saxatile; bte blaßgelbe . ., le lichen 
jaune; -Hetiche, f. 1.0. Braurtebliten ; 2. (Mrañmide 
la fauvette des roseaux ; -forelle, f. fret F.) (asp. de 
truite ou de salmone); -form, f, (due F., eñtate eines 
-e#) la forme de p,; 2. (eine F. ven -»le moule de p.; 
-fremdb, a. ad. céans fremb) fa. absolument, tout-A- 
fait inconnu; -freffer, einer, ber —e verfchtinat litho- 
phage; mangeur de pierres; An. (ber -bobrer und bie 
-mulbet) la date, la moule pholadeoucylindrique; 
it. €. -wurm; fruit, LL cine J. weeinen -barten Kırn 
emibäln fruit à noyau; 2. Bo. (Muf mit einer bieten, 
firifigen, fafriges od. leterantigen Saut) drupe, f; falſche 
u, (Muß, me zur Häifte mit bem flelſchtgzen Frachtbaten ver 
wächst m, Dadurch elner (ruht ähnith wirdı fausse drupe; 
-fruchtartig, a.ad, tetmer -frucht Aénilb) qui ressem- 
ble à un fruit à noyau; Bo. drupace, e; -fruchts 
artige Schötdhen, ine eine teppelte Finde haben, eine 
äußere welcht on. fdmammichte und eine immete härtere, deren 
Fachet ben Samen entbaisen) silicules drupacées; - 
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fuchs, «Urt weißer od, diautich grauer Fuͤchſe am Fitmerre; 
Dolfudhé, Eisfuchd, Kreusfuchb) l’isatis; lerenard blanc 
ou croise; (3. goifchen 2 zuf. gefegten —em) joint de p.; 
-gall, 1.(Mauerfalte) la crécerelle; 2. c. -Reribeir); 
-galle, f. 1. Mi. (Stellen hartem tauben Bejleines Im Eine) 
p- dure etsterile; 2. Agr. (feinige unfrudibare Brellen 
auf einem Mer endroit pierreux et stérile d'un 
champ; 3. ver. (melde, mice idmerbatre Geſchwulſt an 
der Hope Ber pferde, die ſich entiſch werhärter und fdmerjbaft 
whè)molette, f; -geler, (verpraumfable, werißgefhimängte 
Ariet le grand pygarque; -geiß,f. c.Gemit; -ges 
mäblde,n. 1. (ein ©. auf -) tableau peint sur la p.; 
2. (bie Dardellung elned Gegenandeß burd Aufammenfüs 
sung farbiger - hen; mofalfched,mufisifched Bemäpite)pein- 
ture de ou en mosarque; -geichler, n. ©. -gut (1); 
-geihäß, m €. -Müdi27; -geihwulft, F carte &., 
squirre,scirrhe, skirrhe; -gemädß, n. (ein nat un 
nach entichentes, In einen Samm und Mefte ſich werbreitens 
Led heblite, vod hart votre, beraleldhen mehrere Serthlere pui, 
fepen; pflanzen lithophyte; bie Korallen find -ger 
waͤchſe, les coraux sont des lithophytes ; -gerinnie, 
1.08, von — zum Ablauf des alerté) pierrée, ; -glims 
met, ©. Kapenalimmer; grand, c.—graus; -gra8, n. 
0. -fetrraras ; -graué, coll. «feine abgeſallene Orädte und 
Sand vom bearbeiteten -ım; -grand, -gried) pierraille, 
recoupe, f; -gries, ©. -graus; -grube, [2 1. cin Me 
Tiefe achender -bend) carriere,f; Arc. -grube, in we 
die Gefangenen eingelperr werten; latomie, lautumie, f; 
2. (9, in me bie gefammelten —2 gemorfen werden) fosse où 
l'on jete les pierres, les décombres; -grün,n. c. 
Beragrün, Kupfergreän; -gennmd, einiser &., bei. ein lots 
er Meeretgrund) fond pierreux; Mar. fond de ro- 
ches; ebener weicher .., banche,f; 2. (von - aufaer 
fügrier S. eines Grblubes) fondement de p.; -gtundel, 
f. der -beifers la loche; -gunbermann, (der unedte 
Œrtsepheu asarine, f; -güniel, 1. 0. Brranfnfel; 2. das 
Heitmliche, guͤldene ad, edle Wuntfraut) le senegon sarra- 
sin; -gut,n. coll. ctbönernes ten Feuer hart gebrammtes 
Belitreg) sp. T. (bon einem Mäulié granen Thane, monen 
bie Geſchlrre wiel dicker und bauerbafter ind alé anderes Irdes 
neb Merde gresserie,f; vases,vaisseaux de grès ; er 
bandelt mit. ., verkauft. ., iltrafique en g., vend 
delag.; engliiches, frangöffihes. ., g. d'Angleterre, 
de France; Geſchirt, Töpfe von .., vaisselle, pots 
de gras; 2. (vom einem feinen weißen Chome, we die Öbers 
Ale verglafer it; unechteh Porzellan) fayence, faïence, 
faiance, f; ein Zifhbefag von .., un service de 
faïence ; it. (in manchen Gegenden, bief. Art von Geſchtre 
ren, die aus geftampten Kleſetſeſnen verferr zrund nach dem 
englifsen Erfinder Wedge wetd genannt wirt) g. de Wed- 
gewood; -gufen, a. ad. caus ber Maffe bed -guted) fa, 
de gres, de faïence; eine -gutene Taſſe, -gutene 
Teller, une tasse, des assiettes degres; -hade, f. c. 
“boue; bahn, «Togel In Eüsamerita, vor auf Feifen Lebt 
unt ich von Meinen Früdhtennäsen le coq de roche; -has 
fen, Chir. CR. womit man ben — aus ber-darmblafe pete) 
crochet; -händier, der -e tree 1äßt und fie vecteurs 
it, ter mis Eaeinelnen bantelt) pu. carrier; it. joaillier; 
-bäniling, der gemeine graue $.) la Hinotte, la linotte 
grise; -bart, a. ad. (hart vote -) dur comme p.; Dies 
ſes Brodift.., ce pain est dur comme lap.; ein -bars 
tes (iepe unempfinbliches) Herz haben, avoir un cœur 
de p.,de roche; -härte, f. mie. eines -; it. fehr araße 
$.)!a dureté d’unep.; it. dureté extrême; -bafe, c. 
Betabate: -baue, ripiptar S. -e damit lodjubrechen od. Im 
Aelnigem Frunde damit ju arbeiten) le pic à roc, Ahoyan; 
la pioche; -bauer, (Sandmerter, mr bte gebredrenem € 
erarbeitet; der -mepı tailleur de pierres; -bauerfuuft, 
f. l'art de tailler les pierres; -Haufen, «5. ron -en) 
tas, monceau de pierres; diefe Stadt {ft mur ein 
blofier .., cette ville n'est plus qu'un monceau de 
pierres; eine Stadt in einen . . verwandeln, ruiner 
une ville de fond en comble; -bänfıtng, Ar. 1. An ⸗ 
bhufieng artiger Thrile an und auf elna., wie auch ble Art 
und Wetſe biefer Mnbéufuns) concrétion pierreuse; 2. 
€. Sauſwert, (Mg); -Dauk, n. 18. von em) maison, bä- 
timent de p., de pierres; -heher, ©. Nußseter : -Pels 
de, f. Che féiroarse Rauichberre » la camarine à fruits 
noirs, le vaciet noir; -berd, (der gemanerte S. In ets 
nem Echmetjelen, auf mn ber 5. aus Debm und Crabe 
gelept wirt) ätre, foyer de p.; -bery, 1. sein -erned, 
fe: sefühltefed) cœur de p.; fg: cœur de roche; 2, 
Daga 
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Art Serymufdieln) (espèce de bucardes, de cœurs- 
coquilles); -birfe, re gemeine -fame, Die Pertéirie, 
das Perifraun le gremil; l'herbe aux perles; ble 
ſchwarze wilde... , (die lalſcht Meerbirfe) le gremil des 
champs; -hof, (mit -en gepflanerter Hof) cour pavee; 
-hoiber, -bolunder, (wer rorbe ed. Traubenholunden le 
sureau à grappes; holz, m. (werfeinteb . it. -barteé 
Sel bois petrifie; it. bois dur comme la p.; Hn.} 
bülyer, tmesrere Seegemärhfe,me verfteintem Lolje gleichen? 
lithoxyles; -honig, (rer in ben Scheiben geblieben, une 
ft darin werdidt bat) vieux miel durei dans les 
ruches; -bomm, Lin veritetnieé 5.) corne pétrifice; 
2. werfeinte Schneden, In Geftalt cinré gewunbenen Her: 
netjammonite,f;corne d’ammon,pierre de serpent, 
©. Ammendbern, Poñbern 2; -borft, Ch. Wald in einer 
gen Gegend) bois qui croît dans une contrce pier- 
reuse; -hofe, f. Cie Tigerporyetianftnete) le Ugre, 
la peau de tigre; -hügel, (5. , deſſen Stern aus — bei 
Reber; it. großer -baufen) colline formée par un ro- 
cher; it. tas, monceau, colline depierres; -bubn, 
(tat Rorsbubn) la bartavelle; la perdix grecques 

hummel, Cire ſchwatzer S., we gern in -baufen bauen) 
l'abeille lapidaire; hund, (Sumpfiotter, la petite 
loutre; -infchrift, ſ. (3. aufetmem -e) inscription sur 
la p.; fall, caus Kafteinen gebrannrer &,, Streichtalth 
la chaux de pierres; -famm, Expl. (Mauetwert ven 
en zur Stüpung paroi, f;muraillement; it. c. -manb; 
karauſche, ſ. ter &. bn fiehenden Waffern; ber Slebel/ la 
gibele; -fartaune, f. ©. -Rüd «2); -Farren, cK.. + 
qu lüvren) la charrette à pierres; -fajten, 1. (St. von 
-, it.ein &., -t Biseinjuthun) armoire, caisse de p., il. 
à mettre des pierres; -Faße, f. (Art wiiter Hagen ven 
prrigrauer Farbe) le chat sauvage des montagnes; - 
fang, ©, -ente; Fell, cart tängtier Suben-e; emglifber 
Suten-) acicule, f; -fenner, in, f. (der. die von den 
en welffenichaftliche Kenntnlffe beñgts eg er -feits 
niß, f. cwitenihaftlihe 8. vom reihe) lithologie, f; 
fer, 1.cRelntchter &,, tele bie Pflaumen r haben) noyau; 
2. ferne, pl. (Berdeinerungen, we ber ehemalige Körper 
nicht mehr verbanden Ifk, fonberm bios eine Nutlüllung eff, 
medie Seſtalt deb ehemaligen Körperb erlangt batınoyaux; 
empreintes de coquilles; -fied, (rt &., we beim 
Bdımelgeeien ben In bem Cribanfenmente wrttikufig Degen: 
den merallichen Gehalt In dad Œnge zu bringen geichldt IA) 
fer sulfuré, pyrites sulfureuses, pyrite qui donne 
de la matte; -firidhe, f. oc. Œrbuwert@frt; Kite, ſ. ca. 
von 5 it. -e Sinelnqutbum) caisse, coffre de p., it. à 
pierres; Aitt, c&.. -e mit eina. ju verhinden) La litho 
colle; la colle à pierres; -Flaticıe, ſ. e. -Thmäper 
(1); -flee, 1. chlessarıy; der gemeine .., cmlı griben 
où. auch weißen Blumen, Genistlerr melilot commun; 
mirlfrot; der blaue od. wohlriehende.., le mélilot 
bleu ou baumier ; le lotier odorant;letrèfle mus- 
que; 2. wilder... , der gebbrate Schotenffee) le lotier 
corniculé ou des prés, le trefle jaune; 3. grofet .., 
rt ded Samedentites, ber Dicheltier) Ja luzerne fau- 

: cille ou jaune; -Elippe, F. chtigpe ecueil, rocher; 
brisants, pl; -Huft, 6 ©. Jetſentluftz -Inorpel, ciel. 
Maſſe, we Ad zwlſchen Die abgzefonderten —e fps, ft mit 
Ihnen berbimder, und fie zul. bin colle naturelle; -Tobr 
le, f. Grenubate ſchwatie Miner ven blâtierigens Gewede 
wor aus Dergped mit elfenichälfigem Thon und Kalt ver 
mticht beñebet) La Aouille ; le charbon de terre ou 
de pierre ; mit -Tohlen beizen, chauffer avec de la 
he: -toben graben, brennen, tirer, brüler de la 
hors die echte .., ©. Mianjtente; bie loſe .., c. Sie: 
ſertedtez unverbrennliche .., ©. Mobienbiente: -Eobs 
lendampf, vapeur de L.; -toblenbergmwerf, n.-tobs 
lengrube, houillere, f; mine de A. 2; -Hobleugébirs 
ge, n. pl. (®,, we -toblen entbaiten) montagnes à À. ; 
-fohlengräber, cer -tebtengränn le howilleur; -Fob: 
lenarube, f. c.-tontengebirge:; -Toblenkuopf, chnépre, 
tor auß -toblen aröreht werben bouton de jaiet; -fohlen: 
lage, la couche de A.; -foblenmeur, «Nre vertorbener 
Torf, vor ertbaryiaet Sels entbälı) À. lerreuse, mareca. 
geuse; -fohlenibacdt, ("char ju einer reintehiems 
grube) le puits d'une houillere; -fohleniwieirer, €. 
Mebtenidieter; -foblenthect, caué den =tobéen durch Ab: 
(chweleluna derſ. gemonnenté brenyiichet Dei) gaudron ir 
meral; *-Follk, f. (me dur betrige Schmerjen in den Mier 
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-Toralfing, f. cAri⸗ torallen Ulhophite; -Förper, rein 
verfieinter; it. A. von =) corps petrifie; petrification, 
f; it. corps de p. ; -toft, f. Expl. (Bepättatn. im ws 
man den srpechten — aus den Porbmühlen [hätten caisse 
pour la mine bocardee; -fribe, f. c. -bebte; -Frant,; 
ni 1. Pile., we gegen ben Bib der tollen Humde Mentid fetım 
fell; it. bef. eine Ars derſ. mit beftäubten den Neltenblätterm 
ähntihen Biätten) alysson; drave, f; it. la drave à 
Heurs de giroflee; 2.c. Bracfräut; 3.6. Wan; - 
frebß, 1. (Ger Im fieinigen Bächen tebn l'ecrévisse saxa- 
tile; 2. cein verdelnter ft.) écrevisse petrifige; -Treis 
de, F. (Barre &., me nicht (@relbt craie pierreuse; 
chaux carbonatée crayeuse; -Treife, f. (&. von bit 

serem Ceftmade, we auf en und Fellen wédét cresson 
de rocher; 2. (tteine Pt. mit weiten Deitenbiämen, 
vor die Schafe gern (celle l'ibéride à tiges nues; 3.0. 
BVergireffe; 4. ri ®rünbtinge) le goujon saxatile; - 
fröpfe, f. Mag. Par. (y. verm. deifen man große -+, 
we man im Mitelpumtt Ihrer Schwere anbängt, In Me Höße 
sieben, la louve; einen - mit ber -Fröpfe in die Hdr 
be sieben, louver une p.; -frug, 1.($, von -) oru- 
che de p.; 2. (4. von -gut eruche de gres; 3. (-müdu 
fe, In Gefatt ven Krügen) corps pierreux urceole ou 
en forme de eruche; -kritſte, f. «8. am — ed. einer 
-artigen Maffr) croûte pierreuse, chaux carbonatée 
concrétionnée, ©. Zropfitrin; -fugel, f. (-eme 8 
boule, boulet de p.; -fämmel, «Zefehrsdseli; -Funs 
de, f. ©. -tenntnié; -Fundig, a. ad. (-tunte defipend) 
qui connoît la lithologie, versé en ..; ber -fun: 
dige, le lithologue; -fupfer, m. (in den Melfingwerten; 
die Körner von bem Meſſtngſchaume, ber beim Öirhen abge: 
ber) grenaille de cuivre; -lage, f. 4. von —en ini: 
ſchen Lagen ven Ertegplit, couche de pierres; -[ager, 
n. 1. (Biegeplap auf en od. von en derenen place, lieu 
pavé de p., pour y meltre gi chantier, lit de p.; 
2. (Ort imzer Erde, we — flegen) lit de pierres; -lafri: 
ße, f. pla. ©. @ngettüß; -Icherfraut, n. 1. ©. -flette; 
2. €. Anöterib; -lebermooß, n. «Mrs Uftermost; l'hé- 
patique des fontaines; -lehm, cerparteter 8. od. Then) 
argile endureie; -leim,e.-ne; -leinwand, f. (aus 
laché bereitete 2.) toile d'amiante; -lerdye, f. card: 
tete) La petite alouette huppée, le lulu; it. o. 
Braierhe; -linde, F. 1. Art Linden mir bärerrem Holje 
umd Heineren Bikttern alé die Früb: ed, Sommer: Iinde; 
BDerz:, Walde, Sandı, Wintritinte le tillau ou til- 
lot; 2. (ven Deitäumen Abnlihe Biume-art) la philly- 
ree,lehlaria; 3.Strauch mirfchösen Immergränen 1e 

tern; l'alaterne; 4. cdie Heinblartige Lee, der retbe Rünerı 
ypreau,ypereau; l’orme de Flandre; -Iöffel, Chir. 

CR. womit man ben — aud der Blaſe nimmt) curelle, te- 
nette, f; -lungenfraut, c. Sungentraut, -mableref, f. 
1. ale Hunt auf — pumabten mile Karben g; it. tur farbis 
ge den ein Gemoaͤtlde qui. pu (epen) peinture sur p.; it. 
peinture en mosaïque; 2. ©. -gemäblde; Marder, 

M. In Aupren, altem Gemäuer, Scheuetn Dade, Hauts 
marder la fouine; -märgel, ©. -mergel: -marf, n. 
deine jerreipiiche er, auch fefte Thomsart, me Ah meilenmrlie 
srolfdbeh den Riden und Adſaſzen der Brüche und Fellem bei 
fine) moelle de p., argile lithomarge, agaric mi. 
néral; feſtes, gerreiblibes .., argile lithomarge 
endurcie, friable; thoniges .… bol ou argile glai- 
se ocreuse; tartarifches .., lithomarge de Tarta- 
rie, écume de mer; -maffe, f. 1. (dle M., aus vor bat 
Cieftein beñebs) la masse de p.; 2. (eine -artige od. auch 
kur -barte M.june masse pierreuse, dure la comme 
P-5 3. (eine auß men beñebente M.ı masse de p.; -mehl, 
n. 1. (fein grpiterre —e poudre, farine de p.; 2. 
Meun. ati. Mebt, ws zreiſchen ben Mäbläteinen und in 
ven Zäufen zurüdtleibt) la farine pierreuse; -meifiel, 
1. Se.r (ein M., —e baie zu bearbeiten; bad =eifen) ©i« 
seau plat, ciseau de sculpteur, de tailleur de pier- 
res; (um Vertiefungen ju marben) repoussoir; 2. Ford. 
danaeb Aifen mis einem Hafen umd Stiete, ben Birl- vom 
Herde ju ziehen) ringard; -mergel, rt Barton Mer: 
geit) marne pierreuse, argile calcarifere dure; 
grober .., argile smectique; -merle, f. c. -troffe; 
“meet, n. Chir. CR. ten - qu fbneivem) lithotome; 
“Meß. c. bauer; “milde, ſ. (re Miben) la mitte des 
rochers; - mild, f. cin, aub tem Geſchtechte der Abetfés 
mit le pelit titimale; -miipel, ſ. can Felten madı: 


ten erseat wirdi In colique graveleuse ou néphréli.! fente Ars Ut; Cuienmifpel, Beragu'tte) l’amelanchier 
que; -Foralle, f. (tie faltsartıgen Korallen lithophyte; | cotonaster om velu; la mélequée; -mood, n. 
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mousie des p., des rochers; it, c. echte: -moßs 
el, f. Cher aefatııte Mulbelfdwanmm) l'helvelle en mi- 
tre; -mörier, 1. CM. von —, etwas ju hampfen) mor- 
tier de p.; 2. Art. M. aus wen man -fugeln wirfh pier- 
rief, mortier pierrier; -mörtel, CAR. —emiteina. ju 
verbinden) ciment: it. rt M. von perriebenen Bodfteineng, 
dem Boten g Fenigtelt ji geben) repous; it, (Are M... wo⸗ 
mir die Maurer den Wänden eine -Tarte geben; Manergeibr 
badigeon; eine Mauermit.. überziehen, badigeon- 
ner üne muraille; -münze, f. (A. ven -» médaille 
de p.; it. -münze,(-minze) c. Sapenmiaye -mufchel, 
1.Urt Miehmufchel En en; der -boérer)la datte;la moule 
holade oucylindrique; 2. (die Besrmufdjel) lapho- 
ade; 3.0. -wurm; -magel, erner R.) cheville de 
pi Nager, ©. -Tauger; -nelfe, ſ. cArt Reiten auf -Igen 
Piäpen; wirde M., Felbmeiter l'œillet velu, l'œillet A 
feuilles ciliées, petit œillet sauvage; -neffel, f. c. 
Kapenmünge; muß, Ars feiner Wallnicfe mit fehr harter 
Schale) Ja noix angleuse; -obft, n. <D,, mit -barıen 
Kernen)fruitä noyau; die Plaumen » gehören zudem 
les prunes sont des fruits à noyau; -obfibaunt, 
cr -ettmignarbre qui porte des fruits anoyau;-b{, 
nr Beta tyle pétrole, l'huile de pétrole; bitume 
Liquide, c. Naptha; -0fen, (von Mawer-enerrichterer D.) 
fourneau de moellon, de p. Fond. (® dmetgeten von 
Maner-en, worin man bad auf ten Seigerhütten In ben 
Sabcken deb Kupfers zurädgebliebene Sitber und Biel bers 
ausfelgert; Mbrtrrofen) le fourneau de liquation, de 
ressuage; -papier,n. ©. Bergtett, Brrglebet (1); — 
pappe, f. Ari in Schweden erfunbener Pappe, te aut jwel 
Tpeilen gemäßnlicher Yappenmafle, 2 Thrilen eines ertigen 
Orundfteffeh und eimem Theile thlerifhen Oetes beiteht, und 
we vom Feuer nur wenla. ven Waſſer aber gar nicht anges 
atiffen wird) carton incombustible; -parbel, Or. er 
Strantpfefer; -mityenle'pluvier à collet; -pech, & 
Errpeb; -peitice, f. (Are Schtangenfifer la barbue; 
-peterlein; n. ©. -pimpinele; -pfeifer, cer Mauerpfefr 
fer. «3 le poivre des murailles; der gelinde,.., la 
joubarbe sexangulaire; -pflanje, 1. ceine veriteinte 
DA.) plante petrifide; 2. (natürliıher -barter pAanyens 
Asnlicher Mörper, er von Seewürmern bewohnt wirb; litho« 
phyte; pierre à forme de, mp 3- CPR ne puotfchen 
en woaͤchtt plante saxatile; à. Art Slintergrün mit 
runden Bıättern) la pyrole 1 feuilles rondes; -pflas 
er, ni. caub en befiebentes DA) pavé, chemin pavé; 
it, (mit -platren belegur Boden) carrelage; -pfling, 
«Art weiße Eifemjrerj) chaux carbonatée ferrifere; — 
pider, 1. ter -teiten la loche, le cobite, cobitisz 
2. tefbarer Wild Le cotte armé; 3: Cher Domflt, tas 
cheltörsy le quinze.épines; 4. der große.., (ker arefe 
-fhmägen) le motteux ou eul blanc; 5. dirt Schnirs 
kelfihneden; ble ſcharfe arwuntene braunbunte Nabelſchne⸗ 
de; tie Sampe) Ja lampe, le planorbe terrestre: — 
pli, er gelbe Lcherſawamm von mehreren Arten . tbrits 
var, tite pret ta) Je bolet jaune; -pimpinelle, 
f. (ler ver P. mir geñebereen Brktteen auf Pligetn, e.: -pes 
teeieim Ja pimpinelle ou pimprenelle saxifrage, le 
boucage à feuilles de pimprenelle, le persil de 
bouc: -piniel, ©. -hebrer (An. 23: -plage, T. cie P.. 
da man am leiten le mal delap.; -platte, F, 4% ven 
-) une table de p.; «sim Paalterm) dalle, dale, f; 
carreau de p., (cadette, f, pu.), c. fier; mit -plats 
ten belegen, cadetter ; einen Gang, eine Terraſſe 
mit -platten belegen, couvrir une allée, une ter. 
rasse de dalles; eine mir -platten gépfaiterte fire, 
église pavée de carreaux de p.: den Fußboden einer 
Abe mit -platten belegen, carreler une cuisine ; 
-plattendadh,n.cfetmitbünnen -patten artedter Dier) 
couverture en lave; toit couvert en lave, de petits 
carreaux de lave ou de p.: -pode, f. c. -biatrers — 
porzellan, n. c. -aut; - polrl, ©. -aumbaz; -preffe, f. 
Tail. de pi, Ce, Ven -, tor arihger werden fell, dart in eins 
aufiemmen, crochet d'établi; -pnlver, n. 1. cm ©. sers 
malmter -) poudre de p.; p. pulverisee; 2. Phar. 
con P. wider den — Im mienkiitten Körper, and Gandbrer 
rentraut und Aufterſchatenn lithontribon, poudre li. 
thontriptique; -puppe, f. (eine -erne D) poupée de 
pri 2.0. Judentirſche cu; -anolle, f. er runder Ouate 
sen, tbeilt galtert s, thritd Enotpeliarua) la porpite; -Auens 
del, Cire des Cuentelé mit bratmen mabirteenden Biu⸗ 
men; -yelchh le basilicsauvage: -rabe, 1. (rer armeine 
%.) le corbeau commun; 2. (der Sbattrate) le coræ- 
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cias huppé ; le sonneur, la huppe de montagne; 
-taute, f. 1.0. Mauerraute 2.cMe Kaufıkheere, «3 la ca- 
marine; -tegen,(in@eftalt eineeKrgend aus beruft berabr 
fatienbe -e) plaie de pierres; fg: (eine Menge gernorfe: 
ner; fie wurden von einem .. überfallen, ils fu- 
rent assaillis d'une pluie ou grele de pierres; - 
reich, a. ad. ereit am -«m) abondant, riche en pier- 
res, plein depierres; fg: cauferortensti vel) ; erift 
.., tin reicher Mann, ıl est immensement, extre- 
mement riche; il est riche comme un Crésus, com- 
me un juif, comme un puits; c'est un homme im- 
mensément riche; -reéid, n. (das Maturreich, wö bie 
+ in fi faßs; it. bas Mineratrett) le regne des pier- 
res; it.leregne mineral; -teitling, c. dreier; -tiff, 
A, (ange und fchmale aus -en beftebenbe Bant In der Bee) 
banc de pierres; -rinde, f. 1. (Ueberjug von = od. el: 
ner -artigen Mae) croûte de p., croûte pierreuse; 
2. dab Äußere Weiche, Unreife ob, Berwiiterte an ben Bruch; 
en, fo mie fie aus dem Bruche temmenz Thale) bousin, 
bouzin, boursin; die, . abmachen, ebousiner; ôter 
le bousin; -ring, 1. tein Ring von -) bague, anneau 
de p.; 2. Meur. (-erner Ring, wr um die Mühl-e ge; 
teac wird) cercle de fer autour d'une meule ; -riß, 
tige, f. t. iin Geñeis) fente, crevasse, gerçure de 
"p., de rocher; -voce, f. c. Nogelroche: -roélein, n. 
DE. aub Dem Geſchle cate des Kellerdaties où. Œrtoelbañré) 
la camelée; -rötbel, 1. (-Barter dt, zum Zeichnen un: 
drauchban rubrique graveleuse, pierreuse; 2. €. 
bof; 3.6, Biautebtcen; -rölhling, ©. ·droſſeiz -TOB, 
(der worıde Moy der Pferte) la morve ou gourme blan 
che; -tuß, ceine aus ſchwarzem Schleſer bereitete Farbe) 
couleur d'ardoise noire; —{aft, cAüfige, mit erbigen 
Thoelen vermilchre Gubflany. aus vor Éd —e bien) suc la- 
pidifique; -fäge, ſ. carbogene Saͤge obne Bähne, — bas 
mit qu perfchmeiben, la scie à scier de la p.; archet; 
-fäger, cer — füge, soieur de pierres; -faly, n. 
«Kodrfalz,vos In ber Erde von der Härte des - ed gefunden wird) 
sel fossil, sel gemme, sel mineral ou de roche; fa 
feriges, blätteriges .. , sel gemme fibreux , lamel- 
leux; -falyarnbe,f. «&., Im we -falj gemannen voire) mi. 
ne desel; -fame,cin Grmädt,ws -batıen Samen träsn: 
der wilde .., der Ader-fame, care Weerbirie) le 
gremildes champs; der gewöhnliche …, (-birie. Der: 
tentirie) Le gremil; l'herbe aux perles, la graine per- 
lee; —famenftaude, f. 1. 0. -fame; 2. €. Belnfame; 
-fammiung, f. collection, cabinet de pierres; - 
fand, carobtbeniaer, aus Meinen —chen beñchender ©.) le 
gravier ; it. sable de p.; -farg, (&. von) cercueil 
de p.; it. (in Geſtatt eines Satges gearbeltetes Girabimabt} 
sarcophage; -faß, (Echidèee behauenet —e, we wagerecht 
atfegt werden) assise de pierres; -fauger, ©. Reuns 
auge; -faf, n. cat milte S. le mouton; la chevre 
du Levant: -fchaft, oi. «tri. Sahifte, In we ble ·faden 
eingejsgen find) tringles des fils qui forment les pe. 
tits carreaux: ·ſchale, |. C-erme, it. “harte Schale) 
coupe, lasse, jaite dep; it. écale, coque, coquille 
fort dure, dure comme la p.; it. (-tinde, e.) bousin; 
-fhalig, a. ad. (-barte Schalen babe) testacé, e; die 
-ichaligen Thiere, les testacés; ·ſchelde, f. «Urt mur 
MWein In Felſen und —em, fehr tünn und jerbreitid; dad Thler 
Leuchtet im Duntelm) la euillere d'ivoire ; le dail asix 
pieds; la palourde, la péloride; Exp/. (stuft tm 
Beftian) gergure, séparation de la roche ; -fcheis 
dung, ſ. Exrpl. (ati. Ceteln, mi fich am Sablbande ab: 
feper, fi bon bem, fcheiten) séparation de la roche d'a. 
veo le filon; transition, changement de nature ou 
d'espéce de roche; gite de minerai entre deux 
espèces de roches différentes; -(idt, -fbidte, f. 
CS. von —en od, Genen lit, couche de pierres; die 
öbe vieler -ihikten in den -brücen, l'étanfiche, 
lag. c: Mass -[hleife, f. Expl. (Sch. den gepecten 
Pinn- + baraufforızufchaffen) traineau de mine; -fchleis 
fer, (ter ch Darauf berpebt —e qu fihlelfen, thmen eine gtatte 
alänyemèe Oberfläche ju gehen) polisseur de pres - 
fchlender, ſ. Sch. -e zu fhtrudern fronde, 1; Ant. es- 
pringalle, espringarde, f; -f@linger, ©. -frefer ; 
-(dmäßer, (anse verſch. Vogel de. Briclechted); 1. der 
große .., (die werbarihmänte Badftelje; -brißber, großer 
-pier, -Tchnapper, -Hatibe) le motteux ou cul-blanc; 
2. ber tleine od. braunteblige .., (mit einem mel, 
den Fire auf den Fügen) je grand traquet ou ta 
rier; 3. der ſchwarzkehllge ., cmis rofreiger Bruft 
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und einem welßen Flede auf ben Plan: -piten le tra- 
quet; -f@merle, f. ©. -beißer «333 -[hmerzen, pl. 
Cd. me vom —e In der Darnblafe £ berrühten) douleurs 
de la p.; -{nalle, f. cote geictifenen -en befepte Sch.) 
boucle de pierres; -[dnappet, c. -(hmäper; -fchnes 
de, f. 1. (verfieine Sch.) limagon petrifie; 2. nait: 
cher Wutm aus der Ganung der Weichtbiere mit eimer (mes 
denförmig gemuntenen unge, Im Felötäöchern und Im Meere) 
triton ; -fhmeiben, n. 1. (bte Sunft, Erelfieisen umb rtı 
Aalen eine beftimmte Form qu arben, fie zu pollerem web ali 
tertet Zeichnungen Sineinzufchneiden) la taille, Ja loupe 
des pierres précieuses,la gravure en pierres fines; 
la glyptique; 2. (a man den — in der Sarnblafeberauts 
fdnelben la lithotomie; l'opération de la taille; - 
j&oneiber, 1. cKünftler, vor das -(hneiten (1) verftebets Ia- 
pidaire; diamantaire; graveur sur pierres fines; 
2. (Mundsargt, mrdab - fchnelden (2) perfteher) lithotomis- 
te; opérateur pour la p.; -fdmeiberei, -{nelbes 
funft, -fhmeidertunft, € Cole Kung in — ju fAnelden, od. 
€ zu fdneiven) la taille des pierreries fines, cf. - 
fdineiten cry, ·ſchneldung, f. 1. (tte Sch. etes et) La 
taille d'une p.; 2. Expl. ©. æeltuns; -{dnitt, 1. 
(die SL, ba man -e fchmeiden La taille, la coupe des 
pierres; 2. Chir. co. -Thnelten can ·ſchraube, 8. pret 
femme einer Schraube, bie Gießftelne In den Meflingmerten 
damit qui, zu preffen» lagrande presse; -féreiber, (in 
Nürnderg ; Schreiber, ver din Berpeichmid Über ble räber 
und Grabjleine auf bem Altchtzeſe bält, bamit man wiffe, 
manıı man elme Beiche wieber in ein afted Grab ſenten inne) 
greiher de cimetière; -[hrift, f. 1. eine in — ararar 
dene Sd, bel. ſolcht Infchriften auf Brab-eng) inserip- 
tion surp., sur la p., ou lapidaire; 2. tte ©. ep. 
ESchriftzüge, deren man fld Fri Sufchriften auf — bediente) 
le style lapidaire, les lettres onciales; -fhrot, 
unsbrmiidhe Srüde, we beim Bebauen ber -e abfallemı re- 
coupe, f., ©, -graus; -fchule, f. Jar, (Baumfchute, vo 
-obfi gejngen wird) pepiniere d'arbres. fruitiers à 
noyau; -fchuppenflecbte, f. cr Sd. aus -Hippen) le 
lichen de roche; Sſchuͤtte, f. eine Menge aufgefhät: 
teter -e) amas de pierres; jetée, f; ·ſchwalbe, f. c. 
Maurihwalbe;, ·ſchwamm, Me fhvoammmiartiger -teralı 
ten) agaric, f; madrépore agaricite; -feßer, 1. cber 
ein -plafter legt; Siafterer) paveur, carreleur; Mag. 
(berim einem Sebdude das Sehen ber —⸗ anorönet) poseur; 
2. (eine verpflichtete P., we die Brenz: und Martr=e Cepet) 
argenteur juré; cerquemaneur; -feßsarbeit, f. mas 
‘PMafrm) pavage, pavement, carrelage; ſetzham⸗ 
mer, épinçoir; martean de paveur; - finter, (Tres: 
fieim stalactite, 1; -fpiel, n, 1. (@p., meju man fit 
der -e berienm jeu qu'on joue avec des pierres; 2. 
ESpiel der Matur Im -teiche) pierre figurée; jeu de la 
nature, €. Bild-, Naturſpietz -firaße, f. c. -weg; — 
ſtuͤck, n. 1. (td ven einem -e morceau de p.; 2. 
(große Nanonen, aud yon man -erne Angeln fhirät; far: 
taune, werfer ; autref. =-büzhfe) pierrier; -tafel, f. 1. 
(X. von —; it. Tuch von -) table de p.; -Taube, f. (Art 
wllter T. In Felſen und altem Gemäuem le pigeon de 
roche; "thal,n. Gg.(Sereidhaft im Unter-etfaf)Ban de la 
Roche; -tbon, 1. cu - verhätteter Thon) argile endur- 
cie; 2. ©, Maun-; -topf, (wen — eb. -guti pot de p., 
de gres; -trage, f. (£., + fertiurtagen? brancard à 
transporter despierres; -träget, (einer, der —e ırägn 

orteur de pierres; Fin. (Art Kreffelfchnedten) sabot, 
{roche lithophore; -treibend, a. ad. (wen — In der 
Darnblafe abtrelbent) lithontriptiqne, saxifrage, an- 
ti-néphretique; -treibenbe Mittel, remedes lithon- 
tripliques, anti-néphrétiques, saxifrages; -tTOg, 
CL: von -Jauge dep.; -vergoldung, f. Dor. ©. Blatt: 
vergeiduns: -verhärtung, f. ſdie V. qu -; it. ein zu ver: 


Bärteter Körper) concrétion pierreuse; -vermildung, | {bn beina 
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naise de roche ou saxatile; -warge, f. 1. 6-rin ss 
alt einer W.; Warzen-ıstalagmite, f; incrustation en 
mamelons; 2. CArt Uftermoos auf -en unter dem Waller) 
tremelle verruceuse ou verruqueuse; -meg, (mit 
serfchlagenen -en übericrünteter, it, mit en gepflaftertee W.) 
chemin de pierre; chaussée, f; it. le pavé; chemin 
pave de pierres; -megdorn, (Art W. In -taen Grarns 
ten) nerprun saxalile; —weh, n. (-féimergem mal, 
douleur de la p.; · weichſel, ſ. detre Kirchen od. Beer 
ven Äbmtlche, Féméarge und titrer fémedente Frucht vom der 
Grbfe ber Erbien; die wohlrlechende Kirfibe; it. der Daum, 
vor fie trhat; -melchielbaum: la cerise odorante; it. le 
bois de St. Lucie; melde, f. (Santwelte, -aderwris 
be) le saule des sables ; - mein, wertreffiicher W. ver 
auf term fogenannten -e bel Wäryburg mis) le vin de 
Stein; -werf, n. tallertel aus „en befirhenbed W.) ro- 
caille, f; Springbrunnen mit .., fontaine de ro- 
caille; -wide, f. (tre Dodéter in -Tarn Gegenden) l'as- 
tragale à feuilles de rdglisse; la r. sauvage, la 
fausse r.; -wildbret, n. CA. mi fit auf Felfen und 
Attppen aufbätt, wie -böde > gibier des montagnes, 
des rochers; -winde, f. (2, womit in Méfinareten 
die Bieß-e zum Guſſe geneigt werben) la grande poulie; 
wucht, 1.006 Wadıfen ber -e darch Anbäufumg der Ibrlte 
von außen) la formation des pierres; 2. (aus verich. 
-artigen Theblen zuſ. gemahlen Tao concrétion pier- 
reuse; corps pierreux; MT, I. «der W. eines -en, 
mit einen +) coup , jet de p.; er wurde mit -würs 
fen getöbtet, il fut lapidé; il fut tué à coups dep.; 
2. (foweit man einen - werfen fann) jet de p.: fn der Wels 
te eines -wurfes, eines -mwurfes weit, éloigne, (ala 
distance)d'un jet de p.; 3. Hy.ctie®etteltung dedltferb 
ed, Crunbes unter Waffer, mit Blok angemorfenen ob, einge⸗ 
fenften -en) revêtement de pierres: ·wurm, (Hriner 
Wurm Im Schiefer, vor den benaget: -freffer, -nager) litho- 
phage; mangeur de p., yon. air d'ardoise; ·wurz, 
wurzel, 1. (Engetrüh, ©) polypode; 2. €, Ctermens 
tas -pange, f. «104., die großen Baufteine In die Höbe ju 
jiehem; La louve; Chir. CR ten - aut der Blafe gu gehen) 
le litholabe ; la tenette, curette; -jeiger, Se. tels 
ferne We, we in ble Hülfe bed Schielfgerätbet eingelegt mers 
ben, das Bilde In ben — ju grabem échoppe, f; -ÿéts 
malmend, a. ad. ©. -treidend; -jeng, m. I. callertet 
Serdts von kon -aut) meubles, vases de p., de gres; 
-ziege, f. ©. Gemè; -juder, o.-Sonts; junge, f. (vers 
Reinter, einer umge ähmlicher Körper; Zungen-, Schlangen? 
junge ?) glossopetre. . 

Steinen, a. ad, ©. firinerm. 

Stelnern, a. ad. cut Stein ob. Steinen gemadıt, 
heftehent) de pierre; de grès; eine -e Treppe, un 
escalier de p.; ein -e# Haus, -er Krug, une mai- 
son de p., une cruche de gres; fg: ein -€8 cunem / 
phnbliteé) Merz, un cœur de roche, de p. 

Steinidt, a. ad. (einem Steine, bei. in Anfehung ber 
Härte Ahntich) pierreux, se; de la nature de la pier- 
re; qui y ressemble; Die -en Kerne bed Obſtes, los 
noyaux p. des fruits; fa. c. fiéinig. 

Steinig, a.ad. 1.c&teine enıhaltnd) pierreun, se; 
ein -e# Zand,-er Boden, Wege, pays, terrain, che- 
min p.; bag -e Mrablen, l'Arabie pétrée; -er Sand, 
(vor auf ble Wegr gefhättet wir) de la pierraille; du 
gravier; 2. (aub @teinmaffe befiehend) ; eine -e Maffe, 
-t Theile, une masse pierreuse, des parties pier- 
reuses; bie -e Materie, ce ble Steine bilder) la ma- 
tiere lapidifique. 

Gteinigen, einen ceimen mit Steinen zu Tode mers 
fen lapider qn; l'assommer à coups de pierre; 
man fteinigte die Ehebrecher r, on lapidoit les adul- 
tères ri fe: als er ibnen dat vormarf. fteinigten ſte 

e, quandil leur fit ce reproche, ils pen- 


f. 1. teine Wermifbung der -e) melange de pierres;| serent le lapider; 2. Sul. die Salgpfannen -, «fe 


-pogel, L.cein V. von oiseau de p.; 2.00. In Merl: 
ce) hocco du Mexique; p.de Cayenne; -magen, 


von dem Schon od. Solaſtelne beftelen⸗· dérocherles poë- 
les; daß -, die Steinigung, @le Teteöftrafe durch Steine 


cauf mern —e geführt roerten) chariot à transporter des würfe; la lapidation, 


pierres; -wall, 1.8. ven -en) rempart Ke pierres; | L 
2.Ezxpl. (Bergsart in -foblengruben, or Ne heben hype ab: | de, qui assomme 


fnetten faille, ſz ·walzer, 1-(tereinen — or. —e mäljen 


celui qui roule une p., des pierres; 2, An. ur! 


Gtrantpfeifen le pluvier a collet; it. c. Didiné; 3. ©- 
—bteber; -Mand, f. (wen - aufgeführte) muraille, paroi 
dep. Ezxpl. (she Seite eines ſich In bie Ränge erfiredenden 
Befteinet où, Felfent) roc; -Manze, f. ri.) la pu- 


Steintger, 8; (einer, berfriniges celui qui Japi- 
à coups de pierre. 

Steif,ed;e, dim.-@en, n. cer Hintere, ber Alter 
ker Zbiere, fa. ber Menſchen le cul, le derriere, les fes- 
ses; ergab ihm einé auf ben -, il lui donna, 


appli- 
| qua un coup sur les fesses; der - ift das beſte Eine 


aneinemhübnden,le croupion est le meilleur more 
ceau dupoulet; Fau. der - bes Fallen, le brayer 
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de l'oiseau; ein tuͤnſtlicher, faliher-, ceine Wulf in 
ber Gegend bed Sireujeb, we Die Frauenzlimmer ehemald ums 
ter dem Nleide trugen) un eul de Paris; 2. Sal. (die uns 
tere Spige der Satytèrbe) Je fond, le cul; -bein, n. 
An. caut 4 @tüden befiebenbeh B., wo ben — bildet) COC- 
oyx; -beinband, n. An. (Bänder, we das bein mit ber 
macbbarten Theilen verbinden) ligament coccygien; — 
Beinborn, n. Au. (2 Berlängerungen am grbien und en 
Ben Srüde deb -beineh nadı oben) corne du coccyx ou 


coccygienne; -beinfnoten, As. ( Rerrentneien auf 


dem beine) ganglion coccygien; -beinfrämmer, An. 


«ein won ber Ionen Seltenfläche unten ara Kreugbelne und bent 
ardien - beine bid zum gen - beine gehent · Mustel) muscle 


ischio- coceygien, muscle curvateur du coccyx; 
-beinmustel, wem Sipbeinfadel tommenber an ben Erle 
tenrant bed -beinté gebender IM.) le sacro- coccygien, 
le muscle sacro - coccygien; -beinilag: aber, £. 
An. come mad dem beine gebet, arlere coccygienne; 
druͤſe, 1. CD. über beim —e ber Mégel, aus vor Sie langen 
Edhwonzferern wachſen) glande du croupion; -floie, 
f. Hn. (8. ywifchen dem After und ter Schwangfieſe) na- 
geoire de l'anus; -fuf, I. geris bintes am dbrper in 
ber Gegend des eb befindliche Füße ber Bège) pied tres- 
rapproche du croupion; 2. c. Baudentaucher. 

tell, ed; €, 1.(@efehı treleau; 2. Mar. ein- 
Sigel, Maſten, cale Segel, Majten, me zut voRfäntigen 
Wetatrlung rines Schiffes gehbren, un jet de voiles, un 
jeu de mäts. 

Stell:bortih, n. Bra. cin rom bat Bier geiellet vlrb) 
la cuve guilloire; Te. tin wm man bte Indigemafle ſich 
fepen (dä) reposoir; -Didsein,n. sp. drehte Sufans 
mentunft) pu. le rendez-vous; -feder, f. Horl. (8. 
ur Feidellung eines Téeliungéjirtelé) le ressort d'ar- 
rel; Flügel, Ch. chreite, burd ben Wald gehaurme Wege 
ble Tücher unt Garne darin aufjuridhten; enceinte, route 
coupée dans un bois pour y tendre les toiles, les 
reis; -gafu, n. Pé. mir teppelten Spiegeln veriehrmes 
am, ws Über den ganjen Fluß gefelit wirt) relstramail- 
le; -gäjcht, ©. -befen; -graben, Oi. (Meine Gräben, 
worein die -fläbe eines Degelberbes geflellt wertem)rigole, f; 
-befen, f. chic. $., we fit auf dem Boden deb Faſſes an: 
fenen, weil antered Bier damlt gefällt od. zum Cläbren ges 
brad votre; Unterbefeu) levure qui se dépose au fond 
du tonneau; -holj, n. dim. -böljchen, n. ($., womit 
ine Gale, ein Metietafen g aufgefellt wird) marchette, f; 
Meun. 5. , Me Räder hoch eb. niebrig zu fielen) la sou- 
pente; -jagd, f. -jagen, n. (vie 3.,taman Repr, Bar 
me aeui, Wege od. Wiltpret barin ju fangen) Ja tenderie, 
In traque; -feil, Are. c. Editer; -Fluft, 8. Expl. 
ceinjelne Klüfte ad. Kloden von Holy, we auf teen freien Plap- 
wo @rge getoͤner werben, gelegt werben, und me fe weit von 
sion. Degen, Tab das bernach barant geiegte holz mir beiten 
Enden auf temf, rubet) les büches de dessous ou du 
premier lit; -folben, Mar. ©. Mianteit; -Funit, f. 
Gu.itie Truppen In Orbnung ju Arien; l'art de disposer, 
de ranger une armée; it. (die Buchfladenretmung) v. 
Valgebre; -Ieute, pl. Ch. (8, we zut Stellung bes Sagt: 
ptugté gebraudt werten) les aides; ·macher, (Wagner, 
wor ble irfielle ju Dem Wagen macht) charron ; ·macher⸗ 
arbeit, f. le charronage; -macderbolz, n. bois de 
charronnage; -nagel, Art. (er Ediuénagel am einer 
Laffete) la theville ouvriere ; -ordnung, f. œie ©. 
mach vor ein Herr geile wirt; l'ordre; die ſchraͤge od. 
febiefe.. , l'ordre oblique; Die tiefe .., l'ordre pro. 
fond; -palle, f. Mar. Que Rufenmähtge Erobbung des 
Diaperté binten, we ben Hankipaien und Kübfüben jur Un 
seriage tient, um ble Kanonen ju Item) échelons des 
fasques d'un aflüt; -pfahl, «Pfäpte, wor um Bebufe 
eines Defelied elnsticbiagen werben) pieu de soutien; — 
pod, Oi. CD. oberbalb bes -Rabré, woml: ber, befejligen 
wirt) lo piquet; -rad, n. Harl. (8. in Tefbenubren, 
mé vorwärts und rudmärte geſt · Uet wind, bamlt tie Udt ſchaet⸗ 
let ed. langfamıer gebe) roue servant à régler la mon- 
tre; roue de roselle: Art. (tie Räte an ben Kansı 
wengefelien, la roue d'aflût; -ramme, f, cð. we man 
mach jeder Schräge bed iabieé Ven tan) batterie qu'on 

euttourner en tout sens; -tiegel, €. Nitteit; — 
Abeibe, f. Mord. mis Zatien verfesene € 4). In einer Ta: 
fhencubt, nad vor man das -rab, und durch Mefrd bie Ubr 


feu, la rosette; -fraube, F. (GS. an einem A. od. | 
Serrlebe, ball. mad Erferbernif ju -en) vis destinée à | 
placer q. partie d'une machine; -ftab, Oi. crtas ! 
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auſgerichteie Garn leitet, mem bie Wögel malt ber Wand ger 
fangen werden ſotlem cheville pour tendre les filets; 
frange, f. Ch. (Stangen, went der Jasdztug aufgejiehs 
wird) forceau; -flatt, f. «Diap, we man ble Sagènege 
aufaellen tann) lieu propre a tendre les rets, Adres- 
ser les toiles; -ftéin, ©. Geeliſtein, Glimmerfciefer; 
-pertreter, inn, 4. te einer andern —e vertritt, an Ihrer 
-e etwas that p) substitut, vicaire, représentant, 
remplaçant, suppléant; la suppleante; bie.. bes 
Molfes, les représentants du peuple; der. els 
nes Erben, eines Gonfcribirten, le représentant 
d'un heritier, le remplaçant d'un conscrit; ber 
Pabſt heißt ih der .. Ébrifti, je pape prend let 

ire de vicaire de Jésus-Christ; in meiner Adweſen⸗ 
heit follen Sie mein .. ſeyn, vous meremplacerez, 
vous ferez mes fonctions pendant mon absence; eis 
nen... (um Soldaienttenäee) für fit ſchaffen, meitre 
un homme à sa place, se faire remplacer; it. (rin 
Ding, vob dle-e eines andern vertritt cf. Eriap; -WETITE: 
tung, eue Höt., da man einen Unbern —e wertete, l'aet. 
de representer qn, de faire les fonctions de qn; 
-weg, Ch. c. -Mügel; -japfen, Horl. er Zapfın an 
einem -rate) pivot de la roue à régler la montre; 
-jeiger, Hord. (ter 3. auf der -Iceite) l'aiguille de ro- 
sette ou de la rosette; -zirfel, (Begengiriet, 0.) om- 

as d’arlisan, 

Stelle; n, f. dim. Stellchen, n. 1. der Dre, vom ein 
Ding einnimmt, bef. gach tiner gemifın Ordnung im Der: 
bättmiße ju antern Dinsen) place, f; endroit; lieu; eis 
ne Saft vonder - bringen, remuer, dter un fardeau 
de sa p.; ben Tijd e von feiner - rücfen, nehmen, 
bouger, ôter Ja table de sa p.; feBt ibn an feine 
vorige -, mettez-le à son ancienne p.; etwas mie: 
der an feine - legen, remettre qh à sa p., en sa p.; 
nicht von ber - weichen, fich nicht von ber — rübren, 
bewegen, ne pas bouger de sa p.; id kann nicht 
von dber-, fann nidt von ber - fommen, cwerde auf 
der — zurügebaiten, wo ich bin, Bann mich micht entfernen: 
je ne puis quitter, m'absenter un moment; je ne 
puis bouger de la p.; das Piero wollte nicht von der 
-‚lechevai ne vouloit pas avancer; alle -n waren 
bejegt , toutes les places etoient occupées; auf 
der -, clesteté fa. sur-le-champ, à l'instant, tout de 
suite; geht auf der - hin! allez-y sur-le-champ! an 
biejer - liegt erbegraben, c'est ici qu'il est enterré, 
qu'il repose; bie oberjte, mittelfte,uuterite -, la pre- 
miere p.,la p.du milieu,la derniere p.;bier werben 
wir eine begueme, fihere - finden, um auggurngen, 
noustrouveronsici un endroit commode,sür pour 
nous reposer; wieber auf die alte - fonımen, re. 
venir au ıneıne endroit; an Ortund- ſeyn, cmobın 
man wollte; ètre sur les lieux; nicht zur - fommen, 
nids an ben befilmmien Ort tommten) s’egarer, se per- 
dre; ne pas arriver au rendez-vous, aulieu mar- 
que; fg: 1.0ter Sularmenbang der Derpältnife, in mn man 
A beine); was würden Eie an meiner - tbum? 
que feriez-vous A, en ma p.? wenn ich an Sbrer 
- wäre, si j'étois à votre p., si j'élois de vous; ſetzen 
Eie fit an meine -, meltez-vous en, à ma p.; it. 
cie mit diefen Werbälteiffen verbundenen Obllegenberem; 
eines Andern - verireten,verichen, représenter qn, 
faire les fonctions de qn; er wird an meine - fom: 
men, es an meiner - ihun, il me remplacera, il 
le fera à ma place; wenn ib Ihnen an feiner - 
iin Ermangeineg feinen dienen fann, si à son défaut 
je puis vous servir; die - eines Waters bei einem 
Kinde vertreten, tenir lieu de pere à un enfant; 
2. (06 Derbälmmiß eines elnzeinen Gitebeé In ter bürgenlt: 
dien Seſellſchaft in Bezug auf andere); er befinder fit 
nicht, ſteht nicht an feiner -, an feiner rechten -, il 
ne se trouve pas, il n'est pas en sa p.; eine hohe 
- in ber bürgerligen Geſellſchaft einnehmen, avoir 
un grand rang, un rang eminent, un poste con- 
siderable dans la socicte; einen an eines Andern 
- legen, substituer, mettre qn à la p. d'un autre; 
Pra. subroger qn; it. (def, das öffentliche Berbé tnié 
einer D. In der bürgerlichen Defelibaft, fofern 66 mit aewils 
fem Votthellen verbunten Id; um eine - anhalten, cum 
ein Amt, eine Unſteuung, demander, solliciter une p., 
un emploi, une charge; eine gute - erhalten, de 
kommen, obtenir une bonne p.; eine bedeutende — 
beficiden, être en p.; eine - im Rathe haben, avoir 


Stelle 


une p. au conseil; einem in eine andere - verfegen, 
déplacer qn, le changer de p., lui donner une 
auire p.; eine - alé Prediger, une p. de predi- 
cateur; it. Am Defterretihédhen; eine ganıe Bebörte vom 
mebrern Deri,) département, ©, Sef-, Series; 2. cehm 
Say in einer Schrift, in einem Bude) passage; endroit; 
die Sie betreſſende - bes Briefes,le passage de la 
lettre qui vous regarde; -n aus einem Due, des 
passages d'unlivre; ciné ſchwete -, (me ſchwet ju vers 
Heben if passage difficile; die ihönften -n auszies 
ben, extraire les plus beaux passages ou endroits; 
bibliihe -u, des passages de la bible, ©. Bemweis-, 


ie | Batpt-. 


Stellen, neben machen, zum Sichen brinaem) Ch. 
der Hund ftellet das A8 Id, le chien arrête; das 
Wild fteller ich, twenn e# vor sem Sunde Achen bielbts le 
gibier s'arrèle ; ben Diridi-, ché won feinem Mufents 
galiéerit vericherm) détourner le cerf; it, einen Dieb 
— (et Mberglkutigens durch Zauderel machta, bal nicht 
von der Stelle tan) fa. charmer un voleur; bag Blut 
=, dt Oberdeutichen, für fillen) étancher le sang; 
dad Waffer -, tan) arrêter les eaux, les faire 
hausser, enfler; bie Mil -, tgerianen macıen) cailler 
le lait; it, (in. einem andern Sinner; Das Vier -, (der 
Börje die Helen geben, und de jur Bäsrung in Kube brie 
gen) metire la biere en levain, y mettre la levure; 
it, ord. cin mweltreer Bed.y I. (ein Ding in foie Sage brins 
gen, das eh Reben; Ibimeine Suede anmmellen) mettre, pla- 
cer, poser; einen umgefallenen Stubl wieder auf 
feine Füße -, relever une chaise qui étojt tombée; 
ein Gefäß auf den Tiſch, die Stuͤhle an, um den 
Tiſch =, om., po. un vase sur la table, m., pi. les 
chaises pres, autour de la table; den Ziih an 
die Wand, jedes Ding an feinen Drt -, m., pl. ia 
table contre la muraille, pl. chaque chose en som 
lieu, m. en sa Den die Buͤchet in das Biberbret 
-, M pl, po. les livres sur les rayons ou tablet- 
tes; Waller, einen Topf and Feuer -, m. de l'eau, 
un pot au feu; er bat fo viel Hausgeräthe, baÿ er 
nicht weiß, wohin er e6 - foll, il a tant de meubles 
qu'il ne sait où les m., les pl.; einen oben an, in 
die Mitte : -, pl. qu au haut bout, au milieu #5 
Truppen auf eine Anhöhe -, poster des troupes sur 
une hauteur; einen bo -, bn über Antere erbeben 
und machtia madıen) élever qn, lui donner un grand 
rang; ein Diegiment -, die Soldaten in Ordnung —, 
ein Herrin Sdlabtordnung -‚ranger un régiment, 
lessoldats, ranger une armée en ordre de batail- 
le; jih -, se pi, se mn., se poster ; fi -, in Ords 
nung -,se ranger; bergeiblagene Feind ftellte «fers 
mere) ſich wieder, l'ennemi battu se rallia, se forma 
de nouveau; fit neben, hinter jemand -, se p/.,se 772. 
a côte de qu, derrière qu; - Sie fit bicher! pla- 
cez-vous ici! einem gegenüber -, se pl vis-à-vis 
de qu; er ſtellte fit hinter einen Bann, il se posta 
derriere un arbre; etwas in Sicherheit -, mettre 
qb à couvert, en sûreté, en lieu de sûreté; fit vor 
bie Thür, an das Feniter -, se p., sem. devant la 
porte,äla fenêtre; fit einem in ben Weg -,se m. 
sur le chemin de qn; fi auf den Kopf -, sem. sur 
sa tête; faire la piece droite; und wer bu bi auf den 
Kopf fteiltet, cwenn bu dir noch fo niet Mühe ab) quoi- 
que vous disiez ou fassiez; ein Pierd in ben Stall 
-, m. un cheval à l'écurie; mie viel Pferde Fan 
man bier -? cnbmti in den Stall) combien de che- 
vaux peut-on établir ici? etwas gerade -, po. qh 
droit; etwas an feinen Drt -, e8 babin-, Sg:(unauss 
gemadt, Farmer en laisser une affaire sur le 
mème pied,ne point prononcer ou décider sur une 
chose ; ich laffe es dahin geftellt fepn, «ob es fit wirtr 
Li ſo verhält od. nibt) je ne deciderai point si celæ 
est ainsi ou non; fg: einem etwas vor Augen —, <es 
ihm feben kaflen; it. ed ihm beuttid machen) mettre qh sous 
les yeux de qn; it. représenter, exposer qh à qn; 
einen über etwas zur Dede —, (ihm Kebenichaft über ets 
was ablotern) demander raison ou des explications 
à qn de qh; einen Gefangenen auf freien Zuf —, re- 
lächer un prisonnier, le remettre en liberté; (ets 
ne Hoffnung auf etwas -, tord. fepen) fonder, m. som 
espoir en gh; etwas In Iweifel -, wiehem) ar. qhen 
doute; etwas in Abrede -, (verreisen disconvenir 
de qh, nier gb; etwas En den Hintergrund —, em 
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Unstite entziehen) voiler, derober qh, 6. Belleben, rer 
be, Wert, pufrteben e; 2. cübh. Im die gehbrige, bem Zwecke 
gemäße Bage bringen); Mar. die Segel —, cite dem Wins 
be gemäß rien? régler les voiles; CA. ben Zeng, die 
Garne, Tücher -, tendre les rets, les toiles; eine 
= =, tendre, dresser une trappe; @dlingen, 

prenfel -, tendre des lacs, des lacets; Bogel -, 
B dlingen re legen, ums Bägel zu fangen) tendre aux oi- 
seaux; Auf etwas —, (rd ju erlangen fuben) aspirer, 
prétendre à qh; einem nad dem Leben -, raten) 
attenter à la vie, aux jours de qn; ein Gewebe -, 
Cote nbrhigen And alten bay machen, die Seite dazu aufjieheng) 
disposer untissu; eine Uht ·, (die Beiger auf Die richtige 
@relte rüten) régler une montre, une horloge; das 
Geihüß -, cribren) pointer, braquer le canon; fa. 
diefer Brief it an Sie geſtellt, carritiers cette lettre 
s'adresse à vous; etwas auf Rechnung —, (Cbretsen) 
m., passer qh en compte, ©. Bein, Œus 2; ſich —, Am 
bas Hafeben geben) feindre;faire semblant, faire mine, 
affecter; er ftellt fi, ftellt fi fo, als ob er ergürnt 
märe, alé wenn er ſchliefe, il feint, il fait semblant 
d'être fâché, de dormir; er ftelite ji, als bewuns 
dere er baé, il affecta d'admirer cela; et ſtellte fi, 
alé wolle er fortgeben, alé merte er dieſe Stichelei 
nicht, il ft mine de s'en aller, il dissimula cette pi- 
coterie; er ftellt fit frant, ıl feint une maladie, 
d'être malade: il fait le malade; il « une maladie 
de commande; fit nérrif, findiich, traurig -, faire 
le fou, l'enfant; affecter, prendre un air de tris- 
tesse; et ſtellet fich nur fo, nimmt nur ben Schein bavon 
am ce n'est qu'une grimace, ce n'est qu'un sem- 
blant, que pour la forme, o.an-; 3. (prriöntih gegen, 
märsig machen, per Stelle fhaffeny ; einem vor Gericht —, 
(fügrem conduire qn devant le juge; fit vor Gericht 
— (einfinten) comparoître en jugement, en justice; 
se présenter devant le juge; ſich perſonlich -, «vor 
Geriht) comparoltre, se presenter en personne, 
personnellement; jich auf die ergangene Ladung 
nicht -, defaillir à l'assignation; ſich —, ch Im #. 
tinfinden) se présenter, se rendre en q. lieu; ſich zur 
Eonfcription -, comparoltre,se presenter pour la 
eonscription; se soumettre à la conscription; bie 
Stadt muf bunbert Mann -, (um Sotbatenbientte) la 
ville doit fournir cent hommes; Burgſchaft, einen 
Bürgen. Zeugen -, donner, fournir caulion; don- 
nerun répondant; produire, présenter un lemoin; 
einen Andern für ſich —, ibm amfart felmer eimas chum 
kaffen, 3. 9. Ware, Kriegedienſte p) m. qu à sa place; 
Mil. fournir un remplaçant, c. Wann. Das -, l'act. 
de .., ©. Stellung, 

Stellensregifter, a. OM, red PE in einem Buche aus 
antım Schriften angeführten — mairies table de eita- 
tions; -fammiung, f. S. auserleiener - au einem Bus 
de ed, mebterm) recueil de passages; · weiſe, ad. cauf, 
In einjeinen — par endroits; . . flieht bas Getreide 
gut, les bleds sont beaux par endroits; er verſteht 
bieies Buch nur. „, ilne comprend que certains en- 
droits de ce livre. 

Steller, pinn, D. we tmat firllen celui, celle 
qui dresse, regle,range gb; der - der Stadbtubren, 
celui qui est chargé de régler les horloges de la 
ville, ©. Brief-, Mat, Sn, Bogel-; it. (ein Ding, 
vos fielienn; For, (der Rechen an dem Borlearmert der ihrem, 
vor zur Abme ſſaag her librichläge bient) le régulateur. 

Stellla, a. ad. c. an-, binter-, rüd-r- 

Stelling; en, f. Mar. (@ehell von Breterm, 18 mit 
Zauen gegra die Seite des Suffes befefktar wird, bamalı . ©. 
—— darauf aehen tönnen) échafaud; pont vo- 

ant. 

Stellung; en, f. 1. (He H%.. ba man flellet act. de 
placer, de mettre, de poser qh+; die - des Wildes, 
act. d’arröter le gibier; bie - bes Sagbyeuges, ber 
Garne, act.detendrelesrets, lestoiles; Die - bed 
Geihäßes, einer Ubr, le braquement, pointement 
du canon; l'act, de régler ane montre, une horloge; 
Die - an ben Pranger, l'act. d'attacher au pilori; le 

iloriment, v.; die - einer Truppe in Orbnung, la 
ormation d'une troupe; 2. (bie Urt and Weite, mie 
marhrere Dinge Einer Art geftellt ind, Im Anfehung bed Orteh> 
disposition, f; arrangement ; position, f; die - ber 
Planeten, la d., la constellation des planetes; die 
- eines Heeres, la p. d'une armée; das Heer nahm 
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eine vortheilhafte -, l'armée prit une p. avanta- 
geuse; ber Feind wurde aus allen feinen -en vertries 
ben, l'ennemi fut deloge de toutes ses positions; 
feine - verändern, changer de p.; bie - dlefer Ge⸗ 
fâffe, l'a. de ces vases; bie - ber Säulen, l’ordon- 
nance des colonnes; chef. baë durch time Bewegung bet; 
vergebrabre Derbäitmiß ber Thelle od, CHieber bes Körperd ges 
gen eine, in Anichung ihrer Base und Ridtung) posture, 
attitude, f; Pr. action, f; eine bequeme, gezwunge ⸗ 
ne -, posture, attitude commode, contrainte; {id 
In biejer - halten, se tenir dans cette posture ; feine 
- verändern, changer de posture; er bat eine drols 
lige —, il est dansune plaisante posture, altitude ; 
jeine - drudt Ehrfurcht ans, son altitude exprime 
le respect ; bie -en dieſes Taͤnzers find duferft ger 
fällig, les attitudes de ce danseur sont tres-gracieu- 
ses; Die -en in diefem Gemaͤhlde find x, les attitu- 
des de ce tableau sonte; Pr. dieſe - verräth einen 
lebenden, cette action est d’an homme suppliant; 
er bat eine brobenbe -, il aune action menagante; 
Dan. die erite, zweite —, (der Füße) la première, se. 
conde position; feßt ben rechten Fuß In ble vierte 
-,portez le pied droit ala quatrieme position; Arc. 
bie - eines Gebäudes, (feine Base nach dem Winde und 
der Eoane) l'exposition d’un bätiment; 3. Hor.cetin 
Stuͤa chen Gras neben dem Haten der Schnee einer Zafdıen: 
ube, mb bindert, bag tie Schnecke nicht welter aufgejogen 
werben fanın, wenn bie ganze Seite darauf gemidelt if le 
guide-chaîne, le garde-chaine ou garde corde; -6: 
tunft, f. Gu. ctie x., ein Bataillon mad einer gromerrife 
veraejeichneten Figur qu ftellen) lastratariihmetrie. 

Stelybeim, T. Chblyernes Dein, auf wem man mit Bülfe 
timer Krüde gebt) jambe de bois; 2.(P.,meein- où, 2 
—+ bat) eat ge a une jambe, des jambes de bois. 

Stelzezen, f. 1. (Stangen mir Querbbtyeen, die Füße 
darauf zu fepen und fo Me range am obern Cade unter ven 
Armen baltend, auf ben. ju geben) échasse, f; auf -n ges 
ben,monter, être sur des echasses; fg: biefer Menſch 
acht immerauf-M, (bevient Ach dechtraben det Harte, Au: 
träde) cet homme est toujours monte sur des echas- 
ses; Expl. dburje Srügen, we auf te Schube unter Die 
Eplebtäume gefepı werte echasse, f; eiresillon; 2.c. 
Bteljbein (1). {de l'oiseau. 

Steljel, 6; Fau. cher Rumpf des Falten ) e corps 

Stelgenrgang, (dat Seden auf-) action de mon- 
ter sur des echasses; fg: «Art pu gehen mit langen Reifen 
Beinen, alt wenn man auf - ginges; er bat einen .., il 
semblequ'ilsoitsur des échasses, il marche come 
s'il étoit sure; -gänger, einer, der auf — geht) qui 
marche avec des echasses; -läufer, I. c. sänger; 
2. Hrn. (®umpfoögel mit fangen Beinen) echasse, f; - 
ſchritt, cc. wie man auf - thur) pas, enjambée com- 
me on en fait avec des echasses ; fg: cein weiter Sch. 
mittangen flelfen Beinen» grand pas, grande enjambee 
comme si l'on marchoit avec des echasses. 

Stelyfuß, €. Exejbein, 

Srelgnet, 6; (eier, ber auf Steigen gebts qui est 
monte sur des echasses. 

Stelz⸗eſchuh, (Ar Schutze, me vorn und Hinten gleich 
bebe Nbfipr haben) patin; Ant. (ler Schude mit heben 
Abfägen der traglichhen Sch aufpleler; "Seiburmle cothurne. 

Stemmrart, f. tmomitkte Bäume zeſtemmt und nabe 
über der Wuryel gefällt werben) cognée a abattrelesar- 
bres; -betel, -beutel, cyfattec B. der Biedmacher, deifen 
ent platte Sene Ach In ber Schneſde felbfk enbtgt, und beiten 
andere Gelte nach der Echmelde ju ſchraͤg meggelchmitten bits 
ciseau plat; -eifen, n, E. od. Melßel ber Holjarbeiter, 
ermas abyuftoßen ob. der Damit ausjuftemmen; ber Durch 
(diag) fermoir, repoussoir; bec d'âne. 

Stemmen, 1. Ef. einen Baum-, von einanber 
— (ibn (Auen, dem gefällten mit der Art quer burchbauem) COU- 
per,abattreunarbre; 2. (jeifmaden); die Füße ges 
gen od. an bie Wand -, «fe fer an be Wand fepen und 
Reif datien appuyer les pieds contre la muraille; ſich 
mit den ny) eiwas -, s'appuyer des mains 
contre gh; den Arm, den Ellbogen auf den Tiſch -, 
(left auf den Tiſch fepen appuyer le bras, s'accouder 
surlatable; die Hände in bie Seite -, cie bel defu⸗ 
aem£aden) mettre les mains sur ses oötes, les mel- 
tre en anse de panier; fit auf, gegen etwas -, s'ap- 
puyer sur, contre qh; fg: er ſterumte fit, ftemnite 
li mächtig bagegen, Cieiftete farten Widerdand, wollte eh 
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nicht zugeben) ils'y opposa,s’y oppora fortement, c. 
an-; it. etwas -, (Rüpen) appuyer, étayer, étançon- 
ner gh; bag Waller -, caufpalırn, tauchen) arrêter les 
eaux, le cours de l'eau, faire gonlier,hausser l'eau; 
das Haller, der Fluß ftemmer Mid hier, ici l'eau, la 
rivière regonfle; 3. (mit dem Otemmiellen und Schlägrf 
bearbeiten); Köcher —, aud-, faire des trous avecle 
fermoir. Das -, die Stämmung, l'act. de.. 

Stemmer, 6; Ce erwas Aemmer od. Rügen celui 
qui appuie, etaie qn; it. Mar. (= Schut langes Hell 
monte der Hatpelbaum befefligtmird) hinguet, linguet. 

Stemmsgefhwell, Fly. (bas ineinem berveripringens 
ben Wintel gegen eina. firebenbe Sotzwert, wogegen fé bie = 
Thorägeleiner Schlrufe hemmen) buse; -leber,n. Cord. 
orte Kappe, bat feife Reber warm an ben Eichuben über ben Des 
tem) lepäton; -lelfte, f. cartes, gem. grbogenes Ses, ms 
unten mit einem eifernen Ringe an ber Achſe, mıit ben bern 
Enbe aber berne, ete Ringe an ben Beiterbaum befefktgt ifo 
corne deranche; -nadel,f. Cord. «M. mit gedogenem 
Orte, vorn eiva breit, bie Ikeberfthmmse an dab Obetieher zu 
befetigen, le carrelet; -ting, Cord. (breiter metatiener 
R., mn bie Schuſter an ben Finger Acden, um bie -natel durch 
bas Leber bauen ju können) de (de cordonnier); -tbot, 
n. Hy. (dtej. Gsbieufentéere, we gegen dab -geicdhwell ans 
fhlagım) pörte-busque. 

Stempel, 6; dım.-hen,n. T. (ein Wy. um Etam: 
plen; Stampfe, Orbärh pilon; ber - eines Möriers, le 
pilon d'un mortier; die - (Stampfın) in einerStampfr 
müble,Papiermüble, les pilons, lesmaillets ou mar- 
linets d'un moulin apiler, à papier, 0. Pob-; C/ou. 
coamit die Nägel, me von Nateln gemadır werben, aufgetbpft 
werten) etampe, estampe, f; Ep. (dad @ilen in der Wipr 
Pr. ben Simopfprabt am ble Nadein left zu tampfen) poinçon; 
‚Mard.rivas Eifen,mamit tie Abdber in be Rabfbienen, Hufr 
eifen e geitämpet werben) estampe,f; Suc. Œiyerne Sram 
pie sum Erampfen ber Brobjudrrformen) estampeur; it, 
Cm engerer Ber. ; ein œuf feimer Flüche mit tegenk einem Jets 
ven vericheneh Wi. Diefeb Belchen berne, eines Schlageber ets 
nem andern Khrper aufjubruden) poingon; Com. (menit 
ben Waaren + gewiffe Zeichen aufgebrädt werben estampil- 
le, f; Fond. ca. (=, auf we tie Buchladen gefdnitten 
find, umd mit mn fie An ble Schriften eingepräge werben 
poingon; Ef, «wer Waltyammer, weit bie zu [ällenden 
Blume gejeldinet werben) le marteau (a layer); Mo. 
(im, e-) le poinçon, coin; Or. x (womit das Elivers 
gelchire, Aimm t gepeichnet wird) poinçon, coin; Pap. (me 
miitekn geroiffes Zeichen auf das Papier arerldtrolrb) estam- 
pille, f; it. (-, momtt von Seiten deb Staates Papier qu ger 
richttihen Berbanblungenz. Kalender, Karten geämmpelt od. 
atyeihnerwerten Le timbre; Re. (je ven Meläng, auf 
we Blumen g eingefchnitten find, um Ge auf die Bergofbung 
ker Büder abyubruten) le bouquet; it. c. Flitter-,fimaufs 
-; fg: Bo. (Zpell der Bıumen, wr bekäntig im der Mitte 
febt, und aus 3 Ibelfen, bem Feudineten, bent rel und 
der Narbe beitean le pistil; de. der - einer Luftpum⸗ 
pe, Cher walzeniormige Körper, we tur Nie Zugſtanae auf: 
und nierer:beroess wir) le piston d'une machine pneu- 
matique; Æzxpl carte Sbijer, me smilies bie 25 nern 
then und Anfälle eines Echachtes getrieben werben) cianpe, 
étaie (a elayer les galeries); 2. (tad mit einem = auf 
einen Aörper arfdhlagene ob. gebrudee Seldenr; Der — (bas 
Reken. welches gewiſſen Waaren aufgedrädtt wird, 
l'estampille,f; jede Papierfabril bat lnren eigenen -, 
Gite eigened Deichen auf dem Papire chaque manufae- 
ture de papier a sonestampille pariiculiere; mit 
einen - verfeben, estampiller; marquer avec une 
estampille; ber - auf Kurtenz, le timbre des car- 
tese; diefe Karten haben den - nicht, Ind nicht mit 
ben - verieben, ces cartes n'ont pas letinibre, ne 
sont pastimbrees; Diejer Brief bat ben - von Yon, 
letimbre de cette lettre est Lyon; dleſes Silberger 
ſcirt bat den Parlfer -, cette vaisselle est marquée 
au coin de Paris; der -, welcher in den Zollhaͤuſern 
auf die Zeuge gedrudt wird, la bouille. 

Stempelsabgabe, f. cHbgabe für die Huferutama teé 
6 anf Dinge, we getempelt merken mem le droit de tim- 
bre ; «bein Tube er le droit debouille; -ammt, n. ıbf: 
fenstice Behörde, wo Waaren, Papier, Bpieltartene gris 
peltwerden; bie —tammen le bureau du timbre; -art, 
f. Ef. at Wald⸗eiſen, ver —) le marteau à laver; - os 
gen, (ein B. -papirrı feuille de papier timbre; -bols 
den, C harp.«Hapliel,en, um amiete Bolzen damit aus Dre 
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Hetje yuttelben) (boulon pour chasser une cheville); 
-eilen, (&..trnas dan pu -n) fer à estampiller; l'es- 
tampisle, f le poingon ; -fänitel, Expé. tgrober Ham: 
meer um Unmeisen ber —) marleau pour chasser les 
etaınpes dans les entailles du Loit et du mur du fi- 
lon; - gebühr, f. -geld,n. (mas lürtas -m der üaareng 
krjabie werten muß) Je timbre, le droit de timbre; - 
tammer, ſ. c.-amt; -Iufter, Ep. termnäpiıer Süd Et 
fein, die Gruben in ben —a bamlı qu effnen ed, zu einigen) bou. 
tereau; -meifter, cher Bergeiepte des amet) le chef 
du bureau dutimbre; -papier, n. (mit tem ebrigteit 
Liden — verfebenes P. papier timbre; -(@uelber,caünf 

ler, wr Deidien in metaliene — ſchacidet eb. gräbı; graveur 
de poinçons; -tare, f, 1.1Lerfekzefepte Preis iür die -ung 
einer &., letimbre; 2. CT. we auftas an germiffer Dinge 
atiegı its le droit de timbre, la taxe du imbre; - 
waare, f. (geftempeite marchandise timbree. 

Stempeler, ©. Stempie, 

Stempeln, (mirdem Stempel (2) verfeben, durch einen 
Drud od. Schlag mis dem Srempeli1n estampiller, tim- 
brer; man flempelt Waaren zum Zeichen Ihrer Gu⸗ 
ter, on estampille les marchandises pour en indi- 
quer la bonne qualite; bie Xegierung läßt Karten 
—, (um dadurch eine Abgabe ven biefen ©. u eteben) le gou- 
vernement fait timbrer les cartesı; Schulbver: 
freibungen auf geftempeltem Papier, obligations 
écrites sur du papier timbre; Gold, Silber -, (ein 
Beldien tarauf machen, baß ed ben verorbmungömäßigen Ce; 
halt babe) marquer l'or, l'argent, le marquer d'un 
poinçon; eine geftémpelte Silberitange, une barre 
d'argent marquée du poinçon; biefe Zinn iſt nicht 
geftempelt, cet étain n'a pas la marque; Jeuger -, 
(auf bem Sobauie, ein Zeichen aubängen, jum Bewelle, tab 
fie den Boll entrichtet haben?) marquer, plomber, doua- 
ner des etofles .; gejtempelte gen, (mit dem ahrigs 
telstichen Stempel veriebene) marchandises marquées; 
Mo. abgenugte Müngen -, taper les pieces; fg: ei: 
men =, (ibm pu etwas vorbereiten, banait er auf eine gewollie 
Ari rébe, bantie)instruire qn, lui faire, lui dire sa le- 
gon ; bir Zeugen waren vocher ſchon von ihm geftem: 
pelt, il avoit auparavant insiruit les témoins; 2. 
Charp. tetnen Doljen verm, eined Stempelbelpent aus dem 
Haljeg treiven) chasser une cheville de bois par le 
moyen d'uneautre; dad -, die Stempelung, l'act. 

Stempen, ©. Rämyen. {de .. 

Ötempier, 83 «einer, ber etwas mit dem arbbrisen 
Exempri verfirst) Limbreur ; il. marqueur; der Xeder-, 
Zuc-, le marqueur de cuirs, de draps. 

Stendel, 8; PA. air der Familie des Mnaben: 0. os 
benstrantet) satyrion; it. ©. Kmabentraut, mur. 

Stendelwürz, f. 1. rad Knaben: ob. Hoden traut, 
bei, mehren Ara ve) orchis ; die gemeine, wohlties 
chende, breirblattige —, l’o.conopse, blanc, à feuil- 
les larges: bie gefledte, große, Heine -, l'o. à feuil- 
les asile, militaire, bouffon; it. die Heine -, 
(mit trandfiedigen Vätern) lo. ponctue; die Kleine 
frübe —, (das nrämntiche Anapentraun l'o, male; 2. die 
nadte -, (Mrt ber Vogelmurz, des Imeiblanet) le nid d'oi. 
seau. 

Stenge;n, f. Alar. Der erieumd jmelte Ueberfap où, 
die Beriämaerung times Mars; le mât de hune, le hu- 
nier: die große — aroëe Mats—, (dieeriie - dedarofen 
Mañes: le grand mât de hune, c.Bram-, Hreui-. ner: 
bram-, Ver-, Lerram-; it. c. auffegen, fireichen; -nfng, 
Marc. burd ws tete — ihre Beleñiaumg nach vorn erbätt) 
etai de hunier; Das große... l'étai du grandmätde 
hune, du grand hunier, ce. tar: -nwand; f. pl. -n: 
wände, € mwanten), ur. (adj. Taumwert, os bie-n 
gran = rentfimaen made der Sette und mach bintem zu befre 
fau les haubans du mät de hune; bie greße -ns 
wand. srofe Mardmand, les haubans du grand mät 
de hune, ©. Bram-amwand; -npindreep, ſ. far. ılar 
Bet Tan jun Huffepem un? Theterlaffen ber —m) guinderes 
s+,[; manœuvres de hune. 

Stengel, €; dim. -den, mn. tem Heiner dünmer im bte 
Kinır aussehehnter Atreryz die - od, -en in einem 
Voelbauer, auf rom die Ba berumbüpfen une Guess les 
perchoirs (d'une enge); ord. (der in Me nue ausge 
tebmer Tor ectrautartises DA. namittelbar über ber Grèce, 
mr mur ein -abr ed, yormige Sabre Dauert; it, Kiemrilen con 
Blumen Errinchen, Pet Sramm, la tige; der -der Tul⸗ 
Tr, latige de la tulipe ; die Lilien wachſen aufeinem 
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hoben -, les lis viennent sur une haute tige; In - | de cette couverture: est belle. . 


auffiepen, einen - treiben, monter en tiges, faire 
une lige; it. Cim Wieberbeurichen, die Balme der Érdier 
tuyau; Ch. —, (bas abgemweriene Sewelt bes Sirices) La 
mue du cerf; 3/. mit einem - von anderer Farbe 
veriehen, tige, e. . 

Stengelsaloe, f. ©. Stammsalse; -artig, a. ad. 
Bo. wie Mrs eines —6 babenb) en forme de caudex; cau- 
liforme; -blatt, n. Bo. ©. Stammublati; -blume, f. 
1.8. mit tinem -) fleur tigée,ou pourvue d'une tige; 
2. (Rame einer ausländiiden Wi. wegen der langen Stiele 
ter Blätter und Blüten) le maorecneme de la Jamai- 
que ; -bobnen, f. pl. «W., me ranten une grüengelt werben 
men) fevesramees; -erbien, f. pl. (me gritengelt wer: 
ben) pois ramds; -glad,n. (Welnglas mit langem bünnem 
Fuße) verre à patte; -taupe, f. (Haupen, we ah auf -n 
aufbaltes) chenille des tiges des plantes; ·tragend, 
a. ad. Bo. (tinen — babenb, tragtnb) caulescent, €; 
eaulifere; -tragende Gewaͤchſe, ·gewaͤchſe, plantes 
caulescentes, tigées r. 

Gtrengeln, 1. vn. ar. b. (Stengel betommen, treiben) 
monter en tiges, faire une tige; Dad Korn flengelt 
ſchon, le bled monte dejà en liges; 2. va. (mir einem 
Eitengel, einer Heinen Stange verfeben, ; bie Bohnen, Erbs 
fen, den Hopfen z-,ramerles feves, les pois; elayer 
le houblon, poser les perches; eine geftengelte 
** 2, 0. Siengei⸗blume d. Das -, die Stengelung, 
‘act. de. 

Stenzel, d;cStanisiaus; MannstaufeamnStanislas. 

Stepban, 8; (Mannstanfname, Etienne; dim. 
Gtephen, n. Tiennon; -#törner, pl.n. Bo. 1. (tn 
Mirteriporn, beren ame fart as ſuͤhrt, bel. ein Mittet gegen 
die Käufe; Bdufeiame, Bäufefrann lastaphisaigre,l'herbe 
aux poux; 2. (die Rintende Eamerune laris felide ; 
l'espatule, f; -#fraut, m. cSerentraut, Waltalerte 
l'herbe SL Etienne, la circee, l'herbe des magicien- 
nes; -Sflein, cmebtiher Sarder ml Mutreipen Firden) la 
pierre de St. Etienne. 

Steppsbeite,n. oc. Matrape; dede, f. teinegerepte 
Ds couverture piquée, contre-poinlee; courte. 

ointe,f; -brabt, Cord. Selle «D. um en) ligneul; 

l'a rentraire ; -garn,n. (©. sum -en) fila piquer, a 
contre-pointer; -nadel, £ (MR. sum -en) aiguille à 
pee; -Mabt, f. dur -en emttantenr l'arriere-point, 
la rentraiture; -ort, Cord. Cire Ale ju ben Hinter: 
und Selteinänsem l'alene Arentraire; -ro®, (acer: 
ter Göriberred jupe piquee; -[eide, f. (8. zum em soie 
a p.;-flich, (ic; Siſche we man beim en mant,l’arriere- 
point; -jwirn, «3. um em grelot, fil au grelot. 

Steppe;n, f. chesiligemdes, ebened, unfruderbared umd 
wenig 08. gar micht bemobnieé Band; font Seite) lande, f; 
die talmuctifen -n, les landes, (les steps) de la 
Calmaquie; -ubauer, auf einer — wobmenter, habi- 
tant d'une lande; -ufué, 1. (tem Facie ähnlichen 
Toler am UralAuffe, mit deren Balge flarter San?el getrieben 
wird; Der Wolftpunt) lecorsac; 2. €. € hwarpobrs N; 
kaße, f. (Hirt milder &. in ben tirgtikicten -m Je chat sau 
vage des montagnes; -nlerdhe, ſ. (Urt 8. ven der Groͤt · 
tes Staat⸗s) l'alouette de Tatarie; -nmwolf, un -n de: 
benber) loup de landes, de steps; -nyjiege, f. coet un: 
daenae Sretnbed le saïga, la chevre sauvage, le bouc 
de Hongrie. 

Steppen, Cout.e (femäben, baß man nuit jedem Silch 
der wagereche gehaltenen Mabel 3 od. mehr Karen bet Seugeb 
faßt, und beim felgenben Erich die Radel yoleder In Dat Irpie 
Sole tinleyt) pigwer, contre pointer; eine Wells 
dede -, p., c.unecouverture; man jteppt ben Kra— 
gen an den Hemden r, on pique le cou des chemi- 
ses; eine geitenpte Schmärbruft, un corps de jupe 

iqué ; mit Kadenz —, p. de fil 2; eine Haube, einen 


Gteppsgatnz, © Ewpp:. 

Sterbesbett,n. (®., auf mm man flrbt; bel, fg: ber 
Enfant eines auf dem -eite Liraenden) le lit de mort; er 
bat ſich auf feinem -bette belebrt, il s'estconverii au 
lit, au chevet de la mort, au moment de la mort; 
bild, coer brrciente B. times Etrbenben, regard mou- 
rant, d'un mourant; bu, n. c. Zotienteainer; ·caſ⸗ 
fe, ©. taie; -fall, 1. (Das @reigniß, ba prenant jtirbı, ja 
mort, le deces; es ereignen fi viele -fälle, il meurt 
bc. de monde; il ya,ilregne une grande mortalite; 
2. (beemögliche Hal, ba jemand -n taun) Je cas de mort; 
im -falle, auf ben -fall, en cas de mort, ©. Zeretfak; 
3. Feo. c. Sauprfall (3,5 -fleden, 15. me ter Körper bald 
mad) dem Tode betéimmt) lache de mort; -geber, n. Ci. 
eines -aben ad. für -nbe) priere d'un mourant, pour 
les mourants; priere des agonisants; -gedanle, ı®. 
an ben Let) la pensée de Ja mort; mit -gebanten uns 
peu, penser à la mort; s'occuper de pensces de 

mort; -geld,m. (bei Biistwenfajlen G., ms ten Sins 
serlaffenen ebnré Ditegliebes für Besräbnißtefien ausarjablı 
wire) les frais funeraires (de la caisse morluaire); 
-gerüft, n. (auf wm jemand bingerichset wir) échafaud ; 
-gefang, «G., ver vom Tode handeltz it. mr gem. bei Degräds 
niffen gelungen veltö ; - tet) cantique sur la mort; it, 
cantique, hymne, chant funebre; chant de deuil ; 
—— . rilbiung ron einem -falle) histoire tra- 
gique; histoire de la mort de qn; -gewand, n. €. 
Her; -glode, f. come bei Drgrätnißgen geläuser wird, Im 
cloche funebre; -graß, n. ©. Berflaras; -bandlobn, 
pu. ©. -Ieten; haupt, pu. €. Sauptiaë (37; -bauß,n. 
(im wm jemand fo eben geñerben Id) maison ou il yaun 
mort; {né .. geben, aller, serendre a la maison du 
défunt, de la défunte, c. Traderbaus; -bembe, n. din 
wm ein Zodter begraben wird; &ebsengremt) chemise qu'on 
met à un mor; -jabt, (dası. 3., in mm jemant gejistben 
18 l'année de la mort d'une personne; fein .. ift uns 
belannt, on ignore l'année de sa mort, en quelle 
année ilest mort; it. (5, In von vierte Wenichen gekorben 
find, année de mortalité; -Fajfe, f. (&. einer Gemein 
belt, aus wr ben Sinterlaßenen eines Mirglteteh eine gewife 
Summe ausgrjablı wirt) caisse moriqaire; —ihen, (Kr, 
auf wm man Airbtı le chevet de la mort; -fittel, fa. 
-Fleid, n. cin wm jemamp besraren wire, habillement 
dont on revél un mort; -Funft, f. cote. ruhig zu -m 
l'art de mourir; -lager, n. c.-beit; -leben, n. -Les 
benswaare, -waare,f. Arbenmwaare, tor ter Erbröberr nach 
des Ettlaſſere Tode aus tem Erbengutr beiimma, le relief; 
le droit de relief; -lied, n. tarfang, cf) antique sur 
la mort; -lifte, f. (Qostnitür registre morluaire; 
lui, f. l'envie de mourir; -luftig, a. ad. quiaen- 
vie de mourir: -monat, (in wm eine P. geherben is le 
mois de la mort d'une personne; -nabe, ad. pres 
de mourir; -regifier, n. ©. tie; -Töcbeln, n. (was 
Reine @terbenten) le rälement, le räle de la mort; 
-[chilling, Con Bremen +; arseıflen Cote, wet rad) dem Lebe 
eines Merers von deſſen Erben tem Mutsherin ver Sonnen 
umtergang entries and Ramin Die eieret yon ibnen beipros 
en wirt) le denier morluaire; -jchrei, (ter Sc. eined 
Srerbenden) cri d'un mourant ; -[enfjer, (ter S. eine 
Grerbenten) soupir d'un mourant; -joble, Sad. (eine, 
serolfle Menge ©., vor ot, deren Werth an Cieib ter Geianche 
erhält, fo oiter einem von ben tranten Iballeuten tab Ülbenbs 
mabl reidu) honoraire de l'ecclesiastique qui a ad- 
ministre le viatique, la sainte cene à un saunier 
malade ; -ftunbe, f. dim. -ftünbhen, -ftünblein, n. 
(die St. In vor man ittil'heure, l'article de la mort;la 
derniere heure; le dernier moment; l'heure fatale; 
als fetne .., fein -Rundlein berannabete, lorsque sa 
derniere heure approchs; comme il était a l'article 


Sürtel =, tat force Art ylerlich benâbens p. un bonnet, | dela mort; in feiner.., à l'heure de sa mort, deson 
une ceinture; élnt Relhe -, faire un rangd’arriere- | trepas; -tag, can mm einer fire le jour de la mort, 
points; Core. Schuhe -, (te Mbidye mit meibem Drabte + du deces; le jour fatal; -Ton, cer T. tie Epracbe eines 
Hertih benktens p. des souliers; geſteppte Arbeit, de | Sterdenten l'accent d'un mourant; Sg: ein vrtañens 


la piqüre; ouvrage pique, contre pointé; Afur. 
die Leiſegel -, ann Wera larder les bonnettes. Das 
— die Steppung. Yacı. de... , la pigüre, l'arriere- 
Eteppen:bauer e, c. Eirppe. [point. 
Stepper, 6; inn, (D. me depre celui, celle qui 
pique, qui contre pointe; l’arriere-pointeuse. 
Stepperei: en, £ tarfieppıe Arbeit) pigüre, f, ou- 


vrage pique; die - an dieſer Dede z ijtichön, la p.' 


ber, fs errlierenber Z.) fon nourant; ton qui se perd 
peu à peu; -vogel cer bures fein Geſchrat {lie amsctgen 
fell; l'oiseau de Ja mort; l'oiseau funebre; it, €, Sets 
denfibmanı; -Millig, a. ad. chereit qu -nı prèt à mourir; 
woche, T. W. in woman filtre) Ja semaine de la mort 
de qn, où qu est inort; -weile, £ (20. ven Ererblingen) 
laine debrebis mortes; de la moraine; -zeit, f. (die 
Br, da man ftrbe, geſterbeu if Leurps de lamort;-jettel, 

& 


Sterbe zimmer 


©. Todtenfchein; zimmer, m. CA, in tom jemand fülrht, ger 
frorten it) la chambre où l’on meurt, où qn estmort. 

Gterben,vn.ir, (aufhèren pu leben, bel, von Menichamr 
mourir, décéder, expirer ; alle Menſchen muͤſſen -, 
tous les hommes doivent rı.; fein Later, feine Muts 
ter iſt geftorben,, son père est mort, sa mere est 
morte; wenn er etma - follte, s'il alloit m., s'il ve- 
noit à m., s'il arrivoit qu'il mourût; auf dem 
Schlachtfelde, bem Bette ber Ehre, dem Kranlenbets 
te -, m. sur le champ de bataille, au litd’honneur, 
dans son lit; jung, alt -, m. jeune, bien âgé; tu: 
big, felig -, avoir une mort tranquille, chretienne; 
zn, tranguillement, chretiennement; faire une 
bonne fin; in Bergweiflung -, m.desespere, dans 
le désespoir; er farb an der Pe, au feinen Wun⸗ 
den,ilmourut de la peste,de ses blessures; woran ift 
er gclorben? de quoiest-il mort? vor Alter, Gram 
-, m. de vieillesse, de chagrin; davon, baran ift 
noch niemand geftorben, personne n’en est encore 
mort; Hunger od. Hungers -, eines natürlichen, 
unnatürlicen od, gemaltiomen, eines fchredlichen 
Todes -,m.d'une mort naturelle,de mort violente, 
avoir une affreuse, une terrible mort; fie find beide 
einerlei Todes gefiorben, ils ont eu tous deux la 
mème mort; Ecr. Des Tobes -, m.; être la proie 
de la mort; er foll von meiner Hand -, il mourra de 
ma main; von Henters Hand, unter Henterd Häns 
den -, m. de la main du bourreau; fein fhönftes 
pferd ift geftorben, son plus beau chéval vient de 
m.; Über etwas —, (in der Bekbäftigung bamlt ; it. wäßs 
tend ermad vorgeht) m, en faisant gh, en s'occupant de 

h; it, m. pendant queghsefait; er ftarb über die: 
en Planen, pendant qu il eloitoeeupe. de ces pro- 
Jets, il mourut; fiber dieſen Sénfercien fiarb der Das 


ter, le pere mourut pendant ces disputes ; {ch mil | 


—, wenn ich die Sade nicht fo verhält, je veux m. si 


| des solides. 


Sterblichkeit 


Sterblichkeit; f. sp. 1. Me Sig. eines Tébenbigen 
Wefens, da 14 fterbilch oa mortalité ; la nécessité 
de mourir; Epitur glaubte bie - ber Seele, Epi- 
cure croyoit la m. de l'ame; der Sohn Gottes bat 
unfere - angenommen, le fils de Dieu s'est revétu 
de notre m.; anfeine - benfen, se souvenir qu'on 
est mortel; 2. (ter Zulammenhang ber Wergämatic; 
keit wnterworfener Dinge) la vie mortelle; aus bie: 
fer - icheiben, cAerben) quitter cette vie mortelle; 
Gott bat ihn au dieſer - abgefobert, Dieu l'a re- 
tiré de ce monde, de cette vie mortelle , l'a ap- 
pele à lui; 3. (ie Mnjabt der in einer gerolffen Zeit an el: 
nem Drte geñerbenen Menichen; fa. die - In biejer Stadt, 
in dieſem Jahre ift groß, il y a une grande morta- 
lité dans cette ville, la mortalité est grande cette 
année. 

Sterbling, ed; €, 1. ceim ferbllhes Ding, bef, ein 
Oterbilcer) être sujet à la mort; un mortel; cim Oben 
beutfchen; Shnber, me (rübjeltig ferben); -e zeugen, pro- 
créer des enfants sujels aune mort premalurée; fg: 
cein vergängliches Ding) être, effet passager; ouvrage 
éphémere; 2, «ein aeorbenes Sal) brebis morte (de 
maladie}; die Wolle von -en, -émolle, la laine de 
brebis mortes; la moraine. 

*Stereosraphie; f. sp. Pers. (die Kunft dichte 
Körper auf einer Ftache verzuelien la stercographie; 
l'art de représenter les solides sur un plan. 

*Stereograpbiic, a.ad. tguder Erereographie ger 
börend, darin gearünter) stereographique. 

*Stereometrie,f. sp. Gé. cie Körper: Meblanfı 
la stéréometrie; science qui traite de la mesure 
(ris, darin gearünter steréometrique. 

*Stereometriich, a, ad. (our Stercemeirle gebdr 

*Stereotomie, f. sp. Gé, Ce Lebre vonder Ebel: 
fung bichter Süörper) la stéreolomie; science de la sou- 
pe des solides. 


la chose n'est pas ainsi; aufbiefeé, darauf will ich *Stereotopen, pl. Im. diene, ſegachende Druds 


leben und —, (kirfem Gitauben, tiefe Heberjeugung wlil Ich 
bis am meinen Lab bebalten; diefe Wahrhel wiu Ich Did „. 
behaupten) je veux vivre et m. dans cette croyance; 
je le soutiendrai, croirai toute ma vie, jusqu à la 
mort; einer Sache -, ab-, «ihr gänzlich entfagen) re- 
noncer, m. à qh; dee Welt -, cab-) m. au monde; 
fe: vor Ungebuld, vor langer Welle -, im böcnen 
Grabe ungetultig fenn, lange Welle babe) m2. d’impa- 
tience, d’ennui; mit -bem Blide, mit -ber Stim: 
ME, (mit mattene, eribichentem Bir 2) d'un regard mou- 
rant, d'une voix mourante; fein Ruhm, Name wird 
nicht -, caufbörem) sa gloire, son nom ne mourra 
point; mit ihm find alle meine Freuden gektorben, 
tous mes plaisirs sont morts, ont disparu avec lui: 
il a emporté avec lui tous mes plaisirs; ein -des 
Feuer, mb vertéfét) un feu quise meurt; ein Sterben: 
der, un moribond, un mourant; einem &terbenden 
beijtehen, assister ua moribond ; er bat Augen wie 
ein Eterbender, il a les yeux d'un mourant, 
Sterben, 8; m. sp. 1. der 3ufand, ba man ftirbt) la 
mort, le deces; an daß - benfen, songer à la m.,ä 
mourir; wenn es gum — fömmt, quand on est 
res de mourir, quand on est à l'article de la m.; 
ke haben fit aufleben und - mit einander verbun: 





fériften) caracteres slereotypes, cf. ſteden. 

»Stereotppiic,a.ad.mirfernebender Drudiarift) 
stéréotype; -e Uusgabe, édition stéréotype. 

Sterlet, ed; €, (Ale Heine Urt Der Störe, aus deren 
Rogen guter Pöteirogen (Caviar) bereitet welrb) sterles, 
strelet, esterlet. 

Sterling, es; e, Rebnunssmünge im England) sler- 
ling; ein Pfund -, etwa eilf Sutten %, I) uhe livre 
sterling. 

Stern, cd; e, dim. -den, -leln, n. I. Ceuchtender 
Simmelstbrper) étoile, 5 astre; die -e am Himmel, 
les étoiles du ciel; der Himmel iftvoller -e, le ciel 
est plein, seme d'étoiles, est fort étoilé; neue -e, 
éme unpermuibet am Gimmmel erichelnen, aber auch allmäb: 
Lg wieder verfdminben) etoiles nouvelles; feſte -€, (or 
argen andere Ihren fefien Stand bebalten; Gir-e) étoiles 
fixes; veränberliche -€, (use ſcheinbar bald aröser, bald 


| feiner werben) étoiles changeantes, ©. Mbend-, Ans 


ar-, Fir-, Haar-, Hunds- , Morsen-, Nebel-, Del, 
Schweit⸗z die -e betrachten, beobachten, observer 
les etoiles; As. biefer Stern gebet der Melt auf, 
gebet losmiſch auf, cuatetd ir ber Senne) cette é, se 
evecosmiyuement; ergebetder Welt unter, cwenx 
er mir dem Hufgamg ber Sonne untergehen elle se couche 


den, ils se sont unis à la vie et à la m.; es iſt um Le: | cosmiquement; die Höhe eines -e8 meffen, pren- 
bens und -8 willen, on ne sait qui vit ni quildre la hauteur d'une £.; fid (auf bem Meere) nach 
meurt; 2. (eine anfedenbe Sirantbeit, an ver viele —); ed | ben -en richten, se régler, s'orienter sur les étoiles; 
Fam ein - unter dag Heer, Dieb, la mortalité se mit jeinen bis zu dem -en erheben, dedt toben) élever qn 


dans l'armée, sur ou dansle betail, lesbestiaux. 

Sterbenssangft, f. te A. eineb Srerbentenyles an- 
geisses delamort; -Pranl, a. ad. (vititt,) malade 
mortellement, à la mort. 

Eterbsfranf, a. ad. c. Strrbmmétrant; -Meh,n. une 
douleur terrible, mortelle. 

Sterblic, a. ad. em Tode untermerfen) mortel, le; 


- alle Menſchen find -, tous les hommes sont mortels; 


ber -e Leib, le corps m.; der -e, die —e, ıter Drenich, 
alt +4 Velen betraten le m1., la mortelle; bie armen 
-en, ein glädlicher -er, les pauvres mortels, un heu- 
reux m.; fie hatte nicht das Anſeben einer -en, elle 
n'avoit pas l'air d'une mortelle; das -e, cur -eRrib 
beé Menichen) le corps m; fg: toerainatit}; -e Freu⸗ 
ben, plaisirs passagers ; it. - in jemand verltebt 
fepn, (im bécditen Mirate) fa. être éperdument amou- 
zeux de qn, l'aiwer eperdument. 
Mozix Dicr. Partie allemande, Ti II. 


jusqu'au ciel, jusqu'aux nues ; in den -en lefen, 
(aus ihrem tante Me Zutunft erferfchen wollen lire dans 
les astres; unter einem gluͤcklichen -e od, Gefirne 
geboren fepn, être ne sous une heureuse £.; feinem 
+ folgen, suivre son &,; bie -e find ibm günftig, 
la fortune lui en veut; tout le favorise; les circons- 
tances lui sont favorables; er bat weder - noch 
Gluͤck, cmices geilnat Ihm) rien ne lui réussit, ilnere- 
ussiten rien, €. Cds, Ungläds-; fg: ein - (Eden 
mer) der Hoffnung, une lueur d'espérance, c. fchnäu: 
ven; POB -! (Uusruf der Derwunberung po. dame! par- 
bleu! fg: 1. imebrereden -en an Gefaît äpnliche Dinarı; der 
-‚cauftemäleideeined Orbeneriitert;l’ordre; fein - glaͤuz ⸗ 
teaufder Bruft, sacroix, son'ordre brilloit sur sa 
poitrine, €. Ortend-; Der -, (auf ber Platte der Mepetires 
uhren) 1’d.; bet -, rüber der Oeffaung tes Ohbatibstend bei 
Konwertzeugem l'é.; -, -hen.in Büchern, Weiden (9) 


— — 


Stern 497 


um den Befer Itgentwahln ju verweiſen) d., astérisque; 
biejes -den vermeifet auf eine Anmerlung, cette 
d., cel astérisque renvoie à une note; it. crin feldıe® 
Zeichen alé Mufer auf einem Zeuge » 3 ein - im Qife, 
cein weißer von einem deg e entſtandenet in Strahlen aus: 
taufender Fe Im Gite) €. de la glace; ber - auf ber 
Stirn eines Vierdes r, wrißer Fied mit Spipen) l'é. 
d'un cheval; dieſes Pierd bat einen -, ce cheval a 
une ., une pelote, c. Bite; der - auf ben Nägeln 
der Finger, ein Abniider weißer let) Heur, rose des 
ongles; - in einem Garten, Parke, counter Diop, von 
mm 6 0d.8 Wege nach entgegengeſetzten Belten führen) 4. 
d'un jardin, d'un parc; der - im Ange, (mas Erbelod, 
die Gehe) la prunelle de l'œil; der - am Sporne, «tas 
fadellte Kärnten la molelle d'éperon; 2, (mehrere 
Pilanjen) a) ber - ans Nlerandrien, (die aratiite Dos 
étimilé) V’ornithogale d'Arabie; der - aus Bethle⸗ 
Deus, (die gemeine Bogtimiit)l'ornithogale à bouquet, 
la dame d’onze heures; der gelbe -, gelbe Milb-, 
(die geideBogeimiia)l'ornithogale ou ⸗ jaune; churle; 
ber weiße —, (ble poremäifche Bogelmit) l'ornithogele 
des Pyrénées; b) der weiße —, cie welie Marjiffr) 
le narcisse des poctes; c) das -lein, (Mrı bes Weiber 
rité la lisimachie ; lin étoilé; 3, -, heil, Cporyets 
Tamfdhnedte mis weißen, gelben und ſchwarzen Punkten; bie 
-porzellane) la porcelaine étoilée, ef. étoile; 4. -, 
Mar. (vet Sintertgeil des Sanfes) l'arriere, la poupe. 
Sternsabat, (M mit -fürmigen Fieden) agate etoi- 
Ice, quartz agate rayonne,orne delignes, dedes- 
sins ou de points disposés en étoiles; -ader, f. 
CSdmangeater ber Pferde) la veine de la queue; -abler, 
(er Golbr od. Eoanenzadler; le grand aigle, l'aigle 
royal ou doré; -anbeter, cher bie Sterne göulich verebs 
rer) adorateur desctoiles; -anid, (-—aumartige DA. 
deren themecin “fürmig qui, aeleptem Hapfein eingeichlefen 
find, und wie Anl reden) l'anis étoilé de la Chine; 
l'anis de Sibérie, des Indes; la semence de Zinghi; 
la badiane; -anisöl, n. huile d’anis étoilé, huile 
de badiane; -apfel, I. ceine Eerte Urpfel) la pomme 
d'étoile; 2. (die einem Apfei Ähnliche Frucht etnes amerts 
kaniihen Baumes; it, diefer Daum felbit; -apferbanım À 
fruit du caïnitier ; it. le cainitier; -ardıe, f. «A 
Arhenmulcheln l'arche étoilée, le voran; -artig, a. 
ad. 6. -femig ; -asbeft, A, beifen Fäden aus einem 
Yuntte auflaufen) asbeste étoilé; -band, n. An. @aë 
Ban? det Augen-eb) leligament ciliaire;-bauc, hn. 
(Art Stachelbäude In ben Inblichen Merten; ber Hafentepf, 
Btafer le blanc; le poisson souflleur; -baum, flins 
fender.. ‚ (Damart, deſſen Frucht aus einem elnzlarn Sas 
men bejtehi,der fie umsaebende Bel Öffnen fich zur ets der Reife 
in Form eines -e#) l'astroïn puant; -beichreibung, F- 
le Beſchteldung der -e) description des astres, des 
étoiles; -bild, n. Ar. cmebrere unter ein Bild zuſ. ger 
faßır -o constellation, f; asterisme; it. (Geiirm) as- 
tre; -binde, f. Chir. (®. in Geſtalt eined —e#, we man 
auf der Schultet bei Werrentungen ge anbrinat l'étoile; — 
blind, fa. c. ftarcéiind; -blume, f. dim. -blümcen;, 
(-förmige Blume) eur etoilee; (in engerer Ber.); 1. 
(eine betammre Blume, we in Hirten geiogen wird; Aiter, — 
traum) aster; bie inefifte, blaue .., l'aster de la 
Chine, l'aster amelle ; 2, ter añfer-)le callitriche 
rintannier, le capillaire d'eau; 3.die-blume mit 
grasartigen Blättern, la stellaire graminée; 4, c. 
Begeimiich; 5. -blümcen, n. (has Ecirmtraut; la tri- 
entale, la pirolle ou alsine des Alpes; 6. -blüns 
ben, n. ©. Felgwarzentraut; 7, das blaue -blämden, 
(-btasinte) la jacinthe etoilde; 8. bag -blümlein, che 
Déienqunge la buglose; -bofilt, (Are nes Staub: ed. Aus 
gel.ihwanımed) Iycoperden étoile, vesse-de-loup 
étoilée; -bühne, f. c. -marıe; -buben, pu. c- -pupts 
-beutefanft, f. Ge Kuvſt zutlinftige Dinge aus ben en 
vorberjnfasen ; *üfireiesle) l'astrologie, f; l'a, judi. 
ciaire; -beutelei, f. c. -beuverel; -Deuten, n. 6. -bems 
wrunft; -deuter, nn, (M. me aus den - en wahrfager; — 
feher, fa. -guder) astrologue; femme quise méle d'a; 
-beuterel, 6.1. (te fiunft aus ben -en wahrzufagen; Ufo: 
teste) sp. fa. l'a; ‚2. (eine aub dem Staude ber -e gehhipfs 
te Wabtfagung) prédiction astrologique; -beutetiid, 
a. ad. ceinem-beuter gemäl; in der -deutertunft gegruͤaden 
"afrefsziihr astrologique; · deuter· tafel. f. c Nechnuaa · 
tabelle ber -beuiter) parapegme; ·deutung, f. ©, -beur 
tere; -Diener, ©. -anbeter; — cdie tulcht Berre 
re 
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zung ter -0 Je culte, l'adoration des étoiles, des 
astres; · diſtel, f 1, Mer -firmiger D.) la chardon à 
feuilles de giroflee; 2. «Art Fiederblumen mir —fbreni: 
gem Seichberurm le chardon étoilé, la ventauree 
étoilée; -bune, fe. &irertnne; -eidechie, 1. tAri drau· 
Met, gumelten humt arfpremteiter @.) lestellion; je petit 
lézard étoilé; -e:fundig, a. ad. c. -tuntia; -enbahn, 
-behn, F Pod. 1, te BB. me Me ein Ihrem Baufe bei 
f@raven) la route, l'orbite des étoiles, des astres; 
2. cine ®., me qu dem -en, ju bem BKbehfen, Œrhabenien 
fütren la route de ’Olympe; -en:befäet, -befdet, a. 
ad. Pod. tmit -en heile semé, parsemé d'etoiles; 
-ensbefänmet, -befiumet, a. ad. Pod, ımit -em be: 
fänmer; entouré, borde d'étoiles; -enbild, n. c. — 
bib, -enbogen, Pod, (dad mir en beiärte Gembibe des 
Himmels) la voûte étoilée; -enbede, f. mit -em ge: 
färnädır) couverture figurée en &., plafonden &.; 
-eufeld, n. @ermit -en angefällte Siminetéraun champ 
étoilé; -enfimmer, -Aiminer, (das Flinmmerk ber mr) 
lalueur étincelante, l'éclat étincelant des ctoiles, 
des astres; -engefilde, n. c. -enfeld; -engéflimmer, 
-geflimmer, Pod. e, -enfitmmer; -engemölbe, -gemöls 
be, n. od. -enbogen, ef; -englang, -glanz, l'eclat 
des étoiles; -enballe, f. Pod. c. -enaemörde; -enheer, 
-beet, n. (das $. ter -0 les étoiles, l'armée des. ; 
le nombre immense des étoiles; -enbell, -beil, a. 
ad. 1. (dell som Bidır ter -0 éclairé par les etoiles; 
étoilé; eine heile Necht, ein -heller Himmel, nuit! 
éclairée par les étoiles, une ciel étoilé; 2. (eu. 
glänyend wie -e) clair, brillant comme une é.; -en: 
Belle, f. @ie $., ad 2lchtter-e) la clarté, la lumiere 
des étoiles; -enbiimmel, -bimmel, cer arfternte Sims 
mit ciel étoilé; le firmament; -enbôbe, -bohe, f. 
1. (die 5.,Inwrdie ce Über ber Erbe deſgadlich fab) Ia hau- 
leur des étoiles; 2, Pod. (termit-nongefülite Raum; 
la voûte ctoilée; -enfamp, pu. ©. -enfelb; -enfranz, 
Etang, (elm 8. von -en) une couronne d'etoiles; -ens 
freis, -Freig, Po, cein &. von -en; it, der &, bete) cer- 
cle d'étoiles; it. l'orbite des étoiles; -enfrone, c. 
-entrang; -enfunft, fe. -tunf; -enlauf, -lauf, ere. 
ter-e) le cours des étoiles, des astres; -enlicht, a. 
ad. ©. -enbell; -enlicht, Hit, n. cE. wo tie -ewerbreitem) 
la lumière desétoiles; -entmacbt, f. cie. der me auf 
dad Spidtar der Menſchen r la force, l'influence des 
étoiles, des astres; -enmantel, Poë, «mit —ım ge: 
ftimidten manteau parseme d'étoiles; -enmeer, n. 
Poë.iber unendliche mit en beiegte Maum) l'océan étoilé; 
-ennact, -nacht, f. (rte M, nuit éclairée par les 
étoiles; -ennab, a. ad. Pod. «ten -en nabe) voisin, 
proche desétoiles; -enplan, e.-enfeit; -enpol, Pod. 
«rer mit -enerfiiitte Simmetéraum Ja voûte étoilée; it.c. 
Stmmelöpol; -enraum, ıder unentllche mit -en befegte Rt.) 
l'espace étoilé; -enreich, -teih, a. ad. (mir vielen 
tn seriehen) plein, couvert d'étoiles; der -enteiche 
Simmel, le ciel parsemé d'étoiles; -enreich, -reich, 
n. (tie Ze hterhaupt als ein Œangeé berrachert) globe ce- 
leste, sphère céleste; -enfaal, «ter -entimmer: le ciel 
étoilé, la voute étoilée , le firmament; -enfdaar, 
Lente: -enfchein, -ibein, -enfdimmer, la lueur 
des vtoiles; -enfiß, Porter -entimmetzla demeures, 
le séjour des étoiles; le ciel, le firmament; -ens 
firabl, e. -Rrast; -ente, f. meitde E. mit einem weißen 
-e auf bem Rüden) le milouin étoile; -envoll, -vol, 
a. ad. ine -r) plein d'étoiles: die -envolle Mat, 
der -envolle Himmiel, nuit brillante d'étoiles, éclai- 
rée par les é.;eiel étoilé, ciel semé d'étoites; - ens 
wärte, ad. (na ben -en y vers le ciel, vers les 
astres; -mivelt, ſ. Pod. 6. eve; -enzelt, -jeit, n. 
(mit-en geihmüdtet 2.) tente ornée d’etoiles; fg: €. 
“rahimmel; 00. a. ad. c. -enven; -falf, cire Fatt, 
deſſen Gefteder mir -frmigen Pieden geztert if le feucon 
étoilé; -fall, 1. der #. eines et) la chute d'une &.; 
2. t-fdınuppe, ©.) chute d’4.;-fell, n. CF. Aber tem —e 
det Yuged} wedurch biefed zu fehen serbimdert rirè) l’ongle; 
-fener, n. Arf. (re Buftfoner, bei nam Dir Funken im Ge: 
Ralıcon —en fpräbem é,: mit., verfente Mafeten, fu- 
sces a toiles; -filb, Art Eremürmer; Ger: od. Meer 
ferme) l'E. de mer; l'astérie, f; -Haiche, hn. (@refalen 
V’herisse; -fechte, f. «-Termige 3. auf Biumen) le li. 
chen etoild; - flimmer, c. -enammer; -förmig. a. ad. 


die erhaltrineh eh Habendı en foraine d’d.; -fèrmiqe | 


Gleden, taches en forme d’d.; Bo. -fürmige Blu⸗ 
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men, Blätter, fleurs etoilées, feuilles étoilées, ver- 
tieillees; -jörmiged Haar, (an ven Chemwäctien, wenn 
mehrere Haare aub Einem Yunkte fommen) poils étoilés; 
-förmige Blume ber Mooſe, wenn fe am ver Spipe bet 
Stemgeld ſtedet, und mit Biäserm, we fi Mach ausbreiten, 
umgeben if) fleur des mousses discoïdée ; -fürmig 
burwadien, a. ad. Cris. sex-radie, e; -jorjcher, 
©. -beuter; it, ©. -fenner; gang, 1. (der Gang ber -e) 
le mouvement, le cours des étoiles; 2. (tin wach perf. 
entgegengeiehten Nibiunges fé gertbeilenter ©, In einem 
Garten. Part +) allée en forme d'é., une d.;-gebinde, 
n. 1. Pod. (fämtliche +) les étoiles, le firmament; 2, 
(bad Sennenfyftem) Le systeme solaire; -gefilde, -ge: 
flimmer, ©.-enfrib, -enftimmer; -gelehrte, Cher -tün: 
Yan astronome; —gewaͤchs, n. (-érmigrt) plante 
etoilce; it. (der Metufen-) l'é, à tete de Méduse; - 
gewölbe, n.c. -engemötbe; -glany, ©. -enzlanı; -glaé, 
n. Fernalas bie —e ju beobachten) telescope astronomi- 
que; -qguder, fa. ©. -feßer; fg: cetn Piere, mé den Kopf 
und bte Mae vera birisegftteds cheval qui porte le nez 
au vent, po. qui Le, race aux étoiles ; bai, cHai 
mit -frmigen Fieden) le squale étoilé; -hammer, 
(Epigbammer ber Gretfdimie miteiner abgejtupten Epipe, 
auf wr ein-eingegraten ih, Areranbın abl Œtren qu fblagen) 
marteau étoile; -baufen, (Menge von -en, we dem Auge 
als dicht bei eina. ericheinem amas d'étoiles; Haus, (auf 
einem —e in einem Garten p Ücbente Haubı maison en- 
vironnée d’allees disposcesen &.; -beer, -bell, c. 
-enbrer 2; -biazintbe, £ Cet Veerpwiebein mir den His 
siten ähnlichen Bitumen; lajacinıhe dtoilde; -bimmelz, 
©. -enbimmelg; -buf, (Arı Fingerbütemit änbpfiten eben) 
dé grené; -jabe, n, (tie Belt des Umtaufh der -e vom 
Früblingbpuntte MB wirber tahin) l’année siderale ou 
astrale; -jungfrau, cas - Bil, tie Sunalrauı lawierge; 
le signe de la vierge; -tarte, Ü. ©. Simmelstarte; - 
fortenfammlung, f. atlas de cartes célestes ; -Fés 
gel, Berfieitumg der einen Délire der Simmetétugel mit den 
daran Ädhrbaren -en, In Obefialt rimes baplen Jachen Argeld) 
le coniglobe; -feil, Ser. Mit Meihel, wensirdat Brest 
Halt jeridlagen voire ciseau à froid; -feitner, er run 
tige) astronome: -tenniniß, £ €. tune; -flat, a. 
ad. c. -emhell; -Hlée, (ter Kters, ein vorplatiches Furter: 
traut) Jetreile étoilé; -Foralle, f. (Gartuna Ocewürmer 
mit -förmig sertärteriem Séblungen oben, madrépore 
étoilé; astroite, f; Franz, c. -entrany; -Irant, n. I. 
(Me -biume) aster; 2. dad gelbe .., (Art des Nantes) 
l'inule perce-pierre; it. l'inule des prés; 3. e. Ein⸗ 
brere; 4. Ar Waffer-) le callitriche printannier; le 
capillaire d'eau; 5. ſtas wahre Bat: er. Meier-traur) le 
gaillet jaune; 6.1da6 Bractraun l'herniaire,f;7. Alt 
te Mesertrantess l'aspérule des champs; 8. «Pa, 
deren Wiumenblatt eine Mébre bilder, am Ende in à Rippen 
artbelltif, und 4 furge Braubfäten entb..u Ja gerarde; 9. 
(et des Wanımarlichteb) coriope ou Corcope tri - 
tere; 10. wilder &räbenfus) le plantain decoupe, 

corne de cerf; 11. €. @inau; 12, cautländifde Pftg., 
malt der -Hume daster) Ähnlichen Biumen) l’amelle; 13. 
(der Heine, geibe De le bident penché; -freus, n. 
mit Errablen unsgebeneb; it. au Heinen —en jui. K.)eroix 
étoilée; -fügelden, n. rt verfieinter Areifeiichneden 
trochilite; -ugel, f. ©. Simmelétuger; -Tunde, ſ. le 
ennimiß von dem Raufe dere) l'astronomie, F; -Fundig, 
a. ad, cin ter-funbe; it. Inder -Deuteret Stennnakffe beiipembı 
versé dans l'astronomie; it. dans l’astrologie; 
-funblae, (der), «-tenner) astronome; -funft, T. ir 
*. aus ben -en mahrjufagen) l'astrologie, f; -Türbiß, 
(Art-firmiarr &, Ja citrouille étoilée; -[auf, c. -em: 
tauf; -leberfraut, n. der wahre Watbmeifien l'aspé- 
rule odorante, l'hépathique étoilée; -{ebre, f. 1. 
©. -Innte; 2, (Fdirlin, me ven ter “kunde bandeitı livre, 
ouvrage d'astronomie; -lebrig, a. ad. Cie -totre ent: 
falten? 21 pu. astronomique, -ment; lit, n. ces 
Han; -melone, f. (-fünstae 0. le melon etoile; - 
molb, c. —eibebfe; -mo0B, n. 1. (-fürmiget I.) mous- 
se etoilee;z chef. rime Gattung Moofe, deren weibliche Bis 
te and einem machen, mit Staub angefüllten Köpfdem be: 
steht und mit -Türmiaen Battern umgeben Ip le mnie;das 
goldgelbe.., le mnie hygrometrique; 2. (Art drt 
Knetenı ed, Surgfermimeoiet) Je brion; -nabt, f.o. -ens 
nebe; -madel, f. ©. -feintei; -patelle, f. (Het -Rrämen 
re, f; l'astrolépas; pflanze, ſ. cp. mit -fbrmisen 
Blumen, plante à Heurs cio) € 5; il. (Ale Blume, ter 
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Meterich) Ja stellaire; -porzelanfchnede, cer - 3) la 

porcelaine etoilee; -pnße, f. fa. ©. -Ibnuppr; -tab, 

n. Arf. Geuerrad. teen Speichen bie Strablen eines —e6 

verftelien) roue de feu étoilée; girandole, f; -ralete, 
LE Arf. t. mit -feuer) fusée à étoiles ; -regifier, n. 
Beneibnié von ben en catalogue d'étoiles; -reid, 

©, -enrelb; -relber, (etrèemmel le héron étoilé, le 

butor; -toce, f. cviegeirohe) le miraillet; -robr, 

n. c. -slat; -fapbir, Gefernter) saphir étoilé, telesie 

étoilée;-fâule,f. - (dulenitein,cmebrere -fitine, we in@es 
faît einer Sänte juf.bamsen colonne, groupes d'astroi- 
tes ou d’asteries; ·ſchanze, 1. Fort. (@d., we einen 

45 blé 6: padigen — bilden d., fort à d.; -Icheibe, F. nie 

Sd. eined et) le disque d'une d.;-fchein, c. -enierin; 

ſchlag, ©. -frinfabs; -[hmeuze, -Ichnuppe, f. (tietme 

entzändete uns lewdhtende Körper, me man Öfterd dutch ble 
Luft fhlehen und anf bie Erbe berabfalien Hedi; -bupen, — 

fall, -pupe , -Thmrupe, faul) d. tombante, volante; 

fg: 1. Arf. Ces Heiner Beuchttugem) d.,F; 2. €. Erdbiu⸗ 
me, 13 rl, (Sb. mit Etrastemitrémolile, f; gram- 
matite radiee; -fbuß, «-fdmuppe, ©. chute d'é,; = 
ſchuſſel, 1. (aie: er. Mapfmutdri) patelle, f; lépas; 

-[dwamın, (Art Blauerſczwamm mittuntein Bıraslen im 

der Mitte) le champiguon des chevaux; -[hwanz, 

-jchweif, ae Sch. eines Scweif-ed) la queue de co- 
mete; ·ſchwertel, ME. mis fnversfürmigen Dibtterm) fer- 
rare, f; -febét, 1. (mt bie-e beabatrs, der —tumbige, — 

tenner) astronome; 2. ©. -teuter; 3, hn. «Heiner Gets 
ff, deſſen Hdsen im Scdettet liegen und nach bem Simmel 

gerichrer find l'uranoscope; le rat, le bœuf; -{eberef, 

f. fa. -jeberfunft, f. «ie &. bes -feberé) l'astronomie, 

fit, l'astrologie, £; -fonneniabr, €. -jabr: -fpatb, 

chaux carbanatée hbreuse, grammatite fbreuse; 

-fpindel, f. Art Griesenfbneten) le fuseau étoilé, La 

vis étoilée; - tamm, (Ar Staudenterallen z Crepaltıs 

daum Je palmier marin; -ftein, (Korallen, we ble Gies 

flaft von -en baten; it. Urrfteimerungen, we bie Sebbnung eis 

neb —et haben) astérie, astroïle, 6 pierre étoilée; — 
ſteinflachs. ©. -aébeñ; -jtèr, l'acipe étoilé; -ftrabl, 

rayon d'é., d'une é.; -ftrablig, a. ad. (mieein- aratz⸗ 
lenè, geäralı) rayonnant comme une é.; radié, €; 
-fiunde, f. St. eines -tagb) heure astrale on side- 
rale;-fuder, Ferntedt -etamttaufjuiehemtelescope; 
-tafel, (worauf vie Bewegung Der — bercdmer id) table 
astronomique; -Tag, (Tag. nach bersäglihen Uinèrebumg 
ter Erte berechnen) jourastral, sideral; -ubr, f. aus. 
wo bie Stunden bei -enicheln anjeign cadran sidéral, aux 
étoiles; -verzeihnif, n. c. -reatter; -poll, a. ad. 1. 
ce. envol; 2, fa. (gang voll; it. ganz tetruntem tout plein; 
it. ivre mort, ivre noyé, ivre comme une soupez 
-warte, f. «Oiebäude, wo dazız eingerichtet If, ben Hauf Der 
—e auf bem, gu beobachten) observatoire; -meile, ©. — 
tenner; «Werl, n. Schame in Gefattelmeé ch d., 6 fort 
ad; -wirbel, f. (-firmige @ergalierte) Ja vorticelle 
étoilce; ·wiſſenſchaft, f. c. -tunte; -wury, f. wilde 
.. bie tlane -biume) l'aster amelle ; -jeien, n. «2, 
In Geftais times -t#, erwas damit zu bezeichnen) d., faste. 
rique; -zeit, f. ctebure ble rägtiche Umeerbung ber Erde 
abgeme ſſent Deittaner, zum Lnterihiede vonder Sonnenseite) 
temps astral, sideral; temps mesuré par larevolu- 
tion des étoiles; -pelt, n. d. -emyetr; -gmiebel, F. ec. 
Eitienblasimte. 

Sternen, mit einem Sterne ob, mit Sternen wrtfeben, 
jeldimen, bejtitisens marquer d'une étoile, garnir d’e- 
toiles; der gefiernte (ord. gefireute, Himmel, le ciel 
étoilé; geflernte Herren, clerinen Crbenéien tragen) 
chevaliers décorés d'un ordre, d'une croix; das 
—, bie Eternung, l'act. de .. 

Sternig, a. ad. mit Exernen werichen) étoilé, €; 
der -e Himmel, le ciel é. 

Stert-zuder, Stertrzucker) Sue. (derant br Has 
zen Kriftaen beflehente Sudertant le sucre candi. 

Sterz, ed; e, (Sterzez en, f) dim. -chen, n. cein 
in Me Ränge Rd erüretendes und verbhtenifimäbta blüinnes 
Din ©. Stel, Stanae; der-, Die -e an einer Winds 
müble, er harte Baum, wermitman fie mmbreber und riche 
teu la queue de moulin à vent; bie-e am Pfiuge, 
Prtug-, c.)la queue, le manche decharrue; it. tin 
manden Ge⸗enrenn die -e an cinem Wagen, ble Deich» 
fe le timon; it. (Im enatrer Bedez der Eibmwanj elned Tbte: 
vb) fa. la quenez fg: er Hintere det Meridemle der- 

Sterzel, HExpl. ec. Eux, [riere,lesfesses, ſ. 
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te du canard sauvage ordinaire); -feuce, f. - 
mwurm, Arantheit des Mınbulehes, bei tor der Schwan abs 
fautes, und meran es firhı; ver Quasmurm) le ver de la 
Stet, ftetig, c. hr, Mlle, [queue. 
Stets, ad. immer, allejeit, brfiinbla) toujours, con- 
tinuellement, sans cesse. 
1.Steuer;en, f, elbitfe irgend einer Art, def. an Gel ⸗ 
be, umeinem Bedärfnife abyubetfen) collecte, f; Eer. eis 
ne - zufammenlegen, faire une c.; eine milde -, que 
Umtertögung ber Armen) une c., une quête; für wen 
ſammelt man diefe -? pour qui fait-on cette c.? 
ĩt.cAlmoſenn; einen um eine - aniprechen, demander 
la charité, l’aumöne à qn, €. Hus-, Bel-, Deim-; 
fg: etwas zur - ber Mahrbeit fagen, geitehen, «ur Be: 
förderung der Habrbeit, aus bring für bte Wbanebrin dire, 
avouer qh pour rendre hommage à la vérité; it. 
ord. (Britras, Mbaabe ter Lnteribanen zur Beftreitung ber 
Gtaatéahaaben) subside; contribution, imposition, 
taille, taxe, charge, f; impôt; eine -aulegen, auf: 
legen, ausſchreiben, asseoir, imposer, répartir une 
taille, un subside, des subsides; die - bezablen, 
entrichten, payer la taille; die - einziehen lever, 
recouvrer, perorvoir les subsides, lestailles, les 
impôts; ein? freiwillige, gegwungene-, une contri- 
bul'on volontaire, forcee; man bat bie Geiſtlſchl eit 
mit einer - belegt, on.a imposé une taxe au clergé; 
eine - auf Wein x legen, mettre une laxe, un im- 
öt sur le vin 2; eine - von jebem Kopfe erbeben, 
ever unetaille personnelle, par tete, c. Fräntein-, 
Chrund-, Kopf-, Kriegs ⸗ Mad, Perfenen-, @alj-, Trantı 
-, Bermögend-; —, Verzebrnngs-, chie Angase von ger 
nteßbaren Dingen) les aides, 1; fg: (ie zur Grecbuna 
der -n amgeftellten Perfonen; it, das Getüude où. Zimmer, 
won fie ſich wrrfammeln; -amn la cour des a.; it. la cour, 
le bureau des a., des tailles; in die-, auf die- ge: 
ben, aller à la cour des z., au bureau des £.; «amt, 
T. (sur rbebuna und Berechnung der -n niebergeiepte De: 
Börde) la cour des a.; la chambre, le bureau dest.; 
Hf.(autref.l'election,f.); 2.ein Amt bel einer foiden Ber 
te charge, emploi au bureau des 2.; er bat ein 
“., ein,.erbalten, ilest employé, il a une place, 
il a obtenu un emploi au bureau, dans le depar- 
tement dest.; 3. chat Diekäute, mo fih die -beatnten 
verfammelm la courdes a., le bureau des £.; -anlas 
©, f._ife viel einer = begabten muß, le Laux, la finance; 
die... brjablen, payer la finance; -aniclag, «rer 
D. mad vom eine — audgeichtirben umd verieiit raid) l'as- 
siette de latnille; -beamte, (ter ein -amt verwalten) 
officier du bureau des z.,eımploydau département 
des £.: -befebl, «B.. eine - zu erheben) édit bursal; - 
berbetligung, f. «te Verteitungter -m Ja répartition 
des #., des impôts; -buch, n. am mi bie «m, it. tie je 
verieuermden Sachen eingetragen werben; -regiiier, -roble) 
le livre dest.; it. le cadastre, le rôle des £., des 
taxes, -cafle, ©. taire; -einnebimer, (Beamter, ter in 
einem Orte oder Beyirfe ble =n einnimmt) receveur des 
t.: des impots; -eintreiber, (Beamter, mr die -m 
eintteitt receveur des £.; frei, a. ad. Aer ven -n) 
franc, exempt d'impôts, de t., delataxe; -freie 
Perſonen, Güter, personnes exemptes delataille, 
biens exeinpts d'impôts, de +, francs de charges 
publiques; -freibeir, f. (has Bertecht da man teine - 
jet besabten han l'exemption des, Ja franchise dest., 
des impôts; -fuß, das Berbditnié, mad om dir -rrn and: 
geintieben werten, l'assielie de la taille; -geld, n. «bas 
ats — erbohene Geitiles deniers de la taille; it. tie Sa: 
fen. tie auten im Bande gepräaten Oribertem le bon ar- 
gent, (lesespeces aucoin de Saxe); -Fammer, f. (- 
am la chambre, le bureau des £.; -fafle, f. cinmwr 


Steuer: pflichtige 


Untertanen, sujets taillables; der · pflich⸗ 
tige, le taillable; -pflidtigteit, ſ. lataillabilite; - 
preffer, (wer die cüditänèigen -n eintcelbt) officier pre- 
posé au recouvrement des arrerages, des f.; - 
tath, «höherer -beamter, mm die brigen-bramien tineb Ve⸗ 
nittes untergeerönet ind) conseiller alacour des a.; + 
regifter, n, -rolle, f. (lergeihniß der baren, undbeffen, 
mat fie an —n zu entrichtt haben) le röle des taxes, dest.; 
-fahe, f. (hie -n berreffende, affaire qui regarde les £,; 
(bein, 1. Beſchelnſguns. bad jemand bie faımttige = entı 
rider babe; ·geuel⸗ Ja quilisnce de lataille; 2. (in 
Sach ſenz Scut ſchein über ine dem Bambeöhrren vorgefdhofs 
fene € ‚vor Qué ber -taffe mwieter bezab!t werden jell) 
billet de banque; ·ſchock, n. din Saafen; der Aüené 
ber Birundilücte, mad wın ble — bejablt virb l'estimation, 
la valeur des biens-fonds, servant à la répartition 
des £.; -fhreiber, «ver Sd. bei einem -amıe) greffier 
de la chambre, du bureau des £.; -ftube, f. «in wr 
die = emitichter votre Ja recette des £.; +: (an mm 
die - beiahis werten muß) jour où se paie la taille; 
verwalter, iver ble -n sermalten) administrateur des 
5 -welen. m. (alles, was die -n berrifii) Lout ce qui 
concerne les £.; -zettel, 1. (moranf beats 1A, role 
viel einer — zu bezahlen bat) billet des tailles, des taxes; 
2. ©. -ftim, 

2. Steuer, 6; n. Mar. (bat am Pinterienen eines 
Schiffer beiehigte od. bewealiche Selÿ, rerm. deſſen eb ger 
lente neird; dat ever) le gouveruæil; über - achen, 
wen den Erlen; rüdmärıs geben) culer; ein Schiff, 
welches bart aufs — if, cire ju Teufen) vaisseau 
qui ne sent point son g.; bag - umihmeißen. über: 
legen, mat der andern Seite wendem changer Ja barre; 
dad -, -ruder ergteifen, führen. prendre, candsi- 
re le g.; fg: am -ruder des Staates fiBen, (ben 
Saar regieren tenir leg. de l'etat, ©. Kuter; -bord, 
M. (Me tete Saite bed Satites le stribord au tribord; 
-berbwade, f. le tribordais ; -börd, ©. Kaulbirs; 
-brüde, f. charte Weste auf Kadnen, auf ver ter -mann 
feber, wenm er bad - pantoabt) travon, marche pied 
du pilote; -ende, f. (das binrere Ende eine Scifleb) 
l'arrière; -feder, (ie Schwanzfetern der Béart) plume 
de la queue; -flügel, Mar. din tab mit einem eben 
angebuntenen Faden, meran won Welte ju Wette feine Kert: 
ſche iden aufarjogen und im kiıtreife mitt Fern beñed And, 
tamıs ber „mann die Matuna Des Windes daran ertenne; 
ber Berttidee) les plumets du pilote; -fuf, An. äh: 
Ge, we gum · 00, Lenten der Bewe qung dienenz wie J. B. 
tie Eroihnaden habem pieds propres à diriger le vol; 
-bolg, n. 49. womit man erwas Meuwers ob. fentets bois 
servant à etayer, à diriger q. corps; -foms 
Pa, cÉrctompal. mods em fi er -manm rebter le com- 
pas de route, de wer; -[ajtig, a. ad. c. bintertañtig; 
-mall, f. Mar. (M, nach mr das - gemacht wirt; mo- 
dele de g.; -mann, pl. -mäuner, -leute, cer, wor 
tas € if feuert, lent, le pilote: -manusfedern, f. 
pl. Mar. werfch. in ein Heines Seb Kert geftedtie Jedetn. 
anren man die Dichruma beb Grades ectennt) plumels du 
pilote; -mannsbätte f. Aer. (der grdige Hafen, worin 
der Erelompaßshagt'lacage de la boussole; - mannds 
tunſt, ſ. core &- ein Sduif su -m) l'art de conduire un 
vaisseau; le pilotage; -manndmaat, War. (inter: 
-mann) le pilote en second, le sous pilote; -nas 
gel, cEerfedsaael, ©.) ficheron; cheville d'arrêt; - 
tad,n, Mar, «ein Fenreche auf bem Hatbtede ſebeude⸗ 
R., dab — verm. Def. lelchter banthaben ju tönen) la roue 
du g.; -Teep, Mar. (ein Tau. we um die Welle cé ca: 
des Liegt, md mamit bie huterpinne beweat voir) drosse 
de g., câble qui tourne autour de l'arbre de la 
roue du g. et qui sert à mouvoir la barre de g.; 
-ruder, n. c. -1le g.; Hu. ri Fiüatthbneten) le pe- 


bien aeleat werten; it. der Ort, mofie Ach befinderumd Me bas | tit fuseau; -fboté f. Mar. «Urt Seile an den Len der 


bet angeflellten Gerfonen) la caisse des 2.; in Eartienla | Start: fausse écoute; 


banque: taſſirter, cher bie-geiter rimnimnt) le cais- 
sier des r.; fallenihein, tn ©atien) billet de 
bangqur;-Torn, n. (ms ald = entrietet werden muß) bled 
deredevance; -freis, ceinem -raite unteranmır Ber 
sen juridiction, ressort d'un trésorier, d'un enn- 
seiller à lacour des a.; Äf. autref. la généralité; 
-iehen, m. 


o<=ble; -orbiung, f. sebriateitide Werertnumg in Ber | 


frange, f. (Se. momiıman el: 
nen Kat, ein Fles e Neuem croc de batelier; -talie, 
f. Mar. CT. am jeder Seite des @ cbifieh, mé fein -rat bat, 


ver. vor Me Ruberpinne bemegiwirt) palan de la barre 


du g. 
Steu erbar,a. ad. (her Steuer unterwerfen) Lailla 
ble ; sujet à la taille; -e Güter, Perionen, biens, 


(-varet Beben) hef redevable, im-' personnes taillables; -feit, f. la taillabilité. 


Stenerer, d; ©. Steuermann. 
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ut,ce — —— ein Schlff · g., con- 
uire un vaisleau; it. (dad Cf -& fahren, Segeln; 
ge u Norden, nach Süben,nadb London -, g. Nord, 
Sud, au Nord, au Sad, faire route vers Londres z, 
rendre la route de Londres #; it. (von &ciffen, 
ür frgetn): diefes Sin ficuert gut, ſchlecht, ce 
vaisseau gouverne bien, mal; it. (übb, richten, tes 
ten) diriger: nad etwas -, g., manœuvrer vers 
qh;. fg: a) einer Sade —, dibr wehren, Sixbait than) 
obvier à qh; prevenir, réprimer, détourner, em- 
pêcher qh; man wollte biefem Mißbrauche, bem 
Uebel -, on voulut prévenir, réprimer cet abus, 
arrêter le cours du mal; bj) cauf etwas -, danach jters 
ben) poursuivre qh, chercher à obtenir qh; e)iftüs 
pen) pu. appuyer; fi aufetwaé -, s'appuyer con- 
tre, sur “ 2. (dutch Herd à zur Abeelfung eines Webürfr 
niffeb beitragen; unterftüpen); zufammen-, Geit 2 ju 
fhicéen) contribuer; wir haben unter ung taufend 
Gulden geiteuert, nous avons contribué mille flo- 
rins entre nous; den Armen -, Almelen gere don- 
ner des aumönes, faire des charilés; 3. Struet an 
bie Obrlatelt enriduem) payer la taille, Pimpör, la 
taxe; ber Obrigleit -, satisfaire les autorités; payer 
la taille, les impôts; viel - mülfen,ötre charge d'im- 
öts,payer une grande taxe; dieſes Gut feuert nad) 
N. (heyablı Dabin bie Steuer, celle terre paie la taxe, 
lesimpöts à N,; das -, bie Steuern 
er verjtehet fih auf das -, (der Schiffe) 
lote, il entend le pilotage. 
Stenerungs-ſtange, f. Expl. ımit einer Gabel 
verfebene St. aneinem Waferkhulenmerte, verm. mr man bem 
Sub In ven Köpren groß ot. Hein maden fann) (perche 
servant a régler la levée d'une colonne d'eau, ou 
la quantité d'eau que la machine doit lever ou 
verser à chaque trait). 
Gteven, 8; Mar. c. Sinter-, Berber-. 
Stibigen, cheblen, maufen) fa, escroquer. 
Stich, eb; e, I.wen fre, idınell den Dre vertus 
tern; einen, eine Sade im -e laffen, bn, fe Ihrem 
Odridiale überlaffen, ſich nicht Darum beiimmern) aban- 
donner qn, gh; er mußte Alles im -e laffen, il fut 
oblige de tout laisser ou abandonner;feinen Freund 
im -€ laffen abandonner son ami dans le besoin, 
dans le péril; 2. con fe diem, mit einen ipipigen ge 
eine Deffnung, Wunde maben); (I) ble Hpl.,ta man nicht, 
und mie baburd berrergebrachte Deffeung, Bunte) pigure,f; 
f; der - einer Biene, von einem Scorpion , la 
d'une abeille, d'un scorpion; ein - mit einer Was 
del, une p. d'épingle; ein - mit dem Degen, un 
coup d'épee :; einem einen - geben, mebrere -e beis 
bringen, (mit dem Deacnz) porter un coup, plusieurs 
coups à yn; auf den - fechten, fit auf ben - fchlas 
gen, unten burd Stechen Delzubringen face) se bat- 
tre à coups d'estoc; auf den Hieb und auf ben - 
then, «éd fdtagen) Kappe: d’estoc et de taille; er 
reinen - in ben Leib, in die Seite, durch bie Sand 
befonimen, il a eu un coup au travers du corps, 
dans le côté, qui Jui T la main; die Wunden 
von -en find gefährlich, es blessures de pointe, 
(faites avec q. instrument pointu) sont dangereu- 
ses: bas iſt ein - ind Serg, fg: ment, tränte fehr) 
cela perce le cœur; ein - mit der Naͤhnadel beim 
Nähen. un point d'aiguille; einen. zwei, drei -e 
tbun, faire un point, deux, trois points; feinen- 
thun od, näben fönnen, (gar nicht mäben tbnnen, weit 
man eb nicht werfiebr od. baran verbinbert wird) ne savoir 
pas faire un seul point; ber Zeug bas Leder bält 
nicht -, reißt aus) l'étoile, le cuir s'échappe; fg: - 
balten, nicht - halten, Siand balten, ausnalıen; nicht 
Grand Salten, austeißem tenir bon, ferme; céder, ne 
pas tenir ferme; bie Truppen bieiten nicht -, les 
troupes ne tinrent pas, ne linrent pas ferme; feis 
ne Freundicaft hält -, «it Aaubbaft) son amitié est 
à l'épreuve; dleſe Gründe balten midt —, ırewelien 
mdm ces raisons ne sont pas valables, fondées; 
mir foll er fon - halten, Cheb voit ibm Con fer Balten) 
ilne m'échappera pas; feinen - feben, (aat nie ne 
as voir du tout, ne voir goutte, c. Dolb-, Fisb- ri 
g: einen - baben, Cein wendig nhrriféh fen; it. einen Meinen 
Vauſch baben; avoir un coup de hache; it, avoir une 


l'act, de ..; 
est bon pi- 


treff cer -n) reglement pour les £.; -pflichtig, a. ad.| Gtewern, va. vn. av. h 1. Mar. (bem Bauf eineh, pointe de vin; Fond.@te0efnung bed Muges Im@chmels 
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den - ſchmelzen, arbeiten, Gas Erye Im einem ofen 
(dmetjen; fondre sur percée; Gy. (te Pantıe und Bis 
mien. wer In eine Platte geischen werden) point; it. mit 
dem Grabfcheite einen - in die Erde thun, tes In bre 
Erde miı bem Fuße r einfloten donner un coup de 
bêche; fg:biefer Wein, diefes Bier bat einen -, 
(fängt an, fauer ju werden) ce vin,ceite bière tire sur 
Vaigre; it. (fdimergbafte fechente Cnrpfnbung im einen 
Theile ded Aörperd; tat Siece m point, elancement; 
ich fühle einen - im Ruͤcken r, je sens un point au 
dose; das verurfacht mit gewaltige -€, cela me cau- 
se de grands elancements; it. fg: (Stetrete) coup 
de langue, de bec; parole piquante; er gab ibm 
einen -,cinen empfinbtigen -, il lui donna un coup 
de langue, il lança un trait sanglant contre lui; 
(2) Cour. (bie Art und Weite gu näbeny weite, enge -€ 
maden, coudre à grands, à petits points; es 
braudt mur ein Paar -e, um biejes wieder zuſam⸗ 
men zu näben, il n'y a qu'un point ou deux à 
faire pour recoudre cela, ©. Aetten-, Ateuy-, Platt-; 
der fleine od. gemablte —, cet mom man firime Steeuye 
ficht, wie bel der Arrupnatı) le petit point; der braban: 
tlihe, frangöfifche -, cœrridi. Arten bed Rôbrné) le point 
de Brabant, à la française; Gy. (die Artunt Welfegu 
gechetm la gravure, le burin; diefer Kupferſtecher 
bat einen ſchoͤnen, jarten-, ce graveur a le burin 
beau, délicat; (3) (ati, mas geftehen wird er. marden 
in; ein- Erbe, «ie viel Erde, ald man auf Ein Mahl mir 
dem Grabeite audit) une pelletde de terre; Jeu. 
(die mit einer höheren Karte peitedemen Karten ter 
Mitfptelenden) Zevde, main, f; einen - maden, eins 
nehmen, faire une /., une main; ramasser la Le; 
wie viel —e haben Sie? combien avez-vous fait de 
levees,de mains? den lebten - macen, faire la der- 
niere main; feinen - befommen, ne faire aucune 
1. ou main; er bat alle -e, feinen - gemacht, il a fait 
la vole, la devole; einen - geben laifen, (mitt ner 
en, fentern elmem Unbern überlaffen) laisser aller la 
main; ganer; Fond. (das turd Orffnung des Augeb Im 
ofen abarfofene Metau) Ia percee; Gr. (Nupfert,el.); 
ein fhöner -, une belle gravure; Charp.-e, (fer: 
ben, we an ben Selten elned zu brbauenten Baubelzes mit 
der Art arbauen werten) entailles, f; it, (fo weit, fotlef 
als man fidn); alle vier -e tem Niten müfen Gier, 
à chaque quatrieme point il faut+; einen - tief 
graben, creuser à la profondeur d'un coup de bé- 
cher: Cord. cein Pängenmaß; tie Entfernung imeher —e 
von eima.); ein Schuh von fo viel -en, un soulier de 
tant de points; it. din Alfchtelben; die Filhharube, c.) la 
poêle; Har.i&neten, Etinge; it. die Urs und elfe 
eime Sdılinge zuf. pu Segen? nœud ; it. maniere de faire 
un nœud, c. Anter-; it. fa. (Weg, wr ach fell kinaufjle: 
ber) montée, f; das war ein harter -, c'éloit une 
montée, un morceau bien rude; (3) For. ter Ort 
am Selle ber Kälber 2. ma fie durch einen — gzerodret werden) 
endroit où l'on applique le coup de couteau; 3. 
even Re hen, taufchen; die Sti. Da man Waaren saufchen 
troc, change , échange; im -, auf den - handel, 
ctaafdwwrtfeo troquer; faire un troc; échanger; - um 
-, (Baare um Waart) troc pour troc. 

Gtidsrart, f, Charp. scher aussubauem la hache 

picot, ©. Kreuyart; -balfen, Charp, (urjer V. an ter 
Balmfelte eines Dadırt, rer In ben erfien Kauridalten mit 
einem Zapfen elmarlaffen 193 breit; it. ®,, ber die an tem 
Orte, wo ein Kamine, eine Trevor Pinfommen fell, bisedis 
fdmittenen Balten unterüüßet, blochet; it. cheretre; 
durch einen .. befefiigen, encherötrer; die .„. in 
dem 3immermerte eines Daches zwiſchen den Dach⸗ 
frarren, wo bie Fenermaner aufsefhbrt werden fol, 
les guigneaux; Ext. cures SürTsarm an den Armen 
deb Sectes, bamlt fle beider Beweagung des Kordes nicht eins 
fchfagen) bras de soutien; -beere, f. ©. Framelberre; 
—bfatt, n. I. (der platte Theil umten am Prrtähie eines Des 
arme, vor ble Sant icüöpt) la garde d'épée; bas ſtache 
Blatt elnes -blattes, la plaque; die Muſcheln eis 


Sttich-bohrer 


je ne veux pas être votre jouet, votre plastron, 
le plastron de vos railleries; -bobrer, cHebtbehrer 
ter Zimmerleute otaricre, f; -bret, n. Charp.c.-val: 
fen; -büttel, 1. «er Stichting) le trois épines; 2. (ber 
Heine Seeſtichtiug où, Srabetbèté) l'épinoche, f; -eifen, 
Fond. (Etew:ttfen) perrier; perriere, 1; -febler, cm 
Stechen begangener Fehier; faute de gravure; -ftel, 
a. ad. ifiher vor en) invulnerable aux armes à noin 
te; à l'épreuve de l'épée, de l'arme blariche; - 
baber, ©. Strhbater; -baltig, a. ad. (battent, bemähn 
valable; de poids; à l'épreuve; mwastann er -bal: 
tiges anführen, quelle raison valable, plausible 
pourroit-il donner, alléguer? -baltigleit, f. la 
validité, la valeur, le poids, la solidité; -berb, 
Forg. (5. vor tem -ofen, worein das asgeñeciene Metall 
feu Jecatin; -Doly, n. 1. Ef. didimaches Banbeij. wo 
von das frite 4 Strſche bat menu bois de charpente; 
2. Forg. (Gthe Setn wo beim Schenetzen über dat Dölyet 
hm Ofen auf der Eoble made bem -berde geleat mird, zum 
Reihen, we der - bineingeben bois de percée; -fraut, 
n. Bo. (Wöebtoertei, le doronic à feuilles opposees; 
-mabl, n. (MR. ven einem +) marque, cicatrice d'une 
piqère, d'un coup d'épée +; -maß, n. Se. (Meiner 
wititährfich abgerbeilter Maññat, mit einer flarten Nabel auf 
feiner Orunttäne, dad Maß der verſch. Theile eines Mu 
fes damu auf ben led qu beyridnen) les regles de 
sculpteur; regles à établir des points de direction; 
-ofen, Forg. Cet Schmelz:öfen, we das gefchmeljene rs 
wurd Oeffnung ber Oberbruft beb Borberbes abarftechen wird) 
fourneau à percer; -pteile, f. Drap. (D. werein die 
Tücher g nad ber warmen Preffe geſetze werben) presse à 
froid; -probe, f. Forg. Che P., we von tem Herbe von 
bem durch ben — abgelaffemen Werte genommen wird) l'es- 
sai de percée; -fäge, f. @edfäge, ©.) la scie à gui- 
chet; -fchmelyen. n. Fond. tas St. auf ot, Aber dem 
-)la fonte sur percée; -feite, f. Ford. (ei. Mauer 
im Ofenfedte bei bem Floßrofen, wedurch das gefchmetgend 
Cifen abgelafen wird) le côté dela percce; -flange, 
f. Fond. de el. telferme ©t., ben Zapfen aus bem Gielie: 
de ju Robe, wenn dad Merall bintänalit gefdmeolgen If 
repoussoir ; -tag, (feft gefepter Tag, an vom etmaß mors 
genommen werben fell, bei. eine gerichtliche Sert.) jour fixe, 
jour fixe, déterminé; le terme; einen .. anfeben, 
anberaumen, fixer un terıne, fixer, déterminer un 
jour; -wand, f. Ford. iplatıer Stein. vor eben an der 
Verſatzwand über den Gerd geleat, und unter wm der — ar 
macht mirs) Ja dame; -mein, 1. cin Balern ; zur Probe 
abgezapfırr @.) vin d'essai; 2.0W., mr einen - bat, fäurr 
Li fines vin qui a une pointe, vin qui tire sur 
l'aigre; -melie, ad. (mit en; - für -) en forme de 
points, de pigüres; à coups de pointe; par points #; 
tort, n. L.Cemplintiides More, womit man jemand einen 
- sibn parole piquante; 2. TAd. (hasi, ers Im der 
Rolle des einen Echanfplelerd.nadı om der andere feiner Role 
semé elnfatlen muß) la réplique; it. (dat unten an et: 
ner Seite adaefepte Lert, ob pas erſte der folgenden Setze ifty 
la réclame; it, (ein Nustrud, den man bei jeder Mrleaem: 
beit Im Wunde führen) expression favorite; -mwunde, 
f. twon einem —e berrübrente 15.) blessure de pointe, 
faite avec q. instrument poinlu ou à pointe. 
GStidel, 85 CU. sum Stechem Go. » -, Grab-, bu. 
rin, poingon, ciselet ; it. «fpiptgeb fchweres Eifen, Ob: 
dre bammie im blé Erbe gu ſtechen, um Pfäbfe e lelchtet 
Im Mel, ju treiben; Serpfabty levier de fer à creuser 
les trous des pieux; -hirlg, a. ad. (turje, Aelfe, em 
perftehende md atchetade Haare babend) à poil court et 
roide; qui a les cheveux courts et roides; it. (von 
erden; bunfle und weiße Haare untermilht babent) ru- 
biean; -nabt, ſ. Taril. cArt iu nähen, we bei jedem Sıt: 
de die Nadel def, burdhgejogen voltd, well bad Tuch zu bie 
IA, um + Suche auf einmabt zu machen) le point, cou- 
ture du point; -name, (Sporname sobriquet; -Tes 
de, f. CR, ob. Wert, womit man auf jemand Ridelt coup 


! de bec, de langue; parole piquante; einem eine 


.. fagen, donner an coup de bec à qn, lui direune 


nes -blattes, la coquille; ein muitelférmiges .., | parole piquante, c. Entetei: -rübe, f. c. Stetrübe; 
une garde à coquille; fg: «P., teren fit eine andere | -himmiel, (-Saarigeé Dferty cheral rubican; -{pra: 
als ihred Ædnpes, ed, zum Vermande, zur Mubrebe bette: | che, F. (da man -teèen ferichn discours piquant, mor. 
wen; Ichmuß immer fein .. Tepn, il faut toujours que | dant; -wiß, c-nter W.)raillerie piquante, mordan- 
je sois son refuge; ila tou). son recours sur moi; |te: -ott, n. €. »tebr. 

il s'excuse tou). sur moi; it. ich mag nicht das ..| Stimelei; em, f. Œtitietrebe fa. picoterie, poin- 


Ihres Witzes jepn, er Gegennand Shrer Epötterelen) 


tillerie, f; brocard; parole piquante; bag iſt eine 


Stichelei 


feine -, voilà une p. subtile, fine; einem eine - {as 
gen, picoter, piquer qn, lui dire des paroles pi- 
quantes, cf.ftdemn; -en austheilen, donuer des bro- 
cards, des coups de beo. “ 

Stideln,imiererbottund mit MeinenEtichen Reder pu. 
piquer,pointer; fg: (feine und empfimpliche Anipirlungen 
madhen. verjied Ipottem) donner des coups de bec, de 
langue; donner,dire des brocards, auf einen -,bro- 
carder qn,le piquer de paroles; picoter,pointiller, 
pincer qn; fie- beitändig auf einander, er hat fein 
auf tbn geftichelt, il se pieotent continuellement, 
il l'a pince finement; auf eines Geiz, Prablindt 
-, atlaquer l'avarice, l'ostentation de qu, le pi- 
coter sur son avaricez; daß -, l'act. de ..; la pi- 
coterie; er fann bag - nicht laffen, il ne peut s'em- 
pêcher, se défendre de brocarder, d’agacer; de 
dire des propos agagants. 

Stiderliug, ed; e, 1. ec. Frlating; 2. (bie Heine 
Grasmüde) le pouillot, le chantre. 

Stichler, 6; -Inn, (D, we arm Aihelt, fg.) bre. 
cardeur, -se; diseur, -se de brocards. 

Stidling, ed; n, Ai. 1.1018 gelte Bachfteje; Su ⸗ 
Serling, la bergeronnetie du printemps; 2. (Art 
@tacelbbrfe; Srebling, Ereberina) le trois - épines ; 
3. (der FiuBbbré im sien Sabre) (perche dans sa se an- 
nee); 4. (PAg., mit eifdemiser Madeliarr Frutn sioyos. 

Gtiden, I.vn. terfiten etouffer; Il.va. 1.0-% 
erfttten maben) étouffer ; ein -ber Raub, Dampf, 
une fumée, une vapeur étouffante; 2. (mit Char 
od. Gelde verm. der Madel aufter Oberläche eineb Ieuarde 
atiertel Gebilde, wie Binmeng brecerbrimgnn broder. mit 
Garn, Woller -, 5. avec du fl, delalaine; b. en 
fl, laine; weiß, bunt -, cmit meiden, bunten Fären) 
b. aveo du fil,areo du fil mêle; fie ſtigt ſchoͤn, bes 
figteine große Geihielichleit im -, elle brode bien, 
est fort habile en broderie: einen Iwein, eine 
Landſchaft -, b. un rameau, un paysage; Blumen 
um ein Kleid -, broder de fleurs les bords d'un 
habit; geſtictes Saubiverf, feuillage brodé, de bro- 
derie; erhobene Biumen in feidene Stofe x -, re- 
camer; 3. mit Œuderel verfeben; eine Mäße-, be 
un bonnet; ein gefticttes Kleid, un habit brode, en 
broderie ; eine mit Gold acftitte Weite, veste bro- 
dee d'or; geftidte Arbeit, dela broderie; das -, 
die Stitung, l'art de broder; la broderie. 

Stidter, 8; -Imm, CD. me tie Km gu ren vers 
fan brodeur, se, ©. Melo, Seiten-; arbeit, f. de 
la broderie; -funft. f. die Kuna ju item l'art de 
broder; la broderie ; -pergament, n. «ms die Getd⸗ 
unter bte Goide umd Gilber-fären fegen) parchemin de 
brodeur. 

Stieerei; eu, f. 10e unit au Alten sp. la hro- 
derie, die - verfteben, savoir broder, savoir faire 
de lab.; 2. œurt Stiten herwerarhrachte Mebilbe: dab 
Ertatwerb b., point; bie - In dieſem Halstuche, auf 
dieſer Weſte iſt ſchͤn, la d. de ce fichu, de cet ha- 
bit est belle; die - auf Meneltus, lad. en mous. 
seline; platte, erhobene reiche -, b. plate, embou- 
tie, riche; Gewänder mit tofibaren -eu, velements 
richement brodes, ornés de riches broderies; 
3. (eine gelte &.) b.; ouvrage brode; allerlei -en, 
toutes sortes de broderies. 

Stheck⸗ fieber, n. (#., bei rem ber Krane In Mefabr If, 
u erftiten) hievre sufflocante ; -Auß, ©. Sredfluhi — 
garn, n. «6%. zum en) fil à broder; -gas, n. e. »Tuftz 
-gold, nn. 005, In Faden zum -ems or trait à b.: -arund, 
Mar. itben:artiaer, Hellger Merrebsruets fond d'argile; 
—Hthen,n.cmis einem WWiederbärhen perfebene Madet sum 
tn) l'aiguille à 5. ; -buiten, c. Sretéuñens -funit, 
f. 0. -ertung; -Iten, f. Mar. Chine griberrte nt rrahs 
weife geſchta gene ©, ju Aarten Bindfetm ligne de six tilsz 
uit, F (aus Tief und Wirmedefl bearbente Buft ohne 
Geruch und Chridemad. in vor Menfchen un? There foatelds 
ernten, brennende Körper aber fegleich mertöfchen air me- 
phitisé ou paies gaz azotique, phlogisti. 
que; alkaligene, mofette atmosphérique; muſter, 
n. (MR. danam zu -en)patron à à; -nabel, f, 47. sum 
-en) aiguille à d.; -rahmen, (étyerner R., ten Zénise 
sum -en binéinpuipammens ble -tremmel) le métier à b., 
le tambour: -felde, f. cé. um em soie à h.; -filber, 
«@tiber in Fären, um -enı argent trait à d.; -Toff, 
Phy.öt, we ben Örunbibeil ber ueatéembaren uit aus⸗ 


# 
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macht; Galpeterñof) l'azote; la base de l'air phlogis- 
tique; · ſtoffluſt, f.e. -tuft; -trommel, f. ©. rahmen; 
-werl, n. carartırd W,, Sıidereis de la broderie; ou- 
vrage de broderie; ·wutz, -wurzel, f. 1. (Saunri: 
te) la brioine ou couleuvrée, la vigne blanche; 
2. wilde .., (Birterfüß) la douce-amere, la vigne 
sauvape; —Jeug, n. (dad pein en nétbige Du; it. ber — 
vabimen milt bem dareln aefpannten @teffe) les objets ne- 
cessaires pour b.; it. le métier, le tambour. 

Gtieben, L. vn. ir. 1. ct Sesalt cine Etaubed 
erbebend; es ftiebt, Râubt) ily a, il fait de la pous- 
siere ; it. (opn eimem febr feinen Degen’; es ſtiebt, iltom- 
be une pluie fine; 2. won Funten, umber fliegen; bie 

unfen ftoben weit umber, les étincelles volerent, 
jaillirent de tous côtés; it. and einander -, Echneli 
udeina. geben) se disperser, se dissiper, s'éloigner 
brusquement; ber gange Haufen jtob auseinander, 

"foute la foule se dispersa précipitamment ; man 
weiß nicht, wohin er geftoben und geflogen Ift, cwo 
er plöplich bingelommen ift) on ne sait ce qu'il est de- 
venu; on n'a ni vent ni nouvelle de Jui, €. auf-; 
8. Ch. av. 6. die Felbbühner-, (wenn fie ben Setb fat: 
ten laſſen les perdrix fientent; II. va, (- maden); 
einen Trupp Feinde auseinander -, disperser une 
troupe d’ennemis; das -, l’act.de.. 

Stieber, $; 1. Ch. e Sthuber; 2. (in Balern p) ©. 
Wonftz 3. celn Schneller mit dem Finger; einem einen 
- an die Naje geben, donner une chiquenaude à 

n, ©. Nafen-, [quenauder gn. 

Gtiebern, einen, diem Mafenfieber geben) fa. chi. 

Stief, (Wert, 166 nur in Sufammenfepungen verfimmt, 
und etwas Unechteb ju bebeuten ſchemtoz -Altern, pl. cœur 
are BSeltath des leiblichen Batete od. der lelblien Mutter, 
und mad) bem Tobe biefeb ob, bleier durch abermablige Seir 
rath des vaneré od. ber “matter erhaltene Neltern) le beau- 
père etla belle-mere; -bruder, ur dle Wieterver, 
belratbung des Darerb od, der Mutter zuatbrachtet ob, erbal: 
tener Bruder ; ber Halberuter) beau frere, demi-frere; 
-brüder von zwei Vätern, von zwei Mürtern, fre- 
res utérins, consanguins; -freundidaft, f. «Wer: 
wanbfchaft durch ate Sriratt parenté, affinité resul- 
tante d'un socond mariage; -geihwilter, n. pl. 
40... me nicht inerte Water ed, Mutter haben) enfants de 
plusieurs lits; -find, n. cturch eine gmeire Seiratt deb 
Varerd or. der Mutter od. beider yugebracdine ad. im Der ztem 
Ebe aépemgte finder In Berug auf die -Atterns enfant d'un 
autrelit; -mübmden,n. Bo.c.-mänerden; nut 
ter, f. dim. -mütterdıen, cour sie Sertath tes Varert 
erbaftene inter in Bezua anf tie hinter) la belle-mere, 
mp. marätre, f; fie ift eine wahre ,. , (die ihre Kinder 
Nichlo# behantelt) c'est une vraie marätre; er iſt (ei: 
nem Munde feine .., fa. tädr fich an Speife und Trant 
nichtb abgeben) il n'est pas traître a son corps; Die 
Matur war ibm eine .. geiweien, char Ibn särglich mait 
Gaven y autgetaten) Ja nature n'avait pas eté pro- 
digue envers lui; la nature l'avoit traite en ma- 
rätre; -mbtiérdhben,m.chas breifarbige Deitchen; -mühme: 
den) la pensie; la violette a trois couleurs, l'her- 
be de la trinité; -mutterlich, a. ad. «ter -mutter 
acbörig, armäß, rigen» de, en belle mère ; mp. de, en 
marätre; fie behanbeltibrefinder..„cirbtonrelletrai- 
te ses enfants en marälre; dad -mürterliche Gluͤck. 
Cas ſich oft fehr targ zeigt) la fortune avare, peu pro- 
digue de ses dons; -mürterlicteit, f. qualité, ca- 
ractere de marätre; ſchwager, ·ſchwaͤgerinu, f. 
Or Manneiner -ichnertt, die Frau eins -biuderd) le ma- 
ri d'une demi-sœur, la femme d'un demi: frere; 
ſchweſter, ſ. braten, 0.2 beileseur, demi-sœur, & 
-fobn, -tocter, f. beau- fils, belle. fille; -vater, 
cdurch Me ate betratb ber Mutter erhaltener D, beau pere; 
-väterlih, a. ad. de, en beau père; -vermandte, 
(der, die), (8. dur geette Ehe) parent par un second 
mariage. 

Gtiefel, 8; dim, -en,n. (bb. ein mafsenfbrmiges 
Konted Ding, Bebdltaton der — od. die -rébre an einer 
Yumpe r, Chief. Rbpre, in wrdie Pumpflange mit dem Sol: 
ben auf und nieber geben) le barillet; le corps de pom- 
pe; ein liegender, flebeuder -, un barillet horizon- 
tal, perpendiculaire; ord. (bei. gewöhnlich teberne Bes 
Heitung der Füße, me ben Fuß web ble Wade bebedin) hotte, 
5 ein Paar -, une paire de boltes; fteife -, Steif-, 

ottes fortes; bie - pugen, wichſen, glänzen, net- 


Stiefel 


toyer, cirer, lustrer les bottes; die - anziehen, ets 
nem die — anziehen, metire ses bottes, se bolter, 
mettre les boltes à qn,le botter; bie - auf ben blos 
fen Füfen tragen, se botter à oru; einem bie - 
ausziehen, ôter les bottes à qn, le débotter; er 
trägtimmer -, er trägt feine -,ilesttoujours botte, 
il porte touj. des bottes; ilne porte point de bottes; 
er macht gute, ſchlechte · il bottebien,mal; wer macht 
Ihnen Ihre -? quel cordonnier vous botte? qui fait 
vos bottes? in -n und Spornen ericheind,venir botte 
et eperonne, c. falb-, Mett-, Schnall-, Schnut · Wal: 
fer; ſpaniſche -, cein Feltergerätb, 104 die Waden jui. 
rein brodeguins; einem Verbrecher die ſpaniſchen 
- anlegen, donner les brodequins à un criminel; 
fe: fa; feinen guten - laufen, cout Laufen fbnnen) mar- 
cher bon train; er arbeitet feinen guten -, cqut bin: 
ter eina. wes) il va bon trainen besogne; jelnen -, 
feinen guten - megprebigen, deicht binter eina. weg) 
prächer avec aisance, avec grace; avoir bon air, 
une bonne contenance en chaire, en prechant; 
ſeinen guten · trinlen, (wadertrinten finnen) bien boi- 
re; boire sec, d'autant ; -anzieher, (Ws. die — damit 
anzusehen le tire-b.; -band, (8., Me —, Enr bas 
mit oben einpufaffens it. sum Schnüren ber-) ruban, cor- 
don à border des bottes, des bottines ; it. cordon 
à lacer des bottines; -bein, n. o.-fu$; -blod, ©. 
bel; -bret, n. Cord. (em nach bem Limrid eines Beineb 
ausgeldnistened Bret, pie -Fibäfte Darüber ju fpannen) la 
clef d'embouchoir; -bürfte, f. (bte - ju pupem) brosse 
à nettoyer les bottes; décrottoire, f; -erbje, f. «Erb: 
fem, we geftiefeis sb. arfiengelt werden müffen) pois rames 
ou à ramer;-fbrmig, a. ad. en forme de * -fuß, 1. 
©. (dub; 2. Cord. Œubelnes Menicen, ter fo beihaffen 
iR, daß ein — aut daran fist; -bein) jambes propres à 
porter des bottes; -fußblatt, n. Cord. (tat Obere 
ter des Fußes zu einem -) l'avant-pied dela 6.; -futs 
ter, n. (dad J. inten-n) doublure de 5; -geitell, c. 
bols cr); -baken, cn man durch ble Strippen jledt. um 
tie — anzuziehen) le crochet; orochel à Lirer les bot- 
tes; -boly, n. 1. Cord. caus mehreren Theilen pui. ge: 
fepted P., die — zum Puhen baräber ausjulpannen; -biad, 
hein) embouchoir, embauchoir; die - über das 
-bolz ſpannen, mettre les bottes sur l'embouchoir; 
2. Pe. tetn $. ju beiten Selten bed Ochirppladteh, tie Mün; 
dung beif, flelf und effen zu erhalten piquet qui tient le 
verret tendu ou ouvert; -fappe, f. ©. -Rälpe; — 
Inccht, Abuernet gapelförm'ged Wi., mod ben binelngtñell: 
ten — hätt und ausjleben letire-b.; -folben, Ay. ck, 
wrteine Iederne Scheiben, fondern nur eine @rütpe bar) cho- 
pinelle à rebord; -Ieder, n. «®., woraus — gemadıt 
werden) cuir de bottes; -leiften, c. -bois; -macer, 
Schuner, wr bei, - madın bottier; * -manicette, f. 
(Erd feines Einnen, wo bel, ebemait bat done oberhalb der 
- beiedte) canon de linge; -maf, nm. as M., mé ter 
Sawjter gu einem Paar - nimmt) La mesure de bottes, 
-mündung, f. Hy .coie Definung des Baufed eines -6 an 
einer Oprigemröhre, le calibre du canon de pompe; - 
nonne, f. ( Spenrname der Schweſtera vom zies Franj:or: 
den, me nicht belfammen wohnen. aber bach Möneritche Geſeze 
und Orbentjelchen baben) religieuse du 3e. ordre de 
St. François; -Pußer, cer me - pupo décrotteur; — 
quaft, -quaite, f. (2, vorm am audgeldnitenen Kante 
beé à; -trodbel) houppe de holtes; -riemen, (ma 
Le, voomit bie Bauera p die - oben befefiigen, damm die 
© cäfte nicht berabfintem) courroie à attacher les bot- 
tes ; -Töhre, f. 0.119; -Icaft, weri. Theil, wor das 
Bein vom Andcel bé an ble Ware od. bad Knie bereit) la 
tige de bottes; -fémiere, f. Sch. - Damit einzufarmie: 
sen und qu (dhmätyen) la graisse à souliers; -fénur, 
f. (womit Sichnür- jugelchnärt werben)cordon de botti- 
nes; Aſchuh, «her Sch. où, Fuß an einem -) le soulier 
de lad.; -fchuiter, c. -masıer; -Ihmärze, f. Sch. bie 
- ju fdmärgen) noir à cirer les bottes; -fohle, f. (bte 
S. an einem -) la semelle de b.; -firippe, f. coie rrips 
ven an ben -n) tirant de 5.; -ftülpe, f. (tie Erlipen an 
den -n) la genouillere; -trobdel, f. c. -auañ; wachs 
n.; ⸗wichſe, F. ıvon Wachs bereiteie -fhmiere) Ja cirure 
de bottes: -widjer, cher ble — malt einer Wichſe pupes) 
domestique qui cire les boltes;, -gleher, e. -bas 
ken; it. ©. met, 

Stiefeln, 1. chie Füße mit den tiefen beffeiben) 
botier; ſich -, se boler; gejtiefelt und geiporat 
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fommen, venir botté etéperonné; Bo. ber Strunf 
eines Pilges It geftiefelt, wenn er von unten bis jur 
Mitte mir einer wollemsarsigen Waffe überzogen If) la tige 
d'un champignon est péromnée; 2. (mit Stangen 
verfeten) pu. Bohnen, Erbien -, cengein) ramer des 
feves, des pois; it. Pé, die Mündung eines Schlepps 
ſackes -, (sem. des Stiefelholjes Reif und offen ersalten) 
faire tenir la bouche d'un verveux ouverte au 
moyen d'un piquet r; das -, bie Stiefelung, l'aot. 

Stteg, 66; 6, (Strig, chemin, sentier. {de .. 

Stiege;n, f. 1. coin fdrig aufsepenber Bang nad els 
nem Orte; Steige montée, f; it. (finale Treppe) esca- 
lier, degré; drei -n bo wohnen,logerautroisieme; 
eine enge und bunfle —, une montée étroite et oba- 
cure; hn. cArt @tacheifchnedte mit erbabenen ippem) l'es- 
calier; 2: (eine Zahl ven 20 Stuͤcem une vingtaine; 
eine =, brei-en Gier, une vinglaine, soixantaine 
d'œufs; eine -Keinwand, (20 Een) vingt aunes de 
toile; eine-Garben, une vingtaine de gerbes; -ns 
bod, (Art Berttäfer In@hdamerita; Treppendech porte- 

Stiegeln, pu.c. Mören, Reden. [echelle, 

Stiegliß, 88; €, (Fintensarmirfharlagrnıper Stirn 
und Kehle; Difelfint) le chardonneret. 

Stiel,ed; e, dim. -en, n. ceim in Die Länge Ad en 
ſtredendes Ding, beftimmt etwar ju halten); Arc. bie -€ an 
einem Gebäude, cote Saͤulen, wor Die Ballen tragen) les 
sommiers, lestravons d'un bâtiment; ord. ber vers 
längerte bünne Thell eined Wys, bei vom man eh faht, dand⸗ 
habt) le manche; ber - au einer Art, au einem Mel: 
fer, Befenz, le m. d'une cognee, d'un couteau, à 
balai; der - an einer Pfanne, Le m., la queue d'une 
poële; der — an einem Pinfel, la hampe d'un pin- 
ceau, ©. Art- 2; einen Hammer bei dem -e anfallen, 

rendre un marteau par le m.; den - auf einem 
Beien herausnehmen, demancher un balai; vom 
+ loßgeben,, se démancher; einen Hammer, eine 
Art, mit einem -e verjeben, emmancher un mar- 
teau, une cognéer; fg: einen - gueiner Art (uen, 
teinen Worwant) chercher, imaginer q. pretexte, ©. 
Hade; Bo. iverj. Thell der Gewaͤchſe, wor jut Unterfüpung 
des Hamjen Dient; Stengel) la tige, la queue ; der - eis 
nerZulpe, Lille, cmenn fe gepfiüdt (int) la queue d'une 
tulipe, d'un Lis; (wenn de no jtehen) la tige d'une tu- 
lipee; eine Blume auf bem -e abfterben laffen, lais- 
ser mourir une Meur sur sa tige; eine Blume mit 
langem -e, Heur à longue lige; ein Blatt mit büns 
nem -€, feuille à queues mince; eine Frucht, Klr⸗ 
che » an ihrem -e halten, tenir un fruit, une cerisee 

ar la queue; der -, die Mippe In der Mitte der 

lätter gewiſſer Prlangen, la carde; bie -e vom 
Manzold find gut ju eilen, les cardes de poiree sont 
bonnes à manger, c. Biast-, Binmen-; mit Strumpf 
(Stumpf) und -auérotten,ca4mlih) exterminer, de- 
truire enlierement; Aa. Det — Cher untere Saupirbell 
der Rüßelichelde) eines Siefers, la queue d'un insecte; 
An. der - am Stimmrigendedel, er duͤnne nad unten 
befinotide Téeit an demi.) le pied, le ligament de l'é- 

iglotte. 

Stielsblatt,m. cein geftieltes 8.) feuille pétiolée ; 
-befen, «8. mis einem —e) balai à manche; -dolde, f. 
1. (eine geñieite) ombelle pédonculée; 2. cAtpiepiises 
Dita, ws firaudartig wide; hermas; -eiche, f. (wie 
Sommer ot, Mafırihe) le chène commun à longs pe- 
doncules, le chêne à grappes, le gravelin; -ende, 
ſ. «ab ©. des -e6) le bout d'un manche, it. d'une 
tige, d'une queue; das... eincd Blattes, craë sum, 
breite E. einet Blattes, wo ed mittem —< jui, hängt) la base 
d'une feuille; -foralle, f. cAtt @rerntorallen, we aus 
bünbewrife beit. üchent? „en bejiehty madrepore à étoile; - 
-[08, a. ad. tieinen - babent sans manche; déman- 
che; it. sans tige, sans queue; Bo. acaule, intigé; 
—loie Gewaͤchſe, (weren Blaͤuet und Blumen unmisteibar 
aus der Zurjel temsmen) plantes acaules ou intigees ; 
loſe Blätter, we unmeibar am Scensri uen feuilles 
sessiles; -lofigfeit, ſ. qualité de ce qui n'a pas de 
manche, de queue, detige; -tippe, f. Bo. (die Haupt 
rippe des Laubes) la côte; la nervure principale ou du 
milieu; -rund, crund voie ein =; An, Lingild mit frelbfère 
migen Cuerburdideitten? rond comme une tige; ar- 
rondi; -wurm, «Far. Würmet, aus der Orbmung ber 
Weldeblere; la pedicellaire, 

Stielen, cit einem Stlefe verfehen) ; eine Art, el 
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nen Sammer -, emmancher une cognée, un mar- 
teau; An. ein geftielter Theil, wenn er wicht ummintel: 
Bar auf einen andern Tbeit angefügt if. fenberm einen befomr 
been, gem, slel tümnren Brrbindungssbell zmifdhen ſich und 
dem andern Telle bat) une partie pedonculee, pétio- 
lee; Ro. ein geitieltes Blast, mit einem @riele verieber 
nes) feuille petiolde; ein geſtielter Querl, cwenn die 

Blumen daran mit farjen = rerieben find, une verticille 
pédonculée ; eine gefttelte Dolde, cwe eutch einen Din: 
rentes an tem Sıenarl der Pit. befeiitan If} une ombelle 
pedonculce ; eine geftielte Anospe, Drüje, woneinem 
Kırjen Siècle unterkügto un bourgeon pedicule, une 
glande pediculce. 

Stielig, a.ad. (einem Stiel babend) 0. Kıry-, lang. 

Stieper, 8; Mar. (tee Grägen qu vert. Sedrau⸗ 
ér) montant, chandelier. [der qn fixement. 

Stier, a.ad. caro roide; einen - aniehen, regar- 

Stier, 18; e, dim.-cen, n. 1. (tat männtiche Kunz) 
le taureau; derwilde - od. Ochs, le bœufout.sau- 
vage: der - Apis, le bœuf Apis; bie -e brüllen, les 
taurcaux mugissent; fg: As. (Sierndutd im Ihterteeifer 
le signe du 2.; 2. (im manden Giegenten) c. Sräbr; 3. 
der fliegende -, a) chäfersan mit gebbratem Bruflitüde, 
Vacteon; b) ©. Sirfbthters -fleif, n. la chair, la 
viande de taureau; -gefecbt, n. le combat de tau 
reaux; -bammel, c. Eräpr; -baut,f. la peau de £.; 
-birfch, cdem Sirfche und Ochſen Ahmtichen Lbter, Ber, Welt: 
tint) le bubale: -jagd, f. la chasse aux taureaux; 
-falb, com &. mänmtihes Gelbiebté) veau mâle; -Leber, 
n. cuir de #.; -ledern, a. ad. (aut -feter grmacht) de 
pen de cuir de 2.; -opfer,n. le taurobole; -{@ilb, 

ouclier couvert d'une peau det. 

&tieren, I. vn. av. 6. 1. 6-rimbemi 2, va. (vom 
Extere, befratiren) saillir, couvrir; ber Bulle jtieret 
Die Hub, le taureau saillit, couvre la vache; it. c. 
Alters. II. vn. ar. b, fier feben, buten) regarder fixe- 

Stierfinn, pu. ec. Starrian, [ment, cf. an. 
"Stift, ed;e, dim. chen, n. teinfarıer, gerader, bin: 
ner uns porn geipipter Körsrrı; ein — zum Beichnen, (8° 
Mitte, Reibbtetg) le crayon, la touche; ein rothere 
-, une. rouge ſchwarzer -, Blei-, du c. noir; ein 
- von Meisfohle, un c, de charbon; mit dem -c 
gelbnen dessiner au c. erayonner; den - führen, 
manier Je c.; ein mit dem -e gemachtes Bildnif, 
portraitfaitau e., cf. B el-, Farben-, Srelde-, Neben: 
=; der - von einem abgebrodenen Zahme, die inigr 
Wuryel teil.) eroe, chicot de dent; ble -€ an einer 
Gand, (tie parten neh In der Saut ftedentes Miele le tuyau 
des nouvelles plumes d'une aie; 2. chef. fetchr Meine 
Sibrper von Ofen od. Gatz. etwas ya kefeflarn) ferret; gou 
pilte, pointe, f; ein -, etwas bamit feftjubalten, un 
J': a embrasser ; einen - einichlagen, mettre un pe 
til clou, une g.; mit einem -e od. mit - em befejtigen, 
goupiller ; das Ubrmert mit -en an dag Örhäufe ber 
feRigen, gonpiller la cage d'une montre; ein Stab 
init goldenen -en, un bâton orne de petits elous 
d'or; der - In einem Schleife, ir Derm la broche; 
Der -, cor indie Gem nde der Thurdaͤnder arftedtimirn, Folder 
zu vereinigen la rivure; ein in dem Hufe eines Pier: 
des zurüßgeblichener - von einem Nagel une re 
traite; der - on einem Schmüurbande, le /. d'une 
aiguillette; fg: mp. gp. cenefieine By un petit bout 
d'homine: marmouset; -blume, Ê. CDs, mit umen 
esar kein l'albuca; farbe, f. Cefe, trocene J. In Mes 
a ut oen en; "Daitentarder le pastel, cf. Farten-; ·ge⸗ 
mählde, n. 1, rein ete Farben en od. -Tarbım gemastret 
@.; "Patelarmästte la peinture en pastel, le pastel: 
2, (ein durch neben eina. arirper felneene et, alflerie 4 vos 
weich. Farben bermerarbeschtes Femäntie; *malatf fes, nai 
Karies Arwshtte In maszlque, la peinture de m., 
en m.; -lod, n. Iron pour passer une g., un f.; 
Im. bec. 02 durch Me -e ber Deitelk im Nahen am ber 
eee in die TR tee der Darauf arfearen Drudbesemt ehem un? 
unten grmadbte 9.5" Puntmarläden les trous formes par 
Ja pointe ou l'arditlon; mahletet 1. cue Yarıumakı 
Terei; it. mefalioe M., Felaltı La peisture en pastel, 
it. de, en m.; 2 ©. -grmhslte, 

Grift,es; pl.-eod. er.n. 1. Cet pis einem gerotfs 
Ken, bel, Dfenafichen Gebrautr auesefenees Cest s Me una) 
la fondation, f; ein - matben, faire une f.; ard, 
«eine ju einem aemıflen, bel, antihrienätten Arede auf ie 


mer zefiftere Anpadt mit den dazu nöiäigen Gedaͤuden, Dit: | tre un ferret à une aiguillette; fg: c. an-; 2, «auf 
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tefm an Gelber und bazu gehdtenden Perf, tele Mirden, Au⸗ 
fere): ein adellges -, une maison noble; ein welt 
liches -, une maison seouliere ; ein Dom-, cein Bis: 
sum) uneväche; das - Hildesheim, l'évêché d’H.; 
ein Hoc -, Erj-, tein Crybittbum) un archevéché; dad 
- Er. Rifolai, (die -stirche) l'église collégiale de St. 
Nicolas; das - zu Naumburg, (das Domtapiter le 
chapitre de N.; eine in einem -e erledigte Stelle, 
une place vacante dans un ch; zu einem -€ gebös 
rig, capitulaire; die im -e verforhelten Domberrn, 
les chanoines capitulairement assemblés ; -damt, 
n. 1, (ein Kanonitan le canonicat; 2. (ein einem —t ger 
börenbet Kammersamtı baillage du cA.; 3. tein aus ben 
Men eines ehem. —16 od. ganzen D'éthumes errichtetes 
Kammer:amt baillage formé des biens d'un ancien 
couvent ou évêche; -Samtmann, le bailli du ck.; 
-#bauet, paysan sujet d'un ch.; -&beamte, c. -# 
ammann; -Ébrief, -brief, T. ceine bem -e getbrende 
und taf. betreffende Urkunde) titre, document apparte- 
nant auch.; 2. ©. -unaturtunde; -bürger, (8. Ines 
ner -sflaı) bourgeois d'une ville sujette à un ch.; 
-#bame, f. la chanoinesse, la Dame, of. -éfrau: -8: 
berf, village appartenant à un ch. ; -dfrau, f. €. 
-srame; die -dfrauen von Herford, les Dames d’H.; 
-siräulein, m. I. cadellges ,, not in einem epanarlifchen 
-terjeaen wirt) chanoinesse, Dame, f; 2.c. Bahäelıe; 
“gebäude, n. bâtiment d'un ch.; -fgebiet, n. le 
territoire, le ressort d'un ch.; -$geld, n. 1. (das et: 
nem =e gebbrente 6.) argent appartenant à un ch.; 
2. (&,,vohein -datled vom —e erbätt) argent qu'un cha 
noine, une chanoinesse reçoit du ch.; -égemeine.f. 
gu einer Bite arbirende ©; commune attenante à 
l'église cathédrale;  @aenoh, 1. -sgtier membre 
d'un ch. oucapitulaire; (9%, memitantern ju bemi — · 
gebbrn diocksain; -Srlied, ©, -Farneb; -ébauptmann, 
bailli du ch. : -Ébaupimannibaft. f. bailliage du 
ch.; -&bhaus,n. ceinem -r oriente, maison affectée 
Aunch.; -806rt, 1. (Domberr Gbecern le chanoine: 
2. (ber Suſter eines ©. + Je fondateur; -gaiite, f. À. 
ane. (el den Quben, ein Gebaute op. ets, in mm bie Bun 
Behtabe Hand und mé fat Lentpels Men le tabernacle; 
-Siungfer, f. «Monne in adellgen Monnenttödren la reli- 
—— -Slanzler, chancelier du ch. ; -#taffe. f. 
a caisse du ch: -Blirche, FÜ ıdie & eineé cé ; * elles 
araltiete) l'église calldgiate; it. tie Demtirdw) l'ég. 
ca, le ca: -8tuiter, le sacristain de l'ég. cofl., ou 
ca; -$mann, (-tserr) chanoine; -smihis, a. ad. 
daa tm ein areltarh — aufarnermmen ju werden qui a droit 
d'être reçu dans un ch; -Emötzlied, n. €. -8atiet: 
dpfarre f. ı9., we rin — ju vergeben bats cure dépen- 
dante d'un ch.; -Arfarrer, le curé où ministre 
d'une ég, codl., ou d'une fondation pie; -Epfrüns 
de, ſ. CP. moe em — ju vertderten bars “Hanonitan le ca- 
nonicat; ⸗ASotediger, prédicateur d'une ég. coll. 
ou 2a.; -Épropft, prevöt d'un ch.; -Aregterung, f. 
iR. tm dem que einem ehem. -e arhörensen Brüieter fouver 
nement d'un ch.; Die unter der „, ſtehenden Dôr: 
fete, les villages soumis au c4., gouvernds par le 
ch., dépendants du ch.; -8fpult,f. école du ch; 
-$itadt, f. ville soumise à un ch. on évéché; -6: 
ſtand, Lantſtant in einem dem —e nd. Bettdume arbbriaen 
Brurte état d'un territoire soumis à un ch. ouévé. 
ché: =#éfeile, f. 1. (tab Kanenitary Je canonicat; 2. 
weine elle, mer dat — zu vérathen bar: place à la nomina- 
tion on disposition du oft; -gfube, f. arte Kapıratı 
auselech.; indie ,. geben, se rendre auch.; diein 
der verſammelten -$hrrren, les chanoines capi 
tslairementassembles; -Btag, CT. an wm fin tie #4 
ade errfammelm jour de ch., où l'on tient ch.; -6s 
untertdan le sujet d’unch.; AAverſammlung, f. as- 
semblde capitulaire; -Fverwalter administratenr 
d'une maison ou communauté religieuse; -dmod+ 
nung. f. 638. In einem -Farkkune, habitation dans un 
bätiment de cA., ou altenant au ch., el. -#raut. 
Stifteln, 1. din Meine Eritte fdneiien), Marbeln 
-, couper des amandes en petits morceaux; 2. (mit 
etnrm Sufte herren or. hepeichmen ; it, miit Punkten verfe: 
een) marquer d’unepointe; it. pointer, pointiller; 
geitiftelted Leder, auir pointille, orné de points. 
Gtiften, T. tmiteinem Seife od. m a Grit verichen) 
goupiller; mettre un ferret; ein Echnürband -, met- 
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eine Btetbente Met errichten, grünèen, 1g:) fonder ; ſich ein 
Immermäbrendes Undenten -, od. feines Namens 
Gedächtnif -, eterniser sa mémoire, faire passer 
ou trausmellre son nom à la postérité; Ecr. bag 
erſte Teſtament warb nicht ohne Blur geitifter, le 

remier testament n'a été confirme qu'avec le 
sang; ein Feſt einen Feiertag -, Camorbren, bie Würfe 
def. brätimmen) instituer une fête; einen Orden, eine 
Geicllfbaft -, /. unordre, une societe; eine Melis 
ion e —, ıfle zuerfi ſedeen met einführen /. une religion; 
ein Reich -, taründem /. un royaume; eine fire, 
eine Schuler -, f. une eglise,une écoles; fein Vers 
mögen zu cinem Klofter. eine Geldſumme zu einem 
Almoien -, iherayu aubfrpen und nieterlegem leguer ses 
biens, disposer de ses biens pour /. un eouvent, 
pour des charités; Æreunbiaft mit jemand -, 
diiréen) lier, contracter, faire amilie avec qn; eis 
nen Vergleib -, arranger, amener un accominode- 
ment; erjuct einen Vergleich zwiſchen tbnen au —, 
iltâche de les amener, disposer à un accommode- 
ment; Frieden zwiſchen zwei feindlichen Mächten —, 
rétablir, procurer la paix entre deux puissances 
ennemies; ein Bündnif -, faire une alliance; eine 
Heirarh -, faire un mariage; Gutes, Doies -, ubum) 

aire, produire du bien, du mal; daburd wurde 
viel Gutet aciiliter, cela a produit, a fait naître 
bc. de bien; Feindſchaft, Unetnigteit -, exciter, sus- 
citer des ininitiés, jeter, semer la division, la 
désunion; Händel -,susciter, faire naître des que 
relles; was bat er wleder geſtiftet carmant, auserich⸗ 
1e) fa. qu'a-til encore fait? das -r, €. uma. 

Stifter, 8; -inn. LC. ve etat Alften.eine Stiſtung 
matt fondateur, instituteur, trice; ber - eined 
Kloſters, Ordens r. le /. d'un convent, d'un or- 
dre 2; der - der olompiihen Spiele, Di. des jeux 
olympiques; die -inn des Ordens von ber Verkün⸗ 
biguns, Vinstitutrioe de l'ordre de l’Annonciade; 
der - einer Neltaton, le f. d'une religion, ef. Fries 

Stiftiich, c. aid. | [dent-, Helrame-. Unbtil- 

Stiftlib, a. ad. cimem Selfte arirmpı capilu- 
Isire; de chapitre: d'évéché; bie -ened ftittitben 
Gürer, les biens du ch: die -en ed. Hiitiihen Lans 
De, (die ju einem Surfer en. Biettzume aerbrentens les elats 
de l'é.; Die -en od. fiiftiiben Unterthanen, les su- 
jets du ch., de l’£. 

Stiftung; em, LT. sp. (die #81. da man ciwaa Auf 
10 fondation, institution, & établissement; die 
- eines Spirale ». la /., lé, d'un hôprtals:bie- eis 
nes Frites, la fl. d'une fete; die - einer Geſell⸗ 
(daft, einer Gemeine, la /. d'une compagnie, d'une 
confrérie: die · einer Neligton, ba /. duarreligion; 
die -der olpmpiiten Spiele, Wi. des jeux olympis 
ques; 2. (eine srätfrere Sache felhß) f.; eine milde —, 
seim arflifteteh Armertaud +) 7, établissement de cha 
rite, de bienfaisance; œuvre pie; bedeutende 
Summen gi milden -en, sommes considérables 
destinées à des ouvres pies; eine fromme -, 
une f, pie on pieuse; die Eulen find vis 
liche en, les écoles sont des fondations, institu- 
tions, établissements utiles; Diele Kirche bat reiche 
-en, cette église est bien dotée, a de bonnes fon- 
dations: -dbrief, clirtunbe, Im mer etmar aeftiéner werth 
la lettre de /.; -Scapital, ©. btaruatz - Meter, sp. f. 
Ce feierliche Degebitnaeiner - am trage) la fête de Ia fi; 
—8feit, n. 4%. am ·ANaan fête de /.; -éaut, n. bien 
Pt -$jahr, n.l'annes dela /.; -ftan le jour de 
la fs der... einer Mabemics, le jour de l'anniver- 
saire d’une academir #:-éurtunbe, f.c. -tHir: #4 
verwalter, l'administrateur d'une f.; -Sworte, n. 
pl. die... beim Abenbmahle ein, tete Cinfreund: 
were les paroles de la consécration; -Sjeit, f. 
le temps Ps la f. 

Srilbe; sp. (Elta. mé ouf einem Sıede Srolnter: auf 
dem ontern männliche Binnen trian stılbe, 

»Sttlert,ed.e. n.ifleiner,fehr pininer Deich) lestilet. 

Still, (Mille) n.ad. sehe Beranna, feine B. habındy 
coi, calme; sans agitation: tranguitle: fit -, rubig 
verhalten, se tenir eoiz; - fieben, cteben Meitem, it. 
bre Bewe zuna Bebe s'arrêter; it, setenir, rester £.; 
- fiten, liegen se tenir en repos; demenrer, res- 
ter £.;resiertranguillement assis, couche; Im Fel⸗ 
de - liegen, (won berten, opme Thaͤugteit, keine Werergung 
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machem rester campe; unterwegs - liegen, «eine Zeit 
lang an einem Drie bleiben) s'arrèter, se reposer en 
voyage, séjourner; Mit dem Wagen, Pierde - bal: 
ten, asréter la voiture, les chevaux; vor einem 
auſe - halten, s'arrèter devant une maison; die 
br, Sand⸗uhr ſtehet -, la montre s'arrète, le sable 
dort; dalt -! (bewege, rübre dich mit) liens Loi é., reste 
ts einem - halten, ci nicht widerfiteben, ibn atwoÄsren 
taffra) laisser faire qu, se tenir passif, ne pas faire 
de resistance; Bott - balten, fg: «ich feiner Führung 
tublg auch im Leiden überlaffernse soumeltre,se resigner 
à la volonté de Dieu; bei erwad- fteben, svrrmeiten) 
Sg: s'arrêter à qh: in der Divce - halten, canbaisens 
s'arrèter dans un discours; faire une pause; bei eis 
net Sade - Ben, (einen Theil varan mebmer) ne pren- 
dre aucune part à une affaire; hier ſtehet mirber 
Vetſtand -, (mes resreife id nicht) fa. je n’y entends 
rien; cela est au-dessus de ma portée; bag Meer 
war - und ruhig, la mer eloit ec, ete; ble Luft iſt -, 
l'aireste.; bei -er Luft, l'air étant o,; -e6 Wetter, 
temps c., £.; Mar, ·es Wetter, wet man wentg od. fat 
gar teinen Wind fpârets temps c.; Die See iſt todt · ceben 
wie ein Spirgelilamer este.,toule plate; dad-e Mieer, 
(ie Südiee) la mer pacifique; -28 Waſſer, ums nit 
Reit) eau dormante; P. -e Waller find od. gründen 
tier, il n'y a pire eau que cellequidort; 2. (feinen 
Kaur, kein Cheräufte ven ſich gebenbr; — ſchweigen, cuit 
fotechen, ob. aufsbrer ju iprechen) se taire; ſchweigt -! 
laisez-vous; - ſchweigend od. -fmeigend etwas 
thum, coëne etat babet ju fpreihen, od. ohne ermas baven 
vorber ju fagen» faire qh en silence, sans mot dire, 
©. ſchwelgent;z - ſeyn, (keinen Saut sen ſich hören taffem, 
od. nicht fpreden) se faire; von eiwas - ſeyn, (micht war à 
von (préden) se laire d'une chose, la passer sous si- j 
lence; - daven, feimir davon -, motus sur cette af. | 
faire; ne m'en parlez pas; n'en dites mot à person- 
ne; er fan dazu nicht - jen, hd dies nicht aefaien fafı 
fen) il ne peut pas se taire, setenir passif, garder, 
le silence dans cette affaire; er bie uns - fepn, ! 
il.nous imposa silence ; - | cusruf ju fhmeigen) si- 
lence; chut; paix! paix! -!er möchte es ſonſt hör | 
ten, silence! de peur qu'il ne l’entende ; fie blies 
ben -, ils garderent le silence; ein -er Menid, de | 
wide viel frs un homme silencieux, taciturne; | 
ein -dr Drt, un lieu ce. et hors du bruit; bie -e| 
Yacht, cin mr bad Öberäufh des Tages fhmelgu le silence, | 
le c. de la nuit; -ed Pulver, cé fo guberelter in, dad 
es (oßgebrannt nicht tnallt/ poudre sourde, muette; eis 
ne ⸗e Jagd, Cheobne Das Peräufch der Klapperiagd e, Nef 
mit Meyen, Esslingen un® Fallen r getrieben wird) Ja pe- 
tite chasse; la chasse au fusil, aux filets , la chasse 
sans appareil; ein -e6 Gebet, (m# fit nie hörbar In 
Werten äußert) oraison mentale; das -e Gebet des 
Driefteré, Gin ber Meffe, l’oraison secrete, la secrete; 
ein -er Kummer, un souci secret; er vergebret fit 
in -er Liebe, un amour secret le consume; im -en, 
din der —e, ohne Gerhuſch secrelement, sans bruit; 
fid Im -en freuen, grâmen », se réjouir, se chagri- 
mer intérieurement, secretement; ét thut im -en 
viel Gutes, il fait be. de bien en secret; das 
+ Gericht, ©. Bebmaerkbt; Cach. eine-e Meile, con: 
me Mufit, me Mod geieien wird) messe basse; Der-e Areis 
tag, tier Gbarireitas) le vendredi saint; ble -e Wo⸗ 
de, Cie Gbarweste) la semaine sainte; die —e Mufit, 
wer Deiellihhaftsfpiel, ba jener thus alé Iplele er ein Tenmerts 
peus, Indem er bloë Me dabei vertommenben Bewegungen 
und Heberben made) la musique muette; mit -er Mus 
{it abzieben, (lorigehen und tein Wort fagem s'en aller 
à la sourdine; fg: ein -er Menſch, com er. fanlter 
Cembthéart: rim eingezt gen, tubig lebender; un homme 
doux, paisible, £., posé, sage; ein -es Gemuͤth, 
eine -e Gemüthsart, unehumeurpaisible, douce; 
ein æes Lehen führen, mener une vie c., paisible, £.; 
die -en, od. die -en ini Lande, Cie Rupigen, Fremmen) 
les genspaisibles,lesdevots; Org. - gebadt, c. ar 
vadı; es if jetzt ganz - Davon, man hört jept mibté Dasen 
foreten) on n'en parle plus; jept wird es wieder 
gan - Davon, personne n'en parle plus à présent. 
Stillsamme, f. he Shugiamme) fa. nourrice ; - 
begliit a.ad. heureux en secret; -entjndt, 4. ad. 
euchanté, ravien suoret; -föte, . Org. «Flötena, 
kejien Pleiien einen en, sanjten Zen ven fi geben, jeu de 
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flûtes douces; -frieblid,a.ad.c- uns frebtidica/me et, fteß, l'étanchement de la soif; die -ung des Huns 


silencieux; -gedad, n. Org. (0, vom Orgelpfeilen, me 
einen -en faniıım Ton haben) Jeu de quaire pieds; - 
beiter, a. ad. serein et tranquille ; -lager, n. (das 
2, ber Ort, wo rin Mricgébrer eine Zeitlang - Ita) lecam- 
pement; leben, sp. n. Ges, eingejogenes und frieolidyeé 
keben) vie £., paisible, sans agitations; -meile, f. 
(eine —e M.) messe basse; -mittel, an. ©, -ungemittel; 
-ichmweigen, vn. av.d. se taire,ch.— can Das -ichmwels 
gen, le silence; legen Sie ihm .. auf, imposez-lui 
5; mit. „übergeben, passer sous s.; daß „. breiben, 
rompre le s.; -[chweigend, a. ad. (nidt austrädiih 
betungen) tacite, -ment; eine -(hweigende Vedins 
gung, une condition tacite; dieſes iſt . indem Der: 
trage enthalten, cela est compristacitement dans 
le contrat; -jiber, homme toujours coi, 2.; fg: hom- 
me sans aclivile, qui n'entreprend rien; -fiaub, 
sp. (die DEL, ta man = dehet, und der Jufant, ba etwas - fit: 
veu la cessation de mouvement, la discontinuation, 
intermission, suspension; der. „ ber Sonne, des 
Waflers ce, la suspension du cours du soleil, de 
l'eau 2; As. der..eined Wandelſternes, (das Verwel 
len te. auf einige Tage In elnertei Yiuge und Breite) La sta 
tion d'une planete; der..in den Geichäiten, la dis- 
continuation des affaires ; ble Sache leider einen 
+. ‚ l'affaire s'accroche, il y a q. accroche à cette 
affaire; ber gaͤnzliche.. im Handel, la discontiuua- 
tion, la cessation de tout commerce; einen, . mar 
den, s'arrèter; faire halte; bie Krantheit macbt eis 
nen .., (nimmt weder ab ne ju) la maladie s'arrête, 
est dans un état de suspension, est stationnaire; 
cinen.. in feiner Urbeitmachen, suspendre son tra- 
vail; Gu. ver duaifen-ftant) la suspension d'armes; 
la were; l'armistice. 

Stille; n, £ 1. (der Zuſtand, ba emas -IM) came, 
silence, tranquillité, f; die - des Meeres, ber Luft, 
le c.,lat, de lamer; la bonace; le c., lat. de l'air; 
eine tiefe -, un profond s., une profonde £.; bie- 
der Nacht, des Grabes, ler. de la nuit, du tombeau; 
die - der Seele, der Zeidenichaiten, le c. de l'esprit, 
des passions; in Det, cabnevteles Getaͤuſch, edne té be: 
fanni ju macıen +) à la sourdine; secretement, à pe- 
tit bruit, en cachette, sous main; etwas in der - 
abholen lafen, faire chercher qh en secret, secre- 
tement; eine Leiche in ber - begraben laſſen, faire 
enterrer un corps mort sans bruit, sans ceremo- 
nies; fie geämt fich in ber - darüber, elle s'en cha- 
grine secretement; 2. (eine Zeit, während mer e All iA) 
©. Wind-; Mar. (Miles Weiter, fille Sen le c.; In - 
veriallen, être pris du c. 

Stillen, I.vn.av.d. Mar. M werten) se calmer; 
bas Wetter, die Eee flillet, le temps, lamer se cal- 
me; Il. va. nl maden)y; 1. (im Uniebung ter Bewer 
gung; de B. hemmen); Das Blut —, (ebd aufhören machen 
ju fließen) &tancher, arräter le sang; jemandes Tbré: 
nen -, etancher, secher leslarmes de qn, faire ces- 
ser ses pleurs; das Meer -, (tie heftise Bewegung bei. 
aufhören machen, calmer la mer; Neptun ftillte bie 
tobenden Wegen, Neptune calma les vagues dé- 
chainées, les Hois bruyants, en fureur; 2. (in Auſe: 
bung des Lautes, Öeräufkedr; einen -, con zum Sel: 
gen bringen) faire taire qn; fg: (aufhören machen, beru: 
digen, befrterigen); einen Unfrubt -, apaiser une se- 
dition; er fillte die Unruhen, il apaisa les troubles; 
ben Durit, Hunger —, (eftiedigen) étancher, ap. la 
soil,desalterer, assouvir, ap., faire passer la leim; 
Bierjitller den Durit beſſer als ., labiere desaltere 
mieux que..; um feinen Durſt zu -, trinkt er Waſ⸗ 
fer, il boit de l'eau pour se d., pour étancher sa 
soif; ſelneu Durſt nad Neictbümern, Cbrenitellen e 
— tlein Verlangen danach beiriedraemı dr. la soil des ri. 
chesses, des honneurs; eines erlangen, Neugier: 
der -, contenter le désir, la curiosité de an, la 
satisfaire; beu Zorn -, pu. ap.la colere; die Schmers 
zen —, taufpören machen ap. calmer les douleurs; 
ein Kind -, «8 Alltmaden, befänftiaen; it. Ihm ble Brufi 
reichen ap. un enfant qui erie;zit, allaiter un enfant; 
eine -dbe Mutter, une mere qui allaite son enfant; 
Die Ölänbiger-, «fe berubigen, tefriebigen) satisfaire 
les créanciers; Dad -e, die -ung des Blutes, l'é- 


gets, l'assouvissement de la faim; die -ung, das -- 
eines Kindes, l'allaitement d'un enfant; -ungés 
mittel, n.cbiur-bes Mintel) remede pour dr. le sang, 

Stiller, d;-inn, (9.,Wefen, we filter, bef. fg- mé aufs 
bèren matt) celui, celle qui apaise, qui calme; der 
Schlaf, ber-alléé Kummers, le sommeil qui calme, 
apaise tout souci, tout chagrin, 

Stillbeit, © Sılle, 

Stillmittel, ec. Crittungsmlitel, 

Stimmsberedtiger, a. ad. cherediiget feine -€ mis 
Andern zugeben) quia le droit de suffrage, de vote; 
-braht, Fact. d'org. cekferner D· zum em bed ESchaarr · 
wertet) la roselte; -fäbig, a. ad.admis, habile à vo- 
ter, of. -bertihitger; -gabel, ſ. cgabelférmigeé ählernes 
y. beffen Dinten, gegen erwad geichlagem, einen ſeſſen Tom 
hören faffen, macı vom man &labtere s fiimmt) la fourchette 
tonique; -geld, n. imas man für dad —en eines Tenwert ⸗ 
usto brjabtı) l'argent qu'on paie pour accorderg. 
instrument; hammer, celferneé od. fläblerwes Sy, ein 
Alavier £ zu fimmen) l'accordoir ; -Golg, n. dim, - 
hoͤl zchen, n. Un den Betgen; cl, -e 5) l'ame; -born, n. 
Fact. d'org. Es. die Heinen Pfelfen au immer er l’ao- 
cordoir, (esp. de sifllet pour accorder le clave- 
ein, les orgues 2); -netve, Ar. (ein kicht unter tem Quns 
senichlunbnersen entipringenber N., der turé die Sirnbaus 
und einen eigenen Nasicdmitt bet Haldblutaterieches binaués 
sehr) merf vague; -pfeife, f. (bétyerne Df.. die Otzei⸗ 
pfeifen tanadı zu flimmen; Hüte pour entonner, (en 
accordant une orgue); -tedt, sp. n. (das M., feine 
tin einer Derfammlung abiugeben; le droit de suffrage; 
=telbe, cie R., in we die -en abgesehen od, selammelt wers 
ten) l'ordre des suffrages, des voix, des votes; - 
rite, € An. citmale Deffnung zwlichen den beiten umıern 
Bändern am leibedentnerpeh la glotte, le siffiet de 
laglotte; -rißenband, n. An. tasuntere Band am Birgr 
bedentnergel) le ligament de la glotte; -rigendedel, 
An. (glatter, bünner Simorpel an ber Zungenwurgel, wor dicht 
ver ber -rige Hear) épiglotte, F;-(blüffel, (Un. ein Ras 
vierg ju fimmen) la clef de clavecin, d'épinette; - 
jeher, Luth. cgabelsartiged y. wemli durch bie SFibber 
die —e in dir Gelgen cingefegt wird) instrument en four- 
che, pour placer l'ame d'un violon; -tag, «an vom 
gritimmrmint) le jour de votes, de suffrages; -theis 
ler, Ceri, unter ben Richtern, ber von der Meinung bed Borr 
tragenden abgeher, und badurd) ble -en ifellet) le compar- 
titeur. 

Stimme; n, f. dim. Etimmden, n. dad Bermbr 
gen belebten Weſen, durch bie Bufirbbre Sante und Töne hören 
zu laffen, und feiche Tine fetbdt) la voix; die - der bles 
té, la v. desanimaux; die - erheben, finfen, élever, 
baisser la w.; mit einhelliger- freien, orier d'une 
v., d'un commun accord; jemand an ber — erken⸗ 
nen, reconnoitre qn à la w.; eine ftarle, belle, feine, 
ſchwache, gitternde —, une v. forte, grèle, aiguë, 
faible, tremblante; eine hoble und heilere-, s. casse 
ei enrouee; eine gebrochene -, v. cassée; eine flds 
ten:dbnlide -, eine Flöten-, v. Aulée; eine gute -e 
haben, um Singen) avoir de la w., une bonne v.; 
feine - haben, «feine um Einsen taualiche, n'avoir 
point de v.; die - verlieren, perdre la w.; Alu. die 
=, (Die Arten ber — in Uniehung bed verſch. Derbäliniffes ber 
Töne In bte und Tiefe g, we damlt beyvorgebradıe menden 
und wer veutänbige Sufemmentéuat bilden) w,; Die 3 
ter Dislant, ber Alt, ber Zeror und der Baf, les 
quatre parties, le dessus, la haule-contre, ls1aille 
et la basse; ein Geſang zu od. für 4 -n. un chant 
à quatre v.: ein Konzert von 4-10 und 6Inſtrumen⸗ 
ten, un concert de quatres, et de six instruments; 
die erfle-, <Saupt-) la principale w., of, Frauen-: ec. 
Daë-, Grumd—, inaden-, Mitel-, Tener-: bie einzelne 
— (eine einpeine Augende -: *@oto) Jesolo; die gelumms 
ten -n, {imo Ahe ängen, Chor, Tutth le chœur; die ets 
fte, zweite — fingen, (merumter man auch bie für jebe — 
gelegten Noten verenen chanter la première, la secon. 
de partie; die -n vertbeilen, distribuer les parties; 
die -n ausfhreiben, cie für jebet Tenwertzeug gefegten 
Meten) transcrire les parties, of, Flöten-, Oeigen-, 
Alaster-, Drarl-; fg: 1. Pad. ıwon leblejen Dingen, me 
tué Giebör faltem; bie -drd Donners, le bruit du ton- 


tenchement du sang; Die -ung eines elnirubres | nerre; die - einer Trompete +, le som d'une trom- 
l'assoupissement d'une sedition; die-ung des Durz | pelle z; 2, itatj., wat ſich unferem Gefüple qu ertennen 
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gibt und auf unfer Bearhrungds und Erfenntniärpermäbgen 
wie; der · ber Natur folgen, écouter la v. de la 
nature; die -ebed Blutes, der Werwanbticaft, la v. 
du sang, de la parenté; bie - bed Gemilfens, cie 
Mabnung te.) la». delaconscience; eine innere - 
rief mir ju, une w. intérienre me dit; 3. (ie durch 
Beiden ob, Werte aubgebructe Meinung. bei. In ber Berath⸗ 
féilagung unter Mebterem la v., l'opinion, f; suffrage; 
feine -geben, donner sa v., son suffrage; opiner, 
voter; die -nfammeln, aller aux »., recueillir les 
»., les votes; die -n zählen, compter les ».; nach 
der Mehrheit der -n, a la pluralité des v.; feine - 
münblich geben, opiner de vive ».; die -n waren 
getheilt, les avis étoient partagés; les »., les opi- 
nions éloient D feine - zuerftgeben, voler 
le premier, donner le 1er sav.,son suffrage; feine 
- but Einwerfung einer Angel geben, ballotter; 
einem feine — geben, cfür tbm immen) donner sa v., 
sonvœu, sonsuffrage à qn; er befam, battealle-n, 
ilaeutouteslesv.; 4. sp. (dab Net feine — bet Beratts 
ſchlagung einer S. qu arben) v.; eine berathichlagende - 
haben, avoir ». deliberative; Sitz und- im Mathe, 
im Kapitel haben, avoir ». et seanee auconseil, en 
chapitre; er bat 2 -n im Mathe, il a deux v, dans 
le conseil; einem feine - nebmen, öter le droit de 
vote, desuffrageà qu; 5. (felffienmwertin Orgeln, ms 
Zhne anderer Tonmertjeige ob. bie -beb Menidirmg mac 
abmmt, vole au ble Rüge vorn am den Orgelnz dad Meaifier, 
ber Qus le jeu(d’orgues); alle -n der Orgel ziehen, 
faire jouer tous les jeux de l'orgue, cf, Fihten-, 
Menihen-, Boraunm-; die -, das Silmmhollzchen an 
ben Geigen, cein aufgerichtete® Höljchen unter dem Gtege, 
ws den Eibalibeden trägt) l'ame; · ubuch, n. «B., Im vou 
Die ſammtllchen -n eine Tenflided beit. und umtereima. gr: 
fept find; Dartitun la partition; -nführer, cr. Anfübs 
ter ber -n) le directeur du chant; -ngeber, Stimms 
geber, cher feine - abgibt; le votant, l’opinant; bie -ns 
geber bei Wahlen, les vocaux; -ngebung, Stimms | 
pebung, f. la votation; -nmebrheit, sp. f. la plura- 
ité des w.; mac der. ,à la pluralité 2 v.; -ninins 
derhelt, f. Minsricän Ja minorité des ».: -Nprüs | 
fung, f. e. -nıunserfuhung; -nfammlung, f. l'action 
de recueillirles w., les votes; -nfchlüffel, Mu. (ver 
Ed. ber befontern nm, bef. der Eins-m la clef; -nfiht, | 
=fidte, -wunterfuchung, f pu. (die Aäblung und Pr: 
fung tern, eh fie der Form und bem Etimmrrdiee nach gül 
tig find le serutin; -ngéblung, 1. le compte des w. 

Stimmen, vn. av. 6. 1, (eine Summe bbren laffen, 
einen Ten ven fit geben); dieſe Geige ſtimmet nicht zum 
Klavier, Lait wide dent. Ten) ce violon nes’accorde 
pas avec le clavecin: die Geigen - nicht recht, les 
violons nesont pas bien d'accord, ne s'accordent 
pas bien; fg: bas ftimmt nicht, cela ne s'accorde 

as; aller Hausrath ſtliumt zu dem Ganzen, tous 
es meubles s'accordent aveo l'ensemble; mie 

mmt dad bayu? comment cela s'y aceorde-t il? 
eine Meden, Handlungen - nicht mit 2, ses paroles, 
ses actions ne s'accordent pas, ne cadrent pas 
avec +; Ecr. wie ftimmet Ghrifiné mit Beltal ? quel 
accord entre Jesus-Christ et Belial? cf, überein-, 
anlammm-; it. 0. bei-,eln-, ju-; 2, (feine Grimme, feine 
Meinung, fein Urtbeil ven ſich geben) opiner, voler; don- 
ner sa voix, son vœu, son suffrage; es {ft noch nicht 
geftimmt worden, on n'a pas encore voté, opine, on 
n'a pas encore été aux voix; Alle flimmten ba: 
bin, tous les suffrages tendoient à #; manbat über 
dieſe Sache gefiimmt, on a opine sur cette affaire; 
fie Ammten auf ben Tod, ils opinerent à la mort; 
für od. wider-, donner sa voix, opiner, voter pour 
ou contre. 

ll. va. 1. (machen, daß etwas fHinmer, Im bem aebériaen 
Werbättmilfe der Tüne, der Döhe und Ziefe derſ. I) accor- 
der; eine Flöte, eine Oraele —, accorder une Hüte, 
un orgue r; bie Geige nach dem Klaviere -, accor- 
der, monter les violons au ton du clavecin; nad 
bein Operntone —, monter au ton, sur leton del’o- 
pera; ein Tonmerfieug, eine Gelge höher -, haus- 
ser, monter un instrument, un violön, hausser le 
son d'un instrument; eine Saite böber —, hausser 
une corde; eine Saite nm einen halben Ton niedris 
ger -, descendre, baïsser une corde d'un demi- 
ton; fg: (dab gehbrige Werd, gtben, In-ète erforkerfiche od, 


» 


| (Aintenter A.) l'assa fœtida, l'assa fétide; -baum, f. 
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übers, Im eine gerolffe Sage fepen); fie finb Alle auf Einen 
Ton geftimmt, ils sont tous montes sur un même 
ton; gleich geftimmte Seelen, des ames unies par 
les mèmes sentiments, animées des z; ju etwas ges 
filmmt ſeyn, as aufgelegt fenm) être dispose à gh; 
einen -, zu etwas —, deine Meinung y in einer S. unter 
der San Ielten disposer an; disposer qn à faire gb; 
2. ©. be-} das - 2, ©. -ung. 

Stimmer, 8; 1. ceimer, der Konmerfjeuge (immek) 
accordeur; 2. (y. ein Tonmwerkyeug damit pu féimemen) 
accordoir:; der · an den Sackpfelfen, (dieotere Misre, 
we Im der Mare umgebreber werden dann, fo Lange bté firden 
rechten Ten betbmmn la boîte d'une cornemuse. 

Stimmfäbig +, c. Stimm. 

Stimmig,a.ad.e. bre, ein-, vier-, bell, 

Stimmung; en,.f.1.sp. «die Sol, ba man Alımmet, 
fg. p-) l'action d'accorder, de disposer ,,c. Sthhen; 
2. (bad Derb,, der Zuſtand eines Tonmwertjeugeb, ba eb ges 
Mimet if; einem Tonmerkzeuge die rechte - geben, 
bien accorder un instrument ; die rechte - geben, 
donner le justeton; 3. (ber Zuftand einer, p, ba Ge auf 
eine gtwiffe Art gefiémemt Mt l'assiette, la disposition; 
eriftin feinerguten-, il n'a pas l'esprit dans une 
bonne a.; il n'est pas de bonne humeur, bien dis- 

ose; bie - bes Gemitibes, lad. de l'esprit; id has 

e ibn inelner febr günitigen - verlaffen, je l'ai quit- 
te dansune d. tres-favorable; ich fab ihn in einer - 
zum versweifeln +, je le vis livré à des sentiments 
de désespoir, en proie à dese. 

Stingel, #4; CA. (wer Odman der wollten Sauen) 
la queue du sanglier. 

Gtint, ed; e, (rt@iberhfen £, der man eine barnteelı 
beube, allen Chiften witerärchende und den Geſchlechnettieb 
selgende Kraft belfeatı lescink, scinque, schinque. 

Gtintrameife, f. cr Mmeifen) la fourmi pu- 
ante; -apfel, capfel-ähmliche mebtartiar Frucht eines Bau: 
met, mit einem fädtichen mach Stmobland riedhenden Flelſchen 
le fruit dutapin, du tapiar; -apfelbaunt, (Baum, 
beiten Frucht ker -apfel 1A) le tapin ou tapiar; -alant, 


1, (erfhwarge Bogeltirfbbaum; le putier, pultier;ce- 
risier à grappes; 2.0. Faulbaumi 3. €. (émarger) Jo⸗ 
bannéberfrauc; 4. (ein Baum mit dretfachen Wiärtern, Die 
srbrhdt beta fintem l'anagire fetide, le bois puant; 
-beere, baie puante; 2, c. Bogeiberee; blume, f. 
(-ende 8.) Heurpuante; 2, €. Eammibtume; 3.0. - 
familie; -bod, boucp.; fg: cein Aintenter Mentt) un p.; 
-bobnenbaum, c.-baum; -drüfe, ſ. An. (Drüfen, we 
eine übeirlebende Feuchtigkeit ablonderm) glande odori- 
fere; -faul, a. ad. ie faul, dafı es ftintt p. de pour- 
riture; fg: (bb ırlge) p. de paresse; -fifd, (einen: 
ber) poisson p.; it, (ver Stinn le chabot; -fliene, f. 
(eine entre) mouche puante; it, (ein Dieter mie regféremte 
gen Tiüatin, 8 finit) Ja mouche puante, l'hémérobe; 
ſuchs, hu. «Urt -tBlere In Amerita, ie einem Fuchſe atel: 
den (esp. de didelphe d'Amérique); -gafe, f. cin wer 
et Alain rue puante; -babn, ©. Wiereborf: -barz, €. 
Teufetötred; -Täfer, le scarabée p.; it, ©. Dreatäfer, 
Yractäfer; Famille, F. etftertamile, Suntetanilie pi 
camounille puante, la maroutte, l'œil de vache; - 
treſſe, F. cbiereilbe A.) le cresson sauvage; -loch, n, 
Sendes Bach, fg. mp. ein unreinlicder Ort) trou p., lieu 
mal propre ; -naie, f. 1. (eine -ente M, nez p.; 2, 
Pu, we eine —enbe Mafe bat punais, e; -nefel, ſ. «ie 
arode -ente Taubnejfel) la grande ortie puante; -ohr, 
n. I. {ein -be4 D.) oreille puante; 2. MWenſch, ber aus 
ben Obren inte; homme qui pue desoreilles; -raß, c. 
Sid; -roche, c. Domrowe; -falm, Art unangenehm rtes 
chender Salmım) Je saumon p.; -Ichiefer, c. Mein; — 
ſchwamm, cer -ende Sirih: 08. Gidt:froamm) la mo- 
rille puante; -fpatb, (Art des ⸗ od. Saufetneé, ver bem 
Spatbe ähnlich if) chaux carbonatée fetide; -ftein, 
«Art ichwarzaraner Haltfelne, vor beim Reiben und Brennen 
bäßlih rlehen) la pierre puante, pierre-pore; - 
ſtrauch, cdie Pfaffenderre ob. fdmarye Sebannéberre) le 
grosseillier noir, le cassis; -teufel, pla. ©. Bitter 
füß; -thier, n. animal p.; 2, €. Sins; 3. Caudtändı: 
ſche Tpterantn, Die groifchen ihren Sinterfüßen im = befonberm 
Edten ein fimsterioeh, ſtart riebenbeé Weſen abfonbert) le 
conépate; le putois rayé; -topf, (ein -ender ZT.) pot 
pr Arf. pie eb, Gefäße, we man mit —enden Gaben 
anlülte und aus Motſern unser Me Feinde warf) ballon, 





Stink⸗ winde 


= à feu, rempli de matières puamtes; -tinbe, f. 
+ (Rantenarwächs mitbolpartigren Stamme, beffen Bibes 
ter unangenehm riedhem) la danatde felide; -wury, f. 
Bo. 0. Birterfüß, 

Etinten, ir. vn.ar. 6. (unangenehm, hält riechen 

uer; sentir mauvais ; bag ftinft, cela pue; biefe 

lumen -, ces fleurs sentent mauvais, puent; es 
ſtinkt bier, il sent mauvais ici, il pue; nad Knob⸗ 
lauch, nach Adie x -, sentir l'ail, le fromage r; -bed 
Flelſch, Waſſer, cms fen In Fäutmi überaraangen If 
viande, eau puante; er tant jo febr, il puoit si forte; 
-d fevu, -b werden, être puant; puer; s'empuan- 
tir; bie Rebbübner-, murben-b, les perdrix puent, 
s'empuantissoient ; man beiärdtere, das Waller 
möchte -d werben, on craignoit l'empuantissement 
des eaux, que leseaux nes'empuantissent; De Für 
fe, pieds puants; einen -ben Athen haben, avoir 
l'haleine puante, forte, mauvaise; er, fie finfraus 
dee Nafe, il est punais, elle est punaise; ber -be 
Alant, (Hr des Siedentrautes, me bei. In ber Wurzel inte 
l'assa fœtida, l'aisa fetide; Arf. -de Fenerlangen, 
cmit einem Den Sahe gefüllte Röbren, we man in eimen ſeind⸗ 
Uden Diinengang dutch eine gebehrte Deffnuna binelntrelbt 
und anyünden lances à feu composées de matieres 
puantes; fg: eine -de Faulbeit,eineareder une grande 
paresse; erijt -faul, il estparesseux à l'exces, au 
dernier point; eine -be Zuge, (arobe, wirderträchtige) 
un puant mensonge, un mensonge puant; ein ·det 
Dodbmuth, cein unerıräglihen un orgueil insuppor- 
table; Eer. feinen Namen -b mahen, (wetbaßı, ver: 
abftwurt rendre son nom odieux; ‚Mar. ein -ber 
Sturm, cein Sermind Im bien Grad ver Etbrte) une 
horrible tempète, c. an-. (2. ©. Tettentäler, 
Stinfer, 6;1.0er Ainten puant; -inn, f. puante; 
Stinfig, a. ad. Btant verbreiten?) puant, empu- 
antant. [qui pue un peu, qui commence à puer. 

Gtintit, a. ad. cein wenta Aıntent) un peu puant, 

Stint, (Stiny), ed; e, hn. 1. (lt Salme, deren 

Rüden und After Neffen eina. gegenüber Achen) l’eperlan; 
2. (Art Gale, bie Inder Eibe beraufüclst; l'able, (sal- 
mone); 3. (ele zum Sarpfemgeichlechte gehbrender if) 
l'aphye; 4. cine ir Grunèrin) le goujon de mer; - 
bamen, «&., -e damit ju fangen) petite truble pour 
prendre des éperlans +; -meib, n. vendeuse d'e- 
perlans ». 
*Stipenbiat, en; en, «Œtfeunshannef, der eine ger 
wife EummeGeines aut einer öffenttichen y Gtiltung genirét, 
hei. zum Bebufe feiner wiſſeaſchaſurchen Uubbliungs le 
boursier, cf. 

*Stipendinm, #; pl. Stipendien, n. «in Jahr 
arbalt, un ein Sripentlat betommts Ja bourse, cf. 

Stirn;en, (Stirse;n), f. din. Stirnden,Stirms 
lein, n. (ter über ten Mugen und zuolfchen den @chtäfen befinbs 
liche erhobene Thrii bes Konfeh bI6 bablm, me ber KHaarwachs 
anfänar) front; bie - eines Pferbesr, «wer werbere Theil 
tes Movies deri. über ben Augen) le /. d'un chevale; 
Dé, der einen Sternaufber - bat, bœuf quiaune 
étoile au f.; eine bobe, breite, flache -, un /.eleve, 
large, plat; eine ernite, heitere -, un f.severe, se- 
rein; ſich an die - ftofen, se donner un coup au f.; 
die - runytin, rider le f.; bißig vor der - fenn, geich 
sernig werben) avoir lalöteverte,latöte pres du bon- 
net; das fiebt man ibm an der - an, dag fteht ihm 
an ber - geichrieben, tin feinem Geñidre c'est ce qu'on 
lit sur son /., cela est peint sur son f.; die - bo 
tragen, (fois fem porter la tête haute; eine free, 
harte, eiferne - haben, cunverftimt fon) avoir un /. 
d'airain; mit der - durch die Wand rennen wollen, 
c. Kopf; er hatte bie — mir dies zu fagen, cer It fe ums 
wreichämt> il a eu le f.de me dire cela; einem die - 
bieten, «fc Ihm witeriepen) faire, tenir tête àqn; fg: 
die - eined Berges, cer Gipfel de.) le sommet, la 
cime d'une montagne; Arc. (an einem Germblbbogen 
biewerdere un hintere Seite, an mr man Me Dede und Wöl ⸗ 
fung des Bogené fehen tann) la tele; Art. Cher vordere 
Theil der Wand eines Karomengefelled gegen den Hopf be 
Grüdeb qui la tete d'aflüt. 

Stirnsader, f.laveine frontale;-band,n. 1. le 
frontal; das „. der Könige, (ad Diadenn le dindeme; 
H. ane, (bel ten Juten, tin B., 08 fie um be — truzsda, wenn 
fie Inter Bibel laten Le fronteau; die Pbariiaer trugen 
-bänder, les pharisiens portoient des fronteaux ; 

2: 


Stirn :bein 

2. An. (ein Pla. mit teichterfönmigen Blümchen) éthulie 
nodiflore, f; -bein,n. An. (was vie — Mitende) l'os 
frontal, coronal ; die Schleimhöhlen des -beines, 
©. Stienpöpte; -binde,f. o.-sand; blatt, n. cieriiches 
Metalibl,, zum Sdmud der -) plaque de melal pour 
orner le front ; die -blätter der Pferbe, sum Ehmud 
ter.) fronteau ou frontail; -bied, n. c. -blaıt; — 
bintsader, ſ. la veine frontale; -breiftigkeit. sp. f. 
cunverfhämte D) pu. effronterie, f; -tde, f. An. wie 
obere &,, we durch Las Iufammmenfloßen ber Hänber der Schel⸗ 
telbeine entitebt) l'angle frontal; -feld, m. (baë obere 
Sie belſetd an einem Gebäube) le tympan superieur; — 
fortiaë, An. ever Name verit. Fagnäpe von Beinen) Der 
. des Dbertieferé, proces frontal; -gegend, F. la 
région frontale, du front; -geimeide, n. «6. 
Be bamit ju fémden) ornement du f.; -grübler, c. 
Scaftrenfe; -baar, n. cheveux du haut du f., le 
toupet; -bifden, n. An. (2 Hnotenfpigen, we vorn am 
Kamme der Stebylatte berserfichen)erochet frontal; -Güs 
der, bosse au front; An. pl. (ble beiten Œrbébungen ju 
beiden Setten auf der äußern Oberftächeter -) bosses fron- 
tales; -höhle, f. An. Ebelungen im beine, me ich Inder 
Naſe öffnen) les sinus frontaux; -born, n. corne du 
f au f-; -bügel, e. -bödır; -famm, (der K. auf der - 
mandet Bögel) la crête du f.; -nebel, ©. weitet; — 
krankheit, 8. Pre. (a. ver Dlerte, ta fe ten Kopf bangen 
taffen, micht freffen und vlet Sige Haben 2) le mal de feu ou 
mal d'Espagne; -franfe, f. (was artraufere Haar über ter 
—) letoupet; -lode, . boucle du f.,au f.; -mauer, 
f. (tie Sauptmauer an elsem Zreibeofen; le mur princi- 
pal d’un fourneau d'affinage ; it. c. Widerlage; - 
mäuscen, n. o.-mustel; -mustel, An. CR, wr vom 
Augbrannbagen deb -beined und om eberm Theile des Ralenı 
beineb Kommt und Ach In bie Felfenbaube Ted Smärets verliern 
muscle frontal; -nerot, An. COR, wor durch bas Loch Im 
Oberaugenbibienrante zur — und ben naben Mus teln gebt) 
nerf frontal; -rad, cammrad, bel tem bie Söhne an der 
= Hd. bei Umfange teb Kadeb angebradit ind) le hérisson; 
-teitel, cnertaer @rtid, womitman einem ble = zuſa mmen ⸗ 
nebe, damit er etmaßgriiehe ») le frontel; -riegel, Art. 
©. Dauprriegel; -tiemen, Sel ri. 8, am Daum, ber über 
denn Mugen bes Pferdes ilegu le frontail, fronteau; -runs 

el, f. la ride du /.; -Tdlagsader, f. c.-aber; -[hnals 

&, f. 1. ceime auf od. über der — angebramıte Eh.) boucle 
qu'on place sur le f.; 2. (ein Schneller mit bem Mütel: 
finger argen tie -> la chiquenande, le coup au f.; - 
fchwiele, F. cie ds. am ber — mancher jroeifebigen Tblere) 
durillon frontal; -feite, f. lei. &. eines Dirges, we 
fi) die — def. befindet, die nulgieite) le f.; -Ipange, f. 
frontal garni de joyaux; -flüd,n. I. (taste = aués 
matente Srüd des Echadelt) partie du /.; An. (er 
Haupithell bed —beines Über der Male nat ben Mugen) partie 
principale du frontal; fg: (tad vordere herwerfichenie 
Erüd eines Gebdutes; "Fronton le frontispice; 2. (Theil 
times Dferdegefchitred, ob auf Der — angebract wird) Iron 
teau; -theil, c. -müt; -tuch, n. Echwates Tuch, mb 
man den Trawerpferden über bie — beit) le fronteau; — 
wand, f. (tieobere Cirbeltwand eined Oebäuted; From) 
le fronton; -warze, f. verrueau f.; -widel, papil- 
lotte aux cheveux du /.; -winfel, (wer W. an beiten 
Selten der — über den Schlafen) l'angle du /.; -ziweig, 
An. (3. bob zöfigen Nerven, mr über beim Mufbeber det obern 
AUugentiedes nach Innen gebt, ein Fhpdhen Im die -pähle bts 
und ſich dann in ten Inneren Nolinersen und den eigentlichen 
-nereen ibellt) branche frontale. 

Etirnen, vn. ar. b, (te Stirn bleten, zufchren) faire 
front ; das Heer ftirnte gegen den Wald, l'armée fai. 
soit front à la forêt, avoit devant elle la foret. 

Stirnig, c. breit-, bed, 

Stöbenfraut, sp. n. 1. (Pla. mitzuf.geiehten Bin: 
men, deren gemeinichafslicher Mel ſaruprig und die Buͤrchen 
trichterlönmige zfach audgepabnte Droite fut) le stœbe ; 
2. celat Art der Fiodrnblume) la centaurée stœbe. 

Stöber, © Fräuber. 

Stöberig,a.ad. (üterndı; -06 Wetter, croenn ed 
fein (weit und der Echnee In Orüalt einré Gtaubed vom 
Winte umbergeirieben wirt) femps neigeux, disposé a 
la neige. | 

Stöbern, vn. av. 6. 1. (Nauben ot, in Seſtalt eines 
Etautes berumäleser); 68 Robert, (ed faubrets it. ed If 
Echneegrädten) il fait de la poussière; it. il fait un 
temps neigeux; die Federn ftöberten da der Luft 
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herum, les plumes voloient partout, s’eleroient 
partout dans l'air; 2. @begietig fudien, bef. von Jagt ⸗ 
bunten) chercher avidement, avec soin; poursui- 
vre,queter. Il. va, (häubern; it. aufjagen, auffehreden); 
die Hunde - bag Wild aus dem Gebuͤſch, les chiens 
font lever, fönt partir le gibier des broussailles; 
fg: er hatte ihn bald aus dem Dette gejtôbert, caufı 
stat) il l'eût bientôt hors du lit; il... chassé, 
fait deguerpir du lit. 
Stöberwerter,n. (Aöberiges 9.) temps neigeux, 
plein de neige, disposé à la neige. 
Stébling, e8;e, Mneñtare Puy) (esp. de cham- 
igion edule). (fois; picoter. 
‚deln, vn. av. 8. (mehrmals fete) piquer plu. 
tifiange, f. Fond, (Et. miteinem breiten El: 
24e be vom Feuer abgeſchedene Gr tamie abjuñeen) la 
Stoder, c.2obn—. [pince à enlever le metal. 
Stocdern, Gciederholn am or. inetwab fieden) piquer, 
icoter; die Ochſen -, (fe mir dem Stachel aurreiben) p. 
es bœufs avec l’aiguillon; das Feuer -, (eurin fit; 
ren) toucher au feu, tisonner; in od, zwiſchen ben 
Zähnen -, die Zähne -, (mir einem abriter securer, 
se netioyer les dents; in der Naſe -, (mit tem Finger 
darin grübeln) avoir toujours les doigts au nez, dans 
le nez; fouiller toujours (avec les doigts) dans 
son nez. 
Stodesfraut,sp.n. (re tes Davendeld mit zech⸗ 
gen Mebrems Sibcheslavendel, fremder Lapentel, welicher 
Kümmenpla luverrde siécade,le steechas,la grande £., 
Lspie, aspic; faux nard; le gnaphale stachas. 
Stod, es; Stöde, dim. Stödhen, Stödlein,n. 
1. cein Im tie Fänge aub zedehntet Aörper ohne beirädhttiche 
Die); Bo. der aufwärts fteigende —, (der verlängerte 
Theil der Bemächfe über der Erde.) caudex ascendant; 
il, cher Stamm ntehrerer Geſtträucht z) pied d'arbre, 
de plante, de Heur; eine Roſe am -e, une rose sur 
ied; ein - Mairan, ein Mairan-, un pied de mar- 
jolaine; die alten Stöde ausreifen, arracher les 
vieux troncs, cf. Bevtojen—, Rofen—, Nodmarin-, Wein-, 
Biumen-, Welted-; ein ſchoͤner -, un beau pied,une 
belle tige, une belle plante; Bo. ber mittle -, @eri. 
Theli der Gerekchle, mr weder zum aufrodreé nech zum abrudrtd 
felgenten -e gebbrt, nur einigen Gewoͤchſen elgen int, undbald 
das Uniehen einer Wurzel, bald das eines Crrmarld bat) le 
caudex intermediaire; der abwärts ficigende -, 
@erj. Theil der Semeächie, vor feine Richtung mad unten bin 
nimmt, bekdemmeliten Dewoächien in die Erde gebt, bel aadeen 
auf dem Körper wie bet den Flechten g Fer ſiget zz gem. Abies 
ei) le caudex descendant; Im. Stöde, Buhdens 
derftöde, inriprünstih Siamenféde od. Biumentörbe in 
Delsestibetties, jur Derzierumg am Anſange ge eines Bucheb, 
kann Abb. Derzlerungen biefer Acı) les Heurons; it. (ter 
gerade Etamım ernes BlemÄchfeh, gerader Nil, und ein gerateb 
aus einem bolzigen Stamme verfertistes Ding, bei, Daran ju 
arben) bâton, canne, cf. Dorn-, Dafel-, Ansten-; ein 
dider, fnotiger -, un gros bälon, un bâton noueux; 
am —, mit dem -e geben, marcher, se promener 
avec une canne ; er nahm Hutumd —, um ſortzuge⸗ 
ben, il prit son chapeau el sa canne pour s'en al. 
ler; einen mit dem -e prügeln, donner des coups 
de bâton, des coups de canne à qn; ein - mit einem 
goldenen Anopie, une canne à pomme d'or, cf. par 
girt-; it. ec. Mnter-, Fabnen-, FHagzen-; Arc. c. Ten: 
fer-; 2. Celn medt indie Dide als In ble Lnge aut zedehn⸗ 
ter Korper, we der Brarıff der Feikigteit berrericitn); Der - 
eined Boumes, itas unmittelbar über der rte beñntiide 
chen gebliebene Srüd vom Stamme eined gefällten D.) la 
souche d'arbre; bie Stöde auéroden, ôter, deraci- 
ner les souches, ef, &ien-; Über - und Stein, über 
und Blod laufen, janen, cin ter größten Eit, ehme ſich 
durch irgend ein Sinternié auftatren qu laffen) prendreses 
jambes à son cou; courir à loutes jambes, sans 
vouloir s'arrêter 2; ber - eines Ambeßes, der Um: 
boß-, (fer Atep, werauf und wertn der Mmıboß ess) le bil- 
lot de l'enclume, cf. Santtog: fg: (ein fehler, tumemer 
Menit) souche, bucke, buse, bete,f; er iſt wie ein 
— ein rechter -, c'est une „., une b., une vraies., 
b.; fg: 1. (ein Dina, ws einem Klode an Meñalt gleicht, od. 
urfprüngiid aud einem Kiope brftant ; it. eawad aus einem 
Stege ad, -e Cemacred); der - einer Säule, Bildiäus 
Le, der Sdulen-, Bild-, (dab zeige Fußgench darf.) le 
piedestal; stylobate; l'acrotere; Chap. (der Fur-) la 
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forme; einen Hut über bie Form ſchlagen, mettre 
un chapeau sur la forme, cf. Hauben- , Prrrüden-; 
Mo. (ter untere Stempel od. das Eifen des Prägerd, mi im 
dem Diode des Prägielfend befefllatin) le carré, le coin 
d'effigie; Org. (das bide Holy, in rom die Pfeifen ade 
le pied de tuyaux: To@r, c. Dede; der Lit, (der 
Beubten le chandelier; der DDadé-, «eine febr lange, 
künne, um (ich ſelt ſt gemiteite Wachd terze) la bougie filee 
ou pliée; Gv. (malgenförmiger bobler Körper, der üb auch 
aus eina. nehmen läßt, in vom das qu ſtechende Petſchaſt befes 
filgtwirdy la poignee, cf. Daumen-, Etraud-; Perr. 
c. Ainnäbcten; einen in dem - legen, Gin dem Bio, feine 
Füße In dent. fpannen) mettre les ceps à qn, metire qn 
aux fers; einen mit - und Galgen belehnen, «mit 
dem Mere, die Berbrecher gefangen pu nebmen und binrich⸗ 
ten ju laffen) conférer à qn l'office de haute justice ; 
it. (oft mis dem Drgriffe der Hihluna) ; der —, Dienen-, 
Chebler Sie, In von die Bienen Ihre Zellen bauen und Ihren 
Honlg eintragen; ble Brute) la ruche de bois; ein - 
zum Ulmefen, der Almofen-, Urmen-, Klehen-, 
Canégtbbbluer =, werein Almeſen für me Armen gelammelt 
werten) le tronc (des pauvres), cf. Gaib-; Fond, cin 
den Hlaltmüblen, einausgehöblter Klep, in von He Stampfen 
fallen, und in wn bie zu waltenden Tücher gelegt werden) 
l'auge, la pile; der - eines Hemdes, (mer Haupitheif 
des Sembeb, mit Ausſchlus der Aermel und Sroldel) le corps 
d'une chemise, ef. Xumpf; Bra. c. &übi-; der -, 
das -werk eined Haufed, Calle In Einer Sbbe ad. auf @ir 
mens Sedalt od. Boten eined Haufed befindliche Immer und 
Kammern puiommengenommen) l'étage; er wohnt im 
erjten —e, fie hat ben vierten - inne, il loge au pre- 
mier (étage), elle tient, elle occupe le quatrieme 
(étage); ein Haus von zwel, drei, vier -en od, Stds 
den, une maison à Beux, trois, quatre étages; im 
unterſten -e, au rez-de-chaussée; Frpi. -, (ein 
mit rs ausgefülter Kaum) bloc: ein llegender -, (eine 
bem Anſehen nach kurze und bite Etzſchlchte) blos couché; 
2. ete Menge bei eina. befinblicher Dinge Eimer Art, we zuſ. 
ein anges ausmachen, und aud mm firb oft Dinge derf, Urt 
enmwidelm 6, Œier-, @iter-; ein — Vieh, Vieh⸗, ceine 
Menge ju einem Irumbfiüde gebbrenten Birken) le bétail 
d'une terre, d'une ferme +; Jeu. -, Karten-, ie übrts 
gen Karten, von von aefauft ed. abgeboben wirt) le talon; 
Chaud, «in Stoß in eins. paffender Schalen, ter Sa la 
fourrure; ber -, ein Gruntgeld, Stammgelb, m8 auf Zins 
den, brf. aber im eine Bank aubgethan, où, zu öffentlichen Des 
trfnlffen niebergelegt if; Sapisat) le capital; it. (die Kette, 
cf) l'action, f. ©. Seu⸗· 

Stod:aar, ©. -azier, -falte; -abler, T. er gemeine 
Adter von fhmarjer u. branner Farbe) l'aigle commune, 
l'aigle; 2. c. -fait, (15 -alt, a. ad. (febralt) fa, tres- 
vieux; -amboß, Chaud. cU., wr oben tugellg IR, die run: 
ben Düren der Gefchirre darauf zu ſchntedem l'enclume 
ronde, la boule; -ameife, f. Art Amelfen la fourmi 
vagabonde; -amiel, f. ©. Ringbreffel; -arbeiter, «re 
Geiler, we sbne Dhufer arbeiten und mur einige Arbeiten der 
Seiler qu man serfteben) le cordier enrouleur; · band, 
n. (®, am-r, an wm man gebet) le ruban, le nœud de 
canne; -beichlag, la garniture de canne; -beien, 
balai à manche, avec un ..; -blind, a. ad. «big 
biint) aveugle; qui ne voit goutte; entièrement 
privé de la vue; -biut, m. (&rantbels der Echaſe vom 
fiedenben Biute) (maladie des brebis, provenant de 
la non-cireulation du sang); -böhme, -engländer, 
-frangoie », «en feinen Bantedättem Reif anbanaenter, nur 
feine Musserfprashe ipreibendet D, @., To un franc ou 
vrai bohème, anglais, français +; un bohème + in- 
carné, détermine, qui ne parle que le bohémien, 
qu'anglais, que francaisr; -börd, hn. großer, tem 
Eantbbré ibnitter Bird) grande perche; -begen, 
émater D., deſen Edeiteein-if)canneà épée; -Duin, 
a. ad. dfebe tumm) tres stupide, bète comme une 
souche, comme une buse; -bunfel, a, ad. éganj uns 
tel) fa. tout obscur, tout noir; e8 iſt .., il faitnoir 
comme dans un four; -Dirr, a. ad. (sans bürn fa, 
tréssee, aride; tres-maigre;sec comme un hareng; 
-enalénber, Inn, f. cf. -böbme; -gnte, f. €. Eiffehiente; 
-erbie, ſ. Mer unter dem Getreide ocblenber > pois 
champêtre; -erj,n. Expl. (in -en od. =merten brrens 
tes rs) minerai par nids, en rognons, en masses 
séparées, isolées; -enle,f. 1. ©. Brandeute; 2, (tie 
Heine Ohweule, bad — — scops, le pe- 
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tit duc; la huette, hulotte; -fadel, f. ©. Atenfatıt; 
(all, 1. (rt dunterbraunet F. mit elnem welßlichen Striche 
über jedem Muge) l'autour ; 2. c. Eatrrfalt; -féulung, 
sp. ſ. Pig. (dad Faufen ter Welntrauben am -2) la pour- 
rıture des raisins sur pied; -feder, f. (die duberiten 
dickaen Federn an den Flügeln der Bänfe e) le bout d'aile; 
-fiedel, f, ©. -gelge; -finf, ©. Plahsänt; -finfter, a. ad. 
tim bhhiien@ratef.)fa. tout noir,toutobscur; couvert 
d'épaisses ténèbres; eine -finftere Nacht, une nuit 
noire; es ift…, il fait noir comme dans un four; 
-filch, L.cteranStangen geiradnete Kabeljan; &lopléit) la 
morue, lecabillaud; 2. ein zum Seſchlechte des Kabel 
janes gehbtender Fiſch le grand merlus, le brochet 
de mer, l'âne marin, le merlan de la mediterra- 
née, la merluche, le stockfisch; ein Paar (zwei 
auf. aebunzene) -fifde, une poignee de merluche; 
fg: er ift ein, ., (ein dummer Menidy c'est une gana 
u: une buse, une bète, un sot; -filchfang, la 
êche de la morue, desmorues; auf ben .. aufge 
n, aller à lapèche de las; -filhfänger, pécheur 
de morues; -fléd ob. Fleden, cein von Yeumtiateit au 
einem perichleffenen Orte entfantener #,) tache d’humi- 
dité; -fledig, a.ad. (-Mede Haben?) qui a des taches 
d'humidité; -flinte, f. ceine ats — bienente F., we das 
Unfehem eined. ed ban le couplet; -franzoß, cf. -bib: 
me; -fremb, a. ad, (völlig fremd) tout à fait étran- 
ger; etiftblier…, il est tout à fait étranger ici, il 
n'a aucune connoissance, il ne connoît ame vi- 
vante ici; -garbe, f. cein Aehente an Gatben, on ber 
Eigentpümer eined Sotjeb den Maid: und For: berrem für 
die Hudredung entrichtet; Me Werfigarber redevance d'un 
bois defriche, converti en champs; -geige, f. «tiet: 
ne Fémaie G. der Tanymelften la poche, le violon de 
poche; -gelebrt, a. ad. (elf sélebrt) fa. pédantes- 
quement savant; savant pedantesque; -gerfte, c. 
Sintergerär; glaube, {ein fehler, blinder G., bei, In der 
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-tanm, c. Reubruch; -rlemen, ©. -bantz Tine, cel:| une tige; it. se congeler; das Getreide ftodt ſich, 
ne bétjerne auß einem -e od. Baumf amme gemachte Ninne) les bleds commenvent a pousser des tiges; geſtock⸗ 
gouttiere faite de la tige d'un arbre; -vobt, n. | te Milch, (grronnene) du lait caillé; Il. vn.av.b. Caufs 


(Pfetfenrebr, 8 ald — bienet tuyau de pipe en forme 
de canne; -rolle, f. Tir. ceine fentrecite, auf einem -e 
ftebente Di. auf dem Abfübrnicde, um wor (ich der Drabt min: 
ten muß) l'arbre; -voie, f. ©. fofenperpei; ride, c. 
Sauräde; -Bbefiger, (einer, der -bin der Bank befiper 9, 
Unheil an ben -# bat; © Actlenbefiger) l'actionnaire; 
ſcheide, f. 1. ESch. von Tue, einen — daretn ju ftreten) 
eiui, fourreau de canne; 2. (Sche ju vor ein bebler- 
dienen; bâton creux servant d'étuis; -fcheibder, cin 
ben Bebirgen, ble Stodwerte, we gar fein Sireichen und Fais 
Len babe, aber beñed mir@arbäntern eingefaßt find) la gan 

gue; -fdeit, n. ESchelte, we aus ben Sthaen ee, Wützel: 
enden gefäliter Bäume geichlagen werdem buche, bois 
de souches ou de chicots d'arbres; -féere, £ (Sc. 
deren einer Arm In einem —e on, Alone fe eher, und deren 
anderer beweglicher Arm lang If, Blech g bare zu ſchnelden; 
les forces, 5; -fhilling, 1. 0. -fdlag; 2, (eine Zuͤchti⸗ 
tigung mir Ruben ad. einer Peltſche, Im —e od. im Oiefäng: 
nie, bastonnade, fouet appliqué, donné dans la 
prison; -jdirm, (egen od. Sonnen:bires, der zugleich 
als = blenet) parasol ou parapluie à canne; -jchlag, 
coup de bâton ou de canne; einem -ichläge geben, 
donner des coups de bâton, des coups de canne à 
qn; -fblange, f. Art biter Sat, mit 250 areden Sd 
ben unter bem Bauche # le mangeur de chèvres, le 
schytale; ·ſchnupfen, Sch., wr fodet, nicht zum Fluß 
temmen will} l’enchifrenement; -[dhranbe, f. «Sc. 
an einem Schraub-t, went er gebffnet und zugeſchraubet 
wirt) la vis d’etau; · ſchwamm cebarer Sch. aufundan 
ten Gröden gefälkter Biume;champignon qui croit aux 
souches d'arbres; -bandel,cher£.mit-6 at. -Byettein; 
“afcttentansel le trafic d'actions; -ftacbel, (der Sr. un: 
ten an einem -+)aiguillon, pointe d'un bälon, d'une 


Seligten) ferme croyance, cr. aveugle ; -gläubig, | canne ; -feif, a. ad. (jteif vole din -) roide comme 
a..ad. (einen -glauben babend) d'une cr. aveugle: -/un bâlon, comme un tronc d'arbre; -ftill, a. ad. 
gut, n. I.c. Stammgut; 2. «Güter, Meder, weburch Uués | (gany fiilı tres-tranquille; „. fteben, ne pas bouger 
rotung eineh Waldes gemacht merten)bois defriche, con. de la place; ., fepnt,ne dire mot; -ftumm, a. ad. 
verti en champs; -bamen, (5.. mitelmem —e od. Stiete) | (wblltg Rumm) lout-à.fait muel; it. c. -Mll; -épeitel, 
truble a manche; -baue, f. Marte S., die Wurzeln ber | die © Merie l'action, f; -taub, a. ad. (vèllis taub) tout- 


Wäunme bamit ausjuroten) houe, hoyau servant à de- &-faitsourd; -taube, f. (eine Art Tauben; le pigeon 


raciner les chicots d'arbres; -Dané, n.15., Sebdu⸗ 
de, Im mom dich ein Gefémgmif ob, mehrere jur Detwabteng 
der Orefangenen befinten) Ja geole; -holl, sp. n.1.(aus 


den Stbcken or, Wurjelrenten der Bäume geidstagened PF.) | 


bois de chicots, de souches d'arbre; -jude, vrai 
juif, cf. -bébme; -Fiel, c.-feters -fien, sans den cbten 


ber Kienbkume gridtagener 4.) bois résineux coupé, ti- | 


ré des chicots; -Fnecht,(&. im-baute) valet de geole; 


sauvage; -téubling, c. Honigsäublies; -ubr, f, c. 
Etugubr; -plole, f. ©, Winterfentojes -mace, f. la 
garde de la prison, la garde de police; -merf, n. 
1. Ezxpl. (eine Menge mädtiger Ginger, Flöge und erjbarer 
EHrpübe, we fich rammeln, od. an einem Orte pui. tommen, 
und fo genau mit dima, verbunden ind, ba fich Me Balbins 
ver verlieren, und kein zewiſſes Streichen mebr ju ertennen 
if) massifs de minerai, gites de mineraisen gran- 


knopf, rer &, auf einem —e, an wm man geben la pom- | des masses; mines accumulées; 2, can den Getdu⸗ 
me de canne; -Tohle, f. ©. Otrubentogte; -Frauf, sp. ! ben, Be auf einem und temi, Boten od, Sebält befindlichen 
n. ce, Flahétraut; -lad, od, Holzlack, ef.; -laterue, | Dimmern und Kammern juf. genemmen) l'étage; das ums 
f, cote 2. auf einem —e od, Œtiete) Le falot; -Teuchte, F. terite .., (das Crbgeibed) le rez de chaussée; bag er: 
©. -tateeme; leichter, (2. deſſen Fuß ein Meiner — ed. fe, bas zweite .., le premier, le second étage; bag 
&es iſh patte d'un chandelier fait d'un petit bil- | oberfte … le haut du logis de la maison; brei Sim: 
lot; - maus, fc. Feltmaud; -mänschenfiil, a. ad. mer neben einander in einem -werle, trois cham- 
(san Alu) fa. tres-tranquille; -meifter, (oct Kerter:| bres de plein pied; -minde, f. «Art Winten od. Ha: 
meter) le geolier, le concierge, le prevöt; -mels | ipel mit einer Echranbe obne Ende, wemis man große Kraft 
fterel, F. coie Wohnung det -meifteré) Ja concierge- | anwenden tann, ein Stud Seſchuͤg von feinen Chejlell zu her 
rie; meſſer, n. (dat trumme Meier der Linzer und | ben ©) le vindas ; -gabn, (ein Name der Badınzätne, 
&irmer la serpette de vigneron, de jardinier,‘ bef. der legte Badenzabn auf jeder Seite) dent mäche- 
ef. Sippe; -mordel, f. Ce rancer Morcheln mit vielen | liere, molaire; la macheliere, la grosse dent; it. la 
föderigen Sinorren) la morille à oreilles; -nadt, a. | dent de sagesse; -jange, f. Ser. (eine Heine 2., eine 
ad. (gang nadı) fa. lout nu, of, fahenmadı; Mark, 1. | Saubere Œtiute bamit anqufafen) la beequette plate des 
sehn areher, von feiner Narrbeit micht ju bellember Matr) fou! maréchaux; -jiemer, ©. Mingbremel; -zirkel, ec. Stan: 


fiefle, achevé; archi-fon; 2. hn. tel &teln, Fifar 
fanlecht, mé mit oßenen Obren ashmer, 2 Icheinbare Nüdens 
nefen, unb einen ob, 2 tamımzarsige Autiwlichie auf bem Ho: 
pfe bat le blenne; -panjter, Ay. ıWarfierjeua, wo tat 
Panferrad auf einem Feilen Baner unbewe atich Ktenen bieibey 
le bäti à demeure; -pfelfe, f. re Fiöten mie Splits 
an Muntiüdz; Schnabeipfeiie) la Aüte douce ou à 
bee; pilz, ©. -kbmamm; -pole, vrai polonais, cf. 
=böhme; -preffe, f. Rei. caroße P., tie aefaljten Büder 
darin ju preffenn presse pour les feuilles pliées; - 
probe, f. Mo. (te Cheinäldte, vor der Warbein von jeher 
Aute muͤmung nimmt, in einen - legt und errwahrs, um mörbtr 
genfahs unterſuchen qu fönmen, ab dat Heid feim richtiges 
Kern bar) piece de monnaie d'essai; -prügel, coup 
de bâton; .. geben, donner des coups de bäton; 





genpirtel; ragt, f, (bie 34 an elnem-e, an rom man ge: 
ben la virole. 

Stödeln, Exp. (aus bem Ofen nehmen, def. vom Mus 
kesmen des Dinied aus dem Rimfubfe, öter du fourneau, 

Stocken, I.va, 1. (mit einem Stecke ob, Stoͤcken errie: 
ben) Mar. den Unfer -, (ven Sted an den Echalt des 
Anters befeitaen) enjalerl’ancre; eingeflodtes Anter: 
tan, cd Ach um ben Stect od. Flügel bes Inter: auf dem 
Merredarunde geldiasaen bar le surjaule; dad Un: 
fertau ift geftodt, lanore est surjalée ou jaulee; 
ben Bein g-, (@rödeg neben bie Brintiide fepen) 
echalasser les vignes, planterles echalas; 2. que 
nem Stede madıen; Drap. die Tücher -, (bief- qui. reiten) 
rouler les draps; ſich -; «von Otrpoächien, qu einem re: 
de werten; it. von füfigen Körpern, gerinneu) pousser 


börem Ach zu bewegen, und fg: aufpbren Forigang ju haben) 
cesser, discontinuer de couler, de circuler, de se 
mouvoir; s'arrèter; das Waller ftodt, imienn eb nicht 
abfliehen tann) l'eau s'arrête; das Blut fiotte, le 
sang ne circuloit plus; -de Säfte od. Feuchtigleis 
ten, humeurs stagnantes; feine Uhr féngt an zu -, 
sa montre se détraque; die Ubr ftodt, (Arbı sans 
fu) La montre dort, s'arrête, ne va pas; das Geld 
ftodt, wenn der Umlauf beff. achemmt If, l'argent ne 
roule pas, ne circule pas; ber Handel fiodt, (Itegt 
barnteten le commerce languit, cesse, est paralyse; 
die Sache ſtockt, (wird werbintert, bat keinen Fortgang) 
l'affaire s'accroche, est interrompue; die Stimme 
ftodt, cwenn man mit berf, nice beraus tann) la voix se 
coupe, s'entrecoupe; im Meden -, tinne balten) he- 
siter, s'arrêter dans son discours: demeurer, res- 
ter court; der Prediger hat geftodt, le prédicateur 
a branché; est resté court; 2. teart, fteif, ungelenfig 
werben) se roidir; fg: die Milch ftodet, (fe aerianety le 
lait se caille; 3. (vom Stehen, Birgen ohne Bewezung an 
einem feuchten Orte verderbt werben, und bapon Flecke und 
einen unangenehmen Seruch befommen) se gäter, se ta- 
eher‘par l'humidité; die Leinwand, die Bücher - 
an feuchten Orten, le linge, les livres se gâtent 
dans des lieux humides; es ftodt bier, «e# If biere 
feucht , fe das ble baieıbit befinlichen Sachen werberben) il 
fait humide ici, c'est un lieu humide; daß -:, la 
cessation, l'interruption du cours d'un fluide ; 
dad-des Blutes, der Säfte des Körpers, la stagna- 
tion du sang, deshumeurs; la stase; das - im Dies 
den, l'hésitation, f. 

Stöden, 1. (mir Etéden verichn) garnir de bä- 
tons 2; 2. (imten Etsd legem mettre qn aux ou dans 
les fers; mettre les ceps à qn; einen - und biös 
den, den tn ten Steck und Biol legen) mettre les ceps 
aux pieds et aux mains. 

Stodig, a. ad. 1. (tur Feuchtiakelt an einem einaee 
ſchieſſenen Orte verberbu gâté par l'humidité; 2. (vom 
einem Orte fo befchaffen, das eımas tafeldt Eisdiledein bes 
timmı humide; ein -er Ort, un endroit humide £ 
es iſt hier —, il fait humide ici; 3. mem Obfe, wenn 
bie in beden Wleifche befindlichen Adern hart, unihmadbafe 
fin? cotonneux. 

Stédifh, a ad. can Dummbelt, Bodseited. Figens 
finn nicht ſprechend un? antwertend) rechigné; - feym, 
rechigner, cf. elaenfania. Rbrrifh, 

Stodung;en, f. 1. sp. (die SM. bed Stedens) La 
cessalion; die - im Neben, l’hesitalion, f; 2. (ter 
Duft, ba erwas Rodez Ind Steden geraͤrhn bie - deg Sans 
beis, der Gefbäfte x, linterruption, la stagnation 
du commerce, des affaires. 

Stoff, ed;e, 1.@abi., mas einen Mau erfällt und wor ⸗ 
aus ein Dinsbrfieben; Materie matiere, Chi. substan- 
ce,f;bie Steine betehen aus einem fette, lespier- 
res consistent en une sr. solide; Die -e gum Bauen, 
Bau -e, matériaux pour bâtir, c. Sldt-,Arantbelis—; 
Chi. Phy.die einfachen -e, (we gang ungerfegbar find) 
les corps simples, les principes, cf. Keblen-, Bir, 
Œauer-, Etlt-, Wirme-, Warır-; it. ©. Blip-, Ur-; 
brennbarer -, ©. Bern; Inftförmiger -, (* Was, cf.» 
le gaz ou gas; jÄuregengenber od, fauermahendber 
-, 6. Eauer-; waſſerzeugender —, €. Waltr-; Bo. 
idarier -, (=, Saft, wr Brennen im Munde erregt, und 
Biaien auf der Haut geben, und or fi dei manıben Gemwäcdhe 
fen Amber. lo Lanae fie ſtiſch nd) substance, sucäcre; bes 
täubender-, (wast. In mehreren PA, we beim Ormuß derf. 
übie Wirtungen auf das Grbire Aubert x) parlies narco- 
tiques : fg: (dati., rrorand griflg erwas bereitet w'rb, was 
der Gegenſtand einer aeitisen Beſchäftlaung und Bearbeis 
tuma lit, od. mur bir Urfache, der Anlaan dag ift ein reicher 
- fiir den Geſchichtſchreiber, voilk on sujet abon- 
dant, une riche »:. pourleshistoriens; dies ift ein 
jhöner - für ben Dichter, c'est un beau champ ou 
sujet, une belle m. pour les poètes; der - eines 
Geiprädes, la maliere d'un discours; daß gibt — 
zum Schreiben, zum Neben, cela fournit m. d’e- 
erire, de parler; ex bat und - zum Laden geges 
ben, il nousa fourni zn. derire; 2.1ein newirkter Zeug 
mis eingeivebern Blumen, mit bem Begriffe der Die un» 


Stollen 


ein Ablah In einem Gefrpe, mr aus einigen Werfen befichet 
la stance, le couplet; 2. Expl. (ein wagerechter, in bat 
Gebirge gerriebemer Gang, die Wafler abzuleiten, frifdye Wet: 
ter hineinzuleiten 1 galerie, f; der - zum Ablelten des 
Waſſers, der Waſſer⸗, le percement ; einen - treis 
ben, (ibm graben) pousser, avancer une g.; den - 
aufnehmen, ahn zu treibeg Ädernehmen) entreprendre 
ou commencer le percement d'une g.; den - jai: 
fen, «ihn mit Simmeruna verieben) boiser une g., la 
cuveler; den — löjen, (Schächte ed. Bictlécer auf zent. 
nitberfenten) aërer une g.; den - aufheben, einen ver: 
funtemen — wieder beritelien x) réparer, netioyer, de- 
combrer, releverune g. eboulee; den - belegen, 


Stoff 


Nrihtiätelt) l'étoffe, F;- goldener, fiberner, felbener 
-, &. d'or, d'argent; reiche -e, de riches etofles ; 
geblämter-, d. à fleurs; ext. (ven rinigen andern ver: 
arbeiteten od. ju verarheitendan Körper; es iſt richt ges 
mug — bei biefem Hute, iln’y a pas assez d'é. Ace 
chapeau; dieſer Küraß lit von gutem -e, cette cui 
rasse est d'une bonne d.; dies Silbergeichirr Hit 
febr ſchwer, man bat den - daran nicht geipart, cet- 
te vaisselle d'argent est bien pesante,onn'y a pas 
plaint l'é.; -baltig, dthrerrithe Zoelie entsatten®, Dar; 
aus befieben®; © materiel) matériel, le; -baltigleit, f. 
la materialite; -Ie$, a. ad. 1. caus feinem —e beiles 
bend, uniärperildh; rmmateriell) immateriel,le; 2. (det 
eh beramdt, shnte =, bel, ohne würdigen —, sone Behalnsans (die Arbeit im bem, verpachten) donner Je travail d'une 
mas it. geinen — abgebenty qui ne fournit point de}g. à prix fait ou par accord; ben - enterben, «ten 
m.s -lofigfeit, l'immatérialité, f; -name, (ein vom | Kigenthümer eines -& um bas Meute bringen, wenn man 
-e bergenemmener Name) nom maleriel; -vermandts | einen umterbaib des feintgen antegt) deshériter une g.; 
ſchaft, sp. f. Chi. edle Eriheinung, ta verſch. unglelduar: einen - verftufen, Am nicht weiter treiben, und eine Stufe 
tige Körper in ihrer Berührung Ach mit eina. verbinden, amb | od. ein Zeiten in das Seſtein bauen, wodurch der Stoͤllner 
einen nesien für Gé beſtedenden Körper Mlten; Wabiver | tas Neufte werlien, und mur mod tie Waſßerſieuer erbält) 
wandsihaftz * hemifche Mffiniät l'affinité, f; Wort, | marquer les bornes d'une g.; -angabe, f. Expl. 
n. €. -nomt. die Art, mie tin — anjulegen if) la maniere de percer 

Stoffen, a. ad. {aus Stoff, einem gewittten Zeuge | une g.; -arbeit, f. Ezæpl. ceie Arden in und an einem 
gemacnd’dtoffe,fait d'é.; ein -esNleid,unhabit d'é. | -) le travail d’un g., travaux d'un percement; 

Stoffen, (mit Stoff verichen) étofler, cf. aud-. arbeiter, ouvrier qui travaille à une g.r; -bau, 

Stoffig, a. ad. cŒteffenthaltent, bef. vlelen) de be. | 1. (der Bau, bie Berferuigung eines -6) travail destiné à 
d'étoffe, qui a, qui contient he, d'é, donner plus détendue à un percement; 2. (bie 

Stoffli, a. ad, «aus Stoff deſtedend, ed, dem Stoffe | Gewlanung der Erze durch Treibung von -) l'exploitation 
nach matériel, le, -ment; das -e vom Geiftigen | d'une g.; -befabrung, f. Ezpl. (aie von tem Bergsamte 
fcbeiden, séparer lem. d'avec le spirituel. ſeleruc unsermommsene Def. eined 6, um den Auftand te”. 

Stöhnen, 1.vn.av.d. ref und ihrer ed. laut feuf | elmzufehen) la visite, l'inspection d'une g. de mine; 
gend afémen) soupirer profondément; pousser, je- | -beuie, £. c.-beute; breite, f. la largeur d'une g.; 
ter um long, un profond soupir; bei der Arbeit -, | -firite, f. Expl. (te Dre eines 4) le toit, le plafond, 
#. en travaillant; der Kranfe höhnt vor Schmers le sommet, la partie supérieure d'une g.; -flügel, 

n, le malade soupire de douleur; bie ganze Expl.embranchement, rameau d'une g.; -gebäns 
Nast durch -,s., gémir, ne faire que s.,quegemir| de, m. (bie ju dem — gréèrenten @,) charpente d'une 
toute la nuit; dad -, le gemissement. gi -gerechtigleit, ſ. Expl. (das Dies eines -8 und 

Stöbren, ec. firm. [Eu stoïcien. | beffen Œigenthümers auf zewiſſt Befagniffe le droit de 

*Stoiter, 8; Cinblmger deb Bene, ot. der feiichen | galeries d'écoulement; -gerinne, n. G. In einem 

Stoiſch, a. ad. éd auf ble Péiloropbie des Demo be: | —, das Waſſet and bemf. abzuleiten conduit, ganal dans 
nedend, in ihr gegrünter ey stofcien, ne;stoïque,-ment; | une g.; -geichtworene, tein becibtgter Derabeamber, wi 
-t Grundfdte, maximes stoïciennes; -€ Tugend, | einen - unter feiner Huficht han le juré, l'inspecteur 
vertu stoïque. juré de galeries, d'une g.; -géiténge, n. (Stangen, 

*Stole; n,f. I. (ein langes Dberttelb der Uiten) Eto-| we bel —, wo mit bem Humde geférèert voire, auf das Taa: 
le, f; 2. Catk. cein breited Roffenes Band, w# ber Prier | mert fo meben eina, befeülgt werden, daß ber Beimagel teé 
ler um tem Haid tegt, wenn er Meſſe Her l'étole, (ef) | Hundes darwlſchen frei burdigeben umb der Kunt nicht aus 

Stollsbaum, Expl. CB. mon man zu en gebrauchen | der Babn meihen fann)solives deg. sur lesquelles pas- 
tann) arbre propre à boiser une galerie, afaire|se le chien; -hafen, Ford. iifemer #, an einem Lan 
les pieds x À co galerie de mine; -beule, f. Ma-| gen Gricte, ten man beim Abgechen braucht, wenn tie Sin 
ré. Meſcawulſt am Fuße der Pferde, we son einem Gchtage| fe gemacht werden) le croc de fondeur, dans une gi 
matt den —en berrübrt) l'éponge, f; -eiien, m. (das &, auf) -halde, £. «ie #. ver einem -) halle devant une g.; 
den -pfable) le hard; -hafen, (5. mit tarzen Füßen pot| -bieb, Exp 1. (bas Recht des Erdliners, das Erz. auf mb 
à pieds, marmite Atrois pieds; -nagel, celta get, | er mit feinem — trifft, im eimer geyalfen Wette weg utautn 
Die Sättel zu beichlagen) clou à selles; -orf,n. Expf.| une su feines Mugen ju vermentem droit qu'a l'entre 
1. dad Ente ehueë ent) la fin, le bout, l'extrémité, preneur d'une g. d'écoulement, de pousser sa g. 
d'une galerie, d'un percement; 2. (ein unterirdifeher| à une cerlaine longueur; 2. (dad auf feiche Art ge 
Gians , wr burd die Want elner Grube na bem em ge | wennene Ery minerai extrait d'un filon dans lequel 
macht wird, um mit demf, Obemeinfchaft su tetemmen) con · on a pousse sa g-; -bülfe, £ cie Beibillfe, we der 
duit de communication d'un puits à une galerie; | Ætbduer ter Meweriſchaft geben mud, die einen @tolrert zu 
-pfabl, Még. (ein P. auf mm ein rundes, breites, mit “| Deftéeuntgung Ihrer Arbeit ſelba treibt; le secours que 
ner ftumpfen Schneide verieheneh Eifenbiech befeniger if. anf! donne la g. à une mine; -fatten, ddimaler Schub— 
tem bad geiredineteßrber bin und ber geroatn wird) le bois! tarren, Berge und Dry durch De — qu fahren; la brouette 
du hard; -ſchwamm, €, -beute; -tiegel, cein &. mit! de g.; -faute, Ê (A. ob. Teiche Hünte ver einem -) le 
furyen, ihrägen Fühen) poélon, creuset à pieds — hangar ou abri destine à mettre à couvert un 
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et obliques. puits de mine perce depuis le jour; -Huft, ſ. «#. 

Stolle;n, f. dim. Stöllden, n. 1.0.-n; 2.els! vom Tage bis zum —, durch me das Licht einfällt) fente qui 
ne Art Dadwert vom Wirrterteige mit Mefinen) (gâteau x; donne du jour älag.; -laus, f. Expl. cin Sıhacen 
farci de raisins). Salj, md an ten Orten, wo die Aumerung an einem Schachte 

Stollen, 8; dim. Stoͤllden, n. 1. celm hurzes, dir) nicht völlig aneina. flieht, und eine Lücke macht, einneiept 
des, feed Ding, bei. einefe.che Brüpe) le pied, ef. Bert-,| wire, bemit e# durdigämaig fer Ache and ſich nicht rühren 
Hum: die- an einem Hafen od. Topfe, les pieds, ttnne) piece de bois pour boucher les vides ou de- 
d'un pot; bievier - eines Autfchfaitens, les pieds; fauts de la charpente d'une g.; -mundlod, n. 
corniers d'un coffre de carrosse; die - an den Ge⸗ Expl. (bas M. où. die Oeffvung, ber Eingang eines — 
Ländern, les ballusires d'appui des escaliers; die - l'entrée, l'embouchure d'une g.; -neuntel, -neun: 
an einem Wederſtuhle, les montants d'un metier te,n. Expl. 1. (der neunte Thelt, von ter Etgentblimes el, 
de tisserand; de - au den Huf⸗eiſen, cdre kurzen, fları ned =# von ben denachbarzen Zechen für den Nutzen brtönmt, 
ten, umarbosrmen Iprile hinten am benf.) les éponges, ven diefe von bem — baden) neuvicme partie du mine. 
crampons, crochets d'un fer à cheval; ein Hufs rai alloué à celui qui ya fait percer une g. d'é. 
eilen mit - veriében. cromponnerun fer ächeval; coulement; 2.(ber pre bell vom rrinke, wr jur Unter: 
Bl. ein Areuy mit -, mir ste or Sauf eiient) une croix baltıng der — abarjogen wird) neuvieme partie du gain, 
eramponnde; der - od. die Stolle, cder Aafap eines destinée à l'entretien d'une g. ; -redht, n. c. -ge 
Miffers am der Mange) l'arrêt; fg: bai den Meiferfängern,  tedtigteit ; roͤſche, f. Esp. er vor dem Mundleche dei 
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-# Tlegende noch offene Graben) arrugie, f; ·ſchacht, cein 
auf einem — gebender Schacht, Ride in dent. zu bringrn) bur- 
re, puits d'une g.; la cheminée; -foble, f. Expi. 
(le — ed. untere Fläche, der Boden cnrs -8) sol de la g. 
d'une mine; -fteuer, f. eine dem Eigentbümer eined —# 
von den benachbarten Bewerten entrichtere @t., fürtie Ders 
theife ven seinem -) droit payé au propriétaire d'une 
Es 2. Abgate zur Unterhaltung drd -+) droit à payer 
pen l'entretien d'une g. d'écoulement; -firéce, 

» le St., Der Maum, darch von ach ein — erüredet, und ein 
Im bie Laagt fih erſttectendet - feiba) la longueur d'ure 
g:; it g. quis'etenden long; -teufe, f. Exrpl. wer 
Ubfand von ter Dammierbe ib auf die Sotzle des ed binuns 
ter gerechmer, tor 10 Bachter in 2 Spaune detragen mad) la 
profondeur d'une g. depuis lejour; -trieb, Expt. 
©. bau; -porficher, (er Muffeber über alle -) l'inspec- 
teur des galeries; -magen, (Karren, dat Zimmerbols 
yu = anzufagren) le binard; -waffer, n. das durch einen 
— abfließente 15.) eau qui s'écoule par une g.; - weile, 
ad. Expl. cin -, verm. der -) de g. eng.; .. eins und 
and:jahren, init burd ben Schacht, fondern auf dem — Adı 
Im de Deche und wieter beraubbegtben) entrer dans la 
mine, en sortir par les galeries. 

2.Stollen, 1. (mitturen dien Füßen, Sräpen ob. Ab ⸗ 
fügen verfeben); ein Huf⸗eiſen —, chie — daran fmieren) 
cramponner un fer; 2. Még.bie Häute —, audbres 
hen, cie auf bem Stellpfable at. Stollzeifen aubfireden, Im 
bie Breite dehnen und dadurch Ihre heichmeibiateitnermehren) 
harder les peaux, les passer surlehard. 

Stollensbeder, (®., wruerhalich - badt) boulan- 
ger de petit pain; -träger, cein langer Korb, die gus Teig 
geformsen — bineingulegen, damit ber Teig aufarhe) (panier 
où l'on met lever la pâte). 

Stöllmer, 8; Zxpl. 1. der einen Stellen auf felne 
Koften führe und unterhält; l'entrepreneur, le proprie- 
taire d'une galerie d’ecoulement; 2. ©. Stellensar 
beitet. 

Stolper, 6; cein Mnñsë im Gehen, ba man dad Gields 
gewicht verliert und zu fallen in Gefabr im bronchade, 6 
das Pferb machte einen -, ineipertn Le cheval fit une 
6, broncha; fg: einen - machen, (einen Feblmien 
faire une bévue; -gang, (ein ſietpernder G.) allure 
d'une personne qui bronche à chaque pas. 

Gto perig, a.ad. 1.cfleipermd, bef, Teicht fetpernt) qui 
bronche, qui est sujet a broncher; 2. (fo beihafen, 
Taf man leicht darauf Asiperiy; ein -er Weg, chemin ra- 
boteux. 

Stolpern, vn. 1. av. ſ. Am Sehen an etroad malt dem 
Tuße ftoßen, dadutch aud wem Gielchaewlcht fommen und in 
Gefabr fron zu fallen broncher, chopper, trébucher ; 
er ftolpert bei jedem Scritte, er fann feinen Schritt 
thun, ohne qu -, il choppe à chaque pas, ilne peut 
pas faire un pas sans ch., £r.; fein Pferd ift geitols 
pert, son cheval a bronché ; ein Pferd, das gern 
fiolpert, cheval sujet à &.; diefer Stein ift Schuld, 
daß ich itolperte, cette pierre m'a fait b., tr.; P.e8 
ftolpert auch wohl ein gutes Pferd, ces brarbe auch ment 
der einmal einem Fehler, ber micht ja fehlen peatı 5] n'y à si 
bon cheval qui ne bronche; fa. ins Zimmer herein 
-, (mit Gui, tipift bineingeben) entrer brusque. 
ment dans la chambre, entrer gauchement et 
d'un pas brusque; fg: überein Wort -, ces nice aer 
börla brraubbrinagen,webl gar ſtegen Meilben) b. en pronon- 
gant un mot; 2. av. b. (Aafperis in, Aoipernd arben) 
b.en marchant. Das -, action de..; le choppe- 
ment (v.). Cpert) celui qui er 

Stolprian, 6; e, 1.0. Stolper; 2. celmer, der fol: 

Stolz, a.ad. (über antere Dinge berverragend, Bed, 
greß); ein -ed Hand, -er Baum », (arebed, prächtiars) 
une maison, un arbre superbe; ein -ed Mädeben, 
(von fibmen Wuchfe) une fille +5 -e Kleider, prächtige) 
habits magnifiques, superbes; fg: feiner mirfiiden 
Dorzügr ib beiendt, Über dad emeime umb Medrige erhaben, 
und dem gemäß bandeinde) fier, ere, -ment; ein -e6 
Gemüth, une ame fière; - auf etwas fepn, ché vet 
feu alé eines Dorpiaré, on man beñibt, beromät len) metire 
sa gloire à qh; faire gloire de qh; ich bin - auf Ihre 

reundſchaft, je suis /. de votre amitié; auf ſolche 

inder fann man - (ton, on peut être /. d'avoir 

de pareils enfants; ein -er Anftand, une conte- 

nance fière; bie Tugend iſt - ohne Hobmutb, la 

vertu est fiere sans orgueil; Lo Cm madhtbeiligen Ver⸗ 
$ 2 
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fianbe, Feine wirtlichen Borzuge überfchägenb, ob, ſich durch 
elnse dildete Borzüge Über Andere erbaben waͤhnend, Andere 
beühalb derachtend umb dies an ben Tag legend; it. Im dieier 
Dentungtart,gezräntet) altier, hautain, orgueilleux; 
eine-e Miene, Gemüthéart, une mine, une humeur 
altiere, fière; ein -er Mann, un homme haut, 4., 
f-, 0.5 den -en machen od. ſpielen, faire le /.; er 
fpricht, gebt -, il parle, il marche fierement, hau- 
tainenent; il a le ton 4., la démarche hautaine; fie 
4 auf ihre Schönheit, auf ihr Geld, ihren Adel, 
e est, elle se tient fiere de sa beaute, de son 
argent, de sanoblesse; elle fait vanité de..; eine 
-t D, CD. einet Menfchen, st - baranl if, desen D, 
alle verfedier — tt) humilité feinte, * cache de l'o.; 
- werben, re! auf was iſt er-? de quoi 
s'enorgueillit-il? jein Glüe bat ihn - gemact, sa 
fortune l'a enorgueilli; eine -e Flut, (eine bebe, 
langſam babez rollende) des ondes orgueilleuses; Syn. 
cf. fier ; aufgeblafen, eingetiiter,, bothmütbig- 

2, Stolz, 88; sp. 1. (had Oiefüht feiner wirklichen Ber: 
age, ws über alles Schlechte, Gemeine umb Niedrige erhebt, 
vor — eine erlanbie ©. If, wenn man babel den Dorzügen Um 
derer auch Gerechriatelt widerfahren 1869 fierté, f; ein ed: 
ler -, une noble /.; bem Feinde mit - entgegen ge: 
ben, marcher avec f.al'ennemi; ber - gründet fi 
auf Selbitsactung, la . est fondée sur l'estime 
qu'on a de soi-même; il. (im nadırbeifigen Sinne, das 
überrriehene Fefübl wahrer Derplige auf Limtoftem ter Gerech 
digleit gegen Anderer Deryhge, ed. die rbebung feiner felbi 
über Unbere, wegen eingehlibeter ob. fheimbarer Norzügr, we 
man ver Anderm ju haben vhbnt) la f., la hauteur, l'or 
gueil; fit vor - bläben, se gontler d'o.; er ift von 
- aufgeblaien, il est plein de /., bouff d'o.; ein uns 
erträglicber -, une arrogance insupportable; der 
- auf feinen Adelr, c. Meei-, Nenen-, Bettel-, Baner-, 
Gen; ein laͤcherlicher —, (mtr der Ménen—, ber Abel) 
une f., uno. ridicule; ein beleidigender -, un 0. of- 
Sensant; 2. (babi., werauf man — iin; er iſt ber - (ei: 
nes Daterlandes, il fait la gloire de sa patrie; ein 
Mann muß ber - feiner Frau ſeyn, un mari doit 
faire la gloire de sa femme; Syn. 0. fierté. 

Stolzen, vn. ar. 6. (@totz jeigen, bel. durch Äußeres 
irpränge, und fielj einhergehen; Sielgieren) faire vanitd 
ou ostentation de ..; s'enorgueillir de..; fie fiol: 
zet caelneren mit ihren Kleidern, elle fait or., elle 
tire v. deseshabits. Das -, lo. f. 

Œtolgér, 8; ceiner, der Reljets qui est, qui se tient 
fier, qui fait vanité de qh. 

Stolybheit, sp. f. (ie Eis. cimeé aetjen Menicen) 
caractere fier, hautain ; la fierté, les hauteurs. 

Stolgfraut,sp.n. c. Flawéfeibe. 

Gtolgfelig, a.ad. (fer fol tres ,extrémement 
asie haut, hautain; plein d'orgueil, de vanité, de 

erie, 

Stopfsanfer, c. Prit anter; -arzenei. FC, me 
opfern, eimen Durrbfatl x aufsiren mad médecine as: 
tringente ; -farbe, f. Pe. CH. aus Zerpenten, Umber und 
Firnib, Die febadbaften Stellen inet Gemüeltes tait aus zu⸗ 
brfeem) couleur à réparer des tableaux; -filb, €. 
Saifbaher ; -garn, n. 04., Räder gaudjufinpfen od. an: 
witefferm le fl à ravauder ; -baar, n. labourre ; -bas 
ber, Expi. oppen, bie Wechſel an den € Agen ber Künfte 
Bamlt qu verñeyfen) etoupes à boucher les fentes, à 
ealfater; -bammer, (5. sum Kalfatern) le calfet (5); 
-bolj.n. Fond, œuneet 5. vie Cafinunates Stiches Damit 
seranepfen) le lampon ; -layyen, -Iumpen, c.-barer; 
-meißel, CR. einen melben Körner imelne @ palte od. Orfl: 
nung bamilt qu swinaen) eisena a à. une fente; Mur. 
ciseau à c.; -meffer, u. Tom. (TR. einen Körper In bie 
Haûrigen zu -en) l'étanchoir ; -m004, n. mousse pro 
pre ab. q.ouverture; -musfel, An. (2 Mustetn des 
@denteid; die srritopfenten Musteln; les muscles obtu- 
raleurs; -nadel, «farte Häbnadel, peer Mene Aleiterg aus⸗ 
aubefem aiguille a ravauder; -nabt, 1. Cour. (tie 
Art zu nähen, ba man eine ſchadbafte © telle, ebne einen Fied 
einzuiepen. bloß burd bin: und berzarfübree Suce mis ten 
ausftepfer od. ausdefferty la rentraiture; -nubel, F.ctide 
Unten, bie Gante ju fepfem le päton; -iegel, Her. 
CS... me bel einem Lreivianter water dem Weer gebraucht 
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celme vom Behmz juf.armengie und mit Waſſer fe welt anges 
feucere Srübbe, daß Mid Die Maffe balles IÄEt, mit wr ter 
Silen Im Ofen errftepit wirt) brasque dont on bouche 
la percée; -ftüd,n. Mar. 1. (mit Berg ummauntene 
und mit Pech befanmierte Holghüde, Dir Lochet eined Schiffet 
damit zu fepfen) Les palardeaux; 2. (ein tnries Ente von 
einer Plante, memit man eing andere veriingett about; 
-tafel,n. Afar. ever Mufboler an einem Bullen od. Kiel: 
Hchter, ein aelleibebktet Sail amie wieber aufpurititen gi 
la caliorne du haut du mât d'un ponton; -tu, n. 
©. =boter; - Wache, m. Cha, W., voemis bir Bienen ble 
Rigen einer Steaes und auf den Winter die Flugtäcer zu⸗ 
fopfen) le propolis; -wafler, sp. n. (rin tem Schige ent: 
aesenlaufender Strom) Je contre-courant; -werg, n. 
(8, etwas damlı zujuflepfem l'éloupe à e.; -Mett,n. 
(dab Oeftepfte; Hietmed turch bte Mabet mis Gaben aımanıes 
Dep, ein Led zugumäben, hatt einen Filed Darauf zu fepen) 
la vivelle, cf. -nabt. 

Stôpiel, 6; dim. -den, n. (ein Körper, eine Def: 
nung, ln Boch, bei. De runde Oeffnung eineb ®ieläßed, einer 
Flaſche zuguftspfen ed, qu verihließen; Seopiel. Dérepl larve. 
pon, bouchon; ein bölyerner, gläferner, paplerener 
-, Holj-, Glas-, Papier-, t., b. de bois, de verre, 
de papier; ein Kort-, od. bloß -, un t. ou d. de 
liege; der - im Reuergemebre, (ver Dfropf)la bourre; 
fg: fa. coin Heiner bider Menfch ; it. ein Bummer Menidn 
petit homme gros; il. une souche, buse, une bête; 
2. (dad ABurffüilie) viande hachée pour faire des 
andouilles. 

Gtopfen, I. (einen Abrper fer in eine Deffnung brü: 
den und tamit ausfüllen) tamponner, boucher; den 
Stoͤpfel in eine Flaſche -, 5. une bouteille, mettre 
le bouchon sur ..; einen Sad, feine Tafen voll -, 
remplir un sac, ses poches; ble Federn in bie Bet: 
ten -, r.les lits de plumes; ein Kopftiſſen -, r. de 
plumesun oreiller; eine Pfeiſe -, cie mit Tabad vel: 
tien) r. une pipe de tabac; eine gejtopfte Pfelfe, 
une pipe chargee, remplie; einen Led -, (einen ent: 
Rantemen Led ausbelern, dadutch, Daß man einen Schmier⸗ 
perepfen bineinfiedn b,, étancher, aveugler une voie 
d'eau; den Mund voll-, mit Epelfe, Brob) emplir, r. la 
bouche, cf. Maut; ſich —, cieinen Magen mit Speife ame 
füllen) s'empifirer, se gorger de viandes; se farcir 
l'estomac, farcir son estomac de ». ; man bat fie 
ganz voll geftopft, cier aufirrorbemetié viel zu een geze⸗ 
ten) on l'a gorgee de w.: Gaͤnſe Kapannen —, übnen 
Ethdtéen Iris in ben Sats —, damit fie fett daren werben, 
empäter des oies, des chapons; fg: 1. ein Loch in 
einen Kleide, Strumpfe —, ced durch treugmelie gefännte 
Erde mie Faden auffüllen) rentraire un habit, rac- 
commoder des bas: eine Naht -,rentraire unecou- 
ture; mit dieier Summe kaun id ein Loch -, «eine 
© huld tilgem) cette somme ine servira à un trou; 
die Iinfoften —, (beiteitem fournir aux frais, à la de- 

ense; 2. cent, tas in Wermegung If, aufbaltenı; CA. 

ie Hunde -, dm der Srpiagb, ment man fie mir (Bemalt 
mrüdssit) arrêter les chiens; Mar, ein Tau - od. 
ftoppen, cein Tau, auf we eine Kraft wirkt. left halten, baf 
eb nicht weiterarbe) bosser un câble; ftopf ob. fiop! «ein 
Duruf auf ten Schiffen, ein Tau beim Abpteren qu => top! 
Zeit od. Gezeit -, che dem Nüdlaufe ber Ette od. der Giut 
vor Anter gehen, um mldht jurlchaetrieben zu werden) monil- 
ler l'ancre pour attendre la marée; einen Durs 
laut einen Riutlauf-, arrêter un cours de ventre, 
un (lux de sang, resserrer le ventre ; dieſe Speiſe 
ftopfet, clärtiget teichizit. verfhließt ben Peib) celte viande 
est tres nourrissante, it. resserre le ventre, cons- 
tipe; Eer. biefer Ruhm foll mir nicht geftopfet mers 
ben, sunaewbbntidh) celle gloire ne me sera point ra- 
vie; fi, cinfeiner Berergung, feinem Baufe tur Unbäu: 
fung der Thrileanfarbalten, surücdgebattem werden, fi fade) 
s'engorger; an ben Thorem topfte fit die Menge, 
la foule se pressa aux portes; bier ſtedft fit das 
Hafer, c'est ici que les eaux s'engorgent. 

Etopfer, #5 «einer, ter fouet Sal, cin Halle, dert, 
Arbeiter, we bat Sal auf bie Wagen later) oürrier qui 
charge lesel; 2. ven Wy. , tait qu fepfem: ber -, 
den ſocker gewordenen Tabaf in einer Pfeife nachzu⸗ 
ftepien der Pfeifen-,Cpiece propre à charger, aem- 


werten, um dab Schiff su dopfen: voile Hottante; -ſtich, pler la pipe); Gin ben Pigifenbremmereien,, ein Wi. den 
Friche, wie man fie deim -en od. Nuatemeen ber Äleiterg | Senf ber sbönernen Pieifen amt autiubbbien, mb ein elfer- 
mad points de ravaudeuse; -jlübbe, f. Fond. ! ner Kegel mit einem Obriffe it) Etampeux; Mar, (ein tur: 
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ed Ende, wa irgendwe befefilgt witd, daff. um ein Taufenbes 
Tau ju fhlagen und fortes damit zu Hopfen) la bosse; bie 
yo Unterjeile wieder loémaben, debosser le 
câble, 

Stopferel; en, f. mp. T. sp. (tie Sb., da man fles 
gr action de iamponner, de boucher; 2. tetwas, 

seiten it) ce qui est bouché ; die - mar {dlecht, 
cela n'etoit pas bien bouché. 
- Stoppel; m, f. (-, 65 n), @ienad tem Môâben er. 
Bamelten Arben arbtichenen Mellen und ſechenden unterfirn 
Enten ter Halme bre Mietreibes und ber Ster gel anterer Feibs 
frire l'éteuleoul'esteuble, fleckaume; feine -n 
bebalten, verbrennen, conserver, brûler son <h.; 
die -n auf einem Gelde abjbneiden, chaumer un 
champ; das Dieb in die -n, auf daé -feld treiben, c. 
Fees Ip: -Tn, die sungen mode In der Saut befinMichen Sitele 
des Federriehrd) lestuyaux; gp. die -u der abgeſchntt⸗ 
tenen Dartbaare, les pointes ou racines qui restent 
apres avoir faitlabarbe;-acer, c. -feir; -bart, Cein 
abgeicherner D., or mieber germadıfen ian barbe coupée 
d’un jour,demi-barbe,barbe crue à moitié;-butter, 
f. Econ. (9, vonder Mitch folder Kübe, we nadı ber Ernte 
auf bie -m getrieben werten) le beurre du mois d'août; 
dach, n. (Urt aus langen -n gemachtet Strebdaͤcher) toit 
couvert de ch.; -Teder, f. ete tieinen Federn, we nach 
dem Bupfen ber Ohnfe nach in ber Haut Agen bieiten) les 
tuyaux; -felb, n. cas F. nah der Crnte, auf om nur 
ned bir nm Arben) lech.; das Vieh auf Das .. treiben, 
mener paitre les bestiaux dans les chaumes; ein... 
austreiben, battre un ch.; -fieber,n. €. Marichtrants 
beit; gants, f, c&., we nach ber Örnte In Me 0 jur Yheide 
getrieben wird) We qu'on fait paitre dansleschaumes; 
-gedicht, m. tein aus andern Bebichten auf.aeftoppelteé Ger 
bit; © Eenio) centon; die -gebichte nach Homer, les 
centons d’Homere; -gra$, n. «@%., we auf ben -feidern 
wädst; herbe qui croît dans les champs après la 
moisson; -beime, f. -beimhen, n. €. Fettarilr: Fate, 
f. «sean den Herb armerfene &.) chat ne vers l'autom- 
ne; »forn,n. CE. wi man In Die — ab. In die Eommerfelder 
(er op. neiäes hat, me bat vorige Jabr Winterlern trugen) 
bled semé avant l'hiver, apres avoir retourne le 
ch.; -maft, f. Cabas eh auf -feldern arwritet wird) la 
vaine päture, le vain pâturage; -obft, n. (D., ws 
nad er Conte med auf den Bäumen in und ws ann ji. ges 
fleppelt wird) fruits restés sur l'arbre apres la re- 
colle; -pilg, (eine Arı des Ntmertetı l'hypne festonne; 
-toggen, c. term; -rübe, f. (Mühen, me indie -n. nach 
der Ernte in bat umarvahate feld arfärı werten, le navet 
d'août; -jchwein,n. (ein auf dos -ferv ur Börite artries 
benes St) cochon qu'on fait paître dans les chau- 
mes; -Tenie, f. CE. mirror tie 'angen -n platt auf ber Er⸗ 
de abgeſchattten werden) l'écrape, l'estrapoire, f; = fir 
del, f. (eine &., Me wie bie -fenie Btenty l'E, l'es: die -m 
mit der „. abidhneiden, étraper, estraper le ch. ; = 
verd, cein aus einem fremden edit genommene D, in ete 
mem -gebichi) le centon; -voat, din Uulfeber über tie 
Arbeiter im der Sense, auf gralien Sören le surveillant 
desmoissonneurs; -weide, f. l'arriere pacage ; — 
werk, n. cein juf,gefloppeiret 29, Def. ein folmes Oericht) Je 
centon. 

Stoppelel;en, f. T. sp. as Otopprin, Aufammens 
floppein) le chaumage; il. glanage; 2. (Hat Steppelwert) 

Stoppeler, c. Sroppier, [le centon., 

Stoppeln, I. itte in ten — Ugen aeblietenen Hehren 
fammeln, auffefen) glaner; it. (wen OtR 2. bat Durlictaes 
briehene fammelm; bag Obil von den Baͤumen -, cueil. 
lirlesfruitsrestessurllarbre apres la recolie; die 
Weintrauben in ben Weinbergen -, grapiller; fg: 
mp. cmihfam, von verſch. Orten ber guf.teiem faire un 
centon, el. pafammen-; 2. Econ. das Greppetfett zum 
even Mate plüsen; retourner le chaume. Daß — r, 
le planage, le grapillage, le chaumage. 

*Stoppine,f. c. Zündirie. 

Stoppler, $; (einer, derftoppein le glaneur, legra- 
pilleur; fg: (®erfafer, Easifıftelter, wr auf antern Mers 
ten zuf.träas und nidté eb. bach wenta Ctaenré birqutèut; pla- 

Stöppling, cé; €, c. Eteppriregels (giaire, 

Stoprfegel,n. ©. Stepflegel. 

Stöpiel, 6; c. @xbpiel. 

Stör,ed;e, ceim qu ten Amorpeffifchen mit Klemenbe: 
deln gebörentes Fifcha.. mh rien zahntofen, im einen runden 
Muͤſſet anégebenten Munt, 4 Bartjäden und einen ztantigen 
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Arret ban l’acipe; ber gemeine —, cheffen Rbrper mit 5 
Reiben aroßer betnbarter Eire befept ii l'esturgeon, l'e. 
ordinaire ou commun ; -fana, la pèche de l'e.; ei, 
n. -togen, cher Saviar) les œufs d'e. 
Storar, 8; sp. (Gummibarı. mé man bem -baum 
eätt le séorax où sy raz; der - in Körnern, der 
kan les. en grains ; der gemelme —, cémm Im aroßen, 
deubt aunen, terfräbnlihen Stucten vor) le r. calamite ou 
en larmes ; Hülfiger -, (rin ven einem antern Baume ant 
Merito und Ktrginten fommender Balfamı le liquidam- 
bar; -baum, (ein im Mergenfante und iktllden Curepa 
wachſender 8. aus ber onen Alaffeder 10en Ortung, wi den 
= term l'alibousier, le s.; leliguidambar. 
Storb, es; Stoͤrche, 1. «ein Sumpfvegel mit langen 
Belnen, Halle und Sanabel, wr im Arübjabee zu und thanmt 
und im rauf wiedet fortzebt) cigogne, ſz ein junger -, 
un cigogneau; ber weiße -, la c. blanche; Det 
hwarze -, «felsener und Feiner alé der weiße, la c. noire; 
er - Happert, la c.craquete; fg: fa. mir den Stbr: 
&en im Ötreite liegen, (anar, dünne Beine taten) être 
monté sur deux grandes Rütes; 2. der dguptife -, 
ar 3918) l'ibis; l'oiseau d'Egypte; -bein.n.la jambe 
de c.; fg: (langes, dünnes D) jambe de fuseau; 2. 
cein Menfc mit eichen Beinen homme qui a des jambes 
de fuseau; -blume, f, 1. ©. Kernblume; 2. (Me meihe 
Wintbiume) l'anemone des bois, lasilvie; -neft, n. 
le nid de c.; -fdnabel. le bec de c.; fg: 1. (ein zabl⸗ 
reiches Pig. mit langer, bünner, fit zutanfender Frucht; 
Sramidfehmabel, Dichitraun) le geranion ou geranium; 
la geraine; le bec degrue, de c.; 2. (eine Art Stades 


Störl 


Stoͤrl, ed; €, Cher ven einem zerbtochenen Dinge empots 
fehemde untere Thell ; Ef. bad Srammıenbe eines Im der Tritte 
ed, weiterumten abgebrechenen Baumes) le chicot, la sou- 


che. 

Störrig, ftörrifch, a.ad. dim Höchten Crabe unbieg: 
dam, barınädıa; vom einer finden ab menichenfeindtldhen 
Grmüthbart jeugent ; it. gewohnt, genelat, Ge in feinen Dan: 
kungen an den Tag zu legen ; it. in einer ſolchen Dembrbéart 
gegründet) äpre, reveche, retif, opiniätre, obstine, 
mulin; ein -er Menic, Kopf, un homme revéche, 
d'un esprit rétif ou âpre; un homme herisse; fein 
26 Weien, l'äpreté de son humeur, de son esprit; 
la rudesse de ses manières ; -feit, f. mie @is., der Sun, 
einer P. ed. ©, ta fie - Ji: l’opiniätretd, la rudesse, 

Stoͤrriſch, e. Aörrig. {l'äpreté d'humeur +. 

Srèritange, f. «ine Stange, tambt zu fiören, bel, die 
rie auf dem Vöcherm zu Adrem) la bouille, le trouble- 
eau; dad Waſſer mit der - aufrübren, bouiller 
l'eau, troubler l'eau avec la bouille, 

Stoͤr ſtock, «Fred, damit In emeaë ju ren) bâton 
pour fouiller dans qh, pour remuer gh. 

Störung; en, f. 1. cv Het. da man hoͤrtt, bef, ba man 
die Forsbauer riner ©. untetbridu) l'act. de fouiller, de 
troubler, d'interrompre; 2.(ber Zufland, ta manarndı 
tet Et où, wird) le trouble; l'interruption, f; die - tm 
Beſitze einer Sache, line. de la-possession d'une 
chose, le £.; der Vertaͤuſer leifter Gewäbr für alle - 
in bem —* le vendeur est garant de tout £.; 
ohne - der ofentiiben Mube, sans troubler le repos 
publie; As. -en im Laufe der Wandeifterne, cie Ub: 


fanedten; der Yörfet, Schnepfenichnabeh la bécasse, latöte | ret@ungen dert. von Ihren regelmäßtarn Fegelfchnittintgen 


de becasse, le courli, le vase à puiser; 3. (ein Sebes 
zeug mit einem langen, ſchlef herwerragenden Ballet, Barton 
Bamtı auf den Schtffen und Im ble Schiffe ja beben) la grue, 
le gruau, ef. rabn; 4.tein Wi., einen Mi int Aleine et, 
aus Ind Chrößere pu zeichnen) le singe, le pantographe; 
5. Chir. cein ®;., eine ange, ermas aud einer Bunte zu 
sehen le bec de grue; 6. Mard. (Qangen mit langen 
feigen Aneipenstenailles à longues branches; -[nas 
bel:art, f. Bo. pl. cfeihe Pa. we eine zblattige Blumen: 
krene, einen mehrmal geibriiten Stempel und zuaripiste Kapı 


Barmen) les perturbations des mouvements céles- 
tes; 3. (eine &.. we bre, em in der Arbeit laifen ſich 
nicht immer vermeiden, on ne peut pas toujours 
éviter d'être interrompu dans son travail; -#irei, 
-Blod, a. ad. «fret von —, ungeñbes sans ètre trouble 
Storz, ©. Etur. [ou interrompu. 
Storzezen, f. Card. de unten an der Schreben fit 
anbäufente Wolle, we das Orrethen erfdrmert) Jaine pei- 
Stoͤrzen, c. ferim. [gnon. 
Sref, er; Stoͤße, cle SM. da man Mitt) coup; ein 


Felt gaben) les géraines, les géranicées; -ftein, 0. | - mitdem Fuße, unc. de pied; erbefam einen - in 


Dennerfein, Flagerfiein. 


die Selte, il eut un e. dans les côtes; dem -e aufs 


Störefricd, Störenfrieb (D. me Uneinigteit, Streit weichen, éviter Je heurt; da feßte es Etöße, il y 
eve) brouillon; perturbateur (du repos de qm). ! eut là des coups de donnés; ons'y battit rudement; 


Störseifen, n. (@..damitin erwas, Im eur e path 
ten) fer à fouiller dans qh, à remuer qh. 

Stören, din erwas berumfahren, tr Taetle einer S. aus 
Äbter age, unser eina. bringen) fouiller, farfouiller, 


einem derbe Stöße geben, donner de rudes coups 
kan; der - eines Körpers an einen andern, le choc, 
le heurt d'un corps contre un autre; la percussion; 
Es. cela - ob. Sttch mit dem Degen) ©.; botte, estocade, 


Are, fourganner; unterden Büchern -, far. les; f; einen - anbringen, geben, tbun, porter un c., 


ivres; man bet unter meinem Weiß zeuge, in meis 


pousser, allonger une b., e.; ein weit ausgeholter 


nem Aofergeftöret, on a farfouille mon linge, ona | -, une grande e.; erveriegte ihm nabelnander drei 


foursonne dans mon coffre; In alten Papieren -, 
fo., far. dans de vieux papiers; et fioret gern in 
Bucherſammlungen, il aime à fa. dans les biblio- 
theques ; was haſt du in dieſem Simmer zu -, berum 
zu -? que vas-tu fü. dans ce cabinet? im feuer -, 
«mizeinens Beige od, Sen im brennenten Feuer brtummlahren, 
ruͤbrem /ourg., fourg. dans le feu; er Hört immer 
in der Naſe En ben Zähnen, il a toujours les doigts 
À son nez, son cure dent à Ja bouche: fg: (den Yarıı 
gana, die Fortbauer wer S. unterbrechen, binbern) trou- 
bier, interrompre; einen in der Arbeit, im Nacıden: 
fen, im Schlafe -, distraire qn de son travail, tr. 
les meditations, le sommeil de qn; laſſen Sie fit 
nicht -, ne vous derangez pas; sans vous int.; Dies 
fer Zufall bat meine freude geitört, cet accident a 
trouble ma joie; einen im Befine eines Gutes -, 
tr. qn dans la possession d’un bien, inquieter qn 
dans la jouissance d'un bien; den Frieden. die dfr 
fentlibe Ruhe -, tr. la paix, le repos public; 3. 
(bei ben Sandwertern. pluie bousiller, sabrenauder. 
Mi = r, ©. Frbrumg. 
Störenfried, eo. &rbrefceb,  [nard sauvage. 
Störsente, f. (lc arefer witter Œnten) le grand ca- 
Störer, 8; -Inn, f. «D, me Im etmoaë ftèrets fe: D, 
me die Fartbauer einer S. unterbricht) qui fouille, far- 
fouille, furete ; fg: perturbateur, trice. 
Stödrerei; em, f. 1. coke Ger... ba man Rören l'action 


Storger, c. Puder, 


Meartsfchreier. 
&torf, e. Sur, ‘ 


Stoͤße, il lui allongea, porta trois estocades de 
suite, c. sur c.; Etöße mit bem Degen verfeßen, 
estocader; ein reiner, funfimäfiger -, une d. fran- 
che; Jeu. (im Bitiard) le e.; der enticheidende -, le c. 
de partie; einen fihern - baben, avoir le ce. sür; 
ein trodener -, Araft-, unc.sec; ber - und die dar 
ber entitebende Erihütterung. la secousse; fie ems 
pfanden mehrere Stoͤße von dem Erdbeben, leirem- 
blement de terre leur a donné plu. secousses ; der 
- eines Kubrwertes auf unebenem Wege, le cahot, 
cahotage, le soubresant; der Wagen bat in einem 
fort Stöße gegeben, la voiture n'a fait quecahoter; 
auf biefem Wege febte es berbe Stoͤße, nous avons 
été rudement secoues,cahotes survelte route; nous 
avons trouvé bien des cahots sur; einen -, einige 
Grèbe In bas Horn, in die Trompete thun, sonner 
un €, qs coups de cor, de cornet, de trompette; 
fg: feinem Herzen einen - geben, cie Uederwindung 
fich ju etmat entfliehen) se résoudre avec peine à dh; 
dleſe Nachricht bat ihm einen toͤdtlichen - verienr, 
cette nouvelle lui a donng une alteinte mortelle; 
das bat feiner Ehre einen empfindlichen — gegeben. 
cela a donné une atteinte sensible à sa réputation, 
aétéun grandéchec à son honneur: dag lat ieinen 
Gluͤcke einen barten - gegeben, cela a été un grand 
échec à saforlune; bas gab ibm den letzten -, chat 
brabte Ihm gang berunter, dewirtte vellends feinen Fall, 


” de fouiller, de farfouiller, de fureter; 2. c. Struns. | Sturis) cela l’acheva; das wird ibm ben letzten - 


geben, (c'est), voila pour l'achever de peindre; fg: 
1. cetwab, baë fig; der -, @i6-, «Eisgang) la débâcle; 


f 
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2. cath. weran man iöftet, moran etwas abeh; ber — au 
einer Nabe, (rer Hintere Tel derf., mo fie an die Achſe 
#60 le gros bout d'un moyeu; CA. - od. -neß, 
(Dep, In deſſen Mitte eine Tebende Taube prfeftigt iR, bie wär 
gef damit zu fangen) les panetieres volantes; det - 
an einem Meiberrode, cher Streifen Zeug inwent ig und 
unten herum an bemf.) le bord, la lisiere d'une jupe; 
den - von einem Mode abtrennen, deborder une 
jupe; 3. cetm bervorrggentes Dina) ; Det - von einem 
Kalbe, einem Hammel, c. Kalbaſchlegel. Hammelstnule; 
der - ded Federvicheg, (der Sreis, Hintere weft. le crou- 
pion; 4. (eine Menge von gleichrartigen gerade Über eine. 
geleaten Dingem; elt — Holz, ceine Menge geraben, res 
geimäßtg Über einn. gelegten Geljes) um tas, une pile de 
bois; ein - Vücer, Papier, un tas, une pile de li- 
vres, de papier; ein - Aften, un dossier; auf dem 
Umiclage wird ber Inhalt der in bem -e enthaltes 
nen Aftenftütte bemerkt, on marque sur le dossier 

uel est l'objet des pièces qu'il contient; Pap. 
ein - Papier. ein - Filje, une porse, une porse de 
feutres; ein- Vieh, cn der Ehrort, fe viel ais man für 
30 fl. tauft bétail pour une trentaine de florins; 
fg: einen - weg. (unumterbreitem sans discontinuer, 
sans interruption; feinen - fdlafen, (umunterkrechen 
feine bedtmmte Zeit dindurch ſchlafen) dormir son soul; 
5. (dat Empe eines Dingen) Expl. rad Ente nes Siol⸗ 
tend ob. einer Ohrube, und ber Det, mo Ab bie Stellen mens 
ten) le bout, l'extrémité d'un percement ou d'um 
puils de mine; Stoͤße, cie Stetten eines Shahted) les 
parois d'un puits de mine; der - an ben Mörfern, 
er Boden) Ja culasse des mortiers. 

Stofsoar, c. Sıter; -art, f. Charp. (rt eime 
Helm damit ju det · m ebauchoir; hache à ébaucher; 
bahn, ©. -tegctipiels -balfen, Art. c. Querſchwetle; - 
bant, f. Ton. ©. -Rägeltant; bled, ©. Komme -bod, 
1. (dab alte Maunchen det Chemfe) vieuxchamois mâles 
2. Ha. ©. Mauertreser; -bolgen, Art. (®.,meronoben 
turd bie Wänte des Kanenengeftelled geben, oben einen platz 
tem od. auch jenefeintem Sopf, unten aber tin längliched Doch 
qu einem Oplinte babe) heurtoir ; -bühne, f. Exrpf. 
eine Meine Bühne in dem -e nes baies, barauf ausjur 
ruben) le repos; -Degen, (D. auf den - bamit qu (Firm) 
l’epee,f; -eifen,n. 1. 0€. kamitym Roßen, 1. B. bas FJecht / 
reiten) leHeuret; Expi. at ©. an einem Tangen boͤtzer⸗ 
nen Œntefe, weit Me Dfenbrüdr antgehehen werben) le 
ringard; Font. ceim Tangeb @., vorn mit einer audgerums 
beten Schneide, womit bei eingefrernen Pumpen bas Eit 
oben im der Wimtung brraußgrfeßen wird) (fer à öter la 
glace des pompes); Pell. cein nach einem Asben Ber 
gen aefrkmmteh ©, mb Ineinen als bed @ifens od. Binder 
a⸗ uen⸗ gefledt wird und auf beffen Außerer Schneide die Aad ⸗ 
frite abarjegen wird) couteau, boutoir; dragoire, f; 
Dent. (3. be Sabnrouryein ansjujieben) le poussoir; 
it. (dir Srampfe, Krautlampfe) le pilon; 2, ceim Œifen, 
meron ermas thin: dad. „an ber Achſe eines Magens, 
cein Œifen am berf,,meran die Mate ded Mades tft leheur- 
tequin; Arg. Gin ftartes Blech an ben Bäufen ber Sewet ⸗ 
ve, auf dem Frumde bed Dabefledioches, bamit diefer bad Bock 
eicht sefer auéfoge) l'arrêt de la baguette; -erde,sp. 
T. Erde, we geießen Il od,.meind, bel, deren man Ach helm Baus 
en faut der Biegef beblenn le pise; -falf, rer armetne 
Fait, Brechenfalt) le haubereau, hobereau; -feile, f. 
Serr. (eine Art Heiner Felten, bef. Me Dörte ver ELA 
dannit auéyufetien) la lime à bouter; -finge, f. (eine aufr 
tete Fin Steinmerten, we qui. gelegt werten joint mon- 
tant; -gatn, n. 1. (auf den Schagten, von alten Sabelaats 
nen geimadhteh wub zum Auhbeifern der Taue dienendes G.) 
vieux fil de caret; 2. Ch. cein Garn or. Mey, -vèes 
tarte qu fangen) filet à prendre des oiseaux de proie; 
-gebet, n. dim. -gebetcben, -gebetlein, n. ceinturzed, 
mir eimem -e alelchſam Berperaebracdıtet Ö,)oraisonjacu- 
latoire; élancement de l'ame; -geerde, f. Get @er 
erten zweler farter Taue, we um das oberſte Med der Ber 
abrite geſtochen find um die Murhr od. aucd ble Daffel bed 
Defabnfearis bel vert, Miditung bed Wintes ya baltent 
faux palans deretenue; -getriebe, n. cein tünftiched 
Triebwerk, Die Chefepe des ed damlt zu zeigen; Peren ſtend⸗ 
maine) machine dynamique ou de percussion; - 
gewehr, n. c&., fiodend bamis qu verwunden) arme 
pointe; -bolz, n. cein Sthfiel von 5, Expl. bas Heli, 
wernit das eftübe gemadıt wird le pilon de bois; Expl. 
le pilon à appliquer la brasque dans les four- 
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neaux; -Fante, f. T. im Schiffbau, ein Mame ber Berg 
bien les preceintes, ceintes, carreaux; 2. Cout. 
deim ganzer Surelfen Beinmwand, vor Inmentia um einen Frau⸗ 
ented gelegt wirt) le bord, la lisière; -fegelbahn, f.c. 
-trgelipiet; -Fegelipiel, n, sp. thleienige Are des Ste: 
arlipieisauf einer einem Tiſchblatie Äbmilchen Fläche, we Me 
Augel mit einem Kolben amgefleßen, In einem rund um Die 
Eiäcre geführten Bange nadı ben bintermäris aufarfiellten Se: 
geim ufr; ie. bie pa Biel Spiele nöthigen Kegel, Kuarla 
und andere Grräshihafn jeu de quilles de table; -Feil, 
Mar. Mile, me jwiicden die Orredubdte und den Klel nee: 
feu werden, wenn ein € AM vom Stapel gelaffen wird) le 
coin de chantier; -Hampe, f. Mar. (Ktampen, weir: 
gent we fer geipitert werben fémmen und an einem Ende fiumpf 
wegaeſchnlaaen fine, fe daß biefeb einen — ob, Ablay an der 
Erxehe macht, we fie Bienen) taquets simples ou en 
grain d'orge; -{linge, f. (idmate und fpipige &., damit 
wi toßen) lame pointue servant a percer; -folben, 
der ſtatte Stock miteinem arbegenen A. am Ende, Me Kugel 
den Bauitafelfplele und -Eegeifpiefe fertzufteßen) la masse; 
Expl. (&., den Herb damit ju fioßen) la batte; maillet 
ou plateau de bois pour battre la chauffe; -Fräuel, 
Fond. «ein &., yadiger elferner Saten, das Okefübe dami 
aufs und abjufieéen) maillet de fer pour piler labras- 
33 dans les fourneaux; -lade, f. Men. Gobel, die 
ehren ber Seſmie ju werteöpfen) (mouchelte ourabot 
pour former des crosseties ouoreillons); -lappen, 
Mar. cine Berkopprlung, ie Im der Miıte am ul der 
Marsiegel bié umgelähr ein Drittel ihrer Höhe où, Thefe ger 
macht wird umb we dient, tab Mlarkiegel an bieler Steue 
wer Scheuern gegen tab Mars ju fchüpen) le tablier; — 
mafbine, f. ©. -aetriebe; -maite, f. Mar. (OR. von 
Edılimanndgarn ed, Kabelgarn, mr um die Kane geipitent 
noire, wo fir am Map anliegt, wm fie ver bem Scheuern ju 
fige le paillet; -mauß, f. (He Heine Feltmanıs, Erd⸗ 
maus, Scharrmaus) le camıpagnol, le mulot à queue 
courte; · mewe, f. «Art rauner Mewen) le gocland 
brun, le cordonnier; -mbrier, (M., etwas barintiein 
qu fieéen) mortier (a broyer gb); -nabt, f. Cour. 
Tail, wine Yet ju näben, ba ywelan elna. gelegene Enden 
ohne Umſchlinzung und edne Hinterliche, und fe daß ber Fa: 
den auf der techten Sette Led Zeugte fait mlche zu eben Lt, 
an eina. gefügt werben) la rentraiture; -6dé, cein ftbfts 
ger Oibs) bœuf dangereux de la corne, sujet Afrap- 
per des cornes; -perle, f. ©. Samenperie; -riegel, 
Art. Cher Hintere Muberiegel) l'entretoise de mire; - 
riemen, CR, turd we der Kutſchltaſten mit bem Baume 
zerbunten If, damit beri. bei Erbden mit qu fobt ſchwante) 


Stoß⸗ wind 


Stoßen 


com Drud: ob. Peet ert, in mm Lie ate den Mmſerten, mit Meinen Sıhfen dei Degené, der Zunge und deé Atte me 


durch einen — ber Preßfiange geprägt werden) Je balancier; 
- wind, {ein plöplia, ſich erpebender , hafılawebender, aber 
fogteidi fich wieder tegenter Windy Je coup de vent; Mar. 
le grain de vent, la rafale; - winfel, werj. W..In wm 
etn Körper auf tem andern niäft ob. wirten angle de per- 
cussion; -jeug, n. Fond. car. (ab aut 2 Bretern jui. 
débute in, ble gegoſſenen Buchſtaden mit einem Selle barin 
ju befetgen; le justifieur, cf. Be-jeug. 
Stößel, #5 1. (ein Wi. damit zu ftofenr; der - eines 
Moͤrſers, le pilon; Arf. (Etempel, dat Pulwer In den 
Katerem ſeg zu oben) ia baguette; baguelte à entas- 
ser; der -andem Pflugbalken, ©. Berfeder; it. c. 
Belep-, Butter-. 
Stoßen, ir. I, (einem Step beibringen, ſchnell und bef: 
tiggegem einen Abrper bewegen, bei. um Dielen aub feiner 
Stelle pubringen, eb, fenft etwas Badurd zu bewirken) pous · 
ser, heurter; donner un coup; einen mit bem Zuße 
-, pousser qu avec le pied, donner un coup de 
pied à qn; einen mitdem Clbogen, mit tem Ante -, 
ousser qn du coude, du genou; coudoyer qn; ef 
fieé ed mit dem Fuße von fit, il le poussa, l'éloigna 
avec le pied; er jtief mit bem Degen nac ibm, il 
voulutlui donner, lui porter un coup d'épée; einem 
den Degen durch ben Lelb —, passer son epée Atra- 
vers du corps de qn; einem den Dolch durch die 
Bruit -, plonger, enfoncer le poignard dans le 
sein de qn; einen -, (an Ihn an-) heurter, choquer 
qn; man lan niat durch dieſe Straße geben, obne an 
jemand ju -, on ne peut pas passer par celle rue 
sans heurter qn; er bat mit im Worbeigeben ge-, 
ilm’a heurté en passant; einen -, se heurter,s en- 
{tre-choquer; einen Pfahl in ble Erbe -, enfoncer, 
ficher un pieu danslaterre, cf. en; ber Ochſe ftör 
Bet, Höner mitben Hörmen, le bœuf frappe des cor- 
nes; die Flinte ftößt, cur, rene man he abichleht, einen 
‚ Stefjle fusil repousse; der Wagen Aöft, la voiture 
fait des bonds,cahote; ein? ins Waffer-, pousser qn 
dans l'eau; jemand über ben Haufen-, renverser qn 
en le poussant, coucher qn parterre d'un coup d'e- 
pie de lance; die Augel ind Loch -, (drim Billard) 

louser, bloquer la bille; Men. eine Leijte —, (fe 
mit dem Hobei verfertigen) faire une tringle; Gewuͤrz, 
Pieller-, (mit Etöben jermaimen, Im einem Wörien bro- 
yer des épices, piler, égruger, concasser du poi- 
vre; geftofener Pfeffer, Simimet, poivre coneasse, 
cannelle concassee; etwas fein -, broyer menu; 
Butter -, aud-, chuttern, baralter, battre le beurre; 





la soupente d'un carrosse; -Fing, «M. an der Nabe, | Expl. einen Sumpf -, einen Danım -, cin der Orube 
vor Im Laufe des Nades an bte Ute anäbänı la frettez — {eines Wergmerter einen Damm von Echalbäljerm lach am 
rinne, S. Exrpl. (M Inwezas Waſſer auf ein Rap däuft, | begen, und bazrotfchen einrammeln, bafı tein Ada fer durchse / 
baff. durch feinem — bewegt canal, conduit d'une roue | &) faireune digue, battre laterre d’une digueen- 
de moulin x; -füge, f. (&. obne Gejtell nur mit einem | tre deux rangs de planches; die Aſche des Teſtes-, 
Hefte) Men. l'égohine; CAT. la scie à amputer; | cdie Mie auf rem Treibberte derbichlasen) battre les cen- 
it, c. Spanniäge; -[hale,f. Mar. ange, jwweilen bte | dres pour former la coupelle; von fid -, fg: mit Der: 


barı und abgelegt vortragen; Im Org. von khleiien) piquer, 
frapper une note; la merquer d’un coup d’archet 
sec, d'un coup de langue r;exécuterune piquee; 
ge-, od. abge-! coté Bepeinung für een Wertrag; *® race 
cate) staccato ou spiccalo; son sec, piqué, bien de- 
taché; in bad Horn, in die Tompete -, crintar ed. mur 
wenige Töne auf dent. blafen und mwieber abfegen) sonner 
du cor, Ch. grailler ; sonner de la trompelte; er 
frößt ein gutes Horn, cer viafer gut auf bent Kern) il 
sonne, donne bien du cor. 

ll, va. 1, av. ſ. tumvermunber mabe tommen: it. an ob, 
auf einen Abreper gefioßen, artrieben werden; auf jemand 
-,cibm zufällig begegnen)rencontrer qn par hazard; die 
beiden Kriegsheere ſtießen auf einander, les deux 
armées vinrent à se heurter, à se choquer; zu je⸗ 
mand, zu der Armee —, mit... zuf. trefien) joindre 
ah; geſtern jtieh die Melterei an bem Heere, lacara- 
lerie joignit l'armée hier, arriva hier a... +; an 
etwas -, gegen einander -, donner contre gb; cho- 
quer, heurter; di. Extiffe ftteßen an einander, les 
vaisseaux se heurierent; es fließ an einen Felien 
und fheiterte, il heurta, donna contre un rocher 
else brisa; dad Schiff froft anf den Grund, derührs 
den Srund, geräch auf ben Grund) Je vaisseau laboure; 
vom Lande -, ab-, meltreen mer;quitterlerivage; 
2. av. b. a) (von ben Nautobgein, (met auf ire Brute zus 
fabrem; der Adler jrößt auf den Hafen, der Habicht 
fief auf ble Taube, l'aigle tombe sur le lievre, le 
vautour tomba, fondit sur le pigeon; b) die Winde 
- au od. auf das Hans, cherbbren ed mit einem E:ofie) 
les vents battent celte maison, celle maison est ex- 
pe aux vents, est battue pas less; fg:bie Sache 


d6t fi ned an den Umſtand, «inter ned daran ein 


Sinteraiß) il ya encore une accroche à cette af- 
faire; e6 jtopr ih noch an einer Kleinigkeit, V’af- 
faire tient à une bagatelle, dépend d’unez; biefe 
Pflichten ſcheinen an od. gegen eina. ju -, cou * collis 
Merten; il parolt y avoir conilit entre ces deux de- 
voirs, ces deux devoirs paroissent en opposition; 
can etwas —, cmtit feinem Ende fich am etat Ünberes ers 
fiteden, damit paf, treffen, fit brcübren) loucher, se tou- 
cher; aboufir, tenir à..; être conligu, joignant; 
confiner; blefer Garten ftößt auf die Straße, ce 
jardin aboutit à Ja rue; dieſes Haus ſtoͤßt an bag 
jeinige, cette maison touche la sienne, tient à la 
sienne, est joignante à la sienne; die an bn Wald 
den Befigungen, les possessions qui confinent à 
la fort; das an ben Pallaft -be Haus, la maison 
contigué au palais; gel an einander -be Zimmer, 
deux chambres conliguös; Deutihland fèfit an 
Sranfreic, l'Allemagne est contigue à la France; 
bag -r. l'act. de.-; das - ju Pulver, la trituration; 
das - eines Fubriwerteé, le cahotage; das - einer 
Flinte, le repoussement d'un fusil; das - des Bies 


ter ben Marstaaen angebradte Klampen, um fie batuub et: | achtina yon ch rorifen, nicht annehmen) rejeter; ausdem!reg, le guillage. 


was vom Mafie abjubalten & les taquets de vergue; 
jumelles de brasséiage ; les mattegaux ; -[chaufel, 
£, ©. &reyfitaufel; -fcheibe, f. 1. (ange bafbgerunbete 


| Haufe - (p.f8.) pousser hors delamaison; fg:met-| Stößer, 8; imn, F.cter, die erwas bg, Robenb bears 


\ter, jeter qn à la porte, chasser qn de la maison; 
aus einer Gefellihaft, aus bem MNatber —, chasser 


Edelben, die Deidiel eines Wagens vorm au tefblagen) la | qn d'une compagnie, du conseil, cf. Ibren; ind 
plaque du timon d’une voiture; -fdiwelle, f. ©. - | Örfängniß —, catfamgen fepem mettre en prison; feis 
baîten; -[enfjer, ceim abgeltefemer tarzer Senfger, bef. fai ne Fran von ſich -, cer) répudier sa —— eis 
fern er ein turpeé Gebet begleiten soupir qui accom- | men aus dem Beſitze eines Gutré-, deposseder qu 
agne une oraison jaculatoire; elancement de | d'une terre, cf. Kopf; fi, umtt einem Zbeiie feineh 
‘ame; -(pribe, f. seine große Feweripripe mit doppeltem | Körperd aus Derfeben an ermas -) se donner un coup; 
Dructwerte, mo der eine Keiben fpript, menn ter andere aufı | ich babe mich an dem Kopfge-, je me suis donné un 
gtjsaen wire) la pompe à feu, la pompe aspirante; | coup à latète; er hat ſich an der Wand ein Loch in 
-jtange, f. Fond. ceine lauge St. vorm mir einem Gien, | den Kopf ge-, ils’est fait un trou alatete en heur- 
das von dem Feuer Icdarbrannte Cr bainit abzuflehen) | tant contre la muraille; fg: fi an etwas -, can «u 
pelle à détacher le metal; -fiot, Bil, ar Sted. me: | was einen Anftoß nehmen; it. ein Aeraeeniß daran nehmen) 
mit man die Kugel atitéds) la queue; -talje, f. Mar. | etre choqué, scandalisé de qh; fa. fit an das 
ceine Talir, momie man de Raaen fefept, wen bet harten | Mundſtück —, bel anlaufen, übel antemmen) avoirun 
Etlingern des Schiffes Lie Segel feh aemadır werben fellen | pied de nez; fg: 1. cit ben Énten rima, nähern, verbiu 





und we bien das bie Naar nicht bin: und bensfitgen pi le pa- | den); einen Tiſch an dem andern -, (im ambenf. rien, 


| fhicbem) joindre une table à une autre; approcher 


lan de roulis des vergues; -treil, cbelverid, Kantwerr | 


Kern und Münfttern, cle mit einem Oheweichte periebener Teil 


eo. Drifitetren la drille, le trépan aarchet; -trog, : 


¶ Troa, tiwas darin Hein zu feben, bei, Kräurer £ für bas Wied) 
auge à hacher, à piler la nourriture du bétail; -vos 
gel, (ein jeter arbärrer Raubreael, vor mir einem —e Had 
feiner Beute (kbrts l'oiseau de proie; -weile, ad. tin 
Großen; par secousses , par 


·— — 


ocs; -wert, u. Mo. ' 


len am ba, Venen od. näben) monter une manche d'ha. 


bit; zwei Breter an einander -, joindre deux ais; , 


einen Stiel in eine Art -, coefeñiges)emmancher une 
cognee, meltre un manche à une cognce; eine 
Klinge in ein Degengefäß -, monter une épée; 2. 
Ma. die Noten -, Geim Origen, Biafen und Eingen fie 


heiter, wie in Apetbeten +) le pileur; 2. cein Téier, me 
Alf) ©. Sreßvegel, Enten-; Halen-; Fau. tein abge tichte · 
tee Kalte, von man auf WU und Brflügel foben 146) fau 
con dressé à la chasse du gibier, des oiseaux; 
Vét.(Œdrale, we auf bre Arıbrehtrant find, dab ſie uwelten 
im Dreben fließen) (brebis attaquée du vertige et qui 
heurte ou frappe des cornes); 3. (ein 23. zum Etos 
Sen) c. Brößel; Bapı. €. Eroftelm; Fly. (eine harte Keus 
te, bei Schlesien g bie Betten (ef ju Hampfem; la batte. 

Stoͤßig, a. ad. (geneigt umd gemebnt zu flohen); ein 
-er Die, bœuf dangereux de la corne; it. e. an-. 

Stofterer, #; (er fistern celui qui bégaie; 
bredouilleur, begue. 

Grotterig,a.ad. (ftotiernb, mit Srottern); - reden, 
bégayer, bredouiiler ; eine -e Gprade, une lan- 
gue bégayante. 

Ötottern, 1.vn. av, b. Chen Nieten eft anfloßen, tes 
tem man manche Ellen er. Burtfaben mehrmals, manche 


une table de l'autre; einen Aermel an ein Kleid -, |nar richt ansiertn Öredouslier, begayer, balbutier; 


im Meben -, 5. en parlant; er, fie ftottert, il, elle 
begaie, bredouille; il, elle est begue; c'est un bre- 
douilleur, une bredouilleuse; Île ficttert immer, 
elle ne fait que d.; Sa: ein Mad, welches flottert, 
(wos feinen gleicımäßtgen Many bat) une roue qui caho- 
te, qui fait des bunds, des sauts; 2. va.i-t fageny 


Stottern 


er ftotterte ihm etwas ber od. vor, il lui bre- 
douilla qh; ic? ftotterte fie, moi? dit-elle en be. 
gayant, en bredouillant; das -, le bredouille- 
ment, bégaiement. 

Stotrerwort, n. cein ſtotternd bervorgebrachtes W.) 
mot prononce, parole dite en bredowillant, en 
begayant. 

et Dve; m, f. 1.3p. @aë Dämpfen einer Speite) l'é- 
tuvee, f; 2. Che ben Merpkihiägern, bad Dtmmer, wo bie 
Zaue getbeert und gefteort werten) l'étuve, f. 

Stoven, 1. Cui. (impfen) mettre à l’dturde; fai- 
re une daube; 2, Mar. ein Tau —, coin mod umgetber: 
ted Tau œuf einem in der Stone tefinblihen Roſte warm mas 
en, werurd eb alle Feudrigfeit verliert g, und Dad Ther 
deffer annimmt; étuver. 

Gtrad, a. ad. (aefretr, arrabn droit, roide; ein 
et Leib, -er Weg, corps, chemin d.; fg: -ed Fußes 
bingeben, desateich y aller sur.le-champ, à l'instant; 
28 Megeé,Corrates W..chre Lmfchmeife, obne Umfiämbe 
directement; fg: droitement, franchement, sans 
détour; Eer. -8 Lauſs cichnellen Baufés damen wir 
gen Samotbracien, nous vinmes d. à Samothra- 
ce; = fepn, caeratepu, ade Umñänèe) être d.; -beit, 
F. sp. cie ig. eineh Dinged, ba eb — if) qualité de ce 
qui est d.; la droiture; ·lich, a. ad. 1. c. plépiié, 
fdmet; 2. Chanc. wünkti, genau ponctuel, le, - 
ment; eract, e,-ment; - auf etwas halten, être p., 
ex. engh; -feit, f. la ponctualité, l'exactitude, f. 

Strads, ad. 1. caer⸗dey droit; das {ft einander -, 
ſchnur⸗ entgegen, ces choses sont directement, dia- 
metralement opposces; 2. ipiöglih, fdnell, feier 
directement, de de pas, sur - le. champ, incessa- 
ment; - fémmt er wieder, il reviendra à l'instant; 
g.tpüntitit, genou ponctuellement, exactement. 

Srtraf:amt, n. (die übertragene Oblirgenbelt pu Arafen 
charge, office, autorité, pouvoir de punir; das 
.… der Obrigfeit, Pautorite de punir confiée aux 
magistrats; dad .. führen, être chargé de punir 
les crimes; Th. das... des heiligen Geiſtes, «tie Enr 
bedung ber -barteit des Dufandes des Menichen, l'office 
sorrectionnel du St, Esprit; -befebl, ı®. ju Arafen) 
ordre de punir; mandement comminatoire; -bes 
fretung, f. (mie B. von der -r; © Amneale ’amnistie, 5 
-beifpiel, n- ceime baentliche —e alt Weifplel für Anberen 
ein... geben, cein &rempet Aanıiren) donner, faire un 
exemple; -blid, «tn araſender 8.) regard admoni- 
teur, improbateur; regard menacant, de repri- 
mande; -buch, vw... die auferteaten en, bel, @eib-en 
aveu zu fcheekben) registre, livre des amendes: - bis 
Le, f. coerein man tie Gelb-en but boîte où l'on met 
les amendes; -daufel, 1. Dr. 16. werurd jemand ge 
feat voltd, weeine -e andre) la clause pénale; · dich⸗ 
ter, CÆatiniter: poste satirique, le satirique; · er⸗ 
laſſung, f. (die * Amneftin l’amnistie; -erleger, celui 
qui paie uneamende; -erleihterung, f. la mitiga- 
tion de l'amende, de la punition; -engel, ange 
chargé de punir; ange vengeur; -fall, «#. , auf 
son eine —e gefept Ib cas punissable; fällig, a. ad, 
dm ben Fall tommenb, -e ju verdienen und erleiten qu mar 
fen) amendable, p.; .. werben, fepn, encourir les 
peines portées par les lois, ou l'amende; être a., 

.; it. (ven Santiungen, auf me —en erfolgen); -fâllige 
Handlungen, actions punissables; etwas -félliges 
begehen, forfaire ; faire gh contre son devoir; - 
fälligfeit, f. cher all, Iufand, ba eine D. od. S. fällig 
in) qualité de ce qui est a. ou p.; -fertig, a. ad. 
Chevele zu raten) prét à punir; -freiheit, sp. f. (ter 
Buf., ba man ben ber —e befreit if l'amnistie; -gebot, 
©. -befest; -gedicht, n. (* Œatire la satire; poëmesati- 
rique; -geld,n. (04, mt zur -e, od. ald eine -e exlegt mer; 
ben muß) l'amende; cyiegen, paier une amende; 
Pra.niedergelegte -gelber, (&etter, me ven beiden fret 
senden Parteien unter der Bedingung nletergelegt werben, 
Bad diei. beri, Ge verlieren fol, we ermeitiich ben Rechuban 
dei im die Ränge qu gteben fuchte; * @nscnmbenjgelder) som- 
me déposée par les parties; -genof, puni avec 
d'autres; compris dans la punition; -gerectigleit, 
sp. f. (die G., fofern fe vas Wöte, Griepwièrige firafs) la 

justice vengeresse; die göttliche .., laj. v. de Dieu; 
-gericht, n. 1. (ein G. wi -en über Bbled verbängt) la f.; 
2. Th. ( Sercht od, Uebel, 106 alé eine -e verhängt wird) la 
punition ‚le châtiment; das goͤttliche .., le juge- 


| 
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iment de Dieu; -gefang, c.-grüldt; -gefef, n. loi 


enale; -gefeßbuc, n. le code pénal; -gemalt, f. 
e pouvoir de punir, de chätier; -göftinn, f. dées- 
se qui punit, qui chätie; Nemesis, la Jastice; bie 
-göltinnen , (ie Furiem les furies; band, f. ceine 
Rrafente 8.3; die... Gottes, la main ». de Dieu; la 
punition; -Faile, (&. für vie -geiver. bel. eime Teiche bfr 
fenttihe 8.) le fisc; -flage, ſ. A. wegen einet -Fälligen 
©.) plainte au sujet de q. amende ou punition; 
-fläger, Cher eine “Mage erhebt, bei. ein Éfentiider Antik: 
ger, vor dem Uebertrerungen ber Danbedgefepe nachfphret, und 
die llebertreter vor Gericht lieber und befirafen IÄdı; © Fiss 
tai) le procureur fiscal; -lehre, f. (ein Verwels als 
+) reprimande, f; -lied, n. c. -artiht; -108 a. ad. 
(unbeitraft, und son der -ebefrein impuni ; einen für... 
erflären, «isn aimmeftieren, ihm Mnaneflie ertheliens amnis- 
tier an; -[ofigfeit, f. Cher Auf, ba eine P. ot, ©. -Lo8 
Im l'impunite, f einem. . zuſichern, (ie Aimneftieyas- 
surer le pardon, l’amnistie à qn; -mittel, n. cin., 
fefern +8 eine ef) punition, f; -ort, le lieu de puni 
tion; bie Hblle ift der .. der Boͤſen, l'enfer est le 
châtiment réservé aux méchants, est le lieu ou ils 
serontpunis; -pfarre, f. celme ſchlechte Df., we eher für 
eine €, ald füretwas Gutes anzufeben If; * Pönltengpfarre 
mauvaise cure, où l'on meurt de faim; -prebiger, 
cher eine -preblat, und Sg: ber gern -preblaten hält) qui 
pröche,quideclame,quis’elere contre les vices;fg: 
sermonneur, pröcheur, critiqueur, censeur; -pre: 
digt, f. (Pr., worin bie Baker un® Thorheiten geftraft, mis 
Werten aerüat werten) sermon, prèche qui roule sur 
les vices; fg: einem eine... halten, sm einen langen 
ernftiichen Berwris geben) sermonner qu, faire unere- 
primande, une mercuriale à qn; -tedit,sp. n. (mas 
®. ju frafen) droit de punir; -rede, f. (* Batire) la 
satire; discours satirique; -tegifler, n. (R. von -TÄt: 
Len und -Fälllgen) registre de cas punis ou punissa- 
bles; -richter, juge qui punit; (in @raubüntten, der 
R. In einem Bunte) le juge public; -ruthe, f. verge 
pour punir un enfant; fg: TA. (Uebel at —e für bie 
Sünten ber Menichen detrachtet) le Heau; -faß, Jeu. 
(@infap an Seite für einen begangenen Febler od. ein vertes 
tened Splel) la böte; -fhidt, f. Ezxpl cine Sd. ob. 
tin Tagwert, mé einem Bergmanne wegen eines Wergebend 
unentzeldtich qu mache n jur -e auferlegt voire) travail gra- 
tuit ip par punition A un mineur en faute; 
-fchrift, f. d'Eatire) la satire; -tag, jour de justice, 
de punition; it, Æf.r (Tag, an tom be Waldı und Herfts 
vetétedien geütaft werten) les assises des juges des 
eaux elforets; 2. CT. an vom frebmbare Untertéamen jur 
€ fröpnen müffen jour de corvée à titre d'amende; 
-übel, n. ceim U. als -e beachten) la peine; l’aflic- 
tion, punition, f; -urtheil, n. «u., duͤrch wsehne —e ju: 
ertannt wird; sentence pénale; -Mort, n.repriman- 
de, f; -würbig, a. ad. qui merite d'être puni; pu. 
nissable; .. fepn, être p., mériter d'être puni ; - 
würdigtelt, f. qualité d'une personne ou ch. p. 
Etrafbar, a. ad. Sttaft verbienend, wertb, beftraft 
ju werten) coupable, punisrable ; ih - machen, se 
rendre c.; erift ſehr -, ilest très-p.,exlrèmement 
©, fort criminel; er ift -er alé fie, il est plus c. 
qu'elle; ber-fteift der, welder .., le plus c. est ce 
lui qui..; eine -e Handlung, une action p., deme- 
ritce; daß -e einer Handlung, le demerite d'une 
action; -feit, f, cble ig., ter Sup. einer D. ob. &., ba 
fie - I» qualité d'une chose p. 
Strafe; en, f. ceimliebet, ws auf élue unerlaubte ed, 
unverfichtige Hdl. folgt, bei, ein auf bie Uebertretung timer 
Vorichrift, eines Befetzis erfolgenbeb Lebel, ven einem Ole: 
fepgeber ald Folge blefer Urbertretung befimmt) pumition, 
eine, f; er iſt gefallen, bas ft eine - feiner Unvor⸗ 
Nichtigkeit, ilesttombé, c'est une p.,(ilest puni) de 
son imprudence; man leate ibm alé - auf, on Ini 
ordonna pour p. des; er jt in bie mach dem Anbal; 
te der Gelege verwirkte - verfallen, il a encouru 
la peine portée par la loi; bei -, sous peine, à 
en sur peine; bei ber barauf geſetzten —, sous 
es peines de droit; eine - leiben, supporter une 
peine; einen zur - sieben, einem die - anthum, (im 
firafen) punir qn; bie - lindern, mildern, mitiger 
a peine; zur — fol er nicht ausgeben, pour pe- 
nitence, il ne sortira point; eine leibliche, eine. bar: 
te od, (mere -, une p., une peine tolerable, sup- 
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ee une p. ou peine sévère, rigoureuse; eln 
Verwels von Ihr war ihm (bon harte -, c'étoit de- 
ja une assez forte p. que d'être reprimande d'el. 
ile; eine körperliche -, Gdriguna uns correction, 
un châtiment; Eer. alle Schrift von Bott einges 
ift nüß zur -, toute écriture inspirée de 
ieuest utile pour corriger; -geben,«&eib-ıpayer 
une amende; einen in-nebmen, cbr eine Gete- abs 

Ien faffen mettre qn à l'amende, lui faire payes 

une amende, 

Strafen, cein Uebel ald Felge elner unerlaubten od, 
auch einer umverfichtigen, unüberiegten dl, eintreten laffen, 
biefed Uebet mbge bejlchen, worla ré wolle) pruuir, einen —, 
p. qn; einen wegen eines Merbredens : -, p. qn 
d'un crime, au sujet d'un …; man hat ihn beftru t, 
wie er es verdiente, on l'a puni selon ses mérites, 
comme ille méritoit; einen am Leibe, am Leben, an 
Gelbe „ -, chätier qn, le p. eorporellement, p. qn 
de mort, mettre qn à l'amende, condamner qn à 
une amende, à une eine pécuniaire; um hundert 
Gulden gejtraft werden, être condamné à payex 
cent florins; ein Kind mit ber Ruthe -, fesser, 
fouetter un enfant, lui donner le fouet; einen mit 
Gefdngnif, mit Hunger £-, p. qn de prison, en le 
faisant jeüner; einen Febler, ein Verbrechen -, p. 
une faute, un crime; died Verbrechen verdient mit 
dem Tode beftraft zu werden, oe crime mérite la 

mort; po. Gott follmich —, od, firafe mich Gott, ces 
ne Betbeurumg) que Dieu me punisse, je veux mou. 
rir sie; fg: fein Gewiſſen wird ihm deſuͤr mit Lors 
wuͤrfen —, wird ibm Verwörfe Parliber machen) sa cons- 
cience lui en fera des reproches, il en sera puni 
par les reproches de sa conscience; Ecr, Herodes 
wurde vom Johannes geſtraft, ces murten ibm feine 
Mängel vom bemf. vorgehalten» Hérode fut repris par 
Jean, ©. Züge; fa. ttadelm reprimander, 

Strafer, 6; Ann, f. er, bie Arafer) celui, celle 
qui punit. 

Straff,a.ad. Ceſt ausgeſpannt ed. audgedehnb roi- 
de, fort tendu; ein -e8 Sell, une corde r., fort 
tendue; etwas - halten, tenir qhr.; fg: die Oh⸗ 
ren - halten, caufmertfam puééren écouter atleutive- 
ment; P. dresser les oreilles; Bo. ele -e Haut⸗ 
ftucht gee den Samen gan; dicht umatbt) utricule étroit; 
ein -er@elbbeutel,cder mireite ange fuͤllt ii) une bour- 
se pleine ou remplie d'argent; fg: ein von Gedan⸗ 
fen -er Stil, (voll, vel an Gedanken) style riche 
de pensées; -beit, sp. f. la roideur. 

Straffen, Graf machen roidir; ſich -, chraff mers 
ben) se r., devenir roide. 

Straff⸗feber, f. ceine fraffe Feder) ressort roide; 
Ser. (ein Ihmaled Blech an einem franpbäfhen Tpärichloffe, 
mé unter dem Miegel des Schloſſeß von eimem Stlfte feitaer 
balteım wird, und moburch ſich ber irgel bed Schloſſes mibt 
zurüdfcieben 1460 le ressort d'arrêt; -feil, n. (ein Arafs 
fes Set une corde roide, tres tendue, 

Sträflid, a. ad.r.(traféer) purirrable, amen- 
dable; ein -er Menſch, ein -e8 Beginnen, un hom- 
me p., une entreprise p.; 2. Strafe burd Worte sers 
dienend, tabelnéiwertb) Dfmable, reprehensible; eine 
-t Eitelleit, une.vanite 5. ; -feit, f, wer Zu, Me 
Beſch. einer D. od. S., da fie - Idrqualite d'une pers. 
ou ch. p. ou db, le, le malfaiteur. 

Sträfling, e6; &, ceine Araffällige D.) le coupa- 
Strabl, es; en, (ble von leucbteuten Körpern In uns 

glaublich arener Gefchroindigteit Im gerader Alnie Ach verbreis 
tenben Btbrtbeile, we In unsere Mugen fallen) le rayon; 
die -en ber Sonne, les rayons du soleil, ef. 
vicht⸗ Sonnen-; -en ſchleßen, werfen, von fit geben, 
jeter des rayons; rayonner; Die Sonne ſchießt ibs 
re -en berab, le soleil darde ses rayons; beidem 
Aufgange der Sonne verbreiten fid ihre -en über 
den gaugen Gefibtéfreié, des que le soleilseleve, 
il se fait une irradiation dans tout l'horizon; mit 
-en umgneben,entoure derayons;rayonnant de 4h; 
die -en der @delfteine, der Augen, «mie von bent. jurüs 
aemwerfenen Bıchtilrablemles rayons que jetent les pier- 
reries,qui partent des yeux, c. Bũz · · Denner-, Werier⸗ 
-; Pay. -en der Wärme od. Wärme-en, wenn tie In 
Menge vorbantene W.flich In geraden -en verbreiten, ohre bad 
ſch diefe mir ver Luſt verbinden +) rayons de chaleur; 
bie -en eines Rades, c. Epeide; Bo. -em, (ie ans 
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Einem Punkte enifpringenden Blundenjtiele bel einer Dofbey 
le r.; it. der ans bantfürmisen Biumenkronen zuſ. gefegte 
Band einer Blume) ler.; Ft. der mitte einem Pfeile 
Aöntiche Theil In bem Sufe eines Nofled) la fourchette; 
der - bes Waſſets, c. Waner-; fg: ein- der Freude, 
der Hoffnung, des Troſtes, un r. de joie, d’espe- 
rance, de consolation ; -ader, f. (eine I. an ter Spis 
pe beb Suſes ber Pferde, re tur ben — sehen la veine de 
la fourchette; -auge, -ensauge, n. (feuriged 4.) œil 
brillant; 2. (in Weſen mit -augen) qui a des yeux 
brillants; Ha. ©. Meerbraiie; -blende, f. CB, ven -W 
gem Gemebe) zinc sulfuré noir; -blume, -enblume, 
£. (8. deren Blaͤtter in die Munde wie aus Dem Miuetpunt⸗ 
se tommende —en fliehen; Bo. eine griüraßtie Diume) eur 
radiée; Bo. la radiée; -enbintsader, f. An. inet: 
ſchled. Blubabern tes Seſtchte veine ciliaire; die vor: 
dere .. , Cerateft Ach Im die Geſſchis blut⸗ adet la veine ci- 
liaire antérieure; -enbrechend, a. ad. Op. (mas bie 
Eonnen-en unter einem gewifen intel tribrrefringent; 
eine -enbrechende Oberfläche, caufrer fit Me Licht-en 
bredem une surface refringente; -enbredung, sp. 
f. Op.(tte B. er. Adweichung terPiceftrabten ven ihrer Mich: 
tuma, da fie einen Wintel machen) Ja réfraction; -enlüs 
ſchel, n. Fay. (das Fruerbürden l'aigrette lumineuse; 
eleftrifche..., des aigreites électriques; -englans, 
Poe. (ein ftrabtenter, Srler, Tebhafter ©.) éclat brillant, 
lueur brillante; -enbell, -bell, a. ad. can -en bel, 
Heil frabiendı rayonnant, resplendissant de lumic- 
re; -enfegel, Pay. (em, tee eine Bichumanfe in Geſtali 
int Kegeit bilten) cöne de rayons; -enfnötdhen, n. 
An.teln Merventnbtchen, aub win Me -ennerven femme) 
le ganglion eiliaire; -enförper, 1. «ein Araplenter 
&.corps rayonnant; 2. As. (berj. Theilder Überhant, 
er vom Ringe nach Innen gebrt, umb fich gelalser auf die ver: 
Bere Tiäche deb Chlastürperd anlrat, fo daß vorn elme runde 
Deffnung übrig bleibt; le corps ciliaire; -eufrang, (&. 
von -en od. fradlender Srany couronne rayonnante; 
der... um bie Säupter der Heiligen, l’aureole, f; 
le nimbe ; 2. An. (das jarte, um Me Arinalitinie des Au⸗ 
geh legende Hinten) la couronne ciliaire; -enfro: 
ne, f. ceine frablente, praͤchtig glänjente &.) couronne 
rayonnante, cf. -mtrany; die... auf Mapen und als 
ten Denfmünzen, la couronne radiée; -enlos, a. 
ad. (eine en) sans rayons; -enloje Nacht, nuitobs- 
cure, qui n'est éclairée par aucun r. de lumiere; 
-ennerve, Ar. Olagranerven, we aus ben =entnötchen 
kommen, Me treiée Hugenbaut durchbedren, zue ſchen Ihr unb 
Der Aderbaut porwärtd umd pulegt in die Hegembegenbaut ger 
ben) le nerf ciliaire; -enpiniel, as -enbüisen le 
pinceau optique; -reic, a. ad. (bell frablend) ray- 
onnant de lumiere; -enfcein, (ein frabtember, fchr 
peer =.» lumiere rayonnante; der .. eines Heills 
gen, der. Heiligenichein, le nimbe; l'auréule,f; -ens 
fıblag: ader, f. An. (Emtagarern des Augeb, me aut der 
Anneen hopfichlagrater enifpringenyartere ciliaire; -eits 
fpalter, -fpalter, c. Bt@ripaiter, -fener, n. (ein J. wi 
In =en farbeht, bef. dad Frurr ter Daten) jet de lumiere, 
le feu de fusées; -geihiwär, n. cein ®. in dem —e eis 
nes Pierteb) les teignes; -gipé, tein aus einem frasil: 
gen Gewebe befiebenter Gipé) chauxsulfatée fibreuse; 
ipse, plâtre strié; -glimmmer , émit -isem Gewede / 
ınica strie, flamenteux; -batımer, c. Dennerein; 
„teil, c. -sammer ; -Eopf, c. Spintettraue; -forb, Ha. 
rt Kerbinuſcheln ina minelläntiihen Meere, Deren Schalten 
Inmrmdig veildsenfarbigr. und faR burhédele find) la caine 
radice, bombée; le lisor; -muidel, f. ©. Kamm 
muichel; -pfeil, c. Dennerfein; -plffe, f. €. Eauterall; 
-tohr, n. (an den Keueriprigen, babi. R.. durch vos ber Wal 
fer- autgegegen wirt) le canon de la pompe à feu; 
-fdeide, F. caeſtradlte Scheltemuſchela) 1. die blaue... 
lm Indalchen Weltmerre, Sonnen⸗ pi le soleil levant, le 
r. du soleil de couleur purpurine, la telline vio- 
lette à quatre zonesblanchätres; 2. bie roienrotbe 
7 ma miteelläntiichen, atlantiichen und intifchen Meere) 
la lanterne rouge rayonnée de blanc; -ſchötl, 1. 
arahflaer bb; Erpl. eine Art Steinttachſes mit firabil: 
gem Orwert, aclinote, actynolite; weißer .., gram- 
matite blanche radiée; 2. c. -frin ci); -flein, 1. 
deine Ari des Taltfieines; “Thört)stralite, F pierre ra y- 
onnante; 2.0, Fingerñein; -ftreid, ©. Bilp-; de: 
muß, f. Cet Denwimufcheln, deren Schalen der Lingenac 
Nemuich breiis—en und flumple Sueräriche Haben) (esp. de 
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vénus); - wetter, n. ©. Donnerwetter; ⸗·wurzel, ©. 
GSelentaelne. 

Strahlen, 1. vn. av. 6. Stratzlen von fit werfen, 
ſew edl ven leuchtend en Körpern alt auch ven feldhen, we dab 
Elche hart jurüdmwerfen) rayonner; jeter des rayons; 
-de Sonne, soleil rayonnant; -de Sterne, étoiles 
rayonnantes; ein -der Glanz, un eclat radieux; 
von Lichte -b, rayonnant de lumiere; von Gold 
und Silber -d, brillant, resplendissaut d'or et 
d'argent; der Demant ftrahler, le diamant brille, 
pe des rayons; rende ſtrahlte aus itren Blicken, 
a joie étoit peinte dans ses regards; die Tugend 
pra aucim Dunfeln, la vertu brille méme dans 
"obscurite; 2. va. (-boerbreiten, minheiten); bie Son: 
ne ſttahlet Wärme, le soleil répand La chaleur par 
ses rayons; les rayons du soleil répandent, com- 
muniquent la chaleur; il. (mit &rragien serfeben) Bo. 
eine geſtrahlte ob. firablige Blume, Cie in der Witte 
aus rébrenférmiaen und om Rande aus banpförmigen Bin 
mientronen zuf. gefegt if, me som Miitteipuntte wie Sttahlen 
ausgeben) fleur radiée, la radiée ; das -z, lerayon- 
nement, la radiation, l'irradiation; daß - der Ges 
flirne mat, baÿ fie größer feinen alé fie ind, 
Virradiation fait paroitre les astres plus grands 
qu'ils ne sont, of. Eiraslung. 

Strablidt, a. ad. «Ztrablen ibnlid qui ressem- 
ble à des rayons, en forme de rayons. 

Strablig, a, ad. (Zrrabten pabena, aut Etrablen ber 
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-ifop, ©. Mitchraurcıy; -jÄger, I. ceim am + jagenber 
5.) chasseur qui chasse sur le r.; 2.0. Sırumtjägerz 
famille, ſ. et am — wachtender 8.) camomille ma- 
ritime; -Farauice, ſ. cela ben Marauiden aAdnlichet Fifch, 
vor an dem —e ber eäntichen Werfifee gefangen wird; la ca- 
rousse de mer; -flee, m. «ein bem ter ähnliches Roos 
am +) letreile de mer; -Indterih, ceine dre am —e 
wachienten Kmöreribt) la sablonniere rouge; -Eohl, 
(Art wilden, am -e wachienten Kohlen) le crambe mari- 
time, le chou marin; -frabbe, Cet am -e häufiger 
Krabben; Taitentrebé) crabe ménade; la boursière ; 
-fraut, n. 1.herbe quicroitsurler.; 2. bad éraune 
Ansiengtaß, -iungentraut.an fantigen Ufern In Deutſchland, 
Frantreite) la corrigiole (des rives); 2.0. Ganbmets 
tes <Éveîfe, ſ. ceim ber 8. buitbes Gembde, blufig am —e, 
Meerlenf) la caquille, roquette de mer; -lund, n. 
ler.,la rive; -länfer, 1. (einer, der am -eidufn celui 
qui court le long du r.; 2, Hu. eine Giait, Sumpfs 
vrgel, mit far runtem, bünnen, porn etwas flumpfem Schna⸗ 
bei, Heimen hopie,langemhalie und pienitich turzem Schwanz 
la glareole; bergepunltete .., bas rothe Waſſer⸗ 
bubn, le becasseau, le cul blanc; dergemeine.., 
(mis dunfeim glatten @nabel p la guignetie; petite 
alouette de mer; der grüne .., di unterwärts élbeers 
grün;la maubèche; ber lappländiiche .., er tipen.., 
je areh wie ein Star) la brunette; -iungenfraut, c. 
“haut; -Äuzerue, F. (icône Are des Schurdentieed am —e 
des mitelänbiiden Ateered) la luzerne marine; -mels 


febent) Bo.radie, Mg. strié; eine -e Blume, «eine! de, ſ. Mame mesrerer Arien am —e waclender Melden) 


geüraslır, Heurradice, une radice; -er Gips, Glim⸗ 
mer, 0. Exrablatpé, Sıraklglimmer; der -e Bruch, la 
cassure rayonnée. (radiation. 

Strahlung; en, f. Cle Verbreitung der Srvabtens la 

Sträbn, ed; e, od. -e; n, dim. Straͤhnchen, n. 1. 
Ep. ein Pad anf dem Nidibolye zetichteren Drabted, wr ja 
Davelihäfsen jerinninen werben fell Ja oucillée; 2. (im 
Garnpandel, eine gewiſſe Menge von Hiben) echeveau; 
zwel -e weißer Faden, flébfen Garn, deux éche- 
veaux de fil blanc, de fil de lin; ein Seilvon drei 
-en,ein breifträbnige#Seil,une corde à trois brins, 
fils ou torons; -banf, (d., vor nur geidmungen, aber 
nie gebebelt If) chanvre qui n'est pas encore se. 

Stramm, ce. fai. {ransé. 

Strammen, c. iraffen. 

Strampeln, (ie Für oft zum Treten ed. robe dei 
wezen im Diegen, od, viele und femelle furye Trette aachen) 
piéliner, gambiller, gigotter; man fann dies Klud 
nich einwidein, té ag pe Leñdubig, on ne peut 
emmailloter cel enfant, il ne fait que p., g. ou gi. 
bas Betr zu Schanden -, güter, déranger le lit a 
force de p. +, en pielinant z. 

Ötrampen, c. framefen. 

Strampfen, Celeberbeit ums heftig mirtem Fuße auf 
die rte dampfem trépigner, pièliner; vor Ungeduld 
auf den Boden -, £. d'impatience; das Bert zu 
Swanden - od. firampeln, ef. 

Strand, ed; ia Made Ufer des Meeres, fo welt et 
bei der böchfien Flur wem Warer bebedt werten tan) le 
rivage, la rive, le bord de la mer, la plage, ef. 
Gefade, Meereb-, Keede; am-e bed Mecres, sur le r. 
delamer; längs bem -e bin, le loug du r,; länge 
od. neben dem -e hin fahren, cötoyer le r.; bag 
Schiff Lef auf ben -, wurde auf den - getrieben, le 
vaisseauechoua; der Steuermann fette fein Schiff 
auf den -, le pilote échioua son vaisseau; ein ges 
ſcheitertes Schi wieder vom -e los machen, dé- 
chouer un vaisseau; -bars, c. Srebaré: -bauer, 
CB, der am -e wehner) le riverain; -bebiente, cin 
Dreuden, ebrigteltiihe Deamte jur Aufſicht über die Œimlaibis 
kung bed Bernfeinet) (le garde-cûte préposé à la ré 
colte de l'ambre); -bôré, c. Srebörs; -borf, villa- 
ge maritime, situe au bord de la mer; -erbie, ſ. 
cime Art am — bed Meeres wachſenter Erbien) le pois 
maritime, pois à bouquet ; -fif, poisson derive; 
-gerechtigfeit, sp. ſ. ©. tet; -gra8, n. ©. Eantéas 
ber; -guf, n. calteriet geitrandete Waarem le varech; 
-baber, co. Santpaner; -hihnlein, cime Mer -tänten) le 
chevalier varié; -bäring, (Heiner magerer 8. , der In 
der Dee häufig gefangen wird) petit hareng du golfe 
bothnique; -beijter, ©. Tee etiter; -berk, rer Ober: 
berz eine 08, vor gene. auch dad Vrüpredht Über das aut 
ft anmasen seigneur qui a droit de r., d'épave; 


l'arrocke pourpiere, l'a. laciniée, l'a. des rivesz 
-Mieffer, n- cauf CGrintantiagrern, große M,, memit bie — 
ſchutider Die Ind Schiff zedolien großen Srüde Sped In Hels 
nere Suͤcke ftneitens la hache; -mondihnede, f. tre 
geibärmeer Montihnedener, Schrauben, biufig am —e ber 
Nordſech le vignot, bigourneau; marron roi; la gui- 
gnetle; -mude, (ir Müden sb, € dnades ame, Ufer 
der Mae la tipule littorale; -muichel, F. it ferts 
muiceln mit plasser und durbfichtiger Scale, am -t Der 
europätichen Meere bhufis) (esp. de macire); -nelfe, f. 
©. Sandnelte; -ordnUUng, f. cin Preußen, eine ohrigleistts 
He Dererönung wegen Cinfammiung des Dernñelneé ar 
-# reglement pour la récolte de l’ambre; -pfets 
fer, (Art Negenpferfer mis weißer Zrirm, ſchwatzer Oberz 
brut und gelben Füßen, und von der Orbte der Heiberoiferz 
C anttegerlein, Sobelsz) le pluvier à collet, le petit 
pluvier à collet; -punge, F. cine Pa. aufnafen Pis 
yen, deren Etéagel bé einen Œué bed werten, bie Bitumen 
iind wer, und ürben in Trauben, bie Biätter baden einen etz 
mas titcern Geſchmach samole, f; mouron d'eau ou 
aquatique; -TechE, n. 1. Cle Regeln und Gelege In Ans 
lebung es “eb und ber geflrandeten Guͤret, und ber Inbes 
ri Beier Oriepn) le droit de rivage; 2. (tab I. des 
Grund und Cisenttumé : beren eimeb Theileb beiff., ſich bie 
geltaubeien Güter alb fein Oiaemsbum anıumaßen le droit 
de bris et de naufrage, le droit de varech, d’e- 
pave; -Teiter, I. (ein -bebienter ju Pierre; l'archer 
descôtes; 2. Art Regenpfelfer mir fear langen, bitgias 
men und Binterben Fühen z, etmas größer aié ein Alebipıl'e- 
chasse, I; le grand chevalier d’Italie; -riedgrag, 
sp. n. (eine rt am ·t wachſenden Kletgrafet) le troscart, 
le jonc faux marilime; -toggen, €. Oanthaararas; 
-tobr, n.1. jonc pres des r.; 2. c.&antresr; -[aly, n. 
c. Etraumfalz; (leider, Cire Stetuſchneden, we Ach 
am -e aufbalten) triton littoral; -f@nelder, caaf Grès 
lanpfabrern diej., me ble auf das € DUT gebelten atoben Srüs 
de Spect mit ten —mefenn In Heimere Silde jerichneiben Le 
charpentier ; -fchnepfe, £. 1. «ti Echnepfen ven ber 
Cjröße einer Taube, an tem Liferm des terres, fimmt aber 
auch nat Thüringen; Merrbubn, großer Merbiainaben la 
barge aboyeuse ou grise; 2. «ine Mit + ed. Sanbı 
Lâufer, wor der Schnepſe Ébalit it) la guignette, petite 
alouelte de mer; -fdwalbe,f.c.uferitwalte; -[hwinms 
mer, Ces Schwinmichneden, bhufig am Rande der eutopkls 
ſchen Mcere) la nérite littorale; -femfe, f. «Urt am 
-e wachiender Semen le scirpe eyperoide; -fpargel, 
are wilten Spargelb ans -e; Mercipargebl'asperge com- 
mune maritime; fein, «fertieiel, Geidiete) le galet; 
ein Schiff mit - einen beladen, lester un vaisseau 
de galet; -untertban, «ie Unteribanen eine -berren) 
sujet d'un seigneur qui a droit de r.; -verwalter, 
On Preußen, der die Einuͤnſie von dem am -€ arfammeltem 
Bernfein vermaluny) commis à la reçetie des revenus 

de 
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del'ambre; -vogel, (Bögel, me ih am —+ aufpalten, und 
fit bafelbf ven Fifchen p nâbren) oiseauder.; -vogt, 1. 
Aufſeder Über den od. einen gewiffen -) l'inspecteur des 
œûtes; 2. (der barüber wacht, daß ble Lferbemebner mehrere 
Buß Bandes an Flüffen g nicht anbauen) le baliseur; - 
wache, f. le garde-cöte; -mwermutb, eine Met am -e 
wadienten Brrmurdes mir breiten Blättern) arınoise 
bleuissante; -winde, ſ. (din am me wachſender Winten) 
liseron littoral. 

Stranden, vn. av. f. cani ben Strand geratben und 
bañetbit Feit hleinen) échouer ; das Sci firandete auf 
einer Sandbant , le vuisreun échoua sur un bano 
de sable; ein aeftrandetes Schif, un ». échoué; ein 
geittandered Schif wieder flott machen, déchouer 
un v.‚remeltre à Hot an». échoue; ein Wallfiſch 

randete, (wurde sem Sturm auf dem — getrieben) une 

nleine echona; it. (iheinern); wir ſtrandeten auf 
der und der Sandbank, nous echouämes sur tel 
banc; dad - 2, l'échouemant; das - vermeiden, 
éviler l'é. 

Strana. ed; Stränge, cein anaeftrensteé, aeitredtrd 
Deng. ein Srrich la corde, la hart; einen Dieb mit 
dem -e vom Keben zum Zode bringen, pendre un 
voleur; einen zum -everurtheilen, ibm den - zuexs 
kennen, (tm zum Tete durch en - am Galgen verurihei: 
ken condamner qn à être pendu; den - verdienen, 
Cren algen) mériter lad. ; bei Strafe dei -e8, a 
peine delac.; er bat ſich vom -e lodgetauft. ils’est 
racheté de la c.; 2. (bei, ein acid, feiern ve dien daran 
zu sieben); die Stränge am Wagen,am Pilugde,iweran 
das Dugsteb ziehen) les traits; Die Stränge an den Glo⸗ 
ten, c. &toden-; fg: fa. wenn alle Siränge reißen, 
um bébien Neibfale à tout rompre, au pis aller, 
pour derniere ressource; fie ziehen Alle an Einem 
€, (hit fine Alle darin einverflanden) ils agissent tous de 
concert; ils sont d'accord, d'intelligence dans 
leurs operations;ilss'entr".aident; feinen - ichen, 
@as Geinige tun) faire son devoir; Mar. -, (time 
Duchn loron ou touron; ein - Bar, Seide, eine 
Sıtrisne) au écheveau de fil, de soie; Bo. cein Ge: 
wicht In den Abaferröpren. m6 ein Bewırre von ben Heiniten 
Balern 46. Get durch bre Köuren ausbreiten, und de verflopftı 
la queue de renard, cf. Fuchsſchwanz c31: -gefitr, 
n. c. Sellergeſchrrz -bafen, Sal, cein Rarter$, am jebent 
Bruſtrinat tes Geſchirres, werein die Stränge des Geſchtrres 
einsebatt werden) crochets des anneaux du poitrail, 
pour altacher les traits; -Ieder, n. Four. wieieven 
me Scheite an den Sttaͤngen, me gu beiten @etten bed Baur 
bed des Plexbes anliegen) le fourreau des traits; -ring, 
Sel. ceim M, unten an jerem —e, mit beffen Beibülie man den 
— um die Orticheiie Ichlingen dann) anneau des traits, 
ef. Sdtepp-. (teren) etrangler, égorger. 

Strängeln, cor bem Srramge vinrichtenz © frangu: 

Strängen, mit elmem Strange binden; it. damit er: 
wäraen) lier avec une corde; it. etranglerarec une 

Stravpaze, ©. Beſchwetde Beichweritchteit. hart. 

* Strapagieren, candrengen, ermüren) faliguer. 

Straß, eö;sp.n. ler. Coin barıcd Artftallalab, zur 
Stuntmage der gefärbsen(Stäfer où. Füfe diement) le siras. 

Straöbaum, (im Muͤbltabaut, viej. Balten der Lin: 
tertage, auf ton der Schlitten sd. Wagen verm. des Beirier 
Ber fortgeiogen wird) les coulisses. 

Straßezen, f. 1. cübh. ver Hrn) le chemin: geb 
deiner - od, deine -, (ach deines eus) allez, passez 
volre ch.; allez-vous-en; ‚Her. {ber Weg, von ein 
Elf auf feiner Fabre nimmt la route; 2. def. ein bf: 
fentlicher bereiten Weg· auf mm man von eiaem Orte zum an: 
Bern reifen Jar, le ch, cf. Ster-, Band-, Deñ-; Die dis 
fentliche -, lech. publie, le grand ch.; diegewöhns 
liche - einihlagen, prendre la r. ordinaire; von 
der rechten - abfommen, faire fausse r., s'égarer, 
se fourvoyer; über die Unterbaltung der -n war 
en, tenir les chemins publics en etat; veiller à 
Ventrelien des routes publiques; er liegt immer 
auf der -, (reife immer Serum) il est toujours par voie 
et par ch.; fg: ©. id; 3. (ein breiter gepiafterter 
rg zweſchen den Häuferneiben in einer Statt) la rue; 
eine breite, enge -, une rue large, étroite; Id bin 
beute in den -n von ganz Paris herum aefommen, 

j'ai couru, j'ai fait aujourd'hui toules les rues 
de Paris; auf offener -, en pleine rue; ber obes 
ge, der untere Theil einer-, le haut, le bas d'une 

Mosın Dier. Partie allamande. T. II. 


— 


Straße 


rue; bie -n teinlich halten, tenir les rues nettes; 
fein Zimmer gebt auf die -, sa chambre donne sur 
larue; 3. (eine Meenenge) le détroit; die - bei Gi: 
braltar, bie magellanifche -, le détroit de Gibraltar, 
de Magellan; it. die -, le — bei Givraitar) le détroit 
de Gibraltar. 

Straßensarbeit, € (M. auf ter, bei. auf der Land-) 
travail. travaux des chemins, des routes publi. 
ques, des rues; -arbeiter, qui travaille à un che. 
min, une rue; -aufieber, le voyer; -aufjlcht. f 
la voirie; -bau, (®., Untegung érner Surae) La cons- 
truction d’un ck., d'une route, d'une rue; -bes 
leuchtung, I. cote D. der — dutch Saternen l'éclairage ; 
-bereiter, cobrtateutidier Bestentee gu Diese, wr über bie 
Ortnung p der äffen: ichen = wach Ja maréchaussée, les 
gendarmes; -bude, c. Gafenbuse; -Damm, 1. (D. 
reine rraéetidigue servant de cA.; levée,f; 2.(rine 
Aunfitraße) la chaussée; -Dieb, voleur degrand ch; 
-fahrer, din manchen Secitäbeen, ein Schtffer, der burd die 
Stade bei Éhbraitar In das miteländifche Meer fchiller) 
navigateur dans la Méditerrance par le détroit 
de Gibraltar; -feger, tn. balayeur, -se des rues; 
-geieit, n. €. Gelen: gericht, n. 1.18. auf éMentttber 
Zutat, them. Ihr hay) juslice qui se faisoit autre. 
sur le ch. public; 2. (die Cerichrsbarteit über die dent: 
hen Sans juridiction, droit sur les grands che- 
mins; -gtjinbel, n.«ierertibe Der. , we (id auf den - 
Serummselben, Iteberliche danbñerichery canaille des rues, 
vile canaille; -gewühl, n. l'embarras des rues; 
-arad,n. c. Gommerviebarat; -bund, c.-téter: fur 
re, f. c. Chafembure; -junge, ©. Gaffeniunge; —Éette, f. 
chaine de rue, pour en fermer le passage, 0.@peer; 
tere; -Löter, ein berreniofer, auf errStrafe berumlaufender 
Hunt) chieu sans maître, chien qui court les rues; 
-laterne, f. lanterne pour éclairer larue; -mord, 
assassinal commis sur une route publique; -pès 
bei, ©. -acfintet; -vaub, brigandage, vol sur les 
grands chemins; .. treiben, lit vom -raube ndbs 
ten, faire le métier de drigand: brigander; -räus 
ber, le &r.; eine Bande -räuber, eine -räuberbaus 
de, une troupe de brigands; -téuberei, f. 1. «rer 
-raud, dad Rauben auf bfenttiter Grabe) le briganda- 
ge; um dieſen -räubereien ein Eude zu machen, pour 
mettre fin a ces brigandages; 2. sp. (die Wertäfttr 
aung, bad Gewetbe be -ruberd) brigandage, métier de 
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h; fie ſtraͤubte ſich der Umarmung, elle se défen- 

it d'être embrassée; elle ne voulut pas ätre.,, 
ou qu'on l’embrassät, ‘ 

Straubensheder, B., we (3) bâti) boulanger 
qui fait des gimbleites; -mebl, farine à ginblet. 
tes; -teig, pâle à faire des gimblettes. 

Straubengeth, f. cha tretifde od. Hedisehbeme 
&waf: la chevre de Crête, : 

Straubius, Aare. ein Perd mit Straubfüßen, 
can deuen die Daarı an der Arone und Feel wie Boriten 
aubelna. geben, und fd widernatärlic vervreben) cheval 
qui a le poil de la couronne harisse,; 

Straubhabn, dein fit üräubenter $.) cog quihe- 
risse ses plumes, qui se herisse; 2. (as Minden 
ver Srraubbenne, 2.3 le coq frisé. 

Straubdenne, f. eine ft Ardubende 5.) poule 
qui hérisse ses plumes, qui sehérisse; 2. (Ar Site 
ner malt wellthten Federa In Japan) Ja poule du Japon. 

Straubbuhn, n. 1.0, -bennez, 2.0, Grraubhagn 
(2), Etraubhenne (29; 3. ©. Brantbabn. 

Straubin, a. ad. traub emperichent, Am iräubend, 
bei. vom Saaten und Federn) herissez; -28 Haar, che- 
veux.herisses; ein Vogel mit -en Federn, un oi- 
seau doutles plumessont herisseesouseherissent, 
se dressent; ein Pferd mit -em Haar, cheval qui a 
le poil planté, qui a le poil hérissé et levé. 

Sträubig, a. ad. «fit frhutenb herisse, qui se 
herisse; fg: twiterteebend; récalcitrant, obstiné; 
-feit, ſ. 1. qualité de ge qui est herisse ; 2.0. Wis 
derüceben. - 

Straubfopf, 1. (ein fraubiarr, fmppiger &. tête 
herissee; 2. (rin Menfch mit eimem feichen Hopfe) hom- 
me à Lète hérissée ; fg: ©. Starrtepf. 

Gtraubrad, n. teln unterichlädtiges Wafferrad, an 
win die Schaufeln anf 8er Srien elnaclept und an den Œns 
ven mit Stecken ed, Gräben verwahrt werden) Ja roue à 

Straubihaf, n. oc. Gwpprniese. (palettes. 

Straubihuede, F 1. «Are gewundener einfacher 
Scmesten, deren Schale ach auf ble Seite erweireen le 
strombe; le rocher ailé; 2. (ble Gcraubenfhnede) 
limaçon à bouche ronde; 3. (bte Bildhefämäge) La 
Liare épiscopale, le pinceau eu plumes. 

Straubzeug, n. (ein Sttaubrad mir feinem Subrbbr) 
(roue à palettes et son altirail). 

Straud, es; Straͤuche und Sträucher, dim. 


br.; „.teelben, brigander; -räuberifhb,a. ad. (sat | Sträublein, m. 1. celn dotziaes Gewaͤcht, mir von unten 


Ar eines -räuberdı en br., à la maniere d'un br., 
comme un br.; recht, m. dh. né ble Obriareit ven — 


an verwerren atwachtenen Neiten mb Swrlarm arbris- 
seau; Bo. Straͤuche, Cotes. Pilargen, deren Stamm med: 


zur Sicherheit une Bequenmitchteit der Ketienten verlieben {re Sabre dauert, und von unten an in Meile arıbeitt IA ar- 


bat) le droit de voirie; -fänger, ceiner, ter auf den ⸗ 


brisseaux, ef. Brombeer-, Dorn-, Mofen-; fürcbterlis 


finger, bef. eim folcher Goeciinger) chanteur de rues ; — | der -, (tie -artige Mugeibiume) l'a. terrible; globu- 


fâute, f. colonne ilineraire ; -fperrung, F. barrica- 


laire Lurbith; 2. wumeilen auch ein mit Strucht a dewach ⸗ 


de,f; -fein, ©. Drafıraen; -[ünde;, f. Dr. (Berbrer |ienes, ein aus St. beftehendes Behöipbuisson, ef. Buſcht = 
en, me auf der Bamdtraße begangen werden, Berlabrung ahorn, (der Fribrabern, Madtotdrr) l'érable commun, 


der Sède +) délit, orime commis sur le ch. public; 


le petit érable des bois; -attig, a. ad. (die Urzelnes 


tbe, LL. weauf bte Biraßeführn porte qui donne |-e6 patent , einem —e Asntid de la nature, du port 


sur larue; -rétét, 6. Bilañeriretrs -jOU, (das We⸗ 
atatit) le péage, le barrage; les barrieres, f. 


d'un a.; qui croit en forme d'u; Bo.elu -arliger 
Stamın, wer Mid gleich von unten an In emebrere Aeſte dhels 


Straßling,ed;e, cAre ichätticher Pine (so. de [leu tige fratiqueuse; -artige Graͤſer, dolbe, werinen 


Straße, c. &tadde. [chainpignons veneneux). 

Straube;n, f. dim. Straͤubchen n. I.(ter Bart, 
der rauhe Téril am einem Holje, Stede, ver von Steßen ob, 
Swlagen berübres la barbe; E.rpl. (die Heinen abger 
fbiagenen Güde von ten eifernen iljen, me, che ſie abger 
ben, aid raube Ebetie an dent. hangemparoelles ou éclats 
de fer qui se détachent des outils du ınineur; 2. 
(fraubiged, trauſes Haar, bef, vorn über ter Stirn) le tou- 
pel; 3. (eine Art Badwert, Spriptuten) gimblette, f. 

Strauben, va. av.b. Caud feyn où. werten) se he- 
risser. 

Sträuben, 1. franblg, vaut emperfichen® madırn, 
bei. von empergeriditeren Haaren und Trtern) herisser ; 
der Sabu Ardubt die Federn am Halſe, le coq heris. 
risse les plumes de son cou; wenn man ben Loͤ⸗ 
wen reiget. hräubt er feine Mäbne, quand on irrite 
le lion, il herisse sacriniere; ſich =, tvon-Baarın und 
Federn; fh raubemporriduen) se A; feine Haare iräubs 
ten ji vor Cntieben, ses cheveux se hérisserent, 
se dresserent de frayeur; 2. «ich beftig widerlegen) 
se roidir; résister, s'opposer, s'opiniâtrer, ef. wi 
der, wiberfepen. webten; gegen etiwad-, fic gegen et: 
was -, se roidir contre qh, se défendre de faire 


tnorigen, mit perfiteut firbenden Bätteen befepten Balm bas 
ben, umd an von leber Kaeten Aeſte treibı) graminées 
frutiqueuses; -bart, 1. cein Rrupsiger 5.) barbe he. 
(rise; 2. (cine P. mit Arupplaem B.) personne qui a 
la barbe herissee; -birde, £, cetne ſttauchtcht mate, 
fente re Bitten tn Stbirieu) bouleau frutiqueux; =, 
Dieb, (ein serumäreichender D, auf dffınslihen Straßenumd 
im Gebüfan le bandoulier, le chenapan , le coupe» 
jarret; er fiebt aus wie ein .., il a l'air d'un ban- 
douliers, ef. Bufditiepper, Ecbnapuéagn; -fllege, L Mt 
Fliesen auf Setauchen la mouche des arbrisseaux; — 
bauvt, n. Ay. cein in das Waſſer bineingtbendes Bollwert 
aus Steaudımert; fascinage; ouvrage de pilotis et de 
clayounage;, -herd, Or. c. Muidiberb ; -Holy, n. 1. 
sp. ($. von einem +) bois d'un a.; 2. (tin aus Sitduchen 
teñebenves B.) broussailles, f; 3.0. Waſſerbolderz -bos 
vien, cher wilde an Sıräucen fit auffhlingende 8.) le 
houblon sauvage; -Mlee, ©. Kirehaude; -manbel, f. 
©. Awergmandel; melde, f. (Urt -artiger Meiben) atra- 
phace, f; -weide, f. 1.0. Reimmeite; 2.0. Mobgas 
tinwelde; - Werk, n. I. cein aus Gıräuchen gemachted W., 
eine folıhe Defeitiaung am Ufer eines Fluffes»elayonnage; 
2. (natutilch zewochſenes od. 7. angerradues 
[a 
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firäudy broussailles, f; buissons. 

Straudeln, vn... ſ. cm Gehen an etwab öfen, 
baburd aus dem Oleichgerolcht fonnmen, und in Befahr ſeyn 
su fallen, p.fg.) broncher, trebucher; fg: faillir, man- 
quer, errer; ich bin geflraudelt, j'ai trebuche, 
bronche; Eer. mein Fuß bat geſtrauchelt, mon pied 
a glissé, chancelé ; e# firaucelt auch wohl zumeis 
ten der Borfibtigite, Chegebt auch wohl jumellen einem 
Fehten il n’y a sı bon cheval qui ne bronche; mit 
ben Tritten auf der Tugend einhergehen, marcher 
d'un pas chancelant, incertain dans le chemin de 
la vertu; das -, le choppement. 

GStraudidt, a. ad. (einem Strauche Abntit) de La 
nature, du port d'un arbrisseau, qui ressemble ä.. 

Straudig, à. ad. (mit Sttduchen bemadfen) cou- 
vert d’arbrisseaux. 

Strauß ‚ed; Straͤuße, I.cKampf,Befehn querelle, 
f; combat; bad war ein harter -, (Ramph lee, fut 
rude; ce fut un rude c., une affaire bien chaude. 

11, -, 08; Strdufe, (Stréufer) dim. Sträußcen, 
n. Cine Menge qu, gebundene Binmen, Btumen-) bow- 

vet; ein - von Nelfen, Mofen, ein Nelten-, Ro: 

en-,und. d'œillets, deroses; -binden, faire 
un d.; ein - von Erdbeeren, en, emebrere Her: 
chen d woran Sitrichen e bangen) und. de fraises, de ce- 
rises; Do. ceine Riöpe, deren Weite hury find und gebrämgt 
detſam. ftebem, fo daß dad Change eine fat eifdrmmiar Geſtatt 
ban lethyrse; it. c. Dolbentraute; ein- Diamanten, 
Federn z, un b. de diamants, de plumes g; it. -, (ein 
Welntranz, Blertrans) le bouchon, bouchon de ca- 
baret; ber · auf dem Kopfe mancher Bögel,lahuppe. 

Ill. -,66 (en); e, (en) 1, bas avbfte Bogelgeſchlecht, 
wos ſich wurd ſaſt kegelfdrmigen Schnabel, ettrunde Mafenté: 
her, zum Filegen unbrauchbare furje Flügel und burch Bauf: 
füße autzeldinen l'autruche, 1; bergemeine -, -vogel, 
od. Kameel-, (derarößtenen alten, mit weißem und fdroar: 
jem Giefieten l'a,; der amerifaniiche —, (vom ber höhe 
eines Menfchen) le touyon; 2. ber fliegende -, c. nur: 
babn; 3. das Stredußlein, c. Beltsisnchen. 

traußsananas, f. (die gemeine U. megen Ihres Widtr 
th l'ananas; l'a.acouronne:-beere, f. (ie Frumt 
einer U. des Tebannsberrfiramdes, mit aufgerichteten Zräubs 
en) le groseillier des Alpes; -binderinn, f.la bou- 
queliere; -blume, (-enttumn f. 1, Soi, (Meine ertotes 
me Bitumen, ime im ben reichen Stoffen angebracht werten les 
bouquets, les fleurs; 2.8. in Form eined rd) leur 
agregee qui forme un bouquet; -ente, f. 1. (rt 
ichöner Amen mit einem —e von Nebern auf bem Kopfe; Moor: 
entex) le petit morillon; 2. 0. Quatersente; -finf, (7. 
mit eimen rohen e auf bem Hopfe le pinçon huppé; - 
grad, sp. n. I. (®ratart, deren Dibren einem großen melt 
aufzebreiteren flatterigen · aubmaden) l'agrostis; das 
fchllfichte .., die Sanbrebrimiete) ’ag. en roseau; 
braunes geftredted.., lag. argente, l'éternue ge- 
nouillée ou des chiens; lleined, braunes friebens 
des. ., l'éternue stolonifere ou drageonnée, l'ag. 
traçant ; 2. Meines weißes. „, das jähriihe Riäpen: 
gras) le paturin annuel; -meile, f. ©. Haubenmeife; - 
milbe, f. CO, auf Sebanné: und Stachel:brerem) la mitte 
du groseillier 2;-pomeranze, f. ®., drrem Blätter und 
Früchte wie in Sträußen sb, Buſcheta zuſ. wachſen l'oran- 
ger en bouquet; -rabe, tein bunter, dem Maben ähnticher, 
Beget In Amerika, mit einem langen Peter -e auf bem Kepfe) 
la corneille huppee; -{perling, cein bem Spertinar don · 
Ficher®ioget In Merie vor einen brrabtangenden - batle moi- 
neau huppe; Taucher, 1. ceime große Art T,nitelnem-—e 
aufbem &epfe)le grebe huppé, le grand plongeon de 
rivière; 2. ©. Tauergant; -vogel, (ein V. mit einem 
+ od, Federbuſche auf dem Kopfe) oiseau huppé. 

Gtraufrei, (-enzeh) n. (bas Qi eines -meibchens, 
mir ein Kindstepf) œuf d'anrruche; -feber, (-enfehen 
f. la plume d’a., le brin de plume; fie bat eine (db: 
ne..auf dem Hute, elle a un beau brinde plume 
a son chapeau; hn. 1. reine Pt. In Birginien 2, mit 
männlichen und weibttchen Wräten) l'irésine, f; 2, €. 
Habsentamm; 3. ©. Bifrhofimüpe; -federfarn, (eine A. 
des Iraubenfarnd, eines ter arbüten Yarniräuter, deſſen 
Blaͤner vole der Schwang rimes „eb Dirgen, und vom Vich 
gern arfeeifen werten! osmonde on fougère en aile d'a; 

febergras, ©. Neiberaras; -Fafuak, vein bem =e und Sa: 
far ähnlicher Loart In -Dhrsamerrta; ber amerlfaniidhe —) 
le touyon; -fopf, la tete d'un; fg: fa. Gin Summer 
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op; cruche, ganache, bite; -magen, estomac 
d’a.; fg: cein Magen, vor Harte Dauträfte bar und Ules vers 
bauen fan) un estomac d'a. ou ferre; -vogel, Cher 
Vogel -) l'a. 

Strauß-hahn, -benne, f.-bubn, n.c. Braushabn, 

Sträufermäbrben, n. cein Wätchen, mb Biumen: 
Aräuße bindet) la bouquetiere. 

Strebarid, ed;sp. Bo. (der Name einerin Jamal: 
ka wachenten Binme, bei Planer) calea. 

Gtrebe; m, f.ı. sp. @ieSbf., da man firebet, bei. mobs 
berRrebet) ſich zur - feßen, (miberfegen) s'opposer, ré. 
sister; 2, (elm Ding, mb Areber, gegen ein anteres firebet, 
fieber) Charp. ceine fcräg febenbe Stüpe, we Diener eine 
ſentrecht Rebente Gtüpegu halten l’etresillon; contre- 
fiche, f; mit -n verfehen od, ftäßen, étrésillonner; 
die -nanelnem Schleufenthore, les heurtoirs; fg: 
(bie ſchraͤze sen ber fentretiten Binte abmeldhende Richtung) 
la direction oblique; -ballen, Charp. (Stüpn le 
chevalet; ber., an einem Brüdenpfeller, le souil- 
lard; Expl. jede - {ft sehen Lacbter lang, chaque 
lieu d'extraction a dix toises de long; -banb, n. 
Charp. Gérés febente in bte Ständer eingezapfte Baubèt: 
ser) la contre-fiche; la décharge de charpenterie; 
bie-bénber,les liens en contre-fiche;Serr.ciepeätfen 
md ein anderes trägt ob. bin La décharge; -bogen, Arc. 
ber..eineé Gewoͤlbes, er Gembtbpfeiter) l'arc-bow- 
tant; «holy, m. c. -bant; -fabe, f. I. (Kape, we iiber: 
Areben chat qui se herisse; fg: (eine D., we Ach unger 
büérité Aräub pers. qui rechigne; 2. sp. (ein Sims 
beriplel, ba ein Theil der Spielenden an einem Salle plebes 
und ber andere hell bein Fertyleben widerfireber) (jeu d'en- 
fants où l’ontire une corde, que les autres tâächent 
de retenir); -fraft, f. les eflorts, force quitend à 
effectuer qh; PAy. (lei, Arafı, vermöge mr ein Abtper 
nach einer gewiffen Ridtung bin Arebt) la tendance d'un 
corps vers un autre corps; force par laquelle un 
corps tend à se mouvoir vers un côte; ble Au— 
kraft, Cie nach bem Mitteipuntte bin frebente) la force 
centripede; bie Mb-fraft, cie vom Mittelpuntte abfkrer 
hende; *Gentrifugattraft) la force centrifuge; -mauer, 
wand, f. le argen eine andere Arebende, ein andere ft: 
sende M.) le contre-fort; le mur contre-bontant; — 
pfabl, cein gtgemeinen Abrper ſchraͤg lebender P., wor dar 
gran firebt, daß jener micht finte) le soutenement; — 
pfeller, cein gemasierter Bf. an einer Mauer, wr mad oben 
fdrda zufäufn l'éperon; die .. an der Manerverkleis 
bung eines Walles, le contre-fort, le contre-bou- 
tant durevètement d'un rempart; -ftange, f. Pen. 
efdräg ſtehende &, an bem Menen und There, Diele zu bals 
ten Ja fourche ; <jtäße, F. crime gegen erwas genrlite 
©: l'appui, l'état; l’etaie, f. 

Streben, vn. av. b. I. ovon Kräften und unbelebten 
Abrperm, mon cime Straft beigelegt mird; qu beroirfem, pu erveis 
hen fuchen) tendre; alle Körper - nad dem Mittels 
punfte bin, tous les corps tendent au centre; die 
Planeten - nach der Sonne bin, les planetes gravi- 
tent vers le soleil; die nach bem Mittelpunfte -be 
Kraft, la force centripete; eine Mauer, welche ge⸗ 
gen eine andere firebet, cuse fie zu unterflägen ſucht, Indem 
fie ſich dagegen flüprt) mur de soutien; mur con- 
tre-boutant; 2, (feine Kraft anmenbes etoaë ju bevoltfen, 
mu ertelchen, def. mit Uebermindbung eined Wibertanbeb) 
tendre à, s’efforcer de; jeder ftrebte zu fiegen, cha- 
cun s'eflorça de vaincre; du ftrebeftreich zu mets 
den, tu tends, tu aspires, tu cherches à devenir 
riche; nad) etwas -, tendre, aspirer, prétendre a 

h, courir après ah; aus Ehrfuct un Ehrenitels 
en -, ambitionner les honneurs; nad Geld und 
Gut r-, aspirer aux richesses; ex ſtrebte nach der 
Oberberridaft, il aspiroit à l'empire; nach ber Dolls 
tommenbeit-, tendre à la perfection; er ftrebt nach 
hoben Dingen, il aspire, prétend à de grandes cho- 
ses; danach babe Ed Immer geftrebt, c'est à quoi j'ai 
toujours aspire, ef, be, wißer-; daß -,latendance, 
les efforts pour atteindre à q. but; das · nach Gi, 
la tendance au bonheur. 

Streber; 8, 1. (einer, der nad etwas ftreber) l'aspi- 
rant; 2. bn. ceine Art Börfe, auch -börd) l'apron; -börs, 
6.12). [me rayée, bonne à cuire). 

Strebling, 68; €, Cher geñreifte Bachapfel) (pom- 

Strebiam, a. ad. (eiftigum® anbattend firebentı qui 
tendavec assiduite à qh; ein -er Fleiß, applioa- 
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tion constante, assidue; -feif, £. la tendance con 
tinuelle, constante à qh. 

Gtredbar, a. ad. (grfredt werben Einnenb, bef. von 
Merallem) extensible, ductile, malléable, cf.epns 
bar; -Feit, f. inte ig. rimes Dinge, da ed - IN) ductili- 
te, extensibilite, malleabilite, f. 

Stredsbein, cer die Beine anöftretn qui écarquille 
les jainbes; -blod, (beiten Mabnbauern; B. jur Unter 
lage für ben Boden des abnes) Ja cale; -bug, Mar. 
ein Gang des Schiffes beim Lavieren, wedurch ed viel vers 
getommen if) bon bord, bord qui alonge; -eifen, 
n. Tan. c. +, 1393 -fild, (eins 9$ brebidbriger Samens 
tatpien) carpeau d'un à trois ans ; -fuge, £ Mag. 
«eine mwageredine Æ., ne Die über elna. Negenten Maurrleine 
bilden) joint horizontal; -fuß, I. cein geftredter Fuß) 
pied alongé, tendu; 2, (eine Art Sptanen auf DA. 
und Stauden, die, wenn fir rubet, bie Füße ausfireden l'a- 
raignée patte-<tendue; -geftänge, ©. -engelänge; — 
bammer, <d. etwas, bei. Eifen zu dehnen) le marteau à 
etendre le fer; Forg.les aplatissoires, f; -berb, 
Fond. e. Frifäsert; -lage, ſ.c. -fbidt; -muélel, An. 
CM. wreim Giles bes Körpers zu Areen Bienen l'exten- 
seur, le muscle e.; der... bed Beigefingers, l'indi- 
caleur; -ofen, Perr. (Art Kühlefen, dab Kafrlsras daria 
ya ftreden) le four à recuire; -rabm, od. -rabmen, 
Tan. unter Baum In à Ständern, we oben Einfchnitte has 
ben, be Pelle barauf zu legen, wenn fie geſtreckt werben) 
châssis à étendre les peaux; -raupe, f. (Art Raupe, 
wor fi Im Geben febr weit auéfreter) La phalene ou ar- 
penteusé du sureau; -{aal, Mo. ber ©. ob. has Sims 
mer, mo bad -terk angebracht Id, die Rate ju firéden) la 
chambre du laminoir; -fbidt, f. catei. St. Steine 
Ineiner Wawer, me aus Strectern beacher ob, me ble Dirgel 
ihrer Dämge mach im ber Breite ber Mauer legen, Im Geg. vom 
einer Bauficicht) assise de parpaing; · telch, Ari Karps 
fenteiche für z jährigen Samen, damit er bartn wachte) le Yi- 
vier; étang à carpeaux; -werf, n. Batt. Mo. (ein 
Zriebmert,, Geld, Sitber / und Aupfersjaine pu ſtreden ob, 
lang und bünm ju preffen) le laminoir, 

Strede;n,f.1.5p.cdle Sd, ba man redet) inu. ae · 
tion d'étendre; 2, cetmas, baë ſich firedtet, ein Daum vom 
unbefiimmter Bänge und Breite, bef, in ble Bänge) espaces 
étendue, traite, trotte, f; eine - Landes, une ét. de 
pays; eine - Weges, «ein Städt) une dt. de chemin; 
eine gute - Weges, une bonne traite ou trette; ins 
nerbalb ber - von einer Meile,dans l'er. d'unelieue; 
von - zu -, d’es. en er. ; geben Sie ein Streckchen 
mit, venez avec moi un petit bout de chemin, cf. 
Forter-, re, Waffer-; Expl. bie -M, (die unterirtifden 
Sangeh les chasses; bie - bei den Dammſetzern, cauf 
einer zu pflafternden Straße, eine Weite von 72 Fuß ob. 5 
sheinländtichen Mutben mac ber Dinge umb 6 Fuß od, eine 
balbe Kurbe nach der Breite der Straßen dt. de 70 pieds; 
3. (ein AB. etwas Damit zu reden) Se, - ob. Dede, tein 
langer Baum zwiſchen à Doden, went bad große Leder ges 
firedtet od. in Me Eänge styesen wirt) (perche, arbre sur 
lequel on étend ou étire le cuir); Tan. - od. Gtreds 
eifen, Ein runttides Eifen Im einem Ständer, bie Schaffelle 
bamit ju fireten) le paisson, 

Streden, (mit Mnvwenbung von Sewalt In bie Rânge 
ausdehnen) tendre, étendre, alonger, tirer; Ch. 
ben Zeug —, (die Beinen icharfanpiehen umd Die Tücher und 
Mepe baturd ausdehnem le, Li. les toiles ; das Gold, 
das Eifen unter bem Hammer -, dt. l'or, le fer sous 
le marteau; das @ifen zu Sainen -, mettre le fer en 
barres; Verr. das Bla -, le Glasmaljen In ben 
Stredtajien bringen, bamsit Me Mich aubbreiten une pu Zafeln 
werben) dresser, di. le verre; Pergament -, dr. du 
parchemin; Tan. eine Haut auf dem Stredseifen-, 
paissonner une peau, l'ét. sur le paisson; fit -, cit 
bebnems ét.; al, les bras; bie Ardfte au etwas -,fgtce 
mit Fleiß an etwas menden,anfttengen) déployer, mettre 
toutes ses forces à qh; Eer. idftrede mid zu bem 
was ba vornen ift, etjetends, je m'avance vers ce 

ui est devant moi; Fer. lu feipiges Weib ftredet 
ibre Hand nad bem Roden, une femme active, la- 
borieuse met les mains au fuseau; fa. allevier von 
ſich -, (von Téteren, alle 4 Beine aub-d ba liegen, andı mebl 
ven Menfchen) avoirles quatre fers en l'air; fit ind 
Gras -, ifich Bingelang ind Oiras Iran) s'ét. sur l'herbe, 
of. Dede; er ſtreckte die Hände gen Himmel, cieir fe 
ausgeftekt gen Himmel) il etendit les mains vers le 


Strecken 


ciel; das Pferd ſtrect die Ohren En bie Höhe, Cplzi 
We Oéren) le cheval dresse les oreilles; die Junge 
berans -, ci. la langue; der Weg ſtreckt fich nn £ 
die Enge, le chemin s’alonge, s'étend; ein geftreds 
tes Pferd, «ein Tangeé) un cheval bien découplé; in 
ges Laufe, «im Galep) ventre Aterre; Mar. 
te Küfte ftredt ih Nord, Süd, char cine Richtung nach 
Verden od. Büben) la côte git Nord, Sud; einen zu 
Boden, zur Erde -, (bn durch einen Schlag ob. Schuß, 
fo fang er If, binfatlen maden) de. qu sur le carreau; 
Ch. bas (geſcheſſene) Wild -, ces 2er Ränge nach auf ben 
Beren legen) di. le gibier parterre ; bad Gewehr -, 
ed der Ränge nach auf ben Boden legen, bei. jum Reichen ber 
Erge bung in Gefansenfhaft poser les armes, mettre 
bas les a., rendre les a.; livrer les a. à l'ennemi; 
Mil. fredt bas Gemebr! posez vos a., posez vos 
a.äterre; Arc. bie Schwellen -, tie legen poser les 
seuils; einen Webſtuhl -, canfftiagen) dresser un 
métier; Expi. -, (ter Länge nach mefen) mesurer en 
longueur; daß Feld -, (die Grenzen einer Muthung ab 
fetem déterminer les bornes d’une concession, 

Stredensgeftänge, n. Exp. (6. wo wegen Ent: 
fernung be Aunſtſchachtes von bem maflerbendiblgten Ge: 
bäude durch Kreugmellen und Arme In einer wagerechten Etre: 
: fortgeführer wirt) perches qui poussent par laga- 

erie. 

Streder, 8; 1. (einer, vor fireder, beſ. ein Ding vob 
jum Ausreden dienen An. iverich. Musteln, we jur Hubs 
fitedung bed Adrpers od. einzelner Glleder dienen) l'exten- 
seur; die- ber fingerr, les extenseurs des doigisr; 
2.0. @rredfilb; 3. Mag. del, Blegelz, we beim Mauern 
Hörer Ränge nad In ver Mauer zu legen fommen; Binder) 

ierre de parpaing. 

Stredling, ed; e, c. Stredten. 

Gtrebe,c. Sıräßn, 

Streid,ed; €, 1. ceine Bewegung mit Einem Rue); 
der - eined Schwengeld, te Bewegung bell, von demel: 
nen Punkte des Begens, von er befchrelbt, DES zum andern) 
oscillation, mouvement d'un pendule; it. «ef. ein 
fit einem Zuge gegebener Schlag, Hieb, mit der Hand ») 
coup; einem einen -geben, donner un c. à qn; -e bes 
toren, Edge mit der Ruthe où, mitelnem Store) avoir 
la verge, les verges, des coups de bäton; ein - mit 
der Mutbe, un e. de fouet, un €. de verges; -e mit 
dem Stode, co. Sted-e; Ecr. er wird viele -e lei: 
den, ilsera rudement battu; ein tödtliher —, un e. 
inortel, c. Baden-, Etot-; P. c. Baum; den-endes 
Schidjals unterliegen, fe; succomber aux coups de 
la fortune: den Kopf mit Cinem -e abbauen, tran- 
cher la tête d’un seul c.; einem einen - beibringen, 
dm Fechtem porter une botte à qn; den -en des Geg⸗ 
ners ausweichen, éviter lescoups de son adversai- 
re; ein falſcher -‚un faux c.; ein nidtiger —,croobei man 
ulcht die Aſicht bat ibn auszuführen; "Finter la feinte ; 2. 
Celne fchnelle od. unvermutbete nachthellige 02. auch [ifige 
Sanblung» c., tour, trait; la piece ; ein luftiger -, 
farce, plaisanterie, f; un plaisant tour; ein 
unbeionnener, dbummer-, un ce. d'étourdi, de mal- 
adroit; betise, sottise, gaucherie, f; ein fluger-, un 
e. de tete; liftige -e, tours de souplesse; bag fft ein 
ein fluger -, c'est un trait de prudence; jo machſt 
du -€, cesont la de tes coups, de tes tours; er wird 
einen feiner gewbbnliden -e anéfübren, il fera q. 
ce. de sa main, mp. unc. de sa main; einem einen — 
fpielen, cin auf eine luſtige und lifitge Art bimtergeben, od, 
auch ibm auf eine bodbafıe Art linannehmiichteiten zufügen) 
jouer un tour à qn; biefer- fbmmtaué feinem Kops 
fe, ila fait ce c.-la de satète, cf. Saupt-, Meifter-, 
echem-; fa. ein verwünichter —, ceine verwänfcte Be: 
gebenseln un mauvais lour, une maudite affaire, 
of. maudit; Macher, fa. ceiner, ber fiflige —e od. auch 
E chelm-+ madt) qui fait deses coups, qui joue des 
tours à qn; -mabl, n. (M. von gegebenen od, empfange: 
nen en) Ja meurtrissure; -munde, ©. -mapl; -mürs 
Dig, ©. frafmärkig. 

Er e ich bank, f. Tir. (eine ©. die Baumwelle Darauf 
gu firelen) le banc à corder le coton ; -baum, 1. 
Tan. cein der Bänge mad autarbôbiter Baum, bas Beber 
darauf qu Areichen) le chevalet; 2. Tir. «ein Baum uns 
ter der Babe, Über von ber fertige Zeug von bem Bruſtbaume 
freicht, ehe er auf dem Zeugbaum auſgewickelt wir) la pe 
tite ensouple, le dechargeoir; -bledh, n. Ser. c. 
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Säloßrieh; blume, f. 1. ©. Santrubrpflange; 2. (rt 
Kamillen auf unbeichatteren Wieſen ex bie Färbrrtamitie) La 
camomille des teinturiers; la maroutte; l'œil de 
vache; 3. (dab Ochfen: ob, Minderauge) le buphthalme, 
l'œil de bœuf; -bod, Card. (eine Want, auf deren et: 
nem Embe ein'erböbeter Raften ſtehet, auf beffen vorberem 
Rande eine der beiden Baummolifireichen ein wenig ſchlef befer 
fuatt wird) le chevalet; -bret, n. 1, B. etwas damit 
qu freien) bois pour passer sur gh; 2. Drap. (®B., 
dem Tuche ben Strich qu geben) la tuile des tondeurs 
de drap; bem Tuche mit bem -brete den Strich geben, 
tuiler le drap; 3. ©. Pluañhre, 2; -büürfte, £ 1. (bet 
ben Kattanbrudern; eine Dürfte, ble Farbe auf bem Farbe⸗ 
rahmen Damit audelma, pu frelchen) la brosse A couleurs, 


à etendre lescouleurs; 2. (el ben Sammtmebern, eine 


große Reife Bürfte, die Sammetterie mir Oummimwalfer zu ber 


freien) brosse a gommer la chaîne du velours; - 
eifen, n. (elfernes My. damtt qu Areihen) le fer à éten- 
dreqh; Tan. ceine trumme Slingemit 2 Handgriffen, bie 
Häute bamtı pu freien; Saarielfem le peloir; Meg. 
coin Ahnlliches Eifen, den Kaltnach em alten aus ben Fri: 
len ju ftreihen) le couteau à dos; Rel. (Eifen an einem 


langen Stile, 10% vote eln Berg geformt If, gerade Sinien auf 


ble Buͤcherbaͤnde einzuträden) les pelits fers; -feuer, n. 
Chi. (Feuer, been Flamme über einen Aörper dinſtreicht; 
OXeverberierfeuer; le fer de reverbere; -filh, CF. wt 
teitet) poisson qui fraie ; -form, f. q · In we mas 
geftrichem wird, ed Darin ju formen; moule dans lequel 


on étend ce qu'on veut former; -gatn, n. I. (6, 
malt langen @tangen, womit man Maté über wie Felder 


Areicht, Berchen, Wachteln, Hühner barin ju fangen) le trai- 


neau, la tirasse; 2, Pé, c. Sihieppnep; -baber, 
Cord. (5. den gepichten Drabt zu fireichen, um ihn glatt zu 


maden) torchon à lisser le ligneul poisse; -bamen, 


Pé. c. &ragbamen; bols, n. I. Fond. (Heiz, Me Planen 


damit glait zu firelben) le lissoir; 2. Chap. truntes Sets, 
bamit wdbrenb bed Waltend das Hurlech yufanienent zu floßen, 
daß eb beffer uf. Taufer le roulet; 3. Tail. (Holz, den 
überähffigen Bebe oben von der Form damit abzufireichen) la 


plane; 4. Econ. «ein gerated Holz bei Meffung des Ger 
treibe Dal. eben zu ſtrelchen; it. ein bänned mit Teer und 
Sand Überjoaenes Bretchen, die Senſen damit ju fchärfen) 
la racloire; it.la palette à aiguiser la faux; · hum⸗ 
mel, f. ©. Eteinpummel; Fall, ©. Steintatt; -Farpfen, 
&., wriekben la carpe qui fraie, qui est en fraie; - 
fäle, 1. ©. Quart, cu); 2. mit Milch od, Bier errorichter 
&.) fromage affiné; -fraut, sp. n. I. (der Wau ‘er, 
dat Färbetraun) la gaude; l'herbe à jaunir; 2, @as 


@rhrktrant, ein mir bem Hanfe nabe vermandied Dane: 
aelchtecht la cannabine; -fübel, iin den Wüsten; ein #., 


das Brtreide damit Im den Rumpf ju fbitten) boisseau 
pour jeter le bled dans la tremie; · laͤmnel od. · lum⸗ 
mel, Verr. (Mefferflinge, ben obern und untern Theil der 


fäfer bamit ju faylichten) La lame; -Ieber, n. (B., bas 
Kafermeller abyusleben) le cuir àresoir; -lehm, (EB. 10: 
mit ttwas Frärkken wirt; glaise pour enduire yh; - 
linie, f. 1. (bei. &., nach mr eimat fireiets ligne de di- 


rection; 2. Fort. @ie@rreice, ef.) la L de defense, 
le flanc; bie einbohrende. ., lad. de d, fchañle; die 


rafierende .., la / ded. rasante; bie einlaufende.., 
Gum@eg.ron der rekdienden … ef firetden,(r.) l'écharpe; 


ligne de d.en..; -maß, m. 1. Men. (ein Mebnes zedtgeb 
Région, mir à Heinen gieichlaufenden, am Ende mir einem 


Stachel zur Selte veriebenen, Stangen, cime Entfernung vom 
Rande des qu brarbeitenden Erüdes zu meffen und In derf. eine 
mit der ante aleihlaufente State ju reichen) Le trusquin; 
2. coin abgefirtcheneb "Maß, Gerreldeman „) mesure rase; 
-melßel, Fond. (ein tanged fpistard @ifen, bte Schladen 
von dem Mäfflgen Erze bamtı abzuftreichen) le racloir; — 
meifer, n. couteau à étendreun corps mousur gh; 
Pt. (Bretiin Geflalt eines Meſſers, die Farbe auf dem Melbs 
fetne damit pufamemen ju Areichen) le couteau de palette; 
Corr. (Art Meſſet, taë Mater aus ben Fellem ju prüden) 
l'étire, f; -model, n. ec. -maf; -monden, Hig. c. 
Schabereifen; -nadel,f, Or.c. Presenatel;-neh, n. o. 
“gar; -Dfen, Chi.Ofen, in nom Körper met einem Teuer be 
Handelt werde; Meverberietiofen) fourneau de reverbere; 
palme, f. c. Sabtweide; -pfennig, cein erfurter Pf, der 
ten 3 einen Kreuger machen) fenin d’Erfort; -plaß, Fort, 
ie Mebenfireiche) le second Aanc; -riemen, c. -Ieter; - 
ſcheffel, cein abgeſtrichtner St, Geareide boisseau de 
bled ras; -{binbel, f. mit Lehm beitrichene Sch. um 
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dem Feuer ju wiberfiehembardeau enduit de terre gras- 
se; -[pan, Char. (einsblzernes ij. mit einem langen Eins 
fdynitte, womit fie an ber Innern behauenen Gelte einer Felge 
binfagren und mit einem Bleinlfte, ms fir am ber Epige ber 
Serbe Halten, bie Äußere Münde der Felge und zugl. Me höhe 
derf. befimmem (instrument pour mesurer la ron- 
deur et la hauteur des jantes}; -fpatel, (der Spatet) 
la spatule; -ftange, f. Mag. Et, an ben Geruͤſten, we 
quer über be Schere gebunden wird und ſich auf ble Nepbäus 
me tüyen) la perche debonlin; -ftein, c. Brobeftein; — 
ſtock, S. erıw.damit zu reichen) bäton pour étendre gh; 


-teich, o.Reichteith; -thunfifch, ce. Sterimtbun; -Klich, (X, 


auf om etwas geftricht wird, bef, worauf Megieselfireicher bie 
Bleget reichen) table sur laquelleon étend qh, sur la- 


quelle on moule la brique ; -vogel, ©. Stréitosgel; - 


wate,f. o.-garm; -wedel, Pdt.@er Befreitpinfehle do- 


roir; ·weger, Mar. (vie 2 Gange W., we unter und aber 
ben Sinnmegren Ilegen) vaigres au-dessus et au-des- 


sous de celles d’empature; -wehre, f. Fort. (eine 


=, ein Fellunadwert, von meman bie benachbarte Gegend 
malt Gefchäg befirelchen umd fie badurch vertheidigen kann) le 
Hanc d'un bastion; -winfel, Fort. cW., ru Me @rrets 
he mit dern Mittelmalle mat angle Hanquant; der gro: 
fe... Vangle flanquant intérieur; -Wifd, CW., et 
mas banılt qu befreien) brosse, tampon. pour éten- 
dre gh; -wolle, £. cgefchrobeite und geftrichene Wale) Jai- 
ne peignée, cardée; -geit, f. I. (tel, Selt, In mr die 
gel zu ftreichem pflegen, ef. Srribvegel) le temps du 
assage des oiseaux; 2. (de Beichyelt der Fiſche le frai, 
etemps du frai des poissons. 

Streihe; n, f. 1.5p. (dad Streichen, die Hd. da 
man fireldien inu. ©. Streichen, (hab); 2. cebn Hüy. zum 
Sitrelchen) Drap. -N, Art Kardaͤtſchen, Meiner als bie 
Krämpein, mit won ble Welle geftrichen od. gekaͤmmet und bas 
dur zum Sinieftreichen vorbereitet wirè) les ploqueres- 
ses, f; Boul. ©. Steeitimerel; Afég, (eine halbrunde ets 
Terme Schelbe mit einer micht ſchatfen Schutide, ment das 
in den Etrelchrahmen geſpannte Fell, auf dar Flelſchſelte ger 
ſtrichen e wirb) le couteau à dos; 3. Fort. (Seite eines 
BeUwertes, wo ble Sefichtöllnie def. mit bem Mitteſwalle 
verbinde; * Flanke) le Manc; la ligne de défense, 
of, Etreichlinie, 

Streihbeln, cofrund fanftmitder Hand Areichen, m 
(tebjutefen) caresser de la main; fie ftreichelte ih 
dad Kinn, elle lui passa la main sous le menton; 
elle le caressa, elle le fatta en passantia main. .; 
einen -, ca., flatter qn; ein Kind, einen Sunde-, 
ca. un enfant, un chien +. 

Streichen, I. vn.1. av. f. &) (fich im einer gemifen 
Ridtuns fémel bemegenr; die Luftftreicht durch bie ofs 
fenen Zimmer, l'air circule, passe par les cham- 
bres ouvertes; der Wind ftreiht gerade durch biefe 
Strafe, le vent enfile cette rue; einen - laffen, cetr 
nen ind fahren faffen) fa. lächer un vent, faire un 
pet; peter; einen heimlich - laffen, Faire une vesse; 
vesser; Ch. das Geflügel ſtrelcht nah bem Gedée, 
Aleat dauach les oiseaux gagnent la pâture, se diri- 
gent versla..; gemiffe Bögel -, - von einem Lan⸗ 
de in andere, Gleden babln) certains oiseaux chan- 
gent de climat, passent d'un paysen un autre; das 
- der Dôgel, le passage des oiseaux, cf. Strichrogel; 
it, von andern Taſeren und Menschen; fchnell geben, laufen); 
durch Feld und Wald-, passer, courir à travers les 
champs et les bois; rôder dans la campagne etdans 
les bois; Ch. der Hirſch ftreichtnach dem Holge ju, 
lecerftire du cäte du bois; im Lande herum -, cou- 
rirle pays; po. mp. vagabonner, cf. burd-, herum-; 
b) (fit nach einer Richtung ausbehnen, fiderfreten)s'élen- 
dre; das Gebirge fireidt von Morgen gegen Abend, 
la montagne s'étend de l'orient vers l'occident; 
der Garten ftreichtan ben Weg, bis an ben Weg, le 
jardin s'étend, va jusqu'au chemin; Ezxp/. ber 
Gang ftreicht, ceriredt ſich in bie Bing Je filon s'étend 
en longueur; das - eines Ganges, fein -bes, (eine 
wagerechte Michtung mach einer ber Weltgegenten la mar- 
che, la direction d'un filon enlongueur versl'un 
des points cardinaux; der Gang gewinnt ein andes 
res -, Cnimmt eme andere Richtung» le filon change; le 
filon prend une autre direction; ber Gand ftreicht 
von Morgen in Abend, von Mitternachtin Mittag, ! 
le filon marche, se dirige de l’orient au couchant, 
du septentrionau midi; Fe bie -de Streichlinie, 
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Lble Pinte cnet Boll werted, we mit dergegensäber Negenden 
Defidagiiaie in cine Binieguf.täuft; zum Geg.venemlaufenter 
Zrerictinie,wr mt ber gegenüber jiedentenhenchttlimierinen 
Wiatel mad ligne d’enfilade; -berlöinfel,eWw..en ele 
Streide mlı terj. Linie macht, nad wr das Cheihüg bei Ber: 
ihridigung fines Ortes gerichter werden muf, cf. Sulblinte, 
einlaufrmde..) ouvrage,batterie en&charpe; 2.ar.b. 
a) (ter fAmellen Bemegungan bie Obeläite einet anzırn 
Körpers flohen, daran feldt hinfahren; das Kleid ftreicht 
auf od, über den Boden, cmenn eb wienezenlt auf Dents 
astn l'habittouche Alerre, traîne; das Kleid jtreicht 
auf od. uber dem Boden, twenn ed teur, ferımäprend be: 
ruͤbtend Darüber bin aejaaen wirt) l'habit traîne par ler- 
re, traîne; fie reichte mit dem Kleide an die Maus 
er, sou habittoucha la muraille; b) vi nam ter Be: 
nattung febnem umd fh wolrtlich begatteaz Ch. von Hunden, 
wührfen, Luchſen une Füchfen) être en chaleur; die Hun⸗ 
Linn firékbt, la chienne est en chaleur; die Wöls 
finn bat fchon gejiriden, la louve a déja ete en cha- 
leur, a déja passé ses chaleurs, a deja ëté alignee; 
mit einander -, (fi betaufen)s'accoupler; bie Fiſche 
-, (term fie fich de gatten und Imod. nach ber Begattung den 
Samen fahren faffen) les poissons fraient, ef. leiden; 
dad - ber Fiſche, le frai des poissons. 

IH. va. I, cmeberfabren madıen, bef, im der Schlffasta, 
serm. einer Talje, times Zatelé ed. Ähmiıcher Wie. nienerlafe) 
amenar,o.Srae. Flagar; voreinen -,(die Ergri or. Flag: 

e caler, amener r les voiles; mettre pavillon bas; 
Geier psein Soit zum- zwingen, forcer un vais- 
seau de caler les voiles, de baisser p.; fireich! «èer 
Defebt ein Tatel qu wieren, um eiwad pu — od. nieterguladen) 
amene! ein Deck —, (die Drdplanfen und Ederéde ter 
gen und ſelche auf die Dedbalten fejt fpiterm border le 
pont; die Niemen -, cie Kiemen od. Rudet Inentgearis 
geiepier Kldiung Im Waller bewegen, den Kauf bet Fabrı 
vuaré bemmen ed. zutüctnbem) scher; ſtreich überall! 
wenn auf keinen Gelten zeſtrichen werden foll, daß tas Tabr- 
zeug rädımänts cher scie à culer; ſtreich Badthorb! wen 
fe auf der einen Seite gerichen werden fol, daß ed fldy nach 
der Nadterdiehte treber scie babord! jireih Steuer⸗ 
bord ! ımenn ed ch nach der Guemerberbfeire drehen fell) sche 
tribord! 2, cmireinem Dinge ob. mir der Oberfläche dei. 
auf on. Über der Oberfläche eine andern Dinges ber Hänge 
nah binfabrem passer surgh; mit der Hand über Die 
Wangen eg —, passer la main sur les joues r, cf. 
freicheing it. Fuchefchwangs einen -, bn fttagen) frap- 
per qn; Eer. fo euhjemand in das Angeſicht jireis 
et, sign vous frappe au visage; ein Kind -, fes- 
ser, fourtterun enfant; mit Ruthen -, donner les 
verges: fouelter; Eer. ich ſechte alſo nicht alé der 
tu le Luft fireichet, cın ker Luft gerumnauen, ohne emma 
wu treifen) je combats, mais je ne donne pas des 
coups en l'air; 3. (ur fetdies Gurelchen erwas oerän: 
drei, bemeirkem, bersecbrlngen, In pieleriet Füllen; das Haat 


aué dem Welicht -, écarter les cheveux de son vi- | 


sage; den Schweiß vom Geſichte -, s'essuyer levi- 
sage quandonsue; essuyer la sueur, les sueurs de 
son visage; dag Geld nom Tiſche -, dter l'argent de 
dessus latable; das Geld zuſammen -, ein-, amon- 
celer, ramasser l'argent; Das Parier alait -, lisser 
le papier; Butter auf dad Brod -, sauf vemf, weich 
urehreiten, étendre du beurre sur du pain: faire 
une beurree ; einem Ainde Brei in den Mund, 
donner de la bouillie a un enfant; ein nee 7 
ddmierrm faire unemplätre; étendre ıle l’onguent 
sur du linge: eine ouf Zeiniwand geſtrichene <albe, 
un onguent étendu sur du linge; un emplätre; Zie⸗ 
gel-, tie masımı façonner, mouler des briques, des 
tuiles; Baummolle -, Ge auf dem Æareldbeie mir ber 
GStreiche aus eina. sleben und ywlerdern Älteren ep. Fleiben 
mate) carder le coton en ploques, en loquettes; 
Wolle -, clomept fie fdirebeln, ats audi, fe mit ben feinen 
Sintehreihen wadı sem Scurobelu ferug -) peigner, car- 
der la laine; ben Bogen -, wen Geigentegen mit els 
aenbarz beitrekitem frouer l’archet de colophane; fa. 
die Beige —, auf drei. iniclen) jouer du wialun : er 
pe eine gute Geige, fa. cer ſplelt fie gun il joue 

ien du »., c'est un bon w.; eins —, (einen Menueit 
tanyen) danser un menuel; bag Meſſet auf dem Stab: 
le · deé ju punın. ju fhérfen) donner un tour de pier- 
re à un couleau; le passer sur une queue, sur 


une pierre; ein Schermefer auf dem Zeder-, passer 


Streichen 


unrasoir sur le cuir; Gold, Siiber auf dem Prob: 
fteine -, tum veffen Güte zu ertennen) toucher l'or, l’ar- 
ent; l'éproaver avec la pierre de touche; das 
treidbe, Das Salz -, des in teen Cheilde, In vom es ge. 
mieifen voire, mir dem Sireldbotse ab ſtrelchen, ſo daß ch nicht 
über den hand ber Madeh berverragen racler le grain, le 
sel; den Scheffel -, racler la mesure, le buisseau; 
ein gefirihenes Maf, une mesure rase; Meg. die 
Felle -, cwenm fie sereaitt fab, ten Kalt mit dem Gireichiets 
den beraußfteichen, étirer une peau; Tan. eine Haut 
pitié Haare mir dem Emeih:ifen wegnehmen, planer un 
cuir; Chap. bie Hüte -, cie tn brides Kater 1aucen 
un: dann daff, mis der überflüifigen Farbe aus teuf. -Idegor- 
ger les chapeaux; Ton. die Dauben -, fe mit bem 
Scaitimefler auébèbien) doter les douves ; Die Tabaté: 
pfeifen =, (in den Déeifenbrennerelen, fie glätten, glafeı) pO- 
lir les pipes: Ch. Lerchen -, cite mir dem Grreichgarne 
fangen) tirasser des alouettes, aux aloueltes; 4. (el: 
nen Sirich über dir Oderfläche eined Rérperé jieben) ©. and, 
turd—, unter; it, cdurch foldhes - für fallch, ungültige 
eriärem rayer; etwas -, eine Stelle -, caus-ırayer 
gh, rayer un passage; einen Poſten in einer Rech⸗ 
nung -, rayerunartiele d'un compte, c. Nor; 5. 
(tm mandıen Öiegenden, jum erſten Dale um zwar ad pau⸗ 
sen) donner le premier labour, la premiere façon: 
6. ©. berauß-. 

Streider, 8; -inn, 1.46%. we Areihe) Card. (er 
Wontimmer) le cardeur; der Ziegel-, le mouleur, 
cf. Un- ; it. c. Band; 2, (ein Kr. zum Streichen) Bow, 
(ker am Guͤrtel bangente Statzi le fusil; Cord. (bei ben 
Retpſchlaͤgern, ein kurzes ermab gebrebres Stuͤct Werg, mb 
man um ble meu geiponmenen Sabelgarme fhiäst, bann einem 
Sieln datauf fegt, umd fie beim Auſwinden auf die hellen 
Ducchgiebt. weburd ie edener werten) lalivarde; 3. Dan. 
(der Renner, le menuet, 

Streif, ed;e, 1. cb ſchaeller Zug mehrerer D. In eine 
Gegend, fie gu durchſuchen -jug) Ja course, les courses; 
2.0.-en42); -bettler,(herumitreifender B.,"Dagabent)va- 
gabond; -bieb, (ein 6, bel wem ber Sörper nuit gefkcelft 
wird) coup rasant, qui ne fait qu'eflleurer ; -jagen, 
n. Jagd, ba man malt Beuren und unten aufs Gerathe wedi 
Ins Feld jiebt, ohme «8 mit Megen ju umfcllen, La chasse à 
la meute, sans équipage; la chasse au rabat ; -licht, 
n. Pt. (ein feines &,, mé durch eine fchmale Oeffnung ftceli 
der ob. nur über etwas binfitélhet une diefeh fbroach dettuch 
1t jour échappe, lumiere échappée ; une echap- 
pée de lumiere; -maug, f. 1. eine Art tietner Mäuse 
auf ten Medern: Mderrmaus, Brand: la souris des 
champs; 2. seine andere Herr Maͤuſe in ben Wären gelichen 
dem Ural, Ireiichumd Dé, in Felienzipen und Baumfdmmen, 
we berdenmelfe berumañrelft) souris vagabonde; -pats 
tei, f. cein Meiner Theil Meiteret, entwertet um enmar aus 
su iundſchaften od. zum Ocharmüpeln abgefdiitt) parti de 
coureurs; -Techt, sp. n. (das X. auf vertächtige und ile· 
dertiche P., bef. auf Stragenräuter ju -mı droit de faire 
des courses à la recherche des brigands, des vo- 
leurs; -teile, f, ©. Sireiferel ; -rÜtt, celine Gtreiferei ju 
Date course x cheval; -fhuß, Sch. we bie Siugel 
auraefrefrhan coup de feu quieflleure la peau; al- 
teinte, f, erbateinen .. befommen, une balle lui a 
effieuré la peau; · wache, f. (%.. we eime Miegent tard: 
reift und ailes Wersädtige anbltr) patrouille, f, -muns 
de, ſ. ( W. von einer Huet od. einem Teitengrmehre, we nur 
stüreift saten) blessure lugere, blessure ou la peau 
n'est qu’eflleuree; atteinte, f; Die... an dem Fuße 
eines Pferdes, umenn ed Im Geben mit den Giaterieiien ar 
vie Qorberlüden freifs, l'entretaillure, f; -zug, ven à. 
mebrerer P., um pu -en, um eine GBegend ju Durchfuchen und 
von vettébtigen P. zu reinigen‘ la course, les courses, 
la chasse; -züge thun, um Diebe aufzufuchen, faire 
des courses à la recherche des voleurs, cf. ent). 

N. Streifs apfel, cn geikeeifter #,) pomme rayée; 
-bund, 1, cin freifigee 33 bande rayee; 2. Ha. de 
Arriielineden, we auf elmem rwelöen Grunte der Bünge nach 
fdytefe Erricheichen haben, andere ind geiktelfe und geränsenn 
sabot, troche strié; -dede, f. I. ceime aritreifte D 
couverture rayée; 2,6, Drift; tp, sp. n. (tat 
reabitge Brevets mb aus Biel, Sprrbatas, Fuerund Schwer: 
fet seien plomb sulfare strie; -fam, c, -mmları; 
“baie, c. Kanintuun; -boie, f. culotte rayée; -Hicl, 
1. cein gertreifter A) tuyau rayés; 2. fu. (eine Met date: 
teilchneiten, beren Schale aldıgrau, unten baudıig IR, eine rum: 
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de Muͤndung und einen weiten Nabel hat l'hélice strieez 
-forb, 1. (rt gefiteifter .) corbeille rayée; 2. Hr. 
ielme Art am Nabet gefreifter KorbmulcelnJmactre strieez 
-taupe, [. 0. -emtazupe; -FINdE, F. (Art Seerinde mit en) 
l'escare rayée; -Ichale,f. 1. (eine gefreifte Sch.) sou- 
coupe rayée; 2. An, (eine Mer Bobemulchetn mit en 
eine Bericeung) l'anomie striatule; -fbwany, 7. 
queue rayée; 2. (tim Tbier mit einem gefreifien Sch. 
animal à queue rayée, strite; Hn. Gel Müller, eine 
Ar Graelbôtie mit geſtrelſtem Schwann gasterostee 
sirice; ·wutz, -wurzel, f L.c. Plerderampfer; 2. © 
Sauersampfer; 3. (der Iranfe Ampfen l'oseille frisée. 

Streifsärmel, (ermel, we aufgeitreift werden) man- 
ches retroussees; -gette, f. Meur. (bide, im Loche des 
obern Müplenfleines gebende (M, we deſſen Namd abfeger und 
bad berunserfitelft, was fit dert antângt (baguette qui 
eftlleure le contour du trou de la meule, et y fait 
tomber le grain); ·ſtrumpf, (enae Sırümpfe, we vom 
Buße grüretft werben müffen) bas étroits. 

Streeife;n, f. 1.0006 Exreiten, die BbL., ba man fireis 
fer) la course, les courses, cf, Sıreif; 2. tein Wj., bas 
mit ju -») outil, instrument pour rayer, pour can- 
neler; f: ©. em. 

Streifen, Lvn.av.6. ML fh ander Oberfläche eines 
Körpers ſchaell dinbeweaen, mit ler Berübrung biere Abr⸗ 
pets, Daß eft eine Verlegung eff, Die Folge baven im frôler, 
frayer, friser, eflleurer, raser; toucher en pas- 
sant; die Kanonenfugel ſtreifte am Walle , le bou- 
let rasa le rempart; die Kugel bar nur geftreift, Im 
balle n'a fait qu'eflleurer; Die Kugel bat ibm das 
Get, bat ihin im Geſichte geitreift, ftreifte orme 
den Urm, la balle lui a rase, frise le visage, lui 
frôla, lui fraya le bras; fit im Fallen das Bein —, 
s'efleurer, s'ératler la jambe en tombant; er bat 
lich an der Wand gefirelit, il s'est érañé, écorche & 
la muraille; fg: cnabe tommen); das jtrelit ein wenig 
an Gottesiäfterung, cela touche au blaspheme, 
est bien pres du ..; 2. av. b. eti. Chen On ſchne ü 
verändern, (bd durch eine Ge gend und in einer Gegend bin und 
brridegebens; durch Feld und Wald -, röder dans les 
champs etles bois; im Walde -, faire descourses 
dans la foret; gegen Näuber -, (ie Gegend Burn ins 
hen, um tie Räuber zu fangen) fouiller le pays, battre 
les buissons pour chercher des voleurs; der Feind 
ftreift über die Grengen, fireifte bis an die Stadtz 
thore. l'ennemi fait des courses au-delà des fron- 
tieres, fit des courses jusqu'aux portes dela villes 
-be Parteien, des partis de coureurs; Gu. =, (auf 
ber read, In dem Kante berummeritem, m tundichaltwon veng 
Feinte cinpusteben: battre l'estrade, Il, va. 1. über rie 
Operfläche eines engen Aörperk stehen) ; einen Ming vom 
Ringer — ôter une bague du doigt: die Haut von 
einem Thiere -, ab-, depouiller une bete; einen 
Haſen, einen Fuchs -, «vie Haut von Ibm -) depouil- 
ler un liévre, un renard; einen dal -, ecorcher 
une anguille; Federn -, richten; ebarber des plu- 
mes; die Beintieider von fib -, öter ses culottes ; 
die Aermel in die Höhe -, zurid-, relrousser les 
manches ; 2. (durch eime enae Defnuna jirben, um Dee 
Oberfläche 2 ju neraubeny; bie Blätter von einem Zimeis 
ge —, umenn man ben Swela durch die ſegseſchlog · ne Sand 
ser) effeuiller une, branche avec la main, en Ia 
tirant dans Ja main; gefochte Bohnen burd dem 
Mund -, manger des Do. 3. mit — verfedeny 
raver; eia Papier. eine Wand -, (mit - verienen ra ver 
un papier, une paroi; aeftreiite Leinwand e, cin we 
- von anderer Narbe arıwebt fins toile p rayée; eine nes 
ſtreifte Weſte une veste rayée; gelreifte Strumpfe, 
des bas rayés; Bo. geiteelit, (won einer Fläche, we fets 
ne Birke van strie ; eine gejieeifte Säule, cine gerieftey 
colonne cannelie. Das - r, act. de ..; bag - der 
Kugel bat tom eine Queiſchung verurſacht, le frôle. 
ment de la balle lui a causé une conlusion, 

Streifen, 8; Streit, es; en), dim. Streifchen, 
Streiflein, m. T. wat. wad fé bel artinger Berite In tie 
Länge eritredt: Ja bande; ein - Papier, Zeug, une 5, 
de papier, d'stoffe; etwas in - zerihneiden, cou- 
per qhen bandes: ein famaler - Kandes, une pitce 
deterreetroite; it, (8 eanelnem Körper fit bei geringee 
Breite In bie Laͤuge eräitedtenten Theile, me füb dur antre 
Farbe, durch Grbihung od, Verucſung von den Ühriaen vorm 
Brunte unterigeiten) Ja raie; die - in einem Zeuge, 
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les raies d'une étoffe; ein Zeug mit breiten, mit mut, survint me contention très-animée sur cet! 
ſchmalen -, etoffe à grandes raies, à petites raies; l'objet; nach vielem Sant und —e, apres plu. debats | 


die blauen - längs dem Sahlbande hin, can Banni: | et contestations; ein gelehrter -, une contention, 
&erng) les liteaux; ein Pferd mit einem ſchwarzen dis. scientifique; ein - über Meinungenr, contro- 
— über den Nüden, cheval qui a une raienoire sur | verse, f; bas It feinem —e unterworgen, liegt außer 
le dos; Fer. Jatob nahm Stäbe und ſchaͤlete weiße | -, cela passe la c., esthors delac.; ein mundliger 
- baron, Jacob prii des verges et en ta lesecorees | od. ſchriftlicher - über eine -frage, discepiation, f., 
en découvrant le blanc; die - auf den Windelichar | cf. Wort-, Kedits-; Sg: mir fi jeibft im -e liegen, (uns 
len und S.onedenhäussen, les fascies, f; eine Bius | eins mit ſich fetbft fron) combattre en soi-même; det - 


Streit -fache x 


debataille; -fade, f. ceine -1ae &.) chose disputde, _ 


controversee; la c.; l'affaire: le diflerend, le de» 
bat; eine „. verhandeln, debattre une cause; eine 
binlänglich verhandelte.., une cause assez débat. 
lue; -faß, cer 18e ©.) le point contesté, l'article 
contentieux, controversé ; ſchlichter, (Æcietérice 
ter) l'appointeur; · ſchnepfe f. c. Hamplbabn; -ſchrift, 
f. (eine Seb, tn vor aan mit jemand -ete) ouvrage de c.z 
Lit. écrit polémique; cine gelrbrie .., disserta- 


me mit -, une Heur panachee ; eine Tulpe Mofée, 
we ihöne - befömmt, une tulipe, röser qui se pa- 
nache bien; dieie Nelfe bat fbène -, cet willet a 
un beau panache; eine Pfirihe. eine Biume mit 
arten -. pêche, Heur fouetice; die - an einer 
Gaule, les stries, les cannelures,f; Pap. - im weis 
Gen. Yapiere, wele von den Dräbten der Formen 
bereubren, la vergeure; As. die - des Jupiter, 

turn, Came -, be man auf ihnen bemerit; les ban- 
des de Jupiter, de Saturne, c.£ängé-, Ouer-; 2. Bo. 
cbei Piamer, eine auslänsiche DR, deten woeiſßes gleddenfbemi: 
ge Blumenblart nicht allein mit geben purpurlarbiaen Sırıs 
chen grjekdnet, Sondern auch fafl in allen À beiten arftreiit IM) 
lecodon; -{arn, Streiffarn, (Bart. der Farntrauten, 
Deilen Beiruchtunasibeile in jeritreuten — auf ter Scheibe des 
Laubes liegen; Mauztraun la doreille ; der ipaniiche. ., 
ider Siridiunge febe ädntich) Ja d. hemionite; Der .. 
mit wurgelmden Blättern, la dd. radicante; -raupe, 
Streifraupe f. caeſttetfte, mir — gejelmnete M.) larve, 
chenille stride. 

Etreifer, 6; 1. Ceiner, derfirelfet, einen Drk punchfirels 
fer; an manden Orient ein Exberge) celui qui fait une 
course, des courses; le guet, le sergent; 2. cetuer, 
der @treifen mans) celui quiraiegh, qui faitdes raies, 
de cannelures. 

Streiferei; en, f. (das Streifen in einer Gegesd, 
turc fir. bel. von Settatenn Ja course, l'incursion, f; 
nddtlibe -en, courses, incursions nocturnes ; Die 
Keinde machten häufige -en, les ennemis firent de 
fréquentes courses: auf — ausgeben, aller à la 
petite guerre, battre l'estrade; ihre Galeeren mach⸗ 
ten -en an unſern Küften, leurs galères firent des 
courses sur nos cöles. 

Streifig, a. ad. «arfiteift) rayé, strié; qui a des 
raies, des stries; -€ Sefnmanbd, loile rayee; -er 
Beng. étofe rayée; -e8 Pelswerk,fourrure madrée, 
achetée; eine -e Muſchel, une coquille fascice ; 
-t Blumen, Aeurs panachees. 

Streifling, ed; e, «Serie aefirelfter Aepfth pomme 

Etreimflich, €. Motrñid. rayée, fouetiée. 

Etrimling, c. Srrieiting, 

Etreimtbun, ce Toweñfhe l'amie, f. 

Ötreinen, vn. av. db, 0. brrumfireidien ; CA. (vom 
Sıreinern od. Sagthunben, wenn fe nicht gebörla Ipüren, fon: 
dern ohne Nbficht bırumlaufen und fnchen); ein -dee Hund, 
chien qui ne fait que mulnter, . s’amuse, qui 
perdle temps à Hairer tout ce qu'il rencontre. 

Streiner, 8; CA. iein Hund, wor freine; cf. Sirenen. 

Streit, 08; (plu. -€, pu.), (ter Musbru ter Unel: 
nigteit georfchen peset ensargemaelepten Parteien, bef, fofernfie 
Im Tpättichkeiten ausbriche, ehem, und sty. a. für Krieg) le 
combat ; fib zum -e rüflen, se préparer au c.; 
Eer. wann ihr in ben — zlebet, quand vous mar- 
cherez en bataille; wie find ble Deiden fo aefallen 
im -€! comment les héros sont-ils tombus au mi. 
lieu du combat! er jtarb alorreid im -e für fein 


| 


wider bie Leidenſchaften, cie Bemübung fir zu beberri 
fœen, qu befirgen) le combat contre les passions; ber 
- der Pflichten, (der Mouveripruds, In mm verid. Pficren | 
suroeiien u jteben (deinen) le conflit de devoirs; 2. sp. | 
Bo. ein Rameden Meinen Einngrüneh od, Wuintergrünes) = 
petite pervenche, le petit pucelage. 
Streitsobbandinng, f. (U. , in vor man eimm Gap, 


tion, dispute, Sf; -itiche. f. la passion, la manie de 
quereller, de disputer; -füctig, a. ad. c-iudı bas 
bend und jeigent> contentieux; eine ſüchtige Ges 
müfbsart, ein -füchtiger Menid, humeur conten- 
tieuse, homme contentieux; der -jüchtige, le dis- 
rad «tag, (ber ZT, anmın ein Irefen geliefert wurde) 
e jour de combat; -theolegie, sp. f die -Iehre, Der 
eine Hreinung bejirelier vo, fretten brbauptet; * Dıspusatien) | tem) Ja c.. Ja théologie polemique; -übung, F. «ine 
dispute, 1; -art, f. 1. (eine ehem. gerräuchiiche Waffe, | Lieb. in Schulen, me man Über etwas nänblich ed. fchrifitch 
me einer tleinen Met mit einem Stieie glich, Deren üb Me Ml | m l'acte, la d.; - Wagen, CA, der Miten, auf mm fie Im 
ten Im — ob. Siriege beuieniem) la hache d'armes; 2. ©. | den - jogem le chariot de guerre; -weife, ad. dm -e, 
Deunerteil (2; -begier, od. -begierde, F. cote B. ju! mit -) contentieusement; eine Frage . . verhandeln, 
en, bei. im Kriege) l'envie dese batire,de combattre; | agiter une question .. 

-beil,n. ©. archi; -tertig, a ad. (um -efertig) pret; Streitbar, 1. (Gum @trette gefdidt, Fertio propre, 
de c., prêt au combat; -fener,n. Arf. (Ben. veric.. | prêt au combat, capable de combattre; jébntaus 
auf einem flacben Boden in ber Kunde angerranıer Luflpums | end Mann -e Leute, dix mille combattants; ein 
pen, we mes vieieriel Wader / und Euftsfewermg veriept mars | -ed Wolf, (mi zum Etreite ed, Krieae gemeiat und in emf. 
teng) baril de trompes; -ffage, f. cie in F. Achembe| gefcits inı peuple guerrier, belliqueux, aguerri; 
&.1 la question controversée, agitée, le point dei -e Thiere, (we mutbig Kup, web gern mit rira. reiten ob, 
controverse, l'étatdelaquestion; die .. feſtſetzeu, thimpfrm) animaux courageux, qui aiment à se bat- 
établir l'état de la question; -genof, (wer @.aneis tre; 2. (ie heichaffen, Dat daraber pefititren werben Bannz 
nem —e, ter Kampiaenoß> le compagnon de combat, le fireitas contestable, controversé; die Sade iſt noch 
eaınarade d'armes; Pra. ble -genofen, les con- -, la chose est encore en conteste, en dispute, ow 
sorts en cause; -geipann, c. -genef; -géfpté®, n. disputable; -feit, f. ie Sig. eines Menſchen tur Es 
la d.; -gier, £ 0. -beater; -grunb, (er 66, vineé es, ba fie -finbresprit, caractère guerrier; qualité guer- 
def. eined Rects-ehraison,sujeld'une d.d'unecause; riere; it. qualite d'une chose contestable, dispu- 
-babn, 1. ©. Ramplhabns 2, Cri Eidechſen Im Ufes, bei. table, 

auf Selon, we auf Epinnen Jagd mat, auch art genug Gtreiten, ir. vn. av. 6. (mit Anfttengung feine 
feu fell, Meine Ratten qu töten; ber Fean⸗er, Ja galeote, Kräfte ih bemüßen, einem Gegner Wider ſtand qu lelften und 
galiate; -bammel, fa. mp. (ein -Tüaittger Menſch, dis- ibn qu überwinden, eb iel daren Uneinigteis od, etat andereh 
puteur; -bammmer,-ieine eben. gebraͤuchiſche Wolle) le Urtache) se battre; combattre; fie ftritten mit einan⸗ 
inarteau d’armessi-bandel, (temtébanbe, Prozeß) Je der, crauften, ſchlugen dc ils se battirent ensemble; 
litige, le proces, lacause; -Hanbidub, Ha. iinben eine Armee, welde fireitet, une arınce qui se bat, 
Feuriptelen der Atem le ceste; -hengit, 1. (in -reb qui combat; bie -en Mächte. les puissances con- 
männlichen Beileid) le cheval de bataille; 2. po. tendantes; gegen od, wider jemand -, c. conire 
sem -Füdiniar Menktr un disputeur; -hubn, n. ©. - qu; Ber. Midael und jeine@ngel ſtritten mit dem 
famepfe; -Tolben, cf. ob, Heute, deren man fé ehem. im Drachen, Michel et ses Anges combattoient con- 
Attege bebtente) la masse; masse d'armes; -Lopf, ceir; tre le dragon; für das Vaterland -, c. pour la pa- 
ner, bergen et le disputeur; -fraft, ie St, einen -/trie; tapfer —, ©. bravement, vaillamment; alle 
ob, Krieg anufangen und fortzuiegen) les forces militai-; firitten wie Löwen, tous se battirent comme des 
res; ihre -Präfte find burd biefen Krieg febr ges | lions; mit ungleihen Aräften -, c. à forces inega- 
ſchwaͤcht worden, leurs forces militaires ontetetres- | les; mit Worten -, (fat Megentheil ven dem befaupten, 
afaihlies par seite guerre; -fundig, a. ad. (time! war ein auterer behaupten c. de langue, de paroles; 
ee. Krieatı qui sait faire la guerre; verse dans le mẽ· disputer ; mit einem -, d. contre qu; fie ſtritten 
tier de la guerre, dans l'art militaire, cf. rriraberfab | lange mit einander, ils dispuierent long-temps en- 
ten; -Tunft, f, 1. 2p. (de sc. mir Worten ju -enz "Dialetsit) semble; über bloße Werte -, d. sur des mots; über 
la dialectique; 2. vein fünftiches Mitel, beffen man ſich eine Frage, über eine Materie - debattre une ques- 
im —e beblent, eine ©, qu befümpfen, au telberiesem) ruse | tion, d. surune maliere; man bat lange über bier 
dont on se sert dans un discours, dans une #.; | fen Sat geftritten, on a debattu long-temps cette 
lenre, f. 1. veine 2... über me - Statt fine, eine fireitige Lo)! proposition; es wurde bei dieſer Sache beitig ges 
doctrine controversée; 2. (tie Diatetiltz it. ble Pele⸗ ftritten, celte affaire s'agitacontentieusement; um 
mit) la dialectique ; it. la polémique; -Iehrer, ceiner, | einen Preis -, d. un prix; P. c. Bart; dafür -, 
vor gefebrien — ju führen Ichter, vor eine -lehre vorträgt; le | daß etwas fei, nicht jet, d. pour l'affirmation, pour 
dialecticien; -Iuft, f. ie 2. mit Waffen ed, Wotten zu | Ja négative; gem -, aimer à d., être un dispulcur; 
tn) l'envie de combatire; it. l'envie de disputer: | wider die Mahrbeit —, cetmas site die Wabrbelt debaur · 
feine .. macht ihn verhaftt, cet esprit de d. le rend| ten) d., parler contre la vérité; vor Bericht -, plai- 











Vaterland, il mourut glorieusementen combattant | odieux; die Truppen braunten vor... les troupes! der; die -den Parteien, les parties litigantes; ſich 


pour sa patrie; it. (ter Yussruch ber Uneintatelt, der 
verich. Meinung in Worte, wehrt die Beſfrgtert. bie Dauer und 
Sutlichtett de. unentfhteben bleibt différend, démélé, 
débat; la querelle, dispute, contestation, conten 
tion, cf. Hater. Tant, Swift; In — geratben, entrer en 

«, étre entraîné dans une g.; - mit jemand an: 

angen faire g. à qn; megen od, uber étivaé im -e 
feon, être en Loan de qh, sur qh; fie haden - mit 
einander, ils ont dis. ensemble; fie hatten einen 
fürdterlihen — guiammen, ils eurent ensemble un 
furieux dé. ou bruit; ii ya eu un furieux bruit 
entr'eux; er hat mit jebermann -, il a des démelés 
avec tout le monde; einen - veranlaffen. beilegen 
od. abmaden, causer, faire naître un dif.; vider, 
apaiser un débat, apaiser un dif.; es entflanb ein 
blsiger - über biefen Gegenftand, il s’eleva, il sé 


brûloient d'envie de se battre; -[uflig, a. ad. ctuf} mit jemand -, d. contre qn; fg: 1. cd srarr eımas 
babend, jeigent) celui qui a envie de se battre, it. de | até frinotich, fnkatich » fepem. #6 gu Gbervointen, mragrichafs 
disputer; -mübe, a. ad. (tes -e4 od. Kampfes ses] La fuben); gegen Vorurtheile -, c. des préjuges; 
las de se battre, de combattre, de combats; -mite | mir Hunger und Durft -, e. contre la faim, la soif 
tbig, a. ad. (Meissng ju -em baber & und beinrhiends enclie! mit dem Sturme —, «iur See, Ihm au miterleben fun) 
à disputer, acombattre; -mitrbigfeit, f. He@ta. el: [lutter contre la tempête; die -De Kirche, Cie ich ges 
nes Menfcen, da er -miibta if l'humeur contentieuse; | gem Iimtertrüctuner fegemben Ciieter ber chrifithdhen firchiictem 
-pferd,n. e.-rei; -plan, -plab, ©, Kampiprap; -prés | Mefeiharn l'église militante; 2, (emtaearnfenn, rich wir 
bigt, f. CP Inmorenvas beitehten wirt: ?Eonıtesertpretian, | Derfgrechen; das ſtreitet wider die gefunde Dernunit, 
"pelemilhe Pretign la controverse, -predigten halten, | cela répugne au hon sens, cela choque où heurte 
pröcher la e.; -punft, «-Iger D le point conten.|la raison; -be Pilichten, coretma, su miterfpreden ichels 
tieux, controversé; etwas qu einem -punfte mas | men) des devoirs en conflit; un conflit de devoirs. 

et, meltre ghen.c.; -rede, f. GR. Inwrman-et. fo | Streiter. 6; -imm, f. P. we freiten, Im Kriege; it, 
wohl eine S. peribeibigt alé au anarelfu) La d., le débat; | Mesmit Morten) le combattant: it. le disputeur; fie 
-tichter, ©. Feledensrichterz -richtersamt, n, la charge, Lift eine -inn, c'est une disputeuse; ein Heer von 
l'emploi de juge de paix; -toß,n. Pod. lecheval| 10000 -n, une armée de dix mille combattants; 


» 


518 Streiter 


Eer. ein guter - Jefu Chriſti, un bon soldat de Jé- 
sus-Christ; ein - für Wahrheit, defenseur de la 
verite, qui défend la vérité. 

Strettig, 1. lreitend, im Gtrehte befangen); die en 
Parteien, les parties contendantes, litigantes, en 
litige; wit find darüber nidt meht -, nous ne som- 
mes plus en dispute là-dessus; über etwas — mers 
ben, (in Errelt geraten) être entraîné dans une que- 
relle au sujet de qh; 2. (Streit enthañtend, ©teif ju 
Etreite grbenb) dirputable,contestable; contentieux, 
Litigieux, controverse; bie -e Sade, tüber we arftrit: 
tem voire) la chose contestée, contentieuse; ein “nis 
ſchen ihnen - verhandelter Punkt, un article débat- 
tu entr'eux; eine -e rage, ein -er Gak, une ques- 
tion d., une proposition c.; ein -€8 Recht, un droit 
contentieux, litigieux, en litige; eine -e Pfründe, 
un bénéfice contentieux ou en litige ; diefer Puntt 
iſt unter den Theologen, in den Schulen -, ce point 
est contentieux entre les théologiens, c'est un 
point controversé dans les écoles; einem etwas 
- machen, (den Beñg def. bejtreitem) disputer qh à qn; 
-tTeit; en, f. 1.5p. die Eig. ed. Beſch. einer &., ba fie IN) 
qualite de ce qui est d.,c.; 2. (ein Streit mit Worten 
über Säge, Meinungen und Bebreng) la dispute, le diffé- 
rend, la controverse; eine -feit beilegen, mettre 
fin à une dispute, terminer une dispute; die -Tels 
ten der Sottetgelebrten, les controverses des théo- 
logiens, of, Religions. 

Erreitiie, a. ad. (dem Errelte außarfept, befritten 

den tönnend) contestable, disputable; conten- 
ieux, se, - ment, cf, firettia. 

Strelipe,n;m, die ehem. Leibwacht der @jaaren) le 
strelitz; die -n find von Peter dem Großen aufges 
hoben worden, les strelitz ont ete cassés, supprimés 
par Pierre le Grand. 

Streng, (firenge), a. ad. I. Cangejtrenat, ſcharf am 
storm; fein Kleid liegt -e an, son habit lui colle 
sur le corps; fg: tmf.siehend, berbe ed. rauf); ein -er 
Geſchmack, un goût äpre; -e [hmeden, avoir un 
goût äpre; eine -e Kälte, ceine grefe> un froid äpre, 
rude; ein -erMinter, un hiver rigoureux; inder 
ten Kälte, im -ften Winter, au fort de l'hiver; 2. 
mir Mnftrengung aller Aräfte) ; -@ arbeiten, travailler 
vigoureusement; einen - beobachten, catmau) abser- 
ver gn exactement; ein -er Gehorſam, cher Wiles, 
was ju ben if, senau beobachten) une obeissancesevere, 
rigide; etwas - nehmen, (im genauen Derflanbe) pren- 
dre gh à la rigueur; tm -ften Merfianbe, dans le 
sens le plus étroit, à la r.: aufs -fle genommen Fann 
man mure, on ne peut, à lar., que; eine -e Tugend, 
-t Gitten, une vertu austère, des mœurs austeres; 
ein -e# Leben, une vie austere; eine -e Sittenlehre, 
une morale rigide; -e falten, leben, jeüner, vivre 
austerement; die -en, @iraut übel orritandener Fröm: 
migteit qu — lebten; "N dceten; it. biei., me In der @itteniehre 
war nichts OHeidgültiged annehmen; < Nigerifien les asce- 
des; it. les rigoristes; ein -er Herr, Sebieter, cn 
farfer) un maître severe; P. -€ Herten regieren 
nicht lange, la trop grande severite n'est pas de 
durce; in -er Zucht halten, tenir sous une severe 
discipline; die Gerechtigkeit auf das fie handha⸗ 
ben, rendre la justice severement; einen -e befira: 
fen, punir qn rigoureusement; 2. chart, bef, Im Suͤt⸗ 
tmbaue) such re rude, äpre, réfractaire ; -€ Erze 
me für ſich allein gar nicht od, doch ſchwer Im Fluß pu bringen 
fut) minerais réfractaires, de difficile fusion; -£8 
Erdreich, Chartes, fdimer pu bearbritenteé) terrain, sol 
dur; fg: 1. Pr. (barn dur, rude; eine -e Farbe bals 
ten, avoir le pinceau dur, rude; 2. ©. ge. 

Strenge, sp. f. 1. @ie lg. einer D. ob. &. ob. au 
eines Zuſtandes, da fie ſtreng find); Die - eines Derren, la 
sévérité d'un maître; mit - regieren, régner avec 
+, severement; nach der - verfahren, proceder à 
la rigueur; mit größter - verfahren, agir avec la 
plus grande r.: mit vieler - bebandeln, traiter avec 
une grande r.; die éugerite - beobacbten, observer 
une extreme rigidite; bie - der Geſetze, la r., las. 
des lois; die - eines Verweiſes, l’äprete d’une re. 

rimande; die - ber Sitten, Srundiäße, l’austerite 

es mœurs, des sentiments; bie - der Faſten, l’aus- 
térité du jeûne; ble - der Witterung, der Luft, der 
Kälte, V’äprete, l'inclémence du ciel, de l'air, du 


Strenge 


fröid; 2. -, der Strengel, c. Schnupfen; PE, bel den 
Pfetden eim malt einem Mieber begfelteter Schnupfen, vor von 
Ertättung berrüßen la morfondure. 

Strengel, 8; 1.sp. ©. Strenge (2); 2. ©. Sttenſel. 

Strengen, darf anfpannen) tendre; fg: calle Aräf: 
teamsenten) employer, mettre toutes ses forces. 

Strengfläifig, a. ad. Fond, (féveer in Fluß zu 
bringen, ſchwer fémeljent) ré/ractaire; quise fond dif- 
ficilement; -feit, f. qualite r. 

ee DE sp. f. ©. Sırenge. 

Strengling, &6; &, (ein Strenger; "uldcen l'ascète, 


cf. Arena; 2. (der nichts Slelhalltiged In ber Sitteniehre‘ 


annimmt ; *Migerift) le rigoriste; 3.0. Würghim, 

Strengtabaf, cſchechter Mauhiabat) mauvais 

Strenjel, Strenzel,c. Gerit. [tabac à fumer. 

Strenmert,n. c. Gerinne. 

Streuz en, f. 1. sp. dad Streuen, Me 5M,, ba man 
freut) action d’epandre; 2. sp. aël., was dem tes 
vum Bager und zur Erhaltung der Keimlichkelt untergefiremet 
vwolrd; Baub, Stroh, Tangeln, Morde) la ditiere,; Stroh 
zur -, paille pour faire une /.; Laub zur - (am: 
meln, ramasser des fanes pour faire de la litière; 
Ch. (die ven felbft abgefallenen Bitter und Tangein) les 
fanes; 3. ein von Sirob, trodenem Baube » gemadhieh Bar 
sen la L: eine - machen, faire une /,; macht den 
Ochſen elnegute-, faites bonne /. aux bœufs; Ch. 
(dad Bager für die Sagbbunte) les bans; ſechs Pferde 
anf ber - haben, che kaltem) nourrir six chevaux, 
avoir six chevaux dans son écurie; cine - von@trob 
für Menſchen, la paille, un lit de paille; auf einer 
- fhlafen, coucher sur la paille; 4. (er Beten im 
State, auf vom bie Pferde Uegen, und auf vent die — gemacht 
wirt) le pavé, le plancher d'une écurie. 

Streubelwurzel, f. ©. Ocuppenmurzel. 

Streusblau, sp..n. din ben Bianfarbenmerten, bad 
Chröbfie von bem verimablenen Exbmaltenalafe, wé feln Kauf: 
mannégut if) l’azur à poudrer; l'azur fin ou à qua- 
tre feux; -blüchfe, ſ. B. Sand, Zuderz daraus ju ſtreuen, 
bei. die —fanbéldfe) le poudrier; -bücfenbaum, cein 
etwa 24 Fuß bober Baum, auf Tamaita r, deſſen Frucht fat 
bad Anfehen einer Santbüchle bat; Imdifihe Muß) le sablier; 
l'arbre du diable pétillant, l’amande purgative; 
-gabel, ſ. (aabelförmiges Hot, den Pferden die — aufzu⸗ 
fhüttein) la fourche fière, fourche d’etable; -gold, 
n. (aud Ziun gemmadıte glängende Biättchen vom verſch. Far: 
ben, erwas damit ju beftreuen) poudre d'or; -gut, n. 
Aut, ms derſch. Serten bat) terre qui appartient à 
plusieurs; -harfe, f. -barfen, c. -reen; -mebl, n. 
M., md unter und auf ben Telg grrems wird, bamlt er fich 
nicht anbénge) farine pour saupoudrer la pâte; -puils 
ver, n.«P., mé auf ob. In eine Kunde gefineuen wirt) pou- 
dre vulneraire, qu'on met sur une plaie; -puls 
vermoos,n. c. Meibenmood; -Yéchen, CM. ble — damit 
jaf. zu védien) râteau pour ramasser les fanes; -re: 
en, n. (tat R. od. Sammeln ber - im Walde) action de 
ramasser les fanes; -fand, (5., auf friihnerhriebene 
@drift ja Areuen, damit ſich bie Äberäfige Dinte barein 
sie) le sable; ·ſandbuͤchſe, f. le sablier; -ftreb, n. 
(Et, vob man dem Wiebe unterireuen) Ja paille de litie- 
re; -Juder, sucre pour saupoudrer; -juderbäd: 
fe, f. crime otem durchtbcherte, gewösnlich flberne Büchie, 
-juder baraut auf Speifen ju freuen) boite, sucrier à 
saupoudrer, 

Ötrenen, I. va. 1. cregene Körver, me man In Men 
ge im bie Sand ob. Im ein Wefäh faßt, darand auf eine Ober: 
fie anteina. fallen laſſen, fe ab fe œuf ter Oberfläche ver: 
beeiter werden épandre; Samen auf ein Feld -, à. 
du grain dans une terre; Salz, Zuder, Pfeifer r 
aufdie Speifen -, mettre du sel, du sucre, du poi- 
vre er sur les mets; saupoudrer les mets, less, desu- 
cre, de poivre; mit Sand -, be-, sabler; couvrir 
de sable; Sand in das Zimmer -, jeter, mettre du 
sable dans la chambre; Eand auf die Schrift -, 
mettre de la poudre sur l'écriture; Puder in die 
Haare -, poudrer ses cheveux, se poudrer; Blu: 
men auf den Weg -, joncher, parsemer lechemin 
de Heurs, jeter des Heurs sur le chemin; Gelb 
unter bad Bolt -, répandre de l'argent parmi le 
peuple, jeter de l’argent au peuple; Stroh unter 
das Vieh -, faire une litiere de paille aux bes- 
tiaux; den Küben -, faire la litière aux vaches; 
den Samen -, dhen) semer; Ber, fammeln, ba man 


Gtreuen 


nicht geftreuetbat, moissonner où l'on n'a point 
semé; Mift -, ausbreiten éparpiller, d. du fumier; 
fg: Pod. teerhreiten semer; ben Samen bed Guten 
-,jeter, d. la semence du bien; bie Rofe ftreuet Ges 
rüce umber, la rose exhale, röpandson odeur, son 
parfum; 2. (-d bilden, éervorbringen); Wergierungen 
auf Badereien -, former des figures sur la pâtisse- 
rie avec du sucre râpé; dad-r, l'act. d'épandrer. 

Streuling, ed; e, (Zauber, w8 In ben Waldern zur 
Stteu qui. gelefen wird) les fanes, f. 

Strid,ed;e, thon freichen, ſich ſchnell fert bemegem) 
1. sp. (bie Éd, da man fireicher, Ach fchne ferthemeget); 
einen - burd eine Gegend than, (einen Grein faire 
une course dans une contrée; parcourir une con- 
tree; ber - ber Wögelin ein anderes Land, le pas- 
sage des oiseaux dans un autre pays, cf. fireihen; 
fg: In einem -e, cin einem fert tout d’unetraite, d'un 
trait, d'un train; 2.sp. (vom ben Flichen, bas Leichen) 
le frai; zur Zeit bed -e6, dans le temps du frai, 
pendant le frai; 3. sp. (dle Richtung det Streſchens, 
ber Wenn; das Kriegsheer nahm feinen - gegen .., 
l'armée prit sa route, se dirigea vers..; der — 
des Windes, ber Wolfen, bes Gemitteré, cie Mis 
tung, In ver der Wind gebet, in vor die Wolten, dat Cervits 
ter jeden le passage, la direction du vent, la direc- 
tion desnuages, 5 l'orage; aufbem ganzen -e, wels 
en das Gewitter nahm, it Alles niedergeihlagen, 
l'orage a tout détruit sur son passage; tout estren- 
versé aux endroits où l'orage a passe; Dad Ger 
twitter bat diefen - genommen, l'orage s'est tourné 
de ce côte-la; es kit noch ein ftarfer - bis dahin, il 
ya encore une bonne traite d'ici la; ber- des 


‘| Holzes, (me Midiung, nach vor ble Sofjfaiern gehen) les 


veines du bois; nach dem -€, mac der Dichtung eines 

Dinsed} d'apres, selon la direction d’une chose ; 

der - eined Zeuges, (die Richtung, nach mr bie Faͤden beit. 

laufen, od. mr ten Haaren gegeben if) le poil d'une 

etoffe; ein Kleid, einen Hut mad dem -e büriten, 
brosser un habit, un chapeau selon le poil; ein 
Tuch nad dem -e legen, prendre un drap selon 
le poil; einen Sammer: gegen ben - bürften, bros. 
ser un velours # à contre-poil, à rebrousse-poil; 
der - mit ber Zuchfraße, le tour de chardon; ein 
Stuͤck Matin, welches In einem -e aufgefraët more 
ben ift, une piece de ratine qui a éte frisee tout 
d'une menée; die Haare wiber ed, gegen ben - fm 
men, rebrousser les cheveux, le poil; den Bart 
nad dem -e fcheren, faire la barbe, raser selon le 
poil; Pe. zu-e ftellen, (Mepe fielen, in von ih die Fir 
fée, me, wenn fir Rabrung fuchen, Immer bem Strome entr 
araen ſchwimmen, fangen fellen) tendre le filet suivant 
le courant de l'eau, tendre d'aval; 4. cfo viel Dinge 
Einer Art, art deren In Befellichaft fireichen) le vol, la vo- 
lee; ein - Lerchen, Rebhähner, (fe viel teren miteina. 

Ategen) une volee d'alouettes, de pigeons. 

IE. toom Arelchen, an ber Oberfiäche eines Körperö Gin Der 
wegen) L. (He -Htl. ba man firelcht, tie Bewegung der Länge 
nad an od. auf ber Oberäche eineh Körpers bin); Der — mit 
dem Poljteine aufeine Eifenftange, was Streichen des 
Eifend mit dem Peifteine, um ihm bie Kraft bei, mitgutbels 
ion touche d’aimant qu'on donne à une barre de 
fer; ein - mit der Geige, mit dem Fiedelbogen, un 
coup d’archet; ein - (Aus mitdem Kamme, un cou 
de peigne; ein - mitbem Schermeſſer un coup % 
rasoir; dieſes Schermeifer bat einen guten -, (Aug 
ce rasoir coule bien, rase doucement, legerement, 
n'est point rude; einen — mit bem Yinfel, mit der 
Feber thun, faire un trait avec le pinceau, avéc 
a plume, ef. Feter-, Pinfel-; dem Tuche den — ges 
ben, «ed mir dem Betlänbiichen Strelche fireldben, wenn e& In 
den Mabmen geſpaumt HE, ber Welle Def. eine Richtung mad 
Einer Seite geben) tuiler le drap, ranger le poil du 
drap; ein - mit bem Streichholge, un coup de ra- 
cleire; ber- bes Goldes, Silberd am Yroblerfteine, 
la touche: den Gehalt des Silbers erfenntman aim 
-t, l'aloi de l'argent se reconnoit Alatouche; den 
- halten, com Gold und Etiber, vom autem Sedalte fenn) 
être de bon aloi; der - ber Lerchen, Cher Rerchen—, 
ef, 2.) la chasse des alouettes Ala tirasse; auf den 
- geben, cauf ben Bercen-; fg: fa. volllläseige Mädchen 
auffachen) aller tirasser des aloueltes; fg: aller cou- 
rir les grisettes, courir apres le colillon, chercher 


Strich 


du butin; 2. (die Art und Welfe bed Steeihendy; einen 
fhbnen, guten - haben, cihèn, lelcht gelgen) avoir le 
jeu beau, bon; 3. (haëi., was gefteichen wird, was durch 
Streichen entfeber, bervergebradt wirdı; der — der Kliche, 
Cher Leich, und ble junge Btut im erfien Jabre le frai; it, 
l'alevin ou l’alevinage, le nourrain, le peuple; 
der - vom Piluge, cie Aderfurche) le sillon; einen - 
mit der Kreide + machen, faire un trait, une raie, 
une ligne avec la craie +; -emitber Feder zichen, 
tirer, faire un trait avec la plume; bie-e einer 
Beichnung, in einem Aupferflihe, les lignes, les 
traits d'un dessein, d'une gravure; Pr. fühne -e, 
Caersifte Pinfel-e Im Schatten und Sin touches hardies, 
heres; bie -e des Kempaſſes, ©. Kempaß-, Wind-; 
das Schiff verändert jeinen —, «feinem Sauf) le vaisseau 
change de rumb, dérive; einen - bur eine Schrift 
machen, ide ausftreichen) barrer, rayerune écriture, 
©. Rechnung; Gr. =, (der Ublonderungd-, Untericheibungd-; 
*Komma)la virgule; einen - machen, faire une vir- 
gule; der - auf bem Prüffteime, «Die Linie, we bas auf 
dem Prüfftelne geftricheme Gold und Biber zurädtäsn la 
touche; bie -€ im Geſichte, cie Binten vet.) les traits 
de la figure; ber - eined Zolles, (wer 12te Then bei.) 
la ligne; 4. tin Streifen la raie; dieſer Ejel bat 
einen (hmarzen - ben Müden entlang, cet âne a une 
raie noire le long du dos; der - um eine Haube, 
der Hauben-, le tour de bonnet, of. Hatd-; Bo. 
-lein, n. cein linienfärmigeb , im ber Bitte mit einer Ars 
de werfeheneh Frudtlager strie, f; ein- Bandes, ceine 
Strecke une étendue de terre, une contrée, un 
district, une région; ein fruchtbater -, une contrée 
fertile, cf. &rb-, Hlemeld-; Mar. (eine Strede der Sec 
unter irgend einer Breite) le parage; 5. (batj.., mad ger 
rien wird; die -e am Quter einer Sub, cbte langen 
Bipen am Euter dert.) les trayons; 6. (dadi., mas gefrls 
den worden If; ein - Ziegel, ceine Menge Birgel, we auf 
Ein Matzl In einer gemifen Zelt mad eima. fortzräricben find) 
(quantité de briques, de tuiles fagonnees dans le 
même temps). 

Stridrbörs, (Art Birfe mit -em perche striee; 
-bret, n. c. Sucichbret; filé, c. Smreihflh; -fèrs 
mig, a. ad. (in Form eine -e4) en forme deraie; An. 
linéaire; -gemwitter, m. (@., vo8 feinen, Weg durch ei: 
ne Grgend nimmt) orage borne à une contrée, qui 
passe par une certaine contrée; -beufrece, f. c. 
Bugbeufretes -farpien, c. Siarpfenbrut; -Fompaf, 
(Art Gretompab, vor beberyelt die Richtung bed Stieled ans 
stign le compas de route; -frant, sp. n. c. Wan; 
-nabt, f. (Mate, um Stuͤcke von didem Tude, Gammt r 
an eine. ju fatn ») la couture maillée; -punft, © Ge: 
mifoten, n.) la virgule ponctuée; le noint et virgu- 
le; -raupe, f. te mis -en geyelchnete Ru chenille 
atrice; -Tegen, CN, wre aus einer einjelnen voräker: 
gerichenden Seite (Al) pluie partielle, passagere, 
bornée à une contrée; -{inbel, £. c. Streſchſchin⸗ 
der; -fariche, f. (Satt. BSarihe, vor man nach bem Wal 
ten, in den Rahmen audgeinanns, mit der Srreiche unb Bär: 
fre einen -albı) serge peignce; · ſtein, cher Säntenitetn, 
od. eime Artdeif.; Dafalı) le basalte; -tafel, Mar. (La: 
fein, aud mn der Schiffer, wenn er feinen — Kennt, In vomer 
eine gerolße AUnzaki Meilen aeiegeit Lt, Mebet, vole vlel ſich 
feine Breite und Pänge mach ber Planfchiffaher verhnbert 
bat) tables loxodromiques; -taube, f.c. Wanbdertau: 
be; -vogel, (Bbgel In taiten und gemäßigten Hinsmeldger 
geuden, meibren Aufentsalt verändern) oiseau de passa- 
ge, de passée; -volf, n. caemadiſches ®.) peuple no- 
made; -tueife, ad. tin einjeinen ob. mach einjelnen -en) 

ar traits, par lignes: 66 regnet .., il pleut par 
endroits, par-ci par-la; ein fand burytehen, tra- 
verser un pays dans cerlaines directions, dans 
certaines parlies; -jaun, «3., tor zur Befefkigumg des 
Uferd In bad Wafır gemacbt wird) le fascinage; -zeit, 
f. 1. ce Aime bte Bägel qu freichen piegen) le temps 
du passage des oiseaux; 2. (die Ieit. in wor die Fiſcht 
pu feichen pfegen) le frai, cf, Smeidyeit. 

Stridel, 8; tin Meiner Strich) fa. pelite raie; — 
biume, f. crise Biume mit -n artitner Heur rayée, 
panachée ; Bo. tèie tanartide Glockeudtume bel Planer; 
bei Binnd ein eigtnes Geſchtecht; la canarine campanu- 
lee. 

Strideln, (mit - od. Heinen Strichen verichen) mar- 
quer de potites lignes ou raies; etwas fein -, fai- 
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re des raies fines à qh, le marquer de raies fines, 
menues, délices; Bo. ein geftricheltes Blatt, wenn 
eb gan mit platten, gleichlaufenden Befäähändeln dicht burdhs 
jagen If, we vom Gtirlsende nach ber Spipe gehen feuille 
marquée de lignes, feuille lignée. ideur. 

Gtridling, ed; &, (einer, der Herumfireichtn le rö- 

Strid, e8; e, dim. -hen, -Tein, n. 1. cein turies, 
flartes, einfach von Hanf getrehted Gall) la corde; ein 
-den, une cordelette; ein dünner -, c. menue, de- 
liée; mit einem -e befeitigen, ziehen, attacher, ti- 
rer avec une c.; mit -en binden, lier, garotter de 
cordes; einen Hund am -e führen, mener un chien 
A une c., c.teidencıy einen Dieb mit einem -e bins 
gen, pendre un voleur avecune c.; ben - verbies 
nen, item Strang, den Galgem meriter la c., mériter 
d'être pendu; fg: (ein Iteberlicher, nichtbmhrdiger Menſch 
pendard, cf. Galgen-; it. c. Fall-; In -en fangen, (in 
Fatl-ın) prendre dans des lacs; fg: er ift in dieſes 
Weibes -en gefangen, cette femme le tient dans 
ses filets; 2. Ch. ein - Hunde, ca où, 3 mit einem — 
verbumbene Winthunde) une harde, une meute de 
chiens; -aufgabe, f. cbiej. U. „da man verfanget, den 
Dogen od. bie Rundung eines an ben Enden aufgebängten 
+8 zu heftıfen) le probleme, l'hypothese funiculai- 
re; -bändig, a. ad. Ch. (durds ben — gehändiges, von juns 
sen Windhunden, wenn fir gemähnt werben, fich mit einem 
alten am Seyriemen führen au laffen accoutume au cou- 
ple, à l'accouple, à chasser avecun levier dressé; 
gta, sp. n. ©. Stnepfgras; -gürtel, cein - ats &,, wie 
bie -mbmde trugen) ceinture de c.; Hub, (ein am -e 
arflüptter 5.,Sesbunt)chien courant, attache au trait, 
Aunec.; -leiter, f. ceine aus -en gemachte 8.) échelle 
de c.; Mar.le marche-pied, le pas de haubans; 
linie, f. ceine trumme ®., we ein an beiden Enden aufger 
$ängter - matt) courbe que forme une c. suspen- 
due aux deux bouts; -mafche, f. (eine M. od. Schlin⸗ 
ge, vom einem —e gemacht) lacs, lacet de cordes; -mas 
fine, f. AMéc. la machine funiculaire; -mönd, 
Art Mönche, deren Autte mit einem gerobänlidhen —e juges 
bunten wird; "Kortellen le cordelier; -teiter, cein Stra⸗ 
Genberelter, ber —e bei fich hat, einen eingefamgenen Mäubere 
u &inten) l'archer, le gendarme; -{éautel, f. l'es- 
carpolette, f; -verbed, n. Mar. (ein aus —en geflochte 
ned Dep, wo zumellen Über dad Schiff gejegen wird, um bat 
Entern ju verbintern) le point de cordes ; -malse, f. 
(V., auf we der — eines Wies gemidelt wird, mie an einem 
Bratenmwenter) la fusée de tournebroche; -wetf, sp. 
n. (allerfei —e unter eina.) le cordage, cf. Seilwert, 
Taumert. 

Stridsarbeit, £. 1.sp. bte M. bes en) le trico- 
tage; 2. (eine geſtrickte U.) le tricot, tricotage; -beus 
tel, bourse, sac à tricoter; -bret,n. Ch.z (mas 
Tes Bret, worüber bie Mege geftridt werben, damit alle Mas 
ſchen eimerlei Welte belommen; die Lehrey l'ais à faire des 
filets; -gatn,n. le fil à 2; holz, n. e,-bret, -fels 
de; -forb, -körbiben, n. corbeille à #.; -funft, 
sp. f. Qle Kunft zu —en) l'art de £., le tricotage; 
"lehreriun, maitresse qui montre, qui apprend à 
2; -mafdye, f. c. Maſche (3); -Maß,n. c. -brei; ·mu⸗ 
fter, n. (M., danach tünftfich zu ſtricen) modele de tri- 
cot, de tricotage; -nabel, f. 1. (ble langen Raben, 
merkt man ſiricch aiguille à 2.; eine große .., une 
broche à £.; 2. Ha.c. Dfrieme; -mabt,f. 1. (Me M, 
in eimem zeſtridten Strumpfe, we binten mad ber Hänge bel. 
äufn la couture du bas; 2.c. Steihnatt; -rod, ha. 
bit de tricot; -fad, ©. -beutel; -fcheide, ſ. cine zum 
Ipeil bebe Bölgerne Schelde, me an ber Selte befefiget wire, 
bie eine -madel beim em barein ju ftden) l'affquet, le 
porte-aiguille; -fhule, f. école où l'on enseigne, 
où l’on montre à £.; -fæüler, Inn, f. écolier, eco- 
liere qui apprend à£,: -fpinne, f. @irj. Spinnen, we 
tin rundes Rey in fentrecbter Richtung weben) araignées 
filandieres; -ftod, ceine areée -naren) broche, f; - 
ftrumpi, bas qu'on tricote, bas trieote; -flubl, c. 
Stmumpfaukt; -fiunbe, f. leçon de tricot; -jeng,n. 
Gas jum en nötbige 3.) les objets nécessaires pour 
£.; le tricot, le tricotage. 

Striden, 1.0.8e-, wer-; 2.CHäben mit elmer Art laver 
ser Nabein fo im eine. fchlingen, dad fie ein qui. dangendes 
verfchlungenes Games aubmacen) tricoter; Strämpfe 
-, t. des bas; geftridte Holen, des culottes trico- 
tees, ou de tricot; ein gefiridter Gelbbeutel, une 
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bourse tricotée; - lexuen, apprendre Aec., ap- 
prendre le tricot, le wricotages Be ftridt gut’ elle 
tricote bien; das -, le tricot, le tricotage. 

Strider, 6; lun, f. 1.0. Seiler; 2. (derer, Me fire 
de tricoteur, se; Hr. I. ceime Familie der Mabtfaiterz 
Seibenipinner, Spinner) ©. Splenmilbe; 2. ©. Stridſpin⸗ 
ne; 3. ceine Urt Bedthfer od. Selbète) capricorne 
tisserand ; -[obn, le tricotage, laeug · 

Gtridet,es;e,n. I. 0. Stidiäule; 2. 6. Sıridı 

Striefe, firiefen, firiefig, ©. Streifer. 

Striegel,$; 1.cein Zapfen) Fond. (der Zapfen, wi 
auf dem Mefen Betde umter dem Gefälle fer, verm. beffem 
man mehr od. weniger Waſſet ind andere Befklle geben Fanny 
la broche de lavoir; it. ter Gruntyapfen an einem 
Deiditamme, mt in bad Rech ded Ablaſſes paßt) la bonde; 
2:0 -11.; -haus, n. dim. bduschen, n. das über em 
- an einem Deiche errichtete und verfäleffene Häuschen) le 
chässis de la bonde; · ſchacht, Eap⸗. tin aufgemauees 
ter Schacht bel bem Flutgraben der Kunſtwerte, woreln be 
- ob, Örumbjapfen geftellet solrb, um ihn bot aller Beſchart ⸗ 
gung qu fihern) Ja chambre, le puits de la bonde; 
er ©. Strlegel. 

1, Striegel; m, f. 1. cein fplplged gadigeh Ding 
a) Bo. -u, tberdenformige, an ber Wurzei auf, gebrüdte 
Made Tpelle, we verftümmelte Detbläner feinen) poils 
spinescents; b) cein eifermes Wz. mit mebrern Keiben 
turper ZÄpne In einem bölgernenBriffe, den Staub und Schweiß 
der Pferde + abzufireihen) l'étrille,f; 2. Bo. (ein Dans 
jengtſchlecht in Ofimbien mitgetzennten maͤnnlichen unt welbe 
lichen Blumen, und tredenen und berftigen Steinfrädhten) 
le — murique; -bled, n.feractrilles; - 
bauseifen, n. Ep. (By. womit bie Zähne Im bie -biede 
tingehauen werben) la lime à tiers-point; -ftaub, (Si.. 
vor von ben Pferden mit ber — abgefrihen wird) poussière 
qu'enleve l’etrille. 

Striegelic, a. ad. (einer Striegel Sénfid) en for- 
me d’etrille; Bo.-, won ber Mufenfeite am vetſch. Theis 
ken der PAamen, wenn fie malt Megenben, dicht amgepreäten 
Heinen Vergen befept if, ble nach unten ju dicker fab) he- 
risse de poils durs et piquants; muriqué. 

Striegeln, cmt der Sirlegel firelchen, beftreichen) 
étriller ; ein Pferd -, é, un cheval; die Pferde find 
geftriegelt, les chevaux sont etrilles; fg: einen —, 
(bitter Burchjlehen, bitter und empfindlid tadelm) critiquer, 
censurer, réfuter aigrement qn; é.qn, le passer 
Fe l'étamine; man bat ihn tüchtig geftriegelt, on 

a bien etrille; feine Gedichte find ammerlich ges 
ftriegelt worden, ses poésies ont passe par une rude 
etamine; die Bauern -, (plagen) vexer, tourmen- 
ter les paysans. fétrille. 

Striegler, 8; céimer, der firiegelt, p. fg.) celui qui 

Strieme;n, f. dim. Striemchen, Btriemieln 
n. (eine Im bie Länge fé erfredente fchmale Flachen la ban- 
de; man (ab einen langen -n am Himmel, on vit 
une longue raie au ciel; it. chef. erhößete Streifen von 
anderer Narbe auf dem Körper, we von Schlägen entfichem 
meurtrissure, f; einem -n bauen, meurtrir qn de 
coups, couvrir qn de meurtrissures; die detfel 
macht -n, le fouet laisse des marques sur le corps. 

Striemen, mit — verfeßen, firlemig machen) meur- 
trir qn de coups, battre rudement gn, couvrir gu 
de meurtrissures. 

Striemig, a.ad.cStriemen tabentiqui a des meur- 
trissures; fein -er Rüden, son dos couvert de 
meurtrissures; it. ©. Aretfig. 

Striemling, ed; e, er Streifling, eine Sorte Yes 
pre) (so. de pomme rayée). 

Stries,es;e, ob, -el,-el8; ob. -el, f. -eln, ceim 
langté Breb, it. ein langer Kuchen, ben man ju Welbnadr 
ten 2 ju baden pflegt) pain long, pain mollet; it, brio- 
che, f., cf. Butter-, 

Strippe;m, f. ceim zuf. gelegted und mit ben Enden 
an einem andern Abrper befefilgtes Band, biefen Abrprr baran 


zu leben où. feft qu machen le tirant; die -n an ben 


Stiefeln, Stiefel-n, les tirants de bottes. 
Strippen, cit - verfben) mettre des tirants 4, 
Srtripprers,n.-mulm, rt Bietatanges mit firabs 

Ian Gewebe, wi aus Biel, Schwefel, Silber und Spies 

glas beñebrt) plomb sulfure strié, argentifere. 
Strobel, 8;c. Zirbeinuß; -born, 1. c. Wrtifhode; 2. 

©, Morbbifiets -Fopf, cet Arunpiger K., und eine D. mit ehr 
nem feldhen Kepfortäte herisses; it, pers. qui a la tête 


520 Gtrobel:flern 


herissee; -ftern, c. Haasern; -tanbe, f. (die Etruppi 
taube, le pigeon frise. 

Strofe;n, f. cer Grid, Me Reise; it. Ehnnıe es für 
eine Meibe vom Zeilen od. Verſen im einem Sedlchte, Matt des 
Wortes Errophe gebraude werdem ligne , it. steophe, ſ. 

Strob, 66; sp. n. I. (tie Hatme bed reifen, bei. auér 
nerroidyenen Berreideh », me man nadı dern Drefdren in Dam: 
de dien) paille, 6; das - von Moggen, Weizen, Ger: 
Re, Hader, das Noggen- «ars. 1106, Weizen-,@er: 
ften-, Haber-, la p. de seigle, de froment, d'orge, 
d'avoine; langes, kurzes -, grande p., p. courte; 
em Bund -, une botte de p.; fa. fo dumm mie ein 
Bund -, (iehr dumm) bete comme une souche; ein 
hot -, (69 Bunt) soixante bottes de p.; ben Pfers 
ben - geben, donner de la p. aux chevaux; ein 
Haus mir - deden, couvrir une maison de chau- 
me, ©. Beeihen; — ſchneiden, hacher de la p.; auf- 
fblafen, coucher sur la p.; mit - einpaden, aus 
Hopfen, empailler; einen Feigendaum in — einbins 
den, ce. un fguier; Slaͤſer mit - umfledten; e. des 
verres; der mit - ausitopft, ausfict, ob. in - eins 
Binder, einmwidelt, l'empailleur, ef. Bert-, Depnen-, 
Boden-, Streu⸗, Wirr-i 2. (eine gewife Dienge aus - ber 
Kipender od. mit — gepadier Dinan Econ. ein - Barbeit, 
Gene zewiſſe Amjabt, vue auf ber Tenne zum Dreſchen ausr 
gebreitet wire) une airée; ein - Buͤcklinge, cin Bre 
mené eine geile Ungabl in — werpadier Bädlinge) une 
torqueite de harengs saurs. 

Strobsarbeit, f. (tünftiiheaus — werfertigte U.) ou- 
vrage de paille, en p.; -arbeiter, ouvrier en p.; 
band, n. 1. ein aus - juf, geſtochtenes D. or. Seil, Gars 
Ben 2 zu Binden) le lien de p.; 2. fg: -band, -bänds 
ben, (eine Art ſamaler und parter feldener Bänter von of: 
fine Seide, we Aart mit Harymaßler greift find) la non- 

areille; -bett, n.lit, couche de p.; it. ©. fat; - 

inder, (der bas - In Bünde binten le cher hei -blu: 
me,f.1.telme tuͤnilch von geble lchrem + semactie B.) fleur 
de ps 2. (Me Papierblume) le xéranthémum, la gran- 
de immortelle; 3. 0. Santrusrpflange; —-boden, gre- 
nier, grange où l'on garde lap.; -brede, f. (abi. 
Das — bammie zu gerdrüdten, barbe ed zum Mauem wicht qu barı 
ft machine à écraser ou casser la p. ; -büdling, 
CD. . we in — gepadt, verfaldt wird; hareng saur em- 
pille ou en torquette; -bund, botte de p.; -but: 
fer, ſ. Am Winter zemachte D., va man bas Dieb mit — 
fünen) le beurre d'hiver; -dad, n. couverture, toit 
de chaume; fg: Pod. wine -ütte, geringe Hätte) chau- 
miere, f; -dede, f. la couverture de p.; Jar. le 
paillasson, of. mare; -Deder, (Urbelur, we Dächer 
mit - Bein couvreur en chaume; -beld, «D., been 
Wöldhumg mit geradem Reggen⸗ ob, Weizen — belegt wird, 
ws - man mit Spicknadeln in Me Erde beiehigen) digue 
revötue de p., dont le talus est revêtu de p.; - 
doſe, ſ. ein tünftiie mit — überfochtene D.) boite garnie 
de p.; -fadel, f. le brandon ; -fatbe, sp. f. la cou- 
deur dela p.; -farben, -farbig, a. ad. c- de p., jau- 
ne de p.;" ein -farbener Zeug, une etoffe c. de p.; 
-fener, n. le feu de p.: -fiebel, f. cein geringes, etns 
fade Tenm. , aus 27 vieredigen Staͤden von Duchen:, 
Olborm: od, anberem mehl aubgrtrodneren Hole) le cla- 
quebois; -flamme, f. la flamme d'un feu de p.; fg: 
«eine wenig mirtende 9.) Hamme passagere; zele de 

eu de durée; —flaſche, f. ceine mit - überfledytene #-) 
Louteilie garaie, revèlue de p.; -futter, n. 1.3p. 
CF. loiern e6 aus - bejtebets La p., le fourrage de p.; 
2. (ein tetes Behästuih, von — aeflochten) étui, fourreau 
de p.; -gebund, n.e.-bunt; -gelb, a. ad. jaune de 

. ef. farbe; -baim, la p., le fetu; -hilmben, n. 
: brin de p.; Seifenblaien mit einem -balme ma: 
en, faire des boules de savon avec un chalu- 
meau; 2. (eine Mr Biafenfcıneden, tie Pleluichneche Ja 
tariere, la phiole, l'uril de St. Pierre, Yaroine 
de mer, l'aiguille a coudre; -baudler, inn, f. pail- 
leur,se; -huufen, tas de p.; -bané, n. 1. maison 
couverte de chaume; it. chaumiere, f; 2. {ein S., in 
mın man - aufbrwaßrer) grenier, grange à la p.; -boch 
geit, F. 06. ve ie Drau emen -franı tragen mußte (no 
ces d'une fille delloree, qui portoit une couronne 
de p.); -büt, 1. chapeau de p,; 2. Hu, ceine Art Napf: 
mulet; Rabn, arfber Kahn. Schiffhrm le bateau: — 
bittere, f. hutte de p.; chaumiere,cabane, f; -jun: 
ker, mp. Wanbichtimann, wi momig ob. gar miettes verfiept) 
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le hobereau; -farde, f. Drap. (M, dat gewaltre Tuch 
qu rouen) le chardon à lainer; -Fäftdhen, n. cein mit 
— befinhtened &.) cassette garnie, recouverte de p.; 
-lopf, fa. Dummterf) cruche, souche, f; -Iorb, 
dir, -förbben, n. panier de p.; -{ranÿ, con ehemals 
geſchwaͤchne Mischen am Tage Ihrer Hechjelt tragen mufiren) 
la couronne de p.; it; (ein ran vom —, eimas barauf 
auf dem Kepfe zu tragen; it. den die Made auf einen Kübel 
voll Maler fegen, bamir ie nibté serichheten) le tortillon 
de p.; it, lanageoire; -lade, f. Chir. Worricuung 
ein yerbrochenes Wein weleder einzurichten) les torches, f; 
les fanons; -lager, n. c. -bert; -latté, f. (idireade 
Ratsen, ein -badh ju tragen) La latte d'un toit de chau- 
me; -ledtwert,n. Sad. (2. me bie Sohle über — trépfelt, 
umd batuird gereiniget undaentirtiiotrt)chambre graduée 
dep; -lehm, «8. , mit gebadıem — gemifdn torchis, 
boutillage; de la bauge; -mann, 1. (Begetiteue 
hommedep.; fgi 0. -teyf; 2. 0. -bänber: -Maktt, 
f. In natie, natie de p.; einen Zimmerboden mit 
einer .. belegen,couvrir de natte ie plancher d’une 
chambre, le natter; die... vor einer Simmerthär, 
it. womit man die Miftbeete bedeat, le paillasson; 
- meer, n. couteau pour fendre de la p.; -mift, 
(M. von verfauttem -) le fumier de p.; -papier, n. 
Ben de p., fait de p.; -pfeile, 1. Cas Saberrebr 
e chalumeau; -Ting, GK. ven — etwas darauf qu tragen) 
le bourrelet de p.; -fat, la paillasse; auf einem 
+. fdlaïen, coucher surune..; -fachtel\f. boite 
recouverte de p.; -faube, f. (ein Bündel langen ges 
taben -ed von mÄßlarr Stärke, bie «Dächer qu deden r) la ja 
velle de p.; leglui; -feuer, -ibeune, f. grange à 
Pp., où l'on garde la p.; -fneiber, 1. (der Funter: 
ftineibes le coupeur de p.; 2. €. Haie; -ichneiders 
ſtuhl, le coupe- paille, le hachoir; -f@uur, f. la 
corde de p.; · ſchuh, soulier de p.; -feibe, f. le cou- 
loir dep. ; —feil, n, ©. -band; -fpalter, 1. cher - au 
-atdeiten (paftet) ouvrier qui fend la p.; 2,0.-meder; 
-fparren, aeſchte Sp. ju ben letters -bädern)chevron 
d'un toit de chaume; -fiatt, f. lieu où l'on garde 
la p.; -firen, f. 1. la litière dep.; 2. ©. -lagır; = 
ſtuͤck, n. cebn von — gemasırh Sr, Wert) ouvrage de p., 
en p., faitde p.; Un Selland, ein einige Finger dick mit 
- betedfier Damm) digue couverte, revätue de p. 2; 
-ftubl, la chaise de p; -teiler, caus- grecheener Z., 
étuis  baranf ju file le porte-assielte de p.,le 
garde-nappe de p.; -überjug, couverture de p.; 
-wanre, ſ. marchandise de p.; -weide, f.c. Lerbrer 
weise; -wein, Hr liées Moines im Eiche. teil man bie 
Trauben bagu, tbe man fie preffet, cime Deittang auf - Megen 
täfeu le vin de p.; -werf, n. 1.0. -arbeit; 2.5P: c. 
Geñrié; - wich, bouchon, tampon, bouquet de p.; 
ein Pferd mit einem -mifde abreiben, frotter un 
cheval avec un bouchon de p. , le bouchonner; 
einem Pierde einen .. an ben Schwanz binden, (um 
Selten, baË eh ju vertaufen I, bouchonner un cheval; 
wife auf einem Acker ausſtecken, num Reisen, dab 
wer Ölgensbüner Adı die Eteppein verbeblls) melire des 
brandons à une terre; brandonner une terre; eis 
nen .. vor ein Hause binfteden, zum Zeichen, daß 
es aerichtlic verkauft werben (ol, brandonner une 
maison + saisie; mettre un brandon devant la mai 
son + pour signe de subhastation ; -wiine, f. gp. 
CF. deren Mann auf einige Belt abmefend if) veuve pour 
q- temps; femme dont le mari est absent pour q. 
temps; -Witiver, gp. ¶wiwe eſ. veufpour q. temps; 
marı dont la femme est absente pour q. temps; 
-wulft, ©. -rina; -mwurm, ©. Gbaffermeinre, 
Strobern, (ſtröhern) a. ad. von Stteby de paul. 
le; ein cé Da, ein -er Hut, un toit de chaume, 
un chapeau de p.; fg: fa. (matt, unträfris) fade; 
dad jhmedt -, pl a a un goût fade; cin -er Win, 
une raillerie fade. 
Strsigtrrobr, n.Suc.rbat andarprehte Diderrebr 
canne dont ona exprimé le sucre. 
Strold.ed;e, od. -er, erd. po. (einer, der derum · 
Arien rödeur; qui bat le pave. [battre le pave. 
Strolden, vn. ar. f. po. <berumtaufen) röder; 
Strom, ed; Ströme, 1.5p. (dev Zuſtand eines Müfı 
fiat Körpert, ba er irbmet) le courant, le fil de l'eau: 
bem -e bes Waſſers wehren, arrêter, détourner le 
courant de l'eau, s'opposer au..; Eer.das Meer 
tam wicber in (einen -, les eaux reprirent leur 


Gtroin 


cours, leur impetuosité; 2. (ein främender Mifigee- 
Körper, eine große Male eined Alfigen Hibcpers In fdhmeiler 
Bemegung nadı einer arraben Rachtung, bei. derj. Toeil eis 
med Fludfes 2, vor biefe Bewoe zuug vorzüglich yeign le c-, le 
fil de l'eau, le torrenz; in ben - fommen, gerathen, 
être entrainé dans le c.; vom -e fortgerifen, emı- 
porté par le c., par le 2.; gegen ben-fbmimmen, 
nager conire le c., contre Je ül de l'eau; fg: ft 
volterfepen. Nölterdand Ietärn mellem s'opposer à .., fai- 
re resistance; bie Donau bar einen reifenden -, le 
Danube, le cours du Danube est rapide; die Strös 
me im Meere, (Waffermaflen, we eine reißente Briveaung 
nad zewiſſen Geatnden baben) les couranis de mer; ges 
gen ben - fahren, (ben Fiuß dinaufwäns: aller contre. 
mont; remonter la riviere; den - abwärts, d'aval, 
à veau-l'eau; den - aufwärts, d’amont ; das Schiff 
gebt den - biunnter, le vaisseau avale; es geht ben 
- binauf, il remonte, il navigue d’amont; der - 
der Luft, Yuft-, «Durdigang terf.) le courant d'air ; 
im -e der Dede, din der ébnellen ımaufbaltiamıen Rebe) 
danse Aux du discours; it. (ein großer Fuß); ein breis 
ter, reifenber -, un fleuve large, rapide; der ler 
bergang über einen —, le passage d'un tleuve; der 
bein, die Donau + find Ströme, le Ahin, le Da- 
nube sont des feuves; fg: 1. (ven ber fhwrlien Bewer 
gung, und dem Forreriben anterer Dinar); ber fbnelle - 
der Zeit, la rapidite du temps; im -eber Zeit ums 
tergeben, se perdre dans je cours, dans la re- 
volution des temps; ber - der Leidenicaften, 
le £. des passions; 2. «eine atete Mena; Ströme 
Blutes veralefen, repandre, verser des ruisseaux 
de sang; es floſſen Ströme unieres Blutes aufdier 
fer Ebene, des flots de notre sang coulerent dans 
cette plaine; le sang de nos soldats coula à flots 
dans 2; der Megen fiel in Strömen il plut à versé; 
Ströme von Thränen entfinrzten ihren Augen, elle 
versa des torrents de larmes; ein - von Morten, 
un t., un Hux de paroles; ein - von Beredjamteit, 
un torrent d’eloquence. 

Stromsab, -abwärts, ad. à veau l'eau, of. -; 
AN, den - binan) ara, d'u; -anler, ©. Tau:anter; 
-anmwohner, le riverain; -auf, ad. (-am a., d’ur.; 
-aufwärts, ©. -auf; -babn, wer - eines Waders, wo ch 
am tiefen une am been fliehen le courant, le fl de 
l'eau; -bett, n. le lit d'un fleuve; Mar, litde ma- 
ree, cf. Ftußben; -breite, f. la largeur d'un f., 
d’un torrent; -butt, c. Etiiteburr; -enge, f. le pas- 
sage étroit d'un /,, d'un #.; -fifb, ©. Fiuéñitz — 
gott, ec. Siubyeu: grenze, f. la largaur, les limi- 
tes d'un /.; -hecht, le brochet deriviere; -farte, 
f. carte du cours d'un /., ou de toutes les rivieres 
et tieuves d'un pays; -torh, 7. c. Fiichrenfe, Weufe; 
2. pis sutaufenbe und mit Dornen anaelüklee Kurbe, we mit 
ihren Spryen and Ufer a⸗le at und ders eingrarabın find, fe ba 
die weine Definung teri, auf dern Boten legt. und zegen ben 
nettes it, been Gerralt Ge brechen, unb tadurch das Lier 
fdägen fellen) panier de clayonnage ; -länge, 1. f. la 
longueur, l'etendue d'un 7.5 2. (nei, bre, Sirecte eines 
Huet, ver pollen = müntenten michtiarn Nebenflüffen 
liran longueur, étendue d'un /. entre deux rivie- 
res considerables qui y ont leur embouchure ; - 
ſchnelle, £. 1.sp. la vitesse, la rapidité d'un /.; 2. 
Stelle im —e, me das Waſſer einen Foil bat la cascade; 
id, (Sr. im Lafer, vor efmen fdimeliern Dura bat, ai bie 
andern) parlie d’un/. où il y a un courant; -thal, 
(X. + ta vom ein — täuin vallee traversée par un f.; 
waſſer, n. l'eau de /.; -meile, ad. crie ein -,1n Errds 
men) comme un torrent; ber Diegen fällt... berab, 
il pleut à verse; das Blur floß.., le sang coula à 
grands flots. {strombite, f; strombe fossile. 

*Strombit, ed; en, (reririnte Schrantidwee » 

Strömen, 1. vn.av.b. din aroder Wenge und ſchnell 
und beftia nad einer armillen Bidruna fich bemeaen , von 
füffisen Aörsenm couler avec rapidite, e à grands 
Bots ; ble Donan firömer von Abend gegen Morgen, 
le Danube coule de l'accident vers l'orient; bei 
Guinea ſtroͤmet das Meer von Heilen nad Oſten, 

res de la Guinée il ya un courant de mer de 
l'occident vers l'orient; der Meaen frömte, tft tm 
Memae und britla berabs il pleuvoit averse; Thraͤnen 
ſtroͤmten bei dieſen Werten aus aller Augen, à ces 
muls, des larmes coulerent de tous les jeux: bag 


Blur 


Strömen 


Strudel 


Blut firömte and feinen Wunden, le sang couloit, | wird) (esp. de crêpe). 


ruisseloit de ses blessures; vom Himmel ftrömer 

Segen, - Wohlthaten auf uns, le ciel nous comble 

de bénédictions, de biens; ble unzählbare, zu bie: 

fem Schauſplele -be Menge, la foule innombrable 
qui afdluoit à ce spectacle; die Rede ſtroͤmet ibm 
von den Zippen, son discours coule bien ; il parle 
avec une grande aisance; les paroles lui coulent 
des levres; die Zeit itrömer unauibaltiam babin, 

le temps coule sans qu'on puisse l'arrêter; 2. 

va. Pod. machen où, iaſſen, fo: im Pienge martbellen, 

serbreitem ; Quellen -, faire sourdre des sources; 
£idt -, repandre la lumiere, des lots de.. 

Ströming, ec. Erbmling, 

Strömling,ed; &, reine Art Heiner Säringe, me 
käufig Im borhntichen Meerbufen gelangen werben) (petit 
hareng du golfe bothnique). 

Strömung; en, f. der 3ufand, kartıwad ſtrͤmet und 
Bat frémente Warfer, der Seren feibit) le courant; bie res 
geimipigen od. allgemeinen -en, chie-em ded Meeres, 
durch die Umdtehung et Erde um ihre Achſe erjeuan les 
courants réglés ou généraux; Die zufälligen -en, les 
courants accidentels; die verborgenen, untern -en, 
«im der Xiefe) les sous-courants, 

Streopbe, c. Sırofe. 

Stropp, ed; &, Mar. cein Furet Tan ebne Onde, od, 
eim von einem Tour gemachter Mina, vor burh Cufammenr 
fdfiefung der beiten Enten entitanden ih étrope, erse ou 
herse, 5 ber - umeinen Blod, gerseau, erse ou her- 
se de poulie; ein Meiner -, erseau; -en der Anker: 
boie, edle Taue, me gs mehrerer Jeſtigkelt um die Bote ge 
bunden find) la garniture ou treligage de la bouée; 
fette, F. C&,, me anflatt cimes =tane Dienri) chaîne ser: 
vant d'étrope; -tau, n. churzeß Tau, mb man im einen 
Mebler. Balten fhlingt, uns barein den Biodded Takels cine 
subatın) éhble d'étrope. 

Stroppe;n, f.iie Schlinge, womit man bad Serepp 
tu anfélinaer) la cosse de fer; l'anneau de l'étrope. 

Gtroppen.ceine@troppe umetwas légen) étroper qh. 

GStroffe;:n,f. Expi. Mbfäpeer, Œrufen, nadı von tie 
Gaage und Stollen zuweilen ausachanen werden, damit meb: 
were Hälter hinter elna. arbeiten Pinnem strosse, degre, 
gradin; -nsarbeit, f. die 8. In-miravail, exploita- 
tion d’une mine en strosser, degrés où gradins; 
ouvrage engradins; -nfäuftel, ceifermer Sida, wer 
mn Me Fimmel im Die Scheiden ver Fiöpe getrieben werben, wm 
fie lebjuaewinnen) marteau à détacher less, -nbätts 
et, Expl. cb..rortas Erz -nmeile audbane) mineur qui 
travaille aux st,; -nweiie, ad. (nat -n, in -n) en, 

ar st. 

Stroßbaud, (eimaufschliheter B. ventre gonflé; 
2. D. Inter miteinem ferien Bauche) qui a le ventre 
gonflé. 

Stroßen, vn. nv. 6. T. Coon Innerer Fülle Im Böden 
Crın autaebehnt, aufgetrieben feun) être extrémement 
ent, gonllé, distendu; bie von Milch -ben Enter 
der übe, les pis des vaches gondés, remplis de 
lait; feine Udern - von Blut, ses veines sontendiées, 
gondices de sang: ein von Geld -dber Beutel, bourse 
remplie d'argent ; ber Bauch ſtrotzet ibm von vies 
lem Eſſen, il a le ventre gonilé d'avoir Lant mange; 
die Segel -vom Winde, le vent fait enilar les voi 
les; er ftroßt von Gefnndheit, il creve de sante; fg: 
cuberfuͤut fen; von Gelehrſamteit -b, rempli d'éru- 
dition; feine Predigt firobte von Bibelſtellen, son 
sermon «toit farci de passages de l'écriture; er 
firost vor Hochmuth, ilest bouff d'orgueil; erftroßt 
von lingeziefer, < Neamit gielchfam betedi)il est rempli, 
couvertdevermine; 2. «fit mitetwaß brüften, prablen) 
se glorifierdegh, faire parade de ..; étaler; er 
frroger mit feinem Gelbe, feiner Gelehrſamleit, il 
targue ou selargue, il fait parade de son argent, 
de son érudition. 

GStrubel,é; 1.cher Ort, me ſich tab Waffer mit Bis 
wäunfch Ina Atelſe dreset und ehe trichterſrNae Wertiefumg bits 
der, und dat auf fofdte Art bewrate Warn le tournant, 
tournoiement; Mar. larcuwle; vom verſchlungen 
werbden,@treengloutidulournant, fs:der - bee Vers 
anhaungen,ceine Menge ich voleterdolender arräiicheriier 
Berankannan de tourbillon des plaisirs; Im - ber 


Strudel; mrf. Serr. (Helner Haten, wr den Riegel 
Hit) le eramponnet, piccolet. 

Strudelfopf, 1. (ein firubelnber Kopf, wr zen Bels 
tenfchaftenz aufbranfer, In Unrube verfept wird) tete bouil- 
lante, fougueuse, tête chaude; 2. ten Menid; mit 
einem ſeſchen Kspfe) esprit, homme bouillant, homme 
fougueux. [bouillant, fougueux. 

Strubelföpfig, a. ad. ceinin Grruteitopf dadent, 

Strudeln, vn. av. 5. (voneinem Adiigen Abrper, bei: 
ug aufmallen, et. mit Sefttgtelt aus einer Oeſſnuag tringen e) 
bouillonner; das Waſſer irudelt, cwenn &# heftig fir: 
ten) l'eau bouillonne; das Waſſer tot, daß es ſpru⸗ 
beit, l'eau bout à gros bouillons ; die Quelle ftrus 
beit, «wenn das Waffer mit Heftigkelt und Gerhuſch hervor; 
tringn Jasource bouillonne; das Waſſer ſtrudelt im 
Meere, (dat Errudet) il y a des tournoiements dans 
la mer; fg: cin heftiger Bewegung from) bouillir; das 
-, Je bouillonnement; it. le tournoiement, 

Gtruffbutt, 1. Actan ou déton:, ©. Flunder; 2, 
eine andere des, der Inte Srabri£unters le moineau, 

Strummel, c. Stummel. 

Etrummeln, vn. av. 6. Charb. qum Gtrummel 
werden, von ben Fubielten, wenn lie am den Enden abbrem: 
nen und nur mod abgräumpfie Stuͤcke baren übrig bleiben; 
damit bie Fußſcheite nit -, pour que les rondins 
soient cuits ou brûlés egalement; pour qu'il ne 
reste point de chicots ;, de tronçons. 

Strumpf, es; Strämpfe; dim. Strümpfen, 
Strümpfein, n. 1. ıder dite od. Hauprihell eines Dinges 
nach abgemommenen Mebenshellen und Enden; ber Stamm, 
Rumpf, Sırunt) le tronc; der - eines Baumes, le chi- 
cot d'arbre; mit · und Stiel ausrotten, ©. Stiet. 

Il. bte Betleldang ber He und Beine, we blé am ob, über 
das Antereiher) le bas: Strämpfevon Leder, Zu, des 
b. de peau, de drap; zwirnene, ſeidene Strümpfe, 
des b. de hl, de soie z, cf. Dter-, Unter-; geñridte, 
gemebte ob. gewirfte Eträmpfe, d. tricotes, b. au 
métier; gewaltte Strümpfe, b. drapes, foulés; ein 
Paarötrümpfe,une paire de chausses,de b.;-band, 
n. I. B.die Bırümpfe ju binten)la jarreliere; 2.hn. (ein 
Frick, wor zu Berl. Bat. gehöre, weru auch der Madeſſuch; tab 
Hofenband) syngnate ou cheval marin jarretiere; 
-bret, n. (ein nach dem Umrif eines Deines ausgeihnit: 
teneb Beet, über vb der —wbrter èle Sirämpfe sieben la 
forme de d.; -fabrif, f. la fabrique de &,; -fabrifant, 
le chaussetier; -flider, int, f.ravaudeur, -se deb, 
raccommodeur de ...; -forım, f. 1. la forme d'un d,; 
2. ©. -brer; -garn, Al à tricoter; -bandel, le com- 
merce de b,; -bänbler, Inn, f. chaussetier; mar- 
chand, -e de b.; -handlung,f, boutique, commerce 
de b.; -beit, f. (Betteitung der Beine, we zugleich Sefe und 
- it; le pantalon de tricot; -manufaftur,f. la manu- 
facture de d.; -firier, inn, f. tricoteur, se; -finbl, 
Cher Weberſtudl anf om Strümpfe und andere Kleidungdfl: 
de gtwirtet werte) métier à faire des b.; -widel, cie 
oben am Sinte aufgewicelten Etrimpfe) les rouleaux de 
5.; -wirfer, chandmerter, ver Strümpfe und andere Klekı 
bunaëftüde wirfet) le chaussetier, chaussetier-bon 
netier; -mwirferel, f. 1. sp. «tie Kunf, dab Handwert tet 
-wirterd; l'art, le métier de chaussetier, la bonnete- 
rie; 2. (ie=manufattur) fabrique, manufacture de 
hs -wirterfiubl, ©. -Rubt; -zwirn, ©. -garn. 

Strümpfel, d;(m.n.) cein Heiner Strumpf, Stunt) 
petit tronc, chicot. 

Strüampfen, 1. Un eigen Strumpf. dieted abgeñupres 
Dina verwanteln, dann ber Quere nach durchbauen) couper; 
couper en travers; 2, (mit Gerümpfen verfeben, betiel: 
den) chausser; geſiruͤmpft und geihubet, chausse. 

Strümpfling, 66; €, cin Errumpfehue Fuß) bas 
sans pied. 

Gtrünbdling, ed; sp. Bo. (eine an dem Uſern beé 
Larfert wachſende PA; Me einblümige Wrgebreite) la litto- 


| relle des étangs. 


Strunk, es; €, oder ture die Heilige Stamm vieler 
Pflanzen, bei. wenn Ach andere Theile der Pflargen ummittel; 


| dar daran befinden, ion er zur Gtüpe bienet) Je caudex, 
‘le trogrion; ber -bes Kohles Galatcé, le trognon 


des choux, de la salade; Bo. (ter rief des Baubeé 
ter Palmen, ber traut artigen Farnträater und ber Pilsen le 


Sttrunſel ar 
pommée. 


Strunfel,f. e. Strume. tchasse-merde. 
Struntjäger, Art Parfhfühe; der Ebribrain le 
Strun zezu, f. po.dledetllche welbliche P.) Ia gour- 
Bandine; eine alte -‚celırdWeibyune vieille carcasse, 

Strungen, vn. ar. f. (leberlich umberfireldwncher- 
cher, courir les bonnes aventures, of, frauten, 

Strupfe, Struppe, f. 1. 6. Maute; 2. Per. Schur ⸗ 
se der Pleite an den Füben, von fe Ad mund serieben baben 9) 
(esp. de croûte résultant d'une écorchure +). 

Strupfen, 1. ©. fkbrumpfen; 2. va. cale Sefilteit 
reifen); das Laub von einem Iweige -, effeuiller une 
branche, en lafaisant couler dans la main, 

Struppbart, cn Aruppiger Bart, und em Menſch 
mitiolhem Barte) barbe hérissée; it. homme à barbe 
herissce, 

Struppezen, f. 1.0. Steele; 2, Sel, Cle Memen 
od, Enden Deber, we ju dem Gurten eineh Gatteld auf ben 
Stegen deb Sattelbaumes amgelchlagen und we nadıber mit 
ben Schnallen der Gurte angesogen und befefligen werden) le 
tirant; 2. Mar. c. Suepp. 

Etrnppen, c. Aruplen, [herisses. 

Struppbaar, n. ifruppiges Saar) poils, cheveux 

Struppbabn, ec. Straubpapn. 

Struppig,a.ad.ıfebr traubig) hérissé; -e8 Haar, 
poil, cheveux hérissés; poils plantés, jarreux; ein 
tt Bart, barbe herissee; die-e Taube, c. Etobel:. 

Strupialat, cer traufe Mmpfer) l'oseille frisée, 
la patience sauvage frisée. 

Struſezen, £ cin Preußen und Rußland, ſeht platteh 
Etui; (esp. de bateau plat). 

Stubbe;n, f. -n, 8; (dab Stamm : ende eine gefäll 
ten Baumes) la souche; -n raden od. reuten, dera- 

Stübdhen,n. c. Srube,r, [einer des souches, 

Gtube;n, f. dim, Stuͤbchen, n. 1. «ein einaefblofs 
fener Raum) ©. Feuer-, Gloten-, Mar; Das Stuͤbchen, 
com Maé qu füligen Dingen, gemöhniih ju 4 Mal, me- 
sure de quatre pots; ein Stuͤbchen Bein, deux quar- 
tes devin; 2, (ein Gemach Ih einem Saufe, In mm man 
wehnet, bad Zimmer, bef, die Wohn-) la chambre, ef, 
Arbeltd-, Bab, Barbler-, af, Befinde-, Kinter-, 
Rat, Schreib-, Wach⸗ Wehn-; inder-, danslach.; 
- und Kammer, Ben et ch.; treten Sie in bie -, 
entrez dansle poile; das Stuͤbchen, chambreite où 
il ya un poile; immer in der - fißen, die - hüten, 
garder la ch.; -usarreft, les arrèts; erbat.., il est 
aux arréts dans sa ch.; -nbanm, ©. -ntelj; -nbefen, 
balai de ch., à balayer la cA.; -nblume, f. (Btus 
men, we maninden-n pichet) Hemr cultivée dans la cA.; 
-nboden, le plancher de la cAh.; -nburfche, danger 
Menich, vor mit einem andern auf derſ. - mahnt) compa · 
gnon dech.; -ndede, f. 1. le plafond; 2, cine Fußs 
tede inder-) le tapis de pied; -nfenfter, n. la fené- 
tre dela ch.: -nftege, f. la mouche domestique, la 
mouche; -nforfimann, «F.,der feine &enniniffe bioë im 
ter, and Büchern neismmelt bat) forestier theoriste, 
versé dans la theorie; -ugelebrte, Geiebrier, vor fets 
ne Wigenſchaft bloë im der -, and Büchern gelernt bat nnd 
keinen Umaang mit der Belt bat) l'homme de cabinet; 
„ngemeinfcheft, sp. f. (tas gemeinisart. Bemäsnen derf, 
=»; mm die. ju vermeiden, pour ne pas loger, cou- 
cher: dans la même cA.; in... treten, prendre, habi- 
ter ensessble une ch.;ibre.. bataufacbèrt ils nesont 
plus compagnons de ch.; -ngenoß, -naeiell, ©. -n: 
durichez -ngeiellicbaft, f. 1. ap. das Beifammenfeyn mir 
einem ab. mehren In Einer -)5ociete de compagnons 
de ch.; 2. (eine In einer — verfammelte ©.) societe 
assemblée dans une ch.; -nhaft, f. chtei. Saft, ba mars 
dit — nicht wırfafen darf; ©-marrefh Jesarröts; -nheiger, 
le chauffeur de poiles; -nberd, (wer Kamin) Ja pe 
minée;-nbibe, 1. la chaleur qu'il fait dansunech.; 
-nhoder, (ver immer in der — Apt) mp. casanier, seden- 
taire, reclus; -nbolz, n.c5.. Balten von geringer Diete, 
oben auf Rad-n ju gebrauchen) bois de ch. de roue; -ns 
fammer, f. (bie meben einer — defindtiche &.) ch. voisine 
du poile; -nleben, n: 6. -nAgerieten; -nmädchen, n. 
-nmagd, f. chambriere, f;-nmatte, GR. in ben -n den 
Feßtodenbamir zu deden) natte de plancher d'une cA.; 
-tsofen, le poële, poile; -nrorgel, f. cBantıergel; 
"Def worgue portatif -nfhabe, £ c. Meblſchabe: -ns 


Geichäfte, dans l'embarras, le tumulte desaffnires; | stipe: fg: din plumper, feifer, ob, auch dummer Wen) | ſchlüffel, la clef de la ch.; -nfied, a. ad. (Arch von be 
2e Cire M⸗iſpenie, we gefülke war Ftmedtemférmlg zuf. gelegt souche, f; -falat, (Art des Garrenfatatet) Jaitue non ! Adndigem Eipen e in ter -) maladif à force d'être reste 


Mozı# Dicr. Partie allemande. T. Il. 


Uuu 
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danslach.; -nfiher, inn, f. @er, ble beRänblg eb. viefin 
der-figt) le casanier, la casaniere; le sédentaire, 
reclus; -nfißerleben, n. vie sédentaire, casaniere; 
-uthier, n. (Te. ws man qu feinem Bergnügen in der — 
bit) animal de ch., qu'on a dans la ch. pour son 
amusement; -ntbür, n. la porte de la ch.; -usubr, 
f. grosse montre de cabinet; it. horloge, pendule, f; 
-nvogel, oiseau de ch., qu'on a dans la ch.; -umärs 
me, la chaleur de la ch., d'une ch.; -nyins, le 

Stübeberb, ©. weblengetub. (loyer d'unech. 

Stüber, 8; 1.0. Erieber, 35 2, eine Sceibemänpe, 
gewägndich von LE Streuper) le stuber, stuver. 

Stüberrand, Charb. (tie Erde, worauf dab Geñübe 
gepocht und gum Theil mach mit derſ. wermuliche Int, und wernn 
der gerichtehe Meller dedecu wird, marhdem er ausgelümpels, 
gektichter und mir Mafen, Heiliger. Meer belegt worten I) 
terre de faulde, terre donton bouge le fourncau 
de charbon oula pile de bois. 

Stubich, Stübich, 6, €, «in Padfalı tonneau, 
futaille d'emballage. 

Stud, ed; sp. I. (Ars Mörtel von burbardebe weißem 
Matmor und Dis, menen man In ber Biltbaueret und Bau 
un allerfelBerjterungen inerbodener Hrdeltimadn) le stuc; 
2. €. =arbeit; -arbeit, f. CA Serpierung von - in dab 
erbobener Arbeit; ꝰ Stuttaiur, RStuttatur arbeit) ouvrage 
de aue; -arbeiter, (€ tmitammarbeiten le stucateur. 

Stud, ed;e, nc. Er. 

Stüd, es; en. din. -den, -lein, n. I. ein axé: 
fever, abdaelenderter und unfermieser Teil eines Ganzen, 
werel man mehr anf die Malle keht) le morceuu, la piece; 
einen Körper in -e fblagen, hauen, ſchneiden, theis 
lets, mettre, briser un corps en morceaux, en 
pieces, le hacher en morceaux, le couper par mor 
ceaux, le depecer; ein - Brod, Fleiſch Stein, Eis 
fen, Eid, Tuch, Bindſaden x, un m. de pain, unm., 
une p.deviande, un mn. de pierre, de fer, de glace, 
de dran, un bout de ficelle z; ein Landes, Feldes, 
un m., une p. de terre; der Ertrag eines -e8 Land, 
le revenu d'un m. de terre; - Jür -, par m., par p.; 
Waaten zu 12 Batzen - für -, marchandises à 12 
batz la piece; etwas - für - erzählen, «alles dinjetne 
naeina.)raconter une chose dansle plus grand de- 
tail: bie Rechnung - für - buchgeben, examiner le 
compte article par article, cf. une, ein - Segeé, 
ein -, un bout de chemin; begleiten Œic ibn ein - 
eu, accompagnez le un petit bout de chemin; der 
Mabmenitanss-en zuiammengeieht, le cadre est 
composé de quatre pieces; eine Flote von 5 Etür 
den, une jlüte de cinq noix, cf. Brun-, opt, Min 
se, Rüden-; ein - aus einer Nebe, m. d'un discours; 
mehrere -e dieſes Gedichten, ge morceaux de ce 
poëme ; im 2ten -e des sten Sapitelé, au second 
verset du sixieme chapitre; bie-e @jiber, cin ver Bi 
dei, Me Bruchftüde von ihrer Seſchichte) les fragments 
du livre d’Esther, of, Yrag-; 2. ceim einzelnes Ding, 
vos qu einem geroiffen bhbern Dinge, ju einer ganyen des, Gar: 
kung gebören; zwoͤlf Baume, douze pieces d'arbres: 
ſechs - Oldier, six verres; zwanzig - Bucdern, vingt 

ieces de livres; man verlangt ſechs - von dieſem 

örterbuche, (6 Exemplare) on demande six exem- 
laires de ce dictionnaire; wie tbeuer bag - von bie; 
en Meilern +? que coûtent ces coüleaux x? fie los 
ften zwei Gulden das -, deux Horins la p.; ein - 
Geld, Gelb-, une p. d'argent, de monnaie; man 
ſuchte ibm mit einem -e Geld qu befriedigen, on vou 
lutlui donner la p. pour l’apaiser, on chercha à 
l'apaiser en lui donnant q. argent; in - von Ach⸗ 
ten, celine fpantiche MNfage von 5 iraten) une p. de huit; 
Art. ein- Geſchuͤtz, ein -, «eine ianene) une p. d’ar- 
tillerie, de canon; die Wan: find mit 100-en beießt, 
il y acent pièces de canon surlesremparts; die -€ 
laden, chargerles canons, cf. Batterie-, Fab, Kam. 
Met, run: Chef, won einielsen lebenden efcbbpien): Die: 
fer Pater bat 100 - Dieb, ce fermier à ceni pieces 
ou cent chefs de bétail ; Diele Pferde» loſten 100 
Tbaler das -, ces chevaux coûtent cent écus p, 
cent écus la p.; veribiedene -e Wild, differentes 
pieces de gibier; fünfsia-e Bart, cinquante pie- 
ces d'oiseaux: die Geſellſhaft bejtand aué 6 ⸗en, deen 
Werfchen.2p.) la sucırte etoit de sis personnes; imp. 


€ . 

Stuͤck 
ps; er iſt ein · von einem Soldaten, ceine Ur c'est 
une espece de soldat; ein - von einem Gelehrren, 
une espece de savant; 3. (ein qui. bangentee Ganzes, 
ein gany für uch befebented Ding, we man auf Die pui. bar: 
gende Made und ble Cheiwarsigteit der Ipeite Heben; einen 
Kahn aus Finem -€ machen, caus eınem tien Baum: 
flamme) faire une nacelle d'un seul arbre , d'une 
seule p.; eine Flöte, eine Saͤule + aus einem -€, 
une flûte, une colonne tout d'une p., d'une seule 
p-; mehrere Morgen Wieſen, Uders an einem -e, 
plu. arpenis de pre, de terre + contigus, out d'un 
tenant, tout en un tenaut; ein - Ku, ein- Kein: 
wand, une p. de drap, de toile; dieſer Zeug iſt f@è: 
neram-eals im Muſter, cette etofle est plus belle 
à la piece qu'a l'échantillon; ein- Bein, ern -Tas 
Wein) une p. de vin; in einem —€ fort, (ununterbrachen, 
tout d’untrain; ein ſchones, unjtreihes-, cüert ver 
un) un besu m., un sn. fait avecart, artistement 
travaillé; it. une belle ».; ein ſchoͤnes · der Bautunit, 
un beau #1. d'architecture; ein ſeht ibönes - Mo⸗ 
bel, un joli meuble, une jolie p.de..; das ift ein 
gutes — Urbeit,ceine deirachtlicht e Arbeit; voila un beau 
m. de travail, une bonne tâche, un bon coup de 
collier, ef. Kunfi-, Meiſter⸗ ein - für Die Bubne, 
une p. de théâtre, une p.; ein gutes, altes, neues -, 
une bonne p., une vieille p., une p. nouvelle; ein 
- auffübren, geben, ingen, représenter une p., don- 
ner, chanter une p.; ein — füt die Flöre, bas Klar 
vier, une p. de llüte, de clavecin; ein-@en jpielen, 
jouer un air, of. Eing-, Ten; it. €, Familien- (2), 
See, Thier-, Blumen-(2), Bruft- Deden-, Knte-, Euft-; 
Exzpi. LÉ, irtferne enwa 6 Zell lange Melle, we bei Herein, 
treivumg der Wänte gebraudıt wertem) les coins; fg: -, 
den, (eine mis But verbundene Sol, nur im fadimmen Der 
flanse) tour, p-; man erzählte ſchlliume —e von Ihm, 
on raconta plu. mauvaises actions, plu. mauvais 
tours sur son compte; einem ein bügliteé -den 
fpielen, jouer un méchant tour, une mauvaise p. 
a qn, cf. Baben-, Freunbiafté, Sem; it. die viel 
als Ding, Sade, Umfant; Eer. ſechs -e baifet der 
Herr, Dieu haitsix choses; in diefem -emup ich ibn 
tabeln, quant à cela, je ne puis que le blämer; je 
le bläme en ce point; von freien-en, dresiligs de 
sa propre voloute, de lui-même, de son propre 
mouvement, de plein gre, desonchef; librement, 
volontairement; fa. große -e auf jemaud balten, 
(eitt} faire grand cas de qn; fit grofe-ecinbilben, 
(na) être plein de soi-mème, étre prévenu de son 
merite. 

Stüdsarbeit, F (M, we-weife zemacht wirt) piece 
de travail; besogne qu'on délivre par pieces; - 
arbeiter, 1. A., wrein- nad dem andern ganj fertig macht 
und jegleidı an He Bebèthe ibañt ouvrier qui délivre sa 
besogne par pieces; 2. (tin Setler, mriange Selle un? 
Zaur, bel. für die Schiffe verfertiget) le cordier de lon- 
gues cordes; -beere, f. (tie wilde E tachelbeere) le gro- 
seillier epineux; -beft, m. -bettung, f. Fort. 1ère: 
sihung, von meaud man ten Teindod. eınen Plans beidhieht; 
Batterie) la batterie, la plate-forme; la pl. de b.; - 
boden, Suer. er D, wo ver in Formen geihlre Zucker auf: 
scheme und, bis aller Sirup daren rein abgelaufen tft, fie: 
ben heit, le grenier aux pieces; -bobrer, 1. Art. 
(ber die Kanonen bogrt) le perceur de canons; 2. Arg. 
©. -bobrlade; -bobreret, £ Art. ces, wo tie Kanonen ge: 
bobret werten) atelier où l'on fore ou alese les ca- 
nons; -Dede, f. ©. -tapur: -fab, n. (ein sroßet 7. von 
beftimmer Girkfe, bei. am Npeine, Ja barrique ou bari- 

ue; -form, f. (die 7. zu den -en sd. Kanenen le moule 

e canon, de piece de canon; -gerätbfchaft, f. bas 
pa den -engebötige Öeriisı l’attirail, les armes de pie- 
ces de canon; -gerüft, n. «die Berta eimer Batterie) 
la pi. de b.; -geftell, nm. «Me kafeıte, l'aflüt; -gießer, 
ter Santwettet, mt Kansnem gehen) fondeur de canons; 
-gieferei, £. la fonderie de canons; -gut, n.1. Com. 
(Waaren, me aub mebreren einzelnen en beleben) mar- 
chandises en balles ou ballots; balle, ballot de 
marchandises; Mur. la eueilletie; -güter laden, 
prendre sa charge, charger en cueilleite; 2. sp. 
remis won Kupierumd Sum, roeraus De 6 #t, Nanenen 
staoltn werden; le bronze a canon; -baupimann, 


ein eines, fbènes - von einen Menſchen, ein id: | «° Tentterienaupsmanın le capitaine d’artillerie; -bef, 
ned - von einem Welbe, c'est un fine p., une bonne ! (Sof, Day, Out, wo mandle=e at. Kanonen aufilehier, auf: 


Stüd:hufe > 


hewatren le parc. d'a.; -bufe, f. Econ. tein Theil einer 
vollftäntigen Sufc) partie d'une charrue; -junfer, 
(eim junger Hoeiiger, wr beim Beichüp elemer und fü zu ber 
Seele eines Difipered tüctig madın l'aide d'a; -fams 
MET, I. 0. baten; 2, (dab Bebra- einer Kanone) la cu- 
lasse du canon; -fappe, f. Art. (2 in Okra't eine 
Date pui. genagelte Brerer, dab Sünblod ju beoeden, le 
chapiteau de lumiere d'un canon; -furren, c. -ges 
Bel; -Feller, 1. wer &. für ète -fâffers cave pour les 
grandes futailles; 2. (Oewölbe im Malle einer Feilung, 
von wo au die Öraben ter Feftung befirichen worden téunen; 
“saiemane) lacasematie; -fifen, Mar. cdie große Uns 
terlage auf dem —gejiell, me das Bodem- vineé -26 ob. tiner 
Hanene 1rhgt la semelle d'afût; -Inecht, ein &. beim 
Geitüy) le valet d'a. soldat du train; -foble, f. coiei. 
Steintenlen, we in green barten —en drechen) le charbon 
de terre, le charbon minéral en masse; -Tugel, f. 
(ste Hanoaeniuget le boulet de canon; -fugelforim, f. 
la coquille à boulet; -labder, 1. cer tie Kanene tabety 
le chargeur; 2. c. Septeiven; -ladung, f. (ie 8. einer 
Haänont) la charge d'un canon; -meijter, iderdie Mufs 
fie über die Kanonen bat inspecteur de l’a.; -meiling, 
{auf ben Metingbürten, eine Hr Mein, we aus Öräptipfer 
und ſrlichten Galmel verfertigt und zu groben Yıbeiten an ble 
Bürster vertauft wirt; laiton en plaques épaisses; — 
model, Fand. can. (be Sormipinéet der -gleért letrous- 
seau; -nejjel, f. «Art bes Nospaieied; Wieneniaugr) la 
grande orlie puante; -ofen, ©. Mawrofen; -patrone, 
f. (oie Kabung einer Kanone) la gargousse; -perie, f. ©. 
Zapiperiez -Ppferd, m. CPferbe ju Kertihafung ker Kar 
nonen, cheval d'a.; -piorte, f. Mar. (auf Saufen: 
Dorien od. Definungen in ben Wänten der Schiffe, dutch 
me bie -e abgefeueri werden) le sabord; lofe cb. blinde 
-pforten, (angemabite -pforten, ums den Feind pu täufcheny 
faux sabords; die Ausfütterung der .., (Dre von 
künnen Planten, Im deren Matte in rumbed Loch mit eimem 
Brebt von Segeltuch If, wern genug, daß bas Berberibeil ber 
Kanene bequem In denf. bineingebt, les faux mantelets, 
faux sabords; -pfortendedel, -plortentlappe, f. «te 
Klappen vor ben -pforiem, monate ſit verichieifen werben) les 
mantelets, les contre-sabords; -plab, Mar. (die 
Aust) le couloir, lacourcive; -probe, f. Fond. care, 
ie D, um zu erfahren, ob ble Serie eined —eh gehörig glatt, 
eben und ohne alle Vertiefungen und Köcher fei, und ob «9 ber 
Oemwals tes Pulvert miberärbe) épreuve des pieces d'a.; 
-probet, L.(eimer, der ein -, eine Kanene prebet, celui qui 
fait l'épreuve des pieces d'a.; 2. (ein 03., befen mann 
did zum Preben ber —e bedient, um qu erfabren, ob es eben und 
alası arboprt worten Ift; *-viderer, -miütierer) le chat; l'é- 
toile, ſz -puloer, n. (grebes D. Me Kansnen Damit ju far 
ven) Ja poudre à canon; -puber, c. -rwifer; -rids 
fer, T. Glög« die Kansnen qu richten le coin de mire; 
2. Ceri., vor die Kamone titeu le pointeur; -ribiung,f. 
utile Sot., ba man eim =, eime Kamome rien) l'alütage ; 
ring, Expl. ielierne Ringe, we um de hölzernen Shore 
der nuniisepewgr gelegt wertem les frettes, les cercles de 
fer des canaux ; -füge, Ê. (eine einfane aus Einem —e 
bejlevende ©.) la grande scie, le passe-partout; -lär 
ge, ©. Ehgelhnäbier ; -[huf, chanoneniœut, le coup de 
canon; ·ſchuͤtz, (Hemer, l'artilleur; -jeil,n. «auf 
den Schiſſen, eine Art Selle, we ju ben Aanonen gebraucht 
werden) Is combleau ou comblau; -perlauf, cer B. 
nach einzeimen -ew la vente en detail; -verzeichniß, u, 
war 8, der elmjeinen 2; "Öpegtfitarlon, la specihicalion; 
Hagen, (der Kanonenwagen) Caisson d’a.; -Mall, c. 
beit; -Wärter, ©. Irugmärser; - weile, a, ad. cin eins 
seinen m) par morceau, par piece, en détail, piece 
par piece; etwas .. érjablen, raconter qh en de- 
tail, article par article; etwas... verzeichnen, aufs 
führen, (ipestfyteren) speciher gh; etwaß .. verfaus 
fen, vendre giren detail; etwas .. vertbeilen, dis- 
tribuer qh piece par piece; -werf,n. 1. (ia u5., cime 
Arbeit, we ein Sanbiorther bem Kaufmanne, der dammu Dans 
bei aretbt, weile brinat) besogne qu'un ouvrier four- 
nit par parties, par pieces; 2. (ein aus einjeinen—en 
sui.geiepteb Wert, eine aus —en brfirbente unyelltommene 
Arreny besogne imparfaite, ouvrage defectueux ; 
fg: umer Wißen bit... und unier Weillagen if. ., 
unwelltemumen, masarlbalt) nous ne Cconmoıssons qu'en 
partie el nous prophetisons en partie; cu que nous 
avons de science et de proplietie est ires-imparfait, 
-werker, ©. aber; -winleimaß,n. Art. W. von 


Stuͤck⸗wiſcher 


Bol; où. Meſſing, deſſen einer Schentet Sehr Eur, der andere 
aber febr lang bit, mit einem Gradbegen bajmifchen die —e zu 
mejien, Le compas de mire ; -wifcer, Are. «ein W., bie 
€ od. Kanonen madı dem Abfeuern auspupupen) l'écouvil- 
lon; -japfen, (ver 3. einer Kanone) le tampon de ca- 


non; —zug, (eine aufeina, folgende Menae ven —en sd. Mar 


nonen, mebft dem dazu arhörigen Pulver: und Kugel: voagen; 
“4rıitleriewain) le train d'a, 


Stüdeln, 1. œrr-) dépécer, morceler; Mo. (eine 


Mart Seid or. Eiber In bie befoblenen Theile zerideilem tail- 


ler; 2. (aus Heinen Crüden juf.fegen, bel. durch Mähen) 


rapiecer, cf. füten. Das - +, le dépecement; Mo. 
la taille des pieces. 

Stüdelfidere, f. ‚Mo. (Schere, bie Gerd; unb Gil: 
bersgaime ju Schrbrlein qu yerfhmeiten) lecoupoir de mon- 
nayeur. 


Stüdeltafel, f. Chand. (Ti, de Unfallnfande 
pu serfitein) table à depecer les pains ou jattes de 


suif. 


Stüden, 1. (in&rädetbellen, jer-) mettre en pie- 


ces, en morcéaux; morceler, dépécer, cf. yer-; 2, 
ein Same, mi an fit unzulammengefegt fenn fellte, aus 
Stuͤden zuf.fepen, bef, bel Schneltern und Mäberinnem ra- 


piéceter ; ein Kleid —, r. un habit. Das - x, le dé- 


pecement; it,lerapiecetage, cf. an, ein. 
Stüdig, a. ad. (Stute ensyaltınd, aus Erden beñes 

bent) de morceaux;contenant des, composé de mor- 

ceaux, de pieces, [bleaun morceau; it. e.füdig. 


St dit, a. ad. ceinem tie bnlih} qui ressem- 
Gtube; n,f. 0. @ule; Serr. (tie Krampe in den 
Sditbfern, worin ber Siegel geht le cramponnet, pico- 


let; -nbau, Hy. Dodwert, ws aus —n juf,gefept und ver⸗ 


bunden zoird, umd bet ftart reißenben Waſern jur Beſeſtigung 


des Wiens oienn (esp. de fascinage). 

Student, en; en, iin Befifener auf der heben Schu: 
le. ein Seodidbler l'étudiant; arme -en, pauvres 
étudiants; -tusatheit, f. ouvrage, travail d'é.,d'un 
d.; -enblume, f. 1. c. Sammtblume; 2. ©. Helenpapı 
pri; -engut, n. effets, meubles, hardes d'é.; -ens 
bohmutb, 1. la fierte d'é.,l'orgueil des étudiants; 2. 
©. Sidirééden:; -enjabe, n. ord. pl. les annees d’e 


tude; —enfraut, sp. n. (ter befensartige Häniefuß; der 
Befentats) l'ansérine à balai; -enleben, n. la vie 
d'é.; -enluft, sp. f. -enluftbarkeit, F divertissement 


d'é.; -enre®t, n. droit de scolarité; privilèges et 
immuuités dont jouissent les étudiants; -enrößr 


den, n. cas inblatr, Samphreinbtaun ob. ele Brbertraun 


la leur du Parnasse, l'hépatique blanche; -eus 
ſchmauß, banquet d'étudiants; -enſtreich, tour, 
piece d'é.; -enviole, ſ. cie geide Wetſo behne ed. Feigi 
bebae) le lupin jaune. 

"Studien, pl. te Erternung der Wlffenfhaften) les 
études, 5 lic den - ergeben, s'adonner à l'étude, 
aux &., s'appliquer A,; man muß ihn nicht von 
feinen - abziehen, ilne faut pas le distraire de ses 
é.; feine - aufgeben, wieder vornehmen, quilter, 
reprendre ses £.; er bat feine - vollendet, ıl a fait 
soncours d'é.,ila finises d.;-genof, le compagnon 
d'é.; -furé, -lauf, (die sur Ctietaung einer Witteniaft 
auf der heben Schule befiimmte Sett le cours d'é,; -geids 
nung, f. Pe. ciede2., we ete Mahler fi zu Äden verfertigt) 
— f eine .. von Raphael, une étude de Ra- 

aël. 
ES tubieren, va. vn. av. b. (den Wiſſenſchaften ob. 
einer Wifenicaft ebilegen, bei, auf einer heben Schule) étrs- 
dier; Tag und Nacht -, &. nuit et jour; er bat zu 
Pia Audlerr, il a étudie a Pise; Sortesgelebrtäelt, 
Urzeneitunft z -, é. en théologie, en medecine +; 
feine Kinder - laſſen, faire d. ses enfants; fie haben 
mit einander fiudiert, ils ont étudié ensemble; er 

tudiert, bat gründlich Audiert, il a fait ses etu- 
des, de bonnes..; die Mahlerei Geſchichte x -, cu 
erlernen fuchem é, la peinture, V’'histoirer; er batdie 
Griechen recht ſtudiert, il a fort étudié les auteurs 
grecs; auf eine Predigt —, (darüber nadbenten, mie fie 
pi baîten fei) &., mediterun sermon; ein Stubierter, 
ceiner, der ftudlert hat, eftfenlel alé ein Getebrter) un hom- 
me qui a étudié, qui a fait ses études, de bonnes 
études. Das -, l'étude, f. 

Studierslompe, fc, bei vor man ftubiert la lampe 
hétudier; -ftube, £ -jimmmer,n. cabinet, chambre 
a étudier; l'étude, f. 





Studium 


Studium, 8; pl. Studien, (cf.) n. (die Erter 
mung ber Wiſſenſchaften l'étude, 1; ein anbaltenbes -, 
une é. continuelle; geiftliches, weltliches -, 4, pieu- 
se, profane; das - einer Wiſſenſchaft, l'é. d'une 


science. 


Stufe;n,f.dim.Stüien, Stüflein, n. 1. Expl. 
cein In das Bejlein eingepauenes Zeichen) marque dans la 
roche; -n ſchlagen, cette Beichen einpauen, faire, cou- 
per, tailler une marque dans laroche; 2. Exp. vom 
abzeichlagened Srüd Erz od. Grein; ber Hantjlein) Ja mine, 
cf. Erz⸗ Gold, Stiter-; 3. (die Mbidpe einer in bie Höhe 
laufenden Fläche, um besuem hinauf und Sinwunier ju gelanı 
gen; Starleı) la marche; le degré; hölzerne, jieinerne 
-1, des degrés, des marches de bois, depierre; -n 
in einen Berg, in einen Geljen bauen, couper des 
degrés dans une montagne, dans un roc; Die -n 
einer Treppe, les degrés, les marches d'un esca- 
lier; er ftand noch auf ber erften -, iletoit encore 
sur le premier d.; bie -n baben fo und jo viel Soil 
Breite, les marches ont tant de pouces de giron; 
die -n eines Altares, eines Thrones, les marche- 
pieds, les degrés d'un autel, lesmarche-pieds d'un 
trône; fg: «tab flelgente 08. au abarhimenbe Werd. und 
ein auf Deled Bes, ich gründender Zufandı; die -n Des 
menſchlichen Alters, (tab Anaden;aiter, Tünglinge+g) 
les quatre âges de la vie humaine; die bèchite - 
der Ehre, des Auſehens erlangen, parvenir au plus 
haut d. d'honneur; er ift von einer — jur anbern 
aufgeitiegen, il s'est élevé de d. en d.; tr ſteht auf 
einer hoben —, il est dans un haut d. d'élévation; 
die bôcbite - bes Gluces, le plus haut 4. de la for- 
tune; Th. die -n der Erniedrigung und Erhöhung 
Gbriiti, cote verich. Sufände derſ. In Neigentenn Derpältniffe, 
in we Ghrifiué geriend) les différents degres d'humilia- 
tion et d’elevation qu’eprouva J.C.; Gr. bie erfte 
ed. untere -, Ilmter-, (ver untere Grad, le positif; Die 
zweite -, Mittel-, (wer 21e Grav) le comparauf; die 
dritte od. hochſte -, Ober-, le superlatit; -nbreite,f. 
(die ©. der meiner Treppe) le giron; Die. ., welche der 
ganzen Länge nach eineriei Maß hält, giron droit; 
-nfolge, sp. f. «wie F. ber -n auf eina,; Ip: ble Felgen ber 
-1n ob, Srade eined Zuſtandes) la suite des degrés; fg: 
la gradation, cf. -nieiter; die „. der Farben, le ton 
des couleurs; -nförmig, a. ad. (ble Ferm von -n har 
bend) en forme de d.; -ngang, tin anf “m In vie Höre 
où, Ziele führender G.) d.; Fe: sp. (Bew., Beränderung, 
Fotuichte ltung nach einen jietgenben Werbältntffe) la grada- 
tion; der... der Bildung, (der Fortsang der Biltung von 
clan wieberm qu einem hößern Grate) les degrés de la 
formation, de la culture; -ngleid}, a. ad. qui res- 
semble à une m., à un d.; -Rjabr, n. (bas 7:63. im 
Leben elmes Menichen, welt waͤhrend biefer Zeir Immer eine 
merfwürbige Veränderung im uörper voraehen fell) l'année 
climatérique; das zufte Jahr ift ein .., la vingt. 
unieme année est une annee c/.; Das große .., (das 
63e la grande cé, la ci; -uereus, n. Bi. (ein aub -n 
sulahengeiegted &.) la croix perronee; -nleiter, f. fg: 
seine Folge ed. auch einen Mabjiab der-n 08, Graceenes Iu 
Aamdes ju bejeichnen) l'échelle de degrés; la grada- 
tion; de .. der Empfindungen, la gradation des 
sentiments; Chi. -Ieitern od. Tafeln der einfachen 
Wahlverwandtſchaften, «in mn man be einfadıen Siedle 
ma ihtet ftärterm od. gerinaern Berwandicait ju einem Sof 
fe Ineiner -nfofge orènet) tableau d’affinite ou des lois 
de l'affinité ou de l’atiraction des substances chi- 
miques; -npfeife, ſ. ceine au mebrern neben eina. befe: 
Rtgten Röhren von verfch, Ränge beitehente Pfetfe; "Spring 
lasyringe; -npfalm, Ecr. carie Dialme, we vormalt 
bei ben Juden an boben Feſten auf erbebenes -n abgeiungel 
wurden, ob, mach Alndern, bel vom man die Stimme Had und 
nach mebr erbet) les pseaumes graduels; -njamim: 
lung, f. (&. vor -u, Sr) collection de mines; -Ns 
fhacht, Exrpl. cein in Felfen gebauener Sch. ver fait der 
Fabien mit m errieben ia puits incline ayant des mar 
ches ou degrés tailles dans la roche au lieu d'e- 
chelles; -ntare, f. Expl. (vie Len, der preis, min das 
Bergiamt bel den Ery-n beitimmt, we pertauft soerden) la 
taxe, le prix des échantillons des minerais réglé 
par le conseil des mines ; -nipeije, ad. (mad Art ver 
-n, auf -n, In -n) par degrés; einen Berg... eintich⸗ 
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net wenden Berbäftntffe) graduellement ; , . gehend, 
graduel; man gelangt nur. . dahin, on n'y arrive 
que graduellement, par gradation; er iſt . dazu 
gelangt, il y est parvenu par degres; eine „. Mbs 
nabme, (pu.) un décroissement graduel. 

Stuf⸗eiſen, n. Expl. ein 2fpipigcé, etwas nach 
einem Dosen gebogeneb Eiien mir einem bötyernen Sulele ie 
der Mitte, momie man In bie Schſechte ein Boch bauer) (outil 
courbe, pour tailler, creuser la roche), 

Stufelprobe, f. Exp. (Erjprobe. we von Stufen 
gemadt wird) essai d'un minerai, des échantillons 
d'une mine. 

Stufen, 1. va. Expl. (fchlagen ob. mit Sammer und 
Mabel hauen, tailler, couper, faire une marque sur 
la roche, cf. ab- (19; 2. (mit Grufen verfehen,; einen 
Berg -, (ib mir — verfeben; it. feine abhängige Fläche mit 
mebrern breiten Arfägen verſehen, ihn * serraffierem prati- 
quer des degrés dans une montagne, faire dester- 
rasses à, sur une montagne. u 

Stufrerj,n. Expl. 1. (@., wo fe rein Ik, baf ed nicht 
gepecht, fondern nur geuft ju merken braucht) minerai pur, 
separe de laroche, minerai de choix; 2. «ein aus 
ganzen —n ob, Stuͤcken befiehembes Œifensers) fer oxide 
grenu; -probe, f. Expl. Proben, we von einem ausges 
lutıren Ste Erz genommen werben) essai d'un minerai; 
-[hlih, Expi. was vom -werte abgegangene , fiat gear 
(dent Erp sc lich oulimon de casserie lave et puri- 
fie; - werk, n. 1. cer; 2, (Gebäute, wehin man das 
Er bringt, urnes qu gerfchlagen umd su (heiten) la casserie. 

Stubl, es; Stüble, dim. Stühlben, n. 1. ceim 
ftééentes Ding, inmanchen Félen); aulref. —, (eine Säule) 
colonne, f; der -, Haupt-, (eine ausfleheude Summe; 
*Stapisat) le capital; 2. (ein Herün, etwas barauf ju ftels 
ten ob. ju fepen) Charp. ber - bed Daches, der Blodenz, 
c. Dat-, Öloden-, Bürber-; ein Stüd Leinwand, wels 
des anf dem -€ iſt, piece de loile qui est sur le me- 
tier; der - bed Strumpfwirkers, ©. Sırumefmirter-; 
auf bem -e verfertigte Strümpfe, taewebte) bas faits 
au melier; der - der Bortenmwirker zu Rundſchnuͤ⸗ 
ren, la ratiere des passementiers, c. Dat-: Sal. 
Qu Halle, ter Hatpei) le treuil, tourniquet; Mar. -, 
Srühlden, (ein Stab, vor nach Art der Stengen am Topp 
der Dramitengen In ein bafelbit befindithes Efelöbanp: arfept 
und aufter Sohlumg der Bramfienar deſeſtiat wire) le bâton 
de pavillon; der - eines Flügels, (ter Bötyerne Stab 
am Zepp ber Bramfiengen, In wm tad Flügelipin debtı le 
bâton de girouette; der — eines Maftes, cein Fuß, 
auf won der Mafi gefegt wird, wenn er ju Eur If) le pied qui 
soutient un mât; der - in der Kirche, ©. Kirden-; it. 
cl, Beiht-, Bet-, Bebr-, Brebigt-; 3. chef, ein Geſlel für 
Tine D., darauf ju üpem la chaise, le siège; einem eis 
nen - fefen, présenter une ch. à qn; {id auf den — 
feben, s'asseoir,semettre suruns.; vom -e aufjtes 
ben, fallen, se lever de sa ch., de son #., tomber 
de ..; ein bölgerner -, une ch. de bois; ein gepols 
iterter, mit Zeder. Übergogener -, une ch. matelas- 
see, une ch. couverte de cuir, cf. Urm-, Feb, Ger 
bir-, Bebn-, Eorg-, Sueb-; P. ſich zwiſchen zwei 
Stüble fegen, «2 Bortheite verileren, vorif man heibe zu⸗ 
arelch wollte un nicht mach einem bef, firébte) se mettre, de- 
meurer entre deux selles le culaterre: einem ben 
- vor die Thuͤr leben, of. fepen ; der -, Madht-, la ch. 
percée; que, anfden- geben, aller faire ses be- 
soins, aller aux lieux, aux latrines, aux commodi- 
tes; it. Med, aller à laselle, avoir des selles; feir 
nen - haben, ıteinen -sans) être conslipe, n'avoir 
point de selle; fg: Cher @iyelneë Serrider und ble Würs 
be der: der - des Königes, le trône du roi; Eer. 
Gott wird Chriſto den - feines Baters Davidgeben, 
Dieu donnera au Christ le trône de David son 
pere; der päpfiliche, heilige -, ber - zu Mom, der 
räpittiche Ihren , Me pärnifiche Regierung; le saint s,; der 
biihönie -, les. épiscopal; der - zu Mainz, tem. 
der Orjblichef zu Malng mit feinem Kapitei) le +, archi- 
épiscopal de M.; ber - des Meiſters, cin zer Freimaus 
rergeiellihaln laloge du grand-maitre; it. c. Grridtés 
-, Vedté…, Schoppen⸗ 

Stublrarm, le bras d'une chaise; -aufſetzer, 
Cheri. vor ble Kunſt veriäebt, Dem ſedt tuͤntlch juf.nefeptei — 
ber Ottumpfwirter anjwaeben e„und vorzüglich Die Norm eins 


ten, «ihm "terraiieren) pratiquer, faire des terrasses | jurichten, worin ble Dieiälide ber Mateln gegeifem werdem 
à une montagne; fg: cin oa, nach einem fleigenten od, ab: | monteur de métiers de bonnetiers; -bein,n.le pied 
Vunz 
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d'une ch., d'un siège; -beftlag, la garniture d'une 
ch., d'un s.; -binder, c. Rechter; -börd, ©. Kaulbört; 
“dee, f. la housse de ch, cf. -tappe; -erledigung, F. 
(die E. eineh —e8, eines bifcheflichen ob. päpfllchen ed) Ja 
vacance d’un s.; -feler, Catch. Perri.., Qte Feler ver 
Errichtung des bifchbflichen, ſpaͤrethin päpfilichen -e# ju Hem) 
la fête de la chaire de St.Pierre; -feft, n. ©. -feier; 
flechter, Inn, f. der, die Srbbie von Seb Alt) empail- 
leur, -se de chaises; .., der alte Stuͤhle wieder 
auébefert, le rempailleur; -gang, (die Oeffnuns tré 
Beibeo und der Abgang auf dem Madır-e) la selle, it. la 
dejection, les excréments, la matiere fecale ; der 
Kranke bat feinen .., le malade n'a pas le venire 
libre, n'a pas de selle, ne va pas à la selle; ein 
freier .., liberté de ventre; die Arzenel bac ihm 
mebrere -gänge gemadıt, la medecine lui a pro- 
eure tant de selles; etwas burd dem .. von jich 
geben, évacuer par bas; -geld,n. 1. (dad Gi. rs für 
die Archenſtuͤbte envrideet wird) argent qu'on paie pour 
les bancs ouchaises de l'église; 2. ceine ausürhente 
Summe; SSiapital) le capital; -gemoß, 1. 1®., Tdeu⸗ 
aber an einem Ktrchen-e) qui a part à un banc, Aune 
loge d'église; 2. (beri., der mit Andern einen und benf, 
Geridtér ee, Dinar- bat) dépendant de lamème, d'une 
méme juridiction; -gericht, n. c. Gericht, delnnich; 
hert, ©. Geribiéberrs -Fappe, f. (der Lieberzug über etr 
nen =) la housse de ch. ; -Effen, n. le coussin, le 
carreau d'une ch.; -fnie, n. Mar. ad Hinterfiroem 
cine Kabnes, weran dad Steuer befeitigen wird, umb 
genen welchen inmenbig Im Kabne ein Anle, der Knaggen 
Neat, womit er werbeijet it, le genou de la rame; -lets 
ne,f. le dossier, le dos de Le ch.; -mader, le 
faiseur de chaises; -nagel, clou à chaises; 
-pfühl, n. ©, -tifen; -polfter, n. le matelas d'une 
ch; -vidter, der Borfiger eines Okrrints-eb) le presi- 
dent d'une juridiction: -fâule, f. (vie Daiäute) la 
jambe de force; -fclitten, (Mer Meiner Ech. mir einem 
Urm-0 traîneau sur lequel on a place, adapté une 
ch.; ·ſchloſſer, Sch., wor bie verich. Thelle eines Serump' ⸗ 
tirfer-ed mad +) serrurier qui fait des métiers de 
bonnetiers; -Ichreiber, 1. «der Me Aicchenftüble vermie: 
tet und ein Drrjeichniß darüber bat+) locateur des chai- 
ses de l'église; 2. c. Chrrichsöfhreiber; 3.0. Schreibs 
meiter; -Ichwelle, f. Charp, (er Baiten, rot die -Täulen 
in einem Dame edge) ©. Dahnuhtiewene; -feber, Inn, f. 
personne qui place, range les chaises dans l'église; 
-fiß, (der S. eined -e4) le siège d'une ch, le coussin 
d'un sièger; -überzug, c. -tappe; -mand, f. Arc. 
(de Werbintung ven Segeln und Bändern, me jwiiden = 
Baͤndern tes Daches gemacht mird, um bie bagreifden Itrgen: 
den Sparten pu tragen und Dat game Dach tadurd fefter zu 
vertinten la travée decomble; -sapfen, dim. -zäpf: 
ben, n. (3. von Seife ob, Tate, we man indem After ſteckt, 
m sum -gange qu reljen) le suppositoire; -mang, 
heftiger Reiz zum -gange, wobel dach nichts abgeht) le te- 
nesme; l'épreinte, f. 

Stubr, ed; e, 1. ©. Mautbbrs; 2. 0. Meiertraut; 

Gruf, ©. End. [-bört, €. -(n. 

Erulpe, Stülpe; m, f. (ein Ding. wö man auf ein am: 
deres penn; eine - auf einen Topf er, cein Lofce Dectel, 
ron man barüber ülpen la chape; it, (bei. derumgenüpte 
Zbeileined Dingen) lerebord, retroussis; Die -, Hut-, 
(Me &rämpe) le retroussis, rebord d'un chapeau; 
Stiefelmit -n, des bottes à genouilleres: die -n bins 
aufzieben, binunteryishen bausser, rabattre les ge- 
nouilleres; die n au Handſchuhen, le bord desgants. 

Stülpen, 1. mit feiner Fräche auf ermas tegen umd 
tamlı bededeni; einen Dedel auf einen Kopf -, cou- 
vrir un pot, mettre un couvercle sur un pot; die 
Perrüde auf ben Kopf -, mettre sa perruque; 2. 
«umkblagen, aufiblagen); einen Hut -, retrousser un 
chapeau, cf. auf-; 3. ©. near, 

Etülper, 8; teiner, der ftätper celui qui relrousse, 
Stuͤlp- handſchuh, dederat Kaudſchude mit teilen Erüb 
ven) gant de huſſe, de peau de cerf; -hut, (ein aufae· 
Rätpter 5.) chapeau retrousse; -fufe, 1. Mar. (tie 
Dicht fliehrnten,, ble Scharieden mit Reiten umfaſſenden 
Alappen, me Die areße Bube bededen, und über yoe zur Eicher: 
beit gran Einbringen bes Woſſers noch Preſenning arieat 
wirb) les panneaux a boîte; -nafe, f. 1. (eine aufge: 
Mütpte Ms mez relrousse; 2. (eine P. mit einer aufge: 
Rütpten &.) personne qui ale nez retrousse; -jabs 
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ling, f. Mar. cHötzer, me imber Nictung bir Drvarkfahtins 
gen auf ein Köfermars gelent, mit ven Divarklabtingen ſetba 
juf.gelerret werten und zur Berfiärtumg der Dwats ſahltugen 
und deb Maries felbjt Bienen) les traverses doubles ou 
barres traversieres sur la hune; -ftieiel, «Su mir 
en) bottes à genouilleres; -firumpf, €. @iderirumpf. 

Stumm, a. ad. cder Fähigkeit pu ſprechen beraubt) 
muet, te; - ſedn, être m.; — geboren, m. de nais- 
sance; ein -erXenic, ein -er, un m.; eine -e, une 
muette; - wieein Bild, can —) Lout-A-fait mm., m. 
comme un poisson; — werden, devenir m.; fg:tme: 
nig od. nichts rebemb, aus Vortatz ed. aus Schuͤchretadeit) ma} 
fie iſt in GefeUfæaiten jebr -, elle parle tres-peu 
dansles societes; biefer Grund machte ibn -, cette 
raison le rendit m,; vor Erſtaunen ward er gang -, 
il demeura m. de surprise, d'étonnement; 144. 
— Verfonen, me nichts ju fprechen haben) personnages 
muets; das -e Spiel eines Schauſpielers, le jeu m. 
d'un comédien: le lezzi; die -e Eihnepfe, €. Saar: 
tanmepfe; -e Blide, dim Gesentag der Sprechenden) des 
regards qui ne disent rien; -€ Buchſtaben, (te]. Mn 
tanser, meohme Pülfe ined Geltfilawiere nicht andgeiprochen 
werden tunen) letires muettes; dad -e b, um Frank 
fkichen, 18 nicht aus geſpreche wire) l'h muette; -e Ein: 
ben, (me ohne Augtebung einer andern D, am rigenen Köuper 
begamgen werten) peches abominables, qu'il n'est pas 
permis denommer; -e Feile, ©. Seite; -heit, sp. f. 
(ver Zunand einer P., da fie - tn) le mutisme. 

Stummel, Etümmel, d; dim, -dien, ». (ein tur 
ser abgehrochened, abgrfkumpftes Ding od. Ente eines Dingeb) 
le bout, le morceau; der - von einem Baume, (das 
Ardengebliedene Frammiende def.) le chicot d'arbre: der 
- von einem abgebrodenen Zahn, le chicot d'une 
dent cassée; ein — Licht, <ein Œubdem) un bout de 
chandelle, un lumignon; der - von einem Beine, 
einem Arme, «her übrig gebitebene hell eines abarkhalfer 
nen Belnes 4) le moignon; po. (die Füße) les jambes; 
it, cire gang kurze Tabattpfelle, pipe tres-courte. 

Stämmeln, wer-, «fr mutiler, estropier, tron- 
quer; einen an Naſe und Obren -, 71. gun dunezet 
des oreilles; etwas -, er., ir. gh; Wörter, Bilbidus 
lens -, m. des mots, des statuess. Daß - x, lamu- 
tilation. 

Stummenglode, f. (ble Glede eme Stummen, 
weiter das Zeichen gibt, Baßer etwas erlangn lasonnette 
d'un muet. {tile, quiestropie. 

Stümmiet, 8; ceiner, ver fiümimel) celui qui mu- 

Stummfepn, sp. n. (die Srummbeln le mutisme. 

Stumpel, 8; (m. n.) 1. €. Stummel; 2. Fond. 
(auf bem Waſchherde des Pocwertes der obere umd vordere 
Thelfdes erien Cherkame Feldes, wohurd das gepedhte Erz in 
dat übrige Bieriner abiäuft) (lalöte,la partie supérieure 
de la re rigole). 

Stämpeln, 1. Charb. einen Meiler -, aus-, 
Cie Zretichenräame jrotfchem dem groben Betze in bem, mit — 
sd. Srümmeln, Meinem Delye auéffitien remplir les vides 
des diff. lits avec du menu bois; 2. €. hämprın. 

Stümpen, c. flümpern. 

Stümper, 6; -tnn, f. (D. we bal, mas fir ju willen 
und qu fönnen poralbt, nur febr umvollfemmmen trié umd kann, 
und dat, mad fie vornimmt, werterhtı le gâle-mélier, gäte- 
päte, bousilleur; ein - in einem Handwerfe, un 
gäte-melier, gäte-päte; ein — in der lateintiben 
Eprade, mauvais latiniste; ein - in ber Geſchichte 
peu versé dans l'histoire, mauvais historien; fie tft 
not eine -inn auf dem Klaviere, elle joue encore 
fort mal du elavecin; ein - im Spiele, une mazette, 
ef. Piurdet, Butter. [bafte Arbein le bousillage. 

Stümperei;en, f. mas Erimpern; it. eine Aümper: 

Stümperbaft, a. ad. (mad Art eines Grümpers, 
unsellfemmen. unaefibide; etwas - machen, bousiller 
gh; eine -e Arbeit, ouvrage mal fait; bousillage. 

Stumpermäßign, c. Nimperbaft. 

Erumpern, Aämperbaft machen alt ein Stlimper ma 
en) bousiller ; travailler mal, faire de mauvais 
ouvrage; er lünmpert nur in feinem Handwerte, ce 
n'est qu'un bowsélleur; dieier Bildhauer Kümpert 
nut, ce peintre n'est qu'unb.; erflämpert auf der 
Geige, Lécorchele violon. Das -v, le bousillage. 

Stumpf.a.ad. cacfumpt, anale, un? darum nicht 
mebr feine vorige Dinge bebenr): ein -er Schwan, cr 
nicht Me gebörige #0. gen. Ränge bar queue courle; ein 
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et Befen, cher abgenupt in) un balai use; it. chef. dee 
Spipe od. Schärfe beraubt; rmoussé, e; ei -e6 Meſſer, 
ein -er Degen, couteau emoussé, épée émoussée; 
ein -er Degen, melder weder Spitze nod Schneide 
bat, une épée raballue; -e Waffen, armes courtoi- 
ses; — Machen, werden, emousser, s'émousser ; tine 
2 Naſe, ame abgeſtutzt eribeinn un nez camus; ein —er 
Wintel, cor men: als yo Grate har angle obtus; ein 
-er Svarren, un chevron coupé; Bo. ein -28 Blatt, 
Geſſen E pipe abserunder (fl; feuille obtuse; - fauenbe 
Thiere, «wiej. Säugerbiere, deren Porderzähne In beitem 
Ktuniaden abgeflunselt ind) animaux ruminants; fg: 
faure Früchte machen die Zähne -, (machen, Daß man 
tint wrargenebime Impfinbung an denſ. bat, alé wenn Die 
Zähne ganı Ihre Eden und Ehärfen vesteren bârten) les 
fruits aigres agagent les dents; -er Mein, (der 
nicht Die gebörige Schärfe bar) vin fade, sans force; —€ 
Sinne, (der gerobpntihen Schaͤrſe und Erbbaftigteitberaubs 
tnsens emousses; ein fumpfer Verftand, un esprit 
obtus; Kummer und Sorien machen ben Geift, pie 
Geiftedlräfte -, les afilictions emoussent l'esprit; 
er bat ji durch vieles Saufen ganz - gemacht, il 
s'est hebeie à force de boire; die Mugen werben 
-, la vue s’affaiblit, les yeux s'aflaiblissent ; 
ein -e8 Pferd, un cheval abattu; Mar.ein -er 
Segler, cein Edit, w8 fleche fegeit) mauvais voilier. 

Stumpf, ed; Grümpfe, dim, Stuͤmpfchen, 
Etiimpflein, n. 1. Ein abaetumpfier, abarfehn'termes tur 
yed bites Stuͤck won einem Hanyen; der Stumpfen, @tumpen) 
le bout, le morceau; ein - Licht, un bout de chan- 
delle; der - eines Baumes, ce. Srummet; le chicot 
d'arbre , la souche; -en od. Stumpen brennen, 
brüler des souches, ce. Get; ber - elicé Jahnes, 
le chicot d'une dent; ber - von einem Arme,, le 
moignon; CA. Stümpfe, die apsetteienen, abarruntes 
ten Epipen ber Schalen der Hirie les pinces usées d'un 
cerf, ein- Wolle, (ein Sad mir Wolle un sac de lai- 
ne; ein - od. Stuͤmmel Geld, cein turger, mir Geld ans 
arfüllter Beutel ge) petit sac rempli d'argent; Hr. a) 
Stuͤmpfchen, Stämmel, te Fihgelihneden im unvolls 
tommenen Qufianbe) larve, f; strombe imparfait; D} 
Stümpfden, cine Dreisehtmuihel, beren Schalt am vors 
bein Telle an ber Epalie gan Rod und vom Enlgfe fentzs 
recht berunter abgejlupt Il) la came trouquée, rad iée; 
le gafet; 2. (eines, et, übb, (tledues Diefer) coute aug 
emousse, mauvais couteau, 

Stumpfsedig, a. ad. Et Eden abend) à angles 
obtus; -ende, n. L.ſdas ·c eines Dinars)bout dm ous 
sé; 2. (bei Miller, eine Art TeUmuſchein, we nicht wie Die 
antern fpip, fonbern abgeftumpfi I) telline tronquée:; 
-galle, f. c. Sadgafe; -graß, n. (eine Matt, von perich, 
räfeen, me im Amertta und Intlen mit auf ben uieien 
wachen nd dem Bird zum Futter bienem l'éplude ; has 
ber, cMrı beë Saberé, been Hörner did, burz und — find, 
avoine à gros grains ronds; -bort. n. Hr. (fete 
Yolaumenichneden, me abgefumpis End, an mn bie Lefge der 
Spindel unten wie abgeichnitten und platt if) Île casque 
emousse; -Fante,f. (eine fumgte &.) bordobtus; -fans 
tig, a. ad. (eine -e Sante babend) à bords obtus; -Fegel, 
ein adartumpfter M. vor nicht In eine @pipt autfüufn cöne 
tronqué; -Topf, ein er Kopf, im Chegenfap eines Spigs 
topfes) Late plate; fg: ein Echwarbtopf; * fupiter A. 
imbeeille; esprit stupide; -Töpfig, a. ad. ¶ wach · 
top) stupide; -Föpfigkeit, f. Stupnuan la siupi- 
dité; -fopfraupe, f. (Haupen mit -töpfen) larve A tête 
obtuse; -mufcdel, Ê “1. cine Muſchelaait. mit 2 vorn 
ganı aberkumpiien Schalen, und drei Sähnen am Schloſſe; 
die Drei etmuicel) la donace, la came tronquée; 2. 
Art Bobrmulben, we adsenumpft if; tlebi l'anomie 
tronquée; -naie, ſ. 1. (eine —e Rairı nez camus, ca- 
mard; 2. (rime P. mit einer feichen Maier camard, ca- 
mus; eine Feine .., une pelite camuse, — 
-nafig, à. ad. (eine -e Mate babent) qui a le nez ca- 
mus; -tehnung, f. Com. (ter Urbang od. dit Sugabe 
einer arbentiich aticleſſenen À, wrrin Me Echulben teri. vers 
yeichwer werden, me nicht jadiem Abunen) mauvaises det- 
tes, dettes verreuses; -[loß, n. c. -muichel 02); — 
ichwanz, 1. cein -er Et.) queue écourlée, courte: ein 
Pferd mit einem -fémwange, cheval à queue courte: 
2. ceim Thler, ef, Pferd mir einem abgedumpfien Scioa “= 
10 le courlaud; einen .. reiten, monter un cour. 
taud; ·ſchwanzen, cit einem -[dtwanze perfchen ; Sanır 
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alfierem écourter, courtauder, angliser un cheval; 
Dies Pferd it geftumpfinwängt worden, ce cheval a 
ete exourte er; -Ihmängig, a. ad. (einen -fdwanı 
daten») qui a la queue courte; -finn, (ein -er 
Eins;  Srupletér) la stupidité; -{innig, a. ad. (en 
Sinn babend, Jeigtnd ; *Aupid) stupide; -finnigfeit, sp. 
F. @ Smpitiäin la stupidite ; -Wwinfél, cein er W., wer 
mehr ald yo Cirate bit, angle obtus; amblygone; - 
winfelig, a. ad. ceimen-en Wintet biterb, babent, à an 
gles obus; obtusangle; Bo. obtusangule; ein - 
winteliges Dreĩ · ect, un triangle ambly gone ou ob- 
tusangle; -jabn, <ein -er 2.) dent usee. 
Stumpfen, 1. vn. ar. b. ulumpf werden) s'Emous- 
ser; die Schermeſſer — leicht, les rasoirs s'emous 
sent facilement; 2. va. ‚ ſtümpfen, (Aumpf mahenr; 
Die Baͤnme — ir rappen. fugem etronçonner les ar- 
bres; den Schwanz eines Pferdes -, ein Pferd -, «es 
anglifieten) écourier, courlauder, angliser un che- 
val; ein Mejer —, ces ver Scharſe verauben) émousser 
un couteau; Eäuren - die Zähne, les acides aga 
oeut les dents; fg: Leſen in der Dammecung ftuims 
pict sie Uugen, la lecture pendant le crepuscule 
affaiblit la vue; das Alter pumpfet die Einne, la 
vieillesse hebete les sens. 
Etumpfen, c. Srımpf. 
Stumpfbeit, sp. I. &tg., der Auf, eined Dinges, 
da ce Aumpi ii, lat de ce qui est émousse , il. de ce 
ui est court; Die - der Sabne, l'agacement des 
ents; die - der Sinne, la stupidite ; bie - der Aus 
gen, la faiblesse de la vue. 
Stümpfling, 6; m. 1. cin abgriumplies Ding) 
corps écourté ; 2. cine Adart der Prepñbitn) (varie- 
Stumpler, ©. Stünper. [te de poires). 
Stunbde;n, f. dim. Gtünbhen, Stündlein, n. 
1. Edem. er übb. ein Ibriteines Manjen) Ex pl. cbei ben 
Mactideibern, von den Theſten eines Maumen, inte biefe 
Me 360 Brave einen Dirteld im 24 -n heilen l'heure de la 
boussole du mineur; De -n bes Ganges, (bat re: 
den tet. l'A. du filon; ble - abiteden, die - aué der 
Grube zu Tage auébringen, case Midiung des Ganges 
wi Tage mır Dédblen bemerten) marquer à la superficie 
du terrain ou au jour, la place où il faut creuser 
un puits pour atteindre un filon; rapporter, miar- 
wer au tracer au jour la direction d'un filon prise 
am les souterrains; 2. Cour. eın Heiner Theil ber Seit, 
und ein feler Ibeil von unbefilmemter Dauer, «ine Heine 
Serbe») A; von STAND’ an, (von bielem Mugenbiide am) 
des cette A., des ce mounent; jur -, (den Wagendbilt, 
ſealelch tout à l'A.,sur l'A, dans l'instant; ju jeder 
= bereit ſeyn, «ou jeder Zeit) être prêt à ioute #., a 
toutes heures: bis auf die -, chié ppt) jusqu'à pre- 
sent, jusqu'à celte A., ce moment; ic weiß es bie 
- nod) nicht, je l'ignore encore presentement; jene 
le sais pas encore à l'A. ou nous sommes, a l'A. 
u'il est; von - zu -, von einer - jur andern, d'A. en 
«x d'A. à autre; feine geſunde - haben, feine - ges 
fund feon, immer trant ienn) n'avoir pas un moment 
de santé; étre toujours malade; © glüdliche - bes 
Wicderiebend! caüdiier Uugerbiid) heureax mo- 
ment où l'on se revoit! das lann alle -ngeicheben, 
Calle Awgenbtite) cela peut arriver à toute À., à tou- 
tesheures, cl. Ehler-, Sterde-, Tobeb-; meine -, 
mein Ständlein war noch nicht gelommen , wer Wu: 
genbiid war noch mibtta für mid) mon À. n'etoit pas 
encore arrivée, venue; im ſeiner letzten -, Asa der- 
niere k.; wann jein Stündlein fommen wird, «feine 
Lever) quand son A. viendra; gute, belle -n, cAu⸗ 
gentilde eines Maleeben, voo er von (einer Kaferei frei nb 
ei fit felbf ti intervalles lucides; 3. (ter 2400 Ibell 
eineh Lagcé, aus 60 Minuten beitehend) À. z der matürlis 
de Tag begreift 24 -n, le jour naturel est de vingt- 
quatre heures: babplonifhe-n, (wen Sennenaufgan 
ge an gejähitı heures babyloniennes ; italiſche n, 
{non Gonnensentergangt an gerechnet; heures italiennes; 
ſranzoͤſiſche -n, (von Mirternadt st, Mittag am heures 
françaises; Tag und - zu etwas beitimmen, pren- 
dre jour et k. pour qh; einem eine - beftlmmen, 
donner A., son k.; ich werde mich auf bie beftimmte 
- dort einfinden, je m'y rendrai à l'4. marquée; 
biefe Uhr ſchlaͤgt die -n, cette horloge sonne les 
heures: eine - bat 60 Minuten, une À. a 60 minu- 
tes; eine halbe-, une demi. A. ; anderthalb -n, une 
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Ah. et demie; wir find eine -, eine - lang bott ger 
blieben, nous y sommes restés une A.; ie plauders 
ten ein Stündchen gujammen, ils ont passé une A. 
à causer ensemble; er bat feine - frei, il n'a pas 
une A. à lui; er iſt an die — gebunden, «bat für die 
verſch. m beiimme Pefahfin il est sujet à l'A, ; feine 
gewiſſe geſetzte - haben, halten, avoir ses heures 
reglees; der Portfnecht bat - gebalten , (ir sur be: 
fimmten Zeit angetommen) le postillon est arrive à 
l'A: 4. (ein Léngenmas, ein Raum, etme Entfermung, pu de⸗ 
ven Zurud;tgung maneime — Zeu gebraucht, vor, mern man 
Aart gebet, eime halbe Melle od. 6000 Schrette betrdan) la 
diese; es iſt nur eine- bie hin, il n'y a qu'une £. 
jusque-la; es hnb ſechs gute -n, il y a six grandes 
lieues; von Yeipsig nam Dresden remnet man 12 
-n, on compte douze lieues de Leipsicä Dresde; 
bes Tages 10 -n machen, faire dix lieues par jour; 
fg: 1. (Unserricht, mr awetſe gegeben vire, vet eine - währt) 
ia leçon; bei jemand - nehmen, baben, prendre {. 
de qn; in die-geben, aller à une /.; die Schüler, 
welche ihre - veriäumen, fa. ſchwanzen, les écoliers 
qui manquent à leur /., qui frippent leur .; einem 
- geben "donner des leçons à qn; beute bält er 
teine -, il ne donne point de /. aujourd’hui; - in 
der Geſchichte, in der lateinijhen Sprache geben, 
donner /. d'histoire, de langue latine; auf dem 
Klavier, auf der Gelge - geben, donner des leçons 
de clavecin, de violon; ble - fließen, finir la 4; 
die - tft aus, cit geenaigt) la Z est finie; lateiniſche, 
frangombe e -,d.latine, françaises, cf. Ktapter-, es 
den, Ogteib-, Tang, Sethen-; 2. c.-nalat; 3. My. 
Sbrunnen ber Tages : und Sabre geivem) Les Heures; “hs 
bericht, (B.. ver alle -n gegeben voitk; © Bübietin) le bul 

letin; -nblume, f. cArt tes Eisliches, beren ®, tie Farbe 
wedhels; Ber peränterlsche Cibiéé, Die inedide Koie) Ja ket- 
mie fleur changeante, la rose changeante de Cay- 
enne; la Hcur d’une 4.; -nbothe, 1.18., wr fünètié 
où, zu grmiffen -n abgedet) messager qui part loutes 
les heures ou à certaines heures fixes; 2. (ein Stia⸗ 
ve bei den Römern, ber mad ben Öffentlichen Walfer : ubren 
feben mure) esclave charge de la clepsydre ; -tts 
bret,n. Mar, «bblyerne Scherde mit den Windfiriwen, we 
det Sicutrrann dim Mae bat, wen zu Sehen, vote wiel -m bet 
Wind biel, Riiung bebatte) le renard; -nfübrerinn, 
f. My. teen, cf. = fg. 3.les Heures; -ngeber, Inn, 
f. UP., we -n, ob. Unterricht in -n gibr) personne qui 
donne des leçons; -ngebet, n. Catch. (S. wi ju ge 
widen -n gebeter wird; heure oanoniale; -ngeld, n. 
(für etmeUnterrioté -pce qu'on paie pour une leçon; 
argent des leçons; -nglaß, n. 1. (die Sant.ubr le 
sable; Daé.. ummenden, tourner le sable; 2. (eine 
= l'4; -ngöttinn, £& c.-fg: (39; -nbalter, ©. -mars 
ber; -nfraut, sp. m. ider blaue Ereintten) lotier odorant; 
melilot bleu; treile musque; -ufrels, Ar. 1. (ein 
peter greßter A. der Himmelttugel, mer durch heite Pole ger 
bet, bei. 12 größte Krelfe, dutch «ce der Gleiſcher in 24 gletr 
he Theile alé -n gerbells wirt; le cercle horaire; 2.Gg. 
ein feiner melfingener Birtel, wr zur mbebtgen Stellung ver 
Kugel im jeter — dienen le cercle horaire; -nfreug,n. 
Gnom. (Sonnenuhr in Beftalt eines Kreuzes, we ohne Deu 
ger burch ihren eigenem ® chatten ble -n jelgtı lacroix gno- 
monique; -nlang, a. ad. teime- 08. mebrere -m dauernd} 
d'une À.; qui dure une %., plu. heures; ein -nlan: 
ger Beind, une visite d'une A. entière; .. auf etwas 
warten, attendre qh des heures entieres; ein -n: 
langes Gebet, une priere d'une A.; -lauf, crer Der: 
lauf einer —, der —m, ed. übb. ber Zeit: le cours des heu- 
res, du temps; -nlebrer, CR. wm fein Unzerricht nach 
-n bejablt wırk) maître qu'on paie par leçon; 
-ntinie, £ 1. Gnom. ciel. B., meter Schatien eined Sen: 
menzuhrjeigerh gu einer beflimmten — erreichen muû) la ligne 
horaire; 2. Expl. ie Wittagsiinie, weit ble -n 00, Theil 

Le deb Birteld vom Ihr am gemeifen werten) La ligne ineri- 
dienne; -nmarfe, f. ©. -mieiben; -nmaß,nm. 1. sp. 
«adj. M., da man Ad ber -n als Maßitabed betienet) LÉ 
manière de mesurer par heures; 2.(%a8, %ı., ws 
bie Reit nach —m met, Uhren aller Met ») horometre; -t: 
meffung, f. te A. der Zelt nad -n) horometrie, f; - Hr 
rad, n. Horl. (®., ob den -njeiger derum füttt, und in 14 
-n einmabl herumtimmn la roue de cadran; -uring 
an ben libren, «M, oe. Kreis auf bem fifferbtarte, im vom 
die Zahlen verzeichnet find, medurch die -n bezeichnet werden) 
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le cercle horaire d'une horloge; -nrufer, cher bie 
-nter Mac ausrafer, Ratirdhir) le guet qui crie les 
heures de la nuit, c. Nasıtmähter; -nfanb, «er ©. 
tn einem -nglafe) le sable; -nfang, (das -ngebt, ma 
abgefangen wirt) Ah. canoniale chantée; -fänle, f. 
Gnom.«Sennensubr In Beilalt einer Säule) la colonne 
gnomonique; 2. (eine Säule, we man alle -n worlt um 
Wege errichten) Je milliaire; colonne, pierre milliai- 
re; -Midauer, (bei dem Rbmern ein Etiane, der na ben 
-nfab; ®Lerostep esclave charge devoir quelle h.-il 
étoit à la clepsydre, cf. -nsertüntiger; -nichelbe, 
f. Expl. ©. &ienihelbe; -niblag, (Oletemitäge, me 
bte -n anjelgen coup de cloche qui indique l’A.; -ns 
dub, Ar. ein Sub où. ber brätte Toeil vom ber Dinge els 
nes Edhrwengeld, ter feine Schwingung in einer — wellenbet) 
pied horaire; -nfeiger, cetn @., vor die -m anyetgts eine 
Usn l'horloge, la montre; -nitab, Gnom. «in @t., 
auf mm eine Sennemubr vereibnet If) le bâton gnomo- 
nique; -nftañel, f. can ben Schlag subsen , eine im 12 
Theile od, Eraffein nah Schneckenzuͤgen autgelichnittene 
Schelbe, durch me ble Lbtidiäge in ben 12 -m aburmeffen 
werten; la palette de sonnerie d'un horloge; -ntas 
tel, ſ. 1. Ar. Mar. (Rebnungttafein, auf mn man aus 
der deebachend en Gonnemböbe dir - jeres Tageë finden tanma 
table gnomonique; 2. Hetje:tnid der nterrichth-n> 
prospectus,tableau, note des leçons; -mubr, f. al. 
me nur —u zeigt, od. bloß eine U.) montre qui ne marque 
quelesheures; it.montre, f;-nverfündtger, c. -ntes 
bear -noerjeichniß, n.e. -ntafei a1; ·aweiſe ad. (mac 
=, Im od. nad einzelnen -n) par .z⸗ uweiſet, I. CBI. mb 
bie -n nadhmelfet; eine Uhr; montre, horloge, F; 2. c. 
-njeiser; -miwinfel, As. Ceri, Winte', won ein -ntreid mie 
tem Mittagötreife des Ortes mat) l'angle horaire; -ns 
jeidhen, n. irgend eim Ab md man dem -nlchrer amı Ente 
ver - gibtı le billet ; -mjeiger, 1. (ber 3. am einer Ubr, 
wr bie -n zeigen aiguille d'horloge, de montre; 2. 
(ein Bj... mé ble -m jelger, alé Santıubren 2) horometre; 
instrument qui indique les heures; 3. (eine runde 
Eceibe, auf deren eimen Seite tie -m, auf ber anbern aber Die 
zu Ihrer Ürtennmifi mbibigen Dirtet der Himmeldhuugel werzeldhr 
nes find) l'horoscepe; -mzettel, cim Portwein, ein 3., 
anf vom von dem einen Doll:amte die Zeit des Abganges ber 
Def demerti wird, baie dat nächte Pef:amı barans erfe: 
den fönne, ob die =n richtig gebalten Ant) certificat du de- 
part d'un courrier; -nyirfel, c. -ntreis, 

Stunden, 1.(8e Stmmde ob. Zeit befimmen ; it. Zelt 
und Fett geben) ixer l'heure, le temps; it, donner 
dutemps, un delai, unterme, un repit. 

Stünbdig,a.ad, (eine Stunde dauernt) d'uneheure, 

ui dure une heure; ein brei-er Megen, une pluie 

e trois heures. 

Gründlid, a. ad. tzu allen Stunden geſchehend, ed. 
von Stunde ju Etunte) à toute heure ; d'une heure à 
autre; biellbr fldgt -, l'horloge sonnetoutes les 
heures; - einen @flöfel voll von einer Arzenei eins 
nehmen prendre à chaque heure, prendre toutes 
les heures une cuillerée de médecine; it erwarte 
ihn -, je l'attends à toute heure, à tout moment, 
à chaque instant, 

Stupfel, 85 1. cW, damit u Aupfen, bel. ein Star 
del, dab Birk damit amjutreitem) l'aiguillon; 2. €. rans 

Stupfelig, €. batternarbis. [ne, Stoppel. 

Stupfeirübe, f. ©. &tepprirähr, 

Stupfen, mt einer Aumpien E pipe Arten, bef, mis 
der geballien Œaui umd yergebaitenem Daumen fehen) don 
rer un coup; einen -, d.une. à qn, luid. unc.de 
poing; ein Pferd mit der Eplefaerte -, cchen) pi- 
quer un cheval avec la gaule; einen Ochſen -, (in 
per Stachel auflogen) piquer un bœuf avec l'ai- 

uillon. 
tapfer, #5 1. Cher flupfet; celui qui pique; 2. 

Stuppe, f. c. Werg. (cein Stoß) le coup. 

Stupien, c. furfen. 

Sturm ed; Stürme, 1. Celine febr heftige Bew,, bef, 
mir @etblen; mit- gelanfen fommen, accourir avec 
bruit; Eer. und die Heerde ſtürzte fich mit einem -e 
ins Meer, et tout le troupeau courutavecimpetuo- 
site se précipiter dansla mer; 2.0hef. die in febr botem 
Grade bemeatr uit, Wint-, -wint) orage, tempéte, fi; 
es erbob fibein fbrediiber -,ils’clera une furieuse 
t. ‚unfarieux o.; der- bat fit gelegt, bat aufgebört, 
bat fit verboppelt,la 2. estapaisde,a cessé,a redou- 
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blé; ein heftiger, reißender -, un ouragan; ein heftis 
ger -aufder See, une tourmente; ein plößlicher -, 
une bourrasque ; Mar. ein jtinfender, fiegender -, 
wer bödsjte rap deb -winteé) horrible £. ; vom -e ges 
u ee agites,battus de la £.,par 
ta der - bat fie auf biefe Küftegemorfen, la c.lesa 
écartés, jetes sur celte cöle; fg: wie wollen wirden 
- (die Gefabr 2 abwenden ? comment detournerl'o., 
la 2.? den- beſchwoͤren, vorüber geben laffen, con- 
jurer, laisser passer la £., l'o.; im -eder Leiden: 
ſchaften, dans la fougue,dans l’impetuosite des pas- 
sionsy>3. (die arwaltiame, beitige, mit Cetümmel verbun 
dene Beiprgung mebreren Ecr. ba ſich aber ein - erhob 
ber Heiden und der Juden, et ayant appris qu'il 
s’eloit formé une emeute tant des gentils que des 
juifs; - läuten, ſtürmen, Curch Eänsen der Gieaͤe Feuer 
Ekemt machen und Dadurch zum Ebidhen aufſederm sonner 
le tocsin, l'alarme, f; ein- Vögel, «ie viel, até zugleidh 
aufillegen) une volee d'oiseaux; Gu.-, (ein Angriff mets 
zerer auf einen befeftigien und venbeltiaten Deo l'assaut ; 
=laufen, ürmens aller, monter à l'a.; eine Fejtung 
mit - einnehmen, erobern, prendre, emporter une 
ace d'a.; einen -nnternehmen, abſchlagen od. ab: 
ben, donner, repousser un a.; - (dlagen, bias 
fen, das Seihen zum —€ geben) sonner, batire l’alar- 
me; Sg: man that mehrere Stürme aufibn, um ihn 
Dazn qu bewegen, on lui a donne, il a fallu plu. as- 
sauts pour l'y obliger. 

Sturmsantauf, (er A. mit) l'assaut; -band, n. 
©. hreuybant; —ballen, Gu. c. -met; -biod, Gu. 1. 
<einmiı Santatanaten gefüllser walgenfarmiger Körper, ber: 
gleichen die Belagererin die belagerte Stat werfen) le hé- 
risson foudroyant; 2, €. bed; -bor, (ver MNauerbres 
her, ef, der -batten, Die -walze) le bélier; -bret, n. Gu. 
(2 flarte zuf. geflgre Bohlen, mit großen eifernen Eradırln 
aufter Oberfläche, deren man mebrese in einen Paß Leg, das 
mit die Feinde bein Frürmsen nicht durch témnem) le hersil. 
lon; -bräde, f. H. anc. ceine ©. an einem bemegitæen 
börzernen Kpurme, bie man auf ble Mauet fallen lied, um af 
derf, Überzugebem) pont d'une tour de guerre, pont 
d'assaut; it. hın. la sambuque; -bat, A. ane. (tin 
Bemwegliches Da, worunter Ad de Siurmenden ber Mauer 
naben tonnten) La tortue de bélier, ef. Schlibdach; — 
dei, c. Bennenbeid; -brommere, f CD. me punt- bias 
fet; La trompette d'alarme; -ege, ſ. (Bern In Gegali 
einer ge, mir langen eiferwen Stacheln verieben, bie Feinde 
Beim Srürmen baburdı jurüdzubatten) la herse; -fabne, 
S. ehem. die Fes mis wor die Truppen in den Krieg geführt 
wurden; das Kriegtpanner) la banniere; -faf, n.1. Arf. 
Clin mit ſeuriata ad. ſich leicht entybubenden Dingen aefällieh 

. Ga le baril foudroyant, famboyant; 2. c. Feuerfaß; 
feit, a. ad. (fen gegen ten -, bem —e widernebend and bas 
stgend ihünent) à l'abri de l'assaut; qui résiste à l’as- 

. saut; -fini, 6. -vogels -fildh, 1. cein — vertüntenber Fildı) 

oisson qui annonce la tempête; 2. (ter Buptapf ev. 

ortaper, l'épaulard; 3. ıter Sävingéténig) rouget, 
sur-mulet, mulet-barbet; -flaie, ſ. usineme Ha; 
fchen, die man, mit Pulver gefüllt, ebem. von den Mauren ge 
gen die -Taufenden wart) pot à feu; -flegel, le Héau; - 
flat, ſ. wine darch den - Höher ald gem. zetriedene Flut des 
Meeres) vagues haussées, enilces par la tempête; 
fot, Mar. «is J. auf Schmaden, Kuffen, Tialten, we 
Heiner als die gembbnlihe iA, und Im e gebraucht wirt) la 
petite trinquelte; -galter, n.c. Fallgaster; -geräth, 
m.c, peus: -glode, f. (die Fewergiecte; it. ble Bhrmatee) 
le tocsin; it. le beffroi; -granate, f. Ge nugeln, bes 
ren Zinnerebaud 4 Megeideinen und à Dachtegela beficher, 
peifben von ein Raum bleibe, ber mit Pulxer aefüllt wird) 
(esp. de grenade); -hafen, e. -Aaidır; -hafen, (eu: 
erhaten) croc dont on se sert dans les incendies; 
-baipel, cote friefiichen ed. fpaniiben Retter) Je cheval de 
frise; -baube, f. 1. cein Setm) le casque, l'armet, 
le cabasset, le pot en töte; fg: I.ceime Arı Nachtob ⸗ 
gel) easside, f;scarabee tortue; die verfleinerten..., 
les cassidites, f; 2. terihamen einiger Arten Pofaunfdbne: 
den); a) die gefiridte .., (ein Ehwanısern, ws alt, 
Odtsfentopf brißt, gepunfiete, grbbente . .» le casque tri- 
coté; b) die flache geftridte ,. , cauch ein Snmwanıtern, 
Inden mittetiändtchen und afritanlidhen Mecrem) le c. treil- 
lisse, truite ou paré en réseau; c) die geflammte 
+. , (ein chmanıbern in Weitiintien, vo Inter Zugtnd auch 
eine andere Geflalt bat, alé Im Alter; echtes astalifches Sleltz 


Sturm:baube 


le c. flambé, c. plissé à dammes; drap d'argent; 
d) bie gefieberte .., eine Zomme Im Ofksinkien, bie Das 
vierhaube) le c. plume, le tétombo; e) die gefaltete 
.., (auch ein Schwangporn, franyofiiche Taſche, gemeine Bes 
icarfdnetn) le c. bourse, la bourse; {die rothe Encs 
tige .., ein fehr (hönes Ed, der alübente Dien, le c. ou 
turban rouge; g) die fnotige .., cein Schiwanıserm 
Im Umerita une Böeitindien le c.triangulaire, marbre 
de brun; h) die gerippte .., (polnifche Müpe) le a. 
bonnet, le bonnet de Pologne; -hut, c.-vaube (11; 
fg: Cas Eiienbänleln) l'aconit ; der blaue od. gemeine 
un, (deren Wurzel willig alitig I; Moncht kappe, Kappen 
tiume # le napel, l'a.-napel, napel bleu; l'a. à na- 
pel; berbeiljame …, cute ehem, für ein Geyengift ei: 
ner Art deb Sabnenfuges gehalten) l'anthore, le maclou, 
l'a. salutifere, l'a, salutaire ou bienfaisant; der 
aiftige …, l'a. à grandes fleurs; der gelbe... , (wBslfs: 
flurmbut, gelbes Erienbäsleim l'a. tue-loup; Igel, Fort. 
(nander Balten, überall mit lamgen eiſetnen Stadiel- beiept, 
‚on mar Auf bie ftürmenden Feinde derabfallen 1860 le he- 
risson; -fanne, f.o.-Aafhe; -Müver, Mar, (ein &, 
von Segettuch, wrnur im = gebraucht wirt) le troisieme 
foc; -Folben, chem. bein -laufen , ein mit brennbaren 
Sadıen ummidelter &. od. Prügel, vor angezunuer und daun 
atwerſen wurte) la massue à feu; -frans, Arc. ein 
Ernäfeuermert sı Orhalt elned Kranzed, we, vtt Cramaten 
seriept, auswentig mit Öpigen veriehen, und In Eränmen ge: 
gen den Undaufenden gemerlen wird) le serpenteau cou- 
ronné; -Treitz, n. élu mit brennbaren Sroffen ummidel 
aet 8. mb unter tie Stiumenben geworfen wırb) croix d’ar- 
tifiees; -Früg, c.-fafte; -Fuie, Le. -faß; -lauf, sp. 
laufen, sp. n. (das Erürmen, l'assaut; -läufer, cris 
ner, bec — Ihuft) Vassaillant; leiter, f. 1. (eine ®., eine 
Fenrag damit ju erfielgen) echelle d'escalade, pour 
manter à l'assaut; it. ©. Feuetialtet; 2. auf ben Ecif: 
fen, eine ans Tauen, mit Ouerfétiern befichende Welten, oe 
Hinten am Chile aubgebängt wirt, um auf derſ. ind Door 
ya fieigen) l'échelle de corde; -loß,a. ad. den Stür: 
men nicht audgelepn calme ; à l'abri des tempêtes; - 
luͤcke, f. (die Breihe)la breche; -mewe, f. citer Meven, 
we einen bevorfiebenden — antünèiget) le goéland noir, 
le noir-manteau; il, «Art zpehlger, einer Mewe ähm, 
her Parichläße; Heiner lansarger -vegel,-fint) lepinson de 
mer, de temp#te; -pfahl, c. Sanjpiabt; mit -pfähs 
len verieben, freiser; pfeil, ce, eine Art Drandı 
pfeite, la falarique; -pforte, f. «auf den Saldfen, Bin: 
den od. biinte Nude, me man bei ſchwerem = vor Die Hem 
Ber ver Slajüne fegt, banale fe nicht von der Ere eluzeſchla⸗ 
gen werden) faux sabords ou faux mantelets des fe. 
nétres de la poupe; -prügel, ©. -tolben; - reif, (81: 
jerner Keil zum Stütmen ben, von man, mit hrennenten 
Eachen ummidelt, unter die Feinde war) le cercie à feu, 
ou cerce d'artifices; -ring, ©. -teif; -ja@, ever: 
set e Sad mis Pulver gefüllt, malt gelülten Augeln veriepr, 
auften fürmenden Feind ju werien) le sac à feu; -ſchild, 
LE, eined Drürmenten) bouclier des assaillants; - 
flag, (Eat. am die Glockt beim Crürmen er. -icdıtagen) 
coup, son de tocsin; -f@nede, f. ©. Kegenihnrte; 
ſchritt, le pas d'assaut; lin · ſchritte anrüden, avan- 
cer au pas d'assaut; -fhmalbe, ſ. ©. -vegel; -fegel, 
tacdiget ©, Heinerer Schiffe, ws fie nur bei ſtuͤtenſchem 
Werten (übrem la voile de fortane ; (bei ben Galerten) 
le wezrabout; -fegler. cine Art Erranttäufer) phala- 
rope à festons denteles; -{pief, c. Feurstanze; -fleis 

eh, sp. n. (as -laufen mis Eeiterm l'escalade,f; -tarts 
fe, .€.-fbtibs; -topf, ©. Aaſche; -verkündiger, — 
vogel, (Matt. Waſſerrbati, we auf dem weiten Weitentere 
leben, une Ach felten an den Ufern des feñen Danted jelgens 
le pétrel, pierrot; der gemeine … tunaeiähr le groß 
wie eine Schwalbe, bei. ben nördlichen und atlantlſchen Mee⸗ 
ve; der Priersvogel; die ·AAchwalbe, der find, -wertlinbiger) 
l'oiseau de tempete; ber faplide .., dim Merte der 
ſudtichen Salbtugel, deſſen Criheinuns ten Schiffen bad na 
$e Sand anjrigt; der Saubielger) Le pétrel tacheté ou da- 
mier;dergroße.. „bei. in ben nördlichen Meeren, If ums 
geläbr 17 Zoll lang, und ſcheuet die Menſchen nicht: Libre 
me, Merrpferd, Serpferd) le fulmar ou pétrel buffin 
gris blanc; le peirel cendre; -walge, f. c. -bed; 
wetter, n. cjiirmifihes 40.) temps orageux, latem- 
pête; -wind, «-)le vent orageux; ein jählinger .., 
une bourrasque; -jeug, sp. n. tallettei Grräth z, eine 
Œrûung qu fürmen) instruments, appareils, objets 


’ 


Stürmen 


destines à un assaut. 

Stärmen, I.vo.1.av.$. a) din febréeftige, zewalt ⸗ 
famer, mit Gerbſe verbundener Bew, fem; vom Wirte y 
avoir un orage; y avoir, faire une tempêle; Det 
Wind ftürmet beftig , le vent souflle impetueuse- 
ment, il fait un vent impétueux ; es flürmete befs 
tig, sl ft, il y eut un grand orage; fg: die Yange 

tüvmte dur den Sild, la lance perça le bouc- 
lier; by cein berges, von arwaltiamer Bew. berrührentes 
Serbie maten); an die Thuͤr -, (varam mit areem Ger 
täufch fieñen pousser violemment contre la porte; 
frapper, heurter a grands coups à la porte; es 
mu irgendwo Feuer ausgelommen fepn, es ſtürmt, 
(die Sturmglede wird angejogen il faut qu'il y ait du 
feu q. part, on sonne l'alarme, letoosin; il. (&turm 
taufen; aller, monter à l'assaut; den folgenden Tag 
ſollte pes merbeu, le lendemain on vouloit li- 
vrer l'assaut, monter à l'assaut; ©) imisgroßer Ge⸗ 
wait und Heirtgteit gleich einem @ rurm auf erwas einbringen, 
darauf einzumteten fuhren); De Leldenfbaften, passions 
violentes, impétueuses ; oft bat man befivegen in 
ihn geftärmt, ıl a soutenu plu. assauts pour cette 
affaire,ila fallu revenir plu. fois à la charge pourg; 
die Schlacht fürmt, ces wırd Im berf. mir großer Ünftrens 
gung g und mit Örtiie getämpft) le com bat devient tres- 
animé; le tumulle augmente parmi les combat- 
tants; Mlle ftürmten auf ibn, tous se jeterent sur 
lui; fg: tous Je rn le solliciterent vive- 
ment; fg: auf feine Geſundheit (08-, forcer na- 
ture; d) Pod. daurund mächtig einen) résonner, re- 
tentir; die Glocke ſtuͤrmet, awenn fie eine Feneribrunft e 
anjeigt) on sonne le tocsin ; 2, av. f. (mütgrefer @dınelle 
umd Heftigteit, verbunden mit fattem Berbfe, Ad deweg en, 
begeben,„; in bad Zimmer -, entrer brusquement dans 
la chambre; er ftürmte durch das Haus, die Tre pe 
binauf, il traversa la maison, il monta l’escalier 
avec grand bruit. 11, va. 1. Pod. (-b,turé feinegroße 
Seftigteit und Gemalt basegem-Æcr. der Wind finemt 
ibn aus feiner Etelle, le vent l'emporte; fg: (von 
Letbenf@afres) ; bie Wuth flürmte mich nach Haus, Im 
fureur m'entraina chez moi, j'allaichezmoi trans- 
porte de fureur ; 2. mit ungeflämer Gewalt und Befits 
gem Geible zu jereichten fuchen); Die Bilder -, cie aus dem 
Siren reifien und jereichten) briser les images; ein 
Haus, ein Zimmer —, din bai. atwaltlam einiuptingen fees 
den) forcer une maison, une chambre; dag Thor 
wurde geftürmt, la porte fut forces, enfoncée; eine 
Feſtung, eine Stadt, ein Lager -, (Sturm argen bief, 
laufen, mit heftiger Gewalt in diet. eingutringen fuden) don 
ner l'assaut à une place, À une ville, assaillir um 
camp; ein -der, un assaillant, ef. Sturm); Die 
Feltung wurde mir -der Haud eingenommen, cmit 
Sturm; la place fut prise, emportée d'assaut; Das 
- bed Windes, le soufle impetueux du vent: Das 
— tit der lotte, (as Sturmtäuten, letocsin ; beim — 
(Ztsemtaufen) getöbtet werben, tre tué a l'assaut. 

St ürme rt, 6; Inn, ſ. geiner, der mit Sturm einsunets 
men fuhr; l'assaillant; bie - wurden surüditiblagen, 
les assaillants furent re ousses; it, ©. Bliter-, Sims 
mets; ein - auf hoben Eulen, (el. Kenommin) fier- 
a-bras, breiteur, bretailleur, ferrailleur ; 
Eturmwinb} vent orageux ; orage. 

Stürmicht, flurmig, c. hürmikh, 

Stürmiſch, a.ad. mireinem Siurme ed. gewaltfamer 
deftiger Bew, g werbunden, füvment) : -&6 Wetter, tem ps 
Orageux, grostemps; bie -e Eee, mer orageuse, 
Mar. mer tourmenteuse; Die -e Jahres zeit, wr es 
riet dürmen la saison orageuse; ein-er Menfch, ceim 
beitlger,ungeitämer) homme impelueux, emporté, vio- 
lent, esprit turbulent, tête turbulente; fein -e8 
Helen sen e, son humeur impetueuse est 
Cause 2; -t Velden ten u i i 4 
RR — — ER 

Stürmpeit, sp. f. Get, In vor es fürmt) orage; 
tempête, f; temps orageux, temps d'orsge, de tem- 
pète. {pion de mer, 

Gtutre;u, f. wer Berftorplon ed. &nurrbabn) le scor- 

Sturz, es; Stürge, 1. (der linfan, ta irmand, und 
der Fall, ba etwas Hungen) la chute; er bat bei einen -e 
mit dem Pferde das Beingebrodien. il s'est cassé la 
jambe d'une ch, de cheval; er wurde durch en — 
eines Pferdes getèdter, il fut tué par la cH d'un 


fg: cein 
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cheval: der - bed Waſſers la ch. de l'eau, ef. #6-, 
Ein-, Um-, Blur-; fg: Cher Fall, mir dem Debenbegriffe 
des Piöytlaem) la ch; der - dieſes Miniſters, la ch. 
de ce ministre; er wird von feinem -e nie wieder 
auffteben, ilneserelevera jamais desach.;erijtfeis 
nem -e nabe,sa ch. est prochaine, ilestsur le point 
de culbuter; fa. es wird noch einen heftigen - jeßen, 
ceimen eftigen S tels) il y aura encore q. vif debat, de- 
mêlé; 2. cede Pol, ba man ſtuͤtzet, da man ch plöytich malt ums 
genümer Heftigteit fenbeneat): ein Glas mit Einem -€ 
audtrinfen,vider un verre d'un seulcoup, sablerun 
verre; Alles mit einem -e Chun, (mitt großer Heftiateti, 
faire tout avec impétuosité; der - einer Kaſſe, Com. 
döte So, ba man die Kalle auslteren und beren Inhalt un: 
tenus la revision d'une caisse; 3. (ein Ort, wo 
man jihrjen tan, vole der eile Mbbang eineh Felfené, Ber: 
get) précipice; der - eines Waſſers, ccm Vagerſau⸗ 
la ch. d'eau: it, cein Or, robin man erwas Mère Expl. 
-, ob. die Stuͤrze, «Dre, wohin die rte une Cab jaube Cie: 
Rein audgeihüne wird) endroit où l'on renverse, où 
l'on transporte les minerais, cf.feblen-(1}; 4. ctati. 
was geilärger wird) Forg. cout Biechdaͤmmern, ein Paar un: 
versinnte mit Der Seite auf diva, liegende Bleche⸗ (deux 
feuilles detöle); zu einem Haufen Bleche gebör:n 
66 bis 68 Strat, il faut 66 à 68 feuilles de tôle 
doubles pour une trousse; 5. tua, was ju flürjen 
brebt, sind mad auf cine 5. geitürger wirded. 1; Der nahe - 
des Bebäudes, lach. prochaine du bâtiment; der - 
an einem Feniter, einer Thhr, der Fenjter-, Thür-, 
ie obere Fläche dert. und der Mörper, mr Diele Fihe Dilter) 
lelinteau de fenêtre, d'une porte; Ser. (ble Stange 
Eisen, we einen gemauerten - bâti la barre de linteau; 
der - des Herded, er Mantel über termi.) le manteau 
du foyer; 6. (ein vrrtärjtes um® Dadurch verkümmeltes 
Dina); ber - eines Armes, (der Stümmet) le moignon 
d'un brasse; ber - von einem Baume, «te Städte on. 
Reben gebliebene Wuryelsenten gefälltere Biumerla souche, 
le chicot d'arbre; Ch. ıder ture Scan des Morbrwoils 
des) la queue des bètes fauves; Hy. (as Ente an 
ben Meidbündeln zum Waferbaue, wo hir abgehauen nd) le 
pied, le bout des fascines. 

Srurg:baum, c. Burel:; -bühne, f. Ezxpi. (dlei.B. 
am Schachte, we ble Zommen außstlützet werben) repos de 
la tonne, d'où l'on vide la tonne; -drobend, a. ad. 
en — od, Ein- trobent) qui menace ruine; -frei, à. 
ad. cfrei von ber Gelabe gu fürzem à l'abri du danger 
de s'éerouler; it. hors de danger de faire unechute; 
meme, f. 1. cein Servogel, mr dem Sperder gleicht, Ja ca- 
taracte ; 2. (die @turmmene) le lourinentin; -rab,n. 
Expl. cein 12 Fuß haber Matbaëpel, omis bie polen Ton: 
nen una@Ädr, vorm fir aud bent Schachte gt jegen worten find, 
audgeftürget werten fönnen) roue, machine destinée à 
renverser et vider la tonne +; -Ihürze, f. Expi. 
celſerne, Über tem Treibſchachte an einem Baiten befeikigte 
Kerte, wein denaußen am Beten ber Tome befintlichen Ring 
geichtagen wird, damit, wenn bie Pferde ein wenig wurädae 

Ben, die Zonne Ab lürze er. umtebre) le barpon; -jlans 
ge, f. Ser. ©, = (535 Mg, ceim jehr feier 25.) chemin 
tres-escarpe. 

Stuͤrz⸗acker, Econ. A., wrgenürset ad. nad der Bra: 
de zum erften Ma’e gepilügt werden if) champ tourne, 
champ qui a reçu le premier labour; -baum, c. 
Burzeibaumz; -bled, n. Forg. tauf den Blehbämmern, 
eine Art iebr ſatter Eiſendlecht, weron 5 did 16 Srüd einen 
haften Sentnetmitgen) la Lôle, le fer de tôle ; -ende, f. 
Hy. ©. Gus (os -gut,n. Mar, (Güter, we weber in 
liter noch In Dallen gepadt, fonbern bn den für fie bejtleman: 
ten Kaum gehhrje werten, wie Öetreibe, Kebleng) mar- 
chandise quise charge en grenier; -güter laden, 
embarquer, charger ou mettreeu grenier; -Haten, 
Expl. 66. an einer Kenne über em Schadhte, meme die Tom 
nen gelangen werden, damit fe fidiumitürien tönen) le har- 
pon; - farren, (aräderiarr &., deſſen Hafen zum Muélabes 
Binten niedergelaffen wirt) le tombereau; -latte,f. Mag. 
©. Kenfierkret; -plab, -raum, E.rpl. e. -bübee; -rins 
ne, f. Arc. (le Rinndeifte, wenn fie ſich In Dem Œuée ber 
Schachtaefiunfe trfinder) la gueule renversee; -[dau: 
fel, f. ad.» tes Cetreite ju —en or, wempulaufein) La 
pelle; -fee, f. Mar. ceine suftige Write, me Gé an ber 
Selte od. binten am Schiffe bride und über bail. binfchlägt) 
lame qui Pa par-dessus bord; efne.. befommen, 
embarquer Un gros coup de mer; -fiatt; ſ. Ch. qe 


Stürzstrog 


St. eb, der Drt, me ein angefoffemes Wild geftäryt ib l'en- 
droit où le gibierestiombe; -trog; Expl. ölyerne 
Muse, in vor man ben Echlich fat, Ihn In den Brenmrofen qu 
-ım sébille ou jaite de bois servant à porter le 
schlich au fourneau, ‘ 

Stürze;n,f. dim. Stärzhen, Stürzlein, n. 1. 
Eapl. 0. Stuti (3; 2. (ein Deckel, von man üner ein Ding 
beat lecourercle,lachape; die -, glübende Kohlen 
auszulöiden, Diämpf-, l'étoufloir; 3. 6. Stetze; - 
becher, Stuͤrzbecher, 1. ( B. mu einer gobelet avec 
une chape; 2. fa.tein Zecher) biberon; grand bureur. 

Sturzel, Snärzel, 8; (m.n.) I. (das puridgebtie: 
bene ture Ende eined angebauenen Dingedblebout; Fig. 
(die Im vorigen Jaste vertiryten Heben) courson; Die — 
von Halmen auf Frucht:ädern, ctteSteppeim Le chau- 
me; 2. (der Detu) le couvercle, la chape. 

Stürzen, 1. vn. av.f I. (plöglic und mit großer fefr 
tigtett falten) s'abattre; tomber brusquement, avec 
précipitation; er ftürgte zu Boden, il tomba lour- 
dement, rudement par terre; er ſtuͤrzte von einer 
Höhe, il tomba d'une hauteur, d'un lieu élevé; in 
einen Abgrund -, tomber dans un abime; vom 
Dierde -, tomber de cheval, faire une chute de 
cheval; et bit mit bem Pferde gejtürst, das Pferd if 
unter ihm geſtutzt, son cheval s'est abattu sous lui; 
Ch. der Dirid ſtuͤr zet, aut von dem erhaltenen Schus) le 
cerftombe; der Regen ſturzte inStrémen vom Him⸗ 
mel, il pleuvoit à verse, la pluie tomboit du ciel 
comme un torrent; das Waſſer ſtuͤrzt vom Felſen, 
ber Waldbach fwrzt bier in einen Abgrund, l'eau se 
preeipite du rocher, le torrent se précipite ici dans 
un abime; das Blut ftürgte aus der Wunde, (trans 
mir -Heftigtelt heraus) le sang sortoit avec impeluosite 
de la plaie, of. Biurdurz; fg: (von einem hoben Grade 
ber Ener, des Unichens £ plöglich im einen niedrigen, verachte ⸗ 
ten Zuſtand geratten); Ber. der Stolye (ol -, l'orgueil- 
leux sera humilié, le superbe sera renversé; 2. vp. 
Ezpi. der Gang fiürat fid ind Liegende, cwenn er aus 
feiner vorlagen Didiung fenkrecit niebergebt) le Alon se jete, 
se détourne du côté du mur; er ftürat fit ind Hans 
gende, il se jete ou se détourne ducûté du toit; 2. 
unir großer Seftigteite fich forbemegen, handeln: er ſtuͤr zte 
ind Zimmer, il s’elanga, se précipita dans lacham- 
bre, il entra brusquement, précipitamment dans 
la chambre; würhend ftürgte er aus bem Haufe, il 
s'elanca toul furieux hors de la maison; ét ſtuͤtzte 
auf jeinen Feind, il s’elanga sur sonennemi. 

ll. va. 1. cplöptich où, fdmell, mit gtefier Seftigteit fallen 
machen) précipiter, faire tomber avec violence; ét: 
nenvom Thurmer-, p-qn du haut d'une tours; fie 
bat ſich aus dem Fenſter geftürgt, elle s'est precipi- 
tee de La fenétre; einen, ſich in einen Abgrund -, 
p- gn, se p. dans un abime; ſich ind Warfer -, se je- 
ter dans l'eau; jeinen Feind zu Boden -, abaltre, 
alerrer, lerrasser, renverser son ennemi, le jeter 
violemment par terre; einen Thurn —, imaten, 
taßer fin renverser une lour; fg: won einem boßen 
Grade der bre, der Madırg plöpiih Im einen aledern verie: 
ven) perdre, culbuter; einen Minifier -, perdre 
un ministre; dieier Guͤnſtling wurde geſtuͤtzt, ce fa- 
vori culbuta; fein befter Freund bat ibn geitürzt, 
son meilleur ami l'a perdu; fein Hocmuth wird 
ibn -, son orgueil le perdra; fein Tod fiüryte ung 
in einen Abgrund von Elend, sa mort nous plongea 
dansunabime de misere; ins Berderben -, perdre, 
ruiner; it. (mir graßer Schnelliateit Ach beinegen) ; Sich in 
eines Arme -, se jeter dans les bras de yn; ſich in, 
auf den Feind -, fl mitten in bie Feinde -, s’elan- 
cer contre l'ennemi, aumilieu de l'ennemi; fi in 
die Geſahr -, cfichobnetanae qu Überlegen féimell barein bes 
geben) se p. dans le danger; 2. tptöplich umfesren, fo 
daß das Oberjte gu materit téimmt) Lourner ; eine Tonne, 
einen Karren -, (fe umtebres, kamit bas darin Befintliche 
verausfalle) renverser, vider untonneau, un lombe- 
reau; das Erz aus den Tonnen -, renverser le ami 
nerai contenu dans la tonne; Comt. bie Kaffe -, 
Ce umtehten, tem qu fehen, robe Biel darin If) eXaminer,re- 
voir la caisse, faire la révision de la caisse, comp- 
ter ce qui se trouve dans la caisse; bie Gldier -, 
Rebañigteeren) vider les verres, sabler un verre de 
vin; ben Wein in fich-, bimunter -, chaftig austeinten) 
sabler un verre de vin; it. (ohne ben Begriff der Seftigs 
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Felt und ber Musflittung; einen in bas Waſſer gefalles 
nen Menicen -, cibn, untluger Welie, auf ben Kopf ftels 
im) mellre un noyé sur la tele, le metire la tete 
en bas; die Perrüde auf den Kopf —, (fe mir port 
Fingern an beiden Selten faffeab aulfegemmettre sa perru- 
que; die Haube auf od. über dem Kopf, -, mettre, 
jeter bien vite sa coifle sur sa tête; einen Vor⸗ 
bang -, «om fo auſſchlazen, daß ber untere Theil ben über 
Me Stange Alegn tourner un rideau; einen Weibers 
roct -, (umtehren? tourner une jupe; bieier get 
ſchon gewendet und geftürgt, celle jupe est déj 
tournée et relournée; Cui. geftürzte Qiee, car ges 
fortene, gefüllte und umagemenbete &.) œufs poches; das 
Gerreide -, cet umibaufrin) remuer le bled; Econ. 
den Uder -, od. bloß -, iben Bracader zum erfien Male 
pflügen; tourner, labourer un champ; donner le 
remier labour a..; ein Bracbfeld -, jacherer; la- 
Fes une jachére; eind auf od. hber das andere 
-, renverser l'un sur l'autre; einen Dedel auf ein 
Gefäß —, den fo darauf legen, daß ble Innere Seite baranf zu 
tlegen tömmt) metire une chape, un couvercle sur 
un pot, couvrir le pot d’unechape:. Das -, l'act, 
de précipiter; baë - eines Bracieldes, la cassaille. 

Stüryer, $; ceiner, ber ftürgen celui qui precipite; 
Expi. (Arbeiter, ver am Schachte ſtedt und bat Geraufgejer 
gene aus der Tenne in ben Karren flürje manœuvre ou 
ouvrier qui vide la tonne; 2. (ein Ding, m+ man 
über ein anderes füryet) chape, f; couvercle; chose 
qui sert à en couvrir une autre; it. (Art Biecheb, mes 
mit die Dächer bridlagen werden) (plaque de metal à 
l'usage des couvreurs). 

Srute;n, F. cela Pferd weiblichen Seſchlechta cavale, 
jument, f; eine — belegen laſſen, cite von Gengae ber 
fpringen taffen) faire couvrir, saillir une c., une j., cf. 
beiegen; eine trétige —, eine -, welche getoblet 
bat, une c. pleine; une c. qui a pouliné ou mis bas; 
nfülen, -nioblen, n. c#., me eine — tt pouliche, f; 
-nbald, le cou d'une c. ou d'une j.; dies Pferd bat 
einen .., (einen fangen, fpiplgem ce cheval a l’enco- 
lure effilde; -nmeijter, (der Mufieber übereime Stuterei) 
le maitre, le capitaine d'unharas; -nfnedit, valet 
de haras; -nmild, f le lait de ÿ.; -nyige, f. 1. (te 
Zigen der -) le pis d'une c., d'une j.; 2. ©. Morel, 

Stuterei; en, f. CHuflait, me Stuten zur Foripflans 
jung Ihred Geſchlechts in Menge mir den dazu nörhlgen beng⸗ 
ften gebatten werben) le haras ; -necht, le valet de ha- 
ras; -vermalter, ©. Stutenmelfter. 

Stutsfüllen, €. Stutenfünen; -bengft, (5. In einer 
Geutreetz ber Beichäten) l'étalon de haras, 

Stup,eb;e, 1. celm heftiger mit einen dütberftoße verr 
bundener Steh, nur fg: ven einem ptöplichen Erelgniſſen auf 
den —, fa. cptégiitr inopinément, soudainement, 
tout-a-coup, surl’heure, sur-le-champ, aussitôt, à 
l'instant; it. (Mideripenjigtein; er bat ed alé - ger 
than, ill’a fait par entötement, par caprice; 2. (el 
abariupteé , abgekürzted Ding) ce qui est court, tron- 
qué,écourtér, ef.abäugen; ein -, eine -blüchle, cine 
türjere B. als gem.) l'escopette, cf. -perrüde, -ubr; — 
dem, Hantfhuße ohne Fingerg) des milons; ber —, die 
Stüße, cein niedriged Cefäß, me Eleimer ift alé andere feir 
ner Arth barriquaut; 3. Gen flupen, In ble Höhe richten, 
in die Höse leben machen) a) (ble Art und Welſe zu Runen); 
der - eined Hutes, cote Art und Weiſe, rote er geſtuht if) 
la façon, la Forme d'un chapeau; maniere dont il 
est monté; bj (ein Ding, m6 gejtupt if, def. zum Pub}; 
bie Federn zu - bereiten, cie zu einem Federduſche berets 
tem) disposer les plumes d'un panache, c. fem. 

Stuß särmel, Curie abghiupte Mermel) manche 
courte; -bart, dim. 1. (derüber ber Oberliper abgeiupte 
8.) moustache retroussee; 2. CP. mit einem harte) 
personne qui aune moustache retroussce; -bod, 
CB etmat, eine Derride barauf qu fugen) chevalet, bau- 
det; Perr.tète à perruque, à monter les perruques; 
buͤchſe, Ê celine Hugetbüdife, we kürzer als gem. it la ca- 
rabine; l'escopette, f; das Abſchießen mehrerer 
-büsien, l'escopetterie, f. (v.); la décharge de 
plu. escopettes; -glaé,n. (Weinglas mit einem lurjen 
flarten Fude) verre ain à pied court; -halen, Serr. 
cime Art Thbrbaten, unter vom eine elferne Grüye anges 
bradit If) erochet de porte à rapas; -handſchuh, 
cd. she Fingen le miton ; -Fäfer, (ber Gautier ed, Sehuld / 
trbtentéfer) l'hister; -Fleme, f. cein dem Oärimge lehrt ähm 


— 


528 Stutz⸗kopf 


Didier Fi; neſſcher Häring) la clupe ou clupee de la 
Chine; -kopf, 1. (ein ftupiger X.) esprit,caractere om- 
brageux, tete ombragenuse; 2, (ein Kapf mit gefiupten 
Haaren; it. elm kurzer vider Rep tête à cheveux courts, 
écourtés, lle à la Titus; it. tête courte et grosse; 3. 
ein Bhefatechivon Fiichem, deren Kopf vorn flumpf mie abge: 
fut if und deren Bauchrleffen unter ben Bruflofien fthen) 
lacoryphene, le rasoir; ber blane .., ft am ganıen 
Störger dau» le r. bleu; der gebänderte .., ci fin 
gebänter) l'ondoyant; ber gefireifte .., le lam- 
purge; der .. mit haben Floſſen, la c. à demi-na- 
geoires; -Ohr, n. I. (ein grfugtes ©.) oreille ecour- 
tee; ein Pferd mit -ohren, cheval bretaude; 2. 
cein Dierb, ein Hunde mit -ebren) cheval essorille, bre- 
taude, chien essorille; -perrüde, f. Churge, nur bis an 
ben Ratten reihente P.) perruque ronde ; -robr, n. c. 
-büdfe; -fchere, f. ciseaux Acouper, à écourter gh; 
ſchwanz, 1. (ein geftupter Sa.) queue écourtée; ein 
Pferd mit einem -fbiwange, cheval à queue ecour- 
tee; le courtaud; 2. (ein Thter, bel. ein Pferd mir einem 
fémame) le courtaud; -uhr, f. (eine mit den Wand ⸗ 
uhren fai ganz übereinftlmmende, mur Alirpere Libre In elmens 
sertichen Gehäufe, auf Tiſche ju Arlien) la montre de 
toilette, 

Stüß:balten, <®., vor etwas ftüpt) la lambourde, 
of. Unterlage; -band, n. Charp. (turje Bänder, vor im el⸗ 
em Standert und Imeim barüber frei Ciegenbes Hol; od. in die 
darunter liegende Schwelle elngefentwerben, um fie Algen und 
mittragem ja detfem Ja jambette; -holz, n. (eine hölzerne 
+) appui, étai; étançon, ef, -balten; -punft, (9, 
Dr, auf wa ſach mas küpen le point d'appui; -ftems 
pel, Expl. (6bljer, we bel der Berzimmerung der Stellen 
or, Ehädie ju en dienen) etai de cuvelage. 

Stüge;n, f. dim. Stüßhen, Stüßlein,n. 1. tein 
biljernes CHefäh von Börtichers arbeit; le barriquaut; 2. 
cein Ding, vob fer, ein flarter teifer Schrwer, wor unter et. an 
etue Ban geſetzt witd, um de Im ber höhe ju erhalten, od. Ihr 
Dielgen und Falten ju verhindern) appui; taie, Atan- 
gon,f; eine - an od. unter eine Mauer, ein Haus 
fegen, (rief. ed. daſſ. aufrecht qu erbalten) mettre un a., 
une é,, un dt. à une muraille, à une maison; étan- 
conner une muraille; einem Baume eine — geben, 
gwegen feiner vielem Früchte) élanconner, étayer ui ar 
bre, lui mettre ou donner un &.+; wenn man eine 
Mauerunterféngr, fegr man -n darunter, quand on 
reprend une muraille, on emploie des ctançons; 
mit -n unterfangen, etangonner; die - cer Strebe 
halten, womit man bie Wand eines Gebäudes unter: 
fängt, deſſen Grundmauer man ausbeflern will, le 
chevalet; biefer Pfeiler tit die — bes ganzen Saa⸗ 
les, ce pilier estle soutien de toute la salle; eine 
fra fiebende -, cime Strete) un étrésillonz die -n, 
wernit ein Schiff auf bem Lande geſtuͤtzt iſt, die langt 
man noch Daran ardelren les aecores, accords; bie -n 
des Spanues, der Kattſpuhren, ie Auflangerdert.) les 
allonges; les allonges de porques; die -n, welche 
den Maſtbaum balten, wenn das Schi umgelegt 
wird, les equilles, f; die -n des Schiffichnabels, les 
joutereaux; die fhrägen -n am Maſtbaume, (auf 
von ber Wanterb ruht; les joutereaux de mât; Cor. cein 
An der Erde Arbender Sie, mit einem Rechen, zwiſchen deſſen 
Zaͤbnen die Bintſaten od, Einmüre hinfanfen) le poteau 
du raleau; die -n, welche man unter einen Sara 
ſtellt, les tréteaux sur lesquels on pose le cercueil; 
Sc. =n, Cie Stuͤde reiten Ereines prie bänmen Ibelten 
der In Stein aubgehaueuen Werte, we fonfl feldır abgeftehen 
werden fönnen, die unbrarbeiiet bleiben) lestenons; Bo. 
HN, Cle Telle, we ib von dem Stenget, den Bıärtern, ber 
Darhel uns der Biume uinserfelden, aber zur Aufrechtsal 
kung, Beordunge zienem les appuis; fg: feine D. we et: 
mas aufrecht erkäln; l'a, le soutien ; er if die - biefer 
Familie, il est le r., l'a. de cette famille; Dér, der 
Kerr ift meine —, le Seigneur estmon a.; die - deg 
Etaates, le s. de l'état; Gé. die - eines Winfele 
od. Vogené, Cble fentredtee Binie, we ven tem einen Ende 
des prolfben ben beiden Sentein eined intel vom del: 
titeñ.aué gepegenen Arelöbogend auf ben eatge gengtſetzten 
@ sorntel geflirtets le sinus. 

Giugel, 8; (in argefuptes Ding) ce qui estécour- 
te, coupe +, cf, atfiupen. 

Stußen, I. vo. ar. b. 1. (heftig neben); die Wid⸗ 
der, die Böde, die Kühe: -, les beliers, les boucs, 
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Yes vaches cossent 2; die Haͤmmel - mit einander, 
= fit, les moutons oossent, se..; mit ben Weinglds 

ern -, (anfeßen) trinquer; choquer les verres en 

uvant ; 2. Expl. (anñogen, bangen bleiben; von den Ton: 
nen und Kübeln, im Schachte) heurter, s'acerocher ; fg: 
cite Geben und fheurm s’etonner; das Pferd ftubt, 
wenn ed unpermurber etwas Frembet erhiidt und plöglich fier 
ben bleibt; Je cheval s'étonne; bei diefen Worten 
ſtutzte er, à ces mots il parut surpris; ces mots le 
surprirent, l'étonnerent; 3. @urd etwas Servorfieben: 
des z ausgezeichnet fepn, prangem); das ſtutzt, tprangt, fällı 
in bte Mugen) cela fait parade; in [hönen Kleidern -, 
faire parade avec ses beaux habits, faire ostenta- 
tion de ses ..; jebt Fann er wohl -, (@taat machen 
maintenant il peut faire figure, il a de quoi se tar- 
guer. Il. va. 1. cin die Ste richten, fchlagen, auf eine ge: 
wißfe Urt befedlgem ; einen Hut -, auf-, Cefen Sirempe 
auf eime gemilfe Urt in ble Höbe richten +) relrousser un 
chapeau; 4. (hüryer machen, von ber Länge abichneiben) 
écourter, courtauder ; einem Pferde, einem Hunde 
den Schwanz und die Ohren -, d.,c. un cheval, un 
chien; einem Hunde, einer Kate, einem Pferde die 
Obren -, essoriller un chien, un chat, bretauder 
uncheval; einem Bogel die Flügel —, ans er nicht 
Alesen taum) rogner les ailes à unoiseau; einem bie 
Haare -, bretauder, €. les cheveux à qu; er iſt recht 
kurz geftubt, le voilà bienécourte; eine Perride -, 
é. une perruque; Bo. ein geftugter Keld, calice 
ecourte; einen Baum —, cb den Tötrfel, die Aene ab ⸗ 
Saum) écimer, étêter un arbre; eine Hecke -, tan- 
dre une haie. 

Stuben. (mireiner Srüpe od. mitHrüpen verfehen,bamlt 
eb nie faite brrdbe 2) dtasy er étançonuner; soutenir par 
des étaies, par des étançons; appuyer; eine Mauer, 
ein Hans, einen Baum . -, arc-bouter, dt., dtan., 
rassurer, assurer un mur, Ö£., ‘tan, une maison, 
ap., ét. un arbre,lui donner, mettre un appui; eine 
Mauer mit Pfeilern -, ap. une muraille par des 
piliers; ein ſchlecht geitußter Balfen, une poutre 
mal étançonnée; einander genenfeitig -, s'ér, l'un 
l'autre; diefer Balten ijt auf einen Stein À Hurt 
cette pourre = rm sur une pierre; das Gewölbe 
fiat (1d auf Säulen, la voûte appuie, repose sur 
des colonnes ; mit Strebepfeilern —, étrésillonner; 
ein Haus -, deffen untern Stod man ausbeilerne 
wid, chevaler une maison: fich mit ben Armen, den 
Ellbogen auf einen Tifh -, ap. les bras, les coudes 
sur une table, s'accouder sur une table; fit auf 
einen Stab -, s’ap.surun bâton; Bo. ein geftüßter 
Stengel, crenn er von oben Karzein did In die Erde fnldar, 
me ft nachder in wirkliche Sıhmme verwantelm tige sou 
tenue, tige pourvue de supports; fg: fit auf etwas 
-, (Guerrläfiig verlafen) s'ap., se fonder, se reposer 
sar qh; feine Meinung auf die Bibel -, (gründen) ap-, 
fonder son opinion, son sentiment sur la bible; 
ſich auf jemandes Unfehenz -, s'up. sur l’autorite 
de qn; Gu. ſich —, cd tehnen) s'up.; daß — l'etaie- 
ment; das — miteiner fhrägen Stäße, l'étaiement 
en gueule; das - mit Strebebalten. lechevalement. 

Stüßenbull, 6; sp. Mar. einen - maden, (dat 
@rundenglab ju jette umtehten, mad die Steuctet gumoriien 
then, um früher abgeldfer ju werden) manger du sable. 

Stußer, 8; dim.-cen, -Tein, n. (D,, me Auger, in 
Fbbnen Aleldern prangt, bef, foferu fie ed Äberireibt, um einen 
ju großen Werth bareln fest, mo eh dan verächtihh wird) l'é- 
legant, le petit-maftre, le museddin; den - ma: 
ben od. iptelen, faire le p.; muscadiner; -bart, 
but, -fleid,n. barbe, chapeau, habil de p., de m. 
d'un; 2, ceiner, ter fuper, abinget qui écourle, qui 
coupe, cf. abfiupen; 3. celm abarfiuptrs, abgrtirgure Dingı; 
einen - aufleren, ceine Srupperrüde; mellre une per- 
ruqueronde; mit einem - ſchießen, (einer Emphüdter 
tireravec une escopelte; il. c. Stuyalaé; low. (eine 
ytantige elferne Stange auf dem Umbefiiode, in defien Eocht 
bat Ende bes Magetseifené firdt: la clouiere, 

s tû ker, 8;-inn, f. (D. mefüge) personne qui 
étaie, elanconne, appuie. 

Erupfg,a. ad. ſtubend, bet Bemerkung elnerunerwar: 
teten &. plbgtic eben bleibend, Ienebaltent) elonne, sur 
pris; - werben, s'étonner, être surpris; das Pferd 
ward -, le cheval s'étonna; dad macht mic febr 
-, cela m'élpnne fort; fg: (dartnädigy) enlätd, cf. 
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Suhtepf; -Teit, f. l'étonnement; fg: l'entêtement; 
l'opiniätrete, f, 

tuvſcherbe, f. Mar. «eine folie zus 'fchen ben Enr 
den gieler Planten ad. ölper, ble ſich perlängern fallen, sr 
machte Fugr, wo bie Höpfe gerade abgefchniıten und Hof ges 
gen eina. gefoßen fint) écart simple, en about ou carre, 

*Stpl, ed; e, 1. vie Earmwurfsart, Darflelungsrart; 
it. Ber Aunfigeibmad ; it. der Borivas, Nustrud, die Darfirkı 
fung, Schreibsart) le style, ©. Sarılbsan; Pr. berois 
ſcher, ländlicher —, cbersiiche, Länttiche Darichung) 2e. 
héroïque, champêtre; ein Gebdude im ſchoͤnſten -e, 
un édifice du plus beau, du plus haut s2.; Chron. 
alter -, (die Urt inden Kalendern ju zählen vor der Werdefler 
rung Gregoré XII vieux st.; NEUER -, cdie Art, vole man 
feit Greget Im Kalender Ahtn nouveau st. 

*Stplifieren, catſaden, cintieiken, vertragen) met- 
tre par écrit; coucher sur le papier; coucher, dres- 
ser. 

*Stplift, en; en, Sariſiſteuer, im Mnfebung ber 
Schreib sant); er iſt ein guter -, il écrit bien; il a un 
beau style. 

*Suada, od, Emade; sp. f. aie Ghbertan der Ueberte⸗ 
bung; it. Ueberrebumgégabe, Medriluf) Suada ou Suade- 
la,f; it. le don de la persuasion, le flux de bouche. 

"Subsaltern, a. ad. cuntergrorenet, of.) zubal- 
terne; die -en, les subalternes; -offizter, Mil. 
CD von ben niebern Graben) officier s. 5 

Subdelegat, ©. Unter: abacerbnete. 

*Gubdipidieren, ©. untersanselten, 

*Subjelt, ed; e,n. 1, Lo. (tas Oirundwelem; Gr. 
bad Grunt-dauptewort, S. od. P., von wr etwas rbauptet 
wird) le sujet; 2. fa. cein Menich in Hincht feiner Taugs 
lite s.; ein gutes, ſchlechtes -, bon, mauvais +. 

*Sublim, Eublimitdr, c. erbaten, Œrbabenbeit. 

“Oublimar, 68; sp. Chi. (dab Empergertiebene, 
bei. das erhöhte Onedhütber; le sublime. 

*ŒSublimieren, Chi. @iegeiftiaen Theterines Hör: 
pers mitteiſt bed Feuert in einer Metocte emperteiben; subli- 
mer; passer par l’alambic :; volatiliser par la dis- 
tillation +. Das -r, Jasublimation,volatilisation,f. 

*Sublimiergefäß,n. Sublimiertopf, (Sefäßg 
md um Sublimieren bent) le sublimatoire, 

*Sublunarifd, a.ad. cunter bem Mende befinblich> 
sublunaire. 

*Subnormalslinie, f. Gé. (eineEinte, die auf der 
Are der Soperbel u.a. Euren ten Punkt befimmt, we ein 
auf eine Tangente Im Berüdrungspunis ernintrter Derpenbitel 
fev lasous.normale ousous-pernendiculaire. 

Subeordination, f. ©. Unhängigteit, Gleborfam, 
Untermwärfigtelt. 

*Snbsordinteren, ©. unterwerfen, sfepen, sorbnnem. 

°*Subjfribent, fubitribleren, Subifription, e. 
Unterzeidinerg. [tat, ©. hülferertrag. 

*ŒSubfibien, pl. e. Hütfsger, Süfsmimet; -trabs 

*Subitantiv, ©. Hauptmon, 

*Subiantisife, a. ad. (bauptwörtiih , vole ein 
Haupiwer substanlivement. 

"Subflany; en, f. as Werfen, Mefentlichfte ; bie 
Sauptttaft ) la substance. 

*Subftanzialität, ©. Welentllchten. 

*Enbftanziell,a.ad. 1. 0.träftig, nabréaft; 2. 
{weefentlich, Dem Welen nad) substantiel, le; -ment. 

* Subftituiten, can die Stelle einen Undern fepen, 
yum Machfolger einfegen, nacherdnen) substituer. 

Subftitut, ©. Mmtbverseter, Stellvertreterz it. €. 
Schrelder. 

*Subfiitution; em, f. «tie Srgung einer S. ot. D. 
Aatt einer andern, Mr Ernennung eined Nachıerlen an bie 
Steue des wegfallenden eigentlich einarlepten Orten; Ja subs- 
titution. [@ennemubr) la sous-st ylaire. 

Enbitplarlinte, f. Grom. (be Beigerlinie einer 

*&ubtil, c. tünn, fein, gemau, jert. 

*Subtilifieren, c. grüsein, Hügeln. 

*Eubrilität, f. ec. Fenbeir, Oräbetel, Spipfindigtetr. 

»Subtrabende, f. ©. Wrpebsapt. 

*Snbtrabieren, €. abzieben. 

»Subtraftion, c. Abyiebung. 

"Succebieren, ©. nadlelgen, 

*Œucceifion; en, f. (tie Rachfofge, Erbſotze) Ta suc. 
cession; -Afählg. c. ersfäsig; -Elrieg, €. Erbfoiaetrieg. 

*Suceumbenzgeld, od. Enflumbensgeld n. 
Pra. (zerichilich ntevergefeptes Saraſgeld, Uerluftaeto, l'a. 

merde 
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foͤrbern, tächez d'avancer votre besogue, votre | liegende Ufer eines Fiuſſes) la bande du sud; -Freis, 
travail; einen In Berlegenbeit zu fegen, eimem zu | ceimer der mit dem Cheicher glelchlaufenden Areiie auf der 
aben -, tächer, viser à embarrasser gn, änuire | -Iiden Halbtuget; le cercle de la sphere a.; it. (der 
à qn; etwas zu vermeiden —, tächer d'éviter gh. | -Ihe Wendetreit) le Iropique du capricorne; -fiite, 
Das -u 0. - (2). ſ. celme Hd gelegene &;) côte m.; Land, m. cein -1t# 
2. Sudben, 8; m. I.5p. (bie Hd., ba man ſuchtt. la | egenteë£.; pays meridional; 2. Gé. cdle auf Ber -Il 
recherche, la perquisition; 2. Chance. as Seh) | hen Hafbtirgel dom paie am mäditen Legenden Binder und 
la petitionz ein - gewähren, einem — willfahren, Sufeln; der zie Erdidenz Indiens lesterres 4. z5- länder, 
accorder une pétition. ut, ſ. eBeweodatr, Inn eines, bei, des -Jandek; Huftrailer 
Suder, 8; -inn, f. 1. der, wr fiber) chercheur, | habilant d'un pays meridional, des terres a.; - 
se, 6. Be, Dur, Mer-ps 2. (ein 6. jam Busen As. | ländiid, a. ad, iu einem tante od. Dem -Tande gehörige) 
cein Stab mir einem Meinen Felde an ben Fernrögteng, bie] d'un pays meridional, des terres a; -lidt, n. 
®eftirne damit leichter zu finden) le ch.; ber Brennpunkt | cRiridhein, von die Bewohner ber -IÄnber gegen den «pol fes 
des -#, le foyer du ch.; Chir. (tab Suduerfen) La | ben, bem Norefcein ähnlich) Jumiere, aurore u.; -Meet, 
sonde, l’eprourette, f. n. (tin fic gelegeneh M,; bel, die große fer zwollänem Ülnırs 
Sudt; en,f. 1. cünb. jede Krankheit; it. eime anftedens | rita und Ufeny mer m.; it. la mer du sud; -oft, 1.sp. 
be K., bei. Me Peit; it. elme lamgteleriae ®chrenifche N.) le] ce Gegend am Himmel und auf der Erbe, mitten pmiidıen 
mal, la maladie ; it. m. contagieuse, la peste; it. | eu und Onen, od. der Pantı bes Eefichrötreifes, vor 45 Cirad 
m. chronique, ef. Fa, Gelb-, Kungen-, Edroinb=, | vom -punte nach Orten Legt; abe Artikel) sul» wre; DER 
Waffer-; die ſchwarze -, (Batlen-) le colera-morbus; | Wind fommtaug -oft od. -often,le s.soufile; le vent 
fa. le trousse-galant; die Haupt·, cdad Kopfety le | ests., vient, soufile de s.; nach -often fegeln, faire le 
mal de tête; die Vlut-, Cher Biumus ed. Binrftur) le | sr; Mar. -ofl zum Süden, cheri. Dunts bed Ceiihiäfrele 
flux de sang ; it. l'hémorragie, f; 2. (eine anhalten: | fes, vor 332 Srad vom -puntie nadı Oſten lege) +. quart 
de, derrſchende, feht heftige und ungeertmes Wrglerder la | au sud; -oft zum Offen, Kerj. Puntt. or 501 Grad vom 
m., manie, démangeuiron; ble - Verfe ju machen, | -puntte nach Ofen Hegt) s. quart à l'est; 2. cher -eit: 
la »ı. des vers; bie - Trogefe qu führen, la d. de | wind) le s., le vent de ».; -oflerfonne, F. Mar. 
plaider; bie - Denfmänzen zu fammeln. ln mı., la | co Ube Sergent) neuf heures du matin; -üfilib, 
manie des médailles; die - nach Einnengenuf, la | a. ad. caus -ofen tommend, it. na --eflen gerichter, ars 
assion des plaisirs sensuels; die - zu fopriftitels | legen) de 2; it. vers le »., situe vers le s.; -oits 
ern haben, avoir la d. d'écrire, cf. Œbr-, Eifer-, | mind, c. -edı2; -pol, As. Gé. (her uéerite Punti der 
Seb, Hertih-, Rad, Fntm-, Eplel-, Tatel-, Bant-; | Erd: und Flmmeldsadıfe gegen en; -eryol) le püle an- 
it.c. Sebn-; ich habe eine große - darnach, cein aroßes | tarctique ou meridional; -preußen, «er größte Toell 
Berlangen, ohne übeln Mebenbegriß) J'en ai grande en. | vom ehemaligen Œrebpoten, vor felt 1407 ben Preußen wier 
vie; -fraut, sp. n. 1.0. Mdersantom; 2. ©. Öeißrante. | ver genommen, iind pu einem eigenem Dante gemacht wurde, 
Sächtig, a. ad. 1. cübh. trank, it. Krantbeit verwriar | unter dem Namen Seryogibum Warfcau) la Prusse m.; 
ent) malade, maladif; it. morbifique ; qui cause | -preufiid, a. ad. dela Prusse an.; -punit, sp. eri. 
une maladie, of. geib-, Tungen-, fdwind= it. (nad umd | P., in wan der Gefichtstrerd vom Öitelcher und tem Mittapds 
nach Schwären und under peruefachend) qui cause peu | trelfe eines Ortes turdfchnitten mico) Le sud; fee, sp. £. 
à peu des ulceres; ble Nägel an ben Fingern find, «ein Name des areben Wüeltmeered pmifdern Amerika und Ur 
—, (menn man fi damit werfeps, fhmäret tie unter) la | item, die -erier, ab (lille Deer, das grebr Welrmeer la mer 
blessure faite aveo les ongles cause des ulceres; | du sud, la mer pacifique; -fecfabrer, teiner, der nady 
ein -e8 Geſchwuͤr, (dad unaren beiter) un ulcere ma- | der -fer führt, bef. eln folies Schul) navigateur dans la 
lin; it, ctad Heilen erſchwerentez wollener Zeug if -, | ıner du sud, vaisseau destiné pour la mer du sud; 
la laine, les étoffes de laine enveniment les plaies | -feite, f. cote -tide nad Subien gerichtere ©. eined Dinge) 
2; 2. (eine Sucht sa) bahend und an dem Tas legend) €. ehr-, | la bande du sud; -fdsoft, 1.5p. (Her Kompapitrich, mr 
act, brrrfih-, rad, tuhm· pe 224 Grad vom -puntte nad; Ofen diegt) Je sud sudest; 2, 
Süchtling, 685€, celn mit einer Suche Wehafteter; | (der —ſad eawlady le vent du sud sud-est; lesud-sud- 
ter chremiiche Kranfe) qui a une, qui est attaqué d'une | est; -füd-oitwind, c. -Tüen (1); -füdwelt, 1.5p. er 
maladie chronique. Kompasiärich, we 224 Gran vom “punkte nach Wrden ftrary 
Eud,ed;e, und Güde, T. sp. (der Auftand, ba ein | le sud-sud-ouest; 2. der -fütmenwind) le veut de 
Abrver firben le bouillon, bouillonnement; bag Wal: | sud-sud-ouest, le sud-sud-ouest; -fübweftwind,c. 
fer, die Mil it im -, tfietet) l'eau, le lait bouil- | -fürwen «2; -theil, wer tite) la partie m.; -volf,n. 
lonne; bie Milch noch ein Paar Süde thun laſſen, | cetn Tide mesnender, Im einem Tante wobmendeé Molt, bef, 
laisser encore un peu bouillir le lait, lui laisser | 06 bat elgemstiche anb , ® Muitratien, bewosnt peuple 
faire encore gs bouillons; es braucht nur noch ein | qui habile un pays méridional; it. qui habi 


mende du fol appel. [remppen, 

*Guccuré, sb. Suffurs, c. Beläand, Hälfe, Hülft: 

Sude;n, f. 1. sp. (le Sti. da man fuhren action de 
chercher; la chasse, la quête; 2. Ch. a) won ben 
Lendunden) la quête; ber Hund Hat eine richrige -, 
le chien a une belle quête; b) (bte Mafe det Belibuns 
des) le nez; CI tie Doit, Pa mit Dem Beithunbe anf ben 
Bitſch arfscht wird) tewps propre à la chasse du cerf 
avec le chien; d) (tmeinigen Brgenten, Die große Kam⸗ 
mer od. das Öinterjagen, 196 das Weld, m8 auf den Kauf vers 
ariagt werden fou, im haben Zeuge fieht) l'enclos; l'en- 
ceinte, f; les toiles, f. 

Sudseifen, n. Chir. ie Smnadel; * Sonde) la 
sonde; -Hunb, (H., ver acer; Reltsund) le limier ; -nas 
bel, f. c. -eifen; -ort, (m.n.) Expl. cein von einem 
ange abgeführter D., andere unbefannte hänge zu fucen) 
fouille, galerie ou percement de recherches; 
-röhre, f. As. ©. Suder; Chir. das -röhrhen, c. 
-titen; tollen, Expl. (Et. vor aeiliäerroled, um die Beſch. 
des Gebirges zu unterfucheng) galerie ouverte pour la 
recherche d'un filons; -tau, n. Mar. «ln Z., welt 
der Unter geſucht wird; la drague. 

Suden, I. terwas, van bem man nicht welß, mo eb fich 
befindet, pu finten or, ju enteden dich bemühen, Intem man 
Überall gemau nachfieht, wo man eb vermuiben chercher ; 
das Verlorene -, ch. ce qu'on a perdu, ce qui est 
perdu; - Sie forgfältig, cherchez soigneusement, 
avec soin; meine Ubre, twelche ich fucbte, ma mon- 
tree que je cherchois; einen an allen Ecken od, Ors 
ten und Enden -, ch. qn à piedetäa cheval, entous 
lieux, parterre et par mer; jemand In der Nachbar⸗ 
ſchaft x -, ach idm an Mefen Drien feben) cin qn dans le 
voisinage +; man ſucht ibm nad, on le cherche; 
ſuchet, fo werdetibr finden, cherchez et vous trou- 
verez; ich habe überall gefuht, j'ai cherché, fure-. 
té partout; - Sie von Neuem, cherchez de nou- 
veau, cherchez encore; Ich habe den Brief geſucht 
und wieder gefucht, ober, j'ai cherche et recher- 
ché la letire, sans +; P. man fudt niemand hinter 
ber Thür, wen man nicht ſelbſt babinter geftedt hat, 
«man trau dnberm as zu, mas man felbit zw dun ſtch wicht 
pefdieur bat) on juge les autres, ou des autres d'apres 
soi, d'aprés soi-même; was halt bu bier zu -? auısun 

u'as-tu à faire, que demandes-tu,que cherches4u 

+ ici? {ch babe dort nichte zu -, je n'ai rien à faire la; 
td weiß, was Sie darunter (uen, mat Ele damlı 
tollen) je sais ce que vous voulez; je vous vois ve- 
nir; je pénetre voire intention; ich. hatte dies nicht 
bei Ihnen geſucht, ıhöre mir dies von Ihnen nicht wermus 
thet, meiftend Im lebenden Binne) je ne vous croyois pas 
eu état de cela; je ne vous connoissois pas ce la- 
lent x; etwas in einer Sache —, crimen Dorqua dareln 
fegen) mettre sa gloire à, en gh; jie fucht etwas darin, 
arm zu icheinen, elle met sa gloire à paroitre pau 
vre; Morte -, ch. des mots; ich ſuche vergeblich 
Worte, UMe, vainement je cherche des termes, 
des expressions pour; bie Ausdrüde —, (ie unge: 
wößntichern auf-) etre recherche dans ses expres- 
sions; feine Schreibsart tft zu gelucht, son style est 
trop recherché; ein geſuchtet Gedanfe, une pen- 
sée recherchée; ein geſuchtes Bild, une figure re- 

















ite les 
Paar Eüde, ıl faut encore qs bowillons; 2. (mas | Lerres a.; -wall, c. -fante; -Wärt®, ad. cargen -en) 
arforten wird) ©. Ub-; 3. (foplel ald man auf Ein Matt | vers le sud, au sud, du côte du sud;, -mailer, sp. 
even; ein - Vier, un brassin de biere; ein - Geis | n. Mar. Oici. Ben, bed Weltmeereb, da da gemiffen Ober 
fe, une cuile de savon. gtnten bie Cevohfler def, eine Beam. von -en nach Nerden 
Süd, ed; e, 1.0rd. sp. (hie Gesend ed Himmeld, wo | Haben) courant de sud; -welt, sp. f. c.-tant; - weit, 
mir be Sonnt am Mittag erbiiden; gem. ebre Urtitelr le | 1. sp. @eri. Aompasittib. wr 47 Frad vom -puntre mad 
cherchée ; 2. (etwas ju erlangen, eine Abcht zu erreichen, | sud, le midi; die Winde aus -en find warm, les | Wein Tirat. die egend jiolfchen -en un? Werden) le sud- 
zu bewirken fit emüten) ch., tâcher; dieſe Waaren, vents du sud, de sud sontchauds; der Wind ift-, | ouest; der Wind Fémmt aus -meiten, le sud-ouest 
WVücher - werben ehr geiucht, (man bemübe fich febr | ctommt aus em) le sudsouflle, le vent vient du sud; | souffle; le vent vient, souflle de sud-ouest; nad 
Darum, fie qu béfommen) ces marchandises sont ires-re- | Mar. - zum Often, (der Sempaññrih, er 111 Grad vom | ,, fegeln, faire le sud ouest; Mar, - zum Süden, 
cherchées, eourues; ces livres sont tres-courus; et⸗ -punfte nadı Ofen ſiegn sud quart au sud-est; = gum | chers. Buts des Chefichtstrelfed, wr 33! Grad vom -puntte 
was qu befommen -, ch. à, lächer d'avoir qh; eine | Weiten, cer. Sompaßiirich, we 122 Cirad mem -printte | mad Ween liegt) sud-ouest quart au sud; -meit zum 
Mohnung, ein Unterfommen, ein Amt -, ch. une | nat Weſten ltesb sud quart au sud-onest; 2. er | Welten, rel. Puntt, we 56! Grad vom -puntie nad 
demeure, une condition, un emploi; Geld -,| win) lesud; der - iſt für bie Ueberfahrt aus Franfs | Weiten tegtı sud-ouest quart à l'ouest; 2. (wer -mens 
«held geborgt zu erhalten fich bemüßen) ch. de l'argent, de | reid nadı England aut, le sud est bon pour passer | wine) le sud ouest, vent de sud-ouest; -wmeitwind, 
l'argent à emprunter; Hülfe bei jemand -, ch. du | de France en Angleterre; -afrifa, -afien 2, ıdat| e,- wer is; —weſterſenne, f. (3 Ubt Rartmittagd) trois 
secours auprés de qn; einen Vorwand, Entſchuldi⸗ the A. 2 l'Afrique, l'Asie: méridionale ; le midi) hèures apres-midi; - mind, cein aus —en temmentes 
gungen -, ch.unpretexte, des exouses; feinen eig: | de l'Af.+; -afrifanet x, habitant de l'Afrique ; »m.;| 3 le sud, vent du ou de sud; der. bläfet, lesud 
nen Borthell -, <k.son propre interèt; feinen Kubm | -afrifanif, -afiatift, a. ad. de l'Afrique, de l'A-! Sudel, 6; ce. Lawr, Müve  [soufle, ef. - (20. 
im Arieue —, ch. sa gloire dans la guerre ; eines | sie m.; -erde, sp. f. (te Aufiratzerde,ter fand, cflel Eudelsbucd, n. (de Kiadde z Buch, werein man Alı 
Andern Wohlfahrt -, ch.a seconder qn, à faire son | sable austral; -gegend, f. 1. sp. (5. bes Bimmeld | teb ef madkähig fehreibt, nd. worelm man dab täglich Ders 
bonheur; Händel, Schläge -, ch. des querelles, | na -mı le sud,le midi; 2. tefne. li gelegene ©, auf! fallende unter eine. bin ſchreibn Je brouillon ; Foch, - 
ch, à se faire baltre; ben Schatten -, can einen féat: | der Erbe) contrée, région m.; -grenge, f. (die -tibe! fédinn, F canreintidier, émmptyer M. r) gargotier, ere; 
taen Ort acben, des Schatuent qu genießen ch. l'ombre; | G. rines Bandes) frontiere an. ; -indien, n. c, -Tant; | -foderei, f. mp. (-Bafte &., sp. ; it. ein -bafızd Getbm» 
bag Welte —. Cmeltweaiiehen) gagner le Lt eh —inbier, Inn, f. (Berwebner, Inn -Indiend) habitant, e le gargotage; - magd, f. -menfd, n. po. (unreintite 
roitre, s'éloigner; ih will Sie zu befriedigen -, je | des terres australes; -indiſch, a.ad. (iu -Insten ge! Magdı souillon; -mabler, «ein fchlechter M., Cutter) 
tächerai de voussalisfaire; - Sie Jhre Arbeit zu | bèrent y des terres a. ; “Tante, f. Mar. ab nad -en le harbowilleur; -papier, m. (D. karauf ju fubein, 
Mozım Drer. Partie allemande. T. Il, &rı 
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iutecht ed. eifig qu idıreiben’ papier de minute, papier 
ordinaire; -méfche, sp. f. 1. C-Haft gemalchene und be: 
handelte Wolle) lavage mal propre, fait avec peu 
de soin; lessive negligemment faite; 2. ceine titine 
W., webies Scbnupfiicher z gewalchen werben) petite les- 
sive de mouchoirse; -méferinn, f. ceine -bafre W., 
od. die eine -wÄälde (2) mad la lavandière; -merf, n. 
<-bañiré 8, et bousillage, barhouillage. 

Subelei; en, f. 1. 2p. (dab Suzein In alien Bebeutum 
sen) act. de barbouiller, de bousiller +; 2. (eine fus 
beihafıe Mrbelt ouvrage mal fait ; bousillage, bar- 
bouillage; das ift fein Gemaͤhlde, bag ift eine -, 
ce n'est pas de la peinture, c'est du d.; id fann 
diefe - unmöglich lefen, il est impossible que je lise 

Subdeler, c. Suter. [ce b. 

Subelbaft, a. ad. cunreinil ſchmußzig, böch nach 
täßta, (fen sale, malpropre, -ment; - fchreiben, 
barbouiller; eine -e Arbeit; barbouillage, 

Sudelig, a. ad. dubribañr, fr; = fenn, tre sale, 
malpropre; barbouiller, Cui. patrouiller; fid - 
machen, (befubeiln) se salir, 

Subeln, vn. ar. b. va. inmrelnkich mit Aüffigen Din: 
gran umgeben) patrouiller; fie fubeltin der Küche, cée 
mice auf, feuernelle lave ou patrouille dans la cui. 
sine; elle écure la vaisselle :; ble Wäfcheriun bat 
mirder Waͤſche geindelt. ınat fie aicht reiniich bebambeits 
la hlanchisseuse a negligemment ou malpropre- 
ment arrange le linge; diejer Koch fudelt, judelt 
die Speiſen, ıwerfährt umreindb damit, bereiten fir mad 
fig) ce cuisinier patrouille; il cuisine malpro- 

rement; biefer Nabler (ubelt,ce peintre barbouil 
Fe ses Lableaux, n'est qu'un barbouilleur, un bou- 

silleur: it. chbtednt, unreintich (reiben barbouiller du 
papier; biefe Arbeit, diefes Wert ER bloß gefubelt, 
cet ouvrage n'est que bousille, n’est que du bou- 
sillage; Im. (einen Bogen urreintich abjietem) mächu- 
rer; daB -, ©. Cubelet, 

Elben, #; sp. (der und, auf ber abtdtichen Salbtugel 
weohnenten, ſuttich gelegene Thell ber Erdez it, übb, die Kim: 
meidargend, me für und nad der Gegend bla liegt, we wir 
De Sonne am Mittag Achen ichen, we #8 obme Aentel Achn 

‘ Ja partie méridionale de la terre; le sud, le midi; 
der Wind lémmr aus -, le sudsouftle, le vent souf- 
devient du sud; gegen - ſchlſſen, relſen. faire le sud. 

ŒADer, a. (für. de einigen Dufammenfegunars) mé- 
rieiorsul, e; breite, f. Ar. Gé. care fürtihe 8.1 la la 
üitnde méridionale; -Ereiß, cher fürtie Dettreisı Le 
cercle polaire antarctique; -freng, n. Ar. (rat fit 
fine Freum eim trembil> nahe am Sütpeir) la croiselte 
ou croisade; -pol, c. Eütyoiz fee, ſ. c. @üdier; - 
fee, cet gras Süden getegenet Sr) lac situe vers le 
sud, lac m.; Ge. tel Etaenname eines Sees Im ben ebe: 
maltaen vereinigten Mieterfanten) le Zuyderzee; -fons 
ne, sp. f. Mar. (in ben Ländern, me bie S. jnarmiffen Sad 
resjeitem zart midht untergeber, Diet. @ hunde, La es in audern 
Bäntern Mittag If, world Die Senne atsbann in Süben fer 
ter) midi, sud; it. cin Sellamd unter ben Seeteuten dabei: 
ten -fonne eMittam, midi; 2, ©. Sütenrrionne. 


Subler, $; -inn, f. cine D, wer fubelt, die wnveinil | P 


hen Arbeiten thut, baber eine Kücenmagd Ann, und ein Ihr 
dhrnjünge - genannt wird) servante de cuisine; it. le 
marmiton; it. chef. eine P., we unretnitch, nachläßtg mit 
etwas umsehrt. etwas fhlecht, unreinlic macht barboudd- 
leur, se; et tit fein Mahler, er iſt nur ein -, ce n'est 
pas un peintre, ce n'estqu'un h.; eriit ein, “cheribt 
fehtednt , unreintid; it. Ak ln ſchtechter Ecriftiteler) il 
borhouille du papier, c'est un 4. de papier, un 
b.: bicfer Koch iſi ein -, ce cuisinier patrouille; 
c'est un gargotier; Im. (der Lebriunae; le mächurat. 

Ehdlib, a. ad. (genen Tüten tiearnd, arrichtet, baber 
tement: du sud; austral, e; meridional, e; ein 
-24 Yard, eine -e Brgendb. pays m., region meri 
dionale; die -en Linder, Sudländer, lesterres aus- 
trales, cf, Süptäie, Süttene: Die -e Halbkugel der 
@rte, l'hemisphore austral;die-e Breite, la latitn- 
de méridionale; Maltha eat und -er alé Sizilien, 
relativement a nous, l'ile de Maltheest plus mé 
ridionale que la Sicile: dad Vorsebirge der guten 
Heinnng if der ſie Theil von Nirifa, le cap de 
bonne espérance est la partie la plus méridionale 
de l'Afrique: „Ir. bit -e Abendwelte, cote Ensferuung 
de⸗ Adentpuntteb von bem Lintergangévantte eine igternié, 


der: 
Suͤdlich 

mr In der fühlichen Balbtugei tft) l'amplitude occiden- 

tale d'une étoile australes Die -€ Abweithung eis! 
nes Sternes, (der Bozen eines gerifen Sreiies dargh beis 
de Weiipole von bem Sietne in der -en Salbtugel bié jum 
Steiwer; Faberration australe d'un astre; Die -en 
bimmlifben Zeichen, der -e Thierkreis, les signes 
austraux, la partie australe du zodiaque; Der 
Wind koͤmmt ob. iſt -, chiafet aus Süvens le sud souf- 
He;le vent est s., souftle, vient du sud, 

Süger, 6; 1.0. Säugling; 2. €. Bufitiappe: 3. Mar. 
bil jene Kinge,we um dab Stag hie gen und an bat Bereit ter 
Sitasſegel befeñiget find, ſo daß folder am bein Stag auf und 
nieterfapten tünnen) anneaux de bois pour les voi. 
les d’etai. 

Suble;n, f. od, Suhllache, ©. Entate. 

Sübnzsaltar, CM, anf wem tin -epfer gehradht wird) 
autel expiatoire, pour les sacrifices expiatoires 
ou d’expuation; -Cpfer, n.e. Söpmiepfer; -verfuc, 
CD. pur —e, Aretiense Parteien auéquibbnen, deſ. wer Gericht 
tentative pour concilier les parties litigantes; 
-fhilling, ©. ebſegeit. {ce qui peut être expié. 

Sühnbar, a. ad. (grfüpnr werden Pnnend, fühnsar) 

Sübue, sp. f. le Husfopnung, Söhne) la réconci- 
liation; l'expiation; Pra. die - verfuchen, (die fret: 
tenben ‚Parteien qu einem Dergleih zu bewegen fudoem) cher- 
cher à faire composer les litigants, à les amener 
à un accommodement, à les acoommoder, con- 
cilier. (tion, ef. 

Suhnen, cftmen, «£) expier; dab - +, l'expia- 

Sula de, f. te Suble, Ariane, bei. Ch. für bie wil: 
den @tweine) la souille (de sanglier). 

Sule, f. ©. Sulache. 

Sülen, cfudeln, fümmupige Arbeit verrichten; it. wmreins 
did mit erwad umgrben patrouiller; être malpropre 
dans ce qu'on fait; travailler malproprement, 
fournir de la besogne malpropre; ſich cach befur 
deln it. vom ben Sciweinen, ſich im Motte wäljen) se souil- 
ler; it.sevautrer dans la fange. 

Sultan, de, ctürtiches Sort, nd Here brbeutet, ein 
Name des tuͤrtiſchen Katiers) le sultan; Inn, f. cie Gier 
mabiimn des -4) La sultane; fg: 1. (Art fchömer Hader. 
bübner, das Durpargubn la poule sultane; lataleve de 
Madagascar; 2.6. -biume; -blumte, (Art wohiriedhem 
der Fledendlumen, Me Bifamflodenblume, wohlriechenber -) 
la centaurée musquée, l'ambrette; -dmandel, f. 
re lüßer Mandeln, mit Meiner ruche und weicher € dyaley 
(esp. d'amandes douces). 

Sultane;m,f. 2, cr Scheakfdufe der Kürten Ja 
sultane; 2. Mes Kubebers ed. Cela espece de sofa. 

Sulze;n, T. 1. (Me Satjtede, fi le leche-sel; 2. 
ein Satjwerth la saunerie; 3. (eine falyigt artommeme 
Brüber sauce salée et congelée, cf. Gallerie; 4. (el: 
nein Fatyprübe und € Mia eimgeieare © pelle, bei. pertehtepf) 
viande assaisonnde avec du sel et du vinaigre; it. 
le cervelas. 

Sulzen, 1. (eimfatyen) assaisenner avec du sel (et 
du vinaigre); 2. Ch. dad Wild —, ces burt Œuijen 
amloden um ed ju fangen sr, ju fdtefen) attirer la bète 
ar le leche «sel. 

Sülzfleiſch, a. cin Catjbräbe ed. Afig eingelegtes 
Flelie) viande marinee; a la marinade, 

Sulzmild, sp. f. cote geläuere Schaaftmildr 
lait de brebis fort épais et acide. 

Sülzitube, f. Sad. (dab Bebilinié, wohn bad ferrige 
Sais geflürger wire) grenier à sel, 

Sumab, cé; e, Bo. cher Färber: ob. Gerber : baum) 
le sumac ou vinaigrier. 

»Summariid,a.ad. dns Sure gefañt) sommai- 
re; ber -e Auszug einer Rechuung, l'extrait s. d'un 
complé. 

Summe;n, f. dim. Suͤmmchen, Sümmlein, n. 
«elme Dahl, vor entflehet, worum man mebrere Sablen où. Cirb: 
hen uf. rechnen somme, 1; zehn iſt ble - von 3 und 7, 
vou 3 und 5, dix est la s., le résultat de trois et 
sept, de deux fois cing; ble - angeben, dire la ».; 
1813 mit ſich felbft vermehrt gibt ein arriges Suͤmm⸗ 
en, lenombre 1813 multiplié par lui-meme don- 
meune jolie petite s., fait une assez jolie s.; die 
Hauptſumme ed. Geiammt-, la s. totale, s. toute; 
le tout, le total; it. serne unbeiemmie Menze Celtes): 
eine große -, une grosse s.; eine - Geldes, eine 


Summe 


Suͤmmchen gefoftet, cela a déjà coûte une bonne 
+, une jolie r.; fg: (tat Aöcite, bar Solltemmenfte 
feiner Ar); Die - des Gluͤckes, le comble de fortune, 
de bonheur; fa. in Summe, cüve.) s. toute; en un 
mot; Eer. Summe, fürdte den Herrn, en un mot, 
crains le Seigneur. 

Summen, 1.vn, av. b. qu einer Summe werben, 
antaufen, gem. vp.) s’accumuler; das ſummet id 
bald, cela s'accumule bientôt, ef. auf-; 2. va, 
Arith. (die Summe ausrechnen, berausbringen; *fummies 
ren) sommer; ciné zum andern -, ç° adbierem addi- 
tionner ; - Ste diefe Poften noch einmabl, addition- 
nez de nouveau, encore une fois celte somme; 
das -, la sommation, l'addition, f. 

N, Summen, vn.ar.d.celnen dumpfen, einformigen,gte 
ſchenten Haus, mir die xäfer, Weſpen, Fitegen 2 Im Fllegen bers 
vorringen) bourdonner; bie Welpen, Bienen -, les 
gutpes, les abeilles bourdonnent; eine Müde 
jummet mir um die Obren, une mouche bourdon- 
ne a mes oreilles; die Gloden -, nachtem fie anges 
ftlagen gaben) les cloches resonnent; it. (von einem 
dumpfen vermerremen Cherkfe); das de Gerduid der 
Stadt, le bruit confus, le tamulte de la ville; in 
folhem - läßt fich fein Wort veriteben, on ne sau- 
roit entendre un mot par un tel bruit, dans un 
tel bourdounement; ein Liebben -, (wilden ben 
Rätnem, halblaut fingen) fredonner un air; das -, le 
b.; das - der Fliegen, ber Bienen, led. des mouches, 
des abeilles. 

Summer, 8; 1. einer, der fummen celui qui som- 
me, qui additionne; 2. ©. Dienenftod, 

Suͤmmer, n. c. Simmer. 

Summpvogel, I. cein fummender Degrt) oiseau 
bourdonnant; 2. chef. der Gollbri) le colibri, l'oiseau 
abeille, le suce -fleurs. 

Sumpf, es; Œümpfe, dim. Suͤmpfchen, Suͤmpf⸗ 
lein, n. 1.(Arbendes Warfer mit rem weichen Boten,morin 
man jeden bieitt und errfintnn le marais, marecage, 
la fondriere; eine Gegend voll Suͤmpfe, une con- 
tree pleine de fondrieres;in einem -e verfinfen.s'en- 
foncer, s'embourber dansun m.; einen - auétrods 
nen, dessecher un m.; bie pontinifhen Sümpfe, 
les m. pontins; fg: in ben - der Uusichmweifungen, 
Later verfinfen, s’enfoncer dans la débauche, dans 
le vice; 2. Expl. (tes Waſſer, wt Ach in ber ruhe 
fammelt,mern eb nicht abarlühret werben tann) amas d'eau 
dans un puits; eine Grube, ein Bergwerk qu -etreis 
ben, zu € geben laflen, mad Warler durch Nactthbigteit 
fe überband nehmen laffen, bad tie Plıude badurdı verserbt 
wird; ruiner une mine; 3. E.rpl. (der reg, in mn bag 
Wafer von ben Waffertüindien ausgt zeſſen wird; it. ein ges 
bobiser Braben, burd von der Fıhlanım bé in Die Flut ges 
lettre weirb; it. eine ven Erhalbälzerm In dee Grude gemachte 
Wand, berenz In elmer geringem Entſernung angeleat, und 
jvelfhen we Letem gerament mire, fo bag dieſer Damm bie 
rabinter arichlagenen Waller bi’, Damit fie nicht Im dab thes 
fere Adteufen fallen, und die Arbeiter hinten) le bassin de 
end des pompes; it. grand bassin de 
bocard;it. digue pour arreter les eaux; Forg. te 
Tonne mit Mafer, mern bad glübente Aifen gu Stabl ger 
härtet wird) auge, tonne à eleindre, à tremper l'a- 
cier; Tail. ceine Acdiat auo atb⸗oblte Crabe, In wr der Thom 
einaefümpfer, mit Safer beaoffen und darchgtardenet wird) 
la fosse, le bassin à petrir la terre à tuiles. 

Sumpfrandern, Bo. (ter Weifätußs le marrube 
aquatique; -baldrian, «er det Baltrtans auf fumpfigen 
Wirfen; Wafrrbaltrian, Ja petite valdriane aquati- 
que, la ». dioique, ». des pres ou des marais; — 
beere, f. ©. Metobeere ca -beifuß, (B. an -Igem Stets 
ten) l’armoise des champs; -binfe, f. «®. in @üms 
pfen g, me zu JFiechtwert Menen le scirpe de marais; — 
birfe, f. ©. Swergtirte can blume, f. Heur de marais; 
boden, c-iger 8.) sol marecageux; -bohne, f. cleir 
we, In Elimpfem wachſende D.) la gourgane; -bütte, f. 
(B. um = barein qu labem)hotte à transporter le limon; 
-biftel, f. cAti Dinein auf -Inen Wirfen)le chardon de 
marais; -botter, -botterblume, f. (die D., Burterbius 
me, Nütefenkumep le souci d'eau, de m., le popu- 
lage; -eibifch, (&., in -Iaen Gegesben) Ja ketmie des 
ms Seiche, f. (Hot im -Igen Seaenden wachtender Eichens 
le chène de nı.; -eldebie, f. ern unalfriger Sidechten 


Geid-, une s. d'argent; das hat ſchon ein hübſches in Sümpfen Eurepat) la salamandre à queue plate; 


Sumpf :einblatt 


-einblatt, n. (rt des Cinblattes an Sümpfen pn) la par- 
nassie, la fleur de Parnasse, l'hépatique blanche; 
-ente, . (in Sümpfen tebente &.)le canard de m.; -eps 
pic , Art bed Œppides im -Inen Gegenden) la berle à 
feuilles étroites; -etj, n. (Merafterj) les mines des 
mms -eichel, cin den Blaufarbemmerten, das Klare, wat 
von det sermablenen Öchmalte tbanmt, und midn Kaufmannds 
gut in) saffre, (dchel) de la couleur la plus claire; 
-eule, f. ©. Meoreufe; -fabenwurm, «Art platter uns 
fbnedtenférmig gewundener Fadenwürmer, die an beiten Set: 
ten fpigig, weiß um zlan find) le gordius des m.; -flas 
fe, f. -Hafhenbaum , cle det Flafdenbaumes Im den 
-igen Gegenden Eüdıameritad; Waferiapfel) le corossol 
de mm; -gegend, f. «-lge 3.) conirde marécageuse, 
plaine de m., de marécages, de frondrieres; - 
graben, <-Iger ©.) fossé marecageux; -grube, f. (-ige 
@.) fosse marécageuse; -haber, (Urs des Gecbaberd 
od, wilden forneë In Umertta) la folle avoine ; -bas 
bidytfraut, sp. m. (Mrs des Habichtfrautes In -igen GAL 
dern bed nbrtlihen Europas) l'éperviere de n.; -bab: 
nenfuß, (Arı des Sabnenfubes in -Igen Gegenden, mr frifch 
ein brennenbes Aeſen bat) Ja flammette, la douve, la 
elite douve; it. (ter Warferhahneniuß; la grenouil- 
ette; “Dale, (er 5, ſeſern er ich tn -igen Gegenden 
aufbäin le lievre desm.; beide, f. 1.0. Moorseide; 
2. ©. Rodmarinbeide; -heibelbeere, ſ. «Urt Heiteibeeren, 
we im nördlichen &uropa In —igen Gegenden wädhtn l'ai 
relle veinée; -tbif, ce. ⸗Abiſch; „tennenfenet, ep. 
n. (Ar des Kaumentrauted in naffen -Igen Gegendem la 
préle des m,; -Meier, ſ. Art Im Norbsamerita mac: 
fender Klefern vom mulstierer Grèbe, deren Wachte mach dem 
Grande ter Nadeln befemsartig ft; -fichte, Aehrbefenfichter le 
pin de m.; -fiel, Expl. (tie untere Röpre In einem 
Hunftgritwge, où, Im einer Pumpe. we fich anminelbar In bem 
+ ad. Grubenwaller befintety tuyau d'en bas d'une 
pompe de mine; tuyau qui plonge immediatement 
dans l'eau à élever; lee, ©. Fiebertiet; -Fobl, cel: 
ne Pılanze tn Ofbinbien an -igen Drien, we Me Cinroobner 
wie Kahl arnieden) le chou de m.; -tolbe, f. €. Nebt ⸗ 
teibe; -Torb, Expl. (fi. von Bat, worin der -Hel fichet, 
damit feine Erbe od. Steine in ble Högre lommen) le man- 
nequin; -fraut, n. 1. herbe de m.,qui croît dans 
les m.; 2.(Helne Pt. aué der Famille des Seberthé, we 
auf feuchten fandigen Stellen z widhdn la limoselle; - 
Trebs, ch. In Sümpfen und üchenten Haltern) l’ccrevis- 
se d'étang; -frötengras, sp.n. (Uribes Arötens, Salp 
od. Liniengrafes in -Igen Gegtnèes) triglochin ou tro- 
cart des m.; lache, f. eine -ige %.)la bourbiere, fon- 
driere; -land,n. (-Iged 8.) pays marécageux; -Idus 
fefraut, sp. n. dt. auf -igen Wselen, ws für ziſtis arbalı 
sen wird; -tobel, Wiefenvodei) Ja pédiculaire des pres; 
-lederbholg, sp. n. ©. Kererbotz; —lerdie, f. (Mer Lerchen 
an Warfern) l'alouette des m., la rousseline, la 
grande farlouse des pres; -loch, n. 1. er > le 
n., la fondriere ; 2. Tuil, e. - 023; -Iuft, sp. f. 
dörennbare Buft, me ſich Im Grunde der Srümpfe daͤufia ent 
woidelt ; ſchwete breembare Euf air inhammable; gaz 
hydrogene; -maus, f. cat art der Wagermoud in -igen 
©rgenben) la souris de m.; -meije, f, (Art Weiten In 
—Igen Gegetnden, tin wenig arößer als bie Zannenmeile) la 
mésange des m.,la nonette cendrée; -moor, (-Iger 
M.) terrain marécageux; m., marécage ; -nabel: 
fraut, sp. n. (tleine YA. In Europa an Ehmpfen 2. vor 
fcbarfem 6eigmade) l'hydrocotyle, ou écuelle d'eau 
vulgaire; -nadel, f. cine Ur Flügelichneden; Kochtöf: 
fen la vis de m., fausse thiare, faux télescope, 
cuillère à pot; -otter, f. (Ibier, vom Gicfbiecbee ber 
Hifdhiotter, lier, fhmarıbraumg, wo melft in fichenden 
Gewäßeen lebt; Heine Fiſchteiter, Krebsorer r) la petite 
loutre; -pflanze, f. plante de n.,quicroit dans les 
m.; -plattserbie, 1. ces auf nafım Wielen wachtender 
Part-erbfen , we vom ben Werben gefreffem wird, -mide, 
Wafferwider la gesse de m.; -poridh, ©, Perd; -rats 
te, f. c. „maus; -raufe, f. (Mrt ver Kaufe, melde 
in Sümpfen wächst) le raifort aquatique à feuilles 
lacinices; -teiß, (Meß, welcher in -Igen Gegenden 
wächsn ris de m.,qui croit dans un sol marecageux; 
rolle, f. An. ©. Mitasırsr; -falamander, c. -rièeæfe; 
-fchlamm, le limon de m.; 2. Expl. (Schlamm sv. 
Sith, wr In dem -t, ber autgeoblten Brube brüinbild ii) 
schlich, limon, bourbe, dépôts des eaux de la- 
voir ou de bocard :-{dnepfe, 1. c. Berikpnepfe; - 


Sumpf-fchwein 


ſchwein, n. cein zum Geichtechie des Merrichweineh gebh: 
tendes Thier In @üdramerita, mi einem Schweine in einigen 
Süden Ähmlich tft; bad große Meerkhmeln, Waferichmein) 
le cabiai, eapivart, capivert, le cabionara; - 
fhmwertel, Bo. (eine in England pin Grenz wachlende, 
dem Schweritt äbnliche Pit.) la lobelie tubulaire; - 
feidelbait, ©. -tederpots; -femmie, -fenbe , f. ©. -binfe; 
-filge, f. (rt der S. an -igen Orten; ber milde Eppicb, voile 
de Bertram p) le persil de m., l'encens d'eau; -fpatt, 
Ar Ep. mir bem Aderfpart ven gleichen Ligenfhaften und 
gleichem Mugen; Aneteniparhı la spargoute noueuse ; 
-fpinne, f. ©, SGaumivinne; -tamarisfe, f. (eine an eis 
nem —€ + firbende T.) le famaris de m.; -tellmufcel, 
ſ. «X. in Eämpien und andern lebenden Waſſern, von ber 
Größe einer Erbfe, auch einer Saſelnus ge; Meine Gienmu / 
(et) la telline de sn. ; -torf, (TZ. and Gümpfen gı la 
tourbe des m.; -veilden, n.-plole, f. (Hr Rammier 
fer Beichen, in -Igen Gegenden im nördlichen &urepa) la 
violette des m.; -vogel,1,0iseau des ım.; 2. (nad Ein: 
mes Einsbeitung, ble gie Ordnung der Mbgel, mit etwad malr 
senfbrmigem mein langem Gdmabel ; it. mad Blumenbadh, 
die ge Ordnung der Bogel mil walzenfärmigem Schnabel 
son mmgleicher Länge, langen Füßen, mein auch lanarım Hal; 
fe, aber turyrm Echwanse) les échassierss -Mafler, sp. 
n, eau des m., eau marecageuse; -weiberic, 1. 
re des Weiderlcho in gen, feuditen Gegenten) l'epilobe 
des m.; 2.0. Waferweiserid; -weibe, f. 1. (ein In Cu: 
ropa In Sümpfen und Meoren p Irbender Rauboogel; Brand. 
geter, Untengeter, die Meoswelse 2) busard; busard des 
m.; 2.6. Mausfalt; -Werit, n, ©. Sandwride; werk, 
sp.n. Fond. (ber zu einemjarıen Echikb ob. Schlamm ges 
pochte Ziamwltier) mine d'étain limoneuse; -mide, 
fc. -platierbfe; -wiefe, f. pré marécageux; ·wurm, 
ver de ın.; it. ©. -fabenwurm. 


Suͤnden⸗ bahn 531 


traites d'une maniere indigne; ·ubahn, «der ·nwes⸗ 
ef) le chemin de perdition; von der... eilen, imiche 
mehr Tünbigew abandonner, quitter son p.; -nbés 
fenntniß , n. la confession des péchés, de ses..; 
-nbod, Ha. (bei ben Suden; ein B., auf wa man gleihlam 
dle-n (ud, ind ron man dann epferie) le bouc émissaire; 
fg: 1. ceim Heiner Maudsefek, nur vor den andern voraubgchen, 
und dem Mau sefelreiber und ben Mundreertath trägt) le 
bardot; 2. (D., me ble Schuld ven Unterer unerlaubten 
Handlungen tragen fell) le bardot; -ubüßer, (der für 
feine -n büßet) qui expie ses péchés; -ndedel, fa. 
cetroad, some man feine -n ju befchönigen » fucht) voile, 
manteau dont on cherche a couvrir, a pallier, à 
colorer ses peches; -mierlaß, -werlaffung, T. Cats, 
felusten) la rémission, absolution des peches; -Ns 
fall, Sundfall, «wer Fall ns Sünbtaen) la chute, le p.; 
der -nfaldesertten Menſchen, od. bloß .., lachute 
du premier homme; -nirei, a. ad. (frei von -n) ex- 
empt de p.; -ngeld, n. 1. <ein unredmäls verblentes 
Geld) argent acquis injustement, par des voies in- 
justes; 2. (S., wö für bte -moergebung In ber Beldhte * 
geben wire) le denier de confession; -nheer, N. 
«eine Menge -n) une armée, une multitude de pe- 
ches; -ninecht, (ein fündiaer Menſch, der In der - ber 
baren esclave du p., pecheur d'habitude; -nlait, 
f. le poids des péchés; -nleben, n. vie souillée de 
péchés, de crimes; -nlohn, (wer %., die Srrafe für bes 
gangene -u) la peine du p., le chätiment dü au p.; 
-nloé,-loé, a. ad. tobne -:sans p., sans avoir com- 
mis de p.; ein -nlofed Leben, une vie exempte de 
péchés; -nlbfer, (ver von der - ertöfer, ledipriot) qui 
donne l’absolution; qui absoud des péchés; -ns 
luft, f. sp. wie £, au -m) l'envie, le plaisir de pecher, 
le plaisir qu'on trouve à pecher; -nmaf, n. (ein 


Sumpfen, vn. av. f. 1.1 Sumpf werden, Sumpf| Was von -n) la mesure de péchés; fein .. it vol, 


jen) être marécageux; ohnweit fjumpfer ein See, 
non Join de la est un lac ın.; 2, cım Sumpf ver 
ten, und übb. verünten) s'enfoncer dans un marais; 
s’embourber. 

Sumpfidt, a. ad. (reinem Sumpfe ähnlich, mie aut 
einem Sumple) bourbeux, se; -8 Mailer, eau bour- 


ilestarrive au comble, il a comblé la mesure de 
seserimes; -nsopfer, Cünbropier, n. e. Eipniepien, 
-npfubl, ein Pr. von -n atetrhfam, ein febr fümdhafıer Dur 
Ran?) la fange de p.; er wälzt fid in einem .., ilse 
vautre dans le vice, dans le peche; -nregifter, 
n. liste de peches; it. (das füwarye M.) fa. liste des 


beuse ; - jhmeden, sentir la bourbe, la vase; -e| fautes que qn a commises; le livre rouge; -Us 


Luft, c. Sumpfiaft. 

Sumpfig, a. ad. (Sümpfe babenb, enthaltend, bei. 
vlelt Elimpfe enttaltent, marécageux, se; ein -€8 
Land, eine -e Gegend, pays, terrain m., plein de 
marais; contrée marecageuse +; eine -€ Stelle, 

Sumien, Cumimen,cf) bourdonner, [endroit m. 

Sund, ed;e, I. cibb. eine Meerenge) le détroit; 
2. (ein Eigennamt mehrerer Meeriengen) le Sund, cf. Gg.; 
-j00, C3 un bel. Schiffean Daͤne mart entrichten, die durch 


ſchlaf, cein Sud, da man ohne Lieberlegung, wie Im Schlafe 
Finètid dinfebn La sécurité dans le p.; -nihuld, f. 
(die — alt eine Sch. we man auf ft labet) la coulpe ; bie 
Buße tilgt die .., la pénitence efface la coulpe; 
-nitlane, ©. -nimett; -nfold, ©. -nishn; -nthat, f. 
{eine (ümbllcdhe That, cime) p.; -nihurm, «T., Gelängnid 
für Sünden) prison, cachot pour les malfaiteurs; -ns 
tilger, oder ble -n Hilat, Ihre übten Folgen anfsehen qui ef- 
face les peches; Chriftus, unfer .. , Jésus-Christ 


den - jahren) droit que paientles vaisseaux qui pas- | notre redempteur, qui nous a rachetes, délivrés 


sent par le Sand. 


du p.; -ntilgnug, f. l'abolition des péchés; -ms 


Sünde; n, f. te wißenstiche Uebertrerung eined Ste: | tod, I. er E., das dufbbren ver -) la mort, la fin du p.; 
tengebotes, od. rineh aörluhen Oebereh, und bie SE. dur | 2. (der Ted, aid Folar der Erb-> mort à laquelle nous 
we man ré übertihity le péchs; eine - begeben, thun, !sommes sujets par le p., mort qui nait dup.; -ms 
commeitre, faire uu p.; Eer. vonleiner - willen, |trieb, 1. (ter X. zur -»le penchant aup.; 2. (einfünds 
ne point connoître le p.; io laſſet nun die - micht }sicer T., penchant criminel; -n:übel, ©. Sänwübel; 


berriden, que le p. done ne regne point dans vo- 


-NRALer,iter, durch von Die — gierchſam entiptungen inıl'au- 


tre corps mortel; einen einer - jeihen, accuser qn|teur, le pere du p.; ber Zeufel It ber... satan 


d'un p., d'un crime; etwas für - achten, halten. 
croire qu'une chose esl p.; regarder, eslimer qh 


est le pere du p.; 2. (rin haha fünMgrr Wenfbı grand 
pecheur; -nvergebung, F. larémission des péchés; 


our un p.; daß iſt feine -, cen'est pas unp.; fich | -nverzeichmiß, n. ec. -mtegifier; - nvoll, fünduoll, a.ad. 
emder -n theilbaftig machen, se rendre complice | {voi -n, mit vleien —e bebaiser chargé de péchés; ein 
des peches d'autrui; das ift ihm zur - gerechnet -nvoller Menfb, un homme plein d'iniquités, 


worben, cela lui a été imputé à p.; fa. ji der - 
fürdten, ober einer ©. , Pb. eine — ju bearben fürchten 


charge, convert d'iniquités, de péchés; ein -nvols 
Les Zeben führen, se vautrer,se noyer dans le vice; 


avoir peur de commettre un p.; die Vergebung der |se livrer, s’abandonner à toutes sortes de péchés; 


-n, la rémission des peches; in - fallen, tomber 
en p.; in feinen -n bebarren, croupir dans le p., 
dans son p.; Th. eine wirkliche -, ce man wirtlich be: 
arhrt) p. actuel; eine große, tödtliche, ſchwere -, 
grand p., p. mortel, p. grief, grave; eine Heine -, 
une peccadille, un p. veniel; die - wider den bei: 
ligen @eift, le p. contre le Saint-Esprit; eine mils 
ſentliche, vorfeßliche -, p. commis de propos de. 
libéré, p. premedite; elne fiumme -, teine = gegen 
bie Natur) p. contre nature, of. Brarbungs-, Erb-, 
Gergohnheltd-, Fhmankhelis-, Unterlafunad-; fa. dinge: 
linderm Sinne); es freine - und Schande, wie man 
mit dieſen Leuten umgehet, il est honteux, c'est 
unehonte de traiter ainsi ces gens; ces gens sont 


-niwen, fg: lechemin de perdition; den... wandeln, 
sehn fumblides Kedım führen: marcher dans la voie de 
perdition ; vivre dans l'iniquité, 

Sünder, 8; -inn, (D, wer ein Verbrechen eb. auch 
ein artingeret Vergeden braanaem bat, bef. eim Uedertreter 
der abstlichen Severe le pécheur, la pécheresse; ein 
armer -, (ein zum Tode veruribellter Berbrehen un pa- 
lient; eine orme -Inn, la delinquante ; mir find 
alle arme -, (lündiae Menſchen, bei. ver Het noussom- 
mes tous de pauvres pécheurs; ein ärgerlicer, vers 
bärteter -, un p. scandaleux, endurei; bie - bes 
febren, convertir les pecheurs; fa. ba ſteht nun 
der —, Cher, der einen Fehler begangen bar) voilà le cou- 
pable; -bleid, «ea, er armer -) pâle coınme 

Fr3 
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la mort: -bembe, n. dim. -bembhen, D. (tie aut: 
ar nnemse Kleidung etmeb —6 od. armen 6) le cilice. 

Eündsflurh, Ê 1. ctin⸗ große Lieberidmemmang inon- 
dation, f; 2. (gere. Die große naadıliche Lieberfchmermmmmg) 
le «ölge; daß ift vor ber... geſchehen, cela est an- 
trrieur au d.; fg: «eine grofie Menge) el. ; Ciné .. von 
Uebeln, un d. de maux; -opfer, c. Sömn:opfer; -übel, 
n, (ble -e ald ein Uebu) le péché; -waller, sp. Ecr. 
(wermapld bei den Tuben, bat jur Reinigung von einer -4 
getraudt wurde) l'eau de purification. 

Sündbaft, a. ad. 1. (pur Sünde geneigt, mit Sünde 
bebafıen peccable; capable de pecher; mir -e Men: 
(dem, pécheurs que nous sommes; nous qui som- 
mes pecheurs; 2. c.fänbthé: -Igtelt, f. cer Sun. er 
ner ®. et. ©, bafie- If} (peccabilite, f.) 

Sandkg, a. ad.c@ünde Hatend, mir Sünde behaftet, 
ner Welgung, Ferrigtelt zu fünbigen briigent» peccable, 
enclin au péché; id bin ein -er Menſch, je suis un 
homme enclin a mal faire, un homme peccable, 
un pecheur; id armer -er Menſch, moi, pauvre 
æ cheur que jesuis; Ecr. die Mugen des Herru fes 
on berab auf ein -e8 Königreich, les yeux du Sei- 
gneur sont ouverts sur les royaumes qui s’aban- 
donnent au peche; -€ Hände, cerbreerifhe) mains 
criminelles; inu. (nd Ecr. auf dap die Sunde 
würde überaus - burdé Gebot, afin que, par le 
commandement, le peche parüt dans toute sagra- 
vité; -feit, ſ. qualité de celui qui est — 

ES undigen, vn. av. b. teime Sande begeben, ein abet⸗ 
Tite und @ittenaebet überrreien pécher ; fein Menich 
it, der nicht fündiget, tout homme est pécheur; 

personne n'est impeccable; wider Goft, od. an 

dort, wider feine Gebote -, p. contre Dieu, contre 
ses commandements; Eer. am Geſetz ibeffer: weiter 
bat ©.) —, p. ayant reçu la loi; p. contre la loi: 
bierin bat er geſuͤndiget, (eine @ünpe op. auch nur einen 
Feslerbrsangen) en cela il a fait une faute; il a péche 
en cela, en ce pointe; ſchwer -, p. grievement; bie 
in ber Onade befiätigten Engel bauen nicht mehr -, 
les anges confirmées en grace sont dans l'état d'im- 
pecesbilité; gegen ble Negeln der Kunſt, der Spra⸗ 
de -, dfrbien) p contre les règles de l'art, de la 
langue; gegen den Wohlitand -,p.contre la bien- 
suance; it, va. was babe ih geiündiget? quelle 
faute ai-je faite, quel crime ai-je commis? er bat 
richte gefündiger, il n’arien fait de mal, il n'a point 
commis de faute, cf, ver⸗ 

Œhnbiger, 6: cer Sümbiger) le pecheur, 

E undiic,a. ad. cu einem@ımte grbörensydu Sund; 
= Gut, te aud tens @unte tommenten Hhrimge, die bei 
teten; harengs du Sund. 

Sımdiih, à. ad. (einer @ünde gtrich Aantich erimi- 
rel, le; contre la loi de Dieu; - leben, s'aban- 
donner au péché, vivre dans l’iniquite; ein -er Les 
— une viecriminelle, pleine de peches; 
-€ Gedanken, Wünfce +, pensées criminelles, de- 
sirs criminels; ein · et Gewinu, gain ou profit il- 
hieite; it, (fe wirt ae füntigr; ein -€8 Wolf, peuple 
inique; bag -e Fleifch, la chair de port -feit, f. 
die Daft, einer ©. ba fie - ti ce qu'il y a de c. dans 
une action; darin beftebr ble. „ber Handlung, c'est 
en quoi ceilé action est criminelle; c'eslen cela 
que celle action est criminelle, 

“Œuverfein, a. ad. fa. fer leimtres-An, extré- 

e Supérficiell, ©. ereaiählih. [mement fin. 

*Superintendent, en; en, tim Morgefrpter Im 
arküliden Basen, übt eine gene rgent) le surinten 
dant; -ur;en, f. Me Ytürse, das Muse eined -enr la sur 

"Superior, 6; -inn,f. €. Orr, [intendance. 

* Superborität, c. Henertenenbete, Lreremantt, 

*Zuperfiug, a.ad. la. cüserting. nafsrweté) pre- 
sounplueur: qui fait l'enteudu:; er macht den -en, 
il fait l'entendu, 

“Sunrerlatin,tése, Gr. er bite Grad bei Get: 
gie dungen le superlatif. (atautr. 
⸗ upernaturaltemus, sp. c. Cflenbarinat 
*Zupernaturaliit, em; en, com Anhängertes Offenba 
funssslautens) personne qui croit à la révélation, 

ef. Ofimtarunassiıkublar, 

Euppe;en, f. Guophen, Süpplein, n. cine ges 
Bette Hüfflge Æ petie, we für ir aflein meit dem LE el warm 
geaeifen wirt) la soupe ; Die - cinftueiden, Bred In 


Suppe 


die - fhneiden, tailler la ».; eine - fochen, aurich⸗ 


ten, auftragen, cuire une s., dresser ou tremper 
la s., servir la s., bie - aufgeben, (fe auftragen; it. 
fie auf Zeiler ipbpien) servir la s.; eine fette, magere 
-‚ une s. grasse, maigre; einen Loͤſſel - eilen, «ein 
wenig) manger gs cuillerées, un peu de s.,ef. Bier-, 
Brod-, Erbien-, Het, iréd=, Arkuser-, hrebs-, in: 
fen-, Mepl-, Mid, Waffer-, Wein-; fa. einen anf ei: 
nen Zörel - einladen, «auf ein Mittagseffen) inviter 

n à diner, à venir manger sa s.; fie faun not 
teine - fochen, coeriebt nech wenig #0. nidoté ven der Kech 
tan) elle ne sait pas encore faire une z.; fg:eine 
- einbroden, calleriei tun, wofür man nachtet mire bi 
den müffen) se preparer une semonce, cf. tinhreden; 
die - auselien mullen, lür das Verübte büßen mälen) 
boire sa faute; einem eine bôfe - einbroden, «mas 
un und fe einrichten, baß ein Anderer empäaplich tüéen 
muß) jouer un mauvais tour à gn; metire qu dans 
de mauvais draps;l'envelopper,l'embou:ber dans 
une mauvaise affaire; it. «elme bite Auf geriny: in die 
= fallen, «in bévnes Aoıbı fa. tomber dans la boue; 
fg: einen in der - jteten laſſen, dim einer Vertegenheit) 
laisser qu dans l'embarras, c. Grund-; die tothe · 
bas Dius) fa. le sang; it. ©. Prügel-; -nıeffer, wer arın 
- tin amateur de s.; fie fit eine große -mieiferinn 
elle aime be. las.; »-nfreumd, I. cer arın - 16 ama 
teur de s.; 2.0, Schmarsger; -nfreundicait, f. «tie 
FJ. eines Sbmaregeré) amitié de parasite; -nflof, 
dim. -nHlößchen, n. «töße pen Fieiid où. Gemmet, moe in 
Be - gran merten) boulette de potage; -mlocdh, qui 
sait faire ou cuire une „.; -nfrant, n. (firäuter, we 
man In We - 1tux) herbe polagere; Bo. -nfräuter, 
«felche Pi, me unanfebulicde Biumen haben) herbes po- 
tageres; -nlöfel, la cuillere As.; -napf, la terri 
ne „el. -niahret; -nibale, f. ©. -nnapf; -nichffel, 
f. la soupiere; -nteller, l'assiette à 7.5 -ntopf, pot 
à de s. 

Suppen, Surpe fen und alé Euypo manger de la 
soupe, manger qh en guise, en forme de s.; germ 
-, aimer la s.; einen Zeller voll -, manger une as- 
sielte de s.; aus der Schhilel-, manger la s. dans 
la soupiere; bie Dune -, che mis dem Löffei effen) man 
ger la sauce avec la cuillere, 

Eupper, 6; er gern Suppe ft qui aime la sou- 

e; amateur de r. [en forme de soupe. 

Suppig, a. ad. (einer Suppe dbniié, Alla und bünn) 

*Supplement, ©. Ergänzung. Machtrag. 

»Snpplit, c. Butſchriſt, Seſach; -enmeifier, le 
maître de requêtes. 

"Suypplifant, co. Binfhreiber. ' 

*Supplizteren, vn. av. d. 1. emitéla bitten) 
supplier; 2. (eine Butſchriſe einreichen) présenter une 
requete, un placet, une supplique. 

*Supponteren, c. vorausiepen. 

Süring, 86; sp. 1. c. Gaurriamplgg; 2. (em eige: 
ned Mia. vob Rugelformeige dretſaͤcherigt und Breifamige Ber; 
ten tan le limonellier. 

Surmer, 63 c. Marerſchwalbe. 

Surren, vn. ar. b. (einen bumpfen, einfürmigem, pt: 
ternden Baut hören laffen; fdnurren) bourdonner; das 
Syinnrab furrt, le rouet bourdonne; der Kopf 
furrt mir, Coon vielem Chribie g) je sens un bourdon- 
nement dans la tete; bag -, le 4, 

*Surrogat, ed;e,n.c Trap. Erfapmiitel, 

Sufannenblume, f. Cure des Knaden; od. Heben 
traureé In OA Intten) l'orchis de Suzanne, l’.. blanc. 

Sufannenfrant, sp. n. 1. ©. Sergiémeimetdis; 
2. (ber gmanberarmgt Cérenpreit) la germandree bà. 
tarde, la teucrie, 

ŒUÉ, À. ad. cangenebin ſann⸗dend, im Org. von fauer 
od. and efı ven Pleren doux, douce: - ſchmecken, 
étre d., d'un goût d., avoir un goût d.; -e8 Obſt, 

e Kirſchen, Aet Wein, des fruits d., des cerises dou- 
ces, du vin d.; der Inder, ber Honig find -, le su 
cre, le miel sont d.; fo- mis Monig, d. comme le 
miel: miberlit -, douceitre, doucereux; Die: 
ier Apfel bat einen widerlid -en Giefbmad, cette 

omme a un goût doncrätre; ein wideriih -er 
Sein. vin douceätre, doucereux: fduerlid -e Do: 
meranzen, des oranges aigres douces; - machen, 
adoucir, Chi. edulcorer, ef, verfühm; - werden, 
s'adoucir; gerne - eſſen, LE üsigtetiem) aimer les dou 


« 
Süß 

ceurs, ce qui est d; it. (ven einem geringen Crabe bles 
fer angenehmen Empfindung, mo ed nur midi faurr od, auch 
nicht falyta bedeuten; -€ Mil, -er Rahm, du lait d., 
de la crème douce; -c8 Brod, (im Greg. deb umars 
fauerten» pain sans levain; pain azyme; ba# Feſt 
ber -en robe, ei ten Guben la fete des azymes; 
C6 Waſſer, cm eg. des fatyigen) eau douce: -€ Buts 
ter, (nicht cimactalyene) beurre frais, beurre frais bat- 
tu; ein -er Billen, ceim -fchhmedenter Difenz it. fg; 
bei Einigen ber Frafhenbaum) morceau d.; it. fg: le 
corossol, corossolier; fg: -€ Zone, -e Worte, des 
sons d., de douces paroles; die -en Töne einer 
Leier,les d.accents de salyre; tbr -erAlibem,ibr -e# 
Lächeln sa douue halrine son d.sourisjeine -e&tims 
me une voix doucezein -er Öeiang. une douce har- 
monie;ein-er&erub unesenteur douce;- buftende 
Blumen. fleurs qui exhalent une odeur suave; 
ein -er Schlaf, sein ibn anaenehmer) un d. sommeil ; 
-t Träume, d'agréables songes; de d.songes; die 
-efte Liebe, l'amour le plus d.; ein es Gefübl, un 
d. sentiment; melne -eften Wuͤnſche, mes vœux les 
plus d., les plus chers; -e Thranen weinen, «we 
den © chmerg erinichtern und Barum angenbm find; er. auch 
Frrupenstränen; verser de donces larmes, des lar- 
mes de joie; es iſt etwas es um die Freibeir (erwaë 
iebt Nnarnrbmes) c'est qh de bien d. que la libertés 
einem -e Worte geben . tm ftmeiceins donner de 
belles paroles à qn; eine -e Miene, ein -er Brief, 
-t Verie, une mine, une lettre doucereuse, des 
vers doucereux; fie bat eine -e Miene (mein tas 
teint, elle a la mine doucrtte; ein -er Herr, Suͤß⸗ 
Ing, der ſich ein Meidehrr daraue macht, bem Fratengien 
mer ermad 48 verzulagen „ı un doucereux; homme 
3 petit-maltre; fie ift ein -e# Ding. c'est une dou- 
celte; it. (até ein E hmeihetwern: mein -té Mädchen, 
ma bonne amie, ma chere.,; meine -e Mutter, 
ma chere mere; meine flcine -€ ma chere petite. 
Eüfsapfel, 1. che. ein -rr Y.) pomme douce; 2. 
chef. 2 Arten —er A⸗erleh la pomme sucrée; 3. €. Var 
fbenbaum ; -apfelbaum, Le douçain; -baft, ©. telles 
bald; -branntwein, cete mir Inder werlüßerr B. Ja li- 
queur; -brieiben, n. (rin liebe 9.) le billet doux; 
-brod, n. 1. (ünsrlänerieh 8 ı du pain sans levain, 
du painazyme; 2.-brödben, n. (feine B. von feis 
nem Mebte mit Zuder) du biscuit; -erde, sp. f. (eine 
einfache Qrèe, we man ım Bent und Dimaraad émthets 
bats Berou erdez inet, Ginein ererterre douce, glu- 
eine; -farıt, «Art Puntriare, aufalten Mauern, In Zttins 
tigen pe, deſſen Wurzel einen eteſdaſt -en Geſchmack bat; — 
wurgel, wollwes bein) le polvpode commun; -flöte, 
f. Org. re Nbtea in den Srgein: la Nüte douce; — 
bert, dim. -berrcben, n. cris -#r 8.) mp. doucereux, 
petit maître; -boly, sp. n. T. (eine Hütienpfl. mit -er 
Wurzel. aus wre ein vertideer Falt grpegen wird, ter -belgs 
faft, Katnıpem) la réglisse, la racine douce, l'herbe 
de Scithie; 2. «eine Hrn ter Bobrbiume la glucine 
abrua; 3. falfheé .., (Art Beruerkien) l'orobe tube- 
reux, la gerse sauvage; 4. wildes .., c. -farm; 5, 
bag milde.., (bas Aialbretéborn, la reglisse sauva 

e,lafausser., l'astragale à feuilles de r.; -bolys 
aft, sp. cher Saft deb -betpeé en). ern autre Brmminisly 
le jus de r.; -belymwide, f. cie Besrbiume le gluci- 
ne; -firibe f. «-e Kerfbem cérise douce: -firibens 
baum, le guignier; -flüpierling (der onen zuaripigte 
Atapprr-apieir la pomme sonnante pointure; -Tiee, 
1. (eine dem Are dentiche Pl; Chut tire, à traut) le he- 
dysarum; der gemeine ,., cein brtannteb, fehr werzüas 
fiches, und wiele Sabre aust auerndes uttertrant; Céparfers 
te, Sparfette p) le sainfoin, sainfoin cultive, l'espars 
celle, f; 2. der ametifaniibe …, €. Belienftrauds; — 
fraut. sp. m. «tie umedse milde er, deutſche Därentlau, 
das Heltteaut; la berce, hranc-ursine, branche-ur- 
sine bätarde ou d’Allemagne, la branc-ursine 
fausse,la branche ursine sauvage; -maul,n.ıM., 
wi gern — Gadenifn po. qui aime les douceurs, lez 
friandises; -teig, enmaeläurnter To) pâte sans levainz 
fg: Eer. barum laſſet ung Oſtern balten, nicht im 
alten Sawerteig, auch nicht im Sauerteig der Ross 
beit und Schalfheit, fondern in bem -teig ber Yaus 
terkeit und Wahrheit, c'est pourquoi celebrons 
cette fête non pas avec le vieux levain, ni avec 
le levain de la malice et de la corruption, mais 


Suͤß⸗ Wurzel 


avec les pains sans levain de la sincérité et dela 
werite; -wurgel, f. 1. racine douce; 2.0. -farn; 
3. Indiiche .., (Mrs des Inpergrafet mit fnsllıgen -Tchme 
enden Burgkin;@rpmanbetjle sonchetsultan ou sucré. 

Sübchben; 8, n. (ein tirines fühed Ding, Heine Ruder. 
xlabchen du bonbon, des bonbons: fg: «ein Sirben) 
chere amie, une amie, une bonne amie. 

Süfe, sp. f. cle Sin. ermeé Dinge, da ed Tüß if} La 
douceur; Die - bes Honlges, Zuckers x, la d. du 
miel, du sucre; die - ihres Atbems, la d. deson 
haleine; die - des Schlaſes, la d. du repos, cf. 
Süstatelt, 

Sufeleizem, f. 1. sp. cwiderfich füßes Berragen) 
maniere doucereuse; 2. dergleichen Austtücke, Meben) 
douceur, f; einem Madhen -en vorfagen, conter, 
dire des douceurs à une fille, 

Süßeln, vn. ar. 6. 1. (hifi feun, fdimeden) avoir 
un goût douceätre; ein -bes Mailer, eau douceä- 
tre; 2. (anfeine wibertid füße dira tit bemebmen, fpreduen) 
faire le doucereux, parler ou dire d'un ton d. 

Güben, I. vn. av b, (heine Suͤngtent minbellem; 
feiner Auder jüßet heſſer alé grober, Le sucre fin su- 
cre mieux que le bis; il faut moins de sucre fin 

ue de sucre bis; 2. va, (füß matrn)adoucir, ren- 


x 


Symphonie 


Somphoniezen, f. Alu. wilelſtimmlged, Sof von 
Tenmertjeugen aufgefäbrtes Tenftüd: la symphonie. 

*Spmptom,ed;e,n. Heid, itrantbaîter Iufall, 
Umstand, srantbeitsjeihen) le symptôme ; eine Arants 
beit nach den -en beurthellen, juger d'une maladie 
par les symptômes. 

*Spmptomari(d,a.ad. (mas ich auf bie Enmpto 
me bezieht, aié Sinmpiom berradhter wird e) sy mplomati- 
que : ein -e8 Fieber, une hevre»., 

"Spnagoge, ©. Jubenibute, 

Souchroniemus, c. Gleldyeltigtelt, 

"Spndronifttich, ©, gtebhyeiris. 

*Spnditug, sp. der, wor einer ganıen Gemeinber 
Rab eribeiit und fiein gerichtlichen S. vertus) le syndic; 
das Amt eines -, le syndicat, 

*Synetdoche, sp. f. HA. (Wertwertaufbung, wo 
man bas Danjesür ben Theil und umgettört seritebt; lasy- 
necdoque. [Ratt zu Terufalem) le sanhedrin. 

»Spnedrium, 8; her ehemalige veriammelte hohe 

Sontopezen, ſ. Gr. Wertvertuͤrzung, Iufammen: 
siebung eines bottes, burch Gerausmwerfung einer mindern 
Eute,lasyncope. 

*Spnfreriismuß, sp. I. (dieermungene Bereinis 
gung, bei. preich. Blanbensparteten: le syncretisme ı 2 


re doux; Chi. eduleorer; eine Urzenei -, Edul- | frite Gieidigüttigteit; *Sneiferenttémut, l'indifféren- 
corer une médecine; das -e, Chi. l'édulcora-!tisme. 


tion, f. . 
Sufigleitzen, f. 1. sp. mie la. eined Dinaré, da 
ed da th. die € dde, ef) douceur, f; die - des Lebené, 


la d.,les douceurs, les agrements de lavie; 2. (eux | ment synodal ; 


füßer nécper, ein füßes Dina); eine Biene (og - aué die⸗ 
fen Blumen, une abeille suga le suc de ces leurs; 


fg: weine fe Mebre, eine Schmeicherem er jagt ihr be⸗ 





*Spmodal, a.ad. ie Ennade berregend, auf Ihr ber 
ſchleſſen gi im eintger Jufammenfegungensynodal, e; -bes 
faluß, -verorönung, constitulionsynodale, regle- 

-verjamminng, ſ. assemblcesyno- 
dale. . 

*Spnobe;n, f. (Aufammentunft, bei, Atrdienverfarn 

tung; it. jrpt tie jÄprltche Aut a amentunfa der Beinlinen aus 


ftindig -en, il lui dit continuellement des dou- | einer gewiffen Chrgemd) le synode. 


ceurs; er iſt ganz aus - zuſammengeſetzt, an gar zu 


fäß) ilesi tout sucre et tout miel, 


Süslid, a. ad, cein mena fü douceätre, douce. | 


»Sypuoediſch, a. ad. Ar. bie -e Bewegung des 
Mondes, (ou Bew. Def. vor einem Neumende jumantern) 
le mouvement synodique ; ein -er Monat, mois s. 


reux; - jbmeden, avoir un goùt douceâtre, d.;l *Sbnoubm, ©. Annverwandt 


ein -eriWein, vin liquoreux, d.; fg: ein -er Menfch, | 


*Epnonpmitr, ©. Sinnvermantiféaft pe 


un homme d., un d., doucet; fine -e Miene, une) *Gpnop tif, a. ad. mar fit bem Augt zuglelch auf 


mine doucette, doucereuse; -feit, f. la qualité de 
ce qui est doucedire où d. 

Süßling, ed; e L.cein fiber Sem homme dou- 
cereux, un d., doucet; 2. «ter milagetente Biden: 
fdmanım, der Brätiina) l'amanite laiteuse, l'agaric à 
sucblanc; 3. c. Wleentedsbart, 

Sutter, $; Gin Preußen, eine Art Natelfiiche; die Dieens 
od. Srerichange) le serpent. 

Eutrerirug, (lanaer heinerner Krug mitenger Min: 

Euttern, c. Adern, [tung la eruche. 

»Spbarit, en; en, (Einwohner der edemaligen Sram 
Eosaris in Linter:tsallen, wrgen Ihres fchmelnerifchen Lebend 
brerüchtlae; fg: der Wäͤnllaa, Lifting) sibarite. 

Spbaritijdy, a. ad, (mir ein Sorartt, ſchwelgeriſch, 
wolühia den Sybdarite; — leben, vivre en S.,com- 

Spibe, ©. Eubr, [me un S. 

Spliogismus; Epllogismen, Lo. cein fürmiicer 
Bernunftichluß, tre aus 3 Ehgen beürbn le syllogisme. 

Spllogiftifh, a. ad. (iktußmäsig, zu einem Ber 
nanivduinfe gehören) syllogistique. 

»Spipbe;n, Splnbide; n, F. cerbichtete Buftgeifier) 

*Spmbol,c.Sirnbuv. [lesylphe,lasylphide, 

Epmboliid, c.finnbibiié; bie -en Bücher, (Bü; 
cher, we Cilaubentbelenntnsffe entbalsen, vole die augeburgk: 
ſche Stonfrffiens les livres symboliques, 

Spmmetrie, c. Toenmal, 

*Spmmetriicb, a. ad. cebenmäßig, alehbmäste, 
übereimfitnmend, of.) symétrique, -ment; - gebaut, 

eordnet fepn, symeiriser; die beiden Flügel dieſes 
Bebiudes Ind - gebaut, les deux ailes de ce pavil- 
Jon symétrisent. 

»Sompathetlſch, à. ad. 1. o,mitfählend, mitfels 
bend; 2, carbelmmirfend, gebeimträfttg, eine geheime Sraft, 
Wirtung habend, Aubert) sympathique; -e Tinte, 
encres.; die -e Kraft, la vertu s. 

*Spmpathie, sp. f. (Mitgefühl, Beichgefäht, eich: 
Almeria ; it. gebeime wirtenbe Kraft und Berbintung, od, 
Ber geheime Œindué eines Börperiidhen Dinged auf ein anderes 
entſerntes, wedurch obme welrere Mittel unglaubliche Dinge 
derrera tracht werten follen) lasympathie. 

*Spmpatbiiieren, vn. ar.d. (dbntide Ompfintums 
sen haben; mit einem -, sympathiser avec qn. 


einmat darfelit, bartieter] synoptique, 

*Spntar, ed; €, Gr. cie Werrfügung ob. Merfär 
gunssteren la syntaxe, 

*Spntbefe, sp. f. Lo. cie Dertnüpfung mannidfa: 
cher Dorfellungen, Ankbauungen und Beariffe In Cine Er 
tenmtnié, Einem Begriff, Ein Uribeil) la synthèse. 

*Spunthetifch, a. ad. Lo. quf.iryenr, verbindend, 
wo Begriffe, che Ihrer Matur nach wicht zuſ. gebören, verbunden 
werten) synthétique, -ment; bie -e Methode, La 
méthode +. 

Sprien, e. Ge: Sprer, ed; -Imm, (ber, ble Erin 
bewednt, baber fémmit) Syrien, ne. 

“Springe, c. Fueder. 

Sprifd, a. ad. aus Syrien kommend, bert etnbeimifbe) 

Syrup, c. Etrey. {Syrien. 

*Spitem, n. co, Pehrgehäube. 

*&r h ematifch, a. ad. (in ein Ganges, Im eine Kun 
ed, Wiffenſchaft geordnet, jul.bangendr) systématique, 
ment; in -er Ordnung, enordre s.;systemalique- 
ment; ein -e# Pflanzgenvergeihniß, un catalogue 

Szene, c. Aufırim. (méthodique deplantes. 


T. 


T,n. der zote Budfiabe des Alphab eth, wenn Jund S für 
2 Bırdhtaben gerechmer werden) 1; ein großes X, ein eis 
nes t, un grand T, un petitt. 

Tabak, esz e, CA. deren getrodnete Dfätter gefchinit 
ten umb gerandıt, od. geruͤldert und arichnupft werben) £a- 
bac; der gemeine -, le 2. commun, la nicotiane, 
l'herbe de l'ambassadeur, l'herbe au grand prieur 
ouälareinez der wilde Heine, engliſche ed. türfliche 
chwachet alé der gemeine le, feinelle, faux 2,2. du 
Mexique; - rauchen, fchnupfen, fauen, fumer, pren- 
dre, mächer du £.; ben - reiben, mablen, cum 
kon ju fchmupfen) räper, moudre le &.; den - ſplu⸗ 
nen, (die gercetneten Blätter ju Stanzen brebem corder 
ou filer le 2.; geipounener -, 2. en corde; den - auf: 
tippen, éjamber le 2.; audgerippter -, c. ejambe ou 
sarıs oötes; eine Prife -, une prise de £.; eine Pfeife 
- rauchen, fumer une pipe des.; ein Packchen od. 
Brief -, un paquet de s.; eine Molle -, un rouleau 


“ 
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de t.; - in Mollen, £.en rouleau. 

Tabakeaſche, f. la cendre de zadac -bau, la 
culture du £.; -bauer, planteur de £., -beutel, cum 
Raut-ı la bourse à £.; -blafe, F. cie als -beuset ge: 
braucht yotrdı vessis a meitre du £.; -blatt,n. la feuille 
de?.; -brubder, fa. (einer, bergers rau grand fumeur; 
-büchie,f. cou Maud: une Schaupi->la boîte à t.; ®-cols 
leglum, n. (Uerlammtung vom -vautern) assemblée de 
fumeurs ; tabagie, f; estaminet; -Dampf, der beim 
-raucıen gemacht wirt) Ja vapeur, la fumée du £.; daß 
Zimmer war mit -dampf angefüllt, la chambre 
etoit enfumée de £., remplie de fumée de £.; deu.. 
nicht ertragen fonnen, ne pouvorr supporter Ja fu- 
mée, l'odeur du £,; -doie, I, que Fdirupt-) taba- 
tiere, f; mo it meine -boje? où est ma tabatiere, 
ma boite? 2. cum Kaustı-ı la boîte ac.; -Dunfl, er 
in einem Zimmer jurüdbleibt, wo geraucht worten IA) va- 
peur, odeur de £.; -ernie, f. (ie @inerntung des 85 
it. der eingeerntete -) la récolte du £.; *-fabrif, ſ. La 
fabrique de £,; -faß,n. €. mit > tonneau ou bou- 
caut, futaille à £.; -feld, n. (mit - bepflaniteés chaım 
ve de £.; freund, (ter gern vaut) qui —24 
umer; ami du £., €, -vruber; -gerud, odeur de £,; 
-bandel, trafic ou négoce de £.; -bänbler, mar- 
chand de r.; -banbfampfe,f. (Frampfe. in mr der - fıchn 
grdampfrird) (machine pour piler le 2.1; -Fäften, 
-fifthen, n. dim. <&., worin Haut if) tabagie, f 
-fauier, mächeur de 2.; *-klpſtier, (da -raum in ven 
Maftarm gebradit wird) elystere de fumée de £,; 
-fram, (-bantel 1m siteines) trafic de 2. en détail; 
-främer, Cher mit — im Kieinen dantert, marchand 
de ten detail; -laden, (me —errtaufı wire, Ja bou- 
tique d'un marchand de £.; lager, «Qietirlase. Hors 
raté von - magazin, dépôt, provision de £.; dieler 
Kauimann hat ein jlarled .., ce marchand a une 
grande provision de £; -land,n. taufrem - wide; 
it zum -bau rauglidiré) champ, terrain plante de £.; 
it. champ, sol, terroir propre à la pe; av dut; — 
macher, ©. -fpinmer: -müble, Ê (den feinen Scnupt- ju 
mablen) moulin à 2; -nafe, f. fg: ©.-fémupfer; -Öl, n. 
«aus den Blättern und dem Samen det =) huile de £.; — 
pacht, ceine geroife Summe für den audichlirßentden -nertanf 
in einem Bante) la ferme du £.; -pédéhen n. paquet 
de t.; -pfelfe, f. (meraus — geraudır wird) Ja pipe; 
Ha. 1. rt Nösrenfifher le petimbe; 2. (Art Sram 
fbneen; bie frampdnfche Spindel; le fuseau, la quenouil- 
le blanche; -pfeifenbrennerel, f. (Auſtalt, mo ımönerne 
=pfeifen gebrannt werden) fabrique de pipes de terre; 
-pfeifenbüchie,f.cwe bad zum Rauben nhibige Reug enehält) 
la tabagie (2); -pfeifenform, f. (mefüngene @.ju ben tbör 
nernen -pfeifen) le moule à pipes; -pfeifentaften, ud» 
werne M, In von bie rbömerne pfeifen In ben Brennefem gelegt 
webem) une colonne de pipes; -pfeifenmeffer, «a. 
memit bte geformaren -pfeifen arfäubert, geglärter web gefhrenx 
pelt werben; coutedu à polir les pipes; -pfelfenrohr, 
n. tuyau de pipe; -pieifenthon, caus mm -pfeifen ges 
formt werden) terre à pipes; -pfelfenzeng, n. c. -büdıs 
fe; -pflange, f I. tdet and Dr.) le 2.; bie. , tom̃t and 
aufbiefernfelfort,ler. réussit, prospere aussi dans 
cette île; on cultive aussi le £. dans £; 2. (das Ces 
mächB, der -, wenn er nech tieln if) plante de £.; die juns 
gen -pflanzen verfeßen,transplanter les; -pflanger, 
©. bauer; -pflamzung, f. (eine Anpflanjung ven -) plan- 
tage, plantation de £.; -qualm, (bider -raut) une 
épaisse fumée de £.; -rappe, ©. Kappe; -raud, la 
fumée de £.; -raucer, iter -, bei. vief = rauche fumeur 
de £.; -rdumer, c. Pfelfeneiumer ; *-tegie, ſ. ©. vers 
waltung; TODE, ©. -pfelfenrebr; -röbrcbeuholz, n. (mas 
Holy des Destentirfhenbaumts) le bois de chevrefeuille; 
-tolle, ſ. cime Melle ven -Jrouleau de t.; -rölihen, m. 
rünne Kelle —, die an einem Ende ange jündet und fe geraucht 
wir) cigare, f; bout de £.; -(ait, 1, der ©. der -piane) 
suc de f.; 2. (der ſich beim -raıden In ber Pfeife famımeln 
vapeur du 2.;-fhmand, -[chmander, c. rauch, -taur 
er; ·ſchnupfer, Cher — Fémupfe, bel, gern Ihnupfı) pre- 
neur de £.; -(pinner, (Mebetter, der bie gettadineten -buäts 
ter zu Stangen derbi) fleur de 2.; -fpinmerel,f. te Ser., 
ta man - fplnnetz it. Mnfalt, mo · Im Menge geiponmen wirt) 
le filage du £.; l'atelier des fleurs de e.; -flampfs 
müble, f. (&t., den — ju jerfiampfen» moulin à piler le 
t; u ©, f. {= In Ferm einer Et.) carotte ou an- 
douille de ?.; -fiopfer, ©. Pfelfennepfer; -ftube, f. 
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6t., we - geraudtwirè) chambre à fumer; tabagie, f; 
-vermaltung, f. (Amt, Debbrèe, vor ben — für ein gamıed 
Band urrtaufn la régie du +. 

‚*Tabaidhir, fe sp. Claljige Subfanz aus bem Eafte, 
der fit in ben Selenten bed jungen Bambusropres findet) La- 
bagir, tabaschir. 

"Fopellariie, a. ad. (in Form einer Tabelle) en 
forme de table, de tableau; ein -e8 Verzeichniß, 
nomenclature rédigée par tables. 

"Tabelle;n, f. ceim Bilans, auf rem etwas, mas jui. 
gehört, auf eima. folgte, unter ob. nebem eima, verpeidnet tft) 
table, f. tableau; genealoglſche -n, tables genea- 
logiques; etwas in -n bringen, arranger qh par 
tables, c. Tafel. 

*Tabernalel, 8; Cach. CBetalinit auf dem Altare, 
In mm He geieribeen Soften verwahrt werten;letabernacle. 

*Taberne;n, ſ. c. Schente, Wirchöhaus. 

Tablet, ©. Zabuler. 

Tébitein, ed; e, Alg. ceimlichtgramer gratter mb bide 
ver rt. vole Marmor, der ſich aber wie Kreide fchaben 1h61) le 
tebstein. 

⸗Tabnlat, ed;e,n. ©, Carich, Beten, Dede, 

»Tabulaturz en, Au. re bie Töne andarı der Mer 
ten mit Buchladen und datuͤber gelegten E trichen zu beyckd 
sen) latablature. 

*Tabulet, (Tablet), ed; €, n. 1, cetm jlerfichet Se 
Beil vom Heiz. werauf man Zaffenz fepte) tablette, f; 2. 
dein Leichter Naften, in wm die -Irämer Ihre Waaren tragen) 
boutique portative; la balle; -främer, der mirfel: 
nen In einem — befindlichen Waaten auf dem Küden von hans 
su Haus gebt) porte-balle. [échec tabouret. 

*Taburet, ed; €, n. dim. -diem, n. «@effel obne 
Tabtel;n, f. (Elias mit der Hand) po. tape, f; eis 
nem eine tuͤhtige - geben, donner une bonne tape 
à qn, c. Badenjireich, Chtieige. CE hrrnftreibetung. 

Tachigraph, Tadigraphie, ©. Edimelllrelber, 

Tact, 685€, Au. 1. ie grbérige Drebadıtung der 
Dauer ter Ibne, und bie aleldımäßıge Bewegung und Keruı 
fdreitung kn Ansirud und Voriraa derſ. la mesure; Dan. 
la cadence ; ben - fübren, ſchlagen, cietne Geihwin 
digten durch einen Schlag mit ber Han z angeten) balire la 
m; ben - mit einem Stocke (blagen, battre la m. 
avec unbätong; - halten, im -€, nadı dem -e fingen, 
fplelen, garder, observer la m., aller de ım., chan- 
ter, jouer de m. ; ben - nicht halten, aus bem -€ 
tommen, ne pas observer la m., sorlir de m.; nad) 
dem -e tanzen, danser en c.; geben Sie den - an, 
marquez laın.; bleiben Eie im -e, Sielommen aué 
dem —, suivez la c., vous allez perdre la c., vous 
sortez de c.; et war aud dem -€, 1léloit hors de mn, 
de c.; in den -, wieber in ben - fommen, entrer, 
rentrer en c.; den - geichmwinde, langſam fblagen, 
Be ralentirlemouvement; einen aus bem -€ 

ringen, faire sortir qn de »:., de c.; fg: das batibn 
ganzausdem -e gebracht, caus feiner gersebnten Yörife g) 
cela l'a tout à fait déroute, dérangé, désoriente ; 
bei ibm gebt Alles nach dem -€, inacı einer bcflimmten 
Begei, Ortnung il est compassé en lout, dans loutce 
qu'il fait; Echritte nad dem -e abmefen, Ginañit 
zegelmähis zu Werte geben) compier ses pas, compas- 
ser sesactions, sesdemarches; bicfer Menſch gebt, 
fpringt immer im -e, c'est un homme toujours ca 
dencé: 2. célmes ber Ölleder In elnem ZonAlide, Die In glei: 
cher Zeit verarsragen werben mülfen, und die Voten, meratıt 
ein feldıa# "lied belebt, me burd 2 ſentrechte © scie einar 
ſchleſſen werben) m.; drel -erichtin fplelen, jouer trois 
mesures sansfaute; einen - auélaien, passer, sauter 
une n.; ein ganzer, ein balber -, une mm.entiere ou 
pleine, une demi-m.; die Flöte paufiert bier zwanzig 
-t, la Hüte fait ici une pause, un silence de vingt 
mesures; 3. (eime Tinte, we einen ganygen — brjeldnet) 
note d'une m. enliere; la ronde. 

Tactefeſt, a. ad. CJertiatelt beñpenb, den — richtig pu 
alten) qui observe, qui garde bien la mesure: er 
iſt nicht - feft, nem © pielen, Lamy) il m’observeguere 
la ın.; il est sujet à sortir de m., à perdre la ca- 
dence ; fg: dleſer Menſch iſt nicht febr -feit, cite 
fen im feiner Hanblungsarı) cet homıne n'est pas fort 
conséquent dans sa conduite; -fritigkeit, f. (wir Eia. 
da man fe in); er befißt eine große . il a, il possede 
la m., il est tres-ferme dans la m., dans la c.; - 
führer, (der bel einem Tonfptete den — führt, fly) mu- 
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sicien qui bat la m.; le batieur de m.; -mäßlg, a. 
ad, (tem —e gemäß) de m., en m., en c.; selon la sn; 
.. fpielen, tanzen, jouer de m., danser en c.; eine 
-mäßige Bewegung, mouvement cadencé; -meiler, 
(em W;., das fe geflellt werben ann, bad es ben jedebmaligen 
- eineb Tontädes angibt) cehronometre; -note, f. (we 
einen ganzen - burd audgebalten wird); eine ganye, halbe 
.., note d'une m. entiere, d'une demi-ın.;laronde, 
la double-croche; -pauie, f. che einen ganyen - bas 
but glit) la pause; pause, silence d'une m. entiere 
ou pleine; -{dlag, (der Et., mit mm der — angegeben 
wird) le battement de la m.; -fchläger, ©. -Tührer; 
ſtrich, cher mac jenem -e burd alle 5 Wetenlinien gemadı 

*Tactif, c. Zattit. [ntre, la barre, le bâton. 

Tadel, 85 1. (eine térperiie LUinvolltemmenteit; it. 
übb. ein rer) défaut, vice; imperfection, f; ihr 
ganzer Körper ift ohne -, ohne allen -, elle est sans 
d.,sansv. elle n'a aucun 4.,aucune np. dans toute 
sa personne; an ihm ift fein —, ilest sans d., on ne 
sauroit lui trouver aucun d.; niemand ift ohne -, 

ersonne n'est exempl de défauts, n'est sans d.; 
* nul sans w.;: Bapard, der Ritter ohne Furcht und 
-, Bayard, le chevalier sans peur et sans repro- 
che; er findet vielen - daran, il y trouvé plu. de- 
fauts, cf. Grbler, Datei; 2, (tie Bemerlung einer fat: 
ben Unyeltiemmmenbeit une füge derfeiben mit Werten le 
biärme; censure, crilique, reprehension, f; das 
verdient -, feinen -, cela est blämable, ne me- 
rite aucun ., cela mérite, ne merite pas d'e- 
tre bläm&; er glaubt fie durch - zu beffern, il eroit 
la — par le 5.; fit jemanbeé zuzlehen, s'at- 
tirer le . de qu; der - if leicht, die auut iſt ſchwer, 
lacritique est facile, et l’art est difficile, c, Wernris; 
-fleden, (rin Febler: lache, f; er finberüberail -feden, 
il trouve partout qh à blämer, à critiquer; po. i 
trouve des taches dans le soleil; -frei, a. ad. (ebue 
-) sans d., sans reproche, irréprochable; exempt 
de b,; ihr Wuchs, ihr ganzer Körper iſt -frei, sa 
taille, tout son corps est sans d., ef. =; feine Auf⸗ 
führung, fein Ruf iſt Aftei, sa conduite est irrépro- 
chable, sa réputation est sans tache; -getm, (D. 
we germ tabelt) A le critique; ·los, ©. frei; -Iuft, f. 
l'envie de critiquer, de censurer; -Iuftig, a. ad. 
(gern sadelnd) crilique; qui aime à criliquer, à censu- 
rer; -luitige Laune, humeur critique ; -tede, f. 1ta: 
teinte X.) parole, discours qui contient q. b.; -fudt, 
f. le penchant à, la manie de critiquer, de censu 
rer; -[üdtig, a. ad. «ter gerntateit critique; enclin 
à critiquer ; ein -füchtiger Menſch, un esprit eriti- 
que, un censeur; un homme qui trouve a redire à 
tout; -dwertb,a.ad. digne de #., de reproshe; blà- 
mable; —wort, n. (ein saceintes &.) mot, parole qui 
contient q. k., y. reproche oureprimande; · wuͤr⸗ 
dig, c.-émenb; -murbigleit, f. (tie Eig. einer &., ba fir 

dwürtig If) qualité d'une chose digne de b.; um 
Ibm bie „. einer folten Aufübrung füblbar zu mas 
den, pour lui faire sentir combien une pareille 
conduite est blämahle. 

Tabelbar, a. ad. imatartedeitwerben tan Aldına- 
bie, censurable; bierin iſt er -, en cela il est à. il 
merile censure; -feit, f. qualité d'une chose 4. 

Tabelci; en, f. bas Tate, sp; it. Die Aliar deb Un⸗ 
seillfommenen mis Worien, mp.) action de blämer, de 
critiquer, de censurer; la critique, la censure: laß 
deine -, treve à votre critique, à vos censures! die 
unerträgliche - bete, la critique, la censure insup- 

Tabdeler, ©. Tatier, (portable dese. 

ZTadelbaft, a.ad. 1. cmit einem Tadel ob, Fehler be: 
bafırı) bldmable, censurable, eritiquable, répré- 
hensible; das if eine febr -e Handlung, c'est une 
action bien d.; das finde ih an ihm -, hierin finde 
ich ihn -, en cela je le trouve b., 0.5 2. €. tatellüchtig: 
-lafeit, f. qualité d'une chose 5. e; er fiebt bie .. 
feiner Uuffübrungwein, il sent que sa conduite est 

Tabelig, ©. tavebañt cn. [d., répréhensible. 

Zadeln, (ie Mängel od. Fehler an einer P. or. Cents 
beten und miı Worten then) bldmer, censurer, eriti- 
quer, trouver à redire, à reprendre ; jemandes 
Handlungen, Betragen -, b., cer, cri. les actions, 
la conduite de qn; man tabelt ihn, daf er biejen 
Vorſchlag nicht angenommen bat, on le bläme de 
n'avoir pas acvepie celle proposition ; er wird bars 


Tadeln 


über von jedermann getadelt, tout le monde l'en 
bläme; il en est bläme de;; ich fann Sie darum od. 
befbalb nidt -, je ne saurois vous en d.; ertabelt 
biefe Derie, dieſes Werk, il crilique, censure ces 
vers, cetouvrage; Éd table an biejem Klelde nichts, 
alé, je n'ai rien, ne trouve rien à redire, à cri. & 
cet habit, si ce n'est; ét findet immer etwad an 
meiner Aufführung ju -, il trouve toujours à cen. 
dans ma conduite; ic (ehe an feinen Sitten, feinem 
Verfahren nichts zu -, je ne vois rien à reprendre 
en ses mœurs, à son procede; er finder an Allem 
etwas qu -, il trouve à redire à tout; er tabelt 
gern, il aime, ilse plaitäcri.,acen. Das -, l'act. 

Tabdelnsmwertbz, ©. tareiömerid pe. (de 4. 

Zabler, &; (ter etwastadelt, bei. gern tadelt) censeur, 
critique, contröleur; dieſe Handlung wird - finden, 
cette action trouvera des censeurs, des desap- 
probateurs; id lache über foie -, je me moque 
de tels censeurs ou critiques; ermadt bei mir be 
-, 1 fait le censeur, le contrôleur chez moi; fie iſt 
eine ewige -inn, c'est une contrüleuse perpetuelle. 

Tafel;n,f. dim. Tüfelden, Täfelein, n. 1. ve. 
ein ebener, verbältmiämäßig bünmer Körper) cable, F; Glas 
in -n, du verre en tables; cine - Epiegelglas, ta- 
bleau, panneau de verre à miroirs: eine - von 
Schiefer, Marmor, une c. d'ardoise, de marbre +; 
einen Stein in -n fdneiben, tailler, distribuer une 
pierre par tables ; etwas auf eine eberne Tafel eins 
graben, graver gh sur une table d’airain; bie -n 
des Gejebes od. Moiis, les tables de la loi ou de 
Moïse; eine -, ein Taͤſelchen Schokolade, une ta- 
blette de chocolat; Men. -n, (2 eb. drei an eina, ges 
feimte, auf einer Seite alatt gebebelte Breter, bie Fußpbten 
und Winde der Ahmmer damut ju beilelden)carreaux,feuil- 
les de parquet, panneaux de lambris; Econ. bie 
-1 in ben Bienenftöden, (ie natärihien Scheiben barim} 
lestourteaux desruches, c. Wadbs-; Bo. -n, Zäfels 
den, (Patten, €.) lames ; it. (in engerer Bed.; —, um eis 
was darauf qu fahreiben) 2.; eine - von Holy, Schieſer », 
une {.,untableau de bois, d'ardoise; efwas an, auf 
bie - fdreiben, geidnen, ecrire, dessiner qh surla 
e.; etwas auf ber - auswiſchen, effacer, ôter qh de 
la £., ©. Meben-, Sie, Cbrelb-; it. eine — com 
Holjg, aufwrenmas zeſchtieden if, bad man detannt machen 
win un ecriteau; bier hingen vor allen Buben -n, 
ici il y a des écrileaux à toutes les boutiques; man 
bat ibn mit einer - vorber Bruit, woranf fein Vers 
bregen geihrieben war, an ben Schaudpfahl geſtellt, 
on l'a mis aupilori avec un ecriteau sur lapoitrine, 
qui marquoit son crime; it. (ein langer, gediger, flater 
und erhöhter Theln an einem Dinar); Ar. die -n bes Bes 
birnes, «te Sirmiäbelrmoben) les tables du crâne; 
Arc, =, (ter Tangvleredige erhöhte Theil und Die Lerren Fels 
ber unter den Penfere, wie auch dab Brere der Diebler einer 
Want pichet ben Femiéris außen an einem Hebäute) £.; it. 
ter Made Thell am der tedtanifhen Fntenertnung; it. tab 
sreßr platte Gited am Saͤutenſuse od. Ecañtarfimie la 
plinthe; Car. bie - an ben -fteinen, (ete obere Gide 
tert.) la t.; Pers. -, (eine Flaͤche, we pollen bem Auge 
wub ber alé fern batariieliien €. auf ter Hruntfläche ſentrecht 
ftebt, und auf wr ich die ©. alt entferne parÿeur) le plan du 
tableau; tableau en perspective; fg: -, (ietes Biant, 
auf mn times, ea pui, aebört, neben cime. verzeichwet I) 25 
-n für bie Geſchichte x, tables historiques 2; aftıos 
nomijdhe -M, (auf rom ter Kauf der Cr firne bemserts I) fa- 
bles astronomiques, €. Zabrüe, Einut-; 2, (ühb. ein 
aroßer langer où, auch runder Life) 2.; die -n in einem 
Wirthshauſe, les tables d'une auberge; wir ſaßen 
um eine lange runde -, nous étions assis à une lon- 
guet.,à une £. ronde, autour d'une longur 2.,d’une 
t.ronde; einen vor die - fobern, (wer Geriat)appeler 
gnen juslice, ©. Ball-; it. (in engerer Ber ; ein großer 
Eté, daran qu fpeifen) 2.5 birranf wurde anverihiebes 
nen -n gelpeifet. ensuite on servit a manger à diffe- 
rentes tables; bie - beiten, meltre le couvert; die 
- mit Speiſen beſehen, mettre les viandes sur lat; 
servir; it, (in nech engerer Bedez bie mit @prifen delete —; 
fg: eine Mabijeit, bel, von pornehmen Prrfonen); zur - ges 
ben, fommen, aller, venir à 2.: aller, venir diner, 
souper; fid zur - feßen, se mettre à 2.; noch bei — 
figen. étre encore à t.; von der - auifleben sortir, 
se lever de s.; erfigtgern lange bei -, hält gern hans 
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ge -, il aime à tenir +, à tenir 2. long-temps; zur 
— blaien, sonner à £.; bei der - aufwarten, servir à 
ts - balten, hadireiche Geſeluſchaſt bet Ach zu Teſcht haben) 
tenir t.; freie - halten, wo Perfonen von arwifem 
Stande freiem Rurritt baben) tenir £. ouverte: vfiene - 
halten, ce terermann juieben darf) tenir 2. ouverte; ef 
batte bierauf die Ehre von dem Füriten zur — gejo» 
gen zu werden, (um Een ringelaten ju werten) il eut 
ensuite l'honneur de diner avec le prince; e# ift 
beute -, große Tafel bei Hofe, il y a aujourd'hui £., 
grand gala à la cour ; bie - bei. Hofe haben, (arwöhn: 
Ut da fpeifen) avoir bouche à la cour; die freie - bei 
Hofe, (tab Recht va zu fprifem la commensalité ; er ver; 
wendet viel auf feine -, il dépense be. pour sa £.; 
eine gure - führen, cat ferien tenir bonne t., faire 
bonne chere ; man findet bei ihm immer eine wohl: 
beießte -, on fait toujours bonne chere chez lui; 
il tient un grand, un fort ordinaire, ef. table. 
Tafelsapfel, rem man zum Nacıtlicd auf die — fept) 
pomme quise mange au couteau, pomme de des- 
sert; -arlig, a. ad. „Mg. (in Cefait ven -n) en forme 
de table; tabulaire,lamelliforme; -auflaß, 1. cau⸗ 
Gherôtge, Befläer, we bei - gebraucht werden) service de 
2.5 2. ord. (ein tünflicher X,, ver que Berplerung mltten auf 
den Tia gefeprvolre) plateau ; -bafalt, c-artiser) basalte 
tabulaire ; -beftedt, m. crt Furteral, In wm Böffel, Meſſer 
und Gabeln Arten, teren man fit bet — bedient; cadenas; 
-bier,n. cXıföbler, Nachtbler, das man wäbrent bem Wien 
trintt) la petite bière; it. (m6 Me Herrihaft bei — trimtt) 
bière de t., biere ordinaire; -bien, f. (die man zum 
Machrifh auf Me - fept) poire de dessert, poire bonne 
aucouteau; it. 6. Hertembten; -blei,n. 8. in · plomb 
en tables; -brod, n. cfebr feinet , weißes) pain de &., 
pain blanc, pain chalandr; -Dedter, cein Beblenter an 
Hbfen g, wr die - bet) officier chargé de mettre le 
couvert; -biener, CD. vor bei - aufmartet 2) serdean; 
-ente,f. die Heiberrente) milouin; -fébig, a. ad. ur 
Obeburt, Stand fähig. am fürilidre —m gejogen ju werben) 
— a les qualités requises poür être admis à la t. 
u prince g; -filch, der arefiduppiarnitpeiftila grande 
ecaille; -förmig, a. ad. (in Seſalt eintt -) en forme 
de t.; -freuben, f. pl. ter angenehme Genuß, von Eifen 
und Teinten gemäsrt les plaisirs de la 2.; -geld,n. ord. 
. 8. (@8,, veb einem qu Beareltuns feiner — ven Fürieng 
aufaefept tt) ce que le prince paie à qn à titre de 
frais de £.; it. die -gelber der Kloftergeiftlihen, La 
mense; der Abt und die Kloftergeiftiicben ſchießen 
ihre -gelder zufammen, l'abbé et les religieux font 
mense commune; 2. (mas einem vornehmen Seren pu 
Hüprung fines Sefftaates angewielen If l'apanage; ger 
mach, n. e. -jimmer; -geidier, n. Cas ð. für die > la 
vaisselle; filbernes .., de la vaisselle d'argent; - 
glas, n. (in greigen Echriben) verre en ta les; - 
grund, Des. c. Grumtiinle; -gut,n. (Güter, deren Sin: 
fünfte dem Danbetheren jur Deiteeitung feiner — ob. Abb. felı 
mes Hofjtaaret vom Lande beflmmt find) domaine, terre 
dont le revenu est affecté à l'entretien delar.; bie 
-giiter eines Kloſters, die biihöflichen -güter, la 
mense conventuelle, épiscopale; -indig, (I.In Ti 
fethen) indigo entablettes; -Terge, f. cbeftenner aufber 
— qu brennen) bougie, chandelle de 2.; -ftang, (ein 
gierftcher St. ed, Ring, vie Schäfele auf der — baranf ju Re: 
ten) garde nappe, porte-assielte; -lad, o. Scheiliad; 
-tjeben, cour Unterhaltung ber — und bes Koſſtaates eineb 
Lanbréberen beflimmtes &.) fief dont les revenus sont 
affectés à l'entretien de la 2.duprince; -lidt,n. 
(bet — qu brennen chandelle de 2.; -meifter, c. -ftmei: 
der; -meifing, (Hr M. in Alrtern -n) laiton en £.; £., 
planche de laiton: *-mufiß, f. «te wäsrend der — ge: 
macht wird) musique de 2., pendant le repas; eine 
herrliche . . ergekte Die Bälle, une musique char- 
mante égayoit le repas, recreoit les convives; - 
obft, n. cdas sum Mactifae aufgentcht wire) fruit de des. 
sert; -ring, ©. -tranj; tif, din M. voie bei einem Graf 
mable bte Spelfen auf bie — gefept werden folen) le dessin 
du service de t.; -runde, f. Cher. Ginvon fbuis Artus 
von England arfifitter Kittererbem, deſſen Guſeder Ach um els 
nen runden Zifch verfammeiten) lat. ronde; bie Mitter 
der. ., les chevaliers de la... ; -faal, (in mm gefprist 
wirt) la salle à manger; -[deibe, T, «-firmiar St. von 
itaës +. ou platdeverre; -fhere, F. taroñe Ech. mo 
mir bie grgoffenen Mefüngplanen In ben Meifingwerten In 
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Kleinere Stuͤde geſchnitten werden eisoir; -fchlefer, der 
su Nechen· n x verarbeitet wirb) ardoise en tables, argile 
schisteuse tabulaire; -[hneider, Expl. (der, ver die 
Sbleler-nr fbneiber) qui debite l'ardoise en tables; 
Tail. cein Geſel mr nad dem Tode des Metjterö beifen Stelle 
Im der Wertäitte verre) le maitre-garçon; -jchörl, 
weißer db, vor In 4ectigen =n brin schorl en tables; 
-felde,f. Soc. Ces Aertenfeide, we ant 4 od, 5 Fäden brücht) 
(esp. d’organsin); *-fervice, ©. -auffag (17; -filber,n. 
(äiperned Befchter für die -) vaisselle d'argent; -fteln, 
Joa, inner Demantin Geftals einer Heinen -) une £.; dia- 
mantent.;-ftube, f. c. -jimmer; -ftuhl, (bei ven Stußt: 
madhrtn; ein St., fofern man bei -baranf pt) chaise, siege 
de t.; -teller , cwe auf den -n vornebmer Perf. gebraucht 
werten) assielte de £.; -tıtch, 1. ©. Tifttudb; 2, Sg: 
Bo. Wale rieinmappa; -ubr, c. Stantusr; - wein, 
(den man bei trinto vin de £.; fürftlicher - ., (fürdiep. 
des Flirten und febne mädften Limgebungen) vin de la bou- 
che; -weiie, ad. <in-m en tables, par tables; -jeug, 
n. (dab jur Unerbmung einer — ndtbige leinene Oeräthı le 
linge de 2.; -pimmer, n. din wm gefpeiöt wirt) La salle 
à manger. 

Tafeln, 1. vn.ar.b. (Tafef halten, fpeifem tenir ta- 
ble; er tafelt gern lange, il aime à tenir table, à 
tenir table long-temps; die Geſellſchaft tafelte noch, 
la compagnie etoit encore à table; 2, va. Zt. ce 
übrige Brübe ven ben gefhrbien Zeugen aplaufen laffen) faire 
égoutter les etoffes apres la teinture. 

äfelm, cms Thfetoeré betteibem boiser, lambris- 
ser; revêtir de menuiserie ; bie Zimmer find getd: 
felt, les chambres sont boisées, lambrissees; die 
Dede war mit Tannenboly getäfelt, le plafond etoit 
lambriss€ de bois de sapin; ben Fußboden eines 
Bimmers - , sans eimjelnen gedtgeng Hölyern pui. fepen) 
erg une chambre. Das -, bie Tüfelnng, 

'act. de. 

Täfelmerf, n. infilibe Sotzbetteidung ber Fuiböben 
und Winde) boiserie, ſz lambric, lambrissage; -von 
Cibenbols, vergoldetes —, /. de bois de chène, /. 
dore: dad - dieſes Fußbodens ift ſchoͤn, ce parquet 
est beau; er ** fo und fo viel für das -, il 
demande tant pour le parquetage. 

Taffet, (Taft), eb; €, (teleichtene Art feidenen Ober 
webes) caffetas ; geftrelfter, geblümter, glatter -, r. 
rayé, älleurs, plat ou uni, ©. ®lanj-, Stlller-, Spie: 
gei-; -apfel, ıfeine Hepfel mit alatter alänjender are) le 
£.; -band, n. ruban de., ruban simple ou uni; - 
leid, habit de s.; -mantel, manteau de 2.; -pflafter, 
n. (auf — geftrihemes) emplätre dez.; -{piegel, -ftreks 
fen, am Were, glatte Serelfem vom gefechter feiner Seide ein 
armwebt, me wie — slänyen) les miroirs, les raies du £.; 
tit, chers. Fußtritt bei ben Flermebern, wodurch ble Schaͤfte 
in Bewezung gefept werben, dutch me ble -Areifen entftehen; 
der fade Tritt) marche à former les raies: du £.; — 
tudb,n. Soi. (Türen, we gang vos Belte od. yon Halbielde 
aemebt fin fchu, mouchoir de 2.; -weber, tisserand 


ent, 

Taffeten, (taften), a. ad. won Taffen de taffetas. 

Tag, ed; e, 1. (ab Licht, wö ble Gomne verbreiten, Im 
Grgenfap der Matt le jour ; ber - bridt an, es wird 
-, lej. commence Apoindre, ilse fait j.; 68 ift ſchon 
-, noch nicht -, il fait déjà j., iln’est pasencore j.; 
vor -, mit bem -e aufiteben, selever avant, avecle 
1. mitaubrehendem -e, à l'aube, à la pointe du j., 
a j.ouvrant; in den — binein fblafen, bie au den 
heilen lichten - Ichlafen, dormir la grasse matince; 
bei hellem lidtem -e, en plein j.; td babe zu frühe 
- gemacht, (bin qu frübe aufarftanten) je me suis leve 
trop matin, plus matin qu'à l'ordinaire; e# ift bei 
der anddigen Frau noch nicht -, il n'est pas encore. 
chez Madame; ber - fällt von oben herein, le j. 
vient d'en haut; etivaé bei -e befehen, voir qh au 
1: erreiötnuram -e, bei -e, ne voyage que le j., 
que de 5.; fg: in den - hinein, cône Lieberieguma) sans 
réflexion; étourdiment, inoonsiderement; er lebt, 
ſchwatzt in den - hinein, il or la journée, il vit 
au hasard, sans réflexion, il parle à la volée, à tort 
et A travers, sans rime ni raison, po. comme une 
pie borgne ; ed iftam -€, ed liegt am —e, ju -€, cin 
offenbar, deuuich cela est évident, clair, manifeste; 
es liegtam -e, babe, ilest clair comme le j. quer; 
etwasanden - bringen, tofenbaren) mettre au f., dé. 
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couvrir, manifester qh; bas bat feine Treulofigteit 
an den - gebradt, c'est ce qui a mis sa perfidie au j.; 
die Zeit mirb es an ben - bringen, le temps le dévoi- 
lera,le fera connoitre; an ben - fommen, ıeffenbar 
werten) venir au f., venir à être connu ; se manifes- 
ter, se découvrir; devenir public: feine Unſchuld 
ift an den - gefommen, son innocence a été recon- 
nue; die Sade wird fon an den - fommen, l'af- 
faire ne restera pas cachée; l'affaire viendra au 


. ne tardera pas à éclater; on découvrira le pot 


auxroses; fein Mipvergnügen, feine Gedanten: au 
den - legen, (und un) témoigner, marquer son mé- 
contentement, exprimer, manifester ses pensées, 
faire connoitre sa pensée ; dag iſt wie - und Nacht, 
tfe »erihtedem cela diffère du blanc au noir, du jour 
àla nuit; Ezxpl. (die Oberfläche ver Erde, tm Gegenfan 
ber Bruber f.; Erz am -€ antreffen, auf ob. mabe unter 
ber Oberfläche der Erde) trouver, découvrir du minerai 
au j., ptes du j.; Cry zu - fördern, Cams Tageëtidt 
faffen) exploiter la mine, extraire le minerai; ju 
-e auéftreihen, aboutir; monter à la superficie; fünf 
Later unter -€, à cinq toises de profondeur, où du 


j-; à cinqtoises dela surface ; 2. (die Seitwen Sonnens 


aufaanabté ju Sonnenniedergang, im Orgenfape der Machn 
le j., la journee; im Winter find ble -e Fury, les 
jours sont courts en hiver; bie langen -e im Some 
mer, les grands jours d'été; wir haben beute den 
längften, den fürgeften -, c'est aujourd'hui le plus 
long, le plus court j.; der birgexliche -, (vom Mitsers 
nacht ju Mitternacht) j.civil ou naturel; der aftronos 
milde —, Cie Zeit, im vor üch bie Erbe um Ihre Achſe brest) j. 
astronomique ; Dernatürliche —, (ven Sonnenaufgang 
DES qu threm Riebergang) j. artificiel ; berjäugfte -, mas 
fünafte ®eriht) le dernier j.; ein ichöner, beiterer, 
warmer,trüber, nebeligere -, une belle journce,une 
journée sereine, chaude, sombre, nebuleuser; den 
ganzen — arbeiten, travailler toute la journée; wie 
werden Sie Ihren - zubringen, anwenden? comment 
passerez-vous, emploierez-vous votre journée ? 
e# ift noch früh am -€, amenm die Sonne ned mit lange 
aufgegangen in) ilest encore bon matin, grand matin; 
es ift ſchon, nod hoch am -e, (die Sonne fickt Shen, noch 
bot) il fait déja, encore grand j.; der - nelget fit, 
cwenn bie Sonne ſich mieder ent) le f.commence à de- 
eliner; am geftrigen -e, le j. d'hier; er ift erft am 
gefrigen -€ abgereigt, iln'est parti que d'hier, qu’ 
ier; morgended -e#, am mergenden -e, (meraem 
demain, le j. suivant, le lendemain; Sie müfen 
einen - früher fommen, il faut venir un 7. plus tät; 
von - ju -€, von einem -e zum andern eimad vers 
idieben, différer, remettre qh de j. en f:, de j. à 
autre; den - vorber, la veille, lef. précèdent ; den 
zweiten vorher, nachher, la surveille, le surlende- 
main; den - nachber, den andern — le j. d'apres, le 
lendemain; einen - vorher, nachher, un j. avant, 
apres: er foınmt einen - umbeu andern. il vient de 
deux jours l'un, tous les deux jours; - für -, catie es 
tous les jours; fa. was er jeßt tft, fann id alle -e 
denen) werden, je puis être à chaque instant, 
—— levoudrai), ce qu'il est à present; - und 
Naht laufen, courir nuit et j.; we guten - 
machen, cie am einem — web fun Taffen) donner un 
fa — passer la journée à se divertir; er 
weiß ib gute -e gu macben, il sait bien so divertir, 
se donner du bon temps; il sait bien passer son 
teinps; er bat gute —e, ciebt Im Lieberäußs ıl est à som 
aise, il vit dans l'aisance, il mene une vie agreable; 
er bat heute feinen guten -, «id fehr aufgerelmt; it. von 
einem Fiebertranten, den —, wo db bad Fieber nicht einftelim 
ilest aujourd'hui en belle, en bonne humeur; it, 
il a aujourd'hui son bon f.; heute fit fetn böfer -, 
(vom einem Fieberfranten) c'est aujourd'hui son j, de 
fièvre; einem einen guten - wünfcen, bieten, cmt 
dem Morten: guten —, grüßen) souhaiter, donnerlebon 
f-à an; guten — mein Freuud! bon f. mon ami! ein 
Kiel für, auf alle €, un habit de tous les jours; 
er iſt vor einigen -en, vor vier -em abgereist, il est 
parti il ya gs jours, quatre jours; er wird vor viers 
jebn -en nicht zurüefommen, il ne reviendra pas 
avant quinze jours; fn adt -en, vonbeute über at 
-t, dans huit jours, d'aujourd'hui en huit jours ; 
biefer —e, in biefen -em, cheute or. mergem ot, Ébermer: 
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an) un de ces jours; uddjter -€, mädftent) au pre- 
mier j.; er war in diejen -en bier, criters ob, vorges 
Kern gr il étoit ici, il est venu l'autre j.,ilyags 
Jours ; man fagte mir vergangener -€, wwereiniger Bein 
on m'a dit l'autre j.; erfam eines -€8 (eindmald) zu 
mir, il vint un f. chez moi, il vint me trouver un j.; 
einen - zu erwasbeftiien, feitfeßen, fixer un j. pour 
faire qh; er tam auf beu beftiinten -, il vint à j-pre- 


fix, aj. nommé; - und Stunde beobachten, observer | manbei Tage:, und Laget:, | 


Tage wache 


Nactaleſch⸗· -Wache, f. Cote 23. bet -e) la garde de j.; 
il. Mar. die wache (dlagen, baltre la diane, c. 
Motgenwache; -Weife, ad. (mad —en, Im einzelnen -en) 
par jour, à la journée; -gabl, f. 1. cble 3. ber -ebel 
einer Zeittechnung le nombre des jours ; 2. (ta# Da: 
wm) pu. la date. 

0°, Die uͤbelaen mit Ta s| 
si. gefepten Woͤrter finder 


Les autres composées de 
Tags, se trouvent aux arti 
cles Tages, Tagebr, 


lej.eul'heure; vombeutigen-can,descef.;Dér-Der| Lage-arbeit, £ 1. (were - verrihtet wire) travail 


Ausfertigung, Ausftelung der Unterfrift, la date; 
von weichem -e fit der Brief? de quelle date est 


| de jour; 2. (tab -mert, c.) la journée ; 


A.we malt 
Aehn bezapltmwirn, und nie Aüdmelferiravaı quise paie 


la lettre? einen Brief. mit Jahr und - bezeichnen, | à la journée; -ardeiter, 1. core bei -e, it. um -fohnar: 


dater un lettres; der - ber Stiftung, bes Tedes e, 
le j. de la fondation, de la morte, ©. Stifinngs-, Ge 
burté—, Zodes-; einen - feiern, celebrer un j.; am 
+ des heiligen Martins, à la Saint Martin, le 5. 
de st. M.; Jahr und -, Pra. cein Jahr und 45 €) 
an etj.; it. fa. Jahr und -, länger, alé ein Jahr; übp- 
eine lange Sein; man fpridt ſchon über Jahr und - 
bavon, il y a plus d'un an, bien long-temps qu'on 
en parle; mé baben ung über Jahr und — nicht 
geiehen, ily a plus d'un an, il y a bien long-temps 
que nous ne nous sommes Vus; fg: (1) (eine auf et: 
nen gewiffen — beftinemte feierliche Beriammlung) ; einen 
- halten, ci feterlich verfammeln) s'assembler ; tenir 
séance; (2) (eine unbefimmmse Zeit übt. , ef, die unbe: 
Almmte Dit unferd Sebens); in unfern -en, de nos 
jours, de notre temps; im unfern -en glaubt man 
das nicht mebr, on ne croit plus cela de nos jours; 
dies war uniern -en aufbebalten, cela était reser- 
ve à nos jours; in ben -en der Nevolution, du 
temps de la revolution; heut zu -e, heutiges -e6, 
eyur Zeit, da wir leben) aujourd'hui, de nos jours; ju 
ben -en er dein Moſis, du temps de Moïse; in ſei⸗ 
nen alten -en noch einmal belrathen, se remarier 
dans ses vieux jours; unſte -e flogen friedlid bin, 
nos jours couloient paisiblement, se passoient 
dans la paix, nous passions des jours tranquilles, 
paisibles; jeine -e beichließen, (Mertem) terminer 
ses jours, sa vie, sa course, sa Carriereg; das bat 
feine -€ c'en Beben) verfürgt, verlängert, celaa abré- 

 alonge ses jours; unfere [hönften -€ find vor: 
Fi, nes plus beaux jours sont passes; il. po. meis 
ne 6, Ord. mein -€, (im meinem Leben) de ma vie; 
das babe ih mein -e nicht gefeben, jamais ou de 
ia vie je n'ai vu cela; je n'airien vu de sembla 
ble; das ift das Schönfte, was id) mein -€ ciemats) 
geieben babe, c'est ce que j'aie jamais vu de plus 
beau ; jamais je n'ai rien vu de plus beau; es iſt 
mein -€ nicht gut, wenn maine, il n'est jamais bon 
dee; (3) Bo. - und Nacht, was Giastraut it. der 
biaue Kubmeijen) la pariclaire; it. le melampire vio- 
lei; lichter —, ©. Yugentreit, 

Tag:amt, n. a., ws in der Alte bel —e gehalten 
wire; office diurne, qui se fait le jour; blind, a.ad. 
dee —e wenig od. nidré feben tinnent, wie z. D. bie ue; 
pyctalope; ein -blinder, eine -blinde, un, une 
nyctalope ; -blindbeit. f, nyetalopie, f; -biume, ſ. 
döte zeite Alone l'hémerocale jaune, la belle de 
3., la Heur d'un j.; die geldrothe -blume, l'hémero- 
cale rouge; -eule, c. € tineeiente; · fiſch, (Slide, die ihren 
Werrichtungen bel -e mawstére) poisson aclif pendant 
le ÿ.; -frau, f. ceine Urs bed Sammrrirauges le ces- 
trum diurne, ou galant de j.; -aebet,n. (mb am -e 
verrichtet sobre) prriere de f.; -gedanle, €. -etgedante; 
-gehalt, con man. In (Heinätzen für den —audbrgahlı be: 
témmt) salaire journalier; wie viel hat er ..? com- 
bien lui pase-ton par jf? # quoı se montent ses 

pges par j.? -genliem, m. Pos. ıwie Senne) l'astre 

uf.; «bei, a. ad. hell mie der —) clair comme le j.; 
-beile, ©, -estelle; -lebens, ©. miticbens: -léribe, f. 
aie Mérrierte) l'alouetie commune; ·licht, e. end 
-meite, f. CR. am Wormiitage macı ec Arubmefle) messe 
de neuf, de dix ou de 1 ı heuresz; -Ffanenauge, n. 
gern irhiner -pegetı Le papillan paon; -jheu, a. ad. e. 
Kefhru; (nf, Alar. ©. Mergenihuß; -iehen, n. 
Ces Robes der Anarn, ben man nur beim wäriden E onnen: 
Jubte feben tan l'héméralopie, 6 -tâglid, fa. c.t4g: 
ur; -thierden, n. (Stefer, we In ihrem velltemmmenen Ju: 
Bante mer sehr turge Zeit leben ephemere; - und Nachts 
biume, f, ©. Snefmänergien; =: und Nadtıgleige, c. 

* 


keiten qui travaille le j., it. à la journee; -bebarf, 
Cat man jeben Tag, dei. an Eipeife mb Trant bebarfı ra- 
tion, f; bericht, cor alle — über eine ©. abgeilastet wird) 
bulletin; -blatt, n. cöffentiites Bi., métal erichetnt, 
od. Die Menigirien deb -bentbäln) feuille duj.;gazelte, 
journal qui paroît chaque j., qui contient les 
nouvelles du j.; bulletin; -bogen, As. (ter B. veb 
-treiich von deg Dunlien an, In von er burd den Geñdbtétrelé 
buritaitten wird) arc diurne; der halbe .., l'arc 
semi-diurne; —bud), m. (in ré man, wa# idalich vor: 
fällte nieberfchtelbt ; it. dab Im einem ſalchen BD. Gntbaltene) 
journal, livre jurnal; Auszüge aus dem -buche 
eines Reiſenden, extraits du journal d'un voya- 
geur; er bemerkt alles in jeinem -buce, il couche, 
ıl note tout sur sonjowinal; -bieb, inn, (Müßtagäns 
ser) fainéant, e; "dieben, vn, av. 6. (mäßig geben) fa. 
fainéanter; -Diert, c. Irkındlenü; -erde, €. Damm 
erde (235 th n. Bapl. (06% nabe an der Oberläche der 
Erde brin minerai au j.; Fahrt, F. 1.0. reife; 2. 
Pa. (Beriarung; ir. ein qu fees gerkhrlichen Si, deatium⸗ 
ter Zeitpunkt) assignation, ſy ajournement; it. 0. - 
fen; -falter, Alen Etmeneriinge, me bel - berumAlegen) 
papillon de F feier, F. (die J. cines -#) la colebra- 
tion, la fête d'un f.; -frijt, E. 1. ein pw etwas feñgefey: 
ter Zus terme, j. prehs; 2. (die Yaurtelnes -4 l'espa- 
ce d'un ÿ.; wir hoffen die Wüfte in... zu durchtel⸗ 
fen, nous espérons passer le désert en un j.; - 
frohne, 1. CH, me am - geleitet wird; übh. 7.) corvée de 
j‚eorvee; -futter, n. as ben Pferben + für jeden Tag 
gebüprende F.) ration, f; -gang, Zurpl. (Fänge nabe an 
der Oberfläche der Ürbe, ob. me am - ausgehen) filon auj.; 
filon qui aboutit à la surface de la terre; -garn, 
u. Of. (rt Berhennege) ralle, f., ©. Klebegarn; - ger 
bdude, n. {bas auf der Oberädtr ver Erde und nicht In 
wer Birube It; bäliment, bâtisse à la surface de la 
terre; -gebänge, m. (®&. ed. Suihrie, we fic gleich water 
ter Damm. erde befinden; -Hufı hlon qui vient aboutir 
sousle gazon; fente, crevasse prrs de la surface de 
laterre; -geld, n. (rs man aufeinen Tag für ein Cheichäft 
erhält; argent qu'onregoilchaquej.;salaire,hono 
raire journalier; et hat keine Beſoldung, fondern nur 
ein .., iln’a pas d’appointemer“s, ilest payé parÿ., 
il n'a qu'un salaire journalier: -Hluft, f. ©. -geringe; 
-foble, f. ces gegrabener Sotytebte nabe unter ber Damm: 
erie, charbon fossile qu'on tire de dessous le ga- 
zon; -freié, As. Gg. ale mit der Meguator gleich Lau 
fenve Areife,cerche diurne; -[anÿ, a. ad. iganie - laus 
des jours entiers; er (prit. n'ülé, ilest des jours 
entiers sans parler; -leiflung, f. 6. -fapuny; -leuch: 
te, LR. wor bei — Irutes) lampe de ÿ.; Bo. €. in 
gentconz; -lilie, f. ©. Tagbiume; ⸗· loch, n. te. meoburd 
ber Log hereinfälle) lucarne, f; Aohn, cer Lobn für chat 
Arbelt, fofers tief, marb -n bepabls étre) journée, 5 um 
.. arbeiten, travailler à laf-ée; bezahlet den Urs 
beiternibren.., payez la j-e. aux ouvriers; er fos 
dert io viel …, il demande tant pour sa j-de; — 
löhner, Cor um -lobn arbeiten) journalier, muwmou- 
vrier, homme de j-de; miethen, louer des gens 
aj-de, à laj-de; er tit ein armer... fie fit eine 
arme -löhmerinn, c'est un pauvre journalier, une 
pauvre femme qui travaille à laj-de; -lölmersar: 
beit, f. travail de journalier, de a. 2; -lübuer brod, 
n. pain des ouvriers, des journaliers; -löbnerles 
ben, n. la vie de journalier, de m.; -löbnern, vn. 
av. b. (um -tohn arbeiten) fa. travailler à la fée; - 
luft, ſ. Expf. wie über der Erde befindliche, im Degen 
Sage ter Grubentuir l'air du fe; „mabd, f. Ag. vie vie 
ein Mann in einem - mäben fan Tauchee, f; -marid, 
de viel Weges, alé man im einem - jurüdiegen fann, la 


Tage :märfche 


j-ée, une j-de de marche; der Feind ftebt nur vier 
-märihe von bier, l'ennemi n'est qu'a quatre 
j-ées d'ici; -neB, n.c.-gam; -pocer, Expl. (Un 
heiter, me bel - poten) bocardeur de j.; -pumpt, f. 
Expl. (D. we ven ter Oberhäche der Erde in Me Cirube ges 
richser Ift, und ihr Waſſet ebenfas wieder über ber Oberfläs 
de — — au j., qui degorge l'eau auÿ.; 
-te@nung, f. (die man ale - abfblitér comple journa- 
Lier; * -tegiiter, m. ©. -sud; reife, f. «is viel Weges, 
ald man im einem — bequem jurädiegen tann) f-ée, fi €# 
iſt noch eine .., e# find noch zwei -reifen bis babin, 
il y a encore une j-de de chemin, deux j-des jus- 
ques-la; fleine, große -reifen maden, marcher à 
petites, à grandes j-des; das ift eine flarfe .. , c'est 
une forte j-de; -tölde, f. Expl. M, we über der 
Dammserte geführt wird) tranchée au j.; -runde, f. 
Ml, we bei — geictehen La ronde de j.; -jatung, f. 
Ch der Set; die Derlammlung der Hbgrertneten bır Can: 
tour) la diete; ·ſchacht, f. Ezxpi. cwe, von ter Damm 
erde am, In Me Stube geber) bure, f; „. in die Gems brins 
gen, creuser un puils dans la roche dure; -{idt, 
1. Expl. (ie Urbeir, we mährenb Des verrichtet wird) 
poste de j., travail de mineur pendant le ÿ.; — 
ſchichtet, Expl. ver bel - arte travailleur, mineur 
de j.; -[hlaf, Expl. der Sch. bet -) sommeil de j. 
pendant le ÿ.; Hu. ©. Mattitwalte; it. c. Küdens 
falle; -faldfer, (ver — am fhtäfnı qui dort le ;., pen- 
dantlej.; Hn.e. Nacuſchwalde, Bleperfatäfer; das 
-fhläferben, ©. Küdenihelie; -Tchläger, (Madrigail, 
we bei - fingt) rossignol qui chante pendant le j.; 
-[hmetterling, e.-veaet; -férift, f. (ue tägttd ob. Für 
alle — beraustämmt) journal qui paroit tous les jours; 
*-fignal, n.e.-jeiten; -flollen, Expl. «21, wr ur 
Abteilung der -waffer ent) galerie du 5.; -vogel, 1. 
(Dgel, we bei — berumiliegen, im Gegenfage von Nadıtobr 
gein) oiseau de j.; 2.0.-falter; -wäbler, inn, <P.. 
we aus Überglauben geieife — ver andern qu einem Feidnhfte 
wäglet) superstitieux, -se dans le choix des jours; 
"wäblerelf. lasuperstition dans le choix des jours; 
-wajler, n. Expi. (wo von der Oberfläche ber Erbe in die 
Oruben bringet) eaux externes, eaux de dehors qui 
entrent dans la minière; -werf, n. 1.biej. Arbeit. me 
man dem Tag über ju verrichten ban la j-de, la tâche; 
fein . verrichten, vollenden, faire, achever sa tä- 
che; da num mein... zu Ende if, ma j-ée étant 
hnie; 2. die wird Arbeir, ald man in einem - verrichten Bann) 
j-ée, hommée,f Expi. bad. . abnehmen, cunterfus 
ben, ob der Bergbäuer bie Arbelt geböria wertichter bats re 
chercher l'hommée du mineur; it, «ein Fettmaß; fe 
tel Ader, Wirie g, alb ein Mann in einem - pAlgen, abs 
mäben tann) hoinmee, f; journal ; -werfen, vn. av. 
d. cum -Iohn arbeiten) travailler à la j-de; -mwerter, 
(-wertender Sanbwertémanm ouvrier; -werlidict. f. 
Exp. ie Auobeuit eines - wertet) uanlite de matie- 
res extraites dans un poste; - —2* f. Expi. (tie 
Urbelt über ber Order travail fait au j., ala surface de 
la terre; it. c@ry, wer fit nahe unter der Oberfläche finder; 
minerai situé au j., qui se trouve vers la superf- 
cie du terrain; -wurgel, f. san ben Blumen, Seins 
Rödeng, 093. , we nidıt writ amer der Oberfläche ber Crte 
jar @eite auswachfen) racine qui perce au jour; -Jeis 
en, n. Mar. A, miıFiaggen er, Kanenenfchäfen bei —) 
signal de j.; -geit, 1.6. -Byeit; 2. Carwilie Dab'ungés 
ini) terme; ein Gut auf -gelten verkaufen, bezah⸗ 
ien, vendre, payer une lerre aterınes; -zeitung, 
ſ. ce täglich deraustömme) feuille journaliere; gazet- 
te qui paroit Lous les jours; -jetfel, c. -bertat; 

jirfel,c. -treis; -jug, cheiten Martihelterns eine Ver⸗ 
mefung und Sekknung über der Erde, mesurage au f., 
el. Tags. 

Tagen, vn.av. 6. ord. imp. 1.(Tas werten); ed tas 
get ion, déjà il se fait jour Le J. commence à poin- 
dre; in bem Thale taget es ipdter alé auf bem Ders 
ge, dans la vallée, le j: poind, il fait j. plus tard 
que sur la montagne; ſebald es tagete, ſtund er 
auf,des que les. parut,ilseleva; ilseleva des l'au- 
be, a la pointe duz.: Pos. der -de Simmel, le ciel 
keint, Are éclaire des prewiers rayons du f.; 
fg: es fängt in feinem Kopfe an au -, cer sat an deut⸗ 
iatıe Ehfichen, Boarifir qu beiommen) son esprit com- 
mence à s'éclairer, a s'éclaircir; 2. va. v. (einen 
Zag gu enwad fefiiegens it. eine Julammentunft baie de. 

ier- 


Tagen 


terminer, fixer un j., prendrej.; it. s'assembler; 
einem -, einen -, (ihn vertaben) mander, assigner qn 
en justice; eine Sache -, (fie ver Bericht auémaden) 
poursuivre une affaire en justice, la porter de. 
vant les tribunaux, 

Ta pe és anbeudb, cher erfig Anfang der Morgenbämmer 
runs) l'aube, la pointe du jour; vor, mit.., avant, 
à l'aube, à la pointe du j.; -angabe, S. «te U. be — 
auf Briefen.) la date; -beéfebl, cr ansibt, was ben Tas 
über geicheben (et) l'ordre duy.; -fadel, f. fg: (le Som 
m) le Hambeau, l'astre du 5.; -gedanfe, «ver fit und 
ben Tag über aufbringt) pensée qu'on a, dont on est 
occupé pendant le j.; fie war fein .., war fein 
Traum, elle occupa sa pensée, elle fut l'objet de 
ses pensées pendant le j. et pendant son som- 
meil, ou dans ses songbs; -glang, (das belle Bicht bed -) 
l'éclat du j.; -gott, Pod. (der Sannengern le Dieu du 
#3 Phebus; -belle, f. la clarté du j.; -länge, f. cie 
2.. Dauer eines —) la longueur, la durée du j.; it. che 
Beit während eines -) la journee; -Licht, n. (tas E. mr 
ber Tag peibreiten Le j., la /umiere, la clarté = 
enblich erblidre der Gefangene wieder das .., enfin 
le prisonnier revit le j.; fg: bas .. erbliden, caeto: 
ren werden) voir le j., commencer à voir la ., lad. 
du j.; wenn er fid des -lidtes mod erfreuet, mot 
tebt) s'il voit encore le j., la L.; s'il jouit encore de 
la L.; and .. fommen, «efembar werden) venir au j., 
étre découvert; das Alles wird (don ans .. foms 
men, on aura connoissance de tout cela; tout cela 
sera decouvert, viendra au j.; -ordnung, f. te 
worgeichriebene À. In ben Berrichtungen an jedem Tage) l'or- 
dre du j.; diefe Nachricht konnte feine gewoͤhnliche 
nicht jtören, cette nouvelle ne put troubler l'or. 
dre régle de sa journée; biefe Dinge find an ber.., 
«temmen jeden Tag am tie Melbe, find iehr in ber Gewohm 
beitz) ces objets sont à l'ordre du 5.; bie Berfamms 
lung fbritt sur .., manriefvon allen Seiten: jur 
..! l'assemblée passa à l'ordre du f., on cria de 
toutes parts: à l'ordre du j.; -{bein, 8er brie Sm. 
des la À, la clarté du 5.; -finnde, ſ. ceint Er. des 
-) heure du j.; zu jeder... bereit fepn, être prêt à 
toutes les heures du j.; nach Berfiuß der adten.…, 
la huitieme heure du j-, de la journée s'étantécou- 
lee; -weiie, f. 1. (die cite, nach vor man felnen Tag vers 
ter) la maniere dont on passe sa journée; feine .. 
{it folgende, voici comme il passe sa journée ; 2. 
Chat Lied des —, mh lo ebenbeliebs if) air, chanson du j.; 
Diefes Liedchen it gegenwärtig bie allgemeine . ., 
cette chanson est maintenant a l'ordre du j.; c'est 
la chanson du f.; -geit, n. (eine 3. ed. runde deo —) 
temps du j.; Sie find ung zu jeber „. angenehm, 
vous &testoujours le bien venu; vous pouvez venir 
à toutes heures, vous ne derangez personne; Die 
vier -geiten, «Morgen, Mittag, Natmitteg, Abend) les 

uatre temps ou divisions du 5.; wir moBen bei 
früher .. abreilen, damit wir nom bei unter .. ans 
fommen, mp de grand matin, afin d'ar- 
river encore de bonne heure; um dieſe .. prlegt 
et ju baden, il a coutume de se baigner à cette 

Tédgig,a.ad. c. ein-, pee, drei-. [heure. 

Tägiſch, a. ad. (einen Tag fo, ben andern ander; vers 
änterli, lauifé) pu. journalier, ere. 

Täglich, a. ad. <alie Tage fetemd, arfdebent , für als 
le Tage) journalier, ere; quotidien, ne; jour- 
nellement, tous les jours, par jour; As. diur- 
ne; das it meine -e Arbeit, Beſcaftigung, c'est 
mon travail journalier, mon occupation journa- 
liere; er iftzufrieden, wenn er fein -e# Vrob, die 
-e Nahrungbat, il est content quand il a son pain 
quotidien, quand il peut vivre au jour la journée; 
Die -e Erfabrung, l'expérience journaliere, de 
tous les jours; Das -e Gebet, priere de chaque 
jour, de tous les jours ; bie -en Kleider, cie man 
alie Tage ren les habits de tous les jours; das -e 
Gieber, la fièvre quotidienne; die Sonne gebet 
auf, er fommt- zu mit, le soleil se lève, vient 
me voir journellement, tous les jours; das fiebt 
man-, c'est ce qu'on voit chaque jour; er fommt 
— jweimal, il vient deux fois par jour; As. bie -€ 
Demegung der Erde, le mouvement diurne de la 
terre; Mar. ber -e Unter, con man gem, brandt) 
seconde ancre; ancre de veille; daß -e Unfertan, 

Mosın Dior. Partis allemande. T. Il, 


Taͤglich 


Ces —en Untets) le cäble ordinaire; die -e Flut, 
wie fie am eimem Drte — zu frigen pest) marge ordi- 
Tahlen, fa. c. table, [naire. 

Tâle, c. ete. 

Takel, 4; Mar. 1. (Biod or, Biède mir Rellen ant 
Tauen, um Kajten auſzuwinden poulie, f; guindal, mou- 
fe; 2.-,-terf, m. called zur Bebantlungber Segel und 
Haltung der Maften dienfiche Tauwert) le funin, le cor- 
dage, la manœuvre, les agres, la garniture d’un 
vaisseau; bad -werf der Maften, as Tanwert nebfi 
dem Böden, we pur Saltung ber Mafien und Stengen dient; 
bad Achende -wert) la garniture des mäts; bag - wert 
der Segel, (alles laufende Tauwert mehft ben Bibden pur 
Behandlung der Stage) la garniture des voiles; -garn, 
u. (farted geibeerted @rgelaarn zum Binbieln und Beta: 
ten fil à voiles goudronne; -halen, Mar.ıS., an wm 
tin Tau eingehängt od. befeniger wird) taquet; -meiftér, 
(ber bie Schiffe im Hafen auftatein funeur; -tal, n. ©. 
Schien; - Werk, -jeug, n. €. = (2). 

Tatfelei; f. sp. I. (bat Tatein, Kuftatelm) l'action 
de funer; 2. ©. Zatelmert. 

Takeler, 83 ©. Tatelmelfter. 

Tafeln, Mar. mit tem mbrbigen Takelwerte verfer 
ben); ein Schiff, einen Majt -, funer, agréer un 
vaisseau, le garnir de ses cordages, funer un mät; 
das Schiff iii völlig getafelt, le vaisseau a tous ses 

Zatt, c. Tan. [agres. 

*Tattit, f. sp. (Arlegörkund, Bewraungds ; die Kunfl 
eim Artegöheer ju ordaen und ju bewegen/ tactique, I; er 
verſteht die -, ilentend la £.; -er, ider die — gut ver: 
ehr) tacticien. 

*Tattifcb, a. ad. qut Tatut gehbrend, Iriegb: hundig, 
‚tünfitt) qui appartient à la cactique; er befigt 
große -e Kenniniffe, il-a de grandes connoissan- 
ces dans lat. 

*Lalapoin,cé;e, Cet Drlefier in Dep +) Lala- 
poin; Ha. (ver (hmwarınadge Affe) £. 

*Talar, eb; €, ceim bts auf die Ferien relbendes fans 
gt# aleit longue robe trainante; manteau de cere- 
monie ; die Priefter in ibren-en, les preires en ha- 
bits longs, en soutanes; der tüniglite -, le man- 
teau royal. 

Zalemäfe; m, F. cin Melfen; Uri Buttergebadenes 
in Geftatt einer Sefultermüpe talmouse, f. 

*Tolent, ed; e, 1. GWold sen, Eliterrgewicht der Al⸗ 
gem, mad vom fie redineten, vom perich, Weribe; im acides — 
machte mwa 750 Thaler Zulent; ein roͤmiſches, bes 
brälfches -, un &. romain, hebratque; fg: marürli: 
die Uniage, Fähigtelt, Hase) 2.; ein Mann von -, von 
großen -en, un home de t., de grands talents: er 
bat viel - zum Zangen, il a be. de :., de disposi- 
tion pour la danse; et iſt obne alles -, bat wenig 
-,ilestsansz.,a peu de £.; fiefingt gut, das iſt ein 
angenebmed -, elle chante bien, c'est un t. agrea- 
ble; fein - vergraben, mas austliten, enfouir, en- 
terrerson t-: das wadte - fein voler Wenich) iſt bes 
ſcheiden, le vrai £. est modeste; -voll, a. ad. (viele 
Fäntstelten babendı plein de talents: er ift ein -vols 
ler Kopf, c'est un homme de bc. de +., plein de ta. 
lents,rempli de.. 

Talg, (der, dad) ed; sp. Certéieriften Fertes In ben 
Bellgemeben, feiter ats das Samalı où! Eimer) sudf; 105 
der, unanusgelallener -, s- en branche; auégelai: 
jener -, s. fondu; man beziebt daraus -, Wachs z, 
on en tire des suifs, de la cire:; der — wird zu 
Lichtern gebraucht, on emploie le s. pour faire des 
chandelles; -artig, a. ad. (mad Art des -eé) de la 
nature dus.; An. sebace,e; -artige Drüfen, c. - 
vräten; baum, cein Heiner Baum in Gbina, beflen Frucht 
erbienatoße Samen enthält, Die mit elmem narlrlichen ſcante 
meißen —e umgeben find l'arbre de +. où à s.5 -beere, 
f. Cie Frucht deb —berrembaumeb, we aue zetocht ein Diet 
melßet Dei aitu les graimes ou semences de l'arbre 
de s.; -beerenbaum, «®., wr die - beerenurdan) l'arbre 
à +, ou croton glutineux ; boden, tgefhmelzter -. in 
Gefalteiner biten Schribeipain de s ı -brod,n. Chand. 
dareder Klunpen eingefchmeizenen -e8) pain de s,, 1. en 
jatte ou en pain; -buf®, deutſcher -buich, (ame 
der Mirienbeite) le galé odorant, le piment royal; 
butte,  Chand. tem Otefh6, In vom man ben arichmol: 
yenen — fit fepen umb abfüblen iäfr) caque, kinelte, f; 
-brüfen, £ pl. (we ein fertiges, élites Weſen abfonbern) 
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glandes sébacées; -lampe, f. me be Flamme durch - 
fait durch Del unterhalten wire) lampe où l’on brûle du 
#5 licht, n. caué — gemacbtes) la chandelle, ch. de 
2.5 -pfanne, f, Chand. (Seel pur -fämetzen) la poële 
aa ch; -preile, f. Chand. umwertn die - Trefier auéges 
preöt werben; Ja presse aux cretans; -[cheibe, f.c. — 
toben; -jeibe, f. Chad. tworurd der - grieiberveirt) ba 
natte, 1; -[piße, f. Chand. wat Ende - unten an den ges 
sogenen Richtern, we abarfhmeljt wire) Je cul des chan- 
delles plongees; -ftein, ©. Sprdfteinz -tiene, f.c. - 
butte; -Fopf, Chand. (eine dlecherne Kamme mit einer 
Ecdnaupe, dem geichmsoljenem — Im bie Bichtformeen pu gießen) 
la barette;-treftér, Chad. itte Orleben, aus ver man 
ben = od. das Unſchiſtt ausgepreßt han erelon; -trichter, 
Chand, (Art Tr. anden Enten ber Bldrfermem) culot; - 
treg, Chand. an en die Dodte getuntt werden) abime. 

Talgen, vn. av. 6. 1, (Tata in fihhaben, geben) don- 
ner, rendre du sui; biejer Ochs bat aut getalget, ce 
bœufa donné bien du s.; 2, (Talg ob. Fett verurfadien) 
engraisser; blefe Speiien -, ces viandes engrais- 
sent, donnent del’embonpoint; it. va. I. (mit Talg 
ſamitten, beftrelen); Das Maar -, graisser les che- 
veuxarec dus.; 2. (mit - anitatt mit Wurter fer machen; 
eine Suppe e-, mettre du s. dans la soupe, la. 
faire avec du s, 

Talgicht, a. ad. (dem Talge Abntit) de la nature 
du suif, qui ressemble au s,; eine -e Majfe, une 
masse semblable au s., masse sebacke ou suifeuse;- 
rlechen, fbmeden, sentir les., avoir un goût de . 

Lalgig, a. ad. (Lalg babenb, enthaltend; it. mis Tata 
beichmiert, befubelt; qui a, qui contient du swif; it. 

ras, sali, couvert de s.; -e Finger haben, avoir 
es doigts gras, pleins de z.; fi - macen, se salir, 
s'engraisser de s. 

Laliéman, 68; e, (Aauberhiid, Zaubermittel; Irgemd 
ein Ding, tem man Üübernaräriicbe Suräfte zufchreibt, und w8 
man gerodhnikh aid ein Ange haͤnge an dem Lelde trägn) La- 
lisman; -ifch, a. ad. cauberiit) talismanique; -e 
Kraft, vertu talismanique. 

Talje; en, f. Mar. (Winte, Hebejeug, dad aus einem 
smeifchelbigen umb einem einfchrihigen Blocke beñebty palan; 
-felp, n. (dünne Taue, me burd 2 Jungle gelcherem wers 
ben und bazu Bienen, ein Wandtau z, Da wm eine von biefen 
Sungfern befeftgen ik, ju fpannen at, anzufegen) laniard, 

Zalien, Mar. mit einer Zalje verfeben) munir d'un 
palan; 2. c. auftaljem, 

Tall, es; €, (ibonartise Sieinart, we aus glänzenden 
Sduppen beiteper md fich fessla, wie Tata, anfüblen IÄdr; der 
fein) tale; blättriger, fdieferiger -, £. laminaire; 
blauer-, cyanithe, disthene;erdiger -, 2. terreux; 
venetianiiwer -, 2. de Venise ou craie de Brian- 
gon; ruilticer -, +. de Moscovie; le micaen gran- 
des James;f&meerjteinartiger -,2. steatite; jteahlichs 
ter, verbärteter -, grammatite hbreuse; £, endurci 
ou ollaire ; borargefäuerter -, magnésie boratce; 
-artig, (-erte emtbaitend) talqueux, se; -erde, f. (rd: 
art, wein ber Natut immer mitantern Crbarten und Gäurrn 
aemildt vorkommt, und Im -Heine Sauptbeilanbisell IA) 
terre talqueuse, +. granuleux ; natürliche, reine - 
erde, magnesie native, lerre talqueuse pure; -felé, 
«alle Urten von mit Oranaten, Cuary. Germblente g gemiic 
ten +4) £. laminaire, steatite, ollaire; -glimmer,t. 
laminaire; -Öl, n. (tin an zer Euft jerfleffenet Welndein 
istp huile de 2.; -fchiefer, 2. endurei; -fpath, spath 
magnesien, chaux carbonatée magnesifére; -ftein, 
(der -, €.) pierre lalgueuse; £. laminaire commun; 
-würfel, geürielfbemiaer-) 2. cubique. 

*Talmud, 6; sp. idab Cefepbuc der neuern Suben) 
letalmud; -ifé, a. ad, ce - graränden) talmudique; 
-ift, (der im = erfahren it) talmudiste, 

Tamarindbe;n,f.od.-nbaum, coindiicher Baum 
mit-Bülfenfrüdten, deren Mark won ben Indien pur Würung 
der Spain und in ber Seiltunſt aebrauct mirt) Lamari- 
nier, tamarin; 2. —, (be Frucht des -nbaumeh) Lama- 
rin; -nmart, n. cdas M.der-, 2)la pulpe detamarin, 
du fruit du tamarinier, 

Tamariéte; n, f. od, -nbaum, (hufdférmiger 
Etraudeitytprefenartigen Bıärterm ums chilien Blüten) 
le Lamaris ou tamarise; Die franydliihe-, die ·nſtau⸗ 
de, letamaris commun ou de Narbonne: die gemeis 
ne-, ber beutide-nfirauc, le petit s. our. d'Alle- 

"Tambour, c. Zremmellhtäger. [magne, 
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Tamfraut,n. CE, deren fhmscher- Stengel ſich Im 
vtete Zweige ibeller, und beren fémale Wiätter paarmetfe und 
grabartia geflellt fin?) Ja zanichellie des marais. , 

Tand, ef; sp. 1. o@eidmeip, grumblofe Rete) fadai- 
ses, chansons, sornettes, f; bavardage; dad Ijteitler 
-, ce sont de puresfadaises, ce nesont que dessor- 
nettes, des fagols; éhansons, bagatelles que tout 
cela; alter Weiber -, contes de bonnes femmes, de 
vieilles femmes; 2. coll. (ete, Heime, unnüge Diege) 
bagatelle, babiole, frivolité, vanité, f; mit foldem 
—e gibt er fid nicht ab, il ne s'amuse pas à de pareil. 
les bagatelles, frivolités; fein? Seifldemn „ber Erde 
entfmingen, élever son ame au-dessus des vani- 
tés de ce monde; it. c. Trèba; Nürnberger -, c. 

Zande;n, f. c. Maue, Haken, [Zantıelfen. 

Zändeleizen,f. 1.cble SM.,da man Hameln) sp. act. 
de badiner; badinage; 2. (die Belhäftinung mit Heins 
tichen unnüpen Dinsen, und dlefe Dinge ft badinerie, 
babiole, —— fi ſich mit -en abgeben, s'amu- 
ser à desfadaises, à des bagatelles, babioles, ve- 
tilles, à des frivolites; wozu dieſe en? à quoi bon 
ces vetilles e? 3.0. Träntelet. 

Tänbeler, Æénbler, 8; -Inn, 1. «D, me gern täns 
weit) badin, e; folätre; qui se plaît à badiner; 2,(%., 
we In ernibaften Berrichtungen jaubert, jbgert) Janternier, 
ere; lambin, e, 

Tânbelbaft, a. ad. (Melaung gum TAndein tabent, 
darin grgrünter, badin, e;folätre, frivole; - fepn, être 
b., d'un caractere 5.;ein-er Menſch, un homme b.; 
-tgfeit, f. qualité d'une personne, d'une chose 
frivole ; la frivolité, futilite. 

Ténbelig, a. ad. c. thnbeibañt. 

Tänbelstram, Täntelsmarft, ©. Trébers. 

Taͤndeln, vn. av. 6. Gch zum Reltyertreibe mit Peter 
chen unnügen Dingen befcäftigen, ob. auf éine fphelente, 
tuoas Enbtidhe, Ara mit errrat umgrben)badiner,folâtrer; 
s'amuser à des bagatelles; er tändelt mit Allem, il 
ne s'occupe sérieusement de rien; il ne fait que 
b.; er tänbeit gern, il vétille toujours ; il s'amuse 
à des bagatelles; ilaime à vetiller; ilse plaît à fo- 
lätrer; mit einem Kinde -, b., jouer avecun enfant; 
er bat feine ernfihafte Abſichten, er taͤndelt mit als 
len Mädchen, iln’a point de vues sérieuses, il ne 
pense point Aun engagement, il badine avec tou- 
tes les filles; 2. 4aubern, jbgerm lanterner, lambiner. 

Tändelspunpe, . D. mirmrman tändeln La pou- 
pe; -(härze, f. Meine burye Ed, der Mätchen zum Pupr) 
tablier de cuisine ; -werf, n. (aDeriei Täntelel) ba- 
bioles, bagatelles, futilités, vetilles, f; pl. -mocbe, 
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l'on folätre ou badine 5; glüdliche .. ber Kindheit, 
âge, temps heureux de 1 enfance, où l'on ne fait 
änbler,c. Zändeer, [que badiner, folätrer. 

Tang, ed; e, sp. 1. cAtt Meergrab) zostère, f; 
chiendent marin; 2, (rt Afternsefe) varec, fucus. 

angel; m, f. Ale Cbimaten Mpipiaen Mibiser dep Fiche 
ten, Tanneng, bie auch Mabdein beißen feuille aciculaire; 
holz. c. Rabeitols; -mo0é, n. Nateltoibenmoot; Jely- 
eopode selagine; -fireu, f. ct. wozu man -n nimm 
litière de feuilles ou fanes de pin, de sapin +, 

Tängeln, c. dengeln, 

*Tangent, edie, Luch. ab fentredit Rebende Stat 
en, wo verm. der Tafle in Bewegung aefegt wirt, undan 
ble Œaite bed Alaplered anfchlästı sautereau; die -en cle 
nes Klavieres, les sautereaux d'un clavecin, 

“Tangente;m,f. Gé. carrate Linte, we einen Bogen 
in irgen» einem Duntte berührt; langente, f. 

Tannsapfel, €. -tepfen; -büibel, 1. CB. von einer 
+) fagot de branches de sapin ; -eiche, f. Cire Gi: 
den mit langen Suclen; @riel,, Éomemers, Trauben weiche) 
le gravelin; le chène commun à longs pedoncules, 
le chêne à grappes; -hirih, ©. Dambirib; -pider, 
der gemeine bris, Schwariſptchtz le pic noir; -wild, 
©. Domveilb; -Japfen, (das ihuppichte Samengehäufe der 
Tannen) la pomme de pin; lecöne du sapin; derin: 
bianifhe -Japfen, köntgsapfet l'ananas; -Japfensel, 
n. Are, (einunde, mit @infchnitten erriebene Dergierung con 
Plittaurn ob. Studiarbein oveentaillé; -japfenmots 
te, f. cUrt Madyrfalter, die ſich auf den -japfen aufhalten) 
lateigne de pomme de pin; -gapfenftein «re Bi: 
fiekne, derem Bilder verdelnten -japfın Abnlich find) grap- 
tolithe strobiloide ou strobiliforme, ©. Tanntn:, 
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Tanne;m,f. bekannter Daum aus ber Familie der Mar 
beibetzer; ber -nbaum) le sapin, ©. Rob, Weiß-; -Ms 
baum, c. -; -blatter, f. (Heine Beulen unter der jungen 
Rinte der -, wmegerigttad -nbary geben) la bulle qui ren- 
ferme la résine de s.; -bod, (Art Dodtäfer auf -n) le 
capricorne nebuleux; -nbrett, n. dB. von -mbol;) 
sapine, f; ais des.; -nselfter, ſ. c. -nbeber; “fünf, (der 
Berg: od. Shnerf.)lepinson de montagne ou d'Arden- 
nes;-nfbrmig,n.ad.(teGefaitber - habentyen forme de 
3.3 der-nidrmige Bärlapp, c. Tanaeimass; -ngehölg, 
n. (aus -n beftebendeé) sapiniere, f; bois de sapins; 
-nhain, ©. ·ngebbinz -nharz, n. as heiße Burmiichtige 
und mehichechende 5. der -) la résine de s.; -nbheber, c. 
Nußpeder; -nbirid, c. Damsirfh; -nholz, m. 1. Eas 6. 
ver) sp. bois de s.; ein Klafter, Hansgeräthe von 
.., une corde de s., des meubles (de bois) de s.; 
verfieintes.., bois de s. petrifie; 2.0. -natbèly; -Ns 
fdfer, 1, ©. Bortentäfer; 2. (rt Küßeltäfer) le charan- 
con du s.; 3. 0. -nbed; 4. (der Walter) le foulon; -n: 
toralline, f. cire &.» la sertulaire du s.; -nfräbe, €. 
Nufseber; -nmatder, ©. Baummarter; -nmelfe, f. 1. 
(Ar M. neirfamargem Kopfe, aſcagrauem Müden und weißer 
Bruf) la petite charbonniere; la mésange à tête 
noire; 2. bas-nmeiden, (bas Golthaͤrnchen auf -n) 
le roitelet huppé; -nmocé, n. Art Ufiermeeb auf -n) 
l'hypne du s.; -nmotte, f. (Fidhtenmeite) la phalene 
du s.; -unadel, f. ie mabetfbemigen Btäner der =) la 
feuille aciculaire du s.;-palrite, f. (tt P. in Indien pr 
petit palmier sauvage; -npapagei, ©. Areujihmabel; 
-npoft, ©. Kienpod; -nfanger, (Are Biattfauger auf -m) 
lekermes du r.; -nibmwamm, Sor, der an -m mdr) 
agario des; zujprefe, bourgeon de r.; -vogel, c. 
-mpapagel; ·nwald, bois ou forêt de sapins; -nwans 
Be, ſ. cart 35. auf-n) la punaise du 7.; -nwedel, c. 
Schaſthalm. 

Tannen, (taͤnnen) a. ad. (vom Holjeder Tanne) de 
sapin; de bois de s.; ein -erZiih, une table de 
bois de s.; -e Breter, des sapines; des ais de s, 

“Tante; n, Fes Baters od. der Mutter Samen La 
tante, c. Mubmr. 

Tanz, es; pl. Tänze, I. tete Meipeaneina. hängen 
ber Beroegungen tes Körpers, fofern fie ein Ausdruck Ber Freur 
be od. des Verznuͤgens find, und nad einem gewilfen Seir: 
maße befimmt werden la danse; dim. Téngben, 
Taͤnzlein, n. petite d.; die Taͤnze der Alten, les dan- 
ses des anciens; einen - führen, aufführen, mener, 
exécuter une d.; fit mit Spiel und - Li se 
divertir à danser et à jouer; machen wir ein y À 
en zuſammen, faisons une petite d., un tour de 
d., dansons un tour ensemble; den - anfangen, com- 
mencer la d.; er verfieht fih auf alle Arten von Taͤn⸗ 
gen, il sait toutes sortes de danses; ein engliiher, 
deuticher-, une anglaise, une allemande; ein - mit 
Figuren, d. figuree; it. ce Belufigung, Me man fit 
turch den - verfhafnn sp. zum -€ geben, aller danser, 
alleraubal, à la d.; einen - ige , arranger, 
donner un bal; er gebt ins Œretfen, alé wie wenn 
ed zum -€ gienge, il va au combat comme aux no- 
ces, comme à des noces, à la noce; er ift fo Iuftig, 
alé ob ed juin -e gienge, dicht iufita) po. il est fou com- 
ine le branle gai, comme branle gai; fg: cein Wer: 
gang, wors lebhaft zugebn; mit an den — mülfen, cit 
taran müffen) être obligé d'entrer en d.; der - (ter 
Bât, bie Schlägerei > gleng von neueman, le vacar- 
me, le tapage recommença, commenga de nou- 
veau; nun wird ber - erft recht angehen, l'affaire va 
devenirserieuse; 2.cein Zorftüd, nach wm getanzt wir) 
d.; einen -fplelen, pfeifen, jouer, siffler une d.; - 
bär, «tn am —e adgerichtener 8.) ours dressé; -beluftis 
gung, f. le divertissement, le plaisir de la d.; ges 
ftern mar... bei bin, il y eut bal chez lui hier, on 
dansa hier chez lui; Die -belujtigungen in einer 
DO per, les divertissements d'un opera; -bild, n. ce 
ne durtuche Darfiellung ber tünfiiden Bewegungen Im —e) 
le tour; -beden, (-faaı, la salle à danser; -dode, c. 
“paper; -fliege, ſ. ıffeine Fitegen, we Abends fdimänmen, 
und in ber Laft aDeriei tanpente Bermegumgen maden; Echnep⸗ 
fenfiiegen Nempis, la mouche-becasse; -gang, cie 
tönftichen Mänge, die im -evorfonimen, letour; -gefähr:s 
te, -gefährtinn, f. ceine 9., tie mit einer andern tanjen 
le cayalier, La dame; celui, celle avec qui l'on 
danse; ·geſellſchaft, £. eG., soe fh juin —e verianimelt; 
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bal; assemblée pour danser; morgen ift.. bei dem 
und bem, il y a demain bal chez un tel; l'on danse 
demain chez ..; id traf ba eine artige . . an, j' 
trouvai une jolie compagnie qui dansoit; Sani, 
n. cin win bffenttich getangt wird; maison où l'on donne 
des bals publics, où lajeunessese réunit pour dan- 
ser; -Franfbeit, f. c. fut, 2; -Tunft, £ cote &unfi nach 
Megetn ju tangen) l'art de danser; -lünftlir, lan, cp. 
we kunſtreiche Timpe pu tamjen verfiebt) danseur, se; - lied, 
nn. (mb be üBelfe eines —et bat air de d.; -Init, F.ttie®,, 
Reizung qu tanjem) le goût de, pour la d.; ledesir, 
l'envie de danser; -Iujtig, a. ad. c-tuf batenb, vers 
ratéenb) qui aime Ja d.; passionné pour lad.; fie tft 
im böcften Grade -Iuftig, elleaime lad. alafolie; 
-meijter, cder im Tanırm Unterricht it) maître de d.; 
-paar, n. (der Tänzer und feine Tärjerion) un couple de 
danseurs; le cavalier et sa dame, -pferd, m. (md eis 
men tamyenden Gang ban cheval qui cabriole; — 
plan, ·platz, CD. auf wm getanyt wirt) place arran- 
gée pour la d., €. -faal; -puppe, f. 1. «Draßtpuppe, 
we man tamen iaun marionnelle qu'on fait danser; 
2. (eine D, we eruch tanıt) mp. persotne qui danse 
comme une marionnette; -faal, n. (in mim gerampttwirk> 
salle de d.;-fchritt, Cebner der fünftihen Eıritse, die man 
heim -n matt) pas de d.; -jchud, cie man zum —e ans 
sehr) soulier pour danser; -{dule, f. «mem -en lims 
terrbdit erhellt wird) institut destiné à apprendre À 
danser; école, académie de d.; ble .. bejucen, in bie 
.‚geben, apprendre la d., à danser, ©. -beten; — 
filer, fun, D. metie-fdiute befucht; celui, celle qui 
apprend à danser, qui prend les leçons de d.; - 
feuche, f. ©. fut, 2;-iplel, -fid, m. (bas Tonfilel zu 
einem —+) air de d,; Munde, f. (in vor man Unterricht 
im -en nimmt) leçon de d.; in bie. . geben, alleräla 
leçon de d.; -ftunben geben, donner des leçons de 
d.; -fußt, f. 1. ctie AAuft ald eine ©.) la manie de la 
d.; 2. cein tranthafier Rufand, ba man ſich zu tanpes ges 
sungen fühlt, mr Zuſtand burch den. Biß ber Taramtel vera 
urfadıt werben fol; be -trantbeit, feu) le tarentisme; 
“fédtig, a.ad. (fut 11) baben®, jelgen®) qui a la ma - 
nie de la d.; -muth, f. (ter bédite Srat der -fudr) la 
fureur de la d.; -yeihmung, f. @ie Kunft be frites 
und Fisuren bee Hnfliten Tänze gu pelbnem la chore- 
graphie ou choréographie; l'art de noter Jes pas 
et les figures d'une danse. 

Tänzeln, vn. ar. &, cle tr Tanıe büpfen) sauter 
en marchant; aller en sautant; sauler, bondir; 
fein Pferbrängelt, mat keine Purge Schritte und erbebg 
fd babet ein wenig) son cheval cabriole, caracole. 

Tanzen, 1. vn. av. b. (fi im Lange bewegen, mt — 
belufiigen) danser; gem -, aimer la danse on à d.; 
fbôn, mit Unmuib, funſttelch -, d. joliment, avec 
grace,avec bc. d'art; mit wem bat er getanzt ? avec 

ui a-til dansé? im, nach bem Latte, außer dem 

acte —, d. de cadence, hors de cadence; nadı ber 
Bioline, nad bem Klaviere -, d. au violon, aucla» 
vecin, au son du violon g; it. auf bem Geile —, chüpe 
fente Bewegungen anf einem aubarfpannten Zeile machen) 
d. sur la corde; voliiger; {eben Ste, wiefein Pferd 
taugt, (hüpfente Deiwrgungen macht. und babel auf ver Sel⸗ 
teaebet) voyez comme son cheval cabriole, cara- 
cole, fait des cabrioless: bie -be Muͤcke, c. Tanyfies 
gti Äl. coontebiofen Dinatns bäpfen ihmeben; das Schiff 
tanzte aufden ſtuͤrmiſchen Mogen, le navire volti- 
geoit, Hlottoit sur les ondes agilees; P. ©. Pielfe; 
2. va. dantent verfellen, Barfillem; einen polniſchen 
Tanz, einen engliiwen, einen Waljer r -, d. une 

olonaise, une ne une valse; ein gut ges 
angteé Ballet, un ballet bien exécuté; it, urb — 
beroictemr; ſich müde —, se fatiguer à d.; er wird fich 
Etant, il sera malade de d., d'avoir trop danse; 
feine Schuhe entimei-, user ses souliers à d., à for- 
ce de d.; das -, l'action de d., la danse; bag - für 
eine Sünde halten, regarder, envisager la danse 
comme un péché. 

Tänzer, inn; «P.. we tamjt, tanzen tann) danseur, 
se; ed waren canftem Balın wenig -, wenig -Innen, 
il yavoit peu de danseurs, de danseuses; jeder — 
mit feiner -inn, chaque cavalier avecsa dame; er 
iſt ein guter -, c'est un bon d. ; it, (eine P. tor auf 
der Dühnez tamper, ein Sewerbe aus bem Langen mat}; CE 
iftein -, c'est un d.; einer ber beften - anf biefer Buͤh⸗ 


Tänzer 


ne, un desmeilleurs danseurs de ce théâtre; biefe 
nn wirb gern geieaen, cette danseuse plait; on 
aime Ala voir danser. [maniere de dause. 

Taͤnze riſch, a. ad. cnad Mt eines Tanjes) fa. en 

Tanzerlich, a. ad. (uit ju tangen babend) fa. mir 
war's gar nicht -, je n'elois pas d'humeur à dan- 
ser; je n'étois pas disposé ala danse. 

Lapét; fa.etmas auidas -, aufd - cauf bte Bahn) 
bringen, mettre qh en avant, ou sur le tapis; propo- 
ser qh. 

Tapetezen, f. gede gierfiche Betleibung der Hand von 
gewirtten Zeugen, Papiere) tapisserie, tenture, f; feis 
dene, lederne, papierne -n, £. ou tapisseries de soie, 
de cuir, de papier; eine paplierne geftreute -, du pa- 

ier tontisse; geftreuete -n von Leinwand od. Zmwils 
Is, des tontisses, des tapisseries de tontisse; eine 
- von Damait, une 2. de damas ; hochſchaͤftige, tief: 
ſchäftige -n, &. de haute-lice, de basse-lice; eine 
febr ihöne -, prächtige -n, une fort belle r., une 2. 
ou tentare superbe; die Wände find mit reihen -n 
bebangen, les murs sont garnies de riches tapisse- 
ries; ein Zimmer mit -n verfeben, tapisser une 
chambre, rerätir une chambre de tapisseries; eine 
- aufhängen, abnehmen, tendre, détendre une £.; 
ein Stüd -, une piece de 2.; -nfabrif, f. fabrique, 
manufacture de tapisseries; -nhandel,le commerce 
de tapisseries; -ubändier, marchand de tapisse- 
ries; -nmader, -niwirfer, tapissier ; -nnagel, (feine 
Üldgel mir Aumpfer Epipe, womit man bie -m an die AGant 
anichiägt) broqueite, f; -npapier, n. mamis die Waͤnd · 
etes Iimmers betleiter werbem le papier-tenture ou pa- 
pier de tenture; papier à c.j -midär, f. cein mit einer 
— überzagener Mabmmen por einer Thliröffnung, der die Stelle 
einer gewbhlichen Loft veririt un porte-f., it. une por- 
te det. [mets » v. tapisserie, teuture, f. 

Tapezerei; em, f. (fümmstide Tapeten eines Zien ⸗ 

Tapezieren, cit Tapeten betlelben); ein Ziumer, 
eine Wand - , tupisser, tendre un appartement, 
t.une muraille; ein tapegiertes Zimmer, une chatn- 
bre tapissée: ein mitDamaft, mit gemabltem Papier 
tapesiertes Kabinet, cabinet tendu, tapissé de da- 
mas, de papier peint. Das - r, l'act. des; laten- 
ture. 

Tapegierer, d; cHandwerfer, vor ble Zimmer tapeghert) 
tapissier; -Inn, f. die Frau tes 8, od. auc eine D, we 
allertel Tapeten mit der Nabel verfertign tapissiere, f. 

Tapfer, a. ad. cFertizten befigen® und jehgenb, alle 
Grladr ble zu mehrerer Andrengung feiner Kräfte im Wider⸗ 
ande dagegen ju gebrauchen, wie auch barin gearünben éra- 
ve,-ment; valeureuz,se, -ment; vaillant, e, vail- 
lamment; courageux, se, -ment; ein -er Held, der 
{te Soldat bes ganzen Heeres, un b.,».,wal. guer 
rier, le plus 5. soldat de l'armée; ein -er Offizier, 
un ». officier; ein -€8 Volk, un peuple v.; unfere 
-n durchbrachen die feinbliden Reihen, nos braves 
rompirent les rangs des ennemis; eine -e Verthel⸗ 
digung. une belle defense,une défense courageuse; 
eine -e That, action, trait de bravoure, de valeur; 
um bieie .. zu beloïnem, pour récompenser ce 
beau fait, cette action courageuse; dem Keinde -n, 
einen -n Widerftand leiiten, ih - wehren, faire une 
belle resistance; résister courageusement auxen. 
nemis; se défendre bravement, vaillamınent; der 
Platz wurde - angegriffen, la place fut vertement 
attaquée, fut attaquée vigoureusement, valeureu- 
sement; it, fa. cübé. feine Kräfte qu Lieberwindung von 
Dinderatffen anjtrengent; - angehen, aller bon pas, 
marcher en grande diligence, aller bontrain,faire 
grande diligence; — arbe'ten, travailler avec zèle, 
courageusement; — trinfen, bien boire, boiresec, 
boire en, ou à tire-larigot; einen - abprügeln, ros- 
ser, battre qn vertement; balte dd -| chrenge dich 
an) tenez bon! ferme! allons! er mußte baran, 
il lui en coûta des efforts; ce Fut un rude morceau. 

Tapferkeit, F sp. mie cine einer P., ble Def. einer 
©, ba fit tapfer Ih) bravoure, valeur,f; courage; Pod. 
vaillaner, f; - befiten. viel, große - jeigen, avoir de 
la., montrer bo. de v., une grande 6. ou v.; Alles 












Tapp 


Tapp, ed; e, fa. ©. Tappe, (3. 4) 

Zappe;n,f.fa. 1.1elmeplampe breite. Hand, Ah. Band 
mp.) patte,f; erhathäßlice -n, il a de vilaines pat- 
tes, ©. Tape; 2, (eimbreiser plumper Fuß) p.; 3. (der Triu 
mit einem felchen Aube, vobe auch Die Spur eines feléhen Fußes) 
coup de p., la trace d'une p.; 4. (rin bag mit der 
Sant) tape, f; er gab ihm eine -, manche -n, il lui 
donna une Lape, plu. tapes. 

Tappen, vn. av. b. cplump od. unvorfichıig an ermas 
greifen, plamp einhergehen, aufıreseny; Im Finjtern —, (mir 
der Hand bin wub der greifen) tâtonner ; im tappe umber, 
um die Thüre zu finden, je tätonne en cherchant la 
porte; wir gingen -d im Zimmer umber, nous tä- 
tonnäınes par toute la chambre; nad dem Genfter 
-, chercher la fenêtre à tälons; mit den Füßen 
-, tplump aufrreten) taper des pieds; er tappte in eine 
Pfuͤte, mit der 2 in den Lopf, rat, artif plump, 
uageicits hinein) il mit le pied dans un bourbier, il 
fourra sa main dans le pot; unter etwas -, (aufs 
Seraidewodl unter etwas greifen) empoigner,saisirgh,g. 
corps au hasard, le premier venu; fg: Pe. ein ge: 
tappies Gemdblde, cit unäderer Hand gemabltté) Ia- 
bleau tätonne. Das -, le tätonnement. 

Zappenftein, ©. Ludsreln, 

Tapper, inn, <P., me tapper) tâtonneur, se. 

Taäppiſch, a. ad. (pump, ungefbids, e.) malitorne; 
lourd, e. 

Tapps, ed; e, fa. 1. teim thpplicher Menf) mali- 
torne; 2. cintleiner Kauft); er bat einen -, ilest un 
peugris ;ilabu; il a trop bu d'un coup. 

Lara, (Ibara); f.sp. Com. er Abzug ded Berichtes 
von Fäffern, Afien 2, Im mn bie Waaren gepadı ind) Lare, T; 
der Nachlaß od. Abzug für die -, la £.; remise faite 
pour la £.; die -rehnung, c. Upgangsrehmung. 

*Tarafan,ed;e, ©. Katertat cu), 

Tarant, 68; sp. (mit Enslan nahe wermandte PA; 
Kleiner ihroargblauer Enjlan, falideé Bungentraunla swer- 
tia vivace. 

Tatautel;m, f. (eimeder größten Spinnen In Europa, 
deren Biſſe, wie man ebemald glaubte, eine Arı Wahnınn 
verurfachen fell, Im mens man fich gezwungen füble zu kamen) 
la tarentude; von einer - gebüfen werden, être mor- 
du d'une £.; -bif, -ftit, morsure de £.; -tang, €. 
Tanztranfäelt. [nen) déduire latare. 

*Tarieren, Com. (ble Zara vom dem Sewichte abeedhr 

* Zarif,ed;e, Corm.(lbnarenverjeichnißunrbelgefegten 
Preilen, sole fie vertaulıwserden, où, was für Sell und andere 
Abgaben fie zu entrichten haben, tarif; Maaren in einen 
- bringen, einen - Darüber machen, tarifer des mar- 
chandises. 

*Zarod, ed; n.sp. Creer Kartenfplel mit 74 Karten) 
les tarots; das — od. -Ipiel iſt in Deutibland jebr 
gewöhnlich, les £. sont fort en usage, on joue bc. 
aux t.en Allemagne; ein -{plel, ein Spiel -farten, 
jeu det.; ſpielen, jouer aux £.; die -Fatten find 
größer al$r, les +., les cartes de £. sont plus gran 

Latraf, c. Traß. [des quer. 

Tartane; n, f. cteines Fabrzeug auf dem miteelänèi: 
fen Meere, mis einem Mafle und lateinlichem Seget) tar- 

Tartar, c. Tatar. [tane, f. 

* Tartarud,sp. My. Me Sblle det Hiten)letartare. 

Lartide;n,f.autref. (Mrtianger halbrunder Schlide) 
targe, f. 

Tartüffel; n,f c. Kartodel; it. c. Trüffel. 

Tafhe;n, f. 1. cein gew, gediger ad, baldrumder Beu⸗ 
tel, Sirio und andere Werürfniffe barin bei fich zu tragen, de 
el tm einem Kleidungdähdte fejk gemacht od. michtı poche, f; 
dim. Taͤſchchen, Taͤſchlein, fa. Taͤſchel, n. pochette,f; 
die -n in Beinfleidern, les goussets d'une culotte; 
n in ein Kleid machen, mettre des poches à un ha- 
bit; -nuinbinden, (mie die Welber) meitre ses poches; 
lier, attacher ses poches; etwas in ber - bei fi 
führen, avoir qh dans nr etwas in die - fteden, 
ichteben, mettre, serrer, fourrer gh danssa p.; er 
tet Alles in die -, il empoche tout; feine -n ums 
menden, ausleeren, retourner, vider ses poches; 
jeine -nonfüllen, emplir ses poches; einem etwas 


cette action. 


muß ielner - weichen, tout cede à sa b., à sa v.; ſich aus der - ziehen. nehmen. tirergh de lap. de qn; 


mit - webren, vertbeidigen. se defendre bravement, 
vaillamment, valeureusement, avec &.; um bie - 


er 309 Ihm gefbidt bie br aus ber -, il lui enleva 
subtilement sa montre, il lui enleva, tira adroite- 
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in ber - haben mien, cotele Yußgaben Haken) avoir 
toujours la main ala p., à la bourse; po. jouer tou. 
jours de La p.: bie- ber Zafchenipieler. la gibeciere; 
aus ber - jpielen, jouer de la gibeciere, des gobe- 
lets; bie - der Bergleute, com Leder, worin fie Zichter 
und Feurtyeuge führen) la p. du mineur; it. —, (bei den 
Seldenfaͤrbern ; Säde von fharter Ddnwand, in mn bie robe 
Seite aus gtlocht wird) p. ou sac de grosse toile, ©. Bür 
gel-, Jasd-, Baufel-, Siren -, Holen-, Babe -, Reit-, Mods 
= Bagen-, Weften-; fg: 1. (das Maul) mp. po. gueule, 
f; mulle; einem etwas auf die - geben, donner sur 
la gueule, sur le mufle à qu; balt die. -! cihmeisey 
tas toi! 2. (die weibliche Sam) la vulve; 3. Bo. (et: 
nefllée) gousse, f; it. €. -ntraut cr); 4, c.-ntrebé (1); 
5. die franpbfiihe -, Art inthérner la bourse; 2,-, 
Gin erhobenen, erhöhte Ding); 1. Cederne mit Saaten aub⸗ 
srRopfte Kugeln, bad Mafrr banılt verm. einer Mbbre auf zer 
Tiefe zu beben) godet; 2. Expi. (ein Alump Beben, der 
bei dem Eichlelßen ber Form auf Me Gerdſehle gelegt wird, bas 
mis das Chebiäfe baran fiofe; das Auge) pelotte d'argile; 
3. Mar. (eine Berteppelung von Plantengängen an ben 
Aubren Selten des Schiffes, wm feine Breite zu vermehren 
soufage; it. Met Kammern außen mac bem Hinteribeile 
bed Echiffed, we etwa 3 Fuß breit berosrragen) fausses 
bouteilles; 4. (sie Stelbeute der Piece) éponche, f; 
5. (dad auf jeder Seite bes Satitid berabhangenbe flarte Der 
ber) bourse, f. 

Taſche; u, f. dimeinigen Gegenten; Schlag mit der far 
en Band r) tape, f; po. taloche, f. 

ZTälbeltraut, Täſchleinltaut, n. 1. 6. Talchen⸗ 
traur (x); 2, das fleine -, te Steintrefer l'ibéride à 
tigesnues; 3. das Meine -, (as früpe Hungerblümden) 
la drave printanniere; 4. das langjchotige -, (Art 
Oinfetraun l'arabette rameuse, 

Taſchen-buch, n. (B., ms man bequem im der Taſche 
bei ſich führen kann; it. ms man zum täglichen Gebrauch bri 
fit führen livre portatif, petit format; in-douze, in- 
seize ; it. (Meine zu Anfang jedes Zabres ericheinende géburs 
dene Buͤcher, we außer dem Sralenber allerlet zum Rugen und 
Vergnügen entbalien) almanac ; -buc für Damen, für 
Hausmütterz, a. pour les dames ; it. a. des dames 
a. pour les mères de familles; -bad,n. Arc. (Uri 
Diver, bie mit mad einer Seite abhängig find; Pulrdach) 
comble à potence ; -bed'el, cher tieime Sireifen Tuch », 
ver ben Schiitz ber — über ben Hüften eine Modes bebedts 
appt) patte, f;.-bieb, CD., wer den Beuten die S. au den 
- Alesit, coupeur de bourse; flou; -bintefaß,n. (m8 
man In der Taſche bei fich tragen tann⸗ encrier portatif; 
-feger, fa. co. deb; -fernglaß, (Meines F., vo man in 
der Taſche bet ft führt; lunette de poche ; lorgnette, f; 
*-format, n. (Meines Wcerformat) petit format; ein 
Hera In -format, un Horace en petit format; — 
geld, a. (das einer blos zu Heinen Hudgaben für fein Vers 
stügen erhält argent pour les menus plaisirs; fein 
Vater gibt Ihm monatlich zwei Zonisd’or -gelb, som 
père lui donne deux louis par mois pour ses menus 
plaisirs; -guder, ©. -ferngias; -falender, Heiner tt, 
den man Im der Tafıhe trägt) almanac de p.; -famm, 
en man in ber Taſche bei fich trägt) peigne de p.;-lelle, 
f. Fand, (ein Mefas von Bußelien, aus wm das geichmeljene 
Er in bie Formen su Städten von mittlerer Chröße gelaffen 
wird; la petite auillere à fondre; -Flappe, f. ©. -der 
det; -foraline, ſ. (Art & bursaire; -fraut, a. 
CDR. deren Gamenbehätemif Achnlichtelt mit einer Hirientas 
fe bat; Zafıhe, Girtentaſche, Taſcheitrau la bourse de 
pasteur, la boursette, labourse à Judas, le tabou. 
ret; daß breite -fraut, das große Téfbellraut, le 
thlaspi des champs à large silique; 2. (ber Sabnens 
tamm) la crête de coq ; -Ireb6, cübp. Atebſe mit furyerm 
Ochmanr, den Me unter dem Bauche feit anpule gen pflegen; 
Sttabbe, Geripinne) crabe ; it. cin engerer Bed.) I. (armels 
ne Urt eetrebfe, we häufig gesehen werben ; die Tafche) le 
crabe pagure; 2. (derStranbtrabbe) le crabe menade, 
la boursiere; -freffe, ſ. c.-trauttx); -funft, f. Hy. 
Maſchiut, wo bad Waller In eimer Mbbre verm. an eina. ger 
reibter — ob. ledernet Kugeln En bie Bbhe gebracht wird; Das 
ternoferwert) chapelet; pompe ou machine A chape- 
let; -laterne, f. ie man in ber Tafche tragen fann) pe- 
tite lanterne,lanterne de p. ou portative; -maul, 1. 
(ein unformliheb M.) gueule, f; mufle; 2. ©. Böffetsense; 
=meffer,n. (Gatmefen couteau de p.; -mufchelfteln, 


biefer That zu erheben, pour relever lad,, la». del mentsamontre de son gousset; fg: die Hand immer 6. -Rein; -pfeiler, Ciyaniihen — en gousse 04 
y 
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Tatar 


d'Espagne; -puffet, Satpifiele) pistolet de p.; ·xdu⸗ Tartare, Tatar; eine -inn, une Tartare; it. -, cein 


mer, fa. ©. bib; -[hleß, n. (Ed. Immendig an einer 
Zpüre mit elmem erhabenen Kafın od, Schiehbirhr) serrure 
à bosse; -{plegel, (einer Sp. in einem Kutter) miroir 
de p.; -fplel,n. (bas Spielen aus der Tafıhe, ba durch Ce: 
fdwindigtelt allerlei belunigende Hunflitüde gemadt werben) 
la batterie de gobelets, le jeu de gobelets, c. 
fpleiertanf (a); -fpleler, her fie Kunji tes -ipieles wer 
ets joueur de gobelets; faiseur de tours de passe- 

asse; bateleur, escamoleur; ein geſchicter . ., eine 

eine -ipielerinn,un habile joueur de gobelets, une 
fine bateleuse; -(pielerei, f. 1. (te sung des -fpteleré 
sp. le batelage; la batterie de gobelets, le métier 
de joueur de gobelets; 2. (eine einjeine Probe biefer 
Kuna); das ift cine .., c'est un tour de gibeciére, 
de passe passe ou de bateleur; -fpielertügelen, 
n. (Mubtate, ©.) escamote, f; -(pielerfunit, f. 1. (te 
&. des -(pietert) sp. l'art de faire des tours de g., de 
pa.; l'art du joueur de gobelets, du bateleur; 2. cet: 
ne einzelne Drebe Meier &.) tour de pa., de g.; bas find 
lauter -[ptelerfünfte.ce ne sont que destours de pa.; 
-flein, (eine veriteimte Mufchein in Formeiner Zaihe) pé- 
ridiolithe ; -ubr, f. «vie man In ber Taſche bel Ach kan 
montre, f; -werl, n. €. -tunft; -wörterbud, (28. in 
- format, mé nur bad Daupriählidiäe aub einer Sprache enır 
Bin dictionnaire de p. ou portatif. 

Täfbleinfraut, €. Zafdenfrau (1). 

Täihner, 8; cHantweter, we bie Tagde und KelferTar 
ſchen ven Ihierbäuten weriertigt,, bef. aber Arfler Überziebt, 
Brühe poiterig boursier, malletier, coffretier ; bie 
-arbeit, das -bandwerf., le travail ou ouvrage, le 
métier de boursier z- (las; 2. €. Banfe. 

Tab, eb; e, 1. (ein Haufen, bef. von Errab, Garden p) 

Lafle; nu, f. dim. Taͤßchen, Täßlein, m. ctieine @cha: 
Le, Kaffee, Ihrer daraus ju trinten) Lasse, I; darf id Ih⸗ 
nen nicht eine - Kaffee x anbieten? trinten Sie nicht 
cine ..? ne puis-je vous offrir, ne prendrez-vous 

as une 2. de cafe: ? er bat mic auf eine - Sos 

olade zu fi gebeten, il m'a invité à aller prendre 
une £.de chocolat chez lui; die obere und untere -, 
la t.eila soucoupe. 

Zaffen, (im Zafenod.Haufen fepen, bef. bad Getreide ri 
entasser; Korn -, en. du bled; die Banien bie oben 
auf voll -, remplir les las ou lassieres de gerbes 
jusqu'au faîte. 

Tafler, 8; cebner, bersaffen celui qui entasse. 

Tartatur, f, caviar, e.)les touches, leclavier. 

Taltbar, a. ad. cat geraflet, mit Händen gegriffen 
werten tann) palpable. 

Œafte; nf. 1. as Lañem sp. l'action detäter; 2. 
can Klautereng bie Heinen Breichen, auf mn man beim Splr 
Len geeifty la touche; weiße, ſchwarze -n, touches 
blanches, noires; Sie haben eine falidre - geariden, 
vous avez touché faux, vous avez touché une note 

our l'autre; e# find zwei -n an bem Klaviere die: 
kr Orgel zerbrochen, il ya deux touches de rompues 
au clavier de cet orgue; 3. Trig. c. Tangente. 

Taſten, va. vn. ar.b. (mitöer Nahen ed. audgeipannı 
ten Hand fühlen, unteriachen) täter, toucher; mit der 
Sand auf etwas, an etwas —, tätergh avecla main; 
er taitete nach einem Stein, il voulut prendre une 
pierre, un caillou, il tätonna avec la main pour 
saisir un caillou ;; -b geben, (mitten Hänten ver ih bins 
grelfent) marcher Atätons, entätonnant; bie Hübner 
-, (fie befüblen, um zu mwiffen, ob fie dald leatn werben) tâter 
les poules, e. an-, be, greifen. Das -,l’act.de.. 

Taften:bret, ©. Elavlarur ; -[eiter, Org. ie eifernen 
or. tupfernen Prifte,me ald ein Pirlenkim einem Cuerbolge un: 
der den = feden) guide; -[bwanz, Org. Cher biniere und 
Brrbergene Theil deb —, woran tie Brifte anaebt acht ind) Je 
talon, l'extrémité postérieure destonches; -werf, 
n. (Tenmertjeng mit -) instrument à cordes, it. à 
clavier, 

Taſter, 6; T. (einer, ber taften celui quitte, qui 
tälonne; 2. Ar: (Me Yübifpipen der Aniettrm) antennule, 
8: 3. ©. »jirtel, 

Taferzirfel, Diesen enmpas d'épaisseur. 

Taſthaken, ceim an einer ete beinbliher Hafen zum 
Unereffen ber Planten helm Kabura ı) le renard. 

Taftlings, ad.(añinb fa, à tétons; en tätonnant. 

Taſtſenne, T. ©. Tangemre, | 

Zatar ob. Tatar, 6; m, cein SSemebmer der Tatarcl) 


-Iicheb Dierty un cheval de Tariarie. 

Latatei, f. sp. la Tartarie ou Tatarie,c. 

Tatariic, a. ad. (ur Lararel sembrig, ortetnéeimifé, 
dader temment) furtare ; ein ·es Pferd, un cheval £. 

Tatide; m, f. cree plumpe Hand, dbé. Hand mp. 
patte, f., ©. Zappe, Tape. 

Taͤtſcheln, va. vn. av. b, (mitder Sant fanft Hopfen) 
fa. frapper doucement avec la main; ein Kind -, 
caresser un enfant en lui donnant de petits coups 
de la main, 

Tatiben, va. vn. ar.$. (mitber Sand pump greifen) 
empoigner, saisir, manier lourdement, rudement, 

Zatuieren, (ven Belb mit verich. Farben bemablen, wie 
pete wilde Bitter pu chan pflegen) tatouer; bie meiften 
wilden Ameritaner - ih, la plüpart des sauvages 
de l'Amérique se tatouent. Das -, le tatouage. 

Tapbär, (Mameres Bären wegen feiner großen Lapen) 
l'ours. 

Tate; n, f. dim. Tischen, Täglein, n. 1. Cher brelte 
baarige Fuß, bel. Berberfuß mander Thirre) patte, f; bie 
- bed Löwen, Bären, ber Saber, la p. du lion, de 
l'ours, du chat+; mit der - ergreifen, gerreifen, 
saisir, déchirer avec la p.; tin Schlag mit der -, 
un coup de p. ; die bintern -n, les paltes de der- 
riere; 2. (die Sand) mp. einen auf die Hopfen, don- 
nersur la p. àqn;-nidrmig, a. ad. en forme de p.; 
Bi. patie,e, c.pfotenförmig. 

Tapfuß, fa. cin piumper breiter Fuß; it. eine D., ein 
Loter mit felchen Füßen) palte, f; it. personne, bète qui 
a des pattes. 

Tan, ed; €, celm ſeht (tartes bites Beil, bel, auf Echlffem) 
câble, cordage; ein - feitmaden, attacher un c.; 
jwei-e an einen Anter legen, mettre deux câbles à 
un ancre; ein getheertes, ungetbeerte® -, un c. gou- 
dronne, blane; die -e, dag -iwert eines Schiffes, le 
cordage d'un vaisseau, la manœuvre, le funin, c. 
Tatelwert bie -e, bad -mert, womit man etwas um: 
widelt od. fefimacbt, le ceintrage; -€, bie man ims 
mer braucht, laufendes -werf, manœuvres coulan 
tes; —e, die immer fefigemacbt bleiben, ftebendes 
-werf, dormants; manœuvres dormantes; ein - 
aufibürsen, reprendre une manœuvre; das -, mo: 
mit die Sciffstanonen feitgehalten werben, la dra- 
gue de canon; ein -, womit man etwas anhält ob. 
befeitigt, une amarre; ein -, womit bas Sid an 
feinemsHintertbeile angebalten wird,une eroupiere, 
un — ; € zum Konten der Segelitangen, «Top 
penante) balancines, cf, cdble, cordage; it. Unter-, 
Baum-, Bet-, Balt-, Siß-, Sub-z; -ende,n. bout de 
câble; -enben, pl. eine Erüde son zerſchalttenen al; 
sen-en) des bouts de câble; -ring, (won enden aemachte 
Ringe an ben Enten ber großen Grgelflange, um qu werbim 
dera. tab ble Mabbémoer niche von ben -en beé Manterbei per: 
richen werben; sauve raban. 

Taub,a.ad. «ré Gebberé beraubt) sourd, €; auf ei⸗ 
nem Obre, auf beiden Obren - jepn, etre s. d'une 
oreille, être s. des deux oreilles, être s.; - werden, 
devenir s.; ein -erund ftnmmer Menſch, ein -jtum: 
mer, homme +. et muet; bieje Krankheit bat ibn — 
gemacht, cette maladie l'a rendu s.; fg: 1. cuicht bb: 
sen mellend); -em Obren predigen, precher a des 
sourds; er blieb — bei meinen Bitten, Lorftelungen, 
il fut s. à mes prieres, à mes remontrances; wenn 
man mit ihm von biefer Sache (prit, fo fit er -, 
quand on lui parle de cela, ilest s., ilfaitlasourde 
oreille; 2. copne fühl. unempfinttian; ein -c6 lied, 
un membre engourdi; die Hand ift mir - geworden, 
teingeichlafens)'aila main engourdie; ein -eSdbmers, 
ein beräußbenben une douleur sourde; in -£$8 (grfüßl: 
und bemußt s loft) Hinbrüten veriunfen, plonge 
dans une réverie leihargique; 3. (feiner Araft. Wir: 
tung brranbn : —€ Sohlen, cautarbrannte od. ausartöldte) 
eharbons dteints; die -e Neffel, (me nicht brennt l'or- 
tie morte; -e Plüten, (meteine Frudtanfepen: fausses 
deurs; -er Hafer, c. -bafer; eine -e Muß, cie keinen 
Kren emteklrı une noix creuse; · e Bergarten, -68 Ge⸗ 
ein od. -e Mittel, Zixpl. ie fein ri emabaltem Kan- 
guesstenles,roche stériles ein -er Schall, tein ihıma 
er, leerer) son r.; ein -68 El, Winde un œuf sans 
germe; -e Aehren, coeteine Kbrner baben) épis vides, 
maigres, 
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Taubsfeld,n. Æzxpl. (Berirgeohne Er terrain sans 
substances métalliques; -fiid, c. arampffiid; -gers 
fie, 8. 1. (serien : Sbniwetrasart, Mäufegerär) l'orge des 
murs; 2. der Wwieninssiamwann le vulpin des pres; 
—baier, 1. ibafer Ahnliches Untraut, tab def. unter beini. 
wachen la folle avoine, l'avoine föllette; 2. «bte —e 
ed. uafrudubare Lrespe) brome stérile ; -beit, [.sp. (wer 
Zuſtand des Zaubfennd) la surdité; einen von der .. 
beilen, guerir qn de las., guerir la s. de qu; -foble, 
f. Art Erdteblen, we aus einem In der Crde verichlemmten 
wab mit einer digen Ertſaͤure durchzogenen Delye briteben) 
bois bitumineux; -fort,n. I. werSemmeristg, l’ivraie 
annuelle; 2.0. -geräe; -Fraut, ©. -torn c19; -neifel, f. 
c. taube Neffe; -[bhmaiı, (der gemelne Kugelfbwarn, Le 
vesse deloup; -ftumm, a. ad. c- und fumm) sourd et 
muet; die ·ſtitm̃en unterrichten, instruire les sourds- 
muets; -jlunmmen:anftalt, f. -Rummen-"inititut, n. 
«me fir erzogen und unterrichter werben)instilut des sourds- 
muels; -fummenslebrer, instituteur de sourds- 
a -Treöpe, f. (tem Hafer Abnlite T, brome ste- 
rile. 

Taube; n, f. chetanntee Beuel) le pigeon; Pod. Im 
colombe ; dim. Taubchen, Täublein, petit p.; gp. 
colombelle, f; ein Täubchen, eine junge -, um pi- 
geonneau; zahme, wilde -n, pigeons privés, sau- 
vages; die gemeine zahme -, le p. domestique, le 
p.de voliere ou de colombier; die goprife, ruffis 
ide, englifde -, Hauben-, Shleier-, le p.nonain 
ou à capuchon; die ſpaniſche od, römiihe -, le P- 
romain; die amerifaniihe -, Wander-, le p. sau- 
vage d'Amerique, le p. de passage; die wilde —, 
Fe, Gtot-, le biset, le croiseau; bie türfirbe, 
arabiiche od. perſiſche —, mit einem Muérenchie auf Dem 
Edpnabel und einem rohen Bande um die Mugen) lep.-iure; 
die rauchfüßlge -, le p. pattu, c. Feb, Haus; Helm, 
arspf-, Bad), Diauen-, Ringel, Ttommel-, Tuvbel-; - en 
halten, nourrir, élever des pigeons; ein Paar -u, 
(gedratent, it. lebentige) une couple de pigeons; it.une 
paire de pigeons; unireganze Mablseit beiland aus 
einem Paar -n, Taͤubchen, tout notre repasconsista 
en une couple de pigeons, de pigeonneaux; eine 
Vaftete von jungen -n, un pâte d'innocents; Der 
beilige Gelftließ ſich in Geftalt einer - feben.le Saint- 
Esprit descendit en forme de colombe; ohne Falfch 
wie eine -, simple comme une colombe; - € 
meint, bie gebratenen -n jollen ibm in den Mund 
fliegen, ıed fol um Angenebmes ohne alle Müpr von feibft 
temmen) il attend que les alouettes luitombent tou. 
tes röties; la. mein Taͤubchen! caié kirbtsiewert: mon 
petit cœur; m'ainie; ma petite mignonne, ©. calorm- 
be ; Tauber, Täuberi, Llubin ; ſge (in wetteret Bedeueu na 
wegen einiger Uehnlihtein An. 1, die kapſche -, (der aps 
fde Sturmpogel le damier, le peireltachete; 2, —, 
(Mer lettemer Aegeilcinedten) la colombe: 3. das Täubs 
heu, (Are Flügelichneden) la tourterelle ; 4. bad brüs 
tende Taubchen, (Mes ialyenfdneten) le pigeonneau 
eouvant; 5, das Zänblein, Art neiner verieinter us 
—* mit erhöhten Errelfen) (esp. de lérébratule fos- 
sile), 

Zaunbelmauer,f. Hy. crie äußere Mauer um ets 
nen Aaflerbeakitenn (mur de revelement exterieur}, 

Täuben, ©. petäuben; fg: ©. dämpfen. unterprüden, 

Taubensapfel, f. (eine Serre Aepiet, le pigeon: der 
rotbe -apfel, (Schanuisapfeh le p. rouge; -auge, n. 
œil de p.; fg: œil de colombe; -beere, ©. Botébeere 
cur; -bobne, f, c.-erble; -bred, po. 0. -miñi: —ei, n. 
œuf de p.; Ha. Art blinner brinabe burdfidtiger Biatems 
fbnedten) la noix de mer, la grande gondole; eins 
falt, ſ. cie @. ter — im guten Einne) simplicité, inno- 
cence de colombe; -erbfe, f. 1. (Art Getêtiee, vefen 
Same gegeifen wird) pois de p., le cytise des Indes ; 
2. (Be fitiréfie Exhfe, der fühteiichhe Erbienbaum le cara- 
gan frutescent, le faux acacia de Sibérie; {alt 
1. (die Welpe) le milan; 2. (fer Habicht, -geier, -babtebt) 
gerfaut; -farbe, f. (6%. Im vor ıos, blau und arûn unter 
eine. (pielen.sote am Halie er -) la couleur gorge. de-p.; 
la couleur colombine, v.; -farbig, a; korge.de- 
pi colombin,e, v.; -jarbiger Tafet, -farbene Set: 
de, tafletas, soie gorge -de-p.; Aug, 1. Mer Ft, ber y 
levoldup.; 2, m #. =, fe vief — als put, ju Miraem fe: 
am) une volee de pigeons ; -fuß, pied de p.; fg: Ra. 
1. (2er melde @ tormitnabe pied de p.; 2.(ter nolige sat : 


Tauben ⸗geler 


kenfußrlarenonculebulbeuse; -gefer, e.-falf (2% - 

tindfrant, n. (tab blaue od, Heine Drimbrraur la colom. 

iere a pelile tête; -habicht, e.-fattı2); -halé, la 
gorge de p.; Hn. tin Dimmerungsfalter mie fébnes 
bunten Karben) La turquoise; -baléfarbe, -balsfars 
big, e.,-farte, -farbig; =baité, mn. cein feafesenteé ticinet 
@rräute, me - srbalten werten; colombier, pigeonnier; 
-berz. 1,088 Buchner -» le cœur de p.; fg: dein fanfı 
fübientes, särtliches) cœur de colombe, cœurtendre, 
sensible; -ferbel, Ertdtauch le pied de geline, la 
fumeterre; -fraut,n. 1. 0. -fué cn); 2. ©. Eiientraut; 
3- (Weiteridn Iysimaque vulgaire, la corneille, la 
souci d'eau, la perce-hosse; -tropf, jabot de p.; 
Bo. 1,0. Cerraun; 2. ©. Sifrntraur: 3. (der gemeine 
weiße Beben le behen blanc, le cucubale behen; 4: 
©. Rapunzel; -[och, n. eköcher in ter Wann eined -fchtaget} 
we bie - nifien) boulin; -mit, fente de p.; Jar. co- 
lomhine, f; -neft, n. nid de p., €, -todi; -paar, m. 
(ein Paar -, Männden und Garden une paire de pi- 
geons; -paftete, f. pâté aux pigeonneaux; -ruf, 
Ch. eine Dieife, bie Stimme ter wliben — nadjuahmen) 
appeau à pigeons ; flag, (Ort unter bem Dache eine 
Giebéubes re, me man — bit) le volet, la voliere; P. c. 
Hape; -{dnabel, bec de p.; Bo. cArt des Grortidnar 
blé) pied de p.; vſchwanj, la queue de p.; An. rt 
Dimmerungefaiter) Je moro-sphinx, le papillon bour- 
don à ailes inférieures jaunes ; -finn, (ein friebthber, 
fanfter &.) humeur de colombe, humeur douce, pai- 
sible; -unfduid, innocence de colombe; -vogt, 
-ärter, Gin großen Hausbaltungen ; beri., we ble Mufécht 
über die - Bat) valet qui a soin des pigeons; -Järts 
lichkeit, f. tendresse de colombe; -zehnte, cor von 
ben — gegeben teirdı dime des pigeons; ·jucht, f. (die Naf: 
erzlehung bet -) l'entretien, l'éducation des pigeons. 

Zauber, Téuber, 8; (dad Männchen der Laube) le 
pipes mâle. 

Auberid, 6; e, ©. Tauber. 

Téuberling, ©. Täubling. 

Taubert, Tänbert, ed; €, c. Tauber. 

Täubinn; en, £. ie weibliche Laute) le pigeon fe- 
melle. 

Zäublein, es; e, An. (Urt Heiner verieimerten Mu: 
ſch ein mit erébbren Etreifen) pectoncle fossile. 

Zäubler, 8; 0. Taudendogt. 

Täubling, eb; €, came vert. Beätterfimämme); 
ber wilde od. rothe uneübare —, (der alfıige Didier: 
fbwamm) l'amanite rouge, l'agaric sanguin ou des 
bois; der bittere od. händige —, cefferihroanm l’a- 
manile poivreuse. 

Tdubuer, #; e. Tauben:voat. 

Teuden, I. vo. av.b. (mit bem gangen Sibeper eb. 
ber mit bem Kopfe fich unter einem flüfigen Sibrper Branbemı 
plonger ; um bie Perlen qu fiihen, taucht man bie 
auf den Grund des Meeres, l'on plonge jusqu'au 
fond de la mer, pour pècher les perles; dieler 
Schwimmer fann gut -, ce nageur sait bien p., est 
bon plongeur; 2. va. (untegod. Un eine Flüffigtelt hedten) 
pi einen unter das Waſſer -, ihn bis an ben Hald 

n den Fluß -, p.qn dans l'eau, le p. dans lariviere 
jusqu'au cou; die Enten - fich, les canards plon- 
gent fg: die Sonne tauchte ſich bereite ind Meer, 

eja le soleil alloit se p. dans l'océan, ©. unter-, tin 
+ it. cin einen fHülfksen Kbeper Balten und toheber beraud: 
nehmen) tremper; ein glübendes Eiſen ind Waller -, 
p.‚meltre un fer ardent dans l'eau, le £.tout rouge 
dans de l'eau; Brode in Mein, Ineine Brüber -, 
t. da pain. dens du vin, dans unesaucez; die Gin: 
gerſpitze ins Waller -, mouiller le bout du doigt 
dans l'eau; Fer. der mit mir in die Schüffel tau- 
cet, celui qui met sa main avec moi dans le plat; 
Sg: feine Hande in Blut —, «Bin veraieden) £. ses 
zmains dans le sang, €. tunten. Das -, l'act. de. 
‚Zaudsente, f. 1. cie Straus or. Mserrente le pe. 
tit morillon; 2. (Gattung Warerobael, die fit Baupıfädh: 
Ki von Filden näbren; ber Taucher, Täucher, Tauern le 
harle ou herle; 3. ceine Ars kirfer Sanung; ber Säger 
fhrätier) le harle huppé; -gand, -bubn, c. Lauer: 

gant, Tauderbubn; -fdfer, ©. Wallerräfer; -Ichman , 
©, Resrtommel; -flange, f. Meg. (Siauge, mit vor bie 
Erle In dem Heicher untergetaucht werden) enfongoir. 

Taucher, 8; 7. ein Menſch, der aut Ihmimmen umd 
unter das Wafer tauchen tan) plongeur; bie ·, welche 
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bie Verlen auf dem Grunde des Meeres holen, les 
plongeurs qui recueillent les perles au fond de la 
mer; erifteinguter -, c'est un bon plongeur; 2. 
hn. a) Cet Abaflersdgel mit fehr weit nach binten ſiedenden 
Füßem plongeon, guillemot, colymbe; — der 
pebanpte —, la g. huppee, le grand p.deriviere; 
ber geohrte -, la g: à oreilles, la petite g.huppee; 
der fleine;x#lut=) le petit p., la g.de riviere, le 
castagneux ; der rothbalfige -, le p. à gorge rouge; 
ut. ©, -mie (27. 

Taucher⸗gans, F. Art Tauchsente, we zum Flichfan: 
ae abgerichtet wird, mit vergägfichen Dunen) l'oie de mer; 
-giode, f. catetenfbrentge Dafdine, verm. deren bie — fich 
untet bad Waffer 1affen) la cloche de plongeur; -hubn, 
n. (ter -) colymbe, plongeon: das fdivarge.., le 

etit guillemot noir, la colombe de Græœnland ; 

as dumme .., le Las das Heine... le pe- 
tit plongeon; -Flbiß, €. -gans; -fbnig, le martin- 
pêcheur, c. @iévegel; —funft, f, (ble St. marerputaucdien, 
und eine Zeſilang water dem Whalfer zu bleiben l'art du 
plongeur; -meme, f. o.-bubn; -(iff, n. Un Schif 
fe, vor unter bem Waſſer geben vaisseau urinateur; — 
taube, f. (Art Tauben; la colombe de Grœnland. 

Tauderlein, 8; n. ı. Phy. das fartefifbe - 
(Heine alälerne Purpen, Me man In eine mit Waſſer gefühlte 
und mitelner Biafe verichloffene Gialche ſetzt, wo fie oben auf 
Tchrolmmen, aber su Beden finten, mann man mit term Ginger 
auf die Diafe trüd le plongeur de Descartes, le dia- 
ble cartesien; 2. -, ©. Königöbaume. 

Taufs beten, n. (in mm baë Waſſer zum Taufen 1h 
bassin, pierre des fonts de baptöme ; -brunnen, c. 
fein; buch, n. cHirchenbuch, In md Me Getauſten einge: 
tragen werten) le baptistaire, le registre b.; Uués 
zug aus Dem-bude, extrait 5,; -bunb, Th. (ber 1. 
vor malt Cost In der Taufe errichter wird; l'alliance bap- 
tismale, les vœux de bapteme; in feinem "hunde 
bebarren, garder son innocence baptismale; ei: 
nen., brechen, violer les vœux de Ésptène; feis 
nem -bunde abfagen, se faire debaptiser; feinen 
„. erneuern, renouveler ses vœux de baptème; 
-eifen, n. f. ©. -fdmaub; -formel, Me pergefchrier 
denen Worte, deren man Ad bei der —e bedient) la for- 
me, les paroles du baptème; -gebraud, (ein ®. bel 
der -e) usage, quand on baptise; usage relatif au 
b.; -gebübr, f. -geld, n. mas tem Geifiliden für tat 
-en dezatit wire) le denier de 4; -gelübde, n. as 
in der -e abgelegt tire) vœux ded.; -geldbenf, m. c. 
Datbengefdent; -gefinnte, ©. Wietertäufer; -gnabe, f. 
TA. cbie mis der —e eriheilte götiltche ©.) la grace du d.; 
-bandlung, F, (te Hat. ter-n le b., la ceremonie du 
b.; in melber Kirche wird die .. vor fit gehen? 
dans quelle église se fera le b.; -bemde, à. (er 
Aerbembe) chemise baptismale; -fanneé, f. cin wrdas 
-maffer li l'aiguiere baptismale; -find, n. (f.. mé 
getauft iſt où, wird; l'enfant baptiscou à baptiser, e. 
Zäufling; “Pillen, n. cin wm das And zur -r getragen 
wirt) coussin baptismal, sur lequel on présente 
l'enfant au b,; -Hleid,n. (&- eineb Tänfiinge) la robe 
baptismale; -lied, n. (mas bei en acfumgrn wird) can- 
tique baptismal; -mabl, n. c. -Ihmaus; Name, 
(der in der —e ertbellt voire) nom de d.; Karl. Heinrich e 
find -namen, Charles, Henri r sont des noms de b.; 
-pathe, ©. Barbe, Tauſteuae; -pfennig, «Patsenpfennig) 
présent de b.; rede, f. «bet elner —e gebatiene dis- 
cours relatif au b.; * -regiiter, n. 0, tun; -fchein, 
dab ichrifktine Zeuanſte aus vom bie, daf einer gesauft 
fie) le baptistaire, l'extrait..; -[chilling, ©. -ar 
ſchent, -plentig: Achmaus, cher bei Brleaenheit einer -e 
argeben votre) festin, repas de b., donne à l'occasion 
du b.; ·VAſchmuck, cer für ven Taͤufting cigend gemacht mirt) 
babits dont est revêtu l'enfant qu'on va bapti- 
ser; ſtein, œalfeineene Bebhtanté im den Ktrdien, Über 
mm bie Mtiber getauft werben) les fonts baptismanx ou 
de b.; Ag. Kein, démerfieinautiaee Talgı tale stea- 
tite; Magier -Jeln, tourmaline, f; -tag, tan wmrim 
Kind getauft wird od. wnree: le jour ded.; “tu, nn. (ms 
über das zu taufenbe Sind aededt wird le drap baptis- 
mal; ein... mit Spigen, travaiolle, f; -wajler, n. 
{mit mm getauft wirt) l'eau baptismale; -gettel, c. 
ſcheluz erg, nn. Me ſammtuchen Kleitumgsnüde, In men 
ein Kınd jur -e getragen wirt) les langes de 5.; -geus 
ge, Cie D, me ein Kind über ber -e Hält, Datbe I le par- 
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rain, la marraine; bie-jeugen, les parrains etles 
marraines. 

Taufe;n,f. 1. Re. @ie St, be Taufens) le bap- 
téme ; die - verridten, administrer le b.; einem 
inde die - ertbeilen, conférer le 5. à un enfant; 
das Kind batdie - noch nicht empfangen, cet enfant 
n’a pas encore reçu le 5.; ein Kind zur - bringen, 

orter, présenter un enfant au 5.; ein Aind aus 

er - heben, (Patsenelle bei Demi. vertteten) tenir un 
enfant sur les fonts; was für einen Namen bat das 
Kind in der — erhalten ? quel nom cet enfant a-t-il 
reçu au b.? die- ber Erwachienen, le b. des adul- 
tes ;; ber Pfarrer hat heute drei -n, drei -m pu vers 
richten, le eure a aujourd'hui lrois enfants a bap- 
tiser, ©. Feuer, Warffer-; bie jüngfte -, autref. «te 
lebat Delung l'extrême onction; fg: Catk. tie feterr 
Id Einmeibung von Gleden, Schiffen 2, ba fie einen Mias 
men erhalten) b.; Mar. Ger Gedrauch del, me zum ers 
fien Mabl die Binte befahren, Ind Wafſer ju tauchen; bie Häns 
fetang) b.; Arf. (verlaffenes Ye, eigenbars und Bein-BL, 
werunter Duloermebt gerührt wird, De Fenertugelm bareln 
gu tauchen, bib de lhre rechte Cröße haben) le d, (d'arti- 
fices). ) 

Zaufen, Re. (Woeſſerbezlefang, zum Zeichen der Auf⸗ 
nahme in Me Bemelnichaft-der Epriden) baptiser ; ein 
Kind, einen Projelpten-, 5. un enfant, un prose- 
Iyte; Eor.idh taufe euch mir Waffer, er aber wirb 
euch mit dem heiligen Geifte und mit Feuer -, je 
vous baptise d’eau, mais lui, il vous baptisera 
dans le Saint-Esprit et dans le feu; das Kind ift 
noch nicht getauft, man wird es Karl -, cibm dieien 
Damen In ber Taufe geten) cet enfant n'est pas encore 
baptisé, on lui donnera le nom de Charles; tom 
einen unebeitchen Hinter; auf weſſen Namen iſt dieſes 
Kind getauft worden ? or wurde alé fee Water In das 
Aftdhembuch eingerrasen 7) qui a-t-on interit comme 
père de vet enfant dans le registre baptistaire ? 
ein getaufter Jude, un juifconverti; auiref. -, (ble 
legte Delung geben) donner l'extrème onclion; fg: 
eine Glocke re —, eimmeiben, und ihr einen Mamen geben 
b. une cloche +; Mar. einen -, chönfelm b. qn; den 
Mein —, (WBafer darumter (hätten 5. le vins, 

Tanfen, $; n. sp. 1. (mie SI, des Zaufend) action 
de baptiser; le baptème; wer wird bad - verrich- 
ten? qui administrera le baptäme? 2. fa. wie Fehr 
Hchteit, da ein Kint getauft wire): einen zum - bitten, 
prier qn d'assister au baptême. 

Täufer, 6; Ecr. tr taufer celui qui baptise; Jos 
pannes der -, saint Jean-Baptiste. 

ZTäufling, &;e, ie. bas Kind, wö getauft wird 
où. getauft werben If) enfant, personne qu'on va > 
tiser, qu'on vient de baptiser; ber - ift ein Andb: 
en. ein Türfe, eine Jübinn, l'enfant, celui qu'on 
va baptiser est un garçon, est turc, la personne 
qu'on va bapliser est Juive. 

Taugen, vn.av.b. (brauchbar femn ; bie erforderlichen 
Etgenichaften qu etwas babem valoir; zu etwas -, être 
bon, propre, convenable à qh, servir à qh; taugt 
dicie Flinte, dieſe Geige emoch? Car fie mod gebraucht 
werden?) ce fusil, ce violon est-ilencore bon ? fie 
taugt nichts, fa. fie taugt ben Henfer nicht, bat nie 
| etwadgetangt, elle ne vaut rien, ne vaut pas le dia- 

ble, n'a jamais rien valu; dieſes Holy tauat nicht 
zum Bauen, ce bois n'est pas bon, propre à bätir; 
dazu taugt dieſet Zeug nidt, cette étoffe n'est pas 
convenable à cela; er taugt nicht zum Solbaten, il 
n'est pas bon pour être soldat, il n'est pas fait pour 
la guerre; er taugt ju nichts, il n'est bon à rien; 
das taugt nicht, iefes Verſatren If der Moñdit puvelber) 
cela ne convient pas, ne mène pas au but, nere- 
pond pas à nos vues; dieſer Beweis taugt nicht, 
cette preuve ne vautrien; mou fol baé -? Aquoi - 
bon cela?à quoi cela serviratil,nous menera-t-il? 

Taugeniht, Taugenlichts; €, cein Menih, der ju 
nichts tm) vaurien: er ift ein ganzer —, c'est un 
franc ».; alle feine Söhne find -e, tous ses fils sont 
des vauriens, des garnements, 

Tauslich, a.ad. (raugent, brautbar) bon, propre, 
utile, convenable; mou halten Sie ihn für -? à 
quoi le croyez-vous bon, propre, convenable? 
zum Solbaten ft er nicht -, il n'est pas propre à 
la guerre, pour la guerre; ilne fera pas un bon 


— — — — — — 


512 Tauglich 


soldat; er moͤchte ein zum Reiten -e8 Pferd, il vou- 
droit avoir un cheval de selle; bagu ift biefes Holz 
nicht -, ce bois n'est pas bon à cela, à cet usage, 
ne vaut rien pour cela; -e Mittel anwenden, em- 
ployer des moyens convenables; er fonnte nichts 
28 vorbringen, il ne sut rien dire de bon, de con- 
venable; ein -erSeuge, -e Beweije, Entibult igun⸗ 
gen, (sülrlgn un témoin valable, preuves, excuses 
valables: die -feit, cie &ia. einer P. 2, ©,, ba fie — IR) 
ualité d'unefpersonne ou chose bonne, propre 
à q- usage; feine „. zu diefem Amte Ht nicht beiwies 
est pas prouvé qu'il ait les qualités re- 


fen, il n 
yuises pour celle charge. 


Zanmel, 6; sp. (der Suft., ta man taumelt ob, tau⸗ 
mélig ih; eigentlich von Schwindel od, Maufche) chancele- 
ment; tournoiement de tête, le vertige, l'ivresse, 
f; er bat einen-, il chancele, il a un v., la tete lui 
tourne; er bat esim - (Maufde) gethan, il l'a fait 
dans la boisson, dans l'iv.; it. c. Drebtrantéeit; fg: 
wen einem Auftande lelbenfdafitiher Empfindungen); BON 
dem - zurüdgelommen, in welden ihn ein fo unver: 
bofftes Gluͤct verfeht hatte, revenu de l'iv. où l'a- 
voit mis un bonheur si inopiné; im - ber uit, 
feiner Freude vergaß er .., dans l'iv. des plaisirs, 
dans les transports de sa joie, il oublia; im - der 
— dans Le fort de ta passion; Bo. 0. -Ieidı. 

s fi, (der Saufiſch ob. das Merrfdimeln le 
dauphin; -becet, fg: Pod. (etwa, dab Im - verfegt) 
la coupe d'ivresse; l'iv., l'étourdissement; ben... 
ber Wolluft leeren, s’enivrer, se noyer dans les 

fupte; -geift, 1. cimas Geiftiats, 
bad bie @inne beräubt, - erregt) liqueur, esprit qui cau- 
se des vertiges; 2.ceim Bei det Taumelnd) esprit 
de vertige; von .. ergriffen, saisi de l'esprit de 


Taume 


plaisirs de la vo 


vertige; glas, c. Tummier, -Fäfer, (Edtiroimmrälec) 
le tourniquet, le gyrin; -feld, o.-beer; -ferbel, 
(Alıt des Kälberttepfed) le cerfeuil penché ou sauva- 
ge; lol, cher Sommerteih; l'ivraie annuelle; - 


taube, f. (Ab art bec aemeluenÆ., ve tm Muge taumelnte 


Bewegungen mabt) le pigeon culbutant. 
Tanmelig, a. ad. (einen Taumel vabend, Sin und 


ber wantent) chancelant, e; à qui la tète tourne; er 


wird -, mir wird -, il lui prend, il me prend un 
tournoiement de tete, un vertige; vom denuÿe qu 
vielen Weines - fepn, chanceler de vin, d'avoir 
trop bu; - machen, (heriutem)ctourdir; bas Schwan: 
ken des Fabrjeuges, der Achlendampf : matt -, le 
branle du bateau, la vapeur du charbon etourdit. 

Taumeln, vn. ar. 6 or f mit fhmerem Mopfe Im 
Crben bin und her wanten, ald wenn man fallen wollte, mie 
ein Betruntenet 2; it ſich fe fortbemeaen) chanceler; er 
taumeit wie ein Trunfener, il chancele comme un 
homme ivre; -d geben, chanceler; marcher en 
chancelant, à pas chancelants; nachdem erin das 
Simmer getaumelt war, apres être entre dans la 
chambre en chancelant; id fah ibn zur Erbe -, 
Ctaumelnd nteberfallen; je le vis chanceler ettomber; 
er taumelte von dem Schlage zu Boden, il tomba 
etourdi du coup; fg: ein vor Liebe und Luft -ber 
Süngling, un jeune homme enivre, transporté d'a 
mour et de plaisir; in -den Vergnügungen ble 
Mat binbringen, passer la nuit dans l'etourdisse- 
ment des plaisirs, dans l'ivresse des plaisirs; das 
pr, ©, Zaumel. ; 

Tanmler, 8; cetner, ber tanmelt) celui qui chan- 
cele, qui a un vertige; à qui la tête tourne; Hi. 
©. fi, -taube. 

Taupel; m, f. Pé, wiersrdigeh fadférmiars Filcer: 
garız Sentgam, Ecphamen le carré, carrelet, car- 

Taué, co. Daub. [reau, l'échiquier, Jehumier. 

Taufch, es; €, ce Hol.,da man ermaR argen Awas 
andereh, dad aber nicht Bein if, äberibden dehange, troc, 
change; einen - mitjemand eingeben, treffen, faire 
un d., un t. avec qn; Sie baben da einen ſchlech⸗ 
ten - gemacht, vous avez fait la un mauvais £.; der 
- der Erzeugniſſe der veribiebenen Länder macht 
den Handel, lé. des productions des divers pays 
constitue le commerce; bei bem -egemwinnen, vers 
lieren, gagner, perdre au ch., au £.; ef bot mir 
fein Med im € gegen dieies, il m'offrit son cheval 
en t., en e. contre celui-ci; beim-e etwas auîge: 
ben, changer avecrelour, en donnant du retour; 
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Taufend 


Im Jahr - achthundert und zwölf, l'an milhuit cent 
douze; das hat man fon - Mabl, mehr als - Mahl 
geſehen, ıfehr of) on a vu cela m. fois, plus de m. 
fois; unter -en nicht einer, pas un sur m.; -eim 
Vermögen haben, (nehmtia von Téaterm) compter les 
écus par milliers, être le pére aux écus; es murs 
den viele -e getöbtet, il y en eut plusieurs mil. 
liers de tués; ich habe baju - Gründe, cfebr viet) j'ai 
m. raisons de le faire, m. raisons m'y engagent, 
j'en aim. sujets; das tft eine - Luſt, crime febr grefe) 
fa. c'est un plaisir délicieux, un plaisir de roi; 
mein · ſchatz! (mein beñer Ed.) mon petit cœur, mon 
bien aimé, ma bien aimée ! das ift ein -Icheim, cein 
cage gp- c'estun fripon fieffé; ah, le maudit fri- 
on! 

Tanfend, indécl, sp. Gergedte Benennimg des Tens 
fetéj fa. ber -! wie geht bag fo geihwind! diantre! 
comme vous y allez! daß bid der -! ah, diantre! 
peste! la peste soit de vous! 

Tautend, €; €, n. (ein Ganges von - Einheiten dert. 
Au) millier; das erfte, zweite -, le premier, le 
second m.; dad — Pfähler, le m. d’echelas; man 
findet fie bei -en, on en trouve à, par milliers; nach 
-en zählen, compiler par milliers; mehrere —e, 

lusieurs milliers. 

Zaniendbsarmig, a. ad. (- sb. 666. Fehr olele Arme 
babend) à mille bras; -bein, n. 1. cder Bidfus, c.) le 
millepieds, cent pieds; 2. (Art Flügelidmedten) le mil. 
lepieds, millepaites; 3. Mar. (langer Biot mit 8-19 
Scheiben Äber und neben eina.,der Wegwetſer; it eine atiridtre 
Plaunung nach Art ber gefpidien Matten ratelier de pou- 
lies; rateau en ..; -beinig, a. ad. (et. febr viele Beine 
pabemèrä m.jambes,quiam.jambes; -blatt,n.c&chafs 
garbe) m.-feuille, Fit, (Art hacbelforallen) l'antipate 
myriophille; -biatttg, -blätterig, a. ad. «- ob. fee 
viele Blätter Sabend) à ze. feuilles, qui a m. feuilles; 
-blumenwafler,, n. (meblriediendes aus verich. Blumen 
bereitet eau de m2. leurs; 68, n. (Figur mit- Œteny 
kilogone; -edig, a. ad. (- @ten sabtn) kilogone ; 
fab, a. ad. (- Ma aenommens it. vietfach mr. Fois 
autant; ich will ibm jeinen Schaden .. erießen, je 
l'en dedommagerai m. fois, je lui rendrai m. foie 
ses pertes, ce qu'il a perdu; eine -fade Beloh⸗ 
nung bofen, espérer, attendre une récompense 
m. fois plus grande; Gott wird es cad .. vergels 
ten, Dieu vous le rendra au centuple; -fältig, c. 
fat; -farbig, a. ad. € Farben baten. fehr bunt) de 72, 
couleurs; -förmig, a. ad. (wen -ertet Oritaly de y73. 
formes différentes; -fuß, n. hi. let. Safecten, zu wn 
die Affen, Aellerürmerg gebèren) le mille-pieds; it. c. 
Bielſus; -Fhhla, a. ad. c- er. fehr virleFüße babent) à 772. 
pieds, qui a ‚m. pieds; -güldenfrant, n. 1. (rt Ens 
Jan; das Heine-aüitentraun la gentiane centaurelle; 
la petite centaurde, le hel deterre; 2. (rt der Por 
denblume; Das arefe -Hhidentramm grande CH Iae. com 
mune; -Hauptig, e. -Hrfia; -Jidrig, a. ad. c- Sabre 
dauernd ed. alı) de m. am; millénaire; eine -jährfs 
ge Eiche, un chène de sr. ans, qui a m. anı; das 
jährige Mel, cin wm die Ermäglien nad) dene jüngften 
Oheritte noch anf Erden im Genuffe aber CHädfeltatelt Ichen 
follen) le régne millénaire; einer, der an daß -jäbs 
tige Nelch glaubt, un millénaire, un chiliaste; Die 
L'bre vom -jährigen Melde. systäme, doctrine des 
ehiliastes; eine -jäbrige Zeit, un millénaire; - fern, 
c.-tern; -fnoten, €. Wegrtritt; -füpfig, a. ad. c- or. 
fehr viele Köpfe Habend) à m. tetes, quiam.tätes; — 
forn, n. 1. (Brudhtraut, c.) la mille graine; 2. (rs 
Zein mitéleten Keinen Samentörnern) le lin multiflore: 
3. €. äufegrat; -fünftler, inn, (D. we -erfei Sünde 
machen Tann) pers. qui sait faire m. tours d'adresse 
m, artifices; sorcier, ere: dazu braucht man eben 
tein großer .. qu fepn, ilne faul pas être grand sor- 
cier pour cela; -mahl, ad. m. fois; -mahl —, zer. 
fois m.; -mahlig, a. cu — Mabten gefdichend or. ges 
féreben) qui a lieu, qui s'est fait m. fois; anf -maßs 

Taͤuſchung; en, f. c. Täuihen, Iiged Bitten, apres des prieres réitérées m. fois: 

Tanfend, cin Jaklwort, vor zrön Mahl kundert and: |-namig, a. ad. My. i- Namen haben) myrionyme: 
dructt, und bei einem Hauprwort umperäntret bleibt) maille; | qui a mille noms; -pfündig a. ad. <- Pfund fdmer) 
ein -, od. - Mann, Thaler x, m. hommes. m. écus; d'un millier, de m.livres pesant; -fchaß, -fchelrm 
ein Zeitraum von - Jahren, une période de m. ans; e.-; -fhön, n. 1. 1%. männlicher und weribfter Bius 
zu viel - Meblen, m. et m. fois; - wenigereind, am. | men, we feine Wiumenbiätter, ſoudern mur einen Drei a os 
moins un, un moins de z.; eins über -, m, et un; | fünf-biattigen feben bleibenden Reich paten; Anarant, € änp 


Tauſch 


ber-, bie Vertauſchung einer Pfruͤnde, la permuta- 
tion d'un benefice, c. Yus-, Ein-, Um; -bandel, (ba 
man Wasre gegen Waare gibn le trafic d'échange; 
zwiſchen diejen Wölfern finder bloß . . Statt, ces 
peuples n’ont,ne font qu'un commerce d'é.; it.cein 
einzelner ſoſchet 5.3 di, £., ch; er bat bei biefem .. 
nichts gewonnen, iln’arien gagné à ce £., à cet d.; 
händler, Cher feine Waaren gegen andere vertauften bro- 
canteur; -luft, f. ivie®., Neigung ju taufen) l'envie 
de troquer, de brocanter; -Iujtig, a. ad. <-Iuft ba: 
bent, eigen?) qui aime à troquer, à brocanter, qui 
a envie de ,.; die Nengierigen finbfebr.. ‚les cu- 
rieux sont grands troqueurs; ⸗·vertrag, cein über el: 
nen- gtfbiefeneBcontrat d’e.; beibeStaaten baben 
einen „. abgeſchloſen les deux états ont conclu 
un traité d'é.; -welie, ad. tur -) par é., par £., 
ené.,ent.; erhat diejen Garten .. an fit gebracht, 
il a acquis ce jardin par un é, 

Tauſchen, va. vn. ar. b. coin Ding gegen eln anderes, 
ef, eine Waare gegen eine ambere neben) éroguer, chan- 
‚ger, échanger; fie haben ihre Pferde gegen einanı 
der getauft, mit den Pferden g., ils ont troqué 
leurs chevaux; Ich möchte meinen Hut nicht gegen 
den ſeinigen -, je ne voudrois pas £., d. mon cha- 
peau contre le sien ; — wir! laſſen Sie ung -Ltro- 
quons! changeons ! id mèdte micht mit ihm —, cmei: 
me Sage nicht mit der feinigen) je me changerois pas 
avec lui: gleich auf —, (le daß nichtö zugegeben wire) 
t.butabut; dad -, l'act. de..;letroc,l’echange, 
ef. ein-, aub-, min, net, 

Taduſchen, va.vn. ar. b. (gerechte Erwartungen ums 
befriedigt laſſen, Ochelm für Wahrbeit gebem Zromper, 
duper, décevoir, frustrer ; biefe Reden zielen nur 
darauf ab, Sie ju -, ces discours ne tendent qu'à 
vous 2.,d., dd. ; be Sinne - nus oft, les sensnous 
trompent souvent; einem in jeinen Hoſfnungen -, 
in feinen Hoffnungen getäufht werden, dé., f. les 
espérances de qn, être frustré de, être déçu dans 
ses espérances; biefer junge Menfch hat meine Er: 
wartung getäufcht, ce jeune homme a déçu, frus- 
tré mon attente; er läfir ſich nicht leicht —, il n'est 
pas facile de le d., £.; fich durch ihöne Verſprechun⸗ 

en, ben Schein - laileıt, se laisser £., d. par de bel. 
es promesses, par les apparences; das Neufiere 
der Menſchen taͤuſcht uns oft, l'extérieur, les de. 
hors des hommes nous font souvent illusion; nous 
sommes souvent trompés en jugeant des hommes 
par leur extérieur; in der Liebe getänicht werden, 
être déçu,trompé en amour; eine getäuite Xiebe, 
un amour déçu, trompe; eiue · de Rede, Hoffnung, 
be Werfprebungen, discourstrompeur, esperan- 
ce trompeuse, promesses trompeuses; ein -Dér 
Voriblag, proposition trompeuse, illusoire; eine 
-be auffallend) Mebnlidfeit, ressemblance frap- 
pante; er fann die Stimme bes und des -b nacba 
men, il contrefait la voix d'un 1el d'une maniere 
frappante, à s'y meprendre; it. ſich -, Gen Schein 
für die Wirklichkeit nehmen) se tromper, se faire illu- 
sion; ich babe mid hierin geräufchet, je me suis 
trompé en ce point; = Gie fi nit! ne vous fai. 
tes pas illusion! bag, die Taͤuſchung,/ l'act. de..; 
l'illusion, f; das alles mar blofe Taͤuſchung, eine 
hödifdye.., tout cela h'étoit qu’i/., étoit une 2. dia- 
bolique; die Taͤuſchung auf der Bühne, eine optis 
fe ..., lil. théâtrale, une i£ optique; bie .. der 
Sinne, l'il. des sens. Cite troqueur, se. 

Taufder, 8; -Inn, F (D, we mit einer andern tau⸗ 

Täufer, 85 Ann, f. CD. weräufchen trompeur, 
se; it. (von Dingen; bie Hoffnung, jene fühe -Inn ber 
Herzen, l'esperance qui repait nos cœurs de si 
douces illusions. [l'échange. 

Taufcherei,f. sp. dat Tauſchen) fa. mp. le troc, 

Tänfherei; em, f. ee Stt., ba man thiiberer, ge: 
taͤufcht werd; ap. it. eine Eâufduna: dupérie, tromperie, 
illusion, F, die - der Einne, l'if. des sens. 












Tauſend⸗ſchoͤnchen 


merblume, Blume der Blebbaber, Fuchsſchwaun) amaran 
the, f, le passe-velours, la fleur d'amour; it. (ine 
Art davon, mir langem nieberbangenbem reibem Binmen: 
fAwanye) l'a. à Heursen queue; Jar. la discipline 
des religieuses ; it. ceine rt baron mit fchbmen Dreifarbi; 
gen Bränern; Papagefevrx) l'a. tricolore ou de trois 
couleurs: 2. dad · ſchoͤnchen, «ie Maßliebe, la — 
rette; la pelite marguerite; -theil,(taufendtel)n. 
wer Ne Léa eined Ganyen) la millieme partie, un 
millieme; -weife, ad. (mad -em) par milliers; -jün: 
pig, a. ad. (- Zungen haben?) qui a m. langues. 

Zanfender, 6; Arich. ceine Buffer, we fo viel Tau: 
fende bepeichnet, alé fe fettit Œinbeiten entbäln nombre 
millénaire, le mille; auf die Sunderter folgen die 
=, avant les nombres centenaires sont les mille. 
naires; apres les centaines viennent les mille; wie 
viel - finb bier auf der vierten Stelle? combien de 
mille y a til a ce quatrième chiffre. 

Taufenderlei, a. indécl. (wen taufend perf. Ar: 
ten und Beihaffenbeite de mille fagons, de m. manie- 
res différentes; - Pflanzen, Thiere, m. plantes dif. 
férentes, m. animaux diférents; - erzählen, ra- 
conter m. choses differentes, diverses; - Ents 
fbulbigungen haben, avoir m. excuses, Loutes sor- 
tes d'excuses. 

Taniendite, a. ider gehn Mabl Bumbertfie In der Hebs 
be le millieme ; det - Theil, das - Jahr, la m. 

artie, année; ber - Mann, le #1. homme; das 
weiß der - nicht, cunter Laufenden nicht einen) il n'y en 
a pas un sur mille qui sache cela; das Hundert⸗ 

ein das - miſchen, ces Fremdrarttgfie unter eina.) dire 
wi choses les plus disparates; parler à tort et à 
travers, deraisonner, extravaguer; pom Hunderts 
ften auf das - fallen, sauter du coq à l'âne. 

Tar, ed; €, 1. cie Fibre, der boum) Lil; 2, 0. Dadié; 
4. 0. Tage. . 

*Taration, f. sp. (Œtäpung) taxation, f. 

*Tarator, #; en, (Scäper) taxateur. 

Tare;n,f. 1. «ber, bef. von der Obrigteit fejtgefepte, 
Spretseiner&.) taxe, f taux; eine- machen, faire une 
2.5 die - der Lebensmittel beftimmen, régler la £. 
des denrées, taxer les denrées; etwas mad ber - 
bezablen, payer qh suivant la 2.; eine ju bobe, 
nieorige -, une £. Urop haute, trop basse; die hoͤch⸗ 
fte-,le maximum; ein Semdblbe um die — (den am 
gefepien Preis) erfteben, acheter, avoir un tableau 

our la prisée; 2. (Uuflager impôt; etwas mit -en 
Peiegen. imposer qh, mettre un impôt sur qh; has 
ben Ste die - dafür bezahlt? em avez-vous acqui- 
té le droit, l'impôt? 

Taren, * Tarleren, wen Sreid einer S. beſ. von Obrlgr 
Eeitövoenen betimmen) taxer ; zu hoch —, £., mettre 
trop haut; bas Brod -, 4. le pain; man hat das 
fund Fleiich zu fo und fo vieltartert, on « taxe la 
divre de viande a tant; aufs höchſte —, maximer; 
it. cüseet. (dipen) priser; das -, die Tarlerung, la 

Tarierer, #; c. Tarater. [taxation. 

Larsorbnung, f. cobelgteilite Derorènung, meburd 
der Dreid der Pebendmittel g fefgefrgt wind) reglement 
relatif au taux, au prix des denrées; -probe, f. 
Expl. (eine zur Befllmmuns ber Tape der Erje vorgenemme: 
me Probe) essai pour la taxe; -tanne, f. (Name der 
Tanne) le sapin. {Lantinople, la tazette, 

Tazettezen, f. cet Marjiffem) le narcisse de Cons- 

»Technifch, a. ad. (tunimäßlg, In der Aunftehre ger 
gchnden technique ; ein -er Ausdruck, une expres- 
sion £.; -e Wörter, mots, termes techniques, ter- 

“Technologie, e. Kunfiere [mes d'art. 

Technologiſch, a. ad.qut Kunfichre sehbrig)tech- 
nique; -ed Wörterbud, dictionnaire t. 

Zeisanter, Mar. c. Gabelanter, -anlertan, -tau, 
an. le grelin. (fen) afourcher, 

Telsanfern, vn. av. 6. ‚Mar. (den Teisanter auéwers 

Teich, es €, celn gearabener Maßerbehälter, deſſen 
Mader adgriaffer werten kann) dtang; einen - anlegen, 
graben, faire, creuser un &,; einen - ablaffen, abs 
gapfen, saigner, vider, debonder un &.; Fiſche in 
einen - feten, einen - mit Fiihen befeßen, peupler, 
empoissonner un d.; Eer. ber - ju Bethedde, la 
piscine probatique, c.w#tang, Yiih-; -binfe, f. 
(Sierbinfer le scirpe des étangs; -damm, (der um el 
nen — aufgeführte D.) la chaussée ou épaule d'é,; - 
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feber, f. c@hifgrası alpiste en roseau; -fendel, 
Baferraufentdiar; le volant d'eau, la mille-feuille 
aquatique; -fenfler, m. ber Ublauf) l'égout d'un é.; 
ie, Fifdie, we In -en gehalten werben) poisson d'é.; 
-filcheref, f. la pêche d'é., dans un #.; -forelle, f. 
(oe im -em gehalten werben) La truite d'é.; -gräber, «Av 
beiten, mr —e, Grâben g anlegt; ouvrier qui creuse un 
é., qui travaille a un d., aux étangs; -horn, n. o. 
-fünede; -tarpien, doc In en gehalten werten) la car- 
pe d'é.; -loibe,f. -Folben, o. Hebrtelées; - frebé, her 
in -en ten l'écrevisse d'£#.; -lilie, f. wer Walerihmer: 
tel; ie. ber Raïmub) l'iris de marais, le faux acore; it. 
l'acore odorant; -linfe, ſ. (Warferlinie, Entengrün) la 
lentille d'eau, la lenticule; -tmeifter, (Aufieher über 
die Fiichtethe) garde d’etangs; -Münze, ©. Aarrmün: 
[LE -nufel,t. «Art Mieũmuſcheln in den —en la moule 
d'é.; -nuf, ©. Warernuß; -orbnung, ſ. cœbrigteitiite 
Berorbmung in Anfehumg der Filhtelhe) reglement rela- 
tif aux étangs; -pacht, cher D. der Gicb-e) la ferme 
d'un é., des étangs; -pflange, £ (we In en woͤchst⸗ 
plante d'é,; -reden, (die — vom Schlamme qu rent: 
gen, la drague; it, (Gitter, pu verhindern, daß Be Fiſche 
nicht aud dem -e tommen) l'égrilloir; la grille d'un 4.; 
-tiune , ſ. Cœur we das Äberfüfige Walter abtäuft) la 
décharge d'un &.; -Tobr, n. (das aemelne Sebr, Wafı 
iersebr) le roseau commun ou de marais, ou fragmi- 
te; -[hilf, un, an —en roadfenbrr) roseau d'é.; it. €. - 
tor; -Schlenie, Sch. einen — abjutaffen écluse-d'é. ; 
-ftlamm, la vase ou bourbe d'un d.; -ihnede, f. 
Art Echnirtellameden In —en, Shömpfen ; -bom)legrand 
bucein; -ftänder, ©. -ichteufe; -wange, f. Art W. 
auf iehenden Waſſern) la punaise d’4.; -Maller,n.c®. 
In où, aus einem —e eau d’s.; -mitthfait, f. (deri. 
Ebeld ber gahımen Fiſcheret, ba Linéliide -e angelegt und mm: 
terbalten werten) ’Sconamie, l'administration d'un 
&.; »japfen, (2. am Ablauf tines -eb) la bonde d'un 
d.; -jind, Eet von Fiſch· en enatichtet wird) cens que 
doit un é. 

Leidel, 8; Nöbre, das Wager qu leuem tuyau, ca 
nal; das Waller wird durch hölzerne, freinerne - ges 
leitet, l'eau est conduite par des tuyaux, par des 
canaux de bois, de pierre, cf. Nbre, 

Teideln, vn. Jar. (révriens grefler en Hûle. 

Teig, esze, mir einer Glüfigtett qu einem meiden, 
eiroad Jahen une fermbaren Mörper gemachtes Mehl pété, 
f; ein - von Ziegelmebl und Del, p. composée de 
brique et d'huile; Se. (die write Made von jubeteiter 
ber pr qu den Morellen) pain; Meg. (in Gemengfel von 
Rest, Eiern, Baun:bl, Maun und Sal, de melden Hans 
ſaudletle gefchmeitig zu machen) p.; ÎL. ord. (btej. Maſſe 
aus mr Brot, Kuchen g gefermi,getecht od.gebadten werben) la 
p.; - anmaden, préparer, petrir, faire de la p.; 
ben - (duern, geben läſſen, fneten, mettre du levain 
à la p., faire lever, petirla p.; das Brodit nicht 
auégebaten, es tft ber bloße — es iſt lauter -, le 
pain n'est pas cuit, ce ne que lap., de la p.; eis 
was mit einem - überziehen, in - flagen, mettre 
ghen p., ©. Boten-, Buster, Sauer-; -frahe, f. Boul. 
By. den — Ins Wadıroge qui. zu fragen) le racloir; - 
mabl, n. EFleden, Me einem getrodmcten —e Ähnlich fehem 
dartre farineuse; -meifer, n. Bowl. ten - ju (dneis 
bem le coupe.».; -mulde, f. Bowl, Gin we der getnetete 
= té) la sébile ; tab, -tädhen, n. mit Zacken vers 
ſthenes Märchen an einem Œtiele, den Kucen- g damit ab: 
aufchmeiden, su ränteln) le videlle; -(@arre, F. ©. -trar 
ses ·ſchuſſel, f. Bou. (Sd, von Holy, In er man tie Sem: 
mein auflaufen 1âgu plateau; -jpelfe, £ ©. Mehlſpeite. 

Teigidt, a. ad. (einem Zeige Ahntlch, weich und form: 
bat) päteux, se; -e Birnen, poires pâteuses ou 
blettes. 

Teigig, a. ad. (Teig enthaltend) päleux, se; -KÉ 
Brod, as nicht audgebaden 18) pain päteur; 2. (mit 
Zeig beichmiern) empâté, e; -€ Hände haben, avoir 
les mains empâtées; ſich die Hände - maden, s'em- 

Teitau, n. ©. Telantertau,  [pâter les mains. 

*Lelegraph,en; en, (Mafdine, verm, deren man 
in weiten Entfernungen auf ble ichmeilfte Arı einn. ermmas be: 
kannt machen kann ; Fernfdreibemaichtene 2eldgruphe; 
durch ben -en von Strasburg + üft biefes angeforhen, 
on a reçu cet avis par le t. de Strasbourg; man 
bat auf diefer Linie mehrere -en angelegt, errichtet, 
on a elabli pla. telegrahpes sur celte ligne. 
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*Telegtapbie, f.sp. (ble Kunf, vorm. Telegraphen 
eine Radtichtzu geben; Fernichreibetung) la telegraphie, 
*Telegraphifc, a. ad. qu einem Tetegraphen gr: 
böremd,in ber Lelegraphe grarünter u réldgraphique; die 
-en Zeichen, les signes télégraphiques; eine -e 
Nachticht, avis regu, communique par le telegra- 

"Teledfop, ed; €, n. 0. Fernrobr [phe. 

Telle;n,f. <Heine Dertiefung pu.petite enfonçure. 

Zeller, 6 dim. -den, -lein, n. (ein Geſchter, die 
Sypeiſen beim Eden darauf zu serihueitem assiette, ſz bb: 
jener, jinnernerr -, a. de bois, d'étain e; auf por⸗ 
jellanenen -m fpeiien, een, manger sur des as- 
siettes de porcelaine; den- wechſeln, friide - ges 
ben, changer d'a., donner des assiettes blanches: 
er bat mur einen - voll, einen - Suppe gegeffen , zu 
fit genommen, il a'a mangé qu'une a. de potage; 
(une assiellee de soupe, pu.); ein flaer-, une a. 
plaie; eintiefer-, (Suppen-) une a. ereuse, a. po- 
tagere, c. Spie-; ber-eimer Zuftpumpe, (auf we te 
Glocke gefege wird) le plateau d'une machine pneu- 
matique; Bo. das -chen, ceim runbeë, auf beiden Selten 
Rated Fruhtiagen receptacle orbiculaire aplati des 
deux cötes;it.- hen. débits on, -förmige Kirsten lichen 
seutelle;ber - einer Artifchode,iner Blumen boden derſ.⸗ 
le cul d'un artichaut; fg: ber -ber Hand, derinmendis 
st flache Theli) la paume de la main; -apfel, «Sorte 
plaiter Hepfel> pomme plate; -brett, n. Cui. caufws 
man die atse waſchenen -fellurayons où l'on met egout- 
ter les assiettes; -elien, (Fangetien für Manbtblece mit 
a Bügeln, à Feberm und einem bledhermen-3 Tritteifens 
brayon; -fhrmig, a. ad. en forme d'a.;orbiculaire; 
Bo. (menn eine kurze walpenfdrmige Mbbre ſſch mit einem 
Maple im eine weilte Fläche ausdehnt, deren Rand im ble Höhe 
&tév urcéolé; Die Blumenfrone der Braunwurz tft 
-fürmig, ia corolle de la scrophulaire est urceo- 
lee; hammer, Fer. (9, mit einer runden gepfärterem 
Bahn, Hedberne -e ju Ichfichten, marteau à emboutir; - 
baube, f. ©. -mäpe; -buf, Mader 5, mie ein -» sabot 
plat; -hufig, a. ad. (-bufe babenb) à sabots plats, qui 
ales..; -Fohl, (nie traufe Malpe eb. Parpeh la mauve 
frisee; -forb, Gin wın man ble berbeibringt, fie auf dem 
Tiſch au fepen) le panier aux assiettes, ala vaisselle; 
jeder, tan, CD. we Anbern ſchmeichelt um am Ihren Tiſch 
gegogen zu werben) lôche-plat ; &sornilleur, se, c. 
Schmareper; -mühe, f. CAR. der Weiber mit einem flachen 
Pinteribelte) bonnet à fond plat; -nafe, f. eine platte 
nez plat; -ring, o. Schäftixing; -rübe, ſ. Ce großer 
runder 8.) la rabiole,rabioule ou grosse rave; {les 
der, fa. c. -Ieter; ·ſchnecke, f. (Art Schnirtelifdinede) 
planorbe; die fedéfat gemundene -ichnede, le pla- 
norbe Asixspirales à arète; -ichranf, din ven ble — 
aufbewahrimwerten) le buffet; -dgrof, a. ad. cin der Grès 
de einet -#) de la grandeur d'une a.; -fpied, ©. - 
ſchrant; ·tuch, n. dim. -tüdhlein, n. (den Mund und be 
Finger bel Life daran abzumiichen; "Eersiente) la serviet- 
te; -Wärmer, «Heiner Kaſten miteinem Rofte bie — darauf 
ja wirmen) rechaud pour chauffer les assieltes; — 
wirbel, Hr Würmer im hehenten Waſſern mit Immgrunder 
turfichtiger Gate brachion patelle, 

Tellmuſchel, £ 1. rt Hadıer, smelichaliger Mur 
fein) telline, f; perfteinte -u, iellinites; 2. - mit 
einem Gtiele, c. Entenmufcel, 

Tellur, es; e,sp. Ag. rt weißeh in Bielgrau fies 
hendes biästeriged Metal) tellure; gediegened -, tel- 
lure natif, or problématique. + 

Tempel, 8; er Derebrang einer Gottheit gewitmereh 
Getäue, sty. se. für Kleber ermpie; die chriſtlichen, 
heidniichen-, lestemples deschretiens, des paient; 
der - pu Jeruſalem, le £. de Jerusalem; Eer. wiſſet 
ige nicht daß euer Leib ein des heiligen Getites tik? 
ne savez-vous pas que voire corps est lei. du St.- 
Esprit? Tir. -, ie Sperurunpe) le 2.; -bau, der B. 
eines -4) construction, édifcation d'un £.; -biener, 
(PD. we geringe Diende In einem = verrichtet) les prètres; 
ceux qui ont q. office dans un £.; -bienft, (te Gou 
tetwerebrung in -W) le culte; le service divin ou des 
temples; -gemèlbe, n.(das eines -6)la voûte d'un £,; 
balle, £. (au einen - angtbaute) portique d'un £.; — 
-baué, n.0.-;-ferr, (Mitalted des -ordens) templier; 
-berreusorben, 0. -erben; -Derrentradt, f. le costume 
des templiers ; -berriih,a. ad. (dem -Herrem grtérig, 
dpatigoqui appartient aux templiers;d’un templier, 
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à la façon d'un templier ; -Hof, 1. er . bei einem 
-) lacour d'un #3 2. ciSobnunmg der herren) le 2.; la 
demeure des templiers; -orden, (geifilicher Rlueror· 
ten, ber zur Belreiung det —6 ju Terufalem aus ben Hinten 
der Mabomedbaner im raten Sabrbunbert gefifter, im 1 4ten 
aber wledet aufgehoben und audgerettet wurte) l'ordre des 
templiers; -(hänber, cher einen - entweibet) sacrilege; 
-fhlaf, Ant. er Sd. In einem = um heilfame Wittun⸗ 
gen baren ju empfinden) incubation, f;-weibe, f. (Gin: 
melbung eines -4) la consécration d'un 2.5 -ginne, ſ. 
«ele 3. eines 8, bef, be 8 ju Freufalem) le pinacle du £. 

“Temperament, eb; e, n. (Meisehbeibaflenbeit; 
it. Semütbbatt,temperament;die-e find verſchleden, 
lestemperamentssont différents; ein flegmattſches, 
fanguinifteé -,2.phlegmatique, sanguin; ein uns 
glädliches.beitiges -‚unz.malheureux,violent; viel 
— haben,inatürtictien Bang jur Befriedigung bes Befdtechtb: 
teiebed) être d'une forle constitution, d'une com- 
m exirämement forte; ein -éfebler, une vice 

et. 

"Temperatur; en, f. (tie Beſch. der Luſt in Mir 
ficht auf Wärme und &Atte) la température; bie — ber 
Luft ift mild e, la 2. de l'air est douces; Mu. (tri. 
Etimmnng eined Klanierebr, nad wor einigen Ihren eva 
von ber genauen Keinlateir In Rädikchr auf gemife Tonarıen 
benemmen wird, bamitée aud In andern Tenatien gebraucht 
werben tonnes) le tempérament, 

Temperbafen, Kerr. c. Kübibafen. 

*Temperieren, (mäßigen tempérer. 

Temperierpulver,n. Med, «ein Küplendes Puls 
wer) poudre lémpérante, 

Temperofen, Perr. 0. Kübtofen, 

Templer, 6; ©. Iempelberr, 

Templindl,n. ec. Srummboltt. 

Tempo, din. Dan. Er. Ma. Mil, Mu. (tas bei 
Munmte Zettmaß einer Bergung) le Lens; ben Tatt in 
3, 4 - itlagen, battre la mesure à trois, a quatre 
£.; bie- bed Tanzes beobachten, (ble cbritte mad bem 
deflimmgen Deltmaße) observer les t.de la danse; den 
Sabeftoit in 2, 3 - beraussiehen,, tirer la baguetie 
en deux, en trois £.; fg: Dad - beobachten, (ten rec: 
ten Reitpunft wäßlen) prendre son £.; saisir le mo- 
ment favorable. [punft abmarten) lemporiser. 

*Temporifieren, vn, av. b. (ten geichichten Det 

Tenatel, 6; /m. celm Ihmgtiches mit Dagier Äberjoge: 
ned Bol, die abzudrudende Sankiarift barauf aufjuflrkien 
nad ſea an Hemmer) visorium ou visorion. [dance. 

“Tendenz; en, f. mas Sinfireben naterwab) laten- 

Tengeln, c. dengein. 

Zenme;n, f. cts geebneter fen srfdtagemer Plap, bel, 
zum Dreſchen Les Orrreides) aire, f; Getreide auf der 
— breichen, battre le bled sur l'a; eine - fchlagen, 
ſeſtſtampfen, battre une a.; die - in ben Pochwers 
Ten, cer Fußboden, l'a. d'un bocard, ce. Dreidr-, Gaus⸗ 
Bose; -mieifter, Econ. verj. Drefdier, vor ble Muffide 
über Die antern bat le maître-batteur; premier bal. 
teur en grange; -nichidgel, cc. eine — fen am ſchla⸗ 
sen) la batte, 

*Tenör, die, Mu. ie höhere Mannöflimme, tiefere 
Rutelfimmer la zaille; der bobe, tiefe -, la haute, la 
basse t.; - fingen, chanter la 2.; er fingt einen fd: 
nen, auten -, It einguter Tenorift,c'est une belle, 
une bonne 2.; -geige, f auf ter die —juneme zeſpleli 
wIrd; lat. de violon; -ftimme, f. are Arter Stimme, 
wor sénat mind; it, bie fhr biefe Orimmeaelepten Neten) 
la voix de z.;it. la partie delar.;er bat eine fhèue 
-ftimme, ilaune belle voix de £,; er bat, er über 
nimmt bie Stimme bei diefem Duett, il a ou tient 
lar.,ilse charge de la partie de la. dans ce duo. 

*Tenorift, en; en, Mu. (ter ben Tenor ingı) la 
tailles erifteinguter -, c'est une bonne t. 

Teppich, cd; €, wiettich gewirke Dede, momit Mände, 
Fußböden, Life, Mitärer bebede werdem Lupis; einen — 
aufden Boben breiten, étendre un 2. sur le plan- 
cher; einen Tiſch mit einem-e bebeden, ben Fußbo⸗ 
den mit - em belegen, mettreung. sur une table,sur 
un plancher; couvrir, revêtir le plancher de r.; 
fe: mit einer Perfon auf den breiten - trete, ché mir 
ihr trauen laffen) se presenter avec une personne à 
l'autel, à un prêtre pour être marie; Pod. ber ar: 
ne - ber Wielen, le 2. vert des prairies, ©. Fu$-, 
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-€, (moju mian Welle und feinen bänfenen Svolre nimmt) 
tapis de Turquie, it. 2. façon de Turquie, 2. de la 
Savonnerie; Jar. (srefet Kafenfiue) 2. vert; Hn. cri 
Bite; Me Srreifbete) la fiatole; -biene, f. (die Lappen: 
sb. Melenbient l'abeille coupeuse; -druder, cetaer 
ere brudn imprimeur de £.; -bénblet, marchand 
de 2.;-mMader, 0. -wirter; - Mann, der —e gum Verrault 
berumträgt) homme qui vend, qui colporte des t.; 
-motte, f. (Are Hawsmotte, me Go In en aufhält la 
teigne des tapis; -nagel, ©. Tapriennagel; -jtider, 
inn, cime D. vote fidt) brodeur, brodeuse de t.; 
-mweber, -wirker, Sandwerter, vor —e roirtr) fabricant 
de £,, ourdisseur de 2.; -wirferel, ſ. 1. (dad Geſchaft 
des -wirtert) sp. l'art de faire des 2.; 2, (eine Anfalt, 
we -e in Mienge gewirtt werden) manufacture de £. 

Tepplchen, pu. e. tapryieren, 

Teppicder, E pu. ©; Tapryierer. 

Terbutte, f. Mer Schellen) ©. Butte, Flunder. 

*Terebratuliten, pl. Mg. cerfteinte Bopemus 
frein térébratulites. 

“Termin, eb; €, cbenimmte Zeitfu, def. ju einer ju 
madıenden Jablung) terme; eine in vier -en jahlbare 
Summe, une somme payable en quatre termes; 
der - It verfallen, ler. est echu; -€ geben, donner 
des termes; auf -e verfaufen, vendre à poste; it, 
rad, was man auf eine befiimmie Belt ju jabieh ſchuldia 
ta; er if feinem Mirthe noch zwei -eihuldig, bat 
feinen - no nicht begabit, il duit encore deux ter- 
mes à son hôte, iln’a pas encore payé son t.; il 
Pra. (gerichtlich vergefchriedene Zeiswer Gericht pu ericheis 
nem assignalion,f; ajournement;aufden angefehten 
- eriheinen, nicht eriheinen, comparoitre à l'a- 
journement, faire defaut ou manquer Al’assigna- 
tion donnée; -weife, ad (nach em; einen · weiſe bes 
zablen, payer qn à poste, à lermes,en plu. termes. 

*Terminei; en,f. der Bejise, Im mm ble Dettelinéne 
de eined Ktoflerd Vimeſen fammein dürfen) la quête, lé. 
tendue d'une quête. 

tTerminieren, vn. av. h. (mon Dettelmbnhen: becs 
umgeben und Aimofen einfammeln) quêter ; aller à la 
quête; ein · der Bruder, (Berteimdnd) un frere qué- 

»Ternezen, ſ. c. Dreitreffer, [teuri 

Terpentin; ed; €, tehn Aüifiaes Gary sen vert, Baus 
men) la téréhenthine; ber echte od. zuprifche -, «ter 
vom -baum tommt) la £. veritable; der venetianiſche 
— (tem man von ben Brebenbäumenerbäin) Ja 2. de Ve- 
nise; der gemeine —, (der aus ben Fichten, Weiss unt 
RKeitwiannen tinnet) la t. commune; -baum, in Dinar 
sie) le terebinihe; -firniß , mit Bi bereiteten vernis 
de t.; vernis à l'essence ; -geift, (arintge Früfügtelt 
aus tem gemeinen - aejogtn) esprit de £.; bl, n. (aus bem 
semeinen-) huile de rt. 

*Zerraffe;n, ſ. drdatbenet Diag In Beftaëreen #1 ter- 
rasse, f, der Garten beftebt aus lauter-n, le jardin 
est tout en lerrasses; -nfbrmig,a. ad. en forme de 
1. das Gebirge erhebt ſich -formig, les montagnes 
s’elevent en forme de terrasses, 

Terrine; n, f. (Curpeniünrd) Lerrine, f. 

*Territorialsgerechtigfeit, S. -sredt,n.c. 
Oruntgeresilgtelt. [territoir, 

*Territorium, 6; pl. Territorien, (Gebiet, o.) 

*Terrorift, en; en se œredtendimai, c.sterröriste,f, 

"Tertia, f. sp. (ie beine Giaffe In ren € œutens La 
troisieme classe; la 2.; er iſt nodin der -, il esten 
core en t.; c'est un. 

*Tertian, esze, Org. (ein Crgettegiiter, deſſen größte 
Dietfe von 2 Muß die aröhere Terthe, umb die ticimite eine 
Quinte aibt) le jeu de tierce. [siéme. 

sTertianer, #;cein Schäterder ten Glaes un troi- 

“Lertianfieber,n. as breitägige Fieber; la fièvre 

*Tertianfrant, n.c. fFirberirau. 3, [lierce. 

*Tertiarier, 8; (Mönch von dem ten Drden be b. 
Hranciécut) religieux du tiers ordre, de la troisieme 
regle de St. François. 

*Tertie; en, Cris em) L 1. Alu. (Tom, vor um 3 
Grulen von einem andern enıfernt ii) £ierce, 5; die große, 
fleine -,la. majeure, mineure; 2. ‚Math. (ver ote 
Ibeit einer Sekunde) L.5 3. Jeu (im Pier; brei auf tina, 
fotgente Blätter derl. Farbe) £.; Terz Major, vom Né» 
Terz vom König r, €. major, £. de roi; bie feine -, 
non Könkseop. vonder Dame) lat, basse; Er. (die dritte 
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une t., une bolte en £. 

Terzerol,ed;e, (Talwenplitete) pistolet de poche. 

Terzett, ed; €, n. Ariege von 3 Stimmen) trio; 
fingen wir ein-gufammen, chantons us trio. 

Teihine;n, f. cher Bühlenröbre, me ju Teſchen vers 
fertları werben) canon d'arquebuse rayé etrecouvert 
de plomb, 

1. Left, 68; €, Maches irbenes Geläti, in som man das 
Eltber fein brenmer und zum Bılden bringer: die Kapelle) 
Chi. la coupelle; Expi. le têt, lescorificatoire; le 
tet ävitriher, à rôtir; Or. la casse, c. Zreibenapf; 
it. Expl.c. ûfel; -afche, ſ. cendre de tet; -{orn, 
n. pl. -körner, Exp. c&tibertömer, me fi bie und da 
in bem -taniepem) grains d'argent isolés dans le tet 
apres le raffinage; —fugel, f. Expi. emefingene &. 
ble —e last zu reiten) boule à lisser l'intérieur du tet; 
“Pfanne, -Thüffel, F. ceine won Ciſen gegoflene Schale, Die 
— zum Gifberbrennen barin ju fielen) le moule de la 
coupelle, 

Teftament,ed;e,n. cterfepte Wille eine Gterbenz 
tem testament; fein- machen, faire son t., dispo- 
ser de ses biens par £.; eriftobne- gejtorben, il est 
mort inlestal, sans avoir teste; ét bat (bon vor 10 
Jahren fein-gemabt, il ya plus de dix ansqu'il a 
teste; er iſt Erbe feines Bruders, weil dieſer chne — 
geſtorben ift, ilest héritier de sonfrere ab intestat; 
fein - bei Gericht niederlegen, déposer son £.; ein — 
in gebdriger Ferm, dem die nebbrige Form feblt, un 
t. fait en due forme, £. qui pêche dans la forme; 
die Erben haben gegen tad - proteftirt, les heritiers 
se sont pourvus contre le 2.; ein - unterihieben, 
widerrufen, umftoßen, supposer, revoquer, casser 
un 2; ein- vollireden, exécuter un 2.; ein erfchlis 
chenes -, un £.suggerg; ein mündlices -, uns. muan- 
cupatif; bei der Srofeung deé-e6, à l'ouverture 
duc; der Anhang zu einem -e, le codicille; fg: TA. 
dat alte, neue -, (der alte, neue Bund; it. bie Sbrkften 
des alten, namen Bundes) l'ancien, le nouveau £., cf. 
testament; -fällder, cer ein — verfhifder, unterfchtebt) 
falsificateur, faussaire de 2.; -mader, c. Teftierer; 
Sauéribter, Cher beauftragt Lt ein = ju volljieben) exe- 
cuteur lestamentaire, c. Welljieder; -[breiber, (ver 
ein — fret 'aufépr celui qui écrit, rédige un £.; 
-t:erbe, -8rerbinn, D. we fmafteined éerbnheritier, 
heritiere testamentaire; -etéfnung, f. (die aericht 
tee Pröffnungetinet 4) l'ouverture dec.;-weile, ad. 
par 2.; en forme, par forme de £.; -jenge, (der bei 
Berfertlgung rimes eb erfortertih if) lemoın a un £, 

Teſtamentariſch, teſtamentlich, a.ad. I. «mad 
Art eland Teflamenus) testamentaire; eine € Mer 
ordnung, disposition £.; 2, in hrafteined Leflamentes); 
der -e Erbe, l'heritier 2.; 3, 7A. ©. attteftamenzlich, 
neusetamentlicd. (us. 

Œefiamentifd, a.ad. c, tetamentarlic, teflaments 

Teſtator, szen, Deitierer, s cdert.mr ein Zetament 
mat le testateur; nad bem Willen, ber Übficht des 
-$,d’apresla volonté, l'intention du e.;die Keftieres 
rinn bat verorbnet, baf.., latesiatrice aordenne 

ue.. 

Leftamenter,#; pw. 0. Tefator, Teftierer. 

Teftreid, 4. Ang. con jeder Bramır fbrobren muß, 
baßer feine papıftlih? Orundlägebanoleserinent du test. 

Teitieren, vn.ar. b. (ein Tehament machen) Les- 
ter: er iſt geſtorben obme zu —, il est mort intestat, 

*Teftierer, 8; -inn, f. ©. Tritoter, 

*Tefton, 6; -€, Calte franzbfilhe Sitbermünge, we 10, 
15 und 20 Sous salt) teston; it. citallentie Siibermüns 
ve im Serbe 2 Lire 14 Soldi) teston. 

"Tetraeder, d;n. Gé. teiur von 4 gleichfeitigen ums 
ter ich aleldıem Dreieten eingeihteffene Figur) tétracdre. 

»Tettaedriſch, a. ad. Go, nah Art eined Tetrae⸗ 
ters) tétraddre, -er Ariilall, cristal £. 

*Terragon, ed; e, m. Gé, Biere, pieredige Bis 
so tetragone, quadrilatere. 

"Tetrepobolitb, ed; en, Mg. (Berfteinırungen 
von eierfüßigen Thieren) tetrapodolite. 

Tetrarch, en; en, (Bierfärft, e.) tétrarque. 

Teuchel, ©. Teicel, 

Teufe;n, f. Expl. (tele profondeur, f; ewige 
— tim me man nut fehr ſcawet gelangen fan p. conside- 
rable, à la quelle il est difficile de parvenir par 


Æud-; it. Cnemgerer Bedı; Wand) 6, Taper; RTE Ie à Art dec Bundes) 2.; floßen Sie Terz, eine -, portez | les travaux de mine, 


Tem 


Teufel 


Teufel, 4; Gérer Bein, been Kauptgeſchaͤſt From fell, 
Die Menſchen zum Boſen zu verleiten, baber ihm auch alleb 
fuitite Webel zugeicrieben wird) le diab/+; le démon; 
dim, -en, n. diablotin; vom - befeilen fepn, vers 
fucht werden, être —— du d., tenté par le d.; 
bas bat ihm ber-elngegeben, c'est le d., le démon 
qui le lui a inspire; bem- dienen, ciümbigen)servir 
le A. fih vom -verblenben, verführen laflen, selais- 
ser séduire par le d.; fit bem - ergeben, se donner 
au d.; dem- ein Bein abibiwbren, ıteftia jurer à 
tous les diables; mandarf den - nicht an ble Wand 
mablen, er föommt ohnehin wol, il ne faut pas ap- 
peler le d., il ne vient que trop tôt; er muß des 
-$ fepn, Con einem Menfdben, der etwa ſehr Gewagied bes 
stunt) il faut qu'il ait le d. au corps? il faut qu'il 
soit possédé ? ben - im Leibe haben, vom - beſeſſen 
feon, ft vom- reiten laffen, avoir le 4. au corps; 
être posséde; fein ganzes Vermögen ift gum, zum 
- gegangen, ber - bat Alles gebolt, inas alles If vertes 
ren graangen) toul son bien s'enestalle aud., à tous 
les diables; le d. a tout emporté, c. Rüde; it, po. 
(Berwunderung, Unmillen 2 aubjutrüden; Schmäre, er: 
wünfhungen zu dealehumn: wad-! ſoll das heißen? que 
diantre signifie cela? peste, que veut dire cela ? 
das mâre der -! ce seroit bien Le d.; maében-,maé 
zum - fol mir das helfen? à quoi d. voulez-vous 

ue cela me serve? ben - at! peste! diantre! 
a! le d.s'en pende! ber -! das ijt michr fo leicht, 

d.! eelan'est pas siaisé à faire; geht zum -! jchert 
ech zum -! nun fogebting -S Namen! allez-vous- 
en aud., Atous les diables; eh bien, au nom dud., 
allez-vous-en: allez-vous-en,par le d.! der - fol dir 
das Licht halten! le d. vous eclaire! bol’ ih der 
-! que le d. l'emporte! ich will deé ·6 ſeyn, bei’ 
mid ber -, wenn das nit wahriit, jemedonne au 
d., led. m'emporte si celæ n'est pas vrai; pfui-! 
Mustru der Verachtung det Eat) fi au dd. ! it. ceinen 
baden Grad pu bezeichnen); ſchwarz, baͤßlich, flart, jchwer 
wie ber-, noir, laid, fort, pesant comme led.; 
diablement laid, fort, pesant; bag jtintt wie der -! 
cela pue comme le d.! erift ein Kerl wie ein -, ein 
- von Kerl, ein -sferl,cein arartzı c'est un d. d'hom. 
me; ihr wißt den - Dave, «niche dad mimbeñte) vous n'y 
comprenez pas le d.; id frage den - danach, que 
m'importe? je m'en soue.. peu; das iſt der -! (was 
Odmierlgn c'est la le d.! voila le d; Mar. ben - 
jagen, (Weile, Bumpen, Sanf ç umd feichte Theile ber Ladung 
juf, preffen, bamit fie weniger Piap timmebmmm) presser les 
effets, ©. waren; fg: I. ceim febr bosbañter Menſchn 
eriftein-, einwahrer -, c'est un d., un démon, un 
endiablé, un vrai d.ou démon; ein Menſch it bes 
andern -, l'homme persccute son semblable, les 
hommes se perséeulent, se lourmentent l'an l'au- 
tre,lesunslesautres; dag iftein- von Weibe, fie ift 
ein wabrer-, c'est une diablesse de femme,une ein. 
diabice, une vraie diablesse; dieſes Kind iſt ein wah: 
tes - ben, cetenfant estun vrai petitdiablotin, c. 
Bant-, Eie-; 2. (in arlinderem Derflander; er iſt ein armert 
- (Mentdo, mit dem man Mitleiden haben muß, c'est 
un pauvre d. dont il faut avoir pitié; die arme -inn, 
pu. la pauvre diablesse; er ift ein narriſchet -, «ein 
fontertarer, poffenbalter Mentd c'est un drôle de corps, 
of, diable; 3. hn. g: sehr Ahticher Pavian) magot, 
tartarin, wandrill; b) der javaniice, finefiiche, tas 
jo vaniſche -, dad formoſiſche Trufelben, «rt dupr 
penibiere) le d. de Java, le pangolin; le lézard écail- 
leux; c) c@pinnenfiih, Scheifiihteufen le callio- 
nyme; d} der rothe —, Art Grebäßne, der Panzer; 
babn) le malarmat; ©) (Mame ter Gertrbte; der Gre-, 
teer-» le d. de mer; la baudroie; la grenouille 
pécheuse; f) das Teufelchen, cote Fangbeufhtede) la 
mante; la feuille ambulante; g) der - im Buche, 
pla. et tama⸗ eniche Echwarztämmet) la nielle de Da- 
mas, de Gandie ou du Levant; 4. der Hartefifde -, 
das cartefianiféhe -chen, cLaucerteim) led. de Descar- 
tes, le d, cartésien. 

Teufelei;en, f, cine Wirkung bed Zeufeld; fg. bob: 
baiter, leichtfertiser, permirtter Sanbrl) d'ablerie, f; bar 
hinter ſtect eine —, ilya q. d. à cela; il y a là 
anguille sous roche; Tas find -en, ce sont des dia 

Teufelbaft, ©. tentelift, [bleries. 

Teufeliſch, teufliſch, a. Ad. em Teufet angemefs 

Mosı= Dicr. Partie allemande, T. 11. 


Teufeliſch 


fen, won Ihm derrührendz fg. im boͤchſten Grade bebhafn 
diabolique, -ment; eine -e Bosheit, Freude, une 
meohancete, une joie d.;-e Anſchlage, desseins 
diaboliques; er bat fie -verläumbet, il les a noir- 
eis, calomnies diaboliquement, cf. teufeimästz, 
Teufelmäßig,a.ad. rem Teufel gemäß; fa. einen 
hoben Arad einer unangenehmen od. abfcheulichen S. qu be: 
yeihmem diabolique, -ment; fa. diablement; eine 
€ Handlung, une action d.; fie ift - haͤßlich, elle 
est diablement laide; das jtinft-, cela pue diable- 
ment; c'est une puanteur diabolique; das ift - 
ſchwer, beif, cela est diablement pesant, chaud, 
©. veritufeti. 
Zeufeln, vn.av.b. Teufelelen verüben, tewfellfch bars 
dein) pu. faire des diableries, des actions diaboli- 
ues. 
% cufelésabbif, Bo. ıpa., deren Wurzel unten an 
ten Fafern mie abgrbifen It; Art Brableie) le mors de 
diable; la scabieuse des bois; -amt, n. (ein febe ber 
ftwertites) un emploi diabolique ou de d.; -antlit, 
n. (ein bäßtiches, abibeutiteé) visage de d.; Bo. «nt 
des Amelblattes) l'ophris mellifere; -arbeit, f. ıwöchn 
beichweriihe) travail diabolique; -auge, n. Bo.1.c. 
Felbrbbteim; 2. ©. Bilfentraus; -banner, -befbmbrer, 
(zer Teufel bannen ju fhnmen vargién exorcisle; conjura- 
teur des démons; -bannerel, f. cdie vorgeblite Kuna 
bed —banneré, unbeine tinzelne robe derh) l'exoreisme; 
dort wird noch von -bannereien geſprochen, on y 
arle encore d’exoreismes, de conjurations; — 
ard, ©. Echneeblume; -baum, 1: (Heiner Daum im 
Süramerita, deſſen ſchwarze Inonge Warzein ben Wuden 
alé Heulen dienen) l'arbre du d.; le mabouier 
d'Amérique; le bois mabouia; 2. (ber gebri: 
Ihare Feigentaum in Intten) le fguier des pagodes; - 
beere, f. 1. te Teltirkher la bella-done vulgaire; la 
belle-dame; 2. (die Beeren bes Grisblanesı la baie de 
chevre-feuilles 3. (der Sartriegei; it. die Beeren def.) 
le sanguin, lecornouiller sanguin; le boispunais; 
it. le fruit du cornouiller sanguin; -bif,c.-abbié; 
-blume, F. le Sternpilanges la stellaire; la langue 
d'oiseau; -bobne, f. (Hr Kapern mit langen Siheten) le 
pois mabouia,la feve du d. des Caraïhes;--braten, 
«ein ehr böfer Menſchy Fa. ©. Höhendrand, Höllembraten; — 
braut, f. c. Bere; -brüde, f. one über die Reub in Einem 
Bogen erbaurte B.) le pont du d.; -brut, £ Carter ud: 
drud für genfefe Kinben engeance du d. ou diaboli- 
we; -Diener, (Derebrertes -4) servileur, adoraleur 
du di -bienft, Cie görtihe Berebrung des > culte du 
d., rendu au d.; -dort, ©. Burzeidorn; -dred, fa. I. 
iberdarzige Saſt des Matenden Mantes, und Diele PA, Fetbft) 
atsa-fœtida, f; la ferule de Perse; 2, (das atente 
Beratbeen merde de d.; le bitume glutineux; -fars 
be, f. autref. «Mainetes Indigo) indigo; -finger, Mg. 
c. Dennerteli, Fingerfein; ·ſtucht, f. pla. (das pures 
œrne Sabanniétraut) le millepertuis; l'herbe de St. 
Jean; -geitanf, cabiteunitert.) fa. puanteur, odeur 
disbolique; -gejüct, n. e. -bras; -banb, f. (rites 
Sertertes) la main de d.; -inieln, pl, f. Gg. (ie ber: 
mutifchem les Bermudes; les iles des démons; -jun: 
ge, teim bösartiger, Fhlimmen Fa. un d. de garçon; - 
fegel, ©. -finger; -Perl, cetn ſchummer Burſche) un d., un 
d. d'homme, un (homme)endiahle; -finb,n. Th. 
ein serfiodter Sbnber) un enfant du «.; it. fa. cein bin 
leichtſetuger, turéirtebemer Mentchy und, und. d'hom- 
me, un d. d'enfant; hn. c. Gifs -firfe, f. 1. 0. - 
been; 2.0. Sund otirſche 3, ©. Becertiriche, 13 -Flaue, 
f. 1. nœud de d.; 2. Mar. ttramme eiferne mit Epipen 
verfebene Hafen, Nunttelz fortuichleppen y) renard; 
3. hu. «Art Fügelſchnecten) la griffe du d.; le crochet 
de matelot; l’araignee; 4.0. Bäriapp; -flauenfdnes 
de, ſ. Cet Mrereibneden) aporhuis rondelet; · topf, 
Bo. (ter Heine Wegerich mit ihmalen Blättern) plantain 
tete de d.; -Trabbe, f. l'araignée de mer; -funft, f. 
1. (eine St. des =; it. eine Dieter Ähnliche K.) artifice, art 
disbolique; diablerie, f; 2. c. Edwarjtunf; -lâtm, 
ceimarger, großen) fa. bruit, tapage de d. ou diaboli- 
que; -lebre, f. 1. (ble 8. vom Teufel) sp. opinion, doc- 
trine de l'existence du d.; 2. teine teufeltiche, abfehen: 


q- | ibn doctrine diabolique: - lift, f. (eine reufelliche) fa. 


ruse d-que ou de d.; -luft, f. 1, ceine teufetifée) plai- 
sird-que; 2.(%béieEuñrextrème plaisir; -melle, 
£, «élue frarte) fa, unelieue d-que; · menſch, n. (arge, 
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leichtſertige weibticht 9.) po. une diablesse; -mild, f. 
Bo.o. felémiié; - mühe, f, céebr aroge) £ peine d-que; 
-nagel, c. Schlangenzunge, Schlangenftetn; -matter, ſ. 
(Art frrsarger Natterm La melanis; -notb, f. ciebr großen 
fa.embarras, peine d-que; man bat -notf mit bies 
fem Kinde, on a une peine de d. ou d-que aveo 
cetenfant;-pad, n.0.-vott; -pfennig, @cmeieltieie, 
we Die Geſtalt einer in der Diltte verneſien Münje babe) 
monnaie d-que; -raub, o.-Audırz Teich, n. (dad R. 
te -) l'empire du d., du démon; -rotte, f. (Aineten 
{elite troupe, bande d-que; ·ſchlange, f. ©. -mau 
ter; -finn, ceim teufellfcher) esprit, humeur d-que; 
-ftreich, I. ceim teufelticher, beihaften tour d-que; 
diablerie,f; 2. (en fétauer,feidifertiger) ruse d-que, 
-toll, a. ad. Em höchnen Grabe erzüm, rrbostıenrage, 

ossede; bis et endlich · toll wurde, jusqu'à ce qu’en- 
En il devint furieux; -volf, n. eo. cabfbeulidye 
Menfhen) engeance d-que ou de d.z⸗ weg, ttetr chlech⸗ 
ter fa. chemin endiablé; it. d-que ou de d.; -weib, 
n.(elnargeé, bèfes r)une diablesse de femme,uneen- 
diablee; -werf, n. 1. dein 4, des =, it. eim teuñifhesn 
œuvre, ouvrage du d., it, d-que; -toirth{aft f. 
(eine abfbestibe) fa. ménage de d. où d-que; -Wury, 
f. Bo. @er blaue Srarmbut) Le napel; l’aconit-napel; 
-jeug, D. cabideutibes, telled) fa. diableries, f; allers 
lei . ‚anfangen, faire toutes sortes de diableries; 
ren, I. (die gemeine, it, die brennende Waitreteo la 
clématite; it. laclématite Hammule ou odoranté; 
2. (he Fiahéfeibe) la cuscute; ia goutte delin, la bar- 

Teufen, ©. tiefem. [be de moine. 

Teul, ed; &, Forg. cein von der Gant abı und einige: 
fmelgteb Srüd ile) la loupe; -bafen, c5., ten - aus 
dem Treibberde zu jiehem) crochet à manier laloupe. : 

LCeumaat,n. Mar. ©. Sunimergat, 

Tente;n, f. cineinisen Previnzen c. Dütr, 

Teutſch, ©. deutſch. 

Tert, cé; 6, (die Worte eined Schriftſteuerſ, zum Unter 
fhiede von ber Aublesung berf,, von ben Anmertungen bayıı 2) 
le texte; der - bed Homer, le +. d’Homere; ber 
griechtſche - der Bibel, let. grec de l'écriture 
sainte; der-cines Geſetzes, le £. d'une loi; dieſes 
ort, bas ſtehet nicht im -e, ce mot, cela n'est pas 
dans le +, dans la lui, dans l'ouvrage +; in biefer 
Stelle ſcheint der - verdorben qu fepn, le 2. de ce pas- 
sage paroilavoir été corrumpu, ef. textes fg: wel⸗ 
ter im -! (fahre fort) continuez! poursuivez! voyans 
plus loin! 2. (im engerer Ved.z Werte ter Bibel, me ter 
(Hrgenfland einer Predigt andy 2.5 ein bibliſcher, vorge: 
friebener, freier od. frei gemäblter -, 2. tiré dela 
sainte écriture, £. prescrit, 2. choisi à volonte; der 
- war frei, war vorgeichrieben, on avoit le choix du 
t., on avoit donné, prescrit let.;einen-anmenben, 
über einen - predigen, prendre, employer un t., 
pröcher sur un £.; fg: zu tief in ben - fommen, cu 
viel von einer ©, reden s'etendre trop sur un sujet; 
setropavancer; einem ben -Tefen, ihm einen ermftlis 
den Bermeis geben) chanter la gamme à qn, lui faire 
laleçon, lui donner une mercuriale; er hat ihm 
den - derb gelefen, il lui a tenu ou fait un beau 
prône; um mieber auf den - zu lommen, cauf den els 
gentildern Heaenfland unferer Limterbaltung) pour revenir 
à notre £., à notresujet, à ce dont nous parlions, 
c. Beihen-; Mu. Der - zu einem Tonftüde, dde Worte 
Me dazu gefungen werten) les paroles d'une piece de 
musique; -mäßig, a. ad. dem — gemäß, Im-e entbals 
ten, (yum =# gebiria) conforme au +, conformement 
au 2; Pa. textuel, le, -ment; -verftändiger, mer 
ben — der Befehe e gut fennt) textuaire; -morte, pl. n. 
(te Werte tes -«8) mols, lermes, paroles du 2.; nach 
unfern -morten, d'apres les paroles de notre t. 

Tevsanfer, c. Teranter, 

1. Thal, cé, pl. -e, ord. Thäler, n. egwifhen Bers 
aen fich binziehemde nietrige Segent vallée, F autref.val; 
dim. Thaͤlchen, n. vallon; ein ſchoͤnes, frudthares, 
von Biden burbibnittenes -, une belle »., une». 
fertile, entrecoupée de ruisseaux; in einem anges 
nebmen-e0b. Thalchen, dans un agréable vallon; 
die tiefen Thaͤler der Shmels, die Thäler von Gers 
nav, les vallées profondes; Pos. les creux val- 
lons dela Suisse, les vaux de Cernay ; über Berg 
und - lanfen, courir par monts et par vaux; P. 
©. Bers; -and, ad. qum -« — pu.; -and geben, 

LE 
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sortir dela ».; -badh, rund ein - flefenben ruisseau 

ut arrose, lraverse anev., quicoule dans une v.; 
Üings bes -bacheé, le long du ruisseau qui arrose 
av. -bemohner,inn, «B.eines —4 08. von Thâtern) ha- 
bitant d'une ».; er rief die erichrodenen -bemobner 
zurug, il rappelaleshabitantseffrayesdelav.,des 
vallees; die hübichen -bewohnerinnen, les jolies 
femmes de la».; bien, f. (Sorte Bienen) la v.; “huae, 
$. (die gemeine B.) le hêtre; -ein, ad. (um -e bineln) 
pu. -ein gehen entrer dans la w.;-fluÿ, wurd ein Nie: 
Unten rivière qui arrose, traverse la v., qui coule, 
passe dans la ».; -gebänge, m. «te abhängige Seite ei: 
nes Berges mac dem -+ bin) la pente,le penchant d'une 
montagne en face de la ».; -gefiréud, n. Cim —e 
wadiendetr les buissons d'une v.; -hänge, n. c. He: 
singe; -frant,m. 1. (PM. aus dem Melhiedte der Weiſo 
mit l'euphorbe à fleurs pourpres; 2. (ble Maibtw 
nee; auch tite) Je muguet, le lis des vallées: -leute, 
pl. cin einem -ewebnente, les habitans d'une »., de la 
vs -lilie, f. ©, -traur ca); fee, (in einem —e Itegender) 
lac situe dans une». lac d'une sr; -fladt, f. din einem 
ce lirgenbe) ville situce dans une »., ville d'une ».; 
-trom, (tm einem € ficfenber) torrent, leuve qui pas- 
separune».; -Märls, ad. (nad bem tu; „. geben, 
marcher, s’acheminer, se diriger vers la v.; -weg. 
«ein Im ·t Binlaufenter; chemin d'une w., qui passe par 
une v.; der. . einer Stromes, B.. von en Errem durch 
dab — nimmt ; it. bat Fabtmwaffer, bie größte Tirfe deif.) di- 
rection que prend un fleuve par la ».; it. Ja passe, 
lechenal; -wen, imrin Toitern wähör) vin d'une »., 
des vallées; -wohtter, ©. -bemobner. 

2. =, (der in Sale am der Saale llegende Léeit ber Eratı, 
wedie Salytriken ändı les saliner; -beamte, B. bei den 
Sutpeerten» employé des s., officier préposé aux s.; 
-gerübt, n. ceeffen Gerichtsbarkeit fé über bas — eräredr) 
le tribunal des s.; -qut, n. (Gruntiüd im -e) terrain 
voisin des s.: -baus, n. (mo das -gericht gehalten wird) 
letribunal des z.; -leute, pl. wie ju don Saljmerten ge: 
sören) les sauniers; -ordaung, ſ. cebrigtetulidie Berord: 
vun für die Salzwerte reglement concernant les s.; 
-[deöppe, (Brie im -gerihe) assesseur au tribunal 
7 4:53 -bogt, GSetichto dienet beim -gerichee, huissier 

ess. | 

Thaler, &; dim.Tbälerden, n. (Art arober Sitten: 
mére) cu; ein ganzer od. harter -, Speried-, «er 
a Born wirst und 32 gute Üroichen giin und. espece, en 
espece; ein-, Meihb-, (24 gute Greltens une ris- 
dale, un é, d’Empire; ein fühliiwerr -, un #. de 
Saxer; ein balber -, un demi-é.; ein frangonifder -, 
großer -, Laud⸗. (6 Franten) six francs, un €, de six 
francs, un ed. blanc, un gros e.; ein Heiner -, (sat: 
der frambfifchen) um petit d.; ein Einfommen von bau: 
ſend -u, un revenu de mille écus, mille ecus de re. 
vera; il. dühb. Für Get); er bat Ich einen ſchoͤnen — 
Geld verdient, il a amassé, gogué des somines con- 
siderables; fie befigt einen feinen — Geld, elle a 
desespeces, des éeus; gp. cin Hundert Thilerben. 
une centaine d’ccus; -Iüd, nm. (Srät Elldergeld won 
34 Mrefcen) d., piece de 24 gras. 

+ Lbapile; n, (Zbapfia) f. pa. aus der sten Kaffe, 
mie gelben Biumen und Hanaftdem Samen) chapsie, F;tur- 
pith bätard; die ftintende -, la 24. fetide. 

That; eu, f. detme lu die Einne fallende Wlefung ob. 
WBerönterung, we ein frel bandeintes Aurira außer Adı beruar- 
atbraau par) le fait; l'action, f, eine gute, ihledte, 
ſcwarze, niedertrichtige.-, une boune, mauvaise 
a, une a. noire, läche; ſeln Leben war eine Reihe 
idöner -en, sa vie fut une suile, un tissu de bulles 
actions; ſchoͤne, grope -en verrichten, faire de bel- 
les, de grandes actions; den Lohn für feine eu em⸗ 
piangen, recevoir la récompense de ses actions ser 
bat fi b durch große en im Kriege ausgezeichnet. il 
s'est siguale par de hauts faits, par de beaux faits 
d'armes, €. ur, Helden-, ie, Urbel-, Un-; feine 
Ftreundſchaft mit der ·bewelſen, prouver son ami- 
ice par des faits, par les effeis; einem mit Naib 
und - briiteben, assister qn de ses conseils et de sa 
main; er bat, führt den Namen mit der -, «int. hanteiı 
wirhit fo, wie fein Dame antentenilesttelque son nom 
le porte; ut - färeiten, cur us Ébrunasmeltre une 
chose en exécution; der qute Wille allg für die, la 
bonne volonté est repulee pour le j; von Wortten 
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Tamen fie gut —, des paroles ils en vinrent aux ef. 
fets ; in Det, (wirklich, wahrhaftig; en effei, effective 
ment,en verilé, réellement, assurément, positive- 
ment; die Sache verhält ſich in der - jo wie erfaut, 
la chose est ef ré. telle qu'il le dit; er bat in der 
- tet, ila en eflet raison, T: raison; id weiß es 
in der - nit, en vérité, en effet je ne.le sais pass 
das iftin der - wahr, cela est po., eff. vrai, cela est 
vrai eff. po.; il. cn engeges Beb,) À) {eine midubge, 
merireüreige -) exploit; Alerander bar fit durch (et: 
ne -en unjilerblit gemacbt, Alexandre s'est immor- 
talisé par ses exploits; große, hertliche -en thun, 
verrichten, faire de grandes actions, de beaux, de 
brillants exploits; iro. Sie haben da eine rechte 
getban, vous avez fait là un bel exploit; Yeben und 
-en Guſtav Adolid, vie etexploits de Gustave Adol- 
phe; b) ceine zewaltſame, bbfe —, ein Derbredem /.; Die 
- leugnen, gefichen, nier, avouer le /.; einer ſolchen 
- brie id ihn micht für fähig gebalten, je ne l’anrois 
as eru capable d'un pareil forfait; erift einer ab: 
ſcheulicen - überwiejen worden, il a été convainen 
d'ug casenorme, c. ergreifen, ertappen ; -begier, f. ctir 
D. große -en ausjufäsren) l'envie de se signaler; l'en. 
vie dese distinguer par de grandes actions, par de 
grands exploits; -beivelé, cein B. mit, durch die =} 
preuve fournie par le /.jed lit dur ben. ermicien, 
cela est prouve parle /.; -Denfmabln. (D, ar Erim: 
nerung am mertwrtiae -en) monument érigé en me- 
moire de q. grand exploit, de grandsex Hits; be: 
rübmt, a. ad. Pos. (wurd -es b.) celebre, fameux par 
ses exploils; -ensdrang, (ter D, nat -en) le besoin 
de se signaler, de faire des exploits; -ensloß, a. ad, 
(durch fetme —en audgejeichnen qui n'a fait aucun ex- 
loit; ein -enloies Keben, une vieobscure; ein -en: 
ſes Jahrhundert, un siecle écoulé sans aucun, 
qui n'est signalé par aucun événement rrmarqua- 
ble; -enrteib, a. ad. · ich an großen en) fécond en 
exploits,en évenements; ein · enteiches Leben, Volt, 
une vie marquée par be.,par degrandsexploits,un 
euple fameux par ses exploits; -en reihe Tage, 
Jours feconds en grands événements; -en:voll, 
-voll, a. ad. co. -enreit; handlung, F 1. (die Set, me 
In einer Außer · degebi pu. acteexterne; a. ou f.;uxe- 
cution d'un projetw 2. pu, c. Mewatsehättgteir, - fui: 
dig, a. ad. (treten notoire; Die Sache iſt .., c'est 
une chose notoire; -Fundigfeit, f. notoriété, f; -lar 
be, [. cine wilttlaca gefdrbeme : ein ° Factum) chose de f.; 
das find keine Fabeln, das find -faben, ce ne sont 

as des fables, ce sont des Faits; es iſt eine .., und 

ann gar nicht besweilelt werden, c'est un /.,on ne 
peut point en douter; Diejer Geſchichtſchreiber er: 
zäblt eine Menge -jaten, cet historien rapporte 
quautité de faits; -fädhlich, a. ad. (als eins (ame: 
württich gefhehen) comme un f.; qui est arrivé, qui 
a eu lieu, 

Tbäter, 6; fun, (®., we cime Thatwrretdert ob, ver: 
tichterbat) personne qui fait ou qui a fait q. action: 
Ecr. jeid - des Worte, mrtiez celte paroleeneflet, 
en exécution; ayez soin d'observer celte parole, 
c. Out, Lebet=, Wohl⸗ Yunder- ; il. (ter eine bèfe That 
geeban bar) qui a commis g. crime; l'auteur (d'un 
crime), le coupable ; der Mord ift begangen, die - 
aber find entwilct, le meurtre est fait, mais les 
meurtriers se sont sauvés; bie - find verbaftét, on 
a arrèle les auteurs ducrime, les coupables. 

Epätip, a. ad. did mit ver Than änbeend, barin gegrün: 
dezsbänidhachifve, nentieffectif,ve,- ment;die-en 
Sigenftaften der Ciemente, lesqualites actives des 
elements; eine -e Hülfe, un secours eff; TA. die -€ 
Liebe, der -e Glaube, la charité effective, la foi 
vive, loi accompagnée des œuvres; Ber. ber Glau⸗ 
be, ber duré bte Xiebe - It, la foi operante par la 
charité; das -e Leben, Chriſtenthum. la vie active, 
la foi viviliee par les œuvres; die -e Liebe gegen 
Ungluͤcliche, la piété active; -en Untheil.an einer 
Eabenebmen. preudre une part active dans une 
afaire; it. (in emaerer Wrd.; ertiate e beñbemb, In feir en 
Serhätteiftenniel guieirtent a. gérant; et iſt ein ſehr 
-er ann, fe iſteine -e Fran, c'est un homme fort 
a, fortag., c'est une femme active, agissante; Im 
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déployé, montré assez d'energie, il n'a pas été ar· 
sez a. dans cette aflaire; die Sache wurde nicht - 
betrieben, l'affaire n'a pas ete conduite activement, 
avecaclivité; Gr. ein -ee Zeitwort, «vs cm Santeim 
bestibnen verbe a,; dieied Zeitwort wird in einer -em 
Debentung gebraucht, ce verbe s'emploi active- 
ment. | a 

Thätigkeit,t. sp. Cie Eig., ba etwas Aria Mi act és 
vite; 6 ein Mann, eine Fran von außerordentlicher 
-, un homme, une femme d'une a, extraordinaire; 
viel - bejigen, gélgen, avoir, montrer be. d'a.; jes 
mand in - jchen, metire qn en a.; eine Negierung 
in-fegen, activerun gouvernement; einen&tautes 
biener außer - feßen, cin feleré Mintré entirgen) desti- 
tuer un fonctionnaire publie, le metire hors d'a., 
hors de service, jui donner sa retraite; er ijt ein 
Menſch obne alle -, c'est un homme sans a., sans 
énergie. 

Thatlich, a. ad. 1. cur ble That ich Änferne, mitter 
Lean; eine -e Suͤnde, un pêche d'action ; ih - an 
jemand vergreifen , ibn - mifhandeln, «Sand an ibn 
legen) mettre la main sur qn, le maltraiter de fait; — 
verfahren, (newaltiamı user de voies de fait, user de 
violence; Gr. ©. naua. 

Thätlihleit; en, f. 1. Mertimfand, ba etwas durch 
Die Ihatgeäußers wire) sp, pu. mit - verfahren, en ve- 
nir aux voies de fait; 2. (eine arwalviame Dot.) la sin 
dence : la voie de fait; von den Morten Fam ee zu 
-en, des paroles on en vint à des voies de fait, aux 
effets; -en verüben, fib aller -en enthalten, com- 
mettre des actes dew., s'abstenir de toute espece de 
».; mit -en werden Sie nichts atéridten, vous ne 
réussirez pas par la w., par des voies de fait. 

Thau, eb; €, (die wäheriarn Dünfte, me oft mad Uns 
tergang und por Yulgang der Gomme In Cheftals ven Heinen 
Tropfen fh an tie Dransenz Irgem) la rosée; eh war 
ein - gefallen, il y avoit, il’ctoit tombé de la r.; 
den - iammein, recueillir la r., ©. Soma, Mebt-; 
-beere, f. 1. (Met Simbrerr (espece de framboises 
2. ©. Bergbimbeere; 3, ©. Feitabeere; -bogen, Fay. 
«Dosen, mr enseben fell, wenn Adı Me Stralen der Eenné 
In den -troplen drehen: arc en ciel formé, produit 
dans lesvapeursdelar.; -elien,n. Font. ein beifir 
armadıted @.. einen jugeirerenen Brunnen aufjuldfen) fer à 
fondre la glace d'une fontaine; -erde, Pig. die 
&,, fo meit fie som -e od, Keaen durcht rungen wird; Dames 
eite,c.ıterreau; terre franche ou vegetale; -fliege, 
f. (Urt 1.) la mouche de r.; -graë, n. (betbauered) 
herbe couverte de r.; -meiler, Pay. 1%. be Menae 
bed geſalleneu =eb qu zurffen) drosometre ; -tegen, (fanfk 
une fein wie = fallenden) pluie fne, menue; -faat, ſ. 
Econ. Art gu ten. ba man bat Geitelde bei Sennenunters 
gang därt, ed ete Made über Im —e unbrbedt legen Iäüt und 
Morgend vor@onnenaufgang intrirgeijl'ensemencement 
alar.; -kimmernd, a. ad. (won od. ste — fimmernb) 
brillant dqr., comme la r.; -(blag, en. (ber gefatr 
tene -Ji’aigail; der... beniimmt den Hunden bie Wit 
kerung, Vargail öte le sentiment aux chiens; -fdis 

ig, -Iblättig, a.ad. Pen. (thautgss eine -Ichläatge 
Nacht, nuit ou sltombe bo. der.; -tropien, -trönfs 
en, n. (ji einem Tr. qui. aefdiefener -) goutte, petite . 
goutte de r.; -Waffér, n. I. em —e geiammteltes) eau 
de r.; 2. (20, von aufgetbaurtem © are er. Cie) eau de 
neige ou de glace; -ipelter, (va Schnee und Eit zerae⸗ 
sen) le dégel; wir werben .. befommen, nous au- 
rons le d.; cétvicb. ., Le temps est au d; cé fiel uns 
vermutbet .. ein, il survint un 4. inopine; es {ft 
aufrinmal .. eingefallen, le d.est venu tout à coup; 
wind, emarmer %., bei mm eb that vent de d.;-MWols 
fe, f. (86., aus rer na ter armelnen Meie ung — niederfatien 
feu) nuage qui presage ou produit de La r.; -murzel, 
f. Pig. (ble Setrewurien den Melndes, wein der -erde 
legen; racine haute, horizontale, €, Zagemurzel. 

Thauen,I.vn. art. ord.imp. 1. (von jerten Düni 
den. ft an Vilanseme legrer; es thauet, es bat dieſe 
Nat ſtart gethauer. la rosée tombe, il tombe de la 
r., il esttombe bien de la r. cette nuit; fg: Poe. 
doon andern Past reiten, ſanſt hetretdringen, brrabroltem)z 
Thraͤnen der Liebe thaueten auf ihre Wangen, l'a- 
wour ht onuler de douces larmessurses joues; 2 


euren — cyn être prompt à faire le bien; er bat | (vom gefrerer re Rrischtrateiten ; von ter MeÄrne ter Sienne g 
fich in diefer Sache nicht - genug bewiefen, il n'a pas | anfangen qu fdimeljeny degeler, se.d.; es thauet, es 
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fängt an qu -, il degèle, il commence à d.; der 
Schnee, bas Eid thauer von den Dächern, la neige, 
la glace découle des toits, €. auf-; II, va. Poé. 
hau fallen lafın; it. wie Thau fallen taffem) faire tom. 
ber delar., ou comme delar.; der -be Morgen, le 
matin qui humecte la terre de r.; la r, du matin. 

Ehapmarurge, thaumaturgifch, c. Wunderipäter, 
wunberebätig. 

Theater, é; n. MBiüsne, Schaubähne, Schauplaß. ce.) 
lethdätres -Dichtee, er ſuͤr das - frelbe) poele dra 
matique; nie, cein K.r wie he auf bent — rorfemmen 
gp: roide 4h; -pringeifinn, f. (Bchaufpirterinn) gp. 
mp. princess de th; -ftreich, cauffallende und außer: 
erlientiiche P;gebenbeit, sole in Schauſpleten arm, vertem 
men) comp de th.; · ſtũct, m. tein fürdas - geiheiebenes) 
uns piece de ch.; -Tipl, coin Schaufptelen qu berrfden 
vitegt) le style d, ou théâtral; ·weſen, n. «mes, was 
das — berrlifts A, la scene; fiber das dentihe .. 
fbreibeu, écrire sur l'art d. allemand. 

* Theatiner, 8; -mönd, Met Ktodergeiftticher, le 
theatın; fan, -nonne, f. la théatine. 

*Theatraliic, a. ad. um Theater gebörls, Ihm el 
sem théâtral, e; eine -e Deflamation, une declama- 
tion theñtrale; -e Vorftelungen, representalions 
theätrales. 

Thee, ceinfitbia, - 8, ymelftbig), pl, —, we iat la edle 
tungen gerärten Blaͤrier deb -baumes und bbefer Baum iclbft) 
le che; brauner -, -bub, can der Sonne arbärcıen le 2.» 
bou, let. roux ou noir; grüner -, «im Ofen perbâerer) 
tvert; der - mit weißen Spißen, le £.-pecko, let. 
à pointes blauches, c. Katler- ; it. (der baraus bereitere 
Zrantı 2.4; -lodben, machen, faire du t.; diefer — iſt zu 
ſwach, zu ſtark, ce £. est trop faible, trop fort; 
trinfen Sie -? prenez-vous du 2. ? den - wieder 
aufgiehen, (aech etmmaf beifies Waffet darauf aires) em- 
ployer une seconde fois le méme £,, verser une se- 
conde fois de l'eau sur le 2.; le faire infuser une 
seconde fois; einen gum — auf eine Taſſe - einla: 
den, inviter qn au £., à prendrele £., dué.; it. iauch 
ein Auſgen von beidem Waſſer auf andere Dinge, um jie davon 
ausziehen zu late £., ©. Brud-, Flleder-, Holunder-. Ha: 
millen-, Aräuter-; fg: Bo. 1. europälicher-, ©. Lérens 
yreis; 2, weſtindiſcher -, cbaëfäie Beientraunlebalai 
doux, l'herbe à balai; 3. der karoliniſche - od, - 
baum, ısobe Stande, deren Blätter ald — geaem Mierendeln 
und ice gebraucht weten) la cassine de la Caroline; 
4. amerifaniiher —, Art Serjbiume) le. d'Amérique; 
5. merifanifcher —, (er gewärpbafte Gänfeluß) l'ansé- 
rine ou le c. du Mexique; 6. kanadiſcher -, «eine 
Stande eut rechea Beeren, deren Diäten alé — zebraucht mer: 
ben) 2. du Canada; 7.ber ſurinamlſche ⸗, (heserStraum, 
Deffen man ſich zu Bädern bedtent le camara à fouilles de 
melisse; 8. ber grönländifbe +, cônes Srautemger 
vehcbé, we man ble Blaͤuer alé Bruit- gebraucht) le 2. de 
Labrador, lelede à larges feuilles. 

Theesaufguß, Phar. (Ana Arteined 4) infusion 
théiforme; -baum, (beber Straub, been Blätter den — 
geben, le che; -ball, -gefrtiihatt, wehel artanyt wird) £. 
dansant; blume, ſ. 1. Ric Btuͤte des -baumes) Ja leur 
de 2.; 2. pl. -blumen, ter Staifer-) le 2. impérial; … 
bret, n. CB. ben - aufputragen ; it. ein Heineres, eine Tale 
— barauf anzubieten, cabaret; it, platenu: · buchſe, f. 
(den — auſzubewahren la boîte à £.; chinefiihe - buch⸗ 

fen, (ven Jim, im von Der - aus China timmıt; barses, f; 
-geiellichaft, f. ewe zuf.tömmt, um fit bei einer Taife — 
pa unterbattem £.; Ich bin zu einer .. eingeladen, je 
suis invité à um 2; bei frau N. iſt heute .., ilyar. 
chez Madame N.; -fanme, f. «ta we der - gelben umd 
tosbendes Hafer baräter geanfen wird) la theiere; -fapı 
fel,f ©. -binbie; -féfthen , n. ©, -bücies. -keilel, din 
vom das Waffer zum — gelesten wie®; la bouilloire au £., 
le coquepar; fg: fa. (ein unmlffenter ungefchttterMentch, 
mitm Äh nié anfangen 1äfr) he souche; -Fönfchen, 
m. 0. tale; -Fraut,n. ©. meritantiher -, Jefuiter-: it. 

1. -fräuter, ct. deren man fit als — bebient; herbes 
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trinfen pflegt l'heure du £., heure où l'on prend le | worfen, lamaladie s'est jetée sur une partienoble, 
6:4 -taffe, F. caus vor man - tint une tasse à £,; -tifé, | sur la partie la plus faible; der größte - der Men⸗ 
can om — getrunten wireyla table au £., à prendre ler.; | [hen bénite, la plüpart, la plus grande partie des 
-topf, dn win — bereitet wird) pot à £., &.-tanne; -tritts hommes pensentr; jedem feinen - geben, (fe viei ihm 
fer, nn, CP. we gern — trinft) preneur, prenetise de | vom bangen gebübrt) donner à chaeun sa part, sa por- 
£., personne qui aime le £.; qui prend habituelle. | tion; feinen - von etmas belommen, zu etwas beis 
ment du £.; -waffer, n. (ba kachende 23, um —) eau | traÿen, avoirsa p., sa portion de qh, contribuer sa 
àt., àfaire dut. I p- à yh; er wird jeinen - bald duragebraht haben, 

Theer, ed; e, (der, dat), charziged Dei aus den Ma: | il aura bientôt dissipe son fait; wer bat die -€ ges 
deibäumen, tar Feuer aryogem le goudron; der - | macht? qui a fait, qui a réglé les parts? 6. Antpeitz 
zum Kalfateen der Schiffe, le brai, le guitran; - | fg: er hat ſeluen — befommen, (rem verdienten Derweil, 
brennen od. ihwelen, faire du g.; minerallicher -, | eine Trade &chihgre) il en a eu sa p.; il a eu son pa- 
©. Bera-; -aufguß, Add. «U. von -) infusion de g.; | quet; er wird feinen - «feine @rrafe 2» Ichon.noc bee 
brennen, n. cie So, da man — brennt Ja distillation | fommen, il n'echappera pas à la punition: il aura 
du g.; -brenner, cer Gé mit-brennen abgibt ouvrier | tôt ou lard sa récompense; erwollte mid -neden, 
qui fait du g.; -brennetei, f. cOrt, mo — gebranmı wird) | aber id habeihm feinen - gegeben, cn surüdgrwitien) 
lieu où l'on fait du g.; -bibie, (werin man ven - | il vouloit me railler, mais je lui ai donné son eflet, 
zum Zithmieren der Ahlen p bei ach fährtı Ja boite à g.; — [son paquet; ein guter —, ein gut -, (eine dettüchuiche 
butt, (ri Pranfiiher le moinenu; -bufte, f. ©. -bädıfe; | Menge) une bonne p., une bonne parlie; ohne das 
-dode, f, Mar. cOrtin einem Safen, mo sie Schiffe gebeere | wären wir ein gut — reicher, cum vieles) sans cela 
werten) endroit où l'on braie les vaisseaux; *-ef: | nous serions be. plus riches; er hat feinen - gelebt, 
feny, f. (ans tem — gryegene) essence da g.; -gale, f. | tanae genug. il a vécu assez long temps; il a bien 
(ein brhuntiches Wader, m8 behm «brennen ans zem -ofen vor | fait sa p.; - an etwas haben, «einen geroifen — von was 
vem -ertieät ſiel de g.; -arube, f. Exp. cans tor Berge | gu fodern baben, einen gemiffen — daru beigetragen haben | it. 
— ausgrgraben mire puits dont ontire ou extrait du | mitareirte haben participer, avoir p. à qh; wenn Dies 
g-minéral; -befe, der Bosenfagim mrache, 1; -büt: ſes Geſchaͤft einigen Nusen bringt, fo fellen Sie + 
te,f. ©. =brennereiz; -Feile, f. (dem — damu zu Imöpfen la | daran haben, si cette affaire produit q. béneñce, 
cuillere à g.; -Feffel, cin wm man ben — warm werten | q_avantsge, vous y aurez p., Vous aurez votre p.; 
Kötchaudiere à g.; -Éraut, n. 1. (has vitre parpurre: | haben Gic au — an diefer Unternehmung? avez- 
the Matgenröschen) Je cornillel willet; 2. die Prebmeite) | vous aussi p., étes-vous aussi intéressé à celte en- 
lalychnide visqueuse, l'attrappe-mouche ; nelle, Lire rise? etes. vous pour qh dans cette ..? id habe 
ſ. ©, -traur 12); —0fen, Gin vou der — durch langiamıs | einigen -, feinen - daran, j'y suis pour qh, j'y ai 
Feuer aus dem Holjer getrieben wird) Je four à g-; -pins | q.p., je n'y ai point de p.; er hatte feinen - an'dier 
fel, CD, die Achſen mu — ju bereichen) pinceau à gou- | jem Verbrechen, au diefer Unterbandlung, il n’s eu 
dronner, ©. -quad; -quait, Mar. (lin Rarter Pinfel, | aucune p., il n'a point eu de p. à ce crime, à celte 
dab Taumert  tanritju en) guipon, guitpon; -quelle, | négociation; an eines Freundichaft, an der Gnade 
ſ. «Ort, wo Berg- aus der Erbe quilt) source de poix | des Fürjten - haben, «fie Señuens avoir p. à l’amitie 
mineral; -jand, «von Berg- durhyearnen sable vis- | de qn, aux bonnes graces du prince; - an etwas 
queux; -[chmeler, -fhwelerei, o. bremmer, -brenneret; | Nehmen, cmitwirten, mitgenteßen) prendre p. à qh; wol⸗ 
-tonne, f. wor. mit) tonne à g., de g.; -tr0g, Mar. | len Sie an biefer lInternehmung - nebmen ? voulez. 
din wm tie Kane getbeert werden) auge à g.; -Mälfer.n. | vous prendre p. à cette entreprise? ich nebme — 
canf = gegoffenes und von demſ. geichwängerteh 48.) eau de | an Jürer Freude, großen, vielen - an Ihrem Unalit, 
5 -Werg,n. (won geihereien Zauen verfentigteß, eloupe termpfinte ed ſtart miti je prends p. à, je partage votre 
goudronnée. joie, (ie participe à .., pu.); je prends be. de p.,je 

Theeren, cmit Teer fhmieren, beftreichem goudron. | suis fort sensible à votre malheur: qu - merben, 
ner; Mar. braver; bie Taue, die Schifsfugen — | (ufallen, anfallen tomber en partage; echoir; dicie® 
g-les cordages, 5. les coutures d'un vaisseau; ein Landaut it mir zu — geworden, ceite terre m'est 
BR Tau, un cordage goudronne, Dis -, | tombée ouëchue en partage, m'est échue; der Sims 
‘act. de.. [du goudron, qui yressemble. | mel theilt feine Gaben willtührlich aus, dem Einen 

Theeriht, a. ad. chem Liber Ahalich, de la nature | wird Verftand 4u - +, le ciel distribne ses donr 

Theerig, a. ad. (Ihrer enthaltend; it. mit Therr befur | comme il lui plait, l'un a l'esprit pour partager; 


dein qui contient du goudron; it. goudronné; sali, dieſes Pferd Hit ihm ale Dente, von der Beute zu - 
couvert de g.; fit - maden, -e Dinde haben, se sa- | geworden, cechevallui est échu dans le partage du 
lir de g., avoir les mains souillees de g. butin, ila eu ce cheval pour sa part a ae ihre 


Theil, ed; €, (dev, Das), (Stüd von einem Gamem 
partie, f; it. cin fofexn dieſes Gauie unter Mehrere weribeilt 
wirb) part, portion, f; fa. fait; dim.-cen, parcelle, 
particule, f; petite partie; Phy. molecule, f; an 
einem Ganzen darf, wenn cé vollfténbig feon Toll, 
fein - feblen, untout, pour être complet, ne doit 
manquer d'aucune partie; mennauc nur das klein⸗ 
fte -den ſich an einem Körper ablädt, fo iſt er nimmer 
ganz, si lamoindre parcelle se détache d'un m 
il n'est plus: entier; die -e des Bluté, der Zuft, les 
moléeules du sang, de l'air; der dritte -, la troi- 
sieme partie, letiers; jeber Körper läßt fid in -€ 
tbeilen, chaque corps peut se diviseren parties; 
einen Kuchen in vier gleiche -e gerfneiben, couper 
un gâteau en quälre parties ou portions égales; 
man hat drei -€ aus der Erbichait gemacht, Die -e 
werben Fein ausfallen, on à fait trois parts où por- 
tions, trois lots de la succession, les parts, les por. 
tions seront petites; 'ber halbe -, la moitié, la de- 
mi-part; bleies Bud beſteht aus vier-en, welche zwei 
Bände ausmachen, ce livre a quatre parties, qui 


Liebe, feine Bunt, eingroßes Gluͤck it mir zu - gts 
worden, ch babe Me erbatım elle m’accorda son 
amour, m’honora de ..; j'obtins, il m'aceorda sa 
faveur, ses bonnes graces ; il m'arriva un grand 
bonheur, un gr. b. m'échut en partage; jui -, 
«einem —e nad, in etwat) en partie, en q.sorte ou ma- 
niere; Sie find zum - Schuld, daf er weggegangen 
ift, vous êtes en partie cause qu'il s'en est alle; 
zum - bat er Net, il a raison en partie, en qs 
points; er bat ed zum - aus Geiz, zum -aus Neid 
aethan, il l'a fait partie par avarice, partie par en- 
vie; guten 6, (einem beträdnlichen -t nad) en grande 

artie, €. ıheild, arofentbriié, mrbrentbrité: eines -#, an⸗ 

ern -#, ceinem —e und bem andern + nad) d'une p., 
d'autre m3 eined-8 bin ich Damit zufrieden, andern 
8 ärgere ich mich darüber, d'un eöte, d'une p. j'en 
suis content, de l'autre j'en suis fäche; it. (Im engrrer 
Bears 1, Exol. dad -, (her zate - einer Reden (la Dre 
partie d'une minière), ©. Berg-; 2. Forg. €. Tea; 
3. merbrere im à 00. mebrert e aettennte Derlanenz Ware ;n.> 
beide -e haben Unrecht (von = Perf. t it. von mebreren 


ont-on fait des infusions; -Fuchen, (Biätter vom — | font deux volumes; der Menſch befteht aus zwei -en. 
baume in Seal eines Kudens arpreêt) pain, gâteau de | l'homme est composé de deux parties; die -e einer 
£-; Löffel, ben — In der Zaffe unzuräsren) la cuillère à Wirfenicait,les parties d'une science; die -e Der Me: 
25 Ha. Cl Blaſenſchaecken, Me offene Baie) la bulle | de,les parties d’oraison;die vier -€ derüßelt.les qua- 
ouverte; <pulver, n. (grmaslener =) poudre der, £. | tre parties du monde; die -e bed menihlichen Koͤr⸗ 
en poudre; -fhale, f. ·ſchalchen, n. e.-1effe; -ftaus | peré, les 


Perf.) l'un et l'autre onttort, tous deux ont tort: it, 
l’une et l'autre partie,les deux parties ont tort; der 
Richter muß beide -e bèren, le juge doit écouter les 
deux parties; Det angreifende, der angegrifene -, 
la partie aggressive, atiaquée; der flagende - und 


parties da corps humain; die Kranfheit | bee beklagte -, l'accusateur et l’accuse, l'accusa. 


be, f. ·ſttauch, 6. -baum; -flunde, £ Ca man — ju! bat ſich auf einen edeln -. auf ben ſchwächſten - ges trice et lV’acgusce; Pra, le demandeur et le défen- 
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deur, lademanderesse etla défenderesse; Kläger 
an einem, und Bellagter am andern -€, le deman- 
deur d'une p., le defendeur de l'autre; it. (eine Urt 
tré Grgentapes anzuzeigen) ; Ih an meinem -e, für mels 
nen -, ich meines-#, cwad mich betrifft) pour mapart, 
pour moi, quant à moi, pour ce qui est de moi, 
pour ce qui me regarde ou me concerne; jeder 
thue an feinem -e, was vorgefhrieben ift, que cha. 
cun fasse de son côté ce qui est prescrit; mir uns 
fern -8 2, quant à nous; pour notre parte, cf. part, 
partie, portion. 

Tbeilbar, a. ad. omas gechellt werben kann divi- 
sible; Da. sécable; jeder Körper ift -, chaque 
corpsestd.; bie Sonnenſtaͤubchen find nur in Ge: 
banten -, les atomes ne sont secables que par la 
pensée; ind Unendlihe -, d. à l'infini; -e Bis 
ter, ce obme Unterſchled unter bie Erben geihellt werben 
dürfen; biens patrimoniaux; biens sujets au parta- 
ge; -Heit, f. divisibilite, f; die .. ber Materie, la 
x. de la matière. 

Cheilsbegeiff, er ble ©. mur zum Theile erfchäpft) 
idée partielle, imparfaite, incomplete. 

Theilden,n. 6. Zbeil. 

Theilseifen, Expl. cbafbmondförmiges Œifen, dir 
Meralle, bei. Silber zum Brennen damit ju jerfchroten) le 
fer à découper. 

Theiben, I. (Dinge, we ein Ganges außmadhen, vom 
eina. trennen) diviser, partager,separer; jeder Koͤr⸗ 
per kann getheilt werden, tout corps peut être di- 
visé, partage; est divisible; ein Brod in vier Theis 
le-,p. un pain en quatre, en quatre parties ou 

ortions; ungleih -, p. inegalement; eine Pre 

igt in drei Theile -, d. un sermon en trois par- 
ties; eine ungerade Zahl kann ohne Bruch nicht in 
gleiche Theile getheilt werden, un nombre impair 
ne peut se p.,se d. également, en parlies égales 
ou sans fraction; biejer Fluß theilt die Provinz, 
theilt die Stadt in zwei Theile, ce Heuve partage 
la province, sépare la ville en deux; it, cin Téeite 
won BeAlmmter od. gleicher Bröße-); eine Summe Gel: 
besumter Mehrere, eine Erbſchaft unter die Erben 
— P., d. une somme entre plu. personnes, p. une 
succession entre les héritiers; die Beute wurde 
setheilt, on partagea le butin; Arich. (eine Sabt in 
fo vet gleiche Theile -, alé eine andere aubfaat; © Dieter 
ven) d.; 6 mit 3 -, d. 6 par 3; 24 mit 6 getheilt, 
gibt 4, »4 divisé par 6 fait 4; wenn man 100 in 
10 Theile - will, fodit 10 Die theilende Zahl od. der 
Theiler, und 100 bie zu tbeilende Zahl, sı l'on divise 
100 par 16, 10 estle diviseur et 100 le dividende; 
it, =, din Theue ed. Hälften; einen Apfel, eine Linie 
=, p., d. une pomme, une ligne en deux; den Ge⸗ 
winn mitiemand-, p. le profit avec qu⸗ Gewinn 
und Beriuft mir jemand -, être de moitié avec an; 
die Arbeit, die Diübe -, p.le travail, la peine; bie 
Stimmen waren aetbeilt, les voix etoient parta 
gees; ich theile Ihren Kummer g, (nehme Lheil Baran) 
je partage vos chagrins. 

I. fi —, 1. cit Im Thelle abfentern, getheut werben 
se diviser, se partager, se separer; ber Stamm 
Des Daumes theilt ih in eine Menge Uefe,la tige 
de l'arbre se divise, se partage en quantité de 
branches; der Kludi theblc fich in zwei Arme, la ri- 
vière forme deux bras, se divise, se partagé en 
deux branches: biertheiit fich der Weg, chitees tee 
verſch. Ares ici le chemin se sépare; Bo. ein ge: 
tbeiiter Dorn. Ceres E pipe Ach in zwei Theile telle une 
épine divisée; eingetbeilte® Blatt, mas A Im Um: 
fange rundli. tet zum Brielende im febr miel listenfbrmiae 
Œinédmie heiten feuille partagee; eine gethellte 
Blumenkrone, (in a Thele getbeitte) corolle divisée; 
eine gerheilte Murgel, wenn fie ſich auf Steinen  dfig 
better. aber mice ſentrecht In bie Erde arbn racine divi- 
see; 2. ſich in etwas -,cetwas unter ſich tn alriche Theite 
=) partager qh; fie theiltem fich in die Beute, bie 
Erbihaft, ils partagerent le butin, lasuccession, 

artagerent le butin: entr'eux; bag -, c. Tbrituns, 

Theiler, 8: -Inn, f. D. , me ıherler) celui, celle 

ui partage; -, Arich. (te tellende Saën diviseur. 

Thellerei, f. sp. ab Teetten mp. eine folde - 
gebe ich nicht ein, je n'approuve pas un pareil par- 
age,je ne consens pas à un tel partage. 


Theilgenoß Theilſam 


Theilgeneß, -Inn, CP. we mit Andern einen Uns] Theilſam, a. ad. c. miitheitſam. 
idell am einer ©. hat) copartageant, e. Theilſchelbe, ſ. 1. Horl. chnflite Sch., bie SA6r 

Tbeilhaber, 6; -tan,f. cD.,mrein Theil an einer &, | ne ber Näder einzutgeien) diviseur; 2. Arg. (Bj. , tem 
gehört; ĩt. P./we mit Andern etwas gemelnfafkiih befipt co- | glelhmäßigen Abſtand ber gersumbenen Pinies einer Buͤchſe 
partageant,e;intéressé,e; co-intéressé,e; it.copro- | beim Sieben auf ber Slrbbant ju befimmen) cadran; 3. 

rietaire; Fin. participe; einer von ben -n bei dies | (Hi. bie Grade eined Cirabbegené, Mesnfhchens + damit 
tem Gefczäfte, dieſer Unternehmung, diefer Uusräs | einjuspriten) (instr. pour tracer les degrés ou lignes 
fiung,un desinteresses dans cetteaßaire,dans cette | d'un demi cercle pr). 
entreprise, à cet armement; einemieden der can | Theiliwilling, s. Cou. (Summe, me dem Gertchta⸗ 
einer Tetſchaſt +) den ihm gebübrenden Antheil ges | Here von Erdſchaſten entrichtet wird) (droit, redevance 
ben, donner a chacun des copartageants la part | qu'on paie d’une succession). 
qui lui vient; er ift - dieſes Gutes, Gartens, ilest| Theilung; en, f. Cie Set. ba man téeliet le par. 
coproprietaire de celte terre, de ce jardin; bie | rage, la division; die - ber Beute, eines Brodesr, 
Finangpédter und ihre - mußten bie erbobenen |le p. du butin, d’un pain; die - einer Erbſchaft in 
Summen wieber herausgeben, les traitants ei leurs gleiche Theile, lep. d'une succession par portions 
partieipes furent obligés de rendre les sommes | égales; eine ungleite -, un p.inegal; dieles Haus 
qu'ils avoient touchées; ber -, die -Inn an einem | ift mir im der - zugefallen, id babe dieſes But bei 
gemeinihaftliden Bermaͤchtniffe, le, Ja collegatai- | der - erhalten, cette maison m'esttombée ouëéchue 
re; it. (für Tprlinehmen; - meiner Schmerzen! vous, | en p., j'ai eu cette terre en p., au p.; bie - eines 
qui partagez ma douleur. Morted am Ende einer Zeile, La d., le p. d'un mot 

Theilbaft, theilhaftig, a. ad. Thell an etwas Bas | à la fin d'une ligne; die - Polens, le démembre- 
bent» participant; Sie follen alles deffen - fevu, | ment de la Pologne; bie - der Stimmen, Meinuns 
was éfr, vous aurez part, vous parliciperez à tout | gen, le p., la d., la séparation, la scission des voix; 
ce qu'ile; eines folben Blüdes bin it - geworben, ; An. bie - der Wurzel eines Zahnes in zwei Zaden, 
j'ai joui de ce bonheur, j'ai eu ce bonheur, cet |la bifurcation dela racine d'une dent; Arith. die 
avantage; Ihrer Gunft theilhaft zu werben, pour | - ber Zahlen, la d. des nombres; Al. die - eines 

rn obtenir vos bonnes graces 2; des Verdien: | Wappenihildes in mehrere Theile, la partition d'un 
de Ghrifti- werden, participer aux mérites de J. | ecu; Ao. bie - der Hauptwurjel in Hebenmurjeln, 
C.; jemand einer Sache - mahen, (fe ibm minbei: | deg Stammes in Mere und Zweige, la d. de la ra- 
tem rendre qn p. de qh, lui faire partager gh; er | cine principale en racines partielles, de la tige 
machte mich feines Glüdes -, il me fit partager sa | en branches et en rameaux; Jur. die Wohlthat der 
fortune; fit einer Sünde + machen, cTbeit am derf. | -, Cerembge vor ein Blirge, der wegen ber ganyen Schuld ber 
nehmen, baden) se rendre p. d'un pecher; Ber. Mar | langt wird, einwenden fanm, baÿ, da nec Mitbürgen da felem, 
che dich auch nicht - fremder Günben, et ne parti- | er nur feinen Ancheif zu beyasien ſchuldig (et) le bénéfice 
cipe point aux péchés d'autrui; it. fa, c. teilbar. |de d.; -Bglied,n. Lo. (ein Besriff, tor ble Art des Daupts 

beilshalen, Forg. ©. Teubaten, deatiffed, von en man eine Cintbellumg macht, anjean le 

Theilig, © ein, jmei-, brel pe membre de d.; -#grube, f. Ay, (tie Hbbren in ten 

Theilnabme, f. sp. (die SU, ba man Theit an ris | Erraßen, we ju den Wafertünften leuen puisard d'aque- 
was nimm; auch Léelinebmung) la participation; obs | ducs; -6babn, Ay. cheri. Sabn, ter bel jeder — der Wal ⸗ 
me meine -, cebne daß ich mitgewirkt, ed. baron gerowän) | ferröhren, wo mebrere Beitungen von Sähnen ausgehen, ans 
sans ma p.; bie - an bem Verdienſte Chrliti, la p. | getrastinrobinet partiel; -épunit, 1. @eri.®., tn en 
aux mérites de J. G.z die - am einem Geſchaͤfie, erwas getbeire wirt; le point de d., de séparation; 2. 
Krieger, la part qu'on a à une affaire, dans une | Ay. ver bbdite P., vom mm man die War vom einer Seite 
guerre e; die - an einem Serbreen, La complici- | zur antenriaufentäénle p.; -érecef, ©. Erboerateich; -6s 
te, la p. au crime de qn; die - an Anderer Glucke, recht, n. (das M. ein Ding ju tbelfen, bel, ein Orundlüd 
ie Mitempfinbung Meier Suñärte) l'intérêt, la part {unter be Ersem le droit de p.; -#rif, @ie Deichming put 
qu'on prend au bonheur: d'autrui; ich werdeihm | ter Cinibellung ter Rähne eines Rates od, der Trieböde) 
meine -, melne - an (einem Verlufie bezeugen, je |le p., la d. des raies ou rayons; -#fitid, s. Gr.e 
lui temoignerai la part, l'intérêt que je prends à | cein längerer @t., vor als Ubfenterunasjeien bei dem Gier 
sa perte; Ihte - freut mic, la part, l'interét que | feräde zweler Der. bienet) le trait de d.; -éurtunbe, f. 
vous prenez me fait plaisir; er prit mir vieler | «die U. über eine gefdebene > l'acte de P:i Evertrag, 
Theiluahme davon, il en parle avec be, d’interet. | C8. über die - tines Bandes) contrat, traite de p.; -Ejels 

Theilnahmles, a. sl ; deine Theittabine geigend) | chen, n. (2, wodursı ſowedl die — eines YEorted am Ente 
qui ne témoigne aucun interät; insensible; diefe | ter Seiten (3, als au, metuxé Me Tbrife eimes zul. nefepe 
talten -en Menſchen, ces hommes froids qui ne | tem Wertes von eina. getrennt werten s) tiret; trait d'u- 
s'intéressent, qui nesontsensibles à rien, que rien | nion; Jr. (am Unde der Zellen) d.; (bel einem juf. ges 
n'émeut, ne touche, n'intéresse, fegten Serre) trait d'union. - 

Theilnebmend, a. ad. der Téeil am etat nimmt;| Thellwehr, W. an Zeichen, Kanktenz. wedurch nur 
bei, ten Sup. eines Andern mitempfinber) qui participe aber überlüfige Theil des Waſſers abgeleitet wird) digue 
qh, qui prend part, qui marque de l'intérêt à .. ;| de décharge. 
sensible; obne dieſen -en Freunde, sans cet ami Theilmeife, ad. Gin, nad einzelntn Thellen, einen 
sensible; er {ft immer febr - geweſen, bat ſich ges | Toen nach dem andern) par parties, par portions; ein 
gen mid Immer ſeht - gegelat, il a tou). pris be. de | Werk - herausgeben, publier un ouvrage, volume 
part Ace qui me touche; il m'a touj. marque bc, | par volume, en plu, livraisons; er bat mir feine 
d’interöt, ebensgeſchichte -erzäbit, il m'a raconté l'histoire 

Theiinchmer, -inn, reine P. we Thell am erwas | de sa vie par parties, à plu. reprises; etwas - 
sımmt; it, thetlebment if) pers. qui prend part à qh; | begablen +, payer gh par parties, en plu. termes; 
da die - fit entzweit haben, les intéressés, les en-| Pra. - bejiben, posseder par divis; il. a. pu. eine 
trepreneurs s'étant browillés, étant venus à se] - Gonnenfinfterniß, une éclipse de soleil partiale; 
brouiller; fie tft -inn an diefem Handel gutem Wer⸗ | ein -# Fortrüden, mouvement progressif, allure 


fe, elle est intéressce dans ce commerce, elle a Ss la progression. 


art à cette bonne œuvre, elle contribue à..; 
eund, - meines Kumtmers! ami, qui partagez 
mes chagrins! @. Torithaberi: 
Theilnebmung, f. sp. c: Tétiinabme. 
Thellnehbmungadfhein, Com. (ver beicheint, bag 
an an ermas hell babe) action, £, 
Thellriß, ©. Aheuungeriü. 


Theile, ad. cum Theite, einem Theile nat) partie, | @ltıen (heogonie. 


en p.; fielamen - zu Fuße, - qu Pferde, ils arrive- 
rent p., — p.) à pied, p. à cheval; - mit baarem 


Theilgeiben, ©. Thellungsjtichen. 
Theilzirtel, «Steihirfel) compas de division. 
Thelfabanm, (8. in Ontmbien, mit fehr graéen Bit⸗ 
term und melfier Blüte) le tek ou teak. 
*Theobicee;n,f. Phil. (Mebifetiqune Coneb im 
Anfebung des Urſptungs des Urbeis) Iheodiece, f. 
*Theogonie; en, f. wir Bebre von der Erpragung - 
(te, f. 
*Theofratie; en, f. prienerberrihafn Iheocra- 
*Cheofratifch,a. ad. cœur Iheofratie arhhremd. barkın 


Gel theils mit Wechieln,p. en argent,p. en billets, | gestünden cheocratigue; bie Juden hatten eine -€ 


Theologe 


Megierangsform, les Juifs avoient un gouverne. 
ment ih. [geleatfamieit., 
* Theologe, Theologie, ©. Sonetzeichrirc, Beisch: 
Theologiſch, a. ad, que Lorelogie gebbria , in ihr 
segrünbe théologique, -ment; ein -er Saß, eine 
-e Stage, Abhandlung, une proposition, question 
th. ou de theologie, un traité de théologie; über 
-e Gegenftände ſprechen, parler de Iheologie; théo- 
logiser [phanie. 
“+ beophantez en, f. (Günter: erfhelmung theo- 
*Theophilanthrop, en; em, Fin. Deiſten, we 
fé burd Cirunbiäge ter reinden Menicenliete auspeichnen 
meittem) théophilanthrope. 
*Teopbilantbropie,f. sp. te Lebre der Phu 
Tantheopen) la philanthropie. 
»Theorbe;n, f. (int Saut théorbe, tuorbe, 
"Theorem,ed;e, n. (Besıfäge, <> theoreme. 
*Theoretiker, 8; Cher eine Kunf ob. Wilenfaafı 
berñebt, ohne ir ausjuähem) théoricien, théorisie, 
*Theoretifch, a. ad, te Theerte denreſſent; unabs 
Yingig von ber Crfabrung) théorique, Iheoretigue, 
-ment; was Sie ba jagen, ijt bloß -, ce que vous 
dites Jà est purement 14. ; 
"Theorie; en, f. Cote Crundfäge eine Muni ob. 
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das iſt iin in der -, findet aber in der. Ausübung 
c* Prarıd; nicht Statt, cela ost beau dans la ch.; 
mais ne reussit pas dans la pratique. 
*Thbeofopb, en; en, iwer in einem verstamten Am: 
gange mit ber Cettbeit umd ben Cheiftern zu fleben vorgibt) 
théosophe; die indiigen -en, les théosophes in- 
diens ou des Indes. [sophisme, 
*Theofopbie, ſ. (ie Rebre ber Lbeolepten) le théo- 
»Theoſophiſch, a. ad. que Theefopbie gehörig, in 
ihr gegründen) théosophique, -ment, 
Tber, ©. Then. 
» Therapie, Therapeotif, ce. Heiltunbe. 
*Tberiaf, ed; €, (Hryemei, die bei. gegen den Di 
giftigen où. wättender Ipiere Bienen (ol) la thériaque ; 
-$främer, vendeur de t4., d'orviétan. 
*Thermolampe; m,f,cdefen, darch me man perm. 
angebradrer Nönren mebrere Ammer zugle ſeh erwärmen und 
erleuchten taux) thermolampe, f. 
"Thermometer, ©. Wärmemefer. 
Thermoſcop, eb; €, ©. Wärmejeiger. 
Theuer, a.ad, 1. 4iebr Sieb und wert, cher, &; ché- 
ri,e;-er (tbeurer) Mann, die ſes -e (theure) Mad⸗ 
en, mon cher époux, cette chere fille, cette file 
chérie; cin Briefen); mein -fter, -efier Freund, -fte 
Mutter! mon tres-cher ami! ma tres-chere mere; 
du bift mir theurer, alé das Leben, vous m'eles plus 
cher que la vie; ich gäbe ibm auch, was mir am 
ten in, je lui dannerois même ce que j'ai de plus 
précieux; das -e Blut Eprifti, le sang précieux de 
Jésus-Christ; Ber. tt acte mein Leben auch nicht 
-, et ma vie ne m'est point précieuse; id ſchwoͤte 
Ihnen bod und -, bei Allem, was -, was mir-ift, 
taufé felerlihite) je vous jure par tout ce qu'il ya 
de plus sacre, par tout ce que j'ai de plus cher; 
er bat mir es body und - veriprechen, il me l'a pro- 
mis formellement, solennellement; einen -n dieler: 
Harn) Eid ſchwoͤren, jurer solennellement, faire un 
serment solennel; 2. einen beden Preit dabend, im 
Gegenfape ven moblfell cher; eine -e,fehrtheure Waa ⸗ 
re, une marchandise chère, bien chere; alle Ko: 
lonialwaaren find übermäfig —, werden thenrer, 
toutes les marchandises coloniales sont excessi- 
vement.cheres, hors de prix, encherissent; - faits 
fen, verfaufen, acheter, vendre cher; das ift mir 
zu -, cela m’est irop cher; Sie haben ba einen jehr 
-n Kauf gemacht, caren - bejapın vous avez ache- 
te, payé cela bien cher; biefe Nachricht wird dies 
fen Artifel- machen, cette nouvelle metira la cher- 
té à cet article; wie-fommt es Ihnen zu fichen? 
<wole olef haben Se dafür beyabitt combien vous coûte: 
Lil, à combien vous revient-il ? fg: biefe Thorbeit 
ift ipm - zu Reben gefommen, chat febr unangenehme 
Tolgen für ton gebabt) sa folie Iui.a coûte cher, il a 
yé sa folie bien cher; bas (oil ihm - zu fteben 
minen, cela lui coûtera cher; il s'en repentira; 
in Paris ift e6 -, - qu leben, P. iſt ein -e8 Pflafter, 
il fait cher vivre a Paris; fg: fein Sebeu, feine 
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Sant - verfaufen, cé tapfer mehren) vendre sa vie, 
sa peau bien cher, ©, Rat; bie -€ Seit, «we großer 
Mangel an Debensmiteln, bel. an Berreide Il) temps de 
disette; erinnern Eie fid now ber -en Zeit, Dar, 
vous rappelez - vous encore ce lemps de disetté, 
our; fa. er fieht aus mie Die -e Reit, céebr eiend, ba: 
ner, bei} il est maigre comme un squelette, com- 
we un harengs-saure; il a éprouvé la disette; 
dieſer Kaufmann ift-,-er alé +, cserteuft -) ce mar- 
chand est cher, vend cher, plus cher ques; Sie 
find mir zu —, cloberm zu viel für bre Warren) je vous 
trouve cher; it. (vom Prelle Get); wie - ift dad? 
wie — 2 imie mel fell eh ofen?) combien cela coûle- 
t-il? à quel prix? of. cher. 

Theuerdant, es, sprıeim erdibteter Mame, unter 
mm Haller Marinıllian I. feine Agenen Zönten brtrieb) le 
cheralier determine; Irm. (ne Deudibriin carac 
tere de Theuerdank. 

Theuere, Theute, f. sp.'cder Umfiand, ba ein Ding 
thewer tft, ciel Gare teñes) Ja cherte; die - ber Lebens⸗ 
mittel, la cherte des vivres; it. Am Oderdeuiſchen) 
©. Zbeuerumg, 

Theuerung, Theurung, f. sp. @er Zuftand und 
Beitpumtt, ba die narawendiaſten Berbensmitti-bei. bas Bred 
fehr vbeuer fab) la cherté; eine außerordentliche -, 
ch. excessive; der-abbelfen, vorbauen, remédier, 
pourvoir à la ch.; baë wird -, eine - veruriahen, 
cela causera, fera lach.; bie - war fo allgemein, 
dafi.., la ch., la disette des vivres fut si generale 
que..; id will feine - veruriachen, crill aichtt ba: 
ven taufen) gp. je n'y mettrai pas la ch. 

° Theurg, en; en, (Geiñerbanner, Bauberer, Wunder: 
1#ien.qui pratique La iheurgiei 

*Theurgie, f. sp. a6 Bannen ter Beier, votget 
lite Seen von Wuntern Ja théurpie. 

*Theurgiich,a. ad. (zur Theurgle gehörig, darin 
sraründer, théurgique; de theurgie; -€ Vertlch⸗ 
tungen, operations théurgiques ou de theurgie. 

Thier, ed; e, m. chteb Lebenbe Wehen animal; Am 
Obegenfape von Menihen) bte, 1; dim. chem, m. ceim 
Heinet —) petit a., petite b.; bestiole, f; animalcule; 
der Mienich iſt ein vernünftiges -, l'homme est un 
a. raisonnable; die unvernünftigen -€,les animaux 
irraisonnables, les brutes, les bêtes; die zahmen 
-t, (Sans-ejles animaux prives ou domestiques; ble 
wilden —e, vme in ker Freiheit lebem les bötes sauva- 
ges; it. ble wilden od. reifenden —e, les bètes farou- 
ches, feroces; den wilden -en vorgeworfen werden, 
mit den wilben -en lämpfen, être exposé aux be- 
tes, combattre contre les bêtes, les bätes féroces; 
vierfühlge,triechenbe,gehederte,fliegenbe.beidlebige, 
wiedertäuende -t,les quadrupèdes, les reptiles, les 
volatiles,les amphibies,les animauxruminants;das 
Eichhörnchen, ein artiges -hen, l'écureil, joli petit 
a; die Achen, welde mar im Samen bemerit, les 
animaloules qu'on aperçoit dans le sperme; ein 
verfteintes -, un zoolite, ©. Saut, Bar-, Gluge-, 
Waffer-; it. -, (feferm man darauf reitet 2) az... 5-, montu- 
re, f; er trieb fein - an, il poussa sa d., sa mon- 
ture; er ſetzte ihn auf fein -, files wieder auf fein -, il 
le mit, il remonta sur sa d., sur samonture; Ch.bas 
— (ab Weibchen bed Morbmwileed; it. bes Dammildes) la 
biche ; it. la daine; fg: weräantih, ven Menichen) po. 
fie iftein garitigeé -, c'est une vilaine 5. ; das dum⸗ 
me, einfältige -! la sotte b.! er iftein grobes, dum⸗ 
mes -, c'est un a., un grand a.; erijt ein quteé-, 
eine ehrliche Haut c'est une bonne d.; mit einem 
folden -e will ich nichts zu ſcheffen haben, je ne veux 
pas avoir affaire à une pareille brute. 

Thiersdtmiid, a. ad. einem —e ob. dem —en Ähnlich) 
qui ressemble à un animal; à la manière des ani- 
maux, des bêtes; „. leben, vivre à la maniere des 
bètes; er war in einem -ähnlichen Snftanbe, ilétoit 
dans un état semblable à celui des animaux; -attı 
beter, cer —e abtılich verehren adorateur des animaux; 
(zoolätre); -ambetung, f. zoolatrie,f; -art, f. «rt 
von -en) espeoe d'animaux; diefe.., dieie -arten 
find x, cette espèce, ces espèces d'animaux sont x; 
-artig, a. ad. c.-Shnite; -aryenei, f (U. für 0) re- 
mededecheval, pour les bêtes, c. Biebarnei; -atjes 
neifunde, Cie. auf-e aagewe adeij médecine, science 
vétérinaire; -negeneltunf, £. (ale auf bie -e anges 
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wende l'artw.; -arzenelichule, f. Sch., we bie -arer 
neihanft gelehrt wird) ecole v.; ·atzt, A. für-e le w.; 
beſchreibung, f. (B. der -n zoographie, f., €. -aer 
fitte; -biener, ©. -anberer; -Dienft, c. -amberung; 
fleiſch, n. (tas FI, ter -n la chair des animaux; — 
garten, 1. ceingefchieffener Plag, we wilde umd feitene -€ 
unterhalten werben) la menagerie, le parc; 2. Ch. 
teingeichleffene Gegend, wo —e juin Vergnügen der Zagb ums 
terbalten werben) pare; -gatkung, f. (6, von -ın) sor- 
te, espece, genre d'animaux; -gebild, n. «®., m# 
ein — verkehr) image d’a.; -gefedt, n. 1. (ws potidien 
—en, bef, wilden -en zur Beluſtl gung der Rufchauer veranflals 
tet wirt; temp combat d'animaux, de bätes; el⸗ 
nem -gefedte beimohnen, assister à un combat de 
bètes; 2. (rolichen wilden -en und Menfhen, vole bel ben 
alten Römern) combat contre les bêtes; -gehege,n. - 
(eingelchiogener Piap, we milde rierfüßlse -e unterhalten : 
werden) ménagerie, f; -gemäblde, n. cauf wm -e abs, 
gebildet (int tableau d'animaux, qui représente des 
..; -gelchtchte , F (G. où. Befhreitung der —e5 it. diem 
Bat. wi tiele G. enté4l) zoologie, zoographie, f; — 
eidlecht, n. ( S. von em genre d'animaux; -ges 
alt, f. (8. eines -eb; it. ein = feten) la figure d'un 
ia ich erblidte eine (retlide .., j'aper- 
gus un a. d'une figure terrible; -glelb, a. ad. cris 
em —e 9.) semblable à un @., comme un a.; · haus, 
n. din wm wine -€ unterhalten werden) menagerie, f; 
baut, f. ch. eines 68) la peau d'un a.; -heide, f. 
pla. (ter baarige Ginfter; le genêt à feuilles de re- 
nouce; -beße, f. das Hepem wilder -e, bel. zum Berandis 
gemla chasse aux chiens; -falb, n. cweibtiches Sirſch ⸗ 
tait) faon de biche; -fampf, c.-sefett: -Flaffe, f. 
A. von -en) classe d'animaux; das -reich wird in & 
Klaſſen eingetbeilt, om divise le regne animal en 
six chasses; —É0pf, (A. eines -e8) tête d'a,: Gottheis 
ten mit -Töpien, divinités à lötes d'a; -Fétper, 
Cbtertider A.) corps au; it. (ber &. elneb -eb) le corps 
d'un a.; -freid, As. cin wen fih ble Wandelfterne bemes 
gen, und ble 12 Sternbilber ber Sonnenbahn pu Anben find) 
le zodiaque; ble 12 Zeichen bes -Preifes, les douze 
signes du x.; -freisliht, m. Py. Bihtfhimmer vom 
ber Sonne ab, mad der Dichtung des —Ereifeh, we man im 
Fehöllnge Mbembé am weltlichen und im Herbie Mergenb 
am öftichen Himmel erblict) la lumiere zodiacale ; — 
Funde, f. cifenttaliie Kenntsiß von den -en) la z00- 
logie; -leben, n. «bas téierti®e) la vie animale; - 
lebre, E. «wie wiftenthaflihe 2. vom ben -en; it. ein daden 
banbeindeb Bud) zoologie, f; -Iehrer, cer Borlefungen 
über die -Tehre Hätz; it. barüber fdrelbn zoologiste; it. 
zoolographe; -mahler, (ter def. -e mabtr) peintre 
d'animaux; -mableret, £. ie Aunfi ⸗e zu mabten) l'art 
du peintre d'animaux; 2. ©. -gemägite; -malfe, f. 
«reis -) grande masse d'a; -menic, (der robe M, im 
wieriſchen Auftante) l'homme a.; welch ein Unterichieb 
zwiſchen dem -menjhen ber amerifaniihen Wälder, 
und bem gelitieten Europder! quelle différence 
entre l'homme sauvage des forèts de l'Amérique 
etl’Europeen civilisé! -milc, £ cle I. ven em) le 
lait des animaux; -nâgélein, n. 0. Steinnelte; —na⸗ 
me, (der DI. elneb er nom d'a; -natut, f. (ble téleris 
fée) la nature animale, d'a,; -Öl, n. caus thlerifben 
Körpern geyogenet) huile animale; -pflange, f. Art 
Pr ven ıblerlicher Natur; Planyentbennizoophyte; plan- 
te animale, animal plante; -quâler, (D. we -eands 
st, personne qui tourmente les animanx ; -teid, 
a.ad. creih an -en) où il ya be. d'animaux; -rels 
de Wälder, forêts abondantes en animaux, bien 
peuplées d’..; -teid,n. Hn.ttas Naturreich me die 
+ bezteift le regne a. ; -jand, ES. sur fé dhufig im 
Wierlichen Körpern finder, mie In ben Nieren, ber Barnblaſc 
sable, gravier qui se forme dans le corps des 
animaux; -jdule, f. Arc. cauf vor das DUR eines =-e# 
fest, colonne zoophorique; · ſchiuder, 1. e. Abte ⸗ 
ders 2. 0.-andter; -feele, T. Gite rbteriite) l'ame sen- 
sitive; -finu, @er thlerlihe) esprit de Ja brute ou 
brutal, sentiments brutaux; bie Nünfie, welche ben 
roben .. ,dbmten, les arts qui apprivoiserent ou 
dompterent l'esprit CARE md hommes; -fpeife, f. 
1. (Sp. für -8 aliment, nourriiure pour les bötes, 
pour les animaux; 2. (me aus Theilen etnes ré bricht; 
Bletfäfpelfe) aliment, mets provenant d'un a.,dela 
chair des animaux; -{prade, f. gie Sp. ter -0 le 
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langage des animaux; fein, cfelnharte Kdrper, me 
man im Magen und andern Téetlen der shlerifchen Abrper 
findet pierre d'a.; -imme, f. la voix des animaux; 
-jiöff, Ch. substance animale; -ftñd, n. c. -semhbl: 
de; -verebrer, -verehrung, ©. -anteter, -anberung: — 
wirter, CAB. ber ein einem -garten) le garde de mena- 
gerie, de pare; - welt, f. (der Gnbegeli alter -e) le mon- 
de animal, le monde qui comprend les animaux; 
-jergliederung, ſ. (mie Stunÿt -e ju jerglieterm) la z00- 
tomie. 

Thierbeit, f. sp. @ie tieriiche Natur) animalite, 
f; état d'animal, de brute; die Menfchheit finft In 
die - zur, l’espece humaine retourne à l'état 
d'animal, de brute. 

Thierifh, a. ad. (u ben Thieren arhbrend, In ihrer 
Matur gegrünten animal, e; der -e Theil bed Mens 
(den, dad -e£eben, la partie animale del’homme, 
la vie animale: -er Körper, -e Fäbigleiten, corps 
a., facultés animales; fg: (gredfinmlich; mad Art der 
unvernünftigen Ibtere) brutal, bestial; eine -eXeiden: 
fait, Suit, -e Gefühle, une passion brutale, un 

laisir brutal, des sentiments brutaux; ein -e8%es 
Les führen, vivre bestialement, en bête, à la ma- 
niere des bêtes; es iſt etwas -e6in feiner Gelihts: 
bildung, ily a qh de bestial dans sa physionomie. 

 Tpillmesfer,n. Ch. (Ar Siciblämger, miitrom ble 
Gemfen ertegt werden) (couteau pour la chasse du cha. 
mois). thymbre. 

Thimberspflange, f. (Me tretifte Satureb le 

Thimian, ed; sp. Suenvehlethym;-bln. l'huile 
de thym. (an wächst) l'épithyme, laeuscute- 

Tphimfeide,f. cHelventraut, fefern eb auf bent This 

Thirius, -itab. My. (mit Weintaub und Epbei ums 
wurbener Stab des Baxtut) le thyrse. 

Thomas, (Mannstaufname; Thomas; -barm, 
VDaumari mitrochzefiteiften Siumenl’arbre de St. Tho- 
mas; la bauhine panachée; der filgige.., der... mit 
purpurfarbigen Blüten, la bauhine cotonneuse, 

ourpree; -bobne , f. (xt Sianpaanje) cœur de St. 

homas; acacie à grandes gousses; -Lag, (der Frier: 
taa bes $. -) la St. Thomas; -zucer, twrihereräunft: 
cher od. rorber Judter von der Infel @t, =) cassonhade, ſ. 

Thon, 685 &, «Abe, ſchlupftigt und fette Erbartı ans vor 
aertiei Gefa · aeformewerten)l'argile, f; it. -,Zöpfer-; 
Letten, la glaise; ein Gefäß von, aus-, un vase d’a.; 
falfbaltiger -, a. calcarifere; gemeiner, weißer, 
feiner -, a. commune, blanche, fine; bunter -, a. 

anachée: erhärteter, fefter -, re. endureie; feuer · 
Vefändiger -, a. gleise, a. réfractaire; grüner -, 
a. verte; lemnifer-, terre de Lemnos, bole; tichs 
ter und jbaliger -, a. smeetique, terre a foulon ; - 
art, Lime Art. det 08) sorte d'a.sit. (die Arte. Bei. 
tes -66) lanature ou qualité d'a. -artla, a. ad. cie 
Bel, des - eb babent) argileux, se; qui tient de l'a.; 
-artige Erden, Steine, terres, pierres argileuses; 
-aufter, f. Cuftern, weich aufeinem Ian Boten bein 
ben) huitre des fonds argileux; -bad, (der, das) Sue. 
(Hafen, werin ter — gie den Normen einarmeidht mird> le bac 
à formes; -beihlag, Chi. Meberzuag ron - über die aid 
fermen Reterten) enduit d'a, ; -bild, n. (aut - germes 
tet) image d’a.; -drabt, Pot. rünner D. mir Grigen 
an den Enden , ben — baunit zu Burbfchmelten) la scie des 

otiers;-eifenitein, c-arttarr) mine deferargileuse, 
Fer oxide; -erde, f. 1. Chi, teinfache Orte, we | 
Deanttbelites ed autimadti a, pure: terre argileuse 
ou alumineuse; 2. (ein -artige €, terre argıleuse, 
a. glaise; -galle, F. (gewiffe -attige Theite won fettichtem 
mfehen, mr fh Im bunten Sandfirin Anden) galle argi- 
Teuse; -gebild, n. e. -tit; -gefäß, -geféirr, n. (M. 
ven) vase d’a.; -grube, ſ. 1mg - gearaben wird) glai- 
siere, {; Kugel, f. (&. von — boule d’a.; -mergel, 
Cor mehr -ald Katt entäin 4. calcarilere où marne; 

-mühle, f. Brig. im Holland; ein Triebwert. womtt ber 
Turdyminterie - juaerichte wird) moulin à préparer l'ar 
gile; -porpbie, Coefen Grundtast verbärteter · if) por- 
phyre argileux; -fanbitein, (-artigrn gresargileux; 
-fdabe, f. e. met: -Ichlefer, der ©.) a. schis- 
teuse; -[hldgel, Por. niereiger Wie mis einem Stiele, 
den - gu runden Klumpen ju fblagem la batte; -fhneis 
de,f. Pot. (teaentérmiges Eifen mit 2 Oriffen, den -Mum: 
gran qu Dünen Biärern ju fbnelbem) coupoir; -felfe, f. 
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mins; fein, (-artiger) a. endurcie. 

Thönern,a. ad. (aus - gematt) d'argile, deterre 
glaise; -e Gefäße, Teller x, vaisseaux, assiettes de 
terre; -€ Pfeifen, pipesdeterre, [blableäl’argile, 

Thonicht, a. ad. (em -eäsnitd)argileux, se; sem 

Thonig, a. ad. (Thon enipaltend, aus Thon beiichend, 
argileux, se; plein d'argile; ein -er Boden, Acker, 
un terrain, un champ a.; -Fohlengejäuerter Kalt, 
chaux carbonatee aluminifere; dolomie, f. 

Thönfraut, Bo.c. Gänferd. 

Thor, en; en, (Mtenib, wr dem arfunden Berilande zus 
miber banbeit; Marc) fou, sot; eine Ihoriun, une folle, 
une solte; er horier burd Glüdéipiele weich zu mers 
ben, eriftein Thor, il espere s'enrichir aux jeux 
de hasard, c’estun sol; der Rechtſchaffene verach⸗ 
tet ben Beifallder -en, l'homme de bien méprise 
l'approbation des sots; biefe alte Thörinm, melde r, 
celte vieille folle ousotte qui 2; ih mar ein techtet 
- ed zu glauben, j'étois bien fou, bien bête de le 
croire. 

Thor, cé, €, n. cüberb. jede grofie Thür, beber groûe 
Cragang) porte, f; dad - an einem Hauſe x, la p. d'une 
maison y, €. Daub-, Bei, Kirn I. Ord. (dad — eh: 
wer Stadi, burdı meh man AU: umd eingeht, das Statt Pr 
zum -e bineingeben, berauéfommen, entrerysortir 

arla p.; det Feind fireift bié au die €, l'ennemi 

ait des courses jusqu'aux portes ; laſſen Sie uns 
ein wenig vor das - geben, (payieren geben, tauéer: 
baib ver Etats allons faire untour hors de la ville; 
am-e Wade halten, faire la garde a la p.; Ihr Bas 
gen erwarter Ste am -e, vor Dem -e, votre voitare 
vous attend pres de la p., hors de la vilie; die -€ 
ſchließen, iperren, fermier les portes;er wohnt am 
-t, ildemenre pres de la p.; wir famen an, alé baé 
- aufgemacht, geſchloſſen wurde, nous arrivämies à 
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cein febr großen) une bouche de la grandeur d'une p.; 
P. o. Kup; den Laſtern - und Thür öruen, cbnen Be: 
Iegenheit geben um fidh ju greifen; ouvrir la p. aux vices; 
-angel, le gond de p.; le tourillon; -band, n. (die 
eiferme Bänder, verm. mr bas Inden Mugein bi) Ja pen- 
ture de p.; -baum, ESchlagbaum an od. ver einem -t) 
la barre de p.; -fahrt, f. cetis - jur Einfahrt in ein Haus, 
in einen Son la porte-cochere; -flügel; «wie 2- Lyeite 
aus win gernöbniim ein een, vantail, battant de p.; 
die. ‚ zumachen, aufınaden, fermer, ouvrir les van- 
taux, les battants d'une p.; -ge ringe, n. (tas Ci, 
unter Ben —en einer voltreichen Sratı) la presse qu'ily a 
aux portes; -geld, m. cos erlegt wird, um madı Dereit® ges 
IiMefenem — ln die Sradı où, aus ber Bat ja geben) (droit 
qu'on paie aux portes, pour entrer ou sortir lors-, 
qu'elles sont fermées); bier begablr man Fein. : ; 
on ne paie pointiei pour faire ouvrir les portes; 
-glede, f. 1. (weano». über einem -+ bängh cloche de 
p-, placée au-dessus d'une p.; 2, cmitwr bas Beiden 
ter Äeffaung or. Schließung ber —< zegeben wire cloche 
qu'on sonne avant d'ouvrir oude fermer les por 

tes; le beflroi; -grofhen, ©. -ge3; «Dürer, o. ·wach⸗ 
ter; -fette, É Ce wor ein — gepenen felıb, Das Meise matt 
Fapren durch ba. ju verbinderm chaine d'une p., des 
porles; pour barricader une p,; -Happe, f. ©. + 
vierte; -nagel, dange oteretige Nägel mit großen vante 
Sbpfen, womit man Me —e belchtägt) chou atèté de cham- 
pignon, clou à deux pointes; -pforte, £..-pförtden, 
n. (Meine Tbhrim —, weman na Sperrung neh -eh bn, 


Thor :fchreiberdienft 


ten ebérjelner) commis de p.; it. (in einer Fedung com- 
signe; -fchreiberdienft, la charge; la place d'un 
commis dé p.; -Ihmelle, £. cie Sch. an der-fahrteimes 
Haufe) léseuil de la p.; -fperre, fo. tint: -ftube, 
f. Et. an einem me) we fich ber ·ſchtelder y aufbältda por- 
terie; - Wade, f.1. das Wachen am + sp. la garde 
de la p.; die,. haben, cam -emwadıen mäßen) faire 
la g., être de g. Alap., avoir la g. de la 
p 5 2. (We am einem -e wachenden Perſenenn; Die. , 

ſt veritärft, verboppelt worden, la g. de la p., 
des portes a été renforcée, doublée; die, , dos 
fen, relever lag. ala p., aux portes; 3, (dad Wach ⸗ 
daus am -e) le corps de g. dela p.; einen in, auf Die 
-. btingen, mener, conduire qn’au..; -wÄrter, 
CP, die bei einem —e angrärktift, auf die ein: und aud.achens 
ben Perionen ju achten, Die -e pu hießen +) La g. de g.: it. 
Un Ktöhern) portrer, ©. Piéciner, Zohrbäter, -Mirters 
ſtaͤbchen, n. Que ter -wärtr ft anfsiin appartement, 
chambre du pres wir warretenindem.., nous 
attendimes chez le portier; -weg, 1. er Fabrıweg 
durch ein Haus=) La porte-cochere; 2. (übers. jedes für 
Wagen derimmte- la grande p., lap. cochère; -weit, 
a. ad. (welt wit ein -) de la largeur d’une p. de ville; 
large cömme'une p.; weite, f. (mie ein — baten muß 
uni bequem burdyufatren) largeur convenableäunep. 
epchere, Aune gr. p.; -jeiden, n. -jetfel, (rider 
or. Sauve, meinten am Seadt · e für ble Erte aunu desi-geldeh + 
erbäln billet d'entrée ou de sortie; -Joll, cron man am 
There enarichren) les droits d'entrée d'une ville; it. &. 
Rolbaut, Zeuſtube. 

Thorbeit; em, f. ir Sufanb eines Meinten, da 
er ein Thor if; gégen die Berſchriſten der Werdbeltumd Klugs 
heit Handeln; it./eine won Diefem Auflandeseugente Bär.» fo- 
die, 6; die Weisheit der Menichen it vor Bott blofe 
-‚Ia sagesse des hommes n'est que f. devant Dieuz; 
fo weit ging feine -, dafe, il porta la j. jusqu'à e; 
son exiravagancé #lla jusau re; bie Leidenſchaft 
läft und manche -em begeben, la passion nous fait 
faire bien desfolies, des extravagances, des sot- 
tises; Alter fhnet nicht vor -, on fait des folies à 
tout âgé; l'âge ne nous met pas à l'abri de faire 
des folies; ich babe einegrofe - begangen r. j'ai fait 
une grande /.,)'ai été bien four; melde -! quelle /.! 

Thöricht, mad, eeimem Zioren gemäß; aus Ihorbeit 
entipringen, eine Tootheit embattent) fou: Fol,le, ment; 
Sie find ſeht -, fie, vous etes bien fou, bien folle, 
bien simple der; eine -e Liebe, Gewohnheit, um fol 
amour, une folle coutume; meld) ein -er @infatg ! 
quelle idée extravagante! -e Unternehmungen, fol- 
les entreprises; - handeln, (preden, agir, parter 
follement, extravagamment, : 

Thörinwjen, f. ©. Teer. 

Thörlid, a. ad. pu, c. mére. 

Thran, e#; €, tifüiines Fiichler, bel, vom Malifithey 
Fhuile de balise; — ſieden, brennen, (isn über Feuer 
aus dem Spect der Fine ihmelienn fondre le lard de 4. ri 
brenner, -brennerei, ©. -frber, -Arderei; ciber, 
oe die (Ter eichen jaupeur destonneaux à huile de 
43 “Faß, n. CF. mit-, ed. morte — arreter intonneau, 


baril ou barrique d'huile, ou à huile de 5.; -fifch, 


Mile, me seben) poisson bon à faife de l'huile: — 
geruch, er witeriche @, bes 8) odeur d'huile de 4.3 
-hütte, Fo. -Meteret; -juften, chalbieter, me vom Bobs 
gerber tommend mit ben Fuͤben getreten und mit — 2 einaer 
Inter wire) peau de veau passée Al’huilede b.; — 


oftutt, we out: und eingebenmwellt) guichet;-pfoften, -fäus | kocherei, f. ©. -Netere; -lampe, f. din vor — arbrannt 
len, M pl. ce @eltenpieiter, me tie ·Aũuaei tragen) le jam. | wire) lampe à brüler de l'huile de 5.; -feife, f. (&,, 
hage d'une p.; -firgel, cwomti ein - verichterten wird; le | ju vor man — genommen bats savon fait avec de l'h uile 
Béaud'unep.; -fänlen, ©. -pietten; -fdliefer, werten | de b.; -fieder, (ur ven ausiign fondeur d'huile de 
Mmtifèie -e qu ſehtieſen personne chargée, officier | b.; fiéberei, L 1. ar Stexem or Huslaffen Bed —r8> ao- 


charge d'ouvrir et de fermer les portes d'une vil. 
le z, cf. eärten; -fchloß, n. Sch. an einem +) Jaser- 
rure de p.; -ibluß (ra © ließen ber se md Die Deit 
we dieieh geichieht) Ja fermeture des portes; beim - 
ſchluſſe, à la fermeture des portes; wirfamen beim 
-fchlufe, mit dem -fdrluffe at, nous arrivâmes à 
portes fermantes; vordem -fchlnffe anfommen, ar- 
river avant que les portes soient fermées; -{étit(s 


sel, Ech. zu einim =) clef dep; man überreichte dom | 


Sieger die .., on alla présenter au vainqueur bes 
clefs dela ville; -{biufalode, f. 0, -aletı; -fhrei 


tion de fondre le lard de b.; 2. (Mnfatt, we — gefots 
ten wird) atelier où l'on fait l'huile de 4., où l’on 
fond le lard de 6. , 

Thrân:auge, n. (trantheltdet Mugen, ba feunywits 
tührlich thränen) épiphore, f; larmoiement; ecoule. 
ment involohtaire des larmes. 

1. Thräne;m, f. cn vinnender Creplen larme, f- 
dim. Thraͤnchen n. petite /.; ig. -n, (die Tropfen, 
ter aut ben im Frübiahre beftinttimen Wöetnteben rinnen: 
larmes, & pleurs; fg:fa. es iſt kein Thraͤnchen Kröpfs 
den Wein mehr im Glafe, ina plus une L de vi 


, r} 1 
Mirdlatuns ber ·tret mir fertigen Körpern) savon d'alu·l ber, er tie jum -e and; und eingehenden Perfonen, Waa⸗ ! dans le verre; er bat Faum ein Thraͤnchen davon ges 


Thraͤne 


Thraͤnen⸗leer 


leſtet, dete weni il nlen a pris qü'imeZ., qu'un⸗ ‘a. ad. (far -) sans 2, sans verser des /; mit · leeren 


goutte; Fer, (ie eudiiateit, wer ſich in den Augen⸗ 
winteln des Strichto fammselt und erbärteh larmes; it. ord. 
(Me and den Mugen rinnente wäfferige Fruchttater L; lar- 
mes, pleurs; Thränden, petite /.; lacrymule, f; ber 


À 


| 


I 


| 


Dauer bringt -nindle Augen, lafumde, fait venir | 


les larmes aux yeux; -n vergitéen, répandre, ver- 


Augen, les yeux seds ; -Naf, a. ad. cwaß sen =) mouil- 
le de L; -punft, An. (2 am tunern Augenweintei liegende 
Yuntie, we einem Abei der — durch die Male abflibren) point 
lac.; -quelle, f. Pod. itte Ausen; source de /., de 


Thuer 55T 


-, let grands parleurs ne sont pas les grands fui. 
seurs,c. Oreb-, Mitté-, Etèn-, 

Thulid, ord.thunli, a. ad. cfidi chun Talent, mins 
Us; it. rait am/ erlaubt) /airable, praticable; die Es 
eift nicht -, id finde es nicht -, la chose n'est pas 


leurs; -vinne, ſ. An. (we in ben -gang ütergetn con- | /., p.; je netrouve paslachose f., p.; wofern es - 


uit lac. fa, Ar. Cadibrenaes Brbhitnig im Innern 


ser deslarmes, des pleurs; jeter des larmes; et bes | Hügenmwintel, mi ble enbäln sac due; -fatbiutaber,£ 
ſchwur ihn mit -n in den Augen, il l'en a conjure la | (erfich im bte Sirnaugentintater eratrét) veine du sac lac. 
L.alasil; les larmesaux yeux: bie «n zurüdbalten, | -fhlagaber, 1. Ar. ıme aus ber vortern Hienbautichlagader 


relenir ses larınes, ses pleurs; big au -n getübrt, 
touche jusqu'aux larınes; erlodte -n aus den Au: 
gen reiner Zabôrer, il tira les larmes des yeux de 
ses auditeurs; die -m traten ihm Indie Mugen, les 
larmes lui vinrentaux yeux; bag wird -n. mande 
- fofien, cela coûtera, cela kera répandre bien des 
larmes; mit -n jmeiden, fit entfernen, (meinene) se 
séparer, s'éloigner en pleurant; en versant des lar- 
mes; fn -n und Klagen auébreen, commencer k 
pleurer et a éclater en plaintes; donner cours à 
ses larmes et à ses plaintes; fein Herz, feinen 
Schmerz durch -u erleichtern, soulager son cœur, 
sa douleur par les larmes; er fand tie ganz in -n, 
fie weinte heiße, die birteriten -n, il la trouva foule 
en pleurs, toute larmoyante; elle pleuroit à chau. 
des larines, amerement; einen Strom yon -n ver: 
ieken, verser unlorrent de larmes ; in -n yerflies 
1, ſchwimmen, detre befitg meinen) fondre, se ee 
en larmes, en pleurs; être tout en larmes, en 
pleurs; avoir le visage baigne de Jarmes; fie mar 
angin -ngebadet, elle etoit noyée de pleurs,dans 
es pleurs, avoit le visage baigne de larmes ; wem 
füeßen deine -n? «um weten wiuen) qui, quel sujet 
fait couler vos £., vospleurs? pour qui sont ces /., 
ces pleurs ? dem Mnbenten feineé Freundes -n, eine 
— weiben, donner des pleurs à la mémoire d'un 
anni; ſich von -n-nébren, (sanz bn feinen Echmen ver⸗ 
funten iron) s'abreuver, vivre de larmes; -n entlos 
den, arracher des larmes; -n der freude weinen, 
vergieftn, verser des larmes de joie; feine -utrod: 
nen, essuver ses larmes, 

2. Thräne, f. c. Drobne, 

Thränen, von. ar.b. (Lrrnentiuetañen pleurer; 
verser des larmes; der Weiuſtock Fhränet, wenn er 
aud den befdmintenen Reben den Aberflüfigen Saft rinnen 
1ä6t; la vigne pleure; bie Augen - ibm, les yeuxlui 
pleurent; mit -ben Mugen, les larmes aux yeux, 

- Thränensbad, Poé, fe: cakufig sergoffene -) aD 
ruisseau de armes; -bein, n. An. «wel ehr bünne 
Beine hinter den @ulruforsfägen der Oberttefennos lacrymal; 
-beneßt, a.ad, Pod. (won — beneyt) mouillé de 4: = 
brod, n. fg: (dad mit - argeffen wird) pain de /., de dou- 
leur; -drüie, f. Ar. D, Im Uuge, we Me — abfentert 
glande lacrymale ; die Fleine .., la caroncule la- 
erymale; Jeudtigteit, S, tel... weich Inden ·dru⸗ 
ien.abfentert umd in = Srrabrinnt) l'humeur lacrymale; 
-jiftel, ſ. Meichw ur im Augenwintel, aus wm eine ſcharfe 
Bruduateit Aid fistule lacrymale; -fleifd, n. céiei 
pere -drufe) caroncule lacrymale; -Auß, 1. (Mugen: 
Rrantbeit, ba - unmilltibtiit über die Wangen fließen) Epi 
phore, f;larmoiement; 2. fg: (viele -, alt Wirkung des 
Bdmerjend; ruisseau de Z; -flut, f. din großer Menge 
vet aeſſent -) déluge, torrent de /.; eine... entftürgte 
âbren Angen, elle versa un torrent de /.; -fortiaß, 
Ar. CE wre ſich mit dem Obretlefer fo verbinde, bal er ben 
ganz von Innen ſatan proces duery mal; -gang, 1. 
. Im won bie -rinneübergebu canal /ac,; 2.cbâutige Mife, 
an we der -fad ihergebt) conduit duc; -gefäß, n. An. 
ESefade, ve die Fruchtiateltenshalten) vaisseau Öuc.; ges 
ſchirt, n.-glaé, n. ©. -Frug; -geichwür, n. (Hugenge: 
brie , en egilops; -Aras, me dem Maté verwandte 
Otraten. : Sisbé—, Mefeé -) larmille des Indes, arme 
de Job, de Moïse; -gtube, f. An. (Bersiefung in ter 
Tugenbösle, bn ner Me -drufe legt le trou /ac.; -guf, di 
Dienge werpoffene -) un lorrent, un déluge de /.; eiu 
.„. mente ibre Wangen, ſtürzte aus ihren Uugen, um 
torrent de/.mouilla ses joues; seslarmescoulerent 
à grandstlots; -Tamım, An.tein ſich Im à Thelle (cheidentws 
Sinochenlärdten an der äußern Fläche ber -beine) crête la 
erymale; -Inoden, ©. -tein; -frug, -früglein, n. 
Ar. cin win bie — um ben Berüorbenen od, auch feine Aſche 
anfgefaßt wurden) lacrymatoire, uxne ..; Aeer, -Ioß, 


entprinat) antere lacyymale; ·ſchwamm, cun @öder: 
ſchwamm an den Balfen im den Kellern) (esp. de bollet); 
tro mt, (bkufia veraofiene ->torrent de d.; -fitème ent⸗ 
ftürgten ihren Augen, des torrents de /. coulerent 
de ses yeux; elle versa un torrent de /,; -thal, n. 
Pod. (he Erde vallée dei; -topf, c. -trug; -tropfen, 
(eine ringelne Lhräne; une larme ; -utié, f. (-trug) urne 
lserymale; -voil, a. ad. (vel von -) rempli, plein de 
d; -warge, f. waͤrzchen, m. An. (Me freine Srbbbung Im 
kanem Yugenwintel, auf mr ber -puntt if) caroncule la- 


if, se toutefois la chose est f., p. ou peut se faire; 
machen Sie und einen -ern Borichlag, faites-nous 
g. proposilion qu'on puisse adınelire; -Feit, f. (rie 
Brid. eined Dingeé, ba «4 - in) qualité de ce qui est /.; 
um ble. ber Sache zu beweiien, pour prouver que 
la chose est possible, /., peut se faire, 

Zpumerkein, (rinis, c.) thumite, axinite, f; 
pierre de thum. 

Thun, va. vn. av. 6. ir. chbb. Berdnberunaen bervers 
bringen, peranlaflen; mit Mbficht bantein Zaire; (agen 
und - it zweierlel, dire et /. sont deux; tbe, wie 
du gelagt baft, fais comme lu as dit; geiaat, aethan, 
aussitôt dit, aussitôt fait; - was zu - ift, fre que 
l'on doit, ce qui doit être fait, ce qui est à 


erymale; -twargensauéwacdiung, f, (Melichtger us: | /.; wieder —, noch einmal -, refaire; menn Ich 


mus auf der haibmentiérmigen Kaut, auf ver Bir -maryr 
Iran encanlhis; -Maler, nm. c. -Teadıtiateit; -weg, €. 
gang; -Meide, f. (die Tramermelbe, babilomtiche Weiber le 
saule du Levant, le saule parasol; -werib, -würs 
big, a. ad. ©. deweinentwerte; -pmeig, Az. 1. (tin à. 
ber »[chtagader) branche, rameau de l'artère lacry- 
male; 2. «rin 3. bed zäßtgen Merven, vor unter der Deteber 
Auge böble zur -drufr gebe) rameau ac. 

Thrauicht, a. ad, (rm Téranr söniich) de la na: 
ture de l'huile de baleine; ein -erGerub, Geſchmack, 
odeur, goût d'huile de d. 

Thranig, a.ad. (Toran enthaltend, mit Téran ber 
dymiert; qui contient de l'huile de baleine; gras, 
sali d'huile de 5.; (id - machen, se salir d'huile de à. 

Thränig,a.ad. ısrönend, von Téränen erfüllt) qui 
pleure; mouille, rempli de larmes; feine Mugen 
werden -,5es yeux pleurent, les yeux lui pleurent. 

Chrom, es; €, ceinerbobemer autagrjeldinenr Sig. bei. 
für einen Fürfen trône: der König erhob fit auf ben 
-, beftieg feinen -, um x, le roise mit sur son /.,mon- 
tasut.pourr: fi am -e, vor bem —<, am Fuſe des 
ed niederwerfen, se jeter aux pieds du £.; er bielt 
eine Anrede vom -e herab, il prononga une haran- 
gue du haut de son £.; fg: I. chte tbntaliche, talferttée, 
päpide Würde; den - beileigen, auf den - gelangen, 
(ut Negterung) monter sur le £., prendre possession 
du &.; parvenir à la couronne, à l'empire; fit auf 
ben — Ichwingen, cé zum Kbmig g machen) De rare 
du 2.; feinen - befeftigen, (feine Serriaft) affermir 
son £.; einen König vom -e ftoßen, ren, chasser 
un roi du £.,le detröner; einem Könige auf bem -€ 
folgen, succéder au £.; 2. cHekeit übb.); alle -e ber 
Welt find nichts als ;, toutes les grandeurs de ce 
mondenesonte; Eer. bie -en, (Œngetbèberer Art les 


es noch einmal zu — hätte, fo würde ich 66 nicht -, sı 
lachose étoit à refaire, je nelaferois point; time, 
mas deines Amtes tft, was dur nicht laffen kannſt, fais 
ce.qui est de ton devoir, ce dont tu ne peux te dis- 

enser; mac eined Millen —, c- wat er mil) se con- 
ormer à la volonté de qn,agir d'aprés lavolonte 
de qn; einem ben Willen -, (-, wat er verlangt f. la 
volonté de qn; recht -, übel -, «feine Paidtèn ats 
Menfch Heakadıten, nicht beebadten; it. Hug, unfivg kanr 
ten) fr le —* le mal; it. bien, mal /.; Sie bas 
ben recht ob.mobl, Abel daran getban, vousavez bien 
fait, mal fait; einem mobl -, Abm Hutes erjeigen) F. 
du bien à qn; biefe Arzenei hat ihm wohl getban, vie 
bin aut betemment cette médecine lui a bien fait; Sie 
haben in bieier Sache zu viel, zumenig getban, vous 
etes-alle trop loin dans celte affaire, vous n'avec 
pas assez ousse cette affaire; einem zu viel —, dtns 
tee tum faire tort à qn; Ich babe getban, was redt 
ift, j'ai fait pour le mieux; j'ai fait ce qui m'a paru 
juste, convenable ; - Gie was recht if, soyez juste, 
équitable, cf. rear; das Verlangte -, f. ce qu'on 
a demande; das iſt fo gut, alé gethan, cela vaut fait; 
id werde ibm —, wie er mir gerban bat, je lui ferai 
comme il m'a fait; j'en agiraienvers lui comme il a 
agi envers moi; ich werde dad Meinige -, mein Bes 
fes, mein Mögliches -, je ferai mon devoir; je fe- 
rai de mon mieux, je ferai mon possible, le possi- 
ble; ich weiß nicht, was ich mir diefem Buche — mac 
en) foll, je ne sais que /. de ce livre; wenn es fi 
anberé wird - laſſen, pourvu toutefois que cela se 
puisse /.; ich dann nicht, nicht viel in dieſer Sache 
=, (bemirtem je ne puis rien /., jene puis /. 
grand’ chose dans cette affaire; was ich babel - 
faun, ſoll geſchehen, je ferai tout ce qui sera en mon 


trônes; -befielgung, f. fg: @er Wntrit der Kesterung) | pouvoir, ce qui dependra de moi; feine Pflicht, 


l'avenement au {., à la couronne; von feiner... an, 
beifeiner „., des son avenement au s.,à son ..;-bés 
werber, criner, wer Ach mit Andern um einen - bewirbt) pré- 
tendant, aspirant au?.; ed zeigten fit mebrere . ., 
il y en eut, il s'en présenta plusieurs qui preten- 
doient, qui aspiroient au £., à la couronne; -be: 
werbung,f. prétention au 2.; -erbe, -erbinn, f. cer 
@., die &, eines -et) héritier, heritiere d'un £., d'une 
couronne; -erlebigung, . Cie €, eines ·Ves durch ben 
Top des Regentens la vacance du £.; -folge, ſ. Cie Nach⸗ 
folge auf bem -e la succession au £.; Die .. beilims 
men, régler, établir la succession au £.; -foiger, 
Inn, (der, tte einem din der Degiemung folat) successeur an 
t., à l'empire; celle quisuccede aut; einengum.. 
ernennen, nommer qn successeur au £.; ſie iſt jur 
-folgerinn betimmt. elle est désignée pour succe- 
der aut.;-glang, (ter ®, eines 28) l'eclaidu £.;-bims 
mel, (die ptertiche Dede über einem -292 dais, baldaguin; 
-jebett, n. tin Orfrrreidh ; das vom KAaller verliehen wird) 
ef de la couronne ; -tänber, (der nie Settſchaft witer: 
rechtlich an fé reif) usurpatenr dut.; -Taal, (ie mn ter 
tré Fürfien a) la salle du £,; -Rufe, ſ. cwe gutem —e 
füsren) la marche, le degré du t.; -werber, o. -te 
merter, 

Louer, $; -imn, f- (eine P. we etes thun pu. fai- 
seur,se; die großen Eprecher find nicht gerade große 


—— 


Sculbigleit =, f. son devoir; einem gute Dienfte 
-, rendre de bons services à qn, lui être fort utile; 
Eünbe -, Cinbigem) pecher; gute Wünfhe für jes 
mand -, /. des vœux pour qn; einen Schritt, cine 
Meiie-,/. une demarche,unvoyage; cinenEprung, 
Schuß, Schrei -, /. un saul; sauter ; tirer un coup; 
f., jeter ou pousser uneri; einen Trunf, Schluck 
Ang -, boire un coup, ©, aut, fund, lieb, meh, mien g; 
ig: 1. rwas Nüpfibes, sum Beruf Gebbrentes -»; viel 
au - haben, avoir bo. à f.; einem etwas ju - geben, 
donner qh à /.h qn; morgen werde ic viel zu - 
befommen, demain je serar bien occupé, j'aurai 
bien des affaires ; id habe zu — chin befaeäftlen), Farin 
Sie nicht begleiten, j'ai à f., je ne puis vous accom- 
agner; ét bat Immer ju -, ilest loujours occupé; 
Id babe damit genug ju —, cela m'occupe assez, me 
donne assez de besogne, d'occupation; viel —, «av: 
beiten, vertibten) travailler, /. be.; er bat den gan: 
zen Tag nichts gethan iln’a rien faitdetoute la jour- 
née; dieſer Kaufmann thut viel, emact vieteGiertäfrer 
cemarchand vend be., fait de grandes affaires : er 
thut viel indiefer Maare, il fait de grandes affaires 
encetarlicle; er hat etwas weniged in der Meßlunſt 
gethan, (bat äc ein wentgtamit atprgeben)il s’est un peu 
mêle de Reometrie; er bat zu — celel pu arbeiten), 
um fein Brod zu verdienen, il a de la peine à gagner 


# 
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u'une feinte; id that alfo, ald ob Ic boͤſe waͤre 
liefee, je is donc semblant d'être fäche, dedor- 
mir; 5. (gemidfe Annliche Empfindungen perurfächen, von 
Samen, Iufdänden); das thut fanft, cela cause un ef- 
fet, une sensation agréable; wenn man mübe ift, 
fo thut einem das Auéruben wohl, le repos estbien 
doux, bien agréable, quand on est fatigué; der 
Kopf thut mir weh, j'ai mal alatète, la tète me fait 
mal; it. von Empfindungen der Gestes dieſes Lob that 
ibm jebr wohl, cette louange le Hatta be., lui fit 
éprouver un grand plaisir; il fut tres-flatté de 
cetle.…; diefer Vorwurf that ibm weh, ce reproche 
lui fit de la peine, lui causa du chagrin; es thut 
mie leid, ci bebaure, bereue ed) j'en suis fäche; wie 
thut bag ? (mas für eine Empfindung veturſacht #4) quelle 
sensation, quel effet cela fait il? it. qmirten, dewit⸗ 
ten) der Wille allein thuté nicht, man muß auch Hand 
anlegen, la volonté seule ne suffit pas, ce n'est pas 
assez de la volonté, il faut mettre la main à l'ww 
vre, il faut agir; der Name thuts freilich nicht, le 
nom n'y fait rien, peu importe le nom, sans doute: 
es it damit nicht gethan, canéaeriter cela ne suffit 

as; cela ne mene pas au but; la chose n'est pas 
aite pour cela; bie Menge muß es -, c'est le nom- 
bre qui doit en décider; wenn diefer Meuſch, der 
Sturm es nicht aethau bâtte,cmidt darwilſchen getommsen 
wäre, ed nicht vetbinbers bätır) sans cet homme, sans 
cet orage; si cet ... n’avoit pas empeche; es 
thut'é ibm wohl was Scblebtereé, cer in auch mlı erwah 
Enlediretem zufrieden; il se contenteroit de moins en- 
core; 6, Td. zur Sache -, (fie mit Em, Nachdruct betretr 
ben) donner le braule à une affaire, la pousser, la 
conduire avecénergie; wir wollen je eber, je lieber 
Dazu -, (den Anfang damit man) travaillons-y, met- 
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son pain, sa säbsistance ; nidté ju -häben, n'avoir 
rien à /.; ſich etwas zu - maden, trouver, sedon- 
ner de l'occupation ; er machte ſich im Zimmer et: 
was zu -, me, il s'occupa de qh, il se fit q. occu- 
pation dans la chambre pour x; diefe Sachẽ macht 
ans viel qu =, (heihäftigt und fehr) celle affaıre nous 
donne bien de l'embarras, nous cause bien des 
peines, nous occupe, nous tourmente bc.; fit) mit 
jemand zu - machen, (ich mit ism abgeben, beichäftigen) 
s'occuper de qn, se mettre dans l'embarras, se 
causer des peines pour qn, au sujet de qn; id mag 
mit diefer Sache nichts zu - baden, «mag tetmen Antheil 
batan Saben) je ne veux pas me méler de cette affaire; 
mit jemand zu - haben, cmt Ihm Geſchaͤſte Haben ; it. bn 
Berbindung mit Ihm irben) avoir à /. à qn, avoir af. 
faire à ou avec qn; it. être en relation avec qn; id 
babe nie mit ihm, mit dieſem Haufe zu - gehabt, je 
n'ai jamais eu à faire ou affaire à lui, je n'ai jamais 
étéenrelalion avec celle maison; weriln beleidigt, 
bated mit mir au -, erfollichen, mit mem er ed zu - 
bat, cmitmem er es ausjumaden bat) celui qui l’oflen- 
sera, aura à /. à moi, il verra à qui ila &/.; mit 
einem Frauenzimmer zu — haben, (einen veréetemen 
Umgang mit ir haben) avoir commerce avec une fem- 
me; ich weiß, daß er mit ihr zu - gehabt bat, jesais 
qu'il a eu commerce, qu'il a été en commerce avec 
elle; 2. Blie⸗ —, belcitigen)s was babe ich benn ges 
than, was babe id Ihnen gethan, Dafe, qu'ai-je 
donc fait, que vous ai-je fait poure; ich will dir 
nichts -, (nidté Uwangenrsmet) je ne vous ferai rien; 
ne craignez rien; das thnt ibm nidté, cianer am 
ltd) cela ne lui fait rien, lui est égal, indifférent; 
das ıhutmichts. wenn er fich auch ärgert, quand bien 
même il s'en fächeroit, cela ne fait rien ; das thut 
nichts que Sache, (hat auf fe feinen EinAuß, hinter: nids) | tons-y la main le plus tôt possible; commençons 
cela ne fait rien, ne change rien à l'affaire, cela | aussitôt; man muß dazu — ebe das Uebel Wurzel 
n'empèche pas; 3. (en Ort eines Dimars srräntern, mts | faét, man muß bei Zeiten Dazu —, cHälfe fiarfen, dafür 
Nenvung des Ort); Salz an die Speifen, Zuder in ! faraen) il faut y remedier avant que le mal s’enra- 
ben Kaffee -, saler les mets, les viandes, mettre du | cine, il faut y pourvoir de bonne heure; es iſt mir 
sucre dans le cafe; man bat Waſſer in diefen Wein | darum zu -, (ie ©. Negt mir ans Herzen Ja chose m'in- 
getban, (ego il ya,onamisdel’eaudansce vin; | téresse ; je m'intéresse à cette affaire »; es {ft mie 
eine Sache bei Seite, auf die Seite -, cet Seite brins | fehr darum zu — babe, il m'importe be. que :; ibm 
gen) meltre une chose de côté ; it. cacher, divertir | ift nur umé Geld zu -, er verlangt nur @.) il n'envi- 
gh; - Sie etwas davon, dazu, prenez en, ajontez en | sage que l'argent; il n'a en vue, pour but que l'ar- 
unpeu; etwas von ſich -, cabtegem se défaire de qh; | gent; il n'en veut qu'à l'argent; es iſt mit um Ihre 
ôter, quitter gb; wollen Sie Ihren Mantelz nicht 
von fi -? ne voulez-vous pas ôter votre manteauz; 
ich will dieſen Bedtenten von mir -, cotsttiden je me 
deferai de cé domestique; Geldaus dem Beutel -, 
nehmen) sorlir de l'argent de sa bourse; Schuhe an 
ble Fühe -. chausser, mettre des souliers; die Hins 
de in die Taichen, bas Pferd in den Etall -, mettre 
ses mains dans ses poches, lecheval à l'écurie; ein 
Kind in bie Echule -, mettre un enfant à l'école: 
ſich zu jemand —, cher nabe um ihm jeun, fette Gunſt zu 
erwerben fuen) rechercher la societe, les bonnes 
graces de un; 4. (fine Empfintungen durch Inbere Mert⸗ 
mable, Geberden an dem Tag leaen z febr nach etwas —, 
daroßeh Verlangen banadı verramen (a. désirer ardem- 
ment gh, soupirer apres gh: ſehr um jemand -, (ihr 
fehr betiagen, bebaurem) fa. regretter, déplorer be. qn, 
la perte de qn; fie thut ſebt um ibren Sohn, (en fie 
verioren) elle regrette be. son fils, elle est tres-afili- 
gie de la perte de son fils; wie würde er erſt -, 
ment rg, que feroitil, comment s'y prendroit.il, 
sie; Angislich, blöde, febr verlegen -, paraitre 
inquiet, limide, fort embarrasse; er thut ſehr ber 
fannt, vertraut mit ibm, il affecte une grande fani- 
liarité, il prend un air fort familier aveclui; wenn 
du fo böje tust, fo bin it obne Sorgen, je m'in- 
quiete peu de votre air füche; mit jemand (bön--, 
Cm Iebtofem cajoler, caresser an; mit einem Mad⸗ 
ben ſchoͤn -, en conter à une fille, lui conter, dire 
des feurettes: fie läßt ſich gern ichön -,elle s'en laisse 
conter; elle aiıne à ètre cajolee +; fo alt fie ift, fo 
thut fie doch noch jung. toute vieille qu'elle est, elle 

che encore un air de jeunesse; it. «dı auf eine | toutes les actions de qn; bag int meines -$ nkbt, 
gevotffe Sr Arten, EmpAinbungen hruern); gelehrt. aleidhe | caebt mich mice ans ce n'est pas mon affaire; was foll 
aûltig -, /- lesavant, l’indifferent; affecter, pren. dieſes aͤngſtliche -7 dreie Auañiide Miene, Oeberten) 
de, se donner un air savant, indifférent; er thut que signifie, d'où peutvenircel air d'inquiétude ? 
nut fo, «jtellt Ach mur fo) ce n'est qu'un semblant; c'est! Thunfifch, Cri Matrelen) Le thon, 
pure grimace; ce n'est que pour la forme; cen’est | Thuni ich, c. quuq. 


le plus grandintérét a obtenir, a conserver votre 
amıtid; es iſt mie nicht um ihn zu —, fonbern um 
mein Geld, da made mir deine Sorge um Ibn, fonterm pr 
je me soucie fort peu de lui, je ne regrette que mon 
argent; ce n'est pas à cause de lui, ce n'est que 
pour mon argent; es if mir nur um Sie zu -, Cid 
betämmsere mid Babel mur un Sic, je ne suis en peine 
que de vous; wenn ed nur darum qu - äjt, œux bars 
auf antimma s'il ne tient qu'a cela, s'il ne faut que 
cela; s'ilnes'agit,s'ilne de pændque de cela; es ift 
um bein Wobl, um dein Gluck zu -, ces bertitir Bein 
ebl »ı id s'agit de votre bien-etre; il y va de votre 
bonheur; es tft nur um einen Monat zu — il ne 
s'agit que d'un mois; es it um ibn, um die Sade 
acthan, cer, die S. In werloren) c'est fait de lui, c'en est 
fait, beidieiem Handel iftnichtd zu -, tou aetetnmen 
iln’y a rien à gagner à cenegoce; es tout Neth, 
on nétua) il le rat; es thate Noth, man bedanfre 
ſich noc bei ihm fürz. il semble qu'il faille le re- 
mercierencore der, cf. Mord; it, cmadien, beiragen): 
das Ganze thut 12 Thaler, le tout fait douze “ous; 
zwei qu zwei gerechnet thut vier, deux et deux font 
quatre, cf. faire. 

Thun, ed; n. sp. (dad Gandeln mit Méfiin la con- 
duite ; la manière de faire, d'agir; les actions, les 
occupations ; fein - und Weſen gefällt mir sa con- 
duiteetses manières me plaisent; man muß auf ſein 
- und Laſſen Ahr haben, ılfaut prendre garde à ses 
actions, à ses demarches; .. veiller sursa conduite, 
surses pas; jemandes - und Laſſen tadeln, censurer 





Areundichaft zu -, Lid minibe fie ju erlangen) je mets | 


, LA 
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Thhrzen;f. dim, -den,stein, fa. -el,n: time fißtteßs 

bare Orffnung ju einem vericlofienen Fame) porte, f; bie 

- an einem Schranfe, la p. d'un buffet; Exp/.-(ein, 

nn. (Bufıffappe an ben Pumpen; it. Durhalnge auf Stelen, 

me die Werter zu far? ziehen) soupape, f; it. p. ou con- 
duit pour arrêter le vent; -Tetn hängen, veines er. 
mehrere “Sein wegen permutbrien Durditiaus ob, Wallred 

Im ben Sollen rinfepem appendre une petite p. pour 

arréter les eaux ; it. (in engerer Beb.; eine Drfinung mt 

sem dazu gebbrigen bemegitchen, fie werichlirbenden, Theile, 
durch we man In einen eimgeichloffenen Raum grbt at. Arlatı 

Ps CE. Boren-, Fig, Baus-, Hinter-, Sa, Parien-, 

Kammer-, Heller», Nähen, Stat-r; hölzerne, eiſerne 

-, p. de bois, de fer; eine heimliche -, une p. se- 

crete, dérobée; eine blinde -, une fausse p.,une p. 

feinte; eine gebrodene -, une p. brisée; die -en, 

(Ftägelshären eines Sranteéiles volets d'une armoire; 

die - aufmachen, öffnen, auficliehen, ouvrir la p.; 

die - zumachen, gu{bliefien, fermer La p.; die - vers 

riegeln, verfälichen, verrouiller la p., ou fermer la 
p.au verrou,à clef, à la clef, die- ftand auf,warbalb 
ofen,la p.étoit ouverte, à demi-ouverte,étoit entre- 
ouverte ; machen Sie ble — ein wenig auf, ouvrez un 
peu, entr’ ouvres la ?.; laffen Sie bie - ein wenig 
offen, laissez La p. entre-bäillee; die - tft auf, cn 

Kit perictoffen) La p. n'est pas fermée àclef; an bie 

- Hopfen, pocben, heurter, frapper à la p.; Die - 

binter fi, binter einem zumachen, tirer la p.apres 

soi, fermer la p. sur qu; ſich bintereine - ftellen, se 

meltre derriere une p.; er jtaud an, vor, in Der, il 

étoit a la p., devant Le: sous la p.; jur - binaué, 

hinein geben, sortir, entrer; einen zur - binaué 
werfen, meltre qn à la p.; einemdie - vor der Nafe 
zuſchließen, fermer la p. au nez de qn; die Sade 
wurde beiodenen, bei veribiofferten -en verbandelt, 
lachose fut traitée, négociée publiquément, secre- 

tement, a portes ouvertes, à hais clos; von - pu à 

geben, won Hauſe ju Sauf, aller de p. en p.; fein Prob 

vor den -en ſuchen tbeiteim nendier son pain de p. 

en p.; meine - jtehr Ihnen zu jeder Zeit offen, «Ste 

können inmeln Haut temmen, wenn Sie wollen) Me p., ma 
maison vous estouverte en tout temps; fg: einem 
die - wellen, «ibn anfeine beleltigenbe Art fortaebenbeißen) 

montrer la p., le chemin de la p à qn, le mettre à 

la p.; id wies ihm die -, nichts deito weniger blieb 

er.jelui dis de sortir de ma maisow,de sortir de chez 
moi, maisneanmoins il resta; die - (nchen, fich nach 
der - umſehen, dermyutenmen [uen songer à la re- 
traite,chercher à échapper: bie - finden, ergreifen, 

1 chic ſneli kanatenprenärs le chemin de * ou des 
champs; décamper,s'esquiver; febre vor deiner eige / 

nen ‚hammer dch um deine Me arlegenbeiten)mélez vous 

de vos affaires; vor Der - ſebn, msbn être proche, 

rochain, n’etre pas éloigne ; sein letztes Sründlein 
hi vor ber -, sa derniere heure approche, est pro- 
che; der Feind, der Frahling ift vor der -, Ditern tft 
vor der -, l'ennemi, le printemps approche, n’est 
pas éloigné; le printemps ne tardera pas à venir; 

Pâques est prochain; nous aurons bientôt Pâques, 

©. bible, Angel, fallen, 

Thürsangel, f. emorin eine- bängı) le gond d'une 
porte : -angeln, sehr plasen. In bie Enge ireiben) fa. met- 
tre qnenitrelé marteau et l'enclume; -band, n. (ir 
neb Der eliernen Bänder, perm. vor bte — auf der Angel Hänge) 
la pentare de p.; -breichlag. -beicdhläge, n. (er 3. an 
inet = ald -tänder. bien pda ferrure, la garniture 
d'une p. ; -einfaflung. f. ©. -futier; -feld, m. €. Feld 
(733 -fenfter, n. G. in einer —) la vitre d'une p. — 
flucht f. [nie Maureride um eine -dffnung, Im mr Die = fih 
frei hermeat la jouée d'une p.; -flügel, @eri. bemegtidie 

Teen einer —, mr die Deffaung verkhitehn battant, van- 
| tail, mantrau de p.; dan einem Schtantey volet, gui- 

chet; beide .. eimer - öffnen, ouvrir les deux bat- 
tants d'unep.; -futtét, n. Men. @le gesterte Eimfafung 
ein den Pfofen det —, woran Die - anfhläst; bb. die Bettel⸗ 
una der =, -bEnuna le chambranle d'une p. : -ges 
mäblde, -fiüt, n. (63. das über einer — anachract if 

‘un dessus-de-p.; -gericht, -geräft, n. Charp. as 

M etrd von Holz, vob be » Öffnung einfließen) huisserie, f; 

jambage de p.; -gefimé, n. G. über rites Saut, Mes 

gene vom -arräile abzuhalten, la corniche de p., de pla- 
card; -geitell, n, c-gerün; -gewende, n. Arc. er 
8 
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rit von gehauenen Steinen) pieds-droils; aueh Ger | la crécerelle; -fenfter, n. la fenétre d'une +.; -fildh, 


Kine ©, über einer —) Le fronton d'une p.; -griff, can 
tem man ble = jujlebr) le bouion de la p.; -balen, c. 
engel; -hüter, 1. eine P., ve in ben Häufern ber Dernebr 
men anf ble Hubs und insgebenten Acht hat; der -fiehen) 
portier; -härerinn, portiere, f; it. (vor Muttenz ad. 
Bert : Bien: D, we bie Parteien einlätn huissier; it. 
its Alöieen) Lemoine eloitrier; -bütetinn, f. latou- 
rière, la sœur touriere; 2. -büter, Hu. (en Sœnie 
deltaued an, we beim geringaen Gerduide den Deckel Ihrer 
Edate verihl’ehs; la petite operculée aquatique; — 
Hinte, f. le loquet de p., la cadole; -Hopfer, «Sam 
mer od, Ming, an bie = ju tlepfen) le marteau de p., le 
heurtoir; loch, n. inte Deffnung, wein der Mautr ju els 
sr - gelaffen wird) La baie d’un p.; -magel, cleu de p.; 
Ezpl. CR. , memit die Lufttlappe an ble Pumpe genagelt 

sit lou à soupapes des pompes; -dfinung,f. (die 

Dee, durch we man In dab Innere eines Maumes aelanat) 

baie ou jour de p.; -pfoften, cri. P., woren ble -üf: 

nung eingeichleffen tft, bef. berj., an rom der -Flügel hängt; po · 

teau de p.; (ven Stein) pied-droit; bie -pfoften, (wen 

Se) le jambage d'une p.; -tiegel, verrou de p.; 

«Ting, canßen ander -, um auzutiepfen) fa boucle de p.; 
-ikloß,n. la serrure de p.; -ſchluͤſſel, clef de p.; 
chnalle, ſ. pu. ©. -tinte; -[chwelle, f. (das ebere Dat: 
Heafiüdt über der —; it. dad unter ter — binlaufends Balten 
füé, le sourcil de p.; it. le seuil, —— ps -Ipals 
te, lafente d'une p.; -Iparten, Arc. (Ep. ju beiden 
Eriten einer —, auf von die obere -fhmelle ruht, les pieds- 
droits de p , ef. -pfojten; -ftänder, c. -pfonten; -feber, 
6. -büter ; -jhein, (her das Er eines Gemduers an einer — 
ausmachi ecoinson ; -flod, c.-piofien:; Expi. -fiète, 
pl. deatrechit Baubkiyer im der Berzimmerung eined Stel⸗ 
ltnd, merauf bte Kappen legen) montants; gepfropfte 
ftöde, melı@ireben verfsbene) montants étrésillonnes, 
enles; geicbarte öde, mit einem Einfcattter mon- 
tants entailles; -ftrid, St. mit einem Chervidte, Me — 
jumieben) un cordon, une corde de p.; -teprid, 
(den man por eine - bängt) tapis suspendu devant une 
p., servant de rideau aune p.; -fitd, nn. c. -gemäbl: 
de; -verfleidung, f. ©. -futter; -vorhang, rideau de 
P-: -wärter, €. -bütrr. 

Thürden, 6; n. 6. Téûr. 

Thürelröhre, f. Expl. CR anvor eine Klappe ver: 
Bindert, baf Das darliter gehobene Waller wicht wieder urädı 
triste) le tuyau à clapet. [une porte, des portes. 

Thüren, imitelner Taür, mit Ihren betfeben) metire 

Thürlein, 6; n. c. Tor. 

Thurm, es; pl. Thuͤtme, obes Gebäude, wert 
man ébemalé Die Mauren ber Erkver, Schliffer deleftiger, In 
rob man Mieden aufbänsrn tour, =, Ritch-, clocher; 
dim. Tharmchen, Tbürmlein, n. tourelle, f; petite 
t.5 ein bblyeener, fieinerner —, une £. de buis, de 
pierre; ein eingelner, freiftehender -, une «isolée; 
ein mit mehreren Thuͤrmchen verſehenet -, une £, 
donjonnée; der babilonifde -, la +. de Babel; auf 
den - ftelgen, monter alat.; vom -e blafen, sonner 
de la trompette + du haut de La 2.; eln mit Thür 
men umgebene Stadt, une ville Aanquée de tours; 
hat es icon ı Uht auf bem -ectir-e) geſchlagen ? a- 
t-il déjà sonne une heure à l'église, à la cathe- 
drale »; die fieben Thuͤrme zu Conflantinopel, le 
château des sept tours, c. leden-, Hirdi, Leud a⸗· 

Pulver-,Schleß-; H.(®efinaniß; cachot; prison, geole, 
$; einen in den - fiecten, auf den - fete, metire qn 
en prison, au cachot, c. Suit} it. Um Edadırpleir; 
ein Haupritein In Hrhatteimeb eb, beren ed 2 alba; ber Roche) 
la 2.5 -born,n. eine Sanuung Pelaunen: od.Hernihseden) 
la 2., bucein en t.; 3. der - ded Armenbauied, «er 
tene Ari Kellmihneden) la mignature; 4. bad um wun⸗ 
bene Thuͤrmchen (Art Waljemfsneden le minarel ou 
la tourelle à filets; 3. ber babtiontide -, {€ pin 
Beifchnedem la 2.de Babel; 6. das arflügelte Thürm: 
en, rt Fläanichneden) Ja patte de pelican ou d’oie, 
la chauve-souris épineuse, lahallebarde. 
Thurmebau, wer ®. eines -e8) l'édification, la 
construction d'une tour; -bad, n. le toit d'une £.; 
—Deder, Docbreder, fofern er einen - bein coureur de 
tours, de clochers ; -euie, f. «&tirierrute, fresaie, f; 
—fabne,f. dim. faͤhnchen, n. cauf einem - mebente N.; 
At. Die Tietterfapne auf einem -# drapeau d'une £.; it, la 
girouelte d'une £., d'un clocher; -falf, (Mauerfait) 
Mozix Dicr, Partie allemande. T. Il. 
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ereux,lariviere est hien p-e,bien creuse en ceten- 
An, ter Dübel) la dobule; -fürmig, a. ad. en forme | droit;-graben,- inbie@rde graben,creuserp-ment; 
de 2.; Hn.eine -fornrige Schale, chobe gemundene air | ereuser bien avant dans laterre ; ein - wurgelider 
tin Sharde) coquilleturriculee ou en forme det.; 
-geläute, was Eäuten vom -% it. die Slockt auf einem 2) 
le son des cloches d'une z.; it. lasonnerie d'une £., 
d'un clocher; -gef&of, n. étage, plate-forme d'un 
&.; -glode, £ cloche d'une £., d'un elocher; Ro. 
(Are ihömer Gietenbiuren) Ja campanule pyramidale; 
haus, n. (5. mit einem —e) maison qui a une dj — 
Bert, (in Srrasturgeg gewiſſe Bram, me Me Autſicht über 
die Sefängniffe bare) officier commis à l'inspection 
des prisons; -hoch, a. ad. (fehr ban fort eleve; -hös 
be,f. 1. cie 5. eines -v6) la hauteur, l'élévation d'une 
tA 2. (eine benäsilihe $.) hauteur, élévation consi- 
derable; -Gorn, Con. c.- (2); -Enopf, (bobler metal: 
lenet runder Körper zur Zierte auf der Epige eineh -(#}la 
boule, la pomme d'une £., la pomme d'une fléche 
de 2; -Tohl. e.-traus; -fönig, c. Sauntbnia; rauf, 
D. (Dfig. mit langen edigen & dıoten auf alien Mauern, Ipür 
menge; -tobl) la tourette ou tourelle; -Freifel, «dir 
Arelielichneiten) troche turricule, troche en t.; -maß, 
n, Org. (dad 3. ju den Thürmen einer Orgel) la mesure 
destourelles; -melfter, ©. -serr; -müble, ſ. <aufen 
nem tegellörmigen -e ſteheude Kulndmühle, wie in KGelland 
moulin à vent place sur une £. conique; -pforte, f. 
la porte d'une £,; -Icbiff, n. Art. (abryruge mit Thür: 
men, bie feindlichen née von denf. zu beichteßen) vaisseau 
atours; · ſchwalbe, f. Mauet⸗, irb:fdmalbe) le grand 
marlinel; -fenf, c.-traut; -fpite, f. la pointe, la 
fleche d'une £., l'aiguille d'un clocher; -ftrafe, f. 
ie Et, der Einfperrung in ein Geléngnis) la peine de 
prison; -taube, f. cœilbe X. auf Thürmen) pigeon de 
ts -thir, f. porte d'une £.; -träger, (Her Bein: où. 
Panjerfikhe) chameau marin; -treppe, f. (auf eine - 
füstender escalier d'une £.; -ubr, f. (dl. auf einem 2 
l'horloge d'une £., d'un clocher; -verlief, n. at 
D. unter etnem-2 cachot souterrain d'une t.; -madhe, 
f. la garde d'une £., a une £.; -wächter, (15. aufel 
nem 2) le guet; -malze, f. cet Watjenfaineten) la tu- 
ritelle; -wärter,c. -wäßten, -jinne,creneaud’une t- 

Thürmen, I. va. ar.d. cücdh wie ein Thutm erheben, 
som feu) s'élever en forme de tour; die Wogen des 
Meeres thürmten zum Himmel, les vagues de la 
mer s'élévoient jusqu'au ciel, Il. va. I. (miteinem 
Teurme ob. mit Teürmen perfehem) munir, garnir d'une 
tour, de tours; gethürmte Städte, villes fanquees 
detours; 2. fg: (ateic einem Tourme bed erheben) dle- 
ver en forme delour; Schnee, welchen ber Winter 
gethürmt, neige amoncelee, entassée par l'hiver; 
wo Pelion und Oſſa ſich -, où le Pelion et l'Ossa 
s'elevent à une hauteur immense, c.auf-; Daé -, 
bie Thürmung, l’act.de.. (rächen) le guet. 

Thürmer, 6; Wächter auf einem Léurmes; Thurm 

Tburmig,a.ad. Poé(fi bed tpärment) fort élevé. 

Thurn, v. ©. Thum. 

Thuruer, Thürner, pu. c. Téürmer. 

Tburnier, ©. Turner. 

Thomberpflanye, Thymlan, Thymſeide, Thor 
ind, ©. Toimberpflanje te 

Tijalke;n,f. danach, fdimales, platted undrumd gebatis 
tb bellntit@es Fahrzeug mit glatem Dece, bei. zur Aüflen: 
fabrı) Lialque, 

Zie, ed; e, fa. feine leichte Berüsrung mit ber Äußerfien 
Spipe tek Finaert od. mit einem Iplpigen Eye) action de 
toucher qn du bout du doigt ou de le piquer lége- 
rement avec q. instrument pointu; fg: einem etwas 
zum — thun, open Polen, um ibn ju neden) faire gh pour 
agacer qn, pour se moquer de lui. 

iden, vn. va. mit der Äuferden pipe des Fingers 

à ob, ent ele fpipigen Wiye berübrem toucher du bout du 

doigt, piquer légerement avec q. instrument 
ointe. 

Tietad, Liteted, (Wert, wo eln andaliendes geilntes 
Dodren, Klepfen, Picken, def, einer Taſchenudt bezeichmets tic 

‚ine: lic el lac ; tac tac. - [faire ticettac. | 
| Tidtaten, :T œiet maden) faire tac-tac, Lic-tac; | 
ti Tief, a.2d. I. (unter einer anatremmenen Häde näter 


Baum, un arbre p-ment enracine ; die Pfahlwur⸗ 
zel gebt am -fien in die Erde, le pivot, la racine pi- 
volante s'enfonce le plus dans la terre; etwa - In 
die Erde ftedten. plantergh fort avant dans laterre; 
einen -en ®rumd iegen, (ter — Im die Erde Bineinarôt) 
faire un fondement p.; einen Graben -er maten, 
approfondir un fossé, le rendre plus p.; eine -€ 
œüfel, ein -er Teller, cm Segenlatze eines Aachen)! un 
lat creux, une sssietle creute; bie Augen liegen 
Ihm - im Kopfe, il a les yeux creux, enfonces ; -€r 
Koth, din won man - einfintun boue, bourbe, fange p-e; 
€ Wege, (vom Waſſer ausgegöite ; it. wo viel ſelchet Korb 
legt) chemins creux; ein -er&dnee, (sehen) neige 
épaisse, p-e; diefer Brunnen iſt hundert Klafter —, 
ce puits a cent toises de profondeur; der Schnee 
liegt -, iſt Snle’s —, il y abc. deneige, il yadela 
neige jusqu'au genou; = bec hinunter fallen, tom- 
ber de bien haut; ein 100 Yadter -er Stadt, un 
puits p. de cent toises, de cent toises de profon- 
deur; Expl. -t Stollen, (30 bit 100 Bachter) galeries 
profondes; das -fie, (ble unterfie Sohlt im ganıen Wera: 
aetauteyle solle plus p.de la mine; einen Graben ſechs 
uß - maben, donner À un fossé six pieds de pro- 
ondeur; das if gebt —, imemm #4 wegen areger 
Schwere weitins Wafer einintn le vaisseau prend be. 
d'eau; dad if gebt 10 Fuß —, cfintt von der unterm 
Selte det Kleled an gerechnet 10 Fuß — Ind Waſſern ce vais- 
seau prend dix pieds d'eau; fi - biden, eine -e 
Verbengung maden, vier meit mad der Erbe ju) s'inclhi- 
ner p-ment; faireune p-e inclination, révérence; 
feinen Sur = in bie Augen drhden, fegen, enfoncer 
son chapeau dans la tête; fg: fit - erniebrigen, 
Ach welt unser feine Xölirbe berabtegems humilier p-rment, 
s'abaisser extrömement; bie -jte @rniedrigung, la 
plus grande humiliation ; eine -€ Demuth zeigen, 
montrer une p-e, une grande humilité ; -gebeugt 
fepn, ıfebe Serrütt) être pénétré d'une p-e douleur, 
être fort afllige; it. (ven eimer @ntfermung Un einer und 
eben dert. Sbene); dieſes Haus iſt 24 Fuß -, (mınn te 
vertere Seite del. fo melt von der hintern enıfernt if cette 
maison a vingl-quatre pieds de profondeur; gin ſeht 
-t8 Haus, une maison tres-p-e, qui a bc. de pro- 
fondeur; Mil. die -e und lade Stellung der Trups 
pen, l'ordre p.et l'ordre mince; it. (won einem gemiir 
fen Buntte In wagerechter Rich tung entfernt; In bad Snnere 
einet Naumed Hineln); - in den Mald, in bie Höhle bins 
eingeben,s’enfoncer dans ia foret, danslacaverne, 
énétrer bien avant dans la forêt ,; im -ften Mots 
en, dans la partie du nord la plus reculée; - in 
See fern, mad allen Seiten weht mem Bande emafernt ſeym 
être en pleine mer; 2. fg: - in Schulden fteden, — 
ſtecken, (eiete Schufden baten) être abime, noye de det- 
tes, être fort endelte; — Athem holen, feufzen, 
taleichfam aus ben unterjlem Theilen) respirer/avec un 
grand effort, soupirer p-ment; -e Geufger, pro- 
fonds, grands soupirs; fid etwas - einprägen, - 
ing Gedachtulß prägen, graver gh p-ment danssa 
mémoire; fo etwas bleibt in -em Andenfen, unpa- 
reil objet, une pareille legon r se grave p-ment 
dans la memoire ; - eingewurzelte Borurtbeile, des 
réjugés p-ment enracinés; eine -e Erfenntniß, 
elebrfamfeit, cine griublite) ume p-e connoissan- 
ce, un p. savoir, une p-e erudition; bag erforberk 
-t8Nadbenten, cela demande une p-emeditstiom; 
= benten, penser p-ment; ein -denfenber Mann, 
un grand penseur ; homme d'un esprit p., qui pen- 
se p-meut} -€ Betrattunaen anftellen, faire des 
rellexions p-es; in -en Gebanten feon, ſihen être 
tout pensif, rêver p-ment; Id) fand ihn in -en Ges 
banfen, je le trouvai tout pensif, dans un p-e re- 
verie; dieſes Wort bat einen -en Einn, wer Ad zur 
von bem Ferſcher ergründen läßt) ce mol aurfsens p.,ren- 
ferme un grand sens; il y a un grand sens, bo. de 
sens danscemot; erfab hier nicht - genug, inthtauf 
ten Grunt) il n'a pas bien traité, approfondi ce su- 
ac dem Mitteipunter der @rbe; Im Begenfap ven hoch, fa, | jet; il n'a pas été bien avant dans cette affaire; il 
kidtr) projund, e; profondément; ein -er@raben,! n'a pas touché le but dans +; bie —€ canergrhnètide) 
fi un fossé p.,unerivierap-e; der ®raben, Fiuß Weisheit Gottes, la p-e, l'infinie sagesse de Dieu; 
it ſeht - an blefeon Orte, le fossé est bien p., bien * ein -e8 Gebeimnif, ws nicht * enthedter Ifi) un pe 
san 
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secret; ein -eröchmerz, (ein harter) une p-e dou- 
leur; ein -&6 Gebbañtes) Gefühl, un sentiment vif, 
mitder -ften carbôren) Chrerbietung, avec le plus p. 
respect; er fühlt -, (lebbañr) il ale tact, le sentiment 
bien vit; - bewegt, gerührt ſeyn, Cedt fart être for- 
tement, p-ment ému, touche; ein - «im Snnerfen 
verwundeted Herz, un cœur grièvement, p-ment 
blessé; -€8 Mitleiden fühlen, être fortement, 
p-ment touché, ému de compassion; - in bie Nacht 
binein, bisin die -e Nacht hinein arbeiten, (his mett 
in Me Wadır) travailler bien avant dans la nuit; — 
dieser beichämt fepn, être extrömement confus; eine 
+ Stille, ein -e6 Stillſchweigen, un p. silence; ein 
et diefer) Schlaf, un p.sommeil; - Franern, dim bd: 
fit Grate, ganz fdhwarj e) porter le grand deuil; bie-e 
Trauer, le grand deuil; ein -e6 Dunkel berribt 
über diefer Éeitiote un secret impenetrable, un 
p. secret voile cette histoire; un voile épais nous 
derobe, nouscache cette ..; it. (von Tönen); ein-er 
Ton, Chelem man ble Stimme Antenläßte) un ton bas, 
grave; er bat eine -e Stimme, einen-en Baß, il a 
une voix basse, une basse grave, p-e; - fingen, 
chanter has, avoir une voix basse, grave; biefe# 
Kortepianoift für die Stimme gu-, ce forte-piano 
esttrop bas pour la voix; ein Conmerfjeug-et, um 
einen Ton -er ſtimmen, abaisser un instrument 
Vabaisser d'un ton; it, (wen Farben; mit vielem Schwarz 
vermiſau, bunten); ein -es Blau, Nothe, un bleu, un 
rouge foncé. 

1. Tief, ed; e,n. Certieffte Theil ob. Det eined Wafı 
fers; dab Fahrmwaffer) chenal; bem -e bes Fluſſes nach: 
fahren, naviguer en suivant lechenaldelariviere, 
en chenalant. 

Tiefsängig, a. ad. (- Im Kopfe Hegemde Mugen babend) 
qui a les yeux ereux,enfonces; Did, fg: (-eintrim 
gender 8.) grande pénétration, 1; -blau, a. ad. €. 
-; -benfenb, a. ad. d'une grande profondeur d'es- 
prit, d'une grande pé.; ein -dentender Kopf, un 
esprit profond, d'une grande pd.; -benfer, (einer 
D. penseur pr.; homme d'une grande profondeur 
d'esprit; “fé cFlſcht, vor vonder Küne emsfernt bleiben 
und ihre Eier an Eergeiächle legem) poisson de haute 
mer; -gtubig, a. ad. bn, (mit breiten, en, unregelmär 
Sla yeriliensen Dertiefungen veriehem lacuneux,se; -grüns 
Dig, a. ad. ceinen -en Grund babcnb) pr.; ein -er Ha⸗ 
fen, un port tres-pr.; hammer, Chaud. Or. ch. mit 
elner dauchrgen Bahn, den Woran ber Seſchirre Dame zu ber 
arbeiten) le marteau à emboutir; Forg. (2 Sentner 
kawerer D, wrinelne ſumpfe pipe auslänft und vom Waſ / 
fer getrieben sole) martinet; herr, ser für die Austiefung 
des Hafend und Fahrwaßerd ju forgen Hat) debäcleur; - 
lotb, n. Mur. (as ſchwert ©.) la grande sonde; -ord: 
tung, ſ. (Bererbmung, wieed mirtem Fabrwaffer und befs 
fen Muériefuna sebalten werben fol) reglement de de- 
bäcle, relatif au debaclage; -rund, c. beblrunb ; - 
fhéftig, a. ad. Te, ceine wagrrecıt lauſende Kette und 
eben ſelcht Schite habend, ed. bei wageredır auf tem Stuble 
angetrachrem Kette und Schaͤſten gewehn; ein -Ihäftiger 
Stubl, un métier de basse-lisse oa basse-lice; eine 
-fcbäftige Tapete, une basse-lisse, une tapisserie 
de hasse-lice; einer der -Ichäftige Tapeten macht, 
un basse-lissiers ·ſchauer, (terin elner S. blé auf den 
rund faut pu. espritpr., penetrant; -fdüffel, f. 
(- Et la lerrine; ·ſinu, 1. @eri. Zuſtand eines Tiens 
jen, da erim -e Gedanten serfunten fü, reverie, f; {u .. 
gerathen, tomber dans lareverie; einen aus feinem 
—finne weden, tirer qn desa réverie; il. (Trütinn, 
Etotrmurts la mélancolie; 2, le Cigenfdraft eines 
Menſchen, ba et das Tieſſte, Verborgenfle qu erſerſchen fact) 
la profondeur, la pé. d'esprit; er zeigt viel... il 
montre une grande profondeur, pe. d'esprit; · ſin⸗ 
nig, a. ad. I. c-finn babend, zeigent) réveur, se; pen 
sif, ve; it, melancolique; it. d'un esprit profond, 
pénéiraut; .. fen, baliben, «in en Seranten) être 
réveur, pensif, être plonge dans des réveries; Île 
iſt ſelt einiger Zeir. ke iftganz .. geworben, ddiwer: 
mörsig) elle estmélancolique depuis q. temps, elle 
est tombée dans une grande mélancolie; ein -fins 
niger Kopf, Denker, «ter = bentt) un esprit pr., un 
grand penseur, un penseur pr.;-finnige abrheis 
ten, Cie nar dem Reriher teuslich find) verites rofon- 
des; 2. (-en Sinn babene) d'unsens pr.; ein -finniger 


Tief: finnigkeit 


Ausdend, expression d’un sens pr., qui renferme 
un sens pr., ungrand sens; -finnigfeit, f. c.-finn, 
Tiefe zn, LL, u Sig. eines Dinges, ba cb tief Hit; it. 
der Brad, das Maß diefer Eis.) la profondeur; bie -€ 
eines Abgrundes, la p. d'un précipice; die - eines 
Brunnens meſſen, mesurer la p. d'un puits; die - 
bed Meeres erforichen, sonder la p. dela mer; eine 
- von 100 Klaftern, une p. de 100 foises; bie uner: 
grünblihe-des Meeres, la p. de cette mer qu'on 
ne peut sonder, dont on ne trouve pas le fond; ein 
fefter Koͤrper bat brei Ausdehnungen, Länge, Breite 
und -, le corps solide a trois dimensions, la lon 
gueur, la largeur et la p.; die · eines Haufes, Sim: 
mers, Hofeder, er Raum von der verbern band bié jur 
éintern) la p. d'une maison, chambre, cour &; in der 
-bed Thaleé, cn feinem Hintergrande; dans l’enfonce- 
ment de la vallée; die - eines Segel, ıfeine Höpe vom 
Naafeit ME zum Untérieit, La hauteur d'une voile; fg: 
bie - der göttlihen Weisheit, la p. de lasagesse di- 
vine;bie-feiner @rlenntnifr.bie-besGefiblé,la p. 
de ses connoissances :, la p., la force du sentiment; 
in biefer - der @rniebrigung, dans cet exces d'abais- 
sement, d'humiliation; bie · des Schlafes, der Zös 
ne, ber Farben, la p. du sommeil, la gravité des 
sons , le rembruriu, le ton sombre des couleurs; 
2. céin-e8 Ding, ein- er Raum) lieu profond; Ecr. aus 
dber-rnfeich, Herr, zu dir, oseigneur, je t'invoque 
du p. abime ou je suis; in die - fleigen, descendre 
dans un lieu bas, profond ; eine grundloie -, cein 
Abgrund) précipice,gouffre sans fond; it. cin engerer 
Bed.; ein -e8 Waßet und ber tlefſte Lhell einergroßen Waſ⸗ 
ſermaſſeyn auf die fabren, Cauftaë dehe Meer aller en 
haute mer, en pleine mer; etwas in bie-ebes Mer: 
res verjenten, plonger gh dans le sein de la mer, 
Vabimer dans les flots dela ıner; in eine - geratben, 
(beim Babe) aller dans un endroit creux; fg: die -€ 
bed menichlihen Herzens, «feine Umergrünbfichtett) La 
p- du cœur humain; ein aus ber - des Herzens ges 
holter Senfzer, «aus der innerjten Brun) un profond 
soupir, un soupir qui vient du fond du cœur. 

Tiefen, 1. aiefer madien) approfondir, creuser, 
rendre plus profond, c. auf, auß-, ver-; 2. Mars 
(as Reis werfen) sonder,jeter La sonde: 3. ſich -, (ih 
In bie — eritreden) pu. augmenter, croîtreen profon- 
deur; das-, die Tiefung, l'act. de.. 

Tiefeumeſſer, I. dettes ter ble Tiefen mit) celui 
qui mesure, qui sonde ce qui est bas ou profond; 
2, (Bj. ble Zielen ju meffen) instrument pour mesurer 
ou sonder la profondeur, 

Tiefer, 8; (D. we tlefet, tlefimadt celui qui ap- 
profondit, qui creuse. 

Zigel, 8; dim.-den,-lein, n. 1. cein beéter Raum, 
del. ein Defäß zu verſch. Ghebrauder Chr. Or. Grbenes Ber 
Ro In Geñalt eined Becher Meraliez barin zu Idhmeljen) 
creuset; daß Gold rim-probieren, éprouver l'ort 
danslec., cf. Gué-, Smels-; Cui, (ein runteë Nah 
verriefted, gere. themes Geläß, Wett darin qu gerlafem une 

oële de terre; eijerner-, pocle, f. cf. Dame; Brei 

n einem -en fochen, faire de la bouillie dansun 
poëlôn; Fund. (ver Innere Herd Im Schmelyofen, Im mm 
das aus dem Œrye grfbmeisene Metall uf, fließt) le creuset; 
Alen. Rel. e. Rem; V’err. (Gtatbafen, in win Me Glas⸗ 
materie geichmelgen wird; padelin; 2. Im. emefingene 
od. elferne Plaste, we yerm. ber Preffe aufben Bogen gedruckt 
weirb und eigentlich den Abdtuct berirtt) La platine. 

Tiegelsbrei, -muß,n. Chi. Brei vou Meur, Griedr. 
wer mit Milch und Bacrer in einem - bereitet wird) bouillie 
faite dans un poëlon; -probe, f. Fond. Mo. «y. 
we mit Erzen und Metallen Im Gchmelj— angeñellt wirt) 
l'essai au creuset; it. Mo. Me P. von Cole vb, Silber, 
we der Müngmeliier von dem Im — flüfigen Metalle nimmt 
uns felsen Gehattzu unterfuchen) échantillon de Ia masse 


ja monnayer; -thon, (Ts., weraus irbene — verjertiger 


werten; argile à potier, argile glaise; -jange, f. c. 
Ticgere €, Tiger. [Etnaseljange. 
Tiefe, f. ec. Zete; -nfrefler, c. Mapenfrefer. 
Ttiene;n, chölgermet Geſaß von verſch. Gheñalt, etwas 

Bari qu verwahren) Line, f; dim. Tienchen, n. tinet- 

te, 5 Pp. die - od. £umpentufe, le gerlou ou ger- 

lot, c. %iafbbutie, Waftsyuber. [chant de l'alouette. 
Dierller, 6; n. sp. @er Geſang ter Berbr) Fa. le 
Tierliten, vn. av.b, coke eine Berche fingen) fa.imi- 


Tiger 


terle chant de l'alouette, 

Tiger, 85 1. CNaubibter, beiten Fell blaßgelb und mit 
langen ſchwar en Streifen grehtnet If; tasten) le tigre; 
der welblihe-, latigresse; dergeitreifte -, les. bar- 
ré, royal; le grand £.; ber gejledte -, le 2. mou- 
chete; fg: tiedes wie ein = gegelchnere® Ter: J. B. ein 
Dierd, ein Sand) cheval, chien +. ou tigre; er ritt 
einen jchönen -, il montoit un beau cheval r.; it, 
wen einem graufanten Menidien); er ift ein -, c'est un 
£.; 2. der amerifanljche-, (die ameritanifte -tage) Le 
Jaguar ou jacar; 3.6. Müllertäfer, 2. 

Tigersbein,n. 1.0885 ®. eines -) jambe de tigre; 
2. hn. bag große, bide .., (feltenes Ihurmporn ; Be 
Ditieme) le clou, l'alène, f; la vis acaracteres; dag 
duͤnne .., (ie-natet) la vis tigrée, le faval; -bii®, 
ever D. eines 6, Blutgier verratéenter)regard de £., d'un 
25 -blumé, f. chinefiihe Prt., deren Blume au selben bus 
teirorp gefledten Blänera befebt) l'ixie de la Chine; — 
bobne, f. CUrituntaeietter Depuen) feve bariolée ; — 
dede, f. (Perbetete von -prip caparaçon de peau de 
Li 675, N. Glaserzin Draunipais s eingefprenst) mine 
tigrée;-farbig, -Nedig,a.ad. caef.wie ein -) tigre,e;ta- 
velé,e; mouchete commeun £.; -fuß, 1.cber F.cinet 2» 

ied de £.; 2.10, Zrichterwente mitbandformigen Btättern) 

e piedder.;-baut,f. peau, dépouille de: ;-Bers,n. 
cœurdet.;fg: et, ſie hat ein ..,1ein graufames)il, elle a 
le cœur d'unt.,c'estun cœur de£.; -Dolg, n. (ausfäne 
Bifche Setzart mit ſchwatzen Meden und braunem Grunde) 
bois bariolé,tigré; -bnnb, cmait Ficiten wie ein · gegeiche 
net chien £.outigre; -iltif, (duntelbraunes, mit gelbz 
dich melfen Fleden arjeldoneies Täler aus bem Geſchle chte 
der Sue) putois tigre; -faße, f. 1. cmie ein — gefleckte 
Haustage) Chats. ouligre; 2. diebr große wilde Kape, dem 
Panther an Farbe gleich; ber Ragenparter, ble Parbeltape, 
Prerterage) le chat-pard, le servalouserrat; 3. bie 
wilde. ., (der wilden Hape ähnliches Ipler, die ameritants 
(ne -tape, ber Kapen-, ber brafilifde fus) le chat-2.; le 
chat sauvage tigré; le margay, le pichon; 4. bie 
amerifantfhe .., ©: -, 2; -motte, [. (re Motten où. 
Radtfatter) la phalene tigree; -nabel, f. ©. -bein, 2; 
-pelg, Cie subereltere Haut eined 4) peau de t.; -pferb, 
n. I. (getigeried) cheval £. outigre; 2. das afrifanis 
ſche . . „(der gefteelfte Eifel, afrtfanife Baldefel, bas Zebra) 
le zebre; -porzellanfchnede, f. (Porz. mit (hrargen , 
rundlidhen Fleden aufwelßen, geiblichem od, blauem Orun: 
tr) le 2.; la peau de £.; -raupe, f. (etiserte chenille 
tigrée; -teiher, cfhrameritanticher R., vor üch Im Köpriaye 
verbirge und Inder Ertenifter) leheron tigre; · ſchild, cu. 
Klippkieber; der Schildtritenichlit; le bouclier rond en 
ecaille detortue; ·ſchnecke, f.o. -rate; -fpinne, f. 
ceutophtfche Krabbenipinne, berem Füße afbfarbig, erwas 
grün und mir fAehrzlichen Fleden aelprengelt ind) V’arai- 
Bude tigrée; -ftein, ©. er; -ftute, F. (attigerte, ca- 
vale ou jument f, ou tigrée; -thier, n.c, -; -tute, 
ſ. (Segelnnte) les; latigrée ; -wanze, f. 0. Birabaums 
ange; -Wéde, ſ. Ces Tusen mit braunen Flet dem: Bun⸗ 
terwede) la tine; la tine ou pelote de beurre; · weib⸗ 
den, m. (dad W. bed 4) laligresse; ·wolf, 1. CASotf-) 
le guepard; 2. (de señeîtte Stäno letigre-loup, l'hi- 
enne tachetée; -1buth, ie uté des 4; fg. Dédbfte ED,» 
rage dut. de t.;-gunge, Ê 1. (die 3. eines —8) la lan- 
gueder.; 2. hn. à) runde Zenmufche la telline cha - 
Are. la langue de chat; b) (Aut Benuémufterm) 
a langue de le reseau blanc. 

Tigerifh, a. ad. ceinem Tiger gleich, Abntich; fx. 
bbtfi araufam) de tigre, ent; -€ Wuth, c. Tigermunp; 
-t$ Herz, un cœur dei. 

Tigern, ct Flecken und Streifen, wie eln Tiger bar, 
serlegen) marqueter en maniere de peau de tigre; 
taveler; moucheter,tacheter; eine getigerte Haut, 
peau mouchetee, tigree; ein getigerteé Pferd, ges 
tigerter Hund, cheval, chien tigre ou tigré. 

ilgbar, à. ad. cüc tllaen faffenb) amortissahle 
rachetable; -€ Schuld, Rente, dette «., rente Fee 
ri „keit, f. qualité de ce qui est «,, r. z 

Tilgen, (der Forszauer eined Dinges ein Ende machen, 
tes Dafeund berauben) cxferméiner, exslirper, dé. 
truire; um dieſes lngeziefer zu -, pour ext, d. 
celteengeance, cette vermine; das Unfraut-, ex. 
tirper les mauvaises herbes, ©. ver-, aufrotten, wer; 
ntiten, jerftören; fg; caufbören mawen) annuller, abo- 
lir, éteindre; eine Schuld -, indem man fie bezapfz; ir. 
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Im Schutdbuche aut ſireicht; amorlir, payerunedelte; 
it, rayer une dette; diefe Güter find beftimmt die 
Schulden des Landes ju -, ces biens sont destines 
à amortir les dettes de l’état; ich werde biefe Schuld 
In meinem Buche-, je raierai cette dette dans mon 
ivre; eine Mente-, (indem man fie abtauft) amortir, 
racheter une rente; eine Feuerebrunft -, éteindre 
un embrasement; Sert, tilge meine Sünden, te 
Burehsung derf.) Seigneur, efface mes péchés! bas 
-, die Tilgung, l'extermination, l'extirpation, f; 
l'abolissement; bie tiques einer Schuld, Mente, 
l'amortissement d'une dette, !',., le rachat d'une 
renle. : 

Tilger, 1. deiner ber Higet) exterminateur, ex- 
tirpateur, destructeur; fg: celui qui amortit, abo- 
lite; 2. (ter Shgrfénäbter, brauntöpfige-) le harle hupe. 

Tilglic, a.ad. ©. tlfabar; -feit, ©, Tilgbarkett, 

Tilgung, f. sp. ©. titgen; -Sgericht, m. ad be es 
1beltöfprüche amderer erichtähöfe Hrget, unahftig mach) pu. 
letribunal de cassation; -8faffe, f. sur einer Schutd 
angelegte & la caisse d'amortissement; -8fein, 
(ein Sch. barhber, bafletmab nichts mehr gelte, bejabtt fel > 
lettre d’a.; -ditod, (Sr. an Gelbe, von mm eine € dutt 

Zille, c. Dite. [netilgt werten fol) fond d’e. 

Tillen, vn. av.s. Mar. das Schiff LUE, croenn et 
ſewethl unten, ald auch vorn und hinten fehr ſcharf zebauet 
it; le vaissenuales fonds fins. 

Timmerftid, Mar. Aire Silbe, we and 2 Maut: 
flichen befebet, und unter anderm bienet, ble Tirwellnsen an 
De Wanttane pu befefilaem demi-clef. 

Timothend, (Mannötaufname) Timothee; -arta®, 
n. (dat große Sieftgrat} la féole des prés; le Hdau, 
la marsette. 

Lhmphabn, (tab marge Œaferoubn) la ma. 
croule; la grande foulque; le diable de mer. 

*Tinetur;en,f. Chi Mel. Bereitung, da bie färben: 
den Ehrunbftoffe sr, Planen und Minrralten vermineini bed 
Braniweind berausgejogen werden ; it. elme Aufldtung,, ba 
durch ein Nufldfungbmintel bie Ietdhe pu entwoldelnden wirkfa; 
men Theite einer Subflanz berautarjogt werden) teinture,f. 

Tine, f. dim. Linden, n. (Bertürgung von Chris 
ne) Christine, f. 


Zingel, 8; Mar. teim Bots ob. eine bretedige Patte ante 


ſchen dem Stel und Kielaang um bieien Haum ju beiten @els 
ten bes Schiffes ansinfüllen) grain d'orge. 

Tinfal, c. Beror. 

Tinteod, Dinte; n, f. 1. (eine gefächte, bel, ſchwar⸗ 
ae Flöfngtelt, damlıja fbretbem encre, f; gute, reine -, 
bonne e., e. nette; diefe -ift zu blaß, zu weiß, cet. 
te e. esttrop pâle, trop blanche; grüne, rothe -, 
e. verte, rouge; unfichtbare od. ſy mpathetiſche -, 
cwe erä achthat wird, wenn man bad bamiı beichriebene Blatt 
ermärmt, mitelmas Breite) €. sympathique; fa. in 
die - cin Bertegentein fommen, Inder - fihen, éprou. 
ver de l'embarras, se trouver dans l'en: einen in 
bie- bringen, mettre, jeter qn dans l'em.; 2, Pr. 
er Grad der Etärte der Farbe) la reinte; eine ſtarke, 
ſchwache -, une r. forte, faible; bie Werminderung 
od. Schwaͤchung ber-n, la diminution des teintes; 
balbe «fete fnenche) —, demi-2.; die ganze Annit der 
Farbengebung beflebt in der Wiſſenſchaft ber -n und 
balben -n, tout l'art du coloris consiste dans la 
science des teintes et des demi-teintes;-nberre, f. 
1. Ces Alxſchen, auch @reinmelchfel genannt; it. dad Gewaͤcht 
feibft, wo dieſe Stiriden trhgt) la cerise odorante; le 
fruit du mahaleb; it. le mahaleb; bois de St.Lucie; 
2. (die Deere der Mainmelbe) la baie du troëne; 3. (he 
Berre des Areujdorned) Ja baie, le fruit du nerprun; 
-nbeerfiraud, ©. Æreujterm; -nfaf, n. encrier; -M: 
fiſch, das -nthier, ber -nwurm, An. BSattung Seemär: 
mer, die, wenn ie einen Felnd merten, eimen ſchwarzen Saft 
von ſich gebem le calmar, cornet; it. la seche; -nflas 
fe, ſ. bouteille Al’e.; -nfle®, tache d’e.; · nglas, 
n. 0. -nAafhe; -nborn, n. cornet; -nfledé, tache 
d'e., I; pâté; -ntledfer, (fchlechter Schreiber; it. fe: 
feeteaierSöcheiftftellen, barbouilleur de papier; -nfrug, 
cruche à l'e., f-nidwats, a. ad. noir comme l'r., 
comme del’e.; -npulver, n. «D.. werke Miſchung ber 
pat erferberzihen Stofe I) poudre à faire de l’e,, fi 
-nrecept, ©. -nborihrit: -niteln, Mg. cotmielbattiaer 
Stein, der auf der Runge wie - fhmedn atramentaire; 
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enter recette pour faire de bonne e.; -nmein, 
éroarytotber von Alicante) tinto; · nwurm, ©. -nfikh, 

Tinticht, a. ad. der Tinte äpund) qui ressemble 
à l'encre; das Pirmonter Waſſer bat einen -en Ges 
mad, ſchmeckt -, les eaux de Pirmont ont un 
goût d'e., un goût semblable à celui de l'e, 

Tintig, a. ad. (mit Tinte beñett) tache d'encre; 
-e Finger, doigts taches d’e.; Ihr Kleid ift ganz -, 
votre habit est plein detaches d’e. 

Tipfftein, Mg. c. Tepſſtein. 

Tipp, es; e, 1. ©. Lit; 2, cm Miederdeutſchen; die 
pipeeines Dingeé) la pointe; 3. ©. Punkt, Tüpfe, 

Tippel, co. Tüpfe, 

Tippen, ©. täden; mit bem Finger an etwas -, 
toucher, tater gh du bout du doigt, avec le bout 
du doigt. 

Zipper, 8; -Inn, f, (D. we tigpeb personne qui 
touche, qui tale qh du bout du doigt, avec le 
bout du doigt. 

Tirann, (Tprann), en; en, (ein harter, araufamer 
Bertichtr éyran; erift kein König, fondern ein -,ce 
n'est pas un roi, c'est un £.; ein Heiner -, un petit 
t., (un tyranneau, pu.); fg: dieder, ber gemalthätia, 
bartunt graufam gegen Mnbere verfähen; er iſt ber - feis 
ner Famille, il est le 2. de sa famille; erift - in feis 
nem Sanfe, ileste. dans sa maison. 

Tirannel (Toramnei); en, f. cer Mißbrauch ber 
Sewalt pue Grauſamtelt; it, «fine gemaltibätige graufame 
Sit.) tyrannie, F; eine ſchrecliche - ausüben, ex- 
ercer une horrible +.; unter bem Joche der - feufs 
en, gemir sousle joug de lat.; das kit eine -, c'est 
une {.,il y adela £. à cela, 

Cirannifd (tyranniſch), a. ad. (had Art eines 
Xirannen +) tyrannique, -ment; eine -e Meglerung, 
ein -ed Belek, un gouvernement, une loi tyran- 
nique;-régieren,-mitiemand umgeben,gouverner 
tyranniquement, trailer qn tyranniquement. 

*Tirannifieren, cirauntit behandeln) Cyranni- 
ser; dieſes Volk läßt fit nicht -, ce peuple ne sou. 
fre pas qu'on le tirannise; er tft ein anmaflider 
Menſch, welcher jedermann - will, c'est un homme 
arrogant, qui veut {, tout le monde. 

*Œifane; nf. c@erfentrant, Küpfrant, c,) tisane, f, 

Ti, eg; e, dim. -en, -lein, n. (eine in einiger 
Höhe vom Beten befindliche ebene Fläche, darauf allerlel zu 
fegen od. zu fielen und allerlel Seſchaͤſte daran vorgunchmen) 
table, f; ein hoͤlzerner, eichener, marmorner, run: 
der, vierediger -, une +. de bois, de chêne, de mar- 
bre, ronde, carrée; -, ben man zufammen legen, 
ausziehen fann, 2. qui se plie, qui se tire; — mit 
Schubladen, £. à tiroirs, €. Antidt-, Arbeitd-, Aufı 
fase, 0-, Mare, Nacht · Mrhen-, Schent ⸗·Echreib · 
@piel-, Wert- pe it. um daran ju ſpelſen) £.; ben - der 
den, (as Tiſchtuch und mbtéige Tifdhgeräth darauf legen) 
dresser, mettre la 2.;mettre le couvert; ſich anden 
-, fi zu -e ſetzen, semettreär.; s'asseoiräc.; am 
6, bei-e fißen, être à 2.; vom -e aufiteben, sortir, 
se lever de 2.; einen unter den - fteden, cibn Aber 
wälttgen und jur Rube bringen) fa. réduire qn, le sou- 
mettre; einen unter ben - trinfem, cibm fo fange zur 
trinken , BUS er beramicht it) fa. mettre qn suus la tj 
fg: 1. (die dl. des Spellend, Sofern man dabei zu —e fipt 
sp. 2; wir wollen zu-e geben, allons nous mettre 
a2. allons diner, souper; fiber -e, bei -e, coût: 
rend der Eabljelts à t.; pendani le repas, le dîner, 
le souper; nad -e, lurs vor -€, au sortir de £., 
apres le repas ; peu de temps avant le repas, le 
diner #5 nach -e Kaffee trinfen, prendre du café 
apres le dîner; einen zu-e laden, bitten, inviter, 
prier qn à dîner, à souper; nicht qu -e fommen, 
vom -e wegbleiben, ne pas venir diner, souper; 
ne pas venir à (.; einen ju -e rufen, appeler qn 
pour diner,souper; bei jemand ju -e bleiben, res- 
ter a diner+ chezqn, c. räden, ſcheiden; ber Tiſch 
des Herrn, (Mottes-, fa); Cab Abendmahl) la sainte 
2.5 zum-des Seren, ju Gottes -e geben, s’appro- 
cher de, se présenter à la sainte £.; 2. (bte Sol. bes 
@peilemb, ba man Andere ſpelſet mit Zubegriff der Eprifen) 
sp.; ben - bei jemand haben, ct ven ihm fpelfen laſ⸗ 
(en) être en pension chez qn; er bat ben Tiſch bet 
dem und bein, ila la table, il mange chez un tel; 


· nthier, ©. -uwurm; -porihrift, ſ. W., we gute - mg | einem den Tiſch geben, freien -geben, donner la, 
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sa £. à an; ich bezahle den - für Ihn, je paie sa £., 
c. Abend-, Gr, Beld-, Mittags-, Neben⸗; id babe 
ihm den -aufgefagt, cihm erklärt, daß Ich mich nicht mebe 
vonikm ſpeiſen laſſen melles it. ihn mid mehr fpelfen wolle 
jelui ai donne conge; jelui ai dit ou fait dire 
que jene prendrois plus ma pension, ma t. chez 
lui; it. de prendre, de chercher sa t. ailleurs; que 
je ne lui donnerois pluslar., ou à manger; et führt 
einen auten -, iltient bonne c., il ya bonne £., on 
fait bonne chère chez lui, c. Mad. 

Tiſch⸗ aufſatz, cLafelaufiap, c.> plateau ; -bebarf, 
called, wat man gum —e und bei—e betarfı les objets ne- 
cessaires pour la table; -bein, n. pied de £.; -ber 
fted, n. Beſtech couvert; -bett, n. I, Ant. (Der 
fer, aufron ble Alten bel —e lagen) Jit de £.; 2. (Dettiutie, 
vue zuf. geleat, bei Tage De Stelle des +8 vertritt le lit à 
tombeau; -bier, n. ©. Taſelbler; blatt, n. (die ebene 
Fläche, me der Hauptibehl eines Lifches Ift; bie platte) des- 
sus de 2.;die-blätter, (die Brerer, aus mn bad -Mattjuf. 
griept im) les ais de 2.; -bohrer, «Art Kteintäter, me bte 
tr turchtehrn l'urillette destables; -burfche, fa. c. 
-gänser; Dede, ſ. tapis de 2.; -Dédét, (D. me ben — 
teten) celui qui met le couvert, qui dresse la 2.,c. 
Tafetteiter; -diener, CAufwaͤrter bei valet, officier 
de 2.; -efe, f. angle, coin d'une 2.; -freund, inn, f. 
(F., we mean gembbnlich bei -e hat; bei. eine D, menurunfer 
Freund tik, folamae fle Wabruna und Blebftbaten von und enr 
pfänge ami, amie de £.; fich auf freunde verlaffen, 
compter, faire fond sur des amis de t.; -fuf, ©. - 
bein; -gänger, Inn, (Pe bei eimer andern ble Koſt, def. 
gegen Bezahlung bat) pensionnaire, €. Hoftahmger; -gaft, 
eonyive; -gebet, n. (md man ter ob, nacı — ju beien pfieat) 
priere avant, apres lerepas;le bénedicité, les gra- 
ces; gedeck, n. (wellfihnbines ©, für einen =; ei -tuch 
mit Muntrüchern p) ceuvert, service; garniture de 
linge de r.; ein damaſtenes .., un service, un cou- 
vert damasse ; -gefäß, n. e@rfäfie, we beim Eſſen auf 
ben = gelegt werben) vase, vaisseau de £.; -geld, n.c. 
Kefigeld; -gemeinihaft, f. te &, des —e8, ba man mit 
jemand an demſ. —e ſpetſetz it. mit ibm elnen und dent, — bre) 
societe de r.; miteinem .. machen, cie Kennen des ⸗es 
semeinfhaflich tragen) faire £., manger aved qn; — 
genofß, (Perfonen, or gen. mirelna, fpeifen, In Bezug auf ach 
Telbft, -gefeli; it. In Bezug aufdie P., we den — haͤlt, -gäns 
ar) compagnon de {., commensal; it. pensionnaire; 
wir find -genoffen, nous sommes commensaux ; — 
geräth, n. «alles &., we jur Belbitung bed -eb ju einer 
Mapizeitndsbigift, Shen, Teflerg la vaisselle, le ser- 
vice, le couvert; filbernes .., vaisselle, service 
d’argent;it. Cas jur Beſchlaung eines —e8 nörbige leinene 
Grräibe von -täcdhern, Telertächern e; veus, -wälte) linge 
de t.; service, couvert; .„. von bamaftartig gemebs 
ter Lelnwand, un service de toile damassee; dulin- 
ge der. damasse; -gefang. «@., bei —e qu fingen) chan- 
son de £,, c. -Ied; -gefhirt, n. coll. @effen man fi 
bei —e bedient) la vaisselle; -gefell, c. -genos; -geiells 
ſchaft, f. 1. te G. bete sp. einem. .leiften, tenir, 
fairecompagnie à qnà£.; 2. (Melämmtlicen an einem 
-e fprifenden Perfonen) compagnie, societe de 2.; bie 
ganze .. hund auf, toute la compagnie se leva de 
2; Sie hatten eine ftarle.., vous avez eu bc, de 
monde à dîner; -geipräd,n.oms man über -e für) dis- 
cours det.; -geftell, n. (&., aufmm da6 -blatt rußt) 
treteau de 2.; -glode, f. (we au -e ruft) cloche pour 
appeler &t.; -Fante, ſ. la carne d'une 2.; -Tappe, f, 
(A. von Wachtruc über einen -) couverture de 2.; -fas 
ften, (der &. ed. die Schleblade unter dem Bfatte eined -«8) 
tiroir de 2.; -Eorb, CH, dad -geräth darein zu thum La 
manne; -[ade, f. c. -tañen; -lafen, ©. -tudı; -leben, 
n. c. Tafelleben; -Tied, n. cafelitafttites; it aelflites 
Bieb, vor ob, nach + ju fingen) chanson de £.; it. canli- 
que avant ou apresle repas; -mader, ©. Tifdter; — 
matte, f. (M. auf ben — ju Irgen) natte de 2.; -méffer, 
Ceffen man fich bel -e bedlent) couteau de 2; -nachbar, 
(Pa, we bei-e mebenund fipt) voisin de, à £.; ich batte 
ihn zum.., erwarmeln .., je l'avois pour voisin 
de t., il étoit mon voisin a £., nous étions voisins 
a 2.5 -platte, Fe. -Bart; -rath, cein R. gleichfam bei 
2; Trend) conseil, ami de £.; -teden, f. pl. (®., mie 
fie während der Mablyets zu Fallen pflegen) discours, pro- 
pos de 2.; -ichiefer, ©. Tafeifastefer; -{dtant, 1.08%, 
wrjugleid ein if) armoire servantde£.; 2, (Sch. eis 
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neh es, vor das Geftel vorfelinn armoire d'une 4; - 
ftollen, ©. ui; -teppidh, womit ein — bededi wirt) tapis 
det.;-tranf, -trunf, (Gerränte, beffen man (id Dei 2 bes 
dienn la boisson ordinaire ; -tuch, m. dieimenes Z., 
womit ber —, um baran qu fpelfen, bebecdt wire) la nappe; = 
bag. auflegen, mettre la nappe; — pie à f, 
be U. bei -e) couservalion de £., pendant le repas; 
waͤſche, f. ©.-geräid; Mein, Geldter &,, den man be! 
tint vin de £., vin ordinaire; -geit, £. (3., da 
man ju fprifen veau l'heure du diner, du souper; es 
if. , il est l'heure de diner, de souper , d'aller 
à t.; finden Sie fit bei. . ein, venez a l'heure du di- 
ner, du souper; -jeug. n. (dad -gerhib, bel, die -mä: 
fon le linge de 2.; le service, le couvert; -jeugs 
preſſe. f.cin voebas -jeng arlegt wird, es glatt ju erhalten) 
presse pour le linge de t.; -zucht, T. (tab anitänèts 
ge Derragen bel -&) civilite, politesse à observer à £. 

Ziigen, vn. av.s. fa. 1. (ben Lil veden, de pelien 
auffegen) dresser la table, servir; es iſt nicht für 
mic getlſcht, il n'y a point de couvert pour moi, 
©. auf-; 2. (bei Tifdefipen, fpellen) être à table; fie - 
noch, ils sont encore à table; er tifcht febr lange, 
tiicht gern, il est long-temps à table, il aime à Le- 
nir table. 

Lifber, 8; ce- Tifchter, Schreiner menuisier; -dies 
Le, ſ. (Dieten, vole fie ter — braucht) planche, ais de me- 
puiserie; -fitt, futée, f, -leim, colle de menuisier, 
colle forte; -verband, caus Mabmen und Füllungen 
beiebender 15.) menuiserie d'assemblage; -jeug,n. 
l'afutage de menuisier. 

Tifherel, Tifhlerel; en, & 1. as Handwerk ve 
Zikberd) sp. la menuiserie; — treiben, ©. tiiderm; 
2. (etwas vom Thiter Derferiigieb) zu. ouvrage de m.; 
gut gearbeitete -, mm. bien travaille. 

Tiſchern, tiſchlern, vn. av. d. CXlfcperel, dad Tiſcher⸗ 
banbwert treiben; it. obme Tifchter zu from, allertel Tichler⸗ 
arbeit errfertigen) travailler en menuiserie; menui- 
ser; er tiichert, tifchlert ben ganzen Tag, il s'amuse 
à des ouvrages de m., il menuise toute la journée. 

Tiſchler, 8; 1. Gantwertet, wr Tifche und anbereb 
Hausgerätbe aus Holz vetfertiger) menuisier, c. Kunf-; 
die -inn, la femme du m.; -arbeit, f. menuiserie, 
1; ouvrage de menuiserie, ©. Zifer, Schreiner. 

Tiidlerei, ©. Tiftierel 

Tiſchlern, fa. ©. diem, 

+ Litau, 6; sp. (Titanium, n.) vom Klaproıh emtr 
Mita Metal, we man bé jept nur in eribiersem Zuſtande 
kennt titane ; -eifen, n. fer titane, c. oxide ferri- 
fere ; -erj, n. «Zitanin 2. oxide; -Falf, 2. oxide aci- 
eulaire; -fand, 2. oxidé ferrifere granuliforme; 
-fbörl, £. silicéo-calcaire en prismes stries à la 
surface. 

Titel, 8; diem. -den, -lein, n. Strich über einem 
Buchn aben, vor bent, vertoppelt, ob, die Wezglaffung einiger 
Budaben amyelgt; it. Purmir od, Heiner Strich Im Schred⸗ 
ben) litre; it. point, trait de letire; Ecr. ber Heinz 
te Buchflab, noch ein - von dem Geleh 2. un seul 
iota, un seul point de la lois; 2. (Weberichrift, Auf 
ielft eines Bucheb, me im wentgen Seuen ten Hauptinhalt 
te. argibn) étre; ein langer, ein in Kupfer geſto⸗ 
chener -, un long £., un £, gravé; ber - des Buches 
entiprict dem Inhalte nicht, le £. du livre ne re- 
pond pas à son contenu, c. Æémup-; it. (ble Ueber 
fisahften der Abſchnutte in einem Burhr) Le +., la rubrique; 
was der - anzeigt, ifte, ce que les. annonce, est; 
Sie werden e# unter dem und dem - finden, vous 
le trouverez sous telle rubrique, à tel article; fg: 
eNratbarund, aué som man etwar befipt, sertanat ph; tr 
ter welchem - geuteßt er diefe£ Vorrechtes à quel 
£. jowit-il de ce privilege? etwas unter einem 
andern - fuchen, solliciter gh sousun autre 2.,par 
un autre motif; it. (für Vorwand); unter dem —, à 
t., sous prétexte de..; fid unter dem - eines Ber: 
wanbten einfbleihen, s'introduire à 2. de parent; 
3. (Benennung, we den Mamg, bie Wuͤrde einer D. In ter 
bürgerlichen Cefedidaft anyelats £.; cinem den- Math 
geben, beilegen, verleihen, donner, accorder a qn 
les. de conseiller: er ſuͤbrt deu · eines Grafen,lale 
6.,1a qualité de Gonite; Füriten, twel@e nur ben - et: 
nes Fürften führen, princes qui n'en ont quelle £.,ef. 
für; einem feinen redten - geben, donner à qu le 
titre, la qualité qui lu convient; it. mp. appeler 
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qn par son nom, lui donner l'épithéte qui lui eon- 
vient; nad großen -n jireben, pretendre a de 
grands titres; fich einen - kaufen, acheter un £. ; 
ein Mann, der einen - bat, un homme titre. 

Litelsbilb, cauf dem — eines Baches abgebrudtes ob. 
bemf. gegenüber Aehentes B.) le /rontispice; -bildchen, 
n. la vignette; -biiof, cer nur den — bar) eveque 
titulaire; -blatt, n. (W. einer @crift, eines Buchet, 
werauf ber - I le /, le titré d’unlivre; -blättchen, 
n. (ad B. auf tem Küdenelnes Budheb, auf rot der = deſſ. 
getrudt I) le £.; morceau de maroquin + pour y 
mettre le £.; -bogen, (der S. einer Sinrift, qui wm Ach 
der = befinten) le £., la feuille due.; der .. fehlt zu 
einem Eremplar, le c. manque a un exemplaire ; 
bu, 1, 08, md Die — bre Im Öffenstchen Aemtern heben: 
dem ob. malt —n beriehenen P. enibält; protocole, livre 
destitres; it. Almanach d'état; -bucftabe, f. 1. 
(größere Buchladen, momie ber - eined Buches gedruckt wirt) 
lettre capitale; 2. Im. 0%. mit einem wager echten Sit ich 
über fich, wr bent. verkoppeit, 4. B. vi für mmı Le £., let- 
tre at.; -fürft, fs, ve nurben- bat) prince Litulaire; 
-jagd, f. (dab begierige Streben nat Ehren-n) l'avi- 
dite des litres; -Falfer, -Tönig, (we mur bem — alt 
folie Haben) empereur, roi titulaire; -fupfer, n.(tas 
dem = elneh Bucheb gegenüber firheube &.) le f.; la taille. 
douce du /.; -108, a. ad. iteinen - Habend) sans 2.; 
Matt, ets Mani, der gar nlel auf - Hin) qui a la fo 
lie, la manie des litres; -ralh, (der ben - : Rath bat) 
conseiller tilulaire ou ad Aonores; -reid, a. ad. 
(viele — babenb) qui a be. de titres; -fucht, ſ. (be &. 
nach Chren-n) la manie des titres; -füchtlg, a. ad. 
Elucht éabent) qui a la manie destitres; weile, ad. 
(als -) par forme de £.; -weien, n. (ie — und Ailes, 
was Me - Inder bürgerlichen Befellichaft beretfiy les titres, 
tout ce qui regarde les titres; das... abjchaffen, 
bannir les titres, le cérémoniel. 

Titelm, cmit feinem Kitei mennens beiltelm, "aktulle: 
ven) titrer; wie titelt man ihn ? comment le qua. 
liie-t-on? quel titre lui donne-t-on? man 
titelt ibn Erzelleuz, on le qualifie, il aletitre d’Ex- 
cellence, on lui donne de l'Excellence; einen 
recht, gehörig -, donner à qn le titre qui lui est dû; 
das -, die Titelung, la qualification, les titres. 

eLitulatsbifhoffr, ©. Thel biſcheee . 

»Titunlaturz em, f. cer Thel, die Bellegung von Lis 
win) le titre, la qualification. 

*Titulieren, ©. titeln. 

Titudfopf, 1. chepfeinet Zi tele de Titus; 
2. ıSepf mir turgaeichnittenen fraufen Saaren; it, eine P. 
mis fethem Kepfe; cheveux, tete ala Titus. 

Tobal, c. Tabat. 

Toben, vn. av.b, I. (mit aroßem Ungefiämmm mb für 
mendom Seräufce fich bewegen, verſabten⸗ faire un grand 
bruit, faire du vacarme; faire rage; tempeter; die 
Winde -, les vents mugissent, les vents font un 
grand bruit, sont dechaines; das de Meer, die 
-den Wellen, la mer irritce, orageuse, les Hots 
bruyants; er freit und tobt ben ganzen Tag. ilne 
fait que crier et tempeter toute la journée; in 
Leldeuſchaft -, se livrer à la fongue, aux empor- 
tements de la passion; eine -de Leldenſchaft, une 
passion violente; vor Zorn, Unwillen -, enrager 
de colere, de depit; mag er -, wie er will, qu'il 
tempäie, qu'il gronde, qu'il peste tant qu'il vou- 
dra; ein -bDer diebr beftigers Sametz, une douleur 
violente, cuisante; es tobet tuir im Aopfe, dich babe 
tat heftige Krpfwch) la tete me fend de douleur; das 
Vebermaß der Freude macht ibn -, dans les trans. 
ports, dans l'exces de sa joie, il fit toute sorte de 
vacarme; der Mein tobet cbraujers im den Faſſern 
le vin bout dans lestonneaux; ein -der cmüihemèer) 
Stier, un taureau furieux; Dre — rage, furie, fu 
reur. ſz das - der Wellen, des Meeres, ber Winde, 
la fureur des flots, de la mer; la violence, l'impe- 
tuosıte des vents; 2. autref. cafe, wallanig feyn) etre 
enragé, 

Tober, 8; -inn, f. ceine P., we toben personne qui 
fait un grand bruit, du vacarme; lapageur, se. 

Toberid, Tobria, ve; n. sp. Exrpl. fe vtt Ar 
ben. als em Säwer inetacr Schkett verrichten tan la tâche 
d'un mineur; ein - arbeiten, exploiter une tâche. 

Köberid, ec; sp- 1. (Éemmetiol, l'ivraie an- 
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nuelle; 2. (bie gemeine Trräpe) le brome seglin. 

Tobhafer, 0. Téberi ci). 

Tobias, (Mannsiaufname Tobie;-fift, (ter Sants 
aa) Tammodylez l’anguille de sable, d'arène. 

Tobin, es; €, (grwälferter Zaffet, tabis. 

Lovtraut,n. I. ©. Guibecs): 2. (Sommertolé} 
l'ivraie annuelle. (sie, f. 

Tobſucht, f.sp. «te Haferet, Tolbelt rage, frene- 

Tochtet, f. sp. Töchter, coetblide P. in Besug auf 
Baier une Mutter) La file; dim. Töcterhen Toͤch⸗ 
terlein, n. petite, jeune /., fillette,f; ſie iftdie - rechts 
ſchaffener Heltern,elle estnce,elleest fille d'honné- 
tes gens, de gens de bien; mit einer - nieberfoms 
men, accoucher d'une /.; eine - verheiratben, ma- 
rier une /f.; die Matter mit ihren Töctern, la mere 
avec ses hiles; it. (Muébrud, mit vom übh, Ältere Preis 
hüngere Perf. weiblichen Geſchtechte anredın; meine -! 
ana /.! it, Giebe junge unpeibeitarbere Wetbsreriom; bie 
Erziehung der Töchter, l'éducation des jeunes per- 
sonnes ou filles; fg: ſie ift eine wahre - der Natur, 
{vom einer weiblichen P., wor Is Ihrem Detragen gan matire 
lich effen und wahr tit c'est le naturel tout pur, la na- 
ture toute pure; Pod. Freiheit und Gerebtigleit, 
iht Tömter des Himmels! liberté, justice, filles 
du ciel; -berz, m. (das S. einer To; it, das Minbite Ces 
finnungen beat) le cœur d'une f.; it, cœur filial; — 
tind, n. -fobn, - Todter, f. (&.. ©... &. ver —, Entel, 
Entelinn) enfaut ou fils, /, de la /.; petit fils, petite- 
Alle; fire, ſ. cwe einer andern eingepfarret 1) sulc- 
eursale;eglise.., église fille; -land, m. caus einem 
andern Bande beublferieh und yon demf. arbangenbeé 8.) co- 
lonie, f; -ländlih, a. ad. colonial, e; -{änbiihe 
Wagren, marchandises, denrees coloniales; -lies 
be, F.ı®. einer — gegen (bre Heiterm; it. eme derf, Abniide) 
amour filial, tendresse filiale; -Mann, (der Coemann 
der -; Emwlegrriobn) beau-fils, gendre; er bat ibn 
zu jeinem -manne auserieben, il l'a choisi pour 
gendre, pour étre son gendre; -pfarte, £. «f. von 
einer tire) église mere ou matrice; -rédt,n.ttas 
einer — jutemmenbe R.ı droit des filles; -fhaft, f. cas 
Berbälmid einer qualité de f.; -fpracbe, f. Ce aus 
einer andern abgeleitet tits langue-f.; -ftaat, (ec. -Tandı 
calonie, f; état quin'estqu'une.. d'un autre pays; 
-ftadt, ſ. CPaas adt einer andern ville de colonie, 

Lobteriid, a. ad. criner Techtet aemhg) de Alle; 
‚filiat, e,-ment; eine wahrhaft -e Zärtlichkeit, une 
tendresse vraiment filiale; fie liebt ibn -, elle 
l'aime d'an amour /.; ſich - betragen, se compor- 
ter hlialement, en hille. 

Toͤchter- anſtalt, -fbnle, c. Minden andalt ps 

Lodel, Sin. Mar. (Sebeyeng aud einer Tate und 
einem einiheibigen Biode, palan à une seule poulie. 

*Todieren, Pe. fee umo tecte Striche rad Ar ets 
ner Etijie madien) taper, heurter; ein todierted Ge⸗ 
maͤblde, tecticrte Zeichnungen, untableau tapé, des 
dessins heurtes. 

Tod, 3; sp. tab Mufbéren des thierifden Sebené) la 
mort; Pod.letrepas; ben - nicht fürdten, ne pas 
craindre la m.; vom -€ übereilt werden, être sur- , 
pris par la m. ; einen vom -e erretten, saurer la 
vie a qn; einem den — geben, «en wdien oo. tötten 
iaffen) donner la m. a qn; jemandeé - bemeinen, 
pleurer la m. de qu; mit dem -e ringen, tämpfen, 
combattre, lulter contre la m.; er bat einen ſchwe⸗ 
ren, leichten - gehabt, il a eu une m. penible, 
douce; vor ſeinem -€, avant sa m.; ein natürlis 
er,gewalliamer -, (aus nankriichen Lriacen,einrKrants 
beit a; turch Ermordung, ungtädliice Aufäber une m. nA- 
turelle, violente; TA. der leibliche od. zeitliche, bec 
gelſtliche od. ewige -, Ia m. du corps ou tempo- 
relle, passagere, la a. de l'ame ou spirituelle, 
éternelle; der - anf dem Schlachtfelde, durch Sens 
lers Hand ift x, celui qui meurt sur le champ de 
—— la main du bourreau est 2; der - fürs 
Vaterland folle, celui qui meurt pour la patrie, 
doit 2; eines matütliben, gewaltiamen, ichredlichen, 
ploͤtzliden -e8 fterben, mourir d'une sm. naturelle, 
violente, cruelle, mourir soudainement; ben - 
fürs Waterlaud, der Ehre, det Helden, der Gerech⸗ 
ten, der Zünder fierben, mourir pour la patrie, 
avec honreur, en brave ou en heros: mourir de 
la sn. des justes,/des pecheurs; mit -€ abgehen, 
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(herben) deceder, mourir, 0. verbfeihen, perfaßren: Auf 
den - liegen, danieder legen, (wötrant irons eire ala 
m.; malade à la m. oua mourir; einen auf den- 
ai) verwunden, blesser qu à m.; er wurde auf 
ben — geſchlagen, «io, daß er daran fetben kann) on l'a 
battu, trappe à en; feine Krankheit iſt nicht zum 
€, (if mio geläoriıa sa maladie n'est pas dangereu- 
se, mortelle, ne va pas à la m.; ich bin des -e#, 
babe den - davon, wenn er es erfährt, je suis per- 
du, je suis un home ın., s'il vient à l'apprendre; 
ich mar vor Smreden jan des ed, j'ai pensé mou- 
rir de frayeur; ich will des Aes ſeyn, wenn ich es 
‚weiß, je veux mourir si je le sais; ber — fiBt ibm 
auf Der Zunge, cer in dem —e mabes il a la m. sur les 
levres; ch zu -# drgern, se facher extrémement, 
ft zu -€ arbeiten, tıinten u, se tuer à travailler, à 
boire; ihr joliter end zu -ejchämen, vous devriez 
mourir de honte; ſich zu -€ fallen, lachen, of. tbe, a.; 
das iſt mir en Den - zumider, das haſſe ih bis auf ben 
-, cin böcgden rate) cela me deplait mortellement, 
à la mort; je hais cela a la mı.; einem den - juers 
kennen, zum -e verurtheilen, juger qn a m., con- 
damner qua a m.,alam.; einen gui -e führen, (ur 
éunridimag) mener qn au supplice; einen vom Les 
ben zum -e bringen, ihm ben — authun, cine dimich/ 
um) meitre qn a n., iur donner la m.; ſich den = 
einen - antbun, um ieipjt tisten) se Iuer s0i-meine; 
auf den- gelangen fibeu, être en prison pour cause 
capitale; Den — verdient haben, avoir merite la 
ms In der Stunde des -e6, a l'heure de las. , du 
trepas; die Schtegen Des 8, les horreurs de la 
m., du irepas, ©. Kraus, keren, umienf; fg: L.(8er — 
al⸗ eine P. esrgeneln, la an. à Du biſt ein Kind des -e6, 
Qu mu ferbens CH &, den est fait de toi, tu es 
perdu, sie; er iſt gut nach bem -e ju fbiden, cbieibt 
lange aus, wenn man Lou mad erwas geéicitéét bat) il est bon 
à aller querir la #1.; iltarde bien à revenir; blaÿ 
wie ber -, päle comme La m.3 2. Hn. a) (ie Poij⸗ 
fytane, le faucheur; b} ver Brand im Weinen, ver Bren: 
ner; le charbon. 

Lobrdbnlit, a. ad. (bem -e 46.) comme la mort, 
semblable à la se. -Dett, n.c@xerbebeun de lit de la 
m.; -blaß,-blei®, a. ad. (bi. wie der -) pâle comme 
las -erbe, e. -ederbe; fall, c. Baupıfal ea -fâls 
lig, a.ad. (den -fail zu geben verpflichten) sujet au droit 
de meilleur catel; -febde, F. «F. auf ven -) querelle, 
combat à outrance; -feind, Inn, ch, we eine antere 
bié aufden - baffet) enneini mortel, ennemie mortel- 
le; -feindicaft, ſ. «3. bis auf ten) inimitie, haine 
mortelle; -baß, ttébiidier) haine mortelle; -fauf, 
Fra. Cchemale Mer M. unbemegluter Büren, wr bi zum —t 
der ganyen Famille gültig blieb) achat à perpétuité de 
race; -franf, a. ad. (bié auf ven — tr.) malade à la 
m.; -Pflictig, a. ad. v. c.-fltig; -ſchlag, ©. Tetu 
fdtass: ſchwur, womit man einem ben = jdımöret) pu, 
serment de donner la m. à qn; -fünde, f. Ih. 
@eorurch man den ewigen — verdient; peche mortel; — 
würdig, a. ad. (es -e6 mw.) digne de m. 

Todessangit, f. Cie A. eined Sterbenden; fg: der 
böse Grad der Yu l'agonie, Flestranses, les angois- 
ses de la mort; fg: transes, angoisses mortelles; 
in -ängjten liegen, cin den Iepten Zügen) en être 
à l'agonie; einen Berbreber .. ausiichen laffen, 
faire éprouver à un criminel les transes, les an- 
— de la m.; fg: in.., In -ängften ſeyn, être 

ansdestranses,dans des angoisses mortelles; -ans 
zeige, f. 1. Cet. des - einer D, 4. B. im ben Seliumgen) 
annonce, avis de la m., du deces de qn; die Zeis 
tung enthält mebrere -anzeigen, la gazette annon- 
ce la m. de plu. personnes, annonce plu. morts; il 
y a plu. morts annonces dans la gazette, dans les 
»fliches; 2. «in Vergeben vom einem -Falle, vote 1. B. 
das Freien ter Quien auf einem Haufe (eun fol) presage 
funebre; -art, f. (die Art und rite beë -) le genre 
de m.; dad Hentenift eine jhmäblice.., le gibet 
est un genre de m.ignominieux; -becher, c W. wr 
Kos enrbält; Ortenen La coupe mortelle; -begäng: 
niß, n. as fetertice ©. einer tebten P., be—feler les fu 
nerailles; -beétradtung, f. 9. über ben Tet) medita 
tion de la m. ; méditation, réflexion, considera 
tion sur la m.; -betradtungen anjtellen, méditer 
sur Lam, faire des réflexions, des meditations sur 
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la m.; -bild, n. image de lam.; -bläffe, f. la pa. 
leur dela,m.; -blod, cœuf om man den Le empfängn 
le billot; -bothe, «8., wi die Nachricht von einem -falle 
drinatz it, er bem Befebt bringt, bafı einer erben fell; cour- 
rier qui apporte la nouvelle de la m. de qn, ou 
d'un arrêt de m.; -bethidiaft, f. (eine B. vom Zope 
einer Ds it. we einer P. ten Leb bringt) avis, nouvelle 
de la m. de qn; it. qui cause, qui donne la m. à qn, 
l'arrêt qui prononce la m. de qn; -engel, (@.. wr 
mac ber Dichtung von Con geſendet mit, bie Gerle vom 
Abrpet zu wennen) l'ange de la m.; -erbe, Pod. (ver 
herbliche Menſch, werden Tet jum Etde bats celui qui à la 
m. en parlage, pour partage; -erinnerung, f. «@. 
an den Teb, souvenir de la n.; -factel, f. cwomi man 
einer Beiche felar; it. eime F., als Sinnbild det =) le Ham- 
beau funebre; it. le flambeau de la m.; -fall, (ein 
Hall, ba jemand fiths od. aeiterben 18} ,., deces; aufden 
-fal, im -fale, en ons de m.; eine Schenkung auf 
ben.., une donation à cause de n.; einen.. aus 
eigen, annoncer la m.degn; er war Vater von 
zehn Kindern; ein ſehr trauriger.., il étoit pere de 
dix enfants ; c'est un accident bien triste; -feier, 
f. (ale #. eine -Talled> célebration de la m. de an; 
-feft, n. (aub Melegenbeiteinet -falles begangenes #. fete 
fanebre; fiſch, 1. (der Serseufelon. Ftoſchſch la bau- 
droie; la grenouille pecheuse, le diable de mer; 
2. ©. Krötenfiih, -frofl, Pod. (ete tarte Alte beim Ster: 
den) le froid de la m.; -furcht, f. cote. ver bem Tete) 
la peur, la crainte de la m.; -gebanfe, «®. an ben 
Zoë) l'idée, la pensée de la m. ; ſich -gedanfen ma: 
en, ci einbliten, daß man erben werde s'imaginer 
qu'on va mourir; ſich mit ·gedanken befäftigen, 
songer à la m., s'occuper des pensées de la m.; 
gefahr, (ie ®., das Lrden qu vertierem danger, péril 
de la vie; in.. jepn, ſchweben, être en danger de 
la vie, de perdre la vie; courir risque de la vie; 
einen aus einer .. retten, tirer qn du danger; sau- 
ver qn, lui sauver la vie; -gejang,, (wr vom Tode 
handelt, bei bem Tode eines Menfchen ju fingen chant, 
cantique funebre, cantique sur la m.; -gtauen, 
u. (mb der Too erregt) les horreurs de la ın.; -jahr, 
n. ©. Sterbejadr; -Fampf, 1. (der &. eines Gterbenten) 
l'agonie, f; la lutte contre la n.; im-fampfe lies 
gen, étre à l'agonie; 2. (&. auf Leben und Ted) com- 
batäm., aoutrance; —krampf, crämpfe eines Srers 
benten) les convulsions de la ın.; -Iled, n. ©. -gr: 
fang; -1008, m. (das Echidial des Menichen, da er Fri 
od. fpät erben muß) la condilion mortelle de l'hom- 
me; unfer gemeinſames „., notre condition mor- 
telle, le sort qui nous condamne tous à la m.; - 
nacht, f. 1. Cie M., In vor jemand flrbt, gefterben ift> la 
nuit de la m. d'une personne; 2. Poe. (bat Dun: 
tel, bn mé der Tor verfente la nuit, les ténebres de la 
m; -noth, f. GR. ba man in -gefabr ftwebn danger, 
péril de la vie, cf, -gefapt; it. c. ang; -opfer, n. 
(dem Zobe arbradıte# ©.) victime de la »#7.; -pein, f. 
die D. eined mit dem Tode Kingenden) les tourments, les 
combats de La m.; -pforte, f. fg: (mas zum Lee füh 
ten la porte de la m.; -poft, f. (Marie von einem 
-falt) avis, nouvelle de la m.degn; -prophet, der 
einen -fall verheriagt; celui qui prédit la m. de qn; 
-qual, f. c. -pein; -taden, fg: er R. bed — altichſam, 
mr Wlled verihlingt) la bouche de la m.; la m. qui 
engloutit tout; -jchauer, (6. ma ber Tor errrgti le 
frisson de la zn.; -Ichlaf, I. (der Zuft. eines Tedten, mit 
einem Safe verglichen) le sommeil de la m.; Den. 
ſchlafen, crobr fenn) dormir du sommeil éternel; re- 
poser dans la tombe; 2. {ein tieferunb langer, bem Te 
be ähnlicher) sommeil léthargique; -fchlag, ct den 
Tor bringn coup mortel; -jhlummer, ©. -fdiaf; - 
fhmerg, wer Ed. dinet Sterdenden) les douleurs de 
la m.; -[chreden, Cher Sch. vor bem Lode; it. ein febr bef: 
tiger frayeur de la m.; it. frayeur mortelle; - 
ſchwach, a. ad. «bis zum Serben ib.) extremement 
faible, faible à mourir; -ichmweif, (wer tatıe Sch. el) 
nes Sierdenden) la sueur dela mn; fe: ich ihwinte.., 
(ic) batte -angik) j'étois dans des transes mortelles, 
je suois . el eau; -fleger, (der Veñeget des =) le 
vainqueur de Ja m.; -{tid, «ördichen trait, coup 
mortel; -ftoß, abdtucher/ coup mortel; diefe Nas 
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ftrafe, F. cie In Deraubung des Sebend befteht) la peine 
de mort; peine capitale; le dernier supplice ; es 
ftehet .. Darauf, met r, il ya peine de m. pour 
quie; das Htbei.. verboten, cela est defenda sous 
peine, (à ou sur peine) de m., dela vie;bie. . eis 
nem juerfennen, juger qn à m.; condamner qn au 
dernier supplice; -ftreld, cbtiliæer) coup mortel; 
er empfing den. , il reçut le coup mortel; -ftuns 
de, f.(Sterbetumde, c. l'heure de larm.; -tag, can mm 
jemand ftirbr ed, gefterben tt) le jour de la m. de qn, 
jour où qn est mort; it. l'anniversaire de la m. 
de gn; fein .. tit nicht befannt, on ne sait pas le 
jour de sa ım.; man feiert morgen ben .. beé unb 
bed, on celebre demain l'anniversaire de la m. 
d'un tel; -thal, n. Pad (ie Erdey la vallée de la 
m.; -urtbeil, n. cd einem das eben abfpriat arrêt, 
sentence de m.; ein .. unterichreiben, signer un 
arrêt de ın.; -verbredhen, n. ons -firafe verbtenn eri- 
me capital, crime punissable de m.; -vorbotbe, 
ous dem Tode vorbergebt und Ihn antünbiat indice, pre- 
sage, avant coureur de la m.; -wabl, f. (te Bi, ter 
-att le choix de la m.; -IWeg, (der W. zum Lore) le 
chemin de la m.; -wertd, a. ad. digne de m., de 
la m.; -wode, f. W., ba einer geftorben If) la semaj- 
ne de la m. de qn, où qu est mi -munde, f. cévtils 
ae) blessure mortelle; -wüärdig, c. -mert; -zeichen, 
n. signe de la mı.; -jüge, pl. (die Autumgen eines Srers 
benten) l’agonie, f; in-zügen liegen, être à l’agonie, 
être à l'article de la m. 

Tödlich, tébtlih, a. ad. 1. Gum Tode gehötta, darin 
atachnèer vl..der-e Eintritt, das Abiterben, ber Zeb) le 
deces, la mort; einen- haſſen, cts auf den Ter) hair 
qn mortellement, à la m.; eine-e Feindicaft, une 
inimitié, haine mortelle; 2. «ten Top verurſachend ob. 
auch nur mit Tobrägefahr verbunden) mortel, le, -ment; 
mortifere , lethifere; eine -e Wunde, Arantbeit, 
une blessure, maladie mortelle; -66 @ift poison 
m., mortifere; Med. ein -er Saft, eine -e Danse, 
un suc, une plante deletere; - verwundet, krank 
fepn, être blessé, malade mortellement, à mort, à 
la mort; -€ Waffen, -e8 Geihof, armes meurtrie- 
res; ber Schreden lann - werben, la frayeur peut 
devenir mortelle, peut donner, causer la mort; 
das iſt mir —, côtier mich) cela me donne la mort; 
-teit, f. la qualité d'une chose qui donne, qui cau- 
se la mort, 

Todt, a. ad. rs Lebent Heraubt) mort, e; trépas- 
sé, décédé : feit zwei Stunden iſt er —, il y à deux 
heures qu'il est m.t.,d.; id wat halb - vor Schre ⸗ 
den, je mourois, j'étois presque m. de frayeur ; 
er iit ganz -, ilast foide zn.; noch nidt gang, vbl: 
lig - feon, n'être pas encore tout-à-fait m.; man 
bat Befehl, ihn - ob. lebendig zu fangen, ou a ordre 
de le prendre m. ou vif, ein -e6 Thier, une bete 
morte; ein -er Menid, ein -er, un homme m., un 
m., 6. Zedie; ein —er Kbrper, (Beitinann un corps m.; 
man jagt ihn -, man fagt, eriet -> on le dit m.; - nies 
derfallen, tomber m., roide m.; einen für - weg» 
tragen, cindena man Ibn für - Hält) transporter qn com- 
me m.; fi - fallen, «falten, fe bag man baven flirt) 
mourir d'une chute, se tuer en tombant: tir bâts 
ten uns bald - qu Tebe gelabt, über fn bald 
- geladt, nous pensämes orever de rire; ila 
failli nous faire crever, mourir derire; fi - (im 
Toden binten , perdre la vie avec le sang: das ift 
um ſich - qu Tem gu drgern, c'est pour mourir de 
chagrin, de dépit; fih-arbeiten, faufen, pu. mou- 
rir, se tuer à force de travailler, de boire; einen 
- félagen, fieben, fhiefen, «eur einen Schhag. Firm, 
Saad rbdten) assommer qn; tuer qn d'un coup d’e- 
pée, de couteau, de poignard; tuer qn d'un coup 
du fusil oude pistolet, ou brûler la cervelle à qn; 
einen - ſchießen, qut Strafe für ein Derbreem) Fusil 
ler qn; er bat ihn mit einem Knittel - geiblagen, 
mit einer Gabel - gefioden , il l'a asıomme, tue 
avec un rondin , il la tué d'un coup de fourche ; 
einen - binitreden, étendre qn m., l'etendre, le 
coucher sur le carreau; ein Pferb - jagen, cre- 
ver un cheval à force de courir fg: biefer Menſch 
tft für Die Welt —, Cebt Im gar feiner Berbinèung mebr 


richt gabibm den. ., (machte, daß er Math) cette nou: | mit Ihr; cet homme est 7, au monde; - maben, 
velle lui porta le coup de la m., un coup mortel; ! «ıhtım) faire mourir; twerz it. (in weiterer Bed.; tin 
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-er Baum, -ed Holz, tabarfierbeneb) un arbre m., 
du bois m.; Ef.-e6 Holy, (Mabelhelj, melt es einmal 
abgeirieben, aus der Warzel und bem Stamm nids mieber 
ausichlägt) bois à feuilles acioulaires; eine -e Ber 
friedigung, wie nicht aus lebenbigem Helge, fontern aus 
«inet Plante, einem Zaune + befiebet-une clôture de pa- 
lis, de planches; -€8 Fleiſch, (in ben Wunten; mé nicht 
mebr but fete Gefdfte feiféh erhalten wird) chair morte; 
Mar. dad -e Werl bes Schiffes, wer über bem Waſſer 
befindliche Theu def.) les œuvres mortes du vaisseau; 
fg: 1. Th. geiftlich - fepn, cheb seilichen Lebens beraubt 
from) être m. spirituellement; - In Sünden ſeyn, 
eroupir dans le péché; -€ Werte, ünstkhe Hand: 
kungen; œuvres mortes; 2. (tine Wirkung berverbrin: 
gend; eine -e Kraft, ame nicht wirtt, well fie vom elmer 
antern jurüdgebalten wirt) une force morte; ein -6t 
Glaube, tur ich nicht durch Thaten wirtſam jeigt une foi 
morte; eine -eCrfenntnif, Wiffenihaft,connoissan- 
ce, science morte; Pra. tunfräftig. ungñttiar invalide, 
nul; die Handſchrift fell - und ab feun, le billet, la 
reconnoissance sera nulle et de nuleflet; -e Koh⸗ 
len, -e Miche, ıme mice mebr glüben) charbons morts, 
éteints, cendres mortes; -€ tautgelaugie) Erde, ter- 
re morte, damnée; ein -ed Kapital, (baë reine Sins 
fen täg) argent, capitalm., deniers oisifs; ein -€4 
Pfand, was pur befiimmen Zelt micht eingelöfet wurbey um 
mort-gage; -66 Metall, cws dur Scheſdetunfi feine mes 
tallifdhe Crefalt verloren bat, und fie midht mieber befommen 
tan) metal ım.; es Waſſer, Cas fehr lanafam nießende 
Wolfe bei einem Mühlenmerte; it. lllfiebendes 28.) eau 
dormante; it. eau morte; ein -er Winfel, Fort. 
(me bie Belagerer von ten Belagerten nicht tͤnnen befchofr 
fen werden) unangle m.; Expl. - geben, (vom Wafır, 
wenn eb nicht genug Köche bat und fapl fill Neben couler 
faiblement; - bauen, (die Sohle des relient beinabe 
aben fünren, bafı die Warfer nicht ablaufen Finnen) creuser 
le lit des eaux uni, pour qu'elles coulent lente- 
ment, ou ne puissent s'écouler; 3. (er Rebbafriateit, 
Staͤrte beraube); ein -er Ort, eine -e Stade, me es 
ehr fill und einfam M un lieu m., peu fréquenté, une 
ville morte, déserte, peu habitée; es ift dort Al⸗ 
les -ftil, cle min, as eb Aueh — wäre) on y vit, tout y 
est si tranquille; il y regne unsigrand, un sipro- 
fond silence; Mar. -e6 Waſſer, cie fümähnen Flu ⸗ 
ten, we ih 15 Tag nad dem erfien und Irpten 'Mantrieriel 
ertianem) morte eau; den Strom -fegein, (niit gutem 
Birde gegen den Strom où, tie Qbbe und Kar anitarln) 
refouler la maree; ein Schiff - laafen, - ſegeln, 
(et im Seaeia überholen) mettre un vaisseau de l'ar- 
riere, depasser un vaisseau; die Segel - auſchla⸗ 
gen, «fo bide alé mbalid) enverguer Les voiles tout 
plat; der Wind {ft - geſchoſſen, comm man ibm hei els 
nem Seetteffen wegen des Pulmerdamples nicht mehr ſpürn 
la fumée rend la mer calme; der Wind ed. bie 
Wellen werden - gefchneiet, - geregner, cwenn dichter 
Schnee ob, farter Regen den Yılnd und Die Wellen rufe 
machs) la neige, la pluie read la mer caline; Per. 
té Haar, «in glangleleé wnb elles) cheveux desse- 
ches, sans seve; -e Wolle, me féivoritié, Kirmig und 
räubis auéfiebt) laine ragneuse; Expl. eine Zeche, 
einen Gang - fhreiben, (fe für obllis, unbauweirbig ers 
Härten) déclarer qu'une mine ne mérite pas l'ex- 
ploitation; -e Fatben, mare, slanılofe couleurs 
mortes; -€ Mugen, cmatie, ohne Muéorud) des yeux 


morts, steints; eln -c8 Geficht, Bild, ciestefer, eme | d 


Uuserud; un visage inanine, une figure inanimée, 
sans expression; 4. eine -€ Sprache, coe nicht mebr 
atſptochen wir une langue morte; 5. -e Hand, Dr. 
Came immer fort baurender Suſiungen und Unftaften In 
Ruͤgſacht auf bie unbewealichen Güter, we dazu arbbrem) 
main-morte; etwas an bie -e Hand verfaufen, «. 
®. an tin Kiefer s) vendre qh à main-morte; 6. Mi. 
— liegendes, bad wahre rothe Tobte, ceine vorbice, 
sällig toute Erd s od, Minetratt, wor die Grundlage ber Fldps 
arbirar if base sterile, 

Todte,n; n, (einer, ber tobt if) mort, défunt; bie 
Rebendigen und bie -n, les vivants et les morts; ich 
fann feinen -n jehen, je ne puis voir un m.; et 
wollte den ·n noch einmal ſehen, tem Beräsrbenen) il 
vorket voir rg le défnnt, le n.; bad Meich der 
-n, le royaume des morts, des ombres: Gefpräs 
de im Reiche der -n, dialogues des morts ; si 
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tiens dans les champs elysees; laßt bie -n ruhen, 
il ne faut pas remuer les cendres des morts; fg: 
il ne faut pas parler mal des morts; von den -n 
auferfrehen , ressusciter; er fieht aus wie ein -t, 
il a l'air d'an m.; man fand ibn unter ben -m, «ei 
einer Schlacht) on le trouva parmi les morts. 
Tödten, Cobt machen, des Lebens berauben) Zuer; bu 
pui nicht -, tu ne tueras point; er bat fit {el 
getödtet, il s'esttue lui-même; einen mit Gift, mit 
einem Meſſer, burch einen Dolchſtich -, faire mou- 
rir qu par le poison; ler. avec un couteau, d'un 
coup de poignard; die Mäufe, Raupen -, t., de- 
truire, faire mourir les souris, les chenilles; fg: 
die Nerven eines hohlen Zahnes —, (oem. eines gli: 
benben Drabteé fühlles machen) extirper le nerf d'une 
dent creuse; fein Fleiſch, feine Leidenfdiaften -, 
(fie unterbrüdten? mortifier sa chair, ses passions, se 
mortifier; Ecr.der Buchſtabe toͤdtet, aber ber Gelft 
macht lebendig, la lettre tue, et l'esprit vivifie; bad 
tödtet ceraben jebe Luft, cela tue tout le plaisir ; 
bie Haare -, Pell. chuen verm. einer farten Belge Ipre 
Fettigtelt ben· dinen. damit fie bie Farbe annehmen) dégrais- 
ser le poil; Quedfilber -, abm feine Fiümatelr web: 
men) éteindre, mortifier le mercure; einen Ber: 
trag —, cunaliitig macben) v. annuller un contract ; 
die Zeit —, cummüp subrinsen 2. le temps; das -, die 
Tödtung, l'act. de..; die Tödtung bes Fleiiches, 
Quedfilberé, la mortification de la chair, la mor- 
tification, l'extinction du mercure, | 
Kobdtensader, cGettebader) cimetiere; -amt, 
n. Cath. (leterliche Merfe, ob, mehrere faldıe Meſſen für els 
nen Verforbenem office des morts, service pour un 
mort, pour desmorts; -anjeige, -anzeiger, Mnyels 
ge der Derftortenen) nécrologe; -afche, f. (A. von -) 
les cendres d'un mort, des morts; -babre, f. <auf 
vor die = jur Werrdigumg geiragen werten) civiere, bière, 
f; -begängniß, n. ©. Beihenbegängniß; -bein,n. (®., 
Aneden von veroefeten os de morts; -beine, -fnos 
en, ossements de morts ; «foferm fit alé Leberrefie bei: 
Lg gehalten werben) reliques, f; Ær.(ofinbliter Baum, 
deſſen Frucnliele -beinen gleichen) Je tapier ou Lapin; 
-bellebung, f. Cet ben Handwerkern ; freitolllige Andalt, 
arme Misglieber Ihrer Zunft auf gemeinichaftiidhe Heften de⸗ 
graben iu laffem contribution volontaire d'un corps 
de métier pour l'enterrement de ses pauvres; - 
beſchau, €. -fdau,f; -beihwörer, wer die - befesbres, 
bag fie erfeinen folen) necromancien; -befhwörung, 
f. le B. ter-)la nécromance ou nécromancie ; - 
beit, n. (®. , auf vom einer aeflerben Im) Jit de mort; 
-blaß, a. ad. pâle comme un mort; -biäffe, £. (tie 
B., net; it, einer ber, Béntibe) la pâleur d'un mort, 
de la mort; it. päleur mortelle; -bleid, a. ad, 0. 
-biaß; -bleiche, f. o.-biète; -blume, f. (nie Binget: 
«>. Dotteribfume) le souci de jardin; -buch, m. nm» 
die Deriorbenen eingetragen werden) le registre mortuai. 
re; -eriheinnng, f. (ie €. eines -) apparition d'un 
mort; -enle, f. rt von Œuiem, deren Beichrei für Todes⸗ 
anzeiaen abhalten werben) I. (bee Heine Kauß, bie Zwerg ⸗ 
eute; lachevèche, la petite chouette; 2. (bte bieten, 
eule; -vogel, Beichhuhn) l'oiseau de la mort, la fré. 
saie, le petit chat - huant, le hibou des clochers; 
farbe, £. sp. (hie J. eimeb =; it. ihr Ähnliche F.) la cou- 
leur, le teint d'un mort; teint cadavéreux; -fats 
ben, -farbig, a. ad. ceine -facte habındı de couleur 
e mort, qui a la couleur, le teint d'un mort; - 
feier, F. cum Andenten eines — vrranfaltete 9.) fête en 
l'honneur d'un m.; -flagge, f. Mar. taufgetedte ®., 
um Zelchen, baß ein vornebmer Zobter auf bem Ædife kit) 
le pavillon à mi.mät; -fled, caetbllche, blauticht Fle⸗ 
de, voe ſich an verweſenden -Körpern jelgen) tache de mort; 
it, chbmliche Flecke an den Abrpern Lebenber P., we pon einer 
Stodung des Gedluͤtes entfehen; aber bald wirken vergeben) 
tache livide; -fledig, a. ad. «-fletebabent) qui a des 
taches de mort, des taches livides; -fliese, f. «F. 
mit pofbfarbenem Kopfe; Golbtepf) Ja mouche à tête 
dorée ; -fluß, My. F. in ber Untermelt) Je fleuve des 
enfers, le Styx; -fran, f. fa. c. -wälterinn; -garten, 
c. Gertebader; -gebeine, pl. c.-beinrr; -gebet,n. co. 
für be -) prieres pour les morts; -gejälle, pl. n. 
(vatj., wab ber Gerichts dert bei bem Tode eines Bribeigenen 
exbt) Ja mortaille; -gefecht, n. Ant. c@, sy Ehren el 
ned — bei feiner Berhrennung combat en l'houneur 
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d'un mort; -geläut, n. das G. wenn jemand rbtz it. 
bei einer Beerdigung) le glas ou glais; it. la sonnerie 
des cloches à l'occasion d'un enterrement; -ges 
leit, n. 1. das ©. eimer Selche burd ein frembes Grbiet, 
und bie dafür éefimmte Abaabey l'escorte, le droit d’es- 
corte d'un corps mort; 2. (bie Bealeisung eine auf 
den Couebaten l'accompagnement d'un mort; eis 
nem bag .. acben, accompagner un corps mort, 
assister aux funérailles de qn; -gerdth, ©. Lelchen 
geeäth; -geripp, -getippe, n. (bas ®. eines -> le sque- 
lette; -gerud, odeur de mort, ©. Seltiengeruch; -ges 
rüft,n. ©. BeitengerhA; -gefang, (bei der Beftanung ets 
ned — gefangen) chant, cantique funebre; -geficht, 
n, (dab G. eined -; it. dieſem Abnilchern) visage de mortz 
-geipräh, n. (®. im Reihe der -) dialogue des morts; 
-gemand, n. ©. Beihengewant; -gemölbe, n. c@., im 
wo tin Kodter beigeiept wirt) le cavean; -glode, f. 
dim.-glödben, m. (me man läutet, wenn jemand ftrbts 
it-bet einer Beertigung) le glais ou glas;it. cloche qu'on 
sonne aux enterrements; die .. läuten, sonner le 
glass -gräber, T. (9, , we die @iräber fär die — macht) 
ossoyeur; 2. Hn.(Arı Yastäfer, we Heime There zu mers 
graben pflegen, um idre Eier bateim ju fegem) bouclier ; 
Chef. eine Ari berf, ; der Blfanstäfer) le fossoyeur; — 
geuft, f. ©. ruft; -grün, n. (Yintergräm la perven- 
che; -balt, (5. einet -) cou d'un mort; dem... lbs 
fen, autref, Man ber Tobehfirafe mis Gelbe hlfien) se ra- 
cheter de la corde; payer une amende pour q. 
crime capital; hand, f. 1. (hie 5. eineb —; eine tedtr 
taite 9.) la main d'un mort; main froide, glacée 
comme celle d'un mort; 2. Mn. Art Mrermefter eb. 
Œectert) la main de ladre, de larron de mer; 3.c. 
Seuptfau (375 Dans, n. I. (die Wohnung eines —, der 
Sarg, dat Grab) le cercueil, la tombe; 2. (6. worin 
fi ein Tobter befinbet; it. vwoorelm Tobre aefept merken, bie 
man von Ibrem Tode gelé übergengt If maison d’an 
mort, où il ya un mort; it. lieu où l'on dépose 
les corps, pour s'assurer de leur mort; -bembe,n. 
(mb man einem — anıtulr chemise qu'on met à un 
mort; -böhle, f. calé Rubepänte fi einen 1 it baë Girab} 
caverne où repose, où est enterré un mort; it. le 
tombeau; -hägel, ©. Grabbhart; —Féfer, dirt unge 
Agelter Mebitäler von rolbrigem Gerube le tenebrion à 
étuis en pointe; -falt, a. wir ein Torten; feine -Fals 
te Sand, sa main froide, glacée comme celle d'un 
mort ; it. froide, glacée par la mort; -fampf, c. 
-sefedht ; —fellet, 0. Stunt; -Hilte, f.e. Sarg; -Hitel, 
©, bemde; -Flage, F. cie 8, wm einen —, od, wm Me =) 
lamentation funebre; -fleib, n. cms man cimen - ame 
teat) habillement dont on revêt un corps mort; — 
Inocben, ©. -bein; -Fopf, er madtte übriaarbiiehene Echär 
dei eines verweilen Wenfdiem tète de mort; eine Sam⸗ 
lung. von -föpfen, une collection de têtes de mort; 
fg: 1. Cet Mifen, deren Seſicht einem -tepfe gielcht la Lète 
de mort; le singe à queue de rat: it. bag -köpfs 
den, co. ichbernaffe, 2, Eihlaftrebt; 3. (Ar Sreitgeh our- 
sin töte de morte; 4. (Dänmrrungsrsgel mit einer els 
mem -topfe Ébnilden Reihnung) le pavillon à tête de 
mort; 5. das -Töpfchen, c. -topfmufhet; 6. 6. Pims 
pernuß (ih; 7.(da6 Mutterterm) ergot, clou; seigle er- 
goté; 3. das -Töpfel, ans rite Eimenmaut) le muflier 
rubicond, la töte de cochon, l'œil de chat; 9. Chr. 
Che Im bem Kolben bei mandıen Abjiebunsen jurüdbleidens 
be Mafie, aus mr man midbté Flüchtiaed mehr eréâit) la 
töte-morte; Io. Arf. (banerkigel, me mähremd bed 
Brennend anffahtende Schwärmer auswirfı (esp. d'arti- 
fice d'eau); -fopfhaum, c. Pinwernußtaum; -(opfs 
muſchel, f. Ces Bobrmufæel) la tete de mort; l'écu, 
la monnaie de Brattenbourg; -Förper, (im corps 
mort;cadarre; -frampf, Heid. (bat trampibaftı Erfları 
ven bed zangen Körpertytelanos; -Fratz, omemit man els 
nen — ob. ſeine Batre (hmüdn couronne dont on or- 
ne la tele d'un mort, ouson cercueil #; -frant, n. 
@tnarän; -Freng, nm. cms man bei zer Brerbigung eine Kbnigb 
vorträst; it.mt man aufbasrabreinet Beriterbenen planet) 
lacroix funebre; -frone, ſ. c. trans -Frug, o. Aſchen · 
trıraz fade, F 1. ©. Gare; 2. Ha. rt Yamıer: od, Hofer 
fie) le core tigre; -lager, n. tat @terbstemmlelit,la 
couche d'un mort; -lewbte, f. c2.6beme Bidhn,makt féiveats 
tin Doi umwunden, we man ver ben Haute eines Verſterde⸗ 
nen anfbänat) lanterne funebre; 1h60, m. wer man 
bei Deerbigumg times — fingt; it. Alagllea um einen —) Can« 
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tique, chant funebre; it. lamentation, f; plainte 
lugubre; -lifie, f. Berzeihmid der Verſterdenen an els 
pen Orte ; it. der Inelner Siadt Defallenen) le registre 
mortuaire; it.la liste des morts; -mabl, n. I. «bei 
dem Bearäbmiß eined Berſterdenen gegebened Bafmapl)re- 
pas funebre; 2.0.-Mı4; -mari®, (Tohtüd, unter om 
der Dug bei einem Bearäonide bar ich gehen marche fu- 
nebre; -mirte, c.-grûn; -0pÜét, n. (D., we für einen 
ob. mehrere Seräorbene gebracht wirt) sacrifice pour les 
morts ou Irdpasses; Hr. (ws den Obtterm bei dem Tes 
be eines Verwandten dargebracht wurde) sacrifice fune- 
raire; 2.(0,, md einem andern Welen ju Eprem geehrt 
wirt) victime, ſz -orgel, f. c. Kartentücfe; -regliter, 
n.(dab K.ter Berderdenem) l'obituaire,le registre mor- 
tuaire ou obiluaire; -Teidh, n. (dab Med der —, Be 
Unterwelt) le royaume des morts, des ombres; - 
richter, R. der -) juge des morts; -falber, coer einen 
"=falber, einfalberı celui qui embaume un corps mort; 
-falbung, f. embaumement d'un corps mort; -[dns 
ger, (der bel dem Begräbniffe eines — finger) chantre fu- 
nebre; -farg, c. Sarg; -fbau, f. ie Benchtigung ris 
ned —, qu erfahren, wie er geilarben fe #) l'inspection, 
l'examen, la visite d'ancorps mort; -fdauer, cher 
die -ihau vernimmt officier chargé de faire la visite 
d'un corps mort; -feim, (aus den Kiteenbüchern ges 
dezenet Sd, bad eine P. geferben fe) extrait mortuai- 
re; —fbiffer, My. (der We Schatten der heilerbenen über 
ben Sint führte) le nautonnier du Styx; -fchlaf, der 
St. dines > le somineil des morts; Afdd. teint uns 
ermediite Schlafluhn) le carus; fg: tim bédfien Grabe 
fetter Ea.); In einem -flafe liegen, être dans un 
sommeil profond, dans un profond assoupisse- 
ment; dormir du sommeil je plus profond; - 
ſchleler, cin vom man einen — bäler) voile funebre; - 
fblummer, uettdontihensommeillethargique; -fiât: 
té, f. (Diag, we ble — begraben werben) endroit où l’on 
enterre les morts; le cimetière; -flein, e. Sarg 
fein; fill, a. ad. (At wie es unter dem — ft, fehr Nil) 
dans le plus grand silence; bie -ftille Nacht, nuit 
ou regne le silence de la mort; où l'on n'entend 
pas le moindre bruit; -ftlle, f. «die tiefte nie) le 
silence de lamort,le plus profond silence, le plus 

rand calme; -tag, (ten — gemelbter) jour consacré 

la mémoire des morts; -tang, Pr. cutliche Bor: 
Aellung, wie ber Ted verſchledent D. zum Tanıe auffodert) 
la danse des morts; Hollbein's .., la danse des 
morts d’Holbein; -topf, Art. Coeretn man die Mie 
der Berüorbenen fammelte; -urne) urne sepulcrale; - 
träger, ©. Beihenträaer; -ubr, ſ. Sg:c.Heiwum; pre 
ne, f. ©.-tepf; -urtbell, n. (das U. über einen —, über 
das Beben, vb er geführt bat) jugement qu'on porte 
d'un mort; netice biographique; -vogel, 1. ©. -eu: 
le; 2. (Deftlenguogel) le jaseur; 3.0. Maueripebt: 4. 
(Sitegenfändpper) le grand traquet ou tarier; 5. das 
-vogelden, (her fwarse Fitesenfänger) le iraquet 
d'Angleterre; G.@er-topf, Dimmerungéfaiter) le pa- 
pillon à tête de mort; ·wache, f. (Machtmache bei els 
nem —) garde placée aupres d'un mort; -Wagen, 
©. Beldhenwagen ; -wälherinn, ſ. fa. ©. Beihentrau; — 
welt, f. c.-teia; -jettel, . ver eine -HfrenipAtt) liste 
de morts; -jug, ©. Leitiemjug. 

Lobtenbaft, a. ad. einem Tobren ähnlich, wie ein 
Torten caduvéreux, se; - riechen, ausjeben, avoir 
l'odeur cadavéreuse, l'air, le teint c. 

Tof, (Œuf) ed; e, der -ficin, Tuffteln, Œaitareiger 
Stein, mr Gb im Waſſet eur Aledetſchlag der in bem, bes 
fabien Mattthetiden erjengen le tuf; -artig, -fitins 
artig, a. ad. tuñer, ère; de La nature du tuf;-ftein: 
artiger Ocher, ocre tufiere; -erde, (Æuferde), f. 
(verwoltterter, aufaelifeter -Aelm) terre tufıere. 

Töffel, 8; fa. tabgetürit Tür Gonifopt) Christophe. 

Tofaier, 8; -wein, owertwefflicher ungariſchet Weln 
aud der Gegend von Total) le tokai, vin de. 

Tole, u; u, chebedeer Waffergraben, we bad Waffer an 
einen Drs leiter) canal, conduit souterrain. 

Toleranz, f. sp. (Dultung, c.) la tolérance. 

Tolgat,ed;e,n. Mar. c. Koldergat, 

Toll, a. ad. 1. (üéb. ein großes derdubendes Serduſch 
verunlachend, ob, mit folem Geräufch verbunden); einer 
Menib, un homme turbulent, un crâne, un tapa- 
geur; ein -er Zirm, un bruit étourdissant, un 
grand bruit, tapage; 2. (in eng. Wep., zum Thelf fg.) 
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a) caub Born od. Ttuntendelt Ihemenb); ex iſt ein -er fuͤt fähig gehalten ? l'auriez vous cru capable de 


Kopf, (werleidht aufbraufen c'est un tapageur, un crä- 
ne; il a la tète bien chaude, fa. bien pres du bon- 
net; ils'emporte aisément; einen - maden, din befs 
tigen Dern veriepen) faire enrager qn; barüber wurbe 
et -, cela le fit enrager „le mit en colere; - auf 
einen werden, (frbc eryürnt) s’emporter, se déchaîner 
contre qn; - und voll ſeyn, Em bte Grade berrunten) 
étreivre mort,faire rage d'ivresse; etwas · erwe iſe 
thun,iim er Truntenbeis faire qh dans l'ivresse, étant 
ivre; b) (aus Beraubung des Berflantes und Bewufitr 
ſeynd auf cine tobende und unyufammenbangenbe Urt res 
dend und banbelnts it. in dieſem Auflanbe zegtünden fou, 
folle; -e Perjoneu, Handinngen, personnes, actions 
folles; eritt-, - geworden, il est fou, maniaque, 
hors de son bon sens; il est devenu fou; - reden 
und banbdeln,parler et agir follement, en fou, d'une 
maniere folle; it. crafınd); — werden, enrager; die 
Hunde werden -,les chiens enragent; ein -er Hund, 
Menſch, un chien, un homme enrage; er lief wie 
- in der Stadt herum, (brie, wie wenn er - wäre, 
il courut comme un insense par la ville, il oria 
comme un eurage; it. fa. (in geilnzerer Bed); von 
die ſein Larm möchte man - werden, on deviendroit 
fou, on perdroit la tête par un tel lapage, un tel 
bruit; das ift zum - werben, c'est pour enrager, 
cela est enrageant, c'est pour devenir fou; ma⸗ 
den Sie mir den Kopf nicht -, ne ın’echauflez pas 
la cervelle, ne merompez pas la tête; bift bn -? 
— im Kopfe, (ven Sinnen) eles-vous fou? it. ont 
feifam, wundertich; ſich — benchmen, se conduire fol- 
lement, d'une maniere extravagante, d'une etran- 
ge maniere; ein -er Einfal, eine -e Mode, Unter⸗ 
nebmung, une idee, une mode extravagante, bi- 
zarre, une folle entreprise, une intreprise insen- 
see; Das wäre -, ce seroit une folie; il faudroit 
être bien fou; Sie machens mir zu -, un ar vous 
m'excédez; 2. (- mamendr; die -e Bille, (das Zelt 
traut) la jusquiame, la jusquiame noire, 
Zollsapfel, 1. Cie einem Heinen Apfel äpmliche Frucht 
einer Art des Madniatiené und Mefe PA. ſelben la mélon- 
gene, la mayenne, l’aubergine; 2. c. Gielbagfel (2); 
-beere, ſ. -blatt, n. c. -mrite: -Dode, f. (ter Meſewuti 
abaliche a) l'ellébore pigamier ; -Dreift, a. ad. (auf 
eine -e Art brel follement hardi; .. antworten, ſich 
wehrenz, répondre, se défendre avec une folle har- 
diesse; -bans, n. «im mont -e und rafende Perf, verwahrt 
und serpflest werden l'hôpital des fous, les petitesmai- 
sons; er ift im -banie, il est aux petites maisons; 
-bäusler, er Menſch, mr Im -haufrlebt od. Ind haus ger 
tn) fou qui est aux petites maisons; it. fou à lier; 
-ferbel, ©. Siertings -irfche, ſ. dtirfhenäbntite Frucht 
eines Staudengew hehſes, beren Genuß betäubt, Tellbeit, 
Schlaſſucht und beu Zen madı ſtch giebe; it. Me DA, we Diefe 
Fradıt irkatz -berre, -traun La bella-donna, la belle. 
dame; -fopf, fa. (tim ſchnell In Zern gerathender und fehr 
unäberlest bandeinder S., Einn ; it, eim Menſch mit ſelchern 
Sepfohumeur emportée, tête bien chaude, tele vio- 
lente et fougueuse, un crâne, un enragc ; er {jt ein 
.., bat einen .., c'est un enrage, un furieux, il est 
d’une humeur emportée, cf. teil (bi; ſolche -Föpfe 
in Ordnung zu halten, pour mettre à l'ordre, pour 
ranger de pareilles têtes, ces esprils fougueux, ces 
ttes fougueuses; -Füpfig, m. ad. celaen -tep{ Habent; 
tm Siepfe -) qui est d'une humeur emportée, qui a la 
tete fort chaude, cf. tell cv); -forn, m. 1. (Körner, be: 
ven Genuß — macht) grain qui rend furieux; qui jete 
dans le délire, ©. Frfchrörmer; it. -Pörner, ie Samen: 
törmer bed Stehapfeis) les semences ou graines de la 
datura ou pomme epineuse, du stramonium; 2. 
as Schwindeittaut od. ber Sommerfeld) sp. l'ivraie an- 
nuelle; -fraut,n. 1. 0.-Erfhe; 2,0. Œdierling; 3. 
©. Buifentraut; 4. ©. Stachapſelz -Fühn, a. ad. (auf eine 
+ Art Huhn, bie Geſahr verachtendz it. von folder Beratung 
ter Gefahr jugend) Lermeraire, -ment; audacieux, 
se,-ment; .. ſeyn, être t.,a.; das iſt ein -Hibner 
Menſch, c'est un homme r., a.; eine -Fühne Hands 
lung, une action £.; .. fpreden, fit der Gefahr aus» 
feheu, parler audacieusement, s'exposer témérai- 
rement; ber-fübne, le c., l’a.; -Fühnbelt, £ nie Eis. 
einer -tühnen D, ed. ©.) sp. la témérité, l'audace, f; 


it, gene Higne Hr.) ; hätten Ste Ihn einer folchen . . 


cette temerite, de cette audace? -lilfe, £. cbiemeite 
Serbtume) le nenuphar blanc, le blanc d'eau, le lis 
des étangs; -taid, Cet wollmen Zeuges) ras d'Arras; 
-rübe, £. 0. Saunrübe; -finn, er &.) la folie; -finnig, 
a.ad, (unfinntg) insense, e; eine fo -finnige Mahl 
un choix aussiinsensé ; -fucht, f. c, Tallprı; -Wurm, 
«Höllendrassr, €.) furie infernale. 

Zolie, (der, die), ceine- D.) le fou, lafolle; le, la 
maniaque; 2. —, f. sp. ©. Tolipelt; 3,-5 M, f. (feine 
Quarle, Drodbel) bouffette, houppe, f, 

Tollen, vn.ar.d. L. (toi feun; heftigen Bärmen perurs 
achen, fich auf eine febr Lärmente Art befufligen e) tapager; 
faire du tapage, du vacarıne; faire des folies, des 
extravagances; junge teute - gern, les jeunesgens 
sont sujels à Lapager, à faire dutapage, des folies; 
laßt lie —, laissez-les jeter leur gourme; 2. {tell 
feon ; des Bertambes und Bemußtieuns beraubt ſeyn, und bas 
nad banbrin) être fou, enrage,hors de son bon sens, 

Tollbeit; en,f. 1. cher Zuftand einer D, da fie teil its 
Teitfaht) rage, frénésie, fureur, folie, demence, & 

in - gerathen, (unfinnig, tafend werden) enrager; être 
saisi delar.; enirer,tomber en /r., tomber en de- 
mence, devenir fou; ein Anfall von -, un acces de 
r de fr. de folie;; er bat e# in der - gethan, cin 
der Kaleretz it. fa. Im der Truntenteir) il l'a fait dans un 
acces de r., de /r., de folie; it. dans l'ivresse: bie 
- eines Menſchen, Pierdese,lar. d'un homme, d'un 
cheval; fg: bie - einer Mode, Gewohnheit, eines 
Einfales, (dir Sckrfamteit, Senderbartein la folie, l'es- 
travagance, la bizarrerie d'une mode, d'une cou. 
tume, d'une pensée; 2. céinetolle Heußerung, Bebaups 
tung, Santtunayfolie, ex., bizarrerie, f; was das fuͤt 
en find! quelles folies, quelles extravagances! es 
iſt, es wäre -, eine — es zu thüne, ceseroil une fo- 
lie, un ex. de le faire; erbat mande -, -en in feiner 
Jugend begangen, il a fait bien des folies dans sa 
jeunesse ; Daß iſt eine bloße - von ibm, c'est une 
folie de sa part, c'est une de ses bizarreries, deses 
folies. (letolpatsch. 

Tolpatich, 685 €, (rt ungarifcher Selbaten ju Fab) 

Lôlpel, 8; as Wurgelenbe eines gefälten Baumes, 
ein Kleyı v. souche, f; fg: fa. über den - fallen, caus 
Ungefdlettihtelt einen Febler begehen) faire une balour- 
dise; einen Aber den - ftofen ob. werfen, ceinen 
Dummen od, Ungefchktien bintergeben) duper, deniaiser 
qn, ©. übertbipein; it. fg: (eine plumpe, unbepüffiiche und 
ungeftidse 9.) fa. balourd, e; lourdaud, e; er iftein 

rober =, fie ift ein ungefidter -, c'est un gros, 
ranc balourd, lourdaud, c'est une grande ba- 
lourde; 2. Gie Drente, c.) le dronte, le solitaire, le 
eigne sapuchonne; 3. (Bogel aus dem Geſchlechte der 
Kropfgand; der weiße Fifber) le fou blanc; 4. das -chen, 
(die Traubentiriche) le putiet ou pultier; le cerisier a 
grappes; -jabre, pl. cetei. Zeit, In vor man ein —, roh, 
Aump und ungebilter I) âge où l'on est sujet à faire 
des gaucheries, des balourdises, 

tölpelei; em, f. ie Ei. eines Menfchen, ba er tin 
Tötpeliß; it. eine télpelbafte DL) lourderie,balourdise, 
f; feine - fit unbeareiflit, il est d'une 4. inconcera- 
ble; er bat ſich eine große — zu Schulden fommen 
taffen, ila fait une grande /. ou 6. 

Tölpelbaft, tölpiſch, a.ad. ceinem Tötpelob. plum ⸗ 
ven, ungtféidien Menicen äönfih eı lourd, e, “ment; 

rossier, ere, -ment; maladroit, e, -ment; ein-tr 
Menſch, ein -e8 Betragen, un homme {., g., desma- 
nieres lourdes, grossieres ; cine -e Antwort, une 
réponse maladroite; fit - betragen, se comporter 
gauchement, grossierement, 

Zölpeln,vn.ar.btichtbipeibaftbetragen,fa.)faire des 
lourderies, des balourdises; se comporter grossie- 
rement, gauchement. 

Tölpiih, a. ad. e. tbipelbaft. 

Tombad, ed; e, Meratlgemifch von rorbariher Karte, 
aud Kupfer und Auf beftebend) ornbac; -braun, a. nd, 
brun de 2.; -Dofe, (eme D.) tabatiere de 2.; -en, a. 
ad. (won — gemacbr) de t.; eine -ene Uhr, ts: une 
montre de £.; -fchläger, cor unechte Seit: une Stiber⸗ 
biätter aus Kupfer u. Sato, Splauter iıiästı batteur der. 

Ton, ed; pl. Töne, (ver Ktang, mis Hüter auf degen 
Bel.) le son; ber — einer Glodes, les. d'une clo- 
che +; einen - von fich geben, rendre un s.; ord. 
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Mu. ulm better Sang, vor durch bir zeſchwinde Folge 
der Scwingungen unbıbre Anpabl Im einer gegebenen Bett von 
andern Ibmen umter[chleden werben tanm) le £on ; ein bober, 
niedriger -, un. haut, bas; ein reiner, unreiner-, 
un £.net, confus; ein ganzer, halber -, uns, plein, 
un semi-t.,demi 2.; eine Arte um einen halben - hd: 
ber jingen, chanter un air d'un demi-/, plus haut; 
barre und weiche Töne, (Dur: und Meu-töneı £. aigre 
oudur, 4. doux, moelleux, c. Sruns-; ein Touwert · 
zeug auf ben rechten - fimmen, accorder un instru- 
ment, le monter au £. qui lui convient; eine Gaite 
um einen, balben - höher, niedriger ftimmen haus- 
ser, descendre ou baisser une corde d'un 2.,d’un 
semi; auf od, in einerlei - geftimmte Geigen, des 
violons accordes sur un même 2.; aué bem -e fous 
men, fallen, den — nicht halten, (den resten — verlieren) 
sortir du:z.; detoner; dieſes Tonwertzeug ift aus 
dem €, chat ben techten — mit) cel instrument n'est 
pas d'accord; ben - angeben, donner le £.; enton- 
ner; biefer Sängergibtden - gut an, batben - falſch 
angegeben, (bas falfeı qu fingen angelangın) ce chantre 
entonne bien, a mal entonne; den - finfen laffen, 
berunterzieben, baisser le 2.; it. Mu. (die -art £.; 
Diele Arie gebt aus einem andern -e, and dem —e U, 
cetairse chante sur un autre £., cet air esten a-mi- 
la; fg: 1. Cote Write eines -Aüdes) air; mélodie, f; der 
- eines Liedes, l'air, la mélodie d'unechanson, d'un 
cantique; enblid fömmt er in bem -, cin die rechte 
Qüebfe : it, et (prie, mie er fpredien fell) enfin il entre 
dans le +, il est dans l'air, il saisit la melodie; it. 
enfin il prend lé 2. convenable; 2. (be Artund Welſe, 
wie man Im Sprechen bie Stimme hält und Ändern sp. Den 
= ändern, changer de £.; aus einem andern € (pres 
den, parler d'un autre £.; etwas in, mit eluem her: 
riihen, gebieterlihen, (pértifben, klagenden -e far 
gen,dire qh d’un £. de maître, imperieux,moqueur, 
plaintif; immer in einem und demfelben —e reden, 
parlertoujours dansie même t., ne pas changer de 
t.; der liebliche - ibrer Stimme, les doux accents 
de sa voix; füfe, yärtliche, traurige Töne, Poé. 
doux, tendres, tristes accents; it. «ie Art und elfe 
des Hudbrwts mir Derfiibt auf ben Imbalt der Mebe); AUÉ 
einem boben -e ſprechen, iebr dnmañent) le prendre 
sur un haut £., surle haut £., être haut en parole, 
avoirle verbe haut; wie, Sie fpreben mit mir in, 
aus dieiem -€? comment, vous le prenez sur ce £. 
avec moi? id werde Sie aus einem andern - ſpre⸗ 
en lehren, je vous apprendrai à parler d'un autre 
t, à changer de £., de note; In den - eined Predi: 
gers verfallen, prendre le 2. de preédicateur ; der 
gute —, ante guse dre une Welle, Ach In der Geteuſchaſt aus 
gubructen, ju benebmen) le bon £.; das it jetzt der - der 
guten Gefellſchaft, c'est à présent le bon £., le t. de 
la bonne compagnie; Zeute vom guten -, gens de 
bon t., du bon £.; bag bringt der - fo mit fit, le 
bon t. le veut ainsi; cela est du bon £.; im diejer 
Stadt: hetrſcht ein guter, ſchlechtet -, il y a,ilregne 
un bon, un mauvais £. dans celte villes; er gibt in 
ber Geſellſchaft ben - an, (meiß eh fe einparichsen, baf ble 
Unterm ſich nach ſetner re und Werſe benebmen, ſprechen vole 
ern) il donne le £. à la compagnie, à la conversa- 
tion; 3. Gr. Pod. tie Erbebung der Summe anf einer 
Eur, der Nachtruch l'accent; den - auf die erfie Gil: 
be legen, mettre l’accent,peser sur la premiere syl- 
labe ; bie dritte Silbe bat den -, l'accentestsur la 
troisieme syllabe; 4. Pe. (das Derbätiniß eingeimer Fac: 
ben qu eina,, mie auch dab Wershriniß der Farben rinet Ces 
mänttes de.) le t., le £. de couleur; es berricht ein 
ſchoͤner - in diefem Gemaͤhlde; diefe Zandichaft bat 
einen ſchoͤnen, ſchlechten -, ce tableau est d'un beau 
t d'un beau tr. de couleur, d'un mauvais #.; il 
regne un beau, un mauvais {. dans ce paysage; 
pos und Blau | is einen nnangenebmen —, 

e cinabre et le bleu donnent un £., une nuance de 
couleur désagréable; (eine Gemaͤhlde haben einen 
bunteln, hellen —, ceoenm im Ganges mebr bumtie ed. belle 
Jarten auf dem. berrichen) ses tableaux sont d'un 4. 
sombre, clair. 

Lonsabftand, Au. mas Derbättnih gmeler Töne, Im Né: 
ft auf ihre Sboe)l'intervalle; -abte, f. c. Achte, Mu.; 
-angeber, Ge des - In der Birfellichaft amgiou celui qui 
doune le ton à la compagnie, à la conversation ; 
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-art,f. Mu. (Me Uri und Meite bed In einen Stuͤcte hert ⸗ 
(enden —e8, in tet cin Grüd gelegt if) ton; mode; in 
welder .. iſt dleſes Süd geiegt? sur quel ton va, 
sur quel air est composée celte piece de musique ? 
bie harte, weiche .. «Dur, Weil: le mode majeur, mi- 
neur; -fall, Man. (tas @inten der Thne, def. bei einer Kur 
beñee) cadence, T; folge, ſ. Mu. ale Eder Tine auf 
eins. nach bem @ rufen der -ieiıer) la suite destons; bie 
gemifte .., me pur eric. halbe Töne bintereln. Belge 
où. Fäus) le chromatique, le genre chromatique; - 
geber, c.-angeber; -geräth, n. c. -wertzeug; -funbde, f. 
(vie Kennınid ber Tüne und libres Werhältnifled gegen rina.) 
la science dessons; -funbig, a.ad. (in der -tunft er: 
fasren; quientend la musique, verse dans la. dans 
la science des sons; -funft, f. ete Genntnif der Zöne 
umb ihre# Berbältniffed gegen eine, mie auch bie Wutkbung 
befer Wißenibaft; die Mut; la musique; Die .. vers 
eben, ausüben, entendre, exercer la musique; — 
fünitier, ium, «D. vor bte unit verieht une aushot) mu- 
sicien, ne; ein vortrefliter .., un excellent musi- 
cien; ein vollommener .., un virtuose; -fünfts 
leriſch, kunſtlich, a. ad. (jur tan gehörige) musical, 
e; musicalement; -funjiiule, £ (Sb. für -tunÿ) 
école de musique; -Lebte, f. be ®, vom ben Tönen umb 
Ihren Berbhiiniffen zu ea.) l'acoustique, f; -leiter, £. 
Mu. (die Aufenmäßige Ordnung, In wr die Ibne auf: und abs 
mérité auf eina, folgen l'échelle, l'échelle diatonique; 
mac ber .., diatoniquement; it. ceinr Reihe mad) der 
natürlichen Stufenfolge ber Töne geiegte Meten; * Erale) la 
gamme; die.. anfangen, leruen, commencer, ap- 
prendre la gamme; ·lech, n. ©. taille; -[08, à. 
ad. 1. (feinen - von fit gebend) qui ne parle pas; qui ne 
rend point de son x; ihre -lofe Herzen, leurs cœurs 
muels; 2. Gr. Gicht den - babene); Aoſe Sliben, syl- 
labes sur les quelles la voie coule, qui n'ont pas 
l'accent; -maf,n. Mu. (M. für die Töne in Hnlehung 
ihrer Nusbaltung u. getigemäßen Nufeinanberielge; des Lacs) 
la mesure; it, (die Mngabe der Rüge od. Kürze Des -eb der 
Suiten) la quantité; -meljter, inn, CUT. In det -Binfo 
le, la virtuose; -meffer, Cas. mit einem Schallboden, 
über mé eine od. mehrere Saiten über einen Steg aeipannı 
find, fe dad man an baé Unbe berf, Glewbdte nat Belieben 
hängen kann, die Werbätmiffe ber Löwe qu berechnen) s0NO- 
metre, monocorde; -mellung, f. Gr. ceie Sebre von 
der Edge und Kürze der Bliden; baë Jenmaß) pu. la pro- 
sodie ; -reibe, f. 6. -falge, it, -Teiter; -jaB, ©. -fepungs 
ſetzer, (Kümiter, ror bie -feguma veriebt, auslıpt ; * Com: 
ponif) compositeur; -febtunit, -fehung, f. «wie Kunf, 
Tome made ben Kegeln ber hund qu fopen, -Aüde pu verſeriul⸗ 
gen; °Compeñtteny la composition; bie .. verfteben, 
savoir, entendrela..;-Jilbe, f, cote ®. eines ASerres, 
auf mt der = lieaty la syllabe qui a l'accent; -jinn, 
ſeer S. bte Emplänaltchteit, das Gefudl fr die Taͤne ob. Eins 
trüde ver -tunft) talent, disposition naturelle pour 
la musique; -fpan, Org. (ange sefbnipre Koͤtzer, mes 
durch be Orgetpfeifen aniprediend weroen) abrègé; -fpiel, 
u. as Spielen auf einem —wertzeuge it. tie Aufführung 
«ines ob. mebrerer -Ahdie, bei. von mebrenn P. z ble Mlufht, das 
Gonzert la musique; tm .. Meiſtet jepn, être fort 
en musique, dansla..; gétn „. bören, ind.. geben, 
aimer la musique, aller au concert; -fpieler, inn, 
CDs me ein mentions pu ſplelen vericht; musicien, ne; 
-fpreung, f. pu. c.-mefung; -fläd, n. un Zöne ob. 
Mufit grfepted Sr.) piece de musique; Sammlung 
von Fleinen -fhiden, «até Märkten, Linsen > collec- 
tion de petites pieces de musique; -verbalt, ·ver⸗ 
bältniß, n. bas vertalinis ber Töne zu eina, In ber Kom: und 
Bertituaß, le rhytme; -Jeichen, n. 1. Gr. (3., bte - übe 
du beein; Accent) l'accent; einen Buchſtaben mit 
dem verſehen, accentuer une lettre; er weiß die 
… wicht qu ſetzen, il nesait pas accentuer; il ne sait 
pas meltre les accents; das Schen der .., l'accen- 
tuation; 2. Mu, (me bie Töne beyeichnen ; Tinten) la 
note, 

Tönen, I. vo.av.b. (einen Ton od, Lône ven ſich geben; 
it. ertönen) sonner; rendre un son, des sons; il. re- 
sonner, retentir; -bed Erz, airain sonnant; {ton 
borte man die Ubendglode -, déjà l'on entend oil le 
son de la cloche du soir; Freude tônet durchs ganze 
Thal, des cris de joie retentissent dans toute la 
vallée ; eine belle und -de Etimme, une voix claire 
etrésounante, retentissante, das - ber Glocke, der 
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Trompete, le son des cloches, de la trompette; 
füßes - entlodt er der lète, il Lire de sa Hüte des 
sons charmants; 2. va. sty.s. (tur Töne ju ertennen 
geben; exprimer par des sons; alle Thiere - ibre Ems 
pünbung, tous les animaux expriment par des sons 
ce qu'ils éprouvent; it. (üngen, befingru); meine 
Zeier töne das Lob des Hochſten! que ma lyre chante 
les louanges de l'Eternel: 

»Tonica, f. Mu. (runden, e.) Ja tonique. 

*Toniich,a.ad, Aldd, utärtemd, tie natürkıe Epans 
nung wieder berfiellend; tonique; -€ Mittel, des toni- 

Toͤnnchen, 8; c.Tenne. [ques, des remedes . à 

Zonne;n, f. celn dauchtged, sen unt unten mit eimem 
Beeren veriebenes Fab, allerlei Dinge barin aufjubebalten ed. 
zu vetienben) lonne, f; Lonneau; dim. Tonnen, ba- 
ril, barillet; caque, f; cine -, Woaren darein zu 
paden, tonne, futaille à emballer des warchandi- 
ses; cine - mit, zu Waller, un tonneau d'eau, à 
l'eau; Wein: in -n füllen, entonner du vins; Haͤ⸗ 
ringe in -n od. Ténnden paden, encaquer des ha- 
rengs; Pulver in -n (blagen, encaquer de la pou- 
dre; eine -, ein Tonnœen Häringe, Pulver, un ba- 
ril, une caque de harengs, de poudre; it. ri. aıs 
ein Mab für Mülfige Dinge) tonneau, In Sachſen bâlt 
eine - Biergo, eine - Wein 106 Kañen,le re. de biere 
de Saxe contient go pots, le t. de vin cent pots ou 
pintes; eine - Hariuge, (1002 bit 1200 Eräd) un ba- 
ril de harengs ; it. (im Riererdeutiigen ; ein (eiteibemaßi, 
2 Æbefel) deux boisseaux; eine - Feldes, cie sel Seid, 
ald man mit 2 Eitedeln beihen tanıı) piece de terre de 
deux boisseaux; Mar. (ein Kaum ven 42 Gerlertſutt 
it. eine Haft von 2000 Munt) £.; ein Schiff von 100, 
200, 300 -1, un vaisseau de, (du port de) cent, de 
deux cents, de trois cents tonneaux, c. @te=-; eine — 
Golbes, wine Eumme von 100060 Tholetn et. Gulten) 
une tonne d'or; Expi. (ein großen mur Ciſen beichlagenes 
Fab, in vom Die Erzt qu Lage gefürbert werten: une loune; 
eine - beſchlagen, ferrer une tonne; Fu. bte tien, 
aufgeblafemen, runden, dünnfchaliaen,, erwas Durdiichtigem 
und yerbrechlichen Irompeten: und Polaunen : (dhmedden, ton» 
ne, f 2. Hy. tie ardummbilche Waſſerſchraube, wenn fie 
tard Wirditügel rwestmird) lalimace, la vis d’Archi- 
mede mue par des volauts. 

Lonnen:band, m. das bèlyerne ed. ciſerne B. um rime 
Lonne cercle, cerceau de tonne,detonncau; -bos 
den, le fond d'un tonneau; -boir, . Mur. (Untere 
boje, we aus einer Tonne befiebn konneau qui sert de 
bouée; -boier, Mur. (B., room tin Fribjahre tte Eee 
ind Fadtwagſet gelegt werben) boyer; -brit, n. €. Denr 
brer; -büdling, (Büctinge, we in - arpodesefentesvoers 
den) hareng saur en caque; -butter, ſ. ie in - aufbes 
wahrt und verfembri wird; beurre en baril; -fad, n. 
Expl. (Denfa, e.) travée, 1; -filid, (fie, we manim 
= perfenten, poisson qu'on envoie en caque, en baril; 
—fèrmig, a.ad. cie Form einer Lang baten?) en forme 
de tonne, de tonneau; -gild, m. (Adyapr vor ben zur 
See gehenden Kauſmannegütern fur Die Unterbaltung ber 
Set⸗ und Baten) droit qu'on paie pour les bouces; 
it. cin Öngland, Ubgabe van den Raufmanvéltifen, vor im 
Derbältniffe der -, bie eh hält, bejablt wirt) lonnage; -ges 
tipp, Expl. ceiferne Reife von alten -) vieux fers deton- 
nes usées; -gewblbe, n. Arc. (nad einem Bogen ges 
fübrtes &., fe Daß ed einem ride von etuer boblen Walze 
gleiat) voûleen berceau, en plein cintre; -häring, 
(ror in — verſender wire) hareng en cayue, eucayue; 
hecht, ceingelalyene und im — werichedte Set) brochet 
entonne, enbaril; «holy. n. 1. c. Faßtely; 2. Eirpi. 
©. Dentely; -bottla. «er in - geitampfr li) mie! en ba- 
ril; -latte, f. © Domtane; “maß, n. CArt Dioßer, da 
man nad — mist ınesure par lounes ou tonneaux, 
barils; -müble, T. (Iriersert, deſſen Gaspribeil einer 
Zomne zleicht, unir einer Waffrrichraube das Waſſet in ble Près 
be jm bebe) limace, vis d'Archimede; —pech, m. (m® 
Im = geaoffen une serfübes wire; € dufirrpedh poix noire, 
poix de cordonnier; -teif, CN, um eine Teune) cercle, 
cerceau de tonne, de tonneau; -f@nede, f. la ton- 
ne,c. Tenne, Anz -jlab, pl. -jiäbe, Früde Ebabhets, 
and rom Douben qu — gemadı werden merrain, bourdil- 
lon; bois a quatre pieds; -fein, -fläd,n. Com. 
Un Preußen; Srbde Vernſteln von der ain Brit.) piece 
d'ambre jaune, de succin de la seconde grandeurs 
-weije, ad. (nad -) par tonnes ou tonneaux, barils, 

par 
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par caques; man verfauft die Häringe .., les ha- 
rengs se vendent en barils, en caques; -zeichen, 
D. 1, womit eine Tanne stylet tft) la marque d'une 
tonne, d'un tonneau, d'un baril; 2. (3., mou eine 
Komme bent, wie die See) tonneau servant de bouée. 

Topas, ed; e, Ertetſtein ven gélber Jatte) lopasre, 
topaze, f, c. Ufer-, Naud; -fel8, Alg. (aus einem 
Gemilhe ven Quarp, Bteinmart, -— beſtebende Betgarth 
roche de t.; -fliegenvogel, ein sehr fchöner und großer 
®.)le colibri £.; -Auß, (ein tur Kuna nadarmanter -; 
ie. dem - an arte ähnlicher Arial, -frilatt) 2. factice, 
fausse £.; it. cristal couleur de 2.; quariz hyalin 
jaune cristallisé, » 

Töpel, 8; 1. (der Slauteche) le coliart, la raie 
lisse; 2. der grüne-, (ter Gtabetrete) la pastenague 
ou pastenade. 

Topf, ed; pl. Töpfe, dim. Toͤpfchen, n. 1. im Ober: 
deutſchen; ein hebt: od. Bramfreifet) toupie, f; ord. (ein 
eben meltereb, gem. basıchiged Cefäß, tua bimeimyurbum 

t; ein irbener, eiferner -, un p. de terre, de fer; 
en - an, über Das Feuer jehen, den - anfehen, auf: 
feßen, mettre le p. au feu; das Sleif in den - thum, 
mettre la viande dans le p.; den - abihäumen, éeu- 
mer le p.; der - läuft über, fiedet, cas, mad Im -« in) 
le p. s'enfuit, bout; ein - mit Senfeln, un p. à an. 
ses; ein- voll, une potée; plein unp.; ein -, ein - 
voll Waffer, une polce d'eau; Planzen in Töpfe 
fegen, empoter des plantes; das flingt wie ein ger 
boritener -, cela sonne comme un p. cassé; der 
papiniihe —, Mechatſat mit einem genau fchlleßenden Der 
del, Im nom durch ben Dampf bat härtefte Flelſch welch arfet: 
ten wirb) la marmite de papin, c. SMumen-, Kech⸗ 

Nacht⸗ Ofen-; it. cin einigen Begenden, ein Maß pu Aüffir 
gen und tredenen Dingen) p.; In Schlefien bältein - vier 
Quart, en Silésie le p, contient quatre quartes; 2. 
(Art hellen: od. Waljen + fdneden) la tonne Amamelon; 
latasse de Ay gp 

Topfrart, f. sorte de poterie; bie verihiebenen 
arten, les diverses especes de poleries; -ale, f. 
©. Peuaſche; -auiter, ſ. Mapſmuſchel, Napfidnede) pa- 
telle, 1; -baum, 1. (ein D. alb -grmäté) arbre de,en 
pot; 2, Bo. bergrofe .., (großer B,. teffen Fruchttaptei 
Wehnitchteit mit einem -e bat) le lécythis ; le quatele ou 

uatelé marmite, vulg. la marmite de singe; it. der 

leine .., le petit leoythis; -blume, f. ce in Tépien 
stjtaen wirt; Peur en pot, eur de pot; -bret,n. Cui. 

Geſtel von Breterm, die gereimigten Töpfe barauf ju flellem) 
dressoir; etagere,f; -form, f. Fond. (F., dlierne Ib: 
pe barin ju giedem) le moule; -getmddé, n. coo In Thplen 
gtyésen voire ; -pflanpes plante en pot, plante de pot; 
Auder, mp. cin Mann, vor Ab um De Kleinlateit ber 
weiblichen Saus witidſchaft betimmert) fa, un tatillon; 
homme d'une parcimonie minutieuse, qui se mele 
des plus petits details du ménage; -{âfe, (Ar Etreich⸗ 
tAle in Zöpien) fromage en pol; -[udén, €. Aidentw 
den; -jeder, fg: debr nafébaïser Men fa. un gour- 
mand; -nidiran, ©. Kechmananz -marlt, 1. (Play, 
we Zbple verfauft werten) le marche à la poterie; 2. 
(er Bertauf von Töpfenz auf tem Martfte) ſa vente, le 
marché de poterie; · naſcher, fa. ©. -Ieter; -nelfe, f. 
cuee man In Zöpfen sieht) œillet en pot; -Chr, n. (der 
Sentel an einem =) l'anse de pot; -papier, n. «Sorte 
P. zu Karten, we einen Binmen- am Zeichen hatte) papier 
au pot; -pflange, f. ©. -gmiss; -[hleder, fa. c. 
-Ieder; -[chnede, f. (eine Walzenichneckt) la tonne à ma. 
melon, le prepuce; -flein, 1, cthenartiser St., ver ih 
qu Thpfen ſchnelden und dreden (äöt) pierre ollaire; (tief: 
tiger -ftein, -fteinfiefer, tale chlorite fissile; 2. 
c.Tuiñein, Teil; -fiollen, (Er. ed, Fuß elncé -et) pied 
de pot; -flärge, f. la chape, le couvercle de pot. 

Töpfer, 8; cHantıwerter, vor Töpfer aus Thom verfer: 
Hat) potier ; die -Inn, diene Gattin) la femme du p.; 
Ha. (rt Segatuten) le minime; -arbeit, f. callentet ir: 
dene Celchiree) poterie, 5; -erde, F. we der — qu feinen 
Urbeiten braucht) glaive, argile ap.; -er},n. ©, Biel 
glanı; -gut, n. co. -arteit; -handwerf, n. le métier 
de p.; -modell, n. cheffen ſich die - bedienen) la forme, 
le moule de p.; -ofen, Gin wm die -arbeit gebrannt mirt) 
four à p.; -Ichribe, f. cauf wr der — die Gefüge drebn) le 
tour de p.; -fturg, tablier de p.; -thon, c. -erie; 
-mwaare,f, -jeng,n. ©. -arbeit. 

Töpfereizen, f. has Gewerbe, Handwerk deb Tèps 

Mozı= Dicr. Partie allemande. T. 11. 
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fers) sp. le métier de potier; 2. Mnfatt, wo Tüpfer, 
mwaaren serfertigt werden) atelier, fabrique de poteries. 

Töpfern, vn. ar. 5. cZöpferarbelt machen) fa. faire 
dela poterie, travailler en poteries. 

Töpfern, a.ad. fa, diet für Irden, thhmerm 
de terre grasse; d'argile de poterie. 

Topb, e. Zef. 

»Topograph, en; em, (Ortbeihreiter) topographe; 
le, f. (Oriseitrelsung) topographie ; -Ifdh, a. ad. que 
Drebeichreibumg gehörige) Lopograpkıque ; eine -Liche 
Karte, un carte £.; un plan Éguratif. 

Toppl Austuf, die Gütrigtetr einer Wette od. éme mit 
einem Handſchtag zeſchleſſenen Derirages amubeuten) fa. 
tope! wollen Sie wetten? —! ces gti) voulez-vous 
parier? tope! 

Topp, 08; €, Cm Mieberbeutichen; dad Dberiie eines 
Dinges , der Bipfel; der - eines Berges, Baumes, le 
sommet d'une montagne, la cime d'un arbre; 2. 
ord. Mar. der -, (der SnbMier, Baudiüde r) la tete; 
ber - eines Maftes r, (has obrrite Ende deff.) ton, tenon 
d’un matr; ef. beri, Thrill, um ron bie Flechtins Meat, und 
vor zwiſchen ben Gablingen und dem@felöhaupte enthalten tft); 
der - des großen Maftes, der großen Bramjtange, 
le ton ou tenon du grand mät, du perroquet du 
grand mât; vor - und Taleltreiben, «sei einem Srur: 
mue alle Ergel einnehmen und mis ben Diaflen und Taumert 
treiben) vaisseau qui va à sec, cf. Start; Con. ein 
Flachs, (eine Menge von 40 Min) quarante bottes 
de lin; Cord. das Zöppchen, «Keil, mt auf bem Ober: 
ibelle bes Fabes über bem Leiflen eingeirieben wird) coin de 
rehausse. 

Toppsauflanger, Mar. er oberfie der auf tina. ges 
Legten U, eines Schiſſes; vertebrter M.) alonge derevers; 
-breunen, n. c. -fener; feuer, n. centzuͤndete Dände, we 
fi zurweilen an ben -en ber Maften jeigen) feu Saint-Elme; 
-pardune, f. -teep, n. (Lau, md vom -+ teb Fodmafleh 
jum ⸗ bed großen Maſtes gebt, yorram eine Latetatel gehängt 
me, Güteraus: und elnyulaben) galauban, galhauban; 
-teif, tarte Tau an term großen Mafle, Kanonen g Imdas 
diff qu minden) le palan du grand mât; -fdiling, 
Cie VNiedertenſchen; jur Werficherumg eimeb Haufes z aegeber 
nes Hantgeld) arrhes, f. pl.; -ichlitten, (her Gb, des 
Meepfiblägert) le chariot à cordier; -[@nece, ſ. car: 
Ehatrteifchneden) l'unique, f; buccin leger à bouche 
gauche; -fegel,n. Mar. at ©. oben am -) la voile 
du perroquet; -fente, f. far, (S., wein ber Höbe tes 
Edanttedelé uegty la lisse de plat-bord; -ftander, 
Mar. (am — bes Maneb befeñigrer Sr.) cornellle, f; 
guidon. 

Toppeb, 86; €, n. terbaben gefräufelte Haare zunächfit 
über ter Stirn) pu. toupet; -eifen, n. fer à +. 

Toppen, 1. tmieberbeuni) ©. zupfen; 2. Mar. (eine 
fentredte Nichrunggeben) apiquer ; 3. (nieberbeutfch ; tepp 
fasen) toper. 

Toppenant, ed; e, Mar, (Taue, we von ben Sad⸗ 
Insen und Elelöbiuptern berumter, zu ben beiten Enten bre 
@rgeiflängen, durch bie baieibit angebrachten Rellen er. Exbri 
ben geben, um die Srgeitangen ju fentes) balancine, f; die 
€ der großen Mec cb. Maa, bie großen -6, les 
balancines de Ja grande vergue. 

Tordwaſſerhuhn, nm. c. Etirrmeferfhnäbter. 

Torf, 86; &, Am Micberteuihen, ein Malen; it. ord. 
eine brennbare, melf aus Dianpemmwurjeln befebente. efı auch 
son einem Erdharzr durchtrungene Irte) Gazon, molle, f; 
it, ord. tourbe,f; -graben, brennen, bécher, brûler 
delat.,destourbes, c. Brätter-, Papier, Prb-. Sant: 
-; 2, (ein eingelneb Etud -) molle de gazon, de £.; 
ſechs -e auf einmal in ben Ofen fieden, meltre six 
molles de 2. à la fois dans le poile; -artig, a.ad. 
tourbeux, se; de la nature de la 2.; -afde, f. 
cendredet.; -bauer, cwr - ln ble Statt fahrt) paysan 
qui charrie de la £., destourbes; -binfe, f. cAti Dim: 
sen auf naorafitgen Dräpen; Kafentinfe, -iemie) le seirpe 
engazon; -boden, 1. (aus - beiebenter) sp. terrain, 
marais lourbeux: 2. <B., — barauf ju verwahren) gre- 
nierät.; -broden, tabarbredenes Eräd -) motte de 
ts -erbe, f. (me and vermoberten Wurzeln beſteht, terre 
tourbeuse ou de /.; -fener,n. <F. von -) feu de tour- 
bes; -feuerung, ſ. (he. mit -) on x avecdela 
t3 -fuber, n. voie de £.; -gräber, exploiteur de t.; 
-gräberei, f. 1. Cat Graben det -«d sp. l'exploitation 
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gras, n. ©. Resmarinbeite; -grube, f. (ne — gegraben 
wird) tourbiere, f; -hafer, cin Hefijlein; Me ste Frucht, 
Safer auf einem neuen Bande) seconde récolte d'avoine 
d'une norale; -heide,f. 1. c5., we-toten bat) bruyere 
tourbeuse, où il ya de laz.; 2. Hin. 6. Koßmarinhelr 
de; it. c. Moordelde (2); -biße, f. con — berräbrender 
chaleur du feu de 2; -fifte, f. An wr man - zur 
Teuerung vermaße; lacaisse Ac., alar.; -foble, f. au 
Sohlen gebrannter -) £. réduite em charbon; -torb, 
Croerin man - jur Frirerung aufbemasın la corbeille à 2.; 
Hand, n. cm# ziel -bodensan pays abondant en £., où 
ilyabe.de+.; -mirte, f. c. Mirtenpeite; -moor, (der, 
das), cin vom - gegraben werben taño tourbiere,f; marais 
lourbeux; -Mood,n. md bug Im vetwachſenen Dee 
wider le sphaigne des marais; -mul, cder, das), 
ein@ridchen jerbridelter -) poussiere,menus fragments 
de tourbes ; -ried,n. €. Hafenried; (if, m. (œuf rom 
= perfüsrt wird; bateau à z., de £.; -(ciffer, (mr - ju 
Schiffe verführt) batelier qui transporte de la £.; - 
ſemſe, f. ©. -binfe; -fpaten, «Sp. um -feten) la bèche 
at; -fehen,n. (ad Sr. où. Graben bes -e8) l'exploi- 
tation dela 2.; ·ſtechet, ©. -aräter; -fielle, É 081... mo 
man = fieen fan) endroit où il y a de la £., où l'on 
extrait (ou peut extraire) de la 2.; -ftüd, n. motte 
de 2.; -träger, oor berteirräge qui apporte delas., 
porteur de £.; -welderid, cŒumpfweberit) l'épilobe 
des marais. 

Torfen, einen Mer, mit Torf und Aſche von Melktetÿ 
büngen) fumer un champ avec de la tourbe et de la 
cendre de menu bois. 

Torkeln, fa. c. taumeln. 

Tormentill, £ -wurz, f. e Mubrieur(r). 

Tornbols, n. Mar. (of, 8 man beim Ablaufe ets 
ned Elfe vor half. legt, um ben fchmellen Sauf be. zu hem⸗ 
men) drome. {für Zeltanın) fa. havre-sac, 

Tornifter, 6; CRefefat von ungrgrrbten Fellen, bef. 

Torntau,n. Mar. (Zau Mnten am Schiffe, von 
man ball. beim Ablaufen aufhält, bammites nicht pin ſchnell lau ⸗ 
fe) corde de retenue. 

Torfhe; n, f. cin einigen Gegenden) 6. Etrunt. 

“ort, 06; (Madtbell, Schade, Unrebt, Berdruß, ©.) 
fa. das bat mir vielen - getban, cela m'a fait bien 
du tort. 

Torte;m, f. 1. rt Badwert, gem. von Buttertelge, In 
md etwad gefüllt wird) tourte, tarte, f; dim. Törtchen, 
Törtlein,n. tartelette,f; -n baden, faire destour- 
tes, c. Upfel-, Mandel-, Pilaumen-, Rabm- ge; 2, (Urt 
wellenfbrmig gemäfterterfrbenmufchein) l'arche ondulée. 

Tortenrapfel, Sorte Arpfel) pomme de fouace ; 
-beder, cer -bätty boulanger qui fait ou vend des 
tourtes; pâtissier; —bled, m. (hlecherne Form, - darin 
od. barauf qu baden) Ja tourliere; -form, f. (F., - darin 
ja baden) forme pour faire des tourtes ; -pfanne, f. 
(Pf, - barin zu baden)tourtiere,f; -teig, CT: gu -) pâte 
de tourte. [gene, f. 

Torturz en, f. Cle Folter, ce.) torture, question, 

Tofen, vn. av. 6. (ein beftigeë mit umgeflümer Bewer 
gung verbundenet Breräufds bervorbrimgen , bef. vom Waden 
uns Winde bruire, mugir ; Die -ben Wellen, Winde, 
les lots, les vents bruyants, mugissants ; bag Meer 
fängt an zu -, la mer fremit; e8 toſet in ber Luft, 
(eue ein Gew iter ichnefl beranmabt) on entend un bruit 
dans l'air qui annonce un orage; dad - ber Win: 
de, des Meeres, le bruit des vents, le frémissement 
dela mer. 

Toétantii, a. ad. qu Toëtana gebbris, daven herr 
tomment) Loscan, e; Arc. die -e Säulensrdntung, l'or- 
dre toscan ou rustique. 

*Tourmalin, Fouruter, ©. Zurmallng 

Trab, ed; sp. CMeBei. bes -end und die Art blefer Bes 
wegung) rot ; té in - feßen, crabes se mettre Atrot- 
ter,mettreson chevalau£.; ftarker, furger, barter 
-, grand, petit £., 2. rude; dieied Pferd geht einen 
fanften —, ce cheval a le £. aise; in vollem -€, au 
grand 2.; dem - geben, aller le £.; - reiten, im -e 
reiten, aller au £.; ein Pferd in den - bringen, ré 
Im -e gchen laffen, mettre un cheval au ?., le faire 
trotter; -gänger, (Pferd, wo Im —e gebi) trotteur, ©, 
Trader; Per. - od, Drab, cfirantbelt ber Schafe, da fie 
fit aledetſegen iind am bem Fühen beißen, od, ſich ble Halt 
telben und endith eriabmen und Aerben ; Tray) l'avertin. 


de lat; 2. «Ort, wo — geataben wird) tourbiere, f, -1 Trabant, en; en, 1. u. Bedlente au Fuß, 
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fürfittche D. qu bemachen und qu brglelten) traban; -ert: 
bauptmann, capitaine des trabans; -enipief, ha- 
lebarde, f; 2. As. (Wanteiftern, wor ſich um einen grès 
Geren Seen bemean satellite ; bie -en bes Jupiter, 
Saturmus, les satellites de Jupiter, de Saturne;der 
Drondiitder-der@rde, laluneest les.delaterre. 

Zraben, vn. av. ſ(. et b. I,ar, f. autref, (übel aeben, 
treten) marcher; fg: hoch -, (fois einbergeben, fi foty 
betragen! marcher herement, d'un air, d'un pas hier; 
2. (laufen, Ad fdnell fertbemeaen) courir, trolter; wir 
find den ganzen Tag herum getrabt, nous avons 
trotté toute la journée; it. (in eng. Bed.}; a) (vom 
wilerfüßtgen Tbleren; in einer Mittelberoegung jeeifchen Scht itt 
und Calepr 'aufem) trotter; aller au trot; fein Pferd 
- laffen, faire. son cheval; diefed Pierd trabt bo, 
bart und ſchwer, leicht od. fanft, ce cheval troite 
rudement ou a le trotrude, a le trot doux, aisé; 
das Pferd bat lange genng getrabt, laft ed Schritt 
neben, le cheval a eté assez long-temps au trot, 
laissez-!e aller au pas; das Pferd ift mir in à Stuns 
den eine ftarte Meile getrabt, «in Im Irade fo wen 
gelaufem j'ai fait une bonnelieue au trot en trois 

uarts d'heure aveccecheval; b} tim Trabe reiten); 
ib babe eine halbe Stunde gerrakt, und dann bin ich 
Schritt geritten, j'aiété au trot une demi heure, et 
ensuite J'ai été au pas; ich mag lieber -, alé Schritt 
reiten, j'aime mieux aller au trot qu'au pas; bieied 
Pierd fann nichts alé -, ce cheval ne va que le 
trot, est untroteur; daß -, letrot; l’act.de trotter, 

Traber, 8, 1. (einer der traber, bei. ein Pierd im Era 
be reiten; celui quitrotte; 2, ulm Pferd, wötraber; Mar, 
mé bles zum Traben abgerichtet Ih) Lrotteur; diefed 
Pferbift ein guter, ſchlechtet -, ce cheval est bon, 
mauvais £.; 3. (mit ber Drebtramtéelt bebafıete Schafe, 
we babel einen trabenten Bang haben) brébis qui a l'a 
verlin. 

Träber, Treber, pl. ste Hütten von bem beim Brau 
en aubarlohten Male; la drague ; den Schweinen - 
zu freifen geben, donner dela d. aux cochons; P. 
©. Sauz it, Eie Sulſen der außgepreßten Welnberren, Oel: 
bretenz) lemare, c. Treder. . 

Träbersbier, n. (Madbier) petitebiere; -grube, 
f. Bra. cautyrmauerte &,, merin Die — arfamımelt werdem 

Trabrgänger, ©. Trab. (fosse à la drague. 

Tracht; en, F. 1. «Ding. mé triat ob. meran man 
ein; eine =, ciel: ed, Schultet jech, weram man Œi: 
mer, Katınen g ttäat) palanche ou courge, f; Seil. 
die Krümmung der Stege am Eatteléaume la courbure 
des traverses de selle; Arc. einem Dalten bin: 
länglihe - verſchaſſen, cn mir Bintingtiten Irkarrn 
veriepen) donner assez de portée à une poutre; it. 
(der Naum zwlſchen ben gel Puntten, wo rim Balten er. 
Cewitte aufteatı portée, ſz biejer Balfen bat 24 Fuß 
-, (wenn ber Raum zrolfchen dem Puntten, meer auflirat, 24 
Faß meitih) cette poutre porte vingt quatre pieds; 
die zweibefannten Steine des Portals vom Louvre 
baben jeder 52 Xuß -, les deux pierres de la cv. 
maise du portail du Louvre portent chacane 5r 
pieds de long; jur Trat bringen, ten Stüch Heijfe 
best ſegen, tal eb mis feiner elgemen Stärke tragen muß, 
©. eb fo elntiobten, daſ die Laſt, me ein Stuͤck trapen fol. 
auf temi. tube) faire portier; fg: -en tie Seitenttrite 
der Wand bes Sufet bel Pferden und Eieinles parois du 
sahol; 2. caf. fe viel auf els Mabl getragen wird: eine 
- Holy, Obft, une charge de bois, de Fruits; eine - 
Waſſer, une voie d'eau; elite - Korn, te viel als 
ein fers sraaen kann une somme de bled; bad firelr 
ne zu [were - für ein Weib, für einen Cfel, cette 
charge est trop forte pour une femme, pour un 
âne: cette somme est trop forte pour un ane; eine 

— Schläge, (fe viel gfeldifant art einerertragen fann) une 
volce de coups de bâton; er bat eine tüchtiae - 
Schlage befommen, il a été rudement épousieté, 
etrille; il a eu une rude volée de coups 3: bäton; 
eine - Speifen, die ziel ats bet Mahtzeiten auf Fin Mast 
aufactrasen wird service; eine Mahlzeitvon 2,3 en, 
un repas à deux, à Irois services; Die crfte, zweite 
-, le premier, le second service; eine - Qunge, 
die siet Zunge, ald ein Thler auf Ein Mabt chat, merke 
une portée, ventree; dieie Hunde iind von Einer 
-, ces chiens sont de lamöme portée; Drap. (eine 
= Karben, da das Tuch der Hänge nach elmmahl nait den Kar 


Tradıt 


ben bearbeitet ob, eine fegenamnte Fabne géraubet werden 
If trait, voie de chardon; 3. (tie Art und Welfe, wie 
man fd In Kteitern trägter. ſich feiven la façon de s'ha 
biller; le costume, l'habillement ; eine neumobl: 
tbe, fremde, bequeme -, un costume moderne, 
étranger, commode; er erſchlen En türiifer, pol: 
nifcher -, il parut en costume ture, espagnol; il 
étoit habillé à la turque, à l'espagnole; die ges 


Trag⸗ himmel 


porter, à élever des poids; -bimmel, can Stangen 
“bare jierliche Dre, we über Periomen, 1. B. bel einem lets 
erlichen Aufzuge gebalten wire) ciel, dais, baldäquin; — 
tnospe, ſ. Jar. Frucht or, Blüte-mosper; bouton, bour- 
geon à fruit; coll.charge, f; -Forb,cgrößrrer A.mıı Bänrs 
tern auf dem Müden ju tragen, hotte; ein .. voll, une 
hotice; -franz, -fringel, e. -ting, 2; -lobn, ı®. für 
bas =en) le port; salaire pour le portage; -orgel, 


wöhnliche - der Franengimmer, die - der oberjten f.c-bare ©.) orgue portative; -pfeiler, «Pf.. wrerea 
Staatshramten, l'habillement ordinaire des fem- | ju -en bien le pilier; -reff, n. (M, eine Bat auf dem 
mes, le costume des premiers magistrats; it. «für | Müden zu en) crochets, pl.; -teif, CN. mretwas yuf. 


Meter; neue-en erfinden, inventer de nouvelles 
modes. 

Trabten,va. vn. ar d. (mit Anftrensung ber Aräfte 
det Beides und der @eriezuwerlangen futen)tâcher, cher- 
chet, s’efforcer; Eer. und fie trachteten, wie fie ihn 

reifen möchten, et ils cherchoient à se saisir de 

ui; man muß dabin trachten, daß... ıl faut tâcher 
que; il faut faire en sorte que..; nad einem Amte 
nah@hrenfiellen e-, aspirer, prétendre Aunechar- 


| Bât) cerceau; -Tiegel, carte Hetzftüde,, we man mwiber 
das (Heftell einer Wint ruhle elle, um den Mantel zu tragen) 
traite, 6; -rlemen, 1. 0%, an mn eine @änfte geirasen 
wird bricole, fe. band; 2, (®. am Geſchtrre der Kar 
tenpferde, wräber ben Sattel gebt, und durch von bie Bäume 
tes Kartend gefedtiwerten) dossiere, 1; 3. Die -riemen . 
an einer Kutfche, cie Sanariemen, te den Sutfchfaften 
en} Ja soupente; ·ring, I. can Relterwagen, großer er 
ferner ®, ben Mungited auf Die Achſe zu Anden; der -rinten) 


ge, aux honneurs; dag -, les efforts qu'on fait pour | anneau decharge; 2. (Ban, win man unterlegt. wenn 


obtenir qh, c. Dichtta, Beben, n. 

Tracter, 4; Cimerber mac etmas trachten pu. aspi- 
rant, {senne, f; traîneau, 

Tradtgarm,n.cgroßed Fifhefney, Sugsarn) seine, 

Trächtig,a.ad. teine Tract dabeud, tragend) Mar. 
diefe Schiffe find —, (haben Ihre, od. eine zewiſſe Lait ces 
vaisseaux ontleur chargement, leur cargaison; 2. 
ord. tros Thleren, we mit einer Letbesfruau ihwanger nb); 
eine -e Aub, Sünbinn, une vache, une chienne 
pleine; dieje Stute It -, feit drei Monaten -, cette 
jument est pleine, porle depuis rois mois; - Wer: 
den, retenir; ble Kuh ft trächtig gemorden, cette 
vache a relenu; fg: (rem Lande; ſtuchtbar, eralebtg) 
fertile, fécond, de grand rapport; die -en Felder 
des Rheins, les champs fertiles du Rhin; ben Vos 
den - maden, fertiliser, féconderlaterre; la ren- 
dre fertile, feconde; -€ Knospen, c, Tragtneëpen: 
die —feit, F. cAunamd eines Dinges, da es irhchtig If; die 
eines Thiercé, l'état d'une bôte qui porte; la 
portée; die.. bed Bodens, la qualité, la nature du 
terrain, la fertilité du .. 

*Tractament,eé;e, n. po. 1, (Broeaung, Be: 
bantluna: traitement; 2, Saſmaus, Clañerel) régal, 
festin; 3. dat Monate gelt elned Bedtenten) les gages. 

"Tractat,eß, e, 1. Cbbantiuns, aettuctie Schrift) 
traité; dim, Tractdtden, n. petittraite; 2. (Dertras, 
Verstelch) traité; convention, & einen - mit jemand 
ſchließen, conclure, faire un traité avec qn; 3. 
-e, pl. (tnterbanttungen) négociations, f. 

*Tractieren, fa. 1. (bebantein) traiter, manier; 
2, Cunterbanbeim) traiter, népocier; 3. (mit einem 
€ hmaufe bemirtsem) trailer, regaler. 

Tragsaltar, aragbarer dt. bei öffentihen Urnzügem au- 
tel portatif; -auge, n. co. -tmodpe; -babre, f. «®B. or. 
Zrage) eiviere, f; bard, brancard; -balfen, Charp. 
B. wreime Dal trägt ob, tragen fell; Zrägen sommier, 
travanz -band, n. attes B. 08. Riemen einen -terh, el: 
ne Babres qu rasen; -rienten) bretelle, sangle, f; eine 
Sänfte mit bandern verfeben, mettre des bretel- 
les, des bricoles à une chaise a porteurs; Charp. 
share, ſchlef frbente Maubllirr, me eine Bad tragen belien; 
Erüg, Otrekbandı aisselier, gousset; -bänder an ein 
Brerbefeitigen, mettre des goussets à une planche; 
Chir. (Binte, bel Cefheæeutfes un: Entzüntungen der Goes 
dem bie Ulrberfhidae left qu halten und ble BPe den ju tragen; — 
beutel> suspensoire; ‚Serr. cetlerme @ranae, das Enteels 
net Baltend ju gen chevètre: -banm ‚tflarfes Holy, 
ws etwas qu tragen tiens arbre; ble baͤume an einer 
Saͤuft e t Stangemles brancards de litiere; bâtons 
de chaiseà porteurs; Pap. (der, für bte @rampfen) 
Varbredehachais; -bett, n. (8, jemand tlegent, J. B. 
einen Verwundeten darauf ja tragen) lit portatif, bran- 
card; -beutel Chir. ©. tanz; -bod, obitgerner D. er 
was gu -en) Irdtean; -bohrer, Sc. (9. ertem Drauf: 
bebrer ber Tachter gleiche) trepan à vilebrequin; -bu: 
he, F. Côte aemeine Retsbube: le hötre; -butte, -buts 
ten, f. cV. auf bem Niden ju -en) la hotte; -eifen, cms 
eine Dadrinaeträu) barre à godet, 
niture; -eiel, (€. vor Lañtentréat) 


man Hallen auf bem Kopfe en will; -frany. -fringet) bour- 
relet, tortillon; -fad, (te Bäcmuner ber Léiere) la ma- 
trice; -Tattel, Mader @., ver Rafltbteren unter bte Laft ges 
iegt wird; le bät; “faule, ſ. ome eiwas zu —en dienen La 
colonne d'appui, de support; -{af, m. fein rides 
se) brebis portiere; il. c. Mutterihaf; -feil, m. 
verm. deſſen enmaß getragen wird; it. woran man enwas 
bängtı corde servant à porter qh; it. corde à la- 
quelle on attache,on suspend qh;-feffel, cor fe einges 
richter if. ad man fih darin -enfaffen tann) palanquin, 
brancard; Ant. chaise gestatoire; it. €. Sänfte — 
fprige, f, c-bare Feueripriger pompe à feu portative; 

gent, f. can od. aufwr man rimab ırdar) barre, per- 
€ 


e quisert à porter, à supporter qh;-flein, (&t., 


wr etwas tlg) pierre d'appui, de support; -ftems 
pel, Expl. caufredt Rebende Biumein den Etibten, we 
bie Querböljer em) semelle, étampe, 5 -ftubl, c.-fefs 
fet; -{tuté, Ceine trhchtige) jument portiere; -fiübe, 
Fe. Eröpe; ·wert, ©. Trhamertz -jeit, f, (ble 2, fo 
fange ein hier trägt, trächtta it) temps de gestation, de 
la portée; temps que la femelle 

Tragant, es; sp. Cweißtiches 
von einem füßtichen Pheitmase, das aus ter -flaube fließn 
gomme adragant; -flande, ſ. me ten -giht) traga- 
cante,f; adragant. 

Kraus) er, ad. ———— —— por- 
table; portatif, ve; eine -€ Laſt, un fardenu por- 
table; fie v 
te pierre n'est pas portable; ein -er Alter, eine —e 
Orgel, unaute 
fine if icbdn, aber nicht -, cette machine est belle, 
mais elle n'est pas portative; dieſes Kleid tft nicht 
mebr -, cethabit n'est plus metiable; 2. (fe befar: 
fen, tab es Feucht tragen fan; it mirttic (Frucht tragemd> 
quipeut —** du fruit: it. fecand,e; fertile; ein 
rider, c 
it.unchainp fertile, fecond; ein -er Baum,catı genug 
um rächse gi tragen; it, ber Früchte that) arbre en état 
de porter des fruits; it. arbre fruitier; it. eine —e 
Kub, «eier täcttan pu. une vache pleine; ein Schaf 
iſt tn dritten Jahre —, char im atem Sabre trädhtia vers 
ten) la brebis porte Atrois ans; -felt, f. qualité de 
ce qui est portable, p.; il. la fécondité, fertilité. 

Trage; 1, f. cein Ding. ws trägt; 1. (Mil. aus 2 ger 
wübnticd getrimmten durch mebtere @preffen mit eina. vers 
bundenen Sbliern beiiehend. Sex, Gtetne, Mitte zu tagen) 
bar, bard, brancard; civiere, f; Steine auf eine 
-faden, charger de la pierre sur un bar, surune 
civiere; barder des pierres; der Berwundete wurs 
be auf einer - von Manltbieren getragen le blessé 
fat mené sur un brancard : 
©. Badre; Holz⸗, Mit-, Stein-, it. cin weiterer Ber.: 
das Achfeljec, fie Tradu) la palanche. y 

Träge, a. ad. cabaenriat eine Kräfte ju etwas anus 
wenten, und im Heler Abneizumg araränten lfche, moe 
chalant,e; paresse, se; lächement,nonchalam- 
ment, das tit ein -r Menſch, Arbeiter, er ift duferit 
“Bodet, de gar- |-, c'est un homme n., un ouvrier { au travail: ıl 
e de bât, de som- | est extrémement »., p.: große Pferde find gewöhn 
me; haus m. pur. e. -fat; -bebet, Afée. term. degen) lich -r al fletne, les grands chevaux sont ordi 


rte son fruit. 
ummi ehne Geruch 


efer Stein Iftnicht -, aren er zu fhwer tt} cet- 


.„ une orgue portative; diefe Mar 


ampenrapport,en état de rapporter; 


orte par des mulets 


nai- 


eine Laſt aufgehoben ed. getragen mist) levier qui sert à lrement plus lâches que les petits; - arbeiten, tra- 


Trâge 


vailler lächement, nonchalammant; aller läche- 
ment en besogne; nun rührt euch, feib nit fo -, 
allons, dépèchez-vous, ne travaillez pas siläche- 
ment, ne soyez pe si p.; der Müßlggang macht ben 
Körper -, die Hige bat mic ganz -gemat, l'oisi- 
veteappesantit le corps, la chaleur m'a toutalour- 
di; er iſt eben fo - zum Eifen, alé zum Arbeiten, il 
est également long travailleur et on, mangeur; 
il est aussi leut à manger, qu'à travailler; die -€ 
Clangfème Schnecke, la limace lente, paresseuse; 
Phy. ıunvermögend fich jar Bergung ed. Nube, ald Ber: 
änterung fetneé Zuflantes zu bringen) inerte; Die - Mas 
terte, eine - Maife, la matière inerte, une masse 
Traͤge, f. sp. c. Trägbrie {inerte. 
Tragesbabrez, €. Traghabre pe 
Tragen, ir. ]. ceinen Sörper Indie Höhe und in der 
Höpe Hatten, ed gelchibe Hleibenp auf dert, Stelle ad, mit Ber 
Anderung des Orted) porter; die Maultbiere, Aameelez 
werden gebraucht große Yafien qu -, les mulets, les 
chameaux servent à p., à transporter de grands 
fardeaux; eine Laft eufèct Evulter, auf dem Kopie, 
Nüden -, p. un fardeau surson épaule, surlatete, 
sur le dos ; Holy, Wallerz -, p. du hois, de l'eau; 
ein Kind aufden Armen -, p. un enfant sur, entre 
les bras; fit ineiner Gänfte - laſſen, se faire p.en 
chaise; tragt ticien Brief auf die Poft, dieſe Pas 
piere in mein Zimmer, portez cette lettre à la poste, 
ces papiers dans ma chambre; etwas fell -, von 
Haus ju Hand -, unes zum Kaufe anjubherm) colpor- 
ter qh, le p. de maison en maison pour le vendre; 
jemanden ju Grabe -, p. qnen terre; ben Arm in 
einer Binde-, p. le bras en écharpe; Geld bei fit 
-, Un ter Tale) p. de l'argent sur soi; er trägt im⸗ 
mer ein Buch bei id, in der Tache, il a toujoursun 
livre aveclui, dans sa poche; bag Pferd, weldes 
Ihn trug, le cheval qui le porteit; einen Eimer 
in, an ber Hand -, avoir, p., tenir un seau à la main; 
das fait man nicht mit Einer Hand -, on ne sauroit p. 
cela d'une main; fih bie Schleppe - laffen, se faire p. 
la — — von einem Hauſe ins anbere-, 
cel, Hand. Der; Rime man In einem Haufe arbre bat, 
Intem audern wieder erjäbten) colporter des nouvelles; 
erhatimehr Arbeit, alé er - Tann, fa. cine Arbeit fe 
Übersäuft, daD er nicht damu fertig werten tanr) il a plus 
de travail qu'il n'en peut p. ou faire; eine Kranl; 
beit davon -, (detemmen) gagner une maladie; fit 
nad Haufe, cbeachem) fa. aller, se rendre chez soi; 
it, (won unbelehten Dingen); diefe Säulen - bad Gewoͤl⸗ 
be, ces colonnes portent la voûte; dat Eis trügt, 
if fodid, daf man harüber gebrh , Fabren fann) Ja glace 
porte; baë Els {ft fo bit, baÿ ed Lafımagen trägt, la 
lace estsi épaisse qu'elle porte des voitures; ein 
Kun, der Fahrzeuge, die größten Schiffe trägt, une 
riviere qui porte bateau, qui porte les (navigable 
pour lesplus grands vaisseaux;biefetÆchiff tragt fo 
viel Tonnen, (man tan fo viel darauf laden, cbne baë «à 
zu tief eirfint) ce vaisseau porte {ant de tonneaux, 
est du port de tant..; 4, ıwom Threrem; mit einer Let: 
deoſtuchi ihmanarr fennı p.; die Stuten - eiliMonate, 
les cavales portent onze mois: eine De imädıae) 
Kuh, une vache pleine ou portière; une vache qui 
portez it. ceen undetehsen Dingen) : die Erde trdat tr: 
jeuatı Früchte, laterre porte des fruils; diefe Aecker 
- reichlich Korn 2, ces terres portent, rapportent, 
roduisent be. de froment;: ein Moum, melber 
choͤne Früchte trägt, un arbre qui porte de beaux 
fruits; dleſes Feld traͤgt, ein Sabrin das andere ges 
rechnet, fo vie, ce champ rapporte taut tous les 
ans, l'un portant l'autre; die Bäume - nidt alle 
abr, les arbres ne rapportent pas tous les ans; 
tefer Mer träatreialih, mander Same trägt buns 
bertfältig, ce champ rapparte be.; bien desgrains, 
des semences — rendent au centuple; 
bieier junge Weinberg trägt noch nicht, ce jeune 
plant de vigne n'est pas encore en rapport; it. 
ceimtrasen; Sewinn, Tortbeil brinaer) rapporter; dieied 
Gut trägt mebr, alé man geglaubt bat, bieies Amt 
trägt 1000 Thaler jébrlid, cette terre rapporte 
plus qu'on n'a cru; celte — rapporte mille 
écus par an; das Geld muf bei ihm wenigſtens 6 
vom Hundert -, il fautque son argent lui rapporte 


+ 


au moins six pour cent; Zinſen -, p. interet; 2. 
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(von Kteltungskäden, Pup r; auf ft baben) p.; geftidte 
Kleider -, p. des habits brodes; erträgt gewöhnlich 
einen Weberrod, il porteordinairement un surtout; 


ertrigt eigenes Haar, eine Perüde, einen runden 
ut +. il porte ses propres cheveux,il porte la per- | 


ruque, un chapeau rondr; cube, Œtiefel -, p. 
des souliers, des bottes; er trug Stiefel, il etoit 
botte, en bottes, il avoit des bottes; eine br, einen 
Ming,einenDrgen -, p. une montre, une bague,une 
épée; Alles, was Waffen - kann, celle arent are Mann⸗ 
fbalı) tout ce qui est en etat de p. les armes; bie 
Flinte -, (Qpttat ſerm) p. le mousquet; it. fid -, ine: 
wöhnl.gelleitet.amgetban iren,se meitre,s’habiller; être 
mis, habillé; fie trägt fich einfach, geihmadvoll,reins 
lich, prächtig 2, ellese met, s'habille simplement, 
avecgoüt,proprement, magnifiquement; wie trägt 
er fit? quel habit porte-t11? comment est-il or- 
dinairement mis, habillé? er trug ſich, wie die Als 
ten gingen, il s'habilloit à l'antique, alamaniere 
des anciens: it, (von ter Art und WBene mie man ten Kür 
ver pin; feinen Körper gut, gerade -, bien p. le 
corps; tenir Je corps droit; fg: er trägt deu Sort, 
ble Naſe body, chentremmt hc fol) il le porte haut; 
il porte le nez au vent; fit gerade, zterlich-, tenir 
le corps, se tenir droit, être plein de grace, d’a- 
gréments; fie tréat fi ebel, 4 Königinn, elle 
a Le port noble; elle a le port d'une reine, un port 
de reine; bag majeftitiime I- ihres Körpers, son 
port majestueux; ein Pferd, welches den Kopf, ein 
Hund, welder die Ohren gut trägt, un cheval qui 
porte bien sa tete; un chien qui porte bien ses 
oreilles; 3. an etmad alé an einer Ya Tdeit nehmen); die 
Koften einer Unternebinung -, faire les frais, sup- 
porter les frais, fournir aux frais d'une entreprise; 
eines Andern Schuld -, «für ibn buͤhen p. la faute 
d'un autre ou d'autrui; Eer. der Sohn soll nicht - 
die Miſſethat des Waters, le fils ne parlera pas 
l’iniquite de son père; feine Zeiden, Unglic in Ge: 
buld-, p. patiemment son aflliction, son malheur, 
ef. Hige; id muß es wohl -, il faut bien que je le 
souffre, que je l'endure; it. (bei. für ertragem; Die 
Untertbanen, bas Land Fönnen diefe Auflagen nicht 
-, les sujets, lepays ne sauroient payer, acquil- 
ter, supporter ces impôts; feiner Pebenmenicen 
Gebrecden -, supporter, tolérer les infirmites, les 
défauts de son prochain; 4. für saben); ſich mit 
elnem Gedanken -,céiré Metanten auf eine bleibende Weile 
baden, Ihm nicht led werten Kinnen nourrir, entretenir 
quelque idee,ne pouvoir sedefairede q.., renon- 
cer à q...; fi mit einer Sache -, fie mm Einne ba 
ten, an Ihre Masfübrung tenter) méditer une affaire, 
songer à, s'occuper de l'exécution de q. projet; 
man trägt fib mit einem Gerichte, ces acht ein C5.) 
il court un bruit; Ehre von etwas -, davon —, (ba: 
ten) avoir, tirer, recueillir de l'honneur de qh; 
eines Namen -, (iéren) p. le nom de gn; Gemalt-, 
(baten) être charge d'un pouvoir; ein Amt -, (bas 
ben, vermaîtes) pu. avoir un emploi, exercer une 
fonction: fraft meines -den Umteé, en vertu de ma 
charge; Sorge für etwas -, avoir soin de qh; Ach⸗ 
tung, Freundſchaft gegen jemand -, p. amitié, res- 
pect à qn; être porté d'amitié, plein de respect 
pour qn, €. Brteuten, Veben, Let, Bebe, Scheu, Ber⸗ 
langen; der Grain, ben fie im Herzen trägt, le cha. 
grin qu'elle nourrit dans soname; 5, etwagineln 
Buch, eine Summe in die Rechnung -, cébrelben, ver: 
itidmenr coucher, mettre, noter qh sur un livre; 
mettre une somme enligne de compte; eines Na: 
men in die Liſte -, mettre le nom de qn surla liste, 
6. tin; 6. Mu. bie Stimme -, fie ſanſt von einem Tone 
jum andern Übrrartenlaffen, obme dab tie Töne abgebrochen 
où. abarfiehen achört werten» couler, passer doucement 
d'un ton à l’autre en chantant, 

H. vn. av. 6. I. (oe ten Gdefiaemebren, bem Gefidtess 
reihen) porter; diefe Büdfe trägt nicht bie babin, 
trägt 300 Schritt, Colest fe melt) cette arquebuse 
ne porte pas jusque-là, porte trois eents (à trois 
cents) pas, a trois cents pas de portée; die Kanone 
trägt weiter, wennz, le canon porie plus loin, sit; 
mein Gefibt, meine Mugen - cfebens nicht fo weit, 
ma vue ne porte pas si loin; fo weit der Blid trägt, 
de weltman fehen tann) aussi loin que l'œil peut dé- 
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couvrir, quel'on peut voir, que la vite porte; à 
pe de vue; dieſẽs Fernglas trégt febr mit, celé- 

escope portetres loin; 2. Mar. die Segel -, (wenn 
fiewell fieden) les voiles portent; 3, diejer Zeug trägt 
fich gut, ſchlecht, cwenn er Lange ed. niditiange fehn guieh 
Ausieben beblir) celte étofle est, n’est pas d'un bon 
user ou usage; dad-r, l'act. dep.s, le portage. 

Träger, 8; inn, f. 1.0P.,wertwas rägı) porteur, 
se; bie- einer £aft. Sänfte, les porte-faix, les por- 
teurs; Eer. errübrete den Gary an, undtie - fiats 
den, il toucha le cercueil, et ceux qui le portoient 
s'arreterent; Sal (we bie Städe@a'y aus der Boite juns 
Fuhrmert tagen; le porteur, €, Brief, Fadel-, Beiden 
— Bad, Shieften-, Etepp- g; Ît. (von Thieren); der 
Adler, der - des Blieé, l'aigle porteur de la fau- 
dre; 2.(ein Ding, wo enwat träan; Der - einer Gloce, 
{der Ratte Dalten am Pstetenituble, woran be Glecke Hänaı) 
le mouton; der - an den Beinkieidern, Seſtne) les 
brelelles; der - an einem Wehrgebänge, wer etere 
Nlemen, an vom ber untere Theil angeltnabı file portant; 
der - an einer Buchdruckerpreſſe, cbider Epan, wor ant 
beuik, Ort der Celumine, re die Bertern allyufcharf berauttens 
men, mit Kleifter aufsepappt reirt) le portant de la pres- 
se; ber - eines bewaffneten Magnetes, (derumen mit 
einer Haken zum Anbuͤngen ter Gewichte verfehene Maker) le 
portant, le porte-poids; An. -, @er erfe Satèroicbet, 
auf vom ber Kepfrubt) atlas ou atloide; Arc. (Säulen 
unt Peitncolonne,f; pilier,support; Bo.(bie@taubfäs 
ten pu. Alet,filament; Charp.icin Baïten,ven man guer 
un andere Balten zieht, tamis fir nicht biegen, ed, auch über 
tiefe legtundtiefe daran befeftlgt; Durdızug) sommier; it. 
vchlef Arhenter Tragbalteu) aisselier, gousset; ein eins 
grbängter -, (as Simmeriti® an einer hangenten Bride, 
woran mi Bolzen die Brüctendalten angehängt wettem tra- 
von suspandu; Cour. (Art Geräf, wi an die Latten bes 
Daches zedaͤngt wird, und auf wem ber Schleferdeder die Schie⸗ 
fer zum Dacht ecten bei der band fat) triquet; Ma. (ter 
Theil Im Maule, auf wm dat Munbiid des Daumes Meat 
barre, 1; Mar. der - ber Mubderpinne,cein eifermer turch 
die Nuderpinne geilagemer Betyen) le traquet de gou- 
vernail; Tour. (fdmates Ent Holy. woran der Dredé, 
fer beim Dreben felne je auflébat) barre, f; support. 

Tragesteffr, ©. Tragreff. : 

Tragerei;en, f.cdad Tragen) mp. le portage, 

Trägerslohn, «2. vom bie - für Ihre ASE befommen) 

ortage; -musfel, An. (Mustein, me vem — fonımen); 

t bintere innere Kopf: und - + mudfel, cher von der 
Maubiateit am binterm Bogen det 6 temmt, und ten Kopf 
Karla rides zieht) l'atloïdo-occipital; ber hintere 
dufere ag » und -smudlel. der vom Ourrfertfage des 
8 temmr) l'atloïdo-sous mastoidien; der Eeltens 
Kopfs und —mus kel, cebenfatit vom Querfortfage deb 
—# femmes) l’atloido-sous-occipital. 

Trage:ihaf, ©. Traa⸗ſchaf. 

Tragsbaufr, ©. Iraaı. 

Trägbeit, f.sp. I. te Sig. einer P. od. ©,, ba fie 
ırda if paresse, nonchalance, lâcheté, 1; die - els 
nes Kindes, des Eield, la p.,n. d'un enfant, la p. 
de l'âne; die - im Guten, la »., la lenteur pour 
le bien; viele - Im Arbeiten zeigen, montrer bc. 
de p., de/. dans le travail; aus - gebt er nicht ipas 
sieren, c'est par p., par n. qu'il ne va pas se pro- 
mener; dit —8 -, Th. (te Abneigung, feine Kräfte 
sum Guten ju gebrauchen) la tiedeur spirituelle; ich 
fühle eine gewiſſe —, «Mratılateir des Körpers, Aofpans 
nung beé Geifes) j'épronve une certaine pesanteur 
de corps, d'esprit; 2. Pay. (tas Unorrmbaes der &bes 
per, fut zur Deroraung ed, Mube old Beränberimg ihreb Zu⸗ 
fanbes zu bekamen inertie,f; die Kraft der -élrait, 
In force d'i.; fg: in einem Sufande der Sleichguͤl⸗ 
tigfeit und - leben, vivre dans un état d’indiffe- 
rence et d'é, [tragi-comique, 

eTragistomifd, a. ad. chaïbtraurig, baté fuftiar 

*Æragisfembbie, f. «ein tragistomifched Theaters 
füd) tragi-comedie, f. 

°ETragiib, a.ad. (um Trauerfpiele stbôrtg, da. der 
treffend +) tragique, -ment; ein -er Dichter, dad -e 
Ka, un poete £., le genre r.; biefer Schauipieler 
it ftarf im -en, cet acteur excelle, est excellent 
dans le t.; fg: traurig); eine -e Begebenbeit, un 
événement £.; - enden, finir tragiquement, avoir 

Träglraft, f. ©, Trhabetétraft, {une fin #, 

Bbbha 
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Traäglich, a. ad. e. erträglich. [resseux. 
Trägling, es; €, cein mäger Menſch pu, un pa- 
“œragôble: n,f. Œraderipiel, c) tragédie, f. 
Trägwerl,ed;e, Eapl. beider Berzimmerung el: 
ned Siotlend, deri. Ort, we man bequem fÄrbern, eine gute 
Wafferfelge, auch gut Better behalten ann; Tragmerf, Tred: 
wert, Trapperich) couverture du canal, du conduit 
des eaux de mine; ein - fhlagen, (Stege über be 
Wafferfelge eintreiben, und eime Dee von Breteen darüber 
legen) couvrir d'ais un canal pratiqué au sol d'une 

Trabn, c. Thran. [galerie de mine. 

Xrällern, vn. va. (mit Silben, me nichts bebeuten, 
gem. malt ben Suben tra und fa fingem fredonner; ein 
Liedchen, die Weife eines Viebhené-,fredonner une 
chanson, un air, ©. trillern. 

Tram, cé; €, (Baltem pu. poutre, f; -Techt, Bat: 
tenrecht; -feide, ſ. Foi. wor zum Einfchlag gebraucht wird⸗ 
soie de trame. 

Traminer, 85 Art Welnföde und Trauben von wei: 
der femebl alé voter Farbe) (sorte de vigne et de rai- 
sins rouges et blancs). 

‚Trampe; m, ſ. 1.cStange, auf ben Grund bes Mal: 
fers damit zu fließen, um bie Fiſche Ind Dep zu treiben; 
FU) trouble-eau; bouille, f; 2. fa. ©. Trampel. 

Zrampel, 8; keine plumpe, bef, weibliche P., we bart 
auteriez, ungefhidtt gehet; Trampe, Trampritbler cheval 
de carrosse. 

Trampeler, Trampler, 6; -inn, cp. , me tramı 
pelt, mit den Füßen hart auf ben Boden cris) fa. personne 
qui trépigne. 

Zrampeln, vn. ar. b. (ie Füße abwechſtind erheben 
und damiı auf ben Boden flohen, bei, aus Ungebulb, Born) 
trépigner;battre des pieds; er trampelt vor Zorn, 
il trépigne de colere; ſeht, wie er mir den Füßen 
-, voyez comme il trepigne des pieds; der Ele⸗ 
phant warf ibn zu Boden, und trampelte mit ben 
Füßen auf ihm herum, l'éléphant le renversa et 
le foula aux pieds, avec les pieds; das -, le tre- 
pignement, 

Trampelsthler, Bas Kameel mit = Hhtern) le dro- 
madaire; fg: c.-; -tonne, f. Peil. CT. in vor ble mit 
Del od. Butter eimgeichmieren Felle geſchmeldig gemacht 
werden; Lonneau à fouler. 

Trampen, c. trampein, | 

Tran, ©. Thran. [lanternier, lanternicre. 

Zrändeler, Trändler, 6; -inn, (D. we trnbett) 

Träubeln, vn. ar. b. cunnösbigermeile zaubern, ès 
gern) fa. lanterner; das -, la lanternerie. 

Trant, ed; pl. Tränfe, ein Nüfiger Körper, wn man 
tritn boisson, 1; breuvage; Phar. -, Traͤnkchen, 
Traͤnklein, n. fige Arzenel, we man trimit od. löffelmweife 
etnnimme potion, 5 einen - einnehmen, einem Sin: 
de ein Tränicen verordnen, prendre une p., or- 
donner une p. à un enfant; ein abführenbder, berz: 
ftérlenber —, une p. purgative, cordiale; Mare. 
einem franfen Pferde einen - einihütten, faire pren- 
dre un br. aun cheval malade, ©, Bruft-, Grrften-, 
Ole, Krhuter-, Pirsed-; it. coll. ciMiget Körper, ben 
man zur Stiuung des Durſtes inte; Trumt, Gemänt, €.) 
sp.; ber allgemeinſte - ift das Waller, l'eau est la 
b. la plus commune; bas iſt ein angenehmer, ger 
funder -, c'est une b., un br. agreable, sain; Spel: 
fe und -, le mangerelle boire; er belam qu Speiie 
und - nichts, ald x, il n'eut pour 5. et pour nour- 
riture que 2; mehrere Tage lang obne Speife und 
- subringen, passer plu. jours sans manger ni boi- 
re; it. che mandıen Segenten; das Spiurcht für die Schwel⸗ 
ne malt den umtauglichen Ueberreflen der Spellen) br, pour 
les cochons. 

Trants:faf, n.1F., worindad Opätiet für be Schwel⸗ 
me gelammelt wird; fa. baquet; -geld, n. ©. Trintgetb; 
-fübel, ©. -faß; -opfer,n. Ant. (ein bee Chonnbeit zum 
Opfer gebrachter -) libation, f; -fleuer, f.(@t., ee ven 
dem Getraͤnte entrichter wird; impôt sur la boisson, €. 
Bier-, Wrin-, Obengelb; -tonme, f. cin wor das Spuͤlldu 
für Me Schweine arfammeltwird la baille des cochons. 

Tränfte;n, (Om, wo bas Dieb neträntt wirt) abreu- 
voir; die Pferde zur - führen, bas Vieh que —, in 
die - treiben, mener les chevaux, le bétail à l’a- 
breuvoir ; it. ©. Tränftrog. 

Trénten, (u Trinten geben) donner à boire, faire 
boire; ein Kind -, (ihm irgend erwaszu Lrinten geben; 
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it. Ib die Druſt reichen) donner à boire à um enfant: | f&mapen; it. Hatfhen) fa. caqueter, babiller, jaser; 
it. donner le sein, le télon à un enfant; das Vieh, | it. rapporter, redire. 
die Pferde -, abreuverle bétail, leschevaux; Ecr.| *Tratte; n, f. Com. (ein gejegener Wechſehtraite, f. 
wenn deinen Feind dürftet, fo tränkeihn, sitonen.| Œrau, f. sp. cXrauung les épourailles, f; la cé- 
nemi a soif, donne-lui à boire; fg: I. sty.s. (mit | rémonie des #.; -altar, cH., vor em ein Paar Berfobte 
Wafer verforgen, und dadurch Nahrung geben) ; ein herrs | aetrauet, ehellch verbunden werden) autel où se fait la 
Liber Megen bat bie pee getränft, une pluie utile | cérémonie des £., où l'on donne la bénédiction 
a abreuve, arrosé, humecteles champs ; die Wle⸗ | nuptiale; ein Mädchen gum -altare führen, cd mit 
fen -, (mäern) arroser les pres; Ecr. mit Galle, | ise trauen taffen) conduire une fille à l'autel pour 
Thränen eg -, cmit bitterm, traurigen Cmpfnèungen etfül: | l’epouser; se marier en face de l'église avec une 
ten) abreuver de fiel, delarmesz; 2. ımtt einem fût | Alle; -brief, c.-fein; -gebübr, f. -geld, n. cms 
figen Körper durchaus benepen) émbiber, a.; Papier -, | dem Belfiihen für die -ung bezahlt wird) le droit d'éto- 
mit Del -, i. du papier, li., la. d'huile; mit Del| le; honoraire dû au prêtre pour la bénédiction 
eteänftes Papier, papier huile, imbibe d'huile ; | nuptiale; -Iied, n. (#6 bel einer -ung gefüngen word) 
olle mit Del -, cinitimatiens ensimer de la laine; | cantique des é., relatif aux d.; -rede, f. (we bei einer 
eine Bipsform mit Del -, emboire d'huile un mou- | -ung gehalten wird) discours nuptial; -Ting, Ringe, 
le de plätre; ein mit Milch getraͤnktes Bändchen | we Verlodte bei der -ung wrdfein) anneau nuptial; — 
auflegen, appliquer une compresse imbibée de ſchein, 1. ci@riflihes Beugnis, das eln Baar D. wirtiich 
lait; einen Hut mit Leim -, encoller un chapeau; | setraurt, thetich verbunden voorden ind; -ungéféein) certi- 
Holz mit Leim —, «6 reichtich mir Beim beſtreichen und | ficat de mariage; 2. (Ertaubnißfchein für Soldaten, ih 
zielen einziehen laſſen, um bie Cuftibcher Damit auszufüllen; | -en taffen ju türfen) la permission de mariage; -tifch, 
stünden) a. le bois; daß -, bie Tränfung, l'act. d'a, | (wer om ble -ung gu Daufe verrichtet wird) table pre- 
l'imbibition, f. [boire, qui abreuve z, c. Tränter. | parce pour la bénédiction nuptiale. 
Tränfer, 83 ., we tränten celui qui donne A| Tranbe;n, f. dim. ŒErdubden, Träublein, n. 
Tränf:sgebiß, n. celfermes &, , 26 man ben Dferben | (önbearälfeiner Menge dicht beif, fhehender Wihten und Deer 
anlegt, daß fie baras kauen (een, damit Ihnen ber Shaum tem) grappe, f; Bo. (ter Biätenftand, ba auf einem eins 
in das Mauftemme; Waffezzaum) mastigadour; -berb, | faten langen Biumenfilele der Ringe madı geñtette Blumen 
Oi. Wogrlberb mir einem Meinen Brunnen, we Me Wbgel, | geñelit ind, teren Stiele slemich vom gleſcher Läuge finbg.;bte 
wenn fie trinten wollen, gefangen werten; -tenne) aire |-, Träubchen am Johannisbeeritrauce, la grappe 
pour prendre les ciseaux à l'abreuvoir; -tinne,f. | de groseille; it. (in eng. Ber. ; die Wein-) leraisin; 
{108 , (moramd das Birh geiräntt wird) l’auge, f; l’a-| lag. de raisin; ein Träubchen, en einer größern — 
breuvoif. abgefnittensd) un grappillon; -n fchneiden, lefen, 
»Traus port, ed; €, 1. (Fortichaflung, Fortkringung) | (nen ben Weinflöden fammein) couper, eueillir des rai- 
transport; 2. Mil. (mas unter Bedrdung fortaeibaft | sins, faire la récolte des raisins; vendanger;  — 
wird; ein - Lebensmittel, Kriegsbeduͤrfniſſe, Ges | beeren, abbeeren, egrapper, égrener du raisin ; 
fangener, un 2. de vivres, de munitions, de prison- | eine unreife, nuyeltige -, le verjus; eingemachte, 
niers; -foften, pl. (was man für die Fersfchaflung von | ungeitige -n, du verjus confit; der Saft, basé Blut 
Waaren e bezablı le port, les frais de port; -{if, | der -n, Pod. (der Wem) le jus de la vigne, de la 
n. (Schiffe, auf von Truppen à Übergefept werden) vais- |treille; fg: Art. (der inopf am Bedenſtucke einer Kanes 
Transportent, c. Wintelmeſſet. [seau de 2. | ne) le bouton de culasse; Chir. Träubben, cein 
Trapp, (Wort, ws den Saut beim derben Auftreten im | feifchtater Aubroudé im Uuge) staphylöme; it. eine — 
Geben, Baufen beztichnti palala; palalra. von Bienen, (da fie beim Schroirmen fit anelna. anbäns 
Trapp, eb, sp. Mg. (Ghen-arstge, elfenbaltige Getiraës | gem un peloton de mouches à miel; der Shwarm 
art, we jumwellen auch eiwab Climmer, Jeldſpath ed. Schört | hängt ſich in die -, la mouchese met en peloton. 
——— roche cornéenne dure d'Haty;-por:| Traubel, 8; Guſcheh crochet; ein - Birnen, 
phpr, basalte de structure porphyrique; -fand: | Kitſchen, un £. de poires, de cerises; -Firfche, f. c. 
jtein, quartz arénacé agglutine a ciment silicieux; | Trautentitſche. 
-tuff,c. Balattuff; -wade, f. wacke, roche de for-| Traubelserbie, F. (&., deren Scheren büfchelmelfe fes 
nation stratiforme,commele milieu entre l'argile | ben) pois en grappes; -fit{ce, ©. Trautentirie, 
et le basalte. Eraubenzabfall, wer Y, von Wein-, wenn fie gefeltert 
Trappe,n;n, (Bogel mit oben zewoͤlbtem Schnabel, | werben) le marc de raisins; -adat, cA. mit -fürmigen 
elférmigen Slafenlöcern, 3 vormärns gerieten Sehen) ou- | Seltnungen) agate imitant une grappe de raisins; 
tarde,f; junger -, outardeau; der grofe -, (die | agate botryoïde; -alaun, A. in -férmigen Srüden) 
Trappgand), cgrößer alb eine Gant, am Sept und -Halfe | alun botryotde; -aloe, «die Alutende af.) l’aloes à lon- 
aldıgran, auf dem Müden rörbildhgelb mit fchwarzem Srret: | ques feuilles; -apfel, (Sorte feiner Aepfeh) pomme 
fen, am Sauce well) Ja pu ou.; berfleine-, | d’api; -artig, a.ad. Bo. (mad Mrtetner Traube) grap- 
Bwerg-, Triel-, Griel-, la petite ou., la canepe. | peux, se; djspose en grappe; -balg, c. -bülfe; — 
tiere; -nbüdie, F. (langes Fenerrebr auf einem Sage, | Baum, caustäntiiher B. mit -artiger Jrudn leraisinier 
Sinter mm ih ber Jäger veriedt, Me ju fhlehen l'ar- | demer; -beere, f. 1, Meindrere) grain deraisin; 2. 
quebuse à tirer des outardes. ©. Botébeere (1); 3. (20 Fuß beber Baum in Gübamerita 
Trappesn,f. 1. le Spur der Tritte; Fußdapfen) | mit rbtbiidbtauen eßbaren Beeren) melastome à fruit de 
trace, f; die - eines Pferbee +, la trace d'un che- | groseille; -birn, f. (dertanadiihe Mitpeltaum) l’ame- 
val; 2. cin einigen Gegenden; Falle) trape, f. lanchier du Canada; -blut,n. Pod. (ter @aft ver —, 
Trappel;n, f. 1. Pap. (Breter mit übern tie Stans | jus de la vigne, de la treille ; -bohrer, <®., wr fé 
gen od. härenen Estrie, auf me dab Papier zum Trodnen ger | an einem gefrimmten Dolje od. Eiſen umtreben läßt, wenn 
bängtmird, bineinzufieten) chevron; 2. (eine Œadeptra- | man auf die am oberen Ende befindliche Traubt mit der Sande 
Trappeln, fa. c. trampeln, trippein. (pe, f. |trüdı) vilebrequin; -butte, -bütte, £. Gin vor — aefams 
Zrappen, 1. yn. ar. 6. (im Cheben bart auftreten) | meit, it. gertveten werden) la hotte de vigneron, it. 1x 
fa. marcher lourdement; 2. cim Mieberbeutf@en; er: | cuve; cite, F. (Steineihe,chene rouvre; -erbie, f. 
tappen, fangen) attraper. (wolltger eigtiee) le cytise des Indes, pois d'A ngola 
Zrappfen, fa. 0. Trappen. de Congo; -erg, n. (-fbrmiges) ppt à arséniaté de 
Trap, 66, sp. re Tofflelm, wr ju Staub germaimt, | Rosieres; -farn, (Farnträuter, beren Befrudtungemerts 
que Bindung des Kaltes, def. bein Waſſerdaut genommen |jeuge eine Traube biten) osmonde, f; -férmig, a. ad 
volrb; Tatras. Traffel, -fiein) krass, pierre de trass; | (die Giefialteiner Traube babentı en forme de grappe en 
tuf, breche volcanique, [cepteur. | grappe; botryoïde, botroïde ; der Solunbder tré, t 
*Zraffat, en; en, Com. cter Bejogene, c. l’ac- | -förmige Blüten, lesureau porteses Heurs en — 
Traſſent, en; en, Com. (Beieber, ce) tireur. |pes; -gamander, ©. Maut; -gebirge, n. co. —n— 
*Zrafileren, vn. av. d. Com. auf einen -, dei: | birge; -geländer, n. can wm Weinteben arioaen werde 
nen Wechtel auf jemand jirhen) tirer une lettre de chan- | treille, f; -gott, (Bactuë) le Dieu duvin: Bacch ** 
ge sur qn; ein traſſietter Wechiel, Lraie) une trai- | -gurfe,f. Ann®,)leconcombre mi ' * 
te; dat -, la traite; der Traſſierer, ©. Tradent. -bagel, Arc. c-formise Kartärfchen) 
Traͤtſchen, vn. ar. 5, cauf eine fange und breite Art | cartouche en grappe de raisin; 


gnon,ä bouquets: 
Srappe deraisim, 
-baut, f. -Hdutz 


Trauben: biazinte 


chen, n. Cle Hintere Fihdhe der Regenbogenhaut, we mit einem 
diden Echlelme überzogen in; -bülfe) uvée, F; -hlayinte, f. 
(deren Blumen -fbrntig beif, Acheno la jacinthe botryoï- 
de, l'hyacinthe à figure de raisin ; -holder, cer roite 
5, Sirfbéolunter le sureau à grappes; -hügel, mit 
Beln bewachſener colline mise en vignoble, coteau 
plante de vigne; -hülfe, f. ante-5. ber Welnbeere; -balg, 
—bäutteln) Ja peau de raisin; -féfer, «Kaubtäfen sta- 
phylin; -famm, er Stlel der Weln-, an tom bie Beeren 
Singen) rafle, räpe, f; -fern, @le Samenterne ber Brin: 
beere) grain de raisin; -Firfche, f. 1. (Art &., deren meb: 
rere an einem Sauptiengel In -vwachfen; Trhubel:, Traubel⸗ 
firide) la cerise à grappes; 2. che Abltitiche, Bogelfte: 
fe ; it. der Daum, vor fie trägt; -Eirichbaum la cerise a 
grappes; it. le cerisier à grappes dont le fruit n'est 
pas mangeable; le putiet, pultier; -Foralline, f la 
grappe demer; -forb, c&. u ob. mit Aein-) panier, 
corbeille araisıns, deraisins; -fraut,n. 1. @infe: 
fuß, degen Blumen in — ſtehem botrys; 2. (Gomander mit 
-frmigen Bilten; -gamander) botr ys musque,german- 
drée botride; 3. (Stabwur) l'armoise des champs; 
4. ©. Gbuertraut -latwerge, f. (von eingemachten fühen 
ein) raisiné ; -lefe, f. ©. Weinteie ; -Tefer, Inn, cp. 
we Im der Wernleſe ble — leſet od, fammeli) vendangeur, 
vendangeuse; —muß, (IM. ven eingetechten Wein-) rai- 
sine; -nadlefer, ce. Radıteien grapilleur; -nuf, f. 
CArt füßer Hafelnüffe) la noisette en grappes; -perüde, 
f. CP. mit einigen Melben Beten über elna. Hinten unter ber 
Banbtelfe perruque à plu. rangs de boucles sur 
la queue; Teich, a. ad. (rei an -) riche, abondant 
enraisin; -falt, der S. der -; It. der Welm jus de rai- 
sin; it. jus de la vigne, de la treille; unreifer .., 
\ (Hari) du verjus; -f@immel, cer gemeinfte fdroarys 
graue Sd. deſſen Gamengrläße durch dat Veraröserungd: 
dlas Im Berlalt von — erfchelnen) moisissure commune ; 
-firmp, (aus dem Safte ber Metn-bereitriensirop de rai- 
sin; -Ipath, «-férmigers chaux carbonatse concré- 
tionnee; -flein, c-fhrmige Steine, dergleichen Im Karidı 
bave & gefunden werden) botriolithe; -jtengel, -ftiel, 
(St. einer Weintraube) la queue d'un raisin, la queue, 
la tige d'une grappe e raisin; -flod, (Weindst 
vigne, f; cep; pied de vigne; -firaud;, coftmbilcher 
Et. mit -fürmig wachſenden Beeren) le raisinier; -tré: 
ger, An. (Mer Schutfibde, mevon die Weibchen die @teröde 
In -förmtgen Buͤndeln neben dom Schwanze tragen) mono- 
cle à quatre cornes; -treter, (mr die Wein- mit ben 
Füßen teitert; fouleur; -voll, a. ad. (überafi mit — bei 
wadifen) charge, couvert de raisins ; -wand, f. (mit 
Weinteben und Wieln- bersachfene WW.) mur tapisse, cou- 
vert de vignes, de raisins; -weisen, ©. Weldmeljen; 
- zeig, ceim À. wen einem Welnflode mit einer Traube od. =) 
la branche de vigne; le pampre. 
Traubig, amed. (mit Zrauben verfehen; garni de 
raisins; it. ©. tranbenförmig. 
Traublich, a. ad. ©. tmaubenförmis. 
Œraudbobrer, pu. ©. Traubenbohrer, 
Trauen, I. vn. av. b. Glauden beimeffen; in bie 
Wahrhelt der Heußerungen, Derfprehungen eineb Andern tels 
nen Dmwelfel ſehen, bad Welle von Ihm glauben, erwarten) 
ajouter foi, eroire, se her; man muß nicht jeders 
mann —, il ne faut pas croire lout le monde, ilne 
faut pas se fier à tout le monde; traue feinen Wor: 
ten nicht, n'ajoute pas foi, ne te fie pas à ce qu'il 
dit; er iſt ein Schelm, man Fan ihm nicht -, c'est 
un fripon, onne peut se fier à lui, en lui; il faut se 
défier delui; P. trau, (da, wem! (traue jmar dem 
Menſchen, aber mit Deräct; il faut bien prendre garde 
à qui, en qui l'onse fie; - Sie bod ber Borjehung! 
fiez-vous donc à la proridence! auf @ott, auf 
fein Glüd -, se fier en Dieu, à sa forlune;meltresa 
confiance en Dieu, compter sur sa fortune; man 
darf biefer Nachricht nicht -, cette nouvelle est su. 
jette à caution; ilne faut pass’y fier; einem nicht 
=, se défier de qn; feinen eigenen Kräften zu viel -, 
se fier trop en ses propres forces; fg: (für junerläßlg, 
unbedentiich Halten); id) traue dem Wetter nidt, je 
crains la pluies; jeme défie dutemps; diefem Wal; 
fer ift nicht ju, (eb féeine micht gefährlich, und if 68 dach) 
ilne faut pas se fier à cette eau-la; bem Dinge tft 
nicht ju =, (ed Ift kedentlich) on ne peut pas, ilne faut 
pas sy fier; ich traue Ihrem Worte, tvertaife mic 
Darauf) je me fie, je me repose, je compte sur votre 


Frauen 


parole; er tranet zu viel auf feinen Reichthum, il 
s'appuie trop, il compte trop sur ses richesses; it. 
vp- ich traue mir nicht, es zu thun, glaube mice, ba bd 
tie Sichfte, Geſchictuchteit dazu habe) je ne reponds pas, je 
me défie de pouvoir le faire; je doute que —* 
le faire; er traut ſich nicht die Mugen aufzuſchlagen, 
wagt ed nicht) il n'ose lever les yeux; ich traue mich 
nicht bin, weg, cage es wicht bin, weg ju gehen) je n'ose 
y aller, m'en aller, cf. getrauen; 2. —, va. (ebeli 
vetbinèen) marier; der Priefter, welcher fie getranet 
bat, le prètre qui les a mariés, unis; fit mit einer 
Perfon oͤffentlich - laſſen, épouser une personne 

ubliquement, en face de l’eglise; fie find ju Hau: 
je, im Zimmer getraut worden, ils ont été mariés en 
lieu privé, chez eux, au logisz, c.lint, Das -, c. 
Trauung. 

Trauer, f. sp. 1. (der Zuſtand, ba man trauett, mie 
auch bad ichmerpliche Befühl bet einem Bertuñe, Unglüdsr 
fatee) deuil; aftlietion, tristesse, f; alé er itarb, sig: 
te das ganze Volt eine tiefe —, à sa mort tout le 
peuple —— un grand d.; - über etwas em: 
pfinden, être fort afllige de qh; das Unglüd feines 
Freundes hat ihn in — verfent, le malheur de son 
ami lui a cause une vive, une grande afllietion, 
douleur; in tiefe - verjunten, plongé dans une 
profonde tristesse; mit tiefer — vernehme it, 
Dar, j'apprends avec la plus profonde douleur 
quer; 2. coll. (eine Sielèung, we ein Äußerlicheb Zeichen 
der - if) le d.; für, um jemand - anlegen, prendre 
le d. pour qn; - tragen, in - geben, fit in - fleiben, 
porter le d.,ëtre en d., s'habiller de d.; er trägt - 
um feinen Water, il porte le d. de son pere; bie - 
ablegen, quitterle d.; in — gefleidet, vêtu de d.; die 
tiefe, ganze, große -, le grand d.; die leichte, halbe, 
Heine -, le petit d.; die tiefe - ablegen, cie baise 
— anlegen) egayer son d., ©. Dei-, Kammer-; it. (bie 
Belt, fo lange man In = gehn; die - dauert nur ein bal: 
bes Jahr, le d.nedure que six mois; 3. Um fieber: 
teutidhen) ©. Vehtuengelolge, 

Trauer: baum, coAtndlider Baum mit mehlrlechenden 
Blumen, me nur bei Macht blühen umb bei Yufgang der Gen: 
ne sermeltenfeilem l'arbre triste; -begängniß, f. ©. £el: 
drenbegänanid; bild, n. (ein B. der -; it vob — erreat, 
trauria macht) l'embleme du deui/, de latristesse ; it. 
image fundbre; -binde, f. (8. um tra Arm od. Dur, 
ars. von fdimarırım Slere , aid ein Delden ber — um einen 
Bertorbenen) crêpe; cordon, bandeau de crèpe; er 
trauert nicht clef, er trägt bloé eine .. um ben Arm, 
Hut, il ne porte pas le grand d., il n'a qu'un crêpe 
autour du bras, du chapeau; iln'a qu'un bandeau 
de crèpe autour du bras, un cordon de crêpe au- 
tour de son chapeau; it. breiter ftroaryer Streifen In: 
wendig am eimer Kirche, Kapelle, worauf bad Mappen des 
Sufters od. Obergerichtäberen aemablt mirb) litre, cein- 
ture f. ou de d.; -birfe, ſ. €. Sanaebirte; -blid, cor 
- auébradt regard triste; -bof, Caué wm man -Melder 
macht boie de d.; -botfaft, f. ctrautige B., def. von ei 
nem Lebesfalle) triste message ou nouvelle, nouvelle 
funeste, accablante ; nouvelle de la mort de qn; 
brief, 1. (mr Nachticht von einem Todesfälle ent$âtr) let. 
ire d'avis de la mort degn; 2. (in mm man fein Beiterr 
über eimen Todesfatl bryruat lettre de condoléance; - 
bühne, f. 1. 0. -gerüf 027; Pod. ©. Biutgerüf; it. (bie 
Erbe ald Schauplaß trauriger Borfättey; biefe Welt, die 
große „., le monde, ce grand theätre tragique; - 
Dede, £. cidymarge D., me man Pferden bei einem Deidens 
zuge aufiegt housse de d.; Pferde mit -beden behan⸗ 
gen, des chevaux couverts de housses noires ; -bés 
gen, cadblerner D. mit hmwarzangelaufenem®rfh,mn man 
bei tiefer — trägı) épée de d. ; -ente, f. climate €. im 
Außerfien Morten) la macreuse; -fächer, 1. (idmarper 
%., been man fh bel einer — bedient) éventail de d.; 2. 
An. (rt Stacheltotallen Im Inbiihen Meere) l'antipate 
éventail; -fadel, f. CF, we bel einem CeidenbegAngnte 
vorgetragen werden) flambeau fu.; -fahne, f. (iémarye 
F. bel Beldenbegängniffen vornebmer D.) Ja banniere 
noire; -fall, (ein traurigrr F., Morfal) accident fu. 
neste; triste accident ; it. ©. Todesfall ; -feft, n. wurd 
einen fall veranlaßted) fête lugubre, fu.; -flor, (Srüe 
ihwarzen Flored am Sute on, 2eme, wemit man wm einen 
Verfierdenen trauer crêpe de d.; -geberde, f. (eine 
traurige ®.)geste qui marque la tristesse; -gebanfe, 
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(em trauriger &,) triste pensée; pensée L., funeste; - 
gebidht, n. ms —, deſ. um einen Berflorbenen aubdruan 
poeme fur; it. (106 traurige Empfindungen, Klagen entr 
bin poeme /.; élègie, f; -gefolge, c. Reichengefoige; 
-gefübl, was ©. der —, trauriges &,) sentiment doulou- 
reux ou de tristesse ; -geift, cein @, ber -) esprit me- 
lancolique; -geldut, n. I. Aas Länten ver Giocken als 
Zeichen der — um einen Derfiorbenen) sp. le son des clo- 
ches funebres; 2. (tie Glecken, womit bei foldhen Gries 
genpelten geläutet wird)les cloches funebres; -geleit, 1. 
(ble Bealeltungelner Reihe zum Brabe) accompagnement 
de d.; 2. (tte eine Beiche begleitenden 9.) le convoi fu; 
-gepränge, nm. chei einem -begängniffer Ja pompe /u.; 
-gerüft, n. c. Beichengerän; -gefang, (er — auébrudts 
it. wr bel einem Beichenbegänaniffe gefungen wirb) chant /.> 
it. cantique fu.; -gefdidte, f. (eine traurige) histoire 
tragique ; -gejchtei, n. (mé ausbrud cris lugubres; 
lamentations, 6 -gefit, n. ws -anstrudn air, mine 
triste; air, mine de tristesse; -gewand,n. c. Held; 
-baube, f. cuve man srägt, wenn man trauern la coiffe de 
d.; -bauß,n. (oo berridt, wo jemand geflorhen id) mai- 
son de d.; -bofe, F. (worin man um jemand trauert) eu · 
lotte de d.; but, mit ſaawarzem For ummundener, june 
Zeichen ber -) chapeau de d.; -jabr, n. 1. (mit = erfüls 
té 3.) année funeste; 2. cmb binburd um einen Wers 
wandten gettauert wird it das Witwenjaht) l'année, l'an 
de d.; fid nach bem -jabre wieder verbeirathen, se 
remarier apres l'an du d.; -Päfer, re féwoaryer 8.) 
scarabe noir, /.; -fappe, f. me das ganır Grfict bebedt 
cape de cräpenoir; .. der Pferde, chei Reichenbegängs 
niffen vernehmer 9.) frontal, fronteau; -faften, -fifte, 
f. pu. ©. Sarg; -flage, F. c8., we — ausdrudt, bei. bei ets 
nem Zodebfalie) plainte /,, fu.;lamentations, f; Ant. 
nenies, pl. f; -Hang, axauriger) son /; -Held,n. - 
Meidung, £ mwerin man um jemand trauert) habit, habil- 
lement de d.; -futiche, f. (derem man fit jur Zeit einer 
— beblent; it >Meeinem Leichenzugt folgt) carrosse ded., 
carrosse drapé; -lampe, £ (Me bei einem Tebrbfaite 
trennt; lampe fu; laut, Pod. (traurigen accent }.; 
-feute, pl. as -geleit) fa. convoi fu.; les personnes 
qui accompagnent un corps mort; -Ited,n. cs — 
austrudt, bef, Über eimen Tebebfall ; it. wo bei bem Tode de 
falle aefungen wird) chanson /.; it. cantique /u.; — 
mabl, n. 1. c. Reicenmabl; 2.0M., Zeichen der -) monu- 
ment fu; -mäbr, f. ıraurige M., Ragribt nouvelle 
funeste, cf. -beıfhahı; -mann, (MR, tor im eine geñerr 
bene D. rrauert) pu. homme en d.; -manfcetten, f. pl. 
(me man trägt, mern man trauern manchettes effilees, 
manchettes de d.; -mantel, 1. (imaryer M., in vom 
man trauern) manteau de d.; (her Frauenjimmer) mante, 
6 2. Ha. Cet Schmetterlinge auf Birten) more; man- 
teau bigarre ; it. (bergemeine Sinau) alchimille com- 
mune; -marich, Gr Empfintung der — aubbrudt; it vor 
bei einem Leichenbegängutife gefplelt wird) marche /.; it. 
marche /u.; -mMonat, cein M. der -jein mois de d.; 
-mufif, f. (me man aub Gelegenheit einer - madn musi- 
que fu.; -muth, ctrauriger M,, Sinn) humeur melan- 
colique ; -müthig, a.ad. mélancolique; “nachricht, 
f. traurige , -erwedende D.) nouvelle funeste; triste 
nouvelle; -nadel, f. cidwarı grfirniäte Stedtnatel, beren 
man fi bei der — bediente) épingle de d.; -natter, £ 
cungiftige MR, In Añen mit ſchwarzen Binden über dem Rüden 
minime; -OEL, can wen — berriie) lieu funeste, lieu 
de d., Lieu /.; -orbnung, f. «tie - berreffenbe D.) regle- 
ment touchant le d.; -papier, n. CD. mit fbwarpem 
Rande zu -britfen) papier à bord noir; -pferb, n. 
Géoary behämgted Bf. bei Kelchenzügen verkefmer D) che- 
valenharnache de d.; -poft, f. c.-naridt; -rede, 
f. 0. Seichenrete ; it. ue Lebe eineh Berftorhenen gehaltene 
Rn éloge fu.; -tebner, panégyriste; qui fait l’eloge 
d'un défunt; it. ©. Beiienretner; C0, din wın mar 1) 
robe de d.; -tolle, f. (traurige ff. in elnem -fpiete) rôle 
tragique; -teht,n. 0. Hauprfall (393 -Toß,n. c. pferd; 
-fang, c.-gefang:; -Tänle,f. (&., we eine Urne gt) co. 
lonne funeraire; -fchleler, 1... in mn man trauern 
voile de d.; mante, f; 2. Fr. tfehe felteme Abeart der 
Spinmeebentute) l'esplandian en d.; -fchleppe, f. ce 
St. an einem -Heite) la queue d'une robe de d.; - 
ſchmuck, cr sur — angelegt wird) parure de d.; -[chnals 
len, f. pl. Gbmary angelaufene Stabiibnatien, we man bei 
- trägt) boucles de d.; -[hube, pl. (me man bei - trägt) 
souliers de d.; -fpiel,n, (Scaufplel, md traurig endet 
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tragédie, f; -foielartig, a. ad. (na Urt eines -fptetes) 
&., ment; -pieldichter, (D., vor -fplete serfenigt) poète 
2; -fplelme, f. (nie M. be -fpieled; Meipomene) la 
Muse 4.53 -flimme, f. one fé In -tnen Bireniään voix 
2, fu; -ftäd, a. (traurtars St.) piece £.; -franbe, f. 
heure de d,, heure de lrisiesse; -tag, (mr durch dab, 
was an benti, gefeben It. — erregt; it. din Tag der -jein 
jour de tristesse; it, jour de d.; fein Todestag iſt 

das ganze Land ein .., le jour ou il mourut est 

un jour detristesse, de d.pourtoutlepays; -ton, 
erauriger Z.) ton; fu, n. T. ju -Heidern; it. wemti 

man eiwas zum Seichen ber — beein drap fu.; MIE. . 

beſchlagen, draper, tendre de d.; -verfe, pl. (et 8er 

legenbeiteined -falled gemachte) fa. vers lugubres, fune- 

bres; -vogel, <- vrrthabenter .) oiseau /., funeste; 
-voll, a. ad, (weil -; von grofer - jeugend) plein de d.; 

Ju, ds mit -voller Stimme, d'une voix /.; - Magen, 
«auf vom eine fuͤratich· Keiche In die Gruft gebracht mire) le 

char de d.; it. ©, -Butfhe, Beihenmagen; -mweib,n. ©. 

Klaurfrau; ·weide, f. (te babiiomifche 40. mit lang brrab: 

banzenden Awelgen und Bıättern ; Tbränenwelde) le saule 

parasol; -tyocbe, f. ceine W. der -jein la semaine de 

d.; -jeiden, n.(3.ver-) signe, marque de d.; -jeit,f. 

43. ba man = empfindet; it. baman um elnıen Verſſerbenen - 

hat temps de douleur, d'asiliction, de d.; it. d., 

temps de d.; die... der Witwen dauert nicht mebr 

über ein Jahr, le d. des veuvesne dure plus qu'un 

an; bie längfte .., les plus longs deuils; -jeug, «à. 

ju »tleitern) eloffe de Ar zimmer, n. (ldımarı sebanr 

genes À. um Zeichen der -) chambre tendue de d.; =3is 

preſſe, f. (2. ad Sinnvitd der -> le cyprés fu; -jug, 1. 

@., mt = verrité) trait d'une ame £., afligée, en d.; 

trait de tristesse, de mélancolie; es liegt in jeinem 
Geſichte ein .., weler es jehr angiehend macht. il y 

aun air de mélancolie répandu sur son visage, (il 

aun air de mélancolie)qui le rend fort intéressant: 

2. ©. Beichenzus. 

Trauern, vn.ar.b. 1, (Iranerempfinten und Adıtbat 
werten iaſen⸗ être £rörte, attrisie, afdigé; s'affliger, 
s'attrister; warum - Sie? pourquoi eles-vaus si 
£.? pourquoi vous aff., vour at.? um, über etwas 
1 S'aff., sut, de gh; hé trauert um den verlorenen 
Gelichten, elle est r., aflligce de, elle pleure la 
perte desonamant; aber — Ereigeiß wird Nie⸗ 
mand -, personne ne sera £. de cel évenement; 
diefer Mogel trauert, GA trauriy, e muß ibm erwas 
fehlen, cet oiseau est £., il faut qu'il ait q. mal; 
fg: im Winter trauert die ganze Natur, en hiver 
toute la nature languit, est en langueur, en deuil; 
Dieier Baum, biefe Planze trauert, ck in einem Aus 
ſtante vor Eritiafuna. des Verweitens) cet arbre, cette 
plante est enlangueur; 2. «Trauerfeier tragem être 
en d., porter le d.; ein halbes Jahr lang -, porter 
le d.pendant six mois; warum trauert er? de qui 
est-il en d., porte til le d.? er trauert um einen 
Bruder, um feinen Vaterr, il a perdu un frere, son 

ère; il porte le d. d'un frère, deson pere:; tief, 

eicht -, portier le grand, le petit d.; das -, act.de 
porter le d.; la tristesse, la langueur. 

Trauf: baum, cam Enders Waides ſehendet B,) ar- 
bre de lisiere; -bobrer, ©. Zraubenbssrer; -Dacb, n. 
«betweripringenbet Befimb od. Beifle Ihngs einer Mauer, zu 
verhindern, baf bad Mesenmwaller nicht an ber Mater berabs 
fichep larmier; -faß, n. tin ws man bas -warftr jaufen 
Kit, vaisseau qui reçoit les eaux d'une gouttiere; 
-bafen, sworn an ten Dadiparren amgenageiteb Sois, auf 
mb bie Batten gemageft, und auf Diele die Sleget gebämat 
werben, damit Ne Dociraufe in einigem Vipntanbe vom 
Haufe aballe) chanlatte, f; -nafi, a. ad. die maß, daß 
man ıtiefty mouillé d'outreenouire; percé; mouille 
jusqu'aux os; -redt, n. 0. permbge deffen fein Dach: 
bar u nabe am bed andern -e baurm Darf; it. das M, feiner 
‚aufdes Andern Dach ed. Bezirk iu leiten) egout, droit d’e- 
gout; -rinme, fe, Dawrinne; -tébre, f. fetebiedherne 
R., me das -maller aus der -tinne abtriten gargouille, 
descente, fj fohle.f. Sad. ine von ter Rapfen: er. Wen: 
bant arfarımeltwird) eausaline qu'on recueille dans 
des cauloirs; -fein, Nimnfrin)cuillere,f;-mafier.n. 
(bad vom Dawe “ende Menenme Mer l'ean desgouttieres, 
ou pluviale: l'égout: -mein, «vor in das unter bem 


Babar des Faites beandteSe Briäh abrropft pers] 


£. pl; -zjiegel, ©. Dahiraufengieges. 
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Tranfe;m,f. ab von einer Höße trepfenbe Waffer, 
bef. bas vom einem Dache tropfende Regent od. Schnee· waſſer⸗ 
égout, l'é. destoits; ftellen Sie es unter die -, met- 
tez-lesous la gouttiere; P. c. Negen; 2. (Ger Ont auf 
der Erde, auf von dad vom Dache sropiende Wadier fällt; it. der 
Raum zellen der runbinauer und bem Kante Det Dadırd) 
lieu qui reçoit l'é., lien où se faitla décharge d'une 
Bouttiere; it. subgronde, séveronde, f; 3. (te Das 
tisane) la gouttiere, le chéneau; Pap. (der meite Rand 
der@chbpibürse, von mm das überflüfiige Wa ſſet vom ber Forms 
abläuft; la gouttiere. 

Träufels burte, f. Salp. (2, we neben bie Stede ⸗ 
Pfanne der Salpeterſauge geitellt wird, nd woraus man waͤh ⸗ 
rend bed Hochend der Lange frkfcheBauge binsurrépielt) cuvier 
à lessive. 

Traͤufeln, sty.s. 1. vn. ar. 6. (im vielen Heinen 
Tropfen berapfallen) dé ter, découler, distiller ; 
tomber à petites gouties; Der Regen träufelt von den 
Bäumen, la pluie dégoutte des arbres; 2. va. (in 
vielen Heinen Tropfen fallen laffen) faire dis., dég.; die 
Molten - Baljam auf die Erde, les nuces font dis. 
du baume sur la terre; hofmanniſche Tropfen in 
Waller -, verser des gouites d'Hofinann dans de 
l'eau; fg: der Himmel traͤufle Troſt auf ſein vermuns 
detes Herz, que le ciel fasse couler des consolations, 
un baume consolateur sur son cœur blesse; das 
- +, le découlement par goultes, goutte à goutte, 
l'act. de .. 

Traufen, vn. av. 6. et f. cin Tropfen rinnen, berabs 
falten; degouiter, découler; tomber par gouttes; der 
Megentraufet ſtark von den Dächern, la pluie tombe 
à grosses goultes de dessus les toits; fg: Dad ganze 
Land trauft rdufn ven der Gite bes Heren, GA vof 
ven.) loutle pays regorge des biens, des bénédic- 
tions du Seigneur; baë -, die Traufung, l’act. de.., 
le découlement, ©. rriefen, 

Träufen, craufen modem) faire dégoutter, dis- 
tiller; Balſam in eine Wunde -, verser, faire cou- 
ler du baume sur une plaie; fg: creltiid falten taffen, 
verbreiten); Morpbeué, weiber Schlummer auf die 
Müden traͤuft. — qui repand le sommeil, 
ses pavots, qui fait descendre le sommeil sur les 
mortels fatigués; it, vn, o.traufen; das - 2, l'act. de 

Traufsbalenz, ©. Traufs. [faire degoutter. 

Tranfsfraut, m. ©. Tropliraut. 

Trau:gebühtr, eo. Trau:. 

Traulid,a,ad, (mit Zutrauen, jutrautié, vertan 
ie) familier, ere, -ment; ein -c6 Geſpraͤch, un 
discours /.; - mit einem umgeben, fit - mit einans 
der unterhalten, agir familierement avec qn, s'en. 
tretenir ..; wir ffèen bier fo... beljammen, nous 
voici rassemblés si cordialement; -feit, f. cie @ig. 
einer D, ed. S. ta Île tranlich If) sp. familiarité,f; es 
herrſcht feine große „. unter ihnen, il n'y a pas, il 
ne régne pas une grande .. entr'eux; bie .. eines 
Gefprddes, la .. d'unentretien; mit... ſprechen, 

arler familierement; 2. cine -# Stil., Meuferungg 
niemand weiß um unire -Feiten, personne ne con- 
noit nos secrets, nos entreliens secrels; folde -en 
liebe ich nicht, mp. je n'aime pas ces familiarites. 

Traum, es; pl. Träume, 1, (der Zugand vermerres 
wer Vorfiellumgen, ohne Bemußtieon, Im Echlair)sp. songe; 
im -e reden, parler en s.; ed Fammir lin -e vor, je 
crus voir ens.; il mestinhloit voir en s.; it. (UNues 
zußand jrotichen Schlafen und Waren); ich bin wie fan €, 
il me semble faire un s.; je né sais si je rcve; einem 
aué ben -e belfen, (len zisrecht weiſen. Über eiwas auffräs 
rem désabuser, detromper qn, lui dessiller les 
yeux; 2. (dir werwerrenen Wordelingen g Im dlafe felsnl) 
su röve; ich batte diefe Nacht einen -, j'aieu um s., 
j'ai röve eette nuit; ſchwere, angenehme Traume 
baben, faire des rèves, avoir des songes fücheux 
ou pénibles, incowmodes, des songes sgréables; 
die ganze Nacht in ſchweren Traͤumen jubringen, die 
28* boͤſe Traͤume babi,ëtre toute la nuit dans 
de fächeux röves; an, über diefem -€ erwachte er, 
ilsereveilla sur ce s.; Träume deuten od. andlegen, 
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tab c'est à quoi jen’ai jamais songe; cela né m'est 
jamais venu à l'idée; Afy. ble — seigene Les 
ſen, we der —gort denen, we träumen, ſeutet, les songes; it, 
(son blos eingebilderen où, ſchatll vorübergehenden Dingen); 
mein Gluͤck war nur ein -, dad Leben ift ein -, mon 
bonheur n'étoit qu'un s., la vie est uns.; il. (&ins 
bilbumgen, ungereimte Üeinungen, mtdt ausyuüerente Linz 
termebmungen 2) rève; réverie, G er will feine Träume 
für Wahrdeiten verfaufen, il veut débiter sesreve- 
ries pour des vérités ; Diejer Plan it nur ein ſhoͤner 
-, ce projetn'est qu'un beau rêve. 

Traumsausleger, ian, ©. -deuter; -auélegung, f. 
©. Deutung; DD, m. (B., ws ſich ble Einbriennasteaft im 
-t [daf image telle, objet tel que l'imagination 
s'en forme, sen représente en songe; Sg: ein .. 
verfolgen, (etwas Nimtigen) courir apres unfantème, 
une chimere; -buc, (in vom rhume ausgelear werten) 
livre qui traite de l'onirocritie, de l'interprétation 
des songes; -deuter, inn, (D, me Träume tenter ob. 
auto interprete des songes; onirocritique; -Détts 
terei, fa. mp. -deufung, £ (te D. ed, Mnélrgues der 
Iräume) interprétation, explication des songes: 
onirocratie, onirocritie, onirocritique, onirosco- 
pie, -erfült, a. ad. sty. s. (well von Träumen; fg: 
voll von Täufhungen) plein de rèves, de songes; fg: 

lein de chimeres; -gebilde, n. Pod. c.-ild; -ges 

dt, n. (Orfbpeinung Im -e) vision en songe; -gott, 
Aly. (er Bert er Teiume, Merpbeus) le Dieu des son- 
ges; Morphee; -born,n. 0. -Ihnede; -Iunit,f. (ble 
K.deb -Deuters) l'onirocritie, l'oniroscopie, f -fnes 
de, Cet Walgenichnecten in Indien, lasouris, lachauve- 
souris; -Doll, ad. plein de songes, fecond en son- 
ges, en rêves; -bole Nacht, nuit passée dans les 
songes, nuit pleine de, . 

Träumen, 1. vn. ar. 6. teinen Train babem) sorz- 

er, rêver; avoir, faire dessonges; ih räumte, es 
tréumte mir, ich wäre bei dir, daß ich geftorben fei, 
j'aisongé, rève que j'élois auprés de toi, que j'élois 
mort; id tränmte von Schlachten, je rövois, je son- 
geois combats, de combats; ich babe die gange Nahe 
geträumt, j'ai songé, rêve loute Ja nuil; bôret, 
was mir geträumt bat, voici ce que j'ai songé, ré- 
ve; mir bat nichts davon geträumt. je n'en airien 
songé, rèvé; er hefinbdet fi nidt zum Beten, ed 
bat ibm die ganze Nacht lauter verwoͤrrenes Drug ges 
träumt, il ne se porte pas trop bien, il n'afaitque 
rèvasser loule la nuit; it. cm einem Mirtetzuſtande vom 
Schlaſen un Laden (eus; kt. fenderbare Cimblitungen Bas 
benz r.; Ib alaube du träumft, je crois que vous ré 
vez; das hat dir getraumt vousavezrève cela? dies 
fer Menic träumt von nichte,ald von Baͤllen, Geften, 
Suftbarfeiten, cents am midté, altan. „cethommene 
songe que bals, fêtes, rejouissances; das batte id 
mir nicht - laffen, davon bat mir nichte geträumt, 
ac Karte ed gar mucht vermuber) fa, je n'y aurcis jamais 
songé, pensé; je ne m'y serois jamais attendu; laß 
dir das Mit -, «bitte dur tas nicht em) n'y songez pas, 
n'y comptez pas; ne vous imaginez pas cela; 2, 
va. fl in Ber bieben Lenbifouna verftrilentrs db will mich 
frei und glüclich -, j'aime à me croire libre et heu. 
reux. Daß -, l'act. de r., de r., €. Träumrtet, 

Träumer, 8; inn, «D. wehumen personne qui 
songe, qui réve; reveur, se; songeur, se; ord. fg: 
D. we alerte arnwerrene, ſenderbare Derärklungen bar, und 
tem gemäß fprict und banceit) un revenr, un son ge- 
creux, une reveuse: le, la wisionnaire; er tft ein 
ewiger -, c'est un réveur perpétuel; erwarten Sie 
nibté Bernünftiges von ibm, er ift ein -, n'en at- 
teudez rien de raisonnable, c'est un songe-creuxz 
achten ie nicht auf ihre Meden, fie iſt eine -inn. ne 
faites pas réflexion à ce qu'elle dit, c'est une rö- 
veuse, une v.; it, (eine Äußerft f@iäfrige, langiame P.) 
lanternier, ère. 

Träumerei; en, f. der Traum, dad Erfumen ; ein im 
kleben Eirblitung beebenter Inland; it. die Derftelungen 
eine Träumers, fg: fa. rdwerie,f; and der Heiterfeit 
der Seele folgt eine angenehme -, ce in Ach deren. was 


expliquer, interpréter les songes ; auf Traͤume bal: | ie empfinden, nichtmehr rede hewußie, la séréaité de l'ame 
ten, an Träume glauben, ajouter foi, eroire aux son- | est suivie d'une agréable, d'une douce r.; fich in 
ges; P. c. Schaum ; ib glaubte, es fei ein —, «fe ſeht füßen -em wiegen, in cine tiefe - veriunfen ſebn, se 
eritaunnte ich Darüber) je eroyois que c'etoituns.; baé | bercer de douces röveries, être plonge dans une 
iſt mit nicht im -e eingefallen, Daran gabe id nie ge | profonde r. ; ich wette ibn aus feiner -, je le tiras 
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desar.; das find bloße -en, -en eined Schwindellko⸗tion du mariage; welcher Prieſter hat bie - verrid: |] mais on ne le trouva point; id traf ihn im Bette, 


pité, ce ne sont que des réveries, des rèves, des vi-| tet? quel prètre lesa maries, acélebréle mariage, 
sions, des chimeres ; ce ne sont que les réveriese| a fait les d.? er führte fie zur -, illa mena à fe 
d'une tète ecervelée. lise pour l'épouser; bier zeſchieht die - auf dieie 

Tranms erfüllte, ©. Traum. Set, ici, la célébration, la cérémonie du mariage 

Traumerifch, a. ad. (dem Sufanbe, ba man trâu) se fait en cette manière; —sbuch, n. cin web jede eins 
met, Adnttch, batin gegründet) réveur, se; chimerique;! geféiriectenmwire, le registre des mariages; -Stoften, 
ein er Menſch, un homme r.; id fab ibn - einber:! pl. les frais des é., de la célébration du mariage; 
sehen, (wie ein Träumer) je le vis se promener plon- | -Brede, c. Traurede; -Bichein, ©. Trausfheln; -61ag, 
& dans la réverie; ein -e6 Weien, un air r.; -e| le jour des é., du mariage. 

Soritellungen, Hoffnungen, ceingebittete, grumbiote)| Trave, Trawe;n, f. Mar. (Beriätag von Breter 
an einem Unde weit, am andern (dimal. womit man gewifle 


idées, espérances chimeriques, 
Tprile der SAifsladung, wie Wolle, Sante In einen engern 


Traun, ad. cine Berücherang. Betdeuttung anıujelgen) 
vl. ma foi, certes, vraiment, assurément, en veri- | Raum auf. port les presses, f; planches à presser. 
te; dieſer Rath ik - nicht zu verachten, assurement,| Traven, Tramen, Mar. (Wette, Hanfr Im Raume 
ma fois, ce conseil n'est pas à mepriser; — ſo iſt med Schiffes juf, idrauben 08. rammen, tamit fre einen Mel: 
es beifer. certes, cela vaut mieux. : nen Kaum einnehmen) presser (les laines ge). 

Traurer, 8; (einer, der trauern) pu. celui qui est] Treber, c. réber, 
triste, attriste, aftlige. Treden, dim Nieberbeinihen) ©. jiehen. 

Traurig, a.ad. (Trauer, bei. Über ein verlorned @ut| Treck⸗ gat, n. Sue. ©. Puéllet; -junge, Expl. 
empfindend uns an ben Tag legrmd) £riste, -ment; fie iſt Anaben, we Erze auf ben Stollen und Strecken fortyiebrn} 
- überden Tod ihres Bruders, fie iftfo -, af z, elle! garçon qui traine le chien ou la brouette coffree; 
est t. de la mort de son frere, elle est si t. quegz| -f@iite Ê es Fapryruge. me auf famälen son Menſchen od, 
über etwas - werden, s'arcrister, s’affliger de qh;| Herden griogen werden) bateau tiré par des chevaux 
biefe Nachricht bat ihm febr - gemacht, cette nou-| ou par deshommes; -feil, n. (womit eine Aichüte ges 
velle l'a fort attristé, l'a rendu bien 2; ich will Île gen wirds cordelle, f; -meg, (er W. am Ufer für die Der: 
nicht -er machen je ne veux pas ajouter à, augmen- | be od. Mentchen, we ein Fahrjeug leben) chemin de ha- 
ter voire tristesse, vous at. davantage; einen - aus; lage; le le. 
feben, mit -er Miene etwas jagen, regarder gniris.| Treff, eb; €, dein berber Schlag, mit wm man eimen 
tement, dire qhd'un air £.,dolent; bei biefer Mas! tif) fa. coup; einem einen - geben, ceinem Schlas; 
richt machte ereine -eMiene, à cette nouvelle il fit} fg: 18m etwas Beléendes (agen) donner un coup à qn; 
une {.mine; er ging - fort, il s'en alla tristement; | fg: lui donner un coup de langue, un coup de bec. 
ein -e8 Gefühl cein Gefünt ser Trauer un sentiment! Treff, ed;e, n. cine der 4 Farben auf franzbnfıten 
t,detristesse; bie -entröjten, consoler les affligés;| Marien. me durch ſchwatze Kreuze beyeihmet mire) eröfle; 
— Dis auf den Tod, £. a mourir, aftllige à la mort;| - ausfpielen, jouer £.; ein blatt, -blätter, un £., 
ein -e8 Seſicht, ein -er Ton, eine -e Srimme, «we des trefles; -bube, -gebenr. valet, dix de £.r. 
Trauer verritb)visage, ton #., dolent; une voixt.,do-| Treffen, va. vn. dr, I. Cure einen Schtag, Steb, 
lente, lugubre; it. (son Paanzen)z - fteben die Plans] Wurf, Ehuße berühren atteindre, frapper, toucher; 
zen und erwarten c, les plantes languissent et at-! donner sur ou à .., porter; mad jemand werfen 
tendents; 2. (Trauer verurladend) £., funeste, tragi-| und ihn -, jeter apres qn et le 6, l'a; bag Biel -, 

ue, lugubre, funebre; tristemente; das iſt eine -@) cite einem Schlase, Wurfe, Schuſſe berüsten; fg: es ervet: 
Hadriar ein -er Zufall, c'est une £. nouvelle, un| dem) a., £. le but, au but, /., donner au but; fg: à. 
#. accident, une nouvelle f., un accident /.; ein| son but, arriver à ses fins ; einenmit ber Schleuder, 
fee -er Anblid, eine ſehr -e Geſchichte un specta-| mit einem Steine -, a. qn d'un coup de fronde, 
cle bien £., bien /; un évenement bien f.,tragique; | d'une pierre; et wurde von einem ©cuife, einen 
ein -e8 Bild, une image funebre; fin -e8 Ende! Pfeile, von einer Kugel getroffen, il fut atteint d'un 
nehmen, avoir une fin tragique, finir tragique | coup de fusil, d'une leche, d'une balle; mer oft 
ment; das ereignete fit auf ble -fte Art von der ſchleßt, trifft endlich, a force de tirer on donne dans 
Melt, cela arrivale plus funestement du monde;} le but, ontouche le but; er, der Schufi hat gut ges 
ein -er Ort, un lieu £., funebre; wir leben in fehr] troifen, ila bien porte son eoup, le coup a porte 
-en cu nous vivons dans des temps bien tris-{ juste; nicht alle Schuͤſſe -, tous les coups ne por- 
tes, bien fächeux ; dag iſt -, hoͤchſt -, cela est £.,| tent pas; der Schuß hatdas Bein getroffen, le coup 
bien 2; e8 ift —, lich jo bebandelt zu fehen, il est} a porté, a donne sur l'os; er (of, traf aber nicht, 
t., fächeux de se voir traiter de la sorte; bag if) ila tiré, mais il n'a pas touché, rencontré; P. c. 
ein —e8 «cûtesy Wetter, c'est un temps sombre, £,;] zielen; vom Blipe getroffen werben, être frappé, at 
eine -e Nothmenbdigteit, une t. nécessité; dieſes teint de la foudre; er mar wie vom Donner getrofs 
Haus bat eine -e Ausſicht, celte maison a des vues| fen, ce fut pour Juiun coup de foudre, il fut frappé 
tristes; 3. cxcmdigr; das iſt ein -er Spaßmacher, ein! comme d'un coup de foudre ; der Wundaryt hat die 
-er Menich, c'est un 2. bouffon,sujet; ein -er Troſt, Uder nicht getroffen, (aus vor Blut geiaffen werten jollte) 
eine -e Luſt, une £. consolation, un £. divertisse-| lechirurgien a manqué,n'a pas rencontré la veine; 
ment; ein -ed£eben, uneviet.; -Felt,f. sp, (er au} dad Gelent -, cheim Zertegen eines Kapauneng.ı trouver 
fand eier D, ba fie - IR) éristesse, F; die .. unters] le joint; fg: fit getroffen fühlen, finden, (einen Zabel 
araͤbt die Geſundheit, lacr. ruine la sante; überlaffen! auf ft bestehen, auf fh anmentbar finden) se croire, se 
Sie jich nicht Ihrer. „, ne vous abandonnez pas a! trouver attaqué, pique; se sentircoupable ; diefer 
votre er.; tiefe „. berricht in feinem Gefichte, une! Vorwurf trifft mich nicht, Clann mir nicht aemadıt wer: 
profonde tr. est répandue sur son visage, ben) ce reproche ne me regarde pas, ne me touche 

Träufhen, pu. fa. vn. av.$. (von Fiüifateiten; mt! pas, ne tombe passur moi; men trifft bie Schuld ? 
Cieräniche peransiprigen) jaillir avec bruit; es traͤuſcht, cener It Schuld baran) quien estlacause? qui en a a 
es reguet, dad es traͤuſcht, il pleut à verse; it. va. faute? das trift Sie, Cacbt Sie an) cela tombe sur 
er traͤuſchete ihm Woſſer ins Geſicht, cierigte . „> il lui! vous, s'adresse à vous; cela vous regarde, c'est de 
fit jaillir de l'eau au visage. vous qu'il s'agit; it. cim enaerer Bed): einen —, (iin 

Traut,a.ad. a. (ehr aetieht,wereivl,cher,ere;che-| fditagen, fioßen , au west féiiefen) frapper, toucher, 
ri,e; bienaime; meln -er, -eiter Freund, mon cher) pousser qn, tirer; Eer. feinen Näsiten -, daß er 
ami, le plus cher, le plus cheri, le plus intime de | ftirbt, frapper tellement son prochain, qu'il en 
mes amis; wenn er bei feinem -en Mädcen iſt, meure; P, Untrene teifft ihren eigenen Heren, over 
quandilest avecsa bonne amie, sa bien aimée, untreis LA, wird durch ſetat elaene Untreue befirafıı la perf- 

Trauung; en,f. ie Hot. des Gelalichen, va er ein] die retombe sur son auteur; fg: T. (unyrrmurbet fe: 
Paar Beriebte traut, mie auch Me aange damti verbundene | ben, Anden, antreffen) trouver, rencontrer; wir trafen 
Felerlichteit; die Copulation) les épourailles, E la oere- | aufeinen Felien, nous renconträmes unrocher; els 
monie des #., la célébration da mariage; Die Ael⸗ nen -, tan einem Orte argemwäÄrtla finden) rencontrer, 
teen wohnten der - bei, les parents assisterent aux | trouver qn; man fudte ibn hberall, traf ibn aber 
e.; während, nach ber -, pendant, apreslacelebra- nirgends, on le chercha partout, sans letrouver, 


auf berStraße, je le trouvaiau lit, jelerencontras 
dans la rue; {ft ed möglich, - wir ung bier? est-il 

ossible que nous nous rencontrions ici? mein 
Brief bat ihm nicht mehr in B. getroifen, ma lettre 
ne l'a plus trouvé à B.; 3. cin einen gemiffen Zufland 
werathen, durch Aufall) ; Die Reihe wird Sie aud -, vo- 
tre tour viendra aussi; vous aurez votre lour; das 
Loos bat mid getroffen, le sort est tombe sur moi; 
(bei. vom Dingen, we man für ein Ueber Bâle; mich teifft 
alles mögliche IIngläd, j'ai tous les malheurs possi- 
bles; tout eonspire contre moi; es traf ung das 
Ungläd, dafe, nous eûmes le malheur, notre mal. 
heur voulut quer; es traffic, Dafe, (geichap pufüttts 
aer elfe) il arriva que eg; 4. (ausfindig machen, burd 
Aufalt, Derfuche sb, Mutbmasung; den rechten Meg, die 
rechte Mittel -, trouver le bon chemin, les moyens 
convenables; den rechten Siun von etwas -, ren- 
contrer, trouver le vrai sens de qh; Sie haben ef 
getroffen, Das Nechte getroffen, (haben ed errachem vous 
y êtes, vous y voila, vous l'avez deviné; getroffen! 
wohlgetrofien! Sie haben es richtig, bas Dechte ges 
troffen, c'est cela! tout juste! vous-avez deviné 
juste; er bat bas rechte Flediben, ben rechten Fleck 
gerroffen, il a mis le doigt dessus, cf. Fiat; die rechte 
Zeit -, trouver le moment favorable, opportun; 
Mu. —, (bie dutch Neten bejeichneten Töne ricitta und relm 
mir der Stimme angeben) trouver le ton; chanter juste, 
les notes justes: fie bat eine ihöne Stimme, aber 
fie trifft nicht, elle a une belle voix, mais elle ne 
chante pas juste; Pt. -, cein Blid dei Urbifte fehr Äbne 
Ib machen) faire ressembler ; diefer Mahler bat das 
Talent, daß er trifft, ce peintre ale don de faire 
ressembler ; ber Mahler bat Sie fehr gutgetroffen, 
le peintre a bien attrapé votre ressemblance, vo- 
tre air, il vous a fait bien ressemblant; Œie find 
gut getroffen, dieſes Bild ift nicht getroffen, le por- 
trail est fort ressemblant, vous etes fort..; ce por- 
trait n'est pas ressemblant, ne ressemble guere à 
son original; ein fehr treffendes, ein auffallend gut - 
getrofenes Bild, un portrait frappant, frappantde 
ressemblance; fg: in feiner Refebefhreikung gibt 
er ein ſehr des Gemählde von biefer Stadt, dans 
ses voyages, il fait un portrait, un tableau frap- 
pant de cette ville; -ber fünnte jeine Gemütbéart 
nicht geichlibert werben, son caractere ne pouvoit 
être dépeint, crayonne d'une manière plus frap- 

ante; er lad unsdie -biten Etellen vor, il nousen 
fat les passages les plus frappants ; ein -des Beis 
ipiel, eine de Wahrbeit, unexemple frappant, une 
vérité frappante; bag iſt wicht -D, cpaßt micht bieher, 
fétér fit nibt cela n'appartient pas au sujet; cela 
n'est pas à sa place r; das war eine -de, ſeht -be 
Antwort, (eine fee yarfenber c'étoit une réponse per- 
tinente, tres-pertinente; it. (eine Abſian eur eigene 
Veranflaltung erreichen, veranflalten); eine Wahl, Het: 
rath, Unftaltene —, cmkblen, beirathen, veranflalten £) 
faire un choix, un mariage, des préparatifs; nach⸗ 
bem er feine Einrichtungen getrofen hatte, apres 
avoir pris, faitsesarrangements, Das -, l'act. d'at- 
teindre qh, de toucher qh, à qh. 

Treffen, 8; n. I. (dat Zufammen- und Kämpfen 
ganger Seere od, grofier Theile von Srtesdbreren mirund aeaen 
eina combat, engagement: action, affaire, f; ing 
- geben, aller au <.; es Fam zu einem — ju einem 
blutigen ‚ bigigen - zwiſchen beiden Heeren, on en 
vint à un en. il yeutune. sanglant, une chaude 
aff. entre les deux armées; das ganze Heer fam 
um -, toute l'armée donna, fut engagée; l’act. fut 
générale, il y eut an en. general; dag war ein ruhm⸗ 
volles -, er that Wunderindiefem -, cefut une off, 
une act. glorieuse, il ft merveille dans celte uff; 
ein - vermeiden, éviter un en., une act.; dem eins 
de ein - liefern anbieten, donner, livrerle c., pré- 
senter la bataille à l'ennemi, c. Stat; it, gp. 
(Eciägerel zwiſchen efnzetaen Det.) s endlich fam ed yum 
— enfin on en vint aux mains; fg: alé ed zum - 
kam, (ur @amefeibft tam) wollte ere. quand ce fut au 
joindre, quand ce vint au fait, il voulutz; 2. Mil. 
ceine im Schlachtorbeuma ſtehende Linie Soldaten bon rinerod, 
mehreren Kriben) ligne, f; das erſte eye -, la pre- 
miere, la seconde ligne; er befebligte ben echten 


668 Treffen 


giögel bes erften -6, il commandoit l'aile droite de 
a premiere ligne, c. Hinter-, Barter-. 

Treffend, a. c. treffen, 

Treffer, 8; (Bob, Mummer, me trifft ob. einen Gewinn 
arbättz tm Gegentag einer Miete) billet noir ou gagnant; 
einen - sieben, tirer un billet noir. 

Trefflich, a. ad. «einen beben Cirab Aufern Glanjeb, 
äußerer Würbebabent) magnifique, superbe; brillant, 
e; ein -e8 Gebäude, cein präditiged) un bâtiment m., 
si eine -e Geſandtſchaft, cans vielen vornesmen D. be: 
fiehende) une ambassade ar., brillante; ein ⸗ erGlanz, 
un éclat d.; 2. einen boben Srad Innerer Gite babenb, 
»er-)ezcellent,e,-mmeni; ein-erMann, Kopf, Ber: 
fand, un er. homme, une excellente tète, un es- 
prit ex.; erift ein -erKebner, bat ein -e6 Gedäct: 
niß, c'est un ex. orateur, il a une excellente me- 
moire; er hat und - bewirthet, il nous a fort bien 
régalés; das iſt -! c'est ex.! c'est à merveille! 
-1 daß Gie fommen, c'est charmant, que vous ve- 
nez! ſie tanzt, mablt -, elle danse, peint excellem- 
ment, à merveille; er bat fit - gehalten, il a fait 
merveilles, il s'est parfaitement comporte, il s'est 
montré d'une maniere brillante; it. (einen boten Grad 
zu beyelchnenaz er bat mir - gefallen, il m'a exträme- 
ment plu; erfann - jeden, c'estun grand buveur; 
il sable parfaitement un verre de vin; il boit sec; 
-feit; en, f. (te dia. einer D. où. &,, ba fie — ift) sp. ex- 
eellence,f; bie .. feines Herzens, Verjtandes, eines 
Mitteld, 1’.. de son cœur, de son esprit, d’unere- 
mede; er bat einen hoben Begriff von feiner eigenen 
..s ila une haute idée de sa propre .., deson mé- 
zile; 2. (rine-e, febr vergügliche lg.) excellente quali- 
te; feiten find fo viele -Feiten in Einer Perion auzu⸗ 
treffen, l'on rencontre rarement autant d'excel- 
lentes qualités dans une personne; rarement une 
personne réunit autant d'excellentes qualités. 

Treffslos, cin Treffen billet noir ou gagnant; - 


ſchuß, eve bas Biel snif coup qui porte, coup qui tou-} 


che le but, au but. 

Treibs anfer, Mar. (Berricitung, gem. aus 3 pu einem 
Dreiet verbundenen Rasen beſehend, weran man einem Petr 
nen Unter g hängt, und deren man Ach bedient, Damit das 
Schiff während des Bellrgeas in einem Searme nit allyuniel 
abıreibe) ancre Hottante; -dide, F. (M, weraué man 
apelien ſchaagn cendre de coupelle; -ait, (Hefte, me 
gegen eina. wachlen, und ſich Im Ihrem natürlichen Wuchle him 
tern) branches gourmandes; -beet, n. Jar. CMiſtbeen 
souche, f; -blatt,n. «ter Hafens, Felts, Kayenı en le 
petit treile des champs, le pied delievre; -bogen, 
Or. (Better, tor verm eineé Bogend in Bersegung gelept 
wirt) trépan àarchet; -bolzen, Mar.(®. mit Aöpfen, 
vorm. wor Me Planten an eina. gerieben werten) boulon à 
boucle et à goupille; -brief, (dei ten Hantmertern; 
3..,meturc rolberfpenftige GEeſellen am andern Orten beam 
gemacht und dadurch nertrieben werben» lettre diffama- 
toire; -bühne, f. Hy. (oem tifer aus Im ben Strom arı 
füsrte Werte, ble Sirembahn ju lénten) ouvrage de fas- 
cinage pour diriger le cours de l'eau; -bungen, 
8, foferm man bamit gctriébene Arbeit macht) poinçon à 
eiselet; ciselet; -eid, n. din Schellen eroroienes @., 
ws auf bem Woſſet treiber) les glaçons, la glace qui 
charrie; das Schiff gerieth ing .., lenavire s'enga- 
gen entre des glagons ; ber Fluß gebt mit .., la ri- 
viere charrie; -eijen, n. 1. Chap. (gtantiges Bird, 
ben Hut auf ber Form anjufermen) choc ou choque, c 
Krummfompfer; 2. Mar.e (Elfen, die Boljen wieder aus 
been Helze zu —em ed. Def. zu fiempeln; Anlegen repous- 
soir; -erj,n. Expl. (ms mit bem Gbpel aus ber Erbe ges 
ftafimirè)minerar extrait au moyen d'une machine 
à molette; -farbe, f. Tan. (bie Beige, werin bie Leder 
aufattrichen od. gefchweilt werben) le coudrement; die 
Haͤute indie .. legen, mettre les peaux en coudre- 
ment; -farbengrube,f. (mit Kohlen ausgefüllte &,, Immer 
bieder mitber “farbe artrieben merbemla fosse à coudrer 
les cuirs; -faß,n. Tan. tin mm ble Felle getrieben ob, mit 
Lebe zar armacht werten emprimerie, f; coudroir; - 
fäuftel, Expl. (24 68 36 fhwerer F., die Stempel bel Ber 
ulmmerumaen elmpstrelben; marteau à chasser les dtam- 
pes; M mia. n. Pé, (Ari Nene, in me die Fliche getrieben 
merèen le truble; -bammer, chei nerfch, Dirtallarbeitern; 
5, bad Metall qu -en, aubjuèebeen) marteau h étendre, 
a ctirer; Batt, chasse, Char. (dle elfermen Reifen, 


Treib:haus 


um bie Naben der Räder einjutreiben) chasse, f; Fer. ($. 
mitrunter Babn, ein gerated Erüd Die rund heraus zuſchla· 
gen) marteau à emboutir; -baué, n. 1. Fond. (Ge 
bâute, worin bas Erjgerriehen wird; -hürte) alfinerie, f; 
2. Jar. (Grhäute mit Ötasfenfierm, Beroächle dard tünftul⸗ 
he Wärnse zu (hnelerem Wacht ihum ju bringen g)serre, f; 
serre chaude, c. Sewaͤchthaus z -hausfrucht, F inet: 
nem -baufe erjeuge) fruit deserre; -berd, Fond. «5. 
auf wm Sliber vom Blelgeichteben wird) fo yer d'af hnage; 
fourneau d’affinage; affinerie, f; ben .. abwdrmen, 
échauffer la coupelle avant d'y porter le plomb; 
-berdes Abſtrich, crasse ou écume qui s'éleve à la 
surface du plomb en bain; -berbeé Anzuͤchte, ca- 
naux ou fourneaux de coupelles; -herbes Gloͤthe, 
litharge provenant de l'affinage; -hetdes Grund, 
fondement d'un fuurneau d'affinage; scorificatoi- 
re; têt ou écuelle à scoriher; -berr, 1. Expé (der 
Eigenipümer einer -bütte) proprietaire d'une afñnerie, 
d'un foyer d'affinage; 2. (in Wieberbensfchland ; ein 
Bürger, vor Me Auſſicht über die Trifieng bat) directeur, 
inspecteur des pacages; -bolj,n. I. (mé das Set waſ⸗ 
fer and Ufer treibs; it. Fıbfbell) bois échappé; it. bois 
flotte; 2. Fond. (memit der -berd gebelytwirby bois d'af- 
finage; 3. C'wi. itleine um eine Achte bewegliche Malie, 
ben Teig ju rollen) rouleau (pour étendre la pâle); 4. 
Im. Ton. ©. Euebet; But, Fond. Cefermer mis Seb 
ausgelchlagener Dedel, vor beim -en über tem Derd gelegt 
wire) chapeau de fer, couverture du fourneau d'af- 
finage ; -bütte, ©. -baus (x); -jagd, f. -jagen, n. CA. 
(3, wobel bas Wild babin getrieben wird, wo es gelcheffen 
werden fou) la chasse au rabat, la battue; ein -jagen 
balten,rabattre le gibier;dad verlorne -jagen,la bat- 
tue perdue; -fafien, c. Mifberts -Feil, «A, won man 
in einen Aörper treibt; it. voomie man einen andern Kell bin 
tintrelbt) coin; it. coin pour en chasser un aulre; 
litt, (bet Meraarbettern ; élu K., auf ven alertel Ardelt von 
Blech ven Melem od, pement Metal getrieben und enit erbaber 
nem Bilbwerkgejiertwirb) ciment pour bosseler; -Torn, 
n. 1. Fond. -tbrner, @œiej. Körner, we beim —en des Sils 
bers abfprigen, umb Ach Im Herbe nerbergen) grains d'ar- 
gent qui s’arrötent dans le foyer; 2. ©. Purglertör: 
ner, Puralertrauts -Frant, n. (Artdes Lüunbrrhaumet) le 
riein ordinaire, la palme de Christ, le pignon 
d'Inde, le faux cafe; -fübel, cin vom man ein Gewäct 
dutch Hümfkliche Woaͤrmt treibı) caisse pour avancer une 
plante, des plantes; -funft, f. Expl. calle bel Berg: 
werten angelegte Künfte, woburd Ur aus en Schädten at: 
förtertmitty machine pour extrairele minerai; · lau⸗ 
98,1. Tan. cin vor tie Felle gerieben werten) le coudre- 
ment; die Felle in die .. legen, mettre les cuirs en 
coudrement; -lente, pl. Ch. «2., webas Wildden € wi: 
pen ed. dem Zeuge jurreiben müffen) les batteurs; -lobn, 
(der L. für das Nbtretten bed © Ubrrb salaire d'affinage; 
mittel, m. AR. me anıeittı moyen propre à animer, 
aencourager; il. à accelerer le travail; aiguillon; 
-muéfel, Ar. (IRusteln bes mÄnnlicen Deuguwgéattedré, 
we ten Muéflué bes armes und Die Kusiprigung eb Sament 
kefditeunigen) muscle accélérateur; -napf, Ajfi. werin 
tab Diet vom Euiber grichleten wirt) la bassine, le chau- 
dron,c.-icherbe ; -pien, Ford. in win dae Silber durch 
Schmelzen vom Biel seichleden wird) fourneau d’aflına- 
ge; -peb, Or, Alumpen P. Bold und Giiber darauf pu 
tn) masse de poix pour bosseler; -pferd,n. Ch. c. 
Sciehpferd ; -pflicht, ſ. le Derbinbiibteit der Unseribanen 


‚ |heheinem-jagen das Ar qu -en) obligation detraquer; 


-pulver,n. (ms den Harn, Odwelfi e treibt) poudre diu- 
relique, diaphoretique, ou sudorifique; -tab, n. 
AM. M. web helm en bes Sitbers die Bälge treibt; la roue 
des souflleis; Meec. ctteined R., deſſen Zihne In Me Si: 
ne eineh größern eingreifen) pignon, c. Triebrad; -teifi,n. 
(R., wö treiben bourgeon; -jand, 1. 0.Triebfand; 2. (&. 
ter ein were in Bemegung fept) sable qui fait mouvoir 
une machine; -ibadt, Expl. Sch., verm. befien das 
Erzaus er Grube getrieben, d. b. Dutch Pferde beraiutargsgen 
wirt) puits d'extraction; · ſchelbe, f. Hor. «Aüy., die 
Nbae abjutbellen, ve ein Oetriebeerbalten fetten, machine 
a endenter; -fcherben, Ford. er Gerd, auf vom das 
@ilber vom Biele arichieben wirt) tet, scorificaloire; - 
ichwefel, Am Eawefel-ofen aus ben Kielen geiriebener und 
noch nicht geläuterter ©.) soufre de grillage; -jegel, 
n. Mar. €. Treiber; -ftachel, cmamir ver Odvienseeiber 
ble Ochſen antreibn) l'aiguillon de bouvier; -fitnge, ſ. 


Treib ⸗ſtock 


CS. me etwah treiber, In Bewegung fept; perche qui fait 
mouvoir gh; -ftod, Moc. Tpeite eines Örtriebeb,me tffple 
Zadne elneh Rabes eingreifen) fuseau de lanterne; -fof, 
Expl, ter kurze Si. eineh -ftaies, durch vom man die Erye 
qu Tage treibe) bout, extremite d'un percement ou 
d'un puits de mine; - rg, (auf wm man dat Vied treibtz 
MeZeit) chemin, passage pour le bétail; -werf,n. 1. 
(MB. 6 etwa treibt, in Driaegumg fept) machine qui fait 
mouroirgh; it. ©. Triebwert; 2. Fond. (tati. Biel, nis 
das Sitbet auf bem hohen Ofen an üch gezogen, umd red nada 
ber durch bat Ireiben wieder vom bemf, geichleben wird) cau · 
vre; plomb d'œuvre; plomb à affiner; -jeug,n. 1. 
Ch. ceern weiter umd binten enger Garuſack die Teldgühner 
darin zufangen) la Lonnelle; 2, catertel 3., Gras, Mebre, 
vob vom Wafler and fer gefpüler wird) fa. épaves mari- 
nes; it. immondices queles eaux apportent ou je- 

Treibes, c. Teeibs, [tent sur le rivage. 

Treibel, ce. Zriebet. 

Treiben, ir. L.vn.av.6, I. (vom tebiefen Dingen, dem 
Zufalle überlafen , langfam fortbewegt werben) pousser, 
chasser, enlever, emporter; bet Schnee, Sand trels 
bet, (wenn er vom Winde fortgeführt wirt; le ventchasse 
la neige, le sable; bie Wolfen -, - jnell, citesen 
in großen Waffen in der Luis fern les nuees chassent, 
avancent, marchent; les nuées vont rapidement; 
auf dem Waller -, Hotter, voguer sur l'eau; man 
fab die Trümmer des geſcheiterten Schiffes auf dem 
Waller -, on voyoit dotter les débris du naufrage; 
ein Leichnam trieb ang Ufer, Fam an das Ufer getries 
ben, (wurde vom Meere and Ufer gemerfen) un corps 
mort ful jete ala côte; das Eis treibt auf dem Flufe 
fe, la riviere charrie, charrie des glaces: ein Schiff 
treibet, cmenn ed vom Wind und Wellen fortgeführt wird) 
le vaisseau dérive, vaa la dérive; wir trieben mit 
dem Errome; um nicht auf Felfen zu geratben, mußs 
te der Steuermann das Schiff - lafien, nous nous 
laissämesaller à ia dérive; le pilote, pour ne pas 
donner sur les rochers, fut oblige de laisser dérie 
ver le vaisseau; it. Mar. -, (hab gteßie Ergel allein ges 
brauchen, nachdem man alle andere aufgebunden, und bad 
Schiff den die Quere legen, um ſich fe wiel möglich Inder naͤm ⸗ 
ilchen Meeredgegend ju dalien) mettre à la cape; capeer, 
capeier, caper; man treibt auch in ber Nähe eines 
Hafens od. ber Küften, on cape, on met aussi à la 
cape dans le voisinage d'un port ou des côtes; vor 
dem Winde -, vor Topp und Tafel -, wenn tas Ebif 
bei Sefrigens inte gar fein Segel führen fann) se laisser 
aller au vent, courir a sec; bot Anfer —, coenn bad 
Schiff tem Unter mis ſich fortileppn arer; chasser sur 
les ancres;der Antertreibet, (wenn er im Beden nicht 
ſeſtbaͤlt, fendern vom Saufte fortarfchleppt with) l'ancre 
laboure; it. (hei Bezeichnung deb Dricd, webin etwas 
treibn. wird - mis fenm gefägn: Das Schi bat ben gans 
zen Tag in der See getrieben, bis es endlich and 
Ufer getrieben ift, le vaisseau erra toute la jour- 
nee au gre des vents, jusqu'a ce qu'enbn il fut 
poussé, porte à la côte, jete sur la côte; 2, cmerts 
lié art wachte m pousser; ſchon - bie Planen, déjà 
les plantes poussent; bie Bäume fangen an ju -, 
les arbres commencent à pousser; biefer Baum 
bat vergangenté Gabr ftart getrieben, bat 1% ftart 
Ins Holz getrieben, cet arbre a bien pousse l'année 
derniere, a poussé trop de bois; fappen Œie dies 
feu Daum, er wird bald wieder -, etätez cet arbre, 
il répoussera bientôt;it, va, der Baum treibt neue 
Zweige, cet arbre pousse de nouvelles branches, 
ef. Auge; 3. Fond, das Silber treibt, core eb im 
Jluſſe db vom Biete ſcheiden l'argent se sépare d'avec 
le plomb. 

Il. va. item Ortveräntern made); 1, urch Drebunge) 
chasser: faire aller; ble Kühe aufs Keld, auf die 
Miele, Weide, jur Traͤnle, in den Stall -, ch. les 
vaches aux champs, à la prairie; menerpaitreles 
vaches, les mener à l'abreuvoir, à l'ctable; eine 
Herde, Ochſen vor lich ber -, ch, toucher un trou- 
peau de bœufs devant soi; den Hund and ber 
Stube, die Hübner aus bem Garteu-, ch. le chien 
de lachambre, hors de la .., les poules du jardin; 
Vich, Schwrine — wor üb der nad einem Orte arhen mas 
dm conduire des bestiaux, descochons; bat Vieh 
einen andern Mey —, vaut einem andren eae wohin =) 
mener, ch. le bétail par un autre chemin; fein 


pferd 
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ferd —, (antreiben, ſchneſter arben machen) pousser som 
eval; Ch. ber Nebbod treibt die Geif, amenn er 

fie in der Brunft verfelst) le chevreuil suit, poursuit 
la chevrette; dad Wild -, chel einem Zreibjagen an den 
Dei, 100 bie Zäiger ben) rabattre le gibier; ben Feind 
in ble Flucht -, vor ſich her —, isn nörhigen, Baer Alehn 
metirel'’ennemien fuite; ch. l'ennemi devant soi; 
einen aus dem Hauie -, von Haus und Hof-, ch. 
qn de sa maison; déposseder qu de sa maison, de 
son heritage; fg: einen vom Amte -, cmaden, baf 
er ed aufglba. isn barank verdrängen; marken, baß er abgelegt 
od. nerfept wirt) ch., depouiller qn de sa place, de 
son emploi, lui faire perdre sa place x le faire 
destituer ou déplacer, ©. Enge, Dsar; einen zur Ars 
beit —, «gr Beldifeuntgung beri. anbaften) presser qn 
de travailler; exciter, animer qu au travail; dieſe 
Leute thun nichts, wenn man fie nicht treibt, ces 
gens ne fontrien,si onneles presse; einen Schuld: 
ner zut Bezahlung -, presser son débiteur, le 
resser de payer; er ft ein langfamer, träger 
Menſch, er mu immer getrieben werden, œurd Be: 
hat, wiederboiteh Crinmenn, Birren p bayıı bewogen merben) 
c'est un homme lent, paresseux, il faut loujours 
le presser, l'aiguillonner; il a besoin d'être tou- 
jours aiguillonne; cétreibtibn, biefe Sade ju Ens 
de zu bringen, 1e8 draͤngt ibn, er bat keine Ruberi n'au- 
ra point de repos qu'il n'ait termine cette aflaire; 
il a extrêmement àcœur,ilestires-empresse de..; 
ed treibt mid zu Stuble, dd füble einen Drang mid 
assyulerren) je sens une envie d'aller à la selle; eis 
nen aus dem Pachte —, Œur béberes Mebor, Vachtgelt) 
enlever un bail à qn, l'en déposséder; die Noch 
bat ihn dazu getrieben, tuerareæts la necessile l'y à 
engage, porte; ily a été couduit, porté par la ne. 
cessite; eine Sache von ſich -, (vom ſich entiernen) se 
défaire d’unechose; fg: a) (werfoigen, fersiegen); eine 
Sache zu weit, zu body -, (gu weit im berf. geben) por- 
ter, pousser les choses trop loin; outrer; man 
muß den Scherz nicht zu weit -, il ne faut pas pous- 
ser la raillerie, le er m trop loin; mein Herr, 
Sie — die Sache qu weit, Monsieur, vous allez trop 
loin, vous poussez les choses bien loin; die Stand» 
haftigtelt, Geduld, aufd Aeußerſte -, cm bhsften 
Grade Aanthaftz feun) porter la constance, la patien- 
ce au plus haut degré; it. cf. uéerf, er trieb mich 
aufs Weuberhe, (fepte mir febr Seftig ju) il me poussa 
à bout; man mug einen Mann von Muth nicht aufs 
Aeußerſte -, il ne faut pas pousser un homme de 
cœur à bout, à l'extrémité; eine Sache in die Höhe 
—, (durch mebtered Bienen cheurer maden) enchérir sur 
unechose, faire hausser le prix d'une chose; das 
Haus wurde tin ber Derfelgerung außerordentlich in 
die Höhe getrieben, la maison a été vendue A un 
prix enorme; einen in die Höhe-, œuré Weberbieten 
nbitjgen, meßt qu grbem enchérir, rencherir sur qn; 
eine Unterſuchnug bis hinauf zur Suͤndſlut -, ce dit 
darin verfolgen) pousser une recherche jusqu'au de 
Juge; b) ieft und vielshun; ausüben); eine Sache -, s'oc- 
euper d'une chose, s'appliquer à une chose; eine 
Handthicrung, Kunſt faire un inetier, exercer 
une profession, un art; Handel, Kaufmannſchaft -, 
commercer, trafiquer; faire lecommerce; faireun 
négoce, un trafie; die Landwirthſchaft -, s'occuper 
d'agriculture, d'économie rurale; eine Sprdte, 
Wiſſen baft-, cé mit Erlernung deri. befärhftigen, und 
baria üben s'appliquer à l'étude d'une langue, 
d’une science; dag Grlechlſche -, étudier partieulie. 
rement le grec, la langue grecque; s'adonner à 
l'étude de [a langue grecque; in diefer tebranftalt 
wird bas Grlechtſche und Hebräifche getrieben, ques 
Ichtt) on enseigne le grec et l'hébreu dans ce lycée; 
P. wie mau's treibt, ſo gebt es, qui bien fera, bien 
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mit der Peltſche · fouetter la toupie, la faire tour- 
ner avec le fouet; einen Meif an dad Faÿ-, chas- 
ser un cerceau, un cercle de tonneau; einen Nagel 
in die Wand, einen Pfahl in die Erde, einen Keil in 
einen Kloß-, chasser, pousser, enfoncer, faire en- 
trer un clou dans lamuraille,unpieu danslaterre, 
un coin dans une souohe; il. ur Schlagen, Bteben, 
Drüden ausvehnen); den Teig —, trait bem Treibboige 
dünner rollen) étendre la pâle, (avec le rouleau); 
Or.g-, terbabenes Bifemert durch Schlagen und Hlmmern 
von innen bervorbringen; it. malt bem Srabmelßel) eınbou- 
tir, bosseler; relever en bosse; it. ciseler; Silbers 
geſchirt -, emboutir, bosseler, ciseler de la vais 
selle; getriebened Blech, Tafelgeicirr, plaque em- 
boutie, vaisselle de bosse ou emboutie, vaisselle 
ciselée; getriebene Arbeit, Silbergeſchirr von ges 
triebener Arbeit, du bosselage, de la vaisselle 
d’embouti ; it. de la ciselure ; Bildwerf in Gelb, 
Eilber, Kupfer -, travailler l'or, l'argent, le eui- 
vreen bosse; travailler en bosse sur de l'or x; auf 
Diet, Kirt-, das Metall, m8 gerrieben werben foll, auf 
Biel od. Ktriezem bosselersur du plomb, sur du ci. 
ment; 3. trinen Körper durch bemegende Mere ob, Kräfte 
in Bersegung bringen) faire aller; ber Wind rreibt dag 
Schif, le ventchasse, fait voguer le vaisseau: dies 
fer Bach, dleſes Waſſer treiber mehrere Mühlen, 
ce ruisseau, cette eau fait aller plu. moulins; ein 
Keil treibet den andern, un coin chasse l'autre; in 
einem Näderwerfe treibt ein Mad das andere, dans 
les machines a rouages, l'une des roues fait aller, 
fait tourner l'autre; dag Pulver treiber die Kugel, 
(fchteudert ſit aué dem Mebre la poudre chasse la balle; 
Phy. bie -De Kraft, (verm. wer etwas In Bewegung ge: 
iept wirt) Ja force impulsive; it. von verborgenen Sräfi 
ven; bieje Arzenel treiber ben Schweiß, Harn, ce re- 
mede provoque lasueur, les urines; o. barnireibent, 
fhmeißtreibend, Ti. Expl. einen Gtollen -, (graben, 
bauen) pousser une galerie; Erz od. Berge -, aus 
der Grube-, Cerm. des von Pferden gejogenen Böpelt 
aus der Gtube fördern) exploiter, extraire Ja mine ou 
roche de dessous laterre au moyen d'une ma. 
chine à moletie; Forg. bie Metalle —, «rad Bieteurd 
Edhmeljung vom Suber (heiten) affiner les melaux; 
séparer l'argent d'avec le plomb, faire le départ 
de l'argent d'avec r; Tan. die Haͤute -, din die Farte 
où. Delye legen um ie ya fchmellen) coudrer, brasser les 
cuirs, les meitre en coudrement; Fap. den Zeug 
=, dien aufter Form ſchuͤneln, damit der Wogen glei tit 
werke) secouer, agiterlaforme, le moule; Jar. die 
Gewaͤchſe, Bäume -, Curch fünfte Waͤrme idt Wachs 
tham berreiben) faire pousser, faire avancer des plan- 
tes, des arbres; die -de Kraft, me bas EBachéthum der 
Yaanzen beférèers) la force vegelative; daß-, c.-,n. 
Treiben, Sin. 1. ceen treiben tvn.); der Aufiand , da 
eue teeites) sp. le mouvement d'un corps qui floite 
surles eaux, qui est enleve par le vent: Daß - ber 
Gewaͤche, la pousse; dag - eines Schiffes, Ja dérive 
d'un vaisseau; 2, 4eou treiben va): 1, le SE, ba 
man ttelbet, p.fg.) l'act. de pousser, de chasser, de 
presser 2; bag - bes Silbers, l'afnage, l'afäne- 
ment de argent; das - und Drängen in großen 
Städten, ans; Öfen z, das Immermäbrende Sin: sad Sets 
laufen befdnäfrigter Menfden) l'agitation, le mouve- 
ment continuel qui a lieu dans les grandes villes, 
dans les cours r; dad - und Buhlen nach Belfall, cas 
!emfiae Fıreben banaib la soif des applaudissements, 
\ledésir, l'envie d'étrenpplaudi; CA.baé - des Wil⸗ 
des, le rabat; it. -, «Irejagen) la battue; ein - vers 
‚anftalten, arranger, disposer une chasse au rabat; 
3. Expl. cine Aſhabt Teunen, we im Chöpel auf einmal 
| auf zer Frube geihbpft werden) une extraction; ein gants 
zes beſteht aus 60, ein lleines aus 49 Tonnen, une 





trouvera; telle vie, telle fin; Scherz mit etwas -, | extraction complete est de 60 tunnes, une petite 
Cieinen Zdıer; damit baten⸗ se jouer de yh; plaisanter : extraclion estde 40 tonnes; ein - Erz, tie viel raurit) 


de, surgh: Spott mit etwad-, se railler, se mo. 
quer de ah; Poren, Muthwilen :-, faire desespie- 
leries, des lobes x, ef. Binihande, Hureret, Unpuchtz 
SHofatt -, v. être maguifique, faire le ..; it. mp. 
fie - cmadıen) ed zu arg, ils en font trop; fie haben es 
lange genng getrieben, ils ont fait cetrain, ce mc. 
tier x assez long-lemps; 2, (durdı Pisiaarn ce. Sieden 
den Det veräetern machen. weiter bringen); einen Kreiſel 
"ost Dıier. Partie allemande, T. il, 


\ gu Tage ausget tacht wird) une extraction deminerai; 
| Forg. -,ıdie Menge Wert, tor auf einmal auf em Herte abs 
‚ aetriehen wirh) l'œuvre; un départ. 

| Tretbernipfr, € Trelbe 2 

| Treiber, 8 1. CD. me treiben celui qui pousse, 
chasse >; der - des Viehes, ber Schweine +, le gar- 
dien des bestiaux, des cochons; vacher, porcher, 
©, Eirtt-, Serie vi Ch, die -, que dei einem retbjas 
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gen bad EU bem Gehüpen putreiben) les batteurs, tra- 
queurs; Expl. (we as Erjverm, des Chöpeid amd der Gru⸗ 
be treiben; mineur qui exploite avec l'aide des che- 
vaux}; Eer. céiner ber andere Menſchen mit Gewalt jur 
Arbeitg treibt inspecteur des ouvriers; it. (Bebräder) 
oppresseur; Forg. (D ve ta Irelbended Œllbers wors , 
nehmen) allıneur; 2, (ein Dins, we treiben Tor. delle 
formigeb Stct Holz Me Melle anyurreiben; Zriebei) chas- 
soir; Mar. (eines Nam od. vielmehr Beesfegel, mb bel 
gutem Ebeiter, un? wenn man por bem Winde fegelt, am Die 
Beſantuthe gebißt wird; baë Treibfegel) le pail-en-cul; 
Pé. iFtidgerbarten in Selland, we Ihre Mepe nachichleppem 
barque, bateau à traîner les filets; traversier, pi- 
coleux. 

Treiberei; en, F. fa. 1, (dab Treiben) mp. act. de 
pousser, dechasser, presser 22. c. Treibhaus, 

Treibsery, cf. Treib:. 

Zreibling, ed; e, 1. Meun. (ter Dridieg) lalan- 
terne; 2. 2, pl. din ber Bienenzudit; bei. Bienen, we 
man aus vollen Aörben In lediat trribe) abeilles qu'on 
tire des ruches trop pleines pour les loger dans 
d'autres ruches. [fnüttel) gourdin. 

Tremel, 8; cin elnlaen Chegenden ; turyer didter Stock, 

Tremmen, cin ben Pfeifenbtennerelen; den übernihlfe 
sen Thon von ber arformıen Pfeife malt einem Meſſet abftrets 
den) degrossir, lisser. 

ZTremmer, #; weri., mr Me Pfeifen brennen celui 
qui degrossit les pipes; le lisseur. 

Tremmsfopf, cin den Petfenbrennerelen; von Som . 
gedtebrer Diropf ber runden Muͤnzung bes Dfelfentopfet nadır 
jubeliem boulon. 

’Tremolith, en, en, Mg. Art Sermbiende) tré- 
molite; grammatite d’Haüy; -tall, grammatite 
fibreuse. | 

Trempel, 6; Mi. (Stüge wider ein Bret, ob gegen 
eine Wand gefele wird, bamlı ble Erde nicht herunter falle) 
etangon. [bebenden Zen berverbrinats letremblant. 

*Tremulant,en; en, Org. (derj. Bug, ve einen 

Trendeln, c träntein. 

Trenubar, a. ad. (fobeihaffen, baë eb artrenat wer⸗ 
den tann) séparable; qui peut être sépare; -feit, f. 
qualité de ce qui est séparable; la séparabilité; 
die..der Metalle, des Silbers vom Blei, la sépa- 
rabilite desmetaux, de l'argent d'avecle plomb. 

Trennen, ıden Sufammenbang, ble Berbinbung der 
Theile eined Körper, od. zweier, od. mehrerer Dinge aufbes 
ben séparer: das Gleifd von den Knochen -, s. les 
chairs des 05, d'avec les os; ein einziger Hieb 
trennteden Kopfvom Numpfe, un seul coup separa 
la tête du corps, d'avec le corps; bie feindlichen 
Slleder, cine Shlahtorbnung -, rompre, fendre | 
les rangs des ennemis, rompre l'ordre de bataille; _ 
it. cin engerer Bed.) Cout. ein Stu vonbemanbern, , 
einen Nermel ang dem Nleide, ben Befag vom Klei⸗ 
de —, tparenabfondeen, intem man die Mabt auffchneiden) 
decoudre une piece; decoudrelamanche, la gar- , 
niture d'un habit, €. ab-, auf-, jer-; Men, =, ein ' 
Erüd Holz ob. ein Bres ter Lngt nach kurdhfägem) scier en | 
long; fg: Cle Berbintumg zreiichen 2 ob, mehreren Dingen; 
it. die Ormeinichaft aufbeben, bei, bem Orte und der Zelt 
nad); nichts foll und -, ald ber Tod, que rien ne 
nous sépare, rien ne nous söparera que la mort; 
it (ehr hart, von Allem, was man liebt, getrennt 
au leben, ilest bien dur de vivre séparé, éloigné 

e tout ce qu'on aime; trennt end! wir mitten 
uns -, (vom ctna. fdelten) parlez! séparez-vous! il 
faut nous s., nous quitter; zwel Perfonen, welche 
fit an den Haaren halten, einander fhlagen x, — 
s. deux personnes qui se tiennent par les che- 
veux, quise battent; eine Che, ein Buͤndniß -, dis- 
soudre, rompreun mariage, rompre une alliance; 
der Tod bat fie getrennt, la mort les a séparés; die: 
fe Cheleute leben getrennt, getrennt von einander, 
ces deux époux vivent séparés l'un de l’autre; 
biefe zwei Kaufleute bandelten gemeinfbaftlih mit 
einander, feit einiger Zeit aber haben fie fit des 
trennt, ces deux marchands étoient associes, 
avoientuneraison commune,mais depuis q. temps | 
ilsse sont séparés, ils ont fait séparation; der Zod 
trenntXeib und Seele, .. voneinander, la mort sé- 
pare l'ame du corps; wann Leib und Seele fit -, 
quand l'ame se sépare du corps; Metalle -, s. des 

tes 
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métaux; Enden, welche zuſammen gehören od. ein 
Paar autmaden, von einander-, depareiller, de- 
parier, desassortir des choses pareilles; id mag 
Diefe zwei Gefäße nicht -, biefes Duzend Stühle 
nicht von einander -, je ne veux point depareiller 
ces deux vases,r.oette douzaine de chaises; Strüns 
pfe, ein Paar Tanben -, déparier des bas, des pi- 
geons; getrennte Handſchuhe, des gants deparies; 
Jar. ein Priorat von einer Pfarre, ein Lehen von 
einem Gute.-, desunir un prieuré d'une cure, 
désunir, distraire un fiefd'uneterre; man hat die 
febeiben Memter getrennt, on a desuni ces deux 
charges; bie ju den Kammerguͤtern gehörigen Güter 
Tonnen nur Durd Tauſch davon getrennt werben, 
les terres unies au domaine we peuvent se desin- 
corporer que par échange; Fra. eine Klage -, 
cuder einen Mlagpunft eines bei einem Untergetichte gelübr: 
ten Retiébanteté einen befombern Proseli bei einem Oberaer 
richte strerbuen) disjoindre une instance: Gr. eine 
be Vartifel, wie. B. entweder, oder; meter, not) une 
particule disjonctive; Mu. eine getrennte Stufe, 
ame nicht mach der Tomlelter fortfchreiter, fontern aus werich, 
werbundenen Stufen zuf. gefegriA) un degré disjoint; it. 
cuntius machen) s., desunir; Eiferfucht bat diefe zwel 
Freunde aetrennt, la jalousie a séparé ces deux 
amis; die Reformation bat die Kirche getrennt, la re- 
formation a divise l'église; it. etwas in Gedanten 
— {mit ben Andern nicht In Verbindung, ſendern für ih bene 
tech) abstraire gh; alle Cigenfaften von einem Din: 
ge -, um nur bas Weſen deſſelben zu betrachten, 
abstraire toutes les qualités d'une chose, pour ne 
considérer que son essence; bag, la séparation, 
c, Trennung · 

Trenner, 83 -inn, we trennen celui, celle qui 

Trennsfall, ©. Trennungtfall. (sépare. 

Trennlich, a. ad. c. trennbar. 

Trennsmeler, n. Cour, (0, beffen mam ſich zum 
Aufırennen ver MAR beblent) (couteau servant à dé. 
coudre les habits); -punfte, pl. Gr. (9. . we man 
user den Iepten von 2 aufeina. folgenden Feltfllauterm fept, 
um anzurtiaen, Daß beide midi alé Derpellaut, fenbern jeder 
brfonbert aus zeſprechen werben fellen, tete z. B. In Kaiphabı 
le tréma; Gr. dat. dierese, f; ein mit -pimfien be: 

eihhneter Selbſtlauter, une voyelle tréma; -fäge, 

. Men. ifantiäge, ettwad ter Tage nait an Burdfägen; la 
scie à debiter. 

Trennung: em, f. (Me ST, ba erwal geitennt wird. 
e. teren) la séparations die -beg Fleiftré Von bem 
Sinoben, las. des chairs d'avec les os: die - gris 
er Aemter, la désunion de deux emplois: Die - eis 
ner Heiratbe, la dissolution d'un mariage, le di. 
vorce; nichte faͤut Freunden fdmwerer alé -, rien 
n'est plus rude aux amis que la s.; Eiferfuht war 
Sculd an der - beider Liebenden, la jalousie causa 
Ja desunion des deux amants ; -Efell, Gr. l'abla- 
ur; Bilden, pl. Cris, joints naturels; - épuntte, 
c. Trennpumttrs -#ta9 n vom man von Andein artrennt 
wir) jodrde la s.; -Sjeiben, n. ©. Torliunatjeiben. 

Trenfe;zm, f. Certesauun, braten Mintitli Helme 
Gtanaen batı briden, filet ; ein Pferd auf der -reis 
ten, mener un chevalavec un #., un f. 

Trenien, Mer, ein Tau — (den Naum elnes diden 
Taurb, tor fé nifcıhen den Kärderlen bedater, mir einem 
Bünnern ausfüllen, indem mean mur Barfed um Bad hide ber 
umsäthajeit} congreer, emimieller; it. vn. Ch.=, ren: 
zen, (wenn Girlbe, uiqhe aus weitem Hatte freien, fonbern 
mur einzrfime Töne betporkrinsen) rare. 

Trensgarn, m. Mar. 404, von alten Maheltanen p. 
mwemit man die Tauetrenfets vieux fil de caret à con 
greer. 

Trenfing; en, f. 1. Mar. (ein hünnereh Tan ob. eine 
len, wemitein Tau aetenfer wirt) tordage acongreer; 
eine- legen, ©. trerfen:; 2, (bei ten Merpüchlägern ; der 

Erenteln, pı.c. wären (Ewétenlivarde,f 
*Trepan. edit. Chir. (Tditebobrer) tre pan, 
°Tr fran leren. deu Ent ot, tnt Ehitribet: 
werk burdbebren) irdpaner; man mußte ihn -, il à 
fallu le 2. 

Trepre;n, f dim. Treppen, Trerplein, n. cein 
mit mebrrrem Whlipen sr, Frufen veiſebentr Mana, auf tem 

an beauem Binaufs ed. birak:jieigen tann, hei. en falcher 

sin einem Gebiute)esculier, degré; eine bölgerne, 
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ſteinerne -, um er. de bois, de pierre; bie aroße--, 
Daupt-, le grand er., d.; eine - in einem kleinen, 
ſchlechten Haufe, une montee; eine geheime -, un 
es., d. derobe ou de dégagement; eine fteile, 
fanft anfteigende, enge, finiiere -, un er., un 
d. roide, doux ou aisé, étroit, obscur; eine 
ſchleifende -, un es. à girons rampants; eine ger 
brodene —, cit Mubepiäpen) um es. à repos; eine 
durchbrochene —, (we auf der einen Seite offen it, ohne Be: 
tänten un es. à jour; eine - vor bem Haufe, Grei-, 
un perron; die - fteigen, binaufs, binan-fteigen, mon- 
ter, descendre l'es.,le d., les degrés; drei, vier -n 
hoc wohnen, cindem zten, 4ten Erode) loger au troi- 
sieme, au quatrieme; wir ftiegen Trepp’ auf Trepp’ 
ab, nous ne faisions que monter et descendre; eis 
nen die - binabwerfen, faire sauter les degres, les 


montées à qu; oben, unten ander -, au haut, au 
bas de l'es. ; 0. escalier, degré; it. c. Odmeden-, 


entel-; Mer, (ie fafenmätiae Srbbbung der Setrenftüdke 


vet Ragerit) echelons des flasques d'un affüt; fg: 1. 
An: caemiffe Theile der Schneite im Oßre) échelle, f; 2. 
hr. Cet geroumdener Durpurfhmeden le buccin canali- 
culé; Ja tonne volutee en vive arète. 

Treppensabfat, Husrpfapapf-ı palier, repos; 
-bade, f. ©. -wange; -ban, Chie äunft — ju bauen Ja 
construction d'un escalier; -baum, (bte &hute in der 
Mine, wm we tine Wenbeitreppe aufgeführt AM: -fpinbeh 
la vis d’es.; -achhdufe, n. ce. -baud; -geländer,n. ram- 
pe, balustrade, f; -baus, n. (die Einfaffuna teé Man: 
med von Brerern ob, Manermert », Le vom eine - In Die Gbre 
führt; -gediufe, -mantel)la cage d’er.; -Hampe, Trepps 
Hampe, #. Mer. (kurze febr fhhmate berne Tritte, we 
unter eina. ambie Außere Seite bed Siffes gefpiders ind, 
anf me man verm. eines Falirerpé In das Schiff felgen Parmi 
taquets d'échelle; échelon; · lehue, f. (vas ebere Sets 
des -geiämbers, ieh zut Lrbne bient) appui d'es.; ·man⸗ 
tel, ©. -beuti -maner, f. cwerauf tie Sta ſun einer Trepe 
pe ju liegen temmen) echiffre; -mufel, L cher fit 
ſchnecen ſoͤrmig vointenbe,umtetie Tbril einer Hienbelttepper) 
la coquille d’es.; -rube, f. (-abiag) repos d'es.; - 
ſchacht. Exp. (Made Fatzeſchächie mit Stufen) puits à 
marches ou degres tailles dans laroche au lieu 
d'échelles; -fufe, f. marche, f; degré; -fhüße, f. 
(eine Si. an od. unter einer Ereppe etancon d’es.; -thitt, 
LCL. an timer Trees) porte d'es., de l'es; ⸗·thutm, (der 
Tb. einer Wenveitteppey la lariterne d'es.; -mange, f. 
Charp.ite Snitenbehlen einer Ireppr, In me die Etufen ein? 
gelegt merders - bad) Jimon. 

Treppiufe, f. Mar. (Duten an Stellen, me Treps 
pen bimunter geben) ecoutille, f. 

Treſchak, ed; n.sp. (ame eines Rarrenfpietet) fa. 
le brelan; - fpielen, Jouer au brelan,  [brelan. 

Treibalen, vn. av.b. (Treidar fpirien) jouer au 

*Treiorfhein, auf bieténiatihe Echagtamme auf: 
genrte heine im Dreußen) billet du trésor. 

Tredpe, f.sp. I. Gra⸗art, deren Sel aus 2 TÄngftr 
ben, fpiptsen , aber nicht granniarı Bälgleim beitehet,, und 
pirke ubremmeehd umter eine. vereinigte Wlümdhen tmalbtı 
bromes, bromot, brome, droue; die genebette, die 
fvarrite, ble taube od, unfruchtbare -, le à. cor- 
niculé, led. à barbes divergentes, led. stérile, c. 
Ader-, Futter-; 2, CÉemmertolh) ivraie, f; 3. (der 
Wind: ed, Tanbsbafen la folle avoine: l'avoine fol- 
letie; l'averon; 4, (Haren la nielle bätarde ou des 
bleds; -nipinner, (tet Sadafatter la phalene du 6. 

Treffe;n, f. dim. Treiben, Treßlein, n. I, cein 
auf (Mord où. Fılberifäten, oft audı aus Serde gewebter 
@treifen in irflafteinet Bantet) galon, borde, bord: 
aeldene, filberne, felbene -n. galons d'or, d'argent, 
desoie; mit -n beſetzen, galonner; ein mit -n beießs 
tes Kleid, ein mit -n eingefafter Hut, un habitga- 
lonné, chamarré de galons; un chapeau bordé de 
ealons; die - an dieler Werte iftnicbt breit genug, le 
bordé, le bord de cette veste n'est pas assez large; 
durchbrechene -n, galons à jour, ©. Vant-, Pabn-: 
2. Per, Cein gelten 3 feldenen Fären eingeftochtenes Di: 
(net Saeren tresse, 1. 

Treffen but, mit Treten eingefaßter) chapeau bor- 
de de galons; -fleib, n. -müße, f. -welte, cmt tes 
fegteé &ieie ps habit, bonnet galonne, bordé de ga. 
lons; veste galonnee, bordée de,. 

° Treffierbanf, f. Per. ta Höljetnt, an einem ls 
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(che angeſchrautte Stangen pue treffliten her Sante: Treffers 
find) tressoir. [Gefvenfären einfteien) tresser. 
*Treffteren, Per. cein Bite Saare pmlfchen 3 
°Ærefi lever, 8; Per. ter Saare treffiert) tresseur. 
Trejter, pl. (oteuntangtichen Hütten ton autgepreßten 
ad, aus getochten Betren 2; Me Trâber; po. Zrieier, röfter) 
marc; 16, din émgeter Bed.; Me-Sllfen unb Kömmme ver aubr 
geptehten Veintrauben) u. deraisin; die Füßein · ſetz⸗ 
en, (um fie zu Aärten 2) mettre ses pieds dans da sm. 
de raisin, ©. Du, ra -branntmein, caus Wein-n 
gemadter) eau de viedevin; -fernöl, n. (aus den ers 
nen ber Meintrauben gewonnenes) huile de graines où de 
semences de raisin; -Iuchen, cut. dangende Maflen 
von Kein-n) gâteau de m. de raisin; -mein, cm 
man aus ben lörin-n Durch nedhmaligen Mulaué vom baffer 
erbäl; Nachwein, Bauer la piguette, le vin de Pres- 
surage; lepr.;ertrinitlauter.., il neboit que de 
la pi., que du pr. 
Treten, ir. I. vn. 1. av. 6, (dem Fuß beioram, umb 
mit der gamta untern Fläche def, herübrens; auf etwas — 
marcher sur qh; poser, mettrele pied, les pieds 
sur gb; gebt Acht, wo ihr bin tretet, prenez garde 
ou vous marchez; er trat mir auf den Fuß, tratuns 
veriebens auf eine Schlange, il me marcha sur le 
pied, ıl marcha sur un serpent sans ypenser; das 
neben-, (im — fehtem glisser, chanceler ; faire un 
faux pas; er trat fehl, und fiel bin, le pied lui man- 
qua et il tomba; im bas Waller, in den Koth — 
me. dans l'eau, dans la bourbe; bart, leiſe, fanft 2 
Guf⸗ m. rudement, doucement; zwiſchen wei 
Dinge -, s'interposer entre deux corps; auf feine 
Fuße -, cc vom Sipen op. Biegen auf feine Füße Relleny 
se lever, se mettre, se relever sur ses pieds ; auf 
bie Zehen -, se mettre, mr. sur La Pointe des pieds; 
2. av. ſ. (geben, ben Dre errändern, mere eb turd emen od. 
wenige Seine pefbierr, an das Feniter, bei Seite —, 
se mettre à la fenêtre, à l'écart; aié er bereinfam, 
trat jedermann anfbie Seite, lorsqu'il entra, tout 
le monde se rangea; aus dem Haufe e -, sortir de 
la maison; in Das Zimmer -, entrer danslacham- 
bre; vor ben er -, s'approcher du miroir,se 
mettre devant le miroir; aufdie Bant, die £eiter + 
-, monter sur le banc, à l'échelle ;; auf die Kant 
£l-, monter, entrer enchaire; um Altar, an den 
Tiſch =, approcher, s'approcher del'autel, de Ja 
table, monter à l’aute]; zu jemanb -, mit ibm (pres: 
benz, aborder qn, l'accoster; s'approcher de qn 
pour lui parler x; er trat zu mit, als ich gar atdt 
daran date, il ın'aborda, m'accosta lorsque je 
»y pensois point; vor einen -, se présenter de. 
vant qn; - Cie näher! approchez-vous! er trat 
ein wenig näher zum Feuer, il s’approcha un peu 
plus du feu; von ferne -, se tenir, s'approcher 
a une certaine distance; ang and -, tielgem met. 
tre pied à terre, descendre ou mettre à terre: 
einem unter die Augen -, «id im jeigem) se préren- 
ter, pnaroltre devant qn; vor Gericht -, criteimeny 
comparoitre, se p. en justice; fg: «ren Verftorbenen;; 
vor Sottes Micterftubl -, comparoître au tribu- 
nal de Dieu; aus den Schrauten -, cie überfhreiten) 
passer, excéder les bornes; vonetwag -, cit baren 
entfernen) s’eloigner de qh ; einem ju yabe -, s'ap- 
procher trop'de qn; fg: c. nabe; ff: (té in einen Zur 
tand begeben; im einen Zuftand geramen; jueinem-, auf 
jemandes Eeite -, (feine Dartel mebinens se ranger,se 
mettre du côté de gn; entrer dans le part, em- 
brasser, prendre le parti de qn,c. £intertein : an 
jrmanded Stelle — chan ferner etwas übernehmen, thin) 
faire les fonctions, tenir la place de an; suppleer 
n; wenn Sie nicht fommen fünnen, lo —W in 
Ihre Stelle-, sivous ne pouvez Pas venir, je vous 
suppleeraï; {n jemandes Rechte -, (rime Unfprüche ers 
balten) entrer dans les droits de qn; it. won Gadien 
Furcht trat an die Stelle der Fröblihfeit, cauf mie Frän, 
Hidtelt folgte bie Furchnla crainte prit la place dela gai- 
té, succéda à la paite; dazwiſcht ‚ind Mittel -, tete. 
zu vermitteln eminlervenir,s'entremettre;ing Ges 
webr,unter bie Waffen - batGiewrbr auf be utter mets 
men, die Woſſen erarelidı se mettre sousles arınes,pren- 
drelesarmes; inein Amt -, cein A. erbeten entrer en 
charge; in jemandes Dienfte -, 1018 Bromterz it. ars 
Beblenien entrer au service de qn; it, entrer en 
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condition, se mettre en service chez qn; et {ft 
deidem und dem Fürften alé &dellnabe in Dienfte 
getreten, il est eniré page chez tel prince; in fran: 
péfiide Hriegébienfié —, entrer au service de 

rance ; aug bem Dienft -, sortir de condition, 

uitter le service; in-einengeiftlihen Orden, in den 
penand -, entrer en religion, dans le mariage: 
zu einer Meligion -, cüber-; fe annehmen embrasser 
une religion, c, Bruuft, Jußdapfe; in das männliche 
Alter -, Uemmen) entrer dans l'âge viril; ertrat 
gejtern in fein ſechzigſtes Jahr, ilentra hier dans sa 
soixantiene année; it. (wen Ieblofen Dingen); mann 
der Saft in die Bäume tritt, quand laseve monte 
aux arbres; dad Mailer tritt hnmer bôber, tritt in 
die Röhre, l'eau montetoujours davantage, monte 
dans le tuyau; die Thränen traten ibm im die Au⸗ 
gen, les larmes lui vinrent aux yeux; bie Mugen 
traten ibm vor ben Kopf, les yeux lui sortoient de 
la tête; die Sonne tritt in den Widder, le soleil en- 
tre dans le bélier, ©. ein-, aus-; and Licht -, cum 
Votſchtin tommen) voir le jour, la lumiere; paroître; 
biefes Wert iſt nach feinem Tode ans Licht getreten, 
cet ouvrage n'a vu le jour, la lumiere qu'après 
sa mort, 

IL, va. 6-2 berühren; etwas ·, marcher sur qh; Ro⸗ 
fen (proften aus dem Doben, den er getreten batte, 
des roses naissoient sous ses pas; Das Pilaiter -, 
cell auf der Sıraße gebenbattre le pavé; einem under 
auf ben Schwanz -, marcher, mettre le pied sur 
la queue d'un chien; Sie baben mid auf ben Fuß 
getreten, vous m'avez marché sur le pied; it. (-b 
Reben); einen vor den Hintern -, donner à qn un 
coup de pied dans le derriere; einen, etwas mitäd: 
ben, unter die Füße —, Gult ven Füßen ample: fe: 
Böhnt verächtlich behandeln, bintanfeyen) fouler qn, qh 
aux pieds; 2. (-d in einen gemifen Zuſtand verfegen); 
er bat ich einen Dorn, Nagel in den Fuf getreten, 
din denf, gedrädt, Inzem er unnerfehens barauf trarı il Jui 
est entré une épine, un clou dans le pied; etwas 
entzwel, in Stüde -, casser, briser qh avec les 
pieds; die Schuhe ſchief treten, tourner, deformer 
Yes souliers; fg: bie Geſetze, bie Gerechtigfeit, als 
len Wohlftand unter die Fuße -, 1sänıtih hintanfepen) 
fouler aux pieds les lois, la justiee, toutes les bien- 
séances; it. (durch — bearbeiten, pubereiten 2); Die Or: 
gel, die Bälge ber Orgel -, souffler l'orgue, faire 
aller les soufilets; eine Glocke -, cour - In Schwung 
ringen donner le branle à une cloche , (en mar. 
chant sur lesbascules); den Talt -, cr bem Fuße an: 
atées) battre la mesure du pied; die Weintrauben, 
den ein -, wurd — den Saft aubhrüden fouler les 
raisins, la vendange; ben Thon -, (-d bearbeiten pe- 
trir l'argile, marcher la terre; Pe. Tan. die gel: 
le —, Ubnen tard = eine Art der Jubereinteng arben) fouler 
les cuirs; fg: soon den Bögeln mÄunlihen Beidlechid; be: 
ſtuchuen, cocher; der Hahn tritt die Henne, le coq 
coche la poule, c. ab-, an-, auf, aus-; bag, l'act, 
de marcher sur qh, de fouler qhr. 

Treter, 6; ln, 1%, me etwas seltt, bel, ble Bein 
trauten) personne qui foule; le fouleur. 

Tretsharfe, f. CA. mir Ihnen, Löcher in ble Erbe zu 
treten, Lame Bobnen, Erbfeng gelegt werden) râteau pour 

lanter des pois, des feves +; plantoirs 2* 

zpl. ver dutch ein -rab in Bewegung gelegt wird) mou- 
linet à roue; -fufe, T. (&., In wremas getreren voir, bef. 
Ærauben) la cuve à fouler le raisin r; -plaß, Tui. 
too ber Then grireten wird) endroit où l’on foule ou 
marche l'argile; -rad,n.cro8 durch -em unsgedrebet wirt 
tympan de grue;-fimel Tir. (wie Sétyer, auf we ver 
Werer mitt und ble Schaͤſte der Stuhles in Bewegung fept; 
&tabarar) marche, f · ſtock, Pell. (eine Tonne auf ei 
nem tupfernen Dreibeinigen Seffel, die Delge darin mit Säge 
fpänen rein qu treten) Le tonneau à nettoyer les peaux; 
-t704, Er, etwas darin ju -em) auget, auge à fouler; 
-zuber, ©. -kufe, 
reu, a. ad. 1, cher Wahrheit vbllla aemäh) fidele, 
- ment; ein -es Beteürniß. eine -e Abihrift, un aveu 
sincère, une copie f.; eine-e Schilderung von et: 
was machen, faire une description, une peinture 
f. de ah; ein -e8 Gedaͤchtniß ws genau bebéit) une 
mémoire f.; it. (Urberemiimmuna mit ber Wahrbeit fe: 
band, jeigena,; ein -er Geſchichtſchreiber, Mabiere, un 
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historien, peintre /.} 2. mit beftänblget nb größter 
Anftrengung feiner Aräfte verbunden und barin gegründet); 
ein -er Gehorfam, une exacte obeissance; feinem 
Berufe - folgen, remplir exactement, fidélement 
ses devoirs; it. cmitfeiher Mnürengung bemüht fein Wer: 
fprechen je halten, feinen Berfag auszuführen, überb. feine 
Pflichten zu erfüllen, und darin gegründet); feinen Pflich⸗ 
ten, Verſprechungen, feiner Abſicht — bleiben, res- 
ter f. à ses devoirs, à ses promesses, persévérer 
dans ses intentions ; feinen Grunbfäßen- bleiben, 
rester /. à ses principes; ein recht ſchaſſener Mann 
bleibt ih felbft —, (handele Immer mad) dent, Grunbih: 
gen) un honnete homme, un homme de bien nese 
dément jamais; ber Wahrheit bleiben, «fe niemart 
seriäugnen) rester f. ala vérité; es - mit einemmev: 
neu, caufrichtig aegen Ibn gefinnt fen) vouloirlebiende 
qu; er meinete$-, il croit bien faire, faire une 
chose agréable; ses sentiments sont fideles, sin- 
ceres; - gejinnet fepn, être bien intentionné;-gés 
finnte Truppen, des troupes animées d'un bon es- 
prit; ein -ee Arbeiter, «wer Hüch, was er veriproden, ju 
ĩeiſten elfrig bemüpt if) un travailleurscrupuleux, as- 
sidu; einem - fepn, bleiben, wie übernommene Ber: 
plichtungg gegen Ihr erfüllen; être, rester/. à qn; ber 
Hund ijtein-es Ihier, le chien est un animal f.; 
feinem Herrn - jeun, feinem Adnige - dienen, cris 
bemüht ſeyn, feine Prlicbten gegen bei. gemau zu erfüllen) 
être /. à son maître, servir fidelement son roi; ein 
-tt Mater, Gatte, Freund », (der Aues ju ihm fich der 
müper, mas für ibn alt Water + Pilicht if) pére, époux, 
amif; it. (won Biebenden und Chrleusen; Ailes vermeidend, 
was die gegenfeltig vetferodene Liebe und Me darauf gearimı 
deten Rechte verlepen Können; -€ Ehegatten, ein -er Lieb⸗ 
baber, des époux fideles, un amant /.; jelner Ge⸗ 
liebten - fepn, bleiben, être, rester /.asamailresse; 
ich - lieben, s'aimer fidelement; eine -e Liebe, un 
amour /.; it, Goom Ghefinde; nicht das Geringſte von dem 
Eigentbume der Heerichaft nehmend, plelmebr auf ihren Dors 
tell bebachnnz ein -er Diener, -e8 Gelinde, un servi- 
teur /., des domestiques fideles, c. getreu, 
Treusblatt,n. od. -blätter, pl. @ie Monbraute) 
lalunaire; -bredyer, inn, (D. we bie -e brin le, la 
perfde, parjure; -bruch, (tie arabe Verlegung ter —e) 
manquement de foi,deloyaute; perfidie,trabison, 
f; erwollte bag Heer zum -brude verleiten, il vou. 
loit corrompre la jidétivé des troupes, les enga- 
ger à violer leur serment de /.; -brüchig, a. ad. 
(ie -e brechend, von elnem -Prruche jeugend⸗ qui manque 
a sa foi; parjure, perfide, traître; tin -brüchiger 
Bundsgenoſſe, un allie p.; ., ſeyn, werden, être p., 
parure; violer, fausser sa foi; ber -brüdige, le 
pale pue traître; -brüchige Haudluug, per- 
fidie,f; actionp.,-16;,-brüchigtett, e.-toñgtelt; -eid, 
(er Œeter-e) le serment de f.;-eifrig, a. ad. (mit -e 
eifris) fort zelé; -ergeben, a. ad. (mit -e ergehen dé- 
voué et Adele; tres-attaché; Ihr -ergebener Freund 
und Diener, vôtretres-dévoué ami et serviteur; - 
berzig, a. ad. cote Zutrauen ju Antern dabend und an 
zen Tag legend, und Im Melem Autranen gegründet) franc, 
ouvert, candide, cordial, ingenu, naïf; cordiale- 
ment z; er iſt der -berjiaite Meuſch von der Welt, 
c'est l'homme du monde le plus ingénu, franc, 
naïf; einem. . ble Hand brüden, serrer cordiale 
ment la main à qu; fie faat.. Alles, mas fie denkt, 
elle dit naivement, ingénument, bonnement tout 
ce qu'elle pense; einen.. machen, surprendre la 
bonne foi de qn; „. fprechen, parler ingenument, 
franchersent, ouvertement; eine -berzige Erflär 
tung, une declaration ingenue; -berzigfeit, £. cote 
Eis. einer D. ta fle-berilg if, sp-; it. eine -berjige Bdi. 
Weufierung) la candeur, lingenuite , la franchise, 
la cordialité, la naïveté: er taͤuſcht ble, welche ihn 
nicht fennen, burc eine angenommene .,, par une 
ingénuité, naivete, cordialilé empruntce, par un 
faux air de candeur il trompe ceux qui a con 
noissent pas; -leiftang, f, «ie 2. der —e, des Eiteb ber 
+) la prestation de foi et hommage ; le serment 
de foi; -[08, a. ad. cteine -e babents araen feine Derblnr 
tung und Diliche mit Borlay banbeind und Die Kedte eimet 
UAntern auf das empfinbiichjie träntend) infidele, p., trai- 
tre, deloyal; infidelement +; ein -Ioier Chegatte, 
Freund, un époux in, un ami in., p., deloyal; 
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+. werben, ſeyn, violer, fausser sa foi, ötrep., in; 
+. baubeln, agir perfidement, deloyalement, en 
traître; gegen jeine Freunde... handeln, agir inf- 
delement avec ses amis; an feinem Herrn... mers 
ben, manquer de /., ètre in. à son maître; erbejigt 
das -Iojerte Ders von der Welt, ilale cœur du mon- 
de le plus p., le plus traître ; eine -loie Nation , 
une nation p.; ber, die -lofe, le, la p.; le traitre, la 
traitresse; it. cin Diefer Urt ju banbein gearündern); eine 
-Iofe Handlung, ein ſehr -loies Verfahren, une ac- 
tion p., un procédé bien traitre, fort deloyal; -10s 
figfeit, £. chie Sig. einer D.00.6,, da fe Lo If, ap; it. eine 
ele St.) perfidie, infidélité, délo yaute, f; die. „eis 
nes Liebhabers, eines Molfes, Fin. d'un amant, 
la p. d'un peuple; eine .. begehen, faire, commet- 
tre une in., une p.; gibt es einegrüfere .. y a-til 
une plus grande p., deloyaute? -vereint, a. ad. 
cin € verein) fidelement uni; -e Freunde, Einwobs 
ner, amis fideles, habitants accorts ou unis et hi. 
deles. " 

Treue, f. sp. 1. (tie @ig. einer S., da fir Iren où, 
der Wahrheit vbtſig semAs in) délité, F; bie - einer 
Abſchrift, eines Bildes, Geitändnirfes , la f. d'une 
copie, d'un portrait, la sincerite d'un aveu; it. 
die Œig. elned Menichen, mr ber Baprheit treu beit; die 
- eines Geſchichtſchreibers, Mablers, la véracité 
d'uu historien, la /. d'un peintre; 2, (bte que fertige 
teit ztwerdene elfeige Anwendung aller Kräfte, ſein Verſpre⸗ 
chen qu halten, feinen Borfap audjmführen, überb, feine 
Ynichten zu erfüllen); mit - feinen Vorſatz verfolgen, 
feine Plinten erfüllen, être fidele à son dessein, 
le poursuivre avec constance; remplir ses devoirs 
avec /.; mit - fein Umt verwalten, exercer, remplir 
fidelement sa charge; it. cmit dem Mebenbegriffe der 
Bemübung für das Bee det Anden: einen mit aller — 
warten und pflegen, soigner qn avecle plus grand 
zele, lui donner les soins les plus assidus; eine 
unverbrüclice, erprobte -, une /. inviolable, 
éprouvée ou à l'épreuve; mas gebet über die - eis 
ner Mutter, mit welder fie ibe Kind behandelt? 
qu'y a-t-il au-dessus de la /, d'une mére dans les 
soins qu'elle donne à son enfant? eined Beams 
ten, Dieneré, Freundes - anfdie Probe ftellen, met- 
tre à l’epreuve la/. d'un fonctionnaire, d'un ser- 
viteur, d'un ami, die- ber Unterthanen pee ibren 
Landesherru, la f. des sujets envers leur souve- 
rain; ben Cid der - leiften, brechen, prêter serment 
de f., violer son serment de /.; die - brechen, vers 
legen, manquer a sa foi, à la /.; violer sa foi, la 


fa die - halten, feinem Fuͤrſten die - halten, garder 


sa foi, garder /. ason prince; it, (in noch engerer Bed); 
I) «00m Kiebenden und Epeleuten, Me unnerlepte BSaltung 
det gegenfeitigen Merfprechend der Diebe 2); bie - eines 
tiebbabers,, la /. d'un amant; die - der Eheleute, 
bie ebelihe —, die - in der Che, la foi conjugale; 
ein Weib ift ihrem Manne - ſchuldig, une femme 
doit f. Ason mari; 2) vom Befinde; vie ferafätige Eher 
nung beé Eigenidums der berefchaft, und Me Serar für defr 
(em @rbaltuna und Bermebrung; die - eines Dienftbos 
ten, la /. d'un domestique; auf bie - bicfer Masd 
lann ich mich verlaffen,, je suis sûr dela f., je puis 
me reposer sur la f. de cetteservante; 3) (te Wahr 
Saftiafeit und Duperiäßtgteit In ben Muéfagen); auf Tren 
und Glauben etwas annehmen, recevoir, accepter, 
croire qh sur la bonne foi de qn, c. &tauten; bei 
meiner Treu! auf meine Trem! (alé Betheuerung) fa. 
ma foi! par ma foi! 

Treugeplaß, pu. 0, Tredenptap 

Treubeit, f. sp. (te Treue, e.) fidélité, f. 

Æreulid, ad. (eu) fidélement; - nach der Nas 
tur gezeichnet, dessine /.d’apres nature; - von ets 
was Gebraub mahen, cit aller Anfiremaumg feiner 
&räite) employer f, gh, faire un bon usage, un em- 
ploi fidele de gb; - Wort balten, fein Berfprechen 
- erfüllen, carrotffenbafı; être Adele à sa parole, te- 
nir f. sa :., s'acquitter /. de sa promesse: 68 - mit 
jemand mepnen, agir pour le bien, vouloir le bien 
de qn; jemanb-marten und pflegen, soigner qn 
avec un grand zele; donner les plus gfands soins 


Treuſchen, ©. träufcen. [a qn. 
*Triangel, 8; «Drriet, «.) triangle. 
+Tribunal, e8; €, n. (Gerihtöhef, +) fribunal. 
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572 Tribune 


sTribune;n,f. (Retmerbäsne, e) tribune,f. 

Tribut, ed; e, co. Schet, Auflage, Steuer, Schar 
pans) tribat; die Wallachen zahlen ben Türken -, 
les Valaques paienttributaux Turcs; einen - auf: 
legen, imposer un tribut. 

tichter, 8; dim. -chen, -letm, n. (Bi. mit einer 
eng julaufenden Röhre, we man im ein Gefan Art um eine 
Fläffigkeit e eirgulällen) entonnoir; ein bleernet, gläs 
erner —, un en. de fer-blanc, de verre ı; Wein 
urch einen - in eine Flaſche füllen, verser du vin 
dans une bouteille avec un en.; die Glote od. 
Mundung eines -$, le pavillon d'un en.; der - der 
Giodengieher, caus vom eat Metal ım bte Form flieht) 
l'échéno; ber - in den Mühlen, Mühl-, la tremie; 
- jum Wurſtmachen, boudiniere, f., c. Gieß-, Se. 
et-; fg: Hin. der- einer Mine, te tegriférmige 
Grube, weeine aufgeiprungene Mine dur ben Yusmurf det 
Erde verurfatn l'ex. d'une mine; der- eines feuer: 
fpeienden Berges, «ie Deffnung, durch me er auswırft) 
le cratère d'un volcan; An. (ein gemilfer Theil vor ben 
= Marttligeichen auf dem Grunde ber dritten Dirmböhle) en.} 
Hr. (Bet Atteptteben; ber griechtiche, geſtrahlte -, le 
treillis, le canot. 

Trichter: fiſch, cein Nameber Merrgrunbeln) gobie; 
-förmig, a. ad. (He Form einen -4 babend) en encor 
noir, en forme d'en, Bo. infundibiliforme; -fèrs 
migfeit, f. qualité d'un corps qui est en forme 
d'en.; -gras, n. (Art Gedſet mit -fbremiger Hülle) co- 
queluchiole, f; -rübren, n. (has obere Muͤtterchen 
sam Dabjiode am Genebrital) embouchoir; -fdmart: 
werf,n. Org. jeu d’anche en forme d'en.; -hmarkı, 
Cet Sausfaneimme éponge en en.; -minde, ſ. (Urt 
ausiämdtfcer 49. mit -fürmiger Diumentrone; quamo- 
elit,ipomea, f; · wurm, Ari Sandtoͤcher. deren Oder / 
Adcte mit -chen befep id) la sabelle alvéolce. 

Tribtern, ur einen Trichter füllen) emplir avec 
un entonnoir; Bier in Flaſchen -, verser de la 
biere dans les bouteilles, mettre de la bierre en 
bouteilles avec un entonnoir. [L[len, joueraut. 

Zrietrad, ed, n. sp. (Bretfplel érécérac; - fples 

Trieb, ed; €, 1. con wwelben, vn.); a)ıder Zuf.. ba 
man gririeben wird) sp. élat d'un corps mu ou en 
mouvement ; in den - lommmen, dr Brmegung, in ben 
®angt.) être mis en train, en m.; Die Kanonenfus 
gein verlieren in langenYäufen einen Theil ihres -e$, 
ebe fie zur Mündung kommen, dans les canons 
longs les boulets perdent une partie de leur for- 
ce avant d'arriver à l'embouchure; b;) (ie iungen 
Eéblinge eines Baumes, einer DA) pousse, f; jet; Der 
erſte, zweite - eines Baumes, la premiere, la se- 
conde pousse d'un arbre; diefe Planze bat einen 
ſchoͤnen -, cette plante est d'un beau jet; it. a fait 
de beaux jets; 2. (vom treiben, va.}; a) (die Set. ba man 
treiber, sp. l'act. de chasser, de pousser, de faire 
avancer; der - bed Viehes, (das Tteiten deſſ. auf bie 
“Weite; l'act. de mener paitre le bétail; Ch. «tas 
Treiben, Treibjagen) la battue; fg: dieſe Flinte bat 
einen guten -, treibt ble Kugel wein ce fusil porte 
loin; biefer Fluß bat einen ftarten -, flieht itmeti) 
cette riviere a un cours rapide; it. (dad Weit, fein 
Bret durch einen Ort auf dir Wrioe gu treiben it. eh auf en 
ned Aadern Grund und Boden weiten qu laffen) le droit 
de passage; it. le droit de pacage; il. der Orr, durch 
wen bad Bied auf Be Werte geimiehem wird ; ät. ber Ort, wech 
gemeiter wird) passage; il. pacage, pâturage; b) 
(rabi., mas ein anderes Dina In Bergung fept) 0, Treib. 
tab, Yriedradı; it. ord. cermas Ungeberenes Im thlerrichen 
Ktıper, mb au are fon Brränberungen ırelbr od. beiltamme 
der natürliche · Matur-) l’instinet; Phy.l’appelence, 
f; die biere bandeln mac ihrem -€, nam Ihrem na: 
tuͤrliden -e, les betes agissent par instinct; ei: 
nem -e folgen, suivre son instinct; etwas aus él 
genem -€ cmiicbes Ihm, faire qh de son chef, de 
son propre mouvement, ©. Antrieb; it. czuwenen für 
Sana Neranına übe. ec bat feinen - zum Studieren, il 
n'a point de penchant, d'inclination, de goü! pour 
l'étude; td fuble einen unwidetſtehlichen — dau, 
un penchant irrésistible m'y porte, je m'y sens 
porte par ung; it. -e, JArtlihe -, cie egengen der 
Biche) l'amour; sentiments tendres, amoureux; €) 
(eatı., war getrieben mue; Lin - Dihlen, Cafés, tel: 
se gerolffe Menge) un troupeau de bœuls,de ınoulons, 


© 


Triebel 


Triebel, 6, «Wi. pum Treiben; Im. (dab Holz, wor 
mit ble Meile eingerieben merben, we bie Form In tem Kab 

men fer galten: cognoir; Ton. (0j. eve Keife anputret 

ben) chassoir; Por. her Drebitet, sas große Rab tamit 
berumurteiden; lournoir; it. can ben Spaltäbern ; ber 
frumme dre an ber Welle ca Kar umjupreben mani 

velle, f. 

Trieb: feber, f. cSrabifeber, me etwas treiber, In Bene: 
gumg ep) ressort; fg: (babj.. mas u einer SI, treıbet, br 
fimmyressort,mobile,motif;&tolz und&hrmmdt find 
bie - federn feines Handelns, l'orgueil etl’ambition 
sont les mobiles de ses actions ; der Gewinn lit die 
erite, die große .. des Handels, l’interet est le pre 
nier, le grand mobile du commerce; alle -federn 
in Bewegung feben, faire mouvoir, faire jouer tous 
les ressorts; -grund, e. -feer, fg.; -bammer, br 
den Wintenmacern; ein D. mit einer Aachen Sunkrie, die er 
Aen Einichnite qu ben Gräben tineé metallenen Blertiebeb 
damit ju machen) marteau à endenter les crics; - 
holy, m. Ef. (mb fiart treibet) bois qui pousse avec 
vigueur; -förner, pl. ©. Springtörner; -Fraft, F. ce die 
Gemächie reist, faculté, force vegetative; -maß, n. 
Hort, (tteiner Saarjırtel, momie Me Stärte eines jeden Ge 
triche abgemefen wirt) compas à recherche; -tab, 
n. (16 etmad treibt, in Bewegung (epe; it. deſſen DAbnne In 
ein anderes eingreifen; roue qui fait aller q. machi- 
ne; it. lanterne, f; pignon: das .. in einer Ubr, le 
pignon d'une montre; fg: (übb. etmas#, das pu Band: 
lungen beflimmt; -feber) ressort, mobile, motif; -{anb, 
einer &,, von her Wind In Die Höhe treiben; it. Inderer G., 
won bas Vöaffer von einem Orte zum anbern treiber, Im won 
man élafintr sable mouvant; it. sable mouvant ou 
de ravine; -ideibe, Hort. c. Trabiteibe: -(dimes 
fel, ©. Zrippfidweret ; -ftab, ce. Net; -ftabl, Stay: 
dradt zu den Obeirieben ber ihren) il d'acier à dents; - 
ſtecken, Zabnwert eines Gerriebes) aile, came, en- 
deuture, f; -ftod, (Tretbod, e.)fuseau de lanterne; 
-mwerf,n. (ein Wert,tos burch eine benegende Kraftin Cana 
gebracht wird; machine, f; -werfe ju Seidenmübien, 
machines de moulins à soie; it. das .. in einer Ubr, 
le ressort, le mouvement d'une montre, ©. Betriebe. 
Zriebfam, a. ad. cMartiretbentys ein -er Boben, 
wein erglebiger) sol productif, fécond, d'un bon rap- 
ort, 

Triefsauge, 1. ein triefendes Auge; it. eine D. mit 
triefenden dlugen) œil chassieux; it. ch.,-se; er, fie 
hat -n, er, fie tt ein -, il, elle a les yeux ch., il 
est ch. , elld est chassieuse. [sieux, se. 
Triefsäugig, a. ad. Arleſtaugen babend) chas- 
Zriefeln, vn. av. b. tin wenig trlefen, ©.) dégout- 
ter; tomber par gouttes, 

Triefen, reg.etir. vn. av.b, din Tropfen berabfatien, 
bei.iangfan)degoutier;tomber,couler goutte k gout. 
te, par goulles; das Wajler trieft greuũ von den Dés 
bern, l'eau dégoutte des toits; das Blut trof ibm 
aus der Naſe der Schweiß trieft ibm von der Srim, 
le sang lui dégouttoit du nez, la sueur du front; 
des gouttes de sang lui tomboient du nez, le front 
lui dégouttoit de sueur; fg: com dem Abrper, aus 
at. vom win bat Flüfige stein; Die Mugen - ibm, er bat 
be Mugen, ces rinnt eine Feuduateit ans bent.) les yeux 
lui pleurent, il a les yeux chassieux; die Nafe 
trieft ibm, er trieft aus der Naſe, es trieft ihm aus 
der Wale, ilalaroupie au nez; eine -de Naſe, un 
nez roupieux; Die Baume, Däcber - nod, - vom 
Diegen, les arbres, Les toits degouttent encore, dé- 
gouttent de la pluie; -D naf ſeyn, «io maß, taf vas 
Safer von dem Sleidern girieft) être lout mouille, per 

ce, trempe , être mouillé jusqu'aux 05; -D naf 
von Schweiß vom Negen tout degouttant de sueur, 
de pluie ; Da6-, le découlement par gouttes, gout- 
te a goutte. 

Triei:naie, eine triefente Mate; it. D. mit einer trie: 
fenven Naie, nez roupreux ; it. r.,-te, pu,; elle ,. 
baben, aroir le nez r.; avoir la roupie, des rou- 
pies; eine alte .., un vieux r., une vieille ron- 
pieuse; -nalig, a. ad. {eine -mafe patent) qui a la 
roupie au nez; r., -s®, pu.; -Naß, à. ad. «triefend 
naés tout mouillé, tout trempé, 

Zriegen, ©. Trigrn. 

Zrieltrappe, Fc. Gricurappe. 

Triefier, pu. ©. Zreier, 


Trift 

Drift; em, f- 1. co viel Met, alt qu. aus od, fertaer 
sieben wir; eine Derbe) troupeau; eine - Schafe, 
Schweine, Ofen, un 2. de moutons, de cochons, 
de bœufs; 2, ceet breite Weg, auf wm bad Wieb jur EDetbe 
getrieben wird) le chemin du bétail, chemin ou pas- 
sage pour conduire le betail au pâturage; it. core 
Orr, we bas Bird grmebbet wird; ib. Def. dat Wrachfeid, im 
ioferm es Darauf geweiter wird) pacage, pâturage; it. 
jachere, f; 3. ıtas Reast, das Bied aneimem Orte ju weir 
beu; it.das Medis,bas Dieb purch einen Drtund auf die Brach 
ſelder auf bie Beide zu rreiben; Das rede, Iriebredht, get 
reætigtun le droit de pacage, de pâturage; it. le 
droit de parcours et vaine pâture, le droit de 
blairie; 4. Expl.e. @diwensvaum; -fref, a. ad. (von 
der Lait befreit, Dad bas Bird cine Anden mıdıt über unfer 
Ligentsum zur Leise getrieben merden tarf) franc du 
droit de passage; -geld, n. (8 einem Antern dafür 
de ablt wire, daß man dab Wied liber eb, auf feinem irumb 
und Boden que Weite treiben tar) le passage, la blairie, 
le pâturage; -geremtigleit, f. -redt, n. c. - «3» 
ſchafet, «&b., wr eine ibm elgeme Serte bat) berger 


‘propriétaire d'un troupeau; -ftein, (der Gremeim 


eines Ireibmeged, it. einer Aüeiie) borne de passage, it. 
de päturage, de pacage. 

Triftig, a ad. I. ven Sie 2; tretbent, Wind und 
Wrtlen üreniaften); das Schiff iſt -, (reiht) le waissene 
vaaladerive; ein -eränfer, cor nicht eimbadır, und 
vom Ecife nadıatidieppt wirt) une ancre qui labou- 
re; 2. (trditig auf ven Killen wirtend) important, e; 50- 
lide, concluant, e; valide, c. bündig; -e Brände, 
Urfahen baben mic dazu beitimmt, des raisons so- 
lides, importantes, majeures, de puissantes, de 
fortes raisons m'y ont determine; bag {ft ein-er 
Beweis, voilà une preuve eoncluante; eine -e 
Entiauldigung, une excuse valable; -feit, f. ie 
@ig. einer &,, da fie - IN); die. dieſer runde, Ents 
ſchuldigungen jt nicht ju läugnen, on ne peut nier 
la solidité, la validité, l'importance de ces rai- 
sons, de ces excuses, 

*Trigivpd, en;en, ©. Dreféng. 

°Trigonelle; m, f.melihattar verleinte Mufcheln, 
die einem Drei gleichen) trigonie, f; trigonite. 

*Trigonometrie; en, f. 1. «teri, Toeil der Mas 
ibemart, wr auf einigen befampten Tbellen eine Drri.rdeb 
Be übrigen durch Kednung finden lehrer sp. la trigono- 
metrie; die gerablinige, die ſphaͤriſche -, lad. rec- 
tiligne, spherique ; 2. (Bud, wo Diele Lebre emtbält} 
ts traité det.  (béria) trigonometrique, -ment. 

* Trigonometrifdh, a. ad. que Zrigenamerrie ger 

Trilibobrer, ©. Drillbebrer, 

Trillen, dim Oberteurichen) ©. brillen, 

Zriller, 6; 1. Méc, (ein Getriebe son Meinen od, 
turzen Stocten, bid 24 an der Sabl, ws auf der Welle des 
hemmrabeé fit, une verm, des Stirnrader umarırirden 
wird; la lanterne; 2. -, dim. -den,n. Hu (diemeber 
mallge aeitminde Ubmehötung zweler neben eine, Ue gender 
Tine, cadence, f; tremblement; einen - auf ber 
Geige, Flöte machen, mit der Stimme ſchlagen, fai- 
re une c., un £, sur le violon, sur la flûte, faire 
une c., un t. de la voix; Kanfim Singen mit furs 
sen -n, -lauf, fredon; Kaufe mit furgen -m mas 
en, fredonner, faire des fredons; ein doppelter 
-, Doppel-, une double &.; -fette, f. Mu. teine an 
eina, hangente Metbe vom -M, we auf timer More mach ter am: 
der geichlagen werten) roulement; -lauf, <&.. mit -n 
im Bingen fredon; -iprung, Dan. (ein Syr, bei um 
mean Im der Kult ihwebend Die Kühe Kibnell abwechſeind ver 
und hinter eina. beweatı pu. entrechat. 

Triliern, va. vn. ar. 6. 1. trinem od. mehrere Irils 
ler idagenifaire une cadence, un tremblement, des 
cadencbs +; it. fredonner; fie trillertgut, elle fre- 
donne bien; it, <-d fingen; ein Liedchen -, fredon- 
donner un air; dad -, l'act. de,.; le fredonné. 

Œrillit, Triling, c. Driit, Dritting. [ment. 

Trillion; en, ſ. Arith. (eine Dabt von taufenemabl 
taufend Billtenen» trillion; -tbeilben, n. particule 

Trilltrappe, c. ricirravpe  [trillionnaire, 

*Trilobit; em, ae Wırftiinumg cine unèréannten 
Bueters, vor eh den Afleln g mâbertr triobite. 

»Trimorphiſch a.ad. rés. Cein sridall, der dem 
Muar 3 ieiwer Settenfzuten barbierer, wie ben Ytürfel, ble 
linglite Kane, das Anode) triforme, 


: Trine 


Trine, né; nf. dim. Trinchen, cher abgefärgte Mar 
me Kathartne) Catherine. 

Trintbar, a. ad. cie befhaffen; daß ed getrunken wer 
den tann) potable, buvable, fa.; bon a boire; biefer 
Mein ift-, ce vin est b.; er iſt nicht febr gut, aber 
bob -, il n'est pas trop bon, mais il est p.; junger 
Mein, der (bon - ift, du vin en boîte; biejer Wein 
iſt noch nicht -, ce vin n'est pas encore en boîte, 
dans sa boite; fauleé Waſſer - maden, rendre p. 
de l'eau corrompue, gätee; ·es Gold, caurgetbferes, 
Zeintgotd,or p. ; -Beit, f. qualite de ce qui est p. 

Trink: becer, <®.. varaut zu -en) le gobelet, la 
coupe; -bruber, criner, der germe trintaz it. -gefährter 
fa. biberon, buveur; it. compagnon, camarade 
de debauche, ami de bouteille; -bude, £ «8. auf 
Éfentiien Pispen, wo man Geiraͤnte für Gelb betommen 
tann) taverne, f. 

Trinfen, ir.va.vn, av. b, I.celmen Aumtgen brper 
durch den Schlund aufnehmen) boire; effen und -, man- 
ger et b.; einem zu - geben, donner à b. à qn; ang 
einem Glaſe, aus der Flaſche -, 5. dans un verre, à 
la bouteille; ertrantaud einer Quelle, am Bruns 
nen, il a bu à une source, à la fontaine; eines Se: 
fundbeit -, anf eines Wohlſeyn od. Gejundbeit -, 
b., porter la sante de qu, 5. à la sante de qn; 
wir haben ein Glas, eine Flasche Wein getrunten, 
nous avons bu un verre, une bouteille de vin; - 
Sie einmahl! buvez, buvez un coup! er bat nur 
ein Tropfen Wein gerrunten,iln’a bu qu'un doigt 
de vin; Smofolute, Thee, eine Taflefanre-, pren 
dre du chocolat, du ihe, une lasse de cafe, Ip Irins 
feniemais Race, jene prends point de cafe, Pod. 
fie tranten des törtiihen Weines, ils eurent le meıl 
leur vin; die Pierde - karten, faire à. les chevaux; 
ein Ganzes -, ein volles Glas —, 6. rasade, d.arou 
ge bord; dieſer Wein reizt zum -, Cie mehr man da 
von prints, deſte megr mochte man -) ce vin rappele son 
buveur, ce vin invite à en 5. plus d'une fois; it. 
(einen Rüffigen Körprr ais fein gerobputıchen Gertaͤnte pu ib 
neomenn Waller, Mein, -, b. de l'eau, du vin +; 
den Brunnen — (vie Brunnentur yebraudem prendre 
les eaux, les eaux minerales; it. égcroebnt ienn, ein 
und fiarte®rränte in Mengt su =) 8; nichts ift baflicher, 
alé ein Weib, weiches trinkt, rien de plus vilain 
qu'une femme qui boit; er bat getrunten, «ft ve 
truntemila bu; fiarl, gern -, 6. excessivement, étre 
sujet à b., au vin; lit Das - angemübnen, abges 
mwöhnen,(tas unmäs'ge prendre l'habitude de 6., où 
de la boisson, renoncer à La boisson, se deshabı- 
tuer de b.; fg: (1) Tabact -, rauen, fa. fumer (du 
tabac); (2) Séy.setbegterig, teichtich in ſich geben, ein 
fangen,; die Erde trinft den Megen, la terre boit la 
pluie; diefe weiten Gefide tranten ihr Blut, ces 
vastes campagnes furent abreuvées deleur sang; 
des flots de leur sang abreuverent ces 2; 2. (but 
vieles - bemirten, ſich im eluen zewiſſen Auſtand verlegen; 
fid von Sinnen, von Verftande —, chic fe betrinten, 
bag man far feiner felbft nicht bewußt If) 4. jusqu'à per- 
dre laraison; fid toll und voll -, se soüler, s'eni- 
vrer excessivement; ſich Muth -, cdutch = Muth qu 
machen fuden) prendre du courage en buvant, 6. 

our avoir du courage, cf. boire. 

Il. Trinten, 8; n.sp. 1. me-H8l., da man trintet) 
l'act. de boire; 2. (dat Sreränt; fa. le boire; la bois- 
son; Bier iſt ein geſundes -. la biere est une bois- 
son saine; fie bringr ibm fein Cffen und-, elle lui 

orte son boire et son — er vergift das Eis 

en und -baruber ilen perd le manger elle boire. 

Trinfenssfart, a. ad. (tes — fon, Überorüétgs dé- 
goûté de boire; -wertb, a. ad, croertb, artrunfen ju 
werten) digne d'être bu; das iftein -wertber Wein, 
c'est un vin qui mérite qu'on le boive, qui invite 
à en boire, un excellent vin. 

Trinfer, 8; -inn, f. CP. me trinter) buveur, se; 
er ift ein ihlechter -, fie fit eine ftarte -Inn, il n'est 

as grand d., c'est un petit-6.; il boit peu, elle 
beit bien, c'est une grande buveuse; ein Waſſer⸗, 
(der gero. Waller trinttı un d. d'eau; it.«P.. we green und 
siekrirte; er iſt ein - jie iſt eine —inn, c'est un d., 
un biberon, un ivrogne, c'est une buveuse, 

Trinferlid, ad. (kun zum Trintenempfintend) fa. 
es iſt mir uidt -, je ne suis point d'humeur ou dis- 


tint: fabne 

posé à boire, je n'ai pas envie de boire.” 

Trinfsfahne, f. cin den Schenten; ein Strich mit fe 
veet Meinen Querärichen, alt jemant EtAfer Bier + gefatert 
bat; (ligne de craier sur laquelle le cabaretier 
marque par de petits traits la quantité de verres 
de bıerer que qn a demandés); -feft, n. (deimmerf. 
gerrunten wird, bacchanale, f; -gaft, ceimer, vergem. tm 
ein -baus tm, um Dafeibft ju -en) qui fréquente un 
cabaret, qui boit au cabaret; in biefe Schente 
fommen wenig -gäfte, peu de personnes viennent 
buire dans ce c.; ce c. a peu de chalands, est peu 
fréquente; -gäjte ſe heu, cibeie, Bier £ itienten) ven- 
dre du vin, de la bièrez à assiette; -gefährte, 
Cher mit einen Mabern ttinter, jechet; -bruder, -gimof, gt: 
id) compagnon, camarade de débauche, ami de 
bouteille; -gefäß, n.ı@., daraus ju —en) vaisseau à 
db. -gelag, €. fe; -geld, n. Meines Gefchent an Geld, 
ms man geringen D. für eine geringe Bemüdung albı le 
pour 6.3; ik. cms der Œrembe In einem Okafbefe bem Dieng 
mädchen gibt, les épingles, pl. 1; it. «6 das Giefinte 
in einem Privarbaufe erhält; présents, douceurs, pl. f; 
Poſttnecht! wenn du gur fébrit, jo ſollſt bu ein gus 
tes .. einen Thaler... haben, postillon, si vous 
allez bon train, vous aurez ua bon pour b.,vous 
aurez un écu pour b.; einem ein..geben, reichen, 
donne: pour boire à qni bier, Jungfer, {ft ein ... 
ein Feines .. * tenez, Mademoiselle, voila 
pour vos epingles, ur vos épingles; in bies 
wem Haufe vetommit bag Gefinbe viele -gelder, les 
domestiques ont be. de douceurs dans cette mai. 
son; genoß, ©. -geforte; -germ. indeel, criner, der 
gern itintt) fa, qui aime à d.; -geichire, n. cané mm 
man ju „en plrat vase à d.; -gejchirr ber Voͤgel in 
einem Kaͤfiche, auget; -gejell, ©. -gefänne; -geiells 
ſchaft, É, cuve heil, cn, mir dima, zu men) compagnie de 
buveurs; -glaß, caué vom man ju -en pflegt) verre à 
b.; -geld, <-baret) or potable; -haus, n. (we man 
bingeber, um fl für Geo einen Trunt reichen zu allen; fa. 
Sbente) auberge, f; cabaret; mp. taverne, f., c. 
Bierhaus, Weinbaud; -Dorn, (bei ben alten Deutſchen p 
ein B., daraus zu -en) corne à b.; -Fanne, f. <K.. dar: 
ans ju -tns pot, pinte à &., dans lesquels on boit; 
-[ied, n. crébiiches 2, Ach beten en aufjubeitern) chan- 
son, air à d., chanson bacchique; -Iuft, f. te &. 
m -+) l'envie de 5.; weder Cfluft not .. haben, 
n'avoir envie de manger ni de 5.; -mudfel, An. 
(ter MR. des Augeb, vor daR. araen ble Mafe giebt) le bu- 
veur,ie muscle buveur; -faal, (in som man jui, forht 
wm qu en und fröhlich zu fen, salle à 4.; -ichale, f. 
cearaut ju - milasse hb.; - ſpruch, cr einen Wounic aus 
cute, ben man bei Baftmäniern,im -gefellähaften audbringt, 
und auf mn man anſtoͤlt und trinkt) toste, toast, toaste; 
-ftube, f. me man zuſ. Numt um qu en) la chambre 
ab; it. -finbe, -fhübben, n. (Mebenpimmer bei einer Gier 
richssntude, me (id die Kaikhherren g erfrifben) la buvet- 
te; -füscht, f. (le S. ju -em) la passion, la manie de 
b.; -jüdhtig, a. ad. c-fucht babenè) qui ala passion, 
la manie de b., qui estadonne au vin, à la bois- 
son; -LOpf, (daraus ju trinten) pot à d., dans lequel 
on boit; -trog, (T. für bas Mich, barait ju -en) auge, 
f; die Pferde gum -troge führen, mener d. les che- 
vaux à l’auge; -trögchen, n. (für Béart) auget; — 
waſſer n. (ws man ein, 108 gut ju —en Hi) eau pour 
b., bonne à b.; -jimmer, n. ©, -faal, -Aube. 

*Œrio, n.indecl. Me. (Zenitü ju 3 Stimmen) trio; 
ein, - fingen , ſpielen, aufführen, chanter, jouer, 
executer un trio. 

*Trliolett,eé;e, Pod. (Art Heiner Gedichtey trio- 

Trip, o. Trip, [let, ef. 

Zripel, Zrippel, 6; sp. (feime fefte Erbrart, nad Er 
nigen eine magere elienkchüffige Thom erbe, mach Intern eine 
siatarhar, womit man mrolle, Cas nu Sterne aläniend 
mat re; -erbe) £ripoli, quartz aluminifere tripo- 
léen d’Haüy; terre de£., -jchiefer, ciditeferiger Thon. 
Sieine und Metalle zu glänjen) schiste à polir; -ftein, 
(- In feien Madlen) t. en masses, 

HH. °Tripel, a. ad. (breifat) triple: *-alliang, f. 
(Bund, den 3 Partkeien mit eina, fließen) £, alliance; 

tait, Mu. cher dreitheſnge, aus 3 Wierteim beftehembe 7.) 
la mesure t. ou ternaire. ‘ 

*Triplieren, (rerbreifaten tripler. 

*Triplierend, a. ad. Cris, wen State; wenn 
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einer ber Errenenten Irmal in einer Stebbe voleberhottift, ohne 
wa die Reihe regelmäßig wäre) triplant. 

*Triplierfarten, f. pl. citattenifche, auf ber Mid: 
felte mtr Suriden, Puntten od. Heinen Vierieden bemaßlte 
Karten, woven eln Epiel 78 Blätter bat) Larots; cartes 
taroteer. = 

Tripp, 88; €, 1. Art Zeus, deffen Mufzug aus Feines 
mem Eharne, beffem Poble aber ad teher Beide beileht; — 
fammet) tripe, f; tripe de velours; 2.c. Micenjießer, 

Trippel, ec. Zripel. 

Trippeln, vn. E.av.b. (die Füße wechfelöwelte émet 
erheben umb wieder nieberfenen ; it. blele Heine Schritte mas 
chen im Geben; pietiner, trépigner; it. marcher à 
petits pas; er trippelte vor Ungebulb, il piétina, 
trépigna d'impatience ; da koͤmmt fie gefriprelt, 
la voila qui s'avance, qui accourt À petits pas; 2. 
av.f.(-d fit robin begeben); fie trippelte in den Gars 
ten, elle courut à petits pas au jardin: bag -, 
l'act. de ..; le pielinement, trépignement. 

Tripper, 8; Chrantéeit, beiver aus unreinem Belfdlar 
fe ein eltermded heichmär im ber Sarmröhre emifteren Ja 
gonorrhée, la chaude- pisse; der gutsartige, hé: 
artige -, la g. bénigne, virulente; den - haben, 
avoir la ch, 

Trippler, 8; celner, der trippelt, trippeimb geben) fa. 
qui piétine, ou trépigne, qui marche ou court à 
petits pas. 

Trippfammet, e. Tripr. 

Tripoſchwefel, AJ: (Schwefel, vor bei dem Riſten 
bes Birlerged aus dem Œrje sropfet, und fich mie Eisjapfen 
an dem Meile anfenen, Erspfichmefeli soufre de grillage. 

Triſchat, Triſchaͤk, ec. Treiichat. 

»Trifenett, ed;e,n. Cal. mit Erin beaoffene, 
une mit Auer und Ferär, überfireuere Gemmelfcdnitte) 
rötie au vin; /Hdd. cein aus Gerärzen zuf, gemengtes 
Putvrr trisenet, 

*Trifett, 68; n. sp. (Art Rartenfplel; -fptel) Le 
tré-sept; - fplelen, jouer au tré-sept. 

Triffesn,f. Mar, @lel. Taue bei der Blinde und 
Sariebblinte, vor dei den Übrigen Sega Braten genannt 
werben) bras de la civadiere et de la contre-civa- 

| diere ; trisse, ou trisse de beaupre; drosse, f. 

Eriffen, vn. av. 6. Mar. (die Eriffen ber Biindean 
der Badbordı od. Etrurrborbifelte anbolen, um biefe Segel 
nach den Winde ju fielen) brasser la civadiere et la 
conire civadiere. 

*Treiterne;n, f. Im. ceine Lage von 3 In eine. ges 
ſecren und begelchneren Bogen) cahier de trois feuilles, 

“Triton, é; en, Hy. Meergon Triton; -Shorn, 
n. -éfbnede, f. Att Secfbneten) le triton, la oon- 

ue de triten; it. ©. Trempetenfchnede, 

Tritt, ed; €, T. (die DD. des Tretens) act. de mar- 
cher; le pas; man bört bier jeden - und Schritt, 
on entend ici chaque pas qu'on fait; er fänn fels 
nen - thun obner, ılmesauroit faire un pas sans; 
es ift hier jebr ſchlͤpferig, man hat feinen ſichern -, 
il fait bien glissant ici, on n'a pas le piedsür, on 

eutiomber à chaque pas; einen falichen - thum, 
Pire un faux pas; bei jebem -e bleibt er ftehen, il 
s'arrête A chaque pes einem einen - geben, (bé 
mit bem Fuße vreten) donner un coup de pied à qn; 
fg: auf jemanbes -e und Schritte Achtung geben, 
(auf Alles, maß er téut observer les pas, les —* 

ches de qn; it. (tie Art und Melfe. vote man m Geben 
aufırtttı; eimen ſchweren, harten, leichten. fibern, 
leiſen - haben, aroir une marche lourde, rude, lé- 
gere, assurce, douce; marcher d'un pas lourd, 

rude, léger 2; 2. (der Raum wiſchen beiden Füden Im 

Treten ob, Olrbem pas: 3. (añt., memitman aufıriıt, der 

Fuß; ben - auf etwas (eBE, pu.mettre le pied sur qlır 

4. crimes, worauf getreten wird); Det, (her erbèbete Diag 

In einem Zimmer) l'estrade, f; fie arbeitet auf bem 

€, elle travaille sur l’estrade, elle se tient sur 

l'estrade pour travailler; (ein Stein, eine rufe 2. bars 
auf zu treten, wenn man auf où. Über ermas fbeigen wolll> 
marche, f; geben Sie Acht, daß Sie nicht fallen, es 
find da einige -e, weldde man binab, binaufitelgen 
muß, prenez garde de tomber, il y a là gs mar- 
ches qu'il faut descendre, monter; der - aneinem 

Tiichgeftelle 2, ımerauf mar bem Eipen bie Führe legt) 
les barres d'une table; der oberite - an einem Thros 
ne, vor einem Mitare, le marchepied du trône, dé 
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einee Machine, Drebbanf, einem Webſtuhle, 
Shleifrade, Spinnrabe re, ciel. Im Bewegung ju fepen, 
Indem man mit dem Fuße darauf tritt, la marche d'une 
machine , d'un tour, d'un métier de tisserand, 
d'une roue d'éemouleur, d'un rouet à filer; Ep. der 
-, (mötanf ber Nadler den Fuß ſeht, und verm. deſſen ben 
Dberäempel In ble Höhe hebt, ment Me Nateilöpfe gerlkm: 
pet werden La marche, marchelte; 5. die zurüdgebtles 
bene Spurelned eh, der Gufreiit) pas, vestige trace, f; 
das iſt der - von einem eve, Odfen x, c'est le 
pas, la trace d'un cheval, d'un bœuf; bier find 
medrere -e von Menihen, voici plu, pas d'hom- 
mes, des traces, des vestiges d’hommes; Ch. «tie 
Spur beb Biridieé, bie Führie) la voie, la trace. 

Zrittsbret, n. dim.-bretdhen, n. (B. am vins 
rate, Webhuhle 2, auf wo man trust, dleſ. In Brinegung pu 
feyem) marche, f; -eifen, n. (Art Bangseifen für Füdie e) 
broyon; -barfe, £. ce mit en werieben If, werm. vor 
man ben Tan erhäten taury harpe à pédales; -holz,n. 
©. -brei; -Tad, n. 6. Zretrad; it. ©, Epinnrad, 

Trittling, ed;e, Crin Ding, morduf man Me Füße 
fegt) le marche-pied. 

Triumph, es; e, 1. (ein beper Grad frobiotenter 
Greube, bei. über einen Sites) triomphe; — fingen, chan- 
ter 2; e8 war ein großer - für fie, dieſes Geheim⸗ 
niß entdect zubaben, elle triomphoit, (c'etoit pour 
elle un grand 2.) d'avoir découvert ce secret; 2. 
Sy. ten wichtiaer Strg felbf) £., grande victoire; 
eine ſolche That wiegt alle -e Uleranberé auf, une 

reille action l'emporte sur tous les triomphes 

"Alexandre; fg: der - ber Schönheit, Tugend, 
Wahrheit x, le £. de la beauté, de la vertu, de la 
vérité; 3. tfeierliched Gerraͤnge beim Sinquae wichtiger 
Dert,.s it. feterlicher Linzug eineh Siegerb und feines Deere 
nach einem erfochtenen Stege, bef. bei ben alten ihömern) L.; 
dec Fürft x wurde im -e eingeholt, le prince r fut 
mené dans la ville en £., avec une pompe triom- 
phale; der Sieger ya im -e in die dran, le vain- 
queur entra dans la ville en c.; einen - balten, 
triompher; entrer en t.; Sleopatra töbtete ſich 
felbft, um nicht im -e aufgeführt zu werden, Cleo- 
pâtre se donna la mort pour éviler d'étre mence 
en £.; -bogen, CB. , durch von ein Stestt eimjiebt) arc 
triomphal ou de £.; -einjug, entrée triomphale; 
-feft, n. fête triomphale; -gepränge, n. pompe 
triomphale ou de £.; -beer, n. as trimmpbierende 
$.) l'armée triomphante; -Fleid, n. «der rämiicen 
Beitgerren) robe triomphale, la trabee; -frone, f. 
«bie 8, eines telinmpbirenden Feltberrn) couronne triom- 
phale; -lied, n. «Siegettied; chant triomphal ou de 
1.3 Pforte, f, (durch me ein @ieger felmen injua bil 
porte triomphale; -fäule, f. colonne triomphale 
ou de t; -fag, CE... an rom ein — gebalten wird) jour 
det.; -thor, n. porte triomphale; -thron, trône 
meta al agen, (auf vom ber Siezer feinen Œinjun 
säu).char triomphal ou de 2.; -zierbe, f. ornement 
triomphal; -atig, pompe triomphale, 

"Zriumpbieren, (triumpben, pu.) vn. av. 6. 
1. tüber einen erhaltenen Boribeul froblädem créompher; 
fie triumphiert über ihre Treulofigteit; er erbielt, 
worauf er Aniprud machte, und friumpbiert dars 
über, elle iriomphe de sa perfidie; il a obtenu ce 
qu'il pretendoit, il en triomphe; fie ſagte dieſes 
mit -dber Miene, elle disoit cela d'un air triom- 
phant; 2.(tlmen wichtigen Sieg erlangen; it.elmen Zriumpbs 
einyug halten) 2.; über feine Feinde -, 2, de ses enne- 
mis; der -de Sieger, le vainqueur triomphant; 
der · de Feldberr, letriomphateur; Ti. bie -be Kir⸗ 
De, Cie vollenteren Chester Int Simmel, Is Ehegenfane der 
Arcitenden Sirde) l'église triomphante; das -, l'act. 
de t., le triomphe. 

Troch äiſch, a. ad. Por. um Trombäus gebèrig © 
trochaique; -e Verie, vers trochaiques. 

Trochd us; pl. Trodden, Pod. umwerfühtger Berds 
fuß, deifen erle Etlbe lang, bie gmeite tursi, -w) trochée. 

*Trocdit, en; en, (verheinte Ardufeifaineten) tro- 
chite. 

Troden, a. ad, (keine Feuchtigtett babenb, best, ber 
tautt}sec, seche, -ment ; 26 Fleifch, (md feinen Saft 
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Sat) viande sèche, peu savoureuse; -€8 Holz, mi 
keine Geuduigtelt mehr In fo bar) du bois sec; ein -er 
Wamim, er keine Feuchrigteit enıhälı) une eponge 
seche; dieſe Wäfche ift noch nicht -, ce linge n'est 
as encore sec; die Wilde wieder - werben Lafs 
en, che man fie gebraudt, laisser ressuer, lais- 
ser encore sécher le linge avant de s'en servir; 
diefe Kleider find naf, man laſſe fie - werden, ces ha- 
bits sont mouillés, qu'on les fasse secher; Bo. el: 
ne -€ Blumendede, cvenn die Blaͤtiet wenig od. keine 
Feudhtigtelt emtéaiten) un perianthe scarieux; eine 
€ Steinfrucht, (wenn fit anfau der felitigen inte mit 
einer ſchwamuchten, bäutigen od. Teberrartigen Maffe be: 
tedtif fruit dontle noyau est desseche, Neiri, n'a 
point de suc; it, -€ Früchte, (geirodnere, wiej. B. Bit⸗ 
nen, Praumen des fruits secs; die elngemadten 
Früchte muß man -, an einem -en Orte halten, il 
faut tenir sechement les fruits confits; -e8 Fut⸗ 
ter, —e Kräuter, (grresduete) du sec, du fourrage sec, 
des herbes sèches; Den Pferden -e8 Futter geben, 
donner du sec aux chevaux; einem Pferde wieder 
-t8 Futter geben, remetire un cheval au sec; es 
iſt - auf den Straßen, die Wege find fehr -, il Fait 
sec dans les rues, les chemins sont bien secs ; -€ 
Farben, (mit wn man mabtet, ohne fie aufsulbfen; Parleli: 
farben) couleurs seches; des pastels; couleurs en 
astel; - mablen, peindre en pastel; eine -€ 
auer, (vom Steinen ohne Kalt angelegte) une muraille 
seche, un mur à pierre seche; bie Luft iſt -, bie 
Witterung ift febr-, cenisäit keine feachte Dünfie) l'air 
est sec, il fait un temps fort sec; eine -e Hitze, 
Kälte, une chaleur sèche, un froidsec; der Soms 
mer war ſehr —, ce regnere wenig l'été fut fort sec; 
ein Schiff - legen, cand Land bringen) um es aus zu⸗ 
beffern, meltre un vaisseau Asec; Das -eund dad 
Feuchte, le sec et l'humide; it. che auf der Odernͤ⸗ 
de der Feuchtigkeit beraube; -€ Hände, eine -e Haut 
haben, avoir les mains seches, la peau seche; bie 
beregneten Steine find (hou micber -, les pierres 
que la pluie avoit mouillées sont déjà seches; ift 
die farbe (dom -? la couleur est-elle deja sèche? 
das Beichriebene am Dfen — werden laſſen, faire 
secher l'encre, une letire ; aupoële; -£6 od, -en 
Fußes durch einen Bad gehen, copme bie Füße naë ju 
machen) passer un ruisseau à pied sec; es iſt fein 
-er Faden an ibm, «er ik durch und durch na) fa. il 
est mouillé, trempe jusqu'aux os; erifthinterden 
Ohren nod nicht =, Tg: wwen einem zungen Menfdien, der 
fi zu viel anmaët c'estun bejaune, bec jaune, un 
jeune niais; ein -er Öraben, cin vu fein Waſſer if 
fossé sec; alle dieſe Graͤben finb-, tous ces fosses 
sont asec; lin -en (Irodnen) fihen, ſeyn, can einem 
-en Orte, vor Negen geidügtz Îg: binlängli® qu leben ba: 
ben) être assis dans un lieu sec, être à l'abri, à cou- 
vert de la pluie; fg: être à son aise, avoir de 
quoi; po. avoir du foin dans ses boites; - ſitzen, 
cam einem —en Ortez fig: la⸗nichts ju rrinten baben) être 
assis en un lieu sec; fg: n'avoir rien à boire, c. 
Schafchen; - Brod eſſen, mas bIoße Bred ebneetwaé Uns 
beret dazu zu Haben) manger son pain seo; nichts alé 
Brod eſſen, ne manger que du pain seo, tout sec; 
eine -e Mablzeit halten, «ri wr nibt aerrunten wird) 
manger sans boire; etwas mit -en Mugen anfeben, 
(ebne Thränen) regarder qh d'un œil sec; fein Kuge 
blieb —, (lie weinen) tout le monde pleura, versa 
deslarmes; ein -er Huften, (der mit teinem Aus wurſe 
vertunden ib une toux seche; eine -e Meile, Cath. 
Ce nur ber Priefter hälr, und bel wr bat Abendenadl nicht qe 
redet wir) messe seche; fg: 1. Leon. eb Vieh, 
mé feine it ibn betail sec, qui ne donne point 
de lait; die Kub ftebt -, caibt teine Mid) cette vache 
ne donne pas de lait; 2. cim gefeufaieliten Beben); 
ein -er, ſehr -er Menſch, cote ons man fit nicht ange: 
nebm amierbalıen Mann) un homme sec, fort sec; er 
faat.die fpaßbafteften Dinge mit der -ften cerafibafteı 
fem) Miene, il dit les choses les plus plaisantes de 
l'air le plus sérieux, le plus froid; ein -eröcerz, 
ter nichts Unylebentesbatune plaisanterie seche, froi- 
de ; eine -e Etzaͤhluug, (me keine Unterhaltung gewährt) 
une narration seche; ein -er Schräftfteller, Did: 
ter, catm an Gedanten, Nusträden) un auleur, un poe 
te seo; er hat elne jeher -e Schrelbsart, cie mit an: 
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sleht) son style eit fort seo; eine € Materie, chber 
die ih nidt viel fagen Life, die micht febr unterhaltend In) 
une maliere sèche; einem - bis Wahrheit, feine 
Meinung fagen, mit veftimmsen Worten, ebne neiällige 
Einteitung dire sochement Ja vérité à qu, lui pare 
ler sec, dire nettement son opinion; er fagte es 
ihm mit -en Worten, ganz -,illaluı donna seche, 
bien sèche; etwas - heraus jagen, dire gh seche- 
ment; erempfieng ihn, antwortete ihm jehr —, «one 
alle Beiäütgteit) il le reçut, il lui répondit fort sec; 
eine -e Antwort, une réponse siehe ; ein -er Ems 
pfang, une réception seche, froide; 3. Pt. (Härte 
im Lebergange vom Licht zum Schatten babemb ; ıt. übb. bie 
Cinbittumgétraft niayr febt anziehend) sec; ein -68 Ges 
mäbide, un tableau sec; eine -€ Manier, une ma- 
niere seche; er mablt ziemlich — son pinceau est 
assez sec, sa manicre est assez seche; Sc. ıted Lois 
dun, Sarren, Martigen ermwangeind) sec; 4. Ta. -t Ders 
goldung, (eim leldter Anfitich mir in Hénigewaler aufger 
Iherem Öolde) (esp. de dorure au feu; dorure d'or 
moulu); - gebundene Dinfel, beiten Bärftenbinbern; 
weiche Pinfel, Farben bamir amjuflreicben, voie auch, bamis 
ju maplen) (pinceaux, brosses pour enduire,ou pour 
peindre); der -e Fall, Meur. (wer Hal det Wallert, 
bei einem unter(hiidaigen Waſſetrade, von der Oberfläche 
des Fachbaumen bis auf den Spiegel des Wafferd unter dem 
Rate) parlie de la palplanche qui est hors de l'eau; 

Com. der -e Wechſel, (W8., mo ver Bejogene und Aus⸗ 
Reller ein und even kiejeibe Perfon find) le change sec; 
Chi. bet -e Weg, (Me Schelrung, ba man fi feiner 
Flüffigtets, wie). D. bed Scheidewaſſers beblenn la voie 
seche, le départ par la voie seche; - arbeiten, 
opérer par la voie seche; E.xpi. die Erje - pochen, 
(das reinbrecente Erz abne Waller pochen bocarder le 
minerai a sec, of. sec. 

Troden:beerwein, (Wein, voraus (añ - gewordenen 
Besten gepreht, und jeher (if, ſett und ſtatt If Seen; def. 
ein folder ungatiſchet Weln) vin sec, via sec de Hon- 
grie; -boden, <auf wu man erwas tretaet, bei. Wilde) 
essui ; die -böben eines Staͤrkemachers, les essuis 
d'un amidonier; -bret, n.«W., weraul man babj. legt, 
mas man trodnen will, wie 4. B. Die geirichemen Ziegel, De 
selermien Tabadépfeifen osechoir; -farbe, f. 1-e Gare 
ben In Seiften, mis son man mablet, ohne etwas Flüfiges 
baju ju nehmen) coulear seche; paslel; couleur en 
pastel; -feuer, n. Forg. (ein $. beim Biedichmieden, 
ws mit harten büchemen Kohlen unterbalten wird, bamit 8 
recht — heine) feu de tôle; -gemäbide, n. imit-en Fars 
ben gemablird) pastel; haus, n. Forg. (@enäuse, in 
wm bie ausgelaugse Hidhe zum Lrelben ber Meralle in Mam ⸗ 
peu gerratart wirt) hangar à sécher; -berd, «5. eumas 
darauf ju trodnen) sechoir; -Fammer, f. Afég. imorin 
bas Beoer suit Zaig gerränterand arıredner wirt) Ja ponde- 
rie, ©, (tube; -Fäjichen, n. (mit einer bervorjlehenden 
Seife eingefaßres Dour in Benalı eines Käfchens, allerlei 
Sachen jum Tredmen datein pu legen) secheir; -leine, 
f.c.-ftnur; -loch, n. Exp. (8. im Gefein, w6 gerade 
in die Dbbe gebet, umd zum Eiprenzen des Geſtetnes gemacht 
wird) le trou de mine; -mablerei, f. (sie 7. mir em 
Farben; it. ein folies Bemäbier in peinture en pastel; 
it, un pastel; -pflafter, u. (ein tredinendes) onguent 
dessiccatif; -plalte, f. chupferne es. meiltngene, rundeer · 
dabent Pl.miteifernen Füßen, Waͤſche darauf zu rroduen, 
2. aach ju pläsen) platine, f; -plaß, (auf mn man et: 
mas tract set, bei. Wifce) essui; Der. qu den leinenen 
Tuchern, lesechoir; Még. la penderie; -pochwerk, 
n. Forg. Cnvem cein bretenees rs — gepodit wirt) bo- 
card à sec; -pulver, n. (mb auf eine Wunde y aeflreut 
wird, Defe quivédnen) poudre dessiccalive;-rüben, ſ. 
pl. Art R..Sertinger K{sorte de narels;navets de Jet- 
tingen); -iaal, Cart. tmertn de arteimsen Bogen ya ten 
Karien gerroduet werten) sechoir; Aſchnur, (auf ee Bir 
ſcht & athanat wird, uma fie ju modaen) corde pour éten- 
dre où sécher gh, corde pour sécher la lessive ; 
-fbrant, Conf. (Bar, die Überjuderien Waaren barin zu 
trous) eluve, 5 -flange, f. ESt., eiwas darauf zu rredts 
nen) perche sur laquelle on fait sécher gb; -fius 
be, f. Sc, cänfrre St. we Mark gibeljt werten fan, ble 
Audkerblite batin zu ttednen; -fammer)etuve, f; -troms 
mel, f. Perr.(héden ehne Boden mir einem Drdel, ins 
wendig nuit einem Nepe, Die Arhufeipätger darauf qu tredaen) 
éluve, f; ·wein, 6. -berrrorin, 


Trockene 


Trodenesn,f. 1. ctretenteit, c> sécheresse, fi 
es mar eine große - dieſes Jahr, il ft une grande r. 
celle année; 2. Mar. -M, «lintiefen, Biate) basses,f. 

Trodenbeit, f.sp. (bee Auftant eines troterem Din: 
geb, die Tresen la sécheresse : bie - bed Flehſches, 

olyes, des Erdreides der Luft, Witterung r, las. 

e la viande, du bois, de la terre, de l'air, du 
temps; cine - Im Halſe auf der Zunge empfinden, 
sentir une certaine s. à la gorge, sur la langue; 
ble - ber Augen, (Krantseit vert, me in einem Manael 
alier Tordaenſcuchu wert beheben scheroma; Did. etwas 
bis zur - verbampfen laffen, faire évaporer qh jus- 

wa sicoite; fg: bie - eined Menſchen la z. d'un 

omme; Die - einer Erzählung, eined Echeries, 
ber Schreibsart, la z. d'une narration, d'une plai- 
santerie, du style; einem mit - begeanen, rece- 
voir, traiter qn froidement, avecs.; 7A. die - des 
Gemuͤthes, catebtalitiae Unempfinttihrtein la r. d'ame, 

Trodnen, T. vn. ar. b. (troden wertem) sécher, 
devenir sec; bei trodener Luft trodnet ble Waͤſche 
f@nell, quand l’airest see, vif, le linge seche vite, 
est bientôt seo; daß friih Gefbriebene - laſſen, 
laisser s. une écriture encore fraîche; it. av. b. 
Cobne Nennung der S.n es bat fuel wieder getrodnet, 
de Lege find fchmeil wieder troden gerorten; las chemins 
ontseche bien vite: 2. va.tıreden maden, troden werben 
laffen) +: male Aleider am Feuer - laffeu, faire s. 
au feu des habits mouillés, lesmettre aupres du feu 

ur les faire s.; Strduter an der Luft. Eonne, im 
N hatten — d faire +, des herbes à l'air, au soleil, 
a l'ombre; Waͤſche, Hänte, Blumenzwiebeln can rer 
Eufu -, essorer du linge, des peaux, des oignons 
de fleur; es ift Ales gut getrodnet, tout est bien 
seche; die Hände -, omtt term hantıume ab-) s'essuyer 
les mains; ber Wind trednet die Weze, le ventseche 
leschemins; nad bem Megen trogueien fie ſich wie: 
ber an der Sonne, apres la pluie ils se sechérent au 
soleil; man muf biefe Mauer erſt wieder - laifen, 
il faut laisser ressuyer ce mur; ein -de# Vilafter, 
um onguentdessiccalif; Expl. -, (eine Oirube, ein Ge⸗ 
font vom Halter befrelen) Öter les eaux, o.auf-, Daß -, 
bie Trofnung, l'act, de +., it. l'état d'une chose 

Lrodnif, f.sp. ©. Tredenérit, [qui sèche. 

Ærobbel;n, f. iur Derserung angebtachte Cuañe, 
Ectelfe p3 it. bie berbocitebrmten und bangendem Fiben an 
manden aewedten ob, acflritten =, houppe, campane 
bouffette, f; ble - an einem Betthimmel, an einer 
Kutſche, la A., la campane d'un lit, d'un carrosse: 
eine Muͤhe mit goldener -, un bonnet à 4. d'or; die 
- an einer Hutſchnur, am einem Gürtel, la 4. d'un 
cordon de chapeau, d'une ceinture; Kutſchpferde 
mit -n behänaen, mettre des houppes, des bouf. 
fettes à des chevaux de carrosse, ©, Quaft; -Dande 
(dub, 16. von Hellengarn mit -n Inwenbig perfeben. tamit 
fe beñfer wären gant de laine rape; -müße, f. (eine 
M. mit -m ed. einer -) bonnet à A. ouhhouppes; -pes 
ruͤcke, ſ. D. mit Hinten beratbangenden Cuaften vom Dan: 
ten perruque à nœuds ou noue; -Ichud, (Eh. von 
Tucfterifen où, Wrliengarn arflocdıten und inmendig init -n 
vreitsen) soulier fourré d'un tissu rape; -ftrumpf, 
(mit “m inmentig vetfebene Strümpfe) bas rapé. 

Trödel, 6; sp. cher Sanbel mit alten Gerkibléalten, 
Pam ; it. der Map, wo alte MerSiéihaften fell gebeten wer; 
dert; -marft) friperie, F ein Kleid auf bem - laufen, 
acheterun habit à la /.,chez un fripier; -bube, F. 
la boutique d'un fripier; fran, f. (bie mit -waare 
Banren fripiere; - tam, 1, dter Basel mis alten Brrärbs 
haften, fiettemes -bantels fa; 2. coll. ratte erdibidafs 
ten, Kirider po fu, sreéllerce, 6 feine Kleider und all 
fein Sauggerätbe ift blofer -Eram, ses habits, tous 
ses meubles ne sont que /., que de la /., de la v., 
des vieilleries; -leute, pl, we einen tram baben) 
fa. fripiers; mann, CIrbuen fripier; -marlt, e. 
Ærbbl; -ordriung, f. cobrigteitiide Bererbuung Mir Me 
Trôtles reglement pour les fripiers; -ichnede, T. 
Art scharfe meiden, deren Schale mir einer Menge Stein: 
ben, Srüdchen ven andern Schaltbleren, Korallen g dicht bei 
learın) la fripiere: -maare, f. collecte alte W., womit 
—— ».; marchandise de revente: bag iſt 
lauter ... ce n'est que de la f.; er findet ein Vers 
anngen daran, -waaren sufammen qu faufen, il se 
plaît à acheter des vieilleries; -weib,n. fa. 0. -frañ, 
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Tröbdelel; en, f. fa. 1. ter Tridettram) ap. la fri. 
perie; 2. fg: (Het. etned Tritters 1,1 lanternerie, f. 

Troͤdeler, Trèbler, 8; -inn, 1. (D. we teätel: eb. 
hautert; Janternier, ere; chipotier, ere; lambin, e; 
2. Da, we mit alten Gerdtéfhafien, Nleiderne banbelt) fri- 
pier, ere; 3. fg: -inn, f. c. Tröpetichnedte. 

Trödelbaft,a.ad. (anberbafn quilanterne, chi- 
pote, lambine; ein -er Menſch, un lanternier, chi 
potier, lambin; -igfeit, f. lalanternerie. 

Tröbelm, vn. ar. $. T. cjögern, zaudern, tränbelm) 
lanterner, chipoter, fambiner; er tröbelt immer, 
er wird nie fertig,il ne fait que Z.,ck., ;il ne finitja- 
mais; 2. (mitalten Gerdthſchaften bandeln) faire le me- 
tier de fripier; et trôbelt mit Kleidern, Möbelnz, 
il revend des habits, des meubles s. 

Trôbler, o. Zröteter. 

Trog, es; pl. Tröge, owierfeitiges od. halbrundes, el: 
nem Kaften ohne Dedes Ähnliches, auf einem Baumſtamme 
ed. Stelne gebauenet Bebstentfianuge,f; dim. Trögchen, 
Tröglein, fa. Trögel. Trégelten,n. petitea., auget; 
Couv, (längiih gediser Hafen, mern ber Sanblanaer bem 
Dahterer ben Mörtel auf tem Stopfe yuträan) a; Eapl. 
(Mutiben, voorin Cry und Keblen berbeigctragen werten) «4,3 
Forg. (haften, worin das Cry dutch Waller vom Unrate ge: 
reinigt wird) patouillet; GW. (ein Inmentig gepichtes od. 
aetiktetet Bebältnik mir einem Loche In der Mitte, bas Sels 
demafer bel tem Mepen der Aubſetplauen aufjufangen) «t., 
auget; Art. der -, cin em die Stempel ber Pulzeensüblen 
artriten) mai, ©. Bat, Brera, Brüb-, Bumpen -, Sibleifı 
-; ein —, etwas darin zu ftampfen, @.Apiler; ein - 
für das Vieh, cin ton Ihm bas Freffen gefditres wird) 4. 

our le betail ; den Schweinen tm -e zu freſſen ges 

en, donner à manger aux cochons dans l’a., ©. 
Dounnen-, Fit, Futter-, Schmein-, Wafer- 2; Das 
Lrbgchen an einem Vogelfäfihe, l'auget; ein - voll, 
uneaugee; -baum, Pape. Löcertaum; -Fahn, taus 
einem diden Baumflamme gebauener $.) pu. canot; - 
ſcharre, f. Bond. ceberne breite Klinge an einem arträmm: 
ten Stiele, den Badırea vom antiebenden Zeige ju reinigen) 
racloir, ralissoire, f. 

Trögeln, vn. ar. 8. cin Sbmabents nad und nach 

viel Wein trinten) chopiner, gobeloter. 
| Troltblume, F 1. €. Sinolenhume; 2, Die welße 
ss Oder Pabnenfuf mit Aderntidttern, la renoncule à 
| feuilles de platane. 
| Trelle, (Trulley; n, f. ıpfampe arete Welbtperfen) 
fa, grosse jouffue, grosse bouviere. 

Trollen, vm. av. f. (mit feinen plumper Ædrttten ſich 
ferbemegen) fa. tröler, trotter; 2. (einem fdhweren run 
ten Abrper durch Ummälpen fertbemesen) rouler ; ſich -, 
certarben) fa. s'en aller, se retirer; trolle bi! va-t- 
en! decampe! retire toi bien vite! 

Trotlfiih, c. Porfiic. 

Tromm, c, Trumm. 

Trommel;n, f. better matsenfhrmiges by. vom Sols 
od, Meffinablech, am beiden offenen Unten nigelmem jubereis 
teten Kalbfellebeipammt, auf od man mit bälgermen Albrpeln 
ſchla gend einen bumpfen zisternben Ton berverbriman Lam- 
bour ; oaisse, f; man bedient ſich der -, das Fußvolt 
zu verfammeln. in Warich zu fegenz, on se sert du 
£. pour assembler, pour faire marcher l'infante- 
rie: bie - fchlagen od. rühren, battre les. lacaisse, 
jouer du z.; ein Zelchen mit ber - geben, donner un 
signal sur le 2.; beim balle ber — au son du £.; 
ber - od. bem Kalbfelle folgen, «Sottat werden)suivre 
le t., se faireenröler; er bat einen Bauch wie eine 
=, il ale ventre tendu comme un t.; P. et bleibt 
bei jeinen Worten, mie der Hase bit ber -, ion einem 
Menichem,ror mie bel feinen Merten und Derfierungem bierbt) 
ce qu'il dit le matin. il n’y pense plus le soir; il 
n'est pas fort scrupuleux sur l'article de ses enga- 
gements, de sa parole ; die Hafen mit der - fangen 
wollen, tfetne Anächten qu frühe verrathen) vouloir pren- 
dreles lievresauson du t.; ble große -, che der sürti: 
ideen Matt) la grosse caisse: eine kleine -, Ainbder-, 
un petit t.; il. Races Weiz. olefer rt, nur an einer Grit 
mit ciment Felle hegonen, we mit ber Hand arichtagem mind 
und mis Schetles beränat it; Schellen-) tambourin; it. 
aim melterer Bed. ; verſch. walgenfärmiae Bebitmille); An. 
«nie -höble mir dem -ghutchen im Otte) le £., le iympan, 
Cu, (bie Kaffer-y 2: Hor. tete Walze au den Wantude 
zen, Über vor die Gewichtſchnut aufr und abgeht ; it, bie dohlt 
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fade Batze, Im vor ble listfeher bella lt, mr ble Libre treibt) 
t.5 Soi, twalzenfbrmiges Wy. menmitelmefelbene Arte auf 
ben Kettenbaum aufgehäumt' wirt; tambourin; Brod. 
Cela runder Mabmen, In on ein Zeug gelpamnt If, barein ju 
Miten) £.; an ber - ftiden, broder au £.; it. (bei dem 
Slet ma chern ; bie bliyerne Walze, Über we ber Siebbeden ger 
feannt I; der Lau) lecerceau, letour; Üh. (ter Garn ⸗ 
fat, werin Die rare Maté bei Dicht gefangen werben ; it. 
kelnener Sad ete einem Melle aufdem Beden, worin bie aefans 
armen Hühner nah Haufe ertragen werten panetière, f; 
Mar, die - bes Gaugfpilles, ce. Kopf) la tête duca- 
bestan, cf. tambour, 

Trommelrbaß, coin einfirmiser, eintöniger B., def. 
Im Aanteripiete) fa. basse monotone; ·bauch, mie eine 
- ausgeipannter B.; it. P. mit ſeichem 8.) fa. ventre ten- 
du comme un tambour; it. personne qui aleven» 
tre tendacomme un t.; -beinden, n. cheintge Serborr 
tagung am obern Berderztuade der — Im Gore) bec de cuil- 
lere; -bled, m. omorans Soltaten-n gemacht werden 
laiton à £.; -boden, (ter ®. einer — fond de £.; -fes 
der, f. Cie J. ander — einer bn le ressort duz.; -fell, 
n. (ab über eine — gefpannte Kalbfenlı la peau de; An. 
(dab dumme Über Me -böble Im Ohre gefpannte Säutibem; + 
bäuthen» la membrane du £., letyınpan; -filh, rt 
Ktuprffhe, me einen dumpfen Banı unter dem SGA er von fidh 
geben) le 2; -geth8, n. (dat ©, ter -) le bruit du £.; 
Haut, f. -béuthen, ec. -feti; -böble, f. An. Cie 5. im 
Obre, Überyor das -bäutchen gefipanmt in) la caisse du 2.5 
-Eaften, cer watjenförmige Sbeper einer -) Le füt du 2.4 
-flöppel, ©. -keldgn; -Jeine, f. Cor. mittelmäßig ride 
Deinen, bat Kalkfell an den -n bamtt audjufpaumen) corde 
À 2.5 -tahımen, orunder Seitrabmen In Geftaft einer —) £.; 
=teife, pl. (M, ven Meſſtas, Ne - ju fpanınen) vergetles, 
f. pl.; -tlemen, ©. -Tamur; -falte, f. 1. An. (ber Merve 
bed fees la corde du t.; 2. ©. -fenne; -fblag, 1. 
(ein Sb. auf dit -) coup de £.; mit dem erſten -ichlas 
ge, au premier coup de £.; 2. coll. (det Shtagen der 
-)sp. le son du 2.; etwas mit, bei -félag belannt 
machen, publier qh au son dut.; 3. hie Art une Wene 
ju =") la batterie! der „. ber Schweiger, la batte- 
rie des Suisses 2; -[chlägel, céteime @räbe, mit ton bte - 
atichlaaen wird; fie, -fibppel la baguette (des); - 
ſchlaͤger, Mil. (derl., vor Me — fehlägr; Tremmten 2.5 er 
it... bei dem und bem Regiment, il est 2. dans Lel 
régiment; it. (von Atnderm tambourineur; -fchlens 
fe, f. me werm. 3 Indie Eeltenmanern ber Pforten tingearas 
bener blue gefüllt mad geleert wird) coluse AL; -Tchnur, 
f. -fdnäre, Memen. womit eine - an der Seite gefpannt 
wird) gènes, [. pl.; -fchrande, f. 1, (@t. an einer -) vis 
de £.; 2. Hn. Ge Mendiäpnrden la vis à 2., aiguille 
en visdet.; die raube .., (Art Stabetitneten) che- 
nille, f; eerithe; -fenner, f. pl, (te Darmiaiten, memit 
der unsere Theil einer — befpanne I) timbres; -ftod, 1, 
©. -fhtägel; 2, Mar. ESitab où, tod, ver Im ein Hoch Im 
Efersbaupte der Stengen ob. Bramflengen arfcht, und weram 
eine Tlasat ed. Wimpel aufgebtft wird) bâton de paril- 
lon; -fihd, -füdben, n. cLenftüf für cie -) fa. air 

ourle£.; it. md aufder — gefpleit mir tambourinÿ 

g: (tin einförmigen, eintbniges Std) air monolone; — 
fuct,f. Art Winbludt, bet vor der Linterielb mie eine — ge⸗ 
fpannt if) tympauite,f, -taube, ſ. cAti Sauoiauben mit 
lang brfiederten Füben, we einen -nten Baut vom (bd aldt) le 
pigeon-t. 

Trommelel; en, f. das Trommeln) mp. fa. le bat. 
tement du tambour; fg: ceintöntaes Peräufi, Gieu ty 
tintamarre, verbiage, caqnetsge. 

Trommeln, T. vn. ar. b. celnen bumpfen, jedech 
dattes yitternden Laut berworbringen, ven fr geben, mm bab 
Wort Trom mabahmıt und bejrichneti Lambouriner ; mit 
den Fingern, Fäujten auf bem Tifte, anf den Tiſch 
-‚t. sur la table avec les doigts, avec les poings; 
mer trommelt fo an den Fenſtern? qui tambourine 
ainsi aux fenêtres, sur les fenêtres ? it. Der Safe 
trommelt, croenmer auf dem bintérs Laͤuſen atzead bie Dors 
verisufefcnell auf: und nbeber beweats le lievre tambou- 
rine; it, -, (vom der Trommeltaubr, wenn he einen dumpfen 
sitternden Lou ven Adhaitn faire desroulades; 2. ord. 

die Trommel ſchlagen od. rühren, battre letambour, bat- 
tre, jouer dutambour; er bat - gelernt, il a appris 
À battre, à jouer du tambour; man trommeit, es 
wird getrommelt, (man glbrein Zeichen mit der Trommel) 
on bat le tambour; (von Atntem) £.; Diefe Kinder - 
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ben ganzen Tag, ces enfants tambourinenttoute la 
jourace; fg: auf einem -, cmait ibm ma Wlutuͤht vers 
fahren, ibn verädötlich behandeln; faire son jouet, son 
ame damnee de qn; le traiter avec dedain; it. er 
trommelt viplett mp.) ben ganzen Tag auf dem Kla; 
viere, il est toute la journee à son clavecin; it. 
trommle nicht jo! ıfhlage nicht fe Kart auf bad Kiavier) 
ne jouez pas si rudement, nefrappez pas si rude- 
mentsur les touches! Il, va. (tremmeind angelgen, vor: 
tragen) ; Fenerlärm -, Œurd Müpren ber Trommel angel: 
gen, dat 26 brenne) baltre la caisse, le tambour pour 
un incendie; einen Mari -, jouer une marche 
sur le tambour; fg: er hat ung eln Stuͤctchen getroms 
melt, cauf dem Klavier ohne Muébrud ed. hart auſſchlagt nd 
geipleit; il nous a tambouriné un air sur son clave- 
ein. Daë-, l'act.de.. [Kintern) lambourineur. 
Trommler, 8; (Tremmeliciäger) lambour; (wen 
Trompe;n, f. pu. ©. Trompete. 
Trompete;n,f. dim. Trompeten, Trompets 
lein, n. 1. (aus einer langen dreifach juf.gebogenen Röprebe: 
ſtebendeb Blaterinfirument, ob einen fbmenternben Ton von 
fit 96 Lrompette, f die - iſt bei der Reiterel ges 
bräuclich, la 4. est en usage dans la cavalerie; bie 
-, auf ber - blafen, sonner de la 2.; in die - ftoßen, 
bie - an den Mund ſetzen, sonner de la 2., embou- 
cherla 2.; Fama, weiche indie - tößt, la renommée 
qui embouche sa £.; die - gab, man gab mit ber - 
das Zeichen zum Angrirfe, la c. sonna Jacharge, on 
sonna la charge; ein Kougert von Pauten und -n, 
un concert de limbales et de trompettes; einen 
mit Pauken und -n empfangen, recevoir qn au 
bruit, au son destimbales et destrompelles; Org. 
die, das -niverf, Schnatrwert, deſſen Ton der — aleicın 
la t., le cromorne; 2. fg: An. die Cuſtachiſche -, 
Rösre, me ſich ſchras am der worberm Fläche deb Felienheinet | Cu, cauf mm man dad gefpllte Geſchler abtropfen 1460 
êfnet) la trompe d'Eustache; it. e. Muner- ; An. (der | égouttoir; -fähchen, n. (wereinewas tropfet, abrroplet) 
Darelildy l’aiguille,f; -ubaum,cKanonrntaum, le cou | vaisseau où l’on fait dégoutter gh; -feuer, n. Arf. 
lequin ombiliqué, le bois-c., le bois a canon ; -u:| (tänftiches F. In Geaalt ven utelen -en) aigrette,f, pluie 
blume, f. (arg auttandiſchte DE, deren Diumen einer) de feu; -glaé,n. ©. Mlas-en; —babn, Sal. cour woe die 
= äpuein) la bignone;ibie .. auf Eapenne, la bignone | &ebte aus tem -trege tmopfenrobinet du réservoir, ro- 
équinoxiale ; die ladiſche, fünfblartige, wurzelnde, binet par où l'eau salée dégoutte; -harz, n. (in-em 
Immergrüne .., la bignone des Indes, à cinq feuil- | terverttingenbet) résine quisorten forme de gouttes; 
Les, de Virginie, toujours verte; -n:énde,n. An. -kaſten, ©. -tros; -Frauf, n. 1. €. Glabrraut (29; 2. 
Gas Äußere Ende der Mutter-n) extrémile des trompes; | der männllde Tüpfelfarın) la fougere mâle; -Hübel, 
ufiſch, cArt Kdörenüire ; ber Trompeten; l'aiguille, file! c. dns; -Fufe, f. din we etwas abyrepfets cuve où 
fistulaire de la Chine; -nfürbiß, Art tanger Flafhen: | l'on laisse égoutter qh; -warziffenlilie, ſ. cart D, 00: 
tücbife 2,5 ·macher, (Metall · atbeliet, wr ·n. Polauneng| ren Blätter am Sande wir mis Aimpiin beiept, und beten 
erzfecität) faiseur de trompettes; -nnudfel, Ar, cein| Biduet gefletı And) l'amaryllis tachelde; -nafe, c. 
iwilchea dem Mundieintel und dem hinterm Ihelle der inn:| Trieimafe; —naſig, ©. triefmania; -naÿ, à. ad. (fe naß, 
Baden quer Megender weicher D,, er ble Baden an die Baden: | baë «4 tropf) tout mouillé; „. vom Megen, vom 
wöne anzieht rompeteur,buccinateur,muscle trom-| Schweiß, tout mouillé, tout trempé de pluie, de- 
peteur ou buccinateur; -wquait,-nquafte, f cie C.| gouttant de sueur; fein Hemd it .., sa chemise 
an einer —) banderole, f; -nreglier, m. c. -wius; -n:| estirempée ; wir wurden „., nous fümes mouillés 
roͤhre, f. (eieR. der -) tuyau de £.; -nvuf, -niball,| jusqu'aux os; -pfanne, f. Forg. (Pf. von Dledi, we 
Gex Sa, der son de £.; etwas bei -nihall befannt] gef einer neuen Dinnpfanne, um Defe qu probieren, wistreges 
machen, publier qh au son de la 2.; bei, mit, unter] iegt wirt) (po@lon pour les essais); -regen, (er In 
Panfens und ns tal feinen Eiazug halten, faire) farfamen -en ft) pluie qui tombe par gouttes; - 
sonentrée au bruit des timbales et destrompettes, 
aubruit des timbales et aux fanfares destrompet- 
tes; -nihlundfopfmustel, Ar. einer der Halömusteln, 
vor den Schlanttepf brrauf nd die — ermas berahjieht; le 
muscle salpingo-pharyngien; -nfduede, f. (Petau- 
nenftnete le bucein; -nichnur, (an ier ein -r die — 
bangen at bandereau; ·nſchwamm, nSaugfiärim: 
mat; -nftih, Mar. «re des Sricheb, wor dent, einzu 
Tamges Tau abyuränen nœud de jambe de chien; -ns 
ftoö, ceinpelner mia ber — berooraebracıser Ten) coup de £.; 
auf ben erjten .., au premier coup de £.; -nilüd, 
-nflüdkben,n. cein Tenäud für die — aufter - ju Hafen) 
air det.,pourlat.; fanfare, f; air de fanfare; man 
fpieire,blieé mehrere aſtuͤcchen on exécuta,on son 
na plu. fanfares; -nton, son de £.; ploͤtzlich ſchallte 
.., tout à coup on entenidit sonnerlac.,delat., 
onentendit des sons de 2.5 -npogel, 1. er Ananıbayın 
les. l'agamis: 2. Mes Sornvbaet ve Arıita> l'oiseau 2, 
le». de brac, le brac ou le calao d'Afrique. 
Trompeten, 1. vin. av.b, caufber Trompete bfafen) 
sonner la trompette, sonner, jouer de la r.; - {tte 
nen, apprendre à jouer, à sonner de la {.: man 
trompetet, on sonne la +., de la r.; man bat zum 
Müdiuge getrompetet, lat. asonne la retraite, on 
asonné la reiraite; 2. (auf ter Trempete blasen? fid rom 


Trompeten 


einem Orte zum andern begeben) ; er hat durch die ganye 
Stadt getrompetet, il a sonné de la £. par toute 
ville. Das -, l'act. de... 

Trompeter, 6; ceiner, ber trompeset, bel. beider Meiter 
rt) le trompette; man ſchickte einen -, die Feitung 
aufzufodern, on envoya un £. sommer la place, c. 
Sel-; Ha. ec. Tromperenfiidh; -blume, £. ©. Zrempeim: 
blume: -frau, f. aie Sautan eines -6) femme de t., 
d'un £.;-gang, (6. voretnem Gebäutr.umelnen Tburmr, 
von me der — in zewlſſen FAlen ein Zeichtn mit ber Iromprte 
sion galerie des trompettes; -matid, «-füd, wi ge 
baies wird, wenn bie Meiterei fich einer Statt nâbert, ob. in 
Bel. einyiebt) cavalquet ; -pferd, n. cauf wm ber - reiten 
cheval de £.; -flü@, c. Trampeiennäd, (rrudtrope. 

*Trope,n; n, 1. c. Wendetreis z 2, blitlicher Aus: 

Tropf, ed; pl. Zröpfe, cmirteinige od, verdatliche Bei 
mennung eines atımem einfältigen Menſchen, vor leicht in Ber 
tegenbeltgeräit 2) fa. benät, niais, innocent; er ift ein 
einfältiger, elender -, c'est un benët, un pauvre 
here, un misérable homme; der gute, der arme -! 
la bonne bête, la pauvre bete! er ijt ein guter -, 
der nichts übel nimmt, c'est une bonne bête, une 
bonne pâte d'homme qui neseforınalise derien; 
ihr einfältigen Tröpfe, meint ihre „., petits sots que 
vous tes, croyez-vous.. 

Tropfsadat, ceim weißer turhfchtiger -feinartig ges 
wachſener U.) agate stalactiforme; -bab,m. (Art des 
Babes, da man Waſſer, it. ein fige Arzemeimittel vom elner 
gerotffen Höhe auf ben Kepf od. ben tranten Theil du —en herr 
abfallentäin douche ou douge,f; it. embrocation,f 
ein... geben, nebmen, gebrauchen, donner, rece- 
voir, prendre la d., ef. douche; -bernftein, tıranben; 
Féemiger, aus verſch. juf,gebadnen -en od. Singein beftebember 
B.; sucein, ambre jaune coneretionne; -bret, n. 





rinne, f. crinmenfhemige Vertiefung tn dem Serme einer Ai: 
ytehflafdır, we bayu blent, dab die aus ben Dimpfen entflanı 
dene bare Fıltkatelt nicht mierer Inden Kolben purädiaufe 
rigole, f; -ichmeiel, soufre qui dégoutte, c. Tripp 
fahmefet; -fein, 1. daltarnge Erelmarı, we tdurch bad mit 
Kott geſchwüngert / Waller. wenn es In Höhlen herahiropfi, 
emiebt) stalactite, ſz figutitter wargenförmiger . ., 
stalagmite, G gipéartiger „., aypseuse; 2. oder Til; 
tieren, ©.) pierre à filtrer; -fteinartig, -feinför: 
mg, tie Urt, Cheñate des -felnes babentı de la nature, 
en façon de stalactite; stalactiforme; -trog, 
Sal, (aus ron ble Sohle auf bie Derawaͤnde irepfetz Laden 
l'auge, le réservoir d'où l'eau salée dégoutte: -wfs 
telof, er In Beragehäuden attränfeinde und ich im Rapfen 
anfegende D. vitriol en stalaclites, vitriol vierge; 
“anne, f. sermanunter den Rabn eines Falled Aeut, ba- 
quet qu'on met sous le robinet d'un tonnean; — 
wein, 1. Cet aus dem Habe od. vom Zapſen tropftiy bac: 
quetures, f.pl.; 2. Mustruc, €.) la mere goutte, le 
vin de la première goutte; ⸗·wurz, f 1. (ter vorne 
Stétebect) la filipendule; 2. ©. Mebentelte; 3. €. 
Waſſerſchweriehz 4. (Engeiiüh, ce.) filicule, f; -zapfen, 
(3, Im naem -babae) le douzil, dusil du robinet; - 


Atumserge sropfer) étain pur qui dégoutte de la mine, 


din, n. Ceht reines Z., vob auf den Brennörteen aus wem |, 


Tropfbar 
d’etain. ' 


Tropfbar, -flüffig, a. ad. ib In Tropfen thetren 
fafen) reduclible ou qui peut être réduit en gout- 
tes; ber Thau, dec Dam l von fodtendem Weiler kit 
-flüffig, la rosée, la vapeur de l'eau bouillante est 
reduclible en g.;-feit, qualite d'un chose qui peut 
être réduite en g. 4 

Tröpfeln, 1, vn. av. 6. din Helen Tropfen berabs 
fallen) couler, tomber à petites goutter; distiller; 
dégoutter; cd wird regn.n, ed teöpfelt fon, il va 
pleuvoir, il tombe dejà de petites g.; Waffertrops 
ren - von bem Gewölbe berab, des g. d'eau distil- 
lent de la voûte; der Schweiä tröpfelt ihm von der 
Gtirne, la sueur Jui degoutte du front; Thränen 
tröpfelten and ihren Mugen, les larmes lui cou- 
loient des yeux; 2, va. tin Heinen Zrepfen fallen faffen) 
faire tomber par petites g., goulte à goutte; faire 
distiller, dégoutter; Hofmännifte Tropfen auf Bus , 
der, Butter auf Fleiſch verser des g. d’Hoffınann 
sur du sucre; faire degoulter du beurre sur de la 
viande; - Sie ein wenig von diefer Arzenei in das 
Mailer, versez qsg. de cette médecine dans le ver- 
re; eine Eſſenz in eine Bunde -,instiller une essence 
dans une plaie; P. c. regnen; da -,l'act. de .. ; it. 
le découlement par g. 

Tropfen, vo. av. b. 1. cin Tropfen berabfallen) Loın- 
ber par gouttes; couler, distiller goutte à goutte; 
Jegoutter; dad Wafertropft vom Dace, das Blut. 
tropfte ihm aus der Naſe, l'eau dégoutte du toit, 
le sang lui degouttoit du nez: P. wennes auf bte 
Herren regnet, fo tropfet ed auf die Knechte «bte Dies 
ner erfahren gemöhnlich audi etivad von bem Ebidiate ihr 
ver Serren) fa. quand il pleut sur les maîtres, il de- 
goutte surles valets; it, cwon dem Aörper, vom mn bag 
Früfige erepfen fa. die Dächer, Bıiume-, lestoits, les 
arbres dégouttent; die Nafe tropfr ihm beitändig, 
ilatoujoursla roupie au nez; die Neben -, wenn 
fie fait beltnitten find) la vigne pleure; 2, Va. cin 
Tropfen berabfallen Taten) faire tomber par g; faire 
pr qu Sped auf ben Braten -, faire & outter 
du lard sur leröti, e. tröpfetn; daß —, l'écoulement 

par g.;bas-aus ber Nafe, la roupie. 

Tropfen, &; dim. Tropfen, n. (einer hell eines 
Rüiigen Hörper®, mein runder ob. Anglich runder Geflalt ers 
{tient goutte f; ein · Regen, Than, une g. de pluie, 
de rosee; es tegnet in großen -, il pleut à grosses 
gouttes; ein - Waller, Wein, une g. d'eau, de vin: 
es iſt iht ein Trôpiben Delauf daß Kleid gefallen, il 
est tombé une pelite g. d'huile sur son habit; —, 
melde aus den frifd heichnittenen Weinreben flies 
fen, larmes; einander Nafe hingender -, une rou- 
pie; er hat beftändig - ander Naſe hängen, il est su- 
jet à la roupie, à avoir des roupies; it. pl. <Aüffige 
Urzenei, me man in Iropfen einnimmt) goutles; - einne 
men, prendre des gouttes; engliihe, Hofmaͤnuiſche 
-, des gouttes d'Angleterre, J’Hoffmann, €. Das 
sen gi fg: 1. (eine Schr geringe Menge eines Alfiigen Körr 
perd) g; ich babe noch keinen - getrunfen, je n'ai 
pas encore bu une g.; feinca- im Blafe lafen, cats 
ĩet auttrinten) boire jusqu'a la dernière g.; ertrintt 
tein Trépiten Mein, Kaffee, il ne boit point de 
vin, il ne prend point de café; id babe nur ein 
Tröpfihen davon gerrunfen, je n'en ai pris qu'une 
&4 qu'une ların.= es ift fein guter - Blutes in Ihm, 
verintunchauf fhlehkitertangtgarnkhtd,iln’yapasume 
g. de bon sang danstoutes ses veines; it, C'est un 

omme qui n'estabsolument propre à rien; P. bag 
iſt ein - ins Meer, c'est une g. d'eau dans la mer; 

2. Are. pl. (fugetférmige Meraihen an ben linterbalten ter 
derlſches Orinung) gouttes, larmes, 53. hu. (die Tigers 

veriiiang) letigre; la peau de tigre; it. ©. Staa. 

Teopfenefoll, (par Fallen der Wafer- vom Date) Im 
chute, le découlement des gouttes d’eaudu toit 

©. Traufe; weile, ad, Un einyelnen -) goutte à goutte: 
‚par gouttes; eine Arzenei .. einnehmen, rendre 
‚une médecine par gontles; eine Flüffigfett +. eins 
‚gießen, verser une liqueur goutte à goutte. 

Tropfénbaft, a. ad, feinem Lrogfe ähnlich, wie etre 
Trost) en benöt, en nigaud; comme un benät 
igleit, niaiserie, nigauderie, ſ. 

"Tropbee; m, f. (Biesehjriden, ©) trophée. 
: Eropikvogel, Art Wafervogel unter ten Wenbestrs 

kein) 
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Tropiſch 


kin) Voiseaut des tropiques, le fetu-en-cu, le pail- 
le-en-cu. 

*Tropiid, a. ad. 1. (un dem Wendetreiſen gehörig) 
tropique; das -e Sonnenjabr, cher Zeitraum, Innerhalb 
beffen Me Senne ven einer Nachtgleiche MS wieder ju eben derſ. 
Iäuft) l'année solairetropique ; 2. (unelgemttich, bild: 
ud tropologique; der -e Sinn eines Sinubildes, 
le sens t. d'un emblème. 

Troß, fes, sp. (dad ichmere Ehphd etnes Arlegébees 
ve und be daju gehörigen Perionen) le bagage; le gros 
b., les gros bagages d'une armée; Dem -e folgen, 
marcher avecle b.; den - gurädihiden, renvoyer 
le grosb., les gros bagages: fg:ctin Saufen ven geringen 
unbedeuienden Perionen) fa. séquelles, cohue, bande, 
f; er und der ganze -, welder ibm folate, lui ettoute 
sa s.; auf einmal ſtuͤrzte der ganze -inmeln Haus, 
tout à coup toute la cohue, la bande se précipita 
dans maainaison; -bnbe, -junge, -Inecht, goujat; 
-pferd, n. cheval de 5. ; -wagen, chariot de b.; 
fourgon. 

Troß, fies; Me, (-Men) n. Mar. (widere Lane, we 
mentañent aus 18 Sarmen beftehen müffen; it. überb. ein Fehr 
fiartré Lau) Auursiere ou aussiere, f; bag elferne -, 
idées, deffen Duchten mit elfernen Drcbern und nicht mit 
einem Mabegebrebrr find) la forte A.; -weife, ad. (nach 
rt eines es) à la façon d'une À ; -metie geichlager 
ned Tauwerk, cms nur rinmsal zuf. arbrebetif, und mur aud 
3 Dachten befteher) cordage une fois commis. 

Treffen, fit, Exp. cd von ber Arbeit deimllch ent; 
fernen) s'éclipser,s'esquiver;s'absenter du travail. 

Troft, cé; sp. (tie angenehme Umpfindung eined gegens 
whrtgen ed. jufünftigen Guten im Beiden; it. bad, mas bieie 
Empfindungen bervorbringt> consolation, I; der-, wel: 
en ung die Freundſchaft, die Religion gibt, les con- 
solations del’amitie, de la religion; ih finde einen 
großen - in bem Gebanten, daß r, je trouve une 
grande c.dans la pensée que; einem -bringen, ap- 
porter dela c.à qn; einem zufpreden,consoler qn; 
er mil feinen - annehmen, ilrefuseles consolations; 
ilne veut pas recevoir de c.; bag iſt ein fhledter, 
leidiger -, ce n'est pas un grand sujet de c.; Sie 
find mein einziger-, vous etes ma seule c.; das iſt 
ein füher - für mid, c'est une douce c. pour moi; 
at, Guverfite, Hoffnung, Beranägen) v. feinen ganzen - 
anf Gott ftellen, mettre toute sa c., sa confiance 
en Dieu; feinen - (fein Deranügen) an etwas haben, 
avoir tout son plaisir ägh, en qh, trouver de la 
satisfaction à qh, dans gb; it, fa. nicht bei -e fepn, 
eniche recht bel Stanen, serrüdt fen être brouille avec 
le bon sens, avoir l'esprit brouillé; id glaube Sie 
find nicht redt bel -e, vous êtes brouillee, je crois, 
avec le bon sens; vousn’ctes pas, je pense, dans 
votre bonsens, of, consolation; -amt, n. Th. watt. 
Gefbhtt des b. Geiſteb, ba er bem Menichem In Reiben belle: 
bet, fetrbjtet l'office de consolateur ; -arm, a. ad. 
Genis ed. aar feinen babent) qui a peu de c., sans c.; 
-bedürftig, a, ad, quia besoin de c.; -bebärftigteit, 
f. le besoin de c., d'être console; -begierig, a. ad. 
avide de c., quicherche de la c.; -brief, (worin man 
jemand trbfets bad -Ichreiben) leitre de c.; -bringenb, 
a. ad. consolant, e; qui apporte de la c.;-bringer, 
Cefen, wö möflen consolateur; -buch, n. (in wm man 
— fucher; it. m8 gewährt; livre dans lequel on cher. 
che de la c.; it. livre consolant; -e#wort, ce. -wort: 
fähig, a.ad. igerröftetwerden tönnend) susceptible, ca 
pable de c.; consolable; -geber, «Zräfter, ©.) celui 
qui donne, qui apporte dela.c.; consolateur; -ges 
Dicht, m. (16 mögen fell, poëme de c.; -grumd, (mern 
man findet) sujet, molif de c.; la c.; -gründe für 
Tränflite Perſonen, consolations pour les person- 
nes valetudinaires; -leer, a.ad. ceinen - gebemd, fin: 
tent) quine donne, quinelrouve pas de c.; -Iehre, 
$. teine tebjiende) pu. doctrine consolante, consola- 
tive; lied, n. (ms - aldrod. gehen fol) cantique de c. 
ou consolant, consolalif, -[04, a.ad. ohne -, trö-et 
beraubr; it, uetröftlih) sans c., privé dec.; désolé, e; 
it. inconsolable;er war, ., L étoit dans la desola- 
tion, tout désolé; ein -lofer Menſch, Zuftend, un 
homme désolé, in.; un état in.; et Ut .., gauz .. 
ber diefen Todesfall, ilest ir., tout désolé de cette 
mort: -Iofigfeit, € la d.; biefer Verluſt bat ibn in 
.verſetzt, jeine ganze Familie tit in dergrößten,., 

Mosıa Dicr Partie allenande. T. li, 


Troſt⸗ ode 


cette perte l'a mis dans la d., toute sa famille est 
dans une extrême d.;-ode, f. ode Ala c., destinée 
à consoler un ami; -pfalm, cer- enthält pseaume 
consolant, plein de sujets de c.; -quelle, £. (me - albi 
une source de c.; -tede, f. ce gi) discours con- 
solant, consolatif; it, destiné a consoler qn; -reic, 
a. ad. (reichan -, vielen — gemätrent) riche en c., tres- 
consolant, fort consolant; eine -reiche Rebe, Pre: 
digt, ein -reicher Gedanke, un discours, un sermon 
tres-consolant, une pensée fort consolante; · ſchrel⸗ 
ben, n. e. brief; -[chrift, f. me - gen ecrit, ouvra- 
ge consolant, consolatif; -fprecher, «ter jemand - 
sufpdin consolateur; -ipritch, créfienber Ep.) sen- 
tence consolante,consolative; -voll, a. ad. wen -ed, 
sielen — gemäßrene) plein de c., fort consolant; ein 
-poller Gebanfe, une pensée fort consolante, c. 
tréféltt; ·wort, n. (-gemäbrende Worte, Dieben) parole 
consolante. 
Tröftbar, a. ad. «fé tönen laffend) pu, conra/a- 
ble; et ift nicht -, il n'est pas c., il est inconso- 
lable; -feit, f. etat de celui, de celle qui este. 
Trôiten, einen, Cibm Treft geben, feinen Schmerj 
kur Zuſpruch Intern; consoler qn; die Berrübten -, 
c. les aftliges; er tröjtere ſte in ihrem Leiden, il la 
consoloit dans ses souffrances; einen über etwas, 
über den Verluſt feines Freundes -, c. qn de, sur 
qh, de, sur la perte d'un ami; er will ſich nicht - lafı 
jen, il refuse, rejete les consolations; il ne veut 
as recevoir de consolation; ich werde mich nie über 
einen Tod-, je ne pourraijamais me c. de samorl; 
fi mit etwas -, CXron baraus fhöpfem) sec. de, par, 
en,avecgh; tröfte dich mit mir, mit meinem Beiſpie⸗ 
le, mitbem Gebanten, Daß Cadurch, daß bu ficbeit, 
ed gehe mir nicht beffer) consolez-vous avec moi, x mon 
exemple, en pensantou parla pensce quer; sty. 
5. nehm fou Fe mi? avec qui, avec quoi pour- 
rois-je me c.?en qui,en quoi pourrois-jetrouver de 
la consolation; ein-ber Gedanfe, une pensce con- 
solante; ein-ber Strahl dringt in meine Geele, un 
rayon consolateur penetre dans mon ame; ét ift 
ſchon getröten, bat fi) bald gerröftet, il est déja, ıl 
s'est bientôt console; mein jeliger Mann, tréfi ibn 
Bott! (Bert Hab’ ibn Tells!) ſagte 5 feu mon mari, 
Dieu veuille avoir son ame! disoit souvent; it. 
fi -, werfen v. ©. gembiten; dag -, l'act, dec., c. 
Zröftung. 
Tröfter, 8; -Inn, (D., we erben consolateur, 
trice, f; er iſt mein -, c'est mon c.; fie ift die -inn 
der linglädlien, elle est la consolatrice des mal. 
heureux; &ie find ein leibiger -, vous etes un fà- 
cheux, un triste c.; Sg: o Hoffnung, füfe -Inn im 
Leiden! o espérance , douce consolatrice dans le 
malheur! Ecr. ter 8. Geif lec., l'esprit c., le para- 
clet;iweñ aberder- kommen wird,maisquandlec.sera 
venu;it. fa, einalter -, «aires Bud} gp. np. un vieux 
bouquin; feine Bibliothek beftebt nur aus alten -n, 
sa bibliotheque n'est composée que de vieux bou- 
quins; it. (Sreafwerfjeuge für Sinter, Ruthe, Eted p) fa, 
er griff nach dem -, ilsaisitla ferule, les verges. 
Tröftlid, a. ad. cmöfen, Trot aemäbrent) conso- 
lant,e; consolatif, ve; consolateur; eine -e Predigt, 
Wahrheit, NRachticht ein -er Gedanke, unsermon 
c., une vérité, pensce consolante; bag lit fehr - 
für Eie, cela est fort c. pour vous; das iſt eben 
nicht fehr —, voila qui n'est guere c.; il. (angenrtm, 
feu; habe keine -e Antwort von ibm beforhen, 
ilne m'a pas donné une réponse satisfaisante; Daß 
iſt nicht ſehr - ju bèren, cela n'est pas agréable à 
entendre; un pareildiscours n'est rien moins qu’a- 
réable, que satisfaisant. reg 
Œrôntling, ed; €, (eine Sorte Hepfel) (espece de 
Tröftung, en; fie Het., ba man traͤdet 43. action 
de consoler; bie - ber Berrübten tft bre ficbfte Bes 
fhéttigune, c'est son plus grand plaisir de conso- 
ler les aftliges; it. (bad. was trbfiets consolation, f; 
bie-en ber Freundſchaft, geiſtliche -en, le consola- 
tions de l'amitié, les consolations spirituelles. 
Trott, ed; sp. (Trab, c.) trot; -gänger, (Mert, wo 
Im -e gebt) trotteur; bieies Pferd iſt ein guter ., ce 
cheval est bon trotleur. 
Trotte.f. cimeintaem Gegenden) 6, Kelter, 
Trottel, © Tree, 
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Trotten, 1. 0. traben; 2, cin einigen Gegenden) c. 

Œrotter,c. Traber. [teitern. 

Troß, 86; sp. (mutiger Widerfland, vor Ach auf bat Cher 
fühl feines wahren od, vermelnten Mechted umd feiner Kräfte 
grümber, und fich aftdurd; verachtende Beberben antünbiget; 
it, feblerbafte Neigung zum Wideriiante) herte, audace, 
morgue, f; it. opiniätrete, obstinalion, f; entete- 
ment; Eer. fie verlaſſen ſich auf ihren Hatuiſch und 
find voll -vé, ils se confient en leurs armes et en 
leur audace; murbwilliger - faß anf feiner Stirn, 
une fierté malicieuse paroissoit sur son front; feis 
ne Miene verrärb -, sa mineannonce de la mor- 
gue; il ya de la morgue dans sa mine; einem — 
bieten, braver, morguer qn; dem Zode, dem Feins 
de - bieten, braver la mort, les ennemis: etwas 
aus -thun, faire qh par bravade, par obstination, 
par 6piniätrete; »jeidirgeboten! je t'en défie; - 
dem, - fei bem geboren, der ſich dagegen ſetzen will, 
(alé Drepung; malheur à celui qui s’y opposera; 
einem erwag zum -, zu - thun, faire fe de it de 
n;dirund aller Welt zum - werbeich es durchſetzen, 
j'en viendrai à bout en dépit de vous et du monde 
entier; dem gefunden Menihenverftande gum - 
fbreiben, ecrire en dépit du bon sens; eines - bes 
mütbigen, abaisser la fierté de qn; eines Kindes - 
brecheit,cieine Beineripenfiigteirbegtwingen, vaincre l'obs- 
Unaliua, l'entétement, l'opiniätreté d'un enfant; 
diefes Kind zeigt viel -, cet enfant montre bo. 
d'obstination +, est fort mutin; die Kinder füribren 
- beftraien, punir les enfants de leur mutinerie; 
fg: unaranınmy; - allen Gründen, Borftellungen blieb 
erauffeiner Meinung, il persista dans son opinion, 
malgre toutes les raisons, tous les motifs qu'on 
lui allega, malgré toutes les représentations qu'on 
luifit;- feiner Mummerei erfanntei ibn, jelere- 
connus malgré son déguisement; - feines gegebes 
nen Wortes, au mépris de sa parole; it. (fo gut alsız 
er läuft - einem Läufer, fie fhmagt - einer Elſter, 
il court aussi bien qu’uncoureur, elle ne le cede 
pas en babil a une pie; -ange, n. «ein -ig biidendes) 
regard, œil fier, menaçant; -bieten, n. (vie St. 
da man einem - bite) bravade, f; er glaubte mich durch 
fein .. zu ſchrecken, il pensoit ın'intimider par ses 
bravades; -gefidt, n. (ws - auftrudiı visage fer, 
mine fiere, menagante; er bat ein. .,ila de la mor- 
gue; -Popf, dim. -Föpfchen, n. fa. 1. celn -iger Sept, 
Sinn) fa. esprit mutin, opiniâtre, entélé, chstiné; 
humeur capricieuse, boudeuse; fie bat einen .., 
elle est d'une humeur boudeuse, capricieuse; bles 
fer Anabe bat einen. ., tt ein Heiner... ein -fôpfs 
den, ce garçon est un esprit mutin, opiniätre, est 
un petit mutin, entèté, tetu, obstine; ſeht Doc den 
Neinen.., voyez le petit boudeur, la petite bou- 
deuse; fie bebarrete auf ihrem -Töpfcben, elle per- 
sista dans son obslinalion, dans son entêtement ; 
feinen... auffenen, c-tgwerben) s’obstiner, s'entèter, 
een bouder; 2. cette P. mit foidem Kepien 
er ſſt ein ., der auf feine Gründe hört, c'estun en- 
tete, unopiniätre, unobstind, un capricieux qui 
n'entend pas raison; Hn, (Art Bobrtäfer, vor Ach nlat 
rührt, man magton drüden, tmelpen ob. ren: l'urillette 
opiniätre ou savoyarde; -Föpfig, a: ad. (einen -topf 
babent) fa. mutin, obstine, opiniâtre, entèté, ca- 
pricieux, boudeur; ein -föpfiger Junge, un garçon 
multin +; -mMaul, n. (6 Durch Geberte r — anstrude fa. 
bouche qui exprime la morgue, la fierté, l’auda- 
ce; -tede, ſ. (memit man jemant trepet) discours, pro- 
pos fier, menaçant, plein de morgue; -ftein, Fond. 
«eine beim Aupleriaumelgen enifiebenbe, barte, bupferige, mit 
Elfen und Schwefel vermiichte graulich töchtiche Mafe, we 
delũ zt didis und free ju fdomeljen if) pierre cuivreuse 
sauvage; · wintel «Stmelwinte) boudoir. 
Troßen, vu. av. b. (hd murbig weigern, mwiberfepen, 
weil mad Necht dazu bar ob, ju baben glaubt. und frime Arälıe 
fühlt; it. eine feblerbaîre Metgumg zum Wibertande haben, 
pelaenı: einem =, braver, morguer qu; dem Tode, 
allen Gefahren -, d., affronter la mort, tous les pe- 
rils; thun Sie e8, um mir au -? est ce pour me 
m., pour me 5. que vous le faites ? er will ned -, 
il veut encore faire le brave? fie will es nit thun, 
blos um ju -, c'est par pure obstination qu'ellene 
veut pas le faire; ein -bes Alnd, un petit mutin, 
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un enfant qui se mutine; mitelnem-, (fe auf ihn 
fenm, ntit ihm fhmellen) bouder qn; warum - Ste mit 
mir? pourquoi me boudez: vous ? Diefes Kind trot, 

e - mit einander, cet enfant boude, ils boudent 

‘un contre l'autre; auf jein Recht, fein Anſehen, 
feinen Reichthum -, Ed darauf verlaffen, Bel darauf 
fev) être jaloux, her,se prévaloir, setenir fier de 
son droit, de son autorité, de ses richesses; it. 
reg bieten, wetielfeen); fie troBt an Reitz der Liebes⸗ 
göttinn, quant aux attraits, pour les attraits, elle 
pourroit défier la Déesse de l'amour ; ellene le 
cadı pas, pour les attraits, à la Déesse de l'a. 
mour; bag -, l’act. deb. qn; la bravade, bouderie, 
ef. Trop. 

Zroger;$ Inn, CD we tropet, ſich mutbls miter: 
fegt homme her, hautain,audacieux; femme fiere, 
hautaine, arrogante. : 

Troßig, a. ad. (rep babend, zeigen) fier, ère; 
arrogant,e; hautain, e; fièrement, arrogamment, 
avec hauteur; it, mutin, e; obstine, e; opiniätre; 
obstinément, opiniätrement; it. boudeur, se; ein 
„er Menfch, cr — auéfiebt, it. - I) homme qui à de 
la morgue; it. homme fier, audacieux; ein -e4 
Geſicht machen, morguer qu; er antwortéte, begegs 
nete bn, il fui répondit, ille traita fierement, 
avec hauteur; eine -€ Antwort, une réponse here; 
ein -es Bettagen, une conduite fière, degprocc- 
dés hautains; - auffeben, avoir la mine fiere, hau- 
taine, arrogante; einen - anfehen, regarder qu fie- 
rement; ein-erdlid, an regard, un œil fier; eis 
nent ein es Geſicht machen, faire la mine, la moue 
à qn; -e Worte, des paroles fières, arrogantes, 
menagantes; - reden, parler fierement, avec ar- 
rogance, parler haut, le prendre bien haut; et: 
mag aufeiue -e Art verlangen ‚ demander gh avec 
hanteur, d'une manière here, hautaine; ein -er 
Sinn, Muth, un esprit, un courage fier; ein -€$ 
Kind, un enfant obstine, mutin, boudeur; - auf 
feinem Sinne bebarten, persister opiniätrément, 
obstinement dans son sentiment. 

Tropiglih, a. ad. €. tropia. {vue trouble. 

Trübs Mn a. ad. crübe Mugen babend) qui a la 

Trübe, a. ad, er Durüchtigteitderambt, def, ven is 
fiaen Dingen, im Gegenfape von Harı bell trouble; -6 
Maffer, -r Wein, eau, vin £.; der Fluß ift-, la ri- 
viere est£., of. ffchen; - Quft, At Öimmel, amis Dôme 
aen angefüllte %., mis Welten beredter 9.) air £., ciel cou- 
vert; ein-r Tag, un jour sombre; das Better ift-, 
es it - Witterung, le tempsests., charge; der Dim: 
nel. bas Wetter wird -, lecielse couvre, le temps 
se trouble, se brouille; dieſes Glas iſt -, (wenn cd 
undurfchtige Theile ban ce verre est £.; il. (een län: 
reden Körperm; = Mugen baben, cerm Sermbaur midi 
ben gewöhnlichen Glam) Bat; it. we nids elle feéem) avoir 
- les yeux troubles; it. avoir la vue £., voir £.; das 
Waſer - maben, troubler l'eau; rendre l'eau £;; 
wenn man ein Splegelglas anhancht, fo macht man 
es -, es wird -, en souflant sur une glace, on la 
rend terne, on la ternitjelleseternit; ein -r Spie⸗ 
gel, une glace terne, ef.trüren; ein-er Stein, Ebel: 
fein, une pierre ténébreuse, nuageuse; ein -T 
Smaragd, une émeraude jardineuse; ein -r pal, 
D er cime weiße Farbe bats une opale laiteuse; fp:ivemt 

Gemlithe und Len ben Mienen, Im Gegenſatze ven better, 
{ro sombre; - Gebanten, ein -é Geſicht, des pen- 
sées sombres, un visage sombre; - ausjeben, avoir 
la mine, l'air sombre; viele - Stunden baben, passer 
bien des heures tristes, bien des heures dans le 
chagrin, dans la mélancolie. , 

Trübe, f. sp. 1. dber Dunamd, bartwaë - If) lat de 
ce qui est sombre, trouble, obscure; die - des Mer: 
tere mate, baÿ wir nichts ſehen fonnten, letemps, 
le ciel £toit si obscur, si couvert, que nous ne 

uvions rien voir; Die - des Waſſers iſt beim Kirche 

ange alnftig, c'est un avantage pour pécher, 
quand l'eau est il est favorable à la pêche d'a. 
voir l'eau £.; 2, cat, hab trüben; eräbe Rufe, veitbré 
rem air, Lemps trouble; Ezxpl. (aë trüte Sbafer, 
wo von den Dedieenten ahlaufıı l'eau £. 

Trûbe, nn. sp. (Ding mr if) ce qui est trou. 
ble: dad - im Biere, Weine ſich feben lafen, laisser 
rasseoir la biere, le vin; das · in dem Geſaße laſſen, 
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laisser le dépot, la lie, le sédiment dans le vase 
ou vaisseau. 

*Träbel;m, CUnrube, c) pu. le trouble. 

Trüben, 1. vn. ar. s. ord. ſich -, ımübe werben) 
se troubler; wann ener Auge im Alter trübt, cod 
mebr bell fehn quand la vieillesse viendra obscur- 
cir votre vue, quand votre vue s'obscureira, se 
troublera dans votre ».; ihr Blid trübte fit, und 
Thränen führten ihre Augen, son regard se troubla 
et ses yeux se remplirent de larmes; der Himmel, 
das Wettertrübt lib, le ciel se couvre, se trouble, 
le temps se trouble, se brouille, s'obscurcit; dieſet 
Mein fängt an fi zu —, ce vin commence à se L.; 
wenn man ein Spiegelglas anbaucht, fo trübtes ſich, 
Co Iänfı «6 am quand on souffle sur une glace, elle 
se ternil; 2, va. (trübe machen, bei. von Müligen Kör: 
per &.; rendre trouble; der Regen bar den Fluß 
getrübet, les pluies onttroubléla riviere; P.man 
follte denfen, er könne kein Waller -, cer märe zam 
unféuttis) on diroit qu'il ne sait pas £.l’eau, qu'il 
ne sait pas l'eau 2.; il est aussi innocent que l'en 
fant qui vient de naître; it. (wen glängenden Abıpern; 
{sten Ölanz unterbreden, (hwäden) ternir; der Hauch 
truͤbet die Spiegelgläfer, l'haleine ternitles glaces 
de miroir; fg: vom Ohrmürbe; We Heinertelt def. Abren); 
was trüber deinen Sinn? quel sujet trouble ton 
esprit, laserenite de ton ame? nichts trübe bein 
She! ue rien ne trouble, n’altereton bonheur! 
das -, die Trübung, l’act. de troubler, deternir. 

rüber, 6; «einen, der üben celui qui trouble. 

Trübli, a, ad, cein wenig trûbe) pu. un peu 
trouble, 

Trübials e, ſ. Crüblat, ed; en.) (bert, Auftend, da 
mon Beiden od, etmen hohen Grad der Unluf Äbereln unver; 
meldlicheb Uebel empfinees it, dat}., was in biefen Zuſtand 
veriept) affliction, détresse, adversité, misere, ca- 
lamite, 5; Dés, tribulation, f; in - leben, fein Leben 
in - zubringen, vivre dans las passer sa vie dans. 
l'a; vor-vergeben, mourir de chagrin, d'af.; Ecr. 
daß jie euch helſen zur Zeit euerer -, eueres -*6, 
qu'ils vous delivrentau temps de votre d.; bie -€, 
welche Gott ung zuſchickt, les afllictions, les adver- 
sites que Dieu nous envoie; Gott präfet feine Er: 
wäblten durch -€, Dien éprouve ses élus par des 
tribulations, ©. Drangfal, Eiend, Lelden, Ungemac, Lin: 
alüg, Wlderwärtigtelt. 

Trübjelig, a.ad. Truüͤbſal pahend,banen geugend) mi- 
sérable, pitoyable, lamentable; misérablement :; 
ein -er Denia, un homme m.,p.;-€ Zeiten, temps 
calamileux, pleins de calamites; - leben, ein 
26 Leben führen, vivre miserablement, mener un 
vie m.; es ergebet ibm, il est dans une triste si. 
taation, dans un état p.; 
-beträbn qué, il a l'air, la mine bien triste, bien 
sombre; eine -e Miene machen, faire triste mine; 
er ſagte baë mit einer fo -en iMäglihen) Stimme, il 
dit cela d'une voix si p., si 2; -er Anblit, un as- 
peet, un spectacle fort afligeant; er erzählte und 
eine Widerwärtigleiten fo -, il nous conta ses ad- 
versites si lamentablement; entſchlagen Sie fit 
diefer -en craurisen) Gedanken! bannissez ces tris- 
tes idées, ces pensées funestes! -Feit, f. me Œty., 
ter Buflanb einer D. où. €. ba fie—1ft) état d'une per 
sonne ou chose m., p., 4; feine .. hindert ibn an 
unferer Freude Theil zu nehmen, son afiliction, sa 
tristesse, le iriste état où sl se trouve, l'empêche 
de partager notre joie; Die .. unferer Seiten, les 
temps facheux, funestes, malheureux, calamiteux 
où nous vivons, 

Trübsfinn, canbattembe und jur Tertlafelt aemartene 
Tratet aten det Srmüttehr mélancolie, tristesse, {; 
humeur sombre; nichts fann feinen. . aufbeitern, 
vertreiben, rien nesauroit egayer, dissiper, cal. 
mer sa m, sa 2.; fein .. laͤßt feine freude auffoms 
men. satristesse, sa mélascolie l'empèchede pren. 
dre plaisir a rien; -finuig, a.0d. c-finn basent, pris 
gend, wie auch tarin araränèes mélancolique, triste, 
sombre; melaucoliquement zz. . ſeyn, étre melan- 
colique, d'une humeur sombre: ,. werben, deve- 
nirmelancolique, s'assombrir tin -fiftiser) Menſch, 
-finnige Ördanfen, un homme mélancolique, d'une 
humeur sombre; -finnige Gedanken, pensces som- 
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bres, tristes, melancoliques; -finnig herumgehen, 
romener sa m.; se promener d'un airtriste,som- 
re; er fieht fehr..aug, il a l'air bien melancoli- 
ue, bien sombre; -finnigleit, c. -finn. 

Trucfef, fen, Men, 1. cein Diener, deſſen Amt et it, 
bei feserlichen Gelegendelten bie Speiſen auf ble Tafel zu tra⸗ 
gen) le grand ecuyer-tranchant ; 2. (vernehmer Sof⸗ 
beamter, vor die Mufiidot bber ie Kuͤche und Tafel feines Les 
henbbertn bar: jept gemöhndicher Obertächenmelten douyer- 
tranchant; grand-maitre de la cuisine, €. @rb—, 
Ey-; -ffensamt, n.la charge, la dignité d’ecuyer- 

Trüde, f. c. Sexe. {tranchant. 

Trüffel; n, F Cire eöbarer Kuaetihwimme mit runs 
jeltzer ichwärziicher ob. bumfelbrauner Haut, we unter ber 
Erde wachtem eruffe, 8; eine Gegend, wo -n gefunden 
werden, une trüffere; -naufjuden, chercher des 
truffes; - hund, owradgerichter id. die -nanfıtiuden, ger 
mößnfich ein Putel» chien dresse à la quête, à la chas- 
se des truffes; -jagd, f. as Auſſuchen der -n burd — 
&unte) la quéte, la recherche destruffes, la chas- 
sesaux..;-jéger, - fiber, (der -n mir ten Hurten aufs 
{sch chercheur de trufles; -wadéthum, la vege- 
tation des truffes. 

Trug, 86; sp. 1. (ble Bb, ba man jemand tiger, 6o&s 
bals binteracht) Fromperie, fourberie, fraude, F; ©. 
Bertua; it. cTauſchuus usion, f; mit - umachen „ 
user de fr., mediterg. /o., ©. Bug; ein -ber Sinne, 
une :/. dessens; 2, (in ber Birmemjucht einiger Megens 
den; die Umteinigteit, we In ben Bieneniliten auf ben Bos 
ben faun ordure des ruches; 3. ©. Treger; -bild, n. 
sein erügerlicheh Bild, wos das nicht If, was ed fcheiner farm 
töme; image trompeuse; él: -erfüllet, a. ad. sty. 
s, cmt erf.) plein de /r.; -fügig, a. ad. Cris. (vom 
Sirltallen, deren Dufammenfepgung fonderbare und nets are 
tete Refaltate Ufer paradoxal; -fügiger foblenges 
fäuerter Kalf, chaux carbonatée p.; -gemäblde, m. 
deffen word tft zu trees) 42, tableau d'il; -grund, co 
tufchet argument trompeur, sophislique; -(96, a. 
ad. (one -ı sans /r.; ein -loier Menſch, eine -Iofe 
Seele, un homme franc, sans duplicite, une ame 
franche, loyale; -fache,f. (etneirhaentite Este) chose 
trompeuse; -eriiher. Schein, -erifte Hoffnung, ap- 
parence trompeuse, espoir trompeur, -faB, Cırünes 
rifder, fatfdien proposition fallacieuse, trompeuse, 
fausse; -fchluß, cein träglicher, falfcher, febtersafrer db, 
hei. fofern man jemant damit ju trügen fubnparalogisme; 
sophisme; argument sophistique, fallacieux, ca p- 
lieux; -finn, Gex auf- finnet) esprit fallacieux, frau- 
duleux, foarbe,trompeur; -{piel, n. trrügerifper &,» 
jeutrompeur; -voll, a. ad. (veil 8) plein de fr.; 
ein -voller Mech, homme fourbe, frauduleux, 
astucieux; dieſe -volle Melt, ce monde rempli de 


son sort est p.; er ſiebt /r., d'astuce, rempli d'é., d'objets séduisants , 


trompeurs; -vorfiellung. f. urügerifhe; idée trom- 
peuse, fausse idée; - Merk, crügeriihes W., Be, > 
tromperie, illusion, f, 

Trügbar, a. ad. (beregei werten ténnenb) sujel à 
être, qui peut étre trompé. 

Trügen, triegen, ir. 1. vn.av. b.(tinek Ermartına 
eb. Berrtauen tufhen) tromper, étre Lrompeur; dee 
Scheintrügt, les —— trompent, sont trom- 
peuses; bas Eis triat, la glace esttrompeuse; bie 
Sinne - oft, les sens nous trompent souvent; it. 
fehlen; das Flann nicht -, cela ne peut pas manquerz 
Gottes Wort fann nicht -, la parole de Dieu est 
infaillible; 2,va.tinen-, ord.be-, Geine Erwartung. 
fein Derreauen arächniich raufchem tromper, duper, dé- 
cevoir nz fidh =, (ds Hufen, irren) se tromper. 

ZTrüger, $;-Inn,(p.,werineanter träsnirompeur, 
se, c. Be— 

Œrügerets en, f. @teStl.eimet Irügert; Me Berrä— 
gerel, ter Beirua, ©.) [romperie, fraude, fourberie, 
f; Eer. die Anſchläge ber Gettiofen find-, les con- 
seils de méchants ne sont qu’astuce, que fraude. 

Trügerifd, a. ad. crigent, einen Trüger gemäß, 
ähnlich trompeur, se; -e Hoffnungen, espérances 
trompeuses; -baudeln, user de fraude, ci. trügsich. 

Trughaft, a. ad. c, irihatt. 

Trüglic, a. ad. Grigeut; Me Erwartung, Soffnung 
thufdent) trompeur, se; der Schein, das Wetter 
das Eis it -. les appareners sont irompeuses , lé 
temps esti.,laglace est trompeuse; einer Menich, 


Truͤglich 


or Yntereiräget) un homme 2., frandulenx; - han: 


bein, user de fraude, agir frauduleusement, c.- 


de=; -Eeit, ſ. le Sig. einer D. od. ©., ba fie - iM) quali- 
té de ce qui est2.; die. , unferer Sinnen, bed Gluͤ⸗ 
desr, l'illusion denos sens, de la fortuner- 
Trube;n, f. dim. Erüblein, fa. Trübel, n. (Aa: 
fen, Yade, mit gemlihtem Dede) bahut; Expl. Gänglir 
dire vlerediger Kaften, bie Iwinter barin fortyubringen) la 
caisse (à transporter les minerais d'étain). 
Trumm, (ber, das) -cé; pl. Trümmer, it. (na 
Quberns Zrünmmmersn, Lit din. Truͤmmchen, Truͤmm⸗ 
kein, n. ches. ein turges, Die Brück eines Gangens 54 ein 
jeder vom Ganzen adgeriffener, getrennter 65. auch Äbrig ges 
Bticbener Tbrtt) morceau; piece, f; ein -, Truͤmm⸗ 
sen von einem Lichte, —* un bout, petit bout 
de chandelle; ein - von einem Stricke, Faden, Zeus 
e, un bout de corde, un bout, une aiguillée de 
il, un reste, un bout d'étofe; ein - ı@rite, Faten) 
abikneiden, couper, faire une aiguillee; der Fu 
dem int im Hafpeln abgerifen, jte fann das - «Eme 
nicht mebr finden, le fil s'est rompu en devidant, 
elle ne peut pas en retrouver le bout; Tir. das 
-, coll. (tie übrig gebtichenen Enden des Yufzuged von dem 
abgeihutitenen Gemebe) les pennes, F Expl. (Œryr er. 
Sreinsart, we ach Im ble Rinae, wie ein Band, in tas Ge: 
fein eñredr) veine de matiere minérale qui s'étend 
enlongueur dans la roche; ein Trünmmdren, teen fots 
es eines june vénule; das - eines Ganges, (rénmar 
ler Sana,der vomhanptgange ahfept od. jufält) Honetroit 
ou branche de filon; das - it entfallen ob. verdrüdt 
worden, la branche du filon s'est comprimée ou 
resserrée; die Trümmer haben ſich wieder zum 
Hauptgange geortet, les branches qui s'étoient de- 
tachées el éloignées du filon principal s'y sont de 
nouveau réumes; die Trümmer fommen wieder in 
einem artigen Geſtein, les veines ou petits filons 
séparés du principalse sont rassembles dans une 
bonne nature de roche favorable au minerai; bie 
Trümmer find nab im die Vierung, dub nice Über 34 
Badırer in bas Dinsende und Pegende vom Sablbante des 
Ganges entierat les branches du filon sont encore 
de la concession; = kieſen, ceenn ein Chang fit Im 3 
Truͤmmer zerfhlhgt, vermöge des Medres bed Melterm eines 
won beiten mäblemchoisir entre deux veines on bran- 
ches de filon; it. pl. Trämmer, ord. crie Stügenon 
einen jerbrochenen, perichlanenen, yertbrien Bann; die 
elnes geiheiterten Shires, eines eingeflürgten 
Hauſes, les débris (le bris) d'un vaisseau nanlra- 
gé, les débris d'une maison écroulée; bie .. eines 
alten Schloſſes, (Ruinen) les ruines d'un vieux chà- 
teau; das Glas + it zerbrochen, ba liegen noch die.., 
le verre z est cassé,en voila encore les fragments; 
zu Trümmern geben, se briser, se casser; lomber, 
s'en aller en ruine, tomberen pieces; und wenn 
die Welt zu Trammern alenge, etesi l'univers ve- 
noit à se dissoudre, tomboit en ruines; Alles geht 
au Trümmern, (u Grunèe tout s'en va à vau-l'eau; 
tout dépérit, a 
Lrummelsn, f. cœatsenfhemtars Wı., mit Saacñeb 
umlpansıt, werurch auf Meffingwerten bei fictigens Lit re: 
den der na und nach Sinengregene Falmei zum Ürefing: 
machen gebenteit wird crible eylindrique; -baum, 
<. Tummelbaum. 
Trummel, Zrummer, po. e, Trommel, Trommler. 
Trümmer, pl. 6. Iramm; -ahat, Art U. mit 
Belchnungen, we — 0. Urbesrene von Mauern p derſtellem 
quartz agate brèche; -gebäude, n. 1. (6, 8 In 
= faut ed. qu fallen drebet) bâtiment qui lombe en 
ruine, qui menace ruine; 2. (05. #6 were bä- 
timent qui représente des ruives; -géfidre, f. 
voltige &.; ein Brudiftüc ven einer ©.) pu. his- 
toire dont on n'a que des fragments; fragment 
d'histoire; -banfen, tin 5, ->monceau, Las de rui- 
nes, de débris; -porpbir, Aneduſung ven Porpbirfius 
den, we von her posphir artiaen Maſſe umatben äsd) por- 
phyre brèche; -jiein, Cnblufuns von -n, we ih er 
in ber Folge bei der Bitung der Subganzen, on fir anges 
biren , an dirf. angelchiefen baten) pierre de débris; 
-pweife, ad. Expl. (in -m) par morceaux ou tron- 
ons; das Fablerzieht oft .. burd den Schiefer, 
e cuivre gris se irouve, s'étend souvent par bran- 
ches, par veines dans le schiste. 


Trümmern 


Trümmern, ©. jerirämmern. 
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enivre; vom Weine, des Weines -, ivre; pris de 


Trummser, n. Expi. (&rj, mb In u bride) mi-| vin; taumeln wie ein-er, chanceler comme un 
nerai de débris, de trongon; -fiefen, Exzpl. e. -;| homme i.; P. -er Mund rebet and Serzensgrund, 


-fcheit, n. Mu, cunveilfonnmenes Tenwertztug von dünnen 
Bretern, bn bie Bänge zugefpipt, oben mineiner od. auch meh: 
teren Saiten brjegen, we mit einem Bogen geittichen mer 
den, und den Tom einer Tromprie nahabmen) (instrument 
de musique, esp. de büche a une on à plu. cor- 
des, imitant le son de la trompelte). 

Trumpf, ed; pl. Trümpfe, dim. Trümpfchen, 
Trümpflein, n. cm Sartenfpieles be Farbe, mit ver man 
alle Übrigen id; it. ein Blau von dieſer Farbe) Éréom- 
phe, f; atout; was iſt, welche Farbe iſt ⸗? de quoi 
est la £.? quelle est la 2.? quelle couleur est a 
tout? Herz ift -, wie viel Trümpfe haben Sie? la 
test de cœur, cœur est atout, combien avez-vous 
de triomphes, d'atouts? ich habe drei Truͤmpfe, 
J'ai trois lriomphes, trois atouts; - fodern, ipie: 
len, jouer £., Jour à tout; nidt mebr als Einen 
- haben, n'avoir qu'une £., qu'un atoul; mit -, 
mir einem -e fichen, couper avec £., avec une £., 
avecun alout; - befennen, caufein audgefpielted — tlau 
= zusehen) donner, fournir 4, atout; einen - bar: 
auf jeden, weine ausgeipieise Karte, ven deren Farbe man 
fein Blau bat, nait = fledhen; fg: einen derben, ger. mi als 
nem Edimpiwort verbundenen Ausſpruch über etwas thunz 
it, auf elme terbe Art autmerten; it. rtwad mit einem Fludıe 
od, einer fbimplenben Muéferterung beinkftigem melire 
une £., un atout (surune carte dont on n'a pas); 
fg: se prononcer en lächant un gros mot; it. faire 
une riposte, une reparlie vive ; it. lâcher un gros 
mot pour confirmer qh; -bube, -bame, -fénig, 
-jieben +, valet, dame, roi, sept de 2.; -farbe, f. 
(we - I) couleur det.; -frage, 8. (me In — geibam wird) 
demande en t. {raccourcir une poutre. 

Zrumpfen, 1. Charp. einen Balten -, (abtüryen) 

2. Trumpien, va. vn. av. b. dim Kartenfpiele; 
Trumpf ipleten, mit Zeumpf feben) jouer ériomphe, à 
tout; couper avec une £,, avecunalout; einen —, 
couper qu avec une £.; fg: einen —, «ibn mit einer 
derben Antwort abfertiaen) répliquer fortement à qu, 
lui donner son paquet. 

Trumt, 683 sp. I. Pie Htf., ba man trintet, In aflaes 
meinen und einzrinen Riten} l'act. de boire; ein ges 
fhwollener Hals ift im -e febr binderlich, on boit 
avec difficulté, on éprouve de la difficulté à boi- 
re, quand onala gorge enilée; einen -, einen aus 
ten - thun, boire un trait, un coup, un bon coup; 
fein Glas auf Cinen - ausleeren, vider son verre 
d'un seul traits it. cie Gb, da man Gele pirinit, um 
fü gu Märkten, aufzubeltern); zum -egchen. zuſammen⸗ 
fommen, beim -e luſtig feon, aller boire, se ras- 
sembler pour boire, s'égayer en buvant; it. (dte 
BEL, da man qu nlel ttinte, fich beraufcht); dem -€ erge⸗ 
ben ſeyn, den - lieben, être adonne à la boisson, 
au vin, à l'ivrognerie; étre sujet à boire, à s’eni- 
vrer, au vin; aimer le vin; einem ben - abgemöh: 
nen, deshabituer qn de boire; 2. (ein HiMaer Kir 
per, vom man arintn; bad Feträmt, ce. Limonade iſt ein 
erfriſchender -, la limonade est une boisson ra- 
fraichissante; man fann bort feinen guten - bes 
fommen, on n'y peut pas avoir un bon verre de 
vins: ben Matroien ihren - geben, distribuer Ja 
boisson aux malelots, ©. Sans, Schlafez 3, (foutef 
man auf Ein Mahl ırinten); einem einen - reichen, don- 
neräboire à qn; ein - Mafer, Wein, un verre 
d'eau, de vin: einem etwas zum -e geben, (ein 
Trintgelty donner pour boire à qn; -ftei, a. ad. 
gedfre) exempt de l'écot; einen „. halten, «ibm in 
Arinten fret Hatten donner je vin à qn; défrayer qn 
du vin, de la boisson; payer l'écot de qu. 

Trunfelbeerr, f. «Œumyiteere) airelle veinée. 

Trunfen, a. ad. (von unmädig zeneſſenen gelitisen 
Getränten eine Deistana feiner Sinne wit mehchtigs betruns 
ten) ivre; soil, #5 enivré; - fepn, étre i., en.; être 
pris de vin; ein wenfg - fepn, être gris, être en- 
tre deux vins, en pointe de vin; — werben, s’eni- 
vrer, se soûler: devenir à; biefer Menih ift-, 
immer -, cet homme est i., »., esttoujours i., #.; 
es braudt nur zwei Glaͤſet Wein um ihn - ju mas 
en, il ne faut que deux verres de vin pour l'eni- 


quand le vin entre, le secret sort; ivrognerie ne 
cele rien; -er Welle, étant .; dans l'ivresse; fg: 
(durch befrige Leldenſcha ſren, Empfintungen In einen Suit. 
veriept, da man ſich feimer nicht beroußt, feiner Sinne wicht 
mächttg ti à; von Liebe, von Hoffnung, von Freude 
-, À. d'amour, enivré d'espérance, de joie; vor 
Schlaf - fepn, être accable de sommeil; it, (ven 
folie Suante jeugentr; er betrachtete fie mit -enBlis 
den, il la regardoit avec des yeux ivres de joie; 
in trunfner Freude, dans l'ivresse de la joie. 

Truntenbold, 88; e, cein mantener Menfch; it. ord. 
ter Ach Säufig beirintt; homme ivre ; it. ord. ivrogne; 
er it ein -, ein alter -, c'est un ..,un vieux à 

Trunfenbeit, f. sp. (fer Aufland, ba man tranfen, 
Seirunten i ivresse, Î, enivrement; etwas Inder - 
thun, faire qh dans l'i.; fg: won deſnngen Empiintuns 
gen; die -, in weiche und die Leidenſchaften verfes 
ben, ifte, l'é., l'en. des passions este; feine - er⸗ 
daube ihm nicht x, ler. où il se trouve ne lui per: 
met pas g; it. tie Neigung, Sermebnbeit fi ju Beirintem 
pu.ivrognerie,f; fi der - ergeben, s'adonner à l'iv. 

ZTrupp, ed;e, dim. -den, Trüppben, Trüpplein, 
(Zrüppel, fa.) n. veine Menge bei eina. befintilher teens 
ter Geht byte, croupe, f; wo er einen - Menicen beis 
formen ficbt, quand il voit une £. d'hommes, ou 
du mbnde rassemble; einen - Bauern, Soldaten, 
Meiter, une 2. de pa sans, de soldats, de cava- 
liers; der Befeble dre vertheilte feine Schaar in 
mebrere -t, le chef divisa son corps en plu. trou- 
pes; ein - Miuber, Bettler, une t., une bande de 
voleurs, de mendiants; it. ein - Meiter, Fußvolt, 
autref, (eine Shmwabren,, ein Batalllon) un escadron, 
un bataillon; ein — «Heine Herde) Vieh, un trou- 
peau de bétail; CA. el - Ruten Mothwilbbrer, 
Schwargwilobret, une 2., une harde de bêtes fau- 
ves, une compagnie de bêtes noires; ein - Mebs 
huͤhner, cin Bei une compagnie de perdrix; it. 
(Hidieetlen von tebofen Dingen); ein Trüppel Baͤume, 
un groupe d'arbres; die Bäume ftehen dort auf 
Einem Trüppel, cit beit.» les arbres y sont grou- 
pes, y touchent l'un à l'autre; -meile, ad. din eins 
jelnen —en ed. Haufen) en £., par troupes ou bandes; 
. geben, marfbieren, aller, marcher en £.; die 
wilden Génie ylehen.., les oies sauvages vonten 
Lt, par troupes. 

Truppe; tn, f. 1. cmicht ehrenwelter Aubdruck für eine 
Oelehibafı Sıchaufpieter, ef. brrumjiehenben fa. troupe, 
6, eine - Schoufpteler, une £. de comédiens; biefe 
·ſpielt nicht übel, cette £. ne joue pas mal; 2. -n, 
pl. coll. (fnleatreit; es, F, pl.; -n werben, lever des 
t-3; die -n mujtern, faire la revue des 1-1; wer 
führt uniere -n an? qui commande nos £-s? dieje 
Date laffen -n marichieren; ces puissances font 
marcher des £-+, ©. Haub-n, Hülfd-n, Mied-n; Mr 
cordon, nette,  <-m, we lättgb ver Obtenze p im einer 
ſertlaufenden Binie verlegt werden) cordon de t-s; einen 
-necrèon ziehen, établir un cordon, un cordon 

Trüppel,n. c. Trupp. [de t-s. 

Trufiel, Trüffel, f. ©. Sriediente. 

Truthahn, Truthenne, f. ce. Trurtubn, 

Trutbubn,n. 1.1006 Amerita hammender Wegel In 
ter Brbde einer Hand, aber mithöhern Beinen, einem reiben 
und biäuliden fhmwammsartigen Fleiſchlappen auf dem Kor 
pie, einem kegeliirmigem Fleifchzapfen über dem Schnadet, 
und einem bhntigen Happen am der Meble; baë mälfche, Maler 
enalfehe, surtiihe Sub: das maͤnnliche -, der Trut⸗ 
hahn, le dindon, le coq d'Inde; das meiblite —, 
die Trutbenne, la dinde, la poule d'Inde; ein 
Truthühnchen, Truthibnhen, un dindonnean; 
Zruthäbner balten, anfziehen, entretenir, élever 
des dindons; man tifbte und ein -, eine Truthen⸗ 
né auf, on nous servitune dinde; 2. ber brafiliiche 
Zruthabn, din Braflleng won ber Œrège einer Senne) Ja 
poule de Guinée, la pintade; autref. la meldogri- 
de; ber bengalifte Truthahn, «Meiner ats der tatetutis 
fe) le napaul, le faisan cornu. 

Trutfdel;m, f. po. eine bide, luftige -, (Weist 
perion) une grosse gagui. 


vrer, pour le soüler; der Wein madt -, le vin Kruß,v. c. roy; . F Cagrifébénbmis) 
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alliance offensive; ein-sund Schutz⸗buͤndniß mit 
einem Staate (liefen, conclure, faire une a. o. 
et défensive avec un Etat; -waflen, 5. pl. (WB. zum 
Ungrif) armes offensives. 

Tuberofe;n, 1. rwlebelgemhhé, md auf febr hohem 
Œtengel »iele mabe bell. ehende, ben Siayinten Atntide 
wetße Blumen von angenehmen umd Aartem SGeruche righ 
tubéreuse, f; 2. Die gelbe -. (die gelbe Aobiititie) l'he. 
mérocale jaune; 3. die blaue -, cèlis der Hatenbiume 
ot, Satentilie) Ja erinole d'Afrique, la tubereuse 
bleue; 4. rt Eteinbtumen) l'antholise personnee. 

"Tubus, ©. Gehberehr. 

Tuch, es; a. pl. Tücher, I. Olchtes fer gelchlagenes 
Gemeber; a)ceim felched Gewebe ven bänfenem op. leine; 
nem Sarm, woraus Hemden, Segel, Ehde eg gemacht wer: 
ten; Belnwandı toile, F; linge; bänfencs, leinenes -, 
t. de chanvre, de lin; grobes, feines -, 2. grosse, 
£. fine; Hemden von bollänbiibem -e, chemises de 
4. d’Hollande; - macen, fabriquer, faire de lat.; 
auf - leimen, coller sur £.; brel Ellen - zum Fut⸗ 
ter, trois aunes dee. de doublure, pour doublure, 
©. Kammer-, Sat, Srael-; it, Cleinenré Öerkth, Weis⸗ 
sen; gebildetes ob. gemodeltes -, linge ouvre; 
glattes, dichtes -, linge uni, plein; b) ord. (ein ſel⸗ 
des Gewthe von Wellengatn, wo gemalt, zeſchoren, geſtrichen 
und gepreßt wird) drap; wie vlel Ellen -braucpe ich zu 
einem Kleide? combien d’aunes de d. me faut-il 
pour unhabit? feines, grobes -, d. fin, gros d.; er 
verkauft alle Arten von Tuͤhern, holaudiſches eng: 
liſches =, il vend toutes sortes de d., du d. d'Hol. 
lande ou de Hollande, d'Angleterre ,; die Sebas 
ner Tüdier, les draps de Sedan; ungemaltte molles 
ne Tuͤchet, «fo wie de som Gtuble tommen) drap en £.; 
machen, fabriquer, faire du d.; eine Autiche, ein 
Rimmer mit - ausihlagen, einen Stuhl mit — bes 
ſchlagen, draper un carrosse, une chambre, une 
chaise; 2. (in einigen Oiegenden; foriek eines ſelchen Ges 
wrbed, ald auf Ein Mahl verfertiget wirt; ein Er) une 
piece; 3. (ein gewöhnlich viersediges ut eines feldıen 
Bemrbes von Bein, Baummole, Welle, Seide e von verich. 
Grbfe und Beitihung); din. Tächlein, fa. Tuüchel, Tuͤ⸗ 
chelchen, n. etwad mit einem -e zudeden, couvrir 
qh d'un d., d'une 2. #5 etwas mit einem -e abris 
ſchen, mit einem marmen-ereiben, essuyerghaves 
un linge, frolter qh avec un linge chaud: eine 
Fihfjigieit durch ein leinenes - (einen, passer y. hi: 
queur à travers un linge; ein Vett mir weißen 
Lübern bededen, couvrir un lit de draps blancs; 
. Altar-, Bes-, Dant-, Pein-, Megen-, Zalden-, Tel: 
der pi It. dein um ten Halt zu binden, fich barein qu fchmei 
yon; hald-, Sad-, Sanupf-ı mouchoir; Gie werden 
Ahr - Eadnub) verlieren, vous allez perdre votre 
an. Ste zog ein Tüchlein aus der Taie elletira 
un pelit mm, de sa poche; Ch. Tüder, Jagdtucher, 
AAnde von flarterketumand, monmit bel einer Saar ein Erle 
wald umfelit wirttonles,fpl.; den Wolt mit Tuͤchern 
umſtellen, enceindre le bois de toiles, faire une 
enceinte autour du bois avec des toiles; die Tüs 
der flellen, tendres les toiles, €. Lauf · Miel: it. 
die Tuer an einer Wind muͤble, come bte Jruael tert. 
üterfpante werten les toiles d'un moulin à vent; Die 
Windmuͤhlenfügel mit Tüchern beziehen, habiller, 
vétir un moulin a vent, ef. drap, linge, tuile. 

Zucdsarbeiter, ©. -dereiter: -art. ſ. espece, sorte 
de drap; la façon d'un d.; Bor. Struͤmpfe nad .. 
auridten, draper des bas; -artig, a. ad. (madı rt 
tet eh gemacht; drape, e; -artige Strümpfe, bas 
drapes; -ballen, ein 8. -) un ballot, une balle de 
d.; -buum. Drap. (der B., worauf Dat armebte Dewa 
arwunden in) la petite ensuple; -teinfleid, n. c. -be 
fe; »bereiter, (Dantwerter, ver tem mellenen -+, nadıtem 
dé zewalter If, tur Naubden, detre und Pregen ein hei 
leres Arfeben iin eplareneur; - bereitung, fie B.de⸗ 
tt) l'appret du ds -bleine, F. oDian, auf von das - 08. 
die Reinwant gebiciherwirt blancherie blanchisserie, 
6; -fabeif, f. ce meilene Tücher aemart vorrten fabri- 
que de draps; -fabrifant, core woene Tücher verfertigen 
ifo fabricant de d., en d.; -Färber, CT. mr wetienet 
- fâcbe teinturier en d.; -Trtifieret, ©, -rauber; -ger 
wölbe, n. ©. taten; -bafen, Ti. teifemer breiter $-, 
bas = in ber Nautope darauf nad ber Breite ju yiehem) le 





weoc; balle, ſ. 1. (9, worin die -Ghutier igre Tücher ouvrages de d.; -weſte, ſ. (@. von -) veste de d. 


Tuch halle 


fat Saben) la halle des drapiers; 2. autref. din Kölle. 
tin Bericht, md Die Im dem Aaufbaufe entiiandenen Gırerı 
tgteitem beilegte) La justice des halles; handel, «der 
5. mit wellenen Tüdern) draperie, f; commerce, tra- 
fie de d., de draperie; -bändler, cstaufmanı, vor malt 
weilenen Tücern handeln drapier, marchand .. ou 
de d.; -bändieriun, f. marchande drapiere ou de 
d.; handlung, f. Cas Gerhäft, Gewerde ded -händ: 
trés ik, das Gewölbe det.) commerce de draps; it. 
magasin de draperie, boutique de draps; er be: 
fiat eine .., cine große .., il fait un commerce, 
un grand commerce de draps, il a une boutique 
une grande .. de draps; .. von Ludwig B., com- 
merce de draps de Louis B.; wir giengen in feine 
.., nous enträmes dans son magasin de draperie, 
de draps; -baus,n. 1. can Sanbeiéèriern; Haub, in wın 
die wollenen Tücher öffentlich vertauft und aufpemaber mers 
ten) la draperie; la halle aux draps, le magasin 
publie des draps; 2. tin Nürnberg; Bebètbe, we tie Mb 
gaben mort bem Gertelde und Malge einnimmt la receilc, 
la chambre des impôts sur le bled et le malt; -bos 
fe, £. 08. ven -) eulolte de d.; er trägt immer -bos 
(en, il a toujours des culottes de d.; -farbe, f. car: 
Den sad. Weber:tiieh) chardon a carder; -faufmann, 
pu. ©. -bänèter; -Meid, n. cein K. ven · habit de d.; 
nappe, (Hefe eme -maweré) garçon drapier; - 
tnecht, Tuͤcherlnecht, CA. Chers. vor die Tagbrücher aufı 
ſtellen blft; Deuatmeht, Sianentnete valet de chasse 
charge de tendre ou dresser les toiles; -Fraße, f. 
©. Aartauſche; —Éraber, c. -rauber; -laden, (LR. eines 
-pintters) boutique de drapier, de marchand.dra- 
pier; it. (menn eb eln Ciembibe (ft; -gewblbe) magasin 
de d., de draperie; -lappen, Tücerlappen, pl. 
Ch. (Rarpen, Streifen von araber Beinmank, me am Beinen 
senäger und im Diorblalte anflatt der Zücher gebraucht wer: 
den) toiles, 1; Macher, (Dantmwerter, mr wollene Tuͤcher 
unb —artige Seuar mehr; -weben) drapier, drapier-dra- 
pant, fabricant de draps; -maderiun, f. femme de 
drapier; -machergemert, n. -mabersinnung, f. - 
macerzunft, f. le corps des drapiers; -maherges 
felle, garçon drapier; -macerbandwerf, n. la dra- 
perie, metier de drapier; -madbermeiiter, maître 
drapier ; -macerfplunrad, le grand rouet; -ua: 
cherſtuhl, métier du drapier; -macherel, f. sp. (at 
Machen ed. Weben der Tüten; la draperie, la fabri- 
que, la fabrication des draps; -mantel, (Mt. von -) 
manteau de d.; *-mannfaltur, ſ. manufacture de 
d.; draperie, f; -morte, ſ. eme auf dem —e febr) la 
phalene, la teigne du d.; -nabel, f. 1. Marte Eied: 
mateln, ble zum Trednen anfgebänaten Zücer anzufleden 
und ausjufpannen) épingle drapiere; 2. «M. vom Geftr, 
tab Hals- vorzufteden) épingle de fichu; -nopper, c. 
Hopper; -preffe, f. Drap. tarehe Pr. in we Die fertigen 
mwollewen Tücher wiichen 2 erbigsen elfernen Platten arprelit 
werden, um ihnen Stetſe und Olanz ju ade) la presse à 
draps; -Tahmen, 6%. in ven bie wellenen Züder gefpanmt 
werden, um Ge ju trodnen, aubjufpannen und pu free) 
la rame; -raic, (-atılger %.)serge drape; -ratin, 
c-artiger DM.) ratine drapce; -rauber, c. Rauber; - 
ro@, (X. von -3 habit, jupe de d.; -fatiche, f. c-artige) 
serge drapee ; -(bau, f. (Beñditigung beë —eé, durch 
die dazu Brfielltien Schaumeifer, ob ed die athèrigen Etgen: 
Idiafıen babe, l'inspection, la visite des draps; {ébe: 
re,f. cd, — bamir qu fbneiben: it, Tond, grefe Sch., Me 
arvenltten umb geraubrien cher ju ſceren, ciseaux à 
couper le d.; it. forces à londre les draps; -ſche⸗ 
rer, Sautwerter, mr Die Tuͤcher fbleren tondeur de d.; 
-féragen, Drap, (Av Kaden , wr unter den Wörberäußt, 
den Schertiſch geärlie solrd, damit dad — alcht auf bie Erde 
falle und fdmunta werke) faudet; -Ichröte, Cnfhrote, c.) 
la lisiere du d.; -Ibwamm, (Art Sauseihmimme 
(espece d’eponge); -ftempeler, cor tie Tücher em 
veit) marqueur de draps; -ftein, (Are Mergel vom te: 
derem, buchlbrerteen, yum Ibeil alettans (dmsammaldtem 
reiüge) tufmarneux; ·waaren, f. pl. coliertel W. von 
-> de la draperie; -weber, (-maser , c.) tisserand 
en d., tisserand drapant; -weberei, f. 1. was We: 
ben, Werfersigen der Liver) sp, draperie, fj 2.0. -mar 
natur; -walfe, -waller, ©. Watte, Walter; -WMar 
(der, (er die Tuͤher nach ber Farbe wifi reviqueur; 
-werf, n. coll. (allerlei 46. von => sp. de la draperie, 



























Tuͤchel 


Tel. -dien, n. Meined Eut,c) petit mouchoir 
morceau de linge; petite piece de toile. 

Tuchen, a. ad, (von Tu, bef. son wollenem Tuch) de 
drap ; it. de toile; ein -erMantel, ein -e8 Kleit, 
-t Sxiefe, manteau, habit, bottes de drap. 

Tübertnecdbt, Tüderlappen, ©. Tuhtnecht +. 

Züctig, a. ad. cie ju einer Adſſcht erforbertiche Sein 
te, Feſtateit babend ; it. fa. libb. gref, art bon, solide, 
suffisant ; it. grand, fort, gros; dad Gebäude rubet 
auf einem -en Grunde, le bâtiment est construit 
sur des fondements solides; ein -er Menich, Kerl, 
ion bei. Größe, Stärke und Rüntgtein un homme, un 
garçon robuste, vigoureux; ein -e8 Stud Brod, 
‘Braten, un bon, un gros morceau de pain, de rö- 
ti; - arbeiten, geben, bi travailler, aller bon 
train; - eſſen, trinten, bien manger, manger co- 
pieusement, boire largement; einen — prügeln, 
au$fbmdlen :, rosser, gronder qu d'importance, 
comme il faut; eine -e Tracht Schlaͤge, une bonne 
volée de coups de bâton; it, cubb. tie ju éfnems Suorde 
erfoderfichen Eraenihafıen In einem verzäglichen Grade bas 
bent) propre, habile, capable, bon; ein -er Yeb: 
ter, un instituteur tres-instruit, un habile institu- 
teur; ein zum Studieren, gum Kriegsbienfte # -er 
junger Menſch, un jeunehomme propre à, propre 
pour l'étude, la guerre: dieſer Menſch au als 
lem, zu nidté -, cet homme est propre à tout, ca- 
Res de tout; cel homme n'est propre, n'est bon 

rien; er iſt nicht - dieſes Amt zu verwalten, il 
n'est pas propre à, capable, en état d'exercer cet- 
te charge; eiwas -e6 gelernt haben, avoir fait de 
bonnes études; einen - ju etwas machen, rendre 
qn capable de faire qh; Jur, ein unehelihe® Kind 
wird Durch bie Echtung - Pirünben zu befigen +. un 
bâtard esthabilite, par lalégilimation, à posséder 
des bénéfices g; -Feif, f. ıdie Eig. einer D, ob. @,, ba 
fie - if) capacité, habileté, [; la disposition à gb; 
die. dleſes Lehrers ift allgemein anerfannt, Ia ca- 
pacité, l'habileté de cet instituteur est générale- 
ment reconnue; er bat nicht die erfoderliche . . zu 
diefer Stelle, il n'a pas lestalents nécessaires, il 
manque de capaoilé pour cette place. 

Lud,(Tüd) es; pl. Tüde, iverfeilte BUT: Timiger 
Betrug) malice, méchanceté, E mauvais tour; et: 
nem einen - anthun, bemelfen, faire une ma., une 
mé. à qn, lui jouer un mauvais tour, c. Tüde (2) : 
-mäufer r, ©. Dudmäufetz. 

Tüdesn,f. 1. ie. Bemürböbeihaffensrit, da man 
Andere beimlich und binterltitig gu bintergeben, ihnen zu ſcha⸗ 
ten ut) sp. malice, méchanceté, F; id lenne feine 
-t, je connois sa ma., sa mé; - zeigen, beweifen, 
montrer de la m.o., de la mé.; it. av. pl. wen Bien 
ben; delmtlche übte Eig. dleſes Pferd bat -n, (Müden, 
ce cheval est malicieux, quinteux, a des quintes; 
it. fa. heimaticher Wltermilien, Groftyrancune, f; 2. (aut 
leiher Gemürhöbelhaffenbeit Hiehende-Hpl.; der Tüdıs vol⸗ 
ter - jepn, être plein de ma.; er freuet fit ber ge: 
lungenen -, ilse réjouit de voir que sa znd. a reus- 
si; -bolb, Cher germ und viet — bemeifen homme mali- 
cieux, plein de ma.; -fpiel, n. (thdiftes Ep. ; Huss 
übung ven -n} four malicieux, une ma. 

Tuckiſch, a. ad. (Tüte babend und bewelfent: it. bar 
aratänter, Baron jugend) malicieux, se,-ment; ma: 
lin, sournois, dissimulé, trigaud; ein -er MRenfé, 
un homme m.; - feon, handeln, verfabren, être 
m., agir, en user malicieusement, en fourbe, en 
dissimulé, en traître; - ausieben, avoir un air de 
malice, l'air m.; ein -e8 Gefidt, air »1., mine ma - 
licieuse; ein -er Streich, eine -e Handlung, un 
tour m., inalin, de malice, une action malicieuse: 
it (heimlichen Witermoilien, Creil begend/ quiadela Fan- 
cune; er it - auf ibn, il a une rancune contre 
lui; it. von Pferden; bent bbie Eigenſchaften Habent: 
ein -e8 Pferd, un cheval m., vicieux, quinteux. 

Tuf,eß;e, careder Seua, belfen Kette aus bänfenem 
Garne und deſſen Einfmiag aus arfpennenen Rindsbnaren 
beñebt (tissu grossier, dont la chaîne est de fil de 
chanvre et la trame de poil de vache file) 

2. Tuf, Tuff, -flein, co. Tor. ; 

Tugend;en, f 1.Fertigtelt und Relgung, Dem ir: 
tangeirge gemäß zu handeln, und ble tn biefer Fertigkeit be: 
ſithende Artliche Doltommenbeith ap. vertu, f; ein Mann, 


— re 


lil nes 
talk. 








Tugend 


ein Welb von hoher, ausgezeichneter -, homme, 
femme de haute v., d'une haute v., d'une v. par 
ticuliere, distinguée; auf bem Wege der - weiter 
tommen, s’avancer dans le chemin de la v.; ein 
junges Herz zur — bilden, former un jeune cœur 
ala v.; ein Beifpielder -, exemple de ».; - üben, 
fits der - befleigigen, exercer la »., s'adonner, 
s'appliquer, s'attacher à la v. ; auf - halten, esti- 
mer lav., faire cas de lav.; P. 6. Jugend; it. (eimgel: 
me Uebumg diefer Fertigtein; Treue, Beſcheidenheit, 
Keuſchheit » find ſchoͤne -en, la fidélité, la modestie, 
la chasteté sont de belles vertus; bie - ber Des 
muth, Enthaltiamteit, la v. d’humilite, de conti- 
nence ; die chriftliben, morallſchen -en, les vertus 
theologales, morales; es ift eine feltene -, von jet: 
nem Nebenmenſchen nie Böfes zu reden, c'est une 
». rare de ne jamais parler mal de son prochain; 
P.c. Ro; 2. (heufbbeit) v., sagesse, 6 ſie vermeis 
det nes, mas ihre - in ein zweidentiges Sicht (eben 
fann, elle évite tout ce qui pourroit faire ombre 
à sa v.; ihre - wurde auf eine harte Probe geſetzt, 
sa sagesse, sa». fut mise a une rude épreuve ; die - 
einer Derion verdächtig maden, jeter du doute,du 
soupçon sur la v., la sagesse d'une personne; 3. 
Aupand, Belhaffenbeitelnes Dingeé, da eh ble zu ferner Be: 
Nmmuna nöthigen Eigenfchaften beipt) v., bonne qualite; 
die - dleſes Wertzeuges beitebt darin, daß e8 e, l'ef- 
fet de cetinstrument consiste en ce qu'ils; die -en 
coute Eigenſchaftem eines Pierdes, Hundes rübmen, 
vanter les bonnes qualités d’uncheval,d'un chien; 
4. (Kraft, Fänigtelt, gerotffe dei. brilfame Beräuberungen 
berverubringen); die -en der Pflanzen, Mineralien, 
les vertus des plantes, des mineraux; bieje Plans 
ae, Arzenei bat die -, das und das Uebel zu heilen, 
celte plante, ce remede a la s. de guérir tel mal. 
Tugendsadel, cA., von He — aibr) a noblesse que 
donne la vertu, fondeesur la w.; -arım, a.ad. (arm 
an — od. en) pauvre en vertus, ui a peu de verlus; 
unfer -armes Zeitalter, notre äge, où l'on voit si 
eudev.;-badn, f.c.-wra; -begabt, a. ad. cmt -en 
—* doué de ».; feine -begabte Tochter, sa fille, 
douée de mille belles qualités, de mille vertus; - 
BED, n. (ein 8. Mufer der - image, exemple, modele 
de ».; ein... mar feine Mutter, sa mere etoit un 
exemple, un modèle de ».; -biume, f. (der Siritaün: 
fet od. teBruhnsurpl'eupatoire commun ou d'Avicen- 
ne, l'herbe de sainte Gunegonde; -bünfel, @rrD. 
eines Menkben, bar en zu baben meint, od. Ad auf eine or. 
bicanbere —, meer bar, ju viel eimbilner) la presomption, 
la haute idée qu'on adeses propres vertus; it. pa- 
rade qu'on fait de ses vertus; -eifer, (der Œ. in der -, 
für vite -ı le zele de la »., pour la v.; -felnd, ennemi 
de la v.; -freund, ami de la v.; -gefühl, «das G., der 
@inn für-}senlimentvertuenx ou de v.; um alles. . 
in ibm zu anterdrüten, pour étouffer en lui tout 
sentiment de ».; -gefeß, n. (Sthtengefeg, «.) la loi de 
la v., la loi morale; -beid_ En, f. ceinerceg alten Ledun⸗ 
gen zum Bölen, trep allen Himderstilen -baft bieibende Pı> 
héros, herorne de la ».; homme, femme d'une r. 
héroïque; -heuchler, (mi - beudielts un masque de 
s., homme qui feint de la »., qui feint d'être ver- 
tueux; -främer, (der frine - zur Schau telge) homme 
qui fait parade, montre de sa v,; -Frone, f. «&. als 
Belshmung für ele balises Beben) Ja couronne de la s.; 
leben, n. i-bafted) vie vertueuse; -[ébte, f. 1. Biel. 
von der =, bie Sitreniehre. sp ; it, eine einzelne 9. blefer 21) 
l'éthique, f; la morale; it. precepte de lav.; ergibt 
-tebren, und ift felbft nicht -haft, il donne des pre. 
ceptes de ır., et lui-même n'est pas vertueux; 2. 
«Schrift, in vor die -Tehre abgebanbelt in) traité, livre d'é- 
thique, de morale; -lehrer, «2. ver -) moraliste; - 
lebria, a. ad. qur-lebre gehörig; moralifd) pu. moral, 
e, -ment; -liebe, f. l'amour de lar.; -lobn, La ré- 
compense de law.; -(06, a. ad. (ohne -) sans s,; -10: 
figteit, f. le manque, le defaut de ».; -pfab, cf. zur 
…) le sentier, la voie de la ».; -prediger, teiner, 
der Den Kudeen ble — amempfehie) homme qui prèche, 
qui recommande lav.; -teid, a. ad. (in bosem Crane 
pafnriche en vertus; -reirb, n. (taë K. der -) l'en. 
pire de la v.; -ruf, (in mm man wegen feiner — Rebt) ré- 
putation de w., d'avoir de la ».; -rubm, (turd — «rs 
langter; gloire que donne la w.; -falbel, £ sp. (bte ges 


Tugend fchein 


meine 8.) sauge commune; ·ſcheln, (Eh. von -) ap- 
parence de »., de la v.; -f@ule, f. école de s.; - 
ſchwaͤtzer, (eimer, ber viel vom — fihmäyt, ohme Felbft we pu 
haben) homme qui parle sans cesse de ».; pröneur 
de la ».; -fieg, (©. der - über Bodungen zum Bôfen) la 
victoire de la ».; -finn, oc. -sefübt; -fpiegel, fg: 
(Mufter von -) miroirde».; fieift ein wahrer. ., c'est 
un vrai miroir de »,; -ftaat, c. -reich; -ftolg, (foi 
auf feine -> fier de sa v.; der, bie -ftolge, celui qui 
est fier, ceile qui est fière de sa w.; -jtolg, cher Et. 
auf feine -) fierte qu’inspire la »., qui nait de lav.; 
verein, cein jur Beförderung der — geihloffener D.) s0cié- 
té qui encourage, qui propage la ». ; -voll, a. ad. 
(febr -Bafı) tres-verlueux; pourvu de mille belles 
qualités; -mandel, c-bafter Bebenémandel conduite, 
vie vertueuse; - Weg, Cher @. jur -) chemin de la 
v.; auf dent -mege Immer weiter vorrüden, s'avan- 
cer toujours dans le chemin de la». 
Tugendhaft, a.ad. (Tugend babend, im der Tugend 
graründer, Im Gegentag von fajterbaft) vertueux, se, 
-ment; ein-er Wann, ein -e6 Frauenzimmer, un 
homme w., une femme verlueuse; - fepn, leben, 
être v,, vivre vertueusemeut; -e Handlungen, ac 
tions vertueuses; it. cteuſch, vom melblichen Geldiedite); 
fie iſt febr -, elle est fort vertueuse, sage; —igfeit, 
f. (ale Eis. ta man - if) qualité d'une personne ou 
chose vertueuse; la vertu. 
Tugendlich, Tugendlichfeit, o. tugendsaft, Tugend: 
Zugendfam,a.ad. €. tugentéait, ldaſugteli. 
Tulle, f e. Due. 
Tulpezen, f. 1. (hetanntes Zwiehefgeteächt mit großen 
teidförmigen Binmen; Tufipane) telipe, f; die fruͤhzel 
tige, fpäte, wilde od. ttaltenifche -, la +. printan- 
niere ou hätive, la f, tardive, sauvage; die wohl: 
riechende -, le bossuel; 2. die afrifanife -, die - 
vom Vorgebirge der guten Hoffnung, aus ter Famitie 
der Marztfen» La 2. du Cap, l'hémanthe écarlate, la 
fleur de sang; 3. die - von Goudeba, Schachtlume, 
Breipleintume) la fritillaire méléagre ou panachee; 
4. die wilde -, chrüstimgstächenihelle) l'anémone prin- 
tauniere; 5, (rt Arontuttn Im beiden Gnben ; aeroblbır 
dann La d., la nuée, le taffetas; 6. ©. Berreichel; 
7. Art Stadrlihmeden) £., t. buccin, sgatine, f; poire 
d’agate; 8. (Meinere Corte der Papuémufbel) Jamoule£. 
Zuipensart, f. (ie verf. rien der -) sorte, espèce 
de tulipes; er bat verfdiebene -arten, il a plu. es- 
peces de tulipes; -artig, a. ad. mad Mrrter —) de la 
natüre de la tulipe, qui ressemble a lat.; -baum, 
1. inordameritaniler ©, ven bettädtiiber Crbfe, deſſen 
grümgelbfiche Bluͤten mit den — Mebnlichkeht haben) le tuh- 
ier, l'arbre aux tulipes, l'arbre à bois jaune; 2. 
er. mit Lorbeerblaͤttern, cher tarolinife Berbrerbaum) 
le laurier-tulipier, le magnolier à grandes fleurs; 
-beet,n. (mit — befeptes Gartenbeen) planche, carré de 
tulipes; -bitit, cSerte Bienen) poiretulipée; -blatt, 
n. (8. voneiner Tulpe) Feuille de t.; -blume, £. Gum 
Geichlecht der Tromperenblume gebbrenber Baum In Süba: 
merita, tor sad weiße Brafittenbels Nefern fol) Ja bignone 
a ébène, le bois d'ébene vert; l'ébene verte, jau- 
ne; -broffel, f. (Ars Klrichesget In Nertamerita, vor fein 
tafchenförmigeb Neſt an ble Smelgeter Blume pinst) le bal- 
timore; -flot, f. cie Seit, ba ble - blühen) la leuraison 
des tulipes; -Ilebbaher, cher ſich bei. auf — eat) ama- 
teur de tulipes; -liebhaberei, le goût pour les tuli- 
pes, ©. fact; ·maus, f. Cote gefeliige M, Im rednen Sanı 
de greifen ber Wol aa und dem Ural pr, we ſich Def, von pole: 
bein nâbrt la souris sociale, la souris des tulipes; 
ſchuecke, ſ. c. Tutpe 173; -ftéin, (Mame pflanjemartiger 
Se t gewaͤchſe mit meift Gedigem Stitl und einer büfchelförmis 
gen od. filtenähmticher Sirene) pierre de {., palmier ma- 
rin fossile; pentacrinite, F · ſucht, ſ. ie zu welt gerries 
dene -Lebhaberet) la manie des tulipes; -gwiebel, f. 
oignon, caleu de £.; -jmiebeln legen, ausheben, 
planter ou enterrer, lever des oignons det. 
Tumm, €. dumm. 


Zummel, 6; sp. dim. Tümmelden,n. 1. éjtarter 
@dweintel ; it. Naud vertige; lournoiement de tête; 
it. ivresse, F; einen · haben, être pris d'un ».; it. 
étre ivre; feinen — (haut ausichlafen, cuver son 
vin ; ein Tümmelden haben, être en pointe de vin, 
entre deux vins; flt ein Tümmelden (Käntéæen) 
trinfen, se griser ; 2, Tämmelchen, (Heiner balbruns 
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Zummel:baum  5g8r 


der Bechtr, ton man nichtfeft Melden tann) godet; 3. (großer 
Se, Gretümmel) grand bruit; vacarme; -baum, 1. 
Expl. ei dem Gesiere eines Schachtes oben am Hadpef ein 
ſentrechtet B., wrin die Miste des langen Btoßes geftellt wird, 
und einen beroeglicdhen Hebel bat) arbre, essieu du bour- 
riquet; 
cabestan; -plaf, Ha. CP, auf wm Pferde gerummelt 
werben) carrière, lice, f; manege; it. D, auf nm mit 
Gerimmel auf Irgend eine Urt setämpft votre, p. (go le ren- 
dez vous; champ de bataille; Sachſen war oft ber 
. .„ benachbarter Feinde, souventla Saxe fut letheä- 
tre où des ennemis voisins viderent leur querelle; 
souvent l'on vit des ennemis voisins choisir la 
Saxe pour y vider leur querelle; die verſchiedenen 


Parteien machten die Hnuptitadt zu tbrem -plabe, 


la capitale étoit le rendez-vous des différents par- 
Lis; fg: fein Herz, ein .. mit einander ſtreitender 
Beglerden, son cœur, agilé de désirs qui se com- 
battent, agité de désirs opposes; -fattel, Ma. (©. 
wor einem Pferde aufgelegt wird, mens es getummelt werben 
fe selle à piquer; -taube, f. 0. Taumeltanbe, 
Tümmélbant, f. Mar. ceine im der Majlre ftebenbe 
Sipbant mit Schtebladen, In ver der Schlffähefehläbaber feine 


Däffe z vermaßrn banc à coucher ou à s'asseoir dans La 
chambre. 


[courbes d’arcasse, 
Timmeler, 6; Mar. le Anle bed Hedbaltent) 
Zummeln, 1. vn. av, 6. (Berdärfungswort von ta ur 

mein) chanceler, vaciller, osciller, branler; 2. 

va. (taumeln machen, mie auch mit Bär, Setuͤmmel heftig 

bemegen); einen —, (be fidh heftig bewegen machen, bef. um 
ibn zu etwaß aburidten) donner de l'exercice à qn, le 
tenir en haleine; der Soldat muß recht getummelt 
werden, il faut tenir le soldat en haleine, en exer- 
cice, lui donner bien du mouvement,de l'exercice; 
ein Pferd auf der Meitbahn —, travailler, manier, 
exercer un cheval au manège; ein Pferd rechts, 
linté, im Galopp, im Trab -, travailler uncheval 

à droite, à gauche, au galop, au trot; it. ein Pferd 

-, {eb allerlei Schwentungea machen laffen) caracoler; 

fit mit jemand -, berum-, (fit mitten balgen, jagen »» 

se chamailler avec qn, poursuivre qn, ©. berum=; 
it. ſich —, ceilen, ftbrellen) se trémousser,se häter,se 

dépècher, se presser; diligenter; tummle did! 

tummledich ein wenig! hâtez-vous! dépêchez-vous! 

trémoussez-vous un peu! wir mußten und -, recht 

-, Ut es il fallut bien nous presser, nous diligen- 

ter; il fallut nous donner bien du mouvement 

pour wirbaben unstüchtig getummelt, um fruhe 
genng anzukommen, nous avons bien marche, nous 
avons été bon train, pour arriver assez tôt; ſich 
mir etwas —, amit ellem) depächer, diligenter qh. 

Das -, l'act.de.. 

Tummier, Tuͤmmler, 85 T. (der ein Pers tum⸗ 
mett) celui qui travaille un cheval; An. a) (mas 
Meerfdimein; le dauphin; it, (tas Heine Meetſchwein le 
marsouin; b) ie Taumeltaute) le pigeon culbutant; 
2. (Becher ohne Fu, mr auf feimens abgerundeien unterm 
Theile mlcht ſeſt Arbe, ſendern bin und ber wantt, wenn man 
Ihm binfelttı godet; Soi. Tir. Tümmler, (ein Stat an 
den Webfüblen, an degen beiten Unten ein Schaft dei Web⸗ 
fubles zum Sinanfs und Herabrziehen angebunden iſt) lice- 
ron, lisseron. 

Tümpel, 8; fa. (Dümpfel, e) mare, f; Forg. (ver 
Waren des Sertes ob, Tiegeld In einem Geben Ofen, merin fich 
das ausgeſchmeſze ae Metall fammelt) la timpe; le creux 
du fourneau; le bassin de réception; -fiein, (ver 
Et. ob, Me Steine, we ben - bifèen) le sol de pierre du 
haut fourneau; -fiñd, n. (der eine Serefein auf dem 
Schmeljherbe bei bobris Ofend, Im vom eine Höhlung zum As⸗ 
flute des Metalles in) la timpe; le creux du foyer. 

Tumpsbols, Tumpf-bolÿ, n. Expl. c. Tennembets. 

Œumuit,es;e, fa. (Betümmel, dumpfes Cerhuid 
bei Befitger Bewegung mit elna. fitéitenber Dinar, und bieie 
Beroraung felbft) Lurmulte; es erhob ih elnareÿer -, 
il s'éleva un grand £.: in bem -e eines Aufruhrs. 
dans le £. d'une révolte; fie verfammelten fic in 
-, ils’assemblerent en t.; det - der Zeidenichaften, 
les. des passions; it. (die gemaltfanıen Bewegungen einer 
aufgebrachten Menge, miı Widerieplichteiz argem ble örfemelis 
die Gewalt verbunden) 2.5 einen - erregen, (tien, exci- 
ter, apaiser um ?., 0. Hufrubr. 

*Zumultuarifd,a.ad. mas mit Tumult geidiehm 


. Mar. (ein Theit am Sangfpllie) arbre de 


582 Tumultariſch 


tumultuaire, -ment; tumultueux, se, -ment; ein 
-e8 Gefbrei, cine -e Beratbichlagung, des cris Lu- 
mullueux, une assemblée tumuliuaire; ſich - vers 
fammeln, s'assembler tumultuairement, tumul- 
tueusement, 

*Tumultuiren, vn. av.b. cles Tumult erregen) 
exciter un tumulte, faire da bruit. 

Tünde;n,f. 1. ie, ba man tändıen sp. l'ac- 
tion de crepir, de blanchir une muraille; la crepis- 
sure; 2. (dasj., mwenait getümdpt wird; bei. eine aud Kalt 
und Waſſer bereitese worte Farbe, ble Mauern, Hände und 
Didten ya beftteichen) lait de chaux, enduit, couche de 
chaux; erepi; crépissure, f; eine Wand mit einer - 
beftreihen, ihr eine - geben, cdemweifen) blanchir un 
mur, le blanchiravecdu lait de chaux; die - fällt 
ab, la chaux, l'enduit, la couche de chaux tombe, 
se détache dela muraille; die Mauer mit - bewer⸗ 
fen, er&pir une muraille, lui donner un erépi; die 
- erhält die Mauern, le crépi, la crépissure con- 
‘serve les murailles. 

Tünden, cmiteimenn Aüfigen Körper beñrelihem); ges 
tündte Wangen, «seihmintr) joues fardees; it. cin 
engerer Bedez ends fig gemadbtem Kalte bejtreliben, weiß 
machen) enduire de chaux; blandhir, crépir; eine 
Wand, ein Haus -, weiten blanchir un mur, une 
maison; eine Mauer —, (mir Kalt benerfem erepir 
une muraille, c. bewerfen; ein getuͤnchtes Bimmer, 
eine getündte Mauer, une chambre blanchie, une 
muraille crépie. Das -, die Tündung, l'act. de 
blanchir, de crépir; la erépissure. 

Tünder, 6; (Maurer, wr fi bef. bamlı abgibt, bie 
Œidube, Maurrng ju tümben) barbowilleur ; il. maçon 
qui crépit les murailles ; die - haben die Simmer e 
gemeiget,lesé-s,(les blanchisseurs) ontblanchiles 
chambres :; -arbeit, F: ouvrage de b.; -getit, m. 
Cauftom der = ficht, uminder Höpe gu täncen) echafaud 
de b. 

Tünderel, f. sp. fa. (die St, da man thndiet) mp. 
action de blanchir, de érépir; la crépissure; it. 
Cbtedte Mavterri) barbouillage. 

Züad:farbe, f. CF. etwas damit an -en, qu Äberitrel: 
den) couleur servant d'enduit; -fübel, (8., wortn ic 
bte -e jam —en befinter) auge, cuvelle aulait de chaux; 
=piniel, er große P. der -er la brosse à blanchir, à 
crépir les murailles; ·ſchelbe, £ cle inem Griffe ver: 
ftbenes Beet, auf won ble —er den Katt zum Derichmieren der 
Wände vor bem -en haben) palette de barbouilleur, de 
magon; -Fopf, disom ble —e zum —en I polau laitde 
chaux; -werf, n. (getündted W.) crépissure, f; bar- 
bouillage. [chant; 2. (äreustraut: la eroisette. 

Tüngel, 83 sp. I.«Alebetraus, e.) le gailletacero- 

Tungfein, terweiße Weifram le tangstene; -mes 
tall, n. eWelframmetam) tungstene; -fauet, a. ad. 
«molframlanın) ungetique; „Kurt Salje,tungstates, 
sels tungstiques; -faure, f. ciSelframiure) l'acide t. 

Tunk H biume, f. (Gammestumn l'œillet, larose 
d'inde, la fleur de Rome; l’Afrieaine, f. 

Tunfe;n, f. cine vite Früikateit, ſeſte Spelſen darein 
paraben) sauce, G eine - von Eſſig, Ciern, Butter, 
au vinaigre aux œufs,au beurre, c.ifa-: Chand. 
dde Bb. det intauchene) trempe, f die zweite, dritte 
-, laretaurnure, la remise ou l'achevement. 

Tünteln, co. tunten. 

Tunfen, dm even ſtuͤtagen Körper halten, ſteden, tai: 
@en tremper ; Brod, Zwiebad in Wein, die Feder in 
die Dinte -, 2. du pain, du biscuit dans du vin, £., 

longer la plume dans l'encre; fein Brod in die 
Boire =, t. son pain dans la sauce, saucer son pain; 
die Dochte zu den Uchtern zum erſten Male -, t-, 

longer lameche; Die Lehter zum ‚weiten, dritten, 
egten Wale -, retourner, remelire ou achever les 
chandelles; Te. einen Zeua in Die Farbe -, passer 
une diofe en teinture; ihm zum eriten, zeiten 
Malin bie Farbe od, Küpe -, donner la premiere, 
la seconde teinture, le premier, le second rechaud 
a une étoffe; 2. vn. pu. ein langes Gewand tunfet 
feicht in ben Koth, une rohe se crolie aisément ; it, 
din melterer Drd.; an einen feften, aus tielnen leſen Theiten 
Befiebemden Körper dalten damlı Ihrite Daran hängen Behr 
pen): einen Bien in Mefer, Salz; -, plonger, agi- 
ter, remuer un morceau de viande dans le poivre, 
te sel; saler, poivrer un morceau de viande; ein 


Œunfen 


Städt Melone in gefoßenen Budet -, agiter, re- 
muer une tranche de melon dans du sucre. Das 
-, die Tunfung, l'act. de.. 

Tunksform, f. Char. (tas Gefäb, be wm ber ger 
(dimefjene Zalg in, und merein bie Dochte brim Bichtjiepen ge: 
tuntet werten) abiine; -näpfchen, n. Thale, f. -fbifs 
ſelchen, n. (worin bet Tifche Die —e berummgegeben wird) yau- 
eiere,f; -fbnitte, f. cAmglidore Sch. Brod, ein weiche Ei 
damit audjutunien) mouillette, f. 

Zunfindsmeft, n. cebares Indlanifched Beogelneh) 
nid d'oiseau des Indes. 

Zupfballen, Tupfbällden,n. Gr. (B.,die Kupfer: 
tafeln bamit zu tupfen) tampon. 

Tüpfel, (der, bad), 8; dim, - den, -ein, n. cein 


Punkt, telner Fied in Geftait eines Puntiet) point, pelit 


point; ein Bucbftabe mir zwei -n, une leitre mar- 
quée de deux points, une letire Irma; -fatn, €. 


Punttfarn; der männliche, weiblide .., la fougere 


mäle, femelle; -mabler, fa. c. Aleinmabler, 
Tüpfelig, a. ad. mit Tüpfeln werichen, getüpfeit 
pointé, pointillé, mouchete, 


Tüpfeln, cmti-verfeben poiater, pointiller; faire 
des points; moucheter, tacheter; bie Kleinmahler 
intres en minia- 
ture pointillent ou pointent les figures; Bardenfe 
=, (Heine Tüpfel od. Fiecke von anderer Forte darauf drucken 
moucheter de la futaine +; getüpfelter Hattun, co- 
ton mouchele, Das - x, l'act. de ..; Pr. le poin- 


(Mintaturmanten - bie Bllder, les 


tillage. 
Tupfen, tüpfen, va. vn. av.b. I, emitder Spipeels 
ne Dinges feicht berübten» toucher légerement, douce- 


mentavecla pointe,avecle bout de 4 corps;id babe 


nurmit bem Singer baraui getupit, jenel'ai touche 
9 du bout du doigt; je n'y ai mis que le bout du 

oigt; eine Wunde, mit einem Lipphenr -, (indem 
man ed taburd fanit abtredwet) neltoyer une plaier 
en latouchant legerement avec du linge; &. den 


Kieniß cauf einer ju radterenden Kupferplarte, mit der 


„and od, dem Zupfbällden -, taper le vernis; 
Carr, einen Srein —, cbr der @pige de Hammert beat 
teten) rusliguer une pierre,lataillerrustiquement; 
einen - od, tippen, ch; 2. (inter Sert; mir ber Lunte 
berüsten, toöhrennen) mettre le feu au canon; it. CA. 
(mit der Kugel berüsren, fireifen) ellleurer; fg: cauferwas 
anfeteten. ice) pieoter,pointiller. Das -, l'act.de. 

T si €. Loi. 

*Turban, ed; &, caerſtedegung er Zürfem lurban, 
co. Türtentund; Ar. Ari Srereigeli balane tulipe, 4 
gland de merturban. {binite, f, 

*Turbinit, en; en, cocriteimte Rrhufetfbnete) tur- 

Turbith, 8; sp. (in Oaludlen madfende bargige Wur: 
ef, we In den Mposbeten gebraucht wird; -minde, -mwurzehi 
turbith; der graue od. unedte -, le £ gris ou bä- 
tard,lathapsie; it. Chr. mineraliicher -, caus Dun; 
fiber deretteito gelbe Pulver) 2. mineral. 

Türfblau, a.ad. (nie bunteife blame Farbe, we der 
Feidedurd India gegeben wird, nachtem ke vorber purpursoib 
arfärbt werten) bleu turquin. 

Türfe,n;n, (Manie eines Bolteb, ws anfänglich zwi⸗ 
Ideen dem ſchwatzen und fadplichen Meere wohnte, nadıber 
aber nat Qurepa hiberaing und Éd bed gangen ariediften 
Dreiches bemächtiater Turc; eine Türtinn, une Turque; 
ber Türk, Grofistürf, Mome des ebrtifdhen Halfers) Le 
Grand-T.; fg: tieter Masomeraner) fa. T.z ein - mer: 
den, se faire T. ou musulman, prendre le turban; 
it. cein wilder, robder, graufamıer Sent); er ift ein wahret 
=, c'est unvwrai 7,; -nbund, 1.10 Wüpeyen Aug auf 
verſch. Art zewunden und gebunden, Me gen, Kopfträrdung 
tr-mturban; 2. 0.-ntepf; 3. (Art Sin) martagon; 
4. ©. Türttichbund; -ngebet, n. G. um Schutz gegen die 
-n) priere contre les Turcs; —— «le Religion 
der -m Ja croyance turque, des Turcs; le mahoınd- 
tisıne ou musulmanisme ; -ntatte, f. «@pieltarie, voi 
mirtas -nfplef geipteit vire) carte dujeu de Turcs; ·n⸗ 
Copé, cher Ki. eined -m tête de T.; fg: rhetiiceer Wetten: 
tof won gebrauster Erbe) tête de pipe turque; Bo.cir 
Kürbiffe; ter -nbund, sürtifche Bunt) potiron, pepon; 
citrouille, f; -nfrieg, «ft. argen die -n) la guerre con- 
tre les Turcs; zur Zeit des -nfricges, du temps de 
la guerre contre les Turcs; -npfeife, f. danae Ta: 
battpfelfe meit einem -ntopfe) pipe turque; -Miattel, 
S. von der Urt, wir Men baben) selle à la turque; An. 

















Tuͤrken⸗ſpiel 


(Mertlefung srolfchen ber verdern und bintern © pipe be Ars 
pré vom Kellbeine)selle turcique ou de 7.; -nipiel,n. 
(Kartenfpiei, we mit 36 Biättern, werauf särfifche Bilder ges 
mablt find, geiplelt votre) jeu de T.; -nftzuer, f. autref. 
(@t, jür Führung des Kriegs gegen die - m) impôl pour la 
guerre contre les Tures ; -njug, c&riegöjug gegen Die 
um) expédition contre les Turcs. 

Türkei, f. sp. (ex Siaat ter Lürtem) la Turquie ; 
die europälibe, alleriiche -, la T. d'Europe ou eu- 
— la T. d'Asie ou asiatique. 

ürtenthum, ed; n. sp. (die Belgien atomes) 
le mahometisme ou musulmanisme, 

Turfüſch, a. ad, (jur Lürtehgebärind, bafefhit elmbels 
mild, den Türken eigenthämlich) larc, turque; de Tur- 
quie; das -e Reich, der -e Kalſer, l'empire ottoman 
ou des Turcs, l'empereur des Turcs, le Grand. 
Seigneur; le Sultan; ein -er Sibel, Teppic, eiu 
18 Schi, die -e Flotte, un sabre, un tapis de Tur- 
quie, un vaisseau Lure, de Turquie, la flotte tur- 
que;-, bie -e Sprache reden, parler ture, la lau- 
gue turque; ein -e8 Pierd, un cheval ture; eine 
-t Tabatspfeife, une pipe turque; ein -er und, 
Cri nadter Hunde) un chien turc; ein -c6 Händchen, 
un turquet; - Blau, c. Türtttau; das -e Hubn, 
CErutbubn) Je dindon, le cog d'Inde; die -€ and, 
(Samwanengantı l'oie de Guinée, de Sibérie, de Mos- 
covie; bie · e Ente, (dieBisamsente, we aus Umerira faite, 
und beren Fleifch mad Bllam idmedtt: le canard de Tur- 
quie ou d'Inde, le canard musque ; der -e Diviber, 
«ter große Gtlterreiper, Ja grande aigrelte; die -e Tau⸗ 
be, Abrari der gemeinen Zaube, le pigeon-lurc; — Bluͤt, 
Art Mepfeh) (espece de pommes); -e Bobne, -e weiße 
Dobme, cie gemeine er. Emintbebne) le haricot com- 
mun, la fascole ; -e Fleiibbohne, (euertebne) hari- 
cot d'Espagne; der -e Bund, :Badwert in Señate ets 
net Tutbané) (pätisserie eu forme de turban); il, c. 
Türtenbund ; 28 Gras, «bas Wariengrat) le chiendent 
panache ; -er Klee, -er Kleberllee, c. Espartense; —e 
Kreſſe, ie inbiide A la capucine, la grande capu- 
cine; die -e Pomeranze, orange de Turquie; -e 
Mötbe, dites der Cinfengunges buglose leignante; der 
-e Weljen, (Mais) le bled de Turquie ou d'Inde, le 
mais; das —e Lager, ceine Spielart ver Daneliwnete) le 
porphyre ou l'olive de Panama; -e8 Papier, «mars 
montres De mir dunteln und Iebbaften Farben) ps ler mar- 
bre; dominaterie, f; mit-em Papiere bandeln, ven- 
dre de la d. der Handel mit -em Paptere, la ds 
einer, der -e8 Papier matt, damit bandelt, dormi. 
notier; fg: das -e Javier, (1) «be keine getrönte Mat 
te) le papier ture, le petit moine; (2) (die zarılchas 
lie Perzelanicneder la porcelaine agate; (3) das 
-e Papier, bas volltändige -e Papier, Ces Pırzunene 
fametes) le casque triangulaire, le casque marbré 
debrun; Cour, ble -e Naht, cmeauf beiten Seiten recht 
if; le point à La turque; -e6 Garn, «aus der Türtel 
tommendeb, ect rot geiärdid) Gil de Turquie, fil de 
colon garance; Mar. Det -e Knopf, (els veppetter 
Epilinspf, vor an bad Cade eluré tabeimeife geicblagenen 
Taues gelegt wird) cul de porc avec tte d’aloueltez; 
fg: fa. 1. (mahomedaniihı ; der -e Glaube, c. Zürkens 
glaube; die -e Meligion, la religion mahometane ou 
musulmane; 2. saraufam, ed. au in elmem boden Gras 
de); eiuen - prügeln, rosser, étriller qn d'inpor- 
tance, comme il faut; - mit einem umgeben, trai- 
ter qn à la turque,de Turc A More, d 

Lürtif, Med; e, coermeinter Goeinein, ver welter aichts 
in, ald ein unter Der Erde von Kupfer blau où. grün arfärbter 
Bahn et. Sneden vom versäaticher Bfrte) turquoise, f; ori⸗ 
entalifher, occibentalifder -, 2. orientale ou de 
— — £, oceidentale ou de nouvelle roche; 
-blau, a. ad. chlau vote der =, unbeln wen 
ſauent) bleu de £, been 

*Zurmalin, es; e, calatartiger Stein, vor Alche an 
siehe un? mieber zurüctößt; Aſcheuzleher i 
schorl électrique, — —— 

— ——— 8; ©. Turmalin. 

urnier, 08; €, Ett after Nitterfplete mit La 
turnoi; alé die -e nocb Im Gebrauche waren, — 
me les tournois étoient encore en usage: ein — 
ausſchreiben, halten, publier, faire un 2.; -babn, f. 
©. -plap; -budb, m. (md ven alien felertſch angeflellten * 
dandeli livre sur les tournois; -Danf, (ver Yopn des Gigs 


Turnier⸗ faͤhig 


atrs im 0) le prix du 2; -fähig, a. ad. Aihig va —en 
vermbge felner Hertunie qui a les qualités requises 
pour étre adınis aux 2.; -géleit,n. (dad fidiere &., vos 
einen ju einem — Atebenden graben wurte) sauf-conduit 
de £.; -genof, cheffen Berfabren turniert baden) gentil 
homme dont les ancetres ont combatiu dans les 
tournois; -beid, cein $. las -en) grand jolteur; - 
harniſch, cefen man ih bein -em beziente; arınure de 
6.5 helm, Coeffen man fich beim —en beblente) casque de 
t.5 -Dof, cauf tom et wird) cour disposée pour les 
tournois; -fampf, (rer &- beim -en) la joute; -Fönig, 
©. vider; -Fragen, Bl. (Belgeichen, ms In bie Wappen, 
um die Gegend des Shlitbanpret, eine jüngere Linie von ber 
Älterm ju unterfibeiben, arfegı wirt) lambel; -{ange, f. 
even man ji beim en bedlente) lance à joûter; -mds 
fig, a. ad. ceinem -e gemäd; it, na Mr eines - eb) sul. 
vant les lois des tournois; it, semtblable a un £.; 
2. ©. (bles; -ordnnung, f. (Berorinung, was bei -em zu 
deebachten I règlement, ordonnance pour lestour- 
nois; -pferd, n. (auf vom man -tr) cheval de £.; - 
pla, cauf wen man -teı place, champ du t.; carriere, 
lice, f; -rennen, n. OK. mit Banyen beim —e la course 
de lice; -riöter, (hampfrichrer beim -em le juge du 
camp; -t0f, n. ©. -plet; zes: oe die alten 
Bitter derm em anlegten) armure de £.; -jaltel, (benman 
dem Pferde heim -en auflegir) selle à piquer; -[hlld, 
elfes man ſich bem =en bebiente bouclier de £.; - 
ſchrante, f. (te Schranten eines -plaget) la barriere 
du £.; -fpiel, n. (mat - at ein Nitterfptel betrachten) le £.; 
(pie, ©. ame; -vogt, €. vibrer; -walen, £ pl. 
(deren man fl beim -en bebiente) armes courloises; = 
geug, m. Ati Pferdebarniie, womit man ble Bruft und Set⸗ 
sen ter Pierte beim en betrdtr) Ja barde. 

Lurnieren, vn. av.b. (ein Iurnier halten; it. Imels 
nem Zurniere timpfen) faire un Zournoi ; it. combal- 

“tre au 2.; chemalé wurde an den deutiden Höfen 
bäufig turniert, les tournois étoient autrefois fort 
fréquents dans les cours d'Allemagne; einer feiner 
Vorfahren turnierte fhom im 13ten Jahrhundert, 
déjà dans le treizième siecle, l'un de ses ancötres 
combattit dans un?., assistaa un £. 

Turnipfezen, F din einigen Gegenten; Didrübe, 
Runteirübe, c-» lurneps. 

Zurtel;n, f. fa. dim, -den, n. c. Turteltaube, 

Zurteln, va. av.b. (Töne hören laffen, wie bie Turtels 
taube; roucouler, gemir comme une lourterelle, 

Œurrel:tauben, f. «ie Meine Att witder Tauben) 
tourterelle, % dim. -tärb&ben, n. touriereau; fg: 
(som Liedendenn fie ind wie -täubchen, lieben ſich wie 
wet -täubhen, ce sont des tourtereaux, ils s'ai. 
ment comme deux tourterelles; -tanbengrau, a.ad. 
Te. cer Farbe der -tande äpmliche graue Farbe) gris de £.; 
-mweibden,n. (re -taube) la €. 

Tuſch, 88; 6, 6. Tuſche; -blau,n. chlaue Farbe zum 
en bleu de lavis ; -flecbte, f. ce, we zu — bemupt 
werden tan Je lichen pustuleux; -piniel, (D, dantit 
qu en) pinceau pour dessiner ou peindre au lavis; 
mary, a. ad. ctief fbreerg, wie Be ehinefliche —e) noir 
comme de la suie, comme l'encre de la Chine. 

2. —,Cein tauses, eine Aeile anbalrembe Pauten und Irom: 
grten, wenn man bei feillichen Gelegenteiten eine Sefuntheir 
où, ein Bebesobt ausbringt) fanfare, f; - blafen, sonner 
des fanfares. 

Tuite; n, f. (eine feine ſchwarzt Farbe in Form langer 
fmaler Zäfelchen, aus tem feinen Kuße gemadt, Die ich 
tete in Waſſer aufidfen LD, und meren bie befle Art aus 
China tämmt; der Tufd encre de la Chine; gegrabes 
né -, «E diefertdiwary noir de schiste. . 

Tufchen, (mit Tufhe zeichnen, mablem) dessiner, 
peindre au lavis; ombrer avec de l'encre de la 
Chine »; ein gerufchtes Blatt, feuille lavée; auf 
getuſchte Art, en maniere de lavis; it. omis after: 
farben tie befiteldien, und Ge malt dem In Waſſer gerauchten 
Dinfel serireibern; eine Zeichnung, einen Rif -, laver 
un dessin; eine getuſchte 5 un dessin la- 
ve; das -, die Tufchung, le lavis. Il, va. vn.ar.b. 
fa. 1. (im Meberdeurichen; mit Mebetden und Morten giimpfs 
té Suuichmelgen auflegen) imposer silence; 2. «inter 
Stile verbergen, unterdrüdten, dämpfen); einen Aufruhr 
=, assoupir, apaiser une sédition. 

sTutanen, ©, Dint. 

Lute, (Tüte);n, f. 1. te Dute,c.)cornel; Perr. 


Zute 


(He and eimer grofien OMadhlate gemachte Waljt, me ju Taı 
felglas geftredt wird) cylindre dont on fait le verre en 
table; Forg. -, Tutte, (re Probefderten mit einem 
Danube, einer engen Müntung und einem Fuße) tute, f; 
creuset d'essai; 2. Hn. ©, Tuter (2); 3. (Gattung 
Schaltblere od. Schnecken, me einfchallg, eimgereilt und tegels 
fbrmala if; Turens, Hegel, Ednirte: ftnede) cône, cor- 
net, rouleau; volute, f; volute conique; 4. Bo. 
ein blattfürmiger Körper, vor Die Meÿre der Biumenfliele bei el: 
ntgen räfern, und den Etengel An ben Blatiminteln bei ges 
volffen PA, Im Beflalt einer waljenformigen Scheibe umalbt) 
la gaine, le fourreau, la botte; -niörmig, a. ad. 
Cie Ferm einer — babamb) en cornet, en forme de cor- 
net; roule en cornet; .. zufammengerollte Blumen; 
blätter, pétales roulés en cornet, en capuchon. 

*Tutel, f. c. Sormuntitaft. 

ZTuten, I. vn.ar. b. (futen, e) corner; sonner du 
cornel; 2. va. (auf dem Herne pottragen) fa. ein Stüds 
den -, corner un air, 

Zuter,&; fa. fa. I, (einer der tuten corneur ; 2. 
«Name der. Dögel, zu von ber Strandadufer. Santiäufer, 
Kampldahn, Albipe gehbren; bi. der Wrachsegei) Lringa; 
chevalier- 

Tutsboru, n. 5. darauf ju en) cornet; bas. „des 
Nachtwaͤchters, Aubbirten,lec. du guet, du vacher. 

Tuthe, f. ©. Olerbrud. * 

Twalch, ed; sp. c. Roggentreape, Gerfientwalch, 
Semmetlteich, Bartgras , Gels auge. 

ümiel, ed; e, Mar. cein Wil von Hanf z, an einem 
dotjernen Sutete, beim Halfatern der Echlffe ben Thet Im bie 
Fugen ju reihen) pennes, f. pl.; bäton à vadel, 

Toget, c. Tiger. 

To piſch, a. ad. werkitdtih) typique. 

*ZTppolitben, pl. Mbbride erganiider Abrper auf 

Æorannmr, ©. Zirann re. (Stein typolites. 

eTiado, $; CRipe ber Selbaten) tchaco. 

Talderper, Expl. c. Oruben-. 


U. 


U, n. der aıfle Dudfab des bemifchen Alfpbaberd und 
der sue Sel ſUauter, wr wie om auégefgrocen wird) L'U; 
ein großes U, ein fleines u, un grand U, un petit 
u; das u verwandelt fi in ber Mehrzahl der Woͤr⸗ 
terbäufig in à, 3. B. Bruder, Brüder, Gruft, Grüf: 
ter, l'H(ou) sechange souventen à (u) au pluriel 
des noms, comme dans Bruder, Brüder x; ein u 

'maden, faire un u. ' 
: Ü, n. Ceintacher etbflaut, ber ein Misteltom zwiſchen 
ui lu, ch. u. 

Übel, a. ad. 1. (der Empfintung, den Sinnen um: 
angenehm marais, ej mal; einübler Geſchmack, Ges 
tud, un m, goût, une mauvaise odeur; ein übler 
lang, Yaut,un we. son,cf.-Hang,-taur das ſchmectt, 
riecht, Hingt -, cela a un m. goût, cela sent m., 
cela rend un son désagréable, a un m. son; - flins 





geud, -lautend, - ténend, dissonant, e; -riechend, 
puant, e; das ficbt ibm -, cela lui va mal, ne lui 
sied pas; mirift-, es wird mit -, je me sens mal, 
j'aimal au cœur, jemesens le cœur fade; es iſt ihm 
auf dieie Spelie od, von diefer Speiſe - geworben, 
ce mets lui a fait mal au cœur, lui a affadi le cœur; 
eine üble Nacht haben, avoir une mauvaise nuit; 
er ift- auf, ilnese porte pas bien, ilest indispose; 
bag wird ibm jeher - befommen, il lui en prendra 
mal, ils’en trouvera bien mal; bad wirdein übles 
Ende nehmen, cela prendraune mauvaise fin; dad 
gefällt mir nicht -, cela ne me deplait pas; cela me 
plait,merevientassez; eine able Nachricht, une mau- 
vaise nouvelle; mir iſt - zn MWutbe, je ne suis pas 
tout-à-fait à mon aise; je suis inquiet, en peine; 
einem - begegnen, mirjpielen, einen - halten, veban: 
beim, mallraiter, mal mener yn; en user malaves 
qnitraiter malqu;eine- Begegnung, Behandlung, 
un m. traitement, cf. Miébantiung; — CD. -8 vonels 
nem reden, dire du mal de qn, medire de qu, ef. 
Machtede; einem -s wuͤnſchen, gönnen, einem — wols 
len, souhaiter, vouloir du mal à qn; en vouloir à 
qn; - wollende, -geiinnte Menichen, des malveil- 
lants, des mal-intenlionnes, des personnes mal. 
veillantes, mal intentionnees; Ber. € (Böfes) thun, 
malfaire; etwas - aufnehmen, eine Sache - nehmen, 
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s'offenser de gh; prendre une chose en mal, en 
mauvaise part; -auélegen, interpreter, expliquer 
qhen mal; er bat ed äußert - aufgenommen, and: 
gelegt, ill’a pris au criminel; 2, emangeisaft, unzeits 
emmen, umtauglidı ; ber Abſicht. dem Iwecke nicht entipres 
dent); die Sade ift - gerathen, gebt -, Vaffaire a 
mal réussi, va mal; es jtebt - um und, um uniere 
Sachen, nos affaires vont mal, sont en m. état; er 
iſt · zu Fuße, ilest m. pieson; eine ble Gewohnbeit, 
une mauvaise habitude;- gebaut, - gewachien, mal 
bâti, mal fait; ein übler 2Beg, un m. chemin; ét: 
was - verftehen, mal comprendre gh; Sie haben 
gewählt, eine üble Wahl getroffen, vous avez mal 
choisi, vous avez fait un m. choix; hier gebt, fit es 
fi -, où ne marche pas bien, on est mal assis ici; 
er bört, fiebt -, il a mauvaise ouïe, l’ouie dure, il 
a la vue mauvaise, cf. anlemmen, aniaufen; Daran 
baben Sie -, (ehr - getban, rousavezcutort, grand 
lorlen cela; vous avez fait une grande faute; er 
iſt - gelaunt, ilest de mauvaise humeur, cf. Laune; 
fa. et mag wobl od. - wollen, ec muß esthun, il faut 
qu'il le fasse, bon gré, mal gré, of, febtimm, ſchlequ. 

Übel,&n. (ein Ding, were Empfindung, den Sinnen 
unangenehm iA; it ein unbelllommener, mangelbafıer Qu 
faut) mal; ein geläbrliches, anſteckendes -, un m. 
dangereux, contagieux; das heilt viele-, cela gue- 
ritbien des maux; er hat ein - am Fuße, an ber Hand, 
il ag. m. au pied, à la main; ila le pied, la main 
malade; jelt wann bat erdieied -, depuis quand ce 
m.-la letient il? bas frein eingemurzeltes, unbeile 
bares -, c'est un m. enraciné,invétere, incurable; 
une maladie incurable; der Krieg iftein großes -, 
la guerre est un grand m.; P. von zwei -n muf 
man bag lleinſte wäblen, das ſchlimmſte vermeiden, 
de deux mauxil fautéviter le pire, choisir le moin- 
dre; Bott bewahre&ie vor alem -, Dieu vous garde 
detout m.;baë-ifinidtgrof, ler. n'est pas grandi; 
einem - abbelfen, wehren, fieuern, begegnen, reme- 
dier à un »:., arrèter le cours d'un m., obvier à 
unm.; Ecr. erlöfe ung von dem -, delirrez-nous 
du mu; -Feit, £ die unangenehme Empfindung, ba einem 
übel ifi; ein Unfall tasen) le zu. de cœur; soulevement 
de cœur, d'estomac, l’affadissement de cœur, cf. 
@rei; ich empfinde cine-leit, j'ai, je me sens m. au 
cœur; je me sens le cœur fade; bie Uryenei bat 
mir -feiten veruriacbt, la médecine m'a fait souie- 
ver lecœur;-flang, -[aut, (unangenebmer &.,£., Toni 
la dissonnance, cf, Miétiana: der .., welcher durch 
das Sujammentrefen gemifer Silben und Worte 
entftebt, la cacophonie; -fepn, n. (er Zufland ta 
man, it. pu, da etwas — Ih indisposition, f. 6. Unis: 
Ihebteltz it, mauvais élat, mauvaise situation; mein 
.. ob. mein Wohlſeln iſt ibm gleichgültig, il lui est 
indifferent si je me porte bien ou non, si je suis 
dans une bonne ou dans une mauvaise situation; 
davon bängt mein Wohljein ob. . . ab, ma sante,mon 
bien-être en dépend; -itand, 1. (ein Ding. bad unvell; 
tommsen, der Abfds nicht entfprechend IA) inconvénient, 
embarras; it.la malfagon, cf. Miödant; 2. citer 
Anſtant pu. mauvaise grace, mauvaise assielle eu 
position; -Cbat, f. cbâfe That) mauvaise action, f; 
mefait, forfait, crime, cf. Miferbat, Becbredien, Ver⸗ 
geben; eriftfär jene -thaten geftraft, ilest puni de, 
pour ses méfaits ou forfaits; -thäter, 8; Inn, f. 
CD. we eine -ıbat bearbı ob. begangen bats malfaitenr, 
-trice; criminel, le,f, cf, Mifferbäter, Verbreber; - wol⸗ 
len, &;n.sp. mer Zußand, die Neigung, ta man einem Mn: 
been with pu. la malveillance; -wollend, a. ad. 
malveillant, malévole, cf. -, 

Üben, 1. sun, in Wirtung ſehemt v. Mache an el⸗ 
nem -, tirer, prendre vengeance de qn; axercer 
sa v.sur qnise venger de qn,cl.aud-, ver-; 2, (tur 
wiederdolte Hantinnaen vert, Alert zut Jetriafeit bnaen; ex. 
ercer; jeln Gebédtnif-, ex. sa mémoire; die Sol⸗ 
daten -, in den Waffen -, ex. lessoldats, leser. au 
maniement des armes; einen in ber Geduld -, ex. 
la patience de gn; fich im Fechten, im Schieörn nad 
der Scheibe » -, s'ex. à faire desarmes.àtirer au 
but; er bt ſich im Singen, il s'exerce à chanter; 
fi im Laufen -, s’ex. alacourses; im Kriege ger 
übte Soldaten, Truppen, des soldats bien aguer- 
ris, des troupes bien aguerries; er ift geübtin diejer 


= 
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Sprache, ihest versé dans cette langue; ein gedbs 
ter Rechter, Meiter, Rechnet, un bon, un habilees- 
crimeur, un bon cavalier, bon homme de cheval; 
un habile chiffreur. 

Uben, ad. c. dat- od. trüben, bler-, bin. 

Uber, L ad. cauf ber Oberſtaäͤcheeinee Dinaed Bin); er 
ift - und - mit Koth bebeær, befprißt, il est tout cou. 
vert de boue; - und-naß, tout mouille, cf. bunt. 

IH, pré, 1. cmit dem dritten Falle; es bejeichnert a) einen 
Enfant ber Rubeor. eine Bewegung in ber Dbbe od. auf er 
Oberfiäche, in Bezug aufein darunter befindliched Ding) sur, 
au-dessus de; par dessus; ber Himmel 1ft — unſe⸗ 
rem Saupte, le ciel est au-d, de notre tête, . no- 
tretöte; feine Dienerichaft mobnt-ibm, ses domes- 
tiques logent au-d. de lui, - feinem Node, par-d. 
son habit; das Waſſer jtand ibm zwei Schub bot - 
dem Kopfe, il avoit deux pieds d’eau par-d. la tête; 
er batte den Kopf - bem Waſſer, ilavoit la tète au-d. 
de l'eau; ein Degen jhwebte - feinem Haupte, une 
épée étoit suspendue s., (au-d. de) sa lete; bieler 

ogel ihmwebt- bem Fluſſe, - ben Wolfen, cet oi- 
seau plane s. lariviere, au-d. des nues; der Sim: 
mel dffnete fich - ibm, le ciel s'ouvrit au-d. de lui; 
die Hände - dem Kopfe zuſammen fhlagen, joindre 
les mains au-d. de la tete; fg: se lamenter, se de- 
sesperer; b) (den Gegenfiant einer Sant. od. Berhäftt: 
gung, mobel dat Sandeinde Inter Ruhe arkadır wird; it. bie 
Reit, währen? reine Santi, ed. Beichäftigung vergebti; ET 
fiôt immer über den Büchern, ilest clouéë, cheville 
sur ses livres; - einem Werte ſeyn, travailler à un 
ouvrage; - ber Arbeit fisen, begriffen jepn, étre au 
sd à travailler à qh; id wor ob. (af - dem Schreis 
ben, al:, j'élois écrire, lorsque € war - ci) 
Tiſche, c'étoitètsble, pendant le repas; - unſerm 
Plaudern vergebt die Seit, pendant que nous can- 
sons ou jasons, le temps se passe, s'envole; erilief 
- dem Lefenein, ils’endormit enlisant; P. cf. Ka; 
- dem Etudieren, bem Spiele vergifit er z, ses Ëtu- 
des, le jeu Iuifont oublier y; ©) cein @ennen, Geſche 
ben auf Ber andern Ceiteot, jenfetsdız - Dem Fluſſe, esſelts 
br...) au-delà dela riviere; er (af gegen mir od. 
gegen - von mir, ilétoil assis vis-à vis de moi; 2, 
ameht bent gtem Falle; eb Diem ju begeichmen: a) 1e'ne Bewe⸗ 
aung od. ein Exftresten in die Höhe, od. eine Bervraung, Hand: 
lung In der Höpe,in Deja auf ein darunter befindliched Ding); 


Über 
- meine Begriffe, cela passe mes forces, est au-d. 
de mes forces; cela passe macapacite, mon intel- 
ligence; cela me passe; - mein Hoffen, - ale Erwarı 
tung, au-delà de mes espérances, au-déla de toute 
attente; P. cf, Gewiffen; - Macht effen, - Durft trins 
ten, manger, boire à l’exces, avec excés; s'excé- 
der de bonne chere; -die Maße, outre mesure; 
- bicfeé, outre cela, c.überdien; es ift fon - ein 
Jabr, il y a plus d'un an; - hundert Thaler, plus 
de cent écus; ein Mabl - das andere, à plu. repri- 
ses; plu. fois desuite; it. atout moment, à chaque 
instant; fie befommt eine Ohnmacht · die andere,elle 
tombe en faiblesse de moment en moment; er 
befam Briefe - Briefe, il reçut lettre +. lettre ; 
Gluͤck - Glück, Freude - Freude! quel bonheur! 
quelle joie! er bat die Aufſicht ⸗ ſie, il a l'inspection 
sur eux; einen geſetzt ſeyn, Gewalt - einen haben, 
ètre prépose a qn; avoir pouvoir, autorité sur qn; 
fie bar viel Gewalt- ihren Mann, - das Gemüth Ib: 
tes Mannes, elle a un grand ascendant sur l'es- 
prit de son mari; ben Gieg - einen erhalten, rem- 
porter la victoire sur qn; feine Sorgfalt erfiredt 
Nic) - alle dieſe Gegenitänbde, ses soins s'étendent à, 
4, tous ces objets; €} (ben Gegenfanb, die Urſace einer 
Gemüstsbemegung, Handlung, Geifrétbätigteit 2; - etwas 
flagen, se plaindre de gh, cf. &rgern, beagen, erfihre: 
den, derruͤben, freuen, madybenten, fponem, reiten, urıbellem, 
verwuntern ri CE hat ein Bnch-diefen Gegenftandges 
frieben, ila eeritunlivres. ce sujet; d) «ine Zeit: 
bauer); = Macht, bie Macht — ce zange Nacht binburet) 
ansbleiben, auffreiem Felde bleiben, nepasrentrer 
de toute la nuil; passer la nuit hors de chez soi; 
passer la nuit en pleine campagne; er hält fit den 
| Sommer- auf dem Lande auf, 1! passe l'été à la cam. 
pagne; (von heute) - act, - vierzehn Tage, - ein 
Jahr, d'aujourd'hui en huit jours, en quinze jours, 
jenunan; -ben andern Tag, de deux jours l'un; - 
furz cd. lang, tôt ou tard; - eine Weile, peuapres, 
g. temps apres, 

Uber:adern, 1. ci übersadere, babe über:adert, ju 
— auf der Dberfläche mit dem Pfluge bearbelteny; ein Feld 
nur leicht -, labourer légerement, eflleurer un 
champ; einen er nochmahls -, binerun ch.,don- 
ner un second labour aunch,; 2. (ich adere über, 
Babe übergendtere, Überzuadtern, fiber eine Öirenje adere) pu, 


den Schirm - ben Kopf balten, tenir le parasol| passer avec la charrae sur oh; ein Etüd von des 
au d. de latète; den Keiel- das Feuer hängen, pen- | Rachbars Feld zu Dem einigen -, empieter sur le 
dre, suspendre le chaudron au-d. du feu; man | champ de son voisin en Jabourant. 

fege, lege ob. telle fie eins · das andere, qu'on les! Uberall, ad. canalien Drtem) partout; en tout 
mette l’un s. l'autre, cf. Saufen, aeben; einen Schleis | Lieu; Gert iſt -, tft -gegennärtig, Dieu est p., cf. 
er -bas Gefibt hängen, se couvrir le visage d'un | aligegenmärtia; ergeht - bin, il vap.ı man fagt -r, on 
voile; einen Mantel-fich werfen, mettre, prendre | dit p.; errang: li - el, il se fourre p.; P. man 
un manteau; bie Haare hängen ihr - die Stirn, -die | fann nicht - zugleich fepn, on ne peutälrep.; „Mar. 
Schultern berab, les cheveux lui pendent sur le! -! (Huscuf, merund aller ben iäsige Belt auf das Det ges 
front, sur les épaules; er iprang-bie Hede, il sau- | mfen wirt tout le monde haut! 

ta par-d. la haie ; - Land reifen, aller par terre;| Übersantworten, (ih überantmerte, babe Éberant: 
die Meiien-bag Meer, les voyages d’outre mer; - | wertet, qu =; v. In eine Andern Orwatt. Bein arbeny vl, 
eine Bräde, - die Baffegeben, passer un pont, pas- | livrer, rendre, remetire ‚ce, übergeben, Äberiieferm, aus: 
ser par la rue; wir werden - Berlin reiien, nous! teren; Das - r- | 

p&serons par Berlin; bie Stadt liegt 10 Stunden) Übersärbeiten, 1. cit überantehe, babe iberarbei. 
-Parie hinaus, la ville est située dix lieues par- | net, ju =; mat allen Theſten noch einmal in Arbeit mrömen); 
dela Paris; ich ſchwitze „den gauzen Leib, je sue par | ein Wert noch einmahl -, retoucher, remanier, re- 
tout le corps, ef. ftreigen; biefe Argenel wirft- Mc, | polir un ouvrage; repasser la limesur un..; Aer. 
Cum Breen) ce remede opère par haut, par la bou. | cttetere Sant anein Stud Nıteit degen) ragréer un ou. 
che; fa. wenn ich - Dieb fomnie, (drebenty si je te viens! vrage; Se. retondre un ouvrage: 2. fi —, «über 
a dos; er laͤht niemand -feine Buͤcher, il me Jaisse | feine Kräfte zu feinem Machrbelie arbeiten) s'excéder de 
toucher ses livres à personne; es ift mir jemand - | travail, cf. atsartetten. Das -r. 

mein Gelb, meine Kaffe gefommen, qn m'aprisde| Uberrärmel, (Hemmer, ve man pur Schenung Über 
l'argent, est venu à ma cassette, a visité mon cof | bte Siermel eines Sütriteé ziehe, le garde manche; die - 
fre-fort; ich laſſe Ihn - alle geben, je lui confie tout; | audyichen, dter les garde-manches, 

j'aitout mis entre ses mains; et iſt · das jugendliche Uberané, ad. insert, ungnsien'icem Crabe); ein 
Alter, über die dreifilg crasre bimans, il a passe le|— gelebrier Mann, un homme tres-savant; er {fi - 
jeuneäge, ilatrente an: accomplis; fg:etwaß - fih | bife, il est extrèmement méchant; - areß. tres- 
nehmen, se charger de ah; er tit - alle Berge, ilest| grand,racessivement grand fie bat - viel Verſtand, 
bien loin; it.ilapris, ila gaßne le large, cf. Bars, | cliea infiniment d'esprit; cine - große Kälte, un 
Fer, Orenje, Klinge, Band, Livre, Schmir, Samelirz it. | froid excessif. 

erheben, geben, berfallen, megfepen; wenn Sie ed - Ihr) Uberbau, Arc. 1. erahere Teil eines Mehäutes, tor 
Herz bringen, es - ſich gewinnen können, si vous | über ben unterm brraustagt) étage saillant, en saillie; 2. 
pouvez gagner cela sur vous; b) (einen béberen Nana, | Exp. Üübereine Grube einen - maten, cein Chebhute 
einen Borges ; it. eim Lieberseeflen au Arhfırm, Kühlatetten, | barhıper fegen) elever un bätiment au dessus d'une 
Yrmögen; it. ein Erarecken ter Sewalt, Aufficht In Bezug mine, couvrir une mine d'un hätiment. 

aut emma geringer Oedadıed); das geht - meine Kraͤſte,, Uberbauen, 1, va. ei va. ar baurüner, habe ben 


Überbäuen 


gebaut, öberzubawen; aufetwas fo hauen, bat ed üihberdas Un⸗ 
tere betverragr) pratiquer, faire des saillies,desavan- 
ces hors du corps d'un bâtiment;bte obern Stock⸗ 

werfe-, donner dela saillie aux étages supérieurs; 
2. va. (lé Überbaue, babe Überbaut, ju -; eit Gebaude, 

Eredwertz auferwas ſeyenn einen Keller -, élever un 
bâtiment sur une cave: er bat das untere Stockwer 
überbaut, il a ajouté, bâti unétage, plusieurs eta- 
ges sur celui d'en-bas; 3. fit -, id arın bauen, mebr 
kauem, alb es baë Dermögen geftatte se ruiner en bäti- 
ments, à bâtir. Das -r. 

Uberbebalten,c.1.aufbebaitrn; 2, übrig behalten. 

Uberbein,n.Chir. (beintater, serhärterer Uutwucht)z 
ein - andenSchnen,ganglion; ein-an ben Ancchen, 
exostose, f. c. Anedien:autwuns! Fer. -anden Seh⸗ 
nen der Füße eines Pferdes, g-, suros; ein dboppelz 
ted -, un suros cheville. 

Uberbeintleider, c. liserbeien. 

überbeißen, vp. ſich -, die been, ba de Ainnbas 
den überitnappen) se deboiter, se démonter la mä- 
choire en mordant. 

Überbefjern, c. verbefferm. 

Uberbett, ©. Diet. , 

Uberbeugen, überbiegen, cé beugeet. blege über, 
babe übergebeugt od, Übergebogen, Ésersubeugem ot. überzus 
blegen; über eine Fläche, über ciwas pin biegen) faire pen- 
cher, plier par-dessus qh; fid +, se p., se pl. au- 
dessus de qh, par-dessus gh; Bo. übergebogene 
Blumen, «cie ich zur Erde melgrn) leurs penchees; ein 
übergebogener Blumenfiiel, un pedoncule penché. 

Uberbevölfern, ©. üsersätten. 

Uberbiegen, cf. üserbeugen. 

UÜberbieten, 1. «ihüberbiere, habe überboten, gu —3 
mehr bieten ald ein intern; einen -, enchérir sur qn, 
au-dessus de an; er bat mich beim Haustaufe übers 
boten, il a encherila maison sur moi; 2. (m hoch, 
ju ıhesier bleten) surfaire; er überbieter feine Maaren, 
il surfaitses marchandises; — {ft meine Sache nicht, 
je n'aime pas à 5. ; id babe es Ihnen nicht überbos 
ten, je ne vous ai pas surfait. Daß = r. 

tiberbindben, 1. Citbinbe ber, babe übergebunben, 
überzubinden; über eine Sacht binden) lier, attacher sur, 
par dessus; arme Tücher — (über einen tranten Tell £> 
appliquer deslinges chauds; fie hatte ein Tu übers 
gebunden, (Über ten ut y» elle avoit un mouchoir 
par-dessus (le chapeau r); 2. dt Überbinde, babe 
überbunten, ju -) pu. bie Wunde war Aberbunden, il 
y avoit un bandage sur la plaie. 

Uberbläfen, Gé überbiaie, babe — ju -; ein Toms 
file -, c. turbblalen, 2; ſich -, (id durch ju angefirenge 
tré Blaten Schaden thun) se faire mal à force de souf- 
fer; it. à force de jouer de la Hüte, du cor +. 

Uberblättern, 1.0. buréblätern; 2. 6. überfchlas 
sen: ceine Grelie in einem Buben, 

Uberbléden, dé überdleche, babe überbiecht, pa —; 
—* — * überziehen) pu. couvrir, garnir de ferblane, 

e iole. 

Uberbleiben, ©, übrisbteiben, zuräd bleiben. 


Uberbleibfel, & n. cein voneinem Dinge übrig ob. 
zurädgebilebener Tel} le reste, les débris; die - des 
Mittageſſens, die- voneiner Paflete, le r., lesres- 
tes, les d. du diner, d'un pâté, cf. Bregen; diefeé 
Uebel iſt no ein - von feiner Krankheit, ce mal est 
encore un r. de sa maladie; die - einer Familie, 
eines Bolfes, te davon noch vethantenen D.) les restes 
d'une famille, d'une nation; bie traurigen - feines 
Glides, lestristesrestesou d., reliques de safor- 
tune, cf. Überren, 

Uberbleien, dit üserbiele, Babe Äberbfeien, ju — prie 
Biel überstehen couvrir, parnir de plomb. 

Uberblid, ever Wirt auf eine Sache, um fie ju Überfes 
ben) coup d’eil, ef. Urne, 

Uberbliden, ca überbitte, Babe Gbrrbiide, zu —; 
mit einem Bitdte überichen); etwas — jeler un coup 
d'œil sur gh, parcourir qh des yeux; tt habe es 
mur überblict, nidt aufmertiam gelefen, je ne l'ai 
pas lu avec attention, je n'ai fait qu'y jeter un 
coup d'œil, je ne l'ai que légèrement parcouru, 
ef. überkhauen. Uderſeben. 

Uberblühen, vp. fit -, Gé Überbläge mi, Habe 

mit 
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mic aderbibt, Ach zu —; von Bäumen, pu wie Bluͤten Bes ſich -, Cd durch zu vieles Dreichen enttrhften) pu. s’exce- 

tommen und Dadurch Eihaten leiden) pousser trop de | der en ballant en grange. 

fleurs; trop fleurir; biejer Baum bat fit überblübt, Überdbrüden, c. tebruten, 

und befwegen wenig Früchte angelegt, cet arbre a] U berdruß, ffeé,sp. Cialuſt, me man beilange anbal: 
usse trop de fleurs, et pour cela il a peu noué. | Htnden einförmigen Empfindungen fpüret) ernuui, degoüt; 
berbot, 685€, n. (ein bôberes Gebet; it. ein zu ho, | = EMpfinden, s’ennuyer, ètre degoüte de qh; ich ha: 

64 ©.)enchere, sur-enchere, f.it. offre quiexcède be das bis gum -e gebört, j'en ai les oreilles rebat- 

le. prix, la valeur d'une chose, tues; j'en suis dégoûte; ber · des Lebens, l'en. de 

Überbrand, e4;sp. Aff.(oiti. Feingeit ben Sites, | la vie; dieſe Arbeit veturſacht ihm bald —, il s'en 
bacs über 15 Koth 3 Quenichen, 3 Pfennig fein gebrannı | NU YA bientôt de ce travail; P. Uberfiuß madt-, 
wir) sur-affinage, l'abondance engendre la satiété, 

liberbre den, ir. id überdrede, babe ädertechen, | Uberbr(fig, a. ad. cliterorug empfinèent) las, dé- 
-) Expl. das Feld -, ceé ganı blé an die Marticheide ab gouté, ennuyé de gh; id bin diejes Menihen-, je 
baum) percer, creuser une mine autant que pos- | #15 las, d. de cet homme; ie mat feines Beredes 
sible; ein überbrodenes Feld, un terrain entiere- | + elle étoit lasse, degoütee, ennuyce de ses dis- 
ment exploite. ! Jcours;einer Arbeit- fepn, être d.,ennuye d’un tra- 

Üüberbreiten, Gé Üiberbrelte, babe Überbreitet, zu =; vail; des Lebens —. las de vivre, d. de ja vie; man 
it. überbreiten, Ich breite über, babe übergebreitet, überzubrels | Wird alles -, on se lasse de tout; bie -teit, o.libererufß. 
zen; über etmad ausbreiten und bamit bebedten) pu. étendre Uberdün ge n, té übertünge, babe überdüngt, qu =); 
sur, par-dessus, couvrir de; der Zlich war mit eis | 1- (ganımır Dünger überteden); einen Acer -, fumer, 
nem enpich überbreitet, ed warein Teppich überge: engraisser un champ, epandre du fumier sur un 
breitet, la table étoit couverte d'un tapis. champ; 2. qu mel, ju art Büngen) trop fumer; met- 

Üiberbrennen, ir. (it überbrenne, babe überhrace, | 11e trop d engrais, de fumier; dieſes Blumendbeet 
qu -) Af. bad Silber -, tüber den geredhniichen Grad fein tt aberdüngt worden, on a trop fume er parterre. 
brennen) suraffiner l'argent; l’affiner au-delà du de- liberéd, ad. (won einem Winet ME zum entgegenges 
gré ou titre ordinaire. fegten) diagonalement, transversalement, © férèg, 

lberbringen, ir. 1. cé Überbringe, babe überbraæn, | fées fg: In einem Haufe geht cé —, (euntee und Br: 
au =; an einen andern Ort, einer andern D, bringen) porter, ber) dans sa maison loul est en desordre, au pilla- 
apporter, remettre; derjenige, welder Ihnen bier ge, à la debandade. 

feu Brief, diefes Geld äberbringt, Le porteur de cet- Überciten, u übereite, habe überelit, ju); I, einen 
te leitre, de oet argent, celui qui vous remettra |, (ur Ele überholen, ihm inertienimen) pu. devan- 
cette lettre, cf. Üserbringer; {ch habe ibm biefe Nach; | SET qu en se hätant, en precipilant ses pas; fg: 
richt felbit überbracdht, j'ai ete, je suis allé moi. | WIE wurden von der Nacht übereilt, la nuit nous 
mème lui porter celle nouvelle; 2. fiberbringen, |Urrriti dec Tod übereilte ibn f@nell, la mort le 
(ich bringe Über, babe Gbergebract, überjubringen; Gver |surPrit tout à coup; Eer. voneinem Gebltritte über: 
einen * ußr bringe pu. passer, faire passer. Daß -r. eilt werden, tomber dans une faute par surprise, 

Überbringer, 8; -Inn, f. «P., meerwas übertrings) | PAF précipitation; 2, etwat -, (mit ju großer Eile 
porteur, se;der- biefeé Briefes, le p. de cette let- tyun) précipiter une chose, latrop häter; presser 
tre; bie -innbieier Neuigtelt, celle qui, la person | 7€ chose avant le temps; ein fuger Mann über: 
ne qui a apporté cette nouvelle. eilt nichts, un homme sage ne precipite rien, ein 

ÜÜderbrüden, ch fiserbride, babe überbrüct, zu > |Übereilter Eutichluß, une résolution precipitee; er 
einen Finß £-, ceine Brüde Über denf. fbiagen) jeter un | Dat dieſe Sade überelit, er hat ſich in dieſet Sache 

ont sur une rivière r. übereilt, il a trop précipité celle affaire , il s'est 

Überbrüden, c. überkeugen. trop me dans celte affaire; er bat fid im Me: 

Uberbürde, f. c. Üiseriaf. den, In feiner Antwort übereilt, illuiest échappe 
un propos inconsidere, une réponse inconsidéree. 
Die -Iung, la précipitation; er bat diefes aus -lung 
gefagt, il a dit cela sans y penser, sans dessein; 
il lus est échappe de dire cela; ils’est échappé. 

Überein, ad.c.-temmen, -Ainmen, -teeffen. 

Übereinander, ad. ıradeine über dem andern, l'un 
sur l'autre, l'un au-dessus de l'autre, l'un par-des. 
sus l'autre; ſeine Buͤchet lagé - auf einem Haufen,ses 
livres étoient entassés les uns sur les autres ; wir 
wohnen -, nous logeons l’un au-dessus de l'autre; 
dieſes Wams gebt vorn nicht weit genug -, fchlägt 
vorn zu weit -, cette camisole ne croise pas assez, 
croise trop par-devant; -jegen, legen, fiellen, met 
tre, poser l'un sur l'autre; die -feßung, la super- 
posilion. 

Übereinfommen, vn. ir. I. tit andern Dingen 
eineriel Eigenſchaſten od, Deftimmungen entbalten) être 
conforme; eonvenir, se rapporler, répondre à, 
s'accorder; die Abſchtift koinmt mit der Urſchrift 
überein, la copie este. a l'original, feine Kleidung 
temmt wicht mit feinem Stande hberein, son habit 


pu. conforme, conformément à la convention. 

Übereinfommmiß, c. Übereintunft. 

Übereintunft, f. sp. T. (ie ob, da man mit âne 
dern im erwas übereimkommmi; it. badj., merkt man übereinger 
kommen if) la convention; fie haben miteinander die 
- getroffen, daß r, il ont fait une © entr'eux que t; 
bie- halten, tenir lac., ef. VBergleich, Dertran ; bie — 
weltlicher Fuͤrſten mit Dem Papite in Meligiondias 
en, le convordat des princes + avec be pape; 2 
©. Lbereinfiimmung. 

Übereinfünftlid, c. übrreintenmmid- 

Übereinfiimmen, vn. ar. d. (ven gleicher rt froms 
einerlet @igenihaften, Inbatı, Sinn haben) s'accorder, 
être d'accord, répondre à, se rapporter, sympa- 
thiser; was Sie mirda fagen, flimmt nidt mit dent 
überein, ift nicht -D mit dem, was fie mir geftern 
fagten, ce que vous me dites là, ne s'aceorde pas 
avec ce que vous me diles hier; Gr. bad Beimort 
muß mit einem Hauptworte im Geſchlechte, in der 
Zahl + -, l'adjectif doit s'ac. avec son substantif 
en genre, nombre»; ich limme damit nberein, j'en 
suis, j'en loınbe, j'en demeure d'accord; ber erite 
Yunkt dieſes Vertrages ſtimmt nicht mit dem viers 
ten überein, iſt nidt mit bem vierten -b, le pre- 
mier point de ce traité ne répond pas au qua- 
trième; alles fimmtmit unjern Müniben überein, 
tout repondoit à nos désirs, à nos vœux; ihre Ces 
muͤthsart ſtimmt inallen Städen, ſtimmt volllom⸗ 
men überein, iſt gan -d, leurs humeurs se rap- 
portent en toutes choses, sympathisent parfaite- 
ment ensemble, sympathisent entierement ; 
sr. dleſes Zeugen ftimmnt midt mit ber des vor 
tigen überein, ift nit -d mit.., la deposition de 
ce temoin ne se rapporte pas à celle du précé- 
dent; -de od. zufammenitimmendbe Töne, tons ac- 
cordants; ·d machen, ©. In-ung bringen. Dab-r, €. 
Übereinfimmung. Fütmmen, 

Übereintimmig, übereinftimmmend, c. übereim 

Übereintimmung, f. (ver Zuſtand, ba ein Ding 
mit em antern überelnAhlirz it, ble DM. da man eine meht dem 
andern Äbrerinitimmend made; Die- ber Neigungen, bie 
- in ben Meinungen +, la conformité d'ineline- 
tions, la c., la correspondance d'opinions; es 
berricht eine große - In berGemüthsart, in den Gemis 
tbernbiefer Perfond, il ya une grande coa/.oueom- 

atibilite d’humeurs entre ces personnes; bie - ber 
Theile eines Ganzen, Aarmonie,la cor. des parties 
d'un tout; die volfomene-der Theile eines Gebaͤu⸗ 
des, la parfaite h. des parties d'un bâtiment; Gr. die 
des — mit bem Hauptworte, la concor- 
dance, l'accord de ladjectif avec le substantif; 
Th. die - det Cvangeliften, la couc. des évangelis- 
tes; l'A. évangélique; es tit ſchwer, bieje zwei Stel: 
len, dieſe GSeſehe in - zu bringen, il est difheile d’ao- 
corder ces deux passages, ces lois. 

libereintreffen, vo. ir. av. 6, cauf einertel Are 
ausfallen; qui, meffen) répondre, s’accorder, se rap- 
porter; ber Erfolg traf mit der Voraus ſagung tbers 
ein, iſt mit der. übereingetroffen, lesuoces repon- 
dit à la prédiction, a répondu à ..; die Ausfagen 
der Zeugen treffen nicht mit einanberüberein, les de- 
positions des lémoinsnes accordent pas ensemble, 
nese rapportent pas les unes avec les autres, cf. 
übereintommen, übereinfimmen. 

Überreifen, kb übrrelfe, babe äbereifet, ju; mit Eis 
üperjtehem glacer; eomvrir de glace; der Teich, ber 
Einf ift übereifet, l'étang est glace, la rivière est 
prise, est glacée; bad Gtrafenpfalter ift überelfet, 
mit Glattseid Überysgen) les rues sont couvertes de 
verglas. 

ÜÜber:örgen, cé übererge, babe überergt, pus mit @rı 
se où. meiteimem erg Ähnlichen AUnfirhäpe überziehen; "branyier 
ten) bronzer; einehbererzte Male, Bildſaͤule, vase 
bronze, statue bronzee, * 

Uber⸗é«ſſen, vp. ſich -, ci überefe mich, babe mich 





















































































Überbürden, ©. ütertaden. 
Überburzeln, ©. üterpureim, 
Ubercomplet, ©. überykbtis. 
Überdab, c. Péirmrat, Ochuptad. 
Üiberdähben, tdüberbane, babe Äbrrtact, pu —3 mil 
einem Dacht eten darüber verfeben) couvrir d'un toit; 
mpgttre un loit sur qh, ef. brdaden. 
ü berdas, ad. outre cela, ©. Überbieß. 
Überbede,f. Dede, meüheretmas gebedt wird ed. IA) 
la couverture, ef. Bentrde, Dbertede. 
Uberdécken od, Uberbeden. (ich übertede, ob. dee 
über, ich babe Ühertedr ed. überaebedn, qu Ed. Überzubeden; 
über etteat decten, mit einer Dede riesen) couvrir ; des 
den Ste Ihren Mantel über, - Sie es mit Ihrem 
Mantel, couvrez le de votre manteau, of. beveden; 
Hi. eine überdedte Figur, (#. In mem Wappen, me eine 
andere überfkb bat) une pièce sommee. 
iiberdem, c. übertie. 
iiberbdbenfen, ir. ci überbente, babe überdacht, zu 
—, allen feinen Thellen nach über eimab denteny; etmad =, 
méditer une chose, réfléchir sur ou à gh; - Gie |n'est pas c. à son etat; fein Berragen fommt mit 
es erſt wohl, - Ste ed noch einmahl, eher, reechis- dem überein, was man von ihm fagt, sa conduite se 
sez-y bien, repensez y encore avant +; er halte |rapporte à ce qu'on dit de lui; der Erfolg iſt nicht 
die Sache nicht recht üderbacht, il n'y avoit pas mit meinten Abſichten übereingefommen, le succes, 
bien réfléchi; ein wohl überoetter Plan, un plan |l'issue n'a pas répondu à mes vues; fie fommen in 
bien médité, ef. turdbentes, nagbmten, Das - x, la allen Etüden mit einander überein, ilss'accordent 
réflexion, méditation. en loul, ef. übereintimmen; 2, mit einen —, ıfich mie 
ü berbdieß, ad. caußer Mefem, ju diefem d'ailleurs, | om über erwas vereinigen, einerlel Enuchlut mir füm faſſen / 
au reste, butre cela}; ich gab ihm je und fe viel, |convenir avec qu; jie famen miteinander überein, 
und - 2,je luiaidonne tent, et outrecela, (et en ou- | fie find miteinander ‚übereingefommen, fih au bem 
trees fie iſt ihön uud - reich, elle est belle, etpar- und dem Orte einzufinden, ils convinrent, ils sont 
dessus cela elle est riche; - mund ich Ihnen fagen, | convenus de se troureren tel lieu; man fam über: 
bof, d'a. je vous dirai quer. [ein, daß, on convint que; fie fonnten wegen bed 
dberbreéfhen, ir. 1. di Übertrefche, babe Äherden: | Preiies mit miteinander -,:ils ne purent conve- 1 r 
fen. me 5 ruräberhim bref); das Getreide nur -, mir du prix, cf. tinigwerben. Das tr ©. libereintunft. | sur, par-dessus qh; it. p., traverser; faire le tra- 
battre le bled legerement ou négligemment; 2.! Übereintommlich,a. ad. (her Übereintunftgemäßr "jet; ber Autfcher bat ein Kind -, le cocher a passe 
Mozın Dicr. Partie allemande. T. Il, @ete 


trop manger; s’exceder à manger, en mangeant; 
er bat fih-, il a trop mangé. * 

‚Überfäbren, ir. 1. überfabre, babe, jı-) a) 
«über etiwad fahren; fahrend aber eimab gelansen) passer 


— put mehr effen, alé blentidi if, und man verbaiten ann) " 
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sur le corps d'un enfant; erijt von einem Wagen 
- worben,un chariot lui a passe par-dessus le corps; 
mir übertubren die Meerenge, nous passämes, nous 
traversämes le détroit; Æxpl. einen Gang -, (der 
Breite nach burdbreden, um ju fehen, vole maͤchtig er Ut 
faire une traverse dans un filon pour en connoi- 
tre la puissance; -e Gaͤnge, filons detraverse; b) 
Auerm. eines Nubrmertes mit ermsas überbeden); einen mos 
rigen Grund mit Sand -, charrier dusable surun 
terrain marecageux; er überfubr diefen Mer mit 
Mift, il ebarria du fumier sur ce champ; ©) mit 
erwas Äberfireichen, überziehen, Indem man ed ſchaell amd leldıt 
Barüber Hinbemean; etwas mit einem nafenSchmwamme 
-, p. une éponge mouillée sur gh; ein Bret mit 
Selmmafler -, enduire une planche de colle; 2. 
überfahren, ach fabre über, babe übergefabren, Überiufab: 
ven) à) cin einem Schiffe, Yubrwerte über einen Raum, 
Fluß ge binäberihaffen p.; der Schifmann, der und 
uͤberfuhr, übergefabren bat, le batelier qui nous 
passa, qui nous apasses; man fährt die Pferde, die 
Wagen In laden — * über, tüber ten Fluß) 
on passe les chevaux, les carrosses dans des bacs; 
b) cäber einen Raum, einen Fluß e fabrem); es War zu 
fpät überzufahren, il étoit trop tard pour passer; 

Überfebrer, ec. Fäbrmann. [das -, ©. Überfahrt, 

Überfadrsgelb,n. slohn, o. Fänrgeir. 

Uberfahrſchiff, n. Echer, teten man fich bedient, 
alrriel Dinge, à. B. Bandtruppen 5 übergufahren; * Zrandı 
perfiffi vaisseau de transport. 

Überfabrt; em, f. 1.(be-Bbl., da man überfähre) le 
trajet, Mar. la traversee; bei jtürmiibem Met; 
ter iſt die - ber biefe Meerenge gefährlich, pen- 
dant un temps orageux, ıl est dangereux de faire 
le &. de ce Jdetroit; man macht biefe — in kurzer 
Zeit, on fait cet. en peu de temps; nach einer fure 
gén -, apres un pelitf., un court £.; 2. «ter Drt, mo 
man überläbrt, umd der Raum, tn man dabei jurüfteaty; 
bet der Stadt ift eine - über den Fluß, pres de la 
ville il y a un endroit où l'on peut passer la ri- 
viere; die - von dem einen Ufer des Fluifeé gum an: 
dern iſt ziemlich lang, betraͤgt eine balbe elle, le 
+. d’un bord du fleuve à l'autre estassez long, est 
d'une demi-lieue. 

Überfall, Cie Bb, de man elmen Mnbere Äherfätft, or. 
von ihm überfallen wird) Ja surprise; ein nähtliher -, 
une s. nocturne; Gu. une camisade: einen nädt: 
lien - machen, donner une c.; er bat ih der Stadt 
durch einen - benächtiget, il s'est rendu maître de 
la ville par s.; ein plöblicer, unerwarteter-, une 
altaque subite, imprévue, un coup de main; man 
iſt nie vor den liberfällen des Feindes fiber, on n'est 
jamais sûr contre les surprises de l'ennemi; il faut 
toujours s'attendre à être surpris par l'ennemi. 

Uberfällen, ir. 1. (id überfalte, Babe —, 14-5 plög: 
Kid und unveraruthet auf erwas lod kommen, üher ermas ber: 
fallen) surprendre; altaquer subitement, à l'impro- 
viste; mir baben den &cinb bei Nacht⸗, nous avons 
surpris l'ennemi pendant Ja nait; er wurde im 
Walde vou Maubern -, Räuber überfielen ihn plößs 
lich, il fut attaque par des voleurs dans la forêt, 
les voleurs l'attaquérent subitement; die Stat ifi 
von ben Feinden - worden, la ville a êté surprise 
par les ennemis; eine Provinz - und in Befig neb: 
then, envahir une province, of. übereumpeln: fe: 
die Nacht, ber Megen überfiel ung auf bem Werne 
la nuit,la pluie nous surpriten chemin; ber &chlaf 
überfällt mich, le sommeil me prend; es bat ibn 
ein Fieberfroft -, il lui a pris un frisson, cf. befal 
ken, überraiben; das -, c. Überfall, 

Îiberféilen, cé Übecfeite, babe Äberfelit, zu —; mit 
der Meile überfahren, ler arbeiten) passer la lime sur 
pi fa: er bat feine Gedichte noch einmahl überfeilt, 
il a repasse la lime sur ses poésies. 

Uberfeln, a. ad. tut fein; it. Co. febr fein: * fuper: 
fein) trop fin, trop rafhing; it. Com. tres-fin; super 
fin; -e Sitten, Seiellibaften, des mœurs, des so 
cietes trop raffinées; Com. -e Tücher, draps su- 
perfins; -e gebrannte Waifer, liqueurs superfines. 

Überfeimen, hberfeinern, cit überfeing. babe über 
felnt, zu — ; qu fein maen) rendre trop fn; trop raf- 
finer ; unfer überfeintes, überfeinertes Zeitralter, 
notre siecle trop raffine, 


ÜÜberfett 


Überfett, a. ad. cou fer) trop gras, trop grasse; 
diefer Boden ift-, ce sol, ce terrain estirop gras. 

Überfewern, Gé überfeure, babe überfewert, ju =; ju 
ftart feuern) pu. den Ofen -, trop chauffer le four, 
le fournenu. 

Überfirniffen, ci überfirmiffe, babe überfientffet ob. 
überfimidt, pu -4 mit Pirisif überziehen) vernir, ©. fientfien. 

Überflechten, ir. did überflechte, habe überflochten, 
ju =; malt einem Beflechte od. Flechtwerte überziehen) clis- 
ser; garnir, couvrir de clisse; ein fiberflodtenes 
Glas, eine — *— Flaſche, un verre clissé, 
une bouteille clissée, - 

liberfliegen, ir. 1. vn. Cch Mege fiber, bin aberge: 
flogen; überzufliegem voler par-dessus gh; it. passer, 
traverser en volant; damit bas Geftuͤgel den Zaun: 
nidt-fènne, afın que la volaille ne puisse passer 

ar.dessus la haie; das Feuer flog von einem Hau⸗ 
ke zum andern über, le feu passa, se communiqua 
d'une maison à l'autre; 2. va. überjliegen, cé über: 
fllege, babe überfiogen, ju=; über tions binteeg À; it. Im 
Fllegen Äberbofen, übertreffen, fich Über etwas erheben) pas · 
ser en volant au-dessus degh; it, surpasser, sur- 
monter au vol, en volant; Der Bogelnberfiog den 
Berg, l'oiseau pasta au-dessus de la montagne; 
fg: Flotten überflogen das Meer, dienten etlends über 
tas M.) des flottes passerent la mer avec rapidité: 
fein Vogel uͤberfliegt ben Mbier , Mieat fbneller, fteigt 
höher alé der A. aucun oiseau ne passe l'aigle au 
vol; der 2uftballüberfiogdie Wolken, l'acrostats'é- 
leva au-dessus des nues; 3. fg: Pod, (bell und 
telcht werhberaehend übergehen); ein jhömes Roth über: 
flog ihre Wangen,on beau rouge eouvrit ses joues, 
se repandit sur ses joues: 4. vp. fich -, (fi durch 
anbaltendeb Fliegen ermûben, fdmäden) pu. se fatiguer 
à force de voler. 

Uberfliefen, vn.ir. cé Alede über, Hin Übergeftos 
fem, überzuflikeden ; über Areas, alt Über eine Oirenje Atehen) 
déborder, se d., regorger, s'épandre, se repan- 
dre, c. aubirem; dad Glas iſt zu vol, der Mein 
fließt über, le verre est trop plein, je vin répand; 
ibe Auge floß übel von Thränen, les larmes cou- 
loient de ses yeux; fg: mein Herz fließt über vor 
Liche „, mon cœur est transporté d'amour 2; Das 
-, le débordement, regorgement, 

Uberflügeln, dé üverftügte, babe überflägelt, pu =) 
Gr. den Feind, das feindliche Heer —, cote Fiñael des 
elgenen Perret über Me Flügel des feindlichen binauszehner, 
und (bre von der Seite und ven hinten beitommen) debor- 
der l'ennemi; dépasser l'aile, les ailes.de l'enne- 
mi, cf. überranaen; Fort. die Ueberfügelung einer 
Ungrifelinie durch bie weit ausgedehnten Feilunge: 
werfe, l'envergure d'un front d'attaque par les 
ouvrages de la place. 

Uberfluß, ſſes; sp. 1. Chaë Meberfiiehen, ef) pu. le 
debordement, regorgement; 2. (eine größere Menge, 
tin arböcrer Borraihh von einer &,, ab zu einem gewilfen 
Sete niit ii abondance, T; Alles im - fe baben, 
avair a. de tout, de toutes choses; abonder en 
toutes choses: er bat -an@eld ., il a a. d’argentr, 
il a abondamment d'argent; im -iTe leben, fiten, 
ibwimmen, vivre, être dans l'a. , dans l'opulen. 
ce; nager en grande eau; dieſes Zanb bat -, einen 
- an Korn; Mein r, ce pays abonde en bleds, en 
vins 2: e8 iſt da alles im -Îfe, tout y abonde, y est 
en a; il y a de tout à foison; der allzugroße, un: 
nötbige -, la surabondance , la profusion , la su. 
perluite, le superflu; ein außerorbdentliher —, ein 
verihivenberiiher - an Speifen, une grande pro- 
fusion de mets; wozu biefer unnöthige -? à quoi 
bon cette superäuite; ber Weiſe veraditet ben -, 
le sage méprise le superilu? fg: dat ift zum - ſe er: 
Härt, bemtefen, cela est explique, démontré abon 
damments id babe bereité darüber geantworter, 
zum -ffe will ich noch binzufehen », j'ai déjà repon- 
du la. dessus, j'ajouterai d'abondant, par surahbon 
dance r; der Sachwalter bat dieſes Actenſtuͤck nur 
sum -ffe bes Rechtes vorgeleat, l'avocat n'a pro. 
duit cette piece que par s. de droit, par exubé 
rance de droit; Med. ber - an Feucbtigfeiten, an 
Eäften, la plénitude d'humeurs; Ay.baé Horn 
bes -feé, Ja corne d’a., corne J’Amalther, cf. 
Sradibern; ber - an Worten, la superuité, la ré- 


ÜÜberflüffig 


dondance de paroles; it. Gr. le pléonasme. 

Uberfläffig, a. ad. 1. cüberlichend, übervoll,, ef.) 
v. ein ·es Maß, une mesure comble, trop pleine, 
trop remplie; 2. im Weberfuife ; febr reichlich, mehr alé 
man brbarf) abondant, e; abondamment, à foison: 
-en Vorrath von Wein od, an Wein haben, être 
abondamment pourvu, fourni de vin; er {ft mit 
allen - verfeben, il est abondamment fourni de 
tout, il a tout en abondance; es war - Wein ba, 
il y avoit du vin en abondance, à foison; mehr 
alé -,trés-a., surabondant, surabondamment; 3. 
din Foicher Menge, daß es nicht zebraucht werben fann , daß 
eb zu nids bent: nnbtblg superflu, e; dieſes Geräth, 
diefe Bieratben find -, ces meubles, ces ornements 
sont superilus; -e Neben, Worte, discours super- 
flus, paroles-ues; dieſer Ausdrud, dleſe Klaufel ift 
-, ce terme est s., redondant, cette clause est su- 
perflue,redondante; ein · es Belmort, -e Verzies 
rungen, (in Berken der Berefamteit und Dicbtturfb une 
* ete oiseuse, des ornements oiseux, of. uns . 
ap, müßla; die -feit, la superHuite; it, ef. Überfiu@. 

Überfluten, ©. überrömen, 

Überfordern, (überfobern) va. et n. av 8. cich 
überfortere, babe überfordert, ju —; zu viel, Über ben Wer 
1) surfaire; diefer Kaufmann überfordert, iſt ges 
wohnt zu -, ce marchand surfait, a coutume de s.; 
- Gie mid nicht, ne me surfaites point, cf. überdies 
te; daß +, la surdemande; Pra. la plus pétition. 

Uberfract, f. sp. ati. mas über die beftimmte F. 
ti) la surcharge; biefer Guͤterwagen bat 10 Cents 
ner —, cher Die verertnungemäßige Fran cette voiture 
a une s..de dix quintaux; anf ber Pot muß man 
die - beyablen, cden Ueberſchuß deb dem Relfenten geflats 
teren freien Gephdes ven 50 blé 70 Pfund) l'on paie aux 
postes l'excédant du poids accordé au voya- 

Überfrabten, co. fiberiaten. (geur. 

lleberfreiien, vp. ir. ſich —, Gé Überfrefe mich, bar 
be mich —, 14; jun Biel fr.) Irop ranger, m. avec ex- 
ces, se crever à m.; bieies Pferd bat fit —, ce 
cheval s'esl poussé de nourriture; po. er bat fich 
beibiefer Gafteret —, il s'est crevé à m. à ce ban- 

uet; wenn et ein Gericht nach feinem Geichmade 
finbet, jo übeririät er fi, quand il trouve un mets 
de son goût, il s’en soûle, ils'encrève, cf.über:efen. 

Überfrieren, vn. ir. dé überfriere, bin überfrorem, 
ju —; mit Eis Üüberjogen werben se glacer, commencer 
aseg.; der Fluß überfriert, fit überitoren, la ri- 
viere seglace,se gele, commence à se g., est cou- 
verte de glace, d'une croûte legere de glace; das 
la congélation de la superficie. 

ilberfubre, ©. Uberfabrt. 

Überfübren, 1. ché (bre über, babe Übergeführt, 
überzufühten; über einen Kaum, einen Fluß g führen) pas- 
ser, mener, conduire, transporter d'un côté, d'un 
bord à l'autre; wir wurden in einer Fibre überges 
führt, man führte ung in einer Fähre über, on nous 
passa dans un bao, c. berfatren (2. a); fie führen 


viele Waaren zum fejlen Lande über, ils passent, 
transportent be. de marchandises sur le conti- 


nent; Getreide —, Chbez Die Grenze) exporter des 
bleds, 6. ausfüsten 15 2. überführen, did überführe, 
babe überführt, pu —; a) verm, eineb Judrwertes mit ttmas 
überbedend; einen Meg mit Kies, mit Sand -, char- 
rier dugravier sur un chemin; sabler un chemin 
cf. überfahren er. b3; b) Gin qu aroßer Menae Berbeifüßren) 
charrier, amener en trop grande quantité; der 
Marlt war mit Getreide überführt, le marché étoit 
surcharge de bled; ©) fg: (turc unmiterlegliche Wer 
vorlsarlınte einem, der etwas arleuanet bat, babin bringen, 
baf er ed nid mebr feugnen tannı convaincre ; er iſt 
des Diebitable uberfuhrt il est convaincu de vo] ;: 
ein überführender Beweisgrund, une raison con- 
vaincante, cf, überwelfen; daß - ». 

Überfüilen, 1: ui Fülle über, Habe übergefätte, übers 
yufällen; aus einem Gefäße In em anderes >: Bier 
Wein -, transvaser de la bière, du vin, cf. füllen. 
2. (ich überflitle, babe überfäht, zu —; fo voll maten, bag 3 
übertäufty; nebmet euch in Acht, daß ihr das Faß nicht 
überfüllet, prenez garde de versertropde vin dans 
le tonneau ; prenez garde que le tonneau ne re. 
pande en y meltant trop de vin; fg: feinen Mas 
gen, fit mir Speifen-, se gorger de viandes; Fhy. 


Überfüllen 


eine Leibner Flaſche —, cmt Wityäef äberladen) sur- 
charger une bouteille de Leyde; bag - +. 

Überfüttern, dé überfürtere, babe überfüttert, ju 
-; zu plek,, zum Macırbelle der Geſundheit f.) gorger de 
' viandes, de nourrilure, donner trop à manger; 
diefes Pferd It überfüttert worden, ce cheval a eu 
trop de fourrage; das - +. 

übe rgabe,f. sp. (ie Hpf., da man eine S. völllauınd 
formtich In bie Ohemalt eines Aadern gibt) la tradition, c. 
Mustieferung, liserlieferung; it. Gu. la reddition: Mer 
gen der - einer Feſtung unterbandeln, traiter de la 
r. d'une place; capituler, parlementer; eine Stadt 
+ zur — auffordern, sommer une place de se ren- 
dre ; den Feind jur - awingen, forcer, contraindre 
l'ennemi à se rendre; ber Vergleich wegen der - 
einer Feftung, ("die Eapituiatieny la capitulation, cf, 

gebung. . 

übergäbren, 1. vn. ir. ar. 8. cich gähre Über, bin 
od, babe übergegohren, überzugäbren; Über etwas bimand gts 
ren) se répandre, sorlir d'un vase en fermentant; 
das Dier bar übergegohren «in über das Gefäß in ble 
Höde gelesen), es ift uͤbergegohren, «in über bas Ge: 
ſas gegoüren und auégelaufen) la biere a fermenté, a 
jeté sa levure; 2. vp. fi übergähren, des übergäprt 
fi, bar id Übergebren, pu -; Abermäßls sästen) trop fer- 
menter; das Bier, der Teig bat fich übergegobren, 
la bière, la pâte a trop fermente, la pâte a passé 
son apprèt; Das - r, la fermentation excessive. 

Ubergang, defbl,, ba man übergent, eb, ba envaë 
übergeht; it. der Dre, wo man übergeht le passage; Die 
Feinde madten uns den - über dem Fluß jtreitig, 
les ennemis nous disputerent le p. de la riviere; 
warum willer über mein Gut geben ?dort ift fein -, 

ourquoi veul-il passer sur ma terre? ce n'est pas 

a unp.; an biefer Stelle iſt der - über diefen Strom 
gefährlich, il est dangereux de passer le Heuve en 
cet endroit, le p. du Heuve este; fg: der - vom Le⸗ 
ben zum Tode, der - von einem mweitlihen Lebens⸗ 
wandel zu einem chriſtlichen, le p. de la vie à la 
mort, le p. d'une vie mondaine à une vie chrétien. 


ne; ein plößlicher - vom Sorne zur Wäfigung, un 
p. subit de la colere ala moderation; bug | Pres 


it nur ein =, «iR vom fehr furger Dauer) Ja vie n'est 
qu'un p.; fa. edijtnurein-, (ein baft verübergebender 
Cbewirierregen ; it. sine fine vorübergebende Empfindung, 
Oemürböbeweaung, Ensilielung) ce n'est qu'une pluie 
passagere; it. ce n'est —— mouveinent passa- 
ger, une colere, une résolution passagère; ce n'est 
qu'une petite chaleur de foie, qu'un feu de pail- 
le; Alu. ber - von einer Tousart zur andern, In 
transition d'un ton, d'un mode à l'autre: Pr.die 
Übergänge in der Mablerei, (ie Mittelfarben, ver. 
wr man von bem Schatten zu dem Bichterm Übergebt) nuan- 
ces, f; passages; (anfte Hebergänge, de doucesnuan- 
ces, de doux passages; KA. wohl angebradite Uber⸗ 
ginge, des transitions bien menagees; -$redht, n. 
le droit de p.; -égebirgésart, [. Ag. (®., me den — 
von den unanfänalichen zu dem Flépatbtrgéarten mad) ro- 
che de transition, f; -étalffiein, roche oalcaire 
de tr.; -Sthoniciefer, argile schisteuse de tr.: -6: 
Ubergänger, c. liseridufer. ſtrap, trap de tr. 
Übergättern, 1. Dess. Pr. did übergartere, babe 
Ösergattery, ju -; mis gleich weit ven elna. entfernten Sinien 
Im bie Einge und im Me Quere derſthen und dadurch in Feine 
WBierzedte trilen); ein Gemählde, eine Zeichnung -, 
graticuler, craticuler un tableau, un dessin; ein 
vermittelft der Ubergatterung ind Kleine gebrachres 
Bilbnié, un portrait oraticule; 2. €, überglitern. 
ÜÜbergeben, ir. did übergebe, babe, zu — I. cin bie 
Hände, In den Brnp, In die Gewalt eines Andern gehen) 
remettre, rendre; id babe ibm ben Brief -, je lui 
ai remis, rendu la lettre; ersibergab ibm das Geld 
zu eigenen Händen, il lui remit l'argent en main 
propre ; man bat ben Kindern ihr mürterliches Ber: 
mögen -, on a reinis aux enfants le bien de leur 
mére; - Sie dieſes Dafet an feine Adreffe, rendez, 
remellez ce paquet à son adresse, of. abgtben; die 
Regierung feinem Nachfolger -, r. le gouverne- 
ment a son successeur; eine Stadt -, r., livrer 
une ville, cf. eraeben; ich babe ihn mein Geld zur 
Merwahrung -, je lui ai laissé mon argenten gar- 
de; eine Handſchrift dem Drud -, @rudten taffeny Li- 


Übergeben 


vrer un manuscritä l'impression; einen Geiſtlichen 
(der eine Beibebfirafe verdient har) dem weltlichen Michs 
ter, bem weltlichen Arme-, livrerunecelesiastique 
au bras seculier, un ...; 2. fi -, «fit erbredhen) vo- 
mir; rendre gorge: das -r, Übergabe; it. dad -, (er 
bréten) le vomissement. , 

Ubergebot, c. tiverser. 

Ubergebübr, f.sp. (baë, wat man über bie Géblbr, 
über bad, wad man fhuitg If, leiter) pu. surérogation, 
f..œuvre surerogatoire. 

Ubergebübrlich, a. ad. cüber ble @ehäbr od. Pfuchtz 
mas man niche zu ihun ſchuttag/ was nicht geboten If) pu. 
surerogatoire; -€ Handlungen, actions, œuvres 
surerogaloires, 

Übergeben, ir. 1. did übergeße, babe übergangen, pu 
-) 1. cauf ver gangen Oberoaͤche brgeben, binaebem traver- 
ser, parcourir; faire le tour de 3 wir haben das 
ganze Feld übergangen, nous avons traversé, par- 
couru toute la campagne, fait tout le tour des 
Champs; 2. delcht, eperfläclich burcieben); eine Rech⸗ 
nung -, p. un compte, cf. burdigehen ; 3. (über ermas 
binmwesgehen, ohne #6 zu bemerten; Ig: unbeachteilaffen, midyt 
anfüpren; feine Kädjicht darauf nehmen) passer; it. omet · 
tre, der Leithund bat die Fabrte ubergangen, bat 
ſich übergangen, le limier a passe la voie sans l'em- 
paumer; Sg: etwas mit Stilidipeigen-, passergh 
sous silence ; — Ste diefe Stelle, lefen Sie fie nit, 
passez cet endroit, ce passage, ne le lisez pas; 
das Udrige der Geſchichte fann man -, man erräth 
cé, on peut o. le reste de l'histoire, on le devine, 
cf. audlaffen, überbäpfen, überiklagen, überfprimgen; in 
diejer Arie werden viele Noten im Singen übergans 
gen, il y a dans cet air plu. notes qui syncopent; 
er bat das Aderlailen cote gembbmlie Zeit, wo er ſonſi 
que ter dieh) übergangen, il a passt le temps où il 
avoit coutume dese faire saigner; er bat mich in 
feinem legten Willen übergangen, il m'a oublie, il 
ne m'a rien leégué dans son testament; 4. fit -, 
«über feine duräfte geben, und ſich babuardt ſchaden, erichöpfen) 
pu. s'excéder, se fatiguer à force de marcher; 
Dad - r, act. der; teimes Kindeb 2, Im Tefiamente) La 
—— deiner Fermalität, eines Umflantes) omis- 
sion,f. . 

ll. Ubergeben, vn. ir. Ach gebe über, bin übergegan: 
sen, überzugeben) I. cüber eine Orempe geben; bei. vom is 
sen Sbrpern) deborder, se d., regorger, s'épandre, 
se repandre, o. überfiehen, überiaufen; bie Mugen gins 
gen ihm über, ie Tprämen traten ihm im die Mugen» les 

armes luivinrent aux yeux; P.c. Mund; 2, ılıber 
einen Kaum auf die anèere entgegengefepte étre gehen) pas- 
ser; die Brüde ift getbroden, man fann nit -, 
le pont est rompu, on ne peut pas p.; gum Feinde 
-, p., deserter à l'ennemi; fg: die Stabr iſt an 
ben Feind übergegangen, la ville s'est rendue à l'en- 
nemi; aus dierem Veben En ein beſſeres -, p. de 
cetie vie aune meilleure; vonder Freude ur Trau⸗ 
rigleit, von einem Aeußerſten zum andern -, p. de 
la joie à latristesse, p. d'une extrémite à l'autre, 
p- du blanc au noir; feine Liebe ging bald in El 
ferfnchtüber, son amour se changea bientôt en ja- 
lousie; in Fiulniß, in Vermefung -, se tourner, 
tomber en pourriture; pourrir, sepuircher; ju ei⸗ 
ner andern Meiigion, zur rifiliben, jur mahome⸗ 
taniichenz Religion -, changer de religion, se faire 
chrétien, mahoinétan; embrasser la religion chre- 
tienne, mahomstane; Mar. der Ballaft gebt über, 
od, fchießt über, cree bei dom Schlingetn des Schiffen 
nach ver geneigten Seite bei, din) le lest roule. 

UÜbergelchrt, a, ad. cin ju bobrm Girabe gelehrt; 
er it, das verruͤckt ibm den Kopf, il est trop sa- 
vant, trop érudit, il a trop d’erudition, cela lui 
faitiourner la tete; eine -e Abhandlung, un traite 
où il y à un trop Lg etalage d'érudition. 

Ubergenug, ad. (mer até 8.) abondamment, c. 
überähifig- : 

Übergewähs, ce. Gemäcs (3), Überbein. 

Übergemibt, n «®., das ſancter If alé ein ante: 
res; it. Ber Uberſchus bed Gewichtes eints Mbrperd Über das 
©. time andern) surpoids, excédant du poids; dies 
fer Körper hat das - über jenen, ce corps pese plus, 
a plus de poids que l'autre; Das - befommen, bas 


ben, trébucher ; emporter la balance; fg: l'em- 


-bergewicht 587 


orter, avoir le dessus; fg: dieſe Meinung, dleſer 

ath bat bas -, cet avis a la prépondérance; er 
bat ein großes - in Diefer Verſammlung #, il a une 
grande pr., une grande supériorité dans cette 
assemblée 2; bad - feiner Talente x, la sup., la 
transcendance de ses talentse; Ho. das - einer 
Münze, (dab, was fe über dad perertmungdmäälge Cher 
toldht witgn le fongage d'une monnaie. 

Übergemwichtig, a. ad. (mebr Gneicht batend, als 
hötbig wäre ed. fem fellır) pu. qui a trop de poids; 
eine -e Ladung, une trop grande charge, une char- 
ge trop forte. 

Übergießen, ir. 1. Uch greffe Über, babe übergegoffen, 
Üiberzugieben ; über erwas ber 3. it. aus einem Gefäße in 
ein anderes girden) verser sur .., dessus; it. Iransı- 
vaser; giefet die Tunke über, «über bas Fleiſch, über 
Me Fiſche L versez la sauce dessus; man bat ben 
Meinin Flafchen übergegoflen, ona transvasé le vin 
dans des bouteilles; 2. übergießen, ci übergleße, har 
be übergeffen, u) I. (auf der ganzen Oberadche begicéen) 
arroser, 6, begießen; er wurde mit Waſſer ganz Übers 
goffen, on a jeté de l'eau sur lui, on l'a tout mouillé 
en jelant de l'eau surlui; fg: ich bin von Schweiß 
wie übergoffen, je suis tout en sueur, degoultant 
de sueur; it, cie —, baë dad GBesbſſene darauf bleibt und 
safe); eine Grundmauer mit Kalf -, recouvrir de 
chaux les fondements d’un bâtiment; die Früchte, 
bad Backwert mit Zucker -, couvrir, enduire de 
sucre les fruits, les pâtisseries; mit Blei, Sim, 
Pech -, enduire de plomb, d'étain fondu, de poix 
fondue; 2. Jar. qu febr begiefens trop arroser; bie 
Pflanzen dürfen nicht uͤbergoſſen werben, il ne faut 
pas trop arroser les plantes; das -r, of. Ubetguß. 


_ Übergipfen, dc übergipfe, babe Üübergipfer, zu —; mit 


Gtpt überyiehen) plätrer; enduire de plâtre ; wieder. 
aufs neue -, replätrer. 

Übergitterm, 1. ci üseraltiere, babe übergiitert, im 
-; mit einem Citer überziehen) treillisser, griller; cou 
vrir d'un treillis, d'une grille; der ganze Geflüs 
gelhof ift Übergittert, bamit bad Gerlügel nicht bas 
von fliegen fünne, toute la basse-cour est couverte: 
d'un treillis, pour empècher la volaille de s'e- 
chapper, de sortir, ef. vergittern; 2. ©. übergartern. 

iberglängen, die fibergiämpe, babe überglängt, ju = 
I. (mit Gang gleldfam überyieben) pu. rendre brillant 
sur la surface; Poé. ein bimmlifdes Licht übers 
glänzte ihr Antlit, unelumiere céleste se répandit 
sur son visage; 2. (an Mianyüberterffen? être plus bril- 
lant que +; die Sonne überglängt die Sterne, l'é- 
clat du soleil efface celui des étoiles. 

Übergläfen, did Üüberglafe, babe überglafet, ju —; mit 
Glaë überjteken) couvrir, recouvrir de verre; it. c. 
nlafieren, glafuren. [heureux ; it. tres-heureux. 

Uberglüdlicd, a. ad. Gu gl.; it. fehr al.) trop 

Übergöldem, ci übergeide, babe übergoldet, ju — ; 
mis aufgelöietem Cholbe od, mit binn geichlagemen Chaibhiätts 
den überleben) dorer, ©. vergelten; bie libergoldbung, 
la, dorure. [divin 

Ubergdtt{id, a. ad. mehr als 4.) pu. plus que: 

Übergräfen, vp- ſich ·, ci übergrafe mich, fiberaras 
fet, ju -; Ach mit Oras übersiehen) se couvrir d’herbe,, 
de gazon; bie übergrafeten Stufen des Waſſerbe⸗ 
dens, les degres du bassin couverts d'herbe +. 

libergre ite n, Ubergriff, c. eingreifen, Eingriff. 

Ubergroß,a.ad. vünermäßis groß, pu ar.; größer alt‘ 
grrebäni., alé in der Natur) extremement ou excesst- 
vement grand, e; trop grand; it. colossal, e; gi- 
gantesque, c. riefenmäßta; eine -e Freude, une joie: 
exträme,excessive; die Adlte war-, lefroidetoit' 

Übergrößern, €. vergrößern. [excessif 

Überaurt, Obergurt, Sa der über etat ber befes 
Atget wird) sangle qu'on attache par-dessus gh; der 
- über den Sattel eines Pferdes, le surfaix. 

Übergürten, die üvergürte, babrübergieuet, u -) pu, 
passer, altacher une sangle par dessus gh. 

Uberguß, 1. ber -, bie Ubergleßung, mie Spt. tes 
Übergträens, el} act. de verser sur, par-dessus..; 
2.datt., mas man Äbereine ©. giehen enduit; ein - von 
Auder, Gips, Pech r, une. de sucre, de plâtre, de 

Dix 
Pi bergut,a.ad. zu gut; it. aufererbentilt gut) trop 
bon, bonne, trop bien; it. a ouextra- 
- eee2 


588 Übergut 


ord. bon, bien; er ift feinen Kindern -, il esttrop 


bon à, envers ses enfants. 
Uberbalb, c.ebrbatb. 


Uberbalten, ir. (id halte über, babe übergebaftem, 
Überjubalten) 1. «über etwas haften) tenir sur qh, au- 
dessus de qh; 2. (dle Hatbfpur fahren, fo tab dab eine 
Sefeife fich zwiſchen den Pferben und Wageuraͤdern befindet) 


cartayer; biefer Auticher bat ſehr gut übergebal: 
ten, ce cocher a fort bien carlaye. 


überhand, ad. -nehmen, can Sabl, Menge, Sriete 


auf eine überlegeme Att zunehmen) croître, augmenter, 
s'a. excessivement; gagner, prendre le dessus ; 


man muß das Untraut nicht - nehmen laffen, il ne 
faut pas laisser croître les mauvaises herbes, les 
laisser trop multiplier; die Zajter nehmen -, les 
vices augmentent, se multiplient à l'exces; Det 
Brand, dad Feuer nahm fbnell -, nimmt immer 
mebr -, le feu, l'incendie fit des progres rapides; 
le feu gagne de plusen plus; bas Gemwäfler nimmt 
-, les eaux montent excessivement; bie Kälte 


nimmt -, le froid augmente be, 


Uberbang, ed; Uberhänge, 1. (eme. das übereime ©. 


bersängt pu. ce qui pendau dessus de qh, par-des. 


sus qh; der - ber einen PuBtiid, le dessus de toi- 


lette; 2. Arc. cebn hervorragender Theil eines Ciebäutes) 


saillie, avance, f; der - eines Dades, l'a. d'un 
toit, of, Erfer, Beriprung; 3. sp. Cou. (sie Hefe und 


Früchte eineb Baumes, we über die Befriedigung auf frems 


den Grund und Boden üherbangen) les branches d'un 
arbre fruitier quiavancent au delà du mur, de la 
haie r: it. les fruits qui peudent à ces branches; ber 


= gebührt bem Nachbar, les fruits des branches qui 
avancent au-delà du mur, de la haie: appartien- 
nent au voisin. 

Uberbangen, vn. ir. ar. b. Uch bange über, habe 
übergebangen, überzubangen ; über etwas bim bangen) se 
pencher, être ineline sur qh, au-dessus de gh, cf. 
bangen; über den Etrom -be Felfen, des rochers 

ui s’avancent, qui saillent, qui penchent ou 
s'inclinent sur le Heuve; bie Über den 
Aeſte eined Banned, c. Lbertang «37; dieſes Haus 
bangt tiber, cragt oben auf eine fehlerhafte Wetſe Über fei 
ne Situndmauer berser) cette maison penche, est pen- 
chée; Arc. —, (über Me untern Tbriie bermerragen) avan- 
cer, saillir; ein -e8 Dat, un toit qui avance; Dir 
den Theile eines Gebäudes, les parties saillantes 
d'un bâtiment, of. vorfptingen; Bo. ein -der Gien: 


gel, Ceſſen Spide zur Erde geneigt If) une tige courbee 


ou penchée par le sommet ; eine -be Traube, -de 
Blumen, une grappe penchée, des Heurs pen- 
chees; -De Gänge, (feine auf der Sbbe des Umfanges 
der Ehredichangen gemanerte berboripringente ©.) pale. 
ries saillantes; dag -, l’état de ce qui penche sure; 
Bo. la nutation; Mar. bad -, Überihießen od. Aus 
ſchießen des Vorſtevens, feine Semerragung vor dem 
Äußeren Ende det Aleled) elancement de l'étrave. 
Überhängen, ir. 1. Gé bänge Über, babe überge: 
hängt, übergubängen ; Über eiwat hängen) pendre, met 
tre sur... of. Hängen; elmen Keſſel ⸗, cüder dat Femer) 
p. us chaudron à la cremaillere, mr. unchaudron 
sur lefeu; P. einen grofien Kefiel -, faire grand 
bruit d’une affaire; er hing einen Mantel über, fie 
bat einen Schleier hbergebängt, cüber fé, über ven 
spe) il se couvrit d'un manteau, elle s'est cou- 
verte d'un voile, il mit un manteau, elle mit ou 
prit un voile; 2. überbängen, cit überhänge, babe 
ünerbängs, ju; auf der gamjen Oberfläche brhängrn) cou- 
vrir de..; der Spiegel war mit einem weißen Flor 
fiberhängt.le miroir étoit couvert d'uu crépe blanc; 
man dberbing das Thier miteinerpräwntige Dede,on 
mit sur l'animal, (on oma l'animal d’) une su 
erbe couverture: die Baume waren mit Früchten 
Fberbänat, les arbre: éloient couverts, charges 
{lberbärten, o. üverreen. (de fruits. 
UÜberharfchen, vn. ci Änerharfche, bin überbaricht, 
gi =) I, mit timer Rinde ob, Sirmie hbersogen werben) sn 
souvrir d'une croûte; ble Wunde {ft (bon fiber: 
baricht, il s'est déjà formé une croûte sur la plaie; 
2. ©. üherfrierem, 
Überbäufen, ché überbäufe, babe überbäutt, pu; fg: 
im fiherfluffe mit rimas perfeben) combler, surcharger, 
accabler; die Speicher find init Getreide, die es 


un -de 










Überhäufen 


wölbe mit Waaren überbäuft, les greniers sont sur- 
charges, abondamment fournis de bled, regor- 
gent de bled; les magasins sont surcharges de 


inarchandises, regorgent der; erüberhäufrign mit 


Gütern, mit Gefpenten, mit Wohlthaten, mit Lors 


wurfen, mit Scheltwerten, il le comble, il l'acca- 


ble de biens, de présents, de bienfaits, il l'acca- 
ble de reproches, d'injures; er wurde mit Xobiprüs 
den überhäuft, il fut comble, accablé de louan- 
ges; er it mit Geſchaͤften, mit Schulden überhäuft, 
jo mit Arbeit überbäuft, baë &, il est surcharge 
d'affaires, accablé de deites, il est dans un acca- 
blement de travail quiet; fit mit Arbeit -, s'a. de 
travail; metne überoduiten Geſchaͤfte, le grand 
nombre d'affaires dont je suis accable, surcharge, 
cf. betaben, überladen; die -ung, accablement. 

Überhaupt, ad. (im Ganyen genommen; In allem 
Brad) en général; -ement; - jureden, - genoms 
men, ift dieies wahr, generalement parlant cela 
estvrai; ſowohl -, als im Einzelnen od. Beiondern, 
tant en g. qu'en particulier; - ratbe ich Ihnen z, 
en g., je vous conseille de x; etivad nur - erjäb: 
len, ne faire qu'un récit g. de qh; raconter une 
chose sommairement, en gros, sans entrer en de- 
tail; wie waren unjerer — geben, nous étions dix, 
tous ensemble; Waaren — cine in Me antere, ale quf, 
aensmmen) faufen, acheter des marchandises en 
bloc, cf. Bauſch; eine Arbeit an einen Handwerks: 
mann - verbingen, faire un forfait avec un arti- 
san pour q. ouvrage. 

Uberheben, ir. L. deh bebe über, babe Übergehoben, 
überzupebem; über etwas hinüber beben) pu. passer, faire 
passer une chose par-dessus une autre, en la por- 
tant, en la soutenant des mains, des bras; die ſe Laſt 
iſt qu ſchwer, ich fann fie nicht -, (über die Mauer, den 
Zaun +) ce fardeau est trop pesant, je ne saurois 
le faire passer par-dessus; 2. überheben, did über» 


bebe, babe übergeben, gu =); à) Sg: einen einer Sache —, | mir fie fete ein wealg abfreifen) faire brouter légere- 
«gm bavon befreien; machen, daß er fie micht idun barf) dis- | ment les bleds verts qui poussent trop 22 
peuser qn de qh, épargner qh à qn; ich wunſchte 


biejes Auitrages überboben ju fepn, je voudrois 
étre dispense de cette commission; - Sie mid 
diefer Mühe, epargnez-moi cette peine; wenn Sie 
mic deifen - fönnten, (0 2, si vous pouviez m'en d.; 
by fl —, qu ſchwert beben, umb fih badurdı Schaben kun) 
se blesser en levant untrop grand fardeau; pren- 
dre un effort; c)fg: ſich -, (eine qu bobe Meinung von fich 
begen und Aufern) s'enorguecllir ; trop s'élever, être 
trop glorieux; fit einer Sade -, s'eno., se pre- 
valoir de qh; er hberbebt fit feiner Geburt, feines 
Gluͤckes nit, il ne s'enorgueillit pas, ne se pre: 
vaut pas de sa naissance, de sa bonne fortune; 
man mag ihn noch ſo febr loben, er überbebt fit 
deſſen nicht, on a beau le louer, ilne s'en éleve pas 
davantage; das -+, act. der; (hard eben einer ju 
großen Bartı efort. 

Uberbeilen, ©. Aberdarſchen, übermarben. 

Uberbelfen, c. tinüberbrifen; Tg: einem, c. ent: 

Uberhemd, c.Oberhemb. [Ihutbigen, veribeibigen. 

Uberbenfen, ©. überbängen. 

Überbin,ad. 1.arüterhim pu. dessus, par-d.; 
= geben, passer d,, par-d.; 2. c.obenbin. 

Überbobelm, ci überpobte, babe überbobeft, zu =; 
auf der gamyen Oberfläche hebeln; it. ebenbin, macıküla b.} 
passer le rabot dessus; raboter légerement, it. 
negligemment; ein nur lelcht überbobeltes Bret, 
une planche legerement rabotce. 

Überbod,a.ad. caußerortentiich bed, ju hech pu. 
extrèmement haut, trop haut. 

Uberbolen, 1. cd bele üoer, babe Üübergebeit, über: 
zuboten ; vom eimer Seite auf bie andere beten; einen tm 
Kahne -, tüber dat Waßen) venir passer qn dans un 
bateau; bol über! (Duruf an tem Fäpemanın viens 
me p.,nous p.; War. die Segel -, umlegen od, ums 
ſchmacken, che fe wenden, dat die eine Seite bet dem Win: 
be tommtt, ve oorber die andere urmelen) changer les voi- 
les; 2. überbölen, ci üserhoie, babe überholt, zu =; elnı 
holen und hinter fit gurüdiafen) devancer, dépasser ; 
ec hat ung überholt, il nous a devanocs; il a pris, 
gague le devant sur nous; ein Sci im Segeln -, 
dép. wu vaisseau; fg: wir haben mit eina. zu ſtu⸗ 


Überhofen 


bieren angefangen, aber Sie haben mich weit übers 
beit, nous avons commencé nos etudes ensemble, 
mais vous m'avez bien devancé; daß — +. 

HAUT ©. Dberbels. 

Uberbören, cit übertère, babe überbört, ju -) I. (aus 
Mangelan Uulmertfamteitnicit bèren) ne pas entendre 
faute d'attention; man bat bavon gefproben, wahr⸗ 
ſcheinlich haben Sie es überhört, on en a parle, ap- 
paremment que vous n'y aurez pas fait attention; 
2. (aufwendig berfagen laflen) faire réciter; der Lehr 
ter bat mich überhört, bat mir mein Mufgegebenes 
überbört, le precepteur m'a fait réciter ma tâche, 
ma legon; io (eine Leftion -, répéter, réciter 
sa leçon; das - +, 

Überboien, pl. 5. we man jur Echenung über ans 
dere anjiebt; culottes de dessus, f; culottes, panta- 
lons de toile qu’on met par-dessus d'autres pour 
les conserver. 

Überbuien, (po.) c. überieiten. 

Überbüllen, ©. einbüllen, verbüllen. 

Uberbäpfen, ci wüpfe über, bin übergebipft, übers 
yubüplen; Über eimen Raum b., von timer Sette zur andern 
b.) sauter par-dessus; passer en sautant; verfuchen 
Sie ed überzabäpfen, rüber den Graben, Badr) es- 
sayez de s. au-dessus, à l'autre bord (du fossé, 
du ruisseau); er häpfte miteinem Satze od. Spruns 
ge über od.bimüber, ils’elanga tout d'un saut, d'un 
plein saut à l'autre bord; 2. überbüpfen, dé übers 
büpfe, babe überbüpit, zu —; fg: im Beien, Mbichreiben weg⸗ 
taffen, aus Derfeben ob. abädtlih) s., ometire, p-; CE 
veriteht das Griechiſche nicht, wenn ihm welches 
vortommt, fo überbüpft er e#, il n'entend pas le 
grec, quand il en trouve gs mots, il les saute; 
Sie daben bieien Umitand Üperhüpfe, vous avez 
omis cette circonstance. 

Überbüten, ci überbüre, babe Éberbäret, qu -) Agr. 
die qu fette Saat -, «ble Schafe tariber bintrelben, tar 


am- 
ment. 

Überstrbifch, a. ad. cüber der Erbe befintlit: fer 
Über dab Irdiſche erhaben) élevé au-dessus de la terre; 
fg: superieur aux choses terrestres; ein -e6 Glid, 
un bonheur qu'on netrouve pas sur la terre, qui 
surpasse tout bonheur terrestre; eine -€ Schoͤnheit, 
une beauté céleste; ein -e# Weſen, un être su- 
perieur , ef. bimmiälfch, görtich, 

Uberjagbbar, a. ad. Ch. cätter als nétélg if, um 
nach ten Iaatgriegen geſcheen ju werben) trop vieux 
pour être courable, pour être tué; ein -er Sirf®, 
un gros cerf, vieux cerf. 

Uberjagen, bimüber jagen, did tage über, babe 
ünergejagt, übergnlagen? a) cüber einen Maum, Über eine 
Grente à. mel faufen machen chasser par dessus, de 
l'autre côté, sur l'autre bord; b) vn. cichnell über 
einen Naum, über eine Grenje, von einem Orte jum antern 
laufen, selten) passer, traverser en Courant; ein Haus 
fen Reiter jagte mit verbingtem Sügel zum Feinde 
über, une troupe de cavaliers passa à l'ennemi à 
bride abattue; 2. überjagen, de überiage, babe fberjagt, 
ja) à) Cm fbnelien Baufen od. Reiten überbeten? pu. de- 
vancer en courant; b) (y féinelt laufen machen. und 
baturé haben quiharm oulrer ; Diefed Pferd ift übers 
jagt worden, ce cheval aélé outre; ein überjagtes 
Vferd, un cheval outre. 

Überiäbrig, a. ad. 1. «Aber ein Jatt alt pu. âge 
de plus d'un an; ein -er Bein, un vin qui a plus 
d'une feuille; es iſt ·, Daÿ +, il ya plus d'un an 
que ri 2. (mebr Sabre badent, alé nétbia ed. græbbel. if) 
trop vieux, tcop Âge: ein -er Baum, un arbre qui 
est sur le retour, trop vieux pour qu'on l’abalte 
où exploite avec avantage ; it, ç. fberñänblg. 

Überfalfen, did übertaite, babe Überfalter, zu 5 mit 
&att überziehen; couvrir, enduire de chaux. 

Ubertäufen, ih -, vp. Ud übertanfe mich, babe 
mid fibertauft, Éd que 3 qu themen haufen) pu.suracheter; 
Sie haben ih an diefem Zeuge nicht nberkanft, vous 
n'avez pas sarachele (payetrop cher) cette étof- 
fe. cf. vertanten (ft). 

liperfebren, da überfehre, babe übertebti, zu —5 auf 
ter Orerflhche tebren) pu. balayer superficicllement, 
passer un Lalai dessus; Agr. das Getreide -, (tas 


überkippen 


aedroſchene Getreide mit einem Flederwiſche auf ber Oberad⸗ 
et, una eh won ben Grannen, Girebbalmen à ju rélnigen) 
enlever avec un houssoir les épis et la paille du 
grain battu. 

Ubertippen, vn. ci fippe über, bin übergeippt, übers 
zuttppen; baë Ubetgewicht betommen und überichlagen) per- 
dre l'équilibre et tomber sur le ventre ou àla ren. 
verse; 2. va. Übertippen, Cid übertippe, babe Äbertippt, 
qu; auf bie Alppe ſtellen, daß es überfbihan Faire perdre 
l'équilibre et tomber; soulever et faire tomber. 

üb erfitten, de äserkitte, babe Überkittet, zu —; mit 
einem Site Überjieben) couvrir , enduire de ciment, 
de mastic, de lut; cimenter, mastiquer, luter, of. 


tien, 

Ubertlafterig, a. ad, Ef. ein -er Baum, (ter 
mebr alé eine Alafter Brenuboly ait) arbre qui donne 
plus d'une corde de bois de chauffage. 

Ubertleben, überlleiben, cit nebe über, babe über: 
gefebt, Überzufteben; über od. auf tcwas febemcollersurg, 
©. aufleben; überfleben, ci Übertiche, habe Ähertieht, 
qu =; miterwad Sieberigem überziehen) enduire, couvrir 

--de q. matiere gluante ou détrempée; eine mit Lehm 

überflebte®and, un mur enduit de torchis, de terre 

rasse; einen Rif od. Sprung -, coller qh sur une 
enie ou crevasse. 

Überkleid, m. «fit. bas man Über ein anberes anjicht, 
bei, ung Mefeh zu fhonen) vêtement, habit de dessus, of. 

Überfleiden, ©. betieiden. (Obertten. 

Übertietftern, ci fivertieifiere, Habe Äberkleitert, 
qu — ; mit elmem Kfelfter überziehen enduire de colle de 
farine; Tis. ©. ſchlichtenz it, ef. Übertieben; fg: ©. wer: 
Heiflern. 

Ubertlug, a. ad. cußern Hua; it. mp. mehr Alugdeit 
zeigend alé gut ob, närhia It; it. Aüger ſeyn wollend alé Ans 
dere) exträmement prudent; it. mp. qui fait l'en- 
tendu; it. presomptueux, se, -ment; er macht den 
en, il fait l'entendu. 

ibertnôrpeln, vn. et vp. Chir. da fterteorpete, 
od. .. mid, übertnorpelt, ju —; mit einer inorpelmaffe übers 
jezen werben: se couvrir d'un carlilage, d'une subs- 
lancé carlilagineuse ; die gebrodene Stelle ift übers 
Pnorpelt, bat jich .. , la fracture est recouverte, s'est 
r. d'un cartilage, d'une substance cartilagineuse; 
le calus s'est formé à l'endroit fracture. 

Übertoben, 1. vn.av.b. ces tecbt über, bat überges 
tocht, Äberzistochen ; tochend über bem Raud bed Topfeé r fiel: 
gen, s'enfuir ven bouillant); die Milch Focbt über, 
le lait s'enfuit; 2. Gberföchen, Ci übertome, babe über: 
techt, qu —; zu viel, zu febr teen) faire trop bouillir, 
trop cuire, of. vertechen. 

Üderfommen, 1. vi. ir. (ich temme über, bn üben 
getommen, Überzutontmen; fiber einen Raum, Plußz kom 
men) passer, ©. Hinäberlommen; 2, va. c.empfangen, 
erbalten. 

Überfriehen, vn. ir. Gé trieche über, bin Überger 
Brochen, übergutriedben; über etwas Kin triechen) pu. ram- 
persur.., passer en ramprant. 

Überfrümeln, ch übertrümele, babe überträmelt, 
zu -; mit Arümelm überftreuem) saupoudrer de miettes 
de pain, de petits grains de sucre, de selr; paner 
(de la viande), c. âberjtreuen. 

Überfruften, ©. berruñen. 

Überladen, ir. cé 1ade über, Babe übergefaben, fiber: 
yuladen); Waaren aus einem Schiffe ins andere, von 
einem Waren auf ben andern —, décharger des 
marchandises d'un vaisseau dans un autre, d'une 
voiture sur une autre, of. umladen; 2. überläden, 
Gé fiberlade, Babe —, ju =; zu fehr beladen) surcharger; 
diefes Pferd, biefer Wagen iſt —, ce cheval est sur- 
chargé, cette voiture est surchargee; ein Schießs 
gewehr -, trop charger une arme à feu; fg: Dad 
Volt mit Auflagen -, r. le peuple d'impôts; fit -, 
ben Magen -, fit den Magen mit Spelien set 
d'aliments, se charger l'estomac, se gorger de 
viandes, de vin; s'empiffrer ; er ift mit Gerbäften, 
mit Schulden -, il est surcharge, accablé d'affai- 
res, de dettes, of. überhäufen; Pre. biefes Gemdblde 
iſt -, mit Figurenz -, ce tableau est trop charge 
de figures+. Das -e, act. der, (bed Magens) la re- 

letion de l'estomac. 

Überlangen, vn. av. 6, Gé lange über, babe überge: 
langt, überjulangen; Aber einen Kaum, aber etwas langen) 


Überlangen 


pu. tendre la main, atteindre au-delä, par-dessus; 
2. überlängen, va. Gt Überlänge, babe Überlangt, ju =; 
über etwas hinaus Tangen) dépasser; ber techte Flügel 
des Feindes überlangte unfern Iinfen, l'aile droite 
de l'ennemi depassoit,debordoit notre aile gauche. 

Uberlaffen, ir. ch late über, babe übergelaffen, über: 
inlaffen; Aber einen Raum, Ort gelangen laffen) laisser 
passer; donner age, of. kinübrriaffen; 2, 0. übrig 
taten; 3. hberlällen, ci überlaffe, babe —, zu —; In ben 
Bey eines Anbern übergeben laffen; it. einem etwas thun, 
befergen laffen) laisser, céder, abandonner; it. re- 
mettre, confier au soin, à la prudence de qn; ich 
überlaffe Ihnen die Waare zu bem und dem Preife, 
je vous laisse la marchandise à tel prix; bie Feinde 
überließen ung das Schlachtfeld, die Stadt +, les en- 
nemis nous laisserent le champ de bataille, nous 
laisserent maîtres de la ville 2; er bat mir feinen 
Plats -, il m'a laisse, cédé sa place; feine Güter 
den Ölänbigern -, faire cession de ses biens, a. ses 
biens à ses créanciers; fg: ein Schiff dem Sturme, 
dem Winde -, a. un vaisseau à l'orage, au vent; 
man überließ ihn feinem Schickſale, on l'abandonna 
a son sort; - Gie ibn ganz fit felbft, abandonnez- 
le à lui-même; ich überlafe es Ihnen ganz, was 
Sie in diefer Sache thun wollen, je vous en laisse 
absolument le maître; fit bem Schmerzen, ber 
Freude, den Ansichweifungen -, se Z aller, s'a.àla 
douleur, à la joie, s'a., se livrer à la débauche; 
flt der Boriebung, bem Willen Gottes, bem guten 
Giüde, bem Zufalle -, s’a. à la providence, se re- 
signer à la volonté de Dieu, s’a. à la fortune, au 
hazard; - Gie ihm die Beforgung biefer Ungelegen: 
beit, laissez-lui, abandonnez-lui, confiez-lui le 
soin de cette affaire; man bat ble Sache feiner 
Klugheit, feiner Willfübr -, on a abandonné, lais- 
se la chose à sa prudence, à sadiscrélion; - ie 
bad mir, laissez-moi faire, laissez-m'en le soin ; ich 
überlaffe ibm die Ehre, ben Gewinn davon, je lui en 
laisse l'honneur, le profit; man bat e feinem Urs 
theile -, on l'a remis à son jugement; eine Hands 
frift bem Drude -, livrer un manuscrit à l'im- 

ression. Daß - », cession, f; abandon; die -fung 

einer Büter an feine Kinder, le dévêtissement de 
ses biens en faveur de ses enfants. 

Ülberlaft, f. was über tie gehörige Bart In; fg: fa. et: 
mas über be Mae Ages, Beihwerliches) la surcharge; 
fg: la charge; einem zur - fepn, être à charge à qn. 

Überläften, c. übertaben, 

Überlaftia, a.ad. con fchwer beladen) pu. surchar- 
ge, trop chargé, c. überläten; Mar. ein -e6 Schiff, 
das qu tiefind Warfer einintn un vaisseau surchargé, 
qui prend trop d'eau. 

Überläftig, a. ad. untiltige, ungrbährliche Beſchwer⸗ 
de perurfacend) accablant, e; fächeur, se;importun, 
e; ein -erBefuch, une visite fächeuse, accablante; 
einem - fepn, être à charge à qn, importuner qn; 
ein -er Menſch, un homme a., f., i.; die -en met; 
ben gebaft, on hait Les fs les és; er, fie ift im hoͤch⸗ 
ftem Grade -, il est persdeutant, elle est p-e, of. 
beichmerlich, zuteinglich; die -Feit, l'importunité, f. 

Überläftigen, c. heiligen, übertäftig feun. 

Überlauf, 1. Mar. c. Oberlauf; 2, fg: sp. (ber 
Aufand, da man von Andern überlauien, auf eine beſcawerth 
de Art befache wirde; erbatvielen, großen -, il estfort 
importuné, accablé de visites; der beftändige -, 
den it von ibm babe, iſt mir dußerit unangenehm, il 
me désole par sesimportunitcs, cf. Zulauf. 

Überlanfen, 1. vn. ir. Gé laufe über, bin überger 
laufen , überzufauſem a) (vom flüfigen Kerrern, Über den 
Rand des Geführte auftreten) regorger, deborder; ber 
Torf, bas Faß iſt fo voll, daß es hberläuft, dab die 
Flüffigteit, daß der Wein hberläuft, le pot, le ton- 
neau est si plein qu'il regorge, que levin sort, s’e- 
panche; bie Brunnen liefen über, les fontaines se 
deborderent; die Angen liefen Ihm fiber, les lar- 
mes lui vinrent aux yeux; Sg: bie Galle läuft Ihm 
über, cerwirt jernig) sa bile s’emeut, s'échaufle; b) 
cüber einen Kaum, eine Grenge Laufen) ; von einer Gelte 
zur anbern -, passer d’un côté à l'autre; zum Fein: 
de -, deserter, passer à l'ennemi; das - (der File, 
der Ballen) débordement, regorgement; ver Seltar 
ten zum Feinde) La désertion à l’ennemi; 2, äberläns 
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fen, ci überlaufe, babe — ju =) a) chber etwas sim Laufen) 
ES asser sur qh, traverser qh; wit überliefen die 

tele, nous traversämes la prairie ; die Laus übers 

lAuft ihm die Leber, cer wird Bipig, sera) po. il s'é- 
chauffe, s'emporte, il se met en colère; ẽs überlief 
mic ein Schauer, ein kalter Schweiß, il me prit un 
frisson, unesueur froide; b) (Im Baufen über den Haus 
fem heßen) renverser en courant, à la course; dieſes 
Kind ift - worden, qn a renversé cet enfant en cou- 
rant; ©} cturd viele Wefuche, durch bfteres Kommen und 
Fragen e beſchwettich fallen) importuner; von Bettiern 
- werben, être importuné des mendiants; biefer 
Arzt ift, wird febr —, ce médecin est fort incommo- 
dé, importuné par les personnes qui viennent le 
consulter. Das -, l'importunité, cf. Uebertauf; d) 
(Ahdıtig Gberiegen) parcourir ; ich habe biefe Redmung 
nur geſchwind -, je n'ai fait que p. ce compte, cf, 
überfepen, überiéfen; €) (im Baufen am Geftoinbigteir 
übertreffen» devancer, depasser en courant plus 
vite qu'un autre; ber Hund überliefden Hafen, le 
chien devanga le lièvre; f) fi —, qu fchmelt, ju wel 
kaufen, und ſich dadurch Schaden tfun) courir trop vite, 
trop long-temps; s'exceder, se fatiguer excessive. 
ment à courir, à la course. 

Überläufer, cŒelbar, ber feine Partel verläßt und zur 
feintichen hbergeßn érans/uge, rendu; man bat durch 
bie - erfahren, baße, on a su par les 2-s, par lesr-s 
Pr er; Syn. der Ausreißer ift ein Soldat, ber 
einen Dienft obne Urlaub od, Abſchied verläßt, der 
- aber ift ein Ausreißer, der zum Feinde übers 
gebt, le deserteur abandonne ou quitte leservice, 
son poste sans congé, le £.le quitte pour passer à 
l'ennemi, au parti ennemi. 

Überlaut, a.ad. cübermäßig laut, zu lant): ein -66 
Gelächter, de grands éclats de rire; er lachte -, il 
éclata derire, il fit de grands éclats de rire; - ru⸗ 
fen, freien, appeler, crier à haute voix, pousser, 
jeter les hauts cris; man muß laut ſprechen, aber 
nicht -, il faut parlerhaut, maisilne faut pascrier. 

Überleben, cim überlebe, Habe überlebt, pu -) zurvi- 
re; et bat feine Grau + Überlebt, il a survecu sa 
femme, à sa femme +; Sg: feinen Rubme —, werlier 
ten) s. Asa réputation +; er bat fi feibft überlebt, . 
den Gebrauch feiner Feifiedfägigtelten, feiner Sinne verios 
ren) il a survécu à lui-même: ein ſolches Ungluͤck 
wuͤrde ich nicht -, un pareil malheur mecoüteroit 
la vie, me mettroit au tombeau; der, die -be, le 
survivant, la s-e; dad - r, la survie: im -éfall, 
im Fall, dag einer den andern überlebt, en cas de 
survie, 

Überlegen, 1. ich lest über, babe überfegt, Übersiiter 
gew; Über etroaë Anbered Itgen) mettre dessus, sur rg; 
ein Fpaiere —, tüber den franten Theil appliquer un 
emplätre 2; fa. ein Kind —, (über ben Eruhl, hber das 
Fake gs tre eh pui güchtigen) donnerle fouet a un enfant, 
lechätier ou fouetter ; Mar. bad Muber od. Steuer 
-, überfhmeißen, (mac ter anbern Seite wenden) chan- 
ger la barre; it. - od. umlegen, c. wenden; 2, übets 
legen, ci überlege, babe Äberleat, u -> a) Cauffeiner Obers 
fläche befegen, mit ciwas bebeten) pu. couvrir de z; bet 
ganze Lift war mit Bädern überlegt, toute la 
table éloit couverte de livres; b) fg: cu fart 
beiegen); ein Hand mit Cinguartierung -, surchar- 

er une maison de soldats, loger trop de sol- 

ats dans une maison; die linterthauen find mit 
Abgaben überlegt, les sujets sont surcharges d’im- 
pöts; c) fg: «feine Mufmertfamteit, feine Gedanten nach 
umb nadı auf alle Theile eines Begenitanded richten, mm ſich 
darnach zu entichtiellen) considérer, réfléchir, délihé. 
rer; man muß die Sache vorher wohl, ehe man fich 
darein einläft, il faut bien c. l’affaire, la chose, 
bien r.sur.. avant de s'engager; haben Bie Alles 
wohl äberleot? avez vous tout bieneonsidere, bien 

ese? of. ref: erüberlegt Alles mobl, iſt ein Abers 

egter Menſch, il considere bien toutes choses, il 
réfléchit sur .., c'estun homme réfléchi, un esprit 
réfléchi; er iſt ein Menſch, der nichts überlegt, c est 
un homme irréflechi, sans réflexion, qui ne réfle- 
chit point; ein überlegtes Berbreden, eine über: 
legte Kbat, un crime reflechi, une action réfléchie; 
er batlange überlegt, 0be, il a été long-temps à d. 
six; Inffen Sie ung dieſe Sache mit einander -, con- 
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sultons, deliberons ensemble sur oette affaire, cf. 
berenten, erwägen. Das - r, la réflexion, la delibe- 
ration; -gungefraft, e. Beuribeilungstraft. 

Überlegen, a.ad. (mebr Kraft, Dermbgen, Fähigkeit 
befipend, atd ein Unteren supérieur, e; er iſt ein allen 
Undern -er Kopf, c'est un esprits. Atous les autres; 
der Feind hatte eine -e Macht, l'ennemi avoit des 
forces s-es; einem - fepn, étre s. a qn; surpas- 
ser qn, cf. übertreffen; bie Feinde waren und an 
Sabl, an Fußvolfe -, les ennemis nous etoient 
s-sen nombre, en infanterie .. Die -heit, la su- 
perioritd ; die -beit feines Geiftes, der feindlichen 
Macht, la s., la transcendance de son genie, las. 
des forces de l'ennemi, of, Liebermadht. 

Überlegfam, c. bébadifam. 

überiei,ad. v. 6. übrig. 

Überleimen, 1. 6. aufleimen cr); 2. überleimen, 
did Überleime, babe Überleimt, zu —; malt Beim überziehen) 
coller; couvrir, enduire de colle. 

Überleiten, clé Ieite über, babe übergeleitet, übergus 
leiten); einen -, düber einem Mau, elme Grenper leiten) 

u. faire passergn enleconduisant; Gr. ein -beé 
Beitiwort, (mes ber Begrif, ben ch vom einem Weſen audfagt, 
auf ein andere angewendet wird) um verbe transitif ou 
actif, ef. thärlkh, unäberleitend, 

Uberlefen, ir. Gi überfeie, babe —, zu —; flüchtig 
durchleſem parcourir; lire legerement, superhcielle- 


ment, à la hâte ; noch einmal -, relire; er überlaé; 


biefen Brief nur Hüchtig, il ne fit que passer lege- 
rement la vue, que jeter un coup d'œil sur cette 
lettre. Daß - 2. 

Überlieferer, inn, M, Me etwas überliefern gr 
teur, se; fiellen Sie dem - des Briefes Ihre Unts 
wort ju, remettez voire réponse au p. de cette lei- 
tre, cf, Ueberbringer. 

lberliefern, cich überliefene, babe überliefert, qu =; 
In ben Dep eines Undern liefern) livrer, délivrer ; re- 
mettre, rendre; seinem Waaren -, d., d. des mar. 
chandises à qn; er bat mir Ihren Brief, bas Packete 
überliefert il m'a remis, rendu la lettre, le paquet r; 
er hatte ein Verftäudniß mit ben Feinden, um ihnen 
bie gefung zu -, il avoit intelligence avecles enue- 
mis, pour leur /. la place, of. abitiefeen, aué:, eins, über: 
geben, einbändigen. Das - +, la livraison, délivrance, 
tradition; der Verlauf wird burd die -rung ber 
verfauften Sache vollsogen, la vente se consomme 
par la tr.de la chose vendue; fg: bie -rung, «eine 
in frühen Zeiten vom Batrr an den Sohn r erzählte Nachrlan, 
übergebene Bebre) la £r., ef. Sage; bas find Sachen, die 
wir blos burd die -rung willen, ce sont des choses 
que la er. seule nous a apprises; ble mündliche 
-rung, la tr. orale. 

Überliegen, fid -, did überilege mid, babe midi 
Aberiegen, fich pu =; pu fange Ilegen; vom Obftr 2) se deie- 
riorer, se gäter à force d'etre garde; dieſes Obſt 
bat fit überlegen, ces fruits ont té gardés trop 
long-temps, of. überiégen, a. ad. 

Überliften, cie überlifte, babe überlifier, zu =; an Lift 
übertreffen; it. durch Lifl überrafdien) surpasser en ruse, 
en finesse; it. surprendre, duper, attraper ne q. 
ruse; ter ibn überliftet, ift fein Dummtopf, plus fin 

as bete; durch dieſe verfängliche 
Clauſel bat er {pn überlijtet, il l’asurpris par celte 
clause captieuse. Das - z, la surprise, duperie. 

Uberloff, o. Oberlauf. 

UÜbermäden, (ib Übermache, babe uͤbermacht, ju -) 
3. Com. einem Geld. Haaren e -, tinfenten, el.) re- 
mettre, envoyer, faire passer, faire tenir de l'ar. 
gent, des marchandises x à qn; er hat mir eine 
Summe durch Wechſel üͤbermacht, il m'a fait une 
remise par une letire de change, of. überididen, über: 
finden. Daß - 2, laremise, 2. c. übertreiben. 

Ubermader, 8; Com. ber - eines Wechſelbrie⸗ 
feé, le remetteur d'une letire de change, of. üben: 
maden. 

Ubermadt, f. sp. rüberwiegende, überlegene, ya grade 
M) la supériorité e forces, de puissance; les for 
cessuperieures; die - baben,avoir la s.; mir mußs 
ten der - deö Feindes weichen, il fallut céder aux 
forces supérieures de l'ennemi; die Feinde hatten 
eine große -, les ennemis etoient fort supérieurs; 


bie - biefer Macht auf bem feften Laude hält ber - 


que lui n'est 
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Englands zur See bad Gleichgewicht, La r. de cette 
uissance sur le continent contrebglance celle de 

"Angleterre sur mer, 

Übermédtig, a. ad. CUebermacht, eine alljugroßr 
Macıt babent) supérieur en — * en er ssance; it. 
qui a trop de puissance, de forces; biefe ju Land 
-t Macht, celte puissance s-e en /. sur le conti- 
ment, dont les forces sont s-es sur le ..; man bat 
biefen Staat zu - werden laffen, on a laissé gagner, 
prendre trop de forces, de puissance à cet état. 

Übermablen, Pr. cé hbermable, Habe übermahtt, zu 
-; 2, auf der Oberfläche Bemablen) peindre; er bat bie 
Winde jeines Zimmers - laſſen, il a fait p. les murs 
dé sa chambre; 2. (von newem mablen; die fdbatbañren 
Stellen ſriſch min Farbe übergieben; it. vollends anıtmanlen 
repeindre ; it. retoucher, finir, achever; es ift ein 
altes friſch hbermabltes Gemäblde, c'est un vieux 
tableau repeint; dleſes Gemäblde It erit unter: 
mabit, es iſt noch nicht übermablt, ce tableau n'est 
qu'cbauche, il n'est pas encore fini, achevé, le 
peinire n'y a pas encore retouche. 

Übermannen, Ge übermanne, babe Äbrrmannt, qu 
1 buré höhere Kraft überieinden) vaincre par des for- 
ces supérieures ; nad einer tapfern Gegenwebr 
wurben wir ulegt von der leberzahl übermannt, 
apres nous être defendus vigoureusement, nous 
fümes à la fin accablés par le nombre; fg: der 
Schlaf hbermannte ibn, il me put résister au som- 
meil ; ilcéda au besoin du sommeil, cf. überwältigen. 

Übermaß,n. sp. 1. (bat. mat über bat befiimmte 
M. ba if Ja surmesure, l'excédant ; bei dem Wier 
dermeffen bes Berreides fand fi ein -, en remesu- 
rant le bled, il s'est trouvé de la s., il y avoit de 
l'e.; 2. fig: dei zu bober Grab) exces ; feine Nach ſicht 
gebt bis jum -, son indulgence est excessive, va 
jusqu'a l'e.; im-e feiner freude, dans l'exces de 
sa joie; das - It in allen Dingen tabelnémertb, 
l'exces est blämable en tout; er bat Alles im -€, 
il a de tout en abondance, c. Lieberäuß. 

Übermaße,f.sp. ctasi. Verbältniß, ba dab gebérige 
Mas, die gehbrigen Grenzen überfhritten werben) exrces; 
Speiien in - zu fit nebmen, mangeravec e., à l'e,; 
in folder - wird ble Liebe zum Leben eine Leiden; 
fait, l'amour de la vie porté à un tel e., devient 
passion. 

Übermäßig, a. ad. 7. Wedermas enthaltend; it. die 
étbèrige Maße überibreiienn qui a de la surmesure; 
it. démesuré, €, -ment; excessif, ve, -nlent; 
exorbitant, e; à l'exces; das Geireide - meilen, 
donner la surmesure en mesurant les grains; 
cine -e Größe, Keibedaröße, Dide, une grandeur 
d-ex erc-ve, une laille exc-ve, exo-e; une gros 
seur d-de, exo-e; er it - groß, ehrgeizig, ıl est 
dément grand, ambitieux; eine -e Nälte, Hibe, 
un froid e.re., une chaleur exe -ve; eine -e Arbeit, 
un travail exc.; dad il ein -er Preis, Anfwand, 
voila un prix exc., exo., une dépense exc-ve, 
ezo-e ; alles -e ift fehlerbaft, tout ce qui est erc., 
est vicieux; — geljig, iparlam, avare, ménager à 
l'exces; -effen, trinten,manger, boireerc-vernent, 
a l'exces; aus -er Liebe, par un exces d'amour; - 
tbeuer, exc-vement cher, d'une cherté erc-ve, 
exo-e; er läßt ſich -e Gebühren bezahlen, il prend 
des droits ero-s; 2, tallju mäßls) pu. trop tempé- 
rant. Die -feit, exces, 6. libermaßir. 

Übermäfet, a. Mar. ein-ed Shift, Kas ju bebe 
où. ju ſchwett Maften hat) Yaisseautrop haut mäte, qui 
atrop de mâture. 

Übermäuern, cdd übermawere, babe übermanert, pu 
-; mit Mauerwerk beteden, überjleben) couvrir de ma- 
çonnerie ; einen Keller —, mit einem Genie) voûler 
unecave. 

Übermeertiich,a.ad. Néo. cjenfelié ded Merreh ber 
andtich; über das Meer bertomment) pu. d'outre-mer. 

Übermeiftern, 1. ©. übermeflen; ©. ©. bemeifierm, 
beberrihen, 

Ubermenſch, Pod. ©. Abermenſchtiches Werfen. 

Ubermenſchlich, a. ad. cüber die wenſchaicht Matur, 
Stäfteg) surhumain, e; plus qu'humain: eine -€ 
Größe, une taille s-e; ein -er Muth, Verſtand, 
eine -e Tapferteit, un courage »., une intelligence, 
une valeur plus qu'h-e; eine -e Schönheit, une 
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beauté plus qu'h-c; das ift -, cela est au-dessus 
de l'homme, de la portée de l'homme, au-dessus 
du pouvoir Lumain,de l'intelligence hamaine,su- 
delà des forces humaines; ein -e8 Wefen, ein UÜber⸗ 
menſch, un être s., * qu'h. Die keit, qualité de 
ce qui passe l'intelligence, les forces humaines r. 

Übermeiien,ir.cih übermefe babe —,pu —; 1.ungefähr, 
überdin mieffen, aubmefen) pu. mesurer légerement ; 
mit den Mugen -, m1. des yeux, juger des yeux, de 
la vue; 2. ſich -, dim Meilen fehlen) se tromper en 
mesurant. 

ÜbermeBen, (lt ütermepe, babe übermepet, ju — 3 
über bie Gebibr mepem prendre trop de mouture; 
biefer Müller übermept feine Mabladite, ce meu- 
nier prend trop de m. de ses chalands. 

Üpermögen, v. ©. übertreffen, überwinden. 

Übermöjen, cie Übermefe, babe übermofer, zu -) I. 
mis Mob überziehen) pu. einen Sig, eine Hütte -, re- 
velir, couvrir de mousse un siege ou banc, une 
cabane; 2. vn. it. vp. -, fi® -, cmt Mob bebedts wer⸗ 
bense couvrir de mousse, ©. bemofen, 

Übermorgen, ad. can bem Tage, der auf ben mors 
genden felgn apres-demain; auf — veribieben, re- 
mettre à a.; er (ol - fommen, il doit venir «.; -d, 
a. {- (stemd, aridebenty; Der de Tag, Belucbe, le jour, 
la visite d’a. 2; das -be Gef, la fête d'u, que nous 
aurons a. 

Übermutd, 1. cein Überriebmmer Grad ber Rnfigtelt) 
exces de joie, joie extravagante; 2, (eine Art Etotj, 
me aub dem Chemuffe bes Lieberuffes wub der ungebinertem 
Belrtedigung aller unferer Wohnfhe enticht) arroganch, 
insolence, f; orgueil excessif, hauteur excessive; 
sot orgueil, sotte sufhsance; er bat ed aus - gethau, 
il l'a fait par bravade, pour me braver, pour m’in« 
sulter; fein - giug jo weit, baf +, son £. alla au 
point, il porta, poussa l'ar., l'i. au pointques; die 
Hufe ber Pierde mir Silber befblagen laſſen, iſt 
c'est un fol orgueil, un orgueil extravagant de.., 
ilya de —— à faire ferrer d'argentses 
chevau>4 er ift fürdeinen - gejtraft worben, il a 
ete puni de son i., de son orgueil; P. Gut matt -, 
= tout feltengut, lesrichesses entlent le cœur, don- 
nent de l'orgueil, et l'enflure de cœur, l’orgueil a 
rarementune bonne fin. 

Übermütbig, ». ad. (libermurs babenb, Äußernd; 
tatin gegrünten; ein -cr Menſch, un homme insolent, 
arrogant, sottement orgueilleux; ein -e8 Betra⸗ 
gen, une conduite i-e, ar-e, extravagante; einem 
- begegnen, aniwerien, traiter qn insolemment, 
faire une reponse i-e Agn; bie Schmeielei macht 
ſtolz, und das Glud —, la flatterie enorgueillit, et 
la fortune rend &., ar.; - werden, s'enorgueillir; 
der -e, li: man haft die -en, on hait les i-s. Die 
-feit, €. Urermutd, 

Übernadten, vo. ar. 8, cé Abernachte, babe übers 
nadet, 8) coucher; passer la nuit; auf freiem 
Felde, unter freiem Himmel -, c. en pleine campa- 
gne; c., loger a labelle étoile; wir haben anfer bem 
Haufe, im Wirtböhaufe+ übernachtet, nous avons 
couché dehors, à l'auberge. 

Übernachtig, od. übernächtig, a. ad. 1. ie hası 
über gefchebend, Suart fintent) pu. qui est, quise passe 
de nuit, pendant la nuit, ©, nättité; 2, emur eine 
Dacht, fg: nurfehr turze Seittanernt) qui ne dure qu'une 
nuit; Sg: passager, ere; -€ Freuden, plaisirs ps; 
das ift -,cela durera peu, cela est p.; 3. (über Wadıt 
fieben bleiben? , gefanben éabent) Pra. ein -eé Pianb, 
ungage qui est resté 24 heures entre les mains du 
nanti; -€t Wein, -e# Bier, vin, biere quireste, qui 
est resté ou restée dans un verre pendant la nuit. 

Übermäben, 1. cé nâbe über, babe Gbergenäbet, Übers 
sunäben) c. aufnäben (1); 2, Nbernäben, cit fibernabe, 
babe übermäpt, qu —} I, (auf der ganzen Oberfläche benäben) 
coudre par-dessus, sur toute la surface; ein übers 
näbeter Ball, une balle piquée, cousue partout, en 
entier; 2. (mit leldten, meiten @richen nâben) coudre 
légèrement; it, bâtir, faufiler, c. anreiben, ju Faber 
ſch aatn. 

bernahme, f. sp. «bie Got., ba man etwas übers 
nimm; bie - eines Beichdftes, einer Arbeit, l'entre- 
rise d'un travail, d'un ouvrage; bie - einer@rbs 
Fat, l'acceptation d'un héritage; Pra. l'adition 
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d'hérédité, of, Merri; ble - eines Amtes, elnet bla überpurgeft, habemich .., ju — Mich zu — 5 fo fallen, daß | sont déjà passés, tro mûrs; 2. va. caberkeif machen! 
Vlrände, eines Gutes, la prise de possession d'une | der untere Tpelt über ven obern megfäns) culbuter, faire la | die tarte Hitze überreifet das Obſt, les grandes cha- 
charge, d'un bénéfice, d'une terre. [same] Überguer, o. überpoerd. [eulbute. | leurs rendent les fruits trop mûrs, hätent trop la 
Ubername, 1. c. Suname: 2, 0. Eteluame, Simpy] Überrägen, ©. ragen, bervor ragem (beremmas). | maturité des fruits; 2, cmt Reifen umgeben, überipans 
Ubernarben, 6. benarben(2), pernarben. Uberräfhen, Gé fberrañte, babe überraicht, zu — | nem ec. I. bereifen; 3, vin, cmit Reif überkedt werben) se 
Übernatärlih, a. ad. mas über die Gremen beë | raft umd unvermutber über einen femme) surprendre, | couvrir de frimas; überreifte Bäume, arbres cou- 
Warürfichen gebt. ed. aus ben betannien Naturgefegen auf| prendre à l'improviste, à l'impourvu, au depour- | verts de frimas, ef. 2, berelien, 
telne Shrife begriffen werden fan) colossal, e; it. surna-| va; man überrafchte ibn beider That, on leprit| Überreiten, ir. à. va. ché reite über, bim Übergerlts 
turel, le, -ment; Bildfänlen von -er Größe, des| sur le fait; er wurde überraicht, alé er ben Koffer | ten, überzureiten; über eıwaß reiten; it. auf bie entgegenger 
statues colossales; eine -e Wirkung, Kraft, Urſache, mit einem Hafen Öffnen wollte, on le surprit à cro-| feute Seite reiten) passer (à cheval); wir waren glüds 
un effet r., unecause, une vertu ou puissance s-le; | cheter le coffre, comme il crochetoit le coffre; | lit übergeritten, (über vie Bräde, den Orabeng) al z, 
—€ MWahrbeiten, «Me boden Gtaubenam.) vérités s-les; | die Unfrigen haben den Feind überraicht, les nôtres | nous avions heureusement passé le pont, le fos- 
das fann nicht anders alé -, auf eine —e Weile zus | ont surpris l'ennemi, ef, überfalen, üserrumpeln; ihr |s@ r, lorsque +; gebn von uniern Hufaren find zum 
geben, cela ne peut se faire que »-/ement, d'une | Vater überraichte fie in den Armen ihres @eliebten, | Feinde übergeritte, dix de nos hussards sont passés 
manière s-/e. Die -Telt, qualité de cequiest s. |son père la surprit dans les bras de son amant; ich |Al’ennemi; 2, va. tit überreite, Habe Überritten, ju -) 
Übernehmen, ir. cie übernehme, babe ünernommen, | bin durch Ihren Beſuch angenehm überrafcht, votre | a) (sans über etwas weg reiten; überall bereiten) traver- 
du =) I. Qué, an Ah nehmen; in Empfang nehmen) pres-| visite me surprend agréablement, me cause une |ser (à cheval); wir haben das ganze Feld überrits 
dre possession ; it. recevoir ; er hat bas Gut, daß) agréable surprise; das war eine jehr -de Neuig⸗ | en, nous avons traversé toute la campagne; b) 
Hans, fein Amt nod nicht übernommen, il n'a pas | keit für ihn, ce fat une nouvelle bien surprenante | lürer den Haufen reiten) renverser (avec son cheval, 
encore pris po. de la terre, de la maison, de sa) pour lui. Die -ung, la surprise. en courant à cheval}; er hat ein Kind überritten, 
charge; er übernahm ben Oberbefchl, die Beſehls⸗ Überrafen, c. beraien. ila renversé un enfant en allant, en courant à 
baberitelle, il prit le commandement, le comman-| Überräfpeln, ct überrafpete, habe überrafpeit, m; | cheval; il a passé avecsoncheval sur le corps d'un 
dement en chef; bie Regierung -, prendre les rè- | auf der gamjen Dberfiäe, od. überhim, ein mentg berafpein) | enfant; ©) im Reiten überboten) devancer qn acheval, 
nes du gouvernement ; wollen Sie nefäliigit dieſes passer la räpe sur qh, räper légèrement. à course de cheval; wir hatten fie bald überritten, 
Geld, blefe Waaren für mich -, veuilleztouchercet} Uberreden, ci üdertecht, babe Äberrecht, zu —; auf | nous les eûmes bientôt devances; d) ein Pferd -, 
argent, r.ces marchandises pour mon compte; 2, | ter ganjen Oberfläche, 02. Äbersin, leicht berechem) passer le | Im Reisen zu ſedt angreifen) forcer, outrer, harasser un 
Cid andeifchlg mendhen, etwas ju them, auszuführen) entre-| räteau sur gh; it. räteler légerement. cheval. Das - x. 
prendre, se charger de, prendre sur soi; einen) Uberrednen, dé überedine, babe überrehmet, ju —; Überreiter, ©. 2. Berelter, (2% 
Ban, ein Baumeien -, #. un bâtiment; ein Amt, berechnen, um es ju üderſebem faire le compte de ..,.| Überreiz, cal greßer X.) trop grande irritation; 
ein Geſchaͤft -, se ch. d'un emploi, d'une affaire; | calculer, supputer; er hat die Koften, feine Sul: | irritation excessive; „Med. — — 
er bat die Verwaltung biefed Guͤtes, Die Leitung die⸗ den üͤberrechnet, il a fait le compte des depenses, | U berteizbar, a. ad. qu 1.) trop irritablé, trop 
fes Seihäftes übernommen, il a pris l'administra.| de ses dettes; il a caloulé les dépenses r; - Sie es | sensible; -feit, f.irritabilite, sensibilité excessive. 
tion de cetteterre, la conduite de cette affaire; il} noch einmal, recomptez.le encore une fois, faites- Überreigen, cit überrele, babe üherreigt, zu =; pu 
s'est chargé de la conduite de .. ; femanbes Sul: | en encore une fois le compte, le calcul; ſich -, e. | Hart r.) trop irriter; wenn die Nerven uͤberteizt mers 
den -, se ch. des dettes, de payer les dettes de qn; | vertechnen (ich). Die -ung, lasapputation,le calcul, [den+, quand les nerfs sont trop irrites e. 
3. einen —, cüber be Gebuͤht ven Ihm nebmem surfaire,| Überteben, curé feine Reden qu ermas bringen, ver: | Überrenmen, (it übertenne, babe überrennet ob. Übers 
ecorcher, rançonner qn; biefer Kaufmann über⸗ | mbsem persuader: bie Redekunſt iſt die Kunſt zu —, |ramnt, zu =); 1. chder etwas dinaus rennen) dépasser en 
nimmt feine Sunden, ce marchand surlait ses cha. | la rhetorique est l'art de p.; er bat lic zu leicht - courant; courir au delà de ..; er bat das Ziel übers 
lands; in dieſem Gaſthofe werden die Lente übers | laffen, il s'est laissé p. trop aisément; wer einen |rannt, il a couru au delà du but, ila dépassé le but; 
nommen, c'estune hôtellerie où l'on écorche les | Andern au einem Verbrechen überredet +, celui qui 
gens, où l'on rangonne tout le monde; mein Sad: | persuade à un autre de faire un crimes; er ſchob 
alter, dieſer Notar bat mi übernommen,mon pro. | die Schuld auf den, der ihn dazu überredet hatte, il 
cureur, ce notaire m'a écorché, rangonne; fg: in | rejeta la faute sur celui qui lui avoit persuade de 
ferd im Meiten -, ce8 ju ſeht angreifen) outrer, exce. | le faire; man bat ibn gum Deiratben überredet, | Gaitmable, ler., les restes d'un festin; mit dem, 
er, forcer, harasser un cheval; fit -, fit im Eſe on lui a persuadé de se marier; ein beredter und | wad er nod von bem -e des Heeres zuſammen brins 
ſen und Trinken -, cn vel een +) se surcharger d'a. | -der Spreder, un orateur eloquent et persuasif, | gen fonnte, bot er dem Feinde die Spitze, avec ce 
Jiments, s'exceder de debauches; fit in der Arbeit! cf. bersesen (3 fg.) , Überzeugen; it. ©. bereden. Daß - €, | qu'il put ramasser des d. de l’armée, il fittöte à 
—, s'excéder detravail; 4. cüberwältigen, beserritenys | c. Überretung. l'ennemi; fg: fie hatte noch einen -von Scham, elle 
der Zorn bat ihn übernommen, er bar ſich vom Zorme| Uberrebung, f. sp. (Mle-Hpl. des lisereedens, cf) la |ayoit encore un r. de pudeur, cf. Keil, Ueberbretbtet. 
— téinrelfien laffen, ils'est vivement emporté, il s'est | persuasion; die Berebſamleit hat bie - gumBmece, | Uberrbeiniid, a. ad,cienfeit bes Sibeines hefindt.) 
laisse aller, emporter à la colere; e8 übernahm "eloquence a pour butla p.; er befigt -égabe, bie au-delà du Rhin; die -en Landſchaften, les provin- 
fhn ein Schwindel, il lui prit un vertige, Das - r,| Gabe der -, il a le don, le talent de Ja p.; etwag | ces d'au-d. du A., situées au-d. du R.; -et Wein, 
©. Übernahme, auf - eines Andern thun, fih duch - eines Andern | vin quivientdedeläleR. ' 
Ubernehmer, 8; -inn, (D. we etmas übernimmt, | ju etwas beitimmen laffen, faire qh, agir à la p.| Überrinden, Ech überrinbe, babe überrinbet, pu -; 
bei. die für einem aemiffen Dreié eımas qu feiften übernimmt) | d'un autre; -Sgrund, raison persuasive, molif de | mit-inte übergeben; couvrir d'écorce, ©. berinten; it. 
celui, celle qui prend possession de qh, qui sep; -#frait, f. force persuasive; -6Eunft, f, art de |übectruñen; ein überrindetes Häuschen, Hätten, 
charge de qhr, ef, übernehmen; it. l'entrepreneur, persuader, la rhetorique, ©. Kebetunñ; it. l'élo- [une maisonnette, une hutte couverte, recouverte 
©. Unternehmer. quence, ©. Berct ſamtelt. d'écorce d'arbre. . 
Überwieten, c. nietem, vermieten, UÜberregnen, c. berennen; Ch. überregnete Fäbrs| Überrinnen, co. überfaufen, (23. 
Übernummern, 0. benummers. ten od, Spuren des Wildes, voies surpluces. Uberrod, (längerer, vorn überihlagener M, ben man 
Uberorbmen, cc orbne über, babe übergrarbnen, über] Uberreicd, a. ad. chbermäfig rit) exträmement | über einen andern anyieht) le sourtout, of.-Déerred; er 
awerden; einen dem Andern -, (worfepen) pu. prépo. |riche, extraordinairement riche. batte zwei ſchoͤne Überröde, ilavoit deux beaux s-7. 














































2. (über den Haufen rennen) renverser en courant, à 
la course. 

Uberreſt, Gaël. mas von einem Dinge übrig bielbt le 
reste, les restes, le débris; ber -, bie -e von einem 


ser qu à un autre, of. untrortnen. Uberreiden, 1. dla reihe über, babe übergereiht. | Überröften, vn. Uch überrofte, Üübernefter, ju -; mit 
Überpangern, ©. bepanerm. überreichen ; über einen Raum reichen, ficerfiredem) at- | Non überpogen werben) se rouiller; se couvrir de 
ilberpappen, €. fbertietfiern. teindre par-delà, s'étendre par-dessus ou au-delà | rouille, c. sonen. 
Îiberpeden, c. ürrtpiben. de.., ©. sinüberseihenz 2. überreichen, ca überreiche, | Überrüds, e. rüdtings, rhdmärts, Hinter fit, 


Überrumpeln, (iinellund befsig über etmad tommen 
fa. surprendre; bie Stadt it überrumpelt worden, 
la ville a été surprise; wirüberrumpelten den Felnd 
bei Nat, nous surprimes l'ennemi pendant la 
nuit, of, überfallen. 

Überrufen, c. berußen. 

Übers, (über das) c. über; fa. von heute - Jahr, 
d'ici en un an. 

Überfäen, caufder ganzen Oberfläche Selien) parse- 
mer, ©. befhen; noch elnmabl frlic -, sursemer. 

Überfälben, ©. falten, befaiten, 

Uberfalgen, ©. verfatgen. 


Uberpfeffern, (ht Äderpfefere, babe überpfeffert, zu | Babe rerreicht, qu — à indie Hände eines Unbern geben, mit 
—) 1. ımit Dfeffer befiteuen) poivrer; saupoudrer de | dem Mebenbegeiffe einer gewbfen Felerlihtein présenter; 
oivre; 2. (u fart pfefem) Lrop poivrer. feine Bollmadır, eine Bittfbrift-, p. son plein pou. 
Überpflängen, c. 1. bepflangen; 2, verpffanen. |voir, un placet, cf. Beglaubigungéfærelben, einreichen, 

Uberpfläftern, ©. bepflanern. Das - +, la présentation. 

Überpflügen, did üterpähae, habrüherpftüst, ju -; | überreichlich, a. ad. huferf relchtich, zu reichlich) 
mie dem Diluge fbrrarbeiten) passer la charrue sur +; | pu. surabondant, e; surabondamment. 
labourer; man bat dieien Bey dberpfñat, on a! ilberreif, a. ad. (auju reif, über ben gehörigen Grad 
Iaboure ce chemin, on a passe la charrue sur ce | tif)trop mür ; diefes Obft ift -, ces fruits sont trop 
chemin. 3 mûrs; -e Birnen, despoirestrop mûres; - werben, 

Uberpichen, überpechen, did überpiche, babe über |se passer, tre passe. 
pit, ju —; mit Det überjiehen) poisser; enduire de| Ülberreife, {. sp. (der Dufland elneé Dingeé, ba ed 


poix, of. vergiten, überreif ii état d'une chose qui est trop mère. Überjanden, c. verfantem. 
fberpolitern, c. vpelnern, bepelaern. 1. Überreifen, cé überreife, hberreifet, m) 1.| Überfatt, a. ad. (metrals fait) sow), e; extrême. 
Lberpubern, c. puèrm, vn. tüberreif werden) se passer; passer le juste degré | ment rassasie; et bat tuͤchtig zu Mittag purs er 
„‚berpurgeln, vn. it. vp. dé überpurjele, » „mich, "de maturité; das Obſt lit (don überreifet, ces fruits | {ft -, ila bien dine, il est s.; fg: Id bin biefer Mus 


592 Überfatt 


fit —, jemis ». de cette musique. 

Überfättigen, cc üderiittige, babe überfättiget, au 
-; überfan maden) rassasier avec eXces; gorger de 
viandes; po.soüler; Chi. (einem Stoffe son einem andern 
mehr junarben, aid er davon aufnehmen ann) supersatu- 
rer; ji -, s'empiffrer; se gorger de viandes. Das 
+, extrême rassasiement, satiété excessive ; Die 
-ung, Chi. la supersaturation. 

Uberfaß, Chasi., was ber cn anderes Ding gefept 
wire) la hausse, ©, Muffay, ax; Arc. ein niedrige Ge; 
(def gerade unter bem Dar) attique; Mar. ©. Ettmge. 

Überfauer, a. ad. qu fauen trop aigre; Chi. € 
Galyjdure, acide muriatique oxigene. 

Überfänern, cé überfäuere, babe bberfäuet, pu =; In 
in bobem Grade fânern) rendre trop aigre; C'hisuroxi- 
géner. 

üÜberfänfen, * ir, lé überfaufe mich, Babe mid 
überfoflen, Mid au -; Mbermhëia laufen) boiretrop, avec 
exces; it. se soûler, ©. befaufen, bettinten ci); dleſes 
Vierb bat fit überioffen, ce cheval a trop bu; ein 
Dferb abhalten, daß es ſich nicht überfänft, rompre 
l'eau à un cheval. 

Uberſchällen, dé überfhalle, babe Aterihalt, pu 
— lauter fallen alé etwas Undereb) pu, relentir, re 
sonner plus qu'une autre chose; feine Stimme 
überfhalte alle andere, sa voix couvroit, surpas- 
soit toutes les autres; das Geſchrei uͤberſcholl die 
Mufif,les cris empéchoient d'entendre la musique. 

Überfhar, f. sp. Expi. (tasj., mas mmeiichen joel 
vermeffenen Fundgrube übrig bielét espace non exploi- 
té entre deux mines voisines. 

Uberſcharf, a. ad. qui.) trop aigu, trop tran- 
chant; biefes Meſſer ift -, ce couteau est trop 
tranchant ; fg: eine -e Strafe, une punition trop 
sévère. 

iberfdätten, da äterfchatte, habe Äberfhattet, ju =; 
feinen Scharen über etwas verbreiten) ombrager; cou- 
vrir d'ombre, deson o., c. briattes; Ecr. ſgi aan 
einsebmen), eine Wolfe überichattete jie, un nuage 
les couvrit de son ombre; fg. die Kraft des Hoͤch⸗ 
ften wird dich -, la vertu du Tres-haut vous cou- 
vrira de son o. 

Überfbäsen, ach überfhäpr, babe fiberfhäpt, zu -, 
I. tüber ben eigentlichen Werd, über Derbiemf ichäpen ) 
trop estimer, trop priser; @ie-biefes Gut, vous 
estimez cette terre trop haut; er überſchätzt fit 
feibft, il se prise trop, il a trop bonne opinion de 
Jui mème; 2. te der Schazung qu boch anfeyen: surlaxer; 
er beflagt fit, man babe ihn uͤberſchaͤtzt, il se plaint 
qu'on l’a surtaxé. Die -ung, (te zu habe Gteuerantas 
se) le surtaux; eine Alage wegen -ung anftellen, 

laider en surtaux. 

Überfhäuen, ci überfhane, Babe überſchaut, zu -; 
auf einer böberen Prelle ermah auf feiner ganzen Oberfläche 
befdauen) voir, passer la vue, les yeux sur..; €. 
überleben. 

Uberſchäumen, vn. dé ſchäume über, bin überge: 
(chöumt, übergufhäumen; Fäument Überlaufen» se debor- 
der en ecumant; das Dier ſchäumt über, l'écume 
de la biere sort du verre r. (fourreau. 

Überfbeide, f. ctherig üher eine Scheide) faux- 

Überfhberen. ir. Gé überfchere, babe Überfchorem, zu 
—) Econ. die Wolle -, (tr graben Enten berf., ver dem 
Maiden mit ter Schete wegichncibem surtondre la laine; 
Tond. dat Tuch -, cum erien Mahte Icheren , abflupem 
ehbertauder le drap. Das - r- 

Uberſchicken, T. ciéféide über, babe Gbergelidr, 
überzufchidten; (ser eınen Kaum bin nach einer entaraenge: 
fepten Seite ſchtaen envoyer, faire passer de l'autre 
côté; man ſchickte einen Trompeter sum Keinde über, 
on enyoya, on fit passer un trompetle vers l'en. 
nemi; das Wafferinzu groß, man Fann feine Waa⸗ 
ten -, les eaux sont trop hautes, il n'yapas may- 
en de faire passer des marchandises; 2. überſchi⸗ 
den, (Ich überfchidte, habe überichtdtt. zu -; an einen Anderen 
friten) envoyer, faire tenir: bie mir übericidten 
Waaren, les marchandises qu'on m'a envoyées; 
er bat ihm eine Summe Gelbeé, einen Wechiel über: 
fhidt, il lui a envoyé une somme d'argent, une 
leitre de change, of. ftiden, äberfenten. Dad -r, 
l'envoi. 

Uberſchleben, ir. 1. clé fchiehe fiber, babe berge: 


Überfchieben 


féoben ‚Viberzufchleben ; über einen Raum Bin, mad einer 
andern Gelte fhlebem) pu. pousser au-delà de ..; 
faire passer de l'autre côte en poussant; 2. (ih über: 
Fdiebe, babe überichaben, ju; ju weit, über die Grenze bime 
aus ſchieben) pousser trop avant, au-dela du but; 
Boul. der Dfen wird immer boppelt überfhoben, 
mei Mabl Brod tingeihefem) om enfourne toujours 
deux fois, 

Uberfhießen, ir. I. ca fahleße über, Äbergefchoifen, 
überzufchleden) 1. vn. ar. 6, cüber einen Raum od, Gegen: 
Rand wegfhlehen) Lirer par-dessus, au-delà. .; die 
Mauer iſt zu Bob, man fann nicht -, le mur esttrop 
haut, onne peul f, par-d.; 2. vn. av. f. din der Eule, 
‚Htge über trrdab weglaufen) passer sur .. en courant 
précipitamment ; Ch. der Leithund fhleft über, 
überf@ieft die Fährte, iſt übergefchoffen, bat ble 
Fährte überſchoſſen, ct über ie pur ep. Fhbrie binge: 
laufen edne anzufalagen) le limier syrva , est sur- 
alle, a passe sur la voie sans se rabatire, sans 
riendire; 3. va. (verm,einet Chefihroffed über einen Raum 
teilten) Jeter, 2. par.d., au-d.; 4, Im. eine gewiffe 
Anzahl Eremplare - od. nachſchleßen, zuſchleßen, 
(über die befitmmte Anzahl bruden, Def. obne Wiſſen des Der 
fafers où. Srraubgeberé) £. un certain nombre d'ex- 
emplaires au-dela du nombre fixé ou prescrit. 

IL. überihiefen, «ich überichtehe, babe überihoffen, pu 35 
1. Ch. das Wild -, (darüber wes fieben, ju hoch fbieen) 
manquer le gibier en tirant trop haut; 2, cmt el: 
nem Seicheſſe überreihem; diefe Batterie uͤberſchießt 
die Stabt, cette batterie tire jusqu’au-dela de 
la ville, cf. begteichen, (a. Mil; 3, Ch. die Faͤhrte -, 
suraller, ef. 1. 3.va; 4, eine Summe Geldes -, 
(wurfweile nadzätlen) compler une somme d'argent 
par jets; ih habe das Geld noch einmablüberidoiten, 
J'ai recompte l'argent par jets; 5. vn.etp. -, [ich 
-, (fdneli und heftig mis dem Beibe über ben Kopf bin fallen) 
culbuter; tomber precipitamment en faisant la 
culbule; das Alnd überiboß, und fiel vom Arme 
der Amme, l'enfant culbuta et tomba des bras de 
la nourrice; 6, (Über eine gewiffe Srenze binaué celdems 
it eine gemiffe Summe überiieigen) aller, s'étendre au- 
delà; it. excéder une certaine somme: dar. -de 
Sctifsplanten, «te mir ibren Enden Übereina, ragen) 
bordages encouturés l'un sur l'autre; die -ben 
Eummen, les sommes exoedantes, Das - +. 

Uberſchiffen, vn. ci fie über, bin übergelchifft, 
übersuichiffen; überein Waller ichiffen; it. va. qu Schiffe über 
ein Foafer bringen , (daffem passer ; it, transporter 
par eau; fie find von da nat England hbergeichtift, 
de là ils sont passés en Angleterre; Waaren, Trups 
pen-, p.des marchandises, des troupes; 2. über: 
fiffen, cé Gberiiffe, Habe Überfanifft, pu =; ju Schiffe 
aanı fiber ein Wader fahren) p., traverser; wir übers 
ſchifften die Meerenge, nous passämes, nous Ira- 
versämes le detroit; Das - x, ©. liverfatrt. 

Überfbimmeln, vn. die hberitimmer, Uberſchimn ⸗ 
eilt, qu =; mit @chimmel uͤberrogen werden) pP» se moi- 
sir, se chancir; se couvrir de moisi, de moisis- 
sure, ©. fdimnedln, verihimmeln, 

Uberfihläcdtig, ©. eterfhlächtig. 

Überf&lag, 1.3p. cer Zuf., ba ein Ding überfctägt) 
tat de ce qui trebuche; der - an einer Mage, wenn 
ich Die Zunge auf ble eine Seite nelan letrait, oc. Auoſchlag, 
131% 2. (gemiffe Tbelle an den Kleitungsftäden, we umaeı 
féitagen fin» collet, rabat, rebord, c. Aufichlas (2), 
Umſchiag, Kragen; ber - der Geiſtlichen, le petit col- 
let; 3. Chir. (feuchte, breiichte Zitzel, we über einem Frans 
ten Theil gefchiagenwerden) calaplasme, fomentation, 
ſ. ef. Breisumiclag; eln - über bie Gegend des Ma: 
gens, epitheme; 4. Men. x Der —, (tie überichiagendr 
Leifle, 03. das überichlagende Leder) an dem Dedel eines 
Kofferé, le recouvrement d'un coffre; 3. Are. ©. 
Oprrpiässchen, Kandtelie, Borfprung; 6, unarläbre Kos 
fenberechnung) la — des frais, de la dépen: 
se; der - zu einem Bauweſen, der Bau-, le devis, 
cf. Bau⸗ anſchlag. 

Uberſchlagen, ir. I. dé ſchlage fiber, bin et. Habe 
üibergeichlagen, äberzufchlagen) I. van. (mit dem obern Theſte 
plöplich und beftig aber etat binfallen; it. mir dem ebern 
Téeble ſich ſchnell auf ble eine elite neigen) culduter, se 
renverser, tomber à la renverse; it. trebucher; 


laffet das Kind nicht -, prenez garde que l'enfant 


Überfchlagen 


ne tombe à la renverse, ne eulbute, de le laisser 
t. à la r.; das Pferd Sing mit feinem Reiter Aber, 
od. dberiblug fit mit .., le cheval se renversa 
avecson cavalier; die Wage fchlägt über, la balance 
trebuche; 2. va. diber etwas ichlagen, auf eine gemilfe 
Art legen, it. Durch einen Schlag über einen Raum, über 
etwad bintreiben); ein Pflaſtet : -, appliquer un em- 
plätre 2; man bat warme Tücher übergejchlagen,cüber 
ben tranten Theil, on a enveloppe, couvert la partie 
malade avec des serviettes chaudes; bag Hausift 
au bot, man fann ben Ball nicht -, la maison 
est trop haute, on ne peut pousser la balle par- 
dessus. 

11. überfhlägen, clé überfchlage, Habe ob. bin, ji; 1. 
vn. a) mit Schimmel -, ©. überisimmeln , befchtasen, 
cr); b) (vom Ftälfigteiten, laulid merken) s'attiédir z 
diefer Wein iſt zu Falt, laffen Sie ihn ein wenig -, 
ce vin est trop froid, laissez-le un peu s'a.; das 
Waſſet ein wenig - laffen, faire dégourdir l'eau; 
diefe Fleifhbrühe ift -, ce bouillon est tiède, attie- 
di; 2. va. Ch. einen Hund- od. verichlagen, cœur 
ja viele Schläge furchifam maden) intimider un chien 
a force de le battre; le trop battre, tropsouven 
ein -er Hund, un chien intimide pour avoir ete 
trop battu; b) tm Radichlagen übergeben, abflaniıh ob. 
aub Berieten; ein Blatt -, passer, sauter un feuil- 
let, of, überslpfen, überfeben, überfpringen; €) mach uns 
wefährer Schägung od, Beredinung angeben, beflimmem) 
calculer, supputer; er barbie often diejer Reiſe, 
diefes Baues -, il a calculé à peu pres les frais 
de ce voyage, de ce bâtiment; etmas nad bem Aus 
genmafe -, mesurer qh des yeux. Daß - der Ko⸗ 
fren, ©. Überichlas, «51; d) ſich -, ©. kberfdlagen, «I. 1.94 

Uberfhlämmen, «ib überfhlämme, babe übers 
kt imma, zu —; mis Schiamm bebeten) couvrir de limon, 
de vase, de bourbe, 

Uberfhleihen, 1. vn. chifchleiche über, bin übers 
gelduicben , Überguidsieidben; von einem Orte jum anberm; 
auf die emtgegengelepte Seite fhiriten) se glisser d'un 
lieu à un autre, de l'autre edté: 2. c. tritleidens 

Überfbleiern, di überfchtelere, babe Averidielert, 
ju =; mit einem Gchieier überbedem voiler, gazer, © 
vetfdetren, 

1. überſchle ifen, clé fchteife über, babe übergefchteift, 
überzufbleifen; auf einer Schleife überfapren ; it. ſchtetfend 
über einen Kaum ihaflen) pu. passer surune claie, sur 
un traîneau, it. trainer de l'autre côté, d'un en- 
droit à l'autre. 

2. Uberſchlelfen, 1. cd ſchleiſe über, bin überge⸗ 
ſchitffen, Überpufdielfens ichlelfenb von einem Orte, jum ans 
dern, auf bie andere Grite gelangen) passer en glissant; 
glisser de l'autre côté; 2, übericleifen, dé übers 
ichleife, babe überfchtiffen, ju 5 im € bleifen über ben Dass 
fen Aeßen) renverser en glissant. 

Ülberidleimen, ©. vrrfhteimen. 

Überiblemmen, ©. übrrichlämmen. 

Überjblidten, cd überfhlichte, Habe überfchlichtet, 
qu; auf ter ganzen Oberftädhe eben und glatt maden) unir, 
égaler, planer, of. ihitcheen. 

Überfhlingen, ir. Cou. «ich überfalimge , babe 
überichlungen, ju —; übermentlings näbın) surjeler. 

Uberfhluden, vp. ci Überichludte mich, babe mich 
überfdhludit, ach qu =; fe fchnell fiudtes, einen fo groben Bil 
fen ſchlucen, daß er la der Kebie Ardın bleibt) s’engouer; 
er af jo glerig. daß er fib überfchludte, ilmangea si 
ayidement qu'il s’engoua. 

überfbmeißen, ir. die fchmelße über, babe überges 
fehmiffen, übersuichmeißen) po. ©. übrrmerfen; Mar. das 
Muber ob. Stener — ob. überlegen, ınadı der andern 
@eite wenden) changer la barre; 2. überihmeißen, 
db überichmeifie, babe überfhmiffen, ju -) po. ©. überwers 
feu, beidmeißen. 

Uberichmieren, did fémbere über, babe überges 
fébmiert, überzuichnateren) ©. auffdimieren, 17; 2, übers 
fchmieren, dich überfhimirte, babe übershmiert. zu -; auf 
der zamta Oberfläche mit einer fdhmierigen ©. befitelben) 
enduire de qh de gras ou d’onctueux; einen Ofen 
mit Sebm -, enduire un fourneau de terre grasse, 
©. beichmleren. 

Überfhnappen, vn. Clé fmappr über, bin überges 
fdinappt, überzufchnäappen) I. (mit ihmappentem Raute über 
ewad fahren, fpringen; passer, sauter par-dessus en 

se 


Über :fchnappen 


se debandant par un effort violent; bag Schloß ift 
übergeihnappt, le pène de la serrure a passé par- 
dessus le pannelon; fg: fa. er iſt uͤbergeſchnappt, 
es bat mit ihm übergefhnappt, ciein Bernand if gerrütz 
ter) il a l'esprit egare, le cerveau trouble; 2, 0. 
uberſchlagen cl. 2.). 

Üderihneten, cberftneiet, zu -; ganz mit Schne 
überziehem couvrir de neige; c. beichneten; bie Felder 
find gang hberfcmelet, les campagnes sont toutes 
couvertes de neige. Lirügen. 

UÜberfchnellen, 1. 6, überellen; 2, ©. fdhnelen, bei 

Uberſchnüren, dé überfchnäre, Babe überfhnürt, ju 
-) 1, {ml ıbrüren où, mit einer Arbeit von Schaſtren über: 
stehen) couvrir, garnir de cordes , de cordons, de 
cordeleites; 2, c. atihnüren, cp; Ton. ein Faß -, 
(feinen umfang mit einer Echnut abmeffen) mesurer un 
tonneau avec une cordelelte. 

Überfhrauben, ©. veriérauben, 12). 

berſchreiben, ir. di féreibe über, dabe überae: 
ſchrieben, hberzufchreiben; aub einem Buche, vom einem Pa: 


plere in od, auf ein anderes fchreiben) transcrire, trans- 


porter; 2. hberichreiben, ci äberfdrelbe babe Üiherfcheler 


ben, ju} a) Canf ber Oberfläche befichweiben; it. mit einer 


Üserfchrift verfeten) écrire dessus; it. mettre le des- 


sus, le titre, l'adresse; - Sie diefen Brief, diefe 
Depeche, mettez le dessus à cette lettre, à cette 
dépêche; diefer Brief iſt an Sie überfrieben, ift 
nicht überichrieben, cette lettre s'adresse à vous, 


n'a point de dessus, d'adresse; ein Buch aus wen⸗ 


dig -, mettre le titre sur le dos d'un livre; Briefs 


ſchaften, Aftenftüde, Aftenpäde-, coter des pa- 


iers, des pieces, des liasses; bie Apothekerbüch⸗ 
en -, étiqueter les boîtes d'apothicaire; 2, einem 


etwas -, «Ichrifit. melden) pu. mander, écrire qh ägn. 


Überfbreien, ir. dich üserfchreie, babe üher’krien, 


du -)5 1, einen —, (lauter fchreien alé en crier plus haut, 
lus fort qu'un autre: er überſchtie alle Andere, 


ıl eria plus haut, plus fort que tous les autres; id 


wurde überibrien, les eris des autres couvrirent 
ma voix, m'empêcherent de me faire entendre; 


2. ſich -, (durch qu fiattes Schreien beißer werden; it, fe laut 
fareten, ba man zulept alcht mehr Schreien Bann) s'égosil- 


ler; it. s'engoner, 

Uberfchreiten, ir. 1. vn. ci férelte fiber, bin über: 
gelchriisen, übergufsbreiten; über erwas ſchreltent auf be am 
dere Gelte ihreitem enjamber; er ift uͤbergeſchruten, 
chter den Graben) il aenjambe par-dessus; 2. va. 


überfcreiten, «ic überfchreise, babe überfchritten, ju -) 
a) Überetvoad vorgfchreiten; it. mit einem Schritte abreidien) 

ranchir: it. enf. : einen Bad —, /. un ruisseau ; 
ber Graben it zw breit, man fann ihn nicht -, le fossé 


est trop large, on ne peut l’enj.; b) (über bad gras: 
rige Maß od, Dirk ichreitems; die Grenzen, bas geiehte 
Biel -, passer les bornes; p., outre-p. le but; fg: 


die Schranken der Chrerbietung, die Megeln des 


Bohltandes -, f. les bornes du respect, les regles 


de la bienseance; er hat die erhaltenen Befehle 
fiberjbritren, ila outre-passe, excéde,transgressé 
les ordres qu'il avoit reçus; Sie lönnen bis auf 


Loso Gulden dazu verwenden, aber biefe Summe - 
Gie nicht, vous pouvez y mettre, y employer 
jusqu'à mille dorins, mais n'excédez pas cette 
somme; bad Geſetz -, €. übertreten; ©) €. abfarelten. 


Das -r, enjambee, f; cher Befehle +) la transgres- 
sion; Pas. die -tung aus einem Verſe in den ans 


dern, enjambement, cf. 
Uberſchrift, f. ati. was über ein anderes Dina ger 
Tchrieben neirb); die - über einem Thore, die - eines 


Tempels, l'épigraphe d'une porte, d'un temple; 


in diefem Kapitel ſteht nichts von bem, was die - 
angibt, il n'y a rien dans ce chapitre de ce que le 
titre annonce; die-en der Kapitel in ben Gefesbil: 
bern, les rubriques des livres de droit; die · eines 
&Einnbildes, l'ame d'une devise, cf. Yuf:frife, Betz, 

Uberſchritt, (fg.) ©. Ubertent. (Ins, Un: 

Uberſchuh, «St., we man über andere anzieht c/a- 

ue, galoche, f; ein paar -€, une paire de c-+., de 
8-1, die-e ſchuͤten vor Feuchtigkeit 2, les c-s ga- 
Tantissent de l'humidité, 

Uber(huf, 1.1008. was fiber reine aensiffe Dabl, über 
elm arte "Maß ob, Gewicht iſt⸗ surplus, excédant: 
es iſt gerade nur fo viel ba, als da fepn fo, es ift 

Mozix Dıer. Partie allemande. T. 1, 


faut, il n'y a 
die Ausgabe, le. dela recette sur la dépense; der 


Über⸗ſchuß 


Fein- vorhanden, il n'y a tout 


juste que ce qu'il 
as de ».; der - 


ber Einnahme über 


- an der Ellenzabl, le. d’aunage; Géo. der - eines 
Winfels, ec. Orgänzung; Fort. der - des Mittelwalles 
od. Zwiſchenwalles, (tie Beriängerung UF. bid an ben 
Kedipants des néciten Doliwertes) Je complément de la 
courtine; 2. Are, ©. Boriprung, Uberbau. 

Uberfhäüjfig, a.ad. Arc. teinen Uberfhußed, Dors 
fprung batent) saillant, e; ein -e8 Dad, un toit Fe 
qui a de la saillie, 

Überihutt, Mag. (Miiae Salt ed. Mitt, den 


man Über ein neues Gewoͤlb giebt, m Die wa gebltebemen 


"pen vel ju füllen) couche de chaux ou de mortier 
qu'on mei sur un cinire, 


Uberſchütten, ci fcütte über, babe überfchüttet, 
3 über ı répandre 
sur gh; 2. überfhütten, co überfiite, babe Éberic its 
tet, ju; fhüttend mis etwas bededen) couvrir de gh, 
en le versant dessus; etwas nılt beifem QBaffer -, 
verser, repanılre de l'eau chaude sur qh; fg: c. 


ubersufürten; über etwas fhütien) verser, 


überbäufen, 
Überihwängern, cit üserfdmehngere, habe über, 


ihmwängert, ju =; nad Empfängnis durch eine fräbere 
Schwaͤngerung von neuem Idmängem) ehßrosser apres 


une premiere conceplion; rendre grosse ou en- 


ceinte de plus d'un fetus. Die -ung, la superfe. 
Überihwänglic, c. überfhmwänttib. 
Uberitmant, e. Ütermus. 


Uberidwanten, va. ci fümante Aber » berger 
fdymante, übersuidianten); 1. av. 8. (dimantend überlaus 
fen) se répandre, s'écouler; 2. ar. f. tihwantene über 


einen Raum geben) pu. passer en chancelant, 


Überfbmäntlich, a. ad. Théo. (in grefem Liber: 
Auffe,in überaus reicher Maße Statt fintend) surabondant, 
die -e Gnade, der -e Meichthum ber 
la grace surabondante, la surabondance 
genug gethan für 
surabondamment 


e,-mment; 
Gnabe, 
de grace; Jeſus Gbriftué bat - 
alle Menſchen, Jésus-Christ a 
satisfait pour tous les hommes, 
Überibmä Ben, c. beihmanpen. 
Überihmwelle, c. Oberitmene. 
Uberfhiwellen, vn. ir. Pod. did ſchwelle fier, 


bin Ödergeicwolten, übergufchwellen; in bie Höhe fmwelten 
und über feine rene treten s’enller et deborder; der 


Flu ſchwoll wütend über, lariviere s'enila furieu- 
sement etdeborda. 

lberfdmémmen, dé überfbmenmt, babe über: 
fdhmemmt, zu —; über und Mer mit Waſſer dededen) inon- 
der, submerger ; ber Fluß bat bie Felder übers 
ibmemmt, la riviere ainondeles campagnes; eine 
überfhwernmte Gegend, une contrée inondée; fg: 
die Gothen. überihmeinmten Itallen, 
inonderent l'Italie; 
ten uͤberſchwemmt, tout le pays est inondé desol- 
dats; das Dublifum Et mit ſchlechten Büchern tiber: 
ſcwemtnt, le publie est inondé de mauvaislivres, 
Das - +, l'inondation, la submersion. 


Uberihwer, a. ad, cübermäßıg fdwer) excessive. 


ment lourd, pesant ; accablant: eine 6 Lait, un 
poids, un fardeau accablant; fg: eine -e Arbeit, 
un travail extrémement pénible, trop pénible. 

Uberihwimmen, vn. ir. cé féreimme über, bin 
Äbergeichmwommen. üteruichweimmen) passer à la nage, 
ef, bi: üherichwimmen. 

Uberfegeln, 1. vn. lt frate üser, bin &éergefegetr, 
übergufegeln ; über ein Waſſet + fegtin) passer dans un 
vaisseau, a la voile; wir fegelten von Holland nach 
England über, de la Hollande nous passämes en 
Angleterre; 2. va. uͤberſegeln, dit überfegie, habe 


Überfegett. ju — a) (fm Segeln übertreffen, jursttommen) 


devancer, dépasser en-naviguant, en allant à la 
voile; die Jachten überjegeln die meiften andern 
Side, les yachts sont meilleurs voiliers que la 
plupart des autres vaisseaux; b}-Cratinb fiverfébren. 
überall befabren); ein Meer -, traverser, parcou- 
rir une mer, naviguer sur une mer; €) (über 
ben Saufen, in Den rund fegeln) couler à fond ; dad 
Kriegefalif bat mebrere Bôte überfegelt, le vais- 
seau de guerre a coulé à fond plu. chaloupes; d) 
bel Macht od. durch ia ſchlectes Mandsrr auf ein anderes 


Schiff Rebem aborder, oft gehen durch- beide Schiffe 
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zu Grunde, souvent deux vaisseaux qui abordent, 
érissent l'un et l'autre. 

Uberfeben, 1 vn. cé fee über, babe Überaefehem, 
überzufeben; über etwas mesfebem; Die Mauer ift zu bob, 
man kann nicht -, le mur est trop haut, on ne peut 
voir par-dessus; 2. va. did lberfebe, babe —, ju -» 
a) (mit ten Augen Überall erreichen; Über etraë gany wegs 
fbem voir; passer les yeux sur. .; von biefem Bers 
ge überfieht man Das ganze Zand, du haut de cette 
montagne on voit, on decouvre loutle pays; ein 
geld, das man nicht - fann, une campagne à perte 
de vue;bie Menge iftnicht gu -,c'est une multitude 
innombrable; fg: fein Unglüd iftnicht zu -, son mal. | 
heur estau-delä de toute imagination: er überfieht 
dad Ganze, den ganzen Plan, son coup d'œil em- 
brasse tout; il aune connoissance parfaite de tout 
le plan ou projet; bie Probebogen, eine Rednung » 
-, revoir les épreuves, un comple z, ©, Qucchſeben; 
b) (überbin, füdg befeben , turchfeben) passer la vue 
legerement sur ‚., jeter un coup d'œil sur . .} 
parcourir legerement; c) tüberetmas wea feben, weil 
man grbßer tft on. bäber ſtetin ber Größere uberfieht den 
Aleineren, un homme grand, voit celui qui est plus 
petit au-dessous de lui ; Fe: cäbertwfennsurpasser; er 
überfiebt ihn an Gelebrfarmteit weit, il le surpasse 
de be, en savoir; er wird von feiner Fran weit -, 
sa femme a bo. plus d'esprit que lui; d) céber ets 
mas wegteben ehne ed ju bemerken, eb gefbebe atfichtfich 
ed. nicht) ne pass'apercevoir de ..;oamettre, negli- 
ger; laisser échapper; ne pas faire attention A. 5 
das babe id -, cela m'est échappé; je n'y ai pas 
fait attention; Sie haben (im Keim) cine Reile -, 
vous avez omis, sauté une ligne; er fft bei dieſei 
Befdrderung - worden, iladte oublié à cette pro 
motion; €} «fé Arien, ald-ob man etmab ntdt bemertie; 
jemandes ebler -, conniver aux fautes de an; er 
überjiebt feinen Kindern zu: viel, ilest trop indul- 
gent a ses enfants; Fremden muf man fo etwas -, 
ıl faut passer cela aux étrangers, Cf, tur bir Finger 
fehem. Bo — (Dutanfehen) la révisions teined Kopiere » 
la connivence, indulgence; it. c. Berfrben. 

Uberfeher, der erwas überficht ob, burcitegt) pu: 
réviseur. 

Uberienden, reg. et. ir. I. ci fente fiber, bate 
übergefenber ed, übergeiandt, übersufenden; üder einen Raum 
od. auf die entargengeiegte Beite indem) envoyer, faire 
passer d'un lieu, d'un côté à l'autre; man fendere 
od. ſandte einen Herold zum Feindeitbct, an envoya 
un héraut à l'ennemi; 2, überfenden, (ih üerfente, 
babe überfendet et, überlamdt, ju —; an rinen Anbern fentens 
e., remettre; faire tenir; ic babe das Kberfandte 
od, überiendete Geld erhalten, j'ai reçu l'argent 
que vous m'avez remis, envoye, of. fenben, ſchlden, 
überichiden. Dal ·, envoi. 

über fender, inn, eine D., werttsat überfenter) per- 
sonne qui envoie . 

Überjegbar, a. ad. (fo befhaffen, ba ed Ineine ans 
dere Sprache üseriept werten fann) craduisible; diefcé 
BWortrifenicht-, nicht wörtlih -, ce mot tn'est pas 
tra, ne peut être traduit, rendu litteralement. 

Uberſetzen, I. cit fepe über, babe Übergefegt, überzus 
fepen) I. vn. av. b. a) über eds megfepen or, forinarm) 

ranchir, sauter, passer en sautant; diefen Graben 
ſetzt ein gutes Pierd über, un bon cheval peut /., 
+. ce fosse; die Jagbritcher find fo hoc, Das die Girs 
fe nicht - Fènmen, les toiles sontassez hautes pour 
que les cerfs ne puissent les f., les s.; Ezxpl. -, tel: 
nen Fang turchihnelten traverser, couper un filon; 
dieſet Gang feët über, ce Alon entraverse, en cou. 
pe unautre; b) Ater ein Walter fabren) Passer; die 
Bride it gebrochen, man muß imeiner Fähre —, le 
pont est rompu, il faut p. dans un bac; von da 
etzte er nach Gicilien über, de là il passa en Sicile; 
2. var a) «Über od, auf etwas fepen: einen Kopf, einen 
Keſſel —, rüber dab Feuet mellre un pot, un chau- 
dron sur le feu; b)cüserein Warfer Idafen) p.: Krups 
ven -, p. des troupes; biefer Fäbrmanm bat mic 
übergefeBt, ce batelier m'a passe. Das =, ©. Übers 
fabrı; das - ineiner Fähre, le bachotage. 

II. Uberſetzen, (it überfege, habe überiepe, ju =) T, 
send über das anderefenen, Arc. ein Haus -, vin zweites 
Sredwert darauf feprm) meltre un second étage aune 
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maison; diefes Haus iſt zweimahl, breimahle übers | mannt. qu -) a) (mit ausgeipannter Hand überrdichem); daß | de cette maladie; er hatalle Roth glucklich überftans 
feßt, celte maison a deux étages, trois + étages; 2. iſt zu breit, alé daf man es - könnte, cela est trop | ben, il est sorti heureusement de toute peine; das⸗ 
kauf ter ganyen Oberfläche befepen) pu. couvrir; der gaus | large pour pouvoir le mesurer de l'empan; cela est | ienige Died, welches die Seuche überftanden bat r, 
je Tifch war mit Speifen überieht, toute La table | plus large qu'un empan; b) (évermägia , au ehr fp-) [les bestiaux qui ne sont pas morts de la contæ- 
étoit couverte de mets, de viandes; 3. (aub einer | trop tendre, trop bander; fg: outrer; den Geift-, |gionz; fie haben den Sturm überjtanden, ils ont 
Eprae In be andere übertragen) traduire, rendre; €t | trop tendre ou ———— guinder l'esprit; |echappe à la tempẽ to. 
bat die ſes Buch ans bem Deutibeniné gransbiiée überipannte Begriffe, des idées outrees; eine über: | Überfteigbar, a. ad. (überfiegen merben Hinnenby 
überiest , il a traduit ce livre de l'allemand en|ipannte Œinbibungétrait, une imagination exal- | pu. qu on peut franehir; eine leiht-e Mauer, un 
français; bad ift wörtlich, zu buchftäblich überfent, |1ée; feine Forderungen-, faire des prétentions ou- |mur qu'on peut aisément /. 
cela esttraduit, rendu mot à mot, trop littérale-|trées, extravagantes. Das -r, act. der; die-nung | Überjteigen, ir. 1. vn. (ich feige über, bin überger 
ment, trop à la lettre; 4. tübermädig beiepen; einem |dCE Gelſtes, la trop grande tension de l'esprit. fMegen, überjuftelgen; Äter enwas Arigen) franchir; bie 
Garten mit Bäumen, planter trop d'arbres dans| tlberipielen, (em Tomüd) ©. durdfpielen. Mauerijtniedrig, man kann leicht -, la muraille est 
un jardin; eine Stadt mit Soldaten, ein Haus mit Überipinnen, ir. ac überipinne, babe äberiponnen, | base, on peut aisément monter par-dessus, la 
Zeuten -, melire trop de soldats dans une ville, |iu-; miteinemGefpinnfte éberitben) couvrir de fl, de|/.; 2. va. dit überheige, babe üterkiesen, ju y; m) (vom 
loger trop de personnes dans une maison; bieieé |filure; Pass. guiper; die Raupen haben diefen Aft, léinem Ente Hit zum andern, von einer Seite jurandern ftets 
Handwerk iſt überfegt, mit Meijtetn überfeht, il y [die Spinnen haben das ganze Fenfter überiponnen, | sen); einen Berg -, passer une montagne; die Maus 
a trop de maîtres de ce métier; der Ziich war mit les chenilles ont enveloppe cette branche de leur een einer Feftung mit Sturmlieirern -, escalader 
Sanfeln, mit Geridtendberient, latable étoitsur- [üil, les araignées ont couvert loute la fenêtre de June place; ig: Hludernife, Shwierigfeiten -, sur- 
chargée de plats; Fond. den Ofen —, emebr auftragen, leur toile; ſeldene Fäden mit Gold: od. Silber-labn [monter des obstacles, des difficulies; 6 ift noch 
aid er veriämeljentann)charger le fourneauoutreme- |-, filer «ie l'or; Bout. Kuèpfe mit Seider-, couvrir |mancher Berg zu -, il y aencore bien des obstacles 
sure; surchargerle fourneau; Horl. uberſetzte hs | desoier le moule d'un bouton; Pass. eine Sranfe-, | à vaincre, bien des difficultés a surmonter; b) (über 
gen, Eie medt alt drei Räder haben) horloges à plus de |guiper une frange; dicie Franje iſt au ſtraff übers | eine gemtfe Srene in Die Höse eigen) surmonter; mon- 
trois roues; 5. dim Werte bob anfepen); feine Maas ſponnen, celte frange est trop guipce; überfpon: |ter au dessus de. .; fg: passer, surpasser, excéder; 
ten -, surfaire, surhausser ses marchandises; ét |nene Arbeit, ouvrage guipe; guipure, f. Daé-e. der Fluß ſchwoll fo jtarf an, daßer Die Kate überftieg, 
überfegt feine Kunden, il surfait ses chalands, c. Überfpinnerinn, £ 09, we überiponnene Wrbeit [Ja rıviere s'enfla tellement qu'elle surmonta les 
—— Das -r. cut einer Spracht in die andere) Ja |madi) la guipeuse. quais; dieje Ausgabe überjteigt mein Vermögen, 
raduction, la version; die-ungefunft, l'artdetra-| Überfpreiten, c. ütertrriten. ; celte dépense passe, surpasse mes moyens; Die 
duire. Uberfprengen, ché üteriprenge, Babe überfprengt. qu | Koften ben Nupen, les frais excedent, surpas- 
Überfeßer,-Inn, p.. me aus einer Srroche Im bie ar | -) I. (au der ganıen Obernäche befpr.) arroser, c.belpren |sent le profit, le benelice; das überficigt meine 
dere überfepn éraducteur, trice, f; ein guter, treuer, | sem 2. ein Pferd-, ces übermädtg fpringen machen/ pu. | Kräfte, cela est au-dessus de mes forces. Das-r, 
richtiger -, un bon #., £. fidele, exact; die- bed Pas |forger, outrer un cheval. act. de r; (einer Mauerg, mit Grurmieiteru) escalade, f. 
to. les traducteurs de Platon. Uberfpringen, vn.ir. Gé fpringe über, bimüberges | Überiteigern, cit überleigere, babe überleinert, ju 
Überiicht, f. 1. re Ho. ta man · iwat überiehti; Dies iprungen, Hbrrpufptingen; üb, etw. fpr.) sauter par-des- |-; ütermäßiz no surhausser; man bat den Preis der 
fer Thurm gewährt einefchöne - ber Stadt, l'on a | sus; franchir; Chir. ein übergelprungener<aus feiner | Lebensmittel überfleigert, tünermäßtg in tie-Höhe arırtes 
de cette tour une belle vue sur la ville; die Jubalt6: [wage gerutener) Nerve, un nerf tressailli; Med. ein | tes) on a surhausse le prix des vivres; bie -rung 
anzeige gibt eine vollitändige - von dem ganzen Über: | -des Fieber, mo guie Lage dalwiſchen fint une hevre |ded Münzmwertbes, der Waarenpreife, le surhaus- 
fe, La table des matières offre une idee complete |intermitlente,. Dad -, act. de +; «eines Nerven) Je tres- |sement desespeces, des marchandises, du prix des 
de tout l'ouvrage; élue - ber Ausgaben, un aperçu |saillement, déplacement. 2. überipringen, dia über: | marchandises. 
des dépenses; 2, ©. Auſſicht, Dursficht. fpringe, babe überfprungen, ju -»; a) (über mas wegfprin: Überfeiglic, a. ad. (iberitiegen werben Eiunend> 
Überfihtig, a. ad. @eni, Febter des Gefites bar | gen) einen Graben -, sauter, franchir un fossé; fg: | qui peut être surmonté, franchi; -€ Berge, mon- 
tend, ba man erwas mir gany made Über ble Augen gebalten | etwas —, cüberichen, weglaffen) passer, sauter, omeltre |tagnes qu'on peut gravir, franchir. 
deunich feben ann); er iſt ·, ilme peut bien voirqu'au-|qh; Sie haben eine Zeile überfprungen, vous avez überfleinen, überfleinern, «ib überfteine, has 
tant que les objets sont tout pres et au dessus de | sauté une ligne; b) Mu. vom operenZhelte des Otiffbre: | be überitetnt, qu; miteiner Stelnzinde/überziehen, incrus- 
u. den b à jé Lan der: bte zes malt ben Flu gere plöylich Fri ken on pere um lehrt |ter, 6. überintern. 
ilberfleben, 1. vn. ir. ar. 6. Uch ſtede fiber, babe | bebe Lönc berversubrimgen demancher; er überfpringt | jj 2 über, £ 
übergeiotten, übergufieten; hm Sieden überlaufen) s'enfonir |[eidt, mit Leichtigleit, il démanche aisément; €) Bde nee ——— hoc re 
en bouillant; bet Topf fieder über, le pot, la mar- |einen-, cm Springen übersseffem sauter plus loin, Keifel —, tliver tab Feuer; mettre u — sur le 
mites'enfuit; 2. va. cb überfiebe, babe überforten, ja | plus haut qu'un aulre; d) fich -, Gide durch queteteé où. | pen: 2, hberjtellen, u überjtetle, babe überfleitt, pu --; über 
in detl ges Epr. abmatten und fdaben) se fatiguer, 5e | pie sense Frächepinmelterwas , dab man teilt, verithen): eis 


=; qu frét fierem) faire trop bouillir ou trop cuire; 
das Fleiſch ift hberjotten, la viande est trop cuite. | faire du mal à force de sauter. Das -2, actide »; fg: | en Fluß mit Neben-, tendre des filets à travers 
omission, f; Mu. le démanchement, un fleuve. 


Überfilbern, o. serfitbern; eine Denkmünge von nf; 
Uberſpritzen, co. beiprigen. Überitippen, c. Aepsen, 


überfilbertem Aupfer, une médaille fourrée ou 
sauce. Uberiprubdeln, vn. ar. 6. ces ſprudelt über, bat überr £ À Cl fiberfiide, babe Überfiteht, zu: 

Uberſtugen, ir. Gé Ateringe, babe fserfumgen, M | gefpentelt, überzufptudeln; ſprudelnd übertaufen) sedebor- „2 —— Li da bebedtens — ah Le 
-) 1, €. burdfingen, (1); 2. einen —, (heffer Besen be der, s'enfuir en bouillonnant, derie; eine Stideret, eine geftitte oder ausgenähere 
tee finger alt er) mieux chanter; it.chanter plushaut | jperfprung, T. der Spt. über etat binwen) sant | Arbeit node einmal-, cnsch etwas Meued Hinzu ed, himetn 
qu'un autre; 3, for, Cd ture zu nieled und quftarteé |, on fait par-dessus ah. 2. Arc. 6. Bertprung. 3. |fiden) rebroder une broderie. 

&. Fate) trop chanter; se fatiguer les poumons, di. ©. Eprentel, Uber ſtim mt € Cie Aserimme, habe überfiinmmt, ju =» 
s'egossiller à force de chanter. Uberfidnbig, a. ad. cmwas über bie beflimmte ob, | 1, cpu hech Armmen): ein Glavier —, monter un clave- 

Überfinnen, c. übrrtenten, gehörige Zeit aefanten bat; ein -er Baum, un arbre fa. | cin trop haut; dieſe Harfe tft hberftilüt, cette harpe 

Überfinnlic, a. ad. cüber die inntidteit und bie | Ligue; —es Getreide, des bleds trop mûrs; eine -€ | est montée trop haut; 2. einen -, (dur; überfegene Mes 
Sinneamelt erboben); ein -e8 Weſen, un étre trans- |0d. überreife Freut, un fruit trop mûr; Exp. -&6 |jabt der Satmimen die Oberhand über Ihn gewinnen; l'em 
cendant; {u der wahren Liebe ſi etwas -e#, le veri- | Ürz, Gus fen wieder ju vermittern anfänge) mineraitrop | porter sur qn par la pluralité des voix; er iftübers 
table amour a qh d'éleve au dessus des sens, dela | mür. | _ Nimmt worden, la plaralité des voix l'a emporis 
sensualité; -€ Begriffe, idéesabatraites, mötaphy- | Überftänben, überftauben; ec. beñauben, beftäuben. | sur lui; Dat-e. , 
siques; die Lebre vom -en, Jamelaphysique. Überftecden, ir. diet überiiece, babe überiohen, qu -); ihberftinfem, ĩr Ach überätmte, babe übertunten, ju =; 

Überfinterm, ci Überdutere, babe üprefintern, zu —; | 1: einen im Kartenfpiele —, eine Karte -, eder übers | einen arösern Srftank ron ſich arten, alt etw as Anteret) puer 
mit Einter überjirten) inoruster; falthaitige Maffer - | TTumpien, (mut einen größeren Irumpfe abjledien) sur- pus fort Le .autre chose; ber Teufelsdred übers 
die Giegenftände, auf weiche fie tröpfeln, les eaux | couper avec une triomphe plus forte; 2. Gr. eine | jtinfrdieieö ned, l'assa-fœtida put encore plus que 
calcaires attachent un endnit pierreux aux objets abgennpte Platte —, won nenem aufftehem) retoucher | cela. 
surlesquels elles dégouttent ousuintent. Das-r, 
incrustation. 

Überfömmern, dé überfommere, babe überfentmert, 
dus T. va. (dem @limmerüber erbatten) Bcon. das Dich 
-, entretenir le bétail pendant l'ête; 2. vn. av. 6. 
an einem Orte =. ten Semmer dafeibft zubrinsem) passer 
l'été en q · lieu. Das-r. 

Uberipannen, 1. (ld ipanne über. habe ibrrgeipannt, 


























































une planche; 3. überfteben, va. (id fete über, bin 
Aderſtochen. überptftechen; über einen Fiußg, vubern) pu. 
passer à larame, enramant, c. überfahren, Gberfeben, 

Uberſtehen, ir. 1. vn. av. b. Uch ftebe über, babe 
überarftanden, überzufiehen, über etmäß wes ragen) saillir; 
avoir de la saillie; &.»eriehen, voriprinaen; 2. va. über: 
teben, (ich Überfiebe, Babe übernanden, pu =; Im einem be: 
fentert unanernehmen or. übten Iutahde ausbarren und ob: 
überzufpannen ; über ermas fpannım) étendre sur gs Fin | me Bachtbeilr, bacon tommen) er bat feine Lebriabre, 
Tuch -, d.undrap, une piece de drap surgh, ef, | ieine Dienjigeit überjtanden, ila fait son temps ; Nie 
suffpannen; 2, überſpannen, Gé überipanne, Habe über I wird dieſe Arankheit nidt-, elle ne reviendra pas 


Überktöpfen, (ih überſterfe, hate Übertepfe, zu —y 
1. chdremehlita orten, zu fehr it.): eine Tabatspfeife 5 
qu wie Tabat bintin ft, Ibn an feftetnbeiitens sun rcharger 
une pipe de tabac; eine Gané + -, trop empäter 
une oie; donner trop de pâtés aune oie,r. 2, die 
Loͤher, Die binnen Etellen in einem Zeuge -, «eur 
Austewern mit ber label, ünerbedenreprendre, raccom- 
ınoder une étoffe. 

Uberftoßen, ir. 1. dti Miele über, habe Überarfioßen, 
fiberuujtofens Über einen Raum. von einer Seite jur anterm 
ft. pousser par-dessus, à travers de.., d'un cûté 


Übertäuben 


se fatiguer, s'excéder en dansant. 

Übertäuben, ci ütertäube, babe Äberräubt, pu; 
durch wieles lautereé Heben od. Schreuen, burch härtere Tbne 
gieichfam taub machen) assourdir, etourdir; biefed Ges 
ſchrei, diefer Larm übertäubt ung, ces cris nous as- 
sourdissent, ce bruit nous assourdit, of, beriuben; 
fg: die Stimme feined Gewiſſens ⸗, étouffer les re- 
mords de sa conscience. 

Übertbäuen, 6. besauen. 

Uberthéuren, e. betbeuren. 


Ubertheuer, a. ad. cisermäßlg teur) exoessive- 
ment cher ; etwas bezahlen, faufen, surpayer, 
suracheter qh; - verfaufen, survendre. 

Übertheuern, c. übernehmen, überlegen, dere 
gern, 

Uberthôren, ©. betpèren. 

Überthun, ©. üterziebem, üherfegen, überfiellen. 

Übertölpeln, wurd einearade Userrafdung er, Liber: 
redung zu etmas Thoͤrlauem 09. Madırbeillsem bemegen) due 
per, déniaiser qn; er hat fit - laffen, il s'est laisse 
d.; er ift äbertölpelt worden, il a été dupé, gros- 
sierement trompe. 

Übertönen, cht überthne, hate Aberihnt, pu =; Märker, 
lauter tomen, mb dadurch weniger hörbar od. gamı unbbrbar 
madıen) sonner plus haut; surpasser, couvrir d’au- 
tres sons ; die Trompeten-bdie Flöten, le son des 
trompettes empêche d'entendre les flûtes; it. ef. 
uͤberſchtelen, übertänben. 


Übertrag, sp. Co. ber-einer Rechnung, ciel. 
Summe, we vom ber einen Seite auf die andere purFertirgung 
der X. übertragen wird; "ter Tranépert) le transport. 


übert tagen, ir. die rage Über, hate übergeiragem, 
überzuitagen; von einem Orte jung andern, über einen Raum, 
von einer Seite zur andern ir.) éransporter ; porter de 
l'autre côte ; passer; fg: aué einer Sprache in eine 
andere -, traduire d'une langue dans une autre, c. 
dberiépen «LL. 33; eine Nechnung and einem Buche in 
en anderes -, £.un compte d'un livre à un autre; 
einen Wechfelan einen Andern -, ("endofjieren), en- 
dosser une leitre de change; 2. überträgen, «id 
überreage, babe, zu—) a) (anf einem Andern übergeben laſ· 
fen; einem Audern übergeben) £r., transmetire; er über; 
trug mir alle feine Rechte auf dieſes Gut, il me trans- 

orta tous ses droits sur cette terre; {ch babe bag 


UÜUberſtoßen 


à l'autre; 2. überftößen, dé dberfoge, Babe —, du) 
Mig. bie Felle-, «fe beñoñem, um ble Haare bavom wege 
anfballen) ratisser les peaux. 


Überftrahlen, cé fbrrragte, babe Gberfrablt, ju — 
3. tauf der ganzen Oberfläche brfirablen) répandre ses 
rayons sur. ., ©. Prürablen; 2, (an firabienbem Hanse 
üstetrefemsurpasser en éclat; die Venus überftrablt 
alle andere Sterne, Vénus surpasse en éclat toutes 
les autres étoiles. 

Überftreihen, ir. Gé uͤberſttelche, babe überfteichen, 
zu -) enduire de.., 6. betreiben (1); ein Bret mit 
Firniß-, vernisser un ais; mit Pech -, poisser. 

Uberftreifen, ci reife über, babe übergeftreift, 
uͤberruſtrelſen; über enmwns fir.) passer une chosesur une 
autre; Mermel -, passer des manches; einen ftl⸗ 
{chen Uchersug -, über dad Bett) mettre, passer une 
nouvelle taie. 


Uberftrewen, 1. (ich ſtreue Über, habe bergefreut, 
überzufireuen; aufenwas fir.) Audit, Dieter r =, (ürer el: 
ne Speife)saupondrer desucre, de poivre +; 2. Über: 
freuen, dich Änerfireue, babe überfireut, ja überfirenen) par- 
semer, poudrer, saupoudrer, €. beftreuem. 

Uberſtriche ln, dd überkrichte, babe Aderjiricheft, ju 
-; eben über mit Serichleim verfehem, it. mir Sirlchlein 
überziehen) faire de petites lignes, de petits traits 
sur..;it, couvrir de petits traits, de pelites lignes 
ou raies. 

il beritriden,-T. Gé überfiride, babe überfirkets, zu 
-; mit Errteterel überziehen) couvrir, gernir de tricot; 
ein überjiritier Ball, une balle couverte, garnie 
de tricot; fg: einen -, ©. beſtticken· 

Überftrömen, vn. dé frdme über, bin Übergefrimt, 
ütergurömen; ald Strem fd Über eine Stenze ergießen; 
Aröment überfiiehen) déborder, se d.; fg: feine Augen 
ſtroͤmten vor Freude und Zärtlihfeir uber, il versa 
un torrent de larmes de joie et detendresse; fein 
Mund frômte über von ihrem Yobe, il se repandit 
en éloges sur elle; die Soldaten firömten zu ihm 
über, les soldats passerent à lui, de son côté en 
foule, en grand nombre; 2. va. überittömen, ic 
üsertröme, babe fverfrbme, qu =; ble ganze Oberfläche ſirb⸗ 
ment bebeten) inonder, submerger; der Girom übers 
ftrömte bas ganze Land, le fleuve indnda, submer- 












gea tout le pays fg: er überttrömte ihre Wangen 
il inonda ses joues d'un torrent de 
larmes; il repandit sur ses jouesuntorrentz. Dat 


mit Thränen, 


+, ledebordement; it, l’inondation. 


Üeberftrumpf, (St., ven man über andere anjtebt) 


bas de dessus. 


Überjtubieren, op. fich -, Ech fberfiuviere mich, sa: 
bemich überftudgert, ſich qu —5 pu viel Aub., Gé durch zu les 
Leé Studieren fade) trop étudier; être trop appli- 
a. à l'étude; er bat fi überfudiert, à force d'etu- 


ier il s'est brouillé la cervelle. 
ilberftülpen, c. überürgen. 


Überftürgen, I. ct fre über, babe, bin Aherarfdirat, 
Öberzufürgen) 1, va. Citer etmas Aützen; damit bebeden; 
einen Dedel- od. überſtuͤlpen, «über einen Topf, ein 
Blade) meilre un couvercle sur..; die Haube in 
der Eile - od. Überftälpen, jeter, mettre sa coifle à 
la hâte sur la tête. 2. vn. (pibylid und Hefitg über et: 
was wegfallen) se renverser; tomber a la renverse; 
Das Kind ift hinten über gejtürzt, com Arme, Toſche er 
l'enfant est tombé à la renverse; dad Gefäß ſtand 
nicht feſt es ſtuͤrzte über, le vase n'étoit pas assure, 


il tomba. 


Kl. überfhürgen, cb uͤberſüͤrze, Habe Abertärit, an) T. 
eplbptich und heftig fallen machen) renverser, faire tom. 
ber à larenverse; 2. (hlirgend mit cımas beteden) cou. 
vrirgh. en jetant précipitammentun corps dessus, 
3. ſich -, +on., daß der unsere Teil über den oberem léhtiats 
se r.; fairela culbute;tomber à la renversela tete 


la premiere, c. überfhlaaen d. s. vn.) 
Überfädeln, c.hefubetn, werfudeln. 
Überfüß,a.ad. qu füß) trop doux. 
libertäfeln, c.säfein. 


Übertämsen, cé fiberranse, babe Übertampt, zu =); T. 


einen -, (im Zanıenumtennen) renverser qn en dan 


sant; 2. fid-, hd durch ju wiefeh T. ermanen und ſchaden 


igenthum diefed Hanfes auf ibn -, je lui aitrans- 
mis la propriété de cette maison; b)einemetwad-, 
Qu Übernehmen, aubjurichten geben) deferer qh à qn, 
charger qn de yh; man hat mir die Beforgung dies 
fer Angelegenhel -, on m'a charge du soin de cette 
affaire; man überteng ihm die Waͤrde eines Conſuls, 
on lui defera la dignité de consul; c) «ffir Andere über 
fid nehmen) porter la charge d'un autre (ig); déchar- 
ger gn de ah; beider Steuer muÿ der Relche den Ars 
men-, les riches doivent porter, payer la taille, 
les impôts pour les pauvres; dy ſich , cach durch zu 
vieled od. qu Ädmered Tr, abmatien, fbaten) se fatiguer, 
se blesser à force de porter de grands fardeaux; 
fg: biefer Obſtbaum bat ſich dieſes Jahr-, cet ar- 
bre a été trop chargé de fruits cette annee. Das 
= +, le transport; it, la transmission, 

Übertrager, 8; ieimer, der etwas Äberträgt) celui 
qui transporte, qui trausmet gh à un autre; Co. 
der ⸗EIndeſſenty eines Wechſelbriefes, Pendos- 
seur d'une lettre de change; der - aus einer Spra⸗ 
he in die andere, ©. Lberfeger. 

Übertreffbar, a. ad. «übertroffen werben fénnett 

u. qui peut être surpassé. 

Übertreffen, ir. cb Äpertreffe, babe übertroffen, su =; 
buffer, vorzkaficher fon) passer, su asser; l'emporter 
sur ..; biefeé Werk uͤbertrifft alle Werte bes Alters 
tbumé, cet sur surpasse tous ceux de l’anti- 
quite; fie abertraf alle andere an Schönheit, elle 
passoil, surpassoit toutes les autres en beauté; ber 
Erioig bat ble Erwartung übertroffe, lesuoces a sur- 
passe l'attente; er hat fic jelbft dbertroffé, char es viel 
beffer gemadst até forft) il s'est surpassé lui-même; Rir: 
all und Horaz - alle andere lateinifde Dichter, Vir- 
gile et Horace l’emportent sur tous les autres poë- 
tes latins; biefer Maler bat feinen Meiiter über: 
trofen, ce peintre a devancé son maître. 

tube ctretflid, ©. übertreffbar. 


Übertreiben 595 


Übertreiben, ir. 1. ché treibe über, Habe fhergetetee 
ben, übergutreiben; über einen Raum p tr.) pousser, chas- 
ser, faire aller, faire pes t travers, par-des- 
sus ..; bier darf fein Dieh übergetrieben werden, 
il n'est pas permis de faire passer ici le bétail; Chi. 
einen Körper -, dieine Aittigien Thelle nötigen, im bie 
Döpe deb Helmes zu eigen umd atyuflleien) sublimer; it. 
distiller, ei. avitében, beftiliren, füblimiren; 2, übers 
treiben, ch übersreide, babe übertrieben, zu -) a) qu fehr, 
qu viel treiben); bie Pferde -, surmener, ouirer, for- 
cer,excéder les chevaux ;; einen Arbeiter -, (gu fehe 
antteiben) oufrer, trop presser un ouvrier; b) fg: qu 
melt te. tab vechte Maß uͤserſcarenuem outrer,exagérer;: 
bie Stoiter haben die Gittenlebre übertrieben, les 
stoisiens ontoutré la morale; man muß nichts -, nie 
-, il ne faut rien ow., jamais ou.; eine Role e «in der 
Darfielung es. Scilderung) —, où. un personnage g; 
erübertreibt alles, iſt in allem übertrieben, il outre, 
il exagere tout, il est outré en tout; Pr. bie Züge 
eines Bildes übertrieben darflellen, cum e8 Ins Br 
cheeitihe ju pleben) charger un portrait ; die lime 
me Ecilderung, melde dieſer Schriftſteller ba: 
vou madt, iſt überirieben, le portrait qu'en fait 
cet auteur est trop chargé, ein übertriebenes ob, 
une louange outrée, exagerde; er tft übertrieben 
bèfit, il pousse la — trop loin; Daß 
re -,s'excéder de jeünes. Das, exagération, 
f; RA. hyberbole, f. 

Ubertreten, ir. 1. dich trete über, bin überaemeten, 
überguteeien) a)vn.cüber etımad reien)mettre le pied par- 
dessus, au- dela; il.passersurghen mat bent! das 
Pferd it übergetreten, über ben Sırana) le cheval à 
passe La jambe par-dessus letrait, estembarrassé, 
pris daus son trait; b) die Schube -, (dad Leder über den 
Ablas ev.bte Beble niedertreten) Cculer ses souliers; weũ 
ein Schub zu flein bit, fe tritt man ibn leicht über,nie« 
der, quand un soulier est trop petit, il s'écule ai. 
sement; übergettetene Gtiefeln, des bottes éculées, 
©. fg: zu einem -, Qu feiner Darst übergehen) se ranger 
du parti de qn; ju einer andern Religion übertres 
ten, changer de religion; cf. hbergeben; d) c. au: 
tetencll.va.g.) 2, Übertreten, cd äbrrirese, babe —, ju 
-x das Gefes -, die Gebote Gottes -, {oemfetben zawl⸗ 
ver tantelny enfreindre, violer la loi, transgresser 


‚les commandements de Dieu, contrevenir aux... 


Das - r- act, de en (der Befepe, Obere) la tranıgres- 
sion, contravention, le violement; im -tungsfalle, 
en cas de transgression. 


Ubertreter, 8, inn; Werfen, ble zu jemandıd Partei 
üsertritt; pu. celui qui passe d'un parti à l'autre; cf. 
Uberläufer. 2. Übertreter, inn; ı®., be ein Greg, @er 
ber überirin) transgresseur, infracteur, conireve- 
nant, violateur; die -inn, la violatrice; die - foïlen 
mit dem Tode beflraft werden, les transgresseurs 
(de la loi) seront punis de mort; bei @trafegegen 
bie -, à peine aux contrevenants, contre les.. 

Ubertrieb, €. Überttift. 

UÜbertrieben, ©. übenréiben, 

Ubertrift, f. 1. sp. @ie-Sbl., ba man das Mich üb. 
einen Uder trelbtz it. das Mechr, fein Quel üb. eines andern 
Uder qu treiben) act. de mener, de faire passer les 
bestiaux à travers un champ; it. le droit de passage 
sur le champ d'autrui; er bat die - über meinen 
Acker, il a le droit de faire passer son troupeau 
sur mon champ; 2. (bee Vithweg über einen Adern) che. 
min du bétail a travers un champ. 

ilbertrinfen, vp.ir. fich-, dé übertrinte mich, babe 
mich Äberirunten, fau =; ju vleftr.)trop boire; s’exce- 
der à boire, s'enivrer: er bat ſich übertrunfen, il 
a trop bu, il s'est enivre, ef. betrinten, beraufchen. 

Übertrumpfen, Jeu, dé Übertrumpfe, babe Aber: 
trumpft, an =; mit einem höheren Trumpfe berfledbem) sur- 
couper; er batte einen höheren Trumpf als it, er 
bat mich Abertrumpfk, il avoit une triomphe plus 
forte que la mienne, il m'a surcoupe. 

Ubertünden, ct übertünde, babe übertündht, ya + 
mit Tüne überftteihen) enduire de lait de chaux, c- 
tüncen; fg: die Wangen -,se farder, c. fminten it. 
fg: -, (durch eimeheffere, aber falfche Mufenfeite nntenmetid 
machen, verſttcen /.; donner une belle apparence; 
bie Wahrheit -, f- la vérité. 

Sfff2 


—— ge 
596 - Übertüpfeln 

Ubertüpfeln, cé fbertüpite, babe Äbertäpfeft, qu; 
ss Zhpfeln oben über verfeben) mettre des points sur. .; 
er vergißtimmerdie i zu —, il oublie toujours de 
mettre les points sur lesi. 

Uberverfeinen, überverfeinern, c. überféinern, 
Uberpölfern, (it überseitere, babe übernbltert, pu =; 
In qu haben Grave benditern) trop peupler; ein übers 
völfertes Land, un pays trop peuplé; die -rung, 
la trop grande population, l'exces de population. 

Uberoo!l, cu voii, trop plein, trop rempli, e; ein 
- té Maß, une mesure comble. 

Ubervollsdblig, c. überblig. 

Ubervörtheilen, Gé übervenbelle, babe übervor: 
shell, qu; feinen Verrhen auf Kefen bed Mnbern bebe: 
ty prendre son avantage aux dépens d'autrui; 
tirer,prendre de trop grands profits d'autrui; Pra. 
léser; über die Hälfte des wahren Werthes übervor: 
theilt, lese d'outre moitié du juste prix. Die -lung 
act. det; Pra. lalesion. 

Übermadfen, ir. 1. vn. dé made über, Hin über: 
ae wochſen, überzumwarbien; über etwas megiachfen ; höher 
mwaien alte) croître par-dessus, au-delà; s'élever, 
s'étendre au-delà en croissant; biefer Baum ift 
hbergetwadien,ciber bieMtaurrrrcet arbre s'estéleve, 
s'est étendu au-dessus de la murailles; feine dd: 
get find übergemachlen, cragen über ble Finger od, Seven 
berver) ses ongles passent le bout des doigts. 2. va. 
uͤberwaͤchſen, dé übermarfe, babe — ju -) a) (über bte 
Oberitäche wegwachſend überleben, bébetin) couvrir en 
croissant sur, au-dessus, par-dessus; dad Moos 
nbermétét Steine, Däcyerr, la mousse couvre, re 
couvre les pierres, les toitse; eine mir Jasmin 
überwachiene Yanbe,un berceau couvert de jasmin; 
by vn. (miretmas, dad waͤchtet, überjogen wertenj se cou 
vrir, se recouvrir de..; bie Wunde uͤberwaͤchst mit 
friibem Fleiiche, la plaie se recouvre de nouvelle 
chair, man muß bas uberflüffige Fletih wegbeigen, 
womtt dieſe Wunde überwädst,iltaut faire manger 
la chair qui surerolt en celte place; mit fett übers 
wachſenes Fleift, de Ja chair couverte de graisse; 
©) va. (töten, ühneller madfen alt.) croître plus haut, 

lus vite que x; dad Gebuͤſch hat den Faune-, les 
Évisens se sont élevés au-dessus de la palissade; 
er üderwuchs feinen Bruder, il devint plus grand 
que son frère; bie Pappelh - Die meiſten andern Bau⸗ 
me,les peupliers croissent plus vile que Ja plupart 
des autres arbres; di vp. ſich ·, (ya feinem Viachiteile 
ga fchneil m.) croitre trop vite, au préjudice de sa 
santé; er bat ſich ·, il a cru trop vite, cela a fait 

Uberwägen, ce. überwiegen. {tort à sa sante, 

Ubermallen, dub hbrmvalte, babe übermaltt, ju -) 
man hat dieſes Tube kberwalfet, (vier gemalten ce 
drapest trop foule, on atrop foule ce drapr. 

Ubermallen, vo. ach walle über, fin übersewallt, 
überjwmanlen; Im die-Pübe wallen war ütrrlaufen) s'enfuir, 
se deborder en bonillant;bas Waſſer im Topfe, ber 
Torf mallet über, le pot s'enfuit; fg: mein Mers 
mallet über vor freude, mon cœur surabunde de 
joie; 2, übermällen. Pod. tt üterwolte, Habe übermarlt, 
u -: wallend überärmen) couvrir de ses flots; die 
Flut iberwalite die Giebel der Käufer. les flots cou. 
vrirent le comble des maisons; 3. Jar. fit, mit 
friiher Nate forrsegen werten? se recouvrir d'écorce; 
der Schnitt an dem Aſte bar ſich (chen überwallt, ba 
coupe de cette branche s'est bien recouverte d'é- 
corce; 4. ©. aufwallen. 

Übermaltigen, dé überwälge. babe Ébermättige, 
pus dureh überlegene Hemalt überreinden, beywingen) sers 
ere; feine Feinde -, v. ses ennemis: der Etrom über: 
mältigte ibn, er murde vom Strome ubermältiget, 
le torrent, ‚le fil de l'eau l’entraina, l'emporta; il 
fut entrainr, emporte par le torrent; fg: fid von 
feinen Leibenichaiten-luifén, se laisser ». par ses 
passions, se laisser aller &..; der Clef überwäl: 
tiger ihn, le sommeil l'accable, il n'en peut plus, 
ilest accablé, il tombe de sommeil, cf. bergen, be: 
jroinaen, lbermannen, üsenminben. 

Übermwältiger, ce. Verleger, Überreinter. 

Überwälzen, wir Hänge in einem arıen 2) &,waljen. 


Überwanfen, ce wante über, bin ührrgemantt, über: 


Überwaͤrts 


gr pu. passer, aller de l'autre oöte en chance. 
ant. 

übermwärts, ad. 1. (na eben) vers le haut, en 
haut, -feben, regarder en haut; 2. 0. ebenvkrté. 

Überwäffern, c. wänern, bewäffern. 

Ubermwaäten, ©. durchwairn. 

Uberweben, cid übermehe, babe übermebt, zu -5 mit 
einem Gewebe übersiehen) pu. couvrir d'un tissu; Die 
Spinnen haben das Fenfter überwebr, les arai- 
gnees ont tendu leurs toiles sur la fenétre, 

Überweiden, dw Ätermelte, babe übermeiter, ju -$ 
mit ber Sertte betreiben und fie barauf reiben laffen) elnen 
Ader-, mener palire, faire passer le bétail sur 
un champ, 

Überweife, a. ad. cfebr welfes it. mp. eingebliter 
mwerfe fort sage; it. mp. presomplueux; qui s'ima- 
gine être bien sage, plus sage que les autres. 

Ubermweiien, 1. dé metie über, babe übergewieien, 
überzuoniien) pa. a) einen in das rechte Haus -, cüber 
die Etrade bin) montrer à qn une maison au-delà de 
la rue; b) ©. anmelien,, zuweilen; Pra. man bat ihm 
für fein Erbtheil diefes Haus überwielen, on lui 
a assignee cette maison pour sa part de l'heri- 
tage; 2. überwelien, ci überweife, babe überwieien, pu; 
durch ben Hugenicein, dur einen Bereit ifberfühten) con- 
vaincre; ber Ungeflagte ift feines Verbtechens 
überwirien worden, l’accuse a été convaineu de 
son crime; erfann es nicht mebr läugnen,erkit über: 
wiefen, il ne peut plus le nier, il est convaincu; 
er int des Dicbitablé angeflagt, und man bat Mit: 
tel in der Hand, ihn zu -, ılest accusé de vol, 


et l'on en a des convictions en main; jur Verne: | P 


theilung eines Verbrechers ift feine -jung nôthig, 
pour condamner un criminel, il faut qu'il soit 
convainen de son crime, 

Übermeifien, cb übermelte, babe Äbermrläet, qu =; 
anf ker ganzen Oterflhe weißen) blanchir, €. weisen, 
runden, 

Uberwéndlich, a. ad. Cour. die -e Nath, Über: 
wendlingemath, cel vor der Schalt von beeben juf, ju mas 
benten Erüten aufeina. fällt, und ter Faden in einer Exhlanı 
gendinie fertäufn lesurjet; -, oder uͤberwendlings nés 
ben, sarjeter. 

Uberwendlings, ad. -nath, f, ©. überwenttih, 

Ubermwerien, ir. 1. Cd werſe über, babe überge 
werten, überjumerfen; üb.einen Kaum, üb. etre, wegt od. bin: 
werfen; jeter par-dessus, au-delä, de l'autre cùté; 
felnen Mantel -, se couvrir de son manteau; dit: 
fer Baum it zu bed, der Kluf ift zu breit, man 
fann keinenStein,.mitfeinemSteine -,cetarbre est 
trop haut, la riviere est trop large pour jeter une 
Pierre par-dessus, à l'autre bord; ſich -,coercüditæer. 
den) avoir l'espritirouble, dieſe arme Frau ift über: 
worfen, celte pauvre femme est folle, a l'esprit 
troublé; 2.überswerfen,cich überwerfe,babe übereerf? zu 
-) 4) tanf ter ganıemOherläche bemerfen); eine Wand mit 
Kalt, mi Miörtel-,enduire une muraille de chaux; 
la ercpir, €. bewerten; bb) (mehr, büher, meltre od. beſ⸗ 
er werien alt ein Unterer; einen im Negelipiele, im 
Würfelſplele -, abattre plus de quilles, amener 

lus de points qu'un autre; er dat mic überwor: 

em, (malt dem veine, ber Schleuber, Wurfiteiger) il à 
jeté plus loin, plus pres du but que moi; c) über 
einen Geger ſtand weam., Dad Hand ift zu bob, ber 
Fund iſt zu breit, man kann fie nicht —, ©. überwer: 
ven cu da ſich mit einem -, centyweien) se brouiller 
avec qu. 

Uberwertb, (bei. Summe, um vor eine Sache mebr 
mené lit, als fie angeicılagen od. getauft werben im la 
pluswalne; er zahlt no fo nad jo viel für den-, 
il paie encore tant pour la p. 

Ubermwictig, e. ad. 1. chberaus, äußern wirktia) 
pu. tres-important, de la plus haute importance; 
2. db. bat gebörige od. beflimmte Gewlcha wirgend) qui a 

lus que le poids requis; trebuchant; ein-er Dus 

aten, un dacat qui trebuche; - jepn, won Münjen) 
trébucher; die -feit einer Münze, le forgage. 

Übermwideln, sic äbermidie, babe übermidelt, zu =; 
aufter ganzen Oberflärhe bemideln) entortiller, enre- 
lopper tout aulour, ©. &ewidtin, tlunideln, ummideln. 


puroanten; wantent Über einen Kaum, auf Die andere Seite! Uberw legen, ir. Ech Üüberwiege, babe übermegen, 


” ù „ra 

überwiegen 
zu — mehr wiegen alé etwas Anderes; fg: mehr Kraft, 
Fabistela. Aniehen, Macht e haben) être plus pesant, 
peser plus-que vi emporler la balance; ig: sur- 
passer, prevaloir, l'emporter, das Gold über: 
wiegt das Gilber weit, wenn gleich große Stucke 
In eine Mage gelegt werben, l'or l'emporte de 
bc. sur l'argent mis en pareil volume dans une 
balance; id überwiege ihn um zehn Pfund. je pese 
dix livres de plus que lui; dicie Betrachtung übers 
wog alle andere, celte considération emporta la 
balance, l'emporta, prevalut sur toutes les autres; 
es find -de Gruͤnde vorhanden, es zu thun, de puis- 
sants motifs, des motifs imperieux l'engsgent à le 
faire ; feine Stimme im Matbe ift -d, caibt den Aus; 
(las) il a une voix prépondérante dans le conseil; 
er bat einen -den Hang jum Spiele il a un penchant 
predominant pour le jeu. 

Überwinden, ir. cit überwinbe, babe überwunden, 
su =) 1.0. übenwideln; 2. (durch Anfitengung feiner Kräfte 
beñegen, bemeiflerm vaincre, surmonter; wir baben 
den Feind in offener Schlacht überwunden, nous 
avons vaincu l'ennemi en bataille rangée; er übers 
wand alle Hinbernife, il vainquit, surmonta tous 
les obstacles; fit jelbft -, feine Leidenſchaften e -, 
se v., ses. soi-même, v., s. ses passionte; fi von 
ber erſten Schwierigteit - laifen, se laisser s. à la 
—— passion, par la .; Die Uberwundenen ges 
inde behandeln, traiter lesvaincus avec douceur, 

ef. béfiegen; das —r, ©. Gus; es gebèrt viele -bung, 
eine große -bung dazu, tm r, il faut se faire gran- 
de violence, faire de grands efforts sur soi-méine, 
our r. 
Überwinder, 6; die -tnn, (D. we überwunten bat) 
le vainqueur ; celui, celle qui a vaincu; Wlerans 
der war ber - der Perier, Alexandre fut s. des Per. 
ses; Die - in den olempiihen Spielen, les v-saux 
jeux olympiques, cf. Steger, Brfrger. 

Überwindlib, a. ad, ditencusden werden tönnend) 
qu'on peut vaincere, qui peulètre vaincu, cl.un-. 

Überwindlingsnatb, c. item. 

Überwintern, dic üsermintere, babe Äbermintert, 
m -) I.vn. av.b. (ben Winter über aus dauetn, bleiben, 
subringen) hiverner; durer pendant l’Aiver; passer 
Ya; dieie Diume -nihtim Freien, ces arbres pe- 
rissent l'A, eu plein air; dieſes Obſt überwintert 
nicht, ces fruits ne se conservent pas pendant l'A; 
die Truppen überminterten in Feindes Lund, les 
troupes hivernerent en pays enuemi; 2. (ten Wins 
ter über erhalten; durch dem Hinter bringen) entrelenir, 
conserver pendant l'h., €. durdsintern; wir muß⸗ 
ten bie feinblihen Rrepe -, nous fümes obliges 
d'entretenir, de loger les troupes ennemies pen- 
dant l'4; dad -+, act. d'hiverner ; it, l'entretien 

Übermirfen, ©. Aberweben. [pendant VA. 

Übermwiß, überwißig, €. Abermig r- 

Übermwölben, cé übermötbe, Babe übermörbt, zu -; 
eben über mit eimem Gewbltde verfehrm, beteden) woilter; 
couvrir d'une voûte; faireune voûle par-dessus, 
au-dessus de .. +, ©. mwölben, 

Übermwölten, c. bewbiten. 

Uberwarf, 1. Mag. c.Anmurf; 2, (em Oberkletb, 
das teicht Éberarreorfen werben tann) le fourreau; 3. 
Chir. ©. Pelitan. Sobnjange, 

Überwürgem, cé übermürge, babe überwürit, qu —; 
übermäßig w.; eine Epeile-,trop épicer une vian- 
de, un mets; meltre trop d'épices à une r. 

Ubergabt, f. Girl, Baht, me über bie gefegte Anzahl in 
le nombre surnumeraire. 

Uberzäblbar, co. sätikar, 

Überzablen, ach überyabie, babe überzaslt, qu; qu 
siel 4.) surpayer; Sie haben blefe Waare überzablt, 
vous avez surpayé cette marchandise}. id) gebe 
en nichts weiter, ibr fepd überzablt, je ne vous 
donnerai pas davantage, vous etes surpaye. 

überzäblen, clés überzäble, babe überzählt, ju -) 7. 
(om erften blé zum fepten 4.) compter; Id babe bag 
Geld zweimablüberzäblt, j'ai compté l'argent deux 
fois; erüberzäblte ſeine Serbe, il campta son trou- 
peau; no einmabl -, recompter; 2. vp. fit -, 
ıfih Im I, Iren? se mécompter , c. persäßlen. 

Uberzäblig, a. ad. (über ble gehörige où, beflmmite 


Überzäblig 


Bab} surnumdraire; er ft alé —, alé ein -e8 Glied 
in diefe Geſellſchaft aufgenommen worben, il a été 
reçu s. dans cette compagnie; ein -tr, un s., un 
suppléant; bie Megimenter find -, übervollzäblig, 
les régiments passent le complet, 

Uberzahn, cfeblerbaft gewachiener, über einen anbern 
verdebenter 3. la surdent; e# iſt ibm ein - gewach⸗ 
fen, il lui est venu une ».; man muß ihm die Über: 
zöhne ausreißen, il faut lui arracher les s-r. 
LUberpettig, co, überreif, 

Überzeitigen, cit übergeltige, babe überpeitigt, ju 
=; burd Treiben ju früß reif made) häter la maturite; 
fajre mürir avant le temps. 

Uberzeng, ©. Oberyeug. 

Überpeugen, did übergenge, Habe überzeugt, zu —; 
durch dad Zeugmiß einer D. ed. S. od. durch Gruͤnde babe brins 
gen, eiwas für wahr, für gewiß ju halten) convaincre, 
persuader; id habe ihn von biejer Wahrbeit übers 
zeugt, er ijt davon überzeugt, je l'ai convaincu de 
cette vérité, je lui ai persuadé cette vérité; il en 
est convaincu, persuadé ; er wird (id dur die Er 
fabrung davon -, il s'en convaincra par l'expe- 
rience; ich bin überzeugt , coerfidiers) Daß x, je suis 

ersuade que; er bat hé mit eigenen Augen dutch 

ründe » Devon uͤberzeugt, il s'en est convaincu 
ar ses propres yeux, par des raisons x; ein der 
eweis, -e Gründe, un argument convaincant, 
démonstratif,une preuve convaincante, demons- 
trative, des raisons convaincantes, demonstrali- 
ves; man bat unter felmen Schriften -de Bewelie 
von feinem Einverſtaͤndniſſe mit bem Feinde gefuns 
den, on a trouve dans ses papiers la conviction de 
son intelligence avec l'ennemi, Das - x, ©. Uber 
prugung. 

Übergeugung; en, f. 1. sp. (le Sd, da man über: 
page) act. de convaincre; 2. (tad Beroußtienn, baé 
und warum man von etmad uber zeugt ih cusict ion, Be 
suasion, f eine voltommene - von den Wahrheiten, 
der Religion haben, avoir une entiere c. des veri- 
tes de la religion; id babe Die gaͤnzliche -, dafr, 
je suis dans une entiere c., je suis entierement 
convaincu ques; id babe es in ber - gethan, Dar, 
jel'ai fait dans la p. quer. 

Überziehen, ir. I. cit giebe Über, bin, Babe überge: 
sogen, überjujiehen 1, vn. a) cach langfam über inen On 
begeben, bewegen) passer; fehen Gie dieſe Wolfen -, 
chder den Berg, Bet 2) voyez VOUS ces nuages QUI pas- 
sent au-dessus (de la montagne, dulac.); Ch. der 
Hirſch ijt hier übergezogen, cüper den Wegt argangem) 
le cerf a passé ici, ef. wedleln; it. ef überziehen cl. b. 
Ch.y; b) (ven einem Orte an einem andern jlehen); er it 
geitern in feine neue Wohnung übergezogen, ila de 
ménage, il est passe hier dans son nouveau logis; 
c) ©. vorüber jieben; 2. Va. a) (über ttwab ber leben) 
mettre, passer sur, par-dessus ; friiche Sieden, 
Bettzlechen -, mettre des taies blanches; es ift 
fait, id babe mod einen Mod übergezogen, il fait 
froid, j'ai mis encore un habit par dessus l'au- 
tre, un second habit; b) cüber einen Kaum, auf tie 
andere Belte sieben, tirer par dessus, tirer d'un autre 
côté, de son côté; aieben Sie mich zu fich über, ti- 
rez moi de votre cöte, 11. überziehen, va. (ib übers 
gehe, babe überzogen, qu =) a) (über ble Oberääche zieben® 
mit ermad bebedem couwrir, rewdtir, garnir ; bad Belt 
it weiß überzogen worden, on a mis des draps 
blancs, des taies hlanches ; einen Stuhl mit Leder 
=, e., g.un siege de cuir; mit Wade -, enduire, 
revötir de cire; cirer; ein mit Wachs überzogenes 
Modell, un modèle revötu de cire; die Flügel eis 
ner Windmüble -, habiller, vêtir les ailes d’un 
moulin; eine Schachtel mit Papier -,c.une boîte de 

apier, coller du papier sur une 2; überzogene 
Hnèyfe, des boutons etofles ; fg: ein Land mir Sec: 
teémadt, mit Arieg -, envahir un pays, porter la 

uerre dans un pays; der Himmel überjieht ſich, 
ubergiebt fich mit Wolfen, le cielse couvre, se cou- 
wre denuages; b) Ch. die Fährte -, unaılam über 
Dieiribe meggeben , ohne fie zu bemerken) re la voie 
sans la remarquer; Der Jäger bat bie Fährte übers 
zogen, ift übergezogen, lechasseur à passe la voier. 

Uberziffern, ©, srferm. [Dat -r 

Überzinnen, cd überzinne, babe überjinnt, qu —; mit 


Überzins 


Dinn äberyieken) étamer, blanchir, c. verinnen, 

Uberzins, mugerliher 3.) intérèls usmraires, c. 
Wucher. 

Uberzuckern, die überrudert, babe äberzudert, ju -; 
mit Zucker Überfierwen, überziehen) sucrer; saupoudrer 
de sucre, couvrir d'une croûte de sucre; weiß über: 
zuderte Kaftanien, des marrons glacés ou en che- 
mise; bunt überzuderte.., des m. à l'arlequin; 
überzuderter Anieß,anis deVerdun; allerhand übers 

uderte Aörmer, de la ro übersuderte Mans 

ein, amandes lissées, a. à la praline; des prali- 
nes; eine Schachtel mit überguderten Sachen, une 
boîte de dragee ; fg: einem bie Pille —, ©. vergeiben; 
überguderte Worte, c. Honistüs. Dal - r. 

Überyug, 1: (de HM. des Ziehend, der Zug Über einen 
Raum) pu. le passage, ©. livergang ; 2. (ein Ding, mer 
malt elm amberes Äberzegen wird); Det - über ein Feder: 
bett, über ein Sopiliflen z, taie ou töt de lit de 
pen d'oreiller, ©. Siehe; ein - von Leinwand 

ber eine Muͤtze, über einen Nermel, une coiffe de 
bonnet, un garde-bonnet, garde-manche; ein - 
über einen defälagenen Sefel, über einen Kutſchen⸗ 
bimmel x, une housse, un fourreau de chaise, une 
housse de carrosse x; der - cineé Buches, le des- 
sus, la couverture d'un livre, e. Dede; it, Der - zur 
Schonung des Einbandes , la fausse couverture; 
der - od. Befblag eines Seſſels, la garniture de 
chaise; Chap. det -, teime bünne Page feiner Haare, wer 
mir der gröbere (ilz überjegen wirt, la dorure, le dorage; 
ein - von Salt, Mörtel, Lebin, un enduit de chaux, 
de mortier, deterre grasse; ein -, Kleiber, Tücerr 
barein zu wideln, une chemise; it. o. Uberwurfz it. ef. 
Pertietbung. 

ü berzwerch, ad. caach ichtefen Winteln burdfchneltend) 
de biais, de travers ; obliquement, transversale- 
ment, €. quer, (hrs, fief; lg: einen - anfehen, re- 
garder qn de t., de b.; er verſteht, er nimmer Alles 
-, ilentend, il prend tout de ?, 

Üblidh, a. ad. (von vielen od, ben melften mieberhelt) 
usité ; dad warnod-, cela étoitencore w.; das ift 
eine ſehr -e Sache, c'est une chose fort usitée; dat 
it bei ung fo -, c'est l'usage chez nous; bag ift 
nicht mehr -, cela ae d'usage, est hors d'u- 
sage; dieſer Ausdruck, diefes dort if nidt mebr-, 
ce terme, ce mot n'est plus u., of. gebräuchlich; bag 
€, (in ter unit) le costume; das -e beobachten, 
vernadläfigru, garder, observer, négliger le c.; 
gegen dag -e verioßen, pecher contre le e. 

librig, #. ad. 1. caufer einer gemwifen, bedtmmten 
Menge einer S. ner vorbanten fetenb) ; es iſt fein Bein 
mebr-, il ne reste plus de vin; er hat und nichte 
= gelafien, il ne nous a rien laissé; jonft ift nichts 
-,iln'ya plus que cela; es ift mehr vorbanden, 
alt nörkig ik, es iſt noch · il y en a plus qu'il n'en 
faut, il y en a de reste; bier iſt élu Thaler, mas 
den Sie fit bezahlt, und geben Sie mir bad -€ 
heraus, voici un écu, payez-vous, et rendez-moi 
le reste, mon reste; er iſt allein noch von bieier 
Familie -, il est le seul restant de cette famille; 
der einzige -e Erbe, le seul héritier r.; heben Gie 
mir bie -en zwei Ellen von biefem Tuche auf, gar 
dez-moi les deux aunes 7-er ou qui restent de ce 
drap; ble - bleibende Zahl, Summe, le nombre 
r., la somme r-e; bag -e will id Ihnen morgen 
bezablen, je vous paierai demain le reste, le r.; 
fein -es Geld, Vermögen +, le reste de son argent, 
de ses biens +; er bat - genug Geld, um „, il ade 
l'argent de reste pourg; er ift- groß, - ftark dazu, 
ilest plus grand, plus fort qu'il ne faut pour cela; 
dagiftalles,mwas mir - ebliebenift, voilà tout ce qui 
m'estresté; was bleibt mir -, coaë tan ich anders 
sun ald 2, que me reste t-il à faire que der; e$ 
bleibt mir noch -, Ihnen ju fagen r, il me resteen- 
core à vous dire +; feine -e Kebengzeit, le reste de 
sa vie; fa. ein -es thun, cmebr tbue, alé mörbia IA, ob. 
als man ju thun verbunden it faire plus qu'il ne faut, 
plus qu'on n'est oblige de faire; id will ein -e$ 
fbun, Je vais encore vous aider celle fois, une der- 
niere fois; 2. (ander, c.); die -en Menſchen, bie -en, 
le reste des hommes, les autres hommes, les au- 
tres: drei find fon ba, und die -en werden bald kom⸗ 
men, trois sont ici et les autres viendront bien- 
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löst; im biefem Stuͤcke Iret er ſich, im -en mag et 
Det baben, en ce point ilse trompe, pour le 
reste, il peut avoir raison, cf. übrigens, 

brigens, ad. (in Betref beé Ubrigmaureste, du 
reste; - will id Ihnen jagen, au reste je vous di- 
rai; er it eigenjinnig, — aber ein rechtihafener 
Mann, il est capricieux, du reste il est honnèle 
homme, 

Übung; en, Ê. te Got, ta man etwas (bet) exer- 
cice; la pratique; eine häufige, beftändige -, un 
fréquent e,, #. continuel ; daß lernt fid nurburd 
lange -, cela ne s'apprend que pas un long e.; fit 
in ber - erhalten, se tenir en e. ; fi wieder in — 
bringen, feßen, se remettre en e.; bie ritterlihen 
en (Relten, Fechten g) erlernen, apprendre ses 6-1, 
cf. Artegd-, Rribeb—, Sat, Wallen-n; geiftlihe -en, 
en der Andacht, e-s spirituels, p-s de derotion; 
die — der Tugend, la p. de la vertu, c. Hus-; die - 
im einer Sade macbt gefhidt, la p. d'une chose 
rend un homme habile; P. - mact den Melfter, 

'e. fait le maître ; en forgeant on devient forge- 
ron; eine Sprade burd-, ausber - erlernen, a 

rendre une langue par l'usage; er faun, weiß bles 

es bloß aus — il ne sait cela que par routine; er 
bat eine große - indiefem Face, il a un grand usa- 
ge, il est fort versé dans cette matiere; -#baué, 
n. (6, be vom Wallen-en angedelit werben; "Grerclerhaud) 
la maison d'armes; -#lunft, f. (ie &., allırin Leided ⸗ 
en anzuftellem la gymnastique; -élager, n.18., in 
mim bie Sefbaten pu Arlegd-en verfammelt fins) camp d'e., 
de manœuvres; -dmeliier, c. Drilimeifter; -#plat, 
place pour faire l'e., les e-s; -#ftäd, n. (Arbeit, 
woram man Ach übt) #3 Güde zum liberfegen, «4 
pour traduire; -Eitüde für Mabler, Bildhauer x, 
études; -Sftunde, f.-Sgeit, f heure d'e., tempsd'e. 

Udelei, €. Utele. 

Ufer, 8; m. (her Grebranb eines jedem barré); daß - 
des Meeres, le bord, le rivage ; la côte de la mer, 
cf. Küfe, Strand; das - eined Stromes, Fluffes, la - 
rive, le 5, d'un fleuve, d'une riviere; das - eines 
Teiches, la rive, le &. d'un étang; ein hohes und 
ſtelles - eines Fluffet, berge, f; ein flaches, ſandl⸗ 
ges - eines Fluffes od. Meeres, greve, f; fie af 
am —, elle étoit assise au d,, au r., sur le b., sur le 
rs längs dem —, den -n, le long dur., de la rive, 
des rives; das rechte - des Mbeiné, la rive droite 
du Rhin; am - bin fahren, côtoyer; -aad, n. ©. 
Etntagémiese; -baufunit, f, art de fortiher les r-s 
contre la violence des eaux; -bewohner, riverain; 
-eigenthämer, proprietaire riverain; -felfen, -pés 
birg, n. rocher, montagne qui borde la mer, une 
rivière; -grille, ©. Grbgntte; -läufer, o. Srrandiäus 
fer; -lerdhe, ©. Strantpfeifer; -fraut, n. toute herbe 

ai croît sur le r., sur la oöte; it, ©. Strambtraut 
-[epfoie, f. Bo.la julienne des côtes; -[0$, a. ad. 
sans b., sans r.; -tanfe, f. Bo. la roquette sauva- 
ge; -räumer, Hr. (tre firabten) le crabe rameur; 
-teht, ©. Strandtechtz -fblidh, ©. Lantsanmacht; — 
ichnepfe, f. Hn. le chevalier cendre; -{bmalbe, f. 
hirondelle de r., martinet de r.; -ftadt, f. ville 
situee sur le r., sur la cöte; -vogel, ©. Etrantroget: 
-wanze, f. la punaise de r.; - melde, o. Bantıtite. 

Ubr;en,f. 1. Cp, mb die Stunden umb die Theile 
der. amjelst) horloge, montre, pendule, f., cf, Sand-, 
Sonmn-, Walfer-; it. Fibrun-, Momat-, Pentel-, 
Sälas-, Splel-, Etant, Prat - Ftug-, Tburm-. Want / 
= Schen Sie nad ber -, regerdez à l'A, à la m.; 
die - ſtebt fille, VA. » s'est arrêtée; meine - gebt 
zu geſchwind, läuft vor, gebt ju langſam, bleibt zus 
tüd, ma m. avance, retarde, cf. ablaufen, aufjtes 
dem, richten; 2. (Me Stunde, fefern fie vom einer — angtzetat 
wird; heure, F, um wieviel-? à quelle heure? wie 
viel - iſt es ? wie viel iſt ed an der -? quelleheure 
est-il? es ift ein —, fünf -, il est une heure, cinq 
heures; zwölf-, Mittags) midi; (Macs) minuit; 
um baib Ê -, à midi et demi, à minuit et demi; 
von 3 bid 5 -, depuis trois heures jusqu'à ring; 
gleih um 2-, des les deux heures; um 2 - Mor⸗ 
gens, gegen fünf - Abends, à deux heures duma- 
tin, vers les cinq heures du soir; gegen ein-, ats 
gen elf -, vers une heure; sur, vers les une heure; 
vers onze heures, sur, vers les onze heures, cf. 
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‚Airraaen; fg: ein Mann mach der -, Cher ta allen Fein 
@ridhften {ehr püntitich if, aues qu einer befkirimten Belt 
tun) un homme à l'heure; -band, n. cordon de 
m. -berd, Mar. (ein rundes Bret, aufmm He 32 Wind; 
{trie gegeichmer iind) le renard (de pilotes); -dedel, 
lunette de m., de p.; it. couvercle de mn. -€n: 
kunſt, f. Cle K., die Stunden abjumelfen und rtayargelien) 
horométrie, f; -feder, f. le ressort de m. e; -futter, 
-gebäufe, n.étui de m.; -gebänge, n. breloque, f; 
-gehäufe, ©. -fütter; it. ©. -tañen; -getriebe, n. o. 
Ecnestenteget;-gewicht,n.poids d'A.;-glaé,n.le verre 
ou cristal de ım., de p.; -glode, f. le timbre 
d'h., de p.; -bafen, 1. 66., eine Tañen- daran zu 
Bingen; crochet de m.; 2. (9. am ber -teite) porte- 
mousqueton; -bammer, batiant, marleau-d'A.; 
falten, cage d'A, de p.; -Tette, £. chie feine Aäplerne 
&,, vorm. vor eine Tafben-+ anfarjegem wird; It. ble jlerdis 
che meralle at K., an vor man bie — au der Taſche pet chal- 
ne, chainette de m.; -machet, horloger; -maders 
kunit,f. horlogerie, f;-tad, n. roue d'A.r; -(dden, 
n.0.-tafhe; -Ihlüffel, Scht., die — tamis aufjuplehen) 
clef de m., de p., f; ·ſchwengel, le pendule; -tas 
ſche, f. bourson, gousset de m.; -trommel, c. Irem: 
met cHorl.y; -weiler, ©. -jelaer; Werl, n. (dat Mäder: 
wert einer -) le mouvement, le rouage; fg: fa. das 

eht wie eln.., cela va continuellement, régu- 
Eirememi; cela est monté comme une A.; -Jels 
ger, aiguille d’A., de zm. e, ef. Betger; -geit, f. @., 
vole eine vbllig richtig aehende — fe angibt) temps marque 

r p. exacte, of, Sennenzeit, Sierngelt. 

Ubu; 6, ie große Dérsute) le grand-due. 

Ulafe; n, f. cöffenıticher Befehl des ruf. Ralfırd) uka- 
se; ber Saar erließ eine -, le Czar donna, publia 
un ukase. 

Ulfelei; en, f. Hr. (Met Wenſche) able, ablet; 

Ulmbaum,c. Ume. [ablette, f. 

Ulme;n, L chehäämmiger Wartbaum); die gemeine 
-,orme, ormeau; bie Heinblättrige -, ypreau; bie 
Swerg-, fihertiche -, l'o.nain; -nlaué, le puceron 
del’o.;-nfauger, Au.cHerttierbtanthafer le kermes ou 
faux-puceron de l'o.; -nfætiblané, f. la coche- 
nille de l’o.; -nwange, f. la punaise de l'a. 

Ultramarin, n. teime aus grpülverfem Safurfiein ber 
reitete blaue Fardr) outre-mer, 

Um, I. pre. vet degeidmen: 1. bie dichtung einer Deer 
gung, hat Beſteden eines Zufandes am od. auf der äußern 
ile eines Dinged, sem. in Verbindung mit ben Woertern 
her, berum); — die Stadt, - bad Haus, rings - die 
.. herum geben, aller autour de la ville, a. de la 
maison, tout a. de ..; — bie Erbe fegeln, faire le 
tour du monde; - den Tiſch berum, «. de la table ; 
er faßte {bn - ben Leib, il le prit a, du corps, leserra 
dans ses bras; die Gegend - die Stadt berum, les 
entours de la ville; ein Laͤppchen — den franten 
Finger wideln, envelopper d’un linge le doigt ma- 
lade ; er verjammelte fie alle - fich ber, il les assem- 
bla tous a. de lui: fg: er ift beftändig — ibn, il est 
toujours «., aupres de lui; er bat ibn gern - fi, 
mag ihn gern - fich leiden, il aime à le voir aupres 
de lui; ich rede, wie es mir -6 Herz iſt. je dis ce que 
— je parle à cœur ouvert; - ſechs Uhr, - 
ſechs Uhr berum, à six heures, vers les six heures; 

Welhnachten, - Oſtern, vers noël, vers piques ; 

er fümmt immer - den andern Tag, il vient tous 

les deux jours: einer - benanbern, eins -8 andere, 

Yun aprés l'autre; 2, einen Grgenftanb, eine Beldals 


Um 


Phenneur; - Hülfe rufen, orierausecours; - Das 
be freien, crier vengeance ; - Lohn, - Tagelohn 
arbeiten, travailler pour un salaire, à la journée; 
it, — (fée bar Geld faufen,acheter argent comptant; 
fa. - nichts und wieder nidté, pour rien; it. inuti- 
lement, cf. Ange, Belt, Zahn; 4. (einen Begenftand des 
Beriuftes) ; - ein Auge fommen, perdre un œil, cf. 
tommen, bringen; - zehm Thaler geftraft werden, être 
condamné à ane amende de dix ecus; it. of. betüms 
mern, berrüben, grämen, härmen, Magen, trauern, weinen, 
Schade; fa. er thut febr - feinen Freund, il regrette 
fortson ami; #6 thut mir, ift mir febr leid — ihn, je 
le plains bo.; 5. telme Uriage, einen Beroragtund); — 
Gottes Willen, pour l'amour de Dieu, cf. tie; 6. 
«einen Unterfchled der Deit, Zahl, Bröder); er ift - drei 
Jahr diter als ich, il a trois ans de plus que moi; et 
bat ſich - zehn Thaler verrechnet, il s'est mecomple 
de dix écus; er it - einen Kopf größer alé ich, il 
est plus grand que moi de la tete; - di: Hälfte vers 
mehren, augmenter de la moitic; - fo mebr, - fo 
vielmebr,d’autant plus; - fo beifer, d'autant mieux; 
li. conj. I. un Berbintung mit pu, eine Adſicht, einem 
Bed ju bezeichnen) four ; - Ihnen zu beweifen, - Sie 
zu überzeugen, das + pP. vousprouyer, p. vous con- 
vaincre que eg; 2. (für ats) er {ft zn tugendhaft, - 
einer ſelchen Handlung fählg an fepn, il est trop ver- 
tueux p. être capable d'une telle action. Ill. ad. 
L. Cher geraden Linie enigegengeiepe); dicier Weg tit -, 
führet -, ce chemin fait un détour; es fft zwei 
Stunden -, c'est un détour de deux lieues; 2. qui 
Ente, verbe; die Frift, das Jahr, die Zeit tit —, le 
terme est expiré, échu, l'année est passée, écou- 
Ks versie ie temps est passe; wei berMonat - tft, 
au bout, ala fin du mois; 3. - und -, caufañen Selten; 
de tous côtes; die Stadt ft - und - mit Mailer 
umgeben, la ville est entourée d'eau de tous côtés; 
4. (su Boden ; bab Öberfle zu unter, dad Borbere zu Hintern 
attebrt); = mit diefem Baum abatiez cet arbre! 
Mil. tete -, linfé -! à droite, à gauche! 

Umsadern, ci adere mm, babe umtgesdert, umjua.) 
1, conte dem Pftuge umbredsem; von neuem aderm) labou- 
* lacharrue); ein frlich umgeackertes Feld, 
un champ nouvellement labouré, c. umber®en; 2, 
um Ader umfallen modem; einen Baum, einen Strauch 
— abaltre, renverser un arbre, un arbrisseau en 
labourant, Das - :, le labour. 

Umsändern, Get Andere um, baheumgehnbert, uinqus 
Intern; ji einer ga andern neuen ©. maten) changer; 
er bat den Mantel in einen Ueberrod - laffen, du 
manteau il a fait faire un surtout ; il a fait chan- 
ger le manteau en un surtout. 

Umsarbeiten, (id arbeite um, babe umsrarbeitet. ums 
qua.) 1, fe bearbeiten, bad die ungerden Toetle ju oberfi kam: 
men; die Erde -, remuer la terre; einen Garten -, 
©. ümaraden; einen Weinberg -, 6. umbaden; einen 
Haufen Getreide -, ©. umfhaufeln, umiteben; 2. (nom 
neuem bearbeiten ; beffer und jerdimäßtaer machen) relaire, 
retravailler; ein gelebrteé Wert -, refaire, refon- 
dre,remanier,retoucher un ouvrage; dieſes Schau⸗ 
fpiel ift ganz umgearbeiter worden, cette piece de 
théâtre a été entierement refondue, ef. itmarkelı 
ten; it. umihaffen; dieſes Buch bedarf einer -tung, 
ce livre a besoin d'être remanier. 

lm:dren, €. imadern, 

Umärmen, did umärme, babe umarme, pu —; melt ben 
Armen umfaflen, bef, alt Musorud ber Siehe) embrasser; 


fentein; wie ſteht es - Sie, - Ihre Sache comment | einander -, s'e.; fie haben einander zärtlih umarmt, 
vous va? comment va votre santé, votre affaire ? | ils (ellesı se sont teudrement embrassés (embras 


en quel état sont vos affaires? es fiebt übel - ihm 
auf, ses afairessont en mauvais état; it. ilse porté 
fort mal; e# it - ihn geſchehen, c'en est fait de lui: 
wiſſen Sie - biefe Sache? savez vous cette affaire? 
etes-vous instruit de cette, ? er bat fi - das Ma: 
terland mobl verdient gemacht, il a bien mérité de 
Ja patrie; es iſt etwas Schönes - eine Mofe, - einen 
eigenen Herd, c'est une belle chose qu'une rose, 
que d'avoir un chez sai; es iſt ein ſondetbares Ding 
= die Liebe, c'est une chose étrange que l'amour; 
2. Chen Gegenſtand eines Bemhbens, Etretent, Bewerbent): 
id Mühe - etwas geben, se donner de la peine 
pour ah, ef. anhalten, bewerben, bitten, fetelem, Wergeir 
dung, Werte; + dle Ehre fechten, combattre pour 


sées); fie umarmten einander unzählige Mable, ils 
se firent mille embrassades, cf. umfanaen, umialfen, 
umbalfen; Daß - +, embrassade, f; embrassement; 
ihr Streit endigte fid mit gegenfeitigen -ungen, leur 
eontestation fait par des embrassements mutuels; 
Ahilles entivrang and den Meridien, -ungen ber 
Thetis und des Peleus, Achille naquit des embras- 
sements de Thétis et de Pélée, 

Umbauen, cet baue um. batenmaet, umynb,z m. meinem 
und ganz anters b.); er bat fein Haus ganz - laffen, il 
a fait changer sa maison; 2, umbäuen, ci umbane, 
babe umbaut, zu 


bâtiments, d’edifices; fein Garten ift gangumbant, | ein Städ Land -, curbarmacen) défricher une t 


son jardin est entouré de bâtiments 


=: mit Orbäuden umgeben) entourer de | 


Umbehalten 


uͤmbehalten, ir. (ia brbatte um, babe -, umpubeh au⸗ 
ten ; men Ach behaltem) garder ; ih will meinen Mantel 
-, je garderai mon manteau, je ne quitterai pas 
mon.. 

Umber, 8; 1. der -, bie -erbe, untelbraune Erde, 
die ait Maplerfarke gebraucht wirt) terre d'ombre, f; 2, 
Hn. der -, -fild, «in Seefiher ombre, umble, om- 
ble;lasciene; bergrofihuppige -, la sciene à gran- 
des écailles; der Lachs· le loup, cf.Bart-, Sbivars 

Umbetten, vn. av.b, did beite um, babe umatbettet, 
umjubetten; von meurm, anders betten) refaire le lit, les 
lits. [c. umbiraen. 

Umbeugen, ci beuge um, babe umgebeugt, umpwb.> 

Umbiegen, ir. ic bteseum,pabeumgebegen, umyub.) 
T. (abwärts, fee res, nadı bimten, vertehrt biesen) recour- 
ber; Jar. eouder; eine an dem einen Ende umgebos 

ene Eifenftange, une barre de fer recourbée par 

un deses bouts; ein umgebogener Aft, une bran- 

che d'arbre coudee; fit -, se r.; it. sereboucher, 
©. umtegen ; diefe Degenſpitze biegt fih um, la pointe 
de cette épée se rebouche; Bo. ein umgebogener 
Bweig.Nand,un rameau, un bordreilechi; umgebos 
gene Blätter, feuilles tombantes ou pendantes; 2. 
vo. av. b. che elmer Blegung, Un einem Bogen um einen Bes 
genftand fahren) faire le tour de ..; ber Kuticher bog 
geſchickt um ble Straßen:ede um, le cocher tourna 
adroitement au coin delarue, 

Umblegſchlene, f. Art. (Beiäläge am Strange 
der Baffete) La plate-bande du bout de l'affût. 

Umbilben, Cie bilde um, babe umgebtibet, umımh.; as 
beré by réformer; bie Yeute, welde den Staat — 
wollenr, les gens qui veulentr. l'état; er bat feine 
Sitten, ſich gauy umgebllder, il s'est entièrement 
réformé, il a entierement relormd ses mœurs; er 
bat diefe Cinôbe in einen ſchͤnen Garten umgebils 
det, ila changé ce désert en un beau jardin, of. ums 
fbaffen, ummanbefn; Gr. die Zeitwörter -, 0. ummanı 
dein. Das - x, la réforme. 

Umbinden, ir. ach binbe um, babe umgebunden, ums 
jub.) a) (mm ſich ob. um ein anderes Dinat.); ein Tuch —, 
cum ben Kepf, Halbe) meltre, passer un linge, un 
mouchoir autour de ..; fih eine Schürze -, mettre 
untablier; einen Gurte um ben Leib -, se ceindre 
le corps, les reins: b} (won neuem, anders binden) ; die 
Garben waren ju Hein, man mufte fie -, lesgerbes 
étoient trop pelites, il a fallu les refaire; diefes 
Vuch iſt umgebunden werden, celivreactereliede 
nouveau,onamisune nouvelle couverture à ce li- 
vre; Expl. die Eifen -, te Strauben, we fit auseina. 
atgeben haben, woleber zuſ. fchnalehen) reforger, refaire 
les outils; Mar. die Wandtaue - od. verbinden, 
cwenn fr fi zu welt anbgerrdit baben, anberé binden, umd bas 
durch vertéryem) reprendre les haubans; 2. nınbins 
ben, Ach umibinbe, babe umbunden, ju =; mit etwat, was 
man darum bindet, serfeben) envelopper de qh quisert 
à lier; pie daiure age Balfen mit Seien -, lier 
avec des cordes une poutre fendue; ibre Stirn 
war mit einem blauen Bande umbunden, elle avoit 
le front ceint d'un ruban bleu. Das - .. 

Umblafen, ir. (lt Mafe um, habe umgebiafem, um zu ⸗ 
blafen; darch Biafen ummerfen); ein Kartenhaus -, ren- 
verser un château de cartes en soufflant dessus ; 
er ift fo ſchwach auf den Füßen, daß ihn der Wind 
= Tônnte, ilestsi faible sur ses jambes, que le vent 
le renverseroit. 

Umpblättern, c. ein Matt, Biätter umſchlagen. 

Umbliden, ©. ümfchem. 

Umbörden, c. beberben, 

Umbra, c. Umber in). 

Umbraiien, Mar. ein Segel-, rütwärts braten) 
brasser une voile al’autre bord. 

Umbreden, ir. ché bredie nm, babe umaebrochen, ums 
subr.) 1, vn. Chréchen und ju Beden falım se rompre et 
tomber,s'abatire; mebrere Bäume brachen von ber 
Laſt des Schnees um, plusieursarbressero mpirent 
sous le poids de laneige; 2. va. (brechen machen und 
ju Boten werfen) rompre et abatire; lier, courber 
jusqu'a faire rompre; bie Lait der Früchte bat dies 
fen Baum umgebrecen, le poids des fruits a rom- 


pucetarbre; 3. (umpflüsen, umgtaben, ummüblen, <f. 


erre; 


tous côtés, | einen Mer nach der Ernte wieder -, recasser un 


Umbrechen 


champ; 4. Im. eine Form, einen Bogen -, teimm 
Thrill ker geiepten um [chen in der @hule fiebenben Bellen vom 
derf. abnehmen und ju der folgenden fepem remanier une 
forme, une feuille, Das - », (eined umgebauten Feldes) 
defrichement; ceimes Acers mach ber Œrnte) la cassaille; 
(einer Ferm) le remaniement. 

Umbringen, ir. (id bringe um, babe umgebracht, 
umjutr. ; widerrechitich Hätten) tuer ; er brachte fi jelbit 
um, ilsetualuimeme; fie bat ihr Kind umgebracht, 
elle a tuc son enfant; einander -, s'entre-tuer, 
s’entr'egorger; fg: ©. wrrterden, ju Gruude richten; fich 
vor Lachen - wollen, o. berfien. 

Umbringer, c. Mörter. 

Umbruch, 88; 1. Die HM. des Umbrehend) ©. das 
Umbreten 2; 2. Expf. (ein in Geſtalt eines Stollend um 
einen Bruch, od. neben demf, din, In einem fetten Steine ges 
fübrter Or galerie creusée par circuit. 

Umdimmen, die umbärnme, babe unbänemt, zu —; 
mit einem Damme, mit Dämmen umgeben) entourer, en- 
fermer d'une digue, par des digues. 

Umdecken, dé beteum, babe umgebedt, umyuteden; 
son neuem. anders Beten); en Dach -, remanier un 
toit; das Dach iſt ganz umgedeckt und frifb belattet 
worden, le toit a éte manié a bout; ben Tiſch -, 
mettre, arranger les couvertsautrement. Dad -r, 
(eines Daches) le remaniement. 

Umdrehen, ca erebe um, babe umgebreht. umpubrer 
ben; nach der entzrgemarlenten Seite ob. um feine Achſe dr.) 
tourner; den Kopf, ein Mab, eine Kugel, eine Schraus 
ber -, 2. latète, tune roue, une boule, une vise; 
fit -, se retourner ; einer Tauber den Hals -, tor- 
dre le cou à un pigeon gr; po. ich merde lim ben Salé 
-, jeluitordraile cou; Bo. eine umgedrebte creget 
mäßlg gemundene, Ranfe un cirrhe roulé, une vrille 
roulée. Das -, act. de +; Cum ielne Achſe Phy. la 
rotation; -ungsafe, f. axe de r.; -ungspunft, 
le centre der. 

Umpdreber, 8; An. 1. (dad 2e Wirbefbeln des Halı 
fes) axe; 2. (Mane gemiffee Mustein); der große, ber 
Heine - bes Schenfeis, le grand rotateur, le petit 
r. de la cuisse; der - bed Unges, le r, de l'œil, le 
muscle amoureux. 

Umdruden, ci trude wm, babe umarbrudt, umpubr.; 
won menem d., anders d.n Zum. einen Bogen -, impri- 
mer autrement, reimprimer une feuille, Das -r. 

Umdrüäden, cich zrüde um, babeumgröräde, umgutr,; 
feiwehrtd an Beben br.) renverser. 

Umpdniften, aAchumdufte babe umbisftet, ju - 5 rundum 
feinen Duft verbreiten)repandre un parfum,une agréa- 
ble odeur autour de .. 

iImsendbar. um:endiih, a. ad. Gr. did umenten 
taffend) déclinable: die Nebenwörter find nicht -, 
les adverbes ne sont pas d +, sont indeelinables. 

Umsendeform, f. Gr. ceine der Formen, nad mn man 
gewiſſe Alaifen von Wörtern umendet déclinaison; die 
-en der lateiniichen Sprache, les d-s de lalangue 
latine; dleſes Hauptwort geht nach der eriten -, ce 
substantif se décline d'apres la premiere d., est de 
la 1e d., du 1erparadigme. 

Umsenden, die ende um, babe umgeendet, umimenben) 
Gr. ein Wort -, mad ven verich. Fällen, In vom ed ju chen 
tommit, am Unde fo verändern, dab biefe Whlle daran ju erten 
nen find) décliner un nom. Das - x, la déclinaison. 

Umsendlid, c. dm senbhar. 

Umfaben, ©. umiarmen, umfangen. 

Umfabren, ir. ché fahre um, bin, babeumgef,,umımnf.) 
a)vn. (im Fabrenelnen Unweg machen) faire un detour; 
se détourner de son chemin, se d.;er fuhr 2 Stunde 
um, ilse detourna de deux lieues; b) va. (im as: 
ten umfleden, ja Boden werfen, renverser; der Kutſcher 
bat ein Kind umgefabren, le cocher a renversé un 
enfant avec sa voilure; 2. umfähren, di umfahre, 
babe —, ju-) a) (sans um eiwas herum f.) faire le tour 
de ..; wir baben die Stadt -, nous avons fait le 
tour de Ja ville, cf. umfelifen, umfegein; b) ben Zoll, 
dad Weggeld ⸗, ©. abfabrencra. 2). Das - », le détour; 
it, le tour. 

ümfahrt; en, f. 1. le SM., barman umfbret act, 
de faire un détour, de faire le tour de,., ef. um: 
faotens 2, (die Fahre in einem Bryirke herum, ermas im Au⸗ 
ger fchein gu nebmem, etwas ju unterltchen) Jo tour; Der 


Biſchof bat die - In feinem Sprengel gehalten, l'é- 
’ 





Umfall 


vöque a fait letour de sondiocese; 3. Mdo. o. fes 

Umfall, 8; sp. ©. bat Umfallen. [dendgehüsr. 

timfallen, vn. ir. cié falle um, bin umaefallen, ums 
suf.; aus der fichenden Richtung pu Boden fallen) tomber, 
serenverser; biefed Sefaͤß ftebt nicht feit, es wird 
-, ce vase n'est pas assure, il tombera; er fiel vor 
Schwaͤche um, il tomba de faiblesse; die zu hoch ges 
béngten Wagen fallen gern um, les voitures suspen- 
dues trop haut sont sujetes à verser ; fg: -, (tupt bin: 
falle, ferben) mourir; es find ibm zwei chſen umges 
fallen, il a perdu deux bœufs. Das -, la chute; 
fg: (tab Sterben ted Biebet) la mortalité dans le be- 

Umfällen, ©. (ken. [tail, 

Umfalzen, Rei. ce fatje um, Babe umgrfatit, wimpuf.s 
auderd, ven neuem f.) plier de nouveau, plier autre- 
ment. 

Umfang, es; pl. Umfänge, (ble Außerir Grenze eines 
Dinges nadi feiner ganyem Ausdehnung); zwei Stunden 
im -e, deux lieues de circuit; ber- eines Yanbeé, 
le circuit, l'étendue d'un pays; diejer Baum, dieſe 
Säule bat ſechs Schuh Im -€, cet arbre a six 
pieds de tour, cette colonne a.. detour, de pour- 
tour; bas Alofter liegt im -e der Stadt, le cloître 
estsitue dans l'enceinte de Ja ville; Parfs bat ei: 
nen ungebeuern -, Paris est d'une d. immense; im 
ganz? -e des Königreiches, dans toute l’d. duroyau- 
me ; ber - eines firelieé, la circonférence oula pe- 
ripherie d'un cercle ; der - ber Erbe, bed Himmels, 
lac. de la terre, du ciel; der - einer Figur, lac.,le 
eontour, le perimetre d’une figure; Figuren von 
aleihem -e, figures isopérimetres; der - einer Aus 

el, la periphcrie d’un globe, cf. Umtreié, Un: fg: 
Biefe Billenihaft bat einen großen ob. weiten -, 
celle science est d'une grande d.;ihre Stimme bat 
einen großen -, «umfaßt btete Thme) sa voix est d'une 
grande é.; dieſer Belang überfhreiter ben natuͤrli⸗ 
den - der Stimme, cet air sort du diapason de la 
voix;ein Gejchäft von großem -€, une affaire d’une 
grande é.; -Slinie, f. la peripherie. 

Umfängen, ir. (ib umfanar, babe —, ju =; vonallen 
Zelten umgeben, einfchliehen) v. entourer, environner; 
mit einer Mauer -, e. d'un mur; Pod. Gefahren 
umfingen mid, les dangers m’environnoient; mit 
den Armen -, embrasser, c. umarmen, 

Umfärben, cé färbeum, babe umgefärkt, umjuf.; vom 
neitem, auteré f.) biser, retéindre; ein umgefärbter 
Zeug, une dtoffe bisée. Das - r, le bisage, 

Umfaffen, ci fae m, babe umgefaßt, umpaf. ; vom 
neuem, anèeré f.); einen Schmud - laffen, faire sertir 
de nouveau, faire sertir autrement un bijou; einen 
Stein -, enchässer une pierre de nouveau, mon- 
ter une pierre à neuf; 2. umfaffen, dich umfaffe, babe 
umfaßt, zu =; ble Sand, ben Arm um eircad legend faffen; won 
allen Serien fees, einfließen embrasser: zwei Mn: 


ner können diefen Baum nicht -, deux hommes ne 


sauroient c. cet arbre; er umfaßte die nie feines 
Vaters, ilembrassa les genoux de son père; mit 
der Hand -, empoigner; ben Lelb -, prendre, sai- 
siraucorps; Bo. ein -bes Blatt, (tat am untern Ende 
den Eteugel umaibt une feuille amplexicaule; fg: der 
alles -de Himmel, le ciel qui environne tout l'uni- 
vers ; fein Geift umfaßt bic hoͤchſten Wiſſenſchaften, 
son esprit embrasse les plus hautes sciences; fein 
Alles -der Blit,son regard, son coup d'œil qui em- 
brasse tout, Das - r, act. der; Umjaffungémauer, 
f. le mur de clôture, 

Umflättern, Gé umdattere, babe umflaitert, ju =; 
Astternd umfliegen) volliger, voleter autour de .., c. 
Aattern; ihre Haare umflatterten ihren Buſen, ses 
cheveux flottoient sur son sein. 

Umflechten, ir. Gé fedte um, hahennegeflechten, wm: 
dut von newem, anberö fl.) tresser, nalter autrement, 
de nouveau ; 2. umflechten, dit umfechte, bar unflech: 
gem, qu =; mit einem rede umgeben) entrelacer tout 
autour; eine umplochtene Flaſche, une bouteille 
elissce, 

tumfliegen, ir. Cd umAtese, babe umfogen , ju —; 
liegend umtrelfen) voler autour der, €. fliegen. 

Umfließen, ir. dich umfliebe, bare umfeden, qu -; 
tundum fließen; fließend umaeren) couler autour de r; 
der Fluß umieft die Stadt, la rivière coule autour 
de la ville, baigne la ville tout autour; fg: Pod. 
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ein heller Shlmmer,eine Wolfe umfloß ihn, un éclat 


brillant, un nuage l’enrironna. 

Umflüten, Pod. Gé umfute, babe umfindet, qu —: 
erg ‚mit feinen Fluten umgeben environner de ses 

ots. A 

Umformen, cé forme um, habe ummgefotmmt, anmpuf.; 
von neuem, aber {.) transformer, changer la forme 
de .., donner une autre forme à ,.; it, réformer, 
ec. umbiten. Das - x, la transformation, 

Umfrage; nm, f. CF. me am Mehrere im Kirtife derum 
sethan wird) demande faite à Ja ronde; in der Stabt 
- halten, obe, aller demander par toute la ville, 
sig; in einer Ratbéverfammlung — halten, (dei Sam⸗ 
kung der Sehmmem aller aux voix, aux suffrages, aux 
avis, faire courir les voix, 

Umfragen, did frage um, babe ummgefragt, wmpufr.z 
nach der Reſde herum fr.) demander à laronde, €. Ums 
frage balten, 

Umfübhren, ci führe um, babe umarfährt, umyuf.; auf 
einem Ummege (1 faire faire un circuit, un détour; 
mener par un détour; ét bat mic weit umgerkbrt, 
il m'a fait faire un grand detour. 

Umfüllen, cd füle um. Babe umgefällt, trmpuf.; im 
andere Gefäße f.) transvaser; das Bier iſt umgefüllt 
worden, on a transvase la biere. 

Umgang, I. der Snfamb, ba etwad umarht, Ach ums 
trete le tour; dad große Rad thut Einen -, während 
das Heine Rad drei Umgaͤnge macht, la grande roue 
fait un seul tour, pendant quela petite en fait trois; 
2. (bie Aei. da man sm etwas arbt, bef, ein felerticher "ang 
um eawas herum; einen feierlichen - halten, faireune 
procession solennelle, aller en p.: bie in berrömis 
ſchen Klrche gebräuchlichen Umgänge, les p-sen usa- 
ge dans l'église romaine ; die öffentlichen Bettage, 
an welchen feierliche Umgänge gehalten werden, les 
jours des rogations, cf. Bettag. Kreurwecht z 3. c. Um⸗ 
wes; 4. (tin Gang, meturd man einer ©. antmeiht, fa.) 
v. id babe es od. deifen nicht - nehmen können, je 
n'ai pu l!’eviter, m'empêcher de lefaire; it babe 
nicht - nehmen wollen, Ihnen zu fbreiben, je n'ai 
pas voulu manquer de vous ecrire; 5. sp. (tab wies 
derboite Infammentfommen und Aufammenfeyn mit Anderm 
le commerce, la fréquentation, mp. la hantise; 
ein vertrauter, unfchuldiger,verbächtiger —, un c.fa- 
milier, innocent, suspect; der - mit rechtſchaffenen 
Zenten, la fr. des honnötes gens; der — mit der 
Belt, le c. du monde; - mit einem haben pflegen, 
avoir c., entretenir c. avec qn; fie haben ftarfen, 
vielen, häufigen — miteinanber, ıls ontgrand e. en- 
semble, ils sont en grand c. l'un avec l'autre; et 
{ft angenehm, munter im -e, ilest d'un agréable c.; 
d'agreable société, sa conversation est agréable, 
enjoude; Der - mit biefem Menicen tauat nichts, 
la hantise de cet homme ne vaut rien; ich habe als 
len - mit ibm aufgehoben, abgebrocden, j'a re u 
tout e. avec lui; mit Gelehrten - haben, hanter les 
savants, avoir c. avec les savants, communiquer 
avec les ..; fg: fie unterhalten einen fhriftlichen -, 
ils entretiennent c. de lettres, par lettres, commu- 
nication par lettres; 6. die Umgdnge in ben Kloͤ⸗ 
ftern, ©. Aremsangs; 7. ©. Untergang «Pras; -8{prar 
de, f. le langage deln conversation. 

Umgänger, 8; Geſchwstene P., we ble Grenzen und 
Martſſeine umarben, und Die barlıber entfanbenen Strritigs 
teilten entfcheltem) cerquemaneur, 

Umgänglich, a. ad. cit wm leicht und ansenebit 
umyugeben it) sociable ; ein fehr -er Mann, unhom- 
me fort s., d'un bon commerce; er bat feinen -en 
Sharafter, il n'a pas lecaractere r., ef. aefelttg. 

Umgärnen, cs umgarne, babe umgamı, ju -) CA 
ein Wild —, mit Marnen umftellem tendre des filets, 
des panneaux autour d'une böte; fig: ©. bedriden, 

Umgaänteln, dic umgautele, habe umaantelt, au -; fit 
gautelnd um etwas bewesem pu. einen -, bouflonner, 
gesticuler aulour de qn; rrlichter umganfelten 
mid, des feux follets voltigeoient autour de moi. 

Umgeben, ir. dich umgebe, babe —, ju - 3 rumd um, 
von allen Selten elnihliehen) enwironner,entourer,cein- 
dre, enceindre ; bie &delleute, welche ihn umaaben, 
Comté der Aanden)les gentils hommes qui l'environ- 
noient ou l'entourotent: er war von feiner Made 
-„iletoitentourd de ses gardes; erift mit Schmeid: 
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tern -, ilest environné d’adulateurs; eine Stadt 
mit Mauern, mit Grdben -, anv., ent., enc., c.une 
ville de murailles, de fossés; eine mit Bollwerken 
+ Feftung, une place ceinte de bastions; bie und 
be Zuft, l'air qui nousenloure ou environne; fg: 
von Gefabren - fepn, être environné de dangers, 
of. einfließen, umringen, umgingeln. Das —e, act. der; 
it. die -bung, (dab, was Ach um eine 9, od. S. ber befinden 
les entours, les environs; bie Stadt mit ihrem Um⸗ 
gebungen, la ville et sesenvirons; er wird von ſei⸗ 
nen Umgebungen tegiert, il est gouverné par ses 
entours. 

Umgegend, f. (ieumfiegente ®.)pu. lesenvirons. 

Umgebänge, c. Bebänge, Ungehänge, Hatdachängt. 

Umgebbar, a.ad. umgangen werten témmendr; dies 
fer Garten it -, on peut aller tout autour de ce 
jardin, on peut faire le tour de ce jardin; biefe 
Feftung it wegen der Moräfte nicht -, on ne peut 

as passer aulour de cette place a cause des marais; 
* marais empöchent de faire le tour de cette 
place. 

Umgeben, ir. L. dich gehe um, bin umgegangen, umzu ⸗ 
sehen) 1. cf uns feime Achſe drehen ; it. Im Krelſe, mad der 
Neiße, von einem zum anbten geben) tourner; it. faire 
la ronde, aller a la ronde; bad Mad geht um, la 
roue tourne; ÆEzxpl. bie Shülten geben um, cin Im 
ange les usines, les fonderies sont en œuvre,en 
activite; die Schatrwache geht um, la patrouille, le 

uet fait la ronde; ein Glaë, eine Gejundbeit - 

fen, faire aller un verre, une sante à la ronde; 
es gebt in dleſem Haufe um, ces fpurer in. ,jilrevient 
desesprils dans cette maison, ef. herum geben; ant ⸗ 
worten Sie mir mit -ber Poft, repondez-moi par le 
retour du 1r courrier; fg: dieſes Unat gebt um, wird 
von zwei od. mebrern D, abmehhlunaswelie ornwalten celle 
charge va tour A tour; ein -des Amt, un office al. 
ternatif, une charge alternative; -Dé cf verbreiten: 
dv) firanfbeiren, des maladies épidémiques, conta- 
gieuses; 2. (einen Umwes masen) faire un détour; 
wir find drei Stunden umgegangen, nous avons 
fait un détour de troisliewes; 3. miteinem -, cum: 
gang mit ihm baben, al.) frequenter, hanter, pratiquer 
gu; avoir, entretenir commerce avec pi er gebt 
aur mitrecticaffenen Zeuten um, ilne fréquente, 
ne pratique, nehante que d'honnètes gens; ich bin 
lange mit biefem Menſchen umgegangen, ue, j'ai 
assez longtemps pratique cet homme-la pourr; 
ich gebe ſeht gerne mir ibm um, j'aime be. sa socie- 
té, sa conversation; e#iftgut, angenehm mit ihm | 
umjugeben, ilest d'un bon commerce, d'un com- 
merce, d'une sociele agréable: il est fort sociable; 

t bat noch nihtgelernt, er weiß noch nicht mit ben 
Seuten umzugehen, il n'a pas encore appris, il ne 
ssit pas encore l'usage du monde, cf, fut interbaiten; 
P. womit man umgeht, das hängt einem an, cman 
airmmt Lelebt die Eisen und Memehnbeiten derer an, mitımn 
man umarbt) on prend aisément les mœurs et les ha- 
bitudes de ceux qu'on fréquente; fage mir, mit 
wen bis umgeht, lo will ich Dir fagen, wer bu bit, 
dis.moi qui tu hantes, et ja te dirai qui twes; 4, 
aut, übel mit einem umgeben, cisn gute bebanzein, ef) 
trailer qn bien, mal; enuser bien, malavecqn; er 
ift bart, umbarmbheraig mit ihn umgegangen, il l'a 
traité avec dureté, impitoyablement; 5. fg: mit 
etwas —, (damit ju thun baben. Gé bamlt befchäftigen) ; er 
weiß nicht mit bem Gemebre umyugeben, il ne sait 
pss manier les armes; mit Flache, Moller -, tra- 
vailler en lin, en laine, ler du ling; ermweiß gut 
mit folben Sachen umjugeben, il sait bien m. ces 
sortes d'aflaires, il sait bien s'y prendre; biefer 
Mahler weiß gut mit bem Vinfel, mit den Karben 
umjugeben, ce peintre manie bien le pinceau, la 


couleur; mit Lügen, mit Betrug -, employer le! 


mensonge, la fourbe; er geht Immer mit Tobesge⸗ 
benten um, il pense, il songe loujours à la mort: it, 
il médite continuellement sur la mort; mit großen, 





Umgeben 


mit umgegangen, ein Haus qu bauen, il a eu long- 
temps le dessein de bâtir une maison; er gebtauf 
nichts Gutes um, il medite q, mauvaise action, q. 
mechancete; er gebtauf nidté, mit nidté als Un⸗ 
glüd um, il ne songe qu'a mal faire, c. aubgeben (3. 
fg. 11. umgehen, did umyebe, babe umaanaen, ju =) 1. 
(tumb um etwas arben); ein Haus, einen Garten -, faire 
le tour d'une maison, d'un jardin, aller autour 
d'une 2; die Örengen —, Geſchugen; visiter les bor 

nes, ef. Umgänaer; Ch. einen Haien, Nebhübner -, 
tourner un lievre, des perdrix; 2. cfeimmärı# um etwas 
sehen, um ed zu vermeiden, od. ums auf bie entgtanngel, Seite qu 
teren) tourner; wir umgingen den Sumpf, ben Mo⸗ 
tait, nous tournämes le marais; der Feind hat dies 
fen Poften, den Berg umgangen, l'ennemi a tourné 
ce poste, la montagne; mir wurden vom Feinde 
umgangen, nous fümes tournés par l'ennemi; fg: 
das Geſetz -, eluder la loi; fie umging {élue Frage, 
elle eluda sa question, €. ausmeldyen; it. einen -, ©. 
hinterachen. 

Umgeld, ©. Obmgeld, Weinkener, Bierfteuer. 

Umgelder, cEinleder des Opmarldeb) receveur des 
droits sur le vin, la biéres, r. des droits réunis; 
Cou. r. de l'afforage. 

Umaiefen, ir. I. Gé gteñe um, babe umgegeffen, ums 
sugleßen) 1. Con neuem, anders a.); eine Glocke, eine 
Kanone -, refondre une cloche, un canon, cf, im 
fchmeljen: das — z, la refonte, cf. llmgné; 2. (au fir 
nem @eläß im bab antereg.) transvaser, ©. umfüln; 3. 
(durch den Drud der Fläffigkelt, von man angießsed. aufgieht, 
umfinten, umfadlen macen); bie jungen Pflanzen -, ren- 
verser les jeunes plantes en versant trop d'eau 
dessus. 11. umsiefen, dich umglehe, babe umgoſſen, ju 
-; rund um Begiehen)pu. verser,répandre autour de.. 

Umgitrern, det umsitiere, babe umgittert, qu —; mit 
einem Gitter umgeben) entourer d’un treillis, d'une 
grille; ein umgitterter Plab, un lieu entoure, fer- 
me d'un treillisz, cf. vergtttern. 

Umglanzen, Pod. déumglhmie, habe umglänit, ju 
- 5 mit Öfany umgeben) environner d’eclat, de splen- 
deur ; bie Strahlen, welche jein Haupt -, lesrayons 
brillants qui environnent sa tete, les rayons qui 
brillent autour desa tete, 

lmgleiten, vn. ir. cé glelte um, bn umgeglittem, 
umjug.; gl. und unfallem) glisser el tomber; tomber a 
larenverse en glissant. 

Umgraben, ır. (id arabe um, babe umsegtaben, um 
jus; bureb Graben Dad Lmterjbe zu oberit tebren ; die Erde 
-, fouir,remuer la terre; mit bem Spaten -, bé- 
cher; 2. umgraben, lé umgrase, babe —, ju =; tumb 
um gr.) einen Baum —, ble Erbe um ibn herum aufgras 
ten) dechausser un arbre. 

Umgreifen, © um ih greifen; 2, umgrelfen, c. 
umfpannen, umfañen. ergreifen. 

Umar en zen, cd umgtenze, babe uimgrengt. ju -; ringe 
um hegtenyen) borner de lous côtes, tout aulour, mel 
tre des bornes à l’entour, eirconserire; ein ganz 
von hoben Bergen umgrenytes Thal, un vallon en 
fermé de tous cölds par de hautes montagnes. 

Umgürten, Gb gürte um, babe umgeslries, wmpug.; 
alt einen Gurt op. mit elmem Curie um etat befedigen; cein- 
dre; fie gürtete ibm den Degen um, elle lui ceignit 
l'épée; 2. umgürten, did umgärte, ae umgürtet, ju -; 
mit einem Gurteg werfeben) ceindre; ſich -, feine Ken: 
ben -, seceindre le corps, se ceindre lesreins; er 
mar mit einer Schärpe uingärtet, ilétoit ceint d'une 
écharpe; Mar. ein Schiff -, rein ſtartes Tau 4 blé 5 
Mat um bad SUN ſchtagen, und fetes mir Drebbfumen fe 
trehen) ceintrer un vaisseau. Daß - &, act. der; das 
-tunaétanmert, le ceintrage. 

Umguf, 1. Cie Sof., ba man ermas umgieéet) la re. 
fonte; 2. rdie umacaeffene ©.) la chose refondue, le 
nouveau jet; il. ce qui a été versé ou fondu autour 
der, cf. umatrden. 

Umbaben; cd babe um, habe umgehabt, umzub.; am 
Seite, um ben Beib b.) avoir surle corps, porter; eire 


boben Gebanfen, Entwürfen -, rouler de hautes| vêtu de, cf. anbaben; er. hatte einen Mantel um, il 
pensées, de grands projels ; 6. mit od. auf etwas -, | eloit en manteau. 


dm Ginne haben, vorhaben) meditergh;avoir, former! Umbaden, dé Bade um, babe umgehadı, uminb.; 
le dessein, le projet de faire 4h; songer à gb; er durch 5. das Unterae ju ober bringen’; den Boden -, 
ebt ſchon lange mir diefem Sorbaben um, ıl y a | houer, piocher la terre, c. baden (2); einen Baum 
ong-temps qu'ilmedite ce projet; er iſt Jange das! -, ©, umbauen, 
L 


Umpbalfen 


Umbälfen, cé umbalfe, babe umbarfet, ju -; eimen 
=, (ihm um dan Halt fallen und ihn hüffen) acooler qn; fie 
umbaljeten fid ſehr freunbfchaftlich, ils —— — 
avec grande amilie. Die -fung, accolade, f, 

Umbang, ed; pl.Ummbänge, (aël.. was um ein Ding 
gehängt wirt; letour, lacourtine, le rideau; der — eis 
nee Dettes od. umeln Bert letour de lit, cf.Zertang. 

Umbängen, dir hänge um, babeumarbängt, umpub.) 
a) (um etwas b.) pendre, mettre autour de; einen 
Mantel, ein Salétub -, mellre un manteau, un 
mouchoir de cou; b})(anteré 6.) pu. pendre , sus- 
pendre autrement; 2. umbängen, (lé umbänge, babe 
umbängt, zu -; aufallen Geiten beb.) pendre, suspen- 
dre, couvrir tout autour; entourer d'un voile, 
d'un rideau; ber Altar war mit Blumenkraͤnzen 
umbängt, des couronnes de fleurs pendoient, 
eioient suspendues lout autour de l'autel; l'autel 
étoit pare tout autour de couronnes defleurs, cf. 
bebängen. 

Umbauen, ir. id baue um, babe umgebauen, umyub.s 
durch Hauen umfallen maten) abattre à coups de ha- 
che, de cognée; man bieb alle Bäume um, onabat- 
tit tous les arbres. 

Umheften, ci befte um, babe umgebeftet, umpub.: 
aufs nrur, anders b.) relier autrement, de nouveau, 

Umbét, ad. rund Serum) autour; rings -, tout 
a.; de tous côtés, de toutes parts; - bliden, feben, 
regarder, jeter les yeux tout a., of. herum. 

Umbin,ad. 1. c. binum; 2. nicht - fünnen, nie 
vermeiden, fidb nicht enthalten innen? ne pouvoir s'em- 
pêcher de; Id} habe nicht - gefonnt, dm zu fügen z, 
Je n'ai pu m'empêcher de lui dire +. 

Umbüllen, cit wmbte, Babe umbällt, zu-; rundum 
einbällım envelopper, voiler, c. einhülen, verbüllem, 

Umbüpfen, cd umsüpfe, babe umbäpft, ju -; um er 
mas herum büpfen) pu, sautiller autour de.. 

Umjaudzen, umjübeln, Pod. ad umlaudıe, ums 
lubele, babe umaucht, umjubelt, pu =; malt jauchgendem, jur 
deindem Belcıret ven allen Selten umgeben) environner 
en poussant des cris de joie, d'allégresse; vom Dols 
fe umauchzet zog er alé Siegerin die Stadt ein, il 
entra en vainqueur dans la ville au milieu des 
cris d’allegresse. 

Umiebt, f. sp. (tie BGot. ba man auf feinem Wege ums 
tebrt) le retour; it. c. Wiederkehr, 

Umfebrbar,a.ad. (mas id umfehren Ad qui peut 
être lourné, retourne; Lo. ein-er Eoß, une pro- 
position convertible. 

Umklebren, ché tebre um, bin, babe umaetebrt, umyuß.) 
1, vn. (mieter mods bem Orte bin geben, von mm man aus 
graangen if) reiourner, S'en r.; r. Sur ses Pas; r. en 
arriere; plotlib auf bem Wege wieder -, rebrous- 
ser chemin; ich bin wieder umgelebrt, je m'en suis 
retourné; j'ai rebrousse chemin; fg: =, ſich betebreng 
2, va. a) (dab lintere nach eben, dat Sintere nadı vorn Pebs 
ten) tourner, r.; eine Karte, einen Draten -, r.une 
carte, un rôti; fehret die Gand um, tournez Ja 
main; fg: wie man eine Hand umfehrt, cin febr turzer 
imyenun tour de main,enun tournemain; Darum 
fehre ich die Haud nicht um, cela m'importe bien 

eu, cela m'est tres-indifferent ; wenn man das 

latt Gim Bader winfebrt, quand on tourne le feuil- 
let 2; Kutſcher, fehre um! tourne, cocher! der Auts 
fber hat zu farz umgefehrt, le cocher a tourne trop 
court; fich -, (das Geſicht mach der entaraemarfrpten Zelte 
werten) se &.,seret,;lich In feinem Bette-, se 2.,se 
r. danssonlit, ein Aleid-, €. wenten; P. fa. umges 
fehrt wirb ein Schub daraus, (auf Me entargengefegte 
Arrgemadht, wird eb recht) tournez la médaille, tour- 
nez la phrase, prenez la chose dansun autre sens; 
Bo, ein umgelehrted Blatt, une feuille résupinée; 
in umgetebrtem Derbältniffe, en raison inverse; 
Mack. eine Gröfenvergleibung im ungefebrten 
Berbältniffe, une proporlion en conversion de 
raison; Lo. ein umgekehrter Sat, une proposi- 
tion inverse; berumgeichtte Sap, dag Umgefebrte, 
l'inverse, f; ein Set, der ſich - läßt, ©. umtebrbar; fg: 
alles -, cin die größte Unerbnung, Verwirrung beingen)touk 
bouleverser; meltre, £. tout sens dessmus dessous: 
die Ordnung, die Gefehe -, renverser l'ordre, les 
lois; er wollte die ganze Welt -, son dessein étoit 
de bouleverser le monde; er iſt gang umgefebrt, 


(ganz 


Umkehren 


«gan; verändern il est tout change; il n’est plus le 
même; Eer. die fünf Städte, weiche Gott umfehrte, 
les cingvillesgue Dieuabima, cf. umbreben, unmens 
dem, umfchlagen; b) cmit dem Wefen kehren? ummerlen) 
renverser en balayant; Dad - r, act. der; it. oc, 
Umtetr; Lo. bie-rung eines Satzes, la conversion, 
Vinversion d'une proposition; Math. ... ber Glels 
“ungen, la conversion des équations; Hu. die . 
eines Uccordes, le renversement d'un accord; .. 
eines Stañtes, der Reglerungsform In einem Staas 
re, la révolution; eine gemaltige -rung der Dinge, 
une grande revolution dans les affaires. 

umttppen, ca tippe um, bin, babe umgetippe, um 
Hepenı; I. vn. Cippen und umfallen) trébucher; faire 
la bascule; der Wagen Fippte um, la voiture versa; 
2. va. (umfallen maben) faire perdre l'équilibre, 
faire tomber sur le côté; einen Stein -, soulever 
une pierre, élla faire tomber sur le côte. 

Umflaftern, dé iintiafrere, babe umflaftert, ju -; 
mit aubgebreiteren Urmen umfpannen) embrasser; zwei 
Perfonen fönnen diefen Baumnicht-, deux person- 
nes ne sauroient e. cet arbre, ef. umfpannen, ums 
Hammern. 

Umflämmern, dd umtammere, babe umllammert, 
zu =; mit fehl darum geldilagenen Armen od. Mlauen umfaſ⸗ 
fen; embrasser et serrer fortement avec les bras, 
les griffes, les serres: étreindre. " 

Umtleiden, ci Mleide um, babe umgeNeldet, umjuti.j 
anders #1); ein Kind -, mettre d'autres habits à un 
enfant; fi -, changer d'habit. Daé-v, le chan- 
gement d'habit; 2, umfleiden, dé umflelde, habe um: 
Melden, ju; melteimer Betleſtung ringé um verfeben) revö- 
tir de touscötes, o. beffriden; it. ©. verkleiden, 

Umkommen, vn, ir. (ich fomme um, bin umgelom: 
mem, umzjul.; fem Beben zufällig. gewaltiam verlieren) pé- 
rir; er iſt in einem Scifbruce, im Treffen umges 
fommen, il a péri, est peri dans un naufrage, dans 
le combat; der gröfte Theil ded Heeres fam vor Hun⸗ 
ger und Elend um, la plus grande partie de l'ar- 
mée perit de faim et L misere; ff: -, (ungenÄgt 
verderben) fa. dépérir, se gâter, se perdre. 

um trdm pen, c. aufrrämpen, niederträmpen. 

Umfrängen, Pod. dia umtränge, babe umtränzt, ju 
-; rinat um befrängen) couronner, ceindre de fleurs +; 
ihr mit ofen —— Haupt, sa tête oouronnee 
de roses; die Siegeégottin bat ibn, bat feine Stirn 
mit Xorbern umfrängt, la victoire lui a ceint le 
front de lauriers, 

Umkreis, er 8. um einen Kaum; ext, jede Äußere 
@srenzlinie um irgend einen Raum od. Abrpen) le tour, le 
circuit, la circonférence; Gé. la périphérie, le 

erimetre, cf, Atels, Beyirt, Umfans: die Stadt, diefe 

nel bélteine Melle im -e, la ville, cette île aun 
mille de tour, de circuit. 


lmfreifen, Gé umiretfe, babe umfrelfer, ju —» 1.1 à 


Cheb Im Sireife um eimas bemegen) tourner, voler, se 
mouvoir autour de ..; der Falfe umfreljete das 
Rebhuhn, le faucon voloit autour de la perdrix; 
Die Geftirne - ble Erbe, les astres se meuvent cir- 
culairement, tournent autour delaterre; 2. c. ein: 
trelien. 

Umkruͤmmen, as fränme un, babe umgetrimnt, 
umsputr.z in elner trummen Rinle umbiegen) courber, re- 
courber, ©. truͤmmen, bieaem, umblegens Bo. ein um⸗ 

efrimmter Zweig, Blattitiel, une branche recour- 

ge, un pétiole recourbe. 

ilmlaben, ir. Cid lade um, habe umgelaten, umpul.; 
voa neuem, anders, von einem Wagen auf ben andern, von 
einem Schlffein das andere il.) charger uutrement; de- 
charger la charge d'une voiture sur une autre; 
der ganze Wagen mufte umgeladen werben, il fal- 
Jutch. autr. loutela voiture, dich. toute la voiture 
et lach. de nouveau; Mar. ein Gif -, die Waaren 
im einem Schiffe —, «in ein anteres 1.) renverser la 
eharge, les marchandises d'un vaisseau dans un 
autre, 

tmlage, FT. Cie fol. des Umlegens, c.; die - ber 

Steuern iftnod nicht vollendet, le rôle, la réparti- 
tion, la distribution de Ja taille n'est pas encore 
achevée; 2. 0, die umllrgende Segend, bte Umpebung. 
umlagern, dd umiaurre, babe umlagert, ju =; vom 
allen Seiten brlagern) assieger; fg: obseder, c. bıfagern; 
Mosın Dicr. Pertie allemande. T. 11. 


Umlauf 


fg: erift von Schmeichlern umlagert, il est'environ- 
né de flatteurs, obsede par des flatteurs, . 
Umlauf, e6; pl. Umlduf „I, (ber Iufiand, be Ber 
worgung, La ein Ding umläuñt;, Der - eines Made, eines 
Müplfteines, le tour d'une roue, d'une meule; 
bieies Mad macht in einer Minute zehen Umläufe, 
cette roue faitdixtours, tourne dix foisen une mi- 
nute; der - ber Planeten um bieSonne,larevolution 
des planetes autour du soleil; ber periodliche - ber 
Goûne, des Mondes, der Geſtirne, la période du so- 
leil, de la lune, lap. solaire, lunaire,larevolution 
poire des astres; der-bes Mlutes, ber- der 
fte in den Pflanzen, La circulation dusang, la c. 
de la seve dans les plantes; fg: erbat eine Abhand⸗ 
lung von bem -e des Geldes, vom @eld-e geſchrie⸗ 
ben, il a écrit un traité de la e. de l'argent; bag 
Geld In -bringen, faire circuler l'argent; Staatés 
papiere in- feßen, émettre des papiers publics, 
des billets d'état; 2. cein Ding, wo umtkuft; Det —, 
bas -Ichreiben, bie-fbrift, la lettre circulaire; ets 
was durch einen -, durch ein -fchreiben befannt mas 
en, notifier qh par des /-s c-s; it. der -, 0. Wurm 
cam Fmaen;it, Féod. -, ©. Behendgebüßr; -Tchreiben, 
n.-forift, c. (2%; - zeit, f. le temps de révolution; 
bie ..der Erde um die Sonne, le temps de la rév. 
ériodique de la terre autour du soleil; die.. der 
iprräber, le temps qu'emploient les roues d'une 
horloge, d'une montre pour faire leur tour. 
Umlanfen, ir. didfaufe um, bin umgelaufen, mngul.) 
a) iauf elnem Umwegt laufen) faire un detour en cou- 
rant; wir find über eine Stunde, febr weit nmges 
laufen, nous avons faitun d. de plus d’unelieue, 
un tres-grand d; b) «im reife faufen) tourner; it. 
circuler ; diefed Rad länft (nel um, cette roue 
tourne vite; das Blut länft in den Adern um, le 
sang circule dans les veines; fg: es laufen verichies 
dene Gerüchte um, il court différents bruits; ber 
Handel macht, daß das Geld fchnell umlaͤuft, le com- 
merce fait c. l'argent; einen Zettel - laifen, faire 
courir un billet; ein -ded Schreiben, c. Umtauf, 123; 
ble-ben Münzen, les monnaies courantes, qui ont 
cours; wenn dieie Seit umgelaufen coerfofem ſeyn 
wird, quand ce temps sera passe, écoulé; Mar. 
der Wind läuft um, ceerändert feine Richtung), läuft nach 
Dften, nah Süden um, le vent change, le vent se 
range a Vest, au sud; €} va. cim Baufen umfteñen 
renverser en courant; d) ec. Serum laufen; 2. um⸗ 
laufen, va. (ic umlaufe, babe —, ju -; rund um ermas I.) 
faire le tour der; man braucht zwei Stunden, die 
Stadt zu -, il faut deux heures pour fairele tour 
de la ville. 
Umlaut, Gr. (ein aus einem andern umatwandelter 
2.) sonchange, voyelle changée; d, à, à find bie 
€ von 4,0, ü, les voyelles 4, d, 1 se changenten 


‚d.h, 
tmlegen, I. dihtegeum, babe umarlegt, ums I, 
cam ein Ding legen) mettre autour de; einen Verband, 
ein Pflaſtet »1., appliquer un bandage, un em- 
plätre; zwei Reife an dieſem Kaffe find gefprungen, 
man mußandere-, il y a deux cercles ou cerceaux 
de rompus à ce tonneau, il faut en m. d'autres; 
fie legte ein Halstuch um, elle mit un fichu; 2. 
om Stehen jun Bram bringen) sn. sur le odte; cou- 
cher: ein Schi -, um eb auszuberfern) m. un vaisseau 
sur le côté; carenerun vaisseau; abattre un vais- 
seau pour le radouber; der Degen bat das Korn um: 
gelegt. la pluie acouchéles bleds; Mar. das Schiff 
legt ſich um, Chelem auf einer Sette das Uebergewicht, 
und geht auf blefer tiefer Im Warter) le vaisseau penche 
d'un côté; 3. aus der geraten Lage, Midtuna In eine ges 
bogene, krumme, won ber vorigen abweichende werfepen) plier, 
courber; fé -, se plier, se courber, se reboucher; 
die Schneide diefes Meſſers bat ſich umaeleat ; le 
tranchant de ce couteau s'est rebouché; die Nabel 
legt fit um, l'aiguille se plie; Mar. -, (bas Sauf 
wenten) tourner le bord; À ge revirer de bord; 
. Canberé legen, vom eue 1.3; einen Va fen, ein Ehie 
ubolz +, cauf die andere Seite 1.» tourner une pou- 
tre; abaltre une pièce debois; ein Gteinpfafter-, 
remanier un pave; Jar. Blumenzwiebeln -, de- 
planter des oignons de fleurs; die Eoldaten -, "ums 
auartieren) déloger les soldats; faire changer de lo- 
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gement aux soldats; bag Ruder ob. Steuer -, c. über: 
tegens die Gegel-, umſchmacken, fie fo menden, das bie 
eine Seite bei bem Winde Lömmt, wo werber die antere géises 
fen if} changer les voiles; 5. vn. ar.b. Mar. —, (eine 
andere Richtung nehmen) changer; ber Wind hat ums 
gelegt, leventachange, €. umlaufen, (br; das Schliff 
legt um, le vaisseau change deroute, de direction. 
Das-r, act. de zz;irined Ochiffek zur Yursbefferungyabat- 
tage en quille, en carene; (rinet Srüdes Bimmerbols) 
abaltage; (der Settaten; le delogement. 

H.umlegen, déumiege, habe umlegt, zu 5 um etwas ber; 
um I senlourer,, environner; garnir tout autour; 
der Rand der Schüffel war mit Eiern umlegt,Te bord 
du platétoit garni d'œufs; die Stabt tit ganz mit 
Truppen umlegt, la ville est toute environnee de 
troupes. 

Umleiten, Chdlelte um, babe umgeleitet, mu; auf 
einem Unsmege 1.5 einen antern Meg I.) défourner, c. 
umfübren; bad Waſſer -, d. l'eau, le cours de l'eau, 

Umilenten, Gé iente um, babeumaetentt, unyul.; madı 
einer andern, mac ber entaegengeiepten Selte I.) lourner 
d'un autre côté; faire 2.; rechts, linfé -, £.ädroite, 
à gauche; bie Pferde, den Wagen -, it. vn. mitden 
Pferden, mit dem Magen -, it. abs. -, faire 2. les 
chevaux, la voilure; £., détourner; der Kutſcher 
bat zu kurz umgelenft, le cocher a tourné trop 
court; wenn ihr bié an ein Kreuz gelommen feib, 
fo lenfer rechts um, quand vousserez arrivé àune 
croix, detournez a droite; fg: er bat ihnganz ums 
gelenft, qu einer aänztihen Uenterung feiner Meinuna, 
Gefinnung, fines Bebendmwandel zedracht) il lui a fait 
changer d'opinion, de sentiment; il l'a fait reve- 
nir de ses égarements. 

Umleuchten, cé umiendite, babe umeuchtet, pu mml,s; 
von allen Seiten bet., erl.) Eolairer tout autour; envi- 
ronner de clarté; Eocr. ihn umleudtete ein Licht 
vom Himmel, une lumiere du ciel resplendit tout 
autour de lui. 

Umliegen, vn.ir. av. 6. ché Siege wm, babe mgeter 
gen, wengul.); 1. Cu Boten geftreds llegen; won Dinar, bie 
vorher aufrecht flanten) être renversé; nun liegen 
alle dieſe fhömen Säulen und Bildfänlen um, tou- 
tes ces belles solonnes et statues sont maintenant 
renversees; 2. (um etwas ber liegen) environner; die 
ben Derter, Landſchaften, les lieux circonvoisins, 
les provinces circonvoisines; bie -de Gegend, les 
environs, les alentours; 3. ©. berum legen; 4, va, 
umliegen, co, umlagern. 

Ummachen, ©. umsadern, dmbrrdien, it. e. umtbun. 

Ummänern, die wmmanere, babe ummauert, ju -; 
mit einer Mauer, mit Mauern umarben) murer;enlourer 
d’une muraille, de murailles; eine ummanerte 
Stadt, une ville murde, 

Ummeffen, ir. did mefe um, babe umgemeffen, ums 
jumeffen; yon neuem, anberé m.) Femesurer, mesurer 


de nouveau; man bat bas Getreide umgemeſſen, 


onremesura le bled, les grains, 

Ummodeln, ©. dmbliben. 

Ummünzen, Gé münge um, babe umgemämit, ums 
jumüngen; ven neue, anderdm.) convertir les espèces; 
man hatdiealten Thaler umgemünzt, on a refondu 
lesvieux écus;ona converlilesvieuxeous en neufs. 
Das - r,leconvertissement des especes,of.ümprägen. 

Untnidten, Pod. ti® umnadte, babe unmachtet, pu 
-; mit nÄchtlihem Duntel umgeben) environner d’obs- 
curité, de ténebres. 

Ummägen, die umnast, babe wmnagt, ju -; ringd um 


ben.) ronger autour; die Mäufe haben bieien Kaͤſe 


ganz umnagt, les souris ont rongé ce frommage 
tout autour, 


Umndhen, de nâbeum, Babe umgenäbt, ymqun.) a): 


coen neutm, anèeré n.) recoudre; coudre autrement; 
changer une couture; b) «um etwas berum n.)coudre 
autour de; attacher autour de .. en cousant; 2. 
ummäben, did ummäbe, babe ummäbt, ju -; ringd um ben.) 
coudre tout autour; it. border, c. einfaffen. 
Ummebeln, ci umnebele, babe umnebelt, ju —; mit 
Mebel umarben) couvrir de brouillard ; envelopper 
dans le b.; Mar. ein ummebeltes Land, une terre 
embrumee; fg: die Keidenfchaften - die Vernunft, 
les passions offusquent la raison; of. benebein. 
Umnehbmen, ir. ciäynehme um, Babe umgenommen, 
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unepmn.; wm ch nehmen mettre autour" de soi; s’en- 

velopper, se couvrir de..; er bat feinen Mantel 

vertehtt umgenommen, à a pris son manteauäre- 
Umnieten, ©. nieten, vernietem. [bours. 
Umpaden, ci pade wm, babe umgepadt, unjup.; dit: 

ters p emballer, empaqueter autrement. 
Umpanzern, c. bepanjern. 


Umpfäblen, ih umpfäple, babe umpfähtt, ya; mit 


Yrägien umgeben) palissader ; ein umpfählter Platz, 
une place palissadee. 
Umpflangen, de pflanıeum, babe umaepflangt, tim: 


supflanjen; anters pl; die Blumen, ein Blumenbeet 
-, déplanter, transplanter des fleurs, les Heurs 
d'un parterre; abs. erthut nichts alé pflanzen und 
wieder -, il ne fait queplanteret d., ef. verpflangen, 
wrriegen, Jar). Das -e, la transplantation; 2, ums 
pflaͤnzen, dé umyñlange, babe umpflamjt. qu —; rings am 
bepflanjen) planter aulour de; ein mit Béumenum: 
eich, un étang bordé d'arbres tout au- 
tour; eine Laube mit Blumen-, p. des fleurs au- 


phangter 


tour d'un berceau, d'un cabinet de verdure. 


Umpflaftern, cé pflaftere um, babe umarpilafiert , 
umjupfl.; eim Eteinpflafer von meiem ob, anderd machenn 
er will feinen Hof - laffen, il veut faire remanier le 

ave de sa basse-cour: diefe Straße iſt gang umge: 


pflaiert worben, le pavé de cette rue a etc rema 
nie en entier; celle rue a eie entierement re. 


pavée; 2. umpflaftern, clé umpflaftere, habrumpflar 
fert, qu —) a) irtegd um Brpflaßern, mit Bitaflern beirgenı 
appliquer des emplätres autour de; fein ganzes 
Fein jt umpflaftert,sa jambe est couverte d’em- 
plätres tout autour; b) (mis einem Surinpfafier um; 
geten) pavertout autour; dad Haus iſt umpjlaflert, 


la maison est entourée d'un pavé. 
Ampflügen, e, ümadern, umbreden, 


Umprägen, die präge um, babe umgeprägt, umjitpt.; 
mit einem andern Olepräge verfeben); die Münzen -, re- 
former les monnaies; eine umgeprägte Munze, une 


fi 


monnaie reformee. 


Umpurzeln, vn. ach purgele um, bin umgeputyelt, 
umjap.; fit überfchlagen® umfalien culbuter; faire la 
teulbute. 


Umguartieren, c. ümtegen, (4). 
Umrandern, co. räntemn, berändern. 
Umranken, ©. beranten. 


Umräumen, deräumeum, babe umaeräumt, imgut.; 
anteré aufe.; it. durcheinantert.) déplacer; placer, ar- 
ranger autrement; alle®-, mettre lout en désor- 


dre, sens dessus dessous; tout renverser. 
Umreiben,e. umféfen. 


Umreiſen, vn. (id vetie um, bin umsgereifet, umper.; 


auf der Reife einen Ummeg maden) se détourner, faire 


un détour dans un voyage; auf biefem Wege find 


mir weit umgerelfet, en suivant ce chemin nous 
avons fait un grand détour; 2. va. umreiien, (it 
wimvelle, babe umtelfet, zu =; mac feinem gangen Umlange 


bereiieng; die Welt -, faire le tour du monde; faire 


un voyage autour du monde, 

Umreifen, ir.cdareiße um. babe umaerkifem, umjur.) 
1. qu Boten r.) renverser, abattre, démolir; der 
Wind rié die größten Baͤume um, le vent renversa 
les plus grands arbres, cf. einreißen. niederreisen; 2. 


ur Mufretfen Dat Untere gm oberũ tebren); einen Acker 


-, defricher un champ, c. ümbresen. Das -+, le 
renversement, la démolition. 

Umreiten, ir. Gidivetee um, bin umegerktiem, sumgürt.) 
a) van. dim D, einen immer machen) se détourner; faire 
un détour à cheval; er verirrte, und ritt drei 
Etunden um, ils’cgara et se delourna de trois 
lieues; b) va. qu Boden reiten, im ®, ummerfem ren- 
verser; et bat ein Kind umarritten, ilarenversé un 
enlant avecsoncheval, cf. üteteisen; 2, umreiten 
«ich umt ete, babe ummitten, gu MINE. ringé umerwast.); eis 
nen Wald r-, fairele tour d'un bois à cheval. 

Umrennen, die senne um, babe umgerennt ot. unmger 
tanme, unir, sh R. zu Moden tertien) renverser en 
courant; beinabe hätte er mich umgerannt, il s'en 
est peu fallu qu'ilne m'ait renverse; ila failli mer. 

Umringen, cidwmrinar, babe umrinar, gi tımt.z in rt 
nen ina or. Krel® inüchliehen) eruironner, entuurer; 
die Haͤſcer hatten das Haus umringt, les archers 
avoient environné ja maison; den Feind von allen 
Seiten - od, umzingeln, euv., envelopper lVennemi 
































Umringen 


de toutes parts; einen Wald-, um einen Wolf. fu 
fangen, traguer un bois pour prendre un loup;t.un 
loup dans un bois; die Diebe, die Sbiristänbler 
wurden umringt od. umyingelt, les voleurs, les con- 
trebandiers furent traques; fg: erift von Schme ich· 
lern umringt, ilestenvironne,entoure de Hatieurs, 

Umrib, Pre. if, der em Ding Heß feinen Äußeren 
Dingen nad daraeut le contour; ein (@bner, hühner 
-, zierlice Umriſſe, un beau c., c. hardi ; des c-r 
élégants; den - einer Figur: machen, jeichnen, faire 
le c. d'une figure, contournerune.. 

Umritt, 1. er M. um élu Ding berum) la chevau- 
chee; die -eder Oberforjimeljier in den Foritrevie: 
ren, leschevauchees des grands-maitres des eaux 
et foräts; 2, (er V. auf einem Iimmege) pu. le détour. 

Umrellen, Cid reile wm, bin, babe umaeroUs, umqu: 
rellen) a) van. um feine Adler.) rouler; eine -De Aus 
gel, une boule qui roule; b) va. «um feine Hahle r. 
masıen) pu. faire r.; ©) (um etw., um fid felbit r.) ein 
Gemdide -, (umeine Waijep r. un tableau, c: auf: 
reiten; Bo. ein umgerolltes Blatt, Ceſſen Rand mac 
außen grrelltifs une feuille révolutée: 2. umröllen, 
Gé umeelle, babe umrellt, gu-5 rellent Ach um etw. be 
mezen) pu. tourner autour de gh. en roulant.‘ 

Umrubderm, ach rubere um, babe umgerubert, umjur.; 
km M, aniehen und umlallen madien) renverser enra- 
mant, en allant àla rame; 2. umrudern, «ich umma- 
gene, babe umrubert, zu — rudernd um etw. fabrem) faire 
le tour de.. en ramant, en allant à la rame; wir 
baben bie Guiel gang umrudert, nous avons fait 
tout le tour de l'île en ramant, à l'aide des rames. 

Umrühbren, Gb rüsre um, babe umgerübrs, umjurüt 
ren; rübrenb unter elnanter mengen, malt eina. permilden) 
remuer; manmuf den Brei-, damit er nicht anbren: 
ne, il faut r. la bouillie pour l'empêcher de brü- 
ler; Sue. ben Zuder in den Keſſeln -, mourer le 
sucre dans les chaudieres; 274. den Sap in ber 
Kufe -, pallier la cuve. 

Umſacken, ci fade um, habe winmgrfadt, mmyufaden; 
aud em Gade in ben andern 1bun) melire dans un 
autre sac, d’un sac dans l'autre. 

Umfagen, ©. berumfagen. 

Umfägen, füge um, babe umgeläat. umpuf.f durchſ. 
und umfalen machen) einen Baum-, abattre un ar- 
bre avec la scie; le scier lout autour pour l'a. 

Umfalzen, did faige um, babe ungefalit, umamf.; ans 
ber6, von neuen faljen) saler de nouveau, it. chan- 
ger de saumure, 

Umſatteln, die fatele um, babe umarfattelt, umguf.; 
sen neuem, anders f.) ein Pferd -, meltre une autre 
selle à un cheval; it. resseller un cheval qui 
n'étoit pas bien selle; fg: abs. -, (eine anbere lebens: 
art, ein anderes Éermerbe ergreifen ; fidb ju einer anberm 
Parure fdlagen; eine anbere Meligion annehmen) chan- 
ger de metier, de profession, de parti, de reli. 
gion; er bat fon zweymal umgejattelt, il a déja 
change deux fois de métier. Daé-+, le chan. 
gement de selle; fg: le changement de métier z. 

Umias, sp. 1. Co. ber-cTauit, Bertauf) der Maas 
ren, le troc, le débit des marchandises; dét-bies 
fer Waare ift flart, il se fait un grand commerce 
de cette marchandise, cf. Ablaß (2). 

Umfäufeln, vn. av. &. Pod, (ie umlänfele, babe 
umsäufelt, pu -; von allen Selten anfäufein; von fanfı be: 
wester But) souffler doucement autour de..; ein 
füblendes Lüften umidufelte ung, un zephirra- 
fraichissant souflloit autour de nous. 

Umiaufen, vn.av.& Pod. ddr umfaufe, babe um 
fauiet, pu =; tin ſauſendee Öetbfe um erw. ber machen) brui- 
re autour de..; ber Sturm umfauste ung, la tem 
péte bruyoit autour de nous. 

Umſchaffen, ir. (ta falle um, babe umaelhafen, 
wmjwecd.; amberé Éd; zu erwas Anderem machen: trans- 
former, metamorphoser, changer, €. umbilten, ums 
wandeln, ersmantein; Sg: dieſe Begebenbeir ſchuf fein 
Elend in Glück um, celte aventure changea sa 
misere en bouheur; er iſt wie umgeichaffen, caons 
derandert⸗ il est tout change. Die -ung, la trans 
forwatıon, la metamorphose. 

Unidäangen, die umihanze, babe umfdanzet, ju-; 
timer umber serkhanjen retrancher tout autour; en- 
vironner d'un recranchement. Das -e, ret.; il, 


Umfchanzen 


la circonvallation; bie -gungélinien, les lignes dee. 

Umidarren, Gé (@arre um. babe umgeicharrt, ms 
auf; aufich., eurchelna. fch., fe daß dab Unterñe nady 
eben tbmmt remuer, retourner en grattant; bie 
Hühner haben biefen Kehrichthaufen ganz umges 
ihartt, les poules ont entierement remue cet 
amas d'ordures. 

Umſchatten, cé wmfhatte, babe umfchattet, qu —$ 
auf allen Setten be.) ombrager tout autour, de 
tous côtes; couvrir d'ombre; die Laude umſchat⸗ 
tete und, le berceau nous couvroit de son om- 
bre; fg: die Nacht bes Tobes umibattete feine Aus 
gen, la mort couvroit ses yeux de son ombre. 

Umfcdattig, c. meidicattig. 

Umſchauen, 1. vp. fi —, di faune mid um, bas 
de mich wingelchaut, (ir mmyufds,; mm fit ſchez rund ums 
derſchauen.z it. hinter fids ft.) regarder autour de soi; 
promener ses yeux, ses regards, sa vue tout au- 
lour; it. tourner la tète; regarder derrière soi; 
se retourner, ©. ikb umfeben, umwenden; 2. va. els 
nen Geſellen -, «ben den Hantwertern: fit ben den els 
een mach Ardeln für einen Sefelen umfeben;chercher de 
l'ouvrage à un compagnon. ‚ 

Umibanufeln, ci ihaufe um, babe umgelhaufelt, 
umjulic,; mit Der Echaufel das Untere im oberü bringen 
remuer avec une pelle; das - bes Getreides, Sal⸗ 
sehr, anf den Schlſſen, le palcage. 

Umſchein, ec. Sef (Ar); it. c. Helligenicheim. 

Umjbeinen, ir. ci umidelne, habe umfchtenen, zu 
-; run? um, von allen Seiten bei.) pu. éclairer tout 
autour. 

Umfibidten, dé ſchichte um, babe umagefdibtet, ums 
sufch.; auders, von neuem fc.) liter, empiler autre- 
ment, de nouveau; cf. (richten. [andere 

Umibidtig, ad. ©. wechtelswelle, eins um taë 

Umidiefen, ir. cé fbicée um, babe umarichefien, 
umzufkb.> 1, Gu Beben, üb. den Saufen fc.) renverser 
en tirant sur..; 2. Mar. (vom Winde: ſich plöylich ans 
dern) changer sübitement. 

Umichiffen, de lame um. bin umgeichtfft, wmgufch.> 
a) (auf einem Umwege fi.» faire un détour, se de- 
tourner en navigant, en allanı à la voile; br va. 
Masten —, Caué etnern Schiffe im bas antere bringen) 
renverser des marchandises, cf. umladen; ©} c. bers 
umidiffen; =. umſchiſſen, did mmidhifle, babe uumfchiift, 
qu; ju due umfabren) naviguer autour de; faire 
le tour de, c. umiesein. Das - +. la navigation au- 
tour des côtes d'un pays r. Gg. anc. le periple. 

Umſchlag, 1:sp. (der Sufaub, ba etwaß umiiAgt, 
ſich ſchatu verhadert) 1, der —, as plöpliche Berderhen) 
def Meines, Vieres, l'allération subite du vin, 
de la biere; det - che ihnelte Seränberuna) des Wet⸗ 
ters, Des Glüdeé, le changement subit du teınps, 
le revers de fortune; it.-, €. Frübaeburt; 2. sp, 
be SL. da man etwas umichldan) der - einer Spielfars 
te, l'act. de tourner une carte, cf. 3; der — der 
Haaren, ©. Umiap; Con. der Kieler -, career Sarrı 
martt qu Kiel) la grande foire de Kiel, le change de 
Kiel; 3. 4646, was umgelchlagen wire ed. If Jeu, Der 
— (tie umgelchlagene Karte, la tourne, la triomphe, 
e. Trumpf; der-an Kleidungsfidden, le rebord; 
cam Salle le rabat, le collet, €. Stagen; cam mr 
te) €. Krämpes; (an den Mermeln) ©. Yufihlsg; Der 
- an einem Blatte Papier, an einer Karte, oreil- 
le; cf. Obt 9; der - eines Vriefet, Paletes, l'en- 
veioppe d'une lettre, d'un paquet; ... eines 
offenen Briefes, le repli d'une létire patenie; 
... einer Monatibrlit, eines Vues, la com 
verture d'un journal; la fausse c. d'un }iv re, 
ef. Urarate; Chir. der - um einen franfen Theil, 
(ein Deilmsitiel, ws petihen Yeinwand geltat. et. wemit 
die Leiuwand beiltidhen #3, triendtet wird) la fomentr- 
tion, le cataplasme, cf. Brei-; ein- von Sonia, 
ein Honig-, une emmiellure; eine Geſowulft dumb 
Umicläge erweichen. amollir une tumeur par des 
fomentations; Ho. -, ©. Famentedr, Kölle; Expt. 
— ©. Rind, Wucher; -bobr, -bobrer, Mar. vile- 
brequin. 

Umidlagen, dd (tage um, bin, babe umaefdtas 
gen, umgeht.) 1. vn. A) (HÉGUE und beftia vumfallon) 
se renverser subitement; (vom Boaen verse r: tu 
Etiffen chavirer, sombrer; ihn rubrte der Schlag, 


Umfchlagen 


und er ſchlug um, il eut un coup d'aploplexie qui 
le renversa; gebt Act, Auticher, baf ber Wagen 
nicht umſchlage, cocher, prenez garde de verser; 
diefe Art Fubhrwerte félige gern um, ces sortes 
de voitures sont sujetes à »., sont versantes; bad 
Schiff ſchlug bey volen Segeln durch einen beftis 
gen MWindftoß um, le vaisseau sombra sous voi. 
es; alé man das Schiff wenben wollte, tft ed um: 

eihlagen, le vaisseau a chavire en revirant de 
Es: b) (plöglich eine andere entargenaelegte Richtung 
nehmen; fg: fit piöplich verändern, beſ. Ind Schllinmere 
changer; it. lourner; bad Netter, ber Wind Far 
um, le temps, le vent change; bie Krankheit ft 
umgejcblagen, la maladie a change, a degenere; 
der Kranke ift wieder umgefchlagen, le malade a 
eu une rechute; die Sache iſt ungeihlagen, l'af- 
faire a échoue; der Wein, das der ſchlaͤgt um, 
oi fau le vin, la bière tourne; die Milch 
fhlägt um, caerinnt) le lait se caille; it. —, (von 
Menicen : fi »rrfblimmens) dégénérer, s'abâtardir, 
©. ausarten, aub ber Art fhlamen; 2. va. a) (burch einen 
Exblag ummerfen) renverser, abattre, lerrasser; b) 
cum erwas fchlagen, fbnell umtegen)z tin Tuch -, met- 
tre un linge antour de ..; envelopper d'un linge: 
einen Reif — cum eis Faber meltre un cercle à..; 
Chir. ein Pflaiter -, appliquer un emplätre; Kräus 
ter, warmen Weln » -, cam eimen tranten Thil) faire, 
appliquer une fomentation d'herbes, de vin 
—0 €, Cf, Umſchtaa: 3. Chir. ©. tümbtegen, uͤm⸗ 
wenden, umtegen, cf.) Die Mermel feines Kleides — 
retrousser ses manches; Jr Aragen hit umgeichlas 
gen, bat ſich umgeſchlagen, votre rabat est reco- 

uille; die Spipe eines Nagelé -, rabattre la pointe 

‘un clou, river un clou, ef. nteren; ein Blatt «im 
einem Burbey—, tourner un feuillet; Jeu. eine Kar⸗ 
te -, (tab das Bild. où, ble Farbe oben zu legen fommn 
é. une carte ; 10468 ift umgefhlagen? quelle est la 
tourne? de quoi tourne.t.il? er hat Herz» uimges 
ſchlagen, il a tourné cœurz; Mar. die Segel -, 
tas Saus wentem faire lof pour lof; revirer de 
bord: Bo. ein umgefblageneé nat oben eingerell: 
te) Blatt, une feuille Hechie en dedans; une 
feuille inféchie; of. umroten (Ho); d) (von neuem 
anders ſchlagen) Miüngen -, ©. umprägen; Mar. ein 
umgeſchlagenes Tau, Mat von Kabelgarnen gemacht 
ff, die fhem einmal gebient haben) un cordage refait; 
e) Com. Waaren -, ©. apfepen , umfegen, wertaufchen. 

Umichleihen, e. serumitieien: il. umichleichen, 
ir. dd umfhlelbe, babe umfchlichen, zu —z um em. beri 
um f&f.) se glisser, se couler, röder autour de. .; 
die Diebe umfclichen bas Haut, les voleurs se 
glisserent , roderent autour de la maison. 

Umfobleiern, cihumtdteiere, babe umfichleiert, pa -; 
mit einem Schteter umküllen) voiler, ©. verfdtetern. 

Umichliefen, ir, did umfcliefe, babe umfcleffen, 
au =; rund um, von allen Seiten einfhliehn> entourer, 
environner, enceindre, c. umgeben; mit den Urs 
men -, embrasser, ©. umfangen, umarmen. 

Umihlingen, Gé ſallnae um, babe umarfchlungen, 
wnyufcht.; umguf.) passer, tortiller autour de fi -, 
se tortiller de..; it. cf. berumfichlingen; 2, umſchlin⸗ 
gen, ch umfahlinge, habe umfdiumgen, zu -; nm etwas 
berumfmis) s’entortiller autour de..; bie Natter 
umfclang fein Bein, la couleuvre s’entortilla au 
tour de sa jambe; der Ephen umſchlingt die Baͤu⸗ 
me, le lierre s'entortille autour des arbres: Ad. 
einen Etein mit bem arofen Aufziebelelle-, brider 
une pierre; mit ben Yrmen-, embrasser; fie biel: 
ten einander fer umfclungen, ilsse tiorent forte- 
ment emhrasses, sefres l'un contre l'autre. 

Umſchmelßen, ©. dmvwrrfen, 

Umſchmelzen, Ech Fmerge um, Babe umaefchmelit, 
ot. unsarfchme'jem, ummmichm.; von neuem fée, def. wm 
eine antere Meñait qu geben) refondre ; man bat bie 
Gioten umgeibmeljt in Kanonen umgeſchmelzt, 
on a refondu les cloches; on a fundu les cloches 
pour en faire du canon; fg: ein Werf -, ©. um: 
arbeiten. Daß - », la refonte. 


Umfchmieden 


lui donner une autre forme; fie fchmiebeten bie 
Pflugſcharen in Schwerter um, ils changerent les 
socs en épées; 2, umſchmieden, de umſchmiede, bar 
be umfchmiebet, zu -; mit Edymlebearbeit umgeben) pu. 
enlourer, environner de fer forgé. 

Umſchmlegen, fid -, ©. bermidmlegen, fich um 
erwab fchmlegen. 

Umſchmleren, ché amſchmlere, babe mmfchmiert, pu 
— auf allen Selten beim.) pu. graisser tout autour; 
frotter tout autour de graisse, d'huile r. 

Umſchnallen, cs kbnale um, babe umgeldnallt- 
umgufchn.; um etwas ſchn., it. anders fh.) einem den 
Degen -, ceindre l'épée à qn; Ihre Schuhe find 
nicht recht geibnalt, Sie milfen fie -, vos sou. 
liers ne sont pas bien boucles, 1l faut les bou- 
cler autrement. ‘ 

Umfbnüren, cé fdnüre um, habe wmaefdmiie, ums 
putin.) a) (mit einer Schnur, mit Samuren um enwas bes 
fefigem) attacher, lier autour avec un cordon, avec 
des cordons; er batte ion den Rünbelumgeltnürt, 
um fortzugeben, il avoit déja le paquet sur Je dos, 
pour partir; b) anterd ihn.» fie dit Ichlef geichnürt, 
man muß fie -,: elle est lacce de travers, il faut 
la lacer autrement; 2, umjhnüren, dd umihnüte, 
babe umfchnört, ju =; mit einer Schnur, min Edhnüren 
umgeben, tinfallen) pu. corder; enlourer de cordons. 

Umfhränten, dé umiaränfe, babe unfdränte zu 
“+ mit Schranten umgeben) pu, environner, entou 
rer de barrieres; fg: borner, limiter, c. beichränten, 
einitbränten. 

Umicdreiben, ir. cé férelbe um, babe umgeichrie: 
ben, umjulhr.,; von neuem anberé fchrelben) reerire; er 
bat den Brief umgeichrieben, il a récrit la letire; 
2. umichreiben, ci umfchreibe, Babe umfhrieben, ju —) 
a) cmit eimer Lmichrift, it. Geo. mit eimer umgedenden Bı: 
mie verfehem) eine Münze -, méttre une legende au- 
tour d'une piece de monnaie; ein Dreied mit eis 
nem Arelfe, einen Kreis mit einem Vielecke -, tra- 
cer un cercle autour d'un triangle, circonscrire 
une figure à un cercle: b) emit miehreren befdreiben: 
den Worten auébruten) das lanın man nicht wortlich 1 
beriehen, man muß es -, cela ne peut être ren. 
du mot à mot, littéralement, il faut le periphra- 
ser. Daß-», act. der; it. la periphrase. 

Umfchrift, f. cbr. we um etwat berumgelept wirt) 
die- einer Mümge, la légende d'une monnaie; die 
- eines Mitterordeng, eined Sinnbilbeé, la devise 
d'un ordre de chevalerie; l'ame d'une devise. 

Umfchürzen, cieb umichürge, babe umfdärzt, pu; eh 
ne Echürje umtintes) pu. mettre un tablier, 

Umibüttelm, ch ichüttele um, babe wmgrfbltelt, 
umjufcd, ; burd Sch. unter «ina. brinarm) secouer; re 
muer en seconant; man ſchuͤttele die Arzenel um, 
ehe man bavon nimmt, remuez la médecine avant 
d'en prendre. 

Um ſchütten, ché fdsütte um, babe urnge ſchüttet, 1m 
sich.) a) (umfteßen une verf@äien renverser; fT bat 
fein Glas mit Bein um̃geſchüttet, il a renverse 
son verre plein de vin; b> caus einem Gefäße In ein 
antereb fd.) pu. transvaser; 2. umſchũtten, dé um: 
(hätte, babe umfhürten, zu =: vingé um bei.) verser 
tout autour: Bäume mit Erde -, buter des arbres. 

Umfbwdrmen, ©. berumidmärmen; 2. umſchwär⸗ 
men, dde wmicodeme, babe umſchwärmt. zu -; fdymarmi 
weife umgeben, umitiraen ts voler, voltiger en foule 
autour de..; die Bienen- ben Etod, les sbeilles 
volent, voltigent autour de la ruche; fg: fie tit 
von einer Etaar von Zoſen umfchwärmt, une ve- 
le, une troupe de femmes de chambre s’em- 
presse , est en mouvement autour d'elle. 

Umihweben, Poé.citumfheerte, babe umfdiwebt, 
dis wın em. brrumidee.» planer, Hotter autour de. .; 
ein Adler umidmebte bieien hohen Felſen, un aigle 
plaroit autour de ce haut rocher; ibr Gemand 
vid webte fie left, sa robe Aottoit légerrment 
autour d'elle; fg: ihmarge Gebanten - feinen Beift, 
frine Eecle. de noires pensées offusquent son ex 

Umidwelen, ce. féween, [pril, son ame. 


limidméieben, Ge fmiete um. habe umarfhmie: | Ümſchweif, ©. Ummea; 2. fg: (ein meriäufiger Ver⸗ 
Bet, umgwichna.; ton mem. andert fm. reforger; er | fahre». mweinhufiee rien) détour; -e machen, nehs 
bat diefes Eiſen umgeſchmledet, um ihm eine ans | men, prendre des d s; tournover, biaiser, brico- 
dere Geftalt zu geben, il a reforgé ce fer pour | ler; was helfen die -e, man muß gum Ziele, zur 
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Hauptſache zu fommen futen, à quoi sert de £., 
il faut aller au but; ét tft fein Wann, mit melbem 
man-e zu machen braucht, ce n'est pas un homme 
avec qui il faille biaiser; burd-e, pard-s; de ou 
par bricole; en biaisant; indirectement; reden 
Sie obne -e, parlez sans ds. 

Umidmeifen, c. berwm ſchwelſen. 

Umſchwenken, Mar. o. ſchwelen jih-, ©. ſchwen ⸗ 
ken, berum féroenten (fic, 

Umidbwimmen, ir. Cid umfidhmimme, babe mms 
féisenvmen, zu -; tin erwas berumidie.) nager aulour 
de..; er umihmamm biefe pe À il nages 
autour de cette langue de terre, il ht le tour de 
celte.. à la nage, en nageant. 

Umſchwingen, €. fdwingen, berumféroinaen; 2. 
umfbwingen, ©. unidlingen. 

Umibmwung, er Ruf, ba ſſch étre. umfchreinat; it 
ve-Ddl. ba man etwas umicdminnt; ver Kreis, vor babe ber 
ichwieben wird) Te: (fchmelle, gänyl, Beränterungs; ber - ber 
Erde umibreMbie, le mouvement,la rotation dela 
terre autour de son axe; la révolution que fait la 
terre autour der fnelle - feines Schlekfals, le 
changement subit de son sort; ein trauriger - bes 
Giñdes, un triste changement de fortune, 

Umfegeln, va. id fegle um, bin nmgefegelt, ums 
qui.) a) (auf einem Umvorae (.) faire un detour en al- 
lant à la voile, en cinglant; b) &. terumfegein; €} 
va. ein Echiff-, c. überiegeim; 2, umfegeln, ddr ums 
iegrie, babe umlegelt, gu; rund wm etw. 1.) faire le 
tour de .. en cinglant, en allant à la voile; dies 
fer Seefahrer bar die Melt mebrere Male umjegelt, 
ce navigateur a fait plu. fois le tour du monde; 
ein Worgebirge -, doubler un cap, cf. umiæiffen. 

Umſehen, ir. 1. vn. €. berum feben; 2. vp. ſich -, 
eich lebe mich um, babe milch umgefeben, fit} umpufeben) 2) 
um ſich ber, nach allen Zeiten &in f,) regarder autour 
de soi; tourner la vue de tous côtes; er fab fit 
im ganzen Zimmer um, ilreparda tout autour de 
la chambre; umjonit babe it mic überall mad iht 
umgefchen, id babe fie nirgends entbeden koͤnnen, 
envainje l'ai cherchée des yeux de tous côtés, je 
n'ai pu la decouvrir; fg: er bat fi in der Welt 
umgeieben, il a vu le monde; fehen Sie fit nach 
einer andern Stelle um, tächez d'obtenir une au- 
tre place; 3. ſich —, (mar der Selte, vach binten f., 
um gu bemertem, was geichiehn) tourner la tète pour- 
voir gh; regarder derriere soi; ald fie feine Etims 
me börte, jab fie fi um, lersqu'elle entendit sa 
Yan elle tourna la tete, elle regarda derriere 
elle. . 

Umfebbar, a.ad. Com. tin-e8 Städ, Bermös 
gensſtück, «das argen Geld pe, umarfept ob, vertaufcht mers 
den tan) un effet convertible; diefer Schein, dieſe 
Verſchreibung ft in baares Gelb —, ce billet, cette 
obligation est e. en argent. 

Umſetzen, «ie fepe um, Babe ınmarfept, wmuf.) a) 
Canberé ſ.z von einem Orie an ten anbern {1 metire, pla- 
cer, poser autrement, d'un autre sens; dieier 
Stein if micht redbt gefcht, man muf ibn -, celte 
pierre n'est pas bien placée, il faut la mettre d’un 
autre sens; Bdume-, c. verrlanzen, verfeuens Im. 
ein Form -, remanier une forme; ein Strinpfias 
fier -, manier à bout un pave; b) Com. Waaren, 
Geld, Papiere, Wechſel -, tvertaufden) vendre ou 
échanger des marchandises; &. de l'argent, des 
papiers, des billets ou lettres de chauge; cf. ums 
tauihen; €) =, vn. it. fib-, vp. com Winde, ſich 
teeben, verändern) changer, tourner, varier: der 
Wind ſetzt um, bat fit feit geftern mehrere Male 
umgeicht, le vent change. tourne,a change, varié 
De fois depuis hier. Das — , ©. Umfap; 2. um⸗ 
egen, id umfege, babe umiept, zu umſ.z vingé um, auf 
allen Setten bel garnir tout autour; border, en- 
tourer; einen Platz mit Baumen -, planter des 
arbres autour d'une place; ein mit Blumen ums 
ſeßtes Bert, une planche bordée de fleurs. 

Umficht; en, Ê1.sp.cble-Bet., da man ft umfiehn, 
die Baͤume verbinbern bier alle -, les arbres em- 
pöchent la vue tout autour: fg: In biefer Sache 
muß man mit vieler - «Borächs, Brtachtfamteingu Wer⸗ 
fe geben, il faut user d'une grande circonspec- 
tion dans celte affaire; 2. (die Gegend, we man um 
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ft ber ek la vue qu’offrent les environs; -bild, 
-gemählde, n. Neo. «ein B. od, G., mi die um einen 
boten Punkt, auf vom man ſich alé Beſchauer befindet, bers 
umitegende Gegend barfiellh le panorama. 

Um ſich tig, a. ad. (hey feinen Handlungen auf alle Um 
Hände Rädficht nebmend) cérconspect, e; ein fehr -er 
Mann, un homme fort e.; er ift fehr - in allen ſel⸗ 
nem Chun, ilest fort c. dans toutes ses actions. 
Die -feit, la circonspection. 

Umfinten, vn. ir. dé finte um, bin umgefunten, 
umpuf.; langfam umfallen Lorıberlentement; se lais 
ser 2.; er ſank aus Schwäche um, il tomba de fai- 
blesse; er wäre vor Schrecken bevnabe umgeſunken, 
il a failli £. de frayeur, 

Umitben, ©. berumfigen; 2. umſitzen, ir. Gé um: 
fige, babe umfeffem, ju; um et, berumf.) pu. être 
assis autour de..; fröhlich umfaßen fie ihren Sa: 
ter, pleins de joie, ils entouroient leur pere, 
ils étoient assis autour de leur pere. 

Umföonft, ad. 1. cehne Eebn, Bejablung, Mergel: 


Umftand 


Befdaffenbett näher beftimmmt moird) la circonséance; ein 
befonderer -, une c. particuliere, une particula- 
rite; dad it ein mwefentliher, ein ſehr merfmürbi: 
ger-, voila une c. essentielle, une c. bien remar- 
uable; die Umftände ändern die Natur ber Sachen, 
es cs changent la nature des choses; anf alle 
Umftänbe Acht haben, alle... erwägen, unterfuchen, 
observer, peser, examiner toules les cs; bie Im: 
ftände der Reit, des Orts, bie perfönlihen .., les 
c-s du temps, du lieu, des personnes; fit durch 
die .. beftimmen laffen, se déterminer par c.; dies 
fer befondere - feines Lebens, cette e; de sa vie; 
eine Thatfahe mit allen ihren Umſtaͤnden erzählen, 
barftellen, circonstancier, particulariser un fait; 
obne mic in die einzelnen Umſtaͤnde eingulaifen, 
sans entrer, sans descendre dans le détail; er 
läßt fit gern in die tleinften Umftände ein, es ent⸗ 
gebt ihm nicht der Fleinfte -, er it mit den Heinften 
Umftänden befannt, il anime les moindres détails, 
les plus petits details; il entend le d., ilesthomme 
tuna) gratis, pour rien; man bat es ibm gegeben, | de d.; eine mit allen ihren Umftänden bargeñellte 
bewilligt, on le lui a donné, accorde g.; er arbei⸗ Thatjace, un fait bien circonstancie; nad Ber 
ter, thut es ·, il travaille g.; il le fait g.; Ich bas! finden der Umſtaͤnde, je nachdem fit die Umftände 
be ed-befommen, je l'ai eu gratuitement, p. r.;| fügen werden , selon les c-s; selon la contingence 
er gibt nichts -, il ne donner. p.r.; das Beiehen | des affaires, cf. Haust-, Meben-; 2. pl. calleriet Aus 
bat man —, la vue ne coûte rien; fg: biefen Streich | gere Bertimmungen und Verbättnigte eined Memfhen) da ré 
foll er mir nicht - (unaeftrafı) geipielt baben, ilnelrsuation, condition, ©. Sagt; it. cheienders In Anfe: 
w'aura pas fait ce tour impunement; P.- iſt der 


Hung des Dermögend) la fortune, les affaires: er bes 
Tod, point d'argent, point de suisse; 2, coßne Mugen, | fand fid in fehr bedenflichen UImftänden, il se trou- 
it, ohme Nicht) en verin; it. sans dessein; Sie bemü- 


voit dans une s. bien difficile; bie verdrießlichen 
ben ſich -, c'est en vw. que vous vous donnez de la | Umftände, worein er fit verwidelt fab, l'embarras 
peine; it. ohne das man eb Ionen dantn vous vous | où ilse trouvoit; er iſt in guten, ſchlechten Umſtaͤn⸗ 
donnez de la peine à crédit; er ift dad Breb-, 


den, ilestbien, mal dans ses ef; il est A son 
ter verdient dad Breb nicht, Das er ift ıl ne vaut pas| aise; feine Umiténbde find nicht bie beiten, sa cond. 
le pain qu'il mange; alles bag iſt -, tout cela 


n'est pas avantageuse; ses aff. ne sont pas des 
ne sert de rien, est inutile, of. vergebens ; er bat 


meilleures, dans le meilleur état; fa. biefe Frau 
da@ nicht - gefagt; il n'a pas dit cela s. d. it in andern Umſtaͤnden, a ſaw⸗nget) cette femme 
"Umfpvannen, va. it. vn. av. 6. (ich fpanne um, 


est enceinte; 3. pl. (befträntente, Swang anttzuende 
babe umgeipanııı, umpufp.; andert anfpanmen; kt. mit frls | Eiehläufistelten,, Förmibhteiten +) des fucoss, des cé. 
fen Pferden pbefpannen) atteler les chevaux autre-| rémonier; maben Sie nidt fo viele Umftände, ne 
ment, les changer de place; it. changer de che-| faites point tant de /.; ohne Umſtaͤude, m 
vaux, prendre des relais; die hinteren Pferde gin: 


À sans cér-s, point de /-s, point de cér-s; et lit oh⸗ 
gen nicht gut neben einander, und mußten umges | ne Umftände, madt nicht viel llmjtände, il estsans 
fpannt werben, les chevaux de derriere n'alloient 


façon; er macht zu vlele Umjtände, il est plein de 
as bien ensemble, il fallut les ch. les aff. autr.: 


7, de cér.s; ilest trop cérémonieux; 4. ©. Umr 
wir bielten uns auf ber Pojt nur fo lange auf, alé | ftwmnf; -Smort, c. Nebenmwort. 
zum - mötbig war, nous ne nousarrélämes Ala pos-| Umftändiicd, =, ad. 1. ımit alles ed. bed den mel: 
te que le temps nécessaire pour ch. de chev.; 2.| fen Umfänten cérconstancié, détaillé, e; en detail; 
umjpannen, cmit der @panne umfarfen ; it. rund um et: | eine -e Erzählung, Bejbreibung, un récit bien c., 
mas fp.. audfp.)embrasser, mesurer avec l'empan; | une relation, une description c.ée; un detail bien 
it, tendre autour de; fie fit fo fchlanf, dab man | exact; eine Nachricht - erzäblen, détailler une nou- 
fie mit benden Händen - kann, elle est si délice, | velle; raconter une nouvelle avec toutes ses cir 
elle a la taille si fine, si effilée, qu'on peut l'em-| constances; eine Thatſache - vortragen, barlegen, 
brasser avec les deux mains; man bat den Ballen 


eirconstancier, parliculariser un fait; er weis 
mit einem Seile umfpannt, on a serré une corde | biefe Sache -, il sait tous les tenants et aboutis- 
autour du ballot. 


sanis de celle affaire, il en sait les longues et 
Umipielen, Pof. Ceſetend umsehen environner | les breves; 2. (mir érmibdietten, Wetrläufigkelten ver 
en jonant; jouer aulour de,.; die Kinder um: 


Imnäpft; it. Förmiichtelten 2. fiebend); dad iſt mir viel zu 
ſplelten fröblih ben Greié oder Greifen, les en-|-, lieber unterlafle Ich es gang, il y a trop de fa- 
fants pleins de joie jouoient autour du vieillard; — 


gons, trop de cérémonies à cela, j'aime mieux 
fg: fanfte Wefte -thre Soden, de doux zéphirs se | ne pas le faire du tout; er ift ein duferft-er Mann, 
jouent autour de ses cheveux. 


c'estun homme extrémement cérémonieux; il ob- 
Umfpinnen, ir. dé umfelnne, babe umſpennen, serve les longues et les brèves; Die -feit, le de- 
At =; mit einem Ohefpinnäe wmarben) entourer, enve-|tail; it. les façons, cérémonies, ©. Umfland (3). 
lopper de fils; die Seldenraupe umfpinnt fich felbft, | QUmitauen, Cid faue um, babe umgefaurt, wmpuÿ.) 
le ver a soie s'enveloppe lui-même de fils; die! Mar. bie Labung eines Schiffes -, canbers ft.) des- 
Spinne bat eine Fliexe umiponnen, l'araignée a | arrimer. Das-r, le désarrimage. 
enveloppé une mouche de ses fils. Umſtechen, ir. did Meche um, babe umgefochen, ur: 
Umfpringen, vn. ir. (lb fpringe um, bin umaefpruns | zuſtechem I. Gu Boden, über ben Saufen fi.) renverser 
gen, gu mmfpr.) a) ©. berumiprinsen; Ig; fa, er weiß | d'un coup d'épée ; 2. Gr. eine Platte -, canberd ft.) 
bamEt umgufpringen, Cumsuarben. «8 aut ja machen. graver une a À autrement; das Getreide -, 
gut anzugreifen) il sait bien s'y prendre: il sait! (mit der Schaufel bad Umterfle ju oberA dringen) remuer, 
bien manier la chose; man tft übel mit ihm wwe! manier le bled; 3, ein Gartenbeet-, ©, umsraben. 
geforungen, on en a use fort mal avec lui, on l'a! Das- x, (des Gletreitet) le remuage. 
traité fort mal, il a été fort maltraité; bot! Umfteden, dich ſtede um, babe umgefledt, umquf.) 
fnelt Intern; vom Winter changer subitement, c. | a) cum ermad Serum ft.) Bobhnene-, planter des fe. 
smüblsaen; 2. va. ir. umipringen, dich umfpringe babe | ves autour (du bercean +); b}(anteré A.) ein Kopfs 
unfprugem, ju 5 um ehmas detum fpr.) pu. sauter, bon- | zeug -, refaire une coiffure; 2. umjteden, de um: 
dir autour de... fete, Habe umfledt, ju -; mund um etmas ft.) planter, fi. 
Umitalten, o. umarfalten, umbilten. umfermen. | cher autour de..; ein mit Pfählen umitedter Platz, 
Umftand, 1. cermas, memit eine Sache In arotfem | une place garnie de pieux tout autour. 
Werpättnite, Im gewoifler Verbindung fieht, umd wodurch igre Amftehen, ©. berumfiehen; -D, assistant, e; die 


Umſtehen 


den Perſonen, alle U⸗ de, les personnes qui etoienf 
présentes, lesa-s; a. umftehen, Ch umärbe, babe ums 
fanden, zu —; mm etm., uns einem berumfi.) pu, einen —, 
être, se trouver , se tenir autour de qn; té um⸗ 
ftand ibn efn Haufen Schmeichler, une foule de Aat- 
teurs etoit, se tenoit autour de lui. 

Umpftellen, dé elle um, babe uemgeñellt, umquf.) a) 
©. berum fielen; b) tanters flellen) placer, ranger, metz 
tre autrement; déplacer; it. €. verfrgen; er bat bie 
Buͤcher canf feinem Bünerhren umgeftellt, il arangé 
les livres autr.; 2. umftéllen, did wmielle, babe ums 
elle, zu mit etw. mad man fiellt ob, auffelt, umgeben); 
Ch. ein Gehoͤlz imit Tuͤchern, Mepen où. Mannidafn —, 
um einen Wolfe zu fangen, einen Wolf -, traquer 
un bois pour prendre un loupe, traquer un loup; 
ber Lift war mit Stüblen umitelt, la table étoit 
entourée de éhaises, des chaises etoient rangées 
autour dela table, Dad -r, act. der; Ch.latraque. 

Umftempeln, did Armpele um, babe umageitempelt, 
umjufl.; anteré fi.) estampiller, timbrer, marquer 
autrement, cf. empein. 

Umſtanern, ch umfeuere, babe umfteuert, zu umft.s 
um etmaß herum 1.) faire le tour de .. en gouvernant 
le vaisseau; wir umiteuerten ble Inſel glücklich, 
nous fimes heureusement le tour de l'île, cf. ums 
fi fem. 

Umfiden, ché ftide um, Habe umgeñiidt, umyun.; ums 
etwas herum #3: einen Blumenfranz -, broder une 
couronne de deurs autour de ..; 2. umjtiden, did 
umfitde, babe umſtickt, zu = ; rings um mit Stidetel perfehen) 
broder, garnir de broderie tout autour. 

Umftimmen, cc Almme um, babe umgefimmt, ums 
mA.) 1. (mad der Keibe berum ft.) aller aux voix, don. 
ner les suffrages, voter, opiner à la ronde; man 
bat fon umgeftimmt, es It fon umgeftimmt wors 
den, on a deja opine, vote, on a déja été aux voix; 
2. tanderd A. ein enmwertjeng -, accorder un ins- 
trument de musique surun autreton; fg: man bat 
ihn umgeſtimmt, er ift ganz umgeftimmt, on lui a 
fait changer de sentiment, d'avis, de dessein, de 
resolution; il a tout à-fait change de sentiment +. 

Umſtoͤren, ché fibre wm, babe umgrfbrs, umzuſtez durch 
Ethren untereina., In Unerbnung bringen) meltre en dé- 
sordre en furetant, en fouillant; renverser, mettre 
sens dessus dessous. 

Umfloßen. ir. cb Neße um, hate wmaefloden, umpuft.s 
durch einen ref ummerten, ju Boten ſtebem renverser; 
er ſtieß den Topf am Feuer um, il renversa le pot 

ui etoit au feu; fe: ein Rebrgebäude, jemanbes 

runbiäge, bie Gelébe -, renverser un systeme, 
les principes de qn, les lois; dadurch würde die 
ganze Sittenlehre nmgeftoñen, cela renverseroit 
toute la morale; einen Kauf, einen legten Willen —, 
(ungültig maben) rompre un marché; invalider un 
testament; einen Beweis -, détruire une preuve, 
un argument; er ftieh Alles um, was feln Borfabr 
eingefübrt hatte, il abolit, il révoqua tout ce que 
—— avoitetabli; Grundſaͤtze, welche 
die buͤrgerliche Orbnung —, des principes éversifs 
de l'ordre social. Das - 2, lerenversement. 

uUmftößlich, a. ad. (mad umgefiohen werden kann) 
qui peut être renversé, cf. in. 

Umftrablen, Pod. (id umfrabte, babe umfrabtt, zu 
-; tunb um befit.; mit Strahlen umgeben) rayonner au» 
tour de. .; entourer, environner de rayons; eine 
bimmlifhe Klarheitumftrahite fein Haupt, une clar- 
té céleste rayonnoit autour de sa tête; fein ums 
ftrablteé Haupt, satöterayonnante,envrironnee de 

Umftreiden, o. herum reichen, (rayons. 

Umjtrenen, c. berum freuen; 2. umilrenen, Gé 
umfreue, babe umflreut, zu —; ringé um beitr.) épandre, 
joncher, parsemer, saupoudrer tout autour, cf. 
Rreuen; fein Lager war mit Blumen umftreut, il 
avoit des fleurs semées a. desacouche ; eine Shit 
fel mit Zimmet -, s. de cannelle le bord d'un plat. 

Umftriden, ab frite um, babe umaeftrit, umgupi.) 
a) (von neuem, anberé A.) tricoter de nouveau, trico- 
ter autrement; b) ©. berum firlden; 2, umitricten, 
hé wmfirhde, habe umflrtt, qu -) a) mit Sirickwert ums 
geben) couvrir, garnir de tricottout autour ; b) cmt 
Fallariten umgeben) environner de pièges; fg: c. bes 
friden, 


Umftrömen 


Umftrömen, ci umfirime, Babe wmfichmt, ju =; rund 
um, pen allen Seuen brür.) couler rapidement autour 
de..; ber Buß umitrèmet bie Stadt, le Heuve bai- 
gue les murailles de la ville tout autour. 

Ümitülpen, did fitpe um, babe umgeflälpt, mut.) 
1. (tab Öberfte zu unter tehreny; einen Topf, eine Schar 
le-, retourner un pol, une tasse; 2. €. aufftülpen. 

Umſturz, sp. cberäuf.. ba ein Ding umfibryets it. die 
Sdl. da man enwasumnüren:; der - eines Hauſes, ei: 
ner Mauer, la chute, l'écroulement, le bouleverse- 
ment d'une maison, d'un mur, 6. Cinfur ; ber Lärm 
von bem -ebes Tiihes wecte ihn auf, il fut éveillé 
ee le bruit de la table qui tomba; fg: der - der 

eligion , der Geſetze, eines Staates, le renverse. 
ment de la religion, des lois, le renversement, la 
subversion, l'éversion d'un état. 

Umftüryen, die Mécye um, bin, babe umarfrit, ums 
zuf.) I. va, a) (plöpiih une mit Gewalt ummerfen) ren- 
verser, bouleverser; das Erdbeben jtürzte viele 
Käufer um,letremblement de terrerenversa, bou. 
leversa bc. de maisons; er wurde durch einen Sans 
penis umgejtürzt, il fut renverse d'un coup de 

ance ; ein umgeftärztes Denfinabl, eine umgeftärz: 
te Säule, un monumentrenverse, une colonne ren- 
versée; fe: dieje Partei gebt datauf aus, den Thron, 
die Bertafung, ben Staat umzuſtürzen, ce parti 
tend à r.letröne,ä r., asubvertir la constitution, 
l'état: b) fo hürsen, baf das Oberfte ju mater fommtız eis 
nen Zopf,ein Glas -, tourner, retourner un pot, un 
verre; ben Acker, das Brabfelb -, c. Aürsent2.Econ.); 
2. vn. (plöplih um mit Gewalt umlallen) ser., s'écrou- 
ler; it. cvon Gefährten) verser ; das Pferd ftürgte um, 
le cheval se renversa; ber Thurm iſt umgeltürat, 
la tour s'est écroulée, c. eindürgen ; ber Magen drobs 
te umzujtürgen, la voiture éloit sur le point dever- 
ser; Sg: dieſes Handelshaus It umgeftärgt, tan 
nidt mebr jablen) cette maison a fait banqueroute. 
Das - re, ©. Umfur. 

Umtanyen, deh ange um, babe unsgetangt, smput.; Im 
Tanjen ju Boden merfen) renverser en dansant; 2. 
umtanzen, did umtanze, babe umtanjt, zu =; um etwas 
berum.„danser autour de +; fröhliche Kinder umtang: 
tenibn, des enfants jo yeux dansoient autour de lui. 

Umtaufe, f. edle Gèt., ba mamanbers, sen meurm tan: 
fe la rebaptisation; it. l’act. de débaptiser. 

Umtaufen, dd taufe um, babe umagetautt, umzut.t an: 
ders, von neuem 1.) rebaptiser, it. débaptiser: bie 
MWiedertäufer tauften die {bon Getauiten wieder 
um, les rebaptisants conferoient de nouveau le 
bapteme à ceux qui avoient été baptisés,les rebap- 
tisoient; er bat ih - laffen, ceimen andern Ramen, it. 
eine andere Religion angenensmen) il s'est fait debapti- 
ser. Daß -+, ©. limtaufe. 

Umtäufer, c. Vtetertäufer. 

Umtaumeln, vn. ddıtaumele wm. bin umgetaumelt, 
tmp; taumelnd gu Beben fallen chanceler et tomber; 
er taumelte um, ilchancela ettomba; 2. va, ums 
taumeln, cd umtaumele, babe umtaumelt, px — ; um etwas 
herum taumefn) pu. chanceler aulour de.. 

Umtaufd, ©. Tauid. 

Umtaufben, c. vertaufchen. 

Umtbun, ir. ces tue mm, habe umgetban, uemjutéun) 


1. cum fh nehmen) mettre; thun Sie einen Mantel | 


um, mellez votre manteau; fie that ihre Schürze 
um, elle mit son tablier, of. umnehmen; 2. fg: fit 
um etwas -, (ed zu befommen, ju finden ſucht az ſich datum 
bemüben, bewerben) rechercher gh, tächer d'obtenir 
qh, se mettre en quête de gh; er bat fit fehr um 
dieles Mint, bat fi lange um dieſes Mädchen umge: 
than, il s'est donné bien du mouvement pour avoir 
cette charge, il along-temps recherche cette fille 
en mariage, cf. fit nadı etwas umfeben, 
Umtbürmen, Cid ummmärme, babe umtbärmt, ju =; 
wmitIbürmen umgebé pu, environner,garnir de tours. 
Umtonen, Poé. cich umıbne, babe umibnt, pu = um 
emwashertjrotenlir, résonner aulour de. 
Umtragen, ©. Serum tragen. 
Umträger, ceiner, ber enwas herumträgt) porteur; 
nen Heinen Waaren, Echrifien #) solporteur. 
Umtreiben, ir. cher meibenm, babe umaetriebem, ms 
yute.; um feine Achſe tr.) faire tourner autour de son 
axe, c. herum treiben; Sg: er bat fit fehr um biefe 











Umtreiben 
Sache umgctrieben, il s'est donné bien du mouve- 
ment pour faire réussir cette affaire. 

Umtreten, ir. ci trete um, babe umgrireten, umyutr.) 
1, Qu Beten tr.) renverser avec les pieds, fouler aux 
pieds, marcher sur ..; feine Schuhe -, c. übertreten; 
2. (auf Me andere Seite, pu einer andern Partel tr.) c. Aber: 
treten, überachen. 

Umtrieb, er Aufamd, ba etwas wmgritieben wirt) le 
mouvement d'une chose qui tourne, €. Umiauf; bei 
biefer Krankheit iſt der - des Blutes befbleunigt, 
dans cette maladie la circulation du sang est plus 
rapide, le sang cireule avec plus de rapidite; fg: 
ich kenne feine heimlichen -e (don, je connois bien 
es menées secretes, ses manigances; Exrpl. ein 
Bergwerk in - feben, cin Gang bringen, betrelben) met- 
tre une mine en activité. 

Umtrinken, €. herum teimten. 

Umtrippeln, «. Serum trippein. 

Umtritt, c. Uberriu. 

Umtummeln, c. berum tummeln. 

Ummadfen, ir. tie ummwachle, babe —, ju —+ rund 
um, auf allen Seiten bewachſen) croître autour de..; 
der Meinftod bat die Laube ganz -, la vigne acten- 
du ses branches tout autour du berceau; eln mit 
Gebuͤſch umwachſeuer Teich, un étang entouré de 
buissons ; dad Fletſch Eft mir Fett —, la chair est cou- 
verte de graisse. 

Ummalyen, ©. berum mwalgen. 

Um mé lzen, da wäre um, babe wmgerwälit, umjum.; 
um feine Achte ob, feinen Schwetruntt when; it. fo mälgen, 
dab das Linterfie qu aberft tommt) rouler, faire tourner 
autour de son axe; einen Stein, einen Kloß od, 
Bled -, rouler une pierre, un billot, un bloc; bie 
Erde waͤlzt ſich in 24 Stunden ein Mal um, laterre 
fait un tour, tourne une fois aulour de son axe, 
dans l'espace de vingt quatre heures, cf, berummakt: 
jen; fg: einen Staat -, ceffen Einrichtung gewalılam 
umfebrem) faire une révolution dans un etat, révo- 
lutionner un état, Die -zung, le tour ; (eines Gtaar 
tét) larévolution. 

Ummanbeln, Cf manble um, bin, Babe umgewandelt, 
umjuaw.)1. va. ©. derum wandelnz 2. va. a) (bie Form, 
Cheñalt eines Dinges Ändern) changer, metamorphoser, 
transformer,c. verwantein; Gr. ein Zeitwori -, af 
Telbe tem verſch. Zeiten, Perſonen, Belfen und der vetſch. Zadl 
mad) aub der Stundſerm im eine andere Gorm prrändern) 
conjuguer un verbe; biefes ige wird unregels 
mäßtg umgewandelt, ce verbe se conjugue irregu- 
lierement. Das - 2, le changement, la metamor- 
phose, la transformation; Gr. la conjugaison; b) 
um einen Det herum manbein) pu. faire le tour de .., c. 

Ummandern, c. brrum wandern. [umgesen. 

Ummällern, ds ummälfere, babe unmmäffert, ju =; 
ringé um bern.) pu. arröser tout autour. 

Ummweben, Gé ummebe, babe ummebt, zu =; mirelnem 
Ormebe umgeben) couvrir d'un tissu tout autour; bie 
Spinnen hatten ben Baum ummeht, les araignées 
avoient tout couvertl'arbre de leurstoiles. 

Ummedfeln, db medfele um, babe umgeredfelt, 
umjmsechlelm; einem Wechſel eingeben, vernehmen; gegen 
etwas Andered wedifeln) I. vn. av. b. miteinander -, 
alterner; fie wechſeln alle zwei Jahre im Amte, 
in ber Amtsführang, im Oberbefeble um, ils alter- 
nent tous les deux ans dans leur charge, dans 
leurs fonctions, ils commandent alternativement; 
ein -der Beamter, ein -beé Ant, un officier alter- 
nalif, une charge alternative; mit ben Schuben -, 
cbalb biefeë, hal ein anberet Paar anyiehem changer de 
souliers; ne pas mettre touj. les mêmes souliers; 
it. of. die Schuhe - (2); 2. va. Geld-, changer, echan- 
ger del'argent, ef. meiiein; Agr. die Felder -, cau⸗ 
Sabre erwas Underet darauf fem) changer de semail- 
les; die Schube -, Chen Schuh, mn man am rechten Fuß 
batte, an ben lintem anzieben, mb anmgelehre) changer ses 
souliers, les changer de pied. Das - x, act. der; 
C8 Celtes) échange. 

Ummeg, gen Weg, ber In einem Bogen mach einem Orte 
führen détour; e8 iftein großer -, ein - von mebr alé 
zwei Stunden, c'est un grand-d., un d. de plus de 
deux lieues; einen - maden, nehmen, prendre un 
d.; se détourner de son chemin; fg: -e nehmen, 


Umtmeg - 605 
Crumme Wrae gebem se servir de détours; biaiser, 
aller en biaisant; bricoler, tournoyer, cf. Umfanaifs 
dur einen -, durch -e, par un d., par des détours; 
indirectement, par bricole; ohne -e, sans détours; 
en droilure. 

Ummeben, Cd wehe um, babe umgemebt, wmpum.z 
burd Wehen umfallen maden) renverser, abattre en 
soufllant, cf, imretien; 2, ummeben, Poé. tit ums 
mwebe, babe ummeht, qu — 5; rund um anmeben) souffler au. 
tourde..; ein fanfter Welt ummehte ung, un doux 
zephir souffloit autour de nous, 

Ummenden, (ic wende um, babe umgementet ob. ums 
aeranbt, umjum.) L. (dab Unterfie zu eberſt, bad Sintere nad 
vom wenten) tourner, retourner ; wenden Gie fit ger 
gen mic um, tournez-vous vers moi; ic rief ibm, er 
wandte ih um, jel’appelai,ilse retourna; fit 1infé, 
rechts -, t. a gauche, à droite; ſich in feinem Bette 
-, 56 t., ser.; eine Karte, ein Blart in einem Buce, 
ben Braten -, £.,r. une carte, un feuillet, r.leröti; 
ein Kleid - laffen, fairer. un habit; ein umgemwendes 
tes Kleid. un habitrelourne; die umgewendete Sels 
te eines Blattes, le verso; mitumgemendeter Hand, 
avec le revers de la main; wie maneine Hand ums 
wendet, iplöplich, In febr turger Zelt) en um tour de main; 
Cord. umgemendete od. umgewandte Schube, (tet 
vom In ter Ardelt bie Inmenkige Helte juerft auswärts gefehrt 
IA, und dann umgewenbet veird) des souliers retournés, 
des escarpins, ef. umbreber, umtebren, umftuͤtpen, ums 
ſtuͤrzen; fg: einen -, (auf andere Gebanten, jueintrantern 
Chefinaung bringen) faire changer d'avis, de dessein, 
de résolution,de conduite à qn; it. engager qn dans 
le particontraire ; erift wie umgewendet, ilesttout 
change, il a tout d-fait change de sentiment, de 
conduilez; 2. vn. av. b. (ic nadı diner antern Brite 10.) 
mit bem Wagen -, 2.avec la voiture; der Kutſcher 
hat qu Fury umgemendet, le cocher a tourné trop 
— Mar. vor dem Winde -, €. Halfın «a. Mar.) 

ab - s. 

Ummerfen, ir. dé merfe um, babe umgewerfen, um⸗ 
gun.) I. cum fit w.; einen Mantel -, se couvrir à la 
häte de son manteau; fie warf geſchwind ein Hals⸗ 
tuch um, elle mit promptement, bien vite unfhichuz 
2. a Boden mw.) renverser; (ven Seſahrten) verser; 
einen Tiſch, ein Glas -, r. unetable, un verre ; der 
Sturmmwind hat das Hand umgeworfen, l'ouragan 
arenversé lamaison; Ef. einen Baum -, c. (ällenz 
it. vn. av. d. der Autichet bat umgemworfen, bat mit 
dem Wagen .., bat und „.‚lecocheraverse,averse 
la voiture, nous a versés; fg: -, c. umfeben; 3. Ch. 
ber Hirſch wirft nm, cmimmt auf der Flucht plöptic eine 
antere Richtung) le cerf ruse. 

Ummideln, Gé miete um. babe umgemidelt, mp.) 
a) c. kerummideln; b) won neuem, anberé w.); Die Geis 
be, ben Zmwirn -, pelotonner autrement la soie, le 
fil; ein Kind -, emmaillotter aut. un enfant; it. «eé 
aufwideln, reinigen und ihm friiche Tüindein unterlearm) re- 
muer unenfant; 2.uminideln, eich ummidte, babe ums 
voldelt, qu =; rings um bewideinn; Maarenballen, Older 
fer, Porzellan. mit Stroh -, empailler des ballots, 
des verres, des porcelaines 2; bie Binme mit Strob 
-, empailler les arbres; etwas mit Leinwand, mit 
Papier -, envelopper ah de linge, de papier; ef 
batte jich bie Hand mit einem Sdnuypftnbe umımis 
delt, il s'étoit enveloppé la main d'un mouchoir. 

Umminbdeln, (ein Kind), e. ummiden. [Da6-r. 

Umminben, ir. (ie winde um, babe umgewunden, ums 
zum.) meltre, tortiller autour, ©. betumminten; 2. 
umminben, tich umroinde, babe umminbden, ju; tınad um 
mir etwas dew· envelopper, entortiller; Pod. feine 
init Lorberu umwundene Stimm, son front-ceint, 
couronné de lauriers; mit den Armen -, €. umsarr 
men, umfchlingem. 

Ummwirbelm, dé ummirbefe, Babe ummirbeit, ju -$ 
mirbeind, in Wirbein umgeben) environner, envelopper 
entournoyant, entourbillons; Etaub Rauch ums 
wirbelte ibn, des tourbillons de poussiere, de fu- 
mee l'enveloppoient; {bon umwirbelten ibn die 
Flammen des Scheiterhaufens, al8s, déja les Ham- 
mes du bücher s'élevoiententourbillons autour de 
jui, lorsque +. 

Ummögen, Pod, dé ummege, babe ummeat, ju -ÿ 
wegen? umgeben) environner de Aots, de vagues. 


# 


606 Ummwohnen 


Ummöbhnen, de ummehne, babe umwohnt, zu -; um 
etwas herum m.) pu. habiter autour de ..; alle -be 
Lente eilten herbei, tous les habitants circonvoi- 
sins, tous les voisins accoururent, 

Ummobner, pl. (te D., me um einen Ort wohnen) 
pu. les habitants circonvoisins; it, Gg. ©. Neben 
meh ere 

Ummölben, tb ummälse, babe ummälbt, zu =; rumb 
ums.) voüter, environner des voûtes tout autour. 

Ummölten, cb ummbite, babe ummobdtt, qu =; mit 
Weten umjiehen; couvrir de nuages; ber Himmel 
vmwollt fit, tft ummölft,leciel se couvre de nua- 

es, est couvert de ..; fg: ber Wein ummöllt, bie 

eindünfte - die Befinnung, les vapeurs du vin 
offusquent lecerveau; meld ein finiterer Sram nm: 
woltt Le Gefitt? quel noir chagrin offusque son 
visage 

Ummiühlen, did wühle um, babe wmgemwühlt, umpuro.; 
durch Wählen das linterfie zu ober bringen ; it. untereima, 
mwühlen ; it. durch Wühlen umfallen machen) fouiller, la- 
bourer; it. bouleverser, renverser en fouillant ; 
die wilden Schweine baben dieien Aer umgemwüblt, 
haben Alles .., haben dleſes Baͤumchen „., les san- 
gliers ont fouillé dans ce champ, ont laboure ce 
champ, ont tout bouleversé, ont renversé cet ar- 
brisseau en fouillant, cf. wählen, Serum wählen. 

iUmpyäblen, ci jähte um, Habe umgesäpfe, wu.) I. 
{vom neuem zählten) recompter; bei dem - biefes Gris 
des fand es fit, dar, en recomptant cet argent, 
ontrouva queg; 2.0n ber Keibe beruim Jählen) pu. comp- 
ter à la ronde. 

Umzäunen, dd umilune, babe umidunt, juumg.; mit 
einem Janne umgeben: environner, entourer, enler- 
mer, clorre d'une haie, c. tinzäunen ; ein mit bürren 

weigen umjäunterAder,unchamp clos d’un echa- 

ier. Das -e, act. der; it. die -mung, la haie, la 
clôture, c. Zaun, 

Umgeichuen, dich zeichne um, babe umsgegelchmet, toner 
Au. anderb 3) marquer autrement ; it. dessiner d., 
de nouveau; bieje Fäler, diefe Ballen mer um: 

ezeichnet werben, ıl Faut m. ces barils, ces bal- 

os a.; er bat dieſe Figur wieder umgezelchnet, il a 
dessiné de nouveau celte figure; 2, unjeidarn, 

did umpeichne, babe umgelbnet, su — 5; tund um, auf alles 
Erin bei.) pu, me, tout autour. 

Umgerren, cd zerte um, Babe umgejermt. umapuj.; ji 
Beten 1); einen -, terrasser qn en le tiraillaut, en 
se houspillant, en se chamaillant avec lui. 

Umziehen, ir. cid siehe um, bin, Habe umgezogen, ms 
bj.) a) ©. berum yieben (va; b) va. (feine Wohnung 
verintern) deloger; changer de logement; er giebt 
beitändig um, il change de logement à tout moment; 
€) ra (u Baden ziehen) abattre, renverser à force de 
tirer; man zog den Baum mit Geilen um, on ren- 

* versa l'arbre en le Grant avec des cordes; d) 
Kleidungsſtücke -, ©. anpicben, it. ummechlein; fich -, 
©. sich umleiten; 2, Umziehen, dich umylehe, Babe amer 
gen, umjuy) A) ehem Zug um etwas berum machen) faire 
le tour de..; wir umjogen dag Öbebirge, nous fimes 
le tour de la montagne; die Grenzen eines Geble⸗ 
tes, einer Markung -, tür qu befidrigem faire la visite 
des bornes d'un territoire; b)yum etwas der jichen; 
tun? um, auf allen Seiten bez.n einen Wald mit Reben, 
mit Tiihern -, faire une enceinte de filets, de toi- 
les autour d'un bois; ein Bert mit Borbingen -, 

arnir, entourerunlitderideaux; ber Hinmelbat 

mir ſchwarzen Wollen umzogen, tft ganz mit... 
umsosen, le ciel s'est couvert, est couvert de nua- 
ges obscurs: fg: die Mauer einer Stadt mit einem 
Graben -, faire un fossé aulour des murailles d'une 
ville; c) cütrsplehen. ef.» couvrir; Poe. ein finfterer 
Sram hat eine Stirn umzogen, un noir chagrin 
couvre, offisque son front. 

Umgringeln, cb umyingte, habe umpingelt, zu =; Im 
Cie pincher Miche In einem emaen Kettle mmatbenr: eine Frs 
fung, einen Haufen Truppen, ein Dorf -, cerner 
une place, un corps de troupet, envelopper un 
village; wir waren von ben Keinden nmsingelt, 
Bons ftmes envelopprs par lesennemis; erwurde 
von den Haſchern umingelt. il fut enveloppe, en- 
vironne par des archers; Diebe —, traquer des 
voleurs, Das - u 


Umzirk 


Ümyirt, co. Umtreis, Umfang. 

Umjirteln, © eintreifen. 

Umjug, cie Sd. , da man feine Mahnung ändert) le 
delogement, démenagement, ©. Auslus (1); 2, (He 
HU. da man umersat Serum jiehn) la procession ; Einen 
- halten, faire une p., aller en p., ©. Umgang; 3. 
ati. war um etes gejegen mirbeb. I) pu. ber · eines 
Dettes, le tour de lit, rideau de lit, c. Umhang, Der: 
bang. 

I.Un, ceineausesme entſtandent Dorfiibe, In Zuſammen⸗ 
fepungen we benBregrifbes Wortes, vor vom fie Achet, wermels 
met ad. Die Mbwelenbeit deff., of aber audi arrade bas Gegen: 
iben bezeichnen; -Techt, (nicht techt; injuste; -ficher,, 
cit fiher) mal-assure; qui n'est pas sûr; -geduld, 
impatience, f; -jinn x, non-sens e. 

Il.cman feptemte — pui.)1,(Umfandéméreer alerte); ·gern, 
-weit sr, à eontre-cœur; non loin, ou pas loin+: 
2. CBellégewbeser, we zuaPltlch aid Umfanbwbrter gérant 
werben) -achtfam, inattentif, distrait; -barmberzig, 
impitoyable; -gewohntr, inaccoulume; 3. «rund: 
wörten -art, = Fan, f; -gnabe, disgrace, f; - 
ratb, ordure, I. r. 

© ,* Die mirder Berüübe um 
ler nicht angeführten Worter, 
finten ch tell umer ben 
mir mich t pal. gefeptem, shetid 
brauden fir gar feine Ertid⸗ 
rung, weh man elnmanl weiß, 
daß fir bad Gegentéell ven bem 
mer ihmen qui, gelegten Werte 
Feycidnen, 


* * Les mots allemands com 
posés de la particule un, 
qu'on n'a pas rangés ieh, se 
trouvent parmi les composés 
de nie, ou ils s'entendent 
d'eux-mêmes, des qu'en fait 
attention qu'ils expriment le 
contraire du mot simple au- 
quel la particule un est pré- 
posée. 

Unabsänderlib, a. ad. üb nidit abändern Taffınd) 
irréformable, immuable; ein -dnderliteé Urtbeil, 
un jugement r.;bie -Anderliben Rathſchlaͤge der Vor⸗ 
febung, les décrets immuables de la providence; 
Gr. ein -dnbertides Nenuwort, un nom invariable, 
indéclinable; -dnberliteir, f. l’irreformabilite, 
immutabilité; Gr. invariabilite, ſz -bejablt, a. ad. 
mich abbeyabin) qui n’est pas encore acquillé, payé; 
-bildiib, a. ad. (nicbt abuebittet werben tinnend) qui ne 
peut pas étre représenté; -bittlih, a. ad. entct ab 
gebetes werten fönnend) impardonnable, sans excuse, 
dont on ne peut s'excuser; eine -bittlihe Veleidl: 
gung, uneinjure irreparable;-brüdig, a. ad. «tel: 
men Abbruch, Madtbeil geilattend, zufügend) sans preju- 
dice de, sans porter atteinte &..; .. feines Mech: 
tes od. jeinem Rechte, sans préjudice de son droil, 
sans empietersur son droit; -büßlih, a. ad. mir 
abarhäßt werden ténnenb) inexpiable; -büßlihe Ver: 
brechen, crimes inexpiables; -gebeten, a. ad. (mit 
abarbeen); eine -gebetene Beleidigung, une injure 
qui n'est pasencore reparde;-gebildet, a. ad. (nicht 
abzebtiten qui n'est pas représenté; -gebrannt, a. 
ad. (nidıt aba.) qui n'est pas consumé par le feu, 

ui n'est pas brûlé; -gebrot.n, a. ad. mut ab3.); 
-gebrodsenes Obſt, fruits encore pendants, qui ne 
sont pas encore cueillis; eine "gebronene Zahlung, 
won vor man nié ahzieht paiement plein, sans di- 
minution ou dedustion; -gedrudt, a. ad. (ntébt abg.); 
fein Werfiftned.., son ouvrage n'est pas encore 
imprimé; -gefegt, a.ad. midta.) qui n'est pas &pous- 
seté,nettoyé;-gefertiot, a. ad. initts,)non expédié; 
erblieb 8 Tage .., il futB jours sans être expriié; 
-geiodert, a. ad. ends abs.) sans être demandé; er 
aab feine Vertbeidigung .. ein, il présenta ses de- 
fenses sans qu'on les lui eût demandées; -gebaas 
ref, ⸗. ad. (nit aba.); ein-gebaareter Haft, un lie- 
vre en poil; gehalten, a. ad. ınldır aba.) sans être 
retenu ou empêche; -gebandelt, a. ad. die aba.) 
non traité; Dieter Punftblich.., ce point ne fut pas 
traité, on ne traila pas ce point; -gebauen, a. ad. 
sans être, sans avoir élé coupe, abaitu; -gehän: 
tet, a. ad. sans avoir dépouilié, perdu sa peau, 
sans avoir mue; -gehoben, a. ad, émit ara: -gés 
bebene Milm, du lait non écrèmé, qui n'est pas 
écrème; -gthèret, a, ad. sans ‘ire, sans avoir été 
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vorüber wandern, passons sans nous rafraîchir; — 
gefürzt, a.ad.sans être raccourci; -geldicht, a. ad. 
intcht ang. -geldichter Kalt, delachaux vive, qui 
n'est pas éteinte; -gelöjet, a. ad, (ntatg.); ein — 
gelbietes @lfed, membre qui n'est * quin’a pas 
ete coupe, ampute; -gémacbt, a. ad. inihrabs.); bie 
Sache blieb .., l'affaire resta indeterminde; -ger 
mäbet, a. ad. non fauche; sans être, sans avoir ete 
fauche; eine -gemähete Wieſe, un pre qui n'a pas 
été fauché;-gemattét, a. ad. sans être fatigué, qui 
n’est pas fatigué; -gemeflen, a. ad. sans cire, qui 
n'est pas mesuré,cf, ungemrflen; -geneigt, a. ad. micht 
aba.) sans avoir, qui n'a pas d'éloignement pour 
5 -genüßt, a. ad. sansétreusé, mine; -gepflädt, 
a. ad, quin'est pasqueilli; -gerabmt, a. ad, (nicht 
abs) non écrèmé, qui n'est pas, qui n’a pas élé 
écrêmé, cf. gehoben ; gerechnet, a. ad. (nit aba.) 
sans avoir soustrait, déduit; ,,, Daß er +, sans 
compter qu'il „.; -geredet, a. ad. (nidt aba.) sans 
s'être donné le mot; sansen tre convenu,sans l’a- 
voir concerte; sans être, sans avoir ête concerte; 
gerichtet, a. ad. calcht aba.n ein -gerichteter Hund, 
ein gerichtetes Pferd, un chien, un cheval non 
dresse, qui n'est pas dresse; ein -geridteter junger 
Falt, un bejaune; -gejagt, a. ad. sans tre conire- 
mande; -gelattelt, a. ad. sansötre, sans avoir été 
dessellé; laſſet das Pferd.., ne dessellez point le 
cheval; -gefhäumt, a. ad. sans être écumé ; -ges 
fblagen, a. ad. sans être abattu; it. sans être re- 
fuse; -geicnitten, a. ad. sans ètre coupe; laſſen Sie 
das Tuch noch .., necoupez pasencore le drap; — 
geſchreckt, a. ad. nicht ab); er blieb durch dieſes Un⸗ 
glüd ..,ce malheurneledecouragen, nelerebuta 
pas; -geichrieben,a. ad. sans être copié; -geihwächt, 
a. ad. sans être affaibli; -geiendet, a.ad. sans être 
envoyé; “get, a.ad. entabg.; et ttug die ſe Laſt 
. 8 +, il porta ce fardeau sans le mettre bas, 
sans se reposer, jusqu'à 2; -gefonbert, a. ad, sans 
être séparé; indivis; -gelpannt, a. ad. laffet die 
Pierde ..,ne detelez pas les chevaux; -geipons 
nen, a. ad. ein -gefponnener Recken, quenouille 
non filée, qui n'est pas filée; -geinroden, a. ad. 
icht abg . Tein Met bleibt ibm deimegen noch .., 
il n'a pas encore perdu ses droits pour cela; -ges 
ftäubt, a. ad. quin'est pas épousselé, -gefiritten, 
a. ad. sans être disputé, contesté, cf. unbeñritens — 
gefüßt, s. ad. sans étre edulcoré; -gethan, a. ad, 
qui n'est pas terminé, décide; indecis; fie ließen 
die wichtlaͤſten Saden .., ils laisserent les princi- 
pales affaires indécises;-getragen, a. ad. eine -ges 
tragene Schuld, (dienen nicht becbir if) dette non ac- 

uittée, qui n'est pas payée, —— dies Kleid 
ih nod ziemlich -getragen, cet habit est encore peu 
use, n'est pasencore fort use; -geurtbeilt a. ad. 
sans être jugé; -gemaihen, a. ad. qui n'est pas 
lave; -gemandt, -nemwender, a. ad, sans être détour- 
né; einen mit gewan ten Auger anichen, regarder 
qn fixement, sans détourner les yeux; gezahlt, 
a. ad, quin'est pas encore payé, acquitté; -hans 
gigod. -bänzig, a.ad. mid atbangent von einer D. od. 
©. 2) indépendant, independamment; er ift durch⸗ 
aus ..,il est i. de rl que ce soë , il est absolu- 
ment son maître; eine von den Geſetzen -hängige 
Macht, une puissance indépendante des lois; ein 
von ber Frage -bängiaer Punft, un point’. de la 
question; Gr. -bängige Fürwörter, «tie ehne Derbins 
bintung mis andern Wertern für Gb allein gebraucht werten 
tönnen) pronoms absolus; die - bingigen ı"Gntepens 
venten) les indépendants ; die Xehre, die Sefte der 
-bängigen, l'indépendantisme; -bängigfelt, f. wer 
Quand, ba man -tânaia tät l'indépendance, f; na .. 
ſtreben, aspirer à l'indépendance; -belfiid. -hülfs 
lid, a. ad. dr nie atheifen tone) irrémédiable, 
-ment; ein-hrlflices tlebel, un mal irremédiable; 
-fäufib, a. ad. At mit abraufen lafentı non ache- 
table; qu'il n'est pas possible qu'on achète; -langs 
lich, a. ad. (mir ertanat werten tönnend) qui ne peut 


écouté, entendu; mehrere Zeugen blieben.., plu. | pas être obtenu, atteint, acquis; -laffend =. ad, 


témoins ne furent point écoutés, owis; -gelocht, a. 
ad. quin'est pas bouilli, cuit; -gefohte Kartoffeln, 
rer deterre non cuites, sans être cuites; ges 


üblt, a. ad. énidii aba.) sans étre rafraichi; [af uns. , 


ir ab, anbatent: eontinnel,le, -ment; -obläßig,a, 
ad. mich ablaſent, abne abjutaffen) sans diseontinuer: 
perpetuel,continnel, le, -ment, .. arbeit?, weinen, 
travailler , pleurer sans cesse, continuellement, 
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être assidu au travail; -laßlic, a. ad. (nicht abgelal · 
fen werden fönnend) qu'on ne peut pas discontinuer; 

ui ne peut pas étre discontinue; -läßig, ad. c. 
"Tahiti; -Leglich, a. ad. clcht abgelegt merken tènment) 

u’on ne peut pas ôter, quitter, abandonner ; - 
egliche Gelder, ce nicht apgeieat ob. aßgritagen werden 
tönnen, fontern au dem Giruntitède jteben bleiben mhfen) 
deniers non exigibles; -Iegliche Zinfen, ceren Grunt 
gel nicht abgryablt werben Fañ) rentes non rachetables; 
Aegliches Grunbéelb, capital non exigible; -lebn: 
bar, -lebulich, a.ad.cwas nicht abgelehnt werd? tanmdont 
on ne peutpas se défendre; eine ·lehubare Sumus 
tbung, demande dont on ne peut pas se défendre; - 
Ibélich.a. ad.iwas nicht adgelbier werben Bann -Tößliche 
Menten od. Zinfl,c-taltienrentesnon rachetables; - 
löslicherXehenzing, cer nit artitgt werten tan) cens qui 
n'est pasamortissable; -mehlih,a.ad.ımict angement 
werden Hnmendyimmense; Ge. (Groͤſſen, me nicht mie 
wertet ah autarmifen werden können) Incommensu- 
rable; -jheiblich, a. ad. calcht ab zeſchieten werten tèn: 
nent) inseparable; -ikläglic, a. ad. ccht atat icua 
gen werden finnend; qu'on ne peut pas refuser, qui 
ne peut pas être refuse;-jehbar à. ad. cfich mit tem 
Seacht nicht ttreichen lafenè) à perte de vue; eine -[ebs 
bare Ebene, une plaine à perte de vue; -febbars 
feit, etat d'une chose à perte de vue; · ſehlich, c. - 
febtar; -feblid, a. ad. mtr abiufegen) qui ne peut 
pasètre destitue; · ſichtlich a. ad. uber Kefiche, sans 
dessein, sans dessein premedite, sans aucune vue 
ou intention partieuliere; -fonderbar, -:cnberlic, 
a. ad. ché + bt abfondete taffend) inséparable, -ment; 

wi ne peut pas être séparé; -fonberlidteit, f. 
état de ce quiestinseparable ,; -fireitbar, a. ad. 
nice abfir.) non conteslable ; sans pouvoir ou qui 
ne peut être conteste; -tragbar, a. ad. (mıcht adju: 
tragen); eine-tragbare Schuld, dette qui ne peut pas 
être acquittee; -Treiblich, a. ad. cachi angertiehen, ent: 
fernt weiden tbanend) inévitable: -trennbar, -trenn: 
li, a.ad.tulen abgrirennt werden tbnnend) inseparable, 
“ment; -iretbar, a. ad. (nicht abaetteten werten Hin; 
nend) incessible; das Näberrecht iſt .., le droit de 
retrait lignager est incessible; -tretlid, 6. -treitar; 
waſchlich, a. ad. cmibtesgemañhen merken fönnend) qui 
ne s'en vapasalalessive; qui ne peut pas étre Öle 
en le Javant; -weislich, a. ad. (nihtabgrmwirien werden 
fünnen?) qui ne peut pas être refuse; eine -wmeidlis 
be Forderung,cdie man mie adımellen kann, dieman befrie 
digen muß, créance qu’on ne peut pas renier, qu'il 
faut payer; -wendbat, a. ad. éni@t abjuwenben) ine 
vilable; -menblid, ©. -wentbar. 

Unschagebillen, a. mibrats.) non mordu, qui n'a 
pas été mordu, Fo. non obtus, non tronque; - 
act, f. ce. -anıfamteit; -achtfam, a. ad. 1. (ter Achi. 
Aufmertfamteit ermangelmdb und von ferchem Manage jew: 
ent) inattentif, inappliqué; ·achtſamer Menic, 
hommi i.; fein-adtiames Betragen, son inatten- 
tion: 2. tehme qu adırn, fu betämmern) sans faire at- 
tention; -adırfamteit, ſ. inattention, inadvertance, 
megarde, f; -adbtung, À ©. Mat achtungz -adtungér 
voll,a. ad. (viele -achımmganzeigend, peu respectueux; 
qui marque peu de respect, qui manque de res- 
pect; -obel, I. (Manzel dn Mort. unedie Bel.) quali- 
téignoble; 2. (tle-adrligen jur.» les roturiers; -ader 
Hg, a. ad. 1. nicht von Heel, qui n'est pas noble; ro- 
turier, ère, -ment; 2, (einem Mbefigen wicht qehötend) 
quin'appartient pas à un noble; -adelige Bauern, 
payssns qui n'appartiennent pas a un noble; 2. 
«erim Heel nicht angemeffem qui ne convient pas à La 
noblesse, Aunnoble; -altend, -alternd, a. ad. (nie 
a.) quine vieillit pas; -Abmlich, a. ad. (nicht Static) 
dissemblable ; die zwel Schweitern find fit iehr .., 
les deux sœurs neseressemblent guère, sont bien 
ds; die Menicben find ſich oft felbit gany .., les 
hommes sont souvent fort d-s d'eux-mêmes; fit 
ii ſich aan... geworden, elle est bien dde ce qu'elle 
etoit; Gé, -dbnlihe Dretsede, ce nichtalelhmintelia 
fotitrianglesd-r; -dhnlidteir, f. la dissemblance: 
ectléren Sie mir den Grund dieſer .., expliquez- 
moi la raison de celte..; -älterlich, a. ad. «ms Älter 
then @inneb ermangenè} qni ne convient pas à un 
pere, Aune mére; -dlterlite Gefinnungen, senti- 
ments qui ne sont pas d'un pere, d'unemere; -ans 
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baubar, -anbaulid, a. ad. cmidit angedant werden Hinz 
Amt) quine peut pas être cultive; -anbefohlen, a. 
ad, (nit an.) sans être commande ou recomman: 
de; -anbacbt, (wer Mangel an Andacht l'indévotion, f; 
-andädtig, a. ad. inter ant.) indevot, e, -ment; - 
änderbar, -änderlich, a. ad. enice ju Ändern) qui ne 
peut pas étré changé, qui n'est pas à changer; - 
anertennbar, -anertenntild, a. ad. (fic nicht anttten / 
nen, beutitdi erténnen Laffent) quine peut pas être re- 
connu; -anfabrhat, a, ad. f. cniche angefahren werden 
tünwend) qui ne peut pas étre mené en voiture; 
2. (wo man nicht anfabren fann) où l'on ne peut pas 
aborder; -anfechtbar, a. ad. nicht anf.) incontesta- 
ble; qu'on ne peut pasattaquer, molester; -anführs 
bar, a. ad. cf rich anführen taffenb); eine -anführbare 
Stelle in einer Schrift, passage d’un livre qu'on ne 
peut pas citer, alleguer; er ift.., {nis ju binteraes 
ben on nesauroitl’attraper,ilne se laisse pas attra- 
er; -angebauet, a. ad. (nit ana.) inculte ; -atige: 
ante Plaͤtze, ein -angebauter Garteu, des lieux in- 
cultes, jardin inculte; fg: ein -angebauter Verſtand. 
un espritinculte; -angebbar, a. ad. éni@t anymarbens; 
-angebbare Brände, raisons qu'on ne sauroit al- 
léguer, dire, qu'il est impossible de dire, de don- 
ner; -angebiffen. a. ad. cmtmı ang.) qui n'est pas 
rogne; ein -angebiffenerApfel,pomme non mordue, 
dans laquelle on n'a pasencore mordu; -angebro: 
en, a. ad. imicht anget.) qui n'est pas encore enta- 
mé; eine -angebrobene Flaſche, une bouteille plei- 
ne, entiere, qui n’est pas encore entamée; -ange 
bunden, a. ad. sans étre, qui n'esl pas altache; 
-angefangen, a. ad. sans être, qui n'est pas com- 
mence; -angefanlt, a. ad, (niht ang»; erriß ibm ei⸗ 
nen ganz -angeiaulten Zahn heraus, il lui arracha 
une dent toute saine, qui n'éloit pas du tout ca- 
riée; -angefeindet, a. ad. micht ang.); von jedermann 
.., sans que personne lui porte inimitié; -anges 
feuchter, a.ad. sans être mouillé; -angefeucrt, a. 
ad. sans être encouragé, excité, enflamme; -an: 
geflebt, a. ad. qu’on na pas imploré, supplie; fie 
bat ibn... begnabigt, elle lui a accordé sa grace de 
son propre mouvement, sans qu'il ou qu'on Ja lui 
demandät; er erbielt feine Begnabigung .., il ob 
tint sa grace sans l'avoir implorce,demandee; -an: 
nefochten, a. ad. mittang., ehe Anfechtung) sans etre 
troublé, molesté, tenté, attaque; laf mid... ‚ lais- 
se-moi tranquille, en repos; -angefragt, a. ad.sans 
avoir demandé à qn; -angefreifen, a. ad. sans être 
rogné; angeführt, a. ad. cat manaus einer Grifte 
nicht angibr) sans être allégué,cité;dont on ne fait pas 
mention;ich [affe biejeé …, je passe cela sous silence; 
angeartéen, a. ad. sans être,sans avoiréte attaque; 
-amachalté,a.ad.sans être, sans avoiretdarrete;et 
fan .. dur dasZand,iltraversale pays, passa dans 
le payssansötre arrêté; -angehört, @. ad. sans être 
ouf, sansavoir elé out, écouté ou entendu; -ange: 
fauft, a. ad. sans avoir été acheté,sans l'avoir ache- 
té,-anactlagt, a.ad. sansètre,sans avoirété accusé; 
-angefleidet, a. ad. non habille; en déshabille, 
sans être habillé; -angefünder, -angefündigt, a. ad. 
sans être, sans avoir élé annoncé: sans s'étre fait 
annoncer; -angelegt, a. ad. -angelentes Beld, cm 
bpb) argent non placé, argent non mis à intérêt, 
argent mort, fonds morts, argent oisif; ein-anges 
legter Garten, jardin non arrangé, non planté; - 
angemablt, a. ad. sans être peint ou barbonille; 
dad Dans fab .. weit beffer and, la maison avoit be. 
meilleure mine avant d'être peinte où barbouil 
lee; «angemeldet, à. nd. sans être ou sansavoir été 
annonce; ertrat,. berein, il entra sanss'étre fait 
annoncer; -angemeßen, a. au. cg: nid ang.) non 
analogue, non conforme; inconrenant; ein -abı 
gemeflener Aus druc, une expression inconvenan. 
te, impropre: eine -angemeiiene Prbandinng, un 
traitement inconvenant; -angemeflendeit. f. l'in 
convenance, f; -angemutbet. a. ad. cobne eine An 
mutéune ju fpäten) sans être atlire; sans être porté à 
..5 -angenehm, a. ad. (nid ang; it Witermilien erwe 
dend und darin argründen) désagréahle, -ment; dat 
iſt mir gar nibt.., cela ne m'est nullement d,, ne 
me déplait nullement; .. für das Auge, das Obr, 
dd. à voir, à entendre; ein angenehmer Vorfall, un 
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accident d.; einem -angenebme Dinge fagen, dire 
à qn des choses d-r, desobligeantes; -angenehme 
Perion, Gelellihaft, personne, compagnie «.; bie 
Stadt iſt ungeſund, man webnt dort febr..…, la ville 
est malsaine, on y est fort désagréablement; id 
mu immer das -angenehmjte erfabren , c'est tou. 
jours sur moique tombent les choses d-s; les desa- 
gréments sont toujours pour moi, sont toujours 
mon lot; erbatbei feiner Umtéfübrunx viel -anges 
nehmes ausgeftanden, il a essuye de grands Jdera- 
gréments dans les fonctions de sa place; -angeords 
net,a. ad. sans ètre range, sans être mis en ordre; 
-angepjlangt, a. ad. sans être plante; ein -anges 
pflanzter Garten, un jardin qui n'est pas planté; 
-angeprieien, a. ad. sansètre,sans avoir été van- 
te, prisé; -angeprobt, a. ad. sans avoir Été cssavés 
er gabihm dad Kleid... zurüd, il lui rendit l'habit 
sans l’avoir essayc; -angerednet, a. ad. sans être 
compté, sans dire mis en compte; -angerebet, a. 
ad. sans avoir été appele, accoste; et lief ibn. 
vorbeigeben, il le laissa passer sans lui dire mot; 
-angeräbrt, a. ad. intact, e; laß dag .., n’y touche 
pas; -angeiheift, a. ad. sans être, sans avoir die 

rocuré, fourni ou acheté; beffer hätte erdie Der 

tenten, bie Pferbe .. gelaſſen, il auroit mieux fait 
de ne pas prendre de domestiques, de ne pas 
acheter de chevaux; -angefchnitten, a. ad. sans 
être entamé; dad Breb, der Kuchen iſt no .., le 
pain, le gâteau n'est pas encore entame; ein -ans 
géibnittenes Stuͤc Feng, piece d'étofle qui a tele 
et queue; -ongefeben, a. ad. (nid amatithen) sans 
être regardé ou vu; ». legte er bas Geld auf den 
Tiſch, ıl mit l'argent sur la table, sans qu'on le 
vit; ein -angefchenet Blatt, une feuille qu'on n'a 
pas regardée, vue; Chanc. tebae Küdficht auf etroab 
ju nehmen; monobstant, malgré; .. feiner vorigen 
Dienfte, sans considerer(sans égard pour) ses ser- 
vioes ram ber Heiligkeit des Ortes, sans égard 

our la saintete du lieu, non obstant lag; .. der 
Kerfon, sans considérer la personne, sans accep- 
tion de personnes, sans faire acception de person- 
ne; -angejefen, a. ad. sans être, qui n'est pas do- 
micilié; -angefiedelt, e.-angefefen; -angeitedt, a. 
ad. init angeñietr, von Anftertang fre mon - infecte, 
quin’est pas, qui n'a pas été infecté; it. 6. -aratı 
sapft; -angeftelt, a. ad. sans être place; et blieb 
lange .., ıl a ète long-temps sans place, sans être 
placé; -angeftochen, c. -anserapfı; -angeitrengt, a. 
ad, ohne UnArnaungsanseffort; · angeſtrichen, a. ad. 
mir gefällt dag Hans beifer .., la maison me plaît 
mieux sans être peinte ou barbouillee; -anges 
ftridt, a.ad.ein -angeftrifter Strumer, un bas qui 
n'a pas encore été rempiete; -anaétafiet, a. ad. 
(mas nicht angrtafiet wurte) à quoi on n'a pas touché; 
er fam.. durch den Wald, il passa la forät sans 
avoir été attaque; laſſet die berrihenden Meiuuns 
gen .., ne choquez point les opinions regnantes; 
-angetrieben, a. ad. (nicht ans., tbe ang. ju werten) 
sans être pousse; er thut nichts .., il ne fait rien 
sans être, à moins d'être poussé; -angemeift, a. 
ad. sans être, sans avoir été blanchi; -ongezapft, 
a. ad. ein noch -angezapfted Faf, un tonneau qui 
n'est pas encore mis en perce; -angejeigt, ». ad. 
sans étre, sans avoir cte déclaré, dénoncé; Ich 
laffe den Elenden lieber .., j'aime mieux ne pas 
denoncer ce miserable; -anatiogen, a. ad. énitt 
amant ich blieb von ihren Meijen .., ses attraits 
ne m'attirerent pas, ne firent aucun effet sur moi; 
fie war no .., alé erbereintrat, elle étuit encore 
enuégligé,elle n'étoit pas encore habillée quand 
il entra; -angeyündet, a. ad. non allume ; -ans 
greifbar, a. ad. can anararifer werden ténments rat? 
taquahle; ein -angreifbarer Platz, une place £. ; 
der Fluß machte ibn .., lariviere lerendoit, ren- 
doit sa position i.; -anflapbar, a. ad. qui ne peut 
pas être aceuse; -anmutbig, a. ad. (nicht anmuttisy 
désagréable; -annehmbar,n. ad. (mihtangunehmer) 
inacceptable, non acceptable, non recevable; 
-annehmlich, a. ad. 1.(-sanrmbar inscceptable, 
non recevable; bieie Æricbenévoritläge maren 
nidt.., ces propositions de paix n'étoient pas à 
rejeter; ein -annehmlicher Boridlag, une propo- 
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silion non a ble; 2. (-angmem) desagrea- 
ble; einem -annehmliche Dinge fagen, dire à qn 
des choses désagréables, desobligeantes; -Ans 
mebmltteit, f. 1.5p. (die @ig. einer ©, ba fie -annehm: 
Hd I) qualité de ce qui n'est point acce table; 
2: (eine -angenehme ©.) le desagrement; oft bat man 
für die Dienfte, die man Andern erzeigt, nidté alé 
…, en rendant service on n’a souvent que du.des- 
agrément, cf. desagrement; -anpreiélid, a. ad. 
«nlcht amgepriefen werten fénmenb) qui ne peut pas etre 
vanté; -anjäßlg, a. ad. nicht anf.) non domicilié ; 
anſchaubar, nicht angtſchaut werden finnent) invisi- 
ble; qui ne peut pas être regarde, vu; -anfdau: 
Hd, c.-anftauvar; -aniheinlich, a. ad. cmidit anich.) 
de nulle apparence, de peu d'. .; peu considera- 
ble, of. -anfebntin; -anichlägig, a. ad. (nicht anf.) 
qui n'est pas inventif; ein -anfdlägiger Kopf, es- 
prit non inventif, qui n'est pas.., qui n’a point 
d'invention; -anjehlic, a. ad. omas nat angelenen 
werten tann) qui ne peut pas être vu, regarde; ein 
-anjeblibes Scheufal, un monstre dont on ne sau- 
zöit soutenir la vue; l'aspect; -anfebnlid, a. ad. 
nicht anfebnf,, kein gutes viel periptechendeb Infehen babent) 
de mauvaise mine ou apparence, qui ne donne 
as dans la vue; peu considérable; ein -anfehn: 
Tines Geihenf, un présent de peu d'apparence ; 
ein Heiner-anfehnliher Menfd, un petit homme 
sans prestance, de mauvaise prestance; -aniehn: 
Ucfeit, f.etatd’unhomme qui a mauvaise prestan- 
ce; it. d'une chose qui a mauvaise mine ou ap- 
parence; -anfprüdig, à. ad. (feine Anſptͤcht machenb) 
sans prétention; -anftanb, cote Abrelenbeit, der Manr 
gel des Anflandet) indecence, malhonnetete, f; -an: 
ſtandig, a. ad. (met anf., ntdt anfrbend) malséant, 
messeant, indécent, malhonnète; ein -anftändis 
gt Betragen, une conduite indécente; -anfidus 
ige Geberden, Stellungen, Worte, actions, postu- 
res, paroles indecentes; feine Schriften find voll 
-anftändiger Stellen, ses écrits sont remplis d'in- 
décences; fie bat fit febr .. betragen, elle s'est 
comporlee tres -indécemment; cé ift.. fich fo u 
Heiden, il y a de la messéance, il est mosscant de 
s’habiller de la sorte; -anftändigfeit, ſ. 1.4p. te 
ia. einer Dof., ba fie -anftändia iA, une bie @ig. einer P. 
da fie -anfändia (pridt, bandeih Ja messéance, l'indé- 
sence, la malhonnéteté; 2. (eine -anftändige Meufts 
zung, Hbl,)indecence, scurrilite, f; -anftellig. a.ad. 
cuageſchict zu irgend einem Ceihfte angeftellt ju werben) 
mal adroit; -anitelligfeit, f. la mal adresse; -ans 
ftößig, a. ad, entdt anft., nis Anäöälget babent) qui 
ne choque pas, qui n'est pas choquant ou scan- 
daleux, qui ue blesse pas la bienseance, l'honnc- 
tete; -anitéfiafeit, £ qualité d’une chose qui n'est 
pas choquante; -antaftbar, a; ad. mic angetsitet 
werten tönnend ob. pärlend> qu'on ne doil pas toucher, 
sur lequel on ne doit pas mettre la main; -antrag: 
bar, a. ad. (nicht angetragen werten ténnenb, qu'on ne 
peut pas offrir; -anwendbar, a. ad. (nicht amv.) in- 
applicable; -anwendbare Borftlâge, propositions 
inapplicables; -anwendlid, ©. -anwentbar; -atts 
ziehend, a. ad. (uit anı.; ®-Intereffans) qui n'est pas 
intéressant; -appetitlich, a. ad. (mas nicht app. ifi; it. | 
etelbafı, qui n'est pas appétissant; it, degoütant; | 
-arbeitiam, a.ad. inichtarb.) quin'est pas laborieux; 
-argliftig, a. ad. tobne Arztin) sans ruse; -argwilr 
lig, a. ad. cteinen Hraretilen batend,selgent) qui n'est pas 
malin; sans malice ou malignité, sans mauvaise 
volonte; -argwöhnig, a. ad. iteinen Mratoobn babemb, 
gent) sans soupçon, non soupgonneux; -Afg: 
woͤhnlſch, e. -argmétnlss -art, f. 1. (eine ven ber red 
tem ob. auten rt abweichende Art) mauvais genre; 2, 
sp. (Mangel der guten Nrteb. Mullchen Beſch. einer D.) im- | 
politesse, f; die. , eines Kindes, l'.. d'un enfant; 
3. detre der guten Urt ob, Atıttchen Weich. zumiber Taufende 
Fertigtein mauvaise maniere, conduite ou habilu- 
de; sottise, f; die -arten der Kinder zuͤchtigen, cor- | 
riger les mauvaises inclinations des enfants; ed 
wäre Zeit, daß bu beine -arten ablegteit, il seroit 
temps de vous corriger de vos mauvaises habitu- 
des; fie überfieht ihren Kindern alle -arten, elle 
ferme les yeux sur toutes les sottises de ses en- 
fants; 4. -art, ed; n. fa, (ein -artiger Menfch, ein -arı 





Un:art 


uses And) méchant, m. enfant; Fleiner ..! petit 
m.; -attig, a. ad. (ter guten wahren Art zurider, beſ. 
eine ber guten ſtiulchen Urt zumiber laufende Fermateit bas 
ben? und darin gegrünten méchant, e; qui ade mau- 
vaises habitudes ou inelinations; ein -attiger 
Sommer, <eln falter #> mauvais, m. été; ein -attis 
ges Kind, un m. enfant, un enfant mal élevé, mal 
morigene; ein -artigeé Betragen, des manières 
impolies; das iſt ſehr.., cela est fort impoli, mal- 
honnete; it. dinmweniger firengem Sinne) ; ein -artiger 
Menſch, un m. homme; Sie findjehr.., daß Gie 
mir dies nicht fagten, vous êtes bien m. dene pas 
m'avoir dit cela; -artigkeit, f. 1.3p. (pie Cig. eii«s 
-artigen Wienfhen) méchanceté, caractere m.; 2. 
(eine -artige Heufierung, Rete, So.) méchanceté, impo- 
litesse, 5; -atbembar, a. ad. (ntdıt eingearymer werten 
thnnent ; "irteipirabei) sels ne peut pas respirer ; 
atzbar, a. ad. cnict geäps werten lünnenb) qui ne peut 
pas ètre corrodé, rongé; it. gravé. 

Unau, ed;e, Hn. (tab zmweifingerige ed. zeilenfche 
Fautıhker In Sübsamerita; der Faute aus Of:indieml'unau, 
le paresseux de Ceilan, le paresseux mouton. 

Unsaufbringlich, a. ad. cmiht aufgebracht werben tn 
nend); dieje Summeljt .., il est impossible de trou- 
ver, de fournir celte somme; -auffällig, m ad. 
calcht auffallent) CE n'est pas frappant, sensible ; 
-auffindbar, a. ad. qu'on ne sauroittrouver; -quf: 
findbare Danbibriften, manuseripts qu'il est im- 

ossible detrouver; -aufführbar, a. ad. -aufiübrs 
bare Schauſplele, cregen Ihres Inhalts, ihrer Ränge) pie- 
ces de théâtre qu'on ne peut pas donner ou re- 
présenter; -aufpebauet, a.ad. man ließ das Haus 
.., onlaissa la maison sans la reconstruire; -aufs 
geblühet, a. ad. sans s'épanouir,sans ètre épanou; 
-aufgeboten, a. ad. sans être convoqué, comman- 
dé; .. fand fit ein großes Heer zulammen, une 
grande armee se rassembla sans qu'on eût be- 
soin de la convoquer; aufgebrochen, c:-erbredien: 
-aufgtbedt.a.ad.sans étre,sansavoiréte découvert; 
laffet ben Todten .., ne découvrez pas le mort; 
-aufgefdbelt, a. ad. nicht auf einen Faden gerelbet) qui 
n'est pas enfile; -aufgefodert, -aufgeforbert, a. ad. 
«ohne Aufforderung) sans y être appele ou invité; de 
son propre chef ou mouvement; -aufgefüllt, a. 
ad. sans étre rempli; laffet das Kap not, nerem- 
plissez pasencore letonneau; -aufgebalten, a. ad. 
sans qu'on l'arrélät, sans être, sans avoir été ar- 
rèlé; -aufgehellt, a. ad. qui ne s'éclaircit pas, 
qui n'est pas eclairci; das Gebelmnig blieb .., le 
mystère, le secret resta caché, ne put être decou- 
vert, eclairci; -anfaelegt, a. ad. caicht aufgelegt, nicht 
Zun, Meigumg qu etwas babend) mal disposé; qui n'est 
pas d'humeur, disposé à faire gh; dazı bin id … 
yen'y re disposé; -aufgelöfet, a. ad. qui 
n'est pas délié; fg: sans être denoue ou décom- 

ose; -aufgemaäht, a. ad. einen Brief .. zurüds 
Mnieen, renvoyer une letire sans l'ouvrir; ein 
—anfgemadbtes Bett, cel -aufarihiegemré) un lit qui 
n'est pas dressé; -anfgemmuntert, a. ad. (one aufs. 
ju werten) sans ètre, sans avoir été encouragé, ex- 
cité à.,; -aufgeräumt, a. ad. éntbtaufg., p- fg.13 es ifl 
bei ibm ned Alles …, tout est encore dérangé chez 
lui; ..febn, être de mauvaise humeur ; fa. avoir 
mis son bonnet de travers; -aufacrilen, a. ad. - 
aufgcrifener Sammt, du velours ras; -aufgéfagt, 
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tlide Pein, un tourment e,; die Kirche dauert .. 
ort, l'église est indéfectible; die Wahrheit befieht 
.., Ja verite est indéfectible; -aufbörlichteit, sp. 
f.la perpetuite; Die .. ber Kirche, l'indefectibilité 
de l'église; Auftlaͤrbar, a.ad. qu'on ne peut éclair- 
cir, expliquer; -auffnüpflic, a. ad. qu'on ne peut 
dénouer, delier; -auflösbar, -aufisstih , à. ad. 
anche aufgerbfer werden fbmnent) indirsoluble, insolu- 
ble; die einfachen Beſtandthelle der Körper find .., 
les principes des corps sont indissolubles; ein 
hidden Schluß, un argament insoluble; bie 
Ehe war, ., le mariage etoit in.; fi... mit einans 
der verbinden, s'unir indissolublement; eine -auf: 
löslihe Werbindung, une union in.; -auflögbars 
teit, -auflöslichfeit, f. cie Fig. einer S., ba fir .. IR) 
l'éndissolubilité, l'inrolubilité; die .. bes Silbers 
in Königswarfer,eines Bodenmeblesin altem Was 
fer, lind. de l'argent dans l'eau régale, Wins. 
d'une fecule dans l'eau froide ; die .. Der @he, eis 
ner Aufgabe, l’ind. du mariage, l'éus. d’an pro- 
bleme; -aufmerkiam, a.ad.inatlentif, cf. -adırfam; 
-aufmerkfamfeit, f. 1. sp. «ie Sig. eines Wenfchen, da 
er =aufmetifans In) l'inaltention, l'inadvertance, 
l'inapplication; 2. (tas Benehmen eines Menichen, da 
er -aufmerkiam If; fih-aufmerfjamteiten gegen feis 
ne Dbern zu Schulden lommen laſſen, manquer à 
ses supérieurs, manquer d'égard envers ses supé- 
rieurs; -aufrichtig, a. ad. (mich aufr.) qui n'est pas 
sincère, pas droit; -anfrichtigfeit, f. le manque de 
sincérité; la dissimulation; -aufſchiebbar, -aufs 
fieblidh, a. ad. cicht aufgefdheben werde ténnend où. 
türfent) qui ne peut pas être remis, différé; -aufs 
treiblich, a. ad. (nidt aufaetrieben werden tünnent) qu'on 
ne peut trouver, se procurer; -ausbildlich, a. ad. 
1. (nid ausgebilber werben Lönmenb) qui ne peut pas 
être cultivé, perfectionne ; 2. Œurd Werte od. ils 
der nicht barfellbar) qu'on ne peut pas re résenter 
par des paroles ou images; -auébleiblit, a. ad. 
(mtr aubbieibend, gevolé lomment, gefbebenb) iminan- 
quable , -ment; der Mufgang der Sonne ift.., le 
lever du soleil est immanquable; es wird ., ges 
fdeben, cela arrivera immanquablement; -aué: 
bebnbar, a. ad. «fit mit 2mébebmen laSenb) qui n'est 
pas ductile, extensible; -auébentlith, a. ad. (nicht 
außgedadıt werben linnent) qu'on ne peut se représen- 
ter, qui ne peut pas être imagine; -ausdeutbar, 
a, ad. (nicht autgebenter werden ténnent) inexplicable; 
-ausdrudlic, a. ad. 1. init austrudene, mas ehauds 
trugen feu) sans l'expression nécessaire; 2. init 


aubgebrudt werden fönnent) inexprimable; -augfinde 


bar. a. ad. qu'on ne peut trouver; -ausforihbar, — 
auéforfblit,a. ad. inseruiable, impenetrable, cf. 
umerferilich; Eer. Gottes Berfiand iſt . , sunerferfchr 
tits il n'y a pas moyen de sonder l'intelligence 
de Dieu; -auéforibliteit, -auéforfbarteit, f. 
l'impénétrabilité; -ausführbar, a. ad. cmicht aubzu⸗ 
fübren) inexdcutable, impraticable, ein -audführs 
barer Plan, un. projet in.; Ahr Vorschlag ift...,ce 
que vous proposez laestimp.; -auéiübrharteit, f. 
qualité d'une chose imp., impossibilild d'exécu- 
ter une chose; -auéfübriich, a. ad. 1. ©. ⸗aus ſuͤhr⸗ 
bat; 2. (nie genug ausgelübrn) qui n'est pas assez de- 
taille, où il mangque qs circonstances ; eine -auds 
fübrlite Erzählung, une histoire qui manque de 
details, peu détaillée ; -auégeatbeltét, a. ad. qui 


a.ad.qui n'est pas, qui n'a pas été contremandé; | n'est pas achevé ou fini, qui n'est qu'ébauche; — 


-aufgeldnitten, a. ad. qui n'est pas coupé; eine 
-aufgeichnirtene Melone, melon entier, qui n'est 
pas pre tranché, entamé; -aufgeichoben, a. ad. 





ausgebaden, a. ad. quin'est pas assez cuit; -ands 
gebanet, a. ad. das Haus blieb .., la maison ne fut 
pas achevée, finie ; -auéacbilbet, a. ad. inculle, 


sans différer, sans délai; -anfgemedt, a. ad, sans | sans culture; fein Geift, fein Körper tft nocdb .. „som 
être eveille, réveille; laflen Sie dat find nod…, |esprit n'est pas encore formé, est encoreinculte, 


n'éveillez pas encore l'enfant; -aufhaltbar, a. ad. 
talcht aufgebalten werten ténnent) qu'ou ne peul arre- 
ter; -auibaltfam, c. -aufbalıtar; -aufbeblic, a.ad. 
entbt aufathe den werden fönnendy: eine -bebliche Vers 
binblitfelt, un engagement indispensable; -aufı 


Lbèrlich, a. ad, (ohne Mufbèren, obne amfubéren) couti- 


nuel, le; perpetuel, le, -ment; sans cesse, sans 
relâche, sans discontinuer; das iſt ein -aufbörlis 
es Plaudern, c'est un bavardage c.; es regnet 
. il pleut continuellement , sans cesse; es bat 
«. geregnet, la pluie n'a pas discontinug; eine -auf: 


son corps n'est pas encore denoue; -auégebraunt, 
a. ad, (micht aubg.x: eine -ausgebrannte Kohle, un 
flambart; -auégebraten, a. ad. à demi-cuit, qui 
n'est pastout-h-fait rôti; -aufgehreitet, a. ad. qui 
n'est pasétendu, répandu; B/. ein Mbler mit -außs 
gebreiteten Flügeln, aigle au vol plié; -auéacbis 
gelt, a. ad. quin'estpas re aisé; sans étre repasse; 
-ausgebüritet, a. ad. sans ctrebrossé, qui n'est pas 
brosse; -anégedebnt, a. ad. inetendu; -auégefeat, 
a. ad. sans fire, quin'est pasbalavé;-auégefertigt, 
a. ad. ber Befehl iftnod .., l'ordre n'est pas en- 


core: 


ET — 
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core expedie; -audgefiiht, a.ad. qui n’est pas dé- 
peuple; ein -ausgefiihter Teich, un elang qui ..; 
all geführt, a. ad. non exécute; it. sans être de- 
taille; der Befebiblieb.., l'ordre ne fut pointexe- 
cute; er ließ mehrere Sabe in feinem Duce .., il 
ne fit qu’eflieurer certains points de sonlivre; - 
audgegeben, a. ad. „. ed Geld verrednen, porter en 
compile de l'argent qu'on n'a pas dépensé, entier la 
dépense; ——— a. ad. ein ...er Streit, un 
diferent ui n'est pas aplani; -ausgelärmt,a.ad. mit 
. „en Haarl,ausgebf,sortirsans se peigner,sans s'ê 
tre peigné, sansavoir peigne ses chereux; -aufges 
fleidet,a.ad sans dier,sans avoir dié ses habits,sans 
s'étre déshabille; -auégefobt, a.ad. quin’est pas as- 
sez cuit; -audgelejen,a.ad.sans élretrié,épluche; it, 
sans ère choisi; -ausgelieben, a. ad, qu'on n'a pas 
prête; ·ausgeliehenes Geld, das müßtz liegt) argent 
oisif; -ausyeldicht, sans être, qui n'est pas éteint; 
-ausgelöfhte Buchſtaben, lettres qui ne sont pas, 
qu'on n'a pas effacées; -audgemadıt, a. ad. ·aus⸗ 
emadte Hufe, Bohnen +, des noix non écalces, 
es feres non écossées; fg: die Sache blieb .., l'af- 
faire resta indecise; -aufgemablt, a. ad. qui 
n'est pas achevé, qui n'est pas lout-a-fait peint; 
ein-ausgemabites Erie, peinture qui n'est pas f- 
nie; -auégemeffen, a. ad. sans tre, qui n'est pas 
mesure ; —Ausgenemmen, &. ad. (nidt auég., obne 
Mubnabme) sans exceplion, sans excepter ..;-atidger 
padt, a. ad. sans être deballé, dépaquete; laſſet 
den Kofler .., ne dépaquelez pas le coffre; -anés 
geplaudert, a. ad. bet ibr bleibt nidté .., elle ne 
manque pas de redire toutce qu'ellesait; -ausge: 
ußt, a. ad. sans être nettoyé; bas Zimmer . . laſ⸗ 
ei, ne pas nettoyer la chambre ; -auégerdumet, 
sad. ein -auégeréumtes Haus, maison qui n'est 
as encore vidée, degarnie; ein -ausgerdumter 
runnen, un puils qui n'est pas curé; -ausgeidaf: 
fen, a. ad. cmidt audge.. nidit velltemmen 3.) qui n'est 
as bien fait ou forme; -auégefbloffen, a. ad. er iſt 
von ber Geſellſchaft ., il n'est pas exclu de la so- 
ciete; -auégefdnitten, a. ad, Ho.-auégeftnitteue 
Wlätter, (ie teine Einichniste baben) feuilles indivises, 
entieres; -auégefebt, a.ad. I. (mitrautg.; das Kind 
meldes .. werben jollte, blieb .., weil x, l'enfant 
quidevoit ètre expose, ne le fut point, parce que; 
2. cebne autjufépen, ununterbrochen) sans discontinuer, 
sans interruption; bie Stunden blieben .., les le- 
gons ne furent pas suspendues; -ausgeföhnt, sans 
être réconcilie; -ausgefpannt, a. ad. sans être dé. 
tele; -audgeipült, a. ad. sans être rincé ; -anéges 
ftattet, a. ad. sans dot, sans étredoté; -ausgeitris 
en, a.ad. qui n'est pas efface; -ausgefungen, a. 
ad. I, cnicdid zu Ende gelungen); ein -ausgejungenes 
Lied, une chanson quin'a pas ete chantéeenentier; 
2. init arınug befungen) qui n'est pas, qui n'a pas te 
assez célébré parle chant, pe: assez chante; -aués 
getilgt, a. ad. qui n'est pas aboli, exterr.iné, extir- 
pe; -auégemacbfen, a. ad. qui n'a passa croissan- 
Ge, sa crue; -ansgemwählt, a. ad. sans étre choisi, 
sans choix; -auégewefelt, a. ad. qui n'est pas 
changé, échangé; -ausgezablt, a. ad. sans être 
pays; -ausgezeicnet, a. ad. sans être distingue, 
signalé; -auéflagbar, a, ad. (nicht ausgelags werben 
tbnnenty; eine -ausflagbare Schuld, (deren Tilgung we: 
nipfient wor der Hand hed nicht burd gerichtliche dilife er 
weungen erben taiydette dont on ne peut pas deman- 
der le paiementen justice; -audleghar, -auéleglic, 
a. ad, (nicht ausgelegt werden ténnent) inexplicable; - 
auslerubar, a.a. nicht auszufernen; eine -auslernbas 
re Wiſſenſchaft, une science — ne peut être ap- 
profondie; -auslösbar, -auslöslic, a. ad, qui ne 
eut pas être change ou échangé; -auslöidbar, - 
auslöjhlic, a. ad. inicht aubgelbibt werden kinnend; p. 
fg.) ineffaçable, —— ‚indelebile; -aus: 
loͤſchlichet Iug,eine -auslöiblihe Schrift. trait, écri- 
ture in.; ein -auslöichlices Feuer, un feu inextin- 
uible; -auslöibliche Tinte, encreindelebile; das 
fh mit - ausloͤſchlichen Zügen in mein Herzeingegra: 
ben, cela est gravé dans mon cœur en traits inef. 
façables; das Salrament ber Taufe bride einen - 
anéléibliben Karakter auf, lesacrement de bapıe- 
meimprime un caractereindelebile; -auslöfehlichs 
Mosı® Diet. Partie allemande. T. Il. 


Un:auslöfchlichkeit 


teit, £. l'indelébilité, l'inextinguibilité, f; bie... 
bes griechiichen Feuers, l'inextinguibilité du feu 
gregeois; -auslöslich, c. -ausibsbar; -ausmeßbar, a. 
ad. immensurable (pu.), incommensurable; -au8: 
mesbarfeit, £. Lincommensurabilite, f; die . . zwei⸗ 
er Groͤßen mit cinerlei Nage, l'inc. de deux gran- 
deurs; -ausreblich, a. ad. 1. c.-autiprebtis 2, (feine 
Ausrede gefiattend) inexcusable; -ausrottbar, -ané: 
rortlid, a. ad. (mit auszurenen qu'on ne peut dé- 
raciner, extirper, exlerminer; —S a. ad. 
(nicht außgeiegt werben tbunend) qu'on ne peut suspen- 
dre, discontinuer; -aué{ébnli, a. ad. nicht aus zu · 
fébnent) irrsconciliable, cf. -verföhnlih; -ausfprechs 
lic, a. ad. (mit auésefprechen, durch Werte nidt audge: 
trudt werden tönnend) ineæprimable, indicible , in- 
efable; ein -auéiprebliber Schmerz, ein -aud: 
ſprechliches Elend, une joie, une misere indicible, 
inex.;-audiprecliche @efüble, sentiments inex-s.; 
-augiprechlides Seufjen, gemissements inénarra- 
bles; ji... freuen, avoirune joie inex.; die-au$: 
ſprechliche Größe Gottes, la grandeur ineflable de 
Dieu; der b. Yaulus fab-anéipreblihe Dinge, St. 
Paul vit des choses inenarrables; -aus ſprechlich⸗ 
keit, sp. f. l'éneffabilité, 6 bie. „der Weisheit Got⸗ 
tes, lin. de la sagesse de Dieu; -ausfteblic, a. ad. 
Cie beichaflen, das man cb mic ausleben kann) insuppor- 
table, -ment; ein ·ausſteblicher Schmerz, une dou- 
leur ins.; eine -auéfieblihe Gemütbeart, une hu- 
meur éns.; er lit ..Mitr, il est ins. avec ge; fie (ang 
ſchlecht, elle chanta insupportablement; -aué: 
tilgbar, -austilglich, a. ad. init augerifgt werben tèns 
nent) indelebile, inéffaçable; qu'on ne peut dera- 
einer, extirper r; ein -auétilglites Feuer, un feu 
inextinguible; -austilglictelt, f. l'indelebilite, f; 
-austreibiid, a. ad. cmidrauszurrelben) qu'on ne peut 
chasser; -auéiveihlid, a. ad. (fe beidhaffen, daß man 
nit auswelden tan inévitable, -ment; bad wirb 
dir... widerfahren, cela vous arrivera inévitable. 
ment; —auswiſchlich, a. ad. cmidit aubaursiften) inef- 
fagable; -ausjudrudend, a. énidt a, inexprimable; 
-auszniorihend, a. (nidta.) impénétrable, inseru- 
table; -bändig, a. ad. (fé nicht bändtgem, od. ich nicht Im 
den gebbrigen Exhranten halten laffend) indomptable; it. 
indisciplinable, effrene ; ein -bändiges Noß, che- 
val indo.; er iftgang.. , ilesttout-à-fait indo.; ein 
-bändiger Menſch, ein -bändiges Kind, un homme 
indis., intraitable; un enfaût indis.; er iftwie ein 
-bandiges Pferd, c'est un, en fait le) cheval échap- 
pe; fa. -bändig laden, laufen, cunmägig rire à gor- 
ge déployée, courir de toutes ses forces; -bändig: 
teit, Là le caractère, l'humeur farouche et indo.; 
l'aspérité du caractere; -batmberzig, a. ad. mit 
b., und einem Mnbers Schmerzen veruriadent) impitoya- 
bie, -ment; ein -barmberziger Menſch, un homme 
imp.s eine -barmberzige Seele, une ame imp.; fie 
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-beamtet,a. ad. (obne Amt) sans emploi, qui n'est pas 
employé, en charge, en office; ein, .er @elehrier, 
(ein prisatifierender homme de lettres privé, qui mène 
une vie privée; -beantiwortet, a. ad. ei.) sans 
reponse; der Brief blieb .., ben Brief ließ er .., la 
lettre resta sans réponse, il ne répondit pas à la 
lettre; -beantwortlit, a. ad. ech midi Brantwerten 
lafend) a quoi on ne peut répondre, qui ne souffre 
ou n'admet point de réponse ; -bearbeitet, a. ad. 
(mit 55 -bearbeitete Seide, soie erue; -bearbeiter 
ter Hanf, chanvre cru, chanvre en masse; ein -bes 
arbeiteter Stein, pierre brute, verte; fg: dag Feld 
biejer Wilenfhaften if nod.. , cette science n'est 
pasencore eulivee;- beargwehnet, a. ad. conne rar 
webn) sans soupgon; -bedachet, a. ad. cobne Dat) 
sanstoit,sansasile;-bebait, 1. a. ad, (ehe B. cbne 
Uebertrguns) inconsidéré, -ment; .. handeln, agirin- 
consideriment; 2.der. . ‚(ber Mangel an 8.) incon- 
sidération, F; das ift die Folge Deines -bedachtes, 
voila la suite deton in.,cf. -bebadtfameeit; -bedachts 
heit, ſ. cher -bevadın in., 6 -bebächtig,a.ad.tminr .,nus 
od. mir -bebahn inconsiderd, -ment; indiseret, ete, 
-ment; eine -bedächtige Mede, propos ine;; fie tft, 
bandeltfehr. ., elle est tres inconsidérée, elleagit 
tres-inconsidérément; -bedächtigfeit, f. inconside- 
ration, f;-bebadtfam, a. ad. inter db.) inwonsidere, 
e,-ment;indiscret,ete, -ment; welche · dedachtſame 
Handlung! quelle action i-de.! 0 -bebactiames 
Mädchen! à fille i-ée, que vous etes! ein -bedacht; 
famer Meuſch, un homme i., malavisé, indiseret; 
ecbandeltfehr .., il agit tres-inconsidérément:; - 
dedachtſamteit, inconsidération, indiseretion, f; 
-bedantt, ad. (ohne Dant ju fagen) sans remercier, 
sans remerciment; -bebauerlich, a. ad. des Betanerns 
aid meribiqui n'est pas digue d'être plaint;-bedett, 
a. ad. (mitt.) découvert; mit -bedettem Haupte, 
nu-tete, töte nue; -bebentlich, a. ad. mine b.) sans 
hesiter, sans balancer; das ijt eine bedenkliche Gas 
de, la chose n'est pas suspecte du tout; -bedentend, 
a. ad, (nkbtb.) insignifiant; de peu de considéra- 
tion, d'importance ; -bebeutende Worte, paroles 
i-es,; eine -bebeutende Medensart, une phrase 
ime.; ein bedeutender Verluſt, une perte j-e,; 
eine · bedeutende Miene, mine £-e,; er bat cine febr 
bedeutende Miene, ila la mine bien mince; fein 
Cinfuf iſt .., ila peu d'influence, son influence 
est peu importante; -bedeufenbeit, sp. (bte Mer. 
einer Pod. S., ba fie unbedeutend If) insignifiance, f; - 
bebeuriam, a. ad. 1. cmidtbinsignifiant, cf. -beècus 
tenè; -bedeutfame Worte, paroles insignifiantes; 
2. Ce nicht beteuten kofend3; Ich bin nicht . . , dit nehme” 
Lebre an) je suis docile; j'aime qu'on m'instruise; — 
bedentiamfeit, f. eye ge herr bie .. felner Ger 
fihtsblldung, l'é. de sa physionomie ; -bedinglic, 
a. ad. (le beichaflem, dab feine Bedingung Statt Faden Pabı 


wurden -barmıberzig behandelt, ils furent draites Efolur) absolu, -ment; -bedingt, a, ad. (nicht b,, gany 


impitoyablement; fa. er ſchreit -barmbergig, «febr 
flart il crie de toutes ses forces; -barmberpialeit, 
f. caractere imp.; -bärtig, a. ad. cteinen Bart dabend, 
obne Bart) sans barbe, imberbe; ein -bärtiger Juͤng⸗ 
ling, un jeune homme i.; -bärtige Nationen, na 
tions imberbes, sans barbe; Bo. -bärtige Pflanze, 
cobne Haare) plante i.; -bärtigfeit, f. état de celui ou 
de ce qui est s.;5 -bau, ed; €, (Mangel ded Andaucs. in 
manden Brgenben); ein Felbin..fommen laffen, lais- 
ser un champ inculie, en friche; -bänerifd, a. ad. 
aide, ‚nicht vob, nicht grob) nom agreste, non rustique; 
qui n’a pas des manieres rusires, rustiques; -bäu: 
erlich. a. ad. (nicht zum Baurrnfande gebbrent) qui n'est 
pas d'un paysan, d'un homme rustique; qui n'ap- 
partient pas à l’état d'un paysan; -baulich, a. ad. 
(von Umbau pruaentr; das Feld befindet fich in einem - 
bauliden Zuſtande, (wird nit anaehanıt) le champ 
reste inculte, en friche, n’est point cultive; das 
Haus iſt in-baulibem Stande, imenn es nicht Immer 
achbrig und In autem Stande erbalten wird Im maison n'est 

as tenue en bon état, n’est pas entretenue; -bau: 
uftig, a. ad. (mit b.) qui n'aime pas à bâtir, qui 
n'est point d'humeur à, qui n’a point envie de bä- 
tir; -baumirbig, a. ad. Expé. (nicht b.yqui ne vaut 
pas la peine de l'exploitation; -beadtef,a. ad. cnicht 
db.) quin'est pas, qui n'a pas élé remarqué, observé; 


ebne Bebinguns, gang von ber freim Wilirisr abbangend) 
pon conditionnel; absolu, sans restriction, sans 
condition; Pra. pur et simple; bag -bedingte Sit⸗ 
tengefen, Pfichtgebot, «der tasegeriihe Imperariv) l'im- 
péralif categorique, absolu; id verfpreche -bebings 
ten Gehoriam, (edne Husnapmen jumadien) je promets 
une obéissance absolue, entiere; -bebungen, a. ad- 
1. Cobre pu bingen) sans marchander; 2, (aie gebuns 
sen) qui n'est pas engagé, loue; it. ©. ring; -bes 
bürftig, a.ad. quiche prrürfend) qui n'a pas besoin de 
..3 sans besoin de. .; -beeibigt, a. ad. catcht b. in 

sermenté, non sermenté, non assermenté; ein — 
beeidigter Driefter, un prêtre i.;-beerbt, a. ad, cit 
beerbt, feine Beibeherben Baterlaffend)sans lignée, sans 
héritiers légitimes; . fterbén,mourir sans héritiers 
légitimes; -beerdiget, a. ad. cmicır +.) sans être en- 
terre; -befäbiget, a. ad. (nicht b.; ohne Defähtgung) sans 
avoir les qualités necessaires , requises; -befabrs 
bar, a. ad. init 6); ein-befabrbarer Weg, chemin 
impraticable; Mar. -befabren Volt, can) umsit: 
fentes Echiflünelt, mh nach feine Reife mitaemarnı bat) ma- 
riniers inexpérimentés; -befang, 46; sp. ©. -befan: 
genbett; -befangen, a. ad. ei); I. init umgeben, 
nicht verwies: von Ctreit…, hors detoute dispute, 
sans être impliqué dans aucune dispute; 2. (midır 
eingenemamen, vom Derurtbellen, Beidenihafteng, mid ju 
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th gthalten Im Urtbeilen und Sanbeln, nicht verlegen 2) non 
préoccupé, non prevenu, qui n'est pas preo.,prev., 
assionne; sans preoccupalion, sans prévention; 
ein - befangenes Semürb, un esprit non préo., non 
prev. ſprechen, handeln, parler,agir sans partiali 
té, ouverlement;.. von etwas urteilt, juger de gh 
sans preoccupalion, sans prévention; €T war gan) 
+, ilétoit de bonne foi; ilne pensoit pas à mal; fie 
erzäblteunggang .. ‚wat fie that, elle nous raconta 
tout innocemment ce qu'elle fit; -befangenbeit, F. 
la disposition d’un esprit non-préo., non-prew.;- 
befeft get, a. ad. ein -befeitigtes Lager, eine -befes 
fiigte Stadt, un camp, une ville sans fortifications; 
-beiledt, a. ad. init d., p. fé: sans tache, sans souil- 
Iure; das Papier, das Kleid iſt no .., le papier, 
l'habit est encore sans tache, n'est pas encore ta- 
ché; ein -befledtes Gewiffen haben, avoir l'ame 
nelte, pure; ein -befiedter Sebenémandel, «ein rei: 
ner. tatellefer) une vie sans tache; eine -beftedtte Tu⸗ 
gend, une vertu sans tache; fie batibre Tugend... 
erhalten, elle a conserve sa veriu intacte; (bei. von 
teinenSünben witer die Keufcheitbefiedn; eine -befledte 
Jungfrau, une vierge chaste; die -bejlette Em: 
pfängniß der heiligen Jungftau, la conception im- 
maculée; ein -befledtes Zuebett, couche nuptiale 
qui n'est pas sonillee; -befolgbar, a. ad. cmidır sefergı 
woeröen tönnen?) qu'on ne peut pas suivre, imiter; - 
beförderlich, a. ad. init ter.) qui n'est pas favorable, 
ui ne favorise pas; -befördert, a. ad. coicht bef.); 
die Sache bileblange .., l'affaire fut long-temps sans 
être expédiée; er blieb nicht lauge.,, il avanga 
bientôt; -befreundet, a. ad, (ebne Freunte)sans amis; 
befriedigend, a. ad. «feine Befrtedigung gemäbremt) in- 
suffisant; eine - befriedigende Antwort, réponse non 
satisfaisante; feine Erflärung ift.., sa déclaration 
ne suffit pas, n'est pas suffisante, est insufhsante; 
-beiriediget, a. ad. (nicht b., feine Beſtiedigung babenb, 
empfintenny; Died Buch ließ mich .., ce livre ne m'a 
pas satisfait; vou bannen geben, s'en aller peu 
5, sans être r.; -beiriedlidy, a. ad. (nice qu befriebir 
w; ein -befriebliter Menſch, un homme difficile 
pen, quin'estpas a contenter; befruchtet, 
a. ad. «nice d.) qui n'est pas feconde; ·befugniß f. 
(Mangel der Befugnid, des zukemmenden Mechres erwas 
su idun ed. ju laffen) dncompetence, f; bie -befagnif 
bezeugen, über bie, , erfennen lallen, soutenir, faire 
juger l’in.; -befugt, a. ad. nicht 6.) incompetent, 
incompeteminent; ein -befugter Richter, juge ine; 
er bat bierin mit einer -befugten Varthei erkannt, sl 
a juge cela avec une parlie incompétente; in Dies 
fer Sade wurde -befugter Weile erfaunt, la cause 
a été incompétemment jugée; -befngtbeit, f.c-teiug: 
ki. ef incompétence, [;-begabt,a. ad. (nie trimen Ga 
ben, 5. B. von der Natur verſeben ein -begabter Schwach: 
kopf, un imbécille négligé par la nature, auquel la 
nature a refusé ses dons;it.c,-anégeñaiter; -begangi, 
a.ad.nidit b..p. fg. ela -begangener Pfad, sentier où 


l'on ne passe gucre ou point; ein -begangenes Be, 


fête qui n'a pas été,qu'on n'a pas célebrée; · begeh⸗ 
tig, ©. -tegerli, car; begebrlic, a.ad. I. (nicht ve 
gebrt werten tönnend) qu'on ne peut pas désirer, de. 
mander, prétendre, exiger; 2. (nldt gresobne zu be: 
gebren, deſſer: -begebrign quin'est pas exigeant; -bés 
gehrt, a.ad. sans l'avoir demande; -begierig, a. ad. 
quin'est pas désireux; -beuierlidh, o.-eegiertg; -bes 
gleitet, a. ad. sans suite; sans ètre accompagné; 
erritt.., ileloit à cheval sans suites; einen .. 
achenfaffen, laisser aller qu sans le reconduire; - 
brolüdend, a. ad. (fein Ctüd dringend po qui ne porte 
pas bonheur; -beglüdende Liebe, amour maiheu- 
reux; -begiüdtbeit. I. ı3unamd, En mnıman -begiüce if) 


état, situation où l'on n'a pas de bonheur, qui n'a | 
rien d'heureux;-brgndgli®, a. ad. (nice. difhcile | 


à contenter, qu'on ne peut pas contenter; -ber 
gnuͤgſam, €. -Pranhatta;-begonnen, a. ad. das Wert 
not .., l'ouvrage n'est pas encore commencé; 
—bearcifhar, -beareifich, a. ad. (mic tegruifen wercen 
tinnenbı inintelligible, iaconcevable, incomprehen- 
sible, -ment; eim -begreifiher Eaß, une proposi- 
tion incom.z éni,, obscure; ein -begreifiiched Ge: 
beimnif, un mysiere crco.; ble Wege Gottes find 
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-begreifliher Menfh, un homme incon. , incom.; 
erbeträgt ſich auf eine -begreiflihe, aufeine mir-bes 
greiflihe Weiſe, il se conduit incomprehensible- 
ment; je ne comprends riena sa conduite; eine - 
begreiftche Kühnbeit, une hardiesse incon.; es tft 
mir.. mie vielman er, il est icon. combien on x; 
-begreiflichleit, £. 1. sp. @te Eis. einer D. ed. S. ba fie 
-begreiätt ti l'éncompréhensibilité, f; ble ., Gote 
tes, der Meligionéaebeimnifie, Nine. de Dieu, des 
mysteres; 2, eine -begrerftihe &.); bie -begreiflichkeis 
ten des Ghriftentéumé, les mystères de la religion 
chrétienne; -begrenzbar, -begrenglid, a. ad. (ebne 
Srenjeny sans bornes; illimite; -begremzt, a. ad. «mit 
telnen Brenjen perieben) sans bornes, illimite; ein be: 
grenztes Feld, champ non borné, qui n'a point 
de bornes; das Feld der Vernunftforihbung tit. 
la spéculation est illimitée; die -begrengte Gute 
Gottes, la bonté illimitée de Dieu; -begrengtheit, 
f, (tee Anhand eines Dinacé, da eb —begrengt ıfiı; DIE .. 
feines Öludes, son bonheur sans bornes; -begrif: 
fen, a.ad. (nicht brg-, p- fg) non Compris, sans dire 
compris; begründet, a.ad. non fonde; dépourvu 
de fondement; -begrüft, a. ad. sans être, sans 
avoir ete salué; er Lieÿ ibn .. vorüber, il le laissa 
asser sans le saluer ; -begütert, a.ad. sans biens- 
onds, sans fonds de terre, sans immeubles; eine 
-begüterte Familie, une famille sans biens; -bebaa: 
tet, a. ad. (nicht mir Haaren verfeben) sans poil; das Ins 
nere der Hände ift.., l'intérieur des mains estsans 
poil; fein -bebaarter Kopf, sa tête chauve; Bo. 
eine -bebaarte Pilange,-ian deren Oberflädse feine Haare, 
Borftenz fav) plante glabre, sans poil; plante impu- 
bescente ; -behagen, sp. (der Mangel bes Bebagent; das 
unangenehme Gefuͤhl, ba erwas nicht bebager) malaise; in- 
commodité, f; -bebaglich, a. ad. ıtein Bebagen gemäb: 
rend, od. em Setudl von Umluft verurſachent über wirkliche 
Uebets; ein -bebaglihes Gefühl, un sentiment de 
malaise ; es ift mir .., je suis mal à mon aise; -bes 
baglichfeit, f. malaise; incommodite, f; -bebaltbar, 
a.ad. (nicht deb., qu'on ne peut pas garder,retenir; 
—bebalten, a. ad. (uit beé.) qu'on n'a pas garde, re- 
tenu; -bébélriich, a. ad. icht leicht bebalsend, it, nicht 
letdt qu behalten) qui retient difficilement ; it. difh- 
cile Aretenir; ein -bältlihes Gebidtuif, une me- 
moire qui relient d.; Namen und Jahrzahlen find 
ib ..„ılretient d.lesnoms etles dates des années; 
-bebarrlic, a.ad. quin'est pas persevérant, ferme; 
-beimuiet, a. ad. inthrangeieffen, sans maison ou do- 
micile; non domicilié; -behäuter, a. ad. (ohne Haut) 
sans peau; -bebelf, (ter Bumanp, ta man Mid nice zu ber 
beifen wet, mal-adresse,contrainte, f; pesanteur de 
corps ou d'esprit; -bebelflich, a. ad. (fc mit zu be: 
beléen viffend a. Sarlıı gcgrünter) mal-adroit, contraint, 
lourd, pesant; ein -behelfliber Menſch, homme 
mal-adroit,lourd,pesant;-beberridbar, -beberric: 
lich, a. ad. cuicht zu bebertfiken) indomptable; qu'on ne 
peut vaincre, dompter, maîtriser; -beberrihbare 
Leidenſchaften, passions qu'on ne peut maitriser, 
dont on ne peut serendremaitrez; -beberziget, a. 
ad.iniarber.) sans être ou avoir eie,sansl'avoircon- 
sidere, examine; dad Alles blieb .. von ibm, ilne 
fit aucune attention à tout cela; -beberzt, a. ad. 
(einen Muth Baden?) sans courage, sans cœur; -bes 
holfen, a. ad. cf mit zu bebtifen wiffenè) lourd, pe- 
saut; ein -bebelfener Menfch, un homme lourd; - 
behilflich, a-ad, imitbeb ) peu officieux ; ein -bes 
hülfiiher Diann, un homme peu o., ſich .. zeigen, 
se montrer peu o.; 2. (-bebeiflia) lourd, pesant; -bes 
bälflichfeit, €. 1. qualité d'un homme peu o.; it. c, 
meufs -bebüret, a.ad. 1. cuicht als Hutung britieben) 
ein -bebätetes Feld, champ qu'on ne päture point; 
2. (beat) sans garde, quin’est pas gardé; -bebut: 
fam, a. ad. (man brb.> énconsidéré, -ment, impru- 
dent, imprudemment, sans circonspection; eine 
-bebutiame Mebe, uu discours £.;..{pré@en, par- 
ler inconsiderement; -bebutfamteit, £ 3. sp. (ter 
Mangel ver D.) le manque de ger — l’ia- 
considération, {; mit... reden, parler avec inc.; 
2. (time =beoutiame Kedes) parole inconsideree; -bei 
fällig, a.ad. 1. Calcht oué Chrrädnmiß tommend) qu'on ne 
se rappele pas, dont on ne se souvient pas; 2. (feinen 


les voies de Dieu sout incompréhensibles; ein | Derfau veriagent) sans donuer son approbation; -bes 
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kannt, a.ad.mihtt.) inconau; ein-befaunterMenth, 
un homme i., un ;.; -belannte Laͤnder, terres in- 
connues; fente, deren Gitten ung ,. waren, gens 
dont nous ignorions les mœurs, dont les mœurs 
nous étoient inconnues; das iſt mir .., je l'ignore; 
jen’ensais rien; 66 fann Ihnen nicht .. fepn, vous 
nepouvez l'ignorer; der Vorgang iftibm.., Pra. 
ilest ignorant du fait; Das find ibm. -belannte Dins 
€, il ne connoit rien à tout cela; auf -befannten 
egen gehen, marcher par des routes inconnues; 
Ha. ber -befannte Taucher, cire T.)cespece de plon- 
geon); fg: ein dunkeles und -befanntes Yeben fübs 
ten, mener une vie obseure el ignoree; ein -bes 
fannter, un inconnu; -befanntbeit,sp. f. (ver Sunand, 
ba eat -betannt Id; in einer alüclihen . . leben, 
vivre densune heureuse obscurite; -befanntidaît, 
sp. der Manuel ter Bet.) le défaut, le manque de con- 
noissance; auf .. init ber Sache muß ide, ne con- 
noissant point l'affaire, je dois.; melde... mit ben 
gemébnlibfen Dingen! quelle ignorance dans les 
choses les plus simples; -befebrbar, a. ad. (nicht 
bet.) inconvertible ; -befebrt, a. ad. 1. (mireiner Bürs 
fe, einem Kebrbefen nicht betebrets qui n'est pas brossé, 
netloye; 2. (mir auf andere Meinung, Geſtnnung ges 
trat) qui n'est pas converti; ein -befebrier Einn, 
ein -befebrtes Leben eg, un esprit immortifié, une 
ame immortifice 2; -befebrlich, ©. -betebrer; -befielet, 
a. ad. (obne Feten) sans plumage; fg: fa. (unbärrig) 
imberbe; -befleidet, a. ad. sans être vêtu ou habil- 
le ;-betlommen, a.ad. cette Betlemmung) sans avoir 
le cœur serre, oppresse; -befreugt, a.ad. 1. mit 
mis dem Reichen deb Mreujet verfebens sur quoi l'on n'a 
pas fait le signe de la croix; 2, (mit feinem Ortends 
banbe berieben) celui qui n'a point de decorations-bes 
frieget, a. ad. ein -befriegtes Yanb, pays où l'on 
n'est point en guerre, où iln’ya point de guerre; 
-betrittelt, a. ad. sans être critique; man laffe den 
doch .., dere, qu'on ne critique point celui qui s; 
-befümmerniß, sp. f. (er Zufand, ba man Rd nicht tés 
mer l’insouciance, f; -befümmert, a. ad. inidıt bet.) 
insouciantz er iſt ſeht .., il est fort in., d'une 
grande insouciance ; laſſen le ſſch darum .., (fras 
gen Sie nicht danach ne vous en meltez pas en peine, 
ne vous en souciez pas; -befämmertheit, f. l'in- 
souciance,f;-befuttet, n.ad. sans froc,quine porte 
pas lefroe; beladen, a. ad. sans étre, qui n'estpas 
chargé; -belarut, a. ad. mit teimer Sarve verſeden) sans 
masque; -belaitend, a. ad. (telne ait verurfachend ed. 
auftegent) sans être à charge, sans imposer un far- 
deau, une charge; -belajtet, a. ad. qui n'est pas 
charge; à vide; -belaubt, a.ad. sans feuilles; ef- 
feuille; -belebt, a. ad. cretn Beben babend und jeigend) 
inanimé ; der -belebte Stein, la pierre inaninee; 
fg: (dev Vebbafttgtelt beraubt, Darin gegtünden in.; ein -bes 
febter Menſch, un homme in.; -belebrt, a. ad. (mit 
bei.) sans instruction; qui n'est pas instruit; -bes 
leibt. a. ad: nicht Hart von delbe: qui n'est pas fort de 
corps; maigre; -beleibiget, a. ad. sans être offen- 
se, sans l'offenser; -beleien, a. ad. cmidht bel, feine 
Belefenbeit babent) sans lecture, qui n'a point de lec+ 
ture; -belefenbeit, f. le manque de leeture ; -bes 
leuchtet, a. ad. sans être, qui n'est pas«claire ; -bes 
lieben, a. ad. (Mangel bed Belieben, Giefallend); „. AN 
etwas baben, être mécontent de qh, ne point trou- 
ver du plaisir agh; -bellebig, a. ad. cmt bef., teln 
Beeren enordent) deplaisant; es iſt mir .., cela me 
deplait, cela ne me plaît pas; -belieht, a. ad. qui 
n'est pas aime ; er iſt gar nicht .., on l'aime assez, 
ilestassez aime; -belohmbar, a. ad. imicht belohnt mers 
ten ténnent) qu'on ne peul récompenser, quine peut 
être récompensé; -belobnt, a.ad. sans récompen- 
se, non récompense; feine Dienfte find . . geblies 
ben, ses services n'ont pas été récompensés; gute 
Dienſte nicht .. laflen, récompenser les bons ser- 
vices; -bemannt, a.ad. ein -bemannteé Gif, un 
vaisseau non emmarine; -bemafter, a. ad. sans 
mäts; -bemerfbar, -bemerflic, a. ad. inapercera- 
ble, imperceptible; ben Slide . ., in, cn. a l'œilz 
-bemerkt, a. ad. (mir d.) qui n'est pas nolé, mar- 
que: it. inaperçu; fie traten .. in das Zimmer, ils 
entrerent dans la chambre sans être aperçus; Det 
Zufall tft nichts alé der -bemerfte Kauf der Natur, 


Un:bemerft 


le hasard n'est que le cours inaperçu de la nature; 
ich fann nidt -bemertt laſſen, ct muß bemerten 
je ne puis me dispenser d'observer, de remar- 
quer; -bemerfheit, f. qualité de ce qui est inaper- 
gu; in glüdiicer .. leben, vivre dansune heureuse 
obscurite; -bemittelt, a. ad. (nicht bem.) sans for- 
tune, sans moyens, sans biens; ein -bemitteltes 
Mädchen, une fille sans da sans biens; et ijt nicht 
.., ila du bien, c’estun homme aisé, qui a de quoi; 
-bemüber, a. ad. cobme Mäbe) sans peine; -benacbs 
richtiget, a. ad. sans avis, sans connoissance, sans 
être averti; -benamt, a. ad. (einen Namen andent) 
innominé; sansnom; -benannt, a.ad. init b.) in- 
nome; -benannte Verträge, contrats innomes; das 
Dingen eines Dienſtboten ift ein -benannter Ber: 
trag, l'engagement d'un domestique est un contrat 
innomé; Arith. -benannte Zahlen, «®rößen, we bios 
Die Menge ber Einbeiten angegeben LE, aber micha Die Art ders.) 
nombres indehnis; -benchelt, a. ad. 1. ınimemir Des 
bei bent qui n'est pas couvert de brouillard; 2. 
fa. (-berrunten) qui n'est pas ivre; -benehmen, sp. 
nn. (ein falſches, fchledhted ®.) mauvaise conduite, f; - 
benehmlich, a. ad. (> -manierlih)sans manieres; -be: 
neibet, a.ad. sans être envié, sans exciter l'envie; 
ertit... glüdlich, il est heureux sans être envie; - 
benennbar, -beneunlich, à. ad, <was nifit bemannt mer: 
ben tann) qu'on ne peut pas nommer, à quoi l'on ne 
peut pas donner de nom; -benommen, a. ad. 1. 
calcht b,, von Dingen, wevon man nibié weggenemmen ob. 
abgenommen ban fo. · benommene Schrötlinge, Sch. 
qu ben Münzen, we weder beihrutten mod ausgeglichen ind) 
flans bruts; das bleibt dir immer .., Guneerwebit 
cela vous est toujours permis; -bendthigt, a. ad. 
(nicht b.) dont on n'a pas besoin; id bin delfen .. 
je n'en ai pas besoin ; bemüht, a. ad, sansenavoir 

rohte, sans en avoir tire de l'avantage; et ließ 
bie Gelegenbeit .. vorbeigeben, illaissa passer l'oc- 
éasion sans en profiter; -beauem, a. ad. ıniat b.) 
incommode, -einent; .. Wohnen +, être logeincom- 
modément:; eine Terme rm | un habit in. 
commode ; ein -bequemer Wagen, Weg, une voi- 
ture incommode, un chemin malaise; esitmir.. 
auszugeben, cela m'incommode, me gène de sor- 
tir; er beiuchte mich zu -beauemer Zeit, il est venu 
me voir a une heure incommode; qu die ſem Ge: 
brauche it Dies Werkzeug .., cet instrument n'est 
Pas propre acetusage; -beauembeit, f. ©. -beguem; 
tichteht; - bequemlich, ©. -bequem; -bequemlicteit, f. 
1. sp. (ter Zuftant, ba man feine Beauemlichteit bat l'in 
eommodite, f; bie .. einer Wohnung, einer Sages, 
l'incommodité d'une demeure,d'une situation;wes 
gen... ber Zeit und bed Ortes, à cause du désavan- 
tage du temps etdulieu; 2. (rim -beauemer U⸗nſtand 
eine -breaumme &.); eine ſchlechte Wohnung iſt eine 
große... c'est une grande incommodité que d’être 
mal logé: die -beguemlichfelten der Meile, les in- 
commodités du voyage; -beratben, a. ad. 1. des 
Rates ermangelt,beraubt; sans conseil, sans avoir pris 
conseil; 2. (-aubpefanet) qui n'est pas encore do- 
tee; it. (verhelratber qui n'est pas encore mariée, 
établie; -beraubt, a. ad. qu'on n'a pas volé, pile; 
-beraubte Roͤthe, ıbei den Ärappbereisern, die gänzlich per: 
Bobene Färberröthe, we von Horb amd Rudi gereinigt in) la 
garance non robée; -beraufct, a. ad. sans être, 
qui n'est pas ivre, enivre; -berechbar, a. ad. (nid 
mit Dem Mechen bearbeitet merken Hönnend qu'on ne peut 
pasrateler; -beretentar, a.ad. incalculable ; -be: 
rechnet, a.ad. sans être, qui n'est pas calcule; -bes 
rechtlat, a. ad. sans avoir le droit, sans être autori- 
se; -beredet, a. ad. I. nicht überreden; „. bat et es 
getban,ill'a fait sans yavoirete excité, de son pro- 

re mouvement; 2. ohne barüber midiäliig zu reden); 
er fannnidts .. lailen, il faut qu'il critique, bläme 
tout; es bleibt nichts von Allem . ., was er thut, 
on critique tout ce qu'il fait, on parle sur tout ce 
qu'il fait; 3. -betedt, (nideberebr, menigrebent, bef, der 
Sade wohl zu reben ermanseinb) qui parle peu, qui n'est 
pas disert; peu éloquent; -berediam, c. -beredi(zn; 
-berebiamteit, 1. le manque, le defaut d'éloquence; 
=béreiéhar, a.ad, mice qu beretien) où l'on ne peul pas 
voyager; -bereiiet, a. ad. où l'on n'a pas voyage; 
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core voyagé; bereit, a. ad. 1. (mir 6.) qui n'est ten,a.ad. ein -beichnittened Buch, livre dont la 
pas porie, disposé, enclin à ..; ich bin nicht .. dar | marge n'est point rognee ou ebarbee; -befchnittene 


qu, je suis prêt à le faire, je m'y sens assez dispose, 
enclin; 2. (mit vorbereiten) qui n'est pas prèt; -bes 
reitet, a.ad. I. (nice 6.) sans ètre prepare; 2. (-be 
vet (3): . zu einer ace fbreiten, entreprendre 
une affaire sans avoir fait les préparatifs nécessai- 
res; -bereitichaft, sp. f. cher Suñanbd, da man -bereit ya 
etwas Il) état de qn qui n’est pas préparé à qh; -bes 
reitwilig, a. ad. qui n'est pas prét à .., qui n'est 
pas offcieux, qui n'est pas empressé à ..; -bereits 
wiligkeit, f. la faute, le manque d'empreisement; 
-bereuet, a. ad. dont on n'a pas eu de repentir, de 
douleur, dont on ne s'est pas repenti; -berente 


Sünde, péché dontz; -bergig, a. ad. cteine Berge bas | 


bent) uni, sans montagnes; eine -bergige Gegend, 
une contree unier; - berichtet, a. ad. F. cogne Bericht, 
Mawridt} sans avis, sans information, sans être ou 
avoir été informe; 2. calcht mit dera bell. Abentmahle 
verichen) sans avoir communit, sans avoir reçu la 
communion; -berichriget,a.ad. eine-berichtigte Sa: 
de, une affaire indecise, indéterminée, qui n'est 
pas terminée, accommodée; -beritten, a. ad. 1. 
aicht zu Dferte befucht) où l'on ne passe pas à cheval; 
ein -berittener 2063, chemin ous; 2. Gucht zu zeritien 
ein -berittencé Pferd, cheval neuf; 3. (mit feinem 
"pferde verécben); -berittene Dragonet r, ame ned; feine 
Perte Haben) dragons e à pied, non montés, qui 
n'ont point de ches aux; -berufen,a.ad. I.cteinen Auf 
vabent) sans ètre appele, mande; .. an einen Drt 
fommen, venir en un lieu sans y être, sans y avoir 
ete appelc; 2. (ten gebérigen Beruf nicht habendı sans 
vocation; ſich .. in ein Amt dringen, se fourrer 
dans un ofhice, un emploi auquel on n'est pas ap. 
pelé, auquel on n'est pas propre, sans vocation; 
-berubigt, a. ad. sans elre tranquillisé, sans repos; 
-berübmt, a.ad. saus renom, sans renoınınde, sans 
réputation; -berühtbar, a. ad. cit berfière werden 
ténnent) qu'on ne peul pas loucher ; -bérübrt, a. ad. 
(ide b.) intact, €; das Binteriegte bat fich -. gefuns 
den, le dépôt s'est trouvé intact; die Paftete blich 
+, on ue toucha pas au pâté ; fg: ein noch -berühr: 
ter Gegenſtaud, une maliére intacle; eine -berübes 
te Jungirau, une vierge; fa. une pucelle; -beicha: 
det, ad. ohne Racdtbell} sans préjudice de ..; sauf, 
sans faire tort à..; „. fetner Ehre, feiner Rechte, 
sans p. de sa renommée, de ses droits, sauf ses 
droits; unferer und des Undern Gerechtſame in je: 
dem andern Kalle .., sauf en autre chose notre 
droit, et l'autruientoutes; -befdäbigt, a. ad. sans 
être endomagé; en son entier, sain et sauf; -bé: 
ſchaͤftigt, a. ad. inoccupe; den Tag... zubringen, 
passer la journée sans s'occuper, sans être oc- 
coupe, sans occupation; -befchämt, a. ad. enicbt b.) 
sans avoir honle, sans étre honteux, confus de ..; 
-beichattet, a. ad. sans ombre, qui n'est pas ombra- 
ge; -beihabt, a. ad. nicht mit Ebapung betege) sans 

ayer d'impôts, de droits; -befaubar, -beftaus 
fe a. ad. enidt deſchaut werben tönnend) qu'on ne peut 
pasregarder, voir; -beicheid, sp. (linmiffenbeinn igno- 
rance, f; -befbeiben, a. ad. nicht b.) immorleste, 
indiscret; ein febr -beiheidener Menib, ein -bes 
fheibencé Geſchoͤpf, un homme tres-in., tres-irm., 
une créature im, indiserete; .„. ſprechen, parler 
immodestement; eine -beicheidene Forderung, pre- 
tention indiserete; -beicheidenheit; em, f. 1. sp. (ble 
dig. einer D. die Beſch. einer &,, La fe -beichelden Li dore 
modestie, indiserdtion, f; er trieb feine .. bide, 
il poussa !’im.,lind. jusqu’a g; 2. (eine -beicheideme 
Sel. ein -beichelsener Muéttud y) action, parole immo- 
deste, indiserete; -beftenit, a. ad. sans avoir re- 
gu, qui n'a point reçu de — Seſchlenen, a. 
ad. culcht bei.) sans être eclaire; -bef@iffbar, a. ad. 
innavigable ; ein -beicbifbared Meer, une mer in- 
navigable; -beicifft, a. ad. où l'on n'a pas navi. 
Bud; -beichimpft, a. ad. sans être, sans avoir «te 
insulte; -befdlanen, a.ad. ein-beichlagenes Pferd, 
cheval non ferre, qui n'est pas ferré; ein -beichlas 
gener Koffer, un coffre non garni, sans ferrure; 
Charp. -belblagencé Holz, (mé not feine Rınde bat) 
bois en grume; -beidmiert, -beibmußt, a. ad. sans 


-bereijete Laͤnder, terres, pays où personne n'a en- | tache, sans étresouille, taché ou graisse ; -bejchnits 
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Münze, monnaies non rognees; it. «nicht nad dem 
Beleg der Suden befchnittem) ércérconcés ; das -beiänite 
tene Maͤnnlein wurde von den Juden auégeftofen, 
le mâle in. étoit retranché d'entre les juifs; eine 
—beidnittene Nation, une nation incirconcise; ein 


; -beichnitiener, un incirconcis ; -befnitten am Ser 


sen, an den Ohren, an deu Yippen, «-betesrie in. de 
cœur, d'oreilles, de lerres; fa. ein -beichnitrener 
Jude, ein geroinnfüchttger, Sort) an vrai juif; - bes 
igolten, a. ad. (fres von éffentilent, tutehrendem Tadel) 
irreprochable, -ment; ein -befoitener Yebengs 
wandel, une vie irr., des mœurs irréprochables; 
‚„ leben, vivre icréprochablement: ein - beidots 
tener Mann, un homme irr.; -beicheren, a. ad. 
qui n'est point tondu, rasé, tonsuré; -beicbränfs 
bar, beichräuflich, a. ad. sans pouvoir étre bor- 
ne; -befibräntt, a. ad. cin keine Géranten eines 
fdhtofen) télémité; cin-bejbréniter Maum , un es- 
pace ill; -beihränfter Herr, maitre absolu, sou. 
verain; eine -befchräntte Gewalt, un pouvoir ill, 
absolu; -befreibbar, -befhreiblib, a. ad. (nie 
du, mio mis Worten in feinem Umfange auégetrudt wer: 
den Lönnend) qu'on —— pas décrire, exprimer; 
tnexprémabie, ineable, indieible; eine -beichreibs 
lie Sreude +, une joie inex.;... viele Menicen, in- 
fuiment, exirömement de monde; eine... fdèneGes 
gend, une contrée belle au-dela de toute expres- 
son; -beihrieben, a. ad. j.oùl'onn'a pas encore 
écrit, où il n'y a rien d'écrit:; ein -beihriebenes 
Blatt, (ein weißes» un feuillet; 2, nid genauer ber 
fr. , alt geihiltern non décrit, non détaille; -bez 
lbrien, a. ad. non décrie, non diffamé, ef. -bes 
ſcholten; -beichubet, a. ad. sans souliers; -beichuls 
Det, a. ad, sans delles; -beiclißt, a. ad. sans dé- 
feuse; · beſchwerlich, a. ad, cmitt dein.) qui n'est 
‚as onereux, pas à charge; Ecr. id babe mich 
in alen · Studen auch .. gehalten, je me suis gar- 
de de vous être à charge en rien; -beihiwert, a. 
ad. sans charge, sans être charge; „. mit Bals 
laft würde ein Schiff leicht umtallen, un vais- 
seau sans lest renverseroit facilement ; ein - ber 
ſchwertes Grundſtuͤck (ms mit mit Abgaben Schuften B 
deichwer: iA) un bien-fonds exem t d'impôts, non 
chargé de dettes; fa, reihen Sie mir .. diefen 
Zeller, Cwenn es Sbnem feine Weichwerbe verurfadit y 
veuillez me passer celle assiette; -beichmichtis 
gel, a. ad. sans êlre apaisé; -befeelt, a. ad. in- 
anime; -befeelte Geſchoͤpfe, créatures inanimces: 
-beiehen, a. ad, sans le voir, sans l'avoir vu; id 
gebe.. fo viel dafür, cobne es gefeben ju baten> J'en 
donne tant sans l'avoir vu; -beießt, a. ad. non 
garni, non borde; ein -beiegter Hutb, un chapeau 
sans bord, non borde; eine -beießte ('oalante) 
Stelle, une place vacante, non occupée, non 
remplie; cin -beießter Plaß, (den feine Soibaten ber 
fept baben) une ge sans garnison; bie Feinde bats 
ten mehrere Anböben „. gelaffen, les ennemis 
n'avoient pas occupe plu. hauteurs; ein-beiekter 
ei, (sone Brut) un etang sans poisson, non peu- 
ple; -beiiegbar, -bejieglid, a. ad. énvéncible ; ſei⸗ 
ne Geiſteslraft mact ihm .., sa force d'esprit le 
rend iv. ; -befieglide Hinderniffe, des obstacles 
invincibles, insurmontables; -befiegt, a. ad. qui 
n'est pas vaincu; -beflibert, a. ad. (mit Silber nicht 
beitat, Befest) non garni, sans être garni d'argent; 
tin beſtlbertes Bediententleid, une livrée non 
gsrnie d'argent; -befingbar, a. ad. qu'on ne peut, 
qu'on ne sauroit chanter; -befinnen, sp. n. der 
Wange det Definnent) le manque , la faute de re- 
lexion ; -beisidek, a. ad. sans gages, sans paie; 
beſonnen, a. ad. (rime B-Annung, Überlegung babend 
und jehgend, und in bichem angel araründet, bavon eus 
gend) élourdi, indiseret, inconsidéré; ein -befons 
nener jünger Menſch, un jeune homme étourdi, 
un jeune ecerveli, evapore; Sie find ein -be; 
fonnener Menſch, vous êles un élourdi, un indis- 
eret; eine -bejonnene Handlung, une action in- 
considérée, indiserete; ein -befonnener Eifer, un 
zele indisoret; ein -beionnener Etreih, une e- 
quipee ; -bejonnen handeln, reden, agir, parler 
Hhbba 
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inconsiderament, étourdiment, à l’etourdiezi impuni, e; impunement; man beleidigt ihn nicht 
man muß nicht jo .. dabei zu Werfe geben, il ne|.., on ne l’offense point impunement; -beitreit: 


faut pas 


aller si étourdiment, à l'etourdie;-bes| bar, a. ad. incontestable, -ment; eine -bejtreit: 


fonnenbeit; en, f. 1. sp. (Me ig. elmer P., die Beih.| bare Wahrheit, Thatſache, une verite, un fait 


einer &., ba fe -befonnen Ih) dtourderie, inconsidera- 
tion, f. eine Meine ..., une legere, une petite 
dac.; man muß ihm feine „.. abgewöhnen, I faut 
le désaccoutumer de son é£.; 2, (eine -befonnene es 
de, Sanèl.) éé., équipée, F, das find -bejonnenbeis 
ten, welche », ce sont des équipées, des etourde- 
ries qui r; -befouuet, a. ad. qui n'est pas éclairé 
du soleil; -bejorglich, a. ad. 1. (mit zu beforgend) qui 
n'est pas à craindre; 2, deine Gerge tragend) qui 
n'est pas en peine; insouciant; -beforgniß, sp. ſ. 
der Mangel an 8.) insouciance, f; -beiorgt, a. ad. 
1. nicht mit Serge andgerichten)?; einen Auftrag. laſ⸗ 
fen, ne pas s'acquilter d'une commission ; 2. «tels 
ne Setae babend, jeigend) insouciant; sans peine; jenen 
Sie beémegen gang .., ne soyez pas en peine; 
ein -beforgtes Gemütb, un esprit insouciant; -be(s 
ferlid, a. ad. eme beffer armadt, wicht gebeflert werben 
tnnent incorrigible; -beiferlichfeit, f. incorrigi- 
bilite, & -beftand, es; sp. 1. (ter Suflanb, ba rin Ding 
née deachet. nicht foridaueri) instabilité, inconstance, 
f. der .. der menjchlichen Dinge r, irrt., Fine. des 
choses humaines, ber .. der Witterung, (inst., 
l'ine. du temps; der .. eines Vertrages, (Lngitig: 
tait) l'invalidite, la nullité d'un contrat; der... ei: 
ned Vorgebeng, (te Lumabrbeit deif.> la fausseté d'un 
prétexte; 2. (der Mangel an Beſtaͤndigtelt, ben mm (id) 
die Melgungen, Caire oft ändern l'ênc.; -beitandbeit, 
f. (ter Mange an 3.) le défaut, le manque de con- 
sistance, de validité; -beftändig, a. ad. 1. enidt im: 
mirrlors auf gleiche Welſe beñebend, forttauermb) incons- 
tant,e; variable; -beftändiges Wetter, temps £., w.; 
changeant; -bejtändige Farben, ce teicht verfdiehen 
couleurs changeantes, qui se passent, se dechar- 
gent, qui se deleignent aisément; das Gluͤct tit... 
la fortune est inconstante; Alles bienieden if... 
toutes les choses d'ici-bas sont fort inconstantes; 
2. eine Neigungen und Ensfcttehungen leicht Antermb); 
ein · beſtaͤndiger Sinn, Menſch, un esprit, an homme 
is. in feinen Entichliefungen, im der Liche, é. dans 
ses résolutions, en amour; -beftändigkeit, £ in- 
constance, cf. Uinbeñaut; -beftdtiget, a. ad. (nice b.) 
aui ne se confirme pas, qui ne s'est pas confirme; 
-beitattet, a. ad. sans être enterre; -befedbar, 
-beiteblich, a. ad. incorruptible; ein ·beſtechlichet 
Richtet, un juge inc; -beftehbartelt, beſtechlich⸗ 
keit, f.incorruptibilite, f; -beñebend, a. ad. mit. 
feinen Deiland haltendy qui n’a point de consistance, 
de stabilite; -beiteigbar. -beiteigiieb, a. ad. oul’on 
ne peut pas monter; -beiternet, a. ad. sans etoiles; 
it. (ohne Stern auf der Bruit) sans q. croix, sans Or- 
dre; -beitiegen, a. ad. où l'on n'a pas monté; der 
Bipfel dieſes Berges iftnod.., personne n'est 
encore parvenu Jusqu'au somfnet de celle mon- 
tagne; -befimmbnr, a. ad. indéterminable ; eine 
-beitimmbare Form, une forme ind; -bejtiimmt, 
a. ad. I. init tur hinreichende Mertmale bejeldimer unt 
barin bearundetı iadetermind, indéfini, vague; -bes 
ſtimmte Ausdrüde, discours vagues; in -beitimm: 
ten Ausbrüden reben, parler indeterminément, 
indéfiniment; die -beñimmte Bedeutung eincé 
Wortes, Cie undentlich angeseben if signification non 
précise d'un mot; ein .. genommenes, gebrauchtes 
Bert, mot qui est pris, employe indefiniment; 
eine -beitimmte Zeit, temps indef., indee.; eine 
-beitimmte Zahl, «eine unbenonnte) nombre indér., 
indéf.; Gr. die -beitimmte Form od. Weiſe, ie. 
In vor das Mublagemert Be Mublage nur .. 
von einer Peiliminsten P., Dabl umb Arlı: “irfmitie) l'inf 
nitif, das -beitimmte Geſchleatewort, cerner, eine. el: 
netl'article inddf.; Gr.die.. vergangene Zeit,lepre- 
téril ou parfait indéf. 2. cuit left emtichteren) ändde., 
irresolu, er ift noch ,.. ob er e6 ibm jagen foll, il 
est encore indét. s'il le lui dira; ich bin beéfailé 


autèrudt, zit! 


incontestable; -beftreitbarfeit, 1. l'incontestabili. 
té, f -bejiritten, a. ad. inconteste; was... tit des⸗ 
wege nicht -beftreitbat,ce qui est inc.‚n’est pas pour 
cela incontestable;ein -freitbaresihect,droit ine.; 
-beftärmt, a.ad.ein -beflüemtes Gejtade, ws den &t. 
nichi ausgefeptift rivage qui n'est pas Exposé aux ora- 
ges; bie Stadt blieb. „, courbe nicht mit © narm angegtif: 
few) la ville ne fut pas assaillie; -beftürjt, a. ad. 
I. (mir keiner Stuͤrze on. Stuͤtze véxkben) sans étaie; 2. 
(nicht in Derwirrung arfrgn sans étre étonné; sans 
étonnement ; beſuch, 2· (der Mangel des Beſuche 
er tadelte ihn wegen -bejuches der Kirche, il le bla- 
ma de ce qu'il ne fréquentoit pas l'office divin; 
-befucht, a. ad. qu'on ne fréquente pas, qui n'est 
pas fréquente; -befubelt, a. ad. sans tache, sans 
souillure; -bejungen, a. ad. sans être chante; sans 
être célébré par q. chant ou chanson; -betaget, 
a. ad. ımir teiner Angabe des Tases der Andfertigung per: 
feben; “unbaters) sans date; ein -betagter Brief, une 
lettre sans date; -betajtet, a. ad. sans dire ou avoir 
été touché ou manie; -bethöret, a. ad. sans être 
ebloui; feine fhönen Worte liefen fie ... ses bel. 
les paroles ne l'éblouirent point; -bethränet, a.ad. 
sans être, sans avoir été mouille de larmes; it. c. 
-bemeiner; -bétitelt, a. ad. sans litre; -betont, a. 
ad. sans avoir le ton; eine -betonte Solbe, syl- 
labe qui n'a pas le ton, l’accent; sur laquelle il 
ne faut pas appuyer; -betradtbat, a. ad. mit 
berradhier werben tännend> qu'on ne peut pas consi- 
derer, regarder, voir; -betradtet, a. ad. qui 
n'est pas considéré, regarde, vu; -beträtli, 
a. ad. qui n’est pas considérable, peu c.; ein -ber 
traͤchtlicher Schaden, une dommage, une perte 
peu c., peu importante, de peu de ennsidera: 
tion; beide weichen nidtr.. von einander ab, tous 
les deux different considérablement; -beträdts 
lidfeit, F. qualité d'une chose, d'une action peu 
e.; -betranert, a. ad. dont on ne porte pas, dont 
on n'a pas perte de deuil ; fg: c. -beweint; -betres 
treten, a. ad. 1. (vom Gebentes nit #,); ein -betre: 
tener Weg, un chemin non fraye, non battu; 2: 
(wicht Im Derfegenbelt gefept sans être, qui n'est pas 
embarrasse; -betricben, a. ad, eine -betricbene 
Wieſe, (werauf nicht gemelder wirt) une prairie ou 
l'on ne fait pas paitre le bétail; -betriebfam, a ad, 
calcht 6.)sans activité où industrie; -betriebfamteit, 
f. le manque, le defaut d'activité, d'industrie; 
betroffen, a. ad. sans être étonné; -betrogen, a. 
ad. sans être, qui n'est pas trompe; -betrilbt, a. 
ad, sans chagrin; -betrüalih, a. ad. I. ontt be: 
trügenb, die Erwartung mich verfeglich téufent» qui ne 
trompe pas ; infaillible; ein -betrüglites Gefühl, 
un sentiment zuf.; 2, Guide berregen werden thamend) 
inf; Gott ift.., Dieu est inf.; -betrüglichfeit, infail- 
libilite, #; -betrunf?, a.ad.sans étre ivre; -beugfam, 
a.ad. cfich nicht bengend Tafend, p. fg: inflerible ; -beug: 
james Holz, bois £.; ein -beugiamer Menſch, un 
homme i.; ein -beugiamer Sint, un esprit &., un 
esprit indomptable; -beugiamfeit, f. inflexibili- 
ui, die, . (eines Charaktere, l'inflexibilité de son 
caractere; -beunrubiget, a. ad. sans être trouble; 
-beutiaubt, a. ad. sans avoir obtenu de congé; 
-bevölfert, a. ad. qui n'est pas peuplé; eine -bes 
vèlterte Stadt, ville non peuplée, qui a peu 
de population; -bevollmädtiget, a. ad. sans etre 
autorisé; -bemadt, a. ad. sans garde ; sans être 
gardé; -bewaflnet, a. ad. sans armes; non armé: 
einen -bewaffneten überfallen, surprendre qn qui 
n'a point d'armes; Bo. ein -bewarfneter Stod, 
(menn be liberrele vom Baube ebme Stacheln fut) tige 
inerme; -bewahret, a. ad. «mict dewabrer, nicht Im 
Dewabrung genommen) sans garde, sans être gardé; 
-bewäbret, a. ad. ein -bewäbrter Sab, une pro- 


noch .., je suis encore inder., indecis, irresolu | position qui n'est pas prouvée, demonstree; -ber 


la-demus; -beitimmtbelr, f. 1. sp. (ter Zuſtand einer | wabrlid, a. ad. 


qu'on ne peut pas garder, qui 


9.0.6. balle. in) la qualité de ce qui est indér., | ne peut être garde , qui n'est pas de garde; -bes 
indéf.,vague;le manque de preoision; -beftohen, | waͤbrlich, a. ad. nicht bewährt werden tênnenb) qui ne 
a. ad. intègre, non corrompu; -beftraft, a. ad." peut pas ètre avéré, vérifié; -bewandelt, c.-brires 


Un:bewandert 


ten (r); -bewandert, a. ad. T. (von Mrgemy; ben Sans 
dernden wicht betreten); eine -bewanderte Strafe, un 
chemin non battu, non frayé; 2. cmidt gang ber 
tant mit einer ©, nicht erfahren Im ihm peu versé; 
-bewäjlert, a. ad. qui n'est pas arrose ; -bemegs 
bar, -beweglich, a. ad. (micht bewegt werden ténnend) 
immobile ; man glaubt, die Sonne jei.., oneroit 
que le soleil est im. ; Eer, das Vordertheil des 
Schiffes blieb... leben, la proue demeuroit ferme; 
er biteb, ſtehen wie eine Bildfänle, ildemeura irn. 
comme une statue; ein -beweglider Stern (Kirs 
ftern), une étoile fixe; „bewegliche Kefltage, (me 
immer auf den ndmilhen Tag fallen) fêtes immobiles; 
-beweglide Schriften, ("EStereotopen) caracteres 
stereolypes; mit -beweglichen Schriften gebrudt, 
imprime en caracteres stereolypes; -bewegliches 
und bewegliched Vermögen, les immeubles et les 
biens meubles: -beweglicbe Güter, biens, fonds 
immeubles; was die -vemeglihen Güter betrifft, 
immobilier, ere; Sermôgen an -beweglihen @üs 
tern, ewegllches Bermôgen, eflets immobiliers; 
erbat alle -beweglichen Gürer biefer Verlaſſenſchaft 
geerbt, il a herite de tout l'immeuble de cette 
succession; eine auf -bewegliher Sache fit bezie⸗ 
bende Klage, action immobiliere; fg: (ft nikt bes 
wegen, ſich mit zum Mitleid bringen Laifeno» et blieb... 
bep ſeinem Entibiuffe, il demeura ferme, constant 
dans sa resolulion; ein -bewegliber Richter, un 
juge inflexible; Eer. ein -beweglidhes Mei, cein 
unsergänglihrd) un royaume qui ne peut point être 
ebranle; „Dewegbarteit, -beueglicteit, . immobi- 
lité, 5 -beiwegt, a. ad. sans mouvement; immo- 
bile; fg: er blieb bev ihren Chränen .., il resta 
inflexible à ses pleurs, il ne fut pas touche de ses 
larmes; -bewehrt, a. ad. (obne Wehr und Waffen) 
sans armes; fg:dad · bewehrte menſchliche Geſchlecht, 
les faibles humains, les faibles mortels; -bemeibt, 
a.ad. sans femme; qui n'est pas marie; -beweint, 
a. ad. qu'on ne pleure pas, qui n'est pas pleure, 
-beweiöbar, -beweislich, a. ad. improbable; -bes 
wieſen, a. ad. qui n'est pas prouvé; -bewirkbar, 
a.ad. (niet berotcét werben tbnnent} qui ne peut pas 
être effectue, exécuté; -bewirkt, a, ad. qui n'est 

as effectué, exécuté; -bemobnbat, a. ad. inkæ- 
Kitable; ein -bewobnhares Haug, eine -bemohnbas 
re Gegend, une maison, une contrée inh.; dicé 
Zimmer if .., celte chambre est impraticable; 
-bemobnbarteit, f. qualité de ce qui est ink; 
-bewohmet, a.ad. inhabite; eine -bewobnte Stadt, 
ville inhabitee; -bewölft, a. ad. sans nuages; fg : 
feine -bemölfte Stirn, cieine beltere) son front serein: 
la serenite de son front; -bemorren, a. ad. sans 
être mêlé; sans se mêler ; -bemunden, a. ad. €, 
unsummenmben; -beiwundert, a. ad. qu'on n’admire 
pas, qui n'est pas admiré; -bewußt, a. ad. (nidt 
bem.) Ignore, inconnu; es iſt mir nicht .., je ne 
l'ignore pas; das fit mir.., cela m'est inconnu, 
je l'ignore, je n'en sais rien; mir .., (ebne dad Ich 
Barum wußte) à mon insu; er war ſich feiner .., «ee 
war feiner Ach nicht b.) il avoit perdu la connoissance; 
-bewußt, es, sp. (der Quitand bes Michtwiffens) l'état 
d’ignorance; Tezahiber, a. ad. impayable; -bes 
jahlt, a. ad. qui n'est pas paye; -bezähmbar, 
a. ad. indomptable; -bezähmt, a. ad. indompte; 
-beyeichnet, a, ad. sans être, qui n'est pas mar- 
que; -begenget, a. ad, sans témoin; sans avoir 
eté témoigne; Ber. Gott bat fit felbft nicht .. ges 
laffen, Lieu s'est manifesté à tous; -beztehlich, 
a. ad. (feine Bejlebung auf etat ambereb babenb; Ich 
fage dies... aufihn, je dis cela sans vouloir le lui 
appliquer; Gr. -bejiehlibe Fürwörter, come teime 
Beyiebung auf ertwah Unteren, Warbrrarbender + anteus 
ten) pronoms absolus; ein -begiehlider Bearif, 
(ein * ablaluter) idée, notion absolue; -bezogen, 
a. ad. eine unbezogene Laute, un luth sans cor- 
des, qui n'est pas monté; -beymeifelbar, a. ad. 
indubitable, -ment; -beymeifelt, a. ad, dont 
on ne doute pas; -besweiflic, c.-brymeifetbar; -bes 
zwingbar, -bezwinglib, a.ad.inwincihle, -ment; 
indomptable ; ein -beywingbarer Muth, ein -bes 
zwingbares Heer, un courage, une armée ind. 
inv.; ein -bezwingliches hier, un animal ind.; 





Un:bezwinglich 


eine -bezwingliche Leidenſchaft, une pes 
eine -beswingliche Neigung te Gclafe, une en- 
vie de dormir insurmontable; -begmwingbarfeit, 
-bezwinglicheit, sp. f. qualité de ce qui est inv.; 
-beswungen a. ad. (nicht bermungen) indompté; qui 
n'est pas vainou; fein wilber Sinn, ber .. ficté 
eblieben, son esprit farouche qui n'a jamais «te 
ompté ; ibid, a. ad. emicht d., nicht in der Bibel 
entsatenzeine -bibliichetehre,une doctrine qui n'est 
pas contenue dans la bible,qui n'est pas conforme, 
qui est contraire à la bible; .. prebigen, pröcher 
une doctrine qui n’est pas conforme à la bible; - 
bieder, a. ad. «nicht b.) deloyal, qui n'est pas loyal; 
-biederfeit, f. improbite, deloyaute f; manque, 
défaut de loyauté; -biegbar, a. ad. cuit 6.) 
qu'on ne peut pas plier; inflexible;-biegiam,a.ad. 
id gar ed. doch nicht leicht biegen Tafendı qui ne se laisse 
pas plier, quine se plie pas aisément , quin'est 
pas pliable, pliant, Hexible; inflexible, -biegias 
mes Holz, bois inf.;-biegfam mie eine Eifenftange, 
roide comme une barre de fer; ein -biegiames 
Gemdth, un esprit inf; ein.-biegfamer Menich, 
un homme iaf.; -biegiamleit, inflexibified, F; bie 
., feines Herzens, Ni. de son cœur; -bild, n. 
1. cein bäßltchrd Bit) figure contrefaite, difforme, 
laide; 2. (babi., mad tein B. I) Cart, -bilder, ie 
Karten, anf von feine Bilder nd) cartes sans figure, 
sans images; les cartes blanches; -bildbar, a.ad. 
calcht geblidet werden Ehnnenp, bef, fg: *insultioierbar) qu'on 
ne Le pas cultiver, civiliser; -bilbbarfeit, f. la 
qualité de ce qu'on..; -bilde; n, od. Unbill, en, f. 
Cüntedit, Unbilligtein le tort; l'injustice, f; -bildlidh, 
enicht b., nicht In einem Bde aubgebrutt) propre; dans 
le sens propre; -bildlide Ausbrüde, expressions 
propres; -bildfam, a. ad. ach nicht bites lafend 

ui ne se laisse pas aisément former; ein -bilds 
ameer Menft, un homme indocile; eine -bilbfas 
me Sprache, une langue peu Hexible, qui n'est 
pas susceptible de be. de formes; -billig, a. ad. 1. 
Cher Willigtelt zumiten énfuste, irraisonnable, dé- 
raisonnable, -ment; qui n'est pas équilable; ein 
-billiges Urtheil, un arrêt inj.; ein -biliges Bes 
gehren, une prétention d.; ein -billigeé Werfab: 
ten, un procede inj.; bag ijt.., cela n'est pas 
équitable; .. urtbeilen, juger sans équité; ein 
âuferft-biliges Urtheil, un arrêt inique; duferit 
.. tichten, urtheilen, juger iniquement; 2. (gemetat, 
semebnt der Diligteit zumizer ju handeln); er iſt ein -+ 
billiger Mann, c'est un homme sans équité; ein 
duferft unbilliger Richter, un juge inique; -billi: 
gen, ©. mébitigen ; -biligtelt; en, f. 1. sp. die Eis. 
eined billigen Menfben, Dinats) injustice, f bie du: 
ferite ..… l'iniguité, f; die... eines Urtbelles, el: 
nes Michterse, l'in. d'un arrêt, d'un juge; 2. (eb 
ne-biilige Sel.) action qui blesse l'équité; injustice, f; 
bitter, a. ad. cnité.) quin'est pas amer; -bittéts 
teit, f. qualité de ce qui n'est pas amer; -blanf, 
a. ad. (midi b,; ven Retail) qui n'est pas net, clair, 
poli; -bleiig, -bieiiid, a. ad. «ein Biet emtéaitent) 

ui ne contient point de plomb; -blenbig, a.ad. 
Eapı. eteine Blende entbaltend) qui ne contient point 
de substance, point de mineral luisant; -blumig, 
a. ad. (nicht M.) sans fleurs, qui n'est pas fleuri; 
-bintig. a. ad. 1. Cein Biut babend); -blutige Thiere, 
animaux qui n'ont point de sang; 2. (nicht mit Blu⸗ 
te befledt, bebedit; von Dingen, vor biutla gu feon pflegen) 
non sanglant, einen -blutigen Sieg erfämpfen, cob: 
ne Blutvergießen) remporler une victoire sans répan. 
dre de sang; Cath. ein -blutiges Opfer, ie Opfer 
rang dei Geites Ghrifit in ter Meſſe) un sacrifice non 
sanglant; -braud, cuntehter Br. , it. Micdhtgetr.) le 
mauvais usage; it, le non usage; in... geratben, 
(umgebräublich werden) être inusité, hors d'usage; 
brandbar, a. ad. nic gebraucht werden tönnend) dont 
on ne peut se servir, qui n'est plus de service r; 
inutile; -braubbare Wertjenge, insirumenis mis 
au rebut, qui ne servent plus, dont on ne se 
sert plus; ein -brauchbares Gemebr r, une arme 
quin'est plus de service; -brauchbar machen, ſeyn re, 
mettre, ötrehors d'état de servir;biefer Münyftems 
pel.. wird gemacht werden, oe coin sera diflormeé; — 
brauchbarteit, £. qualité d'une chose qui ne peut 
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Un⸗braͤuchlich. Und 


ion inv; | plus servir,dont on ne peut plus faire usage; l'inu- 


tilite, 1; -brändlic, a. ad. nit in Brauchz -arı 
brachiſai inusite; -bräutlich, a. ad. einer Braut nicht 
angemeffen) qui ne convient pas à une épousée; 
brav, a. ad. (nicht br.) qui n'est pas honnête, pas 
brave;-bravhelt,f.la mal-honnèteté; qualité de ce- 
lui qui n'est pas brave +5 -brennbat, a. ad. nicht 
br.) qui ne brûle pas; incombustible; -brittiich, 
a. ad. (einem Britien nidt angemefin) qui n'esi pas 
anglais, qui ne convient pas a un..; -brüdig, 
a. ad. (teine Bride babend) sans fractures, ruptures, 
cassures; -brüderlich, a. ad. (einem Bruder nicht ans 
gemefen) peu fraternel, non f., pas f.; das tt... ges 
baubelt, ce n'est pas la agir en frere; -brüberlis 
che Gefinuungen, des sentiments indignes d'un 
frère, de freres; -buhlerifb,a.ad.caicıtb.> qui n'est 
pas coquet, pas lascif; -bündig, a. ad. (nit b.) 
qui n'est pas valable ou concluant, convains 
cant; -bürgerlid, a. ad. nice Bürger fenend) qui 
n'est pas bourgeois; Buürgerlide und -burgers 
lidie, bourgeois et non bourgeois ; it, (einem Bür: 
ger nicht anaemeffen incivique; -bürgerlihe Hands 
Inngen, actions inciviques; pupfertig, a. ad. 
inter d., telme Buße ihun wollend) impenitent, €; 
immortifit, e; ein -bußfertiger Sünder, un pé- 
cheur énp.; ein -bußfertiger, un .imp.; ein -bufs 
fertiger Siun, ein -bußiertiges Leben, un esprit 
imm., une vie immortifice; .. leben, fterben, vi- 
vre, mourir dans l'impénitence; mourir imp.;= 
buffettigtelt, $. impenitence, immortification, f; 
drift, ceimer, der fein Chr, in, bei, Türken und Heiden) 
le non chrétien: it. carter, graufamer Menſch, wenn 
er gleich ein Ehe. If» barbare, bourreau; -driftlich, 
a.ad. 1. Guns rifiidhen CHauben, zur hrifilichen Brbre 
ſich nicht befennend) non chrétien; ⸗·chriſtliche Völker, 
peuples non chrétiens; 2. (ter Bebre Eprifti à mit 
gemäß) contraire à la doctrine chrétienne; peu 
ch., indigne d'un ch.; -chriftlie Gefinuungen, sen- 


timents indignes d'un ch.; ein -<hriftliches Leben | 


führen, mener une vie indigne d'un ch.; auf 
eine -hriftlihe Urt mit Iemand umgehen, trai- 
ter qn d'une maniere indigne d'un ch. 

Und, cj. clin Bintewort, womlt man das Dafeon eb 
neh Dinges neben den andern bejeichnet) ei; (man verbims 
bet bamit) I. teimgelne Wüärter, Begriffe, Umſtuͤnde, ſe bañ 
man ed pollen bie zu verbintenden feut) et; Hein - groß, 
arm reich, grands et petits, riches et pauvres; 
mit Grau - Kindern, avec sa femme et ses en- 
fants; id - bu, vous ct moi; mir verging effen - 
trinten, hören - ſehen, je n'avois plus envie de 
manger ni de boire; il me prit un étourdisse- 
ment; fißen - fchreiben, être à écrire; weggehen - 
fhelté, s'en aller en grondant; zwiſchk heute - mot; 
gen, d'aujourd'hui à demain; 1-2 macht 3, (x, tan 
z)un et deux fonttrois; it, (feilem mebrere aufeina. fols 
sende Wörter mit einander verbunden merken, fo feptmam mir 
ver das Leger: ein guter, thätiger- beliebter Mann, 
un homme bon, actif et aimé; it. (gumellen fept man 
eb des Radbruts wegen; Ich - meine Fran - meine Kins 
ber, moi et ma femme, mes enfants; taufenb - 
abertaufenb Gaben, anille er mille choses; 2. 
tein jeine Säge In einem jufammengefepten Nebelager; er 


fam, fab- fiegte, il vint, vit er vainquit; fo je⸗ 


manb (pridt Ich liche Gott, - haft bot feine Brit: 
ber, sign dit, j'aime Dieu, et qu'il haïsse cepen- 
dant ses freres; (für zu); fern Sie fo gütig - far 
gen Sie mir r, mir pu fagenr ayez la bonté de me 
dire; it. «für fox barre, - bu wiritfeben, attends er 
tu verras; 3. (aanje Kebefägen; — höre nur, bein Freund 
üfte, et fais donc attention, ton ami est r; man bat 
viel von bir geſprechen; - was denn? on a be. 
parle de toi; et qu'a-t-on dit? autref. (bäufa Heinere 
umb größere Mebeläye bamit anzufangen, bei. In Durhers 
Bibeträberkegung; Bott ſchuf Himmel - Erde, Dieu 
créale ciel et la terre; - die Erde war wuͤſte - leer, 
et laterre étoit informe et vide. 

Unsbdanf, «Mangel bes fhuldiaen Danted, und eine der 
Dantbarfeit gang entsegtageſetzte SW.) l'ingratitude, la 
meconnoissance; ein fténbliter, chwarzer .., 
une ing. bien noire; einen mit... beyablen, payer 
gu d'ing.; P. 0. 2obn; -bantbat, a. ad. (Untant emts 
pfabend, und bejeigend) ingraz, e, -ment; méconnuis- 
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sans; er iſt ſehr .., il est fort i., fort ım.; ein -bants 
bares Gemüth, une ame ingrate; .. gegen meine 
Liebe, i. à mon amour; er iſt ein -danlbarer, c'est 
un i.; Gie werben fit feinem -banfharen verbinde 
lich maden, vous n'obligerez pas un à. «ven Arbels 
sen g nicht Iehnemd, mehren man feinen Ime nicht erreicht) 
i.; eine -banthare Arbeit, un travail i,; ein ſehr 
-danfbarer Stoff, une matiere bien ingrate; ein 
-banfbarer (unfrudtharer) Boden, un sol, terrain 
iz -banfbarkelt, f. cote Sig. einer ., da fie .. Ih in- 
gratitude, meconnoissance, % -barjtellbar, a. ad. 
(nicht batgefieilt werden ténnend) qui ne peut pas être 
represente; -bauer, f. (er Mangel der D.) le man- 
que de durée, de stabilité; -bauerbar, a. ad. init 
langt basera fénnent) peu durable, de peu de du- 
rée, qui ne peut pas durer long-temps; -Dauers 
baft, dauernd, a. ad. (midi d.) peu durable, peu 
solide, de peu de duree; -baulic, a. ad. (nititv., 
gar wicht où. doch ſchwet ju verdauen) difficile à dige- 
rer; de dure digestion; indigeste; -baulidfeit, 
indigestion, f; -banung, sp. f. (ter Mangel ter 
Berbauung) ind; -bebnbar, a, ad. caicht d.) qui n'est 
pas extensile, ductible; -benfbar, a. ad. (nicht b., 
mas man Ad mich denken fann) inimaginable; qu'on 
ne peut pas penser; it, ©. -beutlit ; -benfend, a. 
ad. (id »., micht nachdentend) qui ne réfléchit pas; 
\=benfende Menfhen, hommes sans réflexion, qui 
ne pensent pas; -benflib, a. ad. (ich nidt tem 
ten laffend) qu on ne peut pas s'imaginer ou pen- 
ser; il. (vom der Deit, beren man vorgen Ihrer Entfer⸗ 
nung nicht mehr gebenten fan) émmémorial, e; felt - 
dentlihen Zeiten, von -Denkliher Seither, de temps 
im.; das iſt ſeit -benfliher Zeit im Brauche, cela 
est d'un usage im.; -denfliher Beſitz, Belis von 
-bentlicher Zeit ber, possession im.; -bentwürdig, 
a. ad. (nicht b.) qui n'est pas mémorable; -benthar, 
a. ad. nit 8.) inexplicable; -deutlich, a. ad. (mt 
bd, mldt Teiche im ble Sinne fallend) indistinet, € 
-ment; ., ſprechen, prononcer i-ment ; man fann 
‘es mur .. leben, on ne peut le voir qu'i:ment; 
| -deutlibe Stimmen, voix indistinetes; -beutlihe 

Begriffe, «te mit Mar find) idées, notions indistinc- 
tes; -beutlihe Bilder, images indistinctes; Des 
griffe, die ber Seele nur. vorichmeben, notions, 
‚1döes qui ne s’offrent à l'esprit qu'i-ment; -bents 
| lichleit, f. qualite de ce qui est indistinet; ·deutſch, 
a. ad. 1. (nicht &., alcht ridtig und aut d.) qui n'est pas 
allemand, qui n'est pas bon all.; .. ipreden, 
freiben, mal parler, écrire l'a/l.; biefer Auds 
drud iſt . ., cette expression n'est pas allemande; 
1; v. Ganberfänèlit) Ber. fo id mun nicht weiß der 

timme Deutung, fo werbe ih .. fenn, dem der 
da redet, und bee ba rebet, wird mir .. fen, si 
done je ne sais pas ce que signifient les paroles, 
je serai barbare à celui à qui je parle, et celui 
qui me parle me sera barbare: 2, (ben Deurthen 
nldt angemeffen) qui ne convient pas aux Allemands; 
—bidterifd, a. ad. (nicht ».) qui n'est pas poctique; 
bidterifteNusbride expressions prosaiques,non 
poétiques; -bienlid, a. ad. (nicht 2.) qui ne sert à 
rien; qui ne convient pas, qui n'est pas, qui est 
| peu convenable; -dienlihe Speifen, des mets ou 
viandes qui ne conviennent pas; das ſcheint mir 
‚nicht .., cela ne me paroit pas être mauvais, 
[hors de propos; das {ft zu unferm Plane gans. 
| cela ne convient nullement a notre plan; -diens 

lifeir, f. qualité de ce qui ne convient pas, de 
. ce quin’est pas ou qui est peu convenable; -bienft, 

(idytedıser D.) mauvais service ou mauvais oflice;— 

bienfibar, a.ad.(nthtd.) qui n'est pas sujet, assujetti; 

corvenble; -bienftharteit, f.l'immunite, la fran- 

chise de servitude, d'esclarage,de corvées; -dienfts 

fertig, -bienithaft, -dienftig, -Nenjilid, bienfts 

willig, a. ad. «nice %.) qui n'est pas officéeux; peu 

o.; ein -bienftfertiger Menſch, un homme peu o.; 
!-Ding, n. was fein D. IA, mad gar keine beiimmte 
| Form bat; tas Fhast) le chaos; it. un être de rai- 
son, une chimere; -brudfhar, a. ad. ent getruct 
| werden tönnenb) qu'on ne peut pas imprimer, qui 
ne peut pas être imprimé; -dulbbar, a. ad. into- 
lerable, cf. unenirägiits -buldbfam, a. ad, 1. cmichtd.> 
intolérant,e;,, jepn, étre i.; ein -bulbfamer Geiſt, 
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un esprit.i.; ber -gebuldige, l'é: 2. micht mit Ger , bâtard; -echtheit, f. 


build eritagen thanend ; unaut) intolerable; -buldjams 
feit, f.intolerance, f; geljtliche, bürgerliche .., in- 
tolérance theologique, civme; -buldung, f. (ter 
Mangel an D. ver abweihenten iernunaen und Orunbiläpe; 
* Aintelerang intoldrance, 1; der Geiſt der .., l'es- 
prit d'é,; -burcharbeitet, a. ad. (nice d.) qui n'est 
pas bien travaillé; -Durdharbeitete Teig, pâte qui 
n'est pas bien petrie; -Durchbohret, a. ad. émet D.) 
sans etre perce; -durcdacht, a. ad. qui n'est pas 
bien, pas profondément medite; -burdbringbar, 
-burborinalid, a. ad. tie beichafen, daß es nicht 
durderungen werten tann) émpénétrable; Phy. im- 
perméable; das Glas if für bag Baier. ., le verre 
est imper. à l'eau; ein -burdbringlider Körper, 
nn corps imper., impen.; ein -burbrinalier 
Wald, une forèt impen.; fg: ein -burchdringlis 
des Gebeimnif, un secret impén.; -burchdring: 
barfeit, -Durhdringlicfeit, FE impenetrabilite; 
Phy. impermeabilite, f; ble .. der Materie, der 
Körver, l'impenétrabilité, l'imperméabilité de la 
matiere, descorps; -butebführbar, a.ad. tmicıs durch» 
aelübrs werten tönment, p. fg); ein -Durhführbarer Gap, 
une proposition insoutenable; · dutchganglich, a. 
ad, iteinen Dutchaana verftattent) où l'on ne peut pas 
passer; -burchsebobrt, a. ad. qui n'est pas perce 
d'outre en outre, de part en part; -burchge efen, 
a.ad. qui n'est pas lu jusqu'au bout, qui n est pas 
tout-a-fait lu; océtitert, a. ad. qui n'est pas, 
qui n'a pas été trowe; -Durbibaubar, a. ad, (nice 
wurcbi.; fo beichaffen bad man nicht durchſchauen fanı) par 
tequel, à travers lequel on ne peut pas regarder; 
durchſchauet, a. ad. init 2.5 def. fe) qui n'est pas, 
qui n'a pas été pénétré, observé, approfondi ; - 
durchſchaulich, a. ad. (fo deſchaen, aß man nicht Durchs 
färanen, ed. fg. das man ed nicht burdiidane fann) immpe- 
nétrable à, pour l'œil, où l'œil ne penctre pormt; 
fg: imp.; -burdiceinend, a. ad. (nid ».) qui ne 
luitpas Atraversde. .; -durchichelnlic, a. ad. cteir 
nen bein, tet Dich Buirchlaffenn) quine laisse pas pas- 
ser ou traverser de lumiere durchſchuft, a. ad. 
qu'on na pas encore lraversé avec un vaisseau; 
ein -burbibiqtes Meer, une mer qu'aucun vais- 
seaun'aencore traversée; · durchſcho ſen. a. ad. Im. 
non sépare par des interlignes ou par des régles; 
Ref. non interfolié; -burbiebbar, a. ad. mict burds 
feten. unb nicht dürchaeieben werden ténnenb) qu'on ne 

eut pas percer des yeux; impénétrable à l'œil; 
it, qu'on ne peul pas examiner, parcourir, re- 
voir; -burbfibtig, a. ad. (nit b.» opaque: quin'est 
pastransparent, diaphane; "durafiptlateit, f.opa- 
cite, f; -Durditechen, a.ad. sans être percé, qui n'est 
pas perce; -durchitridä,a.ad.sans ötre,qui n'est pas 
rayé; -Burcfuct, a. ad. erliefnidté.., il fureta 
partout; fein Winfel des Hauſes blieb .., on fu. 
reta dans tous les coins et recoins de la maison; 
-eben, a.ad. imicht etenı indgal, e; montueux : ein 
-tbener Boden, Weg. ein -ebenes Land, unterrain, 
chemin i., raboteux; un pays ım.; fg: «der bride e 
aumiter); das iftnicht.., cela n'est pas mauvais; das 
ift fein -ebenes Mädchen, cein Maͤbchen das wohl gefal: 
ten tam cette fille n'est pas mal; et iſt fein -ebener 
Mann, c'est un homme assez bien fait, assez bon, 
habile rs Ahr Math ift nicht io. ., votre conseil n'est 
pas mauvais; -ebenbürtig, a. ad. (nt@teb.) qui n'est 
pas de méme extraction ou naissance, de même 
condition; - ebenmaß, sp. m. ter Mangei des Ebennea: 
fes) asymetrie, 1; -tbenmäßig, a. ad. mit eb.; 
*unfemmetriic) sans symetrie ; -ebene, f. 1. sp. €. 
-rbenseit; 2, cent -abene Fifche) plaine inégale; line- 
galité, f;-ebenbeit; em, f. 1. sp. (te Sig. eines Dinget, 
da «8 eben, nicht atel it l'énégalité, F; die... eines 
Bodens, eints Weges, lin. d'un plancher, d'un 
chemin; 2, teine-ebene Stelut or. Fiichen lim. ;-eht. a. 
ad. midtehn faux, fausse;-er Diamant, Nubinz, 
diamant ff. rubis; cote Perlen, perlesfausses; 
echter Schatlach, fausse écarlate; -echtes Gold, 
Eliber, or f., f. argent; -echtes Porzellan, de la 
fnience: -ehte Kinder, c-ebellebr, foferm fe nicht ale 
Ser der intehemähtare Übe erpeuaten Ainter baben) en- 
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ualité de ce qui est f; biefe 
Schriften find der. (ehr verbächtig, ces papiers sont 
trés soupçonnés d’eire /.; -edig, a.ad. (teine Eden 
babend) sans coins, sans angles; -edel, a. ad. I. nice 
atellg,-adrlig) qui n'est pasnoble; roturier; 2. calan 
tel; -edele Metalle, catte, außer Geld und Eitber) me- 
taux imparfaits;ein-edeler Stein, cein -edim)pierre 
composée, pierre qui n'est pas fine; pierre non 
precieuse; Ezxpl. -edeied Cry, ms nut wenig Merall 
tmibält; minerai pauvre, quicontientpeu de metal; 
-eble Gänge, tranbe, cbne Gr filons stériles, sans 
minerai; Eer. bag -eble vor ber Welt bat Gott er: 
wäblt, Dieu a choisi les choses viles de ce monde; 
it. bel, Im Artibem Berflanter ignoble, -ment; ein — 
Benehmen, des manieres ignobles; fid -edel aus; 
druden, parler ignoblement; eine-edle Schreibart, 
style ig.; nichts ift -ebler als ein ſolddes Berragen, 
il n'y a rien de plus ig. qu'un pareil procede; - 
ebelbersig, a.ad. cmidrebels.) qui a le cœur ig.; -ebels 
finnig, a.ad. qui n'a point des sentiments nobles; 
-edeibeit; en, 8. 1.sp.cbie Six. rire P. 08. ©, Kaie-edel 
If qualité d'une personne, d'unechose ig.; 2, (eine 
-eble Sade, Sig.) chose, qualité ig; -ebe, Ê 1. ceint 
bte Eder; FAontubtnan le concubinage; in einer .. 
leben, virreenco.; 2. <eine &be, ehae Ausübungder che: 
tien Neue); er lebte lang mit feiner Frau in einer 
volfommenen..,‚il vécut long-tempsavec safeın- 
me sans exercer le droit conjugal; -ebeli, a. ad. 
außer der Ede febrab, aeichehent:; der -ehelibe Belichlaf, 
la couche illégitime, le coit illicite; ein -cheliber 
Sohn, eine -ebelibe Toter, -ebelihe Rinder, fils 
natlırel ou ne hors de mariage, fille naturelle x; ein 
-ebeliched cim Esemmuch erzeugten) Kind, un enfant adul. 
terin; Eer. wir finb nidt..geborén. nous ne som- 
mes pas des enfants bâtards; die -eheliche Geburt, 
la bätardise; -eheling, ed;e, tin -ebeittes fine) en- 
fant bâtard, unbätard; -ehrbar, a. ad. cnicerpréar) 
déshonnète, malhonnète, -ment; indecent; immo- 
deste, -ment; -ebrbare Hanbiungen., actions des- 
honnetes; -ehrbare Neben führen, parler deshon- 
nötement; ein -chrharer Menſch, un homme mal- 
honnête; -ehrbarteit; en, f. 1. sp. cie Erg, eimer D. 
0b. ©, ba fie -ebrbat In) dérhonnéteté, malhonnète. 
te, immodestie, indecence, f; die. , einer Geberde, 
la dd. d’ungeste; 2, (-trbare Hrußemuag, Sol.) parole, 
action I a Hot Dent ae indécence, L -2bre, 
f. aer Mangel der Lbre déshonneur: er bat mic feine 
.. gemacht, il ne m'a point fait d., de d.; „. von 
etwas haben, avoir du d. de qh; -ehrerbietig,a.ad. 
nicht e.) irrévérent; ein -ebrerbietiged Berragen, 
manieres irréverentesz; daß ift .., cela est ir; - 
ebrbietigfeit, f. irrévérence, f; e6 iſt eine .., (eine 
-ehrbinstge St.) ſich in der Kirche zu bededten, c'est 
und .. de se couvrir dans l'église; -ehrfürdtig, a. 
ad. (feine Corfurdt haben, yeigend) sans respect, sans 
vénération; -ebrgeigig, -chratecia, a. ad. (nimt e.) 
sans ambition, qui n'est pas ambitieux; -ebrlic, 
a. ad, 1, (den grmösnlichen Breariien von bürgerlicher Ebre 
nit aemän; ein -ebrlihes Handwerk, une profes- 
sion infame; einen für... erilären, noter qn d'infa 

mie; dieſe Strafebat ibn... gemacht, cette amende 
l'a rendu infame; biejenige, melche dad Geſetz für 
. „erklärt, ceux qui sont reputes infames par la loi; 
2. (feine Ehre werkienemd); ein -ebrliber Spieler wird 
ebrios, fobalb feine Betruͤgereien erlaunt werden, 
un faux joueur est note d'infamie des que ses four. 
beries sont découvertes; ein -ehrlicher Mann, «zer 
feine &bre verdien:) un homme indigne de considera- 
tion, d'être honnore; -ehrlicteit; en, f. T. sp. (die 
Eis. einer P. od. ©, da fie -ebeitch ir infarmie, F3 2. 
(eine -ehrliche S.. HM.) inf.; -ebrliebend, a. ad. qui 
n'aime pas l'honneur, qui ne sesoucie pas de rk: 
-ebriüctig. a. ad. cmidit e.) sans ambition déréglée; 
-ehrwürdig. a. ad. qui n'est pas venérable, respec- 
table; -eidaenoffiid,a.ad. qui n'est pas de la confe- 
deration,de la ligue suisse;qui ne convient pas à …; 
Seidlich, a. ad, cebne Eid) sans serment, non asser 

mente; -elferig, a. ad. ctetnen Qifer babend und jelgent) 
sans zele; -eigen, a.ad. T.cwichteigentsumlih)qui n'est 
pas, qui n'appartient pasen propre; 2, (midtaenau, 


fantsnés hors de mariage: enfants hätards,illegiti- | mic päntetit) inexact; -elgen{iebtg, a. ad. tovme Œt: 
mes, naturels; ein -edter Windhund, an lévrier | geniiebe) sans amour propre; -Cigeéhnug, (ie Ubwe: 
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fentes des Eigenmupes) le désintéressement ; -eigens 
mäßig, a. ad. mtbteis.) disinteresse; ein -eigennits 
Kiger Freund, ami d.; eine -eigennügige Handlung, 
-eigenmüglge Gefinnangen, action désintéressée; 
sentiments desinteresses; auf eine -eigennüßige 
Art, d'une maniere desinteressee; -eigennühigteit, 
f. le dérintéressement ; bie größte .. an den Tag 
legen, faire paroitre le plus grand d.;-eigenfinnig, 
a. ad. (nicht ea.) qui n'est pas enlöte; sans entete- 
ment; -eigenfüctig, a. ad. sans egoisıne, qui n'est 
pe egoiste; —elgenthümlic, c. ·Vata, cui: -eigents 
id), a. ad. (nicht eia.) impropre, -ment; ein -eigents 
lider Ausbrud, une expression i.; die -eigentlihe 
Bebeutung eines Wortes, la signification £. d'un 
mot; im-eigentliden Sinne od. Verſtande, (barre 
die Worte im -eigenslicher Bedeutung pu verfeben bat jan 

4 au sens i.; das -eigentliche in feinen 
Ausbrüden iſt wibrig, limpropricte de ses expres- 
sions est choquante; ein -eigentlicher Vorrheil, cein 
folder, ber bles durch Ab weſeatheit wirtlichen Schadens eb. 
Beruges erreicht; © ntganver B. un avantage impro- 
pre, improprement parlant; -tigentlichteit, F. lim 
propriete, f; -eigenwillig, a. ad. cteinen @igeneillen 
an den Tas legend, tabenb) qui n'est pas trop attaché à 
sa volonte; -einbat, a. ad. ini e,, nie ereinbar) qui 
ne peut pas être uni; -tinbegrifen, a. ad. (niche mir 
ind.) non compris, qui n'y est pas compris; -eins 
dringlic, a. ad. (nit en.) qui ne fait pas une forte 
inpression; -einfübrbar, a. ad. init einf.) qui ne 
peut pas être introduit; eingebunden, a. ad. (nice 
ting.) nonrelid;en blanc, en feuilles; ein -einges 
bundenes Buch, un livre en blanc; -eingedenl,a.ad, 
sans se souvenir de, sans penser à; quine se sou- 
vient pas; einer Sache... (ep. oublier une chose, 
l'avoir oubliée,ne pas s'en souvenir; -eingedenten, 
7 n. das Michtzetenten; *ılmneio lamnistie,  — 
eingedungen, a. ad. inidt eina.); das blich bei bem 
Vertrage.., cela ne fut pas stipule dans le contrat; 
-ein ternict, a. ad, (nicht ring.) sans être recueilli, 
recolte; die Früdte blieben länger .. alé :, on re- 
eueillit les fruits plus tard que +; -eingebändigt, 
a. ad. (ei eing.) sans être remis (en main propre); 
-eingebeist, a. ad. inter eina.) non chaufle; ein -eins 
gebeiztes Zimmer, une chambre qui n'est pas 
chauffee; -eingebolt, a. ad. der Fliegende blieb .., 
on ne put plus raliraper, ratteındre le fuyard; 
-eingelauff, a. ad. seit eina.) sans être achete, 
qu'on n'a pes acheté, dont on n'a pas fait emplet- 
te; -eingelleiber, a. ad. calcht eine.) sans être ha- 
billé ou vêtu; eine-eingefleibete Nonne, une reli- 
gieuse qui n'a pas encore reçu ou pris l'habit; — 
eingeladen, a. ad. sans être, qui n'est pas invité; 
mebrere blieben durch jene Schuld... , plu. ne furent 
pas invités par sa faule; -eingeldiet, a. ad. nat 
ing. ein -Cingelöfetes Pfand, un gage qui n'est, 
qui n'a pas élé dégage, retire; -eingema®t, a. ad. 
noch -eingemacdte Früdte, fruits qui ne sont pas 
encore confls; -tingencmmen, a. ad, nicht eing.); 
die Urzeneiblieb.. ,il,elle ne prit pas la médecines 
la... resta sans être prise; fg: 1. ent beichwert ps 
mein Kopf blieb vom eine. ., le vin ne me porta 
pas à la ièle, ne m'enlèls pas, ne me donna pas 
dans la tete; 2. (ebne Berutibeil) sans preoccupa- 
tion, sans prévention; ein wider und -eirgenommer 
ner Mann, un homme % in'est pas prévenucontre 
nous; -eingepadt, a. ad. sans étreempaquelé, em- 
balle; -eingeidet, a. ad. qui n'est pas, qui n'a pas 
été ensemence; -eingefalsen, a. ad. cmicht ring. it. 
fein qui n'est point sale; it. frais; -eingefalgencé 
Schmeinfelih, da pore frais; -eingej&euert, a. ad. 
qui n'estpas engrange;-tindefchift, a.ad. quin'est 
pas embarque; -eingeichränft, a. ad. (micht ting. , p. 
fa; ein -eingeichränfter Mas, une place qui n'est 
pas bornee; einem -einaeiräantre Volſmacht geben, 
donner à qn un pouvoir illimité; -eingeñrieben, 
a. ad. quin'est pas inscrit; fein Name iſt noch .., 
son nom n'est pas encore inscril; -tingeiegnet, a. 
ad. à qui l'on n'a pas donne la bénédiction; - eins 
geivertt, a. ad. qui n'est pas emprisonne, -einges 
theilt, a. ad. cmidit cina.) qui n'est pas divisé, par- 
tage; dad Ganze iſt noch .., le tout n'est pas en- 
core d., p.; -eingeübt, a, ad. quidt eng.) ; ein noch 
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-eingehbter Soldat, Schaufpieler, un soldat, un 
comedien qui n'est pas encore exercé; -eingemeis 
bet, a. ad! (nicht ting.)quin’est pas benit, consacré; 
er iſt noch . in der Pbilofophie, il n'est pas encore 
initié à la, dans la philosophie; -eingewidelt, a. 
ad. sans enveloppe, qui n'est pasenveloppe; -ein: 
genurzelt, a. ad. qui n’a pas encore pris racine; 
-eingezäunt,a.ad. quin'est pasenferme, clos d'une 
haie; -einig, a. ad. (nicht einig, ebne Oimigteit) brouille, 
desuni, discordant; „, leben, vivre en discorde, 
en division; mit jemand über etwas „. werden, se 
brouiller, se désunir avec qn à cause de qh; freun: 
de .. machen, diviser, désunir, brouiller des amis; 
fie find .., ils sont brouilles, il ne sont pas d’ac- 
cord; ils sont en division, en discorde, cf. -eint; 
fg: ent übereinftimmend) incongruent; -einigteit; en, 
f. 1. sp. (der Zunasd, ba man -einlg Id, und mit jemant 
megen vderſch. Meinung in üblem Vernehmen tebt) La dés 
nion, discorde, dissension; in .. leben, vivre en 
disc., en diss-; . „in einer Kamille fiften, causer, 
mettre la ddr, ladiss. dans une famille; die Spal⸗ 
tungen waren eine Felge ihrer .., les chismes 
furent l'effet de leur dés.; et hat. . zwiſchen bier 
fen beiden freunden getifter, il a commis ces deux 
amis l'un avec l'autre, of. Awettacat; 2, (Musbräde 
Mefer . . Durch Werte und Sammlungen; die bürgerlichen 
-einigtelten. les dissensions civiles; ble -einigkeis 
ten wurden beigelegt, les dissensions furent apai- 
sées; -eind, ad. (mice eins, nicht nl; in einer Sade 
.. fébu, ne pas être d'accord dans une affaire; mit 
fi felbit.. . Venm, ci feinem Etfchlüffem nicht einig) ne 
pas être d’accordavec soi-möme; -einfichtig, a.ad. 
deine Einſtcht babent) sans vues, sans connoissances, 
sans pénétration; ·einſichtlich, a. ad. (niet eingefe: 
Ben werten ténnrmb) quine peul pas étre reconnu, ap- 
profondi; -einftimmig, a. ad. cotne ebereinftiimmung) 
sans être, qui n'est pas d’accord; -einträdtig, a. 
ad. discordant, en discorde, en dissension; lis 
träglich, a. ad. ceiht eier.) qui n'est pas profitable, 
lucratif, fructueux; -eintreiblid, a. ad. eine -ein: 
treibliche Schuld, dette non exigible; -einverlelbs 
lid, a. ad. cmibr einquoerteiben) qui ne peut pas être 
incorporé; -einverleibt, a. ad. qui n'est pas incor- 
poré; -einverilanden, a. ad. qui ne s'accorde pas, 
quin'est pas d'accord; -elaftiih, a. ad, qui n'est 
pas élastique; sans élasticité; -elefteife, a. ad. qui 
n'est pas electric ue; sansélectricite; -empfangen, 
a.ad. qu'on n'a pas reçu; -empfangene Dinge fann 
man nicht zurüdgeben, on ne peut pas rendre des 
choses qu'on n'à pas reçues; -empfänglid, a. ad. 
entr eimp.) non susceptible; incapable de recevoir 
en soi; fie tft. „fürbteXiche, elle n'est pas capable, 
susceptible d'amour; -empfeblbar, a. ad. (nidit em: 
ploblen wertenténnent) qui n'est pas recommandable; 
-empfindbar, a. ad. qui ne peut pas étre senti; qui 
n'est pas sensible; insensible ; eine -empfindbare 
Kälte, Nie fe leichtin. tal man fie faum empänèeran froid 
in.,imperceplible; -empfindlid, a. ad. 1, (teine &mr 
randung babes) fr, -ment; ein -empfindlices Glied, 
un membre in.; bie Adlte macbt die Glieder .., le 
froidrend les membres insensibles; ein -empfinds 
licher Menſch, ce weder Schmerz noch Mitreden empfins 
den un homme in., indolent; er {ft ein -empfindit- 
her, c'est un indolent; ein -empfindlihes Gemätb, 
un ame £r., indolente; ., beimeinen Klagen e, in. 
Ames p! lese; 2. inlhtempfunken merken ténnent, 
-mpfinttas; imperceptible, ia.; -empfinblichkeit, f. 
l'insensibilité, l'indolence, f; -empfindiam, a. ad. 
insensible ; it. sentimental; -empfindfamfeit, f. 
Vinsensibilitc, f; -empfindung, sp. f. cer Manget an 
mp.) le manque de sentiment, de sensibilite; -em: 
pioblen, a.ad. sans être, qui n'est pas recommande; 
-emprunden, a. ad. qu'on ne peut sentir, qui ne 
peut pas être senti; -emfig, a. ad. peu assidu, peu 
appliqué; -endlic, a. ad. chein Ende datent) infiz, €, 
infiniment; eine -enbliche Zeit, um temps i.; das 
geht ind -enDliche, Carhrı söne Ende fern celavaal'i.; 
das -endliche, arte @relateti; it. das Urberirrbifte l'éter- 
nite; it, ce quiestau-dessus des choses terrestres; 
fg: eteine Girenyen babentr; Gottes Güte ift.. la bonte 
de Dieu est infinie; außer Gottaibres nidté -end: 


liches, ilu'y arien di. que Dieu seul; Gott iſt . |.., iln'étoit pas possible de débloquer la forleres- 
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gut, Dieu est infiniment bon; Math. eine-enblis 
che Größe, Linie, carter, ald beim werten fann; we 
man Ad ebne Piremge od. Ende vorielin une quantite, 
ligne inhnie;die Thelibarleitder Materie ind -end» 
lite, la divisibilite dela matiere à l'i.; eine Linie 
ins -enbdlide zieben, tirer une ligne à l'é.; die mit 
den .. Meinen Öröfen fit beidäftigende Meflunit, 
lagéométrie de !’ı.; eine .. Feine Größe, quantité 
inhniment petite; die Analpie bes -endliden, le 
calcul de l'i.; eine -endlihe Reihe, Folge, serie, 
suite infinie; fa. ceimen Beurifl febr zu verftärtem; .+ 
viel Verftand haben, avoirinfiniment d'esprit; .. 
leiden, souffrir infiniment; eine -enblide Menge 
Menden, un monde i., une infnité de personnes; 
eine -endlihe Menge Sohtlitſteller, un nombre ;. 
d'auteurs; eine -e Menge Segenjtände, une inf. 
nité d'objets; ih bin Ihnen .. dafiir verbunden, 
je vous en suis infiniment obligé; td Liebe Did .., 
je t'aime infiniment; -enblidteit,f. infinite, f; bie 
„. Gottes, l',. de Dieu; -entbebrlich, a. ad. mit 
enibehrt werten tönmend, dont on ne peut pas se pas- 
ser; dont on a un besoin absolu; LH première né- 
cessité; absolument nécessaire; -entbebrlie Des 
bürfuiffe, des besoins de p. n.: er mufte fit ibm... 
qu maden , il sut se rendre necessaire; -entbehr: 
libfeit, £ besoin absolu; -entblößt, a. ad. sans 
être, qui n'est pas découvert; -entbedbar, -ents 
dealic, a. ad. sans pouvoir être, qui ne peut pas 
être decouvert; -entbedt, a. ad. qui n'est pas de 
couvert; biefe biéber noch -entdedte Infel, cette ile 
qui jusqu'ici n'avoit pas éte découverte; -enteds 
tet, a. ad. sans être, qui n'est pas deshonore; -ent: 
fallen, a. ad. (mihtentf.: fg. nicht vergeffem qu'on n'a 
pas, qui n'est pas oublié; e8 iſt mir „., dé date eb 
nicht vergeffen) je ne l'ai pas oublie; -entfliehbar, a. 
ad, ife beihaffen, daß man Him niche entfliehen fann) qu'on 
ne peutpas fuir,éviter; das -entfliehbare Geichlet, 
la destinée inévitable; -entfloben, a. ad. qui ne 
s'est pasenfui; -entführbar, a. ad. quine peut pas 
être enlevé; -entführt, a, ad. sans ètre, qui n'est 
pas enlevé; -entgangen, a. ad. sans être, qui n'est 
pas échappé; -entge{dlit, a. ad. eumiosf) gratis, 
gratuit; gratuitement, pour rien, sans qu'il en 
coûle rien; -entaclblite Arbelten, travaux gra. 
tuits; einen .. beherbergen, loger qn gratuitement; 
-entbaltiam, a. ad. entbrentb.) incontinent, e; ein 
-entbaltiamer Menſch, homme inc.; ein -entbaltias 
mer, un ine; -enthaltiamfeit, £ incontinence, f; 
das Lafter der.., le vice del'..; -entheiligt, a. ad. 
uin’est pas profanc; -entbüllt,a. ad. qui n'est pas 
me dévoilé; die -enthällte Zufunft, l'avenir 
qui n'est pas dec., dév.; l'avenir couvert d'un vai- 
le; -entkleider, a. ad. sans être, qui n'est pas des- 
habille; -entmatnt, ». ad. sans être, quin’est pas 
chätre; -entnerot, a. ad. sans être, qui n'est pas 
enerve; -entrâthielt, a. ad. sans être, qui n'est pas 
déchiffré; -entrinnbar, a. ad. (io beisaffen. ba man 
ibm nidt entrinnen fanny inévitable; ein -entrinnbares 
Berderben, uneruine £.; -entiitädiget, a. ad. sans 
être dédommagé; -entibeibbar, a. ad.quinepeut 
pas être deeide;-enticeibend, a. ad. tobne enıihelden 
ten Erfolg: qui ne décide rien, sans rien decider,qui 
n'est pas décisif, -cntibieben, a. ad. entrent.) eur: 
decis; eine -entihiebene Frage, une question inde- 
cise; ber Rechtshandel iſt . geblieben, le proces est 
demeuré in.; ic binnod .., <entihiofen) Je suis en 
corei.: -entibiebenbelt, f. indécision, f; -entfchlof: 
fen, a.ad. antcht ensf.) rrérolu, indéterminé, indé- 
eis; ich bin noch .., dade mich mach nie enifibleffen) 
je suis encore in. indét.; je nageentre deux eaux; 
ein -entichloffener Menich, cer Go farroer pu enwar ent: 
fétteée un homme ix., ér.; ein -entitlofener Karals 
ter, un caractere ir.; ſich anf eine -entihloffene Urt 
dufern, parler irresolument; -entichloffenbeit, f. 
indeeision, irresolution, indetermination, S;inber 
ftändiger.. febn, être dans des irrésolutions per- 
petuelles; -entichläffig, -feit, ©. -enritoifen, 15 — 
entſchuldbar, a. ad. enidbt entf.) inexcusable ; -ent: 
ſchuldiget, a. ad. sans être, qui n’est pas excuse; - 
-entichnidlib, c. -entiuitbar; -entieBoar, a. ad. qui 
n'est pas destituable; inamovible; die Feſtung war 
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se, la place, de fairelever le blocus, le siège de :; 
-entiegbarkeit, f. inamovibilité, f; -entieklic, a. ad. 
1. (kein Ensfepen erregent; qui n’est pasepouvantable, 
horrible; quin'épouvante pas; 2. €, -entfepbar; — 
entießt,a.ad. quin'est pas destitue; eine-entfeßte 
ri une place qui n'est pas débloquée; -ents 
tegelt, a. ad. sans être, qui n'est pas ras 2 
-entitellt, a. ad. quin'est pas défigure; -entrocibet, 
a, ad. qui n'est pas profané, pollue; -entmendet, 
a. ad. qui n'est pas dérobé, diverti; -entwidelt, 
a. ad. qui n'est pas encore développé; -entwidels 
te Anlagen, les talents quine sont pas encore de- 
veloppes; -entwöhnbar, -entwöhnlic, a. ad. (miat 
entmöRner werden finnendjincorrigible; dus Kind iftvon 
dieiem Kebler fbon..,onne peut plus deseccoutu- 
mer l'enfzut de cette faute; -entNiferbar, -entalfs 
ferlib a. ad. (mtcht entyiffert werten tönmendy inddchif- 
rable; eine -entzifferbare Gebeimicrift, un chiffre 
1.5 -entyirfert7a, ad. (mit emtilffers) qui n'est pas dé- 
chiffré; -entyünbber, entzündlich, a. ad. qui n'est 
pas inflammable; -entyünbet, a. ad qui n'est pas 
enflammé, embrasé; -erbarmend, a. ad. (nicht ers.) 
impitoyable; -erbauend, a. ad. cmicht erb., feine Er⸗ 
bauunggemäsrent) qui em édifiant, das ift ziem⸗ 
ld, ., cela n'est guère éd.; -erbanet ; a. ad. (nicht 
erd.· L. calan aufgebauen; mehrere Déufer blieben .., 
plu. maisons ne furent plus rebäties; 2. cteine Er⸗ 
bauung füblent) qui n'est pas édifié; ich blieb durch 
{eine Drebigt .., je en pas édifié de son 
sermon; id bin durd ein ſoſches Berragen .., (finde 
keinen Gefaßen taran) unetelleconduitene peut pas 
m'édifier, mefaire plaisir; · erbaulich pe ae 
erbauet werden tonnemd) qui ne peutpasôtre bâti; 2. 
©. -erbauent; fein Anblick it mir iebr .., son aspect 
ne me fait point de plaisir; -erbittert, a. ad. sans 
être aigri, irrite; -exrbittlic, a, ad. inexorable,in- 
flexible, -ment; ein -erbittliher Mieter, un juge 
i., inf; er bâtte ibn . . verurtbellt, il l'auroit jugé 
inexorablement; -erbittlichfeit, 1. infexibilite, 6; 
„erbitet, a. ad. sans être, sans avoir ete appercu; 
-erbötig.a.ad. quine s'offre pas, qui n'est pas pret 
&..; id bin nicht .. dazu, je ne m'y refuse pas; - 
erbtechbat, a. ad. qu'on ne peut pas forcer, enfon- 
cer; -erbrocen, a. ad. quin'est pas forcé, enfance; 
ich Ltef den Brief. . liegen, je laissai la lettre sans 
la décacheter; -erdentlich, a. ad. qu'on ne peut pas 
s'imaginer; inimaginable; -erdichtet, à. ad. sans 
être, quin'est pas feint, imagine, inventé; -erdulds 
lit, a. ad. (nicht gu eroulben imtolerable; -erfabren, 
a. ad. tebne Orfadrung) sans expérience; inexperi- 
mente; ein -erfahrener Sünglina, nn jeune hom- 
me sans ex.; ein -erfabrener Feldherr, ungeneral 
in; er iſt in diefen Gefhdften nod.., ilest encore 
neuf dans ces affaires; -erfahrenbeit, f. l'inexpé. 
rience, l'impéritie, f; -erfindbar, a. ad. 1. mas wide 
erfunden werden fann) qui ne peut pas être inventé; 2, 
©. enmebihbs 3. ©. —beneti: -erfinberiich, a. ad, 
non inventif, ve; -erfindiich, c. -erändrar: -erfinds 
fam, c. -fintenib; -erioderlich, a. ad. qui n'est pas 
nécessaire; -erfobert,n. ad quin’est pas demandé, 
exigé, requis; -erforichbar, -erforfhliéh, a. ad. midyt 
erforidht werden ténnent) impendtrable; ein - erforſch⸗ 
liches Gebeimniß, un secret i.; erift-, (ef tome mies 
mand Binter feine Abfichten >) ilesty.; Gotteé Ablichten 
find ...lesdesseins de Dieu sont à +, inscrutables; 
-erforf& barkeit. £ l'émpéuétrahilité, 0; die... der 
Naturgebeimniffe, Virmp. des secrets de la nature; 
-erforicht, a, ad. qui n'est pas pénétré, approfondi; 
Gott der -erforfbte, Dieu qui est impenetrable, 
dontles desseins,les voiessont impenctrables;-ers 
fragbar, -eriraglich, a. ad. nicht erfraat werben tonne ad⸗ 
dont on ne peut avoir d'avis, de nouvelles; er blieb 
mir... je ne pusapprendre sa demeure malgré mes 
informations; -efireuet, a. ad, sans être, qui n'est 
pasréjoui; -erfreulic, a. ad.mitrert.s sans faire ou 
causer de plaisir; ein -erfteuliher Anblick, un as- 
pect qui ne fait point de plaisir; -trftiit, a. ad. non 
accompli; feine Propbezeibung blieb „..sa prophétie 
nes’accomplit pas,ne fatpas accomplie;-eriunben, 
a.ad. (nicht erf.,sans etre,quin’est pas invente: -ers 
gaͤnzlich, a. ad. quine peut pas être complete, qu'on 
ne peut pas compléter; -ergehbar, a. ad. (nt ersent 
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werben Ebnnent) qui n'est pas amusable ; - exgehlich, 
m. ad. I, (feine &rgepung gemäßrend) qui n'est pas amu- 
sant; 2.0. -ergepbar; -ergeht, a. ad. (michtergept) sans 
être, qui n'est pas amuse; -ergiebig, a. ad. cuidit 
«rs quin’est pas riche, abondant; qui ne rend ou 
ne rapporte rien; -ergreifbar, -ergteini, a. ad. 
qu'on ne peut pas saisir, prendre; -ergriffen, a.ad. 
sans étre,quin est pas saisi; -ergründbat,-ergrünbs 
Hit, a. ad. sans fond, qui n'a point de fond, dont 
on nepeut pas trouver le fond; fg: qui ne peut 
as étre approfondi ; bie -ergründbare Tiefe des 
eetes, la profondeur immense de la mer; -ets 
grue find bie Abfichten Gottes, les desseins de 
ieu sontinserutables; -ergrünbet, a. ad. quin’est 
as approfondi; -ergrümdlic, c. —rgrüntdar ; -ef: 
dert, a. ad. iniardurd Datern erworben, erlananıqu’om 
a obtenu sans dispute, sans querelle; -erhaltbar, 
a. ad. qu'on ne peut pas sauver, conserver ri -êts 
Daltlid, ©. ·thalidarz -erbebli, a. ad. (nicht erd. · peu 
important ou considérable, de nulle importance, 
sans conséquence; ein -erbebliher Einwand, une 
objection peu importante; -erbeblichfeit, £. qualité 
de ce qui est peu important; le peu d'importance; 
-erbeiratbet, a.ad. niche eur —BR 
n'a gp obtenu, acquis par le mème 7 -erbeizbar, 
a.ad. qu'on ne peut pas chauffer; bies Zimmer iſt 
.. il est impossible de chauffer cette chambre ; 
-erheijt, a. ad. sans être, qui n'est pas chauffé; - er: 
beilt, a. ad. sans être, qui n'est pas éclairé; -erhörs 
bat, a. ad. 1. cmdterbère, mit bem Gebèe vernommen mets 
ten fönnent) qu'on ne peut pas entendre; 2. calch er · 
bre, nicht gemmährt merten ténaent) qu'on ne peutexau- 
cer, qui ne peut pas êlre exauce; -erbört, a. ad. 
1. ur tat Olehör nicht vernemmen) dou, e; eilt -er: 
börter Zufall, sein außerorzenttider, mei in Äbelm Sinne) 
un cas, un accident £.; das ifi .., etwas -erbör: 
tré, cela est ;., c'est une chose inouie; -erhörte 
Æhateu begeben, faire des actions inouies; et it. 
graufam, il est extrömement cruel: 2, wid na 
Sunihe gewäon) ; jeine Bitte blieb „., on n'écouta 
pes favorablement sa demande, sa priere; Bott 
dft ein andédtiges Geber nibt . ., Dieu exauce 
les prières ferventes, accorde ce qu'on lui deman- 
de avec ferveur; -erinnerlic, a. ad. icht erinnert.) 
dont on ne se souvient pas, dont on a perdu le 
souvenir; Das iſt mir .., (ib kann mich deiien nicht 
innen) je ne m'en souviens pas, je ne puis me le 
rappeler, m'en ressouvenir; -erfämpfbar, -ets 
témpfllb, a. ad. ein -ertémpfbarer Sieg, une vic- 
toire qu'on ne pouvoitremporter; -erfannt,a.ad. 
3. (mist ert,) sans être connu; incognito; ein Für, 
melcer .. réifét, un prince qui voyage du.; ét war 
. in Rom, iletoit in. à Rome; 2. twas man nidter: 
Ina, mellr man einem keinem Dant weif) non reconnu; 
eine -erfannte Wohlthat, un bienfait qu'on nere- 
connoît pas; -erlanfbar, a. ad. qu'on ne peut pas 
obtenir à prix d'argent, qu'on ne peut pas acheler; 
-erfennbar, a. ad. qui n'est pas reconnaissable, qui 
ne peut pas être reconnu; -erfennt{i, 1. ©. -ım 
tennbar; 2. (nicht banthar) mécornoisrant ; Ich werde 
nicht... fepu, je ne serai pas m.; ein-erfenntlicher 
Meuſch, un homme ingrat; -erfenntlibteit, f. la 
meconnoissance; -erfenntniß, sp. f. «Mangel ber 
@rt.) defaut de connoissance; -erflirbar, -erflär: 
li, a. ad. inarplicabie; ſeln Stilfomweisen it mir 
„son silence est i. pour moi; fine -erflärbare Stel; 
le, un passage i.; ein ·extlaͤrbarer Menſch, un homme 
indefinissable; ertlärbarteit,f. qualité de ce quiest 
&.; -erfünftelt,a.ad. quin’est pasaflecté,mensonger 
oufeint; eine-erfünfielte Freude, une joie sincere; 
-erlangbar, a. ad, qui n'est pas impétrable; -ers 
langt, a. ad. ce qu'on n'a pas oblenu, acquis; -er: 
lafbar, _eriaélié, a. ad. (nidt eriaffen werten fhnnend) 
indispensable, -ment; irrémissible, -ment; eine 
-er'apbare Verbindlichkeit, un engagement in.; die: 
fe Bedingung ift. ., cette condition est de rigueur; 
ein -erlaßbarer Fehler, cein unperjeistihen une faute 
ir.; -erlaffen, a. ad. dont on n'est pas dispensé, 
dont on n'a point de dispense, deremission; -ets 
laßlich, a. -eriaébar; -erlaublidb, a. ad. ce qu'on ne 
peut pas permeltre, qui ne peul pas être permis; 
-erlaubt, a. ad. (nicht ext.) illicite, -ment; ein -ers 
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laubter Handel, un trafic i2.; biefer Handel bat Ints 
mer, wiewohl -erlaubter Welſe, Statt gehabt, ce 
trafic a toujours eu lieu quoiqu’ illieitement; -€ts 
laubte Liebe, -erlaubte Bergnugungen, amour il., 
plaisirs illieites; -erleiblich, ©. -teteli; -erlernbar, 
a. ad. (nichterlerun werden fönnend) qui nepeulpaselre 
appris; eine für ung -erlernbare Sprache, unelan- 
gue que nous ne pouvons apprendre; -eriernt, a. 
ad. sans être, qui n'est pas appris; -erlofden, a.ad. 
cntdt ent. eine -erlofhene Farbe, une couleur qui 
n'est pas amortie, passée; -erlöfchlich, a. ad. (mic 
eribichen témment) qui ne peut pass’cleindre; eine -ers 
loͤſchliche Farbe, unecouleur quine peut pas passer, 
qui ne passe, qui ne s'amortit point; -€rl ft, 4. 
ad. qui ne s’est pas éteints; -erlofet, a.ad. qui n'est 
pas délivré, sauve; -erlüélid, a. ad. cut ertbier 
werden ténnent) qui ne peut pas être sauve; -ermats 
tet, a. ad. sans être, qui n'est pas fatigue; -ermels 
fen, a. ad. immense; -ermeßlid, a. ad. culcht ermeifen 
werben tinnent) immensurable, incommensurable, 
immense; eine -ermeflite Größe, Weite, une 
grandeur im., in., un éloignement in.; eine -€ts 
meßliche Ausdehnung, une étendue im.; die ets 
meflite Größe des Weltgebäudes, l'immensité de 
l'univers ; der -ermeßlice Maum des Himmels, l'e- 
tendue im. du ciel; Gottes Groͤße iſt .., lagran- 
deur de Dieu est im.; Pod. ein -ermeßlicer Jam⸗ 
mer, cunbrarentem des plaintes infinies ; ein -ermeßs 
lichet Reichthum, cein febr großer) des richesses im- 
menses; er {ft .. reich, il est immensement riche; 
ich babe .. viel verloren, j'ai immensément perdu; 
-ermeplicteit, £. l'immensite, f; die . . iſt eine Eis 
genichaft Gottes, l'..est un attribut de Dieu; -ers 
mäbdbar, 2. ad. ıniaht zu ermüden) infatigable ; -ermis 
det, a. ad. (nicht ermüren) qui n'est pas fatigue; ein 
-ermübdeter Fleiß, une grande assiduité; -ermüd: 
lich, a. ad. nicht zu ermüden) infatigable; ein -ets 
müblier Eifer, un zele inf. ; er 4 . mit feiner 
Arbeit beſchaͤſtigt, il est attaché, applique infatiga- 
blement à son travail; ein —— Gelſt, Koͤr⸗ 
per, un esprit, uncorps inf; et iſt +. ibestinf., il 
ne se lasse point; -ernfihaft, a. ad. qui n'est pas 
sérieux; -eroberlich, a. ad. émpreuable; eine ⸗er⸗ 
oberliche Feitung, une place i.; -erobert, a. ad. sans 
être, qui n'a pas élé pris; „erörtert, a.ad. dont on 
ne fait pas mention; indécis, indeterminé; eine 
Sache .. laſſen, laisser une affaire indécise, sans 
la terminer; -eraufdend, -erauidlich, a. ad. Cat 
era, keine Crautdung grmäbrend) qui n'est pas récréant, 
rafraichissant, fortihiant; -érquidt, a. ad. qui n'est 
pas desaltere, récrée, restauré; einen Durftigen 
.… von lich laſſen laisser aller qn qui est altere, sans 
lui offrir q. rafraichissement, sans le desalterer; 
-errathbart, a.ad. qu'on ne peut pas deviner; -er: 
rathen, a.ad. qu'on n'a pas deviné; -erregbar, a. 
ad. qui ne peut pas dire mu, excile; -erreichbar, 
a. ad. (nicht erreicht werden fünnend) où l'on ne peut, 
qu'on ne peut afteindre; où l'on ne sauroit @.; 
viele unſerer Wünice find .., nous ne pouvons ja- 
mais voir tous nos vœux s'accomplir, voir tous nos 
vœux accomplis; -erreilid, o.-errritbar; -erteict. 
a.ad. émidt err., p. fe.» qu'on n'a pas atteint; das 
Ziel wird ewig .. bleiben, onn'atteindra jamais au 
but; -ereettbar, a. ad. caſcht ertettet werben Könnend) 
qui ne peut être sauvé; -errettet, a. ad. qui n'est 
pas sauvé; -errichtbar, a. ad. calcht errichtet werden 
ténment) qui ne peut être érigé, élevée, dressé, eta- 
bli; -errichtet, a. ad. qui n'est pas érigé, élevé, 
dressé, établi; -erringbar, a.ad. énidt errungen wer: 
den tnnend) qu'on ne peut obtenir malgre tous ses 
efforts; -eriättiget, a.ad. sans être, qui n'est pas 
rassasié; -eriättlich, a. ad. enter ertantigre werden tb: 
nend) ératiable, ein -eriättlicher Hunger, une faim 
is .. fepn, être à: eine -eriättlibe Habſucht, une 
avarice i.; er bat eine -erjättlibe Beglerde nach 
Mubmr, ilest insatiablement avide de gloire, il a 
une soif i., ilest r. de gloire; eine -eridttlibe Be: 
gierdbe nach Neichtbämern, insatiabilité de riches. 
ses; -erféttlibleit, £. l'insatiabilité, 6; -erihaffen, 
a. ad. micterih.>inorde; Gott it ein -erfhafieneé 
Weien, Dieu est un étre incrée ; der -erihafene, 
Dieu qui est insree; -erihliefbar, a. ad. cauıy 


Un serfchöpfbar 


Schtaͤge nidt heraudgehradt werben tmment) qu'on ne 
peut déduire, conclure, prouver par des argu- 
ments; -erfjhöpfbar, -erfbpilit, a. ad. cmidie ers 
schöpft werten tönmend) indpursable; eine *2 
Waſſerquelle, une source i.; ein-erfhöpflicer Bor⸗ 
rath, Reichthum, une provision i., des richesses 
inépuisables; ein · erſchoͤpflichet Sbat von Gelebrs 
famfeit, un fonds i. de science; ein -erihöpfliher 
Stoff, une matiere i.; er iſt .. über biefen Gegens 
ftand, il ne tarit point sur ce sujet; feine Dichters 
aber ift .., la veine de ce poële est intarissable ; 
-erihöpflichfeit, f. la qualité d'une chose i.; -ets 
ſchoͤpft, a.ad. emidterit,) qui n'est pas épuisé; -ers 
ſchrecklich, a. ad. 1. ctelnen Schteden verarlaitent) qui 
ne cause point de frayeur; 2. (midht erichredı werben 
tönnent) qui ne peut pas étre eflraye; -erfcredt, 
a.ad. sans étreeffrayé; intrepide; -erfroden, a. 
ad. chicht erh.) énérépide, - ment; ein -erichrodener 
Muth, un courage ;.; ein -erihrodtener Held, un 
héros i.; ben Feind .. angreifen, attaquer intrépi- 
dement l'ennemi; fie gingen .. ind Treifen, ilsal- 
lerentintrepidement,courageusement, hardiment 
au combat, ılsallerentaucombat tête baissée; -ers 
ſchrocenhelt. f. l'intrépidité, 6; eine belbenmüthige 
.., une intrépidité heroique; Syn. cf. intrepidi- 
te; -erihroten, a.ad. Expl. (nids erich.) inlacı, © 
ein -erichrotemes Feld, coû nicht erfehreten werden, In tem 
wor Hein Bergbau getrieben worden If) lerrain inlact; 
-erjchätterlih, a. ad. init erfhüttert werben kinnend, 
p- fs.) inébranlable, -ment; eine -ericnätterlide 
Maner, un mur i.; eine -erfhütterlihe Treue, une 
fidelité i.; der guten Sache .. zugetban fepn, être 
inébranlablement attache à la bonne cause; -ers 
fhütterlichfeit, £ qualité de ce qui est it. ferme- 
té à. de courage, de resolution 2; -erj&üttert, a. 
ad. sans être ébranle; s.;., bleiben, demeurer, ètre 
iz; »erichwinglid, a. ad. (alcht erſcawungen werben tèns 
nent) exorbitant, exorbitamınent; qu'on ne peut 
fournir, à quoi l’on ne peutsubvenir; -erfchen, a. 
ad. cnidreritben) qu'on n'a pas aperçu, découvert; 
-trichlic, a. ad. (atbterfeben werden tonnend) qu'on ne 
peut pas apercevoir, découvrir; -eriebnt, a. ad. 
sans être vivement désiré; -erfehbar, -erfehlich, 
a. ad, calchi erfept werten tönnend) érréparable, -ment; 
ein -erfepbarer Berlufl,une perte ir.; diefer Freund 
ft mir .., en perdant cet ami, j'ai fait une perte ir.; 
ein -erfeßbarer Echaden, dommage qui n'est pas 
restituable; -erfegbarfeit, qualité de ce quiest ir.; 
-erjinnlich, a. ad. inichterfommen werben innen?) inima- 
ginable; -erjonnen, a. ad. enidt erf.) sans être, qui 
n'est pas imagine; -erjpäbt, a. ad. qu'on n'a pas 
découvert, qui n'est pas decouvert; -erfptiehli Ir 
a. ad. qui n'est pas profitable, désavante eux,sans 
ayanlage, sans ulilite; -erjtattlich, a. ad, ent ers 
Raster werden tönnend) quine peut être reslitue, qu'on 
ne peutreslituer; -erjiaunlic, a. ad. (nicrerft.) qui 
n'est pas elonnant; -erfiaunt, a. ad, qui n'est pas 
étonné ; -eriteigbar, -erjteiglic, a. ad. imichterftegen 
werden Hnnent) inaccessible ; -erjleigbare Höhen, 
hauteurs inaccessibles; diefer Felien iftihum .., il 
ne sauroitgravirce rocher; -erjliegen, a. ad. qui 
n'a pas ete,gravi, sur lequel on n’est pas monté; 
-triappt, a. ad. sans être, qui n'est pas attrapé; 
-erträglid, a. ad. emibtertragen werben ténnent) éxrup- 
portable, intolérable, -ment; ein -ertréglitet 
Schmerz, une douleur ins.; einen auf eine -erträgs 
liche Art od. Weiſe auilen, tourmenter qn intolera- 
blement; eine -erträgliche Hige,Kälte, une chaleur, 
un froid ins; er ift. ., il est ins.; ein -erträglicber 
Menib, un homme üns.; eine -erträgliche Beleidis - 
gung, (eine nicht ju erbufbente) une injure int; fie fingt 
.. féledt, elle chante insupportablement (mal); 
bie -erträglichkeit, f. qualite de ce qui est ins.; bie 
„. ber bfentliden Zaften, le poids ins. des charges 
publiques; -ertragiam, a. ad. «feinened, wenig Ertrag 
bringend) qui ne rapporle rien, qui rapporte peu; 
-erwacien, a. ad. er, fieifinod .., il, elle n'est pas 
encore adulte; il, elle n'a pas encore pris toute 
sa croissance; -efmmdt, a. ad. sans être, qui n'est 
pas éveillé; -erwählt, a. ad. sans être, qui n'est 
pas élu; -erwähnt, a. ad. dont on n'a pas faitmen- 
tion; dies blieb „., on a passé cela sous silence, on 
n'en 


In:erwartet 


Unsfehlbar 


n'en a pas fait mention ; -ermartet, a. ad. inatten- | Balten, on a cru le Pape i.; halten Ste ihn für 


du; das fömmt mir febr .., je ne m'attendois pas 
Acela; ein -erwarteter Anblid, un aspect impre- 
vu; ein -erwarteter Fall, un cas in.;eine -erwartete 
Erbicpaft, une succession inattendue, inopinée ; .. 
anfommen, arriver inopinement; -erwedbar, a.ad. 
difficile à éveiller, ef. -erwertia; -erwedlic, a. ad. 
3. (nicht ccweca werben tbrinend) difhcile à éveiller; 18; 
cder zu nichts gebracht werden tann) difficile à exciter,.äa 
porterägh; 2.0.-erbaulich ; -ermehrbar, a. ad. nic: 
erwehrt werden fénnent) dont on ne peutse defendre; 
-erwehrt, a ad. sans être, qui n'est pas défendu; 
<erweicdlic, a. ad. indexible, qui ne peut être at- 
tendri, Hechi; -erweicht, a. ad. sans être atlendri, 
fléchi; -erweldlich, a.ad. nit erwieſen werben tbuanend) 
improbable, qui n'est pas démonstrable, qui ne 
peut être prouvé, vérifié, constate;-ermeislichfeit, 
en,f. L. sp. (le Œig. eined -ermweisiicdhen Dingté) qua- 
lite de se qui n'est pas d.; l’improbabilite, f; 2. ce 
ne -trmelölide &.) chose quin’estpas d.; - exweitett, 
a. ad. qui n'est pas amplifie; -erwerblid, a. ad. 
(nicht erworben werben tönnend)qu’on ne peutacguerir, 
qu'on ne peut gagner; -eriwiedert, a. ad. sans être 
rendu; it, sans y répondre, sans réplique ; feine 
Bemerkung blieb .., on ne répliqua rien à son ob- 
servalion; -erwieien, a. ad. qui n'est pas prouvé; 
-erwogen, a.ad. qui n'a pas eté considéré, exami- 
né, pese; indélibere; -etwäniht, a. ad. désavan- 
— qui n'est pas favorable; das tömmt jehr..., 
cela arrive fort mal à propos ; -erzäblbar, a.ad. 
qui ne peut étre raconté; -erzäblt, a. ad. sans ètre, 

ui n'estpas raconté; -erjogen, a. ad. quin'estpas 

eve: -erjogene Ainder,enfants qui ne sont pasen- 
coreelevés;encore en has âge; -tfbar,a.ad.imman. 
geable; -efbare fräcte, des fruits qu'on ne peut 
manger,quine sont pas bons a manger; -tfiuitig,a. 
ad. {obne Eatuſt sans appétit, qui n'a point d'appétit; 
tvangelif, a. ad. (nicht emang.) non ou peu évange- 
kiquo; -fähig,a.ad. enicht f., feine Fäbtgtelt basend) inca- 
pable, inhabile; ein -fäbiger Menſch, un homme 
sans talents: .. fepn, fein Amt zu verwalten, .. zu 
einer Anftrengung, ètre de son emploi, d'appli- 
cation; er ift .. , vernünftigen Borfellungen Gehör 
su geben, ilest à. de raison; bürgerlich todte Perſo⸗ 
nen find zu bürgerlichen Mechten .., les personnes 
mortes civilement sont incapables des effets ci- 
vils; .., eine Pfruͤnde zu bejipen, inhabile à possé- 
der un benchce; folder Verbrechen ifter.. „, il est 
i. detelscrimes; erift.., fein Wort zu brecen, il 
esti. de manquer à sa parole; -fäbigkeit,f. ie Eis. 
eneb Menſchen, ta er -Fisla if) l'incapacité, l'insuffi- 
sance,T; .. qu ben Geſchaͤften, inc. pour les aflai- 
res; wegen feiner .. bat man ibn von diefem Umte 
weggethan, on l'a dté de cet emploi à cause de son 
ins.; bie .. ber Minderjährigen, l’ixe. du mineur; 
die .., Berbindlichleiten einzugeben, l’inc. des’obli- 
ger; bie gefehliche ..., Wine: legale; l'énhabilité,f; 
die.. zu erben, Minh. à succeder; dieſe Gtrafer 
fließt bie .. in fi, irgend eine Erbichaft zu thun, 
cette peiner emporte rh. à recueillir aucune suc. 
cession ; -fabrbar, a. ad. -fahrbare Wege, chemins 
impraticables ; bieier Weg tft im Winter... ceche- 
min estimpraticable enhiver; -fall, cein unermarı 
teter, unanaenebmer, unglüdiicher Zufall accident fä- 
cheux; malheur; infortune, disgrace, f; es ift ibm 
ein .. begegnet, il lui est arrivé une disgrace, q. 
accident fächeux; -fangbar, a. ad. (nicht zu fangen) 
qu’on ne peut prendre; dont on ne peut se saisir; 
-färbend, a. vi à (keine Farbe miubeilenb) qui ne teint 
pas; -fürbig, a.ad. reine Farbe babent, unaefärét) qui 
n'estpas teint; -farbige Stoffe, Papiere, étoiles qui 
ne sont pas teintes, papiers qui nesont pas colores; 
ein -farbiges Fernrohr, cein adromantes, farhenlefed) 
des lunettes achromatiques ; -faferig, -fafig, a. ad. 
eteine Fafern Habend) sans filaments; pe Tu, -faflich, 
a. ad. (nicht gefaßt werten fhmmend, nicht faßlich inronce- 
vable; ein -faßliber Vortrag, une élocution dif. 
ficile a comprendre; für ben gemeinen Mann pres 
digt er .., ses sermons ne sont pas à la portée du 


».? le croyez-vous &.? 2, nicht fehlen, wicht ausblels 
ben tönnend od, dürfend, bef. als ad.); Das wird .. ges 
feben, cela arrivera infailliblement ; biefe Sache 
wird .. gelingen, le succes de cette affaire est à.; 
was ich ihm verfprach, wird .. gehalten, ce que je 
lui ai promis est i.; -feblbarfeit, f. V’infaillibilite, f; 
bie... des Papfted, l’.. du Pape; -fehlerbaft, a. ad. 
(nicht feblerhafı) sans faute ; feierlich, a. ad. quin'est 
pas solennel; sans cérémonies; -feilbar, a. ad (mit 
arfeller werben tönnend) qui ne peut pas être lime; sans 
pouvoir être lime; ein, a. ad. (nicht fein, ohne datum 
grob ju fenn) malséant; peu convenable; ein -fetneé 
Benehmen, une conduite malséante; eine -feine 
Antwort, une réponse peu délicate; -felndlih, a. 
ad. sans être ennemi, sans inimitié; -feinbeit; en, 
f. 1. sp. (die Œlg. einer &., ba fie unfeln im le manque de 
finesse, de subtilité; 2. (eine unfelne Meuferuné; el⸗ 
nem -feinbeiten fagen, dire des malhonnètetés à 
qn; -feift, -fett, a. ad. nicht fps qui n'est pas 
gras; -fetn, a. ad. calcht f.) non loin, pas loin; .. 
von dort fteht ein Haus, non Join de là, à q. distan- 
ce de là il y a une maïson; -fertig, a. ad. I. (nice 
f.) pu. qui n'est pas fini; it. qui n'est pas prêt, pré- 
pare; 2. Chance. Gedifertia frivole; -feft, a. ad. (der 
Frätgteltermangend) qui n'est pas solide; ein -feftes 
Gebäude, un bätiment peu s., qui n'est pass; die 
Stadt ift .., cmiht feit ad. befefigen la ville n'est pas 
fortifiée; -feutig, a. ad. (ohne Feuer, p. fg:) sans feu; 
-flath, e8; e, (Unfäther) 1. career, bAbtiter Schmp. 
Unteinigteiv ordure, saleté, immondice, f; 2. po. ces 
me hoͤcha unflärhige D.) sagouin, lasagomine ; -fläther, 
8; ceim unfäthiger, def. unyüdtiger Menfdi) sagouin, e; 
l'ordurier; homme impudique, obsoene, lascif; 
-flätherei; em, f. ceine In debem Grade Ihmupiar Si; it. 
ſeht unfeufche Meuferungen und Danblungem saleté, f; vi- 
lenies, obscenites, f. pl.; discours gras; -flatbfifh, 
©. Schtfpaner; -fläthig, a. ad. (-flaté entsattend, an Ach 
babend) sale; ein -flätbiges Aleid, un habit sale, 
souillé ; ein -fléthiger Menſch, (wer bé (bmaig 18, 
fg: ein bi mafeth@er, aus ſchwetfender un homme sale; 
fg: un ordurier; -fléthige Meben, chöhn unanfäntige 
und unteufbe) saletes, ordures, obscenitds, f.pl.; - 
fléthigleit; en, f. 1.sp. (der Suftanb eines Dinged, ba ed 
-färbig ti, p. gr lasalete; 2. ceime -Mäthiae Sache, Rebe) 
ordure, saleté, f; -fledig, a. ad. sans taches; -fleis 
fig, a.ad. cmidt fteiftg, micht vtel Flelih babent) qui 
n'est pas charnu; -fleiß, 08; «Mangel bes Fieißes) 
l'inapplication, f; er yeigt einen beftändigen .., il 
est dans une ;. continuelle; -fleißig, a.ad. «-feié 
habend und jeigent) inappligud ; ., Ton, être £., n'a. 
voir point d'application; ein -feifiger Arbeiter, 
un ouvrier £.; Zlüdtig, a. ad. (els A.) qui n'est 
volatile; it. qui n'est pas léger, volage ; “fifi, 
a. ad. qui n'est pas fluide; das Del wird in der 
Kälte .., l'huile se fige dansle froid; -foberbar, a. 
ad. ımidr geforzert werden finnend) qui ne peut être de- 
mande, exigé; -folge, f. I. sp. (der Mangel der Folge, 
ber Felgerichtlgtelt; * Snconfequenp l'irconséquence, f; 
2. (eine ©. , merin Diefer Manarl Adhtbar If: © Inconfer 
auenz)l'z.; et bat mehrere -folgen barin anfgebedt, il 
y a montré plu. inconsequences; -folgiam. a. ad. 
indocile, désobéissant ; eln -folgfames Kind. un 
enfant ;., d.; -folgiamleit, f. indocilite, desobeis- 
sance, f; -förderlic, a. ad. peu favorable, qui n'est 
pa fs er war zu meinem Glüde gang .., il n'a 
nullement contribue à ma fortune: -form, f. 1. 
(fatfche, fehlerhafte od. bäßliche + Form) difformite, f., of, 
-fürmtichteitea); -form, es €, ein Ding, vos feine rechte 
bat) An. 1, came Gatt. einfaber, platt gebrüdter und 
ediget Aufgußthlerden ; Eitenwurm) le gone, le ver an. 
en 2. din Strauch mit urregeimäfiigen Blumen) 
'amorpha d'Amérique, l'indigo bâtard; -formbar, 
a.ad. (micht geformt werden fönneab) qui ne peut être 
forme ; -förmig, a. ad. (feine Ferm, def. keine aute Ferm 
Habındbz -fhrmiicdn sans forme; informe, dam 
eine -férmige Waffe, une masse i.; .. gebildet, ge: 
baut fepn, être d.; ein -förmiger Kèrper, un corps, 
une figure d.; ein -förmiged Haus, Com in feinen 


peuple; -faul, a. ad. (nicht träge) qui n’est pas pares- | Tbellen das rechte Ber. fehlt une maison d.; -fèrmigs 
seux ; -fehlbar, a.ad. 1. Culcht trrent, ſich nicht verfeten | Felt; em, f. 1: sp. (die Eis. eines Dingeb, ba ed -fhrmig 
Bnnendr infaillible, “ment; ber Papft wurde ſuͤt . ges ! 18) la difformitd; die .. eines Körperd v, lad. d'un 
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corps e; bag bringt eine große .. hervor, cela cause 
une grande d.; 2. ten Aimuches Dinar; welche -förms 
lichfeiten! quelles difformites ! angeborne -fürms 
lidteiteu, difformites de naissance ; -formlich, — 
förmlicheit, ©. -férmig, -Termigteit; -frachtbar, a. ad. 
qui n'est pas exportable; *-frantiert, a.ad. (nid fr.» 
non affranchi, e; -frantierte Briefe, lettres non af- 
franchies; -franydfiich, a.ad. 1. einen Framzofen nicht 
gemäß, non français, qui ne convient pas à un f.> 
-franzöfiihe Gefinnungen, sentiments peu /.; 2. 
(dem Regeln der franpbftichen Sprache nicht gemäl); Daß iſt 
ein -franzdfifcher Husdrud, cette expression n'est 
pas française; 3. (ben Franjelen nicht jugetban) qui 
n'aime pas les /.; =fréulit, a.ad. (einer Frau nice 
gritement) qui ne convient pas à une femme; -frel, 
a. ad, (nicht frei, bef. im bürgerlichen Reben) qui n'est pas 
libre, exempt; -freie Perfonen, (Beibselgene pn des: 
serfs; -freie Bauergüter,, (deren Befiger freie find) 
terre de paysan non affranchie; -freibürgerlic, a; 
ad. (niert fret.) anti-républicain; -freibürgerlie 
Gefinmmgen,maximes anti-républicaines;-freidens 
teriſch, a. ad. qui n'est pas libertin; -freigeiftig, c. 
freitenteriich; -Freiländifch, c. -frebbraertié ; His 
willig, a. ad. qui n'est pas volontaire, qu'en ne fait 
pas volontairement; -fteube, sp. f. (Diangel an %., 
un? auch Traurigteln le déplaisir; freudig, a. ad. tels 
ne Ferube babenb) sans plaisir, sans avoir de plaisir ; 
-freund, 1. a. ad. (nicht ., nicht freundſchafuich gefinnt) 
peu-ami, mal affectionne, mal disposé envers qn; 
2. CD. we nicht der F. einer andern if) qui n'est pas ami; 
fie find -freunde geworden, ils se sont brouillés; - 
freundlich, à. ad. (nicht fr... nicht freundfchafttich gefinnt > 
—— peu affable, peu gracieux; ein 
freundliches Betragen, une conduite peu a.; ein - 
freundlicher Aenfcb, un homme peu g., peu a.; els 
nem freundliche Dinge jagen, dire à qn des choses 
desobligeantes; einem ein -freunblibes Geſicht 
maden, faire grise mine, mauvais visage à gn; € 
bat ibn .. behandelt, il l'atraité disgracieusement, 
peu gracieusement; fg: (dem Sinnen, bel. dem Srfichte 
und Gefühle angenehm); Freundliche Farben. mr unans 
enrbm Ind Gegcht fallen, couleurs sombres, desagrea- 
les; ein -frenndliches Simmer, un appartement 
sombre; -freunblites Wetter, craubes, unangenehmes) 
temps morue, triste; -freunblichfeit; en, f. 1. sp. 
che Sig. eines Dinges, ba eb ·ſrrunduch id; einen mit .. 
bebandeln,traiter qn disgracieusement; 2. (-freunds 
Uche Heußerungen, Handlungen) paroles desobligeantes, 
choses disgracieuses ; -freundicaft, sp. (ter Mangel 
ter F.)lemangque d'amitié; in .. gerathen, se brouil- 
ler; -freundihaftlic, a. ad. cm fr., einem Freunte 
nicht angemeffeng) peu amiable, qui n'est pas amical; 
er bat.. an mir gebanbelt, il n'a im agi en ami en- 
vers moi; -freunbfchaftlicteit, f. le manque d'ami. 
tie; -friebe, sp. (der Mangel an F., intracbt ge) discor-- 
de, dissension, desunion,f; P. cf, friete; in -fries 
ben (eben, vivreen discorde, d.; -iriedfertig, a. ad. 
qui n’est pas pacifique; -frieblich, a. ad. (mich: fr. 
im -{rieben) qui n’est pas pacifique; .. mit Anbern: 
leben, vivre mal ensemble, être en mauvaise intel. 
ligence; -friedlicpfelt, f. humeur contentieuse; - 
friebfam, ©. -friedfertis; -frob, a. ad. qui n'est pas 
content; mécontent; -fröblic, a. ad. qui n'est pas 
gai; -frobnbar, a. ad. ju rebnèienfien nicht perbunten) 
qui n’est pas corveable; -fromm, à. ad. indévot ; 
.. werden, serelächer dans la pieté; -fromme fins 
der, enfants sans religion, sahs piété; -frucdhtbar, a. 
ad. (nicht f, keine Frucht tragen) stérile, infertile, in 
fdeond ; ein -frubtbarer Baum, unarbre sc.; ein 
-frudtbarer Boden, Ader, terre, champ st., inf, 
terreinfeconde,champ infer.,terroir infructueuxy 
st.,solinfe.,st., infer.; Bo. ein -fructbarer Gtens 
el, (wenn er feine Binmen trägt) tige #2.; eine -frucbts 
bare Blüte, fleur inféconde; ein -fructbares Ci, 
auf infe.; eine -fruchtbare Frau, cme keine Kinder zur 
Walt éringt femme st.; -féuchrhares Wetter, Jahr, 
(108 tie Frudbibaréelt Binzern temps infrur., annee in. 
fructueuse, st.; fg: ein -frubibarer Gegenjtand, 
cwon vom ſich mich dlek Wüpticheb fangen, feine nuͤdllehe Anwen⸗ 
dung macen tit une matiere infeconde, unsujetst.; 
eine -frudthare Meme, ce keine müpliche Wirkung bar 
repentir infruc.; Ecr. Pr Berte der Flu⸗ 
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sterniß, mad Teller, wolluͤſtig · Aus ſchroelſungen, me bie 
Bendtterung hindern) œuvres mortes ; .. des ténebres; 
-ruhtbarteit, f. la stérilité, l'infécondité; die... 
eines Feldes, einer Blüte, La stérilitér d'un champ, 
l'infécondite d'une fleur; die .. eines Gieg, l'in; 
fécondité d'un œuf; bie .. einer Grau, Ja stérilité 
d'une femme; die .. eines Jahres, lasterilite d’une 
année; bie... bes Stoffes, l'infecondité de la ma- 
tiere, la stérilité du sujet; die. feiner Dichtersaber, 
l'infécondité de sa veine; -fug, 1, (der Mangel an F. 
sd, Ken; mit. etwas thun, faire qh sans en avoir 
le droit, sans y être autorisé; 2. (umbefugte Santium 
gen , bel, lärmende) désordre; „. treiben, anrichten, 
causer du d.; bem .. abbeifen, ſteuern, remédier 
au d., aux inconvénients; -fuglic, -füalich, a. ad. 
I. (alcht fuͤgllch, möcht ftldiid) inconvenant; 2. (nicht 
fügtich, nicht parent) injuste; ein -füglices Berlangen, 
(md man nicht brrolliisentann) une demande qu'on ne 
peut pas accorder; das {ft .., (feldrfichnice) cela 
ne convient pas; -füglidfeit, l'inconvenance, f; 
-fühlbar, a. ad. nicht gefühlt werden Fhnmend) émpalpa- 
ble, qu'on ne peut pas toucher; -fühlbares Welen, 
substance im.; -fuhlbarfeit, f. impalpabilite, f; - 


Un:geahndet 


Satım) feuilles sans veines apparentes; -geabnbet, 
a. ad. (ait g., mict gefrafts impuni, impuneément ; 
diejer Fehler ift .. geblieben, cette faute est demeu- 
rée impunie; nidté .. lallen, ne laisser aucune 
chose impunie; das wird bir nicht jo .. biugeben, 
vous n'aurez pas faitcelaimpunement; -geahnet, 
a. ad. colme ed zu ahnen, wicht g.) sans l'avoir pressen- 
ti, sans pressentiment ; -geändert, a.ad, sans être, 
qui n'est pas change; -gearbeitet, a.ad. qui n'est 
pas travaille ; -geartet, a.ad. c-arıigı mal morige- 
né; méchant; -gebaden, a. ad, qui n'est pas cuit 
ou frit; mod ·gebactenes Brod, du pain qui n'est 
pasencore cuit ; Die Fliche find noc .. , les poissons 
ne sont pas encore frits; -gebahnt, a. ad. (mar 
sebahnn qui n'est fraye; ein -gebabnter Weg, 
chemin non fraye; -gebändigt, a. ad. indompte, 
e; ein -gebändigtes Pferd, cheval i.; -gebaut, a.ad. 
bat Haug blieb „., la maison ne fut pas bâtie; -ge: 
baute Aeder od. Felder, terres incultes; Expl. ein 
-gebautes Wert, une mine non exploitée; -geber: 
de, f. ıäßlihe ©.) la grimace; -geberdig, a.ad. (te 
firhente Gederden madens, bei, aus Bertrußen; fich .. Mas 
den, ftellen, faire des grimaces; grimacer,s'empor- 


fublend, a. ad. cotne &efäht) quine sent rien, quin'a | ter; faire le méchant, le mutin; Æcr. die Liebe fiellet 


oint de sentiment; -furdyliam, a. ad. sans peur; 
-fürflich, a. ad. (einem Giriten nit angemeffen) qui ne | 
convient pas à un prince; -gangbar, a. ad. 1. de} 
belaffen, tab man darauf mit arten tan; -gangbare 
Wege, chemins impraticables ou peu fréquentés; 
2. (nicht Im Change felendı qui n'a point de cours, qui 
n'est pas de mise; -gangbare dimpforten, espèces! 
qui n'ont point de cours; -gangbare Wörter, mots | 
qui ne sont guère usités ou d'usage; -gänge, -gäns | 
gig, ©. -gangbar; -gany, a. ad. (nicht ganj, nicht mebr In 
alien Thellen bei.) qui n'est pas enlier ou parfait; 
Serr. -ganzes Elfen, cos Meine Kife bat und mtcht gut zu⸗ 
fammentinar) fer pailleux, qui a des pailles, ef. brüs| 
dia; -gar, a.ad. qui n'est pas bien cuit, qui n'est 
pas assez cuit. ‚ 

Ungar,é;n, inn, f. 1. cein Einwohner lingarnd) le 
Hongrois, e; 2. (ter -mein du vin de Hongrie; - 
wein, le vin de Hongrie. 

Ungarifd, a.ad. (u Ungarn gebôrenb, in Unsarn ein: 
beimif 5) hongrois, e; de Hongrie; bie -en Etäns 
de, les etats de H,; -e Pferde, des chevaux de H.; 
bie -e Sprache, das -e, la langue hongroise, le 
hongrois; der -e Wein, le vin de H.; -e6 Waffer, ı 
de l'eau de la reine d'A; ein -er Dultate, un ducat | 
de H.; -e8 Leder, cataungares 2, auf —e Art zubereiten) | 
cuir d’H.; Fond. -e Echmelj:dien, c. Brit: ofen; 
Sell. -er Eattel, heffen Baum beinahe mie der am beuts 
ſchen Sattel beichaffen. wub Febr einfach matt fihlechtem Beber 
überiogen in) selle à la hongroise; -€ Haliter, (eine 
wiertiche Balfter, me bas Pſerd auf ber Kelle unter dem Zaume 
that» esp. de licol). 

An: gaftfrei, -gaftfreundlich, a. ad. inkospitalier, 
ere; ein -gaftfreies Volf, un peuple i.; -gaftfrels 
beit, -gaitfreumdlichkeit, f. inhospitalite,f; -gaflit, 
a. ad, inhospitalier, ere; -gaftlichkeit, f. l'inhospi. 
talité,f -gattliit, a. ad. (ben Gatien nicht angemefien, 
ui n'est pas d'un époux, quine convient pas aux 
époux; -geacblet, a. ad. I. imir g., nicht grébigr 
mesestime ; ein -geachtetes Tina, une chose qui 
n'est pas estimee; er fit in der Melr.., il est rm. 
dans Fe monde; 2, nit beachtet, nittin Crodbeung ar 
ioatm) malgré, nonobstant qh; sans avoir égard à 
gb; ., man es ihm verboten batte, that er es ben: 
no, quoiqu'on le lui eût defendu, il le fit ce- 
pendant; aller Gefabren .. wagte er es, ille hasar- 
da malgré tous les périls: ,. der Duntrlbeit babe 
ich ibn erfannt, je l'ai recounu malgré l'obscurité; 
ber Heiligkeit bes Orteé .., malgré, nonobstant la 
sainteté du lieu; feiner großen Jugend .., sans 
avoir égard à sa grande jeunesse; deifen .., od. 
def .., néanmoins, toutefois; alles deiien .., mal. 
gre tout cela; es neicbab bo, .. Ich es nicht haben 
mollte, cela se fit pourtant, quoique je ne le vou- 
lusse point; -geäcter, a. ad. sans eire, quin'est pas 
roserit; -gtadert, a. ad. sans être, qui n'est pas 
aboure; -geabelt, a. ad, sans être, qui n'est pas 
auobli; -geadert, a. ad. iteine Adern haben) sans vei 
nes; Bo. -geaderte Blätter, ce keine Adıtare Adern 





| fich nicht .., nice unmwtllta, yernig) la charité ne se com- 


orte point deshonnetement, n’use point d'inso- 
ence; -gebeifert, a. ad. qui n'est pas corrige ; - ges 
beten, a. ad. sans être, qui n'esi pas prié ou invité; 
er fam..,il vint sans avoir été invité; -gebeuat, 
a. ad. eni@t 8, p. fes ; ein -gebeugter Sinn, Mutb, 
esprit, courage qui n'a pas encore flechi, qu'on 
n’a pas encore plié, abattu; -gebeutelt, a. ad. 1. 
nit a.) mon blute; -gebeuteltes Mehl, de la farine 
non blutée, grosse farine; 2. (mit feinem Beutel vers 
feden) qui n'a point de bourse; -gebildet, a.ad. qui 
n'est pas forme; fg: «reine Butung batenb) qui n'est 

as encore f., cultive; énculte; ein - gebildeter Ber: 
vu esprit.i.;eriftnochirhr.. ila encore peu de 
culture; -gebirgig,a.ad. qui n'est pas montagneux; 
-geblattert, a. ad. (die Blortern moch nicht gebaht babent) 
qui n'a pas encore eu la petite verole; -gebleicht, 
a ad. -gebleldte Zeinwand, toile crue, qui n'est pas 
blanchie; -geblümt, a. ad. sans fleurs, qui n'est 
point a Heurs, non entretissu de leurs ; -gebogen, 
a. ad. non courbé, qui n’estpas c, plié; -geboren, 
a. ad. quin'est pas né; ein -gebornes Kind, un en- 
fant qui n'est pas encore né, qui esi à naître; -ges 
bot, n. ©. Mißgeber; -gebraten, a. ad. sans être, 
qui n'est pas rôti; -gebraud, 1. sp. (ber Mangel tré 
Getrauded); Das it in gebrauch gelommmen, tauber 
Gedrauch cela n'est plus d'usage, en usage; 2. cein 
flechter Gebrauch) mauvais usage; abus; -gebräuchs 
lit, a.ad. inusité, e; -gebrändlide Wörter, mots 
inusites ; bieje Benennung iftldngit »., il ya long- 
temps que ce nom n'est plus d'usage, est i.; -ges 
braudt, a. ad. inicht gebr.) donton ne s'est pas servi; 
neuf, tout neuf; dieſes Meer, dieier Hut ift noch 
ganz .., on ne s'est pas encore servi dece couteau, 
on n'a pas encore mis ce chapeau; -gebrennt, a. 
ad. non brülé, qui n'est pas brûle; -gebrennter 
Kaffee, du café non brûle; -gebroden, a. ad. qui 
n'est pas rompu ou casse; Man. ein -gehrocenes 
Vierd, ceim oies, deſſen Hals durch Öftereh Biegen anf be 
Seite noch nicht gelent gemacht If) cheval à qui on n'a 
pas encore rompu lesganaches, cheval qui n'est 
pas encore rompu; -gebübr, sp. f. (der Marge 
teen, was Ach fbidt, gebührt qui est contre le devoir, 
la convenance; jur .., (auf eine -gebühriuhe Arıı d'une 
maniere inconvenanle; finen pur... loben, tadelne 
(mebr aie ach gesiemi on. atber versiennlouer, blämergn 
mal à propos; it. ©. -aebfikrlichtelt; -gebührend, a.ad. 
ech nicht a; fi .. betragen, se compoiter incon- 
grument,d'une maniere inconvenante; -gébübren: 
de Neben, discours inconvenanls, incongrus; -ges 
bührlich, a. ad. ımict g.. fé node gebührend) inconve 
nant, indö, peu convenable, mal à propos; ein-ger 
bübrliches Betragen, une conduite impertinente, 
inalhonnète; -gebübrlihe Nieden, discours incon- 
venants; jur -gebubrlicen Zeit, jur... Stunde, à 
temps indü, à heure indue ; eine -gebüdrliche Kos 
derting, une demande indue; er verfubr, er betrug 
ſich ſehr .., auf eine febr -gebübrlide Welle, il en 
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usa, il se conduisit fort impertinemment, fort mal- 
honnötement ; -gebübrlichfeit ; en, f. -gebührniß, 
(en) I. sp. (le Zig.,der Anfand einer Dingeb, ba nd ges 
bäprlich Ih enconvenance,T; die .. jeinesBencehmens, 
li. de sa démarche; 2. time -gebüßtliche &,, bl.) 
chose, action insonvenante; -gebunden, a.ad. (nicht 
5 p. fe: einem bie Hände .. laten, ne pas lier les 
mains à qn; ein -gebundenes Buch, un livre en 
blanc, en feuilles; Die -gebundene Mebe, Schreib⸗ 
art, din wr man durch kein Wertmaß gebunden tft) la prose, 
le style prosaique; .. fepn, churd feine Berbhitmifheg ger 
bunten, étre libre; -gebundene Hände haben, cou 
tönnem, was man will; avoir les mains libres, être 
libre de faire ce qu'on veut; ein -gebunbenes Leben 
fübren, cein ausichweifentes) mener une vie licenciew 
se, libertine, dissolue; -gebnnbenbeit; eu, ſ. 1. 4p. 
Cle Eig · ber Zuñand eines Dinget, da ed -gebunten it; ıt. 
de Freiheit; it. die Dügeliefigteit; liberté, licence, dis- 
solution, f; libertinage; die „. ber Zunge, l'intem- 
perance de la langue; 2. (-gebundene Heußerungen, 
Santlungemparole, action libre; -gebürget, a. ad. 
{ohne Bürgfhafı) sans caulion, sans cautionnement; 
-geburt,, f. cine G. mod im Mutteeleibe, ein »-gebermes 
Kind) embryon; -gedachet, a. ad. (ebne Dad) sans 
toit, sans abri; -gedacht, a. ad. qui n’a pas été pen- 
se; -gebéminet, a. ad. sans digue, où il n'y a point 
de digue ; -gedämpft, a. ad. (nicıra.; ein -gedämpfs 
tes Feuer, un feu qui n'est pas éteint; -gedanle, «in 
-vernänftiger ob. au fbrediiter @,) pensee deraison« 
nable, pensée terrible; -gebanft, a. ad. cobne ju bans 
ten, obme Danf) sans remerciment, sans remercier, 
sans avoir fail ses remerciments; -gededt, a. ad. 
der Tiſch iſt noch .., la table n'est pas encore mise; 
-gebeiben, n. (ber Mangti an ©.) le manque de suc- 
ces, de prospérité; -gebeiblic, a. ad. gedeihliche 
Speifen, viandes qui ne sont pas nourrissantes; — 
pehemärhiget, a.ad. sans être, qui n'est pashumi- 
id; -gedentbar, a. ad. inimaginable; -gedenten, 
©. -eingebenten; -gebentlich, a. ad. calcht à, nicht ges 
dacht werden tönnent) qu'on ne peut pas penser; ini- 
maginable; -gediegen, a. ad. cniht g.. von Meralien) 
qui n'est pas nalif ou vierge; fg: feine Rede war 
ziemlich .., son discours etoit peu nerveux, man- 
quoit de nerf, d'énergie; -gebörret, a.ad. quin’est 
pas séché; -gedrungen, a. ad. nicht getr., audi -ges 
mungen) sans étre presse ou force; étivaé .. thun, 
(freiwillig) faire qh sans y être forcé, de son propre 
mouvement; -gedrudt, a. ad. sans être, qui n'est 
pas imprime; -gedrüdt, a. ad. sans être pressé; — 
gebulb, f. 1. ider adnztiche Mangel der Gebute) Nirmpa- 
tience,f; mit.. auf etwas warten,attendre ghaveo 
i., impatiemment; die lebhaftelte .., la plus vive 
i.; ich flarb beinabe vor .., je mourois d’.; endlich 
übernabm ibn die .., l'é. lui pritenfin ; dieſe Mens 
ſchen, die ibre Verweiſung mit .. trugen, ces hom- 
mes impalients de leur exil; 2. cter Name tiner Art 
es Epringtrautré) La balsamine des bois, lamerveil- 
le;l'herbe impatienter; -gedulder, a. ad. sansètre, 
qui n'est pas tolere; -gebuldig, a. ad. (Limgrtutt bas 
hend, verratbend, umd batin geatüntet) érnpatient, impa- £ 
tiemment ; ein -geduldiger Menſch, Kranker, hom- 
me, malade ;.; -gebnldiger Natur jepn, être à, de 
son nature}, être naturellement i.; être d'un nalu= 
rel i.; fie wird pleih .., l'impatience lui prend 
bientôt; wenn man ibm wibderipricht, wird er .., 
il souffre avec impatience qu'on le contredise; er 
watd .., weil er auf mid warten mufte, ils’impa- 
tienta en m'attendant; nidté macht -geduldiger 
alée, rien n'impatiente plus que +; das machte mich 
äußert .., cela m'impatienta au dernier point; 
Poe. .. des Gocbé, i. du joug; -gebuidiafcit, f. (tee 
Zuſtand, ba man -gebuitig if) l'impatience, f; -geehrt, 
a. ad, sans honneur, quin'est pas bonore, estime; 
-geenbiget, a. ad. sans étre, qui nl mg fini; -ges 
gefahr, a.ad. 1. (unvremutert) inattendu, e; ein ·ge⸗ 
fâbrer Tod, une mort inattendue; 2. mia mit Abe 
ét, aus feiner befannten Lifadie geichebend) fortuit, € 
-ment, casuellement, par accident, par hasard; 
ein -gefäbrer Fall, un cas /.; durdy -gefähre Sufdlle, 
par des cas forluits ; bas lit von .. geſcheben, cela 
estarrive par hasard, fortuitement; ſch bin ihr von 
.. begegnet, je l'ai rencontrée forluitement; vom 
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.. traf es fi), ilarriva par hasard; fie befanden 
fit von... ba, ils s'y trouverent casuellement; 
wenn Sie .. einmal Daran benfen follten, s'il vous 
arrived’ysonger; 3. cuſcht genau bertmmmt, fonberm um 
gewiß, 06 man baë Mechte treffe .) environ, à peu pres, 
de pres, approchant ; bag wird ble -gefähre Œntfer: 
nung fepn, oe sera là à peu pres la distance; es 
war... 10 libr, il étoit h peu pres, environ dix heu- 
res, ap. de dix heures, dix heures ou ap.; unfer 
Deer war... 15000 Mann flarf, notre armée étoit 
de pres de quinze mille hommes ; es wird .. einen 
Thaler foften cela coûtera à peu pres un ecu: wir 
hatten... zwel Stunden gemacht, nous avions faiten- 
viron deux lieues; das war c#. ., mas er mirfagte, 
voila à peu pres ce qu'il m'a dit; -gefähr, 6; sp. 
n. 1. (batj. Unbekannte, vor wir ble Sufälle, Begebenbeiten, 
deren Lirfache wir nicht Bennen, suféreiben) le hasard; die 
Macht des -gefährs, le pouvoir du A.; es anf baé 
… aufommen laffen, s’abandonner au A.; aufdat 
„au h.; 2. (eine -gefähre, von... vorfallente Wegeben: 
bein À; Das war ein bloßes .., c'étoit un pur #.; 
-gefährdet, a. ad. (mir gef., mich in Gefahr gefept) 
sans être exposé au danger; -gefäbrlih, a. ad. 
sans être, qui n'est pas perilleux; -gefallen, 
(m.n.) (ver Manget bes Gefallent) Je deplaisir; elnem 
fein „. bezeugen, témoigner à qn son deplaisir; 
mwenn bu fein.. daran baft, si cela ne te déplait 
pas; -gefällig, a. ad. 1. cteinen Gefallen erwedtent) 
déplaisant, désagréable; eine -gefällige Sache, 
une chose der.; das ift mir .., cela me deplait, 
ne me plait pas; 2. «teinen Gef. empfintemb); €8 kit 
mir .. zu ihm zu geben, je n'ai pas envie d'aller 
chez lui; 3. ct geneigt Andern einen Chef, zu erwels 
fen; ein -gefälliger Menid, homme peu complai- 
sant, peu officieux, peu obligeant; ein -gefällis 
ges Betragen, une conduite peu complaisante; 
-gefälligteit; en, F: 1. sp. edle Fig. einer D. und 6, ba 
fie -gefällts 1 Vincomplaisance, f; 2. teine -gefkul: 
ge Meußerung, SH. 2) parole, action qui prouve de 
Vi.; -gefälft, a. ad. unit gef. ob. verfäitit qui m’est 
pasfalsifie, frélaté; -gefétbt, a, ad. qui n'est pas 
teint; non-teint; -gefärbte Zeuge, étoiles non-tein- 
tes: ein -gefdrbter Hut, un chapeau en blanc; 
gefärbte Wangen, (-aeihmintn joues non fardees, 
sans fard; fg: ein -gefärbter Freund, ami sincere, 
sans fard; ÆEer. bie -gefärbte Liebe, une charite 
franche, sans feinte; -gefegt, a.ad.'sans être ba- 
layé, nettoyé; -gefelert, a. ad. sans être, qui n'est 
pas celebre; -gefeilt, a. ad. nonlime; -gefeifelt, 
a. ad. Cobme Fein; p. (gt) sans chaînes ; -gefins 
gert, a.ad. sans doigts; Hn. die -gefingerten Bor: 
derfüße oder Scheren einiger Arebie, les pattes 
antérieures sans pinces de gs sortes d'ecrevisses: 
-geflochten, a. ad. qui n'est pas tressé, entrelacé; 
-geflöft,, a. ad. -géfièftes Holz, bois non Hotte; 
=gefügelt, a. ad. sans ailes; aptere; die Utbener 
fteliten die Siegesgdttinn... vor, les Athéniens re- 

resentoient la victoire aptere; die -gefläigelten 

netten, les apteres, les insectes aplères; -ges 
ochten, a. ad. sans avoir combattu; -geiodert, 
a.ad. sans le demander, sans l'avoir demandé; -ge: 
folget, a. ad. (obne gef. qu fenm, ohne Rachfelger zu haben) 
sans successeur, sans avoir de s.; -gefordert, 
©. =pefobert; -gefragt, a. ad, qui n'a pas été de- 
mandé, sans avoirs Eid d,;-pefirtl, n.ıManselan®.) 
le manque de sentiment; -gefühltg, a. ad. (fein 
Mefüt babend) qui n'a point de sentiment; -geffhlt, 
a. ad. cohee 23 qu fühlen) sans le sentir; -gefunden, 
a. ad. sans être, qui n'a pas ete trouve ; -gegerbt, 
a. ad. eine -gegerbte cote) Daut, peau erue, non 
corroyée, non passée; -gegeffen, a. ad. #. (nicht a) 
sans ètre, qui n'est pas mangé; -gegeffenes 
Brod, du pain qui n'est pas mm; 2. ad. (ohne peari: 
fen zu baben) sans avoir m.; .„. ju Dette geben, 
aller se coucher sans souper, sans avoir soupé; 
geglättet, a. ad. emidt a.) qui n'est pas lissé, poli, 
uni; -gerlättetes Papier, papier qui n'est pas 
poli, uni; fg: onde Feim ein -geglätteter Auébrud, 
expression qui n'est pas bien polie; -gegliebert, 
a. ad. (teime Ötleder, Gelentibeite babentr; eine -gralies 
berte Puppe, une poupée sans membres; -gealie: 
becte Töne, Gunarrirutite sons inarticulés; -gegbñt, 
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a. ad. (Mt 9.) envié; P, ·gegoͤnntes Brot gedeiht 
am beflen, pour être envié, on n'en est pas moins 
à son sise; -gegrünbdet, a. ad. cuicht g.. bef. fg: mit 
irinem Binrebbenden Srunde unterdägt, bemieleny) sans 
fondement; qui n'est fonde; mal fonde; dieje 
Nachricht if .., iſt nibt.., ceite nouvelle est 
fausse , n'est pas destituée de /.; ein -gegründes 
tes Vorgeben, un prétexte mal fonde ; -gegrüft, 
a.ad. sans être, qui n'a passalué; -pegiüriet, a. 
ad. cebat Girl} sans ceinture; -gehalten, à. ad. I. 
cobne geb. zu feym sans être tenu, rempli; ein -ges 
baltenes Beriprechen, une promesse qu'on n'a pas 
tenue; ich bin... ed zu thun, mit genbtéigen je ne 
suis pas forcé de le faire; 2. fein Mihfallen r durch 
orte und That an ben Tag Iegenty fäche, depite; .. 
über etwas werden, ſeyn, se fächer, ètre fäche 
de qh; fie war fer od. gewaltig .. auf mic, elle 
étoit extréinement piquee, fächre contre moi; ein 
-gebaltener Menſch, (pu.) un homme dépiteux ; 
-géhanbelt, a.ad. sans être marchandé; sans mar- 
chander; -grhäifig, a.ad. ent@t geb.) qui n'est pas 
odieux; -gebaubt, a. ad. ein -gebaubter Mogel, 
un oiseau non huppé; -gehauen, a. ad. -gebaues 
ned Holz, bois qui n'est pas coupé ou fendu; -ger 
haͤutet, a. ad. mit teiner Saut verfehen) sans peau, 

ni n'est pus couvert de peau; -gebeftet, a. ad. 
das Bad ift mod... le livre n'est pas encore bro- 
che; -gebrifien, a. ad. (nie geb.) sans ordre, sans 
commandement; qui n'est pas commandé; eine 
-geheißene Aufmertſamkeit, une attention qu'on 
n'a pas demandée; etwas .. thun, faire qh sans 
ordre, sans qu'on l'ait ordonné; er thut nidté 
.il ne fait rien sans ordre, sans qu'on le lui 
dise; -gebeist, a.ad. sans être, qui n'est pas chauf. 
fe; -gebeucelt, a. ad. sans hypocrisie; sans feinte 
ou dissimulationzeine -gebeucheltefrenndfchaft,une 
amitié sans fard, sincere, véritable; -geheuer, a. 
ad. cit acs., michrangenehm, volderwärtia; am bäufigften 
ven Ding, we wegẽ ihrer Mengt, Oröße, Erftaumen, Furcht r 
ereegen) enorme; prodigieux, se; monstrueux, se; 
Eer.fie faben de ihm nichts -gebeures miberfubr, 
enidıtd Unangenehmes) ils virent qu'il ne lui en ar- 
rivoit aucun mal; . . groß, ftarf, énormément, pro- 
digieusement grand, fort; .. die, fett, monstrueu- 
sement gros, gras; ein wildes Schwein von — 
atheurer Größe, un sanglier d'une grandeurenor- 
me; das -gebeure Meer, la vaste mer; ein -ges 
beurer Menfb, un homme d'une énorme gran 
deur; bie - gebeure Groͤße der Prramiden, l'énorme 
élévation des pyramides; mit -gebeuerer Gewalt, 
d'une force prodigieuse; ., laufen, (außerordentlich) 
fa. courir extrêmement vite; ein -geheurer Auf: 
wand, Geij,une dépense,nvarice énorme, ou mons- 
trueuse; eine -aeheure Häplichfeit, une laideur 
enorme; eine -gebeure That, teine Erhaumen erregrude; 
it. eine ſchrecci. une action étonnante, sur, renante; 
it. une action énorme, atroce: daß “sebrurs dies 
fer That, dieſes Verbrechens, l'atrocité de oette 
action, de ce crime; I]. -geheuer, 8; n. 1. (ein Ding, 
8 durch feine Grèbe in Erftaumen ſetzt, Furcht und Enifepen 
erregt) monstre; der ABallfiih, der@lepbant find... 
unter ben Thieren, la baleine, l'éléphant sont 
des monstres parmi les bêtes; er {fi ein wahres 
.., c'est un homme d'une grandeur monstrueuse; 
2. (ein umgefalteted, abéheuthéseé, Œurdète errearmded Les 
bendes Dinar; died Kind ift ein .., cet enfant est 
um n.; Nero, Attila x waren.., Neron, Attila 
étoient des monstres; -gebeurigleit, sp. ſ. (tie Cia 
eine# Dingeb, ba «8 -sehruer in) la monstruosité: tr 
hindert, a. ad. mit geb.) qui n'est pas empêché; 
sans obstacle, sans empächement; libre, libre. 
ment; ich febte melne Dieife .. fort, je poursuivis 
mon voyage sans obstacle; .. arbeiten lönnen, 
pouvoir travailler sans empechement; -gehobelt, 
a. ad. non raboté; brut; fg: fa. -achobelte Sitten, 
des mœurs incultes; ein -gebobelter Menſch, un 
homme grossier, un rustaud; -gebofft, a.ad. ines- 
pere; ein -geboffted Glä@, une fortune inespé- 
rée; cf. uuverteñt; -gehopfet, a. ad. calcht mit Hop 
fes veriehen, gewürgen qui n'est pas houblonne;-ges 
horcht, a. ad. (esne geh. zu haben) sans avoir écou- 
te, obei; -gebörig, a ad. 1. cuit qu etwas gehärend) 
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qui n'appartient pas A..; ein -gehöriged Gut, 
ein Weipbalen, ein nicht zu einem Derrenbole grébrentes) 
terre qui n'appartient pas à un fief noble; 2. 
Cd nicht aebbrent, mit geytement) indû, inconvenant; 
ein -gehöriges Merbalten, une conduite inconve- 
nante; bas-gebôrige, l'inconvenance; f. jur -ges 
börigen Stunde, à heure indue; zur -aébèrigenr 
Zeit, anf eine -gebörige Urt, A temps indü, mal à 
propos, d'une manière peu convenable; -gebds 
tigkeit; en, f. 1. sp. ter ufland einer ©., da Me -ger 
bérig I) l'inconverance, f; 2. (eine -gesbriae, fich nicht 
arjlemende Eater chose inconvenante; -gehoriam, 
il. a. ad. cit geb.) désobéissant, e; -gthoriame 
Kinder, enfants desobeissants; .. fepn, être d., 
desobeir; .. gegen feine Mutter, d. à sa mere; fie 
tft ihrer Mutter. gemelen,.elle à desobei à sx 
mere; dad -grhorfame Betragen, les desoheissan- 
ces; einer einzigen -geborjamen Handlung wegen, 
pour une seule désobéissance; Pra. der -gebors 
fame Theil, cerr nicht erfchtenene) be défaillant; er if 
wegen -gehorfamen Uußenbleibens verurtheilt wor⸗ 
den, il a été condamné par défaut, par contu- 
mace; il a «te e., ila été déclaré c.; -geboriams 
keit, f. les desobeissances, 6 -gebor{am, mer Mans 
gel des Beh.) la d'ésobeissance, der .. ber Kinder, 
la d. des enfants; ., gegen ble Geſetze, d. aux 
lois; er bebarrte im .., il persista dans la d.; 
Pra. ivab -gegerfame Nuëbieiben le defaut; einem 
wegen -gehorfamed verurthellé, condamner qn par 
defaut; ein Urtbeil wegen -gehoriames, welches 
noch eine Rift von einer Stunde geftattet, un de- 
faut sauf l'heure; -gehört, a. ad. sans être, sans 
avoir été entendu, our; einen .. verurtheilen, 
condamner qn sans l'avoir entendu; man ſchickte 
ibn .. zurüd, on le renvoya sans l'entendre, sans 
Vouir, sans l'écouter; -gehndelt, a. ad. sans ètre 
tourmente ou importung; lae mic .., laisse-moi 
tranquille, en repos; -gehüter, a. ad. sans être 
garde, sans garde; -geljt, sp, Cem unechter ; falfcher 
®., unrebte Gefinnungbarr mauvais esprit; mauvai- 
se manière de penser; -geiftig, a. ad. (feinen Gerf 
dabent, enthaltend, verratbent, pi) sans esprit; -geiflis 
geräßein,vin faible, sans force, sans corps; -geiftie 
ge Getränle, boissons qui ne sont pas spiritueu- 
ses; elſtlich, a. ad. (nicht a.) profane mondain, eÿ 
geiftliche und -geiitlite Perfonen, des ecclesiasti- 
nes et des laïques; ., leben, ein -geiftlihes Leben 
übren, vivre selon le monde; -geifllibe Reben, 
discours profanes; Fer. ben -geiftlicen iſt das Ge⸗ 
fes gegeben, la loi est pour les méchants; -ges 
taͤmint, a. ad. qui n'est pas peigné ou cardé;-ges 
fannt, a. ad. inconnu; qui n'est pas connu; -ges 
faut. sans être, qui n'est pas mäche; -gefchrt, 
a. ad. qui n'est pas balayé, nettoyé; -geleltert, 
a.ad. sans être pressure; -gelleldet, a. ad. qui 
n'a point d'habits, qui n'est pas habillé; gelocht, 
a. ad. cidit ge.) sans être, qui n'est pas cuit; cru; 
gelochte Speifen, viandes crues; -gefcchteé Garn, 
-gefochte Gride, fil écru , soie derue; -geéfräntt, 
a.ad. sans être affligé, mortifid; an melnen Rech⸗ 
ten.,, sans préjudice de mes droits, sauf mes 
droits; -gefrängt, a. ad. sans être orné de cou- 
ronnes de fleurs; -gefünftelt, a. ad. (obne Künfter 
tem sans artifice; ein -gefünftelted Betragen, con- 
duite franche, manières naïves; -gefünftelte Vers 
jlerungen, ornements simples; .. reden, ſprechen, 
arler naivement; das -gelünftelte QBeien biefes 
adchens, la naïveté de cette fille; -gelaben, 
and. 1. (nit get); ein -gelabener Wagen, une 
voiture qui n'est pas chargée; 2.0. -tingrlaten; -ger 
laͤufig, a. ad. er hat eine -geläufige Zunge, il parle 
avec difficulté; dleſe Sache ift ibm …, cette chose 
ne lui est pas familiere; -geläutert, a. ad. qui 
n'est pas aflınd, raffiné, purifié;-gelb, m. 1. ceinuns 
arm grarbenes ©.; it Das mai) argent qu'on donne 
avec peine; it. le pertuisage, jalage, afforage; 
Mar. Cie Heine Mbgabe, we Die Kaufleute, die im eines 
Intern Schiff laden, dem Saufſer über die Fracht bejablen, 
und was ben Schlfetn an Kapplaken bemiliigr wird) le 
chapeau; 2. ec. -tofien; -gelder, ©. Umgelder; -ges 
legen, a.ad. I. v. (feine gute bequeme age babenb) 
qui n'est pas bien situé; mal situé; Ecr. und da 
Yiiiz 
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bie Anfahrt .. mar zu mintern, et parce que le 
port n'eloit pas propre pour hiverner; 2, (ter Be 
auenslichteit, der Meigumg micht gemäß, bef. in Anſehung der 
Ben à eontre-temps; qui vient mal à propos; er 
tam mir febr .., il vint tres A contre-tems, trés 
mal à p.; wenn Ich Ihnen nicht .. fomme, si je ne 
vous incommode pas; das fommt mir .., cela 
me vient mal à p.; Das wäre mit .., cela ne m'ac- 
commoderoit pas, je n'y trouverois pas mon 
compte; -gelegenbeit, f. I. sp. cher Auftand, ba ein 
Ding ungtiegen tb incommoditd, importunité, f; 
etwas mit eigener .. thun, faire qh en se génant, 
avec sa propre inc. 2. (Me unangenehme Cmpfintung, 
Befchwerde, me und eimas werurfaht, mad und ungelegen 
in; einem große .. maden, incommoder, impor- 
tuner be. qn; maden Sie lich meinetwegen feine 
.., ne faites rar: de façons à cause de moi; ne 
faites point de dépenses pour moi, à mon sujet; 
-gelegt, a. ad. (mat ge P. fit um -gelegte Eier 
befimmern, cum Sadıen. die und nichts angeben pi se mé- 
ler de choses qui ne nous touchent point, qui 
ne chauflent point pour nous; prendre un soin 
inutile, superilu; -gelehret, -gelebrt, a. ad. 1, «br 
ne Ledte empfangen ju baben) sans être, qui n'a pas 
élé enseigné; 2. (feine Oelebrfamteit beigend umd In 
dielem Mangel argründen non leltré; illettre; Bes 
lebete und -gelebrte, des gens lettrés et non let- 
tres ou illeitres; eine -gelehrte Schrift, «nie micht 
zu dem gebbrt, was man Orichtfamteit nennt) livre qui 
ne traite pas de littérature ; -gelebrtbeit, f. le 
manque d’erudition; -gelebrig, -gelehrfam, a. ad. 
indocile; ein -gelebriger Menſch, un homme i.; 
.. fenm, étre ..; einen -gelchrigen Kopf baben, 
avoir l'esprit ..; er hateinen febr -gelehrigen Kopf, 
il est d'une grande indoeilite ; -gelebrigteit, f. 
indoeilite, f -gelebrfamfeit, sp. f. 1, ie Tig. einer 
D. ba fie -geichrfam in) l'indocilite, f.;,2, der Manget 
der ©.) le manque d’erudition; -gelebrt, ©. -getes: 
ver; -geleimt, a. ad. sans être collé ; sans colle; 
-zeleimtes Papier, du papier sans colle, qui n'est 
pas collé; -geleitet, a. ad. sans être conduit ou 
accompagné; -gelent, a. ad. (ft gar nicht ob, fchwer 
fenten, bemegen lafentr; ein -gelenfer Menſch, un 
homme lourd, peu agile; -gelenfe Glieder bas 
ben, avoir les membres lourds, peu agiles; it. e. 
„tentram; -gelenfbeit, f. le manque d'agilité; -ges 
lernt, a. ad. qu'on n'a pas appris; -gelefen, a.ad. 
sans l'avoir lu; ein -gelefenes Bu, livre qu'on 
n'a pas lu; ein -gelejener Schriftſteller, auteur 
qu'on ne Jit pas, qui n'est pas lu; ein ſchlechtes 

Bud läßt man likber.. on fait mieux de ne pas 
lire un mauvais ouvrage; -geliebt, a. ad. sans 
être, qui n'est pas aime; -gelobt, a. ad. 1. (mit 
durch Bob erboben) sens être, qui n'est pas loue; 2. 
(olan gel. nlcht derſprechẽ/ qqui n'est pas promis;sans l'a. 
roir promis; -gelodt,a.ad.1.(burd teimelloctung ju etre. 
atreljn sans être appelé ou amorce, attire, alle- 
che; 2. (feime Soden babent) qui n'est pas boucle; 
sans boucles; -gelodtes Haar, cheveux sans bou- 
cles; -gelèit, a.ad. non eteint; -geldfchter Kalt, 
chaux vive, non éteinte; -gelofet, a. ad. cohne das 
Des zu giebenm sans tirer au sort; -geldiet, a. ad. sans 
être desserré, delic, denoue; ein -geldfetes Wort, 
Derfprecen,cein unerlüllten) parole, romesse qu'on 
n'a pas tenue ou remplie; -gelöthet, a. ad. sans 
être soudé; -geltend, a. ad. qui ne va pas, quine 
vaut rien, qui n'a point de cours; -gémad, C6; 
sp. n. (tee Mangel an Nuber; Deldwerte, Lelben) in- 
commodité, & mal; er ftanb viel... aus, il eut 
be. À souflrir,il gprouva, essuya bien des maux, 
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calier malaise; -gemäclihteit; en, f. 1. sp. (ber 
Zuſtand eines Dingté, ba eh nicht gemädith Ib l'ixcom- 
modité, f; 2. (eine -gemächiche &.); es iſt nichts obs 
ne .., toutases peines, ses incommodites; il n'y 
arien(ou aucun etat) qui n'ait ses peines zj eine 
mit vielen -gemäclichteiten verbundene age, une 
situation qui a be. d'incommodités; -gemact,a.ad. 
qui n'est pas fait, qui n'est pas fini; -gemahnt, 
a. ad. sans étre somme de payer; sans deman- 
der ou sans se laisser demander le paiement; 
-gemalelt, a. ad. cmit feinem Matel ed. Fieden vers 
feben) sans tache; qui n'est pas tache; -gemals 
jet, a. ad. Gmidt mit Matje veriehem) sans malt; 
où il n'y a point de malt; -gemangelt, (lat 
mit der Mangel bearbritet) sans être, qui n'est pas ca- 
landré; -gemdf, a. ad. inconvenable; qui n'est 
pas convenable, conforme, proportionne à ..; 
ein feinen Eintünften -gemäßer Aufwand, dépen- 
ses qui ne sont pas praportionndes, conformes 
A ses revenus; _Teméblot, a. ad. cuicht 4. fein Mas 
ed. nicht das rechte Maß beobadhtend) immöodere, -ment; 
sans moderation;-gemein, a. ad. (dem größten Thelle 
der Dinge einer Are aicht jutomment, niche elgen) qui n'est 

as commun; peu c,; €6 it fein -gemeiner Febr 
et, cein gembbaliten c'est une faute commune; fg: 
tfelten, vorzüglich , verte}, ein Mädchen von -ges 
melnerSöchönbeit,une fille d'une rare beaut«,d’une 
beauté peu commune; eine -gemeine Tapferleit, 
une bravoure extraordinaire; fa. (als rin den Brariff 
verſtaͤrtende born ; er freute fh .. darüber, das bat 
ihm .. viel Freude gemacbt, ils'en réjouit be., cela 
lui a causé une joie extraordinaire; id war bars 
aber .. etibroden, j'en fus extrömement élonnc; 
.… viel Verſtand haben, avoir infiniment d'esprit; 
-gemelbet, a. ad. sans être, qui n'est pas annoncé; 
-gemengt,a. nd. sans être, qui n'est pas mêlé; · ge⸗ 
melfen,a.ad. qui n'est pas mesuré; sans mesurer; 
Korn .. verfaufen, vendre du bled sans le mesu- 
rer; ein -gemejfenes Feld, un champ qui n'est 
pas arpente; eine -gemeflene Weite, Höhe, «ie 
noch alchi ausgemeffen.mad nicht qu beitimmen tfdistance, 
profondeur qui n'est pas mesurée, déterminée; 
-gemefene Frobndienfte, cunbetimmte, we ver Grund⸗ 
Berre nachWelleben auflegen tanmoorvéesindeterminées: 
-gemeilene Gewalt, cine unberhränte)pouvoir abso- 
lu, illimité; eine -gemeflene Frebheit, ceine unbe: 
fhräntie liberté illimitée; -gemilbt, a. ad. sans 
être mèlé, sans melange; qui n'est pas frelate; 
-gemünzt, a. ad. -gemüntes Gold, Silber, or, 
argent non monnaye; les matières, f; -gemürb: 
li, a. ad. das tft mir .., cela ne me convient 
pas; -genabelt, à. ad, «obne Nabel, hu. ven Schnrden, 
teime eimens Nabel Abmitdhe Erböhung In der Mitte der Ober: 
nähe babent) sans nombril, sans ombilic; -genamt, 
a. ad. (feinen Namen babent) qui n'a point de nom; 
-genannt, a. ad. (mid gr.) qui n'est pas nommé; 
anonyme; An. innominé; ic will in biefer Sache 
.. bleiben, je ne veux pas être x. ou qu'on me 
nomme dans cette affaire; ein -genannter Shrift: 
fteller, cher fi nicht alé feichen genannt bat) auteur an. 
der -genannte Verfaſſer, der -genannte, ber bleë 
abgehandelt bar, l'un. qui a traité cela; ein -ge: 
nannter freund, un ami que je ne veux pas noim- 
mer, qui ne veul pas se nommer; An. genanns 
te Beine, cote brei Deine, we das Becken bifbem) les os 
innominés; -genannte Drüfe, cdte Teränentrüfe la 
glande innominée ou lacrimale; bie -genannte 
Sclagsaber , «eine vom den bren Heften der großen auf: 
Aelgenden Schlagsaten artère innominee; fa. das -ge: 
nannte, (der Wurm am Finger, bad böfe Ding) le pana- 
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ser bc. de mal, be. di. à qn; bad. des Krleges 
baben wir empfunden, nous avons senti le Aran 
de la guerre; nous avons éprouvé ce quela guerre 
a de fâcheux; Das .. des Wetters, les injures 
du temps; -gemädlich, a. ad. (mihtg.. bem Ungemach 
Abntit, unbequem. beichwwertih) inenmmode, malai- 
se, -ment; .. wohnen, fihen, être loge, assis in- 
commodement; eine -gemählide Lage, une silva- 
tion i.; ein -gemädiiber Sitz, Plab, une place 
in ein -gemäcliher Wagen, une voiture incom- 
mode, lassante; eine -gemäcliche Treppe, un es- 
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l'anonyme ; -genafet, a.ad. fa. 1. (ohne Mafe) sans 
nez; 2, (ohne elme Male, einem Bermeld ju befommen) sans 
être reprimande, gourmande; -genau, a. ad. nicht 
ar.) inexact, e; ein -genaner Menſch, cer ed nicht 
ae. winemt, it. der nieht ge. mit dem Cette tft) un homme 
i. ou peu exact; it. un homme qui n'est pas ser- 
re; eln -nenauer Abichreiber, un copiste inexact; 
-genauigfeit; en, f. 1. sp. te is. einer D. od. S., da 
fie nidt genau Hi) l'inexactitude, f; 2. (etwas, das — 
genau 19); Die Weberiegung enthält einige -genauig- 
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felten, il y a qs inexactitudes dans ceite tradae- 
tion; -genchmiget, a. ad. qui n'est pas ratifié; 
-geneldet, a. ad. (obne ju meiten) sans envie, sans 
envierz -geneigt, a. ad. 1. eine Meizumg zu etwas 
babend; gem.ad.); ſich .. zeigen etwas ju thun, ne 
pas montrer d'inclination à faire qh, dazu bin id 
«+, je n'y ai point de penchant, d'inclinationÿ 
je n'y suis pas du tout porté; er hat es .. aufaes 
nommen, il a pris la chose en mal, en mauvaise 
part; il s'en est fäche; 2. crime Bieigung ju antern 
babenzjumb Darin gegrünten ; einem .. fepn, être mal 
dispose envers qn; lui en vouloir; fie ift ihm nicht 
.. elle lui porte assez d'affection; -geneiatbeit, 
l'indisposition, f, l'éloignement pour qn; le man- 
que d'affection; -geneien, a.ad. qui n'est pas guéri, 
rétabli; -geneßet, à. ad. sans être, qui n'est pas 
mouille; -genieiet, a. ad. (nicht ge, ober ju nirien) 
sans avoireternue,sanseternuer;-geniefbar,(-ges 
nieplich) e. ad. enict arneifen werden téament qui n'est 
pas bon à manger ou à boire; it. dont on ne peut 
pas jouir; -geniefbares Kletich, viande qui n'est 
pas mangeable; dies Gericht ift.., ce mets n'est 
pas m.; ein -genitfbareé Bud, livre qu'on ne 
peut pas goûter; auquel on ne trouve point de 
goût; er iſt heute .., Cman tann Ibm midht genießen, 
nicht mit ihm umgeben) il n'est pas de bonne humeur, 
il est de mauvaise compagnie aujourd'hui; -ges 
niefbartelt, f. qualité d'une chose qui n'est pas 
bonne à manger, ou dont on ne peut jouir; -ger 
noffen, a. ad. mit ge.) qu'on n'a pas goûté ou 
mange ; bie Spelien .. iteben laffen, laisser les 
viandes sans en manger; bas wird ihm nicht .. 
bingehen, (ungeaantet il ne l'aura pas fait impune- 
ment; Ch. ber Hund fit .., Ce lange am Tage ber 
Yasd telm Grid Wiltprer wor Ihm geicheffen worben Lt) 
lechienn’estpasencoreen curee; -gendtblat,a.ad. 
sans se faire prier; de bon gre, volontairement; 
-genügend, à. ad. (mit Pen. leiten?) insuffisant; 
insuffisamment; -genüglic, a.ad. (-genügfamı qu'on 
ne peut pas contenter ; difficile à c.; ein -genitgs 
liher Menſch, un homme difficile à c.; -gemügs 
fat, a. ad. c. -genbalit; -genügfamfeit, f. l'insa. 
tiabilite, F -genuß, der Mangel an ie.» La non fouir- 
sance; lemanque de j.; -genüßt, a.ad.sansen pro. 
fiter: bie Gelegenbeit . . vorben laife, laisser passer 
l'occasion sans en pr.; -gf0btt, a. ad. sans oreil- 
les: -geordnet, a. ad. sans ordre; en désordre; 
pêle méle; -gepaatt, a, ad. (nice ge.) Ro. -gepaars 
te, -paare Blätter, caefieberte, wenn am Ente ein ein: 
yeimes feben feuilles empennées avec impaire; -ges 
padt, a. ad. non empaquete; meln Soher ift not 
.., ma malle n'est pas encore faite; -gepolftert, 
a. ad. qui n'est pas matelasse; -geprägt, a. ad. 
Mon. -geprägtes Gold und Silber, des matieres, f; 
matieres d'or et d'argent; -gepricien, a. ad. sans 
être vanté, prône; -geprüft, a. ad. sans être, qui 
n'a pas été éprouve ou examine ; -geprügelt, a. 
ad. sans avoir été battu, rosse; sans avoir reçu 
des coups de bâton; -gepußt, a. ad. sans être net- 
toyé: it. sans être pare; en négligé; -getädet, 
a. ad. (nicht ger., ohne Mae andren qui n'a pas 
été vengé; dont on n'a point tiré vengeance; 
Gott läßt die Verbrechen nit .., Dieu ne laisse 
pas les crimes impynis; -gerabe, a. ad. qui n'est 
pas droit; inégal, courbe; eine trurñeëinte If tiner- 
gerader alé bie andre, une ligne courbe esttoujours 
moins droite que l'autre; ein -geraber Meg, (ein 
-tbenem chemin raboteux, inégal; eine -gerade 
Zahl, cwe fi wide burd mes iéellen 16m nombre 
impair; wir find in -gerader Zahl hier, nous som- 
mes ici nombre impair; 3, 5 find -gerabe Sablen, 
3, 5 sont des nombres impairs; gerade od. .. ſpie⸗ 
len, jouer à pair ou non, à pair ou non pair;fg:(nidt 
gerade , micht ebdlid; it. wicht unperteiifchr qui n'est pas 
droit; it. qui n'est pas impartial; -gerathen, a. ad. 
(ndcht ./ wicht wohl, midi gutg.) qui n'a pas bien reussi; 
-gerathene Grücbte, des fruits qui n'ont pas bien 
reussi; -gérathene Kinder, enfants malnds; er 
bat eine -gerathene Tochter, il a une fille mal nee; 
2. (nkbt geratben, ohne Katsı; „. etwas thum, faire 
qh sans avoir pris conseil; -geraum, -geräumtg, 
a. ad. qui n'est pas spacieux; eine -geraume Lohr 
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mana haben, être étroitement logé; ein ·geraumes 
Zimmer, une chambre fort pelite, qui n'est pas 
spacieuse; -gerechet, a. ad. (nicht mit bem Reden bes 
arbeitet , ef. nicht mis bem Mechen gefammein qui n'est 
pas râtelé; it, qui n'est pas amassé avec le rà- 
teau; -gerebmet, a. ad. sans compter; non com- 
pris: dazu fommen fünfnod ·gerechnete Perionen, 
il faut y ajouter cinq personnes qu'on n'a pas 
encore comptees; die Kofien .., sans compter les 
frais; Died Alles .., cite in Auſchlag zebracht, wicht 
erwogen; sans compter tout cela, tout cela non 
tompte; -gertbt, a. ad. injuste, -ment; eine ⸗·ge⸗ 
rechte Sache vertbeibigen,.defendre une cause r,; 
gerechte Anfpricbe machen, faire des prétentions 
injustes; ,, gegen Andere, &. envers les autres; er 
bat fein Vermögen auf cine -gerebte Urt erworben, 
il a acquis ses biens injustement; -gerecbter Weiſe 
od. „. verurtbeilt werden, être condamne injuste- 
ment; ein -gere@ter Dichter, er mit mods den Ar: 
fegen richten un juge s,; ein dußerit -gerechter Rich⸗ 
ter, un juge inique; ein -gerechtes, ein duberit 
.. Urtheil, um jugement i., inique; duferit .. 
tibten, juger iniquement; bie -gerechten, (m Ge 
aeniag der Bereihten, gottiefe Meniben) les méchants; 
-gerechtigfeit; en, f. I, sp. (ete Cia. einer P. ed. ©. ba 
fie ungern 16) l'énfusrtice, l'iniguité, f. die... eis 
nes Richters, li. Virnig. d'un juge: 2. eine unge 
tete HB.) un ng begehen, erdulden, com- 
metird, essuyer des injustioes; Gie haben eine 
große .. begangen, vous avez fait une grande à; 
geredet, a. ad. es war beiler wenn e6 .. blieb, 
Coma man eb nicht redete, faste il étoit mieux de ne 
pas le dire; -geregelt, a. ad. (nicht nach Regeln geort: 
net) qui n'est pas réglé; -gereimt, a. ad. 1. (miht 
gereimt, mit Hetmen ſich wicht endend) non rimé ; sans 
rimes; ein -gereimteé Gedicht, un poëme en vers 
mon rımes; 2. (ber Wahrheit und Mersunft miberipee 
hend und batın graründer) absurde, deraisonnable, 
. contre le bon sens; was er jagt, fit. ., fei- 
me Gründe find .., tout ce qu'il dit est inepte,.n'a 
pas le sens commun; ses raisons sont ineptes; ct 
was -gereimtes fagen, dire q. ineptie; er fällt ind 
—gereimte, il tombe dans l'absurde: er bat Ihre 
Behauptung ind -gereimte geſplelt, il vous a re- 
duit à l'ab.; Das -gereimte diefer Folgerung, l'ab- 
surdite de cette conséquence; .. reden, parler 
absurdement; ein -gereimter Menſch, un homme 
ineple, ab., cf. absttimatr; -gereimtheit, en; f. 
1. sp. (die Dig. einer D. od. S., ba Re ungereime ia) ab- 
surdité, ineptie, f;bie .. eines Sanes, l'ab. d'une 

roposition; 2. (rine =gereimme Heuberung, Hbf.) bat: 
aus folgt eine große .., il s'ensuit de la une gran- 
de ab.; ein Bu voll -gereimtheiten, un livre plein 
d'inepties; -gereinigt, a. ad. qui n'est pas nettoyé; 
it. non purge; non affiné; -gereifet, a. ad. qui n'a 
pas voyagé, qui n'a pas fait de voyages; -gerictet, 
a.ad.1. (feine vente Richtung dat.) quin'a point de di- 
rectiôn fixe; 2. (mtdhtwer Geticht abgemadır) sans être, 
qui n'est pas juge; gericht, a.ad.qui n'estpas frot- 
te,qui n'est pas broye; -geriegelt, a. ad. qui n'est 
pas fermé au verrou; -gerinnbar, qui ne peut pas 
se cailler; -gerippt, a. ad. cteine Nippen babent) sans 
côtes; Bo. -gerippte Blätter, feuilles sans nervu- 
res; -geritten, a. ad. ein -gerittenes Pferd, un 
cheval qui n'a pas encore été monté; -gern, ad. 
Catbt a., mir lindun une Loan, ton man ſich felbit auflegt) 
à regret; à conire-cœur; contre son gré ou son 
inelination; id thue dies .., je fais cela à con- 
tre-cœur, contre mon gre; er jieht ed... dafz, il 
n'aime pas ques; man geftebt feine Fehler .., on 
n'aime pas à avouer ses fautes; fie geftand . .,elle 
avoua avec peine; gern od. .. re mag wolleneb, nicht) 
bongre, mal gre; -geroden, a.nd. 1, qu'on n'a pas 
fairé; 2.0, -gerädet; gerollt, a.ad. quin'est pas rou- 
le, -geroliter Tabaf, du tabac qui n'est pas mis en 
rouleau; -gerollte Gerfte, de vu non monde; 
it, ©. -gtmangelt; -geronnen, a. ad. qui n'est pas 
caille; -geröftet, a. ad. sans être, qui n'est pas gril. 
lé; -gerüchig,, a. ad. (feinen Gierud babent) pu ino- 
dore; -gerüblae Pfangen, plantes inodores; -ges 
rügt, a.ad. sans être blämét; it. sans être puni; 
fein Fehler blieb... ine fut pas bläme, reprimande 
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de safaute; bieferUnsdeud wird nicht. blefben,cet- 
te expression ne manquera pas d'être relevée; — 
geräbet, a.ad. ben Koth... laſſen, ne pas remuer la 

oue; feine Leier blieb lange ..„ il a été long-temps 
sans toucher sa lyre; fg: caicht ln Rübrung verfept) 
sans être touche ou attendri; bei allen ihren Thrés 
nen blieb er .., toutes ses pleurs ne le toucherent 
point; il fütinsensibleäseslarmes, à ses pleurs; - 
gerunzelt,a.ad. non ride; eine beitere, -gerungelte 
Stimm, un front serein et sans rides; -gerupit, a. 
ad. (nicht at., p. fg.) qui n'est pas plume; fg: sans lais- 
ser de plumes, deses plumes; -gerüftet, a. ad. sans 
être prepare, sans être pret fie überfielen den -ger 
rüßteten Feind, ils surprirent l'ennemi sans armes, 
sans qu'il fût armé; -gejdet, a. ad. sans être, qui 
n'est pas semé; -gefagl, a. ad. qu'on n'a pas dit, 
qui n'est pas dit; er hätte bag mol können .. laffen, 
il auroit bien pu se taire là-dessus, ne pas le dire; 
-gefaljen, a. ad. qui n'est pas salé, sans sel; fg: (gif 
iot, bel, iploé) fat; ——*—* ment; geſalzenheit, 
f. die -geialgenbeit feiner Spaͤße, l'insipidite deses 
railleries; -gefanbt, a. ad. sans être envoyé; 
-geiattelt, a. ad. sans selle, sans être selle; ein 
-gefattelteé Pferb reiten, monter un cheval à 
poil, à eru; -gefättigt. a. ad. qui n'est pas réssa- 
sie; .. vom Tiſche auffteben, se lever de table sans 
étre r.;-geiduert, a. ad. (ober Saurrietg) sans levain; 
-gefäuerter Zeig, -gefäuerted Brod, pâte sans le- 
vain, pain sans levain, pain azyme; -gefdumt, a. 
ad. +, (mit feinem Saume verichem, eingefafn) qui n'est 
pas ourle, sans ourlet; -gefäumtes Halstuc,fichu 
qui n'est pasourlé; 2. nicht fäumend, ohne Saum ⸗ 
nid, ohne Hufbalty incontinent, sans délai, prompt, 
promptement ; incessamment, sans retardement; 
-gefäumte Hülfe, un p. secours; ein -geldumtes Der: 
fabren, un procédé p.; ., abtelfen, partir inces- 
samment, incontinent; gebe... bit, vas-y promp- 
tement; -geichafen, a.ad. quin'est paseree; Gott 
ber -geicharfene, Dieu qui n'a pas eu de commence- 
ment; -geichäftet, a. ad. crie feinem Schalte, mitteinen 
Garäften veriehen) sans hampe; it. sans tige r; -gefchäfs 
tig,a. ad, (nie act. ein -geicbäftiges Leben, une vie 
oisive; -geichärtigkeit, [. Voisivite, F; ⸗·geſchaͤlt, a. 
ad. sans être écale ou pele; die Uepfel , . eſſen, 
manger les pommes sans les peler,avec la pellure; 
geſchaͤlte Färberröthe, garance non robee; ge: 
ſcharft, a. ad. sans être, qui n’est pas aiguise; -ges 
Ihägt, a.ad. 1.qui n'est pas prisé,taxé; 2. (mas nicht 
a. nicht geachtet witd)qui n'est pas estime, pashonare; 
-gefheben, a.ad. qui n'a pas été fait, quin'est pas 
arrivé; die Sache Ir not .., l'aflairen'est pas en. 
core faite, elle est encore à faire; ich will es für .. 
anſehen, (ats wenn ed wicht geſcheden wäre) je regarderai 
cela comme non avenu, comme s'il n'avoit pas 
eu lieu; -gefbeblit, a. ad. cummbgtit) impossible; 
geſcheidet, a. ad. cobne Seite) sans fourreau; -ges 
ſchelt, a. ad. (uit a.) peu sense; er ift nicht .., il 
ne manque pas de bon sens, d'esprit; ein -geidheis 
ter Einfall, une pensce peu sage, absurde; etwas 
ges faaë, dire des absurdites,des betises,des 
choses quin'ont nirime niraison; er ift nidt.., il 
n'est pas maladroit; bag war (cbr . . geiprocben, c'é- 
toit parle tres-imprudemment; -gefeitheit, f. l'ab- 
surdité, 6; ·geſcheuet, -geiheut, a. ad. cobne Shen) 
sans crainte, sans avoir peur; ..(preen, parier 
hardiment, franchement; geſchichtet, a. ad. (mid 
In Schichten geltatı sans être mis en tas: ⸗geſchichtlich, 
a.ad. (nicht in der Geſaſchte gearünden) qui n'estpas lune 
dé dans l'histoire; -gefchlt , e8; €, rin aider 
Menſch homme maladroit; le m.;-geibitlit,a.ad. 
cuite gefehlt) malhabile, -ment; -geicidlicteit, f. 
(ter Mangel an Gerhidihérit la malhuhilité, l'inapti- 
tude; feine .. ft baran Schuld, c'est la faute de sa 
m.; c'estsa m. quien estla cause; ·geſchickt, a. ad. 
nicht ges Im allen Bedtutaagen welches holz ift.. bain, 
cuntauatichlo bois mou n'y est pas propre: er benabım 
fit nibt..babel,ilne s'y prit pas malhabilement 
ou maladroitement; zu allem . ſeyn, n'être ca. 
pable de rien; ein · geſchickter Menſch, (er tn feiner 
Sache g. If, 0%. ber nidté 4. volldringen tann) un homme 
maladroit, malhabile, un n.; ein -geicidter Ar: 
beiter, un ouvrier m.; das rührt von feinem -ge: 
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ſchlaten Manne ber, cela n’estpas d'un m.; fih .. 
anftellen, s'y prendre malhabilement; das war jebr 
.., v'etoit mal fait, c'étoit étre bien étourdi, bien 
gauche; ein -geihidtes Ding, cein fdmweres, plumpeb) 
fa.une chose lourde, pesante; ein -geihidtes Buch, 
celm dites, fbweereé) un hivre lourd; 2. cungut für: umfhlds 
Hé) Eer. diefer aber bat nichts -geihidtes gebans 
beit, mais celui-ci n'a rien fait de mal; 3. mit a; 
gefender) qui n'est pas, qu'on na pas envoyé; sans 
mission; -gefchieben, a. ad. nicht geſchleden mon se- 
paré, qui n'est pas sépare; -geihiedene Stoffe, des 
substances qui ne sont pas separees; -geihiedene 
Erze, Metalle, mineraux, métaux non separes, 
encore meles; beide Eheleute leben von einander ges 
trennt, aber .., les deux maries vivent separes, 
mais sans être divorces; ·geſchlacht, a. ad. (wen übler 
Urt, ranb, wild, ungehildetı peu souple; rude, intrai- 
table; ein -gefhlachtes Land, ceinraubes et. wiiteh, — 
ansebautré) un pays rude, un pays peu fertile, in- 
culte; ein „gehalabter Menſch, tein rober, milden un 
homme grossier, intraitable; -gefchlachtheit, f. ue 
Raubetr, Mobhelt +) la rudesse: -geichlafen, a. ad. cobr 
me zu (chlafeny sans dormir,sans avoir dormi; ** 
gen, a.ad. sans être battu; ein Buch.. in Inden, 
relier un livre sansle batire; fg: „. davon fommen, 
tobne Radıtrile en sortir baguessauves; geſchlich⸗ 
tet, a. ad. mitrs.) qui n'est pas accommode, ter- 
mind x; ibr Streit ijt not... leur différend n'est 
pas encore t., vide; -geflifen, a. ad. imict gel. 
uin’est pasémoulu, affine, poli; ein ·geſchliffenes 
effet, un couteau qui n'est pas aiguise; -geichlifs 
fener Marmor, marbre brut, qui n'est pas poli; ein 
-geicliffener Diamant, diamant brut; fg: (édit ums 
grättet und barin gegrünten impoli, rustre, grossier ; 
ein -gefblifenes Betragen, une conduite impolie, 
des manieres grossieres; ein-geichliffener Meuſch, 
un rustaud, rustre, homme grossier; ... antworten, 
repondre impoliment, grossierement; donner, 
faire une réponse impolie; -geflifenbeit, en, £. 
T. {bie Qi. ed. der Zuftand einer D, od. S. ba fe nicht ges 
fdlifen IM) grossiéreté, impolitesse, f; 2. (eine ger 
fbliffene Heußerung, Hd.) ge, impolitesse f; einem ges 
flifenbetten fagen, dire des grossierelés 4 ge; - 
geicloffen, a. ad. anigt 8.1: ein -geichloffenes Land, 
ob Citer enthält, deren Befiper dem Bantedberrm michi ums 
kererfen find) pays qui a ou contient des enclaves; 
ein -geihloffengs Handwerk, cbrt wm die Anzahl ber 
Meier nicht beftimmt if) metier dont le nombre des 
maitres est illimite ; eine ·geſchloſſene Nednung, 
compteouvert;-ge{bmad, a. ad. innihmadbait) sans 
goût; -gefbmad, 68; sp. (dee Mange tes Criamads, 
undfehlerhter @., p. fg.) Le défaut, le manque de goût; 
l'insipidité, 5 -geichmälert, a. ad. sans atteinte, 
qui n'a point reçu d’ar.; sans diminution; non 
amoindri; intact; er erhielt feinen Unthell.., il a 
regusa portion entiere, sans qu'on en diminuät, 
retranchät rien; -geicmeidig, a. ad. nicht geld.. p 
fe peu souple, peu flexible ou maniable, quin'est 
ass. —— Eiſen, fer quin’est pas doux; 
er peu ductile, peu m.; ein -geiämeibiger Meuſch. 
un homme peu accommodant; eine -geihmeibige 
Sprade, une langue dure, peu m.; -geihmelst, 
a. ad. sans être, quin'est pas fondu, liquehie, dis- 
sous; 2. Cu. Gide malt Fer zubereftet NON assalson- 
né; maigre; eine -gefbmelste Wafleriuppe, une sou- 
peäl'eau maigre; -geihiminft, a. ad. sans fard, 
non farde; ein-geihminftes®eiiht,une figure sans 
fard; fg: die -geibminfte Wabrheit, eteodene la vé- 
rite sans fard; ein Mann von -geihminfter Red⸗ 
libleit, un homme d'une sincérite franche, sans 
fard; un franc gaulois; -gefémolgeu, a. ad. sans 
être fondu; -geihmüdt, a. ad. sans parure, sans 
ètre paré; -geichmäbelt, a. ad. I. cogne Schnadeln ein 
-gefbnébeltes Schiff, un vaisseau sans eperon; 2. 
(ungetüffen fa. sans être ou avoir été baise; sans l'a- 
voir baisé; -gelhnitten, a. ad. imicht 9.3; ·geſchnit⸗ 
tener Samımt, (deffen Fier od. beffen Maubeë nicht aufaer 
föniten wirt; du velours ras; eine -gefchnittene Res 
der, une plume qui n'est pas taillée; ·geſchnuͤrt, a. 
ad. sans être lace; -gefolten, a. ad. sans être, 
sans avoir étéinjuric; -gefchont, a. ad.sans êtres 
sans avoir été menage; niemand .. laffen, n'epar- 
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gner, ne ménager personne; -ge[horen, a. ad. 1. 


intra.) qui n'est pas tondu, pas rase; -geihorenes 
Daupthaat, cheveux longs, qui ne sont pas coupés; 
ein -geiherener Bart, barbe longue, qui n'est pas 
rasée; -gefdiorener Sammet, velours non coupé; 
-geichorenes Eu, drap de laine en haire; 2. fa. 
wunbeunrubtgen; einen. „laffen, laisser qn tranquille, 
en repos; ne pas tarabuster ou tourmenter gu; — 
geſchtaubt, a.ad. sans être, qui n'est pas vissé ; fg: 
nicht auf Schtauben geftein) qui n'estpasambipu, équi- 
voque; 2. ungenedt, durch tünfiid gefelte IBorie) sans 
être berne, agace; -geihredt a. ad.sans être ef. 
frayé; -geihrieben, a. ad. sans être, qui n'est pas 
écrit; -geichroten, a. ad. qui n'est pas egruge; ge: 
ſchuppt, a.ad. 1. (nicht mit uppen verfeben) sans ecail- 
les; -gejhuppte Fliche, poissons sans écailles ; ein 
-geihuppter Panzer, une cuirassesansecailles; 2. 
“der Schuppen nicht beraubt) sans Elreecaille; 3, nicht 
gelchuppt, mitdem Ellbogen nicht gefteßen; sans être cou- 
doye; ·geſchuͤtzt, à. ad. cebne Sup) sans défense, 
sans proteclion; sans être défendu ou protégé; - 
acibmdct, a. ad. 1. (der Sraftni@tberaubr) qui n'est 
pasaffaibli; 2. (er Sungfraufhaft nicht beraubty; ein — 
geihiwdähtes Mädchen,une fille qui n'est pas violée 
ou déflorée; -gejhwänzt, a. ad. sans queue; -ges 
L. ein -ges 
ſchwaͤnzter Zöwe, lion diffame; -gefiwind, a. ad. 
intra.) qui n'est pas vite ou prompt; ·geſchwiſter ⸗ 
Ut, a. ad. qui n'est pas d'un frere, d'une sœur; qui 
ne convient pas à..r; -gefchworen, a. ad. I. (ren 
famären. nicht In Eiterung Übergegangen) qui n'a pasapos- 
tume, suppuré; 2. (won idwbrem, nicht mit einem @ib: 
ſchrout beitewert) insermenté, e; 68 {it .. wahr, cobne ed 
su beſchtebten / cela est vrai, sans qu’onl’afhrme, sans 
qu'il soit nécessaire de l'affirmer par serment; - 
gefegnet, a. ad, sans être benit, sans bénédiction; 
-geichen, a. ad. cobne ju fehem ob, ene gefeben zu feum) 
sans voir, sans êlre vo; -gefeift, a. ad. sans être 
savonne;-nejellta, a. ad. snroctuble, inaccostable; 
ein -gefeliger Menſch un homme ins., ina.;-geiels 
ligfeit, f. insociabilite, F; -gefellfchaftlich, a. ad. in. 
sociahle; -gefeß, e8; €, n. I. ceinunnernänftigeb.@efep) 
loi deraisonnable; 2. (der Mangel deb Gielepeë od. ber 
Geiepe) le manque de lois; l'anarchie, f; -gefenlich, 
a. ad. illégal, e,-ment; -gefenlichfeit; en, f. 1. sp. 
Cle Else, ber Zuſtand eines Dinges, da eh ungefenlich It) ille- 
alite, f; 2, (efme -gefrgfihe Spt.) action illegale; -ges 
ehmäßlg, a. ad. (bem Belege nicht gemäß) illégal, e, 
Y e Ur: 

funde, acte illégal; -gefepmäßigkeit, f; lega- 
lite, f, Néo. la non sanction; -gefldert, a. ad. 
pas de sûreté, de nantis- 


ihmänjte Affen, singes sans queue; 


-ment; illégitime, -ment; eine -geiehmäß 


mal assuré; qui n'a 
sement, de garantie; -gefiebt, a.ad. sans être pas- 


sé par le sas, parl’ctamine; non crible, non sasse; 
get a. ad. sans être cachete; ein -gefiegelter 

tief,lettre quin'est pas cachetee; -gefittet, a.ad. 
sans mœurs, inal worisene; impoli, grossier; élit 
-gefitteter Menſch, un homme sans moœurs, gros- 
sier;cin-gefittetetes Betragen, des manieres gros- 


sieres; -gefittetheit,f.la grossierete;-gefpelfet, a.ad. 
caicht gef. 1. die Speile .. laffen, che nicht fprifen) ne 


pas toucher à un mels, une viande, ne pas manger 


ung; 2. einen -gefpeifet von fit laffen, cohne Ihm zu 
efen ju ges?) laisser partir qn sans lui donner à man- 
ger; -gefperrt, a. ad. Cult gef. -geiperrte Hands 
merle, chei ten die Auswanderung aut bem Orte, me fie ſte⸗ 
ben, nicht verboten It, und we fich in andern Srädten niebertafs 
fen dürfen) (métiers dans lesquels on n'est pas atta- 
ché, restreint à un lien); -geipidt, a. ad. sans lard; 
sans être, qui n'est pas lardé; -gefpißt, a. ad. sans 
pointe; -geiponnen, a.ad. brut; non file; -aefpornt, 
a. ad. 1. (nidt mit Spermen verfchem) sans Eperong; 2. 
it burch @pernen angetrieben) à qui l'on ne donne 
pas l'éperon; fg: mit angetrieben) sans être excité 
ou aiguillonne: -gefvréblg, a. ad. taciturne, peu 
affable; -geiprädigfeit, f. Ia taciturnite; -gritäblt, 
a.ad. quin’estpas acéré, pas trempe; -geftalt, -ge: 
ftalret. 1. a. ad. crime -angenehme, BAD bte, voltriae G. bas 
send difforme défiguré,routref ait; ein -geftalteter 
Körper, -geitalteter Kopf, un corps diff., une tete 
monstrneuse: ein -geftalteter Menid, un homme 
co., disgracié; Bo. eine -geftalte Blumenfrone, «ei 






















































Un:geftaltheit 


ne elmblattige, wenn ble Röhre Ach oben alimähtla ermeltert 
und Inungleiche Bappen jeribellt 1f) corolle diff; -ges 
faltheit, f.la difformiee; die. des Nörpers, la di. 
du corps; feine... ift fo groß, baf re, sæ dé. est telle, 
quer; Bo. (die widernarüritche Gefair der gangen Pflanze 
ob. einjeiner Téele dert.) monstruosite, f. Il. -geitalt, 
f. 1. sp. (tine “angenehme, haͤbllehe Sedaln forme con- 
trefaite, défigurée; 2. (ein -gräalted Ding) monstre; 
-geftaltiehen, sp. n. Oc. bei Beer, ein Zufall bei ets 
ner Mattung Des fdıwarjen Stares, da dem Aranten bte Ces 
senäänte anteré arüdliet ericheinen alé fir wirkilch find, halb 
arößer, bald Heiner, bat vertehre) la berlue, la metamor- 
phose; -geftämpelt, c. -gehempelt; -gejlanden, a. ad. 
imite) -geftandenes Vier, (ns mice geftanden bat, und 
nicht ichal gewortenifiy biere qui n'a pas reposé; ein 
-geftandenes Verbrechen, aͤeb nicht geñanben, nicht ein: 
standen IN) crime qu'on n'a pas avoué; -geftänbig, 
a, ad. qui n'avoue pas, qui ne confesse pas; -ges 
ftärft, a.ad. I. cit feiner Erhrte, mit Feiner Araft ver 
(eben) sans étre fortifié; 2. (nicht mit Srärfefteif gemadın 
qui n'est pas empese; -geitéiit, a. ad. sans apprét; 
ein -gefteifter Out, un chapeau sans ap., cf. ftir 
fen; -geitempelt, a. ad. non timbre; -geftenert, a. 
ad. sans être gouverné; -gefthefelt, a. ad.sans bot- 
tes; non botte; -geflielt, a. ad. cheinen Stiel babenb, 
mette; eine -geftielte Blume,une fleur sans tiges 
ein -geftielter Hammer, un marteau sans manche; 
-geftiftet, a. ad. (nicht 2.) sans ètre fonde; -geft{lt, 
a. ad. ein -geitiüter Durft, une soif qui n'est pas 
étanchée; -geftimmt, a. ad. qui n'est pas accordé; 
-geftört, a. ad. qui n'est pas trouble, importune 
ou interrompu; tranquille, -ment; sans trouble, 
en repos; -géfiraft, a. ad. émpuni, impunement; 
Gott wird nibté..laffen, Dieu ne laissera rien i.; 
nichts vermebrt die -orönung fo febr, alé wenn die 
Verbreden. „bleiben, rien n augmente tant le de- 
sordre que l'impunité des crimes; das (oil ihm nicht 
.. bingeben, il ne l'aura pas faitimpunément; ,, 
ligene, mentir + impunément; -geftraftheit, £. im. 
punite, 6; -gejtüm, a. ad. (fehr beftiar émipdtueux,se; 
orageux , se; daß ungeitiüme Meer, la mer ora- 
geuse , agitée ; ein -geftümer Wind, un vent i.; 
der Wind bläfer, der Fluß läuft -, le vent souflie, 
lariviere coule impetueusement; ·geſtuͤnes Wet: 
ter, temps orageux; ein -geftämer Meuſch, wer 
Nues mit ungerbbalider Seftigteit 1bun un homme i., 
brusque , turbulent; eine -gefiime Gemuͤthsart 
un caractere d.; fie bielten den -geftümen Angriff 
ber Feinde auf, ils soutinrentl'impétuosité de l'at- 
taque des ennemis; -geftimbeit, f. impetuosite, 
f; -geftüm, ed; sp. (n.)utie unarwöhnfiche unangeneb. 
me Heftiateit der Bemegung, ed. irter Wirtune impetuo- 
site, 8; derod.bas ., des Windes r, Vi. du vente; 
der Adler bof mit... aufr, l'aigle fonditavec 
sur +; mit... gu Werke geben, agir impétueuse- 
ments das... des feindlichen Angrideg r, Tr. del’at- 
!aque+ des ennemis; -geint, a. ad. sans être, sans 
l'avoir cherche; felne Freundſchaft wurde mir .. 
zu Theil, je devins son ami sans y penser, sans le 
chercher; -gefund, a. ad. Y, (feine Sefunèbeit haben) 
malsain, cacochy me; ein -aefundes Kind, enfant 
ms, e,;fielit .., elle est malsaine; eine -gefunde 
Farbe, Cie von Mangelder Mefuntbeit jenaer) un teint de 
malade, un air malade; 2. (ter Gefunbheit nadtbel 
ab; eine -gefunde Enft, air m.; -geinnde Speis 
fen, Getränte, viandes, boissons malsaines; ein - 
gefunder Ort, lieum.; P. zitwielift..., tropest am. 
- grfundbeit, F cbie Pia, eine Dinzes, bars ..tä) mau- 
vaise santé, santé faible; it. l'insalubrité, f; bie - 
geſundheit der Luft, l'insalubrité de l'air; · geſundi⸗ 
art, a. ad. cobnequ fünbigen) sans pecher, sans péché, 
sansavoir péche: — ml ap. er 
it, sans chant; -gefauft, a. ad. sans étre baptisé; 
-getban, a. ad. etwas. .laflen, ces nidtibum) ne pas 
faire qh; -getheert, ©. netter; -getbeilt, +. ad. in. 
divis; qui n'est pas partagé ou divisé; er erhielt - 
getbeilten Beifall, <altarmrınenı ileutune approba- 
tion generale; Bo. eine-getbeilte Blütendedte, «ei: 
nt einblatttar, wenn fie feine Rire ge bat) périanthe en 

tier; ein -getbeilter Zweig, (der mir mieber Zweige bat) 
branche entiere; -getbert, a, ad. qui n'est pas gou- 
dronne; ein -gethertes Thau, un cordage blanc; 


Un :gethier 


-getbier, m. chäftiches, abfcheuliches ©.) monsire; -ges 
thuͤm, ed; €, m. efehrediiched Ibler ot. Welen) monstre; 
-gerränft, a. ad. inicht s.); einen -geipelöt und „. ents 
laffen, Laisser partir qn sans lui avoir offert q. 
rafraîchissement, à manger et à boire; fg: vom Mes 
gen.., sans avoir étéimbibé dela pluie; -getrennt, 
a. ad. sans être séparé; -gétreu, a. ad. infidele, 
ment; ein -getreuerXiebbaber, un amant 6.; jeiner 
Gattin .. fepn, être & Asa femme ; ein -getrener 
Freund, un ami i., deloyal; ein -getreues Gedaͤcht⸗ 
niß, (dad die aufgefahten Begenftände g wieder vergibt) une 
mémoire ;., ingrate; ber, die -getreue, le, la pere 
fide;-getreuli®, a. ad. calcu a. infidele, -ment; — 
getrichtert, a. ad. michteurch den Trichser gelaffen, geiels 
det) sans avoir été passé par un entonnoir, sans 
étreouavoirété filtré; -getrodnet. a. ad. sans être 
sec ouseché; -getröftet, a. ad. sans être console, 
sans l'avoir console; -getrübt, a. ad. (nichta.. p. fe.» 
-getrübtes Wafler, l’eau qui n'est pas troublee; 
ein -getrübter Himmel un ciel clair, qui n'est pas 
obscurci;baé Auge von Thränen .., sans avoirles 
yeux mouillés de larmes; ein -getrübter Sinn, un 
esprit, un caractere gai; -geübt, a. ad. qui n'est 
pas exercé; novice, peu exercé; -gehbte Solda⸗ 
ten, dessoldats qui ne sont pas encoreexercés; eine 
geübte Hanbod. Keber, main, plume novice; -ges 
übtheit, Le manque, le défaut d'exercice; -ges 
waiinet, a. ad. sans être arme,sansarmes; -gewäbrs 
bar, a. ad. (mich ju gewähren; qu'on ne peut accorder; 
gewaͤhrt, a. ad. qui n'est pas accordé; eine -ges 
wahrte Bitte, demande qu'onn'a pas, qui n'a pas 
été accordée: -gewahrfam, ©. -aufmerfam; -gewals 
fet, a. ad. qui n'est pas foulé; -gewalt, sp. f. (ter 
Mötraub der Gewalt) l'abus de la puissance ; -gés 
wandt, -gewenbet, a. ad. I. calcht a4twender; ber od 
iftnoch.., lhabitn'est pasencore lourné; 2. enidit 
gewandt, fichmicht lelbtmenden ténnent) qui n’est pasles- 
te ou agile; lourd, e; -gemafden, a. ad. qui n'est 
pas lave; -gewaldene Hände, mains qui ne sont 
paslavées; ., ausgeben, sortir sans être lave; fgx 
ein -gewafchenes Maul baben, avoir une méchante 
langue, parler en etourdi; -gemaibeneé Zeug, Ges 
rede, calleriel unvrrhänbige Steven) paroles inconside- 
rées; -gémdffert, a. ad. 1. Catchi in Waller geweiht) nom 
trempé, qu'on n'a pas mis oulrempé dans l'eau; 2. 
Cult mit Mapßer vermifbr sans être mêlé d'eau; 3. 
enlcht mit einem Waflerglange veriehen) qui n'est pas moi- 
ré; -gewällerte Bänder, rubans qui ne sont pas 
moires, tabisds; -gemeigert, a. ad. topme Ach zu weis 
gern) sans se refuser agh, sansse défendre de qh; 
geweiht, a. ad. quim’est pas conracré, benit; -ges 
weihted Brod, pain qui n'est pas c., benit; das Ope 
ferit den Götternnoc.., la victime n'est pas en- 
core consacrée aux Dieux; ein-geweibhter Ort, un 
lieu profane; ein -geweihter, (ter in gewitle Geheime 
niffe nicht eingeweibet IM un profane; -gemiegt, a.ad. 
sans être bercé; -gewinn, sp. ter Manget deb Gewins 
neb, Bortbritd, Machtbell, Etaten, Una) détriment, 
dommage, préjudice; -gewiß, a. ad. mic a.) incer- 
tain, e, -ment; douteux: ein -gemiffer Tritt, un 
re chancelant; einen -gewilen Schritt geben, al- 
er d'en pas c.z dies Pferd bat einen -gewifen Gang, 
ce cheval n'a pas le pied sûr, est sujet à bronchers 
die Sade if no febr .., la chose est encore tres- 
incertaine; der Undgang tft. , l'évenement en est 
ns es albt nichts fo -gemifles, nichts -gewirferes 
ald r, il n'yarien de siir., rien de plus in. que; .. 
ſeyn, calcht mien, ed man ettnat bracbren fol ob. mlcht, und 
ob ed gu ed. mbrhigfei ehzu braebren) Être 1, en doute; 
ne pas être sûr; être indécis, ne pas étre determi- 
ne, ne pas avoir pris sa résolution; Ed bin noch .., 
ob, je suis encore in. si; ewiſſe Cinfünfte, ce 
nicht ſeſt beftimmt find? revenu fortuit; casuel; eine — 
gewiffe Schuld,une dette mal assurce;aufs-gemwiffe, 
auhasard, Al’aventure; das Gewiſſe dem -gewifs 
ven vorziehen, préférer le certain à l'in.; Gr. bag 
-gewifle Geſchlecht, bas mener weimtich med männthb tft 
le genre neutre; ·gewlſſenhaft, a. ad. sans comrci- 
ence; tin-gemifenbaîter Mann, homme sans e.; .. 
fepn, être sans c., n'avoir pas de c.; cine -aemiffens 
bafte Handlung, une action ————— qu'on n'a 
point de c.; ·gewiſſenhaftiglelt, £. le manque de c.; 


Un:gewißheit 


Un:gezwungen 


-gewißhelt;en, F.1.sp.@ie is, ber Zunant, da man ed. forcé; .. etmas thun, faire qh sans y être forcé; 


da etwas -gewißti) l'éncertitude, f; in .. fepn, être 
dans l'é.; 2. (eine -gemitte Sache); eb berridt viel... 


| 


.. handeln, agir sans contrarnte; [g: geinen Iwang 
verratgend, natürlich); ein ·gezwuugenet Anjtand, ein 


in berürzeneimiffenfchaft, il ya beaucoup d'i. dans | -gejwungenes Benehmen, un air libre et dégage, 


lamedecine; -gewitrer, n. (Gem. mitbeftigem Sturm) 


des manıeres aisces; eine -gezwungene Stellung, 


orage; tempéte, (;e8 ethob ſich ein großes .-, ils'é- | une posture naturelle, sans c., non c.; eine -ges 
levaune grande t., un grand 0.; fg: fa. (en beftlarr zwunge neLeibesgeſialt, ane taille svelte, dégagée; - 


Lauter Sant); es entitanb ein großes. „im Hauſe, ils'é- 
leva une grande {., un grand o. dans la maison; — 
gewitteroogel, e. Eturmesgel; -gewittermwolte, f. o. 
SGeroltirriwalte; - gewitigt, a. ad.quin'est pas deniai- 
se; -geivogen, a. ad. I. (fein ABoblwollen babend und 
relatad mal affectionne ; 2. iunsrmhat) quin'est pas 
pesé; -gewobnbeit, sp. F. «der Mangeian Gewobnbelt, 
ermas häufig man Fertig ju than e) l'évhabitude, f; le 
manque d'habitude; die... pu benfen, l'éxk. de pen- 
ser; etiwasaug,.. vergeilen, (oeil man es mod midi ges 
wesutin) oublier qh par ink., faute d'A; -gewöhns 
lit, a. ad. énusité, e; inaccoutumé, e; Pra.inso- 
lite; ein -gewöhnlihes Wort, eine-gemdbnlie Art 
pu reden, un mot i.,une façon de parler inusitée; 
Das ift bei Ihnen etwas -gemöhnlides, c'est une 
choseinusitée parmieux; Died Wortift ,. gewor: 
ben, ce mot est in., onnese sert plus de ce mot; - 
gewöhnliche Bewegungen empfinden, eprouver des 
mouvements inaccoulumes; ein · gewoͤhnliches Ber⸗ 
fahren. une procedeinaceoutume, extraordinaire; 
insolite; jemand mit -gemöhnlicher cbefomberer) Hoͤſ⸗ 
libteit begegnen, faire des civilités extraordinai- 
res agn; -gewöhnlichfett, f. qualité de ce qui est 
in.z it. ©. Seltenheit; -gemohnt, a. ad. der Arbeit .., 
uin’est pas accoutumé au travail; einer ſolchen 
ébanblung bin ich gang .., je me suis nullement 
fait ou ac. un pareil traitement, an pareil traite- 
ment m'est tout-à-fait inconnu; das fémumt ibm .. 
vor, iln'est pashabitué, ac. Acela; -gewohnte Ber 
wegungen (pren. of. -gemitnitd; -gewünfdt, a. ad. 
qu'onn'a pas, qui n'a pas té souhaité; sans l'avoir 
s. ou désiré; -gezählt, a. ad. quin'est pas compté; 
Ich nehme ef aud .., je le prendrai sans compter; 
u. , Cobne dazu ju jähfen) sans compter; -gejdbmit, a. 
ad. indompté, e; ein -gesähmtes Pferd, cheval 
ind.; -geyébmte Begierden, désirs effrénés, convoi- 
tises efirences; -géjébmtheit, f. qualite de ce qui 
est sans frein, sans retenue, sans bornes; -gejahnt, 
a. ad, (mit mit 2 ibnemer, pabnférmigen Mubfbnitren ver: 
ſebeun ein -gegabnteé Rad, roue, qui n'est pas den- 
tee; -gesiefer, n. chefdrertihes, unangenehmrär (eier 
fer, ats Lãuſe +) laweronine; Flöhe und dergleichen .., 
des puces et autres sorlesde v.; voll .. jepn, être 
plein de ».; -geziemend, a. ad. inconvenant; qui 
ne convient pas; eine -gestemenbde Antwort, repon- 
se inconvenante; -atjiert, a. ad. sans être orne; 
it.sans être manière; -gejogen, a. ad. (nicht 3., bel. 
nicht mebi g., -anddmdige, fehlechte Sitten babent) malele- 
ve, mal morigéné; impoli, incivil, grossier; -ges 
zogene Kinder haben, avoir desenfants mal élevés; 
ein -gezogener Menſch, homme incivil, grossier ; 
du-gezogener Bube! polisson que tu es! ein -gejo: 
genes Betragen, conduite impolie, incivile; ma- 
nieres grossieres 2; bag war ſehr .., celastoittres- 
impoli x; -gejogenbeit; em, f. 1. sp. (der Zuftand, ba 
eine P. ungersarn iü. où, eine ©. von Mangel an Erjlebung 
uso le manque d'éducation; impolitesse, ineivi- 
lite, grossierete, f; ble „. eines Menſchen, la g-, 
lim, d'un homme; die .. eines Scherzed r, la g- 
d'une plaisanterie; 2, (eine -gejegene Henberung ») — 
gezogenbeiten begeben, faire des sottises; -gezögert, 
a. ad. (obne qu jäwern) sans délai, sans tarder, sans 
retard; -gejüctigt, a. ad. sans être chätie; · ge zu⸗ 
dert.a. ad.sanssucre, sans étre sucré, sans être sau- 
oudre de sucre; -gejügelt,a.ad.imit an..p-Ig.) sans 
rein: effréné; ein..ed Roß, un cheval ef; -gestis 
gelte Megierden, desirs effrenes, convoilises effre- 
nées; -gezwelfelt, a. ad. cin teinen Amelfel gefept. tel: 
wen Brocifei zulaffend, -beyweifett; indubitable, -ment; 
eine -gesweifelte Wahrheit, une vérité constante; 
Th. das -gezmweifelte Gewiſſen, Cote Abweſenben von 
Dwelfein bet ben Nusfprücen des Mewiffent) la conscien- 
ce droite, la bonne foi; ·gezwirnt, a. ad. - ge zwitu⸗ 


| 
! 


gegwungenbeit, f. (die Sig. einer P. où. S. ba fle + + LA) 
l'etat de ce qui est, de celui quiestsans c., qui agit 
sansc.; fg: l'aisance, f; es berrfcht viel. . in jeinem 
Betragen, il a bo. d'aisance dans ses manieres; - 
giftig, a. ad. = n'estpas venimeux; -glatt, a.ad. 
qui n'est pas lisse ou uni; -glättbar, a, ad. calan zu 
glätten) quine peut pas être poli; ber Sanbdftein if 
.., le grès ne peutpas être poli; -glaubbar, c. - 
nlaublich; -glaube, (der Mangel des Glaubens und oft die 
Abnelgung, emvas auf das Aeuaniß eines AUndern für wahr zu 
balten) incredulicd, Fin feinem -glanben bebarren, 
persévérer dans son inc.; Th, (der Mangel des Glau⸗ 
bens foweblan eine aeoflenbarte chriikliche Religion überb.. 
alt aud an einzelne Theilederi.> Vinc.,l’infidelite; mit 
dem -glauben prablen, afficher l’inf.; -glaubbaft, 
a. ad. (nidt atauboaft) qu'on ne peut pas croire; peu 
eroyable, ef. -glautlih; -glänbig, a. ad. cabgentigt, 
etwas aufdas Jeugnié eineh Undern bin für wahr ju baltem, 
md in Dieftr Abneigung gearünden éncrédule; eine -gläus 
bige Seele, fa. ein -gläubiger Thomas, un esprit 
i.; der, die -glänbige, l'i; — ſeyn, être d.; TA. cabge: 
nelgt, Me chrifiliche Religion übb. wub alle Thetle dert, Infan: 
dereit für wahr qu halten) Z., infidele; le mécréant; die 
Türfen find -gläubige, les turcs sont des infidèles; 
die Ungläubigen, les infideles; -glaublic, a. ad, 
(nicht geglaubt werden Hinnent) incroyable, incroya- 
blement; eine-glaublihe Sache, une chose i.; fie 
ift ... béflit geworden, elle est devenue in- 
croyablement laide; edift „., il est i.; ed waren 
. viel da, il s'y en trouva incroyablement, un 
nombre i.;-glanblidfeit; em, F. 1. sp. (te Œig. einer 
&., ba ñe-glaubli if l'éncrddibilité, fble.. dleſes 
Vorfalls, 1’. de ce fait; 2. eine -gtaubiite &.) chose 
incroyable; das find -glaublichfeiten, ce sont des 
choses incroyables; -glaublidteitégrund, le motif 
d'é.; -glanbwiürdig, a, ad. qui n'est pas digne de 
foi; -gleid, a. ad. 1. nicht einertet Weſen, Beſch. bar 
bent, sicht mit eineriet Umfänèen verbunten) inégal, €, 
-ment; mebrere Dinge von -gleicher Größe, plu. 
choses de grandeur inégale; ‚mei -gleiche Thiere, 
deux animaux inégaux; wei Brüder von -gleichen 
Nelgungen, deux freres d'inclination diflerente; 
fie find -gleihes Alters, leurs âges sont dispropor- 
tionnes; Gé. -gleiche Zahlen, Winfelr, nombres, 
angles inégaux; -gleibes Maf und Gewicht, me- 
sure el poids inégaux; eine -gleiche ungerade Zahl, 
nombre impair; Bo. -gleidhe Blättchen, emenn einige 
nur vom Strunte bis jum Rande, andere entm, vom Manbe 
er. örenntenur bals fomeit sehemfeuillesinterrompues, 
avec interruplion; -gleihe Derfonen, personnes 
dissemblables; eine -gletche Ehe, (smitdien Perienen — 
gleichen Standes, Miteré, Bermbgen s mariage dispro- 
portionne; ein -gleiher Kampf, «oo tie tampfenden 
Ibeste nicht and gleter Dahl befiehen Dun combat i.; ſich 
mit -gleichen Kräften fchlagen, se batire à forces 
inegales; ein -gleiches Betragen, (das bain fe, bald ane 
ders it) une conduite inégale; fie ift in ihrem Ber 
tragen febr.., elle se conduit fort inégalement; 
er iſt ein Mann, ber fit jebr. iſt, von ſeht -gleicher 
Dentungsart, c'est un homme qui a de grandesiné 
— dies Bu iſt . beſſer geſchrieben, alé x, ce 
ivre est incomparablement mieux écrit quer; Die 
Alpen find. . höher als der Harz, les Alpessont ine. 
plus hautes que le Harz; fie ift .. vielfbèneralsr, 
elle est inc. plus belle que 2; 2. emi@t gerade, mich 
eben); eine -gleiche Linie, «eine-gerate une ligne cour- 
be;der Boden id (ehr... c-ebemle sol estires inégal, 
raboteux; biefe Wege find... , ces chemins sont ine- 
aux; fg: teſcht ju allen Beiten auf def. Are, Im alelchem 
Maße Etat findend, arhbrhend); ein -gleicher Puls, un 
> i., intercalent; ber Yuld fbldgt od. gebt .., 
e pouls est i.; etwas. . anfuebmen, (übel) prendre 
qh en mauvaise part; . . von jemand urtheilen, (bar) 
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*érirrestmhétérogène; ein aus -gleichartigenTheilen 
sufammengeiehter Körper, corps composé de par- 
tiesheterogenes; An. die gleihartigen und ⸗·gleich⸗ 
artigen Theile eines Körpers, les parties similaires 
et dissimilaires d'un corps; der Arm und das Bein 
find ..,le brasetlajambesont diimilaires;-qleiche 
artige Zablen, Größen, nombres, quantités hetéro- 
genes; -gleiartigteit, f. T. sp. ie @ig. gmeler or. 
mehrerer Dinge, da fie -gleihartig find) l'hétérogenéite, 
f; 2. (eine gleichartige &., ia.) chose, qualite hite- 
rogene; -gleichdanernd, 2. ad. enichtaleihe Dauer bas 
ben) quin'a pas la même durée; -gleihbeutig, a, 
ad. (nidt gleiche Debeutung haben?) qui n'a pas la méme 
signification ; -gleicdhfarbig, a. ad. (mit gleiche, foms 
dern vert. Farben habend) de diff. couleurs; -gleichs 
formig, a. ad. iniche gleiche se. nichteinerieh Form, rt une 
Welfepabemd, und der reiten Forme nicht gemäß) qui n'est 
point conforme; de forme différente; -gieldhförs 
mige Feberchen, cwenn ſie la berf, Binmsentede von veréde 
Bertalt bemerte werben) plumule difforme, dissem- 
blable; -gleihförmtgfeit, f.le défaut, le manque de 
conformite; -gleihhod, a. ad, cmidu gleiche Sète bas 
bent de differente hauteur; Bo. -gleihhohe Zwel⸗ 
ge, (mern fie an einem Stamme allemabl im vert, Sbbe 
angtfügt find) branches alternes; -gleichlährig, a. ad. 
qui n'est pas du même âge ou de la même année; 
-gieichklappig, inéguivalre; Con. -gleictlappige 
Mufhelibalen,coquilles ou conques inéquivelves; 
Ro. -gleihflappiges Samengeäufe, capsule in.; = 
gleichlaufend, a. ad. (nicht Im eineriei Entfernung von 
tina, fortlaufend; "unparalle» non parallele; -gleids 
laufende Linien, lignes qui nesont pas paralleles; 
-glethlänfig, ©. -gieihtanfend; -gleiiblautig, a. ad. 
qui n’estpasconsonnant; -gleihmäßig, a. ad. sans 
proportion syınetrique; -gleihmebtar, a. ad. (mit 
te meobarz “incommenturabet) incommensurable; — 
gleihmeßbarkeit, f. incommensurabilite, f; -gleids 
namig, a. ad. de different nom, qui n'est pas du 
méme nom; Ge. qui n'est pas équinome ou homo- 
logue; —— ©. -sleihtappia; -gleicichens 
tel, a. ad. qui n'est pas isocele; ein -gleichichens 
feligeé Dreied, un triangle qui n'est pas isocele; 
-gleichleitig. a. ad. emieatethe Selten Haben?) inéqui- 
latere, scalene; ein -gleihieitiges Dreieck, un tri- 
angle scalene; An. bie gleigfeitigen où. -gleids 
breifeitigen Muéfeln, les scalenes, muscles scale- 
nes; Bo. ein-gleichjeitiger Stengel, une tige ine- 
quilatere; -gleichtbeilend, a. ad. anicht in gleiche Térite 
shellend); eine -gleichtherlende Zabl, chie In einer ans 
tern mit gerade aufarbrr) nombre aliquante; -gieichs 
winfelig,a.ad. qui n'est pas equiangle; -gleichzeitig, 
a. ad. quin'estpas contemporain; quin’estpasiso- 
chrone,synchrone;-gleide,f.1.sp.{oie -ateichbeit) än- 
egalite,T; 2. eine. -ebene Extotieu inégal, place 
inégale; i.; -gleibeit, f. 1. sp. inte Sig. eines Dins 
ach, datt gleich if l'égalité, f; bie, . zweier Linien, 
l'é. de deux lignes; die.. der Jabreszeiten, li. des 
saisons; Die .. der Bewegung, li. du mouvement; 
die .. der Perionen, ber Gemüthéart, bes Alters, 
Standes r, l'i. des personnes, l';., la disconvenan- 
ce de caractere, d'âge, de qualite; zwiſchen dieſen 
beiden Dingen ift eine grofe . ., il ya une grande 
disparité ou disproportion entre ces deux choses; 
2. (-aleldte Thrite an einem Dinge); die -gleichheiten des 
Bodens, einer Fläche &, les inégalités du terrain, 
d’une superficie; -gleihbeiten in der Schreibsart, 
inégalites de style; -gliederig, -glicdig, s. ad. 
(feime lieber babend, —grallebert sans membres; — 
alimpf, cöte Apwerenbeit der Helindtateit, der Mih’gung 
In dem Betragen gegen Untere er le manque de douceur, 
de bonté, la dureté, la rudesse envers qn; einen 
mit. behandeln, traiter qn avec dureté, avec ru- 
desse; -glimpftich, a.ad. (mit-atimpt) dur durement, 
rude, rudement; -glimpflibe Worte, paroles du- 
res, désobligeantes. 

Unglüd, ed;sp.n. I. cheri. Umſtand, ba unter Borbas 
ben durch mehrere zuſ. treffende unglinikiae Umfände, deren 
Urfachen man als Zufall betrachtet, nicht gelingen malheters 
l'infortune, 6; er bat - in Allemr, il à du r., ilest 
malheureux en tout;e# iſt ein - daß r,c’estun zu. que 


te Seide, -gezwirnterfaden,soie qui n'est pas torse, | mer qu durement; -gleichartig, a.ad.enicht glercheon, | 25 um-e,par m.;jmalheureusement; zum · egeſchah 


fil qui n'est pas lors; -gejmungen, a. ad. sans être | Biel, Mrs Habend, in ihrer Marz und Deich. wefenstich vert, | €8, Daß x, il arriva par m. que 2; jum-€ 
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malheureusement pour lui; 2. (ein Sufammentreffen 
anangenehmer ob. nactbeillger Limftände, ble vote nicht ver⸗ 
aubiehen und alcht Andera können, umb befe Umſtuͤnde felbit, 
ob. alle Liebe, foferm wir fle einem bloßen Sulalle zufchreiben, 
od. doch als Wirkungen betrachten, derem Urfachen perborgen 
fine), fihim -ebefmmben, se trouver dans le m.; (0 
vielem -€ erliegen, succomber à tant de revers, 
demalheurs; eln-fümumt nie allein, un m. ne vient 
jamais seul; es iſt fein-fo gro. es iſt ein Gluͤck bas 
el, à ghm. est bon; zum größten -€, pour com- 
ble de m.; mir ftebet ein bevor, je suis menace de 
g. m.; in - gerathen, tomber dans l'infortune; Id) 
bedaure Sie In Ihrem -e, je plains votre inf.; im 
—< muß man nicht vergagen, il faut faire contre for. 
tune bon cœur; - im Spiele, le guignon; er ift im 
€, ilesten guignon, cf. Leiden, Mort, Tribal, Undeil, 
Widermärtigkeit; 3. Cem aerokffet Weſen, ven man sleihlam 
die und beiveflenden Uedel ob.umgünfigen Limpänte jus 
ſchreidn bad - bat ed fo gewollt, le zu. l'a voulu ainsi; 
man faun feinem -e nicht entgehen, on ne sauroit 
éviter son m.; das · ſucht mich, le m. m'en veul; - 
bringer, (Menid, Dina, voe-bringenhomme, chose qui 
porte m.;-$baum, Al. (Art des Gtüdsbaumes mis Al 
denden Blumen) l'infortuné; -#bothe, messager de 
malheurs; porteur de mauvaises nouvelles; -dbru: 
der, Ein Grläsrte im —«) le camarade de m.; -feher, 
(6, we - vorauöfich) prophete de mauvais augure, 
qui predit du sr; -Bei,n, cein Wind und Flubsei) œuf 
sans germe; -felig, a.ad. «fete und anhaltend -Ich) rıak 
heureux, infortung; ein -feliger Menſch, un hom- 
me m-xz; bu -fellge, malheureuse que tues; -feligs 
keit, sp. f. cher Duflamd großen umb anbaltınden -#) état 
m-z.; état d’inf. au infortune; -Hfall, cungti ter 
Aufall :) revers; revers de fortune; grofie-sfälle ers 
leiden, éprouver de grands: malheurs; -Saeiwichte, 
£ l'histoire d'un m., des malheurs de qn; -Sgefährs 
te, -égefdbrtinn, f. (ein @, im —e) camarade de an.i 
le compagnon d'éxf.; -égeno$, Finn, f. €. -sarfännır; 
#iabr,n. année malheureuse, désastreuse; -8find, 
m. (eine D, vor vltieb = begegnen personne qui essuie be. 
de m-s, qui est née sous une étoile funeste; -éloé, 
2. sort m-; -dmäbrchen, n.ciR. von einem -«)conte, 
histoire d'un m.; -Sort, lieu m-x;-#{lacbt, f. ba- 
taille m-re; -Sihmied, (der Uréeber eine es) fa. l'au- 
teur d'un m.; -fhwefter, f. cie -sarfäsreinn) cama- 
rade, compagne de m., d'inf.; -lohn, Cent, von 
uitles = teiff qui est né sous une etoile funeste, mal- 
heureuse; qui essuie be. de malheurs, de revers; 
=#ietn, Ast. hein - andeutender ed, verantaffenber Stern) 
etoile qui porte m.;-#ftunbe, (heure malheureuse; 
=ftag, jour m-x; -#tbat, f. action qui porte mn.; - 
ftifter, -inn, f. l'auteur d'un m.; -Buogel, 1. (ein - 
anbeutraber Boat) oiseau funebre ou de mauvaise au- 
ges; fg: celn - dringender Denia) l'auteur d'un m.; 
omme qui porle m.; 2. (vom Geſchtechte des Neun 
tamers; Le merle de roche; -#vell, a. ad. (vell -) plein 
de ın.;tres- m; -Swoche,f, semaine malheureuse; 
owott, n. (ein—biingendeb, andeutended Aorı) mol, pa- 
role qui porle m.; -Sjelt, f.lemps m-x. 
Unglüdlib, a. ad. ılingtüdhabend, davon jrugend, 
hatingrarümder) malheureux, se, -ment; infortund, 
funeste, sinistre, fatal; Poé. desastreux, se; -Tepn, 
être m.; einen - maden,perdreqn; ein-er Menic, 
un homme m., inf.; ein -er, eine -6, un m., une 
malheureuse; - im Kriege &, m. à la guerreg; er 
ſplelt -, iſt -im Epiele, il est 2, au jeu, il joue de 
uignon, il est en guignon; ein -e8 Zufammentref: 
en, une malheureuse rencontre; eine -e Nachricht, 
Vorbedeutung x, une nouvelle fatale; un presage 
sinistre: in einem -en Augenblide, dans un moment 
fatal; die Sache lief- ab, l'affaire a ini desastreuse- 
ment, a eu une fn désastreuse; -er Weiſe geſchah 
cé, daß, il arriva fatalement, ilarriva malheureu- 
sement ou par malheur quer; eine -e Meife, un 
voyage funeste; diepbarfallibe Schlacht batte für 
dieſen Freiftaat -e Rolgen, la bataille de Pharsale 
fut fatale à cette république; eine-e Hand haben, 
Ces Abbeben ge ber Karten; it. — In feinen Umernehmungen 
feon) avoir la main malheureuse; eine -e Geſichts⸗ 
bildung, «eine Ungtüd metfasente) une physionomie 
malbeureuse; es liat etwas ·es in feinem Gefichte, 
il a qh de m1. dans son visage. 


Un:gnabe 


Unsgnade, £ ie Neigung eined Stern, einem Micherern 
Diies widerfagren qu laffem) disgrace, 8; fid bie .. els 
nes Höhern zugiehen,eancourir la d.d’un superieur; 
bei einem in... fev, être dans la d. de qn; In..fals 
len, tomber en d.; être disgracie; im weiß nicht 
warum er in... fit, j'ignorelesujet desa d.; ſo lan⸗ 

eid in... mar, durantma.d.; eine . . auféinen wers 
en, disgracier wi fein Troß bat Ihn in. „gebracht, 
son obstination l'a fait disgracier; die. .der Böts 
ter, l'inclémence des Dieux ; -gndbig, a. ad. (tebne 
Onabe degend, geneigt bad Begentbeil ter GSnade zujufhgem) 
qui n'est pas clément; bie fürjtinn warfeinen -gnd: 
digen Blid auf ibu, la princesse le regarda avec 
indignation; aufjemand . . ſeyn, être indigne, ir- 
rité contre qn; etwas .. aufnehmen, prendre qh 
en mauvaise part; -gott, Ein Weſen, md nice Gott 
if) être qui n'est pas Dieu; 2. (ein falfıker Bett) faux 
Dieu; idole; -götter, 8; cder tetnen Goti hat glaubı ob, 
verehrt; ꝰ Aheich v. l'athée; -götterel, en; f. (tie Ger⸗ 
tebläugnung; *Xiseifierel) l'atheisme; -gottesfürdtig, 
a. ad, (feine Gonébfurdt babend unb jelgent) impie; — 
gottesfürdhtigfelt, f. impicte, f; göttlich, a. ad. cet: 
nen Gott baben® undglaubent) athée; -göttlih, a. ad. 
1. Calcht görefich. Geite ob. einem Corte nicht Sbniid es) qui 
n'est pas divin; contraire à l'idée, aux notions 
que nous avons de Dieu; 2. c&ort mifféllig, bem 
aéttiden Geſehe entgegen) qui déplait à Dieu; irreli- 
gieux, se,-ment; profane; Ecr. beun e# bilft viel 
gum -gèttliben Weſen, car ils croitront de plusen 
plus dans l'impieté; ein -göttliher ebenémanbel, 
une vie irreligieuse; -géttliteit, f. qualité de ce 
qui est profane, impie; -gréfli, a. ad. ceinem Chra: 
fem nicht angemeffen) qui n'est pas d'un comte, qui ne 
convient pas Arj-grafiq,a.ad.tmirteinemCrafe bema de 
fen) sans herbe, ou il n'y a point d'herbe; -grâtig, 
a. ad. (obne rien) sans ardies; -gréifbar, -greifich, 
a. ad, ché nit greifen laffend) qu'on ne peut pas tou- 
cher; impalpable ; -griehifch, a. ad. (ter Eprame, 
ben Suiten, der Dentart e der Örlechen wicht angemeifen: qui 
n'est pas grec; contraire aux mœurs, älalangue: 
des Greas; -grofmäitbig, a.ad. quin'est pas magna- 
nime, généreux; -grumd, 1. «ter Abgrund, l'abime ; 
2. (dev Mangel deſſen, weraus fich begreifeniäßr, bag ein 
Ding da It und daß et fo und nicht anders 18) le manque de 
fondement, de cause, de molif, de sujet; [a faus- 
sete; den .. einer Sade, eines Satzes arigen, de- 
montrer la faussete d'une chose, d'une these .,; mit 
.. , sans fondement; -gründlid,, a. ad. 1. (nicht ge: 
aründer werben fünendyinu.qui ne peut pas être appro- 
fondi; 2. (nicht gränttih) superhciel; etwas .. wii: 
fen, savoir qh superhciellement; -gültig, a. ad. 
(nicht g., wicht geltend) non valable; invalide; -gültige 
Münze, monnaie qui n'a point de cours, qui n'est 
pas de mise; -gtiitige Cnpibulbiaunaen, excuses non 
valables, nonrecevables:ein -aültiges Teſtament, 
un testamentinvalide, nul; fein zweites Teſtament 
batbas erite.. gemacht, son second testament ain- 
validé le premier; er dringt darauf, daß feine? Da: 
ters Teitament für .. erklärt werde, il poursuit la 
cassation du testament de son pere; eine -gültige 
Berihreibung, un acte invalide; ein Minderjährir 
ger lan feinen Handel ſchlleßen, alé auf -aülrige 
Urt, un mineur ne contracte qu'invalidemment; 
was bat er zum Beweiie era daß dleſe Der: 
handlung... (ei? qu’a-t-ila dire pour invalider cet 
acte ? der Mangelangewiflen Foͤrmlichlelten, macht 
ein Teitament, dieſe Klauielz, macht den Vertrag 
+, ‚ ledéfaut de certaines formalités vicie un testa- 
ment, celte clause », rend votre contrat vicieux; 
eine Klauſel, wodurd Alles für. . erklärt wird, was 
zum Nachtbeil eined Geſetzes od. Vertrages unters 
nommen werben könnte, clause irritante; -gültigs 
feit, énvalidité, 6 die .. einer Heitath, eines Vers 
trageé, l'i., la nullité d'un mariage, d’an contrat; 
die .. eines Anipruces, Beweiſes, li. d'un titre, 
d'une preuve;-gunft,sp.f.ider Mangel uns baë Cieg. ber 
&,) défaveur, malveillance, disgrace,f; er bat fi 
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d.; man bat.. von {br aeurtbeilt, on l'a jugée defa- 
vorablement ; das @iüd bat ibn nicht. behandelt, 
la fortune ne l'a pas traite defavorablement; erii 
. . von der Natur behandelt worden, il estdisgracie, 
disgracie de la nature; eine -güufige Witterung, 
Cote man Ar nidt winſcht) temps d.; -gul, a. ad. (nice 
#) qui n'est pas bon; eine -gute Sache vertheidigen, 
defendre une mauvaise cause; fein Detragen ift .., 
um es nicht fblect zu nennen, sa conduite n'est pas 
bonne, pour ne pas dire qu'elle est mauvaise; fa, 
nehmen Sie es nicht für .. (nicht übe), Wenne, ne pre- 
nez pas mal ou en mauvaise part, ne trouvez pas 
mauvais,sies-güte,f. 1. (ter Mangel der guten Deich. le 
manque, le défaut de bonne qualité; 2. (der Mange 
der guten Geñnnung gegen Andere) le manque de bonté; 
-gütig, a. ad. (nictg.) quin'est pas bon,doux,benin; 
einen .. bebandein, traiter qu avec peu de douceur, 
peu gracieusement; eine -gütige Anfnahme, un 
accueil peu gracieux; ein -gütiges Betragen, un 
traitement peu gracieux, peu affable, peu charita- 
ble; etwas .. aufnebmen, prendre qh en mauvaise 
part, enmal; nehmen Gie es boc wicht .., menne, 
ne prenez pas en mauyaise part, en mal, netrou- 
vez pas mauvais sie; -gütigfeit, f. 1. sp. cdiedig. 
einer Dev... ba (le -gürig if le manque de bonte, de 
douceur; 2. (eine -gürlae Ueuberung, Hd.) discours 
peu gracieux, peuaffable; action peu charitable; 
-gütlich, a, ad. unicht g., nidtin Güte) pas amiable ou 
amiablement; -baarlg, a.ad. sans cheveux; it. sans 
il; -batbar, a. ad. qui ne peut pas étre haché ; — 
Itbar, a.ad. 1. (niche battend, feine Dauer babent); ein — 
baltburer Zeug, une etoffe peu solide, peu durable; 
2. Expl. (ni@té Haltendod. enipalrent)s -baltbare Erze, 
Berg:arten, mines, minerais, roches sans metal, 
qui contienneut peu de métal; 3. (hé nictéatten tafs 
fenb, nicht gebatten werben ténnent); ein -balthares Vers 
ſprechen, une promesse qu'on ne sauroit accomplir; 
4. intdt gehalten ob. peribeibiger werden tönnend) ; eine — 
baltbare Feftung, une place qui n’est pas tenable; 
ein -baltbarer Satz, une these qu'on ne sauroit dé- 
fendre; -baltbarfeit, f. die .. eines Verſprechens, 
l'impossibilité d'une promesse; bie .. einer Ses 
ftung, l'etat d'une ville qui n'est pas tenable; — 
bimmerbar, a. ad. ontcht grbdemmert, mit bem hammer 
nicht gefltedtt, nicht bearbeitet werten fönnend) qui n'est pas 
mallcable; -bandlic, a. ad. (fc nicht gut et. leltibanbe 
baven laffent) quime se laisse pas bien ou pas facile- 
ment manier; -Däflich, a. ad. qui n'est pas laid; die 
haͤßlichſte wählen, choisirlamoinslaide; -baubar, 
a.ad. -Ianbares Holz, du bois * ne peut pas 
encore couper, abatire; -bäuslic, a.ad. mar bu, 
nicht hauspätteriich) qui n'est pas menager ou mena- 
gère, qui n'est paseconome; eine · hausliche Frau, 
une mauvaise menagere; heil, 63; sp. n. I. ıirbeb 
Uebel, fofern eb auf Wostanp unt einen erwünfdten Zuſtand 
folgt, umd vom Perf. ot. von alé Perl. gerasıten matüriiten 
Urfachen berrüore mal, malheur, cf. Unelüd; nichts alé 
.. anrichten, ne causer que du mi; es eutſtand gros 
fes .., il en est resulté un grand mal; einem alles 
anwünſchen, souhaiter toutes sortes de mal à qn; 
-beilbringend,qui porte m., quicause du m.; -beils 
ftifter, inn,f. auteur de m., d'un m.;-beilvoll,a.ad. 
Poë. tatoßes beit entbaltrad, dringend) qui cause be. de 
m.;tres-malheureux, funeste; -beilbar, a. ad. init 
gebeitt werden ténnent) incurable, inguérissable : eine 
-beilbare Aranfbeit, une maladie ing.. un mal ine.; 
biefer Kranke ift .., ce maladeest inc.; ein -beilbas 
rer Atanfer, un ine.; fg: eine -beilbare Yeidenfbaft, 
une passion inc. ; -heilbarfeit, ſ. l'iscurabilite, f; 
die... der Wunde, 1’.. de la plaie; -heilig, a. ad, 
entét#.) contraire à la sainteld; profane; Ecr. was 
heilig ob. .. ift, ce qui est saint, ou p.; den -beiligen 
if tein Geies gcacben, la loi n'est point pour les 
méchants, pour les iniques; ein -beiliger Ort, (der 
michi heuig iA, od. am mem Bein Heiliger weiten mas) lieu p· 
-beiligfeit, f. qualité de ce qui est p.; -heiliam, a. 
ad. (nicht 5.) qui n'est pas salutaire ; -beimiihb, a. 


des Miniſters . . zugegogen,ils’estattire lad. dümi- | ad. (nicht b., fremd) dtranger,ere; Bo.exolique ; ein 
nistre; -günftig, a. ad. (-aunfi hasend, yrigend und darin | -heimiicher, un ée.; -beimlich, a.ad. I. wnbrauem, 
atgtänder) malveillant, mal affectionne, defavora- | Aatar; ein -heimlicher Ort, unser nicht richutg. nicht fiber 
ble; ex ift ibm „., il lui en veut, il lui veut du mal; | lieu qui n'est pas sûr, lieusolitaire où l'on nese 
ein -günitiges Urtheil, une sentence, un jugement ‘plait pas; bel diefen Worten fing ihm an „. ju pres 

en. 


Un:heimlich 


den, àces mots il commença à s'inquiéter; 2. nicht 
geheim, bifentité) qui n'est pas secret; publique ; hel⸗ 
ter, a. ad. qui n'est pas clair ou serein; -beisbar, 
a. ad, nicht erheijt werden tonmend) qu'on ne peut pas 
chauffer; -belbenbaft, a. ad. (aide wie ein Held) qui 
n'est pas d'un héros; -hell, a, ad. qui n'est Es 
clair; -heles Wetter, temps couvert; ein -bellcé 
Glas, verre qui n'est pas bien net; feine Mugen 
‚werben .., ses yeux commencent à s'obscurcir ; — 
bemmbar, a. el nicht gehemmt merben tünnend) sans 
ouvoir être arrête ; -berbitlich, a.ad. caicht h· Das 
I ein -berbitliches Wetter, ce n'est pas un temps 
d'automne; c'est un temps peu ord. en automne; 
-berriih, -berrihfüchtig, a. ad. qui n'est pas impe- 
rieux; -berfielbar, a. ad. Chi. mas nicht als Meralı 
detzuellen I irredductible; -beritellbarer Kalt,chaux 
ir.; -beuchelbar, a. ad. qui ne peut pas être feint ou 
affecte; -himmliich, 2. ad. cuicht $., bem Himmel wicht 
angemefen qui n'est pas céleste ou divin; -binders 
bat, a. ad. mit gebimdert werben tönnend) qui ne peut 
pas être empêche; -binderiih, a. ad. mia: bu) 
qui n'empèche pas; -binlänglid, hinreichend, a. 
ad. cnict 6.) qui n'est pas suffisant; qui ne suffil 
pat; insuffisant; -hintertreiblid , a. ad. (nicht bin: 
tererichen werden tnnenb) qu'on ne peut pas empé- 
cher; -hobelbar, a. ad. nicht bebelbar) qu'on ne 
peut pas raboter; -hochzeitlic, a.ad. non conve- 
nable à une noce; -hochzeitlihe Kleider, habits 
qui ne conviennent pas à une noce; -höderig, a. 
ad. (feine Höder babent) qui n’a point de bosses ; -hofl: 
bar, a. ad. (nicht gehefft werten téanent) qu'on ne peut 
u'on ne pouvoit paf espérer, atlendre; - bb: 
ich, a. ad, (wid b., niche nach der an Höfen gemäßnfichen 
Un contre l'étiquette de la cour; -höflich, a. ad. 
1. Expl. in teinem guten Sufande bcfintlit) qui n'est 
as en bon état; -bôflide Gebäude, cin von ble Stoß: 
eier mangeln; mine impolie; 2. nichs hit, ter Sèfs 
Hehteit ermamagelnt, und gegen Meike bandelnd) inciril,e, 
-ment; désobligeant, desobligeamment; ein -böfs 
liher Menſch, un homme £.; ein -höflihes Betra: 
gen,conduitei-e, manieres ineiviles; jemand.. ems 
pfangen, ibm .. antworten, recevoir gn, répondre 
à qn désobligeamment, incivilement ; Spörlihteit ; 
en, f. 1. sp. (bte Wis. einer D. od. ©., ta fe -Bbfiich IN) 
lincivilite, 6 es iſt eine „., dad ju thun, il ya de 
Yin. à faire cela; 2. (eine -böfliche Meuberang, SEL); 
einem -böflicpleiten fagen, dire des incivilites à qn; 
-höflichfeiten begeben, faire des incivilités; "held, 
I. a.ad. 1. (keine Liebe und Guͤte gegen Undere impñubent 
und äußernd, und barin gegründen mal affectionne; eis 
nem ..fepn, avoir qn'en deplaisance ; einem... 
werden, prendre qnen déplaisance; fie ift ibm nicht 
..„ elle ne le voit pas avec deplaisir; 2. (der Ans 
muib gany ermangelnd, nichts Koldes an dh babenb) sans 
agrément, sans charmes; disgracieux; 1. -beld, 
ed; e;-boldinm, £ ceine-Beibe, —freunblidie ob. auch bh: 
tite D.) méchant homme, mechante femme; it. 
homme disgracieux, femme disgracieuse; bu bift 
ein rechter „., vous etesun m.homme; autref. der 
-bolde, cein Freund; it ter Teufen l'ennemi; it. l'es- 
prit malin, le diable ; eine -boldinn, ceine Here) une 
sorciere; -holdenferze, f. Bo. ©. énigéterye: holz 
denfraut, n. 1. (Sirkuter, we worgeblich ble Sexen gu Ihren 
Htrerelen gebrauchen) herbes magiques; 2. c. Könlabı 
kerye; 3. (dab weiße Wolltraut, Seibenmoltraut, Ampel: 
trau le bouillon Iychnite; 4. c. Rorberrrofe; 5. c. 
Weiterich; -boldfelig, a. ad. sans charmes; quin'est 
pas gracieux; -bolzbar, a. ad. nicht gebaiyer, abgebol: 
jet werden fnnend) qu'on ne peut pas abaitre,couper; 
-börbar, a. ad. qu’onne peut pas entendre; -his 
gelig, a.ad. (feine Hügel babeab) sans callines; -huld, 
f. er Mangel und bas Öegenibeil ver Hurt) le manque de 
grace, la disgrace, malveillance; -bütbar, a.ad. 
(nicht aehäter werten fhiiend) qu'on ne peut pas garder. 
“Uniform; en, f. ir Sotvatenkirizung) —— 
“Union, f. ©. Bund, Vereinigung. 


Univerſitaͤts⸗ freund 


l'académie, à l'u.; freund, ami qu'on a connu à 
l'u.; -8jabt, n. année qu'on a passée à l'u. 

Unsjagbbar, a. ad, (nicht gejagt werben tnmenb; Ch. 
alleın Wude, 8 Me gehörige Grèfe, Bolltenmmenbelt und Gr 
te nach alcht erfangı bat non courable; ein -iagbbares 
Thier, une bête non c.; -Jüdifb, a. ad. qui n'est pas 
juif, qui n'est pas d'un juif; -jugendli®, a. ad. qui 
n'est pas jeune, qui ne convient ou n'app. pas à la 
jeunesse; -jungfrdulit, a. ad. qui n'est pas virgi- 
nal, qui ne convient pas à une vierge, à une fille; 
-talf eric, a. ad. ceinem Kalfer nit gemäß) qui ne con- 
vient pas à,inconvenable pour un empereur; -falt, 
a.ad. qui n'est pas froid; -fautig, a. ad. (teine Kan 
ten babent) sans arètes, sans carnes ; -farg, a. ad. qui 
n'est pas chiche ou mesquin ; -tatbolifé, a.ad.non 
catholique, non catholıquement; -Faubat, a. ad. 
(was nicht gefaut werden fann) qu'on ne peut pas mä- 
cher; -faufbar, a.ad. qu'on ne peut pas acheter. 

Umte; n,f. 1. (Ætangeman) petit serpent domes- 
tique; 2. (Frbfcherart in Mellerne; Haus-, Areuptrbte) La 
grenouille monstrueuse. 

Unsfeunbar, a.ad. (nichterfanntmerbemd Yhnmend) qui 
ne peut pas être reconnu; meconnoissable, cf. 
-tenetich ; Ferien, (nicht kennen) ne pas connoître; 
-Leuuner, (ein Menfch, der fein 8. Mi) qui n'est pas con- 
noisseur; -Fenntlic, a. ad. méconnoirsable; et iſt 
gang .. geworben, ilest devenu tout m.; „machen, 
rendre m.; eine Denimänge ganz .. macen, dif- 
former une médaille; -fenntlichkeit, f. état d'une 
chose m.; -teßeriich, a. ad. qui n’est pas hérctique; 
-feufb, a. ad. impudique, -ment; ein -Feujcer 
Menſch, un homme :.; -Feufhe Gebanten, Blider, 
pensees, regards impudiquesz; der -feufce, l'é.; 
..leben, vivre impudiquement; -Feujbeit, ” £. 
(die @ig., da eine D. ob. 5. -truft in) l'émpudicité, 5 in 
.. leben, être plonge dans l’im.; -Kindlic, a. ad. 

ui n'est pas d'un fils, qui neconvient pas à un en- 
ant; peu filial; -Hrrbar, a. ad. mict gettert werden 
tönnend) qui ne peut pas être alleche; -fittbar, a.ad. 
Calchi geitten werden fonnend) qui ne peut pas être ci- 
mente, mastique; -Flagbar, a.ad. (fo beiatfen, dab 
man bebbalb nidjt bei Gericht Hagen taumı ; eine -Flagbare 
Save, chose pour laquelle on ne peut pas porter 
plainte en justice; -Plappig, a. ad. (feine Atappen bas 
bent) sans clapets, sans bascules; -flar, a.ad. qui 
n'est pas clair; trouble; -Mlared Mailer, de l'eau 
trouble; -tlare Augen, des yeux troubles; die Sas 
de tit noch .., ned mide deutlich, serftänetit) la chose, 
l'affaire n'est pas encore claire, évidente; Mar. 
tuoum Taumerfe, rrmuidelt, verichlungen, darch etwas werhin: 
ders, ſoalelca gebraucht werden qu Können) embarrassé, em- 
pêché; ein .. laufendes Tan, (rad ft in Dibten auf 
tem Epil ud. an andern Orten beinelt 2) manœuvre em- 
pechee; die Mnfertaue find .. vor ben Klüfen, (bar 
den ein Kreuz od. einen Sclaay les câbles ont un demi 
tour, un tour; ber Unter ft .. vom Lau auf dem 
runde, wenn das Anterrau um Den Et or, Flügel bes 
Unteré geidtungen It, fe tab derſ. dadurch aus bem Grunde 
aérien und triltig werben tann) l'ancre est surjalee; - 
Flüftig, a.ad. sans ereux, erevasses ou fentes; -Hlug, 
a.ad. imprudent, e; -mment; ein -fiuger Men, 
un homme irn.; ein ſeht Aluger Gtreid,une grande 
imprudence; er redet, handeln oft febr .., il parle, 
il agit souvent avec une grande imprudence, très- 
imprudemment; bas war einwenig .., il ya eu q. 
imprudence ; -Flñgeind, a. ad. qui ne subtilise pas; 
-flugbheit; en, f. 1. sp. «bie Sig. einer D. od. &., ba fir 
-tug 19) l'imprudence, f; 2. (eine -uge Yeußerung, 
Sat); viele -flugbetten begeben, faire be. d'impru- 
dences ; -fnotig, a.ad. sans nœuds; eine -fnotige 
Schnur, une ficelle sans nœuds; -[ochbar, a. ad. 
nicht gelacht werden té ment) qui ne peutpas être cuil; 
-Héniglit, a. ad. non royal, qui n'est pas royal; 
-förperlich, a. ad. cmicht 2, teinem Körper babend) incor- 
porel,le; immatériel, le; der Geiſt lit .., l'esprit 

est irn., fn; ein -lérperlihes Weien, un être in.; 

*Univerfal, a. ad. callgemein; in Sufammenfepen: | die -Lörperlihen Formen, les formesimmatérielles: 
sen; universel, le; -exbe, l'héritier universel ; -ge: | Als .. anfeben od. annchmen, immatérialiser; auf 
fidre, l'histoire universelle; -mittel, n. remede | eine -fürperliche cod. geifiar Weile, immaterielle- 
souverain; -monarie,f.lamonarchieuniverselle. | ment; -törperlichtelt, 8. incorporalité, immateria- 

*lintverfitätzen, f wie Sochſchute université, |lite, 6; -Förperlickeitsichre, ſ. cote Lehre, daß Mties get: 


academie, f; er geht bald auf die -, il va bientôt à ! fig feis it, die Lehte vom der geiftigen Matur ter Serie) l’im- 
Moisın Diet. Partie allemande, T. II, 
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materiallsme; -förperlihfeitslehrer, tntänger, Less 
ter von der -thrpertlbteitéiebre) l'immaterialiste; -Eor 
fen, pl. (unndipige, befaiserliche &., fofern fie als Schadra 
berramiet werben) les faux Frais ; er vergrößert ſich auf 
.. feiner Nachbarn, il s'agrandit aux dépens de ses 
voisins; macen Sie fit feine .., ne vous mettez 
pasen dépense, cf, often; -foftenbud), n. Corn. (ein 
B., merein Heine Aus zaden an Briefgeid, eingetragen wer⸗ 
ten) le livre de dépense; -foftenrehnung, f. Werech ⸗ 
nung der -toften) calcul ou estimation des dépens ou 
dépenses; -fräftig, a.ad. (keine Kraft pabend sd.äußernd, 
keine Wirtung herwerbringemd) 5 etu⸗ traftlges 
Mittel, un remede in.; -Fraftige Speifen, viandes 
sans goût ou fades;-fréftiger Beiftand, secours im- 
puissants; eln Urtheil .. maden, invalider, infir- 
mer une sentence; ein höherer Spruch, der ein ers 
gangenes Ürtheil .. mat, arrät inhrmatif d'une 
sentence; -fréftigleit, £. l'inefficacité, f; diex. eis 
nes Mittels, l'.. d’unremede; -fraut, n. (umnlped 
&., bei. mild wachſende Gewoͤchſe, me den zahmen gejegenen 
die Nahrung entziehen, gens, fammelméridit) mauvaises 
ou méchantes herbes ; man muß das .. auéreifen, 
il faut arracher les mauraises herbes; 2, (der @oms 
merioic) l'ivraie annuelle, l'ivraie, la zizanie ; das 
vom Weizen abfondern, séparer l'ivraie d'avea 
le bon grain; fg: séparer les méchants d'avec les 
bons; 3. ſtinkendes .., cer abendiändifche Mébrenbaums 
bas fintende Help) la casse ou l'herbe puante, le bois 
—— fg: cein unnöger, ſchalichet Menſch) méchant 
omme, vaurien; P. ., verbirbt nicht, mauvaise 
herbe ne meurt point; it. (ven untérpertiten Dinar); 
der Gtolyift ein .…., melhes :, l'orgueil est un vice 
quig; -frautjamen, la semence de mauvaises her- 
bes; -frautig, a. ad. (-traut enthaltend, mit -traut ber 
machlen) couvert de, où il y a de mauvaises her- 
bes; -friegerifh, a. ad, (micıt t., ben frieg nicht liebenty 
qui —— guerrier, martial; qui n'aime pas lt 
guerre; dieſe Truppen ſahen (ebr .. aus, ces trou. 
esn'ont pas du tout l'air guerrier; ein -Friegeris 
Fürs Anfeben, une nine peu guerriere; er hat feis 
nen -triegeriihen Muth, ılne manque pas de cou- 
rage martial; ein -friegerifcher Staat, un état qui 
n'aime pas la guerre; -fumbe, f. cher Mangel der Hi. 
Kenntntÿ ed, einer Aaten deutlichen Berfiellung gan einer €.) 
manque, défaut de connoissances, d'expérience; 
ignorance, f; -funbig, a. ad. mic 1.) sans connais. 
sances, qui n'est pas au fait; einer Sprache ..fepn, 
ne pas savoir une langue; ber Wege .. fepn, ne 
as savoir les chemins; einer Sache nicht ganz». 
epn, avoir q. comnoissance, q. teinture d'une 
chose; -Tunit, sp. f. angel der &., und unechte, faliche 
8.) defaut, manque d'art; it, faux art, mauvais art; 
-künftlich, a. ad. sans art, qui n'est pas artificiel: 
-furj, a.ad. qui n’est pas court; Ahrgbar, a.ad. 
intdht getürgt merken finnend) quine peut être raccour- 
ci; -furzmweillg, a. ad. qui n'est pas amusant, plai- 
sant; ennuyeux, fächeux; reis. a. ad. pas 
beau à baiser, pas fait pour être baise; -labend, a. 
ad. qui ne récrée, nerafratchit oune restaure pas; 
“anbhen, a. ad. (feine Antandung geftattend) où l'on ne 
peut aborder, débarquer; -fénblit, a. ad. qui 
n'est pas champetre; -lang, -längft, a. ad. eine 
lange Zeit, temps qui n'est pas long; -lange, bell. 
-längft, (ned wicht lamge, vor furjer Bein il n'y a pas 
long-tempfs; depuis peu, derniereinent, nouvelle. 
ment, nagueres, naguère, ces jours passés; -läfig, 
a. ad, ., orbeiten, (obne Unterfaß) travailler sans re- 
lâche; -laÿlid, ©. -etañiié; -laftbar, a. ad, cteine 
Laim tragen ténnemb} quine peut pas porter de far- 
deaux; -lafterhaft, a. ad. cnidt 1.) qui n'est pas vi- 
cieux, qui n'a point de vices; -ldjlig,a.ad. qui n'est 
pas onéreux; -latelnifch, a. ad. eniat 1., ben Reseln 
der Tatelnifchen Sprae nicht aemdd) qui n'est pas latin, 
quin’est pas d'apres lesregles de la langue latine; 
-[ängbar, a. ad. qui ne peut être nié, qu'on ne peut 
nier; incontestable ; eine-läuybare Mahrbelt, une 
vérité in, qu'on ne peut nier: bad ift.. bermicivir, 
cela est prouvé incontestablement; -Läugbarfeit, ſ. 
qualité ie ce qui est £x.; incontestabilite, f; · lau⸗ 
ne, sp. f. (üble 8) mauvaise humeur; -lounig, a. ad. 
(ütter Laune felend) qui est de mauvaise humeur: - 
laut, a ad, qui n'est pas haut; eine ia Stimmt, 
str 
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ane voix qui n'est pas forte; -lauter, a. ad. (nicht 1.) 
impur, qui n'est pas clair; -lauteres Wafler, de 
l'eau qui n'est pas claire; fg: eine -lantere £iebe, 
amour impur; -lautete Abſichten haben, avoir des 
vues peu droites, intéressées; -lanterkeit, f. l'impu 
reid, f; -leben,n.çunangenehmes, lâfiges E.) vie desa- 
gréable, importune, qui est à charge; -lebrhar, a. 
ad. (itidht aeteber vorrden tönen?) qui ne peut pas eire 
enseigne; -Ichrbaft, c. -Iesrfam; -lebrreid, a. ad. 
qui n'est pas instructif; ·lehtſam, a. ad. entcbt Let 
au beleberm difficile à instruire, peu docile; · leiblich, 
©. -trperiih; -leitenbaft, a. ad. qui ne ressemble 
pas à un corps mort; non cadavéreux; -leiht, a.ad. 
qui n'est pas facile; ed fällt mir .., Dies ju tbun, 
je ne ferai pas cela sans peine; -{eib, a. ad. es {ft 
mir nicht .., dieg gethan zu haben, je suis un peu 
fäche d'avoir faitcela; -leidbar, a. ad. nicht gelitten 
merden fénnent) qu'on ne peutsouffrir; -leibig, a.ad. 
(fein Ungemad, fein Beiden ertragen mbgent) qui ne veut 
rien souffrir ; er ft -Teidiger Natur, il est d'unna- 
turel impatient, naturellement &., à, de nature; 
Heiblid, a. ad. 1. Cid mit lelbem, erleiden od, ertragen 
lafınt) insupportable, -ment; ein -leidlicher Schwa⸗ 
herz, un bavarde cn; er tft .. mit feiner üblen Lau⸗ 
ne, sa mauvaise humeur le rend in.; 2. ©. -leidig; 
-leidlichfeit, sp. f. T. (te @ig. einer D. et. ©, da fle nicht 
qu leiten tft qualité d'une pers. ou chose qui est in- 
supportable; 2. ie Eig.einer ®., da fie au bad, mas 
feon muß, nicht leiden mas; qualité de qn qui ne veut 
rien souffrir; l'impalience,f; -leibfam, ©. -Teitig; — 
leibbar, a. ad. (nicht artieben werden tènnent) qu'on ne 
peut paspröter; -leimbar, a. ad. nicht aele ſaut werben 
tönnend) qu'on ne peut pas coller; -leiftbar, a. ad. 
(nicht geleifiet werden téamenè) qu'on ne peut pas efleo- 
tuer, dont on ne peut s’acquitier; impraticable; 
ein -teiftbarer Dienit, unservrice qu'on ne sauroit 
rendre; -leitbar, -lenfbar, a. ad. (wicht gelelten, mit 
gelenkt werdentönnend) qui ne peut être conduit; ern⸗ 
bar, a. ad. micht gelernt werben tönnend) qui ne peut être 
appris; -ledbar, a. ad. calcht geteſen werben töun rad) in 
lisible, iffisible ; eine -ledbare Handſchrift, un ma- 
nuseript dl; ein -lesbares Bud, ımegen feines ſchlech · 
ten ‚Snbalidı) un livre ./.; -leierlih, (Aeslich), a.ad. 
(nicht Tefertiity di, inlisible; eine -lefertite Hands 
ſchrift, une écriture i£.; das tit -leslich geichries 
ben, cela est écrit d'une manicre {/., de maniere 
won ne peut pas le lire; -leferlihkeit, £ qua- 
lité de ce qui est 5{.; -leudtenb, a. ad. qui ne 
luit pas, qui ne jéte point de lumiere; -leugbat c. 
-Tänzbar; -[eutielig, a. ad. qui n'est pas aflable; 
lib, a.ad. ee ift mir .., dies zu hören, je suis ſa 
ché, je ne suis pas content d'entendre cela; das 
-liebite von Allem iſt mir, baf se. ce que j'aime le 
moins de tout cela, c'est ques; -liebe,sp. f. (der Man 
arl an 8.» manque d'amour, le peu d'a.; -liebend, a. 
ad. qui n'aime pas; sans a; -liebli, a. ad. desa- 
gréable (aux sens); eine -lieblite Stimme, une 
voix d.; -lieblidfeit; en, f. 1. sp. ie Sig. einer D. ob. 
@., ba fie -HieMtidh ift) qualité de ce qui est d.; 2. (eine 
ebtideS.. Eia. chose, qualité d.; -lieferbar, a ad. 
{michr aeileſeri wetden Knnend) qui ne peut être livré, 
fourni: -lobebar, a. ad. (nicht aetobt werben ténnenb) 
qui ne peut être loué; -lobgierig, a. ad. «mich nach 
Kobr aietia) qui n'est pas avide de —8 obllch 
a. ad. (fein Bob verbienene) qui n'est pas louable, qui 
ne mérite point de louanges, d'éloges; -lobmwürdig, 
a.ad. quin'est pas digne d'être loué, delouanges, 
d'éloges:; -lodbar, a. ad. cuicht getect merten können?) 
qui ne peut étre alléché, attiré; -lodig, a.ad. qui 
n'est pas bouclé; -lotigeé Haar, cheveux non bou. 
clés; -Iohnbar, o. -belebnbar; -[obnend, a.ad, nice 
1. od. febnban; eine -lobnende Arbelt, un travail peu 
Iucratif, dont on n'est pas récompensé; -1béli®, 
lösbar. a. ad. (nice geldfer werden könnend) qu'on ne 
peut détacher ou delier; -löthbar, a. ad. (mit ar; 
fütbet werden fümmend) qui me peut pas être soude ou 
brasc; -Iöthtg, a. ad. (nicht. michtrein, von Gett und 
Gitter qui n'est pas fn; -lüdig, a. ad. «ebnePüden: 
sans breches lacunes vides; -Iuft,sp.f. 1. ctietebbañre 
Émeñnèuna bed ER Borranharnné über etwas Unangenebmes : 
le deplaisir; das verurfacht mir .., cela me cause 
dud.; .. empfinden, ressentir dud.; P. Zuftgebiert 


Un⸗luſt 


u. „ teb gibt telne Bun ohne tu) les plaisirs ontleur 
deboire; nul plaisir saus d.; 2. Mangei bes finnikben 
Veriangend mad bem Genuß einer angenrımen ©. pi «+ 
zum Eſſen haben, n'avoir point d'envie de manger; 
.. haben, etwas zu faufen, n'avoir point d'envie 
d'acheter gh; -Initig, a. ad. 4. (tébbaite Empradung 
des Mißeersnüsens Über etwas Linangerebimes r babent umd 
Außernd, und darin gegründer)de mauvaise humeur; cha- 

rin, morne,lriste; .. fepn, être chagrin; eine -Iu: 
itige Perfon, une personne chagrine; .. ausichen, 
faire triste mine; eine -Tuftige Geſellſchaft, «ee made 
tijkig, mit veranäat ib une compagnie qui n'est pas 
gaie; 2. (diefe Empfindung ermedent) desagreable, de- 
plaisant; -Inftiged Wetter, temps désagréable, 
Lriste, morne; 3. (eine Kun ju erwas babenb); , zu 
etwas jepn, n'avoir point envie de gh, n'être nul- 
lement disposé à gb; -machbar, a. ad. qui n’est pas 
faisable ; -madt, sp. f. (der Mange der Mat, ber 
Wlrtiamteltz das Uavermbsgen) impwissance, f; die .. 
eines Staates, lé. d'un état; it. ©. Ohumanı; -mäds 
tig, a. ad. (nicht mächtig, telae Macır abend) émpuis- 
sant ; ein ·maͤchtiger Feind, ennemi i.; mädchen: 
baft, a. ad. (nit märhenpaftı qui ne convient pas à 
une fille; -mableriich, a.ad. n'est pas pittorer: 
que; peu p.; -manierlih, a. ad. qui adesmanieres 
rudes, desobligeantes; malgracieux, se; impoli, e; 
ein -manierliher Menſch, un homme impolı, qui a 
des manieresrudes, agrestes; -manierlihfeit, £. la 
grossierelé des manières, og niet f; -mann, 
1. cein feiner Mannbeir Beranbter) l'eunuque; 2, ceiner, 
ter niched Männitches an Ach bat homme qui n'a point 
de caractère viril; -mannbar, a. ad. émpubére ; 
qui n’est pas encore en Âge de puberté; eine · maũ⸗ 
bare Jungfrau, une fille £m., qui n'est pas encore 
nubile; -mannbarteit, f. l'impuberte, f; -maun: 
haft, a.ad. qui n'est pas mâle, viril,vigoureux, cou 
rageux; -mannbeif, sp. f. er Mangei an 2.) le man. 
que de virilité; it. le manque de courage, de vi- 
gueur; -männlic, a. ad, peu viril; malscant à un 
homme; indigne d'un A.; ein -männlides Betras 
gen, conduite peu virile, indigne d'un 4.; eine 
-männlibe That, action peu virile; -männliche 
Thränen vergiefen, pleurer comme une femme; 
-männlichtelt, f. caractere effemine ou peu viril ; 
-mafi, sp. n. (-mäßigtei) exoes; inlemperance, f; 
- maßgeblich, a. ad. (eöne Maß und Ztel zu geben) sans 
prescrire; ein -maßgebliher Vorſchlag, une pro 
position qui ne prescrit rien; Id rathe . ., je con- 
seille sans rien prescrire; -mäßig, a. ad. 1. (bas 
richtige Derb. mehr hberfcheeitend) excessif, ve, -menl; 
immodere, e ; démesuré, e, -ment; fit .. freuen, 
se réjouir immoderement; -mäßige Frende haben, 
avoir une joie immodérée, excessive; ,, effelte, 
manger immoderement, excessivement; ein -md: 
Biger Mann, Eifer, Trinfer, un homme intermpe- 
rant, un homme ;. dans son boire, dans son man 
ger; er iſt in allen Stüden .., il est intempére en 
toutes choses ; ber -mäßige, l'i.; 2. (tas Maß des Ge: 
mbßnitchen oelt überfhreitend, bei. alt sd); ein -mafigeé 
Vermögen befigen, posséder des biens énormes ; er 
bat im Spiele. gemonnen, il a gagne énormement 
au jeu;.. groß, enormement grand; 3. ımidıt gemeſ ⸗ 
fem merben tönen) v. immensurable, incommensura- 
ble; -mäßigteit, sp. f. «tie Eis. einer D. od. ©... da fie 
mäßig Ar ercés ; internpdrance, 6; bie .. im Eſſen, 
Trinfen, im ®enuffe der Liebe, l'e. de bouche, l'i. 
ou l’e. du vin, l'£. des femmes, la débauche; eine 
von … herrührende Arankheit, une maladie qui naît 
de l'i., de la débauche; -meibbar, -meidlic, a. ad. 
(nicht gemieten werben thunenti inévitable, qui ne peut 
pas étreévile; -menfc, 40. ver ben Palchien der Men 
fchenttebr au! be aröbfte Ursemgeambandelt; araufamer,bart. 
bergiaer Menitihomme sans humanité, barbare,dur, 
impitoyable; monstre; -menicblid, a. ad. I. (dir 
semééniiden Arklıe der Renfcen ührrihreitemd); er bat - 
menfclibe Geduld, il a une patience plus qu'hu- 
maine; er fann ..trinfen. il peut boire enorme- 
ment; fa... greß z, énormément grand; 2. «bie Parch 
tem der Memicheniiehe auf tie arbrite Art weriepem) hu 
main, €, -ınent; ein -menicticer Wuͤterich, unty 
ran ’.; eine -menihlide Vrebandlung, That, un 
trailement ., une action inhumains; une brutalité; 


Un ⸗menſchlich 


er behandelte Ibn. , ille traita inhumainement, il 
Jui fitun traitement in.; -menflidteit, f. 1. sp. 
‚bie dig. einer D. 08. S., da fir -menfchlucd bb; it. eine — 
meniwlihe SU.) inhumanite, f; große -menfchlichkeis 
ten verüben, exercer de grandes inhumanites; 
-mertbar, -merflim, a. ad. (micht gemertt, bemertt wer ⸗ 
den ténnent, imperceptüble, insensible, -ment; eine 
-mertlige Bewegung, un mouvement imp.; auf 
eine -merfiihe Art, d'une maniere ins.; ınsensi« 
blement; ein -mertbarer Abbang, une pente ins; 
wir famen.., nousarrivämes imperceptiblement; 
die Kunſt war in einem Vorrrage.. l'art étoit imp. 
dans som discours; 2. on: im etähinif brhaltem 
werden föinnenty; ein -merlbares Wort, motqu'oune 
—— retenir; -meribarteit, -mertlichteif,f. qua- 
ite de ce qui est irnp.; -merliam, a. ad. intar für 
big od.ntcht gewohnt aufjumerten)quin'esipasenelal de, 
quin’est pas accoulune à faire attention, à rele- 
ehir; -merfwürbig a. ad. qui n'est pas remargua- 
ble, mémorable; -mertmürbiätelt, f. 1. sp. cie Cis · 
einer ©.,da fie -mertwürtig tft) qualité de ce quin'est 
pas rem. pi 2. (eine -mertwirbige Sache chose qui 
n'est pas rem. 25 -Mefbar, -meflid, a. ad. inidıt ges 
mefen werten fönnene) immensurable, incommensuz" 
rable;-meßbarfeit, f. incommensurabilite, f; -mes 
tallig, a. ad. (fein Metal emalteed) qui ne contient 
oint de metal; -metallifb, a. ad. quin'estpas me- 
tallique; -mild, a. ad. enthemitd, bef. fg.) sans dou- 
ceur; einen, .bebanbeln, traiter qn durement, sans 
douceur, sans indulgence; -milde, sp. £. «ie Eig. 
und ber Zuft.einer P. und S,,da fie miche mild lit, Hk Me Aeute⸗ 
tungbaron)lemangque de douceur, la dureté de cœur; 
mißbraucht, -gemifbraucbt, a. ad. dont on n'a pas 
abusé; -mifchbar, a. ad. (nice gemischt merken ténnent) 
qui ne peut pas être mêlé; -mitleidend, a. ad.dur, 
impitoyable, impassible; ein -mitleidiges Gers e, 
un cœur Inp.; -mittelbar, a. ad. (obne Dajmilhene 
funft einen britten Dingré) émmédiat, e, -ment; fit 
an ben König wenden, s'adresser immediatement, 
directement au roi; eine -mittelbare Sollmadt, Urs 
fade, pouvoir im., cause immédiate; der -mits 
telbare Verftand einer Stelle, cher euhAdbiide, der 
Wertsertand) le senslitteral d'un passage; TA. die 
„mittelbare Gnade, (Me -atpängigrom Wertund andern 
äußern Umjländen auf bas Herz wirt la grace immé- 
diate; jein -mittelbarer Nachfolger, cher getade auf tt 
folgte son successeur im; „. Nachher, immediate- 
ment apres; 4. d'Al, -mittelbare Reichsſtaͤnde, 
Cole, vor feinen andern Reichsftänten, fonberm mit bem Aats 
fer umb Reiche unterworfen waren; les états immédiats de 
l'Empire; -mittelbarkeit. € cer Quand ba ein Ding — 
mittelbar ift ob, gefdiehety qualité de cequiestim.; À. 
d' AU. V'immédiateté, liinmediation, f; -mittheils 
bar, à. ad. ont mitgeibeltt werden tonnent) incormmi- 
nicable; ein -mittheilbares Mecht, un droit in.; Bots 
tes Allmacht ift.., la toute-puissance de Dieuest 
in; -mittbeilbarfeit, la qualité de ce qui est im.; = 
mittbeilend, a. ad. qui ne communique, quinese 
communique pas; -mittbellfam, a. ad. unit gern mits 
tbeilend) qui n'aime pas à communiquer; -modiid, 
a. ad, inichem., mibtnad der Moder qui n’est pas à la 
mode; elne-mobif@e Kleidung, habit qui n'est pas 
alamode;-möglic,a.ad.impossible,-ment;ein Ses 
Ding, une chose cnp.;dles qu thun iſt mir .., il m'est 
imp. de faire cela; Sie verlangen das -mögliche von 
mir, vous me demandez l’imp., une chose imp.; eE 
bat das -mögliche gethan um x; il a Fait l'émp. pour; 
das iſt ſittlich. , creed eh zur ein norbergegamgenes Corieg 
verboten IA) cela est moralement irnp.; wenn man, 
wat ..ift, leben fönnte obne zu eſſen, si par imp. on 
pouvoit vivre sans manger; -möglichfeit; em, f. 1. 
sp. (de Sig. ber Rufland, ba ein Ding -mdgtich in) Nirm- 
possibilité, 6, fein Tod bat mic indie. .veriegt, e6 
zu thun, saınorlın’z mis dans l'ém. de le faire; es 
liegt eine. „darin, ilya del’. à cela; -bedingte, 
bedingte.., im.absolue, conditionnelle, cf. im- 
ssibilité: 2. ceine -mbglide Fate) chose impossi- 
le; -möglichfelten verlangen, demander’des cho- 
ses impossibles ; -mönd, (ver fein Moͤnch IR, od. ben 
Moachaand entebret qui n'est pas moine; it.quides- 
honore l'etat religieux ou monastique; · mouchiſch, 
-möndlicd, a. ad. qui n'est pas monacal; -mördes 


Uns môrberifch 


riſch, a. ad. eine-mörberifhe Schlacht, une bataille 
peu meurtriere, peu sanglante; une bataille qui 
n'a pas coûte bc. de sang; -mAdbar, -müdlic, c. 
mind; -mühlamm, -mübielig, a. ad. quin’estpas 
pénible; -mündig,a. ad. cminderiährig; it. bem Gtefepe 
mad, einer beiämdigen Vermundſchaft unsergeben) mineur, 
e; impubére; ein -münbiger Knabe, ein -mündiges 
Mädchen, un garçon m., 2.5 une fille mineure; ein 
bald mannbarer -mündiger, un. proche de la pu- 
berté; Eer. aus bem Munde bee -mündigen, (der 
Heinen Hintere haft du dir élu Lob gubereitet lu astire 
la louange de la bouche des petits enfants 2; mus 
fe, f. Cher Mangel an Muñe) le manque de loisir; -müs 
Pig, a. ad. I. cteine Muße Habend> qui n'a point de loi- 
sir; 2. nicht mäßlg, atıht unbhig) qui n'est pas des- 
œuvré; qui ade l'occupation; -mufter, n, (Ding, we 
nicht als Mujter Bienen tana eb. fell) chose qui ne peut 
servir de modele; -mufierbait, a. 5 qui n'est 
pas exemplaire; —muth, (wer Mangel fröplicher Ge: 
mürböjlimmuns) la mauvaise humeur, le chagrin; 
feinen .. verbergen, cacher, dissimuler son ch.; er 
bat ieinen .. an ibm od. über ihn ausgelaſſen, il s'est 
décharge sur lui de sa m. 4., il a decharge aa 
bile sur lui: -mutbé ſeyn od. werden, ciür -muibig) 
être fäche, être de m. À.; se Fächer; Ecr. er war 
-mutbé über Jeſu Neden, il fut aftlige, attriste des 
paroles de Jesus; -mutbig, a. ad. (-murb babend, 
empfindend) de m. A; -mutbövoll, a. ad. weil · mutbe/ 
plein de chagrin; ein · muthavolles Leben, (mb viel 
-maurh verumfachen) une vie pleine de ch.; -mutter, 
f. natürliche IM.) mere denaturee; -mütterlich, a.ad. 
«der Natur, der Liebe z einer Runter nichtgemäß) contrai- 
re a la nature, à l'amour d'une mere; -mlütters 
lichteit, f. état de ce qui est contraire à la nature 
d'une mére; -nahahınbar, -nababmlid, a. ad. 
nicht nabgcabmt werden ténnent) inimitable; ein - 
uachahmbares Stüd, une piece in.; er ift in fes 
ner Kunft, il est in. dans son art; -nadhahmbars 
feit, f. qualité de ce qui est in.; -nahbarlib, 
a. ad. (einem guten Nachbar mit gemäß) qui n'est 

as d'un, qui ne convient pas à un bon voisin; 
ein -nachbarliches Benehmen, une conduite qui z; 
-nahbarfhaft, sp. f. ©. -natbartiteé Berragen; — 
nahbildbar,a.ad. calchi nadigebires perten ténnent) qui 
ne peut pas être copié, qu'on ne peut copier; 
-naborüdlid.a.ad.sansénergie,sans vigueur,sans 
force, sans poids; -nachfolglich, a. ad. cher man nit 
nachleigen taun) qu'on ne peut pas suivre; ·nachgle⸗ 
big, a. ad. quin'est pas condescendant, deférant; 
-nablafend, a. ad. qui ne discontinue pas; sans 
interruption; —— a.ad. qui n'est pas né- 
gligent; -nadlafillh, a. ad. mia nachgelafen wer: 
den tönment) irremissible, -ment; bei -nachlaßlicher 
Strafe, sous peine irrémissible; nachſichtlich, ad. 
«ohne Matt sans indulgence, sans rémission; - 
nachtheilig, a. ad. (mid m., einen Nadıpril bringent 
sans préjudice, qui n’estpas préjudiciable; -nadıs 
thelllge Mafregeln, mesures qui ne sont pas pré- 
judiciables; das foll im... fepn, cela ne Ini por- 
tera aucun préjudice, cela ne lui sera pas prej.; 


Un:natürlih 


träften eines Dinges nicht gemäß); „. eſſen, manger plus 
at n'est naturellement necessaire; manger au- 

ela du besoin n.; .. gtoÿ, démésurément, extra- 
ord. grand; -Teit, f. qualite de ce qui n’est pas 
A, de ce qui est contre nature; -nebenblätterig, 
a. ad. Bo. tele Debembläiter habenb) sans bractées, 
sans feuilles Horales; ein -nebenblärteriger Querl, 
un verticille sans bractées; -neibiih, a. ad. qui 
n'est pas envieux; -Nertnbar, a. ad. inexprima- 
ble,indieible; -nennbare Gefühle, sentiments in- 
exprimables; -nledlih, a. ad. qui n'est pas joli, 
gentil, mignon; -nietbar, a. ad. wie genteres werben 
tinnent) qui ne peut être rivé; -noth, a. ad. 
Cdi m., nicht nt) qui n'est pas nécessaire; non 
n.3 -nöthig, a. ad. (ju Erreichung einer Apäcır nicht er: 
oxderllch/ non ».; inutile; eine -nnèthige Sade, 
une chose qui n'est pas #., dont on peut se pas- 
ser; das find viel-nothige Worte, voilà bien des 
paroles inutiles; es iſt ., hievon noch mehr zu res 
den, il n'est pas n. d'en parler davantage; -nd: 
thigteit, 1, Yinutilite, 1; -nüß, a. ad. nicht müy,tel: 
nen Jupes badınt) éeutife, -ment; Eer. -nübed Ges 
ihwäß, -ni3e Fragen, vain babil, questions folles; 
das iſt hle zu .., unsrauctar) cela n'y peut servir; 
-nüße Ardeit, Mühe, travail, peine i.; -niße Dins 
ge, inutilites, f. pl; Sie haben fit -nnüber Weiſe 
gequält, vous vous eles lourmenté inutilement ; 
ein -nüßer Bebdienter, un domestique £.; Ecr. - 
nüde Kmechte, tie nidieé weiter ttun, alt mas fie ihun 
müsfen) serviteurs inutiles; fa. ein -nünes Maul, 
(ein diet) une méchante langue; fit .. madıen, 
tü ohne Grund 2 laut maden, bamider aufkalten) faire 
du bruit, se formaliser d'une chose; parler haut; 
einem -nüge Norte geben, cheteteigener, dire à qn 
des paroles offensantes; -nußen, wie Mbmefenbeir 
des Mupend; it. Schaden) le manque de bénéfice, de 
profit; it. le dommage, la perte; -nüßlid, a.ad. 
deinen Mugen babend, rinsend) inutile, -ment; Eer. 
den Namen Gottes .. führen, cogne Mugen, ebne Not 
aut ſprechem prendre le nom de Dieu en vain; -0t: 
dentlich, a. ad. iniaıt o., ebne Oremuns) désordonne, 
-ment, en désordre; €8 liegt bei ibm alles .. dur 
einander, tout est pele- mêle, en d., tout est mis 
confusément chez lui; il est dérange chez lui, 
dans sa maison; ihre Saure mwallten .. über ihre 
Sdultern herab, ses cheveux Hottoient en d. sur 
ses épaules; eine -orbentlihe Haushaltung, un 
ménage mal réglé, une maison desordonnee; fit 
liefen -unter einander, ils coururentconfusément, 
tumultueusement, sans ordre; bie Lehrſtunden. 
beſuchen, ne pas être exact à fréquenter les leçons; 
ein -orbentiéer ungleiher, Puls, un pouls deregle, 
erratique; der Puls geht .., le pouls est déréglé; 
ein... wechlelndes Fieber, une Erre erratigue; 
ein Men, der ih .. aufführt, ein -ordentlicher 
Menſch, un homme desordonne dans sa conduite; 
anfangen .. zu werben, commencer à donner dans 
le dereglement; „, leben, ein -ordentliches Leben 
führen, vivre desordonnement; mener une vie 
desordonnee, dereglee; vivre dansle.d.; -ordents 


-nachtheiligfeit, f. qualité de ce qui n'est pas präj.;h liche Begierden, des appetits deregles; Eer. -ordig 
-nobbar, a.ad. (A nıcht made temmen laffındı dont on | wandeln, (hatt -» se conduire d'une maniereirrégu- 


ne peut pas s'approcher; inaccessible; -nabe,a.ad. 
qui n'est pas proche ou pres; -nahrhaft, a. ad. qui 
n'est pas nourrissant; -name, 1. «ein unredter, un: 
pañlénter Rame) faux nom; 2. (ein Ehimpfnanie)sehri- 
quet; -namlıaft, a. ad, (nidt m., nice mit Namen gr: 
nannt) qui n'est pas nommé; -narbig, a. ad. cteine 
Marben babenc)sans cicatrices; -Malur, ſ. cAlles, mar 
der Maur entgegengeiept, Ihr nicht gemäß If) tout ce qui 





1 


liere; -ordentlibfelt,f.le d.,desarroi,laconfusion; 
-orbnung, f. I. ter Mangel ver D le désordre, des- 
arroi, derangement, la confusion; meine Särifs 
ten. find in.., mes papiers: sont en d.; 68 befins 
der Ih in feinem Zimmer Alles in .., tout est mis 
confusément, péle mèle dans sa chambre; .. in eis 
nem Haufe anrichten, mettre le d. dans une mai- 
son; daf ınan in meinem Zimmer nichtein .. bringr, 


est contre nature; -matürlich, a. ad. 1. init ten! qu'on ne dérange, qu'on ne bouleverserien dans 


-wante'daren Orfepeng der Natur gemäß) non nalurel,| ma chambre: ber 
ae est contre nature; dewature; .., Je vent désajusta sa coiflure; er verfolate die 
tutter, ein natürliches Aind, we zerſtreuten und in... gebrachten Feinbe. il poursui- 


qui n'est pas m. 
eine -natürliche © 
nicht Die natürlichen Celle der Liebe jeigen) mere dena 


Ind brachte ihren Kopfputz In 


vit les ennemis dispersés et en d.; bag feuchte 


turée, enfant d.; eine -natürlihe That. une action , Wetter bringt die Ubrenin …., le temps humide dc- 
denaturee; -natirlite Sunden, péchés contre regle les horloges; feine Ungelegenbeiten find in 


nature; eine -natärlite Stellung. cine aeymwun mer 
une posture contrainte; 2. (2er natürlichen Beichat, 


| 


.., ses afaires sont dérangées, il ya du dérange. 
ment dans sesaffaires; die ,. In der Sebendmeiiee, 


nice aemddı; Grad, Sand + find natürliche Speiien le déreglement de lavie; 2.sp. (die -erdenilichteit; 
für ben Meniben l'herbe, le sable nesont pas une ble. bicies Menicen iſt groß, le d. de cette hom- 
nourriture nalurelle pour l'homme; 3.(ten Natut⸗ me est grand, il vit dans un grand d.; 3.(-srbemb 


pl 
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liche Veränderung, ein -erdentfiher Zuſtand); Die -orde 
mungen abftellen, faire cesser les désordres;, . filfe 
ter, inn, [. désorganisateur, trice; -paar, a. ad. 
1. (nie paar, nicht gleich, gerate) impair, non pair; 
eine -paate Zahl, un nombre £,; 2. (mit einem anterm 
Dinge nicht ein Paar aubmadent; -paare Handihube, 
cab sicht zul, gehören) gants disparates, uon appa- 
reilles; „An. bie -paare Diütsader, cine eisyeine, cbne 
eine andere be eniprergente Di, In der Bauchböhter l'azy- 
gos; -pépitii, -päpjtlich, a. ad. qui n'est pas pa- 
pal ou d'un pape; -partellih, -parteilich, a. ad. 
itelner Dartel puariban, ich auf feine Brite aus Vorllede £ 
ſchlagead ; -partellih) impartial, e, -ment; „.fepn, 
urtbellen, être d., juger imparlialement, avec im- 
partialile; unterjuchen wie die Sache .., discutons 
impartialement l'affaire; ein -partelffher Michter, 
un juge i.; ein -pattelifhes Urtheil, un jugement 
5 -partellichleit, f. 1. sp. ble Eig. einer -parreillden 
D. où, €.) l'émpartialité, 6; die .. eines Geſchicht⸗ 
ſchreibers, i. d’unhistorien; 2. tte Neigung und Ges 
mwebngeit nicht mach Morliede, fondern mad Prüfung gu urs 
Iprllen und zu handen; mit .. urtheilen, juger avec 
iz; paf, a. ad. (micht ganz wobl, indispose ; .. febnt, 
etreindispose, ef. -pä6llt; -paflend, a. ad. ein-Fafs 
fender Auédrud, expression impropre, qui n'est 
pas juste; dieſe Stelle wäre für ihn .., cette place 
ne lui conviendroit pas; -paflid, a. ad. eine -paßs 
liche Aurede, une harangue qui ne convenoit pass. 
eine · paßliche Antwort, une réponse déplacée, non 
convenable, qui n'étoit pas à sa place; -päßs 
Lig, a. ad. (nicht gang watt) indisposd; fie ift .., elle 
est indisposde; ein -péflites Kind, un enfant i.; — 
paßlichkelt; em, f. 1. sp. tter Suñand rises Menfden da 
er -püslit litrémdisposttion, ſi 2. (ein aevinserer trants 
wafter Qufal änd.; -péfilitéeiten, die ber Winter mit 
lid bringt, indispositions qui sont les suites de 
l'hiver; -perlönlic, a. ad. T. (feine eineme für ch ber 
nehende P-ausmahend)sans personnalité; 2.Gr.- Pets 
jönlie Zrerworter, (lei ver eritten D, mit dem unbes 
finımten Fürworte ed ad. mon verbunden worden) ver- 
bes impersonnels; -perfönlide Fürwörter, (me nur 
unbeflimmt auf eine D. Ach beziehen pronoms im. ; — 
piändbar, a. ad. intıht gepfänder werten ténnent) qui ne 
peut être exécuté; -pflanzbat, a.ad. (mice gepflange 
werten fönnend) qui ne peut être plante; -pflege, F. 
Ger Mangel an Piese) le manque de soin; -pfleglich, 
a. ad... mit etwas umgeben, ces verihmwenten) dissi- 
per gh; -pfit, f. 1. de (ter Mangel ber Pil.. der Ver⸗ 
binblichtelt gegen Andere, le manque à un devoir, la 
transgression d'un devoir; 2. (eine Werbintiichtele 
der Unteribanen, we nur bei außerertentlichen Setegenbenen 
aeielflerreisd, wie Arieabfuhren 2) charge extraordinai- 
re; bürgerliche -pflichten, (Mbanten) taxes, impôts 
ordinaires; -pflichtig, a. ad. éntéegf., pa einen Ditidy 
ten verbumten); -pflichfige Unterthanen, (me bem Grund⸗ 
beren zu keinen Fredndienſften verpflichter find) sujets non 
corveables; 2. qu -prlichten verbunden) qui est oblige 
à des charges extraordinaires; -pflihtigfeit, f. 
l'exemption de corvées; it. l'obligation à des char- 
ges ext; -pfidtli, a. ad. «ter Pitt zumiberfaufend) 
contraire au devoir ; -pflügbar, a. ad. init geyauaa 
werten fönnend) quine peut étre labouré ; - plaudets 
baft, a. ad. qui n'est pas bavard: -politifc, a. ad. 
tuntlug, cf.) À litique; dad -politiice feines Ders 
fabrens, lé. de sa démarche; -poſſenhaft, a. ad. 
nbdht poſſ. und nicht zewohnt Peſſen ju machen) qui n'est 
as plaisant ou farceur; -preifen, enicht pr., tabein) 
erde -preßbat, a. ad. (nice sepreht voerden Yönnend) 
ui ne peut êlre presse où pressure ; -prieflers 
dd, a. ad, qui ne convient pas aun prêtre; -printgs 
lib, a. ad. quine convient pas à un prince; -pros 
phetifd, a. ad. quin'est pas prophetique; -pänfts 
lich, a.ad. inexact; “tail, f. «-rube) l'inquietude, f; 
-tath, sp. 1. ein ſchiechter Maté) mauvais conseil; 2. 
cunnüpe Dinge, me man megtelrft, Aehricht ) émmondice, 
boue, crasse, saleté, f; den... wegtäumen, weg⸗ 
fdafien, ôter, nettoyer l'im. ‚les immondices; der 
.. aus der Nafe, la morve; bad Kind im -ratde 
liegen laffen, laisser l'enfant dans ses ordures; fg: 
„. merfen, ımimas WerbächHars, ein beperärbendet Uebel) 
se douter d'une finesse, d’une imposture, d'un de- 
tour; 3. (Alnelnigteit, Wermirrung) dissension, f; trou· 
Ktlla 
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ble; 4. ceie Gewehndeli. da man nice zu Nathe hätt Eer. 
und was foll doch diefer ..? à quoi bon cette su- 


Un recht 


das größte .. von der Melt, il a tous les torts du 
monde; mit..,& tort, injustement, sans cause; 


perfluité, cette prodigalité? 5. cEchadem le domma- | einen mit .. verurtheilen, condamner qn injuste- 


ge, la perte; -räthlich, a. ad. 1. calcht zu ratten, -taibr 
fam) qui n'est pas à conseiller ou conseillable; qui 
n'est pas expedient, convenable; 2. culcht ju Hatbe 
baltent) qui n’use ou ne vit pas de ménage, d'e- 
conomie; ,. mit etwas umgehen, user de ghavee 

rofusion , avec peu de menage; -räthlichteit, f. 
e manque d'économie; -fathiam, a. ad. o. -rätd 
as; -räumlich, a. ad. nicht gerkumig) qui n'est 
pas spacieux; -Techt, a. ad. I.cmit deriüaprbelt, mit 
der Sache feibät md Übereinflimmend, umrichttg, doch ehnt 
“nd contre les regles; irrégulier, inexact, in- 
correct, faux; ., verftehen, lefen, comprendre, 
lire mal; etwas and dem -rechten Gefidtépunite 
anfehen, regarder yh sous un faux point de vue; 
Sie find .. berihtek, vous n'êtes pas bien infor- 
me; 2. (bem Zwege, ber Beſtimmung nicht gemäß: einen 
-tehten Weg geben, prendre un faux chemin, une 
fausse route, n'être pas dans le bon chemin; ein 
-rechter Schläffel, une clef fausse; das iſt ber tech⸗ 
te Schlüffel, ce n'est pas la clef qu'il faut; daß 
nichts am-recten Orte liege,que rien ne soit dépla- 
sé, dérangé, hors de sa place, de son ordre; qu'on 
ne dérange rien; einen -redhten Œritt thun, faire 
un faux pas; bie Sade bit in -rechte Hände getom: 
men, Guide an be, für ve fie beñiemmt war) la chose 
est tombée en des mains étrangères; dieſe Abs 
ſcoweiſung it am -redten Orte angebradt, celte 
digression estunhors d'œuvre; ba bin id an ben 
-rehten Mann geloruen, da babe id mid am -rech+ 
ten Orte gemeldet, je me suis adresse à faux; da 
bin id... angelommen, cha babe let mich In meiner Ab; 
fidht gelert) je me suis trompé, je me suis mépris; 
er wird .ankommen, cer wird fidr uen; Le, er wir 
Widernand finden) il s'y trompera; it. il trouvera À 
quiparler; bie Sade am -redten Orte angreifen, 
«faits bebantetn) prendre Ja chose par un faux bout, 
du mauvais biais, se prendre mal à une affaire; 
zur -rechten Stunde, Zeit, aur unbequemen, ungefdyid: 
tn) à heure indue, non opporlune; mal à pro- 
+08; „.„ verfieben, uribellen, c'atft) mal entendre, 
Juger anal; Sie baben die Sade... ausgelegt, vous 
avez pris la chose à gauche, à l'envers; dag tft ſo 
.. Mit, Coa8 ih der Noir, Beitimmmung eben nicht entge 
geues) cela n'est pas si mal; das ift der -tedte, 
entdht berf. , bent Ich meine gi ce n'est-pas mon homme, 
ce n'est pas celui que je cherche; die -recte Sets 
te eines Zeuges, be bec tecbten emtgegengeftpte) l'en 
vers, le contre-sens d'une étoffe; einen Zeug auf 
die -redte Seite legen, mettre une <toffe à contre- 
sent; fa. es it ihm etwas in die -rechte Kehle ges 
Toinen, (in die ufrrébre) il lai estentre qh danslatra- 
chee-arlere; 3.1tem@ittengeiege,dem bürgerlichen Nefepe, 
tem Mode, Ber Billigkeit nicht gemäfi, ungerecht injuste, 
nent; es ff, Die Diebe ungeftraft entlaufen gu 
laif,il est mal,iln'est pas bien de laisser échapper 
les voleurs sans les punir; „. handeln, agir injus- 
lement; eine -redte Handlung, une action injuste; 
daran thut er febr.., ilabien tort de le faire; 
einem .. thun, faire tort à qn, grever qu; P. c. 
gebeiben; auf -redten Wegen ſeyn, (ft: unertautte 
pfichten ju erreichen fudun) n'être pas dans le hon 
chemin, dans le vrai chemin; -redte Wege ein: 
ftlagen, (unerlaubte Mintel eraretfen) prendre de mau- 
vaises voies; das gebt mit -redten Dingen zu, cauf 
eine unerlaubte Ar; it. po, Dat geſchehe nicht ebne Lambert) 
cela n'est pas naturel, il y a q. supercherie là. 
dessous; it. il y a dela sorcellerie: 11. -ret, sp. 
nm, L. (ter Suftamd, ba emmené .. AM, eût ber Sache rtf ob. 
mit der Wahrkeit nicht übereiniimmt) le tort: ,, baben, 
(rer S. 0b. der Wabrheit aus Sresbum nicht gemäß urtbeiten) 
avoir tort; einem .. geben, Curibeiten, erteüren, Daß er 
+. babe) donner tort à qn; 2. (der Sufianb, ba sımas 
ben Geſther, bem Nechte und ber Billigtelt nidt pemÂé If, 
yawiter läuft; mad den Geſetzen bat er.., d'apres, 
selon les lois, il atort; er hat. „.befommen, (ed In 
mac den erlegen, nach ben Kedhten emtfchleden worben, er 
babe.) on lui a doune tort; „. tbun, tgeaen bas Se⸗ 
fen, argem Hecht und Billiatelt banbein) agir iniquement; 
einem .. tbun, faire tort à qu, le grever; er bat 


ment; man bateinem Jüngern dad Dauptmanné: 
patent gegeben, er behauptet, daß Ihm... dadurch 
geſchehe, on a donne le brevet de capitaine à un 
plus jeune que lui, il prétend que c'est un passe- 
droit qu'on lui fait; 3. Cbaëi., mas .. If, ungevedte 
Heußerungen, Handlungen); er bat dies mit... an fich 
gebracht, il a acquis cela injustement; er hat ein 
großes .. begangen, il a fait une grande injustiot; 
-rechtlich, a. ad. 1. (dem Wechte nicht grmäßı; eine - 
rechtliche Handlung, une action injuste; „. ban: 
bein, agir injustement; 2. (eimem meblerjogen:n , (tt: 
lich guten Menſchen nids gepiemend; nicht hennemenalkon- 
nete; ein -tebtliber Menf®, un homme »#1., un 


Un⸗ reif 


ein -reifer Einfall, der gar nicht üerlegt und micht aus 
wendbat fit) une idee hors de raison; -reife, sp. f. 
der Zuſt. eines Dinges, ba eb nit reif in) la erudite; 
bie... einer Frucht, la crudit€ d'un fruit; bie... 
bes Verſtandes, le manque, le défaut de maturi- 
te d'esprit; -reifheit, f. c. -reife; -reiflih, a.ad. 
pas mür, pas mürement; -reimbar, a. ad. cwas man 
nicht relmen fan qu'on ne peut rimer, it. qu'on ne 
peut accorder ou faire accorder; -reimig, a. ad. 
(feine Meime Sabenb) sans rimes, qui n'est pas rime; 
-tein, a. ad. 1. niet r.) impur, sale, immonde; ein 
-reined Glas, verre qui n'est pas net; eine -reis 
ne Haut, une peau sale; -reine Hände haben, avoir 
les mains sales; -reined Waſſer, de l'eau impure; 
-teine Waͤſche, du linge sale; etwag .. machen, sa- 
lir qh; ih ,. maden, se salir; dies Aind bar fit 


m. ; fein Verfabren ift .., il en use malhonnète. |. . gemacht, (bat feinen Unrathee In die Windeln gelafen) 
ment; e# {ft etwas -rebtlibes In feinem Merfab: | cet enfant s'est sali, s'est embrené; -reined Schiff, 


ren, il y à de la malhonnéteté dans son procéde; 
-rehtlichteit; em, f. 1. sp.cèie Eig. einer P., ba fe -recbts 
did IA, Im beiden Bedeutungen) l'injustice, f; it. la mal- 
honnêteté; 2, cine -rectibde Hut); -tetlibleiten 
begeben, commettre des injustices, des malhonné. 
teles; -rechtmäßig, a. ad. (dem tecbre nicht gemäß) il- 
légitime; illegal, e, -ment; eine -tebtmäßige Ver: 
bindung, une union, conjunction illegitime, ille- 
gale; er beſitzt dies Erbgut „., il posséde illégiti- 
mement cet héritage; -tedtmäfigteit, f. idägire- 
mité, illegalite, f; die .. einer Urkunde, l'é d'un 
titre; -rechtfchaffen, a. ad. inalhonnète; qui n'est 
pas loyal; -rectihaffenpeit, f. la malhonnéteté; 
-techrfhuer, qui fait, qui cause du tort à qn; -rebs 
fi, a. ad. (wide r., ohne Redtichtein sans probite; 
malhonnéte, -ment; .. bandeln, verfahren, agir, 
en user malhonnätement; ein -redlihes Verfab: 
ren, un procede m.; ein -reblicher Mann, un hom- 
me sans ee un m. homme, un m.; -teblidy 
feit; en, f. 1. sp. (bie Sig. einer D. où. S. ba fle -vebiib 
if) improbitd , f; bie .. feines Vetragens, feines 
Verfahrens, li. de sa conduite, de ses procédés; 
2. (eine -tebtiche Soi.) action malhonnöte ; trompe- 
rie, f; -tednerifh, a. ad. qui n’est pas conforme à 
la rhetorique; non oratoire; -rebjelig,a. ad. qui 
parle peu; taciturne; -regel, f. (eine -anmendbarr 
Stege regle inspplicable; -regelmäßig, a. ad. cer 
Megel, den Regeln wicht gemäß) irrégulier, ere; ein 
„regelmäßiges Gebäude, un bâtiment ir.; ein -Ter 
gelmäfige Befeftigung, une fortification irregulie- 
re; bied Hausiit.. gebaut, cette maison est bâtie 
irregulierement; .. leben, vivre irrégulierement 
Gr. -regelmäßige Beitwörter, ce micht mach der Megel 
umgebiltet werbem verbes irréguliers, anomaux; 
Bo. ein -regelmäßiges Gewaͤcht, (ms mannlaır unter 
eine Ordnung bringen tann) une plante anomale; ein 

regelmäßiger Blumenkelch, Eeſſen Tbrite ven tina. 
veri, find) calice ir.; Poé. 2 Verſe, 
(fein) vers irréguliers; -tegelmäßigfeit; en, f. 1. 
sp. (be ig. einer D. od, S. ba fie -regeimäßtg IN) rré- 
gularité, F die .. eines Gebäudes, der Geſichtszů⸗ 
ge, l'ér. d'un bâtiment, des traits du visage; bie 
… des Pulſes, l'or. du pouls; die.. eines Verſah⸗ 
vené, l'ér. d'un procede; ble .. eines Zeitwortes, 
l'anomalie d'un verbe; 2. cime -regeimäßlse &., Spt.) 
chose, action irreguliere; -regierbar, a. ad. (nicht 
reatere werden Tönmen®ı qui ne peut ètre gouverné, 
régi; -regierfam, a. ad. «id nicht regieren taffenb) qui 
ne se laisse pas gouverner; -tegfam, a. ad. qui 
n'est pas agile; inactif; -reibbar, -reiblic, a. ad. 
qui ne peut être frotté; it. qui ne peut être broyé; 
it, q i ne peut être pulvérisé, râpé; -reihhaltig, 
a.ad. qui n'est pas riche, qui contient peu de cho- 
ses, de substance; -Teif, a. ad. (nidtr., p. fs.) qui 
n'est pas mür; vert,e; -reife Früchte, fruits verts; 
diefe Firelone iſt noch .., ce melon n'est pas en- 
core mür; ein -reifes Geihmür, un aposteme qui 
n'est pas mûr, quin'a pas abouti; ein -reifer @bels 
ſtein, Chen Me Mater nicht pollenter ba) une loupe; ein 
-reifer Mubin, Saphir, une loupe de rubis, de 
saphir; un rubis, un saphir resté en loupe; er ift 
noch .. für ble hohe Schule, Chat nec wicht das get 
tige Alter +) il est encore trop jeune pour aller à 
l'université; bag -teife Alter, La verte jeunesse; 


(wenn beffen unter Waſſer befindlichen Ihell mit Mufbelm 
und Créer betedt une bewachſen if) navire sale; -reis 
ner Grund, (letter Hatergrund) fond mourant; fg: 
-teine Thiere, Chei den Juden; felche, we Ihmen jur effem 
perboieh fini) animaux immondes; Ber. fid ber -reis 
nen Dinge enthalten, s'abstenir des choses immon- 
des; ein Menfb, der einen tobten Körper anruͤhr⸗ 
te, war,., celui qui touchoit uncorps mort étoit 
immonde; “reine Séafe, @râgise brebis galeuses; 
-teines Gold, or qui n'est pas pur; durch bas 
euer ſcheldet man bad ab, was die Metalle -reines 
bei fit führen, le feu sert à séparer ce qu'il y a 
d'impur dans les métaux; ein -reiner Stein, Dias 
mant », ete moitiger, mit glatartigen Fleten) une pier- 
re glaceuse, sourde, un diamant glaceux; ein -reis 
ner Smaragd, une emeraude jardineuse; eine - 
reine Sprache, cie von fehlerhaften Hudträden nicht frei 
ia) une langue quin'est pas pure; fprechen, ſchrel⸗ 
ben, parler, écrire incorrectement; -reine Töne, 
faux accords; ihre Stimme Üft.., sa voix n'est pas 
nette; -reined Herzens fepn, avoir le cœur im- 
pur; -teine Gedanfen, Begierden, pensées impu- 
res, desirs impurs, impudiques; -reine Sitten, 
mœurs impures; 2. (-reines enthaltend); reine Fäfs 
fer, «tier. . auf ben Porhmerten, worln Me mittelfien Plas 
nem gewaſchen werden, und au mn ber -teine Schlich auf 
den Serd gebracht und geiwafchen wird) les cuviers aux 
impuretés; reine, en f. (der Duft. ele Dinge, ba rd 
-tein ht Pimpurete, 1; -reinbeit; en, £ 1. sp. tie 
ig. eich Dinge, ba ch -rein Il) impuretd, f; 2. cet⸗ 
mas -teined, Schmup) i., saleté, ordure, f; bie -reins 
beiten wegſchaſſen, öter les ordures; -reinigfeitz 
en, f. 1. sp. (tte Eig., ber Zuß, eines Dingeb, da ed -tein 
Im impuretd,f; die.. der Luft, 1’. de l'air; zedasi., 
was -reln macht, Schmup x) d., salete, ordure, souil- 
lure, f.les immondices, f; eine Sache von -reinigs 
feiten fdubern, öter les impuretés d'une chose; 
das Waſſer durchſeihen, um e# von allen -reinigfets 
ten zu befreien, filtrer l'eau pour en ôter toutes 
les impuretés; fg: bie Sünde ber... , carede Sünde 
ataen Keufhbeit) le péché d'i., d'impudicité; -reins 
lit, a.ad. I. wihtvon allem Echmupe frei; sale,-ment; 
malpropre,-ment; ein -reinliches Zimmer, Bett, 
une chambre , un lit sale, malpropre; .. ausfes 
ben, avoir l'air sale, malpropre; 2. (be Reintichteit 
nicht ftebend , micht Überall an ben Tag legend, durch Weg⸗ 
ſMatſang des Schmnpebs; „. ſeyn, être sale, malpro- 
pre; ein -reinliber Roc, un cuisinier malpropre; 
.. mit etwas umgeben, faire gh malproprement; 
-reinlichfeit, f. la malproprete, saleté; -réibar, 
a.ad. (nihtr.) qui ne peut être irrité; -tepnblifas 
ntid, a. ad. anti -republicain ‚e; contraire à la 
constitution républicaine; -rettbar, a. ad. (micht 
qu reiten, ohne Rettung) u'on ne peut sauver, quine 
peut être sauvé; et ift .. verloren, il est perdu 
sans ressource; -teuig, a.ad. sans se repentir; — 
richtbat, a. ad. 1. cnicht gerichtet, nach irgend einer @elte 
atmendet werben finnend) qui ne peut être dirigé; 2. 
nicht mach Recht und Gefep burd einen Liribeilfpruch ger 
richtet werden Kinnend) qui ne peut être jugé; -tidys 
terlit, a. ad. qui ne convient pas à un juge; -rids 
tig, a. ad. cnidt gang bie Bei. babend, bie ed baben muß, 
wenn ed bas Ding fen fell, mellır eb arbalıen ed. aus gege⸗ 
ben wirt) incorrect, ine.ract, incongru, faux, irrd- 


Unsrichtig 


gulier ; ein -tidtiges Verhaͤltniß, une proportion 
qui n'est pas juste; .. ſchreiben, écrire incorrec- 
tement; ein -ridtiger Abfchreiber, un copisté in.; 
"richtiges Map und Gewicht, fausse mesure et faux 
poids; eine richtige Rechuung, compte in.;compte, 
Calcul qui n’est pas juste, exact; „ ‚rechnen, zählen, 
setrompergn comptant, commettre une erreur de 
calcul; die Ubr gebt .., l'horloge ne va pas juste; 
Das feutre Weiter macht, daß bie Uhren .. gehen, 
le temps humide deregle les horloges, les mon- 
tres; eine -richtige Bewegung bes Pulſes, un pouls 
ir., erraligue, intercadent; eine richtige Redens⸗ 
art, ein -Fictlger Uuédrud, phrase, expression 
incongrue; eine -rictige Folgerung, ein -richtiger 
Schluß, une fausse consequence, un faux argu- 
ment; eine -richtige Seiduung, un dessin incon- 
u; bie Poſten geben... , les postes sont rompues; 
a.esitihr... gegangen, ie bat eine qu früge Wieder: 
tunft achats elle a fait une fausse couche; -tid: 
tigkeit; em, f. 1. sp. ie @ig. eines Dinard, ba es ride 
tg if; l'irrégularité, f. le manque d'exactitude, de 
justesse; bie.. eined Verhaͤltniſſes, eines Maßes, 
einer Rebnung, le —— de justesse d'une pro- 
portion, d’une mesure, d'un compte; 2. (ein-rié: 
tiger, ſowehl der Regel ald auch bem recien Map und Ber 
Bältmiß und der Lüabrbeit wiberferediemder Umftant) inex- 
actitude, incorrection, f; cé finden fit -richtigtels 
ten in dieſer Zeichnung, il y a des incorrections 
dans ce dessin; man bat mehrere -ridtigteiten 
in jeinem Werle gefunden, on a trouvé plu. inex- 
actitudes dans son ouvrage; -riechbar, a. ad. (nicht 
geraden werben tbunend) qui ne peut pas être Haire 
ou senti; -tiffis, a. ad. cteine Miffe batend) sans fen- 
tes, déchirures, crevasses; -titterlich, a. ad. qui 
n'est pas d'un, qui ne convient pas à un chevalier; 
qui n'est pas, qui est peu chevaleresque; fit. zeis 
gen, ne pas se montrer en bon ch.; -ribig, a. ad. 
deine Nipen babent) sans felures, gerçures, fentes; 
-römifch, a.ad. qui n’est pas romain, d'un r., qui 
ne convient pas à un r.; -F0{tig, a. ad. sans être, 
qui n'est Be rouille; -rüdfiht, ap. f. 1. der Mani 
gel der X.) le manque d'égard, de considération; 
indiserstion, f; -rüdfidtig, a. ad. (feine Müdfiæt 
mehmend; ẽintioeret; indiscret, te, ou indiscrete, in- 
discrellement; -rägbar, a. ad. cuicht gerñge werden 
#énnent) qui ne peut être bläme; qui n'est pas blä- 
mable; -rube;n, f. 1.3p, ber Mangelder Raber in- 
quiétude, f.embarras; einem viele .. machen, cau- 
ser bc. d’em. à gn; das machte ihm .., cela lui 
donna de l'i., lui fit, lui causa de l’ern.; das Meer 
war in grofer.., la merctoiten grande agitation, 
tros-agitee; in großer .. feun, être dans de gran- 
des alarmes; woher koͤmmt bieje... ? d'où viennent 
ces inquiétudes? dieje Nachricht bat ihn in ſchreck⸗ 
lie . verféBt, cette nouvelle l'a mis dans de fu- 
rieuses inquiétudes; felen Sie befmegen obne.., 
n'en soyez pas en i.; der Aranfe bat Die vergans 
gene Nacht in großer... zugebracht, le malade a 
assé la nuit dans une grande £., dans de grandes 
inquiétudes ; 2. (eine -rubige Bewegung, ein -rublger 
Vorganar trouble, troubles; 68 entitanden -ruben 
fn der Stadt, il s'éleva des troubles dans la ville; 
die -ruben ftillen, apaiser les troubles; 3. «ein -rus 
biges, in befändtger Bewegung befimbliches Ding; Mord. 
ser Schwengel einer Uhrz it. dad Adwengrad in einer Tar 
fhenupr) le perpendicule; it. le balancier; Hn.c.Jtt: 
aeltötbchen; at.c. Adendfalterz · xuhig. a. ad.ctelne Hude bas 
bend, ohne Kube, beſ. wegen beitiaer Bewegunq, großen Bei 
räufches 2) sans repos; remuant, inguiet, turbulent; 
bad Meer ward .., war... la mer commença à 


s’agiter, etoithouleuse; er hatein -rubiges. Blut, | f 


einen -rubigen Geift, il est d'un tempérament i., 
d'une humeur inquiete; ein -rubiger Schlaf, un 
sommeil d.; .. (@lafen, avoir le sommeil 5.; 
dad Kind ift febr .., cet enfant est bien re- 
muant; ein -tubiges Leben führen, mener une 
vie inquiete; ber Aranfe tft .., bat bieie Nacht 
febr .. zugebracht, le malade est ;., il a passe la nuit 
dans de grandes inquiétudes; id bin .., weil ich 
Teine Dagriét von ihr erhalte, je suis &. de ne point 
recevoir de ses nouvelles: einen .. maden, in- 
quieter qu; er ift ein Menſch, der leicht... wird, 


| 


un⸗ruhig 


c'est um homme qui s'inquiete aisément; ein tuts 
biger Menfch, eur im betänbigez Bewesung ift; it. ver ges 
neigt If, rue zu erregen) un esprit remuant, brouil- 
on et i.; it. un esprit turbulent; es ift auf der 
Strafe febr .., Colt Bewegung, viel Lärm) il y a be. 
de bruit dans la rue; in biejer Gegend war cé ſehr 
cn (mar be Kube, das friedliche Cinveritänènté noch nicht 
wieder hergeieln il y avoit bc. de troubles dans cette 
contrée; -rühmlich, a. ad. «feinen Mubm bringen?) 
sans gloire; peu glorieux, d'une maniere peu glo- 
rieuse; eine -rübmlite That, une action peu glo- 
rieuse; -rührbar, a. ad. énicbt gerührt werben fönnenb) 
qui ne we être touche; -rührig, a. ad. quin'est 
pas agile; -ruhftifter, Inn, f. (er, Me Waruben führer) 
celui, celle qui excite, qui cause du trouble, des 
troubles, le boute-feu ; -ftiftung, f. ante Unſtiſiung 
ven Uuruben) La suscitation de troubles; -rubvoll, 
a. ad. (rel -rube) plein d'inquiétude. 

Uné, pro. @er dritte umd vierte Ball des Perſenenfüͤr⸗ 
werted wir ob. bed Perienemfürmorted Ich in der Mebryablı 
nous,änous; unfer täglich Brod gieb - heute, «oo 
es ter britte Fall tft) donne-nous auj. notre pain quo- 
tidien; und führe - nicht in Werfuchung, cer vierre 
Fau) ne nous induis point en tentation; das wird 
- febr angenehm ſeyn, Cher dritte Fall) cela nous sera 
tres-agréable; fomme ju -, viens chez nous; er 
baßtung, il nous hait; es geböret ung, c'est à nous. 

Unzfachdienlich, a. ad. qui n'est pas convenable; 
ſacht, a. ad. I. (eiditicife; .. geben, marcher lour · 
dement; 2. mid fanft, beftig rudement, durement; 
etwag . , angreifen, manier, toucher qh rudement; 
-faftig, a. ad. (ohne Safı) sans suc, qui n'a point de 
suc; peu succulent; -{agbat, a. ad. qu'on ne peut 
dire, qui ne peut pas être dit; indicible ; -fdgbar, 
a. ad. (nicht gefägt werden fönnend) qui ne peut être 
scié; -fâglid, a. ad, (Ed alcht fagenb, durch Worte ſich 
als aubbraden laffendyindicihle, inexprimable; Ecr. 
.. find Gottes Gerichte, les jugements de Dieu sont 
inenarrables; -fäglihe Sreude, -[ägliheröchmers, 
joie, douleur /.,iner.; -jägliche Koiten, des frais 
immenses ; -fdglitfeit, f. quulité de ce qui est i. 
ou inexr.; -faljig, a. ad. qui n'est pas salant, sale; — 
fanbig,a.ad. où il n’y a point de sable; qui n'est pas 
couvert desable;-janit, a. ad. peu doux, peu dou- 
cement; rudement, durement; einen .. angreifen, 
toucher qn rudement; .. fiten, liegen, être assis 
ou couché peu mollement; eine -fanite &utie, 
un carrosse rude; dies Pferd geht, bat einen -fanfs 
ten Galopp, ce cheval ale galop rude; er fagte 
ibm fein -fanftes Wort, il ne Jui dit pas un mot 
dur; eine -fanfte Behandlung, un traitement dur; 
einen... behandeln, traiter qn rudement; -fättig, 
a. ad. 1. niet fintigemd) qui ne rassasie pas; -{étiis 
ge Spelien, viandes peu nourrissantes; 2.0. er 
(demtabr fab, «-baltbarer, -pernünitiger Gap) thèse pro- 
position deraisonnable; -fauber, a. ad. malpro- 
pre, sale, -ment; -faubere Hände, mains malpro- 

res; -faubere Waſche, linge sale; eine -faubere Ars 


eit, ouvrage 7r., ou qui n'est pas joliment tra- |. 


vaillé; Ecr. der -faubere Geift, cer bôfe) l'esprit 
immonde; -fauberfeit, f. 1. sp. (wie Eig. ber Buflant 
eine Dinges, da ed -jauberin) impureté, saleté, mal- 
propreté, f; die .. eines Zinmerd, la m. d'une 
chambre: die .. feiner Wälche, feiner Kleider, la 
+. de son linge, de ses habits; -idumig, a. ad. qui 
ne tarde pas; sans delai; -fdabbaft, a. ad. qui 
n'est pasendommage; -ihäblid, a. ad. qui ne nuit 

as, quin'est pas zuisihle; innocent, e; ein -Tdhäb: 
lines Mittel, ein -ibéblidet Trant, un remede, 
un breuvage ..; Obit wird dem Aranfen wohl .. 
evn, les fruits ne nuiront point au malade; ein 
chaͤbliches Thier, une böte qui ne nuit pas, qui 
ne cause point de mal; une bète innocente ; man 
bat ihn .. gemacht, (bat ihn in einen feichen Zuſtand vers 
fept, daß er nicht mehr [haben fanm on l'a mis hors d'é. 
tat de nuire; -idäblichfeit, f. — de ce qui 
n'est pas n.; Die. eines Mittels, l'innocence d'un 
remede; -{@äferlih, a. ad. qui n'est pas d'un, qui 
ne convient pas à un berger; qui n'est pas paslo- 
ral; -fdhälber, a. ad. qu'on ne peut peler; 
-(balfhaft, a. ad. qui n'est pas malin ou espiegle; 
(am, f. (der Mangel an Sd.) le manque de pudeur; 
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-fhambaft, a. ad. sans pudeur; qui n'a point de 
pudeur, de honte; déhonte; -fämtit, a. ad. 1. 
©. -fchambalı; 2. (fe beichaffen, Daß man fich deſſen nicht zer 
ſchamen brautt qui n'a rien de honteux; dont on 
n'a pas besoin d'être h.; -fhenbli, a. ad. quin’est 
pas h.; -[barf, a. ad. (nice ‘@., ebne vebwegen Anmpf 
du feon) qui n'est pas aiguisé, tranchant; -fatie 
Werkzeuge, outils emousses; -fharfer Cifig, vi- 
naigre qui n'est pas fort; -f@âtfe, I. (ter Manget 
an @c., p. fg.) etat d'un corps emousse, qui n'est 
pas aiguisé, tranchant; die „. feiner Vorwuͤrfe, la 
douceur de ses reproches; -{battig, a. ad. I. ctei⸗ 
nen Schatten gebend) qui ne donne point d'ombre, 
ein -fhatriger Plab, une place où il n’y a point 
d'o.; 2. (feinen Schatten nat irgend eimer Seite werfendy; 
die -fhattigen Erbwohner, les asciens; peuples 
asciens, cf. obnimautis; -(dtbbat, a. ad. (nicht ges 
fdyapt werten fönnent) qui n'est pas redevable, con- 
tribuable; -fbhäßbar, a. ad. 1, (mit bem Wertbe 
mac beftimms werben tönnend) énestémuble, inappre- 
ciable; ein ·ſchaͤtzbares But, un bien ines., énap,; 
ein -idvipbarer Werth, une valeur inap., iner; 
das iſt erwad -ichänbares, c'est une chose iner.; 
-fdäßbarkeit, f. qualité de ce qui est ines. ou 
inap.; ·ſchaubar, a. ad. qu'on ne peut voir, re- 
garder; qui ne peut être vu, regardé; -fcheibbar, 
a. ad, (mit geſchieden werden ténnent) inséparable; 
ſcheinbar, a. ad. (teim gutes, giänpenteb, im ble Mugen 
fallende# Ansehen babend; unfdeiniid) peu apparent, 
qui n’a point d'apparence; ein -Iheinbares Ge: 
mäblde, un tableau peu 4p., de peu d'apparence; 
„. Merben, (fein gured Anſeben verlieren) se passer; 

erdre son lustre, son éclat; seternir; biefe Farbe 
wird feicht .., cette couleur se ternit aisément; 
die Ausduͤnſtungen des Unrathes maden das Gil: 
ber.., les vapeurs de la boue ternissent l'argent; 
—{cheinbarteit, f. le manque de lustre, d’eclat; 
—einlid, ©. -féembar: -fhelibar, a. ad. qu'on 
ne peut blämer, injurier; -{denfbar, a. ad, mie 
arihentt werben tönnend; dont on ne peut pas faire 
present; -[herbar, a. ad. Mcht gefdieren werben tèns 
nend) qui ne peut pas être londu; ·ſchet zhaft, a. ad. 
qui n'est pas erg -fheuchbar, a. ad. ınicht ger 
ſDeucht werden fénnent) qui ne peut être chassé; — 
fhid, sp. 1. Cher Zuſtand einer Sade, da fie zu etwas 
-steichlit, brauchbar (fr) inconvenance, f;-[hidbar, 
a. ad. mit gefbldte verbes fénnent) qui ne peut être 
envoyé; -fidlid,"a. ad. entr fat, dé nice 
féienv) indécent, inconvenanl; qui ne sied, ou 
ne convient point; -f@itlidfeit, f 1. sp. (die 
Mig. einer &., ba fie ·ſchiatich Hi) énconvenance, f; bie 
.. biefed Benehmens, line. de cette démarche; 2, 
time -fbidtihe Sache, Hp.) chose, action incon- 
venante; -f@ichbar, a. ad. Cult gefboben wer⸗ 
ben ténmend) qui ne peut pas être pousse; -{hiefis 
bar, a. ad. (nicht geichoffen werden tbäend) qui ne peut 
pas être tiré au fusil; -{biffbar, a.ad. quin'est pas 
navigable; innavigable; das Eid macht biejed Meer 
= Le glaces rendent cette mer in.; -f@iffhats 
feit, f. die .. eines Fluſſes, qualité d'un Heuve 
qui n'est pas na; -(bimpflih, a. ad. qui ne fait 

oint de honte, qui n'est pas honteux; -folacbt: 

ar,a.ad. (nicht aeſclachtet bef. nicht mir Mugen gefdta ch 
tet werden tönnend) qui n’est pas bon à tuer, pas en 
état d'être tue; ·ſchlachtig, a. ad. cungefkiasn peu 
souple; rude, intraitable; Zer. ihr feid unjtréfit 
mitten unter dem -fchlachrigen und verlehrten Ges 
ſchlechte, vous etes sans reproches, sans lache 
au milieu d'une generation dépravée et corrom- 
pue; -fhlagbar, a. ad. -fhlagbares Holz, bois qui 
ne peut encore être abaltu, coupe; -jchlanf, a. 
ad. qui n'est pas svelle; -fhleifbar, a. ad. mit 
gef@itiffen werden témmend) qui ne peut être aiguisc; 
qui ne peut être polis -Iicleimig, a. ad. qui n'est 
pas pituiteux, glaireux, muqueux; - ließbar, 
a. ad, qui ne peut être ferme; -ilitt, e#; sp. 
n. (der Zara) le suif;ein Schiff mit .. beftrelhen, No- 
rer un vaisseau; -[hlittgeld, n. argent pour ache- 
ter du suif; -[hlüflig, a.ad. nt nice od. ft ſwer em 
ichließen ténmend +) irrésolu, e; indelermind, €; 
ein -fchläffiger Menſch, ein -Ihläffiges Gemäth, 
un homme, un esprit irrdrolu; „; wegen etwag 


6390 Unefehlüffig Un ⸗ſchuldig Unſer 


Seele, un esprit i., une ame innocente; ein ·ſchul⸗ſaute; er iſt euer Freund, aber auch -er, il est 
bigeé Zeben Fäbren, mener une vie innocente; tl:| votre ami, mais aussi le nôtre; es fit nicht euer 
ne -ihuldige Miene, une mine innocente; eine -| Haus, fondern -e8, Geſſer atd uniriged) ce m'est pas 
ſchuldige Liebe, un amour £.; ein -fhuldiges Wort, | votre maison, c'est la nôtre; nicht euren Leuten 
(ohne böfe Abacht geiprechen) une parole dite inno- | habe id es gegeben, fondern -u, ce n'est pas à 
cemment; ik. von aller Untenichtrit fret) ; ein -Ichuldis] vos gens que je l'ai donné, c'est aux nôtres. 
ges Maͤdchen, une fille chaste, innocente; 2. uns! Unſere, er, die, baby ©. unferige. 
fou; ein -[huldiges Arzneimittel, un remede| Unſerige, od. unirige, (er, ble, bad)? cund zugehbs 
iz das Tanzen kit an ſich eine ſeht -ichulbige Ber] rend, zutemmend, arlemend; nôtre; nicht eure Toch⸗ 
Inftigung, la danse en elle-mème est un amu-| ter, fondern die unirige, non pas votre fille, mais 
sement Len 4, -Tduppig, a. ad. sans écailles; -| la x; laſſen wir Andere von ihren Merbieniien 
ſprechen, wir ſchweigen von den unirigen, laissons 
parler les autres de leurs merites, taisons nous 
des nôtres; bie linfrigen, oder IIniern, Cuniere Ins 
gebörigen , unfere Familie) les nôtres; er ift von ben 
Unfrigen, il est des nôtres; ble lieben Unirigen, 
notre chere famille; les nôtres; wir vertheidis 
gen das Unfrige od. Unjere, Crat uns gebirt nous 
defendons le nôtre; wir wollen bas Unirige od. 
Unjere hun, unferParhunous ferons notre devoir. 
Unfert shalben, -wegen, -willen, cf. unfer. 
Unsfeßbar, -feöbaft, a. ad. qui n'est pas 
domicilie; -feBbar, a. ad. (nicht gefes werten tôñent) 
qui ne peut ètre posé, place; -fiber, a. ad. (son 
ber Deforgnié times Lseld nicht Feel, von keiner Gefabe 
befreten qui n'est pas sûr; peu sûr; mal assurés 
bier find od. fteben mir febr,,, nous ne sommes 
nullement en sûrete ici; ein -fiherer Weg, Dre, 
(me man Gefaër ju beiorgen bar chemin, lieu quin'est 
as sûr, qui est perilleux; dieNänber machen ble 
Wege .., les voleurs infestent les chemins; hier 
ift es.. zu geben, ıman kann leicht fallen) ici l'on n'a 
pas le pied sür, on peut facilement tomber; eis 
ne Aichere Schuld, une dette mal assurée; es ift 
in Biefem Haufe . ., (nicht grbeurr il ne fait pas sûr 
dans cette mafson; il ya des revenants dans € 
eine -fibere Hand haben, ceine umgewige, deym Ara 
beiten, Schreiben) n'avoir pas la main ferme ; (fs 
ere Nachrichten haben, cunpuverikfige) avoir des 
nouvelles incertaines, douteuses; ein -fiherer 
Beweis, une preuve qui n'est pas sûre; 68 ill... 
ob er fommen wird, il n’est pas sûr s'il viendra; 
ſicherheit, f. le manque, le défaut de sûreté; l'in- 
certitude, f; -fihtbar, a. ad. emitbt atſeben werden 
tonnemdı inwinible, “ment; die Suit, der Geiſt it... 
l'air, l'esprit est £; eine ſichtdare Sonnenfinfters 
miß, «me megen des Stantes ter Cie uns tré Montes 
Segen bie Sommer, tit übrtall amd zwar nicht von und ges 
ſesea werden fan) une éclipse de soleil i., non vi- 
sible; fit ..immben, se rendre à; it. (Ach nr 
und unbemerts entfermen) s’celipser; „. werden, dis- 
aroître, devenir i.; s’cclipser, der Schuldner 
iſt auf einmal .. geiworden, (casenaraufın le débi- 
teur s'est eclipse tout d'un coup, tout à coup; 
bieje Waare bar fi... gemacht, «it febe ſelten gewor / 
ten) cette marchandise est devenue bien rare; 
die -fihtbare Kirche, l'église &, ef. fitibar; -fihte 
barkeit, £ l'invisibilité, 1; die,. ber Geifter, l.. 
des esprits; -fidhtbarmachung, Ê cote S., da man ets 
wad .. matt) l'act. de rendre gh. £.; -fichtbars 
werbung, sp. f. (tas Berihminden) la disparition; — 
ſichtlich a. ad. niet t,, unfbtbans invisible, -ments 
-fibtlileit, invisibilité, ſz -Jiegbaft, a. ad. sans 
vaincre, sans être vainqueur; -fingbar, a. ad, 
enicht gelungen werden fénnent) qui ne peut pas être 
chanté; -finit, sp. 1. Ger Mangel des Beritanded, Ber 
vendrfennd Im bebent Crabe, AU ein batier Auddruchy; es 
ift . fo etwas zu behaupten, il y ade la derai- 
son à, c'est une folie de prétendre une pareille 
chose; es ift.. fo viel Aufwand zu machen, c'est 
une folie de faire tant de dépenses: 2. der Mans 
sel bed vernünftigen mmd begreifiichen Sinnes ob. Derfians 
des in einer Neid; es iſt wahrer „., mas er ſpricht, 
ſchreibt, il n'y a pas de sens commun dans ce 
qu'il dit, écrits Hnsis, a. ad. 1. der Gebrauchs ted 
DBerflanzed und ter Eiawr durch eine heftige Detbenidbatt has 
saubt) unsere, Lure maniaque; ein -finnigee 
Menih, ein -finniger, eine -finnige Frau, vine 
-finnige, un homme £., un i., n., une femme is. 
sensee, une zm.; er Mt wie... il est comme fi; 
man möcdte.. barüber werden, c'est à en deve- 
ir fou; 66 if ., jo etwas zu vermuthen, «im behrum 


feon, être ir., indecis sur qh, au sujet de gh; er 
it .., waßerthun fol, il est indetermine sur le 
arti qu'il doit prendre; -ſchluſſigteit, ſ. irreso- 
Étion,ndétermination,indecision,f;-fémadtaft, 
a. ad. insipide, fade; -{madgaftigleit, f. insipi- 
dite, fadeur, f:-{bimedend, a.ad. 1, (mie fchm., durch 
den Seſchmack alt empñaben künnent); bin ich denn .. 
geworden? ai-je done perdu le.goüt? 2, «teinen, 
ot. keinen guten Sefchmad babend) insipide; qui n'a 
point de goût, qui a un maûvais goüt; -jchmeis 
delhaft, a.ad. qui n'est pas flatteur; -jchmeidig, 
a.ad.cnicht zefchmeitig) qui m est pas souple; -{@inelgs 
bar, a. ad. qui ne se laisse pas fondre, qui ne 
peut être fondu; infusible; -itmelgbare Dergats 
ten, mines réfractaires; -Ichmelzbarfeit, f. infu- 
siblité, f; -{@merybait, qui n'est pas douloureux, 
ui ne cause point de douleur; indolent, e; eine 
Ach nerzhaſte Geſchwulſt, une tumeur indolente; 
-fhmerzlih, a. ad. 0, -Thhmersaft; -[hmiedbar, a. 
ad. qui n’est pas malléable, forgeable; — 
fam, a. ad. qui n'est pas souple; -fhmierig, a. ad. 
qui n'est pas gras ou orasseux; -[chön, a. ad. qui 
n'est pas beau, belle; es ift .. von dir gehandelt, 
ce n'est pas bien agi de ta part; -[höne, sp. f. 
Get Mangel an Schönpett) le défaut, le manque de 
beaute, -fchonend, a. ad. (obne Echomung) sans me- 
nagement ; einen .. behandeln, trailer qu sans 
menagement; -ihöpferiih, a. ad. ein -fhöpferi; 
fer Kopf, un génie qui n'est pas fertile; -ichoß: 
bar, a. ad. qui n'est pas contribuable, -ftredbaft, 
a. ad. qui s'effraie difficilement; -fhreibbar, a. 
ad. init geichrieben werten tönnendı qu'on ne peut 
pas écrire; -[hreibluftig, a. ad. qui n'a pas en- 
vie d'écrire; ·ſchuld, sp. ſ. ter Suñanb, ba mas feine 
Et. bat, ba man nicht bie wirtente Urſache eimes Libelé if) 
innocence, T; jeine .. beweifen, prouver son ;;; 
feine .. wurde befannt, son d. fut reconnue; it. 
dbb. der Zuſtand, ba man keiner Bergehungen fihuldla und 
ba man (hr telnet Bergebens bemuht Id; der Stand der 
.., l'état d’i.; das Alter ber .., cbte fineban) l'âge 
de l'i.; dies faate fie in aller .., elle dit cela tout 
innocemment; id) ging im aller. bin, j'y allai in- 
noncemment; ein in ber .. geſprochenes Wort, une 
parole dite innocemment; it. (ter Zuſtand einerf Der: 
fon, da fie von aller Unteufbbels fres if: bie .. eined 
Kindes, eines Mädchens, l'i. d’un enfant, d'une 
fille; fie if die .. (elbt, c'est I'd. même; fg: 
«auch von Sachen, be Eigenſchaft, ten Iufand eines Dinr 
ges ju bepelchnen,. ba es zur Verminderung der Bolltom: 
menbelt eines andern nids beiträgt; Die „. dieſer Meis 
gung, li. de ce penchant; -{ulbfreube, f. joie 
innocente ; -Ihnldgefühl, n.le sentiment d'i,; - 
féulbliche, f. amour innocent: -fdulbmiene, f. 
mine qui porte l'empreinte de l'i.; -fdulbmorber, 
qui tue l'é.; assassin de l’i.; -fdhuldreiz, les char 
mes de l’i.; -fchuldserde, ceime vom Unſchuldigen ber 
wohnte Erde, terre habitée par des innocents; -: 
ſchuldsfeſt, n. fete innocente; · ſchuldsherz, c-Ftut: 
Macé Der) cœur innocent; -[hulbshoheit, sp. f. 
la majesté de l'i.; -fulbjinn, esprit innocent; 
{bulbélieb, n. chanson innocente; -{hulbéprobe, 
f. (a8 Gorteéurtbeit) l'ordalie, f; ſchulde ſtaͤtte (me 
Wobnfätte der ..)lademeure, l'asile de l’i.; -(@ulb: 
voll, ſchuldsvoll, a. ad. caaıız unftinitigr tres-in- 
nocent, tout-à-fait i.; ein ·ſchuldvolles Auge, un 
œil dans lequel se peint li; -Imuldswelt, f. seine 
von Achulda vollen bercobnie Wein) monde où habite 
Vi.; -{tulbig, a. ad. 1. (feine Schuld babenb, niche 
Die wirkende Utfache eined Berachend ober Udels friend) 
innocent, innocemment; an einem Verbrechen 
an einem Morde r .. ſeyn, être i, d'un crime, 
d'un assassinat; Nett... elle est innocente; ich 
bin io... ait das Kind im Muiterleibe, je suis aus- 
si /. que l'enfant qui vient de naître; -Kbulbiger 
Weiſe veruethellr werden, être condamne innocem 
ment; fiir... ertlärt werden, étre déclaré i.; être 
innocente, einen -fuibigen Innricbten, exécuter 
un i.; bie -[chuldigen unterdräfen, opprimer les 
innocents; TA. die -ihuldigen Aindlein, die Herotes 
detichte Ihr les innocents, les saints innocents; 
.. mie ein Kind, die rein vom Mebiers L) d. comme un 


enfant; ein ·ſchuldiges Gemurh, eine -ihuldige 


































































































(hüsbar, a.ad. «nicht gelhhüpt merden Finnen?) qui ne 

eut être protégé; ·ſchwach, a.ad. quin'est pas fai- 
bie, -[hwähbar, a. ad. caicht geihmähr werten kön 
nent) qui ne peut être affaibli; -[himdche, sp. F. (ale 
Ubwriengeltder Cchmädr, die Série) la force; ·ſchwaͤr⸗ 
merifch, a.ad. qui n'est pas extravagant; -[dmeis 
zeriſch, a. ad. (einem Edjwetzer mitt angemeifen 2) qui 
ne convient pas à un suisse; -jchiwer, a. ad. mich 
féivoet, p. fg) facile, -ment; aisé, -ment; es ift.. 
a ecrathen, cela pas n'est difficile à deviner; 

a. wollen Sie mir es .. berreichen , (ohne daß es 
She beftæert voulez-vous bien me l'avancer, sans 
vous incommoder ; -jhmefterli, a. ad. qui 
n'est pas d'une, qui ne convient pas à une soeur; 
das find -fbmeñterlite Gefinnungen, ce ne sont 

as les sentiments d'une sr. d'une bonne ».;-[dmäls 
jtig, a. ad. qui n'est pas boursoufle, ampouleux, 
pompenx; -jegelbar, à. ad. nicht beiegeit werten tin: 
ment) qui n'est pas navigable ; innavigable ; -fes 
gen, (ter Mangel bes Segens und das Chegentbeil des Se: 
gend, Tntztehung jelti. ütere) le manque de prosperi- 
té, bei unrecht erworbenem Gute ir .le bien mal 
acquis ne prospere point;er hatnichte alé .., rien 
ne lui prospere; der ., ruÿet auf dieiem Hauie, 
@er Fiudi, la malédiction est sur cette maison; - 
fehbar, c.-fanbar; -feidht, a, ad. assez élevé, assez 

rofond; -feitig, a. ad. (parteltes; "neutral) neutre; 
-felbititändig, cunielbjtändig) a. ad. calcht von und 
durch Ach fab, durch eigene Kraft beftebent) qui n'est, 
qui ne subsiste pas par soi-même; -jelbfkfüchrig, 
(-telblühtig) a. ad. non égoïste; sans egofsme; 
-jelig, a. ad., calcht ſ., Im ihnen or, Im hohem Crabe um: 
sidlit) mafieureux, fatal, funeste; Ecr. wer die 
Weisheit verachtet, der iſt „., celui qui méprise la 
sagesse est mr; ein -feliger Ciufall, Gebante, ein 
-feliges Ereignié, idée, pensée fatale; évene- 
ment /a., fu.; ein -Teliged Vorhaben, un dessein 
fu. 2, (m ébblten Grade bôle, Lañerbañi}; um ihn von 
diefer -feligen Zeidenfchaft zu heilen, pour le gue- 
rir de cette fatale passion; -feligfelt, f. qualite, 
état de ce qui est ın., fu, fa-; -felten, a. ad. qui 
n'est pas rare; man ſieht nicht .. x, on voit assez 
souvent, assez fréquemment; -jendbar, a. ad. 
Cntde geſender werben Hinnend) qui ne peut être en- 
voye. 

Unfer, pro. 1. cher avoente Fall des Perlonenwertes 
wirn denten Sie zuweilen -, pensez gf. à nous; 
Gott tit -aller Vater, Dieu est notre pere à tous; 
Sort erbarme fi -, Dieu veuille avoir pilié de 
nous; f. - einer, (Lente meinré od. unfered Standes, 
Lente, mie id, un homme, une personne de mon 
ou de notre état, de notre condition; - einer 
foi, un homme de ma condition deit; 2. (ein Für 
wort. meh einen Befñtz mebrerer P. ed. eine Derbimbung mit 
bent. eine Beziehung auf diei. anzeigt, wenn biefe von ſich 
felbh Serben notre; = Garten, - Haus, 1. jardin, 
n. maison; unfte Stadt, 1. ville; - Land, a. pays; 
die Hälfte -er od. unirer Einfünfte, la moitie de 
nos revenus; Das gebèrt -em od, unfrem Fürsten, 
cela apparlient, est à n, prince; die Größe -er 
Stadt, la grandeur de 4. ville; Seite -e8 Stats 
bed, des gens de ». condition; einer von -n Leu⸗ 
ten. un de nos gens; -t Kinder, nos enfants; der 
Geiſt -er Zeit, l'esprit de nos temps; fa. - Held, 
@derj., won wm in eimer befchichte be Kobe ıf, die man 
Unteren ersdeitı a. héros; Water —, (er Anfanz der be: 
tannten Brbeied) a. pere; -thalben, -twegen, -twil: 
len, wegen ums) à cause de nous, pour nous, pour 
l'amour de nous; der Sieg tft -, la victoire est 
a nous; = ft der Sieg, (mie Materut) c'est nous 
qui arous la victoire; bie Schuld iſt -, c'est m. 


Un:finnig 


Grade unvermönftia) c'est contre le sens commun de 
supposer une pareille chose; eine -finnige Aeu⸗ 
ferung, Handlung, ein -finnigeé Unternehmen, 
discours £., action, entreprise insensee; 2, (alles 
verndnfeigé Sihed,aller Begre fidteis beraube; eine -fiñige 
Mebe, discours d.; -jinnige Reden, discours qui 
n'ont point de sens, de sens commun; -finnigteit; 
en, f. 1. sp. cle @ta., der Quftant einer, P. ed. &., ba fir 
finnig ia) frénésie, folie, f; état de celui qui a per- 
du le bon sens; qualité de ce quiest contre le sens 
commun: 2. (eine -ännige Ueubrruna, Sb.) discours in 
sense, action insensée; -finellt, a. ad. qui n'est 
pas sensuel; eine ſinnliche Liebe, un amour qui 
n'est pass.;-fiflichkeit, f. qualite de ce qui n'est pas 
#5 -fittezn, LL. Ceine üne Somauvaise coutume ou 
habitude; 2. (-Artigtein immodestie, impolitesse,f 
-fittig, a. ad. 1. (ungen mal morigene; immo- 
deste, incivil, impoli, grossier; „. ftpn, être im- 
poli;ein -fittiges Berragen, desmanieresimpolies, 
grossieres; une conduite peu honnèle; ein -fittis 
ges ind, un enfant mal morigene; 2. nie fanft, 
ungetüm) brusque; -fittigfelt, f. immodestie, im- 
politesse, f; -firtlic, a. ad. cclan attuch gas; fiuti. bble) 
unmoral; ein -fittliber Menſch, un homme z.; erift 
der -firtlibfte Mensch, ben Ih kenne, c'est l'homme 
de plus. que je connoisse; eine · ſittliche Gemuths⸗ 
act, Handlung, un cormniere, une aclion d.; -Jilfs 
ligpfeitz en, F1. sp. cie Eig · einer Der, 5. cafe -firm 
lien ih) l'émmorulité, 6 bie, eines Menſchen, eines 
Buches, lim. d'un homme, d'un livre; 2. 1eme -fittı 
Ude Heußetung, HN.) discours immoral, aclion im- 
morale; -fittjam, a. ad. qui n'est pas honnète, mo- 
deste; -ffluvif, a.ad. (mictfel.; frei) qui n'est pas 
esclave; libre; -iöhnbar, a. ad. uumnerföhntan)irre- 
conciliable, -ment; -jöbnlid, a. ad. (einem ohne 


Unsftät 


et errant surlaterre; ein -ftäter Menfch, cher feine 
dletbende Sedaue bars it. dla peränteriiher: un homme am- 
bulant; it. un homme inconstant, changeant; ein 
-ftätes Leben, une vie inconstante; -ftäte, f. «bei 
dem arergläubtgen Saufen, ein aus verborgenen Utiaden — 
fiherer ed. gefährlicher Ort, we man -alüd qu hefargenban 
lieu d'un mauvais augure, lieu dangereux, peu 
sûr; -fiätig, a. ad. c. Natz Math. -fidtige Größen, 
(im Gieg. ter tätigen) grandeurs, quantités discretes; 
eine -ftätige Proportion, (inter rat nämlihe Berbätintd 
imiichen den 2 erien note zwiſchen den 2 lepten Zaslen if) une 
poses discrete ou disjointe; -fiétigfeit, f, la 
qualité de ce qui est variable ou changeant; in- 
constance, vicissitude, instabilité, f; -ftétfraut, 
sp. n. (ble geipe Wielenraute, gelbeé „.; Heilbla Ja rue 
des pres, la fausse rhubarbe, lethalitron commun; 
ſtaithaft, -ftattli, a. ad. (niche aeflasteı werben fin ⸗ 
nent, qui ne peut être accordé, qui n'a pas lieu, 
qui n'ést pas fondé; ein -flatthaiter Wunſch, un 
souhait quine peutetre accompli; -ftatthafte Ent: 
f&uldigungen, excuses non valables: (ein Geſuch 
ift... iln'est pas recevableen ses demandes; ein 
- jtattbaftes, «erfahren, (dab na ten Kehren -alittta 
in) un procede illegal; -ftatthaftigleit, € qualite de 
ce qui ne peut avoir lieu ou être accordé; bie.. 
dieſes Verfahtens, l'illégalite de ce procédé; -ftébl: 
bar, a. ad. mice geiebten werten tönnemb) quine ut 
être vole; -fteif, a. ad. qui n'est pasroide; "Rei. 
bar, a.ad. (och necht steigen, befleigen laffınb) où l'on ne 
peut monter, qui ne peut être gravi; -fteigerbar, 
a. ad. etat geisigert werden tnnent) qui ne peut être 

| encheri, rencheri; -ftell, a. ad. qui n'est pas escar. 
pe; -fteinig, a: ad. qui n'est pas pierreux; -flellbar, 
a. ad. (mibt geilüt werden fénnent, qui ne peut être 

| placé, posé; -ferblich, a. ad. caem Tete nitrunreneers 


nicht gemäß) qui n'est pas d'un, quine convient pas | (en, mie zu leben aufhbrent) immortel, le; bie Seele ift 


a un fils; er behandelt feinen Vater .., il ne traite 
pas son pere en bon hils, il n'agit pas en bon filsen- 
vers son pere; -joldatiid, a. ad qui ne convient 

as a un soldat; -fommerbaft, a. ad. es ft noch — 

ommerbaftes Wetter, le tempsestencore comme 
si nous n’elions pasen été, comme si ce n'éloit pas 
l'été; -fonderbar, a. ad. qui n'est pas singulier; - 
fonnig, a. ad. qui n'est pas expose au soleil; -fors 
ge, ©. Serafeiigteit; -forgfaitig, a. ad. qui n'est pas 
soigneux; insouciant; * forgfältigteit,1.eman ue, 
le peu de soin; l'insouciance, f; -forglic, a. ad. 1, 
Ctekne Serge anventend) qui n'est pas s0igneux; insou- 
ciant; er gebt feinen Weg. . Pet, il poursuit son 
chemin saus se soucier de rien; 2. (feine Serge ver: 
urfaent»:; -forglibe Geſchaͤfte treiben, s'occuper 
d'aflaires qui necausentpointde soucis; -forgiı ; 
keit, f. l'insouciance, f;-forgfam, a. ad. I. (ebne Sors 
ae) sans souci; 2. (feine Gorge tragent) insouciant; — 
forgiamfeit, [.l'insoueiance, f; -[parfam, a. ad. qui 
n'est pas économe; -[peldbar, a. ad. mit geiprißt 
werben tinnend⸗ immangeable, qui n'est pas bon à 
manger; -Ipieibar, a. ad. crédit gripzelt werben Lonnemd) 
qui ne peutätre joué; -fpinnbat, a. ad. (nit gefpen: 
nen merden tönnend) qui ne peut être file; -fprace, f. 
seine [lebte Ep.) mauvaise langue; ſprechbar, a.ad. 
nicht gefprechen werten fünnentd) & qui l'on ne peut pas 
parler, qui n'est pas visible, accessible ; -{putlg, 
a. ad. (teine Spurbinteriafent) qui ne laisse point de 
traces; -frige, cder, Die, das) ©. -ferige; -frigfeit, sp. 
mas unfer Weſes ausmacht, od. aud nur was und angebet, 
berriffe) cequicomslitue notre être; it. ce qui nous 
regarde; -jtachelig. a. ad. ıteine Stachein haben) sans 
‚aiguillons, sans piquants; -ftädtiich, a.ad. qui n'ap 
partient pas à La ville; -lädtifche Sitten, cmitrreie 
fie In der Stadt gere. ind, unfeine manieres impolies, 
rustres; -ftämmig, a. ad. qui n'est pas ramassé; — 
ftandbaft, a. ai. qui n'est pas solide, massif; it. qui 
n'est pas constant, ferme, persévérant ; -(ldnbig, 
a. ad. intbtbefäntig qui ne dure pas; „. € Gefälle, cœe 
nicht beitäntig forttauern, zufällige) revenus casuels; - 
farf, a. ad. quin’estpas fort; -ftärfe, F. (die Ocwãchc 
la faiblesse; · ſtaͤt, a.ad. nicht feñ,auf eine fehlerhafte Art 
bewe aliche feine fee Statte babent; it, ·beſtandea und barin ge: 
grünterquin’est pas ferme, solide; it. remuant, am- 
bulant; it.inconsiant, changeant, variable; Eer... 


und ſtuͤchtig ſollſt du ſeyn auf ÉrdE,tuseras vagabond 


+. „ame estimmortelle; die -fterbliben Götter,die 
\-fterblien, les Dieux immortels, les immortels; 
der · ſterbliche, tou l'i; fg: Pod. cfebrtamge rauernt, 
| Heibents; ·ſterblicher Mubm, Name, gloire immor- 
'telle,nom ..; fein Undenten wird... fepn, sa mémoire 

sera immortelle; feine Handlungen baben ibn ,. 
| gemacht, ses actions l'ont immmortalise; -fterblid+ 
- feitz en, f. 1.5p. Œte Cia. eines Welens, Dinger, da «8 — 

Rerblich iar dmmortalite, f; die. „der@eele, der See: 
| ligen, Vi. de l'ame, des bienheureux; Thaten ber 


| . „würdig, actions dignes de J'i.; er firebt nach. ., 


lil aspire Al’; 2. celme -Merbithe, -verghnatie Ola.) 
| qualité immortelle; · ſtern, sp. cein -giüdttiber, gli 
bringenter Stern; it, mibrigeé Schldfat fettf étoile qui 
porte malheur, étoile sinisire, malheureuse; it.le 
désastre, lesn.; mein.. wollte e#, mon m.l’a vou. 
lu; es iſt ein großer. . für ung, c’estungrand desas- 
tre pour nous; beim fleinften ·ſterne ben Muth ver⸗ 
lieren, perdre courage au plus petit revers ou m.; 
-fteuer, f. (tätige Steuer, mie auf Bebensmitiel 2 ® Hecken 
accise, taxe sur les denrées; -fteuerbar, a. ad. 1. 
(nicht gefeuert, mit dem E teuer nid gelente werden Hinnend; 
quine peut pasèlre gouverne; 2. (miı Steuern nicht 
betegt werten thunend) qu'on ne peut imposer, sur 
woi l'onne peutpas mettre de taxes, d'impôts; - 
ditbar, a. ad. wicht arjlidt, aicht durch Sticerel darge: 
Rellt werden konnen?) qui ne peut pas être brodé; - 
ftiftcd)mäßig, a. ad. (mit 9. ‚mit 32 er. 16 Ahnen 
babent) qui n'est pas habile à être reçu dans un cha- 
pitre, qui n'a pas les quartiers requis pour être 
reçu g; fill, a. ad. quin'est pas tranquille: -fitlls 
bar, a. ad. nichtaeint werden ténnent); ein -ftillbarer 
Hunger, Durft, faim insatiable, qu'on ne peut 
apaiser, assouvir; soif qu'on ne peut etancher; tin 
ilbares Berlange, désir insatiable, qu’on ne peut 
contenter; ftille.f. sp. (ter Mangel der Silke; Gerucch 
le manque de tranquillité; le bruit, le tapage: - 
ftimmbar, a. ad. qui ne peut être accordé: -fioiflit 
a. ad. nit aub Crel brächend; Simmaterielt) immate- 
riel, le,-ment; das -floffiihe Mefen der Geliter, 
la substance immaterielle des esprits; -förbar,a. 
ad. cuicht gefère werden fönnent) qu'on ne peut in. 
commoder, interrompre; Pra. imperturbable, in- 
commutable; ein -förberer Befiß, une possession 
inc. ein Gutauf eine -Rörbare Art befinen, posse 
der incommutablement une terre; ein -fièrbares 


f 


Un ⸗ſtoͤrbar 631 


Gebdätnif, une mémoire imp.; die -{thrbare Mube 
der Seele,l’imperturbabilite de l'ame; - ftörbnrieit, 
f. l'émperturbabilité, Vincommutabilite , f; die 
. feiner Seele, lim. de son ame; bie .. des Bejis 
bed, linc. dela possession; -ftoßbar, a.ad. (nitt ges 
Raben werten tönnend) quine peutetre broye, pile; — 
firafbar, a. ad. 1. nicht geftraft werben tinnend) quine 
peut être puni; 2. (feine Strafe verblenend) quineme- 
rite point d'être puni; -firdflit, a. ad. 1. cteine 
Gurafe verdienent) qui ne merite point punition; 2. 
cantabeihafı) frrépréhensible, irréprochable, -ment; 
leben ein -ftrañides Keben führen, vivre irrépré- 
hensiblement , mener une vie irr., ir-; ſtraflich⸗ 
keit, £. qualité de ce quiest irr. où ir; -fitebiam, 
a. ad qui manque d’assiduite, d'application as- 
sidue; -firethar, a. ad. (alcht geiltedt werden thanene⸗ 
ui n'est pas extensible, ductile ou walléable; - 
reifig. a. ad. cteine Streifen Habend) sansraies; non 
raye; -fireitbar, a. ad. T. nicht ft, sum @rreite nicht 
seit) qui n'est pas guerrier ou belliqueux; qui 
n'est pas capable de comhaltre; 2. c..-Märrlidar; — 
ftreirlg, a.ad.iteinem Sereite unternserfen nicht befritten y 
incontestable, -ment; indisputable; ein -fireiits 
ges Mecht, un droit ind., ine.; eine - frreitige Wahr⸗ 
heit, une vérité ine.; es iſt .. beffer, cais blofe Bew 
fiherung) cela vaut mieux sans doute; -fititbar, 
a. ad. (nicht geäridt werden tinnend) qui ne peut être 
tricot; -findirt, a. ad. I. ınihr ft. babent) qui n'a pas 
étudie; illettre, non lettre: -fiubierte und -gelebrs 
te Leute, gens ignares el illettres; 2. cas nice ftur 
Bert if, p. fg.) non etudie; naturel; eine Predigt .. 
halten, cobne vorber fie audartachı ju baben) prononcer 
un sermon sans l'avoir médité, étudié; -Nlüßbar, 
a.ad. cite gehüpt werben fbnnenb qui ne peut êlre 
étayé, étançonne; -fühnbar, a.ad. 1. caan gefühnet 
werden finnendı inerpéable: ein -fühnbares Verbre⸗ 
den, un crime in.; 2, tb mit verföhnen laffend) irré- 
conciliable, implacable; -fündig, a. ad. cobne Elm 
de, nicht jündigend; it. wicht fündigem tönmend) sans péché, 
it.impeccable; -fündigfeit, f. impeccabilite , im- 
peecance, f; -fündlib.a. ad. 1. (feine Sünde felemdy; 
eine -fündliche Handlung, une action innocente; 2, 
entchr mr Siimde behaftet, mt fhnbigenty qui ne peche 
point; innocent, e; fein Menſch iſt .., tout hom- 
me est pécheur; il n'y a personne qui ne peche; 
nul est impeccable; „. leben, vivre innocem- 
ment; -fündlichteit, F. Gite Eigenkhaft einer Perten ed, 
Sache, ba fie -fünbtib If; Die .. einer Handlung, 
l’innocensed'une action; die -fünbigteit ſchließt die 
.. in fit, l'impeccabilité emporte l'impeccance; 
-füß, a.ad. quin'est pas doux: -tadel, te Abweſen · 
dein tes Taretöız ec bat meine Arbeit mit. . anfgenoms 
men, il a accueilli mon ouvragesans leeritiquer;- 
tabelbar, a. ad. enit getabels werden tnnenb) qui ne 
peut être bläme; -tabelbaft, a. ad. «timer Tadel vers 
diemend und darum micht getabelt werden tönnend) rrépro- 
chable, irrépréhensible, -ment; eine -tabelbafte 
Aufführung, ein-tadelbaftes Leben. une conduite, 
une vie ir.,drr.z; „. leben, vivre irreprochable- 
ment, irreprchensiblement; etift.. infeinen Gits 
ten, ilest irr. dans ses mœurs; -tadelbaftigtelt, f. 
qualité de ce quiest ir.,êrr.; -tabelig, -tadelic, e. 
-tadeibaft; er. ein Blihof fol. . fepn, il faut que 
l'évêque soit irréprochable; -tapfer, a. ad. qui 
n'est pas vaillant; -taftbar, a. ad. (mit mis Kanden 
arariffen werben fünnend, impalpable; -taftbarfeit, 
f.impalpabilite, f; -tauglid, a. ad. qui ne vaut 
rien, qui n'est bon ou propre à rien, ; -tauglide 
Arbeit, Waare, ouvrage, marchandise qui ne vaut 
rien; das Weidenholz It zum Schiffbau .., le bois 
de saule n'est pas propre pour la construction des 
vaisseaux, eriftzu Allem... il n'est bon à rien; - 
tanglichfeit, f. état, qualité d'une chose qui n'est 
bonne à rien, qui n'esi pas propre aq. usage. 
Unten, ad. {ein Umitantmontbeé Ortes, der Oberfläche 
or. bem Mitteipuntte ber Erde näher ald ein anberek Dina, im 
Bus auf tan, , Im Mesenlapr von ben) en bas, par 
bas; - auf dem Boden des Waſſers, au fond de 
l'eau: - im Keller, en bas danslacave; - am Ber: 
ge au bas,au pied de la montagne; von · an paren 
bas, par le bas, en commengant pare; - wohnen, tim 
uniern ©tede) loger par bas; ich habe - brei Zimmer, 


Unter 


sous la loi de Motse; - einem guten Könige leben, 
vivre sous un bon roi; etwas - Schloß und Miegel 
verwahren, serrer qh sous la clef; etwas - dem 
Beſchluſſe haben, garder qh sous la clef; (d) bas 
Berb. bet geringern Raumes, und bad Werb, eineh geringen 
Wertdes, Preiled, elmer geringen Das, in Bezug auf etimat 
Bernehmereh, Theureret); er ſaß - mir, il étoit assis au- 
dessous de moi; weit — einem ſeyn, Aadm wen mache: 
ten) être loin au-dessous de qn; im Willen ftebt er 
weit - ihm, il est be. au dessous de lui en savoir; 
— biefem Preife kann id es nicht laifen, je ne puis 
le ceder au-dessous de ce prix; - zehn Thaler 
nicht, pas à moins de dix écus ; eine Witwe - ſechzig 
Jahre, ewe ns nicht 60 Sabre alt tft) une veuve qui n'a 
pas encore soixante ans; Kinder - zehn Jahren, des 
enfants âgés de moins de dixans; (e) (eine Urt und 
Meife mit Bezug auf din barüber befinètibes Dinar; — einer 
Maste in den Saal treten, entrer masque ou en 
masque dans la salle; entrer dans la salle avec 
un masque; einen - ber Maske der Freunbichaft 
tänfhen, tromper qn sous le masque de l'amitie ; 
ben Tod - dem Wilde bes Schlafes vorftellen, repre- 
senter la mortsous l'image du sommeil; - feinem 
Namen, sous son nom, €. Schein, Bormand; — biefer 
Bebingung, sous cette condition; (f} (ein Dafenn, 
ein Befinden zugleich mit andern Dingen, bem Orte und ber 
Beit mad, fo von antern Dingen umgeben, daß man 8 barin 
od. daren mit fegleich demilich unterſchelden tann); einer 
- ihnen erhob fit, l'un d'eux se leva; {ft feiner — 
und, dere, n'est-il personne parmi nous quig; dad 
Volt, - melbem id bin, le peuple au milieu du- 
quel, parmi lequel je suis; Gott ift mitten — ung, 
Dieu est au milieu de nous; es hertſcht Uneinigkeit 
- ihnen, il ya une dissension entr’eux; fie haben - 
fi dDießewohnbeitz, ils ont la coutume entr'eux de; 
- den Menfhen, parmi les hommes; er iſt derältes 
fte - allen, il est le plus âge de tous; welch ein 
Unterſchied doch - den Menſchen ift, quelle differen- 
ce entre les hommes, d'homme à homme; es iſt 
feine Bergleihung - diefem und jenem anzuftellen, 
iln’yapasde comparaison de celui-ci à celui-la; 
- zwei Uebeln das kleinſte wählen, choisir le moindre 
de deux maux; - andern, entr'autres; — andern fiebt 
man dar, on y voil entr'autresr, entr'autres on y 
voite; — mir und ibm iſt der Unteridieb „, il ya 
celte difference entre lui et moi; - und gefaat, ges 
ſprochen, entre nous soit dit; mit einem - vier Aus 
gen ſprechen, tohme daß eo els Dritter oben avoir un tète- 
a-tèle avec qn; fg: mähtend) - dem Eſen, pendant 


632 Unten 


j'aitrois chambres par bas; bleiben Gie bier -, res- 
tez icien bas; er iſt, er war da -, ilest là-bas, ilétoit 
Là dessous; ben Weg - nehmen, can einem Berge c) 
prendre le chemin d'en bas; gehen Sie - duré, 

assez par-dessous; - aug der Höhle, du bas, du 

'ond de la caverne; ber Brei bat ſich - im Topfe 
angefeht, la bouillie a pris, s'est collée au fond du 

ot; von oben bis - befeben, regarder du haut en 
Le 3 er bat das Haus von — bie oben anf wieber 
nen bauen laffen, il a faitrebätir la maison de fond 
en comble; etwas - ber beſchnelden, couper gh par 
en bas, par le bas; fa, - liegen, (er übermunbene 
bit from avoir le dessous; fg: - im Lande, dim eg. 
deb gebirgigen Telle) dans le plat pays; das Schloß 
liegt weiter - am Fluffe, ums auf bte Lage am Fluſſe gef: 
ben mirt)le château est situé plus bas, pres de la ri- 
viere; - am Marlte, au bout du marche; - an ge: 
ben, figen, can tem geringern, nicht für vorzüstich atachit · 
sen Platze, zur Unken Danb, ob, am umtern Ente) avoir le 
bas bout,la derniére place, être au bas bout; einen 
- an feben, mettre qn au bas bout, à la derniere 
place; von- auf dienen, Coen ber niebrlgfien Stufe be 
Dienftet an, und Immer auf ble bähern darauf folgenden rü⸗ 
den) passer par les charges, par les emplois. L 

IL. Unren, n. indecl. sp. (at, wat unten ij) ce qui 
esten bas, par bas, ou par-dessous. 

Unter, f. ad. 1. (tem Umjland ber Tiefe In Berug anf 
ein darüber befinzliche+ Dig qu beyeichnen); = mit ihm, 
(himab, pu Boten g mis ihm jetez-le en bas; 2. (ten Um 
fand anınzeigen, baß ermad mit ob. zwiſchen andern if ob. 
gefhtenng ed muß mir - geben, mit - laufen, ce muß 
fo malt andern Dingen blageben) il faut que cela passe 
avec les autres, aveclereste; es lief etinag jugend: 
liche Unbefonnenheit mit, il y avoit un peu de jeu- 
nesseen cela; ed regnetemit-, il pleuvoit de temps 
en temps; Il. pre. ıtas ers. od. ten Iufiand eines Din: 
geb pu bazeldınen, da eb In der Tiefe beñinblid if, im Depuis 
auf bn amdered in der Däße où, uber bemf. beñinblites Ding) 
I. (mit Dem jmelsen Falle) a) für währen:) pendant; - 
Eſſens, fa. pendant le repas; - Tagré, (bei Tage) 
pendant qu'il fait jour; — 92968, (während man auf 
dem Eege warn enchemin; chemin faisant; - deſſen, 
od. -deifem, -bef, imäbren? bedeny eu attendant, ce- 
pendant, sur ces entrefaites; -Deÿ fann ich noch 
ein wenig leien, en attendant, je peux encore lire 
un peu; b) (für srwlien), = Lichts, cm Imieticht; dans 
le crépuscule; 2. (mit bem britien Falle) a) (einen Zu: 
Aand der Kube Inder Tiefe und einen Vorzang,eine Bermeguns, 
ht. in ber Tiefe, in Bezug auf ein barlider befimdliched Ding 
au bezeichnen) (a) (einenZuftand der Kube inder Tiefe,in Be: 
zug auf ein barñber befindtlches Ding ed, zeeifihen einem bis 
ber beimdlichen Dinge und der Oberääche ed. dem Mitielpunt 
te der Erde; Im Bearnfage ven über) sous, dessous, au- 
dessous; - dem Tiſche, sous la table; er hatte jich 
- bas Bette geitedt, il s'étoit fourre sous le lit; - 
freiem Himmel (dlafen, coucher en plein air, ala 
bellectoile; - einem ſitzen, wohnen, etre assis, logé 
au-dessous de gn; fg: mir jemand - einer Dede ſte⸗ 
den, ©. Dre; dad ganze Land ftehr - Waſſer, tout 
le pays est inonde; - der Hand, cumsermertt, in der 
Esilie, heimlich) sous main; fi - der Hand erfandi; 
gen, s'informer sous main; (b) weinen Vorgang, eine 
Bemrgung od. Hol, in ter Ziele, in Bezug auf eln barübre bes 
fndiibes Diva): nichts Neues - der Sonne, rien de 
nouveau sous le soteil; erwas - bem Arme, - dem 
Mantel tragen, porter yh sous le bras, sous son 
manteau; Eer. mein Kind, das it neun Monate 
- meinem Herzen getragen babe,mon enfant que j'ai 

orte neuf mois dans mon sein; - ben Waren ſeyn, 
etre sous les armes; etwas - den Händen haben, 
(Baran arbeiten) être occupé à qhr, travailler à qh; - 
den Linden lnftwanbeln, se promener sous les til 
leuls; etwad - der Banf heroorzichen, lirer qh de 
dessous le banc; - dem Tiſche Durhfalitpfen, pas- 
ser par-dessous la table; - eines Fahne fedten, 
combaltre sous les drapeaux de qn; (c) (in mestern 
ungaensichen Bebeutungen); Ber. ich babe - mir Kriege: 
tnechte, j'ai sous moi des gens de guerre; - eines 
Befehlen ſtehen, être sous les ordres de qn; - eines 
Andern Gewalt fieben, dépendre d’autrw,etresous 
la puissance d'autrui; einen - Aufficht haben, avoir 
la conduite de quʒ - bem Öejege Moſis leben, virre 













































coucher avec be. de douleurs; - derZeit, mäsıen® 
ber Zeit) —— cetemps; - ber Predigt, pendant, 
durant le sermon; - der Regierung Saridll, sous 
leregne de Charles Il; Æcr. - Pontio Pilato, sous 
Ponce Pilate; 3. cie dem grem Falle bejeichner et) a) 
ceine Bewegung, Richtung in der Tiefe ob. Im einen Kaum, 
über vom ſich ein ambered Ding befindet, mit Dejlebung auf 
ba; etwas - bie Bank werfen, jeter qh sous le 
banc; - den Tifch legen, (Ben, mettre, poser sous 
latable; fit - das Waſſer tauchen plonger,nager 
entre deux eaux; etwas - ben Mantel nebmen, 
rendre qh sous son manteau; fit - eines Herr: 
hafı begeben, entrer au service de qn; einen - bie 
Baht jeiner Diener aufnehmen, receroir qn au 
nombre de ses servileurs, parmi ses ..; er ſuchte 
fie alle - fi zu bringen, il cherchait a les ranger 
tous sous sa domination, à les subjuguer tous; ein 
Land - Maffer feten, deb brerfrwoenmens inonder un 
pays; er barf mir nicht mehr - die Ungen kommen, 
n'ose plus paroître devant moi; er ſagte ibm@hrob: 
beiten - die Augen, (unzelcheut, aerateius il lui dit des 
grossieretesen face; einen - die Erde bringen, cisn 
beataben) enterrer qn; fg: (Su? an feinem Tode from) 
être cause de la mort de un; - Segel geben, die 
Segel auffpannen und forıihiffen» faire voile, mettre à 
la voile, a la mer, se meltre en mer; b) «eine fete 
Bewezung, Gb., ſeſern ein Ding der Rewalt runs Andern 
ausgefept und überarben wird; er befam fie - feine Haͤn⸗ 
de,illes recut, on les remit entre ses mains: - bag 
Geſetz gethan, qui sont, qui étoient sous la loi; er 


le repas - großen Schmerzen niederfommen, ac- | 


Unter 


dem Sehorfam Ghrifti gefangen nehmen, soumettre 
les esprits a l'obeissance de Jésus-Christ; 0) (eine 
Bewegung, Sb. nad der Miirte son mehrern Dingen ob. jrobs 
Sen mebrere Dinge, p. fe); er gehört nicht — diejes 
nigen Menichen, welder, il n'est pas de ces hom- 
mes quir, ef. mengen, mifchen, reines; P- Sau; - Mère 
bergerathen, fallen, tomber entre les mains des as- 
sassins; Brob - die Armen austheilen, distribuer 
du pain aux pauvres; - die Soldaten gehen, (Seivat 
werten se faire enröler; entrer dans le militaire; ets 
was - bie leute bringen, <eö betañs mater) publier,ré- 
pandre qh; jo fömmt doch Geld die Vente, ctheme 
Belt in iimlaufı cela Fait cirouler l'argent; - die Zeus 
te fommen, «Gefellitafsens befachen) voir le monde, 
frequenter compagnie ; 4. (in ben Aufammenfegungem 
wird — biufiggebraucht) a) (mit Derbältmid und Umfand⸗ 
vobrsern, wo eh bald ver bald Kinter Dief. gefept wird) ©. be, 
«halb, -märtd; b) imit Beitegembriern und Oranbwörtern) 
©. -sang, -Ielb, trkifch , —erbaung, -thänig, -wärfig x; 
€) (mit Autfagemärtern, me bald —, bald das Mukfageiwers 
ven Ton belömmt; bat — ben Tom, felfl ed trennbar, bat aber 
das Uusfagewert den Ton, fe ti ed untrennbar); -[egen, 
mettre dessous; ich habe es -gelegt, je l'ai mis des- 
sous, of. -Irgen (2), 

I. Unter, (der, bie, bas -e, superl. -fte), a.ad. 
Cunten feten®, befindilch, Im Bes. vencben) bas, basse; in- 
férieur; die -e Fläche, la plaine inférieure; das -e, 
-jte Stodwert eines Hauſes le bas ctage, lerez-de- 
chaussée d'une maison; bte -n Zimmer, les cham- 
bres du bas étage ; das —e Kleid, -Heid, l'habit de 
dessous; der -fte Cheil, la partie Ja plus basse; le 
bas; ber -e Theil bed Berges, ber Gtadt, (er tiefer 
Hegente) la partie inférieure ou basse de la monta- 
gne, dela ville; bie -e Stadt, la ville basse; die -€ 

| Pfals, le Bas Palatinat; das -e Italien, la Basse- 
Italie; bie -e Gegend ber Luft, la basse région, la 
‘region inferieure de l'air; der -e Theil bes Seibes, 
"la partie inférieure du corps, cf. -Ieib; das -e Ens 
be bed Tiſches, le bas bout de la table; das Oberſte 
zu ft fchren, mettre sens dessus dessous; ju -fk 
auf dem Boden, (pans unten) tout au fond; bag 
-t, le dessous, le bas; fg: 1. (geringren Kana, geringere 
| Würde, geringeres Anfehen habend); die -n Stände, Klafz 
ſen, les classes inférieures; die -n Eœulen, les 
basses écoles; die -e Gerichtbarleit, la basse jus- 
lice; die -u Götter, te geringerm) les Dieux infe- 
Irieurs; die -n Kräfte Der Seele, cie für umedier geach⸗ 
teten) les forces ou facultés inférieures de l'ame 3 
Gr. die -e Stufe, der -€ Örad, ber erie; wenn fe vas, 
mas fie bejeiuinen, ſadechthta Brjeldhnen) le positif, ©. 
-amtmann, -feiöberr, Antg; 2. (geringere Ormalt, Mache 
| Sabemb) ; der -fte Diener, le dernier serviteur; die 
À, Perf. we Andern —geben int) les inférieurs; gütig 
gegen feine -nienn,en bien user avec sesinferieursz 
Jeu. der — od. €, im Kartenfpiele, ter Water, le valet, 

Untersabgeordnete, cher nieterer ba.) le subdele- 
gué; -aborbnung, F. lasubdelegation; -abtbeilen, 
a. ad. (-adrbeilungen mater; Yutioitieren)subdiviserz 
-abtireilung, ſ. 1. (le fermere Abıh. einer fon gemadbten) 
la subdivision; 2. (da8 fo abgetbeitte Süd) Ja s.; -adır, 
f. cel. Acht, we von einem —ridhrer werbänat wurde, und 10€ 

id nur auf feinen Gerichtt de irt ecnredt) le ban inférieur; 
it, (Fer mederſte Grad von Wan le premier degré de 
proseription; -aderm,c.-pügen; -abmiral, le vice- 
amiral; -amf,n. le baillage inférieur, subalterne; 
-amtlid,2.ad. (ein -amı betr.) concernantle, appar- 
tenant à un baillage subalterne ; -amtlictfett.sp. 
f. (tab Verb. einer D, ba fe —gretbnet if; Eubarernitéty 

ualite de celui qui est subalterne; la subordina- 
tion; -arbeiten, 1. <-arbeiten, ich arbeite —, - gearbeitet, 
-zuarbeisen, burdı Arbeit — ein anderes Ding bringen) mel» 
ire dessous a forge de travail; 2. (-Achelten; 14 
-Arbeite, - drbeltet,qu - Arbeiten. -arbeitenz -böblem, -grében) 
creuser à force de travail; eine Mauer ,., sa- 
per une muraille; -arche, f. Ch. Cote -e Archt ad, Reine 
an dem Saatırıge, be -tetne) la corde d’en has des toi- 
les et des filets; -dten, ©. -rflüsm; -arın, (er -e 
Theil des Nernto Je dessous du bras; it. (dad € bienbein 
det Vorterfußeh) l'avant bras; -atmbein, n. l'os de 
Vavant-bras; -artifchofe, F er @rtrapfet, Die Erdbirn) 


bat fie Alle - feine Herricaft gebracht, il les a tous | l'helianthe tubereux, le topinambour, la poire de 
subjugués, soumis à ses lois; Ecr. die Vernunft -Iterre; -arjt, medecin en second, ousubordonné; 


-aufs 


Unter: auffeher 


-aufieher, sous-inspecteur; -anffidt, f. la sous-ins- 
ection; -augenlied,n. cas -e9.) la paupière in- 
érieure; -augenliedsblutsader, 1. Ar. mei Blut 

adern, Me Innere umb Äußere, we ble vordere Brfichtöhlunrader 

Hiden belfemveines des paupieres;-augenliedsymelg, 

An. tin Bois deb -augenböslennernens) nerf des pau- 

pieres; -baden, ir. clé Sade —, -arhaden, -gubaden; 

Underes -mifden und baden); man bädt häufig Kartofı 

feln -, l'on met souvent des pommes de terre dans 

le pain, l'on fait souvent du pain de pommes de 
terre; -balfen, Arc, (ter harte ©., tor uumlitelbar auf 
ben Säulen rubt, ob. der “Ale hell des Sauptaefimieh, vor els 
nen auf den Säulen Megenben Balken veräellt; Archſtrab, 
l'architrave,f; Im. der .. ameiner Buchdruderprefs 
fe, le sommier d'en bas d'une presse d'imprimerie; 

band, n. celm = elaem amderm od, —-barb befinèllbes B.) 

Chir. (bat erfie Band bei Deinbrüden g, mi man = bleans 

dern legt) la sous-bande; -banf, f. (te -e ob, -fe 8. — 

mehtern) le banc inférieur; -bannen, dich banme —, 
gebannt, -nbadnen; — etmaë 6.) forcer par q. charme 

àrentrer,à se mettre dessous; -baß, (der -e tiefe 98; 

ber ꝰ Nontrabas⸗ la contre-basse; -ban, cetn B. — ber 

Erbe; it Bau, wodurch etwas oben barüber Wrfinbliched — 

füpt wird; bâtiment sous terre; it. le fondement, 

l'embasement ; -bauch, chere Theu des Sauces) l'hy- 
pogastre; -baudgegenb, f. Ja région hypogastri- 
que; -bauen, 1. cunter:, l baue =, -gebaut, -jubauen; 

— etwas bauen, dab eh ben dem tarüber Wefindliden dedecht 

merde, ad, dab dardıber Befinduche trage) bälir dessous, 

sous qh; 2. Ebauen, Ich -beir, „bauen, ju been) a) 

emit einem Bauwerte -balb verfeben) travailler, repreu- 

dre sous œuvre; Daß .. +, lareprise ; b) curé Bauen 

«böblen, fe daß der Œinflury folgen mnö) miner, caver,ia- 

per; -baum, cauf von der fertige Zeug nad tem Heben 

aufgerotit wird) l'ensuple de devant; -beamte, off 
cier, employé subalierne; sous-employé; ⸗· bedien⸗ 
te, domestique subalterne, subordonnc à un autre; 

«befeblöbaber, le vioe-commandant; - beieblähaber: 

ſchaft, f. Jachgrge de vice-commandant; -bebert; 
her, vice-régent, sous-regent; -bebörde, F. le tri- 
unal subalterne ou inférieur; -beintleid, n. de 

pote) le calegon ; -beiftoß, Alen. tihmaled Bert -balt 
der Thür tines Schrantes od. Cpintes) la feuille d'en bas 
d'une porte; -bereiter, le sous-@enyer; der ., auf 

Auer Meitichule,le créat; -bergmeifier, le sous di 

recteur des mines; -bett,n. (baë arehe - bem Ober: 

bette befinttiche B., auf wa man fit feat le lit de dessous: 

-berten, dé beite -, -gebettet, -jubettens Betten -Tegen; 

fg: bb, -tegen, jur -lage gehen) mettre des lits dessous; 

fg: mettre dessous; -beute, f. cin der Bienenzucht, der 

-+ Tbril einer B. Ia case de dessous d'une ruche; -be: 

vollmächtigte, cein zweltet - bem Derolimäcrigten Aehender 

Brosiiwäctigter) lesous-delegue; -biegen, ir. T. vn. 

av.f. (mach unten bin ob, — eiras bin Ach Im elmer gebogenen 

Binde erireden) se courber sous qh; 2. va. (- etwas bie: 

gen, blegend — etwas bringem passer qh dessous en le 

pliant; -Binben, ir. T. (-binten, id hinde —, gebunden, 

—jubinben; — vas hinten, bindend — etwas befetgen; lier 

dessous, par-dessous; ein Tuch .., attacher un 

morceau de toile dessous; 2. (-Binten, Ich binbe -, 

-Bumben, -putinben ; -balb binden, mit einem Banbe befeflis 

ven); bie Nabelſchnur . ., serrer Je cordon ombili- 

cal avec une bande; -bifcof, le suftragant; -bla: 
fen, ir. Qurch Biafen — emat bringen) faire passer des 
sous en souflant; -blatt, n: la feuille E dessous; 

2. ie Fetten le paillon:; -blech,n. das -g%8.) la tôle 

de dessous; -bief, -bleifthe, c. Marettier; - bleiben, 

ir. vn. av. f. Uch Heide, -Hieden, zu -Bieiben; ungtſche · 

den Siriben) ne pas se faire; ne pas avoir lieu; die 

Arbeit ift felt einiger Zelt - blieben, letravaila ces. 

sé depuis q. temps, a été discontinue,interrompu; 

das hätte mobl. fönnen, on auroit bien pu se gas- 
ser de cela, se dispenser de faire cela; il n’etoit 
pas nécessaire de faire cela; das - +, la disconti- 
nualion,lacessation; «blinde, F. Mar. cein Raategel, 
wos an ter fogenamnten blinben Naa bänat une bei, bei einen 

Eeltenwinte bient, =>, auch dad Schiff abfallen ju faffın, La 

civadiere; -boben, plancher de dessous; Rout.r 

(Me —e der beiden härften, aus mn bebe Knbpfe qui. gefept 

wertem la calolte, la platine de dessous du bauten; 

-bobren, © etmat +.) lorer dessous; -bornmetfter, 

dein unter dem Obrrbernimeläer ſtetender D.) sous officier 
Mosı® Dicr. Partie allemande. T. Il. 


{ 


Unter=brechen 


dessalines; -brechen, ir. dich -bréme, -bréden, Ju -bre: 
den; ble Fortbanıer einer @, auf eine gerolffe Zeit flbren) in- 
terrompre; einen in der Arbeit... in. qn dans le 
travail; eine Bewegung .., in. un mouvement; 
das -brochene Opferfeft, le sacrifice interrompu; 
einen In fetter Rede .., couperlaparoleägn, Fin 
en prenant la parole; ber Mebner -brad feine Res 
de, um, l'orateurs'interrompit pourz; eine -bro; 
eue Urbeit wieder vornehmen, reprendre une af 
faire qu'on avoit interrompue, reprendre ses bri- 
sces, revenir sur ses brisées; den Zauf eines Flu: 
fes .., in. le cours d'une riviere; ble Lorlabung 
vor Gericht bricht die Verjährung, la citation en 
justice interrompt la prescription; Bo. eine -bror 
bene Hebre, omenn fit pren den Blamen leere Méume 
gelgen, und ver Sauprblumenfitel dadurch fichtbar mire) épi 
interrompu; -broden gefiederte Blätter, feuilles 
pinnées ou empennées interrompues ou avec in- 
terruption; daB ..x, Vinz.,f; -brecher, interrup 
teur; -bredung.f. 1. sp. (ie HU.,da man bride) l'éné.; 
die „. einer Arbeit, ine. d'un travail; bie.. der 
Verjährung, int. deprescription; Pra.natürlide 
(ON. 2243) int. naturelle: .. im rechtlichen Sin: 
ne, int. civile; 2. né. wat Hier; biefe .. iſt febr 
zur Unzeit gelommen, celle int. est venue mal à 
propos; -breiten, (ie breite —, habe -arbreitet, -jubrel: 
ten; — ein Ding breiten, banait es Darayf zu Ilegen fomme) 
étendre dessous, par-dessous; die Früchte auf-ger 
breitete Blätter Een, mettre les fruits sur des 
feuilles, sur une couche, un lit de feuille; man 
breitete ibm ein Zub -, on ctendit un drap sous 
lui; -bringen, ir. T. cbringem, ich bringe =, -gebracht, 
-jubrinaen; — Dadı und Fach bringen) melire à couvert, 
loger: der Wirth fonnte nicht alle Gite .., l'auber- 
Kiste ne pouvoit,ne putlogertons les eirangers;ein 
Pierd.., (68 in 2en Stall bringen) meltre le cheval 
dans l'écurie; ber Kutſchet Fonnte Taum feinen Wa: 
gen „., le cocher eut de la peine aremisersa voi- 
ture, A placer sa voiture sous une remise; einen 
alé Beblenten bei einem Herrn .., placer qn, lui 
trouver une place ou condition chez un maitre; 
feine Kinder gut .., placer bien ses enfants; einen 
Geſellen, Nurften het einem Meifter .., embau- 
cher un gargon, engager un gargon pour un me- 
tier dans une boutique; Geld .., ces aufZinien thun) 
placer de l'argent; 2. -bringen, c. -werfen; -bros 
den, hd brodte —, -aehredi, -pubreden, - Mabereé broden) 
entremeler ghen lerompant en morceaux; -bac, 
n. (dab -t D.) le toit de dessous ; -Deibant, le sous- 
doyen; bad Amt, die Wuͤrde eines -becbanten, le 
sous-doyenné; -banm, la digue de dessous; -ded, 
n. es -4 Dre, Werde; le premier pont; -dede, f. la 
couverture de dessous; -deden, ci bete —, “gtbrér, 
jubedens zu -fi decken, um Dann noch etrab darüber zu 
teten) meltre dessous, tout en bas; -beffen, -bef, 
ad. (Intefen) cependant; pendant cela; dans ces, sur 
ces entrefaites; it. en attendant que, jusqu'a ce 
que, cf, -; -Diafonat, n. (ble Eteller eines -biatonué) 
sous-diaconat ; -biafonué, le sous-diacre; -bienits 
bothe, domestique en second ; -Drängen, cit bränge 
-, “gebrängt, -judrängen; — etwas draͤngen, — ein Obdach 
ob. — Me Leute) fourrer dessous, fourrer parmi; · dre⸗ 
ben, dich brebe —, -gebrebt, -pubreben ; fe treben, tab ed — 
einem Diwge befinblich fe) faire passer dessous en lour- 
nant; -brempel, cauf ben &diffen, der -e Drempel) seuil- 
let d'en bas; -dringen, ir. vn. av-f. (ich tringe —, er: 
Prumaen, -jubringen; = etwas bringen, eindringen) percer, 
penetrer sous gh; -bruden, T. (-truden, I brade -, 
-geerudt, -jutruden; — etmas truden) imprimer des- 
sous; felnen Namen .., faire imprimer son nom 
dessous; 2. (-drüden, Ib -drıide, -drüde, qu -bridens 
mit Dructichteft od, ermad Gedrucktem Darunter vrrieben) 
mettre gs feuilles imprimées dessous; -drüden, 1. 
cénterbriden, Ich trrüdte —, grande, - zubrüden; — eiwat 
brüden, durd· Drüden — etwas brinaem) pousser dessous; 
die über bas Waſſer ftehenden Theile .., enfoncer 
dans l'eau les parties qui en sortent; 2. (-brüden, 
ich ⸗·druckt, -drüd, pu -brücen; Me Entfebung, dem Ausb: 
eruch, den Fortaang diner ©, mit Gewalt hinterm, mit dem 
Nebenbeariffe tes Rrbeimen) supprimer, opprimer; ein 
Feuer.., éteindre un feu; ein Bud .., supprimer 
un livre; feinen Unwillen , ., Calcht merten lafen) re- 
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primer son courroux; eine unerlaubte pois + 
réprimer un mauvais penchant; das Gemiffen .., 
eine Warnungen und Bormärfe gurbdweifen und nids acts 
ten) endorshr, endurcir sa conscience; einen .., 
(bu In Allem, was er mad Necht und Billigteie feberutann, 


in. | binbern, ihn auf alle Urt dedruͤcten, ohne Daß er etwas dagtaen 


thun fan od. bar opprimer qn; die Mächtigen... 
gewöhnlich die Schwahen, les puissants oppriment 
ord. les faibles; bie Armen .., opprimer les pau- 
vres; ét hat Verdienſie, und doch... fie ihn il a du 
merite et cependant onle déprime; -drüder, l'op- 
presseur; -drüdung, [. (die Get, ba man etwas, bei. ta 
man Andere -bräı) la suppression, l'oppression, f; 
ducken, cd bucte -, -getudt, -jutuden; — erwat Duden) 
se mettre à l’abri en baissant la tele; se baisser, se 
tapir; -dürfen, ir, vn, av.b. ct darf —, -eburfe, -gws 
türfen ; fich - eimad begeben türfen) fa. avoir le droit, la 
permission dese mettre à l'abri, à couvert. 
Untere, (ber, die, das), ef. Unser (ll). 
UImter:egen, (-eggen), ach ege —, »gergt, -puegens 

vorm. der Ege - die Cede brimgen); ben Samen .., recou- 
vrir la semence aveclaherse; -tilen, ir. vn. av. f. 
dich ee —, -geellrt, -zuellen; = enwat, — ein Obbarh chlen⸗ 
courir pour, sehäter de se mettre à l'abri; -cinans 
der, (beifer — eimanter) ad. pêle-méle; confusément, 
ef. -‚eimanter; fieverjieben fi .., ils s'entendent; 
wir haben Alles. . gemein, tout est commun entre 
nous; -eintheilen, das bereit Gripellte vom neuem Im 
tieinere Tprite elatbellen) subdiviser; -eintheilung. f. 
la subdivision: -eifen.n. Chaudr. teine citerne Halb ⸗ 
tusel oben mir einem Bere, und merauf ble Löcher In das 
Kupfer geſchtagen werden) le tas à percer les trous ; 
-eiteend, vn. av. b.etf. (- etwaß eltern, elternd — etwas 
Adi verbergen) suppurer dessous; 2. (-eitern, #8 -eitert, 
-ertert, jus -eiteen ;elternd Die -e Theile ergreifen; Der gans 
ge Nagel beinabe ift -citert. presque toutle dessous 
de l’ongle suppure; -erdgeicoß, mn. @œas — ber Erde 
befindliche etes eines Gebautes le souterrain: ⸗·ſach, 
n. la tablette, le rayon de dessous; Tir. ie batte 
Kette, we beim Tresen der E eme mit ben Saterſen berums 
teraebts le bas de lachaine ; -Fächeln, cie fächte =, -ges 
Get, -zufächeln; turd Ficheln — enmab brinaen) faire 
aller, pousser dessous en eventant; -fahen, e. - 
fangen; -fabren, ir. I. dich fabre -, -gefabren, -jufabren) 
a) vn. av.f. (etat, — ein Obdach Fahren); der Kutſcher 
lann während des Regens bier .., pendant qu'il 
pleut, le cocher peut mettre sa voiture à l'abri ci- 
dessous; b) va. cauf einem Fubriserteg — ein Ottach 
fdaffen) ; das Heu .., damit ed nicht naf wird, voi- 
turer le foin sous un abri, pour qu'il ne soit point- 
mouillé; 2.«-fäsren, bb -fâbre, -fébren, ju -{ébren) a) 
(= einer S. nach erwad ſahren u. eb ſchneſt ju ergreifen fucen) 
passer Fa main + sous qh, pour le saisir re; b) 
(-balb Bin und ber fahren und daturd bob! umd Inder machen? 
creuser qh en passant plu.foisdessous; Expl. (mit 
ben Sroll:brierm — eiwas gelangen); bie Etze .., cmt tra 
Erollibriern Bid — ble Crpe femmen) pousser les travaux 
d'une mine jusqu'au-dessous des gites de minerai; 
Are. (eine alte Oirumdmauer Aüdvorlfe -mauerm repren- 
dre un fondementsous œuvre, par-dessous œuvre; 
fg: efdhneli Im die Rebe fallen) couper la parole; inter- 
rompre; -fallen, ir. ct falle =, -gefalen , -jufallen ; 
- ermas fallen, Im Fallen — etwas geratérm) Lomber des- 
sous; -fangen, ir. cih -Tänge, -Tängen, ju -fängen) I, 
«-balb fabrenb od, faffend fangen od. ju fangen fuchen) se 
saisir de qh en l’attrapant par-dessous; 2. fid. ., 
(sera. malt bem zwelten, zuweiten aber auch malt dem vierten 
Fallber Sadır; zu dewerete Utaen anfangen) entre rendre; 
ich -fange mic nidıt Grage ed nian, mich feinen Ber 
feblen Ir widerſetzen, je n'ose m'opposer à ses or- 
dres; Ich würde mich folder Dinge nicht .., je n’o- 
serois entreprendre de pareilles affaires; er hat 
es fib .., il a osé faire cela; -fangen, n. dab -nehr 
men) la hardiesse, l'audace, f; l'effort, l'entrepri- 
se, fein gefäbeliches „une entreprise dangereuse; 
-faß, n. le tonneau de dessous; Fund. -füpel, -fäßs 
en, n. Cher ſe od. dritte der dre bel bein Walbberbe in els 
mem Pochwerte febenben Aaften, in von bat armaldıene robe 
sem Schlemmgraben aus tem anreinen Kaſten ſAun petit 
bassin place en dessous des lavoirs pour recueil- 
lir le gravier qui peut encore contenir q. minerai; 
-faffen, aa fafe-; gefaßt, Bar y : ttroaë fallen, um 
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eh aufrecht In ber Dühe zu Baltem) passer la main sous 
‚qh pour le soutenir; wir fonnten ihn faum fchnell 
genug.., Mr, à peine pümes-nous assez promp- 
tement passerlesmains sous lui, pour »; einen .., 
ibn -ten Armen faffen) prendre qu sous les bras; - 
faulen, vn. av.f, eh -faiter, —fauter, zu Teufen; mûres 
um fh fauten); biefer Balfen iftganz -fautet, le des. 
sous de celte poutre est tout pourri;-fegen, Gé fe: 
st, -atfegt, — aufegen ; durch Feaen — ermas Ichaffen) met- 
tre dessous en balayant; -fellen, 1.-feiten, ich feite 
— =jitfeifen; matt der Felle abiteßend — enwas milden) meler 
Ja limaille qu'on a ôtée avecqh; 2. c-Teiten, ih -feite, 
=feilet, qu »feiten; -balb fehlen, einleiten, fo babes leicht oben 
Aberbrechen ob. gebrechen werden fanm) faire une entail- 
lure avec la lime par-dessous; - felbhauptmattn ob. 
-feldherr, generalen second, lieutenant general; 
-feuern, vn. av. 6. 1, (= erwas Feuer machen, anjünten) 
faire du feu dessous; 2, (- etwas Feuer geben, (then) 
tirer dessous; -flattern, vn. av.f, caanetad = etroab flles 
gen) voleter sous qh; -Aädhe, f. c. Gruntfiær; - 
finden, ir. vn. av. $. (ten Weg - etwas bin finden) trou. 
verlechemin par dessous gh; -flechten, ir. 1. (- 
dechten, Id firchte -. -arflechtem, -juflecheen; — Andered Medır 
tem) entrelacer; Mirten, . - Mofen, entrelacer des 
myrteset des roses; 2.(-ilécten, Id - Rechte, -fRébren, 
pu Rechten; ſechtend — Anderes bringen, damtt béréinben) 
entrelacer; fg: verbinden, permiichen) mêler; -fliden, 
die fie —, -gelldt, -jultiden; Aldend -fegen) mellre une 
piece dessous; fliegen, vn. ar. f, did fiege-, - gro: 
gen, -jufliegen; — ein Obèarb Altaemı voler dessous; - flie: 
ben, ir. vn. av. f. Cid sliche -, -geflasen, -iuflieben; — ein 
Débadh Aetem se sauver dessous; -fliefen, ir. vn. av. 
fa «ed Nieft —, -arfieffen, = zuflleßen; - erwas bin Mirfen) cou 
ler sous qh; -flöfen, cé nöde-. - gelebt, -gunöfien; · erıe, 
dinntsen) faire couler, faire llotter par dessus qh; - 
-fllichten, ©. -Meben;-fOritér, (ein — dem Oberfördiernes 
Bender Fltäeni forestier subalterne; -föriterel, f. (was 
Monts ir. ble Webnung eines -fériert) la charge; it. la 
demeure, la maison d'un forestier subalterne; - 
fréffen, ir. cé -freife, -Mréffen, gu Treten: bath beftef: 
fen, freffen? aussöhlen); von Würmern -freffene Saͤu⸗ 
len, colonnes rongees de vers par-dessous; fig: 
vn. die Zähne find -freffen, cand -bath yerfregen) les 
dents sont carrices par-dessous ; -flgen, (- ma fü, 
gen, thun) mettre dessous; -führen, c- ein Obtech führ 
tem mener dessous; mener sousun abri; -führer, 
1. Cetner, ter führer) celui qui mene dessous; 2,6. = 
felbertz -fhrft, dein geringerer, — einem böbern Achender 
Für) prince subordonne (à un autre); -fuf, (der -e 
Torlt ses Fußed) le bas du pied; -futter, n. (was Fur: 
ter la doublure; -futtétn, 1. €-fustern, Ic furtere—, — 
arfuitere, -jufuttern z alé ein Futter - ein Kteltungeftid fer 

mn doubler; Pelzwerk. ., cd. de fourrure; ein Kleld 

it Seide .., d.un habit de soie; 2. (-fütieen, Id 
Furtere, -filttert, zu füttern; Haut ee einem Futter od. mit 
etwas alb einem Furter befepen meltre une doublure 
dessous; d.; -gaffen, fa.tauffent · etwa⸗ frheni regarder 
sous qh la bouche beante; -gang, 1. (ter Gans - ein 
Ding bin, ble SM, da man- etwas Bingebet) fg: 1.) bte 
fcheinbare Bewegung tineé Slmmelstörperd - den Geſicus 
kreid eines andern, od, dab Berſchwinden beit. auß dem (her 
ächtötreife) le coucher; der. „ber Sonne, le c. du so. 
leil; bei, vor, nad... der Sonne, äsolerl couchant, 
avant, apres soleil couché; mit ., der Eonue an: 
fommen, arriver vers le c. du soleil; die Eonne 
neigt fich zu ihrem -gange, le soleil est a son e., der 
„eines Sternes, (effem Derfdesinten in ten Ernnen 
Arabien; it. fein Berfchminden - den Oriitstreisı le c. he- 
liaque d'un astre; it. lec. d'un astre; 2.) @ie Sims 
meidargend, me bie Sente »jngeben fdeint, ber Medergana) 
le couchant, l'occident; 3.) tas Auftören bed Dafınnt 
eines Dingeb, umd ble Deräbrung ber guten Ordnung, Lintich: 
tung eines Dinardı la ruine, la perte, l'éversion, f; 
ber. . Pompeiis, lar. de Pompeia; feinem -gange 
nabe fevn, être pres de sa r.; einen vom-gange er: 
retten, sauver qnde sar.; fein .. ift unvermeidlich, 
sa perte est inévitable; der... einer Familie, la r., 
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halten, visiser les bornes; Pra. (der Uusenféein) la 
descente sur leslieux; man bat befoblen einen... zu 
führen, on a ordonne une descente sur les lieux; - 
gänger, Cher einen... ed. Umgang sätt)le cerquemaneur; 
qui visite les bornes; 2. c. Srenjiaeiter; -gängiic, 
a.ad. din bem -gange zestuͤndern ein -gängliheröchluf, 
cein Stud, Nusferach per -gängenune decision des cer- 
quemaneurs; das -gängliche Recht, @as Hecht -gänge 
du halten; Flur: und Martikeine ju feyen) le droit de vi. 
siter les bornes, d'asseoir des bornes; -gattung, f. 
(eine = einer andern allgemeinen Gatt. enthaltene Gattung) 
espece inferieure; -gebäu, n. cein-eimens Dinge auf: 
griübried Gebauz it. der —e Theil eines Grbhubeé) souter- 
rain; it. le bas étage; lerez de chaussée; -geben, 
ir. I. d-geben, Id gebe -, -geaeben, -augtéen) a) (een 
geben, geben daß eb -gelegt werde) donner gh pour qu'on 
le mette dessous; b) «eines Anderen Hände, Gewalt 
aeben) commettre; donner, melire sous les ordres 
de qn; 2. (-aeten, ich -gebe, -geben, ju -gthen) a) (- 
eines Intern Yuldcıt, Bemwalı geben) commeltre; einem 
Lehrer feine Kinder... cœur Erziehung und zum Lnterrtibts 
commettre à un instituteur l'instruction de ses en- 
fants; fit einem Herem .., (ic feinem dupe, feiner 
Serribatt anvertrauen) se soumettre à un maître; el: 
nem -gebenjepn, (-felnen Befehlen; frben) être subor- 
donne, soumis aqn; die ibm -gebenen Provinzen, 
les provinces déntil est gouverneur; ber -gebene, 
et Sdiler, Dhgliag; it. der Im Ktuſſcht ſeine d Mmarcé - einem 
febente) le disciple, l'éleve; it. le subalterne; man 
muß über feine -gebenen eine pe Aufficht führen, 
il faut bien surveiller ses subalternes; fg: fit eis 
ner Sade.., «fctbr-yitées) se charger de qh, en- 
treprendre qh; 2. chingeben, arben) Chanc, der -gés 
bene Fall, (ver gegenwärtige) le cas present; -gebens 
beit, sp. f. la subalternite; -gebieter, maître subal- 
terne; -gebiß, n. (ote Zähne der -n Kinnfate) les dents 
de la mâchoire inférieure; -gebñnbde, n. Fil weni. 
Faber, mit rom man einen Etrang abjuhalpeln anfüngr) la 
centaine ou sentene; -geben, ir. 1. vn. av. f (= bie 
Fläcge geben, vetitreinèen); bag Schiff ift -gegangen, 
(werfunten) levaisseau coula à fond; dag Bleigeht -, 
ifintt ju Beben, le plomb va au fond; die Stadt ging 
duré ein Erdbeben -, la ville fut abimce par un 
tremblement de terre; it. © ben Geñtéteeià geben, 
verichminden, pen der ſcheſnbaren Beregung ber Dimmeltkbr 
ver» die Sterne geben -,les étoiles secouchent; der 
Mond if -gegangen, la lune s’est couchce; der 
Stern gebt in der Sonne -, (wenn er In den Strahlen 
derf. wefidréar wire) l'astre se couche dans les rayons 
du soleil; fg: I. cin der Menge, Größe eines Dinges fich 
sleichfam verlieren! ich gebe in der Größe diefed Man: 
nee -, je me perds dans la grandeur de cethomme; 
2. (= ein ambereé Dina geben, fh bringen laflen, barunter 
Spletraurs haben; Die Üorberräber geben au bem Was 
gen =, (mean der Wagtabaum vern nad eben ausgrichmeitt 
tt, fo Daß die Berberräber ſich - demf. frribemearmles roues 
de devant passent, roulent par-dessous la voilure; 
3. Caufgöten ju feon, jeraichtet, geriibet werten) perir; 
s'en aller en ruine; ölreabime, ruine, manglaubte, 
die@rde werde ..‚oneroyoit que laterre abimeroit, 
seroit ablinee; die Freiheit Roms ging - Tiberiué 
-laliberté de Romeexpira sous Tibere; die Macht 
dieſes Staatesijtam .., la puissance de cet état 
est pres d'expirer; 2. (-géten, lb -gébe, -géngen, ju 
-sébtn) 4) (-balb zam binatben) inu, passer toul.à- 
fait dessous; einen boblen Berg .., passer par-des- 
sous une montagnecreuse; bi(-balb geben. uen dab, 
mab eben if. batnrd uen bem =n zu trennen, abjnfbneiben); 
ber auf dem Serge befindliche Truyp wurde -gan: 
gen, (man ging -baib am Berae berum, und belt bir Zugum⸗ 
gebefegt, fe daß ter aben brfinksiche Ttupt abgefchnttuem wat 
en passant au pied de la montagne, on coupa la 
troupe qui y éloit campee; 6) ©. -sirben, (id); d) 
umgeben und Beürbtigens: daß Feld, die Mark ,., cum 
Bb. aeden und fie beñbtigen visiter les bornes d'un 
champ, &f. -zana; -gebblp, n. (was -bolj) bois à 
faucillon, le menu bois taillis; -gebörig, a. ad. ı- 


la perte d'une famille: 4. terwa⸗, tas den , cinrd Dim | ermwas achirtg) qui estsous qh, qui est soumis, sujet 
geb Berbeifüsre; das iſt mein ,., «it bte irfame meines - | à,.; —gebilfe, em geringerer &.; sous-aide ; -gelit, 


sangen) cela est cause de ma r., cela cause ma r.; 3 
<einwen berideten Perſenen angenenter ana, bie Jede und 
«iuriarenyen zu brächtigen) la visite des bornes; einen... | 


sein -arertnrer ©.) esprit subordonné, inférieur; - 
arlüliche, einem bövern Miefiten-geertuee) ecclésias. 
tiquesubalterne; -gelangen, vn. ar. ſ. fa. (- ein Dés 
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bad gelangen) arriver sous un abri, parvenir à se 
mettre sous un abri; -geleiten, (-etmas tin seteiten) 
conduire sous qh; -gelefe, n. 0. -eingelrfe; -gemadh, 
n. (das -eGemec) l'appariement d'en bas; -geords 
nete, le sous-ordre, -gericht, n. la justice subal- 
terne ou inférieure, la basse justice; -geribtébars 
keit, f. la juridiction subalterne; la basse justice; 
-gerichtsherr, le bas justieier; -gerinne, n.1. Fond. 
a) (ein an und — ben Scheügrrinne angelegted ed. Fortarlegs 
té Gr canal ou rigole ala suite des tables à laver; 
by) mas, was fich im Diefem Gerinne vom Schlafftime anfept, 
eine geringe Sorte des naflen Schliche minerai qui s'é- 
chappe des tables älaver; 2. dim Müsienbaur, bel eis 
nem Mablgerinne eines -Tlädrigen Rades, bai, Gerinne, 
In vom das laferrap lhuft und eus mm bad Wafer abläufn 
lecanalou coursier, Pap.la chanee eiriere;-gerüft, 
nm. (dat -e 05. od. bas 9, wi - eıwaß gebaurt tft) l'Echa- 
faud d’en bas; -gefhoß, n. (tat Ertgriheßr lerez de 
chaussée, -geficht, n. Ja partie inferieure du visage; 
-gefimg, n. axé -e ©.) la moulure inferieure ou 
d'en bas; -geipann, chere, em Obrraeipann -grorbnete 
@.) le vice-palatin, lesour-palatin; -gefiell, n. (dee 
—e Thrltelned Gefteuré) la partie basse ou inférieure 
d'un trétesu, das. . aneiner Autiche, (wer Teil sms 
ſchen den Mädern und dem Kaften le train de dessous 
d'une voilure, -gewand. n. l'habit de dessous: — 
gewebt, n. (dei ben Eoldaten, ter bel od. Pallafbe) les 
assesarmes, les armes blanches, mit Ober: und 
-sgewebr erieinen, «nötig grwaffurt) se presenter 
avec les armes; -gießen, ir, 1. (-gtefien, id ateße —, 
-gegeffen, -jugiehen; = ermaß, — Unteres giehen) verser 
dans, parmi d'autres choses; 2. (-gieden, ih -girhe, 
-aöffen, qu -girden; alefen® - etmaß bringen, mit erwab vers 
miihen) meler en versant; -gleiten, etwas alelten) 
glisser dessous, par-dessous; -glied, n. Lo. (tat -e 
Otter in einem Edilufe) la mineure d'un syllogisme; 
-glitien, ©. gleiten; -gott, E.Cebn-er Get Dieu in- 
ferieur; 2, Gorr der wein le Dieu desenfers; -gotts 
beit, f. divinité inférieure; -graben,®1. (-graben, ich 
arabe —, -gestaben, -jugraben: turd Graben — ble Erde 
bringen) couvrir deterre en bechant; ben Dünger.., 
couvrir le fumier de terre avec la beche; 2.(-gtäb?, 
Ed -gräte, -aräben, zu -gräben; — etwas graben und aus⸗ 
béblen, fe daß ek einfallen mul) miner, creuser, caver, 
saper; ein Haus, einen Berg ..,saperune maison, 
une montagne; der Kluf bat mehrere Brüdenpfeis 
ler .., la riviere a cave plu. piles dece pont; dies 
fe Feitung kann nicht... werden, cette place ne peut 
seminer; fg: (in gebetm und mach und mad an tem Lime 
fur. an ber Vernlchtung einer Sache arteitenı; eines Wohl⸗ 
fabrt.., miner le bien de qn; bie Grundſaͤulen eis 
mes Œtaates.., saper les fondements d'un état; 
dad.. 2, la sape;-graber, Gecetmaë -grâtn celui qui 
cave, quimine gh; -grad, grade inférieur; Gr. le 
positif; -greifen, ir. (- etwas greifen, eh In ble Döbe zu 
beben) passer la main dessous; -guden, vn.av.b. fa. 
(= enmas guten) regarder dessous; -gurt, (der -e ©, 
bel. an einen engtlichen @artel, der -e b., mr an jeber Erite 
2 Bcmallen bat, womlt dae Berüppen ſea arfchnallt voerden, 
ble an dem Satiel elba befefiget find) sangle d'en bas; = 
gürten, €- etwas Anderes sûre): einen Säbel.. ,t- den 
Met) ceindre, attacher une épée sous son habit; — 
baar, n. le poil, les cheveux de dessous; -baben, 
ir, av. 6. Gibabe -,-gebabt, -pubaben); I. (- ſich babrm, 
— fh gebtacht haben); den Gegner .., avoir lerrasse 
son adversaire; 2.(- ben Hinten haben, banbhabeh) ına- 
nier; was er -bat, ift verderbt, tout ce qu'il a dans 
les mains, tout ce qui lui passe par les mains est 
gâte; fie haben ibn —, cmacen did kanıg üter tm +) ils 
se moquent de lui; Chance. die -babeude Sade, 
(dte_®., weman - Hinden bat, vottat: l'affaire qui est 
surle tapis, qu'on traite; 3. (- einer ©. an hdi haben); 
nod einen andern Mod ..,1= tem Weberrede) avoir e ne 
core un autre habit dessous, par-dessous; -badeı, 
1. (-badten, ich Bade -. -gebadt, -qubadten; - Unteres bar 
den, hadend — Undered miiden> hacher entre ou dans 
d'autres choses; 2.1-bädten, ib -häde, -Badı. ju -bädenz 
wehrt baden, bebadırn, Ve dad ter “m Aünened Ibeile tirer wer 
iger werten, und die oberm überiiehen und putept überfallen) 
couper par-dessous; -bädeln, -baden, crrm, eines 
Sättend or .Hatent = etwas pebemtirer dessous,sous yh 
à l'aide d'un eroe ou d'un crochet; -halb, ad. sauf 


Unterhalb 


Unter=baltung 
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der -n, ob. auch tiefer befintlichen Halbe ob, Seite; it. an, des troupes; bie... im Geipräde, la conver- frappant, encoupant; 2.(-bauen, ich -Baur, -taden, ya: 
einem -n tiefer befindlichen Tpelle; au-dessous; ,, ber! sation, l'en.; bie Gabe der... haben, Cangenehm | -bautn; bald, am =n Thelle bebauen, fe Baß ber obere über: 
Stadt, bes Fluſſes, cmeiter, alb die Stadt, der Fluß If); halten Finnen) avoir le don de la conversation; 


au-dessous de la ville, de la riviere; .. am Ber: 

€ hingehen, (mehr am Fuße tel.) passer au pied de 
a montagne; eine Sade .. fallen, prendre une 
chose par le bas; -halß, l'hypotrachélion; -balt, 
sp. 1. Cle Hel., ba man -wün, alie Kebentbebürfuilfle reicher, 
den .. der Seinigen über ih nehmen, se charger de 
nourrir les siens, sa famille; 2.4Uileé, mas jur Er⸗ 
Balıına Des Beben, formebl an Nahrung als Sulridung g dei 
bbret) l'entretien, la subsistance; fürjemandes .. 
forgen, pourvoir a la subsistance de qn; einem.. 
ſchaffen, fournir à l'entretien de qn; ergibt seinen 
Kindern den ...ilentretientsesenfants; feinen, feine 
gemwilien .. baben, n'avoir pas de quoi vivre,avoir 
du pain assure; jeinen .. inden, chercher à vivre, 
de quoi subsister; haltbar, a. ad, 1. certaiten wer: 
den tbnnend, für deſſen -balı man jorgen tan) qui peut 
être conservé, entretenu; 2.4-baltem, mit Zrittürjums 
veriehen werben fönnent; amusable; -balten, 1. (-bat: 
tem, ich baltt =, -gebalten, -jubalten; — enmab balteu) te- 
nir dessous, tenir sous qh; die Onde, die Echürs 
Bt... (um erwas darin aufjufangem, tat berab (ar) le- 
nir les mains, le tablier dessous; baltet etwas -, 
tenez qh dessous; einem, der trinft,die Schale .., 
tenir la soucoupe à qn qui boit; 2. (-Bäiten, Ih -bäl; 
te, -bälten, zu =bélten) a) (die Fortbaner od, ben Auftand 
einer Dingen erhalten, Länger dautta machen, burd er: 
fhafung ob, Meibuna des daju Métbisen) entretenir; die 
Freundſchaft, ben Haß .., (länger forıtauern maden) 
en. l'amitié, /omenter la haine; die Uneintgfeit 
in einer Familie .., en., /. la discorde dans une 
famille; ein &ebände, die Wege ,., en. un bäti- 
ment, les chemins; die Sanditraëen find ferlecht .., 
les grandes routes sont mal entretenues ; ein Feuer 
ur (eb fortbesunen machen) en. un feu; ein Geſpraͤch 
és (lortfegen, ex, faire durer un discours; einen .., 
Cbn mir Nabrung, Sietbung p verfergen) en. qn; ſich felbit 
.. müllen, être obligé des’en. soi-meme; ein Heer, 
eine Familie.., en. une armée, une famille; viel 
Dieb zu .. haben, avoir be. de bétail à nourrir; 
ein Maͤdchen .., ceim Mädchen, mit dem man in perbete: 
nem limgangr Lebe, mit Allem vertergen en. une fille; 
ein -baltenes Mädchen, une fille entretenue; b. 
durch (eipräch 2 aleichlam binhalten, die Bänge ber Deit ver: 
fürn er, amuser: man muß ibn zu -balten fuchen, 
il faut chercher à l'amuser: einen mit Epielr.., 
en. qn de jeu e: er-bält bie Geſell ſ chaft, il amuse, 
ilentretient la compagnie: fit mit jemand …, s'en. 
avec qu; Ich babe niemand mir bem ich mich .. fönns 
te, je n'ai personne avec qui m’en.; fie .. fit dur 
Briefe, ils s'entretiennent par letires; fit von 
Sort, s'en. de Dieu: fit mit Gott... , s'en. avec 
Dieu; er -bält fich gern mit Gelebrten, il se plait 
Aconverser avec des gens de lettres ; fich vertrans 
lid mit einander .., converser ensemble familie. 
rement; ein febr -balterbed Bud, un livre fort 
amusant; eine (ehr-baltenbe Frau, une femme fort 
amusante: -baltet, 1. <-balter, einer, der etwas -bäls) 
qui tient qh dessous ; 2. ı-BAlter, der ermas -bältı qui 
entretientgh; -baltiid, a. ad. 1. chetdit erhalten wer: 
den tönnend, bef. baturch. bof menig Bebemshenürintte da zu 
nbtéia fine) qu'on peut facilement entretenir; 2. 
(-balitarı amusable; 7. ad. din der -bétiuna); Man 
fprach .. Davon, on en parla dans la conversation; 
=balttofien. -baltstoften, pl. «me Stoten für ten hatt, 
1 ®. rimes inne) les frais d'entretien: die .. des 
Kinds muß er tragen, il faut qu'il se charge del’en- 
tretien de l’enfantz -haltitale. f. (@mate, we nan 
hät, um etwas barim aufgufangensoucoupe qu'on tient 
sous yh; -baltdmangel, (er Mangel an -batt, am 
Mirtein fein Bebe qu erhaltem Je manque de subsistan- 
ces -baitsmittel, m.ceimé der zur Orbaltung ter Erbens 
nöiblarn une bientihen Joie le moyen de subsister, 


«haltung. F. 1. sp. (te vStl. ta man -bält) l'entrele: | 


nement, l'entretien: die .. der Wege re, l'entrete. 
nement, l'en. des chemins ı: die .. der fanbitraten, 
l'en. des routes; bie .. feines Hauſes eines Men: 
fben, cineé Heeres, l'en. de sa maison, d'un hom- 
me, l'entretenement d'une armer; Die „. ber bei 
fit einguartierten Soldaten, le logement, l'en. 


2. sp. (led, was jur Crbaltung des Lebens gebbrn; 
für bie... eines Heeres forgen, fournir à l'en. d'une 
armée; 2.(0vaftaju biemer, ble Zeit angenehm gupubrims 
sen) amusement; die Buͤcher ſind ſeine .., les livres 
sont son amusement; Spiel, Tanz find unfere ges 
woͤhnlichen -haltungen, nous nous amusons ord. à 
jouer, à danser; le jew, la danse sont nos amuse- 
ments ordinaires; biefe Beſchaftigung gewährt mir 
teine „., cette occupalion ne m'amuse pas; it. (ein 
bdaltendes Cheipräd, oe. bloë Geprüch) conversation, f, 
l'en.; eine verliebte.., une c. galante; bie.. ab: 
breen, wieber antnüpfen, rompre, renouer lac.; 
der. . wicber aufbelfen, rechaufler, ranimer la c.; 
fic in eine... einlaffen, entrer en c.; ein Bergnüs 
gen anber .. finden, se plaire à lac.; -baitunge: 
gabe, sp. f. «ie ®., angenchmyu -bälum) le don de la 
e.; -baltungsfarfe, f.ca.. aus vor die Hubgaben zur -bal: 
tung einer &, p befititien werten) caisse pour fournir 
l'ex. de gh; -haltungétoften, pl. les frais de l'en., 
cf.-saltenen; · haltungs fuuſt, Ecbie sc. gutueb angenehm 
zu =baîten) l'art de bien entretenir; -baltunaéton, 
le tou de la conversation; es herrſcht ein ſchlech⸗ 
ter „. bier, le ton de la conversation estennuyeux 
ici; -bämmeru, mit Gammerfhlägen — etwas treiben, 
bringen) pousser dessous à coups de marteau; -hän: 
dein, di -bäntfe, -banteit, zu =bänbeln ; bei entgrarmger 
fepten Abachten und Forberungen übereimutensmen luden, 
indem ein Ibelt von ben Ferberungen bes andern gieldiam 
erwas Berunterbandeltı négocier; entrer en negocia- 
tion; mit jemand wegen einer Sache, n. qhavec 
qn; ben Frieden .., n. la paix, conférer sur la 

aix; einen Madfenftillitend . ., #. un armistice; 
ür den Staat. ., n. pour l'état; er hat dieſe Sas 
de. bei biefer Sache -bandelt, c'est lui quia ete le 
négociateur de cette affaire; eine Heirath.., m. 
un mariage; die Feſtung verlangte zu .., cu tapis 
tuieren) la place demanda à capituler; -handler, 
(fa. Unterbänbler) inn, f. 1. cime D. voe-banbeir) en- 
tremeiteur, se; négociateur, rg ge f; der 
.. bei einem Vergleiche, Frieden, le ndg. d'un trai- 
té, d'une paix; der.., die bänblerinn bei einer 
Detratb, le ndg., la négociatrice d'un mariage; die 
Miller find die .. ber Kauflente, les courtiers sont 
les négociateurs des marchands; it. (eine 9., meim 
Damen deb Eraated bandeitı; ein gefchidter.., un ha- 
bile nég.; er war einer von ben -hänblern, il étoit 
du nombre des negociateurs; 2. «ein Hanteltmann 
geringerer Mrt, Krämen mercier, detailleur; -bands 
lung, f. 1. edle Set, ta man -banbeit la négociation: 
die .. war no nicht weit gediehen, ald +, la né. 
n'étoit pas encore bien avancée, lorsque r; die. 
wurde im Lager gepflogen, la né. se fitdans le camp; 
in ,. treten, fi in... einlaffen, entrer en x€,, en 
conférence, parlementer; der Befeblébaber ber 
Feſtung verlangte... zu pflegen, le commandant de 


la place demanda à parlementer; bie... bat fit | 


erichlagen, land. s'est rompue; die Feitung mußte 
ie obne .. übergeben, «ebne Kaplıntarion) la place 
futobligée de se rendre sans capitulation,à discre- 
tion; 2. (die Yuntıe, übermeman - banbelt bat u. übereinges 
temmen if les points de la ré.; -bandlungsfunit, f. 
Cie Kunft qu -bambrin. bei, in Graattanarirgenbelten; “Dis 
plemasie la diplomatie; l'art de négocier; -band: 
lungsſchiff n. cein Sd, med zwiſchen Irlegführenten Mich: 
ten mil Perf. zu fireditchen -basdlunamm an Die Phraenpariei 

! abgelbite mind; © Parlementärkiff, Rertufbif) parle- 
|mentaire, vaisseau parlementaire; hängen, «- 
erwat hängtm prendre sous qh; -barten, Corrmin, 
| ver Sarte — erwas bringen, fihaden) rateler sous qh; 
| harnen, (- etwas barnen) pisser dessous; bars, ter 
me, niedrigere Theil des Darzaebirges) le Harz inferieur; 
'-Harziih, a. ad. (um -barze gebörend, am ed. auf rem 
charge gemößntkdhr; -barzer, fun, f. Cher, die ben bar, 
temeimer) qui habite le Harz inférieur; -baube, f. 
la coiffe px dessous; -baucen, 1. vn. av. b. (- et: 
was haıhem) soufller sous qh; 2. va. (mit Dem Sauce 
- was treiber poussersous ghensouflant; - bauen, 
I did hate -, -gebauen, -jubauen; — etwas bauen, bauenb 
‚ —thvaé miften) meler une chose avec une autre en 


| 
fitte Expl. enlever la mine par-dessous ; Exp. 
-bauene Wände, ame man -baib mepgrhauen bat, und 
we eben überhangen) pierres sous lesquelles on a 
creusé; -baupt, n. cber untere Téell dei Saupreé) la: 
partie inférieure de la tête; -bauptmann, (ein term 
Oberbouptmanne untergeordurter ©, 3 © Uteutenanı) le ca- 
itaine en second, le lieutenant-capitaine; it, le 
ieutenant; haus, n. I. (ter -e Theil eines Sauf) le 
rez de chaussée; 2. (inter enalifchen Graatéverfafung 
de Berſammlung ber Örmeinen, und ber Ott, mo fir cb mets 
fammein; *-partament; la chambre basse ou des Com. 
munes; baut, f. la peau de dessous; -bautbiuts 
aber, f. An. fade Blut aber am Mrme, Im toe fich die Fins 
gerbiutiadern ergleßen) veines sous-cutances ; -beben, 
ir. € etwas heben) tenir sous yh; -heerführer, lieu- 
tenant-general; -beerfubrersamt, n. -beeriübrers 
würde, £. la dignité de lieutenant-general; -befen, 
©. Stelipefen; beiten, ein anterré Ding beften) at- 
tacher sous qh; helfen, ir. cd belfe —, -gebetfen, 
-jubelten; beifen «bringen, - eln Obtadı » aider à mettre 
sous un abris; Sg: cin eine fete Rage bringen beifen, 
we man por Mangel » geichögt Ib; einem.., aider à 
placer qn; =belfer, 1. (eine D., we -bifs) celui qui 
aide à placer qu; 2. der -biatenus) le sous-diacre; 
-belferamt, n. (-biatenar) le sous-diaconat; -bels 
feritelle, £. c. -beifesams; -bemde, n. la chemise de 
dessous; ber, ad. <- rimas ber, -fanleben von ber-) au 
dessous de qh; fie famen .., qu uns ber, - ein Obs 
badı gr ils vinrent à nous sous l'abri; -herd, er 
+, nitbriaer arlegeme Herb; it. der —e Theil inch Herdes) le 
foyer de dessous; it. la partie basse ou inferieu- 
re d'un foyer; Fond. c. Srichöerd; -hereichaft, f. 
1. sp. (ble -arorbmene Serrichaft od. Gewalt zu berridirm le 
sous-commandement; 2. ceine ®., we Me .. bat) le 
sous-commandant; 3- {em Besirt, über ven Immanb die 
.. pufiebet; it ble -e Sereichaft) district gouverné par 
‚un sous.commandant; it. la seigneurie inférieure; 
himmel, (er - 5. , - meprern) le ciel inférieur; 
-bin, ad. c- etwas bin) sous gh; hinten, vn. ar. f- 
| hinten® — etwas arben) aller, ed sous qh en boi- 
tant; -birt, berger subalterne, subordonné; — 
bof, 1. la cour inférieure; 2. la partie inférieure 
d'une cour; -bofmeifter, le sous-gouverneur; -böbr 
len, dit 6Dble, -bühler, ju -büblen ; halb bobi macten, 
| halb autbèétes) creuser par.dessous, caver; die Kar 
Ininchen .. bie Erde, Les Sepiss creusent sous terre; 
\einen Berg .., creuser sous une montagne; Gus 
(son -bölungen im Sirlegee. bamlı das barlıker befindliche 
in bie Duft gefpremat werde) saper, miner; eine Stadt 
.., (-minteren; miner une ville; fg: Geimiit zu Adırs 
zen fuchen +) cabaler contre qn, chercher secrete- 
mentäruiner qn;-Dôlle,f. cœie-fe$,)le fond, la par- 
Itie la plus basse de l'enfer; holz, n. 1. Ef du 
PT) ju keiner arefen Höbe umb pu feinen Marten SAmmen 
|emätit) le bois à faucillon, le menu bois taillis ; 
| Mar. ver Theu vom fete DIS zum erfien Berbedte, ob. vom 
Alıte #16 zum Daiterde) les œuvres vives d'un vais- 
seau; -boit, f. le calecon; -hüpfen,, vn. av. 1. (- 
etwas &,) sauter sous qh, passer sous qh en sAa0- 
tant; Shuſchen, vn. av. f. fa. (in Eil und unbemerte ſich — 
enmas begchen) se glisser sous qh; -jegd f. cite -e ob. 
alebere Sagb) Ja basse ou petite chasse; -jächen, (fg: 
= tab Job brinaensubjnguer,asservir, assujeltir; ein 
Bolt, ein and... subjuguer, asservir un peuple, 
un pays; eine -jochte Nation, une nation subja- 
guce; fg: feine Leidenſchaften .., assujettir ses 
assions; -joder, celui qui subjugue, qui assu 
jettit, quiasservit; -Jottng, f. l'oppression, f; · ir⸗ 
diſch, a. ad. der Obergache der Erde befinblih) outer 
rain, e; -idliihe Ginge, conduits souterrains ; 
ein -Irdifchee Gewölbe, an. ; ein Ardiſches Teuer, 
un feu s.: -irdiiche Begräbniffe, des catacombes, f; 
ein -tediiches Gewölbe in einer ire, (merin man 
Tome bearätt; ane crypte; das -trdiiche Reich, ie 
-meit; les enfers; My. die -irdiihen Goͤtter bie 
-tedifchen,, ı®. , we in der —welt bereichen les Dieux 
infernaux; die -Irdiihen Geiler, theim großen Haus 
fenı les gnomes; -fémmen, c- ermaë linsmen) mettre 
sous qh en peignant; -fammer, f. la chambre de 
dessous ou inferieure ; -fämmerer,, le sous - ins- 
£lila 
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pecteur, sous-intendant; -fammerbert, second 
chambellan ; -fämpfen, (im Sample -Iiegen mach m 
terrasser dans un combat; -fanyler, le vice-chan- 
celier; -Tappe, f. le bonnet de dessous; -farren, 
(- ermas farren, auf od, mit ber Karre fhleben) brouetter 
sous qh, mettre sous qh avec la brouette; -fauern, 
vo. vp. (auemb Ach —ermaé verbergen) se blottir, se ta- 
pir sous qh; -Tauf, (das Befaäft des -Häuferd) achat 
‚pour revendre; -fäufer, 1. cein Mätier; "Senian le 
courtier; 2. (em geringerer Krämer, Séder +) le reven- 
deur, la revendeuse; -Feble, f. ©. -Hnn; -febren, 
(= enwad kehren, mit bem Schrbefen fbaffem) balayer sous 
yh; -Teilen, 1. <-telten, Id Belle —, =geteitet, =juteilen; 
mitftellen - eireas befeftigen) afermir par-dessous avec 
des coins; 2. (-teilem, Ich =teile, -teilet, ju =teilen; — 
halb Seile einfchlagen) mettre des coins par-dessous; 
telnet, le second sommelier; -feulen, (mit Krulenr 
fälägen -etwaß treiben) pousser dessous à coups de 
massue; -Hefet, la mâchoire, la mandibule infe- 
rieure; (el pferden) la ganache; -fiefernerve, An. 
<eim Server, mr aus dem -n Srorige bed Flügelnersend ent: 
stehet, und aach dem -Hefer gebet nerf de la mdchoire 
inférieure; -Hefersrandnerve, An. (ein aus bem ab: 
ſteigeaden Imeige des Chrästbmerpend tommender Merpr, ter 
Un ten —tlefet binabgehrn nerf maxillaire de la m. £.: 
-tieferichlags ader, S. An. (Sauag / aber, we derch das 
bintere Aleſerlech im ben Sabnbéblengang gebet, und fo ju 
dendäßnen thinartere alveolaire inferieure; -Fiefers 
winfel, An. wer @., mn ber hintere und —e Nand bed Märd 
vom -Heietmadmangle de la m. i.;-Mieferzweig, An. 
cher dritte und ärtäe Hauptimelg bed breisäflisen Miersenb) 
rameau maxillaire inferieur; -fieme, f. ie e Site: 
mt)la branchie, lV’onie inf. ; -finn, n. (bas -+ Klım 
afeidfams le double menton, le menton à double 
etage; -Hnnblutsader,f. An. (tie vom —tinne tommemèe 
Biutaben veine sous-mentonniere; -finnlade, f. la 
mächoire inferieure; -finniclag-aber,f. An.tSatas: 
ater, we auf der Sefichrdichlagiater imme, und nad bem 
“inne geben artère sous- mentonniere; -fiffen, n. 
le coussin de dessous; -fitten, emtı Kit — etwas ber 
fejltaen) attacher dessous avec du ciment; -flaffe, 
f. classe inférieure; -fleben, (- etwas Neben) col- 
ler dessous; -Bleden, ©. -Hedien «155 -Hedien, 1. 
uch Hetit =, -arliedier, Aufleckſen; Ueckſend — erwas ſchrei ⸗ 
dem griffonner en signant, griffonner dessous; 2, 
Ceflédien, bts Alédie, -Hddiier, gu —Médiens Hedien» mit 
etwat verfeben, -færeiben:; ein mit feinem Namen - 
fledieter Brief, une lettre où il a griffonne sa 


Unter :Éomnten 


trouver-une bonne place, un bon établissement ; 
Com. mit Papieren. ., (Gelegenbeit erhalten, fie pu ver: 
bantelm) trouver à vendre, à placer des effets, des 
lettres dechange; 2. va.(-témmen, ich -Pörhe, -füriren, 
ju -tömwen; von -tommen, abſchneitenz fg: wrrbimberm) 
prévenir, détourner; fg: empêcher; Ecr. Loſias 
-tam bieieé, Lysias survint; das -, (ter Dieni, Die 
Beriorgung) la place, l'établissement: -tönig,le vice- 
roi; -fönnen, ir. vn. av. b, (- etmas gelangen ténmen) 
fa. pouvoir passer dessous; -förper, la partie infe- 
rieure d'un corps; -fötbig, a.ad. ı-- der Oberfläche von 
Siret angegriffen) qui suppure en dedans; -främpeln, 
dm Krımpeln — YUnberes mifchen) meler avec en car- 
dant; -Iraßen, I. (-tragen, ich frage -, -gefrapt, = jur 
fragen, - etwas trapen, durch Kragen — enwas bringem 
möler avec d'autres choses en grattant; 2. <-fed. 
ven, kb -Prape, -Bräpt, ji rigen; Mrapend -pribmen)s 
feinen Namen „., signer son nom avec une plume 
qui erie,qui gratte,qui éclabousse;-freupen. (mir. 
-jeldnen signer en faisant une croix; -Frieden,ir. 1. 
-friechen, vn. ar. f. ich trieche -, -arfrechen, autrichien; 
eiwad trlechen, fich zu verbergen, ju fhlinen +) raınper des- 
sous; passer par-dessous en rampant, en se trai- 
nant; De Rabe iſt -gefrocen, (= den Schrantz)le chat 
a passe, s'est glissé par-dessous l'armoire; Ezxpl. 
-triecben, cmt der Bergrarbeit auf He Art auffabren, af 
man über id elme Fire dan commencer la percée 
d'une galerie couverte; der Gang friecht -, (wenn 
erentmweber niit bis am bie Dammtıerbe (opt, ſeadera moch Im 
Dache von Beftrin golden biefer un bem Ganze lirgt, or, 
wenn eine Feile fich verfheben bat le lon a passe des- 
sous; 2. tticchen, ich -Mriede, -röcen, pu -friedben, 
Halb befrieben, friechend -söblem; Die Maulwärfe -. 
die Erbe, les taupes s’introduisent, pénetrent 
sous la terre en crensant; ÆExpi. der Gang if 
-fröchen, le flon est entame par la percée de la 
galerie; -friegen, fa. c- fie, In feine Kände betemmen, 
eratelfen) se saisir de.., attraper; -Frißeln, 1. (tri: 
deln. ich Prigle —, -artripelt, —qutripeins — eiwaß Aripeind 
fréiben) grifonner au bas de gl, écrire dessous en 
griffonnant; 2. ç-teigein . Ich —triple, -tuigelt, ju Pol 
pein; -bafb betripein, bei, fripeind -jeichnen) signer en 

riffonnant; -Früden, (mit ver &. etwas trüdeın) tirer 

essousavecunräübleourabot; -frümmen, (rim: 
men und — trat jücden) anettre, faire passer un corps 
sous qhen le courbant; -fugeln, c. -rotten ; -[abe,f. 
1. (ble -e Babe = mebreen) le tiroir de dessous: 2. 
Drap. (er —e Theil der Babe am Wederauble, mt au dem 


signature, son nom; -fleib, n. l'habit de dessous; | ſchweren Anfchlage dedehen le bas du battant; -laden, 


Ddie-fleiber, la chaussure; Mar. das... eined Se 
gelé, (em arer Erreiles Sezetruches, mn man an dab erfle 
Aleid, dad Arurmmtield, befeliger, und an dad —e ab, große Or: 
nel der Hufen g leger, um das Segel dadurch zu verlängern) 
seconde bonnette maillée placée au bas de la pre 

miere; -Meiftern, 1. (-Helfteen. lch tleiftere —, -gebiei: 
tert, -julleifterm; malt Kletfier - etwas Heben) coller des- 
sous; 2.0-Heikern, ih -Mefere, -Heitert, zu -Heifren: 
-balb betteiiem) coller par-dessous, en bas; -flct: 
tern, Alertetad - enmab gelangen) grimper au-dessous 
de qh, par-dessous; -Flopfen, (tfepfen® - ein anderes 
Ding treiten) pousser dessous à force de frapper; 
echt, ©. Hleimtmrdts —Eneten, Enetend — etnaé mil: 
ichen) meler en petrissant; -Imeter, (ein auf en Ober: 
Inter folgende Getertwm@t)aide-boulanger; -Enöpfen, 
E etwas Unteres tröpfen boutonner sous gh; -mil- 
pfen, owerm. eines Knotent - etwas befeitlaen)nouer des- 
sous, attacher dessous par un nœud; -fod, l'aide 
de euisine; ochen, reines - bat ambere mettent kochen! 
ouire ensemble, l'un aveo l'autre: -fohlräbe, ſ. 
iR. , we — der Erde wär) le chou-navet; -Follern, 
vn. av.f. et va, I. vn. (= trma# keller ob. reilım rouler 
sous qh; 2. va. (- etwab fellern ed. role madem) rou- 
ler ghsous. .; -folien, ir. vn. ar. f. et.va. 1.vn.-foits 
men, vn. av. ſ. (id femme =, Aetemmen, -jufenmmen) 
(= etwas alt ein Obhat arlangen; it. ef, - einem Die 
dar Dies finten, Hufnabme finten) trouver à se met- 
tre à l'abri, trouver un abri, un logis; es famen 
fe viel Flüchtlinge an, daß fie nicht alle .. fonnten, 
il arriva tant de fugitifs qu'ils ne purent tous 
trouver à se loger; dieſet Bebieute lann nicht... 
ttetnen Dienf fitiben) ce domestique ne trouve pas de 
place, de condition; wohl .., ein gutes .. finden, 


(= etroaé alb ein Obdach laden; it. — erwas Anderm brim Las 
ben feinen Diag finten laſſen charger sous gh; -ladung, 
f. 1. sp. (die SbL., ba man etwas later) action dechar- 
ger qh dessous; 2. cder Ballan) le lest; -lage, F. 1. 
{tadj., was — einemandern Ding llegt, die -e Lage) La cou 
che, le lit dedessous; 2. (tedj., was man — ein Ding 
feat, damtt ed bäber Arber ab, liege, où, bamelt #4 beffer Im die 
Augen fa la hausse, la cale, la chantignole; bie 
.. - einem Falle, cn Seti unter bent. Damit ed nicht um: 
mittelbar auf ber feuchten Erde Liege) le chantier; Ar. 
-lagen, (bte Sagerbètyer) les chantiers; eine -lage - 
einen Ballen » thun, mettre une cale sous une 
outre, caler une poutre ; die. , eines Säulenitub: 
fes, le soubassement du piedestal d'une colonne ; 
die .. - einem Hebebanme, cas Holz od. ein anderer 
&drpre — deml. Damit er mad einem Iplhen Wülntel mire} 
l'hypomochlion,le point d'appui d'un levier; bie 
-lage (die Srügbalten) - einem Atom les lambour- 
des; dle.. - einem Balfen, Tiiher, la cale; die... 
einer Kanone, le chevet de canon; bie... - cit 
Brüdenpflafter, (Balten, Sand und Erde — bemf.) le 
eouchis; eine Mauer ohne .. aufführen, poser un 
mur à era; Arc. (ber Ueberihumlacouche de chaux 
{ qu'on melsurun cintre; Cout.r (ein Grüd Zeus. mor 
mit man eine perriffene ed. biöbe Stelle -Iegt) renfort; 
Couv, -lagen, (Strobfhauben, we auf den Abfall det Dar 
ed — Me andern Strohſchauben gelegt werben, bamlt ber Abs 
fall or. Rand dad Daches darf und Bit merke les torches 
| ou torchons de paille; Econ. (das vide Bret. wa man 
| auf ben Sages zwilchen bie Mungen einlegt: da Babenbret) 
| l'ais, la planche du fond; Fond. -lagen, (die viten 
 eifernen Platten auf bem Boden det Dochtreaes) La taque du 
| fond de l'auge d'un bocard; Im. (dad Matulatur, 


Unter :lagen 


teb man - dab Papier feat, werauf man ben la hatıste, 
letaquon; it. -lagen, (meturd der Ourthalten ber Preife 
böher ee. niedriger gemacht wirt; les clavettes,f Jon. Die 
lage - geiahten Ebelfteinen, it. - Spiegeln, «"Fotie) 
le paillon; it. letain; Mar. cole Betieibung der inmer« 
digen Beisen des Schiffes mit Plaaten/ les vaigres; Meg. 
(die -pélegte Saut auf tem Mabmen) le sommier; Serr. 
die. der Gatter, ceime fac geiimletrre or. In einen Ge⸗ 
fent gerundere Grange, auf vor bad gange Gatter gieſchſa ru 
run l'appui, la base dela grille; it. bie... der Ge⸗ 
fente, (wer — Thell derf., werein ble Hälfte des Wilbeb, 8 tm 
dem Obrfente entächen Felt, abgeblizer ed. vertieft 18) (piece 
sur laquelle on poseles objets qu'on veut estamper; 
lager, m. (rin = eim anderes gelegted Ding. web bemf, ums 
Lager tient) le support, le pied, la base 2; -land, n. 
dbas —e, tiefer geitaene 8.) pays inférieur ou bas, cf. 
Nirpertand; -Jänder, tin, f. Aet Demobner rineh -Tantesı 
qui est du pays inf.,dubas pays; -ländiich, a.ad. 
qui est du pays inf, qui appartient à un .., cf. 
meberénbiih; -langen, 1. vn,av.b, (- etwas hin langen, 
fi die — ein Diug tin erſtrecken atteindre, s'étendre 
jusque sous qh; 2. va. (- ttwat fangen, binarben) pas- 
ser, tendre, donner sousgh; -lappen, fa. (einen Pape 
peu — etwaé iepen) mettre une pièce, un lambeau 
sous gh; Laß, Carmésnté Unterlaf), ſſes, cie Sands 
lung, da man time unterigät, und der Imdand, ba 
ensah aufböret ed, -brechen wird); ohme „. arbeiten, (bre 
aufubtrenytravailler sans cesse; Schmerzen obne „. 
baben, avoir des douleurs continuelles; -lajen, 
ir. 1. (= laffen, Ich laſſe —, -gelaffen, -putaffen ; etwaß ger 
langen, tonmen laffen) laisser venir dessous; man [ie 
fie nicht das Obbadi) on ne leur permit pas de 
se meltre dessous; 2.(-läffen, ich -Läffe, -Iäffen, zu -läfs 
fen) a) cetwas mich iaun, Iran mag ed zu thun fdultig from 
od. mit umd chen geiban ad, mod zu sbun baten) omeltre, 
manquer de faire qh; ich will nicht ..eé zu thun, 
zu femmenz, je ne manquerai pas de le faire, de 
venir; id babe nicht .., es ju fbiden, je n'ai pas 
manque de l'envoyer; erlann das Streiteng alt 
.(taffen) il ne peut se dessccoutumer de disputer x; 
.. Sie cé ja nicht, n'y manquez pas; ne manquez 
pas de le faire; er -licf nicht, zu thun, mag et fich 
vorgenommen batte, il ne laissa pas de faire ce 
qu'il s'étoit propose; feine Pflicht; eine Gewohnz 
beit, eine Sünde... manquer à son devoir, aban- 
donner une coutume, un péché; id will wichte . .. 
was bain beitrasen Fan, je n'omettrai rien de 
ce qui pourra y contribuer; das fünnten du wobE 
.., fu pourrois bien te passer de cela; bag Cine 
thun und das Undere nicht .., faire l'un et ne point 
omettre ou negliger l'autre; 2. c.weslefen; -laÿs 
li, a. ad. <-läfen werten tönnent) ce qui peut être 
omis; -lafung.f. l'omission, f; -lafungsiebler, «#., 

da man etwas -IÄft, mad man téun felltr) la faute d'omis- 

sion; Lafunasiünbde, f. le péché d'omission; · laſt, 

f. der Ballafh) le lest; -Tauf, cher -e2., das —e Verdech 
le premier pont; der .. des Kiels zum Vorſteven, 
ai. Sad, wos den Miel mar ver zu entigt, mnb worauf bee 
Borſteven ten le brion; -lanien, ir. 1.c-Laufen,i laufe 
— gelaufen, -ulaufem) a) vn. av. f. (- etmah laufen) fg: 

..,0d, mit .., Cid eme = andern Dingen befinden; it. — mebs 
rern deſſern Dingen mit bin zehen od. unbemerkt bleiben pas- 

ser parmi, dans le nombre; bas mag fo mit .., celæ 
peut passer avec le reste; es ift ein Itthum mit 
-gelanfen, il s’y est glissé une erreur; es if ein 
Mißverftand -gelaufen, il ya du malentendu; b} 
va. Expl. (etwas -iAleben, -tarten) pousser, brouet- 
ter dessous; 2. (laufen, Ih -taüle, -Taufen, pu -taifen) 

a) (= etwas weg laufen) Er. einen. ., einem ben Degen 
ung (= den gejogenen Degen eines Mnbern laufen ob, fprins 

gen und Ihn mehrlos maden) faire une passe sur un; 
Ch. ben Auerhahn .., € Ihn, menmer Inder Balyyeitauf 
dem Baume fit und fchleift, wmnermerte kaufen, um Ihm einen 

Sul beizubringen) s'approcher du coq de bruyère à 
la portée du fusil; 2. vn. ar. f. (-balb laufen; laufend 

fit verbreiten) ; die Haut ift mit Blut „., la peau est 
meurtrie, est livide; ein mit Blut -laufenes Mabl, 

une meurtrissure livide; daß „. ber Haut mit Bint, 

l'efusion du sang dans les vaisseaux cutanés; l'en- 

chymose; -läufet, 1. ceiner, der -Iäuft, ed. ein Ding, 

mé -i&uftı Drap. ©. -baum; 2, (ein -aeortneter Bäufer) 

Sal. An Halte, griffe Anechte, we im Meihfalle anflatı ber 





Inter =Teder 


SGaljbeder die Sohle Im Me Motben lauf en ob. tnagen) aide- 
saunier; 3. «ein Gcleibbänster ; it. ein Schiif, we 
serbotene HN. treibt) contrebandier ; it. vaisseau con- 
trebandier; -leder,n. (bas -e8,) le cuir de dessous; 
Cord. la semelle; -(cejegel, n. Mar. (tin Reefeget an 
ber großen Maa und Fodraa bonnette basse; -lefje, f. 
lalevreinferieure; Org. tie tieinere fladıe Mederbrhz 
dung - ber Spalte od, dem Aubſchntrit einer metallemen Or⸗ 
geipfeife, La levre inférieure; -legen, I. (-Iegen, ich 
Iege —, gelegt, -puiegen; — etwas Irgenı mettre dessous, 
mettre sous gh; der Tiſch ſteht nicht feit, man muf 
etwas .., la table n'est pas ferme, il faut mettre 
qh dessous; einen Span, ein Holy .., mettre une 
cale sous gh, caler qh; einem Huhn Eier zum 
Ausbräten .., faire couver une poule, lui donner 
des œufs à couver; bem Kranfen ein Bett .., met- 
ire un litsous le malade; einem &inbe friſche Win⸗ 
bein .., remuer un enfant au maillot; einem frs 
ice Perbe.., C-weges ſchon Im MBerehftafs gebalıene 
Pferde vor ben Wagen fpannen) mettre des relais; mit) 
—elegten Perben teilen, aller en relais, avec des 
relais; einen Tert .., andere Worte .., c- ein Tom 
Bd, — eine Weife; einen Tert daju madıen und Batunder 
(reiben) metire d'autres paroles sous une piece de 
musique; einem orte einen andern Sinn ...sup- 
ser un aulre sens A un mot; einer Stelle einen 
ildliden Siun .., supposer, attribuer une sigeih- 
cationallegorique A un passage; 2. (-fegen, Ich -Iege, 
-Idgt, ju -legen) a) (unten, -batb beiegem) melire des- 
sous; Tail. ein Kleid .., cermas darunter legen, ed ju 
verñärtes) metire un renfort à un habit, renforcer, 
fortifier, doubler un habite; Zm. bie Schriften .., 
(Bpäne - die niedrigen Schriften legen, damit fie höher (tebem) 
mettre des hausses; elme -legte Schrift, un carac- 
tere rehausse; b) e. -fdieben; -legen, a. ad. fg: 
(-grortnet, féwh@er) inférieur; -Iegepferd, n. (eines 
der Pferde, we man für jemand In Beretiſchaft bite, fie, ſebald 
er an gewiffen Orten antbmsumt, anfast der ermäbeten fogfeldh | 
Porziefpannen, damit er ſchnett weiter reifen ténne) cheval 
de relais; -[eger, 1. (eine P., we rtoaë -fé3t) personne 
ui met qh dessous; 2. tin Ding, mé =gelegt wird) 
'harp. (tin tarzer Balten od. Sep, über von De langen Les 
gehalten gelrgt werden) bout de poutre; billot; Mar. 


Unter » liegen 


Untersnähen 637 


—Hegen) a) Qu Boben Ihegen; fg. überwunden werben eb. | T. (-mäßen, Ich nähe —, -genhber, -junäben; — etwas när 


fun) succomber; avoir le dessous, être terrasse, 
vaincu, surmonté; dem Stärlern .., s. contre un 
plus fort; er. bat ben dleſer Sache .. müffen, il a eu, 
on lui « donné du dessous dans cette affaire; 
dem Unglid + .., s. au malheur; fie -lagen, ils 
succomberent, ils eurent le dessous; *-{ieutenant, 
le sous-lieutenant, ef. -baupımann; -lippe, f. la 
levre inférieure, la balovre, la levve d'en bas; 
eine große garfiige .., une lippe, une vilaine 
lippe; einer, der eine große .. bat, unlippu; Ho. 
Cas nämilhe, mas ter Bars If) la barbe; -Ihppennerve, 
An. (Besen des Äußern Imeiged des -Mefernersend, we 
ih In Die —lippe verbreiten rameaux de la levre in- 
ferieure; -löthen, wermittera eineb Lotdes — etwas be 
ftäigen) souder sous gh; -Inft, sp. f. l'air inférieur. 
Un term, (unter tem sous le ..; - frepen Himmel, 
en plein air; it. à la belle étoile. 
Untersmaatbarte, f. Com. (diei. Barten von Wall: 
fiſchen, wer kleiner find alé die Maarbarıen und deren 2 auf 
eine Maaitari⸗ gerediner werten) les barbes d'en bas 
ou inférieures de la baleine; -magb, f. aide de 
servante; sous-servanle; -mablen, L. (-mabten, Id 
mable —, -gemables, -jumablen; = eiwas mablen) pein- 
dre sous gh; 2. (-mäbien, Ich -mäble, -mähler, qu 
-mäblen; -haib mit Mablerel verfebens peindre par des- 
sous; Pt. anlegen) ébaucher ; bleter Kopf ift erit 
-mablet, cette tèle n'est qu’ebauchde; -mablen, 
Cauf der Müste — era Unterm mahtem moudre avec 
d'autres choses; -mann, 1. Mil, @eri,, vor in Keibe 
umb Slied — einen: Audern, ob. Ihm jur Unten Selte ſtehet 
l'homme de la gauche; 2. Jeu. dm Kartenfplele, 
ter Babe) le valet; -mark, f. 1. crie —e Mark, ar, der 
— Zell derf,) la Marche inférieure; la basse-Mar- 
che; 2, ce -e M. où. Grenze) les limites inférieures; 
-marfall, le lieutenant-marcchal; -maß, n.c. &in; 
maß; -maße, ſ. Expl. (tie Made -balb einer Funtarur 
be, 48 Lachter lang, 35 Lachtet Ind Hangende, und 34 Badyr 
ter Ind Diegente breit; masse de minerai qui se trouve 
sous une fouille ; -mait, F. cle — der @rde befindliche 
Maft für Schwrine, alé alertes Crmwürmp) la vermine; 
it, ©. Diriprräflel; -Mmanern, I. (-mawerm, Id -manıere, 
-gernauett, · umauernz — fab mauern, eine Mauer jier 


ben) Tail, mettre, coudre un renfort; 2. (-näben, 
ich -näbe, -näßer, ju -nägen; -balb an dem -n Thelle ber 
näsen) coudre par le bas; -uabme, f. (be Sbr., ba 
man etwas «nimmt l'entreprise f.; -nabt, I. Cour. 
couture inférieure, ou de dessous; -nehmen, 1. 
(-nehmen, Id mebene —, —genommen, -junehmen; — ein 
Ding nehmen und dadurch beteden, verbergen) cacher 
sous qh; 2. (-negmen, id -nöhme, nommen, ju —neb ⸗ 
men; -balb nehmen, und aufgehen od, aufzuheben füchem 
prendre qh par.dessous et le soulever; fg: 1. qu 
dewirten, ver ſich nehmen umb wirklich damit anfangen; vom 
wichugen und [chwlerigen Dingen; entreprendre; eine 
Arbeit + .., entreprendre un travail 2; ich -nebs 
me ed nicht, je, je ne le prends pas sur moi, jene 
me charge pas de x; eh .. zuviel, vous prenez 
trop sur vous; it. vous entreprgnez trop, vous 
vous surchargez; ein — * Mann, cor Mels 
sung und Ferngtelt bar, wichtige umb ichmierige Dinge zu 
..) un homme entreprenant; einen -nebmenden 
Geiſt haben, avoirl’esprit entreprenant; -nehmen, 
#; n. 1. (tat Unternehmen, um» nahmen, die HM. ba man 
ttwas ünterninmt, und -nimmt) l'act. de prendre qh 
par-dessous ; it. l'act. d'entreprendre qh; 2. #6 
nehmen, tabl. wad man -mimnu) l'entreprise, f; ein 
Tühned + .., une en. hardie; ein.. zu Stande brins 
gen, venir à bout d'une en.; -nebmer, inn, f. en- 
trepreneur, se; -nehmig, a. ad. (gern -nébinenty 
qui aime à entreprendre gh; -nehmung; en, f. 
1. sp. 0. -nehmen 1; 2. (ble -mébmung, tadj. was man 
“nimmt, eine weldhiige, idivaierige ©., we man nimmt) 
l'entreprise, f. es gelingen nicht ale -nebmungen, 
toutes les en, ne reussissent pas; die .. überfteiat 
feine Kräfte, l'en. est au-dessous de ses forces; 
eine faufmännifhe „., une en. de commerce; eine 
.. vereiteln, rendre vaine une en.; ble .. eines 
Baues, l'ex. d'un bâtiment; -mungsgeift, l'es- 
prit d'en; -meigen, (- etmas nrigen) incliner, bais- 
ser au dessous de qh; -nieten, «— ermaë nietem at- 
tacher sous qh en rivant; -nötbigen, fa. cnévbigen 
-quiteten ©) forcer de se mettre, de passer dessous; 
-oberfte, (et smente Oberjte, Dberillieutenant) lieute- 
nant-colonel; -obrigfeit, f. magistrat inferieur, 


Cover amd hinten, mie auch eben und unten platte Gabryeuge| dem) construire un mur sous qh; 2, (-madern, Id - | subordonné; -ofenbrud, c. Aupierihiade; -offizier, 


od. Drabmen, deren man ich bebient, Schiffe, we talfatert 
werden fallen, auf die Sekte zu mwinden, wie au, wenn man 
Daten In die Schiffe sepen will) le ponton; -leben, n. le 


mauete, -mauert, ju -mauetn; -baib mit Mauerwerk veu | oflicier subalterne; bas-o/hcier; -orbnen, (- ein 
| fetemdonner un empätement de maçonnerie; cons. | anderes Ding ordnen) ranger dessous; subordonner; 
truire une muraille sous gb; von neuem .., re- |das Kleinere dem Gröpern .., r. le plus petit 


hef servant; -lebenéfall, Feu. ven 2., wor fids im der -#| prendre sous œuvre, par-dessous œuvre; faire | sous le plus grand; s. le plus pelit au plus grand; 


Sant ereignet, od. eine Beränterung des Erbensmannes) la 
mutation, lechangement de vassal; -lehnen, <- et 
was lehnen, ed ju lügen; appuyer sous qh; -lehrer, Inn, 
f. instituteur, instilulrice secondaire; sous-mai- 
tre, sous-maitresse; -Iehrmelfter, ©. -Iehrer; Leib, 
la partie inférieure du corps, le bas ventre; -leib#s 
fblagsaber, f. An. cime aus der Schentelſchlagradet tom 
mende Eichlagsader, me qu ben Bauchmusteln gebe) l'artere 
abdominale; -leif, Mar. (tab 8., womtt bte —e Kante 
eines @rgeld befepe 18) la ralingue de fond; -leimen, 
I. c-Ietmen , ich Ietme -, -geleimet, -julelmmen ; mis Reim 
- etwas befeftarm atlather sous qh avec de la colle 
forte; 2, (-teimen, bd -Ieime, -Teimer, qu -Teimen; -balb 
beleimen) mettre de Ja colle forte au-dessous, par- 
dessous; (eine, ſ. Ch. le —e Beine an ben Jagbtichen) 
la corde d'en bas des toiles ou filets; -leiten, «- 
ermas 1.) conduire sous qh; -Lenten, «- enwas L) diri- 
gersousgh; -leuchten, cit dem Lichte — evoat hinfahren, 
um ch ju fur) pe la lumière, (éclairer) sous qh, 
par-dessous qh;-liegen, 1.6-Wegen ti tirge-, -gtlegen, 
-juliegen; — einem Dinge liegen) étre mis, être couche 
sous qh; bier lit eine Erhöhung, es muß etwas .., 
il y a ici une élévation, il faut qu'il y ait gh des- 
sous; fg: 1. (-gelegt fene, ji Grunde liegenn; Die -lies 
genden Worte, les mots principaux ou fondamen- 
taux; ber - liegende Tert. le texte qui sert de base; 
der -liegende Einn, le sens primitif ou fondamen- 
tal; 2. tu Boben liegen, -trüdt, überwunden merken 
succomber; Eer. es ift ein Geſchrei derer, bie 
obliegen und -liegen, c'est une voix de ceux 
qui sont les plus forts et de ceux qui sont les 
pus faibles; oft muß der Unſchuldige .., souvent 
‘innocent succombe; wir lagen -, cart wir -Iägeny 
nous succombämes; 2. (-Hegen, id Liege, -Iegen, pu 





| une reprise; rebätir les fondements par-dessous | einem Andern -georbnet feon, (ibm machgeorönet, - 

œuvre; eine Mauer neu.., faire une reprise A, teilen Befeblen feox) être subordonné à un autre; 
lun mur; daß... x, la reprise; -maul, m. die runde | die Biſchoöfſe find dem Papſte -georbuet, les éve- 
| Erhöhung = der -Hippe des Diertes) le menton, la sous- | ques sont subordonnes au pape; -prbnung, f. I. 
barbe d'un cheval; -mang, f. ceie -e W., ed. ber el sp. (bie Gb, ba man eines bem andern -ortner l'action 


Mustel) muscle inferieur; -mellter, cein dem Ober: 


meiſtet machfiehender Melier) le sous-maitre; maitre! da ein 


eh second; -Mengen, L. (-mengen, Id menge =, ge 
menget, -jumensen; — etwas Anderes mengen) entreme- 
ler; möler entre, dans q. autre chose; 2. (-mengen, 
Ib -menar. -menget, qu -mengen; — ermas Unbereh mens 
gen) &,; Korn mit Weipen.., «. du froment par- 
mi du seigle; Mebl und Kleie-mengt, de la farine 
melc» de son; -mietymann, der vom Hauptmieibmann 
wieder mietber) le sous-locataire; - Minen, ci -mine, 
-minet, zu “mine: durch Minen -böblen; "-minieren) mi- 
ner, saper; eine Stabt.., miner une ville; -mi: 
fen, croie -mengen cf.) entreméèler; den Weln mit 
Marfer-miihen, möler le vin avec de l'eau; -môs 
gen, ir. vn. av.b. fa. (= ermas ju gelangen wänfdyen) 
vouloir passer sous qh; -müble, «te —e Mübte, le 
moulin inférieur, situé plus bas; -müblitein, cer 
-t 9.) la meule de dessous, le gite; -mustel, le 
muscle inférieur ; - müffen, ir. vn. av. b. (- etwas 
gelangen, geratben, ſich begebem müden) être oblige de 
passer sous qh;-müûge, f. le bonnet de dessous. 
Untern, fa. cunier bem sous; - Leib, sous la table, 
Untersnageln, 1. (-mageln, ib nagele — -genageit, 
-junagein; mit Mägeln - etwas befefttaem) clouer des- 
sous; 2. (-nägeln, Id „mägele, -nagelt, ju Hagel; + 
balb benageln, -balb mir Nägeln verfeben) mettre des 
clous sous gh; -Mägen, (nasend -bèbien) creuser en 
rongeant; fg: om Waffer -mähtenn bag Waſſer -nagt 
dieſen Zelien, l'eau degravoie ce rocher; -nähen, 


es. ga gh à un autre; 2. {ter Zuſtand, baë Berh., 

img dem anterm -grordner Lit, und —georämet (rom 
muß; "Furerdinasten) la subordination; 3. reine Ort 
nung, ne aub einer antern böhern hergeleiten, und In drei. 
begriffen 1, uns ble zu einer foie Ordnung gebörenten 
Dinge einer Art le sous-ordre; in .., subordonné. 
ment; -padht, cder. ed, Bir), dein P., wm ber eigentliche 
Dachter wieder an einem andern ganz eb. zum Theil Übers 
taffen bat: le sous-bail, la sous-ferme; er bat durch 
die geſchloſenen -pachten viel gewonnen, il a be. 

agne par lessous baux qu'il a faits; einen Melers 
Bari „nehmen, prendre la sous-ferme d'une me. 
tairie;-pabter,ifi,sous-fermier,ère; -paden,c- etw. 
Untereb pyempaqueter sous gh; -pappen, c.Heldern; 
-parlament,n.o.-daus; -pfablen, ch -pfähte, -pfahter, 
au -pläblen; unten mit Pfäplen verfeben) garnir de pieux 
en dessous; -pfalz, f. ©. Plat; -pfand, n. (ein Sfans, 
od. dadi., was einem andern jur Gicherbeit für eine Ber⸗ 
dindfichtelt überlamen wird; Huporhet, gewöhnlich wire es 
von Legenden Oründen veritanben) l'Aypothéque, f 
le nantissement, le gage; ein llegendbes Gur zum 
-pfande geben, donner une terre en h., pour A. 
ein Gut zum -pfande verihreiben, hypotlequer 
une terre; Dr. ein ftillihwelgendes .., A. tacite; 
ein befonderes oder beftimmtes . ., 4. spéciale: ein 
allgemeines .., A. generale; ein gerichtliches, vers 
abrebetes od. vertragsmaͤßiges .., A. legale, ju- 
diciaire; Geld auf... ob. gegen ein .. auéleiben, 
prêter de l'argent sur gage; durch ein .. gebegt 


638 Unter:pfand 


fevn, être nanti; ein Gut zum -pfande inne haben, 
sséder un bien par engagement; ich fete meine 
Ehre qum -pfande, j'engage mon honneur, je 
mets mon honneur en gage; -pfandgläubiger, «wer 
DPiantalhubiger; Impeisetariihe Gläubiger; le créancier 
hypothécaire; -pfanblid, a. ad. (sts ein -pfant, 
kurd ein -pfant) hypothecairement; hypothéqué; 
en gage, par engagement; etmaß .. befigen, te- 
nir, posséder qh parengagement; -pfandlihe Si: 
cherheit, ertelenige St., me ein -pfand verihafft; "bnper 
thrtartiche &.) une A; -pfandfhuld, f. «Schuiden, we 
auf ein plant gemacht werben fint) dette hypothécaire; 
-pfanderedt, n. 1’A.; eine mit bem Handfiegel aus⸗ 
geſtellte Verichreibung giebt fein .., une promesse 
sous seing privene porte pointA.; he -pfandes 
rechte fhaben, deroger à son A.;'in eines Andern 
+. eintreten. être subrogé al'A.; ein bent -pfande: 
rechte -morfencé ut, bien assujetti à l'A., suscep- 
tible d'A. ou d'être hypothèque; -pfarrer, (Dia: 
tonus) le diecre; -pfatritelle, (Diatosat) le diaco- 
nat; -pflangen 1. c-pflangen, ich pflanje =, -gepflanÿt; 
—, gmifhen andere Dinge pflanzen) planter parmi d’au- 
tres choses: 2, (-pflänyen, Ich -pflänge, -pflanzet, qu = 
parzen unten, -balb beyflanyen) planter sous gh, en 
dessous; -pflügen, I. c-pflügen, ich pflüge—, -arpfihat, 
-jupflägen, durch Pagen = die Erbe bringen couvrir 
de terre en labourant; ben Dünger, den Saamen 
.vecouvrir le fumier, les semences avec la char- 
rue, ou en labourant;2,6-pfugen, Ih -pflüge, -piüget, 
zu -pflügen; mit dem Priugsellen tm Pribaen unten durch 
fhneiten und leder macıen) ein Gewaͤchs .., ceit Wur⸗ 
el Del. malt tem Wilngsellen — der Erte Durdidıneiten 
couper la racine d'une plante avec le coulre; I. 
c-pinfetn , bd pirffele =, -groinielt, -zupinfein; — ermas 
Finiein, ſchlechi maßtem barbouiller sous qhr; 2. (-pin 
fen, tb - pinfele, -pintelt, zu -pinfeln; -balb bepinfein, 
mit tinem Safe brides) passer le pinceau des- 
sous; -platte, f. plat de dessous; „poker, n. cous- 
sin de dessous; prägen, etat praͤgem emprein- 
dre dessous; -prebiger, -predigeritelle, ©. -pfartrr, 
-pfarterkelle; -préffen, (> etwas Mnoeres preffen? mel. 
tre sous gh en pressant; -prügeln, (mit Emtägen 
= emma trebem faire passer dessous à coups de bä- 
ton; -tau, f. Mar. (mie Maa ber -ieaeh les vergues 
des basses voiles; -ranımeln, -rammen, (- etwas 
rammeling, rammeind y = timas fiéflen) enfoncer des- 
sous; mettre dessous en pilotant; -räumen, (- ein 
Ding räumen, räumen? fbañen) ranger sous qh; -fés 
ben, (vermisse des Mechent — bie Erbe bringen ; den 
Examen .., couvrir la semence avec le râteau: 
-teden, Lid -réte, redet, ju rében) I. Vp. (= Mb res 
den, mit jemand reden, und bel, wegen eine ©, mit Ibm 
Irreben ſich mit einem .., s'entretenir avec yn; 
fi wegen etwas mit jemand .., communiquer 
avec qn sur qh, au sujet de ..; Ih babe mid bar: 
über mit ihm ... j'en ai communique avec lui, je 
lui en ai parlé, je l'en ai entretenu; pu. 2. €. -bré: 
ben, -redung, f. (die SM, ba man Ach =reteh, unt bie Her 
te feibit) l'abouchement, Ventretien; la conversa- 
tion; eine … zwiſchen zwei Perionen veranftaiten, 
aboucher deux personnes, ménager un ab. en: 
tre deux personnes; eine halbfiindige .., un ab. 
d'une demi-heure; fie hatten eine lange .. mitein: 
ander, ils eurent une longue c.; eine schriftliche 
.., un ent. par lettres: -teich, n. ete -meit; le se- 
jour des trépassés; les champs elysees; -reichen, 
I. vn. av. b. (üb — eıwaß eriiteden) s'étendre sous 
gh; 2. (= ermwas reichen, hingehen; tendre dessous: — 
reibe, f. te —e Reiter le rang inférieur, la file in. 
ferieure; -reifen , mit Gewalt — etwas jiehem) tirer 
sous qh avec violence; -teiten, ir. vn. av. f. c- 
trat reiten) passer dessous avec son cheval; -ten: 
nen, ir. vn. av. f. courir sous qh; -rhein, (er -e 
< heil ed Khrineb nach feinem Eirfuife hin) le Bas Rhin; 
-tbeinifh, a. ad. cum -rhrine geböremd, am -rheine 
tegent) du B.z situe pres du A,, sur le H; -richt, 
té: sp. 1. cie Hol, daman jemand -richter, und ba men 
rer wir l'enseignement: l'instruction, f. der 
.. der Kinder, li. des enfants; für eines... foraen, 
avoir soin de li. de an: den... veriteben, avoir 
La pratique de Fen,: der diſentliche ..…, l'en. pu- 
blic; 3, Cammtlwoͤruich, die Begrife, Renneiffe ſeitſt, 


Untersricht 


we man jemand belbrinat en, d.; ben .. feines Le 
ters benußen, profiter des en. de son maître; 
nem... geben, ertheilen, donner des leçons à qn, 
instruire qn; id babe durch Erfabrung mehr gelernt 
alé dur feinen .. l'expérience ın’a plus instruit 
que ses leçons; Im den.. geben, aller à une le- 
gon; ⸗richten, 1. (-richten, ſch richte =, -gerichtet, jur 
fuhren; — mas richten) diriger sous qh; donner une 
direction sous qh; 2. €-vidten, Ich richte, -richter, ju 
“richten ; gefhiidt madıen etwas pu verrichten, Begriffe, 
Kennankffe Intern jur Belehrung mintbeilen; von Mienichen) 
instruire, enseigner; di: Kinder .., inst.,ens. les 
enfants, gif, — .bien, mal enr; einen in 
einer Wiflenihafr, Aunft, im Singen, Tanzen r .., 
inst. qn dans une science, dans un art, lui cns., 
montrer ou apprendre à chanter, à danser; feis 
ne Toͤchter find gut -richter, ses Älles sont bien 
instruiles; er iſt fehr -richtet, caeleher) il est Ires- 
instruit; .. Sie mid darüber, «beiehren Ste mia 
taräsen informez m'en; donnez-m'en avis; einen 
.was er zu thun bat, faire la leçon à qn; l’ins- 
truire de ce qu'il doit faire; fit von erwad .., 
s'informer de yh, s’instruire sur une chose; Syn. 
ef. instruire; jemand eines Beſſern ..,. chetebren) 
desabuser, détromper qn; -tichter, 1, (Üstertichter, 
ein einen höheren -grortmeter fichter le juge inférieur, 
subalterne; 2, «-richter, ker tie eribellt, Debrer) inu. 
le maître; -ridteriid, a.ad. (ju einem -ridıter où, ju 
beiten mtr, Mnfeben gétérend) qui regarde le juge 
inférieur; -riefeln, vn. av. f. (- «mas rleiein) ruis- 
seler sous qh; -rinde, f. l'écorce de dessous; - 
tippe, f. la côte de dessous ou inférieure; -tip: 
engegend, f. Ar. Cie Gegend des -telbes — ben Rippen) 
a région hypocondriaque; -10Œ, (ben Ærauengien: 
mern) le japon, la jupe de dessous, le cotillon; 
roggen, cie =n miebrigen Halme des Nogaend, vor er 
tm Mai -gefhet wurde Matraanen) le seigle de mars; 
-tollen, ©. -tusein; -rollnerve, An. (ein Theif des Mas 
fenzroeige®, vor zum immern Augzenwintel und dem Thrk: 
uenfade gebrt) nerf sous-trochleateur; -rüden, (- 
etmas rien, fe efiden, baf es feinen tant = etwas babe) 
pousser, placer sous gh; rien, la partie infe- 
rieure du dos; -rubernt, ein Obtad e rutern) pas: 
ser sous * en ramanl; -tuben, vn. av. b. (-eimas 
ruhen, ait Örundiage - etat Injem) être posé dessous; 
-tübren, «= ermas, ju etteas Anderm rüsten; brouiller, 
mêler, mélanger avec d'autres choses; -rutichen, 
vn.av.f. (= etwas bin rurfteu glisser, couler, echap- 
per sous qh. 

Unterd, fa. <- dab) sousless -Dett, sous le lit. 
Unte r-jaal, salle de dessous, inférieure; -fden, t- 
em. Anderes fitsemer parmi d'autres choses; -Tägl, 
agen, tab man eiwas micht thin Selle, was biéber gethan 
werten turfın interdere, defendre, inhiber, pro- 
hiber; einem etwas .., inhiber, d. qh à qu; e# 
it mir -fagt worden, on are l'a étendu: das if 
euch -fagr, cela vous est interdit; ich babe ibm 
den Eintritt in mein Haus -fagt, je lui ai inter- 
dit l'entrée de ma maison; einem bie Ausübung 
feines Amtes .., int. qn de ses fonctions; int. 
qn.; man bat ibım bie angel -fagt, on lui a in- 
terdit la chaire; bie -faaten Dinge; les choses in- 
hibees; es ift jedermann -fagt und verboten, in- 
hibition et défenses (sontfaites) à tout le monde 
de..; das .., la defense, l'interdiction, l'interdit, 
Pra.l'inhibition; - fagunasbrfebl, cein Befeht,tund vom 
erma# -fagt wird inhibition, defense, f; -{af, c. er: 
benémann, than; -faß, ceim Ding, ms man — en ander 
res et) Arc. che zeige Crbbbumg heiten dem Päulene 
feße un? Ehutenäubin le socle; Serr. -fäße, (Bride 
arhäblten Criens, rue Die Schloffer Im bie Scrranbitbite ipanı 
nen, um alertes Zierasben Daran aufjntiefen; Doden) tas, 
lasseau à relever; -fäte - die Bettitellen machen, 
Granit fie höher chen mettre des hausses à des que- 
nouilles de lit; Mag. (die -egmaum l'abloc ou 
ablot; ein Hans, dat auf einem aemauerten -fahe 
rubet, maison bâtie sur des ablots; Cou. mai- 
son abloquice; 2. Lo. (terraige Say, in wm bat 
Borrerziieb mit dem Mittelgfiete veralidien wire Ja ani- 
neure; proposition ..; -fänle, f. la colonne in. 
ferieure, où d'en bas; -faum, Arc. Nod atarne 
Gued bath an einer Edule, da wo bie Ebule feld anfängt) 


Unters fchaben 


l'ourlet, la ceinture d'en bas; -fbaben, Cchabend 
= tot mengen) racler une chose dans une autre; 
ſchaffen, <- ein Ottach fbatfen) mettre, porter rdes- 
sous, sous un abri; -{dutiner, sous-administrateur; 
ſchale, ſ. la soucoupe; Ron. (tab —e Stud Ziem von 
ber Keule eines Minteo) le bas bout de cuissot; Air. 
Che beiblebigen Thleren das Bruftbein où, ble =e flache mit 
det Bruit verwachiene Hälfır) le sternum; -féirten, 1. 
(-Iharren , bb ſcharre — , -arfharret, -juiharren; durch 
Scharten - etwas bringeniconyrir deterre en graltautz 
2. (-ihdrren, ich -Ichärre, -Tchärter, Pa -Idsörten; von uns 
sen ſchatren, ſcharrend -bölem) creuser en graltant; — 
fdapmelfter, le vice-tresorier; -(dauvn, (- nass 
idauen) regarder sous qh; -Tchaufein, tmitter € haus 
fe - etwas bringen) den Mit .., couvrir le fumier 
de terre avec la pelle; -ibeibe, f. la tranche, 
la rouelle de dessous ; it. le carreau, la vitre de 
dessous; -feid, ©. - fiers ·ſcheidbar, a. ad. «fier 
den erben Lönnend) qui peut être distingué; -fdeis 
den, ir. di -Kheite, -Ihietem, zu -Iheiten; -eina. ſchet⸗ 
den, son eina.fcheiten, atfontern) séparer; die Mauer 
-fheider beide Häufer, le mur sépare les deux 
maisons; fg: 1. (ur Ertbeilung anterer Beſtimmum⸗ 
gen und Eigenſchaften von andern Dinaen antyeidmeng Fer. 
gleich wie ale Menichen aus der Erde geſchafſen find 
nnd doc der Herr fie -Twieden hat, ainsi que tous 
les hommes viennent de la terre, mais le seigneur 
les a distingués, beide Brüder jind durch ihre vere 
ſchiedene Größe -Tbirden », les deux frères se dis- 
tinguent par la différence de leur taille :; die 
Karbe "fdeibet Gold und Silber binlänglih, la 
couleur distingue assez l'or de l'argent; beide 
Haͤuſer find in nidté -fhieben, les deux maisons 
nediflerent en rien; es famen -f@iebene Briefe, 
il arriva différentes lettres; 2. cabmeichende Sigems 
fhafren, Umſtaͤnde an Ben Dinaen wahrnehmen und fie 
baburd von rina. abſendern, mid mit rina, permennen 
und vermedhfeinn discerner, distinguer: cé wird 
ſchwerlich zwei fo gleiche Dinge geben. daß man fie 
an nibté.. fènnte, difficilement l'on trouvera 
deux choses si ressemblantes qu'on ne isse 
les d. en rien; die Dunfelbeit macht, bob man 
bie Gegenstände nicht .. fann, l'obscurité em- 
&che de discerner les objets: aus Meier Ent⸗ 
ernung kann id ble beiden Farben mit mehr .., 
je ne saurois d. les deux couleurs de si loin; bag 
Wahre vom Falſchen „., discerner, d, le vrai da 
faux; man -ideider nenn Mebeiheile, on distin- 
gue neuf parties du discours; zwei Mörter von 
einander .., différencier deux mots; dies dient 
dazu fie zu .., cela sert à les d.; das falſche Gelb 
vom guten .., d. la fausse wonnsie d'avec la 
bonne; ein -icheidendbes Merfmal, une note ca- 
racteristique ou distinetive; bie -fheidenden 
Kennzeihen ber Gewaͤchſe, Les cnracieres distine- 
tifs des plantes; man mus im Könige den Fürften 
von bem Menichen .., il faut d. dans le roi le 
prince de l'homme; bie Zeiten .., teren -ichieb 
imtfehem ihnen machen) d. les temps; die Eigenſchaf⸗ 
ten, Alter.., d. les qualités, les âgesr; Ber. damit 
das er nicht -fcheider den Leib des Herrn, nediscer- 
nant point le corps du seigneur; ſcheldlich a. ad. 
Cd -fetben — ——— peutseparer,d.ondiscer- 
ner; -fheidung, F. @ie #86. be -ibeitent) la distine- 
tion, le discernement; die.. des Mahren von Fals 
ichen, la distinction du vraiet du faux, du vrai d'a- 
vec le faux; -fcheidungsiabr, m. ein Jahr. in wen eine 
midreige ·Ache ſtung vor fi arber In wm Mb Die Befch. eines 
Dioget mefentlich Enter l'âge deraison,de discrétion; 
-[beibungsfraft, sp. f. (nie Kraft den Gerte, tie —fétede 
- den Diraen sind dad Mannticlalrige an einem und bemf. 
mwahrjunehmen, ber Scharfinnı Le discernement: dieſe 
Arbeit fept.. voraus, cetravaille demande un es- 
prit de discernement; -fteibunaélebre, f. ceine Sehr 
re, we die Orumbiäur amd Mennariden enffiellt, mad une an 
von bie — einen Beat achörenten Dinar zu -Idreiben ind; 
“Diagnefer diagnose, 1; -fbeidungename ıMame. vor 
dient, ein Ding ven einerk antern zu {dette nom distinc- 
tif; -[heidungszeichen, n. cin ?., wedurch man ein Ding 
von einem andren heiten caractère distinctif: Gr. 
dote. meturd bte Thelte einer Mede -Ichieden werben; it. 
Das. Selchen, merurd man bie Heinen @äpe eined Kebeiapes 
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-fhelbet; "Kemma) la virgule; · ſcheldunge zug, ein 
-fheidender Zug, bei. Sg. vom Dembtbe; * taratteriflfcher 
Bug trait caractéristique; -fheinen, ir. va. ar. b. 
(= etat Kbeinen) lire dessous; mann ble Sonne - 
fcheinet, quand le soleil luit dessous; ·ſchent, sous- 
échanson; -fchenfel,1a partie inférieure de la cuis- 
se; -cheuchen, dbrubens — ein Ding tmeiben) chasser 
sous qh; -fbibten, (- ein anèerré Ding fc.) liter, em- 
pilerr sous qh;-(ieben, ir. 1. (-Tcıteben, td (Miete -, 
—stf@oben, -juideben, — etwas fchteem mettre, pous- 
ser, fourrer dessous; bent Wagen.., € ben Schep⸗ 
pen: meltre la voituresous le hangar; fg: cetwas Un: 
echteb, Schlechteb punveérmertt an die Stelle des Wchten, Guten 
brinaen od. ſegen und Dafür gelten lafen: substituer, sup 
poser; einZejlament.., sup. un testament; ein - 
eſchobenes Teſtament, un £. supposé; ein Kind - 
leben, aukar bes wabren zeugeretenen ein andered nel 
atberned legen und beide fe vertaufiben) suds,, sup, un en 
fantzein -gefbobenedjKtnd,un enfant suppose,subs- 
tituc; den Worten einen falihen Sinn .., sup.,don 
ner un faux sens aux paroles; 2. Eſchieben, li -Ichtes 
be, lobes, ju -fbiebens 1. din berf, uneigentlichen Be 
deutung, aber umgut; im. sup, sm; 2. (-bin fciebend 
trennen ob, unten habt ad. ledter machen); mit dem Schiebs 
eifenden Mafen-f@ichen, couper le gazon par-des- 
sousavecleracloir; -[dieber, 1. weinen, der Aaneten 
celui quisubstitue, qui suppose; 2. (ein Schieber, on 
man - erabisirten la coulisse, le châssis qu'on met 
dessous; -fchied, es; €, 1. v. (tabi.. worurd mad bef. 
din Kaum in 2 Ihrilegeichteren ad. abertfonbert wird) la se 
paration; 2. fg, (ati, mas mat, baf manein Ding nicht 
fürbat antere hin différence, distinction, 1; discer- 
nement; die fir die Pranzengartungen aufgeftellten 
-fbiede, les distinctions admises pour les genres 
des plantes; esijt ein großer .. zwilchen beiben, il y 
a une grande dif. entre les deux, de l'un à l'autre, 
del'unavecl'autre; der. „des Standes, bes Alters, 
la dif, d'état, d'âge; Arith. ei. Dast, weangibr, um 
wie béet Œinbelten die eine größer A ats Meandere) la dif,; 
der..vons undo fit 3, la dif. de 6 à gest 5; der.. 
vom Gröfern zum Kleinern, la dif. du plus au 
moins; 3. (die SM, od. Tpätigteitker Deete, da fie dad Ab— 
weichende ⸗·den Dingen und das Mannichfaltige an einem und 
dent. Dinge bemerter, beſ. um das eigene Berbalten darnach ju 
tetimmen); geübte Sinne zum -Ichlede des Guten und 
Deren baben, avoir les sens excrces à discerner 
le bien et le mal; ofme .. der Perfonen Met und 
Gerechtigkeit handhaben, exercer, administrer, 
rendre la justice sansacception de personnes; man 
muß nihtalles ohne... verachten, il ne faut pas re. 
jelter tout sans dés, sans dif.; man bat Kreund und 
Feind obne .. behandelt, on a traité indislinetement 
les amis etlesennemis; eriftvon Allem obne .. , il 
mange de tout indifféremment, einen .. machen 
zwiſchen dem, was », faire dés. entre ce qui 2; td 
mache Teinen ..,jen'y fais, je n'y mels aucune 
dif; darin liegtder .. c'est en quoi consiste la 
dif., c'est ce qui en fait la dif.; einen .. - ben 
Leuten machen, faire dir. des personnes; man 
muß - Freund und Feind einen ... macden, il 
faut faire dés. de l'ami et de l!ennemi;-fdieden a. 
ad. (taë Mittelwert ven -iheidgn, 1.) different, e; di- 
vers, e; -Ihledlich, a. ad. Aachleten werden tiunend 
und -fAieren, przieniehem) different, e, différemment, 
divers, e,-meni;ed giebt -[hiedliche Arten Getrel⸗ 
dec, il y à différentes sortes de bleds,; · ſchiedliche 
Saten, -Ttiedlidie Beichäfte, différentes choses, 
diversesaffaires; Tücher von -ihledlikem Preife, 
von -Ihirdliher Farbe, des draps de divers ou dif. 
férents prix, de diverses ou différentes couleurs: 
man fvricht .. davon, on en parle diversement; id 
babe ihm noch ·ſchiedliches qu fagen, j'aiencore dif. 
férentes choses à luislire; -f@telen Inn. (- erwa fie: 
fen? fréen) regarder sous gh en louchant; -fhießen, 
va. ar. ſ. et d. et va. I. (-fchleßem, ich fchiehe -, -gelchets 
fen, -jutdtefeny I. Vn. av. ſ. a) (- etwas, — die Oberfläche 
fdhtefien. plöpli und mir greßer File A bewegen) s’elan- 
cer dessous; b) vn. av. d. cmit einem Beieffe - eiwas 
Bin f@tréen) tirersousyh; 2. va. (frießend, verm, eines 
Grfichoffeb - rimes binireiven; eine Angel.., irerune 
balle, un boulet sousgh; 2. va. (-idiefien, th fre: 
Ge, -fbôffen, sw -Ichirden, -baié befchießen, durchſchietem 
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abattre à cour: lecanon, en tirant dessous; · ſchiff, 
n. dert Then deb Echlffeh, ver Im Waßer IA, dad Irbenbige 
Werth les wuvresvives d'un vaisseau; -Ihilfen, c- 
etwas bin f@iffex; aller, passer avec ou sur un vais- 
seau par-dessous qh; -fchlld, (der od. dad —e Edito) 
le bouclier de dessous: (heiten Schitdttoten der Bauch · 
fdntb) le sternum; -fhlächtig, a. ad. @le Schidat ob. 
Sable -balb betemment) ; ein {litiges Waſſerrad, 
can md dab Waſſer -BALb fühlt, une e# fo bee la roue 
Aailerons, à volets; eine -fchlädtige Mühle, ce 
felete Wafferräter Bat) moulin à ailerons oualichons, 
à volets; -fhlag, 1. sp. ie Bet. ba man -fchläst) ac- 
tion de supplanter; it. ©, -fßfelf; 2. €. Berflag; 3. 
(ein Ding, w6 -geffhlagen wird) Mar. -[chläge, (tie Hot: 
ben, me an beiden Seiten bes Filrbrs eined Majles jmilchen 
Me Balten gelegt und befefitger werden, um jur Derliärkung 
tes Filches zu dienen, damit Meier nicht den zanzen Drad des 
Maſtes abjubalten babe) entremises, clefs,F, -(chlagen, 
ir. 1. (-félagen, Ib Ichlage =, =gefblagen, -puihlagen, — 
etwas Khiagen) pousser sous qh à coups de marteau +, 
en frappant; einem ein Bein.., (malt dem Belne feine 
Füße - Ibm wegichlagen. ed, ſein Dein - ihn Schlagen, daß er 
falle; fg: Ihn lifita und beerch Übersertheilen, Im Crlangung 
cine Bertbeilt suvortommen) donner le eroc-en-jambe 
à qu; supplanter qn; fe: éd.; it. couper l'herbe sous 
le pied n; supplanter qn avec adresse; ber 
Schneider blägt erg) Steifleinwand - die Anopfs 
löer, le tailleur met du bougran sousles bouton- 
nicres; it, caldmit einer Girunblage verfeben) poser pour 
fondement; 2. (-Thlägen, id -Fhläge, -Tchlägen.au -Fe de 
ar) A) c-balt befchlagen , audfchlagen, ; ein Kleid mit 
Maundmert.., cfunern or. auch nur befepen; doubler un 
habit de fourrure; it. le garnir de fourrure; b) 
ur erwaß, ma man aufſchlagt· ſcheidenn ein Zimmer - 
fblagen. faire une séparation dans une chambre, 
séparer, partager unechambre parunentre deux; 
©) (was für einen antern beftimmt iA, heimlich umd reiten: 
tedhrtic yurüdbebalen supprimer, soustraire, diver- 
tir; einen Brief. ‚supprimerune lettre;ein Teitas 
ment .., soustraire un testament; er bat die ju Dies 
fer Erbicaft gebörigen Stide .., il a diverti les 
effets de cette succession; die eingenemmenen Gel: 
der .., divertir les deniers de la recette; · ſchlagig, 
e. -Icrächtta; -[chleichen, ir. vn. av. f. 1. (-fchleichen, té 
ſchaeiche -, -aefdbitchen, -quicleldhen; schleichen? Ah - etwas 
braten; se glisser dessous; es [leicht dergleihen 
wohl anweilen mit -, ils’yglisse bien qf. de pareil- 
les choses; 2. Eſchltichen, Ib —féiteir, -Talichen, zu — 
(dleidven; fhletchend, bekmlich -brechen, Aären); eines Dans 
del..,gäter secrètement, furtivementle commer- 
ce de an; -jcleif, e8; e, 1. cote HM. da, und der Ort, me 
man -dsteift; einem... Od. -Thlaufgeben, a, B. einem 
Diebe x) donner retraite à qn; 2. (ble 5, da man — 
fetitenfer, beimtich etwas eimbrimget ob, auch beimitdh où. wis 
derrechtlich etwab zurhidkehäin la fraude; Mar. lebarat, 
la baratterie, Jamalversation; ..macen, begeben, 
cbeimalich dettugen it. heimlich eindringen, edne die Daranl ar: 
Legte Abgabe bavon zu entihter) tromper, frauder, mal- 
verser; it. faire la contrebande; frauder; injeinem 
Umte .. begeben, commettre des malversations, 
malverser; diejer Wein Lift durch .. eingebracht 
worden, ce vin , estentreen fraude; -icleifen, 1. 
ré. (-fhleifea) mei) frauder; faire la contrebande; 
verbotene Waaren .., passer des marchandises en 
fraude, faire la c.;ermillmicht mehr. ., c-Thtelfaret: 
ben; ilne veut plus faire la c.; 2. ir, té ihteife -, - 
aeichliffen, - möchleifen, — etmas schleifen, fhleifend = einem 
Dinge bererbringen!; der Arone auf einem Glafe den 
Namenszug .., tailler le chiffre sous la couronne 
d'un verre; -fhleifiit, a. ad. raté -jcitetfen fraude; 
ſchlenkern, Eerwas ft.) jeter sous qh;-(dleppen, 
Eetwas fb) traîner sous qh; - fchleudern, Cote udernd 
- etwas werfen lancer sous gh; -jblitten, (- ermat 
Andereb in Ortnung fegen) ranger sous gh; -Iclingen. 
(meterfchtingen) fa. avaler; -fchluden, inieterfchtuden, 
avaler; -fhlüpfen, vn. av- f. (- emma falipfen, Ice 
unt unbemertt ſich begeben) glisser, se glisser dessous; 
ſchluͤrfen, tianürfene nieterichtuden? avaler, boire en 
sirotant; fg: bie Erbe fchlärft bag Mailer -, emma 
eb in Ab aufı Ja terre boit l'eau; -(dmeifen, ir. fa. 
(= etat fc.) jeter sous qh; Ichmetteru, 1. vn. avi, 
vichmerteend - etwas fahren) Lomber sous qh avec fra- 
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ons; 2. (fchmetternd · etwa⸗ werfen) jeter sous ghaves 
fracas; -jhmieden, bmiebend — eimas Sefeniaem at- 
tacher sous qh enforgeant:forger dessous; -[dymier 
gen, vn. (fi — eat fb,) s'introduire, se mettre 
sous qhense pliant;se blottir sous qh; -fémieren, 
T. Cdi ſcmlere —, “gelernt, -juldimieten) a) (- ermas 
fehrmlereh,alt eine @chmtere ftreichen)graisser,oindre des- 
sous; enduire par-dessous de q. corps gras; b)<- eis 
was Fhmenren, freche une eilla Ihreiben) grilonner sous 
qh,au bas degh; 2, (-fdhmieren, Ich -Ihmiere, -Tchmiert, 
su -Kchmieren) a) c-balb beichmieren mit @dımbere heftrelch?) 
frotter avec de la graisse par-dessous; b) c'émierig 
und ſchtecht -Ichreiten barbouiller son nom, sa signa- 
ture; -fdnallen, (-etmas ft.) attacher dessous avec 
des boucles; -[énetbemefer.n.Fond.car:(tao@erfer, 
damlt bie oben umb unten berverragenten Burbflaben vole { fer 
auf der Selte glatt zu fchadem,mn fie oben ühersehesen finn]'e- 
crénoir; · ſchnelden, ir. 1. c- Ama fahneidend mifchen) 
y couper qh; couper qhet le mêler avec..; 2. (- 
deſchneften 28. auch nur melteinem ſchaetdende 49, bebantıeim 
Fond. car. einen Bubitaben..,écréner une lettre; 
-fhnittene Buchſtaben, te mittem -Fneltemeffer abs 
gefhabten) des lettres écrénées; das. „der Buchſta⸗ 
ben, l'écrénage; ·ſchnellen, œuré einen Schneller - ets 
was ffiegem machen) pousser sous qh par une chique- 
naude, en donnant des chiquenaudes; -[hniden, - 
ſchnippen, c.-fmetlens -[hnitt, T. (der -e Ends, und 
ein = etwab angebramter cuit, Ja coupure de dessous 
oufaite sous qh; ·ſchnitzen, 1. €-fbnigen, Ich ichnige 
-, -geihnipt, zu -fhninen; — etwas fcninen, famls 
genb anétingen) appliquer dessous en taillant; 2. 
Eſchn den. Lt —fbnipe, éme, au fénipees Bat mit 
Œdinipwert verfehen) orner en bas de sculpture; — 
ſchnuͤten, 1. (-fanüren, tab féimlire , genie, -pufchnls 
ren; — etwas ſchnuten, ob, fchmürend brfeftigen) altacher 
par-dessous avec descordes; 2. (-fhnürten, -fdinirt, 
du -Adndren; -balb befhnüren, ftnérend binden) lier des: 
sous avecune corde; ·ſchnutren, vn. ar. ff dénurs 
vend — etwas legen voler dessous en bourdonnant; 
-fhöpfen, tb -Ichöpfe, -Ihöpft, su -Thöpfen; fhöpfen, che 
ein Anderet ſabrſen fann umb baburch vormeg nehmen) Inu. 
fg: Mar. die Segel... ben Wind, tem fie einander 
den Wind aufangen, les voiles s'abritent; -fchöpfer, 
celn -arerdurter Schöpfer, ein Weſen, durch mE ein Séberer 
déplier ttias bervorbrinst; * Neon) créateur secon- 
daire,subordonné;æon; -fhrauben, term. Schrau⸗ 
ben=etmas befefligen) attacher dessous avec des vis; 
-(dreiben, ir. 1, «-fbreien, Ih ſchreibe -, -gefdieieben: = 
sufchreiben; · etmas ſchrelbem deriresous gh; eine Erfld: 
rung. +„c=ein Bil) mettre une explication dessous, 
en bas; 2. (-fbreïben, Ib -fchreibe, -Tchrirbem, zu —férei: 
ben; “halb mit einer Schrift verſeden, meburd man envas 
anerfenet, verächern souscrire, signer; Ihre Behaup⸗ 
tung moͤchte ich nicht ., Culcht für ftemeintge anertennen, 
alan beniktiaem jene voudroispas meltre mon nom à 
ce que vous avancez-là, le donner sous mon nom; 
it.ifeinen Mansen = etne Schrift ſchreſden, alé Cenebmigung »)z 
die Einladung, .., souscrire une invitation +; auf 
ein Bud) cweihes Heraustemmen fol), ., (fuberibteren 
souserire pour un ouvrage; ein Teftament, eis 
nen Par. ., signer un testament, un passe-port; 
eine Quittung, einen Vertrag .., signer une quit- 
tance,souscerire un contral; mit · ſchreiben, contre- 
signer; fi). ., (feinen Mamen ..) signer son nom; 
id Endes -ichriebener befenne +. clé, ter ich match am 
Ende -férieten babe je soussigne confesse 2; · ſchrei⸗ 
ber, 1. Unterſchreiber, a) ter emwas ünterlretbet celui 
ze écrit qh dessous, en bas; b) trin -grorbneier 
reiben sous-cerivain; écrivain subalterne; un 
aide; 2, Unterfcreiber, der ermas -freibe) quisigne 
ab; -[&reiten, (- etwas fh.Jmarcher sous gh; -[chrift, 
bte - ein Ding geſehie Schrifty qui est Écrit au dessous 
d'une chose; bie .. - einem Bilde, l'inscription 
d'une image; Chef. der- eine Schrift arfepte Mamıe) la si- 
gnature, le seing; ble . . eines Befehles », la si- 
gnature d'un ordre +; et fanın mir diefe Schuld nicht 
abläugnen, td habe feine .., il ne peut pas me de- 
nier cette dette, j'aisonseing; eines .. tadmachen, 
contrefaire le seing de qn; vom age der. an, (à 
dato), à compter du jour de la date; -(dub, cie 5%. 
da manetoat feu Jasupposition; -fbnle, f. 1. ceir 
nee, niebere Echule; Deltéfdute, “Triviaiftute) basse 
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école, 1ère coole; l'école; 2. eine Schule im -m Theile 
ber Start école de la ville basse; -ichäler, (ein Sch. 
einer —ftute) écolier d'une basse école; -{ullehrer, 
maitre d'école;-(ulebrerfielle fla place de maitre 
d'école; -[hulmeliter, (einem Oterihulmeider ·geord ⸗ 
ner Oh.) sous-maître d'école; · ſchulterblatt· mus · 
fel, Ar. (Mustel, vor ven ber gangen porter Flaͤche bed 
Schulterblaues tommt +) le muscle sous-scapulaire; - 
ſchulterblatt· ſchlagaber, 1. An. eine berächillé große 
Schlag⸗ ader, me den -Ihulıerblattämustel, bat Schultergts 
lent und Me nahen Dbersarmmubtein verfergt l'artere sous- 
reger —fulverfteber, le sous-prepose d'une 
école; ·ſchuppen, cit einem Schuppe - eiras hen) 
pousser dessous en heurtant; -jhüren, (- cımad Idüs 
ten); Feuer .., (- ben Keffe) allumer ou remuer le 
feu dessous; Fond. (die @rge in ten Pochtaſte n Rüryen) 
jeter du minerai dans l’auge du bocard, sous le pi- 
on; -fhürer, Ford. Cterj. Arbeiter, wr die Erge In den 
Dechtaſita féryt) ouvrier qui jete le minerai dans 
Vauge du bocard; -[&ürgeld, n. Fond. (babi. Gele, 
m8 der -ichürer für jebe Œubre Cry betimmt) salaire de 
Youvrier qui entretient de minerai les auges du 
bocard; -f[härftempel, Fond. er erde der brel Stempel 
In einem Podhtrege) le premier des trois pilons del’au- 
ge du’bocard; -fhuß, Drap. (ein Gebler im Tuche, 
zormn bei bem Weben ber Einfchlag - einem ob, einigen Arts 
zenfäden weggeganaemin)leslardures,f; -[hütteln.c- ev 
was (hätselm,fchüttelnd = erwad fallen madın) mèler avec 
qhen le remuant; -[hütten,c-etmae id.) verser par- 
mi ou dans d'autres choses; -ſchwanzriegelblech, 
n. Art. (berelferme Beichlaa unten am Sichwanjtlegel) la 
contre-Juneite; ·ſchwaren, ir. vn. av.f. (-wärtt ſchwaã · 
ren und badurd aleldıfam -bößten); der Finger tft -(biwos 
ren, il ya du pus au dessous du doigt; -fdmelle, ſ. 
Le seuil; -fchmwellen, 1. c-Iawellen , it Ihwrile =, ge: 
fAworkis, -puichwellen; eine Schnelle -Jieben, — ton legen) 
mettreunseuil; 2. ( ſchre vUen. lt -fcheelle, -Tchmelt, 
qu -Ichrorllän, mit -Fchmellen ot, — mit Schwellen werfeben); 
ein Hand neu. ., remeltre des seuils a une maison; 
-fbwemmen, 1. (-fchmensmen , lé idmemme —, —ges 
Ihwemmt, -juidhmwemmen; — etwas fdwimmen madıen) 
faire couler dessous; 2. cihmemmen, Id -Tchwenme, 
hemmt, au -Thmwemmen; -balb [chwernmen, deſchwern / 
men, aan naß maden ed. mit Wafſer durchdringen) mouil- 
ler par-dessous; das Schiff iſt mit Waller -hmerht, 
le vaisseauest penetre d'eau en bas; -fhmwenten, 
cwentend od. mit einer Schwentung — etwas metfen) Jeler 
dessous en le tournant; - (dvimmen,t- timas (droites 
men) nager dessous; -[hmingen , ir. (mit einem 
Edwunge - enmwat arlangen machen, merlen) jeter dessous 
avecunelan; (id .., tmiteinım Eehwunge - etwaß ges 
langen) s’elancer sous qgh; -fegel, n. (das =e Segti) 
Mar. (tab Fo: und Befan:fegel; it. Me -Aen Sragfegel) la 
basse voile; -fegeln, 1. ſegeln, vn. av. f. cit fegete—, 
gta, -jufegein; main Bitte wer Seaclt — erwad bin fegeln) 
passer dessous à voiles; 2. (-fégelm, I -Tegele, -fé 
welt, qu -Fegrin; fegeine, mit allen Segeln -[ähren, tom Lans 
de ed. den Üübriaen Schiffen abichneiden) couper, séparer 
de qh à force de voiles, en forçant les voiles; -fe; 
ben, ir. ı- etwas feben) regarder sous qh;-feite, f. cote 
+ Gtitnle bas, le fond; -ienfen, cerfenteny submer- 
ger; couler à fond; einem Sarg .. , (einfentem des. 
cendre un cercueil dans le toınbeau; ein Schif.., 
ns Baffer, couler unvaisseau à fond, enfoncer un 
vaisseau dans l'eau; -fehen, 1. (-fepen, ich fepe -,— 
selent. -jufepen; — eimat (pen) poser, mettre sous ah; 
ein Faß ., (- die Traufe) poser, mettre un tonneau 
sous la gouttiere; eine Stüße.., (- ermas, bat Inder 
Höbe erhalten werten fell; mettre une etnie dessous;ein 
Stuͤck Peinwand.., (- tinen Deua nähen) melire un 
morceau de toile dessous;feinen Namen .. , feel: 
ben) signer; mettre son nom au bas; 2. (-fépen, Id - 
bene, -Tept, zu «fügen; -balb fepen, belepem); etwas mit 
Etüßen.., mettre des etaiesdessous; Charb. das 
große Holy mit Fleinem.. ‚ chaë feine -bab aroße iepen) 
mettre les petites büches sous les grandes; biefe 
Etelle muß mit Leinwand -fept werben, fl Faut met. 
treunrenfortà cet endroit; ein -febter Mail, «ein 
aam aer mittelmäßig groéeryun hommeramanssé;ein flels 
ner, -jehter Menfb, un petit homme trapu, un pe- 
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Situer aide boulanger qui sasse ou blute la farine; 
-fieben, Miebend- erwas mengenméler une chose avec 
uhe autreen criblant;-fiegeln, 1. cfieaein, Ic fiegele -, 
-gehegelt, -juflegeln; — etvonb Regeln, fomopl fein Siegel — 
ttoaë fegen, alé auch mit Stege lact - etat befrfligen ap- 
poserson cachet dessous, au bas; it. atlacher des- 
sous avec de lacire d'Espagne; 2. (-fiegein, ich -fies 
aelt, —fiegelt, pu —fiegelns mir -grfeptem Gtegel verfehen, un 
ten befiegelm cacheler dessous, apposer son cachet 
dessous; einen Vertrag x.., apposer son cachet à 
uncontrat, au bas d'un contrat „; mit einem obrigs 
teitlichen Siegel... , sceller; appliquer le sceau; 
fg : (beträfugen) affirmer; dad . . +, l'apposition de 
son cachet au du sceau; -finfen, ir. vn. av. f.(- eine 
Dperiäche, bei. — bie Oberfläche des Malerd Gnten) aller au 
fond, couler à fond; enfoncer; der Nahen jant -, 
la nacelle coula à fond; -fippihaft, ſ. cote ©. où, ble 
Verwandten In abfielgender Linie) la cognation enligne 
descendante; -fiß, (ber-e ob, niebere Sig) le dernier 
siege; -fißen, ir. vn. av. {, (- etat fipen) être assis 
dessous; -{flave, le dernier esclave; -fellen, vn. av. 
b. fa. (- etwas gehen, gelangen, gebradıt merten follen) de- 
voir aller ou passer sous qh; ·ſpahen, va. av. 6. (- 
etwas fpäßend feben) regarder attentivement sous qh; 
-fpannen, (- etwas fpanmen, auffpannen tendre, éten- 
dre dessous; -jpeien, ir. (- etwas bin (peien) cracher 
sous gh; -fperren, (-etmab Iperren, einiperren) enfer- 
mer sousqh; -[piden, 1. (-ipiden, ich fpide -, -gelplée, 
-juigiden; — enmas Anderes fplten) larder sous gh; 2. 
Eſpiden, ich -Tpide, -fpide, pu -Ipidten; -balb befpidens it. 
durch die ganze Mare bier und da fpiden, befpiten) larder 
par-dessous, par le bas; it. entrelarder; -ipielen, 
tm Spielen - etwas bringen) faire passer dessous en 
jouant ou en escamotant; -[pinnen, ir. cm Spinnen 
= era mengen) meler en hlant; -jpreiten, «-breiten) 
étendre dessous, par-dessous; -fpreigen, 1. c-fprei: 
sen, Ih fpreige —, -geipreigt, -pufpreliens a) ©. -fpreiten; b) 
CSpreigen, Heine Stüpen- erwaß frsen) meltre des étre- 
sillons, des étançons, des traverses sous gh; 2. 
Eſpte ljen. ich —fpreige, -fpreigen, zu -fprelgen; halb mit 
Spreljen veriehen)soutenir, elayer, etangonner; eine 
Höhle, ., (fie mit Epreisen -Rüpen) elayer unantre; - 
iprengen, 1.1-fprengen, ich [prenge -, -gelptengt, -puiprens 
gen) a) (- etwas Springen maden; ein Pferd .., (- die 
Menge 2) pousser un cheval dans la foule; b3 (- ew 
was in Zrepfen fallen machen) faire lomber par gout- 
tes, faire degontter sous gh; €) av. f, (wen bem Rei: 
ver; mit bem Pferde .., Gin ipringentem Baufe — ermab 
fit begeten) aller ventre à terre sous gh; 2. c-ipren: 
sen, Ich -(préngr, -Iprenget, ju -fpréngen) a) cumen, -balb 
triprengen) arroser au pied, par le bas; b} (bartbie 
gange Maffe bie und da befprengemarroser par ci par-là; 
-fpringen, 1. ſpringen, vn. ar. f, (ie fpriege -, -ges 
iprungen, -jufptingen; — etwas fpringen, tard einen Fprung 
- ermah gelangen) sauler sous gh; 2. (-Ipringen ‚id - 
fpringe, -Tprüngen ju -Ipringen; — bin [primgend erreichen: 
Ch. den Muerbabn .. , ihn ftmell -faufen) passer vite 
sous le coq de bruyere; -fprigen, 1. (-fprigen, td 
Iptipe =, -gelpript, -zuigripen; - etwas binfprigen; Waſſet 
„.‚ jeter de l'eau dessous; 2. (-Tptipen, ich -fprige, 
-(prigt, za -Ipripen; -balb beiprigen) arroser par le bas; 

fprubeln, c- etwas bin fpruteln) passer dessous en 
bouillonnant; -fprung, Tis. (inzen Fimmebereien, der 
-faten ber Giontrite, wenn bei dem Tresen bee Fndiritte De 
Kette zum Œlafbufe Fat madıtı le pas d'en bas, le pas 
dederricre; bie Faͤden des ſprtunges les fils de Le 

Unterit, ©. umtere, (ter, bir, bad. friere. 

Untersitab, Aldl. wer geriegere Stab, tor von dem 
Feldpreniaer, Audltoͤr x arbildet wird, gum Gen. vom Ober 
ftabı les bas officiers de l'état-major; -ftahelmus: 
tel, An. le muscle sous-épineux; -ftabt, ſ. la ville 
basse; -ffabtbefeblébaber, le sous - gouverneur 
d'une ville; -falig, Mar. tmas man in ben Men 
Sciffereum tbun ce qu'on met à fond de cale; - ſtal⸗ 
lige Waaren, sec ar Fu placces à fond de ca- 
le; -fiallmeifter, le sous-ecuyer; -Aämmen, (- 
mas R.) appuyer; Mar. acooter; -flampien, (- et 
was fl.) mettre sous gh en pilant; -jtand, der Du: 
and, ba eımah — einem andern Dinar Arber, p. ot fa.) etat 
d'une personne, d'une chose qui est sous une au- 
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ſehen) regarder fixement, d'un œil fixe sous gh; 
-ftatthalter, le sous-gouverneur d'une province, 
le sous-préfet; -jtauben, vn, av. d. (et faubet —, -ges 
fautes, -juftauben; — tué fauben, ald Staub Megen)s 
ungeachtet es bededt war, bat es doc -geftaubet, 
quoiqu'il füt couvert, la poussière s'est glissée, 
introduite dessous ; -itdupen, (hänpend — eiwas treis 
ben) pousser dessous en [ouetlant; -fteden, 1.(-ftes 
deu, Ich fedte —, geite®e, -juiedem a) c- ein antezré Ding 
ſteden, fo ba tieled darauf liegt ed. barlber benndlit 4 fi) 
mettre dessous: Holj.., mettre du bois dessous; 
eine Schleife .., cms einer Natel — ermas feññrten) 
coudre, attacher un nœud dessous; b)(- od. jwir 
(dem andere Dinge irden, baranter mengen, entremeler; 
mettre parmid'autreschoses; Soldaten .., (- einen 
anzern haufen 2 een, versbeilem, fo daß fie aufobren, eim 
Ganges für fit auszumachen) incorporer des soldats; 
die Mefruten.., encadrer lesrecrues; 2.(-ñéden, 
ich dt, dt, zu -Rédem; -balb beftedten, mlrembas, daß. 
man-fectt, serfében) piquer dessous, ef. beiedea; ·ſte⸗ 
ben, ir. vn. 1. (-fleben, Id Rebe —, -geñanten, -juitten} 
a) vn. av. bi (- etmaß jlehen) fa. être à l'abri, a cou- 
vert; wir wurden vom Negen nicht map, weil wir 
-flanden, nous ne fümes pas mouillés de la pluie, 
nous étions à couvert; b) vn. av. 1. (= emné ıretem) 
se mettre à couvert, al’abri; 2.vp.(-fMében, ih — 
fhébe, -Randen, pu leben; etmab befchwerliched und gefährs 
lies ju than ubermebmen, perbunben mit der Beiorgnis, ob 
man eb werde dun können, me aud em Beæubrieun tes 
Mages feiner deräfte entficher) oser; avoir l'audace ; 
Eer. niemand joll fit .. Dir zu ſchaden, personne 
ne mellra les mains sur vous pour vous maltrai- 
ter; ich ſtehe mich es zu Stande zu bringen, je me 
fais fort de réussir; (au nur vou verterrmen Dingen; 
bu -febeft did meinem Befehle zuwider zu hans 
beine, tu oses agir contre mes ordres +; Id -fiche 
mich nicht es euch zu fagen, je n'ose vous le dire; 
was -fiebeft du Dich? de quoi vous avisez- vous ? 
-ttebe did; deſſen nicht, ne l'en avise pas; Ecr. fie — 
ftanden ſich mich zutödten, ils voulurent me tuer; — 
fteblen, ır. vp. Gé bemalt und unbemertt — etwas bes 
geben) se glisser dessous; -felfen, 1. (-Reifen, ich 
feife —, -geneifs, -juntelfen; alé Gieife, @rüpe -epen) met- 
tre dessous pour étayer: 2. (-feifen, ich -feife, — 
fleift, qu leiten ; mile Gterfen, Gtüpen verfeben , -lepen) 
mettre desétaies dessous; -fteigen, ir. eftrigent fit 
- mat begeben) monter ou descendre dessous; · ſtei⸗ 
ger, Expl. sum Gey. vom Oberjieiger) sous maître mi- 
neur, maître mineur en second; -fteinen, (mit 
Sreimen -légen, -fégra) metire des pierres dessous ; 
-fiee, £. la dernière place; die. am Tite, le 
bas bout de la table; -ftellen, I. -Reliem, Ih frite, 
-geflelit,, -juellen ; — ein anberré Ding Aclien) mettre, 
placer dessous; ein Gefif, Faß. ., temat aufıufans 
gen) mettre un vase, unlonneau dessous; ji... 
«= ein Diva) se meltre à l'abri, à couvert de la- 
pluie; eine tige .., mettre une étaie dessous ; 
einen Wagen … «— den Schorvem placer une voiture 
sous un hangar, dans une remise; remiser unewoi- 
tare; einem ein Hein .., donner un croc en jam- 
beaqn:; 2.(-féllen, li elle, -féllet, ju -felen; mit 
wa⸗ da⸗ man taruntes rllet,orrfeben, und babureb jlüpen);. 
eine -fielte Dede, plafond étaye; -ftemmen, 1. 
«-Gemmen, Ich demm# -, -srärmmt, —uſterrmen; — maß 
femmen, -balb bin Armmen) appuyer dessous; bie 
Arme .., din Me @eite M.) meltre les mains sur les 
côtés, sut les hanches; 2. (-Aemmen, lt -Remme, 
-Aedmmt, ju -Aemmen; mit etroab, bad man Darunter ſtern⸗ 
met, werichen, -flügen); eine Wand ..., étayer un mur; 
-ftemmfntter, n. Cord. bas Geltenfutter ded Gtlefels) 
pätons renfort d'en bas; ſtempel, mer —e St, in ben 
Mémen # le poinçon ou coin de dessous; -ftéms 
peln, 1. c-Rencprin, Ich hempeie =, -geftempet, -juitétms 
vain; ben Gtrmptl - erwad trüdem estampiller, tim- 
brer; 2.60-fémpen, Ih -fémpete, -Mémpelt, ju -Adms 
prin; bald beftempein, mit »atfegtem Stempel verichen) 
mettre une estampille, untimbre dessous; -fteps 


| pen 1. c- Meppen, Id Aeppt =, -arfleppt, -judeppen) alla- 


cher, mettre dessous en piquant, en contre-poin- 
tant; 2.1-Aeppen, ich -fléppe, -Adppr, su -heppen; »dalb 
mit Eitepp-arbdelt verfehen? piquer, garnir de pigüre 


-fepen, (2); -fichter, Cher -e auf dem Oberfichter folgente l'autre; -jlatren, vn. av. h. (mit flartenden Mugen — em, „dessous; -fleuermann, (auf ben groben Schiffen, der 
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ate Gteuremanm) le pilote en second; -fticheln, 1. 
Michelin, Ich ſtichle —, -geikichelt, -jußichelm; — mad mit 
Beinen Sılchen dervorbringen od. befefiigen) piquer des- 
sous, attacher dessous en piquant; 2. (-Aideln, là 
-flichele, -Richelt. zu -fHihein; mis Heinen Stichen ja Gran: 
de rien) gâter par des pigüres; -ftiden, 1. c-Alden, 
1a Gide —, “sent, -jufliden ; — eiwa⸗t filem, Aldend her ⸗ 
verbringen) broder dessous; einen Namen, ., bro- 
der un nom dessous, au bas de gh; 2. (-fiden. Ih 
hide, -Ridt, zu idem: -balb mit Bulderel werichen) 
mettre une broderie dessous; -ftleren, c. -Rarren; 
-ftöden, mit Sıhaten, Präblen. .) mettre des bâtons, 
des pieux dessous; -ftolpetn, vn. av: ſ. fa. cſtolperat 
- ttwas fallen) tomber dessous en bronchant; -ftop: 
fen, 1. (-Mepfen, ih Mople —, -geilepft, -juflepfen; — ét: 
was iopfen; fourrer dessous; 2. (-föpfen, Id -Höpfe, 
-fiöpft, zu -üspfen; -balb verfiepfen) boucher par-des- 
sous; -floßen,/1.-Aesen, Ich fleße —, geflohen, -ju ſto⸗ 
sen) a) c- ein anderes Ding fefen) pousser dessous; 
fg: ©. -drüden; b) € andere Dinge Rofen, lebend bats 
unter mengen) pousser parmi d'autres choses; fg: €. 
-firden; 2.1-Mößen, Id -fiöße, -Röben, ju -fében) a) 
Ebdalb beflefen ; it. unten burchfiefien) couper ; it. per- 
cer par le bas; b)cmit etat, das man barunter Afét, 
werfeben) pousser qh dessous; -firablen, (feine Strat ⸗ 
Len = etoaé werfen) rayonner , jeler ses rayons par- 
dessous; -ftrampeln, -firampfen , fa. eiwas 
frampein, firampfen) mettre dessous en gambil- 
lant, en gigotant; -ftreden, <- etwas iredten, ausitre: 
&n) etendre sous qh; -fireichen, ir. 1. c- fireichen, 
Id Areiche —, »arfirichen , -juflteichen: — etwas firekben ; 
Kalf,., enduire de chaux par-dessous; 2.( frei 
en, Ich · ſtreiche, ⸗ ſtrachen, zu [reichen ; -balb mit einem 
Stticht veriehen, beyeichnem souligner; eine Stelle + 
(in einem Buche) .., souligner un passage #; tin 
-ftrihenes Wort, un mot souligne; -fireifen, Arc. 
ceime der Ränge nach gemachte Mibellung des -baltend an ben 
Gäufen - bem.) cannelure d'en bas; -fireuen, (- «+ 
mat fireuem) épandre, étendre dessous; Sand.., 
mettre du sable dessous; den Pferden Etrob .., 
faire la litiere aux chevaux; fa: er bat Mebrereé 
in feiner Nede-geftreuet, wage, ila faitentrer dans 
son discours plu. choses qui · ſttich, (ter se Er.) 
la ligne de dessous; din der Echreibetund , bab " Kam: 
ma) I virgule; 2. «ein — ein Ding aejegener Strich) 
trait tire sous qh; · ſtricheln, (mit Serichein - bald vers 
feben mettre de petites lignes dessous; -firömen, 
vn. av. f. etb. 1.-frömen, vn. ar. ſ. (18 fichier —, -ges 
firömer, -Jufirimen ; — emas, - bin firémen) couler par- 
dessous; 1. -firömen, av. 6. 1. (-baib betrömen und 
autbbblen; Das Waller -ftrömer bad Ufer, les eaux 
creusent le rivage; 2. Arbment ft - etroaë mifden); 
der Fluß war mit Blut -jtrömet, la rivière etoit 
teinte de sang; -ftrubeln, vn. av. ses fIrubelt -, ge: 
Arubelt, -juArudeln; Arubelnd - etwas fliehen) couler des- 
sous en bouillonnant ; -ftrumpf, la chaussette: 
-ftube, f. la chambre d'en bas; -ftüd, n. piece 
de dessous, d'en bas; Expl. (ter -Ae Theit an einem 
Bergbobrer, ob, das elammiliche Bobrfüd, wemit arbebrt 
wird la tariere; -ftüdeln, -fiiden, «in feine Sıräde 
sur. gefügt - etmad fepen) mettre sous qh en petites 
ieces; -ftufe, f. (eine -eod, ble -Ae Etufe) degré in- 
— it. le plus bas degré; fg: Gr. le · Stuſe 
ber —e Grad ob. -gradı le positif; ubl, er —e Srubl; 
it. der -fe Thell eines tables) chaise placée au bas 
bout; it. la partie inférieure d’une chaise ; -{tus 
pien, fa. (- etwas #) pousser dessous; -(türmen, 1. 
vn. av. ſ. (= etwa binflürmen, flürmiich, alé Sturm fahren) 
passer dessous aveo im petuosite; 2. va. {trend 
eiwas bintreiben) pousser dessous avec impeluosi- 
te; -flärgen, 1.vn. ar f. c- ermaë A.) tomber sous 
h; 2. va. (- etwas ftürgen machen) faire tomber sous 
gh; -Rlüße, f. 1. inte -e Stüge) l'étaie de dessous; 
2. (hieß Die Sthye) l'eétaie, f; fügen, 1. (-Rügen, Id 
Rüge -, -graähst, -pufügen; — etwas flügen, afé eine Srüpe 
= enmah fepen); einen Pfahl.., mettre un pieu des- 
sous pour étayer; ben Arm .., (- ben Sepf) met- 
tre le bras sous la tete; appuyer la tête sur le 
bras; 2. (-Müpen, ich -Güpe, —fhipe, zu “Rügen; mit einer 
Srüpe od, mit Stuͤgen —-fepen, damit es nicht einfalle) ap- 
puyer par des elaies, par des dtangons; etayer, 
étançonner, soutenir; ein Gebäude, eine Dede .., 
Mozix Dier. Partie allemande, T. 11, 
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s.un bâtiment, dt. un plafond; ein Gewölbe mit 
einem Pfeiler od. Gemwölbebogen . ,, butter une 
voûte, la s. d'un pilier boutant, d'un aro-boutant; 
fg: (Bütfe aller Art Lelften ; it. zur Errelchung einer Abfiche 
beitragen) épauler, aider, assister, s., seconder, ap.; 
einen Aranten.., assister qn dans sa maladie; eis 
nen Armen .., Gbm mebr ob, wenlger dab, war er brauche, 
reichen) assister un pauvre; einen mit Math und 
That.., aider, sec. qn; .. Siemeine Bitte beim 
Fürften, appuyez ma demande aupres du prince; 
er bat einen Freund, wr Ihn bei Hofe -Küßt, il a 
un ami qui le soutient à la cour; der Minifter - 
früßt fie, leministre les seconde; eines Abfichten.., 
(befördern sec. les vues de qn, sec., aider qn, aider 

n dans une affaire; fangen Sie nur an, ich will 

te nadber fon .., commencez, j'irai à l'appui 
de la boule; das Fußvolf von der Meiterei -füßt, 
l'infanterie soutenue par la cavalerie; Pr. die 
Schatten .. ble Lichter, cheifen die Würtung derf, befbrs 
tern) les ombres relevent, font ressortir les jours; 
Bo. eine -ftägte Wurzel, cmwenn der Wurjetitod am der 
Grundfläche der Zwlebel weit beryerficher, fo daß er berf. an 
Sroſt faſt gleich thmmt, und deutlich abgefentert If) racine 
etayee; -flüßeT, I. ceimer, ker enwas -Aüpen) celui qui 
étaie qh; 2. -flüißer, a)ceiner, ber mit einer Srüpe vers 
Acht) celui qui met une étaie sous qh; b)ielmer, der 
Süffe teten celui qui aide, qui secourt; -frhäung; 
en, f. 1. sp. (die Gtĩ. ba man -Aüpen) action de sou- 
tenir, d’etayer; 2. (Beiſtand, Saͤtfe, téätiihe Mitwirs 
fang aller Art} secours, appui, support; aide, assis- 
tance, f; einem .. angedeihen laflen, secourir, ai- 
der, assister qn; einem Armen eine .. reichen, don- 
ner q.secours à un pauvre; er bat. bei Hofe, il 
a de l'appui à la cour; er hat Freunde, er iſt nicht 
ohne .., il a des amis, il n'est pas sans support; 
-fürumgsanftalt, F. ct. zur -Aünung der Hütfsbebürftt: 
gem établissement pour secourir les pauvres; -ftü: 
tzungs laſſe, f. cKafe, aud wr die Betürftisem -Rüpt wer: 
ten; la caisse des pauvres; -ſcichen, Uch -füche,-Tücht, 
ju -füchen; bas In einem Dinge Berdergene, bei. ble Wahr⸗ 
beit denilich zu erfennen Archemeraminer, rechercher; 
fairel’examen, la recherche de..; visiter, cf. for: 
ſchen, prüfen; eine Rechnung .., tmadılehen, ed fir rich 
ta if) ex. un compte; gruͤndlich .., reiflich, (org: 
fältig .., ex, à fond, mürement, soigneusement; 
eine Sache genau.., discuter, seruler une affaire, 
la faire passer par l'alambic; ſeine Handlungen ver: 


dienen -fucht au werden, sa conduile merite d'être | 


recherchée,sa conduite est suspecte,n'est pas net. 
te, a besoin d'être examinée; eine Sache gerichts 
lid, .., informer d'une affaire; die Tiefe einer 
Bunde mit dem Such-eiſen .., sonder une plaie; 
der Wunbdarzt bat die Wunde -fucht, le chirurgien 
a visite la plaie; -fmder, 8; cetmer, der ttwas -fucht) 
l'examinateur; Dr. enquêteur; ber .. ber Wahr: 
heit einer Sache, le vérificateur; -fuhung; en, f. 
te Hdl., da man —fuet) l'examen, la recherche, 
la discussion; eine .. über etwas anftellen, etwas 
der .. -werfen, faire l'examen d'une chöse, la sou- 
mettre à un examen; Die .. einer Rechnung, l’exa- 
men d'un compte; philoſophiſche -fuungen, dis- 
cussions, disquisitions philosophiques ; gerichtli⸗ 
he .., information, enquête, Ê eine gerichtliche .. 
anjtellen, aller aux informations; faire, prendre 
des informations; faire la visite, une enquête ; 
na geihebener.. fand man r, l'enquête faite on 
trouva, ef. enquéte; 2.0ta8 Eraebnié dieſet Hal.; un⸗ 
aut inu. feine -fubungen mitthellen, communiquer 
ses, faire part de ses recherches; -fuchungefams 
mer, f. la chambre des enquêtes; ſuchungskom⸗ 
mijfion , f. la commission d’enquäte; -tafle, f. la 
soucoupe; -taffen, c- ein Opbach taffen) entasser sous 
qh; -tanden, 1. vm. av. b. (- eine Fläche, bei. - bas 
Waſſer taudem) plonger, s’enfonger dans l'eau; er 
Fann gut .., il sait bien plonger; er tauct im Waſ⸗ 
fer - wie eine Ente, il plonge dans l'eau comme 
un canard; wieder von neuem …, replonger; plon- 
ger de nouveau; fg: ©. -gtben; 2.4 bie abere Fläche 
einer Frümigtein, bet. bed aflıra Arten, hatten); einen Dil: 
fen .., ineine Bruͤhe tremper un morceau de pain 
(dans une sauce); einen ,., t- dat Waſſer⸗ plonger 
qn dans l'eau; Bo. ein -getanditer Stengel, ein 
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getauchtes Blatt, cmenn fe ſich — der Waſſergaͤche befin, 
den) tige, feuille qui nage entre deux eaux; das 
- +, l'immersion, f; ble Taufe burd .., le bapté. 
me par immersion; -taumelen, vn. av. f. (taumelnd 
-'ermas fallen) tomber dessous en chancelant. 
Untertban, I.a. counter eined ewalt gethan, feiner 
Obergemalt untermerfen) sujet, assujelti,soumis; Bor. 
füllet die @.de, und machet fie euch -, peuplez la 
terre et assujettissez.la; fihjemand - maden, «ft 
Ihm unterwerfen) pu. soumeltre,assujetlir qn; einem 
Kürten - fepn, être sujet à un prince, tre sous 
l'obéissance d’un prince; Ber. die Weiber feien - 
ibren Männern aid dem Herrn, rien abbänala von ..) 
que les femmes soient soumises à leurs maris com- 
me au seigneur; 11. -, ed; en, (-en; en), ciebe D., 
ve einem Oirund: ob, Œeridtéberen tntermerfen if; bef, 
aber jebes Gited des gemeinen Welenb, inet Staarré, fofern 
eb ber höchiien Obrigtekt deff. unterworfen it) Le sujet; ber 
König und feine -en, le roi et ses sujets ; ſie iſt ets 
ne -inn bes frangöfiichen Reichs, elle est française, 
elle est sujette de l'empire français. 
Unterthänig, a. ad. cuntertham od. ein Unteriban 
feiend, und in dem Suflanbe eines Unterthaneß gearünten 
sujet, te; soumis, e; assujetti, e; -€ Banern, me 
einem Grundberra mis Dribeigenichaft ob. Frobnèlenf were 
tunben find) des sujets; einem - ſeyn, être sujet à 
M; it, cin der Höflichtettötprache, ein Mudbried der Ebr⸗ 
erbierung); Ich bin Ihr -er, -jter Diener, je suis vo- 
tre trés-humble serviteur; id bitte Ste -, -ff, je 
vous prie tres-humblement; -feit, sp. f. (Me Sig., der 
Zufand einer D, ba fe einer andern — If) sujétion, de- 
pendance, f; in .. bitten, (-#; In ter SMMiteltetpras 
ve prier tres- humblement; id verharre in .. 
Ew. z, je suis avec soumission, votre +. 
Unter:tbeil, cn. m.) la partie inférieure, le bas, 
le dessous; -theilen, coaë fon Genentt morbmats téeis 
fem) subdiviser; das ..:, subdivision, f; -thor,n. 
Ca Thor Im miedriger Mirgenden Theile einer Stadir la 
porte de la ville basse; -thum, ir. fa. (- eneas 
sun, alb ein allgeneriner Aubbrud) mettre enire..; en- 
tremeler; Gewürg.., (- ble Sprifen milichen) meltre 
des épices dans un mets; -tbir, f. Ja porte d'en 
bas; -torfeln. vn. ar. f. (torteinb - etwas fallen) lom · 
ber sous qh en chancelant; -traben, vn. av. f. (im 
Trade ſich — ermah begeben passer, se mellre sous gh 
en irottant; -tragen, ir. (- etwas magem) porter sous 
qh; -treiben, ir. <- etwas, - ein Obdach treiben) faire 
passer dessous, mener sous qh; -treten, ir. 1. 
(=rreten, Ich trete =, =getréten, =-juttetem I, vn. av, fi (- 
ein Obbach treten) se mettre à l'abri, à couvert; es 
mar nichts ba zum -treten, il n'y avoit la rien où 
l'on püt se retirer, où l'on pütse mettre à l'abri; 
2. va. (- in anbered Ding treten, od. auch — Me Oberfläche, 
im bie Tiefe sreren); einen Stein in die Erbe .., pous- 
ser, faire entrer une pierre dans la terre, avec le 
pied, en la poussant avec le pied; 2. (-tréten, Id) 
tréte, treten, zu -trétens — bie Fe treten) fouler aux 
pieds, opprimer; fg: (-trüden) opprimer, surplan- 
ter; -trippeln, vn. av. 1. Ctrippelne ſich — mas beges 
ben) passer dessous à petits pas, en trépignant; 
-truchfeß , le sous-écuyer tranchant; -tud, n. le 
drap de dessous; -tunlem, (- etwas tunten, In eine 
Tunte feten) plonger; it. tremper dans la sauce; 
-tufhen, ©. vertuichen; -verbed, n. le franc tillac; 
-vermalter, le sous-intendant; -vogt, le sous-cu- 
rateur, sous-administrateur, sous-bailli; -vogtei, 
le sous-baillage, lasous.prévôté:; 2. (die Wohnung 
des -vestet) la demeure, la maison du sous-bailli r; 
-pogteilich, a. ad. (gu einer -vegtet où, dem —mogte gebès 
tip du ressort d'un sous-baillage, appartenant au 
sous-bailli; -vormunb, le protuteur, cf, Mebenvers 
mund; -vormunbicaft, f. (die Würde, das mt eineh 
-ermuntes) la charge d'un protuteur; -oorfieber, 
le sous préposé; ·wachſen/ ir. vu. av f. I. (-wadi: 
fen, Ich wachle —, -gemachfen, -juwachlen; — eine Fläche 
bin wachtem s'étendre sous qh en croissant; 2. (- 
mäclen, Ed -wächie, -médien, zu -wédien) a) cam -n 
Theile dewachten, wachtend ſich verbreiteny; die Wunde 
iſt mit wilden Kleiihe .., il y a des chairs mor- 
tes à cette plaie; b) ur die game Maffe Bler und da 
dewachſem: das Fleiſch iſt mit Fett .., Gmenm mifchen 
dem Fleiſche bünnere Lagen vom Fern gewachien find) Ja 
M mm m 
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viande est entrelardée; das Getreide fit mit lin: 
fraut..., ce8 wädsfer Untraut tarunter) il y a de l'ivraie 
parmi ce bled; -magen, vp. (rd wagen, — etat jui 
geben, Rd ja begeben) oser, risquer de passer, de se 
meltre dessous; ic mag mid nicht .., «- tie Mens 
90 je n'ose me hasarder, m'enfoncer dans celte 
foule; -wagen, (ver —e Theil bed Wa⸗zene, Mei, There 
bes Nbasenarürlich, worauf ber elgemtitbe Wagen ju Arben 
tbmmt) le train d'une voiture; -walb, (der -« Won; 
it. sp. bas -bots) la partie basse ou inférieure de la 
foret; it, le bois à faucillon; -twall, (her -e Wall 
Fort. wer nieèrige Wall vor tem Sauprwalle einer Fefiung, 
dieſen zu bededen, wub Die Wetre od. Weribelbiaung zu ven 
mehren) la fausse braie; -mälzen, <- rucas m.) rou- 
ler sous qh; -wand, f. (ie —e Sd) Mar. Caui den 
Sanſſen, de Ehede od, Wanten des arehen Maftek, det 
Fe: und bes Defan : mañes) les bas haubans; -wan: 
deln, -wanbern, ir. vn. av. f. (- tab bin 1.) se pro. 
mener, marcher sous qh; -tuérté, ad. cnach unten 
od. not bee tieferm Gegend Bin, mad unten zu) em bas, 
vers le bas, vers la partie inférieure; Eer. wie 
Waſſer, bie.. fliefien, comme les eaux qui coulent 
en descendant, qui se précipitent dans une abi- 
me; des Vorges, en bas, au pied de la mon- 
tagne; mit ben Kanonen... {iefen. plonger; ti- 
rer en plongeant; -mäfen, o.-ipilem; -maller, 
n. (tab -hait eines Drte befinbikbe #8.) eau qui coule 
en bas d'un endroit; -watideln, vn. av. f cat: 
ſcheind fi - etwas begeben) passer sous qh d'un pas 
lourd; -weg, (der —e Bea, ter mehrer unter Im bet Ziele 
achente Weg) chemin inferieur ou d'en bas, qui est 
plus bas; -weges, -weg6, ad. cauf bem Wege, mit 
rend bed Weges od. auf der Reife) en chemin; chemin 
faisant; -Wegeé ſeyn, cauf dem Wege, auf der Delle) 
être en chemin, en route; er war 14 Tage... il 
aété quinze jours en marche; einen .. antreffen, 
rencontrer qn en chemin; fg: .. laffen, c-faffem 
laisser, omettre, ne pas faire; autref. -wegen bleis 
ben, (-Heiben ne pas se faire, ne pas avoir lieu; 
-weben, 1.1. ar. 8. (- erwat webenn hier wehet ber 
Wind -, le vent passe, souffle ici dessous; 2. va. 
(webene — ermas seiten; ber Wind bat Staub bier - 
gewehet, le vent a chasse, a fait passer de la pous- 
siere ici dessous; -weilen, (biérweilen) par inter- 
valles; quelquefois; -welfen, ir, 1. c-weilen, ich mehr 
fe =, -geimieien, -pumelfens — ermat welſen, — ein Chad 
melfen) montrer un abri, un lieu où l’on pnisse 
trouver un abri: 2. (-mweifen, Idy -meife, -voirien, ju 
-meiten; durdı Helfen ar. Reigen unbetannte Sanbarife bele 
bringen et, lebren) enseigner, insiruire, montrer; eir 
nen im Tarjen, Fechten, Neiten + .., montrer à 

n à danser, à faire les armes, à aller à cheval +; 
er -weifet ibm im Ehriftentbum, il lui enseigne la 
religion chretienne; das ,. +, l'enseignement; 
l'instruction, f -weifer Vinstitutenr; -mwelt, f. 1. 
Me = ber Erte befindliche Weir, der Aufenthalt ter Berdorbe 
men, nach der Fabeilehre ker Alten) le séjour destrepas- 
ses; les champs élysées; 2. auniere Œrte in Berateich 
mit andern arößem Himmelttörpern über bel) monde 
sublunaire; -wetfen, ir. 1. (-merfen, bé werfe 2, ges 
merien. Juwerſenz = etwas werfen; jeter sous 3; 2. 
(-merfen, th verte, —vodrfen, qu werfen; - felne Ohewalt 
brinaen, von fidb abhungta madıen) soumettre, assufet- 
tir, subjuguer, asservir; reduire sous ses lois, 
sous son empire, sous sa puissance, sous sa domi- 
nation; fid ein Land, ein Voll : .., ar. un pays, 
un peuple; fit einer fremden Gewalt .. ses. à 
une domination étrangere; einem -morfen ſeyn 
(von ibm abbanatn) être soumis Agn, dépendre de 

n; fit den Geichen.., ses. aux lois; fit Gottes 
Willen .., delbem, was er über und verhängt ban se sc 
a la volonté de Dieu; ib werde mic Ihrem Urs 
theile ,. , je subirai votre jugement, je me soumel- 
irsiä.,, à-votre arbitre; fit dem Urthelle des 
Michters, bem tichterliben Ausſpruche .., subir 
condamnation; -motien féun, drfimmt werden, abs 
bänata fou, aubarfept from) être sujet où expose à; 
Alles ift der Veränderung -morfen, tout est sujet 
au changement: mie viel Unglüdsfällen iſt ber 
Menih nicht -morfen, à combien de maux l'hom- 
me n'est-il pas sujet, expose; Diele Waaren find 
den Zolle nicht -morfen, «ts braucht ven Wbmen kein Del 
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aegeben qu werben) ces marchandises ne paient point 
de droit; bas ..e, l'aot. de..: die völlige -wers 
fung in den Willen Gottes, la soumission, la ré. 
siguation, l'acquiescement à la volonté de Dieu; 
-werf, n. cas -eüb., à. B. ein leiched Feaunge wert ou- 
vrage inférieur ou d'en bas; -wefie, f. le gilet de 
dessous;--wideln, 1. (-mwitetn, Id wi@ele -, -gewidtelt, 
-juiokttein; — wat Madereb wideln envelopper sous 
qh, au-dessous de qh; 2. (-witeln, id -nidele, wi; 
delt, ju -wideln; -balb burwoidelm envelopper, entor- 
tiller par le bas, à la partie inférieure; -mwind, 
(8. vor tn -n Buftraume, nahe über ber Oberäddye ber Erde 
met) vent qui souffle dans la hasse region; -win: 
beit, I. Ewinden, Id winde =, -gewunden, -juminden; — 
etwas inden; it. mit ber Winde — eimas ihhaflen) tortil- 
ler sous qh, au dessous de qh; it. mettre, poser, 
placer dessous par le moyen d'un guindal, d'un 
engin ou d'un erie; 2.-Winden, vp. (id -mwinre 
mich, -wuünten, qu -mwinten; 4) {etwas für febr Éditer e 
Orebaltened “nehmen, verbunden mit em aus dem Bemußt 
feun beé Mahes feiner Aralı entlebenden bäcıflen Grade ber 
Belorgnid, ob man ed werte tbun Lönmen eb. Dürfen) oser; 

rendre la hardiesse; Ecr. id babe mich - wuns 
Len mit bem Deren zu reden, j'ai pris la hardiesse 
de parler au Seigneur; -AinÉeu, cm. , — etwas ju 
temmen); einem.., faire signe a qn de passer sous 
qh; -wirfen, 1.- ©8, pmifben vas mirtenlisser entre 
qh; 2. Gwitten, ich -voicte, “wirkt, ju "wirken; mit etr 
ma wat man dar- vert, derſebenn ber Zeng {ft braun, 
mitgelb -wirkt, l’etoffe est brune, entremélce de 
jaune: -wirren, (- eimas wirren) embrouiller avec 
ou entre q. autre chose; -wifden, vn. ar. f. fa. 
= etvent wiſchen, Schnell und est fich begebem) glisser, 
se glisser sous qh; -mwölben, cé -wbbe, mie. zu 
-wpiben; -balb mwöiben, mit Gewblben verfeben) voûter 
par-dessous: ein Grbdude,., faire une voûte ou 
des voütes sous un bâtiment; bie Wälle der Fer 
fung find -mölbt, <* cafemattiern les remparts de la 
forteresse sont oasemattes; -Wollen, ir. vn. ar. b. 
(- emma wollen, nämlich geben, gelangen, dringen p) Ta. 
vouloir passer dessous; es will nicht -, cr fe befbal: 
fen, bag man et nicht — eroah ſtecen, preffem, drängen fann) 
cela ne peut pas passer ou aller la-dessous; on ne 
sauroit fourrer cela là dessous; -wude, E EC. 
bots; -wüblen, 1. (-wühten, ſch wühle -, -gewühler, pur 
wühlen; — etwas mühlen, wüblend — etwah bringen); ich 
.., (bon den Edhimeinen pv in ten Schlamm, Keib 2) se 
fourrer dessous; se vautrer dans la boue; 2. (- 
bien, Ich “wirble, -wüßler, ju “wählen; -balb mühlen, 
und dadurch biblen, baß das barüber befintdiche nicht fen er 
ben fouiller dessous, creuser, miner par-dessons; 
die Schweine, die Etde les cochons fouillent; fg: 
das Meier bar das Uſer -wibler, l'eau a mine, 
creuse le rivage; -mwund:argt, chirurgien subal- 
terne; - Wurf, 1. ie Bandiung, ta man üntereirft) 
l'action de jeter dessous; 2. CA. (ker —e Kinnbaden 
eined wilden @ tterined} La mâchoire inférieure du 
sanglier: -mürfig, a. ad. ıfidı -vwerfent, eines Andern 
édite Gewalt über Rd anrrtennenb soumis, €; assujet- 
ti, e; subordonné, e; dépendant, e; febr ;. fepn, 
être fort soumis; ein -tutfiger Sflave. un escla- 
ve soumis; fich einem.. macen, assujetlir, asser- 
vir, soumellre, ——— qu, réduire qn sous 
sa puissance; -mwürfigkeit, f. cie Eig., der Sun. einer 
D. da fie -würfig 1) Nassujeltissement, Ja sujetion, 
soumission, la subordination, dépendance; -mürs 
gen, fa. (dinunterwürgen, niederrolrsen avaler avec 
peine; - zählen, säbten un? - erwat arben laffın comp- 
ter et faire passer dessous; -jabn, (2. im -n Ktanı 
baden) dent de la mâchoire inlerieure; -gaubeter, 
magicien inferieur, subordonne; -gaubern, (ur 
einen Zauber - was bringen) faire passer dessous par 
g. enchantement; -zjauien, (an den Haaren — erwas 
jener) tirer qn par les cheveux sous qh; -gebens 
ter, le sous dimeur; -gébenter-amt, n. la charge 
de sous dimeur; -jeidnen, T. (-peldinen, ddt pridine —, 
-aretdımet, -pusrimen: — ein Ding 5.) dessiner sous 
qh; eine frage .., dessiner une caricalure des. 
sons: 2. (-jeirbnen, 14 peine, -peicdnet, ju - eidhnen; 
„bait begeldinen ; it. geméentidh ete -Tcreiten) mettre un 
signe, une marque dessous: feinen Namen .., 
signer, soussigner; einen Vertrag .., signer un 
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contrat; einen Befehl, Brief.., signerum ordre, 
une lettre; Libr. @urd =jeidınung feines Ramens od. 
auch dadurdı, ab man ihm „. Ihe, feine Thrilnahme an eis 
ner ©. be ztugen, und Rd dazu verbindlich madıenısouscrirez 
auf ein Bud :., souscrire pour un livre; fg: cbeis 
fimmen) souscrire; ich -zeihne bre Meinung, je 
souseris à volre opinion; -zeichner, 1. Unterzeiche 
net, (eine, ber.enpas -jeichnet; qui dessine gh, qu 
fait un dessin dessous; — zeichnet, cmer, ber etwas 
-jeihmet; it. bef, der auf eine Schrift, tee berautfommen foll, 
-jeichner, * Subitribent) le signataire; it. le sonscrip- 
teur; Aerten, (- etmas sert) tirer dessous avec 
force; -zieben, ir. 1. c-jteben, ich piebe —, -gejogen, = 
Anteben; a) vn. av. f, (langiam ſich = etwas begeben, bemes 
at) passer lentement sous qh; b) va. ca) (- mas 
sieben) tirer, mettre, placer dessous; bie Schilde 
frète ziebet Kopf und Füße -, wenn fie angegriffen 
wird, quand on attaque la tortue, elle rentre ou 
tire sa tête etses pieds sous son écaille; ben Wagen 
.. (= ben € hoppen; mettre Ja voiture sous le han- 
gar; bie Pferde .,, cite — ein Ottam führen) mettre les 
chevaux à couvert; fg: cine Linie .., faire tirer 
une ligue dessous; eine ·gezogene Linie, une ligne 
tiree dessous; eine neue Schwelle .., «fie - der Wand 
eireh Zimmers antigen) renouveler une sabliere, 
mettre une nouvelle sabliere dans une chambre; 
(b) (ven Aleidungsftüden, — ein amdered Kleibungdäld ans 
jlepen metire dessous; ein Kleid .., (- den Lieberrod) 
mettre un habit sous son surtout; 2. va. (-sleben, 
Ib lebe, -jögen, ju =jlehen a) (-balb beziehen); ein 
Bettgeſtel mit Gurten .., mettre des sangles aun 
bois de lit; ein Gebaͤude mit einer Mauer .., don- 
ner un empätement de maçonnerie à un bâtiment, 
construire une muraille sous un bâtiment; b) (— 
halb mit etmas durchziehen umd baturé dad Übere von dem 
Unteru treuen) séparer en passant qh par-dessous; 
ce) vp. ſich einer Sade .., wid gleichlan: — ef, sieben, 
um fie qu tragen, fie ju thum übernehmen) se charger de 
gh,entreprendre gh; - jiehftrumpf, o. -Rrumel; -Jies 
len, <= etwas bin jlelem) viser par-dessous gh; -its 
teln, 1. <-jirtein, ic girtele =, - gegfrtett, -jugirteln; wie 
abgejirfeit — etre binjeidinen, f@relbem écrirer qh des- 
sous comme si on employoit le compas, comme si 
cela éloit fait au compas; 2, (-jirtein, Id —jivtete, — 
wieteit, zu pértein ; unten mit erwas veriehen, baë wie abge⸗ 
sites ti) mettre qh dessous comme si on l'avait com 

s5é, comme si on s'éloit servi du compas; -jls 
hen, vn. av.f. Gifbenb - ermas fliegen) voler sous qlu 
en sifllant; —zug, 1. sp. (die Bb, da man -pehtt, od. 
au ba man eıwas =jlenen l'action de souligner ; it. 
l'action de tirer qh dessous; Expl. tble Sb1., ta man 
In ten Gruben meurs Hell -debr, action de renouveler 
les traverses d'un plancher; 2. @ati., mas -jesen 
tte Exp. -züge, Carte Sbtyer, we — die Eitenapel ze zo⸗ 
sen une mit Betgen und Sereben ven bem Hangenden und bites 
arten verwabre wetten) lraverses ou poutres d'un 
plancher destiné à recevoir les déblais; Charp. 
«ein father Batten, vor = einen anterı arıagen od, angebracht 
wirt, Damit er ich nicht blege) poutre qu'on metsousune 
autre pour la soutenir; -jugfländer, Charp. «im 
@t., tt — einen -jug geftellt wirt) la chandelle, ie po» 
teau à fond ; -jungenfblagsaber, f. An. artère sous- 
linguale; -jupfen, 1. (gupien® — etwas jieher) faire 
passer dessous en tirant, enliraillant; 2. (zupfen 
eawat mengen) éfaufler, parfiler et mêler avec q. 
autre chose; -mängen, c- etwa ym., mit Gewali, 
Bmang bringen faire passer sous qh de force; — 
zweck cetn -grerbneter 3.) but secondaire; -pivingen, 
Ir. (= ttoab zu geben peotngen, mi Iwang, Ormalt — ira 
bringen) forcer de passer sous qh. 

Unsteutih, c.-teurih; that, f. Ceine lafterbafte, aba 
fépeulidie That: fait, action abominable; méfait; er 
wurde für feine -tbaten befirait, il a été puni pour 
ses méfaits; 2. fa. -thätcben. n. cein Heiner Girdem, 
Mangel) pelile lâche, petite faute; es ift fein... 
daran au jeben, on n'y voit pas le moindre défaut, 
la moindre defectuosite; -thätig, a. ad. nic 16.) 
inactif, desœuvré, oiseux, oisil; ein -er Menſch, 
ein -thätiaes Leben, homme in., vie inactive; 
das Heer blieb nidt .., l'armée ne fut pas oi- 
sive; -thätigfeit, f. inactivité, inaction, oisivele, 
f; désœuvrement; einen aus der .. reißen, tirer qu 
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de l’inaction; in .. bleiben, demeurer dansl’inac- fraut, sp.n. c. Satjtraut; -treulid, ©. -treu; -trinf: fehbarer Schriftiteller, un auteur i. 
ui n'est pas buvable, potable; bas | feit, 
| Meerwailer lit.., l'eau de mer n'est pas bu.; -1r0pf: | 


tion; feine „. machte mic uugeanibig, son inacti- 
vite —— -theilbar, a. ad. indivirible, 
-ment; Pra. impartable, impartageable (pu.); 
bieSonnenftäubchen find.., les atomes sont in-s; bie 
Lehre vom -theilbaren, la methode des in-s; -theils 
bare Güter, ame nicht getbette werden können, mel fe nicht 
geibehtmerben birfen) biens impartables ; -theilbare 
Leben, fiefs impartibles; -theilbarfeit, f. imparti- 
bilite, indivisihilitd, 6; die „. des mathemartfchen 
Yunftes, l’in. du point mathématique; -theilhait, 
à. ad. 1. (mad nice, bei. nicht mit Barıbeil geipeilt werden 
Kann) qui n'est pas bien partageable ; 2. (nie Tpelt 
Yabent) qui n'est pas parlieipant, qui n'a point de 
part, quine participe pas à..; einer Sache . . fepn, 
dteinen Thell datan haben) n'avoir point de part à yh; 
-theilbaftig, c. -teitbaft; -theilig, a. ad. ctebite Ipetie 
Batınt) qui n'a point de parties; -thellnabme, f. le 
manque, le peu d'iénteré: qu'on prendaqh;-theil: 
nehmend, a.ad. tobne Téelinabme) sans avoir ou pren- 
dre part à .., sans s'intéresser à ..; .. (épi, n'a- 
voir d’ix. pour rien; ein -tbeilnehmender Mann, 
un homme qui ne prend in. Arien; -theilnehmumg, 
$. ©. »thellmadme; -thier, nm, cein -gelalteted, bAsliches, 
abicheutiches Is.) le monstre; fg: «ein Orjtaugenichts) 
grand vaurien, homme vicieux; -thieriih, a. ad. I. 
«mich tb.) n'est pas animal ou brutal; 2. queinem 
wiere arbörend; “beialité) bestial, brutal, e; -thu: 
lib, -thuntid}, a. ad. cuicht sbutid, Ach mbdt idun taie 
fm) infaisable, impraticable ; bas ift eine -thuli: 
de Sade, c'estunée chose in.; das ift ſhlechterdings 
…, cela est tout.à-fait £m.; -thulidieit, f. qualite de 
ce qui n'est pas faisable; -tief, a.ad. qui n'est pas 
rofond; ein -tiefer cieibuers Fluß, une riviere 
asse; -ticfe; n,f. 1. sp. «er Mangel an Tlefe) le 
manque de profondeur; 2. (eine tiefe Selle im Wal 
ter, bei. Im ber Schiffahrt. ein Plan, wo Schiffe Hefabr law 
fen. left ügen qu bleiben) les bas-fonds; lesbasses, f; Died 
Schiff geht jehr tief, ed Taun nicht In den -tiefen fer 
ein, ce vaisseautire be. d'eau, il ne peut naviguer 
ns les bas-fonds; es find rests und linfd -u, il 

a des basses à droite et à gauche; es ifteine .. 
Ih dleſem Fluſſe, veut ſeichtet fantiger Ort; il ya un en- 
sablement dans cette riviere; -tilgbar, -tilglich, 
a. ad. cntdbt geriigt werden fünnend) qui n esi pas paya- 
ble ou amortissable; eine -tilabare Schuld, dette 
qui n'est pas payable; das Unfraut ift .., on ne 
sauroit exlirper les mauvaises herbes; -Lödhterlic, 
a. ad. einer Tochter nicht angemefen e) qui n'est pas 
d'une fille, qui ne convient pas a. .; fie bat... ger 
baubelt, elle n'a pas agi en Loue fille; -röbtlic, 
a.ad. 1. (nicht t,) qui n'est pas mortel, quine cause 
pas la mort; 2. 0. -fiertlih; -todf,a.ad. qui n'est 
pas mort: vivant; qui vit, quiest en vie; -Tödtbar, 
a.ad. (nicht gethrtes werden tènneub) qui ne peut être 
tué; -tönend, a. ad. entdbt t., Def, nicht voll: ob. wohl· ad · 
nest) qui n'a point de son, qui n'est passonore; - 
trättig, a. ad. eniche t., nicht tragent, unfrubibar) ste- 
rile; -tragbar, a. ad. I. talcht artragen werden tönmend) 
qui ne peut être porté; ein -tragbared Kleid, un 
habit, une robe qui n'est pas mettable; 2. (miitres 
gend, unfrutiban stérile; -trdglidh, ©. -ertrhgiib; - 
treſſbar a. ad. énidt getroffen werben fünnent) qui ne 
peut äire attrapé, alteint; -trennbar,a. ad. insé- 
arabie, -ment; der Schatten ift vom Körper ... 
Pombre est inseparable du corps; -trennbarleit, 
f. qualité de ce qui est inseparable; -trennlic, c. 
trennbar: Iren. a. ad. infidele, -ment; perlide, 
-ment; deloyal,e, - ment; ein -treucé Gemdblbe, 
(od ben Mrarnfand richt fa barfelt, mieerif) un tableau 
i.: ein tremer Bericht, cher ter Wabrbritnicht armäß If; 
un rapport.i.; ein-treues Gedaͤchtniß cos ble Sachen 
nicht lanar bemahırn) une mémoire i.; - treued Geſinde 
domestiques infideles; ein -treuer Freund, unami 
4 el. -artreu; treue, sp. S. (der Mangel der Irene, bie 
kg. einer®,, va fie -geiten ti) énfrdélité, perfdie, dé 
loyauté, f; die .. eines Gefbitibreibers, l'inexac- 
tilude d'un historien; die .. im einem Rerlcter, 
l'é d'un rapporte; bie... bed Gedaͤdtniſſes Ni.de 
la mémoire; Die .. einer Frau, 1’. d'une femme; 
P. treue ſchlagt ihrem elgenen Herrn, cher » reeur ſcha 
ber ich fetbfi) l'homme faux se perd lui méme; -Ireus 


Un:treulidh 


ı bat, a. ad. 


bar, a.ad, (fi nicht im Tropfen afammenjieben und tbels 
Len laffend) qui ne peut être réduit en gouttes; -tröft: 
bat, a. ad, entr geurbites werben tônnent) inconsolable; 
uͤber einẽ Verluſt, Todesfall .. fepn,être i.d'une per- | 
te,de la mort de gn; ein · troͤſtbatet Menſch, un hom- | 
me d.; -tröftbarkeit,f. etat de celui quiesti,;-trèft: 
lid, a. ad. ç-tebfibar, ef 6,5 2, cmldır angenehm, nicht 
ctiteullch qui n'est pas agréable;désagréable; -{tügs , 
lich, C-trleglh}, a. ad. datcht rügend, nude fähig, die Er | 
wartung eines Andern ju deſſen Machthell zu täuſchen) drei: 
bitable, certain; die Sache iſt .., la chose est in-; | 


-trüglihe Kennzeihen, marques certaines; it. ( | tragen werden Lomnend) 


febibar) infaillible; Gott ift .., Dieu est inf.; ein 
-trügliher Mann, un homme inf.; -trügliateit, f. 
infaullibilite, f; certitude entiere; dis .. einer ie: 

el, l'.. d'une regle; die .. des Papftes, l'.. du 

ape; ein Undänger, Bertheibiger der . des Pays 
fes, un infaillibiliste; -tüchtig, a. ad. qui n'est 
pas propre à une chose; inepte à, incapable de; 
zu beu Wiſſeuſchaften, zu Ullem.., d- aux sciences, 
& à tout; erifk... zu feinen Umte, il est ünc. de son 
— ein -tüchriger Menſch, un homme nc; - 
tüdrigfeit, 1. !incapucite, l'inaptitude,f; Die „. zu 
den Geſchaften, Vi. pour les affaıres; die „. zu jeder 
Urt ernitbafter Beitäftigungen,l'inaptitude à toute 
espece d'occupations sérieuses; -tugend, f. Cher Qu 
Aand eineh Dinges, da eb bir zu feiner Belltemmenbeit umb 
vollteenen Taugltdteir nhtbtgen Eig. nicht beiigt) défaut, 
vice; piele -tugenden an fit haben, avoir be. de 
vices; Dies Pierd bat mehrere -tugenbden, ce che- 
val a plu. vices; er bat die... , daß er filet, il a le 
vice de loucher ; it, «def, der Mangel an fintiter Del: 
tommenbeit, eine böfe Fertigteit in geringerm rade, in Uns 
febuns de4 Böen unt Epätlichen 1) le vice; dies ift eine 
++, aber kein Zaiter, c'est un vice, un defaut, mais 
non pasun crime; Eer. (für Günter; eure -kugens 
den ſcheiden eud und euren Gott von einander, vos 
iniquites font séparation entre vouset voire Dieu; 
die... it Sünde, l'iniquité est peche; -tngendbafr, 
=tugendiid, -tugenbfam, a. “à qui n'est pas ver- 
tueux; -überdact, a. ad. irretlechi; ... handeln, 
agir sans relexion, d'une maniere irreliechie; — 
ubereilt, a. ad. qui n'est pas précipité ouhäte; - 
übereingefoihen a ad.sans étre convenu der; -Uüber 
einflimmend, a. ad. sans accord, qui ne s'accorde 
pas; -übereintreifend, a. ad. qui n'est pas corres- 
pondant; qui ne correspond, quine s'accorde pas; 
-überfübrbar, a. ad. (mit üt., p. (gs qui n'est pas 
transportable; fg: qui ne peut ètre convaincu; - 
überführt, a. ad. qui n'est pas convaincu; -übét: 
geben, a. ad. qu'on n'a pas rendu, livré, délivré; 
-überlaßlich, a. ad. caicht üveriafen werben ténnemb) qui 
ne peutötre abandonne, cédé, laisse; -überlegen, 
a.2d. quin'est pas superieur; -überlegjam, a. ad. 
qui ne réfléchit point; -dberlegt, a. ad. nie üb., 
nicht im gehörige Lerertegung genommen irrdfldchi, inde- 
libere,inconsidere, -ment; à l'étourdie, à la volée; 
ein -überlegteer Menſch, Cher nit mit Weberlegung ju 
Werte arbt) un homme étourdi, ir.; eine -überlegte 
Meuferung, Rede, an propos ir.; eine -überlegte 
Handlung, acte in., action indeliberee; eine -über: 
legte Bitte, une demande ineonsideree ; er handelt 
., il agit mconsidérément, à l'étourdie; -übers 
legtheit, f. cote Gig., da eine V. ob. 5, -überiegt I l'êne- 
considération, f; etwas aus .. thun, faire gh par 
de; -Überlelmt, a. ad. (mir mit Beim Aderjegen) non in- 
duit de colle forte; -überleitend, a.ad. init üb.n 
-überleitende Ausfagewdrter. verbes intransitifs, 
verbesneutres; überfchaubar, c. -überiehsar; -Nberr 
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ar 2 ; -Aberfehbars 
elt, qualité de ce quiest £.; -überieht, a. ad. qui 
n'est pas traduit; -überjteigbar, -überiteiglich, m. 
ad. qui ne peut être franchi ; fg: insurmontable ; 
-überfteighare Berge, montagnes qu'on ne peut 
passer ou franchir, gravir; ein -überfieigliches 
Dinbernif, une difficulté x; -überjteigbarleit, f- 
qualite de ce qu'on ne peut franchir, de ce quiest 
ta; -Übertragbar, à. ad. «fe. nicht hs eine andere Spra 
cht Übergeiragen werten ténmer dy intraduisible; - über: 
tragbare Feinheiten, fineises intraduisibles, qu'on 
ne peut rendre ou exprimer dans une autre lan- 
gue; -übertrefbar, -übertreffilt, a. ad. qui ne 
peutetre surpasse ; -überträglih, a. ad. cmice fterr 
! qui ne peut être transféré ou 
transmis; -übertrofen, a. ad. qui n'a pas été sur- 
monle; -überwältiget, a. ad. qui n'a pas été, qui 
n'est pas vaincu, assujelti, dompter; -überminds 
lic, a. ad. (nidt überwunden werden Nnmend) dmwincı- 
ble, - ment; ein -übermindiiches Heer, une armée 
de.» fepn, être &.; eine -Uberwindlice Fefluna, 
une place imprenable ; die -überwindliche Flotte, 
(or Détlipp II gegen England fanbte, 1’. Arınada; ein 
-überwindlider Fürft, un prince ;.; fg: eine -übers 
windlide Hartnddigfeit, une opiniätrete /.; -Ubers 
windlide Hindernife, obstacles invincibles; -übers 
woͤlbt, and. (oben mit feinem Gerr dibe vericgen) où il n° 

a point de voûte par-dessus; -überwunden, #. ad. 
qui n'est pas vaincu; -übersählbar, a. ad. qui ne 
peut pas eire compte; -überzäblt, a. ad. qui n'a 
pas éle compté; -überzäplich, c. -iberieibar: -Abers 
siblig, a.ad. calchi über die befémente ed. nbtbtge Zabl 
féteut) qui n'est pas surnumcraire; -üblich, a.ad. 
inusite; -umadert, a. ad. qui n'est pas labouré; 
-umänderbar, -umänderlic, a. ad. quine peut être 
changé; -umdreblic, a. ad, mike umgeïrébr werden 
tnsent quine peut être tourne; -umendbat, -unts 
enblic, a. ad. (mir umgeentet mecten fénient ; 9 inbettts 
abi) indéclinable, invariable; -umiangen, a. ad. 
qui n'est pasembrassé,environné; -umfcffenb, a. 
ad. ein -umfafender Blit, un regard qui n'embras- 
se pas bien les choses; -umgüänali, a. ad. I. (ven 
Umgang mis Audern nicht llebend, umd fe beichaffen, baë ft 
nicht gut Umgang bamlı haben Lädnn qui n'aime pas laso- 
eieke; insociable, impraticahfe, inaccostable; ein 
-umgänglicer Mena, un homme in. er tft nicht .., 
il est d'une humeur im.; 2. (fe beibafın, dad man tof 
fen Umgang nid haben, ba man eb mhdit vermelben Bann) 
indispensable, - ment, de toute necessite,d’unend- 
cessilé absolue; e# ift . . notbiwendig, c'est une 
chose ind.; cela est d'unenécessité absolue, indis- 
pensable, c'est un fairelefaut; eine... notbiwendis 
ge Sade, une chose ind.; aus -umgdngliter Notbs 
mendigfeit, d'une nécessité necessitante; ich muß⸗ 
te... abreifen, j'étois indispensablement obligé de 
partir; -umgänglichteit, À l'imsociabilité, £&; ıt. la 
nécessité absolue; -umgebanen, a. ad. quin'est pas 
abattu ou coupe; -umgehbar, a. ad. (mit umgangen 
erden ténnent) autour duquel on ne peut pas aller, 
dont on ne peut pas faireje lour; fg: indispensa- 
ble; -umgelleider, a. ad. sans mettre d'autre habit, 
sans changer d’habit, sans s'habiller autrement; 
-uimgrenjt, a. ad, cobne Grensen: sans bornes: illimi- 
te; -umibrénit, a. ad. urd nidité umfh, od. einge 
fchräntt, bei. in Anfebung ber Macht, Gewati) illimite,ab- 
solu, souverain; -umifchränfte Gewalt, autorité il- 
limitée, absolue; pouvoir illimite, absolu; fie bat 
eine -umibräntre Gewalt im Haufe, elle dispose 
absolument dans la maison; mit -umfchränfter 
Gewaltbandein, agir d'autorité absolue; .. régles 
ten, gouverner absolument;. . befeblen, comman- 
dersouverainement; ein -umidränfter Fürft, Derr, 


febbar, -überieblid, a. ad. cmide überfehen werden tbn jun prince souverain; un s., un maître absolu; er 


nest) à perte de vue; eine -überjehbare Ebene, Fläs 
de, une plaine à perte devue; -Hheriehbarfeit, f. 
qualite de ce que l'œil ne peut embrasser, décou- 
vrir ala fois; -überiendet. a. ad, qu'on n'a pas, 
| quin's pas eieenvoye; -überießbar, -dberieslid, 
ja. ad. 1. -überfehbar, entr übergefept werden tômr 
{nent qu'on ne peut pas passer; 2, - uͤberſetz⸗ 
I bar, emidt üreriegt werten Nunenb) énéraduisihle ; 
eine -überießbare Stelle, un passage i.; ein -übers 





iſt .. in feinem Lande, il est s. dans son pays; Diele 


Sade ftebr zwifchen zwei -umibréntten Mädıten in 
Unterbandlung, cela se traite de couronne à cou- 
ronne; ·umſchraͤntthelt, ſ. la souveraineté; -um« 
ſchrieben, a. ad. tebne Umſchriftz ie. mice meit mehrern 
Werten ber Deutlichteit wegen befdrieben) sans inscrip- 
tion; it.sans périphrase ; fg: c. - Brarengt; -umfièfs 
lib, à. ad. (nicht umgefteßen; fg. nicht wibertegt werben 
tünnenb) qui ne peutétre renversé; fg: Vnconteste- 
Vmmmaz 
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ble ; ein -umftößlicher Beweis, une preuve in.; ete 
was .. beweifen, prouver qh d'une maniere in., 
incontestablement; ein -wutftèfilites Geieß, une 
loi irrerocable ; das ift mein -umptößlicher Wille, 
cmeln unmiberruflicher) c'est ma ferme volonté, ma vo- 
lonte immuable, irrevocable; -ummerflic, a.ad. 
mas nicht umgemorfen werden fanninwersahle; ein - ums 
werflier Wagen, une voiture in.; -ummölft, a.ad. 
qui n'est pas couvert de nuages; serein; ein ·um⸗ 
wölfter Himmel, un ciel serein; fg: eine -ummölfte 
Stirn, un front serein,deride ;ein-ummölfter@iä, 
unespritgai; -umwüblt,a. ad. quin'est pas fouil- 
lé; -ummunden, a.ad. qui n'est pas entortillé ; fg: 
Cicht verfirdt, ofen frei) ; einem ., jeine Meinung (a 
gen,dire franchement,ouvertement sapenıceägn; 
-umgdunt, a.ad. quin'est pas clos d'une haie; -un: 
terbrocen. a.ad. non interrompu, sans être. .; sans 
interruption, sans discontinuation, ou intermis- 
sion; continuel, le, -ment; continument, d'arra- 
che-pied; er hat ſechs Stunden . . gewartet, il a 
attendu six heures d'arrache-pied ; .. erzählen, 
raconter sans int.; er bat .. daran fortutarbeltet, 
il a travaillé continument, sans int., sans dés.; eine 
-unterbrobene Meibe, une suite nom interrompue; 
-untergeben, a. ad. qui n'est pas sujet ou soumis; 
-untergraben, a. ad. qui n'est pas creusé, mine; — 
unterbaltbar, a. ad. qui n'est pas amusable; -uns 
terbaltend, a. ad. quin'amuse pas; eine -unterbals 
tende Erzäblung un conte peu amusant, qui n’a- 
muse pas; -unterbandelt, a. ad. (ohne Unterbanktung) 
sans négociation, sans avoir négocié; -unterjocht, 
sans étre, qui n'est pas subjugué ; libre, indepen- 
dant; -unterläfjig, a. ad. (mia unterlaent, ohne Unter: 
laß) sans relâche; „. arbeiten, travailler sans - 
unterlaßlid, a. ad. cidit -teriafen werben tönmend) in- 
dispensable, qui ne peut être omis, qu'on ne peut 
omettre; -unternebmend, -unteruebmig, a. ad. qui 
n'est pas entreprenant; -unternommen, a. ad. qui 
n'a pasété, qu'on n’apasenirepris; unterrichtet, 
a. ad. qui n'est pas, qu'on n'a pas instruit, ensei- 
gné, it. informé; -unteriagt, a. ad. imicht ır., nichi 
verbeten) qui n'est pas, qu'on n'a pas défendu; ·un⸗ 
terſcheid bat, -unteriheidlit, a. ad. ete -terfchteren 
werden fénnent) qui ne peut être séparé, distingué, 
discerne; -unterjchieden, a. ad. qui n'est pas dis- 
tinguc; sans distinction; -untertbänig, a. ad. mit 
u.) qui n'est pas sujet ou soumis; -unterwielen, €. 
unterrichten; Arte or ge n'est pas depen- 
dant, soumis; -untergelihnet, a. ad. qui n'est pas 
signé; ein -untergelhneterrief,unelettrequin’est 

as signée, sans signature, anonyme; -vpaterläns 
Die, a. ad. (nidte.) qui ne convient pas à la patrie; 
.. gefinnt, c-parrietift> qui a des era port À (gs pa- 
triotiques, quinesontpas..; -paterlänbli®, a. ad. 
Gab Daterlamb wicht vorzüglich achten® und [ebenty qui 
n'aime pas, qui aime peu sa patrie; -päterlic, a. 
ad. (nicht e., dem Derbâtenté, bem Weſen eines Vaters nicht 
angemeffen) qui ne convient pas à un pere; fid .. 
„eigen, ne pas se monter en bon pere ; bas beiät .. 
gehandelt, ce n'est pas agir en père; -verachtbar, 
a.ad. cmidt verachtet werden fümmenè) qui ne peul élre 
méprise; -béractet, a. ad. cobne qu veradten) sans 
mepriser; ·verdchtlich, a. ad. qui n'est pas mépri- 
sable; -verähmlidet, à. ad. (mem andern Dinge nit 
Abniich gemadını qu'on n'a pas rendu semblable.,; 
-veraltet,a. ad. qui n'a pas vieilli, qui n'est pas de. 
venuvieux; -véränderbar, -verénberlid, a.ad. mir 
verändert werben témnent und fd qu keiner Reit Enbrents qui 
ne peut être change; it. immuable, invariable, 
-ment; inalterable; Pra. incommutable, -ment; 
Gott ift .., Dieu est immuable; die Geſetze der Was 
tur find .., les lois de la nature sont immuables; 
einander .. zugetban, immuablement attachés l'un 
à l'autre ; ein -veränderlibes Elaentbum une pro- 
priete incommutable; -perdnberlitfeit, f. invaria- 
bilité, immutabilité, incommutabilite, f; -verän: 
dert. a. ad. sans être change ou altere, sans chan- 
gement, sans altération; den Auftand der Satıen .. 
laffen, ne rien changer à l'état présent des aflai- 
res; bad wird .. bleiben, cela ne souffrira pas de 
changement, d’alteration; -verantwortlid, a. ad. 
(6 nicht vetantwertend, fé nicht rehtfertigen laffend) ce qui 
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n'est pas justifiable;inereusadle; ein -verantwort: 
Her Fehler, une faute in.; ein -verantwortlides 
Betragen, une conduite in.; -verantwortlicteit, f. 
la qualité de ce qui est in.; -verarbeitet, a. ad. non 
ouvré; qui n'estpas misenœuvre; -verdußerlich, 
a.ad. inaliénable ; dad Krongut ift .., le domaine 
dela couronne est in.; -veräußerlichteit, f. l'inalié 
nabilite, f; -veränßert, a. ad. qui n'est pas aliéné; 
-verberglich, a. ad. inicht verbergen werden können) qui 
ne peut être caché; -verbefferlich, a. ad. (fe veliem 
men, baë ber Belltommmenbeit nidté weiter zugeſezt werden 
tann) où iln’y arien à corriger, à refaire; parfait, 
excellent, accompli : ein ·verbeſſerliches Werk, un 
ouvrage p., ac.; Da tft. iln'y a rien à refaire à 
cela; -verbeferlichkeit, f. qualité de ce quiester., 
ac.; -verbeflert, a. ad. non corrigé, qui n'a pas 
été ..; -verbilbet, a. ad. entr ox ein -verbildeter 
Menſch, un homme naturel; -verbindlich, a. ad. 
unit». qui n'oblige, qui n'engage à rien; ein -ver; 
binblides Kompliment, un compliment peu obli- 
geant; ein -verbinblites Benehmen, manieres 
desobligeantes, peu obligeantes; ein -verbindli: 
des Gele, ieh und nicht verkinder, erwad plchtmäßta ju 
tun) loi non obligatoire ; eine wider das Gewiſſen 
laufende Iufageift.,, une promesse faite contre la 
conscience n'est pas ob.; -verbittlih, a. ad. (nicht 
verbeten werben tönnend; dont on ne peut s'excuser; — 
verblendet, a. ad. sans être, qui n'est pas ebloui; 
-perblüht, a. ad. qui n'est pas Aétri ou fané; -ver: 
biümt, a. ad. fé: (geradeyu mir bürren Werten. qui n'est 
pas orne; sec,seche,- ment; etwas .. fagen, direse- 
chement gh; verborgen, a. ad. quin’est pas cache; 
connu; Ber. ihre Miſſethat it vor meinen Augen 
.., leurs vices ne mesont point cachés; -verboten, 
a. ad. non défendu; permis, licite; das bleibt dir 
.on ne vous a pas d. cela; Ecr. Paulus lehrte 
mit aller Freudigleit . ., Paul enseignoit avec toute 
liberte, sans que personne l'en empöchät; -ver: 
brauchbar, -verbraublid, a. ad. qu'on ne sauroit 
consommer, qui ne peut être consommé ; -DET- 
braucht, a. ad. quin'est pas consomme ; -verbrenn: 
bar, -veérbrennli, a. ad. fé alcht perbreienen fallend) 
incombustible ; ein -verbrennbarer Stoff, substan- 
ce inc.; -verbrennbarleit, f. l'incombustibilité, f; 
-verbrieft, a.ad. quin'est pas confirmé par lettres; 
-véthroben, a. ad. Ezxpi. ein -verbrodenes Feld, 
Cu burd ben Grubenbau med nicht erhrocdhen ob. geöffnet 
worten If) endroit qu'on n'a point encore creuse, 
ouvert,exploité ; -verbrüchlich, a. ad. calcht gebrochen 
werben !bunenb und dürſendd imwéolable, -ment; ein 
verbruͤchliches Stillihweigen beobadten,observer, 
garder un profond silence; fein Wort . . halten, 
ee sa parole; eine -verbri dy 
ie Ereue, une fidélité in.; -verbräclicfeit,f. l'in- 
violabilite, f; -verbürgbat, a. ad. cmidt verbürat wer 
ten tinnend) dont on ne peut répondre, qui ne peut 
être garanti, assure; - verbürgt. a. ad. qui n'est pas 
garanti, assure; -verbürgte Gerüchte,bruits qui me- 
ritent eonfirmation,qui ont besoin de..,g ui ne sont 
pas garantis; -verbächtig, a. ad. non suspect, non 
soupçonné; dont on ne peut avoir de soupçon; ein 
-verdédtiger Zeuge, un témois qui n'est point sus- 
pect; -verdächtigfeit,f. l'exemption de suspicion,de 
soupçon; -bétbamlid, a. ad. (nteht vxerdamu werben fon: 
nent) qui ne peut être condamné, qui n'est pas con 
damnable; -verbammlichfeit,f. la qualite de ce qui 
n'est pas co.; -verbammt, a. ad. qui n'est pas con 
damne; -verdauet, a.ad. qui n'est pas digere;in- 
digeste; er gibt die Spelſen vob und .. von fit, il 
rend les viandes crues et indigestes; er bat -vers 
daute Speifen im Magen, il a des crudites dans 
l'estomac; -perbaultch, a. ad. cmt verdautt werden 
tinnenè) indigeste; de difficile, de dure digestion; 
-verdaulibe Speiſen, viandes indigestes; unauds 
gebadenes Brob if .., le pain qui n'est pas bien 
cuit est difficile à digérer; -verdaulidfeit, f. l'in 
digestion, f; crudités, 6; .. maen, veruriahen, 
donner, causer desindigestions; engendrer, cau- 
ser des crudités: an ..leiben, avoir des indiges- 
tions; tree de «Cher Mangel der R.; *apepfin 
l'apepsie, f; -ve bar, à. ad. qui ne peut être 
couvert; ·verdect, a. ad. qui n'est pas couvert; 
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verderblich, a.ad. ucht verderbden tonnend z it. nicht pers 
berbt werden fönnend) qui ne peut pas se gäter; it. in- 
corruptible; De. immarcessible; -verderblichfeit, 
f. incorruptibilité, incorruption, f; -verberbt, 
a. ad, qui n'est pas gâté; -verbeutfdbar , a. ad. 
ealdıt verbensfcht werden basent, qui ne peut êtrerendu, 
träduit en allemand; -perdeutiht, a. ad. quin’est 
pas traduit en allemand; -verdienend, a. ad. qui 
ne mérite pas qh; -verfienft, n. ıder Mana an 
Vertienſt) le manque de merite; -verdienftlich, 
a.ad. (fein Berdlen babenb, kein edit auf Achtung, Delebs 
mung und Erkenmtlihtelt von Mnbern gebent; qui n'est 
pas mdritoire ; sans merite; eine "perdlenfilihe 
Handlung, action non m. +; -verdlent,a.ad. qu'on 
n'a pas mérite; ein -perdienter Haß, une haine 
qu'on n'a pas méritée; -verdienter Weife, sans l’a- 
voir, sans qu'on l'ait merite; -verdorben, a. ad. 
qui n'est pas gâté, corrompu; non cor.; -verderbes 
ne Waare, marchandise qui n'est pas gätee; ein — 
verderbener Menfd, homme qui n'est pas cor; 
homme probe; die -verdorbene Natur, la na- 
ture non corrompue; -perdorbenbeit, f. qualit éde 
ce qui n'est pas cor.; Die ,. feiner Sitten, l'inne- 
cence de ses mœurs; -verdrängbar, -verdränglich, 
a. ad, mit verträngt werten fénnent) qu'on ne peut 
pas déplacer, éloigner; „verbrieflih a. ad. qui 
n'est pas fâché; -verdroffen, a. ad. calcht »., feinem 
Ueberdrußi und Beine Dangemelie, felbft bei lang anbaltenber p 
Arbeit empfinden? und jetgend) infatigable; mit ·ver⸗ 
droffener Sorgfalt, avec un soin inf.; er iſt ju Allem 
+., il est prompt à tout faire, inf. en toutes cho- 
ses; -verbroffenheit, ſ. infatigabilite, f; -verebelt, 
a. ad. qui n'est pas ennobli; Jar. -€ Früchte r, 
fruitsraméliorés,perfectionnes; -verebelidt, a.ad. 
qui n'est pas marié; er lebt .., il vit dans le céli- 
bat; -vereinbar, a. ad. cmichs vereint merten tinnenb} 
inalliable, inconciliable, incompatible, inaccor- 
dable; biefe Metalle find ,., ces métaux sont inal- 
liables; -vereinbare Saden, choses inalliables ; 
Jur. -vereinbare Pfränden, Aemter, (dteman nicht zu 
gleicher Zeit befipen tann) bénéfices, charges incompa- 
tibles; biefe beiden Nachrichten find. ., ces deux 
nouvelles sont inconciliables; -vereinbarfeit, F. 
l'ineompatibilite, ſz -vereinbarlid, -vereinlid, ©, 
„vereinbar; -perfabten, a.ad. Expi. ein -verfabres 
nes Feld, me nedı nicht auf Cryt arbauet werden If) ter 
rain qu'on n'a pasencore exploité; -verfallen, æ. 
ad. qui n'est pas échu; -verfélihar, a. ad. (nicht 
verfäifcht werten thanend⸗ qui ne peut être aliéré, fal- 
sihe; -verfälihbarer Wein, -verfälihbare Weine, 
vin qui n'est pas frelaté, marchandise bonne et 
loyale ; -verfänglic, a, ad. (nicht verfänglich, mit tets 
mer Chefabr des Berrugeh ab, Madibeild verbunben) qui 
n'est pas captieux ; cine -verfängliche Frage, ques- 
tion qui n'est pas caplieuse; -verfalungsmäfig, 
©. verfaffangswioris; -derfaulbar, a. ad. (mas nice 
verfanten fann) qui résiste, qui n'est pas sujet à 
la putrefaction; imputreseible; dies macht bie 
Haute .., cela rend les peaux imprutrescibles ; 
-verfault, a. ad. non pourri; — a. ad. 
calcht verludht werben tönmenb) qui ne peut être mau- 
dit, exécré; -verfolgt, a. ad. sans être persécuté, 
poursuivi; -verfüglih, a. ad. (fo befbaffen, daß darũ ⸗ 
ber micht verfügt werden tann od, barf, "Inbiöpentbel) indis- 
ponible; -verführbat, a, ad. (nicht perführt werben tüns 
nent) quin'est pas transportable, qui ne peut être 
transporté; fg: qui ne peut être séduit; -verfübrs 
lid, 0. -errfüntbar; -vergänglic, a. ad. init v., dem 
Beraeben, Aufbbren nicht unterwerfen impdrissable > 
qui n'a point de fin; Gott allein ift .., Dieu seul 
n'a point de fin; eine -vergängliche Farbe, cete wicht 
ausgeht) couleur qui ne passe point, -vergänglichs 
teit, f. la qualité de ce qui estim., sans fin; -vers 
geblich, a. ad. I. cmicht vergeben, an einen Mnbern gegeben 
werben fünnend) quinepeut tre conféré à un autrez 
2. Cult wrrjleben werben tnnenb) impardonnable; — 
vergeltlich, a. ad. (micht vergetien werten Knnend) qui ne 
peut ètre récompensé; -vergeifen, a. ad. crfät w.) 
qui n'est pas, qu'on n'a pas oublie ; die Sache iſt 
mir. ., dich babe ie mod nicht »,, Ich dene med daran) je 
m'en souviens toujours; @le find bei mit .., vous 
n'etes pas oublie, je ne vous oublie pas; -vergefs 
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fig, a. ad. (nidt vergeſſeatdd qui n'oublie pas ; -vets  voyer; ·vertannt, a. ad. quin’est pas méconnu; - 
geflih, a. ad. cucht vergefen werten Kinmend qui ne verldufich,a.ad. invendabie; quin’estpasde vente, 


s'oublie pas, qu'on ne peut pas oublier: diefer 
Aufteitt wird mie .. fepn, je n’oublierai jamais 
cette scene, je garderai a jamais le souvenir de 
cette scene; -pergehlichfeit, F qualité d'une chose 
dont le souvenir est ineffagable; -peraiftet, a. ad. 
caicht init tr vermifcr; it. wicht mit Bılt mé Leden at: 
bradır qui n'est pasempoisonne; vergittert, a. ad. 
qui n'est pas grillé, qui n'est pas ferme d'une 
grille, qui n'est pas gafni de grilles; -veraleithar, 
a. ad. (nid verglichen werden ténnent: incomparable, 
-ment; jieift. . ſchoͤner, elle est incomparablement 
plus belle; von -vergleichbarer Schönbeit, cie iin, 
dag nichts bamlt verglichen werden tann) d'une beauté 
in.; -vergleihbarkeit, f. qualité de ce qui est in.;- 
vergleichlid, a. ad. (-veraleihbar, al.) incomparable; 
eine .. fhöne Arbeit, ouvrage admirablement beau; 
Gottift.., cet tanm michts mait hm peralldhen werten) rien 
ne peut être comparé, ne peut entrer en compa- 
raison avec Dieu; ein -vergleiclicher Mann, tin 
verirelflber) un homme i.; ei, bag iftja.., ah, cela 
est excellent; das ftimedt .., cela a un excellent 
üt; der, ble linvergleichliche, ceine-verateiæiidie D.) 
omme, femmei.; Hn. Unveraleidlice, 1. celmerer 
Eefibarfien und fehtenften Tutenz tie Krontute) lecedonulli; 
2. (eine Art Schraubrmor, Mentichneden, die Bintöidraube, 
ob, linté gemundene @rdfchraube,an alten Welten und Baum 
fämmen) la non-pareille, la graine d'avoine; -véts 
gnÄgen, sp. n. (der Mangel det Beranüigens) le manque 
de plaisir, le deplaisir; -vergnüglic, -vergnügfam, 
a. ad. (-genügfam) difficile à contenter, qui ne peut 
être contenté ; insatiable; Syergudglicteit, insa- 
tiabilite, f; -vergnügt, a. ad. quin’est pas content; 
mecontent; -vergolten,a.ad.sans être,qui n'est pas 
récompensé; -vergönnt,a.ad. quin'est pas permis, 
accordé; -vergreiflih,a.ad.1.(nidst verariffen wert? tin: 
nendyqu'onnepeutdebiter,vendretotalement,tout- 
àfail; 2. (fobefchaffen, taf man ſich nidır daran pergreifen 
darf) qu'on ne peutpastoucher; -vergrößert, a. ad. 
qui n'est pas agrandi; -verhaftet, a. ad. I. (ntét im 
Bersaft genommen) sans elre, qui n'est pas arrêté; 2. 
nie zu erwah verpflichten, midht mit einer Berpflichrung , 
Schuldigtelt belegt) qui n'est pas oblige à qh; -vers 
balten, a. ad. fg: come ju werfchwelgem Ecr.eiué ſei euch 
“+, n'ignorez pasceoi; Chance. ſolches haben mir 
euch ,. laffen wollen, c'est ce dont nous avons vou- 
lu vous avertir, vous donner connoissance; · ver⸗ 
bältnifmdpig, a. ad. Chem reisten où. gebbrigen Berkätt: 
nie alcht gemäß) sans proportion; „.gtoß, ein, de- 
mesurément grand, petit; grand. outre p.; ein - 
verbältnihmdßiger Preis, un prix sans p.; -verbins 
berbar, -verhinderlic, @. ad. (nicht verhindert werden 
tnnend) quine peut être empöche; -verhindert, a. 
ad. sans ètre empüche; -verbofft, a. ad. nicht vert, 
nicht gehofft qu'on p'a pas espéré; —— -ment; 
imprevu, inopine, a l'improviste; ein -verbofteé 
Gluͤck, eine -verhoffte Freude, un bonheurinopine, 
une joie inesperee; P. . .tümmt oft, on voit sou- 
vent arriver ce qu'on n'a pas attendu, espéré; Dies 
fe Nachricht, diefe Erflärung kam und ganÿ .. ‚nous 
ne nous attendions point cette nouvelle, à cette 
déclaration; er bat .. eine Erbſchaft gethan, il lui 
est survenu Inesperement une succession; -DÉts 
boblen, a. ad. (nicht »., ee etwas qu verbeblem) ouver- 
tement, sans déguisement, à découvert; etwaß .. 
fageu, thun, dire, faire gh ouvertement; -verhôrt, 
a. ad. quin'a pas été oui en justice ; -verbudelt, 
a. ad. fa. nicht ».) quin'est pas, qui n'a pas été gâté; 
-verbüllbar, a. ad. cmichrnerbüns werben ténnenb) qui ne 
peutätre voile, couvert; -verbällt, a. ad. quin'est 
pas voile ou couvert; -verbungert, a. ad. quin'est 
pas mort de faim; -verbunzt, a. ad. fa. quin’est 
pas, quin’a pas été gätd;-veriagt. a. ad. qui n'est 
as, qui n'a pas ete chassé; -veridbtbar, -veridbrs 
ie, a.ad. imprescriptible; ein -veriäbrbares Recht, 
droit imp.; -verjährbarfeit, ſ. imprescriptibilite, 
f; -verjährt, a. ad. qui n'est point prescrit; -ver: 
‚ irrbar, a. ad, calcht In bie Srre geführt werben Fnnenb 
qui ne peut être égaré, fourvoyg; it. ıfo peichaffen, dal 
man dabel nicht irren, verirren kann) ; ein -verirrbarer 
Weg, chemin où l'on me peut s'égarer, se four- 


— — — — — 


de bonne vente; quine se vend pas aisément; ein 
-verfaujliches Guf, (dad nicht bertaufr werben fann ob, 
tarf) terre in.; -verlänflibe Waaren, marchandi- 
ses invendables ; -vertauft, a. ad. qui n'est pas 
vendu; invendu;biefe Tücher find. „geblieben, ces 
draps sont restés invendus; -verfennbar, a.ad.cmicht 
in vertennend) quine peut être méconnu; .. fjtdiefer 
Vorzug, cette préférence n'est pas à méconnoître, 
on ne sauroit méconnoitre celtes; -verfleinerlich, 
a. ad. (nicht verkleinert werden fbnnent) qui ne peut être 
abaisse, ravalé, diminué; -verfürgt,a.ad, quin'est 
pas raccourci; fg: qui ne souffre aucun tort ou 
préjudice; -verlarvt, a. ad. calcht unter einer Latve 
perfekt) sans masque, qui n'est pas masqué ; Ders 
laͤſſig, ©. -juneriäifig; verlegen, a. ad, I. cmicht durch 
langeé Liegen verterbenx, -perlegene Waare, marchan- 
dises qui se vendent facilement; it. qui ne se sont 
pas deteriores dans la boutique; 2, (widıt vertegen, 
sche in Vertegendeit gelept) qui n'estpas embarrassé; er 
abfie.. an, illaregarda sans éprouver d'embar. 
ras, sans gène; -verleidet, a. ad. dont on n'est pas 
degoüte; -verlefen, a. ad, qui n'est pas épluche; - 
veriegbar, -verleBlid, a. ad. inibt verlegt werden füns 
nent od. bürient) énviolable, invulnerable; feine Per: 
fon ift..., sa personne est inv.; dab Volierrecht if 
-verleslih,le droit des gensestun droit éuv.; “Ders 
legbarteit, f. inviolabilité ; it, invulnérabilite; f; 
die... der Eidſchwure r, l'inviolabilité des serments 
e; -verlegt, a. ad. qui n'a pas ete blessé; sans être 
gâté où endommagé; inviolable; eine -verlebte 
Sitte, coutume inv.; -verleumbdet, a. ad. qui n'est 
pas calomnié, détracté; -verliebt, a. ad. qui n'est 
pasamoureux;-verlieben, a. ad. qui n'est pas loué 
ou prèté; Expl. -verliebenes Feid, was ned nicht 
gemierber LA und em Freien liegt) terrain quin'est pas en- 
core cédé; -verlierbar, a.ad. imperdable; TA.in- 
amissible; ein -verlierbarer Rechtsſtreit, cher mice 
verloren werben fann) un procès im.; ein-verlterbared 
Spiel, unjeu irn; Th. die -verlierlihe Gnade, la 
grace inamissible; -verlierbarfeit, f. qualité de ce 
quiest im.; TA. l'inamissibilite, f; -verloren, a. 
ad. inidrv.) sans être, qui n'est pas perdu; das iſt 
.., cela esten bonne main; „verlöfabar, -verlöidy 
(ich, a. ad. nicht verläfcht vorrden fönnend) inextinguible; 
-verlöichbarfeit, f. inextinguibilite, 6 -verlöihend, 
a. ad. qui ne s'éteind pas; -verluftig, a. ad. einer 
Sace.. bleiben, ne pas perdre qh, demeurer pos- 
sesseur de gh; -vermacbar, a. ad. (nicht vermacbt 
werben ténnent) indisponible; -vermadhbare Guter, 
biensindisponibles; -vermählt, a. ad. quin'est pas 
marié, qui vit dans le célibat; - vermebrbar, -vers 
mebrlich, a. ad. qui ne peut étre augmenté; -Véts 
mehrt,a. ad. quin'est pas augmenté; -vermeiblic, 
a.ad.inihtpermiehen merken Hinnend) érévitable,-ment; 
die -vermeidlibe Notbwenbdigfeit, landcessite in.; 
eine -vermeidliche Gefahr, un danger in.; fein Tod 
tft .., samortestin.; das wird Yhnen.. . miderfah: 
ren, cela vous arrivera inévitablement ; die -vers 
meiblichfeit, f. la qualité de ce qui est in.; la neces- 
site absolue; -menglid, a. ad. init vermengt werden 
tnnentiqui ne peut être mêlé; -vermenihlict,a.ad. 
qui n'est pasanthropomorphose , sans anthropo- 
morphose; -vermerft, a. ad. (-bemertt) insensible, 
-ment; sans qu'on s'en aperçoive; ble Zeitrüdt .. 
vor, letemps passe insensiblement; fid.. einſchlei⸗ 
den, se glisser insensiblement; -vermiethet, a. ad. 
qui n'est pas loué; -vermiethlit, a. ad. cit nice 
vermiagen laffenè) quine peutötre loue; -verminbdert, 
a. ad. non diminué, non amoindri; entier; -ver: 
miſchbar, a. ad. nicht vermifcht werden Knnend) qui ne 
eut être mêle ou mélangé; immiscible; -vermildhs 
rteit, F. l'immiscibilite, f ·vermiſcht, a. ad. qui 
n'est pasmèle, mélangé, mixtionné; sans mélange; 
-vermögen, sp. n. (der Mangel des Dermögend, od. tebi., 
veodurd es möglich hit, bad man etwas vermag) le manque 
de pouvoir, de forces; l'impuissance, F; fein .. 
Ahnen zu dienen, l’imp. où il est de vous servir; 
aus ..etioaé nicht tbuu, ne pas faire qh par imp.; 
fein „. entfhuldigt ibn, son amp. l'excuse; daé .. 
zu bezahlen, l'insolvabilite, l'émp. de payer; it, c 
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Lembgentets -vermögend, a. ad. inicht »., nidır Ders 
mögen qu etwas babent) Impuissant, ein -vermödgens 
ber Freund, unami imp.; ich bin... Ihnen zu dienen, 
je suis dans l'impuissance de vous servir; dag Als 
ter mact „., la vieillesse rend imp; fie bar einen 
Unvermögendengebeirathet, elle a épousé un .imp.; 
einen für. .erflären, «für 9ınfetvent) déclarer qn in- 
solvable; .. zu arbeiten, und feinen Unterhalt zu 
verdienen, invalide, infirme; qui ne sauroit tra- 
vailler, gagner sa vie; -vermögenbeit, sp. f. «tie 
@ig., der Zuſtand einer D, da fie ungermögend Lt, bei. zur 
Fortpflanjung l'impuissance, f; erwiefene, bewielene 
.., imp, avöree, prouvée; er ſtehet im Verdachte 
der.., ilestsoupgonne d’imp.;-vermögig, ©. -verr 
mög; -permöglich, a, ad. I. cit vermögent) im- 
puissant; 2. deine Ctüdsgüser befigent; sans biens; — 
vermutbet, a.ad. inopind, -ment, à l'improviste; 
ein -vermutbeter Zufall, ein -vermutbetes Beihäit, 
un accident i.; une affaire inopinde; Alles dieſes 
trug ſich .. zu, tout cela arrivainopinement; -véts 
muthlich, a. ad. cuicht ju vermuten) qu'on n'auroit pu 
attendre, prevoir; -vernehmbar, -vernehmlich, a. 
ad. énidt vernemmen werden finnend) indistinet, €, 
-ment; qui ne peut être bien entendu, qu'on ne 
peut pas bien entendre; ein -vernebmbarer faut, 
un sonindistinet; eine -vernebmbare Sprache, une 
langue,une maniere de parler indistincte;er (prit 
febr.., il parle tres-indistinetement; -pérmeine 
li, a. ad. qui ne peut être nie; -nichtlid, a. ad. 
entcht vernichtet werden tännenb) indélébile, qui ne peut 
être aneanti; -pefnommen, a. ad. (rie », midi vers 
flanden) qu'on n'a pas entendu, écoulé; qu'on n'a 
pas compris; -vernunft, f. 1. «die Mbmeienbeit, der 
Mangel der Vernunft, bel, bee Mangel des rechten Gebrauchs 
der Bernunf) deraison, [; le défaut de raison; ets 
was aus. thun, laffen, faire,ometire qh par d.; ibe 
ganzes Lebrgebdube (ft lauter .. ‚tout leur systeme 
n'est que d.; mit .. handeln, agir döraisonnable- 
ment; 2. (gumellen eine unpernünftige Hbl,) action de- 
raisonnable; -vernünftig, a. ad. (reine Bernunft bas 
denb, jeigend) irraisonnable; die -vernünftigen Thie⸗ 
te, les bêtes irraisonnables; it. cbentetten ebrauch 
von ber Dernunſt nicht madend und Bari gearünten derai- 
sonnable, -ment; ..fepn, banbeln, être dé, agir 
deraisonnablement; .. reden, deraisonner; ein — 
vernünftiger Schwäßer, un brise-raison; - vernünfs 
tigkeit, £. qualité de ce qui est irraisonnable ou 
dé.; -verotbnet, a. ad. qui n'est pas ordonné; — 
verpadhtet, a. ad. qui n'est pas affermé; -verpacte 
lid, a. ad. nicht verpachtet werben tôanend) qui ne peut 
pas être afferme; „verpfändet, a. ad. quin'esipas 
engage ou hypotheque; -verpflegt, a. ad. qui n'est 
pas soigné, dont on n'a pas soin; -verpflidhtet, a. 
ad. qui n'est pas obligé, qui n'est pas pris à ser- 
ment; -verrafhen, a. ad. sans être, quin'a pas té 
trahi; -verrathend, a. ad. qui ne trahit pas; -béts 
raͤthetiſch, a.ad. qui n'est pas traître; -Verridtet, 
a. ad. énidit verr., oßnewrrt. ju haben) qui n'a pas ete 
fait où exécuté, qu'on n'a pas mis à exécution; in- 
exécuté; das Geſchaͤft it nod .., l'affaire n'est pas 
encore achevée, finie, exécutée: -verridteter Sa⸗ 
he abziehen, (ohne fein Chef oercidter zu haben) sor- 
tir bredouille d'un lieu; sortir d'unlieu sans avoir 
rien fait ou effectué; -verrichterer Sade zuruͤck⸗ 
fommen, s'en retourner sans avoir rien exécuté, 
effectue, s'en aller comme onest venu; P. avoir 
l'aller pour le venir; -vertigt, a. ad. Expl. nice 
mit Sttecten geöffnen; ein -verrikted Feld, terrain non 
entame; -vertoöftet, a. ad. qui n'est pas rouillé; — 
verrädbar, -vercüdlih, a. ad. (wicht verrädt werben 
Hnnend) qui ne peut être dérangé, déplace; -vers 
rüdt, a. ad. sans être, qu'on n'a pas dérangé, de- 
placé; etwas -verrüdt fichen laſſen, laisser une 
chose en sa place, sans la déplacer, sans la tou- 
cher; einen mit -verrütten Mugen auſehen, regar- 
der qn d'un œil fixe, fixement, sans détourner les 
yeux; ein -verräfter Gehoriam, une obéissance 
constante, inalterable; einer verrückten Glüdies 
ligteit gentefen, jouir d'une constante prospérité; 
-veriagt, a. ad. qui n'est pas, qui nes'esl pas en- 
gage; -verfäuert, s. ad. qui n'est pas trop aigri, 
trop aigre; -verlänmbar, a. ad. imiht werfäumt werr 


- 


+ 
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den Kinnend) qui ne peut étrenégligé; eine -verjdums 
bare Friſt, cwe bei rate nicht veriäums werden Bart) 
terme peremptoire, 

Unverichamt, a.ad. cie zebbrige dam bei Bieite 
fegems, ad mit ihément auf eine Die Œbrharteit und Wehl⸗ 
anſ andigten heleitigende Urt qu épredien und ju bantrim, und 
fih an ble darand enriptingente Beradtuns bei Mntern midi 
tedtend und barin gegründen Émpudent , insolent, im- 
perlinent, e, -ınment;efironte,e, -ment; déhonte; 
sans honte, sans pudeur; ein -er Menſch, ein -er, 
eine -e Dirne, eine -e, un (homme) effronte, êmn., 
une (fille) impudente;une effrontee, une insolen- 
te; ein-er Lügner, un irn. menteur; ein Aes Des 
tragen, une conduite impudente; - ſprechen, par- 
ler impudemment, effrontément; ein -e# Maul 
baben, Ee Dinge iagen) fa. avoir une mechante ou 
mauvaise langue; -e Zäfterungen impudents blas- 
phèmes; it, (tte Ehrbarten und Meuichteit in hohem Prade 
verfegend umd darin gegrünèet) impudique, -ment; Ber. 
behute mich vor -en Herzen, ne me livre point à la 
personne effrontee; it. (wie Biligteit und Benkafamı 
teit Im hehe Crabe verlegent); eine -e Bitte, Forbes 
rung, une demande impudente; -beit; en, f. 1, sp. 
tie SU. einer D. ob. S., ba fit — if impudence, ins0- 
lence, effronterie, impertinence, I; erbat die... 
gehabt, ilaeu l'impudence ri 2. (eine amveritämie, 
Ueußerung, Dry et verdiente für feine -beiren ge zuͤch 
tiget qu werden, il meriteroit d'être châtie pour 
ses impudences. 

Unsverihangt, a. ad. sans être, qui n'est pas 
rétranché ; sans retranchement; -verjtieblib, a. 
ad. (nicht werlcheten werten finnead) qui ne peut être 
différé, retarde; eine -verfbieblihe Sache, une af. 
faire qui ne souffre point de relard; -vericleiert, 
a. ad. sans voile; sans être voile; -verihliefbar, 
a.ad, (michtveriitiohen werben finnent) qu'on ne peut 
fermer; -verichonet, a. ad. qu'on n'a pas, quin'a 
pas été épargné; -vericrieben, a. ad. où l'on n’a 
pas encore ecrit dessus; it. qui nest pas encore 
obligé, assuré par eerit; -verichroten, a. nd. Expl. 
©. -verbrocen; -verfcbuldet, a. ad. 1, (durch feine Schulb 
nicht Serbelgeführt, nice perurface sans l'avoir mérite, 
sans être coupable; ein -verichulderes Uebel, Uns 
gläd, un mal, un malheur qu'on n'a pas mérité; - 
veridulbeter Weife, innocemment; 2. (feine Shuie 
an etwas babınd, anfdnièiar innocent; die -verichuldes 
te Arme! la pauvreinnocente!it. (ter g feine Santa 
den bat) qui n'est pas endette, qui n'est pas chargé 
de dettes; -verihättet, a. ad. ce quin'est pas re- 
pue épanché; it. qui n'est pas ecroule, encom- 

ré; ·verſchwiegen, a. ad. indiscret; · verſchwiegen· 
beit, f. indiscretion, f; -verirben, a. ad. 1. cmicht 
v..nkdt verforgt) qui n'est pas fourni, pourvu; fie find 
.. mit Yebengmittein, ils ne sont point fournis de 
vivres; 2. untermutben émprévus ein -veriebener Zus 
fall, uncas i., un accident i.; -verfebener Weiſe 
inopindmentz .., (8), Ad. tunvermutbet) inop., à 
l'improviste, au dépourvu, sans qu'on s’y atten- 
de; -veriebens anfommen, arriver inopinément; 
-veriehrbar, -verfehrlich, a, ad. nicht werfebre mer: 
den fönnemd) qui ne peut être blessé, endommagé; 
-veriebrharteit, ſ. qualité de ce qui ne peut, ou 
qui ne doit pas être endommagé; -veriehrt, à. ad. 
qui n'est pas endommagé, gälé; à quoi l'on n'a 
pas touché; en bon état; entier; bag Siegel ift 
nod .., le oachet est encore entier; -verfenbet, 
a. ad, qui n’est pas, qu'on y'a pasenvoyé; · verſi⸗ 
Sert, a. ad. entr n., bei. darch keine Berächerunaban ⸗ 
fait; nicht affrtariert) non assuré, qui n'est pas a; 
ein -verficherted Schiff, un vaisseau qui n'est pas 
a; -veriiegbat, -verjieglic. a. ad. (niet nerfirgen töm: 
nend) intarirsable; eine verfiegbare Quelle, une 
source int.; fg: eine -verfiegbare Freude, une joie 
int.; -berfieaelt, a. ad. qui n'est pas cacheté; ein 
-perfiegelter Brief, lettre qui n'est pas cachette: 
-verfiegend, a. ad. qui ne tarit pas; -perliege 
lich €. -verfteabar; -verlilbert, a. ad. caſcht verf.) qui 
n'est pas argenté, pas plaque d'argent; 2. (nice 
agen Bilder vertanfcht, nicht wertanfe qui n'est pas ven- 
du; -verfébnbar, -verfbbnlih, a. ad. 1. Ach nit 


Un: verföhnlich 


licher Haß, -verföhnlihe Felndſchaft, haine, ini- 
mitie ér.;., entzweit, irréconciliablement brouil- 
le; 2, entr weridans werden tönneno) inexpiable; -vers 
föbnlichteit, f. qualite,caractere de ce qui est in- 
expiable; -verjöbnt, a. ad. irrecoucilie; -verjorgs 
bar, a.ad. (mich verforge werben finnend) qui ne peut 
étre établi, pourvu; -veriorgt, a. ad, qui n'est 
pas établi, pourvu; sans établissement; fein Sohn 
iſt noch …, son fils n'est pas encore établi; er bat 
noch eine -verjorgte Tochter, il a encore une fille 
à marier, à établir, à pourvoir; -ver{part, a. ad. 
qu'on n'a pas réserve, diflere; -veripielt, a. ad. 
qu'on n'a pas perdu au jeu; -véripottet, a. ad. 
sans s'en étre moque; dont on ne s'est pas mo- 
que; -vérfprocben, a. ad. qui n'est pas encore pro- 
mis; jeine Tochter ift net .., sa fille n'est pas 
encore promise (en mariage); -verjtand, (ver Mans 
gel des Serfandes) imprudence, déraison, 1; feine 
ganze Anführung verrathet nidté alé .., sa con- 
duite est une perpétuelle «.; er bat ed aué .. 
gethan, il l'a fait parimprudence, par bêtise; · ver· 
flauden, a. ad. qu'on n'a pas, qui n'a pas été 
compris -veritändig, a. ad. (Mangel des Betgandes 
babend, werraitend und barin gearünten dumprüdenk, €; 
-mment;..fepn, handeln, fpreden, être, agir, par- 
ler imprudemment; ein -verikindiser one, 
un homme i.; eintleines, -verftändiges Ding, une 


arm écervelée; ein -veritändiger Streih, une 


etise, gaucherie; -verftändiget, a. ad, qui n'est 
pas informé; -verftändlich, a. ad. nicht verftanden 
werben tönnent) imintelligible; qu'on ne peut en- 
tendre; eine -veritänolibe Sprache, Gtelle, une 
langue, un passage é.; das ift mir .., je n'y com- 
{prends rien; -veritändlickeit, £ inintelligibili- 
te, f; -veritändniß, n. (der Mangel bes Beritinomifes) 
le manque d'entendement, d'intelligence; -vet: 
ſtaͤrkt, a. ad. sans être renforcé ou enforci: -ver; 
forben, a. ad. qui n'est pas mort; -verjichen, a. 
ad. qui n'est pas abandonné ou chassé; -verfücht, 
a. ad. qui n'a pas été tenté, essayé; tin. -verfuc: 
tes Mittel, un moyen qu'on n'a pas encore es- 
saye; ich will nichts .. laſſen, je ne negligerai 
rien; je ferai tout au monde, je tenterai tous les 
moyens; co. -«tlabten; -vertbeidigt, a. ad. qui n'a 
| pas ete defendu; sans defense; -verthellbar, a. 
ad. impartageable, impartable; -versbeilt, a.ad. 
quin'estpas partagé: -verthulich, a, ad, qui n'est 
pas depensier; -vertiéff, a. ad. qui n'est pas ap- 
profondi; -vertilgber, -vertilalid, a. ad. (nt ver: 
titat werden fönnens indelehile; ineffacable ; -vers 
tilgt, a. ad. qui n'est pas exterminé, extirpe; - 
verträglich, a. ad. eich mich gut verirogent) ircom- 
patible; intolerant; ein -verträgiiher Menich, eis 
ne -verträgliche Gemüthsert, un homme, une hu- 
meur inec.; -verträglichfeit, f. incompatibilité, f; 
-vertragiam, ©. -rrrirägtiib; -verfraulib, a. ad. 
qui n'est pas familier; -vertreiblich, a. ad. qu'on 
ne peut chasser; -verwabrlid, a. ad. nicht wer: 
tarte werden finnend) qui ne peut être garde; -vet: 
wandelt, a. ad. sans être, qui n'est pas chan- 
ge; verwandt, verwendet, a.ad. t.ınictabgrmenten; 
einen mit -verwandten Mugen anfeben, regarder 
qu d'un œil fixe; 2. (nicht perwender, nicht aan; anges 
wenten qui n'est pas employé; 3. -vermandt, ur 
natırl. Bande et. dur Serraid e nicht perbunben) qui n'est 
pas apparente, allie; -verwehrbar, -verwebrlic, 
a. ad. qu'on ne peut pas defendre; -verwebrt, 
a. ad, quin'est pas défendu; -verweigerlich, ent 
vermelgert werben tönmend) qu'on ne peut reffiser, 
denier; qui n'est pas à refuser, qu'on ne saurait 
refuser; -verweigert, a.ad. sans être, sans avoir 
ete refusé; -verwellt, a. ad. cehne ju verweilen, fe. 
aleſch sans s'arrêter, sans delai; à, ou dans l'ins. 
tant; surle-champ: -vermeiélit, a. ad. ıniat ser 
stelen merben fénnenb, keinen Bermeis eredienend) qui ne 
merite point de reproches, de reprimande; -vers 








weitlich a. ad. culchi vermwelten Hénnent) qui ne peut 


se Hetrir, se faner; biefe Blumen find .., ces 
fleurs ne se flétrissent point fg: (unerraßnatih) per- 
manent; Fer. das -vermeltlie Erbe im Himmel, 


werfähnen taten) irréconciliahle, „ment; implaca- | die -verweltlibe Krone der Ehren, l'héritage in- 
ble; -verjöhnlihe Zeinde, ennemis irr.; -veriöhn: | borruptible du ciel; la courenne in. de gloire; 


— —— 






Un:vermwelflich 


ein -vermelfliber Ruhm, un renom permanent 
une éternelle renommée; -verweltlibteit, f. qua- 
lité de ce quine peut se Hetrir, de ce qui est in. 
x; -verweilt, a. ad. qui me s'est pas Hetri; -vets 
werjlich, a. ad. lan Sermerlen werden téament) irre- 
cusable; non reeusable; qui ne peut être recuse; 
non rejelable; ein -verwerficher Zeuge, Beweis, 
un témoin, und preuve ir.; ein -verwerlliches 
Zeugniß, un témoignage ir., irrefragable; - vers 
werplichleit, £. qualité de ce qui n'est pas rejeta- 
ble, de ce qui est ir.; -vefwelend, a. ad. qui ne 
pourit, qui ne se corrompt pas; -vermweiet, a.ad. 
qui n'est pas pouri ou corrompu; - verweslich, a. 
ad. imbdzt vermeien könmen?, der Eirrwelonga nit nuters 
worfen) incorruptible; Da.immarcessible; in Weins 
geiftaufbewahrt, jind bie Körper .., les corps qu'on 
net dans de l'esprit de vin, sont incorruptibles; 
Eer. es wird geſaͤet verweslich, unb wird auferfies 
beu.., ilestseme dans un état de corruption et 
il ressuscilera incorruptible; -vermeélidteit, f. 
incorruptibilité, I; die -verweslichleit der verllärs 
ten Zeiber, line. des corps glorieux; -verwirct, 
a.ad. qui n'est pas brouille, embrouille; -verworr 
ren, a.ad. qui n’est pas embrouille, confus; fit mit 
twad .. allen, ché nıdır barin wirre, menge, ach midit das 
mit abgebèmne passe meler,ne pas s'ingérer d'une ou 
dans une affaire; -verwundbar, -verwundlic,a.ad. 
invulnérable; -feit, £. l'invulnerabilité, f; -vers 
wundet, a. ad. qui n'est pas blesse; -vérivüfiet, 
a.ad. qui n’est pas désolé, devaste, ravagé; -vets 
müftlid, a. ad. (nicht verwüſtet werden Ebunend, bei. fg.) 
qui ne peut ètre ruine; jein Aörper it .., som 
corps n'est pas à ruiner; eine -verwältliche Ge⸗ 
fundbeit, une sante inébranlable, qui n'est pas 
à ruiner; -verzagt, a. ad. intrépide, -ment; nur 
mutbig, „.! allons, courage! -verjagtheit, f. intré- 
pidite, f; -verzärtelt, a. ad. qui n'est pas délicat, 
amignarde; -verzebrbar, -verzehrlic, a. ad. nicht 
berjebrt werden fonnend) quine peut être consommé, 
ou consumd; -Vergtbtt, a. ad. qui n'est pas c. om 
e.; -verzeibbar, -verzeiblich, a. ad. cadre verziehen, 
micht veraeben werden tönnend) impardoennable; ein 
-verzeihbarer Fehler, une faute imp., irrémissi- 
ble; -verzindbar, -verzinslic, a. ad. qui ne porte 
point d’interet; -nerjogen, a. ad. ırichı ».. def. turch 
faledite Grylebung micht verterbt) qu'on n'a pas, qui 
n'est pas gâte par une mauvaise educalion; ver⸗ 
zögerlich, a. ad. qui n'est pas dilatoire; · vetzuctert, 
a, ad. qui n'est pas trop sucre; -perzüglic, a.ad. 
(ohne Dergug, obne Me tlirgefie unbejiimmme Iwiichenyeln 
sans tarder, sans délai, incessamment; inconti- 
nent, aussitôt, sur le champ: tout de suite; ex 
reiiet „. ab, il va parlir in.z sans remise: man 
muß ed... tbun, il faut le faire in; -vergügliche 
Folge leifien, obéir à l'instant: er fommt .. wies 
der, il reviendra aussitôt, tout de suite; -veiterz 
lib, a. ad. «ten Berhätttflen, Geannungen eincè Mets 
teré mit amgemefen) qui m'est pas d'un cousin, 
qui ne convient pas à ..; -vollreih, a. ad. «nie 
voltteld) qui n'est pas bien peuplé; -voll, a. ad. 
nicht vol) qui n’est pas plein; -vollbradır, a.ad.qui 
n'est pas fini, ou achevé; ein -nollbrachtes Werk; 
ouvrage qui n'est pas finie; -volendet, a. ad. qui 
n'est pas ini où achevé; -vollendung, f. «tie Ups 
sorienbeit, der Mangel der D.) état de qh qui est cr 
parfait; état i.; -vollführt, a. ad. qui n'est pas 
acheve; -vollforhen, a. ad. «-volifänbis, or, nice 
den nebbrigen, od. mid ben bbchiten Grad der Hüte, der 
Derzüglishtelt babent) défectueux, se; imparfait, e; 
eine -vollteitiene Sammlung. «wer mod Thrite. Ste 
sur Bellftändigtelt febiempreeueil incomplet; der Menſch 
it ein-voltommenet Mefen, l'homme est undtre 
i er iſt nur .. gebeilt, feine Geneſung fit nur „., 
il n'est guéri qu'imparfaitement, sa guérison est 
imparfaite; -voltommenbeit, f. 1. sp. cie &ig. ets 
ned Dinaré, da et -volliommen IA) imperfection, dé 
fectuosité, & körperliche, geifige.., ir. de corps, 
d'esprit; bie .. eines Gtebanbes, l’im., lad. d'un 
bâtiment; die. des Menſchen ge, lim. de l'homme 15 
2. (babi. was etmmas -welllonmen macht, bei. Im firtlichen 
Berfande); die -vollfommenbeiten feiner Freunde 
fragen, supporter les défauts de ses amis; -Vollfiins 


Un ⸗ vollſtaͤndig Un⸗ wahrheit 


big, a. ad. feines od. mebrere Theile zum Haren ermont | /. d'une nouvelle; 2. (eine -mabre Nike, Behauptung » 
geint, p. fg.) incomplet, ete; imparfait, e; défec-| la f.; eine enerlaunte .., une /, reconnue; eine 
tueux, se; eine -vollitändige Sammlung, un re-|.. vorbringen, faire une f.; eine Geſohichte voller 
eneil inc. ; ein -vollftändiget Werl, un ouvrage, -wabrbeiten, une histoire pleine de faussetes; - 
d.; ein -vollüdndiges Buch, cin mm einige Bogen febs | wahrnehmbar, —wahrnebmlich, a. ad. (nicht mabrur 
tee) un livre imp. ein -volltändiger Begrif, Bes | netmen imperceptible, -ment; —wahrſcheinlich, 
weid, une idee incomplete; demonstralion ..,ow| a. ad. invraisemblable; eine -wabribeinliche Se⸗ 
défectueuse; -vollfiimmig, a.ad. Mu. qui n'est pas | (bite, une histoire inw.; das -mabribeinlidfie 





parfait; -vollitredt, a.ad. qui n'est pas exécuié, 
effectue; -pollgäblig, a. ad. incomplet; -vollzäbligs 
keit, f. bie... der Truppen, le non-complet des 
troupes; -vollgogen, c. -seilärrd:; -voranéiebbar, 
a. ad, (nieht veraus welrben werben ténment) qui ne peut 
être prévu; -vorbebaltlic, a. ad. edne Verbrhait) 
sans réserve; -vorbereitet, a. ad. sans être pre- 
paré, sans préparation; -vorbeftimmt, a; ad, nicht 
v.) qui n'est pas prédit; -vorgefedert -worgelaben, 
a.2d. quin'est pas cité, appelé; ce n'estpas ajour- 
né, assigné: -vorgeiehen, a. ad. (unvermuther im- 
prevu; mopine, -ment; -vorgreiflic, a. ad. cebne 
Andern vorpugreifen, ohne per Anden je deſſimmen, ga 
enticheiden 2); feine -vorarelñide — ſagen, 
dire son sentiment, son avis sans prétendre pre- 
venir celui des autres; -vorber-beitinmmt, ©. -vers 
beimms; -vorber:geisgt, a. ad. sans l'avoir prédit; 
-porbersgefeben, a. ad. sans l'avoir prévu; -vots 
f&reiblid,a.ad.Chane.ichne verzufcreni F.obne den Wiue 
Anderer im Berant u beiimmen) sans prescrire; vor⸗ 
ſchriftlich 4. ad. cit nach der Berfchriit, ebne B.) sans 
exemple; it. sans précepte; · vorſetzlich, a.ad. «ob: 


iſt, daß x. ce qu'il y a de plus iuv., é'est que +; 
-wahrieinlichleit, f. 1. sp. ıdte Eig. einer S. da fie 
-wabticheiniia Ih Vinwraisemblance, ſ. bie . . einer 
Erzählung, Nix. d'un récit; 2. (eine -waßtideinilhe 
©., en -wahrldelntiber Umftant) chose invraisem- 
blable; -wandelbar, a. ad. Ach nid wandeln, ven 
Ändern laſſentz immer fo bleibend voie +8 if) immuable, 
-ment; die Geiebe ber Natur jind.., les lois de 
la nature sont immuables; fie find fid mit - mans 
delbarer Treue auacthan, ils sont immuablement 
attachés l'un à l'autre; -mwanbelbarfeit, f. l’im- 
mutabilitd, F die... der göttlichen Mathichlkffe, 
l'im. des decrets deDieu;-wantelbaft, -wantelmü: 
thig, a.ad. énibtielhe zum Wanten gebracht werten fünı 
nend) qui n'est pas vacillant ou versatile; ·waſch⸗ 
bar, a. ad. «fi wit waichen laflen®) qu'on ne peut 
pas laver; -mwecfelbar. a. ad. cuit gereechfelt werben 
tönnend; qui ne peut être change; - weg, cein Etrid 
der Ertuetenfiäche, ter tein Wea IR, auf m man aber auch 
su eines beftimmten Diele gelanger, jetec mir Mühe, Br: 
idworrte und Gefahr) détour ; route écartée; fausse 
route: Fer. er macht fie irre anf einem -mege, da 


nr Berlagr sans dessein premedite, sans propos fein Weg iſt, il les fait errer dans des déserts où 
délibéré; einen .. beleidigen, offenser qn sans es-|iln'y a point de chemin; -wegig, c. -wrafam; -megs | Ausſpruch, ein -wiberlesbarer Zeuge, une autori- 
sein, sans le vouloir; -vorlict, f. «der Manget an) | râumbar, a.ad. caicht weggeräume werten fönnend) qu'on 


le manque de précaution, de circonspeclion; -vots | 


fibtig,a.ad.ctrine Vorſicht babend,anmendenb une Parin ge 
grünve)imprevoyant,e;inconsidéré,e;bie jungẽ Leu⸗ 
te find... les jeunes gens sont impresvoyoniaz an 
ben Tiſch fteßen, pousser étourdiment la table; 
.. handeln, agir inconsidérément ; ein - votfidhe 
tiger Streich, dreurderie f; -vorfichtigteit, ſ. im- 


prévoyance, inconsideration, f; aus .., faute 


de prévoyance, de réflexion, de circonspec- 
tion; eine .. beaehen, commettre une dt.; -vor: 
ftelibar, a. ad. qui ne peut être représenté; -vors 
tbeilbaft, a. ad. désarantageux, se; -ment; bie 
Sache ft .. für mic aufgegangen, l'affaire s'est 
termince desaranlageusement pour moi; eine - 
vortheilbafte Meinung von jemand baben, juger 
d--ment de qh; ein -vorthetibaîter Folien, poste 
d.; -vortbeillg, €. -vertbeitbait; -vorträglic, a. ad. 
cd nan vertragen TaFenè) qu'on ne peut exposer, 
réciter; qui ne peut être exposé, reciie; -VOT: 
trefflid, 2. ad. qui n'est pas excellent; -vortteff: 
lichteit, f. wie @ia.. der Zunant eineh Dineté ta ch -b. 
in) qualité de ce qui n'est pas er; -vorweislic, 
a. ad. «fie ride vorreifen laffmb qui ne peut être 
produit ou montré; qui n'est pas présentable; 
-vorzeigbar, €. -vormeistid; -wachlem, a. ad. qui 
n'est pas vigilant; -wadfemieit, f. le défaut, le 
manque de vigilance; -wader, a. ad, deloyal, e, 
-ment; -Mägbat, a. ad. init grichat werben tinnend; 
Simponterater) qui ne peut être pesé; bag Licht ifl 
„+, la lumiere ne peut être pesée; onne peut pe 
ser la ..; -toglid, a. ad. 1. init grisagt merten Ebns 
nent) qui ne peut être risque; 2. (nice mit Brfabr 
verbunden) sans danger; -miblbar, a. ad. cnidit ar: 
wäblt werten fénment; qu'on ne peut choisir; -mahr 
a. ad. (richt wabr, gtaen bie Œabrbeit) qui n'est 
pas vrai; contre la vérité; faux, fausse; eine - 
mabre Erzäblung, nn conte qui n'est pas vrai: 
etwas -mabreé glouben, croire une fausseté; €: 
was für .. halten, ne pas croire qu'une chose est 
vraie; -mabrhaîit, a. ad. 1, (ter Wabrbelt nicht gemäß) 

ui n'est pas vrai; faux,controuve; eine-wabrbafte 
Geſchlate, histoire qui n'est pas vraie; 2, (gran 
bie Warrdeit füntiarnd) qui n'est pas péridique; qui 
est peu ».; ein -Mabrbafter Geſchichtſchreiber Zeu⸗ 
ge, un historien infidèle, un faux témoin; -wWabr: 
beit; en, T. 1. ie ua. eine Dinaes, eimed Uuéiprucheé 
g. ba fie nicht wahr, ker W. nicht sms ifh qualité de 
ce qui n’est pas vrai ou veridique; le manque de 
véridicite; la fawssetd; die .. einer Nachricht, la 





ne sauroil öter; —wegſam, a. ad. cmit keinem Weae 
vwendaftens mit febnem gebabnten verfeben)impralicable: 
où iln’y a point de chemin frayé; ein -beweglis 
er Wald, une bois où il n'y a point de chemin; 
-wegiamfeit, ſ. l'état d'un lieu où l'on ne peut 
passer; où il n'y a point de chemin; -webtbe, a. 
ad. cunfôbie ad qu prribeldigen,, ju mwebrem) hors d'état 
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n'a point de »., prouver la futilité d'une chose; 
ber... der Sache diegt am age, la futilite de La 
chose est manifeste; eine Sade auf ibrem Wer: 
tbe und -wertbe beruben jafien, ben Werth od. .. 
einer Sache dahin geſtellt ſeyn lalfen, laisser une 
chose en l'état où elle est; ne pas décider ou 
rononcer sur la v., sur l'etat+ d'une chose; die 
Diementen ſind wirtlich im .., les diamants ne 
sont pas présentement en w.; der... eines Land⸗ 
gutes, la non ». d'une terre; -mweien, n. sp. cm 
unerbentiiches, werubiaet Weſen, Treiben, ein bober Grab 
der Unerbmung désordre; confusion, 5; großes .. 
anrichten, causer de grands désordres ; bem .. 
ftenern, réprimer le d.; -weientlid, a. ad. 1. ctein 
“heilen, Peine Wertuchtelt babenb) sans rdalitd; 2. mis 
zum Wrfem elıeh Dinses arbörendı qui n'est pas essens 
tief; -weientlichkeit, f. qualité de ce qui est sans 
r.3 it. de ce qui n'est pas es.; ·wetter, n. chécbft 
usangenehmeb, reubes, Aurmifchet » ©.) le mauvais 
temps; l'intempérie de l'air; -wictig, a.ad. qui 
n'est pas de poids; ein -wittigeé Goldftäd, ce su. 
ledit if, piece d'or qui n’est pas de poids; fg? els 
ne -iwibtige Sade, Nachricht, une affaire, une 
nouvelle peu importante, de peu d'émpor/ance, 
wichtigleit, a. ad. f. 1. sp. (tie Eig. eines Dinges, 
ta «à -widuia fir le défaut, le manque de juste 
poids: fg: qualité de ce qui’ est peu important; le 
peu d'ém. d'une chose: 2, (eine unmtctiae, undeden / 
tenèe &.)une chose peu importante, de peu d’im.;.. 
-widerlegbar, -mwiderleglich, a. ad. cuſcht veltetteat 
‚werben témment) érré/ragable, ein -twibetiegbarer 


| té, un témoin ir.; -wiberlegbarfeit, f. qualite de 
ce qui est ir.; -wiberreblic, ©. -mideripreich; - 
widerruflih, a. ad. nice widerrufen werten fünnend) 
| qui ne peut être révoqué, réclamé; -wid-rieplich, 

a. ad. (fe belhatfen, dab man fir Ibm wicht volteriepen 
|fanm) à qui, à quoi l'on ne peut s'opposer; -mis 
derſprechlich, a. ad. catdie vetheriprocen werten tönnemd) 
| incontestable, -ment; sans contredit, sans con- 





de se delendre; -weib, n. «in weibliges Welen, | tradiction; eine -mideripredlite Wabrbeir, une 
mb fein Weib qu menmen iR, well 28 Ihm an MWelblids| vérité inc.; ein -wideriprechlibes Seunguif, une 


teit.gebrihn qui n'est pas une femme; fem. qui 


n'a point le caractere de son sexe; it. {em une preuve inc. 


aulorite ine; ein -twiberipreclier Beweis. une 
irréfragable ; das Alles ift .., iſt 


tentliched. Irterliches Wei Sem. déreglée, debau-|.. wahr, toui celn est irc., est incontestablement 


cher; -weiblich, a. ad. cdem Weſen wurd den Derbhlt: 
tigen det Weibeb nit grmöß; qui ne convient pas 
äune femme, ein · weibliches Benehmen, une con- 
duite qui ne va pas, qui ne convient pas à une 
5 -meiblichteit, F qualité de ce qui ne convient 
[“ à une f.; -weidlic, a. ad. qui n'est pas dé- 
icat, effemind, ou douillet; -meibeménnif®, a. ad. 
(den Regeln une irmohnbelten ber Weltrmänner entargemı 
conire l'usage d'un chasseur, contre les regles 
de la vénerie; ·weigerlich, a. ad. cobne Weigerung) 
sans refus; sans faire de difficultés; sans oppo- 
sition; - weigerliben Geboriam leiften, prêter une 
obeissance absolue ; obéir aveuglément; -welſe, 
a. ad. qui n'est pas sage, peu s.; imprudent; 
Eer. wir waren weiland .., nous étrons autrefois 
insenses ; ein —zweiſes Betrogen, une conduite 
peu s.; .. handeln, agir imprudemment ; Eer. 
wandelt nicht alé die -meifen, conduisez -vous 
non comme des personnes imprudentes; -meid: 
beit, F. sp. Manage ter Welsbein pu. le manque de 
sagesse; -Weislich, a. ad. (dem was -meile if ähntich, 
und feibft -mweie, peu sage; imprudent; -meit, ad. 
nicht mw.) pas Jos. non L:., von den Hauſe, der 
Etodt. pas /. de la maison, non loin de la ville; .. 
von bier, „pas d. d'ici; pres d'ici; -wellbar, a. €. 
-serweitbar; -welllich, a. ad. qui n'est pas mon. 
dain; -mendbat, a. ad. mid getoentet wirken törend) 
qui ne peul ëlre lourne, ou retonrnd;-merth, 1. 
a.ad. qui n'est pas digne; indigne; it. de peu de 
valeur; peu estime; er ft, "M er aelobt wird, 
il n'est pas digne d’ötre loue; einer Sache. ſeyn 
ne pas être digne d'une chose; der Ueberfiné 
dieier Waore bat fie... gemacht, l'abondance de 
cette marchandise l'a avilie, en a avili le prix; 
cs I. Manart tes Meribed, ter Soßen? eines Dingré, 
ba eh feinem 90. bat) le peu de vaieur, la ron v.; 
den „. einer Sache darthun, prouver qu'une chose 


vrai; -wiberipreclichfeit, f. l’incontestabilite, f; 
widerſtebbar, -widerfieblib, a. ad. (ie beſchaffen. 
ba man Ibm alt miterfeben, nie Füiberfland leiten tann) 
érrésistible, -ment; -wiberfteblie Reise, char- 
mes irrésistibles; fie reift mid .. bin, elle m’en- 
träine irrdsistiblement; eine -widerfteblice Suit zu 
flafen, une envie de dormir insurmontable; - 
widerſteblichleit, f. Virresistibilite, f, diefe vorgeb⸗ 
liche ... cette pretendue ..; -widertreiblic, e -din: 
sersseiblich; ·wiederbringlich, a. ad. inicht wieter où. 
jurüdgebradr, pe, métis wieder erfept, gut gemadht werben 
tönnent) sans retour; perdu pour jamais; irrdpa- 
rable; er ift .. verlobten, il est perdu pour ja- 
mais; die vergangene Zeit fft.., est ir. le temps 
passe est sans retour; ein -wiederbringlicer Vers 
luft, (ein unerfeplichen une perte ir. -wiederfauflich, 
a. ad. (niche wieder setauft werben fénnent) qui ne peut 
ètre racheté, qui n'estpasrachetable; -wieberhebrs 
id a.ad. I. cmtebtwiebertebrent, zur Wiederteht nicht zu 
bewegen) qui he veut pasrevenir, ou relourner; 2. 
©. -miberbeingtich; -miederruflic, a.ad. nicht mieten on, 
surldgerufen werden tent, bel. lg) érrérocable, ment; 
bie verlorne Zeitift . . babin, le temps perduestir., 
est sans retour; ein-wieberruflicheg lirtbeil,un ar- 
retir.:- wiebreruflicteit, f, l'érrévocabilité,f; bie 
der göttlichen Matbichläffe, 1'7. des décrets de Dieu; 
-wille, cdte -anaenebme Empfintung uber tab -rerbt, mab 
wir brmerten ed, Über tab, mad mir alt feldırd empfinden, ges 
tinger at ber Zorn, aber fiärter ald tab b'efe URN allen) in- 
digration, indisposition, f; le depit; er bat ficb feis 
nen -willew augegogen, il s'est attiré, il a encouru 
son ind.; feine Anflübrung erregte bei Allen -wils 
len, sa conduite donna, causa à tous de ind; id 
babe einen großen -millen gegen ibn gefaßt, je suis 
dans une grande indisposition rontre lui: td fehe 
tit -willen, daß r, je suis indigne de voir quer; 
jeinen -willen merken laffen, faire sentir son ind.; 
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id thue das mit -willen, (Widermiden, pu.) je fais cela 
à contre-cœur, avec répugnance, à regret; das find 
die Wirkungen feines -willens, voilà les effets de 
sa malveillance; -millfäbrig, a. ad. peu condes- 
cendant, peu ofhcieux, se -ment; -willfährigkeit, 
f. le manque de condescendance; -willig, a. ad. 
1. enicht mit feinem Willem à contre-cœur; er mag es 
willle od, .. thun, qu'il le fasse de bon cœur ou 
non, bongré où malgré; 2. (-millen empfindend, Au: 
Set, und darin gegründen indigne, dépité, depiteux 


wr.); erift .. darüber, bafe, il est indigne de ce; 


—* x; über etwas, über einen werden, s'indigner 
eqh,contre qn; man batfie.. gemacht, on l'a in- 
dignde, indisposée, dépilée; ein -williged Kind, 
un enfant depiteux; -mwilltgfeit, f. c. -mille; -mwills 
fommen. a. ad. qui n'est pas bienvenu; ein -wills 
fommener Gaſt, un étranger qui n'est pas b., pas 
bien vu; -willfommener alt dies fonnte mir nidté 
feun, c'est la chose la plus désagréable qui ait pu 
m’arriver; ., (bn, sp. n. (ber Fall, ber mfiand. ba et: 
mas -willtenmen it) état de ce qui est désagréable, 

eu opporlun, de ce qui arrive mal a propos; - 
wiltäbrlib, a. ad. mice nad feiner Witänr) duvolon- 
taire, -ment; ber Blut:umlauf Eft eine -reillfübrlis 
che Bewegung, la circulation du sang est un mou- 
vement i.; -mirklic, a. ad. qui n'existe pas; -wirk 
fam, a.ad. iteine, od. micht die verlangte Wirtſamitelt bers 
verbrinamd) inefficace ; ein -wirkfamed Mittel, Ars 
zeneimittel, moyen, remede in.; meine Bitten blies 
ben. ., mes prieres n'eurent aucun effet; Th. 
-wirfiame Gnade, -miriiamer Beljtond, grace, se- 
cours in.; -wirfiomfeit, f. Vinefhcacite, F, die.. 
einer Uryenei, eines Mittels, der Gnade, 1’... d'un 
remede, d’unmoyen, de la grace; - wird, ©. -wil: 
la; -wirtbbar, ©. -bemobmbar; -wirtblich, a. ad. 1. 
(einem auten Wiride nicht gemäß) quine convient pas à 


un bon hôte; 2. (-gafireunbiits inhospitalier; —| 


wireblichteit, F. l'inhospitalite, 6 -wirtbichaft, sp. f. 
tete 20,1 mauvais ménage; -Wirthiaftiid, a. 
ad. «nicht ro, einer gutem Wirtbfhaft nicht gemäß) qui n'est 
57 ménager ou cconom⸗, qui n'use pas de menage, 

économie; -wißbar, a.ad.cauder ben Grenzen des Whfs 
fené Itegendı au-dessus de la sphere de ce qu'on peut 
savoir;-miébegierig a.ad.quin'est pas désireux d'a- 
prendre; -Wiffenb,a.ad. 1. ad.(aöne dad, wovon die ete 
tja wie) par igrorance;insciemment;…(ünbigen, 
(ohne zu volffen, baf «8 @linde IN) pécher par ig.; einem 
.. ſchaden, nuire à qn £n.; fit .. ftellen, prétendre 
cause d'ig.; 2. (feine Heuntaié, Madndten von eimas 
babent)sanssavoir; es ijt mit... C-richtig, für: Ih bin 
acht ei@en®, Ich melé nidts je n'en sais rien; je l'igno- 
re; mir... it ed geicheben, Cobme mein Willen) cela 
s'est fait à mon insu; it. (feine roiffenicbaftliche Kennt 
wi von erwas babend, bef. keine Kenntniü ven dem babenb, 
wat man wien foßte) ignorant, ignoramment; in ei: 
ner Wiſſenſchaft, Inder Gelhihte; .. fepn, ignorer 
une science,l'histoire,, étre ignorant en unescien- 
ce, dans l'histoire ; er ift in bieien Dingen .., ilest 
ignorant sur ces matieres-IA; böchft . ., trés igno- 
rant; fa. iguorantissime; er ift duferft -., il est 
extrémement ignorant; fie ift fo .., daß fie nicht 
einmal ſchreiben fann, elle est si ignorante qu'elle 
ne sait pas lire; -mwifenbeit, sp. F. 1. (te Mbmeienbeit 
des Biens, der Kenstnifi yon einer S. fenorance, F; die 
.. des @efenes, cheer) Im Geſetze, 1’. de droit; dar 
mit niemand .. voribüte. fi mit .. entſchuldige, 
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mußtjufenn) sans le savoir; insciemment; par igno- 
rance;, .. etwas thun, faire h par ig.; -. (üimbis 
gen, pecher par ig.; eine -willentlidhe Sünde, ciel: 
ten) un peche commis par ig.; -wiß, (Mangel des 
Wipet) le défaut, le manque d'esprit; -wißig,a.ad. 
eb Wipes ermangelnd) sans esprit; eine -wigige Ant: 
wort, réponse peu spirituelle, qui aunonce peu 
d’esprit; ein -wigiger Scherz, une plaisanterie in- 
sipide; „. fepn,n’avoir point d’esprit; -wohl, a.ad. 
1. (eis re, aſcht aut; ihre thatet .., ed su jagen, vous 
avez mal fait, vous n'avez pas bien fait dele dire; 
2. (ber törpert,. Beſch. nach nichtwehl; weniger alé frank) in- 
dispose; -mwohlmeinend, a. ad. mal-affectionne, 
mal.intentionne ; -mwohlthätig, qui n'est pas chari- 
table; -woblthätigleit, £. le manque de charité; 
-wobnbar, c. -teweunbar; -würdig, a. ad. indigne, 
-ment; Gie find meiner Wohlthaten .., Sie haben 
fi meiner Wohlthaten .. gemacht, vous ètes in., 
vous vous etes rendu in. de mes bienfaits; Eer. 
wer nun von dieſem Brod .. iffet, quiconque man- 
gera de ce pain indignement; -€t Genug des beil. 
Mbendmablé , communion in.; bad Übendmabl .. 
genlefen, communier indignement; fein Amt .. 
verwalten, s'acquitter indignement de sa charge; 
-würdigfeit, f. l'indignite, £; ex wurbe feiner .. wer 
gen ausgekblofien, ilen fut exclu à cause deson..; 
-murzelteim, Bo. coin Ertteim, mrtein Wurzelteim id, 
und mo tem Samen dad Schaäbethen fepin (esp. de ger- 
me); -würsbaft, a. ad. qui n'est pas aromatique; 
-saubaft, a.ad. qui n’est pas timide, craintif; -jabl, 
sp. f. ceine Ablbate Menge, nombre infini; er hat 
mir eine .. Verbindlichfeiten aufgetragen, il m'a 
| charge de vous dire mille honnetetes; -jablbar, a. 
‚ad. 1. cmicr gesahit werben könnend) qui ne peul être 
| payé, qu'ilest impossible de payer; eine-gablbare 
Summe, (Me fe groß Ih, bafı ie nicht amxdgepablé werben 
tan) somme qui ne peut être payée; 2. (ned nidıt 
sabidarı non echue; diefer Wechſel iſt …, (le seh, ihm 
auszujaplen,iätmoch nicht ba) cette lettre de change n'est 
pas encore echue, payable; -jählbar, a.ad. nat ger 
débit merken tinnent) innormnbrable; eine -zählbare 
Menge, un nombre infini, in.; -zählig, a. ad. enitt 
gesäblt werben fönmend, fich Durch feine Zahl beftimmen lalı 
fend) innombrahle ; eine -ziblige Menge Menichen, 
une multitude in.d’hommes; e# waren ,. viele ba, 
il yenavoitinnombrablement; fa. ciebr viel); mar 
hat es -zählige Mal gefeben, on l'a vu quantité de 
fois ; -Jabım, a. ad. qui n'est pas aprivoise; -zähm: 
bar, a. ad. (nicht gephtmt werten ténnenb) indomptable; 
-Hibmbare Thiere, animaux indomptables ; -zäns 
fi, a. ad. qui n’est pas querelleux, grondeur ; - 
art, a. ad. indelicat; ein -jarter Ausdrud, une 
expression indélioate; einen .. behandeln, traiter 
n d'une maniere indélicate; -yärtlic, a. ad. in. 
élicat; quin'est pastendre; ein -zärtlichee Betra⸗ 
gen, une conduite indelicate; -gértlifeit; en, f. 
sp. Ole Sig. einer D. od. @.. ba fie péri I l'indélica. 
tesse; -jâumbar, a. ad. (niet hun werben törmend) 
qui ne peut être bride; fg: qui ne peut être réfréné, 
Unze; m, f. 1. cein Rängenmaß von einem Jeil) pouce; 
2. (ein Maß, der gie Thell etnes Sunth quarteron; 3.(ein 
Gewicht, bef. in ben Yirpemeiläben, me ed 2 Botb od. ben täten 
Theil eineé Pfundes zu 24 Lots berehgnı once, f; eine halbe 
-, une demi.o.; eine - Gold, une o. d'or; eine - 
Glauberſalz, une o. desel de Glauber; 4. Ha. ein 
Raudtbber im mbrèlidien Nirita, in Deren, Cytma pr, etimn 34 





afin que nul ou personne n'en prétende cause d’i.; | Fuß fang, mé fanfter alé bie übrigen Mawbiiere tiefer dre ift | 


ich geitebe meine .. in blefem Punkte, j'avoue mon 
ë. la-dessus; aus .. fünbigen, (da man nidıt weil, baÿ 
das, mad man thut, Sünde fei) pecher par i.; 2. (ter 
Manet an milfenihafrlicher ennemis): feine. . in der 
Sternkunde befennen, avouer son /. en astronomie; 


umd ſich phbmen tft: Ung, One, Date) l'o.,f -nperle, f. 
(ne Bantsperie, Beih, Sraub:) perles Al’o.; -mweife,ad. 
nat -n, nach ganzen -n) paronces. 

| Unsgéhentbar, a.ad. 1. toltbt verzehenter worden bite 
| fen» dont on ne paie point la diine ; 2. (gunrArbenten 





it, (der Wangel aller od. bermeifien Gemornife, we manbaben | nicht zerpfätchten qui ne paie point la dime; -peigbar, | 
feüte ad. tbnnte); gänzliche, arobe, tiefe .., é. entière, | a. ad. ends aepeigt metten fnnenb) qui ne peut être | 
grossiere ouerasse; profonde i.; in... verſunten montre; -zelt, sp. f, «eine -braneme, -f@idtice 2.) le | 


fepn, eroupir dans I’. ; -miffenbeitéfebler, faute 
commise par i.; fein Buch iſt voll grobet .., sonlivre 
estplein d’ignorances grossieres; -willenbeitsfüns 
wi (&., wemanaus -wifenbelt bracht) péché commis 
par ..; -wiffenichaftlic, a.ad. qui n’est pas scientifi- 

ne,-ment;-miflenswürdig,a.ad.quin’est pas digne 

‘être su; ·wiſſentlich, ad. wohne ju wiſſen, ehne Ad) bes 


contre temps, temps toul-à fait contraire; Sie 
| fommen ju, vous venez à contre-temps, àheure 
!indue,maläpropos; Ecr.baltet an es jei zur res 


| 
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eher nachthellls alb nliprié if) une — mal pla- 
cée; ein -zeitiged Mitleid, eine -zeitige Schambafs 
tigfeit, une commisération mal placée, une mau- 
vaise honte; 2. (-tif)quin’est pas mûr; eine · zel⸗ 
tige Birne re, une poire verte,; eine -geitige Geburt, 
un avorton; -zeitigfelt, f. qualité de ce qui esthors 
de saison, ou de ce qui n'est pas mdr, le défaut de 
maturité; -jeitling, 68; €, «eine -jeitige Beibesfrucht) 
un avorton; -zjentbat, a. ad. (tinem Zentgerichte nicht 
-terwörfen) qui n'est pas sujet à la juridiction crimi- 
nelle; -gerbeißlich, a.ad. cnicht jerbiffen werden tônnenby 
ui ne peut être cassé oubrise avec les dents; · zer⸗ 
brecblid, a. ad. qui n'est pas fragile, qu'on ne peut 
rompre ou briser, qui ne se brise, qui ne se casse 
pas; -zjerbredlichkeit, f. qualité de ce qui ne se 
rompt ou ne sebrise pas; -zjergänglid, a. ad. ch 
Im Safer fdwer ed. garnicht auAbfent) quineseliquefe, 
qui ne se delaie, ne se fond pas; -jergliederlich, 
a. ad, Cantet ergtladert werben tönnend) qui ne peutätre 
analyse; -zerglicderliche Begrife, des idees qui ne 
peuvent être analysées; -zergliedert, a. ad. qui 
n'est pas anatomise ou analysé; -jerhadbar, a.ad. 
(nicht gerhadht werden thanent) qui ne peut être coupe, 
dépece, detaille; -zerbaubat, ©. -wrbadvar; -jers 
fnidt, a. ad. qui n'est pas rompu, brisé; -jerlegs 
bar, -jerleglih, a. ad. qui ne peut être démonté, 
décompose, quine peut être analysé; -jermahlen, 
a. ad. non moulu; -gerrelbli, a. ad. qui ne peut 
être broyé,grugé; quin'est pas friable, triturable; 
zerrieben, a. ad. qui n'est pas broyé;gruge ; -jers 
rifen,a.ad.quin est pas schire; -gerrüttet, a.ad. 
ui n'est pas troublé, dérangé; dine -gerrüttete 
Geſundheit, une santé qui n'est pas dérangce, alté- 
rée; Aertſchneidbar, -peribnetblit, a. ad. qui ne 
peut être coupe ; -jerießbar, a.ad. (mitt jerfept mers 
den tönnend) qui ne peut être décomposé; -zeriprengs 
bar, a. ad. cnicht perfprengt werden tönnend) qu'on ne 
—— uine peut être crevé;ble ·zer⸗ 
prengbaren Lobespforten, les portes de la mort 
qu'on ne sauroit forcer; -gerftèrbat, -gerièrlid, 
a. ad, (nicht perftbri merken ténnenb) éndertructible; ein 
-jeritörbares Wert, un ouvrage ind.; -gerftèrhars 
keit, f. indestructibilite, & -jerftrent, a. ad, qui 
n'est pas répandu, dissipe; fg: .. fepn, (feine Gebans 
ten beliammen haben) ne pas être distrait; -jertheils 
bar, a. ad. (nicht jeripeitt werben tnaenè) indivisible, 
-ment; -zertheilt, a.ad. indivis, par i., qui n'est 
pas divise; eine -zertbeilte Erbſchaft, une succes- 
sion indivise; felne Güter iind gemeinfchaftlih und 
..„ geblieben, ses biens sont démeurés communs et 
ö.; fie befigen beide dieſes Haus . ., ils possedent 
tous deux celte maison parı.; Bo. -jertbeilte (ein 
aeihmisene) Blätter, feuillesindivises; -jertrennbar, 
jertrenniich, a. ad. «aar micht ob. doch fehr ldroer getrennt 
où. jerirenut werten Humenè) dnsdparable, -ment; fie 
find .. mit einander verbunden, ilssont unis insepa- 
rablement; die Hitze if vom Feuer.., la chaleur 
estins, du feu; die Form ift vonberMaterie .., la 
forme est ins. de la matière; Die -ertrennbaren, 
ıgereife fhbme ausländiice Wögel, well fie deſtandig beifams 
men find, obme eina, nicht leben Abunem) les inséparables; 
-errrennbarteit, f. qualité de ce qui est ins.; -jers 
trennt, a. ad. sans être séparé; indivis; -giefer, n. 
ce ſchatliches ob. auch nuriAñiges Riefer) la vermine, cf. 
-gejlefer; -riehbar, a. ad. (nicht green werden tönnend) 
-zichbare Weinern, ime som Portelne nicht angt zogen wers 
den)mineralsoumisal'attraction;-glehbare Metalle, 
(me Ad wegen Mangel an Geldumeidigkeit nicht sieben Laen) 
métaux non duetiles; fg: (von Menihen, ſich nicht erziehen 
laffenı qu'on ne peut pas bien élever; -zlemend, 
-siemlich, a. nd. cit nicht pemend) malséant, mes- 
seant, contraire à la bienseance; fit auf eine zie⸗ 
mende Art betragen, se comporter d'une maniere 
indécente, indécemment; -ziemende Reden, par- 
ler indecemment; -zier, -sierbe, Ê «der Mangel ber 
Ater und maë teri. entaraen 1) le manque d'élégance, 
la mauvaise grace; die engen Thuͤren und bieniedris 
gen Feuſter find eine grofie . . dieied Hauſes, les 


‚ten Zeit ob. zur .., pressez, exhortez à temps et à! portes étroites el les fenetres basses défigurent bo. 


| eonire-temps; -jeitig, a.ad. 1. (jure -jeitéeient, aricher 
bent} à contre-temps, hors de saison, mal à propos; 
eine -jeirige Nachficht, cme zur -jeit bemiefen wırn und 


cette maison; das gereicht euch zur .., cela vous 
dehgure; -zierlid, a. ad. inelegant,e; ein -jierlis 
her Ausdruck, une expression inelegante; -zlerlichs 

teit, 


Un:zierlichfeit 
teit,f. l'inélégance,f; bie .. feiner Schreibsart, Vi. 
de son style; -zimmerbar, a. ad. (nicht geilmmert wer 
den thnmenè) qui ne peut être charpente; -| inébar, 
a. ad. qui n'est pas tributaire ou contri uable; 
exempt detribut; -zindbare Aeder, des champs qui 
ne sont pas censuels ; -jinsbarkeit, f. la franchise 
detribut, l’immunfle, f; -jollbar, a.ad. cni@t verbun: 
den Dell ju geben) Libre, franc d'impôts; -jollbare Per: 
foneu, personnes libres, franches d'impôts; poils 
bare Baaren, marchandises qui ne paient pas de 
droits, de douane ; -gubereiter, a. ad. qui n'est pas 
apprète; bie Speifen find noch .., les viandes ne 
sont pas encore apprätees; -jubezweifelnd, a. ad. 
eniche ju bejroeifelnd, nicht begmwelfelt werten fönnend ob, tün 
fend) indubitable, -ment; -juct, sp. f. (Musihweis 
fung in Befrieblgung bed Grilechtbrtiehe#) impudicité, 
duxure, impurete,f; in... leben, .. treiben, vivre 
dans l’im.,selivrer à l’irm; bie Sünde det „, le pe 
ché de /u., d'impureté; mit einem Mädchen .. trels 
ben, abuser d'une fille, débaucher unehille; Ber. 
melde ruchlos find und ergeben ſich ber. ., lesquels 
se sont abandonnes à la dissolution pen commet- 
tre toutes sortes d’impuretes; · zuchtfteiheit, sp. f. 
la liberté de se livrer a l'im.; -juchtbang, m. (bat 
Sarenbaud ; Bordeth le bordel; -zuchtieuce, 1. ©. 
Buffeue; -püdter, #4; Inn, f. cime D., we Rd -juct 
zu Schulden fommen täßı) za. commet le pe- 
che d’impurete; -yahtig, a. ad, (jur -jucht geneigt 
und in biefer Melzung gegränden émpudique, -ment; ein 
-züchtiger Menſch, un homme imp.; .. leben, vivre 
impudiquement; -püdtige Geberden, Worte, Bil: 
de, gestes, paroles impudiques, regards lascifs; 
——— bie Sig. einer D, ba fe -jüchtlg in lim- 
5 f; -puertannt, a. ad. qui n'est pas defere, 


cerne; - zufrieden, a.ad. maleonient, midcontent; : 


mit fi felbit „. fepn, étre ur. de soi-même ; ein ·zu⸗ 


friedener Menfb, un homme m.; ein -zufriebenes ! 


®emütb, un esprit ın.; ſeht .. leben, mener une 
vie tres-mecontente; -zugangbar, -gugénglit, a. 
ad. (feinen Ansang perflattendz) inaccessible ; ein -jus 
gangbarer Ort, un lieu in.; ein -gngangbarer Für 

Cet dem man (chwerr Qutritterbält) un homme de di ficile 
acces; -mgangbarteit, f. l'inaccessibilite, f; die .. 


eines Ortes, l'.. d'un heu; -pugdngig, c. -sugäng: | 


Hab; -ulänglich, a. ad. enicht 4, nicht äutangent) insuf- 
fsant,e,-mment; eine ju einer Unternehmung - zus 
känglibe Summe,unesommeinsuffsante pour une 
entreprise ; Diefe Beweldgründe find .., ces moyens 
sont insuffisants ; -zulänglichfeit, f. Vinsuffirance, 
f: die... diefer Gründe, l’ins. de ces raisons ; -puläfs 
fa, a. ad. (nicht zirgelafen, geitattet werden ténnent) inad- 
missible; ein -zuläffiger Umftand, Beweis, fait, 
preuve in.; -juldffigteit, f. qualité de ce qui est in.; 
-jünftig, a. ad. qui n'est pas uni à un corps, qui 
n'appartient pas à un corps de métier; ein -pünfs 
tiges Handwerk, metier qui n'a pas droit de former 
un corps; -juredhtfertigend, a. ad. qui ne peutètre 
justifié; ein -gutedtfertigendber Bemeggrunbd, mo- 
tif qui ne sæuroit être ju.; -juteichend, a. ad. insuf- 
fisant; -gufemmenfafiend, a. ad. qui ne comprend, 
n’emhprasse, où ne contient pas tout; -Jujammen: 
baltenb, a.ad. qui ne tient pasensemble; -jufams 
menhang, (der Mamget bed Zufammenbanget) l'incohe- 
rence, f; -jnfammenhangend, a. ad. incohérent ; - 
zuſammenhangende Bilder, Begriffe, images, idées 
incoherentes; das -ufammenbangenbe ber Karben, 
ber Begrtfe l'incoherence des couleurs, des idées; 
-jufammenpaflend, «.ad. qui ne cadre pas; qui ne 
sympathisent pas ensemble; · zuſammen ſtiminend, 
a.ad. discordant; „qußdudig, a.ad. onde gebbrend) 
qui n'appartient pas à ..; -zuihätig,a.ad. qui n'est 
pasinsinuant; -juthuli, c. -mutbènes —* 
a.ad. qui n'est pas profitable; -jutrau lé, a. ad. 

ui n'est pas confiant, * n'a point de con- 

ance;-guveradtend, a. ad. quin’est pas à mepri- 
ser; -juverbefferud, a. ad. incorrigible, cf. -verbefs 
ferfich; -junerfennenb, a. ad. qui ne peut ẽtre me- 
connu; -juverldifig,a.ad. qui fest pas positif ou 
sûr; incertäin, douteux; ein — Mann, 
un homme sur qui on ne peut compter, à qui on ne 
peut se fier; ein “suverliffiges Verſprechen, pro- 
messe sur laquelle on ne peut compter, on ne peut 

Mozsnx Dicr. Partie allemande. T. Il. 


Un ⸗zuverlaͤßig 


faire fond; es iſt viel -zuverläffiges in ber Arzenei⸗ 
funbde, il y a be, d'incertitude s la médecine; 
-juverläfftgfeit, f. qualité de ce qui est incertain; 
incertitude, f; -zuvernachläfligend, a. ad. (niet vers 
nachiäfiger werben dürfend) qu'on ne doit pas négliger; 
eine — Sade, chose qu'on ne 
peut absolument négliger ; -juverneinend, a. ad. 
qu'on ne peut, qu'on ne doit pas nier; -uverjicts 
lich, a. ad. sans confiance, qui n'a point de confian- 
ce; -juperwüftend, a. ad. qui ne peut être gäte, 
ruiné; -jwedmäßig, a. ad. oppose, contraire au 
but, à la fin qu'on se propose; -gwedmdfige Mits 
tel anwenben, employer des moyens non ou peu 
eonvenables; -zweibentig, a.ad. non équivoque; eis 
nen -weibeutigen®eweis ber Unbänglibfeir geben, 
donner une preuve non ég. d'ailachement ; -jweis 
felbaft, -zweifelig, a. ad. indubitadle, -ment; ein 
-jmweifelbaftes Met, droit ixd.;- zweifeibafteNacs 
richten, nouvelles indubitables; das ift . . wahr, 
cela est indubitablement vrai; -zweifelhaftigleit, 
f. l'entière certitude. 

Üppig, a. ad. (feinen Ueberflus an Kraft, Mitteln jeis 
genb, und geneigt, ſotchen Meberiuß zu zeigen, und barin gu 
(dmwelgen); -e Pflanzen, one ein zu veille Wachdıpum 
haben) plantes qui poussent trop, avectrop d’abon- 
dance; die Erbien wachſen auf biefem Boden ju -, 
les pois poussent trep dans ce sol; it. (von Meniden, 
aentigs feinem Ueberfiuß an Araft, Bermögenz ju jeigen und 
Ihn (dvoeigemd zu geniehen, mis bem Mebenbegtifée eine ges 
weiten Liebermurtes); - leben, vivre dans l’a.; po. faire 
poprille: ein -er Venich, homme qui aime le luxe, 
a bonne chere; ein -e8 Gaſtmahl, «det vers man im 
Ueberiiuffe aus geſucrer Speiſen und Gertaͤnte fébweelgt) um 
repas abondant; it. (wegen Ueberkuß an Säften v Aatı 
ten Sang zur Sinnenluf, pur BDefriettgung das Seſchlechib⸗ 
xiebes dadend /ururieus ; ein -er Menſch, homme 2; 
-t Geberben, Stellungen, gestes /.,lubriques; -teit; 
en, f. 1.5P- (die @ig.. ber Sufianbd, ba etmab — IN) l'exces; 
latrop — abondance; die ..ded Wachsthums, 
la surabondance de vegetation; In... leben, vivre 
dans l'a... imEjfen und Teinten, in der Aleidung, 
le luxe de latable, des habits; es herticht hier mebr 
. als man glaubt, il ya plus de luxe ici qu'onne 
croit; 2. fein einzelner Fall, eine einzelne Keußerwng Bteleé 
| Sangıb, od. auch eine &,, we jur Defrtefigung biefed anges 
Henn; melde ..! quel luxe! 

Ur, es; €, ceim wilder Ocht ob, té, Aurnachs) l'ure. 
| Ursabn, (der Bater des GStotvaterd od. der Braßmurten) 
le bisaïeul; die - od. -fran, cie Munet der Großmutter 
\ ed. des Girefnateré) la bisateule; ber -nrabn, ber -urs 
urabn, le trisaïeuil, le quatrieme aleul; -ahnlid, a. 
ad. (bee en eigen, stmhie, aus ben Zeiten der -en) qui 

convient aux bisateux; du temps des .. 

Uralsmaus, f. cArt Mänfe am Gabtrge Urel, me wel⸗ 
te Züge unternimmt, vom ber Birkde der Heinen Jiedermaus, 
und iron den halb mie mit einem Bante gezeichnet) souris à 
eollier. 
| Utealt, a.ad. fehratı) tres-vieux; ein-er Mann, 
homme decrepit; ein -e8 Stébten, petite ville 
| fort ancienne; rin -e# Sbioÿ, vieux château; ein 
8 Geſchlecht, une maison tres ancienne ; yon -En 

Seiten ber, des les temps les plus reeules. 

Urzalter, m. was früsefe, bhœfte Siren Le temps 
primilif, premier +. 

Ur:ditermutter,f. (le IR. bes Wxatef: vaters od. 
ber ımuner) la trisateule. 

Ursältern, pl. (der Urs Atternater und die les Älter: 
mutter; it. ble Berfahren) trisaieul, e; it. les ancêtres 
ou aleux; feine - von Noah berrednen, compter 
ses aleux,ses ancètres depuis Noë; faire remonter 
ses aieux, jusqu’à Noc. 

Ursalters, ad. (von - ber, vom ursalten Seiten hen) 
des les anciens temps, de toute antiquité. 

Ursaltertbum, m. 1.sp. (das frâbeñe, bte Alters 
ttum) la plus haute antiquité, l'a. la plus reculée; 
2. (eine S., ein Dentmal aus dem frübeflen Mitrtibum) a. 
destemps les plus reculés; monument de la plus 
haute a. [Urgroßmutten le trisafeul. 

Ursditervater, cher Mater ded Urgrefwaters od. ber 

Ursaltmutter, f. Utsaltvater, ©. Urgreßmutser, 
Uraroßrater, 

Uran, ed; sp. n.-6t3, n. Hg. (ein buntelgränet, ets 
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mas gldenbes Metall, ms fich mit dem Meſſer féneiben 
140: und 1789 duré Alaproth entbedt wurde) l'urane ; Gti 
ned er}, u. vert; fauerftoffiges er}, u. ou uranite 
minéralisé par l'acide aerien; u. oxide; -glaé, sp. 
m u. oxidule ; -glimmer, u. micacé-oxide; -talt, 
u. oxide; erbiger.., 1. oxidé terreux; ocre d’u.; 
verhärteter .., w. oxidé terreux endurei; -oifet, 
ocre d'u. 

Ursanfang, (der allerserfte Anfang; ber Le) le 
principe; bie vier Ursanfänge, (*@iemenin) les qua- 
tre elements. 

Ursanfänglid,a.ad. dm lrsanfange, in der frites 
aen Del, von biefer Zeit her) primitif; bie -eu Beftands 
theile, cuefeffes les principes primitifs, les éléments; 
die -en Gebirgs-atten, les roches ou masses mine- 
rales primitives. 

Ursanfan 4 #, ad. cm Urranfange) des les plus an- 
ciens temps, des les temps les plus recules. 

"Urania, f.My.ote Mufe der Siemtuntol’Uranie,f. 

Uranit, e6; sp. Mg. (Art Debbtente) l'uranite; 
friftalifierter -, urane micace ou oxide; vererbeter 
-, uranite terreux; ocre d'urane; -{path, (rtftailis 
fetter -) urane micace, urane oxide. 

Ursanlage,f. cie urfprünglie Anlage) disposition 
primitive. 

Urannd, sp. As. (einer der Dianeten, mn Series im 
Sabr 1782 eatbette) l'Urane. 

Urbar, a.ad. tragbar, ſtuchtbat) labourable, eul. 
tive, labouré; ein Etäd Landes - machen, (ed in trags 
bareé Band verwantein) mettre une terre en labour; 
essarter, defricher unchamp; · es Rand, terrenon- 
vellement defrichee;novale,f; defrichement; terre 
labouree, cultiree; -macung, f. defrichement. 

Urbau, (eimalter 8.) vieux bâtiment. 

Urbede, Orbede, f. (geroffe Abgabe von den Srumd⸗ 
abaen v. impôt foneier, sur les biens-fonds. 

Urbebeufung, f. (te erfe urfprängliche 8.) signi- 
cation primitive. [thousiasme le plus pur. 

Urbegeifterung, f. @ie relaie, Höcfie B.) l'en- 

Urbeginu, ©, Urranfang. 

Utbegtiff, la premiere idée, l'idée primitive. 

Urbeftandtbeil, Cerfier weſentticher 8.) partie pri- 
mitive essentielle. : 

Urbewohner, der erde urfprüngtiche B.) premier 
habitant; die -, les aborigenes. 

Urbild,n. 1. (at erfie frübene Wiib ob. Ding, vou roms 
bie péter nur Abbiſder od. gleichſam nurlbblider int; Stenty 
l'idéal; 2. (bas erñe frhbeñe Bird od. Blidwert nach einer 
wirtuchen E. od. macı einer Werflellung des Känflerd; *Orle 
gina l'original, l'archétype, le protetype, lemo- 
dele; -lid, a. ad. I. em -e gemäß, äbniit) qui com- 
vient, qui ressemble à l'idéal, à l'original. 

Urborn, Pod. ©. Uryurli, 

Urbrief, eine geſchriebene Urtunbes it. Übh. étre Urkun⸗ 
tv) document écrit, document. : 

Urbübhr, f. ©. Uxbebe, 

Urbeutfh, a ad, (attbeutié) vieux allemand; bie 
-en, les anciens allemands. 

Urdichter, Didier, der am und für Ach umb burd fich 
eit Didier iſt, und nicht nadapmt; "Originaldichten poëte 
original. 

Urdichtung, f. «te Dichtung eines Uirbichterb; *Drigis 
naftıchtung: poesie originale: 

Urseigen, à. ad. (oué wmd durch ſich ſelbſt, michterfk von 
Mnbern betommen ; eriginell) original, e. e 

UMrseigenbelt, 5. T. sp. (der Suñand etnes Dinprs, 
ba eb wrselgen LA, und die Sig. einer D., ba fie mur aus Ihrem 
chgnen Geifte ichbpfi, erfindet a; *Driginalitän originalité, 
f 2. (eine einzelne Weußertung diefer @ig. einer D, où. jenes 
Suftantes einer.) l’o. * 

Urselgenthämlich,a.ad. propre des le com- 
mencement; -feit, f. 1. sp. (ie @ig. rine Dinges, da 
eb - if) qualité d'une propriete primitive ou ori- 
Br: 2. teime vom Urfprunge an eigenshünliche ig.) 

e proprieté pr. ou o. - 

Ursenfel, Inn, ſ. (086 Emtels #2. ver Untellnn Sehn 
od. Tochter) arriere-petit-Als, arriere petite-fille. -: 

Urserbe, Urserbinn, f. Dr. (der eriie Erde er. Haupts 
erbe) principal heritier, principale heritiere. 

Urtall, Er. (ter erfie 7.) le nominatif, 

Urfebbe, f. (has Aducht Werfprechen, bafl man Gb wor; 
sen einer erliitenen Beleibigunge ge then wolle leser- 

4 nun 


650 Urfeind 


‚ment debannissement,de ne pas se venger. 

Urfelmd, mer erfe und der größer F. premier, ancien 
ennemi; le plus grand ennemi. 

Urfeuer,n. I. das erfe, uripringtite F.) le feu 
primitif; 2. cein von einigen Maturforfbére angenemmer 
ner feiner, Hüffiger und Ipannträftiger Stoff, wr alle Kbrper 

durchbtingt und Die erſte Urſacht beë Feuers audmadır; Eier 
mentarfeurr le feu élémentaire. 
Urform, £ (das "beat l'idéal, 

Urgcbirge, n. (ein uranfänglites G., md sans aus 
fenet Greimmafle degeht und dir Grundlage ber Orte ausma ⸗ 
en blifs montagne primitive. 

Urgeift, 1. sp. Ger erfte urfprüngfiche Geld, Bett; le 
premier esprit; 2. (ein urs eigener Gelji; ein erkginetler 
Gui) un esprit original. 

Urgemenge, Urgemifd, sp. n. dad Gbnet) le 
chaos. (prototype. 

Urgepräge, m. (tad erfte, uriprinalide Gepräge) le 
: Urgefang, (er frübefte Gefang le premier chant, 

Urgeſchichte, f. te @, der Une l'histoire des 
temps primitifs. 

Urgentalt, f. che erfie urfprüngtite S.) le proto- 
type; la premiere forme ; it. (im Geg. ber machgebil: 
deren G. © Original) l'original. 


Urin : 


fperrem, und ben unmellitkhrlichen Abgang des -B in der Nacht 
gu errhintern) instrument pour arrêter l'incontinen- 
ce d’u.; -flein, cbie Aeinsartige Maffe, we fich auf dem —e 
aniepı; le calcul, la pierre; -ftof, l'urée, f. la base 
de l'u.; -treibend, a. ad. (dem — meibend , auf den — 
mirtent) ischuretique, diuretique; -mwöllden, n. 
detre bn dem —, mern er geſtanden bat, ldnwebembe Werbidtung) 
le nuage de l'u.; l'énéoreme, (me. 

Urteim, cer erde uriprüngtite &-) le premier ger- 

Urkirce, f, cie erfe urfprüngliche Si.) la primitive 
église; l’eglise .. [genie. 

lrtopf, cein Originaltopf, Genie) tête originale; 

Urtraft, £ te erde urfprünge “. la force pri- 
milive ou originale; die Urirdfte der Natur, les 
forces primitives de la nature. 

Urkunde; m, f. I. Geugnié, Bemeidy v. Chanc. 
zu — dejien iſt gegenwärtige Schrift unterichrieben 
und befiegelt worden, en foi de quoi nous avons 
signe les présentes et y avons apposé notresceau; 
2. ces fbriftiibeé Seugalf, bei. tebe fdyriftiiche, orslightd 
öffentliche Verbantiung, ſeſetn fie ſpaͤterbin zu einem willigen 
Beugniffe dienen fann; * Dotument document, litre, di. 
plöme; alte -n, vieux, anciens documents, an- 


[mier tissu. | ciens titres; die älteften -n, les titres primitifs; -n 


Urgemebe,n. (das erde, uripränatidie ©.) le pre- | und Beweiſe beibringen, fournir des titres et en- 


Urgiht; en, f. Dr. (bas Betemnintf eines Mierbhs 
ters, def. auf der Folter l'aveu, la confession formel- 
le d'un eriminel, (miere lueur. 

Urglany, aer erite Gi.) le premier lustre, la pre- 

Urgramit, cer wnanfänglice Granit alé fefie Orumb: 
lage ber-Grte roche primitive de granit; -blod, 

Urgrau, ©. wralt, {bloc d'une r. 

Urgroßrdltern, pl. cer Urgrefruater und die » mas 
ten les bisaïeux ; le bisaïeul, la bisaïeule. 

Urgroßmmetter, f. (die Mutter des Grofoateré er. 
ber Ciroëmutter) la bisaïeule. 

Urgroßmätterlich, a. ad. (fer Uraremutter ets 
gen, einer Urgreßmutter angemejfen) qui appartient à la 
bisaïeule, qui convient à une bisaieule. 

Urgrofvater, (ber Water deb Grofivarerd ob. ber 
Greßmunen le bisaieul. 

Urgrofvdäterlic, a. ad. (dem Urgroßwater einen, 
einem Lirgroßsaser angemeffen) qui een au bi- 
saïeul, qui convient à un bisaieul, . 

Urgrund, I. er erfte urfprüngliche G.) le premier 
fond, le fond primitif; 2. fg: (ter erne uriprinallée 
©. eine Dingeb, einer Sache, einer Beräuberung) la pre- 
miere cause, la cause primitive; l'auteur. 

lrbabn, ©. Anerhabn. 

Urheber, 5 inn, f. cine 9. , we ehoas angefangen 
Bat, im autem mund im üblem Sinne, bef. in lepterm l'au- 
teur; der- eines Santes, Krieges r, l'a. d'une que- 
relle, d'une guerre x; der - einer Meligion, eines 
Etanteé », l'a, d'une religion, d'un état; it, eine 
D, ein Weſen ald wirtende Liréache cime anbern Dingek, el 
mer Beränterung); Gott it der - aller Dinge, Dieu 
est l'a, de toutes choses; er war ber - mein«s Gluͤ⸗ 
ces, il a été l'a. de ma fortune; ber - eines Bw 
ches, ebeder : der Derfafen) l'a. d'un livre. 

Urbeit, f. ©. Ur-cigenbeir, 

Urian, 6; ein Cigenname , gew. in Verbindung mit 
Serr, einen Mann qu bezeidnen, vor ern mon wenig Mbtung 
an deu Tag legen wills; was will denn der Hert - bier? 
que cherche donc ici cel homme, ce monsieur ? 
it, (fr Teufel le diable, 

Uriaëbrief, ig: cein fie ten tebereringer verrätheri: 
ſcher und verberbälcher Brief; wie der, om Darit an Jeab 
fchrieb,und dutch den Urlab üterfantinlettre perlide,con- 
tenant la perte ou le dommage de celui qui doit 
la remettre, 

Urin, ed; €, Ciel. märertge Feuchriatelt, we fich In etur 
Biafe der iblerifiven Abrper, darch bie Nieren abaefondert, 
dammelt, und durch elme Röhre aus beri, und aus dem Kbr: 
per gelettet wird) uerine, f., cf. Sara; den - lafien, uri- 
ner, pisser; po. faire de l'eau; trüber —, «ber eis 
men @odenfag bat) urines féculentes; -bad, n. bain 
d'u; Drap. ati. warme Bab, batb aus — p, In mm bte 
(panifche elle gemafchen und wen ihrem fertigen Wörfen ae: 
reiniget wird) bain d'u; -blafe, f. chambtaie) In ves- 
sie; -Doctor, c. Sarmarits -geift, (ter Harmaelitı l'es- 
prit d’u.; -glaé, n. l'urinal; -falj, n. c. Harnfatz; 
faute, ©, parnidure; -IPerTer, Wi., Die Hamröhre zu 


seignements; einer, Der falſche -n macht, untitrier; 
-nbewabrer, n. I. EArchivatz Je chartrier; -nbuc, 
m. 1. (D, weten ble —m eingeiagen werten livre des 
documents, où l’on-insorit les ..; 2; (eine -nlammı 
fung) recueil diplomatique; le cartulaire; -nior; 
fer, ceiner, ber in ben alten —ın forichet, bei, fofern es fel: 
ned Berufes If; *Diplemsatiter) diplomate; -ngemwölbe, 
n. (&,, worin bie -m deb Landes aufbemabrt werden; Sr: 
&iv) les archives, f; le chartrier; -nhaus, n. les 
archives; -nlammer, f. ©. -wgemwötbe; nkenner, cher 
bie alten mn kennt, md Aid def. mir bent, Beräftigen le di- 
plomatiste; -nfennmif, f. la diplomatique; -n: 
lebre, sp. Ê. (Mei.-Rehre, we a unterichetbem, beuribeiten 
und gebrauchen lehrt; * Diplematits La diplomatie; Ns 
faal, les archives; -nfammlung, f. cine Sanımlung 
sen -n, bei. eine éffentliche In einem Bande; * Archiv) les 
archives, f; le cartulaire; it, in -nbud) recueil 
diplomatique; -nichaß, (Me öffentliche € ammlung vom 
— eines Landed, Gtaates ; * Mrdie) les archives, f; le 
cartulaire; -ufchranf, Ech. in wm man -n auffemabr 
re) armoire où l’on garde les diplômes, les docu- 
ments; -nwerk,n. recueil diplomatique;cartulaire. 

Urkunden, 1. chejeugen) Pra, attester authenli- 
quement; faire foi; certifier; wir - und befennen, 
nous deelarons el confessons; 2. ſich —, ci Herichrets 
ben) deriver. 

Urtundlich, a. ad. Pra. 1. cin Geftait eines Zeus 
wiffet, zu einem Seugnife) en foi de, en témoignage 
de ..; Gegenmwärtiges babe td- unteribrichen, en 
foi de quoi j'ai signé les présentes; 2.(aué Urtun⸗ 
ten griogen, In ben Urtunden gegrünèer, nach ben Urtunden 
bearbeite; *autbentift) authentique, -ment; er bat 
es - bewiefen, il l'a prouvé authentiquement. 

Urlaub, «6; sp. 1. cie Ertanbnıh) pu. la permis- 
sion; 2. (ble Eriaubmif eines Höfen, fit auf einige Belt 
wi enıferuen) le congé; einem Soldaten - geben, er: 
theilen, donner €. à un soldat; die Schüler haben 
um - gebeten, les écoliers ont demande c.; — net: 
men, demander, prendre c.; auf - jepn, (nicht in dem 
Stantuerte, ſondern auf eine zewiſſe Bett in feiner-Deimarb 
fewn) être en vacances; Mil.etreenc.; auf- geben, 
aller en vacances; Mil.aller dans sa famille, chez 
soi, en c.; der — geber zu Ende, af aus) les va. 
cances sont finies; le c. est à sa fin, le terme du 
e. est expiré; von einem Freunde - nehmen, (Mor 
ihteb) prendre c. d'un ami; fa. - hinter der Thür 
nebmen, cobne Abſcued ju nehmen wegtelſen, ſich enter: 
nen) déloger à la sourdine, 

Urlaut, Gr. er Selbitiaut; * Wotar) la voyelle, 

Urlauter, a. ad. cſehr lauter, In bobem Grade laur 
ter) tres pur, 

Urle;n,f. 1.0. born; 2. ©. me, 

Urlibt, m. mas erfie, uriprüngliche und reine 8.3 la 
lumiere primitive, 

Urmenic, 1. Cher erfie M.) Je premier homme; 
2. (em ertgnellee Menich) un original. | 

Urmutter, £ «tie erjie M la premiere mere. 


Urmuͤtterlich 


Urmütterlich, a. ad. cd. auf die Utmutter beylér 
Gen) qui a eg a la premiere mere, 

Urnacrict, f. eine ursaite Maries it. eine fichere 
autgentiihe Machrict) nouvelle tres-ancienne ; it. 
nouvelle authentique. 

Urmame, ceriter urfpränglicer Rame) premier nom. 

Urne; nm, f. ceim rundes Gefäß von gefälliger Form, 
woorein die Alten die Miche der perbranten Zebten beliepten, 
und tin folchen Oefähen ähnliches Werk der Bilthauertunm) 
l'urne, f; Bo. (er Staubbeutel der Move; Die Wide) 
l'urne, f; -nförmig, a. ad. (tie Gejtair einer Ume bar 
bent; bei. Bo.) urcdole; -nmifpel, f. «Urt Mifpein im 
Merdameritay (esp. de néflier). 

Ut:0dé, c. Murrrodé, 

Urpfad, cein wriprünglicher pfat) chemin primitif. 

Urp flange, f.; te erſte uriprüngliche DA.) la pre- 
miere plante, la plante primitive. 

Urplöslicd, a. ad.cim boden Grade ſchnell und ums 
ermwattet, dchſt plöpliy soudain, e, -ment; subit, e, 
-ment. 

Urgwell, Cher urfprünglite Que) Ja premiere sour- 
ce ; TB: (kasi., aus vou alles Liebrige wie aus einem Duell 
Alebr, worin lies aegründet tft) le principe; l'origine, f; 
la source primitive. 

Urrein,a.ad. (weit, voie bie Urfchönsei) tres-pur. 

Urregezen, f. ce erfe regenbe Utfaibe, dan ein Ding, 
ms ben Grand feined Negend od. Wemegens In ſich felbf bat, 
felgllt fi ohne Hulparen ſelbſt bemegen fanm le mouve- 
ment perpetuel. 

Urreger, 8; (der erfe Urfaber le premier mobile. 

Urrind, n. ©. Koprbommel. 

Urface; mn, f. cetme erde frübere S. we macht, daß 
eine andere Ihr armäß geichleber, umb fe geichiehen voie ie ges 
fleben la cause , le prineipe, la raison, le sujet, 
le motif; l'occasion, f; jeine Arantheit war die, 
bafır, sa maladie a éte c. que #; - anetwasiepn, 
chait) être c, de gh; er iſt - au feinem Tode, il 
est c, de sa mort; ic habe - jo ju bandein, (Œrunby 
J'ai s.,r. d'en agir, d'en user de lasorte; er hat 
mir feine — dazu gegeben, il ne m'en a pas donne 
3.3 ich febe dazu feine -, je ne vois pas der., de m. 
de le faire +; dies ift ble wahre - Davon, c'est là 
la vraie r., le vrai m.; dies iſt -, daß ich nicht ausge⸗ 
be, cela est c. que je ne sors point; man bat fienidt 
ohne - geftraft,ce n'est pas sans r., sans c. qu'on l'a 
punie; = zu Klagen geben, donner +. de plainte, 
de se plaindre; it babe ⸗· zu zürnen, j'ai s. d'être 
en colere, de me fächer ; aus was für einer — has 
ben Gie dies getban? par quel m. avez-vous fait 
cela? ſich einer geringen - wegen ärgern, se fâcher 
pour un léger s., dans une legere occasion ; auß 
welcher -? pour queller.? obne dringende -n, sans 
des raisons pressantes; aus guten -n, pour bon- 
nes raisons; à bonnes et justes causes; par de bons 
motifs; td hatte meine guten -n, es aus zuſchlagen, 
c'est à juste c. que je l'avois refusé; es gefbtebt 
nichts ohne -, rien ne se fait sans r., sans e.; Gott 
fir Die - aller -n, Dieu est la c. de toutes les cau- 
ses; natürliche od. phoſiſche ſittliche od. moralifche 
-,c. physique, morale; mwirtende-, c. efficiente, 
active; eine mitwirtende -, ce, partielle; bie Urt, 
wie eine - wirft, «*-Ganfattär la causalite; Die Sons 
ne ift die - der Waͤrme, le soleil estlac. de la cha- 
leur; was iſt die - ibreé Kummers? quelleestie 
5, lac. de votre chagrin? ein Bindewort weldes 
eine - angéiat, une conjonction causative; es ges 
fab nidyr Urſach deſſen, well », cunauı) cela ne se 
fit pas, parce que r; - an einen wollen, can einen zu 
temmen uen) v. en vouloir agn; - jn etwas ges 
ben, (Brranfafung: donner occasion, s. de faire qh r. 

Urſacher, ©. Urbeber; 

Uriddlid, a. ad. (eine Urſache entbaltent®, ed. auch 
nur einer Urkace ähnlich; * caufalı causal, e; causatif,e; 
ein -e8 Bindewort, une conjonction causalive; 
-feit, f. (der Zuft., da etwat die Urſache vom andern Dis 
aen ME, ed, Me Utlache dapın entbâirs Eaufalisit) ln cau- 
salite. . 

Urfage, f. (eine uralte Baar) ancienne tradition. 

Ur ſa hz, (ein erjter urfprüngiiher Satz, deffen Wahrheit 
nit erfi dewlefen, où, and andern bergeleiter werben mufi, 
fondern wr unmittelbar ertannt wird; © Nriom) l'axiome. 

Urſchall, erunfpränglide Sal) le son primitif. 


Bus me 


Urſchoͤn 


Urſchoͤn, mad. im Höchfen Grabe (höm) beau au 
dernier degré; de la plus grande beauté, 

Urihönbeit, f. Cie urfprümgtide und ble Hödhnte 
Schöndelt; *ibentifche Sbbnbeir) beauté ideale; le beau 
ideal. 

Urfchreiber, 1. Cher erfle, wrfprängikhe Schreiber, 
der Origtnaifhtiftiiellen) le premier dorivain, le pre- 
mier auteur; l'auteur original; 2. (ein ureigemer 
Gérelber, ein Urinififeller; Sorigineller Schrifiellen 
auteur original. 

Urjchrift, f. Ge erſte urfprüngriche Schelft, der Ab⸗ 
ſchrifi und Urberfegung entgegengefept) l'original (d'un 
écrit); die - in Händen haben, avoir, posséder l'o- 
riginal; -enverwahrer, Cärdiear) le chartrier. 

richriftlich, a. ad. caté Urfibrift, in der Meichrift, 
der Urfchrift gemäß; *autbenttft authentique, ment; 
€ Nachrichten, notices puisées dans des sources 

Urſchriftſteller, c. Urigreiber. (authentiques. 

Urjelbft, sp. indeel. n. 1. cein ureigenes üelen; 
*Original) l'original; 2. Ale unelgene Welch; * Origina; 
Ur) l'originalité, f. [ou domicile. 

Urfiß, (der erfte wrfprhmalite Ein) premier siège 

Uriprade,£. 1. cime mrfprümatite Sprache) la Jan- 
gue primitive; 2. (bte Stamm + od, Mustenfprache) lan- 
gue mere ou matrice. 

Urfprung, (rad erfe Entipringen, Eutſtehen eines 
Dingeb, ter erfie Anfang beit.) le principe, l'origine, f; 
der - eines Kluffes, cie Quete del.) la source d'une 
rivière; der - einer Stadt, einer Sprache, l'or. 
d'une ville, d'une langue; der - ber Welt, l'or. 
du monde; alle Dinge haben ibren - von Gott od, 
in Gott, toutes les choses tirent leur or. de Dieu; 
ber - ibres vielfadhen Unglhté, l'or., la source de 
leurs malheurs; -Bort, «ver Ort, me erwah feinen - 
mimmi) lieu d'où qh tire son or., d’où une chose 
est originaire. 

Urfprühgiich,a. ad. den Urfprung eines Dinger 
enthalsendz it.bei dem etfen Urfprungeioriginaire,- ment; 

rimitif, ve, -ment; primordial, e; bie Franten 

ammten - aus Drutichland, les Francs étoient 
originaires de Germanie; Died Wort ſtammt - aus 
dem Dentiben, ce mot vient originairement de 
VAllemand; eine -e Sprache, wor aus ſich felbit ent: 
fprungen, aus feiner andern abgeleitet if) langue primi- 
tive; das -e Recht, le droit primardial; -teit, f. 

ualité de ce qui est originaire. {primitive. 

Ur ta mm, ererfie, uriprünglite ©.) Lige, souche 

Ur ſtand, er erite, urfprängtiche Suñ.) premier état: 

Urſtaͤnd, e, f. ©. Auferſtchung. (etat primitif, 

Uritter, ©. Yu... 

Urjtoff, er ere uriprünalhde Stef, die erfien urfpring: 
nqhen Beantibeife) le principe, l'élément; la matie- 
re premiere, primitive ; -ig, a. ad. (-e entéaïtenk) 
composé d’elementsz; ·lehre, -lebrgebdude, sp. n. 
(tie Bebre von Ven Aen, und von ter Sufammenfepung der 
Körper aud untbeilbaren -en, und Das Brbraebäude, voû Diefe 
Bedte ald ein Ganpes dardellt; *aremiftiched Erflemy l'a- 
tomisme; ein Anhänger ber -Iebre, un atomiste; 
lich, a. ad. bem -e Äbntich, aud-) quiressemble aux 
éléments; composé d'éléments; theilden, m. ein 

Urſtracks, ad. & urplöglih, [Mie l'atome, 

Urjtäd,n. Tr. ce uralıes &rbt) piece tres - an- 
cienne; 2, (elm urſprunatiches Sr der Sun ob. Lens 
ſchaft 2, whmebet machgrbifter, nacbagrabms, mach Grerfept It; 
Original, gp. auch wohl ven elmens éigenen Mesſchen) 
l'original. 

Urteufel, cer ende T.) le premier diable. 

Urtert, er urfpränglie Test le premier texte; 
le texte original. 

Urtteil, cn ame) dim. -dem, n. cie erfien ur⸗ 
Iprungtichen Tele où Béftañbibelle eines Dingts; ” Cie: 
ment) élément, ; \ n 

Urtheikrn. 1.-Merenticheltente Mubfprie Aned Mich: 
vert Immeind Areinge Gamer le fugerments l'arrét, la 


sentence; ein unhaltbares -, un f. insoutenable; 


ein - fällen, donner,rendre, prononcer un /., une 
3.3 eim- ungültig machen, casset un j;, inhrmer 
une ».; ein - über einen Verbrecher fällen. juger 
un criminel; einen fein - vorleien, faire à qn lec- 
ture de son w.; ererwartet nur mod fein -, (Ber 
dammunad=) il n'attend que sa condamnation, cf. 
Bel-, End-; it. eine auf ble Berdindung der Umſtaͤnde ger 


Urtheil 


Urwellen 651 


grundete Meinung über die Beh, eines Diages, und deren Urwellen, Forg. (te in Heimen Abe getaue⸗ 


Yeubrrung) ; fein - über eine Sache jagen, dußern, 
porler, donner son j. sur gh; einen um jein - fras 
gen, demander le j. de qn; meinem -e nach follten 
Sie +, à, d'apres mon avis, selon mon j. vous dé- 
vriez a; unterwerfen Sie fit meinem -€? vous 
rendez-vous à mon j.? feine Schriften jemands -e 
unterwerfen, soumettre ses ecrils à la censure de 
qu; ſich Dem -e tem Tadet/ der Leute ausſe heu, s’ex- 
poser hlacensure; Lo. (ee Berbinbung ob, auch Trens 
nung jmeler Begriffe, bad Brfaben cd. Lrrnebnes eines Hubs 
arfagten won einem Dinar) f.; 2.8e -étraiu le j.; -6buch, 
nn... oorein be —e gelchriehen werden) livre des arrêts, 
où l'on transcrit les arräts; -Beröffnung, f. la pu- 
blication de l’a.; -Bfäbig, a.ad. (werk. iſt ein =, ein ar 
nchitſcheo — ju fpreden) capable de juger; de pronon- 
cer un a.; -Baelft, Ce dertichende Neigung ju urtbeiten) 
l'envie de juger; -8fraft, -fraft, sp. f. ctie Krafı 
ber Seele ju weiten) le ., cf. Weursbeilungstrafts; ·ſpre⸗ 
Ken, n. (tiehrt., ba man ein = fpridt où, ft) action 
de prononcer un a.; -fprub, -Sipruc, l'a, la +; 
den.. vollsi@en, exécuter las.; -8t4g, (er T.,an 
vom eln — gtfület wirè) jour où l'on a prononcé l'ar- 
rêt de qn; -féin, (Stein, womit man bel Ablegung fels 
me ed ju erkennen gibt, ob Died — [hr où. witer del; Wat 
lote)la balloite; -fteller, «einer, der im fhetiet, abfañins 
celui qui dresie un @.; -6verfafler, e.-feuer; -#: 
vermögen (-veimögen) n. 0. -#traft; -gvoll, (-voll) 
a. ad. (vol Fäplgteit ju mribeiten) plein de j. 
Urtheilen, vn. av. 8. dfeitem, va.) (ein gerichsliches 
Urtdeil Ipredsen, In einer jireltigen ©. als Michser ein Lrtbet 
fälem juger; Ecr. der zwiſchen ben Leuten recht 
uttheilet/ qui rend un jugement équitable entre 
des personnes qui plaident ensemble; Eer. it 
urtheile einen jegliden nach ſelnem Weſen, je juge 
chacun de vous selon ses propres voies; it. «feine 
Meinung Über die Beſch einer D. 08. S. haben und dubern, 
häufig für be); über einen od. überetwas-,j. de qn, 
de qh; über ein Werk -, critiquer un ouvrage; 
id will Andere darüber - laffen, je laisse a d’au- 
tres le soin d'en j.; es iſt leicht zu ·, daßr, il est 
facile de 5. quer; mad [ich von Undern od, über 
Andere -, j. d'autrui par soi-même; Eer. des Dim: 
melé Geſtalt fönnerihr -, könne ibr denn nicht auch 
die Zeichen diefer Zeit -? vous savez j. de ce que 
presagent les apparences du ciel, et vous ne pou- 
vez discerner les signes des temps que Dieu a 
marques; - Sie ob er Mecht bat, jugez s'il a rai- 
son; gut, ſchlecht von ob. über etwas —, bien, mal j. 
de qh; Sie können am befien von bieier Guce -, 
vous êtes juge compétent de cette affaire; vous 
etes À mème ou dans le cas d'en j. mieux que per- 
sonne; Lo, (tab Berb, pseler Begriffe ertennen une bles 
Auferm, ed. etpond' von einer. belanem od, vereinen) faire 
un jugement; wenn ich denfe od. fage bad Feuer 
macht warm, fo urtheileich, quand je pense ou dis 
que le feu öchauffe, je juge, je forme un jugement. 
Urthbeiler, 8; -if, f eine Pa me unbelteb le juge. 
Ursursältern, pl. te Metern der Urättern; it. 
Dit Bereliermle trisateul et latrisaieule; it. les ateux · 
AUrsursentel, inn, F. ie Kinder bis Ur entelt, 
ker Urenitelinn? (les enfants des arriere-petits-hls 
orpetites-flles). si 
'Ursurgrefältern, pl. gie Welten der Uriaroÿi 
site le quatriome aïeul et la quatrième aTeule. 
Ursursgroßmutter, f. de Mutter des Wr:grob: 
vaters od. ber Iirgrolimunen la quatrieme aïeule. 
Ursursgroßvarer, Cher Vater des Mrrgrefvateré, 
der Unatemmuier) Je qualrième aïeul. 
Urvater, Cher erür nriprünatiche Warers; it, eimer ber 
Urebren) Je premier pere, la souche; it. d'aieul:* 
Urpermögeh, n.'ceim iriprämalktıeh Berimbgen 
pouvoir primitif; la force primitive. 
Urderſammlung, f. écrite S. solcher, we etwas 
begründen. utfpränglich einrichten; Primär.) l’assem- 
blce primaire, 
U rvolt n.cein urfprüngliches Death peuple primitif, 
Urvorfahr, ceimer ter ſrübeſten Verfahren, Abuen, 
ateul; Yun des ateux. 
Urmwaiier, sp. m. Alc. l'eau primordikle, 
Uemetébett, sp. £. gende fräpe uriprüngfité 13.) 
sagesse primitive, d ‘ 


men Sade unter bem Wellharucnet platten mud breiten) 
— les barres de fer ou les semelles. 

tweller, 8; Forg. (rbeiter, we kat Urwellen vers 
rltien) ouvrier qui aplatit les barres ou les se- 
melles, À 

Urwellbammer, Forg. (ein @ifenbammer von à 
bé 3 Dentsern, unter vom ble Eifentbibchen geurmweller mers 
denn le gros marteau, le martinet a aplatir le fers. 

Urwelt, sp. £ te Wett aus der Urjeln le monde 

rimitif. 

Urwefen,n. 1. cein erfieb urfprüngliches Weſem Je 
principe, l'élément; le premier être; Gott ift 
das — aller Dinge, Dieu,est le principe de tou. 
tes choses; it. (die Urfioffe ed. Urmefen»les éléments; 
2. tin urelgened Welen; Original) original. , 

Urmwiffenihaft, sp. f. ir erfte uriprünglicht > 
science primilive, premiere science. ' 

Urmwort, n. (ein Stammmer) mot primikif, 

un ciden, n. (das erfle urfprünalide 3.) signe pri- 
mitif. 

Urzeit, f. Cte uralte, allerfrübete Set les temps, 
primitifs; le commencement des temps; -ig, a. 
ad. (in ber- vorhanden) des temps p.; des premiers 
temps; -lich, a.ad. (in der, pur} dans les temps p. 

Urzuftand, er erfie urfprängiihe Buftant) état 
primitif; premier etat. 

Urzweck, cer erfie où. auch Hedfle Zwech le pre- 
mier but, le but principal. 

“lo, Com. (bei Werhfeibeiefen, eine Zelt ven 14 Tar 
sen, ob. andı 4 Wochen, mac beim Tage an rom ber Wechſel 
ausgejiet It) l'usance, F; auf zwei -, bezahlen Sie 
au Herrn Ÿ., bezahlen Sie gegen biefen eriten (od. 
tem, zten) Wechfelbriefr, à deux usances, payez 
à Mr. L., payez par cette 1e (2e ou 3e) lettre 


de change +. 
D. 


M. er z2fle Buchflabe bed deuuchen Alphaberz, oem 
man 3 und 3 ald port Buchſtaben zählt, wr wir F ausge⸗ 
ſptochen wirt, ausgenommen Im der Witte mancher Wor⸗ 
ter, wo er vote ei io lauten Je ve ou ve. 

Wagabunde, Lagant, c. Banditeeicher 

*Balant, €. erteblgt. 

Wakanz, en; É. I. bte Erfebtaumg eined Mmteb, el⸗ 
ner Dérünte) la vacance; im Kalle einer -, vacation 
avenante; en cas de vacance; 2, ©. Ferien, 

Balentin, c.;-# Krankheit, ob. Veltens Tang, 
din manchen Gegenden die ſallende Sucht) mal caduc; haut 

Baltelimer, c. Beitefiner. (mal; l'épilepsie, f. 

Bampir, ed; n. 1.0. Diutiauger; 2. (Urt großer 
Firtermäufe, we Meniden und Thierta Blur aubfaugen) 
le vampire. 

*Wanille; sp: f. Bo. CM. von gewärgbaftem Ge: 
ruch umb Seidimad, beren Frucht mit pur Derferiigung der 
Eetolate grasmmırn wird) la vanille, 

*Marinad, Barinatabal, wie bee Serte Rond 
tabat) la verine. 

Baſall, es; inn, L er, ob, Me ln Toben von jes 
mand dns, in Bejug auf ben Brhenéberen) vasal, €; reits 
eid, foi et hommage; -enfdraft, f. c. Behmbartelt, Rer 
bendpflicht. u 

MBafe; nf. Arc. Se. 2 coin perliches gemablité, 
od. aub erbabener Arbeit verfertigtes Cell le vase. 

Vater, 8; Väter; dim. Witerden, Vaterlein, 
n. {eine männlide P. we mit einer weiblichen ein ind 
grpeuget bat, In Beziehung auf Deich Kin, und wei auch 
bon einem Loiere männlichen Geichlechtes in bent, Wesier 
bangen) le père; fa. papa; -werden, (mund eine wribr 
liche D. me ein mit be eryruateé Klad zur Welt beinst 
devenir p.; — von fedé Kindern fépn, être p. de 
six enfants; dieſes Aind bat feinen - mehr, (wenn 
dert. geferben if) eet enfant n'a plus de p,; unferé 
Mäter, (Uerfahten nos peres; m unferer Vaͤter 
Zeiten, du temps de nos peres; Ecr. Pod. ju den 
Vatern geben, verfammelt werden, (erben mou- 
rir, deceder, trepasser, cf, Stamm-; fg: 1. ceime 
Bitece mihmnlibe P., me vole ein — für eine anbere fort 
Ludwig Ali. wurde ber- bes Volkes genannt, Louis 
XIE, a eic appelé le p. du peuple; er it ein- der 
Urmen, c'estle p. des pauvres; die Wäter ber Stadt, 

Nunua 
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te päterfich gefinnten Obern berf.) les peres de la ville, 
of, Beicht⸗ Haub-, Pfiege-, Edroleger-, Stief-, Walr 
ten-; fa. -! lieber -! liebes Vaͤterchen! cverttauticht 
Anrede an einen alten Mann) bon vieillard! ein al 
tes Wäterchen, um petit vieillard; Gott tft unfer -, 
der ewige-, ciofern man län ald dem @riruaer und lied⸗ 
teichen Erhalter von Allem ben) Dieu est notre p., le p. 
eternel;- unfer der du bift im Himmel, Notre Pere 
qui etes aux cieux; TA. Gott der -, cum Unterſchle ⸗ 
be von Gott dem Sohne und Chort bem beiligen Belfio Dieu 
le p.; ber heilige -, Catch. ter api le saint p., 
©, Klrhen-; it. ceime mannliche P., wor der Urſptung els 
ner S. ob, auch mur eimer wichtigen Beränberung berf, jus 
gefdhrieben wirds; Herodot der - ber Geſchichte, He- 
rodote, le p. de l'histrire; Opls der Vater ber 
deutihen Dibtfunft, Opiz, le p. de la poesie al- 
lemande; Eer. der Teufel it ein - der Zügen, le 
diable est le p. du mensonge; 2, Expl. wer erite 
Schacht, we auf einem gemutbeten Gange geiunten, und 
werliber Mübel und Sell eingebängt werben If; -Tchadır 
le p. des puits; le plus ancien des puits d’une 
exploitation; Ort vom - ber, filon qui a été de- 
couvert le premier; ben Beweis vom - berbrim: 
gen od. führen, «bei einem Etreite zwiſchen den Heltern 
und Jünger ten Felde; fein -techt, fein Xecht alt das bes 
eltern barıhun) — fournir des preuves ti- 
rées du premier filon, ou du pere des puits. 
Batetsamt, sp. n. lacharge de pére; -ange: 
fit, n. visage de p.; d'un p.; -augft, f. l'anxié. 
té d'un p.; -atm, le bras d'un p.; fg: Coâtrriiter 
€tug) la protection paternelle; -quge, n. -blit, 
regard de p., d'un p.; regard paternel; -biut, 
cn sang d'un p.; fg: im ihm ift fein Tropfen .., 
cer bat irine ts. ſeines Boterés il ne ressemble pas 
du tout à son p.; -bruit, f. le sein paternel, d'un 
pi -barg, (Wäterburg) f. (ee näterlihe D.) le chà- 
leau pa., de ses peres, qu'ont habité les pères 
de qn; -ent{@luf, cein väterlicher @,) résolution pa- 
ternelle; -erbe, n. (ab vâtertite €» patrimoine 
a.; „erbaut, n. 0. som - sen) héritage pa. ; -fluc, 
a maledietion paternelle; -freubde, £. la joie d'un 
pi Ja joie paternelle; -gut, n. c. erbaut · haus, 
n. (dab väterliche $.) maïson paternelle; bad .. vers 
laffen, quitter la ..; -beiligfeit, sp. £ le respect 
dû, la révérence due à un p.; la sainteté du nom 
de p.; -beerd, cher véterlie S., dab vâtertidie Sant) 
les foyers paternels; la maison paternelle; -berz, 
n.le cœur pa., la tendresse paternelle; -bofinnng, 
f. l'espérance d'un p.; it. (te S. ju werbem l'es- 
pérance de devenir p.; -huld, f. la bienveillance 
paternelle; fg: Gott forgt mit .. für uns, Dieu a, 
rend soin de nousavec une bienveillance pater- 
nelle ; -hütte, f. la cabane paternelle; -forn, n. 
c. Munertern; -Fraft, f. Die väterliche, vom — anneberne 
&ram la force qu'on tient de son p.; -{uf, le bai 
ser pa., d'un p.; -land, n. (das väteriihe L., In vom 
der —, In mm man felbit geboren und erzogen If) Ja patrie; 
fein .. verlafen, quitter sa patrie; er liebt fein... 
il aime sa patrie; il est bon patriote; bie Erbe ift 
unfer aller .., la terre est notre patrie à tous, 
est notre commune patrie; -[duber, finn, f. 
CFreund, Freunbinn bed -anbeé; "Patriot patriote; -län: 
dif, a. ad. 1. cum -Tande sebbrent, baffelbe berreffenb, 
tem, eiaemipümliche) qui appartient à, qui tient de 
la patrie; -ländifhe Güter, sem Te, biens, 
rodactions de la patrie; bie -ländiihe Ge: 
dite, l'histoire de la patrie; bie -en Sitten ben: 
behalten, conserver, retenir les meurs de sa pa- 
trie; 2. (-fanbliebend, ven -Iandsllebe jugent; Spatrier 
tt) patriotique; -ldnbifd gefinnt (en, avoir des 
sentiments patriotiques; -ländijhe Geiinnungen, 
sentiments patriotiques; -lanbliebend, a. ad. ‘pa: 
tristifdr patriotique; -lanbéart, sp, f. Cie im -Iamde 
tobénilbe Art un Adele) coutumes, manieres de 
a patrie; -lanbseifer,i"Patriettämut) le patriotisme; 


-lanbéfreund, Inn, f. C'Hatrier) patriote; -lande: | 


geift, le patriotisme; -landétinb, m. enfant de la 
patrie; -anbéliebe, f. l'amour de la patrie; le 
atriotisme; -lanbéftols, la fierté de sa patrie; - 
anbévater, Cher — aletdilam bed landes , ein Panbeë-, 
Bandesfärt) le p. de la patrie; -liebe, £. l'amour 
pa; -Unte, f, @le Gefblegtbtinte von Seiten des -#) 


Vater: 108 


ligne paternelle; -108, a. ad. ctetnen- Habınd, ohne · 
sans p.; eine-Iofe Waife, orphelin, orpheline qui 
n'a plus de P- -loé werben, perdre son p.;-I0s 
figteit, £. l'etat d’orphelin, d’orpheline; -madıt, 
f. Ce vâterfite Mache la puissance paternelle; - 
milde, £. l'indulgence, la bonté d'un p, ou pater- 
nelle; -mord, le parricide; -mörder, tan, f. le, la 
par.; -mörberifdy, a. ad. cal ein -mbrèer, nad Art 
unes -mérberé) par.; -mörberiihe Gefinnungen, 
sentiments parricides; mit -mörderifher Hand, 
d'une main par.; it: (ben — merbeut) qui lue un 
pi name, le nom de p.; 2. din, wa man vom 
= ber führen) nom qu'on tient de son p.; -palaft, le 
palais pa.; -pflidt, f. le devoir d'un p.; -tuf, 1. 
(a6 Rufen des -6) la voix d'un p.; 2, (der Ruf, Mubm 
des 4) la renommée d'un p., = renommée pater- 
nelle; -fage, f. cetne vom den Bätern übertiefete ©.) tra 
dilion transmise par ses peres, qu'ox tient de 
ses peres; -[dadt, f. c.- 2; -(d00ÿ, sp. (der Sol 
bed —#, ber Auſenthalt bel einem lebenden -ıie sein pa., 
d'un p.; -[chwefter, f. cie ©. des -#, bi Mabme) la 
tante; -fegen, la benediction paterzelle; -finn, 
le sentiment de p.; -fitte, Wäterfittr, f. la cou- 
tume, les contumes des pères; -fiß, la demeure 
paternelle; -fobn, dim. -{bbnében, m (ein vom — vor 
Aues gellebier und baburd verjkrtelter Seb fils gâlé de 
son p.; -forge, f. les soins d'un p.; er trägt .. für 
ihn, il a pour lui les soins d'un p; -fprae, fc. 
Mutterfprace; -ftadt, F dim. -fläbtcen, n. (le Stadt, 
In vor ber — wohnt ob. mohnse, in vor man gebeten und erjer 
sen 1f) la ville natale; -ftébtifd, a. ad. qur -favr 
sthörend) de la ville natale, qui appartient à ..; 
-fland, sp. (ter Stand, Zuſtand ein 8, alé eines fol: 
en) la paternité; l'état, la qualité de p,; -ftelle, 
f. l'office de p.; .. bei jemand sertreten, cars — für 
ihn forgen, bei, In Ermangelung eimet fetblichen -#) tenir 
lieu de p. à qn; faire l'office de p.; -ftimme, f. 
la voix paternelle ou d'un a; -theil, (wer, bat, 
tab Erbihell von Gelten des -4) le patrimoine pa.; 
tochter, f. ceime vom — wor Men gettebre und baburdı 
veryegene Lecter) fille gâtée de son p.;-ton, ©. - Alle; 
treue, f. les she. Taltschsment d'un p.; -trieb, 
(der vÄrerliche Trieb, der natürlihe Trieb elmes —#, mr ibm 
jur Sorge umb Liebe für feine Kinder treibt) la nature, les 
sentiments d'un p.; -unfer, n. (das Gebet Sein, ms 
dic mit ben Werten — unfer od. unfer — anfängt; l'orai- 
son dominicale;le pater, le patenötre; ein.. lang, 
(umgefähe fo lange, als man braudır, bad -unfer pu betem) 
le temps qu'il faut pour dire un pater; un mo- 
ment, um instant; -wohnung, f. «die rhtetiihe W.) 
la dempure paternelle; -wott, n. la parole d'un 
p-i -mürbe sp. £ cdie W,, eines -# alé folhem) la di- 
gnite de p.; -jorn,la colere paternelle ou d'un p. 
put, ſ. @ie vâtertihe Auto la discipline paternelle 
ou d'un p. 

Vaterlich, a. ad. bem Mater gehbeerd, vom Bater 
Serrübtend; obne Steigerung) qui appartient au pére; 
das -e Vermögen, le bien du p. ou paternel; das 
-£ Erbgut, le patrimoine pa.; Pod. dad -e Rand, 
la patrie; it, (ben Whrern ob, Borfahren gebbrent 2) Ecr. 
daß -e Gefeh, la loi que les peres ont donnée; 
nad »er Weile, comme en usent les peres; selon 
la coutume des pères; cin bem er, eines Gates, 
afs eines jsichen gegründet éme Srelgeruna), das -e Ans 
fehen, bie -€ Gemalt, l'autorité paternelle, le pon- 
voir pa.; -e Pfibten, devoirs d'un pere; ble -€ 
Liebe, l'amour pa.; feine Kinder - lieben, aimer 


‚ses enfants en p.; 3. (einem Water Äbnfich, mad Urt 


eineh Daterh, im Unfchung felner Biche aeaen bie Alnder; mit 
der Steigerung; einen - behandeln, traiter qn pa- 
ternellement; er bat aufs -fte für mic geier t, 
il m'a prodigue, ila eu pour moi les soins les plus 
paternels. 

Vatern, vn. av. $. I. mac bem Bater arıen, Im bie 
Art deb Baterh (lagen) ressembler à son pére; 2, 
(Later werben, ſeym devenir, être p. 

VBaterfhaft, sp. f. cble Eia., der Aufland ba man 
Bater if) la paternité; qualité, état de pere; feine - 
ldugnen, (iäugnen, baÿ man Bater eines Sinbes fi) nier 
qu'on soit pere. 


Veben 


Beben, o. Febm. 

Veil, eb; €, c. Beilhen; ber finfedige -, e. Demués 
fpiegel; -blau, ©. Vellch endlau -farh, ©. blau; -rebe, 
f. ©. Sasmin; -Töschen, n. 1. ©. Hernrabens 2, wildes 
raschen, n. c. Sidtebten; -faft, -firop, -tten, - 
Mur, -juder, ©. Beuchenſaft 2. 

Veildben, 6; m. 1. (er Mame eines befannten Ds 
"Diele, la violette; das Hunds-, (was gembbalide wilte- 
— von blaßblauer Farbe un? sbne Grrud law. de Mars 
sauvage et sans odeur ; dag moblriehenbe -, das 
blaue -, März-, law. de Mars; le violier commun; 
bas drelfarbige —1(Etitimütuerten) la». de trois cou- 
leurs, la pensée; l'herbe de latrinité; 2. bag weiße 
-,teine Dfig-aut der Famille der Marifen)la perce-neige; 
3. das gelbe -, bie gelbe Viole, der gelbe Lat, la gi- 
rollee de muraille, le violier jaune; -apfel, (eine 
Sorte Hepfel, wahrichelntih vom Geruche la Pomme vio- 
lette; =bett, n. cein Bagergleichiam von -> une couche 
de violettes; -blatt, n. feuille de ».; -blau, a. ad. 
(Buntelbiau und Ind Nette fplelend) violet, te; ein -blaus 
es Band, ein-blaues Kleid, un ruban violet, une 
robe violette; das .., (te -Biaue Harder le violet, la 
couleur violette; -brantwein, (feiner auf - abgryegener 
Süfbrantweln; *-Ilgueur) liqueur de violettes; -effig, 
Le vinaigre violat; -farb, €. -blau; -gerucb, l'odeur 
de violettes; -holj, sp. n.(fémerré, -biaues, (hetiged, 
aderiged umd woblriehentes Holz, wos qu allerlei Arbeiten su 
brauct wirt) le bois de w.; -bonig, le miel violat; - 
frang, couronne de violettes; · moos, n. (timbiutres 
thed Staubmecd, mb auf gemiffen Steinen wait, nad — 
vlt und den Gieinen diefen Geruch mistpeilt Le byssus 
rouge; -tafen, gazon couvert de violettes; -faft, 
Meiliaft, cer aus - gepreäte Sal le sirop violat; -fis 
rop, Veilfirop, cverbidree -fafu sirop violat; frein, 
(ein von dem Eteinmeod nach - riechenber St.) lapierre de 
v.; jolite; -frauf, bouquet de violeltes; -tbal, n. 
vallée couverte de violettes; · voll, a. ad. plein de 
violeites; -murz, -wurzel, Beilwurs, f. 1. la racine 
des.; 2, (die weile flerentiniiche Schmertlitie mit aroden 
weißen Blaͤttern, derem Wurzel nad - rien l'iris de Flo- 
rence, laflambe blanche; 3. die deutiche, od. gemeine 
biaue Schwerte l'iris germanique, la flambe; “jus 
der, Veilzucker, cein mit Auder verbiduer -fain la con- 
serve de ». 

Veit, cf. V.;-#bobne, f. c. Shminfbohne; -£tag, 
Aber dem heil, — eveldpaene und mach ibm im Salenber benanns 
te Tag) le jour, la fète de St. Guy; -Étang, cher Name 
einer Srantbels, beitor biebaratt Behafteren anges folle) le 
mal, la maladie de St. Guy; le mal de danse. 

*Belin, c. Pergament; -papier,m. (lattes und ſahn 
weißt} D.) papier velin, 

Delteliner, 8; 1. ceux Eimmwehner bes Belteliné) ha- 
bitant de la Valteline; 2. (eine Yet Weintrauben, tie 
Fletſchttaube (esp. de raisin). 

Benebig, of. Gg.; -er od. Venetlaner, -inn, f. 
(Bewohner, ins Benebigd; Venitien, Venitienne. 

Venediſch, (venetianiihy a. ad. cu Benebig. dem 
Benebigern gtéérend, in Benedia cimbrimblh, arıs., baber 
termmend) vénitien, ne; de Venise; der ehemalige -e 
Staat, le ci-devant état de Venise; der -€ Mieerbus 
fen, legolfe de Venise; - Schiffe, vaisseaux véni- 
tiens; -€ Seife, (ine fete, ven Dei bereitete Gelfe, tor pu 
Abel wehltiechend und gemarmelt IA) savon de Venisez 
=cé Waller, cein aus verſch. Dingen zul, Wonffer, tie Saut 
rein umb part pu erhalten eau de Venise. 

*Benerifb, a, ad. (vonder Eufifeuche behaftet; von 
berf. berrästend) vénérien, ne; er ift-, il est attaqué 
du mal venerien; -€ Arantheit, la maladie vend- 
rienne, la verole. 

"Ventil, e6; e, n. @le Ktappn la soupape; die - 
Flappe (Wind Eufotiappe) in einer Pompe, Orgel r, 
ia eure de pompe, d'orgue. 

*Bentilator, 6; em, (Buftieher, Eufrrad y, Wi. mb 
bent, bie Luft In cine eingefhloffenen Orte zu reinigen) ven- 
tilateur. 

Venus, £. 1. Ay. ale Etebrégéttin: lg. be Lirée 
feten) Fenus; die medicelſche -, la de Médicis; 2. 
Ar. (einer der Wanbeiferne um unfereSenne) L,of. Abends 
ern, Mergenfieen; 3. - bie Kliegenfängeriam, cer Mas 
me einer Sinnpfl., deb Fliegenfangerd ed, Filegenichnäppers> 


Déterpeit, f. (Ale Zelt der Bäter, ber Berfasren, bie | la dionée attrape-mouche; -bart, c. Hatbenbiftel; — 


Berjeit) lemps des peres, des aleux. 


berg, 1. Chiro. (eine gewiße Erpöhungin berflachen Sand} 


Venus: beule 


le mont d'amour; 2. (be über der Scham, beſ. ber melbr 
Tem, liegende rböpung) lepénil; -beule, f. Med. wet: 
me durch unteinen Beiſchlad und MHusfchmellungen veruriadhte 
Beute) le bubon; -bilb, n. image, statue de 7; - 
blatter, f. (arwirle Biattern Im Geha, fofern fir von mb: 
faweifungen In der finnfichen Biebe berrbbres) des bour- 
geons; -blämen, n. 0. blauer; -bruft, f, 1. sein de 
Pr; it. tres-beausein; 2. (ie -pârite) letetonde 
VW; 3. (A Sortir ed. Halbmendıichneden Im beiden 
Snèien le leton blanc, mammelon blanc; -bofe, ſ. 
©. Sidjadmuttel; finger, Ho. ie Sundsjunge od. bas 
Biebsäuget) la cynoglose officinale, la langue de 
chien; -fllegentuebel, ceime re Serntoralien cb. Gerftanı 
ben) La gorgone eventail; -baar, n. Bo. 1. c. Frau 
enbaar; 2. (re des Steiffata ob. Milstrauted, das fhmarı 
at Frauenbasr) La doradille noire, le capillaire noir 
où commun; -Derg, n. An. 1. (Ars -mufeln, ba fa: 
&elige —bery, die ete -mufdel) la conque de #. à 
pointes; 7, occidentale; 2. (eine ième Éerymufdel, 
Menthenters le cœur de /., le cœur de l'homme; 
«Hügel, chers, (23; -Tamım, «Art -mufcheln miı tammı 
artigen Striche) La came feuille; l'amande, f; -frants 
heit, sp. f. (ble Bufieuce) le mal venerien, la mala- 
die vénerienne , la verole; -mufel , f. «Satung 
von uihein mit 2 Schalen, bei vers fidh ble Buppen bed Äußern 
Bandes an ber Berberfeite über eina, legen) la conque de 
Y.,la came; -nabel, I. (verfeinern gegiadını ner 
denbetel) le nombril de F., l'opercule; 2. ©. Wafler: 
mabel; 3. celne Art Huntözunge od. -inger; La cynoglosse 
à feuilles lanceolees; -perle, f. © -Matier; pfeil, 
cam ben Erbfchnedten, ein fildharätemsartigeh fpiptars Undchels 
den, me anbem Yurpurbeuteldien berf. befinbilch int umb gu 
den Beugungkglletern deri. gehört l'aiguillon, le dard 
ou la flèche du limagon; -pfiriche, f. cine Sorte fehr 
wohlihmedender Dfridhen) le teton de Ps act, 1. 
rt Nbbremidnede, der Sremind) l'arrosoir; le bran- 
don d'amour, le prepuce, le pinceau de mer; 2. 
(eine Mrs Kamımfhnrden, La jambe, la cuisse, le priape 
de V.; -Idaft, (der Stébrenfarten le tuyau trom- 

ette, le cierge; -(@nede, f. ©. “Derjeilanfdnede; — 

hub, pla: (der Marteniaum le sabot de la vierge ou 
soulier de Notre Dame;-feuce, f. ©. -trantwer; · ſie· 
gel,n. ©. @inbeere; -fplegel, ceine Arı Glodenblumen, bat 
fünfsedige Beilden) la campanule doucette; le miroir 
de PV; -ipiel,n. cin Epiel der funtien Bieber Les plai- 
sirs de l'amour; -ftéin, (ame jwelihaliger runder Mus 
Ihren, beren eine Schale bauchlg, Die andere Aach Il, und wr 
auf ihrer unsern ob. hr pere Satfte einem weiblichen Zrugumgtı 
gliede Abnlih Andı U'hysterolithe; -fterm, (mer Wandel · 
fem) Pi; -ftrabl, (der Mateitbrbet) le peigne de F, 
or. gen de berger, le cerfeuil à aiguilleites; -taus 
be, f. 1. coec ben Wagen der Benus arlpannte I.) les co- 
lombes du char de Y.; 2. e. Œdieiertante. 

Derrabfolgen, cin eines Andern Sünde, Befig Aber 
geben) transmelire; etwas - laffen, permettre qu'on 
emporte, qu'on relire, qu'on prenne di laisser 
emporter, prendre qh; se dessaisir de qh; da6-2, 
la délivrance. 

Bersabreben, cit einem Mnbern Mbrebe überetmad 
nehmen und einen Beichtuß fafrn) concerter ; bie Aus⸗ 
führung einer Sade -, c. l’execution d'une affaire; 
fie verabredeten eine Suiammentunit, ils concerte- 
rent une entrevue; tft ein verabrebeter Hanbel, 
c'est une piece concertee; verabredeter Miaßen, 
(ber Derabrebung aemäß) de concert; das —r, la con. 
vention verbale; eine -ung mit jemand treffen, se 

Bersabidumen, c. verikumen, (ce. avec qn. 

Bersablheuen, cAbſchen vor enmas empänten und 
Aufern) détester; avoir en horreur, en aversion; 
das after, die Shmeibelel -, d. le vice, la Aatte- 
rie; etwas von Natur -, abhorrer qh; id verabs 
ſcheue dies von Natur, cela me repugne, me revol- 
tenaturellement; er ift allgemein verabieuet , il 
est generalement détesté, Da6-z, la détestation, 
l'aversion, l'horreur, f. 

Bersabiheuungss,werth, ob.-würdig.a. ad. 
Cwertt, mürbig verabfchrner zu werben) detestable, abo- 
minable,exéerable; ein -e8 Berbrechen, un crime d. 

Dersabfdieben, 1. (dem Moichten geben, mit dem 
Mbidiebe entlaffın) congddier; donner congé; Soldas 
ten -, c. des soldats; fein Herr hat ihn verabichies 
det, son maitre l'a congédie, lui a donné son von- 


Ver⸗abſchieden 


ac; ber Miniſter war in Gefahr verabſchie det zu wer ⸗ 
ben, Le ministre faillit d'étre renvoye, remercie; 
ſich bei einem —, (Hofer von ihen nehmen) prendre con- 
gé de qny 2. Pra. (ten gerichtlichen Beichend geben) de- 
créter , décider; décerner, arrêter, promoncer, 
rendre un décret; das -+, le conge; die -ung wegen 
eines begangenen Gebleré, cie Kaflastom) la casse. 

Versabihofien, Pra. CUbibes ven imaé geben) 
payer le droit de retraite, [cise. 

Ye tsacclien, (Mechie von ttwad geben) payer l'ac- 

Ver⸗achtbar, a. ad. (weracier werden können) qui 
peut ètre méprise. 

Versahten, Curtbelien, bag erwas keinen Werth babe, 
keine Achtung verdiene, ohne bal gerade dieſes Urthen zu ertem: 
nen gegeben wird) mépriser, dédaigner, dépriser; ein 
verachteter Menidh, un homme meprise; man muß 
niemand -, il ne faut m. personne; it. (teinen Biere 
daran Irgem, feine Rüdhicht darauf nebmen); bie Seelen: 
größe verachtet bie Made, La grahdeur d'ame me- 
prise la vengeance; id verachte dieſe Waare nicht, 
Je ne deprise point cette marchandise; - Sie mei: 
ne Freundidaft nicht, me dédaignez pas mon ami- 
tie; Daß - 2, €. -ung. {au ban. 

Versähten, Gin bie Mt thun, erfläxen) mettre qn 

Versabtensmwertb, verachtenswürdig, a. ad 
(werib, wehrbig veracter gu werben) digne d'être meprise; 
meprisable, contemptible. 

Versabter, 6; lun, ſ. (Pme etwas verachten per- 
sonne qui meprise; ein- ber btter, un contemp- 
teur des Dieux, lädıten celui quimet au ban. 

Dersddier, #5 1. €. Derachur 2. (einer, ber pers 

VBersähtlid, a. ad. 1. 0ber Beradtung werib) mé- 
prisable, contemptible; fi) -macen, serendre m., 
e.; etwas - machen, rendre qh vil, abjeot, n.;avi- 
lir gb; ein-erMenid, un homme m., c.; 2. (Ben 
achtung empfindend und Äußernd, und im blefer Beratung 
atgtändet) meprisant, dédaignenx; einem - begeg: 
nen, einen - anfeben, trairer, regarder qn dedai- 
gneusement; eine -e Behandlung, un traitement d.; 
er iprach in einem -en Tone mit ihm, il lui parla 
d'un ton meprisant, d.; -€ Blicke r, un regard de 
mepris, regards méprisants; -feit, f. qualité de 
ce qui est meprisable ou qui marque du mépris. 

Bersahtung, f. Le Cher Zuſtaud, da man etmad ner 
adıten le mépris; mit- von etwas reden, parler de 

h avec m.; einem - äußern, montrer du m. à qn; 
die - ber Gefabr, des Lebens, bed Todes, le m. du 
danger, de la vie, de la mort; 2. (ber Auftanb, ba et: 
mas nerachter web); in - geratben, tomber dans le m., 
dans l'avilissement; -#voll, «-vet) a. ad. (mir größter 
Beradzung) plein dem.;trés dedaigneux,se, ment; 
-swertb, -Swürdig, a. ad. digne de m.;meprisable, 
eontemptible. {ser sa vie à gémir. 

VBersächzen, chéiend verbringen; fein Beben -, pas- 

Versadern, cadernd verbringen) dépenser au la- 
bour, en labourant. 

Versdbniidben, 1. vn. av. b. (aan ähnlich werben 
devenir tout ressemblant; 2. va. (ganz äbniicd madıen) 
assimiler; das - 2, l'assimilation. 

Bersalbern, 1. va. (mit Hibernbelten verbringen); 
feine Seit -, passer son temps à des niaiseries, à des 
sotlisése; 2. vn. av.f, (ganpalbermmetten) devenir ra- 
doteur, radoteuse, 

Bersalfangen,fa.r. toits Wifangerrien verttingen er 
veralfangtviele3eit il passe, perd bo.de temps à des 
niaiseries, à des sottises, à des folies; 2. um fans 
ser madıen) faire de qn un bouffon, unradoteur, un 
sot; rendre qn bouflon r. 

Detsallgemeinen, caflgemein maden, auf baë 
Change, Allgemeine ausdehnen; ®generalifieren) gemerali- 
ser; Dad -e, la généralisation. 

Bersalten, 1. vn. a.f. œurd Die Länge der Belt aufı 
hören bad ja ſede. was eh war umb unbrauchbar werden) vieil- 
lir; veraltete Wörter, Ausbräde, Sitten. Mobenz, 
mots, expressions, coutumes qui ont vieilli; modes 
surannées; eine veraltete Schönheit, une beauté 
surannée; eim veraltetes Kleid, un habit suranne; 
die Kleider -, (merten abgenupn Les habits s’usent; bad 
-, le vieillissement; 2. (ait modes) rendre vieux. 

Dersdltern, c. veralten, (1). 

Versänberbar, a. ad. cvrrändert werden thamenb) 
qui peut être change, 
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Merränderlih, a. ad. I. (eränbert werben Yon 
vend, ber Veränderung unterwerfen) sujet aux change- 
ments; Alles {ft -, tout change, est sujet à changer; 
As. + Sterne, date, we bie übrigen Ciaenfchalten der 
Stanbfirene baben, aber ſcheiubar bald arbßer, balb Meine 
werten) les changeantes, cf. Wunderfierne; 2. (fähig 


und geneigt ſch oft und leicht zu Anbern, anders m Almen , 


bei. ehe Mort umd Hlnreihenden Oirundı changeant, var 
riable, wuable, variant, of. unbeftänbig, mantelmüs 
15; ein er Menſch, eine -e Gemätbsart, un mr À 


me ch., v., une humeur changeante, v.; - in fi 
nen Enticliefungen fepn, être »., variant, incons- 
tant dans ses résolutions; -&# Wetter, temps v., 
ch.; nidtéift -er alé das Glüd, rien n'est plus v. 
que la fortune; -feit, f. variabilite, f. 


Versänbern, (sine ändern changer, altérer, 


cf. ums Ändern, verwandeln, wechſeinz feine Kleidung -, 
fie ganz änberb maden; it. Me gem. grgen eine andere vertaus 
diem) faire ch. ses habits; les faire faire autrement; 
it. ch. d'habits; feine Wohnung -, cite gan andırd eins 
richten; it. eine gany antere Wohnung brsichen) faire ch. 
sa maison; it. ch. de logis; das Theater -, (bte Des 
toratton) ch. letheätre; den Namen -, Ch. de nom; 
die Stimme -, ch. sa voix; feine Religion -, ch. de 
religion; Expl. ble Bleiſchlacen -, (ie vom Derbieten 
gefallenen Schlacen, we ned einen Sehalt haben, nadidımeis 
un) ch. ou repasser au fourneau les soories de 
Best auf manderlel Art —, varier; feine Aus⸗ 


ride aufmanderlei Urt -, varier ses expressions; 


die Sonne verändert bie Farben, le soleil altere les 
couleurs; ſich -, tfowobt frise Äußere Rage dans anders eins 
richten, bei. burd Éetrathen, alé auch der Außren Eteftait, 
dem Semurh, den Ohefimmungeng nad gan anders beitimmmt 
weten) se marier; it. se changer; fie bat fic feit eis 
mem Jahre fehr verändert, elle a bien changé, elle 
est bien changée depuis un an; er bat fid gang vers 
ändert, il est tout change; fie haben ſich ſeit 2 Jabs 
ven febr verändert, ils sont bien changes, ils ont 
bien change depuis deux ans; feine Gefibtéfarbe 
bat verändert, ila change de visage, de couleur; 
ber Wind ——— Chat time anbes 
te Richtung srnsmmen) 

hier; die Witterung bat fit verändert, le temps a 
change, varié: biete 

anberé alt de war) cette couleur change, s'altere, se 
passe; die Zeiten, Moben - fit, les temps, les mo- 
des changent; bie Sachen baben fi verändert. «ses 
ändern les affaires ont change; feine Farbe verans 
berte fid bei biefen Worten , cer weränderte die Narbe, 
wurde teté rnb Haß) il changea de couleur à ce dis- 
cours; das -z, ©, -ung. 


e vent s'est changé depuis 


Farbe verändert fit, cœire sans 


Versänderung; en, f. 1. Cie SL, da man vrräns 


best und der Sefant ba M etwas werämbert ad. ba etwa ver⸗ 
äntertwird) la mutation, variation, le changement; 
eine - madıen, faire un.ch.; die - lieben, aimer le 
ch.; Alles iſt der - unterworfen, tout est sujet au 
ch.; die - des Wohnſitzes le ch. de domicile; die - 


bes Zuftandes, der tage, le ch. d’stat,decondition; 
es wurden in der Cinribtung bes Staates mande 


-en nötbig, il fut nécessaire de faire plu.change- 


ments, diversch-s furent nécessaires dans l'orga- 


nisation de l'état; ſich eine · machẽ ceine andere Beihäfs 


taung vornehmen, fh ein Bergabges mademprendre q. 
plaisir; se delasser, se divertir; varier, changer 
d'occupation, er re se delasser; die - Des 
Wetters, les. le ch. detemps; bie -en melde in ber 
Quftvorgeben, les mutations qui arrivent dans l'air; 
Féo. dies But zabltbei jedesmaliger - bes Herm io 
viel, cette terre paie tant à chaque m. de seigneur; 
Mar. die -en ber Kompaßnabel, che Ubweihungen 
derf, vom wahren Werhpuntte) les variations de la bous- 
sole, de l'aiguille; Pr. -, od. Absänderung, cie 
Trannichfalrigteis ver Perionen auf einem @cmähite, Im An: 
fehung Ihrer Sot. Frellung, Wendung und des Ausdrucks id⸗ 
ver Beitenfhaften) la diversité des situations; 2. (bat 
durch - Bermirtte, Berversebtochtenz bie Lebten vorgen om⸗ 
menen -en, les derniers changements qu'on a faits; 
Mu. -€M, (ganı veränderte Tomfäpe, In mn aber bief, Welle 
in Grunde Megt, mur daß ficaufanbere Art durchgeführt Is 
Barlatlenen les variations, f; ein Lieb mit -en, un 
air avec des variations; -dgeleß, n. (ein allgemeiner 
Sag, woraus Ach Me -en In einzelnen Fällen crHäten laÿen 
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loidech., par laquelle les choses sont sujettes à 
changer; -8lrait, sp. f. cle Kraft und das Wejtreben 
feinen Zuſtand ju veräntern)force qui entraîne les êtres 
sujets au ch., force qui opere leur ch. 
BDersangenebmen, caugenibm made) rendre 
agréable; 1bt Umgang verangenchmer mein Leben, 
sasocietemerend la vie ag. 
DBersanlern, imit Anterm verbinden und permahren) 
affermir avecdesancres; eine Mauer, mettre des 
ancres à une muraille. . 
VBersanlaifen, (Unlap guenvab geben) occasion- 


ner; donper occasion, sujet, prétexte à..; causer 


gh; ètre canse de ..; dies veranlaÿte jeine Beleh 


zung, celaoccasionna sa conversion; ciné ju etwas 
— engager qua qh; das Teſtament bat einen gros 
fen Nechtsſtreit veranlaßt, le testament a occasion- 
né, produit un grand proces; die -de Urſache, In 
cause occasionnelle; Dies hat das hoͤchſte Gericht 


veranlaßt, jur, celaa mu, a engage le premier tri. 
bunal Ar. 


Bersanlaffer, 8; -inn, f. der, die eiwas veranlagt) 


personne qui donne sujet à ..; lesujet, la cause. 


Bersanlaifung; en, f. 1, (le SOL 2a man erwas 
serantadr); auf melne - ift dies geicheben, cela s'est 
fait à cause de moi, À mon occasion; j'y ai donne 
sujet, occasion; ohne eine- dazu gegeben zu haben, 
sansenavoir donne sujet, sans y avoir donnelieu; 
2. (bati., wobwrch etre. veranlafs wire) occasion, f; sujet, 
lieu, motif; dies gab - zu einem Wortwechſel, cela 
donna lieu, occasion, sujet à une dispute; an -en 
dazu bat es ihm nicht gefehlt, ilemavoitassez de mo- 


tifs, desujets: [acceptable, admissible. 


Berscannebmiiden, Cannebmiit maten) rendre 
Ver⸗anſchaul ichen, tanitanlit made donner 


une idée cläire de qh. 


Dersanfhlagen, (einen Anſchlas von ad, über et 


mas machen) priser, estimer qh. 


Bersanftalten, CHnkaltju ermasmadenumb rebrts 
Id anfelten disposer, arranger; ein Feſt, eine Luſt⸗ 
barfeit -, arranger une fête, une parlie de plai- 


sir; man bat alles Nöthige veranftaltet, on a dispo 


se tout ce qui est necessaire; es wird (don Ales 
zum Kriege veranftaltet, on. fait déjà les prepara- 


tifs de guerre! 


Bersanftaiter, d; Inn, fi crime De etwas vers 
anftatter; pers. quidispose, qui arrange les choses. 
Versanftaltung; em, f 1. diet, ba man tiwas 
veranfaitet; la disposition; 2. (rat. was nétblg if, wenn 


Etat peranftalter werten fell; la d., les mesures. 


Verantworten, Cure feine Antwort auf be Mr 
Mage wegen einer HB. bevoelien, tab hemicdhet Pflichtesitrigre 
enthalte, Nechenſchaft davon gebem répondre de..; être 
responsable de..; justifier; das millid fon —, je 


m'en charge, je prehds cela à ma charge; je pren- 


drai cela sar moi, sur mon comple; du wirft cé ju 


— haben vous en serez responsable; ertann jein Be: 


nebmen nicht -, fein Benehmen ifi nicht zu -, il ne 

eut pas justiher sa conduite, sa conduite n'est 
pas justifiable; fi -, (fein Bercagen, fein? Damblungen 
wegen wn man angellagt yoorten if se justifier, se de- 
fendre, s'excuser; Ecr. forget nicht wie ibr euch ⸗ 
foilet, nesoyez pas en peine comment vous devrez 
repondre; fit vor jemand--, se justifier aupres de 


qn; fich gegen jemand -, (zegenbte Antlagtn und Befehl: 


dgungen, me eraegen und matt) se justilier, se defen- 
dre contre qu; er fann ſich nicht -, ilne peut se 


justifier; ein Bedienter fol fi nidt-, wenn man 
ihm einen Verweis gibt, il ne convient pas à wn 
domestique de répliquer lorsqu'on le reprend; et 
bat id ſchlecht verantworten, ila donne, fourni de 
mauvaises defenfes; autref, cie véttéeibtgent «Kor. 
In dieſem meinem Gefängniffe darin ich bas Œvans 
gelium verantoorte, dans mes liens et dans la de- 
fense de l’evangile, 

Bersantwortung,ap.f. (Me Hi. bed Berantwer · 
tendy ha justification, la réponse, la défense; l'ex- 
euse, 5; auf Ihre - bin thue ich es, je le fais sous 
votre responsabilité; vous répondrez de mon fait; 
einen zur - gieben, rechercher qn,demander comp 
te à m de sa gestion, de sa conduite: wenn er bies 
thut, wird man ibn zur - ziehen, s'il fait cela, ilen 
sera recherche; einen zur - zulaffen, cerlauben, baÿ er 


fit verantwerten darf) admettre qn-à sa justification, 
à donner ses défenses; -grebe, f. (@ebe, in mr man 
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fidh gegem etwas verantwerteiy discours apologetique; 
-Biceift, . (eine Schrafi, we man gu feiner- ſchreibtz Er 
teptiom le soutenement, la défense ; -dweile, ad. 
tanf eine verannvertenbe Celle, turc eine -Bidhrifty; „. DOT 
Gericht etwas verbringen, rrcipieumfournir de sou- 
tenement, ı \ 

Bersantwortiich, a. ad: 1. dit verantmerten 
laffend) exeusable, justihable; die Sache (etat mir 
febr -, la chose me paroit tresexcusable; 2. der 
Beranwortung autgeiept) responsable; dafür muß id 
- fepn, cela estsous ma responsabilité; einen - für 
etwas machen, cihm voraus ertiärem, daß er das, was ges 
fAyeben werde, veranmoorten mûffe) rendre qu r. degh; 
ich bin für die Geblereines Andern nibt-, jene suis 
point r. des fautes d'autrui. 

Bersarbeiten, 1. cu feier Arbeit zebrauchem met- 
treen œuvre; employer; ber Tiſchler verarbeitet 
Sols, der Töpfer Thon, le menuisier emploie du 
bois, le potier de l'argile; Holy -, mettre dubois 
en œuvre; den Hanf ju Seilen —, convertir le chan- 
vre en cordes; berarbeitetes Ciien, Aupfer, Silber, 
Gold, fer, cuivre ouvre, argent, or misen œuvre; 
2. (ya Mrbeiten verbrauchen; die Breter find verarbeis 
tet, on a employé toutes les planches; erverarbeis 
ter viel Wolle, Eifen. In feiner Fabrit, il consom- 
me be. de laine, defer + danssa fabriqire; Dad -r, 
l'act. de mettre en œuvre;l'emploi qu'on fait d'une 
matiere en la mettant en œuvre. 

Versargen, 1. vn. av. f. Vp. (arg, fchlinem merken) 
pu. empirer; 2. va. (arg où. zum Argen deuten, Übel 
audiegen)irouver mauvais; prendre en mal, en man- 
vaise part; das fann mir niemand -, personne ne 

ut m'en blämer; id verarge e# ihm gar nicht, 

fetes gethau bat, jene trouve point mauvais 
rl l'ait fait; jenele bläme nullement del'avoir 
ait;er bat es mir verarget, dafi ich... ila pris en mau- 
vaise part, en mal que je r, cf. verbenten. 

Versärgerm, créer madıen,verfhlimmen) empirer. 

Ver⸗argwohnen, item Arzwehn auf jemand brins 
gen) jeler le sonpgon sur qn. 

Ver:armen, wm av. i.tank werden) s’appauvrir; 
devenir pauvre; die Etaatew- durch den Arien, les 
états s'appauvrissent par la auerre; daß-r; l'up- 
pawrissertent; daher rührt die -ung feiner Fami 
lie, de là vient l'ap. de sa famille. 

Verrarrenbdieren, ©. verpachrem, 

+ Rer:arrefiieren, imit areichtlicdhem Arre beles 
gen) faire arret sur r, of. Beichlag. 

Ber⸗arten, vn. av.f, caam anderd arten, eine aan) 
autere Art annepmem) changer de genre, donue t dau⸗ 
un autre genre; degenerer. v 

Dersarzeneien, fa. Gin Ureneden verthun, ausge 
tem dépenser enniédecines, en médicaments. 

Ver⸗aſchen, va.av.f. qu Afdermeven tomber en 
cendres. 

DBersdiben, versdiherm an Miche vermanbeim) re- 
duireencemdres; cincher; das - r, la cineration. 

Dersditen, 1. vn. av: (din Meite vertbeilen) se 
ramihier; 2. va. eme Qeñen-verfehen, Im Here térifen) di. 
viser en branches: fit -,ramifier, se ramifier. 

SVersauftiontéren, ©. vergamen,werdeisern, 

Ver⸗äußerlich ae. ad. (verbiwfert werden tönnenb) 
alienable; -feit, f. aliénabilite, f. 

Mersäudern, tan einem Mabern übertrasen, Abertafr 
fen, vertaufen adiener, vendre: tin Stud Landes -, 
al. une terre; er bat dieſes Gut veräußert, il a dis- 

osé de celte terre; firengüter loͤnnen nicht ver: 

ußert werden, des biens de l'église ne peuvent 
s’a., sont inalienables; bag - r, l'alienatioh ; f; 
-ungsrecht, sp. n. (has Sechtetmad — pu plirfen) le droit 
d’alienation; -unasurtbeib, m. ceime ebrtgtettlide Œri 
lautnis etivad qu · déeret d’alienation. 

Merbabbeln, mit Babtein, Plrkhmäp verbringem; 
bie Zeit -, passer le temps à causer. 

Berbaden, T. cum Badın zetrauchenn; bes Tage 
einen Scheffel Getreide -, cuire un boisseau de bled 
par jour; 2. (durch Baden vertrauen) consommer, 
employer en boulangeant; alles Mehl zu Brrd -, 
consommer, employer toute la farine à faire du 


pain; 3. (im Baden yerterben) gâter en ouisant; das 


»Merbabden 


Brobift-, le pain est gäte. 


Merbaden, «fürs Baren permenden, durch Baden vers 


bringen; dépenser en bains; eine Stunde -, (ie im Bas 


de jubringen) passer uneheure au bain, dans le bain. 


Verbalgen, fa, cit D. verbringen unser Balgen vers 


geben macen.; Die Kinder haben ihre Lernſtuude vers 
balgt, les enfants ont passe leur leçon ase chamail- 


ler. a [poutres. 
Berbalfen, cmit 8. verbinden) joindre par des 
Verballaften, I. ımiı Balan orıfehen) lester; 2. 


(mit Ballaſt verladen, überfaden) mettre trop de lest; 


trop lester le vaisseau. 
Verballen, cu B. vertbellen web in Ballen verpas 
den) diviser par balles ou ballots; emballer. 
Verbällen, c. verbélien. 
Berballbornen, fa. cangebiic verbeſſern, ln ber 


Las aber ſchlechiet made) gäter gh en voulant lecor- 


riger; gäter encore davantage. 

erband, 1. cie St, da man vrréinèet) le panre- 
ment; der - einer Wunde, le p. d'une plaie; it. ımte 
Küdficht anf ble Art und Weife);der-ber Dachtiegel, te 
Brrbinbung od. Drdungberi. mit auf elna., ie bus ter obtre 
Immer auf diefuge ber beiden unterm zu Denen temmt) la liai- 


son des tuiles; der - der Steine in einer Mauer, iris 


Berbinbumg berio, da eine Fuge grorier Evene, mt mieber 
anf eine Fuge, ſondern auf bie Mtlite eines Saetnes qu Reben 
tommt) la liaison des pierres,la maçonnerie en liai- 
son; im € geiehte Baume, (öte fo gepftangt wrrten, daß 
din Baum ber einen Keibe immer einem Droiidbenraume in der 
anbern, und nicht ein Baum dem andern gegenüber ju firéen 
tömmm arbres plantés en quinconce; 2. (tatl., wer 
mis man eine Wunde verhindern; jubinder) le bandage, 
l'appareil, bie Abnehmung des erſten -e8, la leree 
du premier «p.; -läpphen, n. (ein käppden, 6 man 
unter einem — auf bie Wunde feat) la compresse, 

Berbänd 
de rubans. 

Berbangen, din Bangigteit verbringen, pubringenys 
fein Leben -, passer sa vie dans des angoisses, dans 
l'anxieté. . 

Verbannen, 1. v. (erbeten; ein verbannter 
Meg, ceinverbeienen) chémie prohibe;-2: v. cin den Bañ 
abun; im ber Bibet, eln Ding Petite wriben, bad ré nid mébe, 
sum gemeinen Obesrandıe dienen tann) Eer. man (of fein 
Merbanntes faufen, on n’achetera. rien de ce qui 
aura te consacré à l'Eternel; 3. v. tverwüniden, vers 
Medien Ecr. verbannet zu fepn von Gbrifio, être se- 

are de J.-C. ; étre anathöme et séparé de ..; da 
lugen fich etliche Juden zuſammen und verbannes 
tem ſich werichmeren fa: weder zu eſſen nech zu trinfen e, 
gs juifs firent veu,avec sermenielimprecation, de 
ne manger mi boire +; 4; tüber bie Creme einer Se⸗ 
wichtöhenitteh eds Fineh Sande o durch ein LÉrtbeif, einen Befent 
emfemwen bannir, exiler, proscrire; audeinem fans 
de -, &. den 'pays; ber ruffiiche Hof verbannte ihn 
nad Sibirien, la cour de Russie l’exila en Siberiez · 
fg: cbt. verjageny; er iſt aus allen Belellikaften vers: 
baunt, il est banni de toutes les societes; die Trans 
rigteit -—, 6. la tristesse; alle Furcht · 6. toute crain- 
te; ein Werbannter, eine Berbannte, un banni, une 
femme bannie; das -r, le bannissement. 

Verbanner, d-inm, f. veine D, me serbannet, in der 
legten Bedeutung be proseripteur; celle qui proscrit, 
qui.banñit. ) 

Verbannumgssort, weri. Ort, anvermtanvertannt 
if Lieu d’exil, de l'exil; -urtbeil, m. ati. Urtbett, 
weburd jrmand verbannt tri arrêt de bannissement. 

Berbanien, cr Füunng der Waren vermenbenn: Im 
biere Schener laͤßt ſich alles Gerreide der Ernte —, 
on peut entasser toute ‘la moisson dans celte 


ern, anlt Bändern zieren, (hmüden) garnie 


+ 


grange. _ :: | 

Berbafen, vn. ar: kb, ben Bafe; ft Bale nenne, 
errswande fon): fie ift mit mic verbaiet, elle m'est pas 
rente; c'est ma parenté, mia cousine. , 

Verbaſten, vn. av. fe et, nr. fe din Bat vrrmans 
beit; m ı Ban Äberjegen werden, se changer er liber, se 
couvrir de liber; 2. av.b. Ch. (vom ten Pitichen, be 
Bof ob. die raube Saut vom Gebérn abſchlagenn ber Hirſch 
verbaftet, le cerf fraie, cf, fegen. 

Verbanen, 1, thurhbauen, eur einen Bon verfdiies 
éen)fermer, boucher par q. bâtiment; beh Eingang 
in den Dof-; fermer le passage, l'entrée de lacour 


erbauen 
parun bätihent; einem Daufe bie And ficht, dad Licht 


-, öterlejour à une maison par q. bâtiment; bou. 
cher, masquer la vue d'une maison ; eine Aue ſicht, 
ele der Nachbar nicht - barf, une vue de servi- 
tude; il. Curc Baumerte entier; die Kirche bit mit 
MWohnhäufern verbauet, l'église est entouree de 
bâtiments; fg: (mit Bauwerken einfchiiehen, ed, DUB. aim: 
fehlieden) enfermer par des bâtiments, enfermer; 2. 
(pim Bauen auıyenden, gebranhenn; Kroll Zum —, 0. Bau: 
bolj; 3. (um Bauen ganz perbraudien)? CONSOMmEerT, em- 
ployer en bâtiments; alles Poly -, consommer, 
employertout le bois a bâtir; et bat 400 Magen 
Steine in fein Haus verbauet, il a employé quatre 
sent voilures de pierre à sa maison; er bat alles 
fein Geld verbauet, ann Bauen vurberbratm ila de- 
sé Lout somargent à bâtir; Aurpl. die Zeche vers 
ued Hd, Gwen fie oies Muébeute gibs, als fe Karten er 
fr lauminesesuffit; le produit couvre les frais} 
4. Ualſch ſchlecht bauen); Das Hand ift febr verbaner, 
ls mnisomest tres-mal bâtie. ' 

Verbauern, vi, av. f. (em Bauer werden) tomber! 
dans la rusticité; devenir rustre, grossier; contrac- 
ter des manieres rustiques. 

Verbeben, vo. av. f. Gebend vergehen, Werflirgenn; 
der Schall verbebte, le son se dissipa, s'eloigna en 
fremissant. ‘ 

Berbeinen, 1. vn art. ju Bein, zu Anden wer 
tens’ossifier; 2. va. (mit Bein et. Anschen perjehen, ver: 
neren, ausisam) garnir d'os; dad -e, l'ossification, f. | 

Verbeinungspumft, er weite Puntı, me die 
wer Ach arbende Berbeinung am eriien fichrbar wird) Je point) 
de l'ossification. 

Derbeifen, ir. I. va: 1. Cabbeißen, bel, vorm abbeis 
fen) couper aveclesdents; verbifiene Bäume, vom 
Dieb adarditene und Baburd in ihrem Wachdıhlam gerlörte D.} 
Arärpeisüiherarbres, arbrisseaux rabougris; fg: fa. 
bie Wörter — wie & omben dert. nidebbren lach) man- 
Ber, chulér les syllabes finales des mots; 2. ur 
Aufammenbeißender Däbneten Mubbrad einer Empfintung 
au unterträden fihen) se mordre les levres pour se 
contenir, pour empêcher q. sentiment d’eclater; 
bie Schmerzen, das Laden :-, dévorer ses dou- 
leurs; se mordre les levres pour s'empêcher de 
rire 2; einen Schimpf -, avaler, boire un aflront; 
feinen Verdruß, Seinen Zorn -, ronger son frein, 
dissimuler son depit; faire bonne mine à mauvais 
jeu; réprimer, comenir sa colère; 3. (turd ju ftar. 
teb Berben die Libé perderben, bef, wenn eb aus Merleben 
arihiehrns Die Zähne an etwas -, se gäterles dents en 
mordant qh; ſich —, (fe fer zubrißen , dafı bie Rähne mur 
tait übe wieder aud elma, gebredhen werben fünnen) wior- 
dre, serrer si fort avec les dents, qu'on ne puisse 
les séparer ou desserrer; ber Huhd bat fi -, le 
chien ne peut pas démordre, 

IT, vn.ar.b, Ch. der Uuerbabn verbeißt, hört auf 
ju bätyem) le coq de bruyere cesse d'être en amour. 

IH. vp. CA. die Enten - fi) in das Gras, in das 
Mobr, cœoeen fe an geſche Fen untertauchen, Adi En ber Tobet: 
angft imd Mebr - und fe bandes bleiben, fo daß fe ber Sunb 
nicht fade tam les canards se blotissent,se cachent, 
s’enfoncent dans les herbes, les roseaux. 

Berbeizen, Ch. cerrbeißen, vorn abbrien) brouter; 
bas Wildverbeizt den jungen Wuchs, cmenn #8 das 
junge angeflegene Gotz abselße, abfriéts les bètes fauves 
broutent les jeunes plantes. 

Derbellen, 1. re.ir. CA. Curd) Bellen verfündigem) 
atinoncer par des aboiements. 

Verbengeln, vn. ar. f. fa. (yum Bengel, bengeihaft 
werben devenir rusire, grossier, rude. 

Verbergen, ir. 1. wölligbergem, ben Mugen tend der 
Aenntn Anerter entziehen, verm. einer ſeſten Dede ob, unter 
einem Schirendach, und dadurch In Sicherheit bringen ca- 
cher; fit vorjemand, Poë. fit einem —, se cacher 
à qu: fit hinter der Tbüre, unter Me Treppe -, 
se cacher derriere la porte, sous l'escalier; fie 
verbara ihr Geficht in ihrem Tuche, elle se cacha, se 
couvrit le visage de son mouchoir; fein Geld -, ca- 
cher son argent; fit an emem Orte verborgen bals 
ten, se tenir caché, se tenir clos et coi dans un 
endroit: ein verborgener Schah, un trésor caché: 
ein verborgenen Ort, Gen man fe leicht mbdt finden 
un lieu écarté, seeretz- ber Mebel verbirat den 


Merbergen 
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Feind vor unferm Geſichte, le brouillard nous de | des errala; -8bogen, ©. -Ebları, 13 -#loften, pl. 


robe la vue des ennemis; das Heer bat feinen 
Marich verborgen gehalten, l'armée a derobe sa 
marche; Cour, eine verborgene Naht, verborgene 
Stiche, eve auf der renen Seite wicht zu febei fine, und 
bei won bie Made bas Tuch nur zur Hälfte Im feiner Die 


fat (coulure qui me parois point);.it. cübb, ber 
Kennmmib und Wilfenfbaft Anderer entiedem; ein verbor⸗ 
ne Leben, cein einfamesp) une vie cachée; feine 
Late Seite -, cacher son faible: jeinen Daß, 
feinen Kummer -, cacher, dissimuler sa haine, 
son chagrin; er verbarg feine mabren Geffnnaen, 
il cacha ses vrais sentiments; ein verborgener Fe 
ler, um vice latent; für die verborgenen Fehler e 
nes Pferdes leben, garantir un cheval des vices 
latents; die verborgenen Wiſſenſchaften, les scien 
ces occultes; die verborgeniten Dinge kommen an 
de Tag, les choyes les plus cachées viennent 
au jour; fich von einen -, cam feine Adachten verein 
Häien se cacher de qui etwas--, cuerbelmiidien) se 
cacher de qh; die Sade wird verborgen bleiben, 
la chose demeurera secrete; dem Arzie darf man 
nichts -, il ne faut rien cacher au medecin; 2. 
vp. ſich =, Mid -4afen) se cacher; der Freude Both: 
fœafe verbirgt fit fhmer, une nouvelle joyeuse 
se cnché difficilement: (sonne qui cache qh. 

Verberger, 6; inn, (er, tie era vertirgt) per- 

Verberglich, a. ad, (mas verborgen werben Fame) 

wi t être cache. 

Verbergibirm, cein Siem , der twas werbiran 
le paravent, l'écran qui cache gh; Ch. (ver Ur 
ist, vor außerbaib des Sagend jur Üstbburfe errichtet voire) 
les privés, les lieux; les latrines, f. 

Merbergung; em, f. «me Sof., ba man etwas ver: 
birgt) l'action de cachergh; 2. ttin Ding, ib ein 
anbetet verdirst; chose qui en-cache une autre. 

Werbeiferer, 8; imm, f. D, we eimas verbeiert, 
ed, verbeffert ban lé réformateur, la reformatrice; 
der - ber Drudfebler, det Drud-, «ftorrefter in einer 
Drutrrel) le correcteur, 

Werbefierlic, a. ad. (fé verbeffern fafent) cor- 
rigible, reformable, amendable, reparable. 

erbefiern, 1. ıbeffer machen, In eimen befferm Zur 
Arm ſezen, dadurch, baß man nach une mac alle Fehler 
wrgichaffı, corriger, amender, bonifier, rectifier, 
améliorer, abonnir, raccommoder, réformer, re- 
arer; tin Gut -, a. un bien; felne Meder durch 
Dängen -‚amender, bonifier les terres (en les fu- 
mant); feine IImftände -, a. sa situation, ses af 
faires; dad wird jeinen Handel nicht -, cela n'a- 
mendera pas son marche; ſich -, (beffer werten s'ab., 
se b.,s"a.; devenir meilleur; ein Gedicht eia Wert -, 
te Fehler daraus megihañfen) corriger un poeme, un 
ouvrage; verbeſſerte Auflage, édition corrigée; té 
ift viel an diefer Mede zu -, il y à be. à c., à retou- 
cher à cette harangue; ven À 
tiateltépiege -, réf. le calendrier, la justice; feine 
Sitten-,rec., réf. ses mœurs; Alofiergeiftliche nach 
der verbeiferten Megel, des religieux reformes; 
fühle Keller - den Mein, ber Wein verbeſſert ſich 
mit der Zeit im Seller, les caves fraîches abonnis- 
sent, rabonnissent le vin; le vin s'abonnit, ra- 
bonnit dans la cave avec le temps; ein Daué, ein 
Kleid -, (autbeffren rac. une maison, un habit; 2, 
verbeffern , cm beasfictisten Veffern fehlen, fl prrie 
ben, umd Kblimmer anſtaut beifee machen; inu. gäfer qh 
en voulant le c.; dat - 2, €. -ung. 

Verbefferung; en, f. 1. die SM., da man etwat 
perbeffett) amendement; bonification, correction, 
amélioration, réparation, f;bie-einté Guteé, deé 
Peunipcnipeßannt, eines Aufſatzes, arıen., la 

‚d'un bien,l'umen.des affaires, la corr. d'un me- 
moire; dies könnte dur eine allgemeine - geſche⸗ 
ben, cela pourroit se faire par une réforme ge 
nerale; 2, ie Veränderung zum Beer, be beiiere Beich,, 
me ein Ding erhalten bar); diefe Veränderung iſt eine 
wahre -, ce changement est une vraie amd.;-$s 
blatt, n. chefelebenes ob. bedeute Blatt, auf mm —-en 
ja maden waren ob, find, bei. ein feichet artrudıed Wiatt 
aus einer Buchtruderei; *Kerretiur) l'épreuve, fi 2. cein 
Dart, md Fehler nad welſet und ble —en deifelbem enthält, 
. D. am Ende einer Sihrift; "Erratenblam la feuille 


















f. une aigu 


alender. die Gerecs|.q 


Cle &., me die — einer ©, eines Guteb 2 erfoberts Aller 
Itorattenstoien) les frais d'amıd.;-Smittel, n. moyen 
de corr. 

Verbeten, 1. ur Beten veterelben, megichaffen:; 
bie Futcht zu - ſuchen, chercher achasser la peur 
en priant où À es la prière; 2. (mit Beten vetbringendz 
fie verbeter einen großen Theil des Tages, elle 

asse une grande partie de la journée à prier. 

Werbettelm, um Bewsin gubringem; ftatt bie Zeit 
ju — au lieu de passer son temps à mendier. 

Verbetten, I. (mer britm) mal arranger un 
lit, les lits; 2, (mit Betten verbeden) couvrir fe lits, 

Verbeugen, vp. ntebermbers beugem; fid vor je: 
mand -, en Obrrtbrper mieberbeugen, wm feine Uchtung 
ju bemelfen) s’incliner devant qu, faire une révé- 
rence à qn, of. büden, neigen, vernelgen: Dad =, l'én- 
clination, la r.; eine tiefe -ung-macben, faire une 
profonde r; ou in. 

Verbiegen, ir. (aus feiner rechten Sage in eine um 
sebörige biegen, durcu Biegen feine redıte Geſtalt benebmen er 


Fausser, forcer; einen Flintenlauf -, /. un canon 


de fusil; eine Nadel, einSclof, einen Schlüffel -, 
ille, f., forcer une serrure, une clef; 
dieſe Nadel, dieje Zange » bat ſich vethogen, cette 
aiguille, cette pinceite s'est faussée. 

Berbierbrief, ref, durch von jemanten etwas 
verboten wi) lettre qui défend gh; la défense. 

Verbieten, ir. (gebieren, baf eva mich aefıhebe, 
daß etwas unteriaffen werben défendre, interdire, in- 
hiber, prokiber; Spiel und Tanz + find bier ver: 
beten, ıl est defendu de jouer, de danser ici; eis 
nem etwas -, d. qh à qn; bag Reden -, in. la pa- 
role; er verbot ibm dieſe Gefeliiaft, il lui defen- 
dit cette sociele; bles iſt bei Vebengitrafe verhoten, 
cela est défendu sous peine de la vie; id} vers 
biete bir deinem Bruder etwas bavon qu ſchreiben, 
je vous defends d'en rien écrire à votre frere; 
diefe Wiejen x find noch verboten, «man darf now 
nicht durch At geben) ces prés zsont encore en defends; 
verbotene Dinge, Waaren, Bücher, choses inhi- 
bees, marchandises prohibees, livres defendus; 
= Gewehr zu tragen, p. le port d'armes; der Arzt 
bat Ihm ben Wein, die Obrigleit bat ibm die Stabt 
verboten, chat ihm verboten Wein pu trinten, in ble Gtabt 
su geben; le médecin lui a défendu, interdit le 
vin, le magistrat lui a défendu l'entrée de la ville; 
einem Prediger bie Kanzel -, Clef. ju beRelgen, ju pres 
Mgen in. la chaire à un predicateur; man bat ben 
Gottesbienft In biefer — verboten, on a inter- 
dit cette églises ber verbotene Brad der Verwandt; 
fait, le degré prohibe; Eer. Chriftus verbot feis 
nen Güngern, Jésus-Christ defendit à ses disci- 
ples :; bad -», la défense, ln prohibition, ef. Berben. 
Merbieter, 8; inn, L. (M. we verbieten personne 
ui défend, qui interdit. 

Merbilben, call, auf eine umtechte Art bilden und 
dadutch entitellen, verberben) mal former, représenter. 

Verbildern, cumter ein Werd, unter Blider wrrfirden; 
*allegerlih varfiellen, allegorifieren) allegoriser. : 

DVerbildlihen, Chitetid, unter einem Ute darſiet ⸗ 
Im représenter sous un symbole, 

Verbindbar, a. ad. (verbunden werden tönnend) qui 
peut être joint, lié. 

DBerbinden, ir, T. mehrere Dinae amelna, Finden, 
wire fg. mit eina. zu einem Changes vereinigen, In Gemein⸗ 
ihhafı bringen) lier, joindre, unir; einen Theil mit 
dem andern -, joindre une partie à l'autre; - Sie 
Ihren Garten mit bem Hauſe, joignez votre jar- 
din à la maison; ein Faß -, cit den dazu zebbrigen 
Däntern or, Reifen versehen, tumb dadurch bie einzelnen Theile 
bes Faffed zuſ. daltem relier un tonneau; der Kall und 
der Kitt - die Steine, la chaux et le ciment lient 
les pierres; Eteine —, cie beim Bauen fo fegen, daß nicht 
Fuge auf Fuge au fleden Hmmn lisisonner des pier- 
res; ein verhundened Mauerwerk, une magonne- 
rie en liaison: im Meingelite find Waller, Del und 
Salz mit einander verbunden, l'esprit de vin est 
un combiné d'eau, d'huile et de sel; Mar. ein 
tief verbundenes Schiff, wenn es in ber Subt or. über 
dem oberfien Det bis zu feinem Worb ob. oderden Rande 
nech eine Höhe von 4 bé 6 Fuß bah vaisseau de haut 
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bord; ein miedrig verbundenes Schiff, cwenn Miele 
Höpe nicht über eine Halte Mannbböbe berrhgn vaisseau 
de bas bord; ein tief verbundened Zwiſchendeck, 
mem dab Schif zellen Det eine Hide von 5 té 6 Fuß 
sat entrepont qui a bc. de profondeur; Bo. ver 
bunbene Blätter, «feine, we eina. gegem über fem, 
mir item umtern Ende verbunden find) feuilles oöndes; 
die Tbelle einer Mebe gehörig -—, tier un discours, 
les parties d’un..; es wirb etwas erforbert, bad 
die Glieder dieſes Redeſatzes unter einander vers 
bindet, il faut qh pour lier les deux membres 
de cette periode; Begriffe, Zahlen mit einander -, 
combiner des idées, des nombres; eine Gruppe 
wohl mit einanderverbundener Geftalté, un groupe 
de figures qui se Hent bien; er verbindet Dents 
lichfeit mit age il joint la clareté à la net- 
tete; das Müblibe mit bem Angenehmen -, join- 
dre l’utile à l'agréable; beide Saͤhe laflen fit 
wicht mit einander -, les deux périodes me se lient 
pas bien ensemble; ein -bed Urtbeil, cin wm Be: 
sriffe mit eima. werbumben werten ; "fnntbetifched) juge- 
ment synthétique; fa: a. fi mit jemand —, ein em 
emgereb ent. mit Ihr trete, eime aewiffe Abſacht zu erneicht> 
se lier, s'unir, s’allier; Dejterreich bat fid mit ung 
verbunden, l'Autriche s'est allice avec nous; bie 
gegen uns verbundenen Mächte, les puissances 
coalisces contre nous; mehrere Staaten hatten 
fi gegen thn verbimden, plu. états s'eloient li- 
gués contre lui; die Berbundenen wurden unetnig 
unter einander, il y eut une dissension entre 
les confederes; zwei Perfomen ebelich mit einans 
der -, «fie eina. zur be geben, fie trauen) unir, joindre 
deux personnes par le lien conjugal; marier deux 
personnes ; fie baben ih verbunden, racbetratber) 
Hs se sont maries; beide Käufer baben fich durch 
eine Heirath mir einander verbunden , les deux fa- 
milles se sont unies par un mariage, se sont al- 
Haas; b. ché gu mou anbeifkig mann, feierlich verſpre 
qhenn fit - etwas zw rhum, od, fid qu etwas -, s'en- 
gager à qh, à faire qh; fit zur Bezahlung für ele 
nen Mndern-, s'engager à payer pour un autre; 
0, (karte Beriweagründe pu einer Het. arben, fo baë biele 
wicht pu umserfaffen tif.» Das Geſet verbindet alle 
Menfcen, la loi oblige tous les hommes; bazu 
verbinder mich meine Liebe, mon amour m’yoblige; 
té fühle mich tm Gewiſſen dazu verbunden, ma 
sonseience m'y oblige, je a. sensoblige en con- 
science; einen durch Aufmerkiamteiten -, obliger 
qn par des attentions, chefomberé In ber Härihtels: 
irrabe); Sie werden mid iebr-, wenn, vous 
m'obligerez be. de +; ich bin ibm fehr verbuus 
den, je lui ai be. d'obligations; je lui suis tres- 
oblige; Ich merbe Ihnen dafur verbunden fepn, 
je vous en serai oblige: eine -be Mutiwert, une 
réponse obligeante; 2. œurd Binden vetfdltefien, be: 
been, qubinten) lier, bander; serrer avec un ban. 
deau; Ecr. bu joft bem Ocbien+, nicht bas Maul -, 
tu n’emmuseleras point ton bœuf x; einem bie Aus 

en -, bander les yeux à gh; mit verbundenen 

ugem, les yeux bandes; fit den Kopf -, s'enve- 
lopper la tête d'un linge, s’embrguiner la tete; 
eine Wunde -, ceim Prlafer darauf Idgem und binden) 
bander, it. panser une plaie; mettre l'appareil à 
une plaie; die Verwundeten -, panser les blessés; 
3. dim vert, Léeile tegen und binden); den Flache fn Klo⸗ 
den -, lier le lin en bottes; 4. (bard Binden, mm 
Binden verbranden); der Bindfaden it ſchon wieder 
verbunden, on a dejà employé toute la ficeile; 
Mar. ©. umbdinden; 5. clatſch binden) Rei. ein Buch-, 
«ein Wlatt, od. mehrere Wiätter und Basen » am bie mms 
rechte Stelle hinten transporter les feuilles d'un li- 
wre; dieſes Buch tft ganz verbunden, ce livre est 
plein de transpositions; Dad - +, ©. una; Das - 
eines Buches, la transposition des feuilles d'un 
hvre. [lie, qui joint gb. 
Lerbinbet, 8; cebmer, der ensaë verbinden) celui qui 
Verbindlich, a.ad. 1. merbunden werden fénment) 
pu. qu'on peut lier, joindre; 2. (#rbinden), ſtatte 
Bemegarlnde zu einer Hol. gebend, eime firtliche Merten: 
Mateit auflegenb, und barim argründet; beifer: berkindend) 
obligatoire; ein -€8 Geſetz, (meldet uns serbintet, 
nhbigtt, etat qu ıfum) une loi o.; ein -er Vertrag, 


Verbindlich 


un traité o.; das iſt für mich nicht -, cela ne m'o- 
blige pas; chef. durch Gefälligteiten, Woblibaten p, bie 
man In ber Abſicht bemeifer um zu gefallen, um zu werbins 
ken; vetéinbent) obligeant, e,-mment; einen -bebans 
bein, traiter qn d'une manière obligeante, obli- 
geamment; eine -e Mufnabme, un accueil. ob.; 


ein -e8 Wort, une parole obligeante; der B-e, ; 


l'homme ob.; dad Le, was man Unbern fagt, les 
choses obligeantes qu'on dit aux autres; 3, (einem 
Mnbern verkunten, Ihm ju etwas verpfälcten; ein Soldat 
ift feinem Landesherrn —, Cure feinen Eid pu treuen 
Dienfien verbunden? le soldat est obligé envers son 
souverain; fid zu etwas - maden, s'obliger à 
qh; ſich einer für ben Undern- maden, s'obliger 
solidairement. 

Verbindlichkeit; em, f 2. sp, te @ig. eines 
Dinges, da eb yerbunden werden fanı) pu. la qualite de 
qh qui peut ötre.lie, joint; 2. sp. cie@is, eineb Dinz 
ah, La ch und verbintlich madn bie - eines Geiehetır, 
le force obligatoire d'une loi +; ble -, womit er 
es mir fagte, la maniere obligeante dont il me 
le dit; 3. «eine verbinèlie Meuferung, Sd.) obigation, 
f; einem viele -en ſchuldig feun, baben, avoir be. 
d'obligations à qn; 4. (ter Suftant, ba man verbindlich 
germorten od, gemadt, da man verbunden if, etwa zu 
wunn biefe - entipringt and bem Maturredte, cette 
o. est de droit naturel, Jar. eine perſoͤnliche dings 
liche, zufällige, unbedingte, allgemeine, befonderer 
-, 0. personnelle, reelle, accessoire, pure et sim- 
ple, générale, spéciale; eine münblid eingegans 
gene -, une o. verbale; jih einer - überbeben, se 
dispenser d’une o. 

Verbindung; en, f. 1. te SU, ba mar was 
verbinbarz it, der Quand, ba ermas verbunden In; die — 
einer Wunde, le pansement d'une plaie; die -, der 
Verband des Schiffes, che aber Theite vel. la liai- 
son; bie - der Theile zu einem Ganzen, la con- 
nexion, la liaison des parties d'un tout; wei Stoffe 
bilden durch ihre - einem dritten, par leur combi. 
naison, deux substances forment un nouveau 
corps; biefe Sache ſteht mit jener in -, cette affaire 
a de la liaison avec l'autre; bie - der Theile einer 
Mebe, la liaison des parties d’un discours; Die 
Wiſſenſchaften eben mit einander in -, les scien- 
ces sont enchainees; Sachen, Materien, die mit 
einander in - fteben, affaires, matières connexes; 
es ift teine - zwiſchen dieien Begriffen, à n'ya 
point de connexion, de liaison entre ces idces; 
swiihen der Feftung und bem Deere findet keine - 
Statt, cine Semimunitatien) il n'y a point de com- 
munication entre la forteresse et l'armée: la for- 
teresse et l'armée ne communiquent pas; bie 
- zu Waſſer Hit unterbroden, beraeftellt, la com- 
munication est rompue, rétablie;-bie - eines Sims 
merd mit bem andern, la communication d'une 
chambre a l'autre; 2, (tas grarmieltiae Derb., mb burd 
eine Zinung mehrerer zu ſraend einem Iwecke entilamben I; 
in eine ebeliche - treten, cc ebelta; serbinben: se mæ- 
rier; die ebeliche -, le mariage, le lien du mariage; 
l'union conjugale; eine - aus Neigung, un enga- 
gement d'affection; in - mit einem Reben, être en 
relation avec qn; fine - eingeben, abbrecben, for- 
mer, rompre une liaison; in Haudels en mit eins 
ander jeun, étre en liaison de commerce avec qn; 
it. für D. mit wa man verbunden ti: dad Gefährliche 
feiner -en, le danger de ses liaisons; -ébegrif, 
(Merbinderb.}.«enB..vor 2 antere miteina.oerbdinter," Ge: 
pula) la copule; -6gang, Fort. teiner der umterrirdle 
ſchen Gaͤnge, me ten Belaserern um Saupiplage Menen, 
od. zu bem bededten Wege, in ble Uulenmertr au fommen, 
ohme vom Felnte bemerit au werdem la galerie de enm- 
musication;-slinie,(Verbimdest.). feine inte, buréh 
we elme — ensternten Thelie Statt finden "Communitariond: 
finte)la ligne de c.;-Smittel,e Verbindem.)n.moyen 
delier, d'unir qh;-8rèbre, (Verbinder. }f tuyau de 
0,5 Hn. ceineMébre, we die Quermänbe der virifammerları 
Sale burhéebet) le siphon; -éitrit, (Verbindeft.) 
Gr. «Strich, vor zwei Wörter perbinder, gleldblam zu einem 
madt le trait d'union, letiret; -givort, (Verbinde⸗ 
wort) n. (taëi. Mort, wos verſch. Theile der Mede mit etna. 
verbimbet, bei. dat Bintemort la copule ; it. la conjonc- 


tion ; -dyeiden, (Werbindez.) m. @,, ble - eines Dins 


Merbitten 


ges min dem anberm amjubeuten,beis z Härten be tiret; trait 
d'union. 

Berbitten, ir. Courd Bitten ju verbinbern ſuchem 
s'excuser de faire qh, prier qn de nous en dispen- 
ser; et bat es fich verbeten, il a prié qu'on l'en dis. 
pensät, il s'en estexousé; dergleichen Bemerlungen 
verbitte ich mir, je vous prie de ne plus faire detel- 
lesremarques; 4 a ileldsbe zeugungen -,prier 
qn de se dispenser de tout compliment de condo- 
leance. 

Werbitter, 8; (berturc feine Bitten verbinbert, bag 
erwers gefchirht) qui empêche par ses prieres qu'une 
chose nese fasse. 

Verbittern, T. Giner maden, mein fg) rendre 
amer;aigrir; unfere freude wurbebaburd verbittert, 
notre joie en fut troublée, cela a mis be. d’amer- 
tume dans notre joie; einem das Leben -, rendre 
lavie désagréable à qn; mettre de l'anertume dans 
la vie de qn. 

Verbitterung; en, £ Cie Bb. ba man etwas vers 
Bittert, und der Buftand, ba etwas verblttertifs Ker. ſo ver⸗ 
ſtocket eure Herzen nicht, alé geſchahe in der -,n'en- 
durcissez point vos cœurs, comme il arriva au jour 
de la tentation; deun etliche, die fie hörten, richteten 
eine -an, car qs-uns l'ayant entendue, irriterent 
Dieu par leurs contradietions. 

Derbittlich, a. ad. dd verbitten laſent) dont on 

Berbläffen, e. verbieffen. [peut s’exeuser. 

Berblaien, I. vm. ar. d. die lange biafen, blé der 
Athem rublg role ae. sehn reprendre haleine, cf. vers 
ihnaufın; Die Pferde - laffen, laisser reprendre ha- 
leine,donner haleine aux chevaux; Il. va. 1. ur 
fein Biafen versrelben) chasser en souflant ; der Wind 
bat ben Nebel -, le vent a chassé le brouillard; 
Fond. -, oies. Arbeit Heim Get: und Güüberfcheiben, weis 
Lab old wegen bes Ihm nach einwohnenten Eipiehalafet uns 
vor die Muffel geiept, und perm. eineb Biafebalged das Epirfir 
alas vollends banen abgetriebes vol) affiner; fg: Pi. die 
Farben -, (fie fo fein In eina. übergehen machen, alé wenn 
fie mrgarblalen wären, und mur ein Schein bavon geblieben 
wäre) effumer les couleurs; 2. Cblafent verbringen); 
mehrere Stunden -, passer qs heures à jouer de la 
Hüter; 3. Œuré Biafen verbrauchen; bie ganze Glass 
maſſe ift ihon--, on a dejà soufflé, boul me. tout le 
verre; 4. Catſch blafeny; ſich -, cfaiféie Thne biaiem jouer 
faux sur un instrument à vent: it. (ture fatſches Bla⸗ 
fen verwerten; biele Flöte, dieſes Horn iſt -, cette 
flûte, ce cor est gäte à force de jouer faux. 

Verblafenbeit, sp.f. er Sufand einer S., ba fe 
serblafen if: Die - ber Farben, cauf einer Gembbide, Lo re 
leger des couleurs; lon legerement, faiblement 
prononcé. 

Dertblafer, 6; l'err. ec vornrémile Mibetser nady 
bem Fenigmadben le verrier; le cueilleur. 

Verblaffen, vn. ar. f. «aan Haß werden pälir, 
blemir; das verblaßte Seſicht eines Todten, La i» 
gure bleme d'un mort. 

Derblatten, 1. tmiteinem Blatte, mir Blättern vers 
feben) garnir d’une feuille, de feuilles; 2. vig. ben 
Meln -, 1 Wiärer am dem rinfode abbrechen, bamlı die 
Trauben mebr Sonne haben) efeuiller la vigne. 

Berblättern, cin Blättern verihlagen, verfionen)per- 
dre en feuilletant. 

Verblanen, vn. av. f. cobteig Hau werben bleuir. 

Verblechen, mi Blech beihlagen, Überfieben) gar- 
nir, eouvrir de fer-blanc. 

DVerbleffen, 1. vn... Ch. bad Birfgeftügel 
bat verblefft, (wenn es Ach nicht mehr pafammentedt les 
engs de boisse sont dispersés: 2. ſich —, (einen Fehler 
machen, ef. bel ten Sägern) faire une bevue, 

Berbleiben, vn. ir.ar. f. cauf eineanbaltente Weife 
bleiben; demeurer, s'arréter, rester; bei jeiner Mel⸗ 
nung -, persister, persévérer dans son opinion; 
dabei lief man cé -, on en demeura la, onacquiesga 
Acela, on s'y arrèta; C'hanc. es hat dabei fein —, 
dabelverbiribtet unveräntern c'est une affaire arreice, 
faite; id verbleibe Ihr, Diener, cin Briefen) je suis 
votrer servileur. . 

Verbleichen, ir. vn. ar. f. (etligunt bleibend bfelch 
werten pälir;.devenir pâle, blömir; die Tinte, die 
Schrift it verbliben, l'encre a blanchi, l'écriture 
est devenue päle; bie Farben -, les couleurs se pas- 

sent, 


Verbleichen 


sent, se fanent, se lᷣtriaent, seternissent; verbils 
eue Farben, couleurs passées, ternies, deteintes, 
delavees; bie Mofen - auf ihrem ſchoͤnen Sefichte, 
le teint de ses belles joues se ternit; bed Œodeé -, 
v. (derben) mourir, deceder, trépasser ; ber Berblis 
bene, rer To) le corps mort, le défunt, 

Derbleien, mit Biel verfeben, Übersiehen, veriebem) 
garnir,couvrir, meler de plomb; Waaren-, (*plom: 
biere) plomber des marchandises; Fond. das Erz 
-, (mern man ibm zum Schmelzen Biel gnfept, damlı flch 
das Metal mit dem Biel verbinde, von mn ed dann leichtet 
geichltten werden farm allier la mine avec du plomb; 
das Erz verbleiet ſich ſelbſt, efüsre ſchen Biel bei ſich une 
bebarf feines Aufapeh) le minerai se plombe de lui- 
mème, contient assez de plomb pour le départ. 

VBerblenben, cwerblinzen maben, burd ju befleé 
Bicht serurfaden, baë mam alcht recht febem, Acht genau en 
kennen tann) eblonir; die Sonne bat mich, bat meine 
Mugen verblendet, le soleil m'a ebloui, m'a ebloui 
les yeux; fg: 1: ur en falfes Alt, durch Faliche od. 
fheimbare Dorfrlung x vas Wahre qu erbliden bintem) 
éblouis, fasciner, offusquer; bie Zeidenfbaften - 
unfern Beritand, les passions nous faseintent l'es- 

rit: ſich durch Gold - laffen, selaisser éblouir al'or; 
But den Glans des Reichthums verblenbet, ébloui 
de l'éclat desrichesses; -be&shlüfe,raisonnements 
éblouissants; 2. (durch etwas, das thuſcht ob, blenbes, pers 
bergen, nicht in febrer wahren Geſtalt ſehen laffınyy CA. den 
Zeug -, (lm mit grünen Relferm befteten, damit er dem Dir: 
fre nicht fogteich in Die Augen falle) couvrir les toiles de 
branches d'arbre; Are. ein Haus -, (teffen äußere 
Gelte mit Opeib r betielèen) ravaler la face d'une 
maison; Expl, bie Erze —, (ran man fie verfchmirtt, 
verzimmert ob, verbaut, bansit fe Andere nicht gewahr wers 
ben) cacher, masquer le minerai ou les filons ; die 
Gänge -, che mit Breterm verſchlagen, bar die Luſt Ach ebr 
nen andern Yutneg ſuche boucher les filons. 
-VWerblenbung; en, f. T. sp. (tie Sp.,danan vers 
Bender; die - einer Mauer, le ravalement d'un mur; 
ihm gelang die — dieſes Mannes letdt, il réussit 
sans peine à cblouir, à fasciner cet homme ; 2. cer 
Baftard, da man verblendestf; ſein Eigenfinm grenzt an 
— son enlätement tientde la fascination ; melde -, 
fit einzublidenz, quel aveuglement de s'imaginer t; 
3. (eim blendendes sd. täufhendes Dina); es iſt bloße -, 
e’cstpur prestige, il n’y a que du prestige à cela. 

Werbliden, vn. ar b. Fond. das Silber bat vers 
DIEcet, wenn #8 auf dem Treibperbe geblit und bavard Me 
Bollenmung deb Treisens angebruter bat) l'argent a jeté 
son éclair, a fait l'éclair, est affine, 

Verblinden, F. vn av.f. (blint werben devenir 
aveugle; 2. va. (blind maden) rendre aveugle. 

DVerblinfem, vn. av.b. caufbören ju bilnten) cesser 
de luire, de briller ; die Sterne —, (es wird Tag) les 
étoiles perdent leur éclat, disparoissentr. 

Verbligen, va. av. b. Canftören ju bigen) cesser de 

+ faire des éclairs; it. taufhbren, einen bipenten Schetn zu 
werfen); Augen, melde verbligt haben, des yeux 
—— qui ne brillent plus, qui ont perdu leur 
éclat. 

Verbläffen, 1. vn. ar. f db, ſcheu, benürn 
werden ; ganz verblüfft ſeyn, être tout cpouvante, 
tout étourdi; 2. va. (hen, ihüchtern machen) élourdir, 
épouvanter. 

erblüben, vn. ar. .et$. T. av. f. (Bit ju inte 
Blüßen, aufhören ju Hüßen) cesser de Hleurir; passer; 
bie Blumen - mur qu bald, les Heurs ne passent que 
trop vite ; bie Veilden find verblübt, les violettes 
ont cessé de fleurir, sont passées; fg: Schönheit 
verblübt fo fchnell alé die Mofe, la beautd passe 
aussi vite que larose; eine verblühte Schönheit, 
une beaute passée; it. ditrrhen) mourir: 2. tfeire 
Blüten weiten, fallen Tagen) défleurir: diefer Baum bat 
ſchon verblübt, cet arbre a deja défleuri. 

Berblämeln, nat Brümden, mit Blumen serbedten) 
cacher sous de petites fleurs, sous des fleurs; fg: 
Cefbènigen) pallier ; etwas -, pallier qh. 

Derblämen, center Blumen verbergen) cacher sous 
des fleurs; fg: 1. Queter einem angenehmen Scheine ver: 
bergen) cacher adroitement; 2. (durch Mnfplelung zu 
werflehen geben); einem etwas verblämt jagen, dire qh 
à qn en termes couverts; verblümte Nebendarten, 

Mosix Dier. Partie allemande. T, Il, 


Berbluten 


C'atlegerifte) expressions figurées, allégoriques ; 
verblümt reben, parler figurement, allegorique- 
ment; allegoriser; die Berblümung, ("Auegorie) al- 
legorie, f. 

Merblufen, vn. av. etf. etvp. (bib zur Etſchlyſang 
ganı austiuten) perdre tout son sang, faire une 
grande perte desang; eine Wunde - laifen, (ie fe 
lange bitten laflen, bis fir von frlbit aufbörn laissersaigner 
une plaie; Pod. jein Leben -, perdre la vie avec 
son sang; er verblutet fich, il perd tout son sang; 
fg: fi —, eine Sträfte, fein Vermögen juiepen, erihbpfen) 
fa. mettre tout son bien, tout son argent aune en- 
treprise; se ruiner par ses dépenses; die Sade hat 
jich verbintetf cf für ach ſelba nach und nach in Srilidand, 
In Dergeflengeit geraden) la chose a été mise au croc, 
a etc mise en oubli; on n'y pense plus; das - x, 
la perle de sang; an einer -ung jierben, mourir 
d’une perte de sang. 

Verbodbmen, irine Wormerel über ra abfastiehen 
und Gelb tarauf nehmen); ein Schiff -, hypothequer, 
assurer un navire. [nir de madriers. 

Berbohlen, unit Boblen verfeben, ausiclagen) gar- 

Berbobren, 1. (faift bohren; percer mal, à faux; 
bieje Loͤcher find -, ces trous ontelé mal percés ; ſich 
=, (Mid im Bohren verfeben) percer mal, à faux; 2. 
Charp. ein Gebäude -, calle Theile ae}. verm. gebebruer 
Bbcher und datein geſchlagener bölgerner Nägel gebörig verbin: 
ten) cheviller un bâtiment. 

Berböllen, vn. ar. big werden; bie Füße -, 
(laufen auf) les pieds s'enfent. 

Verbollwerken, mit einem od. wie miteinem Bol; 
werte serleben) couvrir, environner de bastions; bar- 
ricader, fortifier; fg: cach verbellwerten) se defendre, 
se fortifier, 

Berbolzen, (wurd Belyen verbinden; cheviller; bag 
Sid it verbolgt, cenn ae Sbger def. unter eina, mit 
Besen befeftiat find: le vaisseau est cheville. 

Verborgen, «auf Bers schen) emprunter ; it. (auf 
Berg vettaufen) donner, vendre à credit. 

Berborgen, a.ad. ©. verbergen. 

Berborgene, (der, die, bas), ©. verbergen. 

Derborgenbeit, sp. f. ıver Zuſtand, va ein Ding 
verborgen od. dem Mubiid, der Henninté eined Intern entjogen 
1; in - leben, vivre dans l'obscurité, mener une 
vie cachée. {garnir de galons. 

Berborten, cmt einer Werte, mir Berten verſeben) 

Merböfen, I. va. av.f. cböb, fablimmı werten) deve- 
nir méchant; 2. va.chbs, faılimme machen) rendre mé 
chant; fid -, cèfe werten) devenir méchant. 

Verböfern, «bôfer, ftilimmer madten)empirer ; ſich 
-, Chôfer, ſchaimmer merten)émpirer. . 

Merbot,es;e,n. (er Befebt cine Höher, etwas zu 
untertafen) défense, prohibition, f; Fra. inhibition, 
f; le décri; ein - erlaflen, ergehen laſſen, ıeimas ver: 
bieten) defendre, prohiber, inhiber;. bag - ber 
Zweifampfe, la défense des duels; das - Gold, in: 
die Zeuge» qu Lragen, la defense de l'or, des elof- 
fes indiennes, Le decri des etoffes des Indes: das - 
ber gewöhnlichen Amtsverrichtungen auf eine Zeit⸗ 
lang, l'interdiction, f; das - des öffentlichen Got⸗ 
tesdienfteg, l'interdit: - brief, -ichreiben, n, (ein Sc, 
werin ein — enthalten if letire d'inhibition. 

DBerbrämen, «mis einer Bräme ob. einem fdımalen 
Eireifen Pelswert verfeben, border de pelleterie; einen 
Vels se mit Sobel -, garnir une fourrure, de zibe- 
line; it. cout einer pieriiten @infaffang verfehen); einen 
Hutz mit Treifen -, garnir un chapeau degalons; 
eine mit Treffen verbrämte Weite, un giletgalonne; 
Gr. eine Kupferplatte -, (he mis einem Kante von Wachs 
verfeben, bamiı das Scheibeiwafter nicht abflieie) border la 
planche avec de la cire; faire un bord de cire au- 
tour de la planche; fg: etwas -, (ausicdhmüden gum 
Nacipelie der Wabrdei) embellir gh; das -, l’act.de..; 
it. la garniture; eine -ung von Hermelin, une gar- 

Verbrand, ©. Feuerung. [nitare d'hermine, 

Verbraten, 1. um Braten, beim Braten eines 
Stüded Fee perwenden, verbrauchen); man hat dabei 
viele Butter -, ila fallu bien du beurre pour rötir 
cela; 2. (itbterbaft braten) mal rötir ; dieſe Hammels⸗ 
feule it -, ce gigot est mal rôti. 


Verbrauch 657 


consomption, la consommation; bet - biefer Waa⸗ 
ve ift fiart, ilse faitune grande c. de cette marchan- 
dise; ber - an Holze, lac. de bois x; -fae, f. (S. 
we man verbraucht, bei. we man verzehrt; *Confumtibllia) 
objets de c. 

Verbrauhbar,a. ad, cwerbraudt werben Fnnenb} 
qui peut être consommé. 

Verbrauden, I. café Stoff qu eiadt Arbeit gebtau⸗ 
den, anwenden) consommer,employer k..;seservir 
de ..; ber Simmermann verbraucht Holz, le char: 
pentier emploie du bois; diejer Golbichmied vers 
braucht viel Bold, cet orfevre emploie be. d'or ;'it. 
(ats brauchar od, nbtbig zu elmem Zwecke verwenden; es 
wird viel Holz verbraucht, il se fait une grande con- 
sommation de bois; 6 wird viel Futter verbraucht, 
man verbraucht viel Eémaaren in biefem Haufe, ilse 
fait une grande consommation de fourrages, on 
consomme bc. de denrees dans cette maison; et 
verbraudt viel Papier, il lui faut, il use bo. de pa- 
pier, il fait une grande consommation de papier; 
2. child zu Ende Ales, voa da If, gebrauchen, burd ven Ber 
brad der Menge,bem Werranhe nach erfichöpfem: alles Holy 
it verbraucht, tout le boisest brûlé, consommé, em- 
ploye; fg: cungut für erihäpfen,; meine Geduld war 
bald vertraut, ma patience fut bientôt Epuisee, 
about. Das - r, la consommation. 

Derbrauen, I. (als Beftambeteil juin Branen nebrame 
dien, employer pour brasser; Malz und Hopfen —- 
employer du malt et du houblon à brasser de 
la biere; 2. (tur Brauen bem Verrathe nach erfichipfen) 
consommer, employer en brassant de la bière ; ber 
ganze Borrath von Malz ift verbrauer, on a brasse 
toute la provision de malt; tout le malt a été em- 
ployé à brasser. [nir; devenir tout brun, 

Verbraumen, vn. av.f, (oblig draun mwertes bru- 

Derbraunén, Caans braun maden) rendre tout 
brun; brunir. 

Verbranfen, vn. av. 6. etf. (bib zur Erichäpfung 
où, Derubiaunte ber Sirafı, we Uttache Des Braufreé If, braun 
fen, und aufbôren ju braufen) cesser de bruire; der 
Wind bar verbrauſet le vent a cessé de bruire; ben 
Wein: laſſen, laisser bouillir leving; fa: er bat 
verbrauiet, (von einem Menfden, been nage Briten 
keaisen une Begiertem turch taë User zeſchwücht nb il a 
jeté sa gourtine, k 

Verbrechen, I. (gang. vbllis brebem) briser, cas- 
ser,rompre; Expl. ein verbrochenes Feld, ceiu Feld, 
ob jun Bergbau bereits aebffiner werten If: it. eine Gegend, 
wo die Brrsgebäute eingefallen und zu Frunde gegangen And)» 
terrain percé, enlame; it. mine enoombree; fg:: 
autref. chart bed einfachen breden) rompre; Ber. 
fie haben den erften Glauben verbrocen, ils ont faus- 
se leur premiere foi; etwas —, (ein ®rfep drehen) com- 
meitre une faute, un crime; id habe nidité verbros 
den, je n'ai rien fait de mal; was bat fie verbros 
en? quel mal a t-elle fait, a-t-elle commis? em 
quoi at-elle délinqué, failli, manqué ? 2,c. yermitr 
ten; 3, (burdı abgrebredrme Dinar, bei. tur abgebrochene 
Zwerge begelchnen,bemerten) CA. die Fährte, derschweiß, 
der Anfchuß wird verbrochen, wenn man abgrbrotene 
grüne Awe ige auf bie Fährte, am die Euelle Legt, we taë Wild 
geſchwelũt bat, mo ed angeſchoſſen worden If, wm fie wieder 
firben ju Können) briser, faire des brisées sur lavoie 
ou les voies de la bète; 4. fl -, po. (fd einen © bar 
den Im Beibe ihun. fich nerrenten) s'éreinter; se démettre 
q. membre; avoir un 04 luxe. 

Verbrechen, 8; n. I. sp. (bie HM. , da man ven 
bricht) l'act. de commettre une faute; 2. (dabj., mas 
man verbrichtz eime SL. we in bem verieplichen Brechen eineh 
Gefepeb dedeha, bie von ber Obrigkeit öffentlich befttaft werben 
mubile crime; ein unerhoͤrtes -/unc.inoui; ein - 
begeben, commettre, faire un c., commellre un de- 
lit; délinquer ; wegen feiner - verurcheilt, condam- 
ne pour ses crimes; bie aufein - geieäte Strafe. la 
peine, la punition d'un e.; das - {ft ſchwer, läßt Bes 
guadigung qu, le cas est grave, graciable; einem ets 
was sum - machen, (tab, mené er ibut, als ein = anfeben, ch 
bafüc ertiären) faire un €. à qn de qh, lui imputer qh 
ac; Sie macten ibm aus dem ein -, vous lui fai- 


|tes un c. detout; man macht ihm ein - barans,dafi e, 


Verbrauch, sp. (die SH, da man etwas verbraucht, on lui fait un c. der. 
und der Zuſtand, tasıwas verprancht wird; "Eenfumtonlal Werbreder, 8; -Inm, F. ceine De, we ctmab werbror à 
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658 Verbrecher 


ben ban eriminel, le; gum — werben, serendre c.; 
fie eriien alé eine -Inn, elle parut comme une 
criminelle; einen - beftrafen, punir un delinquant, 

Verbreche riſch, a.ad. 1. (einem Betoredyen Abnlid, 
gleich und arm gegränden criminel, le: eine -e That, 
unecrime, une action criminelle; -e Wünihe,voonx 
criminels; - handeln, agir criminellement; 2. «ir 
nem Verdrecher Ähıeiich, gleich, eines Werbrechens od. metre: 
vec Verbrechen (dufdiad; ein —er Wann, ein -ed Weib, 
homme c., femme criminelle, 

Verbreiten, chreiten. aud breiter machen; dann, vom 
einem Punkte aus, aus einen Heinen Naume mach allen Gel: 
tem eine größere Aubderaung gebem répandre; der Ges 
au bat fid im ganzen Zimmer verbreitet, l'odeur 
s'est répandue dans toute lachambre; biefe Noien 
- einen angenehmen Geruch, ces roses répandent 
une odeur agréable; die Sonne verbreiter das Lie, 
Je soleil répand la lumiere; fobald die Sonne aufs 
geht, - ſich ihre Strablen über den ganzen Geſichts⸗ 
trelé, des que lesoleilseleve, il se fait une irradia- 
tion dans tout l'horizon; ein Gerücht -, (an mehrere 
airiheifen) divulguer, répandre, debiter une nou- 
velle; die Sirtenverberbniß ‚verbreitet fit überall 
bin, la corruption des mœurs se répand de toutes 

arts; das — +, l'act. de..; ble -ung ber £ibtitrabs 

en, l'irradiation,f; bie-ung eines Geruͤchtes, la di- 
vulgation d'une nouvelle; die -ung eines Irtthu⸗ 
mes, La propagation d'une erreur, 

Berbreiler, 6; -inn, f. ceine D, me etmaß verbrei: 
ur) personne qui répand, divulgue gh; ein - von 
Reuigleiten, un débitenr de nouvelles; der - eines 
Nahdrudes, le debitant d'une contrefaction ; der 
- einer fallen £ebre, le propagateur d'une fausse 
doctrine. [facile à répandre. 

Derbreitfam, a. ad. (fit feldır verbreiten lafenb) 

Vetbrennbar, verbrennlid,a. ad. cwerbrenntmer: 
den tönnent) combustible ; bad Holz ift -, le bois est 
©; Teit, f. la oombustibilite; bie. . ber Zuft, la .. 
de l'air. 

Verbrennen, I. ir. vn. av. ( (oem Feuer verzehti 
werden) être consumé, se consumer par le feu; se 
brûler; Steine - nicht, les pierres resistent à l'ac- 
tion du fen, nese consument pas par le feu; Lans 
nenbolz verbrennt fbneller alé r, le bois de sapin 
brûle plus vite que +; dec Buſch bramte und ver: 
brannte doch nicht, le buisson brüloit et ne se con. 
sumoil pas; verbranntes Blut, cennüntees) sang 
aduste; I]. va. cam rictigiten, abgleld minder gem, alé 
va) 1. cald eine Nahrung für dat Feuer gebrauchen); DAÉ 
Holz dient nicht blos zum — le bois nesert pas seu- 
lement-pour brûler; man verbrennt bier Lorie, 
on consomme, on brûle ici de la tourber; 2. (durch 
Brennen alt Madtung bed Feueré verbrauchen); mein Holzs 
vorratb tft bald verbrannt, werbrennt) ma provision 
de bois est bientôt brülce, est bientôt consommée; 
viel Lit -, brûler, consommer be, de chandelles; 
3. durch Feuer verändern, gerfepem, bekm Zuttitt ber reinen 
Buft, it. durch Feuer gerfiôren) brûler ; etwas zu Aſche 
-, réduire gh en cendres; einen Brief -, brûler 
une lettre; Kether verbrannte (verbrennt) man vor: 
bem, on brüloit autrefois les heretiques ; die Alten 
verbraunten wwerbrennten) {bte Todten, les anciens 
brûloient leurs morts; eine Eradt -, brûler une 
ville,la reduire en cendres; it. curch FJeuer erlegen; 
Sie werben ſich -, vous vous brülerez ; fit bie Gin: 

er am Licht -, se brûler les doigts à la chandelle; 

d am heifen Brei ben Mund -, se brûler labou- 
che avec de la houillie chaude; er bat fit beim 
Märmen die Beine verbrannt ils'est grill@les jam- 
bes auprés du feu; fit die Hände an den Nefleln 
=, (pen benf, gefiodhen merken) se piquer les mains à des 
orties; fg: ſich die Finger -, (A burd Urbereitung get. 
nen ® haben jufügem s’echauder; être attrape; avoir 
du dommage d’uneaflaire; fa. fit bas Maul -, auf 
eine überelite Gbrhfe etat Ipredben, eat einem felbit ob. An: 
bern Umannebmiichteiten verurfache) s'attirer q. disgrace 
pour g. propos indiscret; it. «durch dad Feuer, durch 
du große HSide tie gebbrige Farde, Oksirals, Beſch. ed. Büste 
serlieren; vonder Gonne verbrannt, hald; die Sons 
ne bat ihr die Sant verbrannt, le soleil lui a brüle 
le teint; die Sonne verbrennet dad Gras r, ımadıı 
«8 welt und tür) Le soleil brèle l'herbe ;; die Son⸗ 


Verbrennen 


ne bat bie bereifte Saat + verbrannt,lesoleila broni 
les bleds; verbrannte Früchte, fruits brouis; der 
Beder bat das Brod verbrannt, cas de Kine ju fdmarı 
werden laffen) le boulanger a brûlé le pain; einen 
Braten von außen -, havir un rôti; Meralle -, cie 
zu lange alüben laffen, fe dad fie Ihre Eig. verlieren brü- 
ler des melaux; verbranntes (werbrenntes) Fleiſch, 
de la viande brülée; ber Xrojt bat das Getreide 
verbrannt, (betäeian le froid a brûle le oled; bag 
- x, la combustion, l'ustion, déflagration ; die 
Luft it gum —, zur -ung eines Körpers nothwen⸗ 
dig, l'air est nécessaire alac.; das - ber Leichna⸗ 
me, la c. des cadavres ; das - ju Aſche, la cinera- 
tion, l'incinération, f; bie -ung eines Planeten, la 
conflagration d'une planète. 

Verbrennenssmwerth, -würbig, a. ad. cms ver: 
brennt qu werden verdient qui mérite d'être brûlé, 

Verbhrennil®, c. verbrennbar. 

Verbretern, cmit Brerteem verfeben, verwahren, ver⸗ 
ſchileũem garnir, fermer de planches. 

Verbriefen, cmt einem Briefe ed. Urkunden perfes 
ben) confirmer par écril; verbriefte Schulden, rüber 
we man Brlefond Sirgelbatı dettes reconnues, confir- 
mées par écrit; fit für jemand —, eich für Ihn tarifs 
lié verbürgen) s'obliger pour qn par écrit; Dir, 
©. -ung 

Verbriefung; en, f. 1.sp. le HM., ba man ets 
was verdriefen l'action de s'obliger par écrit; 2. 
abs. weturcd ed, worin eva urfuntlidh verſprochen ed. 
beftätige til) la signature, l'obligation, f. 

Verbringen, ir. cu Ende or. gleichſam and Ende 
bringen; das Geld —, (durhöringen) dissiper, manger 
son argent; das - 2, la dissipation. 

Verbringer, 8; -inn, f. ©. Berfdimender, 

Verbrödeln, 1. (san, im Brötchen 1Hellen) Emier, 
émietter ; 2. ſich -, (in Brôden ob. kleine Thelle fallen) 
s'emier. 

Verbroden, qu Broden verbrauchen; einige Sem⸗ 
meln in die Suppe -, emietter gs pains blancs dans 
la soupe. 

Berbroden, 1.vn. (u Bred werden) devenir pain; 
die Meinung, daß ver Leib Chriſti im Abendmahl 
verbrode, la doctrine de l'impanation; 2. qu Brebe 
mradem réduire qh en pain, en faire du pain; bie 
Verbrodung besfeibes Epeifi im Abendmahle, l'im- 
panation, f. à 

Verbrd felm, 1. an Brofamen verwandrim) Emielter, 
emier; 2. fi -, (äh In Brofamen verwandein s’e- 
mielter; it. Gaturch srrloren schen) se perdre en s'é- 
mieitant. 

DVerbräden, mit einer Wrüde verfehen, verbinden) 
mettre un pont, joindre par un pont, 

Verbrüdern, Gum Bruser machen, in Me Berhäfts 
miffe eined Bruders bringen; confraterniser; ſich mit 
jemand -, contracter un pacte, une convention 
de fraternité avec qn; Alles, Die ganze Nation vers 
brüberte fi, tout, toute la nation fraternisa ; das 
- re, la fraternisation, cf. 

Verbrüderung; en, f. 1. sp. (He Sd, ba man 
eb, jemand fich werbrütern) la fraternisation; 2. (werbrü: 
verte Peri.) confrérie, congrégation, f. 

Verbrüben, cu vel, pu beih brüben, und dadurch ver: 
terben) trop echauder; ein Hubn -, trop échau- 
der une poule; ſich die Finger -, court firdens 
des Blafer + verlegem s'échauder les doigts ; et bat 
ein verbrübtes Bein, il a une jambe echaudce; 
die Vlätter + find wie verbrüber, les feuilles sont 
comme rôties, brüldes; Bo. verbrüht Kraut, as 
Mägeteingrat) l'holoste, la mignonnette; fg: die Bies 
nen wurden beim Lerfabren verbrühet, croenn ürvom 
ter Hipe Leiden) les abeilles ont be, souffert du chaud 
dans le transport. 

VBerbrällen, vn. ar. 6er ſ. Pod. (bis zum Ender 
bräßen) cesser derugir, de mugir ; ber Donner bat 
verbrüllet, le tonnerre a cesse, a cesse de gronder. 

Merbrummen, va. av db. etf. (bé ju Ende g brum 
men); noch bat die Glode nicht verbrummer, la clo- 
che résonne encore, on entend encore le fremis- 
sement de la cloche. 

Merbrunften, Ch. ©. abbrunftem, 

Verbrüften, Fond. mit einer Bruft verſehen, die 
Dorwand bet Ofent verwahren und »erfdmileren) fermer 


Verbruͤten 


le devant, la poitrine d'un fourneau, 

Berbräten, dati brüten); die Heune bat bie Eler 
verbrûtet, la poule n'a pas bien couve les œufs. 

Merbübeln, cauf eime bütliche Weiſe verbringen) de- 

aser en polisson; felnegeit -, passer son temps 
a faire des polissonneries. 

Berbuben, cœur Unzucht und Biederkichteit verbrin⸗ 
gen) dépenser en débauches. 

Verbügeln, 1. won Bügel; mit Bügeln berieben 
garnir d’anses; 2. (falidi, ſchlecu Hügein) mal repas- 
ser; gâter en repassant. 

DBerbügen, 1. Bou. ein Schwein -, (eb nabe über 
dem Buse abflechen, und baburch dad left verleyen , ob 
tin fehlerbaftes Atſtechen If) donner le coup à un co- 
chon au-dessus de l'épaule; 2, ſich -, id den Bug 
verrenfem se donner une detorse, se bless@r au 

arrot. 

Derbublen, 1. vn. ar. f. cin Buhlerel verfinteny 
s’abandonner à un commerce, à un amour illi- 
cite; verbuhlt fevn, être adonne aux femmes; ein 
verbubltes Weib,une femme lascive ; ein verbubls 
tes Uniehen, cœé von Buhterei yeuan un air lascif; 
it, un air coquet ; 2. (bublenb, in Buhlerel verbringen» 
dépenser avec des femmes, en débauches, 

Verbunden, a. ad. ©. verbinden. 

Verbänden, ur einen Bunt, burd ein Büntni 
vereinigenyallier, associer, fédéraliser, confédérer, 
liguer; er verband fid mit mehreren Maͤchten, il 
seligua, s'allia,se confederaavecplu, puissances; 
fie verbünbeten ſich zu x. ils se confedererent pour +; 
mehrere Provinzen haben fit verbündet, plu. pro- 
vinces sesont federalisees; bie verbuͤnde ien Staa⸗ 
ten, Stäbte, Völter, les états confederes, les vil- 
les confederées, liguces, les peuples confédérés, 
alliés; eine unter verbündeten Staaten beitebende 
Meglerungsform, une forme de gouvernement 
confédérative: die Verbündeten, les ligueurs, les 
alliés, les confédérés, les fédérés; bag —+, lacan- 
fédération, fédération. 

Verbündner, 8; -inn, f. ot, S. me eins mit 
dem anderm Inntg perbinen personne, chose qui lie, 
qui unit étroitement d'autres personnes. 

Verbinbnif, ce Bünenié, 

Verbürgbar, a. ad. (verbürgt werben féanend) qui 
peut être cautionné. 

Verbürgen, dr ermad bürgen, mit bem Mebenbrarifs 
fe, baf man dem Glaͤublger ein Recht auf feine D. überras 
gr) cautionner; donner caution; etwas -, repon- 
dre de gh; das will ich -, j'en répondrai; fihfür 
jemand -, ci zum Bürgen für ibn mach · m €. qn; wenn 
das alle feine Schulden find, fo verbürge ich mich 
für ihn, si ce sont là toutes ses dettes, je les cau- 
tionne; @iner für Alle, und Alle für Einen ſich -, 
répondre corps pour corps; s'obliger solideire- 
ment; das - x, le cautionnement, la caution. 

Merbürger, 8; -inn, f. CD. we etwas verbürget, 
und me fi für etwas verbürget) le répondant, la cau- 
tion, le garant. 

Verbärgern, I.vn. av. ſ. T. (Büraer werten) de- 
venir bourgeois; 2. (bürgerliche Sitten annebmen) pren- 
dre des manieres bourgeoises ou roturieres; IL 
um Bürger madırn) recevoir qn à. 

Verbüraungés:mittel, m. CR. m# dient etwas zu 
verbürgen ; ein Unterpfant) l'hypotheque, 5 -mechfel, 
(90 ., wedurch man ſich verbürgn lettre de change par 
laquelle on cautionne gh. 

Berbüäriten, 1. @urd Bürken weafhaffen) Öter en 
brossant; 2. Charp. (rt qu verbinden, bei vor ein Gr 
Holyim ein anderes eingelaffen, ob. einariüatmirb, fo hab eim 
Theil ber zanzen Die In das andere bimelmtritt, und dieſes 
mit der ausgefägten ganjen Breite trage) assembler par 
entailles. 

Berbutten, vn. ar. f. (Mein und unanfehnlic from 
und bleitem rabougrir, se r.; dieſes Thler, bieier 
Baum + verbutter ganz, cet animal, cet arbre ra- 
bougrit tout-à-fait; ein gang verbuttetes Kind, cin 
verb.; it. ein dumm, einlälttg gemachieé) un enfant tout 
rahongri, it. hébété, 

Merbuttern, cum Bunermachen verkranden em 
plover à faire du beurre; fie hat bie Mil vers 
buttert, elle a fait du bourre avec le lait. 

Verdachen, ont einem Dache verfehem couvrir 


Verdacht 


d'un toit, mettre un toit à .. 

Berdacht, es; (€, pu.) cein auf feinen binretéenden 
Sruͤnden berubenbes Liribeil, daß jemand der Lrbeber vom et: 
mas Bbſem fet, und zwar mann ble Gründe in dem Gegen: 
flande feihfi ram) soupçon; Pra. la suspicion, ef, 
Argmodn, Mibrrauen; ein leiter, ungegründerer, ftar: 
fer -, unleger s., s. mal fondé, grand ».; einen - 
baben, begen, avoir s., avoir suspicion; - ſchoͤpfen, 
prendre du s., entrer en s., en suspicion; einen - 
wegen etwas auf jemand haben, soupgonner, sus- 

ecter qn degh; in dem -e Achen, gefroblen zu das 

en, être soupçonné de vol ou d'avoir volé; er 
fteht in bem -€ der SeBerei, onle soupçonne d'he- 
résie; - erregen, erweden, donner, inspirer da s,; 
-[0$, a. ad. ıteinen -pabend; it. feinen — ertegemd, um: 
prroächtia) qui n'est pas soupgonneux; it. qui n'est 
pas suspect; -lofigfeit, f. «ver Suiand eines Dinges, va 
#4 108 1) qualite, état de ce qui n'est pas suspect. 

MWerdbähtig, a. ad. Serdacht erregend, verurfadhent) 
suspect, e; tine -e Sache, une chose suspecte; 
Ahr Stillihweigen iſt mir -, votre silence m est s.; 
-e Reden, Handlungen, discours suspects, actions 
suspectes ; dieſet Menſch ſieht mir - aus, cet hom- 
me m'a l'air s. ; je n'ai pas bonne opinion de..; 
einen - machen, rendre qn s.; man bielt feine Leb: 
te für-,on suspectoit sa doctrine; des Diebitahls 
fehr - fepn, être trés-suspect, soupçonné de vol; 
fi - maden, se rendre ».; ein -er Schriftfieller, 
Chem man wenig Glauben beimift un auleur apocry- 
phe; dies BGoldſtuͤck ift -, Cbelne fatich zu (run) cette 
piece d'or est douteuse ; -feit, F. «te &ig. einer —en 
Per. &.iqualité d'une personne ou chose suspecte, 

Derbäctigen, 1. cverbädug machen. in Verdach 
Bringen) rendre suspect; 2. (im Berdacht haben) soup- 
gonner, suspécler. 

Verdammen, cald einem lieherteeter eineh Ceiepes 
für fteaffältig erttären) condamuer, damner; jur Lans 
desverweilung verdammt, condamné à l'exil; eis 
nen zum Tode -, c. qn à mort, à la mort; Eer. 
Th. der ewigen Strafe ſchuldig erfemmen, und del, über Ihm 
verhängen) d.; verdammt werden, être damne, re- 

rouve; bie verdammten Seelen, die Verdamm⸗ 

en, les ames damnees; les damnes, les reprouvés; 
fg: für ſcrutdg ame fraflällig ertlärem; feinen Naͤchſten 
-, c. son prochain; id lann fein Benehmen nicht 
-, je ne puis c., blämer son procédé; eine Lehte 
=, c, une doctrine; bin id denn dazu verdammt x? 
AR Died unabändertich über mich verhängt? ) suis-je donc 
condamne ar? fa. ein verdammter Boͤſe wicht, cie 
sach abiteutidet, lafterbafter) un franc scélérat; vers 
dammte Grundfäpe, maximes damnables,condam- 
mables; der verdammte Geiz! l'exccrable avarice! 
it, coût blog alé Ausruf der Berwänfkung, des Umwillend); 
eine verdammte Geſchichte, une maudite histoire; 
ein verdammter Weg, maudit chemin; das iſt ein 
verdammter Streich, c'est une maudite affaire ; ei 
verdammt, Daß x. peste! que; il. (alt Berheurung); 
té will verdammt jeun, went z, que je sois dam- 
né, sie; daé-r, la condamnation ; TA. la damna- 
tion; die Lebre von der -ung, le dogme de La dam.; 
Bei Strafe der -ung, sur peine de dam. 

Berbämmen, 1. mit einem Damme wridliréen) 
fermer d'une digue; 2. (durd Dimmen, Srampfen und 
Eroden elnfatießen) Art. bie Kammer und Kugel -, «in 
dem ateben @rihäge) bourrer un canon; + 
Fort. bie -ung (einer Mine), le bourrage. 

VBerdammendswertb, od. -würdig, a. ad. ım., 
verdammt zu werden) condeamnuble, damnable; eine 
-wertbe Meinung, That, opinion, action c., d.; - 
mürbiateit, f. qualité de ce qui est c., d. 

Derbammet, 8; er einen ab, ermas verdammel) 
eelui qui condamne qn ou qh. 

Berdämmern, 1. vn. ar. f. (himmermd fich werlie 
sen) se perdre dans le crépuscule; 2.va. caut ſchwach 
und bumtel feben , nids bemtiidi ertenmen laffen) voiler, 

Berdammlic,a.ad.imrtammentmerib)condem- 
nable, damnabie; eine -e That, une action Cd; 
Eer. ed if nichts -e8 an denen, bier, il n'y æ nulle 
condamnation pour ceux qui gr; -leit, £ la quali. 
te qui rend d. ou e. 

Berbamnif, f. in.) sp. (der Zuf., ba jemamb vers 
Dammımt Id, def, iu der älteren bertesgeichtuheht, la damna- 


Derdamniß 


tion; Eer.ber Weg, ber zur - führet, le chemin qui 
mene à la perdilion; die - zuziehen, in bie - zies 
ben, frürgen, damner; fid bie - zugichen, sedam- 
ner; fa. jie find in gleicher -, che find gleich Arafmürs 
dig) ils sont egalement punissables. 

Verdbammungssfuht, sp. f. Cie S. ju verdam ⸗ 
men) la manie de condamner; -urtbeil, n. la con- 
damnation; es wird ein „. gegen ibn ergeben, il y 
aura c. contre lui; ein .. auéiprecen, prononcer 
e; fi dem -urtheile unterwerfen, subir e.; -werth, 
-würbig, ©. perrammensment, 

Berdampfen, ]. vn. ar. f. cin Dampf verfliegen) 
s'évaporer; eine Flüfligkeit - laffen, faire ev. une 
liqueur; verftopfen Sie bie Flaiche, daß der Geift 
nicht verdampft! bouches la bouteille, pour que 
la liqueur, l'esprit ne s'évapore point; Il, va. 1. 
(- laflenı faire év.; 2. fa. (turc flartés Kauchen verbram: 
ben; viel Tabat -, fumer, consumer be. de ta- 
bac; daß - 2, l'evaporation, f. 

Verdbämpfen, I.cwertampfen laſſen, machen) faire 
évaporer; 2. (yum Dämpfen verbraußen); viel Nepfel, 
ge id -, employer bc. de pommes, de viande en 
etuveées; 3. (oblig kirmpien, erden, nicht auftemmen 
late); bieje Fichten - das dazwiſchen auffpriefende 
Kanbholz, «fie eratdem eb, lagen «6 mich auftommen) ces 

ins etouffent le jeunetaillis, l'empéchent des’c- 

ever, de croiire. 

Verdanken, (mit Dantaefühl zuſchreiben, fich zum 
Dant für etwas verpflichten fühlen) reconnoître ; avoir 
de la gratitude; einem etwas —, savoir gre à qn 
de qh; devoir qh à qn; id verdanfe ihın mein Le: 
ben, je lui dois la vie, je lui suis redevable de la 
vie; Ihnen verbanft man diefe Wohlthat, c'est a 
vous qu'on estr. de ce bienfait; das bat man fei: 
ner Güte zu -, onenestr. à sa bonté; Ihnen 
bat man bleë ju -, c'est a vous qu'on en a l'obli- 
gation; man bat ed ibm febr verdankt, cgebant) on 
lui en a su tout le gre du monde; on l'en a bien 
remercié. 

Verdarren, qum Darren verbrauchen; man bat 
viel Malz verbarret, on a seche bc. de malt. 

Derbauen, (durb ble Vertauung aufidien, in Naht 
fleff verwanteln) digérer; der Magen verbanet die 
Spelien, l'estomac digere les viandes; (ein Ma: 
gen verdauet nicht gut, son eslomac ne digere pas 
bien; diefe Speiien find leicht , ſchwer qu -, ces 
viandes sont de facile, de difheile digestion, sont 
difficiles A digerer, ef. vertauuch; die Gurten find 
ſchwer zu -, les concombres sont bien crus; fg: 
(ertragen, leiden tönsen); eine (ele Beihimpfung ı 
lanu Ed) nicht -, je ne puis digérer un tel affront:; 
es find ſchoͤne Sachen in diefem Buche, aber jie find 
nicht recht verbaut, il y a de belles choses dans 
ce livre, mais elles ne sont pas bien digerdes; 
Dad - x, €. -ung. 

Derbault, a. ad. (verbauen werben ténnentifacile, 
aisé à digerer; de facile digestion ; -Feit, ſ. la 
qualité de ce qui est de facile digestion. 

Verdauung, sp. f. die Sdl. des Dertauené) Ja di- 
gestion, la coction; die - befördern, zur - heifen, 
bie - fidren, aider, nuire à la d., troubler ou em- 

cher la d.; die Werkzeuge det-,les organes de 

d.; -Bgeihäit, (Verdaug. In. mat ®,, vie Berrice 
tungteé Berbauend, la d.; -égang, (Verdaug.) ein ®., 
mn man macht, um qu rerdasen) promenade qu'on fait 
pour digerer; -öfraft, (Xerbauf.) sp. f. la force 
digestive; -dmittel, (Serdaum.) n. le digestif, 
remede ..; -siaft, (Verdauſ.) sp. (©, Im Wagen, wr 
ble Gprifen verbauen btift} la liqueur gastrique, cf. 
Magensattz -Sftiwdbe, (Werbauich.) sp. f. <* Due: 
vepño d. dépravée, laborieuse, mauvaise d.; dys 
pepsie; -£jtunde, (Berdauft.) £. l'heure de la d.; 
-swerf, (Verdaum.)n. tat W., das Geſchaft det -) la 
d.; -dmwerkjeug, (Verbaum.) m. catej. Wiae km thleri; 
fchen Aöuper, vorm. vor er verbauen les organes de lad. 

Berbed,ed;e, m. (die Dede elneh burch dab ganye 
diff arbenden Kaumeb, me zugleich der Waren bed Darüber 
befindlichen Raumes if) le pour; das erfte, dritte -, 
le premier, le 3e p.; da 


vom Dors bis Hinterr Meven ununterbtachen fortäehen) p. | 


entier; gebrochenes —, (mb im der Mine offen IR, or. 
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aeden ehem p. coupé; loſes -, dämutauffteinen Fabrs 
jeugen gebräuchlich, um fir wor Ueberichlagem des Waſſers 
und vor Regen qu beichlipen) p. levis; ein - von Tauen, 
(ein Semebe von Tauen, mb Über ble Auhl gefpann wire, 
um ich gegen ben Feind beim Entern pu wertheibigen) P- de 
cordage; bag oberjie -, der Oberlauf, le tillac; dad 
unterjte -, le franc tillao; ein burgebendes -, 
ces über Die game Binge des Eiffel ride) un pont cou- 
rant devant arriere; bad falihe -, «tie Hubtrüde) 
le faux-pont; ein Fahrzeug mit einem —e, AMti. 
ment ponte; elu Fahrzeug ohne -, cein offenes Fahr ⸗ 
wug) b. non ponte; ein plattes Fahrzeugohne -, um 
b. ras à l'eau; -fitid, Mar. in Ded ven Zaun) p, 
de cordage. [peut être couvert, 

Verdedbar, a. ad. Gerdedi merden könnent) qui 

Verdecken, I. ierm. einer Dede verbergen, der Kennt: 
nid g Ynderer entziehen) couvrir, voiler; den Zodten 
-, couvrir le mort, le corps mort; ein verbedte# 
Eifen, un plat couvert; Æer. Rabab verbedie bie 
Kundſchafter, cœerbarg fr) Rahab cacha les espions; 
‚Mil. verbedt das Gewehr unter ben linfen Arm! 
l'arme sous le bras gauche ! (g: mit verbedten Wor ⸗ 
teu reden, parler à mots caches,couverts;feine Boss 
beit, ben Sdalf -, cacher sa malice; Eer. das nod 
verdedte Evangelium, (das verbergens) l'évangile en- 
core voile; Fort. ber verdedte Weg, (ein 5-6 Alafı 
ter boriter Bang mat ter Gegenbeſchung bed Stabent, um 
den Feind weiter abzubalten, und die Ausfähe und Hüdyliae 
der Deispung zu erleichtern) le chemin couvert; vers 
dedre Kanonen, (wertet liegente M, um den Feine in Mis 
deu ju nehmen) pieces cachées ; 2. (miteiner Dede, el: 
nem Dedel verihliehen) couvrir (d'un couvercle); el: 
ne Definung -, couvrir uneouverlure; 3.(jum Des 
den vertrauden); man bat ben Vorrath von Ziegeln 
verdedt, on a employé à couvrir, ce qu'il y avoit 
de tuiles; 4. (ialfd deden, einen Tifd g; bie Gebede faild- 
tegen) ; fie bat ganz verdeckt, elle a mal mis, elle 
n'a pas bien le couvert; daß +, As. (die augenbiids 
Ihe Detedung eines Sternes durch ben Mend, ble Erbe ed 
l'occultation, f. 

Verdehnen, I.churd Dehnen aus feiner Form brin 
gen; deformer en tirant; 2. cim Irägbelt, Nichtethun 
verbringen) passer le temps à ne rien faire. 

Berdbenfen, ir. (übel auslesen) trouver mauvaisz 
prendre en mauvaise part; blämer ; &ie lönnen 
mir es nicht verbenten, daß z, vous ne pouvez me 
blämer der; vous ne trouverez pas mauvais que y; 
ich verdente es ibm nicht, je ne l'en bläme pas; lch 
würde es ibm nicht verdacht haben, wenn er, je 
n'aurois pas pris en mauvaise part, s'il r- 

Verdeib, es; sp. 1. (Ale SU, ba man tiwas verberr 
den; ein wahrer - ber Zelt, une vraie perte detemps, 
ef. Zen⸗; 2. (dad Verberben, der Inf. eines Dinger, da ed 
verbieht od. werberben if; das ift eben der -, voila jus- 
tement le mal, voilà le plus grand mal; bat, a. 
ad. iwerderht werten finnend) qui peut être gâté,ruiné. 

Merdberben, 1.7. or. f. cate zu feiner Beftimmung 
od. Abfiche mörbige Eig. Beich, verlieren, umtauglich vor 
den) se gäter, se corrompre, s’allerer; changer en 
mal; das Obft, das Flelſch v ift verborben, les fruits 
se sont gâtes, la viande s'est gätee, s'est corrom- 

ue; bas Vier, der Wein verdirbt, cotrd fat) la 

iere, le vin s'altére, se gäte; verdorhene Maas 
ten, marchandises viciées, gâtées, corrompues, 
deperies; Com. marchandises tartes; man muß 
16 laſſen, il ne faut rien laisser perdre, gà- 
ter; er läßt auf feinem Gute Ales -, il laisse tout 
deperir dans saterre; Schabloshaltung wegen deſ ⸗ 
fen, was an Möbeln verdorben worden ift, verlans 
gen, demander un dedommagement pour le de- 
érissement desmeubles; das Klavier fi verbors 
en, le clavecin est gäte; fg: dieine urferümaliche 
Güte, Welitemmenbeit serileren, TA. die verberbene Nas 
tur, ber verborbene Wille, ciofern fie Ihre urfprängliche 
Belltommenbelt und te durch bte Sünde verloren haben) 
la nature corrompue, la volonté depravee; ein 
verborbener Kaufmanı, «wer Im einen fdritmmen Aufl. 
in Uniehung feiner Befchäfte und feined Glaubent bei Ans 


glattes -, ceffen Dianten | dern geratben iA) un marchand dérangé dans ses af. 


faires, perdu de credit; amihm ift ein Soldat, ein 
Schauſpleler + verborben, (er wäre ein guier Soldat eg 


deſſen Planten nicht ununtethreden tom Vor- 618 Hinter ! geworben, il eût fait un bon soldat, un bon acteur ; 
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Verderblich 


vor Hunger re —, qumtemmen perir de Faim +; fidy] -ed Belſpiel, un procès r., une doctrine perni. 


burt Sorglofigfeit-, se ruiner, se perdre par sa 
négligence; 2. va. re. (häufig mac ir.; zu feiner Befitis 
mung und Abacht untauglich machen, Im einem ſchlechten un: 
Srauchbaren Zuftand verfepen) gäter, endommager, rui- 
ner, détériorer, perdre, corrompre, depraver, 
erverlir, vicier, détraquer ; ber Megen bat bie 
ege verdberbt, la pluie a gäte les vhemins; der 
Meblthau hat das Getreide verberbt, la nielle a 
perdu, gäte, ruiné les bleds; bie größe Wär: 
me verderbt das Fleiſch, la grande chaleur cor- 
rompt, gäte la viande; eine Übr -, detrayuer, dé. 
ranger une horloge; Sie haben diejes Pferd gan 
verderbt, vous avez détraqué ce cheval; Dies 
fe Speife bat mir ben Magen verberht, cette vian 
de m'a ruiné, gäte, derangé, deiraqgue, devoye 
l'estomac; einen ververbten owerbortenen Magen bas 
ben, avoir l'estomac detraque; verderbte cerbor 
dene! Saͤſte, zues viciesy fi den Geftmod -, se 
dépraver le goût; ein verderbtet crrrerbeners Ge⸗ 
fémad, goût deprave; fie batibren Wuchs verderbt, 
elle s'est corrompu/la taille; jeine Geſunddelt 
durch Undihweiiungen -, se ruiner lasante, ruiner 
sa sante par les debauches; das befiändige Les 
fen erderht das Geliht, une lecture continuelle 
äte la vue; die Dlattern haben ihr Geſicht vers 
Berbt.ta petite vérole lui a gäte le visage: CinWort 
verderbte (verbarb) Alles, un mot gäta tout, eines 
Freude -, troubler la joie de qn; dies verderbte 
mir ben Abend, cela a gäte ma soirée: es mit nie: 
mand —, cit jedem in autem Dernebemen qu bleiben fudbrm) 
ne désobliger, n'oflenser personne; es mit Allen 
-, mécontenter tout le monde; womit babe ich es 
bei ihr verderbt? coerberbenr en quoi ai-je deme- 
rite aupres d'elle? ich mag e6 nicht mit ihnen -, 
je ne veux pas les ofenser, me brouiller aveceux; 
(ih durch übermäßiges Trinfen -, se ruiner la santé 
à force de boire; fg: (in einen febr félimanen Zuftant 
vrefepen; foin Zorn drohte fie ju -, dans sa colere 
il les menaga de les perdre, de leur ruine ; einen 
jungen Menfhen -, pervertir un jeune homme, 
pervertir, corrompre les mœurs d’un..; 1. démo. 
raliser; böfe Beiſpiele - ung, les mauvais exem 
ples nous corrompent; Eer. der Leib und Serle - 
Mag in bie Hölle, qui peut perdre l'ame et le corps 
dans la gehenne; Fer. TA. (vettammen) damner, 
reprouver; Eer. die Sündfut fol alles Fleiſch -- 
ubtun) le déluge détruira toute chair; bag -, €; 
der Lurus führt zur -ung der Sitten, le luxe con- 
duit à la perversion des mœurs. 

Verberben, 6; n. 1. sp. (ie SM. des I); Das - 
iſt leicht, il est facile de gâter qh; 2.5p. (ter auñ.. 
da ein Dino vertirbt ed. verderben ift; p- far la corrup- 
tion, la ruine, la perte; bag - deg Fleiſches, lac, 
de la viande; vor dem - bewahren, préserver de 
la c.; das - der Zitten, das Eitten-, la deprane- 
tion, la c. des mœurs; dad - des menidikben Her: 
send, der menihlihen Natur, la c. du cœur hu 
main, la d., la co. de la nature humaine; it. (Aut. 
bed bbditen Ungiädt; Untergamg): in fein - rennen, cou- 
Fir äsa p.,Asaruine; einem ind - ſtürzen, con 
duire qn à sa p.,le perdre; 3. (dati., wat einer 9. 
ed. ©. zum — aereichrn: dad Spiel ift fein -, le jeu cau 
sesar., lernine; die Meiber waren fein -, les 
femmes l'ont ruiné, ont causé sa 7, 

Werderber, 6; -inm. F (D, me enwat verterbrs 
personne qui gäte qh: ber - des guten Geſchma 
des, le corrupteur du bon goût; der - eines Sand: 
werfes, le gâte métier; der -, die -inn der Sitten, 
le corrupteur, la corruptrice des mœurs, el. Luf-, 
Darter-, Breid-, Der. 

VBerberberifc, a. ad. (IinSorem rade prrderhend, 
* verderbent qui ruine,gäte; quiaime, quise plait 

ruiner, à gäter, 

Merdberblic, a. ad. 1. rem Prerterten nntenwer: 
fes corruptible, qui se gite facilement: sujet à la 
corruplion, à se giter; eine -e Waare, marchan- 
dise sujette à se gäler; 2. (Merterben brinaent, verre 
urfachend) ruineu.r, pernicie diefe Sade kann 
für ihn leicht - werden, cette affaire peut facile 
ment le ruiner,leperdre; der e Ktieg, la guerre 
ruineuse; ein -er Nedtéftrett, eine -e Lehre, ein 





Aut « 


cieuse, corruptrice, un exemple p. ; -feit, f. (pie 
Œig, been, was - (1) it) la corruptibilite, fj it, wie 
Eis., da ein Ding — (23 ii, qualite d’une chose oor· 
ruptible; la ruine, la perdition. 

Verderbnif, (C) fes; Me, n. 1. (der Auf. eines 
Dingeb, va to perborben ın) la corruption, la déprava- 
tion; das - der Sitten, la c., lad, des mœurs; 
das - des Menſchen, la c. de l'homme ; daß - un: 
ſers Jahrhunderts, ln c., la 4. de notre siecle; das 
Fleiſch vor der - bewahren, préserver la viande de 
lac.; 2.(ein verborbenes ob, wrebecbtes Dina; tt, etwas, dat 
Berberten brinst chose corrompue, gätde, altérée, 
il. qui corrampt, gäte, ruine. 

Verderbtheit, sp. f. Mir tg. , der Aufland einet 
Dınges, ta ed verberbt LA, bei. bn firtlichen Deritande) La 
depravation , corruption ; die - des menſchlichen 
Herzens, la c.du cœur humain: die - der Sitten, 
lac., d. des mœurs. 

Berdeuten, «fatich beuten) mal expliquer; bieie 
Stellen in der Bibel find verbeuter worden, ces pas- 
sages de ja bible ont été mal expliqués. 

Lerbeutliiden, toeutiié madem) rendre clair; 
expliquer clairement, 

Ye rdeutihbar, verdeutſchlich a.ad. corrbeutie 
werten finnent) qu'on peut traduire, rendre en al- 
lemand. 

Verbeutiden, T. an das Dentiche Éberfepen) Ira- 
duire, rendre en allemand; Molieres Luſtſpiele 
find durch „. verbeutiht werden, les comédies de 
Meliere ont été traduites en allemand par. .; Die 
Werte Homers verdeutſcht durch Voß, les ouvra- 
ges traduits en allemand par Vols; 2. @ruté mar 
sen) rendre allemand; bas-r, 0. -una. 

Berdeutihung;en, f. 1. sp. tdle Höl..bamanetı 
was verteurichen; la traductionen allemand; 2. (el: 
ne verdentichte Urberfegung) traduction allemande; es 
aibt von Homers Werfen mehrere -en, l’on a plu. 
traductions allemandes des ouvrages d’Homere. 

Derbidtbat,a. ad. (werden werden tnnenb) con- 
densable; -feit, f. condensabilité, ſ. 

Verdichten, D. Cian und Lichter machen; ®condens 
fieren) condenser; die Luft —, our Aufammerpreffung 
ver.) €. l'air; die härteften Körper werden durch 
die Kälte verdichtet, - ſich durch Kälte, les corpsles 
plus durs se condensentparlefroid; ein durch das 
Erkalten verdibteter Körper, un corps condense 
par le refroidissement; das Waſſer läßt ſich wicht 
-, l'eau n'est pas condensable; das -e, la con- 
densation; 11. -, cmir Dechten, dichtend verbringen); fels 
ne Zeit -, passer son temps à faire, à composer 
des vers, * 

Verdihtungspreffe, f crime Preife, ein Ey. et: 
was damiı où, darin darch Sufammenpreifen qu perbiditen; 
SéompreMionémaibine le condensateur. 


Verdienen 


dient feln Brob mit der Nadel, l'aiguille du tail- 
leur estson gagne-pain; Ich babe diejes Geld went 
verbient, j'aibien gagne, mérite cet argent; Ührer 
-, Cure feine Bantiungen ein Xecht daran! baten) mériter 
de l'honneur ;; die verdiente Strafe leiden, subir 
la peine qu'on a méritée; er bat feinen verdienten 
Kohn, il à été traite selon ses mérites; ſich um jes 
mand verdient machen, «fich dur das, was man ibm 
tout, Anfprüce auf feinen Dant 2 ermerbem bien meriter 
de gn; er bat fit um das Vaterland verdient ges 
macht, il a bien mérité de la patrie; it babe das 
nicht um ihm verdient, je n'ai pas mérité cela de 
lui; das babe ich verdient, «#6 It mır reiht aefdeen) cela 
m'est bien dû, je l'ai bien mérité; ein verbientec 
Mann, (der fi durch gute Handlungen um Antere ſebt vers 
Hent gernacht san un homme de merite; bie verbientes 
ften Mannet +, les hommes qui ant le plus de me- 
rites; fg: Geld muß wieder Geld -, Ceindringen, bar 
turd das man er münlich antegt: il faut que l'argent en 
—— de nouveau; l'argent profile en cir- 
culant, Crerètene:) le gain, le profit. 
Verdienen, d;n. (her Aufann,die SM. da man etwas 
Verdienit, es; e, 1. der -, sp. (tadi. mas man vers 
tent bat) le gain, le profit ; vielen, wenigen -babet 
baben, (viel, wenig perdienen) y gagner bo, ‚peu; y 
faire un grand gain, peu de gain; y avoir bc., peu 
de bénéfice, de profit; bles tit mein ganzer — dabel, 
c'est tout ce que j'y ai gagne; fg: (ati, was uns 
Für unsere Attikhsen Hanbiungen zu Theil wird, es fei Gutes 
od. Liebe) mérite; récompense, f; ce qu'on a mérité 
par ses actions; 2. das -, 1, sp. (dat notbiwentige und 
werechte Werb,, in rum Me Folgen unferer Santlungen mitund 
felbit Reben, und mé entweder angenehm brfobnenb od. ums 
angenehm beftrafen? if; ehme Areitel); er ft nicht nach — 
belohnt werden, il n'a pas été récompensé se- 
lon ses mérites, comme il le meritoit; man bes 
banbelt ihn nadı -, on le traite selon son mérite; et 
wird mad -bebandelt werden, il sera traité selon 
ses mérites; it, (für -lictein Ber. iſts aber aus Gnas 
den, foifté nicht aus - ber Werke r, or si c'est par la 
grace, ce n'est plus parles œuvres 2; 2. eine 5er, 
Tta., wobard man fé Unipräde auf Dant, Belobnung à 
Untreer ect) mérites er hat das · daß r, ilale sr. 
de +; fen-anerfennen, reconnolire son m.; feine 
geringen -£, son peu de mérites; er redmere fid 
dies bet feinen Obern zum -€ an, il s'en fit un m. 
aupres de ses supérieurs; biefe Handlung bat ir ſei⸗ 
nen Augen großes -, cette aclion est d'un grand 
m. a ses veux; das - des Leidens ein Ghrifti, le sn. 
de la passion de J.-C.; 3. coll. fg: cerevtente Bert. 
gens de mı.; das - betvorsieben, andzeichnen, pro- 
duire le m., distinguer les gens de m.; -gebalt, sen 
Dabrarbalt, su vom —e um das atlgemelne Dee y bereibtigen) 
pension, f; -[08,a.ad. 1. éteinen- babent); ,. febn, 
ne rien gagner: -lofe Zeiten, «co man mirktk werbienem 


Verdiden, wid or. vider madem épaissir, n-[tanm temps ou l'on ne peut riengagner; 2. ctein 
erasser, condenser: einen Saft -, din fe lamge ab; | — feime —e baten) sans m.; -voll,a. ad. Caroßed -, viele 


eampfen, did bie bännfläfägen Ipeile verfächttger And, und 
die gurüdgebitebenen eine yähe Befb. enthalten) dp., TE- 

aiss r le sirop; eine burch Abdampfen verdidte 
Gmaterie, matiere épaissie, condensce; Med. das 
Blut, die Säfte — in. le sang, les humeurs; -de 
Arzenei, des Nahrungemittel, médicament , ali- 
ment incrassant; die Dünite - die Luft, les vapeurs 
épaississent l'air; fi -, id, vider werten) s’dp.; 
bag - +, l'épaississement, la condensation; Die 
-ung der Luft, l'.., la .. de l'air; bie -ung der 
Säfte und des Blutes, l'incrassation, f; ble -nng 
Werfisielmung ber Shin, la conglutination des hu 
meurs, 

Merbtelen, mit Dielen verfeben? planchéier; den 
Fußboden tu einem Zimmer -, p. une chambre. 

Derdienen, cb Punch Dienen. durd feine Dienüt 
verihaffen. erinertem gagner; viel Geld -, g- be. d’ar- 
gent; babel ift nicht viel zu -, il n'ya pas grand’ 
chose (pas be.) à g.: verbienteg@eld,argent gagne; 
fein Brod, feinen Unterhalt -, g. sa vie; it babe 
fo und jo viel daran verdient, «babes für meine Arbeit 
wu ferberm il me faut tant, vous me donnerez tant 
pour mon travail 2; man verdient an dieſer Arbeit 
faum bad Warfer, co viel atd sar nie) il n'ya pas 


-e baten qui a be. de m.; ein -voller Mann, un 
homme de m.; ein -volles Unternebmen , une en- 
treprise de bo. de m. 

DVerdienftlich, a. ad. 1. (Bertlenn bringends; ein 
26 Gewerbe, cet vom man fé ermaß ed. viel perbiemen 
fanny un métier où l'on peut gagner qh, où l'on 
peut be. gagner; 2. (ein Dertienft in fih entbattent, Ans 
Corde auf Anderer Dant, Belohnung r atbend) mudritorre, 

ment; dleſe Handlung ift febr - In meinen Mugen, 
celle action est d'un grand m. À mes veux; daß 
Almoſen it -, laumöne est m.; um auf éine -e Art 
Almoien zu neben, mus man, pour faire l'au- 
mône meriloirement, il faut x; Ehrifti-e# Leiden, 
les merites de la passion de J.-C.; -Feit, f. (die @tg. 
einer @,,da de- Ifpqualité par laquelleune ch. est m. 

Verbing, 8; €, (n.) 1. sp. (tie Gtin. ba man verbins 
get, act, d'arrêter une place, une conditions; 2. (ein 
Bertrag, worin man jemanden etmaß verbtnget) le louage. 

Verd inge n, rẽ. ir, 1.(araen einem Bob, um rom man 
dinger. übergeben: ein Aind in Die Koft -, mettre un 
enfant en pension; er {ft bei einem Kaufmann in 
die Soft verbungen, ilesten pension chez un mar- 
chand; einen Jungen bei einem Meifter in bje Lehre 
-‚meltre un garçon en apprentissage; einem eine 


de l'eau à boire à cet ouvrage; ber Schneider ver ; Arbeit -, donner à qn un ouvrage à la tâche ; eis 


Verdienen 


nem Baumeifter ein Gebäude überhaupt -, faire om 
forfait avecunarchitecte pour un bäliment; pers 
Dungene Arbeit machen. travailler à la tâche; fit 
=, (um einen bebumgemen Bobn fich zu eimer Arbeit hergeben, 
se louer; prendre condition; se mettre en condi- 
tion; fit an einen Keren-, s'engager, se louer au 
service d'un maître; 2. cum einen broumgrmen Bob bins 
sehen, witmen): eimem feine Zeit, feine Ardfte-, vouer 
son temps, sesforces à qn pour un certain prix; 
Das -r, l'action d'arrêter une condition; it. le lou- 
age, cf. Verbing. 
erdinger, 8; -Inn, f. <9.. me ermas werbinar 
ers, qui mel qn en pension; qui arrète une con- 


Verbrängen 


Merbrängen, cvon einem Orte, Blape bringen dd- 
placer; ich will Sie nicht von Ihrem Plaße -, je ne 
veux pas vousd.; fg: ur fehne Segemmart, durch ferne 
Berantaffung feines Plapes, et. auch feines Worbeild derau⸗ 
ten; einen vom Amte -, d.,debusquer, supplanter 
qu; ein neuer Gunftling bat ihn aus feinem Amte 
verdrängt, un nouveau favori l'a débusque de son 
emploi. [qui peut être déplace. 

Merpränglih, a. ad. «werträngt werben tönnent) 

| Berbrebielm, 1. cum Dresiein gebrauchen, und 
| vérbrauden); Der Drébéler verdrechſelt Holz, Bein x, 
le tourneur emploie le bois, l’osr; 2. fa. (oreæçfeinn 
verbeingen ein Stuͤndchen -, passer une heure à 


ition, une place +; il. qui donne à la tâche +, cf. tourner; 3, crébierbaft béeitin) tourner mal. 


verdinaen. 


Verdrehen, I, Curch Dreden aus feiner zederigen 


Verdolmet ſchen, dem Sinn einer Rebeod. Sri | Geſtalt bringen; it. fatich etiden Mmusser; den Schluͤf⸗ 


weritändfich machen, bei. fofern man Ihm aus einer unbefamm: 
ten Sprache In eine betannte Äbertrlat interpréter, tra- 
duire; feine franzbfifib verdolmerfhte Mede, son dis- 
cours rendu en français par un interprete; Eir. 
mmannel, bag iſt verdolmetſchet Gott mit uns, 
mmanuel, qui veut dire, Dieu avec nous; daß 
— +, la traduction, l'interpretation, f. 

Verdolmetſcher, teiner, der cr verdotmetſchet⸗ 
l'interprète, ef. Delmetfder, 

Berbonnetn, Pod. 1. vn. av. 8. his ju Ende don⸗ 
nern, aufdbren qu bonnerm)cesser detonner ; 2.va. 1. 
verdonnert, cree amnebemmerncomme frappée de la fou- 
dre; po. das tft ein verdonnerter Streich, din ver: 
dammiet Strelb)c'estune maudite affaire; ein -bon: 
nerter Kerl! un diable d'homme; 3. vp. fi -, ci 
Am Donnern verfeben, irren; fg. tempêter, gronder à 
tort, sans sujet, par erreur, enselrompant. 

Merdoppeln, (hoppeit, melfad nehmen, maden, 
feyen +) doubler: die Wachen -, d. les gardes; man 
verbopvelte den Gold der Truppen, on doubla la 
paie des troupes; efn Schiff —, (ihm cime zre Berticitung 
geben, wenn eb eine lange Yatrı machen fellı d, un vais- 
seau; fg: Cotrmebren, vertärten); feine Schritte -, d. 
le pas; jeine Anftrengungen -, (fe erpäßen, sermebrem 
cal vo Fe ses efforts: den Wibderitand -, red. la 
resistance; feinen Fleiß r -, red. ses soins, red. de 
soin, augmenter ses soins; Gr. eine de (Aieberbos 
lung anjtigenter Partifel, une particule reduplica- 
tive; Mar. den Lauf des Schiffes —, one tin Mast 
fénetier fegein) d. le sillage d'un vaisseau; Dad -r, c. 
tige 

Verboppelumg;en, f. T, (bte SbI., ba man rimas 
beppelt nimmt, fept); Die - eines Mitlauterd, cin der las 
teinifchen Sprachiebre, um bie vorberacbende Sıtbe ana pu 
mastın la réduplication d'une vovelle; die - einer 
Eilbe, la réd. d'une syllabe; Gé. bdie- des Bir: 
feld, Cie Berechnung der Seite eines Würfel, der beppeis fo 
steh if alé ein aearbenen laduplication du cube; An. 
bie -bes Oberhäutchend, des Nebes, des Mippenfel: 
leg, la duplicature de la cuticule, les duplicatures 
de l’épiploon, de la plevre; 2. Mar. ©. Deppelung. 

Veidoppler, 8: celner, der serteppeit) celui qui 
double; Phy. (ein 44. v8 bent geringen und barum fon 
nic bemertbaren Blipitefl fo Lange zu fammeln, und badurd 
zu verftärten, ib er hinreichend mirb, Ah am Diipftolfmel: 
fer ju äußern: * Dupfitater) le collecteur d'électricite. 

Verdorbenheit, sp. f. (der Zumand, da etwas sers 
dorben iA; fg.) corruption, dépravation, f. ; 

Berbornen, (mit Dornen verwahren) munir d'e- 

ines; fg: tmeit imabnnebmtidtetten » erfüllen; Unelnig⸗ 

eit und Imwietracht - ben Weg des Lebens, la dis- 
corde et la dissension rendent la vie penible,desa- 
gréable, 

Verdorren, L.vm.av.f aan biere werdem sécher; 
devenir sec; das Gras, die Blumens — l'herbe, 
les Heurs sechent; bie Bäume verdorreten bis in bie 
Burzel, les arbres secherent sur pied; ein Baum, 
der oben am Gipfel anfängt zu -,un arbre quise cou- 
ronne, quise desseche par latête; verdorrte Aeſte, 
ein verdborrter Baum, branches seches, un arbre 
sec; er hatte eine verborrete Hand, ilavoit lamain 
exienuce, dessechee; 2. va. (fürce machen, beffer: wer: 
bévrem randre sec; sécher; die Flamme wird fris 
ne Zweige -, la Hamme séchera ses branches ; dad 
- 2, l'état d'une chose qui sèche. 

Verbbrren, ©. vertorren. 


fel -, 7, forcer la clef; ein Schloß -, /., méler 
une serrure; lib ben Arm, den $uß -, se detor- 
dre le bras, le pied; fie bat fit bas Handgelent 
verdreht, elle s'est detordu le poignet; er bat jich 
ben Fuß verdrebt , iserzentn il s'est donné une en 
torse au pied, ilauneentorse au pied; die Ungen 
wie ein Beſeſſenet -, rouler les yeux comme un 
possede; fa. etwas verdreht balten, (nertehrt tenır 
yh de rebours; fg: ein Wort, den Sinn einer Rede 
—, tibnem vorieplich und bad eine faliche Deutung geben) 
tortuer, pervertir un mot, le sens d'un discours, 
| lui donner une entorse, le detorquer, le détour- 
Iner; das Recht —, ces adächıind faikt erfiären und ans 
wenden, um feinen Amer qu erreichen) detourner le sens 
d'une loi, interpréter mal la loi; fa. verbrebt im 
Kopie jepn, wwerrüdt) être fou; ein verbrebter Kopf, 
ceim fblefer) un esprit biscornu, de guingois; 2. c. 
verdrechſeln. llortue, perverlit qh, 

Verdreher, 6; (her etwas verereßen qui detourne, 

Verdrebung; em, f. 1. (die Hot., da man etwas ner, 
derben act. de fausser, de detordre; act. de tortuer, 
de pervertir; bie - eines Mustels, la detorse, l'en: 
torse, la distorsion, contorsion d'un muscle; Die - 
der Augen im Aopfe, le roulement des yeux; die 
= der Worte, l'interprétation maligue des paro- 
les; 2. sp. er Suñaub, da eımas verdiene if Ho. die 
- ber Blätter, Gers, ungehörige Aujland deri., ba fie wer 
drebet find, tod won Stichen, von Zieſern entfebety la con- 
torsion ou intorsion. 

Merdreifahen, ébrelfad nebmen, fegen p£répler; 
rendre triple; er bat feine Ernte verdreifachet, ila 
triple sa recolte; eine Zable-,2. un nombre z; ſich 
-, devenir triple, 4; der Sto bar ſich ſeitdem ver: 
dreifache, le capital a triplé depuis; Daé-2, letri- 

lement. 

Verdrefchen, ir. 1. called wat ba if dreichen) battre 
tout le bled, ce qui en reste; 2, cbrefihend nerbrin: 
gate: fie haben mebrere Tage verdroſchen, ils ont pas- 
sé plu. jours à battre le bled; fit die Laugewelle -, 
battre le bled pouriuer, passer le temps. 

Verbriefien, ir, 1. vo. vp. av. b, ceinen hoben 
Gira der Unia erweden chagriner, fächer, depiter, 
piquer; causer duchagrin; es verdrießr mit, bie 
Sacht verbieht mich, celame chagrine, me choque; 
cela me cause du chagrin; Dies bat fie verdroiien, 
cela les achoques, leur a causé du chagrin; es ver: 
drieft und, wenn wir umwirbig bebanbdelt werden, 
nous avons duchagrin, nous sommes fäches, pi- 

ues quand on noustraite indignement; es verdroß 
ibm, daß ihe ed nicht getban babt, il lui fächa que 
vous ne l’eussiez pas fait; es verdrießt mich, Daß es 
fo ſpat it, je suis fâche qu'il soil sitard; diele Bes 
ſchuldigung verdroß mich am meifteu, cette impu- 
tation m'a pique, m'a fäche le plus; ji etwas — 
taffen, coreñe Unlun barüber empfinden) être vivement 
pique de qh; Eer. mid verdreuft zuleben, la vie 
m'est devenue ennuyeuse; erläßt ſich weder Mühe 
mod Koften —, cer fpartmweber..) il n'épargne ni peine 
ni dépense; für feine Freunde muß man ſich feine 
Mübe nicht - laffen, il ne faut point plaindre sa pei- 
ne pour sesamis; er läßt ſich nichts -, rien ne le dé. 
courage, ne l'abat, nelerebute;ilne serebute de 
rien. 

DerbrieBlih,a.ad. 1. Merbeuß empfindend und Au: 
bernd) ef. Arartlich, grämtlic, launifd, mürrifæ; - werben, 
fepn, se fächer, se depiter, sechagriner, se metire 


Verdrießlich 661 


de mauvaise humeur; être chagrin; ein ee Men, 
(von Leicht etmaß vertrieht) un homme chagrin; alte Leu⸗ 
te find -, la vieillesse est chagrine; er ift von Nas 
tur -, das -e Weſen ift ihm pe rh il est natu- 
réellement chagrin, il est ne chagrin; einen - mas 
en, dépiter, fächer qn, le mettre de mauvaise 
humeur; eine -e Miene, un air chagrin; 2. (Berèrud 
ermedten® und darin grgrhubetyfâcheux,chagrinant; eine 
€ Nachricht, une nouvelle chagrinante; eine-e Ber 
ſchichte, une fächeuse affaire; eine -e Arbeit, un 
travailrebutant; bas iftmirfehr-, corvbrieër mich Fehr) 
j'en suis bien fäche, j'en ai bien du chagrin; bas 
lange Warten iſt mit -, je m'ennuie, il me deplait 
d'attendre silong-temps;-feit; en, f. 1. sp. (te 
Mig einer D. od. S.n feine... beijeder Kleinigkeit fönns 
tz, sa mauvaise humeur, qui éclate pour chaque 
bagatelle, pourroit x; bie. . eines Geſchaͤftes, le fü- 
cheux, le désagréable d'une affaire; 2. cebne -e Gar 
de, ein -er Handel) fächerie, f; chagrin, déplaisir; 
ein Anlaß zu.., unsujet de facherie; in ., mit jes 
mand gerathen, se brouiller avec gn; fie geriethen 
beim Spiele in, . miteinander, ils prirent querelle 
au jeu; umtalle -feiten zu vermeiden, pour eviter 
tout accident fächeux; einem -Feiten veruriachen, 
donner du chagrin à qn, le chagriner; er bat ſich 
telten zugezogen, ils'est attire des afairesfächen- 
ses. (deplacer. 

Berdringen, ir. (aus feiner Stelle vringen, trabem 

Verbrönen, vn. av. f. caufhèrem ju prönen) cesser 
de trembler, de gronder. 

Derbroffen, a. ad. (das Mittelwert vom perdrirhen; 
Mangel an Ibätlgtelt, vor aus Innerm Werbruffe entiicher, 
verratbenè und darin gegründet) nonchalant, paresseux, 
of. faut, tälfg. nacılätis; zu Aleın -fepn, étre degoü- 
té de tout; Eer. werdet nit - Gutes zu thun, me 
vous lassez point de bien faire; -beit, f. ledegoüt 
de tout; la paresse +. 

Berdrnden, 1. cald Derarf zum Druden gebraudrm) 
employer à l'impression; man bat viel Papier vers 
deudt, on a employé bc. de papier à l’im.; 2. tauf 
bat Dyuden vermenten); viel Geld-,employer bc.d'ar- 
gent a l’im.; 3. (fall, unridig pruden) faire une faule 
en imprimant; die Seiten dieſes Bogens find vers 
drudt,les feuilles de cette page ont éte transposées; 
ein Wort -, faire une faute d'impression dans un 
mot; 4. 0. verbriden. 

Verdriden, 1. Caut feiner Etele prüden) déplacer 
en pressant; fg: (ungut für unterbrèden) supprimer; 
(dur Drücen tie Geſtaut veräntern) plier faux; eine 
Haube -, chiffonner une coiffe; E.xrpl. es bat ber 
Gang verdrudt, (werbrüdt) cmemm er an Wäctigteitape 
nimmt, dad er ganı Idhmal mird und biéiseilen kaum ju erten ⸗ 
nen ift le filon s'est serré, comprimé, a perdu en 
puissance, s'est rétréci. 

Berdruß, fes; ap. 1. ie his zur Reltenfchaft griller 
gene Unluft liber beicha Uebel, ble und burd Bandlungen zuge / 
fügt wertem, md über Diele Handlungen {edit deplaisir, 
dépit, chagrin, of. Neger, Miöotrgnügen, Hntufi; vols 
ler - ſeyn, être plein de d., ètre bien cA.; einem 
Undern - erregen, verurjaben, causer, donner du 
ch. a qn; le chagriner; id habe viel - Davon, cela 
me donne bien duch.; id thue dies mit -, je fais 
cela à contre-ceur; Das that er mir zum · iſe, il a 
fait cela en d. de moi, pour me chagriner; ju jes 
dermanns -ffe, en d. de tout le monde; [einen - vers 
bergen, cacher, dissimuler son ch; 2. (bai. was — 
ercegns einem allen -antbun, faire à qu tous Les cha- 
grins, les deplaisirs possibles; (bei. ein vectricititier 
Sandel. tin unangenehmer Streit); es wird einen - geben, 
jenen, il y aura q. fächerie; er hat - mit ihm-ge: 
babt, ila euquerelle avec lui; id würbe deüwegen 
nur-mitibm belommen, cela m'attireroit un de- 
möle, une contestation avec lui; po. einen -baben, 
(aus zewachſen feon ps être bossu, contrefait. 

Derdruflth, © werteiehlic. 

Verdudeln, fa. cmit Dudels verbringen); ein Stuͤnd⸗ 
en -, passer une heure à fredonner. 

Verduften, vn. ar.  caié Duft fit errlieren) s'€- 
vaporer, s'exhaler; ber Geruch iſt faft gang vers 
buftet, l'odeur s'est presque toute évaporce; das 
—+, l'évaporation, f. 

Verdüften, (vervuften machen) faireevaporer. 


662 Verdulden 


Verdulden, ufdend zubrinscadn ein ganzes Les 
ben -, passer ioule sa vie à souffrir. 

Berdummen, I. va. ar. f. (gang dumm werben) 
devenir stupide; 2. va. (san; tumm madıen) rendre s. 

Verdumpfen, 1. vn. av. f. Œumplmebens p. fg.) 
der Donner vertumpft, le tonnerre grande sour- 
dement; 2. (tumpf mabem:; eine Glocke -, rendre 
le son d'une cloche sourd, 

Berbunleln, untel maben) obscurcir; rendre 
obscur;offusquer; ein Zimmer-, rendreune chanı- 
bre obscure; eine $arbe -, rendre une couleur 
plus foncée; it. den Sein, das Licht vermindern, (ed; 
en; untenmilid maben); Die Wolfen - ben Mond, 
das Licht, den Tag, les nuages offusquent, obsgur- 
cissent la lune, obscurcissent la lumière, le jour; 
der Himmel fing an fit zu —, le ciel commença à 
s'obscureir; bag verdunteltmirmein Gefibt, cela 
m’offusque la vue; die Schönheit der Tochter vers 
duntelt die der Mutter, la beauté de la fille obs- 
curcit celle de la mere; bet Demant verbuntelt 
alle übrige Edelfteine, le diamant defait toutes 
les autres pierres précieuses; dieſe Handlung bat 
feinen Ruhm verbunlelt, celte action a obscurci sa 

loire; fein Ruhm fängt an fit zu -, sa gloire 
s'obsoureit; das -e, l'obrcurcissement ; bie-ung 
der Karben, der Sonne, ber Hornhaut, l'o. des cou- 
leurs, du soleil, de la cornée; and der glänzendite 
Rubmift zumeilen einer -ung ausgeſetzt, la gloire 
la plus éclatante est sujette à souffrir de temps en 
temps q. éclipse. 

Berbünnen, 1. (tünnmaden) amincir, amenwi- 
ser, diminuer, degrossir; rendre plus mince; ein 
Städt Holz an einem Eube-, am. un morcesu de 
bois alfundeses bouts; Arc. eine verbünnte Siu: 
le, (etraegen oben bünner voire une colonne diminuée; 
Bo. ein verdunntes Kaͤtzchen, cmenn es nad der Spipe 
ju atmäbltg tünner wirb) chaton aminoi ou attenue; 
die Sanonentugeln verdännten die Reihen der Krie⸗ 

et, les boulets de canon eclaircirent, elaguerent 
es rangs des guerriers; (bef. von fiifigen Körpern, die 
Theile dert. im einen größere Naum verbreiten, ald fir verber 
einnabmen; it. eine bidlürige od. werrſamere Waffe mit el: 
Ber ünn@äffiaen ed. unmirtfamerm fe vermmifchen,taß de binns 
Rüffiger od. In Ihrer Wlrfung fdrmäcer mid) atténuer ; 
rendre plus Huide, plus coulant; die Farbe -, de- 
layer la couleur , la rendre plus Huide; das (ju 
bite) Blut -, subtiliser, rarcherle sang; bie Säfte 
=, attenuerleshumeurs; Méd.-d, atténuant,ra- 
réfactif, rarchant; eln ·bes Arzeneimittel, unatt-, 
un remede att., rarefiant, delayant, épicérosti- 
que; -be Mittel, des atténuants; Die Wärme bat el: 
ne -be Kraft, la chaleur a une vertu rarefactive; 
bie uit, cüe mörbigem, fic In arößern Raum audjubehmen 
wm Ibm ju füllen, wedurch fe dünner wirt) rarehier, dilater 
l'air: ſich -, (eünmermwerten) se rareher; je höher man 
ſteigt, deſto mehr verbünnet fit die Zuft, plus on 
monte, plus l'airse rarehe; das -r, l'amaigrisse- 
ment, he demaigrissement; die -ung (Einpiebung am 
Obertheile einer Edule, la contracture; die -ung 

uͤſſiger Rörver durch das Feuer, la subtilisation; 
” -ungber Luft, la raréfaction, la dilatation de 

"air. 

Merdbännetn, inner mahem)rendre plus mince. 

Verdunſten, vn. av.f. calé Dunfverfiirgen, verfanelns 
den) s'évaporer, s’exhaler; die Feuchtigfeitift wer: 
dunftet, l'humidité s'est evaporee; ber Welngelfl 
verbunfterfebr leicht, l'esprit de vin s’exhale aise- 
ment; eine verdunftete Flüifiafeit, une liqueur éva- 

oree, 

En erdbünften, vertunſten machen) faire évaporer; 
eine Fitifigkeit -, faire évaporerune liqueur; das 
- yl’draporation, ſt tünftlidhe -ung, (mis Hürfe des 
Feuerdi é. artificielle; die · ung an freier Luft, lé. à 
l'air libre. 

Verdupfen, urd Dupfen vertreiben, derzehen mar 
an) faire passer en touchant légerement, 

Berdburften, vn. ar. f, (oo Der werarben, umtem ⸗ 
men mourir de soif; ih verdurite belnahe, je meurs 
presque de soif; fa. -, (aroërn Durfi haben) avoir 
grand’ soif, être fort altere. 

Verdbüfterer, $; cer erwas verbüfient, bef, In Sachen 
es Aüifent; "Obfentanı) parlisan, propagateur du 



























Berdüftern 


système de l'igs orance, de laisser les peuples dans 
les ténèbres de l'ignorance. 

VBerdüftern, 1. vn. av. f. éfer werten devenir 
sombre; s'obsouroir; 2. (vüfler madıen) rendre som- 
bre, obscur; obseureir; fg: ©. verbuntein; das - r, 
l'obscurcissement. 

Verdbußen, cin einen mitBefrembung e berbundenen 
Ruftand der Berleaenbeit fepen) étonner, étourdir; eis 
nen -, étourdir qn; ganz verdußt jeun, étre tout 
etourdi; it.crumm machen; hebeter, abalourdir; ren- 
dre lourd, stupide, 

Mersebenen,dnelne Ebene vermanbeln, eben machen) 
aplanir; changer en une plaine. : 

terseden, (mit Eden verfehen) Ch. vn. ber Hirfch 
bat versett, gebt wieber hoch versedtt, omenn er, nadı: 
dem er abgemerien ‚fein neues Seweitz selltemmen mit 
allen Eden (Bprefen) aufgriept bat) le cerf a pose son 
bois, 

Ver⸗edeln, Cebel ab, edler machem ennoblir, re- 
lever; rendre plus noble; Objt:arten, Pilangen-, 
bonifier, améliorer, perfectionner les fruits, les 
plantes; en am. lesespeces; Die Schafe, Pierder -, 
de durch able Witder, Hengfie beffer, fdöner y machen) arrı., 
p- la race des brebis, des chevaux; bie Molle -, 
(ent before Schaftbach am., p. la laine; das Herz 
Durch Leſen guter Bücher -, ennoblir, élever le 
cœur par la lecture de bons livres; versebeite Ges 
finnungen, des sentiments ennoblis, releves; die 
Wiffenichaften - eine Sprache, les sciences enno- 
blissent une langue; bie Ergeugniffe eines Landes 
— (fie versarbeitem , well Ge dadurch einem größern Werth 
erhalten) meltre en œuvre les produits d'un pays; 
versebeltes Metall, metal ouvre, ou mis en œuvre; 
Chi. eine Miner -, cipre @ig. erhöhen) exalter un 
mineral; Ac. bie Metalle -, (fie velllomnener mas 
hen, atd fie warım) exalter les minéraux, ſich —, cetel 
#2. edler werden) s'ennoblir; Exp. der Gang vers 
edelt fi, omemn mehr od. beſſer Erz in demfelden gebres 
den werden tan) la mine devient plus riche; bie 
Erze - ſich, cmerden reihtattiaer) les minéraux de. 
viennent plus riches; dur fletéigen Bau - jich die 
Früchte, les fruitse s'amcliorent, se perfection- 
nent par une culture soignée; daß - r. l'euno- 
blissement; bie -ung dec Früdte, l'arr., la perfec. 
tion des fruits; Chi. die ., ber Metalle, l'exaliation 
des métaux; Alc. la maturation des mélaux. 

VMersebler. 6; -inn, E CP. me etwas verebelt) per- 
sonne qui ennoblit. 

Berseaen, cit Sgen pnbringenx dem ganzen Tag 
=, passer toute ja journée à herser. 

erschellben, cour Che geben marier; don- 
ner en mariage; feine Tochter -, m. sa Glle; fie 
tft verrebelicht, elle est mariee; er bat fi mit ihr 
ver-ebelicht, il s'est marié avec elle; il l'a épou- 
sée; das - 2, le mariage. 

Ver⸗ehren, 1. careñe Esreerbietumg begen und be: 
wisen) honorer, révérer, respecter; Ich vetstbre 
iyn von Seren, je l'honore, je le respecte de 
tout mon cœur ; die Gotthelt -, rev. la divinite; 
ein Sort -bes Volf, un peuple adorateur, jeine 
Geliebte -, A, res, rev. son amanle; die He.iigen 
-, vénérer les saints; einen Wechſel =, (in Dam 


| lettre de change; 2. (durch rive Ciabe, ur ein tes 
ſchent ehren, ju ehren fuchen) faire present; donner, 
ef. beihenten, mitıbrifen, fébentens er verebrte ihm ein 
Bub, il lui fit present d'un livre, il lui donna 
un livre en present; bag =, €. -ung. 
Mersebrend:wertb, -würbig, a. ad. cv, ver 
ehrt ju werten) respectable, vénérable ; versehrends 
mwürdiger @reis! venerable vieillard! 
Bersebrer, 8; -Enn, f. 1. 4. me cime andere, 
où. me etwas bercbter) persoune qui honore, qui res 
cte qn ou qh; adorateur, adoralrice; tin - der 
ten, un ad. des anciens; er tft ein großer - dies 
ſes Schriititellere, il est ad. de get auteur, il a 
une eslime particulière pour oel..; ein - des 
ſchoͤnen Geſchlechtes, un ad, du beau sexe; ſie 
bat, zählt viele-, Andeter) elle a be. d'adorateurs; 
2, (eine P., voe eine andere Dur ein Geſchent ebret, or. 
iu ehren fu) personne qui fait q. présent à qn. 
Versehrlic, a. ad. qu verehrend, Verehtung verbles 


bars, ibn “homorirren) À. une, faire honneur à une! 


Bet sebrlich 


med) vénérable, respectable; bod-e Herren! mes- 
sieurs, 

Versehrung; en, f.1. sp. @ieSbt., ba man eine 
D. où. ©, versehen) la vénuération, le respect; eis 
mem vlele - bezeigen, témoigner be. de v., de res. 
à qn; bie - ber Gottheit, le culte, la». de la 
divinité; 2, sp. (le SL, ba man einem etwas ſchentet, 
Ihm au ehremactıon de faire un cadeau,un présent, f; 
3. (da6j,, was man einem verebren don, P-5 douceur,f; 
eine - befommen, avoir un p.; er bat dafür eine Heis 
ne - befommen, cela lui a valu q. d. 

Mersehrungs:werth, - würdig, a. ad. m. 
verehrt ju werben) vénérable, respectable; ein -er 
Mann, un homme »., r.; -€ Fréuntinn! ». amie! 

Berreiden, «wurd einen Eid verbinden obliger 
par serment; einen Zeugen r-, ob. un témoin par 
#.; bie Truppen -, item Eid ber Irene fchwören lalfen) 
faire prêler aux troupes le s. de fidélité. 

Werrelder, 6; einer, der jemand vereiten celui qui 
oblige qn par serment. 

Berseigenen, (um Cigenthum atben, bei. ein bib 
tigté Bebengut) donner en propriele, en propre. 

Ver—ein, 6; €, cie Bbl., da man ermas pereinet, vers 
bintets it. dad daturch bewirfte Berb.) union, confedé- 
ration, coalition, f; einen - fblicüen, conclure une 
union; Dr. furfürfilide —e, Aur-e, A. d' All. chem. 
Verträge bec Ammti. Auriürfken, pu Erhaliung Ibrer und bed 
Melches Grrectifame) l'union, la confederation, l'al- 
liance des electeurs; 2. c. Geiekidaft. 

Verseinubar, a. ad. tvereint werden tonnend, fit 
vereinigen lafenb) compatible, communicable; zwel 
€ Flüffe, orte fit durch einen Kungaraben wereiniarn lafs 
fen, deux rivieres communicables, ein mit einem 
andern -t8 Umt, emploi compatible avec un au- 
tre: biefe Pfrunden ſind nicht -, ees bénéfices ne 
sont pas compatibles; -feit, F. (bte @tg. der Dufamb 
eines Dingeb, da 2-1) la compatibilité; die .. zweler 
Uemtere, la .. de deux emplois +. 

Verseinbaren, (ver.einen) unir, allier; das 
läßt ib -, cela peut s'arranger, se faire; cela 
est compatible; fid mit jemand -, s'unir à qn,aveo 
gu; Das = r, l'union, f; e# findet feine -ung biefer 
beiden Aemter Statt, il n'y a point de compatibi- 
lite entre ces deux charges. 

Berseinbarilc, e. wereinber, 

Verseinen, 1. (eins maden) uni pet Dinge 
mit einander -, u. deux choses ensemble; fit mit 
jemand -, s'u. à qn, s'u., se lier, se confédérer 
avec un; vereint mir einander leben, vivre uni 
ensemble; mit vereinten Ardften arbeiten, réunir 
toutes ses forces pour un travail; travailler de 
toutes ses forces, en réunissant, rassemblant ses 
forces; das · ©. Vereinigung. (joint. 

Berseiner, 6, (ter vereinen celui qui unit, qui 

Merseinfahben, (einfach made) simplifier; ren- 
dre simple; die Staatduerwaltung -, „. le gouver- 
nement; das - r, la simplification. 

Merreluigen, 1. crint, einta mectien) unir, foin- 
dre, réunir, iscorporer; zwei Déuier, Gärten : mit 
einander -, u, j. deux maisons, deux jardins en- 
sernble; zwel Gebäude + fo mit einander -, daß fie 
in geraber Linie mit einander fortlanfen, r. deux 
bâtiments à un même niveau, raccorder deux 
bâtiments +; mehrere Güter mit den feinigen-, ir 
r. plu.terresä la sienne; englober plu. terres dans 
la siennes zwei Flüffe mit einander -, j. deux rivie- 
res; beide Deere, beide Flotten vereiniaten fi, 
les deux armées, les deux floltes se joignirent,se 
réunirent; bie vereinigte Armee zweier Staaten, 
l'armée combinée de deux étels; man ſuchte ihre 
Partelen zu -, on chercha à 7. leurs brigues; die 
vererniaten Niederlande, les Provinces-Unies; pers 
ſchiedene Farben mit einander -, assortir plu. 
couleurs entr'elles, l'une avec l'autre; Leib und 
Seele find zu Einem Ganzen vereiniget, le corps 
ei l'ame forment un tout réuni: 2, (dem Ahfichten 
umb Kräften nad mit tina, verbinden, um einen und benf, 
Seed qu erreichen); fi mit jemand (gegen einen Uns 
dern) -, se lier, se conféderer avec qn: se coali- 
ser; bie Ardite -, concentrer, j., r. les forces; die 
Gonnenfirablen (vermittelit dues runderbabenen 
Glafes) -, r. les rayons du soleil; bie Sonzens 


Ver⸗ einigen 


ſtrahlen - fih in bem Breunpunkte eines Brenu⸗ vertauf on ne vend 
fpiegelé, les rayons du soleil se concentrent dans | mes de cel ouvrage; 


Ver⸗einzeln 


48-+, l'act. de ..; la vente 


le foyer d'un miroir ardent; fg: (da6 Wbweichente, | en detail. 


Wireriprechente haben, in Lbereindtmmung bringen; ſich 
über gewiſſe Punfte mit jemand -, s'accorder avec 
n sur cert. points; über dieſen Puntt haben fie 
ic vereiniget, ils se sont accordés, reunis sur ce 
poins;die Öläubiger kountẽ ich alcht mir den Schuld⸗ 
nern -, les orcancıers ne purent s'accommoder 
aveo les débiteurs; deu Bruder und die Sbmeñer 
wieber mit einander —, concilier le frere avec la 
sœur; ré., reconcilier le frere et la sœur; mehrere 
Meinungen, Gefebe-, concilier plu. opinions, 
accorder plu. lois; Stellen ber heiligen Schrift 
mit einander -, concilier les écritures; dad - r, 
© -und. 

Berseiniger, 4; -Inn, f. «D., me ein Ding mit 
einem anderen pereinigeh pers. qui joint, qui unit 
une chose a une autre, avec une aulre. 

Detreinigung; en, f. 1. «ie Se, da man eim 
Ding mit dem andern vereinigen; Die - zweier Fluͤſſe r, 
la conjonction de deux rivieres r; die - ber Geele 
mit dem Yeibe, l'union de l'ame avec le corps; 
die - der Gemütbher. la conciliation des esprits; 
An. ble - der Gefäße, l'abouchement des vais- 
seaux; die - der Yippen, la commissure des le- 
vres; (dat buré eine feihe SD. berveraebradte Werk. 
jeriihen por D. und Dingen, da fie Fin ange audmas 
en & die - der Miächte zus einem gemeinichaftlicen 
Awede, la coalition; la réunion des puissances; 
in - mit Undern läßt fit immer mebr bewirfen, 
la réunion, le concours des forces, des agents pro- 
duit toujours un plus grand effet; bie — dauerte 
nicht lange, la coalition ne dura pas long-temps; 
Th, die - mit Gott, cbaë argenfetrtae rbrre Bert. Ober: 
té und ter Dienichen) l'union entre Dieu et les hom- 
mes; gang, ©. Berbintungégans; -Sbaut, f. An. 
Guréfihiige Haut, we Me vordere Hälfte bes Mugraplesé 
beoedn; bie perbindenbe Saut) La conjonctive; -Blinie, 
f. Fort. (der Graben, vor vom einem Baufgraben bié jum 
anberm zejesen wird, bamiı bie Belagerer barin eima. qu Hötı 
fe temmen töinnem ligne de communication ; -$mits 
tel,n. moyen de jonction, d'union, de commu- 
nication; -#ort, (Ort, an mm mehrere ju einem Iwede 
fit vereinigen) lieu de rassemblement, de réunion; 
-Bpunft, Gin Punkt, im mm fé mehrere Dinge sercimis 
den); der... ber Schenerven, la commissure des 
nerfs optiques; Pley. (der ., Im wem ft aues im einem 
Bichttrgel enthaltene Vide inter ber Onfe vereinigen le 
point de concours; le foyer; -#raf, «Huf, auf ven 
fi blei.. fe juf, gehören ob, ſich vereinigen wollen, pereini: 
gen, bei, bey Soldaten; “Appel l'appel; -éiweite, f. cite 
Seite od. Unıferwung bed Biltes Im -punkte son ber Din: 
in l'éloignement, la distance du point de concours 
ou du foyer relativement à la Pntitle ou au mi- 
roir; mort, n. I. CB, wo rind mir dem andern werel: 
nigrt) mot qui en joint deux autres; 2, rein W., tur 
ws man fit vereinigen mol, parole de réconciliation; 
égeihen, mn. (Beiden, we bezeichnen, taf 2 getrennte 
Dinge vereiniget werden follen, ald _. et, © le signe 
de rapprochement; signe qui indique des leitres 
a rapprocher. 

BWerseinlih, a. ad. it vereinigen laſſend) eom- 
patible; -feit, f. la compatibilité, 

Derseinfamen, 1. vn.av.f. einſam werben) être 
abandonné ; 2. ceinfam, verlaffen maten) rendre so- 
litaire. 

Der-cinfténbnif, oc. Cinverfiänènts. 

Derseingeln, 1. Ce maden, alé e. binftellen, be: 
weten Gr. zwei neben einander lebende Selbſt⸗ 
lauter -, ide als einzeln beztichnetn und aubſprechen, und 
met heiße zugleich mit Einer Oeffnumg tes Munbet) pro- 
voncer séparément deux voyelles qui se suivent; 
en faire Joux syllabes; 2, daté einen Tbell eines 
Ganges, einzeln od. In einzelnen Thellen vom ſich geben, ver: 
taufen) detailler; eine Buͤcherſammlung, Bilderſam̃⸗ 

“lung, Münzfammlung x -, «fie in or. nach eimpeinen 
Sıüden vertaufen) vendre en detail une bibliothe- 

ue, une collection d’estampes, de monnaies; ein 

uf -, (eb in Heinen Zheilen an Verſchledent vertaufen) 
démembrer une terre; das Merl wirb nicht verein: 
gelt, «ed werten feine einjeine helle daren weggegeden, 


Ver⸗einzelungézeichen, n. Gr. (3. wi am 
yeigt, baß zwei in einem Wertt neben elma. Arhende Selb: 
lauter verrinjeit werben feUen) le trema, 
Verseifen, vn. av. f. 1. (ron &; In €. verwandelt 
werten) être change en fer; 2, cuen Eis; ju Eis mer: 
ten) se changer, être change en glace; 3. cmt Qi: 
jen verliehen, überjtepen, garnir de fer. 
Verzetteln, I. av f. ci werden devenir, être 
vain, plein de vanité; II, va. 1. (eitel madıen) ren- 
dre vain; bieje Yobpreifungen vereitelten ibn, 
ces éloges le rendirent vain, lui inspirerent de 
la vanité; 2, fruttioé madıen) éluder, déjouer; faire 
échouer; rendre vain, inutile, sans effet; bag Uns 
ternebmen, der Plan tft vereitelt, l'entreprise, le 
lan a échoue, est échoue; alle meine Hoffnungen 
Ind vereitelt, toutes mes espérances sont détrui- 
tes, andanties; vereitele mir dieie Freude nicht, 
ne vas pas détruire, gâter ma joie, 
Merseitern, vn. ar. f. 1. (mit Citer orrieben, ganj 
bebrr werten; ; bie Wunde vereitert, ift ganz vercis 
tert, la plaie se couvre, s'est toute couverte de 
pus; 2, vn. vp. Cm Citer verwandelt werden suppu- 
rer; se tourner en pus; bie -ung, la suppuratron, 
Ver⸗eteln, 1. (tel evregem degouter ; donner 
du dégoût; einem eine Speile -, d. qn d'un mets; 
2. vn. av. fu Etel bekommen) inu. an efwas -, Charan 
tel detemmen) concevoir un dégoût pour qh. 
Merselenden, 1. vn. av.f. Cétenb werden? tomber 
dans la misere; Il. va. 1, cetend madıem rendre misé- 
rable, jeter dans la misere; 2. v. (ins Elend verweis 
fen exiler qn; chasser qn de sa patrie. 
Versenden, 1. va. willig enten) finir tout-à- 


Versengeln, 1. vn.ar. ſ. qum Œnget werten) de- 
venir un ange; 2. va. einen -, «um Engel machen) 
faire un ange de qn. a 
Mersengen, I.cengrod.engermahm)dirdeir,retre- 
cir; rendre plus etroit; ein? Naum, ein? Weg -, dt. 
un espace, un chemin; fg: der Abichted verengt 
mir daß Herz, les adieux me serrent le cœur; 2. 
cin einen engern Raum bringen) Exrpl. dad Erg -, cwenn 
man mebr bapon In einem Heinern Raum sufammenbringer, 
mb unter andern durch bat Khften geihieht; affiner le 
minerai: 3. ſich -, cenae ef. enger werben) se rétrécir, 
s’etrecir; das Thal verenget (id, la vallée s’etre- 
cit; der Fluß verenget fit allmdblig, la rivière se 
rétrécit peu à peu; Dag-+, le rétrécissement, 
l'etrécissement; die -ung der Vorhaut, le phimosis. 
Dersenger, 8; ceimer, der etat veremget) celui qui 
rétrécit qh; An. der - der Rachenmuͤndung, cein 
Mustel, wr ven ber Iungenmurzel Kimmt, zwlſchen bie 
Platten ted Saumenverbanget blé zum Däpfiben geber und 
ſich mit dem der antern Seite pertinigen le constricteur 
de l'isthme du pharynx. 

Versengerm, 1. (enger maden) derdeir, rétrécir; 
rendre plus étroit; 2. fi -, cenaer werten) s'ét., 
se rét.; Da6 - », le retrécissement, l'étrécissement; 
bie -ung der Vorhaut, ©. Berenaung. 
Derserben, caté ein he vermaten, binterlaffen) 
laisser, leguer qh; das -+, le transport d'un 
bien par voie de succession. ftaire, 
Verserblihben, cerbtid maden rendre heredi 
Merserdben, 1. vn. ar. f. (u @rde werdem se chan. 
ger, être change, réduit en terre; vererdete Koͤr⸗ 
per, tfeiche Körper des Pilanzenteicheb, ve In ber Erde mer 
ber perfielmer noch gan, Im ihrem marüıritden Sufiande er 
balten And) corps convertis, changés en terre; 2. 
va. Qu Erde machen) Der Mot vererdet das Eiſen, la 
rouille convertit le fer en terre; Dag-e, la reduc- 
tion, la conversion en terre. 

Ver⸗er zen, I. vn, av. f. Qu Try werten, fit in En 
verwanteln se mimeralisser; 2. va. (in Cr; verwanteln, 
durch Sufap ven Schwelet ob. Arienit mineraliser; Die 
metalliihen Dünfte - bie Erbarten, mir welden fie 
fi verbinden, les vapeurs métalliques wminerali 
sent les terres avec lesquelles elles se combinent; 
dad - r. la minéralisation; réduction, conversion 
en metal; -ungémittel, m. caasj. Mittel, wedurch man 
etwas preeret) le mineralisateur. 


fait; terminer; 2. vn. ar. f. citerben, bei. Ch.) mourir. | 
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pe séparément les volu-; Mersefeln, 1. vn. av. [ cfethalt werten devenir 


âne, bète comme un âne; 2. va. (um @fel machen me- 
tamorphoser,transformer en âne. 

Wer:efien, wurd sb, zum Een verbrauden) dissi- 
per en mangeant; er bat alles fein Geld ·, il a man- 
ge tout son argent; fi -, qutel effen) fa. trop man- 
ger, manger avec exoes. 

Dersemigen, Cervigmaden) dterniser, immorta- 
liser; unfere verewigten Freunde, feu nos amis ; fris 
nen Namen -, (lange dauern maten) d. son nom r; fie 
bat ſich durch ihren Tod verewigt, elle s’est immorta- 
lisee parsa mort. Das - 2, l'act. de. 
WBersewiger, 6; ceiner, der veremiget) celui qui 
eternise, qui immortalise. 

Verfäheln, (turb Fäden vertreiben chasser, 
pousser en éventant. 

Verfachen, I. o.verfächen; IT. wen Fach) I. (met 
Fachern verleben, in Fhcber veribellen; ® cdafüfijterm) elas- 
sifier; 2. Ay. Omiteinem Fachmerte verfehen, einfhtiehen) 
garnir, étayer d'une charpente; 3.v. fid mit jes 
mand -, cabfuben s'accorder,tramsiger avec qn. 

Verfackeln, 1. vn. av. f. chin und ber fahren fAımell 
verbrennen); das Licht ift verfadelt, la chandelle s'est 
bientôt usée, parce qu'elle Aamboit; 2. va. dur 
Tchmelled Sims und Ser dew gen, fo bafı ble Faune fackelt ver⸗ 
brennen machenn viel Licht ·, user be.de chandelles en 
courant çà et là, Ltransportable, 

Derfabrbar, a. ad. (verfahren werden finmend; 

Verfahren, ir. I. vn. 1. Chance. =, bed Todes 
-, (erben) mourir, décéder; 2. av. f, et b, deine Sache 
auf eine gewiffe Urt behandeln); gut, ſchlimm, firengez 
mit jemand -, bien traiter qn, maltraiter qn, le 
traiter severement; en bien, mal user, en user du- 
rementavec qn; er iſt in dieſer Sache alé ein Mann 
von Ehre -, en ce point il a procédé en homme 
d'honneur ; weislich, vorfichtig, anfrichtig, nad der 
Schärfe -, agir sagement, prudemment, sincere- 
ment, procéder à la rigueur; wenn Id num mit dir 
fo - follte, si j'en usois de lasorteavec toi; das -, 
le procede, la conduite; ein gutes, ſchlechies, bar: 
tes, unbilligeé -, un bon, mauvais, dur procede, 
un procéde injuste; er {ft mit ihrem - nicht zufries 
ben, il n'est pas content de leur procédé, de leur 
conduite; das rechtliche -, la procédure; 3. av.b. 
etf, Expl. (bas Feld ed, einen Bang mit Sdhbten ob. 
Sırrelten öferm exploiter unterrain; Il. va. 1. (von 
einem Orte mach veridh. Midhtungrm bin fahren, ob. auf einem 
Fubrwerte, Fobrytuge wegihaffen!; Waaren —, transpor- 
ter des marchandises par terre; voilurer des ..; 
Mar. das Antertau nf dem Bratfpill -, (dat Unter 
sau beim Auſwinden Durch ben Sterper nad dem Mittels 
puntte ſaneden und leiten, damlt ed-jid am Ende bes Brarfpiité 
nicht betmelfe, dépasser ou choquer le câble sur le 
virevaut; bad Unfertau in ben Klüften —, einem 
Then des Antertaueh hinter den Ktüfem beffriten) changer 
la fourrure du câble dans les écubiers; 2, (verbe 
fabren, km Fahren vermeiden) Exp. einen Gang -, ine: 
ben bemf, bin arbeiten und Ihm Achen laffın) travailler à 
côté d'un filon sans y toucher ; manquer un filon; 
den Zoll -, cet ber Zolläätte vorbei ed. auf einem Mebens 
mege dm Bief, fahren, um den Zoll nicht zu entrichter) s’ecar- 
ter du chemin ordinaire pour frauder ladouane, 
les droits; frauder la gabelle; 3. (rrefabren) 
den Meg -, fit -, manquer le chemin, s'écarter 
du ..;s’egarer ; beide Fubrwerfe batten fic in ein: 
ander —, chatten Ach Im Fahren nerwideln les deux voi- 
tures s’etoient prises l'une dans l'autre; Zn. fit 
-, (die Jerm aué Derichen mldır welt zenua unter ben Tiegei 
khleben) faire peu ou tropavancerletrain; 4. (fab 
tent verbringen); ben ganzen Tag -, aller, marcher 
toute la journée; Ezxpé, feine Schicht -, crime Ce. 
durch Eins und Mubfabrem zur arbörigen Zeit beobachten, bie 
bealmmme Arbeit verrichten faire sa tâche, fournir son 
poste; s'acquilter de sa besogne, de sontravail; 5. 
aud eina, treiben) Ch. ber Hirſch verfährt die Ameifen: 
haufen, cwenn er fie aus elma. fcharren) le cerf detruit 
les fourmilieres; Mar. ein Tafel —, Cie even und 
umtern Bde eimer Tale eineh Takeld od, einer Gien, wenn 
ie zul. Robes mnt nicht gebraudbe werden können, bon elna. 
tringen) reprendre un palan; 6. (améfabren, ducch vie 
Les Fabren verterben); die Mege —, Court Fahren audtot ⸗ 
ten) rompre les chemins; Expi. ein -t8 Feld, «in 
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ausgebaused, mo dad Erz ſchon ausgehanen iih terrain ex- 
ploite, fouille; daß - +, l'act. de..; das - von ans 
ten. le transport de marchandises. 

Derfabrungssart, f. cie Art und Welfe zu verfab: 
ren; * Mritere) la méthode; -lebre, (Werfahrlebre) 
f. che Bere, we das beſte Werlabren in einer &., In einer Bühl: 
ſenſchaft, Me qu lernen mn zu fehren anaibe; Mereedelegte 
traité méthodique ou de methode; - weile, (Vers 
fabrmweiie), f. ©. ant, . 

Berfalben, vn. ar. f. vp. (fait werben) jaunir; et 
iſt aan verfalbtim Geficte,ilale visage tout jaune. 

Verfall, eb; sp. er Zuſtand einer Dinges, da et ver: 
fäun; der — eines Maufes, le dépérissement, la de- 
cadence d'une maison ; fg: 1. (eine fol@e Serfblimmne: 
runa bed Snfaubré eme Dinzes, Daß dieſes nice mehr bas 
vorige ift, umd durch feine Audbefferumg leder in ben vorigen 
Sant gefept werden tann) la d., le dép., le delabre- 
ment, l’abaissement; det - des römiihen Staates, 
la d. de l'empire romain; in - gerathen fommen, 
tomber en d.; dechoir; feine Handlung geräth In, 
son commerce commence a dechoir; der - der 
Kinfte und Wiffenfchaften,la d. des arts et des scien- 
ces; der - feiner Angelegenheiten, feiner Gefunds 
beit, ledelabrementdesesaffaires, de sa sante; ber 
- feiner Glädsdumftände, l’abaissement de sa fortu- 
ne,la perte de sa fortune;ber -der@itten,la corrup- 
tion, la depravation des mœurs; ber - eines Gu⸗ 
tes, le dép. d'un bien; jeine Güter find in einem 
großen -€, ses biens sont tres-delabrei; 2. (wer Zu⸗ 
flanb, da etwas perfalten, da bie Dafür Befiiname Ses werftets 
hen ian der — eines Wechſels, (ber Auitanp, da er werlal: 
Tem Ift und bezadit werten muß) l'échéance d'une letire 
de change; der - ıBertnü, eines Redtes, la de- 
chéance, la perte d'uu droit; -bud, n. Corn. Guél. 
Sandelöbiuch, in ob madı den Monasen alle Boden eingetragen 
werben; Wonattucd) le livre d’echeances; -Qut, n. 
face, [. veim veriallenet But pe, bef, weil es verpeiem if, où. 
wen der Doll Baron nicht entrichter yoorben Ik; ẽenerebante) 
ka contrebande; -tag, can mm ermwas verfallen IN) jour 
de l'é.: der... eines Wechſels, l'é. d'une lettre de 
change; einen auf den .. bezablen, payer qn àl'é., 
au lerne; -Wadte, f. c.-gur; -jeit, f. I. G.⸗ zu mr 
etat verfallen 1fil'é.; ble .. eines Wechſels Pianbié, 
lé. d'une lettre de change, d'un gage, cf. -tag; 2, 
Qu tartmwas In — geraiben if temps de la d., du dép. 
d'une chose. 

Verfallen, ir. L vn. av.f. 1. din feinem Zuſtande 
fe werichiimmegt werten, daß Theile gel, bauen fallen, ebay 
Das ed ganı über den Baule (éür tomber en decadence, 
en ruine; commencer à iomber; deperir; dieſes 
Haus veriält, weit ed nicht unterbalten rire) cette mai 
son dépérit; s'en va ou tombe en décadence; eine 
-* Burg, un château ruiné; fg: «in Immer fdted 
seem Aufiand gerathen, fo bafı «6 war nicht mebe Lab. if, une 
ſchwer od. gar nicht mehr in ben vorigen Strand griept werden 
tannn bie Sitten - immer mehr, la dépravation des 
mœurs augmente de plusen plus; dieſet Kaufmaũ 
iſt —, char Banteran armanı, ce marchand a failli, a 
fait banqueroute; fie verfällt immer mehr, crotre im: 
mer magrter elle maigrit, amaigrit de jour en jour; 
ein -e8 Geſicht, un visage défait; it. autref, (erben) 
mourir, périr; 2. din einen Sufanb, vor alé élu Uedel 
Betrachter wird, unyermurber geratben) Lomber ; in Sünde 
und Later -, tomber dans le crime; in ein Uebel -, 
éprouver q. desagrement, q. mal; in Strafe -, in 
die nah dem Inhalte ber Grjene vermirite Strafe 
=, (fraffällig werden) encourir la peine portée par la 
loi; wer das thut, verfällt in eine Gelbitrafe, cela 
est défendu sous peine d'amende; il ya une amen- 
de contre celui qui le fait; it. «eäne ben Brartif tre 
Uebeid, mit dem Brarife deb Ilnpermiuibetem, Ungrfäsren); 
auf ctwad -, amt den Gedanten zufällig Tarauf geraden) 
taraber sur qh; wie verfällt bu darauf? comment 
tombes-tu sur ce sujet, sur celle idee ? quf ben wäre 
td nicht —, dich bärte nicht vermmthen Daß der eo (el) je n'au- 
rois pas soupçonné celui-là; auf eine Meinung -, 
concevoirune opinion; 3. (mon erwas weg auf el Uns 
deres zu, nach einem Ant ern binfallen, geratben, fommen er. 
attangen) Mar. das Schlif verfällt, mem er mois feinem 
Baufe abſatlt od. abtreitzjle vaisseau dechoit; das Pfand 
iſt -, con eb vom Ligenthämer, ber eh wicht pur rechten Dit 
einlöfer, an ben Inhaber (kt; Leterme, le delai convenu 


Berfallen 


Verfangen : 


our retirer le gage est expiré, est échu; das Les | Det abflyem) acorer les bittes; fg: 1. autref. (ser 


Le verfällt, wenn «6 turc veriäumte Bebensempfängnif 
o2, durch unterlaffene Kebentpälderen dem Bebntberen anbeim 
fau) le fief tombe encommise; ein -c8 Vermaͤcht⸗ 
nig, eine -e Erbichaft, cepu tetne Erben ba ſind ep) legs 
caduc, succession caduque; (eine Guter jind bem 
Könige -, ses biens sont confiscables au profit du 
Koi; 4. catridiam bie ju Ente fallen, vergehen) ; Die Set 
ift -, le temps est échu; die exjte Friſt verfällt in 
einem Monate, le premier terme echoit dans un 
mois; dieſet Wechſel iſt —, tele Zeit, mad vor er Drjabiı 
werten muß, if verfioffen) gelte letire de change est 
échue; die Kiage iſt — (aarwegen Feiioerfäumung alchi 
mebr Stan) il y a peremption d'instance; l'instance 
est périmée, perie, n'a plus lieu; er bat bie Klage 
- Laden, (wen er fie nicht weiter berrieben bats il a laisse 
périmer l'instance; il. vn. Es. (den Stoß mis der 
Zwelten bec ablenten, daß derf. Über unſern Kopf weggebts 
lier l'épée. 

Verfällen, 7. un einen ſchlimmen Zufand bringen); 
in eine Etrafe -, od, bloß -, (ar Strafe werurtpeiten, 
condamner a une amende; 2. (an einen Unterm fallen, 
ip anbeim fallen machenn ein Lehen -, (durch einen Le: 
benéfebterlaisser tomber un hefen commise; Chance. 
{tun Örbiau am jemand fallen madıen); das von ſeinem 
Vater an ihn verfällte Gnt, la terre qui lui est 
échue par son pere, par la mort de son père. 

Berfäller, #; (einer, her eiwas verfäller; celui qui 
condamne qn à une amende; it. qui laisse tomber 
son fief en commise. j 

wWerfällig, a.ad. cais verfallen, anpelm gefallın ju 
beisacıend) confiscant, confiscable, 

Verfalſchbat, a.ad. iweriälicgtwerden fünnend) qui 

eul être falsihe. 

Verfalſchen, Cali machen, durch betrüglichen Suiag 
fchlechreier Dinge arringbaltiger, KtMedter madtn) false 
fier, sophistiquer, frelater, Süber, Metalle, Wein, 
Bijamr -, /a. de l'argent, des metaux, /a., 50, /r. 
du vin, fa. du muse; Münzen -, /a. de la monnaie; 
bie Argeneimaaren -, fa, so. les drogues ; bas Das 
tum =, /a. la date; it, (ourd Beimiftung des Falicyen 
und Unecdhten an Innerer Güte, an Kichtigtelt, Hechrbeit und 
Glaubwürdigteit idiwächen); einen Vertrag, eine Hands 
ſchtift fa. un contrat, une obligation; eine vers 
félftte Urtunde, un acte falsifie ; einen Tert, eine 
Schrijtiielle -, /u., corrompreuntexie un passage; 
Tail. einen Nod -, «einen ſaſchen Mniay batan madyem) 
metire une fausse alonge à une jupe. Das -r, ©. 
Verfaͤtſchung · 

Verfaͤlſcher, 8; -inn, f. cher, die verfätichn celui, 
celle qui falsifie; le J'ulrificateur ; - von Urgeneis 
ftoffen, fa. des drogues; ber - einer Schrift, einer 
Urkunde, le faussaire, l'interpolateur. 

Verfälihung; en, f. 1. (ie Set. 26 Verſdiſcheud⸗ 

falsification, f; die - der Arzeneifiojie, eines Alten: 
ftüdes, la /a. des drogues, d’unacte; 2. umas Gers 
färianes) ; eine ofenbare -, une ja. manifeste; €6 
find mehrere -en in diefer Schrift, il y a plu. falsihi- 
cations dans cet ouvrage. 

Berfangen, ir. 1. autref. (in Befig nebmenn; -€ 
Güter, (in Beñy genommene) biens dont on a pris pos- 
session: in Streit - ſeyn, craréls gremidelt in étre 
embrouillé dans une dispute; im Streit -e Guter, 
vüher ine Eireltigteiten evwaser) biens sur lesquels il 


|s’eleve, il y a des contestalions; Mar. bie Bade 


— (fie übernehmen, ble Wacht ablèien) relever le quart; 
ſich —, (ieh ſelba gleihlam fangen, fd) ke etroaé, wie in cimem 
arlegien Mege werwideln) se prendre, s'embrouiller; 
Eer. verfange bit nicht en ihren Augenliedern, ne 


te laisse point prendre ases yeux; ſich Im Neden -, | 
ch mibetiper den gg se couper dausses discours; Def, 


Wind bat ih indem Schorufteine -, inter teinen Yusr 


sangaustemi.)le veut s'estengouffré dans lachemi- 


nee; der Wind bat fich in feinem Mantel, in ber 
Mobre -, le vent s'est engouffre dans son manteau, 
dans letuyau; ſich —, (ven Wenihen und Ihiere, wenn 
Ge in heftiger Bewegung bel. gegen ben Wind zu piel Luft eins 
finden) s'’essoufller; 2. (langend aleitıam verhalten, 


aufpalten 02. fräbalten, ſeſt fellen) arrèter; Mar. ein 


Tau —, deinen Stepper auf ein Lau ichlagen 00.88 Neppen, 
fol halten, ta #6 nicht writer laufe bosser un cordage; 
die Boͤting -, cie bel (hartem Zug deb Antertauch auf Lens 





eichelich niekerfhreiben, zu Bretstell nehmen) dresser le 
proces verbal; 2. fi -, unterfangenyavoirl'audace, 
prendre la hardiesse de ..; entreprendre; 3. fidÿ 
-, (fib vérbeifen, vos Hunden); ber „und bat fit -, le 
chien ne peut pas demordre; it. cãch verichlagen, vom 
Pferden); dieſe Stute bat fi -, cette jument est 
fourbue; li. vo. av.b. ifit an etwas gieidhfam fangen, 
taran bafıen und (eine Wirtang zeigen, baber alb ein Mittel 
He beabfichtigte Wirkung baden) faire eflet; Die Argenek 
will nicht mebr -, cette médecine n'a ne fait plus 
d'effet, n’opere plus; bei ihm verfängt nichts, tout 
ce qu'on lui dit n'est d'aucun effet, est sans effet, 
ne sert de rien, cf, amidagen (11, 4, 

Verfänglid, a. ad. die beſchaffen, bañ man fih bar 
telcht verfangen, vermidein, in Madtbell » dadurch geratbem 
tann) caplieux, se, ment, illusoire; bin -er Schluß, 
eine -e Frage, ein -er Ausdruck, un raisonnement 
e., une demande caplieuse, une expression cap- 
tieuse, ouun terme c.; er bat bles Verſprechen auf 
eine -e Weiſe erlangt, il a obtenu cette promesse 
captieusement; eine - abgefaßte Verſchreibung, 
une obligation eongue illusoirement. 

Verfänglidfeir; en, f. 1. sp. (bte @ia., der Aus 
Rand eines Dinged, da es werfänglic If) qualité, état de 
ce qui est captieux, illusoire; 2. (eine verlänglihe © > 
chose captieuse, illusoire, 

Verfangrecdt,sp.n. ati. Recht, nach om dir Güs 
ven des verflorbenen Ühegartem ben Kindern zufallen, toc fo, 
das Der überisbende Chegarte die Nupung daven bat) le droit 
durelorr, 

DBerfärben, 1. @e Farbe verändern) changer la 
couleur d'une chose; 2, (fatich färben; it. Im Färben, 
srrderben) Leindre faux; it, gäter enteignant; 3. (eis 
ne antere Farbe brtomunen, bei. vom der Brfichtslarhe, rei 
und Haß werten) changer de couleur; ein verfärbte® 
Get, visage pâle; (id -, ich emgfärben; changer 
de couleur; Il. vn. av. 5. Ch. Das Wildbret verfärs 
bet od. fatbet, comen #8 Ach tm Frühlinge bâres, tas bleich e 
Winterbaar verliert und bafür bas tuntiere Semmerhaar bes 
timmsles bètes quiltent leur poil,changent de poils, 
muent. 

Verſaſern, cin Fafern verziehen, verfreuen) effiler.. 

Verfaifen, wurd Faſſen verdinten) Charp. bie 
Haupthoͤlzer - die Ständer, cverbinten def.) les sablie- 
res Lent, reçoivent les soliveaux; fg: v. Eer. auf 
daß alle Dinge unter Ein Haupt verfafier würben im 
Eprifto, werrintser würden afın que tout fût réuni em 
JG. comme dansle chef; it, «sie Téelle eines Ganzen: 
in Ordnung une gebbttge Berbinbung bringen, bef, in Birne 
faffen und niebericheelben , umb jmwar ſeſern man Steff unbe 
Form jelbi dazu beraltu) ; ein Gedicht, ein Buch —, com- 
poser unpoeme,unlivre; etwas (hriftlid -, met- 
ire, soucher, rédiger qh par écrit; cancevoir, met. 
tre qhen écrit. Das - 1 c.-urg. 

Berfaifer, 9; -imm, cime D., we enmwadnerfaßter, bel, 
we erwas in Worie faflet wind mteterfbretbt, der —, die -Ine 
biejes Grbtbteé :, l'auteur dece poeme. 

Derfaffung;en, f. 1. sp. (te Sbl., da man emas 
verfaßt) la composition ; ibm ift die - der Geſetze aufs 
getragen, il a été charge de la rédaction des lois; 
2. (bie Art md Liche Ber Derbintung der Theile zu einem 
Samen); Die — eines Staats r, bie Etaaté-, la forıne,. 
la constitution,le systeme de gouvernement d'un 
ctate; na der - dleſes Landes selon les constitu- 
tious de ce pays; die - einer Geiellihaft, «wie innere 
Sinridrung erf.) la c.‚lesregles ou lois d'une socicté; 
ibre Haushaltung it nicht in der beften -, son me- 
nage n'est pas dans le meilleur état; it. (Me Berbin ⸗ 
dung der Äußern und Insern Berbhltnilie und UmBbnte tines 
Menſchem; fein Gewiſſen, fi in eine gute - leten, 
meiire sa conseience en bon état, se meilreen bon 
état; er if im einer guten, fblecten -, il est en 
bonne,en mauvaise posture; en bon, en mauvais 
élat; ich Fond ibn inelner traurigen - beéGemüthé,je 
letrouvai, (je lui trouvai l'esprit) triste et inquiet, 
je le trouvai dans une triste situation d'esprit, cf. 
Fauna; fein Gemuͤth ift nie ineinerlei -, son esprit 
n'est jamais dans une même situation, dans une 
même assielte; it. sp. Che Berkintung ber Außer Lime 
Aänte ju Orreichumg eines Ared); fich in eine gute — 
fegen, dun Gall eines Ungriged, tined Atirged :) se metire 

en 


Verfaſſungs⸗ los 


en bonne posture; faire les preparatifs, les dispo- 
silions nécessaires; bien prendre ses mesures; -#+ 
los, a. ad. (teine —, où, doch feine erbentiidye babent) sans 
constitution ; -Blofigteit, f. le manque de c.; -#s 
mäßig, a. ad. (ter - gemäß) constitutionnel, le, 
ment; bie -dmäfigen Geſetze, les lois constitulion- 
nelles; die .. erwählten Mitglieder, les membres 
élus constitutionnellement; -Smäßigtelt, f. la cons- 
titutionnalité; -#mibrig, a. ad. (er - zuwider) con- 
trairealac.; énconstitutionnel, le,-ment; eine -6: 
widrige Auflage, taxe inconstitulionnelle; ein -#+ 
widriger Geießentwurf, un projet de loi in.; -#wis 
brigleit, f. l'inconstitutionnalité, f die. einer Vers 
fügung, l’.. d'un reglement. 

Verfaſten, cit Faften zubrinsen; bie Zeit von O⸗ 
fiern -, passer le temps de päques à jeûner. 

Derfaulbar, a. ad, (verfauien können?) putresci- 
ble; -feit, ſ. la putrescibilité, f. 

Derfauten, vn. ar. f. won der Fhuinif verzehrt mer; 
ben) pourir, se p.; tomber en pouriture, se putre- 
fier, se carier; bad Holz veriault in der Ne, le 
bois se pourit dans Phamidite; in ber Erde -, se 

„se corrompre dans la terre; ber Mift verfault 
nder@rde, le fumier se putrefie dans la terre; ver: 
faulted Holz. boispouri; die Feldirächte verfaulten, 
les bledsse carierent; dad Berfaulte (com einer Dirap) 
abichneiden, ôter le pouri. Das - 2, pouriture, pu- 
trefaction, f. 

Verfaulenzen, (mit Damien verbringen, gubrins 
gen, verterben) ; Die Zeit —, passer le temps à uerien 
faire; ſein Gluͤck -, cour Fautengen verſcherzen) negli- 
ger sa fortune par sa paresse. 

Verfechten, ir. dechtend verrbeiblgen, bef, mit Werten 
für etwas frite) défendre, soutenir, maintenir; eine 
Sade, eine Meinung -, soutenir une chose, une 
opinion; die Freiheit -, défendre la liberte; fein 

et -, debaitre son droit; jemandes Sache vor 
Geridt -, plaider la cause de qn. Das -+, la de- 
fense. 

Derfehter, 8; Ann, f. (der, die etwas vertbelbiget) 
défenseur, parlisan ; fauteur, fautrioe; ein - dieſet 
Partei, un fauteur de ce parti; die -Inn einer Mei⸗ 
nung, la fautrice d’une opinion. 

Verfedern, vn. ar. 6. Cie Feten verändern) muer. 
IWerfegen, (legend vertreiben, chasser, pousser, 
öteren balayant. 

Merfeblen, I. (fehlen en. and Verſehen 2 dad nicht 
treffen, erreichen, was man treffen, erreichen wellie) muan- 

uer ; den rechten Weg od. bed rechten Weged -, m. 
e vrai chemin; s’egarer, s'écarter duchemin; das 
Biel -, m. le but; ich habe Ihm verfehlt, je l'ai man- 
que; 2. (ermangeln, prrabfäumen, vef, Chane.) m.; ich 
veriehle nicht, Sie zu berichten, je ne manque pas 
de vous avertir, 

Werfeiern, omit Feiern verbringen); manchen Tag 
— passer maintes journées achömer, à chômer des 
fêtes. 

Berfellen, T. mir der Feilt aelchſam vernichten) de- 
truire en limant, avec la lime; 2. «fellen® verderben) 
gâter en limant, avece. 

Merfeinden, 1, «Feind machen, zum Feinde maden) 
rendre ennemi; zwei Perionen mit einander -, 
brouiller deux personnes; fi jemand -, se ren- 
dre qn ennemi, se faire un ennemi de qn; 2. ©. 
anfeinten: 3. ſich —, (frinb werben; concevoir de la 
haine, de l’inimitie pour. . 

Merfeimen, L. cfein od. auch feiner macben) rendre 
fin, plus fin; raffiner: 2, ſich -, fein werten) devenir 
fin, s'épurer, se raffger, ef. verfeinern. [fine. 

Merfeiner, #5 ceiner, ber verfeinen celui qui raf. 

Verfeinern, t. cfriner machen, be. fg.) rafhner, 
polir; Chi. subtiliser; bte Sitten -, polirles mœurs; 
2. ſich -, (feiner mecbem devenir plus fin, serafñner, 
se polir, s'épurer; bie Sitten verjeinerten fi, les 
mœurs s’epurerent; jein Geiſt, feine Schreibsart 
verfeinert ib, son esprit, son style s'épure; bie 
Belt verfeinert fi, le monde se rafline. Das - +, 
l'épurement : das - ber&chreib-art, l'é. du style. 

Verfertigen, 1.1ödig fertig machen, bef, alb ein Ex: 
zeuaniä ber Kunſt bervorbringen, bef. von Heineen Bachen, die 
man babel viel in ble Hände nimmt: fa. machen) faire, ſa- 
— Kleider, Schuber — faire des habits, des 

Mozıx Dicr. Partie allemande, T. II, 


Verfertigen 


souliers 2; eine Zeichnung, eine Bildſaͤule -, faire 
un dessin, ane slatue; ein Gedicht -, composer un 
poëmer; eine Mryenel -, (Orreiten) préparer un re- 
mede; Ge. einen Plan -, construire un plan; 2. 
(werienden); Güter, Waaren-, envoyer,expedier des 
marchandises. Das — +, l’act. de faire; die -gung 
eines Zeuges, la fabrication d'une étoffe ; bie -gung 
eines Planes, la construction d'un plan; die -gung 
eines gelehrten Wertes, la composition d’un ou- 
vrage d'esprit; die -gung eines Steuerbuchts, la 
confection d'un cadastre. nesä.. 

Verfeſſeln, emiı Feen verichen) mettre des chal- 

Derfeuern, 1. cum Feuers, durch Jeuern verbrans 
den) consumer par le feu, brüler; viel Holz, Kob: 
len -, brûler, consumer bc, de bois, bc, de char- 
bon; it. werfbieen tirer, consumer en tirant; 
nachdem fie alles ihr Pulver, alle ihre Patronen ver: 
feuert haften, apres avoir tiré toute leur poudre, 
toutes leurs munitions; 2. CA. (mit angrpfinèeten 
Feuern umgrèen), einen Plaß —, (mo fit das QUE ver der 
Jagd befintet, entourer un canton de feux. Dad - », 
la consomption par le feu; it.la consommation du 
bois, de la poudre. 

Derfilgen, 1. cu einem Flige unter ina. vermidelm, 
verarbelten) Die Haare —, melerles cheveux; verfiljte 
Haate,chereuxmeles; 2. ſich -, cu einem Fune were 
ten; bie Wolle, die Haare - fich, la laine, les poils se 
melent, 

Berfinfterer, 8; Celmer, beretmas, bef. ben Berſtand 
Undrrer verfinftert; "Obfturant) ©. Berbäderer, 

Verfinftern,; 1. obseureir; Ar. éclipser ; um 
das Zimmer nicht zu -, pour ne pas rendre lachaın 
bre obscure; die Sonne wird verfinflert, cwenn br 
Licht durch einem bavor getreienen Dimmelstörser aufgefan: 
gen und von und abgehalten wirt; le soleil: s’eclipse; der 
Mond verfinftert bie Sonne, la lune eclipse le so- 
leil; fg: feln Geficht -, ein finiteres Geſicht machen) faire 
grise mine; Eer, ihr Herz wurde verfinitert, leur 
cœur a eté rempli de tenebres; it. (vom Detflande); 
wr Verſtand verfinitert ift, qui ont l'entendement 
obsourei de tenebres, l'esprit plein de ..; „diente 
mebr bie Köpfe zum -, alé aufzuflären, ..servitplus à 
ob. les esprits qu'à les éclairer, éclaircir; 2. fit 
-, {finfier werben) s'ob., s'éc.; der Himmel verfinfterte 
fit, le ciel s'obscureit; der Mond verfinterte lich, 
la lune s'éclipsa; feine Augen baben fich verfinfiert, 
sa vue s'est obscurcie. Das - 2, llobscureissement; 
l'obscuration, l'éclipse, f; bie -nna der Gonnez, 
Veclipse du soleil +; die -ung eines Planeten, la 
défaillance, la défection d'une planète; die -uns 

en ber Trabanten, les éclipses des satellites; der 

end ift -ungen unterworfen, la lune a ses 
éclipses. 

Berfinfterungssgeift, sp. ide berrichende Giefin: 
nung, den menſchlichen Berftand zu werfinieen; * Dbfturans 
ttämus) l'envie, le systeme d’entretenirles hommes 
dans l'ignorance, dans les ténèbres de l'ig.; -nits 
tel,n. cein 99, zurgelftisen Berfirferuag le moyen d'obs- 
euroir l'esprit; -fucht, f. cète &., ben menschlichen Geit 
au verfindiern ; SOéfeurantiémué) la manie d’obscurcir 
l'esprit humain, de l'entretener dans l'ég.; vers 
ſuch, B., ben menſch ichen Berftand zu verfinfiern) essai 

our obseureir l'esprit humain &. 

Merfiriten, imireiner Jirſte verfeben) enfuiter; ein 
Haus — en. un maison, Das -e, l'enfaitement. 

Merfiben, c. vensideln, verwirren. 

Merflaben, 1. vn. av.f. vp. (lat iwerten) devenir 
plat; 2. va. «fat maden) aplatir. Das -e, l'apla- 
tissement, 

Verflähen, cad machen) aplatir; fi -, cac 
merken, Im eine Fläche axélanfen) se changer en une 

laine ; former, offrir peu à peu une plaine. 

Berflackern, 1. vn. av f. (Radermbercbrennen, wer 


Verflattern 


-, pañser son temps à faire des folies. 

Verfl echten, ir. I. Mechient vert aden) entrelacer, 
enlacer; Haare und Seide mit einander -, ent. des 
cheveux de soie, avec dela soie; Baumzweige in 
einander -, en. des branches d'arbre l'une- dans 
l'autre; Bo. verflochtene Zweige, viele, vor ft unser 
fpigen Winkeln burcbtreupen und berhbren) rameaux en- 
trelacés; fg: in eine Geſchichte, in einen Handel vers 
flodten feon, (barein verwidet fon être implique dans 
une affaire; mit einentandern Öegenjtande verſloch⸗ 
ten, implexe; lie à un autre sujet; 2. (faifd flechten) 
se méprendre enlacant; 3. (um Fiechten verbraucen) 
consommer, employer en laçant, Das - r, l'enla- 
cement, l'entrelacement. 

Verflelſchen, vn.av.L qu Flelich wetdem devenir 
chair,se changeren chair; Chir. se carniher; vers 
fleiihte Anochen, os carnifies. Das - 2, lacamili- 
cation; die-ung Ehrifti, cleiae Meniawersung l'incar- 
nation de J.-C. 

Berfliden, cum Fliten verbrauden) employer à 
rapiéceter, à ravauder; consommer.enravaudant; 
alte Zappen -, employer de vieux chiffons pour en 
rapieceter ah. 

Verfite gen, ir. vm.ar.f. vp. I. ifflegend fit entfers 
nen) ; ber Ball ift verflegen, «ia am einen Drt Hingeflsgen, 
ohne bad man weiß, wabim) la balle s'est perdue; die 
geiftigen Theile - ſchuell, les parties spiritueuses se 
perdent, se dissipent bien vite; bie Äraft des Wels 
nes ift verfiogen, le vin a perdu sa force, la force 
du vin s'est evaporée; bie Zeit verfliegt, (weracht 
ftsell) le temps s'envole, passe rapidement; die 
Hige mutbiger Soldaten - laffen, laisser éteindre 
le courage des soldats; laſſen Sie Ihren Zorn -, 
laissez passer voire colere; 2. (ju weit Alrgen unb ſich 
Im Fliegen verirrem) voler trop loin; it. s'égarer en vo- 
lant ; der Gall verfliegt, cwricrer nich im Giuge l'oiseau, 
le faucon s'égare, se perd; verflogene Tauben, Dies 
nen, pigeons égares, épaves, abeilles épaves; fg: 
Ib -, Cd in feinen Gebanten y zu bach bebe umb verrolrten» 
prendre un vol trop haut, trop élevé, 
Verfließen, ir. vr. ar. 6. (Atebend fich entfernen und 
erhhplen) écouler ; das Warfer it verfioffen, les eaux 
sont, se sont eooulces; fg: tvonder Sein; ble Zeit vers 
fließt, le temps s'écoule, passe, se passe; Der Zeit⸗ 
punft, bie Friſt dieſes Wechieibrlefes iſt verflofen. 
le terıne de cette lettre de change est echu, expi- 
re; es finddrei Jahrhunderte verfioffen, feite, ils'est 
écoulé trois siecles depuisz; nach verflcllenen zehn 
Jahren. apres dix ans révolus; diefe Stelle war naß, 
die Farbe verilieft, chreiter fit auf derſ. aus) cet en- 
droit est humide, la couleur s'étend; auf Loͤſchpa⸗ 
pier verfließt bie Zinte, l'encre coule, s'étend sur 
du papier brouillard. Das -+, l'écoulement; nad) 
‚ung eines Jahres, au bout d'un an; apres un an 
‘échéance du 
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écoulé, révolu; die -ung ber Frift, 
lerne, le terme écoulé, cf. Gerfuf. 
Berflimmern, vn. av. 8. caufbören zu Almmern) 
cesser de briller, de luire. 

Berflößen, 1. verliehen machem faire ecouler; 
Pt. bie Karben —, «fie gleichmäßig verbreiten und an der 
renje mit andern Barben fie fomiı dieien verbinben, baË Hefe 
range ibrer Derbintung uumertiich und mie im rina, arflofs 
fenın) fondre les couleurs,lesteintes; fg: (innig vers 
binden) unir élroitement; 2. tin dte Ferne flößen, Sels 
verfäbren faire llotter du bois; ſich -, timtine. fließend 
Ach inmla verbinden ; fu: ich Innig verbindem se lier etroi- 
tement en coulant l'un dans l'autre; it. se lier, s’u- 
nir étroitement. 

Verfluchen, 1. cmiteimen Muche sermänfhen) mau- 
dire; einen -, m. qn, charger qu de malédictions, 
donner des malédietions à qn; er verfluchte ben Tag 
feiner Geburt, fein Gefbid, il maudit le jour de sa 
naissance, sa destince: Eer. verflucht fei, wer ſei⸗ 


fragen brüler,se perdre en Hambant,en jetant dela | nem Later flucht, maudit soit celui qui aura mau- 
Hamme; 2. va. (- macen) faire brûler, dissiper en | dit son pere ; ber Berfluchte, le maudit; Ecr, gehet 


Namhantz. 


{ser de Hamber,de jeter de la Hamme. | hin, ihr Verflhbren:, allez, maudits+; fi -, cauf 


Derflammen, vn. av. (. (aufhören pu Aammen) ces. | feiche Urt fich hettenerm) jurer; faire des imprecations; 
Berflattern, I. vu. av. f. dfatterne fh verbreiten, | Ber. Petrus hub an fit zu -, Pierre se mit à faire 
verlieren) se répandre ; it, se perdre en voltigeant, | des imprécations, des serments execrables; ich will 
en voletant; II. va. I. (-, weaflattern modem: Den ! verflucht fepn, wenn eg, je veux être damne sit; fa. 
Handibub verfiatterte der Wind, le vent enleva, | Cim Mittelwert ber vergangenen Zelt, um einen hoben Brad 
ewporta le gant; @. farterpaft zubringenp; feine Zeit es Woldened, Unvoilend zu dezelchnenn; eine verfluchte 
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That, une action detestable, execrable, abomi- 
nable; cin verfluhter Menih, Kerl, un homme 
maudit, exeorable; das verfludte Spiel, le mau- 
dit jeu; ein verfinter Weg, un maudit chemin; 
das ift verflucht grob, theuer, cela est exträmement 

rossier, cher; cela est d'un prix fou; po. verflucht! 
tebt bot wie Hug! diable! voilà de la prudence; 
voyez quelle prudence! 2, (turd einen baranf gefep: 
ten Fluch verreben, verfdmedren): bag Spiel, ben Wein-, 
jurer de s'abstenir du jeu, du vin. 

Verfluchens-werth, od. -mürblg, a. ad. cm. 
verauchi au werben) exécrable, maudit; digne de ma- 
ledietion, d'étre maudit. [sonne qui maudit. 

Verfluder, 8; -Inn, f. @er, be vrrflut) per- 

Verflüchtigen, I. Mädtg mahen; Chi. verbam: 
plens einem Körper im Dämpfe verfliegen Taten) wolatifi- 
ser; rendre volatile; Quedfilber : -, ». du mercu- 
re g; Sg: (verlieren maden, verichteinten madem) fai- 
re disparoitre ; fi -, (fils werten) se ».; Der Ars 
ſenit vertüchtiger ſich leicht, l'arsenic se volatilise 
aisément; daß - r, la volatilisation. 

Verfiuß, Mes; sp. rer Zur, sd. Borgang, ta etmas 
perfliehn l'écoulement ; der - des Waſſers, 1’. de 
l'eau; der - der Zeit ift ſchnell, le temps s'écoule, 
se passe rapidement; nach - ‚eier Sabre, au bout 
de deux ans; deux ans apres; apres deux ans 
écoules, révolus, 

Berfläftern, mit aüſterndem Gefprd verbringen); 
den Abend -,chuchoter toute la soirée, passer la 
soirée à ch. , 

Derfluten, 1. vn. av. f. Gulend fi verlierem sé. 
eouler; 2. (fiutend wegreißen, wrafpülen) emporter, 
enlever en coulant contre. 

Verfolg, 86; sp. Cbati.. mas in einer ©, welter falget, 
was auf eine ©, folgen; Ja suite, Ja continuation, le 
cours; im-e der Erzaͤhlung, dans la suite, dans le 
cours de l'histoire; aus bem -e ber ace Mar 
werden, s'éclairoir par la suite de l'affaire. 

Merfolgen, 1. Cmetter felgen, nacheilen einem Dinge 
wm ed gu erreichen, Im irgend einer Ubftdt) poursuivre; 
courir après; einen, etwas -, p. qn, qh; er ver: 

olgt mich, il me persccute; ber Feind wurde ver: 
* on poursuivit l'ennemi, I’.. fut poursuivi; 
on donna la chasse à L'..; ben geſchlagenen Feind 
auf ber Flucht -, mener battant les ennemis; ein 
Schif-, courir un vaisseau, donner la chasse A..; 
einen Hafen -, courir un lievre; fg: feinen Wey 
-, (dem Wege Immer welter felgen, um das Unte del. zu er; 
teilen p. son chemin, conlinuer sa route; fein 
Met —, remf. gletklam welter nacharbrm, fortfahren ed 
qu ſuchen p. son droit; einen mit Steinen, Gted: 
briefen x -, Cite Ereine nadmerten; it. tebriefe mas 
fehleten, tn einiubaten) jeter des pierres apres qn; it, 
d'nner un réquisitoire eontreun fugiti, Eer. Un: 
glüd verfolgt die Sünder, le malheur suit les pe. 
cheurs; einen -, (ibn: bel aller Grlegenbelt © diaben qur 
fügen. te Lngthd zu bringen fuchen, auè Haß +) persécu 
ter gu; die Unſchuldigen -, p. les innocents; bas 
+, la poursuite, la persécution, ef. -ung. 

Derfoiger, 6; -inn, cer, me verfelgt) persécu. 
teur, -trice; nur Feine Seelen fünnen - Anders: 
denkender werden, il n'y a que les petits esprits 
qui puissent perséculer ceux qui pensent autre 
ment qu'eux. [peut être poursuivi. 

Mertolalld, a. ad. sverfolar werten tennend) qui 

DBerfolgung; en, f. «tie Hol., ta man verfolart 
poursuite, persécution, f; die - bed Weged,lacon. 
tinuation de la route; die - einer Unferſuchung, 
la p. d'une enquête, d'une information; bie - jei 
nes Rechtes an einer Sache, la p. deson droit dans 
1 affaire; Die - des Wildes, der Feinde, La chasse 
da gibier, la p. des ennemis; die - (Aubersbenfen: 
der où. weaen des Glaubens), la pers; -en leiden, 
essuyer des persécutions; die -en ber Chriſten, les 
persecntions qu'essuyerent les chrétiens; - &gelit, 
Sp. (bie berzitiente Metguna, Andere ju verfelgen) l'esprit 
de pers.; -Bincht, sp. F. (be Sucht, Unberdtentente zu 
verfelgen) l'envie, la manie de perséeuter ceux qui 
ont une maniere de penser x différente de la nö- 
tre;- dilchtig, a. ad. c-Hhahrempfintend, datin gegräm: 
tet) qui a La manie der. 

Verformen, 1. cn der Ferm, Geſtalt, Im Mubfthen 


Verformen 


gars verändern changer la forme, La face de qh; 2. 
(fait formen) mal former; ble Arme biefer Bildfänle 
find verformt, les bras de cette statue sont mal 
formés. 

Verforften, Ef. cin einigen Gegenden); einen 
Baum -, (die Ferfigrbühren baven erlegen) (payer aufo- 
restier ce qui lui est dû pour un arbre qu'on abat). 

Verfrahten, calt Fradt verdingen, damit es In tie 
Ferne zeſchlaa werde; Waaren -, accorder avec un 
voiturier pour le transport des marchandises ; 
einem ein Schiff -, ibm ein Schtf vermierben, um Ch: 
ser nach einen geroiffen Orte ju Fhbremfréter un vaisseau; 
2. (dab Frachtgeld von eiwah grhem) payer le port; die 
-ung eined Schifſes, le fretement d'un vaisseau. 

Derfradter, 6; (mer ermas werfranter; bef, Mar. 
ber ein Schiff veriniertet) le freteur. 

Verfrauen, ©. vrrmeiben, 

DVerfremden, I. vn. ar. f. (fremb werten) deve- 
nir étranger: Il. va. 1.«/remb madın) rendre elran- 
ger; 2. (unter Fremde vertaufen) vendre à des etran- 
gers. 

Merfreffen, ir. T. (durch Freſſen wergehren); fein 
Geld, fein Vermögen -, manger son argent, son 
bien; 2. (im Treffen fich gleichfam verlieren, garı um 
Sig Im Freffen fem; er iſt fehr -, cer bat eine unmähtge 
Beglerbe ya effen) ilest tres-gourmand, c'est un goin- 
fre; -heit, f. Cher Auf, eines Menſchen, ba er - If) gour- 
mandise, goinfrerie, f. 

Verfrennden, (Freund madın); zwel Perfonen 
mit einander -, rendre deux personnes amies, 

DBerfrieden, mit einer Wefrientaing einfließen) en- 
clore ou enclorre; einen Gatten -, enclore un 
jardin. 

Merfrieren, ir. vn. av. f, 1. 6. erfelerem; 2. cleichi 
in Fref verfept werben, leſcht frieten? être fort sensible 
au froid; verfroren fepn, ötrefrileux, se; ein vers 
frorenes Mäbchen, fille frileuse. 

Verfröbnen, I. cmt Frobnblenfien belegen) asıu- 
jettir aux corvees; 2. (die Frehmdienfte von ermah Leis 
den) faire corvee, des correes; 66 find uon bem Gus 
te zwei Pferde zu -, dimu. für, bas Chut muß mit 2 Pferr 
den Frehadienfe Ietfien celte terre doit faire corvee 

‚avec deux chevaux, 

Derfrühen, debt fois, ed. früher maben) häter qh: 
faire gK de tres bonne heure, de meilleure heure. 

Verfuchsſchwänzen, (kurt Fuchäfdwänzerei in 
Mabibell bringen’; einen -, faire tort à qn par das 
tlagorneries. 

derfudbteln, cur Juchteln wermeiben); er wird 
ibm die Müden -, il lui fera passer ses quintes 
avec le bâlon. 

Verfugen, cn elna. fügen) joindre, emboiter. 

Verfügen, 1. Alnfattrrrffen, veranftalten, befonders 
ent Befehl) arranger, disposer, ordonner; €6 
ift von den Richtern fo verfügt worden, les juges 
en ont ainsi ordonne, disposé, l'ont ainsi ar- 
range; Ich merde - was recht ift, je donnerai des 
ordres en conséquence; j'ordonnerai ce qui sera 
nécessaire, ur per «5 den Aufbruch der Eruppen 
-, donner ordre auxtroupes de se mettre en mar, 
che; über etwa -, (damit machen, mat man für gut fins 
te d. de gh; über feine Kinder. Vermögen + -, 
d. de ses enfants, de son bien +; dur ein Tefta: 
ment -, cd. par testament; zum Voribeile feiner 
Fran -, (Im Tefamente) d au profit de sa femine; 
der -be Theil des Ianbesherrlihen Befehles, le dis- 
positif de l'edit; 2. fi -, (nt an einen Den begeben, 
se rendre à, en; fie verfügten ih an Ortund Stelle, 
ils se rendirent, se transporterent sur les lieux; 
ſich nab Haufe -, se retirer; retourner, se rendre 
chez soi, s'en aller au logis, regagner la maison. 

Derfuger, 6; Ge enmas verfügen celui qui em- 
boîte, qui joint gh. 

Verfuͤger, 4; -Inn, f. ble rtma verfiget, vers 
aufatten pers. qui ordonne gh, qui dispose de gh; 
le disposant. 

Verfüglic, a. ad. (fo befchaffen, das daruͤber verfügt 
werden tan disponible; eine -e Summe, une som- 
me d. 

Verfügung; en, f. 1. CeSbl., ba man verfüge) la 
disposition ou distribution, l'arrangement; 2. 
Cher Wefeht, durch von etmad perfüger, deranfaltet wird, umd 


Verfügung 


bad dadurch Wewirten) la d., distribution; eine - mar 
den ob. treifen, faire une d.; die - unter kebenden, 
la d. entre vifs; freiwillige -, d. libre; die in eis 
ner Verhaudlungsſchrift getroffenen -en, les dispo- 
sitions d'un acte; - eines Einzelnen hber fein Vers 
mögen, d. de l'homme; eine lektwilljge -, d.tes- 
tamentaire; id werde bie néthigen -en treffen, je 
donnerai les ordres necessaires. 

Verführbar, a. ad. 1. ıwerführt et, verfahren mer 
den tönnend); —€ Waaren, marchandises transpor- 
tables; 2. (verführt, um Böen verleiten werben thanent) 
qu'on peut debaucher, corrompre. 

» erläpeen ‚ TI. cin bie Ferne von einem Orte megführ 
res) transporter: Kebensmittel aus bem Lande -, 
e. des denrées hors du pays; 2. (faifch , Irre führen) 
erg mir wurden von unfern Wegweller vers 
führt, notre guide nous egara; fg: (duch täufchende 
Berfiellungen werbienden, und fo auf einem Olnbern einmir: 
ten, ball er wißfentiih etwas Unrechteh thut) séduire, de- 
cevoir, corrompre, suborner, debaucher; einen 
-, sé. qn; indem man ben Andern verfährte, en 
séduisant qn e; fit zu etwas - laſſen, se laisser se., 
se laisser entamer; einen Menſchen -, d. un hom- 
me; ein unfhuldiges Mädchen r-, rub., sé., d., 
c. une fille innocente 2; man verführte ibm feine 
Soldaten, on lui débaucha ses soldats; er verführ⸗ 
te das Boll, il séduisit le peuple; fa. (buré Boriters 
luna tes Mngenebmen überreden) = man wuͤnſcht Sie 
aufbem Valle zu feben, ich fomme Sie zu - mityus 
geben, on voudroit vous voir au bal, je viens vous 
d.; wir mollen ibn biefer Tage -, nous voulons le 
d. l'un de ces jours; 3. (alé Berüdttungsmwert für baë 
bleſt führen); großen Yétm, grobes Geſchrei -, fai- 
re un grand bruit, un grand train, be. de tapage; 
bas -, bie -ung der Waoren, le transport des mar- 
chandises; die -ung, (wie 506, ba man verführen, bef. Im 
der atem unelsentlichen Bed.) la séduction, la suborna- 
tion; fie widerfiand der-ung, elle resista à la se- 
duction; an der -ung eines Maͤdchens Tbeil bas 
ben, avoir part à la subornation d'une Alle. 

DVerfübter, 8; -inn, F. (der, Me verführt) seduc- 
teur, suborneur, debaucheur; seductrice, subor- 
neuse, debaucheuse, f; ein -, eine -Inn ber Jus 
gend, un corrupteur, seducteur, une corruptrice, 
séductrice de la jeunesse; un débaucheur, une 
debaucheuse. 

Merführerifch,a.ad. r.(MeBinne und ben Bertand 
thafbent und blemdend, und baburd auf ben Wiulen wittenb, 
sumllntedhten bemegentiséducteur,séductrice; ben -em 
Melgen d. Wolluſt folge,suivre les appas seducteurs 
dela volupte; Eer. fie werben anbangen den -en 
Geiftern, ils suivront desespritsd’erreur; 2. @urd 
angenebnien Ende anf ble Einnlichtett lodend; das iſt 
fehr -, cela est bien engagrant, attrayant, atti- 
rant, tentant; dies Nachttleid macht fie fehr -,ce 
déshabillé lui donne un air trés-séduisant ; der 
Ton ihrer Stimme ift -, le ton de sa voix scduit, 
est z.; eine -€ Unterhaltung, un entretien 7. 

Merführlic, a. ad. debit ju verführen; In ben bete 
den erüen Debeutungen des Wertes verführen facile à 
transporter, it. à séduire. 

Verführung, f. c. verführen; -éfimft, f. 1. sp. 
(&,, Fertigkeit pan verführen; l'art de séduire; 2. (eins 
ker Mittel Miefer &., pu verführem artifice; alle -Khünfte 
anwenden, mettre en usage tous les artifices; em- 
ployer toutes les voies, tous le moyens de seduo- 
tion; -$mittel, n. moyen de séduction. 

Verfüllen, 1. urd Fällenin Gelkür eridäpfen; CE 
bat das Bier verfüllt, il a mis toute la biere dans 
les tonneaux, en bouteilles; 2. claiſch, unrecht ft 
Len) emplir un vase pour un autre. 

Derfunfeln, vn. ar. f. caufbbren ju fünften) ces- 
ser de briller. 

Verfuttern, um Fatter ed. Unterfutter gebrauchen 
und verbrauhen) employer en doublure; man vers 
futtert viel Leinwand, on emploie be. de toile en 
d.; allen Jeug -, employer toute l’etoffe en d., 
pourla d.; fa. P. fein Gelb -, called fein Belb vergeps 
ren) manger, dépenser tout son argent. 

Derfñtrern, 1. cals Futter od. Mabrung gebraudens 
employer pourla nourriture; 2.(aié Futter, pum Fur 
tern verbrauden, erihhlpfeny consommer en fowrrage; 


Verfuͤttern 


9 und übermäßige: Füttern od, durch ſchauches Fut ⸗ 
ter verderben) ruiner par trop de z., ruiner par 
un mauvais /,; bie Verde +—, ruiner les chevaux c 
en leur donnant de mauvpis f., par une mauvai- 
4e n.; dad -+, l'emploi de gh pour la x. du bé- 
tail, la consommation du fourrage. 

Mergaben, fait eine Gabe verelben; it, qu Gaben vers 
Brauchen donner une aumöne; it, employer en 
aumönes; it. c. vetmachen, verarben; DAS - eg, ©. -ung- 
"Mergaber, 83 c. Geber, Schentet. 

Bergabung; en, f. L. sp. (die Ser, ba man ttwas 
versaten l'act. de donner; de faire un present, une 
aumöne; 2. (ne Gabe) l'aumôêne, la charite, le 

résent. 

Mergabern, vergaddern, ©. versatteen. 
'Mergaffen, vp. ſich -, (hd im G., Angaffen gleich: 
lam nerfieren, ich burd den Mnblid elner S. gleichſam vers 
bienben fallen, und vom Berlangen datnach ergriffen werben) 
se laisser éblouir par qh; fit in die Melt -, se 
laisser db. par les vanités du monde; fit in eine 
Perſon -, hd In bief. verlieben, Inbem man Ihre Ein: 
deit bemuntert) se coiffer d’une personne; fie bat ſich 
In ibn vergañt, elle s'est coiffee, amourachée de 
Jui; ſich in ein bübihes Gefiht -, se laisser amou- 
racher, coiffer d'un joli minois. 

Vergaͤhnen, Cohbnent zubringen; feine Zelt -, 
passer son temps à bailler. 

Vergaͤhren, ir. av. b. 1. (618 zu Cube gähren und 
aufpären ju sâtren) cesser de fermenter; ber Moft 
bat vergohren, le moût a bouilli, a fermente; 2. 
(zu viel gäbren, auch als vp.) trop fermenter, 

Bergallen, vn. av. f. qu alle werden, od. auch gal⸗ 
lendiner werben) se changer en bile, devenir amer 
comme de la bile; fg: ein vergalltes Gemüt, cein 
von Birterteit, Zorn und Hal erfüllted Gemärh) um esprit 


aigri, exaspere. 

Ri egällen, (mit Gate verieben, mit Halle bittermar 
den rendre amer avec du fiel; Ci. einen Flſch 
-, (bem durch unverfichttge Serretéung ber Ballenblafe einen 


Vergatten 


Vergatten, 1. «bb. 608 verbinten) joindre; 2. 
Econ. (in einigen Gtegenten); feine Felder mir eigenen 
Pferden pflägen und -, cbeñelem Jabourer et eınbla- 
ver ses lerres avec ses propres chevaux. 

Vergattern, I. (mit einem Gate verlehen, vermabr 
ten, verichließen) mettre une grille; griller; 2. cam 
mein, bef, Setdaten durch Tremmelfchlag verfammeln) as- 
sembler les soldats au son du tambour, de la 
caisse; daß-r, l'assemblée, f; -ung fblagen, (ur 
Zrommellhlas Bad Zeichen jur Serfammlung geben) bat- 
ire l’assemblce. 

Bergatthobel, Men. gerl. Sobet, womit bie äh: 
tung an den Dingen, me verträpft werben follen , beitoßen 
wird) rabot à corner. 

Vergaukeln, 1.c. verfadeln (2); 2, (mit Gaukelelen 
verbringen; feine Zeit -, passer son temps à faire 
des singeries, des bouffonneries. 

Dergannern, cout Saunern, Faunerel verbringen); 
er bat fein Zeben vergannert, il a passé sa vie avec 
des escrocs, à faire des escroqueries, 

Vergeben, ir. 1. cvom Ach geben, an einen Mnbern 9.) 
donner, conférer; feine Tochter -, (an einen Mann 
wur Ce sehen) d. sa fille en mariage, marier sa fille; 
ihre Hand ift noch nicht -, sa main est encore à elie, 
estencore libre; elle n'a pas encore disposé de sa 
main; elle n'est pas encore promise; ein Amtan jes 
mand -, (eb Win übertragen) c. une charge à qu, pour. 
voir à une charges; dieſe Stelleift noc nicht -, cet. 
te place est encoré vacante, Yaque encore; bie 
srl wird vom Biichofe -‚la cure est à la collation 

el'évéque; fein Recht -, capgesen, einem Unternabıres 
temcéder son droit; fit etwas -, von feinem Rechte 
-, (eivonb geben, tbun od, geſchehen faffen, mad tinferem K. 
Abbruch tun se laisser entamer; souffrir qu'un au- 
tre prenne sur nos droits; id} darf meinem Nach: 
folger nichts —, nicht zu feinem Mactselle vou ob. ger 
(heben laffen) je ne puis préjudicier au droit de mon 
successeur; et vergibt feiner Würde nichts, il ne 
se laisse point manquer de respect; man muß Acht 


Blitern Geſchmag beitzinaen, und Ihn dadurch verderben) | geben, daß man fich nichts vergibt, emichts gegen feine 
erever le fiel, l'amer d'un poisson; fg: (was ange: | Würke tbut od. leiten il faut prendre garde, il faut 


nehm war ad, werden foire, In hoben Stade unangenehm | éviter de se compromettre; 2. (ie @trafe für cine | 1 
maden) donner de l'amertume, du deplaisir; em-| Beeitigung g aus 


poisonner; um ihm ben Genuf biefer Freude zu -, 
pour em. sa joie; dad bat ihm fein Leben vergält, 
cela a mis de l'an. dans sa vie, 

Vergang, e#; sp. (bat Verzeben, der Duft, da erw. 
pa Ende geben, abnimmt une ſich vertiers; Mißmuth über 
den unnüsen — feiner beffern Kräfte, le chagrin 
d'avoir perdu inutilement ses meilleures forces. 

VBergängeln, cam Gängritande irre teitem; Don ihr 
men aegaugelt und oft vergängelt, mené par eux à 
la lisière et souvent égaré. 

Vergangen, €: verucben. 

Bergangembelt; em, f. 1. sp (ter Iuft,, ba etwas 
vergangen it} le passed; elat de ce qui est p.; 2. (tin 
Vergangenes Ding, ein versangener Sud.) chose passee, 
état p.; it. sp. (bef. Mevergangene Zeit) letemps p.,le pi 

Vergänglih, a. ad. (fo befdiaffen, bañ es neraehen 
Bann und mul) pasrager, ere; Erassitoire; périssa- 
ble; Alles ift -, toutest £, ou p.; die Schönheit iſt 
— vergeift bald, la beauté est passagere; -e Far: 


tôt; die Freuden biefer Welt find -, Corryeben bars 
les plaisirs de ce montre sont passagers, transi- 
toires; -feit, sp. F. 1. Nie a., der Suit. eines Dinges, 
ba ed vrrgänafit it, La — der -telt unterwor: 
fen fepn, être soumis à Fa F5 2. (2er Aufammenhang 
alle beifen, war veradmglich Inı; in dieſer -, dans cette 
vie passagere, dans ce monde perissable. 
Verganten, din der Sant vertaufen, ®verauftlonnier 
ten) vendre à l'encan, à l'enchere : gerichtlich -, 
subhaster, of. vereinen; das - r, la vente à l'en, : 


dite glelchlam gaaitſch féenten) par 
donner; jelnen elnbert r-, p. à ses ennemis; Bott 
vergibt die Sänden, Dieu remet, pardonne es pé- 


ches; Eer. und vergib und unfere Schulden, wiell 


wir - x, el remeitez-nous nos dettes comme nous 
les remettons z; et pardonnez nous nos offenses 
comme nous pardonnons à ceux x; eine Beleidl— 
gung-, p. une offense; das fonnte er fit nie -, ver 
tonnte nie ehne Unwillen und Bertwürfe daran benten, «6 ger 
than ob. gelitten zu haben) il me put jamais se le p.; 
3 (ask, untichtis geben; die Karten -, mddouner, 
bie Karten finb -, la donne n'est pas juste, est faus- 
se; fi, Claiïd geben) m. ; einem od. einen -, din 
mis Ol tbbtem) empoisonner qn; Mäufer-, d. aux 
souris de la mort aux rats: er iſt - worden, il a 
été empoisonne ; ſich felbit -, s'em.; 4. (Altes weg: 
geben, burdı eben erihbpfentout d.; das Geld ver 
gibt fit, l'argent s'en va; fich -, cites, war man bat, 
bergeben, und nidyté mehr baben) d. tout ce qu'on a 


2 


3 


‚ cald Mittetwori für vergeblich; an einigen Orten; eine -e 
ben, (metelbt veribieëen) couleurs qui passent bien-! Reife, un voyage inutile; Are. ein -er Boden, (ein 


Von.; die gerichtlibe ung, la subhastation; -ungés ! 
ausrui, tößfentiicher Mueruf, dab rıwan veraanıet vire) la ! 


erice. \ 


[prendre dans un filet. ! 


Mergarnen, cin elmem orne 00, Mepe wermidein) ! 


Beraarftiden, I. vn. ar, ſ. Carta werzen) de- 
venir laid; enlaidir; 2, va. caarftiamaten rendre /. 

Vergaſten, vn. av. b. Mar, die Zelt vergaſtet 
dem bei Der Œbbe od, Flut bas dSafer im Œtilifiande ift, 
und werer abs noch auf:täufs) La marée est à sa fin. 


unter bem Fußboden von Briten und ſchlechten Breiern ges 
mad ter Boden, auf on man Fand (hittes, um ble Wärme 
befferim Zimmer ju erbatten» faux-plancher; daß -:, 
l'aot. de ..; die -ung der Piränder, la collation 
des benchices; die -ung elues Kehlers, le pardon 
d'une faute; die -umg der Suͤnden, la rémission 
des péchés; er bat -umg feiner Saͤuden erhalten, 
il a eu l’absolution de ses péchés; um -ung bits 
tem, bitten, taff man einem etmas - folle) demander 
pardon ; Id) bitte um -ung, mein Herr, (Hflichteitsr 
fete, wenn man anderer Meinung iA, fan zu fagen ; nein) 
je vous demande pardon; fagen Sie mir um -ung, 
warnmee, Cd bitte wm - ung, bag hub Fir frage) dites moi, 
je vous prie; dites-moi, si j'ose vous le deman- 
der, pourquoi 2; das - mit Gift, l'empoisonne. 
mel, 

Mergebend, ad. cohme Erreichung der Méfibt, des 
Scetetjen vain; vainement, inutllement;ole#Bit: 
ken war —, toutes les prières furent inutiles; - wars 
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ten, altendre 1 — bemühte erfih, »., en vain il 
s'efforça, of. vergeblich, 

VBergeber, 6; -inn, f. eine D, we een vrrslbt}s 
ber - einer Vrunde u le collateur d'un bénéfices 
ber @rneier ju einer Pfrände und der - in einer Pers 
fon,le c. absolu, lee, direct; plein e.; eine geiftiite 
Würde, bie bloß vom - erthelit werden fan, digni- 
te collative. 

Vergeblich, a. ad. 1, (erachem werden Herenb, of, 
westden, 2,) pardonnable; ein fehr -er Itrihhum, une 
erreur tres-p.; eine-e Sünde, (eine erlaßtihe) un pé- 
che véniel, remissible; 2. (ie Atſcht den Zwe® nicht 
ersrichend) vain, e, -ment; inutile, -ment; fih - bes 
mühen, faire de vains efforts, des efforts inutiles; 
€ Schritte thun, faire des pas vains, inutiles; man 
würbe dieſen Schritt - thun, ceseroit inutilement, 
sans succes qu'on feroit cette démarche; -e Hoffs 
neng, Wünfde, Sorgen, Klagen, espérance vaine, 
souhaits, soins, regrets inutiles; eine -e Furdt, 
une frayeur sans sujet; -feit, f. l'inutilité, f die 
.. feiner Bemühungen, l'in. de ses peines. 

Vergebfam, a. ad, (geneigt ju vergeben) qui aime à 

ardonner; -Feit, f. l'inclination, disposition à p. 

Vergecen, (mit Braereien juéringen); feine Zeit 
-, passer son temps à faire de sottes plaisanteries, 

Wergegenmä rrigen, (gegenmärig machen, bef. 
tur ble Einbildungstrafn représenter; rendre pre- 
sent, mellre sous les yeux, rendre une chose 
comme présente; [id eine Sacde-,se r., se figurer 
une chose. 

Vergeben, ir. I. vp. (fehl geben) s’egarer , se 
fourvoyer; fg: (atzen dab Sltiengelep fehlen) manquer 
fih gegen od. wider jemand -, fi an einem =, (stgen 
kon od, an Ihm unredt handeln, Ihm beleidigen #) demeri- 
ter auprés de qn, m. agn; babe id mic gegen ihr 
vergangen ? lui ai-je mayque? ai-je demerite au- 
pres de lui? fit thätlid an einem vergehen, «Band 
ann fegen) mellre la main sur qn; er hat ih mit 
Morten gegen fie vergangen, il s'est échappe en pa- 
roles envers elle, ils'est échappé, oublié à son 
égard; fi wider bas Gefeb -, <e6 übermeien) m. à la 
oi; 2. va, (ur Gehen vertreiben) faire passer en 
marchant; fit die Steifbelt -, faire passer la 
roideur de q. membre, dégourdir q. membre en 
marchant; die Seit-, (fiemit esen verbringen) passer 
€ temps à marcher; 3. vn. av. f. (Rd den Sinnen nad 
und nach entjiehen, fih aus ben Cinnen verlieren und auch 
aufsiren ju [ryn) passer, cesser, finir, s'écouler; bie 
rothen Fleden auf ber Saut - und fommen wieder, 
des täches de rousseur passent et reviennent ; det 
Rebel vergebt, coemi er ſich vertiert ob.in Regen auftöfer) le 
brouillard se dissipe, tombe; der Schmerz verger 
bet, la douleur passe, cesse; der Hungeriftihm vers 
gangen, la faim lui a passé; feine Wuthift bald vers 
gan en, sa rage est bientötpassee; bie Quft daran 

ſt ihm vergangen, il en a perdu l'envie, l'envie lui 
en est passée; feine Arälte-, (nehmen ab) les forces 
lui defaillent, ses forces diminuent; bag Geſicht 
vergebet ibm, croire ſchwaͤchet) la vue cömmence à lui 
manquer, sa vue commence à defaillir, à dimi- 
nuer; fa. mir verging Hören und Schen, je perdis 
l'usage de la vue et de l'ouie; je fus tout elourdi; 
Ecr. dies Geſchlecht wird nicht —, cnite anéferben) 
celte generation ne passera point; Sbônbeît vers 
geht, la beauté passe; endlich vergehet Alles, à la fin 
tout périt; im Fenee-, périr par le feu; man möds 
te vor Hergerniß -,c'est pour mourir de chagrin;vor 
Gram -, se consumer de chagrin, mourir,se mou- 
rir de chagrin; die Zeit vergebet, Le temps passe, 
s'écoule; € e ein Jahr vergangen iſt, avant qu'un 
an soitpassé; Ecr. bie Nacht {ft vergangen 2, lanuit 
est passées; Gr. die vergangene, die zufammenges 
fete Zeit, Le parfait, ou parfait composé, l'indéfini, 
le preteritindefini; g eh en lautet in ber verganges 
nen Zeit: ih babe gegeben, le parfait de donner 
est: j'ai donné; die unlängft vergangene, laum vers 
gangene od.jüngft vergangenegeit,l’imparfait,lere- 
latil; die längft vergangene Zeit, leplus-que-parfait; 
bie einfache vergangene Zeit. (das *Definis le parfait 
simple ou historique; le défini; vergangene Woche 
od. in der vergangenen Woche, din dir vorigen 4.) ja 
semaine dernière ou passée; vergangencé Jahr, 
pPpp3 
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{im vorigen Sat) l'année dernières vergangen traf 
ih ihn z, ttüngf, meultgy dernierement, l'autre jour 
je le trouvair. 

Vergeben, 6; L. sp. Cle Hdl,,da man fid vergehen 
la /aute; le manquement contre le devoir; 2.sp. 
cet Auftand, ba tiwas vergebet) l'état de ce qui passe, 
de ce qui est passager; 3. «Me Pᷣdi. mit vor man deh vers 
gebet Lf; l'exces; ein leichtes, ſchweres -, une le- 
gere f., une/.grave; wieviele - ind ihm nicht nach ⸗ 
geiehen worden, que de fautes ne lui a-t-on pas 
pardonnees! 

Vergebung; en, f.1.sp. (bie Hbl., ba man fich ver: 
gehen La faute; le manquement contre le devoir; 2. 
Que BL, mit ot man ih vergeben la faute, le délit, l'ex- 
ces; einen fürjeine -en firafen, punir qn de ses fau- 
tes, de sesexces. 

Mergeigen, I. (mit @rlgen subringen; Den ganzen 
Mbend -, passer toute la soiree à jouer du violon; 
2. (turch Belgen vertreiben); fich bie Grillen -,se desen- 
nuyer , se distraire en jouant du violon. 

Mergeiften, carla, pu Geiſt gleichfam machen, mit 
Seiſi verfebö)rendreloutesprit,rendrespirituel,don- 
ner de l'esprit; 2. vn. av. (. Mir aeliitgen Toeite verlieren) 
s’evaporer; geiftreihe Getränte - in einem offenen 
Gefäße, les liqueurs spiritueuses s'évaporentdans 
un vase ouvert, 

Beractfterm, din Get afeidfan verwandeln, pu Geh 
maden) changer en esprit,rendre tout espril; ravir. 

Vergeitigen, cm sauer Get magen spiritwali- 
ser; Salze, Flüfigfeiten -, sp. des sels,des liqueurs; 
Wein. -, Cairebetifierem alcoholiser du vinz; baé 
-, spiritualisation, alcoholisation, ſ. 

Vergelzen, 1. va. ar. l. (id In Gets gleich ſam vers 
teren) se changer en avarice; vergeiget ſeyn, être 
ires-avare; 2. va. (geljen® verihengen) perdre par 
trop d'av.  * (MBdihe vergelbet, le linge jaunit. 

Vergelben, vn. av. f, (gelb werten jaunir ; bie 

Vergellen, vn. ar. (: (won einem grürnten Leone fid) 
nach und nad verlieren); die Stim̃e iſt vergellt, la voix, 
le son de lavoix s'est perdu pru à peu. 

MWergelt, ed; sp.Cn.) (bte Vergeltung) récompense, 
rétribution, f, -gerechtigkeit, -gèttinn, ©. Veraeiter. 

Mergelten, ir. dat Berbatten une Thunetnes Uns 
dern durch ermas Ähnliches altihiam wieder erftasten, ven gu / 
ten und bfen Dantlungen und Dingen récompenser; 
Ecr. vergelter nicht Boͤſes mit Boͤſem, ne rendez 
pas le mal pour le mal; Gleibré mit Gleichem -,ren- 
dre la pareille, le réciproque, le change; das Gute 
mit Bbſem -, rendre le mal pour le bien; wieder 
-, revaloir; rendre la pareille; Gottvergilt einem 
jeden, danach eres verbleur bat,nac feinen Werten, 
Dieu rémunere chacun, rend à chacun selon ses 
œuvres: id kann Ihnen Ihre Dienfte nicht -, jene 
saurois ré, vos services; im werde feine Mübe -, 
je reconnoitrai ses peines; es ift mir ſchlecht vers 

" golten wordt, j'en aiété malrecompense; Gott vers 
gelt’ es Idnen, ceine Ferme des Dantes für emprange 
nes Puteh) que Dieu vous en recompense, vous le 
rende; das -+, €. -uns. 

Bergelter, 8; -Inn, F. eine D, we etwas vergilts 
le rémunérateur: @otrift der - guter Werke, Dieu 
estle ré. des bonnes œuvres; ort Lei dein - ! sert 
vergelte cb ble) que Dieu t'en récompense; Dieu soit 
ta récompense; My. die -inm, cote Memeñss Nemesis. 

Vergeltung; en, f. 1. sp. (bie Sel. ba man rnvat 
serait) action de récompenser, de rendre; 2. 1tatı., 
womit man einem emmas versilt) la récompense, la reiri- 
bution; er hofft nur von Gott auf-, ıl n'attend ré., 
sa ré, que de Dieu; zur -des ung veribaften Der; 
gnügens, en retour, en revanche du plaisir que 
vous nousavez procuré; einem für einen Dienit els 
ne - geben, récompenser qn d'un service, lui don- 
ner une rd. pour un service qu'ila rendu; -#recbt, 
sp. mn. (dab Det. nach rom man empfangenrt Bunt oder 
etes wieter verglit; le droit du talion, derepresail- 
les; -#tag, (ter Tag ter-)lejour desré., où l'on sera 
récompensé; Th. (ter Tag tes jüngñen Berihret)le jour 
du dernier jugement. 

Bergerben, ur Merben veréraudem) employer A 
tanner, à la préparation des peaux. 

Vergeſellſchaften, cin Chefeifhaftmitervo.bringes 
umb auf feldhe Urt verbinden) reunir en société, faire en- 
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treren..; fihmirjemand —, (mit ihm In Geſellſcha fi tres 
ten) entrer en societé, en compagnie avec qn; fg: 
(eerbinden); din Ihe find Tugenden mit Reizen verge: 
ſellſchaftet, elle réunit, elle joint les vertus aux 
charmes; das Glüd mir ber Klagheit vergeſellſchaf⸗ 
tet, la fortune accompagnée de ia prudence. 

Wergebbar, a.ad. (vergeffen merken tönnent) qu'on 
peut oublier. 

Vergeſhen, ir. vn. av. 5. (das Andenten an etwas 
Gefchebened od, Brbacıteb verlieren, oublier: einen Nas 
men, eine Sprade -, ou.unnom, une langue; id 
babe eslängit -, Die Sache iſt längftvergeffen, il ya 
long-temps que je l'ai oublie, quela chose est ou- 
bliee; fie bar daß Tanzen: -, elle a oublié la danse, 
la leçon de danse; de danser; jemaudb -, cabfætii® 
où. river Wien, oublier qn; id babe - Ihnen zu fa: 
gen, j'aioublie de vous dire; - Sie bie Armen od. 
der Armen nicht, n'oubliez pas les pauvres; fie mur: 
beim Zejtamenter-, elle a été oubliée dans letes- 
tament; das vergißt ſich leicht, cire bald -) cela est 
bientöl oublie; jeiner Schuldigtelt, feiner Pflicht — 
fepn, tief.» fouler aux pieds ses devoirs; preva- 
riquer ; Gotteé-fepn , ou. Dieu, of. pfiu-; er iſt 
iebt -, Coeraeélit fa. ilest fort oublieux; il oublie 
facilement; ſich -, (nicht genug an Ach od. an das denten, 
mas man qu beebadıien bat, einen Fehler begeben) s'ou.; 
manquer à son devoir , s'échapper à qh, en qh; 
négliger ses interäts; das Glüd af ofr Urjache, daf 
man hé vergiét, la prospérité est souvent cause 
que l'on s'oublie; haben Sie ih fomeit - fönnen? 
vous eles-vous oublié à ce point? er zahlt bie Ans 
dern aus, er wird fi micht -, croire audy am Ach venten) 
il paie les autres, ilne s'oubliera pas; eine Beleis 
digung -, Cerf, nicht mebr gebenten, und bem WBelribiger 
nidtentgeiten laffen) où. une injure; bicé fell nicht (0 
bald - werden, ils'ensouviendralong-temps, il ne 
l'oubliera delong-temps;bad werbe ich bir geitlebend 
nicht —, did werde geitiebens Daran benten, entweter milt Un: 
sollen an dich. od. mit Vergnügen je ne l'oublierai de 
ma vie; etwas -, (eb aus Dergeflichtelt Liegen laffen p) Où. 
qh: ich babe meine Börfe-, j'ai oublie ma bourses. 

Lergeifen, a. ad 1. nid tm Anbinten behalten) 

loublié; das iſt eine -e Sache, c'est une chose ou- 
Iblice; 2- deicht sergcifent) oublieux, cf. vergeßlich. 

Mergeifenheit, sp. f. 1. (er Zufand ba etwas ver: 
arten wir at. if) l'oubli; in - fommen, geratben, tom- 
ber en o.; être oublie; etwos in- ſtellen, ces verger: 
ſen⸗ mettre ghen o.; oublier gh; in - fepn, cvergeften 
fenn) être enseveli dans l'o.; etre oublie; 2. (der aus 
fand, da man enwas vera'fit, bei. ba man leicht pergifti l'o.; 
(v.) l'oubliance, f. 

Dergejier, 6; -inn, F. CD. wrvergißt, bef. we leicht 
vergißn; personne qui oublie, quiest sujette à ou- 
blier, ©. verarélié.  [f. l'oubli, ©, Bergefendeit, (2). 

Vergeßhaft, a. ad. (rergeñiit) oublieux; -igfeit, 

Vergeflid, a. ad. 1. (wrrgeffen werten tönnme) 
qui peut être oublié; foUten mir jeine Wohlthaten 
wobl - jepn® pourrai-je jamais oublier ses bien- 
faits? cf. un-; 2. (gemwohme qu vergeffr=, leicht ju vergtfr 
ion oublieux ; Ste find febr -, vous etes fort ow.; 
ein -c6 Weib, une femme oublieuse; -feit, f. l'ou 
blı, ©. Bergeffenbelt. 

Mergejlung; en, f. 1. sp. der Aufland, ber Fall, ba 
man etwas vera und da enmas vergefen wire) l'oubli; 
2. (ein eingeloer Fall, ba maneıwas vergiät ob. ba etat pen 
geffen witt) un oubli, 

DVergeftirnen, cunter die Geñiene veritpen) mel 
tre au nombre des astres, placer parmi lesr. 

VBergeuden, cgreantentoé verihmwenten) dissiper bö- 
tement, sans but, (teur, dissipatrice. 

Vergender, 6; -imm, ſ. (Ps, we vergeuver) dissipa- 

Vergeuderiſch, a. ad, éna Firteinen Verztuders) 
prodigue, depensier. [lenter; Das -+, c. 

Vergewaltigen, Chance, (Ormalt antbun) vio- 

Vergewaltigung; eu, f.1.5p. (le Sel., daman 
Gewalt anıbun l'action de violeater; 2, Gewalnpärig 
teit; La violence, l’o pressiun, f. 

Bergewerlen, Expl.ian Coermerte bringen, vertbel: 
ten) distribuer, departir, répartir les parts d'une 
mine à exploiter; trouver des associés, enrûler 
des exploiteurs. 

Vergewiſſern, cerfibern) assurer, certifier, 
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rendre certain; einen Vertrag -, (hefdtigen) confir- 
mer un contrat; um fit feiner Perfon zu -, pour 
s'assurer de sa personne; dad - +, la confirmalion. 
Vergiefen, 1. Caubaleben, wrasiehen, bei, wenn eb 
unilltupriich geihleht) dpaucher, répandre; Waller, 
Milch -, auf ben Lift -, €. de l'eau, du lait, l'é. 
sur latable; das Glas ift zu voll, bumirft-, leverre 
esttrop plein, tu épancheras, cf. veribütren; Thräs 
nen-,rép., verser des larmes; die Thraͤuen, bie id 
um fie vergoflen babe, les larmes que j'ai versces, 
répandue: pour elle; fie vergof beige, bittere Thräs 
nen, elle pleura à chaudes larmes, amerement; 
cé wurden Ströme Blutes vergofen, on repan- 
dit, versa des torrents de sang; des lorrents de 
sang coulerent; jein Blut für einen —, Abm fern Les 
ben auſepſeta gi) Verser son sang pour qn; unſchuldi ⸗ 
ges Blut -, (unfhuldigemorten) verser le sang inno- 
cent, of. Biut-; 2. (aleßen®, jun Gieben arbrauden); 
Ziun, Bleir -, couler, employer de l'etain, du 
plomb #: das Zinn iſt zanzlich zu Loñeln vergofien, om 
a employe, consums tout l'etain à fondre des cuil- 
leres; 3. Cœur Birken verialenen pr: mit Blei -, scel- 
ler en plomb ; ein Zod mit Wachs -, remplir um 
trou on y coulant de la cire; 4. cedi.untecu gießen; dee 
Siñgiefer bat dieſe Schüſſel vergoffen, entr recht grgofe 
tele potier d'etain a mal fondu ce plat; ib -, (inim 
Ghiehen verteben) fondre mal; 5. (eurd qu wieles Gieen 
verderben; Pflanzen -, gäter les plantese en leur 
donnant trop d’eau, en les arrosant trop; Da6- +, 
l'efusion, f; die -ung des ritliben Blutes, l'ef- 
fusion du sang chretien; noch -ung fo vielen Blu⸗ 
tes, apres l'eflusion de tant desang ; apres avoir 
répandu, versé Lant de sang; unter -ung bitterer 
Torinen, en versant des larmes ameres. 
Vergiften, Cons Gif tien)ernpoisonner; einen 
-, €. qu; fih-, Ve; fg: die Unſchuld -, œuré Rede 
und Beiipiel, durch Örregung der Ginailbteite veriepem ce 
l'innocence; bie Unſchuld ju Tode -, (fie merten, fie 
ganı verleren acben maden) donner lecoupdemortä, 
assassiner l'innocence; ſolche Grundfäße - bie Aus 
gend,de pareilles maximes empoisonnent,corrom- 
ent ia jeunesse; bie Wolluft vergiftet Die Herzen, 
a volupteinfecte, empoisonde les cœurs; vergtf⸗ 
tete Lobſpruche, «im der Alnficht qu ichaden erhellt) Jouan- 
ges empoisonnees; 2- (mit Gsfe permifchen, beilteichen · 
im der AÄbſicht damit zu sètenx bie Speiſen, Getränfe-, 
e. la viande, la boisson; einen Brunnen, Doldr -, 
e.un puits, un poignard; ber Geifer ber Kroͤten vers 
gift bie Kräuter, la bave des crapauds envenime 
es herbes; ein -Der Athem, ceinpöchr unangenebmr es 
enter une haleine qui empoisonne; der Geſtank 
vergiftet die Suit, la puanteur infecte l'air; fg: Haß 
und Neid - nier Leben, cerrbitteen «8) Ja haine et 
l'envie mettent be. d'amertume dans notre vie, em- 
poisonnent notre vie, einem das Leben -, Cour diers 
3er, Kummer p) €. la vie de qn; das -+, l'empoisonne- 
ment; der -ung übermieien werden, fepn, étrecon- 
vaincu d'empoisonnement. 
Bergifrer,é; -inn, (D. me sergiften empoison- 
Vergilben, c. vergeiten, {neur, se. 
Vergirren, mit Green verbringen; dad gârtiibe 
Paar vergirrte mande Stunde, le tendre couple 
assa maintes heures à gemir, à soupirer. 
Vergtiden,vn. av, eth. 1, av. d. (gu Winde alien, 
aufbören zu alıbemwesser de bouillir, d'ecumer, de 
mouiser; 2. av. f. (étend fh verbreiten, verlieren s'en 
aller, se repandre en bouillant; s'enfuir. 
Vergifmeinnict; indécl, €, n. wein feblibeé, 
deuetau⸗es Mümben; Mäufe.srden; le gremillet, Im 
scorpionne, le myosote ; l’oreille-de-souris; it. c. 
Gamander. 
VBeraittern, mit einem Gitter veriehem griller, 
barrer, treillisser, embarrer; fermer d'une grille. 
Vergitterung; en, f. 1 sp. (die Sri. ta man cımad 
veraittert, ef) action degriller,de barrer 2; 2. (bas Hits 
ter eomitman etwah vermabten) la grıile,tetreillis,treil- 
lissage. (de luire, de jeter de l'éclat, 
Verglänzen, vn. av.f.caufsbzen qu athryemicesser 
Derglafen, 1. vn. av. FE qu Olafe on, gu einer atads 
anche Mae werben) se changer en verre, se wi« 
trifier; VW, va. I. Aurch Sameisbipe im eine Olatmafft, 
in Giat verwandeln si. ; das Feuer verglajet Kieſel⸗ 


Verglaſen 


ſteine, Minerale, le feu vitrifie les cailloux, les 
minérauxe; 2. (mit eimer glanchten Kıinde nerichen, übers 
stehen; "glafieten, glafuten) plomber, vernir, vernis- 
ser, cf. glafuren; Daß- », ©, -ung, f 

Verglaslih, a. ad. foeralafer merken kinnend) vi- 
trifisble, vitrescible; -e Erde, terre..; 

Berglafung; en, LI. sp. (terZufand, da etmad qu 
Slaſe wird; l'état de ce quise vitrifie; 2. sp. (dir St. 
da man etwas verglater) la vitrihcation; die -ung der 
Metalle, la vitrification des metaux; 3. (rin ver ata⸗ 
Feten, gu Glas gemorbener Horper; Mlafur) vernis ; cou- 
verte, f; corps plombe, matiere plombée, vernis- 
see; -Sfener, nm, cein Feuer, md fo Hart id, ba «8 cine - 
berporbringt; feu de vitrihcation, 

Verglauben, mir Oitaunen jubrinzen, burd Glauben 
versteren) ; die Zeit -, — perdre le temps à 
croire, en croyant qh. 

Vergleich, eh; €, 1. (hie AD, ba man beraleict) 
latomparuison; einen Vergleich zwiſchen zwei Din: 
gen machen, fe mir eima, vergleichen) faire c. d'une 
chose avec une aulre, comparer deux choses en- 
semble; ber- zwiſchen einem Berfabren nad Grund: 
fügen und einem Verfahren nah Wlulühr fällt gum 
Vortheil des erjiern aus, en comparant un procede 
basé sur des principes avec un procede arbi- 
traire, le premier aura la preference; zwiſchen 
Ihm und jeinem Bruder finder gar fein- Statt, «fie 
la ſen fit mraen ihrer Lmähnlihteit gar mtdht perateschen, al 
u'ya point de c. de luiäson frere, avecson,..,en 
tre lui et son..; obne-, über allen -, cmuvergtelttié) 
incomparablement, sans c., hors de c.; über allen 
- [hön,; incomparablement beau; 2. (as Lieberieim 
fommen, der Betirag, woturd jmel Parteien od, Uneintgtet: 
ten, ſchen entlandene od, beveritébente, orralichen werben) 
accord; convention, I; accommodernent; compo- 
sition, transaction, f; einen - vorſchlagen, propo- 
serune.; einen - macen, ſchlleßen, treifen, faire, 
passer un accord, une £r.; einen - vermitteln, uns 
terbandeln, s'entremettre d'ac., d'un ..; traiter 
un où d’an ac,; ein gétlidet -, un ac. à l'amiable, 


une cum. ainiable; ein gerichtlich beitätigter -,une ! 
tr. homologuee en justice; eine Sade (ummarii ! 


und dur einen gütlichen - abthun, juger une af. 
faire à l'expedient; zu einem -e lommen, venir à 
com.; zu elnem -e bereitwillig od. erbotig fepn, von 
feinem -ebören wollen, entendre à un, n'entendre 
à aucun ac; die Sache fommt zu einem -e, chebrauf 
dem Duntee verglichen ju werten) Ja chose est en voie, 
en termes d’ac.;der - entbält, daß .., La convention 
porte que ..; P. ein magerer - ft beifer alé e, un 
méchant «ac. vaut mieux que eg; wenn man Vorſchla⸗ 
ge anhört, iſt der - nicht weit, ville qui eapitule est 
à demi rendue; eine Stabt auf - Annehmen, auf 
“Attorb, Kapimmlarien) prendre une ville par * 
tulation; -gemäß, a. ad. (dem gemachten -e gemäß) 
d'apres, selon la conv.; -mäßig, a. ad. «tem -e wn 
man geialofen bat gemäß) selon, d'apres la conv., 
l'ac.; conventionnel, le, -ment; -platte, F 
Ep. Tir, (Patte, den Sifen: or. Mefingbradtgteid ju mas 
“en; l'apéritoire, 6 -dbanblung, f. (die Het. da man 
fit vergteldht, und der - felbit, La com., conv.; l'ac.; -6s 
mittel, n. moyen d’ac.;-$punft, cein Punkt eineb-eb, 
ein Punkt, In vom man ſich verglichen bar) point de conv.; 
Gweiſe, ad. 1. cts Der Welfeeineb-eb, Urbereintemmend) 
conventionnellement, en forme deconv.; 2. (inter 
Seile od, in Mefatteines -eb, im Der arten Web. von verglel 
dien) comparalivement ä.. 

Vergleichbar, vergleichlich a. ad. (oergliche n wer 
ben ténnent» comparable; die Guͤter die ſet Weit find 
mir den Gütern jener Welt alcht —, Jesbiens de ce 
monde ne sont pas comparables à ceux de l'éter- 
nite; -feit, ſ. qualite de ce qui est c. 

Vergleichen, I. ir. 1.151eldh, eben machen, und rinem 
andern Dinge glei maben aplanir, égaler; Forg. 
die Cifenftangen, —, ıfie gerate richten, autgieiden) dg. 
les barres de fer; die Uuebenbelten aufeiner Flaͤche 
-, Ce big gleich, eben madem les inégalites 
d'une plainr, d’ane surface; den Boden -, (eben ma 
den) ég., unirleterrain; Tail. den Rand eines Ro: 
ces -, con rund derum gerade ihneiden) couper le bord 
d'un habitegal; hg. bie Felle -, cienen wenn fie ein: 
seäfcher: waren, die Spinen, ba wo Me Frlle Me Füße, den 


Vergleichen 


Ropf,bie Bruf bededten, und auch Me Dbren und ben Schwanj 
apfchnelden, und dadutch die Felde gleich maden) donner l'e- 
mouchet aux peaux; fg: (dem Wertde od. andern Eigen 


faaiten nam attich maden) accorder, mettre d'accord; 
accommoder; einen Verluft -, (eriepen) réparer une 
perte; zwei jtreitende Parteien —, «fe bewegen gegen: 
seltig Ihre Aniprühegan; #2, zum Ipell aufjugeben und dh fe 
zu vereinigen».ce. deux parties litigantes; fie hatten els 
nen Rectejtreit mir einander, aber man bat ſie vers 
glichen, ils étoient en proces, mais on vientde les 
ae. ; ſich -, (id Goer bis gegenfeitigen Anſptuͤche friedlich 
vereinigen 2) s'ac., s'accommoder, composer, tran- 
siger, s'arranger; convenir de qh; fie fuchten fic 
miteinander qu vergleichen, ils tächerent de s'ac.; 
Die beiden Parteien haben fid verglichen, les deux 
parties se sont accommodees, accordées; fie haben 
lich gätlich miteinander verglichen, ils ont composé 
à l'amiable; des Rechtens müde, verglichen fie ib, 
las de plaider ilstransigerent; man muß jie zu vers 
gleiden ſuchen, emieter ju vereinigen» il faut fächer 
deles concilier; fie werden fid fon -, ton mit eina. 
eintg werben) ils s'entendront assez, ils s'arrangeront 
bien; fit wegen des Preiſes -, convenir d'un prix; 
ſich mit feinen Glänbigern, ſich wegen feiner Sul: 
den mit einem -, com. avec ses créanciers, com. 
de ses dettes avec qn; Streitigkeiten -, (brilegem) ac- 
commoder des différends; ein Streit, der in Güte 
verglichen werden fan, un différend, une querelle 
accommodable; ja. die Rechnung vergleicht fit, 
eftimmı überein) les comptes s'accordent; Einnahme 
und Ausgabe - ſich, chalten fé Immer dab Gieichgewicht 
le revenu et la depense se compensent; Pot.ben 
Thon -,ciomaufder Wellbant mir ten Händen burchwirten, 
tamit er in allen Thellen alethe Lig. befemme) pétrir l’ar- 
gile; 2. (bte Cteichbeit od, Ungielhheit zimifchen 2 ed. meh 
roren Dingen aufjufinten und zu erkennen fiedhen, Inbemm man 
keideß gegen einander bâlte) com., dg., conférer, con- 
fronter; ein von einer Perfon gemabltes Bild mitder 
Perſon felbit -, comparer un portraitavecla pers. 
mème; erdarf mit ben größten Männern hp ri 
werben, on peut le com., il est comparable aux 
plus grands hommes; die Geſchiate bat nichts auf: 
qumetien, was mit bem {ann Seiynge verglichen 
werben fönnte, l'histoire n'offre rien de compa- 
rable ala —— je meht ich dieſe bei: 
ben Dicbterz vergleiche, bejto mehr :, plus je com- 
pare cesdeuxpoetes », plus 2; zweilleberjegungen 
miteinander -, conférer deuxtraductions; bie Zeitz 
rechner mit einander -, conférer les chronologistes; 
man bat die Abfchrift mit der Urfchrift verglichen, on 
a confronté, confere, collationné la copie Al’ori- 
ginal; eine -de Ueberſicht ber Natlonalreihthümer, 
tableau comparatif des richesses nationales; bie 
Handelweiſe eines Menſchen mit jeinen®rundfägen 
-,ifie zui.balten und unterfacen) com. la maniere d'agir 
d'un homme avec ses principes, faire comparai- 
son dela .. Aou avec ses principes; fi mit Dés 
beren -, faire des comparaisons avec plus grand 
que soi; wie fann ih mid mit ibm -7 comment puis- 
jem'ég. à lui? in biefec Kunft ift ihm niemand ju-, 
dans cetartiln'y a personne qu'on — dg 
it. (ein Seichmiß yroifchen + Dingen madem Ber. wen tit 
das Neich Bottes gleich und wenn fol ih ed ? à quoi 
estsemblable le royaume de Dieuet à quoilecom- 
pareraije? Bart. die Goldhlätter -, cie Im der 2ten 
Quetioe geichlagen, nach ter Achwert verm. der form orten, 
dam zu einer Form lauter Blatter von gleicher Schwere tom: 
men) assortirles feuilles d'or. 

II. vp.fich -, cé vergtrichen taifen, ähnlich ab. gleich feon) 
pouvoir être comparé; être égal, semblable à ..; 
Dar, €. -ung. 

Vergleicher, d;-Inm,f. 1. (her, die Andere vergleicht, 
vereinigen celui, celle qui accommode, accorde les 
autres; pacilicateur; amiable compositeur; 2, (der. 
die Hebnlidfeie umb Berfcbiedenkett zoiſſchen 2 und mebreren 
Dingen auffur) celui, celle qui compare, qui fait 
comparaison, 

Vergleidung; en, ſ. cdic Sdi. ba man 2 od. mebrere 
Dingemiteina. vergleicht, bel, Im der sten Bed. won bergieh: 
aen) la comparaison , le parallèle: conférence, 
confrontation, f; eine - zwiſchen zwei Perfonen od. 
Sadıen anftellen, faire c. entre deux personnes ou 
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ehoses; mettre deux personnes, deux choses enp., 
faire le p. d'une personne, d'une chose avec une 
autre; gotiden Diejen beiden Schriftitellern finder 
feine - Statt, il n'y a point de c. entre ces deux 
auteurs ; - von Handictiften, c. d'écritures; - von 
Schriftſtellern con/., confr. de passages; bie - ber 
Gewichte und Nabe, la reduction des poids et me- 
sures; et ſchrieb eine - der berühmten Briehen und 
Römer, il écrivit un p., un ouvrage intitulé c. des 
hommes illustres, Grecs et Romains; ich verbitte 
mir alle —, felne -en, wenn es Ihnen beliebt, treve 
de c., point de c. s’il vous plaît; ohne -, sans c.; im 
- mit, gegeng, en c. de..; -6gtab, «ein &. in ber — 
smeler Dinge, bef. In der Spramiehre, degré dec., degré 
comparatif; -Sgrund, cein G. ber -) sujet de c.; ds 
punkt, Cher P., In win eigemelich dab Mebnlidie bei einer — 
tiegu point de e.; -éftaffel, f. 0. grad, -éftufe; -Sjtül, 
un. (ein Erüd be einer —, werin man eine S. mit einer amcerm 
vergleicht; partie d'une c.; -éftufe, f. of. -grad; die 
erite, zweite, dritte . ., le positif, le comparatif, le 
superlatif; -dmweife, ad. {m Genalt einer -) compa- 
ralivement, par c.; dieſe Dinge find nur .. gut od, 
flebt, ces choses ne sont bonnes ou mauvaises 
que comparativement. {Blissant, 

Wergleiten, vn. av.f. (megglelter) s'en aller en 

Wergliedern, cit Mietern, durch Mlleder verbinden, 
und bapurch zw einem geortmeten Ganzen machen: * artituikes 
ven, organifieren) articuler, organiser. Das - 2, l'ar- 
ticulation, l'organisation, f; la coarticulation, la 
synarthrose. 

Verglimmen, vn.av.f. 1. Caufbbrer ju glimmen 
s'éleindre peu à peu; fg: der Zorn iſt verglommen, 
la colere s'est eteinte, est passce; das Jugeadfeuet 
ift verglommen, les feux de la jeunesse se sont 
eteints; 2. (mit alinmentem Feuer verbrennen) brûler 
avec une petite flamme; bag - der Kohlen, l'ex- 
tinction successive descharbons. 

Derglimpfen, tefinftigen apaiser, adoucir, 

Berglüben, vn. ar. f. (did zum Ettalten glüben, auft 
sèren ja alüben) cesser peu à peu d'être rouge, ou 
d'être embrase; das geihmolzene Œlfen - laſen, 
laisser refroidir le fer fondu; fg: mit dem Alter 
verglüht das Feuer der Cinbilbnngéfraft l'âge éteint 
le feu de l'imagination; er verglüht an fit ſelbſt, 
dein feurlaed Hefühl pebrt Ihn gleihfam auf) un feu inte- 
rieur le consume. 

Vergnügen, I, ©. vergüten; 2. (eines Vergnügen. 
Vederuna befriedigen, Ihr genug tt, fir befriebigen) comten- 
ter, satisfaire; rendre content; jemand -, «dam Cher 
möge tebjten) c. qn, le s.; Ich willbeine Neugierde -, je 
contenterai ta curiosite; feine ®läubiger -, ciömen 
tat Schulbigebejapir) c.sescrdanciers; ich bin nunmehr 
vergnitat, chefriearrme voici satisfait, content; it 
feinem Standevergnägt ſeyn, cufriesen: être content 
de sa condition; fie ift mit Wenigem verguügt, elle 
se contente, elle est contente de peu; id bin voll: 
fommen vergnägt, je suis pleinement salisfait; eis 
nen =, bn pergmügt machen faire dû plaisir, donner 
du.., de la satisfaction à qn; das vergnügt mic, 
cela me réjouit, me divertit; das verguugt midvon 
Herzen, je m'en réjouis vivement, de tout mon 
cœur: ſich -, (angenehme Empfintungen baben und fi 
diet. verichafem se divertir; fib am Spiel, mit Spiele 
-, se divertir au jeu; die jungen Lente - fit (mit 
bem) am Ballipiele, les jeunes gens se divertissent 
à jouer à la paume. Daë - r,c., bie -ung,e. 

Vergnügen, #;n. I. (Me angenebene Empfindung, 
we voit haben, wenn unferem Brerlangen genbart, tann üb. 
die angenehme, aber nit bauernde Impfiadung deſſen, mas 
und gefällt, #4 mag auf bie Sinne od. auf bad Her; mirtem 
plaisir, contentement; satisfaction, f; agrément; 
délectation, f. les délices, f. o. Befrietiguns, Entyädten, 
Freute, Glüdieigtetr, Luft. Wonne, Bafrietenbeit; - Über, 
an etwas haben, ira PRE er findet - ander 
Bienenzucht, il prend p.,11se delecte à nourrir des 
abeilles; - veruriachen, causer du p.; meine Kinder 
machen mir -, mes enfants me donnent du c., de la 
nichte macht ihm -, rien ne lui fait p.,ilne prend 
psiln'a dep.àrien, ilne se plait à rien; (elu eins 
siges - beftebt im Studieren, il fait toutes ses deli- 
ces de l'étude; Ich arbeite nur zum - daran, je n’y 
travaille que pour le p.; ein bloß zum - erdlchtetes 
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Mébrhen, un conte fait à p.; - an eines Unterbal: | 


tung finden, avoir de la s. de l'entretien de qn; 
großes - an feiner Hantierung finden, trouver de 
grands agrements dans sa profession; id verfptes 
che mir eingroßed-bavon,je m'en promels un grand 
P-, je m'en fais un grand cadeau; was Ihnen - 
macht! eine Gefunbhett.dieman aubbrinat: à ce qui vous 
fait p.; 2. (aëi., was ums jene angenehme Empfintung 
verurlachn; einem ein - machen, donner du p. à qn; 
fit ein - maden, se donner un p., sedivertir; an 
allen - der Familie Theil nehmen, prendre part à 
tous les plaisirs, à tous les divertissements de la 
famille. 

Dergnüglidh,a.ad. r.Chesnüsiam facile à con- 
tenter; 2: (Benügetbuend, auf cine genügende Artı; = bes 
zahlen, -e Zahlung leifien, c. ses créanciers; it. 
was Vergnügen matt qui fait du plaisir; -e Tage, 
jours heureux ; -feit, ©. Genügfamtets; it, le conten- 
tement, la satisfaction, le plaisir. 

Bergnügiam, a. ad. (id leicht und gern begnägend 
eb. vergnügend) facile à contenter; - ſeyn, se c., être 
content de peu; ein -er Menſch, un homme frugal, 
content de peu; -feit, f. la frugalité, le contente. 
ment. 

Dergnügt, a. ad. das Mittelwort ven vergnügen, 
als Beilrgemers 1, (Bergnügen empfinkend, verrashend umd 
barin ataränden content, e; er Îft-, fie ftellt ſich -, il 
est c., elle fait semblant d'être contente; ich babe 
Gieuie -ex geſehen, je ne vous ai jamais vu plus c.; 
eine -eMiene, un air c.; fie fangen an - ju werden, 
debit, luftis) ils commencent as'egayer, àdevenir 

ais, joyeux, 2. cungut für vergnügen, versniglid) qui 

ait plaisir, qui donne du p.; eine -e Nachricht, une 
nouvelle qui donne, qui fait du p, 

Vergnügung; en, T. 1. sp. (nie Ht,., ba man elnen 
Mnbern veranäst l'action de contenter qn, de faire 
plaisir à qui 2. (der Zuſtand, da man angenehme Empfin: 
dunstn bat umd auch ſich Dief, erwrdrs Le contentement, le 
Ps CE. Bergnügen ; 3. (dasj., mad angenehme Iimpfintuns 
gen errmedt; bat Bergnügen) le p. ‚les delices,le divertis- 
sement; réjouissance, reorcation, f; bie finnlicen, 

eiftigen -en, les délices des sens, de l'esprit; uns 

œulbige, verbotene -en, plaisirs innocents, défen- 
dus; er bangt dem -eu nad), giert mach -em, il est 
adonné à son p.,sujetäson p.; il estinsatiable de 
plaisirs; die -eu ber Leibenihaften, l'assouvissa. 
ment des passions; -éreid, (verguüigenreic), a.ad. 
où l'on trouve, ou qui procure be. de p.; -#fudt, 
(DBergmügeninct), la passion pour les plaisirs, le 
desir immodéré des plaisirs, des divertissements. 

Dergbbren, ©. vergebren. 

Vergoldemeffer, n. 4. wornitman tie Berpstk. 
ser auf einem Lebernen Bien Im die gehbrigen ride fbneibes) 
Yaviroir. 

Dergolden, cmiı Solde auf der Oberiche verfehem. 
bünn überiteben) dorer ; einen Löffel -, d. une cuil. 
lere; Leder, Papier -, d. du cuir, du papier ; pets 
golbetes Geldirr, vaisselle dorée; im Feuer -, d. 
au feu; ein Buch ant bem Schnitte -, d. la tranche 
d'un livre; ein Bud mit vergolbetem Schnitte, un 
Livre dore sur tranche; voll -, d. à plein or; mit 
veribiebenen Stempeln -, d. à petits fers, à petits 
filets; die Pille -, c. Die; Bo. vergoldete Blätter, 
dolde, we einen gelben Hand baten) feuilles dorces; 
Chap. den Filz -, «lb mit einem feinen Lrberjuge von 
Biberbaaten verieben) dorer un chapeau; die Sonne 
vergoldete die Berge, le soleil doroit les mon- 
tagnes. Daß -r, c. -ung.  [aufjutragem le doroir. 

Bergoldepinſel, Or. (Pinfel, dab verquidte Colt g 

Bergolber, 6; -inn, f. ceime D., we vergolèety do- 
reur, se; -funit, sp. f. la dorure. 

Bergolbeftaffel, f. Dor. (was Serüf, bie Staffel, 
werauf yeraoibetwirb> le chevalet. 

Vergoldung; emf. 1. sp. (Bit HM, da man pergofs 
deu l'act, de dorer: 2. tr bünnelirbergug von Getd auf 
bec Oberläche eines Dinart la dorure ; etwas mit einer 
- verfehen, dorer qh:; die - tftundcbt, la dd. est faus- 
se; die - an einer Kutſche, lad. d'un carrosse; ſchoͤ⸗ 
ne -en, de belles dorures; Chap. (der feine Ueberzug 


von Biberdaaten z über em Filz der Süte la cd.; 3. Cote Are | 


-| ner Perfon -, (armalıfam Hand an fie legen) mettre la | figurer par des r, 


ber —, vole man peraoider): - im Feuer, la cd. au feu ; 


Dergoldung 


la d.enor moulu; bie - mit Golbbldtten, lad. d'or 
en feuille, ou d. au feu avec de l'or en feuille; bie 
gebadte, (raffierte -, lad. hachée. 

3 erg Önnen, T, taub Gung verflanten) permeltre, 
conceder ; es (ol! dir vergöuntjepn, je te le permets; 
tu es libre de le faire; je t'en donne permission ; 
Chance. eud) {ft vergônnt, a vous permis; 2. €. mif 
gönnen. 

Vergoͤttern, cunter die Bab ber Mötter verfepen) dei- 
fier; mettre au rang desdieux; bie Alten nt à et 
tentbre Helb@®, les anciens deihoient leurs héros; 
ein vergötterfer roͤmlſcher Kalier, un empereur ro- 
main déifié; fig: (die böchnen Bobederhebungen von eiwas 
maben); eine Perfon -, idolätrer une personne,ätre 
idolätre d’une..; er vergöttert ihn, il le loue ex- 
cessivement ; die Öffentliche Stimme hat ihn vergdts 
tert, lepublic a fait son apothdose ; das - +, la., 
la deification: ble De La Herkules, l’a., la d. 
d’Hereule; die -ung ber Thtere, la d. des animaux; 
die Felerlichteit zur -ung der römifhen aller, 
la cerémonie de lad. des empereursromains; eine 
Münze, welche eine -ung vorjtelt, médaille qui re- 
présente un a.; einen bie zur -ung lieben, aimer qn 
Jusqu'à l'idolätrie, 

Vergoͤttlichen, c. vergéttem. tidolätrer. 

Mergögen, cu einem, bef, qu feinem öyen madıen) 

DBergraben, I. cindie Erde graben, um es ju verber: 
am) enfouir, enterrer ; Kartofeln -, enf., ent. des 
pommes de terre; einen Schatz -, enf. un trésor; 
er bat ſeln Geld in ben Keller -, ila enterré son ar- 
gent dans lacave; fg: feine Anlagen, fein Pfund -, 
(fie unbenüpt und unausgebliber laffem wurf, son talent; 
bie Kaninchen - fit, les lapins se terrent; fg: fit im 
die Einfamfeit -, s'ensevelir dans la solitude; in 
Büchern -, enseveli dans les Hvres; 2. (turd einen 
Graben sermähren); einen Acker -, durch einen vorgejoae: 
nen Graben denf, zubetreiben sbinbeee) souperun champ 
par un fossé; 3. fa. Curch Graben vertreiben, pergeben 
madsen) ; fich die Langeweile -, se désennuyer en 
creusant la terre. Daß - z, l'enfouissement, l'en- 
terrement. » [enfouit, qui enterre qh. 

Bergraber, 8; deiner, der etwas vers ht) celui qui 

Bergrämeln, 1. caramtich made rendre cha- 

rin, morose; chagriner; 2. «arämelnd verbringen); 

ein Zeben -, passer sa vie dans le chagrin, 

Vergrämliden, torämtih madın) rendre cha- 

rin, morose; chagriner. 

Vergraͤmen, 1, cia Bram verbringen); die Nächte -, 
passer lesnuits dans le chagrin; 2. ſich -,ıfi in Gran 
derzehten se consumerd’ennui, de ch. de tristesse. 

Vergraſen, 1.vn.ar.f. (mit Gras verwachſen, dedec; 
mwertenseconvrird’herbe; die Gänge find vergrafer, 
les allées sont couvertes d'herbe; 2. va. <ais ®rab 
varicmelten und gebrauden) ; Dad Getrelde —, (wenn ed 
Mat und ſtart gewachſen Mt, ver dem Scheſſen ald Gtas abs 
schneiden und verfutern) eflaner l'es bleds. 

Weraräßlihen. cardäridı od. auch gräfticher machen) 
rendre horrible, effroyable, ouplus horrible. 

Vergrauen, vn. ar. f. (vor Alter grau werden) gri- 
sonner» daß vergrauete Alterthum, (26 bis Im bie 
graue Vorzeit rein l'antiquite la plus reculée. 

Vergraͤulichen, isrdutih, Stauen erregend machen) 
rendre horrible, effroyable. 

Mergreifem, ir. I. œurd Grelfen erfdiäpfen, von 
Waarer); dieie Haare warbald vergriffen, cette mar: 
chandise acte vendue, debitce en peu datemps; 
die gamze Auflage (ded Buches) ift vergriffen, l'edi- 
tion est vendue, épuisée; fidh À “he, ei ergriffen 
werden) se débiter, se vendre; dieſes Bud bat fit 
vergriffen, ce livre est vendu, il n'en reste plus 
d’exemplaire; eine gute ABaare vergreift fit bald, 
bonne marchandise se vend aisément; 2. (durch 
Febfarelfen belbänigen: ſich die Hand -, où. ſich -, se 
disloquer, se démettre,se détordre lamainenpre- 
nant qh; 3. Cibertebtiiter Weiſe nach ermas greifen, fich 
eff. bemdbrlaes) se méprendre, s'abuser en prenant; 
fi an fremden Eigenthunt -, ce zu feinem Mugen ver: 
menten; oftfo niet alt Arhten)toucher au bien d'autrui, 


attenter aux biens d'autrui: fit an beu öffentlichen | Zeit 


Dergreifen 


m; fg: cauch ben Merten, toomit man jemand ju nahe trittng 
de mit Worten an jemand -, attaquer qn de paro- 
les; bag-e, l'act. de..; Bor. um der großen -ung 
willen, (der Brrfündisung à cause du forfait. 

Vergrefflich, a. ad. (ft vergretfen faffend, und fe 
seihaffen, dal man ſich lelcht baran vergrelfen lanm qui 
se laisse attaquer, qu'on peut facilement attaquer, 

Mergrellen, corntg madsen, reijen) irriler ; met 
tre en colere; einen mit vergrellten Augen anfes 
ben, regarder qn avec des yeux pleins de colere. 

Vergriehen, cariedif madıen; it. ins Grlesifihe 
überfegen) rendre grec; it. traduire en grec. 

Vergriff, dalſchet Grif; Eingeifl) empietement, 
attentat. grossier. 

Mergroben, vn. av. (. (grob merten) devenir gros, 

Vergröbern, 1. (röber matem grossir qh; le 
rendre plus gros; 2. vn. av. f. (gröber werden) deve- 
nir plus gros plus grbssier. 

Dergroferer, 8; (einer, der vergrößert) celui qui 
agrandit, grossit qh, qui le rend plus grand, plus 

ros. [qui peut être agrandi, grosse, 

Dergrößerlid, a. ad. corrgrbfiert wertem tönnent) 

Mergröfern, (ardier machen, der Ausdehnung uns 
dem Umfange nadı) agrandir, aceroitre; rendre plus 
étendu, plus grand; augmenter; wenn die Menge 
der belle vermehrt wird, fo wird das Ganze vers 
srößert, en augmentant le nombre des parties, le 
tout s'agrandit; eine Etabt, einen Gurten, eine 
Definung -, ag-, ac. une ville, un jardin, une ou- 
verture; fg: I. em Crabe der Starte nach vetmebrens 
die Schmerzen - jih, les douleurs augmentent ; 
fi -, s'ag., se grossir, s'uug.; fein Gefolge, fets 
nen Nufwand -, aug. son train, sa dépense; die 
Stadt bat fie Durch Ihren Handel fehe vergrößerr, 
Ja ville s’est fort accrue par son commerce; ich 
batte ein febr beichränttes Gut, aber ich babe mich 
fehr vergrößert, j'avoisuneterre fort borude, mais 
je me suis accru; die Unzahl feiner Kunden vers 

rößert fit, le nombre de ses chalands s’accrolt; 
Sie Umftände - dad Merbreden, les circonstances 
aggravent le crime; 2. (term Scheine nat; Die Hohl⸗ 
fpiegel - bie Gegenitände, les miroirs concaves 

rossissent les objets; bie Furcht vergrößert bie 
Gegenftände, Ja peur grossit les objets; die Gas 
en -, (bel rikbtuns berf.) grossir les objets; man Bat. 
die Sache febr vergrößert, on a fort exagéré l’af- 
faire; dad - r, 6. -ung 

Bergrößerung en, f T. (tie Gol. ba, eine Ainrichen 
tuna.woeurch man vergrößetiagrandissement,accrois- 
sement; augmentation, T; bie - eines Hauſes 
l'ag. d'une maison +; die - eines Vermaͤchtniſſes 
l'ue. d'un legs; die - des Einfommens, l’aug. de 
revenus; -en auf einem Gute mamen, faire des- 
augmentations à une terre; er wurde franf, und 
zur - feines unguce⸗ es il tomba malade et pour 
comble de malheur r; 2: ceine Borfielung, da man bie 
S. größer; wichtiger erſchelnen 1484, ats fie 1; bie durch 
einen Doblipiegel bewirkte - eines Gegenftanbes, 
le grossissement d'un objet par le moyen d’un mi- 
roir concave; -8gier, -égierbe, f. la cupidité de 
s’agrandir, de s'accroltre ; -glaé, n. cein einzelne 
Mas où, qui. setepteé We mirmebrern Graſern, od ble Se⸗ 
senfänte größer barfiellt, ald fie wirtlich And ; “Mitroftop} 
le microscope; -#linfe, f. (ble CHadttafe, durch me in 
den -datäfern die = bemieft wirt) la loupe; -Smaßf, n. 
cein 0, Me durch ble Fernrbbre bervictue — zumeſen au 
zometre; -Smefler, c:-6mañ; -dplan, plan d'ag., 
de s'agrandir; -Sfpiegel, «Sebtipieger, vor die Gegen ⸗ 
fänte vergrößert darſte Un miroir concave; -Afuicht, £. 
la manie de s'agrandir; —sverſuch, essai d'ag., de 
s'agrandir, tentative pour s'agramlir; -84abl, f. 
Cttel. Dabt, me ani, wie wirimanl ber Sehrolntel burd be 
OHifer eines Frenrebres gröfier erſchelne, als wenn Der Des 
aendand ohne Citer darch Dat Fefie Auge bei elneriei Ente 
fernumg betrocht· würde) (chiffre qui indique l’aug- 
mentation de l'angle optique ou visuel des objets 
vus par une lunsite), 

Mergrübeim, 1. mi Mräselrien utrinaem: feine 
passer son temps à des subtilités, à faire 


Geldern -, toucher aux deniers publics; ſich an eis | des ruffinements; 2. @urd Grübeielen enttellen de- 


auf Delgrund, lad. à l'huile ; die - mit Quldgold, | main sur une personne, attenter à la personne de 


Vergränden, cauf ben Crund ad, zu Boden fallen 


Vergruͤnden 


machen) Mo. die Kraͤtze -, cae in einen arofem Keffel them 
unb Waſſer darauf gießen, Die Truͤbe daven zu ſchweinuen) 
laver les balayures, les déchets. 

DBergrünen, vn. ar. f. 1. rarün werden devenir 
vert; Te. der Zeug vergrünet, (men er aus ber Bian: 
tüpe arısaen wird, Indem er bann aräm erichelnt, und erſt ax 
der Luſt blau wirt) l'etofle devient verte au sortir 
de la cuve au bleu; 2. caufbèren zu arünen. p. fg )ces- 
ser de verdir; perdre sa verdure; die Wielen und 
Waͤlder - bereits, dejà les pres et les arbres, les 
boisse depouillent de leur verdure; nie -be Fils 
ten, des pins toujours verts; Pod. mein Frühling 
ift in Angſt vergrünt, j'ai passe le printemps de 
ma vie dans des angoisses. 

Berguden, fé, «fick durch ben bloßen Unhtid ber ©, 
Élenten taffen) se laisser éblouir; it, ©. vergaffen. 

Vergülben, ©. vrraeiten. 

Bergunft, sp. f. ©. Eriaubnis. 

Vergünſtigen, (weraönnem permettre, accor- 
der, conceder; bag -r, la permission, la conces- 
sion; Pra.souffrance, f; dieſe Traufe {ft feine Ge: 
rechtigteit, es tit nur eine -ung von Eeiten des Eis 
genthimeré, cet égout n’est pas une servitude, ce 
n'est qu'une s. du propriétaire qui le permet 
ben Genuß eines Gutes aus -ung, unter den Ti: 
tel der -ung haben, jouir d'une terre par precaire, 
À titre de précaire, en jouir precairement. 

Bergurgeln, 1. (gurgelnd verbrauchen, voie in mans 
en Salétranfbeiten) consumer, employer à se gar- 
gariser; 2. fa. (durch Me Ourgel jagen) manger, dis- 
siper en débauches. 

Bergäten, 1. (out mabın) bonifier; Sal. arme 
Sohle -, tür mir unrelnem Stein od. Beifalye bereichern, 
damit fie beim Bieden mebr Sal arbe) bonifier l'eau sa- 
lee; 2. omleher gut maden, etirpen) b., dédommager, 
suppleer; bie Muélage, ble Koften -, rembourser 
la dépense, les frais; einem ben verutſachten Schas 
ben -, reparer le dommage que l'on a causé à qn; 
wenn Ihnen biefe Stelle nicht taufend Gulden ein: 
trägt, fo mil ich Ihnen das Fehlende daran -, si 
cette place ne vous vaut pas mille florins, je vous 
boniherai ce qui manquera; das — le dé. 
dommagement; nie viel belam er zur -ung? com- 
bien eut-il en compensation ? [dommager. 

Mergütigen, cungur für; versäten) réparer, de- 

Merbaaren, vn.ar. b. 1. (ble Saare wechſein) chan- 

er de poil; depiler; 2. cauféètes fi ju baarem); Dies 
* Thierhat verhaaret, cet animal s'est depile, a 
perdu son poil. 

Derbaarter, 8; Au. der Stthale od, be Erelunge) 
l'aplysie, f; le lièvre de mer. 

Verhack, ed; €, cein Saufen, eine Bine son unngebad 
tem où, gelten Bäumen, wedurch ein Ort vor feindlichen 
Ueberfall perwahrer wird) ahatisd’arbres; einen - mas 
ben, faireun « ; embarrasser lechemin par un a. 

Merbaden, 2, (san In belle baton, qu einem Os 
brauch) couper en morceaux; ein Wiertel von et: 
mem geiblachteten Ochfen -, depeger dn quartier 
de boœuf; 2. cverftnelten); einen Hund, ein Pferd -, 
diem ben Schwam abfiupen) écourter un chien, un 
cheval; z. wacend verbraudem; Schinfen zur Wurft-, 
hacher du jambon pour en farcir des saucissons; 
4. Call Sadten) mal couper; 5. (mitelnem Derbade vers 
frsen); ein Lager -, faire un abaltisautour du camp, 

Merbadern, Œurd Sadera, bel. vor Gericht weriieren, 
vertéun: perdre enlitigant; fein Geld -, perdre son 
pes en proces, en liligant. 

Verhaft. ed; sp. Cher Zun., ba man feiner Freißelt 
beraubt if; * Arte l'arrêt; arrestation, fj emprison- 
nement; la prise de corps, la capture, la deten- 
tion; einen in - nehmen, ibn zum - bringen, arrö- 
ter, capturer qn, le mettre aux arrêts, l'empri. 
sonner; den - einer Perion verfügen, ordonner la 
capture de qn, deereter, décerner une prise de 
corps contre qn; decreter contre qn; im -e fepn, 
être aux arreis; den - wieder aufbeben, lever les 
arrèts; er mufte lange im - fiten, eheerlogfam, il 
n'oblint sa liherié qu'après une longue detention; 
il fat détenu long-temps, avant d'être mis en li- 
berté, d'obtenir sa liberté; - auf Waaren legen, 
Faire arröt sur des marchandises; -befebl, (®., 
dur -ung einer P. ed, 8.) mandat d'arrêt; décret de 
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prise de corps; ein geheimer .., une letlre de ea- 
chet; -brief, (B., Urtunde, werurd der — einer P. ver⸗ 
fügt otre) exploit d'emprisonnement; -nehmung, f. 
l'emprisonnement, la capture. 

Berbaften, I. vn. av. f, onerbindtich from) inu. être 
oblige: der Schuldner tft feinem Glaͤubiger verbaf: 
tet, le debiteur est obligé à son erediteur; II. 
va. 1. cfefl hatıen, feiner Freipelt berauben) arröter, em- 
prisonner; appréhender au corps; saisir; mettre 
aux arrêts, en prison; einen Angeflagten -, cos 
zur Sicherheit fefibaltem, wub Ihm dadurch jieingen, dab Inte 
der Unterfachumg abjumartem) arréler un accusé, le 
mettre en prison, auxarrèls; ein Merbafteter, um 
détenu, un prisonnier; einen mit Leib und Gut -, 
faire arröt sur les biens et la prrsonne de qn; 2. 
calé ein Interpfand im eines Unteren Gewalt geben); bied 
nt iſt mit Piandſchaften verhaftet, cette terre est 
affeciee et hypothequee; das - r, l'emprisonne- 
ment, la capture, l'arrêt, 

Verbageln, vn. ar. 1. (vom Hagel verderbt, veraſch ⸗ 
tet werten) être gâté par la grêle; Obft, Felbfrüchte 
find verhagelt, la grêle a ruine, gâté les fruits, 

es bleds, 

Verhaͤgen, verbegen, (mit etnem Sage einfhflefim) 
enclorre, enclore,.entourer, enfermer d'une haie, 

Verbagern, vn. ar. f. cbager werten) maigrir, 
s’amaigrir, 

Verbäteln, T. (mit Häfen verbinden, verfchliehen 
joindre par, fermer avec des crochets; 2. (kur 
biej. Frauemrarbeit, we Häfen arnannt wird, werbrauchen) 
employer, consumer à broder, à la broderie; 3. 
fi -, Ach mit feinen Hüften veroideln) se prendre à 
ses propres crocs, 

Berhaken, 1. (mit Haken verbinden, werfchliehem 
joindre, fermer avec descrochets; 2. mit dem har 
tenpfluge vernidim) détruire avec le eroc, avec la 
charrue à croc; 3. ſich -, (mit feinen Saten Im eina, 
bangen bleiben) se prendre à ses propres crocs, 

Merbalftern, ſich —, (vom Perben, fi In die Datfı 
terieime verwideln) s’enchevetrer; das Pferd bat fit 
verbalftert, le cheval s'est encherätre. 

Berballen, vn. ar. i. (mad und nad aufhören ju 6.) 
se dissiper, se perdre peu à peu dans l'air, en 
cessant de resonner. (relation. 

Verbalt, ed; sp. Mas Dersännie, le rapport, la 

Merbalten, ir. 1. ur Halten glelchfam vermibr 
ten gurkdbalten refenir; ben Athem -,r. son haleine: 
den Harn z, r. son urine; die Thränen -, che nice 
aubbreden laffem) r, ses larmes: einem ein anvertrait: 
tes Gut -, r. un bien dont nous sommes deposi- 
taires, qui nous est conlie; ben Moft -, «teten Ab: 
rung aufbaltemarröter,suspendre la fermentation du 
moüt; Fer.bie@terne - ihren Schein,les étoiles con- 
servent leuréclat, leurlueur; Ch. bie Lecvogel -, 
(fe Im Fruͤhlinge am einem Ainflern Orte haben, bamli fie mit 
leiten tune balten, umd bann auf dern Bogelberde deſto ſtaͤr⸗ 
ter fhlagen) tenir les apeaux dans un lieu obscure; 
das Mebmild verhält ſich, cerrbtran it bn elnem Dididte 
les chevreuils se cachent dans un fort; feinen 
Zorn, ſeinen Schmerz -, contenir, réprimer sa co- 
lere, r. sa douleur: etwas -, (ntridiwelgen) céler, 
cacher, recéler qh: einemmnidté-,ne rien cacher 
Agn; Eer. id will eut aber nicht -, bafz, mais je 
ne vous cacherai point que ri 2. (ur Halten vers 
fbtieéem; einem ben Mund -, fermer la bouche à 
qn; 3. ce viel als Halten, bebanbelm); inu. einen gut 
-, bien traiter qn; 4. (rer und vom fi Halten); ben 
Zügel -, cin fbiefen Taten) lâcher, rendre la bride; 
mit -em Zügel, cmit verhängtem) à bride abattue, à 
toute bride; 5. ſich -, a) qurhdbteiben, keinen, ob, doch 
nicht fogleich einen Hubgana Anden; die Luft verhält fich 
lange barin, l'air s'y arrête long-temps; -e Düns 
fte, Dämpfe, fumées, vapeurs arrêtées, retenues; 
es haben fit Winde in ben Cingemeiben -, des vents 
se sont arrêtés dans les intestins; - Winde, vents 
arrêtés, retenus; Hatuosites, 1; es bat fit in bem 
Mintel noch etwas -, Cie neh etwas darin purlidarbltes 
ben) il est encore resté qh dans ce coin; b)ctn Ans 
fehung der zufälligen Umfiänbe eine gertffe Beſch. haben) 
être tel ou tel; être en tel etat; fo verhält fit ble 


Sade, tel est l'état de l’affaire; la chose est ain- | porlionner; B 
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en estainsi; wie verhält fich bie Sache, od. wie verr 
haͤlt es fib mit ber Sache ? à quoi en est, comment- 
val'afaire? eben fo verhält 4 fi mic der meinigen, 
il en est de même de la mienne; e# verhält fi 
mit ben Didtern wie mit den Miahlern, il en est 
des poetes comme des peintres; it. (in Berug auf 
tin anberes Ding 0e. In Dergield; mit def. eine gewidfe Des 
faf, haben) avoir du rapport, être en proportion 
aveoqh; man muf feben, wie fid beides zu einans 
der verhält, il faut voir en quel rapport sont les 
deux choses, quelle relation les deux choses ont 
entr’elles; 6 verhält fi zu 12, wie ſich 3 zu 6 vers 

It,il y a le même rapport entre six et douze 
qu'entre trois et six; De Ränge verhält ih gang 
gut zur Breite, la longueur répond assez bien, est 
assez bien proportionnée à la largeur; c) won «is 
nem andern Dinge An felmer Welch. beflenmer merben, einen 
gewiffen Zuſtand zeigen); wie verhält fit bas Blei im 
Feuer? come Weich. erbäft #6 barin, sb. we Beränderung er: 
ieltet eh barinjquel changement éprouve ou subit le 
plomb dans le feu? fid rubig -, ctubis fesn) se te- 
nir tranquille, coi; fie verbielt fit rubig, elle se 
tint coie; fit gut, ſchlecht » —, (benebnien) se com- 
porter bien, mal+; ich weiß nicht, wie ich mich in 
biefer Sadıe - foll, jene sais comment me condui- 
re dans cetie affaire; fit nad den Kınfländen -, 
se comporter , s'arranger d'apres les circonstan- 
cet; bad -, ©. 

Verhalten, 65m. 1. sp. @le SM, da man etronb 
verbät; das — des Harnes, ber Winde, la reten- 
tion d'urine, des vents; 2. (der Snbegriff übereinfiims 
menber Danbiungen bei befondern LmAänden, Lagen und 
@rtegenbeiten) la conduite , cf. Benehmen, Betragen; 
fein - pfibtmdfig einrichten, conformer sa con- 
duite à ses devoirs; agir conformément A... 

Verpältniß, fe, n. «ir Beſch, der Suit. einch Dies 
geb In Berug auf ein ambereb od. In Dergleich mit einem ans 
berm, umb Die Art umb ete, mie fich ein Ding zu dem anbern 
werbäit; le rapport, la relation; das -ffe bes Mens 
(chen, cote Zupände beit. in Bezug auf die Dinge außer Ihm, 
fefern fie turd Def. érflmmt werten les relations de 
l'homme; bie -fe, in welchen ich mit ibm febe, les 
relations que j'ai avec lui, qui existent entre nous; 
in freundſchaftlichen -Fen fteben, ötre ami; avoir 
des relations d'amitié; meine -ffe erlanben es 
nicht, (meine Rage, meine Umfänte) ma situation, ma 
position ne me le permet pas; nnier -gegen Gott, 
nos rapports, nos devoirs envers Dieu; bie -ife 
in den Drbnungeu der Baukunſt, les proportions 
des ordres d'architecture; die -Me der Theile des 
menſchlichen Körpers, (die Ohrège, Statte rs iètes ei geiz 
nen Thriles in Bezug auf bte übrigen, und auf ben ganırm 
Körpen l'accord,la proportion des parties du corps 
humain; alle helle bes Körpers ſtehen In einem 
gewiffen -fe mit eimamber, toutes les parties du 
corps Ont un certain rapport les unes avec les 
autres; dad - ber Sénge zur Breite, la proportion 
entre la longueur et la largeur; bie Höbe bed Bau⸗ 
mes ftebt in feinem -ffe t feiner Diee, il n'y a 
point de p. entre la hauteur de cet arbre et son 
épaisseur ; nad) —, cote «4 dab richtige - etfortert) A 
raison, àp,, au prorata de; nah-meiner Schuld, 
à raison, à p. de ma dette; zwiſchen 4 und 6 ff das 
naͤmliche - wie zwiſchen 8 und 12, il y a le même 
rapport, la même raison entre quatre et six qu'en- 
tre huit et douze; ungleiche -fle, proportions 
inegales; zwei Grèfen, die elmerlel - Léstn, deux 
quantités proportionnelles ; die -ffeber Töne find 
beftimmt, les proportions des sons sont fixées; ein 
wecfelfeitiged. -, tie Urjahe zur Wirfung, un rap- 
pe mutuel, réciproque, comme de la cause à 
’eflet; -antheil, her -mAdige Antheil am einer ©, ele 
nem Germienfle e) la quote-part; -anzeiger, Arith. 
(tab Reichen, mé ben Grad der Dermebrung ber Wurzel chie 
Danndn angelarz ber "Erponenn l'exposant; -Ioß,a.ad. 
called rechte — überfchteltend) sans p.; mäßig, a. ad. 
Gen fe, ef, dem richılgen Me gemäß) proporlionné, 
-ment; à p., proporlionnellement; eine -mäßige 
Größe, ae pn der Stiltte, Diete 2 Im rechten —ffe Arben 
une grandeur proportionnee; ,. tintidten. pro- 

kai .. féwerer alé Sinn, Ciprifits 


si; voici ce qui en est; wenn ed ſich fo verhält, s'il ! eine eben fo große Maſſe Zinn iſt Telchter af Me gleiche Waffe 


672 Verhaͤltniß⸗regel 


Bei le plomb est spécifiquement plus lourd que 
l'étain; -regel, ſ. 1. (eine Regel, nach vor ein gemiifes — 
02. arwiffe (fe bejtimemi merten) regle de p.; 2. Arith. 
ie Regei be ri; Der Dreifap) la régle de trois, règle 
de p., regle d'or; -theil, c.-anıteit; -mort, m. (das 
Gürmwort; it. dad Mebemworr) Ja préposition; it. l'ad- 
verbe; -jabl, f. (den. für ziel. Sabten, we in eimer Mets 
be von Zahlen in einer beflimmten Feriichreitung dab — 
der Einhelt qu irgend einem iene biefer Melbe anzeigen; 
* Sogarittmué) le logarithme. 

Berbaltung; sp. f. Eie Sdl. da man etwas verbält, 
und die Art uns Weite, wie etwas werhalten wird); bie — 
des Barnes, ber Winde, la rétention d'urine, des 
vents; -Bart, f. aie Art und Welle, wie Mid einer ven: 
Hd la maniere de se conduire, de se comporter; 
Sbefebl, (B., vor das Verhalten in einem befitmmten als 
Le verkhreibn ordre; instruction, f, Gu. la consigne; 
der Gefandte ermwartet feine -ébefeble um abzurels 
fen, l'ambassadeur attend ses instructions pour 
partir; -slehre, £. (B., we das rechte Derbatten In alien 
od, In beftimmten Fällen vorfreibe) l'in, ; -regel, f. CR, 
we bas Berbalten In einem befiimmien Falle verfhresbe l'ên, 

Verbämmern, cit bem Hammer verwahten) fer- 
mer à coups de marteau, 

Merbanbeln, 1. ceinen Handel vla abmachen; eis 
nen Friede, einen Vergleich -, négocier ou con- 
clure une paix, arräier, negöcier, faire un con. 
trat; 2. (im Bandel und Wandel Über ben reis einig wer / 
den, wollt man einem UAnbern etwas überlafien will, oft mp.) 
vendre qh, se défaire d'une chose; diefe Waare ift 
ſchon verhandelt, cette marchandise est déjà ven- 
due; einen Wecbielbrief-, négocier, trafiquer une 
lettre de change, un billet; das -2, l'act. de..; 
die -ung eines Vertrages, la conclusion d'un trai- 
te; -ungen anfnüpien, entrer en négociations; die 
-ungen, les négociations, les traités, les actes; die 
Mebtéverhandlungen, les actes, c. Geritis-; bie 
-ung einer Sache, la vente d'une chose; die -ung 
eines Wechfelbriefes, la négociation d'une lettre 
de change. [courir. 

Berbandlangen, Gandreichung ihum aider, se- 

Verbandier, 8; cer emvas vrrbantelt) qui conclut 
qh; it. qui vend qh. 

Verbandlung, c. vertandbem; -Spapiere, pl. c. 
-sihrife; -Ichrift, 8. ceine Sch., Im vor eine — be, eine ge: 
rihuiche — enthalten ft; * Une) acte; -Bihriften, -#: 
papiere, des actes. 

Verhaͤngen, 1. (burd ermwas, mas man vor ob. über: 
Bänagt, verbergen, verihlleiem; eine Definung, ein Ken: 
fter, das Bett -, mettre un rideau r, devant une 
ouvertufe, A une fenêtre, à un lit: 2. Calſch hängen); 
die Bilder find falſch gebinat, les tableaux sont mal 
pendus ; 3. (weit bangen lagen: Dem Pierde den its 
gel -, Chem Zienel fee lagen / lächer, rendre la bri 
de au cheval; mit verbängtem Zügel, a bride a- 
battue, à toute bride; fg: (babj. , was als ein Liebet 
Beiradıtet wird, nicht mur zulaffen, fonbrem auch eh weranitalı 
un; wir müfen mit Geduld ertragen, mas Gott 
Aber und verhängt, il faut supporter avec patience 
ce que Dieu nousenvoie; man hat die Todes ſtrafe 
über ibn verhängt, on l'a condamne à mort. 

Berbängniß, Fed; fe, n. wire verbänste, von el: 
wem höhere rim verandeltere Brrinterumg od. Befine 
mung ber Brarbenbeiten, bei, unglüditcer Brgrbenbeiten in 
der Welt, vor dem Menſchen besegnen) le sort, le destin, 
la destinée; ein trauriges, unglüdlices-, un triste 
sort, une malheureuse destinee; ich will alle bei: 
ne -ffe mit dir theilen, je partagerai ion destin, 
ton sort; je suivrai ta destinée; dutch ein fonder: 
bares -, par un étrange fatalite; it. (oft ein &rwas, 
wos die - Me befkimmmt, mé ald die Lirfadhe bel. betrachtri voirb; 
bas Ebidian Je destin, la fatalité: inan fann feinemt 
ſſe nicht ensätehen, entrinnen, on ne peut fuir son 
destin, on ne peut échapper à son destin; Ulles 
weicht der Gewalt des ſes, fout cede au pouvoir 
du destin; -gläublge. «ter an en bfintes - glaube; © as 
set le fatalıste; ·kehte, sp. f. (die 8. mad mr Nileé 
mat artchirbt, ven einem blinten fe berrübrt; *Fataltämmid) 
Je fatalisıne; Unbängerder.., le fataliste; -voll, 
a. ad. dan fie veidn /atal,e; ber -volle Augenblick, 
die -volle Etunde, ber -velle Tag le moment /., 
l'heure fatale, le jour f.; ber -volle Älog bes Mes 


Verharmen 


leager, tvon deſſen Verzedrung durch dab Feuer ſein Beben 
abping) le tison f. de Méléagre. 

Berbarmen, vu. av. ſ. (ven Harm aleldhfam anges 
arlffen from) être altaque de chagrin; jein verharm⸗ 
tes Geſicht, son visage où est peint le chagrin. 

Verhaͤrmen, im Harm zubringen); fein Keben -, 
passer, consumer sa vie dans le chagrin. 

Berbarren, 1.vn.ar. b, et ſ. can einem Orte, bel. 
in einem Zuſtande qu fern anhaltend fertfahten) demenu- 
rer, persévérer, persister; an einem Orte -, d. 
constamment en un lieu, ne pas bouger d'un en- 
droit; in der Sünde, in bem after -, p. dans le 


Verhauchbar 


VBerhauchbar, verhauchlich, a. ad. werhaucht, ber. 
leicht verhaucht werben ténnemd); ac! mie leicht - iſt 
bes Menſchen Leben, ah! que Ja vie de l’homme 
tient à peu de chose. 

Verhauchen, 1. ibaucdend ven fit geben) exhaler; 
rendre ensoufllant ; die Blumen - ihren Duft, wer 
breiten bn) les fleurs repandent, exhalent leur 
odeur; 2, Ctutch einen Saud, wie mis einem SHauche 
wegidaffen) emporter par le soufle, par l'haleine; 
3. durch Bauchen der Mienge nach erihäpien, aufhören pu 
bauen) Pod. ben Athem, bad Leben -, (Arten) ren- 

Verhauchlich, €. vrrbauctibar, [dre l'ame. 


éche, dans le crime; auf jeiner Behauptun auf) Berbanem, ir. L. (aan) In Theile bauen) couper, 


einer Meinung -, p. à soutenir ce qu'on a dit ou 
avance, persister dans son opinion; id babe die 
Ehre mit der volllommenſtenñ Hochachtung zu -, 
Euerz, j'ai l'honneur d'être avec la plus parfaite 
estime x; 2. va. (barrenb, mit Dartem verbringen); Die 

tit-, passer son temps à attendre; Eer. fie bar 

en drei Tage bei mir verharret, il y a trois jours 
qu'ils me suivent, qu'ils ne m'ont point quitté; 
bag -r, persévérance, constance, fehneté, +. 

Verhaͤrſchen, vn. ar. f. (ganı barft werren dur- 
eir,se..; s'endureir; die Wunde ift verbarict, 
il s'est fait, il s'est forıme une croûte sur laplaie. 

Verbärten, wiliaparı madıen) durcir, endurcir; 
bas Feuer verhärter den Thou, le feu durcit l’ar- 
gile; eine verhärtete Geſchwulſt, une tameur squir- 
rheuse; Ezxpi. ein verbérteter Bang, (ein Gang, ber fe 
bart If, daß er weder mit Debren neh mit Stikgel unt@ifen 
zu durchfegen it) roche qui résiste; difficile à enta- 
mer; fg: gewiſſe Speilen - den Zelb, «weritopfen ihm) 
certaines viandes constipent, resserrent le ven- 
tre; ein verhärtetes Herz, rein unempfinklich zemach⸗ 
te) un cœur endurei; der en bat fein Herz ver: 
bittet, l'avarice lui a endurci le cœur; ein gegen 
den Schmerz verbérieter Meuſch, un homme en. 
durei à la douleur; daé-e, le duroissement, cf. 
Aung. 

Verhaͤrtung, Verhartung; em, f. 1. sp. der Qu: 
hand, ta etwas perbartet) Je durcissement : ble - der 
Lunge, le d. du poumon; 2. (rim verbätteter Theil, ein 
verhärteted Ding an vbientfbes Körpern) l'induralion, f; 
le cal, le calus; die - des Leibes bei Kindern, le 
carreau; es bat lich eine - am Halſe erzeugt, il s'est 
fait une induration au cou; Der weiße Theil des 
Blutes gebt fehr leicht in — fiber, la partie blanche 
du sang est fort susceptible d'induration; -#ge: 
ſchwulſt, f. cine verbireese 63, le squirrhe; tumeur 
squirrheuse; die. der Uugenlieber, le squirrhe des 
paupieres, 

Verharzen, TI. (mit Sary verfchmieren) enduire, 
fermer, boucher avec de laresine; 2. (mit Sarı ven 
binven) lier avec de la résine, 

Verbafpeln, 1. (baipend vertrauen) employer, 
consumer en dévidant; 2, cuntecht hafpein) mal de- 
vider; ſich —, dim Ketem fehlen; s'embarrasser dans 
son discours. 

Verhaſpen, verhaſpeln, (mit Häfpen od. Hafpelm 
verfeben), eine Thür, mettre des penlures à une 

rie; fermer une porte avec un crochet 

Merbaifen, cit Has rrrfelgen, beftig baffem) v, hafr 
de tout son cœur; nichts iftmir io verhaft, alé r, 
je ne hais rien tant que 2; fit bei jemand verbaßt 
machen, se rendre odieux à an; eim verbafter 
Menſch un bomme odieux; ſprechen Sie mir von 
biefer verbaßten Sade nidt mehr, ne me parlez 
plus de cette chose odieuse; bag Leben it mir ver: 
bafıt, la vie m'est devenue odieuse; Das if mir 
bas Verhaßteſte bei der ganzen Sache, voila ce qui 
me deplait le plus dans toute l'affaire; auf eine 
verbaËte Art, d'une maniere odieuse, 

Berbäagliten, (hit madıen) rendre laid. 

Verbabt, a. ad, ©. verbaffen, 

Merbätidbeln, ©. wergärtein. 

Merbau, ©. Verbaa. 

Merbauben, imiteiner Haube verfehrm coiffer; gar- 
nir d'une coiffe; den Fallen -, «ihm vertappen, Ihm dee 
Boudte fiber ben Kopf Heben, Laß er nicht feben taum chape- 
ronner, enchaperonner le faucon; Arc. mir Ouer⸗ 
kintern verfeben, befeftigen) lierner; ein gothiſches Ge⸗ 
wölbe -, lierner une voûte gothique. 


découper; einen geihlachteten Ochſen -, dépecer, 
détailler un beuf; 2. Court Debauen nertüren, Ber. 
der Herr wird die Aeſte mit Macht -, le seigneur 
retranchera, claguera les ramenux avec force, 
d'une main puissante; fig. den Wbeinflod -, cibm 
beldineiven) couper la vigne; Drap. das Tuch auf 
ber Hnfen—, wenn «8, odne vorserauet ju mwetten, ges 
fdyeren æirb) tondre le drap à l'envers; das Bett-, 
Chef Dem KAeltern des Weines, die pulammengeprefiten Hüls 
fen durch Bauen von Zeit zu Zen aufletren) ouvrir, cou- 
per, hacher le marc avec la pelle; 2. (werbaden, 
durch ermwah, wat man niebeibaut, periperter ; fermer en 
abattant qh, par un abaltis; einen Wald, einen 
Meg -, Eurch umgesauene Bäume denieiben unpugängs 
lich machen embarrasser, boucher une forêt, un 
chemin par un abattis d'arbres; fg; cübé. den deg 
verlperren) couper le chemin à qn; Expl.fih-, comm 
die Bergleute bie Berge, we fie gewinnen, nice wegſchaf⸗ 
fen, umb dieie fo häufig werben, bad fir feib am Werer⸗ 
arbeiten verbintert werten) se couper le travail par 
les deblais; 4. (febi bebauen, falih hauen) der Fleiſcher 
verhauet bas Fleiſch, le boucher detaille, depece 
mal la viande; fi -, (fit ten Hauen veriehen) mal dou · 
per, mal détailler; Er. ſich -, (nad einem gewatug 
neführten Sueb mir ſezleſch wieder Im bie richtige Hustage 
temmem) manquer son coup; donner jour ou prise 
à son ennemi; fa. fit im Heben -, (verfepen)se cou- 
per, se contredire, 

Verhauptmaſchen, CA. (bie gröhern und Alıfern 
Malen, darch mer bie Leinen ervegen werden, an ben Gars 
nen friden enlarmer les filets. 

Berbaufen, I. cturd listes Saufen verbringen) de- 
peuser par une mauvaise administration, par man- 
que d'économie; er bat fein ganzes Vermögen 
verbaufet, il a dissipe son bien faute d'é,; 2, «jele 
ne tebnung veräntem) pu. déloger; changer de lo- 
gis, déménager. , | 

Verbäuten, omttelmer Haut verfeben) garnir d'une 
peau; ein Schiff —, imtt der Haut od. der Aufern Ber 
fidumg versehen; doubler un vaisseau; fl -, (tie 
Saut veräntern) changer de peau; muer; se depe- 
ler, se depouiller ; dad -r, ©. -uns. 

Berbäutung; en, F 1. sp. (bte Sautung) la mue; 
2. (bati., momit mas ald mlı einer Haut periehen wird) 
die - eines Schiffes, mie Haut ob. äußere Betlavang 
ve.) le bordage. 

Merbeben, ir. I. (am einen amderm Ort beben) pu. 
mettre, poser en un autre lieu; 2. (our Feten 
vertenten) se donner un tour de reins; prendre un 
effort: ich babe mid verboben, je me suis donne un 
tour de reins; 3. (fatich beben . fa fd abbeben); bie arr 
ten -, (falfh abbeben) couper faux ou mal; /m. ein 
robes Buch —, @tr Lagen unrecht abheben) brouiller 
un livre; das -, (Bertenten) l’efort. 

Merbeeren, erhöhten und wermüflen , foferm bte 
bei. von einem feindlichen Seere geichtebn; dievaster, dé- 
soler; ein Sand, eine Stadt -, devaster, desoler, 
ruiner, infester un pays; desoler une ville; bag 
Sand murde mir Feuer und Schwert verheeret, le 
pays fut wis à few et à sang; vérbeerte Städte, 
ein verbeertes Land, villes desolees, pers désole; 
die Henſchrecken verbereten bie Felder, les sauterel- 
les ruinerent les champs, ravagerent les crin- 

agnes; das Feuer verheerte bie gange Stadt, le 
eu cohsuma toute la ville, toute la ville fut re- 
duite en cendres; ein -der Strom, un torrent de- 
vastateur; eine · de Uberſchwemmung, une inonda- 
tion destractive; bie verheerenden Streifereien 
der Hunnen, les excursions dérastatsiees des 

uns; 


Verheeren 


Huns; das -+, la devastation, dérolation; bie 
-ung einer Stabt, eines Landes, la dév., la dés. 
d'un pays, la des. d'un ville; der Krieg bat eine 
allgemeine .. in diefem Lande angerichtet, la guerre 
a cause une grande dés. dans ce pays; .. durch 
Hagelſchlag x, le degät; .. burch Mauben wub Plüns 
dern, la déprédation. 

Verheeren, # n. sp. 1. «tie SM, ba man etwas 
vetberen la devastation, désolation; 2, vermas, bas 
verérereu ce qui dévaste, ce qui désole. 

Berbeerer, $; -inn, f. cein D, ein Weſen, we ed. 
tb verbeeren dévastateur, desolateur, destructeur; 
la dévastatrice. 

Merbeften, I. dur Heften verbinden); eine Wun⸗ 
de-, (ourdy Heften zufammpenbinden) coudre une plaie; 
2. Gaiſch beftem, am ben untechten Ors beftem; ble Bor 
gen eines Buches -, transposer les feuilles d'un 
livre; bies Buch iſt verheitet, les feuilles de ce 
livre sont transposees ; 3. cœur ‚Heften verbrauden); 
viel Zwirn -, employer be. de fil à coudre; das 
- r, das - einer Wunde, la suture d'une plaie; 
bag, bie -ungeined Buches, la transposition des 

Berbegen, c. verbägen.. [feuilles d'un livre. 

Merbeblen, taimitich bebten, dem Mnbiid wie durch 
eine Häße entziehen) Ber. meine Augen feben auf 
alle ihre Wege, daf fie vor mir fit nicht - fönnen, 
mes regards sont sur toutes leurs voies, elles ne 
me sont point cachées; (ei. auf eine pilldmotorlar 
Art verbersen, wal man nicht fellte) celer, receler, ca- 
eher; geitoblnes Gut-, r. un larcin, un vol, c.un 
vol; einen Dieb + —, (beimiich bei fi verbergen r. un 
voleur »; Die Wahrbeit —, coerbergen, verfihmelgen) 
c. la vérité; er ſtand In Verbindungen mit ihr, aber 
er fubte es zu -, il avoit des liaisons avec elle, 
mais il s'en cachoit; feine Abfichten, Entwürfe -, 
e.sa marche, son jeu; id bitte Sie, mir nichts 

u -, je vous prie de ne me rien celer; dad - x, 

"act. de ..; ble -ung eines Diebitables, einer Leis 
@e, le roctlement d'un larcin, d'un corps mort; 
bie -ung eines Umjtandes, la suppression d'une 
circonstance; la réticence. [cache gh. 

Berbebler, 8; «einer, ver ea perfehfen celui qui 

Berbhelben, vn. av. f. (um Selbes werben; fg: ver: 
wiidern) devenir païen; fg: devenir sauvage, fa. 
rouche faute de eulture. 

Verhellen, T. va. av.f. (beit werden; die Wun⸗ 
de iſt noch nicht verheilet, la plaie n'est pas encore 
tout.à-fait fermée. (tifier. 

Merbeiligen, celfig machen) rendre saint; sanc- 

Berbeimlidhen, Geimllch halten, ven dem, was 
man mlcht heimlich qu balten braucht ad. micht beimilé bal 
ten otre» celer, receler, cacher: Pra. commettre 
un recelé; latiter qh; feine Abjihten, Plane -, 
cacher ses desseins ou sa marche, sön jeu; er ſucht 
bivé ju -, ils'en cache; vor dieſem Freunde branche 
ich nichts au -, je n'ai pas besoin de rien cacher 
à cet am; einen Flichtigen in feinem Haufe -, 
r. un fugitif; geſtehleue Gate ben fi -, r. des 
effeis volés, Städe-, we zn einer Erbitaft achè- 
ren, r., latiter, celer qs effets d'une succession, 
bas -+, le recelement; Pra. le recelé; er it der 
una überwieien worden, il a été convaincu de 
recele. 

Merbeirathen, dard Helrams mie einer D. amberes 
Beihtehid pertinden) marier: feine Tochter -, ar. sa 
fille; verbeiratbet ibn, être marié; verbeiralbete 
Kinder haben, avoir des enfants maries; ſich -, 

ch mit einer Perfon —, (ie beratben) se nr, se m. 
à une personne, l’epouser; Daß - :, l'act de m. 
de sem, d'épouser: bei -ung feiner Tochter gab 
ét r. en mariant sa fille, il donna 2. 

Verbeißen;ir. feinen. Witten erären , daft man 
erwwas neben ED. fun well; von häbern' Helen. umbyoenh 
von areben Mürern bie Rede ini promeltre, af. aefévén, 
weriereden, zuſagent Kor. und verbießen ihnen Kreis 
beit, leur promettant la liberté; das berbeifiene 
Rand, (Kanaan) la terre promise; fg: bie Baumblits 
te verbeißt ein reicher Obitiabr, Ja Heuraison des 
arbres hous promet be. de fruits; daß - », ©. -unu. 

Verhefßer, 8; -inn, f. der, bte versrißen celni, 
œellz qui promet. | 
-Berbeipungz;en, f. wie AH. ba man omas pers 

Mexzır Dier. Partie allemande: T. II. 


Verheißung 


Heißt, die Cetidrung des Witlend, dad man etwas Gutes ger 
ben eb. ibm weiley la promesse; viele -en machen, 
faire bc. de promesses; die -en find In Erfüllung 
gegangen, les promesses ont été accomplies. 
erbeizen, 1. qum Sehzen gebrauchen und werbraus 
dem) employer, consumer à faire du feu, à brü- 
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Berboffen, vn. av.b, et va. 1, CA. (won einem 
Thtere, Aupia werten und ſich unmfeben) s’arr&ter; 2, (iehr 
beifem) avoir grande espérance; daß -, l'es. L; ges 
gen alled -, contre toute attente ou er. 

Verhohen, chôber mades) hausser, exhausser, 


rehausser, relever: einen Deid-,abn oben mehr aus 


ler ; der Holzvorrath ift verbeljet, la provision de | belten) relever, rehausser une digue. 


bois est brûlée; 2. cfblehr Heizen) mal chauffer; den 
Dien -, mal chauffer le poile. 

Verhelfen, ir, vn. ar. 6. que Bein od, Genus 
em ©. behlulnich feym) procurer; faire avoir; einem 

u einem Mmte-, procurer un emploi, une place 

qu; ih will dir gern bagu -, je veux bien vous 

rocurer cela, 

Verhem men, tgänylich bein) arréler tout-à fait. 

Verbenfert, a.ad.cimschem rage ſcuumm, bble p 
fa. bas wäre ein -er Streich, ce seroit un vilain 
tour, une vilaine piece ; - bôfe, cebr) tres fâché; 
das ift - ftlebr gemadt, cela est diablement 
mal fait; ein -er Weg, un chemin endiablé; er {ft 
- ftarf, il est dinblement fort; ti -! ah diable! 

Merberben, ı. vn. av. f. Cherb werden) devenir 
âpre; 2. va. (terb machen) rendre âpre. 

Berberren, vn. ar. (, qum Herren werben de- 
venir maître. 

Merberrliden, mit Herrilchtelt werfeben, berribb, 
berühmt maden) gloriher; eined Namen -, glorifier 
le nom de qn; Gbrifiné kit verberelicht werben, 
Jésus Christ a ete glorihie; Sort ift in feinen Heis 
ligen verberrlicht, Dieu est glorifie dans ses Saints; 
das - r, la glorification. 

Berberriider, $; ceiner, ber etwad werherrlichen) 
celui qui glorifie, qui rend glorieux. 

Berderriihungsfermel, f. ceime Fermel, in 
wr Gieu werberelicher wird; "Detoiogter doxologie, f. 

Berbeben, 1. ıburd Segen vertreiben); die Schiweis 
ne =, Cœur einen Hund) haler um chien, les chiens 
apres les cochons; 2, (durch Brpen , wieberboltes Anrelı 
jen zu etwas Bölem-bereten) inciter, exciter, animer; 
einen zu etwas Boͤſem, zur Mache, zur @raufamteit 
— animer qn au mal, à faire du mal, à la ven- 
geance, à la cruauté; er bat meinen Nachbar ges 
gen mid verhetzt, caufgereije) il a dechaine mon 
voisin contre moi. 

VMerbebers 6, ceiner, ber verteper) celui qui de- 
chaîne qn, qui anime qn contre un autre. 

Verheulen, (beutenè qubringen) passer à pleu- 
rer, à hurler. 

Berbentigen, mad heutiger, jept aemébniider Art 
und Norm eimrichten; mebernifieren) rendre moderne. 

Merberen, wurd Hererei in einen andern Zuſtand 
verbetzen) ensorceler; enchanter, charmer; tr 
glaubt er ſey verbert, il eroit qu'il est, il se croit 
ensorcele, [empêche gh. 

Verbinbderer, 6; (der emas verbidterr) celui qui 

Verhinderlich, a. ad. 1. ©. binderlih; 2, cer: 
hindert werben ténnent) qu'on peut empêcher; viels 
leicht ift die Sache nod-, peut-être la chose est 
encore à empêcher. 

Verhindern, särıli hindern, nicht aefcrhen Tafr 
fen empecher; ich lann es nicht -, je ne puis l'em.; 
eine Heiratb -, em. un mariage; er verhinderte 
mich an der Arbeit, il m'empécha de travailler; 
das ble better bat mich verhindert, diele fReiie 
qu machen, le mauvais temps m'a empêché de 
faire ce voyage; thun ©te es body, mer verhindert 
Sie daran? faites le done, qui vous en empêche? 

Verbinderuiß, c. Hmternid. [DAS - », 6, -wrg. 

Verhinderung; en, f. 1. (die SM, ba man sem 
Anterhl’attion d'empêcher; 2, :bati., was perbinten; 
Vas Sinèermf) l'empéchement, l'obstacle; ich hatte 
2; j'avois de l'em., J'étois bmpéeché. 
‚Mierbißen, (id -,c. M eitinen. 
Merbobeln,T, (auf eine febterbañte Urt habein) mal 
raboter: 2, utch zu wbeleh Sedetn werteiben) gâter à 
force de r. ; 


Verbobbentiben, 1. Gr. hecteutide Ferm, | 
ort -,'donner à un mot les | 


Gefott geben); ein 
désinences, la forme du haut allemiand; 2. Ans Soc: 
dent Gberfepray traduire en haut allemand. 
Berbohmüthtgen, cbebmlublg maten) rendre 
orgueilleax. ‘:. io. ' 










Berhbbnen, (mrit-Hobn belean; einen —, se mo- 
quer, se jouer, se rire de an; man bat ibn verhöhnt, 
on s'est moque de lui; das — +, la moquerie. 

Derbôten, cie Kleinen vertaufen) detailler: ven- 

Verbôtern, c. verbblen. [dre en detail. 

VBerbolen, Gatutch, Tat man cé von Ben Diir, 
vos ed ich berimber, ſich entfernen macht, dem anterm fidy 
been maten) Mar. ein Schilf-, (ed vorm. eined Taues 
fertziehen) touer un bâtiment. 

DBerbolzen, vn. av. f. (Qu Holy werben, od, auch 
mur Hafjtcht wit?) se lignifier; devenir bois, se chan- 
ger en bois; fg: (ebwe heile Welch. annehmen) roidir, 
se ,, 

Verbör, ed; e, n. ie Beranfaltung und Mnbèrung 
der Muélage eines Andern, bei. vor Cent und burd das 
Geh Vinterrogatoire, l'examen; man muß ihn 
ind - nehmen, den ausfrasem) il faut l'examiner, 
l'interroger; ein - anftellen, faire l'i.; einen zum 
- ziehen, cihn wor Ferint eine Ausiage ıhun LaBen) faire 
subir 'é, à qu; er bar fich in feinem —e widerſpro⸗ 
en, il s'est coupe dans son j.; das -ber Jeugen, 
l'audition des temoins; -Sprotofell, m. l'é, 

Berborchen, ıeim Herden überbèren ne pas bien 
comprendre ou entendre, étant aux écoutes. 

Berbören, 1. Curdi bad Gehör vernehmen) enlen- 
dre, ouir; CA. Œœur bat Cebör bin Unfenthalt cine 
Wures od. Grflügeld ausfindig machen) die Feldhühuer # 
-,être aux écoutes pour découvrir la remise des 
perdrix; 2. (le Mublage eines Anderm veranfalten und 
anbèren) interroger, examiner; man muf ibn ein 
wenig darüber, il faut l'examiner un peu là-des- 
sus; ciuen Betlagten, einen Verbrecher -, inter- 
roger un accuse, un eriminel ; gerichtlich -, owir 
en justice; er ift vorgeladen worden, um verbört 
od. gerichtlich verhört zu werden, il est assigné 
pour ètre ouf, einem Schüler das Gelerute -, «8 
ibn brefagen laffen) faire réciter , faire dire la leçon 
à un écolier; 3. (aut Unactfamtelt gar nidit hören. ob. 
ſaiſch bèren) etwas -, ne pas comprendre ce qu'uæ 
dit; ich babe es verhört, jai mal compris ce qu'on 
a dit: ji -, (falft bre ne pas bien comprendre 
ce qu'on dit. {roge, qui fait l'interrogatoire. 

Verbörer, 6; «einer, der verbèren celui qui inter- 

Rerbörsgemab, n.-frube, f-piamer, n. (Sims 
mer, In wın ein Berbbr angefellt wird) la chambre du 
conseil ou de la geole; -fcrift, n. «bas Drotetoim 
le protocele; proces-verbal; -ftnnde, l'heure de 
l'interrogatoire. 

Verbubeln, Œurh Sudetn verberten) bousiller; 
gäter la besogne; faire un mauvais ouvrage; die® 
ift verbubelr, cela est bousille; c'est du bousillage, 
de mauvais ouvrage. (peut être couvert, voile. 

Merbüllbar, a. ad. twersült werden ténnenb) qui 

Verbüllen, Corvm. einer Hülle verbergen) couvrir, 
envelopper; bag Geficht -, se eacher, se couvrir 
le visage; ben Kopf, fib mit einem Schleier -, se 
couvrir la tête, se couvrir d’un voile; ben Kopf 
mit einer Kappe -, s'encapuechonner; er verbñilie 
fich in feinen Mantel, il s'enveloppa, s’aflubla 
de son manteau; fg: (werberarn, vrrfieteny In Duns 
feibeit verhält ift nier Schickſal, notre destin est 
voilé de tenebres: ſich mit bem Schleier der Ans 
dacht. der Frömmigkeit -,se couvrir du voile, (se 
voiler) dela piété, de la dévotion: dad -#. ©. uns. 

DBerbülltud, n. cm Zub, was damit pu wer 


bälem) voile, . l 


Berbüllung; en, 1; sp. (Me St, ba man ermah 


Hitler l'action de couvrir, de voiler; 2, «haëk:, we: 


urch etwas verhält wirt) le voile; unter dieſer - bâts 
te ich ibn nicht erfannt, je ne Yaurois pas reconnu 


souscelacoutrement,deguisement, ainsi arrangé, 


équipe. [garnir d'une gousse, d'une cosse v. 
Verhülfen, cit einer Hüife verwahren) verfeben) 
Derbunbdertfaden. «bunderifad:nermebren, it 

lof vlelmal vermehren) ane ber Handel; bat 
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fein Vermoͤgen verhundertfacht, le commerce a cen- 
tuplé sa fortune; die Wuth verbunbertfaht die 
Stäfte bes Körpers, la rage centuple les forces 
du corps. 

Berbundertfältig en, ©. verhundertſachen. 
BVerhungern, vn. av. f. I. (vom Hunger vergebrt 
werben) mourir de faim, être consume de f.; vers 
bungert ausfehen, avoir l'air aflame ; 2. wer Hunger 
Perben) mourir de /.: man bat ihn - laffe, on l'a lais- 
sé mourir de /.; er ift verhungert, il est mort de f. 
Derhungen, wertümmeln uns verunjtatien) defigu- 
rer, chiffonner; rendre difforme; fg: (verderben, und 
ymar fo, dab bad Dina feime gebbrige Geftatı umdb Wrauch: 
barfeit verliert; gäter, bousiller; eine Arbeit -, ei 
ter, bousiller un travail; die Sache iſt gleich m 
Unfange verbungt worden, la chose a eté gätde 
des le commencement, (de claies. 
Merhburden, mit Surden werfhllefen entourer 
Merbüpfen, I. (mit Hfipfen verbringen); mebrere 
Etunden -, passer plu. heures à sauter; 2. ur 
Süpfen verrentem er bat fih den Fuß verbüpit, ils'est 
disloque le pied en sautant. 

Berburen, 1. mit Huren verbramden, vergeuben) 

fein Vermögen # -, dépenser son biens avec des 
pulains, avec des filles de joie, de mauvaise vie; 
2. ur Huren verderben, fbrodchen) affaiblir, ruiner 
par la paillardise; 3. cin Sureret ſich gleidiam vertie: 
rem ein verburter Menſch, un paillard; homme 
adonné à la paillardise; ein verburteé Weib, une 
garce, une pulain, une ribaude. 
IVerbüten, 1. Cure fein Hüten, Mufmerten verhin: 
dern) empécher, prévenir, preserver; ein Uebel, 
Schaben -, empecher un mal, un dommage; ein 
Ungläd -, prévenir un malheur; Eer. - daß und 
nicht jemand Übeld nadrede, prenant soin que 
personne ne puiste nous rien reprocher; bag wolle 
ort -, ob. Gott verhite ed! Diem nous en pre- 
serve, nous en garde! 2. (fait biütru) mal garder; 
bie Schafe -, «fie auf umgefunke Welde treiben, ab, wer: 
tieren) mal garder les brebis. 

Merbärungsmittel, n. «Mittel, wodurch efn ter 
werhäter wird; “Prâtervatte) un préservatif; un re- 
mede , .. (l'inoculation. 

DBersimpfen, urtImpfen vertrantémemployer à 
Lersinnigen, 1. cinmig mit eina, verbinden) unir 
étroitement ; 2, cinnig made, ber Innern Stoͤrte nad 
vermehren augmenter; augmenter l'intensité de .. 

Versinniaung, sp.f; 1. (die SU, ba man eiwar 
vereintget) l'action d’unir qh; 2. (der Buflanb, da em 
Ding mit dem andern kmnis verbumben, eind im andere 
entholsen if, uad beide jafamımen nur Eind madien) union 
étroite. [dat-r, l'isolation, f. 

Nersinfeln, ceimpelm abiontern: "ifolteren) isoler ; 

MWersirren, vn. av. f. et vp. ur Kertbung bem 
teten eat abtemmi, aan Im bir ürer arraısen) a’egarer, 
se perdre, se fourvoyer, se desorienter; wir ver: 
ireten im Walde. nous nous egarämes, nous nous 
perdimes dans la foret; der Schnee war Schuld, 
baÿ wir und verirrt baben , la neige a ete cause 

ue nous nous sommes fourvoyés; ein veritrtes 
East, une brebis égarée; fg: ficb in feinen Ge: 
banten —, s'égarer dans ses pensées; die Geburt 
einer verirrten Ginbilbunaéfraft, les productions 
d'une imagination égarce; bie verirrten Schaafe 
zur Heerde Ehrifti zurückführen, ramener les de- 
vovés, la brebis egaree; das - x, l'égarement, 

Verfachtern, ©. wriaderm. 

Leriadern, fmit Jaderm verbringen’? feine Lern: 
ftunben -, passer le temps de ses legons a courrir 
à cheval. ? 

Ber jagen, (sarı ven einem Orie mes. In bie Ferme 
jagen) chasser y die Bügel -, chasser les oiseaux: 
man verjagte bie Diebe, on chassa les voleurs; 
die Verbe - bie Fllegen mit ihrem Echange, les 
chevaux s’emouchent avec leur queue. 

Merjährbar, a. ad. (bem Berjäsren auégefept) 
prescriptible, 

DVerjäbren, Coeriabren vn. av. f. din ben Sabren, 
km Alter vorrüden unt pu einer armiffen Werlimmung zu 
alt, unbraudher werben); verjäber fit Medlichfeit, la 
probite a vieilli, n'est plus de mode; Pra. teur el 
mt Lange Mebhe von Jahren, gew. 30, für ben einen Theil ums 


Verjaͤhren 


gültig, für ben audetn zedhssträfsig. vor Gerlcht alftla werben) 
suranner, prescrire; dieſe Gnadenbewilligung iſt 
verjährt, celle concession est surannée; eine ver⸗ 
jabrte Schuld, une deite surannee ; man erklärte 
dieie Schuld für verjährt, on aprescrit cette dette; 
die echte ber Minderjährigen - nicht, on ne prescrit 
pas contre les mineurs, die Nechteder DBabrbeit - 
nie, les droits de la vérité sont imprescriplibles; 
verjährte Vorurtheile, wor durch ble Känge der Zeit ein 
sewiffed Mnieben erlangt haben) prejuges inveteres; das 
+, le surannation, la prescription, ber -unterwors 
ſene Rechte, des droits prescriplibles; gegen Mins 
derjährige findet feine -ung Statt, on ne prescrit 
pas contre les mineurs; bie logiprechung von einer 
Schuld wegen -ung erlangen, prescrire une dette; 
die -ung gegen jemand einwenden, vorſchuͤtzen, pres- 

Beridbrlid, ©. vertiprdar.  [erire contre qn. 

Deridbrungéredbt, m. chat Met, we die Berjhbe 
runs gtbt> le droit de prescription. 

Verlammern, Gammernce vebringe; fie verjams 
mert ihr Xchen,elle passe sa vie alamenter,à gemir. 

WVerjauchzen, cm later Freube, jauchyendverbringek); 
ben Zag -, passer la journee dans la joie, dans les 
plaisirs. (tout-à-fait. 

Berioden, (sanzunter das Soc bringen, subjuguer 

Derjubeln, 1. ©. vetiandiens 2, dim Jupe burde 
bringen); fein Geld -, dépenser son argent dans les 
plaisirs. Luif, 

DVerjuden, vn. ar-f. um Juben werdem devenir 

Verjungen, 1. vn. ar. ſ. (glelchlam wieder jung mers 
ben) rajeunir; 2. ar. 4, (umvollteumene Junge jur Welt 
bringen) avorter, ö 

Verjüngen, 1. va. calelchſam wieder jung , ftiſch, 
lebbairmatenrajeunirrendre la jeunesse; ber früls 
ling verjünget Die Natur, le printemps rajeunit la 
nature; Alles wird im Früblinge verjungr, tout ra- 
jeunit au printemps; fg: (Heiner, éinner maden) ré 
duire en petil; eine vergüngte Säule, cie nach eden 
femäter zuiäuft, colonne diminuee, moindre; vers 
jängte Syarren, chevrons etayes; eine Zeichnung, 
einen Maßſtab -, reduire en petit un dessin, une 
échelle; der verjüngte Mafftab, l'échelle de reduc- 
ton; eiwas nad verjungtem Mafflobe zeichnen, 
dessiner qh d'apres l'échelle de reduction; eine 
verjüngte Probe, dei ben Erprobern eine feiche, we fie mit 
cam Csenschen anhart miseinem Zeutnet pernebmen) essai 
en petit; 2. lid -,Agteihfam mieter jung werden) sera- 
Jeunir; Im Früblinge verjimat fit die Natur, la na. 
ture rajeunit au poses cé ſcheint, erverjünge 
ſich täglich, il semble qu'itrajeunisse Lous les jours; 
eine Säule, welche fi verjünger, cree matt eben bünner 
mir) une coloune diminuce vers le haut, au füt 
supérieur; dad -+r, le rajeunissement; ig: la re. 
duction. 

Verfüngern, ciünger maden, aies 1: das Aleid 
verjüngert Ibn um 10 Jahre, cet habit le rajeunıt 
de &ix ans; das ⸗, le rajeuuissement. 

Veriungiern, (von gewiffen Mitteln, me eine Ge: 
farwädste wieter zur Zungfer made (ellıem) rendrele pu. 
celage, la virginité, 


RÉ — — —— — —— ———— 
ke =} “= 


Verkalken 


Streichfeuer -, c. au feu de rererböre; it: (qu ate 
brennen, in Kalt veræanèeln) réduire en chaux; Steine 
-, réduire des pierres en chaux, en faire de la 
chaux; Metalle -, Che in einen gerreiblichen ob. arphivers 
ten Körper verwandeln c. des melaux; 2. mit einem 
Ueberjuge von Kalte verieben, mit Halt verireihen) enduire 
de chaux; bag -e, la calcination; die -ung bed Sals 
peteré, Bleies 2, la calcination du salpetre, du 
lomb r. dir tout-à-fait, 
Vertalten, vn. av.f. cgamı Fait werden) se refroi- 
Mertälten, caans talt mate) refroidir tout.à- 
fait; ſich -, Mb gänzlich ertätten, durch plöpliche Kälte cime 
Uapähtichteir zugehen se morfondre, se refroidir; baé 
= 2, le refroidissement, 

Derlimpfen, 1. dm Siämpfen verwenden feine 
Ardite-,combattre de toutesses forces; employer 
ses forces au combat; 2. fi -, CA. (vonten Siriten, 
wenn fie im Sample Ach mit sem Gebbrn verwideimentrela- 
cer sadète dans celle de son adversaire; bie Hiriche 
batten ſich joverfämpft, bafr. les cerfs avoient tel- 
lemententrelncés leurs tötes, que +. 

Verkappen, (miteiner Kappe beteden) couvrir d'un 
bonnet; exchaperonner, chaperonner ; verlappt 
fepn, (vermummn élreencapuchonné, masqué; ben 
Falten -, ch.,en. le faucon; fg: (werfieden); einvers 
lappter Schriftjteller, ur fit unter einem falſchen Namen 
sertorgen Hau un auleur qui écrit sous un nom em- 
runte, 

Verlarren, 1.(aufder Karre verfahren mener, em- 
mener, emporter sur une charrelte; 2. «en tinem 
unrechien Orie farrem); etwas —, ſich —, voiturer qh 
dans un lieuouilnefalloit pas; se tromper deliew 
en voilurant qh. 

VBerlarten, dim Kartenfpiele turtétingen) dépen- 
ser aux cartes, au jeu de cartes. 

Vertäften, comte Kaſten verlehem Zurpl. din einem Bes 
bäube, we ausgebauenes Feld où. Aüdınges Geftein if, Kalten 
ſchlagen, Berge darauf flürzem, und dal, badurd por ben Wrürs 
den bewahren) rafferınir par des encaissements de 
décombres un terrain exploite ou qui menace 
ruine. [avorter, 
LWerfäßeln, vn. av. 6. (vom ben agen; verwerfen) 
Dertaben, verkatten, Mar. omiı einer Siège verfes 
Ben); dem Unfer —, can bas freu eined Unterd ned einem 
antern binden) empenneler l'ancre. 

Verkauf, Ehe So, tamanerwas urfaufı) lavente; 
eine Sache zum - außitellen, mettre, exposer une 
chose en ».; ein vortheilbaiter -—, une ». avanta- 
geuse; einen - betätigen, confirmer une ».; - unter 
dem Werthe, mit Schaden, mevente, f; gerichtliche r 
-, subhastation, f; ein Gut , gerichtlih zum - ans 
ſchlagen, deereter uneterrer. 

Berlaufen, veine Sacht an einen ander gegen ein bes 
tungtnes Geid gänglich Überlafen, até Eiaenibum übergeben) 
vendre, débiter; ein Hand. eine Gtelle r -, v. une 
maison, une charge +; er willblefe Möbel+-, ilveut 
se defaire de ces meubles; id babe e# ibm für 50 
Gulden verfauft, je le lui ai vendu 5o forins, pour 
50 H.; das. Haus iſt zu -, la maisonest àw.; von Dies 
fer Waare wird viel verkauft, il se fait un grand de- 


Verjungfrauliben, einer Sunafrau Abntic, fe | bit de celte marchandise; theuer, woblfeil, um ein 


jugenètid many; der Mahler hatibr Geficht verlungs 
jräulicht, le peintre l'a rajeunie, lui a donne le vi- 
sage d'une jeune fille. {rendre la jeunesse, 





Spottgeid, mit Berlufir -, ». cher, à bon marché, 
a vil prix, à perte; im Ganzen od. Großen -, »., d. 
en gros; im Kleinen, heimlich -,4., rd. en détail, w., 


Verjünglingen, cwieder zum Sünglinge macen) | d, sousle manteau; pfundweiſe, nad ber Eile, bem 
Verjumkern, ae einem tufigen leichtünnigen Sum Gewicht, Dem Hundert x na -, v.alalivre, à l'au- 


ker turhbringen; ſeln Geld, dépenser son argent à 
faire joyeuse vie. 

Derttauterm, 1. vn. av. ſ. cou einem Sailer; it. taifer: 
Lido werben) devenir empereur; il. d'un..; 2. va. (im 
Denten und Bantein einem Kaller Abatıch made); um ibn 
ju -, pour lui donner des sentiments, desmanieres 
d'empereur, lessentimenise d'un. . ı Iter. 

Berlalben,vn.av. d.{u0n den Aüben verworit) avor- 

Derldäibern, im Sdipemn or. aibernen Dingen und 
Deden verbringen); Die Zeit -, passer le temps à folà. 
trer, à faire le veau. 


| 


ne, au poids, au cent; id babe e# nur gefauft. um 
es wieder ju -, je nel'aiachete que pour lereven- 
dre; öffentlich, gerichtlich -, subhaster; fg: ih an 
jemand -, cé für Geit qe. Ostibes Aberib aamı feınen Diens 
en widmen, fich von ibm beflechen laffen) se vendre à qn, 
selaisser corrompre; er batte fib an diefen Hof vers 
fauft, il s'etoit vemlu à cettecour; ib weiß mitt ob 
ich verratben od. verkauft bin, (mas mir mır gefbeben 
fou) jene sais si je suis trahi ou vendu; 2.vp qu rteuer 
taufenzan diejer Uhr hater fit vertauft ila payé cette 


[peut être caleine, | montre tropeher; Pan quter Waare vertouit man 


Lertalfbar, a. ad. (wertat werten tènnene, qui ſich niemabis, bonne marchandise n'est jamais trop 
Wertallen, 1. cœur biniängtie Wär fe mec Eoci: | chere; qui bon l’achete, bon le boit; das - +, la 
de cinté Cefben Kbmpert locarreiben, bob dir übriann perreibrich venie, cf, Trrionf. 


werden od, a'tein Pulserzurüdpieimen; culciner;den Bi: 


Berfäufer, (Merfaufer), ban f. cher, tie riad 


triol, Salpeter -, c. le vitriol, le salpetre ; mit | vertaufı) le vendeur, la vendeuse; Fra. la vende- 


Verkauflager 


Verkauflager, n. tem Sager von Dingen, Waaren, 
vor zu verfaufen find, we mean Im ber Abficht Hält zu vertaufen; 
*Sortimenttlagen l’assorliment. 

Verkauflich, a. ad. 1, (fé verfaufen, bel. ſich leicht 
‘verlaufen laffenb» de bonne vente; commerçable ; -e 
Wermögensitäde, Verſchrelbungen, eFets, billets 
commergables; elne -e Waare, une marchandise 
de vente, de bonne vente; Alles ift mir -, ib vertan: 
fe Aues, je vends tout; eine -e Stelle, une charge 
venale; 2. ad. cin Gieftait eines Brrtanié}: einem etwas 
- überlaffen, vendre 4h à qn; bie -feit, f. qualité de 
ce qui est de bonne vente; die. ber Yemter, la ve- 
nalité des offices. [le prix. 

Derfaufpreis, cher Dreib,mmren cvs vertaufr wirt) 

Verfaufébud, nm. Com. (ein Sanelungébud wer 
rein die Aauſtrure ben thglidhen Bertauf ihrer Waaren hinter 
#ina. eintragen) Je brouillon, le brouillard. 

Verkaupe hu, (auf bie dr, weman taupeln nemmt, vers 
aufchen) troquer. [quilles, au jeu de quilles, 

Verkegeln, Cim Kegeifpiele verlieren perdre aux 

Merfehlen, mit einer Achte, Keblietfte verfehen, mu- 
nir d'une gorge. 

Verkehr, ed; sp. cher Umtanfd vom Waarem com- 
merce, trafic; es iſt tft dort, in biejem Lande viel-, 
es litviel- an biefem Orte, ils'y faitun grand c., il 
se faitun grand c. dans cepays-la, en ce lieu; ce 

ays, ce lieu est tres-commergant; fg: ein- von 

edanfen, Befinnungen, côte werielleitige Mitbellung 
deri.) ce. de pensées, desentiments; fie ftchen in geis 

gem -, ils entretiennent, ils ont e. d'esprit; Ich 

be feinen -, ftehe Infeinem- mit ihm, je n'ai, je 
n'entreliens point de c., de relation avec lui, je 
ne suis point en relation avec lui; allen - mit eis 
uem abbreden, rompretoute. avec qn, 
‚Berfebren, Id vu. av. b. Com. (lBaaren umtauır 
ſchen) commercer; er verfehrt viel, il Fait be. d’af- 
faires, ila un grand commerce; an biefem Orte 
wird viel verfebrt, c'est un lieu fort eommergant, 
il se fait be, de r. en ce lieu; it. (Bemeinichafi Haben) 
avoircommerce; ich babe nidté mit ihm zu -, je n'ai 
point de commerce, de liaison avec lui; je ne suis 
pas en relationavec lui; 2. (eine aerolffe Art tes Dren 
{pletes [pleien wo man malt 5 Sseinen und Banten Épielt) 
jouer au trielrac. 

II. va. 1. tanteré tebren, wenden; eine Sache -, ce an: 
ders tebren, umfehten) tourner une chose à l'envers; 
Mar.bievertebrten Auflanger, (dir oberften Huflanaer) 
les allonges de revers; verfebrte Knie, «auf und nieder: 
fchenbe Knie, monon ber eine Urm auf bem Dede mit einem 
Deabalten und ber andere mit ben Inbhlgern verbelyt if) 
courbes verticales des ponts; verlebrte Gier, «tie 
iger tes Flat) genoux des foureats; eine verlehrte 
Yompe, «eine foldbe, bei rer der Etiefel im Ba fer fheber unt 
umaetebreiät, und bei ver ber boble Kolben vom unten hinauf 
wirteı) pompe foulante; ein Schlag mit ber verleht⸗ 
ten Hand, un coup d’arriere- main, un coup de 
revers, un revers; bie verfebrte @eite, ceines Deus 
se ulenvers; Sarſche, Sammt ohne verkehrte Sels 
te, serge, velours à deux envers; die Erbfolgesords 
nung -, intervertir l'ordre de succession; Die ver: 
tehrte Halsgeſtalt besVierdes l'encolurerenversee; 
Mit vertehrt ichultert bas Gewehr, portez la crosse 
haute; fg: Cle entaegrnaelenten iarnibaften mittbellen) 
Ecr.eute Tranrigteitiellin Freude verfebrt werben, 
votre tristesse sera changee enjoie; 2. (aus ber ge: 
bérigen ob, auch nurgembbnllcen Michtung, Page Indie emts 
araengeiepte falfıhe od. ungemöhntiche bringen); die Augen 
—, werbreben) rouler les veux; ein Buch -, (e# falih te: 
tem) tourner unlivre a l'envers: Strümpfe, Hand: 

hube,denMantelverfehrt anziehen,metire des bas, 

es ganls, son nanteau àl'envers; fie bat ibren Mod 
pertebrt angezogen, elle a mis sa jupe sensdevant 
derriere; etwaß verfebrt angreifen, (auf tte untechte 
Arm faire qh Arebours, prendre qh à rebours, à 
contre-sens; bu haft dieſe Sache verlebrtangearifien, 
vous avez pris celle affaire à contre-sens, vous 
avez pris le contre-sens de celte affaire; fg: a. cauf 
ne berredtene Mrtemgegengeiegte Mrtibun); bie OHrdnung 
der Natur- wollen, vouloir renverser l'ordre de 
ta nature; bad Met —, «ed arımungen auf eine untechte 

Urs deuien und untehtanmenden) malinterpreter La loi, 


Verfehren 


détourner le sens d'une loi; er verfehrte mir die 
Morte im Munde, caab venf. (den, ba Ich fie nach ſprach 
und fpreden weite, eine unrichtige und ſchlliame Deusung) je 
n'avois pas encore acheve de parler, qu'il inter. 
pretoit déjà mes paroles en mauvaise part, qu'il 
vouloit dejà donner un sens sinistre à mes paroles; 
et verſteht Alles verkehrt, erzählt Alles vertébet wle⸗ 
der, ilentend tout de travers, il rapporte de tra- 
vers tout ce qu'on lui dit; ein verfehrter Menſch, 
un homme pervers, méchant; ein verfehrted De: 
fragen, une conduite perverse; die Welt ift ſehr 
vettebrt, le monde est bien pervers; bie vertebrte 
Melt, le monde renversé; b. (yum Böien vertelten); die 
reigende Luft vertebrtunibulbige Herzen, laconcu- 
piscence pervertit l'esprit le plus droit, les cœurs 
sans malice; ein verfehrter Sinn, cein Tanerhalten 
esprit pervers; 3. ©. wegtehten; 4. (beim Sébren, mitt 
dem SKebricht vermengend, verloren geben marben); eine Na⸗ 
delr-, perdre une epingler en balayant. 

Ill, fi — (fi gen peräntern, ſich in etwas Antered, bef. 
in eiwas Üntgegengeiepteb verwankteln) se changer; Eer. 
euer Lachen vertebre fib in Weinen, und eure Freu⸗ 
dein Tranrigleit, que votre ris se change en pleurs 
el votre joie en tristesse; DAË-r, ©. -ung. 

Merfehrtbräde,F. (eine Brüde od. Treppe, women 
blnat zuatden glaube und doch auffieigu pont héteroclite, 

Verkehrtdenten, sp. m. (daswertehrte, ben Cefer 
pen der Dernunft widerſprechende Dentem) le deraisonne- 
ment, laderaison. . 

Verkehrthandeln, sp. m. chas vertebrte, unner: 
nünftige Dansein) action perverse, deraisonnable, 
insensie. 

Vertebrtheit, sp. f. ie @ia..ter Zuſtand, ba ein 
Ding verteërs if, def. (ga perversice;die- einer Hands 
lung, eines Menfhen, la p. d'une action, d'un hom- 
me; die-feinré Gelftes, la p. de son naturel; 2. 
ceine vertebrte 1.) action perverse. 

Verkehrtſchnabel, Fa. 1.cein Bagel, mit aufwärss 
athogenem Schnabel; Gäbellchnäpler, Wäferfäbler l'avo- 
cette, f; 2. der ſchwarze —, er Im Fiuge die Oberfläche 
des Waffers burchitmeiten, Je bec-en-ciseaux, le bec- 
de-hache, le pied rouge, le coupeur d'eau. 

Berfebrung; en, f. 1. sp. cie Get., ba man etwas 
verteéren l’act. de tourner, de changer #; bie - ber 
Erbiolgesordnumg, l'interversion de l'ordre de 
succession; Gr. (Merweriegung) inversion, [; Hu, 
tes. Umt thruns, da von 2 Stnben ble obere jur unsern volrb, 
une umaetchrn le renversement; 2, (ein pertehrtes Ding, 
tin Say.we bat Hinterfle vom bin ganz am bie unrechte Stelle 
arlept if; "Spkeromptoteren) intérversion, ſ. 

Verkehrvoll, a. ad. iwielen Bertehr, Umfag, Um: 
tauid vom Ebaaren babrnè) commerçant, €; qui a un 
grand commerce, 

Verkelfen, 1. cit Kelfen verbringen; ben ganzen 
Tag-, passer toute la journée a grondeg; 2. (durdı 
Kelfen erfhöpfen; feinen Zorn -, faire passer sa co- 
lere à force de gronder. 

Berkeilen, 1. cit Keilen befefilgen, eerbinben) afler- 
mir, assujeltir avec des coins; 2. (burdh eingefchlagene 
Arte veriliehem) fermeravec des coins; das - x, l’af- 
fermissement, assujellissement avec des coins, 

Derteilipine, f. cime Binte, we man mit ber Keil; 
baue eben fe nach der Schnut auf der Ürte macht, ald man fr 
nat dem Hichefchelt auf bem Vaplere sehe) La trace, cf. 

Verkellſpitzen, ©. teilipigen. [Acipiye. 

Verleimen, vn. ar. f. Am Keimen vor angel an 
Diabrung vertrednen sécher en germant, faute d'hu. 
midite; die Saatiftverteimt, les semences se sont 
séchées en germant, dans la germination. 

Vertennbar, a. ad. certanntwerben tinaent) qui 
peut être méconnu. 

Verkennen, ir. dat Wahre an einer S. où. D. wenn 
eh etwas Giutes if, mit erkennen) méconuoltre; ne pas 
reconnoftre; id babe ibn vetfannt, je l'ai méconnus 
ben Werth einer Sache · mé. le prix d'une chose; 
ein verfannter Mann, un homme méconnu; Dad -r, 
l'act de mé.; ad! -ung {ft fo hmerzlih, ah! qu'il 
est dur d'être méconnu, 

Derterben, 1. mit einem Kerbe pergeldhnen; anter: 
ven) faire des coches sur la taille; 2. (falich ferben) 
malentailler, [mer avec des chaînettes. 

Verletteln, (mit Kettein befenigen 2) altacher, fer- 
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Berletten, amiıfietien verbinden, verwaßtenlier,fer- 
meravecdes chaînes; fg: (genau vertinben)enchaîner; 
Alles in der Natur ift eng vertettet, tout est étroite- 
ment enchaine dans la nature; die natürlichen Ur · 
ſachen find mit einander verfettet, les causes natu- 
relies sont enchainzes les unes aux aires. Das 
— +, l'enchalnement ; l'enchainure, f; die -ung der 
Brarife, Bemweife, l'enchaîinement des idées, des 
preuves; durch eine -ung von Huglüdsfällen, par 
un enchainement de malheurs. 

Verfeperer, 6; ceiner, ber Undere od, emas verteperts 
celui qui traite qn d'hérétique, qui taxe qn, qh 
d'héresie. 

Verketzern, cum Kener machen, ertifcen) traiter 
d'Aérétique; accuser, taxer d’heresie; einen -, trai- 
ter qn d'4.; eine Lehre —, (für tegerité ertäten) taxer 
une doctrine d'héresie, la déclarer k, 

Verfielen, T. cit tiefen verfeben emplumer; 2. 
vn. av. &. (von ben Bögen, Kiele ab. Federn zum Fliesen 
betemmen); bad Febernich vertielet ob. vertielet ih, 
les grosses plumes viennent à la volaille. 
‚erfinden, 1. vn.av.f, (tintiih werben) devenir 
imbeeille; 2, va. ctinbifé maden rendre imbécile, 

Vertinbern, L vn. av.f. 1, ©. vertinden (lis 2, 
(aufnören ein ind ju feun) cesser d'étre enfant: IL va, 
1. CHU Gé maben) rendreimbecille; 2, (mit Sinberrien 
subringen); bie Zeit -, passer son temps à faire des 
enfantillages, 

Vertitten, 1. (mit Sit befefktgen, verbinden, derwah ⸗ 
ten) cimenter, Juter, mastiquer; 2, (mit &ltt werichlier 
Sen) fermer, boucher avec du ciment, Das - r, la 
lutation. 

Verklagem, (Hase witer jemand.beichnem Hösern fühs 
ren,Damiter vom biefein gejwungen werde, das ji [elften was er 
zu leifien ſchutdig fhaccuser; jemand bei od. vor Bericht 
=, tangeben, brlangen) deferer qn en justice, aclionner 
a intenter une aclion contre qn; man bat ihn 

Alibi verklagt, on l'a accusé à faux; der Berflags 
te, l'accuse, le défendeur. 

Mertlager, Verfläner, -inn, f. e. &ilger. 

Verflammen, vn. av. ſ. lamm werben, vor Kälte 
müssten) roidir de froid; die Hände find mir ver: 
flammt, j'ai les mains roides de froid. 

Verflammern, cmitSiamemern brleftisen, sretinèeny 
cramponner; allacher, affermir avec des cram- 
pons; Balten-, er. des poutres; Charp. ont Echwal / 
denidmängen verbinden) assembler en queue d'aronde. 
Das - e, l'afermissement, l'assujettissement avec 
des crampons, (pets, de bascules. 

Verklappen, mit Klappen vrrfeben) munir decla- 

Verklappern, 1. Gutch Klappern verrreibem) chas- 
ser en eliquetant, en elaquant, par le bruit d'un 
claquet; 2. Um Aleinen veriragen , wtgttagtn} empor- 
ter peu 4 peu. 

Berklaͤren, 1. cHar, bell, Selter made) clarifier: 
rendre clair; fg: ceinen höbern Grad der Slarbeit, Frins 
Seitz ertöelien transfigurer, glorifier; Ecr. welder 
- wird unfern nidtigen Leib, daß er ähnlich werde 
feinem verflärten Leibe, qui transformera notre 
corps abject, afin de le rendre conforme à son 
cerps glorieux ; ein verflärtes Untliß, cin rom ft bei? 
vereh Eatzũcen, Begeifterungg andtruf) visage serein, 
un transport serein; Eer. num ift des Menſchen 
Sohn verfläret und Gott ift verkläret in ibm r, main- 
tenant le fils de l’homme est glorifie et Dieu est 
glorifie en lui 2; Chriſtus ward auf Thabor verkla⸗ 
ret, Jésus-Christ setranshigura sur le Thabor; die 
verflärten Zeiber, les corps glorieux; 2. Mar. -, 
(von bem Schiffer und feinem Beten bei Seeſchaden und Untes 
fen, wo es bedeutet, eine eibilche Erfiärung vor einem Richter 
od. einer anterm P. am jedem Orte ablegen, wo fir zueril anlanıs 
sen) faire dresser un proces verbal desayaries d'un 
vaisseau. Daß - +, a transfiguration, glorifica- 
tion ; die -ung Gbriftt, la er. de J.-C.; die -ung der 
Nusermwäblten, la gz. des élus; Mar. -ung ob. Vers 
flatung, proces verbal des avaries d'un vaisseau. 

VBertlaifen, cin Kaffen eintselfen) classifier. 

Verklatſchen, 1. Auich Slarfherei verbreiten; etz 
was -, divulguer qh; 2. (ur Alatfichenet verberben); 
die Sache tft ſchon vertiat{bt, l'affaire est déjà gâ- 
tee, parce qu'on l'a divulguée; 3. Œuré alaucherel 
in übeln Kufbringen) diffamer qn. 

Qggız 
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Verklauſeln, cit Staufen fider machen ; *verffäur 
futerem; einen Vertrag -, mettre, insérer, ajouter 
une clause, des clauses dans un contrat. 

Verfleben, vertleiben, 1. (ur Kieben verbraus 
dry, ben vorrâthigentehm -,consonmer, employer 
toutlereste de l'argile àbousiller; 2. (tur stieben 
vetidtiesen boucher, enduire avec de l'argile ou de 
laglaise; ein Loch mitXchm -. boucher, fermer un 
trou avec de l'argile: einen Ofen inwendig mit Thon 
-, glaiser un fourneau; eine Mauer -, (tie Deffnun: 
gen derſ. yuttiben) gobeter une muraille ; mit Stroh 
und Lehm -, bousiller; die Riſſe an einer Thür -, 
eoller du ier sur les fentes d'une porte; bie 
Bienen - —R ihrer Stoͤcke, les abeilles bou- 
chent lesfenteszdeleurruches, 

‚Werfleden, ı. eralehien) épancher, repandre; 
2. Aurch Kleden der Menge nad erichöpfen, verbraudiem:s ET 
verflect viele Zinte, il barbouille bien du papier; 
sl gäte bien de l'encre. 

Bertledien, Chetfend verbrauden); viele Farbe —, 
barbouiller bien destableaux, gäter bien des cou- 

Mertleiben, c. vertiehen. (leurs. 

MDerkleiden, 1. (mir einet Belleitung verfeben) re- 
vetir, couvrir; einen Pfeiler, mit Marmor e -, re- 
vötirde marbre; un pilastre ,; eine mit Jagpie vers 
fleidete Mauer, une muraille incrustée, revèlue, 
couverte de jaspe; dieSparren (eines Daches) mit 
Bretern -, taußfhaten: revetir les chevrons de plan- 
ches; eine Thür, ein Genfier -, (mit Bretern einfaf: 
fem revêtir la baie d'une porte, d'une fenêtre; els 
nen Schacht mit Bretern -, ouveler un puits de 
mine; ein Schiff lawendig mit Planfen -, vaigrer, 
lambrisser un vaisseau; einen Graben —, te Bbr 
ſchunsen deff. mit Mauerwert verieben od. fe mauern) revé- 
tir un fosse ; ein Bellmert mit Baditéinen -, reve- 
tiruu bastion de briques; 2. «die Kleidung verändern, 
bel. le, taf man ven Anbern midit erfannt wirb) Iravestir, 
deguiser; man verfleidete fie, on la deguisa; man 
verfleidete ibn in ein Frauenzimmer, alér, on le dé- 
guisa en femme; fit alé einen Bauern, Soldaten, 
od. ineinen Bauerne -, se travestir, se deguiser en 
paysan, en soldat.; vertleidet ſeyn, ètre déguisé, 
travesti. Das - », le revètement, rerälissement; 
die -ung eined Schachtes le cuvelage; die -ung 
einer Thür, eines Fenitere, le chambranle de por- 
te, de fenêtre; bie obere -ung einer Thür, le pla- 
card d'au dessus d'une porte; die dufere -ung eis 
ned Schiffes , einer Galeere, le bordage d'un vais- 
seau, la rombalière d'une galere; bte inmenbliae 
-ung eines Schifſes, le serrage; Die zweite -ung 
eines Schiffes, le doublage; die breterne -ung einer 
Mindmüble, lehoussage; die inwenbige -ung eines 
Gemdlbes mit Mörtel, la trullisation; die -ung, 
bie Deränterung ber Aleltung,, bef. menm man ſich baturd 
untennsticd macht) déguisement, travestissement; fein 
Hund würde ihn unter allen -ungen wieder erfens 
nen, son chien le reconnoîtroit sous tous les dé 
guisements. 

Verklelnen, rin wachem rendre plus petit; ré- 
duire, briser en pelits morceaux: dad Geſtuͤbe -, 
pulvériser la brasque; fg: eine Sade -, cie Heim, 
gering. unbeteuten® verleiten affaiblir, diminuer une 
chose ; dire, faire une chose plus petite, moins im- 
pörtante qu'elle ne l'est. 

Merfleiner, 8; reiner, der etwas vereinen celui 
qui affaiblit, diminue qh, cf. vertteinen, 

Dertleimerer d; einer, der etwas vestleinert) de. 
tracteur; celui qui déprime, déprise ou rabaisse 


n, ah. 

+ Berlleinerlih, a. ad. (verleinend, bem Stade, 
Wrribe mad berabfegend) avilisant,e; desavantageux, 
se,-ment; ef ſprach - davon, il enparla d'une ma- 
nière avilisante, avec mépris. 

Merfleinern, cleimer machen rendre plus petit, 
rapetisser ; bieie Figure muß man -, ficiit zu groß 
il faut r. cette figure, elle esttrop grande; einen 
Vian, ein&emäbide —, eriingen) reduire un plan, 
un tableau, le réduire en petit; it, cfleiner tarftellen, 
verärllen, ars· mertiich say: Aldier, welche bie Öraen- 
fände -, des verres qui dimianent les objets. qui 
les représentent moins grand; qu'ils me sont; eine 
Sade -, dfieuntebewenter verfeilen, ai ke if) dépriner, 


Verkleinern 


rabaisser, depriser une chose, larepresenter com- 
me moins iimportante qu'elle ne l'est; Fra. oxte- 
nuer une chose; er bat thn verkleinert, il a parlé de 
lui d'une maniere avilisante, desavanlageuse- 
ment; il a rabaisse, ravalé son mérite; eines Ans 
feben -, décréditer qu; Gr. -dbe Wörter, c. Bertien 
nerungemert. Das -r, la diminulion, l'ameindrisse. 
ment; die -ung «Berringetung) eines Werbredens, 
l'exténuation d'un crime, 

Verkleinerungsglas,n. teinaufgemiffe Arı ger 
ſantffenes Has, durch mé die egenitänte Heiner ericheinen, 
ads fie find; verre, lentille ou lunette qui diminue les 
objets. 

Vertleinerungsmwort, Berfleinungémort, n. 
Gr. tein Wert, darch voh ein Ding, ein Begnid als Heiner ot. 
In einem geringerm Grade bejeichner wird) diménutif, 
Häuschen ift bas - von Hans, maisonette est le d. de 
maison. (petit, rendre mesquin. 

Verkleinlihen, Cent maten rendre plas 

Derkleiftern, 1.4teReenb, bu Nleitern vertrauen) 
viel Klelfter -, consommer, employer be. de colle; 
2. imtt Kleifter, met. Aleiferb perfchtießen boucher, fer. 
mer avec de la c.; ein Loch, eine ige -, boucher, 
fermer un trou, une fente avec delac.;bie&palten 
einer Thür mir Papier -, colter du papier sur les 
fentes d'une porte; fg: einem die Mugen -, cibn auf 
trgend eine Irtam Seben, Bemerten bintern, Indem man ıbm 
etmas weiß mar) fasciner les yeux de qn; éblouir, 
aveugler qn. [coller à. 

Verklein men, clamm od. eng anttegen madıen) faire 

Verklettern, vp. ſich -, qu bot Hetiren) grimper 
trop haut. 

Vertlider, 8; Mar. (Art Fiharl, vor ben Muberbr: 
Aeurren und machbatenben Offigteren da zu Dient, bie Midhtung 
det Windes beilämdig ertennen ju fönnen) le penon. 

Verklimmen, vp. ©. vertienern. 

Verklingen, ir. vn. ar. f. (nach und nat aufbören 
ju Hingen) cesser peu à peu, insensiblement de son- 
ner, de résonner. 

Verklinken, ce burd das Sols gebrungenen Spipen 
der Epiter und Enden ber Beljen umichlagen, fe baß fir einen 
Knepf betommen, wor fie verhindert, wie der zutuͤczugebem ri- 
ver, claveter une cheville sur virole. 

Verklirren, vn. ar. f. (aufhören zu Hirten) cesser de 
cliqueter, de fremir. [pant. 

Lertlopfen, ctopfemd verichtirden) fermer en frap- 

Verkloͤppeln, urb Köppein verbrauchen; con- 
sommer à faire de la dentelle; 2, fit -, dim 
Stöppein einen Fehler mabem)faire une faule en travail. 
lant au fuseau ». 
| Werklüften, cin einer Stufs verbergem: CA. den 
Dacht -, cin feinen Bau trelber) pousser le blaireau 

dans le terrier; ber Dachs verflüfter ſich, caram 

fi fo ein. das man ihm nid finden tann) le blaireau se 
terre, se eache. 
Dertmallen, I. vn. ar.f. mit einem Analle perferen 
geben) se perdre avecun éclat, en éclatant. 
Verknappen, Cmayp macden); einem etwas -, 
Cibm davon entziehen, fo bañ eh faum jureisinn tailler, faire 
les morceaux bien courts à qu; serrer la courroieä 
n. [tnatrem) cesser de craquer, de crier. 
Verknarren, vn.av.f. (mad und na aufébren zu 

Verknebeln, imtteinem Knebeivermahren, verbinben) 
baillonner, garroter. 

Verfneipen, cite einer finelpjange verbinbem) join- 
dre à l'aide de tenailles, avecdes tenailles. 

Verkneten, 1. cou Mnrrenverbeauben: viel Mehl 
pu Zeig -, employer, consommer bc. de farine en 
pâle, à faire de la pâte; Kümmel unter deu Teig -, 
datuater tnesems mettre du cumin dans la pâte; 2. 
cmit Sinrien verbrisgens inu; den Abend -, passer la soi- 
rée à petrir de la pâte. 

Vertniden, Nituig Serbnitenverterben pâler par 
des felures, gäteren brisant; 2, ſich —, deinen Ant 
betommen une taturd veteerren) se feler, se briser; per: 
tnidte Glaſet, verres feles, pleins de félures. 


a — — —— — — — 


Verknien, ırniend aubrinaen bref, ats Strafenz eine 


Etunde verfnien, passer une heure à genoux. 


Verkniſtern 


feu, sur le feu; vertuiſtertes Salz, du sel decrepi- 
te; Salz - laſſen décrépiter du sel. Daß - +, la 
decrepitation. 

Berénittern, dattterig machen und perterden) chif- 
fonner; Papier, eine Hauber -, chiffonner du pa- 
pier, une coifte. 

Verknoden, verfnöhern,vn.ar f. vp. (ju Auechen 
werten» ossifier, s’ossifier; die Dergamenthdutben 
und die Anorpel -, - fid zumellen, les membranes 
et les cartilages s'ossifient qſ. Das - r, l'ossifica- 
tion, f. 

Berindpfen, 1. (verm. der Andpfe verfctießen bous= 
tonner ; 2. cuntedt putubpfen) mal d., 6. de travers, 

Lertnoten, 1. «in &nern ihlıngen) nouer; fg: (18 
verbinden) lier, allier, joindre étroitement; 2. vig- 
(die Kneren ob. Iriebr an den AGeinñbden bis auftrelor. fünf 
Augen abfhnriden) tailler, couper les rejetons à trois 

Mertnotigen, €. vertneten. [ou eing yeux. 

Berfnüllen, darch Anülen verderben chiffonner ; 
den Zeug, ein Kleid -, ch. l'étoffe, un habit. 

VBerfnäpfen, 1. ımerm. cine ob. mehrerer Aneten 
verbinben' nouer; fg: (nerbintem lier, unir, joindre, 
allier; eins ift mit bem andern unjertrennlid vers 
fmäpft, l'un est inséparablement joint à l'autre, 
avec l'autre; durch das Cheband mit einander vers 
Enfpit ſeyn, être uni par le lien conjugal; mit ges 
willen Aemtern verfnüpfte Rechte und Freibelten, 
droits et privileges affectés à certaines charges; 
bie Sebenten aus dieſem Bezirke find mit der Priorek 
vertnuͤpft worden, les dimes de ce canton on! été 
annexees au prieure; Begriffe mit einander -, lier, 
combiner des idees; was für einen Begrif - Eie 
mit diefem Worte? quelle idée attachez vous à ce 
mot? Ch fé —, (nen Wolfe und Luchte, fé braaften) 
s'accoupler; 2. (ie Endpfen, daß man «#6 nicht wieder aufs 
bringen tann) nouer qh de maniere à ne pouvoir le 
denouer; Méd. ein vertuüpfrer Darm, ec fé nich 
ſelba zufammengejogen ban un boyau noue ; ein vers 
InUpftes Kind, (das mit ter enpitichen Mranthett behaftet 
in, un enfant noué, rachitique. Das -e, lenoue- 
ment; fg: l'enchainement, lacombinaison, liaison, 

Berfmüpfungdurtbeil,n. geinzertnüpfentes U.> 
ue pra synthetique. 

Berfuupimwort, (Merfnäpfungswort), n. dim. 
Verknuͤpfwoͤrtchen, n. ein Wort, mé baéi., meren etmab 
audgriast wird, mit bem, mas bavon aubgefaat wird, vera 
müpfula copule. 

Berknütten, dur Anüten verbraubemconsumer, 
employer, user atricoter,entricot. 

Verkochen, l.vn. ar. ſ. 1. cœur Kochen, bef. durch zu 
vieles Sodien veriteren) ; alle Araft ift aus dem Fleiich 
verfoct, la viande a perdu tout son suc à force de 
cuire; 2. fg: Eechend sich eergebren); den Zorn - laffen, 
laisser passer sa colere, son courroux; II. va. 1. 
(durch Hoden ber Menge nach erlhöpfen consommer en 
euisant; 3. (ji viel foten) trop cuire; gang - laffen, 
gäter à force de cuire, faire cuire excessivement; 
3. fg: (mad une nach verfliraen, aufbôren lafen); Die bèie 
Laune -, che mad und nacı vergehen taffen) Laisser pas- 
ser la mauvaise humeur. 

Berlödern, Œurd eimen Köder verfoden) amorcer. 

Berfohlen, 1. vu. ar. f. (jr Koble werten) être 
réduit en charbons; 2. va. (in Keblen verwandeln) rd- 
duireench.; carboniser; verlohltes Holz, du bois 
carbonise,reduitench.; daß -r, lacarbonisation; 
die -ung des Holzes, la c. du bois. 

Berfollern, 1. vn. av f. ctolermdfich verlieren) se 
perdre enroulanl; 2. wen firhtollern, fe das ef micht mies 
der gefunden volrbi; etwas ·, perdre qhen le roulant. 

Berlommen, ir.vn. ar. 6.1. €. forttommen; 2, 
C. verderben, umtemmen; 3. fa. (begeamen) rencontrer, 

Merkoppeln, iwerm,einer Hope verbinden) coupler, 

Merforben, cam einem Mantterbe veriebén) emmu- 
seler, baillonner. 

Lertorten, 1. Cmit Sorte vrrfeben) mettre du liège, 
garnir de L; 2. emiteinem Korte verfniehen boucher, 
fermer avec du /.; mettre un bouchon de /. 

Verkornen, sp. (fe In form vermandein); Dad Ges 


Nerfniftert, 1. vu. avt, CAE cein feiner Anlären | treibe verlorner fih,lebledgrene, monteen graine. 


biermtaffen, mb bind tie Terplapung etetaer Thebtleenes Abt⸗ 
wre verontaft mir er ripiiieren;lecrepiter; dal Eve: 
falz verinir 





Mertbrnen, (ertetin) amorcer, 
Berförpern, I. vn. av. f. (u einem Körper werben) 


est im Feuer, le sel marin deerepite au | se changer en un corps; II. va. 1.ctbrpertié dardelien); 


Verkoͤrpern 


was ber Dichter befingt, verkoͤrpert ber Bildhauer | 
amd Mahler, ce que le poste chante, le sculpteur, 
le peintre le représente sous des formes corpo- 
relles, sous divers emblèmes; Chi. (einer geiftigen 
Fıhfügrelt ben Mörper wieder arhen, mon fle wer bem Udue 
ben e baie) corporifier; man verförpert die Geifter 
duch chemiſches Verfahren, on corporifie les es- 
prits par les opérations chimiques; 2. cmit einem 
Körper werieben) donner un corps à .. 

Verkoͤrperung; en, f. 1. sp. cer Bu, ba ermas 
vetbrperts état où qh se corporifie, se change en 
un corps; 2. (bie SM, ba man ehoat vertörpenn) CA la 
corporification: 3. (das dutch - d'atftantenr, erwas Abt: 
Periihes) substance corporifiée, corporelle. 

Verkoſen, 1. ctofenb veroringen); wir verfofeten 
manche Stunde, nous passämes maintes heures à 
causer ensemble, 

Verkoſten, utch ofen aufbraudenx allen Bein, 
biegange Flaiche -, boire toutle vin en le goütant; 
vider Ja bouteille en goütant le vin. 

Berlöften, €. verröfigen, 

Verköitigen, cmt ber nétbigen Kofi verfeten) nour- 
rir , alimenter, cf, éetéfigen. fremboîter. 

Dertôthen, cela vecremtues Glied mieber einrichten) 

Verfraben, vu. av. f. (mad und nadı aufhbren pu! 
fracien»; der Donner des Geſchuͤtzes ift faum ver: 
trabt. à peine le bruit du canon a-t-il cessé. 

Verkraͤllen, vp.'cfeme Krallen Im etwas ſchlazen 
und n.ct mebr baren lettommen fünnın) se cramponner 
de manière à ne pouvoir se détacher, se debar-| 
raster. 1 

Berframen, (am ben antechten Ort frameın ob, râus | 
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en griffonnant; 3. ſich —, (fic veritrettem se trom-| lui; Marid -, die ter Marta vou dem Engel Gabriel ge: 
per en ecrivant. Item) rayer; faire des raies. ſcedene Detanntmadzung, daß fir den Sebland gebärten folle) 
Verkruͤtzen, (Krige, Re, Sarammen tn erwad mar l'annonciarion, f; die Orden, Ritter, Mönde. Nen⸗ 
Weriröpfen, 1. (mit einem Srepfe verliehen) Clou. men vom Orden der -, lesordres, leschevaliers, les 
vertröpfte Nägel, «we and Werfehen in der Wine biter religieux, les religieuses de l’annonciade; 3. (der 
gersiben find) clous malfaits; 2. Men. ceim @imdwert Feiertag, an tom tie ber Maria neichehene — gefeiert wind; it. 
nach verih. Kürten pui. (epen, fe baË verfch. Eeten ich batanı ; ein Memibite baven) la fete de l'a; it. tableau de l'a. 
über und neben eina. befinden) faire des crossettes, des, Werfundichaften, 1. (austundihaften decou- 
oreillons ou orillons, !vrir en prenant des informations ; deterrer; es 
Bertröpfung; en, f. 1. sp. (tie SM. ba man et: pionner; 2. c. wertündigen. 
was vertröpfen l'action de faire des erossettes; 2.cein; Verlundfhafter, ver Mustunbédafter l'espion, 
verirbpfteh Wert/ crossette, f; oreillon, orillon; -en! Verkündung; en, f. 1. (be HM.. damanetwar vers 
an cinem Dachſe nſter, crosseties de lucarne. | thmbet: ublication, f; 2. (eine Betanntmadäng) p., 
Vertrümeln, 1. Cträmelnd writreues) emier, | nouvelle, f. 
émielter et disperser, perdre; ig: fein Geld ‚| Werfünfteln, dur Kündelet verderben) gäter à 
fein Wermögen -, dissiper son argeyt, son! force de vouloir faire trop bien, à force de raf- 
bien; cé vertrumelt ſich das Geld, man weiß gar finer; er bat fo lange daran gefünftelt, bis er es vers 
nicht wie, l'argent s'en va sans que l'on säche tünſtelte, il ya tant retouche, qu'à la fin il l'a gä- 
comment; fg: die Bejelichaft bat fit verfrümelt, | te; die ung des menimlichen Gelſtes, le raifine- 
Gbre Gitieter haben fh mach und nach enıferat) Ja compa-| ment de l'esprit humain. 
gnie s’est dissoute. Mertupfern, conte Aupfer vetfeben, überleben £> 
Verkruͤmen, 0. vertrümem cr. garnir, couvrir de cuivre; eine verfupferte Maik, 
Verkrummen, vn. av. f. tgany trumm metben) se| (eine tuplerrotbe) nez couperosé. 
courber, devenir tput-a-fait courbe. Dertuppeln, emitriner amppeiverfinben) coupler; 
Verträmmen, 1. cobnyié rrumm maden) cour-| it. Chef. jmeh frei. vert. Mefcbleceé zur vnfiteliden Wefries 
ber; 2. (tur& Krummen verderben) gâter en courbant; | biguns finelier Begierden yerbinten); zwei Perfonen 
fg: ©. vertrüppeln. [courbe. | -, menager un commerce illicite entre deux per- 
ertrümmern, crimmer mate) rendre plus| sonnes; ein Mädden -, prostituer une fille; fa. 
Vertrürpeln, 1. vn. av. ſ. um Arüppel werden): fich mit einer Perſon -, tvrrbelratben) s'allıer, se lier 
rabougrir,se r.; devenir rabougri; ein verfräps avec une personne par mariage, of. tupprin, 
pelter Baum Menſch, un arbre, un hommerabou | Verkurzen, vn. ar. cturz werden, gu kurz werbem 
gri; fg: bei einer folden Erziehung muf der Geiſt s'accourcir; devenir court, trop eourt. 


imen, fs daß man es nicht gleich wieder inter» déplacer, -, itine Fatide Richtung betommen) dans une pareille | Verkürzen, 1. durs, fürer mabeım) accoureir, 
deranger. [cerie. | éducation, la culture de l'esprit doit être fort im-| raccourcir, abréger ; einen Ste -, ac. un bälon; 
Bertrémern, (ats Arimer vertaufem faire la mer. parfaite, l'esprit doit être fort retreci; 2. va.) die Theile einer Gehalt -, (de Tbelle, we wegen Ihrer 
Berfrämpeln, ur Srhmpeim verbrauden) con- | (im Arüppel machen. früppeiig made) estropier; ein! Bage turs ericheinen, auch Kurz barfietlen) 7, les parties 
sumer, employer en cardant. verfrüppelter Soldat, «der tm Ariege zum Mrhpgel se) d'une figure; ein verfürgter Arm, un bras raccour- 
Verfrämpfen, (frampfbaft gui. then) faire des bauen st. geichefien werden (fun soldatestropie; Expl.| ei; den Arm -, dien an Ach od. purüd jiebes) r. le bras; 
mouvements convulsifs, ‚einen Bau -, (ibn übel antrsen) mal établir l'exploi-! ein Wort —, (ed türier madıen, ent, durd; Weglaflıng 


Berfränkeln, 1.vn.ar,f.cunbiränttichteitdiearän | tation d'une mine; Pr. Se, eine Figur -, (die Der. 
te Immer mebe verlieren) s'afaiblir par des indisposi- bätmtffe vers. verfehlen, estropier une figure; eine ver⸗ 
tions; 2. av. 6. (unter Aräntein binbringen); er batble krüppelte Figur, une figure estropiée; fg: den Ver: 


Früblingezeit verfränfelt, il a été maladif pendant 


rintemps. 


ftand -, cibn verbilben) mal former l'esprit. 
Verfühlen, vn. av. i. vp. wine vertäßlen) re- 


le 
Dertrenten, vn. av. let I.av.ſ. a)caänziih froidir; die Suppe - laſſen, laisser r. la soupe; 
trant werden) tomber malade; b) œurt frantheit nah das Wetter verfühlet ſich, cire rüpı le temps se 


und nach aufzerieben werden) être épuisé, consumé de‘ 
maladie; 2.av.8. Gin frantheitvuerbringnt ; ſein Yeben : 
-, passer sa vie à étre malade, dans les maladies. 

Verkratzen, I. (dur Strapem verberben) gâler en 
gratiant; 2. (dur Kragen megftaffen:; ein Wort -, 
gratter, ratisser un mot. (ger en chou, 

Verfrauten, vn. ar. ſ. (gu Mraut werden) se chan. 

Verkreiden, cmit einem Uederzugt vom Srelte verier 
ben) enduire de craie. 


refroidit. 

Vertümmeln, va. fa. cin Kümmelbranntwein vers 
ttinten) dépenser en eau d’anis, de cumin; fg: (für 
Nleintgteiten vertbum) dépenser en bagatelles. 

Verfümmern, 1. (mit serihrlicem Beſchlas bete: 
sen) saisir, arrêter juridiquement; jemandes Ges 
balt, Einkünfte -, ob. eluem feinen Gehalt, feine 
Eintünfte-, saisir les appointements, les revenus 
de un; 2. @enGenuf einer angenehmen 5. fléten); er 


Verfriehen, vp. (friehend ach verbergen) se ca-! bat und unfere Freude verfümmert, il a trouble, 
cher, se fourrer, se retirer sous gh, en q. lieu; die | gäte notre joie; 3.- od, verlummern, wor Kummer, 


Maitäfer e 
cuchent, s'enfoncent dans la terre; bie Fühle) fa: 


fi In die Erde, les hannetons + se | et. auf Irgent einer Urfache in einen tümmerlidhen Auftand 


geraten) déchoir, perir, dépérir; das-r, Pra.la 


ninden r - fit in die Erde, les renards, les lapins |saisie. 


se terrent, se clapissent; die Mänfe - fit in bie 


Verfünben, ıhefannt machen, mit dem Mebenbrariife 


Loͤcher, les souris se cachent dans les trous; fit | des Wichtiaen und Friettidien) annoncer, cf. verfüntigen. 


‘in eine Höhle, In einen Wintel -, se cacher dans 


une caverne, dans un coin; se resserrer, se tapir |sonne 


dans un coin; ber Regen verfriecbt fich in ben Gand 
les pluies s’absorbent dans les sables; er weiß 
nicht, wo er fie - fol. (eerderaem il ne sait où se four- 
rer; er muß fich vor Ihm -, cn an Macs, Mnichen, Ce 
canduchter e aänylich unter ihm; il lui est fort inferieur: 
dl faut qu'il baisse parillon «levant lui. 
Dectriegen, que Kriege verbrauten) employer 
‘à faire la guerre, à la guerre; it. cim Sricge er: 
teren) perdre à la guerre; feinen Ruhm -, perdre 


Verkünder, 8; -iun, f. er, die vertimberr 
—8 annonce qh; le porteur d'un avis, d 
nouvelle ;. 

Vertüinbigen, tvertünbem annoncer, publier ; 
eine Neuigteit -, a., p. une nouvelle; etwas unter 
Trompetenſchall -, «., p. gh à son de trompe, de 
trompette; einen Reiertag —, a. une fete; (Motte 
Bert, das Evangelium -, «. la parole de Dieu, p. 
l'évangile; bie Propheten haben die Sufunft des 
Meifiad vorber verfündiget, les prophetes ont an 
noncé la venue du Messie; dies dues verkuͤndi⸗ 


per 


sa gloire à la guerre; 2. (mit Arlegen verbringen, er | get mir feinen nahen ob, tout cela m'annonce, me 


bat ein Leben verfriegt, il a passé sa vie à faire 
‘la guerre. 

Verkritteln, cit Arien zuhringen; ber Abend 
wurde verſchwatzt und vertritielt, on passa la soi. 
rée à causer et à critiquer. 

Verkriteln, 1. Church r'gelm werbraiichen) em- 
ployer, consommer en griffonnant; 2. «tuird fetpein 
werberben, emfiellen, untenutlid machen) gäter, défigurer 


rédit sa mort prochaine; Dad -r, €. -ung. 

Verfündiger, 6; -Inn, e. Zertünter, 

Verfündigung; en, f. 1. «die Bol. ba man etwas 
vertüntiger) la publication; bie - bes Evangeliums, 
la p. de l'éevengile; 2. 1061. wat verthnbiget vire , die 
Radribn la nouvelle; Eer. wir verfündigen euch 
die -, bie wir von ihm gehört haben, nous vous an 
nongons la promesse que nous avons enitendue de 


einiger Buchſtaben, bei, am Ente, od. Imbert man ein bes 
Mmes tutzes Deichen baflır fent: * abbreuleren) ab. un 
mot; fg: 1. (von der Sem); jein Leben —, (has Ende 
Dei. durch Geibimerde herbeiführen) ab. sa vie; Ber. 
und mo bieie Tage nicht würben verkürzt, et si ces 
jours la n'avoient pas ete abreges; 2. cin Mniehung 
der Dauer unmertlic maden, ſchaell und unsermerkt vers 
geben nahen); um fich die Zeit zu -, pour passer le 
temps,pour ne pas s'ennuyer,pour se desennuyer; 
dur &piele e verfürgten wir und manchen Hbend, 
le jeu x nous fit passer agréablement maintes soi- 
rées; 3. (eermeindern, verringern); einem feinen Lobn -, 
“in dadurch, Daß man baron erman abbridtp. werrimgerm) 
diminuer, rogner les gages de qu; einen -, disn übers 
vertbeilen) faire tort à qn; frauder, leser qu; ed 
wurde niemand dabei verfürsr, il n'y a personne de 
lese en cette affaire; Kor. die Hand des Hertn tft 
nicht verkürzt, droitier aemarten, le bras du Sei- 
gneur n'est pas raccourci; ſich -, «füryer werden) se 
r.; am Mittage, wenn fit die Schatten —, a midi 
quand les ombres se raccourcissent; dad - r, c. 
Aung · [raceourcit yh. 

VWerkürger, 8; céiner, det erwas vertüryre celui qué 
Verlürzung; en, f. 1. (be Hot, ba man erw. vérticrs 
un l’accourcissement, leraccoureissement: fg: Ve 
retranchement, le desavantage, le tort; Pt. Se. 
(eine vertürgte Baar, Prellung) le r., raccourci; eine Fi: 
gur in der - vorftellen, représenter une figure en 
raccourci; die - der Figur iſt das Schwerite in der 
Verivettive, le r. des figures est ce qu'ily a de plus 
difheile dans la perspective; An. die - der Mers 

| ven, larétraction desnerfs; 2.08 verminderten Bud 
Babener, Schriftyeichen eines nicht aarı audariiriebemen od. 
aubardrudten Wortes; it, elm etaenes Hürgered Deichen fr ein 
aanjed Bert: * Mbbrrviatur) abréviation, f; -Bjricem, 
n. {ein vertürgenbes Zeichen) abréviation, f. 

Verkutten, (mit einer Mutre vettieiten) déguiser 
avec un froc ſich -. «Ach In eine Kutte fleden) mettre 
un f., s’affubler d'un /. 

Verlaben, 1. mit Berammngund Spen Über mas 
laden) se rire, se moquer, se jouer; wan bat fe'ne 
Drobungen nur verladt, on s'est moqué, on na 

fait que rire de ses menaces; jedermann verlacht 
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ihn, tout le monde se moque de lui; er wird von 
jedermann verlacht, il sert de risée à tout le mon- 
de, au public; il est la risée du public; 2. mit 
Laden zubringen); fie haben den ganzen Abend ver: 
ladt, ils n'ont fait que rire toute la soirce, ils 
ont passe toute la soirée à rire; bag - +, la dérision. 

Verlacher, 8; Ann, f. cer, Me verladt) person: 
ne qui se moque, qui se joue de qn; imoqueur; 

laisant. 

Verladen, 1.tald Lad ob. zu Bad verbrauden) em- 
ployer en vernis, à vernir ou vernisser; 2. (mit 
Bad überziehen ; * ladirrem vernir, vernisser; vetlad: 
te Waaren, adierte) du vernis; ouvrage verni, ver- 
nisse; 3. (mit Bad verfiteltes) boucher avec du ver: 
nis, enduire de vernis. {vernisseur. 

VBerlader, d;celam, ver emma verlader; * Badieren 

Verladen, ir. 1, (um Berfenden einladen; Maar 
ten -, charger des marchandises: 2. (falid laden) 
mal charger. Éiement le connoissement. 

Verladungéſchein, (ar Sceftachtbrief; “Gennoti 

Verlag, à Sp. I. Cie eigene Uebernat me der Soften 
zum Drode und jur Herausgabe eines Vuchts pr: den — el⸗ 
ned Buches übernehmen, ein Duc in - nehmen, 
faire imprimer un livre à ses frais, se charger de 
l'impression d'unlivre; 2. (bie ya einer Unternebmenng, 
qu einem Crwerde e nétbigen Dirt); einem Handwer⸗ 
ter den - vorihiefen, «ihm das Held zur Anfang fei: 
neb (beräthes » schrmiavancer les fonds à un artisan; 
der - febit ihm zu dieſer Unternehmung, il n'a pas 
assez de fonds pour cette entreprise; bieier Hans 
bel fodert einen ftarlen —, ce commerce demande 
de grandes avances; dieſes Bud, diefer Kupfer 
fit lommt in feinem -e heraus, cer bar fie am ach ge: 
kauft ums Lg ie brudten) c'est luiquiimprime celivre, 
cette gravure; ce livre ; paroitra chez lui; 3.@eti. 
was auf ſeiche Art verlegt wire, Bücher, Mupfericdhen, we 
jemand werfaffen, fiechen fäßr, od, an Ad bringt, un? auffelne 
Sopen druden tüv; Er verkauft blof feinen =, cri. 
Artitel, we er felhft verlegt bat) ıl ne vend que les ou- 
vrages dont ilest éditeur, qui paraissent, qui sont 
imprimés chez lui, à ses frais; -dartifel, -Sbucb, -#: 
mert,n.(2.,2.,28. mé man im -e bar. verteat bat) ouvra- 
ge, livre de fonds, dont on est éditeur; -#ioften. 
pl. les frais d'impression; -élager, n. «@. ven Bü 
ern umb andern ©, me man feld vrrieat bat magasin 
de livres de fonds; -éredt, n. as &. bed et, une 
das Di. deſſen, ber eiwas verlegt bat, bad er in bem Genul 
ber Dentbrile, we Ihm aus bem -e chere ©. erwachſen, nit 
beeinträchtiger werten darf) le droit, it, le privilège 
d'impression. 

Verlahmen, vo. ar.f. ıwilta lahm werten deve- 
nir perclus; dab -z, etat de celui qui devient p.; 
it. la paralysie. j 
Verlammen, vn. av. (ven ben Schafen, verset: 
fen) avorter; dad -+, l'avortement des brebis. 

Berländeln, vn. av f, Gntlides Welen annch 
mes) contracter, prendre des manieres rustiques. 

Verlanden, |. vn. av.f, 2.14 and werter)devenir 
terre, se changer en lerre; 2. (bat Band vertaffen, 
ziumen; “emiarieren) emigrer; D. va. 1. qu Sande ma 
den); einen Teich -, (len austredtwen und den Erund ju 
tredenem Lande macen)sccher un étang pour en eul. 
tiver le terrain. [peut demander. 

Derlangbar,a.ad. iverfamgt werten tinnend) qu'on 

Verlangen, vn. ar. 6. erva, L. (ein fortes Broche 
ten nad einem entfernten Case emphaben, obne unangeneb 
mes Gefühl) désirer, souhaiter, demander, cf. be 
arhren, febnen, wüniten; Ich verlange febr na Ihnen, 
ıl me tarde bien de vous revoir; man verlanget 
ſehr ibn zu fehen, on desire be. de le voir; ber Kran⸗ 
fe verlangt nach einem Glaſe Wein, le malade a en- 
vie d’un verre de vin,demande, desire un verre 
de vin; das Weibchen verlangt nah dem Männs 
den, la femelle appete le mâle; e# verlangt mich, 
ed. mic) verlangt ju willen, ob +, je voudro's bien 
sayoir sir; mich verlangt febr nach gutem Wetter, 
Je soupire apres le beau temps; Eer. mic bat herz⸗ 
lich verlanget, das Ofterlamm mit euch zu effen, j'ai 
souhaité avecardeur de manger cette päque avec 
vous; er verlangt nad Ihnen, imünfaı Sie zu feben) il 
demande après vous, il vous demande; eg ſoll 
mich body -, ob x, je suis curieux de savoir, il me 
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tarde de savoir sir; Geld zu etwas -, federn de- 
mander de l'argent pour gh; er verlangt dieſes 
Bud, il demande ce livre; es ift ja nichts Un: 
billiges, was er verlangt, sa demande est juste, 
équitable ; il ne demande rien d'injuste; unbilis 
ge Dinge -, d., désirer, s. des choses injustes; id 
verlange Geborfam, je veux être obei; bag find bie 
verlangten Sachen, voila les choses que vous avez 
désirées, demandées; er bat fie zur frau verlangt, 
il l'a demandée en mariage; dazu wird mebr vers 
langt, alé Sie leiten fünnen, cœir mehr erfortert) ce- 
la est au-dessus de vos forces, de vos moyens; 
cela demande plus de talents, d'expérience, de 
moyens #,que vous,n'en possédez; 2. (id) - laſſen, 
(Gén die Reit Lana werten laffen) fa. s'ennuyer. 

Verlangen, 6; sp.n. 1. (hab harte Begebren einet 
enlerniem Cotes, té qu erlangen man nicht ohne Heffmung 
in le désir; l'envie, f; l'appétit; ein - nach etwas 
empfinden, baben, tragen, re qh, avoir envie 
degh; eines - ftilen, befrichigen, contenter, satis- 
faire le désir de qn; id brannte vor - ibn wieder 

u feben, je brülois du désir de lerevoir; was ift 

br -3 (mad mellen Ste Haben) que desirez- vous? 
wie fann man ein - danach) haben? comment peut- 
on.le désirer, en avoir envie? 2. (kafl., waë man 
serlapge) ce qu'on désire; le désir. 

Berlangend:mwertb, od. swürbdig, a. ad. dm. 
verlangt zu werben) digne d'être demandé, d'être de- 
siré, 

Verlaͤngern, 1. länger machen, p. fs) alonger, 
ralonger, prolonger, continuer, étendre; Fra. 
proroger, atermoyer ; eine Zinie, einen Graben: 
-, p. une ligne, un fosse 2; eine Maner, einen 
Tiſch -, p., «. une muraille, &., r. une table; ein 
Kleid, einen Worbang -, a. un habit, r. un rideau; 
jeine Reiie-, «. son voyage; das wird fein Leben -, 
cela prolongera sa vie; dies verlängert nur ben 
Arieg, die Arankheitz,cela ne fait que p. la guerre, 
la inaladie ; einem Rechteſtreit —, cin ble LAnst gehen) 
a.,trainerun proces; ben Warfenftilftand, die Zah⸗ 
lungéfrift -, p. la treve, le terme d'un paiement; 
man hat die fin verlängert, on a prolonge le delai, 
leterme; bie Sablungéfrift eines Wechſels -, einen 
Woechſel prolongieren) alermoyer une lettre de chan- 
ge, un billet; wir verlängerten ble Schritte, (mad 
sen größere und Shnellere Erin) nous doublämes le 
pas; 2.fd-, (länger werten) s'alonger; das - x, (dir 
Hal. des 6 und eine veriängrrte &. felbf) alongement, 
prolongement; An. la produetion, prolongation, 

rorogalion; Die -ung eines Aunftgrabeng, einer 
Grauer, eines Deumaanges, l'alongement d'un ca- 
nal, 1’,., le prolongement d'une muraille, d'une 
allée; die -ung des Waffenſtillſtandes la prolon- 
gation de la treve ; die -ung Der Friſt, la prolon- 
galion, prorogation du terme; bie -ung der Frifi 
cineé zu zahlenden Wechſels l'atermoiement d'un 
billet; bie -ung eines Morted, l'accroissement 
d'un mot; Fort. die -una der Kurtine bis an den 
Seblpunft des naͤchſten Boimerfes, le complément 
de la courtine; dad Gefrbie ift eine -ung des Bauch: 
feed, le mésentere est une production du peri- 
toine; -Sjihe, n. (Srüd, wodurch ermwas verlängert mir 
l'alonge, f. (peut être demande. 

Verlanglich, a. ad. cerfamge werben ténnent qui 

Lerlénalid, a. ad. (verlänge werden Hnnend) qui 

eut être alonge, R 

Verlangfamen, danaam maden) retarder, 

Merlappen, 1. (mit Lappen belepen) meltre un 
morceau de drap sur gh; 2. (qu Bappen, Filden ver 
brauchen consommer, employer des morceaux de 
drap r, à raccommoder; 3. (mit Rappen verwahren 
garantir qh par le moyen d'un morceau de drap: 
4- Ch. c. brlappen ir). 

DBerläppern, tanfeine rptſche Art, pu Mirimiateiten, 
bet. x Mäfchereien verwenden , burdbringen) gaspiller ; 
fein Gelb -, g. son argent. 

Verlärmen, Catment zubringen; die Kinder bas 
ben ben ganzen Abend verlärmt, les enfants ont ta- 
page, ont fait du tapage toute la soirée. 

Verlarven, 1. vn. an. f. (vowZiefern, jur Dane wer: 
tem) se changer en larve; 2. va. (mit einer Latve wer: 
fepen) masquer ; das Grlicht-, se masquer levisa- 
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ge; fit, se ne; eine verlarvte Gefelfchaft, 
une mascarade; ig: ein vetiarvter Schriftiteller, 
der unter fremden Dame fchrieb) un auteur déguisé ; 
eine verlarote Freumbichaft, ceine voraearbene, faticher 
une fausse amıtie; vetiarote Metalle, caeblesene, 
wenn fe In feinem Thrilen zeollchen andern mineriichen Abr⸗ 
pern verfiedt (ind) metal masqué, metal enveloppé 
de q. substance; Ho. verlarote Blumenfrone, cets 
ne redenförmige,,, wenn Ihre beiden Einichniite Sicht zuſ. 
fließen, corolle personee; daß - r, la mascarade. 

Derlaf, Mes; fe, 1. (die Sti. da man etwas vers 
1461). l’act. de quitter, d'abandonner; 2. (vati., mas 
man verläßt, der Nachlaß) l'héritage, lasuccession; 3. 
(reine genemmmene Ubrebe, me man jurüdhäht, intern man fidty 
entierm) la convention, l'accord; bem · iſe nach, d'a- 
pres, selon la con. ; 4. sp. (die Buvertégisteiu la cer- 
titade; -thum, ©. Berlafenthaft. 

Verlaſſen, ir. 1. 100m ch faffen, meiter geben laffemız 
bad affer -, (ed ablaufen taffen) faire decoulerl’eau; 
2. cüberlaften, am Untere übergeben laflenı: einem etwas 
-, céder qh à qn; ein Haus + anjemand -,ceder, 
abandonner une maison + à qn: fg: tveratreben, bel, 
bei einer Entfernung coneerter; tb babe e# zn Haufe 
ſo —, tfebefohlen, old ich aus bem Haufe gina) j'en aidon- 
né l'ordre en sortant de chez moi; 3. (da faffen, wo 
eb I, Indem man fich taven entfernen quiiter ; wir vers 
lieben bat ſeſte Land, nous quittämes la terre fer- 
me; die Stadt-, gu. la ville; er verlieh ung febe 
zeitig, il nous quitta de ires- bonne heure; ein 
Haus —, (Éd aus bem, entfernen; it. wenn man In temf. 
wohnte, aus demſ. jeden) qu. une maison; it. deloger, 
déménager; bie Welt, bas Leben -, erben que, 
abandonner le monde, dire adieu à 6e mondez 
aller, passer en l'autre monde; mourir; C4.bie 
Fagdbunde.- die Fährte, caeben tbe mice welter nach) 
les chiens quitient la piste; fg: 1.«turd feine Eines 
fernung die Hemrinfibaft, bie Berbintung mit etat aufber 
ven); feinen Later und feine Mutter -, qu. pere et 
mere, son pere et sa mère; den Kandel -, gi, 
ab, le commerce; bie &rantbeit bat ihn gänzlih —, 
la maladie l'a tout à fait quitté; fein Gebächtnif, 
fein Geſicht verläßt tbn, ımirn fdımadı) sa mémoire, 
sa vues’affaiblit; Frau und Kinder -, bèdit) ab. 
sa femme et ses enfants; (eine Geliebte —, çfe inen 
taffem, fie micht fermer Ibeben um befudrm ad. som aman- 
te; den Mey der Tugend —, taufbören mgenbbaft zu 
feom qu. le chemin de la vertu; 2. @urd feine Ente 
femuna den Bafip eine Dingré aufgrben,umb im Anberer Cher 
malt taffem Pra. er war gendthiget, Haus und Hof 
ju -, il a été obligé de déguerpir, de déguerpir 
sa maison; der Krieg bat ibn gemötbiget, {ein Haus 
ju — la guerre l'a contraint d’ab. sa maison; ein 
-t6 Haus, une maison abandonnée; UUcé - um 
Gbrifio qu felgen, tout qu. pour suivre J-C.; ein 
grofieé Vermögen -, (binteriafen; laisser de grands 
biens; 3. (obme Belftand, sbne Site aſſennz von Gott 
und Menſchen - fenn, von aller Welt - ſeyn, être 
delaisse de Dieu et des hommes, être abandonne, 
délaissé de tout le monde, être dans un abandon, 
un delaissement général; einen in der Niotb-, ab. 
qn dans le besoin ; fie liebt fid in ihrer Roth — 
elle se voil delaissee dans sa misère; Gott vers 
läßt bie nicht. bie auf ibn heilen, Dieu ne delaisse 
point ceux quiesperenten lui; einganz -erMenicb, 
«ber weber Freunde not Betannte han un homme entie- 
rement esseule; die Aerzte baben ihn —, (anfargeben) 
les médecins l'ont abandonné; 4. fit auf etwas 
mit Auserficht Beifiant r Lavon ermarter) se fier, se re- 
poser sur qh; se confier en qh; ſich auf jemand -, 
compter, se reposer sur qn; fid anf fein Olüd, 
feine Kräfte, feine Berdienfte -, se fier à sa fortu- 
ne, à ses forces, seconher enses forces, se fer sur 
ses merites; - Sie fid au mi, faites fond, comp- 
tez sur moi; man faun fi auf ibn -, nicht -, on 
peut se fier à lui, il est d'un commerce 1ûr;ilu' 

a point d'assurance, il n'y a nulle assurance 
prendre en lui; id vertaife mich auf Ihr Wort, 
did baue taraufı je me fie a votre, je compte, je me 
repose sur votre parole; ich verlaffe mich ganz auf 
ei. je me repose, je comple enlierement sur 
vous; man lanu fit nicht darauf -, fa. e# ift ſich 
nicht darauf zu -, on ne peuts’y fier; fit auf Tr 
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me —, (uberſta Mon hoffen, bafı fie im Aeflillung gehen mer 
tem) croire aux songes; das - re, abundonnement, 
délaissement; bie -ung eines Örundjindes zu Guns 

en ber Glaubiger, l'abandon , l'ubard., le del. 

‘un bien à ses ereanciers. 

Verlalfenbeir, sp. f. (her Zuft., ba man verlaffen 
fu le délaissement, l'abandon, 

Derlaffenihaft;en, f. cvasi., mas man bei fer 
nem Tore eriäßt od. machläßt; ter Nachlat, la succes- 
sion; eine —, wozu ſich fein Erbe meldet, une suc- 
cession jacente, vacante; die - eines Ordensgeiſt⸗ 
lien, la defroque. 

Derlafier, 6; -tnn, F. c9.,me etwas verläßn per- 
sonne qui abandonne qn, qh. 

Werläßig, -feit, ©. ju- » 

Merläßigen, werlähis ob, zuverlidie maden) assu- 
zer; ſich —, (ich überjeingen» s'assurer. 

Berlafltdh, a. ad. ıweriaffen werden ténnenb, In der 
erſten Bebeutung des Wortt verlaffen) qu'on peutaban- 
donner , quitter. 

Berldfiern, debr (item diffamer, calomnier, 
déchirer; Gott -, blasphémer; das - x, la diffa: 
mation, calomnie; le blaspheme. 

DBerlateinem, tim die inteinifche Sprache übertragen); 
ein Buch -, ciné Batrintiche überfeyen) traduire un Li- 
vre en latin; ein Wort —, lm jareinmfce Ligeuibäim: 
Ute geben, latiniser un mol; dad - e, la traduc- 
tion en latin; it. Ja Jatinisation. 

Berlatfhhen, zur Latiten verderben) gäter en 
marchant nonchalamment, en träinant les pieds; 
2. cmit Barfdhen bier und bortbin-); ben Tag -, pas- 
ser la journée à faindanter. 

Verlatten, cmt Larsen verfehen, verfperren) latter. 

Verlauen, dau made) faire tiedir. 

Berlauern, mie Bauern zubringen ; eine Stunde 
— passer une heure à épier. ” 

erlaub, c. Erlaubnis. 

Verlauf, sp. I-ider Fortgang, vonder Dein Ecoule- 
ment, laps de temps; nad - einiger Zeit, einiger 
Tage, q. temps, qs jours apres; nad) - eines Jahr: 
hunderte , vieler Sabre, apres cent ans révolus, 
aprés une longue révolution d'années; 2. (bie et 
und üdeife, voie eine S. aefdieht od, arfchrben Il) la suite, 
le succés d'une chose; id will Ihnen den ganzen 
- der Sache erzäblen, je vous raconterai toute l'af. 
faire, je vous ferai un récit détaillé de ;, je vous 
conterai comment toute la chose s'est passée; 3. 
«eine Begrbenben) aventure, f. 

Merlaufen, ir. I.vn. ar. f. (mon einem Orte anders: 
wesin lauſend fh vertierre) s'écouler; das Waſſer ver: 
lief, les eaux s'écoulerent; fg: (vom ber Zeit, ſchneli 
vergebenvs die Zeit verläuft bald, le tempgpasse, se 
passe, s'écoule vite; Die Zeit, die Früt iſt -, le 
temps, le terme est expire, echu; ebe das Jahr - 
ift, avant que l'année soit révolue; 11. va. 1. urdı 
Kaufen reriperten); einem den won =, (ibm in ten Weg 
laufen couper le chemin à qn; fg: empècher qn; 
2. (mit Lauren zubringen); eine Stunde -, passer une 
heure à courir; 3. cturch Saufen vertreiben) ; fich bie 
Schmerzen -, faire passer son mal, ses douleurs 
enmarchant; IJl.vp. I. caoch vert. Seiten laufen und 
fi yeräreuen); bie Soldaten baben fi —, les soldats 
se sont dispersés; bag Gebränge bat fid -, la fou 
le, la presse s'est écoulée; bas Gewaͤſſer verlief 
fit, l'eau s’ecoula; Pr. die Farben - ib, wenn fi 
auf eine unmerktiche Artim eina. ünerarben) les couleurs 
sont bien fondues; ein -er Menſch, Kerl, -e# Ge: 
findel, un vagabond, une troupe de vagabonds ; 
ein -er Mind, un moine defroque; 2, «im £aufen, 
ich verein) s'égarer, se devoyer; ſich vom redten 
Wege -, s'ég. du vrai chemin: fit im Walde -, 
s'ég. dans la.foret; ein ed Gtüt Dieb, une heile 
Lo ein -e8 Wild auffucen, requater une bête; 

il, M —, Casemin Ber cigene © prctball cure Falfıhed Ichlech 
tes Spiel ed, tur Sufall im ciné ter Lcher 1huft, merrim 
man einen Ball fefien metro se perdre, se blouser soi 
même; it. Jeu de boule, (bre Auaet über tab Ziel bin 
aubihiasrm se noyer, 

Berldufer. (Berlenter), 1. einer, der ic vertäuf) 
celui qui s'egare; 2. Bil. qui se blouse, 

+ Werläuanen, 1.ıtura Bängnem verbenien, verbergen) 
denier, démeutir; feinen Herrn -, agen, Bab ec nid 
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qu Haufe e fel, da man doc weil, daß er ba If) dire à une 
personne que le maître de la maison est sorti, n'y 
est pas; fi - laſſen, faire dire qu'on est sorli, 
qu'on n'est pasau logis; Jeu. eine Farbe —, (fe mia 
bétennen, ein Blatı von anderer Farbe jugeben) renoncer; 
jouer en renonce; 3, (wen fit iveg laͤugnen, bee Br: 
tanmıichalt, Berbimdung pe mit einer S. ed, P. wider beiier 
wen und ewigen Ihugnem) renier; Eer. bu wirft 
mich dreimal -, tu me renieras trois fois; feine 
Geburt, fein Gewerbe -, démentir sa naissance, sa 
profession; fein Vaterland —, renier sa patrie; ein 
binterlegtes Gut -, dénier un depot; it, caller Ger 
meinfbafs. Verbendung mit einem Dinge ſoͤrialich uns feier: 
Ih ensiasem; Gott, jeinen Glauben, feine Religion —, 
renier Dieu, sa foi, sa religion; Ulles - «wertaffen, 
um Chriſto nachzufolgen, renoncer à tout, pour 
suivre J.-l.; Sg: (tem Werfen, ben @igenicdaften, der &rr 
tenntmtü mit Boriap auroiber handeln; Die Natur -, agir 
contre la nature; ſich ſelbſt -, dleine derricht aden Diet: 
gungen unıertrüden) renoncer à s0i même; Ecr. will 
mir jemand narfolgen, der eg gr fic jelbit, si 
qu veut me suivre, qu'il renonce à lui mème; das 
=, le reniement, le desareu; bie-ung feiner felbit, 
le renoncement à soi-möme; Dev. l'abnegalion 
de soi-même, 

Verläugner, 6; —fun, f. (er, Me eumad verlaͤug⸗ 
ne celui, celle qui dénie ou renie qh. 

Berléumbhen, æ. verleumèen. 

Berlaufen, vn. ar.i. (gan) Taufig werden) être Lout 
couvert de poux, de vermine. 

Verlant, ed; sp. bas Werlauten) le bruit; dem 
-t nad, suivant le bruit commun; d'apres, (à ce) 
qu'on dit, 

Verlautbaren, 1. vn.av.f.(rudbar, befannt wer: 
ten) se divulgwer; 2. va. (lautbar, belannt madien) d. 

Berlanten, vn. ar. & 1. (laut werden); fich - lafı 
fen, (wurd; Werte zu ertennen geben) dire, témoigner, 
faire eonnoitre; 2. imp. es verlautet, tman last, man 
ferihn on dit, le bruit se repand, le bruit court; 
wie verlautet, «role man jagt) à ce g'on dit. 

Berlduten, wurd Bänsen vertreiben ; Île glauben 
das Gewitter - ju fènnen, ils croient pouvoirchas- 
ser, écarter l'orage en sonnant les cloches, par 
le son des cloches. 

Verlieben, 1. debend guerinsenn; feine Tage im 
Vergnuͤgen, im Schoße jener gamilie -, passer ses 
jours, sa vie dans les plaisirs, dans la joie, dans 
le sein de sa famille; ich babe dort manchen glüds 
lien Tag verlebt, j'y ai passe maint heureux 
jour; eine unſchuldig verlebre Jugend, une jeunes- 
se passée dans l'innocence; 2. (in einem babem 21: 
ter alelchſam nach und nach aufebren zu eben); Fin verleb: 
ter Mann, un vieillard cassé, décrépit. 

VBerlebendigen, caicidian tbentia machen); ef 
fann fi ibn noch -, il peut encore se le figurer, 
se le représenter comme en vie, comme vivent, fg: 
er verfieht feine Darfiellungen zn -, il sait animer 
ses tableaux, ses recits, les sujels qu'il expose; 
il sait donner de l'ame, du feu à ses récits x. 

Verlechzen, vn. av, f. willig Ied werden) s'ouvrir, 
se fendre, se orevasser; 2. door Draiyen kntemmeny;, 
Inder hiße-d, épuisé par la chaleur, mourant de 
chaud; die Sklaverei, worin fie verledhget, l'escla 
vage dans lequel elle gemit, languit. 
Berledern, 1. cdeterbaftimabèrendre gourmand, 
riand ; einverlederter Menid un /.; fg: homme 
fort délicat, difficile à contenter; 2. (mt: Bedrrrion 
vurdéringen ; (eiu Gelb -, dépenser son argenten 
friandises. {garnir de cuir, of. beievern. 

Merledern, cmiı dem mbcblyen Bedermerte werfehen €) 

Verlefzen, cmit ven Zeigen werichem. Org. bie Ors 
gelpieifen -, labiſren) mettre lerbiseaux aux tuy- 
aux d’orgue. 

Verlegen, 1.ran einenantern Det legem transfe 
rer; bie Goldaten -, ıfle an einen andern Ort tegen: 
it. fir an temf. Orte in antere Skuiet Itarmı deloger les 
soldats; les faire changer de garnison, de logr- 
ments; die Meffe an einen andern Ort - #., pla 
cer la foire en un autre lieu; den Meichdtag von 
einem Drte nah dem audern -. 2. La diete d'un lien 
à un autre; einebobe Schule nad einem andern Ot⸗ 


e -, t. une université à un autre endroit ; it. wen 
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der Deit, auf eine andere Art befiimmen, ſeſtſehenn; elnen 
| Jahrmarkt -,£., remettre la foire à un autre jour; 
einen Fefitag auf einen Sonntag -,£., remetire une 
| fête a un dimanche; fg: «mis bem Mörbigen verieten); ein 
Land mit Vaaren - fournir un pays de marchandi- 
ses; Sbweben und Muflaud - England mit Eiſen, la 
Suede et la Russie fournissent l'Angleterre de fer; 
einen Kanfınan mit Waaren -, ciöm die nbtbigen Waa ⸗ 
ven verschaffen) fournir les marchandises à un mar- 
chand; einen Handwerter mit Arbeit -, procu- 
rer du travail à un artisan: einen mit dem zu eis 
ner Unternehmung ndihigen Gelde -, «eb Ihm vouftres 
dem avancer à qn l'argent nécessaire pour une 
entreprise; Libr. ein Buch -, ces aufieine Keften dru⸗ 
den laffen, um Handel bamit ju meiben) faire imprimer 
un livreäsesfrais; 2. (fatf® Iegenı; die Karten -, mal 
mettre, mal arranger les cartes; ble Haudſchuhe, 
den Schlüffel-, caneinem nicht beiten Dis Irgen, fo ba 
man nadıber nicht vorid, wo man de bingelegt bar) egarer 
les gants, la clef; verlegte Briefihaften, papiers 
égarés, adires; 3.(m eımas baran od, darum Lirgens 
bem weriebenn; einem den Meg -, couper le chemin 
a gn; couper, fermer, boucher le passage à qn; 
fg: empêcher qn; das - e nad einem andern Orte 
bin, la translation. 

Verlegen, ». ad. cbas Mitieimart der vergangenen 
Bett von ptrliegen, ald Brllepewert) 1, urch fanget Dies 
gen verberben); alte -e Waaren, des garde-boutiques; 
et Wein, du vin qu'on a laisse reposer trop long- 
temps; 2. (beforat,umentichlaffen, mie man germiffen Schwie / 
rigteiten abbellen foll, od, mie man ſich werbalten fellı em» 
barrassd, déconcerté, perplexe; in ber Wahl - 
ſeyn, nicht wigen, was man mäslen fell) être er. à 
choisir; man ift bier in ber Wahl -, ce choix est 
embarrassant; eine-e Miene, Haltung, un air 
em., gene, contraint, une contenance embarras- 
séer; Ich bin um Huͤlfe, um Geld -, je suis en peine 
où trouver du secours, de l'argent; ich bin des⸗ 
wegen nicht —, je n'en suis pas en peine; er ift mit 
feiner Zelt -, (weiß nicht, mad er bamit anfangen fou) il 
est em. de sontemps, il ne sait à quoi passer son 
temps, comment luer le temps; er iſt mit feiner 
Verlon -, imeiß nicht, wieer Ab arberden fol) al est em., 
gene de sa personne, of. befiémpt, berreten, betroffen, 

VBerlegenheit; em, f. 1. (er Auf,, ba man vertes 
sen If l'embarras; ſich In einer feltiamen — befins 
den, se voir dans un etrange e.; dies feht, bringt 
mic in -, cela me cause, me donne de l'e., me met 
dans l’e.; einen aus der — reifen ob. ziehen, 
tirer qn d'e., de l'e, oùilest; 2. Œaël., wat und vers 
lenen mat) ce qui cause de l'e, 

Verleger, 8; -Inn, ſ. ceine P., ve etwaß verteget, 
die Koſten ga etmas berglèti Expi. (die Sewerten, we Die 
Hohen zum Birgbaue bergeben) Le mandataire d'une 
societe d'exploitants; ber- eines Due r, cheri. 
ver eim Bud auf feine Kenien bruden tbe, um es nadbe 
au errtanfen) le libraire; wer ift, mie heißt Ihr-? 

ui est, comments’appele voire libraire? 

Verlebnen, 1.c.vereibens 24418 ein Beben am elr 
nen Antern übertragen) donner en hef. 

Verlehren, mis Bebren zubringen); (ein Leben —, 
passer sa vie à enseigner. z 

Berleibdingen, Chance, e (mit einem Celbgeblur 
ae verfebens douer; assigner un douaire; daß -r, 
l'assignation d'un douaire. 

Verleiben, cumanaemebm main) dégoiler; els 
nem bad Œviel, das Tauyen -, d. qn du jeu, de 
la danse: e# iſt ihm Alles werleidet, il est degan- 
té de tout, 

Werleiern, 1. (mit Prierfplet pabringen); eine Stun⸗ 
de -, veiller une heure, passer une heure à veil- 
ler; 2. (mit Leſern, fanafamem Thun werhringen); jeine 
Zeit -, perdre son temps à lambiner. 

Verleihbuch m. 1. «Bud, ws um Lertriben arnes 
faraffı wire) livre à louer; 2. Erpl. con Bad, meren 
de Bromfiteften verjeidnen mertin, livre ou registre 
des concrssions, 

Verleiben, ir T. ram eirem Anden Telben) pré 
ter, duers Bücher Mo bein , p. des livres, des 
meubles; Pierde { des chrsaux. Geld anf Ziu⸗ 
fen , p. de l'argent à interet: 2.1 tr Bien am 
einen Andern Äberitagem) donner en fief, fieffer; don- 
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"ner l'investiture d'un fief; 3. cetwas Gutes freiwils 
us und ald Gunſt grben, berilligen) conférer, conae- 
der, accorder; einem ein Amt, eine Pirände, eine 
Gnadenbezeigung -, c., donner une charge, un 
bénéfice à qn; lui e. une grace; Hilfe -, secou- 
fir, aider; p. du secours; einem ein Privilegium 
-, accorder, octroyer un privilege à qn; berienis 
ge, dem ein gewiſſes Diecht - verlieben iſt, le con- 
cessionaire; man bat ihm ble Jagdgerechtigleit in 
diefem Degirie verliehen, ilest concessionnaire des 
chasses de cette contrée; Gott verleibe und Gina: 
be, que Dieu nous fasse grace; Gott verleibe und 
ben Frieden, Ihnen langes Leben, que Dieu nous 
accorde la paix, Dieu vous conserve la vie, vous 
donne une longue vie; wenn und @ott Leben und 
Gefundheit verlelbet, si Dieu nous conserve la vie 
et la sauté; Kraft des ihm veriiehenen Amtes, en 
vertu de la charge à lui conférée; daß - z, l'act. 
de ..; die Verleihung eines Rechtes einer Freibelt, 
la concession d'un droit; l'octroi d'un privilege; 
die... einer Gerichtsbarkeit, l'attribution d'une 
juridiction; die „. einer Pfründe la collation d'un 
bénéfice; er bat bei mir um .. eines guten Wor—⸗ 
tes angebalten, il a brigae mon intercesrion. 

Berleiber, 8; -Inn, f. CD, ve etwas verleihen 
pröteur, se; loueur, -se; der - eines Amtes, ei: 
ner Dfarre, einer Pfründe, celui qui eoitfere une 
charge; le collateur d'une cure, d'un bénéfice, 
cf, Büder-, Perte-, B 

Verlelhrecht, n. mas Recht, eine S. ju verlelbeny 
le droit de conférer qh; la collation. 

Berleihtag, (Tag, an vom eiwas verliehen wire) 
Expl. tel, Tag, au wm Funbgruben, Maftenz verliehen 
erden) jour de la concession, auquel la concession 
se fait, 

Merleimen, mir Leim derwahren, verfchlirhem col- 
ler; boucher, fermer avec de la colle forte. 

BVerleiften, (mir Beiden werfehen, verwahren; Den 
Dedel eines Kaſtens -, garnir le couvercle d'une 
armoire de listels, de tringles. 

MVerleiten, cumreche, fauſch keiten ; bel. fg: burd ums 
rechte und fcheinbare Dorfrllungen pu einer unrediten Di. 
dewe gzen méconduire, fourroyer; fg; induire, por- 
ter ä,persuader de faire du mal,une mauvaise act,, 
une action contre le devoir; einen zu unnoͤthigen 
Ausgaben, zu Andihweifungen — engager, indui- 
re qn à des dépenses inutiles, le porter à la de- 
bauche; gum Böſen — induire à mal faire; meis 
ne Pflichten find mir zu lieb, alé dag ich mic - liche, 
j'aime trop mes devoirs pour me laisser entamer; 
Zeugen zu einer falihen Unéfage -, suborner des 
témoins pour leur faire deposer faux; fie hat fit 
durch ihren Mann dazu - faffen, elle s'est laissé 
aller à cela par l'induction de son mari; einen 
zu einem Luftgange -, chereten) déterminer qn à fai: 
re une promenade; Dad -&, l'induction, la subor- 
palion., 

Berletter, 8; -Inm, FD, merine andere verleiten 
personne qui induit les autres; séducteur, sé 
ductrice. [se séduire, induire: 

Ver let tii ,n. ad, ct merteitens LafFestiqui se lais- 

Merlenten, I-wumnrecht lenteny mal guider; 2. 6 
auélenten, 

Verlernen, 1. cult Lernen zutringen); den ganzen 
Tag -, passer toute la journée à l'étude, à appren- 


dre; 2. (dab lernte veraerfem) désapprendre ; er fat 


Alles verlernt, was er wußte, il a desappris, ou 


blie tout oe qu'il savoit; ich verlerne das Enalifhe 
wieder, j'oublie l'anglais; dad - ., l'oubli de ce 


qu'on avoit appris. 

Lerlefen, ir. T. derafhitia aubteen, auéludenr; Die 
Wolle -, éplucherlalaine; 2. Cast unt éffemitié der⸗ 
tefen) lire à haute voix; einen Briefe, lire ahaute 
voix une leitres; bas Cvangelium (in ber Kirche) 
=, lire à haute voix l'Evangile; de Soldaten - cet: 
nen mach bem andern atlefen) appeler les soldats l'un 


aprés l'autre; faire l'appel; 2. ſich -, dit tm Beten | 


verfréen. falsch tefenr lire faux, faire une faute eu li- 
sant; dag-2, la lecture; Mil. l'appel; fi beim - 
einfinden, se trouver à l'appel. 

Derlefer, # Inn, f. (D. we ermaë veritefets celui, 
selle qui lit qh à haute voix. 
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Verletzbar, a. ad. (oertept merten thantnd) vulne- 
rable; qu'on peut blesser. ; 

Verlegen, de befhäbigen, baf dadurch Me Wolfiäns 
digkeit leiter und der Zuſammendang bes Gamen où. eineh 
Thrlieb umersrenen mie blesser; endommager; tl: 
nen Baum -, theihättgen end. un arbre: eine Bild⸗ 
fdule -, gäter , end. une stalue; einen am Kopf, 
an der Hand —, Udn auf iraemb eine Artberchädigem 6. qu 
ala lite, à la main; der Schlag, der Schuß bat ihm 
bag Hirn verlebt, le coup Iuı a offenselecerveau; 
dieYulsader-,offenserl'artere; ſich -,se d.; fg:eine® 
Andern Ebre-, ibnan feiner Ebre-, entamer lare- 
putation de qn, 5. l'honneur de qn; esift niemand 
verleßt, il n'y a personne de lésé; das Bölterrecht, 
die Gaſtfreundſchaft -, violer le droit des gens, 
l'hospitalité; Syn. welcher meinen Körper, meine 
bre verleßt, beleidigt mich, celui qui blesse mon 
corps, mon honneur, m'offense; das -r. o. -ung. 

Berleber, 8; -imn, f. (D. wertiwas vertepet) celui, 
celle qui blesse qn, qh; qui endommage qh. 

VertleBlid, c. venieytar. 

VerleBuna; en, ſ. 1. 3p. ıdie SI. ba man ehmas ver: 
teen action de blesser, d'offenser; fg: le violement, 
la violation; die-eineé Geméblbes :. l'endomma: 
gement d'un tablean:; die - ber Ebre, bes guten 
Namens, la blessure faite à l'honneur, Alarepu- 
tation; die - der Rechte ber Gaſtfreundſchaft, La vio- 
lation des droits de l'hospitalité; die - der Yriviles 

ten, le violement, l'infraction des privileges ; 
das ijteine orfenbare - des Griebenévertrages, c'est 
une contravention, une infraction manifeste au 
traité de paix, une violation manifeste du ..; 
2. Get but = zugefügt Machibelt la lésion; wenn die ⸗ 
mehr als die Hälfte des mabten Werthes beträgt, 
quand il ÿ a lésion d’outre moitié du juste prix. 

VBetléuanen, c. seriimanem. 

Berleum den, cunverdlent und durch fallche ab. doch 
umerwielene Thatſachen, die man erzähle, Im bôteé ere 
bringem calomnier ; einen -, ©. qn, détracter qn 
ou de qn,médire deqn; Feinde haben ihn bei ſelnem 
Vorgeſetzten verleumdet, des ennemis l'ont calom- 
nie aupres de ses supérieurs; Daß -g, ©. -ung. 

3 srlen mber, #; -inn, f. ceine D., wer perfeumben 
calomniateur,trice; diffamateur, détracteur, 

Merleumderiih, a. ad. 1. taenveiat, aemohmt Mur 
dere qui verléumèden); ein er Menſch uncalomniateur, 
diffamateur, detracteur; 2. ine Berieumtung eurbal: 
ténb, batin ararünten calomnieux, se, -ment; diffa- 
matoire ; -2 Meden, Morte, eine -e Unflage, dis- 
courscalomnieux, paroles calomnieuses, une ac- 
cusation calomnieuse; -er Meile angeflagt werden, 
étre aceusé calomnieusement. 

Berleumdung; en, F1. sp. le Sol, ta man je 
mand vetleumdet, act, de calommier; 2. (rimeunatutän: 
tete Beſchandtagung, womlt man jemand nerleumber) ernlom- 
nie, diffamation, détraction, medisance, f; déni. 
grement ; eine fhändiihe -, une noire e.; er gibt 
ben -en dieſes boͤſen Welbes fein Gebdr, iln'écoute 

ointles calomnies de ceité méchante femme; -# 

chmied, fa. (einer der —en fmieret, erfinden celui qui 
forge des calomnies contre qn; caloınniateur. 

Verliebeln, 1. (mit Sichen verbringen; den ganzen 
Tag - fie, ils passent la journes à se faire l'amour, 
a se caresser; ils ne font que se caresser tonte la 
journée; 2. curé Biebelnourchbringen, vretiesen) perdre 
en faisant l'amour. - Ù 

Verlieben, 1. vp. ſich -, cd In Biebe zu einer ©, 
alrichfamt verlieren, fobeftiae Diebe zu Le fallen, daß Me Bet 
Baulchaft tie Sertſchaft Über ble Wermunfs betämmt, arıo. von 
fantiter Bier devenir amoureux, se; fi in ein 
Madchen -, devenir a. d'ane hille; fie iſt in ihn vers 
Ifebt, ft märriich ia ihn verliebt, elle est amoureuse, 
elle s’est amourachée de lui: fterblihverliehtienn, 
mourir d’amonr; er ift naͤrriſch in feine Grau ver 
liebt, ilaffole de sa femme: erverliedt ſich in jeden 
Unterrod, in jede Schürge, il seroit a. d’unechevre 
coiffée; fie iſt in fich felbit verliebt, Chat cime äußern 
woribeilbafte Meimeng vom ſich feld elle est amoureuse, 


rament a., d'une complexion amoureuse; ver: 


liebte Blite, Gebanten, Meden, regards a, pen- 


Verlieben 


sées amoureuses, discours a.; verliebt feufjen, ans 
chen, soupirer, regarder amoureusement; fg: 
«wen einer Erede ju Sachen; ich habe mic ganz in die ſen 
Garten, in dieſes Kleid, tn dieſes Pferd verliebt, 
je me suis amourache, je suis affole de ce jardin, 
de cet habit, de ce cheval; in ein Bud verliebr 
febn, être affole d'un livre; 2. va. vn. (eur Steben, 
im Eleben eriubpfen, bé zur Crébbpfunatieben und aufsören 
su lieben); die Llebe verliebt fib leicht, on cesse faci- 
lement d'ètre amoureux, l'amour se passe facile- 
ment. (charmant ou plus charmant. 

Verlieblichen, cliebii, lieblier machen) rendre 

Dertiebthett, sp. F. Cher Buf., da man verttebe if; 
it be Dig, einer D, we Mob lelcht vertiebr état d’une pers. 
amoureuse; il. tempérament amoureux, com- 
plexion amoureuse. 

Merliederer, #5 (einer, ber das Sehnt dertledert, unter 
Sans und Klang burdbringt) un bon vivant, ündissolu, 
un debauche. 

Verliederlihen, aiedettich burérinaen; fein 
Geld -‚manger, depensersonargenten débauches. 

Merliedern, citeterlich und Iufig, unter Gang und 
lang vurérinaent; fein Geld, fein Nermögen -, de- 
— son argent, dissiper son bien à faire la de- 

auche, 

Berliegen, ir. vn. ar.bietf.etvp. T. (durch lau⸗ 
at Liegen verderbenise gäter pour être resté trop long- 
temps en q. endroit; verlegene Waare, (mr zur Lars 
ges Hlraem am Bihte verliertr) des garde-boutiques , f; 
verlegenes Dbit, des fruits passés; Expl, auf ber 
Zee -, mit Schaden bauen) exploiter une mine à som 
desavantage; man verlient ih an bem Geſteine, 
wenn man wegtn areßer Feſtigken wenig bawon gereinnen 
tan) on est arrêté par la dûrelé de la pierre; fit 
—, Cour trägek Biegen, Macſtagang ae Tohttatelt und iraft 
tes eins verlieren) perdre toute activité par sa 
faindcantise; 3. duré Liegen, Unibätigtelt verfkumen? 
Mar. den quten Wind -, (won Schiffen; durch langes 
Zaubern verfkumen) manquer le bon vent. 

Derlierbar, a. ad. iwerteren — thantud) qui 

eut être perdu, qui peulse perdre; T4. amissible; 
Pet. f. Tr —— 

Merlieren, ir. 1. cin ben Zuſtand kemmen. bafı man 
ermab me mehr bat, mahmen gebabt bat, eb fel ein Cut od. 
Yebel; win bem Breiin eines Dinaes tommen. durch Itaemb eis 
nen Aufald, bei. durch Unadtfamteltı perdre; einen Hands 
ſchuh, ben Geldbeutel -, p. un gant, sa bourse ; bag 
Verlorne wiederſinden, retrouver ce qu'on a per- 
du; durch einen Füntenſchuß ein Muge, einen Finger 
-, p. un œil, un doigt d'un coup de fusil; fein Bers 
mögen -—, (durch feimé od. Anderer Schuld) p. son bien; 
der Beien, die Art wird den Stiel -,le balai, la 
cognée se démanche; die Dinme- ihre Blätter, 
les arbres perdent leurs feuilles, s'effeuillent; das 
Befiht, den Geſchmack, das Gehör, die Gelundheit, 
feine Kreibeit -, p.la vue, le goût, l'ouie, lasante, _ 
sa liberté; bas Fieber -, p- la fievre; bag Herz, 
den Muth-, p. courage; den Verſtand -, p. la rai- 
son, l'esprit; alle Hoffnung -, p. toute espérance; 
den Kopf —, tenibauptri werben; fg: die Befonnentes und 
Attakelt - avoir la tète coupée, p. la täle; fg: p. 
la töte, latramontane; ne plus savoir où l'on en 
est; - Sie die @eduld nicht, ne perdez pas la pati- 
ence; einen Eobirr -, durch den Tor pp. un fils :; ich 
habe an ibm einen Freund verloren, j'ai perdu em 
lui un ami; bei dieſer internebmung tft ger nichts 
ju -, iln’yarien à p. à cellé entreprise; an einer 
Maare -, them Schaden zertaufen) p. à né marchan- 
dise, Invendre avec perte; bie Sonne verlor ihren 
Glanz, der Mond feinen Schein, le soleilperdit son 
éelat, la lunesalueur; verloren geben, ı#rrteren wers 
den) se p.; 8 ging ein Hund, ein Pferd verloren, un 
chien, un cheval s'est perdu: eine Sache verloren 
geben cm Moriré glauben, daß fir vrtioren arben merèey 


| désespérer de qh, renoncer à qh, n'en plus rien 


espérer: fg: 1.tm Epiele -,cumbes arfegté Sett teheng) 
pau jeu: erbatimSptele verloren, ichrvielverleren, 


lila perdu au jew, ilafait de grandes pertes an jeu; 
éprise d'elle même; er iftfebr verliebt verlivhter ! 
Vatur, coertirhr ſich lei ilest tres-a., d'un tempe.') 


Miteé wieber -, mas man gewonnen hatte, reperdre 
tout ce qu'on avoit gagne; wer bat verloren # Cine 
Egide qui a perdu? ein Spiel verioren geben, im 
Dotäus überzeugt eu, Daß manch - werde) céder le * 

a 


Verlieren 


la partie; im Kriege —, (ten Künern ulehen) p. à Ta 
uerre, avoir le dessons dans la guerre; eine 
chlacht -, (gefchlasin werten) p. une bataille; eine 
eftung nad der andern -, p. plusieurs forteresses 
l'ane après l'autre; eine Wette, eine Nechtsfade-, 
p. une gageure,unproces; 2. ben Weg -, taub bee 
Acht laſſen, od, weil er nicht zu erfennen If, basen ablemmen) 
. le chemin, étre égaré du chemin; wirverloren 
in ber Dunkelheit mehrmals ben Weg, nous perdi- 
mes plu. fois notre chemin; nous nousegarämes 
plu. fois dans l'obscurité; die Faͤhrte -, chavon abtemr 
men) p, Ja piste, la voie; CA. der Hund jagt verlos 
ren, Gwen er von ber Fährte ablormmt und nun einen Bogen 
macht, um fie wieder ju finden)lechien se rabat; Mar. 
-, verliefen, (von dem rerbten Weat abtommen) deriver; 
etwas aus den Augen, aus dem Grfihte-, «ed nicht 
mebr fchem, weited au weis ensfernt if vp.gh devue; Mer, 
ein verlorner Zapfen, cein Zapfen, ver wicht ju fehen If, 
vor zwlſchen geletimte amd zuſ. gefligte Breiter eingelaffen wire) 
chevillenoyée, perdue; 3. cebne ten gehofiten Mupen, 
obne die bratjichtigee Wirkung betrergnbrinaen, anwenden); 
feine Mübe-, p.sapeine; dabei verliert man fein 
Geld,on y perd son argent; ale Crmabnungen efind 
an ob, bel ihm verloren, Cruchten niit) les exhorta- 
tions ne font point d'impression sur lui; Zeit —, (fe 
unbenüpt verireihen faffen) p. du temps; - Sie feine 
Seit, ne perdez pas de temps; es iſt feine Zeit zu⸗ 
11 n’y a point detemps à p.; 4. verloren gehen, qu 
runde geben, gang und obme Renung unglüditcdh iegn) être 
perdu; wennerinihre Hände fällt, foifter verloren, 
s'il tombe dansleursmains,ilestperdu; Eer. ver: 
Toren geben, verdammt werden) être damne; Gu. ét: 
lorne Schildwache, «te äußerfie aach dem (Feinde him, vor 
am melften in @efabr If) sentinelle perdue; verlorne 
Ausſtaͤnde, Nüdftände, «te wegen Zaflungsunnermögen 
be Eidjuldners vertoren geben) non-valeurs; -5. din tint: 
gen meitern Bedeutungen); berloren geatbeltet, aAm Schliff: 
baur, was an Dide und Breite abnimmt und fplg zuläufn en 
sifllet,ck. Bippe; etwas verloren machen, (fe sbenbii ma: 
den, um ed nachber recht ju madım) ebaucher gb; Expl. 
verlormes Holy, eine verlorne Verzimmerung, (die 
nurfe lange angebradırmird, bib man bie oftemtiiche macht) 
cuvelage perdu; den Umriß eines Dinges nur vers 
loren zeichnen, ebaucher une chose; Tail verlos 
ren beiten, anbeften, mt verlorenen Sctden anfchlagen) 
faußiler, bâtir; Arp. einen verlornen Zug tbun, (ten 
Tagejua nur fo ungelädr wie im ber Grute verrichten) faire 
un mesurage perdu ou de simple précaution; mit 
verlorenerSchunr vermeilen Inden bouc zu feiner Nach 
richt durch den Mattſcheider fein Feld 6 jur Orenyicherde 
atzieben und abpfählen laffen, ohne die hei Ähnlichen Lermel: 
fungen üblichen Feierlichkeiten dabel perjuimehmen) mesurer 
les travaux souterrains avec un cordon perdu; 
faire le mesurage perdu; CA. ein verlorenes Treis 
ben, c.Setiasens Fond.can. verlorener Kopf, er Auf: 
guß des Metalid, wr bei Dtebung ber Dibrfer und Kanonen 
am Ende ibrer Mündung, der Zuſammendruͤccung und Feflis 
Het voegen zugegeben wird) la masselotte; Cui, verlots 
ne Cet, cin der Schafe gefortene) des œufs en chemise, 
à la coque; II. vp. ſich -, mach und nach, tnb fait ohne 
daß mans mertt aus unferer Örgenmwart ſich entfernen, auf: 
hören graemmehrtig qu feun) se p.; ſich in einem Walde -, 
Corritren) se p., s'égarer dans un bois; es verlor fit 
einer nach dem andern, ils s'éclipserent l'un apres 
l'autre; bie Zuſchauer verloren ſich nach und nad, 
lesspectateurs se relirerent, s'ecoulerent, s'enal- 
lerent peu à peu; fit aus ben Augen, aus dem Ge: 
ſichte —, caufbéren geichen zu werden, aus irgend einem 
Grunte se derober à la vue; eine fo feine Sache 
verliert fi leicht,un objet si petitse perd aiscment; 
das Waſſer verliert ſich In den Srdboben, l'eau se 
erd dans lesterres; die Schmerzen haben (id ver: 
oren,ıbahem aufgehört les douleurs ont passe, se sont 
passées; Die Farbe verliert fic, «arbt aus) la couleur 
passe; Pr. Die Farben - fi, (aehen unmertiid in an 
Bere Über, fe tab man trine Cirenge berf. umtericeiten tann) 
les couleursse perdent, se noient l'une dans l'au. 
tre; Gr, Die Echnitte - ſich, cremn Ge unmerklich In ans 
dere Schattte od, In tie runtiläche übergehen; les tailles 
se noient, seconfondent; Bo. ein ſich · der od. ein 
verihmindender Stamm od. Stod, c. verktminden, 
ſich aus dem Gedaͤchtniſſe —, (aut dem Cerächtniffe Forms 
Mozix Dier. Partie allemande, T. il. 





Verlieren 


mem s’effacer de la mémoire; dieſe Erfindung ver: 
llert fih in das hoͤchſte Alterthum, cetie invention 
se perd dans l'antiquité la plus reculee; der Geiſt 
verliert fic im Nachdenken, igerärs Info ttefed Nachden⸗ 
ten, taf er ch bi gleichfam barüber vergiät) l'esprit se 
perd dans la meditation. [le perdant. 

Verlierer, $; ceimer, der verfleret) celui qui perd; 

Berlies, n.c. Burgverites. 

Berlispeln, vn.av. f. 1. cin Alöpeln ſich verlieren 
dégénerer, se perdre en un murmure, en un ga- 
zouillement, ensmurmurantz: 2. (mac und mad auf: 
hören ju Ipılm) cesser de gazouiller. 

Verloben, T. amiskenliten Werten geflohen) promet- 
tre solennellement; 2, (gem.felerfic und aufrineredinds 
träfıtge Art vor Zeugen pur Ede verſprechtn) p. en mariage; 
fiancer; einem feine Tochter -, feine Tochter mit 
einem Manne -, fiancer sa fille agn; ſich mit eins 
ander-, se faireune promesse réciproque de ma 
riage; faire les fiançailles; er hatte ſich ſchon mit Ihr 
veriobt, ilétoit déjà fiancé avec elle; der, die Ver: 
lobte, le fiancé, la fiancée; das - x, les fiançailles, 
cf. Berlöbniä. 

Verlöbnid, Med; fe, n. cf.) die Se, barman eine 
D. einer andern, od. ta man fit jeibit feierlich pur (de ven 
ipctbt les fiangailier, f; ein gültiges, ungültiges-, 

. valables, nulles; das - feiern, celebrerles /.; - 
abend, Berlobungsabend, le soir des /.; -feier, Ber: 
lobungsfeler, f.Iacelebration des/.; -ring, Verlo⸗ 
bungéring, anneau de /.; -ftunde, Verlobungejlun: 
de, f.l'heure des /.; -tag, Verlobungstag, le jour 
des f.;-zeuge, Derlobungszenge, le témoin (aux /.). 

Verlobung e, ©. Berföbniß m 

Verlochen, 1. (mir einen Leche verfeben) rower ; 
das Eifen-, bec zu den Wiesen or, Nägeln barein fbia 
gen; £. lefer; 2. Un ein Loch verbergen, ſchattenn Dad ges 
ftorbene Vieh —, enterrer les bèles mortes, 

Verlochſt e inen, Eapl. (mie lochieinen od, ren: 
feinen verfehen); am Tage -, aborner au jour les li 
mites d'une concession. [bag -+, la séduction. 

Merioden, cauf den unrechten Weg ledın) séduire; 

Merloder, 8, -inn, f. CP tor eine andere period; 
seducteur, seductrice. 

VBerlodern, 1. doder machem; das Erdreich -, 
remuer, mouver laterre; 2. ur Ioderes Seben ver: 
téwsenben) dépenser follement;consommer en folles 
dépenses; jein Lermôgen-, dissiper son bien en 
folles dépenses. 

Verloclich, a. ad. ich verfeden faffend , bef, Teiche) 
qu'on peutséduire; facile à séduire, à être séduit. 

Derlobern, vn. av.f. I. caus Dangel der Nabrins 
aufhören juietétm) cesser de flamber, de jeter de la 
flamme, de brûler; se consumer en flambant, en 
brûlant; 2, (ven lobecnèen Flammen vergebet werben 
être consume dans les lammes, par les flammes. 

Verlogen,a.ad. igenelgtund gewohnt ju Ligen) mew- 
teur,se; mensonger, ère; - ſeyn, aimer à mentir; 
ein-er Menib, un sm., homme m.; -beit, f. @te Eig. 
eiaed-em) qualite d'un zn.; le mensonge. 

Verlobnen, ten aetübrenten Bahn aebem; ed NET: 
fobut ble Mühe nicht, fa. der Mübe nicht, Ces tobnt 
bie Mühe nicht, bie man ſich tarum altt) cola ne vaut pas, 
(ce n'est pas) la peine; es verlohnte wobldie Mübe, 
cela vaudroit bien la peine. [peut être éteint. 

Verloͤſchbar, a. ad. (weribicht werden tünnend) qui 

Merlöfßen, 1. ir. vn. ar. f. (nach und nach aänytit 
aufberen zu bremmen, pu allımmen od, ju Teuchten; fg. fittar 
au fenm) s'éteindre; das Licht verliicht, la chandelle, 
la bougie s'éteint; EZer. eines feifigen Welbes 
Leuchte verloſcht des Nachts nicht, la lampe d'une 
femme forte nes'eteindra point pendant la nuit; 
eine verloſchene Inſchrift, cetme durch tie Bänge ver Deit 
unleferth gewordene) une inscription obliterée; das 
Fener ber Leidenſchaft verliſcht oft felbit im Alter 
nicht, souvent le feu de Ja passion ne s'éteint pas 
méme dans la vieillesse; mie bald verliſcht dad Yes 
ben! quela vie passe vite! 2. va, (- madıen) elein- 
dre; (vr. Pr. die Lichter -, exterminer les jours. 

Berlöfhlid, a. ad. (reeilbſcht werten toanend) 
qu'on peut éteindre. 

Merlofen, cburdı Loſen In jemanbes Befip érimgen) lo- 
Ur; ein Haus, ein Gut, die Crbichaftéfinte —, lotir 
une maison, une terre, les effets d’unesuccession; 


Merlofen 


dad-r, le lotissement. 

Verlbthen, 1. (mitelnem Lore verfehen, verbinden 
souder; 2. «mit einem Leibe verichließen) fermer par 
lasoudure; ba8-+, lasoudure. 

Verludern, 1. po. dintennieriaften Aubſchweiſungen 
binbringen) prodiguer, dissiper, dépenser dans les 
plus sales debauches; 2. vn. (tin ausfchwelfentes Ses 
ben beginnen) s'acoquiner. 

Verlügen, ©. vrrlogen. 

Berlumpen, 1. din Bumpen verwandeln) changer 
en haillons, en lambeaux; 2. (mit Pumpen serfehen); 
verlumpt ſehn, (mit Kumpen ansaban fesm être tout 

Verluppen, o. verzaubern. [déguenillé. 

Verluſen, Ch. © verbéren. 

Verluſt, 68; €, I. sp. cer Zuſtand, da man emas 
vertieset, ba man eines usch deraubi voir) Ja perte, le 
déchet; der · ſeines Sermègens, feiner Geſundbeit, 
ſeines Lebens, la p. de sa fortune, de sa sauté, de 
sa vie; der - des Gefibtes, la p. de la vue; der - 
der Schlacht zog deu - des Landes nad fib, Jap. 
de la bataille entraîna celle du pays; des einen Ges 
winn iftdes andern -, lap. del'untourne au profit 
de l'autre; bei-der Waaren, à peine de confisca- 
tion des marchandises; bei - feines Rechtes, à peine 
de déchéance; der - des Adels, la dégradation de 
noblesse; bei-des Adels, à peine de dégradation 
denoblesse; dies bat den - feined Kredite beimirit, 
celaacauss la p., la ruine de son credit; 2. wer 
turd Beraubung eincd Guts eriitiene Nachtheit) La Ps le 
dommage; einen -leiden, faire une p.; im -eieun, 
ölre en p.;e#it- beidem ge re Münzen, 
il ya du déchet, déperdition dans la fonte des 
monnaies; ſein Tod kit für uns ein großer -, sa mort 
est pour nous une grande p.; einen großen - verut⸗ 
ſachen, causer un grand dommage; er bat in Kurs 
zem mebrere bebeutende-cerlitten ila fait, il aes- 
suye depuis peu plu, pertes considérables, 

Verlaͤſtern, düfern maden; einen-, rendre qn 
cupide,avide, convoiteux; ein verläfterter Menih, 
un homme c. 

Berluftig,a. ad. ceimen Werlun erfeivend, vertierend )z 
eines Dinges - werben, a. verlieren) perdre une 
chose; dechoir de gb; feines Amtes, eines Zehens, 
der Belohnung -geden, cum dag. ed, um bief. Iantmen) 
p.sacharge, p. un fief ou le laisser tomberen com- 
ınise, être privé d'une recompense; er ift ſeines 
Kanges- erllärt worden, ila été déclare déchu de 
son rang; fibiciueé Amtes z - machen, p.saplace, 
son emploi; être cause qu'on est prive, destitue 
de +; fid Des Udels - machen, déroger à la noblesse; 
deroger. 

Verluſtigen, Auftg mate); einen -, divertir 
qui ſich ·, (Ad iuftg manen, *erlufiieren) se divertir. 

»Nerintieren, Chi. twetittem luter. 

Vermachen, 1. fa. (bla zumachen) boucher, fer- 
mer, barrer, barricader; bas Fenſter -, «ef veriblies 
Gen; it. dicht verbängem fermer la fenêtre; it. mettre 
un rideau, un voile devant la fenêtre; alle Zugan⸗ 
ae, boucher toutes les avenues; eine Möhre, weis 
che an dem einen Ende vermacbt ift, un tuyau fermé 
a l'un des bouts; 2. Un den Beni inré ambern Ühersehen 
machen durch einen legten Willen, Jéguer; einem Geld -, 
!. de l'argent à qu; fein Vermögen einer Hire —, 
Lsesbiens à une eglise; gum Woraus-, preleguer. 

Vermacher, 6; -inn, f. (einer, ber enwas vermact) 
le testateur, la testatrice. 

Vermaͤchtniß, ſſes; fie, m. 1. hie Lepte Dersrinuing 
vineb Sterbenden in Unfebung feinet Lermbgent) pu. dis- 

osition de derniere volonté; disposition que qu 
Fast desen bien pour ses héritiers; ohne - fterben, 
(ohne ein — gemarbt ju babem mourir, décéder intestat; 
2. (batj., was eine P. der antern In bem lepten lien jum 
Eigenihum befiimmn lelegs; ein - zu milden Stiftuns 
gen, un legs pieux; ein verfallenes, ungültiges -, 
legs caduc ; Das - zum voraus, le prelegs , le pre- 
ciput; -nabme, f. <die Annahme eines Mrs) l'accepta- 
tion d’un legs; -nebmer, -inn, . ıdiej. 9, we ein — 
annimmt, #8 man ihr vermadın le, la Jégataire; er ift 
. „von bem und bem, ilest/. d’untel. 

Vermagern, (mager werben) maigrir,amaigrir. 

Dermäblbar, a: ad. ıimdem Alter, dab eine Ber 
mäplung Statt finden tan) nubile, mariable. 

Rrer 
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682 Vermablen 


Bermablen, 1. Guen Matten, mit Farben, arkrau: 
den) employer à peindre, à la peinture; viel Geld 
-, viele zeit -, depenser bc. d'argent à p.; passer 
be.de temps à p.; 2. (durch WManten erihöpfen,; den gan⸗ 
zen Borralb von Karben -, employer, consommer 
toute la proxision de couleurs, toutes ses couleurs; 
3, 6, ausmabten; +. omit fabien od, Piremziteimen verfe: 
ven) aborner; etablir des limites; mettre des bor- 
nes; 5+ ir. (von Diabten auf der URüble) a) dur Maben 
va Mani made; Weizen, Noden-, moudre du fro- 
ment, duseigle; b) cdurch Wahlen serbrauchen) m., faire 
mn; fein Borraty Getreide ift bereits vermablt, 
sa provision de bled est déja moulue, 

Semi bien, va. vp.cisers. berbinèen)sty. s.unir, 
joindre; bort lient er dem Staube vermäbit, «ul 
ter Erbe le voilà étendu sur la poussiere; aufibter 
Wange - ſich Schnee und Mofenglur, la blancheur 
de la neige et l'éclat de la rose s'unissent sur ses 
juues; 2. «bei. ebell perbinben, wen vornehmen od. ange: 
hen · Derionen) marier; feine Tochter mit jemand -, 
marier sa bille a,0uavecyn; ſich -,se marier; das 
- +, Ce US 

Vermäblung; en, f. wie Hot, da man ermas ver: 
nid ét, dei. Die Bet. ba ram ehe D. mit Der andern eb, fc 
mireiner D, vermäblt und ble Dame verbundene Yelerlichteits 
la ceremanie du mariage; le m.;les épousailles; die 
- pollgieben, consommer le m.; -#feier, ſ. la cclé- 
bration du m.; -sfeft, n.le festin de noces; -Stag, 
le jour du m. 

Bermahnen, colederdehlt anbernflid ermabnent gx- 
horter itérativement, à diverses reprises, mainte 
fois, plu. fois. 

Dermabner, 6; -Inn, f. (D. mevrrmabne) per- 
sonne qui exhorte mainte fois, of, vermabnen, 

VBermabhnung; en, f. 1. sp. (die Sbl., ba man ner; 
mabneı) act. d'e xhorter e, cf. vermabnen: 2. (dati.. 
meju man vermahnrtund ble Aborte, womit ed geichiehen l'ex: 
hortation f. 

Bermaleln, Chefeden) tacher. 

Mermäleln, cmäteine vertaufen) vendre. 

Wermaledeien, fa. (brruben) maudire; das 
-+, la maledietion, l'imprécation, ſ. | 

Vermalgen, qu Mais verbrauchen) consommer, 
emplover à faire du malt, + 

Vermangeln, cmit Aubereitem Durch ble Mangel ver; 
trinnen; den gangen Tag -, passer toute la journée 
à calandrer. 

Vermannidfaltigen, 1. cmannigfaitis macen) 
diversifier, varier; 2.vp. ſich -, tmanniafaltig wer: 
ten) se d., se vw. [ger en homme., 

Bermännlih en, cin einen Mann rerwandein;chan- 

Vermannſchaften, mie Mannichaltseriepen,peu- 
pler, pourvoir de gens, de monde. 

Verméäntelu, ©. bemänten. 

Mermarten, (mit Pirengjeicen verfchen) aborner; 
mettre des bornes; dad -r, l'abornement, le bor- 
nage. [masquer. 

Vermasken, mit einer Masſke vertehen; Smabtieren) 

Dermaiten, ibemaftem mäter; ein Schiff -, mö- 
ter un vaisseau. 

DBermauern, T. (um Mauern anwenden, aehtaucrn) 
consommer, employer à la maçonnerie; man bat 
viele Steine vermanert, on a employe be. de pier. 
res à bâtir; 2. Qura Mauern vetbraudent, den ganzen 
Morrarb von Mall -, consommer toute la provi- 
sion de chaux; 3. dur Mauern permabren): einen 
Sas in die Wand-, cacher un trésor dans le mur; 
4. œurd Mauermert rinicliehen, magonner, murer; ei⸗ 
ne Thür, ein enfer -, maconner une porte, une 
fenötre; einevermauerte Thuͤr, une porte magon- 
née, murée, une porte condamnoe. 

Dermauthen, ie Mauit abgade bejablen) payer 
le peage. 

Dermehrbar, a. ad. coermebrt werden fhnnend) 
multipliable ; jede Zahl ft -, tout nombre est m.; 
-feit, 1. qualite de ce qui est m. 

Vermebren, cmermahen, der Zahl und Menge mat 
größer machen) ungsmenier, accroître ; feinen Vieh⸗ 
fand -, emebe Lieb anichaffen od. fein mehr larırd Wirk 
aufjichem aug. son bétail le nombre de ses bestiaux; 
etbhatunfere Geiellichaft vermehrt, il a augmenté 
notre société; feine Einfünfte -, aug., ac. son re. 


Vermehren 


venu; eine Zahl mit ben andern ⸗, cie fo viele Made 
nehmen, ald »ie andere Etndeiten emtbält; Imwultipligleren) 
multiplier un nombre par un autre; die vermehrte 
(-be) Zahl, caurds we eine andere vermebet wire; *Moltt 
plitaier, Le multiplicateur; bie zu -de Zahl, éme vers 
mebrı wereen fol) le multiplicande; bas vermehrt jein 
Glüd, feine Freude, jeinen Meitbum, imacır.. ar: 
fers cela auginente son bonheur, sa joie, ses ri- 
chesses; 2. jid} -, (an Zaht an Menge zunehmen ob. mad: 
tem aug., s'aug, oroitre, multiplier, se ım.; Die 
Zahlder Armen vermebrt ich taͤglich, lenombre des 
pauvres augmente, s’.. tous les jours; feine Gin: 
fünfte, feine Neldtbimer, Schulden - ſich, son re. 
venu accroit,sesrichesses, ses dettesaugmentent, 
”'..; feine Familie vermehrt fi von Jahr zu abe, 
sa famille croit d'un an a lautre;meine Familie bat 
ſich jeher vermehrt, ma familleesi bien orur, a bien 
cru, a bien provigné; das Unkraut vermebrt ſich 
ſeht ſchnell, les mauvaises herbes pullulent bien 
vite; fein Thlet vermehrt ſich fo ſchnell als die Kanin; 
deu, aucun animal ne foisonne, ne multiplie au- 
tant que le lapin; bie Sibe vermebrt fit, la chaleur 
augmente; die Echmerzeu vermebrien ſich, anftatt 
ſich zu vermindern, les douleurs augmenterent au 
lieu de diminner; dad -r, ©. -ung. 

Vermebrer, &; -Inn, f. cP., tee vermehren celui, 
celle qui augmente, 

DBermebrlid, c. vermebrhar, 

DVermehrtbeil,ceindie Summe vergrößernder Theil) 
partie qui augmente gh. 

Vermebrung; en, f. cie SM, ba man vermehren) 
act. d'augmenter; xugmentation, f; acoroissement; 
zur- feiner Bejoldung gab man iin r, pour sureroit 
d'appointements on lui donna; Arich. (ie. Rech 
nunadart, da man eine Zadl mit ber andern vermebrt; ungun 
la multiplication; -Sanftalt, f. (Annatıgur— def. der 
Mendes amd der Einwedner eines Kanteb, établissement 
destiné à peuplerune colonie, un pays, à en aug- 
menter, accroitre la population; -#trich, ©. Drew 
aungermieb; - Bjahl, (Rermeanahn Arich, (eine ver ab: 
tem, me man mit ina. permebrt; "Falter; facteur, 

Vermeidbar, vermeidlich, a. ad. (wermieden wer 
den fönnend) évitable; ein folder Fall aber if, mais 
untel cas est é., peut être evite, écarté; das Zus 
jammentreifen mit ihm war nicht mehr -, il n'elort 
plus possible de décliner, d’evilerle rendez-vous, 
d'éviter sa présence r. 

Dermeiden, ir. cd befreben einem Dinge, das ums 
unangenehm il od. das vote für fahhttich batten,micht gegenxodr 
la qu ſenn, und dem Awed Diefed Defitebens emihenidwiter; 
bieslinglüd war nicht ju-, ce malheur n’etoit pa 
evitable, étoit inévitable; té vermeide Ihn, feine 
Geſellſchaft, je l'évite, j'évite sa rencontre, sa s0- 
cieté; er vermeidet es ihm zu frben, il évite de le 
voir; Zweideutigfeiten -, dir. les équivoques ; Ge: 
legenbeiten pi Bien -, dr, fuir lesoocasions de 
faire du mal; daß -r, l'act. de..; la fuite; die · ung 
der Selegenbeit, dee Laſters la fuitedel'occasion, 
du vice; bei -ung unierer Ungnabe, sous peine d'en- 
courirnotre disgrace. 

Vermeidlich, c. vermelbbar. 

Vermetern, einem Meier überrragen); ein Gut -, 
donner un bien à un métayer, 

Vermeinen, 1. (meinen) croire, estimer, pen- 
ser; it vermeine Recht gu baben, ob. baf ich Mecht 
babe, je crois, je pente avoir raison; man jollte 
doch -, daß r. on devroit eroire quer; ber vermeinte 
ungut: vermelntiihe) Mater des jungen Menſchen, 
rei. Mann, der für feinem Later gebalten wird) le pere 
pers ce jeune homme; der vermeinte Prinz, 

e prétendu prince; fein vermeinter Freund, son 
retendulami; celui qu'on (ou qu'il) croyoit son 

Dermeintliih, ©. vermeinen. [ami. 

Mermeißeln, 1. um Meiteln verbrandem con- 
sommer, employer au ciseau; 2. (meifelnd verders 
ten) gäterghavec leciseau, en travaillant au ci- 
seau. 

Dermelben, T. cmelben, mie Berfiäctuna de Begrif: 
fet) mander, notifier; faire savoir; Ch. bie Hunde 
— tichlasen cine Mahl bimter eins. an und And bann mirker 
tua les chiens donnent de la voix; - Sie ihm mets 
nen Gruß, faites-luimes compliments; es iſt mirder 





Vermelben 
Tobesfall feines Ohelms vermelbet worden, on m'a 


mandé la mort de son oncle; bag-+, act. de man- 
der, defairesavoir; jagen Eieibm nebit-ung met: 
nes Grufeér, dites-lui, en lui faisant mes compli- 
ments gr. [sonne qui mande gh, 

Vermelder, 8; -inn, CP. we ermas vermeiter) per- 

Vermengen, 1. (völlig amter ina, mtagen) meer, 
entremeler, melanger; Haber mit Gerſte -, sn. de 
l'avoine avec de l'orge; Eer. uud vermengte ber 
Sauerteig unter drei Schefel Mehls, et elle mela 
le levain dans irois mesures de farine; (0 veridies 
dene Dinge muß man nicht mit einander -, il ne 
faut pointen., confondre des choses si différentes; 
fg: «ein Ding für das Andere daltenz *comfunbieren) 0.5 
die Degriffe -, co. les indes; ſich in etwas -, (is ums 
grbörkg dareis milden, s'ingérer dans une affaire; er 
iſt mir barein vermengt, (verwitein il yesl aussi en- 
velopp#; 2. (aber mengen) mal nr; faire une faute, 
se tromper en mélant. 

Bermenger, 8; -inn, f. ceine D. we vermengen 
personne qui méle. [qu'on peut meler. 

Vermenglih, a. ad. (vermengt werden tianend) 

Vermenſchen, 1. va. cum Meniden machen) ren- 
dre homme; donner une forme humaine; 2. vu. 
av. f. (ein Menfd werden) devenir homme; die -ung 
des Sohnes Gottes, l'incarnation du fils de Dieu. 

Vermenfhliden, 1. (menftit varhellen repre- 
senter sous une forme humaine; 2. cmenftlt mar 
den; *Yyumaniieten) rendre humain; humaniser; 3. 
(menichlide Hamblunss: und Dentunabrart snfchrriben) anı- 
thropomorphoser ; daß - r, l'anthropomorphose, 
f; -ungslebre, sp. £. l'anthropomorphisme. 

Dermenfhlider, #; cHabänger ber Bermenfchlls 
dungslehre) anthropomorphite. 

Vermerk, 86; 6, Chanc. Cie Aufjeichmung eines 
meitwürdigen Umftandes in Geſchaͤfte ſachtn, remarque, 
observation, f, 

Vermerken, I. cwertem apercevoir, s'a., obser- 
ver, remarquer; ich vermerfte ed bald, je m'en 
aperçus bientôt; Ch. das Wildbret vermerkt ets 
maß; wird fupla le gibier s’etonne, s'inquiète; fg: 
etwas übel -, caufnedmem trouver mal qh; prendre 
gh en mauvaise part; etwag im Beften -, agreer; 
trouver bon qh; prendre qhen bonne part; 2. cauf ⸗ 
mertem noter qh; 3. (alfa bejeidnen) mal noter; se 
tromper en notant qh. [surable. 

Dermeßbar, a. ad. (vermeffen werben finnent) me- 

VBermebbud,n. Arpl. ein Buch, werein Alles beim 
Bermeſen Borataangene ordentlich eingeichrieben win) re- 
gistre des operations de mesurage. 

Dermeiien, J. va. 1. cas Mai eines Dinges ber 
ftimammen, bei, vom Meſen geriffer Léeile der Ert ftaͤche re 
surer, arpenter; tin Feld, ein Gut -, m., a. une 
terre, un bien; die Marlung eines Doriré -, m., 
a. le terrain d'un village; Expl. am Tage -, m. 
au jour l'espace qui reste enire deux concessions 
de mine; bas - ijt nnfrärtig, unaüttig le mesurage 
est sans force, est mul; 2. (nach tem Maße veriheilen); 
das Yanb ift fon alles an bie Unbauer -, leterrain, 
le pays est déjà tout distribue aux colons; 3. 
(tai meffes) mal mesurer; se tromperen mesurant; 
Il, vp. 1. cAch dm Weiten ivrem) se tromper en mesu- 
rant; ber Arämer, der Schneider bat Jich -, le mar- 
chand a malaune ou mesure,s'est trompéen me- 
surant, le tailleur a mal pris lamesure; 2. ci in 
tem Made feiner eigenem Kräfte irren); ein -er Menſch, 
ein qu viel matermrbmenter od. warerden un homme lé- 
méraire, audacieux; ein -e# Unternehmen, une 
entreprise téméraire; ein -er Held, Cire auten Stane) 
un heros audacieux, entreprenant; ſich —, ımrbe 
von Ach rübmen alé wahr if)se faire fort, se vanter ; er 
vermag ficd einer Sace, die nicht von ibm abbing, 
ilse fait fort d’une chose qui ne dependoit pasde 
lui; Eer. bie fid (elbft vermaßen, daß fie fromm 
wären, qui metloient leur confiance en eux mê- 
mes comme étant justes; fich zu viel —, tm viel unters 
nehmen) trop presumer, avoir trop bonne opinion 
de soi même; 3. (feteritch veripreben) promettre s0- 
lennellement ; it. hoch betbeuern) protester, assurer; 
fi — und ſchwoͤren, assurer, affirmer, attester avec 
serment; atlester en jurant, en faisant des jure- 
ments, des sermenis; einem Menſchen, der lib io 
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fehr vermifit, ift nidt febr zu alanben, il ne faut pas 
trop croire un homme qui affirme par desserments 
tout ce qu'il dit. Das -+, le mesurage, l'arpentage. 

Vermeſſenhelt; en, f. 1. sp. (Me Era. einer P. ed, 
©. ba fie vermeißen bb fémériré, audace, f feine - ift 
ihm theuer ju fteben gefommen, sa 2. lui a coûté 
cher; 2. cwermeffene Sdi., Meuferung) action, discours 
téméraire. 

Vermeſſens : auérufung, f. Ezxpl. Cuffoberung 
am die Aufieher eined Bergwertes, eine Murbumg aubpumeets 
(m) la demande de mesurage ; -fchuldigfeit, sp. f. 
Cie Pair, fein Bırgwert ausmeifen ju laïen) obligation 
de faire mesurer, arpenter sa mine. Ë 

Dermeifentlid, ad, cauf eine vermeſſene Art) Le- 
mérairement, 

Vermeſſer, 8; cner, det eioas permißt) qui mesu- 
re gb; arpenteur, cerquemaneur. 

Vermehtzen, (dirsergeihriehene Pepe mon dem ju mad 
lendea Gerreide entrichten, payer la mouture. 

Dermiethem, un Tirdbrauc eines Dinges gegen eine 
gemiffe tree od. ein betungenes ed überlafen) louer; 
donner à lounge; dies Haus iſt ju -, cette maison 
est à louer, c'est une maison a louer; eine Stube 
an einen -, louer une chawbre à qn; td babe das 
ganze Hand gemiethet, aber einen Theil baven mers 
de ih wieder an Andere -, j'ai loue la maison en- 
tiere, mais j'en relouerai, céderai uns partie; 
Pferde -, louer des chevaux; ein Schiff -, freter 
un vaisseau; ſich bei jemand -, se louer au service 
de qu; ſich zum od. als Bebienten, zur Magd, alé 
Magd -, se louer, s'engager comme domestique, 
comme servante, Das -r, le lounge; das - eines 
Sites, le frei d'unnavire. 

Bermietber, 8; -Inn,f. D. mevermietter loueur, 
se; locateur; Mar. freteur. 

Dermiuberer, 8; CD. wertwat vermimber) celui 

ui amoindrit, diminue, rogne gh. 

Vermindern, 1. (minder ad, wentarr mashem) dimi- 
nuer, amoindrir; bie Zabl der Arbeiter -, d., re- 
duire le nombre des ouvriers; die Truppen -, re- 
duire les troupes; das Megiment ij um bie Hälfte 
vermindert morben, ce régiment a été dedouble; 
das bat felne@intünfte vermindert,cela a amoindri 
son revenu; den Yobn, bie Bejoldung, ben Preis -, 
d. la paie, le salaire; d., rogner les appointements; 
d. le prix; eine Shentung, welche groper ift, alé bie 
Geiene es erlauben, tit desdalb nibt ungültig, fie 
faun blos vermindert werden, une donation n'est 
pas nulle, pour ètre plus forte que laloine permet, 
elle est simplement reductible; Arich. eine Zahl 
-, Ciubrrabieren soustraire un nombre; die -de Zahl, 
Cure deren Noyua eine aröhere verminbere wird; * Subrra 
bent) le diviseur; die zu -De Zahl, ce vermintert werden 
fall; * Subtratentn le dividende; fg: eines Anieben 
Ehre -, nuire à la renommée, à l'honneur de qn; 
das verminderte uniere Freude,cela a diminué no 
tre joie; 2. ſich —, enninder ob. weniger werten; Die Zahl 
der Einwohner vermindert fich, le nombre des habi 
tants diminue; fein Einfommen verringert ih, son 
revenu amoindrit, s'amoindrit; fg: die Schmerzen 
- fit, les douleurs diminuent. Das - e, l'amoin- 
drissement, la diminution; bie -ung der Truppen, 
la réduction des troupes; -ung@wort, n. Gr. (18. 
wi etat serrinaert, verfeinert; terme diminutif. 

Vermiſchen, cantereina. milden meer; Wein, 
feinen Wein mit Waffer -, m. du vin avec de l'eau; 
couper, tremper son vin; äwel od. mebrere Weis 
ne miteinander -, couper du vin; ben Wein mit 
alberlei fremden Iufänen -, mélanger, mixtionner 
le vin, ef. verfétiten; mit Maffer vermilchte Milk, 
du laitcoupe, ef. vertünnen; biefe zwei Fluͤſſſakelten - 
fit nicht mireinander, laffen fit nicht mitzina. -, 
ces deux liquides ne se melent pas; Metalle, Gars 
ben -, c. teftiten, miiten; bad Wachs und die Mars 
3e - fich leicht miteinander, la cire et les résines 
se mélent facilement; Per. Daate von verichiebes 
ner Forbe -, nuancer des cheveux; verſchledene 

Getreidesarten miteinander -, m. des grains en- 
semble, cf, Michzerrerdt. Miſchtarn. Mifdyfunter; Ars 
zeneiftorfe, Spezies zu einer feten Mafle -, incor- 
porer des drogues; ein vermiihter Körper, un 
corps mixte, un mixte; vermiſchte Waare, mar- 
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chandise mêlce; fg: vermifchte, gelchrte, geſchicht · 
lite Auffäge, vermiſchte Gedichte, mélanges de 
littérature, .. historiques, .. de poésie; Abhand⸗ 
lungen, Schriften vermifchten Inhalts, des miscel- 
lances; Gott bat unfere Freuden mit Leiden vers 
lit, Dieu a mêlé de peines nos plaisirs; fich 
fleifhlidh —, ct brastten) se joindre pour la géne- 
ralion; (ven Tbierens'accoupler, se arı.; biefe There, 
diefe Thler arten - jich miteinander, ces aniımaux, 
ces especes se mêlent; eine vermiſchte Gelellichaft, 
une compagnie mêlée; Arich. eine vermifchte Zahl, 
(bie aus einer ganıem Zabl und einem Bruche befirhı) un 
nombre mixte; Géo. eine vermiſchte Yinie, chie aus 
geraden und teummen Dinien piammennelept ti une ligne 
mixte; vermiſchte od. vermlittiinige Figuren, «ve: 
ren Umſang pui Theil ans geraben, sum Iheil aus trum⸗ 
men Einten brächn figures mixtilignes; Pra. eine 
vermifchte Alage, ein vermlichter Rechtéhandel, 
une action mixte, une cause ..; Das - », le mé- 
lange; die fleiitlihe -ung, la copulation charnelle; 
coit, accouplement, c, Brifddat, Beanttung; dDie-ung 
verigiebener Thler⸗atten, le mé. de différentes 
especes d'animaux, cf. miwurg; die -ihungss 
rehnung, -[hungsregel, ©. Belhtaungsregel, 

Vermiſſen, que Mbweienbeit, ben Mangel eineh 
Dingeb gewast werden, beſenders mit Linus s'aper- 
cevoir qu'il manque ah; ich vermille ein Buch, 
je trouve qu'il mue manque un livre; man wird 
mich nidt-, on ne s'apercevra pas de mon ab- 
sence; man bat Sie in diefer Gefellihaft vermißt, 
on vous a lroure à dire, on vous a trouvé de 
manque dans cette compagnie; nad bem Treffen 
wurden jo und fo viel Soldaten vermißt, apres le 
combat, on trouva qu'il manquoit tant de soldats; 
er ift unter den Vermiften, il est du nombre de 
ceux qui manquent, dont on ignore le sorl; id 
vermilie meinen verfiorbenen Freund gar febr, j'ai 
grand regret à mon ami qui est mort; der verſtor⸗ 
bene Minijter wird am Hofe febr vermift, la mort 
de ce ministre fait un grand vide & la cour. 

Bermitreln, einen Streit-, (ats Mitteläpreion 
belegen) accommoder un différent; einen Vergleich, 
eine Ubereinfunft -, wurd feine Daymildbentunft zu 
Stande bringen) moyenner un accommodement, 
un accord; den Frieden -, négocier la paix; er 
bat eine Zufammenfunft zwiſchen ihnen vermittelt, 
il a moyenné, menage une entrevue entr'eux; 
etwas zu - fuchen, s’entremettre de qh; er bat ei: 
nen Vergleich zwiſchen ge) m - geiucht, il s'est 
entrepis de leur accommodement, il s'est en- 
tremis pour les accorder, Daé-+, entremise, 
médiation, f, - 

Vermittelſt, pre. œurd das Mittel, mit Hülfen 
moyennant; au moyen de; ©. mitietq. 

Vermittler, $; die -inn, D, we etmas vermittelt) 
le médiateur, la mediatrice; er ift in dieſer Sa: 
de der — geweien, il a été m. dans cette affaire; 
er bat fit zum - angebeten, il s'est offert pour 
m.; der - des Friedens, der Friebeng-, le m. de 
la paix; man wählte fie zur -inn, on la choisit 
pour mediatrice, cf. Miier, Wusteitperion, 

Vermocht, ©. vermbgen. 

VBermodern, vn. (our bte Féunis aufgelöht wer 
ben und ju Staub jerfallen) pourrir, se p.,5€ putréfier; 
im Grabe -, p. dans le sépulcre; er 7 fou längit 
vermodert, il y a long-temps qu'il est pourri; 
ein vermoderter Zeug, une etolle pourrie; bad Ber: 
moderte, le pourri, ef. fanten, vetfauten, modern, Das 
- +. la pourriture. 

Vermdge, pré. Curch das Dermögen où. bie Ataft; 
it. qu Folge) en vertu de; par; it, conformément 
a; en conformité de: suivant, selon; id tbue dad 
- meines Amtes, je fais cela en v. de ma charge; 
des Urtbeilé, en ». de la sentence; - der Mittel, 
welche id in Handen babe, par les moyens que j'ai 
en main; - des empfangenen Beſehles, conf. à 
l'ordre que j'ai reçu; - ber Geſetze der Gewohn⸗ 
beit, s. les lois, s. la coutume; - meines Verſpre⸗ 
dené, s., selon ma promesse, 

Vermoͤgen, vn. ir. av. 6, 1. be Kraft, Macht r 
befigen, etwas ju tbun) pouvoir; avoir le p., la puis. 
sance, la force, le moyen, la capacité de ..; être 
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capable, être en état de ..; Bott vermag alles, 
was er will, Dieu peut tout ce qu'il veut; er vers 
mochte nicht zu widerſtehen, il ne put resister, il 
n'eut pas la force de ..; ich vermag nicht, id bin 
nicht -b weiter zu geben, je me puis, je ne saurois 
aller plus loin; vor Freude vermochte er nicht, war 
er nicht D ein Wort vorgubringen, il fut si trans- 
porte de joie qu'il ne put proferer une seule 
parole; viel bei einem od. Über einen -, p. beau- 
coup sur qn; avoir grand crédit, beaucoup de 
crédit aupres de gn; avoir un grand ascendant 
sur qn; et vermag Alles bep dem Füriten, bev Ihr 
ren Richtern, il peut tout sur le prince, sur l’es- 

rit du prince; il peut tout aupres de vos juges; 
lie vermochte viel dber ihren Mann, elle avoit un 
grand ascendant sur son mari, sur l'esprit de son 
wari; Dad. die -be Araft, la force virtuelle; la 
virtualite; der -den Araft nad, virtuellement: 
2. (an Heid r bräpem) v. avoir, posséder; wie viel 
vermag er wohl? combien a-t-il de bien? er fit 
mebe jıhuldig, alé er vermag, il a plus de dettes 
que de bien; ein -ber, fa. vermöglicer Wann, 
un homme accommode des biens de la fortune, 
qui est à son aise; ſehr -de od. vermögliche Yeute, 
des gens fort riches; 3. va. einen qu etwas —, cb 
day berersen, Durch Liberretung 2) v. porter, disposer, 
engager qu à ah ich babe ibn dazu vermocht. ba 
er darein gewilligt bat, je l'ai porté à y consentir. 

Vermögen, 8 m. I. ("er Auf, ba man ettrai vers 
mag; die Beihafenbeit, vermbae vor ein Ding etwas vers 
mag ↄd. wirten tan) Je pouvoir, le moyeu, la facul- 
td; das iſt, bas frebt nicht in meinem -, bag gebr 
über mein -, cela n'est pas en mon p., cela passe 
mon p.; ich bitte Sie, dieſes zu thun, wenn es in 
Ihrem - ftebt, je vous prie de faire cela, si vous 
en avez le m.; über -, über (ein - arbeiten, tra- 
vailler au-delà de ses forces; s'excéder de travail; 
die Seele bat dad - zu wollen, l'ame a la /., la 
puissance de vouloir; bie veribiebenen - der Sers 
le, les différentes /-s ou puissances de l'ame, 
ef. Begrbrungé-, Dent-; 2. (etliche Hüter aller Art) le 
bien, la fortune; ein ſchoͤnes, mitrelmäfiges -, 
une belle /o., une fo, médiocre; er bat -, beſiht 
ein großes -, fa. bat viel im -, il a du 4, il a de 
grands biens, une grande /o.;er bat fein-, iſt ob: 
ne -, il manque de d., il n'a pas de b., de fo., 
il est sans d.; ein reines (initenfretes) —, um 4, 
clair et net, clair et liquide; dad véterlide, müts 
terliche -, das - von véterliber + Seite, les biens, 
les propres paternels, maternels; les pr. du côté 
du pere, de la mère, of. beweatich, unbemwrgtich; fein 
wirkliches, baares -, ses biens effectifs, actifs; eis 
nen jeden nach feinem - ftäben, anlegen, taxer 
chacun selon ses facultés; er bat fein ganzes Vers 
mögen in dieſes But geftedt, il a mis tout son d., 
tout son vaillant à cette terre; er bat nichts mehr, 
feinen Geller mehr im -, il n'a plus rien vaillant, 
il n'a plus un double vaillant, il n'a plus le sou; 
er bat zehn taufend Thaler im -, il a dix mille 
éous vaillant; log, a. ad. sans fo.; -Ebeitand, -dr 
beitrag, die -dmajfe, les biens; le montant, l'état, 
la masse des b.; -éftand, c. -éumitämbe; -gftener, 
f. la taxe imposée sur les b.; -éumiténbe, pl. les 
b., les moyens; er ift in guten -éuwmiténden, il 
a du b., il est à son aise; ich fenne feine... nicht, 
je ne connois pas ses moyens; -Svermalter, ou- 
rateur aux b., -évermaltung, f. administration; 
curatelle des 6, 

Vermödgenb, vermöglic, ch, vermögen. 

Bermoofen, ©. bemeofen, 

Bermummen, ur Berbätlung, bef. bes Mefites, 
verbergen, untenntl, madın, masquer, déguirer; fa. 
affubler; fi -, se ın., se d., sa; eine vermute 

erion, une personne masquée, dégüisce; un 
masque, cf. einmummen, vertieiben, Das - +, la 
mascarade, le déguisement, 

Bermüngen, qu Mänen gebrauchen, verbraudien) 
employer à monnayer; alles Gold und Eilber-, 
m. tout l'or et l'argent; in biefem Staate wird 
fein Kupfer vermüngt, dans cet Etat on n'emploie 

as de cuivre pour les monnaies, on ne bat pas 

e monnaie de cuivre; — Gold, Silber, 
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or, argent monnayd; Gilbergerdth -, convertir 
de la vaisselle d'argent en monnaie, of. münıen, 
Mermutbbar, ©. mutémallit. [ausmünzen. 
Vermuthen, (aus wabriheinkihen Gründen foie: 
um) presumer, conjecturer; se douter de..; er 
ſchteibt mir nicht, ich vermutbe, er ift frank, ic 
vermuthe, baë er frank iſt, il ne m'écrit point, je 
résume, je crois, j'imagine qu'il est malade; es 
k zu -, da », il est à p. que 1; hieraus läft fit 
-, dab x, on peut c. de cela que x; dad habe ich 
glei vermutbet, je m'en suis bien doute; id ver: 
muthe nichts Gutes davon, je n'en presume, je 
n'en imagine rien de bon; zu der Zeit, da er 
es am menigiten vermutbese, dans le * qu'il 
s'en doutoit le moins; diefen Streich hätte ic (inir) 
nicht vermuthet, je ne m'attendois pas à ce tour- 
là; wer bätte bas vermutbet? mer fonnte das je 
-? qui auroit cru cela? qui se seroit douté de 
cela? qui pouvoit jamais s'attendre à cela, croire, 
imaginer cela? ich vermutbe heute Beſuch, td 
vermutbe, daß ich beute Befud befommen werbe, 
je m'atlends à une visite, à des visites aujourd'hui; 
je crois que j'aurai une visite # aujourd'hui, cf, 
munmaben, Das -, ©. Dermurbumg: wider allcd -, 
contre loute attente; das geſchah wider mein -, 
cela arriva contre mon a., contre mon opinion; 
über alles -, au-delà de toute a. 
Vermutblid, a. ad. Qu vermuléen; mad wahre 
ſcheintichea Mräntenn; der -e Erbe, l'héritier pré. 
sompüf; er wird - fommen, il viendra apparem- 
ment; a. qu'il viendra; (ein Medtébandel ſteht 
ſchlecht, - wird er ibn verlieren, ss cause n'est pas 
bonne, probablement il la perdra, of. masrfaeintid. 
Vermuthung, F. ie Se. des Dermatbenbs it. die 
auf wahrihelniihen Gruͤnden berubente Meinung) con: 
fecture, présomption , apparence, f; eine ftarfe, 
ſchwache leere, gegründete, ungegründete -, une 
forte, faible, vaine c. ou p.; c. bien fondée, mal 
fondée; daraus giebe ih die -, Daß r, j'en tire la 
€. ques: worauf gründen od. ſtuͤtzen Eie dieie -? 
sur quoi fondez-vous, appuyez-rous celte c.? alle 
-eıt laufen darauf hinaus, toutes les cs vont là; 
die - if gegen Ihm, la p. est contre lui; es gibt 
tn, bie ftatt eines Beweifes dienen, il ya des 
ps qui tiennent lieu de preuve; aller - nad, 
selon toute apparence, cf, abribeinlidteit, Murb: 
mabans, -Barumd, le sujet de c., de p. 
Vernahläfiigen, madtäfig bebanteln, üben, trels 
sen; it, tur Naiälägtelt verderben, zu Gtunde geben 
tafem négliger ; feine Geldäfte, feine Studien -, 
#. ses aflaires, ses études, er vernachlaͤſſiget feine 
Bricht, fein Amt. il néglige son devoir,sa charge; 
er Ut, feine Erziehung tit fehr vernachlaͤſſigt mor: 
den, son ceducalion a ete bien negligee; feine Ge⸗ 
fundbeit, eine Aranfdeit -, m. sa sante, zn. une 
maladie; dieſer Schriftiteller vernachlaͤſſiget ſeine 
Säreibsart, cet auteur néglige son style; eine 
vernacläffigte Schreitsart, un style négligé; dieje 
Gate darf man nice -, darf nicht vernacläffigt 
werden, ce n'est pas une affaire à n.; feine Freuns 
De -, n. ses amis; eine Gelegenheit -, ©. veriäumen; 
ſich -, feinen Anzug -, sen., être —— ses 
habits; diefer Schriftſteller, diefer Kunſtler fängt 
an ſich zu —, cles medr fe fergläirig pu ſcreiden, je arbeiı 
ten alé fonjt; cet auteur, cet arlisle commence à se 
#. Das -:, act. de n.; la négligence; le manque de 
soin, of. Rach'äätgtett. 
Dernageln, 1. mit Rägeln verwahren, verfdtieBen; 
eine Thür, ein eniter -, cloner, condamner une 
orte, une fenètre; fg: fa. er iſt im Kopfe vernagelt, 
bat einen vernagelten Kopf, din ienr einfâitia c’est un 
crâne étroit; il a le cerveau étroit, débile, faible; 
2. (tur Falles Magen befbävisen ; ein Pferd -, en- 
elouer un cheval; dieſes Pferd binft, meil ed vers 
nageltworden it, ce cheval boite d'une enclouure: 
einem vernagelten Pierde den Nagel, die Nägel mie: 
ber beraus ziehen, désenclouer un cheval; 3. Mil. 
eine Kanene —, curé Eintchlagung elfermer Mäset in bat 
Dündien unbrauchbar machen) encloner un canon: eine 
Kanone wieder in brauc baren Stand ſetzen, desen- 
clouer un canon; 4. War. in Schiff -, c. atnagıim. 
Das =, ach, der; (eines Dierseh) enclouure, f. 


Vernaͤhen 


Vernaͤhen, 1. Cheim Naden verbrauchen) employer 
a coudre; jie bat allen ihren Faden vernaͤht, alle 
Seide ift verndbt, elle a usée tout son fil, toute la 
soie est usee, employée ; 2. (durch Mäben befeftigen) 
c.{annäten, junäben; 3. c, einnäben; 4. ſich -, (in Nähen 
einen Febler begehen) mal coudre; faire une faute en 
cousant, 

Vernarben, fih -, T. vn. it. vp. (fé mit einer 
Narde perichließem se cicatriser ; die Bunde fängt an 
zu -, fit zu -, la plaie commence à se c.; eine vers 
natbte Wunde, une plaie cicatrisée; 2. va. (- mas 
dem c.; -de Mittel, des remèdes cicatrisants ou 
epulötiques; des cicatrisants. Das -, la cicatri- 
sation; wenn die Wunde fit zur bung neiget,quand 
la plaie tendäsec. . 

ernarren, I. vn. (um Narren werden) pu. deve- 
nir fou; feitbem er reich geworden [ft it er gang ver; 
marrt,depuisqu'ilestdevenuriche,ilesttout-a-fait 
fou; 2. va. caufeine nÄrzifche, shörichte Art ausgehen) de- 
penser follement ; er bat viel Geld vernarrt, il a 
dépensé be. d'argent à des folies, à de folies de- 
penses; 3. vp. fid in etwas, In eine Perfon -, «etre 
närrifche, tuörianne Liede zu ihr faffen) s’affoler, s'infatuer 
d'une chose, d'une personne; er it in feine Frau, 
in fein Haus vernarrt, il est affole, infatué de sa 
femme, ilest affole de sa maison. 

Vernafhen, 1. u Mäfchereien permenden) dépen- 
ser en friandises; er bat viel Geld vernafct, il a 
dépensé be. d'argent en friandises; 2. vernafht 
feon, dem Naſchen ergeben run) être friand; ein ver: 
nalbter Menſch, ein vernaſchtes Weib, un friand, 
une friande; einen vernafht machen, qur Naſcherel 
gewöhnen affriander qn. 

Vernaſen, Fond. ben Blalebalg —, @teSdtaden 
von der Blafebafarösre loémadien, bamit fich bad Cebidie 
nicht verflopfe, conduire le nez; (rompre, detacher 
les scories qui s'attachent à la tuyere pendant la 
fonte). 

Vernaſſen, vn. ar. f. (ganı maß from und durch ju 
aroße Mate verterben) être mouillé; it. se gäter pour 
être trop mouillé, 

Vernatürlichen, natürlich, it. der Matnr Ähnlich 
mate) rendre naturel; it, rendre semblable à la 
nature ; fg: (Fremtlinge alé Bürger annehmen; "naturas 
liétren) naturaliser, Das - +, la naturalisation. 

Vernehmbar, vernehmlich, a. ad. cernommen 
werben föneen®) qui peut être entendu; intelligible, 
-ment; distinet,e, -ment; -reden.parler distinete- 
ment, intelligiblement; -feit, f. Vintelligibilite, £ 

Bernebmen, ir. 1. (ein Dina ob. tefen Gegenwart 
durch die Einne empfinden? avoir connoissance d'une 
chose par les sens; CA. das Thief hat dem Jaͤger 
vernommen, eaf.gemertt la bête a aperçu, aenten- 
dulechasseur, a senti la présence du ..; it. chef, mit 
dem Ochör wahrnehmen) entendre, écouter, ouir; id 
babe nur einige Laute vernommen, je n'ai entendu 

ue gssons; ein Zauber vernimmt felbft Kanonens 

büfenicht, un sourd n'entend pas méme les coups 
decanon; 2. cbren und wmterftieitens: in einem Sing: 
core hören wir au die ſchwaͤchſte Stimme, aber 
wir — fie nicht, dans un chœur on entend mème la 
voix la plus faible, mais on ne Ja distingue pas; 
eined Stimme —, (demichr allein hören, ſondern auch mnters 
fhetten) distinguer la voix de qn; Eer. feiner ver 
nahm ıwertant) des Andern Sprade, ils n’enten- 
doient pas le langage l'un de l'autre; Herr vers 
nimm meln Geber! Seigneur, écoute ma priere; 
Gefué vernahm aber ihre Gedanken, cmertre fe) mais 
Jesus connoissoit leurs pes: der naturliche 
Meufh aber vernimme nidbtré vom Seift Gottes, 
l'homme animal ne comprend point les choses 
(n'est pointcapable des er qui sont de l'esprit 
deDieu; 3. «tur die ete Unterer erfahren, mr ermas 
ketannt wertem Fer. end it gegeben, daf ibr dad Ge⸗ 
beimmis bes Himmelt ides vernebmt, il vous est 
donné de connoitre les mysteres du royauıne des 
cieux : lb babe noch nichte Davon vernonten, je n'en 
aiencore rien ap : man bat fo eben vernommen, 
bof der Arfede geichlofen ift, on vient d'apprendre 
que le paix estconcine; Dem - mac ſoll er todt ſeyn, 
one dit morte a ce qu'on apprend, à ce qu'en dit, 
ilestimorts ſich - agen, mianten laffenı fa. faire en- 


Vernehmen 


tendre, donner à entendre; Gkanc. einem zu — 
geben, (Ihm eröffnen) déclarer, insinuer agn; 4. (vers 
hören, bei. zerlchuich; einen aber erivad -, interroger 
qn sur une affaire; einen Gefangenen -, interro- 
ger un prisonnier; man wird morgen die Parreiert 
-, on ecoutera demain les parties; er if vorgelas 
den, um gerichtlich vernommen qu werden, ilest as- 
signé pour étre out; . fid mit jemand -, (œeritebeny 
s'entendre avec qn. Das -r, €. 

Vernebmen, 6; sp. n. 1. (ie SbL., der Zufland, bæ 
man etwas pernimmt); beim nad, à ce qu'onapprend, 
à ce qu'on dit, ef. serneßmen; 2, (die Art wub Welfe, 
vie man ſich mit jemand vernimmt; bad Derftändniß) À 
telligence,f; mit jemand in gutem - fepn od. fteben, 
(ich gut mit ibm vertragen) être en bonne i. avec qn; 
fie fteben in ſchlechtem - mit einander, ils sont mal 
ensemble, (lui quiinterroge. 

Vernebmer, 65 reiner, der gerſchiutich vernimmn ce- 

Vernehmlich, ©. vernebméar, 

Vernebmung; en, f. die Her., ba man vernimime, 
bef. ver Geridi l'interrogation, f; l'énterrogatoirez 
die— der Zeugen, l'audition des témoins ; -Sbericht, 
(Vernehmbericht), n. B. von einer arrihtiihen - und 
dem darin Muégefagten) rapport d'un ine., faitsur un 
int.; -bud,n. ©. -sidrift; -éidrift, (Vernehm⸗ 
fbrift),f bas Proroteu) le protocol, le proces verbal. 

DVerneigen, ciel neigen); ſich -, ch aus Ebrerbier 
tung tief neigen) s'incliner; faire la révérence ; fich 
tief -, faire une profonder. Daß -+, ©. -ung. 

Verneigung; en, f. 1.1ieHtt., ba man erwas ob, 
fit vernelgen Ninclination, 6 bie - mit bem Kopfe, 
Vin. de töte; 2. ceime tieje Derbeuaung als Zeichen der 
Eprerbietung) la révérence; -en rechte und linfd mas 
en, faire des rörerences, (saluer) à droite et à 
gauche. 

Vernelnen, mein auf tiwas verfeen) nier; dire 
non; dire que non; eine Frage -, nier une question, 
yrépondre négativement; eine · de Antwort geben/ 
(bantwerten) doaner une réponse negative, repon= 
dre négativement ; Sle bejaben ed und ich verneine 
es, vous l'affirmez et moi je lenie; ein -Des Wort, 
c. Berneizungswert; Gr. das -de x, cin der grlerbifchen 
Srrache, dad mis zielen Kübriern zufammengefepte &, m8 bem 
Begriff, der durch das Wort audgebrudt wird, erneinen l'al- 

ha privatif; wenn man fagt, bas Eiſen tft niet 

eicht, verneinetiman etwas, und dieſe Worte bil⸗ 
den einen -ben Satz, en disant que de fer n'est 
pas löger,onniegh, et ces mots forment une pro- 
osition négative, une négative, Das -r, ©. -ung. 

Verneiner, 6; -inn, (D. we vermeiner personne 
qui nie qh. 

Verneinlich, a. ad. I. coerneint werden Finnendy 
qui peut èlre nie; 2. (auf vernelmenbe Wetfe) negati- 
vement, 

VBerneimungs en, f. 1. sp. (MeSH, ba man etwas 
werneinet) négation, f; 2. tin verneinender Sap la 1, ia 
negative; -d:a, Cd. Vernein⸗a, indéel. sp. n. cf. 
verneinen; fat, Verneinjah, (Fap. tor cine — ennd en 
une proposition négative, une negative; -Siort, 
Rerneinmort, n, (Wert, md eine - austrudt, wie melme) 
n., négative. [tromper dans un nom. 

Vernennen, ir. dalft wennen) mal nommer; se 

Verneuen, 1. (san nu machen) renouveler; 2. 
fih -, (any nou werten) se renouveler. 

Berneuern,c.vemenen; Ch. den Beſuch ⸗, (ibm mie: 
terboteit, um ju fee, ab ic bas Weitärtgee meh In bem Bogen 
tefinbe) renouveler la quête d'une bête détournée; 
dab - „,act.de..; Eor. verändert end durch -ung 
cures Stück, soyez transformés, (qu'il se fasseune 
transformation en vous) par lerenouvellement de 
votre esprit. [peut être anéanti. 

Vernichtbar, a. ad. (vernider mertentéenemt qui 

Mernidten, 1. :zu nichts, zu mihte machen) andun- 
tir; réduire au néant; ein Ding -, «x. une chose; 
Gott kann dieganze Welt -, Dieu peut z l'univers; 
eine Blume, ein Kunſewerk -, abimer une fleur, un 
ouvrage de l'art; Heere werden vernichtet, les ar- 
mées s'anéantissent; ein ®elch -, a., abroger, aba- 
lir une lot; ein Teflament, eine Schenkung -, cums 
defen) annihiler un testament, une donation; eine 

de Klauſel, crecurt ter Tefterer olle Trñamente, me er 
nech madım témnte, für nichtig ein une clause déra- 


* 


Vernichten 


gatoire; ein -ber richterlicher Spruch, cwedurch As 
les, maß durch eine perderaehenbe Berorbnung felgefept wor: 
Benin, für wichtig ertärt wird) un décret irritant; eines 
Andern Hoffnung, Site e -, a. l'espérance, la for. 
tune de qu: daß - 2, l'anéantissement, l'annihila- 
tion; die gänsliche -ung feines Glades, l'ané. de sa 
fortune. 

Vernihtenswertb, vernichtenswürdig, a.ad. 
Geserth vernichtet zu werden )digne d'être aboli, anéanti. 

Vernihter, 8; -iun, £ ceime P., ein Seine, we 
vernidet) personne, êlre qui anéantit. 

Bernid tigen, Cerrichtem anéantir; fg: biefe 
Deuiateit wird fie -, cette nouvelle les anrantira. 

Bernidtiger, © Drenicter, 

Vernidelth, a. ad, iwernichter werden fhnnend) qui 
peut etre ancanli. 

Verniden, toit Riden, mis Schlafen Im Gipen ver: 
Bringen); die Zeit -, passer le temps à dorimir (étant 
assis). 

Verntedliden, cleblid machen) enjoliver ; fich 
-, Cid auf ale Art herauspupen; Ach *adentfirten) s'ado- 
niser; der Mahler verniedlicht die von ibm gemabls 
ten Perfonen, (mablt fie nieNicher, alt fie ind) le peintre 
Hatte toujours un peu les personnes qu'il peint. 

Vernieten, 1. cin eim Niet verwandeln, mit einem 
Niere werfeben) river; 2. (venin. einch Metes befeiklgen) 

Vernis, ce. Fimié, {attacher par un rivet. 

Vernuͤchtern, fih — (and bem Zußande der Näch. 
terntzelt im den entztzengeſeßzten verfegen, baturd, daß man 
ermas grenier) rompre son jeune; prendre qh, lors- 
qu'on estencore à jeun, 

Vernunft, sp. f. @as Vermoͤgen ber Getle, den Jus 
fammendana der Dinge elmgufeben umd ju ſchueten) la rai 
son; er bat den Gebraud feiner - noch nicht, il n'a 
pas encore l'usage dela r.; das iſt über, wider die -, 
cela passe la r., est contraire, opposé Alar.; es 
iſt gegen die gejunde —, wenn ich ſchleßen wollte: 
einige Menjben find Gelebrte, alfo muß ich and ein 
Gelehrter werden, il seroit contre le bon sens de 
dire, ou de vouloir conclure: Quelques hommes 
sont savants, donc il faut que je ie devienne aussi; 
das lehrt und fon bie gelunde -, la saine, la droite 
r., le bon sens nous l'apprend, nous le dit ; mit - 
au Werte achen, agir,seconduire avec jugement; 
der - Gehör geben, entendre r.; bei gute? - fepn, 
être en son bon sens; einen zur — bringen, (maten, 
tab er ker — Gebdr alle) réduire, ranger, amener qn à 
La r.; er hat viel Berfiand, aber wenig -, ila be. d'es- 
prit, mais peu de jugement; 2, (der änbesriffaller wurd 
bie — erfennbaten und erſchltetlchen Wahrheiten, im Geg. 
ven Offenbarung) la r.; Ähnlich, a. ad. analogue à la 
r.; etwas -ähnlihes, gh d'a. à la r.; -ahnlichkeit, 
sp- f. 1. {bie Eig. eines Dinges „da es der — Ähnlich It) 

ualité d'une chose a. à la r.; analogie, rapport 

"une chose avec la r.; -befehl, c-arden) ordre que 
nous donné la r.; -begabt, a. ad. doue de r.; -bes 


griff, €. mn man nur bard = Haben fan) idée que la | entfernt fit aumeilen von der 


r.soule nous fournit; -beieis, cein B., vor auf ver: 
rlafıigen Sctüffen beruht) preuve tirée de la r., fon- 
déesurla r.; -erflärung, f. explication tirée de la 
r., donnée par lar.; -fäbig, a. ad. (ter — (bis) capa- 
ble de r.; -fébigfelt,sp. f. «tie F. - zu haben; quali- 
té de celui qui est capable de r.; capacité d'avoir 
dela r.; -foricer, «* Postefopé) Je philosophe ; -for: 
(dung, f. I. sp. das Pöllefopbleren) recherche philo- 
sophique; 2. (einzelne Foridimgen biefer Urn) id.; -ges 
bot,n. commandement que donne la r.; bag unbes 
Dingte . ., (das unbebingte PAibracter) devoir de ri- 
gueur, absolu ; -gebraud, sp. l'usage, l'emploi de 
lar.; -gemä$, a.ad. conforme à la r., qui convient 
à la r.; conformément, convenablement à Ja r.; 
-gefet, n. loi que nous donne la r., loi donnée par 
la r.; la loi naturelle, la loi de la r.; -gewebe, n. 
(ein darch Me — und nach den Diegeln der — Aufammengefep: 
tré) tissu formé par la r.; -glaube, sp. (ein auf = ras 
Sender ©.) croyance fondée sur la r.; -grunb, cein 
tard die — targearhemer ©.) motif puisé, Liré de la r.; 
-grundfaß, principe fonde sur la r.; -{lat, a.ad. 
tfürtte - Hanelair pourlar.; -ftaft, f ap. 1.0. -fä 
Bateir; 2, ce Arafı der —) la faculte intellectuelle; 
-fraut, sp. n. ©. Gauchdeilz -Funit, sp. f. ©. Dentiebrr; 
anſtler Deatledrer der die funf serteannlogicien; · le⸗ 
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ben, sp.n. cein nach der - eingerichteted 2.) vie basée sur 
les lois, les regles de la r.; -lehre, f. 1. sp. (die Dents 
lebre; *Rosit la logique; 2. (eine Ebrifr, ein Bud, 
worin Mefe Lehre aufgefteiltin) logique, f; traité de logi- 
que; 3. (eine Bebre von der — graben) doctrine basce 
sur la r.,tirée, puisée dela r.; -Iehrer, (Denttetrers 
logicien; -[ebtig, a. ad. «ter Dentiepre gemäß: qui 
convient à lalogique; -Io#, a.ad. cebne -ı sans r., 
rive de la r.; irraisonnable, -ment; ein -lofer 
Reni,un homme sans r.; -[ofe Meben, Haudlun⸗ 
gen, discours, actions irraisonnables, déraisonna- 
bles; -lofñgteit, 5. défaut, manque der., la derai- 
son; -Mann, mp. {tin -foriber logicien, dialecti- 
cien; -mäfig, a. ad. (ter - aemdd, raisonnable; 
convenable Alar., conforme à la droite r.; -mäßig 
bandeln, agir raisonnablement; agir conforinc- 
ment àlar.:; -mäftgfeit, f. qualité de ce qui est 
conforme à la droite r.; -prediger, 1. cetmer, ver mit 
- prebfge) prédicateur sense, qui prèche d'une ma- 
niere conforme à la r.; 2. einer, der - fait Offenbar 
tung pretigen predicaleur che. tr surlar.; -pte: 
digt f. 1. (eine mit - und Artagem Denten abarladır Pres 
ttau sermon conforme à la r., aux regles de la r,; 
2. (eine Predigt, me - Lebrt) sermon qui roule sur la 
r.; tet, c. -gemäß; -religion, sp. f. (ète bios cure 
= aus der Natur geihäpfte K.) religion naturelle, lirde, 
puisée de la r., basce sur la r.; -faß, (einaus Be: 
griffen gefelgerter Say, wor nicht aus Asſchauung ertannt 
wird; thèse, proposilion intelligible; -[hluß, cein 
durch bie - gemachter Sd.) le syllogisme, cf. Salus: 
die abiteigende Reihe von ſchluſen, l’episyllogis- 
me; -[bmärmer, (einer, ter mit feiner — fée Érmt) ce- 
lui qui extravague en raisonnant; -fittenlebre, 
sp. f. @ie ©. btoë nach Orundfäpen und Aubſprüchen der 
-; *pbiofopäifhe Moral) Ja philosophie morale; - 
fpruch, cein Muéfpruc ter -) décision de lar.; -flast, 
«ein mad) Grundſaͤtzen ber — eingerichteter St.) élal gou- 
verne d'apres les principes de La r.; -thier, n. (em 
dem Körper mach ihlerifcheb, aber mit — begabtes Werfen; ter 
Menih) animal raisonnable; -voll, a. ad. (fehr riet 
— babınd) tres-raisonnable; -mahrbeit, sp. f. eine 
Un der - gegrinèete, durch Me — aufgefleilte Wabrbeit) véri- 
té fondée danslar.,enseignée, démontrée parlar.; 
-welfe,cetn durch Forſchen mitfeiner ·welter minder gut; ein 
Getweife philosophe; -weisheit, sp. f. (le durch 
Ferfchen mit der — erlangte 1.) la philosophie; -wefen, 
n. 1. (ein mit — begabteé W.) être raisonnable; 2, (ein 
Weſen, 8 In der — allein fein Dafenn bat) Être dera - mir 
drig, a.ad. (der — juwièer laufesb) contraire à la r.; 
-wifieniaft, sp. f.C'pbitefephie) la philosophie. 
Vernunftelei; en, f. 1. sp. (einunridiger, untecht 
angemenbeter Gebrauch bee Bernunſth raisonnement 
trop subtil, trop recherché; 2. ceine fete Auwen⸗ 
dung ter Bermunfe in einjeinen Filles) id. 
Vernünfteln, vn.av.b. caufelneunrehte, unyeitige 
Beife vermunfien) subtiliser; trop philosopher; man 
abrbeit, wenn man 
zu viel vernünftelt, on s'éloigne souvent de la ve. 
rite à force de subtiliser ; über Meligionéwabrbeis 
ten muß man nidt ju viel-, ilme faut pas trop phi- 
losopher sur les vérités de lareligion. 
Vernunften, vn. ar. 6. (feine Vernunft gebrauchen, 
anwenden, mis feiner Wernunft ſerſchen: "pbitofepsleren 
philosopher. [feriher) le philosophe. 
Vernunfter, 6; einer, der vernunſten dar Mereunfts 
Vernänftig, a.ad. Hernunft babenb, anwendend. 
un® satin gearänden) raisonnable, -ment; sensé, 
-ment; [nm ber Menſch iiteln -e4 
Weſen, l'homme est un être r.; die -e Seele, l'ame 
ri -(preen,bandeln, crerBernunitaeméfiparler,agie 
raisonnablement, conformement à laraison; daé 
ift ein febr - er Gedanke, Math, c'est une pensée fort 
sensée, judicieuse, un conseil fortsense, fort judi- 
cieux; eine -e Handlung, une action judicieuse ; 
er bateine -e Frau, côte viel Vernunft bat, il a une fem- 
me bien sensee; -e Vorftelungen annehmen, (wer 
Vernunft Gehör geten, Mid bebeuten Jaffım entendre rai- 
son, se rendre à la raison; fa, das iſt -, daf Cie 
fontmen, cet ift zut, daß 2) wpus faites bien de venir; 
Ihr @infall {ft ganz -, ce que vous dites IA est juste; 
-teit, £ Cie Ein. ımer Pr. ©, da fie = Ib conformité 
avcelar.,areclebonsens; it, Jar., le bon sens. 
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Vernänftigen, wermänftig maden) rendre rai- 
songable. [celui ou celle quisubtilise, 

Vernuͤnftler, 6; Inn, f. (eine, re sernänfielt) 

Vernuͤnftlich, 4. ad. cturch Vernunft ertannt, brurs 
!heiltwerten fönnent) qui peut être connu, jugé par la 
raison. e 

Vernüßen, «ébta abnäpen) user; cine Sache — 
user une chose; bie Zeit -, cubringen inu. passer 
letemps. 

Vernützlichen, cmüpfih machen) rendre utile; 
utiliser. 

Wersöben, r. vn. av. f, cœbllis be werdin) deve- 
nir désert; nad und nach verbbete die Inſel, peu 
à peu l'ile devint déserte; ein verdbetes Land, un 
pays désert; 2.va. «wblig bte machen) desoler; ren- 
dre inculte, désert; ruiner, dévaster ; ein Sand -; 
desoler, ruiner un pays; das -e la désolation, 
dévastation. 

Ber:dder, 6; -Inn, f. (eine P., we verôbets le de- 
solateur, devastateur; celle qui desole, devaste. 

Verroffenbaren, va. vp. c. offenbaren, 

Bersoften, versöftern, coft. öfter wiebergetem; feis 
nen Veſuch -, répéter souvent sa visite. 

Versdfterungsmwort, n. cein Wert, vos elne hän ⸗ 
fige Wiederbotung anjelst verbe fréquentatif. 

Versdlen, cit Dei befireltenr) huiler, 

Ver-ordentlichen, crtentiid maen) mettre 
en ordre; régler, ordonner qh. 

Versordnen, Cie Handlungen Anderer erbizen, dutch 
einen Befept,eine Borfchrift beütmmien ») ordonner, com- 
mander, prescrire, mander; ber Arzt bat mit ein 
Bad verordnet, le médecin m'a ordonné un bain; 
die Obrigleit het verorbnet, daß x, le magistrat a 
ordonne que +; gerichtlich -, décreter, decerner; 
es ift verordnet worden, il acte deerete; fo befeb: 
len und — wie, Chei offenen Briefen der Fürſten) si don- 
nons en mandement; er hat es fo im feinem Tejta: 
mente verordnet, il l'a ainsi ordonné dans son tes- 
tament; er bat ihm taufend Thaler in feinem Tes 

amente verorbuer, il lui a lègué, laissé mille écus, 
il a disposé de mille écus en sa faveur par son 
testament; it. (ju einem Umte Necht und Defugnif er 
teten) Ecr. alle Obrigfeit iſt von Gott verordnet, 
les puissances sont établies de Dieu; Amtleute, 
Michter -, établir, commettre des baillis, des ju- 
ges; bie zu bicfem Gefbäfte Berordneten Famen 
an, die Memmiffarien) les commissaires arrivèrent 
Eer. (für beñinemen : welche er aber verordnet bat, 
die hat er auch berufen, ceux qu'il a prédestines, 
il les a aussi appelés; dag-e, ©. -ung. 

Mer:orbner; -inn,f. fe, we verortnet) personne 
qui ordonne. 

Wersordnung;en, f. 1. cie SN. da man verord⸗ 
nenl'action d'ordonner; die - eines Ridteré, l'ins- 
titution d'un juge; 2. (der erftärte Wille, foferm eine 
gewiſſe zu beobabrende Ortmung baturd vergefchrirben wird⸗ 
ordonnance, disposition, f; mandement, régle- 
ment, cf. Befebl, Geber, Cie, Sapuna; eine - mas 
en, erlaffen, befannt machen, émettre un décret, 
publier une ordonnance; nad - des Geſetzes sui- 
vant la disposition de la loi; obriafeitlite -en, 
ordonnances, mandements de magistrat; die fü: 
nigliden -en, les ordonnances royales; -en Die 
Gerectigkeitspfiege betreffend, reglements pour la 
justice; bie aufmeitere -, jusqu'a ce qu'il en ait 
té autrement ordonne; die -en des Arztes befol⸗ 
gen, suivre les ordonnances du médecin; die - 
auf den Fall des Todes, cter teste cts La disposi- 
tion de dernière volonté; -dmäfiig, a, ad. {ter — 

strié) suivant l'ordonnance. [assortir. 

Verpaearen, qu einem Paare vereinigen) apparier, 

Verpachten, din Pacır geben, ben Miedbrauch und 

Deribeil ven einem Dinae graem ein gemified Gelb auf eine 

beftmumte Seit an einen Üntern überlaffen ) affermer, 

louer; donner à ferme; Pra. bailleräferme, amo- 
dier, arrenter; einen Acker Garten -,a. un champ, 
un jardin; er bat feine Weinberge gegen einen 

Grunbjiné an mich verpacter il m'a arrente ses 

vigne: ; id babe meine Güter zur Hälfte, um bie 

halbe Nufung verpactet. j'ai donné, afferme mes 
terres h moitié; man verpachtet Grundſtuͤcke, man 
vermiether Wohnungen, on afferıne les biens ru- 
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raux, onloueleslogements; das · . l'amodiation, 
Varrentement, la location; le bail à ferme; bie 
“ung biefes Gutes hängt von ibm ab, l'arrentement 
de cette terre dépend de lui; bag - des Wiches 
um bie Hälfte, le cheptel, chepteil. 

Berpaͤchter, ed; (einer, der verpachten celui qui af- 
ferme, qui donne à ferme; le bailleur ; die -inn, 
la bailleresse. {peut être afferme. 

Berpadtlid, a. ad. tverpachter werben ibnmend) qui 

Berpaden, I.cin etwas patenumd verwahren) ern- 
paqueter, emballer; die Woaren wohl -, bien 
emp., emb. les marchandises; ſich -, (fé im Stiei: 
bungéilide g gang einbüllen und ver Adlte z vermabten) 
s’affubler, s’emmitoufler; 2. (an einen Ort paden, und 
que Berfenden einpadenn: Maaren -, ep. des mar- 
chandises pour les expédier; 3. (bem Berpaden ver; 
brauchen; viel Stroh -, consommer, employer be. 
de paille en emballage; 4. Calſch paden) malemp., 
mb, [empaquete, emballe ; l'emballeur. 
‚Verpader, ceiner, der etmab verpadt) celui qui 

Verpallifadleren, cmt Pallifaten umgeben 2) 
palissader. 

Verpanſchen, fa. 1. (auf eine üternäfige Ari ver: 
bauen); die Kinder haben alles Brunnenwaller 
in der Küche verpanicht, les enfants ont gaté, gas- 
pille toute l'eau de fontaine qu'il y avoit dans la 
cuisine; 2. tur unreinlidhed Mifchen verberbrns; den 
Mein -, gäterle vinenle melant malproprement. 

Verpanzern, ditmiteinem Danger verwahren cui- 
rasser; ſich -, se c.; mellre une cuirasse. 

Verpapern, (mir Dlanterm verbringen; die Zeit -, 

asser le temps à causer, 

Verpappen, Len ganıen Terrarb von Klelfer vers 
Brauchen; it. zu Aleifter perbrauden) consommer loule 
la colle; it. consommer a faire de la volle; 2. 
(mit Pappe vefoliefens die Ritzen an ber Thür -, col- 
ler du papier aux fentes de la porte. 

Berpaihen, 1. uich Würfeln verbringen); feine 

eit -, passer, perdre son temps à jouer aux dés; 
2. (beim Pafchtn od. Würfeln verlieren) perdre aux des, 
en jouant aux des. 

Verpafien, Eur untbärges Sauter periherjen) 
manquer; perdre en hesitant; eine Gelegenbeit 
=, m. une occassion; Jeu. ein Spiel -, eb vorüber 
gehen laffeın, ed ntcht Ipleien, Da man et fpieien finnie) pas- 
ser un jeu; und Regen, Sturm und Gemitter vers 
paf" ich unter Dem Baum, did marre mnter ibm, blé + - 
aufgehört babenjet j'attends sous l'arbre que la pluie, 
la tempête et l'orage aient cessé, soient passés; 
2. (au8 Mangel an Uufmertiamtelt verfäumem sr. faute 
d'attention. 

Verpechen, verplhen, cmit Pech verwahren, wer: 
fliehen) poisser ; eine Tonne -, p. un tonneau; eis 
ne Flaſche -, Chen Pfropf mit Seb verwahren) p. une 
bouteille; die Narben der Schiffe -, brayer-les 
coutures, 

Berpeilen, Ay.itie Ziele des Grundes unter Wa! 
fer meifen. weil eb gem. mit Pfählen g od. mit dem Sentbln 
geihlrbu sonder avec une perche ou avec lasonde 
la profondeur d'un terrain qui est sous l'eau. 

Serpeitiden, (mit Beitfchenbieben vertrribenys CE 
bar ihm le Luſt ju fplelen verpeiticht, il lui a fait 
zer l'envie du jeu (l'envie de jouer) avec son 

ouet, 

Verpelzen, Expl.iten Spund des unterm Srüder 
an ber foibenrébre Ted Aunftgryeuges verflopfen eb. verdre: 
ben, dad teine Duft in We Röhre tringen fannı boucher la 
bonde inférieure, le trou inférieur du corps de 
pompe ou du tuyau principal de la machine hy 
draulique. 

Derpelgen, mit od. In einem Pelze verwahren); el⸗ 
nen -, revetir qn d'une fourrure, lui mettre une 

: l'envelopper d'une /., dans une f. 

Merperiönlihen, (aid eine D barellem) person- 
nifier;der Dichter verperfönlicht feine Grdanfen: 
weien, le poste personnifie ses idées; die Liche, 
Hoffnung x -, p. l'amour, l'espérance +. 

Berpeften, omis Pekbünien erfüllen und dadurch ver 
derben? empester; bie Leihen, die Schlachtfelder 
vervefteren die Zuft, les cadavres, les champs de 
bataille empesterent l'air; fg: omit verberbilhen is 
aenſchaſten anfteden;; ber verpeftete Hauch des Süds 


Verpeſten 


wlndes, le souffle empesté du midi; et verpeſtete 
die Unihuld mit feinen Grundiägen, il empesta 
l'innocence de ses principes. [orrfegeln) cacheter. 

Derpetfhaften, mis Muferhdung te Perichaftet 

Verpfäblen, imir Piblen verwahren, elnfkliehen: 
munir de pieux; palissader; einen Garten -, p. 
un jardin; einen Wall -, (* verpallifatieren ) p. un 
rempart; fich -, (id turc ein Plablwert fhligem; fc 
verpallifatieren, s'entourer d'une palissade, se for- 
tilier par une .., se retrancher derriere une ..; 
einen Weg -, ihm durch eingeichlagene Piähre veriperten) 
couper, embarrasser un chemin en y enfongant 
des pieux; dad -r, ©. -ung. 

Verpfählung; en, f. 1. die SM., da man eiwa⸗ 
verpfäßlen l'action de palissader; 2. (ein Dfablmert 
palissade, ſ. 

Verpfaͤnden, T.catdeim Plamd einem Andern über: 
geben, jum Pante fepen) engager, obliger, affecter, 
hypothéquer ; ſeln Bermögen, fein Haus, jeln Sur 
-, k., en. son bien, sa maison, sa terre; fein bes 
wegliches und unbemeglibes Nermögen -, o8., A. 
son bien meuble et immeuble; alle feine Güter find 
feinen Gläubigern verpfändet , tous ses biens sont 
affectés à ses créanciers; fein Vermögen und fei: 
ne Perfon -, s'ob. corps et biens; ein verpfändetes 
Haus, worauf cine Hypothet bafter, une maison 
affectée et hypothequee; eln jur Tilgung einer 
Schuld verpfänderes Hand, une maison affectée 
au paiement d'une dette; von nenem -, aufsnene 
-‚rengager; id verpfände Ihnen meine Ehre, je 
vous engäge monhonneur; 2. Expl. (vertinten, bei. 
tas Aimmermert mit hölzernen Keiten antreibeny rhabiller 
une charpente de mine; das - +, l'engagement, 
l'hypotheque, 6 ein ber -una fébigéé Gut un bien 
susceptible d’hypotheque; die -ungen ob. Imter: 
pfänder ins Reine ſehen, purger les hypotheques. 

Serpfänder, 8; -inn, f. «P., we etmaë verplän: 
+. personne qui engage, qui oblige, qui hypo- 
\heque, 

a epfeffern, diefehr pfeffern, bad man es nicht mehr 
genieben tann) trop poivrer ; eine Œpeile -, trop p. 
un mets, y mellre trop de poivre; fg: chuté Lieper 
treibung, Bel, turdı Beritewerumg verleiten); dag wird ihm 
feine Luft -, cela gätera sa joie, lui fera passer sa 
joie, son envie +; dleje Waare ift verpfeffert, cette 
marchandise est bien salée; est trop chere pour 
qu'on l’achete, 

DVerpfeifen, 1. ce Pfrifen pubrimgent die Zeit -, 
passer letemps à siffler; 2. mir Peifen verrreiten); 
die Langeweile -, chasser l'ennui en silHant. 

Berpflangen, iflanend verfegem transplanter, 
deplanter; man bat bieje Linden verpflanjt, on a 
deplante ces tilleuls; fg: viele aus Quropa nad 
Amerika verpflanyte zamilien, be.de familles,trans- 
plantees d'Europe en Awérique; das -g, la trans- 
plantation, [personne qui iransplante, 

Verpflanzer, 8;-inn, f. ceine D., we verpfanyt) 

DBerpflafteru, 1. cum Steirpdafier verbrauchen; 
employer, consommer à paver; 2.:u Daten, auf 
dEnnben g zu legen, verbrauden) employer, consommer 
en emplätres. 

Verpilegen, cale nösbige Pflege verſchaffen soigner; 
einen Aranfen -, s. un malade; einen Armen -, 
ibm mit der Prreze die nésbiafien Berünfaife zum Lnterbaft 
seien) nourrir un pauvre; cé werben in diefem 
Hauſe über 100 Waiſen verpflegt, on nourrit, on 
entretient plus de cent orphelins dans ceite mai- 
son; baß-r, le soin qu’ona pour qn:; l'entretien 
de gn; bie-una eines Kranfen, le traitement d'un 
malade; eine Unjtaltzur ung der Armen, établis. 
sement pour l'entretien des pauvres, 

Verp in eger; -inm, f. er, bie werpftean celui, celle 
qui a soin degn, qui noureit qn, of. Ptesewater, fe: 
gemurter; fie if bie -inn ihres alten Materé, elle a 
soin de son vieux pere; er ift ein milder - der Ar: 
men, il a un soin charitable des pauvres, c'est le 
pere des pe 

Derpflegungssamt, Verpflegs amt, n. tat 
Amt ob, gere Fe darzu beilmmte Gert. juf. geremmen, mn He 
Verpflegung Anderer ebtiranbureau, college chargé 
d'avoir soin de certaines personnes. 


Verpflegungssanitalt, Berpiegesanftalt, 








Verpflegungsgeld 


f. établissement destiné à l'entretien des pauvres 
t: maison, hôpital des pauvres. 

Verpflegungsgeld, Berpiegegelb, n. tas zur 
Berpfieaumg nörbige Seit) l'argent que coûte la nour- 
riture ou l'entretien de certaines personnes. 

Derpflegungsbaus, Verpflegehaus, n. mai- 
son ou l'on soigne, où l'on entretient certaines 
personnes. 

Verpflegungsfoften, Berpilegefeiten, pl. 
Ce, we die Berpfiegung eines od. mebrerer Menfcben vers 
urfacht) frais d'entretien de certaines personnes. 

DBerpflegungsfteuer, Verpflegefteuer, f. «eis 
me auf bie Gausbefiper gelegte Steuer, jur Verpflegung ter 
Soldaten In elgenen dazu beflimmten Säufern, damit fie fich 
nicht in ihrem eigenen Häufern ju Haben brauchen; * Servl⸗ 
ergeld) ... pour l'entretien des soldats. 

Verpflegungsmefen, Verpflegemeien, sp. 
(Alle, was die Berpflegung der Armeen. Aranten y beirifity 
tout ce qui a rapport, tout ce qui sert à l'entre- 
lien de certaines personnes. 

Verpflichten, our Prticht vertinten obliger, en- 
gager; einen zu etwas -, engager qn a qh; ju ets 
was verpilidrer ſeyn, être oblige à ah; fit zu ets 
Was -, cttmab ats eine Pilicht übernehmen) s'engager A 
qh, s'obliger à gh; einen -, citm im Cid une Pflicht 
nehmen) prendre qn à serment: das - r, ©. -unas 

Verprlidtung; en, f. 1. cie Gei.n ba man jemand 
serpäichten l'action d'engager, d'obliger, de pren- 
dre qn à serment; 2, (tas als eine Pflicht Mufaelegte 
où. Leterremmenr) l'engagement; l'obligation, f; eis 
ne -, en eingeben, prendre un en., des engage- 
ments; burd die Ehe legt man fich die ftértften -en 
auf, le mariage est le plus grand desengagements; 
oſchein, cb. durch wa man ſich ju etmas verpfükchter) Le 
revers. . 

Verpflöden, mir Pabden befeitigen, einfchlirhen) 
cheviller; attacher, affermir, assembler, joindre 
avec des chevilles, avec des piquets; Ton. zwei 
Fapdauben od. Bodenftöde mit einander -, ce durch 
Piste od, Döbel, voe In dalu aufterhoben Kante einarbebrr 
te Sex geſtecte werden, mit eina, serbintem) chevilles 
les douves d'une futaille. 

Verpflügen, 1. cms tem Pause, durch Dügen fit 
verlieren madien) effacer aveclacharrue, en labos. 
rant; 2. (fatlt pRüsen, mal labourer ; ſich -, «fie Im 
Plügen verfebeu) se tromper en labourant. 

Verpfropfen, 1. Auich Propfen vertrautem) em- 
ployer a greffer; 2. (faift pirepfen) mal grefler; 3. 
Craie einem Pirepfe verwahren; die Flaichen -, boucher 
les bouteilles. [voir d'un benefice, 

Verpfränden, (mit einer Dérinbe verfchen; pour 

Verpfuien, fa. ımie Ablcheu gerwerfen) rejeter 
avec horreur. 

Berpfunden, tim ben nerbtentften Serätten ben 
Diuntieu ven ten Waaren entrichten) payer les droits 
d'entrée des vaisseaux. 

Verpfuſchen, wurd Pfuſchetel verterben); eine Sas 
che -, massacrer une chose, la gâter par megar- 


de, par maladresse; der Schneider hat mir mein 
Kleid verpfufcht, letailleur m'a massacre mon ha- 
bit. (pit jen, ©. erridt, 


Merpihen, I. o. versehen; 2. auf etwas vers 
Derpinieln, I. va. 1. cmit dem Dinfel verfreten) 
passer dessus avec le pinceau; 2. ipinfelnd verbrans 
chen); alle Fatbe -, Qum Mabien verbrauten) emplo- 
yer, consominer toute la couleur a peindre; 3, 
{mit meinerlichen Klagen verfreidien laffem; die Zeit —, 
passer le temps à Jamenter; Il. vn, av. € um 
dochſt einfältisen Menſche n werben) devenir imbecille. 
Berpladern, curé Pradern verbrauchen): viel Pul⸗ 
ver -, consommer bc. de poudre à tirailler. 
Verplämpern, 1.1unnäpnerhraudem; das Waſ⸗ 
fer -, gaspiller l'eau, l’user sans besoin, la répan- 
dre +; jein Gelb-, éparpiller, g. son argent, le dé- 
penser mal a propos; 2.fid mit jemand -, cie under 
bachtfamer Weile verliehen g) s'empétrer de qn, de qh; 
fit mit einer Frau -,s'em. sottement d'une femme. 
Verplapperm, 1. ımit Prappern verbringen) ; die 
Zeit -, passer le temps à causer; 2. ſich -, cach im 
Plappren werichen,, eitwad mirtheilen,, was man bätte hers 
ſchwelsen fellea) s'échapper, s'oublier; er bat fib ein 
wenig verllappert, il à un peu trop cause, parlé; 


Verplaͤtſchern 


il s'est un peu échappé, oublié, avance. 

Verplaͤtſcheru, cour Ptanchern verbrauchen, bef, 
oëne Mort, unnlig verbrauchen Das Wefler-, gaspiller 
l'eau, l'employer inutilement, la répandre, 

Verplarten, vn. av 1. Vp. (völlig plait werben) 

Verplatzen, ©. verpiadern. L’aplatir. 

Merpläßen, c. anplägen, 

DBerplaudern, I. im Plaudern verbringen; die 
Zelt -, passer le temps à causer: 2. (tur Plaudern 
vertreiben; einem die Langewelle -, désennuyer qn 
en causant; 3. €. aw#plaubern; ſich -, (ausplanterm, 
wab man verfhmeligen foires redire un secret. 

Berpleffen, CA. den Hund -, dien zu ſcharf bei 
Bandeln, und daburdı furdtiam maden) intimider , re- 
buter le chien par un traitement trop dur. 

Derplempern, €. rirpiämpern. 

Merpöbeln, vo. av. f. vp. (päbeibaft werben, fich 
zum Jhtel berabwärdigen) s'encanailler, 

Berpochen, ur Pechen verweibenn; bie Zimmer⸗ 
leute haben mich aus meinem Zimmer verpucht, les 
charpentiers m'ont chassé de ma chambre par 
leur tapage; 2. vn. av. b. mac und mad aufhören ju 
pote; blé mein Herz - wird, jusqu'à ce que mon 
cœur aura cessé de battre. 

Derpdteln, cu febe phaeln, und dadurch unaenleßbar 
maten); dad Fleĩſch -, trop saler la viande, 

Verpolſtern, cit Veiflern verieben) garnir de 
coussins, de traversins; mettre des... 

Berpoltern, I.vn. av. f vp. (in Unerdaung unter 
eima. getathen, iind abbanden Partien: se perdre en se mé 
lant avec, parmi q. autre chose; 1]. va. {.cunter 
andern Sachen In Unerdnung bringen, fe daß man eb nice 
wieter finden fann) perdre gh-en le mélant parmi 
q: autre chose; 2. (dur Peltern verrrelten) chasser 
en faisant du tapage, 

Derporsellénmen, cit elmem Ueberzugt vom Per: 
ellan verfebè) recouvrir de porcellaine;enduire de .. 

Verprägen, cum Drägen vermenten) employer à 
battre, à frapper de la monnaie. [luxe. 

Verprangen, (turd Pracht vertbuw dépenser en 

Derpraffeln, vn. ar. f. 1. cpraffelib werfliiegen)a’en 
aller, s'envoler en petillant, en craquetant; 2. 
coraffelnd Ach verzehren, und aufhören ju prafeim; bad 
Salz - laffen, faire décrépiter le sel; bag -: des 
Salzes, la décrépitation du sel. 

Merprafien, duré Praſſen burhbrimaenxs fein wäs 
terlihes Erbe -, dissiper son patrimoine en bom- 
bance, en bonne chere, en debauches. 

Merprafler, 8; ceiner, der verprafer) celui qui 
dissipe son bien en bombance, en bonne chere 
et en debauches. 

Verprellen, 1. tturd eine Prellung einen pretienden 
Sclag #2. Stef rerfenen) donner un coup en rebon- 
dissant; 2. Ch. ein Maubthier -, ces féctrern machen, 
dad eh nice im die gelegten Erlen geben mas, bef, wenn eb 
ch fon elnmabl daraus le gemedt bat effaroucher un 
animal vorace; ein verpreliteé Manbrhier, un ani. 
mal voraceeffarouché, quis’effarouche, se mehe. 

Verprellungz en, f. 1. «te SM., ba man verprets 
lei} act. de donner un coup en rebondissant ; 2. 
er Fall, da ein Med verprelle, durch einen beftigen Etes 
#0. Stef verteut wirt) la concussion , meurtrissure, 

Verpreſſen, curé au flarteh Preſſen werberben) 
trop pressurer ; gäter en trop pressurant, 

Merproben, churd Proben ob. mit Proben verbraur 
den consommer, employer en éprouvant, en es- 
sayant. 

*Merpropiantieren, (mit * Prosiant verſehen 
avitailler, approvisionner; munir de provisions; 
dad -r, l'avitaillement, l'approvisonnement. 

“Merprozeffen, verprogeifleren, 1. Gin Prejet 
fen veryebrem) dépenser, manger en proces; er bat 
alles jein Geld verprogeffet, il a mangé, dépensé 
tout son bien en proces. [ser à coups de bâton. 

Derprügeln, Cour Prügeln vertreiben, p. fg.) chas- 
VBerprunfen, cmit Drunt vribun dépenser en 

uxe. ba i 

Derpubern, 1. Church Pudern verbrauchen) em- 
ployer, consommer à oudrer ; 2. (mit Puder vers 
firden +) cacher avec de la poudre , couvrir de 

oudre. 

Derpuffen, I. rn. ar. 6. cmit einem bumplen Scale 


Verpuffen 


Ad entiänden und ausdehnen; ® detenieren) défonner; 
Galpeter - laffen, faire d. du nitre; Il. va. 1. fa. 
Lourd Nadläßtgteltz vertieren) perdre par négligence; 
2. (- machen ot. laffen) faire d.; verpuffter Salpeter, 
du nitre detonne; 3. (dutch unnüged Schirhen verhraur 
den; employer, consommer à tirailler; 4. fi} -, «et: 
nen Fehler begeben, bel. etwas fagen, mas man nicht fellte) 
faire une bévue; it, redire un secret; das - +’ 
Chi. la detonnation; die -ung des Knaligoldes, la 
detonnation de l'or fulminant, [en poudre. 

Verpülvern, csanı In Dulver vermantelm) réduire 

Verpunſchen, (m Puni verbrauchen) dépenser 
en ponche, 

Berpuppen, I. vn. our Puppe werten) se chan- 
ger, setransformer en chrysalide ; 2 ſich -, tft 
in eine Puppe verwandeln) se ch., se er.en chry:: bie 
Raupen - fi, les chenilles se changent, se trans- 
forment en chrysalides; ein verpitbotes Anieft, 
un insecte changé, transformé en chry. ; daß -r, 
l'état d'un insecte qui se change r en chry. 

Derpurpern, mit Purput färben, fbmiten) tein- 
dre en pourpre, orner de p. 

Verpurperung; sp. ſ. 1. (be Hb., ba man etrat 
vergurpent) la teinture en pourpre; 2. (ber 3uf., da 
enwaß verpurpert I) l'état de ce qui est teint en p., 


‚ou orné de p. 


Verpuhzen, 1. urd pu viclen Pud emtitellem gâter 
par trop de parure; 2. (mis Pırg verfeen) int. pa- 
rer; 3. qrDuy vectbun): fein Geld—, manger, de- 
penser son argent en ajustements, en parure. 

Verquacſalbern, cie Quadfaiberelem verſchwen⸗ 
ven); fein Gelb-, dépenser son argent à droguer. 

Berqualmen, 1. vn. av. f. cin Quaim id serbrelr 
ven und verlieren) se repandre, se perdre en une fu- 
mée épaisse; 2. va. (- laffen, macen) laisser eva- 
porer. 

Verquecken, vn. av, f, mit Quecken angefätit from) 
étrerempli, seremplir de chiendent; ein verqueds 
ter Acer, un camp rempli de ch. 

DBerqgueefilbern, (dat Quraiiiber aub dem Meial ⸗ 
len ziehen) merouriher; dad - +, la merourifhcalion. 

Beranellen, ir. vm.av.f. 1. qu febr von Nage aus⸗ 
aedebat werben und verderben, ob. ju feiner Brilimemmumg un: 
tranchbar werden) se gonfler; die Fenfterrahmen find 
durch bag naffe Wertergang verguollen, l’humidite 
a fait gonfler leschässis des fenelres; 2. œuré Quel: 
ven Def Setzes verichleffen werben? se fermer en se gon- 
Hant; 3. caufbören ju quellen) finir de sourdre. 

Deraueren, (quer maden) mellre de travers. 

VBerquetſchen, «wurd Querſchen ſtart befbäbiaen] 
froisser, meurtrir; die Thür bat ihm den Finger 
verauerfcht, la porte lui a froissé le doigt, 

Berquicken, mit Qurdiiber verbinden, und dadurch 
aufléfen) amalgamer; unir, dissoudre ou incorpo- 
rer un melal aveclemercure; Bold, Silber - am. 
de l'or, de l'argent; ein veranidtes Metall, un 
métal amalgame; un amalgame; verauitteé Gold, 
or amalgamd; fg: » cinmig dh verbinten) s'am., 
s'unir; das ⸗·x, l'amalgamation, f; it. wer Quidbret) 
l'amalgame. 

Merguidmwerf, n. (Mnfalt, we be edlen Metafle aus 
ihren Erzen gefdieben werden; * Amalgamieriwert) atelier 
d’amalgamation. 

Verraffen, dalft raffem se tromper en enle 
vant, en emportant, en raflant. fdrer. 

Derrapmen, cit einem Mabmen verfeben) enca- 

Berrainen, (mit einem Oiremjralne verfeben, ein: 
féliefen) enclorre d'une lisiere, de bornes; ein vers 
taintes Feld, un champ enclos de bornes. - 

Berramineln, verrammen, 1. cturch Marken ed. 
Fersen verſperren; eine Thür -, ein Thor -, die durch 
eingerammte Hrähle g werfoertem barricader, bacler 
une porte; Exp. dad Bohrloch -, wenn man beim 
Eclehen des rfteines den Raum Über dem Pulver und me: 
ben dem Schießrösrchen mit drrb arfıhlungenem Lebine aus 
fü; bourrer la cartouche dans le trou de mine; 
it. ©, verfperten ; 2. (rammelnd werberben) : ein Wett -, 
mettre un lit en tapon; bie Kinder haben das Bett 
verrammelt, les enfants ont mis le lit en tapon. 

Berranfen, vp. fé mitfeinen Kanten in eina. Fahlins 
sen) grimper, s'attacher, se tortiller autour de qh 


avecles vrilles; der Hopfen hat fid an biefen Baum 
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bertanfet, le houblon a grimpé, s'est attaché au- 
tour de cet arbre, | 

Verranzen, 1. urch Heftige umanflnbigr Bewegung 
In Unordmung bringen) ; das Bett -, mettre le lit en 
tapon; 2. (mit lieberlichens Umbergeben qubringen); feine 
Zeit -, passer son temps à faineanter. 

Merrafen, I. vn. av. f. cmit Rafen bemafem se 
couvrir d'herbe ou de gazon; ein verrafeter Gars 
ten, un jardin couvert de gazon, d'herbes ; fein 
Grab ift (don verraiet, son tombeau est déjà cou- 
vert de gazon; Îl.av.b, I. 8 jur Qribbpluna rafen); 
der Sturm bat vertaiet, l'orage a cessé de bruire; 
er hat nunmehr verrafet, maintenant sa rage est 
passée; 2. vn. va. (auf eine rafente Are Außern, sen Ach 
aeben, und dadutch verlieren; feinen Zorn, feine Wuth 
-, cesser d'être en colere, d'être furieux. 

DBerrafpeln, Cmit der Mafpei Mein mabenracler. 

Berrajjeln, vn. or. f. (aufbbren ju raffetn); Ders 
raffelr find die Vetter alle, les orages ont tous ces- 
se, ont cessé de bruire, sont passés. 

Verrarh, 68; (die Hd, ba man einem derrich la” 
trahison ; einen - anjermand begehen, cm verraten) 
faire une £. à qn, trahir qn. [qu'on peut trahir. 

Berrathbar, a. ad. coerratben werden tunend > 

Verrathen, ir. 1. cfaitch, fen) mal deviner, 
d. faux; du haft ed -, tu n'as pas bien, tu as mal 
deviné; 2. Cemtbeten, was nicdhtbehannt werden fellte, well 
eb dem Mnbern madibeilig od, rangenehm if) deceler, 
trahir, cf, anprigen, entoeden, eröffnen , offenbaren; ein 
Geheimnif -, déceler,trahir, découvrir un secret; 
feine Mitibulbigen -, decouvrir ses complices; Id} 
till bie entdedten, was ich vorbabe, bu mußt mich 
aber nicht -, je vaiste confier, te découvrir mon 
dessein, mais ne vas pas me trahir; ich will nicht 
gekaunt fepn, - Ste mich nicht, je ne veux pas être 
connu, ne m'allez pas déceler: fa. willen Sie mit 
nicht einen guten Évbuimaer qu -7 (ju nennen) ne 
savez-vous pas un bon cordonnier à qui je puisse 
m'adresser: fg: Qu erfemmen, ju verſtehen geben, audi 
von teboïen Dingen); feine Stimme verrieth ihn, s= 
voix l'a trahi; feine Unruhe verrieth ihn, verrierh 
fein Vetbrechen, son embarras l'a trahi, a décelé 
son crime; dleſe Grobbeit verrdté Mangel an Er⸗ 
jiehung, cette grossierete montre, prouve, an- 
nonce un manque d'éducation: feine Schreibsart 
it edel, und verräth viele Bildung, som style est 
noble et annonce un esprit tres-cultivé; ſich felbit 
=, (ich auf Bereichen eitvar + erten laſſen g, waß man vers 
bergen weilte) se couper; se trahir soi-m&me; 3. une 
Nachtotil ed Unterm auf etre ſchaͤndliche Art in Me Memalt 
eines Dritten, überltefern, bei, beimtich trahir; Fer. 
wahrlich ich ſage euch, einer unter euch wird mich -, 
en verite je vous dis que l’un de vous metrahira; 
fein Vaterland -, trahir sa patrie; man iſt ja hier 
wie -und verfauft, onest commetrahietvendu ici, 

Werrätber, 6; nn, F. ceine D, we etwah seit) 
le traitre, le perfide, la traitresse, la p.; einer 
wurde ber - des andern, l'un a trahi l'autre; oft 
ift das Auge der - des Herzens, souvent l'œil tra- 
hit le cœur, fait deviner ce qui se passe dans le 
cœur; Judas der, le t.,le p. Judas; -brief,c®., 
mr Berraté entblit) lettre qui contient q. trahison, 
qui trahit, découvre gh; -beer,n. une armée de 
traitres. 

DBerrätbereisem, f. «Sd, That bed Werräiserh) 
trahison, perfidie, 1; eine ſchwarze -, une noire 
&.,p.3 erbatdiefe- entbedt, il a découvert cette #. 

Merrätberifh, a.ad. (mad Mer eines Berrähers; 
einen Berrath enthaltend, bem. Abniicd, tatin gegründet) 
traître, traitresse; perfide; ihre -en Bllicke lleßten 
mid nicht länger daran zweifeln, ses regards la 
trahirent et ne m'en laisserent pas douter long- 
temps; -e Gunfibezengungen, des faveurs trel- 
tresses; ein jehr -e6 Verfahren, un procédé bien 
2.5 = bandeln, agir en 2.; -er Weiie, en £., trai- 

Werrätblich, c. verrambar. [treusement, 
Verraͤthſeln, «étéiebaft vorteingen) parler en 
énigmes. 

Verrauchen, 1. tale Hauch daren arben) s'en al- 
ler, se dissiper en fumée; 2. (mir Rauch ühersonen und 
bateırdı perunftalter werden; alte verrauchte Käufer, 
de vieilles maisons enfumees, noiraies de fuınde; 
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3. 18 que Erfééplung rauchen und aufhören ju rauchen); 
eine beige Speiſe - laſſen, fe iehen Iafen, bis fie zu 
Bazıpfen aufgehört bat) laisser refroidir une viande 
jusqu'à ce qu'elle ne jete plus de fumée; fg: feine 
Dige it verraudt, (dar far gelegn il s'est refroidi, 
ralenti, raliedi, son ardeur s'est ralentie; feinen 
Born - laffen, laisser passer sa colère, laisser eu- 
ver son vin; eine Säche - laſſen, fie nam und mad 
außer Acht fommen lafen) laisser dormir une affaire, 
oublier peu à peu une affaire; 4. @urt Uuérins 
Aung eut und Kraft verlieren) s'évaparer, se dissi- 
per, s'éventer; den Mein - laffen, laisser ev. le 
vin; der Wein verraudt ſich leicht, le vins'éra- 
pore facilement; Il.va. I. que Mauden gebrauchen, 
employer à fumer; die Wihtenblätter ber Korn: 
blumen zu Kabaf-, employer les feuilles de bluets 
en guise de tabac, fumer des feuilles de bluets; 
allen Zabat -, fumer tout le tabac; 2. «durch au: 
en vertbum; viel Geld -, dépenser be. d'argent en 
tabac, ou à fumer; 3. ſich -; bieier Tabak verraudt 
ſich leiayt, werbrennt ihmel) ce tabac brûle vite ; das 
- +, l'évaporation, f. 

Verräubern, Lvn. av. f. gaͤuchtrig werben); al: 
te verräncerte Papiere, de vieux papiers enfu 
mes; die Wände find ganz verräudert, les murs 
sont tout enfumés; Il. va. 1. (um aude wertran: 
den; viel Weihrauch -, brüler be. d'encens; 2. 
Chi. rc Rändern jerſteſſen laffen ; eine der ter Auftb⸗ 
fung) faire dissoudre par les vapeurs, en exposant 
aux vapeurs. 

Berraufen, 1. durch Kaufen in Unerbrung btingen); 
einem bag Saar -, déranger la chevelure en ti- 
rant qu par les cheveux; 2. (auéraufen) arracher. 

Verrdumen, rim Räumen in Un⸗erdnung bringen, 
verlegen) égarer qh en rangeant ce qui ctoit deran- 

© on place ailleurs; fie har beim Aufraͤumen Dies 
A Bud verrdumt, ellea égaré, mis q. part ce 
livre, en netioyant, en arrangeant la chambre r. 

Verraufhen, vn. 1.Ar. f. Cauſchend fit emıfernen) 
s'en aller, passer, s’ecouler avec bruit; Das 
Waſſer verraufht, les eaux s'ecoulent avec bruit; 
fg: diefe zu ſchnell verraufchten Jahre, ces années 
trop vite écoulées, passées; 2. av.h. (aufhören ju 
rauschen) cesser de faire du bruit. 

Verrechen, dalich reden) mal racler. 

Verrechnen, I. (in Rechnung bringen mettre en 
ligne de compte, mettre en e., sur une. faire en- 
trer en c.; ed if mir mi’. verredner worden, on 
l'a mis aussi dans le c.; ein -bdes Amt, celtes mir 
einer -ung errbunten if) emploi, charge comptable; 
ein -ber Beamter, un comptable, un employe..; 
2. (fatidı rechnen) se tromper dans son calcul, se md- 
compter; s'abuser en comptant; Id habe mic ver: 
rechnet, im Kamen sefehinje me suis abuse en comp- 
tant, je me suis mécompté; Sp: «fi in feinen Erwar 
tangen täufchem se ms wenn er ſich darauf Heffnung 
madt, ſo verrechnet er fic, s’il espère cela, il se 
mecompte; id babe mic (ehr verrechnet, je me 
suis bien trompé, fort mesompte dans mon calcul; 
das - z, l'emploi d'une somme, d'une partie; it. le 
mecompte; erreur de calcul; ein mit einer -ung 
eu mt, une charge, un emploi comp- 
fable. 

Verrechten, 1. éme Sireſten vor Gericht durdikeiar 
sen) dépenser en procès; er bat fein ganzes Ver: 
mögen verrechter, il a dépensé toutson bien en p.; 
2. (bie und ba, ble getübrente Ubgabe geben) payer, ac- 
quitter les droits, les impôts. 

VWerreden, 1: vn. ar. (. CAerben, sem iEich) cre- 
ver, mourir; jeine Kuh lit verredt,sa vache est cre- 
vée; ein vertedted Pferd, un cheval mort; 2. po. b. 
on Menfden crever; II. va. (und nieted Reden aus 
feiner techiea Base dringen) déranger gh par une tro pP 
grande tension. 

Verreden, I. c. verabreden: 2. (durch fein Wert ab: 
fasen) faire vœu de s'abstenir de gh; y renoncer; 
ich habe das Spiel verredet, j'ai renonce entiere. 
ment au jeu; [L va, 1. ſich — ©. vrtabteten; 2. «fit 
im Reden werfchen) se méprendre, se tromper en par. 
lant; er bat ſich verredet, la langue lui a fourché; 
das - r, le renoncement ; it. la méprise en disant 
vn mot pour un autre. 







ser de pleuvoir; 2. av. f. (durch Regen verwiſcht, um: 
tenntiſch e semacht werden); der Garten iſt ganz verrege 
net, le jardin est plein d'eau; la pluie a toutabime 


terben); Die Freude wurde uns verregnet, colx mußten 
Air des Diegend wegen enibehren) notre jote fut gätce par 


















Derregnen 


Verregnen, I vn.av.b. (aufhören zu regnen) ces- 


le jardin; Il, va. 1. (gleich einem Regen fallen faffen) 
faire tomber en abondance; 2, Mur den Regen ver: 


la pluie, la plaie vint déranger nos plaisirs. 

Werreiben, 1, tgebörlg reibem frotter suffisam- 
ment; bie Farben -, bien broyer les couleurs; 2. 
Gurdy Metben auflrauden:; alle Farben -, broyer le 
reste des couleurs, toutes les couleurs; 3. ur) 
Reiben wegihaffen ; einen Schmutzfleck -, ôter une 
tache de graisse en frottant qh dessus, 

Verretoen, fa. einem eins —, cverfegen) inu. 
donner un coup à gh. 

Verreimen, I. dm Nelmen verbrauchen, employer 
en rinant; 2. (falft reimen faire une fausse rime; 
rimer faux, 

Verreifen, L caud feiner Delmats im die Ferne rellem 
partir; aller en voyage; nad der Schweiz -, par- 
Ur pour la Suisse; die ganze Familie iſt verreifet, 
toute la famille est partie, est en voyage, est ab- 
sente; IH, va. 1. (zum Seifen verbrauchen) employer, 
dépenser en voyages; er bat viel Geld verreiiet, 
il a dépensé be. d'argent à voyager; bag -, le dé- 
part, cf. relie, (rer, couvrir de rameaux. 

Verreifern, Ch. our Mellern inflisten) entou- 

Verreißen, ir. 1. murd Heben tn Unorbnung brins 
sen) déranger en tirant; 2. curé Reiben verbrauchen); 
viele Kleider -, user be. d'habits, 

Verreiten, ir. I. (mit Ketten verthum) dépenser à 
monter àcheval, en faisant des courses, des voya- 
ges à cheval; 2. cit Metten verbringen) ; die Zeit -, 
passer son temps a aller, à monter à cheval; 3.(urd 
wicherbofted Deisen vertreibenn fich bie Schwäche im Un⸗ 
terleibe —, faire passer la faiblesse du bas ventre 
par l'exercice du cheval; 4. vp. vn. Um Kelten ver; 
teptem; fich =, deb reiten s’egarer à cheval, se four- 
voyer.. [exciter au mal. 

erteisen, qu einer unerlaubten S. relyen) inciter, 

Verrenten, (aus ter gehörigen Bage renten; einem 
ben Arm -, luxer, démettre, deboiter, disloquer 
le bras à an; fich den Guf, die Hand + -, se dislo- 
quer, se luxer le pied, la main; er hat jich im Gal: 
len einen Knochen verreuft, la chute qu'il a faite 
lui a deboite, disloque un os; fit) die Hüfte -, se 
démettre la hanche; ein verrenfied Bein, un os 
disloque, luxe; ein Pferd, welches fit das Schulter: 
blatt, die Koͤthe verrenft bat, un cheval épaule, 
boulete, Daß -+, ©. -ung. 

Verrenlung; en, f. 1. te-5M., ba man tiwad ber: 
renteyaction de luxer, de demettre, de deboiter,de 
disloquer; 2. (Miet. Weriepung des Körpers, ba ein lied 
verrente if la Inxation, le deboitement, la disloca- 
tion; die — eined Knochens, le deboitement d'un 
os; die - des. Huftbeines bei Pferden und Jagddun⸗ 
den, l’epoiuture; f; die von einem grues berrüb: 
rende - Des Fußes eines Pferdes, la mémarchure, 

Verrennen, ir. J. Quich Kinnen verfpreren); einem 
den Meg -, couper le passage, le chemin à qn en 
courant; fg: bem Felnde ben Weg zur Flucht -, 
couper la retraite à l'ennemi, couper l'ennemi 
dans sa fuite; 2. (mit Kennen gubringen:; den halben 
Tag -, passer la moitie de la journée à courir; 3. 
ſich —; Cid remmend vevirren) se fourvoyer, s’egarer en 
courant, 

Verrichten, 1. (mitkedimmter Abacht met planmäßig 
tous, mit bem Mebenbegtiffe ber Beilentung); ich habe dort 
etwas zu —, jy ai a faire; j'y ai q. affaire; q. affaire 
m'y appele; ihr habt hier nichts zu -, vous n'avez 
que faire ici, viel zu⸗ haben, avoir be. à faire,avoir 
bien de la besogne, de l'occupation; eine Sacht 
gedorlg —, faire une chose comme il convient: feine 
Arbeit -, faire son travail, sa besogne ; das Mufges 
tragene, feinen Auftrag -, s'acquitter de ce dont on 
esicharge, de sa commission, ı son message; faire 
sa r; ich babe bier ein befonderes Geſchaͤft ju —, j'ai 
g. affaire particulière à soigner ici; nad verrichte 
ter Arbeit ihmedt die Rube jüß, apres le travail le 
reposn'en estque plus doux ; {ein Umt -, s’acquit- 















Verrichten 


ter de sa charge, de son emploi; fein@ebet, feine 
Undadt -, faire sa priere, ses prières, ses dévo- 
tions ; feln Tagetwert -, faire sa lâche, c. Netseurft; 
2, alfa richten) ; die Kanonen, das Sprigenrobr -, 
inal pointer le canon, mal ajuster Je canon d'une 
seringue; 3. Ch. ben Zeug -, (die Garne und Netze wopf 
wermachen, daß fein Thter durch Tann) dresser, ajuster, 
adapter les pans etrets. Das -, c. Derrichtung. 

Verridtung; en, f, (ie Pol. ta man ermas verrids 
ter, sp: it. teens, bas verrichtet rein; (eff act, de faire 
gh, de s'acquitter de pra expédition, fs 
it. affaire, f; ich bin mit feiner - nicht zuftieden, je 
ne suis pas content de son travail, de la maniere 
dont il s acquitte de sa chargez: fg: die - bed Mar 
gens iſt bie Eyeifen zu verbauen, la /. de l'estomac 
est de digérer les viandes; die - der Einbildunger 
kraft, l'office, les fonctions de l'imagination; was 
iſt feine -7 (&eiwäft, Gewerbe) quelle est sa f., sa 
profession? viele -en haben, avoir bien des affai- 
res, bien de l'occupation; étre chargé d'affaires; 
eine - üͤbetnehmen, einem eine - auftragen, sechar. 
ger,charger qn d’uneaflaire; zu wicrigen -en ges 
braud;t werden, eireemployc a des affaires impor- 
tantes; Forg. (le ganye Zelt von 6 od. 9 Miomaten, wähe 
tend ver man ununterbreihen Eiſen fchmeljt; Ja fonte du 
fer,letemps dela., 

Verriewen, ir. vn.ar. fi it. ſich =, (den Grrudivers 
lleren, durch Nuszünftung ee. bef, mis bem Geruche zugte ich Die 
&rafı perlieren) s'eventer; perdre l'odeur ; dieje Blue 
men, dieje wohlriehenden Salbene find vertochen, 
haben ſich verrochen ces Heurs ont perdu leur odeur, 
ces parfums sont éventés, se sont éventés; Diefer 
Bein wird —, fi —, cent man die Fiaſche nicht verflepfty 
ce vin s’evenlera. Das -, l'état d'une chose qui 
s'évente, qui perd son odeur, 

Verriegeln, rem. emesHiegelé verwahren, derſper⸗ 
ten, vericbiirben) verroutller, barrer; fermer au ver. 
rou; ein Fenſter, eine Thut -, b. un fenêtre, b., v. 
une porte, la fermer au verrou; bag Haus war vers 
riegelt, la porte de la maison étoit verrouillée, 
barree; eine Thür doppelt -, fermer une porte À 
deux verrous; einen -, (ibn verm. bed außen vorgefcher 
benen Riegeld einiperten) enfermer qu au verrou; er 
hat fich verriegelt, ci verm. des Innen vergeichobenen Dites 
seid engeichtofen) il s'est verrouillé; Charp. zwei 
Eng he vd -, Cour eimen Ütegel verbinden; assurer, 

ier deux pieces de charpente par desentraits; Tor. 
— den Deben eines art mir einem quer tarhber befeitigien 
Hiegel ed, (dhimaten Deere vermabren) 5. une futaille; fg: 
verriegelt ſeyn, Im Kopfe . . ſeyn, Cawer éegreifem, 
cumm feyn avoir l'esprit lourd, pesant; être fort 
stupide, Das -, die Verriegelung, l'act. des. de 5. 

Verrieſeln, vn. av. f. cricietub Ad verlaufen) ruis- 
seler; couler, s'éloigner enruisselant, en manière 
de ruisseau. 

Verrinden, vn.av.f. qur Minte werben, In inte 
fi vervoanteim devenir écorce; se convertir,se chan- 
gerené. 

Verringern, caeringermacen, femebl der Menge als 
dem Werte nad) amoindrir, diminuer, réduire; eis 
ne Zahl -, auf fo und fo viel -, r.un nombre, ler. 
Atant; feine Nusgaben -, d., r. sa dépense; das 
verringert fein Einfommen um Lielcé, cela amoin- 
dritson revenu de be.; dies hat fein Vermögen vers 
tingert, cela a diminué son bien; dag bat meine 
Agtung für ibn verringert, cela a diminué l'estime, 
m'a fait rabatire de l'estime que j'avois pour 
Jui; die Ubgaben, die Tare -, d., rabaisser les im- 
pôts, le taux; Die Münzen -, Ae geringbainger prügen 
affaiblir les monnaies; den Werth der Münzen, 
(berabfegen) rabaisser les monnaies; ein Verbrechen, 
eine Beſchulblgung —, Cunt edeuttader vorfieilem, aid fie 
find) extenuer un crime, une accusation: eines Mers 
diente -, ravaler, rabaisser le mérite de an; fit 
-, d.,a.,5"a.; fein Anſehen, fein Areditz bat jichfehr 
verringert, son autorité, son ereditz a be. diminue, 
baissé; fein Einlommen verringert li, sonrevenu 
amoiudrit, s'amoindrit, c. verfieiwerm vermindern. Das 
+, l'amoindrissenent, la diminution ; die Werrins 
gerung der Stenern, des Cinfomment, la diminu- 
tion des tailles la. l'amoindrissement du revenu; 
die Becringerung eines Verbrechens, l'exténuation 


d'un 


Verrinnen 


d'un crime, 

Verrinnen, vn. ar. f. (in die Ferne rinnen; it. 618 
zur Crſabpfung. bib wichtb mehr da If, rinnen) découler, 
s'ecouler; fg: die Beit verrinnt, le temps s'écoule, 
s'enfuit. Das -, le découlement, l'écoulement. 

Berriifen, f cf. prereißen, 

Verritzen, Expl.einverrigtes Feld, «in mit Etre: 
dien gehffneres Feld, wo bad Cri fon ausgebauem tft) um ter: 
rain enlame, 

Verroͤcheln, T. vn. av. d. crhdeinb tabtn Aerben) 
mourir en rälant, expirer; 2. va. fein Leben -, 
«töchelnd Aerben; üb. erben rendre le dernier sou- 
pir; er. en rälant; ex. 

Verroden, p. ©. verziehen, 

Verrollen, vn. ar. b. (inde Ferme rollen, und ih aus 
bem Geñcht, Sebbr verlieren) s'éloigner en roulant; 
nachdem der Donner verrollt war, apres que le bruit 
du tonnerre eut cessé,se fut dissipe; fg:(vom ber Zeit; 
Sabrbunberte -, und der Menfc bleibt Menſch, les 
siecles se passent, s'écoulent, et l'homure est tou- 
jours le même. 

Verroſten, vn. ar. f. Cutd dem Dofk verzehtt, ange: 


ariffen md verberht werben; se rowdller, s'enrouiller; !P 


diefes Slof It verroftet, celte serrure est rouil- 
lee; er bat feine Waffen - lafien, il a laisse r. ses 
armes; das Eiien verroftet leicht, le fer se rouille, 
s'enrouille aisément; einverrofteter Schläffel, alte 
ganz verroftete Piftolen, une clef enrouillée, de 
vieux pistolets tout rouillés; fg: biejer Menſch ift 
in feinem Dorfe gang verroflet, (nat den Ten der feinern 
Weit gamyverlernt, ih vrrbauers) fa. cet homme s'estbien 
rouillé, enrouillé dans son village; ber Geiſt vers 
roſtet im Müßiggange, (verttert feine Kraft) l'esprit se 
rouille dans l'oisiveté. Das -, bie Verroftung, l'e- 
tat d'une chose qui se rouille ; it. die Verroſtung, 
as Berrofiete an einer ©.) la rouillure. 

Berrotten, vn. av. f. (fur Motte ed. Faulen vers 
yehrt ,nerberbimwerben) pourrir, se pourrir, C. vermeberm, 
verfaulen. 

Verrucht, a. ad. (deraniceulichtien Ftevelttzaten Fhbla, 
wir auch In dieſer Geſanung gegründen) in/dme,scÄldrat, 
perdu; ein-er Menſch, der -e, un homme i.,2.,p-, 
un s., un.d.; eine -e That, une action i.,scelerate; 
ein -ed Zeben führen, mener une vie £., ©. rutins; 
beit, f. (@ig., Auſtand einer D, da fie - If) qualite, état 
de ce qui est i., s.; lascéleratesse. 

Merräden, won der rechten Stelle, aud ber gehörigen 
Base rüden ; it. falfh rüden) déplacer, déranger, desa- 
juster; it. mal placer; einen Lift, Stuhl -, dép. 
une table, une chaise; - Sie biefe Stüble, Bücher 
nicht! ne dérangez pas ces chaises, ces livres; Gie 
baben mein Sebrobr verrädt, vous avez desajuste 
montelescope; bie Grengiteine -, dép. les bornes; 
Ecr. laffeteuc niemand das Biel -, can Erreiungeis 
met Imeded verbintern) que personne ne vous detour- 
ne de votre but; bag hat meinen Plan verridt, cela 
a dérangé mon projet, a dérangé, rompu mes des- 
seins ; mein Plan ift verrädt, mon plan est deran- 
ge; den Zeiger einer Uhr -, cibn ven ber Stelle räden; 
it. falfch rüten) avancer ou reculer l'aiguille d'une 
montre ; it. toucher à l'aiguille d'une montre, de- 
ranger l’..; fg: einem ben Verſtand, Kopf, das Gehirn 
-, tie tal er feiner fehbit midi mächtig un? unfähig If gu ten: 
ten démonter la cervelle, disfoquer, bouleverser 
l'esprit à qn, lui troubler l'esprit, la raison; bie 
Liebe, bieie Nachricht, die Furcht bat ibm ben Kepf 
verrüdt, l'amour, cette nouvelle jui a bouleverse 
l'esprit, la tête; Ja peur lui a troublé laraison; et: 
rüdt ſeyn, ten Verdand verieren baben) avoir la cer. 
velle démontée, l'esprit troublé, égaré; être fou; 
ein perrüdter Menid, ein Verrückter, homme qui a 
la raison troublee, la cervelle deinontee; un fou; 
ein verrüdter Cinfall,Gebanfe, cher in dem Duftante der 
Berrüdeengroräntetä) une foile idee, pensée; idée, 

ensée de fou. Daß -, c. Berrüdung (1). 

Werrüdibeit; en, f. 1. (ter Sußand, da man ver 
rd, des ſtelen Bebrauches feimeh Derftar tes berambı (fl sp. 
alienalion, egarement d'esprit; démence, folie, f; 
er bat Unfdlle von - ilest sujet a des egarements 
d'esprit; ſelne - gebt fo weit, bafr, sa /., sa d.va 
jusqu'à g; 2. teine im irfem Sufante segrüntere SD.) fi, 
d.; -en fagen, begeben, dire, faire des folies; das 

Mexix Dicr. Partie allemande. T. 11, 


Verruͤcktheit 


iſt eine - ‚eine eigentliche -, c'est une d., une vraie d. 
Verrädung;en, f. 1. (te Hdi. be man etwas vers 
tit) déplacement, derungement; die - biefer Mo⸗ 
bein, feiner Bücher, le dép. de ces meubles, le der. 
de ses livres; it. die - der Anochen im Gelenfe, ca 
fie serrüdt finb) l'écart, la dislocation des os; 2, (ber 
Bufand, ba man werrüdt IA; ble Werrüdihelt; it. ela Unfall 
von Berrüdipeit) la démence, folie ; l'égarement; l'a- 
liénation d'esprit; it. acces de folie, de démence; 
er fällt öfters In -en, il asouvent des acces de folie, 
il est sujet à des égarements d'esprit. 
Verrufen, din einen bein Ruf bringen) décrier, de- 
erediter ; ord. p. einen febr bein Kul haben ; berichuign) 
ein -er Teuf, Dieb, un homme décrié, diffame, 
un fameux voleur; er ift -, wie falfhe Muͤnze, il 
est décrié comme la fausse monnaie; er iſt wegen 
feiner Vetrügereien —, ses filouteries, ses fourbe- 
ries l'ont mis en fort mauvaise réputation ; il est 
fort décrié pour ses; eine Münze -, cabæürtigen, 
verbieten, decrier une monnaie; -t6 Geld, argent 
decrie. Das -, bie Berrufung der alten Youisd'or, 
des Papiergeldes, le deeri des vieux louis, du pa- 
ier-monnaie, 

N errübren, Guré Umrébren water eina. mengen) 
möler en remuant; Gier -, battre des œufs. 
Verrungeln, va. av. ſ. (gamı runzells werden) se 
rider, se ratatiner ; die Birnen find verrungelt, ces 
poires sont ratatinees ; eine verrungelte Haut, une 
peau ridée. 

Verrupfen, Cupſend wesf@añfen) arracher peu à 
peu avec les doigts; eine Blume, Roſe —, (he mitten 
Bingern emblänerr) effeuillerune Heur, une rose; en 
arracher peu à peu les feuilles; den Salat, bie jun: 
gen Pllangen -, (wenn fie ju dicht irben, einige baron der: 
auéjteben) éclaircir la salade, les jeunes plantes. 
Ders, es; e, dim.-@en, -lein, n. (Seite in einem 
Genre, ch mag getelmt fepn od. nich) vers; einen - nad) 
dem Silbenmaße leien, berfagen, «icanbierem) scan- 
der un ».; einen - aus einem Dichter anführen, ci- 
ter, alleguer un ». d'un poete; etwasin -ebringen, 
mettre qh en ».; in -en isreiben, écrire en ».; -€ 
machen, (ein Sedicht, Gedichte) faire, composer des ».; 
versifier; er macht gute -e, il versilie bien; ein 
gut in -e geſetztes Stüd, une piece bien versifiee; 
griechiiche, lateinife, gereimte —, v. grecs, latins, 
rimes; it, col. einen guten, fließenden - ichreiben, 
(gute, fiehente Gedichte maden) bien tourner un p.; -€ 
auf einen maden, qu feinem Bobe) faire des v. à la 
ovange de qu; dt, cin meinerer Bed. ; turyer Abſchalut im 
einem Kopleel der Bibel, einem Sfalmrz; it. Strophe eines 
Kirhralietes) verset; die Kapitel ber heiligen Schrift 
find in -e abgerbeilt, les chapitres de l'écriture 
sainte sont divises per versets; Johannis am drits 
ten (Saptrel, im feéten -, évangile de St. Sean, 
chapitre troisieme, verset sixième; man wird Die 
dreilebten -e aus Diefem Liede fingen, on chantera 
les trois derniers versets de ce cantique; -aft, f. 
genre de v.; in welder .. iftbaé Gedicht gefchrieben? 
dans quel genre, rhythme ou metre le poeme est. 
il compose ? -bau, (der B., ble Aufammenirgung ber -e) 
la versification; ber . . in diejem Gedichte iſt leicht 
und richtig, la versihication de ce poeme est aisce 
etjuste; -Funit, -efunit, £ Cest, -e pu maden) l'art 
de la versification; -Hinfiler, -efünfller, er die 
-tunft verſtedt und treibt) versificateur; poete; das 
machen, -emaden, fa. (Me Sel, da man -emadır, obme 
Beruf zum Dichter ju haben) la fabrication des v.; - mas 
cher, -emader, (einer, ber —e mach, bei. mp.) versifica- 
teur; es gibt genug. .„aber wenige Dichter, il y a 
assez de versificateurs, mais peu de poetes; -£+ 
Mann, c.-emaser; -mMaß,n. Dt. mad mm ale -egrmeli 
fen werten, la mesure des s.: lé metre; bag fünffüßige, 
ſechs füßlge .. ‚ le pentametre, l'hexametre; dieles 
… pañr zn dem Gegenflande bes Gebidteé, ce metre 
convient ausujet du poeme; bas ,. angeben, nach 
dem -maÿe lefen, scander; -mellung. f. crie Kennt 
nié der -maße und ihre Anwendung) la metrique, l’art 
métrique; -meije, ad, (nad Art ter -e; il. in —en) en 
maniere de w.; it. env.; daß iſt .. geichrieben, cela 
est écrit en mafliere de ».; -mwutb, f. rie @., —e ju 
maden la manie de faire des w.; la metromanie. 
Verfaden, 1. An Side mein ; Korn -, ensacher 
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des grains, les mettre dans des sacs; 2. ſich -, (ven 
Döfperwg ; durch eigene Schwere ſich lentem s’affaisser. 

Derfden, I. ur Saat verbrauden) ; einen Scheffel 
Moggen -, semer un boissean de seigle; 2. (ur 
Shen verfperreng einen Weg -, semer un chemin, un 
Passage; 3. fé -, Cali, untecht en) mal semer. 

Verſagen, I. va. 1. thurd fein Wort einem Underm 
übertragen, verfpreden) promettre; donner son mot, 
sa parole; biefe Haaren find bereits verfagt, ces 
marchandises sont déjà engagées, promises, ont 
déjà un maître; find Sie fhon verfagt? chaben ie 
fé ſchen verfproden, 3. D. beim Tanye) etes-vous deja 
engagée? id babe mich gum Mittageffen bei ihm 
vertagt, j'ai promis de, je me suis engagé à diner 
chezlui; ba Id fon auberwaͤrts verfagt bin, étant 
dejà engage ailleurs; iſt Ihr Herz (bon verfagt ? 
(haben Ete Ihre Deigung fon jemand gefhenity avez- 
vous déja donné, promis votre cœur? votre cœur 
est-il dejà engage ? (eine Tochter {ft bereits verjagt, 
ihre Hand iſt jton verjagt, che IA fon jemand jur Ede 
veriproden) sa fille est dejà engagée, promise, sa 
main est déjà promise ? wen, an wen fie verjagt? 
à qui est-elle promise? 2, (erttären, Daß man eıwas 
nicht thum, julaffen ob. geben wolle) refuser, denier; - 
Sie ihm dleſe Gnade, Ihren Beiftand nicht, ne lui 
refusez pas cette grace, ne lui deniez pas votre se- 
cours; einem die Gerechtigleit -, dénier la justice 
à yn; fie fann ihren Kindern nidté -, elle ne sau- 
roitrien r.à ses enfants; er verfagt und jene Diens 
fe, ildedaigne, il refuse denousservir; dat wird 

hm nicht verfagt werden, cela ne lui sera pas de- 
nie, refuse; - Gie mir meine Bitte nicht! ne me 
refusez pas ına demande, ma priere; nemerefusez 

as; ne me donnez pas un refus; einem einen 

any, bie Erlaubnif zu etwas -, r. s'excuser de 
danser avec qn; Jui r. la permission de faire gh; 
ich Tann diefer That meine Bewundetung nicht -, 
je ne puis r.mon admiration à cette aclion; je ne 
puis m'empêcher d'admirer cette action; fit ets 
was -, ser. qh, se priver degh; er veriagt fit das 
Notwendige, fogar bas Noethwendige, il se refuse, 
te retranche le nécessaire, il se refuse jusqu'au 
necessaire ; ein weichllcher Menſch, der ſich nichts - 
kann, (ber alle feine Begierden befcirkigen mu) un homme 
effemine, qui ne sait rien se r., qui ne sait se priver 
derien; bag -, die Berfagung, l'act. de r., le refus; 
bie Verſagung des Mecbté, le deni de justice, €. vers 
melgern , abflagen; 11. vm.'av. 5. (von Fenergemehren; 
nicht lodgeben, wenn man abbrüdt) manquer, rater; et 
legte an und brüdte ab, aber das Gewehr verfagte 
ibm, e6 verjagte ibm bas Gewehr, il coucha en joue 
et tira, mais le fusil manqua, rata; feine beiden Pl⸗ 
fiolen verfagten, ses deux pistolets manquerent; 2. 
bie Stimme, das Wort im Munde verfagte ihr, che 
weilit eben und tonntenicht) la voix, la parole lui man- 
qua; feine Aräfte verfagten ihm, cer parte keine Kräfte 
mebr les forces Juimanquerent; 3. Mar. das Schiff 
verſagt, (wenn eb bei einer Wendung ben Wind nid gebèrig 
fadt une Sri Häln le vaisseau ne prend pas bienle 
vent; das - (etes Schleszewehres) le faux-feu. 

Verfägen, 1. dagent perftineben); Bols in Breter-, 
scier, débiter du bois en planches; 2. (fast fügen) 
mal scier, 

Derfager,#; ceimer, ber etwas verfagt, virfpridt, vers 
weigen) celui qui promet qh, qui s'engage à qh; it. 
qui refuse qh. 

"Berfa bubftas, (Mnfangtbudftah lettre ini- 
tiale, lettre majuscule oucapitale. 

Verfalzen, 1.(urdı Ealjen verbrauchen, aufbrauden) 
fie bat eine Tonne Salz in ber Küche verfalgt, elle a 
employé, consommé un tonneau de sel pour la 
cuisine; 2. qu ſtart falyem trop saler; die Suppe fit 
verialzet; bäter eu, baf ihr biefe Speife nicht vers 
falget, Jasoupeest trop salee; gardez-vous de trop 
saler ce mets; fg; einem ein Bergnägen -, Ciér dem 
Genuß ef. vertümmern, Ibm durch erreas Umangenehmes fühs 
rem) troubler le plaisir de qn; meine Freude tft mic 
recht - worden, j'ai dû payer cette joie bien cher; 
cette joie m'a coûté bien cher. Das - +, l'act. de 
trop saler. 

Derfammeln, I. (mehrere Dinge an einem Orte ju 
einem gewelffen Bwrdte puf, *8 TT M von Iebenten 
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rien) assömbler, rassembler; bie Stände, ben 
Math, das Wolle -, ass. les états, le conseil, le 

ehple; auf dleſe Nachricht verfammelte man die 

ruppen, und zog gegen den Feind, à, sur cette nou- 
velle on rassembla lestroupes, et l'on marcha aux 
ennemis; die jerfprengten Schwabronen wieder -, 
rallier lesescadrons rompus; er verſammelte alle 
feine Freunde, um fit mit ibnen zu berathen, il as- 
sembla tous ses amis pour deliberer avec eux: hier 
veriammrelte er feine Herde, alé r, il rassemblait ici 
son troupeau, lorsque ,: bier bat bie Natur Alles 
vrriammelt, was Île Schönes bat, ici la nature a 
rassemblé tout ce qu'elle a de beau; Ecr. wo gmei 
ob. drei verfammelt find in meinem Namen, où deux 
ou trois serontrassemblés en mon nom; it. ju fels 
nen Vätern, zu feinem Solte verfammelt werden, 
«derten) être reuni Ases pères, Ason peuple; 2. fid 
-, (an einem Orte in enge jui. temmen zu einem gereiffen 
Imeter s’ası.; dad Volt verfammelt fit fonntäglic 
in der Rire, le peuple s'assemble le dimanche à 
l'église; der Gemeinderarh bat fit anf bem Math: 
hanſe verfammelt, la municipalité s'est assemblée 
à la maison de ville; die Ungufriebenen verfammels 
ten ficb auf dem Martre, les mécontents s'assemble- 
rent, s’altrouperentsur la place; bie angefebeniten 
Buͤrger verfammelten ſich, les notables s'assemble. 
rent; die zeritreuten Soldaten verfammelten fid 
wieder um vie Fahne, les soldats dispersés se ras- 
semblörent, se rallierent autour dudrapeau. Das 
-, ©. Berfammiung. 

Berjammlung; en, f. 1. (ie Stt., ba man etmas 
perfammeit) sp. l'act. d’assembler, de rassembler; 
le rassemblement ; bie - ber Truppen lenute num 
nibt Statt haben, le r., le ralliement des troupes 
ne put se faire, ne put avoir lieu; 2. (eine veriames 
melte Menge Menfhen) assemblée, G eine große, zahl⸗ 
reihe -‚une grande, nombreuse a.; eine - berufen, 
eutlaffen, convoquer, congédier une a.; die -en 
verbieten, défendre les zssemblees; vor einer zahl⸗ 
reihen - prebigen, pröcher devant une nombreuse 
«., un nombreux auditoire; e# iſt in voller, zehlrei⸗ 
er - beſchloſſen worden, il a été décidé en pleine 
«+, dans unenombreuse «.; Die - der Stände, der 
&eiftlichteit, l'a. des états, du clergé; die - der Kar: 
binéle, la congrégalion des cardinaux; die - der 
Glantigen, l’a., la congregation des Adeles, cf. as- 
sernblde; -Ehaus,n. din mm eine — gehalten wirt) la 
maison d'a.; -dort, -Eplaß, le lieu d’a.; «für die 
Druppen le lieu de r., le point de ralliement, le ren- 
dez-vous; (me man fich bei einer Saab verfammein l'a, 
le rendez-vous ; -Sjaal, la salle d'a.; -6tag, jour 
d'u: -#jeit, f, temps d'a. 

Berfanden, 1. va. ar. ſ. it. ſich -, cmit Sant an: 
gti, bedeca werden) se remplir, se combler, se cou. 
vrir de sable, s'ensabler; alle Quellen in der Wüfte 
ward verfandet, toutes lessources du désert etoient 
ensablees; der Fluß verfandet an feinem Ausfluſſe 
immer mebr, cette riviere s'engorge toujours da- 
vantage asonembouchure: ein neriandeter Hafen, 
un portengorge; die Wiefen - oft beigroßen Ueber: 
(hwemmungen, dans les grandes inondations, les 
pres sont souvent couverts de sable; 2. va, (mit 
Sande veriepfen); combler, remplir de sable. 

Verſandt, p. ©. verſenden. 

Berſandung; en, ſ. 1. (tie SM, ba man etwad peer 
fentety sp. l'act. de combler, de remplir de sable; 
2. (ker Jußand, ba etmas perfanet iſt od. velrb) sp, état 
d'une choseengorgee,cnsablée; remplie, couverte 
desable; 3. detre durch anarbäuften @ ant eniflambent Er: 
bésunas ensablement; in dieſem Fluffe find -en, wel⸗ 
de die Eıbifabrr bindern, il y a dans cette riviere 
des ensablements qui genent la navigation. 

Berfaniten, veriänftigen, clanfı machen rendre 

Verdart, ©. Dearbr. {doux. 

Merian, eb; e, 1. Cie Sbt., ba man berfepet, bb. auf 
Unterpfand berart) sp. engagement; it. Ta. (wennbie 
Hure gum Sven Mal Intie Pobgrube arfent werden) second 
tan; 2. (die Sat., da man verfeget. ed. vermiichen) act. de 
mêler ; 3. Charp. ceiej. Berbinbung, ba bei einem € par: 
senmwerte ber Zapfen bed Bodens nicht mur In Me Eruplikute 
bineinfprimat, ſendern dad Band auch mac feiner aanıem Diite 
era wm einen halben Del im einen Einſchnlan der Drupifäufen 
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verfentt wird) embranchement; ‚Ser. cein Blech über ben 
Falten und Anarilien ber Satibifer, auf vom ber Wirbel ver 
mieten wird, das Aurüdweldyen ber Fallen zu verhindern de 
tente, f; 4. (dasi., was In einem Lelébaufee veriegt wird, 
gage; feine Ubr, feine Koftbarfeiten in - geben, en- 
gager sa montre,ses bijoux, les mettre en gage ; ich 
babe ein Silbergeſchirt im -e, J'ai son argenterie 
engage; 5. Et. (tatj. an fremeen Merallen und Halbmes 
tallen, remit das Zinn ver ber Derarbeitung verfegt wird) al 
iage. 

Verſatz⸗ amt, (Beihbaus, In aevoiffen Stadtem lom 
bard, cf. [polir, donnpr le poli. 
Verfdubern, Er. cœblllg tiant maden) achever de 
Verſfauen, b. L vn. ar. f. (gleichlam pur Tau, bbœit 
unterntich werben) devenir extrémement sale et mal- 
propre, cochon; 2. va. (fiulfdi, b. 6. bochſt unteimlich, 
ftmupigmaden; it. burd Untealichteit verunſtalten, verder⸗ 
ten) rendre fort sale; souiller, salir; it. cochon. 
ner; erverjaner Ales, mas er Indie Hände befümmt, 
ilseuille, salit tout ce qui lui passe par lesmains, 
ef. cochonner, 

Verjanern, vn. ar. f. Cauer werden und dadurch ver: 
derben, devenir aigre, s’aigrir; der Wein iſt verſau⸗ 
ert, le vins'est aigri; fg: fa. ur langes Uubbarren 
in einer Rage ſich verfhtimmern, verderbenn auf diefem klei⸗ 
nen Dorfe verfauert er, il s’enrouille, se rouille 
dans ce petit village. 

Verfäuern, calyu fauer madıny rendre trop ai- 
gre; den Teig, dad Brod -, rendfe la pâte, le pain 
trop aigre; ymeitre trop de levain; fg: das Un: 
gluct hat ſein Gemith verſaͤuert, tmacht, af er immer 
unzpuwireden, für Antere ungenirdbartiti le malheur aai- 
gri son caractere; biefer Genug ift mir febr veridus 
ert Corttümmenn worden, on m'a fait acheter, j'ai 
acheté, payé ce plaisir bien cher; ce plaisir a été 
mele de bien de l'amertume; bag -e, l'act. de.. 
Verfanfen, fa. |. cturd Saufenvertbun) dépenser 
a boire; fein Vermögen -, d. son bien à boire; fg; 
feinen Verfland -, coeur vteles @ aufen um bent, drin 
sen noyersaraison; er bat feinen Verſtand im Wel⸗ 
ne verioffen, il anoye son espritdans le vin; 2.vn. 
av_ ſ. 1. din einzeinen Gegenben)€. etiaufen: II. verioffen 
fepn, (semehnt qu faufen) être sujet à boire, à la bois- 
son, au vin, à se soûler, à s'enivrer; ein verſoffe⸗ 
ner Kerl, un franc ivrogne; ein veticffenes Weibss 
bild, une ivrognesse. 

Merfänfen, din einigen Brgenten) ©. erfâufen, 
Veridumen, durd Shumen verlieren, um etwas 
temmen); bie Mahlzeit, eine Belegenheit, den günfli: 
ger Zeitpuntt -—, manquer le repas, m., négliger, 
erdre, laisser échapper une occasion, le moment 
avorable; e8 ift feine Zeitzu-, iln’y a point de 
temps à perdre; es iſt noch nichts verjäumt, il n'y 
a encore rien de perdu; it. tfäumene. jaudern® aus 
ter Acht laden, unterlaffen); feine Gefdräfte-, x. ses af. 
faires; Die Lehrſtunden -, fripper, n. seslegons; er 


mais le spectacle, il fréquente assidument le 2; 


jdumt, fic zu melden, il a neglige de se presenter; 
da -e, l'acl. de n.; l'emission, le manque, la négli- 
gence, 

Verfäumniß, ed; f.n.sp. I. der Zuſtand, da man 
etmab werdänmet, durch Sdumen einer S. xcriudig arbet) 
omission, negligen ce, T; dad verurſacht viele -,cela 
fait négliger bien deschoses; dann bereuer man die 
-, wenn, c'est alors qu'on se repent de sa m., sie; 
2. (dad Berühmte felbit, un ber baburd erlittene Verruftez 
wer bezahlt mir die -? qui me tiendra compte du 
temps que j'ai perdu, qui me paiera la perte de 
mon temps? dabetijtzuviel-, on y perdtrop de 
temps. 

Verſauſeln, verſauſen, vn. ar. f. cb Ach verlieren 
se perdre, s'éloigner en murmurant, en bruyant. 
Verdbau, ©. Berti, 

Peribaben, curé Schaben verbrauchen, vetbethen) 
racler, ratisser user en raclant, énratissant. 
Verſchach ern, la. crtaufen. bef.an Sudenvendre, 
Verſchaffen, 1. re. qu Bernetined Dinges ver 
beiten) procurer, fournir: einem die Mittel -, feine 
Abſicht zu erreichen, p., /- agnlesmoyens derem- 








Verſchaffen 


plir ses vues, de parvenir à ses fins, ason but; eis 
nem ein Amt, eine Gelegenheit -, p. une charge,une 
occasion à qn; einem ein geneigtes Behör -,p une 
audience favorable à qn; fit felbft Recht -, se faire 
justice soi-m&me; einem ®eld » -, din bamit verfeben? 
Pf del’argent . à qn; einem ein Jahrgeld -, caus⸗ 
wirten) ménager, faire obtenir une pension à qn; 
2. ir. ılmemmar Schtechteres, Gertagetes umichaffen) em< 
pirer; changer en pis; daß - +, l'act. de. 

Verldhafrer,é; einer. ber etat verichafft,derbeilhaffen 
celui * rocure, qui fournit qhi pourvoyeur. 

Verſchaͤkern, (mr Schaͤttrn jubringems: bie Zeit, 
den Abend -, perdre le temps en badinant, pas- 
ser lasoirce à badiner, à folätrer. 

Verſchalen, vn. ar. f, (tal, unimadbaft, frafılob 
werten) devenir fade, perdre sa force, s'altérer, 
s'éventer, s’evaporer ; der Wein tft verichalet, le 
vin n'a plus deforce, a perdu sa force, s'estéven- 
te, evapore; 2. (mit einer Schate verliehen, befbalem) ; 
Meifer -, emmancher des couteaux. 

Verſchallen, vn. ar. f. datent Ad veriieren) se 

erdre en rendant un son; ihre Stimme verihaller 
LA der@inödeungebört, sa voix se perd dans lasoli- 
tude sans être entendue de personne; dieſes Ge⸗ 
f&reimird niein meiner@eele -,cecri retentiratou- 
jours dansmon ame; Pra. er iſt verſchollen, (von eis 
nem, ber In ben bffentiichen Bıätterm vergeladen wire, well 
niemand vorl®, men er ik, nb ber ale tobt betrachaet Telnet 
Here veriudig weirb) ila disparu, sans qu'on sache s'il 
vit encore ou non; ef il (den feit 30 Jahren vers 
ftollen, il y a déjà trente ans qu'il a disparu, sans 
qu'on eût depbis de ses nouvelles. 

Verſchalung; en, f. (ie SbL., ba man etwas verfhas 
tet; l'act. d’emmancher +; 2. (vati., memit eine Sade 
verfhater if; Die - eines Meſſers, la garniture d'un 
couteau, 

Berſchormllchkelt, f sp. o. Beritimtbet. 

Verſchaͤmt, a. ad. fein tebbaites Gefhét ber Scham 
empfintend; Aouteux, se; confus, e; fa. pudibond, 
e; das arme vetitémte Mädchen Fonnte fein Wort 
berverbringen, la pauvre fille honteuse, confuse, 
ne pouvoit preferer une parole; fie war fehr -, 
fab ſeht - aué, elle étoit toute honteuse, elle avoit 
l'air bien A.; fie tout ſehr -, iftaber nichts weniger 
alé ipröde, elle semble bien honteuse, elle feint 
un air de pudeur, mäis elle n'est rien moins que 
prude; fie antwortete verfhämt, elle répondit d'un 
air À., confus; wenn id meinen Näcften darben 
laffe, weiler zu -ift, mich um ein Mimofen anzuſpre⸗ 
en, sije laisse mon prochain manquer du neces- 
saire, parce qu'il esttroptimide pour me deman- 
der l’aumöne; ein -er Armer, un pauvre A.; it. €. 
schüchtern, biöne; -Deit, F. s p. inte Dig. einer verijämten 9. 
honte, pudeur, £ ©. Eictermbeit, 

Verſchaͤnden, 1. cerunfaiten, verderben und ums 
f@etatit machen) d'éfigurèr, difformer; rendre dif- 


verfäumt bad Sbaufpielniemalé, ilne manque ja- | forme; diefer Daum wurde durch das Beſchneiden 


verſcaͤndet cet arbre a cte defigure, gâté par la 


Sie es ja nicht, ibn zu bejuchen, ne manquez |coupe; onagäte, defiguré cet arbre en letarllant; 
as, n'oubliez pas de l'aller voir: er bat ed vers | 2. trurch fhänetihe Berüerungentmweibew violer, €. ſchaͤn⸗ 


ten; das -, act. de. 
Verſchaͤndlichen, pu. €. veminalten, verderben. 
Verfbangen, emitEchanen ed. Men und (iräten 


vericehen); ein Lager, einen Berg -, retraucher , for- 


tiher un camp, une montague; ſich -, ımlt Ewanı 
jen verwahren) se r., sereinparer;ein wohl verſchanz⸗ 
tes Lager, un camp bienretranche, fortifié; Mar. 
das Schiff -, tbe Bangematten, attes Zaumwert ein ble Tine 
fenetten Mauen, um dabinter ver bem felmdlichen Flinsenfeuer 
aeſichri qu fepm) se bastinguer. 

Verſchanzungzen, f. 1.cie SM. tamanetwas ob, 
ft vertbanje pu. l'act. de retrancher, dese r.; Mar. 
bastinguage: 2. caufgeworſen⸗ Werte. durca we man fh ges 
aen feinctihe Ungriffe verwabres relranchement; -em 
anlegen, faire desretrauchements; bie - en türmen, 
eritelgen, forcer, enlever d'assaut les retrauche- 
ments; -éfunit, f. (tie &umf, en anjulegen) l'herco- 
tectonique, f, 

Verſchaͤrfen, tim döserem Grade ſcharſend die Etras 
fe-, aggraver lapeine; Te. die Blaufiipe —, «ir alte 
a Etunten lüften, umrühren und ein Paar hantven umnelöichr 
von Kalt bimtinitänen renforcer la cuve: it. ih -, 


Verſchaͤrfen 


dan Schärfe junehmeny jemehr der Verſtand ſich vers 
fbärftr, plusl'esprits'aiguise, devient pénétrant+. 

Derfdarren, I, Cuich Scharten im Linordmung brias 
gens gäter en graltant; bie Hühner haben biefe 
Beete verſcharret, les poules ont gratte ces plan 
ohes; 2. (dur Einfcharren verbergen) enterrer, pl ms 
cacherenterre; fein Geld -, ent., enf. son argent; | 
der Hund vericharret feine Knochen, le chien cache! 
ses os en terre; etwas in den Sand -, cacher qh 
dans le sable; die Füchſe - fi indie Erde, les re- 
nards se terrent; einen Todten -, tleiht mit Erde be⸗ 
deden; begtaben) couvrir un mort de terre; daß - x, 
act. de... 

Verfhatten, 1. datien, fhattierem ombrer; 2. 
On Scharen Arllen , bringen; mit Schatten verdeden, vers 
bunteimp. fg: ombrager; faire, donner de l'ombre, 

Berfhartung; en, f. (be SU, ba man verſchatitth 
sp. l’act. d'ombrer, d'ombrager; 2. (erwas was ver: 
fdhatten ombrage. 

Derftében, I. (Sag von etwasgeben, verfktuerm); 

ayer lataxe, l'impôt, les droits de gh; er verſchatzt 
Pitié 10000 Gulden, Gabtı jährlich ste @chapung ven 
10000 fl.) il paie annuellement la taxe de dix mille 
Horins; er bat (ein Bermbgen verfhägt, ila paye la 
taxe de son bien; 2. (fatit, unrttia Ichäpem mal 
taxer, mal estimer; das -+, act. de +, l'acquit, le 

aiement de la taxe. 

Verfbäumen, vn. I. av. d. «bis ur Erſchörfung 
faäumen und aufhören ju ihkamen) cesser d’ecumer, ne 
plus jeter d’ecume; ber Honig bat verichäumt, caibe 
tm Soden telnen Schaum mebr) le miel a cessé d'écu- 
mer, ne jete plus d'écume; 2. av.f. dtlument fich 
errllerense dissiper en ecumant; der Beift des Cham: 
pagueré verfhdumt, ift verfbdumt, l'esprit du vin de 
champagne s'évapore, se dissipe, s'est évaporé, 
dissipe en moussant, 

Verſchelden, ir. vn. (erben) expirer; décéder, 
mourir; rendre l'ame; er ift fo eben verfieben, il 
vient d’er.; er veribied inden Armen feiner Freun⸗ 
de, ilexpira entre les bras de ses amis; dad -, le 
deces, le trepas; la mort; er war fon im —, alé Ich 
lam, ilétoit déja expirant, agonisant, à l’agonie, 
lorsque je vins. 

Verſcheinen, ir. vn. (aufébren qu fchelnem cesser 
de luire; Sonne und Mond werden -, le soleilet la 
lune perdront leur lueur, leur éclat, cesseront de 
luire; it. fa. pu, verſchienene (vergangene, Woche, la 
semaine derniere. [pre, briser, casser. 

Merihellen, duré eine Fbellung veriepen) rom- 

Meribenten, I. calé ein Geibent einem Intern gei 
ben; etwas -, donner qh; faire présent de qhi et hat 
Alles, fein ganzes Vermögen verſchenlt, sl a tout 
donné, ila donné tout son bien; er verſchenkt nicht 
leicht etwas, il n'est pas donneur ; ich babe meine 
Ubr verihenft, j'ai fait présent de ma montre; 2. 
doom Gettaͤnteaz auéfdenten, e.); Wein, Blet-, vendre 
du vin, de la bière en detail, à pot et à pinte; in 
diejer Schenfe wird viel Wein verftentt. on vend 
ou debite bc, de vin dans cette auberge; daß-r, 
act. de.., ©. Ecentung. 

Derfherben, Mar. (vorm, einer Scherde verdindem 
zwei Hölzer -, joindre deux pieces de bois par un 
écart. 

Verſcheren, ir. T. durb Scheren, mit der Schere 
vertürgen) ; einem die Haare, den Bart -, couper, 
faire les cheveux, la barbe à qn; den Kopf —, wie 
Saare deb Kepfet)tondre gn; 2. alſch (deren, but fats 
ſches Scheren werundalten mal couper, mal tondre; 

älter en coupant; Tond. das Lu -, bretauder 

drap; dad-r, act, der. 

V ertà erzen, I. conte Scheren verbringen; bie Zeit 
=, passer le temps en badinanl, à badiner, à des! 
hadineries; 2. Œurdi Echergen verreisen); die Lange: 
melle -, chasser l'annui en badinant, par des be- 
dinages; 3. «ich mutbmillig eb. ans Unbelennenbeit um bem 
Befig eineb Cutes bringen) négliger, perdre; dieſer 
junge Menic bat fein Glüd verfherat, durch jeine 
Unbefonnenbeit verſcherzt, ce jeune homme a né. 

lige sa fortune, a manqué sa fortune par sn lege- 
rete; die Gnade, Gunft eines -, perdre les bonnes 

aces de qn par sa legerete, par son etourderie; 
eine Sellgielt-, Aégliger son salut, n'avoir aucum | 


Verfcherzen 


soindesonsalut; das - +, Verfcherzung, aet.de.. 
Verſcheuchen, rund Sbradien entfernen) effarou- 
cher, épouvanter, chasser; (étranger, v.); dab 


Wild, die Vögel -, eff. le gibier, e/f., ép. les oi- 


- [seaux; die Lauben -, (fe vom Taubenichlage verweiben) 


eff. étr. les pigeons; ein Kaufmann, der feine Waa⸗ 
teüberbietet, verſcheucht die Kunden, P. un mar- 
chand qui surfait, effarouche les pigeons; mit feis 
ner Figur fönnte man die Vôgel-, son visage pour. 
roit servir d’epouvantail; fg: der Wein verſcheucht 
die Sorgen,le vin chasse les soucis; das - L.act.de .. 

Verſchicken, cin die Ferne fhitem envoyer, expd- 
dier; Waaren -, erw, ex. des marchandises; ich 
babe meinen Bedienten verfhidt, j'aienvoyé mon 
domestique 4. part; mon, .estsorti pour des com- 
missions; eT Mi in Staatsangelegenbeitennach Parié 
verfidt worden, ila été envoyé à Paris pour des 
interets d'état; Dag-e, act. d’env., d’er.; bie Ber: 
fbitung der Haaren, l'envoi, l'expédition des 
marchandises. 

Verſchleben, ir. I. aus der Stetle, and feiner bis: 
berigen Bage fcıteem) déranger, déplacer; remuer de 
sa place; er bat ben Tiſch ein menig verféoben, il a 
un peu dérangé, deplace la table; fg: (von ber Seit; 
aufeine andere Zeit autfepen; aufidteben, «.); eine Sache 
-, différer, retarder une affaire, laremettre à un 
autre temps; man bat die Sache auf einen andern 
Tag veriboben, on a renvoyé l'affaire à un autre 
jour; Pra. Mie vertagets on a ajourne l'affaire: fel: 
ne Abreife iſt auf Morgen, bis Morgen, um einige 
Tage veriboben morben, son départ a été remis à 
demain, jusqu'à demain; a été Lifféré, retarde de 

s jours; verfhiebe beine Befferung nicht! ne dif. 

érez pas de vous corriger; er veripricht mich zu 
bezahlen, er verichiebt e# aber immer von Tag zu 
Tag, il promet de me payer, maisil differe, il re- 
cule toujours, il differe de jour en jour; diefe Sa⸗ 
he ldßt fi nicht —, c'est une affaire qu'on ne peut 
différer, retarder, qui no souffre pas de délai, de 
relardement; 2, (aus der athorigen ob. dech arménien 
Lage foicten) déplacer, déranger; das hat ihr Salé: 
tu, ihren Huf verichoben, cela a dérange son f- 
chu, son chapeau; Ihr Halstuch ift veriboben, bat 
fit ein wenig .., votre fichu est de travers, s'est 
un peuderange; das ift verſchoben, bat fi verſcho⸗ 
ben, (eher fiel) cela est de guingois, de travers; 
ÆEzxpl. (anf ble Seite drängen; wenn ein mächtiger Gang 
überieget, ba Mirler den Chang malt Ach nimmt, und einige Lach 
terim dab Hangende ot. Liegente ſchlebet) presser sur le 
côté; interrompre la marche des veines; 3. fit-, 
(ven Seugen, wenn ble Faͤden Durch Dieben aus übrer arbörigen 
Lagt temmen) s’drailler; dieſe Zeuge - fic leicht, ces 
etoffes sontsujettesäas’d.; vetfbobene Gase, dela 
gaze éraillée; das Verſchobene an einem Zeuge, cher 
Dit oo Ach ble Füren prrfchoten haben) V’eraillure d'une 
etoffe; it. ſich -, (anf der Kegelbahn; De Ausel fafich ſchie⸗ 
ben, une feblen) mal jouer; manquer; fg :-mein gan⸗ 
zer Plan iſt mir verfhoben, cwerrün tout mon plan 
estdérangé; it. ein Heiner verfbobener crermacblener) 
Kerl, un petit homme mal fait; un bout d'homme, 
un petit bout d'homme; bad -, c. Verſchlebung, (1). 

Verſchteblich, a.ad. cé veribieben tafent) qu'on 
peut différér; qu'on peutrenvoyer, remettre à un 
autre temps. 

Verfhiebung; en, Ê 1. cie Sd, baman ermad ver: 
fbiebets act. de déplacer, de déranger; déplace. 
ment, dérangement ; il. «et. de différer, deremet- 
tre, de reculer; délai; remise, f. e. Aufitub; 2. 
Hor.(Bertidrungen, wodutch Achter Stundenſchnecken belm 
Reprsierwerte, die Walje an einer Epieluhr z verſchleben, 

Verſchleden, ©. werfheiden. [poussoir. 

Berfhieben,a.ad. (Untetfblebe badende nicht einer: 
kei Befimmung, Eigenfhaften,, Umfiänbe babent) diffé 
rent,e,-mment; divers,e,-ment; -fepn, être A 
de qh, différer de qh; die Menſchen find an Koͤr⸗ 
per und Gemütb febr-, les hommes sont bien dif. 
ferents de corps et d'ame, different beaucou 
de corps et d'ame; die Gebräude beider Nölter 
find fo —, daß ..., les usages de deux peuples 
sont si différents, si div., differentiellement, quer; 
unjere Meinungen find -, wir find-er Meinung, nos 
sentiments different, sont diflerents,div.;nous som- 


Verſchieden 698 


mes de différente opinion, d'opinion diverse; fie 
befinden febr-eCigenfaften, ils ont des qualités fort 
differentes; worin find fie von eina. -Ten quoi difle- 
rent-ils? fie find in Einem Punfte -, ils different en 
un point; das find febr -e Dinge, ce sont choses bien 
différentes; beide Wörter haben einen gang -cm 
Sinn, les deux mots ont un sens lout-a-fait diff. 
fie ſprechen beide jebr -davon, ils en parlent tous 
deux fogp differemment; man bat ed -, anf -e Urt 
etfldrt, on l'a explique diversement, differem- 
ment; das laͤßt ſich auf -e Urt maden, cela peut se 
faire de différentes manières, de diverses façons; 
zu-en Seiten, undan -en Orten, en div. temps et 
en div. lieux; Bo. -, (von einem aligemelnen Fruchtbo— 
den, wenn er ans Mande alanı und In ber Mitte baaria If, ot. 
umgetebrt) varié; it. (im welterer Deb.; für mebr); ich 
habe mit -en Verfonen davon geiprocen, j'en ai 
parle à différentes, à diverses personnes ; ich babe 
ed mit Ihnen zu fpredhen, j'ai à vous parler de dif. 
férentes, de diverses, de plu, choses; -e Urſachen 
baben mic) dazu veranlaßt, plu., differentes raisons 
m'y ont engagé, cf. différent, divers; -artig, a. 
ad. (won er Art) de différente espece; disparate, he- 
terogene; das find gang -artige Dinge, ce sont des 
choses bien différentes, fort disparates; nie mets 
den zwei fo -artige Gemüther übereinftimmen, ja- 
mais deux caracteres aussi © posés ne s'accorde 
ront; -artigfeit, f. heterogeneite, f; -farbig, à. ad. 
Ee Farben babent) de differentescouleurs; -förmig, 
a.ad. (-e Fermen babenb) de différentes formes; - 
beit; en,f. 1, die Sig. eines Dinges, da eb von einem anderm 
1) diversité, F; it, (der Unterihier) différence, f; 
Syn.dte..ift in den Dingen felbit. und dürch fie macht 
ber Menſch einen Unter(ied unter ihnen, la div. 
est dansles choses mêmes, et par son moyen l'hom- 
me les distingue, en fait la diff; die .. des Mes 
fblebtes, der Perfonen, Gegenfände, des Geſchma⸗ 
deé, ladiv., la diff. desexe, de personnes, des ob- 
jets, des goûts; der Grund davon liegt in der... ih⸗ 
rer Beihäftigungen, Meinungen, lacauseen est, il 
enfaut chercher la cause dans la div., la di ff. de 
leurs occupations, de leurs opinions; id finde nicht 
die gerinaftg .. zwiſchen ibm und feinem Bruder, je 
ne trouve pas la moindre dif. entre lui et son 
frère, de lui ason frere; bicfe, . von Blumen, ven 
Gegeniténben ent zuͤckt das Aust, cette dis., variele 
de fleurs, d'objets charme la vue, les yeux; 2. 
das. wodurch rin Ding von tem andern — Ih: die -heiten 
in ber Gemüthsart Beider find nicht fhiwer zu fins 
den, iln'est pas difficile de trouver en quoi leur 
caracteres different, sont differents; wel eine 
Menge beiten faffer diefes Mort! que de nuan- 
ces, que de significations diverses renferme ce 
mot: 

Berſchiedentlich, fan. ad. 1. c. verfbietiit: 2. 
(aufmehrald eine Ar de plus d'une façon; de diffé. 
rentes, de diverses manieres ou façons; fie fünnın 
diefe Waare - baben, (ven veriticrenee Facbe, Griße, 
gu perfchirdenen Dreiéen ») il ya diffcrentes sortes de 
cette marchandise, dont vous pouvez choisir; vous 
avez un choix dans celle marchandise, il y en a 
de diff, sortes; 3. amebr ats einmal, plus d'une fois; 
maintes, diverses, différentes fois; plu. fois; ich 
babe ibn - geſprochen, je lui ai parlé maintes fois, 
biendes fois, plu. fois. 

Verſchledlich, a. ad. tverftieten différent, e, 
-mment; divers, e, -ment; er bat -r Waaren ges 
fauit, il «achete différentes, diverses marchandi- 
ses; erführt -e Waaren. ila différentes sortes-de 
marchandises; id babe Ihnen -eg ju fagen.j'aidifé. 
rentes, diverses choses à vous dire; man foricht 
- bavon, on en parle différemment, diversement. 

Derfhienen, Cmit Schienen serfchen) garnir de 
bandes, c. ftienen. 

Merfhteß, es, sp. Pe. ble HE, ba man verfdtes 
Get, od, bie Erärte der Farben mad ben Giraben ber Œnifre: 

inungfaneächt) La degradation des couleurs. 

| Berfdiefen, ir. L vn. 1. av. f. fg: (ven ben Wars 

ben, ihneÄdher werden, peibleichen) se passer, s’alterer, 

se décharger, se deteindre; perdre sa couleur ; 

belle, glänzende Karben - leicht, lescouleurs vives 

se passent, se déshargent, se deteignent aisément; 
Ctész 
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biefe Zeuge, Lier - nicht, ces étoffes, cas draps 
ne se dechargent ne se deteignent pas ; dierer 
Megenihirm, Tafler 2 ift verſchoſſen, ce parapluie, 
ce taffetas est deteint; eine verihoffene arbe, une 
couleur alteree, passee; verichoflene Blumen, des 
fleurs décolorées; Pr. bie Farben almählig - laffen 
ob. brechen, «ne verhältnismäßig (Awäcden) dégrader les 
couleur:; 2. Un der Bienenpucht ; vom bem Welſer, wenn 
er Im einem untechten Ste fllegn s'egarer. © 

I. va. 1. (dur Schleßen mit einem Geſcheße, ber Menge 
nach erfhöpfen, aufbrandenlirer;consommer en tirant; 

e hatten alle Kugeln, al’ ihr Pulver + verfchoflen, 
ils avoient tire, employé toutes leurs balles, toute 
leur poudre; it. (wurd Schießen vertbun) ; viel Geld 
-, dépenser be. d'argent en poudre et en plomb, 
à tirer; it. won einer Summe Beides, me eine Schlipenge: 
jJell ſcha ſt auf. legt, um die Stoflen bed Schiehend davon qu be: 
reiten, und das Liehrige als Wreife für die beften Schuͤſſt aus: 
feat); fie haben 100 Thaler verfhoffen, ils ont de. 
pensé cent écus au jeud’arquebuse; 2.-, fich -,crebt 
faleßen, mi Seurrgemebren)manquer; DAS war verſchoſ⸗ 
fen, ich babe mich verſchoſſen, j'ai maltire; j'ai man- 
que; it. er Bat fit veriholfe, il a tire son coup; iln'a 
plus de quoi tirer; Im. eine Schriftfeite -, cunrichtig 
eränen) déranger, transposer une page; 3. Pr. bie 
Farben, Gegenftände -, (die Stärte und Bebhaftlgkeit ber 
Farben mach ben verlch. Grades ber Entfernung abnrämen 
lafem dégrader les couleurs, les objets; 4. Expi. 
dasGe zimmer -, Ginter ben Thüritden, Joͤchern, ob. über 
ben Kappa Schwarten anlegen, um dad Erorelch od. Geſteln 
aufjupalten) assurer avec des dosses la partie su. 
perieure ou les côtés d'une galerie, pour empé- 
cherl’eboulement. 

ILE, fi -, Ch. iin ver ſchnetien Bewegung fi verierem) 
s'égarer ; bie Hunde haben fit verihoffen, «bahn 
fidi Im Sagen verlaufen) les chiens se sont égarés; it. 
Tir. dalſch durch die Sense (hießen) passer la navette à 
faux; 2.(allen feinen Vertath durch Schießen verbrauden) 
tirer, consommer, employer toute sa poudre; n'a- 
voir plus de quoitirer, plus de munitions; 3. fa. 
ét fbnell und befitg vertieben); er hat fit verfchoffen, 
iſt verihoffen, ord. angefdefen, il en a dans l'ai. 
le; son cœur s'est laisse prendre; ils’est amou- 
raché; bas - der Farben, eines Zeuges, l'état d'une 
couleur qui se passe, d'une etoffe qui se dechar- 
ge, se deteint; Pe. das -ber Farben, la degrada- 
tion des couleurs. 

Verſchiffen, au Schiffe verfenden transporter 

ar cau,sur des navires; alle Waaren werden von 

ier verſchifft, toutes les marchandises sont en- 
voyces,expedices —— eau; es wird viel Wein, 
Korn : von bort verfchlift, il s'y fait de grandes 
traites de vin, de bled, c. ausführen; das — z, act. 
de transporter par eau; la traite, ©. Uuéfubr, 

Berſchildern, dal, unridtig fdliberm) mal dé. 

eindre, mal esquisser qn, qh. 

Verſchilfen, 1. vn. av.f. (mit Schlif bedeckt wers 
ben) se couvrir de roseaux; 2. Fitr. (mit Schilf vertes 
Beni garnir de roseaux. 

Berfhimmeln, vn. av. f. con Schimmel über: 
bee und verberbt werdem molrir, se m.; chancir, se 
ch; in dieſem Keller verfhimmelt Alles, tout se 
moisit dans cette cave; veribimmeltes Prod, 
du pain moisi. 

Verſchlumern, vn. ar. f. caufbären pu fébimmern: 
it. felnen Iebbaften Flany madı und nadı vetileren) cesser 
de briller, de luire; it. perdre son lustre, son 
éclat; se ternir; das Sternenlibt verftimmert 
beim Unbruch des Tages, les étoiles perdent leur 
éclat, disparoissent avec l'aube du jour. 

Verſchimpfen, fa. urd fdiete Bebanblung, 
Bermnäaftung , gleichfam zum Simple maben) défigu- 
rer, diformer. 

Verſchladeln, (mit Schindeln verfehen, verfchlägen, 
vermabten) couvrir, garnir de bardeau. 

Derfblahten, Œurt Schlachten alle madien) tuer; 
ber Fleiſcher bat alle feine Ochſen ſchon verſchlach⸗ 
tet, le boucher a déjà tué tous ses bœufs. 

Verſchlacen, 1. vi. av. fie ſich —, qu Schlacken 
werben) se scorifier; se réduire en scories; das 
Eiſen verſchlact fi leicht, le fer se scorifie aisé- 
ment; verichladtes Gien, fer scorifie; 2, va. (in 
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Schladen verwandeln re.; r., oonverlir en ieories 
das - r, la scorification. 

Verfſchlafen, ir. I. cmis Schlafen verbringen, mers 
fhmenteny; bie Zeit -, passer le temps à dormir; 
er hat fein halbes Leben -, il a passe la moitié de 
sa vie à d.; 2. (dur Schlafen verfiumen; it durch 
Srlafen verichergen, verlieren) negliger en dormant; 
it, perdre en dormant; er bat den günjtigen Zeit: 
punft -, il a passé à d, le moment favorable; 
pendant qu'il dormoit,le moment favorable s'est 
échappe; die Morgenftunden -, perdre la mati- 
née a d.; er bat fein Glûd -, il a négligé sa for- 
tune en dormant; er verjhläft beinahe alle Tage 
die Schule, il manque presque tous les jours l'e- 
cole, en restant au Lit; die Prebigt —, (fe veriäumen, 
weil man qu kange geichlafen bats it. In ber Predigt ſchlaſen; 
passer l'heure du sermon à dormir; it. dormir pen- 
dant le sermon; id hätre es bald -, beinade hätte 
ich ble gebèrigeSeit-, «närte belaade zu ange geichtafen, 
und wäre zu (eût gefommen 2) peu s'en faut que 
je n'aie laissé passer l'heure, le moment + en 
dormant; 3. allen Kummer —, (dur Schlaſen vers 
sehen madyen, vergeffen) oublier tous ses chagrins 
dans le sommeil, eu dormant; 4. - ſeyn, tiebr gem 
und fange félafen) aimer à dormir; er {ft febr -, ein 
-er Menſch, il aime fort a dormir, il est grand 
dormeur; das -, act. de d.; -beit, f. sp. (We &ls. 
cineë en Menfhen) disposition à d. trop long-temps; 
feine .. tit weit, daß x, il aimoittant Ad. quer. 

Verſchläffen, verichlappen, t.va.citaff od. ſchlarp 
werten), devenir lüche, Hasque; ihre Bruͤſte -, ses 
mamelles deviennent Hasques; 2. va. (fdlaif mas 
den) rendre lâche, fasque; Das -#, act. de ..; it, 
état de ce qui est lâche, fasque. 

Berſchlaͤg, 86; pl. Verihläge, 1. Sal. (ble mie 
der Salslohle angriiellte Probe) l'essai du sel; 2. Art. 
ad Gers: Ben pe mé auf das Pulver une die Kugel beim 
Baden einer Kanone gefeut wird) bouchon; feurrage; 
3. (eine von Breserm paf. aeihlagene Wand; it. ein mir 
Bretera abgeſondertet Maum tn einem aröferm cloison, 
f; cloisonnage; einen — machen, hinter dem -e 
fieten, faire une r., ètre cache derrière la c.; 
der Knecht ſchläft in einem Fleinem -e, le domes- 
tique couche dans un petit réduit de cloisonnage; 
der - im Schifgraume, wo bad Korn anfgeſchüttet 
wird, le bardis; der - unter bem Verdecke für das 
Federvich, le parc; der - vor einer Thuͤre , cum 
das Hereintringen der Kälte, des Windes ju perbimbern) 
le tambour; die Zimmer diefer Wohnung find nur 
dur Seriblige von einander abgefonbert, les 
chambres de ce logis ne sont séparées que par 
des cloisons, par du cloisonnage, ef. cloison; 4. 
hätyerne Aiſte, Waaren barein ju paden) caisse, f. 

Verihlagen, ir. I.va. 1. durch Schtagen ver: 
trauen; alle Nägel -, employer tous les clous; 
man bat fon jo nnd fo viel Nagel in diefen Fußs 
boden -, on a déjà employé tant de clous à ce 
plancher; 2, (ur Schlagẽ verfatteht, zufhlaarı Faͤffer, 
Kilten-, œunagetn) fermer des tonneaux, des cais- 
ses avec des clous; clouer des ..; einen Drt mit 
Dretern -, clorre, fermer un lieu de planches; 
Sal. die Pannen -, cansbefern, fliten) réparer, 
raccommoder les chaudieres; 3. @urd Schlagen 
abfontern); ein Zimmer —, (einen Theil degelben durch els 
ne breierne Wand abfantern) cloisonner une chambre; 
faire une cloison dans une chambre; 4. «wurd 
Edlagen verberden, in einen übeln Zufand verfepen); 
Expl, bie Eifen -, cie beim Arbeiten auf bem eilelne 
ftumpf ſchlazen) user, émousser les outils; ein Pferd 
-, (eb fall beſchtagen, bei. baburd, bof man ibm ble 
Mägel Int Fletſch ſchiagt mal ferrer un cheval, l'en- 
elouer; CA. qu febr ſchlagen einen Hund —, œuré 
qu viele Härte fhichterm wub furdhtlam machen) intimider 
un chien par de mauvais traitements; 5. Sal.bie 
Sohle — (dem Gehalt der Salyioble ungefähr beftimimen 
faire l'épreuve, l'essai de l'eau saline; 6. (m be 
Terme ſchlagen; durch Schlagen verlieren; a) einen Ball 
— (fe ſchlagen. das man Ihm nicht wieder Anden tann) per- 
dre une balle; b) Mar. vom Winde, Sturme - 
werben, (vom feiner Fabrı abaetrichen werden) être em. 
porté, battu par le vent, par la tempete; wir 
wurden, unfer Schiff wurde an die Küfte von Afri⸗ 
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fa -,nons fümes jetés,notre vaisseau fut jetesurla 
côte d'Afrique; der Sturm verſchlug die Schtife, 
la tempête écarta, dispersa les vaisseaux; Die 
Strömungen - ein SH, coringen «6 von feinem tech. 
ten Striche ab) les courants font abattre un vais- 
seau; ein ·es Schif, ein von feiner Fahrt -ed Schiff, 
un vaisseau écarte de sa route; it. ben rechten 
Weg -, (werfehlen, vetiticem) manquer le bon che- 
min; s'écarter, se détourner du droit chemin; c) 
etwas In einem Buche -, due Blättern In einem Bus 
de das Aufaeſchlagene verlieren) perdre la page, l'en- 
droit qu'on a marqué dans un livre; d) ji -, 
Ch. can eimen unbefannten fatihen Ors geratben; Der 
Schuß bat fid -, le coup a manque; das Wild 
bat jich —, (vom einem angeihofenen Wilde, mé flüchtig 
seworden If und mit mehr aufgelunden werten tan) Ja 
bète s'est rembuchée, s'est enfuie; die Hunde bas 
ben fib -, haben die Spur -, (bte redte Spur vertes 
rem les chiens ont pris le change; it. bas Wild 
verfchlägt ſich in dem Zeug, omenn es fit Im denfeiben 
werroideit) La bête s'embarrasse dans les toiles; fg: 
fich etwas -, (id um ben mögtlden Genuß eines Gutes 
bringen) négliger, manquer, perdre qh; ein Kaufs 
mann, welcher überbietet, verfchlägt fit die Kun⸗ 
dem, iemıferat bie Näufer, un marchand qui surfait, 
rebute, éloigne, perd ses chalands; fid eine gus 
te Heirath, ein großes Glüd -, manquer un bon 
parti, une grande fortune; er bat fi fein Gluͤc 
-, il a négligé sa fortune; e) eine Münze -, cin 
einigen Gegenden z becrufen, abmwürdigm) rabaisser, 
décrier une monnaie; |l. vn. av. 6, T. Caufbören qu 
fétagen) Ch. der Birfhabn verfbléat, Owenn er aufs 
hört ju ſchlasen od. ju teten) le coq de bois cesse d’ap- 
peler; it. der Hirſch bat —, cmenn er den Ball von 
feinem Sedbrne völlig abgeihlagen ban le cerf a frayé; 
2. (vom kalten, bei. Auͤſſtzen Mörpern; von Ihrer Arengem- 
Kälte im bec Wärme mehr ob. weniger verlieren, fe bag 
fie ohne Empfindung ber Kälte Hanen angegrtfen und ger 
neffen werben; überfchlagen; liedir, s'attiedir; das 
Waffer - laffen, ctourdir, faire degourdir l’eau; 
nehmen Sie frifhes, ein wenig verfhlagenes Waſ⸗ 
fer, prenez de l'eau fraîche, un peu degourdie; 
diefer Wein it nicht warm, er lit nur -, de vin 
n'est pas chaud, il n'est qu'étourdi; 3. fein Pferd 
verichlägt, hat —, (wenn «6 wegen plöglth gebemmiter 
Ausbünftung frant wird) son cheval se morfond, s'est 
morfondu; fatteln Sie das Pferd nicht fogleih ab, 
es mobtetonit-,ne dessellez pas sitôt ce cheval, de 

eur de le morfondre:; ein-e8 Dfetd,un cheval mor- 

ondu; 4. (Ste verlangte Folrkang bemerbringem n'avoir 
pas son effet,ne faire aucun effet; die Aryenei will 
nichts -, la médecine ne veut pas opérer; es vers 
ſchlaͤgt nichts, fein Mittel mebr dei bemKranté, rien 
n’opere, aucun remede ne fait plus d'effet sur 
le malade; felbft jein Bitten Fonnte nichte -, ses 
prières mème ne firent aucun effect, furent sans 
effet, furent inutiles; das Fann Alles nidté -, chere 
fen) tomt cela ne sert de rien, à rien; &.cauétragen, 
aubmaden); 66 verichlägt viel, nicht viel, der Unters 
fée beirägt viel, nicht el) il ya bien de la differen- 
ce, cela fait une grande À il y a peu de d., cela 
fait une petite d. ; it, cin webterer Deb.; daran gefegem 
fun, es verichldgt viel, cf viet baran getragen) l'affaire 
est de conséquence, d'importance, est importan- 
te; cela importe bc., cela y fait bo.; bag ver: 
fldgenidbté, dif atelhaüttta) n'importe, peu impor- 
te, cela n'y fait rien; cela est indifférent; es vers 
ſchlaͤgt mir nichts, das fann mir nichts -, cin mir 
atelhañitis) cela ne m'importe, ne me touche en 
rien, ne me fait rien; m'est indiférent: mag vers 
fbldgt Ihnen ba6? que vous importe? que vous 
fait cela ? en quoi cela peut-il vous importer; was 
verſchlaͤgt es Ihnen, me. a .,, que vous importe, 
si..; Daß-r, l'act. de.. 

Derfhlagen a.ad.ñé auf derſtelle durch gut aubger 
dacht· Auſcht A ge ju helfen welffend; it.vom folcher Fertiateit seus 
semtifin, e; rusé,e; baë iſt ein -er Menich, Burſche, 
c'est un homme fin, r.; c'est un fin, un r, matois; 
diefer Feldhert it ein -er Kopf, -er alé x, cegéné- 
ral est bien fin, est plus fin, plus r. ques: einen 
en Kopf haben, avoir l'esprit fin, subtil; - ants 
worten, eine -e Antwort geben, répondre adroite. 
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ment, finement; faire une réponse adroite, fine, 
délicate; -e Erwiederungen, fines reparlies, c. 
ſcatau, Life, verfmmipt. 

Verfhlagenbeirt, £ sp. Ale Eis, einer P. ed. 5, 
ba fie ver chlagen fir finesse, ruse, f; erbefigt viel-, 
il est tres-ruse, il a bo. de r.; nichts kommt feiner 
- glei, rien n'égale sa f., sa r.; bie - dieſer Unts 
wort, la /, de cette réponse, 

Verſchläger, 8; Sal. Center, ur ben Gebalt ber 
Sa'jiohie präfnofh cier quifait l'essai de l'eau saline. 

Verihlagbammer, Chaud, (fartee Samirde: 
Barbier ble Blecht damit zu verkünnen) marleau aétendre. 

Verſchlagſchatzen, fa. (vie Abgabe für bad Küng: 
ter beyablen) payer le droit de monnayage. 

Berfhlammen, vn. av. f. (vom Schlamm verſtopft, 
angefüllt, dedeat werden) se remplir, se combler, se 
ceuvrir-de bourbe, de fange, de limon; s’engor- 
ger; dieie Brunnenröbre ift verihlammt, ce tuyau 
de foutaine estengorge, s'est engorge; biefer dar 
fen verſchlammt nad und nad, ce pori, ce havre 
s'engorge peu à peu; derveriblammte Teich muß 
ausgebract werben, il faut debourber, netloyer 
cet étang, en ôter la vase; Daß - x eines Gluies, 
Safens, l'engorgement d'un Heuve, d'un port. 

Verſchlaͤmmen, ©. verihiemmen, 

VBerfhlampampen, Churt Schlampampen ver: 
1m) fa. fein. Geld, Vermögen -, dépenser son ar- 

ent, son bien en bombance, Afaire bonne chere, 

faire la débauche, gogaille. 

Verſchlampen, fa. ©. verfhlampanpen. 

Merflappen, fa. c. verihiaffen. 

Verihläudern, c. veridteubern. 

Berſchlechten, verſchlechtern, célebter made) 
rendre pire; détériorer, empirer; das hat jeine 
Rage um vieles verſchlechtert, cela a détérioré, em- 
piré sa condition de be.; it. fit =, (féyledter werden) 
changer en pis; empirer, se détériorer; feine Lage 
verfalegtert fich, sa condition empire, va de mal 
en pis; dieſe Waaren - fit alle Tage, ces marchan- 
dises se deteriorent de jour en jour; ed verſchlech· 
tert fit Alles, tout se deteriore; daß - x, la déte- 
rioration, ©. verfchlimmern, 

Verfhleten, Œurd Schteden ob. leteres Beben vers 
tbuny; fein Vermögen, dépenserson bien en frian- 
dises; er verſchleckt jeden Kreutzer, den man ihm 
ftenft, il dépense en friandise chaque liard, 
chaque kreutzer qu’on lui donne. 

Berfhleihben, ir. vn. av. fe it. fi -, Caleichend 
ft entfernen, fertichleichen) se relirer, s'esquiver dou- 
cement: filer doux; s'en aller secretement; der Mal 
if vetiblihen, l'anguille s'est échappée; die ber 
frärzten Thiere verfbliden fid in Ihre Höblen , les 
animaux étonnés se relirerent dans leurs caver- 
nes; dad Waſſer verſchlelcht ſich in die Erbe, leau 
s'écoule dans la terre; fie hatten fi in bas Ger 
buſch verſchlichen, cerborgem ils s'étoient cachés 
dans les broussailles; fg: (wen der Zett; tangfaim vers 
abend; wie langiam verſchleicht die Zeit! que le 
temps coule, s'écoule lentement! Cuz. bie Butter 
= [ajfen, (bet langfamem Feuer vergehen lafen) faire fon- 
dre le beurre à petit feu. 

Merfhbleiern, mit einem Schleſer verblillen, bebe: 
den) voiler; couvrir d'un voile; ein verſchlelertes 
Bild, une image voilée, courerte d’un voile; eine 
verf&leierte Dame, une dame voilée, qui a un voi- 
le; fg: feine Liebe mit der Hülle der Freundſchaft 
-, der den Schein der Freundicaft geben) voiler son 
amour des apparences de l'amitié; eine Erzah ⸗ 
lung -,tdad Unanftändige barin ju betteden ſuchen gazer 
un conte; Daß - x. l’act.de.. 

Verſchlelfen, I. ré, (pron. verfchlatfen); auf 
der Schleſfe forifchaffen ; it. an einen unnechten Ort ſchafft) 
———— surun traîneau; it. transporter où il 
ne falloit pas; fg: I. Cumbemertt, auf eine unrriaubte 
rt verihieppen) emporter secretement; détourner, 
distraire, derober; die Magd bat wenigftene fünf 
Pfund Kaffee + verfhleift, la servante a volé, de- 
tourné au moins cing livres de cafe z, ©. verfchlep: 
pen; 2. (imelnigen Segendenz umgebübriich im ble Singe 
nedenn einen Prozeß -, alonger, trainer un proces, 
le trainer en longueur; 3. (auf eine untechte Art am 
einen anbern Ort bringen; eine Sache, einen Rechts⸗ 
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handel -, rauf eine ungehörige Art an eimem andetn Otte 
anbängig maden, distraire une cause, un proces. 

NH. Verſchleifen, ir. (veribleifen) caurd fehler: 
haltet Schleifen vetceroen) fa. eine Degenklinge —, gä- 
ter une lame d'épee en l'aiguisant; it. Curch baufis 
geé Urberhinfiretien über eine Gide verterien) user; ihr 
Sclepptleld fit unten ganz verſchliffen, sa robe trai- 
nante est toute usce en bas; Daß -2, act. der. 

Derileimen, 1. vn. ar. f. it. ſich -, won diem 
angefült, beredt, verfispft werten) se charger, s’emplir 
de pituite, de glaire; it. s’engorger; feine Zunge 
iſt ſehr verſchleimt, cote vielem Schleim bededri sa lan- 
gue est fort chargée, il a la langue x; ein ver: 
ſchleimter Magen, un estomac charge, plein de pi- 
tuite; wenn fib die Bruit vetibleimt, quand la 
poitrine s'embarrasse, s'engage; verſchleimtes 
Wlut,sang conglutine, pitwiteux; it. dieje run: 
nenröhre bat fi verſchleimt, iſt verfchleimt, cœur 
Schteim or. Schlamm veryepie) ce luyau de fontaine 
est, s'est engorge; 2. va. (mit Schleim anfüllen , bei 
beten, charger, emplir de pituite, de glaire; it. 
(eine Rbbre) engorger; das verjhleime bie Zunge, das 
Blur, cela empäte la langue, rend le sang pitui- | 
teux; dad -, ble Werfchleimmung, I. (der Sui., ta cent 
verfchlelinet ob. yerichletmi IA) état de ce qui est char- 
ge, empli de pituite, qui abonde en pituite; bie 
Verſchleimung der Zunge, Leber, Drüjen, Gedärme, 
Vempdtement de la langae, l'em., l'obstruction 
du foie, des glandes, des intestins; bie Verſchlel⸗ 
mung bes Blutes, la conglutination du sang; 2. 
dein einyelmer Fall, ta Ad eiwat verfchleimt bars et Teivet 
an einer Veriblelmung ber Leber, der Gedaͤrme, il 
souffre d'un em., d'une obstruction de foie, 
des intestins. 

Verſchleiß, Mes; sp. pu. (Dertaun débit. 

Verſchletßen, ir. pu. I. vn. av. f. cach burd dem 
Ghebraud abnügen) s'user; ein perichliffenes Kleid, un 
habit use; 2. va. (durch ben Chebrandı abmügen) user; 
it. (als Waate verfaufen) debiter, vendre; das -, die 
Verſchleißung, l'act. d'user ; it. die Verſchleißung, 
der Verſchleiß ber Waaren, la vente, le debit des 
marchandises. 

Berſchlemmen, 1. (mit dla bedecen, anfüllen, 
verfiepfen? courir, remplir de bourbe, de fange, de 
limon, de vase; ber Zug verfchlemmte bie Wie: 
fen, la riviere couvrit les prés de vase, de limon; 
die Gräben find verſchlemmt, les fossés sont rem- 

lis de fange, de bourbe; einen verihlemmten 

anal reinigen, debourber un canal; fi — c. ver⸗ 
fhlammen; Das -, bie Verſchlemmung eines Fluſſes, 
Safens, l'engorgement d'une rivière, d'un havre; 
2.-, a) Curch Eixtiemmerel burbbringen, vertéun); CE bat 
fein ganzes Vermögen verfblemmer, il a dissipe, 
depensetoutson bien en débauches; b) mis@chlem: 
men jubringen); bie Zeit -, passer le temps à faire 
la débauche, 

Derihlendern, (mit Schendern pubrimgen): fa. 
die Zeit -, passer le temps à courir ga et la; dad 
-, l'act. de... 

BVerſchlenkern, achlenternd verrorefen,verfirruenje- 
ter en secouant, en lançant. 

Verfhleppen, 1.can einen ungebörigen Ort ichlep: 
pen) porter en un lieu où il ne faut pas; die fins 
der - oft Sachen, les enfants égarent souvent diffe- 
rentes choses, les portent en deslieux oùonne les 
retrouve pas; it. cauf untrlaubie der bei Seite ſchaffen⸗ 
emporter secretement ; détourner, distraire, dé. 
rober; erbat jeinem Herrn vielverichleppt, il a vo- 
lé, détourné , distrait be. d'objets k son maître, 
©. verfchtelfenen); 2 viele Kleider -, dur Schieppen, 
Iragem bei ſchwerer Ardelt od. auch au Maciäßtgteit abs 
nüpen) fa. user bien des habits; das - „,act. de.. 

Berfhlendbern, lt ber Scteuder verwerfen); el⸗ 
nen Stein -, lancer,jeter une pierre avec la fron- 
de; it. c'teuterno verbrauchen; alle Steine -, lancer 
toules les pierres avec la fronde; fg: ceihtfinntg 
web unnäg verbrauchen, verliereny; fein Geld, fein Vers 
mögen -, gaspiller, prodiguer, dissiper son ar- 
gent; dilapider son bien; untreue Beamte haben 
die Staatdgelder verichlendert, des employés, des 
officiers infideles ont dilapide les finances de l'e- 
tat; dieſer Kaufmann verläleudert feine Waaren, 
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(werkanft fie unter bem Drebfe ce marchand vend À per- 
te, mevend; er bat fein Gluck verſchleudert, «fic 
letchrfinniger Wetſe darum gebracht) il a ruiné, détruit 
sa fortune; bie Zeit -, (mi Richtsisun verderben) per- 
dre son temps, passer son lemps à baguenauder, 
à ne rien faıre; das — +, l'act. de jeter avec la 
fronde; die Verſchleuderung bed Vermögens, der 
Staatseintänfte, la dissipation, dilapidation des 
biens, des finances; es tft feine Spariamteit bei 
ibm, es ft eine wahre .., il n'y a aucune écono- 
mie chez lui, c'est un vrai gaspillage; die .. der 
Waaren, la mevente. 

Verſchlicken, c. verſchlammen. 

DVeribliehbar, a.ad. coerftoifen werden finnend) 
qu'un peut fermer ; qui peut être fermé. 

Verſchließen, ir. I. va. I. (verm, eimeb Schleſſes 
veripertend fermer, clorre; die Thür, das Thor -, 
cdutch Ahorüdung des Schleffed; it. auf andere Urt ſeſt zu ⸗ 
madıen) f. la porte a clef, à la clef; it. f.,c. la por- 
te; das Simimer, dad Haus iſt verfchloflen, cbte Iir 
de.) la chambre, la maison estfermer; eine dop⸗ 
pelt verſchloſſene Thür, da man den Sch Adel zweimal 
umgeereprt ati une porte fermée à double tour; ein 
verihloffener Ort, un lieu fermé; Ecr. ben Himmel 
‚(daß er aicht Regen gebe) f. leciel; it. Ecr, bes Frauen 
verſchloſſene cunfeuchibare Mutter, la matrice ste- 
rile; Bo. verſchloſſen, wen der Söpfung bohler Alrper- 
wenn he fich nicht bffner, 0, yon andern Toellen an der Eine 
bung jugeeedt wirt) fermé, e; clos, &; it. Œuré ein Hin: 
bernid sen Zugang, Zurcin wehren; einen Hafen -, (mit 
Stetten fperren) bacler un port; alle Häfen find ih⸗ 
nen verſchloſſen, ces IR Ihnen vermehrt darin einzufaufen) 
tous les ports leur sont fermes; dur feinen Stolg 
verfolieft ecfid den Zutritt zu den Wbeligen, In 
biefe Geſellſchaft, par sa fierté il se ferme l'entrée 
chez les nobles, l'entrée de cette société; fein 
Herz dem Kummer, fein Ohr der Werläumdung, vor 
der Verlaͤumdung -, /. son cœur au chagrin, l'o- 
reille à la calomnie; einem fein Herz —, fm Me 
Empfintungen deff. nicht enttedtenz it. fuͤt ibn Beine Thellmads 
me + fühlen wollen) cacher ses sentiments à qn; it. 
être insensible aux maux de qn; ein verfälofener 
Menſch, cer arneigt und geobnr If, feine Sedanten und 
Empfindungen ver Anberm nice ju Außern un homme ta- 
eiturne, peu cornmunicatif; eriftiebr veribloffen, 
il n'est point com., il est touj. boutonne, il est 
tonj. retiré en lui-meme; fein verſchloſſenes We⸗ 
fen it Schuld +, son air peu com. est cause +; ein 
verſchleſſener Leib, cein ventapfter Unterleib) un ventre 
constipe; 2. (an elnem verfdlemenen ed. verſchties baten 
Ort verwahren) enfervner, serrer ; ſein Geld, feine 
Kleider -, en., s. son argent, ses hardes, les s., 
en. sousla clef; Kleider in einen Schranf, Papiere 
in einer Schublade -, en. des habits dans une ar- 
moire, des papiers dans un tiroir; bei ihm iſt im⸗ 
mer Alles verichleffen, chez lui toutest serré sous la 
clef,enferme à la clef, sous les olefs; chez luitout 
estsous clef, sous la clef; einen, fi -, Ubn, fit 
einfließen en. qn, s'en.; wieder -, renfermer, 
resserrer; er bat fi in fein Eabinet. in feinem 
Gabinete vericloffen, il s'est enfermé dans son 
cabinet; fit in ein Klofter -, chegeben, um es nie wies 
der qu verlaffen) s'en. dans un couvent; - Sie dleſe 
Papiere wieder In das Gabinet, resserrez ces pa- 
piers dans le cabinet; fg: feine Empfindungen, 
teinen Kummer in ſich -, mit Außen) renfermer 
ses sentiments, son chagrin; fid in fi felbit -, 
(feine Sedanten pui. faffen) se renfermer en soi-même; 
3. (Im einigen Gegenden; von Waaren, ablegen, vertaufen) 
debiter, vendre. 

IL. fit =, «eine Téelle fa zuſ. gieben, daß keine Oefmung 
Adırbarig) se resserrer; bie Schmweißlöder - fich bei 
der Kälte, le froid fait resserrer les pores, les po- 
res seresserrent par l'effet du froid; fg: fein Herz 
bat fich allen feinen Freunden verſchloſſen, cer thellt 
tönen feine Empfindungen nicht mit son cœur s'est fer- 
mé à l'amitié, à tous ses amis. 

Berihlteßung; en, f. 1. te HtM.. ba man ensab 
verichtießt) act. de fermer; bei- der Thore, ala fer- 
meture des portes; 2. (ber Auf, ba fi eat verſchtlesn 
sp. état de ce quise ferme, de ce qu'on euferme, 
resserre; dad Geluͤbde der - (Glaufur) ablegen, faire 
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vœu de clôture; bie - ber Schweiflödher, le resser- 
rement des pores; 3. Ser. (der). Nirgel an den 6 lis 
fern, wedarch die Ihr eigentlich verichteffen wird) la fer- 
meture, le tour ; ein Schloß mit einer -, mit 2, 3 
tn, une serrure à une fermeture, à deux ferme- 
tures ou à double tour, à trois fermetures, 
Verfoliepmustel, Ar. ı2 Mubtein, we das ets 
férmiae Lech probiien bem Schambelne und ben Hüften vers 
féticheny muscle obturateur. 
wVeriblimmen, pu. I. Echlimm machen, mad noch 
micht félin mar) rendre mauvais ; um feine Lane 
zu -, pour rendre sa situation mauvaise; 2. vn. 
av. f. it. fi} —, Cbitnm werden) devenir m. 
- Merfblimmern, 1. va. (lchlimmmer made) ern- 
pirer ; rendre pire, détériorer; bas verihllmmert 
nur das Uebel, die Sache, cela ne fait que. le mal, 
la chose; biejer Verluſt bat feinen Zuſtand ver: 
ftlimmert, cette perte a empire, déterioré sa con- 
dition; wer dem Andern fein Gut verſchlimmert, 
iſt ſculdig den Schaden zu erfeben, celui qui dete- 
riore, dégrade le bien d'autrui, est tenu do re- 
parerle dommage; 2.vn.av.f. it. ord. ſich -, iœiim: 
mer werden) em; devenir pire; ber Arante, das lies 
bel veridlimmert fid von Tag zu Tag, le malade, 
le mal empire de jour en jour; das · t. l'act. d'ern.; 
Ja deterioralion. 
. Berihlingen, ir, 1. cin eine. fchlingen) emfortil- 
ler, entrelacer; Bannıymeige mit einander —, en- 
trel.. des branches d'arbres; verichlungene Baum⸗ 
zweige, des branches entrelacees l’une dans l'au- 
tre; ber Faden bat ſich verfchlungen, le fl s'est en- 
tortille; mir verihlungenen Armen bafigen, rester 
assis les bras croisés; fg: (eng Im und miteina. verbins 
tm) joindre, unir étroitement; 2. (durch ble Kehle in 
ben agen bringen; ganı binab fdhlingen; it. cts Oher und 
Haft in ich fchlingen, fa bad der zanze Siörper auf eimmalep. 
In greden Erüden verſchluctt wird; engloutir, avaler, 
dévorer ; fa. gober; po. engouler; ein Fiſch ver: 
fblang Jonas, un poisson engloutit Jonas; bie Kro⸗ 
todille - guweilen Meufhen, les crocodiles devo 
rent qf. des hommes; nachdem er mehrere Flaſchen 
Wein und eine Hammeldkeule verichlungen batte, 
apresavoiravale,englouti plusieurs bouteilles de 
vinet un gigot; die Biffen - ohne fie qu kauen, en- 
loutir,avaler les morceaux sans les mächer; fg: 
ein väterlihes Erbgut in kurzer Zeit -, uraben: 
gen) engloutir son patrimoine en peu de temps; 
ber Mächtige vericlingt ben Schwachen, «Hetlenı ch 
feinen mis Allem, wab er bar, qu frisen Sweden) les gens 
uissants devorent les faibles; diejer Dieb hat ſchon 
as Vermögen von mehreren Familien verſchlun⸗ 
gen, «fe um idt Bermösen gebramı ce voleur a déjà 
englouti les fortunes de plu. familles: etwas mit 
den Uugen-, ımis areñer Bier anfehen) dévorer qh des 
yeux; einen mit den Augen -, omis großem Wedige 
falten lange anfehen) dévorer qn des veux; er ver⸗ 
ſchlang das Buch, jedes Wort, das fic fagte, dad. 
bôrte ed mit großer Beslertey il devorait le livre, cha- 
cune de ses paroles; it. ein Wert, eine Silbe -, cie 
au Eılfertigtein im Sprechen weztaſſen, oo, midız demllch 
ausipredem manger un mot, une syllabe; bieie 
Stadt wurde dur ein Erbbeben verſchlungen, (tu 
graben) cette ville fut engloutie par un tremble- 
ment de terre; das Mecr bat viele Schiſſe, Reich⸗ 
thümer verichlungen, la mer a englouti be. de vais- 
seaux, bien des richesses; fie wurden von ben Flu⸗ 
ten, Wellen, dem Meere verihlungen, ils furent 
engloutis par les ondes, par la mer; it. Pod, «er: 
mas aufbbren moden), und firads verichlinat ben Tag 
Die fürdterlicite Nacht, et tout à coup la nuit la 
plus affreuse fait disparoitre le jour; das -, ©. 
Beritiinaung. 
Verſchlinger, 8; -inn, CP. we chromé verihtingn 
celui, celle qui avale, qui engloutit; avaleur. 
Verſchliugungzen, f. 1. cie Hoi. ba man etai 
veritiinat) sp. act. d'entortiller, d'entrelacer ; it. 
act. d'avaler, d’engloutir, de dévorer; 2. (ter Auf. 
cnrs Dingeb, ba eh veritlunaen If état de ce qui est 
entortille, entrelace ; entortillement , entrelace- 
ment; die - des Weinſtockes um einen Baum l'esp 
tor. de la vigne autour d'un arbre; wie ſchon ift 
_ die - biefer Zweige! que l'entr. de ces branches est 







mabrter Ori) 





Verſchlingung 


beau! die -en eines Namens zuges, les entrelace- 
ments d’unchiffre. 


Verſchloß, les; fe, n. (ein berſchleſſener, wohl vers 
u. lieu fermé, clos. 
Verſchloſſen, p- of. verſchlichenz heit, f. ie 


&ıia.. da ein Menſch · lit) la aciturnité;: feine. . ftößt 


jedermann zurück, sa 2. rebule tout le monde. 

Berihlößen, vn. av. I. 1. (aufhören zu fchleßen) 
cesser degreler; 2. (von Sıhiohen beded, verberbt wer⸗ 
tén)être grêle, être gäte par la grêle, couvert de 
geile: bas Getreide ift verſchloßt, les bleds sont 

rélés. 

5% erichluden, 1. wills Hinabftuden) avaler; el: 
nen Viſſen, eine Pille -, +. une morceau, une pil- 
lale; er bat einen Stein verihludt, il a avalé une 
pierre; ein großer Hecht verſchlucte einen Karpfen, 
un grand brochet avala, engloutit une carpe; 
fg: die Erde verichindt das Waller, enimmt es vblis 
in fit auf) la terre absorbe, boit l'eau; bie Lau: 
genſalze — die Saͤuren, les alcalis absorbent les 
acides; eine Silbe, ein Wort -, caus Eufertigier nicht 
od. undenslih ansfpreden) manger une syllabe, un 
mot; eine Befbimpfung -, (arduldig anbèren, opme ets 
was ju ermietren) «., boire, dévorer un affront; it. 
das Meinen, ben Schmerz —, Quich Schluden jur 
halten) retenir ses larmes, contenir sa douleur; 
2. ſich -, dati tbluden) a. de travers; daß - +, act. 
d'a. 2; Med, das - fefter, fiifiger Dinge, la de- 
glutition des solides, des fluides. 

Verſchlummern, 1. cmt St. verbringen); die 
Zeit -, passer le temps en sommeillant, à som- 
meiller; 2. durch Schlummern verläumen, verlieren; fein 
Glüd -, négliger, perdre sa fortune en sommeil- 
lant; feinen Anmmer -, faire cesser son chagrin 
en sommeillant; das -, l'act. de... 

Verſchlüpfen, vn. av. f. it. fi, Gé Ichlüpfend 
emifernen, verbergen se glisser, se cacher; die Schlan: 
ge verfchlüpfte in eine Spalte, le serpent se glissa 
dans une fente ; das Waſſer verjhlünft ſich im die 
Erde, l'eau s’introduit, pénètre, s'écoule dans la 
terre; wir wollen und -, allons nous cacher ; er 
bat ſich irgendwo verichlüpft, il s'est cache q. part; 
dad -+, act. de. Imadem humer, ©. ſchluͤrfen. 

VBeriblärfen, ıfchlürtend vergeben, verbrauchen, ale 

Verſchluß, ſes, sp. I. (Ale fat. ba man verfitehen 
l'action de fermer, d’enfermer; 2. (ter Ort. me man 
erwaß verhlheht, vermabre); etwas in -, unter feinem 
fe beten, cin feiner Berwabrung) avoir gh sous la 
clef; fie, welche viefed Bu im - hatte, elle qui 
avoil enferme ce livre, qui tenoit ce livre sous la 
clef; 3. En einigen Öegenten; von Waaten, Asiap) de- 
bit; dieſer Kaufmann bat — viel -, einen ftarten - 
in Tücdern 2, ce marchand vend be., a un grand 
débit de draps +. 

Verſchmachten, vn. av. 6. I. (ort Schmachten, 
vel. mod @pelie und Trank unb bei areßer Zipe veracbens 
se sentir defaillir; mourir d'inanition: languir; sé- 
cher de langueur; vor Hunger, vor Dutit -, Z de 
fañn,de soif; id veribmadte vor Hitze, la chaleur me 
consume; im Cleude, im Befängnifle -, de misere, 
dans la misere, dans une prison, être languissant 
dans une prison; fg: vor Liebe, vor Kurt -, 4 d'a- 
mour,mourir de peur; 2.va. fein £eben -, in Trauer 
-,(cmadıend zubrisgenitrainer une vielanguissante, 
passer sa vie dans l’aflliction; bag - r, abattement 
cause par l'inanition; langueur, défaillance. f. 

Verſchmaͤhen, dehmäsend verwerfen dedaigner; 
Sie - mid, - meine Freundſchaft, vous me dedan 

ner, vous dedaignez mon amitie; er bat biefes 

nerbieten, mein Geſchenl veribmäbt,ila dedaigne 
cette offre, mon present ; den Neihthum -, Cerrache 
ten) mépriser les richesses: daB -, ©. Beriimätungln). 

Be ed mäbung; en, ſ. 1.1Me St, da man erwas 


verihmäten sp. l'action de dedaigner; 2. ceine ſchmuͤt | 


volle Neuferung, Meder dedain, mépris; paroles, ma- 
nieres, mines dedaigneuses. 

Verſchmaͤlern, cidhmäter mater) rendre plus 
eiroil; étrécir, rétrécir; fg: ©. vermindern; das -, 
l’etrecissement. 


Berihmaudben, (ſUCmauchentd verbrauchen) depen- | 


Verſchmauchen 


il consomme be. de tabac à fumer, il dépense an- 
nuellement une somme considérable à fumer, en 
tabac, ou pour sa pipe; das —e, act. de .. 

Berfhmanien, 1. œuré Schmanfen burdbringen); 
fein ein -, depenser son ro. en bombance, 
à banqueter, À faire bonne chère, en festins, en 
debauches ; 2. (mit Schmanfen verbringen, pubringen); 
bie Nächte -, passer les nuits a faire bonne chere, 

Verſchmefßen, ſa. co. rerwerfen. [abanquelerr- 

Verſchmelzen, I. vn. ar. f.ir. «oblig ichmeizem> 
fondre, se fondre; wie Wachs am Keuer verihmels 
jet, comme la cire fond, se fond aupres dufeu, c. 
Ihmelen; fg: (fé völtg und innig verbinben) ; bieje Ders 
ſchledenen Sefüble verſchmolzen in das Geiühl der 
reinften Wonne, ces divers sentiments se confon- 
doient dans celui du plaisirle plus pur; Il. va. re. 
etir. 1. Curch Schmelzen alle mate); alles Blei -, ew- 
ployer tout le plomb à la fonte, fondre tout le 
plomb; 2. urch Shmelen mit eina, verbinden) unir, 
mèler par la fonte; Gold mit Supfer -, fondre de 
l'or avec du cuivre; fg: Pr. (ie Farben unmerttidt 
In eina, übergeben laffem) fondre; bie Katben ob. Zins 
ten in einander -, fondre les couleurs ou les lein- 
tes, les fondre l'une dans l'autre; man veribmelgt 
die bunfeln Etellen mit den hellen, damit der Ue⸗ 
bergang von dieſen zu jenen unmerllich werde, on 
fond les bruns avec les clairs, afin que le passa- 

e des uns aux autres soit —*2 gut vers 
fnmoizene Farben, des couleurs bien fondues; bie 
metalliichen Karben an einer Schmelzarbeit -, par- 
fondre les couleurs; faire fondre l'émail egale- 
ment partout; it. Mu. ble Töne -, cwenn man aus 
dem elnen Tom im ben audern edne abzufegem, burd ble Mit⸗ 
teltène, übergeht lier les sons par des passages har- 
monieux; das --,action d'employer à la fonte; la 
fonte; Pe. die Berihmelsung der Karben, la fonte 
des couleurs. 

Berihbmergen, caufbören, Schmerzen über etwas 
qu empfinden: it. ble Felgen eines Uebels nicht mehr empfins 
ven; einen Berluft -, se consoler d'une perte; dag 
iſt leicht zu -, Ich babe es bereits veridmergt, c'est 
de quoi on se console aisément, j'en suis deja con- 
sole; ich fann diefe Beleidigung, dieſe Ungerechtigs 
| feit nicht -, je ne puis digérer celle offense, cette 
| injustice; je l'ai toujours sur le cœur ; it, (feime ums 

angenehme Impfintung bei einer ©, untertrhten, ein Uebel 

arbuitig eriragem) porler, supporter patiemment ; 

dad - r, l'act. de. . 

Verſchmleden, 1.calt Stoff zum Fanmieten gebraur 
en) forger; Stangeneilen -, forger des barres de 
fer; réduire le fer en barres; 2. 1tur& Schmieden 
verbranden, alle madıen) forger; employer en for. 

eant; alles Ciſen lit bereits veritmiedet, tout le 
er est deja forge, employé; on a déja employé, 
forgé tout le fer; 3. (dur Schmieden verbinden; qu, 
ſheniedenn; die Glieder einer Kette — assembler 
les anneaux, les ehainonsd’une chaine; bad — +, 
l'aet. de .. 

Der(dmieren, 1. ur Eémieren vérbranchen, alle 
maden employer, consommer à oindre, à grais- 
ser, à frotter #; fie bat allen Lehm, alle Butter 
verfmiert, elle a employé tout l'argile, tout le 
beurre; 2. (und Sierre, mit einer fmterigen Maffe 
verfcähmieren, verflopfem) enduire, boucher avec de la 
terre grasse +; bie Migen mit Kalk, Lehm. Pech —, 
boucher les fentes avec de la chaux, de l'argile, 
de la poix; den Dfen -, (vie Rıyen in bemf.) boucher 
les fentes,tes crevasses d'un fourneau;ein mit re hru 

| véribmiertes Cod, un trou bouche, fermé avec de 





| l'argile; fg: Expl. die Gänge -, Cie verirpen or. auf 


| andere Art verbergen) enduire, oindre avec de l'ar- 
| gile + les filons pour les masquer; viel Papier -, 
| (eerfutein) fa. barbouiller bien du papier; Meur. 
die Muͤhlſtelne - ſich (wenn fie ühertaden werben, une ſich 
dad Cetreibe Bayıplichen fept) les meules s'engraissent; 
dad -r, act. de. 

Berihmierer, feiner, ter etwas verfdmiere ce 
lui qui enduit, ferme, bouche ghavec de l’argiler. 

Derfdbmibt, a. ad. ur feine Lift Ach ju beifen 
volffend, sbne Mutb, Kübnhelt Damit zu perbinden) fin, sub. 


ser, consommer en famant; erverfchmauct viel Tas | til, délié, rusé, deniaise, degourdi, espiegle; eim 
bad,verihmauct jährlich eine betritliteSumme, | -er Menſch, Kopf, un homme fin, rusé; un dégour- 


Verſchmitzt 
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di; dieſes Kind iſt -, cet enfant est espiegle; ein | nen Menſchen -, ahnen die zur Fertyanzung nôtélaen bitten, prier d'être dispensé, exempte de gh; de- 
-tr Einfall, une idée bien fine; auf eine -e Art, | Toile aubitneiben) chätrer un cochon, un taureau, 


d’une maniere fine, subtile; finement, subtile- 
ment; -beit, f. (he Eis. einer P., ba fie-in) la ruse, 
la finesse. 

VBerfhmoren, T. vn. ar. f. wor Sthe vergeben, er: 
fin, umtommen) etouffer, mourir de chaud; auf 
bieier Ebene verichmorten wir beinahe, nous etouf 
fions presque de chaud dans cette plaine; 2. va. 
-, verſchmachten laffen où. maden) laisser ou faire 
mourir de chaud, 

Verſchmutzen, T. vn. ar. f fan fhmubig werdem 
se salir; weiße Stoffe - gleich, les etoffes blanches 
se salissent bientôt, sont fort salissanles; 2. va. 
(ganz ichmupia machen) salir; rendre sale; wo bat er 
feinen Mantel fo verſchmutzt? où at-il ainsi sali 
son manteau; das - +, act. de salir; it. état d'une 
chose salie. 

Verſchnallen, 1. werm. Schnallen verwahren, ver: 
falirden, boucler; faire tenir avec des boucles; 2. 
dinrecht fchnalten) mal boucler; baë-, act, de .. 

Verſchnappen, 1. vn. ar. f. Catich, auf Me unge⸗ 
börtge Art fomappen, abfbeappem se debander, se là. 
cher malä propos, contre la regle, contre la mar- 
che ord.; das Schloß iſt verichnappt, le ressort de 
la serrare partit, se detendit; 2. fa. fi -, (aus 
Urberektung fie Im Bieten werieden, mit cad beramdplapen) 
se couper; s'échapperen paroles; man verichmappt 
fit leicht, wenn man die Wahrheit nicht ſagt, on se 
coupe altement quand on ne dit pas la vérité; er 
verſchnappt fich öfters, il s'échappe souvent; er 
bat ſich verfhnanpt, il lui est échappé un mot, il 
a laissé échapper un mot; daß -, act. de .. 

Verfhnappfen, fa. (runb Schnappsirinten ser: 
ban); viel Geld -, dépenser be. d'argent en eau- 
de-vie, en liqueurs. 

Verſchnarchen, I. vn. av b. (aufhören ju fear: 
en cesser deronfler; 2. va. (mit Echnarchen verbrin: 
sen) passer à ronller; bie Zeit, eine gunze Stunde 
-, passer le temps a ronfler ; ronfler une heure 
entiere; dad -, act. de.. 

Berihnauben, verſchnaufen, 1.vn. av. 6. (auf: 
obren zu fdonauben; wieder zu Aihem kommen) repren- 
dre kuloine, respirer; se remettre en h.; bie Pier 
de verſchnauben lalfen, laisser reprendre 4., don- 
ner k. aux chevaux; ich muf erit ein wenig ver: 
fnaufen, ebe ich es Ihnen fage, il faut que je re- 
prenne un peu 4. avant de vous le dire; 2. va. 
er bat feinen Zorn veribnauft, ihm wurd Scuaufen 
Bafı gemacht, Ihn dadurch befänfuarn en soufllant, en 
haletant,sa colère s'est calınee, apaisce, est pas- 
see; das-, act. de reprendre A. 

Derihneiden, ir, 1. (Anjtſch tn Thelle fhmeiben 
und verthellens couper, découper, trancher; wollen 
Sie nicht dieien Kuchen, dieſe Paſtete, dieſen Ras 
paun -? ne voulez-vous pas c. ce pileau, ce pä- 
té, £., d. ce chapon? €. jeriegen; it. Com. Zeuge r 
— Un Heinen Thelten vertaufen, fo dab man von einer Sri: 
@e fo viel apichnmeiter, ats verlangt wird) vendre des étof- 
fes y à l’aunf, en detail; it. den Wein -, dhn mit 
Waſſer od, mit einem anderen Welne milchen, um ibn beffer 
zu machen -) couper le vin; 2. (urdı ©dnelbm ver: 
braudien, alle madyen) employer en coupant; er bat 
fo viel Ellen Tu su diefem Kleide verſchnitten, bat 
Diefcé ganze Erik Tuch zu Mod und Weintleidern 
verſchnitten, il a employe tant d'aunes de drap à 
cet habit, toute cette piece de drap pour une cu- 
lotte et un habit; eine Role Knafter -, couper un 
rouleau de canastre; 3. (ur Edinelben von der Bin: 
ge mehr ot, wenigre abmehmen) c.; Die Niänel, Haare -, 
©. les ongles, les cheveux; das Haar ein wenig -, 
«Damit der Kepf seldter werden éclaircir, étager un peu 
les cheveux; einen Baum, die Aeſte eines Bau: 
mes -, tailler un arbre, les branches d'un arbre; 
den Meinfto ob. die Reben -, c., tailler la vigne; 
einem Vogel die Flügel-,c. les ailes à un oiseau, 
©. beſchneiten: Or. x (einer gtgeſſenen ob. aettiebenen &, 
mit dem Grabſtlcael mambeilen, alle hervorragende feblerhafr 
te Theile wegnehmen) planer, aplanir; 4. (falfeb. fehler: 
tait ichnelden, und badurc verberben) gäter en coupant; 
er bat dad leid verichnitten, il a massacre, mal 
taillé cet habit; it, ein Schwein, einen Stier, eis 


un homme; man hat ihn verjbuitten, on l'a chä- 
tre; on l'a fait eunuque; ein Pferd -, chätrer, 
couper un cheval; ein verjchnittenes Pferd, un 
cheval coupé, hongre; un hongre; ei verfnits 
tener Menic, ein Berfanittener, un homme chä- 
tré, an chätre, un eunuque; die Merfdnittenen 
tm Gerail des Grofberen, les eunuques du sérail; 
ein Verſchulttener wird fit heute im Gongerte bb: 
ten lajlen, un castrat se fera entendre aujourd'hui 
au concert, ©. Himmilug; das -+, act. de couper, 
de chätrer; das - ber Bäume, des Weinftodes, la 
taille des arbres, la taille, la coupe de la vigne. 
Derfbneien, vn. av.f. con fallenbem Samee bei 
dedt werden) être couvert de neige; alle Wege find 
verſchneiet tous les chemins sont couverts de nei. 
ge, encombrés de neige. 
Veridnellen, fi, e.verfdimavpeg.  [fchmauben. 
Berichnieben, ir. cin einigen Gegenden) €, ser: 
Berſchalpfeln, verfhnippein, verichnippern, 
fa. (our Echnipfeln alle madıen, it. vettethen) consom- 
mer ou gâler en coupant par petits morceaux. 
Verſchnttt, ed; sp. (te Sd, da man verichmeiret) 


act, de couper, de decouper, de trancher; Wurſt 


zum —Aegen haben, cum Hein einzelnen tietnen Zbeilem 
iu werraufen) vendre du cervelat en détail, par 

Berihnitten, p. €. werfhneiten.  [tranches. 

Verſchutheln, €. verinipiein. 

Berfhnupfen, 1. va. GurtEcbnupfen errtraucheh); 
viel Tabad -, prendre be. de tabac; it. tue 
Sanupfen veribun); viel Geld -, dépenser bo. d'ar- 
gent en tabac; 2. imp. daß verihnupfte ibn, es 
verfchnupfte ihn, coreibiare, vervreë in) cela le cho- 
ae le fächa un peu; il s'en trouva un peu of. 

ensé, il s'en piqua un peu, der Zeufel! das vers 
ſchnupft, diable ! cela est fächeux, chagrinant; 3. 
va.av. f. verichnupft fepn, cin bobem Grabe ben Schnu 
pien Haben) être enrhume; das — r, act. de .. 

VBerfhnüren, 1. (mis Schnüre verſehen, verwahren) 
mettre des cordons à ,.; Tail. bie Anopflöder -, 
(fie am Kante mit Mamerigarn einfaffens recouvrir les 
boutonnieres; 2. dur Schrären juf, preifen); einem 
ben Hald -, etraugler qn avec un cordon, avec 
une corde; 3. mit einer Schnur vermefem Expl. ein 

eld -, mesurer un terrain a la corde, au cor- 

eau; eine Zeche - laifen, déterminer au cordeau 
l'étendue des travaux souterrains d'une mine; 
dab - r. act. de..; Expl. le mesurage à la corde. 

Verfhoben, p. c. derſchleben. 

Merfhoden, «ble miı dem Mamen der Schode belegte 
Abgabe von envaë sebem) payer l'impôt établi sur les 
biens et maisons. 

Verſchonen, einer D. ob, S. ein Ihr trobenbes ed. 
ſchen jugebadbtes Nebel mit zufügen) épargrler: Eer. bet 
feines eigenen Sohnes nicht verfdonet bat, lui qui 
n'a point épargne son propre fils; man verſchonte 
allein der Weiber und Kinder, on n'épargna que 
les femmes etles enfanis; it. (mit dem gten Faller; ber 
Tod verfihont niemand, der Feind verichonte weder 
Alter noch Geſchlecht, la mort n'épargne person- 
ne, l'ennemi n'épargna ni äge nisexe; der großmit: 
tbige Eieger bar die Stadt verfbont, le genereux 
vainqueur a épargné la ville; das Feuer bat fein 
Haus, die Zeit bat dieje Denfmäbler veritont, le 
feu a respecté sa maison, le temps a respecté ces 
monuments; er läftert fo gern, daß er jeine Freun⸗ 
de ſelbſt nicht verichont, il aime, il se plaît tant à 
medire, qu'il n’epargne pas même ses amis; eis 
nen mit ber Muͤhe, mit der verdienten Strafe -, €. 
la peine à qn, l'en dispenser; remettre à qn la 
peine qu'il a méritée; einen, ein Dorf mit ber Gin: 
quartierung -, exempter qn. un village de loge- 
ments de gens de guerre; id bitte Sie, mid mit die: 
fem Auftrage zu-, je vous prie de me dispenser de 
cette commission: ét bat, man möchte Ihn bemit-, 
(ibm erlauben, tab er cb mice tue) il demanda d'en 
être dispensé, il pria qu'on l'en dispensät; - Sie 
mich mit ſolchen oleden, diagen Sie mic dergleichen mich! 
biren) epargnez-moi de pareils propos :; he mele- 
nez pas, je vous prie, de pareils propos x; das 
- +, act. d'é.; exemption, dispense, f; um -ung 


mander grace, pardon; er bat ben General um bie 
-ung der Stadt, il pria le general d’epargner la 

Verfhönen, c. verfhönern. [rille. 

Verſchöner, Vrribönerer, 8; -inn, CD., wert 
was serihöneriecelui,celle qui embellit gh; die Küns 
fie, die Verſchoͤnerinnen ber-"rhens, les arts qui em- 
bellissent la vie. 

Verſchoͤnern, 1. va. cibiner machen embellir ; 
rendre plus beau; (furh angehrachte Aieratben) enjo- 
liver; ein Hans, einen Garten, ein Werk -,#, une 
maison, un jardin , un ouvrage; bie freude vers 
fcbönerte ihre Wangen, la joie embellit encore ses 
joues; die Stadt ijt ſelther dur mebrere Palläfte 
verſchoͤnert worden, la ville a été embellie depuis 
de plu. palais; eine Erzählung, Geſchichte -, causs 
freien +, un conte, une histoire; 2. fi -, (fhömer 
werben} e., $’e.; devenir plus beau; diejer Garten, 
bieie Stadt hat fich feit Kurzem febr seribônert, ce 
jardin s'est embelli, cette ville s'est fort embellie 
depuis peu; das - », l'embellissement ; it. l'enjo- 
livement; diefer Kanal dient der Stadt qu einer 
proben Verſchoͤnerung, ce caual est un grand em- 

ellissement ala ville; verfbiedene Verſchoͤnerun⸗ 
gen an etwas anbringen, faire divers embellisse- 
ments à qh 

Berihönlic, a.ad.werfbönert merde téäentiqu'on 
peut embellir; susceptible d'embellissements. 

Verſchoſſen, 1. «Bed von etwas arben; eb periieus 
ern; payer l’impdt, les tailles ; fein Hand -, payer 
les impôts de sa maison; 2. Expi. (ten stern Taeil 
und bie Selten eines Ganges mit Holjwert verleiten, wenns 
der Zinfturg gu befürbten IA) garnir, revêtir de bois. 
Das - +, act.de.. 

Verſchragen, mit Garagen verfehen, einfließen 
garnir detreteaux; clorre, fermer avec des.. 

Verſchraͤgen, débris madıen, ſchtaͤg ablaufen faffen; 
it, mitt Gba 0, Preugmelie geiegsen Pfäblen t verfeben) met- 
tre de biais; faire biaiser; it. palissader de pieux 
croisés ou misencroix. Das - r. 

Verihrämen, Expl. einen Gang -, (eime fmate 
Drffnung neben einen Dana bauen, bie Ränge dadurch deile 
leichter ju gewinnen entailler, déchausser un filon ; 
verichrämtes Feld, (wo dat Glepein auf ten Selten wegges 
bauen Ift, Bat Erz aber mod batebt terrain dont on a en- 
leve la roche. Das -r. 

Verſchram men, cburd Schrammen verderben, vers 
unftalten) gäter, défigurer par des erallures, des 
égratignures. Das -r. 

VBerfhränten, 2, Ereuzwelſe legen und verbinden) 
croiser, mettre en croix; mit verſchraͤnkten Armen 
baftebeu, se tenirles brascroises ; it. «in feinen Thets 
len turchfreimgend perbinten) entrelacer; Baumzweige 
in einander —, entrelacer des branches d'arbre 
l'une dans l'autre; verſchraͤnkte Buchſtaben, lettres 
entrelacées; 2. (mit Schranken verieben, einiclleben; it. 
übb,einichtlehem, elnfbrinten) fermer, enfermer,clorre 
de barrières: it. fermer, clorre; dad - ze der Urme, 
Reine, lecroisement des bras, des jambes; die Ber: 
fbräntung der Imelge, l'entrelacement des bran- 
ches; eine Verſchraͤnkung von Heden, une clotüre 
de haies. 

Verſchrauben, re. et ir, I. (mit einer Schraube 
versdeltehen, vetiperren, befefitgen) visser; fermer à vis, 
afferınir avec une vis, c. sufchrauben:; 2. (ali. unriche 
tig frauben) visser à faux; dieſe Schraube it vers 
fbraubt ed. vericroben, cette vis est faussue; fg: 
einen -, ihm den Kopf —, wrrtreben, Ihn außer Stand 
legen, feinen Verſtand gebörlg und Fret ju aebrauchen) dé- 
monter la cervelle à qn; ein verfhrobener Meuſch, 
Kopf, homme, esprit mal tourné, tête mal tournée; 
er verichranbt feine Gedanken jo werwirtt fie fe), daß 
man nichts davon verftebt, il entortille ses pensées 
de façon qu'on n'y entend rien; eine veridraubte, 
verférobene Periode, une période entortillée, 


À . 

Merihreden, dub Schregen vertreiben) chasser 
en effrayant ; er bat bie Tauben verichredt, il aef- 
fraye, fait partir les pigeons, fait peur aux.. 

Beribreibegeld,n. Expl. (Met, me man alle 
Bıierteljabre vom jeder Im Beben babenden Fundgrube zur ne 
ertennung des Lebens entrichten muß) le quatembergeld; 
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droit de..; le trimestre. 

Verfhreiben, ir. 1. burd Schreiben verbranden) 
employer en écrivant; viel Dinte, Federn -, user, 
consoinmer be. d'encre, de plumes; faire une 
grande consommation d'encre 2; er verichreibt 
jährlich drei Mig Papier, il use, il lui faut trois ra- 
mes de papier par an; 3. «falfch [hreiben) écrire faux; 
faire q. faute en écrivant; blefes Wort, biefe Zeile 
ift veririeben, il y a de La faute, de l'erreur en ce 
mot, en cette ligne; ce mot est mal écrit, mal or- 
thographié; il y ag. transposition e, q. faute dans 
cette ligner; it. fé =, (im Schreiben einen Fehler mas 
Sen) faire une faute, se tromper en écrivant; ich 
babe mich veribrichen, j'ai été distrait, je me suis 
trompe en écrivant ce mot +; 3. Uchrifuich dem Defiy 
einer &, ob, das Diet darauf einem andern übertragen, zuſi⸗ 
rm) assurer par écrit; einem eine Summe Geldes, 
ein Hause -, assurer à qn une somme d'argent, 
une maisong; it. (ein Ding zum Unterpfand fchriftlich ver: 
fihern) obliger,engager; jur Verfiherung der Schuld 
bat erfein ganzes Vermoͤgen verjhrieben, pour sü- 
reté de la dette il a obligé, engagé tous ses biens; 
er hat mir (für ble gellebene Summe) fein Landgut vers 
f&rieben, pour sürete du prêt ilaengäge, bypo- 
théqué sa terre; ſich —, ſich eigenhändig -, ceime Ur: 
tunde audfiellen, worin man tine Schuld anertennt) s'obli- 

er, s'engager par écrit, s'o. de — main ; er 
fat fi mir verichrieben, il s'est oblige envers moi 
par écrit; fi, feine Seele dein Teufel -, se vendre, 
e, vendre son ame au diable; fit für jemand -, 
Gb ſchrifulch für Ihn verbärgen) s'0., s'e. pour qu; se reu- 
dre caution, répondre pour qn; 4. Uchtiſiulch or. 
durch Briefe ven einem entfernten Orte ber verlangen, Femsr 
men at. fhlten lafen) commander qh par écrit, faire 
venir; Ich habe vier Klften mit Waaren verfbrieben, 
j'ai commande quatre caisses de marchandises; D48 
Bud ift bereits von Zeinzig veribricben, on a deja 
écrit à Leipsic pour faire venir ce Livre; einen 
Bedienten, Hofmelfter -, écrire à qn de nous en- 
voyer un domestique, faire venir un gouver- 
peur pour ses enfants 3 M, ehrlich vrorbnen; 
vom Are); eine Arzenei -, ordonner une méde- 
cine; ber Arzt bat ihm ein Brechmittel verichrieben, 
le médecin lui a ordonné un vomitif, de l’eineti- 

ue; das - die Verichreibung der Waaren, eines 
Äirgeneimirtei, la commande des'marchandises, 
l'ordonnance d'un medecin, l'ordre de prendre q. 
remede, c. Nerfcrelbung. 

Verfhreiber, 8; -Inn, (P., me etwas verfcrelben 
personne qui s'oblige par écrit, quicommande qh 
par écrite, ©. verfhreiben. 

Verſchreibe-tag, Expl. ©. Beibrtag: -gettel, 
Expl. &@., auf wm ben Gewerten ihr Ligentums veridries 
ben if) acte, titre de concession. 

Derfhreibung; eu, f. 1. wie St, ba man frifts 
Lié einem Unbern eımab ald &igenibum überträgt; it. da man 
etwas alt Umterpfand werfchreibn l'action d'assurer, 
d'engager, d'obliger qh:; l'engagement; durch bie 
= feines gangen Vermögens bat er fie bewogen, ibn 
au beirsthen, en lui assurant tout son bien, il l'a 
engagée à l'épouser; die - feines Haufe «ats Un: 
“erpfant) genügt mir nicht, l'engagement de samai- 
son n'est pas une sûreté suffisante; 2. «tie Stift, 
worin Mefed geihiepn obligation, assurance, promesse 

ar écrit; billet; er hat mir eine - hierüber gegeben, 
ıl m'en a donné son billet, il m'en a fait une obli- 
gation ; bieje Art von -en geben feine binlängliche 
Eicerheit, cessortes d'obligations ne sont pas une 
sûreté suffisante, 

MBerfhreien, ir. 1. (imelnen übeln Ruf bringen) de- 
crier, diffamer, deerediter; einen Kaufmann aus 
Neid -, décrier un marchand par jalousie; er iſt 
allgemein, in ber genes Stadt verihrien, il est ge 
néralement décrié, décrié dans toute la ville; ein 
verichriener Menib, ein ſehr verſchrienes Bud, un 
homme decrie, diffame; un livre fort décric; er 
verichreit die Werte dieies Schriftitellers bei jeder 
Gelegenheit, il smisit toutes les occasions de de- 
crier les ouvrages de cetauteur ; er iſt beiden Aus⸗ 
länbern ganz verihrien,il est tout.à.fait décrié chez 
l'étranger; 2. den Entleibten -, (bei ben ehemaligen 
Galtgeridten, wen der Mörber nicht ausfindig gemacht mers 


Verichreien 


den tomate, bei dem gebffneten Sarge des Ermorbeien breimal 
Beier über ben Mörder rufen) faire le proces à un cada- 
vre; 3. ein Kind -, tvertexen) po. ensorceler, en- 
chanterunenfant. Daß - x. 

Berihreier, 6; ceiner, der verſchreitt, In üben Dtuf 
bringt celui qui décrie. 

Verſchrien, p. ©. verſchrelen. 

Verihrienheit, f. sp. (der Zuſtand, ba enwad ner: 
fäyrien if) mauvaise repulalion. 

Berfhroben, p. ©. veritrauben. 

Derjrobenbelit, £ sp. fg: ıwer Zuſtand einer D. 
od. S., ba fie verfchreben 1; die - Des Verſtandes, der 
Gebanten, Ausdrüde, l'entortillement de l'esprit, 
des idées, des expressions; feine - iſt von ber Art, 
Daßr, son esprit est tellement enlortille que +. 

Verfhröpfen, wurhunrichtiges ar. zu tartes Schrör 
pfen verterben) ; das Getreide -, mal eflaner, mal ef. 
foler les bleds. 

Verfhroten, 1. Mur Schroten alle maden con- 
sominer, employer en egrugeant; man hat viel 
Malz - od. verſchtotet, on aegruge, moulu be. de 
malt; 2. Expl. -e Waller, ce tura Siouen und Nés 
{chen abgejapit werben) eaux Lirées d'une mine par des 
percements; eaux qu’on fait écouler par des con- 
duits; -e8 Feld, cos durdı Berggebäute, Elder geöfr 
net ft) terrain perce de galeriese. 

Verfhrumpeln, vn. ar. (.cichrimpellg sb. runyellg 
werten) fa. se rider, seralaliner, seretrecir, 

Berfhrumpien, vn. av.f. (lhrumpfig werden) se 
rider,se ralaliner,se rétrécir, ©. tinidhrampfen. 

Verſchub, e6; sp. (ed. Damanetwad verfdiiebt; 
it die Zeit, um me erwaß verſcheden wird) délai, retard, 
retardement; suspension, remise, f. c. Auſſchad. 

VBerfhädtern, I. va.ıfchüchtern made) eflarou- 
cher, intimider ; fie tft durch ihre bisherlgen Erfah: 
tungen verihüchtert, l'expérience l'a intimidee, l'a 
rendue plus circonspecte, * timide ; 2. vn. ar. ſ. 
Cauchtern werten) s’elfaroucher; étre timide. 

Berihulden, I. mit Schulden belatem) endelter, 
oberer, charger de dettes; er hat fein Haus ſtart 
verichuldet, il a fort obere sa maison; er ift vers 
ſchuldet, fehr .., char vtete @chulden, il est endelte, 
obere, fort ..; ilest accablé, crible, perdu, abime 
de dettes; ein verihuldeter Mann, eine veriulbere 
Famille, verihuldere Güter, homme endeite, obe- 
ré, famille endettée, oberce, biens endettés, obe- 
rés; 2. (eim Uebel ald eine Errafe od. vatuͤrtiche Folge feiner 
unerlaubten Dtigen auf ach laden; an bem, Schultd feun) se 
rendre coupable; moriter; fie hab? biefes Elend ver: 
ſchuldet, ils sont cause de la misere ou ilsse trou- 
vent;c'est leur faute s'ils éprouvent celle misere, 
s'ils sont dans celle misère ; verjdufdetes Ungläd iſt 
ſchwerer zu ertragen, alé unverſchuldetes, le mal- 
heur qu'on s'est attiré soi-même, est plus difficile 
à supporterque celui qu'on éprouve sans qu'il y 
ait de sa faute; was babe id verfhulber? en quoi 
ai je manque ? qu'aije fait? de quoi me suis-je 
rendu coupable ? ich babe nichts verf&uldet, je suis 
innocent; je ne suis coupableenrien,derien;on ne 
peut rien me reprocher; das bat er an feinem Ba: 
ter verſchuldet, il en a mal agi envers son pére ; il 
a manqué à ce qu'il devoit à son pere; Ich habe 
nichts gegen ibn verſchuldet, je n'ai point démerite 
aupres de lui; was babe id bei Ihnen verſchuldet? 
quel démérile ai-je auprès de vous ? en quoi vous 
ai-je déplus, manqué? it, das babe ich nidr um Sie 
verſchulbet, coervient) je n'ai pas merile cela de vo- 
tre part; it. ich will ed wieder -, wwergeiten) v. je le 
reconnoitrai; j'enseraireconnoissant, jem’enre- 
vancherai; 2, ſich -, «eine Schuld et. Errafwürbigtelt 
auf fit laden durch Urbertrerumg des Gefeped) se rendre 
coupable; durd Verbeblen des Diebſtahles vers 
ſchuldet man fich eben fo ſehr, alde, en recelant le 
vol on se rend aussi coupable quer; fid an od. 
wider jemand -, ur eine unerlaubte gegen ibn brgam: 
aene HM. Arafmürkig werben) se rendre coupable en 
vers an; er bat fi ſchwer an mir verſchuldet, durch 
Unbant an mir verjhulbet, il m'a manque grave- 
ment, m'a offense, outrage sensiblement; il a man- 
* de reconnoissance , il s'est rendu coupable 

"ingratitude envers moi; womit babe ic mic vers 
fquidet? de quoi me suis-je rendu coupable? en 
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quoi ai-je manqué, deplu? das - +, la faute, le 
manquement; bas {ft ohne mein - geicheben, cela 
s'est fait sans ma participation, sans qu'il y ait de 
ma faule; er ift ohne fein - unglädlic, il est mal- 
heureux sans qu'il y ait de sa faute, 

Berfduppen, cam ter Schurpe Aofend wegwerfen; 
it. mit ger Echuppe vergraben) pousser, jeter avec la 
pelle; it. enterrer, enfouir avec une pelle. 

Verfhüren, wurd Schüren aus der rechten Sage brins 
sen, verderben) déranger, gäter en remuant; er hat 
das Feuer verſchuͤrt, (eur unzeltiged Schuren ausgehen 
stmadt) il a éteint le feu en y touchant, en le re- 
muant, 

Verſchürzen, 1. Mhüryend verbinden) joindre par 
un nœud, en nouant; zwei Schnüre mit einander 
=, lier deux cordons par un nœud ; 2. «fe füryenm, 
tab man es nicht wleber aufièfen kann) mal nouer; nouer 
de maniere qu'on ne puisse défaire le nœud; bag — 

Verſchuſtern, 1. va, Our Shunern verbrauden, 
verterben; employer, gâter à faire des souliers; er 
bat viel Xeber verjduitert, il a bien gäte du cuir 3 
2. vn. av.[, fg: Court Ungelbidilbtelt, Untbätigtelte Im 
fledue Umpände geratten) fa. er verihuftert Immer 
mebr, ses affaires empirent, vont toujours plus 
mal; 3. fit an etwas -, Sg: caufebne falfche ungelbitte 
Art daran arbeiten, idem, und das Bejwedie nid bewirten) 
bousiller, saveter. 

Verſchüttelu, Can einen unrechten Ort fhütteln, fe 
das man #0 alcht wieder finder; it. Durch Schätteln In eine 
untechte Bage bringen) perdre; it. déranger en se- 
couant; fi -, (Ihättein) se secouer. 

DVerfhälten, 1. Gurch etwas, baë man Icüttet, vers 
fperren, verfcliehen) encombrer, combler ; bie Truͤm⸗ 
mer vom Haufe haben die Straße verſchüttet, les 
ruines de la maison ont encombré la rue; einen 
Graben, Brunnen -, Guibütien) c.,en. un fossé, um 
puils; 2. imit etwas, tenait man fetes, verdeden. bes 
deckenn; von einer Schneelauine verihättet werben, 
être enseveli sous une avalanche; ein Theil des 
Ganges dm Bergwerte, ſtürzte ein und verfhäftete 
die Arbeiter, une partie de la galerie s'écroula et 
ensevelit les mineurs; Mi. ein verſchuͤtteter od, 
fanler Gang, (mr einfärgt. Lagen von Beftein enthält, grotr 
den von Bebmzerhe if) un filon pourri, ébouleux, qui 
s'écroule; 3. (dur ungeñbidte Brwesung ausfließen Lafs 
im) répandre, épancher; Waller, Wein -, rdp., dp. 
de l'eau, du vin; nehmen Sie fit in Ut, daß Sie 
nichts veridütten, prenez garde d'ép., de rép.; wer 
bat Del in den Zimmer verichätter ? qui aépanche, 
répandu de l'huile dans la chambre ? fg: a) fa. 
das Kind mit dem Bade -, c. ausaleken; b) es bei 
jemand, den Brei bei jemand -, «hé durch etwas um 
feine uni dringen) perdre les bonnes graces de qn; 
se mettre mal dans l'esprit de qn; po. chier dans 
la malle de qn jusqu'au cadenas; €) Gin einigen Ser 
genden; —, bie Leibesfrucht —, cunyitig nteberteimmeny 

0. faire une fausse couche. Das - r. 

Verihwägern, cum Sawager mahen) allier 

ar mariage; inbem er dem Einen die Schwefter 
les Mubern zur Frau gab, verfämägerte er fie, 
en mariant a l'un la sœur de l'autre, il les 
allia; fie find feine Blutsverwandte, fonbern blos 
verichwägert,, ils ne sont point parents, ils ne 
sont qu'alliés; fit mit jemand -, wurd Setratt Schwa⸗ 
art def. werben) s’allier, s’apparenter avec qn. Das 
- +, l'alliance par mariage. 

Derfbmanten, vn.av.f. CAwantend detrſchwinden) 
disparoître, s'éloigner en chancelant. 

Verſchwaͤren, ir. vn. av. f. Cour Schwären vers 
féiloffes werben) s’ulcerer, ©. (hmwären. 

Verſchwärmen, 1. va. av. bit. fi -, dois 
mend, Im Schwaͤrmen ib pertbeilen,errileren, se partager, 
se perdre en voletant, en essaimant; 2. (aufbörem 
ya fhreärmen) cesser de voleter, d’essaimer : die Bies 
nen haben verfhmärmt, les abeilles ont cessé d'es- 
saimer; 3. fa. fg: mit Schmärmen yitriegen; ben Tag 
-, passer la journée à faire la débauche, dans les 
plaisirs. Dat - r. 

Veribmwargen, vn.av.f.léwarmerbmmoircirz 
devenir noir; daß bu verſchwarzeſt! cine Bermüns 
ihung) peste soit de toi! la peste soit dufou! peste 
du bénet +. 

Vers 
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Berſchwaͤr zen, echwatj machem noircir; rendre 
noir; Waͤſche -, (wurd Tragen mars, Khmupig maden) 
salirdulinge; fg: ©. anfhmärzen. Daé - r. 

Verihwapen, fa. 1. (mit Schwahen verbringen); 
die Zeit -, passer le temps à jaser, à babiller; nad: 


bem fie ein Ständen verfhwaht batten,apresavoir 


passé une heure à jaser, à causer ; 2. (in einigen er 
genden) c.ansidmapen; 3. ſich —, cd Im Schmapen über: 
alien, verfeben, einen Wehler begehen) s'echapper; 4. eis 


nen -, An einigen Gezendenz Andern eine üble Meinung 
von ihm beibringen) décrier, denigrer qn; man bat 
mich bei ibm verfchwaßt, on m'a déservi auprés de 
lui, on m'a noircei dans son esprit; 5. fid ben Kopf 


— (durch unhberlegted Schroapen serlieren madıen) se Irou- 
bler la tète à force de jaser, debabiller. Das -r. 

Verſchweben, vn. av. ſ. Cawedend fich entfernen, 
verkteren, disparoitre, s'éloigner en s'elevant, en 
planant dans les airs. 1 

Verfhmweigen, ir. (tur Schwelgen verbergen, ge: 
beim batten) Zaire; er fann nidté -, il ne sauroil se 
t,rien£., ne sauroit rien garder, rien tenir secrel; 
ein Gebeimnif -, garder, £. un secret; einem eine 
üble Nachricht -, £., cacher, ne pas dire une mau- 
vaise nouvelle à qn; er hat Ihnen bad Hauptſäch⸗ 
licoſte veribwiegen, il vous a tü le principal; er 
taun fein Glüc nicht -, il ne peut se £. desan bon- 
heur, de sa bonne fortune; die Sache wird, fann 
nicht verfehwiegen bleiben, la chose ne demeurera 
pas louj.cachee, secrete, ne sauroit être Lenue se- 
crete; diefem Freunde verfhmeige ich nichts, je ne 
cache rien à cet ami; je n'ai 
n'ai rien de secret, de caché pour cet ami; feinen 
Stand -, ., cacher son etat, sa qualité; biefen Im: 
ftand bat er wels lich verſchwiegen, il a eu la pru- 
dence, le bon esprit de 2. cela, de passer cela sous 
silence, ©. veriwiegen; das - 2; die Verſo weigung 
biefes Geheimniſſes iſt von ber größten Wichtigkeit, 
le silence sur cesecretest de la plus grande impor- 
tance; il est de la plus grande importance de {.ce 
secret; Pra. bie roprsuss eines Umflandes, 
la réticence; in diefem Aftenftüde finder eine bes 
trüglihe Verfhmweigung Statt, il yauneretioence 
frauduleuse dans cet acte. 

Veribmweinen, fa. I. vn. av.f, um Schmeln 
Hin unrelniih werbemdevenirmalpropre, être d'une 
extreme malproprete; 2. va. ddmelnitan, bach fchmaur 
giamahen) salir extrömement; er nerichweiner Al: 
led, was ibm in die Hände fömtmt, il souille, salit 
tout ce qui lui passe par les mains, ef. serfauen: 

Derfbmelgen, (ar Sawelsen verbringen, ver: 
hun; verpraffenx; ſein Vermögen -, dissiper son bien 
en bombance,en bonne chere,en débauches; it.die 

elt -, din Ehrmertgerei jubringem) passer son temps 
dans la débauche; bag - ı, die -ung eines großen 
Vermoͤgens, la dissipation d'une grande fortune, 

Verfhmelger, 8: -Inn, CD. we verihmelgen per- 
sonne qui dissipe son bien en bombance,en bonne 
chère, a faire la débauche; dissipateur ; dissipa- 
trice. 

Verſchwellen, 1. va. cmir einer Echelle, mit 
Echwellen verfeben); ein Ständerwerk, ein Hand neu 
-,inetire une sabliere neuve sous un colombage, 
remettre des sablieres à une maison; ein ver: 
ſchwellter Dachſtuhl, (wo die Dadänkitänten auf befen 
dern Sawellen ehem) une ferme qui porte, qui post 
sur des sabliéres partieulieres; daß - x; 2. ir. vn. 
av. fe ur Aeich waiſt beredtt, perfehledfen werben s'entler, 
se gonfler ; bas Auge iſt foverfhmwollen, daß +, l'œil 
est tellement ende, quer. Das -r, l'enflure, f; 
legonflement, c. fdmoelien. 

Verfhmemmen, 1. (wem Waller; Iobmacdben unt 
alt sich fortführen; pu. emporter; der auégetretene 
Œluf bat mehrere Hdufer verſchwemmt, les eaux 
ont entraîné, emporté plu, maisons; 2. mie etwab 
Herbelaricdmemmten veteteminonder; bie Wiefen find 
mit Stlamm und Eand veribwemmt, les eaux ont 
couvertles prés de limon et de sable, 0. überichmwem: 
men; Pr. Die Farben —, ce durch Waller + tbeild bémer, 
blaffer madben, sbetld fanft mit tina, verbinèen) noyer les 
couleurs: 3. mit mas Serbeiarfchmemmtem verfdtier 
Gen, peettewfen) boucher, engorger, encombrer ; ber 
Fluß verſchwemmt (bnrd den Sand x, welden er 

Mozı» Dies. Partie allemande, T. 11, 


point de secret, je 
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mitfährt) den Hafen immer mehr, lariviere encom- 
brele port de plus en plus. Das -r. 

Verſchwenben, cobne Nor auf eine unnüpe Weife 
durhbringen . nergeuden) prodiguer, dissiper ; dilapi- 
der; fein Vermögen -, p,, d.son bien; er hat ſein 
ganzes véterlites Erbe veritiwenbdet, il a prodigue, 
dissipe tout son patrimoine; die Speifen. den Wein 
-, faire profusion de viandes, de vin ; er verſchwen⸗ 
det das Geld im Spiele, mit Spielen, Thorheitene, 
—— dissipe son argent au jeu, à des folies; 
fein Leben, ſeine Gejundbrit, feine Ardfte —, p.sa 
vie, sasante, ses forces; jeine Zeit —, ciebr annüp qu 
bringen) p., perdre sontemps; être prodigue de son 
temps; er bat jeine Wohlthaten an einen Unbant: 
baren verſcwendet, il a prodigué ses bienfaits à 
un ingrat; bag beifit feine Wohlthaten -, cübel am 
wenden, c'est mal employer, mal placer ses bien- 
faits; alle Crmabnungen, Borfellungen find bei ibm, 
an ihm nur verichwenbder, fine frubties) toutes les 
exhortations, les remontrances ne font rien sur 
lui, n’ont, ne font aucun efletsurlui. Das -, act. 
de .., €. Berfwenbunge 

Verſchwender, 6; -Inn, cD., weetmas verſchwen ⸗ 
den personne qui prodigue, qui est p.; biefer- feis 
nes Vermögens, cet homme qui p., qui a prodigué 
son bien, ce p., qui dissipe ainsi son bien; it. (ÿ., 
we iht geitliches Bermbgenverfbrwenterle p.,dirsipateur, 
dépensier; la dissipatrice, depensiere; femme pro- 
digue; eriftein-, großer-, fieliteine -inn, c'estun 


Bi un grand d.; c'est une dissipatrice; Pra. einen 
u 


einen - erflären, chben von Gerichts wezen bie Werwals 
tung feines Wermögend nehmen) interdire qn. 
Beridmenderifd, a.ad. (rad gehörige Maß des 
Webärfntfieh Im der Verwendung welt übericdreltend umb 
tarın gegründet; prodigue, dépensier, ère; prodiga- 
lement, profusément, avee profusion; - mit etwas 
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Berfhmielen, vn. ar. f.cfänelellg werten) deve- 
nir salleux; ſelne verſchwielten Hände begeugen fets 
ne Urbeitfamfeit, les cals qu'il aauxmains prou= 
vent que c’est un homme laborieux. 

Verſchwimmen, ir. nav. ſ. 1. (in etua. ſchwim⸗ 
men und dadurch Innig verbunden werben) se confondre, 
se meleren nageant; Pr. die Farben -, cœeun fie im 
ina. übrrarhen, fe daß man fie nicht mehr mmterichelden Bann) 
les couleurs se noient, cf. verihmemmen; 2. -, lid) 
-, (in einer fhyoinementen, fanfien, leichten Bewegung ſtch 
nad und nadı veriieren)se confondre, se perdre insen- 
siblement, par des mouvements ou passages in- 
sensibles; damit die mannicfaltigen Gegeuftinde 
nicht vor unfern Augen -, afin que les objets variés 
ne se perdent, ne se confondent pas insensible- 
ment devant nos yeux; fieverfhwanmen tn Gluck⸗ 
feliateit, «éreten Hd aielbiam darin auf) ils sont ra- 
vis, transportés de bonheur, de leur félicité; ravis, 
transportés de leur bonheur, leurs sentiments, 
leurs affections se confondent. 

Berfhmwinden, ir. vn. av. f. (auf eime sgeféminbe 
ugt unmertlihe Art unfictbat werben, p. fg) dispuroltre, 
s'éclipser, s’cvanouir; er verihwand mie ein Blis, 
ildisparut comme un éclair; bag Geſpenſt it vor 
unfern Angen verſchwunden, le fantôme a disparu 
Anos yeux, s'est évanoui devant nos yeux; man 
drängte ibnum die Bezahlung, da verſchwand er, on 
le pressoit de payer, il disparut; er verihwand 
aus der Stadt, iftplöplich verihmunben, ils'cchipsa 
de la ville, ils'est eclipse tout d'un coup; td bats 
te Handichube,fie find verfhwunde,ontastmedr ju fnben) 
j'avois des gants,ils ont disparu,ilssesont eolipses, 
evanouis; fein ring mar in kurzer Zeit vers 
ſchwunden, ses biens disparurent, s'évanouirent 
s’eclipserent en peu detemps; bie Herrlihteit ber 


| Welt verihiwindet, la gloire du monde s'évanouit; 





umgeben, être p. de qh; - fepn, leben, être p., vi- Liebe, Hoffnung, Furcht, Alles iſt verfhwunden, 
vreprodigalement; er ifinidt freigebig, ſondern -,| amour , espérance, crainte, tout s'est évanoui;* 
il n'est pas liberal, il est p.; das ift ein ſeht -er das mate unfere Hoffnungen -, cela fit évanouir 
Men, eine febr -e Frau, c'est un homme fort d., nosesperances; Bo. ein -ber Stengel, wenn er ih 
une femme fort dépensière ; ein -e8 Gafimabl, un | in Mens fo yeribeitt, daß det Haupihamm felbt nicht mebr ju 
repas somplueux, un repas où tout est en prof- | bemerten if) tige qui confond ses branches, dans 
sion; ein -e6 Leben führen, vivre prodigalement; : laquelle lesbranchesseconfondent; ein -der King, 
faire vie ou feu qui dure; Kuchen und Wein wurde | emwenn erbei der völligen Änttoidtumg be Pilseb adnylich vers 








-, in -em Maße auégetbeilt, on distribua du gä- 
teauet du vin avecprofusion, avec prodigalite; - 
in Worten, Beripretungen, p. de paroles, de pro- 
messes, 


Verſchwendung; en, f. 1. Ce Sbt., ba manie, | 


vetidmentes) sp.l'act de prodiguer, de dissiper; pro- 
digalité, dissipation, dilapidation, f; die · {eines 
véterlien @rbes, la d. de son patrimoine; 2. «te 
Melgung zu verschwenden) la p., la d.; die · iſt ein weniger 
ſchaͤndliches Laſter alé der Geiz, la p., la d. estiun 
vice moins honteux que l'avarice; einen Gang zur 
- haben, die- lieben, être enclin à lap.,aimer lap., 
la profusion; 3. ineingeiner Fall, woman perihmender) 


p-, profusion , dilapidation, f; folle dépense; wels 


che -! quelle p., pe foie -en madıen ein 
Land arm, de telles dilapidations appauvrissent 
un pays; -Binght, f. (bie S. ju verschwenden; la passion 
dela p., dela profusion; la manie de dissiper, de 
dépenser, de faire de folles dépenses. 

BVerſchweſtern, ſich mit einer Perfon -, in ſchwe 
Rertiche Berhältntffe mitibrireten) regarder, envisager, 
{raiter une pers. comme sa sœur; prendre pour 
une personne les sentiments d'une sœur, des sen- 
siments de sœur, ©. verfömweitern. 

Derfdmiegen, a. ad. (Fertigkeit beſthent erwas 
nicht welter ju Tagen, ſendern achehm ju halten) secret, & 
diseret, sein Freunb muß - ſeyn, un ami doit étre 
d.; eine -e Frau, une femme discrete; das ift ein 
Mann, dem Sie Alles anvertrauen koͤunen, erift febr 
+, c'est un homme à qui vous pouveztoutconfher, 
ilest fort ».; fie tft nicht fehr-, fie plaudert Alles and, 
elle n'est guere discrete, elle redit tout. 

BVerfhmtegenbeit, F sp. (ble @in. einer D. ba 
fie verédrotegen if) la d'érerdtion; Id rechne auf Ihre 
-, je compte sur votre d.; Id fobere nichts von Ih⸗ 
nen alé -, je ne vous demande quele secret, que de 
la d.; die - fit eine große Tugend, c'est une grande 
vertu de savoir se taire, ©. verſchwelgen. 


fdteinden un collet fugace; ein-der Geſchmac, (der 
ich fdmeli werilern un goût qui se perd, qui se dissipe; 
bas -, V’act. de d., la disparition; ſein plèlidn 

ſetzie jedermann in linrube, sa disparition sabite 
alarma toutle monde; das - eines Kometen, la dis- 


! parition d'une comete, . 


Verſchwiſtern, Caleidien ju Seſchwiſtern maden) 


‘rendre freresetsœurs; mehrere Perfonen mit eins 


"ander -, établir entre plu. personnes une amilie 
de frereet sœur, une amitic telle qu'elle doit être 
entre frere etsœur; ſich mit einer Perjon —, din Deer 
haie vom Geſche aern mit br teten) prendre pour 
une personne des sentiments defrere ou de sœur, 
lier avec elle une amitié de frere ou de sœur; alle 
Menſchen ind verihwiftert, tous les hommes sont 
freres, sont freres et sœurs ; fg: caufs genauen mit 

laine. verbinden: ven Dingen Äbnliher Ar) unir, lier 
étroitement; meine Seele febnet ſich nach einer vers 

ſchwiſterten Seele, mon ame soupire apres une au- 
tre ame qui lui soit unie, aspire à s'unir intime- 
ment avec une autre sante; verſchwiſterte Zugenben, 
des vertus étroitement unies; daß -r- 

Verſchwltzen, I,vn. I.av.f. in Geñaltbes Schwel⸗ 
ich setärben,verfiiegems'en aller,s'évaporerensueur, 
par la sueur: alle Säfte find verfhwigt, tous les 
sucs se sontevaporés, sesontdissipes par la trans- 
sudation, par les pores; 2. av. b. (aufbbren pu fémls 
pen cesser de suer. 

IL va. 1. tald Schroeit, in Segalt cine Bchmweißeh von 
ft geben? perdre en suant; viele Säfte-, perdre be. 
d'hameur en suant; bie Puftfeuche -, (durch idiwrißr - 
treibende Mittel Heilen) suer laverole; fg: das babe Id 
fon längft wieder verſchwitzt, et hat Alles verf&wist 
Coerternt, perarffen) was er mußte, il ya long temps 
que j'ai oublié cela; ila oublié, desappris tout te 
qu'il savoit, ©. auéfwlpen; 2, ut Schmipenverums 
teinigen, verberben) encrasser de sueur, gâter par la 
sueur; er verſchwitzt alle Tune ein Hemd, il sue si 

a5: 
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Sort qu'il lui faut tous les jours une notırelle che- 
mise, qu'il est obligé de changer de chemise tous 
les jours, das -. 

Verſchwoͤren, ir. 1. ceiblidh verfpreden etwas ju 
meiten, ju unterlaffen) abjurer; jurer des’abstenir de 
..; er bat es verſchworen, jemablé mieber dieſes 
Haus zu betreten, ila juré de ne remetire jamais 
le pied dans cette maison; er bat das Verſemachen 
veritworen, ilaabjure la poësie; er bat den Wein, 
bad Zrinten, bas Spielen verſoworen, il ajure de 
ne plus boire de vin, de ne plus boire, jouer; 2. 
ſich -, cmit Sititwbren betbeueen) jurer, affirmer par 
serment, par des jurements; er bat ſich ver 
ſchworen, hoch undtbeuer verfchworen, ilen a jure, 
il en a jure solennellement; er verſchwur fit nie 
wieder zu fominen, iljura, ilfit serment de ne ja- 
mais revenir; 3. ſich mit jemand —, cc einlich mit ibm 
verbinden, beſ. pu einer bbfen ob. flır ble gehaltenen S. con 
jurer, conspirer avec yn; Einna verſchwur fit ae: 
gen, wider — Catillna verſchwur ſich mit meh⸗ 
reren jungen Nömern gegen ben roͤmiſchen Freiſtaat, 
Cinnaconjura, conspira contre Auguste, Catilina 
conjura, conspira contre la republique avec plu- 
sieurs jeunes Romains; fie baben ſich zum limfturse 
ber Staateverfaflung veribweren, zu jeinem Ber: 


derben mit einander verihmoren, ils ont conjure, 


conspiré le bouleversement du gouvernement, sa 
erte; man erfuhr, daß man jich in biefer Stadt ver: 


bwöre, on eut avis que l'on conspiroit dans cette 


ville; fg: cd lent vereinigen; Alles teint ſich wir 
ber mid, zu meinem Ungläde verſchworen zu baben, 


tout sembla conjure, conspirer contre moi, tout 


semble avoir conjuré mon malheur; fo viele zu feis 
nem Untergänge verſchworne Feinde, tant d'enne- 
mis comjures pour le perdre; bie Berihmwornen, 
CPerſenen, me fich elelich verbunden haben , bef, gum Limter 
gangt tes Staatet) les conjures, les conspirateurs; 
man bat einen Verſchwornen verbaftet, on aarrète 


l'un des conjurés; er war aud unter Den Verſchwor⸗ 
nen, il était aussi du nombre des conjures, des 


contpiraleurs; Dad — ©. Verſcaworuns · 

Verſchwörer, 8; ceimer, der ſich mit Mnbern ju etwad 
trridmèrt, conjurateur, conspirateur; eln gefäbrlis 
Aber -, un dangereux c. 

Verſchwörung;z en, LH. le Sal. ba man etwas 
ereichwobrt, web fi verſchebret⸗· sp. act. d'abjurer, de ju- 
rer, de conjurer; 2. (cidliche Werbindung mebrerer qu 
einem bef. perterbiichen Swede) confuration, conspira- 
tion, f; eine- anitiften, angetteln, former, ourdir 
on tramer une c.; ihre -en find entdedt worden, 
leurs conspirations, eonjuralions ont été decou- 
vertes, cf. confuration, conspiratien, 

Verſchwunden, p. c. verihminden. 

Verfehsfahen, Cechewal nehmen, wiedberhehlen) 
sextupler. 

Verſegeln, vn. av. f, (verm. Gegelnd aus dem Cefich: 
te lemme) disparoître à force defaire voile; Mar. 
das Schiff ift verfegelt, arenn es fich fe welt vom Bande 
entfernt bat, dañ man eb nie mehr fiehn le vaisseau 
est hors de vue, a noye laterre; 2. -, fid-, dim 
Segel verirren, verichlagen werten) s'écarter de sa rou 
te, faire fausse route; deriver; mir find verfegelt, 
baben unsverfegelt, nous nous sommes écartés de 
notre route, nous avons fait fausse route; dad - r- 

Verſehen, ir. 1, city. fallt feben) a) caus Unacht 
famtelt nicht bemerten, mas man doch feben et, demerten folk. 
te) pu. manquer, négliger; eine [höne Gelegenheit 
-, M, x. une belle occasion; b) tuaredt feben bef. 
aud Achttona atelt etwas thun wahman nicht tbum follıe) fail- 
lir, se tromper; m.; faire une faute; -Iftauc vers 
fpielt, qui se trompe perd; worin bat er es -? en 
quoi a-t-il failli, manqué ? wer in feinem Amte et: 
was verlicht, muß x, celui qui fait q. faute dans 
les fonctions de sa u ‚doit 2; er hat etwas 
Schweres, Wichtiges -, il a fait une faute grave, 
importante; erbates beiihm -, chat ih Im ermaß bei 
Abm —, and Badurch feine Gunfi verloren) ila demerite au- 

res de lui; moburd babe ich ed bei Ihnen -, quel 

merite ai je aupres de vous? en quoi ai-je pu 
vous deplaire? Ic habe es barin-, Daß id ju nach⸗ 
fibtigimar, j'ai peche, failli par trop d'indulgence; 


der Altar verärhtee Bitmetlon, veriebiegord 


Verſehen 


wohl, les plus dootes sont aujets à faillir; il n'est 
sibon charretier qui ne verse; il n'est si bon ti- 
reur qui ne manque; fih-, se tromper, s'abuser, 
se meprendre; id babe mich -, und eine Karte für 
die andere verworfen, je me suis trompé, meprisen 
écartant une carte pour l'autre; j'ai, par mégarde, 
écarié une carte pour uneautre; Sie haben fit -, 
wägen Sie, meffen Sie noch einmal, vous vous etes 
trompe, abuse; pesez, mesurez encore une fois; 
id babe mid; in der Rechnung -, je me suis abuse, 
trompé dans le calcul; jihgröblih -, se mépren 
dre, se tromper lourdement; c) fit an erwas - 
won ſchwangern Perionen, wenn ber Mnbiid eines Dinges el: 
nen ungtwoͤſnnlichen, bieibenben und nacibelligen Œinbrud 
aufisre Letbebfemdi mat) s’effrayer, avoir l'imagina- 
tion frappée à la vue d'une chose; biefe Frau bat 
fi an einem Aſſen -, cette femme s'est elfrayée à 
la vue d'un singe, a eu l'imagination frappée de 
la vue d'un singe, et son enfant s'en est ressenti; 
2. einen mitetwas-, cibmin Befit been, was er zut Er 
reichung einer Abſtcht nbtbla bat, or. wah Ihm Bebürfnihin, 
fegem pourvoir, fournir qu de gh; man bat ihn mit 
Allem -, was er brandt, on l'a pourvu, fourni de 
tout ce dontila besoin; er ift mit Weiß zeug, mit 
Geld zu feiner Dielfe wohl -, il est bien pourvu, 
fourni de linge, d'argent pour son voyage; dirier 
Kaufmann verfiebt mein Haus mit Wein, Sols, ce 
marchand fournit ma maison de vin, de boisr; eis 
ne Feftung, ein Schirfmit Lebensmitteln -, pourv., 
munir une place de vivresjavitailler une place, un 
vaisseau; ein Heer mit Getrelde, mit Yebensmitteln 
-, fourn. une armée de bled, de vivres; eine Ses 
finng mit den néthigen Kriegebedürfniſſen, mit 
Mundsund Kriegs;vorrarb -, garnir, munir ou ap- 
provisionner une place de guerre; ein Zimmer 
mir dem noͤthlgen Gerdthe -, garnir, meubler une 
chambre; ein Bett mit Vorhaͤngen -, garnir un Hit 
de rideaux, (encourtiner unlit, v.); eine Meterei 
mit bem gehörigen Vleh -, meubler une ferme de 
bétail, de bestiaux; Se und Keller find wohl -, 
la cuisine et la cave sont bien fournies; ein Ber 
fed mit allen dazu gehörigen Stiüden -, four. un 
étui de toutes ses pieces; ein Magazin, einen La⸗ 
den mit allerlei Waaren -, assortir un magasin, 
une boutique de (outes sortes de marchandises; 
biefer Kaufmann iſt gut mit Waaren -, es ift feiner 
beifer -, ce marchand est bien assorti, iln’yena 
pe de mieux assorti; ein wohl verſehener, mit 
aaren wohl verfebener Laden, une boutique bien 
fournie, bien fournie de warchandises; einen 
Teich mit Fiſchen. ein Taubenbané mit Tauben -, 
peupler un étang, un colombier; ein Rad mit 
Spelten-, garnir une roue de rais, enrayer une 
roue; fih mit etwas -, se powrw., se munir de qh; 
er bat ſich mit guten Pälfen -, il s'est muni de bons 
passe ports; ſich mit Kleldern, WBelfijeugr-, se 


pour, d'habits, de linge »; fit mit Pferden auf bie 


Relſe, mit einem guten Mantel gegen bie Kälte —, 
se munir de chevaux pour un voyage, d'un bon 
manteau contre le froid ; fit anf ben Winter cmt 
bem Mörbigen) —, fich mit Brennbols x -, se pourv. 
our l'hiver, faire fourniture, sa provision de bois 
à brûler 2; ic bin init bem Nötbigen, mit Allem -, 
je suis pourvu,fourni dunecessaire, de tout; td bin 
nicht Damit -, «habe «8 jept midt je n'en ai point, je 
n'en suis pas pourvu; ber Menſch iſt mit Nugenzum 
Sehen -, l'homme est pourvu d'yeux pour voir; 
it, einen Aranfen -, cn Baiermez mitten Eatrantenten 
-) administrer un malade, lui administrer, con. 
férer les sacrements; Mor. dad Tateliwert -, ces 
ta, mo eh nbtéie it, ausbefferm, betleiben, bebinbleln und pers 
Weremrecourir, visiter les manœuvres; die Nabten 
-, parcourir les coutures; it, ein Amt -, «orrmaiten) 
exercer une charge; wag fiir ein Mint verliebt er? 
uelle charge a-t il, exerce-t-il? er verjiebt fein 
mt gut, übel, il s'acquitte bien, maldesacharge, 
deses fonctions; eines AUndern telle, Uniisgeichäfs 
te =, can feiner Stelle ao Vbımge thun faire les fonc 
tions d'uuautre: wäbrend feiner Abweſenhelt wer: 
deic eine Geidyälte -, pendautson ahsence je rem 
plirai ses fonctions; welder Pfarrer verſiebt den 


Beitestlent fn dieſet Kirqe ? quel pasteur fait le | 


Verſehen 


service dans celte église? eine Pfarre -, (für einen 
anternı desservirune cure; er verliebt feit vier Jah⸗ 
ren den Dfaredienft in dieſem Dorfe, il vicarie des 

uis quatre ans dans ce village; ben Gottesdienſt 

n einer. Kapelle dur einen Andern - laifen, faire 
desservir une chapelle; fa. das Haus, ben Stall 
-, (Me Gelchäfte im daufe, im State) avoir la charge 
de la maison, del’ccurie; it. Pra. etwas -, werfüs 
aen, virerdnen) disposer, régler, ordonner gh; es iſt 
in ben Geſetzen, Rechten io-, cela est ordouné par 
les lois, c'estla disposition du droit; 3. (aus wahr 
Jéetniiden Gtuͤnden vermuiben, beffen, ermartem, mit dem 
sum und gum Falle der Pr, fi einer Sache -, s'at- 
tendre à qh; attendre, espérer, se promettre qh; 
ich hatte mich feimer nicht -, chaste ibm mice erwartet) je 
ne l’arois pas attendu; wer bitte fich auch fo etwas 
von ihm Ni ui auroit oru cela de lui? bag bätte 
id mir von ibm nidt -, je ne me serois pas atten- 
du à cela de sa part; je n'aurois pas cru, attendu 
cela de lui;t bitte mich ob. mireber des Himmels 
Einſturz -, als Sie bier ju finden, jeme serois plu- 
tôt attendu à voirtomber le ciel qu'à voustrou- 
ver ici; fi qu einer Sache des Befen -, bien es- 
perer, avoir bonne opinion d'une chose; id veriebe 
mic nichts Gutes, nlbté Gutes von ibm, je n'at- 
tends, jene me promets rien de bon, rien de bon 
de lui; ich verfah mich deſſen gar nicht, jene m'y at- 
tendois pas dutout; ebeid mir ed veriab, mar er vers 
ihmnnben, il disparutlorsque je m’yattendois,je 
m'en dontois le moins,lorsque j'y pensois le moins; 
dad -+, act. de pourvoir:; die Verſehung eines Ams 
tes, l'exercice d'une charge; bie... einer feilung, 
eined Schifed mit Lebensmitteln, l'approvisionne- 
ment, l'avitaillement d'une place, l'avitaillement 
d'un vaisseau, c. Derfeben, n. 

Verfeben, din. 1. mie GE. ba man ermad verärben) 
sp. l'action de pourvoir r, ©. verfeben; 2, Celat aus ns 
achtſamtett und unridhtigem Uribrirentfandene und uneettege 
td kegangene SU méprise, bévue; erreur, faute, f; 
manquement, faux-pas; éln-madié, begeben, faire 
une re ein - ann man leicht vergeben, l'on pardon- 
ne facilement une d., une m.; erbat cé aus -ges 
than, ill’a fait par m., par megarde, ilnel'a pas 
fait à dessein; folde - fènnen von unangenehmen 
Folgen fevn, de pareilles bévues peuvent avoir des 
suites Ps da cé it ein - «Wert in der Rech⸗ 
nung vorgegangen, il y a du mecompte, de l'abus 
dans le calcul. 

Derfeber, 8; -Inn, D. we ermad verfiebet, verfers 
get) pu. personne qui est chargée degh, qui rem- 
plit q. fonction. 

Verfebrbar, a. ad. iwerfehrt merken fhnnend) qui 
peutötre blesse, endommagé; -leit f. qualite de 
ce qui peut être blesse, endommage. 

Verſehren, curd Trennung bed Sufammembamaeé 
ber Tbelte, bei. der Auberninoeltommener mate; ſich die 
Hand 2 -, ur einen Sieb, Colas, durch Arapen, Brems 
nen) seblesser, se faire mal ala maine; bie Flam⸗ 
me batihm einige Haare vetiebrt, la Hamme Jui à 
brûlé qs cheveux, 0. perirgen; it, (466, befhätigem en- 
dommager; e# iftnidté daran veriebrt worden, iln'a 
pas été endommagé, il n'a point souflert, il n'a 
souffert aucun dommage; fg: pu.c.beleisiger; Dad - x. 

Verſehrlich, a. ad. c. veriehrbar. 

Verſelchten, vn. ar. f. feihtimerbem baisser; de- 
venir bas; ber Kluf verjeichtet au manden Stellen 
immer mebr, la riviere baisse, les eaux baissent 
de plus en plus en certains endroits; dad -r. 

Verfeigenu, 1. vn. av. f. c. serficgens 2, va. Expl. 
(ber Wafſetſeige bie gebhrige Roͤſcht geben) faire une rigole 
dansune galerie d'écoulement, 

Berfelben, © verfiesen, (des. 

Verfeilen, cit Seiten verfeben) pourvoir de cor- 

Verſetſen, Aar. die Kabelaring -, (at mit dem 
Mntertaut verleben) virer le câble avec le tournevire. 

Verſe⸗-kunſt re, ©. Bert: re 

Verfelels en, £.fa. 1. (tas Decfemaden sp. mp. la 
fabrication de vers; 2. (idlechie, unbetentente Berfe) 
mauvais vers, mauvaise poésie. 

Verjeler, Beréler, 8; -inn, fa. (D. me ſclechte 
Verfe mabt, personne, qui poetise, qui fait de mau- 
vais vers; mauvais poele; ponicreau. 


Verſeln 


Verſeln, va. vn.av.s. fa. détecte od. doch unbebenr 
iende Verſe machen poetiser, versifier; er verſelt noch 
Immer gern, ilaimetoujours a tourner un vers, à 
rimer; erbat bier etwasgeverjelt, voici gs vers de 
safabrique; Da$-+, l’act. de..; la versification ; 
er lann das -, bie Berfelung nicht aufgeben, il ne 

eut s'empêcher, s'abstenir de poétiser, de rimail- 

er, ou renoncer à la manie de faire des vers. 

Derfeltenen, delten machen pu. rendre rare. 

Lerfesmaden + €. Berker 

Verſenden, re.et ir. de be Ferne fenben, werfchl: 
den, c.) envoyer, expédier; DBaaten -, en., expé- 
dier des marchandises; das -, €. Verfentung. 

Verſender, 8; -inn, (D. weewas verfenden per- 
sonne qui envoie; l'expéditeur. 

Berfendung; en, f. die Sol. da man etwaé verfens 
deb act, d'envoyer, d'expédier: envoi; expédition, 
f, die der Waareu fand nicht Statt, l'ex. des mar. 
chandises n'eut pas lieu; es find mebrere -en nach 
B. gemacht worden, on a fait, il aete fait plu, en 
vois à B.; -dgebübr, «Eprbitensgebühr ſ. ord. pl. 
la provision; les droits d'er.; -Sgeidäft, f. «C3. mt 
in von Waaren für Mnbere befirht l'expédition, f; er 
gibt fit mit -Sgefchäften ab, il a un commerce 
d'exp., il fait l'exp.; -sgüter, pl. n. (Spebitienäg.) 
marchandises d’esp. 

Derfengen, 1. vn. av. f. won bem Feuer od. glüben? 
Beiden Sachen an feiner Oberfläche beidhätiger ob. werdenbt 
werdem être brûle; être brûle à la superficie; wolle 
ne Stoffe - leiht an einem erbibten eiſernen Dfen, 
les etoffes de laine se brülent aisément, sont sujet. 
tes à se brûler aupres d'un poile; 2. va. (- ma chen 
ed. laffen, bef. aus Unverächtlgteit, brüler la superficie 
d'une chose; roussir.. ; (vonder Sen brouir: fic Die 
Haare am Lichte -, se brüler les cheveux, le bout 
des cheveux à la chandelle; &ie werden das Tuch 
-, wenn Sie ed zu nahe an das feuer halten, vous 
roussirez ce Linge, sivousletenez tropaufeu;die 
Waͤſche beim Bügeln -, roussir le linge en le repas- 
sant; die Sonne bat bie Blätter der Baͤume, das 
ganze Feld verjengt, le soleil a broui les feuilles 

es achres, a brületoute la campagne; eine vers 
fengte Mebre, verfengre Früchte, un épi broui, des 
fruits brouis; das -r. 

Derjentbohrer, bei ben Meiallarbeitern; ein Bob: 
ver, bie Dertiefungen damlıju mahrn, mwerein die Abpfe der 
Schrauben verfentt werden fellen, fraise, f; Hor. foret 
à noyon. 

Verſenken, Corrfinten machen, Inbe Ziefefenten, und 
burdi Genten verbergrn)enfoncer, plonger dans l'eau; 
ein Schiff -, (mit Steinen beichweren od. anbobten, tamalt 
et unteränte) couler un vaisseau a fond; Aanenen x 
In einen Moraf, in einem Moraſte —, «tamiı je der 
Peind nicht brtemme) embourber, enfoncer des ca- 
nons dans un marais; die Gewalt ber Wellen ver: 
fenite cas Schiff, la violence des vagues submer- 
ges, ablına, engloutlitlevaisseau; diejes Dorf wur: 
be von einem Erdbeben in ben Abgrund verfenit, ce 
viliage fut abime par un tremblement de terre; 
im die Tiefe Des Meeres -, plonger au fond de la 
mer, eine Leiche, einen Sarg -,cin tas Arabbinahlafen) 
descendre uncorps mort, un cercueil dans la os 
se; ig: tel Im enwas feden, verbergen); ich fand den 
KAranten gang in Kiffen verfenft je trouvai le ma- 
lade enfonce, perdu dans les coussins, dans les 
plumes; den Kopf einer Schraube, eines Nageld -, 
ddeiten Merallatbritreen; Ihn tm rine Schraube einlaflen, fe 
dafı er nicht berverragt noyer la Lète d'une vis, d'un 
elou; it, (aduyiich in einen series Zufand verfepen) plon- 
ger: der Verluſt feines Sohnes verſenkte ihn in nas 
menlojen Schmerz, la perte de son fils le plongea 
dans une douleur inexprimable; id fund ibn im 
Kummer, in tiefe Gebanfen verfenft, je le trouvai 
plongé dansl'afliction, extremementröyeur, peu- 
sif, plonge dans de profondes réveries; Daß -+, 
act. de..; l'enfuncement, {enfonce qh ». 

Derfenfer, 8; reiner, ter ttwas verjentt) celui qui 

Berieiien, p. e. veriyen. 

Beriehamt, co. Veriapamt. 

Verjenbar, a. ad. ıweriept werten témmmt) qu'on 
peut traasplanter e Junge -t Bäume, de jeunes 
arbres propres à tr., a élre transplantés; -feit, f. 


Veiſetzen 


qualité de ce qu'on peut Ir. x. 

Verfeben, 1; Gletchſam durch Gepem vom ſich entfers 
nen, A) (alé Diaub in Anderer Sewali geben) engager; 
mellre, donner en gage; feine Kleider, jeine Uhre 
_, eng. ses habils, samontre +; jeine Uhr ift für Lo 
Thaler verſetzt, sa montre est engagée, en gage 


pour dix ecus; er hatte fein verfebtes Silbergeiirr; 


wiebereingelöfet, wurbe aber genöthiget ed von neu⸗ 
em zu -, ıl avoit dégagé sa vaiselle d'argent, mais 
il a été obligé delarengager; b) fa. einem einen 
Schlag, Stich -, (beibringen) porter, donner, appli- 
quer un coup, un coup d'épée: agn; er bat ibm eis 
nige Diebe, eine tüdrige Obrfeige verfegt, il lui a 
decharge qs coups, appliqué, anque un bonsou- 
Het; ich babe ibm eins verjent, ein Küctiged .., 
deinen Schiag, Sieh, Stich pr je lui ai donné, applique 
un bon coup, un rude eoup; ©) (taraufantwerten) ré- 
pliquer,repartir, reprendre; auf alle dieſe Borwärs 
ſe verſetzte er Folgendes: & il répliqua atouscesre- 

rochesque +; er verfegte darauf, es jei ibm unmög« 
ich, il repartit que cela lui étoitimpossible; ich wers 
de es thun, verieBteer, jele ferai, repliqua-til; ja, 
veriegte der Ändere, oui, repritl'autre; 2. (aneinen 
andern Ort, auf eine andere Sicue jepen) ; die Stühle, ben 
Tiſch -, canders fepen) déplacer les chaises, la 
table; die Wörter eines Verſes, bie Silben, 
Buchſtaden eines Wortes -, transposer les mots 
d'un vers, lessyllabes, les lettres d'un mot; einen 
Daum-, (ax cine andere Stelle In der Erbe iepen, perpflan: 
un) transplanter, déplanter un arbre; e8 ift Zeit 
biefe Velten zu -, diefe Pflanzen müffenalle Jahre 
verſetzt werben,ilesttemps de cr., de dé.ces willets; 
il faut £r., de. ces plantestouslesans; Mar. ben 
Unter -, (ihn mieber dichten, um ihm eine beifere Stelle ju 
geben, relever l'ancre; Exrpi. (our vorgelegte Wänte 
inteden) couvrir de pierres, masquer avec des 
pierres; verfeßte Berge, (rad aufalıe Serechen er. An 
wien gekärgte Seſteun In ber Grube, mé nicht außgefätert Iil) 
deblais pierreux deposes sur les planchers ou kas- 
tes au-dessus des galeries de mine; Eer. er ver 
feger Berge, crdt fie an eine andere Bree) ehe fie es Ins 
ne werben, iliransporte les montagnes, et elles 
n'en connoissent rien; einen Beamten -, cb eine 
andere Bree grdem) déplacer un employé, lenommer 
à une autre place; er wurde ald Hauptmann zu eis 
nem andern, anein anderes Negiment verjeht, il a 
éte nommé, faitcapitaine dans un autre régiment; 
der Amimann iftalé Juſtitzrath nam B. verießt wor; 
ben, le bailli a cte nommé conseiller de justice à 
B.; dort werben die öffentlichen Beamten diterd vers 
jet, les fonctionnaires publics y sont sujets à être 
souvent déplacés, à changer souvent de place; eis 
nen Sdüier in eine höhere Klaſſe — faire passer, 
monier un ecolier d'une classe inférieure à une 
plus haute; erwurde unter die Zahl der Heiligen vers 
ſetzt, il fut mis au nombre des saints; in ben Him⸗ 
mel verſetz werden monter au ciel; er verſetzte wer: 
tegie, ben Siz des Reiches von Mom nah Gonftans 
tinopel, il transféra le siège de l'empire de Rome 
à Constantinople; um richtig von biejem Manne zu 
uriheilen, mhfen wir uns in bie Zeit und an den 
Der, wo er lebte, «und alé Im bent. befinbilch bentemp 
pour bien juger cethomme, il faut nous transpor- 
ler auxlieux etaux temps où il véeut; - Sie ſich in 
meine Etelle od. Umfiände. mettez-vous dans masi- 
nation, ana place; der Arantbeitsitori verient ſich, 
mern er Ach auf sinen antern Theu wiriı) la matieremor- 
bifique change de siege, de place, se jete sur une 
autre partie; bie Milch verſe tzi üch,ipeı Wönnerlüem le 
laitse caille; der Strom verjehte (id, cab eine ans 
tere Biiungle torrent changea de lit, pritun autre 
cours; it. (aus eine Dufande In einen andern bringend; 
dies verfebte ihn in ſchlechte Umſtaͤnde, cela le mit 
dans une fâcheuse situation; elu Mädchen in andes 
re Umftände -, Cie famwängern, séduire, engrosser 


une hille, la rendre enceinte; einen in @lend, in die | 


äußerite Roth -, jeter gn dans la misere, réduire 

n à la derniere extremite; Diefe Nadıricht verfehte 
ibn in Schreden, Furdt, große Freudér, celte nou- 
velle lui donna, lui causa del'effroi, de de 4 
vante, de la terreur, jeta, mit la frayeur 2 dans 
son esprit; cette nouvelle lui donna, causa bien de 
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‚ta joie, une grande joie; bas verfeßt mic fu die 
Notwendigkeit Ihnen ju jagen x; cela me met dans 
la necessite de vous dire +; 3. (tur Setzen verbrans 
den, allemacen); Die Sezer cin der Druderel) baben alle 
Schriften verſetzt, les compositeurs ont épuisé tous 
les caractères, ont composé tout ce qu'il y avoit 
de caracteres, de lettres; Mag. die Steine -, (re 
in gefätiger Orbnung In die Mauer iniegen) asseoir, pla- 
cer les Eos 4. Can eimen fallen, unsehbrigen Orr 
fegen); die Stühle, Bäume -, déranger, mal placer 
leschaises, malplanter les arbres; ble Grenzſteine 
— qum Schaden bed Intern vom ihrer Stelle verchiten) de- 
placer, reculer les bornes ; der Setzer cin der Buch 
truderet) verieht fh, veriebt Wörter, Buchſtaben, 
Bellen, tweun er heim eine ſalſcht Ordnung bringt) le com- 
m transpose des mots, des lettres, desligneg 

ieje Seile ift verfegt, cette ligne est transposée; ein 
Glied cam tbierifden Kbrpery—, (menu e# aus feiner rebrem 
Rage timmmt) demettre, disloquer un membre; fein 
Arm verſetzte fi, wurbe verlegt, il eut le bras de- 
mis, disloqué; 5. (durch Sepen verbergen, vrrfperren); 
eine Thür mit Bretern, Holje -, barrer, barrica- 
der une porte avec des planches, du bois; fie vers 
feptenben Cingaug mit Saleen, Steinen, ils ferme- 
rent, embarrasserent l'entrée avec destonneaux, 
des pierres 2; ble Dibe, ber Geſtank veriebte mir ben 
When, chinberce mid frei pu ‚aipmen, la chaleur, la 
puanteur m'öta, me fit perdre la respiralion, pen- 
sa m’siouffer ; der Blajebalg verieht ſich, (wenn re ſich 
durch erwat zeftepft) le samfilet se bouche; bie Winde 
- fich in ben Gebärmen, (wenn fie Bräsungen verurfacen 
und mid bab Freie gewinnen Kinnen) les vents, les fa- 
tuosités s'engagent, sont retenus dans les intestins; 
Ch. der Dachs verieBt ſich, cmenn er ach in der Geichwins 
digkeit weiter In tbe Erbe gräbt, umd ble alıe Röhre malt rte 
sertanmelt; le blaireau s’enterre; 6, imiteimas, tab 
man binyurbut, verbimben, vrrmelichen, ob. auch mir verpleten)g 
das Golb mit Silber od. Kupfer -, (Silber or. Aupfer 
In germiffer Menge unter bas Geto mifben) allier l'or avec 
l'argent, avec le cuivre ; Meifing ift mit Siné vers 
festes Kupfer, le laiton est du eurvre allie avec le 
zine; Pt. ble Farben -, che minanbeen Farben errbinden) 
meler les couleurs, faire le mélange, l'union de 
plu. teintes; Arf. eine Rakete mit Schmirmern -, 
garnir une fusee de serpenteaux; cine mit Echwaͤr⸗ 
mern verjehte Nafete, une fusée Aserpenteaux; ei 
Arzeneimittel mit einem andern —, (fe beite In einem 
arwiffen Berbiitnifenit eina. miihen) meler une drogue 
avec une autre; eine Arone mit Edeliteinen, eine 
Ude mit Perlen -, im Oserdewnfiben für werpierem, bejeyeny 
garnir une couronne de pierreries, une montre de 
perles; veriehte Ebeifteine, cactabica des pierres mi- 
sesen œuvre; 7. Ch. vn. av. b. (wen Thteren; unzeluig 
ab. todt jur Berti bringen) avorter; bie Diribfub, Haͤſtuu 
batverfeßt, la biche, lahase a avortc. Daß -, act. 
de,., ©, Beriepung. 

Derfeber, 6; -Inn, (D. we emab weriepen per- 
sonne qui déplace, qui transpose, transplanler. 

Veriepgrube,f. Tan.chufe, worin man bieSchmahtr 
teter, nachdem fr auf dem Treibfafle getommen (ind, mit fric 
ar Lobe treiber, ehe fie Im die nechte Dobgrube tommen) lere- 
faisage: la cuve au double tan. 

Verſetzung; en, f. 1. (be Stl. ba man etmaë werfer 
pet, act. de déplacer, de TA en trausplanter +; 
die - der Greugfcine, le déplacement des bornes; 
die - der Dnbiaben, Wörter, Linien, Seiten, la 
transposition des leitres, des mols, des lignes, des 
pages; die - der Milch, Cri Wöchnerinnen) caillement 
de lait; le poil; AA. teine anzeve, alé gem. Stellung, der 
| Ebrser Inter Nabe, um elmen befontern Rachtrud tarauf pu 

lagen ⁊) inversion, ſz bie - der Buchſtaben, cmerurc 

ein anderer @ ion bed Wortes berverarbtacbt wirt) anagram- 

me,% Gr. die - der Buchſtaben, wenn man j. 8. ber 
À ban fatt brelan [dreibn) metathese, f, Méd. die- eines 
| frantheiréftoffes , «da berf. fich auf einen andern Then 
wirft ob. dabin geirlter wird) La métathese; Die - eines 
| Ertbunalé in eine andere Stadt, la translation d'un 
| tribunal dans une autre ville; bie - eines Biſchof⸗ 
ſes, Pfarrers, la translation d'un évêque, d'un 
l'eure; bei der Armee find viele -en-vorgenemmen 

werben, Chat man vhele Offileng pu andern Regimentern ort 
| po be. d'officiers ont die — de régiment; bie 
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— (Berpfäntuha) der Möbeln, l'engagement des meu- 
bles; die - der Baume, Pflanzen, la transplanta- 
tion des arbres, des plantes ; die - der Metalle, 
l'alliage, l'union de plu. métaux par la fusion ; die 
- der Farben, le mélange des couleurs ; 2. Arf. cher 
Sof, wer zu Feuerwerten genommen mird) Ja garniture, 
Vartifice; -éregel, ©. Bermtichungsregel. j 
Berfeufzen, 1. 0m Sein subringen: fein Leben, 
feine Tage -, passer sa vie, ses jours à gémir, à sou- 
pirer ; et bat ſein Leben in der Einjamfeit verjeufs 
et, il a passe sa vie à gemir dans la solitude; 2. 
* einen Gram, feine Schmerzen -, dur Seufzen 
verrfiben ad. doch erfeidtern) apaiser, soulager son 
chagrin, ses douleurs par ses gémissements; exha- 
ler son chagrin, ses douleurs en soupirs. Das -, 
act. de. [dem Eigentyämer verächert) assureur. 
Berfiherer, 8; wereime S. im Falle des Berluſtes 
Berjihern, cüsp. fiber od. gemid madem I. (mit 
Worten die Bewinhen einer S. behaupten assurer; et DCE: 
fitert, er babe nichte von der Sade gewußt, daf er 
nichts von der Sache gewußt babe, ıl assure, pro- 
teste, affirme n'avoir rien su de cette affaire; er 
verfiherte ihm die Wahrheit biefer Geſchlchte, verfis 
&erte ibn von feiner unmanbelbaren Freundicaft, 
il lui assura la vérité de cette aventure ; il l'assura 
d'une amitié inaltérable: tônnenSle mic, mir-, 
daß fi die Sache fo verhält? pouvez vous m'a., 
répondre que la chose est ainsi ? ja, id veriibere 
Sie, oui, je vous assure; id verſichere es P rage 
je vous en assure, je vous le proteste; - Sie ihn 
meiner Danfbarfeit, assurer-le de ma reconnois- 
sance; fepn Gie verliert, daß ich meine Schuldigs 
keit tbum werde, assurez-vous, soyez assuré, per- 
suade que je ferai mon devoir; it. fit einer Sache 
=, (femißbeit Über birf, erlangen) s'a. d'une chose; ét: 
ner Sache verfihert jepn, être sûr d'une chose; id 
bin verfitert, balte mich verfihert, daß Sie es nicht 
erhan hätten, je suis sûr que vous ne l'auriez pas 
ait; ich bin deifen, davon verfichert, j'en suis sûr, 
persuadé; it. dim Oberbeurféen ; ich verjichere mich 
in verihert), er werde eben jo urtbeilen, je suis sûr 
qu'il en jugera de mème, qu'il en portera le même 
jugement; 2. din Gicherbeissend außer Gefabr jepenr; Die 
Diube bed Staates -, Gchern a. le repos de l'etat; 
cel. für eim beflimmnes Geld frelraiiiig Bärsinafı freine ©. 
an! ben Fall des Verlunted leiflen ; ıt. dutch eime E uummıe Get⸗ 
des Ach ſolcht Ficherheit für feln Ligentkum verféalfen) ; ein 
Schiff -, - laſſen, corgen eine armiffe Summe verfpreben, 
den Werih dei. Im Falle des Deriuiteé ju erfepen) à, faire 
a.un vaisseau: verlicherte Waaren, marchandises 
assurées; der Lerfiherer und der Berficherte, l'as. 
sureur et l'assuré ; fein Haus iſt mit 10000 Thalern 
(in der Brandkaſſe) verjichert, sa maison est assurée 
pour la somme de dix mille écus ; it. eine Schuld -, 
(Pudoerbeit dafür geben) z. une dette; eine Summe Gels 
des auf etwas -, vet jum lnterpfande (een, und Dadurch 
den Anden fiber Arm) a. ung somme d'argent sur 
qh; einen Jabrgebalt auf ein Kammergute -, diem 
auf die Eintünfte be. anmeifen) assigner une pension 
sur un domaine; it. fi einer Sache -, (demächttaen, 
p. Ig: saisir une chose, se saisir d'une chose; ſich 
der Möbeln eines Schuldnere -, sie In Beſchlaz neb: 
men) saisir les meubles d'un débiteur; fit einer 
Erbſchaft vorläufig =, ifle In Beas nebmen, shaleich raé 
nötige Drebr bayu no nicht enrichieben if: se nantir de 
l'eflet d'une succession; ſich einer Derfon -, (fe in 
Bersaft nebmen)s'a. d'une personne, l'arrêter; fg: 
wenn die Sache gelingen foll, fo muß man fid ver 
Allem des Minifters -, cınm für fih geminnen) pour 
que la chose reussisse, il faut avant tout s'a. du 


ministre, se le rendre favorable; fit des Belfallé | 
des Publitumé -, se. de l'aveu, de la volonté, de 
l'approbation du publie: Ch. das Wild verliert | 
ſich des Zeuges, wenn ed an bem Satire auf und ab | 


Verſicherung 


gner l'a, d'une cargaison ; wenn man Geld aus: 
leipt, will man — «Staerpein haben, quand on prête 
de l'argent, on veut avoir des assurances, des sü- 
retés; leihen Sie es ihm, er wird Ihnen eine gute - 
«ein zutes Unserpfand) geben, prötez-le lui, ilvous don- 
nera une bonne a.; man tatin ihm troz aller jeiner 
-ennichtglauben, on ne peut le croire, malgre tou- 
tes ses assurances, ses protestalions; Die Sache 
wird nah Ihrem Wunſche geben, ich gebe Ihnen 
meine - daruber, la chose se fera selon vosdesirs, 
je vous en donne l'a.; das find keine leere -en, ce 
ne sont pas de vaines assurances; (im Briefen); ein⸗ 
pfangen Sie die -, die -en meiner volllommenſten 
Hochachtung, womit id die Ehre babe zu fepnr, 
agréez l'a., les assurances de la plus parfaite es- 
time avec laquelle j'ai l'honneur d'etre; -6au: 
ftalt, f. Gnfalr, verne, vor Güter verſch. Wrt gegen cine ger 
volffe Summe dem Eigentümer im Falle bes Werluftes ae 
chett werden) maison d’a.; -Baeld, n. Qué für tie — vom 
Waaren bejabit wirt) la prime, la prime d'a; -@gelell: 
ſchaft, f. we eine -Sanjtait errichten) societe d’a.,fj; -8s 
fammer, f. Gerichiodeſ, vor bei Srreitkatelten über -en ent; 
iteièeu Jachambre des assurances; -Eprämie, f. c- 
gun; -dpreié, -Smerth, derpr., Werth, zu mm eine 
©. bei einer -sanflalr verfichert wird) le taux de l'a.; la 
prime; -sihein, Ba, durch tom etat werfen wird; 
it, bef. der Sch. van einer -dgefellichaft über verucherte Waa ⸗ 
ren) a., obligation, f it. la police d'a.; -#ichrift, F. 
Sch. wortu erwat verfichett wire le certificat, la cerli- 
fication; -ihuß, Mar. Sch. wnman Im Borberiegeln 
that, um qu erfeunen ju geben, baß man vom ber Marion vwicts 
lich fei, Deren Flagge man fübr le coup d'a.; -émertb, 
©. —-bprets. {sible. 

Derfidbtharen, Mihtbarmaten, p.fg) rendre vi- 

Beritdern, vn.ar.f. I. caufbbren ju Adern) cesser 
desuinter; 2.(@urd Sidern verloren arten) s'écouler, 
s'enfuir, se perdre en suintant; es lit aué dem 
Falle mehr als ein Map Bein verfidert, plus d'un 
pot de vin asuinte de ce tonneau. Das -, lesuin- 
tement, 

Verſteben, I. ur Steben alle maden); alles 
Mehl, Korn -, tamiser, sasser loute la farine, cri- 
bler tout le bled; 2. cœur Sitten unfidstbar machen, 
verteden; man bat die Epur verfiebt, crmas baraul 
gelebt; on a caché, recouvert la trace en criblant, 
en tamisant qh dessus. Das -e- 

Verjiehen, rn. av. f. won Sechhelt verehrt, anfars 
rieben werden) languir, trainer; vivre dans un état 
de langueur. 

Berlieden, ir. I. vi. av. ſ. I. uich Sieben verge: 
ben, veriliegen) s'enfuir en bouillant; das Waſſer vers 
fiedet in anbaltendem Kochen, l'eau s'enfuit à force 
de bouillir; 2. av. 6. (aufhören ju ficcen) cesser de 
bouillir; Il.va. 1,cum Sleden sementen) employer en 
cuisant, à faire bouillir; die Scble -, faire bouil- 
lirles eaux salines; 2, (durch Öleben verbrauchen); Man 
bat alles Warfer, ale Lauge verjiedet, on a fait bouil- 
lir toute l'eau, toute la lessive; 3. (at ſtart fieben, fa. 
trop euire; der Fiſch iſt verfotten, le poisson est 
trop cuit, Das - r. 

DVerfiegbar, a. ad. cuerfegen könnend, it. leicht vers 
ficgent qu'on peut larir, qui est sujet à tarır. 

Ber (l cgeler, 8; einer, ter verfegelt celui qui ca- 
chete, quiscelle ; scelleur. 

Berile gelm, T. cmie einem Sleset verfhllehen, ver: 
wahren; einen Brief, ein Palet -, cacheter une Jet. 
tre, un paquet ; ein mit fpanift Mache, mit einer 
Oblate veritegelter Brief, une lettre cachetee avec 
de la cire d'Espagne, avec du pain à chanter; fes 
bald er tobt war, ging der Richter bin, bei ibm zu -, 
feine DBerlaffeniaft+ zu -, des qu'il fut mort, le 
juge alla sceller chez lui, alla mettre le scellé sur 
la succession; eine Flaſche hermetiſch —, (werpichen 
sceller, boucher une bouteille hermetiquement; 


slebet, eine Definuna qu che) le gibier cherche une | Chi. fg: eine @ladröbre -, cie am Enteturb Schmetzen 


issue le long des toiles, c. assurer. Das -, act. de …, 
©, Derhberuns. 
Verſiche rungz en, f. (ie Sbf., da man rimas perf: 


ere, bel. die pasteur Benanptung der Cermibbelt einer | 





am einem Börbiewer verictießen) sceller un tuyau de 
verre en y soudant qh; Ber. damit ihr verfiegelt 
inermaheen ſeid auf den Tag ber @rlöfung. par lequel 
vous avez ote scelle pour le jourdelaredemption; 


&.) l'action d'assurer; larsurance, & die - elmeß | 2: church ein belgrfepres Birael deträftlarr, beftätigens, einen 


Safer, Hauitsr. l'a. d'un vaisseau, d'une mai- | 


sons; die — einer Ladung beforgen laſſen, faire soi- 


Vertrag, ein Teſtament -, sceller un contrat, un 
testament, ©. befigein. Dad - x, act. de ..; l'appo- 
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sition du scellé ; man wird ſogleich zur Verſiegelung 
(im dem Haufe des Merfterbenen) ſchreiten, on procedera 
aussitôt à l'apposition du scellé; on apposera aus- 
sitôt le scelle. 

BVerfiegen, I. vin. ar.f. won Müffigen Körpern; mad 
und nad autirodnen) tarir, devenirsec; eine Quelle, 
die niemals verjieget, une source qui ne taril point; 
intarissable; die große Dite machte alle Bäche -, les 
grandes chaleurs ontfaittarir, ont tari, ont dessé- 
ché tous les ruisseaux; die Milch cin der Bruft, Im 
Œuter Äft verfieget,, coenn fe Adı nicht mehr abfonbert) 
elle n'a plus de lait; son Lait est épuisé, tari; eine 
verfiegte Bruft, mamelles taries; eine verliegte Kuh, 
{Me feine Milch mehr gibt) une vache qui est àsec; mel: 
ne Thrinen werden nie —, inte aufbören jm fließen) mes 
larmes ne tariront jamais, sont intarissables; it. 
fg: wen einer Miüöflateit ähnlichen Dingen ; aufbören, vergez 
den) cesser, passer, s'écouler; 2. (- mactien) pu. tæ- 
rir. Das -, le tarissement; das - der Quellens, 
letarissement des sourcese. 

Verfilberer, 6; ceiner, ter verfilbert) argenteur; 
it. celui qui convertitgh en argent, c.vrifiltern ; it. 
cin Oberteutichlant; der ben Wertanf eines Erzeugnlſſes ju bes 
feratn bat: commis ala vente de qh. 

Versilberm, cmit@ltber auf der Oberfläche binn übers 
jleben) argenter; couvrir de feuilles d'argent; ein 
Gefäß, einen Mabmen -, a.un vase, un cadre; vers 
filberte Knöpfe, boutons argentes; verfilbertes Ei⸗ 
fen, du fer argenté; bie Pille -, fg: (wergeiten ; eine 
unangenehmen ©. einen Anfirich arbem) dorer la pilule; 
Bo. verfilberte Blaͤttet, caans weiße ob. mitetnem weißen 
ante) feuilles argehiees; fg: fa. etwas -, (ertaufen, 
im Gelt verwandeln) convertir en argent; die Lebens⸗ 
mittel, feine Geräthidaften -, convertir les den. 
rées en argent, faire argent de ses meubles; er bat 
alle feine Schuldſcheine, Wechſel verfilbert, il a ren- 
lisötoutcequ’ilavoitde billets, de lettres de chan. 
ge: it. einem bie Hände —, (ibn befteen) graisser les 
mains à qu, le corrompre; dad - +, l'argenture, 
l'art d'a.; fg: l'act, de convertir en argent. 

BVerfingen, ir. (mit Singen verbringen, pubringen); 
die Zeitder Abweſenheit —, passer le temps de l’ab- 
sence À chanter: 2. (mit Singen vertreiben, vergeffen, 
ergehen made); Die Sorgen -, chasser lessoucisen 
chantant; wenn Phollis dir den ſchwarzen Gram 
verlingt, si Phyllis, par son chant, chassé ton noir 
chagrin; it. fa. türer bem Singen verfäumen) ; bie 
Mahlzeit -, manquer lerepas pour s'être amuse à 
chanter. Dat -, 

Vetſinken, vn. av. f. ir. An ble Tiefe inten) enfon- 
cer; couler à fond; couler bas; être submerge; in 
den Abgrund -, abimer; das Schiff verfant, tft bei 
dem Safen veriunfen, le vaisseau coula bas, coula 
à fond, est coulé a fond pres du port; das Schiff ift 
mit Mann und Maus veriunfen, le vaissenu a été 
submergé avec toule sa charge, a péri corps et 
biens; der Nahen veriant, la nacelle enfonga dans 
l'eau; im Schlamme, Sande -, enfoncer dans la 
boue, dans le sable ; er veriant im Fiuffe, il abima 
dans la riviere; eine (durch ein Erobeben) périuntene 
Stadt, une ville abimee; fg: din einen aryelfen Zuftand 
in hoben Grade geraden; in tiefen Schlaf, in tiefe Ges 
banfen —, être enseveli dans un profond sommeil, 
s'abimer dans ses pensées; er fand fie in füße Erdus 
mereien verlunfen, il la trouva plongée dans de 
douces röveries; in (einem Schmerje verfunfen, 
abime dans sa douleur; ein in Ausichweifungen 
verjunfener Wenfb, un homme plongé dans la de- 
bauche, qui eroupit dans la dé an ac in Elend, 
Ungläd verfunfen ſeyn être dans une extrême mi- 
sere, être accablé de malheurs; {n das Studieren 
ganz veriunten ſeyn mans Unteres benten, thum: être 
absorbe dans l'étude; er ift gang in Gort verfuns 
fen, lin ebner beiiäntigen Berradhtung Oottes) il est tout 
absorbé en Dieu: it. im arefien Verſau gerattenn; Die 
Sittlichleit dieſes Menicen verlinkt immer mebr, 
cet homme devient chaque jour plus déréglé, de- 
prave, perd chaque jour en —— les mœurs de 
cet homme se corrompent, se dépravent chaque 
jour davantagn Daß -, état de ce qui coule à 
fond, qui s'enfonce, quig’abimer; bag - der Sit⸗ 
tene, la dépravaiion des mœurs. 


Verſinnbilden 


Verſoͤhnung 


Merfinnbilden, cinntuatc darſtetlen pu. repré. | f; die - eines Verbrechens, l'e. d'une crime: et bat 


senter sous un emblème, sous un symbole, sous! 
une image, sous une figure emblématique. Das 
2, representation d'une chose sous un emblème. 

Verfinnen, füh, did in Gebanten vertiefen) pu. 
s’abimer dans ses pensées, 

Verſinnlichen, 1. va. ie und burd ble Sinne be 
geetflic machen; unter einem finnitchen Bilde dariiellen) ren- 
dre sensible, perceptible ; représenter sous q. for- 
me ou emblème de maniere à donner une idée de 
la chose; Sie zweifeln an bleier Wahrheit, Ed will 
ſuchen fie Ihnen ju -, vous doutez de cette vérité, 
jetächerai de vous la rendre sensible; um jhnen 
biefen Begriff, diefen Satz ju -, pour vous faire 
saisir celle idee, celle proposition; pour vous ren- 
dre cette idéez plus sensible; 2. vn. ar.f. cfinniidr 
werten, bem Binmengenuffe frébnen) pu. se plonger dans 
= —— les plaisirs sensuels oudes sens, 

a6 -r. 

Berfintér M, ©. verfiderm; it. ©. Äbeeimterm, 

Verſttzen, ir. 1. (mit Siyen jubringen, veriierem; Die 
Seit -, Inisser passer, perdre letemps à être, à de. 
meurer assis; 2, (fipent, nichts tauend «tm verdelgeden 
lagen , veriäumenn; wir haben dieje Gelegenheit vers 
feffen, nous avons manqué cette occasion en de- 
meurant assis; ben Gerihtétag —, cite voräberaeben 
laffen, obne zu ericheinem) manquer de setrouver, de 
se rendre à l'audience; 3. eine Schuld, Gelbitrafe 
=, (abfigen, .) acquitter une deite, une amende par 
la prison; 4. ſich —, (dur vieles Sipen fich Beſchwerde 
berurfaen; it. dutch pleled Gigen, Studieren 2 für das tal: 
tige Leben unbraudbar madrn) nuir® à sa santé à force 
d'être assis, par une vie trop sédentaire; it. per- 
dre l'activité, l'usage du monde à force d'être as- 
sis dans son cabirtet, d'étudier, detravailler; 5. 
auf etwas verfeflen ſeyn, cerpicht fenm, e.) être achar- 
né, fort attache à qh, passionné pour qh. Das -. 

Derfflaven, pu. I. vn.av.f. (um have, jtawifd 
werten) devenir esclave; 2, va. (jum Haven machen) 

Verskunſte, c. Derés. (rendre esclave. 

Beréler, ©. Berfeler, 

Berſohlen, (mir Schlen verfehem; ein Paar Sties 
fel -, ressemeler des bottes, meltre des semelles 
àäune paire de bottes, ©. befeblen. 

DBeriébnbar, a. ad. (veriöhnt werten tinnent) qui 
peut être expie; it. réconciliable; ein · es Verbre⸗ 
den, un crime qui peut être expie; bieje beiden 
Familien find nicht -, ces deux familles ne sont pas 
reconciliables. 

Merfdhn s bebers, €. Dertébnnnge s becher 2. 

Verföhnen, T. curch eine Söhne et, Gühnevergehrn, 
vergeen machen) expier; feine Sünden, Vergebungen 
— expier ses péchés, ses fautes: 2. (den Unwiuen 
übereined Anderu Hot. vba bebe, die Felnpfhafı aufbehen); 


anunferer - gearbeitet, il a travaillé, il a eu part 
anolrer.; eine verjiellte -, une r. feinte, plätree; 

sbecher, Chen man mit eina, leert, um fi zu verföhnens 
la coupe de r.; -#bof, (Entente, «.) bouc emis- 
saire; Efeſt, n. CF. memir eine — gefeiert wire) La Fête 
de la r. de ga; heute feiern fie ihr .., ils célebrent 
aujourd'hui leur r., la fête de leur r.; it. (8. beiden 
alten Juden, an wm man ben —6bed in ble Wüfle tried) la 
fète des expiations ; -Sopfer, n. «@ühnopfer, c.ı sacri- 
fice expialoire ; -#tag, CT. anmm eine — ver ach acht) 
jour de r.; it, cheidematten Guben; der Z., an vorm fe darch 
(eterkihe Opfer verfößn werden mußten) le jour de propi- 
tialion; -dtod, «T., wedurch etwas er. jemand verföhnt 
wird) mort expialoire; ber .. Chrifit, la mort expia- 
toire de J. C.; -$werl, m. (tari., mobureh eine — beroltti 
werten ih œuvre expiatoire; das .. Jeſu Chriſti, 
l'œuvre de la r. du genre humain; de l'expiation 
des peches or humain; l'expiation de nos 
péchés par J.-C, 

Verſorgen, Cire feine Serge etwas verféaffen, melt 
etwas verfebenr; einen mit etwas -, cperiehm pourvoir, 
fournir, munir qn de qh; er ift mit Allem, was er 
nötbig bat, veriorgt, il est pourvu, muni, fourni de 
tout ce qu'il Jui faut; bad Pret mit Lebensmitteln 
-, p. l'armée de vivres, lui fournir des vivres; eine 
Feſtung mit friſchen Truppen, Xebensmitteln z -, 
rafraichir une place; einen mit Büchern -, /. des 
livres à qn; fi mit Holz auf den Winter -, se p. 
de bois, faire provision de bois pour l'hiver; Dies 


fer Kaufmann verforgt ung, unfer Haus mit Inder, | 


Hafer, (liefert ibn umd gegen Bejablung) ce marchand 
nous fournit le sucre, le café}, fournit, pourvoit 
notre maison de sucre, de cafe :: mit gutem Gefin: 
de verforgt ſeyn, cauteé Geñmbe haben) avoir de bons 
domestiques; Expf. eine Zeche -, cie Berrichtung etr 
ned Snidrmeidtert beforaen, ohne den Namen bel. zu haben) 
p. une mine de tout ce qui est nécessaire; Art. 
das Geſchuͤtz —, comte Mumition) approvisionner la 
batterie; it. ceimem ben Unterhalt verihaffen, barreichen); 
er bat febd Kinder zu -, il a six enfants aentrete- 
nir, à nourrir; it, ceimen durch ein Amt, durch eine Hei: 
rarb, Durch ein Gewerde e in ben Dramdiegen, ſich das Mörbige 
qu feinem Unterhalte anzufhaffen) p., établir; er hat alle 
feine Kinder verſorgt, gut verſorgt, il a pourvu, éla. 
bli, bien pourvu, etabli tous ses enfants; dieſes 
Maͤdchen bat eine gute Parthie getreffen, fie ift Lai 
verſorgt, cette fille a rencontré un bon parti, elle 
est bien pourvue, établie; blefer junge Mann {it 
bereité verforat, chatelm Ymt, eine Hefteltung) ce jeune 
homme est déja établi, placé. Das -, c. Beriorgung. 

Merforger, 8; imn, 1. (D. we einen verferan per- 
sonne qui pourvoit qn, qui en a soin; er iftein - fie 
iſt eine -inn der Arınen, il est le pere, elle est la 


einen Beleidigten, Rornigen, feinen Feind -, se rd-! mere des pauvres; il, elle est fort charitable en- 


concilier avec qn qu'on a offeuse, qu'on a mis en 


colère, avec son ennemi; ‚wel Perjonen -, wieder! 


mit einander -, accommoder, raecommoder, ré. 
deux personnes, les ré. ensemble; dieier Vorfall 

at fie vefföhnt, cette rencontre les a reconcilies; 

qh mit jemand --, die Beleidigung segenfektig veraeffen) 
se ré., se ra. avec un; diefe zwei @heleute haben fi 
mieder verföhnt, ces deux epoux se sont réconci- 
liés, raccommodés, ©. ausfähnen; eined Form -, cbr 
gen; apaiser la colere de an; Th. Geiné Chriſtus 
bat und mit Gott verföhnt, J..G. nous a réconcilies 
avec Dieu. Das -, c. Drribtmang. 

Berföhner, 8; -Inn, ıp., ve Mnbere berfdbnen re- 
conciliateur, reconciliatrice; it. der -, (Gonfiué) 
J.-C. qui nous a réconciliés avec Dieu; le répara- 
teur, le reconciliateur du genre humain. 

Merfobn:feitr, ©. Deriébnangé feft g. 

Merfbhnlid, a. ad. Coerfbbnt merken Finnembs it. 
örd, Ach ietahr verföhmen taffendı reconciliahle; it. pa- 
cifique; per à se réconcilier ; ein Ehrift (oh - 
fern. le chrétien doit être prompt, toujours prêt à 

ardonner, à se reconcilier; ein -e8 Herz aben, 


vers les pauvres; Gert tt unfer ler -, c'est Dieu 
qui a soin de nous tous; 2. Bepl Cri. wr anfatt 
des Bchichtmekfterd eime See beforat) le pourvoyeur. 
Verſorgung; em, f. cote SD. da man jemand vers 
tergn sp. act. de pourvoir; bie - eines jungen Men: 
fben übernehmen, se charger de l'établissement 
d'un jeune homme, secharger de le placer, de l'é- 
tablir; fie deukt {bon an bie — ihrer Töchter, elle 
pense déja à établir, à pourvoir ses filles; 2. «ver 
Auftand. ba man fich ben mhthtqen Linterbatt berihaifen tann, 
bef, ein Amty établissement; er wird nicht heirathen, 
ebe er eine gute - bat, ilne se mariera pas avant 


d'avoir q. ban #,,q. bonne place, cf.établissement; | 


-sanftalt, f. -Sbaué, n. (U. 5. me aevwiife Perfenen un 
entgelmtich vetforat werben) conservaloire. 
Merforten, 1.c. lerten; 2. cit ben nététaen Sorten 
von Waaten verfeben fa. assortir; einen, fich mit fri⸗ 
fher Waate -, «.qn, s'u de nouvelles marchandi- 
Verſotten, p. ©. verürden. [ses. Das -r. 
Verſpalten, ur Spalten aufbrauden,; alles Holy 
-, fendre tout le bais. 
Verfvannen, Qu Hart fpannenz it. durch Spannen 


être d'une humeur pacifique, prompte à se récon- | verirgra, trop tendres distendre; it. blesser en ten- 


eilier; -fett, f. Qie Œu., ta man - if) disposition, 
promptitude à se réconcilier. 

Deribhnungs em, F «die Ab, ba man eimas, ob. je: 
wand or. fit ver dbnen expiation; it, réconciliation, 


dant. 

Verſparen, «tie œuf etre andere Zeit fparem, werfdle. 
temréserver, différer, remettre à un autre temps; 
ich will es -, bis Ich zu Ihnen Fomme, je le réserve 


Verfparen "or 


pour le moment où j’iraj vous voir; etwas anfeine 
andere Zeit -, rör.,rern. gh à un autre temps; ich 
hatte e8 lange genug verfparet, mitihm zu ſprechen 
il y avoit assez long-temps que je me reservois 
lui parler; j'avois différé assez long-temps de lui 
parler. Dad - . 

Verfpafien, 1. (mit Sparen verbringens; bie Zeit -, 
Passer le temps à plaisanter, à badiner; 2. (dur& 
Epaffen pertreiven); Die üble Laune -, chasser sa mau- 
vaise humeur en badinant, en plaisantant; par des 
badineries, des plaisanteries. Dad -r. 

Verfpäten, ıpkertemmen ed, gefhehen machen) re 
tarder, arréter, différer ; du haſt den Tod nur vers 
fpätet, tu n'as fait que r. ta mort; bag verfpätete 
feine Heltath um einige Monate, cela retarda son 
mariage de qs. mois; biefer Geſchichtſchtelber vers 
fpdter die Grundlegung der Stadt Tprus bis auf 
Nebucadnezars Meglerung, dfept Ne um fo vtrlfpäteram, 
cet historien remet la fondation de la ville de Tyr 
au regne de N,.; 2. einen -, «ibn aufsalten, abbalten, 
daß er fpäter an Ort und Stelle gelang r. qu; dieſer Um⸗ 
ftand hat und verfpätet, cette circonstance, cet in- 
sonrenient + nous a retardés; it. ſich —, qu lange 
aufgehalten werben; ſpaͤtet kommen ald man wolle) tar- 
der, s'arrêter, venir trop tard, ne pas venir à 
temps; mir haften und ein wenig verfpätet, nous 
nous elions un peu retardés, nous nous étions un 

eu arrêlés en chemin; beſchleunigen Ste Ihre 
Mbreife, fonft werden Sie fit -, hätez, pressez vo- 
tre départ, partez bien vite, si non, vous arrive- 
rez trop tard, bien tard, nebmen Sie ſich in Acht, 
daß Sie fit nicht bie in die Nacht -, prenez garde 
de vous anuiter; eine verſpatete Blume, come fplter, 
alé zew. bite, une Heur tardive; daß - r, le retar- 
dement; das war an der -ung der Gate, unſe⸗ 
rer Abreiſe Schuld, cela fut cause du retard, du 
retardement de l'affaire, de notre départ. 

Verſpeien, ir. einen —, (ibn aus Verachtung am 
fpelen; fg: mie Spott und Verachtung éebanbeim) cracher 
sur qn, apres qu; fg: conspuer gn; Eer. fie mers 
ben ibn verjpotren und -, ils se moquerent de lui, 
et lui crachérent au visage; it, er bat den Boden 
des Zimmers verjplen, amtt Mubvourf von Spelchel mecs 
unteiniger) il a couvert le plancher de la chambre 
de crachats; das -r. 

Veripeilern, fa. I. (yu Speilern veréraudes) em- 
ployer à faire des brochettes; 2. mit Spelferm vers 
tteßen); Wuͤrſte -, brocheter des saucisses; dab. 

Verſpeiſen, I. iur Speife, alt Sprife gebraudirmy 
consommer eh mangeant, à manger; ein Theil des 
Obſtes wird verjpeifer, der andere verfauft, l'on 
mauge une parlie des fruits, et l'on en vend le 
reste; 2. (durch Speiien verbrauchen, alle madem; alles 
Fleiſch, Obft -, manger toute la viande, le fruit; 
das -+. 

Verſpenden, 1. An reldem Maße vertbelten); Geld, 
Almoſen -, distribuer, départir, répartir de l’ar- 
gent, des aumönes; ein Kirn. welcher Gefdente, 
große Gelchente verjpendet, un prince qui fait des 
libéralités, de grandes largesses, c. ausfpenden. 

Deriperren, 1. ur ein Sinbernif den Sugang, 
Durdigang wehren barrer, fermer, barricader, em- 
barrasser, boucher; die Straßen, Wege den Pas 
=, f, barri., bow., em. les rues, les chemins, le 
passage; das Thor iſt veriperret, (mir Stangen, 
| Riegeing Ja porte est ferinde, barre; eine Gaſſe 
durch bingeworfenen Schutt -, encombrer une rue; 
einem ben Meg -, (werrennen; couper, f. le chemin 

a qn, ©. verich.ießem , fperten; 2. cam einem Ort etnfcıl'rs 
je serrer, enfermer, ©. vrriditiehen, elafchiiehen: Das 

-r,act.de..; la barricade; die Verfperrung durch 

bingewerfenen Schutt, l'encombrement. 

Verſpicken, our Eyiden serbrauhenss; allen Speck 
-, employer tout le lard a piquer, à entrelarder, 
Nerfpiefern, Mar. ein She -, tale Iheite sc. 
mit @piefertumter eina. verbinden, clouer un vaisseau. 
Beriplelen, I. vn. av. 6. (int Epicte verlicrens per- 
dre; p. au jeu; wer bat veripielet? qui a perdu; 
F.verfeben if auch verivtit, les fautes sont failes 
—— les joururs; chacun porte la peine de sa 
aute; fg: (be. tem Käürzern ziehen, bel eimer Aer, els 
nem Rewiöftreite, In einer Schlacht z) p.; I. va L mit 


"08 PBeripielen 


Spielen zubringen; felne Zeit -, passer son temps à 
jouer; 2. (mir Epielen turdiöringem ; fein Geld -, p. 
son argent au jeu; er bat diefe Summe in Einer 
Nacht veripleit, il a perdu cette somme au jeu en 
une nuit; 3. (dur Epielen vertreiben; bie Langewel⸗ 
le -, chasser l'ennui, se désennuyer en jouant; 
wir wollen und ble Grillen -, chassons ces chime- 
res en jouant à q. jeu, en faisant une partie de 
jeu; das -+. {perd au jeu; le perdant. 
Deripieler, 8; Cor im Spiele vertierts celui qui 
Merfpilien,c.srripiirtern,serfchleudern,verfaiwenten. 
VBerfpinnen, ir. 1.cburch Spinnen verbrauchen, alle 
maden); allen Flache, alle Wolle -, filer tout le lin, 
toute la laine; 2. ur Epinnen , Einipinnen serbin 
den, bet. verbergen; das Gewebe, worein er feine Liſt 
veriponnen baîte,le tissu danslequel il avoit cache 
sa ruse, dont il avoit caché, voilé sa ruse; DA8 -r. 
Meripleißen, c. veripalens it. (vom Kleidern, ©. 
werkleen: it. cin Aut -, cin Heimere Theile ihelten; de- 
membrer, partager, diviser une terre. 
Berfplittern, un Epiittervermandeln) briser,rom- 
pre par éclats; fg: cin Heine Thelte jembelten, einzeln 
unmüp verwenden); fein Gelb -, dissiper, gaspiller 
son argent; die Zeit -, perdre son temps; id} ba: 
be dabei Geld und Zeit verfplittert, j'y ai dépensé 
de l'argent et perdu mon temps; bas e dissipa- 
tion, f; gaspillage; die Leriplitterung ber Zeit, la 
perte dulemps, le mauvais usage du temps. 
Derfporen, vn. ar. f. ©. fporen. 
Verſpotten, cit Spett beiegen, verbal barfets 
lem, damit Untere darüber lachen folen); einen -, se mo- 
uer, se jouer, railler de qn; jouer, huer, persi- 
er qn, le tourner en dérision; er wird in allen 
Gefellibaften verfpettet, on se moque de lui, il est 
ersille dans toutes les societes; Mollere bat bie 
Sceinheiligen verfpettet, Molière a joue les faux 
dévots; eines Schwäche, Meinunge -, se moquer, 
se jouer, railler du faible, de l'opinion + de gan; 
tourner le faible, l'opinion de qu en ridicule, en 


Verfprechen 


des, ses talents et son application promettent qh 
de distingué ; biefer junge Menich verſpricht viel, 
das iftein vielverfprechender junger Menic, cher bem 
Mnidptin mad; obel Eures hoffen (bu ce jeune homme 
promet bo., c'est un jeune homme de grande es- 
perance, qui promet bc., qui donne de belles, de 
grandes espérances; ein viel · des Aeußeres, un 
exterieur, un air ires-avanlageux, qui promet be.; 
feine Miene verſpricht mebr, alé an Thu ift, sa mine 
trompe ason avantage, donne de lui une opinion 
eg avantageuse qu'il ne mérite; à le voir, on 
ui donneroit plus de talents qu'il n'en a; fit viel 
von jemand =, (mlel ven ihm haflen) se p., attendre bc. 
de qn; Id verfprede mir das von Ihrer Güte, je 
me promets, j'attends cela de votre bonté; ih ver: 
fpreche mir wenig von biefer Berpögerung, j'augure 
mal de ce retard, de ce retardement; ce retard 
me laisse peu à espérer; 2. fa, (mit @prechen zubrin 
gen) passer à parler, à s'entrelenir; id babe man: 
es Stundchen mit ibm veriprowen,j'ai passé main 
te heure à m'entretenir avec lui, ©, verpientern, 
verkbmagen; 3. (aub Weriehen fall, umtichttg ipredem); 
ein Wort -, mal prononcer un mot; fid)-, (ib im 
@rredien verichen, eim untechteb Wert für das andere Ipre- 
din p se meprendre; se tromper en parlant; id 
babe mic) veriprochen, je me suis mépris; lalangue 
m'a fourche; P. veriprict ſich body der Prediger 
auf der Kanzel, Catetdiiann pur Entidutbigung. wenn man 
fit verfprachen bat il n'est si bon predicateur qui ne 
se méprenne, à qui la langue ne fourche; le plus 
habile peut se tromper, peut faire des fautes, cf, 
-, 9.5 it, 6. Derſptechung. 

Verfpreben, 6; n. 1. 0-6, ba man etwas vers 
priausp.acl,. de promettre; 2.(dte Drrficherungturd 
Merte, Da man eimas geren od. ihun well: : il. babi., mas 
man verfpeich) promesse, 5; ein ſchriftlichet, muͤnd · 
liches -, une p. par écrit, p. verbale; ein — geben, 
faire une p.; Ich babe fein -, j'ai sa p.; fein - Hal: 
ten, erfüllen, tenir, ga rder sa p., accomplir sa p., 


Verſpringen 


Verfpringen, ir. I. va. 1. Œurt Springen vers 
tenten, aub ber achhrigen Bage bringen) démettre, dislo- 
quer en sautant; er bat fid den Fuß verfpruns 
gen, ils’est demis le pied en sautant, il s'est donné. 
une entorse au pied; À. mit Springen subringen; Die 
Zeit vertangen und -, passer le temps à danser et 
à sauter; 3. (durch Springen vertreiben); fit den Uppes 
tit, faire passer l’appetit en sautant; IL.vn, av, f, 
1. caulgören ju (pringen, cesser de sauter; 2. chier od. 
bortbin fpringen od. fahren) sauter ca etla; LIL fit -, 
(nach vert. Selten Ipringen und fidi nerlieten s'égarer, 
se perdre en sautant, en courant; gebt Adtung, 
bad fit ber Junge nicht veripringt, ayez l'œil sur 
ce garçon, afin qu'il ne s'égare , ne se perde pas 
es courant ga et la; Dad - +. 

DVerfprigenm, 1.cnbte Greene, audelma. fprigen) fai- 
re jaillir çaetla; 2. Church Sprigen alle machen): als 
les Waller -, jeter toute l'eau avec une seringue; 
das Feuer iſt noch nicht gelöfebt, und all: Waſſer 
bereit# veriprißt, le feu n'est pas encore éteint, et 
l'on manque déja d'eau, il n'y a plus d'eau pour 
lespompes; Sg: fein Blut -, werateßer) verser, ré- 

andre son sang; das - re, act.de..; Sg: ec. Ses 

Verſprochen, p. ©. veripreden, [atr6ung. 

Verſpruch, ed; sp. (Vrripreden, c.) promesse, fj 
it. (im ena. B.; Die Sti. ba man fich mit einer P. veripricit> 
les fiançailles, f; lie hält heute -, elle fait aujour- 
d’hui ses f., €. Berlöbsifi. 

Verfprudeln, 1. va. wen fé fprutein, (prubeled 
wibrelten) jeter, répandre en bouillonnant; 2. 
vn.av. b. et. (aufbèren ju fprubeln, cesser de bouil- 
lonner; Das -+. t-, bobiner tout le fil, 

Verſpulen, dur Sputen alle machen); alles Garn 

Meripülen, wurd Spülen, dutch rimat, dab auszes 
ſpatt wird, verteden od. uatenntiié maden); bad Waſſer 
verfpälte den Weg am Ufer, l'eau lava, couvritle 

Ichemin pres du rivage, ; 
1 Beripundben, werm. eineb Epunteb verichilehem; 
ein Faß -, bandanner un tonneau, €. fpünren; it. 


dérision; Andere wegen ibrer @ejtalt -, plaisanter | satisfaire à sa p., s'acquitter de sap.; felit - Bres Iemiterwas, bas man qu Igüntrs, verwahren); eine Wand 


sur la figure des autres; daß - }, act. der; moque- 
rie, dérision, f; persilage; die Veripottung der 
Religion zelgt, daß x, celui qui se moque de lare- 
ligion , prouve +. 

DBeripotter, $; -inn, (D. wor ermas verfportet) ce- 
lui, celle qui se moque, qui se jour de gh. 

MWerfpötrern. fa. c. veripoiten. 

Meriprechen,ir.1.ımitiierren trente ert' Aren. 
das man etre, guben 00. hun wolle promettre: einem et: 
was -‚p. qh aan; hatten Sie mir cé nicht veripro: 
en? man mug halten, wadman veripricht, ne me 


l'aviez-vous pas promis ? il faut tenir sa promes- | machte mit viele -en, und bielt keine, il me fit bo, |nelure rudentee 


Veripreder, 6; -inn, cP., me etwas ju sun ed. 
ju geben verſptichn promelleur, se, 

Veriprehung; en, f. 1. Cie GM., ta man etwar 
vter ſerchi sp, act, de promettre; la promesse ; bie 
- eines Amtes Beſuches, la p. d'un emplor, de 
rendre visile à qu; bie-(Seclobang)yweier Liebeus 
den, les fiançailles de deux amants; 2. (die eur 
Sort atachene Berfmeriung, etmas ju geben er, ju bu) D; 
‚das find nichts alé leere -en, vaines promesses 
| que tout cela; ce sont de vaines promesses: er 


| en, violer, fausser sa p., manquer à sa p. 
| 


se, ce qu'on a promis; es murde tbin eine Velos ide promesses, et n'entint aucune; grofe-en thun. 
mung für dieſen Dienjt veriprochen. on lui a promis | promettre monts et merveilles; fie willigte ein, uns 
une récompense pour ce service; veriprib mir | ter - bet Ehe, elle y consentit sous p. de mariage; 
Daë du ed nicht wirder thun MIE, promets moi de | - Seid, (Ave, durch on man mas veripri@n serment par 
ne plus le faire; er bat in ſetnes Bruders Namen) lequel on promet qh. 

veriproden, ila promis au nom de son frere; Pra.i Berfpreiren, Gnbie Ferne von fich fereiten, and eine. 
il a stipule au nom..; er bat ibr die Che veripro: | spreiten) répandre, étendre. 


mit Bretern -, recouvrir une muraille de plan- 
ches; bag - » 
Verſputen, dirären, co) sentir: Id verfpäre noch 
feine Wirtung von ber Atzenei, je ne m'aperçois 
as eucore des efeis du remede; fe: ib verſruͤte 
(Viebe, Rachſucht in mir, j'epcouve, je sens de l'a- 
"mour; j'éprouve l'envie, le désir, je sens un dé- 
| Versstuct, f. ef. Bers-. sir de me venger. 
Verſtaͤben, Are. Art. mit Eten er. mir erbabes 
nen Srrallen verfeben) garnir, oœrner d'astragales, de 
rudentures; eine verſtäbte Gannelierung, une can- 
; eine (unten) vertäbte Œdule, 
une colonne rudenkce; das -, ©. Bırfätung (an 
Berftäbung; em, f. 1. tie fils, ba man ermad vers 
Ihäden sp. act. d'orner d'astrageles, de rudentu- 
res; 2. Arc. de ersabenen Æureklen, momie be Vertier 
fung det intern Tbelleh armer © hulenidatné auégetllie iſt) 
rudenture, f. eine lade, fiarle-, une r. plate, à 
ibäton; eine ſchmale und dünne —, une r. a baguet- 








en, il lui a promis de !’epouser, illai à fait une 
promesse de mariage; P.- macht jum Schuldner; 
was man verfpridt. muß man halten, chose promi- 
se, chose due; qui promet, s'oblige; einem feine 
Tochter zur&be-, p. sa file en mariage à qn; fie 


Verſpretzen, 1.0. verhreiten; 2. Eap“. die Gin: le; Art. die -en au den Böden, Brivtem und am 
e ⸗ trait Früpen verichen) garantir des eboulements | Kopfe der Kanonen, les moulures: Die vordere —, 





es galeries, les voies souterraines, en plaçant des 
pieces de bois entre la roche et les etangons, 
Veriprengen, I. (eon einen Orte iptengen maden) 


iſt ion veriprowen, elle est d'à promise, enga- | faire sauter; All. einen Ball - od. iprengen, on 
gée; find Eie auf dieſen Abend jden verſptochen ? | vom Betttiäe fpringen madıen) faire sauter une bille; 
toerfagt, traent worin ie ſSe ſeu ſcha ſt zu kommen eles-vous) il, (prriktenen, aubeine. iprergem disperser; bieler 
déja engagé pour ce soir ? [id -, ſich mit einer Pers; Trupp wurde beftig angegriffen, und na kutzet Ger 
fon -, «ieh argenfeirig bte frirans -, fit erichem s'enga- | genwehr verfprengt, cette troupe fut altaquee vi- 
ger, sep. avecune personne, fiancer une person. | vement el dispersée apres peu de resistance; ein 
ne, se fiancer à ..: er battle ſich Mon mit ihr ver: } veriprengich Korps, mt ven ber Sasıptarmer geiremnt 
fvroten, aber die Sache zerſclug ſich wieder, il s’e- wurte un corps isolé, sépare, coupé du corps prin- 
tait déjà engage avec elle, fanceaelle, il l'avoit| cipal; 2. (turch Eyrengen vertrauten); ailes © aſſer 
déjà hanere, mais ofaire se rompit; ich bare mich! -, jeter, répandre toute l'eau; dad re. 

diejen Abend an Hertn N. verfprochen, qu iemin Ge) Verfpriegeln, (mit Erriegeln wifrben) munir 
feusnat gu tommen) je me suis engage pour ce soir | d’archels; metire desarchetsa..; Expl. (tie Nipen 
chez Mr. N.; fg: chefwumg ju ermab geben) p.; DER | yulfchen dem Piähten mit Burgen Früden Seiz verwahren, 
Auſchein vetivridtuie Gutes, les apparences don- | tamit baë leere Erpreih nicht dadurch brreisttinge) rem- 


me tem Kopf ort Kanene buden Je bourrelet; die - deg 
Munditudes einer Kanone, Vastragale de volée. 

Werftäblen, can bemi, Telle, wr bef, gehramaır wird, 
mir Grapl verleben, überjiehem acérer; eine Art, ein 
Mefer, einen Meißelz -, a. une cognée, un cou- 
teau, un ciseau; eine verftählte Klinge, une lame 
acérée; das - r. 

Bertampien, 1. Curd Etampfen perbrauden, alle 
madıen; allen Zuder, Pfeffer -, piler, écraser, con- 
casser tout le sucre, le poivre x; 2. duré Eiampfen 
verderben. untenutrich macen y gäler en pilant, en 
eerasant; die Beete mit den Fußen-,gäter les plan- 
ches en frappant du pied, avec les pieds; bag -+. 

Verftand, ed;sp. I. cas Mermbgen ju erfennen, Ders 
Rrlungen pa baben, mé auch den Tbleren zmarichrieben wirt; 
ord. Bad Termégen zu benten, 108 bied dem Mentchen putbrin 
entendement, esprit; intellig pe, 5sens; Phil. 


nent de grandes espérances, promettent be,; vie! 
—— ſſehen fdèn, und - eine reihe Ernte, les 

leds sont beaux et proinettent une riche récolte; 
fine Fäbigfeiten und ſein Fleiß - etwas Vorzugli⸗ 


plir de pieces de bois les fentes eutre les creux; | intellect; die Seele bat drei Arärie, ben —, baé Ges 
er Stollen bat ſich verfpriegelt, mens ture Enfurs | dachenif und den Willen, l'ame a trois puissances, 
der Hbljer g der Durchgang arhemmemirt)la guleries’est | Vent. la mémoire eila volonté; man idreibt ben 
‘garnie, remplie de bois; Daß - r, Thleren auch - zu, l'on accorde aussi de l'eut, aux 


Derftand 


animaux; ber menicliche -, l'ent., l'esp, humain; 
der geſunde -, cote ibn jeder von der Narur nicht serrmabri 
leste Mersch Harz der gemeine Menéten-) le bon sens, le 
sens naturel, commun; viel, wenig - haben, avoir 
bo., peu d’esp.. d’int.; er harviel-, aber feine Bes 
urtheilungéfraft, il a be. d'esp., mais point de ju- 
era er nat -, feinen -, ila de l'esp, de l'ent., 

e Vine.; ilm’a point d’esp. x; er bat bios natürlis 
œen -, iln’a que le sens naturel, commun; ein 
Mann von -, von großem. geringem -e, un homme 
d'esp., d'ent., de bo. d'esp., de be. d'ent., de grand 
sens, de peu d'esp., de petitent., de petitsens, de 

eu d'ént.; eu Raun von gutem -e, un homme de 

on sens; dieſer Mann bat einen lebbufren -, cet 
homme a l'éxé. vive, feinen - anbauen. ausbilden, 
cultiver, ornerson esp.; den - eineé jungen Wien: 
{den bilden, former l'esp. d'un jeune homme; den 
où. feinen - verlieren, von e fomemen, cn nictmebr 
frei gebraudien dann) perdre l'ent., le sens; man muf 
ben - verloren baben, um fo etwas zu behaubptẽ, il faut 
avoir perdu l'ent., le sens pour soutenir une pa. 
reille chose; er iſt nicht wohl bei-e, (har den - periorm) 
ilal'esp., le sens troublé, il n'est pas dans son 
bon sens; bei gutem. gefundem -e fepn, être dans 
son bon sens; der Krande biieb bis auf den leuten 
Augenblick bei -e, bebielt frinen - bid amfeinen Tod, 
le malade conserva son bon sens, sa raison jus- 
qu'au dernier moment; wieder ju -e fominen, (ben 
freten Bebrauc Del, wieder erlangen; il. voteber que Bewußt: 
feyn tommen, nad einer Obamadt ») recouvrer le sens, 
revenir en son bon sens; it, reprendre ses sens; se 
reconnoitre; das gebt über meinen -, «as erritebe id 
nid cela est au-dessus de ma portée, cela me pas- 
se; etwas mit-e leien, machen, einrichten, lireavee 
esp.; faire,arranger gh sensement, avec inz.;alled, 
was er thut, thut et mir —e, tout ce qu'il fait, il le 


Verftändig 


Tegend , vole auch darin gegrüntet) intelligent, e; bet 
Hund, das Pferd, der Elephant find -e Thiere, le 


chien, le cheval, l'éléphant sont des animaux in- 


telligents, doues d'intelligence; it. chef. deuatiher Thell verftartt, 


Bigrıfe (bigunb pavon jeusent) d.; fudicicux, se; sen- 
sé, e, 6. Hug, metfe; ber Menſch iſt ein -£ Weſen, 
l'homme est un être ;.; er ifkein-er, jebr-er Mann, 
c'est un homme i., fort i., jud., ein der Sache 
t Mann, ider Im Derf, deutlicht Beariffe bat) un homme 
d, verse, expert dans celle affaire; - urtheilen, 
ſprechen, raisonner, parler intelligemment, judi 
cieusement,sensement; tin -e8 Wort ſprechen, dire 
une parole sensée ; it. parler sensement, intelli. 
gemment; das -e Ülter, «ba ter Verſland reif ij l'âge 
de discrétion; -feit, K intelligence, f. 
Verſtandtgen, 5. cheuelire Beagriife ren etmas bel 
bringen; einen -, mettre qn au fait, éclairer qn, 
éclaircir qh à qn; et bat dle Sache mifverfanden, 
manmup iohbierüber -, il amal comprisia chose, 
il faut la lui é.; laffen Sie ſich Über dieſe Sade -, 
permeltez que je vous mette au fait, faites-vous 
mettre au lait de cetie affaire , faites-vous expli- 
quer la chese; it. Chance. cmadritiigen, befannı ma 
dien, motihier, faire counoître, faire savoir; Dero 
Meinung uns zu -, pour nous faixe connoître vo 
tre opinion; 2. ©. verhändligen; Daß-r, act. de ..; 
éclaircissement; explication, it. notihcation, f. 
Verſtandlich, a.ad. {vetflanten, bei. leicht verdam 
ben werden tönnend) intelligible ; laut und - fprecen, 
parler à voix haute et r., eine -e Ausſprache, Mes 
De, une prononciation distincte, i., un discours i.; 
dicie Stelle iſt nicht -, ce passage n'est pas d.; man 
muß fich befleipigen - qu ſeyn, jich - audgudeuden, il 
fautavoir soin de se rendre i., de s'exprimer in- 
telligiblement; - lefen, idreiben, lire, écrire intel. 
ligiblement; biefer Schriftſteller iſt nicht febr-, cet 


u sensement; ohne-tebden, deraisonner, parler | auteur n'est guere à, ; id mil Ihnen die Eacbe - 


n dépit duben sens; P. erbatmehr Glüt, alé -, 
il est plus heureux que sage; er wird andere ben: | 


ten, wenn ererft zu -egelommien ſeyn wird, wena 


machen, je m'en vais vous expliquer la chose; das 
iftallgemein -, cela est a la portée detoutlemonde; 
allgemein - prebigen, pröcher populairement; eine 


fein — reifer feom, wenn er Älter (mm wire) il pensera au. | allgemein -e Urt zu reben, une façon de parler po- 


trement quand il parviendra à l'âge de discrétion; | 


pulaire; das iſt male nicht -, dit verftebe ré mich) je n° 


2. (den Begriff, die Beritellung, tor Burd Worte ad, eine Res | comprends rien; -Teit, f. intelligibilite, f; was mie 


De ermedtt werten follı sens; ed iſt fein - in dieſer Mebde, 
il n'y a point de sens dans ce discours; ber richtige, 


‚ muribtige-, levraisens, le faux sens; il. (für @imm): 


ein Wort in einem andern -e nebmen, prendre un 
mot dans un autre sens, dans une autre acception, 
signification; in melterem, engerem -, dansunsens 
plus ctendu, plus étroit; in voxzuͤglichem -e, par 
excellence; in bieiem Worte ift fein -, ce mot n'a 
aucun sens; -Lo8 a.ad.coëne -); . . fprecben, derai 
sonner; parler contrele bon sens, en dépit du bon 
sens, sans rime et sans raison: eine ofe Rede, 
discours qui n'a point de sens, où il n'y a point 
de jugement; ich legte es .. bieber, je l'ai mis ici 
sans ypenser; -teich, -voll, a. ad. cwleten— Batend 
und bemelien®) qui 4, qui marque un grand sens, 
be. d’esp. 

Vertandbessbegriff, Lo. cer reine Begrif, fofern 
er ietialid Im Verſtande feinen Urfprung bat) idée, f; 
Phil. bie reinen -begriffe, les idées pures, idées 
nées de l'esprit, produites par l'esprit; -beld, @er 
Untere in Aufthuna des — welt übermeiffit, it, ber viel bon Ben 
Mandefpricht, febr werftändig leyn will) génie superieur; 
it. homme qui étale son esprit, qui fait parade d'es- 
prit -Traft, ſ. (ét, ve -) faculte intellectuelle; fa. 
<ulte, puissance intellective; im Schlafe, im Sturs 
me der Leidenſchaften hören bie -Träfte auf zu wirs 
ten, dans le sommeil, dans le transport des pas- 
sions les facultes intellectuelles sont suspendues; 
—Faften, (der hepf) Bp- fa. (tiroir, armoire qui con- 
tient l'esprit); la tete; · ſchaͤrfe, f.la subtilite d’es- 

rit; la pénétration, sagacite, perspicacité; - 
—{bwad, a. ad. (idw. an Perñante) faible d'esprit; 
-ihmwäct, f.lafaiblesse d'esprit; -welt, f. cie bre 
finntiche Natur) le monde intellectuel; -weien, n. 
cerwaß, mé bles durch den Bergand aetacht wird, 4. D. Gem, 
en, Freiheit?) objet, être intellectuel, intelligible; 
ESott iſt ein reines .., Dieu est un être purement 
intellectuel ». 

Bergändig, a. ad.(Berfanb habend und an ben Tag 


an dieſem Schriftfteller am melſten gefällt, ift die .., 
ce qui me plait le mieux en cet auteur, c'estl'.., 
la maniere claire, intelligible avecla quelle il s'e- 
nonce. 

Verſtandlichen, weraiutiih maben) rendre in- 
telligible; expliquer; das - #, act. de .., l'expli. 
cation, f; zur VBerllärdlihung bed Gedichtes bat 
der Berfaffer demſelben eine Einleitung beigefügt, 
pour l'intelligence, pour faciliter l'intelligence 
du poeme, l'auteur y a ajoutéune introduction. 

Berfténdnif. fes, fé,n.Lt.cber Bertand od. das Ders 
mbgeu beurre zu babemv.entendement,esprét; 
intelligence, f einem bag - Ölnen,cion iähtgmasten, ets 
mas Deutlich eıngufeben) ouvrir l'es. à qu; 2,0086 Mitwiſſen 
wie auch ble Thetinabme an einer zedeinten bel. unerlaubten 
Unternehmung 4.5 Pre. collusion, f; ein-, ein geheis 
mes-mit jemand haben, unterhalten, avoir, en- 
tretenir d. „une d. secrète avec un; Fra. col- 
luder avec qn; es finder ein -, ein heimliches - zwi⸗ 
fen ihnen Statt, il y a del’i., une i. secreteentr'- 
eux; ils sont d’i., ont. l'un avec l'autre; {eine -e 
mit bem Feinde find enthedt worden, ses intelligen- 
ces avecl ennemi ont ete découvertes: Dieier Ders 
kauf if nur zum Scheine, es ift ein beimliches - 
Label, cette vente n'est que simulée,il yacollusion; 
biefer Urtheilsipruch iſt mach einem beimlichen -e ges 
fällt worden, ce jugement a «te rendu collusoire- 
ment, ©. Liebed-; 3, (ber Suñand, In rom man In Bruns 
auf einen Ändern fh befinten); in einem guten -e mit 
einander leben, vivre en bonne ;. 

Verftärten, cfärter machen; arbßere Sıörte od, Dide 
geben) fortifier, rendre plus fort; renforcer; eine 
Säule, einen Wall, eine Mauer -, /., ren. une co- 
lonne,unrempart, ren. ou enforcir un mur ; eine 
Kanone mit verfidritem Bodenſtücke, un canon 
renforce; fg: (remebren, und baturd Sumacıs an Krafi 
verihoflem; die Befaßung, Das Meer -, ren. la garni- 
son, l'armée; die Arbeiter-, augmenter le nombre 
des travailleurs; daë Deer it buch 10000 Mann 
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verſtaͤrkt worden, l'armée a reçu un renfort, a été 
renforcée de dix mille hommes; das Iufammenftos 
Gen biefer Legs dat ſeln Heer um ben vierten 

a jonclion de ces troupes a grossi, 
renforce son armee L'un quart; jelne Seemadt -, 
(wermebren) rex. ses Üottes, augmenter ses forces de 
mer; bie feitungemwerke —, Ge matt neuen Merten vers 
mepremaugmenter les fortifications, les rendre plus 
fortes; eine Achſe -, reinen nrıen eifermen Ming um rime 
angenupie Achfelegen) rechargerun essieu; heitige Yeis 
denſchaften -bie Krankheiten des Körpers, les pas- 
sions veheiwentes augmentent,aggraventles mala- 
diesducorps; Pe. die Farben 00. Tinten -. cibaen 
meht Ktaft geben) /, les teintes; Schatten und £ibt-, 


F. les ombreseilestouches; eine Figur, die Theile 


einer Figut -, cinmenmesr Ssbrte geben) f.une figure, 
les membres d'une figure; Chi. die Saͤuten, Kills 
figleiten -, tönen mehr Diätwiatelt geben) concentrer les 
acides, les liquides; Gr. -de Partikeln, (er vie Ber 
beumung etuté Mord -) particu es augmentalives; 
ſich =, châcter werden) se ren-; der Feind verſtaͤrkt fit 
tägiich, l'ennemi se renforce tous les jours; det 
Wind verftärkt fich, le ventserenforce, augmente; 
Das =, ©. Verärtung. d 

dd © ärfung; en, f.T, Cie Hpt., bamanetmad berr 
färzen l'act. de fortifier, de renforcer +; ble - eines 
Baltens, einer Säule, le renforcement d'une pou- 
tre, d'une colonne; die- einer Achfe, la recharge 
d'un essieu; Chi. die - dur die Werbünftung, das 
Gefrieren, la concentration par l'évaporation,par 
congélation; 2. (baëj., woturd etwas verfthcet wire); ba 
bas Heer ſchwach wat, bat man ihm eine -, anſehnli⸗ 
che -eu zugeſchickt, l'armée ctant faible, on lui a 
envoyé un renfort, des renforts considérables; 
Art. dieerfie -an einer Kanone, was Borennüd) le 
premier r.; bie zweite —, (der mttatere Theil jwoiichen dem 
Berenfihde une Mundfiüde le deuxième r.; die britte 
=, (ber ververe Aben eines Brüdes, woran bie Mündung ti) 
le troisieme r ; die - am zn des Glintenfhloffeé, 
l'espalet, le support du chien de la platine; 3. Rh. 
eine Folge sen Wbrtern, im vor ble lärterem ot, mehr ſagenden 
den weniger fagenben felgen, um Den Eindruck ju verftärten, 
er tam, fab, fiegie; Me Erelgerung) elimax; gradation, f; 
flaſche, F. eo. telèmer où. Pchfkiiche Flache ; -Bfoldaten, 
-struppen, pl. (we andern zur -biemen) r.; troupes de 
rs -Biwort, Berärtwern m. 0, we ben Begrif ob, Me 
Got, fodaturd bezeichnet wirde Im einem Sbbern rate bes 
jenen, mot qui étend l'idée, qui ajoute à l'idée 
qu'exprime un autre mot. 

Verftarren, vn. av: f T. bia erfarren) roidir; 
devenir tout roide; verftarrte Glieder, membres 
tout roidis; it. ver Termunteruna, Staunen aleltlam 
Aarr werten; bei dieſer Nachricht verfiarrte er, à cette 
nouvelle, il futtoutinterdit, ildemeura immobile 
interdit; 2. cin Starriatelt, Derfodibeit beharrem); Ecr. 
ihr Herz war verflarret, leur cœur étoit endurei; 
ein verſtarrtes Herz, cœur enduroi, cœur qui est 
dans l'aveuglement, c. trſtarren. 

Verſtatten, Cobra grdatten, mad verherarsangenem 
enbiichem Emtichtuffe, eb nicht zu hindern) permettre, ac- 
corder; jungen Keuten ein unſchuldlges Vergnügen 
-, a+ aux jeunes gens q. plaisir innocent; e# ift 
ihm von ber Regierung verjtatter worden ind Bad 
qu geben, on lui a permis de prendre les bains, 
d'aller aux bains; e# find dieſem Flecken jährlich 
zwei Jabrmärfte verftattet worden, on a accorde 
deux foires par an à ce bourg; baß-r, act. de..; 
là permission. 

Verftanben, vn. av, f. cin Gefals eines Staubes 
verlegen) s'envoler en maniere de paussiere, com- 
me de la p., s'en aller en p., ©. vrrñieten; Daß -r. 

Verftäuben, 1. tin Geflait eines Staubed werälcgen 
maden) faire en aller en poussiere, c. vetititben: viel 
Yuber -, faireune ande consommation de pou- 
dre; fg: (gleich einem Draube nach allen Seren ausetna. rrei 
ben}; Eer. ich will fie -, jelesreduiraien poussiere; _ 
2. lich =, ©. verflauten; daß-r. 

Derfdubern, verftöbern, 1. c. verhäuben; 2. 
cturch Stdubern untenntlih made ; dad Schneewetrer 
bat alle Wege verftèbert, la neige a fait qu'on ne 
reconnoit plusleschemins; 3. (fäubemb où, fiébrind 
vertcelrem) chasser en furetant; das · . 
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Verſtauchen, I. Quich Stauchen verderbent non mehr 
langen als diden Körpern, wenn fie mit einem Ende ſentrecht 
Hart aufgetohen werbem gäter en oussant contre h; 
er batbiefe Feder verlaut, il a écrase, plié, gate 
celte plume en la poussant ou frappant contre qh; 
er bat fit die Zauft verfiauct, il s'est foule le 
poigneten poussantr contregh; 2. (bef, von iledern 
beë Korpers, wenn bei einem Gtoße, Faller Me Bänder ber 
Gelente zewaltſam audgebebnt werben, ohne das bad Eleb 
aus feiner Sage imma; fit Die Hand, ben Fuß -, se 
fouler le poignet, lepied; das -, act. de..; it. (ber 
Zufland, da etwa weraude I); eine Verſtauchung cam 
etorm Oliete) heilen, guérir une foulure; das ift eine 
bloße .., ce n'est qu'une foulure. 

Verſtechen, ir. I. Curch Green verbrauden, alle 
maten) Jeu. fih-,ale feine Trümpie -, jouer tou- 
tesses Lriomphes, toussesatous; 2. Cour. (mit Gti 
den verflieden, jumacdem joindre, fermer par des 
points d'aiguille ; die Köcher in einem Strumpie, 
Hemde + -, boucher lestrous d’un bas, d'une che- 
mise; ravauder, raccommoder un bas 2; 3. Mar. 
dad Untertau-, coeriabren) a) din ben Süien changer 
la fourrure du câble; b} «auf tem Bratfpill) dépas 
ser ou choquer le câble; 4. pu. €. versaufden; 5, 
den Wein-, «werdneiben, > couper le vin; Daß -r. 

Verſteck, (ber, daß) sp. 1. (ba Berfieten) act. 
de cacher; - ipielen, (Spiel ver Kinter, ba eines Rte Qu 
gen zumachen muß, beé fich Pie andern nerfledt baben, me aldr 
tan rufen, tab jeme# jie fuche) jouer ala cligne-muset- 
Le; Gu. Mar. bie Truppen, ibre Kriegsſchiffe mad: 
ten einen -, omenn fie Ach im Hinterbaltiegem; les troupes, 
leurs vaisseaux de guerre s'embusquerent, se mi- 
rent en embuscade; 2. {ein Ort, we eln Ding bimer 
wem man üdch verteds cache, cachelte,f;chose derriere 
laquelle on se cache; ben Untliopen und wliden 
Schweinen pflegen lie hinter einem -e aufzulanern, 
ils ont coutume de s'embusquer, de secacher pour 
surprendre les antilopes et les sangliers; -lebne, — 
liene, f. Art.teltermerMagel unten mit einer Öchre,merurd 
ein E plint artrleben mirb, ver durch Me die bet Kanonenarı 
Belleé gebt, um bamir den Progmagen qu vereinigen: la che- 
ville de lien; -fpiel, n. Splet der Sinbet, ba die üb -en) 
cligne-musette, f; -winfel, (3., In men man fich veräedt) 
cache, cachette, f. 

Meriteden, 1. curé Siecken verbrauchen, alle machin): 
alle Bohnen r-, din tie Erdein Heinen Infernungen ven 
cine, firden, damit de wadı en) — toutes les feves, 
employer toutes les ſeves — alle Nadeln -, 
attacher, employer toutes les épingles ; fg: fein 
Geld -, für alleıteı Dinar, meman eintauft, verbrauden) 
dépenser sonargent; ſich -, (fein Seit verbrauden, mit 
‚ Rem Niebenbearille, 246 man ed nidt dequen emtbebrem kann; 
it, Ach Im Schutten Acten dépenser au-delà de ses 
movens; it. s'engager; er bat ihdurdden Kauf die⸗ 
fes Landautes jehrveriedt, l'achat decetteterre l'a 
mis à sec; Ich babe mich fire ihm verftedt, je me suis 
engagé pour lui; 2. (huré eiwad, das mambinfledt ed. 
werdedt, veriperrenr: die Stallthür -, cie veriprrten, indem 
mans. D. einen Pflec vor bief, Im Die rampe ürdn) fa. bar- 
rer la porte de l’etable; einen Weg -, tibm durch Im 
tie Erte geftedte Baumzociae, Stangen g weripreren; il. 
Durch einen an timer Etange bingejiredien Sırohm.iah anjet: 
gen, taÿ er nicht kettrten, befahren werten darlı barrer, 
clore, fermer un chemin, un passage avec des 
perches, des branches d'arbres 7; it. mettre des 
defensesäunchemin; 3. can einen verborgenen Dre fr: 
den) cacher; fein Gelb -, c. son argent; etwas bin: 
ter ben Spiegel, unter die Trepre -, «. gh derriere 
le miroir,sousl'escalier; ſich binter einen Strand, 
Daum 2, tbabinger ereten, um mais geleben zu merben) se 
e. derriere un buissan, un arbre; er verſtecte ſich 
binter eine Mauer nnd lauerte, ilse mit auxaguets 
derriere une muraille et regarda; - (pielen, ©. Ber: 
fd; etwas, fit vor einem -, c. qh, sec. à an; g: 
germ Anpiicie entziehen; der Mond ift binter Bolten 
verſteckt, la lune est cachée sous les nuages; Pr. 
etwas -, (ed nicht im die Mugen fallen lafen) voiler qh; 
ein verfiedter Menſch, (demes zur Hemssnbeltgeworden 
1a, feine Oefinntungen und Deinumaen nicht gu Aufieen) un 
homme, un esprit caché; verftedt handeln, se c.; c- 
son jeu; chercherles tenebres; feinverfictteé We⸗ 
fen made Ihn mir verdächtig, son air cache me le 


Verſtecken 


rend suspect; darin liegt ein verſtecter Borwurf, 
sein nicht mit Haren Worten grlagset, aber mobi bem Sinne 
nad barin emthaltener) il y a Là un reproche indirect, 
©. verberam; das -r. 

Merftedslebuer, c, Verged. 

Berftedtheit,f. sp. (ie &is. eimer D. da fieverfledt 
ift, ihre wahren Geñnnungen g verbirgt) caraciere cache; 
feine-ging jo weit, il sut tellement se cacher, i 

orta le déguisement au point r. 

DVerftehbar, a. ad. iwerftanden werden tönnend) qui 

eut être compris; comprehensible. 

Berfteben, ir. J. vn. av. f. (tur ju langed Steben 
verloren geben, verfallen, bei. ven Piänèerny; das Pfand ift 
verfianden, bat ſich verftanden, «if zulange mice einge; 
ider werten unt allo verfalien) le gage s'est prescrit; Ders 
ftandene Pfänter -, vendre les gages prescrits ou 
caducs; Expi.c. Sur; Ma. ein veriiaudenes Pferd, 
Chat ya lange im Salle gefbanten fü ohne geritten ju werben) 
un cheval detraque par un trop long du nnd. fein 
Dferb Eft verftanden, soncheval ne sait plus aller, 
lirer, pour être resie trop long-temps à l'écurie; 
ein Pferd ſpazieren fübren, Damit es fich nicht verſte⸗ 
be, ıturch ju langes Steben im Stalle jteif werde) prome- 
ner un cheval pour letenirenexercice,en haleine, 
pour qu'il ne perde pas l'exercice, 

Il. va. 1. omit Steben jubringen, fa. eine Stunde -, 
passer une heure debout; 2. ji zu etwas -, «fic 
dazu velllig finden taffeus prêter la main,consentir à qh; 
se préter à gb; entexdre à gh; et wellte ſich nicht zu 
biejer Sache zu diefem Vergleihe -, il ne voulut 
passe p., ent.,c, à celte affaire, À cet accommo- 
dement; er bat ji dazu verfianden, il y a consenti; 
er will fi dagunibt-, iln’y est pas dispose, il n'y 
veutpasent., ilne veut pas s'y p.; er verfiebt ſich 
zu Allem, 6e ach Auer gelatten; il esttoujours pret 
a tout, content de tout; il est de tous bons accords; 
3- —, tur das Pebbr deutlich vernehmen, tnteriheiben) 
ent; er ſpricht fo undeutlich aus, baf man Mühe 
bat, ihn zu · il prononce si indistinciement qu'on 
a dela peine à l'ent.; it, cin engerer Ber.) a) (die Ber 
deutung eineh Beichend, bel, der Wörter einer firte ertennen) 
ent,, comprendre; id veritehe, was Sie fagen 
wollen, je comprends, j'entends ce que vous voulez 
dire; er verftebt dengeringfien Winf, il entend à 
demi mol; il comprend le moindre signe qu'on 
lui fait; Ste baben mich falſch, unre ms verftanden, 
vousm'avez malcompris, vous ne m'avez pas bien 
compris, entendu; id babe es falſch, untewt ver: 
ftanden, j'aimal entendu, compris; Scherz, Spaß | 
-, ent lelcat empfindlich Darüber werten) ec. raillerie; 
dieier Menſch verfebt feinen Epap,cet homme n’en. 
tend pas raillerie; ſa.er wollte ihn neden, aber bicier | 
verflanded unrecht, «meilte ed nid jür Spas aufnebmen) 
und til voulutl'agacer,mais celui-cile prit en mau · 
vaise partet:;da$ verftebt ich von felbit, fa.amı Mans 
De, (dat taũ man dé leſcht vornielt, cela s’entend,se com- 

rend de soi mème; cela va sans dire; wie ſich von 
ſelbſt verftebt,, comme de raison; das verſtebe ich 
eben darunter, (damir verbinde ich eben Bvefrn Beariff » 





‚c’estainsi que je l'entends, c'est justement ce que 


J'entends par-là;: fein Ginfommen beläuft ſich auf 
fo und jo ofel, diefe Rente mit barunter weritanden, 
«restiffen. rechnen som revenu monte atant, ycom- 
pris cette rente; menn ich das zu Ihnen gefagt babe, 
10 verftand ich mit darunter, Daf r, si je vous ai dit 
cela, j'ai sous entendu que +; Sie jollen nicht von 
der Stelle, - Sie mich ? (Mrs Drubuna) vousne bou- 
gere pas de là, entendez vous? m'entendez vous 

lent etmaéau-gebens, (ré auf eine entfernte Art mer: 
ten fafes: donner à ext, laisser ou faire ent. :; et 
gab ziemlich zu⸗, dafr, il donna assez à ent, ıl fit 
assez ent. quer; er hat es nicht auedruͤcklich geſagt, 
aber er hat es mir zu⸗ geaeben, il ne l'a pas dit for- 
mellement, mais il me l’a donné à ert.; fit mit je: 
mand über etwas -, «tarüber einveritanten fron) être 
d'accord avec qn au sujet de yh; s'emt. sur gh: 
darüber- wirung fon lange, quant à cela, il ya 
longtemps que nous sommes d'accord, que nous 
nous entendons; wir — und, «temnen gegtnéettig uns 
ere Atfichten unb find barüber rinis) nous nous en- 
tendons, nous sommes d'accord ; fa. ic verfland, 
ich jollte zu Ihnen fommen,baf id zu Ihnen fommen 


Verſtehen 


follte, did glaubte, Sie bätten gefagt, Ich ſolle· »1j"ai come 
pris que vous vouliez que je vinsse chez vous, 
que je devois venir chez vous; b) (fé eine deutliche 
Derüellung von riwad maden) comprendre, entendre; 
den Sinn einer Diebe -, comp., ent. le sens d'un 
discours; num veriehe ich e$, j'y suis maintenant; 
maintenant je vous, (je ler) comprends; verfebeit 
bu auch, was du Hefeit ? mais comprends.tu, en- 
tends-tuce que tu lis? ich verftebe bieje mechanische 
Einrichtung nicht, je ne comprends pas ce méca- 
nisme; eine Sprache, Kunſt, Wiſſenſchaft -, tele Ihr 
ten Negeln nach inne haben, finnen) comp. une Jangns, 
un art, une science; er verftebt ſtau zoͤſiſch, éngltih, 
das Franzöfifce, Enaliice, il sait, 1 comprend le 
français, l'anglais; bie Heillunft, das Diet -, ent, 
savoir la médecine, la jurisprudence; er verſteht 
dieſes Spiel qui, il est au fait de ce jeu;ilconnoit 
ce jeu; id verfiebe nichts von der Socbe, je n'y em 
tends rien; da? Fechten, Tanzen, Reiten, Wablen e 
-, ſich auf Das Tanzen: -, savoir faire des armes, 
danser, monter à cheval, peindre.; s'entendre 
aux armes, à la danse, à l'équitation, a la peintüre; 
er verſteht fids beifer darauf, alé ich, il s’y entend 
mieux que moi; er verftebt das Hofleben, bie Ge⸗ 
ſchaͤſte, il entend la cour, il s'entend aux affaires; 
er verficht wenig von biefer Kunſt, il s'entend, se 
connoit peu à cel art; fit auf Frauenzimmer, auf 
Pferde, Gemdblde, Edelfteine x —, cour damit umpus 
acben wiſſen, {he aemau kennen, se connoitre, s’ent. en 
femmes, en chevaux, en tableaux, en pierreries +; 
erverftebt ji darauf, ein Lager zu (blagen,ilse con 
noit, s'entend à asseoir un camp; P.erverfiebt ich 
darauf, wie ein Blinder aui die Farben, il ‘7 en- 
tend comme à faire un coflre; daß -, act. de .., 
ef. entendre, comprendre. 

Verſtelfen, 1. va. chefmaten, p.fg) roidiriren- 
dre roide, ©, felfen: 2, vn. av. f. Geif werden? r.; de 
venir roîde; feine Haud iſt verſtelft, sa main estde- 
venue roide, est roidie; das -, act. de r.; it. état 
de ce qui roidit. 

Verſteigen, ſich, ir. ch Im Steigen —; it. qu welt 
Reigen, fo dab man micht mehr weiß, wie man she Geiabe 
brrabfieigen fell) s'égarer, se perdre en montant; it, 
monter si haut qu'on ne sache plus comment des- 
cendre; wir haften und auf ben Felſen veriticgen, 
nous nous étions égarés en montant sur des ro- 
chers, nousnesavions plus par où nous en retour 
ner; fg: @aë gebörige Mab Gberibreiten»: ſich in Ausdru⸗ 
den —, qu bebe, iarwältige Muétrüde arbrauben) se ser- 
vir d'expressions guindées, empoulees; eine vers 
ftiegene Rede, un discours guinde +; diefer Meds 
ner verfteiat fit fo bob, daf man ibn and ben Mit 
gen verliert, cet orateur se guinde si fort qu'on le 
perd de vue, fid in Fragen —, mod qu heben Dingen 
fragen faire des questions subtiles; fit im Nachden ⸗ 
ten, in feinen Gebanten -, s'enfoncer, s'abimer, 
se perdre dans ses pensées, dans ses meditations, 
rélexions; fit in Unternebmungen -, cu set unters 
nehmen) entreprendre au-dessus de ses forces; s'en- 
gager dans des entreprises trop considérables; - 
Sie fich nicht zu hech zu weit, ne prenez pas un 
Irop grand essor; ne vous elevez pas trop haut, 
n'entreprenez pas trop: ſo bo, I weit verfteige 
id mid nicht, Je ne prends pas mon vol si haut; 
ire. er bet fi in Dieter Kunſt, Wiſſenſchaft nit 
weit veritiegen. ıbar et tarın nicht weit gebrache) il n'a 
pas fait de grands progres dans cet art, dans cette 
science; it. —, dm Oberteutfen) ©. verieigern; daß — re 
act. de.. 

Verſtelgerer, &; cher riwas verfeinert ed. verfielgern 
tés celui qui vend ou qui fait vendre qh à l’en- 
can, quimet à l'enchere. 

Merteigern, cœur Siegen des Pretſes veräußern, 
an den Meiühirtenben wertaufen) vendre à l'’encan, à 
l'enchère; metire àl'enchere; Pra.liciter; gericht 
lich -.subhaster; Buchet, Möbeln, ein Hané-, ven- 
dre al'enchère, à l'encau; liciter des livres, des 
meubles, une maison; man bat alle feine Grunbds 
fie - laffen, on a faitliciter tous ses biens fonds; 
bad -,c. Vrrfiriaerumg (13, 

Merftelgerung;en, f. +, Cle Stl., da man era 
verfleigert) sp. act. de vendre a l'encan, a l'enchere, 

de 


BDerfteigerung 


de lieiter; la lieitation, subhastation; 2. (ter bffent: 
Ude Dertauf ven allerlei Dingen an ben Metjibierenten) en- 
can, enchere, f;bie- bei der brennenden Kerze, l'en- 
chère à la chandelle ou à chandelle éteinte; bie - 
des in einem Inventarium enthaltenen Haustathes, 
l'inventaire; id bobe diefen Tiſch, biefe Möbeln, 
Bücher. ineiner- gefauft,j'ai achete cettetable,ces 
meubles,ces livres + à un encan,à un vente; erläuft 
in alle -en, il court tous les encans; eine - ausru⸗ 
fen, faire la erice d'un inventeire; · ohuch, n.1.(B.. 
ws bad Dereibnié der ja werfieigernden Sachen entsäln 
l'inventaire; la note, la liste desobjetsä vendre à 
l'enchère; 2, ceines der Bücher, me in elner - wertauft wer⸗ 
den) livre vendu ou&vendre à l’enchere; -sjache, 
f. ESachen, we verſteigert werèen) objet a vendre à l'en- 
chere; -dftube, f. cn wrrine - gebalten vire) chambre 
oùse fait la vente al’euchere. 

Verficinen, I. vn. av. f. tur und burd qu Eten 
werden, p. fg.) devenir pierre; se pétrifier; verjleins 
te Körper, Piangen, corps petrifies, plantes pe 
trifices, c.veriteineem; Il. va. 1. Qu rein macen) pé.; 
changer en pi; Chi. lapidifier; veriteinte Metal: 
le, metaux lapidifiés ; fg : bie Tapferſten ſelbſt vers 
fieinte die fürterliche Kunde, ımadıre fie ertarten) ce 
terrible message, cette terrible nouvelle pétrifia 
les plus braves mèmes, ©. verfeinern; 2, mir Girenys 
fcluen befegeny; einen Uder, einen Weinberg -, bor: 
ner an champ, une vigne; das -£, act. de ..; la pe- 
trification, ©. Verfeinerung; Chi, die Verfteinung 
der Metalle, la lapidification des métaux; it. die 
Verftelmang, as Untäcben ber Steine In der Orte, wenn 
ſten ber fleiniae Stoff zu einen hartem und fräen Maffe verbim: 
ver, la lapidification; la formation des pierres; it. 
die Verſteinung eines Ferdes, Guteé, le bornage 
d'un champ, d'une terre. 

Merfteinern, 1. vn. ar. f. it, fib -, qu Stein 
werden, mit einer Pteinrinte übrrsogen, Écinbart werten) se 

ctrifier; das Bols verjteinert, verfteinert lich In Dier 
em Boden, le bois se petrifie dans ce terrain; vers 

einertes Holz, veriteinerte Anochen, Fiſche, Mus 
cel, bois petrifie, os, poissons petrihes, coquil- 
es peirifides; fg: ein verfteinerter Sünder, iwerhodı 
ter ©.) un pecheur endurci; wie et - wird, wenn er 
trfabren wird +, comme il sera pitrihe, lorsqu'il 
apprendrar; II. va. u Stein machen, in Stein yerwanı 
Rein, mit einer Seelnrinte Géeryiebens pétrifier; Chi. la- 
pidifier; ed gibt Waſſer, welche alles, was man hin: 
einwirft, -, il y à des eaux qui petrifient tout ce 
qu'on y jete; eine -de Quelle, une source qui pe- 
trilie; Chi. ein -der Saft, un suc lapidifique; fg: 
er wargang veriteinert certaren bei dieler Nachricht, 
il fut, demeura tout pétrifié à cette nouvelle; die 
Freude batte mich veriteinert, chatte einem jo beftigen 
Eintrud aui mich aemalbı, baß vb wie letſes unberrglli ba 
flan; j'etois immobile de joie; daß-,c. Derlieinerung, 
(2). 

Berfeinerung, Verfteinung; en, 5. Tirer Zu⸗ 
flane, da eimas verfieinert od, verfleinn sp. pétrification, 
f; 2. Cole SM. daman etwas verfleinert od, vereint) sp. 
act. de pétrifier, de lapidifier; 3, «ein Ding, &érper, 
wor verfeinert od. verſtetat in) la p.: er bat febr feltene 
en, an feinem Kabine) il a des pétrifications fort ra. 

Merftiegen, ©. vertetgen. Ires. 

Derftellen, 1. tanters Arllem; die Œtüble, Bil: 
cher: -‚deplacer, dérangerles chaises, les livres ;; 
erbarmirsiie meine Bücher veritellt, il m'a déran 
gétous tes livres; fgscentenntiid maten); feine Stim⸗ 
me. Handſchrift -, canters veben, frelbem, alé gevo.. um 
barurd ble Summe, Sandichtift unfennelich ju maden)}con- 
trefaire, déguiser sa voix, son écriture; ein falıder 
Part verſtellt einen Menfcen ſehr une fausse bar 
be degu'se bien un homme; er legte ein Pflafter 
aufdas Auge um ſich ju -, il se mit un emplätre sur 
un œil, pour se deguiser; it. ſich (ich andırd berra 
gen ed. handein, a6 man denta und empfinteh feindre, 
dissimuler, se déguiser, se contrejaire; der Köf: 
ling fpielt alle Rollen, er verftelt fich auftaufenderlei 
Urt, le courtisan fait toutes sortes de personna- 
ges, ilse deguise en mille manieres; man kann fit 
nicht lange -, feine Orfinnunsen verbergen) on ne peut 
passe c. —— er weiß ſich treflich u -, erift 
ein Meiiter In der Kunſt ſich ju -, il sait parfaile- 

Mesı= Dıer. Partie allemande, T. 11. 
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ment/., d, ilestsavant dans l'art, ilal'aride/., 
de d.; verftellter Weile gornig thun, fréblid fepn, 
feindre d'etre en colere, feindre de la joie;tine ver: 
fete Särtliteit, Freundicaft, unetendresse, une 
amilié feinte; eine veritellte Krankheit, ein verftells 
ter Mari, une maladiefeinte ou de commande, 
une fausse marche; ein verftellter Charakter, ein 
vertelter Menſch, ver ich zu - pflegt, un esprit ouca- 
raclere, un homme dissimulé; fid in eiwaß -, (ten 
äußern Schein von etwat gtben) se deg. en qh; Eer. der 
Satan verteilt ſich In einen Engel des Lichts, Satan 
se deguise en ange de lumiere; 2, iverinellen un ans 
hellen) placer, mettre, distribuer en plu. endroits; 
die Voripannepferde find von 2 bis 3 Mellen vers 
ſtellt, on a place, mis les relais, leschevauxdere- 
lais ala distance de deux à trois lieues; 3. (an ben 
ungebbrigen Ort, fall Aellen, mal placer, mal poser; 
die Buͤcher -, mal placer, mal ranger les livres; 
diefe Säulen find verfiellr, ces colonnes sont nal 
places, mal distribüces; fg: (eine unvorrbetibafte Bes 
fat geben) contrefaire, dehgurer; er bat Zuckungen 
gehabt, welche ihm das ganze Geſicht verfiellt haben, 
il a eu des convulsions qui lui ont contrefait tout 
le visage; bie Aer, wie fie ich Heider, verfteilt fie (ehr, 
la façon dantelle se met, là dépare fort; 4. din el 
Algen Chegenten); eine Thür, den Weg —, cœur etwas 
davor Chrärlltes veriperxen) barricader, embarraiser 
une porle, lechemin. Das 2, ©, Berärlung ir). 
Verfiellung, £ sp. 1. dede, da man erteat ver: 
felln act. de déplacer, de deranger;; le deränge- 
ment, deplaceinent; 2. (Äußere fanèluigen, me tem 
Innern Zußante wideripreben und denf. verbergen fellen) le 
déguisement, la feinte, la dissimulation ; die 
Wahrheit wird trop aller - erfannt, la verite se re- 
connoît malgre tous les déguisements; ohne - té: 
den, parler sans /., sans deg., sans diss.; das Alles 
ift lauter -, tout cela n'est que /., déss.; feine - 
nußte ibn nichte, la diss.,la /. ne lui servit de rien; 
-stunit, f. l'art de feindre, de dissimuler; La diss.; 
ſich der „. bedienen, user de diss., er bat es in Der 
weit pur il est fort dans l'art de feindre, de 
dissimuler. [ployer à timbrere. 
Verftempeln, cum Gıempen verérautem) em- 
Verſteppen, um Stepren verbrauchen) employer 
apiquer; alle@eide -, employer, user loute la soie 
à piquer. 
Verſterben, ir. vn.ar F(iberben, bleë von Menfchen, 
sem. nur In ber vergangenen Sein mourir, décéder; er 
iſt fon léngit verftorben, il y a long-temps qu'il est 
ınorl; unierverftorbener Frennd, mein verftorbener 
Water, notre ami défunt, mon père d.; feu mon 
père; die legt verfiorbene Kalferiun, feu l'impera- 
trice; l'.. defunte; der, die Weritorbene, le d., la 
defunte; die Kinder des Nerftörbenen, les enfants 
du d,; Gott für die Kerftorbenen biiten, prier Dieu 
pour les défunts, lestrepasses. Das -, le déces. 
Verſtenern, 2, vu. anf. it. ich —, cm Steuern 
auf einen falfdyen Wea geratben) faire fausse route ; Das 
Si ift veriteuert, wir haben ung verſteuert, le 
vaisseau à fait, nous avons fait fausse route; 2. va. 
(die Steuet von etwas entrichten) payer l'impôt,les char- 
ges, les tailles ; fein Haus, ein ut -, payer les im. 
pôts,les charges de sa maison, d'une terre; ein Gut, 
das nicht verfieuert werden darf, une terre franche 
de tailles. Das -r, l'act. de ..; l'acquittement, le 
paiement des impôts y. 
DBerftiden, cum Stiden anwenben ; it. Durch Stiden 
verbrauchen, ale maden) ; fie verftidt Banmwollengar: 
ne, Selde und Goldfäden, elle brode avec du co 
ton,ensoieet en or; alle Selbe -, employer, user 
toute la soie a broder, Das - ». 
Derftieben, ir. 1. vn. ar. f. (alt Sraub verfliesen) 
s'en aller, s'envoler en pousziere ; Inden Mühlen 
verftiebt viel Mebl, dans les moulins bc. de farine 
s'envole, se perd en p.; fg: vole Etaup jerarcuet wer: 
den) être dissipé comme de la p.; Alles verftiebt 
was dem Staube entiproß, tout ce qui est formé de 
la p., passe, perit; 2. iserfurben machen) faire en al- 
ler, faire envoler en p., ©. verftäuben, . 
Verftielen, cmit einem Onete verfeben); eine Urt, 
einen Hammer —, emmancher une cognée, un mar- 
teau. Dad - &. 
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Verſtiften, mit Stifeen verſehen, befeftigen) munir 
de ferrets, de pointes, de goupilles; attacher avec 
des ..; 2. pu. (vermasen) leguer. 

Derftimmen, 1. fait fimmen; ein Klavier, eine 
Geige -, desaccorder un clavecin, un violon; fg: 
aim üble Gemühsiimmung verlegen donner de l'hu- 
meur ; bicier Scherz x bat ihn veritimmt, celle rail- 
lerie ba mis de mauvaise humeur; 2. vn. av. f. it, 
ſich -, Meredte Stimmung verlieren) se d.; Diefe Hatlee 
verüdimmmt leicht, ift verſtimmt, cette h ehetient 

as l'accord, est désaccordee; fg: er Hi verjtimmt, 
wird durch bie geringfte Rteinigfeit verflimmt, il 
est mal disposé, il est de mauvaise humeur, la 
moindre chose lui donne de l'humeur. Das - &. 

Verſtinken, ir. vn. av. b, (aufbèren zu flinten) ces- 
ser de puer ; it. av. f. tintend völlig werberbi werden) se 
gater à force de puer ; diefed Feiſch ift verflunfen, 
celte viande est lout-à-fait gätee. Das -, etat de 
ge qui se gâter. 

DBerfiöbern, ©. verſthubern. 

Verſtocken, I. von. art. cure fange anbattente Feuch⸗ 
tiatett verderbe werden) se gäter par l'humidite, €. fier 
@en (a1; II. 1. vn. av. f. Cunempfubti® werden; s'endur- 
cir; devenir insensible; gegen ale Vorftellungen 
verflodt ienn, étre in. à toutes les remontrances; 
ein verfiodter Menſch, un homme in., que rien n'c- 
meut, ne touche, qui n'est sensible a rien, touché 
de rien; ein veritodter Sünder, un pécheur en- 
durci ; ein verfiodteé Herz baben, avoir lecœuren- 
durei; 2. va.(- maden, ueemtpänellé machen) endur- 
eir; rendre in.;dieje Mißhandiungen haben ihn ganz 
verflodt, ces mauvais traitements l'ont tout-A-fait 
endurci, l'ont renduin.;ber Gels bat fein Herz vers 
ot, l'avarice luiaendurcileceur. Das - r, act. 
de ..; l'endurcissement. 

Berftoblen, p. Coon tem nicht arhräuchtichen Gelrwort 
vereblen) I. Gum Steblen genelgt) pu. sujet à voler; 
qui a les mains crochues; er ift fo -, wie eine Dobs 
le, il est larron comme une pie; 2. (Seimikb) furtif, 
ve; ein -er Blick, une willade furtive; -e Liebe, 
de furtives amours; einen —, -6 anbliden, regar- 
der qn furtiverent,ala derobee, du coin de l'œil; 
— -er Weiſe ſich herein, hinausſchleichen, entrer, 
s'en aller f., sourdement, à Ja sourdine; nur -er 
Weije einander bejuchen, ne se voir que f., à la de- 
robee, 

Verſtoͤhmen, fa. (mit Sröpnen zubringen); Die ganze 
Nacht -, passer loute la nuit a gemir, a soupirer. 

Verſtoͤhren, ©, verfèren. 

Verſtollen, Expi. (mit Stetten verſehenn ein Bergs 
werk -, ouvrir, percer, creuser des galeries; faire 
des percements dans une mine; ein verflolltes Feld, 
un terrain percé de galeries. Das -r. 

Verſtolpern, fa. vn.av.b. it, ſich -, (felyern ges 
gen etwad flrfen, donner contre gh en bronchant:; fg: 
da bat er ſich jebr verftolpert, «einen großen Miégrif ger 
1ban) il a fait la une étrange bévue. Das -. 

Verfolgen, pu. 1. va. av.f. (gamj floly werden) de- 
venir tonutfier; 2. va. (ganı fielymaden) rendre tout 
her; it. Cour felyes Einbergeben in Aleidernz verbrans 
enr; viel Geld -, tout donner aufaste, Dad -. 

Verſtoͤpfeln, verköpfelm, mir einem Erbpfel ob. 
Exbplel veribittéen) boucher; eine vertöpfelte Fla⸗ 
fe, une bouteille bouchée. Das - +. 

Verſtopfen, (mit etwas, das man baver ob. dareln 
ütepft, werichlirlien , veriperren) boucher; ein Loch, eine 
Flaſche —, b. un trou, une bouteille; einem ben 
Mund — daß er nicht idrelen kann, fermer la bou- 
che aqn, afin qu'il ne puisse crier ;* ſich die Ohren 
-, mit Baummolle -, se 6. les oreilles, les b. avec 
du coton; etwas mit Werg-, étouper qh, le 5. avec 
de l'étoupe; der Wein lduftaus, man muß bie Rigen 
des Faſſes mir Werg -, le vin s'enfuit, il faut étou- 

er les fentes du tonneau; bie Riten an einer 

ür, einem Fenfter «mit Papier n -, calfeutrer une 
porte, une fenètre ; it. (durch eln Hinderniß verfchliehen, 
ben freien Durdigang vermehren) b., engorger; Med, 
resserrer, constiper, opiler, obstruer; bie Unreis 
nigteiten baben dieien Ablauf,biefe Röhre,bieien Kas 
nal verftopft.lesimmondices ontengorge cetégout, 
ce tuyau, ce canal ; eine Quelle -, b. une source; 
die Quelle tft verftopft, la source est bouchée, en- 

Unuu 
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æombrée; fein Pfelfenrohr, dieſe Spritze iſt ver 
ſtopft, le tuyau de sa pipe est bouché, cette serin- 

ue est bouchée:eine verfiopfte Waſſerroͤhre ein vers 
ftopiterKanal,un tüuyauengorge,un canalengorge, 
obsirus; die Miépeln, Auttten -ben Leib, Aadern Die 
grbériern Mubterrungen)les nefles,lescoinsresserrent, 
constipent, obstruent le ventre; einen verjtopften 
Leib haben, veritopft fepn, avoir le venire serre, 
étre conatipe ; das verjtöpft die Milz, die Leber, cela 
engorge, opile la rate, le foie; Dadurch tènnen die 
Gefaße verftopft werden, cela peut engorger, obs- 
truer les vaisseaux ; bie Gefäße, Gänge Im Körper 
D, obstruetif, ve; opilatif, ve; ben Leib -d, qui 
constipe, qui resserre le ventre; veritopft, In Der 
Naſe verftopft fepm, Galet gebbrts Luſt darch dieſe Heben 
Vice, megen Schnupfend ge) être enchifrené ; it. fit 
-, tberispft werben) se boucher, s'engorger, se res- 
serrer; diefe Nöbre, mein Pietienrobr Bat fit vers 
ftopft, ce tuyau s'est engorge, le tuyau de ma 

pie s'est bouché; der Led bar ſich von ſelbſt vers. 

opft, Mar. la voie d'eau asupe; wenn eine Vol; 
biutigfeit ba tft, fo - fi die Adern, quand il y a ple- 
nitude de sang, les veines s'engorgent; wenn fich 
der Leib verftopft, quand le ventre se resserre; die 
Soa welßlocher haben fich verſtopft, les pores se sont 
resserrés. Daß -, ©. Leritepfumg (1). 

Verf sprl ©. verñbpfein, 

Verftopfung; en, f. 1. (bte Hbl., ba man etraë ver: 
epfı) sp. action de boucher; bie - der Ritzen in els 
ner Thür, einem Genjter, le calfeutrage d'une 
porte, d'une fenêtre; 2. (ter Jufand, Barımas verfepft 
ta: état de ce qui est bouche, engorge ; die - einer 
Möbre, Uber, l'engorgement d'un tuyau, d'une 
veine; biefeöhren find durch die - geborften, l'err. 
a faiterever ces tuyaux; er leidet am einer - ber 
Crefäße, der Leber, der Milz, ilest malade d'un en., 
d'une opilation, d'une obstruétion des vaisseaux, 
du foie, de la rate ; die - der Schweiflöcher, le res- 
serrement des pores ; Die - Cher ®änge Im menfchlichen 
Körper) heben, désopiler les conduits; dieſes Mittel 
iſt vortreflich, um die - der Milz gu heben, ce reme- 
de est excellent pour la desopilation de la rate; 
dleſe Planze hebt die -, cette plante est desopila- 
tive; bie - der Naft, l'enchifrenement; bie - ber 
monatlichen Meinigung, lasuppression; la suppres- 
sion des mois, des reglesz; il. chef, bie - Bes Unterteibeb) 
constipation, obstruction, f; dieſe Speifen verurias 
en -, -en, ces viandes obstruent, opilent; cau- 
sent des obstructions, des constipations; er leidet 
bänfig an -en, il est fort sujet aux obstructions, 
eonstipations, 

Verftôren, 1. efören, und daburch entfernen, vertrel: 
Bemsengager qn à s'en aller (en le tranblant); bie 
Diche wurden burd die Herbeikunſt mehrerer Per: 
fonen verftèret, l'arrivée de plusieurs personnes 
engagea les voleurs Ase retirer; verſtoͤti ausſehen, 
(dur feine Miene, In Unerdnung geratbene Slelbuns g Der: 
ſtteuung. Furt, Schrectene verratben) avoir un air dé. 
rangé, troublé, égaré; avoir les yeux égarés, ha- 
gards : ich fand jie ganz verftört, je la trouvai toute 
eflarée, troublce, consternée, éperdue ; er lam mit 
einem verftörten @efichte, um ung zu ſagen e, al vint 
nous dire avec un visage efarde; it. cheb fibren, in 
Urorbnung brinaen troubler, ©. fören; 2. pu. ©. jeriès 
tem: das - 2, not. de ..; it. état de ce qui est trou- 
blé +; le trouble; -una lag in feinem Geficte, le 
trouble étoit peint sur son visage; son visage 
annonçoit un grand trouble, 

Merjtörtr, 8; ceimer, ver eiwas verfières) celui qui 
trouble gh; it. Eer. ©. Derfdrer, 

Berftos, fer; pl. Verſtoͤße, 1. (SL, womit man 
‚graen etwas yerflöht; cm Verteden, gerimaer Fehlen faute, 
erreur, bévue, f: einen - begeben, faire une f., une 
b.: es tft ein - gegen die gute Lebensart, wenn mat r, 
e'est choquer la bienseance, manquer à la bien- 
séance, que de +; ein - in der Mebnuna, un me 
compte; un abus, une +.de caloul; cé ift ein - Inder 
Rechnung, il y a de l'abus dans lecaleul; 2. (Stren: 
Beirrinen Dierbek, da ré wicht üreffen win; ſein Pferdbatte, 
brfem den -, son cheval ne voulait pas manger. 

Berſtefen, ir. I. vn.ar.b. I. fg: (einen enter, ein 
“erjahen in einet S. begeben; gegen od. mider die Die: 
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geln, gegen die Wohlanfiändigfeit -, pdcher contre 
les regles,c. la biersdance,choquer laë., —* 
aux bienscances dieſer Wabler bar gegen die Ders 


haͤltniſſe, gegen bas Koftum -, ce peintre a failli 


dans les proportions, a peche c. le costume ; gegen 
die Spraßpledre, den gefunden Meuſchenverſtand -, 
p- e.la grammaire, c. le bon sens ; it. ſich —, «einen 
Fepler begehen) faire une faute, une bevue; fic im 
Mechnen -, se mécompter; commeltre une erreur 
de calcul, s'abuser dans le calcul; 2. fa, caufébren 
qu ftoen ot, ju gäbrem cesser de fermenter; das Bler 
bat -, la bière a cessé de fermenter; 11. va. 1.4aué 
feiner Sage ficden) déplacer, déranger ; Das Pferd hat 
eine Ader —, ur einen Feblirlat verrüdts le cheval 
s'est déplace une veine; 2. Ig: won ſich meañoñen); 
a) jemand -, «ibn von fitentiermen, alle Gemelnichaft mit 
ibm abtreden) rompre tout commerce avecqn; einen 
aus einer Geſellſchaft, aus dem Mathe -, chasser qn 
d'une societé, du conseil; einen Liebhaber -, ibn 
won fit melfen, allen Umgang mit Ihm abrreen) rebuler, 
congédier un amant, lui interdire tout acces; it. 
Ein engerer Bedrnalle Gemtinſchaft abbtechtea, und ben biöhe: 
rigen Schutz, ble Miéberige Liede und Verſergung entziehen); 
feine Frau -, repudier, abandonner sa femme; eis 
nen Sohn — abdiquer, abandonner un his; feine 
Tochter in ein Klofter -, enfermer sa fille dans un 
couvent; ein ven Bott -ener Sünder, un pécheur 
réprouve de Dieu; Eer. jur Hole bat Goit die Cu⸗ 
gel, welche gefündiget haben, -, Dieu à precipite 
dans l’abime les anges qui ont peche; it. (barı von 
fi weilen, verwerfen) rebuter, rejeter ; er verftößt alle 
Mittel, alen Rath, il refuse, repete tous les reme- 
des, tous les conseils; b) fa. (aus Nest »rrtaufen) ven- 
dre par besoin; er fam in ben Fall, fein Hausgerd: 
the, jeine Bücher; zu -, le besoin, la nécessite l'o- 
bligea de vendre ses meubles, seslivresg; 3. ur 
Sroden verbraudien, aufbrechen: Pfeifer, Suderc -, 
concasser, piler, broyer du poivre, du sucre +; it. 
Curd Stefen abnupen) user, déchirer, endommager 
l'extrémité d'une chose; diefer Nermel iſt gang -, 
ce manche est lout use; das - 2, act. de x; die Vers 
ſtoßung eines Weibes Sohnes,larepudiation d'une 
femme, l'abdication d'un fils. 

Berftrablen, 1. vo. av. f. caufbbrem ju firablen) 
cesser derayonner, de jeter desrayons; fcinGlany 
ift verftrablt, son eclat a disparu; 2. va. (frasienn 
verfenten ; it. Ärablend erihöpfen, répaudre en rayon- 
nant; it. épuiser en rayonnant; mai die Sonne ihr 
wohltbätiges Licht verfrablt, lorsque le soleil re. 
pand sesrayons bienfaisants. Daß -r. 

Lerftrampeln, verfirampien, fa. (durch Stramı 
ptin verberben) gäter, déranger à force de pictiner. 

Verftranden, vn. av f. Mar. veerihlagen werten 
und firanten) échouer ; das Schiff muf irgendwo vers 
firander (con, le vaisseau aura echoue, sera aller 
échouer q. part, (ser. 

Verftreten, va. av. 6. Ch. cufieben, s.) repous- 

Verftreiden, ir. I.vo. av.f. enacd unt sad unver, 
merft vergeben, von ber Zeit) passer, se passer, s'écou- 
ler; die Zeit veritreicht, unfere Tage - unvermerft, 
le temps passe, no: jours passent,se passent,s’ccou- 
lent insensiblement; €6 find feltdem viele Jabre 
verſtrichen, il s'est passé, écoulé bien des années 
depuis; in diefen Beſchaͤftigungen verſtrich ibm 
bie Jugendzelt, ıl passa sa jeunesse dans ces oc- 
eupations; der Termin ift veritriben, le terme est 
expire, echu; I. va. 1. (tur Sitesiben verbranchen, 
employer en étendant sur qh, en enduisant qh; 
viel Salbe, Pfiafter -, employer be. d’onguent, 
d'emplätre ; 2. (tur rtmab, bat man rinfireicht, werte: 
pfen, veriiettehem; eine Mauer -, mit Mörtel -, en. 
duire une muraille de mortier: die Nrken -, bou- 
cher les fentes avec 4. matière detrempce ; bie Zu: 
gen mit Lehm -,boucher, couvrirles jointures avec 
de la terre grasse, die Fugen der Steine -, Mug. 
jointoyer, (remplir les joints des pierres)aveo du 
mortier ou duplätre; mit Mörtel verfiribenc Fu: 
aen, pierres jointoyées: ein Kaf mit Pech — en- 
duire un tonneau de poix; die Hachziegel mit Moͤr⸗ 
telod. Eprid -, raccurderles tuiles avecles murs t 
parle moyen d'une ruillée; ben Dien —, che Kiren 
in bem.) boucher les fentes d'un poile avec du la 
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terre grasse; bad - ber Zeit, la fuite du temps; le 
temp: qui s'écoule, qui se passe, qui s'enfuit; nach 
-ung des Terminé, apres l'expiration, l'échéance 
du terme; bie -ung einer Mauer », la crépissure, 
l'enduit d'une muraille; it. die -ungber Dachziegel, 
er Ueberzug don Mörtel unterten Dadıjlegein) la ruillee. 

Verfirengen, vn.ar f. ıfirenge. firenger werten) pu. 
devenir sévere, rigide, plus sévères. 

Merftrenen, 1. wen nic, im Die Ferme, und zugleld aus 
eina. ftreuem, p. fg) éparpiller, dissiper, disperser; 
Eer. wie Spreu die der Wind veritreuet, commela 
balle que le vent chasse auloin; er wird dich wies 
der veriammeln aud allen Rölfern, dahin er bit vers 
ftreuet bat, il te rassemblera de nouveau d'entre 
tous les peuples parmi lesquels il l'a dispersé, ©. 
geritewen; Sg: (hin une ber fireuse) répandre; die Plus 
men, welde ber Lens veritreuet, les fleurs que le 
printemps répand; it, «eingein verbreiten); bis ind 
Ders von Perlien waren Griechen verftreuet, il 
eut des Grecs répandus, dispersés jusqu'au sein 7 À 
la Perse; 2. «um Stteuen verbrauden) employer, 
consommer en röpandant; alles Stroh -, «et bem 
Btebwnterftreuen) employer toute la paille enlitiere; 
3. (aut Berfehen blerunbtasin um fidi fallen taffrm) répan- 
dre; wir fanden mebrere Goldſtuͤte auf bem Wege 
verſtreuet, nous trouvämes plu, pieces d'or épar- 
ses surle chemin. Das - 4, act. de..;l'öparpille- 
ment, la dispersion. 

Verftriheln, cmt Heinen Strichen verdetzen, verbes 
den) munir, couvrir de pelites raies. 

Verjiriben, p. c. verñrelben. 

Verſtricken, I. won @rri); 1. tanten Strick nebs 
men, binten) altacher Aunecorde; il. (in Etride, Falls 
frite verve, p. fe engager dans les filets; der 
Lowe verfiridte ſich in die Nebe.le lion s'engagea,se 
prit dans les filets, dag Pferd hat fit verfiridt, cin 
die Erränge verwideln le cheval s'est empötre; fie 
fucbte mich zu -, in ibre Netze zu -, elle cherchoit 
à m'engager, à me prendre dans ses lacs, dansses 
filets; eine Rofette verfiridt ih in ihren eigenen 
Netzen, une coquette se prend dans ses propres 
lacs; in gefaͤbrliche Unternehmungen verftridt jepn, 
étre impliqué, engagé dans desentreprises dange- 
reuses; er ift in einen ftlimmen Handel veritridt 
worden, il a été empètreé, enveloppe dans une mé- 
chante affaire; in Liebe verfiridt ſeyn, être pris 
dans les lacs de l'amour; fit dur bic Liebe nicht 
- lajfen, ne pas selaisser prendre à l'amour, ne pas 
donner dans les pieges de l'amour; bie Verſchipd⸗ 
rer fuchren ihn aucb zu -, aber erblieb ftandbait, les 
conspiraleurs cherchoient à l'engager, à l'attirer 
dans leur parti, mais il tint ferme; da koͤnnte der 
Schlaueſte veritridt mit Pin gefangen; werden, le plus 
fin y seroit pris, pourroit y être attrapé; 2. mit 
Striden vertinèen) Lier, joindre avec des cordes; fg: 
(genau, fefl verbinden) Lier, unir intimement, étroite- 
ment; er ftaunte ſelbſt mit biefer Unbefannten ſich 
fo verſtrict qu feben, ıl fut surpris lui même de se 
voirsiétroitement lié avec cette inconnue ; il. ſich 
-, (fit verférebren) pu. conspirer, conjurer; 3. Pra. 
einen -, (in Dberpeutfchland ; In Verbaft nehmen) arrêter 
qu; II. won firiden) 1. ur Strickerel mit elna, vers 
binten; fg. bie Thelle In eina. ſchlingend verbinden! juindre 
en tricotant; fg: entrelacer ; fid -, s'entrelacer; 
Bo. verfiridte Smeige, ave fé vedmintellg verkemiem 
branches entrelacees; 2. (um Crriden gébiauten, 
anmenben; it, darch Sıarlden perbeauden, aufhrauchen) em- 
ployerä tricoter; it. user à 2.; fie verftridt Baum⸗ 
wolle, Wolle +, elle tricote du coton, de Ja Jainer; 
fie bat alles Garn verfiritt, elle a use tout le fil à 
£.; 3- (mit Stridten subringen ; den ganzen Morgen -, 
passer toute la matinée à £.; 4. fatfch. unredit Arten) 
mal £.; dag if verſtrict, cela est maltricote ; fit -, 
Ad me Erriten werden) se tromper en tricotant, 
Das - r 

Berftrömen, |. va. 1. cüremmelfe veralefem) ré- 
pandre à flots, à grands flots; beige Thränen -, 
pleurer à chaudes, a grosses larınes, verser un tor- 
rent de larmes; 2. (- maten) faire conler à flots; 
wefde Sewäller - nidt die Fluͤſſe in die See, quelle 
quentié d'eau les Heuves ne versent-ils pas dans 
la mer! fg: und ſie verſtroͤmte zugleich mit bem 
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Blutebas Leben,et elle rendit l'ame avec son sang; 
I. un. avi. taltich einem Streme fic entfernen und verties 
ren: it. aufbbren zu frbmen) couler, s'écouler comme 
un torrent; it.cescer der; (on iſt ber Degen vers 
ge déjà les eaux pluviales se sont écoulées; 
* Jahrhunderte - vor dem Ewigen, wie ein Tag, 

vant l'Eternel, les siecles s'écoulent comme un 
jour. Das - +, act. de ..; l'écoulement. 

Beritroffen, Z.xrpl. cit Strofſen verfebeny; einen 
Stollen, Schaht-, pratiquer des strosser, des 
gradins dans une galerie, dans un puits; exploi- 
ter en st., par st.; verüirohtes feld, lerrain ou mine 
exploitée en st.. en gradins; verirofter Bergbau, 
exploitation par s6.; Daß -r, act. de..; l'exploi- 
tation par si. 

Veritrubeln, vn. ar. f. frubelnb di entfernen, ver: 
Heren ; it. aufbören qu fitubein) s'en aller, se perdre en 
bouillonnant ; it. cesser de bouillonner. 

u: ©. verflädeln. 

Berſtudieren, fa. Quich Studieren verbrauden) 
dépenser à étudier, pour ses études; er hat viel 
@eld verfindiert, il a dépensé be. d'argent pour 
ses études, ses études lui ont coûte bien de l'ar- 
gent; er bat feinen Verſtand verfiubiert, «wurd ju 
anacfrenateé Studieren jerrätten il est devenu fou, il 
a perdu la tête a force d’etudier. 

Nerfiufen, Exrpl. mit Stufen verfehen) marquer 
d'une entaille, d'entailles; einen Stollen, cart 
eingebauene Erufen Aribeilungen machen); marquer les 
bornes d'une galerie; das Beftein —, mm pu fehen, 
wie weit ble Atde i vorrüdt entamer la roche pour re- 
connoître de combien avancent lestravaux;das-r- 

Deritümmeln, art Beraubung eines nerbiwembl: 
gen Itrurd ung: Aalt maden) mutiler, tronguer, estro- 
pier; einen an Naſe und Obren -, «fie Ihm abiamriden) 
m. qn du nez et des oreilles; mer bat dieien Un: 
glädlihen fo verftämmelt? qui aainsi mutilé, es- 
tropie ce malheureux; eine Bildſdule -, m, 0. 
une stalue; ein verhümmelter Körper, eine vers 
ftümmelte Säule, Bildfäule, un corps mutile, es- 
tropié, une colonne tronquée, une statue muti- 
lee, tronquée ; einen Baum -, (ibm Me dleñe, Arone 
abbaues pe. un arbre; fg: ein Buch, eine Diebe -, 
t., e., m. un livre, un discours; er bat bieie Stelle 
verfiümmelt, Cauf eine fehlerhafte Welle vertürzi) il a 
tronqué , estropié ce passage; ein verftämmelter 
Gedanfe, une pensee mutilee, estropiee; Bo. yet: 
ftümmelte Blätter, Wurzeln, œenen gewiie Thrite zu 
fäutser Welle febem feuilles, racines mulildes; it, 
entmannen> m. chätrer; eine Manngperion -, m. 
un homme; Origines verſtümmelte fich ſelbſt, Ori- 
gene se mutila lui-meme; Bo. verftümmelte Blu⸗ 
MICH, (demm Die Beaamungdrertjprugr feblem) Heurs mu- 
tilees; bag -e, act.de..; Ja mutilation; Bo. be 
Ben Blumen; deri. Auf, da einige Theile nicht zur Boll 
bemmenheit arlangen. bei. die Blumentrone e)mutilation,f. 

Verſtummen, 1. vn. ar f. Mumm werten, de 
venir muet; fg: läge aufhören ju reden, bef, vor Be: 
flürpana, ot, werl man ride ju Tagen weifisrester, demeu- 
rer siuel, rester court, perdre la parole, se taire 
tous d'un coup, ne pouvoir répondre, ne savoir 
que dire; bei bem Anblide eines Vaters verſtum⸗ 
miete er des que son pere parut, 1 pordh la pa 
role, il se tut iout d'un coup; vor dam -. res 
ter muet de confusion; blefer Grund, Vorwurf 
made ihn —, cette raison, ce reproche lui coupa 
Ja voix, le rendit muet; 2. Poé. va. (- maten)ren- 
dre muet, faire taire; das -e, état de celui qui 
devient muet r. 

Verſtämpern, cour Erümperet werberbem; it. bre 
einer iebr ſalechten Zuflart perérpen) gäter en bousil- 
kant; massacrer; er verſtümpert alles, was et macht, 
il massacre tout ce qu'il fait; Das -r. 

Merüumpfen, 1. va. (Rumpf macen) pu. émous. 
ser; 2. vn. ar. f. (flunf mertem) pu. s'é, 

Verflunden, cauf eine andere Stunde verlegen) pu. 
Feinelire à une autre heure. 


Verſtürmen, L vn. ar. f. caufbören zu Rürmen)s. 


die Wetter find verürmt, les orages sont passés; 


2. va. cürmert periweihen, yon dem teten Weur abri —, Qu machen fuden) chercher fortune à la guerre; | sonnant; bie die 
ben, emporter, disperser; bie € hide find verftürme ein Glüdanderwärte -, chercher fortune ailleurs; le fremissement des cloches se soit per 


Verſtuͤrzen 


Verſtuͤrzen, Mi. gurch eos, das man Hinfärzt, 
serlopfen, ausfänen) combler,remplir, remblayer; eis 
nen Schacht 1 (mi Schum ausfüllen, combler une 
bure, un puits de mine, le remplir de deblais; ei⸗ 
nen Bang -, (kur) bavor gelärzte Erde ob, Steine vers 
fliehen und werbergen) couvrir, eacher un Klon par 
des decombres ; verjtärgte Gänge augenſcheinlich 
machen, rendre visibles, apparents des filons qui 
etoient caches; dad- 4: 

Berflußen, (upen,c.; die Haare -, einem Pier: 
be die Obren, ben Schweif -, écourter les cheveux; 
courtauder, essoriller un cheval. 

Verſuch, e8; €, CHE. meman miteiner &, vornimmt, 
die Mögitintels #0, dat Berbältniß berf. ju erfahren) essai, 
épreuve, expérience, tentative, f; einen - maden, 
mit etwas anjiélen, faire un er., une £.,uneex., 
faire es., l'es., l'ép. de gh; ex bar einen - bei mir 
gemacht, ob er mich nick dazu bereden tônne, il a 
fait une £. aupres de moi pour voir s'ilne pour- 
roit, il a essaye s'il ne pourroit m'y engager ; id 
werde einen - mit Diefem Bedienten machen, eb re 
mir anficht ey je ferai un es. avec ce domestique, 
J'essaierai de ce domestique; er hat mehrere ums 
nupe -€ gemacht, die Sache au Stande zu bringen, 
il a fait plu. tentatives, plu. essais inutiles pour 
faire reussir la chose; das iſt fein erftet -, c'est son 
coup des.; es kümmt auf einen - an, il faut en 
fairel’er., il s'agit d'essayer, d'en faire l’es.; wenn 
Sie an der Wirkung diejes einfanen Mittels zwei: 
fein, 10 tonnen Sie einen - damit anftellen, si vous 
doutez de la vertu de ce simple, vous pouvez l'ex- 
périmenter, l'essayer, en faire l'ex. l'es,; phoñi⸗ 
falif®e -e anfiellen, faire des experiences de phy 
sique; -€ mit dem Magnete über die Schwerkraft 
der Luft anitellen, faire des expériences sur l'ai- 
mant, sur la gravité de l'air; ein merfwärbiger 
phpitaliiher -, une ex. de physique curieuse; ein 
- über die Sittenlehre, -e über Mufit, Mablerei, 
Mepkunft 2, (Urbandiungen über diefe Gegenfände) er. 
de morale, essais sur Ja musique, la peinture, la 
geometrie x; Montaignes -e, les essais de Mon- 
taigne; - anjtellen, celui qui fait un es.,uneex.; 
—bobrer, Mi. 38. womit man unterfucht, wie meit man 
noch von eina. if, wenn In einem Stollen od. Schacht jr 
Dertte gegen eina, geirieben werden) perçoir d'es.; -fra: 
ge, ® wur we man jemand in Berfutung führt; ques 
Lion eaplieuse; -jabE, n.c. Drebejabr; loch, n. «mit 
dem -bobrer gemadırö) la forme d’er.; -[nft, 1. core. 
=# ju machen / l'envie de faire des essais, des expe- 
riences; -Iuftig, a. ad, (-iuft abend qui aime à faire 
des essais, des experiences; -ort, Expl. 0. Sud 
et; ⸗weiſe, -Sweile, ad. cum —, nad Ant eines eb) 
par maniere d'es., peur essayer. 

Verſuch en, 1. me Deich. eines Dingeb pu erfahren fus 
en) essayer, éprouver; bie Münjen-, tunterfucen, 
ab fe basreane Echror und Norm haben) es. Ja monnaie; 
bel. durch Beriegung in eine geiwife Bag, worin etwas vom 
Naiut mid if, zu erfahren fachen, vole eb Ab bartn werbält 
und jelgri; von Wenfchen gefagt, auf die Prebe Arllen) ép.; 
ſeine Aräfte -, es. ses forces; Ecr. bieftibigen laffe 
man ZUVOR -, que ceux-ci soient premierement 
eprouves; etwas -, einen Berluch bamit maden , wie 
44 beickaflen ft, wie auch qu erfahren, eb man rd bemerkitel: 
ligen tann) es, ép., tenter gb; ich will -, ob ich es 
machen fann, jessaierai si je puis le faire; mai 
muß bie Sache -, il faut £., es. la chose; - Gie, ob 
Ihnen das wobl befümmt, éprouvez, essayez si 
cela vous fait du bien; id babe es veriucht, ihm 
feinen Ittthutu zu benehmen, j'ai essaye de le de- 
tromper; ich wil - zu gehen, wieder aufzuiteben, 
je vais es. amarcher,ä me relever; id weiß nicht, 


ob id) damit ju Stande kommen mürbe, ich babe cé | 


uoch nicht verſucht, je me sais si j'en viendrois A 
bout, je ne l’ai pas encore essaye; die Œache ift 
u ſawer, ich mag fie nicht -, la chose est trop dif. 

ile, je ne veux pases., la r.; ich babe allerlei Mit: 


tel verfucht, j'ai tenté toutes sortes de moyens ; | 


fein Heil, ſeln Gluͤck — cu erfahren füchen, cb man feinen 
Smet erzeichen Hinne) £. fortune; fein Gluͤct tm Ariege 
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ondslich IN) er. d'une personne, d'une chose: nef 
[mien Sie diefen Menſchen in Ihre Dienfte, - Sie es 
mit ihm einige Monate, prenez cet homme à vo- 
tre service, essayez-en gs. mois. eine Ürzenei an. 
jemand -, (ju erfabren fuchen, we Wirtung fie auf ihm bar) 
es. unremede sur qn; fid an, In etwas -, tb man 
Eat zurecht Fomme, «8 bewertitelltgen fhnne) s’er. à qh; 
mehrere Kupferſtecher verfuchten fi an diefem de 
mählde, plu. graveurs se sont essayés à ce tableau; 
er bat im im Mabien, Zeichnen + umfonft verfucht, 
ıl s'est essayé inutilement à peindre, à dessiner; 
fa. et bat ſich etwas veriut, in der Welt verfucht, 
(bar im der Welt niet erfahren, bei. durch Mellene) il a de 
l'expérience, il a uns grande connoissance des af- 
faires, du monde; il a vu du pays, il a roule le 
monde; ein verjudter, ſeht verſuchter Mann, ceim 
geübter, funbiger, 6er sel erfahren bat) un homme ex- 
perimente, fort expérimenté; verſuchte Truppen, 
des troupes aguerries; it. Ecr. Gott -, (iSunver 
ven ihm verlangen) tenter Dieu; bu folft den Herrn 
deinen Gott nicht -, tu netenteras point le Seigneur 
ton Dieu; Gott verfucht und, ımenn er und Getegens 
Bere gb, unfer Werrrauen auf Ibn qu eigen) Dieu nous 
eprouve, nous met à l'épreuve; der Teufel vers 
ſücht bie Menſchen, cure er Ihnen Getegenhelt jur @lns 
de aibt),le diable tente les hommes; ein jeder wird 
von feiner eigenen böfen Luſt verfucht, chacun est 
tente par sa propre concupiscence; fich ju etwas 
verſucht füblen, (Neigung empfintem, etwas ju 1bun. tab 
man nicht idun fallıc) être tenté de fairegh; ic fühls 
te mich ſehr verfucht, ihm derb zu antworten, je fus 
bien tenté de lui répondre vertement; it. erwaß 
-, (burch den Geſchmack feine Def, pu ertennen fuchen; for 
fem essayer qh, goûter qh, de gh, täterä gh, de 
qh; - @ie diefen Wein, essayez ce vin, tätez de 
ce vin la; die Bruͤhen -, tâter aux sauces; wol⸗ 
len Sie nicht dieſen Taback von diefem Tabad - ? 
ne voulez-vous pas goûter ce tabac, de cetahac? 
das - z, l'act. d'essayer :; das- (Aoılen) der Wels 
ne, la dégustation des vins, c.-ung. 

Verſucher, 4; -inn, ſ. P. we einen Verſuch malt ets 
was matt} personne qui essaie gh; it. clim Oberbeuts 
fem; ter Münzwarbeln) l'essayeur; it. (der, bie einem 
lodt, etwas Umerlaubiet ju thun, lentateur, tenlatrice; 
die Keuſchheit finbet-, la chasteté trouve des ten- 
tateurs; it. Der -, (der Teufel; Je tentaleur. 

Verfuhrfrager, ©. Beriochr. 

Verinhung; en, FL. cie So, ba man eimat ver: 
Fuer, tin Die Beim., Aralt y Def. zu erfahren; it. bei. ba man 
semand zum Böien zureiyen Imchn act. d'essaver, it. de 
tenter; la tentation; das tit eine - bes böfen Geis 
ftéé, c'est une}. du malin esprit; Die -en des Rleis 
ſches, lestentations de la chaır; 2. Arr Auf... ba men 
weriwcht wirdz it, jeder Metz ju enwar) la 2; ergerieibin-, 
war in großer -, es ibm zu jenen, if étoit tenté, il 
avoitune grande t., une grande envie de le lui 
dire; geratben Ste bei diefem ſchoͤnen Wetter nicht 
in -, ſpazleren zu geben ? ce beau temps ne vous 
tente til pas d'aller vous promener? it hatte 
Mübe der - zu wiberfteben, vondieien frücbten au 
eſſen, j'eus de la peine à me defendre de la 2. de 
manger de ces fruits; bie reiniten Seelen find von 
-en nit frei, les ames les plus pures ne sont pas 
exemptes de tentstions; ber - unterliegen, Daum 
acben, succomber, se laisser aller à la 2.; nnd fübs 
te und nicht in -, etne nous induis pas en 2. ; die 
- zum Bien, la £. qui nous porte au mal, à faire 
le mal. 

Derfudelm, ur Sudeln verderben; it. dur Eur 
beim, auf eine imreinliche Urt verbrauchen) gäler; il. em 

loyer, user en barbouillant; er bat fon viel 

apier verjudelt, ila déjà barbouillé, gäte bien 
du papier; viele Farben -, user be. de couleurs à 
barbouiller; it. (het einer Arbeit 2 unartlam fenn) bar- 
bouiller, bousiller; bag - +, act. de ..; le barbouil- 
| Verfübnen, co. verfößnen. (lage, 
Derfummen, veriumien, vn. ar. f. tauftören ju 
| fammen, fi fumment wrtiietem cesser de bourdonner, 
de resonner; se perdre en bourdonnant, en ré- 
lodten -, jusqu'à ce — le son, 
u; dad-r, 


i 


worden, l'orage a dispersé les vaisseaux ; das - r. es mit jemand, mit einer Sache -, (obirrinem taugt, Berfumpfen, vn.av. f. caanı fumphg werten) de- 
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venir, êlre lout-à-fait mardcagenx; se convertir 
en marais; Die ganze Gegend kit veriumpft, toute 
la contrée n'est plus qu'un marais; Das -, état de 
ce qui se convertit en marais. 

Derfumfen, fa. c. verlummen. 
Verjündigen, ſich, ceint Suͤnde begeben pécher; 
ich babe mich ſawer verjündiger, an Gott und Mens 
(en verfündigert, j'ai peche grievement, peche 
contre Dieu et contre les hommes; ich meiÿ nicht, 
womit id mich verfünbiger habe, baf es mir jo un: 
glüdlic geht, je ne sais quel péche j'ai commis, 
pour m'attirer tous les malheurs qui m’arrivent; 
Eer. fit an unihuldigem Blut -, p. contre le sang 
innocent; daß - x, act. de..; le peche; das fit 
eine Verfündigung an unſerem Nebenmenſchen, c'est 
un péché contre le prochain, contre ce que l'on 
doit à son prochain. 

Verſunken, p. ©. vafinten. 

Veriuntenbeit, F sp. er Zuft. eines Menſchen, 
ba er in fedier Sinſicht def gefunten If) la corruption 
des mœurs, la démoralisation; die - diefes Mens 
ſchen geht fo weit, daß... la d., l'immoralité, la ec. 
de cet homme est telle, cet homme est tellement 
deinoralise,immoral, corrompu, tellement perdu 
de mœurs que +. 

Verſüßein, debtich maden) rendre doucereux. 

Verfüßen, 1. 6 macben, p- fg) adoucir, rendre 
doux: Chi, edulcorer, duleifier; die Milch, den 
Mein -, a. le lait, le vin; die Sitroneniéure mit 
Auer -, a. l'acide du citron avec du sucre; Med, 
die ſcharſen Säfte, das jharfe Blut -, a. l'âcrete 
des humeurs, du sang; man verfüßt Die mineralis 
ſchen Eduren mit Weingeift, on dulcifie les acides 
minéraux avec de l'esprit de vin; einen Abſud, 
Aufguß x -, edulcorer une décoction, infusion; 
verfügter Salvetergciit, de l'esprit de nitre dulci- 
fie, ©. apfüßen; fg: das verfüßer mir meinen Schmerz, 
meln Elend», c'est ce qui adoucit ma douleur, ma 
misere er; einem dad Leben -, a. la vie, rendre la 
vie plus agréable à qn; 2. (u füß mate) rendre 
trop doux; den Sañer, Wein -, trop sucrer le cafe, 
le vin: das - +, adoucissement; Chi. édulcoration, 

Mertéfeln, c. räfetn. [deleification, f. 

Vertagen, 1. Pre, cauf einen andern Tag, eine am 
dere Delt verfdeben) ajourner ; eine Frage, einen Ges 
genitand -, «te Berdantiungen darüber auf einen antern 
Taa serfegen) a. une question, un objet; bie Raths⸗ 
verjammlungz bat fich vertagt, (die mädıne Sipung aut 
den und ten Tag amgefept) le conseil „ s'est ajourne; 

2. (dem beilimmten Tag veriiumen) manquer de parci 
ire au jour marque; Dad -- einer Sache, l'ajour 
nement d'une affaire. [ajoarne qh. 

Vertager, einer, der etwas vertager) celui qui 

Mertändeln, 1. (mit TAnbein zubrimgenz it. tar 
2 inteln verkäumen, verlieren; Die Zeit -, passer,perdre 
letemps à folätrer, à badiner; s'amuser à des ba 
gatelles; er bat fein Glüd verrändelt, il a manque 
sa fortune, il a laisse échapper, il a neglige l'oc- 
cassion de faire sa forlune par ses folies, par ses 
folätreries; 2. (duch Tändelm verrbem): fein Geld —, 
éparpiller, gaspiller son argent, l'employer en 
folles dépenses; 3. ſich -, (fit auf eine teidefnnige Arr 
que Che verfpre en ; füh verplämpern) s'empeirer sotte 
ment; Dad - r. 

Vertanzen, I.cmit Tamta yabrinsend; die Nacht 
-, passer la nuità danser; it. (über Dem Zanjen seridu 
mens er bat die Mahlzeit vertangt, il a néglige le 
diner pour la danse, la danse lui a fait oublier 
l'heure du diner; 2. «tur Tanjen vertreiben; fein 
Leid — fi die üble Laune -, soulager sa douleur, 
chasser la mauvaise humeur en dansant, par la 
danse; ich babe mir ben Schnupfen vertanyt, mon 
rhume s'est passé en dansant, à force de danser; 
3. utch Tanzen vertbum); fein Geld -, dépenser son 
argent à la danse; dat — :. 

Vertaſten, fib, catfé raften ed. greifen mal tä- 
ter, ne pas bien täter, se tromper en tätant, 

Dertaumeln. 1. cm Taumel zubringen; felne Zeit 
-, passer son temps dans l’etourdissement, dans 
le iumulte des plaisirs; 2. (im Zanmel vertdunn fein 
Vermögen -, der son bien en debauches, 
dans le tumulte, dans l'ivresse des plaisirs; 3. 


Vertaumeln 


Pod. ſich -, crole tin Taumel vergebem ; fo vertaumelt 
ſich der ſchoͤnſte Theil unſeres Lebens, c'est ainsi que 
la plus belle partie de notre vie s'ecoule, se passe 
comme dans l'ivresse; daß -r. 

Vertaufben, cœur Tauſch in etmeb Aadern Brüs 
aegen eimas Mnbercé, bad man batir beibmmt, bringen) 
changer, échanger, troguer ; Waaren, Länder -, 
&.,t.des marchandises, faire un échange de pays; 
ich babe nichts ju -, je n'ai rien a c.; er bat ſein 
altes Tafelgeſchitt gegen neues, fein Pferd gegen 
ein Gemäblde, bieies Stun Feld gegen ein anderes 
vertaufcht, il a change, echange sa vieille vaissel- 
le contre ou pour de la neuve, il a échangé, tro- 
que son cheval contre un tableau, il a échange 
cette piece de terre contre ou pour une aufre; 
eine geiftliche Pfrünbe -, permuter un benefice, 
une pre bende; einjt - wir diefes irdiiche Leben mit 
einem ewigen, nous quilierons un jour celte vie 
terrestre pour aller jouir d'une vie éternelle; 
nous passerons un jour de cette vie terrestre à une 
vie eternelle; it. (eine. für die andere nehmen, fepen); 
ein Wort mit dem andern -, prendre un mot pour 
l'autre; das -r, le troc, l’echange, la permuta- 
tion, cf. Taui®. 

Vertaniendiaben, vertaufenbdiéltigen, «ma: 
ben, bab ermas tauſene Masl da tft, geichtebe, ſich mener: 
beit) augmenter, multiplier millefois, à l'infini; 
durch ble Kupferſtecherei wird ein Bild vertaufends 
fältiget, par l'art de la gravure l'on multiplie un 
portrait des milliers de fois, par milliers; der ver: 
taufendfachte Schlag bed Rammblocks, les coups 
du mouton ou de la hie répétés mille fois. 

Berteppiden, (mit Zeppichen verichen; tapesteren 
pu. tapisser. 

Derteufelt, a.ad. Ceufeliſch, tenfrimäßigr déabo- 
ligue, -ment; endiablé,e; das iſt ein -erMenic, 
Berl, c'est un homme d., end., un diable d'homme, 
un endiable; ein -ed Weib, une femme d., endia- 
blée, une diablesse de femme, une endiablce; eis 
ne -e Xüge,un mensonge d.; - lügen, mentir dia- 
boliquement; ein -er céebr fbteæten Weg, un che- 
min d., end., un diable de chemin; ein -er Hans 
del, grin fee fltmmer) une diable d'affaire; it. po. 
seinen hoben Grad anzuzeigen); Das ift - heiß, fier +, 
cela est diablement chaud, lourd; e# ift ibm - 
bange, il a diablement peur; fie bat einen -en 
Stolz, fie ift - béélit, elle est diablement fiere, 

Verteutſchen, ©. verteutichen, (laide. 


DVercheidigen, cine Angriff abwehren und unsdäb: | 


kit gu marben finden, ſewohl durdı Werte alé Thaten; It. vor 
Uedeln aber Arien défendre; ben Schwachen -, d. le 
faible; fit ſelbſt -, se d. soi-meme; fein Later: 
tand, feine Ébre -, d. sa patrie, son honneur; fi, 
jein Neben gegen Räuber -, se d., d. sa vie contre 
des brigands; die Beſatzung bat fi tapfer, bat bie 
Feſtung tapfer vertbeidigt, la garnison a fait une 
belle defense, s'est defendue vaillamment, a bien 
défendu la place; biefe Batterie vertheidigt ben 
@ingang r, cette batterie defend l'entrée +; eines 
Andern Unihuld -, d. l'innocence de qn, d. un in- 
nocent; einen Satz -, cheffen Wahrbeit behaupten) d., 
soutenir une these; il. (wer Beriht —, ble Usſchuld, 
Kehtmäßigtelter, Mbaprbeit einer Per, ©, zu bemeifen ſa⸗ 
enr d.; der Beklagte bat ſich gut vertbeidiger, l’ac- 
euse s'est bien défendu; der Unmwalt bat den Bes 
Elaaten jo treflich vertheldiget :, l'avocat a si bien 
detendu l'accusé, a si bien plaidé pour l'accusé +; 
dad — r, act. de d., ©. Dertbribigumg. 

Dertbeidbiger, 8; -Inn, CP, we eine P. ed. S. 
verteidigen défenseur; ein - des Vaterlandes, Glau⸗ 
bene x, un d. de la patrie, de la foi :; Gie haben an 
ibm einen guten -, an ibr eine onte -iun, vous avez 
en lui, en elle un bon d.; er madıt dieſes fo ver: 
rufenen Menicen -, il se rend le d., l'apologiste 
de cet homme si décrié, 

Vertheidigung; en, fi 1. te Sd, ba man eine 
D. où. ©. veribeitisen défense, I; man bat ibm bie - 
biefes Plabes anvertrant, on lui a confit la d. de 
celle place, ef. défense; 2. Sarit, we die — einer 
D. eb. ©, embält) fustification, apologie, f; feine — 
niedericreiben, écrire sa j., sa.d., son apologie, la 
mettre par écrit; jeine -(wer@ertan, einreichen, übers 


Vertheidigungs: anſtalt 


geben, donner, fournir ses défenses; -Sanftalt, f. 
CAnfiatren, We man zu feiner — gegen ferntbliche Mngriife 
madn) preparalif de d.; man bat bereite -Sanjials 
Len geltoten, on a dejà fait des préparatifs de d.. 
des.. pour se defendre; -daudidnb, «*., wm bte — 
übertragen 18); der allgemeine .. , le comité de d. gé- 
nérale; -Sbindnif, alliance, ligue défensive; -#s 
grund, (dem man zu feiner - anfüben molif qu'on alle- 
gue pour sa d., pour sa j.; raison juslificative ; 
-Éttitg, guerre defensive; -Skunde, f. cie Willens 
fais von ten Beweiſen ber Wadrbett tré Chrifenthuné ges 
gen Die Einwürie der Gegner) l'apologetique, f; -8s 
funft, £. l'art de défendre, de se défendre; Gi. 
l'art défensif; -élebre, f. c. -stunte; -élinie, f. Fort. 
Ce). L., me man aus ben Winkela der Srreihlinte gegen bie 
Beuwertspuntte jiehn la ligne de d.; Die einbohrende, 
fireigende .., la ligne de d. fichante, rasante; 
-#l0é, a. ad. sans d.; der -élofe Zuftand einer Fer 
fung, situation d'une place qui n'est pas en 
état de d., qui est hors de d.; -émittel, n. 
moyen de d., de ;.; -fmuth, le courage de de- 
fendre qn, de se defendre; -gtede, f. discours 
apologetique; spologie, Fi -éfrift, écrit apolo- 
getique; apologie, f; Pra.les défenses, le soute. 
nement; -Sjtand, état de d.; Die Feſtung titim -6s 
ftande, ia place est en état de d.; ſich, die Küften 
in gehörigen .. ſetzen, se mettre, mettre les côtes 
en etat de d.; außer bem -sftande jeun, être hors 
de d.; -dwalle, arme défensive ; -swelie, ad. en 
prenant la défensive, en se bornant à la..; fit. 
verhalten, „. zu Werke geben, être, se tenir sur la 
défensive; er führte ben Krieg nur.., il se borna 
à la defensive, à une guerre défensive; er (are 
biejes.., ıl dit cela par maniere de d., de ÿ., com- 
me pour se defendre, pour se justifier. 

Berrheilbar, a. ad. (veribetit werten Hönmend) qui 

eul être partage; divisé, réparti, distribué; -feit, 

qualité de ce qui peut être partagé re. 

Lertheilen, 1. cute mebrere fe theilen, baf nie 
übrig Meib distribuer, départir, répartir, parta- 
ger; eine Etbſchaft, die Beute -, unter Mebrere -, 
»., r.une succession, le butin, le p., r. entre plu- 
sieurs; eine Summe Geldes unter die Armen -, 
dist., dép. une somme d'argent aux pauvres; bie 
Truppen in verſchledene Quortiere -, dist., r. les 
troupes en divers quartiers; man bat die Truppen 
in bie umliegenden Dörfer vertbeilt, on a réparti 
les troupes dans les villages cireonvoisins; biefe 
Koften ſiud auf alle vertheilt worden, ces frais ont 
été departis, répartis sur tous; Die Intendanten 
in die Provinzen, die Prozeſſe unter die Nichter -, 
dep. les intendants dans les provinces, les proces 
aux juges; eine Summe unter Diejenigen -, melde 
Unipruch baranf haben, diviser, p. une somme en- 
tre les ayant droit; die Vait -, ciedem einem vert At 
mémäfiaen Unstell baven ju tragen geben) p., d. le far- 
deau; Fr. bie Gegenſtaͤnde, Lichter gehörig -, cart 
rig anorbnen) bien dise. les objets, les lumières; Dies 
fer Mabler weiß das Lidt, die Gruppen gut zu -, 
ce peintre entend bien à dist. ses lumieres , les 
groupes; dieje Quelle vertheilt certbetin) fi in alle 
Stadtviertel, cette source se distribue dans tons 
les quartiers de la ville, c. ausıteilen, jeribelten: 2. 
fa. (ungiehnig thelfen.fich im Thellen veriesemmalp., disé.s 
rép.;se tromper en partageant r; das -r, act. de..; 
die Derrbeilung der Beute, Pretier, le partage, la 
distribution du butin, la distribution des prix +; 
bie .. ber Truppen, Auflagen, la répartition des 
troupes, des impöts; die. . der Truppen in ihre 
Quartiere, le département des troupes dans leurs 
logements ou quartiers; Pt, bie .. der Lichter, la 
distribution des lumières. 

Vertheiler, 8; -Inn, (9., ve crea prribeffen ce- 
lai, ae qui distribue, partage, reparlit, depar- 
ut qn. 

Bertberen, Cor Theer verñreden) goudronner. 

Wertheuern, cibener machen; veruriaen , ba der 
Preis einer ©. felan) enchdrir, renchérir; faire en., 
r.; ‚dieß vertbeuerte das Sols, cela enchérit, ren- 
eherit, fit en., r. le bois; bie Geitenbeit diefer 
Haare bat fie febr vertbeuert, la rareté de cette 
marchandise l'a fait be. en., r.; dal -2, l'enchyris- 


Vertheuern 


tement, lerenchérissement; bie Vertheuerung der 
Lebenémittel verbinbern , empècher l'enchérisse- 
ment des denrées, obvier à 0 . 

Verthleren, 1.vn. ar.f. qua Ibiere werben) s'a- 
brutir; der Menſch verthieret in ber gänylichen Ent: 
ernung von andern Menihen, l'homme s'abrutit 

oin du commerce des autres hommes, de ses sem 
blables; 2. va. um Thiere maten) abrutir; dieſe 
Lebensart verthiert den Menſchen, ce genre de vie 


abrutit l'homme; it. din ıbteriiche Theile wermandeln) 


animaliser; daß -r, l'abrutissement; it. l'anima. 
lisation, f. 
Mertbuer, 85 -Inn, (D. me viel vecbur) depen- 
Verthulich, a. ad. fa. (ft verisen faffend) qui 


peut être dépense; it. -, verthuiih, ord. (armeigt 


und gewohnt, viel sbne Merb ju meribun) d'épersier, ere; 
er, fie tft fehr--, il est fort d., elle est fort depen- 
siere, c'est un grand d., une grande depensiere. 

Vertbun, ir. va.fa. (verbrauchen employer, con- 
sommer, user; ble Maurer haben allen Half ver: 
than, les maçons ont employé toutelachaux; die 
Mutter it vertban, cœrbrantt) on a usé, employé 
tout le beurre; il n'y a plus de beurre; it. cin em: 
gerer Bedez auf umüberleste, unnüpe, tabeibafte rs verbe: 
tn: dépenser follement, inutilement; dissiper, 

rodiguer: er bat fein ganzes Vermögen vertban, 


1 a mangé, dissipe tout son bien; er verthut viel 
@cld, il dépense be, d'argent; il est sujet à de- 


penser ; il est fort dépensier; das ·, act. de. .; la 
dissipation. [un cadran vertical. 


Vertical, a. ad. o. ſcheſtelrecht; eine -fonnensubr, 
Bertiefen, 1. ef, it. tiefer maden) rendre pro- 


fond, plus p.; approfondir ; einen Graben, Bean: 
nen -, ap. un fossé, un puits; das Flußbette, ci: 
nen Hafen -, ap. 

donner plus Er 


Vertiefungen vorfielen) fouiller; Sc. (Wertiefungen ma: 
den, wodurch der Schatten veriäeht wird) fouiller , evi- 
der; vertiefte Urbeit, (tm ra, der ertobenem ouvra- 


ge evide; Bo.ein vertieftes Blatt, cé die Ertaben · 
beiten gmiichen den dern auf feiner tumterm Fiche batiune 


fouille Iacuneuse; 2. (Im Me Tiefe fenten); fg: ſich in 
etwas -, ti fo Tamtt beichäftigen, daß alle andere Ber: 


fellungen und Umpändungen In der Seele dadatch perbumtelt 


werden); fich in feinen Gebanten, in das Studium 
der Mathematik x -, s'abimer , s'enfoncer , s'ab- 
sorber dans ses pensces, dans l’etude des mathe 
matiques; er iſt ganz in Betrachtungen vertieft, il 
est entierement absorbe, enfonce dans ses ré. 


flexions; in Sünden, Schulden vertieft fern, cuiete 


Echulten haben, viel arfündtgrt baten) être enfoncé, 
croupir dans le péché, être abime de dettes; it. 
fit in einen Wald -, (febr meltimtenf. binringeben, ges 
taken) s'enfoncer dans un bois; daß -, ©. =ung (1). 

Bertiefrftempel, Ceint. croemis Me mit dem Sau: 
Stempel audarbauenen Scheiben zu ben Junbpfen verhleft wer: 
ben) l'estampe, cf. 

Vertiefung;en, f. 1.(tte SM.,da man erwed ver: 
ten sp. l'act. d'approfondir :; l’approfondisse- 
ment; 2. cebn tiefer Ort, eine tief gemachte Selle) creux: 
cavité, excavation, f; enfoncement; enfonçure, f; 
das Austreten des Fluſſes bat ba eine - (in die Er⸗ 
de), mebrere -en in ben Weg gemadt, le débor 
dement de la rivière a fait la un ex., a fait plu. 
excavations dans le chemin, a creusé le chemin 
en plu. endroits; die - der Krippe, eines Keffeldr. 
l'enfonçure d'une crêche, d'un chaudron; ef find 
-en im Pflafter, il y a des enfongures dans le pa- 
ve; bie - eines Brunnens, l'en. d'un puits; … 
— in einem Fluſſe, endroit creux d'une rivière; die 
en am Eihedelz, les cavités du cränes; Arc. ble 
- in einer Wand, Mauer, qu einer Buverhfenbe, bin: 
den Bogeuſte uung ed. Thür sde renfoncement d'un 
mur; die balbovale - in einem Profile, «bte Sinsietina) 
la nacelle; Persp. (biei. Wirkung ter Perlpectior, ba die 
Chearwflände zurüd weichen, und ſehr entfernt zu Tenm bete 
nen; it. der Hintergeumd) ri; it. en, ; die einer Thea⸗ 
tervergieruna, ler. d'une décoration de theätre; 
in der - dieſer Schaubühne, dieſes Gemaͤhldes fieht 
man 2, dans l'en. dece théâtre, de ce tableau oh 


[sier, ère, cf. Berſchwender. 


le lit d'une riviere, un port, leur 
profondeur; eine Schüffel, einen 
Teller -, enfoncer un plat, une assiette; Pr. (duch 
Verſtaͤrlung ber Schauen be ten Figuren und Ormwändern 
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voile; PE -em, Me buntein Stellen cône Wlederfdien, 


Def, In den Halten eines Ormandes) enfoncement. 

DVertilgen, cts tigen; der Fortbauer gänsfid ein 
Ende maden) exterminer; détruire, faire périr en- 
tierement; er brobete, ihn und fein ganzes Geſchlecht 
zu — il menaga de l'ex., de l’andantir lui et toute 
sa race; der Zorn Gottes bat dieſes unielige Ges 
ſclecht vertilgt, la enlere de Dieu a exterminé, 
cteint cette malheureuse famille; das Ingeziefer, 
Unfraut -, ex. la vermine, extirper les mauvaises 
herbes, €. auörstien; eine Handſchrift, Schuldver⸗ 
ſchrelbung —, erreißen, verdrennen sanriuller, andan- 
tir un billet, une obligation; fg: das Undenfen an 
etwas —, ans bem Gedaͤchtniſſe -, effacer, étein- 
dre, détruire la mémoire d'une chose, l'effacer de 
la mémoire; er hat biefen Schandfleck durch die 
edelſten Thaten vertilgt, il a effacé cette tache par 
les actions les plus nobles; daß - +, l'ancantisse- 
ment, l'extérmination des punaisesr, l'extirpation 
des mauvaises herbes; Wertilgungstrieg, ©. Mus: 
teiungetrieg. 

Vertilger, 8; -Inn, (D. me etwas vertifgen per- 
sonne qui exlermine x; erierminateur, (extirpa- 
teur, m); Herkules, der - der Ungebeuer, Her- 
eule, l'ex. des monstres, 

Vertoben, 1. vn. ar.b. (aufhören ju totem) cesser 
de faire du bruit, de faire rage, de tempêter; ber 
Sturm bat vertobet, l'orage a cessé, est passe ; 
wenn dieſer junge Menſch vertobt haben wird, ae: 
fegter arworben fegn wirds quand ce jeune homme au 
ra jete sa gourme; 2. va.{mit Teben subringen); él: 
ne gange Stunde -, tempêtler, faire rage une heu- 
re entiere; Bad=r. 

Bertollen, 1. vn. er. f. del werden) enrager; 
da möcteman -, c'est pour en.; il. ar. b. (aufhören 
ju tollen) cesser de faire rage, de tempèler, de ta- 
pager, de faire des extravagances, c, verteben; 2, 
va. (anf eine telle Art zubrinaen); Den Abend -, passer 
la soirée à faire du vacarme, du tapage, des extra- 
vagances; il. caufeinerolle Art burbringen), fein Geld 
-, dépenser follement son argent, l'employer en 
folles dépenses, en extravagances; bag -2. 

Bertéipeln, fa, I. vn. (tlpelhaft werben, deve- 
nir balourd, e; 2. va. etwas —, ur Tölpelet ver: 
(aierjen. verlieren? perdregh par sa lourderie ouba- 
lourdise. 

MWertönen, vn. ar. f. (aufhören zu tönen, sbmend ft 
verlieren) cesser de sonner, de résonner, de reten- 
tir; se perdre ensonnant x; der Anallvertönte ober 
bem Walde, le bruit expiroit au-delà du bois; 
faum batteihre Stimme vertônet, à peine avoit- 
on cessé d'entendre sa voix, à peine I son de sa 
voix s’étoit-il perdu; das Gerduid des Tages war 
vertönt, lecalme, lerepos avoit succédé au bruit 
du jour; baf-e, état de ce qui cesse de retentir re, 
C. verballen. [bruire. 

Lertofen, vn. ar.b. (aufhören zu tefem cesser de 

Vertraben, fa. durch Zraben vertreiben, verlieren 
maden) faire perdreentrottant, 

Vertrakt, fa. a. ad. cAuherit verworten, fefıfam, arg 
und unangenehmi; Der -e Menſch, Kerl! le diable 
d'homme; die -e Schindmäbre! cette chienne de 
mazette! bag fit eine -e Geſchlchte, c'estune diable 
d'histoire, une affaire bien désagréable; es iſt bo 
=, baf er nicht koͤmmt, cela est bien fächeux, cha- 
grinant,dépitant,celaest bien diable qu'il nevien. 
ne pas; ei-, wenn ich iur fort wäre, peste, que ne 
suis-je parti, que ne suis-je loin d'ici; -beit, £ qua. 
lité de ce quiest fort fächeux r; le desagrement, le 
fächeux. 

Vertrag, ed; pl. Verträge, cie Har., da man mit 
jemand über Ormas einig wird, umd Dies pu hun und zu bal: 
sem flch genenfeitig verferliht; bef. eine gerichtliche Dat. Diefer 
Art, wie auch ble Sache felbfl, weräher man einta rolrdi casr- 
trat, pacte, traité, accord; convention, trans- 
action, f; einen- mit jemand, über etwas mahen, 
faire ung. zavec qn au sujet de qh; einen - (Merateich 
über eine ireittge ©.) machen, passer unelransaction; 
bas ift wider den -, wider unfern-, cela est con 
traite au c., est contre notre c., notre ac., nolre 
conv.; 68 beftebet ein - zwiſchen ihnen, il y a p 
entr'eux; das flebt nidtin feinem -€, cela nestpas 
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dans som c., dans son tr. ; fit durch einen -anbeis 
fig machen, s'engager par a. ; einen - auflegen, 
entwerfen, passer, dresserun c.; beide Mächte bas 
ben mit ihm einen -gefbloffen, les deux puissances 
ont conclaun tr. aveclui; ben - unterzeichnen, ger 
nebmigen, signer, ratifier le er.; einen - balten, 
brecben, einem -e zumwiber banbeln, garder, tenir, 
rompre ou violer un £r., contrevenir à un £r., à 
un c.,Auneconv.; det- enthält, feBt feft, dab .., 
le c., le ir. porte que..; ein-nad ftrengen Rech⸗ 
ten, unc.en bonne forme; ein abihhließender -, «er 
einer S. gänplich ein Ente made) unc., tr. définitif; ein 
beimlicher -, un p. secret, une paction secrète; ein 
-, welcher beftimmt, daß bie Gabe durch Schieds⸗ 
richter ausgemacht werden foll, une com. compro- 
missaire; die einen - ichließenden Theile, Ale Coma 
benten) les parties contractantes, les contractants; 
zwiſchen ihnen beitebet ein — über bie gegenſeitige 
Auslieferung der Ansreißer, il ya un cartel en- 
tr'eux pour l'extradilion des déserteurs, ef. con- 
trat, traité; -bud, (Bermeßbuc, ec.) le livre ou regis- 
tre destransactions; -mäßig, a. ad. (dem -e gemäß; 
it. durch einen — beRimmt) selon le c., le £r., la cons.; 
it. contractuel, conventionnel, conventionnelle- 
ment; bie Stadt bem Feinde .. übergeben, remet. 
tre la ville à l'ennemi selon la conv., de la ma- 
niere stipulde par la capitulation; der -mifige 
Werth, la valeur conventionnelle; ber -mégige 
Erbe, l'héritier contractuel; eine, . eingegangene 
Verpflihtung, un engagement conventionnel; das 
-mäßige Gontingent jtellen, fournir le contingent 
stipule par le tr.; -mäßigteit, f qualité de ce qui 
est conforme au c., au fr.,alaconv.;-Spimft, «ets 
ner der Duntteeineb et) point, article de c., de tr.; = 
wibrig, a. ad. ıdem —e juriber laufent> contraire au 
c., au tr., ala conv.; contrelec.r;. handeln, agir 
contre le c.,le tr., la conv.; contrevenir au c 
midrigfeit, f, qualité de ce qui estcontraireau c. r. 

Mertragen, ir. 1. can einen unatbérigen od, unbe⸗ 
kannten Ort tragen) porter en un lieu indû, en q. lieu 
qu'onne sait plus; égarer en portant; id babe es 
—, (itgemb bin getragen, obme mich ju erinnern wohin) je l'ai 
porté où il ne falloit pas, porté q. part sansmerap- 
peler ou; je l'ai égaré; Ste haben mir dieſes Bud 
-, vous m'avez emporté ce livre; bie Katzen · ihre 
Jungen, les chats portent leurs petits dans des 
endroits caches; dieje Vögel - verihichene Dinge, 
ces oiseaux emportent et cachent différentes cho- 
ses; Sie werden mir doch nicht bad Geld - wollen? 
(werden bach nicht bei einem Andern taufen mollem vous ne 
porterez pas, j'espère, votre argent ailleurs ? j'es- 
pere que vous me donnerez la préférence; 2. (durch 
Tragen verbraucben; von Slelbungéfliten) user; ich will 
diefes Kleid vollends -, je porterai cet habit jus- 
qu'à ce qu'il soit entierement use, c. abrragen; 3, 
ciment Auéren Cindtucke, bel. einem unangrmehmen durch 
flarte Deich. des Krpers ohne Beſchwerde widerſtebent ertrar 
fem supporter,endurer, souffrir; er fann Hunger 
und Durft, Hige und Kälte -, il peut SUP en, Se 
la faiın et la soif, le chaud et le froid; il est fait, 
endurci au chaud et au froid; er iſt von fehr zaͤrt⸗ 
licher Lelbes heſchaffenheit, er kann nichts -, il est 
d'une complexion fort délicate, il ne sauroit rien 
sup; die Beihwerlicleiten einer Meife nicht - Pons 
nen, ne pouvoir sup., en, 4. les fatigues d'un 
voyage; ic, mein Magen kann dieſes Fleiſch nicht -, 
jene puis, mon estomac ne peut zup., digérer cet- 
te viande ; er fann ben Bein nicht -, ctann nit viel 
Weln teinten, ehr fid ju beraufıhem ilne porte pas bien 
son vin, il ne peut boire sans s'enivrer; er fan 
den Wein gut -, il porte bien le vin, son vin; dies 
fer Wein fann bas Wafler-, cit fo Aart, Daß er auch mit 
Waller permiicht med Mark atıına Id) ce vin porte bien 
l'eau; diefer Bein vertrdgt fein Waller, ce vin ne 
porte pasl’eau,c, Duff; fg: diefer Menſch kann sicht 
viel -, (wird leicht yornig) c'est un homme peu endu- 
rant, cet homme n'est pas d'une humeur enduran- 
te; mie verträgt er die Eigenheiten feiner Kran? 
comment s’accommode-t-il aux caprices de sa fem- 
me? ble Schwachbeiten feines Mebenmenfhen - 
lernen, apprendre à compalir aux faiblesses de 
son prochain; 4. fg: einen-, «ihm leiten ténmen, fie 
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nicht mit Ihm Überwerfend Lolérer, sup., gu; um im 
Frieden zu leben, muß man bie Narren - können, 
our vivre en paix il faut savoir £., sup., #. les 

ous: wie - fre ſich denn? croe tetragen fie ſich gegen rinæ. 7) 
comment sont ils, vivent-ils ensemble? fie - fit 
gut, jalecht, fie tonnen ſich nicht -, ils sont, ils s'ac- 
cordent bien, mal ensemble, ils ne sauroient s'ac- 
corder, ils nesauroientcompalir ensemble;fic mit 
jeinem Nachbar gut -, vivre en boune harmonie ou 
intelligence avec son voisin; er ifi fe wunderlich, 
dag fi niemand mit ihm -, daß er ſich mit niemand 
- ann, ilestsibizarre que personne ne peut com- 
palir avec lui, qu’ilne sauroil compalir avec per 
sonne; it, ſich -, chic gut -) s'accorder, s'accommo- 
der; vivre d'accord, en bonne intelligence; beide 
Eheleute - fi, les deux époux s'accordent;vivent 
en bonne intelligence +; wir haben uns immer wie 
Brüder -, nous nous sommes loujours accordés 
comme des freres; P. fie - fit mie Hunde und Kas 
nen, ils s'accordent comme chiens et chals; er vers 
trägt ſich mit jedermann, il s'accommode avec tout 
le monde; it. fit mit jemand —, (mit Ihm die Eintzteis, 
ten Frieden wieker bereiten; Fruetiich mit ihm leben) se rac 
commoder, se reconcilier avec qn ; die Parteien 
haben fi -, Ghren Grecs durch Bergleich autgrmacbt) les 
Tr se sont accommodées, ont compose ensem- 

le, ont compose à l'amiable; it. v. einen Streit 
-, zwei Perfouen mit einander —, (gütlich beitegen, aud⸗ 
fétnen terminer un différend à l'amiable; reconci- 
lier, rascommoder deux personnes; it [id -, «ven 
acer; übereinjtimmen , juf. paflen) s’accorder, com- 
patir, être compatible; dieſe Speiien - fit niet 
mit einander,ces mets ne sont pascompalibles; was 
Sie da agen, verträgt fi nidt mit bem, wadr, ce 

ue vous dites ne s'accorde pas avec ce que r; bad 
ind ein Paar freundichaftlide Farben, fie - ſich gut 
mit einander, ces deux couleurs sont amies, elles 
conlrastent bien ensemble ; it. -, vn. ar. b. (einen 
Vertrog madıen) pu. faire un contrat, une conven- 
tion, un accord; mit dem Feinde -, capituler avec 
l'ennemi; Dag-e, acl.de..; il. €. Bertrag, 

Verträglich, a. ad, delan und gernt Ach mit andern 
verttagend, fneblich umb einig mit Ihmen sehen», or. auch 
leicht Frieden und Cinigtes wieber berüchend): ein ét 
Menib, un homme accommedant, traitable, so- 
ciable, facile, de bonne composition, d'un com- 
merce aise; eine -e Gemuͤthsart haben, être d'une 
humeur traitahle, facile, aisee, arcommedanie, 
sociable, concilianle; - mit einander leben, se com- 
porter, s'accorder bienensemble, vivre bien en 
semble; it. wen Saum; wabre Frribeit {ft mit Ger 
fegtofigfeit nicht -, ba vérilableliberté ne s'accorde 
pes n'est pas compalible av ec l'anarchie; -Kit, 

. humeurtraitable +, caractère d'un homme trai 
table »3 it, (een Sadien) compatibilité, ſ. 

Verctragiaim, a, ad. €. veurbgtit; -Feit, f. ©. 
Berrräslichteit, 

Berträllern, fa. cle Erälern verbringen, vertrei 
benz; feine Zeit, die Sorgen -, passer, perdre son 
temps à fredonner; chasser les soucis en fredon- 
nant; das -, act. de... 

Bertrampeln, vertrampen, Fa. ur Trampeln, 
Krampen verderben, wniennilh maseni giler en trepi- 
gnant; it. en foulant aux pieds; die Blumenbeete 
-, gäter les parterres en trepignant, 

Bertraypeln, verkappen, fa. Card Trapprin ver 
berben, untenntlich madem) gäter em marchaut lour- 
dement. 

Vertrauen, I. vn. av.b. (etwas Gusch von jemand 
fier boden»; einem —, se her à qn, en qn; secon- 
her en qn; se reposer sur qn; en croire qn; mel 
tre sa confiance en qn; verirane feinem Freunde, 
ben du nicht erprobt but, ne te fie pas à un ami 
avant de l'avoir éprouvé; ervertrauet Gott allein, 
vertrauet allein auf Got, il ne se fie, nese conf 
qu'en Dieu; derjenige, auf welchen ich vertrauet 
babe, bat mic verrathen celui a, (en) qui j'ai mis, 
à qui j'ai donne ma confiance , m'a trahi ; feinem 
Slüte -,se her äsa fortune; ich vertraue feinen Eins 
fibten jeme confie en ses lumieres: id verfrane, 
Gott werde c, j'ai la confiance que Dieur; 2.va. 
wuit griffe Hoffnung der Sicherheit übergeben; ord. an-,c.) 


Vertrauen 


fier, confier; diefem Menſchen möchte id meine Ebr 
te nicht -, jene voudrois pas fier, oonfier mon 
honneur à cet homme-là; ſich einem -, «im keine P., 
feine Eicherbeit übergeben) se her, se confier à qn; Dies 
fem Arzte möchte id mich nidt -, je ne voudrais 
pas meltre mon sort entre les mains de ce mede 
ein; fg: der Erde etwas -, ces beit, In Hefinung eines 
teichlichen Exrrraged gleichlam übergeben, conhier qh a la 
terre; it. cin emgeret Bep.; im gewifler Deflnung, saß es 
mile werde gemihbranchet werden, mimbellen; etwas -, (im 
Verrrauen fagen) faire confidence de qh; einem ein 
Gehrimniß -, confier un secret à qn; - Sie mir 
Ihren Kummer, confiez-moi vos peines; faites- 
moi part de vos peines, de votre chagrin avec con- 
Bance; id möchte Ihnen ein paar Norte -, je vou- 
drois vous dire qs mols en confidence, en par- 
tioulier; er hat mir jein Vorhaben vertrauet, il m'a 
fait confidence de son dessein; ſich einem -, (ic 
Ihe emtbeden, Im der Hoffnung, baß er Ipell nebme, raibe, 
beife) s'ouvrir, se découvrir à qn; lui ouvrir son 
cœur; dbaé-e, act. de.., 6. Serirauen, m. 12). 
Vertrauen, #5 mn. 1. sp. (ter Suit, da man wer 
sranet; die gereiffe Heflnung eimes Cubes von einem Untern, 
In Nüdficht auf feine Macht, feinen guien Nilen p) con- 
fiance, f; fein Vertrauen auf jemand, aufermas (es 
Ben, metire sa c. engn,engh; - ju einem, zu els 
mas haben, fallen, avoir, prendre c, en qn, en ou 
dans glı; jemand fein - [denfen, donnersac. agn; 
er befiptmein -, lama c.; man foll fein - nigtauf 
den Reichthum, anf feinen Reichthum fegen, il ne 
faut pas mettre sa c. dansles richesses, en ses ri- 
chesses; id babe fein - zu diefem Menſchen, zu Tel: 
nen Veriprechungen, je n'ai pas dee. en cethomme, 
en ses promesses ; ein Kaufmann bat- bei Audern 
nöthig, le marchand a besoin de la c. des autres, 
a besoin de crédit; it. din engeren Ber; die Here Gei 
nung ter Derfdmiegenheit, 2) confidence, T; ich (age 
Ihnen dleſes im-,je vous dis celaconhdemment,en 
conf; das if mir im - und nidt von Amtswegen 
— worden, cela m'a été écritencox/., con 
dentiellement, et non officiellement; ich wollte ihm 
etwas im -fagen- j'ai voulului faire conf. de gb; 
eine Im - gemachte Erbflnung, une ouverture con- 
fidentielle; im - auf feine Verſchwiegenheit babe ich 
the, we confiant à sa discretion, faisant fond sur 
sa discrétion, j'ai 2; er ſagte es ihr im -, elle le lui 
diren conhdence; im - gejagt, entre nous; it. das 
quite - (Brmmepmen erhalten, entretenir la bonne 
intelligence; 2. «ie Hol. da man rinem Anders ermas 
seriranet, anvertrauen l'act. de confer gh, ©. Anyer: 
irauusa; vol, - Evoll,a.ad. wei -) plein L confiance. 
Dertraucr, 6; -inn, LD. we versaut, Berrrauen 
batun® zeigt) pers. confante, qui a de la conhance. 
Verrrauern, (in Zrauer zubilngen) passer dans Ja 
tristesse: fic vertrauert ihr Leben in einem leiter, 
elle passe sa vietristement dans un couvent;baé -e. 
DBerträufeln, verträufen, I. (tie Tropiem vergte: 
öen, fallen laſſen, faire degoutter, découler, distil- 
ler; 2. (durch Trhufein ale madıen) consommer, em 
ployer à distiller, à faire dégoutter :; dab - rn. 
Vertrauen, vn. ar. f. canfbbren ju rraufes, traur 
feub yerlaufen L cesser de dégoutter, de découler; 
se perdre en degouttant, s'enfuir goulte Agoulte; 
das -, état de ce qui se perd en dégouttant r. 
Lertréufen, c. verrdufelu, it. €. vertraufen. 
Vertraulich, a. ad. (Bertrauen dabend und jeigenb, 
mir auch Darin gegrünèet) conhant; qui a, qui marque 
de la confiance ; familier, ère, -ment; prive, e, 
fa.;(privément, v.) avec confiance; - mitjemand 
umgeben, ſprechen, vivre familieremeni avec qn; 
li parler familierement, avec confiance; tin -e# 
Geſptaͤch, un discours /., une conversation fami- 
liere; -e Briefe, lettres familieres; dieſe Ausdruͤce 
braucht manblos in ber -en Echreibatt, cesexpres- 
sions ne s'emploient que dans le style /,, sont du 
style /.; fie waren in einem -en Geistide mit einan⸗ 
ber beatifien. ils s'entretencient familiärement; 
diefer Menſch ift febr -, thut jebr -, cel hoinme est 
bien f., a des manières Lres familieres: das heißt 








Vertraulich 


tres.f. avec lui; erlebt tadieiem Haufe in ſehr -em 
Verhaͤltniſſen, il vit en celle maison avec be. de 
privaute; er wirbgleich allzu -, <erkanbı dar eine zu areße 
Werrrauschtein) se familiarise aisément, bientôt , 
Be des fawiliarites, des manieres trop fami- 
ieres; ich kann das allgu-e Weſen nicht leiben, je 
n'aime Es ces familiarites; eine -€ Em Vertrauen ges 
mare, Erdfinung, une ouverture confidentielle, 
faite confidentiellement; ich fragie #8 ihn -, je le 
lui demandai en confidence, confidemment ; it. 
won Perfenen vitlchtetenen Geſchlechnech mp. fit find zu 
- mit einander, ilssont trop familiers, ils onttrop 
de familiarité ensemble; einen allzu -en Umgang 
miteinem Frauenzimmer haben, avoir des famılia- 
riles avec une femme, c. vernaut; Ch. der Hirſch 
gehet-, (wenn er rusig diet, ohne Éd umjuleben) Je cerf 
viande d'assurance ; 2. qu Bertrauen einladend» qui 
inspire de la confiance; unter dem jdattigen Dar 
ce meiner-en Ulmen, sous l’ombrage des ormes 
conhdents de mes peinesz; -Feit, f. 1. cbie Gis., ta 
man = if) sp. f'amiliarité, 1; das reifere Alter hebt 
bie. . ber Jugenbjahre auf, l'âge mûr fait disparoi- 
tre nr du premier âge; bie .. in der Edreibart, * 
la f. de style; 2. (eine-e Bo. eußerung) f., privauté, 
F; er nimmt Mid gewiffe Berrraulibtelten heraus, 
welde, il prend certaines familiarites, privautés 
qui à; Das Ifteine... welche biernicht an ihrem Plas 
Beift,c'estune/. tres-deplacée,bien horsdesaison. 

Verträumen, 1. cträmmend jubringen) passer à 
songer, àrèver,enrèveries; dort wird Die beife Tas 
ges zeit verihlummert und vertrdumt, on y passe 
la plus grande chaleur du jour à dormir et à rè- 
ver; fg: bicier Menfch bat fein Leben verträumt, cris 
Träumereien jusebradı) cet homme a passe sa vie à 
rêver, à songer creux, en röveries, dans l'inac- 
tion; 2. (tur Träumerel verſcherjenn fein Glüd-, man- 
quer sa fortune enrévant, en se livrant àsesrève- 
ries; das -r- 

Vertraut, a. ad. 1. dein Dertrauem gegen jemand 
anden Laglegend und von diefem Berträuen wugend) j'amtie, 
lier, ere, -ment; privé, 8; (privement, v.); ein-ee 
Umgang, un commerce f.; - mit jemand umgeben, 
agir, en user fanilierement avec qn; mir jemand 
fébr— cverrrautit) (huit, prendre un air fort f. aves 
an; fie find febe- mit einander, ils sont fort familiers 
ensemble, ils sont sur un pied fort /.; auf eluens 
-en Fuße mit jemand leben, vivre familierement, 
surun pied /. avec qu; Diefe zwei frauen leben auf 
dem -ejlen Zuße miteinander, ces deux femmes vi- 
vent ensemble dans la plus grande intimité; ein 
-e8 Beipräch, -e Briefe, un discours /., desletires 
familieres; mitdem Beifte einer Sprache - ſeyn, be 
genan tennen) connoltre parfaitement le génie d'une 
langue; ex ift mit bieien Wiſſenſchaften febr -, il 
possède parfaitement cessciences; mit einer Epras 
be einem Schriftfieller - werden, fit mit einer 
Sptadber- machen, fr genauer femme, berärhen Iermen) 
se familiariser unelangue, un auteur, se .. avec 
une langue; erift mitbem Schmerpe - geworden, 
chat ihn tennen gelernt; ils'est familiarise avec la dou- 
leur; 2. (bad Bertrauem eines Unberm beigend und Darin 
aegränder, bei. fofern ſich Dieird Merrranen durch Mitibellung 
von Orbeimmigen Außer; ein -er freund, un ami inti- 
me, f.; einer feiner -ejten Freunde, un de ses amis 
les plus familiers, les plus intimes; - mit jemand 
fpreben, parler eonfidemment, en confideuce à 
gi eriiehihmbdurd einen en Mann ſagen, illuifit 

ire par un homme affde ou de eonfiance; der, 
die B-e, le confident, la confidente; l'affidé, l’affı- 
dee; eriftiein B-er, fieiftieine De, c'est son con- 
fident, son homme de confiance , c'est sa eonfi- 
dente; dieier Scheuſpieler ipielt die D en. cet ao 
teur joue les confdents ; die Rollen der B-en mas 
en eimbeionderes Fach aué, les rôles de confidents 
et de confidentes forment un emploi, un genre à 
part; er bat mit dem Den des Fuüriten geiprochen, 
il a parle au confident du roi; er lich mir es burd 
einen feiner L-en fagen, il me le fit dire par un de 
ses alides; dieſer Minifter laͤßt ſchvon feinen B-en 


icht - jepn, allzu⸗ ſeyn, o’esteire bien f.,prive,trop | bebeiricben, ıweon ten Prrfenen. we in zunädn umsehen, 


f-ou prive;ig lebe mit ihmaufvifem ichr-en Fuße, 


je suis, je vis aveo lui surum pied tres-/.; je suis 


um: jein Wertrauem baben) ce ministre est gourerné par 
ses eutours; 3.6. verlobt; heit, f. der Suftand, ba man 


Vertreiben 


terirautin) familiarite, f. 

Bertreiben, ir. 1. (von A Im Me Ferne tréléem) 
chasser; die Diebe -,c.les voleurs; den Feind aus ei: 
nempojten -,c. l'ennemi d'un poste, d'une position; 
déloger ; — l'ennemi; einen aus feinem 
Hauſe, von Haus und Hof -,c. qu de sa maison, 
depssieder qu de sa maison; einen aus jenem Ver: 
te, felner Wohnung, feinem Gute -, decoucher qn, 
d. qn, expulser gu de sa terre; bie Vögel aus bem 
Neſte -, faire dénicher les oiseaux; D e Katzen ba: 
ben die Tauben aus dem Taubenhaufe -, leschats 
ont etrangé les pigeons du colombier; Gewalt mit 
Gemalt -‚repousserla force par la force, opposer 
la force à la force; der Wind vertreibt den Megenz, 
le vent chasse la pluis:; bie Kranfbeit-, c. lama- 
ladie; bles Mittel vertreibt das Fieber, ce remède 
chasse la fièvre, est un anti-fébrile, un febri- 
fuge; einem den Naufb -, désenivrer qn; biefer 
Sitop vertreibt die Helierfeit, ben Schnupfen, ce 
sirop desenroue, desenrhume; er bat ſich die Sets 
ferteit, den Schnupfen vertrieben, il s'est désenroue, 
désenrhumé; diejes Mittel bat ibm die Geſchwulſt, 
bat ibm die Seſchwulſt am Arm vertrieben, ce re 
wcde aopereladesenilure, lui a desentle le bra$; 
fit die Grillen -, fi die Langemelle -, c. ses chi- 
meres; se distraire, se désennuyer; dies Spiel bat 
ihr die Xangeweile verrrieben,ce jeu l'a désennuyée; 
ſich die Zeit mit Mufit, mit Singen -, passer le 
temps, s'amuser à faire de la musique, à chanter; 
fe: Maaren -, tarfepen) débiter, vendre des mar- 
chandises; diefer Kaufmann vertreibt nidt viel, 
Sept wicht vtel ab) ce marchand ne vend pas be; Pr. 
die Farben -, wenn fie aus eima, aleſchlam getrieben, ver: 
dünnt une mebt verbreitetiwerdem, Damit fie fh nach umd mach 
vertierem noyer, fondre les couleurs; bie Farben in 
diefem Gemdblbe find ſeht ſchoͤn vertrieben, ce ta 
bleau est d'une belle fonte; die Umrijie -, adoucir 
les contours; 2. fait, vom rechten Wege abtreiben); Daß 
Schiff wird vertrieben, (wenn «8 von mitrigem Winde r 
von feinen Rege abgetrirben wird) le vaisseau dérive, 
dechoit 2; das - e, l'expulsion, f; nadı der -ung der 
Geinder, apresl'expulsion des ennemis; nad ibrer 
-ung, apres leurexpulsion; Pr. die -ung der far: 
ben, der Umriſſe, la Ente des couleurs, l'adoucis- 
sement des contours. 

DVertreiber, 8; -inn, f. (D.,mevertreitr) personne 
quichasse, quiexpulse; qui donne la chasse. 

Mertreibpiniel,cein Piniet die Farben zn vertreiben) 
pinceau pournoyer, pour fondre les couleurs. 

Dertreten, ır. I, cdurd einen fallen Tritt vertes 
pen; fi den Fuß -, od. blofi: fi -, sefouler le pied 
en faisant un faux pas; 2. (durdı Treten verderben od, 
watenntilé madhen)gäteren marchant dessus; die Plus 
menbeete -, gäter les parterres de fleurs en mar- 
chant dedans; Eer. etliches wurde -,une partie fut 
foulee aux pieds; das Grad -, fonler l'herbe; fg: 
bie Alnderihube -, can# Kinbetaïter verlaffen) sortir de 
l'enfance; P. cf. Sinterihube; 3. (durdt Dintreten ver: 
fpereem; einemden Meg -, barrer, boucher le che- 
min, le passage à qn; se mettre devant le chemin 
de qu; 4. caneines Undern Stelle sreten web erwah für ibm 
verrihemm;representer,remplacer qn; vicarier; faire 
les fonctions de qn; feln Amtégenoie vertrat ihn 
mwäbrend feiner Aranfheit, son collègue a exerce 
sa charge, aremplises fonctions pendant sa ma- 
Iadie; etwas -, eiwas an eines Mnbern Seele für ibm ihm 
faire qh à la place d'un autre; die -de Staatéges 
walt, (tlevepräfentanse) l'autorité souveraine repre- 
sentative; Vaterſtelle bei einem -, tenirlieu de pere 
à qn; jemand bei einem Andern -, (deffen &. bei ibm 
füsten, ihn vertheibigen, entfbutbigen #) intercéder, prier 
pour qn, prendre son parti; soutenir, défendre 
ses intérêts; prendre fait et cause pour qn; jemand 
vur Bericht -, prendre la défense de qn, plaider la 
cause de qn; das -n,act.de..; bat - des Fuécé, 
la foulure du pied; bag - r eines Andern, l'exercice 
d'une charge, d'une fonction à la place de qn; it.@te 
Fériprodbe) l'intercession, f; Bertretungéreht, n. 
Cas Recht cint Erbſchaſe anzutreren, well man gieſchſam an 
et. Sietle ia, ven man verein) le droit de représenta- 
t'on. 

Vertreter, 8; nn, ſ. ch we etwas vecrriie, befs we 








Bertrieb 


tint anbere vertritt) personne qui tient la place de 
qn, quireprésente gn, qui défend, quisoutientles 
intérêts de qn, 

Dertrieb, cé; sp. (her Uhren, Wertauf; ber - ber 
Waaren, le débit des marchandises; dieſer Kauf: 
mann bat vielen -, cieproiel Waaren ab) ce marchand 
a bo. ge debit; er bat einen großen - in Geiben: 
waaren, il a un grand debit de sojries. 

Mertriefen, c. veriraufen, 

Dertrillern,cmit Triiernvertretbem), ervertrillert 
manche Stunbe, il passe mainte heure afredonner. 

Vertrinfen, I, dutch Trinten verttun) dépenser 
en buvant; dad Geld -, dépenser l'argent à boire; 
2. ur Trinten verireibem; fit die Grillenz -, noyer 
son chagrin, dans le vin .; feinen Verſtand -, Auch 
ja vieleh Teinten perlleren) perdre l'esprit à force de 
boire; 3. (mit Irinten jubringen , ed. über dem Trinten 
verfäumen) ; den Abend -, passer la soirée à boire; 
bie Mahlzeit -, passer letemps dudiner à boire. 

Bertripyeln, vn. av, f. cirippelnd Ad verlaufen) 
s'en aller à petits pas. 

Vertrodnen, |. vn. ar.f. 1. (durch Eimleben ob. 
Vertungen werichwinden , vom füffigen Aörpern) devenir 
sec; tarir; das Waller vertrocknet bei großer Oise, 
l'eau tarit dans les grandes chaleurs; Dieier Brums 
nen vertrodnet nicht, ce puits ne tarit point; feine 
Thränen vertrodneten bald, ter bérte balle auf zu weinen) 
ses larmes tarirent bientôt ; vertrodnete Brüfte, 
mamellestaries; 2. (vertorren) sécher; das Gras ift 
vertrodnet, l'herbe est desséchée ; ein vertrodneter 
Baum, un arbre sec; II. va. (-masıen, troden mar 
des) tarir, sûcher, Dat - r, letarissement, 

Vertroͤdelu, 1. cau Trörel wertaufen und bel, leicht: 
finntg an einem Trier wertaufem vendre de vieux ha: 
bits, des meublese aux fripiers ; mp. Bücher, lei: 
der -, vendre des livres, des habits; 2. cmilt Träs: 
beit verbringen); die Seit -, passer le temps ànerien 
faire. 

Dertrommeln, 1. cmit Trommenverbrinaen); bie 
Zeit -, passer le temps a battre le tambour; 2. 
ur Tremmmeln vertreiben) ; die Ratzen -, chasser les 
rats par le son dutambour. 

Bertrompeten, I. (mit Erempeten verbringen); den 
Morgen —, passer la matinée à sonner de la trom- 
petle; 2, (dur Trempeten verireiden, chasser par le 
son de la trompette. 

Dertröpfeln, c. verimäufeln. 

Vertropfen, vn. ar. kb. ouf, caufhbren zu trepfem 
cesser d'égoutter; eine naſſe Sache - lajfen, cote 
Flüffigteit vom derſ. tropfen Laffen, M# fir troten if) laisser 
é. une chose humide, 

Mertröften, 1. cHofnung qu ob. auf etwas madien, 
bei. dutch Geffnung. die man auf In zufünftigeh Gus mat, 
sufrieèen fielien) donner de l'espérance, faire espe 
rer ; tranquilliser, calmer, apaiser en donnant des 
espérances; einen auf etwas -, faire espérer qh 
qu; feine Gläubiger von eluem Monate gum andern 
-‚remettre ses créanciers d'un mois à l'autre; er 
bat mic von einer Zeit zur andern verträftet, il m'a 
remis sans cesse; ſich auf etwas -, espérer qh; td 
babe mich Darüber vertröftet, je n'y pense plus; j'y 
airenance. 

Bertröftlich, a. ad. (Mid verteöfen faffend) qui se 
laisse, qu'on peut apaiser, tranquilliser par des 
espérances. 

Lertrumpfen, Curd Trumpfen Me Trümpfe auf: 
brauten); alle feine Trümpfe —, faire toutes ses 
triomphes ; fi -, talle feine Trümpfe verbrauchen) don 
ner, employer toutes ses triomphes. 

Bertummeln, 1. emirTummetn verbringen, pubrine 
sen); er bar manchen Tag zu Pferde vertunmelt, il 
a passé maint jour à travailler des chevaux; 2. 
Œuté Tummeln vertreiben od. verloren geben machenn; Die 
Sachen -, égarer leschoses dans la hâte, 

Bertunten, durch Tunter aufbraucen) employer, 
consommer, user en trempant. 

Verrüpfeln, vertüpfen, cfaifé rüpfen) mal poin- 
ter; faire de faux points, 

Mertufben, 1. ur od. mir Tulben werfrauden): 
viele Tuſche, viel Geld -, employer, consommer, 
user be. d'encre de Chine; dépenser bc. d'argent 
enencçre de Chine; 2. «latfdı où. fekferpaft aufchen); eine 


Alber©ce -, 


Vertuſchen "ir 


Zelchnung -, mallaverun dessin; fe: umgrbäßrficher 
Weife verheblen, verſchweigen) celer, cacher; tenir se- 
cret; geftoblnes Gut -, cerbrimitben) celer un vol; 
eine Sache, eine bôfe That -, cacher, celer une 
chose,une méchante action. [cele ou cache qh. 

Vertufer, 6; ceiner, beremat vertufcht) celui qui 

Versübeln, cr über satten, über aurgrm prendre 
en mauvaise part, en mal; trouvermauvais ; einem 
etwas —, (ed ins über nehmen interpréter, expliquer 
en mal ce que qu fait ou dit: er hat es mir verkbelt, 
daß id ed ibm nicht gefagt babes, il a prisen mal, en 
mauvaise pa que je nelui aie pas ditr. 

Ders abe N, caufühen, vom bbiem Sblgen) exercer, 
commettre ; einen Mord, eine Schandthat -, c.un 
assassinat, un forfait; ein Verbrechen -, e. un eri- 
me; Pra. perpetrer...; viel Boͤſes -, faire bc. de 
mal; Granfamteiten -, «x, c. des cruautés. 

Bersüber, 6; -inn, CM. weetmas veräßı) person- 
ne qui commet, exerce gh; der - dieſer Schandrbat 
lieh unbefaunt,on n’sjamais connu l'auteur de ce 
forfait. Lien: * Beralllirem; détailler, 

Dersumitändliben, comfandit darlegen, erzähr 

Ber-undentſchen, cuudeutfé machen; it. (all, 
fahledıt vrrbeutiens donner une fausse lournure en 
allemand; it. traduire mal en allemand, 

Bersunedelm, cunebel mater) rendre ignoble; 
dégrader; Expl, der Gang verunedelt ſich, (wenn 
er weniger teidéalita an Erzen wird) le filon s'appauvrit, 
devient moins riche, contient moins de minerai. 
Das - r, la perte, diminution, dégradation. 

Versunebren, mit Unebte beiegen) d'éshonorer, 
prostituer; einen heiligen Ort -, d. un Heu saint ; 
er verunebrt jeine Familie, il deshonore, il difame 
sa famille. Dat - +, le deshonneur. 

Bersumeinigen, cuneinig made) desunir, se- 
mer la discorde, metire en dissension; zwel Perſo⸗ 
men -, érouiller deux personnes ; fit -, se desunir, 
se b. Daß -+, la désunion, discorde, brouillerie. 

Mers:unflätigen, (dur Unflat verunreinigen) 
souiller; das Kind hat ſich verumfldtiget, l'enfant 
s'est embrene. 

Dersunfrieden, Cunfriebridi maden) désunir, 
brouiller ; fit mit jemand -, se b. avec qn. 

Dersumglimpfen, cmt Ungiimpf brbanbetn, bef. 
nachtbeilla + von Ändern urrbeilen):; einen —, médire de 
qn, dire du mal de qn, ternir la réputation de qn. 

Versunglimpfer, 8; ceiner, der Andere verums 
altmpftı celui qui médit degn, quiinjurie gn, 

VBersung lee tt, vn. av.f, (unglüdeic werben, aud ⸗ 
fallen) échouer, ne pas réussir; avoir du malheur; 
er ift verumglüct, char ein Bein gebrocheng, einen gelähr: 
lichen Fall geiban, IM durch Teuer 2 um das Seinlae, und fogar 
um#teden geterhrmileu adumalheur,g.malheur; ber 
Verungluͤcte, le malheureux; ben Werunglädten 
beijteben, secourir les malheureux; im Waffer, auf 
périr dans l'eau, sur mer; das Shifift 
verunglüdt, taefheitert,untergraangem le vaisseaus'est 
perdu; das Unternebmen iſt verunglüdt, l'entre. 
prise a échoué; ein verunglüdter Scherz, ceim miss 
tungener) une plaisanterie qui a manquéson effet. 

Nersunglüdumgsfall, (ter Fall da ermas vers 
ungtädtı; im -€, dans le cas où cela manqueroit, ne 
réussiroit pas. 

Dersungnabden, tim Unanabe fallm) tomber en 
disgrace; 2. cit feiner Ungnabe belegen) disgracier. 

Versungültigen, <unsürig maten) annuller, 
casser, invalider. 2 

Bersunbelligen, (emtbelltgem profaner. _ 

Versunreinigen, tunrein matem sonilar sa- 
lir; eine Sache -, r., salir une chose; baf Wgifer 
=, salir l'eau; die Luft -, infecter, corrdhpre 
l'air; einen Tempel -, censbelfigen) polluer, profa- 
ner un temple; ſich -, se salir, se s.; fit durch 
Selbſtbefleckung -, se polluer ; im mofatien Ge⸗ 
feb waren biejeniaen, melde Todte berübrten, ver: 
unreinigt,dans la Foi de Morse,ceux qui touchoient 
les morts etoient contaminés. Das - r, la souil- 
lure, profanation, pollution; bie -ung der Luft, 
l'infection de l'air; die gefepliche -ung, la conta- 
mination legale. 

Nersunreiniger, 8; ceiner, der etiras merumnelnis 
ser) celui qui souille, qui salit gb, 
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Dersunridtigen, Garauis maden) rendre dem g.; fein Bermoͤgen hat ſich vervierfacht, son bien 


Versunrubigen, c. beunrusigen.  [inexacte, 

BVersunfäubern, (unfauber machen) rendre mal- 

ropre. 4 [leux, peu sûr. 

Versunfihern, cunfiter mateny rendre peril- 

Versunfihtbaren, cunfidibar machen) rendre 
invisible, - 

Versunftalten, cungenalt mater) défigurer, 
enlaidir, deparer; die Urt, wie fie fich leidet, veruns 
ftaltet fie, la façon dont elle se met, la depare; bie 
Schnärbrüfte haben ihren Wuchs verunftaltet, les 
corps de baleine lui ont corrompu lætaille; burd 
die Blattern ganz verunftaltet fev, être tout def- 

uré, enlaidi par la petite verole; ein ganz veruns 

alterer Menſch, sem gamy mifiarftalteter; un homme 
tout contrefait; dieſe zwei Gebäude — die ganze 
Etrafe, ces deux bâtiments déparent toutela rue. 

Ver⸗unſterblichen, canferbtid macden, bem Ku: 
fee nad) immortaliser. 

Bersuntiefen, Cuntief machen) rendre bas: der 
Hafen wird burd ben Sand Immer mehr veruntieit, 
les basses gagnent sensiblement dans ce port; ce 
port s'ensable, s'éncombre de plus en plus. 

Versuntrenen, cuntrenenmventen) divertir, dé 
röber; er bat die eingenommenen Gelder veruns 
trenet, il a diverti, détourné, volé les deniers de 
sa recelte; das Geſinde fol feiner Herricaft nichte 
-, les domestiques ne doivent rien detourner de 
ce qui appartient à leurs maltres; das - der df: 
fentlichen Gelder, le divertissement des deniers 
publics. 

VBersunmwilligen, cunwluis modem fächer ; ſich 
mit jemand -, cunvoillig auf jemand werden Windigner 
contre qn, 

Vers unwürdigen, cunwürdig machen bebanbete) 
traiter indignement, d'une maniere indigne. 

DVersunzieren, runjleriib madım) deparer; Dies 
fe Kleidung verunyiert fie, cet ajustement la de- 
pare; diefer Thutm verungiert die Kirche, celle lour 
dépare l'église, 

Wersurfaben, 1. ble wirkende Urfache von etwas 
fon causer, produire, donner ; bieje Ktantheit ver⸗ 
uriacht mir große Schmerzen, cette maladie me 
cause ou donne de grandes douleurs; Echaden, 

eude -, causer du dommage, de la joie; einem 

erdruß -, causer du chagrin à qn; die verdorbene 
Luft hat viele Arantheiten verriacht, la corruption 
de l'air a produit be. de maladies; die Geburteineé 
Anaben veruriacte ibm große Freude, la naissance 
d'un garçon lui causa bc. de joie; Chance. ju etwas 
Seruriacht Senn, weraniaßeı étre mu Agh,ch.mowoir. 

Bersurjader; -inu, É (D. , tie etwas verarfanı, 
auteur, 

Bersurtheilen, curé ein Urrhell für fbuttig und 
der barauf geiepten Otraie werth erfnnem condammer ; 
jemand zum Tod, zur Galecrenfirafez-, c. qn a 
mort, à lamort, aux galerese; einen jur Befangen: 
haft, zu einer Geldbuße -, c. qu à la prison, Aune 
amende; indie often perurtbeilt werden, jeon, étre 
condamne aux frais; die Kinder des Verurtbeilten, 
les enfants du condamne; dag - r, la cundumme- 
tion; -ung zur aefängliden Haft, cond. par corps; 
- wegen ungehorfamen Mugbleibené, cond. par de- 
faut. [qui condamne. 

Versurtheller, 8; cebmer, der erruribeiles celui 

DBersieben, I. vn. av. f. (um Wiebe werten) sa. 
brutir; 2. va. um Liebe madem abrutir. 

Derptelen, 1. «wie maden) augmenter, multi- 
pliorz 2. ſich — cotet werden: a., s’a.,sem. 

Verrielfachen, 1. coielfat madıen) multiplier : 
2. Mb —, erielfadı werben se sr. 

Verpielfältigen, 1. (wirıilinia maden; maben, bag 
ein Dina viele Mate da if) multiplier: eine Sabl -, m. 
unnombre; biefer Epiegelvervielfältigetdie Segen: 
ftände, ce miroir multiplie les objets: wei gegen 
einander überbangende Estegel - einen Gegenftand 
ins Unenblibe, deux glaces en regard repetent un 
objet a l'infini; 2. ſich -, (wielfättla werten; se m. Daß 
- +, la multiplication. 

Lervieriaden, 1. Cela machen; machen, taf 
mas viermal ba IR; "suarrupiierem guadrapler; eine 
Evmme -, g. une somme; 2, ich -, (wersierfachtwers 


| 


a quadruple. 

Bervolitommiig,n.ad. dich vernollfemmnen Taf: 
ſent © perfetiibel) perfectible ; -Feit, f. la perfectibi- 
ité, 

Bervolllommnen, tolitemmenmaben) perfec- 
tionner ; die Kuͤnſte haben fich ſeht vervollfommnet, 
lesarts se sont bien perfectionnes ; fid ju - (uen, 
chercher à se p.; daß - +, le perfectionnement; ble 
-nung einer Sprache, le per/. d'une langue. 
Vervolltommmer, 8; ceiner, der verselltommmen 
celui qui perfectionne.  {fectionner. 
Vervolllommnern, (oltemimener madırm) per- 
Vervollſtaͤndigen, (etlfiändta macen comple- 
ter. {celui qui complete. 
Dervollftändiger, 6; ceiner, ter vernolifläntiget; 
Vervollzaͤhligen, weilsästig maben) compléter. 
DVervortheilen, cüververibellen: frauder, leser, 
surprendre, tromper ; bag - x, la tromperie, la 
fraude; die -ung um mehr ald bie Hälfte des Wer: 
theé, la lésion d’outre moitié, 

Verwachen, I. mie Waren zubringen) ; mehrere 
Nächte -, passer plu.nuitsäveiller; 2, fi -, cd 
dure wieled Wachen Schaden zufügen ; Ne bar ſich bei dies 
ſem franfen Kinde ganz verwacht, elle s'est rendue 
malade a force de veiller cet enfant, 
Verwachſen, vn. ir. I. Court achfenbebeæs, um: 
tenntltch gemacht werben) se fermer, se couvrir; dispa 
roître, se perdre en croissant; die Wunde, die War; 
be verwachst, la plaie se ferme, la cicatrice dispa- 
rolt; ihre Blatternarben find fait ganz -, it. va. fie 
bat ibre Blattermarben fait gang -, ses marques de 
petite verole se sont — toutes perdues, ne 
paroissent presque plus; ein in die Ninde eines 
Baumes eingeicnitener Name verwichst almähs 
Fig, un nom taille dans l'écorce d'un arbre se perd, 
disparoit peu à peu; diejer Weg fit -, mit Gras -, 
ce chemin s'est couvert d'herbe; ein init Doruen 
-er Ader, un champ couvert d'épines ; ber Lei ift 
ganz -, mit Mohr -, l'étang est tout rempli de ro- 
seaux; 2. (tur das Tüachten verbunden werten s'unir, 
se joindre en croissant, cf. zumachen, zufammenmadch 
fen; bie Mänder einer reinen Schnittwunde - bald, 
les bords d'une coupure ou tailiade nette s'unis- 
sent, se joignent bientôt ; diefe beiden Bäume ver: 
wuchſen ineinander, ces deux arbres s'unirent en 
croissant ; dicht · es Gebüfch, des buissons épais et 
entrelaces; Au. ein -cé Blutgefiß, un vaisseau 
oblitere; Bo. -e Staubfäben, Staubbeutel, Bläts 
ter, filets réunis, antheres, feuilles cöndes; 
3. Ceblerbaït, ungeftalt wachſen, prendre une con- 
formation vicieuse en croissant; er ift vorn und 
hinten -, ceudetig) il est bossu par-devant et par- 
derriere; einganz -er Menſch, un homme tout con- 
trefait; 4. va. Die Kleider -, feine Kleider -, vie fear 
wachten, bad fe zu Mein werden) croilre si fort, grandir 
au pointqueles habits deviennent trop pelits, trop 
courts, trop étroits; er bat alle feine Aleider —, il 
a grandi, crü si fort que tous ses habits sont deve- 
nustrop petits; 5. va. ſich -, ©. fidı überwachien (2. 
va. di. Das -e. act. der; Chir. das -feun eines 
Theiles des Körpers, weiber eine Oeffnung baben 
jollte, ünperforation, f; das -fepn des After v, lé. 
de l'anus x. 

Verwagen, cœur ele Waarlüd auts Splel fepen; 
tebrütn wagen) pu. hasarder ; fein Vermögene-, A. 
son bient. 

Verwägen, rd, etir. T. 0. wigen, abreägen, yumä: 
arm; 2, vp. ſich -, dich im Göharın verichen ; unrichttg weh: 
gen setromper au poids, en pesant; er bat fid pet: 
waͤgt ob. verwogen, il s'est trompe au poids. 

Verwahr, es; sp. in - geben, im - baben, c. in 
Werwabrunggeben, in der B. haben; -sarzenei, Werwabs 
rungér, S. remede preservatif, médecine preserva- 
tive; -geld -gut,n. cin -umg gearbenes Selb 2 dépôt; 
Falle, f. cbfentiibe Kaffe, wo man leiter jur -ung nieter: 
feat; " Depefitentafer caisse de dépôts, f; -mittel, 
-ungemittel, nm... ich araen ob. vor etwab ju -en) pre 
servatif, remede p., remede prophylactique ; ein 
.. gegen bie Peftz, un p. contre la peste r. 

Verwahren, ter Berluf, Raub, Defhibigunar Mi 
den) garder; an einem verſchloſſenen Orte -, unter 
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dem Schloffe -, serrer, c.enidiieéen, verſchlieten; er 
verwahrt feine Sacben forgfältig. il garde, il serre 
soigneusement sesaflaires,ses hardesr; Geld zu- 
geben, donner de l'argent à g.; mettre de l'argent 
en dépôt chez qn; ein bei einem nicbergelegtes Gut 
treuli -, g.religieusement un dépôt ; eine Stadt 
mit Mauern, einen Garten mir einem Zaune -, fer- 
mer, enfefmer une ville de murailles, un jardiæ 
d'une haie ; diefe Thür iſt nicht wohl verwahrt, coers 
Idleffen) cette porte n'est pas bien fermée; einen 
Gefangerien enge —, resserrer un prisonnier, le 
mettre, le tenir dans une étroite prison; mas muß 
ihm no enger -, il fautle resserrer encore davan- 
tage; fit gegen den Megen, gegen die Kälte od. vor 
der Kälte -, se garantir, se defendre de la pluie, 
se garantir du froid, se premunir contre le froid; 
das Del verwahrt das Eiſen vor bem Roſte, l'huile 
garantit le fer de la rouille; durd Cinialgen wird 
das Fleiſch vor dem Faulen nerwabet, on empèche 
la viande de se pourrir en la salant; Pra. fit -, 
feln Hecht, feine Gerechtfame -, ıgegen Angriffe ar. 
Dertreitung durch feine Eentete achern od. zu ere face) 
protester, revenir, réclamer, se pourvoir contre 
A; prendre ses süreles; it. fi -, 0. At süsen, fit vers 
ieben, fit wahren. Das — 2, ©. Sermabtung. 

Verwahrer, 8; die -inn, «D. me ermas verwahrt) 
le garde ou gardien, la gardienne; der - eines 
anvertranten Butes, le dépositaire. 

Dermwabrlid,a.ad. 1. ıwerwahrt werden téanend) 
pu. qui peut être gardé, serré, qui est de garde; 
2. ad. (in Derwabrung; etwas - bei einem niederles 
gen, déposer qh entre les mains de qu, mettre en 
dépôt aupres de qn, cf. biatertegen. 

Derwabriofen, wurd Mangel an Nufiht, an Kufs 
mertiamtelt unvelllemmener werten ob. qu € daden fonımen 
laffen) négliger; gäter, endommager, laisser perir 
faute de soin ou par inadverlance; er ift in feinee 
Jugend febr permabrlofet worden, son éducation a 
eté bien negligée, il a été bien * « dans sa 
jeunesse; eln Kind fo -, daß es zum Arüppel wird, 
estropier un enfant par sa nepligence; feine Ges 
jundbeit, fein Herz, jeinen Verſtand -, nogliger sa 
santé, n'avoir aucun soin de former son cœur, 
son esprit, de s'instruire; daß Feuet -, (nids Mche 
darauf Buben) ne prendre point garde au feu, Das 
- 2, la néghgence, le détaut de soin, d'attention; 
ber Brand iſt durch jung des Feners ausgegangen, 
— — a été cause par la négligence à soigner 
e feu. 

Verwahrung; en-f. 1. sp. die S27., ba man etw ad 
verwabrerz it. ber Sufiane, ba eımar permaßrerin)la garde; 
etwas In feiner - haben, avoir une chose en sa 
garde; nehmen Œte dieſes Geld in -, gardez, ser- 
rez cet argent; Alles fi in guter -, tout est bien 
gardé, serre; 2. Pra. (ie Serte, bie Schriti, wedurch 
man fich, feine Rechte gegen etwas vermabrt) protestation, 
réclamation, f; eine - einlegen, protester, reve- 
nir, réclamer contre .., cf. verwahren (Pra.); -Éats 
zenei, -émittel, c. Bermahr : argeneig- 

Verwalfen, 1. Hut Walſt machen pu. mettre dans 
l'état d'orphelin; 2. vn. qui Watte werben) devenir 
0.5 ein Klnd vetwalſet, wenn ſeine Aeltern ſterben, 
un enfant devient o. par la mort de son père et 
de’sa mére; er iſt ſeht frühe verwetiet, il a perdu 
de bonne heure son pere et sa mere; ein permaiés 
ter Knabe, ein verwaidtee Madchen, un o.,une or- 

heline; fg: ein vermaiéres Haus, eine perwaidte 

amille, une maison, une famille abandonnée, de- 
laissée; ein verwaistes Land. un pays quia perdu 
sonsouverain, sans qu'il ait laisse d’heritier. 

Mermalten, cein Seſchätt mit der dazu nétéigen Mes 
mals verrichten: administrer, manier, die Finanyen, 
ein Gut — «; les finances, un bien, uneterre; its 
mandes Vermögen -, mr. le bien de qn: er bat die 
öffentlichen Angelegenheiten verwaitet, il a manié 
les affaires publiques; einen Staat das Reich -, 
gouverner un eat, g. l'empire; ein Amt -, exer- 
cer un emploi, une charge: bad Hausweſen -, g., 
conduire le menage; ein sutverwaltetes Land, um 
pays bien gouverne: das Mlendmibl  c. reiben, 
auétéeitens -d, administratif, ve: eine -be Behörbe, 
Stelle, un corps administratif, une charge Er 

nisira- 


Verwalten 


nistrative. Das - +, ©. Berwaltung. 

Verwalter, 8; bie -inu, «D. be etwas verwaltet, 
beam eine andern Srelloadıniaistrateur,administra- 
trice, cf. Umts-, Serichis · Haus-, Kaffen-, Def, Drei 
viant-, Reiht-, Gpital-, @taatd-; Der - einer Wirth⸗ 
fait, eines Zandautes, 1a. d'une économie; l’eco- 
none, l'a., le régisseur d'un bien, d'une terre; 
biefe Handesge ſellſchaft bat ibn zu ihrem - ernannt, 
cetle compagnie l'a nomme son a.; der - bes Haus⸗ 
meiens, ber Einkünfte eines vornehmen Herrn, le 
maitre d'hôtel, l'intendant d'un seigneur; ber ges 
richtlich ernannte - einer ftreitigen Sade, le se- 

uestre. 

Verwaltung; en, f. le HM., ta man rimat ver: 
maltets it. eine verwaltende Gelée) administration, ré- 
gie, gestion, f; maniement; Me - bed Vermögens 
eines: Minderjaͤhrigen, die - ber Finanzen, l’a. des 
biens d'un pupille, l'a., le m. des finances; man 
bat ibm biele —, die - barüber übertragen, anvers 
traut, on l'a charge de cette a., on lui a confie 
cette a.,ce m.,onluienacommis, confie La r.; féls 
me - umfaft mehrere Millionen, son m. est de plu. 
millions; die - eines Amtes, la g., l'exercice d'une 
charge, d'un emploi; Rechenſchaft von feiner- abs 
legen, rendre compte de sa g.; man bat bieie Erb⸗ 
faft, die Guͤter in - gegeben, on a donne cette 
succession, ces biens en r.; die - ber erledigten 
Pfründen, l’a., l'économie des benefices vacants; 
bie - einer fireitigen Sache, la séquestration; -#5 
fat, n. -#freis, -djweig, branche d’a.; departe- 
ment; -dfammer, -dperjammlung, f. corps admi- 
nistratif, assemblée administrative; -rath, con- 
seil, it. conseiller d'a,; -émefen, n. -siaden, pl. 
l'a., les affaires de l'a.; er verftebt nidté vom -é: 
meien, bat feine Einſicht in -siahen, il n'entend 
rien en a.; -#jmeig, ©. ta. 

Bermanbelbat,a.ad-cvrrwantelt merken Hnnent) 
transınuable; it. convertible, €. umfepbar; -feit, 
£. la transmutabilite; die .„. ber Metalle, lac. des 
metaux. 

Verwandelu, cin andere Wefen, eine andere Ma: 
tur geben) changer, convertir, transmuer, trans- 
métamorphoser; Chriſtus verwandelte 

6 Waller in Wein, Jesus-Christ changes, con- 
vertit l'eau en vin; 2orbs Weib wurde in eine 
Galsiäule verwandelt, la femme de Lot fut chan- 
Bee, transformee en une statue de sel; Satona vers 
mwanbelte Bauern inGrôfcbe, Latone changea,trans- 
forma des paysans en grenouilles; Narcifus wur: 
be in die Dlume verwandelt, die feinen Namen 
führt, Narcisse fut métamorphosé en la Heur qui 

orte son nom; Proteus verwandelte fit auf tau- 
enderlei Arten, Proice se transformoit de mille 
manières, prenoit mille formes differentes; das 
vorgeblibe Gebeinmnif, die Metalle in Gold an -, 
le prétendu secret de ch., de conv., de transm. 
les metaux en or; die Maupen - lich in Puppen, les 
chenilles se changent, se transforment en chry- 
salides ; die ganze Stadt wurde in einen Aſchenhau⸗ 
fen verwandelt, toute la ville fut réduite en cen- 
dres; ein guter Magen verwandelt alles in gute 

Nebrung, un bon estomac convertit tout en bonne 

nourriture: allef, mas er qu fid nimmt, vetiwans 

deit fid in Galle, tout ce qu'il prend, se convertit 
en bile; Thé. ber Ebauylas verwandelt fic in ei: 
nen Garten, le theätre est change en un jardin; 

die Metalle in Kalle -, €. vertatten; in Glas -, c. 
verglafen; in liche -, ©, einäfbern: Cara. in ber Meſſe 

wird dat Brod in den Leib, Ehriftivermandelt, dans 

lesacrifice de la messe,le pain est transsubstantie, 
est changé au corps + de J.-C.; eure Zeiden follen 

Im rende verwandelt werden, vos maux seront 

changes enjoie; Dr. eine Etrafe in eine andere -, 

ch.„commuer la peine: die Galserenftrafe ift in 
bie Berbannung verwandelt worden, la peine des 
galeres a été changée, commuée en celle du 
bannissement; fg: fie bat ihren Ehmud in Geld 
verwandelt, elle a converti ses pierreries, ses bi- 
joux en argent; Alg. eine Gleichung -, din eine Gi. 
ven einem andern Orabe -) Zransf. une équation; Com. 
eine Handſchrift, einen Wechielin Belb -, ch., con». 
un billet en argent: réaliser un billet x, cf. ums 
Mozsı» Dier. Partie allemande. T: 11. 


Derwandeln 


fepen , umfepbar; das — , c. Bermandlung. 

Bermwanbler, 8; die -inn, cP., Me vermandelt 
2 personne qui change, qui convertit, quitrans- 

orme qh, of. verwantein. 

Vermanbiung;en, f. cbie-Sbl. des Berwandelns, 
und ber Zufl., ba man fi errwanbelt) changement; con- 
version, transmutation, transformation; My. 
métamorphose, f; bie - des Schauplapes, le ch. 
de theâtre, de scene; ble - ber Metalle, bes Kur 
pieré in Gold, la conv., la transm. des metaux, du 
cuivre en or; die - eines organiften Sèrperé in 
ein Mineral, la couv. d'un corps organique en mi- 
neral; die - ber Ziefer, la trans. des insectes; die 
fabelbaiten -en, les trans/-s fabuleuses, les m-s; 
Dvids -em, chte -en, wor Doi briungen bat) les m-s d’O- 
vide; unter ben meiſten -en ft ein bilbliber Sinn 
verborgen, la plupart des mm scachent un sens al- 
légorique; die - einer Girafe in eine andere, la 
commutation de peine; bie - in Kalf, in Glas, in 
Aſche, €. Bertattung, Berglafung, Cinäicherung TA. die 
- bed Brobes + belin Abendbmable, la transsubstan- 
tiation; bie- eined Schuldbrieies in einen Nentens 
vertrag, le convertissement d'une obligation en 
contrat de constitution; -Shülfe, f. ©. Rımpbe (2), 
Yuppe (Hin). 

Verwandruthen, Expl. einen Schacht -, cit 
Wantınıden veriehen) revelir de solives les parois 
d'un puits. 

Mermanbdt,s. a.ad. I. (ur gemelnfchaftiidhe Ab / 
flammuns von bent, Prriver, durch Heltanb mis Hadern vers 
bunten) parent; ber -€, le Bi die -e, lap-e; -et 
von väterliher, von mätterliher Seite, p. paternel, 
p. du côte du père, consanguin; p. maternel; die 
-en vom männlichen Stamme, les agnats; die naͤch⸗ 
ften und angefrbenfien -en, les grands p-s; er lit 


| mit mie -, wir find -, nabe -, im dritten Grabe -, ıl 





1 


est de mes p-s, nous sommes p-s, proches p-s, 
p-+ autroisieme degré; er ift mein ndciter-er, il 
est mon plus proche p.; die. Heirath zwiſchen Ihnen 
findet nicht Start, weil fie zu nabe mit eina. - find, 
le mariage ne peut avoir lieu entr'eux à cause de 
la proximite du degre; mie find Sie mit ihm -? de 
quel côté etes-vous p-s? fleift meine -e, elle est 
map-e; er bat feine -en, iln’a aucuns p-,; fie find 
entiernte-e, ils sont p-séloignes; mit [ind feine -e, 
feine Bluté-e ob. Blutsfreunde, wir jind bloß vers 
ſchwaͤgert. nous ne sommes pas pP-s, nous NE s0lMm- 
mes qu'allies; eine Zufammentunft von -en vera: 
ftalten, faire une assemblée de p-s; er hat reiche, 
vornehme -e. arme, unbedeutende -, ilest bien p- 
parenté, mal a., cf, Brurd-e, Eeiten-e; fa. in Adam. 
von Adam ber find wir alle -, nous sommes tous p-s 
en Adam; fg: —, (let. od. Abmiiche Eigeniaft, Manır, 
Betimmung p babent); die Dichtkunſt und die Mahler 
rei find mir einander -, il y a de l’affinite entre la 
pocsieet la peinture; uniere Sergen find fit -, nos 
cœurs s'accordent ; fie find -e Geifter, ce sont des 
génies, des esprits de même nature; -€ Wörter, 
mols synonymes; des s., cf. inn-; eine -€ Des 
deutung, une signification semblable; dieſe zwei 
Wörter find einander febr -, ces deux mots ont 
be. d’aflinite; fa. er ift mir mit bunbert Thalern 
=, A8 mir D, Th, fdalbig) il me doit cent ecus; 2. 6. 
vermenten, 

Verwandtſchaft; en, f. 1.(Aufl., Eigenich. ver 
wandıer D. od. ©.) parenté, ſz fie fteben in -, es fin: 
bet - zwiſchen ihnen Statt, il y a p. entr’eux; ils 
sont parenis; die Grade ber -, les degrés de p., 
die Nibe der -, la proximité du degré, ef. Biuts-; 
die - zwiſchen Perionen, die von benielben eltern 
abitammen, la cognatian; bie - durch Heirath, 6. 
Etohaibatrs bie - vom männliben Stamme ber. 
agoation, f; er iſt durch biefe Hetrath mit mir in 
- getreten, il est devenu mon parent par ce ma, 
riage; er ijt in eine gute, reiche, vornehme - ges 
treten. il s'est bien apparente; er hat feine Todter 
in eine gute - gebracht, il a bien apparenté sa fille; 
fg: Chi. die hemifhe -, (te Netaung zweier Rèrper ſich 
qu vetinten)a/finité,f; bie Bejebe ber -„les lois d’e.; 
die zufammenbäufende -, l'a. d’agregation; einfa: 
be, bopvelre, mebrfade -, l'a, simple, double, 
composce ; bie neuerzeugte -, l'a. produite; bie 
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anelgnende -,l'a. appropriante, ef. Wati·· bie na: 
türlide - der Pflanzen, l'a. naturelle des plantes; 
es findet eine große - zwiſchen ibmen, zwiſchen ihren 
Gemüthern Statt, ıly a grande a. entr'eux; die 
- ber Gharaltere, l'a. des caracteres, entre les ca- 
racieres; 2.(miteina. verwandte Derl.); er bat feiner 
ganzen - ein Eſſen gegeben, il a donne un repas à 
toute sa p.; man berief die - zuſammen, on assem- 
bla la p.; -sgrad, le degredep.; -8traft, f. Chi. 
la force d’a.; -#mittel, n. Chi. Cher vermitteinde Körs 
per burd von zwel gar nicht verwandte Körper In Berbinbung 
gebracht vortten) intermede; -#tafel, f. Chi. (T., we 
die Orbnung ber Wahl-en barfelin table d'a. 

Verwandtſchaftlich, a. ad. mer Berwanttichaft 
gemäß, darin graründen de parent, en p.; -€ Gefins 
nungen, die -en Verbindungen, Verbältniffe, des 
sentiments de p., lesliaisons entre p-s, les rap- 
ports ou relations de p-s; ber -e Umgang, le com- 
merce entre p-s; - benfen, handeln, penser, agir 

Dermarnen, €. warnen. [en bon p. 

Verwaſchen, ir. 1. (our Walhen, beim ŒD, ver⸗ 
braudien) consommer, employer en lavant; bie Wis 
fherinn bat alle Seife -, la blanchisseuse a con- 
somme, employé tout le savon; 2. (durch Walcen 
ausgeben machen; öter, faire disparoitre en lavant; 
eine -€ Farbe, une couleur passce, effacée par le 
blanchissage; Pr. bie Farben -, (fe vertönmen, das fie 
(ib nach und nadı verlieren) noyer, fondre les couleurs, 
ef. vertteiben; 3. Expl. den Schlamm auf dem Plas 
nenberde -, ur 43. reinigen) laver le schlich; das 
- ber Erze, le lavage des minerais, 

Verwaͤſſern, burd u vieteb Waͤgſern verderben, aller 
Araft beranben) mettre trop d'eau à gh, trop trem- 

er, trop détremper; noyer; Sie glefen au viel 
Waſſer in ihren Mein, fie - Ihn, vous mettez trop 
d'eau dans votre vin, vous le noyez; verwällers 
tes qu lange im Wadergriegenes) Fielich verliert allen 
Saft, la viande qui trempe trop long-temps, perd 
tout son suc; fg: er verwälert feine Gedanfen 
dur eine Flut von Worten, ilnoie ses pensées dans 
un flux de paroles; eine vermäfferte Schreib:art, 
un style lâche, diffus, ©. wäderig. 

Mermweben, 1. cum eben até Steff vermentem; durch 
dE, verbrauchen, alle mache consommer à lisser; em- 
ployer à un tissu; biefer Weber verwebt blog wols 
leneé Garn, cetisserand ne travaille qu'en laine; 
alles Garn ift ſchon vermebt, tout le Al est déjà em- 
ploye; 2. (eur 49. mit twas verbinden) faire entrer 
dans un tissu; fg: bie Rebler find fo tief in das 
Berk verwebt,daß r, les defauts tiennent tellement 
su plan de l'ouvrage x; ineinander verwebte (wer: 
ihtumgene; Zweige, des rameaux enlaccs les uns 
dans les autres; rameaux entrelacés, 

Verwechſeln, 1. (seaen ob. für ein anderes Dins ges 
ben od. nehmen) changer; ein Stüd Geld-, einen Du⸗ 
taten gegen Silbergeld -, ch. une piece d'argent, 
eh. un ducat pour de l'argent blanc; mir haben 
unfere Hüte verwechfelt, wertaufannous avons chan- 
Be, troqué de chapeaux; it. (durch Merfeben) nous 
avons pris par mégarde les chapeaux l'un de l'au- 
tre; bie Kleider, die Waͤſche -, ©. webieln: 2, (et 
Ding aus Dleriehen, aus Unkunde für dat andere halten, mebr 
men) confondre, die Wörter, die Begriffe -, co. les 
mots, les idees; Sie - Dinge, die ſeht verſchleden 
find, vous confondez des choses qui sont bien dif- 
ferentes; Sie baben diefen Schriftiteller mit einem 
anbernvermechielt, vous avez eonfondu cet auteur 
avecun autre; - Giemelne Sache ja nicht mit der 
feinigen, n'allez pas co. mon affaireavec la sienne; 
Ste -mid mit einem andern, vousme prenez pour 
um autre, pour q. autre; Hand ſchuhe, Strümpfe, 
melde zuſammen gehören, -, déparier des gants, 
des bas; das - x, act. der; (des Gelteb) le change. 

Vermegen, a.ad. (ohne Reit, sone Deraf'chtung Ad 
im Hefabt begebend, die Hefahr verachtend; Im blefer Chefs 
nung und Bandlunat werſe graründen téméraire, -ment; 
ein -er Menfh, un homme r., un esprit 2.; er iſt 
mebr - alé tapfer, ilest platötz. que vaillant; eine 
-t That, une action +; das iſt ein -er ab, eine -e 
Bebauptung, voila une proposition £,, une asser- 
tion £.; edift ſich fo in Die Gefahr su frärzen, il y a 
de la témérité à se jeter — le peril; ber -€ 

zır 
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handelt ohne ang le 2. agit sans réflexion; 
fit - unter die Feinde ſtuͤrzen, se jeter téméraire. 
ment au milieu des ennemis; - (precben, urthel: 
den, parler, juger temera rement; -heit, f. la té- 
mérité; es liegt viel .. im diefer That, il y a be, 
de 2. en celte action; melde .., fich allein ing felub: 
diche Lager zu wagen, quelle £. d'aller seul dans 
le camp des ennemis! 

Mermwegern, ©. verweigern. 

Verwehen, I.vn. (aufbören pu meben: fr ſich verfier 
ren) cesser de souffler; fg: se dissiper, se perdre; 
disparoitre; die Winde -, das Waſſet verrinnt, 
les vents cessent de soufiler, les eaux se perdent; 
bie Ermabnungen - bei ibm, wie der Schall In ber 
Luft verwebt, les exhorlations se perdent dans son 
esprit, comme le son se perd dans l'air; 2. va. cin 
die Ferne wehren, auétina, weheu) dissiper, disperser en 
soufllant; wie Spreu, bie ber Mind verweht, com. 
me la balle que le vent emporte; Mar.bas Schiff 
iſt verwehet cœur Gum vom feimens Wegt perichlasen) 
le vaisseau est dérivé de sa route par la tempête; 
3. Churd Weben des Schneed, bed Fiugſandes » auf ermas, 
unt · antuch madıen) couvrir, faire disparoitre en 
soufflant de la neige, du sable sur..; ber Wind 
hat die Wege mit Schnee verwehrt, le vent a cou- 
vert les chemins de neige; die Spur, die Faͤhrte 
Aft vermehrt, la trace, la voie a disparu. 

Verwehren, (mit Borfap und mit Bemalt verhindern, 
daß erwas nicht geliehen) empécher, défendre; dem 

einbe den Uebergang über den Fluß =, e. l'ennemi 

e passer la riviere, d. le passage de la riviere; 
man verwehrte ihm ben Ginteitt, ben Zutritt, on 
lui défendit l'entrée, l'acces; on lui refusa la por- 
te; das wolle Gott -! à Dieu ne plaise! Dieu 
nous en préserve! 

Verwelben, vn. cweibiih merdem pu. s’amollir; 
devenirefléminé; 2. va. cweibiſch machen) effeminer; 
8: ©. verheiranen. e k 

Berwelchen, I. vn. ur pu langes Blegen in einer 
Fräfügtelt zu weich werben; devenir trop mou en de- 
meurant dans l'eau ou dans q. autre liqueur; 2. 
(- maden rendre trop mou; tremper trop long - 
temps. . 

Verweichlichen, 1. cmeihlih maden) amallir, 
effeminer; das Wohlleben verweichlicht die Mens 
ſchen, la volupté amollit, efflémine les hommes ; 
ein verweichlichtes Volk, un peuple effemine; 2. 
vn. emeichlich werben) s'a.; devenir effemind; durch 
bie Lieppigkeit - bie Bölfer, les peuples s'amollis- 

terweifen, ©. verbafpein. [sent par le luxe. 

Mermeigern, einem etwas -, ciôm erfiären, das 
man ed alcht geben, bun ad, juiafen melle) re/urer, dé- 
niergh à qn, donner un refus a qn; er bat mir 
feine Hülfe verweigert, il m'a refusé son secours; 
einem ein Geld⸗ anlehen · r. de präter de l'argent 
à qu: man bat ibm alle Gerechtigkeit verweigert, 
on Jui a denie toute justice, cf. abidlagen, verfagen, 
weeiartu: das - 2, le refus; was er Ihnen gefagt bat, 
it eine bôfidhe -rung, ce qu'il vous a dit, est un 
honnete refus; bie -rung der Geredtigleit, le de- 
ni de justice; fat -tungéfalle, en cas de refus. 

Verwellen, vn. it. vp. can einem Orte, bei einem 
Dinae eine Zeltlang Hetben) demeurer, s'arréter; Sie 


-, Sie - fich zu lange bei dieſer Arbeit, vous trai- 


nez trop ce travail; vous demeurez trop long- 
temps à faire cela; er bat (ji) lange unter We: 
ges verweilt, il a demeure long temps en chemin; 
es wird fic lange -, bis feine Wunde heilt, sa 
plaie sera long-lemps à se guérir; wir wollten 
mur eine Stunde bei ibm -, nous ne voulions d., 
nous a. qu'une heure chez lui; fein Dlid verweil- 
te bei jeder Blume, ses yeux s'arrétoient sur cha. 
que fleur; vermeilet nicht zu lange, ne vous arrö- 
Bei he trop longtemps; ne tardez pas trop; fi 
bei Nebendingen, bei Kleinigfeiten -, s'a., s'amuser 
à des choses indifferentes, minutieuses, à des ba- 
getelles; P. s'amuser à la moutarde; 2. va. €. 
aufhalten; 3. ©. entirllen. 

Nermweinen, 1. cit Welnen jubringen); die ganze 
Nacht -, passer toute [a nuit à pleurer ; die Tage, 
welche ich bei igr verweint habe, les jours que j'ai 
passés aupres d'elle à p.; fie bat Den Zeuz ihrer 
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Jahre verweint, elle a passé dans la tristesse le 
printemps de sa vie; 2. cmtt Weinen erfel@tern, gieich · 
Sam vertreiben; feinen Schmerz , feinen Kummer - 
soulager sa douleur,son chagrin par des larmes; 3. 
Cœur einen verderben) ; fich die Mugen -, avoir les 

eux enflés à force dep.; fie hatte gang permeinte 
Augen, elle avoit les yeux tout rouges de pleurs; 
das Geſchrlebene -, mouiller son écriture, une let- 
tre de ses larmes; ihr Brief war gang verweint, 


sa lettre étoit toute mouillée de larmes; 4. fi -, | pl 


c. fit aubrorinen, ausmelnen, 

Verweis, ed; e, le Horte, womit man einem etwas 
vermeilet) réprimande, reprehension, f; ein gelins 
ber, berber, ernfter -, une douce r., grande r. une 
r.sévere,une rude r.; -€ geben, befommen, faire 
des r-s, avoir, recevoir des r-s; ba& verdient eis 
nen -, einen ſtarken -, cela mérile r., une forte r:, 
cela est trés-repréhensible; er thelit gar gern -€ 
aus, c'est un grand faiseur de r-s; ich werde ihm 
einen - darüber geben, je lui en ferai r.; er bat 
einen tuͤchtigen · befommen, on lui a fait une bon- 
ne mercuriale, une rude m7. of. Rüge, Tadel, Der: 
murf; ein Öffentlicher obrigkeitliher -, une animad- 
version publique. 

Berweifen, ir. T. Can einen andern Ort, an eine an: 
dere P. weiſen renvoyer; von bem einen zum andern 
-, renvoyer de l'un à l'autre ; einen an ein ande: 
res Gericht -, r. qn à un autre tribunal; ftatt al: 
ler Antwort bat er mich an feine Frau + verwieien, 
pe toute reponse il m'asenvoye à sa femme +; 

dh verweife ben Lefer auf das, was „je renvoie le 
lecteur à ce qui +; er vermies mich mit meiner Be: 
zahlung auf ihmachten, il me renvoya à Noël 
pour mon paiement; des befldndigen -6 mübe, bat 
et las d'être toujoursrenvoye,il as; 2. (ur el: 
nen Befehl ben Ort beflenmen, ton man verfaffen, od. einen 
Det anverifen, wo man fit aufhalten fol) exiler, reld- 
guer, confiner , baunir; man bat ibn bes Landes 
vernlefen, onl’a exilé, banni du pays; eriftanben 
und den Orr, nah Æ, auf eine wir: Inſel verwies 
fen worden, il acte relégué, confiné en un tel lieu, 

a X, dans une île déserte; einen aus feinem Las 
terlande -, expatrier qn, of, serbannen; ein Ber 
wieſener, un exilé; man bat bie -en zuruckbe ru⸗ 
fen, on a rappelé les exilés; 3. mit Werten beñra: 
fen) réprimander, reprendre; id habe ibm das, (ei: 
nen Fehler febr ftart vermiefen, je l'ai fort répri. 
mande sur cela, je l'en ai fort réprimandé, je l'ai 
repris de cette faute; cinem etwas fanft-, repren- 
dre qn doucement; baß-r, 1.le renvoi; 2. lare- 
legation, le bannissement; 3. ©. Verweis. 

R erweislic, a. ad. cwerwirien werben können) pu. 
at Peer 

Verweißen, Œurd où. zum Weißen verbrauchen) 
employer, conrommer à blauchir, en blanchis- 
sant les murs; viel Half -, ern., c. be. de chaux à 
blanchir. 

Verwelken, T.vn. (gang weit werten) se fa. 
ner; se fetrir; bad Gras verweift, wenn man 
es ju lange fteben läßt, l'herbe se fane quand on 
la laisse trop long temps sur pied; eine verwelf: 
te Diofe, verweltte Blumen, une rose fletrie, des 
Heurs Retries; Bo. eine -be Blumenſchelde, (me 
beim Nuftühen der Diume od. fur) vorher vermeifb une 
spathe ou gaine marcescente; fg: ihre Schönheit 
verwelft, sa beauté se fane; eine verwelfte Haut 
baben, avoir la peau fleirie, cf. weiten; Da», la 
Hetrissure; 2. va. (gang welt machen) pu. faner, sé- 
cher ; Obſt -, sécher des fruits. 

Berwelklich, a. ad. (verweiten ténnend und müfend) 
sujet à se faner, à se fletrir; alle Blumen find -, 
toutes les fleurs se fanent; die -e und leicht zer: 
fallende Mofe, la rose qui se fletrit et s'effeuille si 
facilement; fg: die größte Schöndelt ift -, la plus 
grande beauté se fane, se Artrit. 

Verweltlichen, Neo. geiſtliche Güter -, «Treu: 
farijlerem; ya weltlichen Gites machen) seculariser des 
biens écelésiastiques; ein vermeltlittes Klofter, 
un monaslere ou couvent sécularisé; dad —e, la 
sécularisation. 

Verwenden, re. et ir. T. onen etwas wra wenden) 
détourner; den Blid von einem Gegenftande -, d. 


Verwenden 


la vue de dessus q. objet; fie verwendete ob. vers 
wandte kein Auge von ihm, elle le regarda fixe- 
ment, continuellement, elle ne detourna pas les 
yeux de lui; faum hatte ih ben Müden verwendet 
od. verwandt, al® x, a peine eus.je le dos tourné 
que +; mit verwendeten Gefichte, en detournant 
ie visage, en se tournant de l'autre cöle, of. abs 
werben, ummenden; 2. (auf einen Gegenſtand ber Befdhfs 
tigung, der Bearbeitung werten; bayı gebraucden) ern- 
layer, mettre, appliquer, dépenser ; €t verwens 
det fein Einfommen zu Almoſen, il emploie son 
revenu en aumônes; zu ben Staatsbebärfaiffen —, 
em. aux nécessités de l'état; ale feine Beredfams 
feit für etwas -, em. toute son éloquence à ah; er 
verwendete alle Sorgfalt auf biefes Wert, il donna 
tous ses soins à cet ouvrage; er bat viel Zeit bars 
auf verwendet, il y a employé, donné, mis bc. de 
* Geld auf Dferde -, m., d.en chevaux, m., 
ed. de l'argent en chevaux; er verwendet viel auf 
Kieiber, il dépense be. en habits, il dépense be. 
d'argent en habits; cine Sume Geldes zum Bauen 
=, d., em. une somme d'argent à bâtir; er bat dieſe 
Sure in fein? Nußenverwenber, ila appliqué cette 
somme à son proht; ein Theil feines Einlommens 
wird zur Befriedigung feiner Gläubiger verwendet, 
une partie de son revenu s'applique, est appli- 
quée à satisfaire ses créanciers; wieder, aufs neue 
qu etwas -, remployer; 3. fg: fit für einen, für 
etwas —, tieine Krälte, Fäptgtelien, fein Anfchen, feinem 
Einkuß zum Deften def. gebrauchen) s’crn. pour gn, pour 

h, interceder pour qn; s'entremellre de oh; À 
babe mich verwendet, ihm Geld. ju verfhafen. je 
me suisemploye pour (ou à) lui procurer de l'ar- 
gente; er hat mir veriprocen, fit für Sie, zu Ih⸗ 
ten Gunften zu -, jlm’a promis d’ern. ses bons of» 
fices pour vous, en votre faveur; er bat fit bei 
dem Minijter fhr ihn verwendet, er bat fich fhr ets 
ue Begnadigung verwendet, il a intercede pour 
lui aupres du ministre, il s’est entremis pour lui 
faire avoir sa grace; Daß - 2, (einer Cumme, feiner 
Bet  emplei; Pra. bie -bungen um Unterbaite 
eines Hautes, Gutes », les émpenses; man erjeßt 
bem Mietbmanne nur die nüglisen -bungen, om 
ne rembourse au locataire que les i. utiles; bie 
dung zu Gumfien einer Perion, intercession, f; 
die -bung für eine Sache, die man zu Stande brins 
gen will, entremise, f. 

Verwerfen, ir. I. vn. av. 6. Qu frübpeltig werfen; 
unvelltemmene unge werfen) avorter; die Stute bat 
verworfen, la cavale aavorte; 2. ſich -, wem Solje) 
©. fi werlen; 3. (alé untauglich ven fit werfen; Ig: von 
fit weiien, nicht annehmen) réfeter; Eer. ber Stein, 
den bie Banlente vermorien batten, la pierre que 
les architectes aroient rejetée; eine Münze —, calé 
geringtaltig, falf) r,, rebuler une piece de mon- 
naie, €. aubisiehen «71; fg: feine Meinung, dieſer 
Vorſchlag wurde verworfen,son avis fut rejeté,cette 
proposition fut rejetée; man bat feine Anerbietuus 
gen verworfen,ona rejetéses offres; Pra.Zeugen -, 
recuser,reprocher des temoins;der Richter war ein 
Verwandter (einer Gegenpartei, er verwarf ihn, le 
juge étoit parent de sa partie, il le recusa; Eer. 
Gott verwitft ben Frommen nicht, bat den Saul mes 
gen feines Ungeboriamé verworfen, Dieu ne rejete 
point l’homme integre, a reprouve Saül pour sa 
desobeissance; die Kirche vermwirft dieſe Kebre, l'é- 
glise reprouve, condamne cette doctrine; ein 
verworfener (ebr Lafterhafter, nienerschchtiaen? Menfch, 
ein Bermorfener, un homme reprouve, abiect; un 
réprouvé, un scélérat; eine verworfene Geſichts⸗ 
bildung, un visage, une face de réprouvé, une 
pue abjecte; der verworfenfte Boͤſewicht, 
e plus infäme scelerat; fie ift eine vermorfene Pers 
fon, eine Verworfene, c'est une abandonnee, une 
prostituée; ein Wort, einen Unsdrud (ats febierhafn 
-, condamner un mot, un ferme, une expression; 
4.lunter einaiwerfi,e.Jjeter pöle-möle;deranger,bou- 
leverser, brouiller ; it. ©. verlegen; das Feuer —, (tie 
Bränte auselna. werfen) detiser Le feu; 5. (rd: Werfen 
ten Berre eriböpfenn; mie baten alle uniere Steine, 
unfere Bomben verworfen; wir haften und ganz vers 
worfen, nous avions jele, lancé loutes nos pier+ 


Veriverfen 


res, jets toutes nos bombes ; notre provision de 
pierres, de bombes étoil loute épuiste; 6. (dur 
Werfen aus ber rechten Bage bringen) pu. fich den Arm -, 
se disloquer le bras en jetant, par unjet; 7. fi -, 
tfalfch werfen, fehl m.) er bat ſich beim Geldzählen vers 
worfen, il s'est mepris, trompe en jetant l'argent, 
en comptant l'argent par jet; Jeu. ſich -, (mit die 
rechten Karten wegwerfen) mal écarter; Die Angel (tm 
Sraetfpteted —,maljeter, maljouersaboule; $. œurt 
etwas, dad man barauf ob. baver wirft, judeden) couvrir, 
enduire en jetant sur.., €. bemrrfen; it. boucher, 
former, combler ıle qh, c. iumerfen; dad — eg, eines 
weiblichen Ehiered) avortement; (eines umgültigen tr 
tenfädes rejet; (eines Kicherd, Zeugen) récusation, f; 
timer artingbaltigen ed. falschen Münze) le rebut; cames 
Œünberé) reprobation, f. 

Mermwerflib, a. ad. cverworfen werden féanenb, 
verworfen zu werden vertienend); eine -e Münze, une 

iece de monnaie rejetable; diefe Entihuldigung, 
Bieier Vorſchlag it nicht -, celle excuse, celle pro- 
position n'est pas r.; ein -er Micrer, -e Zeugen, 
un juge recusable, des témoins récusables, re- 
prochables ; dteſes Seugnif ift -, ce lémoignage 
est reprochable; ein -er Grundjaß, eine -e Sebre, 
That, une maxime condamnable, une doctrine c., 
une action c.; -€ Waare, marchandise de rebut; 
-feit, f. qualité de ce qui estr. :. 

MNermwertben, etwas -, (araen barré Feld umſezem 
vendre, réaliser gh; convertirgh en argent, faire 
argen! de qh, cf. vertaufen, verflibern, umfepen. 

Verweſen, 1. vn. ur Fiutmih aufgetbét werdem 
pourrir, se putreher, se corrompre; ber Leichnam 
mar (bon Halb verweiet, le corps étoit dejà à 
demi pourri; im Grabe -, p. dans le tombeau ; 
ein verweleter Körper, un corps pourri; vermeieter 
Dünger, du fumier putrefi@, cf. verfaufen , vermo: 
dern; Ber. fg: ber Gottiofen Name mird-, caufhéren 
au from) la réputation des méchants sera flétrie, pe- 
rira; dad -r, pourriture, putréfaction, corruption, 
f; 2. va. ein Umt-, €. verwalten 

Mermefer, 8; er ein Amt vermaltet; it. der e4 Im 
Namen rined Andern verwalten administrateur, ©. Ber: 
walter; it. vicaire, €. Nmté—, Reibs-. 

Vermeslid, a. ad. verweilen fünnend und mälfend) 
corruptible : sujet à pourrir, à se putrefier; ber 
-t Körper, le corps e.; Eer. ber Korper ift geidet 
-,und wird auferiteben un-, le corps est semé en 
corruption, il ressuscitera incorruptible; das -e 
wird nice erben bag Un-e, la corruption n’herite- 
ra point l’incorruptibilite; die -feit, la corrup- 
tibilité, 

Verwetten, I. c. weitm: 2. er Lg vertle⸗ 
rem perdre gageure; er bat viel Geld permet: 
tet, ha poil eh d'argent par des gageures, à des 

Verwettern, ce. germe, jerbeeben. [paris. 

Dermettert, a. ad. po. er iſt ein -er crermimiæ 
ver, verteufetiers Kerl, c'est un diable’ d'homme: il a 
le diable au corps: fie bat einen -en Hochmuths⸗ 
teufel im Kopfe, elle a un orgueil diabolique. 

Merwihen a.ad. ierrannam, vrrfioffen) fa. pas- 
sé, e; dernier, ere; -tn Montag, lundi p., d.; 18 
Yabr, im em Jahre, l'année passée, l'annee der 
nière; -, (unlänaft, neufth hatte ich einen Traum x, 
derniérement, l'autre jour j'eus un rêve +. 

Verwichſen, 1. Churd Sildien vertranhen) em- 

loyer,consommer à cirer, au cirage: alles Wacht 
h [tou vermwiciet, loute la cire est déjà consom 
mée, employée au cirage; 2. einen -, po. ©. pri 
sein, abprügein, durchprügein, 

Bermideln, (fe in imeinz. mideln od. ſchitngen, dab 
ab fi fchmoer ob, gar nicht aubeina. brinaen Ati; Garıt -, 
méler du fil; verwidelte Haare, des cheveux mé 
les, cf. wermirten , verſtechteuz fich in Schlingen, Re: 
Ben -, s'engager, s'embarrasser dans des lacets, 
dans des filets; fit mitden Füfen in etwas -, s’em- 
pet sem. les pieds; biefes Pierd bat fit mit 


Verwickeln 


brechen verwickelt, ilest mèlé, enveloppe, impli- 
us dans cette accusation, dans ce crime; dieſes 

at mic in Tinen Rechtshandel verwidelt, cela m'a 
engage dans un proces; er bat fi in einen ſchlim⸗ 
men Handel, in große Schwierigkeiten verwidelt, 
il s'est engagé, embarque dans une mauvaise af- 
faire, dans de grandes difhcultes; ein fehr ver 
wickelter Handel, eine verwidelte Rechtsſache, une 
affaire, une cause bien embrouillee; eine verwi⸗ 
teilte Schreibart, un style embrouille, entortille; 
verwidelte Süße, Redeſatze, des phrases, des pe 
riodes entorlillees, enchevätrees, embrouillees; 
dieſe Frage ift ſeht verwidelt, ift mit einer Menge 
anderer fragen verwidelt, cette question est bien 
embrouillee, bien embarrassee, s'embranche 
avec une foule d'autres; er vermidelt fit leicht in 
jelner Diebe, er verwidelte fit fo ſeht, dar, ils’eın- 
barrasse, il se brouille aisement dans son dis- 
cours, il se brouilla tellement que +; der Stoff die: 
ſes Schaufpieles ift zu verwidelt, le sujet de cette 

iéce est trop compliqué; ein ſehr verwiteltes 
Gdauiptel, une piece bien intriguce; eine ver: 
widelte Krankheit, une maladie compliquée ; das 
- re act. de..; eine große -lung von Saden, un 
vs embrouillement d'affaires; es iſt eine -lung 

n diefem Sabe, il y a de l'entortillement dans 
celle phrase; die -Iungin diejem Quftipiele ift (bôn, 
l'intrigue de cette comédie est belle; die -lung 
vieler Dinge unter und miteinander, als Aranfhel: 
ten, Verbrechen, la complication de maladies, de 

DWermwiejen, c. vuemoeifen. [crimes. 

Verwilden, o. verwildern. 

Verwildern, 1. (wild machem rendre sauvage, 
farouche; abrutir; dieſes Laſter verwildert ben 
Menſchen, ce vice abrutitl'homme; Ch. einen Dis 
renfang, eine Wolfsgeube-, (mit Gefehuh und Laub 
bededen) couvrir une trape de branchage; 2. vn. 
Grolld werden) devenir farouche, sauvage; s’abrutir, 
s'abätardir, degenerer; (ren Feldern 2) deperir 
faute de culture; biefeé Pferd iſt ganz vermwildert, 
well es lange nicht geritten wurde, ce cheval est de- 
venu farouche, intraitable, pour n'avoir pas «te 
monté pendant longtemps; einen jungen Men: 
ihen gang - lalfen, négliger entierement l’educa- 
tion d'un jeune homme, die jungen Leute - im Müs 
flggange, les jeunes gens s'abätardissent dans l'oi- 
sivete; ein vermilberter Anabe, un garçon devenu 
farouche, indiseiplinable; biefe Nebenpflanzung, 
biefer Garten tit verwildert, ce plant de vigne s'est 
abätardi, ce jardin est tout-a-fait en désordre, a 
deperi faute de culture; biefer Baum verwildert, 
cet arbre pousse trop de branches, trop de bois; 
er läßt fein Laudgut ganz -, il laisse tout-a-fait de- 
perir sa terre; dag-+, abätardissement, deperis- 

Dermilligen, c. bemil'gen. [sement. 

Verwimmern, 1. ml Wimmern jubringen) pu. 

asser en gemissant, dans des gemissements; er 
bat bie Nacht unter Schmerzen verwimmert, il a 
passé la nuit en gemissant de douleur; 2. vn. té 
tet im eine. Schlinaen und vermachien) s'entrelacer; bie 
Wurzel dieſes Baumes ift vermimmert, les racines 
de cet arbre sont fortement entrelacées. 

Verwinden, ir. 1. (dur Winden vermidelm) en- 
tortiller, entrelacer, ©. vermideln, verwirrenz 2.06. 
vericimergen; 3. fa. er kaun ſeine Krankheit noch nicht 
recht -, Ach nech nids gang Paven erboten) il ne peut 
bien revenir, se bien remettre de sa maladie; er 
wirb es io bald nicht —, cer wird eb mod Lange fühlen, em: 
pfinren) il s'en ressentira encore long-temps. 

Berminieln, ©. vermimmem (1). 

Dermwirfen, 1. Boul. iwirtend verbrauchen com- 
sommer, employer à pétrir, à faire de la pâte; 
der Väcer bat alles Mebl verwirkt, es {ft fhon al: 
led Mehl verwirft, le boulanger a déjà employé 
toute la pâte; toute la pâte est dejà employce; 2. 
drstbens v. commettre; ein Saitet-, c. un crime; 


en Fuͤßen in die Stränge verwidelt ce cheval s'est | mas babe ich verwirft? cmar babe ich Béfeé, Unrechted 
empeötre dans les traits; fg: eine Sache -, verwis | geıban  quel mal ai-je fait? de quoi suis-je cou- 
delt maben, brouiller, embrouiller, embarrasser | pable? quel crime ai je commis? 3. (ur unerfaub: 


une affaire; einen mit in eine Sache -, m., enve- | 
qn dans une forfaire; er bat Leib und Gut verwirkt il a forfait 
ire; er ift mit En dieſe Anlage, in dieſes Vers corps et avoir; ein Lehen @urd Bertegumg der Bepends 


lopper, impliquer, engager: em. 
a 


te, gelepmtrular bantlunrarn fi riner S. vrriufitg machen) 
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pride -, f. un Gef; er bat das Leben verwirkt, il m 
mérite la mort, encouru la peine de mort; 4. eis 
ne Strafe-, (verdienen, auf äh laden) v. encourir un® 
peine, une Fre dad-r. 

Berwirfliden, cwietiihmaben) realiser; men 
einft unfere Hoffnungen verwirklicht feun werden, 
quand un jour nos espérances seront realisces; 
das - +, la réalisation, 

Berwirren, ré. et ir. cunerbentti fm eina. ver⸗ 
fhlingen; In Inertnung brinyem mdler, brousller, em- 
brouiller; mettre en desordre, en confusion, Zwirn 
vd. Garn, Sträßnen-, m. du hl, rm. desécheveaux; 
dle Spindel gae Harn auf ver Spindel) It verwirrt, la 
fuste est mélce; da fit alles verwirrt unter einans 
der, tout yesten confusion; bie Haare [ind fo vers 
wirrt ob. verworren, daß man mit bem Kamme nicht 
durch lann, les cheveux sont tellement melds que 
le peigne n'y sauroit passer; die Fäden haben Jich 
verwirrt, les fils se sont meles; den Etaat -, calic# 
tatin in Unorenuag bringen) b. l'état, eine Sache, einen 
Rechtshandel -, noch mebr -, &., eb. une affaire, 
un proces; da# ift ein ſehr veriirrter od. verworres 
ner Handel, voila une affaire bien embrouillée ; 
eine verwirrte od. verworrene Haus haltung, un 
ménage confus, désordonne; er verwirrt alles, il 
brouille, embrouille tout; il ne fait que 6.; ba gebt 
cé ſehr verwirrt ju, tout y va confusément, cf. 
serotdein; fg: ein verwirrtes Geſchrei, Getoͤſe, des 
cris confus, un bruit c.; verwirrte, verworrene 
Begriffe, des idées confuses, embrouillées; eine 
verworrene Schreibsart, un style c.; ein verwirr⸗ 
ter, vermorrener Kopf, un esprite., embrouillé; els 
nen -, verwirrt machen, emb. qn, emb. l'esprit | 
qn; it. caut der Faſſuꝝg bringen) deconcerter, decon- 
tenancer, confondre, démonter an; die Liebe hat 
ihm den Kopf verwirrt, er ift verwirrt; er fit vers 
wiert iin Sopfe, l'amour lui a hrouille, troublé 
l'esprit, la cervelle; la tête Jui a tourné; il a l'es- 
prit aliene; er vermirtt ſich leicht, din feimen Sedan ⸗ 
tem, In feiner Rebe il s'embrouille aisément; fid in 
feiner Rede -, s'embarrasser dans son discours, 
s’embrouiller ; er ſpricht verwirrt, il parle confu- 
sement; il. il rêve, il extrarague, ilesten délires 
er war ganı verwirrt, alé er hé auf der That ers 
tappt [ab , il fut tout c., lorsqu'il se vit pris sur 
le fait; er fieht gen verwirrt and, bat einen vers 
wirrten Blick, il a l'air tout confus, il à un air 
tout égaré, il a les yeux égarés, la vue égarée ; 
Mg. verwirttes od. verworrenes Erz, ceſen Thcile 
umortentlich bu ebma, laufen? minerai embrouillé ou 
rameux ; eine verworrene Ariftallifatien, une eris- 
tallisstion confuse ; daß-r, ©, Dermirrung. 

Bermwirrung f. 1. sp. ide SEE, ta man permirtei) 
act, de méler, de brouiller, d'embrouiller, ef. ver: 
wirren; 2. (der äun., bactoas verotrrtiit) l'embronuille- 
ment, la confusion: = bes Beijtes, e. d'esprit: it. 

|trouble,alienation d'esprit; - von Befchäft?,e.d’af- 
Ifaires; er bat alles in - gebract, ilatoutmisenc., 
[en désordre, cf. Unerdnuma: in feinem Sinnmer it 
alles in-, tout esten c. danssa chambre: es herricht 
— fn feiner Schreibart, il y a de la c., il règne de 
la c. dans son style; Eer. die - der Svraten la 
e. des langues; einen in - bringe, ec. einen verwir⸗ 
ren; er mor in großer -, erfonnte feine — nicht vers 
bergen, il ctoit dans un grand embarras, dans une 
grande — il ne pouvait cacher son trou- 
ble, son embarras ; bie Elferſucht bat niel - in Dies 
fem Haufe angerichtet, la jalousie a causé bien du 
trouble dans cette maison; er hat den gayzen 
Staat In die größte - gebracht, il a mis tout l'Etat 
en combustion; nach allen dieſen -en erfolgte wie: 
der Ordnung, aprés tous ces troubles, l'ordre se ré- 
Itablit; Sie bätten mir biefe -en erfparen fünnen, 
vous auriez pu me sauver de ces embarras. 

Verwirthſchaften, ſein Bermögen -, c. ver: 
(dmenben, veribum, 

Bermifchen, (amdeina. wiſchent it. burd Fifchen mrar 
fhañfen, untenmılichmaden) effacer, €. aubrolfdem, auf: 
lichen; it. obliterer, ©. ventbtten; Pr. bie Farben -, 
&. vertreiben: biefeSchriftgäge find fait ganz vermifcht, 
ces caracteres sont presque enlierement eflaces; 
fg: die Zeit hat bie Farben es Gemähldes ver: 

rır2 
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wiſcht, letemps a efface les couleurs de ce tableau; 
eine von der Seit verwiſchte Injhrift, une inscrip- 
ton obliteree; dag tft ang meinem Gedaͤchtniſſe vers 
wiſcht, cela est efface de mon souvenir; bie Zeit bat 
ihre Schöndeit verwiict, Le temps a effacé sa beau- 
te; Ag. die Kanten der Arlitalle - ich, (werven Aumpf) 
les arétes des cristaux s’obliterent. 

Merwitterbar, a. ad. (bem Verwlttern unterwor / 
fen) efllorescent, e; sujet à l'efflorescence, cf, ver: 
volttern. 

Bermittern, 1. vn. Ag. Chi. (hurd ble Witte: 
rung, durch Die Luſt aufarlößt werden und jeriallen) efleu- 
rir; tomber en efllorescence; es giebt Ktefe, wels 
che an der Suit -, il ya des pyrites qui eflleuris- 
sent à l'air; verwirterte Steine, Muſcheln, pierres 
efleuries ou mortes, coquilles calcinees; verwit: 
terte Orje, mines eftleuries, tombees en efllo- 
rescence; verwitterter Kalf, de la chaux fusée; 
“de od. vermwitterbare Salse, sels efflorescents; 
dab -r, „lorescence, f; bei ben Eriheinungen des 
-£, dans les phenomenes d'e.; der -rung unterwor; 
fen ſeyn, être sujet à l'e.; 2. CA. eine Falle, ein 
Eifen -, cit der durch Ihren Geruch anlodenden Epelle ver: 
fehemı mettre l’appät, l'amorce au piege; amorcer 
le piège. 

Wermittibt, verwitwet, c. vermitwen. 

Vermitwen, 1. va. «ur Witwe werden devenir 
veuve: fie iſt verwitwet, elle est veuve ; die ver: 
wirtweteced. wermirtibte v.) Gréfinn, la comtesse dou- 
airiere; eine verwitwete Fran, c. Wine; 2. va. (ur 
Witwe maden) rendre veuve; ber Krieg bar viele 
Frauenverwitwet, la guerre a fait bien des veuves, 

Nerwöhnen, murdühte Grmöhnumg verderben) faire 
contracter q. mauvaisehabitude; güter; man muf 
die Ainder nicht -, il ne faut pasg. les enfants;ein 
verwöhntes Kind, un enfant gäte; einen durch Les 
derbafte Speiſen -, affriander qu; Sie haben ihn 
burd Ihre gute Tafel verwöhnt,vous l'avez affrian- 
de par la bonne chere que vous lui avez faite; ſich 
-, prendre, contracter une mauvaise habitude, 
de mauvaises habitudes, cf. serhärfchelm, verzärtein; 


das -:. 

Verwoͤhntheft, f. sp. (?uß. deſſen, der berwühnt 
in; état de celui qui a te gâté par q. mauvaise ha- 
bitude, ef, verröbnen; 68 gehört eine große - bazu, 
une, il faut être bien Bâle, pour ge. 

Dermélfen, ©. verwerfen, (von Zhieren). 

Verworfen, c. verwerfen. 

MWermworren,c.verwiren; -Deit,f.o. Bermirrung,.cn. 

Bermwühlen, c. turdmählen, ummählen. 

Bermwundbar, a. ad. (werwunder werten Kinnend) 
vulnérable; dieſes Thier iſt nur am Bauche -, celte 
bete n'est w. qu'au venire, ne peut être blessée 
qu'au ventre; fg: das ift die -fte Stelle ſeines Her: 
jene, voilà l'endroit le plus sensible de son cœur, 
ef. un-; die -Telt, qualité qui rend ». 

Verwunden, einen -, (ibm eine Wunde bribeingem 
blesser qu; er iſt am Kopfe verwundet, er bat ihn 
am Urme verwundet, ilest blesse à latèle, il l'a bles 
se au bras; er iſt leicht, tödtlich vermunbet, il est 
blessé legerement, à mort ou mortellement ; wir 
batten found fo viel Berwundete, nous eümes tant 
de blessés: die Verwundeten verpflegen, avoirsoin 
des blesses; fi -, se d.; er bat (ich mit einem Mei: 
fer am Finger verwundet, (zeitininen, geitoben) il s'est 
blessé au doigt avecuncouteau; fg: bie Liebe ver: 
wunder die herzen, l'amour blesse les cœurs; Dies 
fer Baum ift verwundet, cheihitiars cet arbre est 
blesse; Ch. der Hirſch verwunber od. fränzet, c. 
tränyen, (35 Expi. ein verwundetes od. verrigtes 
Feld, emo fhon ein Beratau angefangen Im) un terrain 
entame; das - x, act. de blesser; it. bie -Dung, c. 
Munde. 

Verwundern, 1. vp. id -, (das Menue, Ungewöbns 
lie, Unervoartete, lebhaft empfnten, unb dieſe Empfintung 
Außen) s'étonner, fa. s'émerveiller ; ètre surpris; 
der Meile verwundert jib über nichts, le sage ne 
s'étonne de rien; darüber wird er lich febr -, cela 
Vetonnera be.; jedermann mar über die Thaten 
dieied Helden verwundert, tout le monde fut eton- 
ne, emerveilledes exploits de ce héros; er fab mich 
verwundert ob, -d an, ilme regarda avec étonne- 
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ment; daruͤber darf man fit nicht -, il n'y « pas de 
quoi s'ét., de quoi s’dm.; er verwundęxie fic fehr, 
er war febr verwundert uber dleje Neuigteir, il fut 
fort surpris de cetienouvelle; es ift nicht zu -,daße, 
il n'est pas etonnant quer, of, fd wundern; 2, vn. 
das verwundert mic jehr, cela m’etonne bc. ; mie 
kann Sie dieſes nod -? comment cela peut-il 
vout dt.? comment pouvez vous vous dé. de cela? 
c. wundern; das -e, ©. Vermunderung. 

Verwunderung, f. sp. ierZuf.. ba man fit vers 
wunber) étonnement; surprise, I; einen in - jchen, 
étonner, emerveiller qn; jeter qn dans l'é.; cau- 
ser, donner de l'é. a qu; bas bat mia fehr in -, in 
greße ⸗ geſetzt, cela m'a fort etonne,m’a frappé d'é,; 
jur gropen - aller Welt, au grand d. de tout le 
monde; vor — außer ſich ſeyn, être ravi d'é.; in - 
geratben, être saisi d'é,; er (ab mit -, wie &, il fut 
étonne de voir, il vit avec é. que g;ich begeigte bin 
meine - darüber, je lui en Wınoignai ma s., ef. &r: 
daumen; -Bool, a.ad. plein d’e.; Selen, n. Gr. 
(3., 06 man im Schreiben hinter einen Husruf fept, deren 
ne - auftrudt) signe, point admiratif, ef. Yusrufungs: 

Verwund lich, c. verwunttar, laelchen. 

Verwünſchen, 1. Gon fé, Im ble Ferne, aud ber 
Heide der Dinge rüniden; it. Böree wänfdıen) désirer que 
qn ou qh soit loin de nous, n’existe pas; it. mau- 
dire; wenn ich ihn nur auf bunbert Meilen von mir 
- könnte! plûta Dieu qu'il füta centlieues d'ici! 
er verwunſcht jein Daſeyn, ſich jelbft, il maudit 
son existence, il se maudit lui-même, il fait des 
imprecations contre lui-même; id verwuͤnſche ben 
Tag, dar, je maudis le jour, ques; it. (as Auévrut 
deb boben Lmelllend über eat; Daß verwünichte Spiel! 
ce maudit jeu ! dad iftein vermunfchter Weg, voilà 
un mauditchemin! cf. verftuchtaz 2. (durch Sauberfers 
mein bannen, verwandeln) enchanter; ein verwünſch⸗ 
teé Schloß, un château enchanté; eine verwänid- 
te Pringeffinn, une princesse enchantée; daß - +, 
malediclion, imprecation, execration, f; taus 
feud -fbungen, tanfend .. gegen einen auéftofen, 
faire des imprecations, mille £. contre qu; char- 
ger qn di. 

Verwürfeln, fein Gelb-, (im Würfelfpiete verile: 
ten)perdre son argent en jouant aux des, au jeu 
de dés ; er bat viel verwürfelt, il a be. perdu en 

Verwürfen, c. vermieten. [jouant aux des, 
Verwuͤrzen, die Spelfen -, qu kart wären) trop 
épicer les viandes; dieſe Bruͤhe ift verwärzt, eine 
verwürgte Speiſe, cette sauce est trop épicéé, une 
viande trop epicee, 

Vermüftbar, verwüftlih, a. ad. wermäner mers 
ten Hnneao) qui peut être dévasté, ravagé, cf. vers 
müjten. 

Verwüſten, (einer Wüfte machen; Sg: verderben, ju 
(Srunteriquem) ravager, devaster, desoler; Die Fein: 
be haben dag ganze Land verwüfter, les ennemis 
ont ravagé, devasté, desole tout le pays; ein von 
den wilden Schweinen verwüſtetes Aderfeld, une 
piece de bled ravagée par les sangliers, ber Hagel 

at bieje Gegend vermäjter, la grêle a ravage cette 
contrée, cf. verheeren; ein veriviftetes Sand, Schloß, 
eine verwäjtete Stadt, un pays ravagé; it. un pays 
desert, un château désert, une ville déserte; Îg: 
diefe Leidenſchaft verwärter die Seele in einem bos 
ben Grade, cette passion fait de pus ravages 
dans le cœur; das - r, le ravzge, la dévastation; 
der Feind, der Hagel x bat große -ungen angerichtet, 
l'ennemi, la gréle a fait de grands ravages, cf. 
Derberrung. 

Verwuͤſter, 6;ble Inn, (9., me verrine) devar- 
tateur, desolateur, la dévastatrice ; die Spanier, 
diefe -ber neuen Welt, les Epagneols, ces derasta- 
teurs du nouveau monde. 

Verwünſtlich, c. permünbar. 

Verpagen, vo. cale Geffnung, allen Math verfleren) 
s'abattre,se décourager; perdre courage; ber Wei: 
fe verzagt bei widrigen Scidialen nit , le sage 
ne s'abat point dans l'adversité; das Unglücdt macht 
fbwacdhe &eelen verzagt, l'infortune abat, decou 
rage les aimes faibles; ein verzagter Menih, un 
homme lâche, unläche, un poltron; webe ben 
Vergagten! malheur aux läches! verzagt zu Wers 


Verzagen 


Le gehen, eine Sache verzagt angreifen, agir timi- 
dement, mettre Ja main a gh en tremblant, avec 
crainte; an fic ſelbſt -, hc toute confiance en 
soi-même, desesperer de soi-même; das · e, abat- 
tement, découragement, 

Verzagt, c. versagen; -beit, f. der Suñant, ta man 
verjast if) la lächete, la poltronnerie. 

Verzaͤhlen, 1. vp. fi, unrichtig jähfem se mé- 
compter; ih babe mid verzählt, je me suis mé- 
compte; daß -+, le mecompte; 2. va. c. trjäbien, 

Verzabmen, 1. Alde. (mit den mbrbigen Däbuen vers 
fetes) endenter; it. denteler, ©. yäsnein; ein Wübls 
rad -, e.une roue de moulin; ein verzahntes Mad, 
une roue endentée; Charp. Stüde Holy -, (mit 
Zähnen od. Kämmen In elna. fügen «. des pieces de 
bois; zwei vergabnte, mit einer -ung zufammen ges 
fügte Stüde Holy, deux pieces de bis endentees; 
bag - +, endenture, denture, f; Charp. adent; 2. 
vn. av. b. (aufbören bee ju betemment achever la den- 
titionf cesser de faire des dents; dieſes Kind bat 
noch nicht vergabnt, cet enfant n'a pas encore 
(fait) toutes ses dents, cf, asjabnen. 

Verzanfen, die Zelt -, cie Zanten jubringen) pu, 
passer le temps à gronder, à quereller. 

Verzapfen, 1. Wein, Bier -, cim Aletwen vertaus 
fen, vendre du vin, de la biere à pot el A pinte; er 
bat bente ein ganzes Fa verzapft, il a vendu au- 
jourd’hui un tonneau entier, une futaille entiere; 
bad-e, la vente à pot et à pinle; 2. Charp.r ein 
Stuͤck Holy -, mir einem Zapfen in ein anderes Erüd eins 
fügen emmortaiser une piece de bois; dieſes td 
ift guf verzapft, cette piece est bien emmortaisee; 
das -r, assemblage à tenons et à mortaises. 

Verzappeln, vn. is jur @richbpfung jappein, aufs 
hören ju 5.) pu. s’epuiser, se fatiguer à force de se 
débattre, de gigotter; it, cesser de se d., de g. 

Bersdrreln, Cœur übertriedemsjärtliche Behandlung 
weichtach madem) déficater, dorloter, cf. verkäricheing 
man muß die Kinder nicht — ilne faut pas dé. les 
enfants ; ein verzärtelted Kind, un enfant gäle; 
Sie - fid zu febr, vous vous delicatez, vous vous 
dorlotez trop; ein verzärtelter Körper, un corps 
amolli; ein vergärtelter Wollüftling , un homme 
amolli par la volupte, par les debauches; fg: das 
Gluͤck bat ibn verzärtelt, er it durch das Glüd vers 

ärtelt, la bonne fortune l'a gäte, ilest gäte par 

a..; Dab-r. act, der; es iſt eine zn große -lung, 
meun man r, c'est unetrop grande délicatesse que 

Verzauberer, c. Zauberer, (de... 

Verzaubern, 1. ur Zauber verwantelm chan- 
ger, metamorphoser par q. charme; enchanter, 
ensorceler; in einen Araden verganbert, change 
en dragon; eine vergauberte Prinzeifinn, une prin- 
cesse enchantée; daß-z, enchantement; 2, €. ber 
jaubem; 3. €. weajaubern. 

VBerzäunen, 1.0.certmen,umpiunen; 2,(verm.eineh 
Zaunes den Augangverfperren);eine Wieſe, einen Ader-, 
boucher Ir passage d'un pré, d'un champ parune 
haie;einvergäunter®eg,unchemin bouché par une 
haie; bag -e, act. des; it. ble -nung, la boncheture, 

Vergeben, 1. (mit Zehen vertbum); fein Geld —, 
dépenser sonargent à Loire; er verzecht jein bal: 
bed Cinfemmen, il dépense la moitie de son reve- 
nusl'auberge, au cabaret, 2. rit Zehen jubringen)s 
—59* -, passer son temps à boire, au cabaret; 

A6 - pe 

Verzehnfachen, qebafach machen decupler; eine 
Zahl, eine Summe -, d. un nombre, une somme; 

elt einem Jahre hat er fein Vermoͤgen verzehn⸗ 
fat, il a decuple son bien depuis un an; fein 
Einfommen bat fi verzebnfacht, son revenu s'est 
décuple, a augmente dix fois; das -e, 

Berzebnfältigen, €. veritönfacen. 

Berzebnten, 1. (ben Rebenten von etwas sehen) 


payer la dime, les dimes; er bat fein Getreide, fein 


Dbſt no nichtvergebntet, ilm’a pas encore payé la 
d. de ses bleds, de ses fruits; 2. (tem Zebenten auf 
eıwad legen, vom eimat fordern) dimer; lever, exiger 
la d., ©. gebemten; 3. Gon vielen, se eine Œrrafe vers 
dient baben, burdd Bob je ben jebenten TRarn audjiehen, 
und Ihm tiefe Errafe antbun; "beeimieren) decimer; bies 
fes Regiment ift vergebntet worden, ce régiment a 


Verzehnten Verzeichniß 


été décimé: man hat die Aufrübrer vetsebntét, on l'équipage d'un vaisseau; Feo. bem £ebenéberen 
a décimé les rebelles; bas -e, le paiement de la das igriftlite Betenntniÿ und - der empfangenen 
d.; it. la levée de la d.; it. (er Soldaten, Rebeen) la | Lebenéfiüdte überreiden, donner son aveu et de- 
decimation. nombrement;das -bernenenDücher,(iein einer Mete 
Verzehren, 1. ur Zebren erfæbplen, alle machen, | berausgetoren find le catalogue des livres nouveaux; 
persraudhen; manger, consomamer, consumer, il. de- das · der (vun ben Papa) verbotenen Bücher, lec. des 
penser; Sie tommen zu (pat, wir haben ſchon alles | livres defendus par le pape; l'index; l'énd. expur- 
verzehrt, vous venez irop tard, nous avons déja gatoire; Daß - derin einem Buche enthaltenen Sa: 
tout mange; alles, was im Lande wächst, wird auch en, la table des matieres; das - ber Drudiebler, 
darin verzehrt, tout ce que le pays produit, s'y | l'errata; Com. das -ber Waarenpreife, letarif. 
consomme : alle Yebenémitrel mareu uergebrt, tous! Dergeibbar, c. verjeistinn. 
les vivres étoientconsommes; die bervororingende ! Verzeiben, ir. ben Umwillem über eine Beleidigung g 
und bie -de Glaffe, les cultivateurs et les consoun- | fahren taffen; die Errafe für einen Feblerz erlaffen) pardon- 
mateurs, of. aufgesren; er bat jein Erbgut verzehrt, | ner; das wird er mir nie -, il ne me pardonnera 
il a mangé, consume son patrimoine; er hat täglich | jamais cela; Gott verzeibtung unfere Sünden, Dieu 
einen Tbaler ju -, ilaunecuparjour à dépenser; ! nous pardonne nos peches; - Sie ihm biejen Febr 
fragt den Wirth, was wir verzehrt haben, deman- | let, diefe Unacbtiamteit, pardonnez-luicette faute, 
dez à l'hôte combien nous avons depense,combien | celte inadyertance; die Beleidigungen, die id ibm 
nous devons; er verzehrt fit ourd Rechtshandel, verziehen babe, les offenses que je lui ai pardon. 
il se consumeen proces; 2. ig: durch alimäbtige Aufı | nees; ich verzeibe ed Ihnen von ganzem Herzen, je 
Hung und Zerſthtung der Ihelle vermindern, od. auch gan; | vous le pardonne de tout mon cœur; in Ihrem 
vergehen machen) consumer, dévorer; ber Roſt ver: : Alter iſt Das nicht zu -, à votre âge, cela n'est pas 
zehret bag Eiien, la rouille mange, consume le er; | pardonnable; einem fo gefheidten Manne, wieer, 


vom Feuer, von den Flammen verzebet werden, ètre 
consume par le feu, par les lames; das Opfer 
wurde gänzlich vom Feuer verzehrt, la victime fut 
brülee jusqu'a l'entiere consomption, fut entiere- 
mentconsumée par le feu; der Hummer, Dieje Krants | 
beiteersebrt ibn, le chagrin, cette maladielecon- | 
sume; das Feuer, die beitige Leibenichait, weiche | 
ihn verzehrt, le feuquile dévore; die Zeit verzehrt 
alles, le temps consume, devore tout; er hat ein 
Des Feuer in feinen Eingeweiden, il a un feu de- 
vorant dans ses entrailles; er verzehrt fich durch 
Kummer, ilse consume dechagrin; Med. Chir. | 
ein die überäihfigen Säfte od. das faule Flelfch -bes | 
Mittel, un remede consomptif; un e.; das -e, la 
consomption; it. la consommation, c. Berbraud;; die 
-Tung eines Opfers, la c. d'une victime, 
Verzehrer, 6; bie -Inn, ceine P., em Ding, mb vers 
pére consommateur; bie Unbauer und -er, les cul- 
tivateurs et les cs; die Zeitift bie -inu aller Dinge, 
letemps consume, devore tout; P. ein Sparer will 
einen - haben, un pere économe a ordinairement 
un fils dépensier; P. pére avare, fils prodigue. 
Verzelchnen, 1. (false, fehlerhaft pertnen) dessi. 
ner mal ou faux; die Figuren biejed Gemähldes 
find verzeichnet , les figures de ce tableau sont mal 


ut ein joldyer Fehler nicht zu -, à un homme aussi 
sense que lui, une telle faute ne peut se p.; ext. 
dieje Thorheit werbeid mir nie, je ne me pardon- 
nerai jamais cetlé folie; Gott verzeibe es mir! 
Dieu me le pardonne; it. fa. id glaubte, verzeih 
mit's Sort, jie wird naͤrtiſch, je crois, Dieu me 
pardonne, qu'elle devient folle, of. vergeben, bes 
gnatigen, entfbutbigen; - Sie meiner Freimüthigleit, 
pardonnez a ma franchise; it. cin der Séfticteltéfpra: 
er, - Sie, wenn ich Sie ftère, unterbreche, excusez- 
moi, pardonnez-moi, je vous demande pardon si 
je vous derange, si je vous interromps; bic fagen, 
Ich babe es gethan, - Sie, ich habe es nicht gethan, 
vous dites que c'est moi qui l'ai fait, pardonnez, 
ce n'est pas moi; er iſt abgereiiet, - Sie, Gie -, 
er iſt nech bier, il est parti; pardonnez-moi, (je vous 
demande pardon, pardon,)il est encore ici; das 
- 2, 6, Bergeibung; 2. fit eines Dinges -, ©. tägl: 
med Dingté begeben, auf etwas verpiamen, Derpléhie hun. 

Verzeihlich, a. ad. cmas verziehen, Tercht meriteben 
werben fans) pardonnable; ein -er Febler, une faute 
ps nichts iſt -er, als was Gie getban haben, il n'y 
arien de sip. que ce que vous avez fait; ble -feit, 
qualité de ce qui est p. 

Verzeihung, f. sp. (be Sol. be Beryeibent) le 
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et die Hand feſt zu, ſonſt werdet ihr -, was ihr 


barin habt, serrez bien la main , si non, vous re- 
pandrez ce que voustenez; Kleibungsftute, Wis 
Ider-, g. deshardes, du linge +; fg: er bat viel 
Gelb verzettelt,, il a eparpille, gaspille bien de 
l'argent, cf. jerärenen, veriplittern; DA —e, éparpil- 
lement, 

Verzicht, L sp. (ble HU, ba man ſich felwes Rechte, 
feiner Uniprüche ſoralich umd fetertih begibt) la renoncia- 
tion, le désistement; - auf etwas thun ob. leiften, 
renoncer à gh; sedesister de qh; förmlich auf fers 
nere Aniprüche- thun, faire, donner son désiste- 
ment; er hat auf bie Erbſchaft -gethan, il a renon- 
cé a la succession; bie - beihmwören, renoncer, se 
desister par un serment; bie gethane - breden, re- 
tracter lar. qu'on avoit faite, of. -Ieiftung; ext, — 
auf etwas than, caufboͤren ermas ju hoffen, ju voûne 
fes, ju ſuchen renoncer; {d thue - auf biefen Plan, 
auf bieje Unternehmung, je renonce à ce projet, a 
cette entreprise; er bat auf ale Würden und Eh⸗ 
renftellen-gerhan, il a renoncé a toutes les digni- 
tés et à tous les honneurs , of, entfagen; -brief, cuirs 
kunde, in wr man -Teiften acte de r,, ded.; -eid, «Gin, 
verns, beffen man — tu) serment de r., de d.;-leiftung, 
f. (die GbL., ba man - teiften; mündliche, (hriftliche, eids 
lie .., r. verbale, r. par écrit, r. par serment; 
feine .. tftnicht in gebôriger Form, tft gültig, ungüls 
tig, sar. n'est pasen bonne forme,sar. estvalide, 
est nulle. 

Verzichten, auf etwas — (Merzicht tum; of) re- 
noncer à qh, se desister de gh;daraufbabe ich laͤngſt 
verzichtet, il y a long-temps que j'ai renonce à cela, 

Verpieben, ir. 1.caus der gehörigen ed. gemwöhntis 
hen Bage ziehen und dadurch entfellem) tordre ; tirer de 
travers, c. verbreben, verjerten; er lachte nicht, er vers 
309 nur den Mund zum Lachen, il #+ rioit pas, il 
faısoit seulement mine de rire; er vergog fpôttifd 
den Mund, il fit une mine moqueuse; fg: ein vers 
zogeuer od. verichlungener Name, testen Züge im tina. 
athbiumgen ind) un chiffre; un nom en chiffre; 2. 
Jeu. einen Etein —, fi -, (einen falfchen Bag ebun, Im 
Damenfpiele, Chabiplele jouer une piece pour l'au- 
tre; 3. ein ind -, cfeblersaft ergehen) gäter um en- 
Sant; ein verzogenes Kind, unenfant gäte; 4. curd 
den Bug, durch Berinterung felnes Wohnseriet verlieren); 
ſeln Bürgerrecht -, perdre son droit de bourgeoi- 
!sie en changeant de domicile; er bat (don viel 
! Gelb vergogen, (va Ziehen, Wandern, Mubyieben bat bn 





dessinées, ne sont pas dessinées correctement; er pardon: einem - angedeihen, wiberfahren lafen, |taen niet Gheib getoñier) il a déjà dépensé bien de l’ar- 


at fit verzeichnet, bat feblerbafr gezeichnen il a mal 


accorderlep. a qn; bie - der Beleidigungen, eines 


gent à changer-de demeure, de domicile; 5. Jar. 


essiné; 2. enieberférelben, bef, fdwelie mettre, cou. | febleré, ber Sünden, le p. des injures, d'une faute, |c. verrupfen; 6. vp. fi -, cin ble Ferme jleben und ft 
cher par écrit; noter, annoter, c. aufjeltnen; it. |des péchés, cf, Vergebung; einen nm - bitten, bel eis ! jertbellen: se dissiper, se perdre; ber Nebel, das 
einzeln, fhüdmeile -, inventorier, spécifier; faire |nemum-bitten, demander p. Ayn; id bitte Sie Gewitter bat fit verzogen, le brouillard, l'orage 
la liste, le catalogue de ..; man bat jämtliches :beébalb taufenbmal um -, je vous en demande | s'est dissipe; it. l'orage s'est éloigne, a pris une 


— verzeichnet, on a inventorie tous les | 
meubles de la maison; dieſes Gti ift nicht indem | 
Gontracte verzeichnet, cette piece n'est pas spéci- 
fie dans le contrat; alle im Kaufbriefe verzeich⸗ 
nete Liegenſchaften, tous les biens immeubles spe- 
cifiés dans le contrat de vente; etwas fkücdwelie 
verzeichnet übergeben, donner gh par déclaration; 
die -nung, (der Figuren) incorrection dans le dessin; 
es Hausgeräthes +) la spécification; l'act. d’inven- 
torier g, cf. Beryebnié. 

Verzelchniß, Med; fe, n. «Schrift, worin ble einzel: 
wen Stuͤce einer Art nach der Melbe genannt ind); Dad - ber 
überfhitten Waaren, la spécification, la {ste des 
marchandises envoyées; dieſes Buch ſteht nicht in 
meinem -Ife. ce livre n'est pe dans ma /., of. &ife; 
ein - feines Vermögens eingeben,donnerune decla- 
ration de son bien; ein - der ju erfegenden Scha⸗ 
ben und Zinſen, une d. des dommages et interets; 
Das - bes Hausrathes, der Güter, l’inventaire des 
meubles, des biens ou terres; ein - machen, ents 
werfen, faire, dresser un i., une /., un röle; man 
bat ein - von diefen Bädern r gemacht, on a fait li., 
la Z,, le catalogue de ses livres; on a inventorie 
ces livres; in dad - einichrelben, eintragen, aufueb: 
men, meltre, coucher dans l';., sur l’i., dans la /., 
sur la /.; von dem -ffe ausſtreichen, ôter de dessus 
leröle, la Z; rayer de l'i., de la 2; ein - fliegen, 
clorreun ;.; dad-bder Schiffs mannſchaft, le rôle de 


mille fois p., je vous en fais mille excuses; er vers 
dient Feine -, il est indigne de p.;ip bitte um -, tin 
der Hönicteiteiprader je vous demande p.; um -, mein 
Dert, pardon, monsieur; “émwirbig, a. ad. digne 
d'être pardonne. 

Bergerren, cur Zerren verunfalten, verderben) 
tordre, defigurer par des contorsions, par des gri- 
maces; den Mund -, 2. la bouche; bad Gefidt -, 
grimacer; ein verzerrtes Gefibt, un visage défigu- 
ré; it. une grimace; ein verperrted Bild, c. Sertbiib: 
einen Zeug -, érailler une etoffe ; verzerrter Klor, 
du crèpe eraille; Chir. ein vergerrtes Auge, imenn 
das uatere Augeniled umgeflülpe if) un œil éraille; das 
-, la contorsion, distorsion; wenn man bie -rums 
gen fiebt, weiche fie mat, follte man glauben, fie fel 

efeifen, à voir les c-z qu'elle fait, on croiroit 

u'elle est possedee; die -rung bes Munbes, la d. 

e la — die -rung ber Faͤden eines Zeuges, 
eraillare, f; Chir. bie -tung od. Umſtulpung ber 
Augenlieder, l’eraillement des paupieres; éctro- 

ion. 

Ps erzettelm, 1. Ceimgeln blet und dort binmerfen oder 
fauen laffen, unt baburd verlieren) dparpiller, gaspiller; 
laisser tomber çà et là; répandre; beim Ciniab: 
ren des Heues, bes Gerreides wird Mandes vers 
jettelt, en chariant le foin, lesbleds à la grange, 
on en éparpille be., ils’en perdbc.; verzetteltbiefe 
Papiere nicht, n’eparpillez pas ces papiers; Mas 


autre direction; die Wolfen - fi, lesnuages se dis- 
sipent; Chir. die Geſchwulſt verzieht fit, l'enfure 
se perd, disparoit; 7. vn. ar. b. (nad antinem Orte 
Melden, warten, ben man verlaffen wolle) attendre, res- 
ter, s’arröter; - Sie noch eln wenig, altendez, res- 
tez encore un moment; ich fann nicht länger -, jene 
saurois m'arrèler plus long-temps; 8. ſich -, ti 
in Me Ränge piehen, Tangmwierig werben) trainer; lirer en 
longueur; durer long-temps, ©. ft verzögern ; das 
bat fic ſeht langeverzogen, cela atraîné, duré bien 
long-termps; baß - +, èe8 Mundes) la distorsion; re 
&inèer) la mauvaise education; cded Bérgerredues) la 
perte du droit de bourgeoisie par le changement 
de domicile. 

Berzielen, vn. av.s. (falicher. fehl zielen pu. mal 
viser, prendre mal la visée; das war verzielt, o’e- 
toit mal vise, 

Verzieren, mit Dierarhen verfebem orner, deco- 
rer, enjoliver; eine Kicche . einen Altar -, o. une 
église, un autel; ein Öffentliches Gebäude duferlich 
-, d. un édifice public; die Schaubuͤhne war prâce 
tig verziert, le théâtre étoit magnifiquement dé. 
core; ein Kleid mit Bändern: -, e.un habitavec des 
rubansr; er bat feine Wohnung ſchon verziert, il a 
bien enjolive son logis; bleies Täfelmert tit zu 
uadt, zu leer, man follte es ein wenig — laſſen, ce 
lambris est trop nu, il faudroit un peu le faire his- 
torier ; ein allzu fehr vergiertes, mit Verzierungen 


718 Verzieren 


überladened Kabine; un cabinet trop historie; 
feine Sprache, feine Rede — o. son langage, son 
discours; feine Schreibsart iſt zu fehr verziert, son 
style est trop orné, trop fleuri, cf. jeren, (amäden, 
aubyieren, ansihmäüden. Das —-+, act. d'orner z; it. 
die tung, (das, memit eine S. verziert if) décoracion, f. 
ornement, enjolivement; bie -rung einer Schau⸗ 
bühne, la d. d’untheätre; Heine, niedlibe -rungen, 
des enjolivures, cf. Airrait ; -$mabler, décorateur, 
peintre decorateur. (rateur, enjoliveur. 

Merzierer, 8; cer, er etwas verjieren) pu. déco 

Bersiffern, 1. €. belfem; 2. eine acheime 
Nachricht -, cin geheime Zeichen überttagen) chiffrer un 
avis secret. 

Berzimmern, 1. qu Iimmermerten verbrauten.alé 
&teff anmenten) employer à charpenter, en char. 
pente; man bat zu diefem Gebäude viel Holz ver: 
Jiminert, on a employé be. de bois de charpente 
a ce bätiment; 2. imtt bem mbtbigen Simmermente verſe 
ben) revêtir, garnir de charpente, de planches, c. 
autiimmern; ÆEzxpl einen Schacht -, cuveler un 
puits; 3. Mar. ein Schitff -, causbeñfern) radouber 
un vaisseau. Das -z, le cuvelage, le revétement; 
(eines Gates) le radoub. 

Verzinken, ©. verzapfen, (Charp.). 

Verzinnen, cie einem Ueberguge von Zinn perfehen 
dtamer ; Bebiffe, Speornen, Nägel -, à. des mors, 
des éperons, des clous: das Blei im Feuer -, blan- 
chir le plomb; bie Stednadeln -, blanchir les 
épingles; in der rule -, e. au pot, of, Berstuntrug; 
bas Kupfer wich verginnt, wenn ed ju Küchengerds 
then verarbeitet wird, le cuivre s'elame lorsqu'il 
est fabriqué en ustensiles ; verginnte Kaflerolen, 
des casseroles dtamees; verzinntes Ciſenblech fer 
de tôle étamé, fer-blanc, cf. Gestes. Da -r, 
étamage: Cr Siebes, der Nateln⸗ le blanchiment ; 
it. bie -nuug, (bie dünne Bage von Sin, momıt ein Merat 
wrrfehen wird; etamure, f; dieſe -uung ift zu leicht, zu 
bünne, cette étamure esttrop légere. 

Verzinner, 6; cin den Biechnästen, ein Urbatter, ber 
bas Eifemblech versinnt étameur. 

Verzinnfolben, Hier. Ci. degen Ab die Staler 
purs Berpinnen des Fenferbletes becienen) le fer à étamer. 

Berzinnsfrug, die sÉtute, Ep. cebn irbener Topf, 
der zum Derzinnen der elfernen Mabein zedraucht wird) Ja 
ehance; le pot a blanchir. 

Veryinien, 1, eine Schuld -, (ie Zinfen daven at: 


den) payer les intéréts d'une dette; ‚er verginjet ! 
dieſe Summe mit fünf vom Hundert, il paie cinq} 


pour cent d'intérêt de celte somme, de ce capital; 
er bat diefe Schuld noch nicht verziniet, il n'a pas 
encore payé les r. de ceite delte; 2. vp. ſich -, 
infen briegen) rapporter des i.; bei dieſem Anlehen 
verziniet fit das Hundert mit zehn, à ce prét le cent 
rapporte dix d'i. Das - x. le paiement des à. 
Werpinslib, a.0d. (Alnfen sringents; Geld - and: 
thun, mettre de l'argent à imtdreis; ein -26 Unle: 
ben, un prêt qui rapporte des i., dont on paie des ë, 
Verzogen, c. versiehen. 
Mersdgerer, ceiner, der ermas verzögert pu. celui 
qui differe, qui tire ou traine en longueur. 
Verzogerlich ‚a. ad. Berbaerung verurfadend) 
dilatoire: Pra. eine -t Einrede, une exception d. 
Be ryd gern, amicht zeſcawint genug, not zur beilinum: 
ten Zelt thum où, arfcheben laffeny retarder, reculer:tirer 
en longueur; dieſes verzögerte die Ankunft ber 
Hülfsteunpen, cela retarda l'arrivée du secours; 
feine Heirath wurde um einige Tage verzögert, son 
mariage fut retarde de Ay jours; die Krankheit 
meines Meferenten bat die Entibeidung meines 
Droytifeé verzögert, la maladie de mon rapporteur 
a recule le jugement de mou proces; bicie Sache 
verzögert fit außerordentlich, cette affaire tire ex- 
trémementen longueur, of. aufihirten. Tas - 2, le 
retardement, le retard: ble Sache leider keine 
-tung, l'affaire ne souffre point de r., ef. Kulitub, 
Verzollen, Waaren, Vieh —, (ven Doll davon bein 
ken) payer la douane, la coutume, les droits de ses 
marchandises, payer le pied fourche ; bieje Waare 
mus veryollet werden, celte marchandise doit la 
coutume. Das - r, le paiement de la douane. 
Verzuden, LCaub einer gebbrigen Bage juden,fdnell 


Verzucken 


+ und piäpfich Im Broifchentäumen sieben); die Glieder -, 


avoir des convulsions, des mouvements convul- 
sifs dans les membres; 2. fg: c.engüden, Daß -r, 
la convulsion, c. Audung. 

Verzäden, co. entyüden, 

Verzuckern, 1. mit Auder verfehen, überziehen) su- 
crer; saupoudrer de sucre, c. indren, überjudem ; fg: 
verzuckerie Worte, paroles emmiellées; 2. Can febr 
judern) trop suerer; dieſes Getränt iſt verzudert, 
cette boisson est trop sucrée. 

Verzug, 8; sp. (die Hbr., da man eiwaß verpieft eb. 
vergbgertz A ber Sufianb, ba eine ©, verpogen ed. verzögert 
wtrb retard, retardement, délai; ich werbe ohne · 
abreifen, je partiraisans r.,sans d.,incessamment; 
das it Schuld an bem -e dieſer Sache, voilà ce qui 
a cause, apporte du retardement à cette affaire; 
obne weiteren -, sans plus de r., de d.; oÿne allen 
1 ©. unverzüglich. 

Bergü gli, a. ad. Pre. deinen Verzug berirtent) 
dilatoire ; -t Cinreben, Schußreden, Ausftüchte,des 
exceptions dilatoires. 

Ge rzup fen qum Ruplen gebrauchen, verbrauchen); 
feidene Sleten -, effiler de petits morceaux d’e- 
toffe de soie; wir haben alle Flecke zu Lelnwandſchab ⸗ 
fel vergupft, mous avons employé tous les mor- 
ceaux de linge à faire de la charpie, ef. aubyupfen. 

Verzwelfeln, vn. ar . ot d. dalle Hofmung fahren 
taflen; it aus Seoffnungsiefigfett ach bem größten Liebein aub: 
fegen, und feloft fein Leden aufoplern; desesperer; bie 
Aerzte - an feiner Geneſung, les medecins desespe- 
rent de sa guerison; il est désespéré des médecins; 
er iit ob. bat an der Barmbheraigtelt Gottes, an ſel⸗ 
ner Seligfeit vergmeifelt, il a désespéré de la mise 
ricorde de Dieu, de son salut; er verzweifelte an 
ber gluͤglichen Beendigung dieier Sade, il désespe- 
roit de venir à bout de cette affaire; er thut wie 
verzweifelt über ben Loeb feineé Sobnes la mortde 
son fils le désespère; dag iſt zum -, barüber möchte 
man -, cela est désesperant; bei dieſem Gedanken 
moͤchte man -, cette pensée est désespérante; er 
ift verzweifelt, zum - verliebt, il est désespérément 
amoureux. 

Verzweifelt, p. a. ad. (ie beftaffen, taf man an 
der Erreichung des Srondebe verzwrifeis; im bebem Crabe 
arg, bôle, fchktmm, fdiroiertg) désespéré; ein verpwelfel: 
ter. Handel, eine verzweiſelt fhlimine Sache, une af 
faire désespérée; er bat ſich verzweiſelt, wie ein 
Verzwelieltet gewebrt, geichlagen, il s'est défendu, 
battu desesperement, en désespéré; fa. à la deses 
perade; ex jhreit vergweifels, wie ein Verzweiſel⸗ 
ter, il crie comme un desespere ; er iſt in einer ver: 
zweifelten, in einer vergwelfelt fehllmmen Lage, il 
est dans une situntion désesperée ; die Werzwelfr 
lung, le désespoir in -lung geratben, jeun, jur.. 
gebract werten, tomber dans le d., se désespérer, 
être dans le «d.,eireredwil au d.; Diele Nachticht bat 
ibn in „» verieht, geftürzt, celte nouvelle l'a plon. 
ge, jeté dans le d.; er fit In folder, daß er an ſich 
ſelbſt Hand anlegen will, il se desespere au point 
de vouloir atienter à sa propre vie; -$voll, a. ad. 
plein de d.; désespéré; en desespere. 

Berzweifler 6; -immn, we vergmelfel per. 
sonne qui desespere, qui perd tout espoir; Diefe - 
an einem glüdlichen Ausgange dieſes Arleges, ces 
gens qui desesperent d'une heureuse issue de cette 
guerre, 

Verzwelgen, vp. ſich -, cé in Smrige theiten, ver: 
treiten, se ramifier; Die -gung, la ramification. 

Verzwergen, um Imre werden) devenir main; 
fg: rabougrir, se r., ©. vertruppuim. 

VBerzwiden, 1, Pig. den Weinſtock - de fußer: 
ten Echäfe der Zwelat abymiden) ôter les tendrons de 
la vigne, ef. geijen; fg: vet zwickt, ufeltiam) étrange, 
bizarre; ein verzwickter Wenid, un homme 4., b.; 
das jieht verzmwidraug, cela a l'air é.; 2, die Nägel 
-‚ibie Epipen der eingelchlagenen and burbatbeungenec Mi 
gel umbirgen, und wieder purbé in bat Holz einfbtagen) re- 
courber les clous en attache; fg: das iſt eine vers 
zwiekte céémtertge, miblich · Sacıe, dat iſt ja verzwidt, 
voilà une affaire bien difheile,epinruse, délicate: 
verzwidt veden, parler à demi moi, inintelligible- 
ment; 3. eine Urte —, den Silel mir eingeichlagenen 


Verzwiefachen 


Aerlichen befeflgen) affermirlemanche d'une cognéer 
avec des coins, ©. verteilen. 

Berzwlefachen, e. vertoppein, 

Befper;n, f. L sp. te el aegen Abenth le soir, le 
vöpre; gur -effén.manger qh,goûter vers le soir,ef. 
—breb; 2. Radımitagtgenetbienkiodpressl. pl: in bie 
- geben, - halten, aller aw., entendre w.; zur, in 
bie - läuten, sonner ».; eriftinder -,il est à w.; 
-brod, n. dredene Epeife, me den Kinbern. Tagrlöhnırn p 
Natmittags gereicht wite Je gonter; gebt bieien Ain: 
dern ihr „.. gebt ihnen Obfi zum -brode, donnez à 

.à ces enfants, donnez-leur des fruits pour leur 
gs -glode,f. cloche de w., quisonne»., cloche pour 
sonner ».; man läutet dlé .., onsonne, il sonne w.; 
-toft, f. -mabl,n. ©. -pred; -preblger, -preblat, e- 
Nacrmittagspredigerg; -[hnitte, f, tranche, morceau 
de pain pourle gi -jeit, ©. Beiper ci). 

Def, Leite, Veltung, c. fer. 

Vettel; mn, mp. 1. (nirtriaed Schimpfwort für eine 
Weinsperfen) ; eine alte -, une vieille carcasse; eine 
liederlide -,une bagasse, garce, pulain, coureuse, 

ouine, gourgandine ; 2. Conch. Art Sreuémulel 

a gourgandine ; it. bie alte, tungelige.., lavieille 
ridee, la came ridée. 

Vetter, on, 1. (Vater or. Mutteribruben oncle, ©. 
Ctelm; 2, «männlichen Beichwiftertind, cf} cousin ger- 
main; 3. ext. (andere entferntere männliche Merwantte, 
für we man teine brfenten Namen hat cousin, parent, 
ef. Derwantee; er ift mein -, wir find -u, c'est mon 
c., nous sommes cousins; ein weitlänfiger —, ein 
naber -, un €. ou p. éloigné, un proche p.; wober 
find fie -n? de quel côte sont-ils cousins ? fit — 
nennen, ſich vettern, se cousiner ; id weiß nicht, mte 
fie verwandt find, aber fie nennen fi -, fie vetteru 
lib, je ne sais de quel côte ils sont parents, mais 
ils se cousinent; -gunit, f.c. Reffengunf ; -lich.a.ad. 
ceinem — gemäß, In den Werbälteiten cine — argrünten) em 
ce. de e.; er bebamdelt mich nicht .., il nemetraite 
pas en c.; das find Feine -Liten Gelinnungen, ce ne 
sont pas là dessentiments de c.; -[baft, f. ıtıei. Ders 
warbikaft, ba eu, -n find; in. finale «m einer P.yy le 
cousinage; id weiß nicht, wober ihre .. fommt, je 
ne sais d’où vient leur cousinage; erlud die ganze 
.. ein, ilinvita lout I» cousinage. 

»Merieren, Veriererei, c. aufziehen, Schrauben. 
erden, Sdraurerel, Nederel. 

»Verlerglas, ©. Evringglos. 

"Mezier, 8; €, (Mtiglier des türtifchen Cteatéraiéesy 
vizir ; Der Öroß-. cher coûte Minifier vet rürtifchen Kalfere> 
le grand rizir: bie -dwürde bag -at,levizirat. 

*Bicar, Bicarius, (Steliyerreter, Verweſer e.> vi» 
caire. [riat. 

*MRicariat,n. Steltvertretun⸗g Dermeler amt vicn- 

"MWice, sein Mor, wo ver ben Mamen tinet BWürteaefent, 
die D begelchmer, we Etellersireter bed Defigerd Bieler Würke 
kb; -abmiral, vice-ndmiral: -fanjlet, vice-chan- 
eelier;-finig,vice-roi; -prähibent,vice-presidente. 

"Mictualien, e. @bmaaren, Brbenber ne, Muntoota 
rath. [deurtunden, of.) vidimer; it, legaliser, 

*Dibimieren. gehrigtemie, gericheich beglanbigem, 

Wied, ed; e od, er, n. teim umernünftiges Thiers it. 
coll. die ungermönftigen There, bet. Bic Sauétbiere) la bête, 
la brute; it. les bêtes, le detail, les bestiaux, ef, 
Ferer-, Haud-, Hern-, Bafl-, Maf- , Mind, Phal—, 
Ediadt-, Zucht⸗ Sug-; er bat nichtmehr Vernunft 
als ein -, er ift ein wahres -, il n'a pas plus de rai- 
son qu'une brute; c'est une vraie brute, une vraie 
bete; bie Vernunft unterſcheldet den Menſchen vom 
-€, c'est la raison qui distingue l'homme de la 
brute, des brutes; das bumme -! (até Ærimert) Ir 
sotte bête! zum -e werden. ſich zum -e machen, 
s'abrutir; die Trunfenbeit matt ben Menſchen zum 
-&, l'ivrognerie abrutit l'homme ; dieie -e (-erı von 
Menihen wlaubenz, ces bêtes eroiente; das - Dis 
ten, fhttern, garder, nourrir le b£.. dag große, Meine 
— le gros bé., le menu &é.; ein &tüd -, une piece 
de 5e.; allerlei - balten, élever, nourrir du bé., 
faire des nourritures; erift reich an -, ilest riche 
en bé., en bestiaux ; -atjenei, f. remede pour q. 
maladie des bêtes; -arzeneibuc, n. livre qui traite 
de la médecine vétérinaire; -arzeneifunde, -ars 
dencifuuft,f. médecine s.,f artv.;-arzeneilid,a.ad. 


Vieh: arzeneilich 


v.; -atjeneiliches Gewaͤchs, plante employée dans 
la médecine ». ; der -arzeneilihe Gebrauch biejer 
Plane, l'emploi qu'on fait de cette plante dans 





Biel 


force d'argent, de prières, à force de prier il est 
arvenu Ar; durch -68 Schreien, à force de crier; 
er -e Bein, ben er getrunten bat,bie -en Menſchen, 


l'art ».; -argeneifchuie, f. école ».; -arzt, lev., me- | Diez, la grande quantite de vin qu’il a bu, le grand 
deein ».; -bremife, f. taon, œstre, of. Odfen-$remfe, | nombre de personnes; ich babe cé oft und - aefagt, 


als; Dieb, voleur de bé; -Diebftabl, ©. taub; 
-Diftel, 6. Grauemnbifes; Dumm, 2. ad. stupide com- 
me une bete; -bummbeit, f. stupidite extrème; 
-fall, ©. Herden; fliege, 1, 6. -bremie; -futter, n. le 
fourrage; Gras, Aleer find ein gutes „., l'herbe, 
le treile sont un bon fourrage; -glödchen, n. -glos 
de,f, c. Acheue -graß, n. toute herbe bonne pour 
le b£.; it. ©. Mifpengras (31; -baft, c. Wei: -Hanbel, le 
trafic du bé., des bestiaux ; -bénbdler, marchand de 
bé.; -haus, ©. rau; -heit, E. (die fe Natur) la bru- 
talite; -birt, pätre, gardeur de 54.; -birtinn, gar- 
deuse de bé., ef. Ste; hof, 1. (4. für bas -, vor den 
then) basse- cour, f; 2. <ein zur -juche beftmmter 
Meierbaf) la ménagerie ; 3.0. -martt; -bnt, f. la gar- 
de du bé.; -butung, f. ©. weite; -Ifch, a. ad. (mad 
Urs des ed; fg: bhchn Auniih und dumm) bestial, brutal, 
e, -ment; eine -ife Wuth, une fureur bestiale; 
ein —ifber Menfb, un homme brutal; eine -ifce 
Keidenicaft, une passion brutale; -ifch leben. vivre 
bestialement, vivre en bête; -ii werben, s'abru- 
tir, el. ipteriich; -Inecht, valet Pe le 44. valet de 
basse.cour; -franfbeit, f, maladie de bête, de bé.; 
it. ef. fente; -Etaut, n. ©. ·Vgtas; it {eine Art des Chr 
tenpretied) la véronique mäle, le thé d'Europe; - 
magd, f. servante de basse-cour; -marder, c. Baum: 
marber, Feld:; -marft, le marche au bé.; it. foire où 
se vend du bé; -mäßlg, c. -f®; -maft, f. 1, ie 
SL, ba man — mûftet) engraissement des bestiaux; 
2. Chabi., momitman das - met) engrais, ef. Maÿ (ll); 
-mäjter, engraisseur de ber; pes es Cet aufgreßen 
Ramdgärern ble Nufricht Über das — bat) inspecteur du bé., 
des nourritures; -pact. bie -pachtung, le bail de 
bes.; dec. um die halbe Nutung, le cheptel, chep 
teil; bail à ch.; -pachter, fermier qui prend des 
ber. à bail; -peft, 0, -frue; -pode, f. 0. Subpode, 
Salvete; -raub, larein, vol de best; Pra.abigéat; 
-räuber, voleur de ber.; -tei, a. ad. abondant en 
bés.;: babe, 1, (Ed, ben man dur Bert von — erleli 
der;perte de bé.,f; 2.08 ..den das anriditendommage 
causé par le bé ; Sat, c. “Neuer; -[helle,sonnaille, 
cf. Hubielle:; ⸗·ſchlachter, ©. Mena; -fivémimne, ©. 
Séréemme «23; -feucbe,f. contagion, malcontagieux 
parmi les bes.; épizootie, F, -ftall, étable, f; -ftarñ, 
race de bes.; -fterben, m. mortalité qui se met sur le 
bé., dans le 4é.; -fteñer, £ droit, impôt sur le bé.; 
it. c. -jell; -tranf, boisson, potion pour une bête 
malade; -tränfe, f. abreuvoir, cf. Trhntes -treiber, 
©. bänbler; -trieb, bie -trift, 1. Cou. (ras Met, fein 
— auf ob, aber den Acker eined Andern zur Welde qu treiben le 
droit de pacage, de pätursge; 2. bie -trift, ber 
Weg, Cher Wea, auf rom dab — jur Welde gerrieben wird) 
chemin, passage par où l'on mene le bé. au pätu- 
rage; -welde, T. pâturage, pacage, gagnage, cf. 
werde; -gebnte, la dime du bé.; -joll, (+: der vom —e 
beyasit votre; il ber Det, wo Meier Zoll entrichtet wird) droit, 
péage sur le bé.; le pied-fourché; it. la douane; 
-zjucht, f. lanourriture, l'entretien du de,;.. haben, 
ſich auf die .. legen, faire des nourritures; biefes 
Gut ift zur .. gefbidt, cette terre est propre à y 
faire des nourritures. 

Biel, a. ad. (in Wrenge, Im großer Menge; it. in bebem 
Grade) beaucoup; er bat - od. -e Alnder, Freunde, 
- Geld, il a 4. d'enfants, d'amis; fa. ila force amis, 
5. d'argent; es find ber Erben -€, il y a 6. d'héri- 
tiers; -e Leute glaubene, d. de gens, bien des gens 
eroientz; er weiß -, bat — geleien, il sait ö., il a à. 
Bu; er fagt — od. es mir wenig Worten, il dit 3. en 
peu de paroles; - reicher alé id, 6. plus riche, 
de b. plus riche que moi; bas fit, das heißt - für 
fein Alter, c'est 5. pour som âge; e# wird — fepn; 
wein g,oesera b., sie; 68 fehlt - dazu, ıls’en faut 
b., de d.; es hätte nicht - gefehlt, for, ils’'en estpeu 
fallu que :; er ift -, il mange d.; bien; es fat 
mid - od. -e Mühe gefoftet, j'ai eu bien dela peine 
ken venir à boût, à yreussir; -e Geſchichtſchreiber 
haben», 5. d’historiens, nombre d’historiens ont+; 
dur -e8 Geld, Bitten Inter ed dahin gebradt z, à 



































je l'ai dit bien des fois, je l'ai souvent répété; té 
famen ihrer -e, il en vintb.; unter ben -en Feblern, 
welcher, parmi le grand nombre de fautes qui x; 
feine -en Geichäfte, la multiplicité de ses affaires; 
-tganp andere, bienautrement; es waren von beiben 
gleid -, il y en avoit autant de l’un que de l'autre; 
das ift mir gleich — cela m'est égal, m'est tout un; 
es iſt gleich —, was er dazu ſagt, n'importe ce qu'il 
en dira; iro. id befiimmere mich - darum, wad er 
dazu fagt, je ne me soucie pas de ce qu'il en 
dira; (0 -, tant, autant; fo - té weiß, a. que 
je sais; à ce que je sais; er bat fo - Bücher, daffr, 
il a £. de livres que 2; er bat fo - und nod drüber, 
ilen at.et plus; wiralle, fo - wir unferer find, tous 
&. que nous sommes; man muß nicht fo - reden, 
il ne faut pas +. discourir; Id bin fo -, eben fo - 
ald er, je suis a. que lui; arbeiter jo - ihr fönnet, 
travaillez a. que vous pourrez; um ſo - mehr, d'a. 
plus; it. à plus forte raison; nm fo - befler, weni: 
er, d'a. mieux, d'a. moins; wie -? combien? er 
ante mich, wie - ih Cinfommen babe, ic jagte ihm, 
fo und fo -, il me demanda ec. j'avois de revenu, je 
lui dis que j'en avois 2.; mie - find eurer? c. etes- 
vous? ef. br; wie- Menſchen, Pferde! que d’hom- 
mes, que de chevaux! quelle multitude d'hom- 
mes re! qu -, rop; ich will nicht fo -, bas ift zu -, 
je n'en veux pas lant, c'en est £r., envoilatr.; et 
bar qu - getrunten, il a Zr. bu; 66 find unferer zu -, 
nous sommes en tr. grand nombre; das tft ein mes 
nig zu —, das ift - ju -, c'en esl un peu tr., b.ir.; 
alzu - ſchadet; wagızu - It, iſt zu -, Ir. est er.;rien 
de zr.; toutexces est condamnable; thut weg, was 
qu - ift, ötez le er., ce qu'il y a detr.; P. beffer 
qu - alé zu menig, ce qui abonde, ne vicie pas; fg: 
dad iſt ihm nicht gut —, chape In er gar webl (foie) il en 
est bien capable, il est tres capable de le faire. 
Dielserm, An. (Matiung Pllangentbiere, deren Mund 
mit vielen Fühlfäten ep, Armen befep tft; "Peinpı le pol 
pe, of. Peivp. Armpeisp; -armig, a ad. quia dan 
sieurs bras, beuncoup de bras; ein -armiges Thler, 
un animal à pl. bras; -attig, a. ad. de plespèces, 
sortes, qualités; -ditig, a. ad. ciele Meñe babrnb} 
branchu, e;rameux,se; Bo. eine -dftige Rifpe, can 
wi die Hefte der Belten.Äfte wieder äjttg ind) une panicule 
multiflore; -dugig, a. ad. qui a p/. yeux, cf, sun: 
dervihugig; bedeutend, a. ad. tres-significatif, ve; 
-Hattig, -blätterig, a.ad. Bo. (-e Biätter babend, au 
Selen Wiättern bejtebent) qui a b. de feuilles; composé 
de pi. feuilles; Ho, polypétale; it. polyphylle ; 
-blätterige Blumen, des leurs polypetales, des 
Heurs en rose; eine -blätterige Blumenfrone, une 
corolle polypetale; ein -blätterigerKelb,eine -bläts 
terige Sullé, un calice polyphylle, une collerette 
polyphylle; -biumig, a. ad. ur en +; multi- 
Tore; dle-blumige Aurifel, l'oreille er ro yan- 
thée; ein -blumiger Stiel, ein -blumiges Gras aͤhr⸗ 
en, eine -blumige Scheibe, un pédoncule »:., un 
epillet m., une spathe m.; -brüftig, a. ad. qui a pi. 
mamelles ; -deutig, a. ad. qui a pl. sens ou signif- 
cations; -ed,n. polygone; ein regelmäßiges, unre: 
gelmäfigeg .., un p. régulier, irrégulier; -edig, 
a. ad. p.; eine -etige Figur, une figure p., un p.; 
Bo. ein -ediger Stengel, une tige à pl. angles; -ens 
big, a. ad. Ch. ein -enbiger Hirich, un cerf à pl. an- 
douillers ou cors; -erlei, a. ad. (ven mehren Arten, 
von verfh. Befds,) de pl: sortes, espèces, manieres, 
— tin Strauß von .. Blumen, un bouquet 
e pl. ou différentes sortes de fleurs; er befißt 
Kenntniſſe, il possede &. des connoissances 
tres-variées; daß läßt fit auf .. Art machen, cela 
eut se faire de p/, manières différentes; er bat. . 
nder Belterfabren, il a une grande connoissance 
des affaires du monde; it. il a eu bien des aventu- 
res dans le monde ; -fach, a. ad. (-eMablegrnemmen 
multiple, cf.-fâtts; Mach. eine fade Grèbe, cote 
aud mehrern durch bie Zeichen + and — verbundenen Cri: 
fen befept) un polynome; ein -fades (uneer —fadyen 
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Oröien brüchender) Merbältniß, une raison multiple; 
dreißig ift ein Vielfaches von Drei, trente est multi. 
le de trois; -fächerig, a. ad. a pl. compartiments; 
0. eine -féberige Frucht, Kapiel, un fruit nuits. 
loeulaire, une capsule m; -fa@beit, f. la multipli- 
cité, of. -{ätrigter ; -Fältig, a. ad. (-e Mahle genemmen; 
it. in Menge; it. eft roiederheit) en quantité, en abon- 
dance; abondamment; it. multiplie, réitéré ; -fäls 
tige Frucht bringen, fructifier abondamment; bie 
-fältigen Wohlthaten, welche Gott den Menſchen ers 
weljet, les bienfaits de Dieu multiplies sur les hom- 
mes; durch -fâltiges Vitten, par des prieresreite- 
rées; à force de prières; -fältigfelt, f. la multipli- 
cilé, diversité, variété; die. . der Namen, Gegen⸗ 
fténbe +, la multiplicité des noms, des objets, cf. 
Mannigfaitigtei: Lois, a.ad. de pl, couleurs; bi- 
garré; der -farbige Pfauenſchweif, la queue du 
paon variée de p/. couleurs, .. à couleurs variées; 
—farbigleit, f. la variété des couleurs, labigarrure; 
-feldig, a. ad. Al. ein -felbiger Schild, (ter mebr a1 
vier Felder sat; un écu qui a plus de quatre quartiers; 
-flügelig, a. ad. (-e Ftägel patent) qui a pl. ailes; Ho. 
ein -fügeliger Same, une ge der par - 
lyptère, à pl. ailes; -förmig, a.ad. qui a pi. lor- 
mes; multiforme ; -fbrmigfeit, ſ. lamultiplicite des 
formes; -fraf, Ha. 1. (ein nm Bärengefchtechte gebèris 
até Thler, bad febrelet friét glouton, goulu; 2. . Kropf: 
sant; 3. ©. Sprdtäfer; 4 Cher ſchwarzbraunt UÜbargentäs 
fer) la cantharide ardoisée; 5. mp. po. (ein Menſch. 
der ungewobhmlich viel Speife pu fich nimamı) glouton, gour- 
mand; er ift ein garftiger .., c'est un vilain glou- 
ton; fie it ein dieer . ., c'est une grosse gourman- 
de; -frdfig, c. nefräßia; -fuß, Ha. 1. der .., Tau⸗ 
fendfuß, «Art ungelügelter Iiefer, deren halbrundet Alrpre 
aud einer Menge Minge zuſ. gefept I, an deren jebem (id 
amet Paar turge Füse befinden) jule; 2, ber lade .., 
bad Tauiendbein , (Hrt ungefiliariter Mefer, deren langer 
plarter Abrper aus vielen Dingen brficht, an beren jebem ein 
Daar Füße befintiih iA)scolopendre; 3.c.-arm, Poly; 
-füßig, a.ad. qui a pl. pieds, un grand nombre de 
pieds; -fußichnede, f. C'onck. ferene dre Sch. Im aſtat. 
Mer) le mille-pieds, inille- pattes; -gebärend,a.ad. 
ein -gebärendes Thier, (mas mehrere Junge auf Einmal 
gebiet un animal multipare; -geliebt, a.ad. bien- 
aimé; chéri, e; -geihmwilter, n. pl. Bo. «Mei. Alaſſe 
von Planzen, deren Graubfäpen In —e Büntel verwachſen 
find la polyadelphie; -geftaltig, ©. -(brmta; -görtes 
rei, f. (ver Glaube an viele Ohbtier ; die Verthtung pieler 
Gbttm polytheisme ; -götterer, (der viele Gbuer 
glaubt, anderer) polythéiste; -gültig, a. ad. (- gets 
tend); ein "gültiger Mann, un homme fort ac- 
crédité, un homme puissant; eine gültige Fürr 
bitte, une puissante intercession ; -gut, n. c. 
Bergevrit:; -balmig, a. ad. à pl tuyaux; eine -hals 
mige Getreidepflange, une tige de bled à p/. (tuyaux; 
-händig, a.ad. qui a pl mains; -bäutig, qui a pi. 
peaux; eine -bäutige Frucht, un fruit à pi. peaux; 
«beit, f. Cher Zuſtand, da eine große Menge von etwas vers 
Sander if) Jamultiplicite; bie ..ber Rathsverſamm⸗ 
lungen in einem Staate, la polysynodie; -berrif®, 
a. ad. polycratique; eine -berriiche Negierungss 
form, cmo diele Me ihegierung führen) un gouvernement 
po.; cherrſchaft, f. «6. an vor e &bell nehmen) poly- 
garchie, polycratie, f; -jähr!g, a. ad. (mas —e Sabre 
gedauert batod. —e Sabre alt id; eine -jährige Erfahrung 
bat mich gelehrt, dafir, l'experience d'une longue 
suite d'années m'a appris que ge; eine -jährige 
Freundſchaft, une amitie qui existe depuis bien des 
années; ein -jähriger Krieg, fine “dbrigen Diens 
fte, une longue guerre, ses longs services; -Tantig, 
a.ad. à pl. cötes; it, c.-edia; -fapielig, a. ad. Bo. 
eine -Fapfelige Frudt, un fruit multicapsulaire ; 
-fernig, a.ad. quia p/. pepins ounoyaux; Bo. ein 
-ferniger Stein, eine -Fernige Frucht, un noyau à 
pl. amandes, un fruit à pl. noyaux ou pepins; -Flaps 
pig, a. ad. à pi. valves ou valvules ; Lo, cine -Hap: 
pige Kapfel, une capsule multivalvée; -Mnotig, a. 
ad. à pl. nœuds; - oñs, a. ad. à pl. létes; poly cé- 
hale: daß -tôpfige Ebier in der Offenbarung , la 
ête à pl. têtes de l'apocalypse; eine -töpfige 
Bilbfdule, une statue porcs Bo. eine -Ièprge 
Wurjel,unesacinea pl.töles; -förnig, a. ad, qui 
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qui contient be. de grains ; Aa.-· loxnlge Dräfen, | tree; -zweigig, c. Ag. 


à 
landes con lomerees, of.-ternias -lappig , a. ad. 


Vielleicht, ad. s. (Umfanbemert, ns Me Möglichteit 


o. multilobe, e; -lappige Blätter, feuilles | einer&., Begebenbiite aubèrudt; it. 3. ein möglicher Gal) 


multilobees; ein -lappiger Same, «wer mebr alé zwei | 


Gamenlappın Jan une graine polycotyledone; -lös la arrivera til? 
erig, qui a pl. trous, bo, de trous; -mabl, -mablé, | 


ad. bien des fois; souvent, c. eft; ihbante Ihnen .., 
je vous remercie infiniment; -mablig,a.(-mablfetend 


où. geldebend) reitere, e; burd-mablige Verſuche ger 


ut-être ; wird das geihehen? -, - auch nit, ce- 
il? p., p. aussi point; bie Sade 
beruht noch auf einem -, la chose dépend encore 
d'un p.; ich mag es nicht auf ein - hin wagen, je 
ne veux pas le hasarder sur un p. 

Bier, 1. a.num. 5. (Bruadjapt) quatre; - Mänr 


lang e$ ihm +, par des essais reiteres, il reussite; | ner, Weiber, g. hommes, g. femmes; mit - Pferden, 


-männerei, f. (der Zufand, ba eine Ftau gu einer und bes 
feiben Deitmehr als einen Mann bay la polyandrie; Bo. 
die Klaſſe der -männerigen Pflanzen, ime — Staupfä: 
den haben) Ja polyandrie; -mehr, ad. (ber, el.) plu- 
tôt; nicht fo mobl aus Einfals, alé .. aus Sid 
ternheit handelt er fo, c'est plutôt par timidite que 
simplicité qu'il en agit ainsi; Sie laden, und 
Foliten .. Weinen, vous riez, et vous devriez plutôt 
pleurer; -namig, a. ad. qui a pl. noms; polyony- 
me; it. Math. ©. -fatı, -tbeittg; -räderig, a. ad. qui 
a pl, roues; compose de pl. roues; eine -räderige 
Maiiene, une machine à pl. roues; -Teder, €. 
Schwzen; -zuderig, a.ad. ein -ruderiged Fabrzeug, 
un bâtiment multireme, un m.; -fagenb, a. ad. 
expressif, ve; ein -fagender Ausdrud, un terme 
fort expr.; -aitig, a. ad, à pl. cordes; ein -faitis 
ges Tonmwerfjeug, un instrument de musique à pl. 
cordes; un polychorde; -famig, a. ad. Bo. (-e&a: 
men entbaltent; polysperme; eine -famige Beere, 
une baie pol.; -icdrallg, a. ad. Hr. -jalige Mus 
feln, des coquilles multivadver, des m.; -Ihotig, 
a.ad. Bo. (wire Scheren tragent); eine ·ſchotige Plans 
ze, une plante multisiliqueuse; plante qui porte 
pi. siliques qui partent d'un même point; die Gas 
milie ber -ihotigen Gewaͤchſe, la famille des mul. 
tisiliquenses ; -[hreiber, cSænfrieller, ver viele Bücher 
fhrritn polygraphe; mp. écrivailleur; -ihreiberel, 
f. polygraphie, f; mp. act. d'ecrivailler; -ieltig, 
a. ad, (+ Seiten habend) mudéilatére; eine -feitige 
iqur, une figure m.; ein -jeitiger Körper, un po- 
yedre; Bo. ein -feitiger Stengel, une tige poly- 
gone; -fidtig, a. ad. Phy. ein -fihtiges Glas, 
(dur wo ber beiradstene Gegenſtand vleifach —* un 
olyoptre, polyscope,polyedre; un verre à facet 
* bte" A La abe ; ein -filbiges Wort, 
ein -filber, un mot polys., un pobys.; -fiunig, c. 
veutig; -fpaltig, a. ad. Bo. ein -Ipaltiges (-mapı 
sripaltenet) Blatt, eine -fpaltige Blumenfrone, une 
feuille multifide, une corolle m.; -(paltige Neben: 
blätter, bractces multifides; -fpiig, a. ad. à pi. 
pointes; -[pradig, a. ad. (inmehtern Opracem geihrie: 
ben) polyglotte; ein -iprachiges Wörterbub, eine 
ſpotachlge Bibel, un dictionnaire p., une bible p.; 
-ftängelig. a.ad. à pl. tiges; multicaule; tigeux, se; 
eine -fängelige Pflanze, une plante multicaule 
ou tigeuse; -flimmig, a. ad. ein -fimmiges Ge: 
fchtei, les cris de pi. personnes; Mu. ein -timmis 
es Tonftüd, une piece de musique à pl. voix; - 
tabl, An. (Art erferne mit pleten Strahlen) asterie à 
pl. rayons; -theilig, a.ad. caus -en Thellen brärbent) 
composé de pi. parties; Bo. eine -theilige Blüten» 
dee, un perianthe multiparti; -theilige Blanter, 
feuilles multiparties ou multiparlites; „Hack. eine 
-theilige ob, -namige Grèfe, un multinome ou po- 
lynome; une quantité m.; -tönig, a.ad. compose 
e pl. sons ; -vermögend, a. ad. puissant, cf, vermd: 
gen; -weiber, ider -e Weiber ju einer und beri, Zelt bat) 
polygame; die Mabomebaner find .., les maho- 
metans sont polygames; -weiberei, f. @erAuftant, 
ba ein Mann mt mebrern Werbern pu gleicher Zeit verehlicht 
im poly gamie, f; in der .. leben, vivre dans lap.; 
-weibig,a.ad. Bo. bie Ordnung der -weibigen Plans 
gen. la polygynie; -winfelig, a. ad. à pi. angles; 
multangulaire; eine -wintelige Figur, une figure 
m.; -Wiffend, a. ad. qui sait be. ; -wilfer, (der —e 
Senntniffe beñgt) polymathe; -mwiffenheit, mp. · wiſ⸗ 
ferei, f. (der Suflanb, da man — werd) polymathie, f; 
-jJabl, ©. Webrzast; -züngig, a. ad. qui a pi. lan- 
nes; fg: der -güngige Ru la renommée à cent 
om à it, -jingig, cin vieten Sprachem polyglot- 
te, ©. vraie; -züngler, An. camerit. Droifel, die ben 
Grfang vieler Bögel machapmt) le polyglotte, of. Syetu 


mit -en fahren, aller à g. chevaux; wir find anfer 
— où, -e, wir find zu —, nous sommes g.; eb iſt - 
Uhr, ed fblâgt -, il est g. heures, il sonne y.heu- 
res; um balb — Ubr, a trois heures et demie; bie 
- Zeiten, (‘Quatemben les g. temps; alle -€ (vom Lier 
ren, alle - Beine) von fich ſtrecken, étendre les g. jam- 
bes; fa. (von Denichem s'étendre tout de son long; 
auf allen -en gehen, marcher à g. pattes; von -en 
einen, de g.un; ju -, je - und - Geben, marcher g. 
à 9; tin Geſang von -, ju - Stimmen, un qualuor, 
cf.-fMmmis; fie faben einander unter - Augen, ils 
eurent un lêle.à-tète; es geichah unter - Augen, 
cela se fit entre g. yeux; id will cé ibm unter - 
Augen fagen, je le jui dirai en particulier; P, - 
Augen jeden mehr alé zwei, g. yeux voient plus que 
deux; Jeu. - Könige, - Damen, cm Pitesipiete) qua- 
torze de rois, de dames; 2. bie -, ber -er, ıvas Baht: 
seien, ws — Eimbertem bepebdner ; it. em Startemblarnt od. 
Wörfetfeite mit - Augen) un g. de chiffre, en chiffre, 
un g.; feßen Sie eine -, gel -eu, mettez un g., 
deux q.; er hat mit einer · geftochen, il a coupe avec 
un g., el. Bergen, Ranıen- 2; er brauchte eine - (einen 
en, er bat fie dom geworfen, il lui fallait un q., il 
l’a amené. 

Lier: dugig, a. ad. à quatre yeux; -bahnig, a.ad. 
ag. les, de g.les; "selnig, a. ad. ag. jambes ou 
pieds; ein etniger Stubl, un siège ag. pieds, ef. 
-Tüßig; blatt, n. c. Eindeere; -blattig, -blästeria, 
a.ad. (aus — Wihrtern befbehend, — Blatter babent); ein 
-blätteriger Schirm, Unterrod, un paravent deg. 
feuilles, une jupe de g. pans; blätteriger See, 
trèfle à g. feuilles; Bo. eine -blätterige Blumen⸗ 
frone, une corolle tetrapelale ; ein -blätteriger 
Sel, eine -bidtterige Hülle, Blürendede, un ca- 
lice t#traphy lle, Une colleretie £., un perianthe £.; 
-biumig, a. ad. Bo. ein -blumiger Stiel, un pedon- 
cule quadriflore; · bohtig, Ay. eine · bohtige Röhre, 
Warferröhre, ie 44 Fo im Durhmefer batjyun canal de 
g: pouces et demi de diametre; -bund, das -bänd: 
if, (B. yeifchen - Btaaten ; "Duadrupelsalllanp allian- 
ce, confédération de y. états ; quadruple alliance, 
f, -Dratb, cart groben wollenen Srusth) (A tiretaine; 
-drütbig, a. ad. «-fadı inf. grörebt) deg. fils ou torons; 
-driibiger Sammer, du ye lours a q. poils; ein -drä: 
thiges Seil, une corde ag. eordonsowtorons; -dri: 
tbige Strümpfe, des bas à q. fils; 26, m. 1. (ein Ding, 
eine Reinung, Flaut mit - @den) carré, quadrangle, 
quadrilatere; ein regelmäßiges .., un c, regulier; 
ein gleihfeitiges und rechtwinfeliges od. vollflommes 
ned... , @Quatran un c. parfait; ein ungleichieitiges 
.… mit zwei gleichläufigen Seiten, un trapeze; ein 
ungleichſeitiges .., wo feine Seite mit der andern 
gleſchlaufig ft, un trapezoïde; ein langes rechtwin⸗ 
feliged „., un rectangle; ein gleichläufiges .., un 
parallelogramme; ein fchiefwinfeliges .., ©. Raute, 
Kautenrierung; Truppen ind... ftellen, former un 
bataillon c.; 2. Hu. das glatte od, ſtachelloſe .., Die 
Tedtentuhe, (Art Beinfihe le coffre tigre; 3. 6. 
Grattütte; -eden, va. c.-edigmabene -edig, a.ad. 
(ten babenè) c.; en c.; quadrangulaire; ein -edis 
ger Tiſch une tablecarree; ein -ediger Plap, eine 
eckige Kigur, un &., of. 4; eine -edige Glasſchei⸗ 
be, un carreau de vitre; etwag .. ſchneiden, cou- 

er ah carrement, en c.; ,. macben, bebauen: ber 
ſchneiden, carrer, equarrir, cf. ateieren ; einen Saal 
mit -etigen Platten od. Tafeln auslegen, pflajtern, 
carreler une salle, le plancher d'une salle; -eds 
fbange, ©. Schredſchanzez -er, I. ©. Bleri2); 2. ©. 
-pfenntanüd ; -erlel, a. ind. ad. de 4. sortes, espèces, 
façons, manieres, qualités; er {prit .. Eprachen, 
il parle 4. langues différentes ; eine Speife auf .. 
Art zubereiten, appréter un mets de gs. manieres 
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différentes; ·ſach, a.ad. eng.; it, quadruple; .. 
aufammen legen, plier en g.; .. vermehren, qua- 
drupler; act ift das -fahe von zwei, huit est le 
quadruple de deux; etwas .. erienen, das -fahe 
erftatten, restituer le quadruple ; -fältig, ©. fat; 
-fingerig, a. ad. qui ag. doigts; -flad, n. Géo. ein 
von — glehchleitigen Drelcdeu begrempter Körper; “Das Tetraes 
dren) tetraedre; -flügelig,a.ad. àg. ailes; Fo. ein 
flügeliger Same, une graine ou semence télrap- 
tere; -fürft, ceim Fürftven —en, me tin Band heberrichen) 
tétrarque; -fürftenthum, n. tetrarchat; -füßer, c-für 
Size Tbier) quadrupede; -{hfig, a. ad. 1.(- Füße 
tabenb) à y. pieds; quadrupede ; die -füßigen Thies 
te, les quadrupedes, lesanimaux ..; 2.(- Fußlang, 
sra6); ein -füßiger Stab, un bâtons de g. piedsz 
-füßler, c.-tüber; -gädig, ©. -Röd'gz -aefang, -fang, 
(5. zu od. für - Stimmen) quatuor; -gelpann,n. atte- 
lage de g. chevauxr; -geflrihen, a. ad. Mu. 
biefed Klavier geht bi ins -geitrihene f, ce cla- 
vecin est de six oclaves; eine -geitrichene Note, 
une quadruple eroche; -getheilt, ©. -ısellla; -ges 
winn, ©. Onaterne 13): -gllederig, -gliedig, a. ad. 
Alg. eine -gliederige ob. -namige caut vier Gile⸗ 
tern befichemde) Größe, un quadrinöme; -groihens 
ftäd, n. piece de g. gros; -händig, a. Mu. ein 
-bändiges Tonſtuͤck, cms von zwet P. juateld ouf einem 
und bemi.Klaniere mit - bänben arfpiriı mirdı une piece a 
q, mains; -hangig. #.ad. Arc. ein -bangigee mad 
- Geiten bin abbängiges) Dach, un toit en pavillon; 
biefes Dach iſt .., ce toit est en pavillon; -berr, 
Mugsllet einer aus — P. befetenden Beherde qualuor- 
vir; -herrensamt,n. quatuorvirat; -berricaft, f. 
tétrarchat; it. quatuorvirat; -berriher, ©. -fürf, 
-berr; -börnig, a. ad. Ag. cornes; ein -börniger 
Ziegenbod, un bouc à g. cornes; Hn. ber-hörnige 
Anorrbabn, der Serbulle, Meer ochs, «Art Fuſche in 
der Dire) le g..cornes; -bunbett, a. ad. g.cents;.. 
Thaler, .. und fieben, g. cents écus, g. cent sept; 
-bunbertel, n. la g. centième partie, : g--centie- 
me; -pundertmahl. g. cent fois; -hundertzunge, f. 
©. Bieizingler. Epmuerofel; -jabt, m. espace deg, ans; 
olympiade, f; -jébrig, a. ad. (- Sabre baueent od. alt); 
ein -jäbtiges. Dferb, un cheval de g. ans; biefer 
Ochs if .., ce bœuf à g. ans; -jähriger Wein, vin 
de g. feuilles; ein -jäbriges wildes Schwein, um 
quarlanier; -jährlid, a.ad. cale - Sabre gefbebent, 
einttetend> qui se fait, qui arrive tous les 4. ans; ein 
"jähriges Ref, une fête qui se celebre tous les g. 
ans; -lante, c.-rt; Mar, die Segel -Tannt ob. ins 
Kreuz braſſen, «io das fie In wagrrediser Gichtung einen 
redten Winter mir dem Ktrle machen) hrasser carré; — 
fantig, a. ad. (-. Kanten sabent) quadrangulaire, té- 
tragone, c. -edis; Ba. ein -fantiges Blatt, une 
feuille teiragone; -flappig, a. ad. Ho. eine -Naps 
piqe caus - Klappen beedenee) Kapiel, une capsule 
quadrivalve; -ternig. -Lörnig.a.ad. Bo. eine -Fers 
nige Steinfrucht, Beere; cwe - Müfe, vier Samen ets 
sin une drupe, une baie tetrapyrene; -ldufer, 
Mar. (rt Taie, Me aus purtfchribisen Biöden befitèt) pa · 
lan à deux. poulies doubles; -[ing, 1, ein .. ob, 
-telpfund, cet - te Thil einch éme guarteron ; ein 
. Butter, ung. de beurre; ein balber.., anderts 
balb .. , un demi-g.,un g.et demi; 2. (der =te Xbeif 
eined Sımmers od. Adnthhen Bereitemafes) quart; Drei 
.. Haberz, trois quarts d'avoines; 3. (rime Scheider 
mänge, me — Pfennlar ai) piece de q.fenins; 4 Bo, 
ber... bad Maftfraut, der Mafipergel, (as Heine Dar 
aeitraut) la sagineg la lance d'eau; -mabl, ad. q. 
fois; .. ſo viel. 9. fois autant; le quadruple; .. geſtri⸗ 
en, 0.-sefiriten: -mahlig, a. répétée 7. fais; -mañ, 
©. »berr; -männerlg, a. ad. Ro. die Klaſſe der · maͤn⸗ 
netigen Dflangen. ter = mitelna. wicht permachlene EOte ub⸗ 
füren haben) la tétrandrie ; das ift cine -männerige 
Pflanze, cette plante est delas:; -mart, C ce ers 
Tel @ebirte jui, Noßem) borne, marque à l'endroit où 
g-territoires se réunissent, se touchent; -meifler, 
pl. etie — Alteden Meter des Tuimacheraerettes) les g. 
l'anciens maîtres du corps des drapiers; -monatig, 
la.ad. (- Monate bauernd od. ait) de q. mois ; ein -mos 
| natiges Kind, un enfant deg. mois, âgé de.,; -mos 
‚natlic, a ad. «alle - Morate geicrhend) qui arrive tous 
les g. mois; -nédtig, a. ad. de 4. nuits; -namig, 
© 


nn nn — — — — — — 


Vier⸗pfenniger 


©. -gllederis; -pfenniger, das ·pfennigſtuͤck, piece de 

‚ fenins ; -pfünder, Art. chamene, we eine -pfündige 
Kugel ichteht) canon de g. livres de balles; -pfünbig, 
a.ad. de g.livres; ein -pfünbiges Brod, un pain 
de q. livres; eine -pfünbige Kanone, ©, -pfünner; 
-täderig, a. ad. à g.roues; gin -räberiger Wagen, 
un chariot Ag. roues ; -rubetig, a. ad. ein -ruberis 
ges cmt - Reiben Ruderbänten iberelnaverietenes) Schiff, 
un vaisseauäg. rangs, de g. rangs; unquadrieme; 
-famig, a.ad. Bo. eine -jamige Pilanze, cet wer fit 
ber Fruchtineten In — Irete Samen errmantelt) une plante 
tétrasperme ; faltig, a.ad. Ay.cordes; ein -faitis 
ges Tonmerfjeug. un instrument de musique Ag. 
cordes; eine -faitige Zeier, une lyre à g.cordes,un 
tétracorde; -jäulig, a. ad. àg.colonnes; Arc. ein 
-fäuliger worn mit - Säuten unterüpsen Tempel, un 
tetrastyle; -fhdftig, a.ad. Tir, ein -fhäftiger mir 
— Shäften ot, Schemeln verfehenen Stuhl, un métier à 
g. marches; ,. arbeiten, travailler a un métier de 
g. marches; -fchaufler, Econ. Schaf, md das jmorite 
Sabr zurüdaeltgt bar) brebis dans sa Iroisieme année, 
ef. Grbéfbaufier, Smweildiaufier; -{hrètig, a. ad. Ef. 
ein -[hrötiger Baum. (aut rm - Balien geihnitien 
werben tönnen; arbre dont on peut faire g. poutres; 
fg: fa. ein -[hrötiger Menſch, «der Hart un? prump von 
Olterern If) un homme carre, un gros garçon bien 


Vier-theilig 


Viertel 
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-theillger Kelb, -theilige Blätter, un calice qua-| ung. passé, trois quarts passés; ein - Kuchen, um 


driparti, des feuilles quadriparties ; ein -theiliger 
el, un pistil quætrifide, of. -fpaltig; -trefier, c. 
Quaserne(33 -jbein, ©. gestert (Ar); -rung, f. 1. €. 
-en; 2. 0.08, Rautenplerung; -verein, ©. -bunbs — 
vers, (Berkfag, der aus — eimjeinem jui. gebörenten Mers 
fen ob. Bellen befiehn quatrain; -vierteltaft, Mu. 
(ganjer Tan) 9. quarts de mesure; la mesure entie- 
re; -#6g, ©. Kreugwes; -wintellg, a. ad. quadran- 
gulaire; -jadig, a.ad. Ag. branches ou fourchons; 
eine -zadige od. -sindige Gabel, une fourche ou 
fourchette ag. fourchons; -zihnig, a.ad. ag. dents 
Bo. eine *5 Bluͤtendecke, (deren Rand — hırye 
Bäder où, Einicnitte bat) un périanthe quadridente; 
-jeben, zehn, a. num. quatorze; .. Hhänner, Der: 
fouen, quatorze hommes, qualorze personnes; .. 
hundert, .. taufend, quatorze cent, quatorze mille; 
von beute in. Tagen, über .. Tage, d'aujourd'hui 
en quinze jours; eine Frift v. .. Tagen, unterme de 
uinze jours; -jchig,a.ad. à 4. doigts; qui ale pied 
divise eng. doigts; -jebnfach, yehnfaltig, a. ad. 
uatorze lois; -zebnlöthlg, a. ad. de sept onces; 
ber. -zjehnlötbiges Silber, det wın -jehn Thelle Eu: 
ber und zwei Theile Kupfer find) de l'argent à dix de 
niers et douze grains; -jehntägig, a. ad. de quin- 
ze jours; -zjehnte, a. qualorzieme; daß... Jahr (ei: 


räblu; it. ein Menic ven areben Sitsen un homme | ner Regierung, la quatorzieme année desonregne; 
grossier, un rustre, rusiaud; -feitig, a. ad. gua- | 2ubwig der .., Louis quatorze; -jebntehalb, a. 
drilatère; eine -feitige Figur, une figure quadr., | ind. treize et demi; -jehntel, n. un quatorzieme; 
un quadr., cf. 4; Bo. ein -feitiger Stengel, une | -jehntens, ad. quatorziemement; en quatorzieme 
tige tétragone; -[ilbig, a. ad. tétrasyllabe, qua-|lieu; zeilig. a. ad. 1. ein -zeillger Vers, ce. -vers ; 
drisyllabe ; eln Et ar Wort, ein -[Ilber, un not! 2, -zeilige Gerfte, we — Reiben Körner bat) orge car- 
un t.; -[ißig, a. ad. eine -figige Bank, un bancirée;-geiten, pl. les g. temps, cf. Quatember (4), Bier: 
pour g. personnes; ein -fibiger Wagen, une voi- — -jig, a. num. quarante; . . Menſchen, 
ture à deux fonds; -ipaltig. a. ad. (- Spatten pabent; | Perfonen, Tage, quarante hommes, quarante per- 
-masi gefpatten) Bo. quadrifide; Im. divisé en f: \sonnes, quarante jours; erijt.. Sabre alt, il a qua- 
colonne:; eine -fpaltige Biumenfrone, une corolle |rante ans; eine Unzabl von .., une quarantaine ; 
per die Seiten, Blatrfeiten find „. gebrudt, |e# waren ihrer … ils étoient quarante, au nombre 
il ya g. colonnes à chaque page, chaque page est | de quarante; erift fon in die. ., «über . . Sabre ait) 
divisée en g. colonnes ; -fpduner, (der mit - Pierten | il a déja passé quarante ans; -jiger, 1. männliche 
où, Ofen fäpın; qui a un attelage de 4. chevaux, de | P., we -jtg Jabr ait if); ein.., eine -zigerinn, qua- 
g-bœufs; -{pénnig, a. ad. imit - Dferèen befpanni); ein dragénaire, un quadragénaire, une femme. .; 2. 
-fpänniger Wagen, une voiture attelée de g. che. (Mitgtted einer aus -31a P. beñebrnten Gefelifchaft, Raibér 
vaux, Ant. un quadrige; .. fabren, aller ag. che-! serfommiung) membre du conseil des quarante; 
vaux; -fpiel,n. 1. (Karteniptel ju — Berl.) quadrille; membre d'une societe de quarante personnes; 
2. «Temiplel ju — Perf.) quatuor, ef. -gefang; -Tpikig, ‚ -zigläbrig, «. ad. de quarante ans, qui a quarante 
a.ad. Ag. pointes; -flachelig, a. ad. à g. piquants ‘ans; ein -zigjähriger Mann r, €. -saer Ar a. 





ouepines; Ha. bat -fiatel ge Dreied, c. Bretudut quarantieme; er jtarb in feinem -Hafteu Jahre, il 
«1; -flimmig, a.ad. à g. voix; ein -fitmmiger es mourut dans sa quarantieme annee; -jigftel, n. 
fang, ein -fimmiges Tonftüd, un quatuor ;-fiotig, un quarantieme; -zigftens, ad. quarantiemement; 
mis - Sisdwrrten) ; ein -fiotigré Haus, une maison .-pig{ninbig, -zigtägin, a. ad. de quarante heures, 
ag. elager; ein Haus.. bauen, donner g.elages à de quarante jours; die -gigtégige Faften vor Ditern, 
une maison; -ftundig, a. ad. deg. heures; -tägig, le jeûne quadragesimal; - Infig, ©. -1adis; pôle 
a. ad. (-Tastbaurme) de g. jours: eine -tägige Meile, | lig, a. ad. de q. pouces ; * alliges Bret, une 
un voyage de z. jours; täglich, a. ad. calle - Tage: planche, un ais de g. pouces d'épaisseur. 
gefcheben® , mlrbettommenri: Das -téglide cunriduig:| Vieren, J. un ein Diese pırmanteln) carrer, €. 
=tdaise) Fieber. daß -tagéfieber, la hevre quarte; — envier; 2. (wieredig macen, ef.) équarrir, carrer, 
tauizud, a. num. q. mille; -taujenbfle, a. g.-mil- ©. atvieren; 3. Math. eine Zabl -, (* awatrieren; mit 
lieme; te, a. num, quatrième ber. . Theil la fi felbk vermehren) chercher le carre d'un nombre; 
4e partie, le quart, ef. -1el; er wohnt indem -ten eine gevierte Zahl, C"Onatraszapfun nombre carré, 
Stocke il est logé au 4e; wir find im -ten®rade un carre; neun iſt die gevierte Zahl von drei, neuf 
verwandt nous sommes parents au je degré; um est le nombre carré, est le carré de trois; das -r, 
die. Stunde, sur les g. heures; Heinrich der „., act. dee; Die -ung (* Cuatratur) des Ziriels, cie 
Henri g.; er it felb., gefommen, il est venu lui! Berwandtung beff. in ele polltommenes Wieredt von aleichem 
4e; dal . Bud Mofé, lelivre des nombres; den Srbait) la quadrature du cercle; it, bie Vierung, 
-ten Thell an etwas haben, ètre pour un 4e dans c. Blerrd; it. die Wierung, Ezxpé. cein grvierter Raum, 
une affaire; er iſt in der -tem Klaſſe, com der &dute) | er tie gefegmäßtge Breite einer Zeche auémact) la quadra- 
il est en ge; ber -te Mal, le g. de mai; -te, F. ture. 

Mu. Mer -te Ton von einem Grandionr, la quarte; it. Wiertel, d; n.crervierte Theil eines Samen) quart; 
Eser. (er te daupttehı Ja quarte; -tebalb, -thalb, vler machen ein Ganzes, quatre quarts font une 
a. ind. (erel umd dab -tr haibı trois et demi; „. @ul: unité, an tout; trei - baven abrechnen, en rabat. 
deu, Ellen, trois Horins et demi, trois aunes et de. ‚Ire trois quarts; er bat nidt die ganze Erbſchaft, 
mie; -tel, -telsaderr, c. ci-apres; -teln, 1. c.-ıbeis ſein Neffe bat ein - Davon befommen, il ne jouit 
Ten; 2. ©. audarben (3. n.); -Lené, ad. quatrieme- pas de la succession en entier, son neveu en a 
ment; en quatrieme lieu; -theil, c.-tet; -tbeilen, : eu le g.; er bat ein -, drei - an biefer Unternebs 
din — belle zeiten, geriearm) diviser, partager, couper mung. il est pour un g., pour un qualrieme, pour 
en q.; einen Lerbreer .., écarteler un criminel; |trois quarts dans cetie entreprise; eine @lie und 
er, jein Körper ift geviertheilt worden, ila été écar. | ein halbes -. une aune et demi-g.; ein - Band, 
tele, son corpsaelé mis en quartiers, en g. quar- | und), un quartier de ruban, de drap; es ift ein - 


tiers; -theilig a. ad. (aus - Tociten befkehend) parta- ! auf vier Uhr il est trois heures un gs drei - auf! 


quartier de gâteau; ein - Qubn, aus, ein- 
von einem Kalbe, ein Kalbs-, un quartier de pou- 
let, d'oie, de veau, cf. Hammeld-, Binter-, Berder-; 
ein - c-margen, cf.) Weinberg, Wiefen x, um quar- 
tier de vigne, de pre r; einen Bogen Papter in 
- breden, plier une fouille de papier in- guarto; 
ein - Bein, Bierr, (ein Mas von verft. Oröke, um 
quartaut de vin, de biere z; ein - (-#trffel, eine 
-smepe 2) Daber, un quart de boissesu d'avoine, 
ef, Vierting; ein - (-buntern Federn, yn quarteron 
de plumes; einen Bpfel in vier - zerichneiden, 
couper une pomme en quatre quartiers; ext. Die 
Stadt if in zehn - « Quarter eingetheilt, la ville 
est divisée en dix quartiers; ber Mond ift im ers 
ften, im legten -, nous sommes au premier, au der- 
nier quartier de la lune, cf. Ments-; Mu. ein -, 
(der vleree hell einer ganyen Note) g. de note; une noi- 
re, cf, -nsır. à 

Niertelsader, f. An. ©. Sebersaber; -anfer, quar- 
taut ,„ cf. Mnter(3; -baner, -bufner, (®., der nur bem 
vierten Theil einer Hufe befipt) paysan qui ne possede 
= le quart d'une charrue, cf. Hufe; -bogen, g. 

e feuille; -elle, f. z. d'aune, quartier; eine. 
Band, un quartier de ruban; -form, -größe, £. 
Ciel. Form per Bücher, bei vor ber Bogen In vier Bree 
zuſ. gelegt ih in-guarto; ein Buch in .., un livre is 
un é.; -Qut, n.c,-bufe; herr, c.-meifier; -bufe, f. 
un g. de charrue, cf. Sufe; -hufner, c. baut; — 
hundert, n. quarleron; ein halbes .., un demi- 
quarteron; -jabt, n. un quartier; @rois mois; drei 
.., neuf mois; fünf.., quinze mois; fieben.., 
vingt-un mois, un an et neuf mois; er bat ein 
von feiner Beſoldung gum Voraus eingenommen, 
il a reçu un quartier de ses gages par avance; 
-jabrgebalt, das -jahrgeld, «* Quartet) quartier; — 
jdhrig, a. ad. cet -jaët dauernd, ais) de £roir mois ; 
ein -jébriger Aufenthalt, un séjour de £r. m.; ein 
-jäbriges Kind, un enfant de er. m.; -jäbrlic, a. 
ad. (alle -jabre geichebend, fi wirzerbeiemd); ein -jébre 
liher Eold, un quartier de gages; einen .. bes 
jablen, payer qu par quartier; Die -jährlichen Saba 
lungen, les paiements qui se font par quariierz 
-jabrweife, ad. par quartier; er wird .. bezahlt, 
on le paie pe quartier ; -jabrtag, €. Cuatembers 
-lartaune, f. Art. piece de batterie de douze li- 
vres de balles; -fnecbt, huissier de quaftier; — 
melle, f. 4. de mille; -melfter, ctufieber üser ein 
@tadt-) quartenier, quarlinier; -meße, f, 9. de 
minol; -Note, f. une noire, une nôte noire; -pautr 
fe. f. Mu. g. de pause; -pfund, n. quarteron, cf, 
Blerling; -pfündig, a. ad. du poids d'un quarteron; 
flag, c.-uer; -Thmwenfung, o. -wentung: - dalied, 
n. g. de rang; mit -gliebern aufmarihieren, de. 
filer par g. de rang; -éberr, -dfnebt, -Smeilter, 
©. -bereg; -ftab, Arc. dein erbabenek tandes Glied, befr 
fen Rünbung necb teinen batben Zoll ausmadın g. de rond; 
-ton, g. de ton; -#firi. Mar. g. de vent, q. de 
rumb, of. -Arh «Marz -fiunde, f.g. d'heure; er 
blich brel - ftunben da, il y resta trois quarts d'heu- 
re; -ftünbig, a. ad. «eine -funde vaucrnty d'un q 
d'heure; ein -fündiges Gebet, une prière d'un g. 
d'heure; -flündlic, a. ad. rolle -Aunde gefebemd) qui 
arrive, qui se faittous les quarts d'heure; biefe Uhr 
ſchlaͤgt .., cette horloge sonne les quarts; -taft, 
Mu. g. de mesure, ef. Tatı; tonne, f quartaut; g. 
de muid; -wendung, f. Mil, g. de conversion; 
-jentner, g. de quintal, 

+ Diatlle;n, f. 1. cBaratent eines Feres) la vigile; 
bie - vor dem Andreadtage r, la vigile de saint An- 
dré x; 2.-M, pl, (@eeimellen, we ded Abends ob, Mer 
gend vor der Weerbiaumg eines Berfiorbemen gehalten wers 
dem vigiles des morts. 

»DVignette,f. c. Buhtruderfiot, 

Vigogne, ©. Saaſtameel. 

“Villa, 6. Landgut, Landhaus, [elamung. 

»Bindication, ©. Anſpruch, Surädferberung, Zu⸗ 

*Dinbicieren, o.anfpresen,zurädiorberm, zuelgnen. 

»BViole, f. 1.0. Betéen; die gelbe -, ©. Bad (Jar.; 
die waͤlſche —, ©. Breteie; bie türfifche -, ©, Feiabesne; 


ge, divise ei parties, composé de g. parties; ‚ (fuf Ubr, quatre heures et trois quarts, cinq heu-! it. cf. Mutter-, Mat; 2. (aröhere Geige für ben Alız 
t 


Huth. eine - 


ilige Größe, ©. -atrteris; Bo, ein |res moins ung.; es iſt ein-, drei - vorbei, il est 
Meıın Dier. 


Partie allemande. T. II, 


Graufte)la viole; eine - mit frählernen od, mefinge: 
Dvvy 


722 Vivien apfel 


nen Saiten, une viole d'amour, of. Sematige: Bas: 
arige; -nrapfel, Biolett:apfel, Ik violette (so. de 
pommes); -nfarbig, c. veithenbtaus -nreiber, Bios 
iettreiber, Krabbenireffer, An. rs Retter in Kareli: 
va es bte Garon Krabben und Mufden nahrem le cra- 
bier gris de fer; crabier de Bahama; -niémamm, 
Vlolettſchwamm, cher veilhenbiaue Wlätteridhmammt ) 
nmanite arandeuse, f; agaric violet; -nitein, c. 
Denchenein; -nwurzel, ©. Vetichenw ur jel. 

#Miolett, co, venchtablauz it. ef. Blolt. 

“Mioline,f. ©. Bar. 

*Miolinift, 6. Geiget. 

»Bliolo ncell, cfmiegrian violoncelle, 

Violrtebe, ©. Satmin. 

Diperzn,f. Zn. élan, mit Schnden am Baur 
end Schuppen unter bem drame, we lebenblge Zunge 
grbären; ext. jede Art Heiner und alfıtger Echlanarm Ja wi. 
pére; eine junge -, un vipereau; -bifi, morsure de 
ve, f; -fett,n. Pha. graisse, axonge de v.; -gift, 
n. venin den; -graé od. Natterfrant, Schlangen: 
wurz, la scorsonere; -matter, f. Hoc. catſtiat N. in 
Surepa) Ja w, noire, la dipsade; -pulver, n. pou- 
dre den; -falg, n, sel de w.; -weipe, ſ. An. cote ge: 
inte Sanupfweſpey la mouche à coton: -wurs, f. 
Bo. 1.0. -gra8; 2. bie -wurg od, Natterwurz, la 
bistorte. 

"Birtunfe,n;n, ob. Virtuos, en; e,n, bie 
Birtnofinn, CD, me Melfter imthrer Kunſt, bei.in der Ten: 
tun Ir Hehtänfiten wirtuose; erift ein -, fie iſt eis 
ne -inn, c'est un ı., une w, A 

2Mtéceral.., Ate@ingemeibe betreffend) viscéral, 
e; Méd. ein -elirier, -Hiftier, un elixir v., lave. 
ments, ; élixir + bon pour les visceres, pour les 
entrailles; -argenei, f. remede ». 

BVifter, ed; en. 1.cdas Gluter an einem Helme, mt 
das Gieficht beten) la winiere; daß - aufbeben, auf: 
fchlagen, lever la ».; das - niederlaſſen, baisser la 
v.; Die Lanze am - zerbredhen, rompre en ».; 2. 
Arg. das - od, Abiehen an einem Schießgewehre, la 
v.; -elfen, n. Studvifierer, Art. CLS. womit man 
unterfucht, ab ein Sri rein arbehr fe) le chat; -ge: 
bübr, c. Eihaerübr; -graupen, pl, Mg. ctt Ainnien» 
étain oxide granuliforme ou amorphe; -forn, n. 
le bouton, la mire; -linie, f. Art. la ligne de mi- 
re; -ring, 6. Schiẽtina;: -ruthe, I. -fab, la jauge: 
uf, Art. coup de haute volée; it. lir de but en 
blanc. 

»Vifle ren, T. va. o.ohmen, elchen; 2. ©, sel. 

» DBifiration, ©. Beſchuguug, Durchſuchung, Unter 
fachumg. 

+Mifitator, ©. Delhauer 139, Güterbeichauer; it. 
der -, (eri. ariiliche Obere, ber bie Kirdipiele und Atöfter 
Brfucht, mm idten Zuſtand zu unierfurben) pösiteir; Der 
ebrwurdige Pater -, le reverand pere w.; der Ge: 

Viſite, ©. But. ineral-, le v. general. 

+mifitieren, ©. beſchauen, beſſchugen, burchluchen. 

Vispernu, c. Ahern. Tunserfuben. 

DBitriol, ed; e, (in Ochwelelläure aufartbotct Mesattı 
vicriol; Ch n. sulfate, ef. Biei-, Een. Kupfer-, 
Duedtber-. Eilber-, Zint- 7; natlirliber, gebiegener 
od, gewachiener -, ». nalif; - fieden, faire, fahri 
quer du v., cuire la lessive du ».; -dther, Chr, 
Gite flärtite Schmefetiäure) either de v.; -artit, a, ad, 
vitriolique, ef. -halıta; -blumen, pl. chaarféenger, 
nardırlicher -) Heurs de w., w, natif capillaire; -erde, 
«-baltige E.) terre de v., terre vitriolique ou vitrio 
lee; -etj, n.minerai vitriolique; -géift, Chi, «mir 
Wager vertünnte @chwelrlläure) esprit de v., acide sul- 
furique étendu d'eau; verfüßfer. . , (lufieiamg des 
“Aber in Welngeld) esprit de ». dulcifié; -baltia, 
a. ad. (- enthaltend) vitriolique; vitriolé,e; -balti: 
ges Waller, eau vitriolique, vitriolce; Diele Erbe 
tft .., orite terre est vitriolée, contient du 4; - 
bitte, -fiederei, ſ. werk, n. (9., mo — ans feinen Orgen 
gewonnen wirt) fabrique de w., 6 -ig, c.-tar a; -Uc, 
«dem + Ähnlich) vitrioligne; Fern, (ter ôtie Theil 
der eve) Heurs de »., cf. ten: fic, ©. Schwefel: 
fies; -flein, n. (tat Mlariie erg; it. ber Abgang vom ben 
tien) limon de s.: it, dépôt, menu de la terre vi- 
triolée lessivee; - Trial, cristal de w.;: -lauge, f. 
lessive de vs -meitter, (Mulfeher im den bitten anal- 
tre d'une fabrique de ».; -bl,n. Chi. Schweſelſau⸗ 


Vitriol-pulver 


Vogel: frei . 


re, ef) huile de w.; acide solfurique; -pulver, n. [für .. erklärt, er iſt . gemacht, on l'a mis hors de 


chrannreibes Pulver, in ws der Wiien- beim Mutglüben zer: 
fait) coleothar; -falÿ, n. Gr. flüchtiges .., (er 
Amikallifche, fee Müchtige, raudende Stoff, vor die Utſache 
tea Kaucend ber Schweſelſaut · Im sel volatil de u; - 
fauer, a.ad. sulfate; -faure Salze, sulfates; -Tdur 
re, f. acide vitriolique ou sulfurique, €. Ecisefets 
fäure; -{mant, (der Bedenſaß ber -Tauge beim -frben) 
sédiment de la lessive vitriolique; feces dur. ; - 
fieden, n. -Jieberei, f. la preparation, fabrication 
du w.; -fieder, fabricant de s., ouvrier qui travail- 
le à la préparation du v.; -fiederei, J. 1. sp. ©. 
-Aeden; 2. €. -bütte; -ftéin, * Utramentfiein, pierre 
de ».; -waffer, n. eau vitriolique on vitriolée; - 
werk, ©. -bütte; -gapfen, pl. Mg. (gemachiener - in 
sapfenförmiaen Sinnfatien, fer sulfate stalactiforme; #. 
martial en stalactiles, 

Vitzdom, Micedom, cé; €, 1. (Statthalter, Stell 
vdertreier eines regierenden Hürden) vice-regent; 2.1 Br: 
amter, ber bie weltliche Berichtöbarteit einen Demitifies zu 
verfeben bai) vidame; -ti, f. Vizthum, n. crie Sretie 
eines -6 fm fepteren inne) le vidame, la vidamie, 

Mister, ©. Beyer, 

Blleſe, Vließ, ©, Flleſe, Filed. 

Wocal, c. Setbalautz —muſik, €. Gefans, 

*Bocarion, e. Kuf(1r, Berufung. 

*Mocativ, €. Rufsendung. 

Mode, ©. Fee (1. Hn.), 

Vogel, sé; pl. Vögel, L. ceinmitelnem Schnabel und 
pci Fidgein veriepemeh pweibeiniars Thier) oiseau; ein 
Heiner -, ein Vogelchen, Vögelein, un petit o., un 
oisillon,ef.Rand-, Haub- Sang · Ste, Ortand-, Ötttb-, 
tuben-, Sumpf-, Wald-, Wafer-, Aug-gs it. ef. Feten 
viet, Hantarflüget ; ein männlicer, weiblicher —, ein 
Männden, ISeibden, uno. mâle, femelle; verſtei⸗ 
nette Bogel, ornitholites, cf. -abèrut; diejer - fingt, 
pieiftiön,cet a. chante,siftle bien; Vögel fdiepen, 
fangen, tirer aux o-x, prendre des 0-2; Vögel 
balten, füttern, nourrir des o-x; ein Flug ob. Zug 
Vögel, une volée d’o-z; fg: fa. ich babe ein Wo: 
gelchen bavon fingen hören, Cid babe unser ver Hand er: 
was baren gehirn J'en ai entendu parler; - frif od. 
ſtirb! ciné vom zwei Uedeln muß motamenbig ermählt wer; 
ten) il faut en passer par là ou par la fenetre; der - 
iſt gefangen, man hatten und ten ermiltn lo. est pris; 
on a prisle galant; den - aus Der Hand laffen, «cine 
©, In deren Brig man war, fahren Laffeu) se dessaisir de 

h, abandonner ce qu'on avoilen sa possession; 
er Lit wie der - auf dem Zweige, din einer uniern La: 
ae) ik est comme l'o. sur la branche; il est dans un 
élat incerlañt; som état est précaire; Er if ein los 
fer — ein burdtriebener -, c'est un fin merle, un 
fin matois, un pelerin, ef. Seins; halt, warte du 
fieiner -! attends, petit fripon! cf. Paflsın-, Un: 
athds-; P, einem jeden - gefällt fein Neft am beften, 
ein jeder - lobt ſein Jeff, ciedem gefällt fein aus, frire 
“opnung) a chaque o. son nid est beau, cf. autfiies 
gen, Tepe; 2. Ch. =, 0. Kaite; 3.0. Schmenerling, Tag, 
Wadır-; 4. (tab bélyrene Sud reines —#, mad) ren man zum 
Bergnhans un jur Uebung Ihieit) 0., papegai; nadıbem 
ſchießen, tirer l'o., tirer au papegai; er bat dem 
- ébariboñer., ila abattu l’o., lepapegai; 5. Com. 
das Vögelben, Bögelein, ces Mreimmideb l'o.; l'hi- 
rondelle, f; 6. c. Habnenmitt. 

Mogelsabdrid, CM. von verfieimerten Wigelm) orni- 
thotypolite; -auge,n. œil d’ossean; it. Bo. €. 
Meditiume; -bauer, c. Kifier it.c. -bautz; -beere, f. 
Bo. 1. et reihet in Dolben wach endet hetber Deeren}sor- 
be,corme,f; 2.c. Eliebtere: 3. ©. Detntirfche; -beet: 
baum, sorbier, cormier; -beize,f. Ch. se Sagb auf 
Dégei mir Steſtebatlu) Ja chasse du vol; la volerie, 
ef, Bees -bdérme, pl. Cor. (Art Möhrenfhneden) 
boyaux des 0-2; -Deuter, 77, anc. (einer, der aus dem 
Bine, dem Treffen der Bbgel wahr agtoaugure; -Dunfk, 
(Ras felofe Shron cendrée, cendre de plomb, f; me. 
nue dragée, f; -er, Vogler, e. Finger, -fellrr, Heine 
rich der.., Henri l'oiseleur; -erbie, c. -wide; - 
falf, ©. Evetber; -fang, 1. @ie-Bèt, und die Nun des — 
fangent) oisellerie, f; 2. ©. -bert; -fänger, oiseleur; 
-flinte, «eine F1. pur -jaad) fusil pour tirer aux 0-x; 
-flöte, f. Hageolet; -flug,le vol deso-z; -frei, a. 
ad. Gen fangen où, tetes taun, wer da oil); man bat ihn 


la loi; on l'a proscrit; on a mis sa tete à prix; — 
fuß, pied d'o., it. Bo. der .., das -fuflraut, bie 
laue, -pfote, (Gattung Hälfenpilanee) pied d'o.; it. 
Cone. ber .., Pelilanfuß, die Hellebarde, bag ges 
fiägelte Thürmaen, der Fledbermausflügel, «ère gid ⸗ 
geliinedten la patte de pelican, patte d'oie; halle- 
barde, f; aile de chauve-souris; -futter, n. man. 
geaille pourleso-x, f; -gatn, n. hlet, rets à pren- 
dre des o-x; gelang, -fang, le chant des o-x, le 
ramage; it. Org. un In ten Orgeln, der das Iwit ſaern 
ver Wögel mabasmt Je rossignol; -geler, c. Masarier; 
-geihleht,n. genre d’o-.r; -geirei, m. le eri des 
o-r; -graß, n. c. Wezetin; -bandel, le commerce 
d'o-x; -bändler, marchand d'a-x; oiselier; - 
baube, ©. Faltensaube; -bauf, n. caroñeé Wendtmih, 
oft un Seſtatt eines Gebaudes viele B. Bari zu unterhalten) 
la voliere ; ein im Freien ſtebendes .., une ». à 
l'air, ». decouverte; -bede, f. 1. ©. Sedyrit, Legepeitz 
2.chlächen haus, mette man Dibarl brden läßt, caba- 
ne, f; -berd, Où cerbönter Prog, ouf rom der -(lnger D, 
ta @arnen (hsati aire d'oiseleur, f -heu, n.c.-vwicez 
-birfe,, ©. Exeinbirie, Perienpirier Ahütte, f. ©. -baué; 
Fifi, n. Ja cage, o. Si: -fenner, (einer, ter wife 
jenfbafillthe Kenntniß von Übgeln bars © Ornithofeg) orni- 
thologue, ornithologiste; -fien, cheri. Sien, weiber 
fi Im dem Gipfeln der Fichten, Tanness befinden la ré- 
sine de la cime des pins, dessapins; -Lirice, f. 
Bo. 1. bie rothe wilde.., la merise; 2. bieidwars 
de ..„ la cerise à grappes; 3.0. Sedentirihe; 4. €. 
-beere; -Hiribbaum, le merisier ; it. le cerisier à 
grappes; -flaue, f. griffe, serre d'o., f; it. Bo. c. 
-fuß; -Hoben, die -Fluppe,e. Kleben «2. Ta, ber -fitls 
ter; -fnèterid, c. Weartettt; -Fopf, töte d'o., F; it. 
Bo. ©. @perlingwurg -fralle, f. grifle, serre d'o., f; 
-frantbeit, maladie des o-r; -ftant, n. Bo. da 
emeine.., Ja morgeline ou alsine; 2. das gros 
€.., ©. Sotnttaut Waflerterntraut; 3. Das große, 
rauhe .., (dab gemeine Sorntraut) le céraiste com- 
mun; 4. das Heine .., (dat Sanètraut mit Cuenbels 
tiättern) la sabloniere à feuilles de serpolet; 5. 
bag kleinſte .., c. Hunserblümden; 6. ©. fireugttautz 
7.6. Gauddeil; 8. 0. “mild (geben; -Funde, f. orni- 
thologie, f; -Fundige, o. -tenner; -laué, f. Hr. pou 
d'o-x; -lauéiiege, f. Hn. hippobosque; -leicht, 
a. ad. léger comme un o.; Je, 1. (B., wemitman 
die Ketmrutben beitreiht) la glu; mit. . beftreichen, 
— 2. Bo. ©. Ynbenmiisel; -marlt, marche 
aux dx: -meier, Bo. 1.0. haut (13; 2. bergroße 
un, (bas Nngenitroftaras, Tungferngrad, Diumenarad, der 
Oitatmeitenmeier) la stellaire; la langue d'oiseau ; 
3. ber blaue .., 0. Udenebrenprels; -milbe, Spers 
lingemilbe, f. la mite des moineaux, la tique de la 
chauve-souris; -milch, f. Bo. cifrt Bricbaigendé) 
ornithogalen, churle; bie gemeine od. bolbeuidrs 
mige .., Vore. à bouquet, la dame de onze heu- 
res; bie gelbe .., l'orn, jaune; bie arabiihe..., 
Vorn, arabe; die überbängende .., la jacinthe de 
mai; die ppramidenfèrmige . ., épi de lait, épi de 
lavierge; die pyrenéifhe .., l'on. des Pyrences; 
-mtit, fente d'o-xz; Fau. (von Kauboögeim émon- 
de, f, -näpfden, n. ıR. an Häfen) godet; -neft,n. 
1. le nid d'o.; le nid, c. tien: indiſche Vogelueſter, 
(me côtar find) nids d'a. des Indes; 2. Bo. a)«pa., 
deren Wurzelmit einem -tefle Arbntichteit bat) alarme 
te libanotide, ath. d'Allemagne; it. c. Birſchwurjz 
to; b) der Milgtraut. mé auf ben bédifien Blumen volée, 
und von Bögeln oft um Nefte perdait vetrd> La doradille 
à fewilles de bananier; c) (rt bed Smeiblatted, bir 
einem -neile Ahmeit; le nid d'o.; d) c. Möbre mitten; 
-ne8, n. reis, filet pour prendre des o-x; -pfefs 
fer, Bo. 1. mer Berrenpfelfer, Hennenpfefter: le poivre 
des o-.r, des poules; 2. (die Heine Beißberie) le petit 
poivre de chien; -pfeife, f. appeau, ©. Lotpfelfe; 
-pfote, ſ. patte d'o., f; il. Ho, à. -fuß; -vedt, n. 
Genieh, Fu. (dad, wat dem Falten von ber erlagten Beus 
te gehört; le devoir de l’o-; -riemen, Fin. (Art ctemens 
förmiger, Enerpelleter Cingemweisemürmer ber Möge) la 
fasciole des 0-2; -robt, m. 1. (gejegene -finte) fusil 
rayé pour la chasse 0-2; 2.6. Biaferohr (3); 
-fang, ec. -srfang; ·ſchau, f. H. are. idas Schanen nach 
beim Fiuge und Greifen tes Djaugure, auspice; · ſchauer, 


Vogel⸗ſcheu 


A. anc, prieſter bei den Kbmern und Griechen, Me aus dem 
Ftugt und Treffen der B, Bordedeurungen nabmen) augure; 
ſcheu, -fheuche, f. «in Ding, das man In den Öärten 
auffteiit, bie V. vom ben Fruͤchnen 2 ju verfcheuchen) épou- 
vantail; -jbießen, n. (tas Em. nad einem auf einer 
heben Stange befeilaren bilyernen =) le tir à l'o.; ein 
.. halten, tirerl’o., tirer au papegai; -{dlag, «a: 
fen, Käfıcı mis nieberiallendem &'apptréet, ©. tarın u fans 
gen) trebuchet; -fhlinge, f. lacs, lacet pour pren- 
dre des o-x; -f&nell, a. ad. avec la rapidité de 
l'o., d’un o.; -fchrede, ©. -ideu; -fret, ©. -tund; 
-feide, f. ©, VJlachetraurz -fpeife, Fe. -Tunter; -fpiel, 
n. (Fpiel, ba man einen blelermen, am einer Spnurg Ichwer 
benten — mie (piylgem Schnabel am ſich sieht, nach einer 
Schelte riet, und Ihn dann feinem Schwunge übrrtält, das 
init er mis dem Schnatel in die @cheibe fabrele jeu de l'e.; 
-fpieh, LE. Meine B. daran qu bratenı brochette à rô- 
tir des 0-7, cf. Erchenirieö; -Ipinme, © Bufdıfplane; 
-fporn, ergot, of. Epern 1315 -Ipdrter, ©. Goid-amfel; 
it, ©, Speniroffel; -fiange, F. 1. (die St... merauf beim 
-irhlehen Der bbigerte - befeitige wird) perche de pape- 
gai; 2. c. Peinftange; -jlange, n. (die SDL, ta man den 
Wögeln mit Venen, Ochäingen g nachſteut oisellerie, F 
ſteller, cer ein Sewerbe ans dent -Arllen mocbt) oise- 
leur; -fern, €. “mit caraslidıen; -fimme, f, cri, 
chautd'uno.,des o-x; -firit,le passage des o-.x; 
it. le temps du passage; -L0b, c. Sdtierling et); 
-tröglein, €. -näpfsen; -wahrfager, ©. -ftauer; - 
wabrjugeret, f. ©. Achauz -wand, f. Or. (Mepe, mer 
mis man die D. auf tem -berde ju fangen pflegt; pan de 
filets; „wert, Bögelmert,n.«W., mb von ten Dögein ban: 
beit; ornithologie, f; ouvrage sur les 0-2; -wide, 
f. Bo. 1. (Art wirder Witten mir rauben Scheten, we ble D, 
gerne freffen) la vesce multiflore; 2. die aroße .., 
Gaunwidr) la vesce-sauvage; 3. die gelbe.., Cite 
fenplaiterbfe) La gesse des pres; it. @er grhbrnte Sche 
tentlee) le lotier cornicule, lolier des pres; treile 
jaune; 4. bie bunte.., (bunte &romwite) la coronil- 

e bigarrée; die Heine .., ie antttge Binfer ers ve- 
lu; 6. bie kleine glatte .., «ie vieriamige Sinfe) ers 
trasperme; -wildbref, n. menu gibier; — 
c.-nefie.); Aug, le passage des a-x; -junge, F1. 
@. eines -#) langue de 2. cher Same ber Cite) se- 
mence du frène; 3. vétiteinte .., «pfriemenférmige 
werfeinte Riidyähne) ornithoglosse, f. glossopetre; 4. 
‚Art. sehn ferien: artig aufgehaueneh 263. in Beftats einer 
Baden Echaufel, die Kanonen kamiı ausjulaèen la cuil- 
lere de canon. 

Vogeler, Vogler, 8; oiscleur, ©. Bogetfängre; 

einrich ber -, Henril’o.; -bütte, f. cabane, hutte 

"0.5; -pfeife, f.«Sotpielie det -8) appeau; -jeng,n. 
(Oi erättfihait des -8 zum Degelfange équipage d’o., ins- 
truments, filets ; pour l’oisellerie. 

Vogt, es; pl. Kégte, 1. teiner, der ble Mnarfegenbrir 
ten einen Uintäbigen Unmündigen beforati V. fuirur, CU- 
raleur, c. Wermund, Yrleger; 2. (ehem. Beichäper einer 
Kirche, eineb Klofterd; it. der die In weltlichen Sachen ver 
war) avoué, protecteur, patron; it, cer die Gerech 
tigteit in ihrem Mamen bantbabre) fusrécier, bailli, cf, 
Geridité- Kafen-, Hleflerd-, Ebirm-; 3. (Uuffeber her 
ein Elie, Haut) concierge, €. Fans, Burg-, Sel; 
4. (Obertuect auf Bantgäsern) maître-valet; 5. (übb. 
ein Beamter, der te Derwaltung, Me Aufſicht über etw. bat) 
administrateur, intendant, prevöl, cf. Armm-. 
Bent, Geld-, Sroß-, Banp-, Melbé-, Etatı-; bat, 
a. ad. c. müntig, veliirts; -barfeit, €. Ruͤndigtent. 
Weijäprtateir; -bienft, «D., Amt eines =esı la charge 
de t., d'avoué, de j., de concierge, d’ad. 2, cf. 
-; -bing, -gericht. n. (as ©. eined Eirmocatet) ju- 
ridiction , tribunal de l'a., du ie d'un couvent ?, 
cf. Voai (2; -geld, n.-fteuer, f. -pfennig, -Tdaß, 
ſchilling, -zing, (das Sautzgett, ms Alfter und andere 
seläliche Stiftungen am inren Schuherru ed. Echirmberrn 
Briabten mußten) le droit d'a., reconnoissance due 
à l'a; -gericht, e.-ting; aber, can einigen Orten, 
dert, B., vor dem © bupberre zur Anerkennung feiner Se: 
richiot artelt entrichter wert) droit d'avenage dû à l'a; 
—bert, ©. Dogr car; -jnnfer, ©. Bantiunter, Csuthberr; 
«Find, c. Dilegefind, Mänter; -Ichen, n.. «But, wemit 
ein — für feinen Schup vom einem geiflikhen Stiſte betehnt 
wird) fief d'a.; -pfenntg, c. geld; -redt, n te 
Eduyaeredtigtelt eines +8) les droits d'un a. ou pa- 


Vogt ⸗ſchatz 


tron, cf.—42); -(ab, · ſchiling,· ſteuer, c.- gen. 
Vogtei; en, f. 1. (bas Gebies, ber Beyirt eines Ves 
ter; it, been Un, Türke, Gerichtssartel) intendance 
de province; pr administration, f; bailliage; 
juridiction, {; it. tutelle, curatelle, f., cf. Qeat, 
Burg-, Band-, Edhirm- 2; 2. (tie Webnung dineë -e8) La 
maison de l'intendent, du prevötz; -lich, a. ad. 
Que Wöürte, Gewalt, it. zum Gebiete, Bezirke eined Denteé 
arböria) qui appartient à la dignité, à l'autorité 
d'un avoué, justicier, bailli, prévôte; it. dures- 
sort d'un avoué ; :; sujet Asa juridiction; die-lis 
«be Geribtébarteit, la juridiction de l'avout & +; 
die -liben Güter, les terres de l'avoué er, ef, 
Beat iz; -gebübr, € -geld,n. c. Wogigeib ; -gericht, 
€. Degtting; -[hreiber, greffier du bailliage. 
Volt, es; pl. Völker, 1. wein aus vielen Menthen, 
Bic unter derſ. Mealerung leben, und geroöhnild auch elne und 
diet, Spracht reden, befichendet Ganyeé) le peuple, la 
nation ; dad jüdiiche od. iſraelltiſche -, dns römische 
-, le p. juif ou hébreu, le p. d'Israël, le p. romain; 
das jrauzöfiiche -, die deuiſchen Volter, le p. fran. 
gais, lan. française, les p-s allemands; ein Hei: 
nes -, ein Voͤllchen, Volllein, un petit p., un p. 
eu nombreux; une peuplade; ve niorgenländis 
hen, abendländiften, mitternäctliden od. norbi: 
ſchen Völter, les p-s d'orient, d'occident, les p-s 
septentrionanx ou du nord, les z-s septentrio 
nales; die aſtatiſchen Völfer, les p-s asiatiques; 
ein méchtiges, kriegeriſches -, un p. puissant, bel. 
liqueux ou guerrier; une n. puissante 2; Die gebil: 
deten Wölter, les p-s eivilises, policesyles n-s ci- 
vilisées +; ein robe, ungeblibeteé, wildes -, un p., 
one. barbare, sauvage; der Geiſt, die Eigenthüm⸗ 
libfeir eines -e$, A a le génie d'une n.; er 
beberricht mehrere Wolter, gebietet über mehrere 
B,, il commande à plu,p-sou n-s: 2. (ber größere, 
ungeblibesere Tbeit des 26; it. ble mientiode Klage von 
@taambürgerm; das gemeine -, le bas p., le petit 
p.,le menu p., la populace, cf. Pitt; ein Mann 
aus den Heſen des -e#, un homme de la lie du p.; 
die Unbeitändigkeit, der Ungeftim des -e8, l'incons 
tance, Nimpetuosit du p.; die Zunftmeiiter od. 
Tribunen des -e8, les tribuns du p:; das Elend des 
té lindern, soulager la misere du p. ; die Stim: 
me des ·es, la voix du p.; 3. ciete am Einem Orte bell. 
befintithe Menge Menſchenn es ift viel - in Paris, il 
y abe. de p. dans Paris; alles Lolf ang ber Stadt 
ge guienimen, tout le p. de la ville aceourut; wir 
ollen warten, bis fic das - verlaufen hat, atten- 
dons que la foule soit passée, écoulée; eine Men: 
ge -c6, une foule de p., de monde; fid durch das 
- durchdrängen, fendre la presse, la foule; it. (für 
Senne; daß tit ein bummes -, voilà de soltes gens; 
es war lauter gemelnes - da, il n'y avoit que du 
p., que des petites gens; mit ſoldem -e laife ich 
mic nicht ein, je ne veux pas avoir affaire à de 
telles gens; it. (de Trupyen, Geldaten, SManefhaft): 
unter das - geben, se faire soldat, se faire enröler; 
viel- auf den Beinen baben, avoir be. de troupes 
sur pied, die franzöfifchen ditreichiichen, Völker les 
troupes françaises, autrichiennes, cf. Arlegd-; it. 
Cine; Das muntere Wölfen, la petite troupe 
joyeuse; lesenfants pleins de joie+; it. c. Ckfindr; 
5 Ch. ein - Gina, Trupps Mebbihner, une compa- 
gnie de perdrix; -arım, -leer, a. ad. (ments karöt: 
tert; feer an =) peu pewpld; désert, e; ein · armes 
Xand, pays peu ea é; eine -lecre Stadt, ville 
peu peuplée, ville déserte; -gefälig,a.ad. No. 
dem —e gefallend, bel dem —e belle) populaire ; ein — 
geiälltger Mann, un homme po.; -gefélligfeit, F. 
la popularité; -mäflg. a. ad. tem -e verkäntuich; 
eine -mäßige Rede, Wahrheit, un discours po., 
une vérité po.; -teib, a. ad. iiele Bewebner, Ein: 
webnerbabent) peuple,e; populeux, se; eine-reidhe 
Stadt, une ville tres-peuplée; -Ihaft, ©. Töuter: 
Vollden, e. Doit. Den cf. Dhter:, Delts:, 
Voͤlker⸗beherrſcher, -fürft, dominateur de peu- 
ples; souverain; princes; kunde, f, lastatistique; 
recht, n. eher Inbrariff der Mechte und Pahchten ber — ges 
aen etna.) le droit des gens; bag allgemeine ed. na: 
türlide …, le droit des gens naturel; das millfübr: 
liche, bervorgebradte „., le droit des gens positif; 
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-tedtlié, a. ad. qui a rapport, Fe app. au droit 
des gens; bie -rechtlihen Merbältnifie, les rela- 
tions, rapports des p. fondés dansle droit des gens; 
-reid, a. ad. tres-peuple; bad einft fo -reiche Ita⸗ 
Iten, l'Italie jadis si peuplée, jadis habitée par tant 
de p.; it. ©. veltrel; ·ſchaſt, F. coin aus mebreren ttets 
nen -n befirdendes Leit; la nation ; it. ceined der Heinen 
ten -, auf von elnareré Weit befteht) petit peuple; die 
griehiihen -jhalten, (meras sriechifche Dort axémas 
ten) les petits p. de la Grèce; die deutſchen -Tchafs 
ten, (Deftreicher, Batern, Schmaten » les p. de l'Alle. 
magne; -{daftlid, a. ad. national, e; -feeret, c. 
Serredt; -ftaat, état compusé de plu, p-; verein, 
alliance, confédération de plu. p.; -manberung, 
fie W. der =, eb. eines Boites nach dem andern, audten 
biöherigen Küohrfinen In andere Linder) la migration, 
transınigration des p.; bie -manderungen von As 
Ken nad Quropa, la ir. des p. de l'Asie en Europe. 

Volts: aberglaube, la superstition du peuple; 
* “ppt -anfühter, Almagogne; -angeles 
genbeit, f. affaire qui concerne tout le p., affaire 

ublique; -aufrubr, -aufjtand, sédition po., 5 — 

ewegung, f. émeute po.; -blatt, n. feuille po.; 
destince pour le p.; brauch, c.-gebraut: -brod, c. 
PFefinpetror; «buch, n. -fchrift, F, livre, écrit po., des- 
tineä l'usage, à l'instruction du p.; dicbter, paete 
p9.; il. p. national; -dichtung, f. poésie po., it. 
ne; it. ©. “gericht; Feind, ennemi du p.; -Teinds 
lib, a. ad. anti-po.; quihait le p.; feine -feindlie 
eu Gefinnungen, sessentiments anti-populaires; 
-feit, n. fête po, , n-e, publique; -freund, ami du 
P:, homme po.; -freundlic, a. ad. po. ; diefer - 
freundiihe Mann, feine -Freundlichen Gehauungm, 
cet homme po., ses sentiments po-s, sa populari- 
té; -führer, c. -anfübrer,; -gebrauc, usage po., 2.5 
coutume po., ne; -Bedict, n. poëme po., 4.3 — 
geift, esprit x, ou public; esprit le corps d'un p.; 
-gejang, chanson po., n-e5 -gelellidaft, f. societé 
po; it. ee la nation; -glaube, croyance po., f 
-gunit, f. Ja faveur du p. ; -baf, la haine publi- 
que; it. haine n-e; -baufe, la foule du p., la po- 
pulace; -bertichaft, f. démocratie, f. gouverne. 
inent po., démocratique; -berrihaftlic, a. ad. de- 
mocralique; -hertiher, souverain, prince #.; - 
irrthum, erreurpo.; Kaffe, f. la classe du p.; -Foft, 
&. Gennzeron; -franfheit, f. maladie po.; -lebrer, 
instiluteur du p., qui enseigne, qui instruit le p.5 
-liebe, f. amour du p.; popularite, F it. le patrio- 
tisme, ©. Sarertamtétiebe, Led, n. chanson po.; ne; 
it. vaudeville; -mährchen, n. conte po.; -meis 
mung, f. opinion po.; -menge, f. la population; 
-name, nom de p.; -fath, conseil n., parlement; 
-tedt, c. Dôlterenbt; -rede, Ê. discours po., d.. fait 
devant une assemblée du p.; -rédnet, orateur po., 
qui parle devant le p.; -reaierung, ſ. c. -berrichaft, 
-religton, £ religion po., it. r.. se; -Tache, f. af- 
faire du p.; aff. publique; -fage, f. tradition po., 
ae, 5 -foluf, décret, arrêt du p.; H. rom. pl& 
biscite; -jhrift, e. tech; -fdule, f. école po⸗ Ëre 
pour le p.; -i&ullehrer, maître, precepteur d'une 
ecole po.; -fitte, ©. »gebrand; -{piel, n. jeu po.,.n; 
prache, f. 1. langue n-e; 2. le lan age po.; -ftims 
me, ſ. la voix du p.; -flimmung, f. —* dispositions 
du p.; -ttedt,le costume n.; -unrnben, pl. trou. 
bles parmi lep.;émeutes po-s; -verführer, séduc- 
teur Les ps -verfammlung, f. assemblée n-e; -vete 
ireter, tribun du p.; -wahn, erreur po.; -mille, 
f. la volonté du p., de la nation, ou #-+; -wuth, 
f. la fureur de la populace; -zeitung, f. gazette 

tere 

Moll, a. ad. 1. (fe viel vom einem andern Dinge enthals 
temd, ald e8 nur ſagen fann, alb der Raum geflattet) plein, 
e; rempli, e; ein Faß - Wein, un muid p. de vin, 
r.devin; ein -e8&lag, eine -e lafche, un verre 


p., une bouteille p-e; dieſes Gefäß, diefer Sad & 


tft fo -, daß nichts mehr hinein acht, ce vase, ce sac 
est sip., qu'iln’y peut rien tenir davantage; halb 
=, gay -, à demi p., tout p.; ein Norb - Früchte, 
un panier p., r. de fruits; eine Boͤrſe - Dufaten, 
une bourse p-e de ducats, une p-e bourse de du- 
cats; ein Arm -, eine Hand -, une brassée, une 
poignée; ein Kefel-, une chaudronnee; eine 
Yyppa 
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Butte -,une hotlée; eine Kufe od. Bitte -, ume cu. 
ve ein Korb, ein Kèrben -, une panerée, cor- 
beillée; ein Krug -, une cruchee; fein Kornboden 
tit - Getreide, fein Seller - Wein, son grenier est 
p. de bled, sa cave est p-e de vin; il a dubledp. 
son grenier, il a du vin p.sa cave; mit -en Häns 
den <reihtih) geben, auéftreuen, donner, répandre 
à p-er mains; der Saal war - Menichen, la salle 
étoit p-e, r-e de monde; er bat den Bauch, den 
Mugen -, il ale ventre p., l'estomac p.; - machen, 
emplir, remplir, cf. täten; eine Summe - machen, 
parfaire une somme; wieder - mahen, remplir; - 
werden, s'emplir, se remplir; wieder - werden, 
se remplir; ein -e6 Maß, une mesure p-e, com- 
ble; das Maß - machen, combler lamesure; eine 
€ Uehte, un épi grenu, épi bien garni; fg: ertjt 
-, - MWeins, er bat fit - getrunfen, il est p. de vin; 
fit - faufen, s'enivrer,sesoûler; mit -en Segeln, 
à p-es voiles; Mar. - und bei! (Brfeblan den uber 
beileurer, bei dem SBiube und mit en Segeln zu Aeuernı 
prösetp. er -em Halfe lachen, ſchreien, rire à 
orge déployée, erier à p-e gorge, à p-e tête; er 
fh Kr 4 Edlafet, EU LA sommeil; 
er ift - von fich, cit febe von ſich eingenommen) il est p. 
de lui-même, p. de bonne opinion de lui-même; 
fein Mafı it -, er hatfein Maß.- gemacht, sa mesu- 
re est comble, il a comblé la mesure; er bat ben 
Kopf - Unfchläge, il a la tête r-e de desseins; er 
ift gan - von bicier Begebenheit, il est tout r. de 
cet évenement; il ne pense qu'à cet ..; il ne s'oc- 
cupe * de cet ..; erift - Verftand, Liſt, - wis 
Biger Einfälle, il estp. d'esprit, p. de ruse, il abon- 
de en saillies, en bons mots; - Entjüden, - De: 
eifterung, ravi en extate, p. d'enthousiasme; - 
Anmutb, p. de graces; die heilige Jungfrau -er 
Gnaden, la Sainte Vierge p-e de graces; fein Herz 
ijt qu =, als da er ſprechen lönnte, son cœur est 
trop p. pour pouvoir parler; einem ble Obren - 
freien, rompre les oreilles à qn; das Leben ift 
- @lend, la vie est p-e, r-r de misere; dieſes Buch 
ift - Oelebriamtelr, — Fehler, ce livre est p. ou r. 
d'érudition, de fautes; ein Feld - Dornen, un 
champ p. our. d'épines; ein Gatten - Objt, un 
jardin p. de fruits; 2. (alle Thelle gehöria babenb, fein 
nrbbrigeb Maß, Gewelcht, bie geöbtige Rahl Habend) ; Diele 
Münze bat ibr -c6 Gewicht, celte piece est de 
oids, cf, veltwichtig; der Mond iſt ·, es ift -monb, 
a lune est p-e; in -em Mathe, en p-e cour; das 
Deer ift in -em Marſche, l'armée est en p-e mar- 
che; in -em Trabe, Galoppe, au grand trot, au 
grand galop; er bat -e Macht und Gewalt, il a 
pre puissance et autorité, cf.-madı; die - Sum ⸗ 
me bezahlen, payer la somme entière; die Summe 
-, od. -zäblig machen, compléter la somme; ein -er 
came Tag, ein -e8 Jahr, un jour entier; une 
journée, une année entiere; er if -t dreißig Jah⸗ 
té alt, il a trente ans accomplis; id laffe ibm -€ 
Gerechtigleit miberfabren, je Jui rends p-e justice; 
er bat mir —e Gendüge gethau ob. gelelftet, il m'a 
p-ement, parfaitement, entiérement satisfait; er 
fann das mit -em Rechte thun, il peut faire cela 
de p. droit; er it bei -em Verſtande geblieben, il 
a conserve sa raison toute entière: id laffe Ahnen 
-t Freihelt, je vous laisse une entiere liberte; bier 
fer Baum fteht in -er Blüte, cet arbre est touten 
fleurs; 3.irriblich mir etmad veriehen; -€ Wangen od, 
Baden, -e Waden, Arme haben, avoir de grosses 
joues, avoir lesjambes grasses, les bras charnus; 
fie bat einen -en Bufen, elle a la gorge p-e, le 
sein rebondi; ein -e8 od. völliges Gefiht, un vi. 
sage p., ef. - mentgenät; ar. ein -er Bug, (wem 
das ET vorm rund und ſehr bauchlz Id un avant ren- 
fé, joufhu; ein - gebautes Schiff, das hei einem en 
Buge und Linsrabelle auch unten im Boden flach und rund 
gebaut If) um vaisseau de grands fonds, qui a les 
fonds larges; - Geld, (eine reigtihe Menae Lebend⸗ 
wmitsel, beein jeder gu Seinem Nnibriiebelommi) ration p-e. 
Mollsährig, a. ad, (-e Achten babent); -ähriges 
@®etreide. bled qui a les épis grenus; -auf, ad. s. 
\lberäuffe, en abondance, abondamment ; et 
"led .., ilabonde en toutes choses, il a abon- 

e de toutes choses; ,. zu thun haben, avoir 
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be. de travail; es mar Ciſen und Trinken.. ba, il 
zus ab. à boire et à manger ; beiallem . ‘an 
lüdsgütern {ft er do nicht glüädlih, quoiqu'il 
soit ab. fourni des biens dela fortune, il n'est pas 
heureux; -bédig, c.-wmangig: -blütig, a. ad. (mehr 
Blut babent, ald zur Gefuntbelt mbtbis ifs „. (CD, être 
pléthorique; ein -blütiger Menſch, un homme pl.; 
die -blütigen find einem Schlaafinffe mebr auêge: 
fet, al6r, les personnes p/-s, les pl-s sont plus 
sujets A l'apoplexie que +; -blütigfelt, f. la ple- 
thore; “pris, a. ad. qui a la gorge pleine, le 
sein rebondi; it. mamelu, €. grelérinia; -bürtig, 
a. ad, (von tent, Aritern herrübtend) germain, e; -bär: 
tige od. Leiblide Brüder, Schweitern, Geſchwiſter 
freres g-s,sœurs g-es; -bürtigfeit, f. parenté en- 
tre freres et sœurs du même lit; -bufig, c. -sré: 
fa; -farbig, ©. duntel; -genuf, la pleine jouissan- 
ce; -gefiht, n. visage plein ; it. ein Kopf Im -ges 
ſichte, von vorn seichen) une tête en face; -gemalt, 
f, plein-pouvoir; -griff, Mu. (Or. , wo alle put. gehb: 
vente Zöne auf einmabl gegriffen werden) accord com- 
plet, parfait; -gältig, a. ad. (tat ganı geitend, was ed 
gelten fell; qui a la valeur requise; it. parfaitement 
valide ou valable; eine -gültige Münze, une pie- 
ce qui a la valeur requise; eine Münze für .. an: 
nebmen, prendre une piece pour bonne, pour ce 
qu'elle devroit valoir; eine -gültige Entſchuldi⸗ 
gung, une excuse valable; ihr Seugnté iftmir.., 
J'ai une p-e confiance en votre témoignage; Th. 
das -gültige Verbienit Ehriftt, le mérite de Jésus- 
Christ quinous justifie p-ement ; -baarig, a. ad. 
(kit brbaatt) chevelu; it. velu, poilu, e; Drap. - 
haariges Tuch, drap bien peuplé, bien garni de 
oil; -baltig, a- ad. (ben gehörigen Schalt babenb: — 
Baitiges Silber, argent de bon aloi, argent fin; 
fg: ©. relibaltig, ganz, aäryfih; härig, c. -baaris: 
-bandig, Mar. -handiges Wetter, (more man init ae: 
nauer Dotb die Segel regieren fann) temps peu mania- 
ble; -bäring, ch., deffen Letb weil Mid; umb Bogen Ifi) 
hareng p., laite, œuve; -helt, £. (er Auft., ba etwas 
- ti) la plenitude, c. Fülle; It. ©. Iruntenpeit, Dilte 
rel; -berzig, a, ad. (ein Her - Srfühl, — Empfindung 
tabend) qui a des sentiments profonds ; eine -ber: 
sige Liebe, un parfait amour; ein -herziges Mer: 
trauen, une entiere confiance; -Quf, 1. «in Huf, 
teffen untere Höhle ganı zugewachſen it pied comble; 2. 
c. bufroans -hufig, a. ad. I. telatn en Huf babenb):; 
ein -bufiges Pferd, dieſes Pferd ift..., un cheval 
qui a le pied comble, ce chevala le..; 2.c.buf 
swängie; -jährig, a. ad. Dr. (ete zur freien Bermaltung 
ſelnes Dermôgent £ erforderliche Anzahl von Fahrer babent) 
majeur, e, cf. münbia; -jäbrigteit, f. la majorité, 
c. Münbistets -jährigmahung, F. c. Mindigigrechung; 
-lantig, a.ad. Ef. Charp.-tantiges Holz, (dad auf 
allen Selten brbaucn Ifl, und feine pöhlinen fibarfen Nanten 
bats bois equarri; bois taillé à vivearöte; -flang, 
Mu. (ein aus allen zuf, zeboͤrenden Zbnen brikchender K.) 
accord complet, parfait; -förnig, a.ad. c- ftèmen 
grenu, e; eine fehr -fèrnlge Uebre, un épi bien 
grenu; -leibig, a. ad. (einen Marten, Arlichigen Reib ba 
vent) qui a bc. d'embonpoint; replet, e; -leibig: 
feit, embonpoint; it, c. Feiftatett; ·licht, n. c. ment; 
·macht, ſ. (-t, einem Undern fbertragene 2R., etwas in bed 
Uebertragenten Manıen pu than; it. Me darüber auftgejieliie 
Urtunden .. geben, ertbeilen, donner pouvoir, p. 
pou.; it, donner procuration; er bat .., ift mit 
einer... veriehen, er bat .. von feinem Herrn, il a 
pou., il est PRE de pr. il a pou. , p. pou, 
de son maître; der König bat feinem Gefandten“. 
gegeben, le roi a donné pl. pou. à son ambassa- 
deur; feine .. vorzeigen, montrer son pou.,sapr.; 
die Befandten theilen einander gegenfeitig {bre - 
machten mit, baben ihre - machten vorgelegt, les 
ambassadeurs se communiquent réciproquement 
leurs plsins-pouvoirs, ont exhibe leurs .., ont fait 
aparoilre de leurs ..; ich babe... von ibm, ich 
bandle aus .., vermöne od, kraft einer.., j'ai pou. 
de lui; j'agis en vertu de pou., de pr. ; eine bes 
fbräntre, unbeihräntte .., un pou. limite, illimité; 
it. une pr. limitée, illimitée; eine allgemeine, be: 
fondere .., une pr. générale, spéciale; er bat ihm 
.. gegeben, ein Haus zu kaufen, illui a donne pou. 
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d'acheter une maison; biejer Minifter bat .. dem 
Frieden, wegen des Friebens zu unterbanbeln, ce 
ministre a un pl. pou. pour traiter de La paix; eine 
febr ausgebehnte..., une pr un pou. fort ample; 
feine .. ift erlofben, veraltet od. verjährt, sa pr. 
est expirée, surannée; felne.. gurüdnehmen, ré- 
voquer sa pr.; Jhre .. iſt nicht in der gehörigen 
Form abgefaßt, votre pou., votre pr. n'est pas en 
bonne forme; feine .. überjchreiten, outre-passer 
ses pouvoirs; -machtblatt, m. Neo. cela undefchries 
Seneh Blatt mit feines Namens Unterfbrifr, um die. . für 
einen mo unbetaunten und unbeftimmten Fau erſt nachher 
darauf ju fdhreiben; *bas Banken ob. Bistauch carte- 
blanche, f; -machtbrief, ©. -madt; -meier, (EN. der 
ein gamjes Metergut bept; fermier d'une melairie en- 
tiere, cf. Hattmeier; -mond, la p-e lune; es iſt .., 
wir haben .., lalune est dans sonp.; -monddges 
fat, n. cvolled, rundes richt) visage de p-e lune; es 
ft ein „., er, fie hat ein .., c'est une lune, un vi- 
sage de p-e lune; -mondnact, f. nuit éclairée par 
la p-e lune; -monbihein, €. -tiét, -monb; -monds 
ele, le temps de la p-elune; -{aftig, a. ad. c-Safız 
Im —en Eafie lebend; it. viete Düfte entsaltend; eine — 
faftige Frucbt,un fruit p. de jus; ein -faftigerBaum, 
un arbre p. de seve, bien nourri; ein -faftiger 
Mann, Körper, eine -faftige Perfon, un homme 
replet, un corps r., une personne replete; -fafs 
4 f. abondance de jus, de seve, d'humeurs; 
plénitude d’humeurs; repletion, f; -ftändig, à. ad. 
alle june Ganzen und zu ben Gebrauche, wezu es beiimmk 
a, mbtbige Zhrite badend> compet, ete, -ment; ein — 
ftändiger Anzug, un habit c.; ein -ftändiges Wörs 
techucb, Werf, on dictionnaire c., une @urrec-e; 
-jtändige Werke des x, œuvres c-es des; tine — 
ſtändige Nüftung, une armure c-e; ein -fändis 
ger Sieg, une victoire e-e, entiere; biefer Tafels 
aufſatz if nicht .., ceservice n’estpasc.; in diejems 
Buche finde Ih nichts -ftändiges Über biefen Ges 
genftand, je ne trouve dans celivreriendec. sur 
cette matiere; Log. ein -jtändiger Begriff, une idee 
adéquate; der -Itändige Begenftand einer Willens 
fait, l'objet adéquat d'une science; Bo. eine - 
ſtaͤndige Frucht, ce bie gepbrise Unyabi volltenmener 
Samentörner batı un fruit c.; eine -fändige Blume, 
(Smitterbiume mit Bluntentroseund Kelchy une leur c-#3 
ein -ftändiges Staubgefäß, das einen Sraubfaten und 
Craubbrute bar elamine c-e; „. Machen, rendrec.z 
compléter, ©. vervsilüäntigen; -ftändigfeit, £. le com- 
let; l'intégrité, 1; die .. bes Ganzen, l'intégrité 
u tout; inst madend, a. ad. intégrant, e ; — 
ftändigmahenbe Theile, parties integrantes; -ftäns 
digmahung, f. completement; -timmig, a. ad. mit 
allen Erimmen); ein -flimmiger Uccord, un accord 
arfait; ein -fimmigeé Tonitäd, eine -fimmige 
ufif,une —— — concert; -ftimmigfeit, 
f. harmonie parfaite, (formée par l'union des voix 
et des instruments nécessaires); -tönlg, a. ad, 6. 
-fttmmia; eine -tönige Stimme, une voix sonore; 
eine -tönige Sprache, unelangues.; Pod. -tönis 
ge Meime, me mebt ich relmente Buchſtaben haben, als 
nötig ind) rimes riches; -wangig, a. ad. qui a les 
joues grosses; joufllu, male; ein -wan lyes Ge: 
fibt, Mébhen, un visage joufflu, une fille jouf- 
Hua; -midtig, a.ad. Cein -e8 Gewicht haben); ein — 
wichtiger Dufaten, un ducat de poids; dleſes Gold⸗ 
ſtück it nicht „., cette piece d'or n'est pas de poids; 
ig: wichtige Gründe, de puissants motifs; eine 
-Widtige Entſchuldigung, une excuse valable; — 
wichtigfeit, f. le juste poids; -34blig, a. ad. (feine 
-tBabl habendı complet, e; ein-zähliges Regiment, 
eine-zählige Sompagnie, un régimente.,une com- 
pagnie ce; der Nath war... beliammen, tout le 
conseil etoit assemblé; bad Heet, eine Summe 
.. machen, completer l'armée, une somme, par- 
faire une somme; -zjähligfelt, f. le complet; état : 
d'une chose qui est c-e; -jähligmahung, f. com- 
pletement; -zäbnig, a. ad. (alle feine Däbne batent) 
qui a toutes ses dents; ein -zähnigcd Rad, une 
roue qui a..; -Japf, ©. Lruntenbelb, 
Yo (bei ngen, ir. Qu Ente, zur gönziichen Ausfuͤt⸗ 
tung bringen) acherer, finir, consommer, ef. vellens 
ben, velllüsren, vellzlepen;, er fängt vleles an, und volls 
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bringt wenig, ilcommence bien des choses et n'en 
finit que peu; ein Wert, ein Geicäft, einen Auf 
trag -, a. un ouvrage, /. un travail, s'acquitter 
d'une commission; na vollbradter chegangener) 
That, apres lefait; Gott vollbradre das Werk der 
Schoͤpfung in ſechs Tagen, Dieu consomma en six 
Jours l'œuvre de la creation; Eer. Gejué ſprach: 
«8 ift vollbrat! Jesus Christ dit: tout est accom- 
pli; bar, achevement, accomplissement. 

Vollbringer, 8; die inn, (D. ve etwas vellbriagt} 
celui, celle quiachève, qui paracheve, finit, accom- 

Mlle, f. ©. Belber, Fühe, Cplitqh, ef. Beflenter. 

Vollenden, caamı ju Ente tringem achever, con- 
sommer; it. Qurch Die Iepte Arbeit vollfenmmen maden) 

J'inir, parfaire; eine Arbeit -, a., Cu fes p- un ou- 
vrage; ein vollendeteé (volltommened) Merk, un ou- 
vrage fini, accompli; die fbène vollendete Mrbeir an 
bieier Bilbfäule, le beau fini de cette statue: bie 
Erziehung wird durch den Umgang mit der Welt vol: 
lendet, l'éducation s'achève par le commerce du 
monde; Jeſus vollendete burc feinen Tod das Perf 
der Erlöfung, Jesus Christ consomma par sa mort 
l'œuvre desa rédemption; fein Leben, feinen Lauf 
-, finir sa vie, sa carriere; abs. er bat volleudet, 
ila fini, achevé sa carriere, fini ses jours; ehe der 
xauf dleſes Planeten vollendet iii, avant que le cours 
de celle planete soit revolu; nad vollendeter Ur: 
beit ſcalaſi man eubia, besogne faite, on dort Iran- 
quillement ; ein vollendeter Weiler, Etaatémann, 
un sage, un homme d'étal accompli, c. veiltemmen; 
ein vellendeter Dôfewidt, c'estunscélérat achevé, 
on franc scclerat ; DA8-e, achévement, consom- 
mation; it. la perfection; e8 feblt nur nod ein 
peut C“Pertal) zur gaͤnzlichen -bung bicier 
ire, il ne manque plus qu'un portail pour l'a. 
de cette église; ber dan ift feiner -bung nabe, le 
bâtimentest sur le point d'être fini; bié zur vollfom: 
menen und gänziihen dung, jusqu'a parfaite et 
entière eonfeclion; ed gehören nod feté Monate 
dazu, um bieies Gebäude zu ſelner -Dung zu brins 
gen, il faut encore six mois pour porter ce bäti- 

ment à sa perfection. 

VBollenbder, 8; die -Inn, D, we etwas vollentets 
celui, celle qui acheve, qui finit qh; Th. Deut 
CHritus ift der Anfänger und der - unferes Ölaus 
bens, Jésus. Christ est l'auteur et le consommateur 
denotre foi. 

Vollenbé, ad. entierament, lout-à fait; - ang: 
reden, fhreibene, achever de parler, d'écrire; der 
Mahler wird mich beure - auémablen , le peintre 
m'achevera aujourd'hui; bag wird ihm - zu birunde 
richten, ind Ungläd ſtuͤrzen, fa. ihm - den Micit ges 
ben, cela achevera dele perdre; fa. voilà pour l'a. 
de peindre; ein Soldat wollte ibn - nteberhauen, 
niederftehen, niederſchießen, fa, ihm — den Garaué 
madıen, abere, un soldat vouloit l’a., mais 1; ber 
Umgang mit der Welt bildere ihn - aus; le com- 
merce du monde l'acheve,le forma;burc feine Aus; 
ſaweiſungen bat er fi, feine Geiundbeit - zu Grun⸗ 
de gerichtet, il s'est achevé par ses débauches; fa. 
ich werde bald - fertig fepn, j'aurai bientôt fini; 
menn er - auch nod dieſes erführer, s'il venoiten- 
core A savoir cela :. 

Vbllerei, f. sp. le Geroënbelt Äbermäßts ju effen 
und zu teinten)]a crapule; in - leben, ſich der · ergeben, 
vivre dans la er, se livrer à la cr.; erapuler, cf. 
Zruntenbeit, 

Tollführen, gam u Stante bringen) achever, fi- 
nir, ©. vollenden; it, exécuter, réaliser, effectuer, 
©. ausführen, 

Völlig, a. ad. J. talle Telle babent; it. alle erferber: 
Ude Crabe der Cig., Beſch. Menge 2 babenb); ein -er 
Scheffel, tout un boisseau; un boisseau entier; 
eine -e Stunde, toute une eure, une heure en- 
tiere; ein -er Narr, unfouachere; -£f tvelltommer 
ner) Üblaf, indulgener pleniere; bie-e Summe, 
la somme totale; Diele Minze bat ihr -e8 Gewicht, 
gette monnaie est de poids; erift - gefund, wieder 
hergeſtellt, il se ve parfaitement bien; il est 
entierement rétabli; edit noch - ein Jahr, nec ein 
-t8 Jahr bie dabin, il ya encore une annee entiere 
d'ici la; eine -e Gleichheit der Rechte, une égalité 
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ee, une parfaite égalité de droits; id bin bierin 
- Ihrer Meinung, en cela je suis tout.à.fait de 
votre avis; -€ Freiheit haben, geben, avoir, donner 
pleine liberté, une e-eliberte; in -em Staate er 
einen, parolire en grand gala, en grande parade; 
td bin - Davon Äberzeugt, j'en suis pleinement con- 
vaincu; erift- zu Grunde gerichtet, il est entiere- 
ment, totalement ruine, cf. gany, gänzlich, vellfommen; 
Gr. ble - vergangene Zeit, le preterit parfait; 2. 
felſchig. bd, ef); ein -68 Geficht, un visage plein; 
dieſe Grau iſt ju -, cette femme a trop Ar, 
int, cf. well; -Peit, c. Vellleibigtelt. 
Dolllommen, a.ad. alle zum Gamer nbtbtge Tel: 
Le, ade zum Imede erferberiiche Eigenſchaſten babenb) par- 
fait, e,-ment; accompli, e; ein -er Hofmann, 
un p. courlisan, un courtisan a.; eine -€ Schön: 
heit, une beaute p-e, a-e; ein -ed Werf, un ou- 
vrage p.,a.; tingans -er ann, un homme p., un 
homme a. de tout point; e8 gibt feine -e Tugend, 
fein -e6 Glück auf Erden, il n’y a point de vertu 
-e, consommée, point de bonheur p. au monde; 
eine -eWeidheit, une p-e sagesse,une sagesse con- 
sommée; elgentlib iſt nur Gott -, il n'y apropre- 
ment que Dieudep.; Eer. jeid -, wie euer bimms 
lifer Bater - ifl, soyez p -r, comme votre pere ce- 
leste est p.; er befindet ſich - wohl, ilse porte par- 
faitement bien; er fpielt, fie ſingt - ihön, il joue, 
elle chante en perfection, parfaitement bien; td 
bin - zufrieden, je suis parfaitement content, com- 
pletement, pleinement satisfait; ein -er Gieg, eine 
-t Müftung, c. volfântia; -, -er machen, rendre p., 
plus p.; perfectionner, €. vervelliemmnen; das -fte, 
was es gibt, das -fte in feiner Art, ce qu'il y a de 
lus p., de plus p. en son genre; er bat eine -cfennt: 
nif von biefer Sade, il a une connoissance p-e, 
une pleine connoissance de celte affaire; er hat 
-t Gemalt bamit zu ſchalten, mie es ihm beliebt, wie 
er es für gut findet, il a pleine autorité, pleine 
puissance d'en disposer comme illuiplaira, com- 
me il jugera à propos; id habe -e Freibeit zu geben, 
wohin id will, j'ai pleine liberté d'aller où je vou- 
drai; it bin-bavon überzeugt, j'en suis parfaite. 
ment, pleinement, entierement convaincu; Sie 
baben - Net, vous avez bien raison; er bat fit 
befmegen - gerechrfertiget, il s'en est pleinement 
justifie, ef, villa; Arith. eine -e Sabl, un nombre 
ps 6 iſt eine -e Zahl, cuit fie ver Summe threr gleſchthel⸗ 
fenben Zadlen 1.2, 3 gleth in) 6 est unnombre p.; eine 
-e Geviertzahl, Wuͤrfelzahl, Aeren Wurhel id genau 
angeben täft) un carré p., un cube p.; Bo. cine -e 
Blume, Frudt c. voufänois; -[ib, ad. ©. volltemmmen, 
TVolllommenteit; en, f. 1. sp, œie ig., der Zu⸗ 
hand eines Dinges, ba es volltemmen id) la perfection; 
nach der-ftreben, atpirer à la p.; die - u erreichen, 
es bis zur - zu bringen fuchen, tächer d'atteindre, 
d'arriver ala p.; ernähertefich der -, il approcha 
de la p.; ein Werf zur- bringen, porter un ouvra- 
ge àsa p.; Blumen, Früchte von einem Sabre bie 
zum andern in ihrer ganzen aufbewabren, conser- 
ver, garder des Heurs, des fruits d’une année à 
l'autre dans leur intégrité, en leurparfaitei.; 2, 
Cine zu einem Zwecke erforderliche Clg. im bidifen rate); 
die-en Gottes, die göttliben -en,"les p-s divines; 
fie befist alle Urten von -en, ift mit allen Arten von 
-en begabt, elle est douée, ornée de toutes sorles 
Doilfireden, c. voliehen. [de p-s. 
Wollzgieben, ir. ceinen Welhtuß, Mefebl, Urrbel:é: 
fpruch e Ind Werk fepem exécuter, accomplir; einen 
Beſchluß -, &, un arrêt: man vollzog bas Urthell 
auf der Stelle,on exccuta la sentence sur le champ; 
ich babe Ihre Befehle vollgogen,, j'ai exécuté vos 
ordres; um bieien Vertrag, tiefen lebten Willen zu 
-, poure. ce trailé, ce testament; das Todesur: 
theil it an biefem Serbreter vollgogen worben, la 
sentence de mort prononcee contre ce criminel a 
été exécutée; ce criminel a été exécuté à mort; die 
-de Gewalt im Staate, cor tas thut, wad bie griepges 
benbe und tichtertiche befchtoffen bat) le powroir exrdeutif; 
man muß bie geießgebente Gewalt von der -ben 
Gewalt trennen, il faut séparer le p. législatif du 
p. ex. ; fein Celübde -, a. son vœu; ber Dertrag, 
ben fie geſchloſſen hatten, konnte nicht vollzogen mers 
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den, letraite qu'ilsavoient fait n'a pu s’a.; bie he, 
bie Hetrath -, consommer le mariage; das - 2, c. 
Belly'rbung, 

Bollzieber, 8; -Inm, (D. weetwasveihlenerd- 
euteur; exeeulrice, f; ber - eines lebten Willens, 
l'e. testamentairez id will ber Yo Befehle jeun, 
je serai l'#. de vos ordres; fie bat ſich alé getreue 
-inn der leBten Willensverordnungen Ihres Mans 
nes verhalten, elle en a use en fidele exécutrice 
des dernieres volontés de son mari. 

Vollziebung,f.sp. (te HM., ba man erwas vells 
sehn exécution, 1; die - eines Befebles, N’. d'un 
ordre; einen Beſchluß, ein Urtheil in - od. Vollzug 
feßen, zur - bringen, mettre un arrêt, une sentence 
ae; jur-fcreiten, en venir à l'e.; bie - ber Che, 
la consommation du mariage; die unterlaffene -, 
die Nicht- eines Vertrages, Finexecution d’untrai- 
té; -$gewalt, -Smacbt, le pouvoirexecutif, cf. sol: 
eben; -Brafb, (ein R., mr ble velljiehende Gewalt bat) 
le conseil éxéeulif. 

Vollzug, ed; sp. c. Botiziehung. 

»Molte;n,f. I. Aa. cein Ste im &relfe, ber Krelds 
rit) la vote; ein Pferd auf die - nehmen, zu den -n 
abridbten, die-n machen laffen, mettre un cheval 
sur les v-s, faire aller un cheval sur les w-s5; eine 
balbe -, une demi.w. ; 2, (her Kartenfchlag, ble Harten: 
prrtaufkung) estoc; die ⸗· ſchlagen, faire l'estoc. 
SMoltigieren, vn. av. 5. (dunfipringen; Kunfiprüns 
ae aufein Pier? on. über ein Pferd madıen) volliger; Bols 
tigierer, 8; voltigeur; Boltigiermeifter, 6; maître 
Dom, €. von bem. [voltigeur. 
*Bomieren, €. fpeien, ſich erbreden. 
"Momitiv, ©. Brechaſſitel. 

Bon, pre. dieſes den dritten Fall erforbernde Ders 
bältnigwort bezeichnet: 1, (eine @ntfernung, eine Ach emts 
ſerneade Midrung, Trennung, in Bizlekung auf ten verfaffes 
nen Gegenftandı; vom einem geben, s'éloigner de qn; 
die Mugen von etwas abwenden, détourner les 
eux de qh; gebt niet von der Stelle! ne bougez 
pas d'ici; id fomme von Haufe, von Wien, je viens 
de chez moi, de Vienne; etwad von fi legen, ôter 
qh; feinen Laut von fit geben, ne sonner mot, cf. 
Laut; von dem od. vom Dache fallen, tomber du toit; 
ben Hut vom Kopfe nehnen, ôter son chapeau, cf. 
fera, heran, mabe, weit it, of. einander, oben, unten, Innen, 
außen, Statt, cl); 2. Cal Ziel, ben Zelupuntt, bel vom eine 
Deräntrrung ob. ein Sufland, ed, bad, was man ſagt, fetnen 
Anfana nimmt); vom Mbein bié an das Meltmeer, 
depuis le Rhin jusqu'à l'océan; von 6 llhr bis 7 ihr, 
depuis six heures jusqu'a sept; von bier an, von 
baan, d'ici, de Ik; von ber@eite ber fommen, ve- 
nir de côté, ef. Seite; von binten anfallen, attaquer 
par derriere, ef. hinten, vorn; vonalten Zeiten ber, 
von Alterd, depuis /ong-ternps, des /.; von Kinds 
beit au, des l'enfance: von beute an, des aujourd’- 
hui; von nun an, von Etundan, von dieſem Mugen: 
blide an, des à présent, desce.moment; von Mor; 
ten lam es zu Epätigteiten, desparolesonenvint 
auxmains; vom Kopfe bie zu den Fñ£en, de La tete 
aux pieds; von bier bid babin, d'ici-là:; vom Mor: 
gen bis an den Abend, du matin ausoir, depuis le 
matin jusqu'au soir; voneinem Tage gum andern, 
d'un jour à l'autre; von Thuͤr zu Thür, de porteen 
porte, cf. Mund, Wert, Stunde, Tag; 3. (rin Serters: 
men, Entſſeben, einen Urfprungs a) dem Orie mat}; Dad 
Lit lommt von oben, le jour vient d'en haut, par 
en haut; et tit vom Mande, il est de la campagne, 
de la province; von feiner Hand, de lui, de sa main; 
b) veneinem@anjen, at ein Zbeit bed Ganzen); das Fett 
von einem Ochfen, ein Viertel von einem Kalb:, la 
graisse d'un bœuf, un quartier de veau; einer von 
unt, l’un de nous, d'entre nous; der Gtérifte von 
Allen, le plus fort de tous; 0) cals von einer wirtenden, 
Bervortringenten Urſachen alles Gute lommt von Gott, 
tous les biens nous viennent de Dieu; von wem 
ruͤhrt diefes her? qui en est la cause , l'auteur ? 
er bat es von mir, illetiont de moi; was willt du von 
mir? que mevoulez-vous? que demandez-vous ? 
müde vom ®chen, las de marcher; von Gottes Gna⸗ 
den, par la grace de Dieu; ein Gemaͤhlde von Ma: 
pbael, un tableau de Raphaël; es mar wicht 
recht von Ihm, ce n'étoit pas bien de sa part, cf, 
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Grund, Haub, Ser), Et: d) caud einem Stoffe; ber 
Tiſch iſt von Holz, la table est de bois; ein von Steis 
nen erbautes Haus, une maison de pierres, bâtie 
de pierres, en pierres; eine Rolle von 100 Tbalern, 
un rouleau decent ecus; ext. ein Kind von 3 Jahren, 
“ins fo oltiiyunenfant detrois ans; fa.ein Schelm von 
einem Sinde, un fripon d'enfant; ein Teufel voneis 
nemWeibe, une diable de femme;ein Ungeheuer von 
einem Life, une table d'une grandeurenorme; 4 
eine Brſch.n Fleinvon Perion, de petite taille; ſchon 
von Beftalt, de belle figure; ich lenne ibn von Per; 
fon, je le counois de personne; 5. ceine Ara und Lore; 
von nenen od. von neuem anfangen, recommencer 
. de nouveau; von umgefäht, par hasard; 6,(ten Gegen⸗ 
fand einer Untiernung, Trennung, Ablendrrunas; frei vou 
Sorgen, von Fehlern, sans souci, exempt de souci, 
sans fautes, sans défauts, of. beireien, erlöien, errer⸗ 
ten vonetwat; von einen laffen, quitter, abandonner 
un; von Sinnen, vom Merfande fommen, perdre 
L'esprit; 7. «tem Gegenfand, Stoff ot. Subaff einer Reden 
ven etwas iprechen, parler de qh; von mag if die 
Mebe? de quois’agitil? ble —2** Fuchs und 
Naben, la fable durenard et du corbeau; die Ges 
fhidte von Deutſchland, l'histoire d'Allemagne, 
ef. handen, urteilte, vo. (fem, Ach erholen, arneien ven was; 
8. feinen Dep: der. Here, bie Frau vom Haufe, le 
ınaltre, la maîtresse de la maison; der zur von 
England,von Preußen, le roi d’Angleterre,de Prus- 
se; der Kalſer von Nußland, l'empereur de Russie; 
der Graï von Falfenjtein, le comte de Falkenstein; 
en deux ber Sert von Voltaire, Mr. de Voligire; 
er Baron, ber Ritter von B., le baron, le cheva- 
lier de B.; fa. er nennt ih von, ed iftein Herr von 
il se qualifie de gentil-homme, c'est un gentil- 
homme; 10, (Beip, Anweſtuhelt einer Ligenichaftız ein 
Mann von Verſtand, Verdienit, un homine des. 
prit, de mérite; die Prinzen vom Geblüte, les prin- 
ces du sang; bie Keuteron Stand, les gens de qua- 
lite; eine Sade von Werh, von großem Sertte, une 
chose précieuse, de grand prix; er iftvon Adel, 
il est noble, gentil-homme. 
Vonheit, J. o. Ave. 
Bonndtben, c. nhbia. 
Mor, J. pre. I. mit tem kritien Falle, we ed mit dem 
Begriffe der Hube verbunden tft» a) ceber alt ein anderes 
Ding, ver Zelt nad); vor Ditern, avant Päques; die, 
welche vorung geweſen ind, ceux qui ont été avunf 
nous; der Tag vor diciem Feſte, Ja veille de cette 
fête; vor Tas, a. jour, a. le jour; vor Abend, a. le 
soir, ef. liter, Dei; vor dleſem, vor bem, autrefois; 
b) feber ats ein anteret Ding dem Orie nach, und groar Im 
Etandeter Rabe; por einen then, être, se tenir de- 


want Pi vor der Thuͤt jleben, inen, être, se tenir 
assis d. la porte; et bat den Vorzritt vor mir, il 


ale pas sur moi, il marche.d. mei; vor einem Inien, 
être à genoux d. un; vor Augen haben, avoir d. 
les zu er hatte ein Buch vorjich legen, il avoil 
un livre d. lui, cf. Sant, act, Date, Wind; €) wine 
Giegenmwarz ju derrichneu er bat vor dem Könige gepres 
bigt, il a pröche d, leroi; er hat e# vor mir, vor 
meinen Aırgeu gethan, il l'a fait d. moi, enina pré. 
sence, d. mes yeux; id ſchwoͤre Ahnen vor Gert, 
je vous jure d. Dieu; jagen Sie nicté vorism, cer 
In ein Sawoher ine dites rien d. lui, den Hut vor eis 
nem abnehmen, ôter son chapeau d. qn, en pri- 
sence de qn, cf. idhimen; por einem flichen, Fair qn; 
fs: vor dir habe ich feine Gebeiminiffe, jen'ai point 

esecrel pour vous, cf, bewahren, beltägen, brélten, 
fit ſcmen ver enmar; di) (einer Verrugh ich wäble die: 
ſes vor allen Uebrigen, je prefere cela à tous les 
autres, je choisis cela preferablement à tous ..; 
vor allem wollen wir dieſes thun, «. tout, faisons 
cela; diefen Northeil bat er vor mir voraus, ilacet 
avantage surmoi; e)celne mirtende Lriache); por Dun: 
ger jterben, mourir de faim; vor Kälte umfommen, 
périr de froid; vor freude aufer ſich fepn,étretrans- 
porté de joie, cf. Anna, Dur, Schrechen, Ebmery, 
Berwunterung; ſich vor einem fürchten, avoir peur 
deqn, of. fchewen, erihireden, eteln, Abichen, Widerwille; 
2. (mit tem viren Falle, eine Bemegung ob, RNchtung nach 
bem ordern Telle eines Dinges zu bejelchneny; fi vor die 
Thür ſetzen, s'asseoir d. la porte, à la porte ; eine 
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Schildwache vor bad Thor jtellen, meltre une senti. 
nelle d. la porte; einen vor den Michter führen, 
mener qn d. le juge, cf. Anter, Fuß, Bericht, Hope. Rif 
Wagen, lommens bor (id) geben, se faire ,se passer, 
arriver, cf, bringen, ver Gi; wir gehen vor, nous mar- 
chons les premiers; it. nous avons la préférence: 
IH. ad, fa. (far zuvor, exit, vorher, cherie vor Wat et reich, 
autrefois ilétoitriche; P. vor geihan. und nadı bes 
dat, bat Mauchen in groß Leid gebracht, faire d’a- 
bord et penser apres, c'est lamaxime des fous; laft 
mid vor! laissez-moi passer, avancer; gebt vor! 
tretet vor! approchez! presentez-vous, cf, derver. 

Bor, indecl. sp. n. (der Auſtand, ba etwar vor einem 
Dinge iR) état d'une chose qui est arrivée ou pla- 
cée avantune autre: FR: br Verzug, das “rép, that 
das Vor, il a la preference. 

Worsab, 1. cj. €, jumabt; 2. ad. fa. I. cfür vorn 
ab) coupé, brisés par-devant; 2. c. veraut, vesber, 

Vor⸗abend, er A. - einem gewiſſen Tage #9. Fee) la 
veille, la vigile; ben... - dem $rjte,lar. de la fête; 
2. (def. ber seitige Abend; law. de Noel; -adıtbar, a. ad. 
«Titel, In einigen Cegenden, wie bachachtbat) (trés-estima- 
ble, -honorable, notable); -Adzen, c- einemantern 
Adjen) soupirer avant qu; it. devant qn, en pré- 
sence de qn; einem etwas .., Jamenteren presen- 
ce deqn; ·ader, (er = ben übrigen Aecern liegende A.) 
champ avant un auire, enavant; -aderm, 1. «Inler 
genmwarteineh Andetn adern men Loin jte zeſaem labourer 
dévant gn, pour l'instruire; 2. Quich gefdneinteret 
dern guyerlorhen) devancer gnen labouraut; 3. im — 
aus adtern) Jabourer d'avance; -Äffen, <Alfit -mactben) 
faire des singeries devant qu; -ahm, (einer ter foh: 
been Adnen); Die -abnen, les ancötres; -afmen, dm 
voraus abten) pressentir; -abnung, f. pressentiment; 
-alpe, F. weine vor ben anterniiegente 0,3 les basses al- 
pes: ⸗alpiſch, a. ad. 1. (zu ben -atpen arbörentz quiap 
partientaux basses alpes; 2, (- bin Atpen, bifeite ter 
igen legend; *ctéatpintit) eisalpin,e; die -alpiniiden 
Lander, Völferr, les pays, les peuples cisalpins; 
die -aipiniidhe Nepublif, la république cisalpine; 
-alte, (Wer, ble) ceine - und, bef. lange - und Lebende D.) 

ersonne qui a vecu long-temps avant nous; an- 
cêtre; die -alten, (-Attern; les aucètres, les aïeux; 
-Alterlih, a. ad. ren Litern gehörend, Ihnen gemäß 2) 
qui appartient, qui convient aux ancèlres, aux 
aïeux; -Altern, pl. (die früher - und gelebt batenden Mel: 
tern) les ancètres, les aleux. ° 

Voran, coran) ad. ects Cberfeun, ein Thun ver Un: 
berm, bei. vorn, am vordern Ende peines Dinger zu bepeichnen) 
devant, à la tête, le premier; nur- immer-!al- 
lez, passez devant; allez toujours. 

0", Dad Nebenwert voran] 2°, l'Adverhe voran s'em 
wird mit vrrichiebenen Det Ipleieaver différents verbes 
mbrsrn, die man mit alte an 'qu'on ne peut tous citer ich, 
führen kann, pebraudt, ébnelet ne change rien à deur si 
tre Bedeutung zu verintern, \gnikeation; on le rend ord. 
und wird mit devanı, en de [par devant, en avant, à da 
vant, à latète, le premier, od. teter le premier, ou aussi par 
audı mis faire preceder über: faire preccder; ex, 
faut, 1 B. 
fi -begeben, cAdı ver Intern, an ibre Spipe begehen)se 
mettre à lat; Sich -bemwegen, chic vor Intern b.) se 
mettre en mouvement le p., d. lesauttes, ala ct. 
des..; binden, ©. verbinten; er war, blleb-, can ber 
Felge, vor Unter; il éloit, il resta d., Alat., le p;- 
branien, va, av. f. oraufenb fi — bewegen, avancer 
avec bruit,en bruyant; etwas fit -bréngen, pous- 
ser gqhenavanl; percer, pénétrer en avant; -Düt: 
fen, fa. avoir la permission de passer 42.5 -eilen, 
se häter de passer d., prendre le d., gagner les 
devants; -fabren, ir. vn. av. f. passer d. en carros- 
se, envoilure, en bateaur; -geben, marcher, aller 
d., prendre le d.; geben Œie -, aller, passez le pr.; 
allez, marchez d.; einem.., passer d. qn; fg: in 
jenes Leben .., décéder, mourir le p., avant qn; 
précéder qnenl'autre monde; 2. (ten Dors haben) 
passer avant, avoirla préférence; das acht -, cela 
—— avant; -gebören, vn. ar. &, worn bin gehören; 

tefe Sade gebört -, cette chose doit aller, passer, 
doit être mise ou placée avant l'autre; · heften, at- 
tacher, lier d.; -belfen, aider qn à passer d.; lets 
ten, attacher par-d. avec deschaines; -fommen, 
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arriver, venirlep., à la £. des autres; it, arriver 
plus tôt; prendre le d.; -futicen, (mis der Sturfehe = 
fabrem) passer d, avec un carrosse, une voiture; — 
laffen, ir. (-geben e taffen) laisser passer d.; -laufen, 
ir. vn.av.f. prendre le d. en courant; courir d.z 
leudten, passer d. pour éclairer; fih -mahen, 
se mettre le p. en route, prendre Je d.; er modte 
gern -„aberr, il voudroit bien passer d., mais ei. 
müſſen, être forcé de passer d.; -téifen, vn. 
av. 6. (wor Aatera ber er, Hinsellem voyager à lat; 
de .., le p.;-teiten, aller, passer d. à cheval, pren- 
dre le d., aller ala 2.de..; -rennen, ir.vo. av. f 
courir d.; jemand -fhiden, und fit melden laffen, 
envoyer und., eh avant pour se faire annoncer; 
er batieinem Zraueripiele eine Eingangsrede -ges 
(ide, il amis un prologue à las, de sa tragédie; 
dad Schiff des Admirals bite -, le vaisseau de 
l'amiral passa d.;-féreiten, marcher d. z · ſchwlm⸗ 
men, nager d. qn pour l'instruire; it. prendre 
le d. ennageant; jib -Idiwingen, s'élancer d., à la 
t. de..; -irgeln, vn. av. f. faire voile d.qh, être 
enavant, à l'avant: fg: fa. marcher d.; it. préférer, 
réposer; -fenden, envoyer en avant, d.; feinen 
men -feßen, metire son nom d.; =fipn, ir. vn. 
av. 1. (vor Umbren befinde iron) être d., avoir le d.; — 
jipen, avoir la premiere place, la préséance; -tans 
jen, danser d.; fg: mener lebranle, la danse, 
Morrangedentet, a. ad. dim -Bergebennen angeteutet, 
enwätut; cité ci-dessus, plus haut; dont il a été fait 
mention plus haut; -angeln, vn. av. b. (ver einens 
angeln,damiteret febe und angeln (enr) pêcher Alalligne 
devant qu, pour lui montrerla maniere de pecher, 
de le faire; -anmerten, c- Andern et. aid -Ber annıcka 
tm) remarquer avantgn; it, plus haut, ci-dessus, 
avant, auparavant; -anmeétinng, F (ble Sd, ba man 
erwas —-anmerter It. eine -auborfdidre Mnmexiungs nole, 
remarque, obiervation faite ci dessus, faite plus 
haut >; -anftalt, f, ceine 2, we man —Ber macht, er. audi 
we man -tufigmadn préparatif -antmort, f. 1. (eine 
ned — ganı geentiater Frage gegebene X.) réponse antici- 
pée, precipitee; 2. (eine -Iiufise Yawerh réponse 
préliminaire; -antworten, mis der Inmmerteiten, ebe 
tie Frage neh gan audariproen [1,77 répondre avant 
qu'un autre ait cessé de parler; -anzeige, £. (eine — 
ber gemachte, it. eine -Iufis gemachte A, annonce faite 
avant; it. annonce préliminaire; -achelt, f. ceine 
-bergehente travail qui précéde; préparatifs pour 
ah; Chi. la préparalion; -arbelten, 1. (wor tinem 
änzern arb., ibm tarin Unterricht ju schen) travailler en 
presence nn pour l'instruire, pour lui montrer, 
comment il doit faire; 2. (mm Arbeiten mivortéun) de= 
vancer un en travaillant; 3: (von einer größeren und 
tängern Arbeit einen Teil vormra chun, Damlı diefe Trichter 
ar, fibmeller geenbiget werben faire les préparatifs, le 
lus gros d’un travail; préparer la besogne; ih habe 
ion viel-gearbeitet,j ai dejaprepare,dispose une 
partie, le plus gros du travail; id babe mir viel 
auf morgen -gearbeitet, criel ven meiner meraenden Urs 
beit früper gethan, arfettigen j'ai bien anticipé, avan- 
cé ma tâche de demain; 4. ſich -arbeiten, cœur 
Arteit e vorwärts, vor eine Sade bin arfangem; er ſuchte 
durch das Gebränge hin fit -quarbelten, iltächa de 
fendre la presse pour avancer; iltächa de se faire 
jour, de pénétrer ktravers la presse: fit aus dem 
Sutte.., tberverarbuiten) sorlir,se débarrasser de 
dessous les décombres parses efforts; -arbeiter, 1. 
«einer der arbeiten ouvrier ” devance qn; it. qui 
travaille devant qn pour l'instruire; 2. (einer ber 
= einem Andern eine Urbeit gemads bat, umd En berafeichem 
Arteit fein -gänger war) celui qui aplanit les dif- 
ficultés, qui faitle plus gros A travail; -arm, 
c. Lorbersare; -Armel cHaltıirmel, ton manvor über 
ven eigentlichen Hermel befeñiarts fausse manche, f; — 
ärude, ©. -ermes —atten, Chen Mer zum briiten Mahle 
pflägen donner le troisieme labour à un champ; — 
äßen, I.1- einem Mnbern Äpen. um ed Ibm ateicbéann pis pete 
sem appliquer l'eau forte devant qn, pour l'ins. 
truire; 2. ur Ein⸗dhen der Ut Me aleidiiam pe hnens 
it. thufig ven former, creuser les contours, les tail. 
lesavec l'eau-forte; it, préparer la planche en la 
faisañtmordre par l'eau forte. [tête le premier. 
Voranf, (ersauf) ad. (ſorlel ald voran) devant, à La 
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Voraus, (vor-and), ad. ever einem andern Dinge, 
1. (dem Orte nat, wo man es vom einer größern Intieruung 
von dem nachfolgenden Dinge, vor win etwas ki ad. geısam 
weirb, arbrandır, alé bel voran, und mit dem Nebenbeurille ber 
Belt) d'avance, par a; mehrere Tagereifen vor eis 
nem — ſeyn od. haben, diom um feldhe verieniy avoir 

In. journces d'a. sur qn; -gehen,prendre, gagner 

devant; ich ließ ſie - geben, je leur laissai gagner 
le devant; fg: ceinen Borjug vor Andern zu Bejelihmen); 
vor einem Andern viel — haben, avoir be. d’a., be, 
d’avantagesur qn; einem etwas zum - vermanen, 
faire des avantages à qn, avantager qn; er bat els 
ner Todter vor den andern Kindern viel — vermacht, 
il a fait de grands avantages à sa fille; 2. ver Dett 
mad) a) (vor der gebbrigen arwöhnlthen od. betimmten Seit) 
par anticipation; etwas zum - in Belis nehmen, 
s'emparer de gh par ant.; einen Dienjt zum — lei: 
ften, faire un service par axt.; feinen Schalt gum 
— beziehen, antieiper ses gages; er bat ſich gegen 
ibn des Matels bedient, ſich img - bezahlt zu machen, 
il s'est servi contre lui du moyen d'aur.; -, im -, 
zum — bezahlen, payer d'a; avancer; Lib. s'abon. 
ner; b}.c. verger. 

Il. indeel. sp. n, 1. (basi., mas einem zum — gegeben 
toire, bei. deri. Theil der Erbickhaft, wer einem Im — graeden 
wird, und von ble andern Etben nlcht betommen) le prélegs, 
le don absolu, le préciput, V’avantage; er bar ici: 
nem Sobne ein großes - gegeben, il a lait de grands 
avantages à son fils: das - des diteiten Schnes, 
das geſezliche - bes Adelichen, und das bedungene - 
— le préciput de l'ainẽ, le préci- 
put légal des nobles, et le preciput conventionnel 
ou du survivant; bas - der Witiven und Kinder, les 
reprises; 2. (dadı., twad einer portem andern — bat, baslı, 
um we einer vor dem Andern — tt; Sg: der Doriprung, der 
Verzug, von er vor Mndern bat); Jh ein - nehmen, ci 
erwas berauönchmen, als wire man vorzüglidher als Andere) 
s’cmanciper. - 

Vor⸗aus, (der), ©. Heraus (dab). 

2,9 Dieaus voraus ju:| *,* Les verbes composés de 
fañengeleuten Seltæbrier wer: |voraut, se rendent genérale 
ben überhaupt mit d'avance, ment par d'avance, par an, 
par av. überfept, und bieten] etm'offrent aucune dificullé, 
keine Schmierigteltdar, .B.:|ex. ı 

Voraus: bedenken, ir, (für voraus, ehe mod etivad 
seihieht, betentenn réfléchir d'avance; Pra. einen 
u, (lo tra — bedenten, Ihre Im — etwas permaden) faire 
des avantages à qn, avantager qn; -bedingen, 1. 
«worher feine Beringungen maden) stipuler d'a. ſich 
etwas .., se réserver qh; 2. (id eimas ver Untern ais 
einen Barzug bedingen); er bat fic deu Garten bes Wer: 
forbenen -bedungen, il s'est réserve par antieipa- 
tion le jardin du défunt; ſich -begeben, (fit ver ns 
dern auf zen Weg bigeten) devancer ; prendre le de- 
vant; -bebaiten, garder d'a, Pre. par anticipa- 
tion; er bat ibn -beftellt, 5l lui a donue l'ordre de 

artir avantles autres, de prendre le devant ; -bé: 

then, TA. (im — b., was thnfels gefehen fell; “prâdeñhs 
nieren) predestiner; bas», la predestination; -bes 
zeblen, payer d'a; avancer; man hat ihn auf 2 Mo⸗ 
mate br It,ila eu, on lui a paye deux mois d’a., 
on lui à avanoé deux mois; für ein Bud .., (barauf 
präsumerleren) s'abonner à un livre; souscrire; -be: 
ge le souscripleur; - 
ezablung,f. Va.; Pra.anticipation,f; Liö. l'abon. 
nément à un livre; -blid, tem B. In die Aufunfn re- 
gard pénétrant, qui pénetre dans l'avenir; la pre- 
voyance; -blidén, vn. av. é. (he die Zuttunfs bi.) pre- 
voir l'avenir, pénétrer dans l'avenir; -bwaufen, 
vn. av.f, (braufen® -fahren, -grben) passer devant 
avec bruit; -denfen, ir. vn. ar. 6. din be Zutunft d.) 
penser à l'avenir; deviner l'avenir à force de pen- 
ser; -beuten, expliquer les choses avant qu'elles 
arrivent; -dringen, pousser en avant; ſich .., 
percer la foule pour gagner le devant; -bringen, 
ir. vn. ar.f. percer la foule, fendre la presse pour 
gagnerle devant; -bürfen, ©, vorzwürfeng; -empfans 
gen, anticiper; ſelnen Gehalt „. , anticiper ses ga- 
ges; Dad... x, l'anticipation, 6; -empfinden, ir. 
pressentir; das ..r, le pressentiment; -erben, 
avoir un prelegs, des prélegs; -erhalten, ir. rece- 
voir d'a.; Pra. anticiper; ben Gehalt auf ein Vier; 


» 
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teljaht .., anticiper ses gages de trois mois; -[abs 
ten, 1.vn. av. f. (vor Anden (‚) aller devant (en voi- 
turez); 2. va. feine Möbel. ., au Magen -Ihaflem) 
envoyer ses meubles en avant; faire précéder, 
faire partir ses meubles; -fahrt,f. (ner Andern-) pro- 
menade en voiturer, où l'on devance les auires; 
-Rattern, fliegen, voleter, volerdevant, enavant, 
à la tete de ..; -flieben, -fliichten, fuir, se réfugier 
avant les autres; précéder, devancer les autres 
dans la fuite; fi -freuen, se réjouir d'a.; -fühlen, 
pressentir; -führen, mener en avant, mener le 
premier; -geben, ir. avancer; faire des avances, 
des avantages; Jeu. (vergeben) donner des points; 
-geben, prendre, gagner le devant; ich willimmer 
ihr tonuet folgen, je m'en vais loujours, vous me 
suivrez; et ltef uné .,, il nous laissa gagner le 
devant, les devants; -geniefen, ir. jouir d'a., Pra. 
ar anticipation ; ich genieße das Vergnügen dieſer 
Reife (bon —, je jouis d'a. du plaisir de faire ce 
voyage; cine Tagreife vor jemand - haben,avoir une 
journée d'a. sur qu; ét willdas Geld - haben, il veut 
qu'on lui avance l'argent; fg: (ver Andern einen Sers 
pag haben); er will etwas .., il s'émancipe; -Gelfen, 
(einem), aider qn à gagner le devant ; -beßen, (-jw 
laufen nörbigen dur Hepem ; einen mit Hunden ..‚for- 
cer qn à marcher devant, à prendre le devant en 
Lalant leschieas apres lui; -binfen, vn. av.f. mar- 
cher devant, précéder clopin-clopant, en clopi- 
nant; -jagen, L, vn. av. f. (vor Antern def, Ages tar 
sen, aber früher; précéder, devancer les autres en 
chassant'gn ı; 2. Claufen maden dutch Jagen) chasser 
en avant; -Farren, cauf einem Karren -ihaflen) faire 
passer en avantsurunecharrette; -feucen, mar- 
cher, passer devant en haletant; -fommen, venir 
le premier, venir avant les autres; -fünnen, pou- 
voir devancer les autres; -fritden, ramper en 
avant; précéder, dev. en rampant; -futien, pas- 
ser devant, dev,, p.en voiture; -[aifeu, laisser pas- 
ser en avant; laisser dev.; -laufen, courir en avant; 
dev, encourant ; -liefern, fournir d'a, par @.; -I0: 
den, engager à passer devant, à dev., ap. les au- 
tres; -maden, faire d'a.; -merlen, s'apercevoir 
d'a.; -mbgen, (-arben,.-fabrenz mögen) avoir envie 
de passer devant, de dew.;: -müllen, (-genen g müffen: 
être forcé de passer devants; -nabme, f. (le H3l., ba 
nan etwas -nimint l'anticipation, F die .. bed fol: 
senden Tones, l'as. de ton; nehmen, prendre par 
ant.; anticiper, prélever; -pilgern. p. dev. les au. 
tres pelerins; -Tajen, passer devant, marcher de- 
vant avec fureur, comme un furieux; -reiſen, 
partir avant les auires, le premier; prendre le 
devant; -teiten, partir a cheval avant les au 
tres; it. dev., p. les autres a cheval; -fennen, 
courir devant, der. en courant, à la course; 
-rüden, avancer; -tudern, passer devant, pren- 
dre le devant en ramant; -füge, f. (die Boraubs 
fagung) la prédiction; -fagen, (im — fagen. was erſt 
künftig sefteben fell predire; zukünftige Dinge .. 
wollen, vouloir predire des choses futures ou 
venir; -jagung, Ê. la prédiction; -[haffen, daffen, 
ieraen, taf erwas Homme, -athract werte); er hatte die 
Möbeln -geibarft, il avoit fait partir les meubles 
d'a., lavoitenvoye les meubles en avant; · ſchau⸗ 
en, ©. Then; ſchigen, envoyer qn en avant; it. 
faire prendre le-devant, faire p.; einen Boten .., 
um id melden zu lajlen, envoyer un messager pour 
se faire annoncer ; ſg: (sehen Laffem ; den Plan zu 
einem Werke .., län ener bekannt maen, alé dab Wert 
erichelmt; it. Ihm tem Werte vorauftpen) publier; it. a- 
jouter le plan«d’un ouvrage; -jwießen, Mar. «+, 
ifdhnelier alt ein anderer Schi fegeln, und vemi. femmes) 
mettre un vaisseau de l'arriere; dépasser un vais- 
seau; das. des Vorftevens, cm Sdifioaue, bat Aus⸗ 
ftieñen def.» l'elancement de l'étrave; -{@iffen, vn. 
av. f. qu Schiffe -fabren) gagner le devantsur un vais- 
seau; -Ichleiden, ir. vn. av.f. felbend -geben) de- 
vancer d'un pas lent en se trainant; -fchleifen, (auf 
ber Ochleife-Tabrem trainer en avant, mener enavant 
avec untraineau; -fchleppen, trainer en avant, ou 
devant les autres: -{dliefen, (rund Schtüffe Im —hers 
aus bringen) conclure d'a; -[hlüpfen, se glisser en 
avant, dev. englissant; -fchreiten, marcher, aller 
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devant: -[hwimmen,der., p.les autresennageant; 
it. nager à la tête des autres; -fegeln, gagner le 
devant en faisant voile; it. faire voile en avant, 
à la tete des autres; fg: fa. ©. -gesen; -feben, (b:6 
Zutun filat ſchon tm Geifte wer ſich fehem) prévoir; man 
hätte dieſen Vorfall .. fönnen, on auroit pu prévoir 
cet accident ; ich (ob -, daß e# traurige Folgen bas 
ben würde, j'ai prévu que cela auroit des suites 
funestes ; -jenden, c.-fhiden; -feRen, (wor ein anderes 
Ding fepem) ; den rechten Fuß vor den linten . ., poser 
le pied droit avant le pied gauche; fg: im - als 
möglich, wirkiich od. wahr annenmen) supposer ; ich fee 
-, daß bies jo jet, je suppose que cela soit ainsi; 
-geiegt, daß es fi jo verhält, wie Sie jagen, suppo- 
se que la chose soit comine vous dites; la chose 
supposce telle que vous dites; Sie jehen bas -, 
worüber gejtririen wird, vous supposez ce qui est 
en question, ce qui fait l'objet de la question, de 
la discussion ; die wahre Freundſchaft ſetzt gegenieis 
tige Verdienſte -, iması de zur norbroenbigen Bebinguug) 
la vraie amilié exige, suppose des mérites récipro- 

es; -feRung; en, f. 1. (ie Bol, da man erwas -feya 
l'action de supposer;2.@aëj..maë man -feptla suppo- 
sition, presupposition; das find -[egungen, die man 
nidt añchmen faun, ce sont dessuppositions qu'on 
ne peut accepter, Laisser passer; In ber .., Dage, 
dans la supposition quer; -[epn, ir. vi. av. i. cat aan⸗ 
gene feum cire devaut; et ift -, ıla gagné le devant; 
fit, sp. [.cdas =fehen, Die Sebtidung, Sréennenié im Geis 
fe beffen, wa⸗ nodi sutünftig tt) la prévoyance; 2. €. 
Vorficht; -fichtlid, ad. mur -Aan avec prévoyance; 
-follen, vo. av. 8. dich begeben fellen) devoir prendre 
le devant; -fprengen, vn. ar. f, passer devant,ga- 

ner le devant au galop, ventre a terre; -{pringen, 
ir. vn. ar. f. courir en avant, gagner le devant en 
courant; -fiehen, ir. vn. ar. f. et. être à la tête, 
être plécé devant les autres; -fteblen, ir. vp. fa. 
(dy belntich -brgenem) se glisser enavant; -fieigen, 
ir. vn. av. f. monter le premier; -fiofeu, ir. pous- 
serenavant, faire avanceren poussant; -fireben, 
vn. av. b, s'efforcer de dev., ig: de surpasser qn; - 
ftreden, tendre devantsoi; -flürmen, vn. ar, i. pas- 
ser enavant, gagner le devant avec impeluosite; 
-Rürjen, vn. ar. f. se précipiter devant, en avant; 
gaguer le devant en courant avec impétuosité ; — 
luinmen, -jumfen, va.av.f. voler devant, en avant 
en bourdonnant; -tanzen, vn. av.f. p., der, les 
autres en dansant; -tragen, ir. porter d'a., par a.; 
it. porter avant, faire p.; -treiben, ir. chasser en 
avanl; -treien,ir. vn.av.i. marcher devant; -trips 
pelu, vn. av.f. marcher devant à pelils pas; -ver: 
fündigen, annoncer d'a.; -vérmaden, cim - 418 ea 
Wermädenid beñimmen) preléguer; faire des avania- 
ges; avanlager; ſich -wagen, risquer d'aller, de 
marcher devant; -walen, c. -moumn; wandeln, 
-waubern, marcher devant, se meiire le premier 
en roule; -Werfen, ir. jeter devant soi; -wiflen, 
ir. savoir d'a.; das .. «Präictenp la prescience; - 
wittern, Hairer ; fg:s'apercevoir d'a.; -wogen, vn. 
av. f. (im wogender Menge -geben) passer devant en 
foule; -wollen, vn. av. h. (fit -bracben wollen, vouloir 
passer devant, gagner le devant; -wüten, passer 
devant, gagner le devant en fureur; -jahlen, 

ayer d'a., s'abonner à; bag ..+, l'abonnement 
M .; -jabler, «der * Yränumrtant) l'aboune; it. le 
souseripteur; -jichen, 1. ir. vn. av. i. (ser udern bei. 
Weges item passer avant lesautres; 2. va. (lebend 
fie nachfolgen machen) faire suivre qh en le lirant ou 
trainant. 

Vorsbabbeln, dm Gegenwart eines Andern babbeln, 
damit et ed nachthun fall, einem etwas .., jaser devant 
qn, pour l'engager à en-faire de même; il. entre- 
tenir qn en jasant; -baden, ir. dim -ans baden, um 
«6 einem andern qu jelgem) cuire levant qn pour l'ins- 
truire; -baden, va. av 6, se baigner avant les au- 
tres; —babnen, € einem Anoren Bahnen ; einem .., 
frayer le chemin à qn; -bant,f. banc qui précède 
qh, qui est avantqh; -bauçn, 1. (= etwas bauen, fe 
ta es deruſ. bervortritt) bâtir en avant, en deçà; den 
erfien Stod .., faire saillir le premier etage; 2. 
(= enas einen Vau auffüsren; bâtir devant;placer, éle- 
ver un bâtiment devant un autre; Sg: einem Din: 
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gt... , im -aud Anaalten treffen, daß es nicht gekhehen ob- 
vier à qh, prévenir qh; einer Arantheit, einem Ue⸗ 
bel .., obvier à, p. une maladie,un mal; das ..e, 
l'act. de ..; fg: la précaution; -bauer, (einer, het 
-bauen celui qui batit devant; fg: celui qui obvie 
à, qui prévient qh; -bauungémittel, n. ft. merurd 
man einer S., einem Mebel bauer; * Dräfervatie) preser- 
vatif, défensif; bie Zebre von ben -bauungsmitteln, 
Gut Erbattung ter @efuntbeit) Ja diasostique ; -bedacht, 
sp. (tab Bebenten, vos man elmer PU, -bergeben iäßt; la 
préméditation; mit .. handeln, etwas thun, agir, 
faire gh avec pré., ohne .. handeln, agir inconsi- 
derement; -beddibtig, a. ad. (mit -brbact, wub batin 
srarünten prudent, circonspect, réfléchi, précau- 
tionné; dh bedbdchtiger Menfd, un homme pru- 
deut, réfléchi +; qui agit avec pré., réllexionr; 
ein -bedéctigeé Verfahren, un procédé premedi- 
té, réfléchi; -bebädtlid, ad. «mit Borberadn) pu. 
avec pré., rétlexion; de propos delibere, de des- 
sein prémédité; -bebenfen, ir. premediter; -bés 
deuten, cein Seichen sutünfiiger Dinge, Begebenheiten ſeum 
presager, pronostiquer ; daß bedeutet nichts Gutes 
=, c'est un mauvais augure; -bedeutung, f. Me ns 
zeige. dab Zelchen einer künftigen Begebenbelte) presage, 
augure, pronostie; eine böfe, gute .., un mauvais, 
un bon augure; ich halte dies für eine gute .,, je 

rends cela à bon augure; das ift eine .. feines 
‘Todes, c'est un pronoslie de fa mort; -bebing, ed; 
e, od. -bedingung, f. ceine B., we man ber macıt, ehe 
man banteit condition qu'on fait d'avance ; -bedins 

en, ir. (-ber, ehe eimaß gtidiebt, beb.) stipuler d'a.; 

aire d'a. ses conditions; -bebingung, f 1. sp. (bte 
Spl.. da man -brbingen l'action de stipuler d'a; 2.c. 


-beting; begehrten, 1. (mas int -aus be.) demander | 


d'a., par a.; 2. (begebrem, -bin ju gelangen 2) avoir 
envie d'être, demander à être devant; -beariff, <B., 
von man -ber haben muß, ehe man etwab berfiebr notion 
préliminaire; -bebalt, #8; €, 1. (die BSti. ba man ft 
etwas -brbbin réserve, réservation, restriclion, ex- 
ceptionr, f; etwas ohne „. verſprechen, promettre 
gb purementet simplement, sans reserve, sans res- 
triclion; mit, unter dem -bebolte, daß », à la re 
serve de z; init -behalt meiner Rechte, sauf mes 
droits, sans préjudice de mes droits; mit dem -bes 
balte, es wieder su verlangen ments, sauf à le re- 
demander, sig; mit... bes Titels, sauf le titre; à 
l'exception dutitre; 2. Chaëi.. mas man fi -bebält; 
ber geiftliche . ., car im dem Brutichen Fraatsredite bat 
im vorftpadllicdhen Frieden vom den Katbeliichen -brbaltene 
Precht, taë berj. tathetlſche Heifkiiche, der gar protekantiiche 
re übersehte, feiner Guͤrer un? Wohrben verlufha achten 
foule, réservation ecclesisstique; der .. in Geban: 
fen, (eine beimtiche Cinfchräntuna bes Eides beffen, vor ibn 
ableat, um bem @ibe einen arringen Limfana zu arden und ibn 
für das mich gelrifter pu achten. mad er fich in Olebanten -br 
balten bat restriction mentale; behalten, ir. 1,«-ent 
baiten) détenir, retenir; 2. ſich etwas .., tet auf eine 
andere Zeit pu wun anfbenatten prendre date, retenir 
date; it, se réserver qh; id tonnte nicht geſtern bei 
ihm qu Mittag eien, it behielt mir aber dieſe Ehre 
auf näciten Sonntag -, je ne pus diner hier chez 
Jui, mais je retins date pour dimanche prochain; 
id bebalte mir -, naͤchſtens mebr davon zu reden, 
je me réserve à vous en parler plus amplement 
un de ces jours; bei bem Vergleiche bebielt er fich 
dieſes Recht -, il se réserva ce droit par le contrat; 
er bat fein Gut verpachtet, ſich aber die Jagd anf 
demfelben -bebalren, il a afferme sa terre, mais il 
s'en est réserve la chasse: den Uusiprud des To: 
besurtbeils hat fi der König -bebalten, le roi s'est 
réservé la sentence de mort; id behalte mir -, 
Aenderungen darin zu machen, je me réserve d’ 
faire des changements; bag ..+r,la réserve: m 
-bebaltung feines Mücdsanipruces an den Haupt: 
fbulbner, sauf sonrecours contre le principal de. 
biteur; -Bebdttité, ad. cmie-bebais à la réserve de .. 
Morbei, ad. le Nichnung einer Bewegung bel ermas, 
pur Ertte Def, nach vorm ob, Pinten du, ju brgeichnem de- 
vant, par-devant, à côté, en passant ; bei od. neben 
jemard - geben, passer à côté, aupres de qn; - ! 
od. Runde -! CMniweortber Machen auf bie Frage der Wa: 
“tr: mertalyronde! ronde-major ! 


Vorbei⸗ beben 


2,9 Das Mebemmersverbel) *,* L'adverbe vorbei sam 


wird meit verſch. Seltmbrtemiploie avec différents verbes, | fi 


gebraucht, ohne ihre Mebeusfaans rien changer à leur 
tung zu verändern, uns mit |sigaifcalion; on paul leren- 
meifiens mit devant, à côté, }ire ord. par devant, à cite, 
auprés, par ici, de ce côté auprés, par ici, de ce côte, 
par-Ihr, ed. auch mit passer, par làr, ou aussi par passer, 
passer devast, en passant r passer devant, en passants; 
übrriept , u Br} ex. : 

-beben, vn. av.f. passer en tremblant; fit -beges 
ben, p. aupres, à côté de; -bliden, vn. av. dv. re- 
garder en passant; it fab bie Möbel -bringen, 
Je vis porter les meubles par-ici, devant ma mai- 
son, devant mes fenêtres r; je vis p.,porter les meu- 
bles; ereilte -, il passa precipitamment; -fahren, 
ir. I. vn.av.f, I. démelt fit bei etwas -beregen) p. de- 
vant, à c. der; die Lange fuhr dicht bei ibm -, La 
lance passa tout pres de lui; er fuhr ſchnell bei mir 
-‚ilpassa vite à c. de moi; 2. (ja Wagen z fi -begr. 
ben) p, en voilure; wie fuhren an einem Walde -, 
nous passämes pres d’un bois; Il, va. qu Wagen 
-Ihafen) p. 3* voilurer; -fabrt, f. le passage 
aupres, ac.de..; -feuern,(icien) tirer ac. de ..; 
-flattern, p. d. en voletant; fliegen, -fitene, 
voler, couler d., auprés de..; -Audten, vn. av.f. 
{auf der Flucht -tilen) p. à c. de, aupres de, . dans sa 
fuite, en fuyant; -flug, le vol aupres, ac. de.,, 
le passage; etwas im -fluge erwähnen, faire men- 
tion de qh en passant; -gang, le passage; im -gans 
ge, en passant; -geben, ir. va. av.i. p. d., aupres, 
a c.; Id bin bem Hauſe -gegangen, j ai passe d. sa 
maison; der -gebende, le passant; wieder .., re- 
passer; it. c. febigtben; fg: einen .., db wnbeiuds 
laffen; it. feine Nüdücht auf Ihn nehmen) ne pas faire une 
visite à qn; it. négliger qn,ne pas prendre garde 
à qn; bie orbentlide Obrigfeit . ., distraire la juri- 
dietion ; ein im Teftamente -gegangenes Kind, en- 
fant preterit; eine Sade mit Stillſch weigen … (über: 
geben) p.gh soussilence; biefe Zeit tft aiucklich ges 
gangen, ce lemps est passe heureusement; im .. 
bei jemand einipreden, cieman? bejuchen, indem man an 
ie ner bebnung verürersehn faire une visite A qn en 
passant; dm... etwas bemerken, remarquer qh en 
passant; -geleiten, contuire à c. de ..; -gleiten, 
glisser a c.deqgh; -greifen (retigrétien se mepren. 
dre; -guden, ©. teten; -badın, ©. -vaura; -hauen, 
ur Seite von ermas bauen, obne eb ju treffen) porter un 
coup à c. de ..; er hauete ihm an dem Geſicht -, le 
coup lui passa aupres du visage, lui rasa le vi- 
sage; -beifen, aider à p.; -tagen, 1. cu Pferde ſchneu 
rage p. au galop, ventre Alerre; 2. (fdnel aus 
fen maen) faire p. vite; ehren, balayer d., à c.; 
-Pollern, ©. -roßen; -fommen, p. d., à c.; man 
tommt bei einer Stadt - on passe pres d'une ville; 
-Hünnen, pouvoir p.aupres, àc., paricir; +fugeln, 
G. -voden; -lutiheu, passer d., A c. de .. en voi- 
ture; -lärmten, vn. av.f. p.en faisant du tapage, 
avec bruit: -loifen, laisser p.; fg: die Gelegenheit 
.. tungrnüpt yerkber iafen: perdre, négliger l'occa- 
sion, laisser échapper l'..; -laufen, passer en cou- 
rant; -leiten, -lenten, conduire aupres, à c. de. .; 
mari, le passage; -mègen,avoir envie de p.,vou- 
loir p.; -müflen, vn. av. f. étre obligé de p. d., à 
e.; -tajen, passer en fureur; -rauien, p. en fai- 
sant du bruit; Wellen rauſchten -.lerondes bruyan- 
tes passoient aupres, à c.; -relie, f. le passage; bei 
melner .. bei diefem Orte, en passent, ou à mon 
passage pres de ce lieu; -telfen, passer aupres, à 
c. (dans un voyage); bei einem Orte .., p. pres 
d'un lieu; reifen Sie mit nicht -» ne passez pas 
pres de ma maisong sans venir me voir; -réiten, 
p. à cheval; es ritten eben mehrere Reiter -, plu. 
cavaliers viennent de p.; an einem Wirthsbanie .., 
söne einzutehräıbrüäler un oabaret;-tennen,p. en cou- 
rant; -tinnen, oouleräc. de .., p. en coulant; 
-rollen, 1. va. tmacıen, taß ermat an ber Seite von was 
verüberrelln faire p.en roulant; 2. vn. av. f. (rellend 
fit -beiprgen) p. en roulant; ·ſchaffen, faire p. dx; 
die Augel bei den Kegeln -ibicben, jeter la boule à 
e. des quilles ; er bat -gefhoben, son coup a porté 


Vorbei⸗ſchiffen 


Seſnstett und Gchnelilgtelt ·eilenn ꝓ. rapidement; · ſchlf⸗ 

en, p. vis-à-vis, à c., (avecun vaisseau); bei ob. 
an einem Borgebirge od. auch ein Lorgebirg - ., de- 
caper; p.un cap; doubler, parer un cap; -Ichlas 
gen, manquer son coup; donner Ac.; it. (mit Schid ⸗ 
gen -tteiben) faire p. à force de coups de bâton; uns 
mertlih ſchlupfte io die Winterzeit -, l'hiver se 
passa ainsi sans qu'on s'en apergut; -fégeln, €. 
-fahrffen ; fg: ©. -gében; -jeßen, (mir einem Œape -fprins 
gen; p. d'un saut, en faisant un saut; -fepn, ıwor ets 
mas -gelangt, gegangen ton) être passe; et tft ion -, 
(gegangen, gtlabreme) il est déja passe; bald ift ein 
Sabr -, bientôt un an est passe; bie Zeit, der Tag 
it -, le temps, le jour est passe; bie Sache ift-, 
l'affaire est faite ; - ift -, le passé n'est plus en no- 
tre pouvoir; nous ne pouvons rappeler le passé; 
ce qui est passé est passe; die Schmerzen find —, 
les douleurs ont cesse, sont passées; es iſt mir ibm 
— ter if aefiorben, ob. auch, er vermag nicht ments) c'en 
est fait de lui; follen, vn. av. 6. devoirp.d.r; -Tiee 
den, manquer son coup; donner à c.; ſich -Mchs 
len, p.secrelement; couler le long de, à c.de..; 
-jloßen, ©. -itiagen: ſich wagen, oser p., risquer 
de p. d.r; id mage mid nit -, je n'ose y p., je 
n'ose p. d., vis-à-vis; -Weilen, montrer, indiquer 
le chemin qui passe à c.r; -werfeit,ir. donner à c.r, 
— le but en jetant; -ıpinlen, vn. av. b, einem 
.., faire signe à qn de venir, de p. de ce e.; 
-jeigen, ©. -meiien; -jichen, ir. p. lentement; bag 
Deer zog an der Stadt -, l'armee passa ac. de la 
ville; die Gewitterwolfe zog neben dem Thurm -, 
la nue psssa pres delatour; it. (ser eimas aoch fid 
Heben) tirer apres soi à c.de gh; -jielen, vn. av. b. 
donner à c.r; manquer le but, 

Vorsbeigen, (- einem Mebern betjen, bamiter eb febey 
morlifer ; dela viande devant qn,pour l'instruire; 
-belommen, avoir sous les yeux, devant soi ; fie bat 
eine Schürze. ., elle a, on lui a mis un tablier; ich 
babe von ibm zwanzig Mugen .…., il m'a donne vingt 
points d'avance; ich tan es mit .., je ne puis 
tirer cela de cet endroit; -bellen, aboyer devant 
qn, pour lui montrer à en faire de mème, pour 
qu'il limite; fg: amt einer brllemben Erimme -Fagen) 
aboyer en dictant:; dicter ? gh d'une voix rauque 
et désagréable; ſich -Demäntigen, saisir d'avance, 
avant les autres; -bemeldet, -benannt, a. Chance. 
Cher, im -bergebenden armannı) sus dit, ci-dessus, ci- 
dessus mentionne; -berathen, à ter beranbichlagen) 
délibérer avant, d'avance; -beregt, a. (im -berges 
benten berührt) touche ci-dessus, plus haut; -bereis 
ten, 1. c-ber, Im -aus bertitens préparer, disp ser; 
Exzpi. die Etre .., cheque Echmeljen tur dat Kéfen, 
Walden. und Deinsiibung tes arbörkgen Aufchtages mehdhächt 
mad) p. le minerai pour la fonte; es if Alles ju 
feinem Empfange -bereltet, tout est préparé pour 
le recevoir; darauf war ich nicht -bereitet, je n'y 
use prepare, je ne m'y attendois pas; «inen 
zum Tode... p.,d, qu à la mort; fi zu einer iRets 
le. ., se 9,50 d. à un voyage; die Kinder gum beis 
ligen Abendmable .., p- les enfants à leur premiere 
communion, fit anf die Unterribtéfiunden …, "prés 
parteren) se p.; p.ses leçons; -bereitenbe fenntniffe, 
connoissances préparaloires, préalables, prelimi- 
maires; -bereitendes Arzemeimittel,unremede pre- 
—22 ſich zu etwas .., se p. a qh; es bereitet 
ich ein Sturm -, il se prépare un orage; berei⸗ 
tet, celui qui prépare, qui dispose; -bereitihaft, 
sp. f. die ®.. In me man erwas Im-aus pt) la prepara- 
tion; sbereitung, f. (He HM.. da man etimat -berritet.sp.t 
it. babj., was man ft, „nimmt, tm jemand -juberriten) 
préparation, f; le preparatif; unſer Leben foll eine 
.. zum Tode fébn, notre vie doit être une répa- 
ration alamort; die, . gum Mbendmable, la pres 
paralion a la communion; In bie ., zur Beicbte 
geben, aller à confesse, se p. à laconfession: die 
-bereitungen zum Ariege,les preparatifsdeguerre; 
die -bereitungen qu einem Gastmable, les prepara- 
tifs d'un repas; -bereitungsfenntniß, f. connois- 
sance préparatoire ; -beéreltungémittel, n. ein -bes 


teitendeb M., bel. Mrjeneimitieh un remede preparatif; 


a faux; -ichlefen, tirer ac.; manquer son coup en | -bereitungsfah, Hark. proposition preparaloire; 
ürant; bei dem Ziele .., manquer le but; it. mir | -bereitungefchnle,f.ecole elementaire,basse dc ole; 


-bereis 


Bor :bereitungsftunde 


bereitungsftunde, f. leçon où l'on se prépare; -ber 
reitungétmiffenfhaft, f. science, connoissance pre- 
päraloire; -berg, montagne avancée; pied, bas 
d'une montagne; -berict, «ein B. - einer Schriſt pe) 


‚avanl-propos; discours préliminaire; -betidten, 


avertir; faire un avant-propos;-bérñbten, dm -aus 
erieibten) toucher gh d'avance, en faire mention 
plus haut; -berührt, -befagt, c.-benannt; -beichelb, 
od, -beihied, 1. 1-Taduiıg — Gertebt; Citation) ajour- 
nement; assignalion, F; le veniat; 2. cein -läufiger 
Beichelt) reponse preliminaire;-beideiden, T. (durch 
einen Beſcheid - fit leberm) ciler, assigner, afourner; 
die Parteien.., af. r les parlies; 2. (-läufis Berbeid 
geben) donner une reponse préliminaire; -beichlies 
hen, ir, t-Ser, früber einen Beichtuß faffen) arrêter d'a- 
vance; -beihluf, arrêt préliminaire; -befeten, 
eirüber alé Mnbere befewen) occuper avant qn; -befis 
Ben, ir. vn, av. b. cfrüber alé Andere been posseder 
avant an; -befißer, possesseur précédent, ante- 
rieur; -beflellen, commander d'avance; -befteller, 
qui commande qh d'avance; -beflimmen, c. -&er: 
beaimmen; -beitimmung, ©. -berbefimmung; -beftiits 
mungéglaube, la croyance à la predestination; - 
befimmungsgläubige, c"gräteninattaner) qui croitla 
pr -beftimmungélebre, f. (Determiniémus) la doc- 
trine, le dogme de la pr.; -betagen, (einen mod fünf: 
tigen Zaganfepen, mit ben, an vom man veirälich férelbts 
Santebatleren) antidater; -beten, (- einem Antern beten, 
baß ernachbeteg) prier devant qn; réciter une priere 
à qu pour l'instruire, pour la luiapprendre; einem 
Aranten.., assister un malade de ses prieres; fg: 
(oft Tagen); einem Immer nur eins und Daffelbe +. 
repeter toujours la même chose; chanter tou). la 
meme chanson; -beter, inn, f. pers. qui récite une 
pr à qn, pour qu'il l'apprenne ; -beterei, sp. 
. (tab beten) mp, act, de dire des prières devant 
qn, pour les lui — -betrachten, ESbet b.) 
considerer avant, d'avance; -bétrachtung, f. re- 
flexion qu'on fait avant, d'avance; -betteln, (ders 
ttind Tagen) dire, réciter d'un ton de mendiant; - 
beugen, plier, courber, pencher en avant; den 
Sopf .., pencher latäteenavant; die -beugenden 
od, einwärts brebenden Muskeln der Mrmipindel, 
les muscles pronateurs; fe: einer Aranfheit, einem 
Uebel, ., prévenir une maladie, un mal; dem feind« 
lichen Cinfalle wurde dadurch -gebengt, on prévint 
par cela l'invasion de l'ennemi; -beuger, An. ©. 
beugen; -beugungsmittel, n. préservatif, remede 
..; bewahren, garder, conserver d'avance; -bes 
wegen, (-märtt b,) mouvoir en avant; -bemwelien, ir. 
Gen Beweis -1egem donner la preuve, prouver en 
présence de..; -bewuft, e8, sp. der Suflanb, ba el: 
nenn -Ber etwas brut ti; Das iſt mit meinem ., ger 
fheben, celas’est fait de ma connoissance, avec ma 
participation; obne melnen.., à mon insu, sans 
ma participation, sans que j'en fusse averti; 
biegen, plieren avant; -bieten, ir. € Gericht pu tem 
men bieten; ®citieren) ajourner, assigner; -bild, n. 1. 
«ein pur Nachahmung -arfielliet B)exemple,modele; fg: 
eiebed zur -abmung -aejlellte Dina) Zer.Chritus bat ung 
ein .. gelaffen, Jésus-Christ nous a laissé un mo- 
dele; jich etwas zum -bild nehmen, machen, (etwas 
tanad qu #ifben) prendre gh pour patron, pour mo. 
dele; fib jemand zum -bilbe nehmen, ci nacı Ihm 
bilten; prendre exemple sur an; wir haben an den 
Aunfiwerten der Alten treffibe -bilder zur Nach⸗ 
ahmung, les monuments d'art des anciens nous 
prêtent d'excellents modeles; 2. TA. (tie Bearbenbels 
ten und Einrichtungen bel ben alten Séracliten, fofern fie bie 
Verbeſtungen des Meſſtas zu bedtigen Denen, od. bn umd 
dab was mit ibm aefhab, aleldfam -aué abhifteremle lype; 
bie Doferung Iſaaks war ein.. der Opferung Chri⸗ 
fti, le sacrifice d’Isaac éloit représentatif du sa. 
crifice de J.-C.; -bilden, T. caté ein -6110 ⸗Augen bins 
ſtellen) modeler; ein Brufibild aus Gips, Was. ., 
(modellieren) m. un buste en plâtre, en cire; fg: 
ADM -Aelten, darſtellen) représenter sous q. figure, 
sous un emblème; 2. (mid tin Bitd od. alt finntiche Gor: 
flelumg einer fünfttgen Sache darürlien, etwas Zutinfuiged 
zhiten, hgurer;bie Opferung des Ofterlammes bil 
dete die Opferung Gbrifit am Kreuzesſtamme -, 
l'immolation de l’sgneau pascal figuroit celle 
Mozix Dicr. Partie allemande, T. II. ‘ 


Mor: bilden 


de J.-C. sur l'arbre de la croix; IT. vn. ar. 6 
gem to fou; die eherne Schlange bildete Ehriftum 
am Kreuze -, le serpent d'airain figuroit J.-C. at. 
tache à la croix; -bilder, cer ein —bild mact) 
le mödeleur; celui qui modéle; -bilblid, a. ad, 1. 
(einem bilde Sbntih) figuratif, ve, -ment; {ypique, 
representatif, viele Feierlichkeiten des alten Bun⸗ 
beemwaren.., be. de cérémonies de l'ancien testa- 
ment etoient figuratives: 2. cit -bilben Taffımd) 

u'on peut representer, figurer; -bildelehre, sp. f. 

A. (die Lehre von ben -bilbern) discours sur les sym bo- 
les, sur les figures symboliques; (typologie) f; - 


bildung, f. 1. sp. Me Het., ba man etwas -bilten act. |" 


de representer ghfigurativement, sous q. symbole 
ouemblème, sous q. figure syinbolique; 2. (etwas 
—gebilteres, ein -Hiib) Ja représentation, le modele, 
le type; -binben, ir. I. (- fi hinten lier, attacher 
par-devant; eine Schürze. ., mettre untablier; 2. 
(Im eine Geglnmart binten hamlt er es febe) Lier en pre- 
sence de qn pour l'instruire; 3. Ch. die Keinen - 
binden, oder bloß -binden, «fie am Geftel oder Bhume 
anbtaben) attacher les cordes des toiles à des ar- 
brese;s Il. vn. av. 5. Econ. 1. einem ,., dbm im 
Binten ter Garben In der Ornte-angehen) lier les gerbes 
le premier, avantqn; 2. am Binden ber Garben nor: 
fommen) devancer en liant les gerbes; -binder, €; 
Inn, f. pers. quilie par-devant; it. qui lie les ger- 
bes le premier oula premiere; -bitfe, £ cime Bine. 
werurd man etten® abzuwenden fucbt) priere qui tend 
a prévenir qh;-bitten, ‘1. ceine -bitte ssun, einlegen) 

rier qn d'obvier à qh, de prévenir qh; 2. 
A. (bitten -guiommen) prier d'avancer; -hitter, inn, 
f. pers. qui prie de ne pas faire qh; -blänfen, cin 
eines Gegemeart länfen, damtt er ed feber polir en pre- 
sence de qn, pour l'instruire; - blafen, ir. 1. (et: 
nem blafen, damit er nadıblafer; einem ,.., montrer à 
qn à jouer, à sonner d'un instrument à vent; 2. 
tüberb.ntir — Mnberis auf einem Biatiniteumente blafen); es 
nem etwas auf der Flöte,auf bem Horne, auf der 
Trompete. ., jouer de la Hüte, sonner ducor, de 
la trompette devant gn; er hat mir ein Stuͤckchen 
auf ber Klöte „geblafen, ilm’a joue un air de Hüte; 
-blättern, feuilleter en présence de qn, pour qu'il 
en fasse de même; -bleiben, resterdevant:-blen: 
den, cein Bienbwert -madıem éblouir ; -biid, la pre- 
voyance; regard dans l'avenir; -bliden, vn. ar. b. 
in ble Iutunfs bitten voir dans l'avenir; -blinfen, vn. 
av. b, chiintend bervorragen) passer en brillant; -biis 
Ben, vn. ar.b. Cbligen® unter ob, zrotfchen erwas Unterm 
fihabar werden) jeter un éclat à travers ah; -blöden, 
T. (= Unterm bibden, umd fg. mit bibdender Stimme fingen) 
böler avantles autres; fg: chanter en chevrotant; 
2. Un Gegenwart eines Untern Méten beler en pre- 
sence de qn;-bobren, 1. imtt einem Heimen Bohrer · der 
tehrem amorcer; 2. einem .., (- Ihm bohren, tamis er 
ed ehe) forer en présence de qn pour l'instruire; 
3- einem .. , (ibm im Besten juvortemmen devancer qn 
en forant; -bobrer, 1, (einer ber -bobrer) celui quifore 
en presence de qrı x; 2. (ein Bohrer, Bamlt -jubebren) 
amorgoir; -bot, 68; €, n. tie -Tatung — Gerlcht, l’as- 
signation, ’ajournement ; -bothe, cein Wethe, vor ver 
einem Unterneine Nachricht brinan lemessager, l'avant. 
coureur,le précurseur de qh; bie -bothinn, l'avant 
couriere; fg: (peter, Anzeise); die Schwalben find 
die -bothen bes Grüblingé, les hirondelles sont les 
messageres du printemps; die -bothen einer Krant; 
heit, des Todes, les présages, les signes d'une ma. 
Indie,de la mort: die -bothen des Fieberg, lesavant- 
coureurs de la fievre; diefe Uneinigfeiten find-bo; 
then eines Buͤrgerkrleges, ces dissentions sont les 
avant-coureurs d'une guerre civile; -bramtaa, f. 
Mar. teine Maa, we „7, von ber Bänae deb mirtelfien Dec 
battent bil vergue de petit perroquet; -brams 
fegel, setm am Top ter -bramBange Bangendeb Segel, mé 
Heinertft ats dad Oberbramfegei) Ja voile de perroquet 
d'avant; -bramitenge, f. ceine Stenge, von der Länge 
deb @rgelbaltend) le petitmät de perroquet; -brams 
ſtengenſtag, cin@tan, m8 gere, am Kragen des Fodiiagé 
fe gemadbt wird) etai de petit perroquet; -brams 
ftengenitagfegel, ©. -bramfegel; -braten, 1. dim -aus 
braten) rötir d'avance; 2, (einem Intern braten, damit 
srebfeht gi rölir en présence de qn pour lui appren- 


- Bor :braufen 729 


dre Ale faire; -brauien, sertir avec bruit; -bres 
hen, kortir tout à coup, avec impéluosilé; -breis 
ten, étendre devant h brennen, wernbin brennen); 
man bat ihm ein Zeichen -gebrannt, (- die Stimm) 
on l'a marqué au front avec un fer chaud; - 
bringen, ir. I. (ver Mugen bringen , auß einem berberges 
nen Orte um [dein bringen) faire sortir; mettre sous 
les yeux; fg: cburd Werte äußern) proposer, avan- 
cer, dire, proférer; fein Wort... — (lagen tüns 
nm) ne savoir proferer une parole ; erwußtenichte 
qu feiner Entihuldigung -gubringen.ilne savoit que 
dire pour s'exeuser ; mas haben Sie -gubringen? 

u'avez-vous à dire, à proposer; er brachte deine 
Deweife, feine Klage -, 1 produisit ses preuves, il 
exposa sa plainte; -brödeln, -broden, (- ermas, — 
tant bin broten) jeter par morceaux devant qu ou 
qh; -bruc, sp. (er Bufanb, ba enmas -bridt) état de 
ah quisort avec impétuosité; -brüllen, - brummen, 
-brummmeln, mugir, bourdonner devant qu; ig: et 
brummte ungein Liedchen -, il nous fredonna un 
air; -bruit, f. Bow. €. Berberbruf; -buchftaben, ('- 
bucjtabteren) ; einem Kinde.., montrer les lettres 
à un enfant, le faire épeler ; -büden, incliner en 
avant; jich,., s’imclinerenavant; -Iug, c. Dorters 
bug; -bübne, f. (die -bertüsne l'avant-scene; -burg, 
f. (eine Bietne · einer gtäßern liegende Burg) petitchäteau 
en avant d'un plus grand; it, «bie am werreſten ·Negen ⸗ 
de Bura) château avancé; -dad, n. avant-toit; Loit 
avancé; -batmmm, cein = einem andern befinbicher Damm) 
digue en avant d'une autre, avancee; -Dämmien,ieis 
nen Damm -jieben und dadurch ſchupem garantir par 
une digue; -bämmeru, vn. av. 6. caud ber Dämmerung 
-tretem) sortir du crépuscule; it, cunbeutikhericeinen, 
wenig su ertennen frum) ètre obscure; ne pouvoiren- 
core être distingué; -bampfen, vn. av. 6. 1. (tams 
pfent bervergebem sortir en maniere de fumée; 2. va, 
(einem Andern im beifen Gegemiwart baimpfen) ; einem ete 
was „., cit ber Tabadtépiebfe "ihm Dampf maden) fu · 
mer aupres de qn, devant an; -danf, «Dantim -aub) 
remerciments qu'on fait d'avance, par avance; — 
danten, €-berbanten) remercier d'avance; -bafebn, 
©. =berbairon; dede, f. couverture pour meltre 
avant qgh; -Deden, 1. (-etmas binbeden, vorn binbedem) 
mettre devant; 2. (- einem deden, einen if 2) cou- 
vrir la table + en presence de qn pour lui mon- 
trer à le faire; -deid, ©. -bamm:; -beichen, ©. -tamı 
men; bem, ad. c- biefer Zeit) autrefois, jadis ; -bens 
fen, ir. Andern denken, ihnen im Denten geben; it. mehr 
als Andere benten; Kant hat vielen -gebact, Kant a 
fraye le chemin à be. de monde par ses réflexi- 
ons; -Denfer, Cher Andern -dentt, Im Denten -angtbet) 
qui montre le chemin, qui devance les autres en 
pensant, 

Vorder, (der, bie, das -€, -fte) a) covrm friend, 
vorn befindiidr celui qui est devant; antérieur; ber 
-t Theil des Daufeé, le d. de la maison; bie -n Sims 
mer, les chambres de d.; ber -e Theil des Kopfes, 
deg Selbeé, la partie «-e delatäte, du corps; ber— 
fte, ter vor Allen am meiſten vorn if) celui de d., qui 
est d.;le premier; der L-e macht den Anfang,le pre- 
mier, celui qui est à latête, commencera; bie D-+ 
ſten wurden von den Hinterften gedrängt, ceux qui 
éloient devant furent pressés par ceux de der- 
riere, par ceux qui suivoient. 

Dorbersadie, f. mie —e Achſe an einem gräderiaen 
Hagen) l’essien de devant; -arm, 1. (der + Tell 
tes Armet, Kom Fllbonen bis jur Sandwurzeh l'avant: 
bras; 2. (am Flügelder Wögel Mel. = Anechen, we zwiſchen 
dem Sinterrarme umd der Sandrouryet tineë Flügelt find) la 

artie antérieure, supérieure de l'aile; -bade, f. 
e devant de la joue; -banm, l'arbre de devant; 
bauſch, Ses. dtte beiten femtredhe fiehenten Hötger, me auf 
dem Kepfe eines deutichen Sarteld angebracht werten) les 
arcons de la selle; -bein, n. e. fut; -blaft, n. (das 
O chufterblaitter gfüßlgen There) le paleron, le quar- 
tier de devant d'un animal; -bruit, f. le devant de 
la poitrine; it. la partie antérieure de l'épaule 
d'un bœuf, -bug, ©. -btan; -bühne, f. ©. Derbübne; 
-bünben, n. Coute, (der oberite Beſchlag an ben Meſſer ⸗ 
und Gatele ſchalem la garniture du haut du manche; 
-taftell, e. -tafett; Dach, n. (dab Dach über dem -n Theis 
eines Sanfeh) toit de devantou de la face d'une mai- 
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son; -Ded,n. (tab -e Tôe des Deageta sr. Decbedes) le 
devant du pont; -elfen, n. (das Sufseiten an ben -n üs 
Sen der Dierve) le fer du pied de devant; -fadı, n. 
Cab ce, Re Fach latablette ou lerayon de devant; 
—faben, chel ben Leppihrurbern, am ber Kette qu bochédAitls 
gen Teppichen, die nm Fäden, we bu Oegenfap mit bem Hinter: 
füden das Fach madem le fl de devant; -flagge, f. le 
pavillon de devant; it. (ie Flagge anf bem -tHeile Det 
Sites, auf dem Bugiprieie) le pavillon de beaupre; 
-fled, Cord. cetne neu untergelegte halbe Sohle unter dem 
—n Zétile bed Schubes) l'avant-bout; F dy Pr can ben 
4Rögellgen Siefeen einer ter -n Hagen l'aile de devant; 
fuf, 1. ceimer der -n Füße eines a: où, mebribtaen Thies 
tt le pied de devant; der linfe .. eines Pferdes, 
le de du montoir; der rechte „. bes Dferbes , le 
pied hors du montoir; 2. (ter — Ibell des Guéet) le 


tarse; -gang, (der -e Obama unter mehreren Gängen) le 


corridor de devant; -gebäube, n. le devant, l'a- 


vant corps d’un bâtiment; -gebirge, n. montagne 


de devant, quien précede une autre; la partie an- 
térieure d'une montagne; -gefecht, n. combat an. 


térieur; it. des premières lignes d'une armée; -gts 


gend, f. le commencement, l'entrée de la contree; 


-gebäfe, n. Ch. cer -tBeiteines Hafens) le devant, la 
parlie antérieure d'unlièvre; -gef&irr, n. (dad -e 
@ tel. Pierbegeiien le poitrail du harnois;-gefdivas 


der, n. escadron de devant; le devant de l’esca- 


dron; -geftell, n. l'avant-train; -getämmel, n. la 
mêlée qui precede, qui a lieu avant; -glaé, n. 
un. (dab Dbiettiegtat) l’objec- 
tif; le verre ,.; -glied, n. le premier rang, le pre- 
micr membre; Arith. le premier membre; le terme 


le verre de devant; 


antécédent; Lo. @aëi. Wort In einem Uribelle, 16 an: 
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und Ne Theil bed Müdend, die Segend prolfchen ben Für 
geitnachen, l'entre-deux des ailes; chel ben Sieferm, 
ber obere Thell tes Kumpfeb über der Bruit) le corselet; 
-fat, le premier membre d'une période; Lo. l'an- 
tecedent; Die -fühe in einem Schluſſe, wer Over: 
uns linter:fap) les prémisses,f, ·ſchaft, (er — Sc. ob. 
-e Theil tré Schaftes, bel, ber untere bide Theil des Schals 
tué an ben Schleügewehren , die Kolbe, Anlage, la partie 
antérieure de la tige; Arg.la crosse, la couche; 
Lis. Cher Schaft, vor aid ber erſte gegen ben Sth bed Webers 
thing latringle de d.; -ftange, £. ligne avancée, 
sere ligne; -foentel, eines vierfühlgen Thiered) La 
jambe de d.; ber linfe ,. eines Pferdes, la jam 
be de d. du côté du montoir; ein Pferd mit Turzen 
-{henfeln, un cheval brassicourt; -{itf, n. 1. 
(bat + Ed.) 1er vaisseau, vaisseau qui est de l'a. 
vant; 2. (ter -e Thell eines Sites) le d, d'un vais- 
seau; -[dinfen, (der Bug) le jambon de d., l'épau- 
le d'un cochon; -fchlägel chaë wertet» von einem 
geihlachteten Thiere, le quartier de d. d'un ani- 
mal; -fchraube, f. la vis de d.; -fœnitt, Rei. can 
eimem Buche) Ja goultiere; -fdub, cer -e Then det 
Eaubet, tas Oberleterg) le d. du soulier,l'empeigne,f; 
-fegel, n. la voile d'avant; -felte, f. le côté de d., 
le d.; die .. eines Gebdubeé, la face, la façade, 
le front d'un bâtiment; bie.,eines von Holz aufs 
geführten Gebäudes, le pan de bois, de charpen- 
te; bie... einer Maner, le pan d'une muraille; 
die -feiten des Schifſes, les epaules du vaisseau; 
die .. einer Münze, 'Aveta) le côté de l'effigie; 
-fiß, cin einer Gurice) le devant d'un carrosse; den 
«. tiner Autihe wegnehmen laffen, faire couper 
un carrosse ; eine Antje ohne .., carrosse cou- 
pe; -Ipann, im Edifibaue, Mei, Spanne, me fich vor dem 


plat, weren ble Dede if) l'antécédent; la premiere 
proposition; -graben, avant fossé, fossé avancé 
Fort, (tin Öiraben, m bem Feind ben Zugang beichwerlicdh 
gu madıen) le fossé; fossé de dehors; -grund, Pr. 
«der -e Then des Grundes, vornam Bilder le devant d'un 
tableau; TAd. (tie Berbühne ob, -derbühne) l'avant. 
scene; -baar, n. les cheveux de devant; -band, f. 
1. Cie —e Hand, von mehr atd 2) la main dedevant; 2. 
«dere Toel der Hand zunaͤchſt an ter Bandwurzelhle carpe; 
it. ©, Borbant;-baupt, n. I. (dad —e Haupt von mehreren) 










Saupiſpaune od, Mittelfpanne befinten) les couples de 
l'avant; -fprung, Tir. qum Ceg. vom Unserfprung od. 
Stnteriprung) le pas d'en haut, le pas de d.; -fiab, 
der -e Stapı Art. (die Halbrunde Berzierung an bem Mand 
Hüte einer Kanene) l'astragale d'un canon; -ftän: 
der od. -ftande, f. Pap. (2 Ständen ot. Piofien, prob 
ſaen von dab —e Œnbe der Schwinge od, dee Stietes auf: und 
nicberñelgn la grippe de d.; -flelle, f. la place de d., 
la ıere place; fg: (ee höhere, vornehmere Stel) pla- 


tete de devant: 2. (ter -e Thril des Haupted) le devant 
delatète; An. lesinciput; -baupthein, n. Arc. cie 


Geitenbeine am -baupte) les 05 pariétaux ; -Haué, n. 
Le devant,la face de la maison; l'avant-corps; -beer, 
n. le devant, la töte, le front de l'armée; la partie 
de devant d'une armée; -herd, Métal, (der Bertie: 
aet) le bassin de réception; -bof, avant-cour, f; par- 


tie antérieure de la cour; -fammer, f. la chambre 


de devant; it. chambre de l'avant-corps; -fas 
fell, n. Mar. (be Bat elnes Sbiffes) le château ou 
gaillard d'avant d'un vaisseau; das · und Dinters 
tajtell, l'accastillage; ein mit einem - und Hinter: 
taftelle veriehenes Schiff, un vaisseau accastille; 


foule, f. ceine —e Keute von einem 4lüßtgen Zétere) le 


quartier de devant d'un animal; -fopf, c. -Saups; - 
Lait, F. Que auften -n bell geladene Bafı, la charge qui 
est sur le devant, sur Ja partie de devant; -lauf, 
Ch. as brin eines Wilder; le pied de devant; -Icder, 
n. (dab -e,0b. tabam -m Ibrellecined Dingeb befintiiche 2.1 
le cuir de devant; -[eib, le devant, la partie ante- 
rieure du corps; -lode, f. la boucle de devant; - 
Iufe, £. orte -e Bute, ob, tie Lute bem Thelle deb Schiffe +) 
l'écoutille de devant; -mann, Mi. te chef de file; 
fg: coin Mann, vom ein Unterer ver fich bat) le predeces 
seur; -maft, lemät d'avant; -mauer, f. le mur de 
Sıce; -muétel, Ar. ber .. des Kopfes, muscle an. 
torieur; ber lange od. große gerade „,, le long ou 
grand droit antérieur; · nabt, f. la couture de de- 
vant; -pferd, n. cheval de devant; -pforte, f. porte 
de devant; -pfote, f. patte de devant; -rad, n. roue 
de devants-raft,fitie 2 M, an ten Sdtèferml arret de 
devant; -teibe, f. le premierrang; -reitfie, f. e. 
Berreittnte; -rheiniich, ©. verrheiniih; -TIed, n. œaë 
-e ü,) le commencement, l'entrée du marais; Par. 
bas Nertlatt Im der Lade des Wertenmirteräußier, le rot 
ou peigne de d.; -Tiegel, (dar —e Riegel od. ber ii. am 
-ı iteile, le verrou de d.; -röhre, f. tuyau de d.; 
LUC, ee fe Theil des Müdens) la partie anté. 
rieure du dos, le sternum; «beiden Bögen, ber atere 
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mer, n. la chambre, l'appartement de d. 
Vorderſt, c. vorter; Chance. ©. punitderf. 
VBordeiien,ad. cehebefen,zertemautrefois, jadis, 
Wors deuten, I.c. -bebeuten; 2. (Künftiaes im -aué b,) 

expliquer d'avance l'avenir; -Deuter,quiexplique 

d'a. l'avenir; it, c. -beteutung; -Deufung, f. 1. (die 

SM, ba man erwab Künftlges im -aud Leuten l'explica- 

tion d'une chose future; 2. ©. -bebeutung: -Dids 

ten, I. vn. ar. b. (im Déten -angeben, ein Mufiere tm 

Dechten from) précéder dans la poésie; it. donner 

des modeles de, en pocsie; 2.va.ceine Erbiebtung tra: 

sen); einem etwas -Dicbten, faire accroire qh à 

qu; -dolmetien, T. (olmerhend -tragem interpré- 

ter; 2.1- einem bolmetiwen) interpréter en presen- 

ce de qn pour l'instruire, pour lui montrer à 

le faire; -donnetn, vn. av. b. (mit bennernber time 

me -tragen) parler, dire d'une voix de tonner- 
re, d'une voixtonnante; -Drängen, pousser, pres 
ser en avant; fit .., savancer enfendant la fou- 
le, la presse; -drecbieln, «- einem Intern, tait er eb 
fete) lourner en présence de qn pour l'instruire, 
pour lui montrer à le faire; -breben, 1. 1- eıwas 
bin treben, darch Dreben —etmaé bringen? meltre devant 
qhen tournant; den Wirbel an einem Fenfier.…., 

Gba — bie Fenferranmen breben und Die Tenire dadurch vers 

fdiiefen) passer le tourniquet devantlechässis; 2. 

ur Dreben - bringen); Die befte Seite .., montrer 

le meilleur côte; 3. ©. -tressfein; -breiben, vn. av. 

1. (= einem Andern preichen, bamlt er eb febe umd Irene) bat- 

tre le bled devant qn, pour l'instruire 2; 2. Aus 

berm im Dreſchen -angeben, fo bag fe eben fo vel dreſchen 
müfen» battre le bled le premier, pour que les 
autres suivent ou imilent 5; -Dreichet, tber 
den Undern im Dreichen -angebet, fo da Kirfe males 
gen müffen premier batteur, qui donne le ton 
aux autres; -Dringen, ir. vn. av. f. 1. (-mrts 
dringen, bis vorn bin bringen) avancer, s'AVANCET AVEC 
force; ber Feind drang bis zur Hanptfiadt -, l'en- 
nemi pénélra, s'avanga jusqu'à la capitale; 2. (- 

Untern mad ermas dringen, eb zu erreichen fuchen; fein — 

dringender Geiſt, son esprit pergant, pénétrant ; 

das -+, l'avancement; -dringlich, a. ad. ç-trinsent, 
fi -drhmgent); ein -bringender Geift, un esprit 


ce plus distinguée, la plus importante; -fteven, | pergant; -brud, (Mo von bem erjien Druter moût 


(der vordere Sr. eines Schliles) l'étrave, f; die Yänge des 
Schiffes wird vom .. an bie zum Hinterfteven ger 
meſſen, la longueur d'un vaisseau se mesure de l'é- 
trave à l'étambot; -ſtich, Cour. Tail, -ſtiche, (et: 
de, ba man Immer mir bec Dabei um à od. 3 Jaͤden verwärté 
licht, ehme Me NMäsnadel wieder jurüdjufäbren, und we ber 
Faten Immer in gerader Linie fortgeben) le point à faufi- 
ler; la faufilure ; Sal. (fette Stiche, ba mit einer Was 
del and einem Debèrabte genäder wird, indem man matt demſ. 
durüdnäber, mis ber ble aber serfidts le point simple; 
-ftrich, la ligne, laraie de d.; -ftube, f. dim. -jtübs 
en, n. la chambre de d.; -jtüd, n. la piece de d.; 
-[iudel, Ser. der Siudel in dem -ibeile eines Sbioffré) 
les picolets de d.; -tau, n. le câble de d. ; -thell, 
(wer, dad) ©. seite; Der .. eined Nabtfubles, einer 
Pferdefrippe , eines Aramjiandes, la devanture ; 
Mar. bas.. eines Schirfes, la proue, le cap; das 
. nach bem Lande zu richten, porter le cap à ter- 
re; das... nad) ber offenen See bin ribten, porter 
le cap au large; ber.. eines Wagens, eines Schutt⸗ 
farrené, l'armon d'une voiture, le collet de tom 
bereau; der .. eines behauenen Steines, le pare- 
ment d'une pierre de taille; der... des Körpers, 
Sopfeé r, led. du corps, de la têtes; det .. eines 
Pferdes, l'avant-main d'un cheval; thor, n. l'a- 
vant-portail; -thür, f. la porte de d.; -treffen, n. 
la premiere ligne d'un ordre de bataille; -ver: 
déd,n. c. bed; -viertél, n. le quartier de d.; das 
eines Hammels, le carré de mouton; baé.. 
vom Schöpfe, woran der Mug feblt, “paulée, f; - 
mage, f. can einem gipiantgen agen, die —e Wage, weran 
ble =piette gtipamnt werden) la volée de voiture; - mas 
gen, letrain de d. d'une voiture; it. l'armon d'une 
voiture; -wand, f. «tab -ıbell dert» le pan de mu- 
raille; -wunde, f. plaie au derant du corps, de 
la tete; ·zahu, la dent de d.; -jange, f. Men. bie 
eriie, anche bölgerne Schraube am einer Hobeibantı la gran- 
de vis de l'etabli; -jeug, u. c. -geiter; -jim: 


du premier pressurage; 2. tauch mahl fürerfien, rechts 
mäsıgen Drud; "Drigina.) l’original; -druden, 1. (= 
einem Andern druden, e6 Ihm ju jeigen) imprimer en pre- 
sence de gnpour l’instruireg; 2. cm D. -anarbın) 
imprimer le premier; 11. va. dm Druden -anfepen) 
imprimer devant; -dritden, (vorn bin od. auch -märtt 
prüden) faire avancer en pressant; ein Siegel... 
appöser un sceau; -drujdh, 1. (dad -treihen) l'ac- 
tion de battre le hleden présence de qn; 2. (tas 
beim · dreſchta Nusgebrefchene) ce qu'on a battu de bled 
d'avance, ou en apprenant à qn à battre; -Dus 
bein, cin eines Gegenwart dudelnn er bat ung ein Stuͤck⸗ 
en -gebudelt, il nous a joue un air de musette, 
une musetle; -duften, vn. av. d. cAdrter duftem ex- 
haler une odeur plus forte ; surpasser en odeur; 
-bürfen, c. voran dürfen; -ebbe, f. «ter Anfang der Ed⸗ 
be, ta das Waller am fbnelliten abläuft) le commence- 
ment du flux; -egen, -eagen, vn. ar b. 1. (- einem 
Andern egen, fo taf Hefer mis feiner Mae nadfelgt) preck- 
der qn en hersant; 2. (- bem Antern fo egen, wie eb 
ieyn muß, damlı diefer eb Ierne) montrer à qn à herser: 
3. (im Egen zuverfommen) devancer en hersant; -eile, 
f. le trop grand empressement; -eilen, vn. ar. f 
1, (-wärss etfen) se häter pour avancer , se dep6- 
cher d'avancer; 2. c. voraudelten; fg: ıfchnell zudor / 
tomnten) devancer; il.c. überiellen; eilig, a. ad. tu 
ſebt eilig, auf eine unÄberiegte Art eilig) précipité, préci- 
pitamment; er ft io... il précipile tellement les 
affaires ; eine -ciligé Untiwort, réponse précipi- 
tee; -eiligkeit, f précipitation, f; -eilung, f. (die 
5M., ba man elle action de précipiter; precipita- 
tion, f it. ©. Ueher eilung; -einnebmen, ir. (Im and 
“innebmen. ſz) préoccuper; für etwas -eingenoms 
men fepn, être prévenu, préoccupé pourgh; -tins 
aenommenbeit, sp. f.la prévention, préoccupation 
d'esprit: -empiang, 1. «das Dmpianden — der elaentlis 
den Zeit; l'anticipalion, 5 2. mas man-ausempfängn 
ce qu'on anticipe; l'avance, ;-empfangen, -ems 


| DBorsempfinden 


pfinden, ©. voraus empfangen +; -ende, n. 1. Econ. 
(dab zumächnt am Siege, we eime Diebtrift tft, (legende Ente 
eb, Std Feided, wi oft ungebauer liegen bleibt) bout de 
champ en prairie, qui borde un päturager; 2. 0. 
haut; -enthalten , ir, cmiderrechtiicher g belle 
bel ich bebañten) détenir; er bat ibm felnen Lohn 
+., ila retenu ses gages; fremdes Gut.., dete- 
nir le bien d'autrui; baé-x, la détention; -ents 
wuri, (tige) esquisse, f; einen .. zu etwas machen, 
faire l'esquisse de qh, esquisser qh; -erbe, wer im 
aus tiwas erbi) l'héritier par préciput; it, n, (in 
Erbibeil, 106 jemanden zum -aud vermant id) le p.; Ts 
ben, Cie -aus erben) avoir q. p.; erfinden, ir. in- 
venter le premier, avant d'autres; -erhalten, ir. 
recevoir d'avance; -erinnerer, auteur d'un avant- 
propos, d'un préambule; -erinnern, faire un a-, 
un preambule; faire d'av. mention de gh; -erı 
innerung, f. 1. sp. (die Hol. , da man etwas her erim 
ner act. de faire un a.; 2. (datj., mas man ber erin: 
mert, bemerkt, wie ble fange Machricht e bed Verſa ſſers an Me 
Kefer) discours préliminaire , l'a., le preambule; 
-ertennen, ir. reconnoitre av. ; -erlldren, 1. (tm 
aus errläten? declarer d'av,; 2. Un den Schulen, - Uns 
Bern, in Chegenwart Anderer ertiären, expliquer, inter- 
preter en présence de qn; -erflärung, f. 1.5p. 
(die Sol. , ba man erwas — ertlären action de declarer 
gh d’av.; 2. (eine im -aus gegebene €.) declaration 
préliminaire; -ernte, ſ. sere récolte ou moisson; 
récolte anticipee; -ernten, anticiper la récolte; 
-ertathen, ir. deviner d'av.; -erieben, ir. (-aus er 
feben od, beflimmen) predestiner; -erit, ad. (- allen 
Dingen puerf avant tout, premierement, en pre- 
mier lieu; ., muf man olefes thun, il faut avant 
tout faire cela; -erwägen, ir, considerer d'av.; - 
erwäblen, cm -aué 02. auch — Undern ermäblem élire 
d'av., predestiner; -erwäblung, f, sp. @ieSot., ba 
man eimwat -ermwÄblet; il der Zuñand, ba etwab -ber er: 
wöätt If Je choix préliminaire; it. ©. -Serbentmmung; 
-erwähnen,i-ber, #d. - Untern erwähnen)faire mention 
d'av., le 1er ou avant qn; die -erwähnten Perfo: 
nen, les personnes susdites, ou ci-dessus mention 
nées; -erzäblen, raconter en présence de qn; er 
bat uns Nieles -ergdblt, il nous a raconté difléren- 
tescnoses;-erpâbler, qui raconte qh à qn; · eſels⸗ 
haupt, n. ‚Mar. (bas Efeiepaupt auf dem Fodmajte) le 
chouquet de misaine; -eifen, 1.(- Einem effen, da: 
mir er eh febe und nabefe) manger devant qn pour 
l'instruire; apprendre à qn à manger; 2. einem 
-ejlen, ıfdmellee effen alé er) devancer qn en man- 
geant; 3. (-ber effen, (rüber effen); -gegeflenes Brod, 
wenn ner pu feinen Lnterbatte ſchen -aub eimas ver: 
raucht; du bled mangé en herbe; -effen, n.1.:p. 
(me DM, ba man —1ét, -megifu act. de manger d'av.; 
2. (ein Ofen, wd man - einem andern gemiedn l'entrée, f, 
-fabeln, cine Fapel, erw, Fabeihafteh tragen: dire des 
fables; -fabr, 8; en, od. -fahrer, 8; 1. reine P., me - 
uns gelebt bar, gemäantidh pl. von beiden Bbeichledwern; 
unjere -fabren, nos devanciers, nos ancêtres, nos 
aieux, cf, Mbnen, -äteen ; 2, (eine P., me - und in Auf 
fern Werbältn:ffen,in einem Amte x war le prédécesseur, 
le devancier; die -fabrinn, f. la devanciere; mein 
-fabr in der Ehe, (der erſte Mann meiner Frau) le pre- 
mier mari de ma femme; -fahren, ir. I. (- einem 
Unter ber def. Wegeb farren aller devant, précéder 
en voiture; er fnbr- die Andern ale nach, sa voi- 
ture preceda, les autres suivirent; 2.«- Me Thûr 
fahren. sum uns und Hub: Ania mener un carrosır 
devant une maison; den Kutſcher od. auch die Ant: 
fe .. laifen, dire au cocher d'avanrer le carros- 
se, faire avancer lecarrosse; 3. einem.., Abm im 
Famen zuportommen) devancer qn en voiture, en 
voiturant; -fall, 1. sp. (der Duf., darıwas -Fälltı ac- 
tion detomber devant gh; 2. (der Fall. tas Ereianid, 
ta rimas bem Orie ach — ein anderes Dirg (8x) la chute; 
An. bet .. ber Bärmutter, ob. bloß der -fall, creri. 
Zuſall ta dae B. aus Ceſchtaffuna Ihrer BAstır or, der ut 
geribehte In DIE IR. detunter und -wärts int lachute de 


la matrice; der.. bed Augenliedes, €. Muaer tevervet: | le modele; 
fau: ber.. der Horndaut, e.Hornhaurmerfatt: ber .. des | MET, 1e Motelkienen le modeleur ; j 
€. Ne sapfelroılall; der .. dré Nugenliers -tänfge Frage) question preliminaire; 2. (eine im 


Mugsapfelé, 


Bor :fall 


Musee von Ihrer Derbinbung gerremmt wird, nb burch das 
Sehlech Im die vordere Angentammer fun la chute du 
cristallin; der ,. der Negenbogentant, (ver Sufau, 
wenn De Kegenbegenbaur burd die vorbernanürliche Oeffnung 
ver Sernhaut veut) Le plosis; 3. (irgend ein Qufall, ver — 
fit gebet, -Tömmt, 100 — ben Begriff der Zen beyriapmet) ace 
cident, évenement, cas; affaire, f; das ijt einiges 


ner, befonberer .., voila un cas singulier, un sın- | 
gulier @c., une étrange affaire; in allen -fällen 


des Lebens, dans tous les accidents de la vie, ci. 
sang, Abenteuer; 4, eine -fallende S. fab, Der. . in 
einer Schlagrubr, la détente; -fallen, ir. 1. & ein 
anderes Ding fallen) tomber devant qh, pres de qh; 
2. (-mwärts, nach vern ju fallen; Den -gefallenen Theil 
wieder an jeinen Ort bringen, remettre à sa place 
la partie qui est descendue, toınbee; 3. (unvermus 
ihet -tommen, geichebem) arriver,survenir, se passer, 
se faire, cf. qutragen; was iſt wieder -gejallen ? qu'- 
est-il encore arrivé? tft nichts Nenes -gefallen? 
ne s'est-il rien passe de nouveau? bei -fallender 
Gelegenheit werde id es Ihnen bemelien, je vous 
le prouverai quand les oocasions se presenle- 
ront, dans les occurrences ; -fallenheit, £ (Wege 
benbeit, fall) évenement; -fang, (ein #9, wm man — 
tem tigentiiden Fange tbut) prise, capture anticipée ; 
-fangen , (ver dem eigentiden Fange fangen) prendre 
dar; -Tafen, I. vn. av.b, 1. erwas bin mir ber.Hanb 
führen, ke -etwar bin umd daran halten, tenir devant, 2. 
ig: pu. (-aus fallen, ehe man noch bem Chegenfiand gehbrig 
ns und unterfucht bat) juger r avec précipitation; 
11. va. cim -aus faden) Sg: eine Meinung .., (ohne 
binreichenten Oirund, und ohne aehörige Lmseriuchung Ihrer 
Kidmigtein se prévenir; -fajten, vn. av. b, jeüner 
d'av.; -fajten, pl. (te Sets — ver Fannacıı) les jours 
gras; -faitenfonntag, (ter Sonntag — Fafñinadt) le di. 
manche gras; -fechten, ir. vn. av. à. 1. 0- rinens Uns 
dern, kn eifen Gegenwart echten) eserimer devant qn, 
pourl’instruire; faire l'oflice de prevötdesalle; 
it. cin der verderflen Neige febteu) combatire dans les 

remiers rangs ; -fechler, qui eserime devant qn; 
e prevöt de salle d'armes; 2 pousser en 
avant, devant en balayant; -feier, f. cie -Iufige 
Feier) föte qui en precede une autre; fète de la 
veille, fete du jour précédent; -feile,f. lime bätar- 
de; -feilen, limer d’aw.; -fenfter, n. le contre chäs- 
sis; double-chässis; -feft, n. ©.-frier; -fiedeln, fa. 
e.-geigen; -finden, ir, (bei feiner Antunft geaemmärtis 
finden); ich fand ibn ſchon -, als ich aniam, je le trou- 
vai deja à mon arrivee; it. (-finden 2) bat fit nichts 
mebrvon (einen Sachen „gefunden? n'a-t-on plus 
rien trouvé de mes effets? -finger, ©. 3elgefinger; -fi: 
(den, «— einem Auserm fem) pecher avant gn; 
-flammien, vn.av.b. jeter une llamme +; -flaltern, 
©. -anflamem; -flechien, ir. (eine Deffnung flechten und 
vaturæ verihueien) entrelacer une ouverlure; la 
fermer, boucher en y entrelacant gh; -jled, pie- 
ce qu'on met devant qh; -fliegen, ©, -an er. -aué 
furgen; -flieger, qui vole le 1er, qui devance en 
volant; -fliéfen, vn. av.f. I. efliehemd zum -fchein tom 
mens sortir en coulant; 2. (- Augen fließen) couler 
devant qn, devant les yeux de qn; -flöße, sp. ſ. 
rat Met, fein Dei; auf enem Fluſſe — Andern fortsufègen) 
le droit de premier Hottage; -Aöten, cauf ber Fibre 

biaien) ; einem etwas .., jouer de la Bûte à qn; 
er bat und erwas -geflötet, il nous a joué un air de 
Hüte, un air sur ia Hüte; -Fluchen, vn. av. b. «in 
Gegtuwari eines Andern Rachen) jurer devant qn; -fills 
ftern, snäflernd -fagen); einem etwas .., chuchoter 
qh a qn; flut, ſ. Gas eriie Kader, wos mit ker Flut 
tömmı, l'avant-flot; -fobern, «— ſch er. - einen andern 
ern appeler, citer, faire venir, assigner, afour- 
ner; faire comparoître; bie Parteien .., as, af. 
les parties; Da6 —e, (die Soi., da, und ble Schrift, werurd 
ma: jemand -ieten) l'assignation, la citation, l'a. 
journement; -folter, f. Cie. me man im —aus etieie 
tet; premiers tourments de la gène ; -forder, c. 
-verder; - form, f. (3, me einem Dinge zum Mufter dlens 
formen, «* mopellirten) modeler; -fors 
frage, f. 1. ceine 


mes, le staphylöüme; der... der Arifiall:tinfe, cer. | -peiarben bei jemand geibanı Frage) question qu'on fait 


Zufail,woenn ale Arial Cine Durch einen befitgm@chtag aufs | A yn en passant; 


-freffen, ©. -eMen; freude, 
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joie anticipée; -friede, cetn -Tänfiger Friedez * Brätts 
Iminärhietn une paix p,; -friebenspunft, (* Yräti 
minär artitel) arlicle p.; -früb, a. ad. (früher ats früh, 
ya frût) de trop bonne heure; -frühliug, jours 
| qui précedent le printemps; -füblen, (im -aus [its 
‚ben, ehe eb nach gegenwärdig ed. wirtiih tin pressentirz 
| sentir d’av.; -fübrbar, a. ad, (-aefübs: werden tens 
nend, beionterd unbebentid ..) qu'on peut amener, 
présenter; -fübren, 1. (-wärs, -bin fübren) me- 
ner devant; 2.(- jemand führen) amener, conduire, 
devant gn; man hat den Verbrecher -geführt, on 
a amene le criminel; fih ein Pferd .. fallen, «as 
mit man ed In Yusenfdiein nehme faire marcher ua 
cheval en sa presence; führt mir mein Meitpferd 
-,amenez-moi mon cheval de selle; fg: bie Eins 
bildungsfraft führt der Seele ein Bild nab bem ans 
dern -, l'imagination presente à l'ame les images 
les uns apres les autres; -fund, ati. , was man 
—finbet, bel, bei Lebernebmung einer Wirthichaft p) inven- 
taire; ⸗·fundſtuͤct n. een zum -funbe gebrenteé € Lits 
"Snsentariestéd) objet d'inventaire ou inrentorie; — 
fuß, Mar. ben .. baben, din Schiff tot gefraete haben) 
étre de l'avant ; dépasser un vaisseau, le metire 
de l'arriere; -gabe, f. 1. sp. (tie Höl., ba man -aıtt, 
in manchen Spice) act. de donner un avantage ; 
2. (eine ©, me man -gibt, -ltgtri ce qu'on propose, 
allegue, avance; 3, ceine -zügtihe Sabe) don, pre- 
sent exquis; 4. (dab -gebem; feiner... nat, a ce 
qu'il dit, à ce qu'il prétend; -gadern, crier com- 
me une oie en présence de qn; -gang, 1. «bie 5. 
da man -gebet,ap.) a) (der -ritt, rang; le pas; it, cdaso 
Sehen — einem Antern; fid um dem -gaug fireitem, 
se disputer le pas; be Htt., ba man Andern In ets 
ner ©. worgehrt, Ihnen ein MuArer ob. Betiptel der Machat⸗ 
mung td où, wird, dad Diner, Wehtgie); mach feinem - 
gange, à (d'apres) son exemple; 2. ttati., was 
neben) a) ceelm Branntmeinbrennen, der -Tauf) l'avant. 
coulant; b) mas, bat - ſich gebet, Ach ereiamer, aeichtett) 
accident, évenement; den ., der Sache erzählen, 
raconter comment l'affaire s'est passée; 3. (tad}., 
werauf man — ermas bingebet, ein — eiwas binlanfenter 5.) 
le corridor; -gängeln, (-wärts gängeim) mener par 
la lisiere; -gänget, 1. (eine 9, me — ewas od. — jes 
mand hergeben) qui marche devant; Ecr. Judas war 
ein... derer. Die Jefum fingen, Judas guida ceux 
qui s'emparerent de Jesus; fg: 1.Ceine P., we etwas 
— und fut, umb umd baburd zum Mañter od. Beilptei mirtı 
le maitre, le chef, le modele, le guide; fie war 
ihre -gängerinn in ber Tugend, elle lui a donné 
l'exemple de la vertu; eo. l'a précédée dans la 
voie de la vertu; elle lui a servi de modele, elle 
a ëte son.. dans le chemin de la vertu; 2. iven 
einer P., me - und ineinem ähnlichen Berbälntfe, mie re 
aelanten ban prédécesseur, devancier; etfeBte fort, 
was fein -gänger unternommen batte, il continua 
ce queson pr. avoit entrepris; das Deilpiel (eines 
péngeré nahahmen, suivre l'exemple de son #., 
de son p.; 3. (el Ding, ws elmem andern Dinge anges 
det, — demſ. brimbiich if) Pe. (eine Bien, me mit tes et 
nen Inte an das Auge des Wurlelfend, mit dem antern an 
tie Halfifhlien, die aber nicht IS Mart ald der -aÄnaer 14, 
aripliehr wirt) le funin, la corde du harpon; Aller. 
der .. od. -länfer bed Ankertaues, cas vorterar Uns 
te des M, mb an ben Ming hefeftaet wire) bout du câble 
qu'on attache à l’arganeau de l'ancre; der... od. 
-läufer der Loglien, (die erfen 60 Fu vom ber Bosteine, 
vom Leabrae an, me die Mbtbriuna ker Poalinie anid-ar) 
l'houache ou l'houage du loch; -aängig, a. ad, 
(ber Dauprfache -angebend, -Idufia) précedent, prelimi- 
naire, provisionnel, provisoire, anterieur; pro- 
visionnellemente; ein -gdnaicetlirtheil jugement, 
sentence préparatoire; -gangerecht, sp. n. that 8. 
des -aanars, bar -gana; ® Gräcpengrecht: le pas; -aaıs 
fein, (Hanteleten vormadenr, einem etwaß ... faire dee 
tours de pasie-passe, des singeries, bouffonneries 
enprésence de qn; -gebären, «- ter arfeplichen Zeit, ser 
einer anterna.Jaccoucher avant terme,avant une an- 
tre; it. Querftaté ere Pind 9.) faire ses premieres cou- 
ches; sccoucher la 1e fois; -gebäu. n. c. Berdergebdut 
- geben,ir. 1. (-autarben.im manchen Spiriemdonner de 
l'avantage; Id fpiele mit Ihnen, wenn Sie mir .., 
je jouerai avec vous si vous me donnez de l'a- 
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vantage; einem auf hundert Schritte gehn .., don- 


ner dix pas d'avance sur cent; 2. (- «mas bin, 
dem Orte nach arben); bem Wieh fein Futter .., don- 
ner la nourriture aux bestiaux; fg: qu ıhum -Ie 
gen, aufgeben) Ecr. bad Geſetz, das ich ihnen -geges 
ben babe, verlaſſen fie,ilsabandonnent la loi que je 
leur ai donnee; einemelwag .. ‚ (aufaeden, -Idreiben) 
donner une tâche à qn; 4. (etwas behaupten, an bei; 
fen Wahrheit man qu amelfein bats prétendre; Ecr. 
Theudas gab -, er wäre etwas, Theudas préten- 
doit être, se disoit qh de grand; feine -gegebene 
Defhelbenbeit, sa prétendue modestie; jo wie er 
-gab, à ce qu'il prétendoil;à som dire; it. (ere. 
Dad nicht if, zur Urfache, Eatſchuit laung angeben) feindre, 
retexter; eine Arantheit .., prétexter une ma- 
adie; daß .., 1. 2p. (die SM, ba man -gibt) act. de 
donner de l'avantage; act. de prétendrer; 2. «ei 
waß, das man -gibı, In Der gten Bebeutung) prétexte; ſel⸗ 
nem .. nad, à son dire, selon son dire, ace qu'il 
dit, avance ou allègue; alle diefe .. belfen nichts, 
tous ces prétextes ne serviront à rien; -gebirge, 
mn. I. (das verbere Giebirge od. bet wordere Thetl eines Che: 
tirages) le pied, la partie basse d'une chaine de 
montagnes ; la montée; 2. tervorbere Thell eines De; 
birzeb, où, dech ein beder Theil des fejten Bandes, wer ſich 
mebt ob. weniger weit ind Mieer erfrectr) Je promontoire, 
le cap, cf. cap (Gg.); das — .., le cap vert, 
of. -beifegein; fg: An, -gebirge, (ie Erpobenheit im 
Doten ver Trommelbbtle, we fi um eln rundes Boch, te 
Müntung der Echnede, berumjiehet) promontoire; Hr. 
.. der guten Hoffnung, «die Bandtarienpergellang la 
géographique, carte ..; mappe-mohde, f; la por- 
cellaine montagneuse; -gebirgen, Pod. mit -ge 
birgen verfehend; -gebirgte Geſtade, rivages couverts 
de caps; -geblit, a. ad. (angebiut» prétendu, soi- 
disant; ein -geblies Recht, un pretendu droit; 
-geburt, f. (eine ©, me früber — ſich gina als eine andere; 
it. la — elmem andern aebormes Kind) enfantement pre- 
cédent ou antérieur; couches antérieures ou pre- 
cédentes; enfant ne avant un autre; -gédat, c. | 
benannt; -gebanfe, (eis -Iäufiger Grbante) pensée 
préliminaire; -gefecht, n. I. (ein -Täufiged, feichteret 
©, dem eigentlichen premier combat, combat an- 
térieur ; leger combat qui en precede un plus 
grand; it. 6. Vorterieilen; -gefühl, m. (65, md man ion, 
-auß von eier fünftiaen ©. bat) pressentiment; senti- 
ment secret; das dunkle... ſeines Schidfals, le 
sentiment secret de son sort; -geben, ir. av. f. 1. 
cauß ete Bintern Drie -märtd geben, hervorgehen, ed. 
übt, -märts geben) sortir, passer devant; geb -! sors! 
fg: 1. Etagen) passer; das Futter bes Kleides gebt 
-, la doublure passe; hr Unterrock gebt -, on voit 
votre jupon; votre jupon depasse votre robe; 
das Haar geht unter feiner Verde -, ses cheveux 
passent dessous sa perruque; das Dach acht et: 
nen Grub - der Mauer -, le toit deborde le mur 
d'un pied; 2. € fi geben, auf eine Uufmertfamtele erı 
regende Art ariheben) se passer; was iſt denn bier -ges 
sangen? qu'y a-til eu ici? que s'est-il passé ici” 
cé it nichts Neues -gegangen, il ne s'est rien 
passe de nouveau; id kann nicht frgen, was in mir 
-ging, je ne puis dire quel sentiment j'éprouvai, 
ce quise passa en moi; während Diejes ging, sur 
ces entrefaites; 2. ©. -an geben; Sg: I. den Aug ba 
ben avoir la préférence; etwas .. lafen, donner 
la préférence à qh; 2. (-iaweben, — der Seele glei 
fam berarben); Das gebt mir -, Ciehmeht mir füntel = der 
rein j'en ai un leger pressentiment; 3. <- einem 
arben, damit er fich darnadı richte »1 aller, marcher de- 
vant qu, pour qu'ill'imite; andern mit gutem Bei⸗ 
friele.., donner, montrer bon exemple aux au. 
tres: 4. (im Heben pueettommen: In: Ihn überseefen? de- 
vancer qn; fg: surpasser; die Uhr gebt -. u itnell) 
l'horloge avance; -geber,celui qui précude,qui de- 
vance, qui pasıe avant;-geiqen, (auf ber Ceige —fpies 
lens einem ein Stüdden .., jouer un air de vio- 
lon A qn; -atiger, qui montre à qn à jouer du 
violon: -geif, f. time Heih, Chemie vor einen Truvp anfübs | 
ren chèvre, chamois qui mène le troupeau; -ges 
leiten, conduire, préceder qn; -gellen, vn. ar. s. 
« Maternaellen und arhört mette, Im Bellen übertreffen) 
retentir, sonner plus fort; -gemach, n. l’anticham- 


Vor ⸗gemaͤhlde 


bre, F; -gemdblbe, £ d'Œuse) esquisse, f;-gemeldet 
a. ad. ci-dessus mentionné; susdit; -genannt, cf. 
—sennen; genießen, ir. jouir d’av.; -genuß, jouis- 
sance anticipée ; -geratben, ir. vn. av. f. (vorn bin g.) 
venir devant par hazard; -gerben, € einem Üintern 
8e, bamiter es febe und lerne) passer, préparer les cuirs 
devant qn, pour l'instruire; -gericht, m. 1. ıdas 
(=effen) l'entrée, f; nach der Suppe trégt man die 
-gerichte auf, on sert les entrées apres la soupe; 
2. 6, -gängiged Urtheil; gelang, bas - fingen) act, d’en- 
tonner le chant; -geicheben, vn. av. f. (-ber 9.) ar- 
river avant; -geſchichte, I. 1. (die -bergehente ©.) 
l'histoire precedenle; 2. (mas ber gefhehen tft) ce 

ui est arrive avant; -geihmad, c. -fhmad; -ger 
Kmader, ceinl-angebentes ©.) escadre avancée; 1ere 
escadre; -gejchte, ceine D, we andern od. einer ©. ge: 
fept Il, prepose, supérieur; -gejpert, n. Ser. (ter 
Dedet mr das Enplügellech verbirgt, und auf eine geheime 
Ars gebffner wirt) le balustre; -gefpräcd, n. le dia- 
logue ‚l’entretien precedent; -geftalten, «8. une 
— bie Mugen fellen; fg: gleichſam — bie Mugen des Celärs 
Reben; former devant qn, sous les yeux de qn; Sg: 
presenter à l'esprit; -gejlerig, -gejtrig, a. c-geftern 
sticheben, gemelen pp d’avant-hier; der -geftrige Tag, 
sur-veille, avant-veille, f; -geftern, ad. ıder Tag 
9.) avant-hier; „. jft ed geicbeben, cela est arrivé 
avanl-hier; das Lit von .. ber, cela est d'avant- 
hier; -gejumpf, n. Exp. «aie erfte Urbeit in ter ebes 
nen Soble, wenn abgeitufer wird) 1er creux percé au 
sol d'une galerie; -gewäcß, n. c. Etepiwate; -gé 
wicht,n. ©. Leergewicht; -geiwinn, gain qu'on fait 
dar. ; -gewinnen, ir, gagner d'av.; gewöhnen, 
accoulumer d'av. a qh; -giebel, «@., am vorberm 
Zoeife eines Gebduvet) Le frontispice, le fronton d'un 
édifice; -gieren, vin. av. d. (sietig Aeben désirer 
d'av.; jeter d'av. des regards avides sur qh; 
gießen, ir. I. coorbin gteben) répandre devant, en 
avant; 2. chrausfliehen lafen) faire sortir ou jaillir; 
-glängen, vn. av. b. I. (glänzend zum bein temmen) 
paroitre avec éclat, briller; 2. «ic durch feinen 
Glany berverthum); ber Demant glaͤnzt - den übrigen 
Steinen -, le diamant surpasse en éclat toutes les 


autrespierres; 3.(- Undern glänzen, fé berweribunund | 


Untern dadurch ein Beifplet jur Nachetferung geben); AU: 
dern mit Wiffenfhaften.., se distinguer, (servir 
d'exemple aux autres) par des connoissances bril- 
lantes; glätten, (-1äuna at. lisser d’au.; -gleiten, 
ar.f. L4-wèns 8 aller enavanten glissant; 2.(- el 
nem Andern gleiten,anf dem Life, bartit er ed fehe und nachah · 
me) glisser devantgn pour l'instruire, pour qu'il 
l'imue; -glogen, vn. ar. d. imis.stopenten Augen »ft: 
den) regarder avec de grands yeux; -glüben, 1. 
vn. ar. D. (- andren gläbenden Sachen glühem) rougir, 
être; devenir rouge avant q. autre chose; 2. (-ber 
aüpend madıen) rougir d'av., ou avant; -graben, 
1.(- etmas ed. — intern bim graben, um etwas zu bepeichs 
net 2) marquer en creusant devant; creuser de- 
vant; 2. (- einem Andern graben, Damit er es felbe und ler: 
no creuser en presence de qn pour l'instruire; 
3. (im Öirabem juvortommen) devancer qn en creu- 
sant; -graben, cein &, - einem Dinge) Fossé pratique 
devant qh; Fort. l'avant-fossé; -grafen, vn. av-b, 
(intern Im ©, jursttemmen) devancer qn en coupant 
Vherbe;-grelid, ir.1.ernbir toucher prendre en 
avant degh; das Pferd greift, cmadit aroûe Schritte) 
le cheval fait de grands pas; 2. (- Anderen mac erw. 
greifen) tendre, avancer la main avant qn pour 
saisir ou prendre qh; fg: einem .., ceigenmädtie 
etwas tbun, was der Untere fun folte und wollte) ustürper 
sur autrui; einem in feinem Amte .., Ceigenmächtig 
eat ıhun, was um Amt des Unteren gebirt) empicter, 
anlieiper sur la charge de qn; das Net, einem 
in einer Sache -jugreiien, le droit de prévention; 
3. Ch. a) c. überellen; b) im eimem Solye, mens mit bent 
Leltduntde erwas zu Setze gerichter If, quer “ziehen unb fe: 
bem, me die Sirſche her und welter bin arjegen fint, briser; 
faire des brisees; c) den Leithund .. lafen, cinmeie 
srriorene Fäbete wieder huben und finden laffem laisser 
revenir les limiers sur la voie; -greiflic, a. ad. 
«anf eine -grelflite Art) par anticipation, par pré- 
vention; -gtif, T. die Danttııma, da man -atelft, 
bei, ta man elgenmädhtig etwas this, wab el Anderer tour 


Vor⸗griff 


fellte ad. wellte; it. ba man — der beftimimten Zelt etat 
isut) la prévention, l'empiètement; l’antiei ation, 
f; 2. ble Bemaͤchtlaung eines Dinged — Unten l'antici- 
pation, f; -grinien, vn.av.b. (gtinfend bervoriréen) re. 
garder en faisant des grimaces, en grinçant les 
dents; -STUnd, ©. Verberarund; -grungen, Vi. av. b, 
va. 1; (- Nnsern ge, Im Orungem übertreffen) surpasser en 
Ar 2. (- Untern g.. daß fie es biren, grogner 
evant qn pour qu'ill'entende; fg: ein Stüd .. ‚mit 
grunjender 9 Etimnte -Augen) chanter unaird’unevoix 
chevrotante; -guden, 1.0. -feben; 2. vn. av. b. cum 
ter einem Dinge ber- fidibac werten; hr Hemde, br 
Unterrod gudt -, on voit votre chemise, votre ju- 
pon; votrechemiser passe; -gunft, £. (64. die einem 
— Anderen zu Theil weed, ohne her ju untetfuben, eber bie 
fen qua verbiene) predilection, faveur, préférence; 
-gurgeln, c-ängen) fa. einem etwag.., chanter un 
air à qn; -gürten, <- fibg.) ceindre devant soi; - 
baar,n. (tas Werterbaar) les cheveux de devant; - 
baben, Cdi 6. als ein Klektumgsitük vorn am Beibr) avoir 
devant soi; einen Schutz, eine Schürge..,avoirun 
tablier devant soi; fg: 1. einen .., cibn - did haben, 
wm Ibm einen remet pu geben eb. ihn etwah wi fragend 
reprendre qn; it. examiner qn; 2, efiwag .., (mit 
den Anfalten zur Uusführung einer beidefenen €. beſchäf⸗ 
tat feung) être occupé de qh, entreprendre gh; 
avoir à faire, avoir pour but, avoirintention ; eine 
Reife .., avoir dessein de faire un voyage, avoir 
un voyage en vue; etwas Böfed .., penser à mal; 
machiner, couver q. méchanceté; man weiß noch 
nicht, was jie -baben, on ignore, on ne sait pasen- 
core leur dessein, leur projet, ce qu'ils meditent,le 
dessein z qu'ils ont forme; er bat grofie Dinge -, il 
roule de grands desseins dans satète; ila de grands 

| projets entète ; darf man nicht willen, was Sie mit 
‚ihr ..? mas Sie mit Ir itun wellen) oserois-je vous 
demander quel est votre dessein à son égard, à 
quoi vous la destinez; daß .., (tabi., end man - bat) 
le projet, dessein, plan; l'intention, f; ein .. billis 
Kr approuver un dessein, un plan; fein... aus 
bren, exécuter son dessein; ich bin -babené, 
(kt gabe —) j'ai dessein, envie de ..; j'ai reso- 
‚In, je me suis résolu, je me suis proposé de r; 
‚baden, 1. (vor Intern baten, bamit fir ed febem, ob. bamlt 
fie auf del. #14 baden) hacher, piocher devant qn 
| qu'on veut instruire; 2, (-1dufig, im aus gaden) ha- 
| cher, piocher d’aw.; -bäfeln, em Dätchen = ermas vetes 
| faemattacher devant ghavec des crochets; -hafen, 
| cmit-Saten — ermas tefeñigen) attacher devant gh avec 
‘des crocs; -balle, ſ. le porche; -halt, 1. sp. (dab 
| Halten, Aabaltın an einer S. l'act. d'arrêter devant 
qh; 2. Alt, (eine Mote, we — einer andern auégebalten wirt) 
note qui doit être prolongée, sur laquelle il 
faut appuyer avant une autre; 3. fg: (ta, tab man 
ale laam — ſich bts, um fich ju fhünen, und woran man id 
als eine Erüpe hält; le prétexte, l'appui; it. (mad sur 
Wadl, jur Ermtung deb Inifhinfes -arbalten wirt; —ſtel⸗ 
| lung) representation, remontrance, f; -balten, ir. 
1: ©, -entbalten; 2, (= ein Ding baîten) tenir devant; 
einem ein Bud, einen Spiegel, ein Stüd Geld .… 
tenir un livre, un miroir devant qu, presenter une 
piece d'argent à qn; die Hand .., (vor bat Geñchu 
se cacher le visage avec la main; den Schild . + 
se couvrir deson bouclier; fg: (gar Annebmung - bals 
ten, p. fe» Eer. der jedermann -biit den Glauben, 
qui persuade à chacun de servir Dieu; fg: (-ichen, 
ettennen machen) représenter; Ecr. bin id deun allo 
euer Feind worden, das id euch die Wabrheit -bals 
te? suis-je done devenu votre ennewi parce que 
je vous ai dit la vérité ? einem feine Säit .. 
représemer à qn son devoir; einem ein Vergeben 
..., (kügent od. tadelnd — Mugen felen) reprocher une 
faute à qn; er bat mir ed genug -gebalten, il me 
l'a assez souvent reproché, of, -mwerten, -rüden; 3. 
Ch. din eisiger Entiernung — tin anderes Ding halten: dem 
wilden Schweine den Spieß „., présenter l'épieu 
au sanglier; das Schichgewehr im Zielen „., cd. 
mit demielben -balten, ces auf eim tm Baufeg beariffer 
nes Thteranfclagen und = Ber Grefte, me eh ſich Im dem Au⸗ 
Senbiide befinter, binytefen, bamit dad Ipier Im dem Schai 
laufe ed. Alrarı Lenir, mettre le fusil en jone; viser: 
I. vn. av. 6. chauctm durer ; dieſer Vortaih wird 
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Vor⸗halten 


vicht lange halten, cette provision ne durera pas 
lang-temps, nesuffhira pas pour long-temps; «Da 
tung, f. 1. sp. (tie Hbl., ba man erwas -bälı) act. de te. 
nir gh devant ;; 2. (die -Rellung, -tmerfung vom erwath 
representation, f; reproche ; -hand, f. @ie -berhanb) 
le carpe; 2. (bieredpte Hand, bie rechte Seite, alb ie, anf 
wr man -neßmere Perf. pen e 1800; einem bie... laffen, 
donner la main, Ja droite, lerang, la presdauce à 
an; Jeu. tberi. -jug, wo terj., wr zuerjt Aarten betömmt, 
zur andfgieht la main, la primauté; er bat bie .., 
ilalar, il a l'avantage de parler et de jouer le 
premier; 3. Ma. (ver -dere Theil des Dferbes) l'avant. 
train, l'avant-main du cheval; -banben, a. ad. 
1. E ber Hand, bei ber Sand befindlich, gegenwärtig g, dem 
Drte und ber Selt nach) existant, e; qui existe; 66 iſt 
uoc ein großer Vortath, etwas Geld... ily aencore 
une grande provision, * argent; der -handene 
Vorrath,laprovision qu'il y aencore; Ales, was 
dort... ift, tout ce qui s'y trouve, lout ce qui y est; 
die -Dandenen Möbeln, les meubles existants; té 
waren wenig Liebbaber dazu .., il y avoit peu d'a- 
mateurs; jein Bruder ift nicht mehr .., ci aeiterben) 
son frere n'est plus; Eer. es iſt .., dab Hetodes 
ſuche das Sindieln umjubringen, ces if offenbar) He- 
rode cherchera l'enfant pour le faire mourir; 2. 
V. (nahe beverjiebenr, es iſt Gefaht, Noth .., ily a du 
danger, il y a nécessité pressante; -bang, (tuts, 
was — eiwas danget, bef. ein Stuͤct Zeua g, 00 ale cine Dede 
= etwas grbängtmwier) le rideau; die -bänge vor dem 
Dette, dem Fenster, la garniture, letour de lit, les 
rideaux de fenêtre; die -bänge (bed Bettes) 
aufsieben, zuzlehen, tirer les rideaux, ouvrir, 
fermer les rideaux; fit binter ben .. verbers 
gen, se cacher derriere le rideau; der .. auf der 
Scaubühne, latoile; den .. anfzieben, fallen lais 
fen, lever, baisser la toile; der... wirdbanfgezogen, 
od. gebt auf, fällt, la toilese leve,se baisse; fg: eis 
nen .. über eine Sache zleben, cmicht mehr daven fpres 
dene) tirer le rideausur une affaire; n'en plus par- 
ler; -bangen, vn. av. b. I. & tuvaé bangen) pendre 
devant yh; es bat ein Tuch -gebangen, un drap 

endoit, étoit pendu devant; 2. (-wûrté bangen, vorn 

bet bangen) déborder, avancer, saillir; être en sail- 
lie ; der Felfen bangt -, Le rocher avance, saille, va 
en saillie; 3. sunser ermaé Unterem ber- Ahıtbar werten) 
deborder, passer; das Futter hangt -, la doublure 
déborde; Hängen, (- etwas hänsen or. bangen macben) 
pendre, suspendre, attacher devant; ein Kreuz⸗ 
en an das Halsband... mettre, attacher une croix 
au collier; ein Schloß .., (rer die Thür; mettre un 
cadenas; -bängeichlof,n. (ein Steh, mé ju jebesmalls 
ger Defaung ber Zbür erit abgenenimen wrrben muß) cade- 
pas; ein ..an eine Thür legen, fie mit einem .. vers 
ſchließen, cadenasser une porte, la fermer au 
cadenas; -bangring , (einer ker Dinge, die auf einem 
Ætabe laufen, woran ein -bang befefligt IA) anneau deri« 
deau; -banaftab, (Grab, auf wm die Ringe laufen, weran 
ein -bang befeitist if La tringle; -hangitange, f. 6. 
«banafiab; -harfen, I. vn. av- 6. I. (- einem Audern bars 
ten, tamit ered febe und machtèue) piocher devant qn 
qu'on veut instruire; 2, dim Darten —-angrhen) com- 
mencer à piocher; 3. (im Sarten qusertbun) devan- 
cer en ze H. va. ivernbin barten) avancer, 
meitre devant en piochant; -hafchen, saisir avant, 
d'a.;-bauen, ir. 1. (- einem Anpern bauen, es Ihm ju 
yelgen) couper devant qn qu'on veut instruire; 2. 
(im Hauen -angeben) commencer A couper; 3. (im 
Hauen juvorfemmem devancer en coupant; 4. (-läus 
fia bauen) Serr, ein Loch . ., cmit dem Meißer eine Berttes 
fung gu bem Locht bauen, wo bann mit bem Bohrer gebebrt 
wire) amorcer un trou; ein -gebanenes Loch, un 
trou commencé avec l'amorçoir; -bauer, celui 
qui coupe le premier, qui montre aux autres à 
coupers gb; -baupt, n.c. Bervertaupt; Econ. (bie 
Querberte an ben Enten eines Aders, we julept grpiihar mor: 
ven find les têtes ou bouts d'un champ; haus, n. 1. 
(dad Vortersans; l'avant-corps, le devant de la mai- 
son; Ezpl. ad über tem Treidichacht bei einem Pöpel 
ereiditete Ceblute) entrée du bâtiment d'une ma- 
chine à molettes; édifice construit au-dessus du 
puits d'extraction; 2. (ter Play im einem Haufe — ben 
aimmem, auf von man ſoglerch durch ble Sauéthie truth 


Bot:haut 


l'entrée d'en maison; le vestibule ; -haut, f. An, 
ie D, wonait bie Eichel be männlichen Sitedes umgeben if 
le prépuce; it. (bte von der Haut rund um das Sıbamı 
züngfein geblitete Yalte, me bie teinern Schamleljem hersor: 
trinat) le p. du clitoris ; Hn. eine ichtaffe, vorn offene 
Haut bei den Würmern, me den eihelldrinigen Mund umt üult 
und aus wi blefer bernorgefltedt merken fanm) le p.; pana- 
che de mer; -bautband, n. Ar. le frein du p.; - 
bautéenge, f, An. ein febterbafter Zufanb der haut) le 
phimosis; -beben, 1. (wor bin Heben mettre, poser 
devant; 2. (ber-beren, - Hndern fbtbar machen) relever; 
hecheln, c- einem Andern hecheln, tamit er eh fete und lerr 
ur) serancer devant qn pour l'instruire; lui mon- 
trer à serancer; -heflen, 1. (- envas heiten; attacher 
devant qh; eine Nadel. ., attacher une épingle de- 
vantsoi; den Titel - das Bud heften, coudre le 
titre d'un livre; 2. (- einem Undern beiten, Damit er eb 
feve > attacher, it. brocher devant qn pour l'ins- 
truire; -belfen, ir. vo. av-b. cwdrté, porn bin betfeny; 
einem ..‚aider qn à passer devant; it. (herserbelfen) 
aider à sortir; -bemde,n. cein halbes, nur den Derderseit 
bet Körpers bebetenbes ſeineres Sembe) chemiselte, ſ. 
Vorher, ad. 1. celn Umfandwort des Ortes; eine Bew., 
Rubtsing aus der Ferme der zu nd und jwar vor Intern Im 
Mnfebung ber Ordnung, der Felge) en avant; ed fémmt 
ihm eine Menge Kinder entgegen u. eines beſonders 
läuft -, une foule d'enfants viennent à sarencon- 
tre, et l'un d'eux les devance, court en avant; 
2. (ein Umſtantwort ber Zeit; eime Zelt gu beprihmen vor eds 
nem zewlſſen Jeispuntie, In vom ttmad gefiblebtr, we und alfe 
mäßer it als jener Zeinpuntt, avant; in zwei Monaten 
merde id fertig jepn, — aber dürfte daran nicht zu 
gebenten fepn, j'aurai fini dans deux mois, mais je 
doute que cela puisse se faire plus töl, a. ceterme; 
bald gebt die ihöne Zeit zu Ende, - aber wollen wir 
fie noch genteßen, bientôt le beau temps sera pas- 
sc, Jouissons eh encore a., Auparavant; lange -, 
eheih Sie fannte,long temps a. de vousconneitre; 
vorher konnte ich es nicht wiffen, je n'ai pu le savoir 
a.; fewohl vorher alé nadber, aussi bien à. qu’ 
pres; — bebenfem, cebe «6 geihieht, b.) préméditer; 
considérer, réfléchir a.; Das hätten Sie ., follen, 
vous auriez dû y penser, y réfléchir a.; eine lange 
bedachte Handlung, une action preméditée de lon- 
gue main; -beitimmen, chrä., cbr ed geihieht prédé- 
terminer, predestiner; ber Menic Fann ſeln Shi: 
fel nicht .., l'homme ne peut p. son sort; die -be: 
fimmung, f. Th. der Narbichtuß Gomes Äber ie tünftige 
Wirttſchteit einer S. bei. Über ber Menfchen Sellatelt und 
Berdammniß; * Préveñination la predeiermination, 
prédestination; -beitimmungsglaube,sp. la croy- 
ance ala f:; -befimmungélébre, sp. f. e Prubderet · 
miniémué) la doctrine, le dogme de É predetermi- 
nation; -eilen, -fahrenz, €. soraudeiens: -Dafepn, 
sp-n. (dad Dafrun vor andern Dinaeny préexistence, f; 
-empfinden, pressentir; -erfennen, reconnoitre 
d'avance; -geben, (ver ermwas, bem Kaume nad, geben, 
aller, marcher à la tête, devant: preceder; eine 


Menge Bedienten .. vor feinem Magen ber, 


un grand nombre de domestiques precedoient sa 
voiture; die Morgenröthe geht vor ber Sonne — 
l'aurore precede, devance le soleil; fg: 1. (vor etr 
was Unberem feine Steue haben, früber ba getsrfen fennı; Die 
-gebenden Worte, Seiten, les mots précédents, les 

ages précédentes; im -gebenden tjt fbon davon die 

ede geweſen, ilen a té question, on en a parlé 
plus haut, ci avant; 2. (vor etwas Anderem gefdieber, Ach 
erelanen, eintreten); Die -gehenden Umſtaͤnde erwägen, 
considérer les circonstances precedentes; die Er⸗ 
elgniſſe, melde bem Ausbruche des Arieges -gingen, 
les évenements quieurent lieu avant que la guerre 
eclatät; ohme -gegangene Warnung, sans une som- 
mation préalable; -Tommen, veniravant; -lauien, 
couriren avant, devant; -merfen, pressentir; -fas 
ge, ſ. (dabj., was man.- fagt, ehe die Zeit od, ©. ebnirint, 
von we e8 -geisgt wird) la prédiction, le pronostic: 
agen, o. voraus fagen: ich will Ihnen .,, was bar: 
aus entiteben wird, je vous dirai d'avance ce qui 
en resullera; DaB .. r, Ja prédiction; -fdauren, 
Poé, vd, -eben, (mit ten Mugen beb Geiſtes bas, mas 
med zutünfnia th, fehenı prévoir; Das war -zuſehen, 
ou pouvoit s'y attendre, le prévoir, c. verausiepen; 
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bie “fegung, sp. f. la prévoyance; Th. la previ- 
sion; -{enden, envoyer en ayant; -verfündigen, 
prédire; bag ..x, la prédiction; -wiffen, ir. (— 
ehe ermas gefdiebt,e8 wifensavoir d'avance, par avan- 
ce; das .., la préscience. 

Vorsberbit, cie — dem Herbſte Harz -Bergehende Dein 
temps m précéde l'automne; it. (ble erfle Belt des 
Srebitet) le commencement de l'a.; -berb, Cher serbere 
$ und ber vortere Theil tes Serbes) le foyer de devant; 
it. La partie de devant du foyer ; Fond. le bassin 
de reception. 

Morberig, a. ad. (vorher feiend, geférbenb, beffer: wor 
tig) précédent, antecedent,anterieur, dernier; bei 
feinem -en Beiude, à sa derniere visite; meine 
€ Bermutbung trifft ein, ma conjecture de l’au- 
tre jour se réalise. 

Vor-hertſchen, vn. av. $. c- Andern Bereichen, - Mn: 
dern an Oirhfeg der Serrfaft Gt aufgeldnem prédomi- 
ner; eine -berrihende Matt, pouvoir prédomi- 
nant; fg: 1. Pod. (melt éervorragen) s'élever au-des- 
sus, surpasser; 2. (- Andern Kraft, Clnfuÿ, Wlttſam⸗ 
telt haben; "präbominteren; der herrſcheude Geſchmack, 
le goût prédominant ; die Atugheit hertſcht in allen 
feinen Handlungen -, la prudence predomine dans 
toutes ses actions; -bertider, celui quipredomine; 
„been, ©. vorandepen; -beucdeln, (- tinem Andern hench 
terifch fprechen) feindre devant qn; fairel’hypocrite; 
duper par dissimulation, par hypoerisie; «heulen, 
cin eined Gegenwart heulen); einem etwas „+, venir 

leurer devant qn, l'incommoder de ses pleurs; 

Bi: (rit beutenter Ssimme - fingen) chanter d'une voix 
pleureuse; -hieb, 1. (rin &., ven, man — fich bin Führt) 
coup qu'on porte droit devantsoi; 2. Ser. diemit 
dem Meidel zu dem qu behrentem Doche -Tkufig gemachte Ders 
tefuma) coup qu'on donne ow frappe en amorgant 
un Irou; -bimmel, cein-5. — bem eigentlichen S., mette 
nach den Kiribenuhtern Me Seelen ber ohne Taufe geerbenen 
Ainter temmen) les limbes; -bin, ad. T. (web Drecs, 
eine Ben. Kittung — ermas bin qu bejelchnen) Eer. gebe 
bin - bem Volfe, passe, marche devant le peuple; 
2. ide Bett, eine Zeit zu begeichnem, we einem (chen periiricher 
nen Zeltpunfte -angina) auparavant; Id es erſt 
mod gefeben, cerit - Kurem ned) je l'ai encore 
vu iln’ya pas long-temps ; -binig, a. (bin aemefen, 
seiusen, d'a.; der -hinige Graf, le ci-devant com- 
te; of, 1. (der pertere, crie So l'avant-cour, l'en- 
tree, S; 2. (ein eingelaßter, aber unbebedter Plap - einema 
Gebiute) le vestibule; der. eines Tempels, le 
porche; ber .. der Œtiftébütte, le parvis dutaber- 
nacle; An. der „. des Jrrganges im Obre, eve fé 
ywifben ker Schnede und ben balbjirtellörmigen Gängen bre 
finder) Ja ruche; bie -böfe des Herzens, mei am 
ober Theile bes Sergent liegende grafie bäutige She, voor 
el Éd das nach dem Secyen gurligebende Veut eralehnn le 
vestibuledu cœur; -Hofégang, An.cer obere ber beiden 
Gänge in we die Schnecke turc ein beintged Häuschen ger 
beide in) l'échelle du vestibule; -bofeloh, n. „Ar. 
ein Theil im innerm Dre, wor fh mit vielen Keinen Sodium 
in den -hefbifnen le trou du vestibule; -hofsnerve, 
An, tein Nerwenbündel, ws durch bad bintere Lech Im (runs 
de deh ehörioiher gebi) le nerf de la ruche; -höble, f. 
1er antre, autre situé devant gh; -böfer, c. -täns 
fer; -bolen, céervorselem» chercher sous qh; er holte 
Alles -, womit er nur glaubte ung Beranügen mas 
den zu fönnen, ilalla chercher tout ce qu'il crut 

uvoir nous faire plaisir; 2. Mar. bie Mare: und 

ram:fcdoten .., cie fe weit anboten, bild ihre Sdorbôre 
ger gegen tab Gchelbengat ihrer Waaes fiegem) border les 
ééoutes tout plat; -holer, I. teiner, der etwas holen 
celui qui va chercher qh sous ..; 2. der... des 
Topreeps, (bas Tau, womit das an bem Maſte dangende 
Ladeiatel voriter nach tem Fedimalhe gtboles yorrd, bamit derf. 
gerade über der großen Qute ju bangen tomme) draille ou 
cartahu du palan d'étai; -bolz, m. (ter vordere Theit 
eines erälzed, od. ein — einem Walde ilegendet (hend l'en 
trée d'un bois; bocage à l'entrée d'un bois; -bès 
ten, 1.6- Andern hören, wegen ber arbhern Ssdrte des Los 
nes 2); man hört ihre Stimme unter allen -, on en- 
tend sa voix par-dessus toutes les autres; sa voix 
prédomine, surpasse loules x; 2, vn. av. b. bel jer 
mand -tteten und hören) venir ec outer; ich will einmal 
.., 0b fie fertig find, je m'en vais voir, savoir, 
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m'informer s'ils sont preis; -bügel, le pied, le bas 
d'une colline; colline en avant d'une autre; - 
büllen, (- etwas d.Jenvelopper devant qh; -hujlen, 
tousser devant qn; -bul, f. Econ. was Recht, bas 
Welderecht auf einem ®runtküde - Andern juerft ausjmäben) 
le droit de premier päturage ou pacage; -hüten, 
avoir la garde, garder devant qh; -butté,f. ıere 
cabane, cabane située avant une autre. 

Worig, a. Chem Grgrmmhitgen verbergebend, workerge: 
weien) précédent, antécédent ; ber -eZuftaud, der 
+ Wein war beiler, l'ancien ordre des choses, le 
vin précédent etoit meilleur ; die -€ Zeit, leteinps 

assé; Ecr, euer -er Wandel, votre conduite an- 
terieure; erberief fid auf ein -e8 Urtheil, il se fon- 
doit sur un arrêt antécédent ; feine -e Gefundheit 
wieder erlangen, recouvrer sa lere santé; Der -€ 
Beñber, l'ancien possesseur; Die -en, (die Berfabs 
uen) les aleux, les ancetres; il. (tab nt vergangene 
feiner Arı; das -e Jahr, im en Jahre, (im name serfofr 
fenen Sabre) l'année derniere, passée, précédente; 
en Sommer, -en Monat, l'ete, lemois dernier ou 

jasse. 

Borsinfel,f. l'entrée, le commencementdel’ile; 
Île en avant d'une autre; -jagbd, f. c. -jagen cn.; 
-jagen, I. vn. av. I. chnell -wÄrts laufen) courir en 
avant; 2. (dnel-teiten, fahren) venir, passer vile à 
cheval,envoilure; 3, (- einem beriagen, [dnell - ihm 
der fahren ob, reiten) passer vile devant qn ächeval,en 
voiture; 4. (tem faymelien Baufen juvertommen) devan- 
ser en courant; 5. (früher alé ein Antetet das Jagt recht 
ausüben)chasser avantun autre; Il, va. 1. cbergorta- 
sen; chasser dehors, faire sortir; 2.(-wärts, - ca 
bin jagen) chasser en avant; die Hirſche, Gauen .., 
fie aus bem Laufe bei bem eibichirme —bel jagen ; it. bb. fie 
auffptengen und -wärts jagem chasser les cerfs, les 
sangliers vers un lieu; -jagen, n. I. Adic $M., ba man 
einen Andern -jaatı act. de passer devant, de devan 
cer au galop, en voiture :; it. act, de chasser vers 
q- Lieu; 2.urine Saab, we man vermöne feines Miechité — où 
nem Andern, frites ald tiefer bit) Navant-chasse, f; 3. 
ceim -Ihufiges Jaaen, we dem eigentlichen -aubgebt) pelite 
chasse qu'on fait avant une grande; -jaht, n. c. 
Brünn; -jébrig, a. ad. cim -Igen Sante grichenen, ge: 
weien) de l’année passée, derniére ou précédente; 
felne -jährige Melle, le voyage qu'il At Ve. dr; 
das -jährige Buͤcherverzeichniß, le catalogue de 
livres de l'a. de; der Jährige Schnee, les neiges 
d'antan; -jährige Feigen, figues de l'a. d.; -jams 
mern, (= einem Andern jammern; einem etwas ..‚ in 
commoder qn de ses plaintes; -jauchzen, (= Untern 
je, tab fie ed hören od. aud nacitun) pousser des cris de 
joie devant qn, pour qu'il l’entende ou l'imite; - 
Fabel, cris de joie qu'on fait éclater d'avance; joie 
anticipée; -jubeln, c.-iautjen; -falben, vn. av.b, (- 
Hintern, Früber b.;it. qu frib 1. veler avant; it. avorter; 
-fälbern, vn. av.b. (- Unterm? ihren im &. ein Betipel 
atétn) folâtrer faire le veau devantın; -Fämmen, 1. 
mis dem Hamme vorn Hin Arcdihen, win innen pei- 
gner en avant; pousser en avant avec le peigne; 
2. vn. ar. b. (= timem Andern Ammen, ibm qu jelaen, voie 
er tan men (el peigner devant yn pour l'instruire; 
-fommer, f. antıchambre, 1ere chambre: die... 
bes Herzent, (tie Seryieberm) les oreilleltes du cœur; 
-fampf, 1er combat; combat qui précéde une ac 
tion générale; -fämpfen, & Antern tr.) combattre 
avant an; Z.çin ben vordern Weisen #2 com. dans les 
premiers rangs; Tfémpfer. qui combat avant qn, 
ou dans les premiers rangs; -Fappen, ieine Kappe 
—fepens mettre une coiffer devant; -farren, 1. nuit 
dem Karten -vûrté fahren? mener la charette, ou la 
brouette en avant; 2. (= ciment Intern tarren, 68 Ihm 
an jlaenı mener la charette, brouelter devant qn, 
pour l'instruire; 3. cm Karren juvertommen) devan- 
cer en brouettant; -Fauen, einem etwas ... (-trr 
2. che man eh Ibm gide, Damit et ed feichtrt t. tönne) mächer 
qh à qn; fg: Ceinem, was er fagen feil. recht beusiid umd 
begr- Mich machen 2) faire le bec à qn; man mnf ibm 
Abes .., il faut lui mächer tous ses morceaux; - 
kauf, 1. sp. (be Sd, da man früber taufı alé Andere, 
achat qu'on fait avantgn; 2. ta Sri, da man bei dem 
Bertaute eines Dingeb = aden Antern den =jug war) le 
droit du premier acheteur, la preference au mar- 
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che; -Taufen, acheter avant qn; it. acheler pour 
revendre; -Täufer, nu, f. (D. we Intern -tauft, bei, 
um bie Waaten danu wirter im Altinem ju vertaufen, re- 
vendeur, se; -fauferei, f. mp. ©. -tauf; -tegeln, 
vn. ar. b. (= einem Yindern b-, bei, um eb Ihm ju eigens 
jouer aux quilles devant qn, pour l'instruire, 
pour lui apprendre à jouer; -Eegten, 1. (-märte, 
sern pink.) lourner en dehors; bie rauhe Seite .., 
tourner, meltre le cöte rude en dehors; Sg: lau 
der Brlindigtert Härte zeigen) user de rigueur, de seve- 
rite; montrer les cornes ; fg: (-ber anwenden, ; Daß 
Mörbige „., prendre les mesures necessaires ; 
Sirtel .., employer des moyens pour prévenir 
gl; 2. (min teen Befen “wärs kehren) balayer eu avant, 
pousser en avant avec le balai; -rehrung, 1. 1- 
sp Cie SU, ba man -tehret) précaution qu'on prend, 


4h; 2. (Mr im aus angemenbeten Miuel, wm eine Und 
qu erreichen, bel. etwas abzuwenden, moyens qu on ean · 
loie pour z; -Eell, cel, mr - eunem anéern In timas 
getrieben mird, 6 aus ein. qu fpalten) la clavetie; -Feis 
len, (einen teil einireiben) mettre une claveile; -teis 
men, vn. av. fe Cato Seins perserlommen) pousser; - feüts 
niß, f. eine -Idufige &. von erwas) prenotion, f; con- 
noissance preliminaire; -terben, vn. av.b. 1. (- 
einem Anderen t,, bamit er es fehe) faire des entailles 
devant qn, pour lui apprendre à les faire; 2.1-lu: 
fig tetben) entailler d'avance; 3. cit Kerben, me man 
madt, verjeibner) marquer par des entailles ; - 
fetteh, 1. (eu, f.) attacher devant gh avec des 
chaînes; -feuchen, vn. av-i. (fewbend -gtben) marcher 
devanten haletant, en soufdant; -Fidyern, vo. av. 
d. (- einem fibern) rire devant qu; -Hnb, n. an.er- 
fer déc) enfant du premier lit; -tit®e,f. (eine Sale 
- st. an der & Je parvis d'une église, le porche; - 
fippen, vn. I. (-wärtt 1.3 trebucher en avant; 2. 
va, (mehr tippen macbem) faire trebucher en avant; 
-firten, 1. € etwas Li attacher devant qh avec du 
ciment; 2, (In eines Gegenmwartt,: cimenter, mastiquer 
devant qn, en presence de qn; -flaficn, vn. av-b. 
(tlaffend sieben) s'avancer en baillant; -Hage, f. 1. 
cine -Hufige X) plainte anticipce; mit der... foms 
men, se plaindre d'avance; 2. Dr. wie ere stage 
bes Klägers; * Aonsentienetlage) la prévention; -flas 
gen, 1.1- einem Unten M, bamit er cé bère) se plaindre 
devant qn pour qu'il l'entende; 2, imiteiner -Hage 
teimmen) ef. -Hage ; -[lammern, erwa⸗ ti.) attacher 
devantghavec des crampons; -Flang, (ein = anteri 
ſich béren kalender Mi it. ein &., ver früher aie andere Klinge 
stbbrrmire)son qui precede, qu'on entend avant un 
autre; -Flappen, cals Klappe = etmas fauen lafenı; Dem 
Detel.., metirele couvercle devant; -tiappern, 
vn.ar,.b. (= einem Mnberntl., damtt et ed höre) eliqueter, 
craqueterdevant an; flatien, I. (- Waves ti. ta. 
mit fe natttatiten) chaquer devant qn pour qu'il li 
mile; 2, (alé ein Niätfcher tragen , erpèblen) Faconber 
en caquetant; caqueter; -Fleben, (- «mas tt. col. 
ler devant qh; Payier . ., «wer eine Detinung coller 
du papier devant une ouverture; -Heden, -Hled: 
fen, 1. © tiwat bin tt.) faire des läches devant gb; 
2. Céblechr-féreiben, -mabien) barbouiller un modele 
d'écriture, de peinture: -fleiflérn, c. -Heben; 

flettern, ©. veranftertern; -Elimmen,c. Hetem; - Hin: 
pern, ilimpern® -fgielem : einem etwas auf bem Ala: 
vier.. jouer un air de clavecin à qn; -Hingen vn. 
av. b. cunter mehren Hingenden Dingen vorjästid ftarktiins 
arm) avoir, rendre un son plus fort; -fiopfen, 1. 
Gœurd Kt. vorn bin treiben) chasser, pousser en avant 
en frappant; 2, 1- eiroas Mepfend befefigen) attacher 
devant gen frappant; -Nöppeln, vn. ar.b. (- Mn: 
dern Etbgpein, bei. um bad Nlöpprin zu grigen) travailler 
au fuseau devant qn, en présence de qn, pour l'ins- 
trwire; -Mug, a. ach (- alles Anderm Hug lenn wellent) 
indiseret, curieux; -Flügeln, üne'nd -redem, glas 
be vouloir faire croire qh par desraisonneiments 
subtiles; -Enatrén, E am Inarrenı craquer de. 


qn pour l'instruire; 2, 
p le premier, avaulles aulres; 3. €-Mufa fnetrn) 


p. d'avance, fmien,vn. avi 1. tvernbint.) se met 


mesures qu'on emploie pour éviter, pour prévenir | 


| 


vantqn; -Fneten, 1, € einem fnelen) Pétrer devant | 
dm Siniien weranatben) | 


tre a genoux en avants 2. cin Megemmarteines Intern | 
Lise. à gen presence de qn, pour qu'il l'imite;! 
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-ndpfen, ſich, an ben verdern Thai 1.) boutonner de- 
vant soi; -Inüpien, (- ko, an ben verbern Theil I nott- 
er, mettre devant soi; -follern, I. vn. 1. (bervert.) 
s'avancer, sortir en roulant; 2. «-bin t rouler 
devant; ll. va. (berverteliern, und vernbin #, machen) 
avancer, faire sortir enroulant; -fommen, ir.vn. 
svt, 1. (der- 2.) sortir, provenir; form bec -, sors 
done; 2. mad einem -tera Orte fommen, -nbin L,)avan- 
cer, sorliren avangant vers un lieu; 3. (- jemant, 
seine Mugen; er juchte Gehoͤr, fonnte aber nicht 
il demancda audience,mais ilne put l'obtenir; fie 
find -getommen, ils ont été admis; die Sache if - 
gelommen, cum -nebmen au die Neibe getemmen) l'af- 
lairea été misesur letapis, a té proposée ; bie - 
lom̃enden Gejd dfte, les affaires qui se présentent; 
bétiemanb,.,ceinfpréden, -fyrehen) aller, venir voir 
qn en passant; fg: 1. (son Fadıen, arargekar, Del eine 
angebradıt werden; Fer. mirift.., baf Zank unter euch 
fei, il m'a ete rapporté qu'il y avoit des dissen- 
sions parmivous; ein folder Gall ift mir nocb nicht 

gelomnien, un pareil cas ne s'est pas encore pre- 
sente dans mes onclions, n'est pas encore venu 
à ma connoissance; feine Gefäfte, die immer von 
neuem wieber -tommen, de petites affaires quife- 
viennent a chaque instant; er {ft Allee, was ibm 
-fommt, il mangetout ce qu'on lui présente; ſein 
Betragen den -fommenden Fällen gemäß einriche 
teu, se conduire d'apres les circonstances, selon 
les casoccurrents; bied fommt in feinen Ecriften 
oft -, il en fait souvent mention dans ses ouvra- 
ges; es iſt ihnen nichts Merlwuͤrdiges -gefommen, 
ils n'ont rienrencontre, il ne s'est rien offert de 
remarquable; 3. (den Sinnen auf eine ungewiffe Mer ers 
(deinen, dab manmichtarmiß if, ob eà le LE, ad. mur fe icels 
mer); er fommt mir nicht gong unbelannt -, il me 
semble que je le connois; ed fémmt mir-, alé bâts 
te ih mich rufen hören, ilıne semble qu'on m'a ap- 
pele; das fümmt mir wunderlich oder fpanift -, 
cela me semble, me paroit bien étrange; ich weiß 
gear nicht wie Sie mir beute.., je nesais quelle hu- 
meur je vous trouve aujourd'hui, de quelle hu- 
meur vous eles auj.; 4. queertemmen devancer; 
gagner le devant; er ift ihm im Laufe -gefommen, 
ı l'a devance en courant, en marchant; 5. (ter 
Zeit nad — einem kommen, eber 8.) venir avant qn; 
Eer. wir werden benen nidt .., die ba ichlafen, 
nous ne préviendrons point ceux qui dorment; 
fg : (beugen) prévenir; einer Aranthelte .., p.une 
maladie; -fommenbelt, ec. -fau: -fennen ir. vn.ar 
1. 1. Chetvortommen fünum) pouvoir sortir; 2.(-mirts 
tönnen) pouvoir avancer: =füpf, cer Berterterfi le 
devant de latète, le sinciput; · foſt, f. «hen, we mad 
der Œuppe “tem Fleide ararfen wird, arm. ein emte) 
un légume; -[eften, (- Untern und für Antere +) goü- 
ter avant qn, goüter pour gn; 2. dim-anbrenem 
geüter d'avance; -fofter, quigoüteavant qn, pour 
qu ou d'avance; -Frächjen, crier devant qu d'une 
voix rauque; -frében, c. rächen; -ramen, 1 cbers 
vertramen) ranger en tirant hors de..; 2. ıwerntim 
tramen) ranger en avant; fraßen, ıbemert.) faire 
sortir engrattani; -Freig, (er -bere 1 le cercle de 
devant; -relichen, 2. vn. av. 6. € den übrigen hörbar 
t.) crier be. plus fort que les autres; -friechen, ir. 
vn. av. {. (friechend -gebew) sorliren rampant; -Irteg, 
guerre precedente; -friegen, I. cérrvert.) fairesor- 
Uri 2. 1- ft, nehmen, unter die Saͤnte 2,1; wenn ich 
ihn einmasl -friege, s'il tombe un jour entre mes 
mains; -Prißeln, 1. (nets metireen avant en 
griffonnant: 2, (tigen? -fchreiden, - jelmen) griffon- 
ner un modele d’ecriture, de dessin: -frümeln, — 
frümen, t. <-etwat bn 1.) jeter devant qnou ghen 
emieltant; 2.4 einem Intern B., um er ibm ju jelarm, 
tamiter nabrrümele) émietter devanı qn pour l'ins- 
truire; -fugeln, ©. Aeuen; -funbe, sp. f. c&.. we man 
im auf von einer gufünftigen @, bats ronnoissance 
qu'on a d'une chose future: -Iunbig. a. ad. im - 
ant undeg einer noch zntünfttgen Farbeı que sant, qui con- 
noit une chose future; -Hinftein, ämfttıch = jemand 
mater montrer son art en présence de qu: -ges 
funftelte verfännete: Empünbungen, des sentiments 
affectés, mensongers; ⸗füſſen, I. € intern 8. tamis 
fie nacfolgeny baiser le premier; 2.um-aust., bai- 


Vor⸗kutſchen 


ser d'avance; ·tutſchen, vn. ar. ſ. (mit der Sutfıhe, in 
der Kutiche fahren? mener la voiture en avant; it. 
devancer en voiturant ou en voiture; -Idceln, 1. 
vn. av. (-einemfädheln, bamitet «8 febe) sourire de- 
vant gn, pour qu'ille voie; 2, (ur Cédein- Augen 
temmen lafın) lairé voir, montrer en souriant; — 
lahen, vn. ve. rire devant qn; it. commencer à 
rires -[adett, ir. 1. cauf ten bern Zbell, -nbit Laden) 
charger en avant; 2. Pra. ¶ irmand, bei, — Seric 
laden, Pchteren) assigner, ajourner; jum zweiten 
Mabie.., reassigner, res)ourner; die Partei pes 
remptoriſch .., as. la parlie avec intimation; erbat 
* ibm feine Appelarion gerichtlich infinuiren, ihn aber 
nice .. laſſen, illuia fait signifier son appel, mais 
il ne l'a point intime; -labung, É 1. sp. diet, ba 
man -Iaten l'action d'as., d'af.; 2. Add, (tatj, was 
in eine Filme — bie Ladung geiept une mis bem Katftode fejtges 
det en wirt; Hanf, Werg, Papier) la bourre; er bat ibm 
die .. in den Leib geſchoſſen, il lui a mis la bourre 
dans leventre; 3. «tie Schrift, ed, au mur tie Worie, 
wortneine -latung - Berihtenihatten Ik; "Citation, ajour- 
nement; assignalion, f; die .. -ein gelſtliches Ge: 
richt, la citation; die wiederholte gerichtliche .., la 
reassignation, le reajournement; die peremptoris 
ſche .. , l'intimation, f; die erite ſchriftliche. ex; 
ploit introductif; . . durch einen Geriggtödiener, 
exploit d’assignalion; -ladungsicreiven, n. «en 
Saͤre ben, werin eine -latung enthalten if, Jelire d’evo- 
cation; -[age, ſ. watl., was - ein anteres Deng aeieat 
wird, Ineinigen Fällen) ce qu'onmetdevantgh, pour 
Vaflermir, pourle garantir; Chi. (der *Recpunn le 
récipient, eine fugelférmige gläferne .. mit einem 
kurzen alle, un ballon; 4. Econ. eine. ., (in Ge 
foann frifd untergelegter Pferde relais; -lager, n.ıter - 
bere Theil elned Sageré, bei, lues Sicbegélageré) Ja partie 
antérieure d'un camp; -lagern, vp. ¶ emxas ein 
Rager oufitiagen) asseoir son camp devant gh; -lal: 
fen, atiend bringen - Unten) ; einem erwaß.., be- 
gayer, bredouiller qh à qn; -lammen, vn. av. #. 
(= andern I.; it. qu früh I.) mettre bas, faireses pelits 
avant .. (parl. des brebis); it.avorler; -land, n. 
Coaë -vere Außerile Lant) pays le plus aÿancé; bie 
oͤſterrelchiſchen lanbe,chie serm. daetreſchſt en Laͤnder In 
Sqwaben) l'Autriche antérieure; -langen, 1. er- 
t., tirer dehors, aveindre; etwas aus Dem Schran⸗ 
fe .., lirer qh de l'armoire; 2. (- etwas bin, ed, auch 
vorntint.) tendre devant qh; ängft, ad. (- fehrians 
ger ait il yatres long-temps; depuis long-temps; 
-[appen, (einem B, vern bin fegen) mettre une piece 
devant; -laß, fe, fe, T. sp. Cie Hl. ta man -1hét 
Ch. dem Huͤhnerhunde einen... geben, Ehn mit einem 
lebendigen Felbbubne am einer Erime In einem Dimmer oder 
Garten abrichten) dresser un chien couchant en lui 

résentant une perdrix; 2. (tasl. wad-gelaffen wird) 
Ch. (dad Déidel Terern, memit der Malte, wenn er mit 
atfangen bat. gurätgelodt mire, das Teberfpiel) le leurre; 
der.., ccbeim Melterndes Welnt, od. beim Abliehen deb 
Brahtmené, batjenige mas zuerſ audläuft oder berges 
ber) lamere-goutte; junger Weln vom -laffe, de la 
tocane; Champagner vom -lalle, de la tocane de 
Champagne; -laffen, ir. I. (berver1.); einen aus feis 
nem Minfel niht.., ne pas laisser sortir qn de 
son coin; 2. (-märtd, vernbin I.) laisser passer en 
avant; 3, dinjemantes Orgenwart 1; einen, laisser 
entrer qn, lui donner acces; ladmeitre; er ſuchte 
Gehör beim Fuͤrſten, man bat ibn aber nicht -ger 
laffen, il demanda à parler au prince, mais ilne 
fut pas admis; -laft, f. €. Vottertoſtz -laſtig, a. ad. 
cm Œbifbaue, von ben Sahlffen, vorn Idıyoerer gebaut, 0», 
“Mar. vor (drerrer beladen, alb ble Megein des Sletchge⸗ 
woldhed e# gelatten) charge du devant, en proue; - 
laube, f. 1er berceau, berceau silué avant gh; - 
lauf, 1. cer Bauf -ermad ben lacourse devantqh; 2. 
Gasi.mas-täuft, In einigen Fällem vig. (Moi aus unge 
vordren Berren, er won frlbfl aub den Beeren rinmet; it. der 
-laßı le surmont; it, la mere-goutte, latocane; Chi, 
(der ſtartſt ⸗ Banntwein g, vor amer übergehen l’avant-cou- 
lant; -laufen, ir. I. (der-1.) courir en avant, cou- 
Fir vers..; 2. einem andern Dinge laufen, tem Mau 
me ob. ber Set mad courir avant, ou devant: einem 
es Colon ber, bel, cars) courir devant qn; 3. (- 
einem laufen, damit er es feben fol) courir devant qn 
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pour qu'il limite; 4. dm Laufen puvertemement, geſchwin /⸗ 
ber, fduellert.) devancer en courant, dépasser qn; 
IL. va. Expi. Cry, Koblen r .., (fie ben Edimeels 
ofen fteffens amener, transporter La mine, du char. 
bone devantle fourneau de fusion; Läufer, -lats 
fer, 1. CD. we einer andern bertauft, — be bergebet wub 
fie antündtger; le précurseur; Johannes der Täufer 
war ber -länfer Ehrifti, St, Jean Baptiste fut le 
p: de J.-C.; 2.09. we audern -Ikuln l’avant-courier; 
bie -läuferinn, l’avant-couriere; Ecr. Chtiſtus ber 
-Iäufer der Släubigen, (er ihnen Muiterz ii) Jesus- 
Christ, le p. des fideles; 3. Oi. (der angeieffelte Rod: 
vegel, wor — od. auf bem Herke berumläuft) Le perchant; 
4. Expl. Geri., wr die zum Schmelgen nöthigen Dinge, ald 
Up. Safblhge, Keblen g -läuft, d. d. — den Sichmelj:olen 
haft) l'ouvrier qui amene les mines; -läufig, a. 
ad. (ver Sauptfache, der Hauptartelt t -berachend , in Be; 
itebuna auf dief., und jur -bereitung auf Biel. 2) provisoire, 
-menk; par provision; préafable, -ment, au pr.; 
préliminaire, -ment; eine -ldufige Verabredung, 
un concert, une convention prei.; eine -Iäufige 
trage, une question pr., pré, ; bier haben Sie .. 
einen Theil davon, en voici en attendant une 
partie; ,. muß man ſehen, ob +, il faut au pr. ou 
prealablement voirsig;ein · laͤufiges tirtbeilunar- 
rét provisionnel, une sentence preparaldire; .. 
In einer Sace ertennen, ein -länfiges Urtheil erges 
ben laſſen, juger provisoirement, prejuper; tine 
.. entichledene Frage, une question prejugee; - 
laufen, vn. av. (laufden® berwerfehen) regarder de- 
vanten épiant;-laut, L. a. ad. 1. (- Alien taut, fo dat 
eb -jüglich gebörs wird; in einer Geſellſchaft. werden, 
parler trop haut, trop librement dans une socié. 
ke; 2, (ker seit laut) Ch. der Hund ift.., Gi sl 
Big und ichlägr früber an, alé er as Wild fiebety Je chien 
appele en faux; erijtein -lauter Menſch, Cerian qu 
viel und ju Irüb, edne bañ er gefragtwirb) c'est un homme 

via la parole en main; il parle inconsidérement, 
etourdiment; Il. (faut, ver ven einem andern gebèrt 
wirt) son qu'on entend avant un autre; -lauten, 
vn. av. b. cmebr ald Andere [. und gehört werden) sonner 
plus fort que qn; -länten, <- einem Ünbern I., bamit 
er eb höre) sonner devant qn pour qu'il l'entende; 
-legbar, a. ad. (-geirgt werten tènnend) proposable; 
eine -legbare Frage, une question p.;-legefäfdhen, 
n. (beiden Brañnerinbrennern) le bassıot; -legetelle, f. 
(&., E peifen -julegen, bei. einefolche Fiidtelle) la cuillere 
à puiser; -legelöffel, (ie Epeifen, brf. Suppe damit qu 
iegen; la grande cuillère; -legemefler, 1, ietn großes 
Treffer zum Ierlegen und -itgen des Firifteé) couleau à 
trancher; -legen, (- ein anberes Ding 1.3, einen Stein 
«+, meltreune pierre devant; ein Echloß.., met- 
tre un cadenas; friſche Pferde. ., «-fpanmen) met- 
tre des relais; fg: (- jemand lesen, bamit er etwas bas 
mit -nehme); bei Life. ., servir; faire les hon. 
neurs d'une table; legen Sie ihrer Rachbartun zus 
erft -, servez premierement votre voisine; [oil ich 
Ahnen von dieſer Daftere..? vous servirai-je de 
ce pâte ? ben Pferden Heu. », cauffetrn) donner du 
foin aux chevaux, leur meitre du foin dansle ra- 
telier; er bat allefeine Waaren aufgemacbt und zum 
beieben -gelegt, il a déplié toute sa marchandise; 
er ließ fit die Driginal-urfunden .., il se fit repre- 
senter les pieces originales; feine Grunde, eine 
Frage +» CXPOSEF sesraisons, proposer une ques- 
tion; feine Beweiſe - Gericht -legen, exhiber ses 
titres; feine Vollmadır,,, montrer, communiquer 
son pouvoir; -leger, -inn, 1. (me-tegs, bei. bel Its 
ie) personne qui fait les honneurs de la table, 
qui sert; ·leaeſchloß, m. (mad -bängefbies) le cadenss; 
-legewerf, n. For. (aa Gerriebe unter dem Sufferbtan, 
telle zum Dehgeriwrnte, their zum Meperiermerte arbirig) ca- 
drature, f; -legewerfmader, le cadraturier; -1eb: 
nen, (-rwadlernen) appuyer devant qh; fi. ., m 
- od. geaen die Thuͤr lehnen, damlt fr midır geörfnes werten 
tünne) s’a. devant la porte; -Iehre, f. teint -täufige, 
-bergebende &.) leçon preliminaire; -lebren, debrent 
tagen) enseigner; -leib, ©. Berverteie; -Ieiern, 1. 
= einem Andermielerm tamiter ed bre) jouer de la viel- 
le,un airde ..e à qu; fg: Ceñänèta ba”, wirterhelend 
vertragen», erleiert mir Immer bad Namliche -, ilme 
rompt sans cesse les oreilles de la même chose; - 
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leihen, ©. Darteipen; -leiher, fun, £. pröteur, se; - 
leit,n. Mar. Belt am Stagſegel, woran bie Kante dei 
Segels gemäber I, Me unter dem Stage hing) la ralin- 
gue de tètiere; -leimen, (-ermas 1.) coller devant 
gh; -feiten, conduire, précéder;-lenten, c.-teitens 
-ieng, ©. -frübling; lernen, Eder Beni.) apprendre 
d'avance; -[eébat, a. ad. (-gelefen werben können) 
qui peut être lu; -lefe, f. 1. er Anfang der Wernteſe⸗ 
le commencement dela vendange; 2. (ad Red, fels 
nen Weln früher alé Audere Lefen ju bürfen) droit de ven- 
danger avant les autres; -Iefen, ir. 1, (- Unterm, 
früner als Untere Iefen, vote ben Weln £) vendanger 
avant lesautres; 2, (- einem Unbern laut lefem, damit 
er es bère lire devant qn; einem einen Briefe. ., 
lire une lettre agn; noch einmahl.., faire la se- 
conde lecture de gh; man bat ben Beugeu Ihre 
Ausjage noch elnmabl-gelefen, on a recole les té- 
moins, on à fait le recolement des témoins;-{ejer, 
lun, f. cer, tie-tefet) lecteur, lectrice; -lejung, f. 
1. (die Hbl., da man -Hele) la decture; bie „. eincé 
Briefes 2, lad. d'une lettre y; 2. (ble .. einer getebes 
sen Ubbandblung.umb eine fete Addandiung felbit, oe -geieien 
wird, bei. ber öffentliche Unterticht der amgefeptem Rebrer) La 
leçon; öffentliche -lefungen halten, enseigner pu- 
bliquement, professer; eine. .über eine Pflanze, 
übereinem Keihnam balten, faire une demonsira- 
tion de botanique sur une plante, une leçon d’ana- 
tomie sur un cadavre; er hält -lejungen über bie 
Arzneiwiltenibait, er bält boraniide, anatomliche 
-lejungen, il enseigne la médecine, la botanique, 
l'anatomie, fait des démonstrations d'anatomie; 
er läßt jeine -lefungen über ble Phtlofopbiedrucen, 
il fait imprimer son cours de philosophie; -leßt, 
a. (dad näcfe - bem legten) avant-dernier, pénul- 
tieme; bie-leßte Stibe, la p.; die -Ießte Zeile, la p. 
ligne; in meinem -lebten Briefe, dans mon avaut- 
derniere lettre; -leucten, vn. av.b, I. it — jes 
mand auf feinem Wege verbreiten, p. fg.» einem leuchten, 
eclairer qu; 2. (= Unbern leuchten, zum Wufier der -abs 
mung) EINEM «++ donner l'exemple, servir d'exem- 
pleaqn; 3, (Hintere im Reuditen übertreifeng:; ber Mond 
lendhtet- ben anbern Geftirnen, la lueur de lalune 
surpasse celle des autres astres; -{eucter, 1. «bee 
einem truchtet) celui quieclaire yn; 2, fg: (au web 
elnet ter mis feinen Tugenten Unteren —leuctet) exemple, 
modele; -lieb, ©. fürtien; liche, sp. ſ. (eine befentere, 
-sefaßte Biebe) prédilection, f; eine.. für od. zuets 
was haben, avoir de la p. pour gh; -lieben, ceine- 
Liebe haben) avoir de la p.;-liefern, «- jemand tieferm, 
aubtlefern und - jemanb binjtellem od, fegem) délivrer de- 
vant qn, en sa présence ; -liegen, ir. vn. av. 8. (- 
einem Dinge, -wärtt liegem) être situé devant; es liegt 
ein Etein-, (- ter Teûr +) il y a une pierre de- 
vant; es liegt ein Schloß -, ilya, on amisunca- 
denas; Ch. ber Dabébund liegt -, bat -gelegen, 
iwenn er — dem immerjten Baut tes Dachſes Liratune beiln Le 
basset aboie, a aboye devant le terrier; Fort. 
ble -licgenden Werke, cwe außer bem betedten Wege 
welter Ins Feid hinaus.) les ouvrages avancés ouan- 
térieurs; die -liegendben Melchéfreife e, cebem., die - 
waris nach Frankreich bin tiegenten reife) les cercles an- 
terieurs,les cercleslimitrophes de l'Empire; Exp. 
legende Gänge, flons qui n'ont pas encore été 
mis à découvert par des galeries; fg: (- Mugen (es 
atn, gegenwärtig feux; Im -Iegenden Falle, dansle cas 

résent; daß -liegende Hinderniß heben, lever, ôter 
Pobstacie pr.; das -liegende, itie -Iegente ©.) la 
chose dont ils’agit en ce moment; nah Maßgabe 
der -Lieaenben Reichsbeſchlüſſe, cher fonn ion gemach / 
ten und protetellierien) d'apres, selon les recez, les ar- 
reis de l'empire; -lippe, f. (der zarte rorte Erreifen an 
jeder 2.) la levre extérieure; -[iépeln, Giepelnd -far 
sen) chuchoter; -loben, louer devant qn; -loden, 
©. berortedten; -[odern, ©. Aammen; 108, Fan. ©. — 
taß; -löthen, oem. eines Borbes - eimas befeiigen) sou 
der devant, attacher devant en sondant; -luchfen, 
ugen, fa. c. -febens -Ifae, Ê Ogre, we man fich Im 
aus zu Schulden temmem läßt, wegen einer ©. bie noch 
nicht atſchehe n if) mensonge anticipe ; -lügen, einem 
etwad.., mentir, en conter; dire des mensonges; 
en faire accroire à qn; -[uft, sp. f. 1. cine “gängige 
£uf joie anticipée, qu'on a d'avance; 2. (ele arode 
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Sup) joie extrême;-maden, 1. elnem madenthun, 
damit er ed ſehe und nachmachen einem etwas .., mon- 
trer à qn à faire qh; faireghdevant qn pour qu'il 
Fimite; einem Soden.. ‚bouffonner, faire des bouf- 
fonneries devant qn; it. (einem madıen, tbun, damlt 
etes alaubeund getänfhe werde); ermacht Ihnen nur ets 
was-, ilne fait, iln’agit ainsi que pour vous trom- 
perzeinem ein? blau? Dunft con raufétpen faire ac- 
croire, en conter a qn; 2. (- ermas befefigen) metre 
devant: ein Bret. ,,m.une planche d.; eine Schur⸗ 
Je .. (-binten m. un tablier; einen Zaun .., en- 
tourer, environner d'une haie; einen -bang .. , m. 
un rideau, couvrir d'un rideau; -magen, (bei ger 
wien Bögeln, eine Ardige, runjelige, — dem Magen Uegende 
Erweiterung, merin ein féatfer Werdauungslaft abyelens 
dert und vom bain ben Magen geführt wird) le jabot; -mis 
M, 1. (- Undern mäben, der -berjie, rät im Mäben (run) 
aucher le 1er; être le 1erfaucheur; 2, einem. ., 
din feiner Oegenwart mÄben, bamiter e8 fete) Faucher de- 
vant qnpour l'instruire; 3. (im Mäten juvortommen) 
devancer en fauchant; -mäber, (der ben übrigen im 
Riten —angebt) Ter faucheur; -mahlen, 1, (- eines 
Augen mablen, tamit ered che, ertenhe) peindre devant 
n, pour l'instruire +; fg: 1. c-fchreiben); einem Sins 
Hehe Bucftaben..,‚eorireles lettres A unenfant; 
2. (= bie Einbitdungdtraft wie ein Gemaͤdlde binfielien); Ets 
was recht fchön.., ces Ihm fe-felien) représenter qh 
du beau côté; -mablig, a. ad. (-mablé gemeien, geſche⸗ 
ben précédent, antérieur; dle-mabligen under, 
les miracles d'autrefois, cf, «hemotia ; -mablé, ad. 
cin der vorigen, dergaugenen Deit) ci-devant, autrefois, 
jadis; Eer. Nicodemus, der. bei der Nacht qu der 
fu gefommen war, Nicodeme, qui auparavant 
étoit venu de nuittrouver Jesus; -Mangen, din se 
genmars eimeh Andeta manger, tamitereé febe) calandrer 
devantqn, pour qu'il limite; -mann, Gu. (ein Mat, 
vor in ber Heide - einem andern rber, bei. Im Eeitatenmeien, 
wo ber fm erften EMiebe flebende Soldat der. des Im aren 
liebe, und diefer der .. Erd Im dristen Sliede Aebenden Ift) 
qui est ou marche devant un autre, au premier 
rang, le premier; 2. Jeu. (ter - ver Hand üpendeiÖpieier, 
ker Dortermann) joueur quialamain; fg: Mar. (tat 
- ehnem Schiffe fegeinde Sau) vaisseau de l'avant, qui 
va devant un autre; 3. (beri., ter — einem Amber (fl 
und dtefem -macht, waserstunfell; der. „ in einem Boos 
te, ter -berite Kojer an jeder Sette in einem Borıe, nach 
deffen Schlage mit dem Diem ich bie Ürtgen richten) le vo- 
gue- avant; 4. ©. -sAnger; -mard, ar. (der Mars 
ain Berbermafte od Fedmañe, ber Jetmard) la hune du 
mât d'avant, du mât de misaine; -marsleejegel, n. 
ceinBrefegel an der -martrambonnetles de petithunier; 
{ein Maafrget an det -Arnge über bem Fediegeh) voile du 
etit hunier; -maf, n. (eim ehrigtelliches Maß, weten 
rigen Mafen teri. Art zum bilde od. Mufter bent) me- 
sure quisert d'étalon, de modele pour les autres; 
mesure d'apres laquelle on coupe qh; -maft, ©. 
Fedman; -maft, ſ. ceine gängige Mad, auf we bie elgent 
Nice Maft folgt) le 1er engrais, engrais qui en pré- 
cede un plus considérable; -mauer, f.ceine Mauer 
ont, zum Ocupge; fg: was einem Dinge zum Schutze, 
gur Bicherhett bienet; l'avant-mur; fg: le rempart, le 
boulevard; dieſe Feſtung iſt die.. des Landes, cette 
lace estle &., la barriere du pays; die Schamhaf ⸗ 
gkeit ift eine tarfe .. der Unfchuld, la pudeur de- 
fend puissamment l'innocence, offre une forte 
défense à..; Mauern, ceine Mauer - etwwar aufführen) 
mettre unmur devant; -maufen, € einem Untern m., 
ed ihm qu zelaen); den jungen Katen braucht bie Alte 
nicht erft -gumaufen, les chats n'ont pas besoin 
de montrer àleurs petits comment il faut prendre 
les souris; -medern, chevroter en présence de qu; 
fg: (mit medernder Summe -tragen, —fingens chanter 
d une voix chevrotante; -meißeln, I. mit bem Mel; 
Get -arbeiten) travailler d'abord avec le ciseau; 2. 
(- einem melfieln, tamiter es febe and lerne) ciseler en pre- 
sence de qn, pour qu'il limite; -mellen, ir. 1. (- 
Wadern melten) devancer en trayant; 2. (einem Un 
derm melfem, bamlt er «8 [ehe und madmache) traire de- 
vant qn pour qu’ill’imite; montrer Atraire; -mens 
ent, I. (- jrmanbes Mugen mengen) mêler en presence 
en; 2. (-tufis mmgen) mêler d'avance; -merten, 
1. (aut meıten, ehe eb nach balf) pressentir; s'aper- 
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oevoir d’a.; 2. im ·aus bemerten) remarquer d'a.; 
3. (porn, am border Thelle merken, mit einem Mertheichen 
verfehen) marquer devant, à la face, à la tête de qh; 
-merkung, f. 1.5p. Ce SM, ba man ermas -mertet) act. 
de pressentir; pressenliment; 2. (etwas dad man · der 
bemertet od. anmertet) observation, remarque faite 
d’a.; -mellen, ir. I. din eines Gegenwart m.) mesurer 
devant yn; -mif@en, ©.-mengen ; - mittag, (die Zeu 
- Mittag, vom Morgen bis zum Mittag, erwa von & blé 12 
usr) l'avant-midi, la matinee; am-mittage, dieien 
-mittag, le matin, ce matin; er hat den ganzen .. 
geichrieben, ila passé toute la matince à écrire; - 
mittägig, a. ad. (yum -mittag gebôremb, am -mittag ger 
fcepene » d’avant-ınidi, de la matinée; die -mitids 
gigen Stunden, lesheures dela matinée; der-mit: 
tägige Gottespdienft, le service divin du matin; - 
mittéglid, a. ad. (alle-mittage geftrbend; alle Beſu⸗ 
de.. machen, faire toutes les visites avant midi; — 
mittags, ad.cam -mittaae, pur Zeit des -minagh) avant 
midi; dans la matinée; -mittagégotteébienft,leser- 
vice divin du matin; -mittagsprediger, le prédi- 
cateur d'a.; -mittagepredigt, f. le sermon d’a.; 
-mittageichnle, f l'ecole du matin, d’a.; -mit: 
tagsitunde, f. 1. celmeder Stunten, me ben -mittag anêr 
maden; heure de la matinee; 2. ceine Unterrihönlunke 
am-mittage Jegon du matin; -mittagswache, f. cauf 
ben Exhiffen, die Wade ven 8 bis 12 Une 08. Wilıtagı le 
ch huit Amidi; -mittagéjeit, sp. f. le temps 

e la matinée; -miiternacht, £ cete Zeit - M. vom 14 
er. re sr bié WM.) temps qui précede ménuit; -mêts 
ternächtig, a. ad. ur -mitternamt gebörend; Die -mit: 
ternädtigen Stunden, les l'heures d'avant m; - 
mitternämtlich, a. ad. I. (in der -mittermacht seidıchend) 
ce quise passe avant rı.; 2. (Der-mitternacht Abnild 
qui ressemble au temps d'avant zn.; -modeln, cin 
einet Gegenmart moïein) modeler en présence de qu, 
pourl’instruire; -mögen, ir. vn. av. b, (bervormbgen, 
—märtt mögen, termin mégem) vouloir passer , aller 
devant, en avant; -morden, cm Morden —angebenr 
tuer, massacrer avant qn; -mund, -münder, — 
münberinn, f. chbb, eine P., we füreiner anberi D. Bejlré 
undihre Sicherheit £ forget, Indem fie für dief. ferit, od. br 
thärgen Sup setskbrt celui, celle qui prend soin de 
qu; Ecr. Lyſias des Königs... u. Better, Lysias, lieu- 
tenant du roi elson parent; 2. (gew, eine D., we madı 
dem Todeter Helternbas Beſte der unmlntigen Alnter be: 
forgt, ihr Bermbaen verwalten und (fr tre Erptehuing y ferat) 
curateur, tuteur, la tulrice; einen zum .. jeiner 
Kinderernennen, nommer qné. de ses enfants; es 
iftunfer…., c'est notre s.; man muß diefen unmünbis 
gen Kindern einen. .feben, il faut créer un £, Aces 
mineurs; bte Mutter ift die natürliche -minderinn 
ihrer Kinder, la mere est tutrice naturelle de ses 
enfants; -mundlic, a. ad. Gu einem -munde gebörend, 
dent. gemäß) qui regarde ou concerne le £.; die- 
mundlide Würde, la charge de 2, +3 .. Sorge 
für jemand tragen, être 2. de qn, tenirlieu de t. à 

n; -mundsamt,n. 1. (dad Amt eines -munbet) la 
charge de t.; 2. (rad -munbfsafsamm Ja chambre, le 
conseil des tutelles; ·munds beſtellung, f. «tie B. et: 
nes -munbeds la constitution de procureur; · mund⸗ 
(haft, f. 1. @as Us, de Drlditen eines -mundes) Lutel- 
de, euratelle, f; feiner .. Genüge leiften, satisfaire 
asa cu; bie Pflichten ber .. erfüllen, remplir les 
devoirs dela cu.; 2. (dad Amt eines -munteb Im einyete 
nen Fällen); eine .. ubernehmen, prendre une 
tu: eine... niederlegen, se decharger d'une tu.; 
Rechenſchaft von feiner. „ablegen, rendre compte 
de sata; -mundidaftsamt, m. ceim otrlgteltlicher à. 
me die Aufficht ber die-münder führer; "Pupillensamt) la 
chambre, le conseil des tutelles; -mundicaftsan: 
gelegenheit, f. affaire qui concerne la t.; -mund: 
ſchaftlich, a. ad. (jur -muntiraft übb,, od. ju einer ber 
mmien ·mundſchaft gehörig 2) qui concerne une {u.; 
-mundichaftiahe, f affaire de 2u.;-mundicaftgeld, 
n. (ad dem Mündel gehörende Chelb, vob em -munde vers 
waltet wird; les deniers pupillaires; -mundichafts: 
rehnung, f. compte des deniers pupillaires; ... 
ablegen, rendre compte d'une fu. ; -mundfcafte: 
ftube, f. 1.0. -mundfhaftamt; 2. (ie Stube, worin ſich 
bat -munbfchaftamt verfammelt; chambre où le conseil 
destutelles s’assemble; -mundihaftweien, sp. n. 












































Vor: mundftube 


Cet, was zur ·mundſchaft, ald einer UnAalt im Slaate ges 
bèrt) lesaffaires dé lachambre des tutelles; -munds 
ftube, £. c.-muntibafifube, -müngen, I. (in elned Bm 
genmart mänjen) monnayer en presence de gn; 2. 
(aus münjen) monnayer d'avance; -murmeln, «— 
einem murmeln, murmelnd tragen); einem etwas .., 
marmoter qh à qn; -müßen, ir. vn. av. 6. 1. (bervets 
arhen e müffen) étre obligé desortir; 2. (vorn sing müfr 
fen; it. — jemand ericheinen müffen) être obligé d'avan- 
cer, it, de paroïtre devant qn; -mutter, f. (eine zer 
melttichen -fahten von ron wir abhammen) aïeule, f. 

Born, ad. (am serderiien Orteod. am vorderſten Thetle 
dues Dinge, it. am dem verderiten Orte eined Dingré) de- 
vant; - undbinten, d. ei derrière; - im Paule, - 
heraus mohnen, loger sur le d.; - jteht eine Linde, 
d., par-d. estun ülleu]; ein Pferd - befblagen, an 
ben vorbern Füßen) ferrer un cheval des pieds de d.; 
dies Pferbift- vermunder, ce cheval est blesse sur 
le d.; 08 iſt · ſehr ſchwach, ciebr ſchwach auf ten Dortets 
fügenyilaletrain de «. faible; von - pes eéqut ang, 
il est beau de l’avant-main; — ſihen, etre as- 
sis devant; - an fißen, geben, <- ander E pipe, ander 
erſten vornehmjlen Selle; occuper la 1e place, le haut 
bout, être à la 1e place, marcher à la tête; den 
Feind von - angreifen, attaquer l'ennemi de front 
en front; et Fam - berein, ilentra par-d., du côte 
de d.; von - geliehen, Sieht das Gebaͤude gut ang, 
le bâtiment a bon air, paroil bien par-d.; wieder 
von-anfangen, recommencer; - anbeften, abbres 
en, abbeifen, attacher, rompre, mordre par-d.; 
Mu. von =! Wenn ein Sad wieder anfangen fell; “da Cape) 
da-capo; nach - zu geben, aller vers le d,; - in eis 
nem Bude, dim Intange def.) à la tète d'un livre;er 
int überall hinten und -,chei jeder Crtegenbelt. me et was 
gibt) ilest partout, il se fourre partout; erwillibers 
all - daran fepn, il veut être le premier à tout et 
partout: mit ihm muß man immer von - anfangen, 
wWird man nie fertlar c'estloujours arefaire, à recom- 
mencer avec lui; on ne finit point avec lui. 

Lorsnebridt, f. «-Hufñsge N.) nouvelle prélimi- 
naire; lére..;-Mâdtig, a. ad. 1. (der Madır -berges 
bent) qui devance ou précéde la nuit; bie -nädtis 
gen Stunden, les heures quiprecedentla nuil; 2, 
di der vorigen Nacht sricheben, Davon berrübrend) de la nuit 
derniére; bie -näßtige Sujemmenfunft, l'entrevue 
de la nuit derniere; Ch. eine -nâditige Faͤhrte des 
Hirſches, ame tion 24 Stunten alt kit und alfe beine Wirte / 
rung mebr albty Ja rentrée du cerf; -nagel, cein Magef 
porn an bec Deichſel, moe durch die Kappe gebet, und meran ble 
Vordermage gehängt wirt) la cheville du palonneau; 
-nageln, € sımad nageln) clouer devant; ein Bret 
., attacher, clouer une planche devant 4h; -nds 
ben, coudre devant qn, pour l'instruire;it, devan- 
cer qu'en cousant; -nabime, F. «die Het. da man ets 
was nimmt) act. de prendre qh d'avance; -namé, 
f. wer Taufname) le prénom; le nom de baptème. 

Borne, c. vom. 

Wornehm, a. ad. worzüglic, vorzägtihe Wictlgfelt 
und Würde beigen?) principal, e; fein -fter Smet, 
ein Baupuuwech son but pes al; bad -fie bei der 
Sache if =, le principal de l'affaire, c'est x; it. cm 
bürgerlichen Beben, elaen häbern od. heben Rang elnnehmend 
und darin graränden; ein -er Mann, un homme de qua- 
lité, de condition, de distinction; von-em Stande, 
de grande qualité; - thun, cie ein ee fich berragen, 
ebnecé qu fesn) fairel’hommed’im ortance; fa.tran- 
cher du grand seigneur;die · ſien Xeute in ber Stadt, 
les personnes les plus considérables, les princi- 
paux dela ville, les notables; der -fte in der Ges 

ellſchaft, le principal, le plus considere de l'assem- 

lee; ein-erbes Raths, iin einigen Stätten, ein Ratho⸗ 
dern) un sénateur, 

Vornehmen, ir. (vor fbnebme») mettre, pren- 
dre devant soi; eine Schürze -, mettre un tablier 
devant soi; ſge (vor fé nehmen um fich amis zu befchäftts 
gene etwas Nänlices -, entreprendre qh d'utile; 
imeltre la main à qh, s'occuper de qh d'utile; eine 
wichtige Arbeit-, entreprendre un travail impor- 
tant; jemand —, (Ibm vor Ad kommen laſſen, ihm ju prüfen, 
audzuforfchen; dt. ihm einen Gerwrté"iu geben) examiner 
qn; it, reprendre qn, luifaire des reprimandes; fic 
etwas —, 108 aliielnen roc, von man erreichen wlil, * 

am 


Vornehmen 


fam vor fit netmen) se proposer qhʒ former un des- 
sein; ich babe ed mir feſt vorgenommen, je mele suis 
fermement propose; [ich eine Reife -, it - eine Biel 
fe qu madıen) se proposer de faire un voyage; eine 
Dielfe —, ifie wirktih unternehmen) entreprendre un 
voyage; man bat bles querft vorgenommen, on a 
commencé par cela; eine Sache wieder -, repren- 
dre une chose. 

-Bornebmen,n. 1. sp. Mehl. da man etmaë vor: 
nimmt l'action d'entreprendre qh; 2. (ter Œntidlué, 


Befblus résolution, f; 3. (tab, wat man Ad vorgenem: 


men Bat, die vorgenemmene Sache le dessein; von (els 
mem - abiteben, se désister de san d.; feln - auds 
fübren, exécuter son d. 

Mornebmbheit, sp. f. ein. der Zuſtand einer D, 
0%. ©,, ta fie vernetm if qualité de ce qui est distin- 
gué; supériorité de qn, deghsur.. , 

Mornebmigfelt, F 6. Mormebmbait. BR 

Vornehmlich, a. ad. 1. werzägiii) v. princi- 
pal, e; 2. ad. «ver allen Dingen feiner Urt, vorzüglich) 
principalement, parliculierement, surtout, avant 
tout. 

Mornehmtbun, 8; sp. n. dat Thum, Anfellen, 

- als wäre man eine sornehne D.) Je grand air; fie iſt das 
— gewohnt, elle est accoulumee à faire la dame. 

Dorsnelgung, f. 1. (die Del, da man eiwas ob, fé) 
feten neigen) act. d'incliner qh, ou de s'incliner en 
avant; 2. fg: ıine-zügliche Nelgung prédilection, f; 
-Mennen, ir. I. an eines Gegenwart nennen, bamltereh 
bre ich will fie Ihnen alle.., je vais vous les nom- 
mer tous; 2. (- einem Unbern nennen, damlt er nednenne) 
nommer devant qn, pour qu'il l'imite, pour qu il 
en fasse de même: 3. -genannt, (im -bergrbenden ar 
namınt, angeführn ci-dessus mentionne; -nieten, river 
devant, par-d. ; -nötbigen, (meißigen - warden) fa. 
forcer d'avancer: it. de sortir; -nujumer, f.lenu- 
mero précédent;-nummeen, (He Nummern -fhrelben) 
prescrire les numéros; ·nutzen, c- der delt der elgent: 
lichen Nüpung nüpen; user avant letemps; -oberbram: 
fegel, n. Mar, (ein Segel, web ſich über dem -bramfegel an 
ber Dramdenge befindet, und Heinerin alb dad große Oben: 
étamleget, fonftaber glei geſtaliet und mit dem sämliden 
Zaumert) Je petit perroquet volant ou cacatois; — 
ordnen, I. din ber Ortung weiter -Rellen) ranger plus 
en avant; 2. (- einem Andern, od. auch vor einer gewilr 
fen Seit ordnen) ranger avant unautre; it.avant; plus 
tôt; -orgeln, cauf ter Orgel -(plelen); einem etwas «+, 
jouer de l'orgue devant qn; er hat und etwas -ges 
orgelt, il nous a joue unair sur l'orgue; -pappen, 
ein Papler. ., c- eine Definung) coller un papier de- 
vant; -pallen, I. vn. ar. b. «geratetie Deich. haben, Dat 
ed - etwas padı); dies Glas paſt nicht —, das Ferm 
tbn ce verre ne va pas à celle lunelle; 2. va. (- 
emwas palin mactn) disposer, preparer pour elre 
mis devant qh; -panten, 1. (wautens -angesen) aller 
marcher en avant en jouant des timbales; 2. (-e: 
nem pasıfen, zum limterrichti; einem .., jouer des tim- 
bales devant qn pour qu'il l'imite, pour l'ins- 
truire ; -peitichen, I. (hervergrititien) faire sortir 
avec lefouet; 2. (durch Peluchen -märıs treidem) faire 
avanceraveclefouet; -pfabl, 1. (Bfäble, me ver ets 
ea, bel, — bem Fuße eincd Bellmerted, Dammes rringeichla 
gen werden, damit er sicht ausmelshe) piece de devant; 2. 
Celferneb. Eu, womit mam ete Doch in bie Erte macht, um 
Baumflangen hineinmuiepen) le pal de fer; -pfelfen, ir. 
€ einem pfeuem siffler; einem Vogel .., ctameit er 
nachpfeifen terne) sifller un oiseau; er hat und etwas - 
gepfifen, il nous a joue q. air de flûte; -pflans 

en, 1. € Ab bin pi planter en avant; fg: wenn fie 

ie Speere … lorsqu'ils ontou tiennent leurs lan- 
ces devant eux; 2. (- etwas Undereö pi) p. devant 
qh; 3. & Undern pi) p. avant qn; “afliai, f. Mar. 
ete vortere DA. auf Evern und Lialten)la tille de l'avant; 
-pilügen, ©. -adern; -pinfeln, 1. (> etwas bin pinfeln, 

eindre devant gh; 2. (- einem pinfein, damit er ed nadı: 
tone) p. devantgn, pour qu’illimite x; 3. fa. (pins 
felnd ob. weinerlich -tragen) dire, dépeindre, exposer 
enlamentant; -plappern,nahdemerungeine Etuis 
de lang -gevlappert hatte, apres avoir bavarde, ca. 
queté pendant une heure; -plärren, dire en cri- 
ant; -plaß, (P.- einem Dinge, - einem Haufe) le vesti- 
bule; der ,.- der Hauptthäreiner Kirche, le parvis, 

Mezix Dicr, Partie allemande. Til, 


Bor ⸗plaudern 


le portail del'eglise; -plauberu, I. in eines Gegen ⸗ 
warte plaudern, bamlt er ed höre) jaser; fa. er laun euch 
genug .., c’est une gueule ferrée; 2. (auf eine 
dlauderbaſte Urt erwas glauben ju machen fubem); er bat 
dirnuretwad-geplaudert, il vous en a faitaccroire; 
3. Cine Mnbern plaudern, bamlt er ed nachplaubere) ja- 
ser devant qn, pour qu'il en fasse de mème; -po: 
deu, faire sortir en frappant; -poltern, vn. ar. f. 
tomber devant, en avant avec bruit; -ppfannen, 
tauf der Pofaune-Hafen) jouer dela saquebule; -poi: 
felel, Chaud, (ein großer Sammer, meme ble Aärtiien is 
fenflangen audsgeñredemerten) marteau de devant; -pos 
ften, Gu. (der vorbere Audere Peoſten — einem Bagerz. nadı 
dem Feinde bin) le poste avance; -predigen, (- Andern 
predigen, tamit he eh hören) precher devant qn; fg: cit 
vielen und nabbrüdlichen Worien tragen; eſt mp; er bat 
ibm ein Langes und Breites -geprediget, il l'a pré- 
ché, sermone long-temps; er femme alle Augenbli⸗ 
de uns etwas -zupredigen, il vient nous sermon- 
ner à chaque instant; -prelfen, ir. vanter devant 
qn; -prüfen, (-1äuñg prüfen) essayer qh; -prür 
fer, qui essaie gh; -prüfung, f. sbie Sb., ba mar — 
prüfen) l'essai; essai fait d’a.; -quellen, 1-quißen) ir. 
vn. av. f, (reichlich mie eln Quel bervortemimen) sortir, 
sourdre, cf. beimerquellen; -Tagen, chervorragen , ef.) 
sorlig, passer; -Tagung, f. I. sp. (der Zuſtaut, da et 
was -rageı) l'état de yh qui sort, qui passe; 2. cemwas 
Servorragenbeb) la saillie; -rammeln, -rammten,verm. 
der Namme- ermad eintreibens; Pfäble -ranımeln, «- dus 
Thor rammeln) enfoncer des pieux avec le moulon 
devantla porte; -Tang, (der R. — einem Indern +} le 
premier rang, la primaute; ben.. haben, avoir la 
primaute; den ..- einem haben, avoir le pas sur 
qn; -raffeln, win. av, f. (raffeind -fabren; vom Wagen) 
passer devant,avanceravec bruit, rat, (eine Mens 
ge mbrbiger od, bramhbatee Dinge ju Hünftigem Chebraudı) 
provision, fourniture, f;.. an Lebensmitteln ha: 
ten, avoir pr. devivres; große -räthe von Getreis 
de, de grandes provisions de bled +; ich habe noch 
einen binlänglihen..von Wein z, je suis encore 
urvu, fourni de vin z; der .. an Lebensmitteln 
und Ariegsbedürfnifen, les munitions, f; les pro- 
visions de bouche et de guerre; der wirkliche .., 
l'efectif, mit einem -rathe von Kebensmitteln ver: 
iehen, approvisionner; -Täthig, a. ad. (ats ein -raıh, 
qu tünfigem Gebraucht -banden) en pr.; das -rätbige 
Mehl, Korn lapr. de farine, de bled; alles Nörhige 
. haden, avoirpr., tre pourvu, fourni detoutce 
uiestnecessaire; es iſt nichts mehr... ,iln’yaplus 
epr.,ilne reste plus rien; id babe immer mod) et: 
was auf den Notbial.., jaitoujours ghenreserve, 
pour le casde besoin; -rathsauficher, c-raibsauffe: 
ber) prepose d'un magasin; le magasinier; -rathé: 
gemélbe, (-tatbarıäibe) n. ©, -rattétaner, ·tathshaus, 
(-rasbband) n. (again) le magasin; -rathétammer, 
Erathtamet) ſ. (bas Magazin); le — die .., deines 
Bieferamjlapourvoirie;-rathemelfter,-rathmeiiter, 
eprosianımetden l'avitailleur, le munitionnaire,l'e- 
tapier;-tathéirant,-rathidrant, er Speneichtant / 
le garde-manger; l'armoire à garder les viandes; 
-rathejtube, -rathitube, f. ©. -ratgttammer; -rathes 
verwalter, le magasinier; -raum, place libre de- 
vant qh; -rÄumen, (vernbin, auf ben vortern Xheil rÄus 
men) ranger surle devant; -täuspern, vp. eracher 
devant qn; -rechen, ©. -barten; -Technen, I. (- einem 
Anderm, eines nach bein andern angeben und rechnen) Eomp- 
ter, calculer devant qn, en presence de qn; er 
bat ibm ade feine Ausgaben -gerechner, illuiade- 
taillé toutes ses dépenses; 2. (im Gegenwart Anderer 
tedinen, bamslı fir ed lernen un? wachabmen) calculer de- 
vantqn pour l'instruire; -techt, n. 1.cein #., wiman 
= Andern hasıınb ausüben darfı la prerogative; 2.cein., 
nach mm man etwas früher alé Ampere idun darlı; ber ches 
malige Belber dieſes Grundſtuͤckes hat das -ret, 
ab Hecht Bed · tauſto l'ancien possesseur de ceite 
terre ale droit de retenue; -rede, f. 1. (de Re — 
diner Sache, ehe ir geihtehen P. - rede verhätet Nachres 
be, wird ber, ehe etwas geſchlehet, geredetz, fo vernkmmt 
man bei Beitem bad Uribeil Anderer darüber, umb ich danach 
richtenb vermelbet man baburdı, bab machber nicht über baë 
Geldhebene geredet wirt) ce dont on convient, est hors 
de dispute; avant de s'engager à qh, ilest bon de 


Vor ⸗rede 737 


s'expliquer, de bien s'entendre; 2. ceine Nede, we 
dem banpivorttage -angebet, und in vor man allerlei zum Ber: 
fläntnid des Ganjen bienendet -aubfhldn le préambule; 
eine lange -rede machen, faire un long p.; Die .. iu 
einem Buche, l'avant-propos, la préface, l'avis au 
lecteur, le discours préliminaire; -reden, I. vn. 1. 
(= einem Andern, fräber alé er reden) parler avant qn; 2. 
(- einem teden, damit er reden lerne) parler devant qn 
pour l'instruire, pour qu'il l’imite; II. va. 1. (- 
einem Unterm reden, tamiser eh bireundglaube) dire à qu; 
laß dir wichte von ibm -reden, ne Le laisse pas trom- 

er, éblouir par ses discours; 2. (eine -vebe madıen) 
Bi une préface; reder, Cher einem etwad -redet, um 
eb ihm glauben zumachen) qui en fait accroire à qn; it. 
it, er etne-rede = ein Duchmadın l'auteur d'une pre- 
face; Thé. (terelnen Prolog fericht) le protatique; -reis 
ben, ir. 1-€- einem Habera reiben, tamijereh febe und lers 
ne frotter en présence de gn pour l'instruire; 2. 
dim -aud reiben: die Fartbeu.., broyer les couleurs 
d'avance; 3. fa: einemetwaß .., (umter ble Naſe rel: 
ben) planter, plaquer ghau nez deqn; -reiber, (ter 
Keiber an ben Sendern) le tourniquet; -reichen, I. va. 
1. Checverrebden) tendre en avant; 2. (- einemob. ei 
was binnelihem tendre devant qn ou gh; Il, vn. (otem 
où. unten hergerächen) passer dessus ou dessous; -reif, 
a. ad. (- deräeitreif, prématuré; -teifen, vn. av. f. 
(-der Beitreifen mürir avant letemps; -reibe, f. le 
—— rang; -teiben, er etat Reihen ber Tanendem 
e premier rang d'une danse; den ,. haben, mener 
la danse, le branle; ouvrir le bal; -reimen, c- An: 
dern reimen, bansli fie madbretmen rimer devant qn pour 
l'instruire; -reifen, ©. -anrelfen; -teißen, ir. 1. ıbers 
vorreißen; faire sortir en lirant avec violence; 2. 
tworn&in reléen) tirer en avant; 3. (eimmenigrelßen, das 
mit der Untere ed melter reife, déchirer un peu, pour 
qu'un autre acheve; II. (ven reißen, geihnens 1. ces 
erjten Umriß nes Dingeb madırn sd, zeichnen) contour 
ner; faire le premier contour; 2. (- einem Unterm 
reißen et. jeichnen, bamireres feber dessiner devant qm 
pour l'instruire; -reißer, 1. Charp. «es Dinfel mit 
etmemfangen Öttele, die Unlen bansit -jureißen le trace- 
rel; 2. Jard. Ci. etwas damit -qurriéen od. -quyeide 
nen) letragoir; -teiten, c. -anzeiten; elnemerwaß.., 
de jur Anficht, Beurcheilung — ihn bringen) mettre gh sous 
les yeux de qn;-teiter,iver-teiterzqui precede,qui va 
devantächeval; it. (der Relttmede, wr auf einem ber 
vorberiten Pierde reitet) le postillan; -reitfuie, n. dm 
Etifftane, das Kalte am -Aenen und Stiele la courbe d’e- 
rare; -reitiattel, Sei. cein bequemer Meiner Sauet. der 
zum Beordergeicire eineöTuget von ſechs Vierten gehörtiselle 
de devant , selle du postillon ; -teig, cein Rei, ven 
man ſchen im -aus qu etmas empfindet; charme qu'on 
éprouve d’avance; -rennen, c. -antennen; -theiniid, 
a. ad.i- bem Nbeine, bifelré des Mbciues befinddich) ende- 
sadu Rhin; die -rheiniihen Länder, les pays en 
deça du À,, de deça le A.; -ridıten, 1. (-märıs tits 
ten; die Ubt.., avancer la montre, l'horloge; 2. 
Qurdfien, bie mötbigen -tebrumgen treffen) préparer, ap- 
pr eter; Expi. ben Bau. ,, bn gehörig anfiellens faire 
es préparalifs pour l'exploitation d'une mine; 
den Scmelyofen aufs nene.., p., à. le fourneau 
pour une nouvelle fusion; 3. (-ber, obue arhörige -ber 
angefelite Unterinchumg ricren) juger prémalurément, 
avant d'avoir examiné l'affaire; -tidtung, £ 1.58. 
te Hol,, bamon ermad richten la preparation; 2.:18abj.. 
was man, alt pu eimer Arbeit nötbig, -ber in Stand fept, bie 
Lertzeuge, Ohrräche und Ihre mörblae Einrichtung le pre- 
paratif; Chi. (bie -Inan le ballon; -riechen, vn. 
av. b. ıärter ziehen) sentir plus fort; -riegeln, den 
Hegel -Iineben) verrouiller; mettre le verrous -tins 
nen, ir. vo. av. f. Chervertinnen und -wäÄrtd, madı tem 
vordern Ihre tinnen) sortir en coulanı; couler en 
avant; -tif, ein -IÄufig gemadhrer Niß ju erwas) le cro- 
quis; l'ébauche, f, -ritt, 1. sp. (bie SL, da man — 
seiten, act, d'aller devantä cheval; 2. sp. (tat rte 
ed. bie Derbindtichtelteluem -nebmen -jureiten) le droit, 
l'obligation de précéder qn à cheval; 3. cein Kit 
— jemand hen) course à cheval qu'on fait devant qn; 
rollen, ©. -wärtdrolien; -tüden, ©. -anrüdın; Pt. 
Churd frifche, bobe, alänzende Farben berwerbeben, dadurch 
gleichfam -märts rüden, approcher :; Welß rädı mit 
dem Braunen -, le blanc avec le brun approche; 

Aaaan 
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nemetwad.., reprocher qh à qn; einem feine Feh⸗ 
lere, dieempiangenvn Wopithaten „., reprocher 
qu ses fautes 2, les bienfaits qu'il areçus; baë.., 
l'avancement; fg:le reproche; Ar. die -rüdung eis 
nes Wandeljternes, Geſſen Austritt aus den Sonnenfirabe 
In l'émersion d'ane planète; bag. . der Nachtgleis 
chen, la precession des équinoxes; it. le mouve- 
ment retrograde des points équinoxiaux; -rudern, 
vn. av.b, ramer en avant; -Tilfen, ir. I. Chervetru: 
fen); einen.., crier à qu de venir, d'approcher,d'a- 
Vancer; 2. (- einem Mabermrulen, baf er es bbre crier 
devant qn, pour qu'il l'entende; -rühmen, un 
anderer Megenmart rütmen) vanter devant qn; man 
fagte ung vlel von irer Schönheit -, on nous a be. 
pe deta beauté; -rüR?,(-serrüfts préparer; faire 
es préparatifs, les préparations nécessaires; -Vits 
fung, # 1, sp. (bte Sel..taman -rüfet) la preparation; 
2. (radj. fehl, mad man aid -räflung -ber tout) le pré- 
prratif; -tittein, faire avancer en secouant; -faal, 
dim. -jélben, n.l'antichambre, f; -fabbat, cder Tag 
unmmielber - tem Sabbat ber Guben) la veille du sab- 
bat; -fden, I. (verabte (den) semer en avant; 2. (- 
einem Mnbern (dem, bamlı er eh terne) semer en presence 
de qn pour qu'il l'imile; -fagen, I. einem Andern 
fo gen, bamit et eb bére und fich Danach tite); fie ſagten ſich 
viel Schönes -, ils se dirent be. de fleurettes; er 
fagt allen Frauenzimmern fhöne Sachen -, il dit 
des tleurettes à toutes les femmes, ilen conte à ..; 
einem etwas .., cum Raditreben) dicter gh à qn; 
2. (mt. noms Mnbers lagen, Damit ereb nadıfage 1nb ferne) 
dire devant qu pour l'instruire; 3. c-berfagen) pre- 
dire; ſaͤgen, 1. (- eine Augen fügen, damit er eb fehe) 
scieren présence de qn, pour qu'il le voie; 2. im 
- aus (ögen,bamitman einen -ratb befafir)scier d'avance; 
-[ager, einer der Haternermas -fagt, bef. der fen Schau: 
fpielern ble Worte -fagt, me fir pu Iprechen haben) le souf- 
Heur; -falgen, cm „aus falyenı saler d'avance; - 
fammeln, (= einem Andern, früher als ein Anderer am: 
mein) recueillir avant, faire une collection a. qn; 
-fammler, qui fait une collection az. qn; -fang, 1. 
sp. (bie Sol. ba man -fingt) act, d'entonner le chant; 
2. ceim Sang, wor einem Andern -bergehen chant qui en 
précede un autre; -fänger , inn, f. chantre, chan- 
teuse quientonne un air, une chanson; ber... in 
der Kirche, prechantre, precanteur, grand.chan- 
tre; -jaß, 1.5p. (tie Sdi. ba mamermas -feper) act. de 
meitre gh devant; Gr. (bei Einigen ble -fegung einer 
Sude ⸗ ein Wert la prosthese; 2. (mas — ein anderes 
Ding arieptiit» Exrpl. teine ertbbere Brelleüber ter mages 
testen Linie) le ressaut; ben... in einem Stollen fies 
ben laffeı, emenn ein Stellen mıcht fäßlta fortgerrieben. fen: 
Verres Straße arlaffen und hüßer angefeffen wirt) laisser 
des inégalités, des ressauls au sol d'une galerie; 
en rendre la pente inégale; 3.6. Borzerlap; 4. (wabt., 
mat man ſach fret, ber auf Uederte zung gearlindere Entichtuß, 
etwad qu tu où. ju untettoffen) dessein, Propos; reso- 
lution, f; einen ..fafen, former un d.; feinen .. 
ändern, changer de d.; er that egmit .., il le fit à 
d., de propos delibere; e# war nicht mein -{at Sie 
zu beleidigen, —— mon d. devous offen- 
ser; Ecr. ep bat ung jellg gemacht nach feinem -fa: 
Be. trac feinem Ensfetube. Sılien) À nousa sauvesse- 
lon le deeret de sa propre volonté; -fohpapier, n. 
c. -frppapter; „Farm, ourlet extérieur; ·ſchaffen, c. 
-anidıaffen; -fchallen, vn. av. b. Ciärter ats Underes ich.) 
sonner, resonner plus fort; -[banze, fort avancé; 
redoute, f; -ihanjen, élever, faire une redoute 
devant qh;-féauen,c. -eben; · ſchdumen, vn. av. f. 
Cdiuntere brrveriemmen) sortir en ecumant; -fhein, 
1. {ein — andern In die Muges fatenter Sein: gum. fom+ 
men, (= Antern berveriheinen, fitibar merben) paroître, 
venir au jour, se présenter, se faire voir, se mon- 
trer; zum... bringen, meitre an jour: produire; er 
+ ins Waſſer, uud Fam nicht wieder zum... .iltom 
a dans l'eau, et be reparut point; -(einen, ir. 
va. av.b. I, cherverfdieinen, alämienp Adıtbar werten oder 
Rbibar frens jeter un éclat, une lueur en avant, au 
dehors, 2, 


fe: einemetwas .. , deb tbe gteldfam—bie Mugen rüdeu, |miere que..; 3, (mit feinem Scheint -Trudtém) gui- 
Bamitered febe, ach dotan erinnere, uin Ihn ju tränten gi; els | der, conduire, diriger par son éclat; éclairer; - 


(= Intern (deinen, Mubere an Etes Über | mir le fondant; Cons, er Hait, mt bel ben Ziegeibär 
m resplendir, luire, briller parmi d'autres ob. | dern aufter Antazt dee Diegeit von eben angelchmiert, gleich · 
‘; paroitre avec plus d'éclat, jeter plus de lu- | jam-geliagen wir) la premiere couche de chaux; 


Vor ⸗ſcheren 


ſcheren, ir. 4. © einem Andern ſcheren, damit er es febe 
uns ſcheten ferne) tondre devant qn, pour qu’il l'i- 
mite; 2. fa. fidh.., cd mad einem vottern Drte, nad 
vornbim ſcheren, begeben: sortir; jchler Dich -! sors! - 
ſchicht, F. cote vordere Schlchty 1e couche d'un terrain; 
Fond. (ie Olenbride, geringbalttgen Erje 2, we—ben ber 
lauten Cryen Im Schmelgafen geichmelgt werten, bamıı das 
fetich aufgetoßene Geſtuͤde nicht fo viel guteé Wert in Ach jies 
ve) brasque, fi fourneau ; -[hiden, I. (-märts, vorn» 
bin fhlden) envoyer en avant; 2. {In jemandıs ob 
mung (lden, bei. win ermad abjugeben 0%. abjubelen) en 
voyer chez an; ·ſchleben, ir. (-märıs , vornsin fées 
ben) pousser en avant; ben Tiſch weiter .., pous- 
ser la table plus en avant; 2. <- etwas binf@ieben) 
pousser devant, den Wagen.., (- die Thür fieben) 
pousser le chariot d. la porte; ben Riegel. ,, «vie 
Isür pousser le verrou; ben Œlofriegel „. oder 
jurüdjieben, donner course au pêne; 3. (- einem 
Mabern ſchleben, baßer ## fete und eben fo nacdidiebr) pous- 
ser d. qn, pour qu'il l'imite; -{icher, 1. (D. we 
—{ieket) personne qui pousse en a. ou d.; 2. (ein 
Ding, wé -wêtté Im ble Söpe ichtehen) Afaré. die -{hies 
ber, ble 4 Zähne des Pferdes, mworom ih jeter pobichen 
dem Cdyabme mad dem eriien Werberjabne befindet) les dents 
mitoyennes; 3. (tin Ding, vw -gelheben wird, ein Dret, 
ws vom oben ad, von ber Seite — eine Drfinung geichoden wird, 
umd teleber wepgtisgen werben tan) la coulisse, lechäs- 
sis; it. (der -fhieberiegel, la targelte; Arc. ceine Ar 
Bausanter,in der Geftait eines Var. T)cesp. d'ancre); - 
fielen, vn. av. cichielend berverfebeny regarder d. en 
louchant; -[dhießen, ir. 1. vn. av. f. Cheresrf., In ble 
Dôbe far. dleſe Blume ift (o-gefhoffen, daß r, cette 
fleur atellement poussé quer; 2. (fchneil und gemalt; 
Fam fich -roArtt bewwrgem s'avancer, s'elancer, se prc- 
cipiter en avant; das Waſſer ſchießt mit Maut _, 
l'eau sort, saillitavec impétuosité; fg: weit -ragen, 
fit welt -märtb erfireden) avancer, saillir; Eper. = 
fbiepeude Schentel, cie. gebogenen Schentel der Reit 
Mange, de - bem Mundftüde od. der aeraden Binle del. -Iprins 
ges) jambes saillantes; 3. €- etwas inidiefen, plöplich 
und mit Gewalt fallın) tomber d. ghavec im.; Expl. 
das Gebirge fchieht -, men die Erde pihplid = eiwas 
(stein la roche, lesterres s'écroulent, s’eboulent, 
tombentavec im.; 4. (- einem ſchleſen, bamtıer ed jche 
und fhleßeniermertirer d.qn pour l'instruire; 5. (frs 
ber foiefen ald ein Mnberer) tirer a. qn; 6.cm Scleen 
suvortommen) tirer plus prés du but quegn; Il.va. 
Le Cchaeu —f@ieben); dem Miegel .., cœnel -iwleben 
pousserle verrou; 2. (- ermad (epen) Tail, einen 
Saum ,., (ihn an einem Thell ber Klelbunasftüde fepen) 
pratiquer, faire un ourlet, un rebord sun habit; 
3. Cbufmelle -jählen: ; eimem &eld.., cmebrere Stüde 
aufeinmabt binmerfenb jäblen, baies er «6 machzäbte; it. ihm 
Belt auftieie Art -yhblend leihen) jeter l'argent d. qu; 
le donner, compter par jets ; it. prèter, avancer 
de l'argent à qn; er bat ble Koften zu dieſem Baue 
-geihoffen, il a avancé les frais de ce bâtiment; — 
gefhoffenes Geld, argent qu'on avance, débour- 
sé pour qn; débours, déboursé; einem einen Tbeil 
feines Gebalres .., avancer à qn une partie d 

ses appointements; -{diefier, cetner, der -fæieft) qui 
avance q. somme; le préteur; -(iff, m. (der werbere 
Lhetttré Echt ſes, vom grefen Mate dis jum —feven) l'a; 
ſchiffen, 1.6 märts ftiffen avancer: naviguer en «.; 
2. (im Srhblden puvertemamen) devancer en naviguant; 
ſchilderei, F ceine- jemantes Mugen zemachte Ed.) re- 
presentation, f;-fdlacbten, 1.c- eined Mugen fh.) tuer 
d. qn; 2. (= Anterm, (rüber ats Andere (diadten) tuer 
a. ganz; -fblag, 1. (Ale SD. ba man -Tclägt) act. de 
frapper le premier; den... führen, (bei den Dreihern, 
von bem. mach been Schlaͤaen ich die Uebtigen richten, frap- 
per, battre le 1er; avoirle premier coup; 2. ati. 
was - geiblagen wird) 1. Ärt. mas Gem, ber Kafen 2, was 
man beim Daten bed graben rühünen auf bat Pulver fepti 
lebouchon; (Mar.)l’etoupin, le valet; Chi. Fond. 
Cat. was qu einem Miner, mim ben Fuß Def. beim Bchmelı 
gen ja erieibtern umb au befdrderm, -arfdıtagen où. zugelegt 















Vor :fchlag 


Expl. (ein Erbe Elfen, ms die Spreljenund Stempel ger 
ftiagen wird, damit fie wicht auswelchen können arrêt; 
Hori. ©. Sdsagrjtiden; Mu. (eine Heine Mote, we man 
- einer größern anihidgt und we bie Hälfıe ihrer Geltung ber 
timmt) note diatonique; Ael. (der gedige Sad an ber 
Heftlade, der Die Rienten 82. Schnüre fenbdit le templet; 
fg: abj., was man einem ‚andern -fchlägt, Ihm als ein 
Mittel zur Nusführung eimer Abſicht - ſteilt, amräth) propos 
sition, F; ein billiger .., une p. équitable; etwas 
in... bringen, proposer qh; einem einen..macben, 
thun, faire unep. à qn; einen., annehmen, accep- 
ter une p., unparti; dlejen .. faife id mir gefallen, 
je suis content de cette p.; basiftein. ., den ib Ih⸗ 
nen thue, c'estune ouverture que je vous fais; bei 
einer Beratbiblagung etwas in .. bringen, faire 
une ouverture dans une deliberation; alle -ichläs 
ge von der Hand welien, rejeter toutes les propo- 
sitions; es ijl etwas anderedim.., il ya g. autre 
chose sur le tapis; nach meinem -(dlage, selon mon 
avis, selon mon conseil; -Iclagen, ir. I. vn. 1. av. 
. oplöpfich und mit Heftigtelt vornbin fallen) tomber de- 
vant avec impéluosilé; 2. av. b. (-wärtd fchlagen, außs 
fchlagen, fit neige pencher; incliner d'un côté; die 
Wage ſchlaͤgt ein wenig -, la balance penche un 
peu; 3. av. d. (- der gehörigen Zeit fhlagen; Ch. der 
Hund ſchlaͤgt -, étage, weil er zu bipiz IA, an, ebeer bad 
ur denn) le chien appele em faux; 4. ar. 6, din etnis 
ger Emfernasg — einem Dinge fdlagen, cinfélagen) CA. 
-[dlagen, (beim Damtgraben, Hinter bem Schalit det Guns 
bed elnfchlagen od. graben, uns auf bie Röhren tes Dachſes ed, 
Fuchſes zutommen) creuser par-d.; it. (wenn bie Bun⸗ 
beeinen Bogen machen , um bie verlorme Fährte wieder zu 
finden; se rabattre; 5.(fdlagen, daß Habere ed bécen und 
Gt darnach richten) Exrpl. ſchlagen, (ken Arbeltern im 
ber Grube durch Unichlageng ein Zeichen der Schlcht geben) 
donner le signal; II. va. 1. (wärs, mac dem verdern 
Zhrite tin fblagen) frapper en a.; den Ball.., frap- 
per la balle en a.; Bi. der Löwe fléat die Junge 
=, (menn er fie weitaus dem Mauie fredty le liontire la 
langue; Bl. mit -geihlagener Zunge, langue, lam- 
passe; 2. (-eieem Antern fclagen, bamıt er ré febe und 
Hadtbur, ob. bamiter fh banad ride); elnem den Talt 
.., battre lamesure.d. qn; bie Nachtigall fbléat -, 
(fdpägt fe, daß man ihren Pielangbört lerossignolchan- 
te; 3. einem andern Dinar ſchlagen, anfdılanen, eher alé 
ein antered Dingr: eine Note .., eine More, we der — 
fatag einer andern if, — diefer anfhlagen) faire précéder, 
faire entendre une note «. une autre; 4. (-einans 
deres Ding ichlasem); ein Bret ,., (ed — eine Otffnung 
mit Wägeln fhlagenr elouer une planche d. une ou« 
verture; Pfäble, Plöde,.., enfoncer, mettre des 
pieux, des piquets d. qh; Art. Sen, Raſen .., ces 
in bem groben Seiſchuͤtze left auf dab Pulver ſtampfen. eb man 
bie Kugel baraufiegt bourrer la charge (d’un canon) 
avec du foin,du gazon; Fond. bem Ergeim Echmel⸗ 
gen jeinen Zufaß.., cum ten Finß ju betördern) ajou- 
ter les fondants; fg: a) (ins Hantel mehr ferbern für eir 
ne Waare, alb ihreigemiicher Werts in surfaire; er ſchlaͤgt 
nichts —, daat den wahren Preis fogleich) il ne surfait 
oint, iln'aqu'un mot, qu'une parole;id ihlage 
Épnen nichts -, jene vous surfais pas; je n'ai qu'un 
mot; c'est mon dernier mot; c'est le plus juste 
prix; Sie flagen -, ce n'est que votre 1er mot; b) 
(alé Mitte zur Ausführung einer S. -firllem, anratben, bie 
Unnabme und den Gebrauds aber der Wıltübr des Intern 
übertaffen: proposer ; ein Mittel gegen eine Aranks 
beit -fchlagen, conseiller un remede pour une ma- 
ladie; einem eine Heiratb .., pr. un parti aan; 
ein Spiel .., pr. un jeu; einen Wergleidh .., pr. 
un ——— einen zu einem Umte.., pr» 
qn pour un emploi, pour une charge; einen zu ets 
ner Pfarre, zu einer Pfründe .., présenter qu à 
une cure, aun bénéfice; €) Arp. (einen In einem Orr 
te enibibhten Madien Gang, où. einen leların Ochacht im einer 
araehenen Bachterzabl acbörig abmeler) mesurer combien 
de fois tel nombre de toises est contenu dans un 
terrain; d)e-tänfs ichlagen, um fphtet weiter une, pellendé 
qu fbiagenr; die Garben, das Getrelde .., ce Leiche 
an ben Mebren fblaars, umtelne Aörıer ju bete mmen) bat- 
tre légérementles gerbes; Serr. ein Loch .., habim, 
wo ein Koch tommen fell, eine Detneſurg er, audı nur eim ets 
chen fe, bat Boch nadıber qu idhiagen) amorcer un trou; 
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ſchlaͤger, ceiner der étés Forg. Mars. (erl., ter le répète; 2. (färter ſchreſen atd Andere) crier plus! gnorance; das ..r, le prétexte; exeute, defaite,f; 
den Hrinen hammer führer und durch die Schläge damit tie fort que qn, se faire entendre par-dessus les au. ! -{diwarm, (der erite Bienenidmarın von einem Stade In eis 


Sie ilen beyeichnet, wohln Me Andern nit ben aridern Sam⸗ 


mern fhlagen follen) le frappe-a.; -[hläglich, a. ad. 
Georgefchlagen werden ténnent) proposable; eine · ſchlag⸗ 
lité Partie, une partie proposable; -{blagham: 
mer, Forg. (ver Heine H., womtt man betändig -fbthgt 
und den Ort bejeidoner, von die Echmietrgeirlien binfchlagen, 
unbeb fie hart od, langfam mit ten Poffefeln ſchlagen ſotlem 
le marteau de devant; -ichlagzieber, Art. cdas Mus: 
Tabeytug) letire-bourre; -Ihlängeln, vp. avancer, 
s’.. en serpentant; -fchlelden, ir. vp. vn av.f. se 
glisser en a., se glisser d.; -(cleifen, -ichleppen, 
trainer en a. ou d.; -fohliepen, ir. (-aus fd.) con- 
clure d'avance; ·ſchlingen, ir. cétingend— einem Din; 
gt anbringen; einen Anoten.., faire un nœud d.gh; 
-fhlummer, le premier sommeil; -fdhluß, cri -aus 
gémaduer Sb,) conclusion tirée d'avance; -[hmad, 
1. cein Geſchmact, wa man Ahhrter alé einen andern empfin: 
der; goût particulier, predominant; 2. fg:celng-1âus 
fist Empfintung, ein enus von erwas, gleichfam alt Probe 
Bed eigentlichen vollen Öbenuffed) a..gout; ein .. von eis 
was befommen, haben, avoir un .. de gh; das ift 
ein .. bes Friedens, c'est un .. de la paix; ein... 
bes Himmels, des a.-goüts du paradis; -{hmaus 
en, vn. av. b. fumer d.qn; -fhmeden, vn. av. b.1, 
- andern Dingen durch ben Seſchmac emplunben werben) 
avoir un goût predominant; dominer; der Pfeffer 
{chrmedt an dieier Brühe -, le poivre domine dans 
cette sauce; 2, va, (im -aus empfinden, geniefen) jouir 
d'avance; etmad..,‚aroirg. prenolion, q. pressen- 
timment de gh;-[hmeiceln,catsSchmenbelet-fagenndire 
des flatteries; -ihmeißen, ir. fa. 0. -werfen; · ſchmied, 
Forg. (der vorachmite Alrbeiner nach bem Meraer bei dem 
Sıabfewer, wr ben andern -Ihmieden l'aide de forgeron; 
-(djnallen, (- ermas ft.) attacher d. ghavec des bou 
cles, desagraßes; -ichmeidereifen, m. (©. damlt -jur 
fchnelden) fer à découper; -fhneidemeiler, n. ceingre, 
608 mad (harfed Meter zum -fhmeiden; couteau à décou- 
per; · ſchneiden, L vn. I. Andern fhneiten, im Schnei⸗ 
ben -angeben)-couper, trancher le premier; 2.(- el 
mes Augen (cdineltem, damit er eh febe und lerne) couper, 
trancher d. qn, pour qu'il l’imite; fg: einem Ges 
fihter.. ‚faire desgrimaces d. qn; 3. «frhder als ein 
Underer (hneldem couper, trancher a. qu; Il. va. 
erichneisen und -legen) découper; bie Epelien .., 
couper, depecer les viandes, faire les honneurs, 
«a table); -Ihneider, 1.102 -Ihatttenn 1er faucheur: 
2. 49, me die Speifen -fdnriber) celui qui coupe, qui 
depece les viandes; qui fit les honneurs à table; 
ber .. an einer sürilichen Tafel, l'ecuyer-tran- 
chant; -jhneidersamt , n. la charge d'écuyer-tran- 
chant; -fdnell, a. ad. (dte féidide Beit nicht abmwarı 


zum sen geistige SAnellez Ser Quftant, ba man -[chnell If ca 
ractere trop prompt, trop précipite; -fuitt, sp. 
1, «bas -Ihnetden) act. de découper; 2. (an ringen Or: 
ten, Bat Meitthn der Ernte mit tem Schnitte den Mnfang ju 
machen und ſich dazu der Samitter - Adern zu bedienen le 
droit de 1er fauchage: -ihnitter le 1er faucheur:; 
-[chnur, f. die @chmipe, Sdesrpve) le fouet: -{boppen, 
«ein - einem andern Dinge befimblitrr Scherpen) hangard 
qui est d. ab; (bof c. Vermdaeniener; -Thranben, 
emit erner Schraude — etman befeftisen) aitacher d. qh 
avecune vis; -fchreiben. ir. t. 0 eimem fdhrriben, bas 
mit er et ſebe und nahidrebe) faire un exemple, un 
modele d'écriture; das Vorgeſchriebene nachſchrei⸗ 
ben, copier, imiter unexemple d'écriture; fg: (ver: 


tres; -{reiten, ir, vn. av. f. 1: (-wärss ſchreuen, mad) 
einem vorberm Orte fbreiten) marcher en a.; fg: (mels 
ter geben, welserurrfabten) avancer; faire des progres; 
2. (= einem Andern fbrelten, Damit er ed nacditbur) mar- 
cher d.qn pour qu'il l’imite; 3. Am Schreutn zussetem: 
men) devancer en marchant; -fdrift, f. 1. mas 
man einem -geictbeben bat, bamiı er ed nachichreibe und 
Irrer; It. ein gebrudied 2 Bart um Madibrelben) exem- 
ple, modele d'écriture; der Schreibemelfter bat 
und neue -en gegeben, le maître d'écriture nous 
a donné de nouveaux exemples; eine .. faufen, 
cwelcht mehrere clageine Biker entbàlt) acheter des 
exemples, un cahier, un livre d'exemples ; 2. 
weine verbinbende Hegel des Berhaltend, we einem Andetn 
ertheilt wird, «8 geirbehe (chriftlich ob. münbtit) le precep- 
te, l'ordre; l'instruction, f; nad der .. verfabren, 
agir d'apres son £.; er bat die erhaltenen -ichriiten 
genau befolgt, il a suivi exactement les préceptes, 
it. les ordres qu'on lui a donnés; die -jchriiten 
felner Obern befolgen, suivre les instructions de ses 
supérieurs; Das iſt wider bie... Des Mryteé, c'est 
contre l'ordonnance du médecin; -friftlit, - 
— a.ad. (der ⸗ſchrift gemäß, ats eine ⸗chriſft 
d'apres, selon l'£.; -[britt, cein Sch., ven man -märts 
thus, p. fg:) pas qu'on fait en avant; große · ſchtitte 
in den BirenfWaften machen, faire de grands pro- 
gres dans les sciences ; ben erften .. Chun, (den erfien 
Anfang madın) faire le — les avances; -[hub, 
1. Mie Sti. ba man -fchlebet) Jeu. den .. baben, dim Ars 
aelfpiele, dab Recht haben vor den Undern zu ſchleben) avoir 
la boule, Ri/. avoir la main; jemanden .., einen 
mächtigen... thun, Abm zur Erreſchung feiner MbAcht mit 
ber That bebütflich feym) donner des secours, de puis- 
sants secours à qn; aider, assister qu; l'aider 
pr rep ohne feinen . . hätte id ed niemals 


urchgelegt, sans son aide je n'en serois jamais |äq 


venu à bout; er bat ed durch meinen ., erbalten, 
il l'a obtenu par mon entremise; -ihub, Cord. 
(ab zanze Beber am Stieſel Über bem Schuh où. Fuße, das 
Uberblaml’empeigne,f; -[huben,meue Schube open, 
mit aeuen Sbuben perieben); Stiefel. ., remonter des 
bottes ; -geibuhte Stiefel, des bottes remontées ; 
-[hnle, f, ceine -bereitente Sc.) école préparatoire, 
primaire; -[hulmelitern, einen etwas . ., calé ein 
Echutmelfter ed, auch wie ein Sch. -tragem ; ®-beriertn) en- 
seigner ghägn; -fürye, f. le garde-robe; · ſchur⸗ 
sen, mettre un tablier; metire d. soi un tablier, 
un linge; -fchuf, 1. sp, (die 58., ba man »fdießt, vor 
einem Untern ichiedt, web bas Met taquy le 1er coup; 
ben .: thun, haben, tirer le ter, avoir le droit de 
tirer le 1er: einem einen .. thum. (&eib —fébieben) 
avancer de l'argent à qn; faire des avances à qn; 
er bat große -fdûffe erhalten, on lui a fait de for 
tes, de grandes avances; bei jemand im -iduffe 
fteben diem Geld -geicheffen haben) avoir avancé de 
l'argent, avoir fait des avances à qn; Ich ftebe od. 
bin noch immer im -fduffe, je suis toujours en 


avance; 2. (Hal. mas -fhirén Me. tas Schwingmebt, |. » 


dır Biumr) la fleur de Farine; vig. (der juerft von dem 
Trauben ſchie ñeude Mei, bei. ohne bal fir gepreßt werben) 
lamere-goutte; 3. (dasi., was -geidiofen wirb) Drap. 
© Mantı Im. tin Buch auf... druden, cauf Berauss 
tenir) imprimer un livre par abonnement, par 
souscription; -{éufichein, Zrr. «Ed. für rent, vor auf 
ein Buch -artioffen bat) la s., billet de s.; billet don- 
ne aux souseripteurs; -ibußmwelie, ad. cars -fœuf, 
im Athen; ſich .. Geld geben laffen. se faire avan- 
cer de l'argent, se faire donner des avances; - 
ſchutt. cumas, bad -nelchätter wirt) CA, (tat Futter, ms 


nem Sabre) le 1er couvain; -fbibabeir, ©. -pfauternz 
-[hweben, vn. ar. f. 1. vor Mugen igmeben) être, être 
mis d.les yeux; ed ſchwebt mir -, (i& erinnere min 
duntei, sch Melle 68 mir unbemtiich ver) j'en ai une idéæ 
confuse ; ein gleibes Schidial ihmebt ibm —, il est 
menacé d'un pareil sort; ·ſchwiumen, ©. -anfémies 
men; —(inbren, ir. I. (- einem Hebern fd., damit ere 
höre und glaube) jarer qh à qu; er ſchwor ibr viel vom 
Liebe und Treue -, il lui jura plu. fois de l'aimer 
et de lui être touj. fidèle ; il lui jura plu. fois un 
amouretune Edélité invictables 2. Eſchweren, Das 
mit der Andere nadhbmwère jarer d. qn pour qu'il en 
fasse de möme; 3. einem jepen Bihler ur, (fie in 
deffen Ghegemware trinten und ihm Dadurch die Bepbimblichteie 
auflegen, eben fo vie! marbyutrinten) boire, vider dix ver- 
res d. qn, pour le défier d'en faire de mäne; -its 
gel, n. teim por einem anbern befinbiiches Segel) Mar. tale 
Die. Seatl, we ich — Dem areen Malle, aber nic an dem. 
befinden, wub me bef, tab Ubfallen des Shiffed beiirtern) les 
basses voiles; -fegeln, ©. -anfegein; -febbar, a. ad. 
(-bergeichen werten tönmenb) qu'on peut prévoir: -[es 
ben, ir. 1. Am -and darauf fetes, balle Sorge traaen, tab 
eiwasſ auf bie gehfrige Art geihehe) prendre soin d'a- 
vance, préparer d’..; 3. vp. fi .., (> Ach feben 
gleihfam, bamit man im Gehen feinen Schaden nebme> 
prendre garde, être sur ses gardes; -gejehen | «us 
tuf ter Sänfsenträger 2) gare! ſehet end —, (nesmt ru 
in Msn prenez garde à vous! tenez.vous, sayez 
sur vos gardes; bon pied, bon œil: er bat fi -ges 
feben, il s'est précautionne ; il a pris ses préeau- 
tions; Eer. febet euch - vor dem Gauerttige ber 
Pharkider, gardez-vous du levain des Pharisiens; 
-fehung, f. 1. (die SH, ba man erwab -berächt und Ina 
and bie nötkigen Anſtalten mattla précaution; Chance. 
wegen einer Sache . . thun, (fe anortmeng) pourvoir 
» disposer qh; 2. Th. die .. Gotteé, diem -bres 
sehen alles Zukuͤnſftigen und die Beftmmung un? Beltuna def. 
nach feinem welſen Witten) la providence; bie „. Gots 
tes, welche Alles regiert, la p. qui gouverne tout; 
fein Vertrauen auf bie ,. feben, «auf Bott fein s'a- 
bandonner à la p., meltre sa confiance en la p.; 
-feite, f. ©. Borberfeite; -feitentatel, Mar, (rie Settrms 
tatel am Bor: sb, Fedrmafter la caliorne de misaine ow 
candelette ; -jenden, c. -anfenten; -feBbar, a. ad. 
(-gefept werden fémnend) qui peut être mis ou pla- 
cé d., ouena.; -febbled, n. Fond. cein buré'hs 
erteé Birch, eb — bas Decigerinne gelegt wird; la pas- 
soire ; -feßdedel, cin ben Schwelelbärten, bie Detei von 
Thon, we — bieinähren der Schmefrlineibibfen arfcheben wer⸗ 
den, menm ber Heingemachte Schroeſeltſes in Die Röhren sim 
Treiben einarbradıt werben in) le couvercle; -fehe, f. 
(eim Ding, 4 manfept chose qu'on met «1. q. objet; 
-jehen. 1. (tré fepen, vornbin f,) mettre en #.. den 
Stubl weiter... mettre la chaise plus en a.; l'avan- 
cer davantage ; fit -.s semelire en «.; 2. tvor ein 
anderes Ding fepem) mettre d. qh; einen Steiner ... 
mettre une pierres d. une ouverture: ben @tubl 
cher eine Thür, bamit Ge mich aufaebes mettre la 
chaise d, ou eontre la porte; feinen Namen. eine 

rede bem Burbe . „, meitre son nom, une preface 
ala tele, au frontispice d'un livre; einem Worte 
eine Silbe .., mettre une syllabe d. un mot: fa: 
1. zum Genuffe ..): einem Gpeifen, yuelfen .., pre- 
senter à manger à qn; einem Gelfresnahrung .., 
ibn auf eine aeitmelde Welte unterhalten) entretenir ein 
d'une maniere interessante; 2. (vernan tie Spar fes 
ven. um Mu fiche über dad Cane ju badem, und dies ju Teten) 
preposer ; einen bem Heere der Flotte... fie teten 
Befehle unterachen) mettre une armeeo, une lolte sous 


Len silver Gchmweinen Winterb -gefdiltrer mire) Ir man. | le commandement de qu: man bat itm bem ganzen 


geaille d'hiver; -ihütten, verser, répandre, jeter 


| Lande -geieht, on l'a préposé sur tout le pays; der 


binbenbe Megein det Berbaltens eritenien pur Crreibung ete) d. gh; Dem Biebe Futter, den Pferden Haber .., | Vorgefeßte, ceiner, der Über Andere aefeps od. Unterm ars 


nes Awedeh) prescrire, ordonner; einem. ., mas er! donner à manger aux bestiaux, donner l'avoine : "gt in} le prepose, le supérieur; 3. ©. -jlebın: 4 
thun od. laſſen fol, prescrire aqn ce qu'il doit faire {aux chevaux; -[chüßen, Café einen Schug halten) met. | fit etwas .., (Ach erwa⸗ fe -nebmen se proposer 
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ou omelire; 2. (-ttmas trees) écrire d. qh; dem tre, tenir d. gh, pour le defendre; fg: (aïé eine Ent: 'qh; Jeu. ſetzen, teine hößere Harte auf bie awbarivcrire 


Buche feinen Namen... écrire son nom a la tête 
d'un livre; den Nullen eine Ciné .., mettre un un 
a. les zeros; -fdreien, ir.T.1- etre Immeiem hamit er et 





(huldtaung, Resrfernaunganlähren. meiſtens ohne Girunb) 
prétrxter, Pra.simuler; er ſchuͤtzte eine Aranibeit, 
eine Mrlie -, il prétexta une maladie, un voyage: 


feuem) fournir, jouer une carte plus haute ; hoch 
-feBen oder fiechen, couper de haut; bag ..r, 
act. de ...; Gr. baë -fehen eined Buchſtebent 


höre ob. and ranicreer; einem etwas .., élever la er bat jein Alter -gefchüßt, il s'est excuse sur son od, einer Silbe zu Anfang eines Wortes, In pro- 
voix, crier d. gu; crier pour qu'un autre l'inite, âge; feine Unwigenbeit . ., prétendre cause d'i- | these; -feher, 1.(9-, we -fepn celui qui met d, ou 
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en a; 2. Chap. bie .., (bie mel eben ein menig gegen 
eına. gebagenen Dorben, we dazu benen, baß bas Zeug, mb 
mit dem Fadibegen gefacht wird, mit verfilegen Tann) les 
dossiers; -feßfenfter,n. contre-fenètre, f; -feplic, 
8. ad. (mit -fap geidehend +) premedite, délibéré; de 
propos dé; ich babe es nicht... gethan, jene l'ai pas 
fait de propos dé.; erhates nihtunverfehend, (ons 
dern ..9 nil ne l'a pas fait par megarde, mais 
À dessein, de propos dé,, à bon escient; eine 
"entire Boshelt, une malice préméditée; · ſetzpa⸗ 
pier,n. Rei. cein Blatt od. mehrere Biätter Papler, me vorn 
und Hinten an ein Buch angeheftet werten) feuille blan- 
che, ou marbree, au frontispice et à la fin d'un 
livre; -fepfilbe, f. ceine Ste, me einem Worte —gefe 
wird particule prepositive ou préfixe; -fektopf, 
Sirlp. ein Irdened Betäß, we Im Sawefeltreibbaufe unter 
den -Iäufer od. Me age gefept, und wereln ber geläuterte 
Schwefel gelafen wird) le récipient; -feßung, f. 1.5p- 
(te SEL, da man verfepn act. de meitre d.; 2, Hy. (et: 
ne jede Befleidung der Erde von holz ob, Steinen) revéle- 
ment; -fermand, f. ceine bewegliche Wand vor etwas zu 
fepen, eine fpantide Wand) un paravent; Fond. (ie 
Wand unten am Herde In dem Schmeljofen) la chemise ; 
-feßwort, annexe, f; it. c. Merwert; -fenfjen, sou- 
pirer d. qn; -fepn, ir. vn. av. f. fa. I. can einem 
ertdern Orte oder met almem Dinge befintltch feon, fe 
taf man Diefeb beébalb wicht fehen kam) étre en @-, 
ou d. qh; et war fon weit -, il étoit deja 
bien en a.; fg: er ift feinem Bruder weit —, chat es 
weiter gebramt als fein Bruten il a bien devance son 
frere; da ſei Gott -! cœavor beblte und Gien) Dieu nous 
en préserve; 2. (werbandeltweren) ; biefe Sache war 
heute -, cette affaire a été discutée aujourd'hui; 
fit, sp. ſ. 1.18ie-Höl.,da man =berfiebet und bem arms 
Die Umftände einricheen la providence; bie .. Grottes, 
In p. de Dieu; 2. (le HM., da man fit -firbt) pre- 
voyance, précautions circonspection, f; mit .. 
au Werke gehen, en agir avec pré.; „. brauden, se 
précaulionner ; user de pré., prendre ses pré., ses 
süretés; -fibtig, a. ad. (Borfiht anwentent, äußerat 
usb tarin grarinten précautionné, cireonspect; avec 
eir.; handeln, reden, agir, parler avec cir.,avec 
pre.; -fichtigfeit, f. 1. sp. (die Ein. einer D. da fie fie 
va if cr, pres 2, (dle Arsberung Meler Fertigteit in ein 
jrinen Fier lacir.; -Tihtömaßregel,f. mesure pré. 
cantionnelle ou de pré.; -fihtsmittel, m. can. ms 
Die Berficht au ble Hand gibt moyen que suggere, que 
fournit la eir.; -fibtéregel, f. regle de cir.; -filbe, 
f. Gr. la prothese; -filben, (te Sitten or. flbenmwelte 
-fagen) épeler, prononcer les syllabes; syllaber : 
- fingen, ir. 1. Un eined Gegemeatt fingen chanter à 
qu, d.qn; er fang ung ein Lied -, il nous chanta 
un air, une chanson; 2. (in Unterer Orgemmwart fingen. 
Transit fe nachſtnaen. def. tamit Re madhäegen Lermen) chan- 
ter d.qn pour l’instruire; finger, o. -fängers -fin: 
fen, ir. vn. av.f. (mmättd, mod ver bin fintem s'affaisses 
en a.; -finn sp. CE. ron man mad dem <beraehenten [chen 
tu dem Folgenten abnet) le sens de ce qui précede: 
-fiß. sp. ctas Medtehen an ju inen) la prescance : den 
„.baben, avoir la pr.; im Gerichte den .. haben, 
avoir la pr.; -fißen, ir. vn. ar. ( et 6. 9 präntieren, 
ten -fip haben» présider ; in einem Gerichte .., 
présider un tribunal; der Biſchof, melter der 
VBerſammlung (der Geiſilichleit) -gejeften bat, l'é 
voque qui a présidé l'assemblée; der ·ſchende 
MRath, — 2, (* Dröntenn le président: -Nber 
le prés.; -fißeramt, n. lacharge de prés., la pré. 
sidence; -fißerplaß, bie -fißeritelle, In place de 
pres. lapresidence; -fißerwürde, sp. f. la digni 
1é de pres., la présidence; -fiéfireit, dispute au 
sujet de la présidence; -{ollen, vn. av 6. (-arhenr 
fottem) devoir passer 4, ou en a,;-fommet, temps 
ui précede l'été; it, le commencement de l'elé: 
forge, sp. f. cle -brractende Serge wegen ter briten Ein 
ridung einer tünftisen €, ) la precaution,pröroyance, 
lesoin; P. .„. it befferals Nachſorge, ılvant mieux 
prendre des précautions superHues, que d'avoir à 
se reprocher de les avoir négligées, cf. Machlorge ; 
.. Tür jemand tragen. ifür fein Beten -ans fergen avoir 
soin de ni -forgen, prendre des précautions: 
soigner qh; -forger, inn, f. personne qui a soin de 
qh, qui prend des précautions; -forglih, a. ad. 


Bor :fpähen” 


(aub Barforge) par précaution; -fpähen, vn. av. 8, 
chervorfphgen, und {pâbend wärs icbem) regarder, épier 
de derrière qh, regarder en a.enépiant; -{pann, 
1. coin Gefpañ Dierde ed, Ochſen, we einem fremèen Wagen 
-gelpanns werden, um ihn fortyufhaffen, bei, wenn jemand in 
dertſchaftl. Angelegenheiten reifen les relais, chevaux de 
relais; ., nehmen, fobern, relayer; demander des 
relais; 2. Mar. c. Berderipann; -(panubdienit, (Dir 
vor barim bejirht, daß einer mit feinen Pferden Spam elfes 
muß) service de relais; -(pannen, 1,6 eimasip.) at- 
tacher, atteler d.; bie Pierde . ., (lie anipannen) atle- 
ler; mettre les chevaux à la voiture; ein Tuch .., 
ceb vor etwas audfpannen und befeftigen) tendre une piece 
de drap, de toile d.gh; den Reiſenden .., (-fpann 
fetten) fournir des relais aux voyageurs; -fpanner, 
def, einer, der fan aidij celui qui fournit des re- 
lais; -fpannpferd, n. le cheval de relais ; -fpanns 
quittung,f. c. -fpannfcein; -fpañrechuung, f compte 
des relais qu'on a fournis; -fpañidhein, Sc. für gelets 
der? -fpanm billet, reconnoissance de relais fournis; 
-fpannvergütung, f. ale B. für getelfiesen-fpann) rem- 
boursement,dedommagementpourlesrelais qu'on 
a fournis; -[pannmweien, sp. n. les relais; tout ce 
quiconcerne les relais; -[paren, (für ble Zutanft fp-) 
reserver; épargner pour l'avenir; -{pelie, f. 1. 
eine Sp. we — einer amberm anfgefegt wird, bei, ein Gemiis 
fe, 08 — ben Bietftprifen gegeben zu werten pflean entree, 
f; ſpeiſen, <> der elgentiien Mabyeit ip.) manger a. 
le repas; -{piegeln, fg: einem etwas .., ceimen et: 
was Ichen, boifen laifen, wabd bloder Sbrine IM) leurrer, 
daper, tromper qn par de fausses apparences, lui 
faire illusion; er batibm Freundfgat -gelpiegelt, 
il lui a fait de fausses démonstrations d'amitié; 
-fpiegelung, f, I. sp. le Het., da man einem -fplegeit) 
act. de leurrer +, de faire il; 2. (was man einem 
-fpiegelt, weturd man einen zu tänichen fut) dl; fausse 
apparence; -fpiel, n. (ein — Bemhauptiptele -bergebens 
tes Epkelp le prélude; Mu. (mas man fpiekt, che man 
tab elgentfiche Srüctanfängn le prélude; Thë, cet kurs 
168 Grad vor dem Sanrio petite piece; -Ipielen, 
1. (- Andern (pr; einem etwas .., jouergh à qu; fie 
bat und eine Arie auf dem Klavier -geipielr, elle 
nous a joué un air de clavecin; 2. (- einem Andern 
‚pieten, damit er ed ferne) jouer d. qn pour l'instruire; 
3. Ch Epielen voramgrben, anfüberm mener le jeu; 4. 
was nec quthnfitg bin -aud -Arlen) représenter, ex- 
poser d'avance les choses à venir; -ipieler, qui 
joue Le ser; (piton, worn fplels maten) faire une 
pointe par-c., à latèle; ·ſpernen, ur Zp. -ireir 
ven) pousser, faire aller en «. en donnant de l'épe- 
ron; -fprache, ſ. ©. Fuͤrſptahe; -fprang, c.-fprunai 

ſprechen, ir. I. Vn. avé. 1. Andern anfpreken, üb 
sörenlaffen; dieſe Orgelpfeife ſpricht — (man hört fie su 
sun ce tuyau parle trophaut:; 2. beieinem .., ihm 
réfutes) aller voir qn; fie haben bei uns. geiproe 
Sen, ils sont venus nous voir; Il. va. I. (- einem 
Andern forechen, bamis ex ed nadimade prononcer d.qn, 
à qn, pour l’instruire; dire à qu comment il doit 
prononcer; Eds will dit dieſe Worte .., fprich bu fie 
init nad, je vais prononcer ces mots, tu les répe- 
teras; 2. 6. fürfpeeden; -Tprecher , c. Fürlpreder; — 
ipreiten, -Tpreigen, (- ein anderes Ding fpteljen Epan- 
ire, élendre 4. gh; -fprengen, 1. Arc. ein -ger 
ierengter Bogen, der innere Heine germdlbte Bogen, vor 
herr Jeufter ums Ihrem geiptengt wird) l'arceau; 2. vn. 
av. f. {auf fhmell Tanfenten Plerben vera bin teilten) courir 
en a. à cheval; -iprießen, ir. vn. av. 1. bemeripriehen) 
pousser; -Ipringen, ir. vn. I. ar. 6. cin eines Degen: 
mars fr. damit er es febe und nachſptingen lerne) sauter d. 
qn pour qu'il limite; IH. av fo 1. (verts, vornpin 
où. -anfprisaem) sauter, courir ena,; 2. im Epringen 
umertemmen) devancer en courant, en sautant; 3. 
herneriprimgen, bei, fg: vom Waffen jaillir, sourdre; ein 

foringender Duell, une source qui jaillit; der 
-fpringende Theil eines Hauſes. Cher -ragende) par- 
tie d'une maison qui fait saillie, qui est en saillie; 
-Soringende Eten, angles saillants: ein -fpringen: 
des Dach, un toit avancé; Died Karulef fpeingt 
nicht genug -, cette corniche ne saille pas assez, 
n'a pas assez de saillie; -fpringer, qui fait des 


Mor sfprung 


qu'on fait à qn; 2. c. Fürfprase; -fprung, T.sp. hie - 
PL, ba man einem -Tpringt und -aefprungen Hi; it. Bir HE, 

ba man jemand durch einen Sprung jusorgefemmen 1f) l’a 

vance, f; saut en «a; it, l'avance, le d.; fg: l'avan- 

tage qu'on a sur qn; einen ..- jemand haben, 

(rm Name ee. auch dem Range nat)avoir devance,sur- 

passe qu; ex hat einen … von vier Tagen - ung -au8, 

ıl a quatre journées d'avance sur nous; einen. . 
gewinnen, gagner le d., les devants; 2, ati. was 

-fprinn Econ. sp. (tab fdrmerfie Gerreibe, md beim Wor ⸗ 

fein am weltefien vorn Bin ſpringtz it. tabl, vb — bem Dres 

faren ſchan beim Hufladenz ausfällt grain qui s’epille, 

ou qui sort le 1er sous le fléau; Ari. @ati., was 

beim Bâutern bed Branntiweind zuerſt überluft, der -Tauf) 

l'avant-coulant; ber.. an einem Haie, (ter -forins 

gente hell def.) of. -Tpringen; ein .. des Daches, l'a- 
vance d’untoit; ein Äragftein mit einem -fprunge, 
une console avec encorbellement; bité Sarnieß 
bat ju viel. ., cette corniche a trop de saillie ; 
-fpuden, cracher d. qh; -fpuf, c. Ynyetchen; -fpufen, 
vn, av. b. (eine —bebeutung (cum) présager; -[püten, 
um voraus fpûrm) sentir d'avance, pressentir ; 
-ftadt, f. (der — dem Esoren ber Bradt Ilegende hell ber 
Statt) le faubourg; Stadt und -fladt, cie -fâbre 
jufammen) la ville et les fauxbourgs; in der -fradt, 
wohnen, demeurer dansle /.; -ftädter, inn, f.’ha- 
bitant d'un /.; -flammeln, cdammeind -brimaem dire 
en begayant; -fiaud, T. (die Sd, ba man -febet, ba 
man periènild — Gericht tritt, unb die Aerbindlichtelt dazu) 
la comparition personnelle d. le juge; einen... 
haben, «fé perfäntich ver Gericht fetien müfen; it, ven 
Seiten des Berichts, Partelen peribmlich zu vernehmen haben) 
comparoltre en jugement en personne ou per- 
sonnellement; it. être charge À rar d'ouir 
les parties; 2. (baares Seld ob, auch ein urberealiées 
Cut, mi man pur Eicherbeltdeb anveriranten fremben Gutes 
übergtbe) la caution, ef, Bärafait; 3. 0. Arber; — 
ftänder, Ef. qunge Blume Lautbolz, we man nah dem 
2ten Limfaufe der Schlaͤge bel Hirreisung des Schlagselzes 
sum Fünftigen Aawuchſe eben läßt; le pérot; balivenız 
de deux coupes, de l'âge de deux coupes; -fieten, 
I. va. av.6. 1.echender. mis feinen Stadıeln -ragen) (ig: 
€ andern um bafl. beindiichen od. damit verbundenen, vers 
mifchten Dingen In vershäfichem rate empfunden werben, 
bei. dutch tes Sinn bet Here) paroître, briller, do- 
miner; das Gelbe ſticht —, le jaune domine: der 
Gigennus ſticht bei feinen Handlungen merklich -, 
l'interet domine visiblement dans ses actions; Dies 
fer Dalten, diefer Ziegel ſticht -, ıragı vor tem übrigen 
bevor) celle tuile, oette poutre déborde; 2. «— ets 
mens Rechen, Bamit er rd frht und nachmachn piquer qh dd. 

qn, pour qu'il limite, lelui montrer; M,.va.t-ber ter 
den}, ein Loch .., od, auch mur .., ceb mit einem fplpigen 
Wertzeuge -berieden, um mir bem Faden, mit der Nadel 
fett Durbiutenmmen) percer, faire d'abord un trou; 
-fteter, Lap. le Steine ramit einiafıgen) le poinçon 
Asertir; -jtehung, À 1. (Bie-5M., ba man vorfidn 
act. de piquer, de percer qh, d'y faire des trous ps 
2. (der Auftanp einer ©. , we ver andern derveraſcht) Etat 
d'une chose qui dominer; qui est plus visible que 
d'autres; 3. Arc. at Maß, ums eln rummes Gite 
an einen Ende melser berborragt. alé an dem andern) la sail- 
lie; zwel Körper gueiner gleihen .. bringen, (io das 
feiner über den andern bersertagt aflleurer deux corps; 
ſtech· ort, Cord. {ein Ort ap, Prien, init wm tie Bücher 
-aeftschen werden La broche; -ed:ärmel, Aetmel mie 
Baudtraulen, we — tie Uermel bed Gemdeo gefledı werben 
bouts de manches; inanchettes, f; -ftetblume, f. 
CB. zum -feden) Heur qu'on attache au sein; -fteten, 
1.- etwas ft) ficher, attacher, mettre d. qh; einen 
Nagel am Ende der Achſe eines Wagens .., (damit 
das ab nicht ahgese) mettre une cheville au bout de 
l'essieu d'un chariot; man bat Piède - das Haus 
get, on a fiche, mis des piquets d. la maison; 
ich eine Blume ,., (ver tie Bram attacher une fleur 
Asonsein; fg: ſich ein Ziel .., se proposer un but; 
former, arr&lerun dessein; 2. (-märts feten, reden) 
avancer; Den Kopf... avancer la tête; 3. <- einem 
Antern Meden, damit er eh febe und ferne); einer Perion 
eine Haube .., tie im ihrer Oegemmarı fheden. damit fie 


sauts, qui saute d. gn; -[proffen, (deroerfpreffen) pous- | auch deral. ſteden lerne) faire une coiffure d, une per- 
ser; -[pruch, sp. I. (ie Ge, da man -fpriq visite | sonne, pour qu'elle l'imite; -fteder, 1. einer, der 
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arab -feth celui qui met, qui attache q de; 2. 
Ceroat, das vor ein antereb Ding geſtedt with, ein -frdna 
geiz) la dent-de-loup; der... an einem Pfluge, la 
happe de charrue, cf. -Rrdnagel; -fledlab, c. Bruf ⸗ 
Tag. Brußfüd; -fhediien, f. (eine Lien, we vor bad Rad an 
der Achte gefiedt wird, bamlı biefeanichtahfaufe) la cheville 
d'essieu; -fletiode, f. boucle qu'on attache par- 
d., vers le front; -fictuagel, la clavette, le fiche- 
ron; der .. ancinem Pfluge, la happe de charrue; 
Ateckpflock, pieu, piquet qu’on fiche d. qh; Hort 
ha goupille; -fiedring, bague qu'on met a. une 
autre; -fiedroie, f. rose qu'on attache au sein; 
-ftedfilbe, Le. epñthe; -fedftiften, n. Horl. c. 
-fedwaget; -fichehund, ©. Suͤrnerhund, Wachtelbund ; 
=teben, ir. vn. av.b. 1, (berverfeben, vor der grraten Bis 
wie fi.) avancer; trop ..; saillir, deborder; in els 
nem Gliede Soldaten darf fein Wann. ., dans une 
file de soldats, il ne faut pas que l’un soil plusen 
a.que l'autre; das Hans Regt zu weit -, la maison 
estirop en a.; fg: (werzüglid fen) exceller; 2. (wor 
einem anbern Dinge Arben) être, être mis, placé d. gh; 
Das ·ſtehende Litelfupfer, la gravure qui est ala 
tête, au frontispice du livre ; die Marsiegel ftehen 
—, (menm Die Echeten ter Mars ſegel -geboit fint) les hu- 
niers sont-bordes; bie -fiebende Seite, ie -beraes 
bente ©.) la page précédente; fg: 1. einem Dinge 
een Che Auſcht über mas, über elme Angelegenheit e baben) 
— qhàägh,gouverner,administrer gh;einem 

mte .., adm., remplir une charge; er bat ſelnem 
Amte wohl -geftanden, il s'est bien acquitte de sa 
charge; dem Hausweſen .., conduire la maison; 
fie bat bem Haus weſen wohl -geftanden, elle a gou- 
verne sagement la maison; 2. fa. tatnem) es ftehet 
mir -—, j'en ai un pressentiment; 3. (bevstfiehen); €$ 
fichet mir etwas -, il m’arrivera gh; je suismena- 
ce de qh; 4. ar. feté, (- treten, perföndich vor jemand er / 
feinen) comparoître; -fleber, 1. cheri, vor einer ©, 
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ta, remontra combien il perdroit; ih fann mir 
leicht -ftellen, wie groß ihre Freude geweſen ſeyn 
mag, je m'imagine facilement quelle a été sa 
joie; lé die Dinge fo.. wie fie find, se represen- 
ter les choses telles qu'elles sont; fiellen Sie fi 
-, imaginez-vous, figurez-vous; ich härte mir nie 
-geftelt, daß er Sie In der Noth verlarfen würde, je 
ne me serois jamais dehie, je n’aurois jamais cru 
qu'il vous manquât au besoin, qu'il vous abandon- 
nät dans le besoin; das babe id mit wohl -geftellt, 
je m'y atlendois; je me l'élois bien imaginé; das 
kann ich mir nicht ,., Casen kann ich mir teime -Retiung 
mad; it. bad taun Ich nicht glauben) je n'en ai aucune 
idee; it. je ne puis croire cela; einen zum Muſtet 
«+, proposer qn peer modéle, pour exemple; er 
bat die Sache uͤnrichtig -geftellt, il a expose faux; 
3- Chinreldenbe Mertmahle von «mal — Unberer Mugen 
Aeich ſam Hinftellem; man ſtellt auf der Bühne oft ganz 
andre Menſchen - ale fie find, souventonrepresente 
sur la scene les hommes tout autres qu'ils ne son; 
er ſtellt etwas —, chat ein fdiènes Meubrre) il est d'une 
belle représentation; il se présente bien; er will 
etwas Großes .., cherdat Ad mie ein Oirofer, Bornebs 
mern il fait l'homme d'importance, il se donne des 
airs de grandeur; jemanbes Perfon ..; (die Sieue 
derf.vertrcten) représenter qn, faire le personnage de 
an; er fiellt ben Wirth -, il fait l'hôte; diefer runs 
de Stein firlit das Brod -, celle pierre ronde re- 
présente le pain; ein Schaufpiel .., (aufführen re- 

résenter, | se À une piece de théâtre; bie Per: 
fon eines Liebhabers .., représenter, jouer, faire 
le rôle d'amant, le personnage d'un amant; -ftel: 
ler, 6; «der etwas -fielt) qui représente gh; -jtellig, 
a. ad. (-geüellt werten tönmend; einem etwas .. ma⸗ 
hen, (et tom -Aellem) remonirer, exposer, represen- 
ter, expliquer gh à yn; -ftellung, F. 1, {ble Hot., ba 
man filer) representation, f; bie. eines Beam⸗ 


-Arbn l'administrateur, le directeur; die · ſteheriũ, | tee, la presentalion d'un officier civile; die . 


d'administratrice, la directrice : ber .., bie -ftebes 


| eines Trauers, eines Quft:fpieles, la r. d'une trage- 


tinn eines Kloſters, le supérieur, la supérieure | die, d'une comedie; bie .. des Glückes ihrer fin: 


d'un couvent; der .. eines Spitales, le gouver- 
neur, le préposé d'un hôpital; ber... einer latels 
niſchen Schule, le principal, le régent, le recteur; 
2. Ch. er -Rebbend) le des couchant; 3. Ar. (ie 
2 tanden Drüfen unter dem Halfeber Karablaſe) les prosta- 
tes; -fiebersamt, n. la charge de directeur, d’ad- 
ministrateur; le gouvernement, l'administration; 
das .. in einer Schule, la principalité, la régence, 
le rectoral; -feberdriiie, f. ©. -Arber 395 Neher⸗ 
drüienrüder, An. cin Muttel, wrrüdwärd an die - fer 
bertrüfe act) le muscle compresseur de la prostate; 
- teberbrufenfaft, Ar. cer Saft, vor durch ble -Achertrür 
ſen abgefendert umd durch miele Mrine Autführumgspänge vom 
binterm Theile dieſet Dehfe In Die Larnrébre achracht volrb) Ji- 
queur prostatique; ·ſtehetſchaft, sp. f. cote Cis · eines 
—febers ald eines feichen) la charge de directeur, d'ad- 
ministrateur; -ficblen, ir. vp. dt aus einem Baume 
berver, nach vern bin Acblem) se glisser en a.; -feigen, 
ir. vn. av. f. monler en a. ou d. qh; -fieiger, qui 
monte 4. gn; -jtellbar, a.ad. c-geitelli werben tönnent; 
qui peut eire représenté; -flellen, I. «-märs bin 
ftellen) melire, poser en «.; 2. (ver eim anderes Ding 
fefleny metire, poser.d.gh; einen Stuhl .., (workie 
Zhär) mettre, poser une chaise d. la porte; fg: 1. 
Chat jemand od. Im jerstandes Gegenwart ftellen, ums es fchen 
da laffen, betannt ju maden) prérenter; einen rem: 
ben feinen freunden „., p. un étranger à ses Amis; 
er wurde dem od. bei dem Könige -geftelit , il fut 

resenté au roi; ſich bei Hofe „. laflen, se faire p. 
alacour; einen zur Aufnahme in die Wahl . ., clan 
wis einen Bewerber befammı machen, tamılt er in He Wabl 
genommen mette; Ibm präfenteren) p. n pourg. place; 
das Recht haben, einen an einer ah für ein Amt 
-quftellen, avoir le droit de presentation; 2. (ver 
Hungen glelhlamı een, und baturdb tenntlich machen) ; ets 
was mit dem Piniel, mit dem Bleiflifte „., repre- 
senter qh aveo un pinceau, au crayon; dies 
Gemäblde lelt einen Schiff bruch —, ce tableau re- 
présente un naufrage; einem ben Nußen e von ets 
was .., (wor Me Mugen des Giles gleidiam fell re- 

resenter à qn l'utilité de gh; €8 wurde ibm -ges 

et, wie viel er verlieren würde, on lui represen- 


ber macht fie gliilich, l'idée du bonheur de ses en- 
fants la rend heureuse; 2. (badj., was -getellt wird) 
1. (bie — Mugen arfielte Nachahmung ber Ganblumgen der 
Menſchen auf der Buͤhne und Dieie nadhgrabmien Dantlungen 
tb; Im die .. geben, aller voir la r.; bie erſte, 
zweite .., premiere, seconde r.; 2. ttine Rebe, durch 
we man bei jemand eine Beutliche Erfenntmid vom erwas mit 
lrtung auf ben Hilien berveryubringen fut) r.; remon- 
trance, f; erlauben Sie, daß id Ihnen dagegen meis 
ne -fiellungen mache, permettez-moi de vous faire 
mes observalions, représentations, remontrances 
la-dessus ; man börte auffeine .., sarem. futécou- 
tee; fein Vater machte ibm -fielungen, som pere lui 
fit des remontrances; felnen Obern -ftellungen mas 
en, din Sachen, worin fie ich irren innen: faire des re- 
présentations à ses supérieurs; alle -ftellungen 
waren vergeblich, toutes les remontrances furent 
inutiles; jelner eigenen „. nach, cie voie ex bie ©. in jets 
ner Bittidrift -geftelit bat) d'apres son propre exposé, 
de la manière dont il a expose l'affaire; feine .. 
ift unbeantworter geblieben, on n'a pas repondu 
à son expose; 3. (as Did, wö man fc in Gebanten von 
erwas mad idée,percepréon, f; fid eine .. von etwas 
machen, se faire une idée de gh; eine deutliche .., 
p.distinete; von Gott fann man fit feine .. machen, 
on ne peut pas se faire d'idée de Dieu; im der 
— —RX ſeyn, être heureux en idée, dans son 
imagination; das gebtüber alle.., cela passe l’ima- 

ination;-ftelungen haben, (Beattffoavorrdesidces, 
is notions; -ftellungssart, f. la manière de se re- 

résentergh; -felungé-fébigteit, -Rellungsarr, f. 
a faculté de se rep. qh; l'imagination, F, -ftellungés 
prebigt, ſ. wenn ein Déarver ber Chemetme —gefetit wird) le 
sermon de presentation; -Rellungsrecht, sp.n. (has 
Recht, einen ju einer Wahl für ein Amt ald Bewerber -ınAtl: 
tem) le droit de presentation; -ftellungévermègen, 
n. c. -fellunastrahtz -ftelungéiveife, f. la maniere de 
se rep. qh; -femmen, étayer devant; eine Stüße 
.., mettre une étaie devant; -flenge, f. le St. ab, 
erde Berlängung des Bodmafed, ble an Länge und Dide der 
großen Stenge gleich in) le mât dehune, d'avant; -ftens 
genftag, n. Mar. (dat Stas ter -fengr, md mit einem 
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Kragen born am Ende bed Wugiprletes ſeſt pelegt wird) l'élai 
du petit hunier, l'étai du petit mätdehune ; -fleus 
genjtagiegel,n. Mar. ass Segel am -fiengenfiaat) le 
second ou troisieme foc; -fiengenwand, f. Har. 
(die W. me die -flengen befeftigt) les haubans du petit 
hunier; -fterben, ir. vn. av. f. (- einem Unten ft.) 
mourrir avant un aulre; -fteven, ser Bit. am verdeta 
Theil eines Sdifes) l'étrave: -filb, Tail. cein Eile, 
wi früher gemadıt wird) point d'a.; Fond. cdereme Stich, 
wor mach ber Wechenſchſcht werm. des Stich eillend gemacht 
wird) Ja premiere percée; -flihnabt, f. Tail, wie 
Mat, wenn ter Schneider dutchicht, die € pipe der Mabel ein 
wenla -märıd rt und beramfführt, und wenn er um fo viel 
ble Nadel vom neuem -mwärts fegt, alé er unten -wäÄrtd gerüdt 
if la passée; -flimmen, 1. vn. av. 6. celine Srimme 
früger agtbem) voter, donner sa voix le premier; 2. 
cin etes Gegenwart himmen, nämlich ein Tommertjeug, bas 
miteres fete wub ferme) accorder un instrument d.qn 

our qu'il limite; -flolpern, vn. av.f. avancer en 

ronchant; -fiopfen, mettre qh d.untrou, pour le 
boucher; -flören, «ft. und -märts ſchaffem avancer, 
faire avancer en fouillant; -flof, 1. (ein Zr. turh 
wn eiwab wird gebracht witd) coup par lequel on fait 
avancer qh; 2. (etwas, bad -fbbs od, das -gefleßen lits 
Are. Charp. ein berverragenber Téeil l'avance, f; la 
saillie; Tail. ctm-febenter od. -ragender Theil deb Tuts 
der ab, eines untergelegten Dingté am Saume) le passe- 
poil; Chi, deine inter Mine baucförmige, gere, gläferne 
Möpre, we malt ber eimen Müntung am ben Nbziebteiben, mit 
der auberm Im ble Dertage aeärdt wird, m biefe befto meiter 
von dem Brenn eſen entſernt zu halten und ble Wbküblumg zu 
seiten) l'alonge,f;it. c.Stepfwachs; -ftoßen, I. ir. 1. 
(-märtt ji.) seh? mg en a.; etwas mit dem 
Buße .., pousser ghen.«a.aveclepied; 2. (-etwas 
fioßen, pousser d.; fg: ©. anfloßen; 3. Cervorragen mas 
dem Tail. einem Saum .., od. auch .., veinen -Aprins 
genten Saum vom linterfutter anderer Farbe od, von einem 
andern Stuͤcke Zeuges von anderer Farbe alé ble bes Atlels 
dungtädes machen) faire un passe-poil; II. vn.av.f. 
cherwerragen) saillir, avancer; -ftottern, dire en be- 
gayant; -ftrablen, c. bereeräradien; -ftreben, vn. ar 
bd. (= Anderm ju gefangen, pu kommen fIreben) tendre en 
a; -ftreden, 1. 0bemerdteten; bie Hand, bie Zunge 
tendre la main, tirer la langue; 2. (- ein antere# 
Ding Areden, Segen) meltre d. qn; fg: einem Geld, bie 
Hoftene .., tauf der telle leihen und jmar ehne Zinfen) 
avancer de l'argent à qn, avancer les frais; -ftres 
der, ceiner, ber etwas -ftreder, leißer) celui qui avance 
une sommes; -fireichen, ir. 1. c-märıd, mad vorn ju 
reihen; mettre, étendre en a. en passant la main 
ou q. autre chose par-dessus; 2. iwern od. aim pordern 
Ente turd elmen Serich bezeichnen, durch eimen -gemadhten 
Sirich aubyridmen),; ein Wort, eine Stelle iineinem Dur 
de) .., faire un trait de plume d. un mot, d.un 
passage; die -gejtrichene Stelle, le passage mar- 
que; 3. (- einem Antern ſirelchen, damit er ed febe ob. höre) 
einem etwasauf der Geige .., jouer un air de vio- 
lon à qn; -freifen, vn. ar. f. (irelfend, auf einer Girels 
ferei -märtd gelangen) avancer en faisant des courses; 
-frreiten, vn. av. 8, (im Etreiteverangtbem) aller le pre- 
mierau combat; -flreiter, le premier combattant; 
-fireuen, den Hähnern Futter .., jeter de la man- 
geaille aux poules &; · ſtrich, cein vorn an einem Werte e 
armadıter Sert) trait de plume fait d. un mots; Ser. 
re nie tiefen Sinédoniate an der vordern Fläche deb Sdthfs 
feibarteb) Ja dent, leraleau du panneton d'une clef; 
-ftribeln, faire de petites lignes d.; -firiden, 1. 
montrer à qn Atricoler; 2. c.anfriten; -fitèmen, 
©, hervoritimen; -fiube, f. avant chambre, 1ère 
chambre; it. la chambre de d.; -ftü#, 1. cein= cts 
nem andern befintlihes Grid) piece de d., a. une au- 
tre; bie -füde auf den Salffen, cie vorderen Kanes 
nen, junädft ant - even) canons de chasse; -fiihteln, 
mettre en pieces, en petites pieces d.qh; -flufe, f, 
degre de d., qui est a. gh; le premier degré ; -fiuts 
pien, pousser en a., faire avancer en piquant; — 
ftürmen, vn. av. f. cube ein Sturm Bervorbreben) sortir 
avec impeluosite; die in den Höblen verhaltenen 
Winde fürmten nun -, les vents enfermés dans 
les antres sortirent avecimpeluosité ; der Hinter⸗ 
balt fiärmte - und r, les soldats mis en embuscade 
sorlirent ayec impetuosile etz; -jlürjen, ©. beruors 
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Küryen; -ftäßen, mettre une étaie d. ah; -fade,sp- 
f. ab -fuen der Jäger) action d'aller en quete;ia 
quête; -fiichen, 1. c. duvottuchtaz 2. (-1hufis fuchen, 
ob eh da ft Ch. conte dem Leſttzuude wor eimen Do'je bimjler 
ben, um ju feben. was für Wur Im Felde gerorfen tb aller 
enquête; -[ud, sp. Sal. (er crite -Alufize Sur, das ers 
fe Sıeven) le premier bouillon ou bouillonnement; 
-fumpf, Expl. (Tertiefung im einer Grube, mo fit dat 
Bafler Sammelt, md man durch bie Röhren der Sum beraus⸗ 
ve) le puisard ; -fünbilutlic, a. ad, det Süntfut 
geroefen, gefcheben) arrive, qui a eu lieu, qui s'est pas- 
sé a.le déluge; -füheln, d'üfetnb, als in Säßting ver: 
bringens; einer Schönen Sértlibteiten.., dire, con- 
ter des douceurs, des feurettes à une belle; -tas 
bein, «in eines Gegenwart radeim) réprimander en pre- 
sence de qn; -tany, 1. sp. (die Hot., ba man -tanıt) act. 
de commencer la danse; 2. (der erfte Tanyı la 1ere 
danse; fg: ımad einem -Talle -bergeat; das war nur ber 
.., ce n’etoit que le commencement; -tanzen, 1. 
(den Tanı aufführen, commencer la dante, le bal; me. 
ner lebranle, la danse; 2. (- tinem tanjen, Damirer ed 
fée») danser d. qn pour qu'il l'imite; lui montrer 
à danser; 3. (im Tanıen uvertommen) devancer en 
dansant: -tänzer. f. I. (ner auf dem Tanjboëen tant, 
jelgt, wie man ıanjen fol: prevöt de salle; 2, .., inn, 
f. Cher ob, die bei einem Balle ÿ -tanjtı personne qui con- 
duit ou dirige la danse, qui mène la danse, le 
branle; -theil, 1. er vordere Thrit, auch das -tbeli) 
pu. la partie antérieure, le d.; 2. (ein Toni, wnman 
— Antern -auébetbmt od. hat) part reçue d'avance ; 
3- Cle, mas mir alt eiwas Chutes anfeben) avantage, 
pro/it, bénéfice, gain; utilité, 1; etwas mit .. 
verfaufen, vendre gh aveo p., avec b.; feinen... 
bei einem Gefchäfte haben, n'avoir point de p.,de 
b. dans une affaire ; auf feinen .. leben, feinen .. 
fuben, chercher son p.; er that es bes - theild we: 

en, illefit à cause du p,du g.; feinen .. aus ben 

änben laffen, ne laisser sa 0 aucun aw.; dad 
gereicht ibm zu —5 .. il en abe. dan; ,. 
aus einer Sache Jehen tirer de Au. du p. d'une 
affaire; er weiß aus Allem .. zu ziehen, il sait ti. 


Vor⸗theilhaft 


avantageux pour les peintres est celai du nord; 
+. von jemand (preden, parler avantageusement 
de qn; parler à l'a. de qn; fie ift .. gefleibet , elle 
est habillée à son as,, avantageusement; 2. ungut; 
auf feinen -tHeil bedacht) intéresse; -theilig, a. ad. 1. c. 
-thelihalt; 2. Ceiuen -tbeil fuchemd, barauf beadır, -rbeilifch) 
intéressé; -theillich, ©. teilig, ca); -thel, -theln, c. 
-theil, heilen; ·thier, n, Ch. (das Ibler, me - mehrrrem 
Witte, bel, - mebreren Gemſen -angebet, fe gtelchfam anführ 
ter) laclef de meute; -thun, ir, 1. (- etmas un) met- 
tre d.; eine Schürze, ., mettreun tablier; die -häns 
ge …, tirerles rideaux; 2. c-ber tbun, früher un, alb 
ttroab Unperes geicheben IM P. cf. -berenten; 3, fih- 
thun, ©, ververtbun; -tbir, f. contre-porte, f; -ties 
gel, Fond. (ver Z., worin ſich das Wert fammelt, und aus 
vom eh bernadı In tuplerme Pannen aeseffen wire) le catin; 
-tönen, 1.vn. ar. 6. (Märter ald Antered tönen) rendre 
un son plus fort; 2. va. (- Undern ertbnen faffem: faire 
resonner, faire entendre d. qn; -trab, <ein Haufen 
MMenicen, mt - dem Haupıbaufen -bergebet) l'avant-gar- 
de, f;-traben, vn. ar. (.trotteren avant avancer au 
trot, entroltant; traber, quitroite en «.; -trag, 
e#;-träge, 1, sp. die Hd. ba man -trägt, bei. dab -Iras 
gen - eine Brbörde ge) exposition, narration, f; récit; 
der. . ber Nellgionemahrbeiten,l'er., l'explication 
des vérités de la religion; ben .. übernehmen, se 
charger du récit, du rapport; er bat den .. beim 
Fuͤrſten, CA bay verpflibter, bemf. bie —tommenten Sa 
en -jutragem il est chargé de faire au prince le 
—— des objets quil’interessent; eine Sache in 
.. bringen, «fe der Bebbrèe, dem Obern zur Leberiegung od. 
Defhittéung tragen) exposer un fait, proposer un 
sujet, une matiere à traiter, à juger, à délibérer; 
bei einer Beratbiblagung etmagin..bringen, faire 
une ouverture dans une délibération; diefer Math 
batben .. in meiner Sache, mon proces est an rap- 
port de ce conseiller; 2. (die Art und Weiſe wieman et: 
was edge, nidt allein In Uniebung ber Bebanblung bed 
Steſſes und ber Wabi der Austrüde, fondern auch in Aufer 
buna der Aubſprache, bed Auedruckes, ber körperlichen Hal: 
tuna e) dlocution, énonciation, diction, action, f; 


rer av. de tout; fit gut auf feinen... verſtehen. le debit; ein ebler, einfacher, érhabener, verwidel: 


entendre, faire bien son compte; entendre bien | 


ter, fraftloiere..,une &lo., en. noble, simple, su- 


ses intérêts; mas babe ich davon für. ,2 quel an. | blime, embarrassée, faible; biejer Mebner bat lets 


en ai-je? er mandıe die Gate zu feinem -theile 


ne Wuͤrde in feinem -trage, cet orateur n'a point 


il atourne la chose à son aw.; wer den .. baben | de noblesse dans son édo.; er bat einen leichten, an: 
will. muß fi auch die Mühe nicht verbrießen Laden, | genehmen., . im Sprechen, ila le débit aise,agrea- 


il faut prendre le b. avec les charges; ed int Allee 
au feinem -theile ausgeichlanen , tout a tourné à 
son b.; bem Felude den .. abgewinnen, avoir av. 
sur l'ennemi; einenmit.. engreifen, attaquer qn 
avec av.; er hatte den. der Stellung. il avoit l'av. 
du poste; Mar, ben .. bed Windes haben, avoir 
Yar. du vent, étre au-dessus du vent: Den .. des 
indes verlieren. tomber sous le vent: it. von 
einem Mittel, einem hanbariffe ib -tbell puserichaffenys er 
bat io feine eigenen -tbeile, il sait le fin de l'art; il 
a une méthode toute parliculiere; etwas mit el: 
nem gewilfen -theile tbun, faire qh avec une cer 
taine dexterite, adresse; es gehört au Allem ein 
“il y a façon de s'y prendre, il faut savoir com. 
ment s'y prendre en toutes choses; 3. sp. (der ns 
fand, da man -thril bar); ſich Im -theile befinden, avoir 
Var; il. (der Zuſtand, ba ein Ding —zug - nem andern 
bay, ſich zu feinem theile - jemand audzeichnen, se 
distinguer avantageusement; theilen, remet langem 
ss helle u, -Tegen) inu, depecer, déconperles viandes 
elservir; 2. (- eirem Ündeen tbriten) depecer r d. qn 
ne qu'il l'imite; IL vn. 1. ciden bringen) apporter 

e l'avr.; 2, tauffeinen -ihelil bedacht fon) tre interesse: 
chercher sonprofit; 3.(-tbeit jieben, haben, von etwas) 
emolumenter; -theilhaft, n. ad. 1. «-1Beil grmäsrend: 
avantageux,se, ‚ment;proftable,-ment; .. verfaus 
fen, vendre avec av.,avecp., bénéfice; -theilbafs 
ted Untermebmen,-thelltatteBebinauna entreprise 

roftable, conditionavantageuse: eine -theilhaîte 

telung nebmen.baben, se poster, être posté avan- 
tageusement; eine -theilbafte Loge, une situation 
avantageuse; fie haben ihn qu einer ihnen -theilbafs 
ten Zeit. ineiner ibnen -tbeilbaiten Lage antearif; 
fen, ıls l'ont prisä son aw.; das theilbaftefie Licht 


für Mahler zift das von Norden, le jour le plus | 


ble; dieier Prediger hat einen ſchönen „., ce predi 
caleur a l'action belle; 3. «ati, war man -ırlat, hei. 
eine Robe, in wr man Andern enwas -ırägn le discours; bie 
Ordnung, we er En feinem -trage beobachtet l'ordre 
qu'il observe dans sondiscours, entraitantunsu- 
pets einen. . halten, faire un discours; -tragbar, a. 
ad. (-aettagen werden tönnend) proposable; trugen 
ir. 1. (-emas ber tragen porter d. qn ou qh; ſich el: 
ne Laterne.. laſſen, faire porter une lanterne d. 
soi; 2. 4-wâtt8, vornbin tragen) porter en a.: frag es 
dem Vater —, dim die verbere Etubee) porte-le aupere 
dans la chambre ded.: 3. (- einem Untern traaen, bas 
miter es febr uad nachtbur) porter d. qn pour qu'il l'i- 
mile; 4. (- einen tragen) mettre, poser.d.qn; fg: cit 
tem anarmeffenen Worten unb Huperüden — Die Augen des 
Verſtandes areihlam trasın, Mabetm maltibellen und deuitich 
mechem proposer, exposer, debiler; Mu. réciter, 
exécuter; er wein feine Sache gut -guiragen, «er 
ipticht, eryähtt au 1] parle ou debitebien; il fait bien 
un écrit; debite bien sa marchandise; eine Sade 
deutlich, rübrenb:.,, exp. clairement une chose, 
d'une maniere touchante; er bat ihm feineNotb-ges 
trage ,c-geneiltil Iuiaexpose,representesesbesoins; 
eine Sade im Matbe.., pr. une chose au conseil; 
feine Meinung, eine Meinung auerit.., pr. son 
avis, son sentiment; ouvrir un avis; man muß 
dies dem Könige... , il faut en referer au roi, alé 
biefe Meinung -geiragen war, lors qu'on eut ou- 
vertcet avis, quand cet avis fntouvertr fit .. lafs 
fen, se faire referer; aus ben Aten …., faire le rap- 
—— d'un proces; rapporter d'un proces; ein Tons 
nr eben .., fen web mit tem gehörigen Muesrrud 
tragen: bien réciter une piece de musique; er bat 
fein Eoloiehr aut getragen, ila tres-bien recite; 
ou exécuté son solo; · traͤget, ceiner, der etcad trägt; 


Vor⸗traͤglich 


p- fe) qui porte ghdevant qn; qui fait un rapport, 
un récit, une proposition; -träglich. a. ad. 1. c. — 
tragbar; 2.0. nüylich, puträgii®; -Fragdart, F. (Meter 
be, Manler; maniere, methode, f;-tragstunit, -tras 
gekunſt, -tragtunit, sp. f. cie Stunt. qur -puiragen, fe: 
Web in Seichäfern, SNefertertunf; alé au beim bffentiiden 
Muftreten der Redner r, *Détiamanen: l'art de référer; 
it. la declamation; -tragswelfe, f. c. -tragtarı; -trefs 
flib, a. ad. cm édition Crabe -phatt®, bel. yon rimem bbs 
bern Arade innerer Beilternenbein excellent, e,-mment; 
exquis; -treifliher Wein, du vin ex., d’er. vin; 
ein -treffliber Mann, un er. homme; das iftja ..! 
voila qui est er.: ein —Atrefflicher Gefang, un 
chant délicieux; ein -treiflibes Wert, un ouvrage 
ex; ich babe jein Bud geleien. es it gang.., j'ai 
lu son livre, il est exc., excellentissime: ,, fins 
gen, tanzen, chanter, danser superieurement ; 
er verftebt jein Handwerk ganz. ., ilexcelle en som 
metier; fa, . . laufen, faufen, courirtres-bien,boire 
comme il faut; -trefflichfeit, f. 1.5p. cdte Mig. eines 
Dingeb, da eb -trefflich I) pa A 4 2. ttine -mweiflis 
ee, Sig.) chose, qualité excellente; -treiben, ir. 
1, (-märtd treiben) pousser, chasser en avant; 2, (- 
einen treiben; fit bas Vieh. . laffen. damit man e8 
in Augenſchein nehme, se faire amener le bétail 
pour l'examiner: 3. (— tinem treiben, baumit er e# febe 
und treiben ferne); einem ben Aretiel. . ‚ fouetter, faire 
aller le sabot d. qn, pour qu'il l'imite; -treiber, 
eelui quipousse, qui chasse en avant, ou quimene 
d.; -treppe, verescalier, petit escalier a. un grand; 
Hu. bie echte .., «re Poiaunenicherden; le cabestanz 
2. ©. Etiear chers -treten, ir. vn. av. ſ. 1. ©. beteerites 
sen ; fein Haug tritt - ben übrigen -, sa maison avan- 
ce, est plus avancée, plusena. que les autres; 2. 
(= tfmaß treten) se meltre d.; 3. einem .., tfeleriich — 
einem berarben) preceder qn d'un m lent; -treter, 
(einer, der tritt, -geber; ter augen le précurseur; — 
trieb, c. -bat, -mifı; -trillern, einem ein Siebben .., 
gringotter unair à qn; -tfinfen, ir. 1. (im Zrinten - 
angıben) boire le premier; er bat mir -getrunfen, il 
a buavant moi; -trinter, qui boitle ser, a. qn; - 
tritt, 1. Cle SL, ba man einem, bef, dem Range mad — 
sein. uad das Recht vagu) le pas, Île rang; einem den... 
laffen, céder le pas à qn; den .. - jemand baben, 
avoir le pas sur qn; -trommeln, -trompeten, bat- 
tre le tambour, sonner de la trompette d. qn pour 
l'instruire; -trunf 1. (das -trintens; an wen ft dee 
.-? qui boitle premier? 2. kein Trust, mr einem — 
eimem andern Trumte gereicht wird: beisson qu'on pre- 
sente à gn a. un autre; ·ttuvp, 1. «tee -terftle Trurr) 
ıereiroupe, troupe avancée; 2. Die -trunpen, dre 
tab) l'avant garde; id, n. cein Tuch, bad man ni) 
©. Etürie; bas. . der Bartiberer, le linge à barbe, 
a faire la barbe; das -tüclein ber Kinder, la ba- 
vette; -Üüben, «einer Sache üben, -auf üben) exercer 
prealablement, d’avance, 

Worüber, ad. 1. (ver Orted, rire Brimeaung und Rice 
tunganttmas — von ter einem Sette Left. ur audern bin und 
weg) outre, au-dela, devant; vor einem - geben, 

asscer d qn, aupres de qn; das Gewitter ziebt —, 

Orage passe; 2. Cet Reit, Im Derfeßenionn ob. Merfler 
fon ter Ant, ein Bergeden eb, Versangeniemn aus wnirrm 
Empfintunabtreife einer Wirtund ed, SEL. zu ruche em); UNs 
fere Seiden geben -, nos maux passeront ; dieſe 
unslädlihe Stunde ifinun-, cette heure fatale est 
enfin passée, cf. vottrir. 

2,9 l'Adverbe vorüber se| #4, Dad Mebenmert veris 
joint à différents verbes, älber wird, beimabe mir verbe, 
peu prés dans le sens de vor: mit verfchiedenen Zeftweriern 
bel; ou n'en dannera iii queiverdunder: Mer forgen nur ete 
guuns, geisulfront pour in-|ntae, aud von man tetett tie am 
diquer la manière derendrejdern wirt überfegen können. 
les autres. 
begeben, vp. passer; -bürfen, ir vn.av.b. fa avoir 
la permission de p.; -tllen, vn. ar. i. p.enhäte: - 
fliegen, ir. vn. av. 1. p. en volant, er og ung — il 
vola d. nous, aupres de nous; -Alefteu. ir. vn. ar. fe 


‘couler d.;der-Hirfende Etrom, le fleuve quicoule, 


qui passe d., aupres r; fg: mie fbnell ficfir ein Tag 
-! qu'un jonr passe vite, est vile écoulé; -Aug, 
iter Fins); ber... der Môgel, le passage des oiseaux; 
-führen, mener d., à côté de; er führtedas Heik 


Borüber:führen 


Vor: vorig 


Vor ⸗weltlich 743 


vorder Feftung -, il mena, ft passer l'armée àcôlé | yant-dernier; die -norigellnterrichtöftumde,l’avant- | wein ceux qui nous ont devances; -weltlih, a.ad. 
de la forteresse ; -gang, le passage; 2. Eiwas, tas | dernière leçon; -vorleßt, a. ad. (- dem -Icpten bu | qui ·welt gebrent) du temps de nos aïeux, de ceux 
Hald gesen; dasijtnureln,.., celane fait que p.,ne | fine; die -vorlepte Silbe, Antepenuttima> l'anté-| qui ont vécu avant nous; -Menden, ir. oad be 
> penultieme; babe, Fer -poten) la garde-avan- | vardern Seite sin, vornbin menden, fo daß man ed Achntour- 
cée; mad, n.c. Stepfwacht; ·wachſen, ir. vn. av. |ner en avant, en dehors; fg: (mie -geben) pretex- 
fe 1. ©. bervorwanfen; 2. (- etwas Anderes métien |ter; alleguer, apporter pour prétexte; preten- 
croître devant qh; 3. (im Wachlen suvortemmen) | dre, simuler; er wandte élue Nelie e -, il prétex- 
devancer en croissant; · wagen, vp. €. -beiwasen; | ta un voyage r, cf. -wand; -merfen, ir. I. (-märs 


dure qu'un instant, n'est point de durée; -geben, 
ir. p.; Eer. bieaber -aingen, läfterten ihn,ceux qui 
passoieut par-là le blasphemoient; vor bem Hauſe 
1 p. d. la maison; einen. ., hm übergenen) oublier 
£: die -gehenden, les passants; ein -gebender 
Schmerz, (ter bald vorbrigeden mire) une douleur pas- 
sagere; ein jo -gebended Gluͤck, un bonheur si pas- 
sager, sitransiloire; -geleiten, conduire auprés, 
à côte de .-; -gleiten, ir. vn. av. f. glisser a côté de 
5 -fommen, ır. vn. av-6, (ielneé Weges tommend vor 
eiwas geben; passer; bier werben fie .., ils passe- 
ront ic; -fönnen, ir. vn. ar.6. pouvoirp.;-futichen, 
p. envoiture; -laflen, ir. vn. ar. ». laisser p.; -mis 
gen, ir. vo. av.b, avoir envie de p.; -müffen. ir.vn. 
av.s. être oblige de p.; reife, 8. (ete Reiſe an einem 
Orte vorbei; beimeiner...au D., en passant, à mon 
passage presde D.; -reifen, vn. av.f. p. à côte de 
5 -teiten. ir. vn. av.i. p. à cheval d.; -freiten, 
ir. vn. av. f, p. à pas lents; -[dwimmen, ir. vn. ar. 
f. p.en nageant, à La nage; -iepn, ir. vn. ar. ſ. (-g6 
fangen, -artommenienn) tre, avoir passé, cessé; être 
fini, eciftfton —, il esı dejà passe; das Gewitter ift 
— l'orage est passé, eine Stunde fit bald -, une 
heure est bientôt passée; der Gdmerge iſt -, la 
douleur: est passée; -folen, vn. ar. &. devoir p. ti 
-iprengen, vi. av f. 1 Pierte ſchneul reiten; p. au 


-wägen, (= eines Augen mises peser d. gan; -mähr 
len, 1. (- Unbern wählen) choisir avant les autres; 
2. (-jugdmwelie wählen) choisir par préférence; · wall 
1er rempart, rempart avance, ou qui est avant 
qh; -mwalten, vn. ar. 6. 1. Pod. (- Maker walıen, 
derrihen) avoir plus de pouvoir qu'un autre; 2. 
(durch größere Kraft fit -sbat æ Aufern dominer, pre- 
dominer, press Rachfſcht .. laffen, laisser 
prévaloir l'indulgence; bier walter fein Zweifel 
-, iln’y a point de doute ici; la chose n'est pas 
douteuse; -waljen, vn. av.b. valser le 1er, mener 
le branle; -wand, l. (tati., was man -wmben le pre- 
texte; ein ſchlechter, fabler .. un mauvais pr., 
une mauvaise défaite; unter dem wande ber 

reunbiaft, ber Unbacht +, sous pr., sous cou- 
eur d'amitié, sous le manteau de la devolion; 
unter bem -wanbe, alé wäre er ein Unverwandter, 
à titre de parent; 11. f. eine — ermas befinziihe W.) 
mur de devant, mur avancé; l’avant-mur; Expl. 
(die ©. vorn am Eibmeij.efen über dem Brerbe) La che. 
mise,le paroi antérieur d'un haut fourneau; Æ/.çble 


alop; -frèmen, vn. av.i. p., couler à cöte de ..;} Soljung vorn an ben Bergen, und ber Erand von Gebbly, von 
8: man jab unzählige Menidé …, on vitp. une foule ! man — einem -Baufe ſteden Hôt l'avant-bois; it. la li- 


innombrable de monde; -Tanjen vn. ar. 1, p. en! 


dansant; tragen, ir. p. gh.d.; -Irciben, ir. bar Dieb 
.. laffen, um es ju bejichtigen, faire p. le betail d. 
soi, er l'examiner; · wagen, c. Borbeimager: -wmals 
ien, 

la foule qui passe; -mandeln, Pos. vo. av.f, p.; — 


siere; Ch. (bie erle Want où, wer erfie Gang eines 


‘ Kttebraarnes; l'enlarme; -wänden, Fond. (ten beben 


Ofen mit einer -marb periehem) refaire Ia chemise y 
d'un haut fourneau; -warten, Dr. eiuem .., «auf 


'od. vn. ar. f. (-geben: ps Die -walleude Menge, | bem Wege auf ihm tauern, Ihn qu überfallen) attendre, 
‚gueiter qn; -MWärts. ad. (nad vernbin) en avant; 


Wandern, vn. av. (.p.; -wollen, ir. vn. av. 6. vouloir | weiter .., plus en av.;.. geben, avancer; er gebt 
Pi sieben, ir. 1. vn. ar. ſ. (- etat. von der onen Gite rüdmwärts anftatt .., il recule au lieu d'avancer; |mentant, en poussant des en, des ge- 


bei. nach ber andern hin und weg jieben); das Gewitter dag mill weder - noch rüdwärts, cela ne va ni ne |missements; it. se lamenter & 


309 ibm -, l'orage passa à côte de lui, als das Heer vient; cela ne va ni en avant, nien arriere; ! 


Ads, au passage de l'armée; fg: «ver ber Artt; lang: 


fam vergeben) p., s'écouler lentement; die Etunden | 


en vor mir -, les heures s’ecoulerent lentement; 
Je comptai les heures; je. trouvai le temps long; 
2. va. tsiehend -fcaffen) faire p. en tirant; -Jliden, 
vn. av.f, p.ensifllant. 

Borsübung, f. 1, sp. (die Bbl., da man etwas üben 
exercice préliminaire; 2.(babj., wat man, um etat 
-1äufis uüsen -nimmt exercice prél.; -urtbeil, m. 1. 
cein-täufig ertbellteb U.) prejuge; 2. cein —gefafites Urs 
thell, mé man Über eine Sache filles, ebe man fir gebètig ins 
tetſucht bats it. eine jede ehne weitere Prüfung -aefaßte Mei 
nung) prejuge; prévention, préoccupation, f, vies 
le -urtheile begen. avoir bo. de préjugés: ſich von 
feinen -urthrilen freimachen, «fe aétegen) se défaire, 
se depouiller de ses prejuges,de ses preventions;et 
bateine Menge -uribeile, il est plein de preven- 
tions; -urthellen, 1. ein IAufiges Urrbeil fällen) preju- 
Ber; 2. (- gehörig angefellter Unterfuchung wribriles) ju 

er d'avance, avec précipitation; da ich mit der 
Sache noch nicht befannt bin, io will ih nicht... , n'e- 
tant pasencore instruit de l'affaire, je suspends 
mon jugement; -urfbeiler, quijuge d'a. ou avant 
les autres; -urtheilfrei, -uribeilos, a. ad. ceène — 
uribeile) sans préjugés; -urtbellvell, a. ad. (well nr: 
tbeite) plein de préjugés, -vater, pl. c. Altern; ·ver⸗ 
fündigen, annoncer d’a,; -vétmaden, (-aus vérmar 
en) preleguer; einem etwas .., preleguer qh à 
gn; -ve chtulß, nn. (ein Im ait, mod ber dedzelten ges 
mate ©.) prelegs; -vernünfteln, cwernänfteine fret: 
ler) démontrer en raisonnant,parle raisonnement; 
-beriucen, goûter d'a.; it, essayer, goüler le vin; 
verſuchet, «Grebenger) l'échanson; -verthellen, par- 
lager d'a: -perwandte, «ter, tie Wermandte, we - und 
gelebt haben, Berwandte in auffleigenter Bine; "lldcenben: 
ten) les ascendants; -verwandticaft, f. 1. sp. (ter 
Buftanb, ta elne P. ber od, ble vermanbte einer andern il) la 
nb en ligne ascendante: 2. (bie-vermantien guf.) 
es ascendants; -vieb. n. Econ. ttiej. Schafe, we dem 
Schäfer und teten finedten vom der Herrichaft frei gebalten 

. "etten) brebis franches; -vorig, a. ad. (-iept l'a- 


den Feind .. angreifen, curanı fhr von verm) attaquer 
l'ennemi par-d.; -wärtöbreber, An. der runde .., 
(ein Muster, mr vom Immern Kopie des Cberrarmbelned 
tbmmt und be Spelche um bad Elinboaenbein mod vom 
dreben le pronateur rond; der zedige .., le pro- 
nateur carré; -wärtöftreben, sp. n. (bas Sıre: 
ben -wärnd ju temimen) efforts pour avancer; 
wärtégicher, An. ber... des Ohres, crin Mus: 
tel, vor won der Frechſenbaut bed Eaiäfenmmötels bit 
über bem Sechbegem Kimi, und zum worbern Theile ber 
Außern Obrenteifte gebetı muscle attractif; -weben, 1. 
(= etwas erben und dadurch vecbergen) tisser d. 4yh; 
2. tmwebenb mit einem meuen Berderthelle ocrfeben) ein 
Paar Strümpfe .., (ein Baar neue Fühtinge an Mei. 
weben remettre des pieds à des bas: 3. (- einem we: 
ben, banut er es fehe und terme) tisser d. qn pour l'ins- 
truire; -Weg, ad. (- einem Antern wea) .. geben, 
au arben) prendre led.; etwas. .gentefen, jouir 
d'avance de qh; etivaé ., nehmen, (antichnterem 
anticiper qh; dad... x, l’anticipation, f; -mebr, f. 
seine — ein anberré Ding gemade Wrbr) boulevard 
avancé, cf. -wall; -wehren, vo. av. ſ. Cm aus fich 
atgen etwas wehten) se prémunir d'avance conire 
qh; s’y opposer d’a.; er bat bemllebel -gewebrt, 
(eb Im -aus abgemenben il a prévenu, détourne le 
mal; -weinen, pleurer d. qu pour le toucher; 
einem fein Unglüd .., raconter son malheur à qn 
en pleurant; -weis, ©. Mad; -weilen, ir. I. (- Ans 
berm binbalten, bamir fle ed fehem) produire, monirer, 
présenter gb; faire aparoître de qh; feinen af 
u», pré, pro. son passe-port; weiſen Sie Ihre 
Hände -, montrez, voyons vos mains; 2, (- ie: 
man» bin, und am einen verberm Ort, permbli metier) 
étaler, exposer d. qn ou qh; monirer à an; 
montrer en avant; -torijer, cher erwas -wrifch ce ui 
* presenie gbi der. eines Wechield, le porteur 

‘une lettre de change; ⸗weislich, a. ad, «er 
wiefen werben finnent) presentable; -mweiiuna, £. (be 
Sb,, ba man -metiet, représentation, exhibition, f; 
bie .. berlirfunben, la rep. des pieces; - welt, sp.f; 
Cie Menicdyen, we- und geiebt haben, Im@rgenfay von Nach⸗ 
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vertfen, jeler en avant; 2, (- ein antered Ding merfem 
jeter d. gb; bem Hunde einen Knochen .., jeter 
un os à un chien; ben wilden Thieren -geworfen 
werden, cebem. eine Srrafe bei ben Römern) être livre, 
expose aux bêtes feroces; fg: eine Frage .., faire 
une question à qu; einem .., deb Ihm init binterum 
Tadel In Crinnerung bringen reprocher qh à an, le 
lui jeter au nez; er warf ibm feine Undaufbarteit 
-, il lui reprocha sen ingratitude; mas werfen 
Sie ibm immer feine Armuth -? pourquoi lui 
reprocher touj. sa pauvrete, la lui jeter touij. 
au nez? jie haben einander nichts -jumerfen, i 

sont à deux de jeu; l’un vaut bien l'autre; 3, 
(- einem werlen, um eb Ihm qu zeiagen +) jeter d, qn pour 
qu'ille voie ou l’imite; -werf, n.1.(tin - einem andern 
Werte brümblihes W.ı; Die Getung bat ftarte -werfe, 
les dehors de cette place sant forts; 2. (ein kieinereh 
ur, vom Danupiaute abariondert und mit ben nétbigen 
Strthfchaftsaebäuden und Wobnungen für das Geſinde vers 
fehen) métairie, 6; -werfsader, champ apparte- 
nant à une m.; -mwerfebefiger, le possesseur d'une 
m.; -werfsgeiinde, n. les domestiques d'une m.; 
werksknecht, valet d'une m.; -werldmagd, f. ser- 
vante d'une m.; -werföpferd, n. cheval d'une m4 
werksvleh, n. le bétail d'une m. -weier, cher — 
uns gelebt bat) qui a vécu avant nous; unſere ..r 
nos prédécesseurs, nos devanciers, cf. -fabr, -göm 
ser; -wiegen, vn. av. b. (mebr alé Underes miegen) 
peser plus que gh; l'emporter; -mimmern, einem 
ein Ungläd.., raconter son malheur en se la- 


qn pour le tou- 
cher; -wind, Mar. tein Wtnd, wer den Schiffen gerade 
vom hinten Ahmmtz; der Nüdenminb) vent arriere, vent 
en poupe; -winfen, einem .., faire signe à qu de 
sortir, d'approcher; -minfeln, ©. -wimmern; ⸗win⸗ 
tet, temps qui précede l'hiver; it. le commence- 
ment de l'hiver; -mwiffen, ir. (-ber willen savoir 
d'avance; id habe ed gewußt, j'en étois instruit; 
je le savois d'avance; das .., Ja connoissance 
qu'on a de qh; 68 iſt mit meinem .. geicheben, 
cela s'est fait de ma connoissance; ohne mein .., 
à mon insu; -mwißenfhaft, f. 1. sp. c. -wifen; 2, 
{eine -bereltente W.) science préparatoire; - wittern, 
cm -and woitterm) Hairer d'avance; eine -witterung 
von etwas haben, «es im —aué winern) pressentir 
qh; -wig, sp. 1. (ein -fdneller Hi, ob. ungeitige e 
Nelgung, etwad, das und zu willen midt nbtéle, ed. fogar 
féideti AA», au etfabrem curiosité, F; P. mas deines 
Amtes zıicht if, da laß Deinen. ., ne sois point cu- 
rieux de choses, pourquoi t'informer de choses 
qui ne le regardent pas; 2. (eine -wipige 9.) fa. 
un curieux; une curieuse; -Mißig, a. ad. (-mwip bas 
bent, jelgen®, und darin gegründet) imdiscret, curieux, 
trop c.; ein -wißiger fnabe, un garçon £., d'une cu- 
riosité indiserete; „. jepn, montrer trop de cu- 
riosite; être trop e.,; er fragte mich. ., ob id +, il 
me demanda curieusement si 2; -wißigfeit, F. ©, 
-wipia; -wollen, ir. vn. ar. b. chetvergeben r wellen) vou- 
loir sortir, vouloir passer devant; -wort, n. I. 
teln W., 6b. wenige Werte, we man einer S. -anichidr, 
um Cinlarb dazu Sthoͤrendes -ber ju fagem einem Mufs 
ſatze ein -wort -anibiden, faire un pelit pream- 
bule, un exposé suecinet dire gs mots avant de 
commencer un memdire; Gr. (dad Derhälinifroorty 
la pröposition; 2. cm Wort, m# einem - Undern pes 
sin; Ihm gebührt bag .., c'est à lui de porter la 
parole, de parler le premier; 3.0. Fürst; -Wutf, 
1.3p. (ble Gal. da men enmah -wirft) act. de jeter qh 
devant; 2. (dabi.. wat man -wiıfn CA. chie Redipeife, 
we man den Raubthleren -veltit, fie bamılı zu fangen) amor- 
ce, f; appät, leurre, fg: 1. «as. , v8 fit gleicht. - und 
rief, — umiere Mugen ftellt, und worauf üb irgenb eine 
härigteit unſtet ertemmenben Arkfıe bejkehtnp l'objet, le 
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sujet; 2, cine mit Unfdenmng und Label gegebene Er⸗ 
anctung an ein Dergeben ed. an eine Unvolltemmenteir) 
reproche; bittere -würfe maden, faire des repro- 
ches ameres; ich habe mir deshalb feine -würfe 
au machen, je n'ai rien a me reprocher à cet 
égard; -wurfsfrei, -mwutfélos, a.ad. ıteine -mürfe sers 
ktenend) sans reproches; irréprochable; -wurfövoll, 
a. ad. plein de reproches; -zählen, I. & jemanb 
éinkblem) nombrer, compter devant qn; er bat uns 
alle Perfonen der Geſellſchaft -gegählt, il nous a 
nomme toutes les personnes de la société; das 
Geld iſt in Gegenwart der Notarien gezähle und 
ihm -gezählt worden, l'argent lui a te compte et 
nombré en présence des notaires; -zahn, dent 
qui est avant une autre; -jaubern, (heroorjaubern, 
vr — eined Mugen durch Zauber binftellen) faire sortir 
par q. charme; mettre sous les yeux de qn en 
usant de charme; -jeidhen, n.c. Mnjeitens -Jeichs 
nen, 1. einem etwas .., (damit er ed nachyeidiar; des 
siner qh devant qn, pour qu'il limite; 2.Ser. 
ein Body „., can der Stelle, mebln ein Boch tommen fol, 
einen Sieb od. Einichnitt maden) amorcer un trou; 
4. Mu. (vorm auf ten Motentinien die Zeichen -fegen, vor 
den Haupt und Grundton ded Grüdeb angeben) meltre 
Ja clef; -jeichner, qui donne ou trace un modele 
de dessin; -jeihnung, f. 1. sp. «tie Htl., ta man 
-jeichneh act, de donner, de tracer un modele de 
dessin; 2, (eine Zeichnung, tue einem Undern alé Mufter 
biens modele de dessin: dessin servant de modéle; 
Ma. (die vorn auf ben Metenlinlen -gefepten Deichen, we 
den Saupt⸗ und Grundeton bre rites anzeigen) la clef; 
-jeigbar, a. ad. (-geyelgt werben thnnent) ostensible, 
présentable; -jeige, sp. f. Cas -jelgen) act. de 
roduire, de présenter, de montrer; Pra. V'exhi- 
ition, la representation; -zeigen, (- Untern offen 
jrigen, damit fir #4 {ehem faire voir; m.; Pra. pro, 
représenter, exhiber; feine Mrbeit „., m. son ou- 
vrage; einen Brief .., pre, pro. une lettre; feine 
Vollmacht .., montrer son pouvoir; faire aparoi 
tre de ..; er war genötblat, die Originalbofus 
mente -zuzeigen, il a «te oblige de rep. les ti 
tres originaux; das .. +, ©. -weifer; -jeiger, Inn, 
f, pers. qui montre gh; .. bieie6, le porteursle por. 
de la presente,de ce biller,; der. eines Wechfels,le 
por. Funelettre dechange; -zeit, sp. f. (ble — uns 
werfeffene Dein le temps passe; -geiten, ad. (te: 
maté; beffer geirenn) autrefois; au temps passe; ja 
dis; anciennement; -jeitig, ©. frübreifs -zerglies 
derer, (dee In Anderer Ghegemmarti Berbname] vraltes 
tert; "Profetar) professeur ou chirurgien qui fait 
des démonstrations anatomiques; -zergliedern, «in 
UOlnderer Segentrart zergttedern, um ju belebren pi faire 
des démonstrations anatomiques ; -giehen, ir. 1. 
vn. av. fe (= etwas ber 3.) aller devant; 2. (in einem 
Zuge Ach -wärtt begeben) marcher en avant; 3. (tu 
eine vordere Wohnung jtehem) aller se loger sur le d.; 
Hiva, I. obervorygicben, und “wär ziehen) tirer dehors: 
etwas unter bem Kaftenz .., tirer qh de dessous 
l'armoire; 2. (- etmas jieben) tirer d. qh; die Stra: 
enfetten „., bacler les rues: ben -bang . ., tirer 

e rideau d.; 3. fg: (- UAntern adıten, höber Ichipen y) 
préférer; ich ziehe Ihm ben Hebrigen -, je le pre- 
fere aux autres; dad Anftändige bem Nüätlichen . ., 
pr. l'honnète à l'utile: ein ruͤbmlicher Tod tit el: 
nem ſcalmpflichen Leben zuziehen, une mort glo- 
rieuse est préferable à une vie honteuse; -jim: 
mer, n. ab vortere Dimmer, bef, bel nehmen Serrem 
dadt,, worln man mantet, wenn man gémeltet voire) l'an. 
tichambre, f; -jucht,c. Matterſtock; - gg, T. (Ber vordere 
2, v. l'avant-garde, f; 2. sp. (der Duftand, ba man ans 
been Dingen geo wird; ich gebe ihm den .., ca 

" jiese tin -) je le préfère; je lui donne la préférence; 
fie bat bei mir den... - den Andexn, je la prefere 
"aux autres, je lui donne la preference sur les 
autres: fein Amt giebr ihm einen .. - denfelben, 
sa charge lui donne la supériorité sur eux; 3. (eise 
ig. cime Dingeb, me litfache davon if, Daß man 16 =jler 
sen; er befint viele -züge — Andern, il a be. de 
rérogatives; fie bat große -yüge - ihren Schwe⸗ 
ern, elle a de grands avantages sur ses sœurs; 

* fie bat ben .. - — 
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ben .. - ben andern, ce vin l'emporte sur les 
autres; das Landieben bat in gemillen Hinfichten 
-züge - bem Stadtleben, la campagne a, offre, ou 
présente à certains égards des avantages sur le 
séjour de la ville; 4. Com. ©. Walhweie; -züglich, 
a. ad. (einen pag — Andern babend p) préférable ; de 
be. de mérite; prééminent, superieur; ein ſeht 
-pügliter Daun, un homme d'une grande preemi- 
nence; er iitein-gügliter Nelter, il est excellent 
cavalier, il monte superieurement à cheval; eis 
ne -jüglihe Gelebriamfeit, une erudition emi- 
nente ; lie bejigt -zügliche Eigenfhaften, elle est 
douce de qualités eminentes, supérieures; bie 
Liebe zum Hätten iſt die -güglichite Tugend, la 
charité est la vertu prééminente; 2. ad. (- Untern, 
mehr als Unterer Ich ichäbe, liebe dieien Mann .., 
j'estime, j'aime cet homme preferablement à 
tous les autres; et verdient deswegen .. uniere 
Achtung, il merite principalement notre estime, 
en ce que x; man muß... bemerken, dafiz, il faut 
remarquer parliculierement, principalement que 
es -züglichleit, 1. 1. sp. die Eis., der Sun. einer Ge, 
Ba fie -jäalicı 1j la supériorité, preeminence,irans- 
cendance; 2, (eine -jüglihe dia.) qualité supérieure; 
-jugspreis, (der P., wr dem -juge, od. demi, vor den 
. bat, juerfannt wirt) le prix de supériorité; ·zugs 
recht, le droit de preference; -gugémeife, ad. (mit 
Urpellung deb -jwged, mebt alé Hintere +) par prefe- 
rence, par privilege, par excellence. 

Votleren, ©. fimmen. 

»Motivbildb,n. c. Cetübregeichent. 

Vulkan, 6; e, 1.5p. Ay. der Gott des Feuers) 
Vulcain; 2, ein Feuerfpeienter Berg) volcan; -blen: 
de, f. amphibole eristallise; -glaß, sp. n. quartz 
concrétionne; -(èrtl, schorl volcanique; schorl 
noir des volcans; -wade, f. calle Arten -Idyer Drobutee) 
produits volcaniques. 

VBulkaniſch, A. ad. çaut einem Vuttant lommend e) 
volcanique; -er Echdrl, c, Bulfanihört; -€ Ergeugs 
uiffe od. Produfte, produits volcaniques. 

»Wulpludt, 4; sp. (Wieietgtpé) vulpinite. 


WM. 


TB, n. (der safe Bubitabe des Uiphabeth) Je VV, «We; 
ein großes W, ein Heines w,un grand W, fn petit 
w; ein Y maden, faire un W, 

Manage, ©. War. 

Maare; m, f. ceimat, bas gekauft ob, verkauft wird la 
marchandise, ef. Atzenti⸗, Eilen-, C6, Krimer-, 
Pa, Erabi-r; Ichöne, aute, ſchlechte —, belle ım., 
bonne, mauvaise m., mauvaise denrce; fine 
-n auslegen, étaler ses marchandises; verbotene 
-n, de la contrebande; des marchandises de «., cf. 
Edit; mit verborenen -u dandeln, faire la c.; 
tleine, furye-, de la quincaillerie, de la mercerie; 
wolene, baummwollene , leidene -, des marchandi- 
ses de laine, de coton, desoie; des laines, des co- 
tons, des soieries; grüne, des herbes potageres; 
diefe -n werden jtarf gefucht,ces marchandises sont- 
tres-recherchees; er verlanit feine - gut, weiß 
feine - gut anzubringen, gut an den Mann zu brins 
gen, ilvend bien sa m., sa denrée: il debite bien 
ses drogues: il fait bien valoir sa m., sa drogue; 
daß iſt theute —, c'est une chere denree; P. jeder 
Arämer lobt feine -, chacun loue sa m.; quite - 
rübnat ſich ſelbſt, la bonne »n. se recommande elle. 
méme ; gute Worte verkaufen bèfe -, avec de bon. 
nes paroles on debite la mauvaise m.; -nıaniclag, 
la taxation, Ja prisée des marchandises; -nfäl: 
fiber, falsificateur de marchandises; —naewbibe, 
-nhaué, n. le magasin: -nfénntnif, -nlunde, I. la 
connoissance des marchandises; ein Mauimann 
muß .. befiten, un marchand doit connoître la 
m; Mie, f. caisse de marchandises, f; -nlager, 
n. le magasin; it. le fonds; diefer Kaufmann bat 
fein „. verkauft, und die Handlung aufgegeben, ce 
marchand a vendu son fonds et s'est retire du 
commerce; -npreié, le prix des marchandises, cf. 
Bent: -nrebnune, © Fatrun f. la facture: nrech⸗ 


ren Freundinnen, elle surpasse | nungébuch, n. le livre de factures; -nidau, f. la 
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f, impôt sur les marchandises ou denrées; ·n⸗ 
taufd, échange de marchandises; -nverfälfcer, 
©. -nläliter; -nverjender, (* Eprbiteur expéditeur; 
·nverzeichniß, n. letarif; it. spécification des mar- 
chandises qu'on a à vendre; -njol, la douane, 

Wabe, ©. Honig-, Henigiceibe. (ef. Bell. 

Wach, a. ad. calcht (dlafend) dveilld; er ift nodb-, 
il est encore é.; il ne dort pas encore; find Sie 
fdon-? etes-vous déjà &,; - jeun, - bleiben, veil- 
ler; - werben, s’eveiller, se réveiller, c. aufmadren, 
Wach⸗ aufzug, Wacht⸗, (ver A. det Gelaten zur War 
de; “Me Wacnpatade la parade; -bar, €. wactam 
bett, n. (®., das man in tem Zimmer elned Kranken aufs 
ſchlaat, bei ihm zu wachen) lit de veille; -feuer, n.feu 
de garde, de la g. ducamp; -frau, f.la g.; man 
bac biefem Kranten eine .. zugegeben, on a donné 
une g. à ce malade; -frei, a. ad. exempt de faire 
la g., exempt de guet et de g.; -freibeit, f. exemp- 
tion de faire la g., f; -geld, n. 1. (@., 106 man einer 
P. bepablt, bie bel jemand wacht; salaire d'une person- 
ne qui veille aupres de qn; 2. «®,, we jemand bem 
vejabit, der die —e für ihm vertinten salaire de celui qui 
fait la g. pour un autre; 3. (im eintgen Sıärten, eine 
Abgabe, we Die Bürger jur Linterhaltung der Bodmmächter bes 
zahlen) le droit de guet et g.; -grofen, c. -selb 
(2.3.75 -glad,-tolas,n. Mar. (Sant.ubr auf Schiffen) 
ampoulette, f; sablier; -habend, a. sanfter —e feed) 
de g.; ber -babende Offizier, l'officier de g.; -hals 
ter, 1.0. Wäcter; 2. Ha. (Mt ſchwarz und weiß aefledter 
@itechlem in Of: und Weſt / Imbiem, vor Me Mähe der Sirotes 
alle ducch ein bekled Dleifen verrät) le lezard mouche- 
té; le sauve-garde, sauveur,letupinambis; -bané, 
-t:baug,n. le corps de g.; -bÂué@en, n. Ia guerite; 
it. ©. Sditiberbaut; hund, ©. Sofbumd ;’it. €. Bullen: 
eifer; -lohn, ©. -peie; -meiter, -tmeifter, Mil 
(Unser sefficier bei der Melterel) sergent-najor; -pard 
de, f.la parade; -pofien, le poste; rolle, -t:rolle, 
f. Mar, OM, , we die Namen ber auf der — befimbiideem 
Mannfchaft embâit) le rôle de quart; -fau, f. c. 
-parate; -Ihlff, ·tſchlif nm. Mar. (Schiff, os auf einem 
Peſten alé -e trintı) vaisseau de g.; ein. . auf Fluͤſ⸗ 
(en, patache, f; -fiube, E chambre de corps-de-g.; 
fr int, fı Med. canbattender ramtnafter Dun,, ba man 
nicht icılafen tann) insomnie, f., e. Schtafieiatelt; · ta⸗ 
fel, ©. Leataſelz Ahurm, c. Warte; —zelt, -tyeit, f- 
la g.; temps pendant lequel il faut faire la g. 
Wachezen, (Wacht; en) f. T. der Sufond, da man 
road, bei. zur Sicherheit Unterer, und im Fleidbatenmweien) 
la garde; bie - haben, auf ber - fen, être de 5 
être au guet; — halten, jteben, thun, faire la gs 
le guet; gute, ſchlechte - halten, faire bonne g.» 
rm Mar. gute - auf dem Maitforbe bals 
ten, faire bon quart sur la hune; auf die - ziehen, 
entrer eng.; don der - fommen, abziehen, sortir 
de g.; ein Sfſtzies. der -thun, anf die - gieben muß, 
un officier factionnaire; der Offizier von det -, 
er die -bat)llofficier de g.; 2. (Dee BA; it. mehr 
tere P. befer Artı; Die — außitellen, poser, asseoir la 
&-, le guet; bie - verdoppeln, veritdrfen, doubler, 
renforcer la g.; die - ablèien, relever la g.; bie 
- anffübren, abführen, monter, descendre la g.; 
die aufstebende, die abyiehenbe —, Ia g. montante, 
descendante; die - bat beute Nacht mehrere Die 
be aufaefongen, le guet a pris plu. voleurs ceite 
nuit, cf. Bürger-, Epern-, Feld-, ren, haupt-, Beib-, 
Ediar-, SUR, Teor-r; 3. der Dir, me eine —, ef: eine 
Evtbaten- kehrt) le corps-de-g.; man bat ihn anf die 
- gebracht, geſetzt onl'a mené, mis au corps-de-g-i 
4. (Ole Zeit, währen? vor jemand - un) la g.; Afur- le 
quart; dieerjte -, cauf @chffen, von 8 Bid 12 Udt Madıt#) 
le quart de huit à minuit, cf. Batberbé—, Hundt-, 
Morstn-, Machmittagd-, Plastfuf-, Greurrborté-, Tags 
Qermitasd-. 

Wachen, vn. ar. fh. (madfenn; wicht ſchlafem sellers 
th babe bie ganze Nacht gewacht, j'ai veille toute 
la nuit; einem Aranfen, bei einem Kranken — #- 
un malade, aupres d’un..; ich mag - od. ſchlafen, 
soit que je dorme ou que je veille; baë-, la veille; 
das viele, lanae, öftere - fchadet der Geſundbeit, 
les longues veilles, les grandes .., les fréquentes 

. altérent la santé; fg: cumunterbreden auf mat 


ses amies; elle l'emporte sur..; diefer Wein hat! visite, l'examen des marchandises; -nfieuer, | adıten, baÿ eb nicht wegtomme, Schaden leide er; man = 
(4 f 
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forgfättig bierhber -, il faut v. soigneusement à 
ceis, sur cela ; der Fürft matt über Das Wohl des 
Staates, le prince veille au salut, au bien de l'é- 
tat; Mer. eine Bank, welche wacht, ésans troden If, 
und über Dim Wafſtt Verperächn un banc qui veille; 
Die Boje wacht, cin ürer bem Warfer) la bouce veille, 
Wacher, 6; Mar. 1. Crime Bine, die vorn im Exbiffe 
ed. In der Bad qu bete vortemmenten Dienfie brennend 
erhalten wird) la meche du gaillard d'avant; 2. -, 
Bader od. Katjteerk, (rin turger Winpel, den auf ber 
Miptde egende Schiffe, art des gemötnliden langen Ste 
geis, nacı Gennensuntergang anfblffen;flamme de nuil,f. 
Manholder, Wäcelder, 8; Bo.ber-,-baum, 
build, rauch, -aude, tiraudrartigrs Nadeldolz, befs 
fen ihwarjbiate Beeren zum Raͤuchern Denen g) genicvre, 
enevrier; -berre, f. grain, graine, baie de g.; 
e g.; -beeren cifen, manger du g.; -branhtwein, 
eau-de-vie de g.; -broffel, f.“ Ha. la grive de g., 
la litorne; -flete, f. Bo. le lichen du g.; -barg, e. 
Æantarad, Santrad; -bolg, n. bois de g.; -latwer: 
e, S. -foft, électuaire, rob de g.; -mette, f. le pha- 
fine du g.; -d1, n huile de g.; -tandh, fumée, 
parfum de g.; einen. , macen, parfumer avec du 
g-; fait, jus de g., de baie de g.; it. 0. -tatmers 
ge; -vogel, c, =vroffel; -wanze, f. Hrn. la punaise 
du g-; -waller, n. c. -kranntwein; -wein, gene- 
vreite, f; vin de g. 
Wachs, eb; sp. cette Mae, weraut dir Biemen dbre 
Reiten ben) la eire; tobeé -, c. brute; gelbes, weis 
es —, c. jaune, blanche, ef. Jungfern-;- zum Wild: 
en, de la eirure, ef. wine; - ſchmelzen, fondre 
de la c.; bas - bleiden, färben, blanchir, colorer 
la e., ef. bäntern; in - arbeiten, ein Bild von - mas 
chen, travailler en e., faire un portrait en c.: in 
dieien Haufe brennt man nichts als —, -lichter, 
dans celte maison on ne brüle que de la .c, de la 
bougie; ſpaniſches -, Siegel-, de lac. d'Espagne, 
ef. Bart-, Haar-, Cut; -abdrud, empreinte sur 
la ©, f; eat, Mg. quartz agale jaune, brun 
clair ; -äbnlid, -artig, s.ad.cérumineux, se; An. 
die -dbulite Ohrenfeuchtigkelt, l'humeur cérumi- 
neuse des oreilles, cf, Oérenfbmat;; -apfel, pomme 
de e.; -bant, f. -gefdfé, n. Fahr. de vitr. (bat 8b: 
gerne Öbrfäh, worin die Tivieltrifalle and der Lauge anſchte⸗ 
sem le bane de cristallisation; -baum, Bo. (Name 
verfihtebener Bäume, amd deren Frücieng — gewronnen 
wird); der virginiſche -baum od. - ſtrauch, le cirier; 
arbre de c.; ber niederländiihe .., le galé odo- 
rant, le piment royal ou des marais; myribe du 
Brabant, myrthe bâtard; der aͤthtopiſche .., le ci- 
rier d’Ethiopie; ber eichenblattige .., le cirier à 
feuilles de chène; it. c. Samwarzrapprt; -beule, - 
drüie, f Chir. (Beuten er. Drüfen, me pmobtfibtige Ana: 
ben öfterd detemmen, wenn fée fiat wacılen) bubon de pu- 
berte,bubon inguinal; -bild,n. image, figure de c-; 
bildner, -boifierer, -former, -Fünftier, ouvrier qui 
travaille en c., qui fait des ouvrages de c. en 
bosse ou en relief; -bilbnerei, f. art de travai!- 
ler en c, de faire des figures en e.; -bien, f. 
1. poire de e., imitee en c.; 2. ar per de poire 
fondante, de couleur jaune de c.; -hleiche, f. blan- 
chisserie, herberie, f; ·bleichen, n. le blanchiment 
de lac.; -bieiber, blanchisseur de c.; -bleite: 
rei, f. 1. ©, -Heibe; 2. 0. -bielchen; -blume, f. 1. 
«eine and — geformie B. Heur de c.,faitede c.; 2. Ro. 
le mélinet, la cerinthee; it. c. familles -boden, 
rundes, flahes Sr -Jpain de c,; -boffeler, · boſſie⸗ 
rer, ce. -biiimer; -butter,f. e. -d1; -bruie, f. Mg. mi- 
nerai qui ressemble à de la c., qui a une appa- 
rence de c., cf. -achar; -Dritié, f. 1.0. tentez 2. 0. 
Tatghrüfe: -fabrif, f. eirerie, f; -fadel, f. Hambeau 
de c.; -farbe, f. 1. (die mehr et. weniger gelbe Farte dei 
rt) Ja couleur de la c.;couleur dec.; 2. (Farben: 
Lörper, vor auf — ob. mir aufperrasen od. jur -mablerel ges 
braucht ele) couleur pour peindre sur la c., couleur 
employée dans l'encaustique ; -farben, -farbig, 
a. ad. couleur dec.; -fil®, ©. Kauttarfdı; -fleden, 
tache de e.,f; -form, f. 1. (4. etwas aus — dateln zu 
slräım) moule à jeter des figures ou images en o.; 
2.18, ven -) moule de c.; -former, 0. -kiltnen -ges 
fäß, n. 1. 0. -bant, 2. taten; -gelb, a. ad. jaune 


Wachs⸗geſicht 


sage, masque de c.; eine Puppe miteinem-gefichte, 
une poupée avec un visage de e.; -Imatjalbe, f. 
pommade de c.,f; cerat; -banbdel, trafic, commer- 
ce de c.; -händler, inn, marchand, -e de c.;mar- 
chandeirier; baut, f. An. (bie melft gelbe où. gelbiidhe 
Haut an den Wurryein des Schnabels ber Bägel, bei. derjums 
armlac-; -but, chapeau cire; -fammer, f. 1.08, 
einen Üortatb son -,-Arbtem 2 bars anfjubewahren)cham- 
bre à la c., aux bougies 2; 2. €. Sirimtammer; -Tas 
ten, -trog, Fabr. de vier. (Zteg, in mn man ble abge 
Märte Bitrtotlauge ateßt, tamis der Varlel an binelngelrgte 
Stäbe und binebbangente Fären In Ktiſtalle anialeßr) le 
cuvier de cristallisation; -fetge, f. le cierge; it.c. 
“ir; foule, ſ. (ai. wasracd tem zwelten Preffen dee 
46 pulege zuruͤct Bielbe, und gere donſich zu gemeinen —fadtein 
gebraucht wirb) le résidu de la c. apres la se presse; 
-Hunpen, masse de c.; it. ©. -boren; -[rdmer, ©. 
-bäntter; -fiti@e, f. 1. cerise de c.; 2. espece de 
cerise couleur de c,; -fuden, tanégepreëre Henigwas 
ben In Geſtalt von M.) gâteau , pain de c.; -Tümmel, 
6. Kümmel er gemeinen; -Lünstier, ©.—bilbmers —[aits 
pe, f. CB. werin fait des Deied — gebramnt wirt) Jampe à 
€, f -lappen, ce. Bopntappen; -lafut, ſ. masque de 
c., de toile cirée; -Ieinwand, f. toile eiree, of. -adız 
lit, n. 1. la bougie; chandelle de c.; 2. Con. 
CntTutentéecten le cierge; onix; mennonite; · licht⸗ 
giefer, -lichryieher, eiergier, cirier; mablerei, 5. 
(te Kun, mitbefonders Dazu bereitete —e zu mablen; "En 
faufit: enfaufliiche Mablerei) encrustique, f. peinture 
en;-mebl, n. {fer Samienftand ter Blumen, on Me Bit: 
nes au — srrarbeiten) le pollen; la poussière des éta- 
mines; poussiere fécondante; -milbe,f.la mite de la 
©; -modell,n. modele de c.;-mobellterer, o. -Hißs 
ner; -motte, £ ©. Bienenfatter; -obit, n. fruits de c., 
faits de e.: -glang, Ag. (der mate, fertige Gi. gerotffer 
Eine) éclat de la c.; -dl, n. dein aus = zerezents 
Ort,bad, wenn ed pichtmcbrere Mabie gereintar wird,alt eine 
buttersartige Mage erftint,unt tann-butier beifr)huile, 
beurre de c. (céroleum); -opal, Mg. quartz rési- 
nite opalin; -papier, n. papier cire; -perle, ſ. iaus 
melden —e gemachte, und mit Fiflehm ͤber zegene P.) perle 
de.c.; -pflafter, n. Chir. le ciroene; -pflidtig, a. 
ad. (verbunden, einen gewilfen Siné an — an die Hire au 
eniriditen obligé, sujet à une redevance en c.; 
pommade, f. c. Saarfalbe, -prefe, f. «pr., das ver 
he bart von feinen Limteinigtehten qu befreien) la presse 
a purifier la c. jaune ou brute; -puppe, f. poupée 
de c., f -röhrden, n. %-fonde, f. Chir. cein mit 
— übergegeneb N. od. Gräben, me man in zewiſſen us 
falten im die Sarnrbbre Aedt, fie ju ermelteen 2) la bou- 
gie; -tvoden, n. c. -blume, (Bo.1; -falbe, F. le cé- 
rat; —{abe, ©. mitte; -féeibe, f. Qas fbeibenférents 
ge Gewirt von — Im dem Dieénenféten) gateau, rayon 
de c.; -fere, ©. -Redibere; -[hmelge, f. la fon. 
derie (pour la c.); -ihnabel, Hu. cer aeñrefs 
te Semegallliche Fint) le bec de o., le senégali 
raye; -Teife, ſ. ES. men man — genemmen bat) sa 
von de c; -jeihe, f. la passoire à la ec. fondue; 
fein, ©. Nafenñein: —ſtock, danses, duͤnnes ct, das 
übereina, gereidteit if) la bougie filée ou pliée; eine 
Molle .., un pain de bougie; -ftodibete, f. cts, 
am been Schaft ein -fio male feiner Soblumg geſtecke, umd im 
teen eben angedrachte Schere das brennende Ente deb -jiot: 
tes grtmelpt wirt) le bougeoir; -tafel. f. 1. ©. -bor 
den, —uchen, Scheibe; 2, ceime mit — uͤberzogent T., mie 
die, werauf bie Alten fmrieben) table cirée; t., tablette 
enduite de «.; die Alten ſchrieben auf -tafeln od. 
=téfelhen, les anciens écrivoient sur des lablet- 
tes enduites de ©; -taffet, tafletas cire; -träber, 
pl. cher Midfiant beim Schmelzen des -ed) les restes 
de la c. fondue; -traube, ſ. raisin, grappe dec., 
faite de co; „nit ©. -taden; Eu, n. ©. -feine 
wand; -tuchfebrif, ſ. fabrique de toiles cirées; 
—tudbtapeten, f. pl. tapisseries de toile cirée; 
-vermögen, n. (dad Derméaen ju wacblem La faculté 
de croître; ba® ,. der Pflanzen, la faculté, la 
vertu vegetative; -jelle, c. Sentgjelle; -jieher, cer 
Ihrer, -fiède 2 mar) le cirier; -Jind, c2., der an 
— entrichtet wir) redevance en c., f; -jinjig, ©. 
- pflidırla. 

Wadhfam, a.ad. im Wachen geübt und austauemd; 


comme c.; -gepräge, ne. -abtrud; -geficht, m. vi- "Sg: ununterbrochen auf etwas achtent) vigilant, €, -m- 
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ment; alerte, éveillé; ein -er Hund, un chien: 
v., a. biejee Krantenwärter ift iebr -, ce garde- 
malade est bien ».; -e Soldaten, des soldats 
ds, as; Sg: man wird ihm nicht fo leicht überfals 
ten, er ift immer —, on ne le surprendra pas ai. 
sement, il est tonj. a.; febr - auf feinen Vortheil 
fern, être fort d. sur ses intéréts:; Fin -e8 Auge 
auf erwag, anf einen haben, veiller à 4h; avoir l'œil 
ach; surveiller qn; die -Feit, la vigilance. 

adébar, 2. ad. cvar macdlen fan pu. qui 
peut croitre ; végétable; dieſer Baum jt bivre, 
es ft nichts -e8 mehr an ibm, (wider am Stam⸗ 
me, noch an der Wurzel) cet arbre est sec, il n'a 
plus rien de ». 

Wachſen, vn. ir. (dur Mets fortichteitende Unsr 
tehnung v. innen größer werden, bef. ber Dinge und Böhe 
nad; it. bet Minen; mente Thelle vom anden anfeyem 
croître; Dieter Baum waͤchſet ed. wächst fehr Schnell, 
cet arbre croit bien vite, prend bien de la crois- 
sance; die Thiere - bie in ein gewiſſes Alter, les 
animaux croissent jusqu'à un certain âge; bie 
Gien — langſam, unmerlli, les chènes crois. 
sent lentement, insensiblement; biefer junge 
Menſch iſt ſehr gewachſen, ce jeune homme a bien 
erir, grandi; jich den Bart, die Haare - laffen, lais- 
ser c. sa barbe, ses cheveux; das Vermoͤgen der 
Pflan zen, qu -, la vertu, la faculté végétatise; 
Eer. Bott ſprach zu ihnen: wachſet und mebret 
euch, Dieu leur dit: croissez et multipliez; die 
Steine - nur dur Anfebung neuer Theile von ans 
ben, les pierres ne croissent que par juxta-po- 
sition ; Diefe Pflanze wächst in dad Mraut, oette 
— pousse be. de feuillage; dieſer Baum nächst 
m das Holz, cmebr in die Die als Im Me Höher cet 
arbre augmente en grosseur, fait be. de bois; 
té waͤchet, ( giedt, aedeibt) kein Korn im dies 
fem Zande, il ne croît, il ne vient point de 
bled en ce pays-là; dieſes Heu it auf meinen 
Wieſen gewachſen, ce foin est de mon erü: auf 
diefem Boden wächst gutes Getreide, an biefem 
Abhange wächst guter Wein, il croît de bon bled 
sur cetle terre, de bon vin sur celte côte; bieie 
Pñlan je wächst (finder fi) auf ben Bergen, cette 
rer croit, se trouve sur les montagnes; dleſer 

aum ift ganz gerade gemachlen, cet arbre a crü, 
est venu tout droit; ein frumm gewachſener Menſch. 
Baum, un homme toxiz, un arbre £.: fie ift 
ihön gewachſen, elle est bien faite, de belle 
taille; er fit übel gewachſen, il est mal bâti, mal 
fait; wieder -, revenir; die Nägel, die Haare — 
wicder, cwenn fie atgtſchatiten werben) les ongles, les 
cheveux reviennent; in die Höhe -, pousser; in: 
die Dide -, grossir; ef. an, auf-, aus-, burt-, 
er-, fort-, heran-, bervet-, Über-, pere, jus SB: =, 
Can Umfang, Unsdehmung, Menge, Zahl, Innerer Stärker, 
urneb mem croitre, accroftre, s'a., augmenter; der 
Mond wächst, fängt an zu -, la lune croît, com- 
mence à c., cf. yunebmen; der Fluß ift gewaͤchſen, 
la rivière est crue, a cru; fein Heer mudié von 
Tag zu Tage, son armée orût, s’accrüt, augmen- 
ta de jour en jour ; bie Zahl der Mifvergnigten 
wädét, le nombre des mécontents augmente, 

[N acoolt ; diefe Mutter kann ihren Sohn nicht 
mehr bändigen, er iſt ihr ber den Hopf gemads 
fen, celle mere ne peut plus réduire son fils, 
il est devenu trop grand; einer Sache gewachſen 
ſeyn, (dt tam erfortettihe Sinédr, Erärte + hrünen) 
être capable d'une chose; avoir les qualités re- 
uises pour s'en bien acquitter; diefer Mann {ft 
einer frau nicht gemadien, cet homme n'est pas 
capable de gouverner, it. de contenter sa femme; 
er ftrebt mad einem Umte, dem er nicht gewachſen 
if, il aspire à une charge qui est au-dessus de 
sa portée, de ses forces: fit find einander gewach⸗ 
fen, ils sont d'une intelligence, d'une force egale; 
ils s’egalent en courage, en savoir #: das Geld 
I ihm nicht an das Herz gewachſen, l'argent ne 
lui tient pas au cœur: fa. cf. Gras, Mit, Schnabel; 
dad -, la croissance; (ter Pflamyem la végétation; 
es Befert) la crue ; der Mond tit im —, la lune 
est dans son croissant; bie -ung, inu, cf. Wacht⸗ 

hum, Wuchs 

Bobbb 
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Wädfern, a. ad. w. Watt) de cire; ein -e6 
Bild, une image dec; eine -e Nafe haben, avoir 
un nez de c.; fg: einem eine -e Naſe dreben, ans 
breben, Gén mac Wiltühr etwas Unwahres alauben ma: 
den) en faire accroire à qn; die Gerechtigkeit bat 
eine -e Naſe, Cie Richter lesen die Gelege nach TU. 
tüse, mad Gunft aus) la justice a le nez de c.; les 
lois s'interpretent à volonté. 

28 abitbt, a. ad. c. wachsäsniih, 

Wahsthum, es; sp. der oder das -, der Suft., 
ba etwas macht od. gemacılen IA) croissance, crue, f; 
dieſer Baum, dieſer Mann bat fein völliges - ers 
reicht, cet arbre, cet homme a toute sacr., apris 
loute sa crue; Das Alter des höcften -e8, l'âge 
de er.; das · der Pflanzen, la végétation ; -Évets 
mögen, ©. Wadövermbgen, \ 

Macht, -glas, -baus, -meifter, rolle, -[hiff, 
-thurm zn, ©. Wadıe, Wach glad, shaub 2 

Wachtel; m, f 1. Qusvogel, der ſich bel und Im 
Fonmer auf den Getreibefeldern aufhält, Lab Ach durch 
feinen elgemen Schlag aufzeidinet) la caille; eine fette 
-, une €. grasse; -n fangen, treiben, prendre 
des cs; tirasser desc-s, aux cs; der Schlag ber 
le cri de lac.;die-fehldgt, Pretieht, ehe fie fcblégt, 
la c. chante, margotle avant de chanter; 2. c. 
Dobte, -fall, Fin. Art Falten in der Tarraren, die zur 
Belge febr brauchbar ind) lanier, laneret; -fang, la 
chasse des cs; -fänger, preneur de cs; -gatn, 
n. filet pour les cs; -hund, le braque; chien 
couchant, chien d'arrêt; der engliiche .., le py- 
rame; gredin, gr. d'angleterre; -{dfig, cage pour 
un®c., pour des c-s.; -fènig, An. (tte Wiefenrade) 
le roi des c-s, le râle de genet, râle de terre; 
Aetche, f. (ee Itattenifche %., la girole; alouette d'ita- 
lie, ſz -neß, n. ©. -sate; -pfeife, F. hf, den Schlas 
ter -n nadjuabmen md fie dadurch ju fvtem) le cour- 
caillet; -tuf, 1, 0, flag, 2. c. -pleife; ·ſchlag, 1, 
(die Töne, we ble -n hören faffem le ori de la c.; 2. 
©. -tfia; -fireichen, n. -firich, 1. ©. ua; 2. (bie 
SM., ba man =" freie) la chasse des c-s à la ti- 
rasse; auf dben., geben, aller tirasser des c-s; 
- weisen, 1. c. Aderweijen; 2. 0. Saudiflel; fu, Das 
Ziehen der -m von Kaltern in wärmere Binder) le passage 
des c-r. 

Wächter, #5 1. cPrrfom, we hei einem, hei over 
über emwas mad le veilleur; le garde, le guet; 
die -inn, la garde, cf. Naht-, Sctar-, Thurm-; 
der — bei einer Leiche, le o.: Mar, ber - im 
Maſtlorbe, le 2. au mât; le gabier; 2. Hin. der -, 
der sroße graur Würgenla pie-grieche grise,la grande 
ps 3. Exp. can Hammer an ten Kunfarpeugen, wer 
‘rad der Bewezung des Kunfrades auf einen Hingenden 
Körper foin avertisseur; geld, n. 0. -Iehn; horn, 
n. le cor ou cornet de guet; -tuf, -jährei, le cri 
du guet. 

Dade;n, Ê 1. Ag. cine gemeingtia aus Qnarı 
Sand und Geimmer betebente Stelnart, we fewohl ganıe 
Canggebirge autmaibt, als auch In einzelnen Stätten vor: 
tommt) la aka; roche à base de trapp, f. cf. Grau 
2. c. Wate (Per; -ngebirge, n. montagne de w.; 
-fobalt, efabrèitiee 0. cobalt gris amorphe. 

Madelbaft, ©. wadeta. 

Wadelig, a. ad. cams Mangel der mörklaen Fentz⸗ 
dett éd von einer Brite zur antern bewegendı brandant, 
e; dieſer Tiſch fit -, cette table branle, n'est pas 
ferme; ein -er Stubi, Zahn, un chaise, une dent 

ui branle, qui vacille, qui chancele; ein -té 

ufelien, un fer qui lache; einen -en Kopf, einen 
Wackelkopf haben, avoir la löte b-r.; diejer Greié, 
diefer Genefende it - auf den Füßen ce vieillard, 
ce convalescent est un château à. 

Madelfopfig, a. ad. qui a la tête branlante, 

Wackeln, vn. av. h. causé Manart ter mbrbiaen He: 
Miateit fich ron Amer Bette jur andern bemedems brunler; 
@. Sufelfen locher; dieſer Tiſch, dieſet Zahn mals 
felt, cette table, cette dent branle, chancele, 
vacille; im Giben — à. en marchant; chance. 
ler; aller d'un pas chancelant; mit bem Kopfe -—, 
b. la töte; der Kopf wadelt ibm, er hat einen -den 
&opf, la tête lui branle, il ala tete branlante; 
26 wadelt ein Eten an Diefem Merde, ce cheval 


Wackeln 


b. qh.; P. nicht alles, was wadelt, faͤllt um, tout 
ce qui branle, ne tombe pas. Das -, le branle- 
ment, 

Wader, a. ad. 1. (lebhaft, fart, gut cf) - arbeiten, 
bien travailler; er fann - gehen, il entonne bien; 
er bat feine Molle - geipielt, il a bravement joue 
son personnage ; - freilen und faufen, manger et 
boire vigoureusement; einen - abprügeln, rosser 
qn comme il faut, d'importance, cf. thérig; 2, 
trederichaffen, ehrt) brave; ein -er Mann, eine -e 
Frau, un 5. homme, une b. femme; er hat ſich — 
gehalten, il s'est bravement battu, comporte. 

Wade; nm, f. (er runde, Aeifise Theil binter dem 
Edienbeine) le gras ou le mollet de la jambe; er 
bat jehr dünne -, gar keine -, il a la jambe tout 
d'une venue, d'une pièce; ſtarke, bide -n haben, 
avoir les jambes fortes, grosses; Ma. ble Hülfe 
mit der -, l'aide du gras de la jambe; -neader, 
-Neblutsader, f. An. la veine surale; la s.; -nbein, 
An. le pérone; -nbeinsmusfel, Ar. le muscle — 
ronier; -beinidlagsader, c. ·nſchtas ader, -nmustel, 
An, muscle sural; ber innere .., le muscle so- 
léaire; die großen -nmusfeln, les gastrocnémiens; 
-nnerpe, le nerf sural; -nftécher, Fin. (die graue 
Bitenieae la mouche piqueuse; le stomox; · uſchlag⸗ 
ader, f. artere surale. 

Bab, ed; Mg. centzüntiides BWraunflelnerj) man: 
ganése oxidé inflammable noirätre; m. oxide 
gris terreux; guhr de m. 

Wadel,ı.c.Schwany; 2.0. Bolment; 3, ©. Holpwatel, 

Wadelbirn, f. ct gelber, faftiger, aber berber, längr 

Waben, c. mates. [lier B.) cuisse-madame, f. 

Waffe;n,E ceim jedes, bei. aber ein tünjilidie Wie, 
ſewehl ich damit ju veribeidigen alé auch ſeinttich anzu⸗ 
sreifen) arme, 5 die Hörner find die -m des Och: 
fen, les cornes sont les armes du bœuf; die -, 
womit die Natur die Thiere verfeben bat, les a-s 
que la nature a données aux betes; les défenses, 
ef. Yana, Ch. Gemäff; eine — zum Mugriffe, zur Ver: 
theldigung, une a. ofensive, défensive, cf. Mer-, 
Saäs-, Trup-; einen mit -u veriehen, einem bie 
-n anlegen, fournir des à-s à qu; metire les a-s 
à qn; armer qn, o. twaffnen, bewaffnen; bie -n aules 
gen, ergreifen, zu den -n greifen, mettre les a-s, 
prendre les 4.5; s'armer; zu den -m! ceranaits tie 
-n!) aux as! unter den -n ſtehen, fepn, être sous 
les as, cf. Genebr, die -n führen, manier les a-r; 
die Soldaten in den -m Am Gebrauche der -n) Aben, 
exercer les soldats a manier les as; Die -n Itas 
gen, Seldat fenm) porter les a-s, suivre les as; 
verbotene -n tragen, porter des as defendues, 
of, arau; Truppen von veribiedenen -n od. -ngatı 
ungen, des troupes de d.fferentes a sr; einem die 
-naus den Hinden winden, faire tomber les «us 
des mains à qn; desarıner qn, cf. endlermen; fg: et 
iſt für die n um Soidarendante, geboren, il est ne 
pour les as; Gott bat unfre -n geivanet, Dieu 
a béni, a fai prosperer nos as; Sie geben ihm 
-n gegen Sie felbit in die Hande, vous lui four- 
nissez des as contre vous méme; Kajten und St: 
bet find die beften -n eines Ghrifien gegen Verſu⸗ 
ungen, le jeûne et la priere sont les meilleures 
as d'un chrétien contre les tentations. 

asaffel, m, f. die —, der -fuden, (Art dünnen 

Bockwertes mit rautenfbrmigen Beritefungen, ble zwilchen 
wert elferven Fermen sebaden wird; la gaufre; -n bats 
ten, faire, cuire des g-,; -bäder, <B., ber-n bien 
gaufrier; -eilen, n. 1. (die eiferne Form, worin bie -n 
gebaden werben) le gaufrier; 2. (Art Eirpmuicheln) la 
vénus réticulée; -fuchen, e. Warfet; -ftein, c. Ser 
bonigtuben; -Leig, pâte à g-r, ſ. 

Waffensbruder, frere, compagnon d'armes; 

brübderfhaft, f. confrérie d'a.; c. de soldats, de 
gens de guerre; -fabrif, ©. CGewebriabrit ; -fähig, 
2. ad. «f.. ble - qu tragen) capable de porter les &.; 
bier ft fo und fo viel -fibige Mannfchaft, il y a ici 
tant d'hommes portant a.; -Treund, gefäbrie, c- - 
bruder; -geflite, n. le fracas, le cliquetis des a.; 
-genof, ©. -bruber; -genorfenichaft, o. -brüberfaft; 
-geräufh, -aetöfe, n. le bruit des a. - gerült, -ger 
tel; n. ©. Wetrgerüt 2; -glüd, n. le sort des «.; 


a un fer qui loche, ef tippe; an etwas — faire. das .. iſt veränderlic, Les 4. sont journalières; -as 


Waffen haus 


fen, pl. crochets d'a; -baué, o. Sensbauts -brmd, 
©. 104; -fammer, c. Müfttammers -[lang, c.-gertirr; 
leid, ©. -ret; -108, ©. unbewaffnet, webrioë; -plab, 
Gu. (Ort, we fi Truppen mit ihren - und Mriegébebürf: 
tien verfammeln) la place d’a.; -redt, m. (tas Redt 
ber Bemalt, des sieges) le droit des 4, d. du plus 
fort; d. de guerre; -t0®, (turjes Kleid, ws man über 
den Sarnif® anjeg colle d'a, F; -Tuf, ter R. ju den 
ne tube, f. ©. -finfant:; -rüjtung, f. armure,f, 
ef, Rüftung; -Talbe, f. cel Aberatäubigen, eine Satbe, we 
einen Bermumbeten heilen fol, wenn man bie Waffe, wermit 
er vermunder worden if, teñreitmonguent des «.; -(dau, 
f. 0. Mufteruna; Schmied, armurier; -[hmiede, f. 
la fabrique d'a.; -{@mud, ornements d’armure, 
Cf Setmidmud ; -[hranf, armoire,f. cf. Gerebrfbrant; 
-ipiel, n. le maniement, l'exercice des a.; -ftills 
fand, armistice; treve, f, suspension d’ar.; einen 
+. liegen, den .. bredgen, conclureune £., un ar., 
rompre, enfreindre la £.,"ar.; der .. ift zu Ende, 
tft abgelaufen, Var. est expiré, la £. est expirée; - 
tauÿ, (triegeriicher T.) danse guerrière, f; -that, f. 
exploit: e. militaire, of, Setbentéar, Ariestıhat; Fran 
gen,n.le port d'armes: das .. ift den gemeinen Bürs 
gern verboten, le port d'a. est défendu aux rotu- 
riers; -träget, (herj.. der feinem Serre, einem APbhern ble 
naquraan écuyer; jeder Mitter war von feinemt., 
begleitet, chaque chevalier étoit accompagné de 
son &,; -übnng, f. exercice des a,; ex. militaire; 
- Wache, f, catter Sebrauch, ba derj., ter jtm Dritter geſchla ⸗ 
sen werben fellte, die Macht puvor in einer Kapelle Wache bielt, 
- de — waren, mit mn er betieibet werben follte) la veille 

es a. 

Waffnen, mit Waffen verieben, autrüfien) armer, 
ef. te; man waffnete tbn vom Kopfe bis su den 
Füßen, on l'arma de pied encap; ſich -,s’a.; er 
hat ſich mit Panzer, Heim, Schwert und Lange ges 
warfnet, il s'est armé d'une cuirasse, d'un casque, 
d'une épée et d'une lance; einen mit gewafineter 
Hand angreifen, attaquer qn à main armée, les ar- 
mes à la main; fg: - Gie fit mit Geduld, armez- 
vous de patience. 

Wag:amt,n. (Mniaît, me Waaren unter obrhatetelis 
er Nufücht gewogen werden) le bureau de la balance 

ublique ou de la douane, 

Wägbar,a.ad. (arwogen werden innend) qui peut 
être pesé; (pondérable); die Luft {ft -, aber dad 
Kite ht un-, l'air peut étre pesé, mais la lumiere 
ne le peut pas. Die -feit, la qualite de ce qui peut 
être pesé, (ponderabilite), 

Bage,n, f. 1. ec Fall, bte, bamanetoaë wası) 

u. le risque, act, de courir le r.: wenn dich bie - 
tredt, wenn dir vor der - bangt, si vous craignez 
d'en courir le r., de le hasarder; 2. (tas Œieldiars 
wir. cf.) — ſich in der - halten, tenir l'é.; 
einander die - halten, enutrehaluncer, contrepe- 
ser; dieſe zwei ®ewihte halten einander die -,ces 
deux poids se contrebalancent mutuellement; ft 
einem die - halten, dti an Srûrte, Semutrideng ptet 
temmen) égaler qn, c. qu; diefe beiden Mätre baben 
einander lange die - gehalten, ces deux puissances 
se sont long-temps contrebalancées; feine guten 
Eigenfdaften gleiten feinen Fehlern Die -, ses bon- 
nes qualités contrebalançoient ses défauts, of, 
sufmiesen; 3. (Ey. das Gewicht eines Abrpers ju erfor 
tem) la balance, ef. Plelih-, Seid-, Gites, Sau 
Sudter-, Prose; Die gemeine od. neuere caleichsarmır 
ar) -, la 6. ordinaire ou moderne; die römlihe 
cunalelch : armları -, Sihnell-, lab, romaine, la r.:l@ 
peson; eine richtige -, une 5. juste; dieſe - {ft falich, 
celte b. est fausse, ef. Zunge, -balten, -fibaten; DIE 
= jtebt im Glelchgewlchte, Ja 4. est en équilibre, cf. 
Ausichtag 3: etwas auf die -, im die - legen, mettre 

h dans la à; auf der - wiegen, peser dans la; 
g: alle Worte, alle feine Worte auf die — legen, 
peser toules ses paroles; peser, examiner laut ce 
qu'on dit; 4. tar.. tadelaenshämdlche Sewian dar Jtchs · 
tetten damit qu erferihem) aréomètre; pése-liqueur, ch 
Bier-, Branntweln-, Saly-, Sent, Wein-; die hodro⸗ 
ſtatiſche -, cour Erferſchung des elgentsümtichen Betis 
feier Nörpırı lad. hydrostatique; 5. Ady.. die ateſch 
bobe Bazein einer u. derſ. Fiäche v. die fentredee @reluna uk 
erjerichen) Je niveau, of, Biri-, ep, Waper- ; 6. die - 


age 


der Wartiheiber, Expi. imeiingenes 15. In Senat eis 
Mes Hatbyirteis, in Léo Theile geibellt, den Grad des Hamı 
gend eined Granges e darmad fü beñimmen) le niveau du 
mineur; 7. As. die -, das Zeichen der -, Sittabud 
im Iblertreiie; la balance, le signe de la 6.; die Sons 
ne tritt in die — in das Zeichen ber -, le soleil en- 
tre dans la b., dans le signe de la b.; 8. €. -baut; 
9. Char. die - an einer Deidiel, was gewöhntich In 
feinen Miteipuntte bemegliche Qucrboly, mit beifen Œnèen 
ie Oriſcheue verbunden int) Le palonnier, cf. Spreng-, 
Worber-; 10, eine - Elfes, cein hero von 44 Bid 165 
fund, nach den verid.Derieen) (quantité de fer, dont le 
poids varie depuis 44 jusqu'a 165 livres). 
Mage:balfen, cer Hebel am einer gewöhnlichen —) le 
fléau de la balance ; die Halten od. Häfhen am .., 
les esses; bie Hörner «wie äußerien Tete) des -bals 
Lené, les cornes du fléau; -bret, n. (an greéen -n, bat 
B., worauf dab Bericdtz gelegt wirt; le plateau ; füh, 
©. dammerfiich; -geld, Wigegeld, n. cie Cher br, we 
auf einer äfemtlihen — gegeben wire) le droit de 6., droit 
de quintal; -hals, Waghals, (Menid, wi unpelonnen 
fich un Gefapr begitt, fein Reden wagt homme téméraire, 
brave, détermine; -balfig, a.ad. (unbefonnen uno mit 
Rebembariabr etwas unternermend) hasardeur, se, 
- ment; témeéraire; ein -halfiger Menſch, eine hal: 
ige Unternehmung, un coup A-, une entreprise 
se; das war febr .. gehandelt, c'etoit agir bien 
h-sement; halter, (Orfiell, woran man eine — hängt) 
soutien de 5.; -baué, n. GS. in mm eine bffenilide — 
zum Wägen der Ysaren iA, lad. publique; -Bérr, -mels 
fier, cUerfeber des -baufes) officier préposé à la 6. 
publique, maitre de la &. publique, maître peseur; 
-Hoben, «&t.. in mm der -balirn brweglidı If) la châsse 
de la b.; -fnecbt, cé. Im -haufe, valet, bas officier 
employé à lad. publique; -Funft, f. (ie 4. -n sum 
Wöhgen ju verertigen) art du halancier, cf. Wägetunf; 
= Macher, (einer, der -n zum gen madın balancier; 
-meifter, ©. -berr; -nagel, cher Harfe M. hinten auf ber 
Drichfet, an om bte — beweglich tik; la cheville ouvriere, 
of. Wage 19); -ordnung, Ê. (die vergefchriebene D., nach 
vor Éaaren z auf ver öffenslichen — gewogen merken müffen) 
ordonnance pour la 5. publique, f; -tedht, a.ad. 
«in der Kichrung des -haltend, wenn er im Gleichgewicht ſtedt; 
#éetijental) horizontal, e, -ment; de niveau, aun., 
ef. waſſerrecu; eine rechte Fläche, Linie, un lau A, 
une ligne horizontale: etiwag ,. flellen, placer qh 
horizontalement; zwei Dinge in eine -techte Linie 
od. Fläche bringen, mettre deux choses de n.; der 
Hof liegt mit dem Garten nicht in einer und derſel⸗ 
ben -rechten Fläche, la cour n'est pés au n. du jar- 
din; es ift feine -rechte guide richtiger alé die des 
Waffers, il n'y a point de x. plus juste que celui 
de l'eau; -foh, «in Bag, ter ſich midbt mit erolähelt er; 
weilen täßt; ®£npeißeir, [5 hypothèse, f; -féale, Wag⸗ 
fdate,f. bassin, plat deb.; -jénur, f. corde de à.,f; 
-Ichreiber, (Ed. auftem -baufe) greffier de la 5. pu: 
blique; -fplel, n. (Ep. be wm man mager; * Safarb: 
fpiel, mn.) jeu dehasard, ef. Gihtsipiel; -ftange, f. 1. 
©. -batten; 2. An. c. Eduvinateite; -ftein, Wägeftein, 
©. Seroichttein; fu, n. (eine gewagte Hel., Unterneb: 
mung) coup hasardeux, entreprise hasardeuse ; - 
eitel, 2. aufmmtas Gew icht ter S. beicheintgt wirt) bil- 
et, contrôle du poids; -zunge, f la languette, cf. 
massgeln c. Waget gelt. [Bunge. 
MWägefunft, f. 1. ie St. dad Gewlcht ber Körper zu 
erfetſchen) art de peser; PAy. la statique, of. Age: 
lebres 2, c. Abmkaunadtunf, Abwlartund, 
Méâgelebre, f. Phy. (be Wiſſenſchaft ven der Sahrer 
we der Körper, und ben Mitteln, fie ju erferfihen) la statique, 
Wagen, 1. er Crfapr tes Verluſtes andfepen; etwas 
than, niit großer Fefadt babei gu verlleten Aasarder, ris- 
uer, aventurer; fein Leben -, k.,r.sa vie; er wagt 
ein ganzes Bermögen im Spiele, il hasarde, ilris- 
—* tout son bien au jeu; er bat eine Schlacht, ein 
Treffen gewagt, ilarisque une bataille,un combat; 
ich will wohldieie feine Summe -, daran -, je veux 
bien a. celle petite somme; einen Schritt, einen 
Vorſchlag -, A. une démarche, une proposition; 
fa. r.l'abordage; Yes, das Meuferité -, r. tout; 
etwas auf gut Glüd -, tenter fortune; man muf 
lich nicht fo -, il ne faut pastantse A.,s’a., s’expo- 
ser; er bat fit mebr gewagt, alé er geſollt hätte, il 
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s'est hasarde, aventure plus qu'il ne falloit; fi} c. Deidfetnagel, it Schtichnagel; -pferb, n. cheval de 


auf bie Ser -, —— alamer; fit an einen -, 
oser allaquer, se À. 


qu, se jouer à qn; fid an etwas -, se À. d'entre- 


prendre gb, courir le hasard de 53* m. 
aquel; 
r qu 


faire cela sans r.; die Sache iſt febr gewagt, das 


-, té muß gewagt ſeyn, il faut A.,r. 
ténuen das nicht thun, ohme zu -, vous ne 


ift eingewagter Handel, eingewagtes Unternehmen, 
celaest bien hasardeux, voila une affaire, une en- 
treprise bien hasardeuse; 66 -, oser; er bat ed 


ewagt, ibm ind Geſicht zu wideripreden, il a ose 
e contredire en face; niemand wagt cé, ihm bi:fe 
traurige Nachticht zu eröffnen, personne n'ose lui 
annoncer celle triste nouvelle; P. - gewinnt, — 


verliert, qui ne hasarde rien, ne gagne rien, cf. 
finit, 2. ext. (auf bioÿe Wanrfchelniihteit bet guten Er⸗ 


folged unternebmen;; ich will es —, ibm Dielen Norichlag 


zu thun, je me hasarderai à lui faire cette proposi- 
tion, eine Bitte, eine Wermutbung -, A. une priere, 
une conjecture ; fg: einen Ausdruck, eine Redens⸗ 
art -, A.une expression, une façon de parler; ein 
gewagter Nusdrud, une expression hasardee. Das 
-, act, der; das - ift oft gefährlich, il est souvent 
dangereux de#.; die Wagung, inu. 

Wagen, 8; pl. die od. Magen, L. cein auf Käbern 
befiudlicht· Dec, Perl, ed. S. ju Bande von einem Due 
ju andern zu ftaffen) le churivé, la voiture, of, Bauer: 
— Blot, Ernte-, Fracht⸗, Peu, Lañ-, Letter, Miit-, 
Muntstens-. Pad-, Pen, Provtant-, Melle, Well, Hüfs 
-, Echnell-, Site, Sonnen- , Etaaıd-, Trauer-, Tri 
umpb- 2; ein Heiner -, ein Wägelchen, Wägelein, un 
pen ch., une petite v.; auf, in einem - fahren, al- 
er en ».; ein jweitäderiger -, €. Karten; ein vier 
täderiger -, un ch.;une ». à quatre roues, of. vier; 


üplg, sweiipig; Deu — anfpannen, beipannen, die 


Pferde an den - fpannen, atteler le ch., atteler les 
chevaux au ch., ala»; auf dem -, im - führen, 
fortführen, voiturer; ein - Holz, voll Holger, une 
charretée, une voie de bois ge, cf. Œubre; er bat den 
-, mit bem - umgemorfen, il a mis bas Ja w., il a 
mis w, bas, à bas; il a versé, cf. Fubrwert, Autiche; 
P.c.Nat,fpannen; 2, Ar. dét -, Hiineldwagen, Siern⸗ 
bild am nörblichen Simmel) le ch; der grofe —, le grand 
ch., le ch. de David; der fleine -, le petit ch. 
Wägen,re.etir. 1. (tie Schwere eines Kbrpers, bei. 
mit der Wage erforfden) peser ; * der Wage -, p- 
avec une balance; dieſes ift ridtig gewägt, (gewe⸗ 
gen), cela est pesé juste; er wägte (mog) dieſen 
Stein auf der Hand, il pesa cette pierre dans la 
main, avec la main, of. ab-, miegtneva.); 2. (die Ab⸗ 
welchung einer Fläche von ker Flaͤcht des Geſſchtertelſet mit 
der Wafferwage ju befiimmen fudien) pu. niveler, €. ab: 
mwégri (2). ‘ 
Wagen-achſe, f. essieu, of. Ale; -bauer, c. 
“mager; -baum, Char. (dat fiarte Kotz an einem —. ws 
das Vorter: und Dinter:gefiell miteina. verbinden la Heche, 
le brancard; -burg, f. Fort. (Beridanjung von 
barricade de chariots; -bede, f. -tuc, n. bache, 
banne, f. c. Biacht; eine .. über einen — auéfpans 
nen, bacher une voiture; -deichjel; c. Deihlel; — 
fete, ſ. la banne, cf. Fette, (5. Econ.); -fradt, 
©. Lantéradt; -frohnte, o. © pannfrepne; -führer, €. 
Fusrmann; -geleiie,n. la voie d'un chariot, el. Ge: 
seite; ⸗gefchite, a, calleh qu einem — gehörende Hefchirr, 
Gerät) harnois; -geftell, n. (ter Worten: und Hinter-, 
mit Deldhfel un? -baum) train de ch; -geflirn, ©, War 
gen, (48.5 -Daus, n. (Gebäude, we ble — um Schutz ges 
gen bie Wirerung untergebradn werten) la remise, cf. 
-'cheppen; daß „. der Miethlutſcher, cin srosen Sxâv: 
sem le chantier; einen - in das .. ftellen, remiser 
une voiture; -faflen, €. Sutidentaften; -felle, c. 
Schaßtelle; Fette, £ chaîne de ck., fit. ef. Hermms 
tete; -fnédt, valet de charretier, garçon charre- 
tier; -forb, c.-fette; -lader, le chargeur, cf. Auir 
tadet, Ablater; -[eife, ©. -geteites leiter, ſ. cam ciment 
Bauer) la ridelle; -macher, lecharron, c. Wagner, 
Sıellmadıer; it. ©. Wagemacher; meilter, ceiner, der ble 
Aufficht über mehrere beiabene = und bir dazu gehörigen Perf. 
bat, bel, Im Arlege) vaguemestre, brigadier; it. «in 
Sachſen g, ter ble Mufftbe über die Poftillons bar und das 
Anfahren der Neifenden beforst) vaguemestre; -Nagel, 


d'attaquer qn; entreprendre 































harnois, de Lrait, ef. Augefer®; -rad, n. roue dech., 
f; *-remife, f. ©. -baus; -rénnen, n. Gerennen ju 
- ob. mit -) course de chariots; -rof, c. -wlert: -fals 
be, ſ. ©.-fdmiere; -chauer, ©. fdioppen; -fdmiere,f. 
le vieux-oing, la graisse, le graissage; it. (ie bei bec 
Nabe beraubbringt) Le cambouis; es jind Fleden von 
. an ihrem Mantel, il y a des taches de c. à votre 
manleau; -[choppen, (Sd, - unterzutellen) hangar, 
chartil, cf. -taus; ·ſchtot, n. Æf: cut hotz, robe «6 vie 
Wagner scbrauten; bois de charronnage; -fiß, le 
siege; -jperte, ©. Katiperre; -ipur, ſ. cf. Spur ci; 
-jterne, pl. c. Wagen (48.7; -ftérg, can ben Bauer, das 
aus der bintern Uchſe vorragente Erh bes -baumes) la 
queue de ch.; -ther, ©. —miere; Eu, ©. bete; 
-winde, f. le crie, cf. &inèe. 

Waͤger, 6; Gin einem Wagrhaufe, deri., mr die Büter 
und Waaren wiegt) peseur. 

Waͤgeſte in, ©. Gewichıfeln. 

Waglich, a. ad. 1. (gewagt; mit Gefahr verbunden) 
pu. risquable; hasardeux, se; eine -e Sache, une 
affaire r.; ein -e8 Unternehmen, une entreprise 
hasardeuse ; 2. (mas gewagt werten fann) pu. Die Gus 
che it -, on peut risquer la chose; 3. ©. werwigen, 
wagebal fig. 

Waͤgmeiſter, Expl. (Bergberienter, wr das ges 
fchmeizte Metall waͤget und verwahrt; maître-peseur. 

Wagner, 6; chandwerter, ur Wagen verferilat; char- 
ron; -arbeit, f. charronnage ; -boly,n. bois de ch. 

Wagniß, Med; fe, n. cumas, das man mag pu. 
coup hasardeux; affaire, entreprise hasardeuse, 

Wagſcheit, c. Richtſchelt. (cf. Wagerüd. 

Wahl; en, f. bte St, ta man wählt) choix, option, 
5; die - zwiſchen zwei Dingen, alternative, &; eine 
gute, fblechte - treifen, faire un bon ch., un mau- 
vais ch.; Sie haben bie -, die - darunter, vous avez 
lech., l'o.; vous en avezlech.; bag ftebt su Ihrer 
-, celaest à votre ch, à votre o.; man bat ibm die 
- gelaffen, frei ** on lui a laissé, donné le ck.; 
ich laſſe Ihnen die — unter dicièn beiden Sachen, je 
vous donne l'o. de ces deux choses; id übers 
laffe das ihrer — je laisse cela à votre ch., à votre 
0.,jevousenréfere l'o.; die - in einer Sache einem 
Undern überlaffen, remettre une chose au ch. d'un 
autre, à son ch. et o.; Die - (érwébiang eines Kais 
fers, Papſtes , l'élection d'un empereur, d'un 
pape; eine - vornehmen, beftätigen, faire, confir- 
mer une d.; einer - belwohnen, assister à une d.; 
er gab feine Stimme zur — des il donna sa voix 
pour l'é. der; bie - durch verſchloſſene Zettel, le 
scrutin; die - durch Augeln. le balloitage. 

9 ati sabt, CA. der gerohbit wird) abbé électif; -äls 
term, eltern, bie ein frembes Sind an fines Statt aufiet s 
men) parents, pereet mère par adoption; -amt,n. 
(N., vobqu man dur - gelangt; charge élective; -ANs 
yiebung, f. ©. -vermantihbaft; -bedingung, die B., uns 
ter vor jensand ju etwad ermählt wirds f. condition sous 
laquelle une personne est élue à q. charge; die -bes 
dingungen bei der beutihen Kalier-, bie lalſerliche 
*-capitulation, la capitulation de l'Empereur 
d'Allemagne; -bewerber, (B. bei einer -) candidat; 
biſchof, 68. der armwäßit wirt) évéque électif; -erbe, 
«@., den man fit mwäblt) héritier lestamentaire, cf. 
Mosb:erte; -erzbiibof, (B., vor gerehbtt wirt) archevé- 

ue electif; -fählg, a. ad. 1. (f., armekbtr ju werden 
digible; vermöge feiner Geburt iſt er .., il este, 
par sa naissance; die -fählgen follen fich veriam: 
meln, les personnes éligibles, ceux qui sent eligi- 
bles,doivent s'assembler; 2.1.30 wästenpu. qui a le 
pouvoir d'élire, qui à voix active; fäbigtelt, f. 1. 
(We F., arwähte zu werden éligibilité, f; capacité d'é- 
tre élu; voix passive; 2. (tie. ju œäblen) le pouvoie 
d’elire; lavoix active; -felb, n. 15. auf vou eine «ver 
fit gehn champ, plaine où se fait une élection; - 
folge, f wie F. in einer Würte, in einem Amte durch die -) 
la succession par é.; -freibeit, f. la liberté de choi- 
sir, „de choix; -fürft, 1. 09. vor befuge If, mir Andern 
tad armeinichaftliche Oberhaupt zu erwählen) prince élec- 
teur: électeur, ef. Kurfürt; 2, (4. wr ermählt merten 
im prince électif; -fürftentbum, m. (F.. degen Ali 
gemäßft tre) principauté eleelive; -geretigfeit f. 
©. tt; -gefcäft, n, ©. -bantinna: -gefeh,n. S. 

Bbbbbz 
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seh bei einer — pu beobachten in loi d'élection, f; -bands 
lung, f. action d'elire; é., 6 bie .. vornehmen, faire 
Ve; -bert, -mann, cherbas Recht bat, zu wählen; der dat 
-erbt ausübt) électeur, ef. Wabler;: die -berten, die 
- männer werden fi morgen verfammeln, les elec- 
teurs s’assembleront demain: -Faifer, cH., ber ars 
wäßlt wirt) empereur electif; -Falferchum, n. cn. 
deren Katfer gewählt wird) empire clectif; Und, can 
Kindeb Statt angesommenes Si.) enfant adopfif;'-Eös 
nid, 6%, der gemästtwird) roi électif; -fönigreich, n. 
O6, deffen Mbnia gemäpft wirt) royaume électif; -Engel, 
f. (&., deren man fi bei einer — betienn ballotte, f; - 
manu, c. -berr, Wiäpter; mutter, ſ. CM. durch Annab: 
me an Kindes Srait) mere par adoplion ; -ott, -plaß, 
die -ftart, -ftätte, «mer ©. die Er., wo eine — vot ſich arktı 
le lieu ou se fait une e.; -pfründe, f. cpf., we durch 
— befeyt mire) bénéfice electif; -plaß, ©. ont; it. c. 
Walplap; Ath, 1. (eine Oefammisett vom wählenden P.) 
conseil, corps d’electeurs; 2, ein Mitglied bieieé Kar 
trs) conseiller electeur; 3. (Berfammlung, um fit 
fiser eine — ju berarbem assemblée pour faire une é.; 
einen... halten, s’assembler pour faire une é.; 
recht, n. (tab R. ju wählen, ju ermäblen) le droit d'e- 
lire, droit d'é.,droit de suffrage dans une d.; -reih, 
D. UK. beffen Oberhaupt gemäblt wirt) royaume, eınpire 
electif; -faal, c. zimmer; -fchluf, (der Beſchluß bei el: 
nee =) arret conclu dans une é.; -[ohn, cam Aintes 
Grat angeremmener ©.) fils adoptif; -fprud, «Br. 
den man Rd zur Ribtibnur ſeines Berbalıens armählt bat 
la devise, la sentence favorite, le mot favori; tes 
nig und mit Frieden, das fit mein ,., paix et peu, 
voila mad.; -fladt,f. 7. (©. 10e bad recht bat) ville 
qui a le droit d'é.; 2. «@t., me eine — vergenemmen 
wird; ville où se fait une #.: Frankfurt am Main 
war die .. des toͤmiſchen Reiches, l'é. de l'empereur 
d'Allemagne se faisoit à Francfort sur le Mein; 
“fiatt, 1. Cort; ©. ©. Kalfau; -fiein, €. fiat; 
Aſtimme, f. (En. Me man bei einer — ju gehen bereibtlar 
Ib voix active, suffrage dans une é.; -tag, (Tan 
ma eine — vorgenemmen wird) jour de l’d.; -todter, ſ. 
can Kindes Etats angenommene I.) fille adoptive; — 
tächtig, ©. -TAma; -ımfäblg, a. ad. cunf., gewäbte zu 
werten) fnéligible: incapable d'être élu; er wurde 
für .. erfiärt, il fut déclaré £.; -vater, 43. turc Ans 
nahme an Kindes Stat pere par adoplion; ·verſam̃ ⸗ 
lung, assemblée d’electeurs, «. électorale; -pérs 
wandtſchaft, f. Chi. tel. ver fbrper, ta en brittee 
Steff GC db mir dem einen À von dem pur perbundenen À 
und I vereiniget, und ben anberm B Gb abzufchelden ndtbiart) 
afünite élective, 6 -jettel, 12. meranf der Name der 
arwäbtten P, tet) bulletin ; bie Kardinale tragen ibre 
„in den Sel, les cardinaux portent leurs bulle. 
tins dans le calice; die .. zählen, compter les bal. 
letins; —zeuge, (3. ter ridrigen Sibluna ber =peibrl où, 
- lmmen) sorutateur: zimmer, n. int. 43, 
wort eine — vorgenommen wird chasbre, salle où se 
fait une &.,f; das. beider Papſtwahl le conclave. 

Waͤhlen, cumer zwel ed. mebrern Sachta eb. Perf, üb 
aus freiem Willeu pu einer ed. der asdern befiimmen) cha. 
sir, opter. élire, ef. aus-, er-; bier find verſchiedene 
Zeusr, Sie dürken nur -, - Sie einen, voici plu, 
eloffe«, vous n'avez qu'à choisir, choissez-en une: 
das Breite -, choisir fe meilleur, ce qu'il y a de 
mienx; unter jo vielen Dingen It es ſhwer am — 
man weiß nit, wos man - fol, l'on a peine à choi. 
sir, on ne sait que choisir parmi tant de chotes: 
von dieſen beiden A⸗mtern hat erdadientge gewähle, 
melbesr, de cesdeuxchargesilaopte pour celle; 
wollen Sie diefes Amt, où, wollen Sie es nicht? - 
&ie, voulez-vous erite charge, ou ne la voulez. 
vous pas? oplez, décidez vous; zum Könige —, 
élire roi: durch das Los, burd Etimmenmehrbeit 
-, élire au sort, à la pluralité desvoix: dur Aus 
gelnng -, ballotter; nad lamgem —, man tangriu 
Bergleiden. mad langer Leserieauxg) apres avoir long- 
temps balance, delibere; lieber den Tod alé die 
Schande -, prefcrer la mort à la honte. Das -, 
ec. Babl, 

MWäbler, £; Inn, (D. wemäblt emmättn personne 
qui choisit, qui fait un choix; il. electeur, c. Wahl: 
berr, Mablmann; er hatte Die - beſtechen, il avoit 
corrompu les électeurs; die - bei geiflihen Ge: 


Eee 


Waͤhler 


meinhelten, les vocaux: es waren nur zwoͤlf - od. 
Sttmmmengeber bei diefer Wahl, il n'y avoit que 
douze vocaux à celte election. 

Wahn, cé; sp. 1. (Meinung, Urtbeil, bie bieß auf 
Wopricheinlißtelt beruben; die Bermutbing) v. opinion, 
persuasion, f; it. présomption, conjecture, f; 2. 
deine tumgenründete irrige Meinung) erreur, f. ©. Iertbum; 
ein füßer -, une douce e.; ein falider, itriger -, 
une fausse o., une 0. erronce, une e.; einen - ber 
gen, être, vivre dans l'e.; ich ftand in dem -e, als 
Che, j'atois dans la p. quez; einem feinen - benebs 
men, lirer qn d'e.; —begriff, «faliter 8.) fausse idée; 
bett,n. caf vomSirice veriaffent Lagengite que le cerf 
a quitté; -bilb, n. chimere, illusion, f -ede, f. c. 
tante; -ehre, L faux honneur; -gedanfe, fausse 
pensce; -glaube, fausse croyance, c. Seralaute; — 
gut, n. bien imaginaire, chimerique ; -hornung, f. 
fausse espérance; -faute,f. Charp. (eine x, wo bie 
Runtung beb Selpes med fiditar if; eine nicht fai bebaue⸗ 
nes.) flache, f; diefer Balfen bat -fanten, il y a des 
Baches dans cette poutre; -fantia, a. ad. çetire -tamı 
te,mebrere -Panten dadend flacheux,se; -fantige8 Sols, 
bois /1., fache; ein -fantiger Balleu, une poutre 
tlacheuse; -fauf, cunaëltiger &.) marché invalide, 
nul; -fortt, n. deereé, taubes it.) bled, grain vide; — 
macht, o. Commodbt; -mutb, 1. (Mangel an Mu v. de- 
courageusement, c. Murklefiateit; 2.0. Midmutb; 3. €. 
fun; -müthig,.a.ad. 1.6. mutbiet; 2.6. mitmürhter 
3. ©. wahnfinnig; -fchluß, ©. Trugidiud; -finn, te 
Beraubung des Verbandes; it, bel, Aranfbelt, da bat Ces 
naüth gerrütterit, und ber Menſch dabj., mas er Gé eimbilder, 
für wahr und gewiß Häin manie, f; feine Narrbeit bat 
fi in .. verwandelt, sa folie a changé en manie; 
eritin... verfallen, ilest devenu maniaque ; fein 
. + fit, bafer glaubt, er fei von Glaé, sa manie est de 
se croire de verre, of. Dibefint, Naferet, Toëbelt; -fins 
nig, a. ad. (des Berjtanbes beraubt, won biefem Su, peus 
send) maniaque: „. ſeyn, werden, être, devenir 
m.; ein -finniger Menich, ein -fiuniger, eine -fins 
nige, un», une ım.; ein -finnigeé Betragen, Ge: 
rede, une conduite, des discours de 1,7 -lutcht, F. 
c.-finn; -Tüchtig, ©. -fnnig: Tugend, f. fausse ver- 
tu, vertu imaginaire; - weile, (unechter Welten s0- 
phiste; faux philosophe; -mweisheit, f. (fatite 2, 
sophistiquerie, f; fausse philosophie; -wiß, égare- 
ment d'esprit, cf. -Ann; -wibig, a. ad. qui a l'es- 

rit troublé, égaré, cf. -Antig; Sy. der -wißige 
Ih gewöhnlich ariprädig , feine Vorſtellungen ſind 
duberit beweglich, er iſt thaͤtig, geiellia ; der -finnis 
ge kann ftill, ruhig, oft ſtumm und bewegungslos 
teon, celui qui a l'espritégaré, aimeord. aconver- 
ser, es idées changent avec une vitesse exirème, 
il est actif, sociable; le maniaque peut être taci- 
turne, tranquille, souvent muet et immobile, 

Qsähnen, vn. avé. I. chaflr kalten: alauben, mel: 
nen, ef) croire, penser: 2. (ira Dafür balten, ustseilen) 
erzer, ©. irren; ibr follt nicht -, Daßz, ne eroyer 
pas que 2; er wähnt, er fei im Himmel, il se croit 
dans le ciel, 

Wahr, a, ad. 1. (wirt, nicht ichelnter, dem Dinge 


Wahr 


Bort, nie ein-es Wort, ilne dit pas un mot de vr., 
un mot de vérite, il ne dit jamais parole de véri- 
te; diefe Nacticht bat ſich - befunden, cette nou- 
velle s'est trouvée vraie; eine -e Geſchichte, une 
histoire vé.; ein -er Bericht, une relation wé.; id 
ftebe Ahnen Dafür, daß dieſes - Lt, Jevous garantis 
cela vé.; biefer San iſt -, cette proposition est 
vraie; fa. fo - id lebe, fe -, alé ih bier ſtehe, fo 
- Gott lebt, fe - bie Sonne am Himmel ſteht, «Bes 
thenerungen) pr. comme il faut mourir, aussi vr. que 
je suis ici, aussi or. qu'il est jour: fo - mir ®ott 
belfe! (Werbeuerungtiormet bei Eiten) ainsi que Dieu 
me soit en aide! er jpricht nicht immer —, il ne 
dit pastoujours rr.;jagen Sie, was - Lt, (preben 
Sie - mit mir, dites le vr., la vérité, parlez-moi 
véritablement; Sie haben das gejagt? it es —? vous 
avez dit cela? vr.? cela est-il er. ? Sie reden ſehr 
-, wenn Gie jagen, Dar, vous dites bien vr. quer; 
ich halte es für -, je le crois vr., je le tiens pour 
er; fa. mit? Äftes nicht = 7 coerbüte es fit nids fo) 
n'est-ce pas? n'est-il pe vr.? e8 tft -, td bin Ihe 
nen biefe Summe ſchuldig, abet z, il estwr., jevous 
dois cette somme; ve. je vous .., maisr: bag bleibt 
eiwig-, cela est d'éternelle verite ; Das iſt vollfoms 
men -, cela est de toute vérité; es ift —, ich habe 
ibn geichlagen, aber r, a la vérité je l'ai frappé, 
mais 9; erbat das Sprichwort - gemadt, das Spr. 
ift an ibm — geworden, bag x, il a justifié le pro- 
verbe qui dits; P. es ifinibt gur alles fagen, was 
- Îft, toutes les vérités ne sont pas bonnes à dire; 
fg: das iſt der —e creane, las für diefes Semäbide, 
voilà la vraie place de ce tableau; das find Bins 
ber von ber -n Farbe, wier, voilà des rubans de 
la vraie couleur qu'ilr; er it ein -er Affe, ein -er 
Lôme, c'est un er. singe, unser. lion, cf. wabrmebmen. 

Mabren, 1. c. feten, gewaht werben, wahrnehmen ; 
2. fich -, (At vorfeben, fich viten, cl.) v. prendre gar- 
de; wahre dit! prends garde; 3. (erbalten, fier 
Aellen, temabren,, ef.) v. conserver; avoir soinde..; 
Chance. jemandesßerechtfame -, c. les droits degn. 

Mähren, vn. ar. 6. cfonfabren ju feum, ju beicben) 
durer ; biernieben waͤhret nichte ewig, rien ici bas 
ne dure éternellement; ibre Freumdichaft bat nicht 
lange gewährt, leur amitié n'a guere dure; cé fan 
noch viel Sabre -, eher. il peul se passer encore 
bien des annees avant e: ed bat lange gewährt, 
bis er gelommen ift, il a bien tardé a venir; 64 
wibrte nicht lange, ſo ging ter Krieg an. la guerre 
ne tarda pas à éclater: es wird mit ihm nicht mebr 
lange -, il ne vivra, it. il ne se soutiendra plus 
Iong-temps; ses affaires vont bientôt changer; die 
rod -den Uncuden, lestroubles qui durentencore; 
ein ewig -de Glüdieligteit, ewta -be Qualen, une 
félicité éternelle, des Lourments éternels, cf. dau⸗ 
rind, während, hmmrermäbrent. 

Waͤhrende 1. pré, tinder delt, da eiwas tanerte) pen- 
dant, durant; - des Minterd, p., d. l'hiver; - 
jenes ganzen Kebens, p., d. toute sa vie, toute sa 
vie d.: 2. ei. - fie versammelt waren, p. qu'ils 
etoient assembles; - er jo pra, p. qu'il parloit 


turemmentis der -e Gott, le srei Dieu: ein -erjainsi. 


Freund, un er. ou reritabfe ami; die -eu Meilen, 


Wahrhaft, a. ad. (eirktid. bes it. vtt der S. fibres 


les vrais philosophes: das if der -e Grund od. ! einftinmend) vrai, e, vraiment ; veritable, -ment, ©: 


Bewegarund, bie -e Urſache, voila le sr. motif, la | 


matrz fie bit - fhön, elte est vraiment belle; et iſt 


vraie cause; ein -er Keldbert, iheoner, un sr, ou] ein qroter Manu, c'est un homme vraiment grand; 


ve. capitaine, orateur; er iſt das -e Ebenbild feines) Gefué Chriſtus fit - od. -in anferitanden, Jesus- 


Baters, il est la vraie image de son pere; der -€! 


Name einer Pflanze, le vr. nom d'une plante; bie 
-e Meligion, der -e Gilaube, la vraie religion, 


Christ est ressuscité véritablement; - od. -tq, es 
metat und germohmt, Im allen FAnen der abrbeit gemäß zu 
fereben und qu handeinı; ein -er od, -iger Mann, un 


croyance; ber -e Konia wurde von dem Afterfonis; homme vrai, veridique; er tft - od. -ig In feinen 
ae veriaat, le vr. roi fat chassé par le faux roiz Reden, in feinen Verſprechungen, ilest sé. dansses 


Das -e vom Fallen unterihelden, discerner le vr. 
du faux, d'avec le faux; das Hi das -e, voila le 


aroles, dans ses promesses; eine -e od. -Ige Erzäbs 
ung, ein -er Bericht, un récit, une relation vé.; 


vr.; Sie haben dag -€ getroffen, vous etes dans le} eine -e Befdichte, une histoire ve. 


vr., vous avez trouvé le vr.: das -e Mittel, ibn 
sum Schweigen qu bringen, te, le vr, moyen de 


Wanrbaft, ©. bawerhaft, 
Wsurhaftig, a.ad. 1.c.wabrbaft; 2. ad. qu Ber 


le faire taire, w’estder, ef. et. nenn; 2. cmt der S. tBenrunader Wahrheit) vraiınent,enverild, à la vérité, 
ferba übereintimmend; ft das — ? es iſt mehr alé zu -, | conti; -Feit, F. Cher Suñand einer D. er, @., ta fit — 
iſt nur allzu -, celaest-ilwr.? il n'est que tropwr.;| ini: die .. Gottes, le véracité de Dieu: bie .. Dies 
es ft fein Wort davon -, 68 ift fein -e8 Wort dar: | (es Keichichtichreibers, le la véridicité de cet 
am, es iſt nichts -ed. an der Sache, il n'y a pas un) historien; man heftreiter Die .. Diefer Erzählung, 
mot de vr.; un mot de verite; er ſpricht fein -e# 1 on conteste la vérité, la veridieite de ce récit. 


VB abrheit 


Wahrheit; en, f. 1.5p. ie Uebereinfimmung eines 
Tags mit einem andern od. mir sich feibit, bat. bheltebrretn. 
Feinemuma einer Here ma Der S. felbie, où. mit bem ihnen 
Eu. teé Netemben) la verite ; Die - eines Sabesr, la 
d'une propositionr; die - lieben, der — trem bleis 
bet, aimer la »., être fidele à la w.; beiden Ste bel 
ter -, parlez vrai, dites da; Ich kann cé mit — 
ſagen, je puis le dire en ».; von ber - abweichen, die 
- yerlenen, ber - su nahe treten, s’eloignerdelav., 
blesser la sr; fa. cöloyer ta v.; in —! (Beihenerung) 
en». ; vraiment, certes; id weiß es in - nicht, je 
ne le sais vraiment pas; en ır. je ue la sais pas; 
Tr. Gott ijt die - fab, die Quelle aller -, Lieu 
est la v.meme, est le principe de toute v.; Eer. 
Ehriitus fagte, ich bin die - und Das Lebeu, J. C. dit, 
jesuisla w.etlavie; Pr,resift viel -in Dielen Kos 
pie, in dieler Landſchaft, il ya bien de la». dans 
cette tête dans ce paysage; dag Spiel dieies Schaus 
frielers iſt voll -, te jeu de cet acteur est plein de 
v.; es liegt viel - in feiner Schreibsart, il y a be. de 
». dans son style; 2. sp. (ble wahre Bel. einer &.); 
die - jagen, reden, befennen, gefteben, dire la v., 

arler vrai, avouer, confesser la ».; die - verheh— 

n, verldugnen, cacher, dissimuler, déguiser la ».; 
die - qu fagen, wenn ich die - jagen (oil, à dire vrai, 
a vbus dire le vrai: die - enideden, binter bie - 
Tommen, découvrir, eclaircir, demeler la ».; die - 
aus einem berauébringen, tirer la v. de la bouche 
de qn; die - verihmeigen, taire la #.; erzähler ung 
die Sache nad der -, contez-nous la chose au vrai; 
Das iſt der - entgegen, cela est contraire à la v.; dad 
iſt die reine, lautere, nadte -, c'est la pure v., la 
v.toute pure, toute nue, cela est détoute w.; die - 
Et, dafr, lav.estques; fa. einem die - fagen, (ibm 
feime Frbderp frei detaus Tagen) dire à qn sesverites; Id 
babe ihm derb ble - gefagt, je lui ai bien dit ses ve- 
rités; P. die Zeit bringt ble - an dag Licht, letemps 
découvre la ».; Kinder und Narren reden die -, il 
n'y a que les fous et les enfants qui disent inge- 
hument ce qu'ils pensent; es lit nicht immer gut, 
die - zu jagen, toutes vérités ne sont pas bonnes à 
dire; 3. «eine mabre Sache, ein wahrer Sag, eine watzre 
Bebre); eine wichtige, allgemein anertannte, anſchau⸗ 
He, bandgreiflihe -, une ». importante, recon- 
nue de tout le monde, une w. sensible, palpable; 
bie -en der Melinion, Les vérités de la religion; Jets 
thumer für -en ausgeben, donner des erreurs pour 
des vérités ; die - prebigen, pröcher la v.; fein 
Blut für die - verglefen, verser, répandre ion 
sang pour law; m der — willen verfciat, perse. 
eute pour la s.; ein Zenge, ein Wärterer der -, un 
temoin, un martyr de la s.: 4. ©. Wabrbaftigteitz -eir 
fer, le zele pour la ».; -feind, ennemi de la v.; -fors 
fer, serutateur de La v.; -frennb, ami delan.; — 
liebe, f, amour de la véracité, veridicite, f; -lier 
bend,a.ad,. vrai,veridique; ein -liebender Mann, 
un homme vrai, veridigue; -feu, a. quicraint la 
v.; -widrig.a.ad, contraire a law. 

Wahrllch, ad. wahr, gemiszgemwöhnfich alé Werhrue: 
tung vraiment, en vérité; ich bin - unſchuldig, en 
»., je suis innocent; das tit - verdrießlich, cela 
estwr. fâcheux; ja -! oui, vr,; oui, assurément. 

Wahrleſigkeit, F ©. Madilgiateis, Unadbtiameett, 

Waͤhrmann, c. Gemibrmasn.  [Merwabriefung. 

Mabrnedbmbar, à. ad. cwas wahrgenommen mer: 
ben tan) apercevahle, perceptible, sensible, visi- 
ble, c. hemertbar, fitibar; nicht -, imperceptible, 
invisible, ©. unmertii®, anſchibatʒ -feit, T. la percep- 
tibilite, visibilité. 

Wahrnehmen, ir. I. mit ben Cinnen empfinden; 
it. mit dem Berfiande erkennen) apercevoir, s'a. de ..; 
it. observer,remarquer, cf. aemabe wırden, erbildten, 
murten:; ib nabm ibn gleich von ferne wahr, je l'a. 

erçus du plus Join; ich habe ſchon wahrgenommen, 

aũ +, je me suis aperçu qu'ils; ich habe oft wahrge: 
nommen Chemerte), Das, J'ai souvent observé, re. 
marqué quer; 2. (barauf achten, um Éd deffen qu bebie- 
wen); Die Zeit, Die Belegenbeit. ber Zeit, der Belegen: 
heit -, épier le moment, profiter du ..; épier, mé. 
nager l'occasion, profiter de l'occ.; 3. (fr erivas 
foraen, ed ju erbasten) v, veiller à yh, prendre soin de 
qh, conserver qh. Das - x, la perceplion, aper- 
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be, ce ne sont la que des arguments probables; «8 
ift nicht -, baf er dad gerhan bat, il n'est pas v., p. 
qu'il ait fait cela; - wird er feinen Nechtsbandel 
verlieren, — il perdra son proces; — 
wird er bald anfommen, vraisemblablement il ar- 
rivera bientôt. 

MWabriheinlihteit, £ sp. Guft., Clg. en S.. 
da fie mabtibelntid if) vraisemblance, probabiliré,f; 
das iſt gegen die -, cela est contre la w., peche con- 
trelaw.; esiftgar feine-, daß dieſes geſchehen wird, 
il n'y a pas de v. que cela arrive; mas Sie (agen, 
bat feine -, il n'y a pas de v., de p. à ce que vous 
dites ; die Lebre od, Meinung von der -, la doctri- 
ue, l'opinion dela p. 

Währung, f. pe T. (der Merih des Celtes nach einer 
zewiſſen Münjfuße) la valeur des monnaies ; in Hams 
burger - bezahlen,payeren monnaié de Hambour; 
bundert Gulden Wiener -, cent Horins en monnaie 
de Vienne; 2. 0. ®ewäßtleiftungt 3. ©. Dauer, 

MWährmwolf, mad bem Beltsafauben, ein in einen Bett 
srrmwanbelter Menſch; Sg. (ein muͤrriſcher, finfterer, ungeiellie 
ger Menſch⸗ Jonp-garou : man ſchregt die Kinder mir 
dem -e, on fait peur du. aux enfants; fg: erift ein 
mahrer -, c'est un vrai /., un frane Z; er friöt wie 
ein —, céebr viel und äußert aierig) il mange comme un 


Wahrnehmungsvermoͤgen 


ception; it, observation, remarque, f; -ungévers 
u n. apercevance, f; faculle d'apercevoir, f. 

Wahrſage-geiſt, ⸗-kunſt, ©. Warriagerzeifte, 

Wabriagen, Antern uubetannte , jutinfsige Dinge 
enibeken ; niit bem Nebenbegriffe, daß es Durch acbeime Kitts 
fe, durch Hülle der Dritter & aeldrebe ; zum Linterichlebe von 
welßagen. ch) deviner; dire la bonne aventure; 
die Kunſt zu - iſt eingebilder, l'art de d. est une 
chimere; ih - lalfen, se faire dire la 6. a.; dieſe 
Sigeunerina hat mir wahrgeſagt cette bohemienne, 
celte égyptienne m'a dit la d.«@.; aus dem Fluge, 
aus dem Geſchrei der Vogel -, augurer du vol, du 
chant des oiseaux; aus der Karte -, dire la 4. a. 

ar le moyen des cartes; -d, faridigne; der -de 

reifuß zu Delphi, le trépied /. de Delphes; das 
- 2, C. Wabriagung, Watrfaarrei. 

Mabriager, 8; einer, ter wahrfagen le devin, de- 
vineur; diseur de bonne aventure; Antig. fatuai- 
re; (au dem Fluge der Bögen augure; ur tas Punt / 
teren geomancien; (aus den Einem ber Hände) chiro- 
mancien; (aus ten Geſichis ũ aen/ méloposcope; tus 
ten Ötngewelten ber Opferibiere) aruspice ; causé ven Ce: 
firme) astrologue; caut den Träumen) onirocritique, 
ec. Zraumteuter; die -inn, la devineresse; diseuse de 
bonne aventure; zum — geben, aller au devin; die 
- find Betrüger, les devins sont des imposteurs ; 
andie-, an bie -innen glauben, croire aux devins, 
auxdevineresses; bu, n. (8, überdte -tundı livre 
qui traite de l'art divinatoire ; -geift, esprit de di. 
vination, talent de deviner; ét bat einen ..‚ila 
le talent de deviner: -Eunff,f. art de deviner, art 
divinatoire; -ftab, baguette de devin, f; it. bâton 
augural. 

ahriagerei; em, f mp. 1. ee angetfite Kunfl 

bet Wabrfagrud) la divination ; caué ten Enten der Saut 
la chiromancie; caus dem Fiuge ber Bügel) ornilho- 
mance, ornithomancie, f; caus ben Geñdtépigem) la 
metoposcopie; (aus ben Eingeweiden der Menſchen) an- 
thropomaneie; (aus ben Etnatwelden ber Thiere) extis- 
ice; extispicine, f; (wehrt man Im Sirelfe bermmzehn 

a gyromance, gyromancie; (ter Daubrebner) la 
gastromancie; caue einem Beden, einer Siret) la le. 
canomancie; (aus bem Brunnenwaffen la pégomancie; 
aus tem Namen, bem Mamenshurbiiaben) onomancie, 
nomancie, f; (au bem Feuer) La pyromance, pyro- 
manciez (aub ten Nägeln an den Fingern) onycoman- 
cie, f; (aus dem Freien cine Bahne von den ele dem Buch 
sten des Ulpbabris bejrichneten Abrmern; bei den alten 
&rteten) alectoromancie, alectryomancie, f; caud 
ter Beben, hepatoscopie, fj caus Perberiwelgen) la daph- 
uomancie; {auß bre Puf) aeromancie, T; (werm. der 
Miufer myomancie, f; (aus bem Vtebie) TT 
cie, f; (sun bem Nabel omphalomancie, f; (aus tem 
Wuftergen tes Opftrrauches libanomancie,f; (ierm. el: 
nes Minaré) rg Fran f; (aub bem Schafnäutdiem 
amniomancie,Ë (errm. der@=chlangen) ophiomancie,f; 
(erm, = dnbtel) clidomancie, f; (errm. bes Sieblaufens) 
coscinomancie, fj (verm. eines Eplegeit) catoptro- 
mancie, f; (mit ber Wünichelrurbe) rabdomance, rab- 
domancie,f; tank dem Siehen tes Wachtes In Warten) cé- 
romancie, f; (aud dem Waffe: hydatoscopie, f; (serm. 
Zabten) arithmancie, f; die Heiden hatten mehrere 
Arten von — les païens avoient plu.sortes dedi- 
vinations; 2. €. Watrfagung (2). 

Wahrſageriſch, a. ad. (einem Watrfager gemäß, 
anjemefen) de devir, qui appartient à un d.; -€ 
Künite, tours, artifices de d. 

Wahrfanungi en, f. T.chle Spt, bed Eabriagent) 
la divination, c. Wabrfagerel (125 2. (hatı., was ein 
Waprfager od. eine Wabrfagerinn vorberfagn prédiction 
de devin, de devineresse; divination, f; die -en 
der Alten, les oracles des anciens, of. Oratei; au 
-englauben, croire aux predictions des devins, des 
devineresses, aux divinations. 

d abritait, ©. Gew aͤhrſchaſt. 

Wahrſchauen, 1. 6. vrerherſehen; 2. ©. warnen, 

Wahribeinlid, a. ad. cinige, doch nicht unbegmel: 
feite Brhmör fr Ach babenb) vrairembluble, probable, 
-ment; das ifi nicht -, ble Sache iſt ziemlich -, cela 
n'est pas v., In chose est assez ».; eine -e Meinung, 
une opinion v., p.; 86 iſt -, daß es geſchehen wird, 
ilest p. que cela arrivera; das find blos -e Gruͤu⸗ 














































ogre. 

Wahrzeichen, nm. Selhen, woranman etmaserfennt, 
ven einer andern S. unterſcheſdeiy v. le signe, lamarque, 

Matbel, oc. Geritébiener, Lo. Zeichen, Kennirliben. 

Wald, es; Ho. ber -, das -Fraut, die -pflange, 
CHR. mit rähenrartiger Wurzel, aus deren Beätterm eine blaue 
Farbe bereitervelrdy la guéde, le pastel; faliher -, c. 
Ouertepf (Bo); wilder -—, od. Kubiraut, la savon- 
niere rouge; -alche, c. Drufensafde; -ball, die Eur 

el, Te. Cher zu Augelm gelermte, gemaklene -) balle, 

oule de g.; -bau, la culture de la g.;-bauer, culti- 
vateur de g. ou dep.; -bereitung, f. ble Zuberel⸗ 
tumg des —8 zu einem Färbetofe) La fabrication du p.; 
-blau, n. bleu de g.; -blume, f. la Heur de la g.; 
Te. cter Schaum des um Färben angelrpten -e8) écume 
du p.; -farbe, f. e. Sau; -färber, teinturieren p.; 
-färberei, f. teinture en p.,f; -bandel, trafic, com 
merce de g.; -bändler, marchand de g.; -Füpe, fi 
la cuve à la g., au p.; -müble, f. (RM. auf we der 
- gemahlen wird) moulin 

Waiſezen, f. 1. cotermit Unterfbeibumg des Gerchtech⸗ 
ms der -, en; en; bie -; Mn, cein Mernlofee, deſf unmün⸗ 
Yiget Kind) orphelin, a; eine - ‚jur - werden, de- 
veniro.; eine vaterlofe, mutterlofe -, um o. de père, 
de mere; er ifteinarmer -, fie ift eine arme -, c'est 
un pauvre o., une pauvre o-e;-bie -n beiküßen, 
protéger les 0-4; 2. My.c. Opal; 3. Fin. ©. Cirige; 
-namt, n. ©, Bermuntkibaftsamt; -nranfitait, f.c, -m 
aus; -Mgeld, n. argent des orphelins, des pupil- 
les; -ngeri®t, n. tribunal pour les affaires des 
orphelins; -ngut, n. le bien des orphelins: -ns 
haus, n. maison deso-s; -nfind, ©. Watie; -nfnabe, 
garçon o.; -mdben, n. orpheline; -mmtter, f. 
mere des 0-5; (femme chargee du soin des o-53; -ns 
rath, c. Bormunbidiaftérat ; -nridter, membre du 
conseil de tutelle; juge en malières de tutelle; · n⸗ 
fdule, f. école pour les o-s; -njtand, état, condi- 
tion d'o.; -nvater, pére des 0-1; (homme chargé 
du soin des o-r 

Walkeßen, ſ. 1. c. Wade 2. Pe. (Art Zugnen cha 
lon; 3. P£. (ein in das Ci ardanenes Beh) trou fait 
dans la glace; 4. ©. Sammeifell. 

Wald, es; pl. Wälder, 1. ein dicht mit Bänımem bes 
wachfener Beurt von bebeutenbem Umſange) la fort, le 
bois; ein grofier, dichter -, une grande /., un grand 
b., une f. épaisse, un à. épais; ein Heiner -, ein 
Wäldahen, Iblein. wn petit d.; hundert Mor: 
gen -, ein - von Too Morgen, cent arpents de /., de 
b.;une/.,u ‘ lecentarpents; biejer Waldijt noch 
jung, ih bes 1dig, ce 6. est encore jeune, estsur 
le retour; ei ‚ber-, Sc, ein - von hobitämmis 
gen Bdum-r und. de haute fulaie; ein junger -, 
den man be ‚ei, 5. marmenteau; dur einen - ges 
ben z, passer parun 5., à travers un d.; traverser 
une /.; mitten im -e, au milieu de la /.; einen - 
fällen, couper, abattre un 5.; Wege dutch einen - 
bauen, percer une f., un b., ef, Fer, Gehkig, Wal ⸗ 
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dung, Hain, Eu; it. Buchen-, Bicten-, Élben-, Tanı 
sin- ge; P. wie man in den - hinein ruft, fo fallt 
es wieder heraus, telle demande, telle reponse; 
tel son, tel écho; à beau jeu, beau retour; fg: et 
bat einen - von Haaren auf bem Kopfe, il a une 
Tortechevelure; 2. Ef. wie grünen Hefe an den Diws 
men; la ramure; biefer Baum bat einen jhönen -, 
cet arbre a une belle r. 

Wald: ader, 1. ein time od. zwiſchen Wäldern liegen 
ter Adır) champ situé dans un bois, entre des b.; 
2.0. -mergen; -affe, Ha. le sylvain; -ameife, f. bie 
große .. la grande fourmi des 5.;la fourmi brune 

corselel fauve; -ammer, c. Goltsanımer; -amt, 
©. Ferdsam; -anemone, f. Bo. anémone des foréts; 
-apfel, ©. Helyapfel; -afeH, ©. anfıhatmen; -art, f. 1. 
weine große M, Blume Im — damit zu fällen: grande 
coguce pour la coupe des b.; 2. c. cifem; -bad, 
ruisseau qui coule dans un &., qui prend sa source 
dans un b.; -bart, ©. -bedébart; -bauer, 1. «ein B. 
auselner —igen Crgend) paysan qui habite une con- 
irce garnie de b.; 2.0. Boljbauer; -baum, arbre qui 
croit dansles 4.;-beere, f. 1. (Rame alex Inden At: 
dern wachlenten Beeren; baie qui croit, qui vient dans 
les b.:2, ©. Heiteiberre; -bereiter, garde-6. a cheval, 
Hägereter; -befichtigung, F. c. (hau; -beute, ſ. «Set 
der -biemen in eınem boblen Baume) creux d'arbre, ar- 
bre creux qui sert de ruche aux abeilles sauva- 
ges; -bewobner, habitant des /., des d.; -biene, f. 
abeille sauvage, f; -bienenfraut, n. ©. -meliffe; — 
bienenrect, n. Pra. (dab R., ven Honig aus ben Sıhden 
ter -bienen ju nehmen)abeillage; -bienenzuct,f. edu- 
cation des abeilles sauvages; maniere d'élever les 
abeilles s..; -bingelfraut, n. Bo. (a6 beftänbige 8.) 
la mercuriale sauvage ou de moniague, le chou 
de chien; -binfe, f. Ho. le souchet des à.;-birn, c. 
Heizbirn; blue, f. I. ciete Btume, me In den Wälnern 
wider) fleur des b.; 2. ©. Webtveriei; bed, 1. (lt 
volider Dice) le bouc sauvage; 2. 0. Sitibyiege: · bocts ⸗ 
bart, Ho. la barbe de chevre; -bramd, <%. in einem 
-4 incendie dans une forét; feu qui a pris dans 
une /.; -brudér, fin einem -e wespenter Einnetler) her- 
mite, anachorete qui habite dans un 5.; -bürger, 
©. -bemedarr; -bufe, F. ©. -frafe; -Diftel, f. Bo. le 
chardon des à.; it. €. 1. Etebyalme; 2. Mannttres; 
-borf, n. village situé dans une /.; -bofien, Bo. 
origan sauvage; -drollel, ©. Kieinbrefet; -eibedie, 
f.lelezard des b.; -einfiébler, ©. -btuber; -ein, ad. 
unden-binein); +, gehen, entrer dans un d.; -ifen, 
n. (Kammer mit éinem Zeichen, die zum Fällen vertas(ien 
Bäume damit zu bezeichnen? le marteau älayer; -eijens 
bewabrer, garde-marleau; -engelwuty, f- Bo. an- 
m sauvage, S; -eppic, ©. Epven; -erdbeeie, 

. lafraise des b.; -erve,T. Bo. orobe sauvage; - 
cibe, f. Bo. le sycomore;l’erable blanc desmon- 
tagnes; -tiel, Anesauvage; -eule, f. Hn. die grane 
»., ber-Taug. la hulotte; bie Feine .. od. Sivergs 
eule, la petite chouette; ·farn, das -faruitaut, Bo. 
la fougere commune ou imperiale ; -fenchel, Bo. 
le fenouil des d.; -fingerbut, Bo. la digitale jaune 
des 5.; -finf, ©. Buchfint, Motbfint; -lacbs, c. Facht · 
trau; -flétte, f.lelichen des b.; -flicar, f. la mou. 
che des b.; -flob, la podure des &.; -fobre, -forel: 
le, f.la truite des d.; -frevel. délit forestier, dom- 
mage cause aux b., cl. Frevel; -frevler, celui quia 
somimis un délit forestier; -génfebiftel, f- -nänie: 
fohl, ©. -iatar; -gärtner, 6, Fıctentepter; -gebirge, 
n. montagne couverte ded.; -gedinge,n. Ef. (Ser 
kammlung ber Forätramten, in wr die Doisvertaufe beldiet: 
fen werten) assiette de vente, f; -gejlügel, n. les oi. 
seaux des b,; -geier, la buse; -geiß, f. la chèvre 
sauvage; -geifbart, ©. -bodtbarı; -gelit, 1. ertich⸗ 
tetes G.. der fidr In den Kühlderm aufhalten fell) esprit de 
b.; 2. (Mr Affen in Bengaten) le singe barbu à queue 
de lion; -gerdumte, ©. Geraumtez gericht, 6. fer 
geredis; gericht, ©, Forkiamtz; -geichrei, m. dim -e er: 
thaentes Gagbgekbren cr) de chasse dans un b.; -aefell. 


©. mann, (21; gefeh, E. Feriigeiep; -gewädt, n. plan. 


te qui vient danslesb., dans les /.; -plede, -gios 
denblume, n. -glödiben, -glödleln, n. Bo. lacam- 
panelle, campanetie; ·gott, &, My. «Untergetiben 
teren Eipin den Eten war, le faune, le satyre; die 
-gotibeiten, -götter, les divinités des /.; 2. Hin 




















-bitie, ſ. Bo. 1. die .., ber -luhmweizen 
pr" des b.; 2.die.. ‚das -birjengras, 


Wald⸗teufel 


der .., ber-teufel, (fire Agen im Südamerita) le mai- 
mon; le 

Eilbertraut, (4); DORE, 1. (ein im —e verebrier ©.) idole 
adorée dans un d.; 2.0. Waldgott, (115 -glaf, 1. ©. 
Hejaral; 2. ©. Wildgraf; -graß, 
das fladelige; 2, das haarige .., (-trètemgrab, bie hans 
tigt Binfe) le jonc poilu; 3. (Bat überhangende eb, giarte 
Derlgras) la mélique penchée; 4. (tie grdegene Shmer 
te la canche flexueuse; -grasmäde, Binſennachti⸗ 
gall, f. Hr. la fauvette desö.; la roussette; -grille, 
©. Feltgeitie; grün, n, o. Irümmerporpbir; -günfel, 
Bo. (ver trieenve 65.) la bugle rampante; -bäber, 


singe des b,; -göttin, la napée; 2. Bo. ©. 


0. I. ©. Rirbgras, 


1. ©. Hetzbäßer; 2, ©. Reumddrer; -babn, c. Yuerhabn; 
hahnenfuß, (wer aifige 5.) la renoncule des marais, 


la grenouillette d'eau; -bammer, o. -eifen; -benue, 
©. =bubn; -herd, Oi. tetmin einem + angelegter Begeibred, 
aire d’oiseleur établie dans un b.; -bert, 1. (&igen: 
thümer eines —e#) proprietaire d'un b.; 2. cam einigen 


Orten; elm Matbéberr, wr die Obersauffiht Über bie Foren 
der Stadt dar) inspecteur des f.; 3. Hu. c. Neuarödier;, 

i le mélam- 
le petit mil. 
et; 3. ©. Wlelentubmeijen; 4.0. Beribtefe, Eirrinbirie; 


-bolder, ©. Siritéelunter, -Honig, (H- ter Wultbienen, 
le miel sauvage; -bopfen, Bo. 1. «ter mitte 5.) Le 
houblon sauvage; 2. (Urt Sobannistraun le mille 
pértuis des b.; -born, 1. (ein mefingenes pruntenré 


Tenwertj.) le cor; cor de chasse; dat .., auf dem - 
borne blaien, sonner du cor; 2. Cox. Art grober 


Santrteilhmeden) le grand planorbe; 2. dad gejtüs 
gelte,., Cet Echranbenfchnedem le dauphin, la frai- 
seite, le petit barbu; -hornbläier, *-bornifi, son- 
neur de cor;-buhn, €. Auer babe, Birk, Haiehr, € ihnen; 
-bübnhen, n. Bo. c. Berafedentiume; -bummel, f. 


le bourdon des 5.; -bäter, -Inedt, - übe, garde- 


b.,garde.f., of. Ferütmedn; Täler, c. Sinintäier; -Taps 


per, f. Bo. lecéprier sauvage, ec. desb.; -fate, f.le 
chat sauvage; -fauÿ, o.-eute; -Écrbel, €. Matctterbet; 
Her, f. Bo. 1. (ie mlibe Plamserbfe la gesse suu- 
vage oudesb.; 2. biebobe, ſtaudige .., (nie forge 
eve) orobe noirätre; 3. die, ., rorhe-wide, -rofs 
wide, ce frite Bergersier orobe printanier; -firicde, 
f, Bo. 1. (ie wilte &. où. Polytirinn le merisier; 2. 
diefleine .., le cerisier sauvage; 3. bie aroft .., 
«ser wilde Kiridbaum mis gefüllten Bite) le cerisier 
sauvage à Heurs doubles; -flafter, f. toise, corde 
de b. moulé dans la /.; -Heite, £. ©. Sexentraut, (1; 
-fnecöt, ©. -bäter; -Inoblaud, Bo. ail sauvage, ail 
des b.3 -fobl, ©. 1. Geitiebl; 2. Iourmiraut ; -Frauf, 
n. 1. cüberbaups jedes im Waͤldern wachſende frau) her- 
be qui eroit dans les b.; bie -{râuter, les herbes 
qui croissent dans les b.; 2. (bad weiße Batiraur le 

aillet blanc; -Erejfe, f. le cresson sauvage ou 
3 b.; -Hropfgané, ©. Wimmerfatt, (Hin. 2.1, -Frötens 
gras, n. ©. -grad, (29; -stüchenihelle, Früblingé:, 
f. Bo. anémone printaniere, 1; -tuhmeizen, €. -tir: 
ie, (un -Tümmel, ©. Quenbel; land, ef. rein; -lat: 
fig, ©. -Tatar; -lauch, Die -zwiebel, Bo. Der macenfir; 
mige Baum) ail à feuilles carenees; -Länfelraut, n. 
-robel, Bo. la pédiculaire sauvage; -ieben, n. (ein 
yum Beben gearbener =) /., bois donné en fief, -{eite, 
ſ. of. Seite; -lerche, I. ©. Geidelerche ; 2, ible Meine fau 
benierde) la petite alouelte huppie; -lilie, 1. e. 
Ppedinie; 2, 6. Dipsanı; -Hitde, c. Esrintinte; -löchel, 
€. -binfe; -malve, £ Bo. la mauve des 8; · mangold, 
Bo. la petite pyrole à fleur solitaire, ef. Winter: 
arüun; -Mann, I, ceinin Lhlsern webnenèer une fit darin 
näsrender 0.) homme des d., homme sauvage; 2. 
Ch. er männliche Balıtundı le liner; -männchen, n. 
1. gereiffe Cellier, we mad der Meinung abergtäubiicher 
Beisein den Wältern mehnen folen) esprit des b.; saty 
reau; 2. Bo. c. -meifler; -marder, ©. Baummarzer; 

malt, ©. Eichel maft, Buchmafz - Man, f. 1. (tie ziehe 
-tatte) le grand rat des f.;2.0. Gaſelmaus, Elehrufath; 
fer; -meier, He. — ©. weiten; ·mieiſe, €. 
Tounemmeite, ·meſſtet, 1. €. Oberförden 2. Fo, Pia. 
aspérule,f, ber wahre od. wohlriechende .. ‚Na. oda. 
raute, le petit muguet; der rothe.., l'a. rubcole; 
der fetéblattige.., l'a. des champs ; der visrblate 
tiae.., l'a, trinerve; la croisette de Portugal. der 
goldene .. ‚ (dab abe Areujtraun) la croisée, la croiset- 


te velne; der große .., 6: Deinwel; il, Der,» 6, Bu 


Wald⸗ melde 


famtraut, Babtraut; -melbe, f. Bo. (die wlide od. aubges 
beeisete M) arroche sauvage ou étoilée, f; -meliffe, 
f. Ba. le melissot; la melisse sauvage; -menic, 1, 
©. -mann, (4); 2, Cet araher Affen; orang-oulang; — 
mejler, (MeStänfier, wr Walder aubmifu arpenteur de 
b.; -miethe, ſ. c. Ferauas; -milbe, ſ. bie ameritanis 
ide. .cb. Holzlaus, le pou des d., la mite pi- 
quante;-mijt, funier de feuilles d'arbre et de mous- 
se;-mobn, Bo. le laiterou des montagnes; -movg,n. 
la mousse des b.;-morgen,(alé Flädermmaß, bet Musemefs 
ungrer-ungenarpent forestier; -motte,f. Ha le pha- 
lene desb.;-muttértrant,n.c.-melife; -nactidatié, 
©. Zouberre; nelle, f. Bo. œillet des poetes; -ne(s 
tel, Bo. 1. die.., -roßnellel, € «ter Atutende Antern) 
ia grande ortie puante; 2. bie. ., gelbe Hanfueſſel, 
l’ortie morte des b., ortie jaune; 3. ©. -meliffes — 
nleswurzel, f. €. witee Krfrwurg -nimfe, f. My. ch, 
teibren Sup In den älter barıım) Ja dryade, hama- 
dryade; nimpke bocagere, n. des bois, cf. -abıtinns 
-nutung, f. 6. 1. Feranüpung; 2. rer; -ocb8, -odie, 
lebaufsauvage, of. Auet / ochs Budels; -ochfenzunge, 
ſ. o. Sıiamanaoid; ·or dnung, €. Ferdsortnung; -Paps 
pel, f. Bo. la grande maure, mauve sauvage; -pedh, 
n. (dat gemeine D. Ja poix commune; -pierd, n.che- 
valsauvage; -pimpernelle. fc. -melterih; -polei, ©. 
wötrselton ; -rabe, Alprabe, Ha. re Kabın auf ben 
Sitwelzeriatpen, deren Fietſch febr fémadéañ if) le co- 
racias huppé, le sonneur; -rapungel, f. Bo. 1. 1æ 
raiponce des .; 2. la campanule à feuilles ron- 
des; -tatte, -raße, F. le rat des d.; die große .., le 
surmulot; -Tand, I. Ciné, alé Kaudwert Menendes 
Zannenbarj, wi man Inden Amelienbanfen in den iuhltern 
finten Jaresine de la Thuringue; 2. ©. Bitamiraurz 
-raufe, f. Bo. la roquette sauvage; -raupe, f. la 
chenille des b.; -rebe, f. 1. (Brta., deffen meiiie Arten 
tamae, fdéante Heiie roie Reben meiden; la clémarite; die 
anitechte.. ‚das Brennfraut, lac/. droite; die brens 
nende.., Vrennmwurzel, la c/. Aammule ou odo- 
rante; die... mirungerbeilten Blättern , das blaue 
Brennétant, la c/. a feuilles simples; die gemeine 
.., Bindweide, la c/. des haies, l'herbe aux gueua; 
die blaue .., la cé bleue, la petite vigne; 2. ©, 
Spidinie; 3.0. Oferingei; 4. c. Baummoͤrter; -Techt, 
n. (die Getechtſame, we der Figentbümer eints 28 hat) le 
droit d'usage; das.. in einem Fotſte haben, avoir 
|le droit d'usage dans une /.; it. cf. Gocfirete; -redhe 
ten, Charp. einen Stamm Vaubolz . ., im —e aus 
tem reden beltiagen) ebaucher un arbre; ein ganzer 
gewaldrechteter Baum mit feinem Stamm : und 
Aopfsende, une piece de bois de brins -regal, c. 
Feriiseredsigtelt; -reich, a. ad.richeend.;ein-rribeé 
Land, ein -{and, un pays riche en b., un pays de 
b.; Ef. une biere, un pays de biere; -reitet, c. — 
bereiten; ⸗·tie gel. c. Sübernian; -tictgraé, m. ©. -riér 
pr; -tinde, f. 0. Hedenttrice; -ridpe, 1. Ho. Je palu · 
rin des b,; -todel, ©. -täuielraugz -Tohr, n. Bo. le 
scirpe de b.; -rödchen, ©. -anemene; -rutbe, f. ca. 
sur Husmerlang der Wätten la verge ou perche pour 
mesurer les b.; -ſache, Tertiame; -falat, He. la con- 
drille des murs; -jalbei, f. Bo. la sauge des 6,5 — 
ſaͤnger od. Fiirgenidnapı er, Hr, ein wegen feines ans 
arten Oelauges wndsüfkliıen Fleifched gerübmtier Dogel, 
aut dem Geſchtechte der Sranmhden) la grisette, lafau- 
veite grise; fg: Pod. (ein jeber fimaenter -veael) chan- 
ire des b.; -idabe, ©. Kübenfbabe; -fhaden, dom- 
maage causé dans les b., dans les /.; il. c. -ftevel; 
ſcharlei, e. Wieieniarver; ſchau, f. Ef. Belbuiaung 
dues ariebemen Hoiyfdraaed tard die Keriieramten; le 
recolement; {belle fe. Finaerbut,ido.y -(& ill, 1. 10- 
seau de b.,qui eroit dans les b.;2.0.- kinie;-Thlange, 
T. Ha. 1. these Ur, ore foin Wohltern aufbält) ser- 
pent des b.; 2. Aer giftiger € di, auf ben Lätsefien Ces 
birgem Sebtrient, la scythe; -f&mergel, Bo. cer acıds 
selbe ed. fe Habnenfus; la renoncule blonde; ·ſchne⸗ 
de, S. Han. x. die .., (bwarze.., (Art made rein, 
in den Wäldern; la limace noire des b.; 2. (eine ver Gars 
ventenede Abntide Art Sihnirtelfneden) le limagon ou 
hélice des &.; -f@neypfe, f. (die gemetne Gin.) la ké- 
casse commune, ..des d.; -freiber, ©. Nocflidreis 
ber; Achtitt, Arp. «Eur. womit Wälter od. Sagbläinıen 
barbie od. audgemeflen werben, gewöhnlich 2 1 Fus) 
pas d'arpenteur de b.; -[hüge, ©, -Härz; · ſchwam, 
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agaric, amanite des 3.; ſchwein, ©. vibes © émwetn: jhen e -, f des draps, des bonnets; Struͤmpfe - 


-1ee, lac situé dans un 5,; -feil, n. Acp. Bingen 
moon einer Hei'mımten Anzabl Cle, mount tühtter aus / 
gs mefen werten) corde pour mesurer les b.; -femfe, 
- senfe, ©. -tinfe; -Tpargel, asperge sauvage ou des 
b; -Iperling, ir. le moineau des b.; -fladt, F. «eine 
et od. im -e liegende Trap ville forestière; die vier 
- tädte (in der Schweiz), les quatre villes fores- 
Leres; Helm, 1. Gtenſtetn in od. an einem -e) ba 
borne; 2. c. Frauenglat; -ftrafe, f. «Sm. für beganze: 
ne -fresel) amende pour delits commis dans les .; 
-ftreu, É (Sr. von dem im —e gefammelten Kauber litière 
de fanes, de feuilles ramassdes dans les 5.; -ftrob, 
J. o.Labtraun 2. €, Attaut, (2% -flrom, (Gt, derimel: 
nem —e Meat, aus einem -gehlrae dervortemmt: Meuve, 
torrent qui coule ou nait dans une f., qui sort 
d'une f.; -tanbe, ©. Setstaube; -teid, étang situe 
dans un b.; -tenne, F. c. dertz -teufel, 1. My. €. — 
gott, -gelt; 2. Hr. (Hrn Arfen in Sübamer.le pithique; 
-tbal, n, vallon, vallée dans an d.; -tbier, n, 1. cie: 
ed in MWältern lebenbe Téter) animal vivant dans les 
b., bête sauvage; 2. (rt großer tuntelttauner Gemien 
aus Fuße der Mipen) isard ; -Freipe, ©. Nurterttefpe; — 
vellchen, n. Bo. anémone à leur jaune, f; -verbres 
en, -vergeben, ©. -frevet; -verbreder, ©, -freters 
- vogel, oiseau des &.; die -vègel. les oiseaux des 
b., qui habitent les 6.; -macdtelmeljen, c. -birie, 
eur -wanze, Ê la punaise des b.; -mdrt#, ad. inadı 
dem -e quo vers le d.; du côté de la fi -wafer, n. 
©. —fee, -teid, -firem; -meg, route, chemin qui tra- 
verse un b.; it.laie, cf. Æneifr; - meide, f. (w., für 
zabme ed. wiite There In einem -e) la paisson; -meides 
tit, Bo. la lysimaque des d.; -meizen, der blaue 
+., Bo. lemelampyre violet; -wite, f. Ro. vesce 
des 5,, (3 it. c. Daummide, Voaelverdte, Frählinsderse; 
-wiefel, n. ©. Ferstben; -windblums, f. 1. c. -ames 
mone; 2.0. -veltchen; -wirtbichait, o. Fernieirtkihaft; 
murs, f. Fichteniauger, le suce-pin; -geiden, n. 
Cat mit dem -danımrr an bie Däumestmahte 2.) lemar- 
telage; -jeifig, ©. Getthabachenz -jiege, f. la chevre 
sauvage; -jiné, ©. Forauae: -zipreflenmong, c. Ba: 
ded aum mildern; -zwiebel, F. c. -tauch, 

Waldicht, a. ad. ceimem Watte Atnlih) pu, res- 
semblant, semblable à un bois, à une foröt, cf, 

Waldicht, ed; e,n. ©. Mebbts, Mebbib.  [ratbla. 

Maldig, a. ad. mi Warn bemwacten; it, diete und res 
de Wälder enthalten, convert, garni de bois; boisé, 
ef. wartreich, nolyerits ein · es Geblrae, une montagne 
couverte, garnie de bois: dieſes Yand it febr -, ce 

ays est couvert ou hürisse de bois; -e Abhaͤnge, 

erglebnen, cöteaux garnis de hais. 

Baldine, f. CA igentame metier Beitéunte) 
(nom dela femelle du limier), cf. Wartmann. 

Maldbung; en, f. cein betrhcelier mit Wattbumen 
terwanfener Breit La forêt, le bois; eln Gt, bag 
ſchoͤne -bat, une terre bien boisée; taufend Mor: 
gen -, mille arpents de bois; dieſes Land it reich 
an -en, ce pays est riche en bois, a be. de forêts. 

Walen, vn. Mar. (bin und der berraen) vacil. 
ler; n'avoir point de sillage; das Schiff malet, mat 
met fo viel Wind, taf ed feueru fan) le vaisseau n'a 
pas assez de vent pour faire sillage: bie Kompaß⸗ 
nabel walet od. malle, tjelat anrl * na. weil fie Ihre mass 
meifhe Kraft verloren bat) l'aiguille vacille, estaflolée. 

Malger, Mälger, 8; 0. @topfnuter; Holy, c. Mei: 

Wällern, den Teig -, c, rollen. (bei, Tetgrelle. 

Walfbanf,f. c. Matitafe. 

Waltt; nm, f. 1. sp. Cie Str, tré Mattend) Ja fou- 
lure, 6. tad Batten:; bem Tuche die - geben, fouler 
le drap; 2, die -, Walfmühle, «Müstmert, durch nor 
dat alten bewirkt wirt) la fowlerie; Tuͤcher in die - 
tragen, porter des draps à la /.; e# jind mebrere 
-n od, Malfmäblen andiefen Orte, il ya plusieurs 
fouleries en ce lieu; 3. Cham. ein Haufen zur - 
beittmmter und bundweiſe auf. gelegter Geiß⸗ oder 
Hamelfelle, foulre, 6 eine - beiteht gemetniglid aus 
4 Buͤnden, une foulée est ordinairement de 60 pe- 

es, 

MWalfen, Mar. (Tücher und andere wollene Steffe naß 
miteinemDufape, der fe geichmeibtg macht, und bad Fest und 
den bug In Ach anfalnmt, toliden, ikatmpfen, treten.um 
ft u reinigen und dichter ju machen) fouler; Tücher, Mir 


und auf Tuchart zurichten, draper des bas; Chap. 
einen Hut -, Chen Pilyyayı, nachtem er in Beige getaucht 
merken mis den Händen durch Drürten, Rellen unb Eroßen 
bearbeiten) f. un chapeau, Corr. Séâuté-, (machten 
ie mit Ben od. Del eingeicdimier werten, mir den Füllen creer 
ten) /. des cuirs; biefer Zeug mup ſtark gewaltt wer: 
den, cette etofle doit étre foulee em fort; gut ges 
walftes Tuch, du drap bien foule; ungemalttes 
Tuch. arap de laine en haire; gewalfte und auf Tu: 
art zudereitete Strumpfe, bas drapes; fg: po. 
einen —, werd prügein, étriller gu; das ber Tuqher, 
Strumpfe, Site, la foule des draps, des bas, des 
chapeaux; beim -, im - eingehen, se raccourcir, se 
resserrer alafoule; Corr. das - ber Kelle, la fou. 
lure des cuirs; pad. trodene, Das naye -, la fow- 
dure a sec, la/. avec mouillage; de -ung, inu. 

Walter, d;rerj.mrras Wetten errridter) le foulon, 
foulonnier; -biitel, f. Bo. le chardon à .; -erde, 
Bait:erde, f. -thon, terre, argile à /.; smectile, 
argile smectique; einen Zeug mit -thon überjirel: 
en, lerrer une etolle; Aohn, le salaire du /.; (© 
und fo viel.., il en coûte tant pourle /.; -ro@en, 
c. Stacherrechen. 

Maltserde, ©. Maltererte; -faß, n. le vaisseau à 
fouler; -gebaude, n. 6. „müßte; -baare, n. pl. «6. 
die beim —en abgeäsden worrben: le laveton; -bammer, 

ilon d'un moulin Afoulon; -holj,n.-flod, Chap. 
fe fouloir; -fammer, f. Chap. la loulerie, labatte- 
rie; -fefel, la chaudiere à fouler; -muhle, f. la 
foule ou foulerie, le moulina fouler; -mäller, 1. 
c. Walter; 2. le proprietaire d'une fonlerie; -raich, 
Dr. (., der feine Orte durch bad —em erhält) ras foule; — 
tippe, f. desterbaire Fate, die beim en men; faux pli; 
toct, ©: -botz; -tafel, [. Chap. la fouloire; la ta- 
ble à fouler; -trog, cum mm die Zeuge unter ven Hkmmern 
aewaitt werten) la fonloire; -mwerk, n.c, -müble. 

Wall, es; Wille, 1. Fort. tgroße und sreite Srbbung 
won Örde um einen Ort herum, gum Schune beilelben) rem- 
part, ch, Haupi-, Wurtei-; ein gemanerter -, un r. 
revélu (de pierre); einen - aufmerfen, niederreis 
fien, élever, abatıre un r.; den- beſteigen, monter 
sur le r.; auf den Wällen der Stadt ipagieren ges 
ben, se promener sur les r-s dela ville; eine Stadt 
mir Wallen umgeben, befeftigen, envirenner une 
ville de r-s, fortitier une ville par des r-s; bte 
Malle abtragen, démolir lesr-s; 2.0. Damm; 3. ©. 
Sundiraße, Sechweg; 4. ein — ein Im bie Singe aufge: 
feguer Saufen) Torf, un pilier de tourbe; 5. Mar. 
ele Kcıfle, dab Ufer, Lane, ef.) la côte, larive, le ri. 
vage, la terre; it, (ie Anfurt, Nntônse) abord; au den. 
- jahren, aborder, arriver; prendre terre; bag 
Schiff tommt an ben -, le bâtiment aborde, cf. Le: 
ar: 6, Un einigen Öbegenden, eine Zadl von So; wodel cé 
im der Mesrgahl umsrräntert bleibt) quatre-vingt; zehn 
= @ler, huitcentsœufs; 7. (das Uufmallen bed fiebenden 
Weiters) le bouillon, le bouillonnement; über die 
Spargeln darf man nur einen - geben lafen, bas 
Waller darf nur zwei Wille tbun, il ne faut qu'un 
bouillon aux asperges, il n'y faut que deux bouil- 
lons; -anter, Mar. iver A., wram ber Randfeite audge 
werden with) ancre de terre, f; -arbeit, f. les travaux 
des r-s; arbeiter, -gräber,travailleur aux r-s;ter- 
rassier; -anftritt, die-banf, Force. cie Erböhung an 
ber innern Gelte des -ed, auf we die Seldaten treten, um über 
ben = wegfchleßen ju tbnnem Ja banquette; ·bruch, ceine 
mit dem graben Ohefchlipe In tem — gernachte Oeffnung od. Bür 
de) la breche, cf. @turmtiute; -büchfe, f. (9... Mr 1200 
Schritte were ichleßt) Fusil de r.; -Diftel, c. Otermetitet; - 
gang, Fort. ec Innere G. auf elmem —e wiſchen der Brut: 
wer und der Innern Béfbuna) le terre-plein; -gräber, 
©. -arbeiter; -granate, f.la grenade de r., ef. Oturmı 
granate; -fanımer, ©. -teller; -TaRe, ©. ape, (Gu, e.); 
-teller, Fort. 1: (atreblbter, bombenfefler X. unter einem 
-t) la casematte; 2. (eine Srude Im -gange, aus mr man 
Mlemenaänge Eifmer, um die ieintfichen Minterer zu entdeden) 
la cascane; -laffette, f. Art. affüt de place; -lamı 
pe, f. Gi. seifermer Feuertort, mit brennendem Alenbelsr. 
den tradenen Graben Nachts bamir zu erleumten) lampion 
du parapet; -meifter, inspecteur du 7.; -plan, (le 
Ebene oben auf bem -9) la pleine du r.; -{elt, n. 
Fort. (ange Latte, nach wr bie Bifchung elmeb -eb aufges 
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füßet wirt) la régle de talus;-[hfld,n. ce. Mufentwerr, 
Verfhaner -fhlägel, Fort. la batte; ſetzer, «Arbetr 
ter, der bei Untegung einet eb die Orte fe nampfn batteur 
de :.; -wind, Mar. CBinb, ker vom Bante her temmt 
vent deterre. ! 

Wallach, ed; en, werihnittener Hengd) hongre ; 
cheval 4. ou chätre; erreitet einen -en, il monte 
un k.; ein Zug von ſechs -en, un attelage de six 
h-s, cf. Siepfpenaft. 

Wallace, n; n, bie Wallahinn, «Finwesner, mn 
ber Watlaet, cf. V le, la Yalayne. 

Balladen, ein Pferd, einen Hengit — werihuelr 
ven, cf) hongrer, chätrer uncheval, cf. legen, reis 
den, Hepfen ; biefes Pferd ift gewallacht worden, ce 
cheval a été hongré, chätre; ein gewallachtes 
Pferd, ec. Mollat; ein gewallachter englifer Paps 
gänger, un guilledin, {de chevaux, 

Wallader,#; reiner, ber Pferde wallachen chätreur 

Wallbruder, ce. Pilger. 

Walten, vn. av. d. 1. (fi wellenförmia bewegen; 
bei. vom Flkfügtetten: ſich Im einer harten Innern Bewezung 
befinden, me auf ber Oberfiäcbe Wellen veruriadt) ondoyer; 
it, men firdentem Wollerz) bowsllonner ; die Flamme 
maller, Ja finmme ondoie; men ſieht den Hauch em⸗ 
por -, on voit la fumée 0.; das Meer wallet, la mer 
ondoie; die -ben Fluten, les flots ondoyants, les 
vagues ondoyantes; bie -be Saat, bie -den Flur 
ren, les episondoyanıs, les plaines ondoyantes; 
ihr Haar wallere im Winde,sescheveux ondoyoient 
au gré du vent; Med. ein -der tabroedienb ftarter 
und iersachen Puls, un pouls ondoyant; ihr -ber 
Bufen, son sein palpitant; dad Blut maller ihm in 
den Adern,le sang lui bout dans les veines; das 
Herz wallet mir vor Freude, mon cœur palpite de 
Joie; Daß =, le bousllonnement ; bad - des Blutes, 
le b. dusang; Das - od. Auf- einerfiedenden Flüls 
figteit, l'ebutlition d'une liqueur; das - einer Quels 
le,le 6. d’une source, cf. Watung; 2, Pod. -, Mit 
qu Fuße pen einem Orte zum andern bewrgem aller, mar- 
cher; fo lange er nod auf Erden od. im Leibe wals 
lete, aussilong-temps qu'il vécut, cf. mellfasrten. 

Mällen, cim fiedenten Waſſet toben lafem): Flelſch, 
Kartoffeln-, faire bouillir de la viande, des pom- 
mes de terre; gemällte Kartoffeln, des pommes de 
terre cuiles à l'eau, en chemise. Wallfabrter. 

Waller, 8; die -Inn, Pod. c. Wanterer, Pilger, 

Mallerfifb, An. tt J. deren Kopf nadı, barıta 
und zaub IM) amie, f, la tête nue. [fasrıer. 

lan Moellfahrer, co. walfastien, Walls 

Mallfabrt, en, f. ceinein frommer Mefihtuntermoms 
mene Reife mach einem Antarhttorte) pelerinage; eine — 
tbun, unternehmen, fi auf einer - befinden, faire 
un p., aller en p.; être en p.; eine weite -,un long 
ps er bat eine - nach Nom, mad dem heiligen Grabe 
gethan,ila fait le p. de Rome, du saint sepulere; -€s 
tire, f. église où l'on va en p.; -dort. le p.; Loret · 
to, einer der benibmteften -sörter, Notre-Dame 
de Loreite, l'un des plus fameux p-s. 

Mallfabrten, vn. che Kballfaprt tbun) faire um 
pélerinage, aller en p.; er iſt nad Jerufalem ges 
wallfahrtet, il a fait le p. de Jerusalem; das -, le 
p les — 

Wallfahrter, 8; die -Ium, P. die eint Waufadrt 
ur le pelerin, la pélerine, of. Pılgrr. 

Wallfifch, ed;e, 1. cas agréée alier betanrten Thirr 
re, vob wie ein Fiſch aratten iſt, und in der Mähr der Uhämrrre 
tern la baleine; ein junger -, unbaleineau; derges 
meineod. grönländiice -, la 5. franche, b. de Grorn- 
land, 6. de grande baie; es gibt mebrere Artenvon 
-en, il il y a plusieurs especes de b-s; ber ochſen⸗ 
dugige od. lanafhnauzige -,e.Finnfrt;ber amerikanis 
fe —, ©. Pileafich; it. ch. Anssenff, Nerdtaper, Edner 
Ai; -€ fangen, pêcher des 4-1; einen - harpunies 
ten, harponner une b.; 2. Ar. (em Sterntitd Melrs 
Bament am fürisen Simmern la b.; -Abnlich, -artig, 
a. ad. (juin Seſchlechte der -e gehlrigı cétacé , e; Der 
Vottfiſch, der Delphine find -Ahnlihe There, le 
cachalot , le dauphin sont des cétacés, des ani- 
maux célacés ; -alel, f. An. cet Wafler-affeln, rie 
anf ben —em arfunden werben) gstelle de Ja 5.; -barte, 
fanon, barbe de &., cf. Barte; -bein, n. -nocen, 
os de d.; verfteinte -beine, os de 5. petrifiés; - bens 


752 Wall⸗fahrer 


Waͤlſchen 


jet c. -turde; fahrer, c. Crintandfahrer /-fänger ; - ' einander gewälicht, ils jargonnoient ensemble; ils 


ang, la pêche delab., desd-r; auf ben... andger 
ben, aller à la pêche de la 6., des 5-7; -fünger, 
pêcheur de 6-1; -fnoden, ©. -bein; -Toth, exore- 
ment de d.; it, fg: (ter fémearse Umber) ambre noir; 
laus, f. 1. Cr Kreböfpinnen, voe ich auf den en aufhals 
tem galéode; pou de d.; 2. (Urs hferimwfchelm, we ſich 
auf dem Sörper ter — anftpen) oscabrion de 4., punaise 
de b.; 3. €. -afel; 4.0. -pete; -lien, f. Mar. (2.,an 
der Harpume, die man machlaufen fährt, wenn jene Im den — ger 
werfenif) ligne de b., 6; -penfel, ©. -rutbe; -pode, 
f. Conch. ere Meer ctéeln, we fich auf ten —en aufbals 
ten) le balanite diademe, le diademe; le pou deb.; 
-tippe, ſ. cöte de b. f ruthe, f. Aas Seusumgéglien 
tes männtiben ed) balenas; membre de la b.; -fped, 
Laxd de 5.; -tbran, huile de &., f, -tödter, ©. Buy: 

Wallbund, ©. Tenfhendai, (tepf, Aerdtaper. 

Wallkatze, ©. Seeftorpien. 

Wallnuf,f. «ef. Rus, LL.) biegemelne- od. wäl⸗ 
ſche Nuß, la noix; bie weiße, graue — lan. blan- 
che, grise: die [hwarze —, la n. pacarie ou pacane; 
bie größte -, la n. de jauge; -baumı, le noyer. 

Wallrath, ed;sp. weiße, fete Früßtateit, we tas Ge 
bien des Derfifches umaibe, umb an ber Luft Mich ju einem 
halb burdfidnigen Tatge verbärten blane de baleine; — 
ſiſch, ©. Porhi; Licht, chandelle faite de di. de b.; 
-pflafter, n. onguent de M. de b.; -tonne, f. ton- 
neau pour le M deb. 

Wallroß, n. An. teimim Meere lebendes Ehugeihier 
mit wen derverragenden Tdjäbnen, deſſen Hinterbeime mit 
dem Dchwanze derwachſen iind, und bad eine fait wichernte 
Eiimme banle morse; la vache marine ; die Jagd, 
ber Fang bed -t8, la chasse, la pêche du m.; das 
indifche -, le dugon ; -jabn, dent de m., f. 

Mallfame, c- Æepbientrant, 

MWallitab,c. Wanderñab. 
W 8 1.6. Beladellz 2. c. Tropfñen, Ginter. 
Wallſtro h, © Labtraur, 

BWalltag, caller Apoſtel Tag) la fête des apôtres, 
de tous les apôtres. 

Ballung; en, f. cie tebbafie innere Bewegung eines 
füffigen Abrpırdı bonillonnement; it. ébullition, f. 
cf. dad Walten; das Meer gerätb in —, la mer com- 
mence à ondoyer, à faire des ondes; Med. eine 
- im Geblüte, eflervescence du sang; bie - 
der Eäfte, (a fie aufzutreten fucben) orgasme; er lit zu 
ftarf gegangen, das bat ibm eine - veruriacht, il a 
marché trop vite, cela lui a cause de l'émotion. 

Wallmnrz, 1.0. Brimmell; 2. ©. Girihmangelt, 
Lungentraut, 

Walm, eb; €, Arc. (tr abhängige. Mihrung eines Dar 
ces ander fhmalen Erite deifeiben) la croupe de comble; 
dach, n. cein mis einem Abbange an der ſchmaten Cette 
verichenet Do) un comble à er.; -aewölbe, c. Stefiers 
areiibe; -fparten, les chevrons de cr.; -fttin, -gies 
gel, tuile de er. 

Walmen, Are. ein Dach —, mit einem Walme ver: 
frben) donner une croupe à un comble, faire un 

Walplap,c. Sclacuſeid. {comble à croupe. 

Walpurgis, «Mame einer Heſtiatn Im ber rum. Kuche, 
Vaubourg,; -abend, la veille de la fête de 77; ef, 
n. -tag, la fête de #7; le jour de la füto de NM; - 
fraut, ©. Menttraut: -natt, £ Ja auil qui précede 
Ja fête de 7°; lesabbat des sorciers; -tdg, ©. -feft. 

Waͤls, ce, Welt, 

Waͤlſch, a. ad. 1. «übers. fremd, audlänttih) étran- 
ger, ere; ein-er Hahn, un eoqd'Inde;ein- er Subn, 
eine-e Henne, une poule d'Inde; bie -e Bohne, la 
faséole, le haricot; die -e Nuß, ©. Wetinuß; fe: Das 
tommt mir - «feitfam vor, cela me paroit étrange; 
cela me surprend, cf. rotb-, tanter-; 2. franc: 
v. die -e Echweiz, (dert. Theil der © drupetg, vor fran ibid 
griprodhen velrd) Ja Suisse française; lepays de Vaud; 
- Neuburg, Neufchatel; dad -e Rlandern, la Flan 
dre française; 3. (Italieniid: - reden, parler italien; 
die -e Spradte, lalangue italienne: die=e Yractit, 
Ar. cine gereifie Rechnumadartı la pratique itelienne; 
-forn, n. ©, Maid; -frauf, n. €. Eiriina, meisten; — 
land, e. Staflen. 

Waͤlſchen, vn. ar. p. din einer für einen Dritten un: 
serfiäntlichen © prache teten) fa. jargonner, baragoui- 
ner; fie wälidhten mit einander, haben lange mit 





ont long-temps jargonne, baragouiné ensemble. 

Walten, vn. av. d. (mir voller Madır und nach Sut⸗ 
künten wirten, banbein) agir, disposer, gouverner, c. 
tegleren, derrſchen; it. cf. falten; malte es Gott, 
walts Gott, bag malte Gott! (mbge es Gott fo fügen!) 
plütä Dieu! au nom de Dieu! que Dieu y donne 
sa bénédiction! [eaparaçon. 

BWaltrappe;n, F Cet Dferbebete) la housse, le 

Walze;n,f. 1. Géo. bit - od. Munbidule, «ein 
Abrper od. Forperlicher Rare, deffen beide Grund flachen gleich 
sroße Krelinäcen find, und welcher durch ble Umdrehung 
eines Paralelesrammes um feine Achſe entiteht; ber "En: 
linter) le cylindre; die Orundfläde, die Höhe eis 
ner —,la base, la hauteur d'un e.; eine gerade -, 
eine f@iefe -, un c. droit, un e, oblique; 2. Méc. 
die - od, Diolle, cein Wy., von ter vorbin angegebenen Gee 
Ralt, ja veriledenem Gebraucde) le c., le rouleau; die 
Gänge in einem Garten mit einer - ebnen, aplanir 
les allées d'un jardin avec un c., avecun r.; mit 
ber - über ein gepflügtes Feld binfabren, passer le 
c. sur une terrelabourde; Laſten auf hoͤl jeruen -n 
fortrellen, transporter des fardeaux sur des rou- 
leaux de bois; eine -, bie auf Zapfen gebt, unr. 
sans fin; Org. die- ineiner Drebsorgel, le barillet; 
Pap.bie -des.Holländers,le grand arbre du moulin 
a c.; Sue, bie -, womit das Suderrobr zerquetſcht 
wird, le tambour; Ferr. die -, womit die Glas⸗ 
male der Länge nad ausgedehnt wird, le r. à cou. 
ler; die- od, Welle in Glodenipielen, le tambour, 
cf. Sttect⸗ 3. Bo. -, (eine röbrentörmtar, dünne Veridu 
grrung, me ken Etempelumslbe, und bie Staubaefhne trägt) 
le e.; eine vollfommene, unvolllommtene -, (von atekr 
em, sen ungleidhem Durcimeffer) un c. parfait, im- 
parfait; -niörmig, a. ad. cote Geſtalt einer - babent; 
Sentinbrif) cylindrique; en forme de r., en r.; eine 
-nförmige Sonnenubr, un cadran cylindrique ; 
Bo. -nförmige Wurzeln, des racines cylindriques; 
eine -nförmige Nebre, un épi cylindrique; -nge: 
rüft, n.le train d'un e., d'un r.; -naurte, pl. Im. 
Cie G. am ber — diner Deuterprefe) les cordes du r. 
d'une presse d'imprimerie; -nläfer, Fn.lescara 
bé cylindrique; -nrad, n. Med. ıX., in Ordalt einer 
-) roue cylindrique; -nrumd, o. -nförmta; -nichel: 
de, f. Con. (ir -nförmiger Seeſcheldem ascidie bru- 
ne ou champétre, f; -nichelt,n. büche ronde; -n: 
ichlange, f. «rt Edi. In Subien, malt -mlörmigem Kbeper 
und febr turzem Schreange) le r.; -nichnede, f. cine jastı 
reiche Gatiuag Deerichn., me tie Geftalt einer — baten) la 
volute, le c., ler.; -nipindel, f. can einer Bug dru⸗ 
derpueer la broche der. ; -nfiein, Afg. cin and meh: 
teren Rärerfteinen Im Ohefiatt einer — zufammengefepter Et.) 
entrochite; -ntute, f. ©. -nihnede. 

Walzen, 1. mit der Waljebrarbeiten); ein gepfigs 
tes Feld, die Gänge in einem! Garten -, passer le 
cylindre,le rouleau sur une terre labouree, apla- 
nir les allees d'un jardin avecun c., avec un r.; 
Agr. den Haber -, (menner aufgesangen if, mit ter Mate 
we tarlöer dinſabrem rabattre les avoines; Roul. den 
Zeig - od. rollen, (mit der Melle ar. Tem Nelipeije anıdı 
tebnen) étendre Ja pâte avec le r.; 2. vn. av. cie 
reife herum tangen) valser;danserune valse, des val. 
ses; ſſe bat den ganzen Abend gewalzt, elle a pas- 
se toute la soiree à valser; Dad -r. act. der; man 
ann das - nicht lange anébalten, on ne peut sou- 
tenir long temps la valse. 

Wälzen, um frlme cie treben und feribersraen) rou- 
ter; faire r.; einen Etein fort -,7. une pierre; fie 
mälsten fit auf bem Craie berum, ils se roulerent 
sur l'herbe; fit im Kothe —, se vautrer dans la 
fange; fg: er hat ſich in alien Kaftern herum gewalzt, 
il s'est vautré dans toutes sortes de vices: Die 
Schuld von fih —, auf einen Andern -, se dechar- 
ger d'une faute sur qu; rejeter la faute sur un au- 
tre; das 2 act. de +. 

Walzer, 85 1.irimer, der mit der Watze malen) pu. 
celui qui passe, qui fait passer le cylindre, le | 
rouleau sur gh; 2. der-, die -inn, 69 te tn Areife | 
ſich um At feiof dredend taniet) celui, celle qui valse, 
qui danse une valse; danseur, danseuse de val. 
ses; 3. Tam im Seuil herum, wobel man hd um Ah feibik 
vera) la valse; einen - tanzen, danser une valse; 


Walzer 


es wurben drei - nach einander getanzt, on dansa 
trois valses de suite. 

Wälger, $; Ha. 1. rt Sugelidlerchen, vor Gé Im 
Waffen wie Hrine Kügelchen umtreben unt ferewätzen) vol« 
vocez 2. ©. Ballenswätser; 3.(eln Dina, has fo gref und 
fier Id, dab man cé nit anderb ald durch Sätzen ep. auf 
Walzen fortbringen kannz ig: gp. tin ungemééniuh großeh 
und tides Bad) corps fort lourd qu'il faut mouvoir 
sur des rouleaux; fg: tres-gros livre. 

Wälsbammer, Forg. Cf. womit bie Sperrtegel 
qu den Eperrätern aubgetrichen werten, le marteau à 

Wälzfein, e. Kaltfpart. {frapper devant, 

Walzwerk, c. Errrarent. 

Walzzapfen, Forg. tmalzenförmiger eifeener Dops 
fen, Ziliem auf tem. pu verfertigen) lourillon en forme 
de cylindre. 

Bamme; nn, f. 1. die - od. Mampe, cher beratéans 
gente bäutlae Ibell vorn am Hatie, bei. Sem Kindeiehr,; le 
er bie - eines O@ien, Stieres +, le f. d'un 

œuf, d'un taureau; die - bed Hirſches, la hampe 
du cerf; 2. Pell, ıtie Theile ter Felle. we ben Bauch bes 
teten) la partie de la peau qui couvre la panse de 
la bête, of. Fe; 3. ©. Geſchlinge; 4. ble - od. Blus 
me, (das Immendige Frat der gefchlacteren Ihtere) la fleur 
de graisse; 5. 0. Baud. 

Bammé, cé; pl. Waͤmſer, n. cAfeitungtnüd, ars 
woͤhanch mis Aermein, seh ben Erib bis an bte Hüften bebedt, 
eſt auch furpe ©bble bat) le pourpoint; ein luryré -, 
ein Wämecen, Wimmslein, un gilet, une cami- 
sole, chemisette; (bei Frauensimmern) corset, cf, 
Beibatıem ; ein ledernes - ohne Nermel, un collet ou 
eolletin de buftle; ein - anziehen, metire un p.; 
Im bloßen -e ſeyn, geben, être en p.; ein flanelles 
nes Waͤmmschen auf dem blopen Leide tragen, por- 
ter une chemiseite de Hanelle sur La peau; fg: els 
nem Hofen und - ausziehen, dien feiner ganzen Kiel⸗ 
ung, fg: feines aanırm Vermbgens bersuben; dépouiller 
qn de tous ses habits; mettre qn tout nu; fg: dé- 
pouiller qn de tout son bien; Îg: fa. einem das - 
andtlopfen, einem -€ (Dcläge gehen, epousseter 
qn a coups de bäton, cf. wammfen; -macher, ·ſchnei⸗ 
der, pourpointier; -jéheiberei, f. pourpointerie. 

Wammien, fa. einen -, iprüads, cl) rosser, étril- 
ler qn, ef, tusdı-. 

Wampezen, ſ. 1. €. Wammece): 2. ble melde Seite 
des Unterbaudied) le flanc; einen in die -, in die -n 
ftofen, donner dans le /. à qn, donner à qn des 
coups dans le f.; 3.0. Schmeerbaud, Unterleib. 

Wand, ed;t,n. 1.0. Cherebe, Zub; 2.0, Grant, 

Wand; pl. Wände, f. 1. (Hiefentrebtaufgeführte Des 
grenmzung der Naumes an ed. In einem Gebänte)le mur, la 
muraille, la cloison; eine hölzerne, breterne, fick 
nerne, gemanerte -, une cloison de bois, d'ais, de 
menuiserie, un mur de pierre, une cloison de ma- 
connerie; cloison magonnce, of, Sinter-, Erhm-, 
inter, Scheibe», Celten-, ſanſche -, Derter-; ſich au 
die - lehnen, s'appuyer-contre le mur, contre la 
muraille; mit dem Kopie wider bie -, an die- ren 
nen, donner de la tete contre le mur; fg: er will 
immer mir Dem Kopfe durch bie —, cer beatmnt, er will 
immer at Unméalide) il veut toujours donner de la 
tète contre le mur, il veul à toute force aller au 
but, à son but; ed ärgert ibn die Rliege an der -, 
der draers fich über Me arrinafle &irintgteit il est tendre 
aux mouches ; il s’oflense de la moindre chose; 
2. Te. teine ſentrechte er. dan femfrechte Hide: tm vers 
imtetenen Bedrutungens; die Wände einer Autiche, les 

anneaux d'un carrosse; die Wände, Scitenwäns 
br einer Echaubiime, les conlisses d'un théâtre; 
eine von Bäumen und Gefträuden gezogene grüne 
-, une palissade, ©. Sede; Die — (er fieile Mbbana} 
eines Betges, la côte, la pente, le côte roi- 
de d'une montagne, c. Berg- , fé; die Wände 
(Frtenpöigen einer Preife, les jumelles de presse, de 
pressoir; Die Winde innen Seitenfäden) eines Ge⸗ 
füßeß, les parois d'un vase: An. ©. Mogrn-; Art. 
die gatterformia zuſamengeſetzten Wändevorn und 
bintenanben SNunitionéwagen, les hayons ; CA. 
Mände, idie In einer Nrioe antachellten Atebegarne) les 
panneaux, pans de reis; die Wände Rwrenſtuͤctey 
eines Hirſches, Rehes, les cötes d'un cerf, d'un 
chevreuil; Expl. —, (dat bem Bergmanne — 

pente 


and 


dende fenteedte ed. Meile Geftein od. Erp la roche, of.) 
Ba, En-; den Einfturz der Wände verbüten, 

révenir l'eboulement des roches, des terres; bie 

Finde ziehen fi, «find tm Begriffe ft ab zui bſen; la 
roche est prête à se détacher, à tomber; die - 
bar den Bergmann gefangen , te Setre des Bergar: 
bändes Lt eingeflürzt, und bat ben Bergmann eerfhitter) la 
roche a sais: le mineur , il a ete accable par la 
chute des terres, des parois; die - eines Schach⸗ 
tes, le cöle d'un puils; ext. eine — (einen Stein) zer · 
fehen, jeritufen, casser une pierre, un morceau 
de roche; Ma, die - cher Aubree Theil) am Pferdes 
bufe, le quartier du sabot d'un cheval, cf. Sern; 
Mar.-, Bervidiung von Geben blé wrun fharten Tauem, 
we den Malen z pur Dasprbelrätguna fertmhrts und ride 
wärıd bient) lès haubans; die große -, cur Befefliguna 
des Gauptmaſtes) les grands A.; die - anlegen, das 
Auge der Wandraue um ben Man legen) capeler les A.; 
bie - anfeBen, te -taue mebr fpannen) rider les A., 
of. Beian-, Got, Matt-r- 5 

Wand: bauf, f. can ver - befeitigte ®.) banc attaché 

au mur; -bein, ©. Seltenwantbein; -befleidung, f. 
revélement du mur; le lambris, lambrissage, la 
boiserie, cf. ®etäfel, Täfelwert, Derticioung; it. la ta- 
pisserie, c. Zaprıe, -bereiter, c. Tudiderer; -feit, a. 
ad. cam ber — befeñiget) qui tient au mur, qui est at- 
taché au mur; ein -fefter Spiegel, un trumeau; 
-flechte, f. -mooß, n. Bo. lelichen des muruilles; 
fliege, f. la mouche des mm. ; -haken, eroc, cro- 
chet attaché ala muraille; -buten, Mar. (eine üten, 
wor an fich viele Prftwangel mir Lodipelle befinden) ligne 
avec hameçons, f; -talender, almanach de comp- 
toir; -Hampen, f. pl. Mar. Qt &,, die den Steeuy : vd. 
‚Sorn:Hampen ähnlich find} taqueis de haubans ; -flos 
ten, f. pl CAL. , we an bie -taue geleat werben, um bas 
lauſeude Taawert Har ji balttn) pommes gougees et 
cochees; -Inopf,-fnoten, Afar. (&., bie beiven En: 
den eines abgerifenen -tameé wieter ju prrbinèen) nœud 
de haubans, cul-de-pore double; -frant, n. Bo. 
la parietaire; -laué, f. ©. Wanr; -läufelraut, n. 
©. Söchweritiechie filntenbe); -leuchter, la plaque, le 
bras; -moo$,n. Bo. 1.l'hypnedes m.; 2. ©. -Nedr 
te; -pfeiler, Arc. (en aus der — Servorärbender DA.) pi- 
lastre engagé; pied droit; ein Heiner.., undos- 
serel; -tabmen, Drap. (M, Me Tücher nach bem Wal ⸗ 
ten und Mauben darauf ju fpannen umd qu srednem) chàs- 
sis; -ting, ©. Ringnaget; -tutbe, f. Expl. (Dimmer 
bbtyer, we an bie Scluen ber Schachte angelras werben, bas 
Einflürgen berf. ja serbintern) solive, piece de char- 
pente pour le cuvelage d'un puits; -fänle, f. «eine 
bald in der — ſtedeade Elute) demi-colonne, colonne 
adossée, engagée; eine .., melde um die Hälfte 
od. um ein Dritte libred Durdmeflerd zwiſchen zwei 
balbe -pieller eintritt, une colonne flanquée ; - 
fmieb, o. Heljmums; -fchneider, c. Sewant ſhatider 
-[chopper, c. Wauertpecbs; -[hranf, cein Im einer Bertier 
fung der - angebrater Ed.) armoire ménagée dans 
une muraille; -fhraube, f. erochet à vis fiche 
dans le mur; -fitopp, dar. (Sr, ein -tau ed. eine 
Dartune, bie geiptungen od. abgefeffen, wieder nieberjube: 
fen) estrope ou esbirre à rider les haubans; -fluß, 
ec. -ubr; -fau, n. ar. (dünnes T. einer -) hauban; 
-teppic, c. Tapete; ur, f. can der - Hängende Pendel: 
uber) pendule attachée à la muraille, 

Wandel, 6; sp. 1. 0. Deränberung; Gott lit ohne 
-, Dieu est immuable; 2.(cbas ®eben, cf.) la mar- 
che, 6. Sans; Ch.das Wild hat bier feinen -, cpnegt 
Hier vorbeir, aus + und einzugeben) La bête a ici son pas- 
sage, of. Wed; 3. Que Art des fitilidien Merbaftend) 
la conduite, la vie, of. Bebenb-; 4. Kauf, Wertebr, 
ef): im Handel und —, dans le commerce de la 
vie; ber Handel und - ift fehr lebhaft in dieſem 
ganbe, il ya be. de commerce, un grand commer- 
ce dans ce pays; 5. (Mangel, Sehen v. le défaut; 
phne —, sans defaut; intègre, parfait. 

gganbelbar,a.ad. I. «ich leicht und bald werän 
dern tönnend) muable, variable, inconstant , ©, ver: 
Anbertié. unbeñäntig ; in diefer Welt it alles -, tout 
est m. en ce monde; bad -e Glück la fortune in. 
constante, chancelante; ein-er Sinn, un esprit 
versatile; 2.6. gangbar; 3. (frblertaft, ftiabbañn ; Dies 
{es Sebaͤude wird -, (bauflia) ce bâtiment se dé. 

Moxsıs Dier Partie allemande. T. 4, 
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ment, commence à se détruire; diefe Uhr wird -, , 


nat an werichelg qu geben) cetle montre se détra ue; 
das Schloß iſt - geworben , la serrure s'est détra- 
quee; -feit, f. la mutabilité, instabilité, c. Unbe: 
Rünbiatelt, Beränderlichteit, 

Wanbdbelbaum, c. Setunber (her rothe. 

Wandelbild, c. Trugbur, 

Mandelgang, I. c. Spajlersang; 2. c. Zuflaang. 

Mandelbaft, c. maneibar. 4 

Wandelkragen, ©. Splelttagen. 

Wandelktraut, ©. Beben. 

Wandeln, vn.av.b.etf. 1. (achen) v. aller, mar- 
cher, cheminer, cf. Iufi-; it. ©. wandern; ſtehe auf 
und wandele, leve-toi et marche; it. va. einen 
Weg -, suivre un chemin; diefen Weg bin ich nec 
nicht gewandelt, je n'ai pas encore passé par ce 
chemin; Hu. bag -de Blatt, o. Blati (Hin); 26h 
bertagen; feine aeiuchen Banbinngen auf eine aerotffe Art ein 
richten); unfttäflid; -, se conduire d'une maniere 
irréprochable; marcher droit; mit Gott, vor Gott 
-, bie Wege Gottes -, vivre selon Dieu; suivre le 
chemin de Dieu; 3. va. c. verändern, ver-, mm; 4. 
©. tanfen, bértauiden; 5. ©, Pra. ©. erfepen, Erfaplels 
Ren; das -, la marche; die Wanblung, 1. 6. Ber: 
mwanblung; 7A. die -lung beim Mbenbmable, cite 
Berwantiung bed Brotes und Welnes in ben Leib und in 
dad Biut Gorljli) la transsubstantiation: 2. Fra, c. 

Mandelitein, ©. Erenpien, Liuridgabe, 

Wandelſtern, cf. Panet. 

Wandelweiſe, f. Gr. che Art, wieder Begriff eines 
Zeuwortes von einem Prarmjtande ausgelaat mir le mo- 
de; es gibt fünf -n od. Weifen, bie beftimmte ob. 
ungebundene, die unbeftimmte od. gebundene, bie 
wünihende, die gebietende und die abgezogene, il 
y a cinq modes, l’indicatif,le subjonctif, l’optatif, 
l'impératif et l'infinitif. 

Wandelzeit, ©. Set (Gr... 

Wanderbuc, n. cHeines Buch für einen Sanbwertés 
geiellen, in ws von der Obrigkeit bie benf, betreffenden Um 
Hände eingefchrieben werden, umb baë Ihm ſtatt eines Dalles 
dient) le livret d'un garçon de métier. 

Manberbündel, c. Neifebünzel. 

Wanderer, #; Wanderdmann, (Meifender ji Fuß) 
pu. voyageur à pied; passant; Ich fab von fern eis 
nen - fommen, je vis venir de loin un ».; -, fie 
be fill! arrête, p.; arrête, 6 toi, qui passe par ici! 

Wanderfalfe, ©. Svefaite, 

Wander⸗geld, saerdtb, «hut, ⸗kleid, sin, 
sja@, «zeit, ©. Reifesatld er. 

Wanbdergeiell, creifender Sambwertharfell) com- 
pagnon de melier qui voyage. 

Wanderjahre, n. pl. ciel. Sabre, die ein Geſell auf 
der Banterſchaſt jubringen musr le temps que les com- 
pagnons de metiers sont obliges de voyager, de 

asser en pays étranger; er bat feine -, feine Wans 

erſchaft vollendet, il a achevé ses voyages, il a 
fait son tour. 

Banbering, f. c. Laufplante, 

Wandermauné, c. Wandrrratte. 

Wandern, vn. cu Faßereifen; it. bb, Ach vom einem 
Orte zumantern begeben, obme Rüdächr auf bie Art und Wel⸗ 
fo aller, marcher, voyager; u Zub -, a., v. à pieds; 
po. battre la semelle; wir find den ganzen Tag 
gewandert, nous avons marche toute la journee; 
aus ber Stadt -, sortir de la ville, cf. aus-, ein-; 
indie Frembde -, »., faire un voyage dans les pays 
étrangtrs, c. reifen; durch ein and -, passer par 
un pays, parcourir un pays, cf. burb-; er ift brav 
in der Welt herum gewandert, il a bien couru le 
monde; er wandert beitändig herum, il est fort 
ambulant, il mène une vie ambulante; eine -de 
Scanjpielergejelihaft, une troupe de comédiens 
ambulants , une troupe ambulante; it. va. feine 
Straÿe-, a., passer son chemin; it. -, in bie Frem⸗ 
be -, won Hanbwertöburfchen: fremde Orte beſuchen, um 
ſch In Ihrem Hanbiwerte mebr Erfahrung und Oherdidthbteir 
ji verihaffen voyager, faire son tour; biefer Geſell 
biejer Sanbmwertéburfhe it (hat) gemandert, ce 
compagnon de métier a voyagé, a fait son tour; 
er hat brei Sabre auf fein Handwerk -müffen, il = 
ele obligé de voyager trois ans en exerçant s0n 
métier, de Passer trois ans dans l'étranger à exer- 


















. Wandern 753 


cer son metier; fg: fein Geräth, jeine Kleider - zu 
den Juden, cer vrrtauft fie an die J.) il vend ses meu- 
bles,seshabits aux juifs; dad -r, act, de,, levoy- 
age, cl. Wanderung. 

Wandberratte, f. An. (Artaroder M, we Ihre Shbs 
ben am Iifer macht, und des Tiadıre vom eimem Orte zum ans 
dern wanter le surmulot; le rat de la Norvwège. 

Wanderraupe, f. fn. (Gattung Raupen, we in 
Gefelfhait von einem Orte zum andern wantern la che- 
nille processionnaire ou évolutionnaire. 

Wanderſchaft; en, f. (er Auf., ba man mandırt) 
le voyage; it. «wen Santwertégefelien) le tour; auf 
bie - geben, aller voyager; it. aller faire son tour; 
auf der - jeyn, voyager, être en voyage, faire 
son tour; von ber - fommen, revenir du voyage, 
de son lour, cf. Wanderiapee; fg: er bat jeine - auf 
Erden «ein Erben) geéndigt, il a Ani sæ course, sa 
carriere. 

Wandersmann, c. Wanderer. 
MWanderfpieren, f. pl. Ctuntébiyer, die auf Kaufr 
fahren auf bölyerne ob. etfeme Grüpen gelegt werden, und 
ble Stelle der Regeiingen auf Arlegsfclffen vertreten) di 
ses d'appui, £ de garde-corps, /. de fronteau. 
Wanderftab, «Stab eine+ Wanderers) bâton de 
voyageur; fg: den - erarelfen, ceine Fußrelie anızes 
sen ; 41. außmwantren, forımwanbern) s’acheminer, se ınet- 
ire en voyage; it. quitter un lieu, un pays; émi- 
grer; ben - weiter feBen, coriter reifen) continuer 
son chemin, son voyage, 

Wandertanbe, f. Ha. rt T. in Morpamer, , me 
javonlien In fe arofien Echaten wandern 0». Jlehen, baé fe 
gleicham eine Keite biiten) pigeon de passage, pigeon 
sauvage d'Amérique. 

Wanderumgz en, feSat.. ba man wandert Fufireife) 
la marche, le voyage, la course; auf feinen -en 
in ber Schweiz, dans ses voyages, dans ses courses 
en Suisse, 0. Melle; il. ef. Aus-, Srelem-, Bölter-, 

Wange;m, f. 1. ie Seitenflädhe bes aberen Thelled 
bed Befichseb ; 54. ber eblere Austrud für Bade, ef) la 
joue; einem die -n ſtreicheln, caresser qn en pas- 
sant la main sur ses joues; auf ble - füllen, Bi. 
ser Alay.; rothe -u haben, avoir les jouesrouges, 
vermeilles; die Thraͤuen floffen ihe über die -n, 
fopen über ihre -n herab, les larmes lui couloient 

e long des joues; die Scham röthere ihre -n, elle 
rougit de honte; 2. Id. «perle face Settentheilen 
bie -n an einer Preffe, an einer Drebbant, an einem 
Maſte, les jumelles; einen SNaftbaum mit -n vers 
feben, befeitigen, jumeler un mât; Ezxpi. -n. «ie 
Flügel oben auf ben Hunffangen les ailes, cf. Bade, 
Treppen-; -nbein, c. Sebbein; -melfen, n. Expl. 
(em &,, ob auf Me -n der Aunilflange gemageit wird) La 
ferrure, les bandes des ailes; -nfortiaß, An. F. 
des -nbeinet) apophyse zygomatique, f; -ngrübs 
den,n. la fossette; -nbobel, o. Gefimébetels -ns 
musfel, Az. le muscle zygomatique; -nnerve, An. 
le nerf zygomatique; -nicelbe, Econ. (bte Sufeer 
fen Schetben zu beiten Gelten eineh Biemenfedes) les 
rayons de miel aux deux côtés d'une ruche. 

Jante; n,f. Drap. Atbyéten auf dem Alllfieaenden 
Blaue der Tuchichere, woran ber Miemaen befeflägt if, der Lab 
ponte Blatt regieren mud) tasseau. 

Ban telslaune, f. cmbeñänvige, veränberlihe 8.) ind- 
galite d'humeur, f; -mutb, sfinn, die smmütbigfeit, 
unbetändiges Oemürh, veränderliher Einn) inégalité 
d'esprit, vacillation dans les sentiments ; incon#- 
lance, f; -mütbig, a. ad. (-murb prigent, barin aegrüms 
ven chancelant, vacillant, €; versatile ; ein -et 
Einn, Character, un esprit ‚ch., vac., vers, un 
caractere vers. ; er ft äußerit „ : im feinen Ents 
fdiiefungen, il vacille toujours, ilne fait que va- 
eiller, il chancele dans ses résolutions, cf. veräns 
ceci, unbefiänttg, wanbeibar; bie -feit, c. -murs; -finn, 
ef. -murb. 

Wanken, vn. av. db. (id lamgfam bin und ber dewe⸗ 
wer; U. ſich ein wenig aus feimer Dane bewrgem; it. ſich forts 
bewegen, Indem man ſich bald auf bie eine, bald auf bie ans 
tert Sirlte neigen branler, chanceler, veciller; die Er⸗ 
de bebte ſo ftarf, daß die Haͤuſer wankten, ju - ans 
fingen, la terre trembloit si fort, que les maisons 

branlérent, commencerent à d.; er wanft, ex ift 
im Begriffe zu fallen, il — il est pres da 
[277° 
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tomber; biefer Tiſch ſteht nicht ſeſt, er wankt, cet- 
te table n'est pas ferme, elle vacille; ein -der 
Gang, une démarche chancelante ; im Geben -, 
uit -ben Tritten gehen, aller à pas chancelants; 
ich fab ihn - und Auen, je le vis ch. ettomber; er 
wantte vom Bette an das Kenfter, ilse traina d'un 
pas chancelant de son lit a la fenétre; betrunfen 
war er nach Hauſe gewanft, il étoit rentre chez lui 
ivre et en chancelant, cf, ihwanten, waden; fg: 
— tin feinem Gemütbe, In feinen Entichliehungen mic foi 
fun; anfangen davon abzugeben; it. yon Äußerm Auftänben : 
anfangen fit zu veränterm); ich merde weder weichen 
uch -, je resterai ferme dans ma résolulion; er 
wante in feinem Glauben, fein Glaube wantt, il 
chancele dans sa foi, il a une foi chancelante, il 
n'est pas ferme dans sa foi; fein Muth fing an zu 
-, son coyrage commença à ch.; ét wanft beftäns 
dig in feinen Entichließungen , il vacille toujours 
dans ses resolutions ; inder Nede, in feinen Ant: 
worten -, «ich bartn nicht alelch bleibem, möcht matt ſich felbit 
übereinftmmen w, dans ses discours, dans ses re- 
ponses; der Sieg, ſein Glüd fing anzu -, la vic- 
ioire, sa fortune commenga à ch.; ein -der Thron, 
un trône qui chancele; das -, le chancellement, 
branlement, la vacillation; bad - ber Erdsachfe, 
bes Mondes, c. ſchwanten. 

Wann, ad. (u mwr delt, ju der Belt ba) quand; - 
werden Sie fommen? g. viendrez-vous ? ich weiß 
noch nicht - und wie, jene sais encore ni g. ni 
comment; e#jel-e6 molle, en quelque temps que 
ce soit; en tout temps; à toute heure; feit - ift er 
bier ? depuis g. est-ilici? fa. dann und -, «wen Belt 
sr 2er) de temps en temps; quelquefois, cf. wenn. 

Banne;n, . 1. Econ. die -, Eutter-, Schwing-, 
GSefas, bat Chretreite barin zu fbminaen le van, ©. Schein, 
nei); 2. ele Tamgrundes Gefäb vom Bbucherrarbelt eb. 
Metall, zu verichlebenem Gebrauche) la cuve, of. Babe-, 
walh-; eine kleine —, ein Winnden, Wännlein, 
une cuvelle; -nmader, vannier; -niweber, ns 
melbe, An. (Art Falten, Me ſich oft Im ber Bufs am einer 
telle (chtmebend erhalten) la erecerelle. 

Mannen, as Beirelde) ©. ſchwlagen (2). 

Wannen, ad. von wannen? ©. woher? 

Wanſt, 26; pl. Wänfte, er Sametbauch, cf) Je 
bas-venire, l'abdomen; la panse; ein grofier, diter 
— une grosse p.; po. jeinen - füllen, cunmäßig effeny 
remplir sa p., sa bedaine. 

Wanjtig, a. ad. ieinen Æanitbatend) pu. pansu, e. 

Wanze;n, f. (sabireiches Gil. von Ziefern, mevon 
De meiſten eimen Harten und mibrigen Geruch babe) la 
Punaise, cf. Baum-, Bett-, Fliegen-, Haus-, Roth, 
Habel-, Pügen-, Teidh-, Wald⸗, Wafer- 2; Dieied Bett 
ift voll -n, ce lit est plein de punaises; von dben-n 
jaft aufgefreffen werben, être mange de punaises; 
-nerut, f. le couvain de punaises; -nbille, f. c. 
Herlander; -ugefiht, m. Bo. la coriope, coréope ; 
-nirant, m. Bo. 1. das .., der -ntödter, (Art des 
Echwarzjirauteh, beffen Serrich Die -m tbbretet, Doch perrreibt) 
la chasse-p., la eimicaire fetide; 2. «Hr Schwarz: 
murs, me ble —n vertreiben fol) actée chasse-p.; 3: €. 
Porih; 4. (das männtike Farntsaut) la fougere male; 
5. ©. saube Meſſet reihe); 6. ©. Sawercſſtle coke fintemte): 
-nmelife, F. Bo. le melissot; la melisse puante ou 
de p.; -nmittel,n. reınede, drogue pour chasser 
ou pour faire mourir les punaises; -nneft, n. 
couvée de punaises, 1; -njanıe, Bo. (DA. , deren ©. 
tie Bealt einer - hau corisperme; -Niod, ©. -mmit: 
tel; -ntÖdter, c,-nttantérr; MINES, f. €. -ntraur ca). 

Manzeit, f. Mar. ceine Epbe und Fur, die wegen er 
Page bed Landes auf einer Stelle ut. Rohr, und eine Deer 
(ef.sverurfacdn marée el contre-marce, f. 

Wanzicht, a. ad. en Wanım dontid; ein -er 
Geruch, une odeur de punaise; das riedt -, cela 
sent comme une punaise a une odeur de p. 

Wanzig, = el Wangen); ein -68 Bett, un 
bit plein de punaises; dieſes Getdfel ift -, ce l:m. 
bris est plein de punaises. 

Barpen, 8; CBapen) n. cein mir einem Bifke ed, 
mis ben von Iraenb einem@hrgenflanbe beyelhneied Bchild, 
vob alé kimterfcheidtingdzeichen ſewedl einzelner P. und Far 
milles, alé ganıer Staaten bienn les armes, armoiries, 


1; ein echtes, regelmäßiges -, des «. vraies et légiti- 





Wappen 


Warm 


mes, des a. régulieres; ein unechtes, unregelmé: ] zu ſich nehmen, manger ch., boire ch; ben Kaffee 


figes -, des a. fausses, ircégulieres; ein etheira: 
thetes -, des a. d'alliance; ein abweichendes (ge 
gen ble Regeln ber -kunil entworfenes) -, des a. à enquer- 
re ou à enquerir, cf. arme (BL); das tft mein -, 
cesontmesa.; ein -mit ben gebôrigen Karben aué: 
mablen, blasonner des a.; er führt einen Lowen 
in feinem -, il porte un lion dans ses a; fie füh: 
ren einerlei -, ils portent les mêmes a.; fein - 
mablen, ftechen laifen, faire peindre, faire graver 
ses a., ses armoiries; ein - auf eine Kutſche mah ⸗ 
ten laſſen, faire armoirier un carosse; aufden als 
ten Grabmäblern findet man die - vieler beruͤhm⸗ 
ten Familien, sur les anciens tombeaux on trouve 
les armoiries, les blasons de bien des familles il- 
lustres; in den - kommen fieben- Farben vor, le 

lason a sept émaux, sept sortes d'émaux, cf. 
Amas⸗, Unfpruchs-, Erbihafts-, Geſchlechts⸗ Gemelnde-, 
Gnaten-, Reidé-, tab pi 

Mappen: ausleger, ©. -tunbige; -balfen, ©. Bat: 
ten (8); bild, n. figure, embleme représenté sur 
les armes; -binde, f. bande d'armoities; -bnc, 
n. armorial; -Dede, f. le pavillon; -farben, pl. 
lesemaux; -feld, o. Feld (4. A1): -balter, 0. Sæiter 
balter; -beim, ©. Sims. Bl; -beroid, 18., der bei 
friectihen Getegenbelten, Turnieren pe be = und Geſchle chts⸗ 
reglfer der Mreligen untetfubte) heraut d'a.; -lerner, 
©. -kunbige; -fönig, ewerpflichtete P., we He -tunft verficht 
und — entwirft roi d'a.; it. ©. bereit; “Funde, -Funit, 
f.le blason; la science du blason, la science ou 
l'art heraldique; bie Regeln ber -Tunit, les règles 
du blason; -fundige, blasonneur, armoriste; - 
-funft , o. Aunde; -tünftler, ©. -tundige; -mabler, 
blasonneur; it, peintre d'armoiries ; -mantel, le 
manteau; it.c. -ete; -mellter, c.-bereid, König; 
ſaͤule, ſ. 08., die einer P. au ren errichtet, und mit ib 
rem — gejlert wirt) colonne heraldique; -fchau, f. (die 
Befichrigumg und Unterſuchung der — bet Turnieren vins: 
pection, examen des a.; -ſchild, n. dou, cf. Edit 
«Bi. -Ihmeider, -ftecher, graveur d'a; -fpiegel, e. 
Spiegel Mar.» -fptud, la devise; -fi®, n. piece 
del'ecu; -träger, c.—balter: -verfkändige, c. -tun: 
alge; - merk, m. c.-hib; -gelt, m. c.-brte; -giets 
de, f. ornement, accompagnement de l'écu. 

Mappern, Mar. €, tien, 

Wappuen, ©. wallnen. 

Wardein, d;e, ewrrpfitdhteter Beamter, wer ben (en 
batı der Meralle und Minern zu unterfuchen pat) essayeur, 
ef. Bera-, Ming. 

Bardieren, (warden, whrbern), chen Setalt ver: 
wnlichser Metalle und Minern unteriuchen und befimmen) 
essayer; faire l'essai: bad Gold, das Silber, die 
Minern -, essayer l'or, l'argent, les mines, of. 
proben, probieren; Daß - +, essai, cf. Probe. 

Warf, €. Eintraa; it, KemeTin. 

Wargel,f. 1. die -, das -bolz, e. Molbety, Man: 

Margeln, c. mien. tell; 2. ©. Stopfnuteln. 

Margendiftel, €. Feltiharte, 

Barl, Warel, 8; Mar. celterwer Wirbel, der ſich frei 
um eime dadurch gebente Pinne bewegt; tourniquet; - 
bio, cein Di., weran ſich ein eiferner Hate befindet, der 
auf eine Haste getlunten Ift, fe dafi er fich berumbreben tanımı 

Warlid, €. mawrlit. {poulie à tourniquet, f. 

Barlo, ob. Mefervaut, in Merraté mitzemommene 
Seite que Saut · ausrununa rechange, 

Warm, a. ad. comp. wärmer, sup. waͤrmſte, (de 
Gmpändung der Wärme babend od. verurſachent chaud, 


e, -ment; mit iſt -, ich babe -, j'ai ch; es wird mir] leurenx, se; 


-, je commence à avoir ch.; -e Füfie, Hände ba: 
ben, avoir les pieds chauds, les mains chaudes: fit 
- schen, arbeiten, s'echauffer à marcher, a tra- 
vailler; marcher, travailler pour s'échauffer; die 


- trinfen, die Suppe - effen, prendre le café ch., 
la soupe chaude; ein -eé Kleid, -er Zeug, un habit 
ch., étoffe chaude; -e Tücher auflegen, mettre des 
linges chauds, des chauffoirs ; halter diefe Spetien 
am Feuer -, tenez ces viandes chaudement aupres 
du feu; fidy - leiden, - halten, se vetir, se tenir 
chaudement; -c8 Wetter, temps ch.; ed it -, bie 
Luft iſt -, il fait ch, l'air est ch.; cé tit bente 
wärmer alé geitern, il fait plus ch. aujourd’hai 
qu’ hier; - maden, chauffer, echaufler, ©. er: 
œhrmen; - fepn, chauffer, être ch.; - werden, 
chauffer, être ch., s'echaufler; der Ofen wird -, 
it -, le four chauffe; das Bad ift -, le bain chauf- 
fe; erfannnicht - werden, ilne sauroit s’echauffer, 
reprendre de la chaleur; wieder - macen, re- 
chauffer; die £uft fängt wieder an - ir werden, l'air 
commence à se rechauffer ; bier Ik der waͤrmſte 
Ort, c'est ici le lieu le plus ck., la place la plus 
chaude; Fond. - thun, (ta6 Feier im Schmels : ofen 
veräätten) faire ch.; augmenter le feu; fg: ein -er 
Freund, un ami ch.; er lit - in der Freundfcaft, il 
est ami ch. ; eine -€ Liebe, un amour ardent; eis 
nem - machen, (Im Streit, Kampfe (hart jufegen) chauf- 
fer qn; man bat und da - gemacht, da ging ed - zu, 
c'éloit une occasion bien chaude, il y fit bien ch; 
ich ſchteibe Ihnen biefe Neuigleiten noch ganz -, je 
vous écris ces nouvelles toutes chaudes; der Kopf 
wird ihm gleich —, «fein Blut tormint gleich in Wallung, er 
gerdis gleich In fige) il a la tete chaude, le sang ch.; 
ſich - feßen, (hd in eine gute, vertbellhafte Lage fepen) se 
mettre à son aise, cf. blafen, brü$-, Kopf, fiyem; P. ©. 
tait, fcmieden; -bad,n. (-+6 Befuntbabı eaux iherma- 
les, eaux minérales chaudes; -bier, od. -6 Bier, 
cf. warm; -blütig, a. ad. (-48 Biut Habendı à sang ch.; 
die Singthiere und Vögel find -blütige Thiere, les 
mammniferes et les oiseaux ont le sang ch.; -bruns 
nen, eaux thermales. 

Wärms:beden,n. la bassinoire, 0. Britwärmer: 
it. leréchaud; -effe, f. (&, , dad Kupfer zum Scheiben 
bartu zu alüben; la chaufferie; -flaihe, ©. Berftafche; 
-faften, 1. Hei. Bepättwig, worin bie Paprſchachteln, mad: 
dem fie um Ihre Normen getiebt find, Über Koblen getrodmer 
werten) chaufloir; 2. 0. Fußwärmer; -forb, (St., über 
mm ver, eines darunter grärliten Sohlfeners Hemden + ger 
waͤren werden) chauffe-chemise; -lampe, f. (Barrie 
tung, wedurch Alm Aimmer y suglelch erwärmt und erleuchten 
wird; die Thermelampe) thermolampe, f; -ofen, T. 
Cart. (D., worin bte Sartenblätter erbiet werben, wenn fie 
gealätteı werden fellem chauffoir; 2. Tref. (Oh, worin 
Die qu pergeltenden @ilberlamgen, die zu Goſt trath atjogen 
merden follen, beiß gemacht werten) la terrasse; 3. ber 
.., (puma Shhemen der Speifen rechaufloir; -pfanne, 
f. 1. ©. sueblenpfanne; 2. ©, Beitwärmer; 3. Sal. CU, 
Me Sedle tel einem arlinden Griser vortäufg addunſten gu lafı 
ten) chaudiere où l'on fait évaporer à petit feu les 
eaux salées; -ftoff, cet; -fiube, f. c. -ummer; 
-zange, ſ. Forg. (große 3. ete, we geafüht werden 
follen, bamit ju baltem) grosses lenailles; -jeiger, c. 
-emeder; ·zimmer, n. c3. Im Schaufpielbanfe, in einem 
Hofer g, wohin man geht ſich zu märmen) chauffoir, 

Wärme, f. sp. te. Emphrdung, we bie Sonne, bie 
Mäbe des Feuets, Im Sörper berserbrimas) la chaleur, le 
chaud; bie- ber Sonne, bes Feuers, la ch. du so- 
seil, du feu: Die - des Blutes, die thicrifhe —, na: 
tuͤrlide -, Vebené-, lach. dusang, la ch. animale, 
naturelle, vitale; viel natärliche - befinend, cha- 
emäßigte -, ch. temperee; die Gras 
be ber-, les degrés de cA.; - haben, empfinden, 
avoir chaud,sentir delach.; Phy. bie eigentbüms 
liche (Hipesmifce) -, (das Deryältniß der Menge von -ıhell- 
hen in einem Abryer an feiner Mare) la ch. spécifique; 


Sonne fcheint ſehr -, le soleil est bien ch.; -284 fg: die - der Schreibsart, la ch. du style; mir — 


Waſſer, de l'eau chaude; -€ Speiſen, -e4, des 
mets chauds; eine -eBrübe zu fih nebmen, pren. 
dre un bouillon ch.; 
-bier, du vin chaud, chauffé, de la bière chauffée; 
ein -e8 Bab, un bain ch.; -e Bäder, Heilmittel, 
eaux thermales, eaux minérales chaudes: eine 
ante -e Stube, une chambre bonne et chaude ; ed 
hit ſehr - im dieſer Stube, il fait bien ch. dans cette 
chambre; -effen, trinfen, Die Speiſen, dasGetrant - 


ſprechen, ſchreiben, parler, écrire avec ch.; er nim̃t 
ſich jeiner Freunde mit - an, il prend avec ch. les 


-er(gewärmen Wein, -e8 Bier, intérêts de ses amis: 66 iſt viel- und Leben in dem 


Bortrage biefed Schriftitellers , in den Arbeiten dies 
tes Mablere, il y a bo. de ch. dans les compositions 
de cet écrivain, de ce peintre; cet écrivain, ce 
eintre est chaud dans sa composition, 
Wärmergrad, le = chaleur; it, la tem- 
pérature ; der gewöhnliche... ber Luft, la 2. ordi. 


Wärme ⸗leitend 


naire de l'air; -Ieitend, a. ad. Pay. (ie- 1., durch 
Ad turdiafend) qui conduit le calorique; ein -Ieis 
tender Körper, ein -leiter, un conducteur du calo- 


rique; -Maß,nm. I. c.-atad; 2.0.-meffer; -mates 
tie, f. 0. Neff; -meifer, Phy. 1. CR, wo den grad ter 
Buft, einer Fihfigtelt z angibt) Lhermometre; 2. (403. 


od. Vorrichtung, den Brad der eigentbümlichen — eineh Mär 


pers baturc ju erfahren) calorimetre; -fammler, Pky. 
Vorrichtung, nerm. wor bie freie — In eimem beirächtlichen 


Grade anarbÄuft werden taum) collecteur, condensa- 


teur de lach.; -fief, PAy. (tasi., mas bir ämpfintung 
ber —, und ben Iufiemd ber Alrper, ba de — haben, betuer: 
érinat) le calorique; -Itoffssempfänglichteit, »fühigs 
feit, f. la capacité pour le calorique; die .. der 
Körper ift verftieben, la capacité des corps pour 
le calorique est différente; -ftofmeffer, ©. -mef: 


fer; -jeiger, le thermoscope. 
Wärmen, 1. (warm maben) chauffer; wieber -, 


rechaufler; das Bett, Bettüber, Waſſer, feine 
Haͤnde -, ch. le lit, des draps, de l'eau, se ch. les 


mains ; - Sie ſich chauffez-veus; gewärmte Speis 
fen, des viandes chauffees; diefer Ofen waͤrmt gut, 
gibt ver warn) ce four chauffe bien, cf. et, turch-, 


teijen; 2. Forg.o.alüben; P, fich bei fremden Feuer 
—, (ih fremdes Eigenttum ju Mupe mader) se chaufler 


au feu d'autrui; profiter du bien d'autrui, 


MWärmer, 8; 1. <etner, der wärme pu. celui qui 


chauffe, qui echauffe; 2.6. Bertwärmer. 


MWarmen, einen —, cibm von einer bevarfichenden Ces 


fahr, von einem besorfichenben Uebel denachricht'gen, Web er: 


Innern, Ad dert, ot. drimi. nicht audjufegen) avertir; ich 
warne Sie alé Freund, je vous avertis en ami; er 
ife binlänglich gewarnt worden, il a été bien aver- 
ti; ih babe EX nun cinmabl gewarnt, nun find 


Sie gewarnt, wenn fie der Warnung nicht folgen, 
wird es Jhnen übel befommen, cart Dresuna) vous 
êtes averti, si vous ne profitez pas de l'avis, vous 


vousentrouverez mal; P, un averti, un bonaver- 
ti en vaut deux; einen vor einer Gefahr -, a., préve- 


nir qn d'un danger; daß - r,act.; it. bie Warnung, 
edle orte, die Der ftelinngen, durch ee man warnei)avertis- 
sement, avis; dlejer Vorfallifteine gute -mung, fann 
zur-nung bienen,cetaccidentest un avertissement, 
un avis au lecteur; das iſt eine ante -nung für tbu, 


le voila bien averti; faffen Œie fich dieſes zur -nung 


dienen, tenez vous mieux sur vos gardes une au- 
tre fois. 


Barte;n, f. teim erhabener Det, ven voi man frei um 


fich (eben fann, um ju beobachten) guérite, f; donjon, 
beffroi; Fort. échauguette, f. ©. Wadhtkturm; von 
dieier - barman eine ſchoͤne Ausjict, on jouit d'une 
belle vue de cette g., de ce d.; e# iſt immer je⸗ 
mand auf der —, cum zu fehen, ob fich niemane im Yeite 
seigı) il ya touj. un homme à la g., a l'éch., cf. 

Marterfran. :geld, c.Warıfrau g. [Sre-,Stern-. 

Martel, c. Stiet-, Kampf-. 

Warten, 1.vn, av. b. (am einem Orte, In einer Stel: 
tung oder Derfaffung bleiben, die elite Perſen oder Sache ans 
tbmme, it etwas geichieht, erfatan attendre, cf. ab: 
marten, erwarten, auswarten ; erfoll bier —, bid um ein 
Uhr -, qu'il attende ici, qu'il.. jusqu'à une 
heure; man wartet auf Sie, on vous atiend, on .. 
apres vous; nur darauf wartet man noch, on n'at 
tend plus qu'apres cela; - Sie mit Ihrer Abreife, 
bises ihönes Wetter wird, attendez à partir qu'il 
fasse beau-temps; man bat mich - laffen, on m'a 
fait a.; er bat lange auf fi - laffen, il s’est fait 
long-temps a.; auf ein Amt, auf eine Erbfaft -, 
a. une place, une succession; auf Briefe -, a. des 
lettres; fg: einem auf den Dienft -, c. fawern ; da 
fönnte ib (man, er +) lange -, j'attendrois inuti 
lement, j'aurois beau «@.; P. altendez-moi sous 
l'orme; tarte! wenn id bib erwiſche rt Drosung) 
attends! si je L'attrappe; bie Strafe wartet auf 
did, wartet deiner, la punition l'attend; tu n’e- 
chapperas pas à la punition; welches Schickfal mars 
tet meiner mod? Cfebt mir bevor 9) quel sera mon 
sort; P. lange -, langes - verdrieft; wer - muß, 
dem wird bie Zeit lang, il ennuie à qui attend; wer 
- fan, erlebt alles, tout vient à point à qui peut 
a.; das-, attente, f; ein langes, une longue at- 
tente; nad vergeblihem -, spres une vaine at- 












Warten 


lente, apres avoir attendu inutilement; fd} bin 
des -6 mübde, je suis las d'attendre; 2. va. cSors 
für etwas tragen, genou auf etwas Acht geben) soigner, 
garder ; avoir , prendre soin de,.; einem Krans 
Ten, Kinder -, 4, g. un malade, des enfants; ein 
Verb -, panser un cheval; ein gut aewartetes 
Vferd,un cheval bien panse de la main; biefe Plans 
ze will wohl gewartet ſeyn, cerfortert miel Paegen cette 
plante veut étte bien soignée ; ſelnes Amtes, ſei⸗ 
ned Berufes —, die Obliegendeiten def. erfüllen) s'ac- 
quitter de sa charge, de son emploi, de ses de- 
voirs; bie -tung eines Kranken, der Ainder, les 
soins qu'on prend d'un malade, des enfants; die 
-tungder D erbe, le pansement deschevaux; gute 
-tung baben, être bien soigne; dieje Kinder haben 
félebte-tung, ces enfants sont mal soignés. 

Wärter, 8; die-inn, Wartfrau, Wartınagd, (®., 
Sorge für etwas trägt, Mt anf erwas bat le, la gardez er 
jſt krank, er muß einen -, eine -inn haben, ilestma- 
lade, il lui faut un g., une g., of. Gefangen-, Kran 
tem, Alnter-inn, Tbor-, Thür-. 

Martesfaal, die sftube, dab rzimmer, «Saal » 
In vom man wartet, verzicht, 5. D. wenn man jemand auf: 
warten will, um ſich hat melden laſſem antichambre, f. 
cf. Torzimmer. 

Martgeld, n. T. Seid, m8 man einem baflır albt, 
dad er auf erwad warten muß; def, dab Geld, 08 ein Uns 
worticafter auf ein Amt hetömmt, bis ex mis vollem Ohrbalt 
angeflels werden fan); ber Kutſcher wurde einen bals 
ben Tag aufgehalten, man ift ibm ein - ſchuldig, le 
cocher a été arröte une demi-journée, on lui doit 
un dédommagement; diefer Beamte ficht auf -, 
er bat 300 Guiben -, cet officier jouit seulement 
d'une pension, d'un bénéfice, ne jouit que d'une 
parie des appointements attachés à sa charge, il 
n'a qu'une pension de 300 Aorins. 

Wartthurm, c. Warır. 

Warum, L. ad. cFraseioort, Ach mad ber Urfache ven 
va zu erlundigen) pourquoi; - bat er es getban? 
p: l'a til fait? - foliteid es nicht thun? p. ne le 
ferois-je pas? - nidt? p. non? p. pas? -benn? 
” done? - das ? und - daß? p. cela? le p. de ce- 

a, s'il vous plait? — bleiben Ste nicht bier? que 
ne demeurez-vous ici? - jagt er bag? à quel pro- 
pos, à quel sujet dit-il cela? it. caté eine Art Barı 
wurd; -Jorgt ihr nicht fiir eure Sachen! que n'avez. 
vous soin de vos affaires! - feid ihr micht zu Haufe 
geblieben! que n’etes-vous resté chez vous! 2. 
pron, rel. caus vw Urfahe) ; er ging fort, ohne zu far 

en -, il sortit, partit sans dire p.; es iſt fein 

rund vorhanden, ich febe nicht ein, - ich es nicht 
thun sollte, iln’y a aucune raison, je ne vois rien 
qui m'empêche de le faire; 3. n. (der @rund, ble Ur: 
face) pu. erift fort, das - weiß niemand, il est par- 
ti, personne n'en sait le p., la cause. 

Wärmwolf, c. Wabrwelf. 

Marze;n,f. ceinehärtiihe, rumbriche Erbäsung auf ker 
Dperääce eines Dinget, bei. auf der Saut) verrue, f. poi- 
reau ou porreau; er bat -n Im@efichte r, il a des 
verrues au visage :; feine Hande ind vol -n, il a 
les mains pleines de verrues, de poireaux; eine- 
abichneiden, auérotten, couper la tête d'une »., 
d'un p., extirper une v.; jur Vertreibung der -n, 
pour faire passer les verrues; dieſes Pferd bat 
-n an den Küßen, ce cheval a des poireaux aux 
jambes; eine Heine -, ein Waͤrzchen, Wärzlein, une 
petite v., un pelit p.; die Heinen Wärzhen, Drûé 
den auf der Haut, auf ber Zunge, les mamelons, 
An. les papilles, f., cf. Bruf-, Gels: Bo. -u, ciel: 
ne tunde Erhaberibeiten auf ter lintenflädhe der Purez it, aum⸗ 
pfe, runde Erbabenbelten, auf verüchiebenen Samen und 
Frühen) mamelons, papilles, f., cf, mary: Arf. 
dir - am Fufe eines afetenftode, la demi-boule. 

Warzensaloe, f. Bo.aloes verrugueux; -bade, 
f. Con. (Art atyesftnete la couronne d'Ethiopie, 
le bac couronne à mamelons ; -budel, Con. (Urt 
Seefneden ohne Haus) La doris verruqueuse, le li. 
maçon ».: -botter, Con. rt Sqwimmſchneden) la 
nérile à mamelons; -eihel, f. Con. Cri Serseidel) 
la balanite, le gland de mer w.; -flecbte, f. Bo, le 
lichen ».; -Aunder, An. rs Seltenfchmimmer) la 
plie à verrues; -fürmig, a. ad. (dle Form, Gefalt els 
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ner W. babent) mamillaire, papillaire; An. bie-förs 
migen Erhöhungen ber Gehirnhölen, les éminences 
m-s des ventricules ducerveau; -fortjaß, Aa. (ein 
hell vorn an dem Sphegelſchen Larpen der Leber La tuber- 
cule p.; -Freifer, die -Freifende Heuſchtecke, An. 
(rt E fbelteuf@reten) la sauterelleronge-verrue; — 
fäfer, Are. (8. deren Beib zur Selte mitt Bärzdhen beient 
tm la cantharide; -fopf, ce. Sterafeher, (3. Hrn; -Eraur, 
n. Bo. 1. 6. Sterpientrant, Söänedentier; 2. (Urt Nains 
tebl, teffen Sebrauch bei Eirerumgen der Bruftiwarzen em 
plahten wirt; l'herbe aux mamelles, la lampsane; 3. 
le gemeine où. curéphiihe Connenmwende, deren Frucht tleis 
nen Rãrichen gteidt) héliotrope commun ou d'Euro- 
pe, horbe aux verrues, la verrucaire; 4. 6. Rin ⸗ 
aelbiume; 3, ©. Park; -Freid, 0. -ting; -Fürbig, Bo. 
le potiron à verrues, labarbarine; -maul,n. bou- 
che garnie de verrues ; it. ©, Biunegel; -melone, f- 
Bo. la cantaloupe; -mittel,n. remede pour faire 
passer les verrues; -ring, cher M, um ble Branwarıe) 
areole du mamelon, f; -tippe, f. Con. (bte warzige 
Venusmuihel) la clonisse; piperone ou piverone; 
-Iheide,f. Con. Ant&cheltenmulcheln) ascidie amame- 
lons; -jbnede, f. Con. 1. (Art Sratetidineten) murex 
à mamelons; 2. (Art Heiner Erdiihneden) lalimace p.; 
·ſchnitkel, Con. (Art Sdnitteithnetens helice m., 1; 
-jhwan;, Ar. (Art Somfite le baliste à verrues; 
fein, 1. Mg. (Bride von vereinten Sersigeln mir for 
migen Erbibungen» roche mamelonee, f; mamelon 
d'oursin; 2. (HrtXropfüeine) stalagmite, f; stalactite 
a mamelons; it. lamatite; -ftern, Ar. ort Seefberne> 
étoile de mer p., f; -jabtt, (-fbemsiger 3.) dent mame- 
lonee; Chiere mit -Jähnen, animaux à dents ma- 
melonees; -zirfel, 6. -ring. 

Warzkig, a.ad. Warzen babend, mir Warıen befeyt} 
plein de verrues; it, An. Bo. papillaire, mamelo- 
né; ein -e8 Geffbt, un visage plein de ».; -€ Haͤn⸗ 
be, mains pleines de ».; An. bad -e Zungenbäuts 
en, lamembrane p.; Bo. eine -e Wurzel, die aus 
kurzen, warjenförmigen feinen Punkten belebt) une racine 
p-s-e Pflanzen, Blätter, mit wargenfItmigen@rhögungen) 
plantes, feuilles mamelonges. 

Mas, pron. ind, I. (fragentes Fürmer); - ift das? 
qu'est-ce que cela? - helũt das? - fol das bebeus 
ten? que veut dire c.? de signifie c.? — fagen 
Sie? que dites-vous ? - iſt Ihnen? - fehlt Ihnen ? 
















u'avez-vous? - iſt zu Ihren Dienften ? Wr at- 
il pour votre service? - ift ju thun? que faire? 
von — It die Mede? de quoi est-il question? de 
quoi s'agitil? an - benfen Sie? à quoi pensez- 
vous? auf - gründen Sie Ihre Hoffnungen ? sur 

uoi fondez vous vos espérances? mit - befdfs 
dat er fi? à quoi s'occupe-t-il? für - bältit bu 
mid? pour qui me prends tu? - ift das für ein 
Menſch? quel homme est-ce la? - für ein Thier 
ift bieicé? quel animal est-ce la? - für Wetter iſt 
«4? quel temps fait-il? - für Bäume? quels ar- 
bres nützt mi dag ? à quoi c. me sert il? quel 
profit m'en revient-il? que m'enrevient-il? it. (aués 
tafumabwefe); · Das für ein läftiger Menſch ift! que 
cet homme est importun! —! cie!) ihr unterfieht 
euch x? quoi! quoi done! vous osez 2? - für eine 
Unverfhdmtpeit! quelle impudence! it. fa. (anr 
ftatt ; warum; — lachit bu ? pourquoi riez-vous? qu” 
avez-vous à rire? - quélen Sie mid io ? pourquoi 
me tourmenter ainsi? it, abs. (rinen Spretenden ju 
fragen, vorn man feine Worte wicht verfichen Kann) — ? plait- 
31? -benn? quoi donc? it. (alé Heußerumg tes Uns 
vollfend umb der Beratung; € -! lapt mich in Ruhe! 
hé! laissez-moi tranquille; ei - geht mich bad an! 
eh! que m'importe! ach - heiratben! comment, me 
marier! 2, (bepiehtiches Fürworn: Das iſt Wiles, - ich 
babe, voila tout ce que j'ai; edfei - es wolle, quoi 

we ce soit; ich wollte lieber ich weiß nicht - thun, 
Jaimerois mieux faire tout au monde, toute autre 
chose; - auch daraus entjtehen mag, quoi qu'il en 
arrive; g.chose quiarrive; - für Gründe man ihm 
aud anführen mag, gs raisons qu'on lui apporte; 
Sie mögen fagen - Ste wollen, quoi que vous di- 
siez; it. vous avez beau dire; 2 Sie mir fagen, iſt 
gewiß,ce que vous me dites est sûr; - das Schlim̃ ⸗ 
Rein, it, Daß, ce qu'il y a, ce que j'y trouve de 
pis, c'est quee; - mich trs pour moi, quant 

tc6cz 
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à moi; wenn Sie müßten, - für ein Vergnuͤgen cé 
ilte, si vous saviez quel plaisir c'est des: it.s. ein 
uubelanntes —, ein td weiß nicht -, un je ne sais 
quoi; niemand weiß Das wie und -, personne ne 
sait ni quoi ni comment; it. fa. «für: etmat); das 
it - Anderes, c'est autre chose, c'est une autre 
affaire; baben Sie - Neues gebört? avez-vous en. 
tendu qh de nouveau? it, «für: fe febry; er läuft, — 
er fann, il court à toutes jambes; Sie glauben nicht, 
— fie fhön fingen fanmf vous ne croiriez pas comme 
elle sait bien ohanter; it.(rime Berficherumg ju begleiten); 
- id bir fage, fie iſt da, je l'assure qu'elle est la. 
Waldhramber, Ag. (Bernfietn, ber mit einer finde 
fibergogen an bie ie arwerfen, unb nom bheter Rinde befreit 
werden It) ambre jaune, succin décroûlé, nettoyé; 
—bant,f. (®.,das -faß barauf ju ftellen) le bane à laver; 
die .. der Wollfämmer, le degraissoir; -bär, Ha. 
«ern Ibler, von ber FArdfe eines Dachſes, wo jedem Biffen Tel: 
ner Nabrungerft ind Wafer taucht, und dann mit den Pfoten 
reist; le raton, le coati; -beden, n. 1.le bassin à se 
laver les mains; le lavoir; 2. Hn. €. Riefenmufdel; 
-beien, Expl. (®. von Tannenteifern, dad Er; damit auf 
dem Serbe Im Waſſer bin und her zu fegen) houssoir; -blar 
fe, f, 0. tetes -blänel, (Br. , dab aebäudte keineme Ober 
rörb Inder Wäre damit zu [chlagen) le battoir de lessive; 
-bühne, f. Expl. (Ur Ti, die zum en beitinemten Erje 
baranf zu these table à laver les minerais bocardes; 
-bürte, ſ. M. etwas barın au -en) la cuve à laver, le 
cuvier; -elien,n. Expl. (©. wi aus arpocten und geı 
waidenen Erren aeitimelgt vor ler de lavage; -erde, 
©. BWalterente; et}, n. Erpé. 18. we aewaichen werden 
ſeu od. gemahben if srinerai de lavage, re. lavé; -faß, 
-qeräß, n. Die-gelte, -Eufe, der -Fubel, nölyernes Ces 
FRE, Waecht darin ju em cuveau, hacquet; -fell,n. ©. 
-Irder; frau, ©. Wätberinn; -gefäß,n. c.-faë: -gelb, 
n. €. Wälchertehn; gelte, f. ©. -Ian; -gerdtb, n. +. 
106., 14 grmalchen werben lannı linge; 2. (69, 106 man 
zum en braucht) les ustensiles de lessive; -gefchıne: 
rene, ©. -Reiaer; -gold, m. 19%., das aut Ftußſant gema: 
(aa wirds or de lavage, or natif en paillettes; -bait, 
c.fémmagbalt, plautertair; -bandidube, pl. C5. ven te 
ter) gants de peau qui peuvent être lavés;-Yaud,n. 
le lavoir, la buanderie; -herd, Æzxpi. (5. aufwm 
dad er) gtwaſchen wirt) le plan; -holz, n. c. -biäuet; 
-tunge, Expl. (3., we beim enter Erze gebraucht wirt) 
garcon de lavoir; -feffel, la chaudiere à lessive; 
—Hôpfel, ©. -Mäurt; -Forb, (&., ben man Ind Waſſer delt, 
Wole, Haste » batin ju en) manne, panier à laver; 
—Hraut,c. Selfentran; -Fräde, f. 0. -tûte; -Tübel, e. 
fat; -Pufe, ſ. o.-büne; -fupfer,n. Expl. tardlegenet 
8, dad aué Flußfand ob, hupferbaftigen Erb. arten gemafdien 
wir cuivre de lavage; -füite, f. Expl. (ft. ed, &rüer, 
dad aepochte Erz beim -en Damit bin und ber zu ziehen) ruart; 
-lappen, lavette,f; lange, f. la lessive; -Ieder,n. 
(E,, taë man -en fann) cuir, peau qu'on peut laver; 
-lohn, c. Waͤſcherieha -Magd, f. c. Waſcherinn, Aufre⸗ 
ferien; -manier, f. Dess. Cote M. ba man bie Zeichzung 
mit Geichten Mafferfarben Iluminter le lavis; -mafchine, 
f. machine à faire la lessive,alaverlelinge; -manl, 
n. fa. (eine plauterbafte D.) babillard, e; bavard, e; 
-meifter, «Diener, der ble Wälche eine Fier befatgn ba- 
vandier; -mäble,f. E.zpl. (M., tas @rj In der -fcei: 
debant ju -em moulin à laver; -pinfel, £ Dess. Pt. 
OP. zum Berwalchen der Farben) pinceau pour le lavis; 
it, pinceau pour fondre les couleurs; -plau, c. 
bed; -plaß, lelavoir; -probe, f. Expl. (D. von bem 
grwaldsenen rio essaiduminerailare; -Theibebanf, 
f. Expl. (&aften, wertn das Ery gewaſchen wird) la caisse 
entombeau; -fdürze, f. tablier de blanchisseuse, 
delavandiere; -dwamın, c. Badeidwamm ; -Telfe, 
e.&eife; -filber, n. ©. Subertuchen; -fleiger, Exp. 
Er. vor die Aufſicht über dad -en der Erie bat maitre ou- 
vrier qui surveille le lavage du minerai; -jtein, 
©. een; -thon, ©. Walter-; -tiich, table à laver; 
109, T., cha barin ju -em) auge à laver, f; 
Ezpl. (7., We @tge barin qu en) lavoir; -tuanne, f. c. 
-faß; -Waffér, n. eau à laver; bringt .., apportez 
à laver: -weib,n. c. Waſcherinnz; -werf, n. 1. (Lors 
ribtung, bie Etze ju -em) lavoir: machine à laver le 
minersi,f; 2. 0.-e15;5 -mwolle, f. (mit@eife zewaſchent 
=.) laine lavée au savon; -Jeug,n. ©. -geräth (0; 
-jinn, ©. Pusjtun; -puber, ©. -bütte, 
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DA {hs bu, nm. 1.19., Imtem die (Amtliche derzandene -[obn, Le blanchissage ; ben .. bezablen, payer le .. 
-eserjeichner if) inventaire du linge; 2.(B,.inwsèle) Wafherei, Waſcherei; en, f. 1. sp. (cas Weiten 
sum Waſchen übergebene —e eingetragen wir) le mémoire | im verächtlichen und zabeinten Sinne); eine elende —, mau- 
du Z à blanchir; -faften, armoire à S.; -geld, n. | vais blanchissage; 2. ©. &Kiatiere, Schwäneret. 
©. -eriehn; -Fammer, F. (H., we man bie -e, bef. tie] Waſen, 1. ©. Rafen; 2, ©. Ocindranger; 3.0. Dteis · 
ſchwarze —e aufbewabr chambre à serrer le /. sale; | pünzel,Belle; -meilter, c.Uhdeter, Scharfrichter, Sœinber. 
it, cin großen Häufern, Klönterng der Ort, me man Die weiße | Wafler, 6; n. 1. (hie befannte farben :, geruch: und 
— aufewabrt) lingerie, f; -forb, manne pour le /.; | geftmad :tofe, unentzändtiche un tropfbare Flümigkeir; bas 
leine, £. (8. am vor te —e juin Leadnen aufgebängt wird) | gemöhnitche Berrind eau, f. of. Bat, Brunnen-, Eifiers 
corde a étendre du /.; -mangel, role, f. ©. Man: |nen-, Finß-, Mert-, Pfügen-, Quelle, Regen-, @alı-, 
geiboty; -Tchranf, o.-taften; -feil, n. co. eine; -péts | Saur-, Echner-, Sue, Sumpf-, Tag-, Wetb-; helles, 
délbnié,n.-gettel, (3 , werauf bas sw walchente Geräsh gutes, trinfbares - ‚e. claire, bomne e., e. bonne 
verzeichnet if le mémoire (du /. a blanchir); bat bie : à boire; hartes —, cé nit mit Seife ihäumt ee. crue; 
Maiberinn den ..? la blanchisseuse at-elle le wildes —, es midie ture Kun geleitet ed, an einem Orte 
mémoire ? jarbeatiä) e· naturelle ; ſuſßes —, (dad — der Quellen und 

Wälhbe;n,f. 1. mie Ho. ba man mât; dad War Tite ⸗. douce; friſches —, +. fraîche, cf. fruch 
(ben veé Beinengerätbes, der Sri le blanchisrage, la! (Mary; ſtehendes -, e. dormante, croupie; ſtleßen⸗ 
lessive ; it. Exp. le lavage, of. @u- (1), Goo; eis, bed -, e.coulante,e.vive; ein Tropfen -, ein Glas 
ne - halten, anjtellen, faire une 4; eine - haben, an voll -, ein Glas -, une goutte d'e., un verre d'e.; 
der - fepn, avoir une /„ être occupe à la 4; fein | erreinftnichtsale-,ilne boit que del’e.;bie&chmes 
ſchwarzes Leinengeräch in Die - geben, das Xeinens re des -#, la pesanteur de l'r., ef. vermiiben,; Sie 
gerirh in bie - thun, donner son linge sale a blan- haben zu viel - unter diefen Wein getban, es tft ia 
chir, mettre le linge à la 4, au 5/.; Diejed Kleid iſt faſt lauter -, vous avez mis trop d’e. dans ce vin; 
in ber -, celte robe est au di, à la /.; Die — «as | vonsaver noyé ce vin, cen’estquedularage; jes 
Waichen meines Leinemgeräites, Foftet mich fo und ſo viel, | mand bei - und Brod, auf - und Vrod feßen, mettre 
il m'en coûte tant en 5/.; biejer Flecken gebt nicht qn au pain et à l'e.; ju - und Brob verurtbeilt (ep, 
anders heraus, alé in mehreren -n, celte tache ne | être condamné au pain de douleur: biefe Stiefel 
s'en vaque dans plusieurs savons, ef, dat Wafchen; | halten bein —, ctaffen bat — durch ces bottes prennent 
2. 5. coll. sp. (#a# zur Derleiung bed Körpers ed. ju aller: | J'e,, nesont pas à l'épreuve de l'e., ne résistent pas 
set anderem häustkhem ebraudie dienende Beimengeräub) le | à l'e., ef. wicht; etwas in - fochen, faire bouillir gh 
linge; weiße, reine, friiche -, du linge blanc, blanc | dans l'e., ef. einnetmen, pleben Mar); fg: zu - werben, 
de Bi du linge propre; foWatge, beſamutzte (ju midté , wrteitelt werden) s'anéantir; se réduire à 
-, du linge sale ; Hemden, Handtucher e zur (bat: | rien, s'en aller en fumee; biefe Sache iſt zu - ges 

en -thun, mettre des chemises, des servieltes au? morden, cette allaire est à vau-l'e., a tourné en». 
ingesale ; grobe, feine, fhöne — gros linge, linge : de boudin; einem etwas ju - macen, faire échouer 
fin, beau linge; — od. og) as: machen, verfertis les projets de qn; fir gleichen einander wie zwei 
gen, näben, faire, coudre du linge ; frische - anzie⸗ Tropfen -, ils se ressemblent comme deux gouttes 
ben, prendre, mettre du hinge; er zieht alle Tage: d'e.; - in das Meers tragen, (etwas an einen Ort trar 
weiße — an, wechlelt die - alle Tage, il change de gen, me aroßer Urderfluß davon If; it. einem Neichen etwas 
linge tous les jours; erhält viel auf ſchoͤne -, ilest | ftentem porter de l'e. à la mer; es wird noch viel - 
curieux en beau linge, of. Baudı-, Bei, Kinter-, | verlaufen unse fange Zeit banerm), bis dteſes geichicht, 
Beib-, Tite; 3. Ezpl. cein Oebänte, worin die rise ge: | il passera bien de l'eau sous les ponts, il s’ecoule- 


waſchen werten) le lavoir, (batiment qui renferme 
les tables à laver). 

Walken, ir. 1. Coerm. bed Waſſers od. einer antern 
Früfigteis reinigen, Indem man ed gegenelna. reiht fuver, 
blanchir, ef, ab-, uk, ver-; bie Hände -, ſich -, sei. 
les nainsz, se /.; gebt Waffer zum -, zum Haͤnde⸗, 
donnez à L.; er wälcht fic bag Gelicht, il se lave le 
visage; fie wuſch ibm die Füße, elle lui lava les 

ieds; Wälche zum - geben, donner du linge à 67.; 

ie Waͤſche, das Zeinengeräth it noch nicht gewaſchen, 
le linge n'est pas encore lavé, blanchi; fie waͤſcht 
mir, ci meine Vaſcherfun, elle me blanchit, elle blan- 
chit mon linge; mit Seife -, savonner; morgen 
werben wir —, {eine Waſche kalten) demain nous lei 
rons In lessive; die Waͤſche ans dem erjten Waſſer, 
aus den Grôbiten -, decrasser le linge; Te. die 
Tuͤcher od, mollenen Benge nadı dem Färben -, re- 
viquer les draps, les etoffes de laine; fg: einem 
den Kopf —, (ihm einen berben Bermweis geben) À. la tète à 
an, lui faire une sévère reprimande; po. das bat 
fi gewaſchen, tik venhalit. treiflitr cela est excel- 
lent ; fid bie Kehle, die Gurgel -, (viel trinten) s'arro- 
ser,se/.legosier; P. cf. Hand, Mobr; 2, Expi. die 
aepochten Erze —, (dat taube Seſtein mit Waller davon 
wegfpäten) /; le minerai bocarde; Dor. bad gemab: 
leue Gold, ben Goldteig -, apurer l'or moulu; 3. 

Dess. eine Zeibnung -, (die darauf getragene Farbe vom 
Dunteln ind Helle vertreiben) /. un dessin; eine gemas 
(dene Zeichnung, un dessin lave; ein gewaſchenes 
Blatt, cein Kupferblatt, dab bie Art einer gewaſche nen Seichr 
mung nadabmt) une gravure lavee, en manicre de 
lavis; 4. 6. idhwapen, plaudern, aubplautern, Hatichem, 
Das -, (ver Walche le blanchissage, la lessive; (der 
Nüße, der Alzaͤre wach Kirchliche Gebrauche le lavement: 
over Erze und Metalle) le lavage: Ces Getraͤtzes beiden 
Belt: und Eilber s arbettern) la Javure; (einer Scihsung) 
lelavis; Chr. das -, Üb-, ter Satjep lotion, f. 

Waſcher, Wäfher, 8; die -inn, 1.09.. we men 


ra bien du temps, avant que cela arrive; bag - 
auf feine Mühle leiten, ci einen Vorteil zuwenden) 
faire venir l'e, à son moulin, of. Fiich, flben, Mübte, 
reichen, trüben, verdienen; P. man muf bag faule - 
nidt cher weggleßen, bis man beileres bat, il ne faut 
p® quitter ce qu'on a, avant d'avoir qh de meil- 
eur; il ne faut pas quitter le certain pourl'incer- 
tain; un tient vaut-mieux qn deux tu l’auras, 
of. Mill; 2, (eine Sammlung —6, ein Fluß, Teit, Ser, 
das Meer); ein breites, tiefes, fiichreiches, ſchiſbares 
— une e, large, profonde, poissonneuse, naviga- 
ble: am -, auborddel’e., de la mer, delariviere; 
ein tleines -, ein Waͤſſerchen, Wälferiein, un petit 
ruisseau,un pelillac ou étang; fi ts - werfen, fir: 
jen, se jeteral’e., el.fabren; diefer Pudel geht gut iné 
-; ce barbet va bien à Ve. ein Schiff ins - laffen, 
lancer un navire a l'e.; das - ging ibm bis an ben 
Hals, il avoit de l'e. jusqu'au cou; dad -ift hoch, 
niedrig, les eaux sont hautes, grosses ou grandes, 
leseauxsont basses: ein fand unter - feßen, inon- 
der un pays; bie Mühle fteht unter -, (das — Arbt 
fa bed, das tie Mühträber ſich nicht herum drehen tönnen) le 
moulin est engorge; unter bem - hervor, wieder 
anf die Oberfläche bed -8 fommen, revenir sur l'e.; 
zu - und ju Lande, par mer et par terre, ef. ſchwim ⸗ 
men, untertaucben ; ar, ablaufendeé -, c. Cobe; aufs 
laufendes, ſteigendes od. wachiendes -, e. Giur: bobl 
-, (wenn bie Wellen bach achem) grosse mer; zwiſchen 
Wind und —, cin der Ebene def Wafferiplegeie) à fleur 
d'e.; ein Schiff, das viel - zieht, nad fehr iefarho um 
vaisseau qui tire bo. d'e,; ein&chif, das viel - fals 
len läßt, cas hinten fort und vern well gebasıt If, ind 
Reuertafllg abe) un vaisseau qui est sur l'arrière; - 
fchlagen, (aus der Ser fbbpfen) puiser de l’r. dans la 
mer, of. Faber, Kiel-; 3. Sg: —, Coerfch. Müffige Körper, 
we durch be Scheſdetunn aus Früdteng armennen werben; 
it, Alffige, dem — Abellche Arzeneien); wohlriechende - 
eaux de senteur; abgeyonene. gebrannte -, eaux 


blanchisseur, se; la lavandiere; it. Javeur, se, ef. | distillees; liqueurs, F; Rélinifé -, e. de Cologne; 
Hafpälgerion, Erj-, Goib-, Suber-; 2, 0, Etwäger; | ungariſches -, e. de la reine (d'Hongrie) ; zuſam⸗ 


Waſſer 


menziehendes, blutſtillendes -, e.styptique; herz⸗ 
ſtaͤtlendes -, e. cordiale, cf. ep, Auzen-, Goto—, 
Kalt-, Men, Hönigb-, Lavendel⸗, Brbens-, Magen-, 
Sıomeranjenblüt-, Meleu-, Seite, Wund-, Ainmt-z; 
4. (Rlüffigteiten, me fh im Körper abfondern, bei. der Harn); 
als man tbn öffnete, fand man die Bruit voll -, 
uand on l’ouyrit,on lui trouva la poitrine pleine 

'e.; bie Dlafenpflafter ziehen Blafen voll Haren -$, 
les vesicatoires font des ampoules pleines d'e, 
claire; die Angen fteben ihm vol -, ıl a les yeux 
baignes de larmes, ses yeux sont trempés de lar- 
mes: das - er See) läuft bn über das Geſicht 
herunter, l’e. lui degoutte da visage, cf. ftretpen; 
Dec Mund wird ihm voll -, bag - läuft ibm in den 
Rund, l'e. lai vient à la bouche; fein - laffen, cpif: 
fan) faire, lächer de l'2,,s0n e.;uriner; er bat dem 
Arzt fein — gezeigt, ila montre son e. au medecin; 
fie wird bald gebären, das - cKinds-, cf.) iſt iht ans 
gebroben, angegangen, elle accouchera bientôt, 
ses eaux ont percé; 5. (ber tem Glanje bed -4 Anlicht 
fans der Perten und eintger @eeifteine) l'e., le lustre, le 
brillant; dieje Verlen haben ein fhönes -, ces per- 
les sont d'une belle #., ef. Diamant; ext. (ter ®lanı. 
bas ſauuernde Mnichen gemwiffer Zeuaeı; das - bes Mob: 
tes. ded Gamelotteé, les ondes du moire, du came- 
lot; biefer Mohr bar ein ſchoͤnes -, cette moire est 
bien ondee, cf. wäfern (Man. 

Waſſer-⸗aal, das -dihen, Ar. 1. (Art Gertaufend: 
bein) la néreide lacustrale; 2. (fr Maiden le mille- 

ied à dard; -ablaß, -nbleitung, lasaignée, l'écou- 
Leu, la dérivation des eaux; it. détour qu'on 
fait prendre aux eaux; -abichlag, €. Mbitteg (3: 
-abmägen,n. le nivellement des caux, of. anwlarn 
12); -abder,f. 1. euger Fang In der Erbe, or — enthält) 
veine d'eau; eine ans dünne, feine. ., un filet d'e.; 
2. An. -abern, -gefäße, pl. (ie elle, we dem Biute 
Bir wehferichte Feuchtigtert pufübren) les vaisseaux Iym- 
phatiques; -aderhruch, -Irampf: aderbruch, Chir. 
Cf. der zualeich mitelnem -eruc verbunden if) hydrocir- 
socele, hygrocirsocele; -ahorn, &. Sirkhbeiter (rs 
-alber, c. Feibiatern, Mashelter; -aloe,f. Bo. aloes 
d'e., ananas aquatique; -ampfer, Bo. la parelle; 
Ja patience des marais; -amiel, I. ©. Regenpfeifer; 
2. 6, har; -amf,n. cobrigkeitliche Behörde, we de Auf 
Adır Aber ben -bau, die -Teitungen 2 führn intendance des 
eaux; -andotn, Ro. 1, le marrube ag.; lelycope; 
2. der braune . ., (die Keine Erintmellel, Sumpfrreänellel 
la petite ortie puante, ortie morte des marais; -@: 
pfel, c. Sumpſaſchenbaum; -arche, f. c. Hide (33 - 
arm, a. ee n'a guere d'e,, qui manque d’e.; 
eine -arme Gegend, une contrée qui a peu d'e., qui 
manque d’e.; -erum,n. ©, Sblangentraur (4. europälı 
fbet; -afel, f. An. aselle d'e. douce; -aft, 0. -fteé; 
-auge, n. Chir. I. (ein mit einer —geſchwuin behaftered 
21.) œil hydrophthalmique; 2. c. Ungenmwaßerfuct; 
bac, le ruisseau, c. Dach; -Dad, c. Diäsat; bad, 
n. bain d’e.,e. Bar; -baldrian, Bo. der fleine. ., 
la petite valériane ag.; der große .., ber gewöhnlt- 
de Baldrian, la». commune, ». sauvage ou des 
bois; -balfam, o.-münge ; -bafilie, f. le basilic ag.; 
-bathengel, c. Sadentnobfauch; -ban, I. cieber B. an ob. 
in einem -) construction faites dans l'e., bâtiment 
élevé dans l'e., of. Schteufe, Wehe; 2, der .., ble 
unit, (te &., -baue autjuführem hydraulique, f; 
science A., architecture A.; -baufünftig, a. ad. (te 
-baufunft berreffend) 4. -baufünjiige Schriften, Ma 
fdinen, ecrits sur l'4., machines hydrauliques ; - 
baufünitier, c.-baumelñer; -baum, Tupelobaum, 
Bo. (8. mit ollsen s Äbntichen Früchten nyssa; toupelo; 
olivier d’Amer.; -baumeifter,architecte h.; -bedé, 
1. €. Waſchbeden; 2. (großes Besäimig, wereln das — el. 
nd Springbrunnendfäln bassin d'e., rond d’e.; -beets 
fiaubde, f, €. Sufbatber: -beere, f. Bor 1, ©. Bogettir: 
ftir; 2, €. Qumufbeere; 3. ©. Siridibetter; 4. 0. -fhnfr 
Arzertrann; -behälter, 1. le réservoir: 2. 0. -beten 
«21 3. 6, Serne 4. Sal. (8, ir das @atj-) baissoir; 
-beißer, Ha. ter ihlarze Bertebriftmatet) le coupeur 
d'e., le bec-en-ciseaux:; -benebictféaut, n. Bo. la 
b+noite ag.; -sbeihreiber, Gewällers, (B. bre ie 
weärfer eines Landes hydrographe; =: beihreibung, 
Gewäller :, f. hydrographie, f; -befen, Ha. At 
Wöürmer in füßen -n) le brachion de Baker; -betos 


IBafer «bett 


nie,F. Bo. la bétoine d'e.,la scrophulaire ag.;-bett, 
n. I. ©. Fiuébet; 2. ©. Flutgang, Flurgerinme; -Demobs 
ner, e. -thter; -biene, f. c. Dreane; -bienenfhwarm, 
Arf. (8-, der auf dem — lodgebrannt wirt) caisse de feu 
ages Cf. Bienenihiwarm (Art; bild, n. (B., das fich Im 
- (piegein figure représentée dans l'e.; -birfe, c. 
Birke; -bien, ſ. la mouille-bouche; die lange Herbft: 
-birn, la verte-longue; -blafe,f. 1.81. auf bem —, 
wenn es ftart regneter bulle d’e.,f; 2. (eine mit einer mäf: 
ferigen Feuchtigkeit gefüllte Bi. am menfchttchen Körper) clo- 
che, ampoule, vessie, f; Med. hydatide, f., cf. Bia: 
ie (2, die -bläshenan ben Hugenliebern, (eine Kranz, 
beit der Hugen) les hydatides des paupieres; 3.c. 
Sfenbtafe; 4. Ar. Ari buridiiyer Bisienichmeten) la 
bulle hydatide, bulle d'e. papyracée, la conque 
sphérique; -blafer,c. Waufig; -blatt, n. Bo. «nord: 
amerit, -piane hydrophylie ; -blatter, f. 1.6. -bia 
fecas; 2. die -blattern od.-poden, la petite vérole 
volante; -blau, a. ad. bleu de mer, bleu turquin; 
-blei, n. Ag. meraliicher nait Schwefel vereriter Stoff) 
molybiene; -bleiserj,n. m.suliuré; glimmerndes 
.., fer carbure; -bleiglanz, c.-Heisery; -bleifaif, 
m. calcaire; -bleilönig od. -bleimerall,n. regule 
Be m.; -blelsoder, m. ocreux; -bletjauer, a. ad. 
Chi. (mit -bieifäure verbunden) compose avec de l'aci- 
de molybdique; -bleiiaures Salz, molybdate; - 
bleifaures Blei, Eifene, molybdate de plomb,de 
fer ge; -bleifdure, f. acide molybdique; -bleifilder, 
argent molybdique; -blume,f. 1, ciébe am — 0, Im 
- wadiente 3.) Heur ag; 2, ©. Ferblume (29; 3. (Art 
des Haarmafch, me im - wédét le byssus flottant; - 
blut, n. -blüte, f. c. -pfeffer; -bogne, f. Bo. ct 
Arımj la colocasie, le pied-de-veau; -bord, ce. Sep: 
berd; -bramen, c. -pfiiemen; -braunmurz, f. Bo. la 
serophulaire a7.; -brei, bouillie à l'e., faite avec 
del’e.; -brenner, distillateur, ef. Branntweinbrenner; 
brodwurzel. f. Bo. (dab ebbare Urum. der Indiiche Kebl) 
le chou du Brésil, chou poivre, chou caraibe, le 
gouet ombilique; -brud, Chir. (Art Brüche, wo ber 
Sad mit — angefüllt if) hydrocele, cf, Darm-bru, 
Mabel-brud, Wind-bruchz -brudel, 6. Sprudelz -brun: 
nen, ©. Brummen; -briche, f. ©. Sieiberbaum; -bübne, 
Expl, Qtmmermert, werein de Gruben- geieltet, und aus 
Bemf. wieder Durch erinme abgeführt werden; canal d'e- 
coulement; -bunge, c. Bachdunge; -bärjche, f. c. 
-jagb; -cur, f. Med. die .. gebrauchen, CRinerai- 
mintes) prendre les eaux minérales; -bamtm, la di- 
gue, cf, Damm; ein fteinerner .. längs dem lier ei: 
nes Fluſſes bin, une turcie, cf. Webrdamm ; -bampf, 
la vapeur de l'e.; die Kraft der -démpfe, la force des 
vapeurs de l'e. bouillante; -barm, c. -fatenwurm; 
-Dicht, a. ad. die b., daß teln - burbèrinat) qui ne donne 
pas passage à l'eau; diefer Damm ift .., celte di- 
gue est si ferme que l'e.ne perce pas, ne penetre 
pas; dieſe Zenge, Echube find .., ces etoiles, ces 
souliers ne percent point; dieſes Tuch Eft nicht .., 
ce drap prend l'e., n'est pas à l'épreuve de l'e.; 
bite, f. qualité de ce qui ne donne pas passage 
à l'e.; -biftel, f. Bo. (te gemeine Sragoiftet) la que- 
nouille; -bode, c. -jumafer; boit, ©. Pirihtler; 2. 
c.-banf; -Dracdbe, ©. -boit; | prelblatt, ©. Witterfier, 
Fleberttee; -drofel, f. An. la litorne ag., le merle 
d'e.; -drud, Phy. la pression de l'e.; der Spring: 
brunnen tft eine Wirkung des -brudes, les eaux 
jaillissantes sont un effet de la pression de l'e.; 
-brudiebre, c. -trafitetre; -dunft, 6. -bampl; -bürts 
wurz, I. ©. -banf; 2, Cire Afbenplange la cinéraire 
ou cendriette des marais; -ebene, -fläche, f. la 
surface ou superficie de l’e.; it. ©, Sorijental: cheme; 
-tiblit, Bo. la ketmie ou guimauve des marais; 
-eibechfe, f. Hn. le lézard ag.; -eimer, (&., - damtı 
ju (chöpfen) seau, godet; -engelmurg, €. Wald: engel; 
wur; -enzian, Bo. la gentiane ag.; -epheu, Bo. le 
lierre d'e. ou ag.; -eppid), 1. cf. Eppib; 2.0. -mert; 
3. Cher aifıtge Sabmenfuf) la renoncule des marais; la 
ang d’e.; -erzeugung, f. P. la formation 

el'e.; -enle, f. 0.-mene; -faden, Bo. I. Gau. von 
-panm)lacorserwe; ber Augelförmige, Tupfergrüs 
ne, beidlebige, blafensartige, gegitterte, haarfeine, 
fettenidrmige, lorallensartige, zweitheillge, gallert: 
artige.., la c. égagropile, vert-de gris, amphibie, 
bulleuse, grillée, capillaire, chainette, coralline, 
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fourchue, gelatineuse; bergeballte, ſchwarze, nets 
förmige .., la c. pelotonnée, polymorphe, reticu- 
lee; le filet à réseaux, le lin maritime; ber befens 
artige .., la c. a balais; der berumtreibende .., la 
ce. errante; 2. der .., -fabenmwurm, Ar. lachante- 
relle; le crinon ay.; ver en erin; fil de mer; -fabrt, 
f. promenade en bateau; -fall, 1, Meun. (der Fall 
des -# auf ein Mühfrad) la chute de l'e.; chute d’e. qui 
fait aller le moulin; le saut de moulin; 2. (rt, wo 
dab — aus einer heilen Sbbe Im bie Tiefe fallt) la cascade, 
chute d’e.; cein febe beber, fiarter) cataracte, f; ein ges 
lind abfbüiliger .. , une ca. en rampe douce; ein 
ftafelförmiger .., une ca. par chute de perron; ber 
des Mbciné, der Rbeinfall, la cataracte du Rhin; 
bie -fälle des Nil, les cataractes du Nil; 3. Pra. 
Bin, vom dia Müller dem Srumbberrn für ben Sebrauch bed 
8 bezahlt) canon, droit qu'un meunier paie au seig. 

our l'usage de l'e.; -fallfrant,n. c. Ruprsatant; — 
ang, 0. taten; -farb, -farben, c.-farbig; -farbe,f. 
1. (die dem Fiuß- od. Meer- elarnısämtide J.) la couleur 
de l'e., ©. d'e.; 2. P£.x (Farbentürper, der mir — anges 
macht uad aufgetragen wird la détrempe; mit .. malıs 
len, peindre en d.: ein mit .. gemabltes Städ, une 
peintureen d.;une d.; -farbig, a. ad. couleur d’e.; 
-farn, Bo. 1. (Ar aratrhuter) hydropterite; 2. Ar 
Traubenfarn; ber blühende Warn; bie fénigtide Oémande) 
la fougere ag. ou fleurie; osmonde fleurie; -faß,n. 
1. CH -tarin aufubehaftem, zu führen 2) tonneau à l'e.; 
2. 0. -biemenichmarm; -feber,f. 1.0. -aler; 2,0. -vells 
chenttez 3, 0. Mebr; -fenchel, 1. ©. Pierdefamen; 2. c. 
velidien (123 3. ©. -taufendhlau; 4. ©. -aler; 5, 0. 
„babnenfuß : 6, ©. -Idlaud ca); -ferflein,n. o. Eumpfr 
fawein; -feft, a. ad. 1.0. -Biht; 2, Mar. ein -feiteé 
od. ftelfes, fegelfteifed Schiff, ©. telfcMar); -feutr, 
n. Arf. CE. das auf ed. unter dem — brennt) feu ag.; feu 
d'artifice qui brûle sur l'e., dans l'e.; it. le feu gré- 
eois, of. grieiich Feuer; -feuerrad,n. Arf. la jatte 

'e.; -fenerwert, n. «F., dad auf bem — abgebrannt 
wird) feu d'artifice tiré surl'e., qu'on fait jouer sur 
tes fly, c.-farten; fläche, f. la superficie de l’e.; 
flaͤchlich ce. -paß; -fladié, c.-sarte; -flaidhe, ſ. bou- 
teille à l'e., G -flete,f. Bo. lelichen ag.; -fled, 
tache d'e.; -fliebér, ©. -belumber; -Miege, f. 1. la 
mouche d'e.; 2.6. -mette; -flob, Ha. tein bem Flotz 
Aönliches Diefer, dab Ach auf dem — aufbdit La puce d'e.; 
2.6. Stefled; 3. 0. Shwimmtäfer; 4. 0. Eprinafhwan; 
-füchtig, ©. ſcheuz -flut, f.inondation, f; deborde- 
ment, ef, Flut, Einlurz; Fracht, f. «Fr. für ble gu — vers 
führten Waaren) le Fret, cf. Fradt; -frau, c. Rire, -nims 
pie; frohne, ſ. cFrobnèlenfie bei bauen) corvée des 
digues, ouautresouvrages élevés dansl'e.; -froich, 
la grenouille, gr. des marais, cf. Yantireich, Baubfreichz 
-frofchlöffel, c. -wegerih; -fuhsfhwanz, c. Krotens 
fuchsfawanı; -führer, charretier qui amène de l'e.; 
-furche, f. Agr. curchen, me zut Ableitung bed à geje gen 
werden) rigole, f; -furt, c. Fart; -galle, f. 1. 0. Acer⸗ 
aalle; 2. ©. Megenzalle; 3. ©. Berflentern (Chir); -gals 
lig, a. ad. (von -uetien fehe naßı marécageux, fan- 

eux,se; ein-galligerAter, un champ ou il y a des 
ondrieres; -gang, I. qete Vertiefung, — dadurch abzu ⸗ 
teten) canal, conduit d'e., of. Acuung; 2. Meur. 
der... einer Mühle, (dur mn baë = auf die Mühlräver 
geleitet wien lebiex; 3. Mar. cher tiefere Theu am Kans 
de beh Derdeces, auf win das — von demt. turc bie € prigats 
ten abläuft les gouttieres, 6 4. An. der Fallovifhe 
er (Mervengang In dem Gebbrbein aqueduc de Fallope; 
die nuckiſchen -gänge, (ein -gefäße In der Aderhaut des 
Yuget) les conduits de Nuck, conduits nuckiens; 
ber folvffche .., chefonberer ©, In ber dritten Girmtarsmer) 
aqueduc de Sylvius; -gatbe, ſ. Bo. 1. le mille. 
feuille ag.; 2. o.-fbiaut (2); 3. ©, -tawendblait; 4, 
c. vellchen; 5. Hydr. (Svting-, wo baë - In Geſtalt eis 
net Barbe fpringt) gerbe d'e.; -garit, ©. -tauienthlatt; 
-gaudbeil,n. Bo. 1. la véronique mouronee; 2. 
©. Bahbunge; -gefahr, f. in... fepn, fommen, être, 
se trouver en danger de perir dans l'e.; -gefäß,n. 
1. das .. geſchitt, vase, vaisseau as. à mettre de 
l'es 2. An. ble -gefäße im menſchlichen Körper, les 
vaisseaux lymphatiques, cf. -ader; „penheel, n. les 
oiseaux aquatiques; dad wilde. ., la sauvagine; 
-gelit, (nad der Mabelletee, ein Im — ſich aufbaltenter C3.) 
ondin; -gelb,n, Expl. (Mbgabe, bie eine Grube von eh 


* 
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ner andern erbdit, wenn fie Ihre — mit abfährh argent des 
eaux;-gelte,f. seau, baquet à l'e.; -gerechtlgfelt, f. 
Cet, Fab jemand an od. auf ein — bat, J. B. dat Hecht zu 
fiibem) droit sur une e., surune riviere; le droit de 
pöche 2; -gerit, n. (®., das In -firehtigteiten fpricht; 
tribunal des eaux; -gerinne, ©. Serinne; -gerippe, 
n. ©. -faden et); -gefdirt, n. 0.-gefäß ca); -geichöpf, 
n. &.=1bier; -gefchwulit, f. Chir. ceine mit - angefüllte 
©.) wdeme; it. hydrosarque; bie heiße .. ber Au: 
genlieder, c. Hugenttetersefe; -gendgel, n. c. -gefügel; 
-gewächß, n. plante ag.;-gewand,n. Pe. (uschicel: 
nentes @.) draperie transparente; -gemwürnt, n. les 
vers aquatiques; -glang, éclat de l’e.; -glag, n. 
verre he.; -gleid, ©. -paß; -gleie,f. ©. Heriyentat: 
ebene ;-göpel, Ezxpl. machine à molette, ou baritel 
ue l'e. fait tourner, cf. &öpet, Pferdegipel; -gott, 
ivinité des eaux, f. cf. Flußgert, Meergott; -graben, 
fossé pour l'écoulement des eaux; la tranche, 
fossé rempli d’e.; ein Heiner . . zum Wällern der 
Miefen z, une rigole; Fort. ein.. in ber Mitte 
eines trodenen Grabené, une cunette ou curetie; 
-gtaf, (Beier eines =gerichteh) assesseur dutribunal 
deseaux; -graf, n. Bo. I. Gedes im — wachſende ©.) 
herbe ag.; 2. ©. -Idimiele; 3. ©. Knosenfuhsihman; 
4. 6. Rebrgrad; -grindiwurz, f. ©. -ampfer; -grotte, f. 
rotte pres de le, ou grotte à cascades, f; -grube, 
$ 1. ©: Gifermez 2, teine vom Megen- ausgehählte ©.) 
fondrière, f; fosse remplie d'e., ef. Utergaie; -guf, 
1. ©. Regensuß; 2.0. Gußfiein; -Haarmooé, ©. -faven 
«un; -bafen, pot à e.; it. c..Ofenbtaie; -hafer, Bo. 
la zizanie ag.; -babnenfuf, das -bébniein, Bo. la 
renoncule ay.; -haltend, c. -tidrz; -halter, Exp/. 
Arbelner, we das — mit Tonnen aus den Gruben daflem 
ouvriers chargés de tirer les eaux des mines par 
le moyen des tonnes; -hälter, c. -tebätter; -barms 
mer, Pulsbammer, Phy. coläferne, lufiterre Mbbre mit 
din wenig —, bad beim fchmellen Umtreben berf. einen Schall 
errurfadhe) marteau d'e.; -bändlein, n. -bänbleins 
touts, f. Bo. orchis à larges feuilles; -hanf, das 
-fternfraut, Bo. le cornuet, la tête cornue ; eupa- 
toire d'e., cup. femelle; le chanvre ssuvage ou 
bâtard; -bart, a.ad. Por. (mt härter, alé mach blefier 
Audrinfung bet -# der Thon wire; seche à l'air; diefe 
thönernen Gefäße find .., cette poterie, cette vais- 
selle de terre est bien séchée; -baje, ©. Sumpf: 
khwein; —baut, f. ©. Schafpäunhen (An; -beberich, 
c. vents «heil, ©. Bachbange; -beil, a. ad. clair 
comme de l’e.; -helle, f. la clarté de l'e,; -helms 
fraut, n. ©. Achlauchz -beune, 1, c.-bubn; 2. ©. Eve 
fes; here, propriétaire d'eaux, d'étangs, de ri. 
vieres; biche, f ©. -ichmiele; höhe, f. la hauteur 
des eaux; 2. Mar. ec. -jug; -holder, -bolunder, 
Bo. 1. aubier, sureuu d'e., s. aq; 2. 6. Miftet; «holz, 
n. c. -idheä; -bonig, c. Mes; -hofe, f. Pay. wie. 
Naturierfchelnung, da eine -malfe in ejlatteined Kegeld ſich 
won Deere bis zu einer Wolte erpebt,at. von einer Welke brrab 
fich gegen bad Meer erüredn, und mit Berkufch Mid Im Wirbel 
srehen® ſchaer forırädn)la trombe,lesiphon outyphon; 
«in den Örwäffern der Sevante) échillon; -hubn, n. Ha. 
sein Geſchlran ven -nögein; das gemeine .., la poule 
d'e., la foulque, la morelle; das graue .., le ca- 
nut; das rotbe .., le cul-blano, le bécasseau; das 
fous +., Ja grande foulque, le diable de mer, 
a macroule ; dag ſchwaͤt zuiche …, ln jadelle; -Hübs 
lein, n. der Meiter, le chevalier; it. c. Heeridhuepfe; 
und, 1. Ch. cein G., ter abgerichter if, Ind — ju geben 
und dad Sefcheffene berautynbslen le chiencanard; 2. 
der große od. ungariiche ..,c. Putel; 3. Ezxpé. ctletut 
Yumpe, we bad — auf Me Aunärkter Bb) pompe qui 
verse l'eau sur les roues de la machine hydrauli- 
ue; gel, ©. Seeitget; -ilge, f. c. -fmentitte; ag, 

. 1.8, mohel das Witd durch rin — gejagt wirt) chasse 
où l'on pousse le gibier par une e.; 2.19.10 - auf 
-geälägel) chasse de la sauvagine; -jungfer, f. Ha. 
(Dlefergelcht., deren Karben im — Ichen, une vor mn Dat wollı 
kommene Diefer auch bie Abe des -b liebe la demoiselle; 
d. ag; -Mfer, ı. le scarabé ag; 2. 6, Nudermange; 
-Lanne, f. aiguiere, 1; -Tarte, f. (&. von ben Gewaͤſſern 
eine Bandes) cartehydrographique; -Taftanie, f. ©. 
nuf, Sradelnuf; -faften, 1. c. Citerne; 2, 6. -bebäl 
me; 3. Sal. ble -fäften, les baissoirs; 4. ©, Beck 
grube, Sentiod; Tegel, 1, Arf itegetförmige mit Shmwär: 
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mern ob, Mafeten gefüllte Süffen, me auf bem — abgebrannt 
werden) plongeon, dauphin; 2. Hy. (Urt wielfeltiger 
Doramiben, me von verſch. uberelma, befindlichen fällen ger 
bites werben obélisque d'e.;-felle, c.Schöpfteiie; -fers 
gen, f. pl. Hy. cote · ſtablen In einer Linie cierges d'e.; 
-teifel, chaudière à l'e.; fiber, f. ©. Sumpfblan: 
erbfe; Fed, Mg. 1. weißer arfenitpaltiger vom gläm: 
sender Farbe; Expt. Midpitel) pyrite arsenical, fer 
ars.; mispickel; 2. (jerfepter Edywefeltieh) pyrite hé. 
patique; pyrite martiale brune; 3. (8. aus lien) 


gravier; -firfhe, ©. Weißtiribe; -flampen, f. pl. 


Mar. iswei Hblyer, we auf das Det geipiefert werden, um 
die zum näglichen Gebrauche dienenden -tonnen darauf ju Les 
gen und feftiubinben) taquets à futailles; -flée, 1, 6. 
Binertiee, Jicbertleez -Flette, ſ. c. Benitengmunz; -Éfuft, 
Ezxpl. weine mit — amgelilite SI. In einem Gianggebirge) 
ente remplie d’e., apportant des eaux; -neht, 
Expl. (irbeiter, die zuin Aus ſchoͤpſen des Öruben-b ge: 
braucht werden) puiseur; -Enoblauc, c. Catentnentandti; 
-fnopf,c. Schtidtmopf; -Tolbe, e.Rosrtotber21;-Fönig, c- 
Meergen; -Popf, Chir. Cine. wibernarürticher Mngäufung 
tehferichter Feutiigteien ungernöhnt, bider Kopf) hydro- 
céphale, f; -traitiebre, T. dr (die &, von der Ataft 
bed -#) hydrodynamique, f; -fraut, n. I. ciebes 
Im ⸗wachſende Ar.) herbe aq.; 2. c. Saametraut (2); 
-frebs, ©. Fufitrebd, Sertrebb; -Preife, f. Bo. 1. cres- 
son d'e.; 2.0. -renta; -friftall, c. Bergtrifall; -fropf, 
Vet, carehe mat einer waͤſſerichten Feuchtizkett gefüllte 
Beulen, me dad Minbuieb und ble Schafe yuierilen von 
alzunaffem Futter éetemmen) (tumeur aqueuse, goi- 
tre des bestiaux, provenant d'un fourrage trop 
humide); -fröte, f. crapaud ag., ef. abtebre, Land: 
tbe; -frug, eruche à l'e. f; ein großer .., une 
jarre; -Hübel, ©. -geite; Akugel, ſ. Arf. (gefültte 
Zuſttugel, vor auf bem Waſſet abgebrannt vote) ballon 
d'e., pot à feu d'e.; -Fügelden, n. globule d'e.,f; 
Æuÿ, ©. Setup; kunde, f. c. Teste; -Funft, f. 1. 
sp. (die A, das — qu beben und auf andere Hot zu feinen 
Ziregen ju benupen) hydraulique, f; 2, (Unia, wo 
dad — durch Aunft aebebem wirt; machine Ay.; 3. (fünf: 
titres Spring-) fontaine, f; jet d'e,; die -Tünite ſpie⸗ 
len od, fpringen laſſen, faire jouer les eaux; -Tiinit: 
ler, ©. -baumetfer; -Fürbis, ©. -metonr; -lade, ©. La 
de; Bo. as fémimmente Samtraun épi d'e., herbe 
des étangs; -länge, f. c. -Ihlangr; -lange, £ Hy. 
Uchwacher, zu eimer berehatitchen Höge Jeigendet -frabl) 
lance d’e.; -lanb, n, Arc. (Derjierungen in Oeflair 
tes Baubed, mir weilrmförmig gearbeittten Bertiefungem 
feuilles d’e.; -lauch, 1. ©. Lacheutnetlauch; 2. c. 
Wiefenland; -Tauf, 1. ber ©, des 8) le cours de l'e.; 
2. Expl. (Grabrme, Durch men 2a — abtäuin fosse, ca- 
nal, pour l'écoulement des eaux; -laufer, laͤu⸗ 
fer, An. ı. die große -ralle, die ſchwarze -flse, 
der ſchwarze -treter, Ces -ubgek, ver ju den Rallen ger 
börem) le räle d’e., râle noir; 2. (Are Fliegen, we 
auf tem - erumfäufn la petronelle; 3. Expl. (ein 
Ban, wor mur Im Obehänge Des Chebirges Meibt, und wenig 
Er führe filon pauvre; -{aué, f. c. -mange; Aeber⸗ 
fraut, m. ©. -batnenfuß; -Ieer, a. ad. ou iln'y a 
pas d'e.; -fecre Wuͤſten, des déserts où l'on ne 
irouve pas d'e., de sources; -leſzen, f. pl. An. 
ne Heinen Thelle, we umter den großen Schaamlefzen vers 
bergen liege) nymphes, f; -legger, ©. -ieger (3. Mar.) 
-Iehre, F. (die L. voa den @igenfihaften ed -6) hydrolo- 
gie, F; -lelm, c. Vegtueim: -leite, F. (Graben, worurd 
das — am eimen Ort geleitet wirt) canal; -leitung, f. 
1. (Anſtalt, wodutch dad — am einen Ort arleiter weird) 
agueduc, canal; 2. An. 0. -yang; -leitungebräde, 
f. pont d'a., (sur lequel passe um a.) -leitungér 
funit, £. Ay draudique, fh arth.,scienoeh.; -{eitimgfs 
recht, n. Cou. I. (dab Mechr, ein — auf féla Gut ober 
feine Mäbie qu fritem) droit d’abenevis; 2. c. Trauf: 
vdi; -leitungsröhre, f. tuyau de conduite; ·leuch⸗ 
ter, Hy. Uniliber Epeingbrunmnen, teilen -frabl 
auf ein erbabnes Heineh, und ven Melem auf din größeres 
Baden ft) chandelier d'e.;-Ileger, 6. Beaer (3. Mari; 
Lei, ©. Biumenbinfe; -lilie,.F. Bo. 1. die .., der 
-ihwertel, iris ou glaieul des marais; la dambe 
bâtarde, le faux acore, faux calament; 2, c. See⸗ 
Plume 62); -ling, €. bien; -linie, L Mar. tie 2. eo. 
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1. la lentille d’e., L des marais; die große .., 6. 
Sroigbif ; 3. die .., der Sriplingé-Qern, le calli- 
tric printanier; la capillaire d'e.; la lentille des 
prés; -lippen, ©. -teljen; -loch, n. trou, creux 
rempli d'e.; puisard, ef. Sentio; -Lode, f. ©. -ftoû; 
08, ©. -teer; -lofe, -Iojung, f. ©. Abrucht: -[otte, 
ſ. Expl. tvieredige breterme Rinne, me dad — durch einen 
Echadyır In Me Grubengebhube führt) porte-eau; -mabs 
lerei, £. Pr. (Ut. mit -fardın) la peinture en dé- 
trempe; la gouache, gouasse; -mangel, disette 
d'e.; -mangold, © -ampfer; -maun, As. (Bteraniid 
Im Ihiertreife), le verseau; -Männden, n. €. -jungs 
fer; -märzfraut, ©, —renebbttraut, -mafchine, f. ma- 
chine hydraulique; -maud, f. la souris d'e.; 
die fleine .., c. -fpiomaus; -meerrettig,, ©. +vettis; 
-melone, £. le melon d'e.; -mengelmury, o. -amı 
pfer; -merk, Bo. 1, ber fnotige.., le berle nadi- 
flore, 2, der... mit breiten Bidttern, der -eppic, 
le berle à feuilles larges; ache d'e., encens d’e.; 
3. der . ., ber ftarfriehende Eppich, ache vulgaire; 
persil des marais; 4, Mar. c. -Unie; -merle, f. c. 
“far; -meer, Phy. Wr. Die Bawere und antere Eis 
senschaften bed -4 ju mefen;” Setremeer) hydrometre; 
-meflunft, f.«®., die Schwere bed -8 ju mefen; "Dos 
bromeriey hydrometrie, f; -milbe, f, An. 1. Jamite 
ag.; 2, ©. -Ipiamez; -minge, c. mäns -mobn, bie 
-möhre, ©. Seeblume weißer ; -imolb, Ha. le mou- 
ron ag.; le salamandre d'e.; -mönd, €. Mind (Fi. 
3. Hy.) =mo08, n. 1. c. Meerlinie; 2, ©. -faben CL} 
-morelle, £. ©. -mert; -mörjer, Ar. odtzerner M., 
-ragrıen g daraus ju werden) mortier d'e.; -moft, c. 
Bauer (Berränd; -motte, f. Hu. la phrygane; mouche 
papilionacée; teigne ay.; charrée, f; -müde, £. 
Hu, 1, le cousin d'e.; 2. ©. Teloamae; -müble, F. 
moulin à e.; -miller, meunier d'un moulin à &.; 
-minze, f. Bo. la menthe ag.; -muemelthier, n. 
ec. Bwerraue;z MU, n, ©, brel; -uabel, das -nas 
beltraut, Bo. écuelle d'e., f} gobelet; herbe aux 
Patagons; hydrocotyle, f, -nabelbrud, Chir. hy- 
Jromphale, f -uadtigall, ſ. c. Biauteslen; -nats 
ter, F Jin. die davrtifite .., le situle; -melfe, f. c. 
-peitdhen 1); -Nept, 0, -müuye, -nimphe, f. 1. My- 
nimphe des eaux, 5 2. Au. co. -iunafer; -nir, die 
mire, ©. Mir; -motd, Ê T. (die M, we andgeimetened 
- verurlaan mal, misere, calamite causée par des 
inondations, des torrents; 2. ©. mange; -nötbig, 
a. ad. Exp. eine -nèthige Zeche, cin mr man durch 
das viele — zu arbeiten verhindern wird) mine presque 
inondée, dont il est urgent de faire évacuer les 
eaux; il. (die Tag- nörhig bat, um Ihre fine In Ber 
megung qu fepen) mine qui a besoin du secours de 
l'e. extérieure pour mettre ses machines en jeu; 
Auf, f. c. Statemaé m; -0%8, 1. ©. Finépfrrt; 
2. ©. Kobttemmel; -opal, Ag. opale aqueuse; adu- 
laire ou feldspath nacre; -ordnung, f. (Bererds 
mung’ im Anfehung der Bemupung des -6 2) ordonnance 
des eaux, f, ef. Mäptenerbuung; -orgel, f. 1. cine 
D, we durch den Dru der Luft bei bem Falle eines -# 
in dem -Hinfen tribut) orgue hydraulique, f; 2. 6. 
Meeriergel; OF, T, €. fblangts 2, €. Fifduertrs 
-pañ, I. a. ad. mit der Obergaͤcht des 6 alethlaufend 
horizontal, e, -ment; à leur d'e,z cf. wagertk 
2. ber... © I. -waae, 2, Hammerfiih; -pajtinaf, 
©. -mert init breiten Blättern; -perle, f. onnechte, mat 
gemabte Dr perle fausse, p. contrefaite; -peltt? 
iein, n.-péterfilie, ©. -mert (mit breiten Dlämem; 
-pfebl, pieu, pilotis, enfoncé dans l'e.; -pfau, 1» 
©. Mautelber; 2. ©. -hinafer; -pfeifer, Bo. 1. poivre 
ou piment d'e.; le curage; la persicaire dor® 
ou brülante; 2, ©. Schlangentraut (europktibetr: 3+ 
élatine conjuguée; -pfennig, c, ge; pferd, m 
Ay. tſat⸗ baſies Ibter, m6 bib auf ben Fildedeang ar? 
bte mit Shwimmbhitten verfehemen Wide ble Geſtaſt einrd 
Perbeb ban cheval marin; 2. 6. Meerpferd, Errplerti 
2. 0. Wauref; -pferdegöpel, Expl, (Dr. tab - an! 
ven Gruben ju fördern) machine à molette tirée par 
des chevaux, ** à extraire les * * m4 
nes; -piange, f. plante ay.; -pflaume, f la Pre 
isseuse; -pfriemen, Be alèñe d'e., subulaire, 
FE. ofubl, die -pfüße, e. dust, Pfüge; -pimpinelle, 


der Streif aufen am Ædife, wor zeigt, vole tlef es Ind - |. Po. pimprenelle des marais; -plaß, ‚Har. (tr 
sehn la digne d'e.; 2 de Bottaison ; -Hnfe, £ Bo. ! aremer Diag an zer Küne, me ih ein Schiff mir ſerſchem 
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— vertes tan aigade, f; -pode, f. ©. -flatter: 
-polei, Bo. 1, ©. Menntgtraun 2, o. -minje; -poriu: 
lat, Bo. le pourpier ag.; la péplide; -probe, f. 
I. Cr, we mit einer S. im - od. verm. bed -4 angefiellt 
vou) essai, épreuve par le moyen de l'e.; bie .. 
Der Metalle, (da man fe unter dem — mwägt) essai des 
znetaux en les pesant sous l'e.; die .., Ce 
Chetteßgerichte Im mintieren Deits after) l'épreuve de 
Ve; -propbet, (ter aus dem — ble Zukunft verberfar 
gen qu tnnen vergieée hydromancien; fg: mp. 
Comedie her, ber de Srantériten aus bem Same ber 
Srantén ju erfenmen vorglebt uromante; -prophezeis 
bung, f. hydromancie, f; -pumpe, 7. pompe, ma- 
chine pour élever ou puiser de l'e.; -puppe, fl 
©. -jungfer; -ppramibe, f. ©. —tegel (2. Hy. -quelle, 
f. source d’e.; -tabe, 1. ©, @eerabe: 2, (Met Wat 
Boravèart) oiseau rhinocéros; corbeau d'e.; -rafés 
te, f. Arf. fusée qui brûle sur le; -tad,.n. 1. 
Fly. cein Rad, tab boum — gerieben wirb, ober zum 
—fchöpfen dient) roue mue par le moyen de l'e., 
qui sert à élever des eaux; 2. Arf, Œuitfemer in 
Geralt eines Rated, das anf bem — abarbrannt wird) Gi- 
randole ay.; -ralle, f. Ha. 1. bie große .., lerdie 
d’e.; r. noir; 2. bie mittlere.., la marouette; 3. 
die fleine .., le petit r. d'e.; -ratte, -rage, 1. le 
rat d'e.; 2. ©. Bifamratte, -raufe, I. ©. -rentig; 2, €. 
Uferraute; -rantm, I. dein mit — angefülier N.) es- 

ace rempli d'e.; 2. Mar. (der Rt. umten in einem 
Schiffe, vo die -Tälfer Negem) Ja cale à l’e.; -rebe, f. 
©. Grunbrebe; -rebhuhn, n. c. Haltidinepfe, Helgichnep: 
fe; -ret, 1. a. ad. ©. Wagerechtz 2. daB .., ©. lei: 
tunabrett; -reich, 1. a. ad. riche, abondant en e.; 
eine -reihe Gegend, Quelle, une contree qui 
abonde ene.; une source abondante; 2. daß .., 
C'ämmneit Gerber der rte mit Ihren Demebnern) empire, 
regne des eaux; -Feif, Ceris M, ba ble Giegenjiinre 
mit gefreemem — Überjogen werten) la bruine; -teié, n. 
©. foi; -teife, ſ. voyage par e., of, Serretfe; -rets 
tig, Ro. le raifort ay.; -thabarber, ©. -ampfer; 
tiemen, co. Tang cs -riedgras, n. 1. €. Rietgrad 
Cab ſpistgen 2. ©. -piehgrad; -riehe, fg: cebn Im — Les 
bendes riefenbafted Ihler, à. D. der Walfiih) géant de 
mer, (fg:); -tinne, (®. zum Ablauf ed. zur Beltung des 
-3) la gouttiere,, c. Dacrinue; it. la rigole; Arc. 
die .. in einer Mauer, la chantepleure; -rispe, 
©. -virbgrad; -tif, (Deritefung, we bat — in den Erpto: 
ten reifen Ja ravine: ©. -ftiubt; it, endroit où une 
riviere mine ses bords; -tibe, f. c. Let; -röhre, ſ. 
tuyau, canal; conduit d'e.; -tofe, f. ©. Serttume; 
tof, n. c. pferd; -rofihwanz, Bo. la préle des 
rivieres; it. la p. des marais; -rübe, f, (die gemel: 
ne ®.) la rave commune; -tülter, f. Bo. ce emgti: 
fée breithtäntrise R.) orme-tilleul; -fäbler, o. Sätet: 
fdhmäbter; (ad, 1. Chir. (eine mit einer mtbernatürii 
angnebänften waͤſſerichten Weuchtigteit-angefüllte fat:artige 
Gteidwutf) la poche d'e.; 2. Ay. (her Kaum plier 
dem Schaufeln eimeh Invoentia aubgetfeibeten -raded) (es- 
pace, intervalle entre les ailerons ou les auges 
d'une roue); 3. 6. Sumpf (2, Exply; -fäge, f. c. - 
atse; -falamander, ©. -metd; -falat, 1. c. Muicelr 
biume; 2. ©. Badbunse ſammlung, f. I. amas d'e, 
2. act. d’amaser l'e. dans un endroit; -fanb, «&. 
aus Rießenten -n) sable des rivieres, cf. Fiuffanb 
-(anditein, e. Furtlerfiein; -faphir, Mg. saphir cou- 
leur d'e.; telesie d'un blanc bleuätre, f.; -fdule, 
f. 1. Hy. (rer einer Saͤule glelchende Matte Sal einer 
fun; it. Phy, due Maſſe — vom Grunde bis zurDber: 
file, ſefern man fie alé eine @äule betrachten) la colonne 
d'e.; 2. -beir; -f@nbe, c. „more; -Ihact, Eixrpi. 
@ich., durch wn bas hruben- acheben wird) puits pra- 
tique pour élever les eaux d'une mine; -(aben, 
dégât, dommage causé par l'e.; -f@aufel, f. 1. 
(@., dab — damit aus ben fäbnen qu (hbpfem ecope, f.; 
2. (Sch. an einem -rateı la chantille; -féaufelmané, 
f. 0. Groftfi® cu}; -fhelbe, f.c. Sbribemurhel; · ſchel⸗ 
dung, f. «Stelle in einem Ftuſſe, wo er fich Im pmel ob. 
mehrere Arme tell endroit où uneriviere se sépare 
en deux ou plu, bras; -f@enfel, ©. Suerterrtentel; 
fever, Ha. 1, Cle Srarmebger) le puffin; 2. 0. -bel: 
fre; fen, I. a. ad, (bas = fteuenb) Aydrophobe; 
ein -jchener, eine -[hene, «-feue D.) un k., une h.; 
2. bie cs (der. Zufall vom sellen Thleren gebiffener Mers 
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en, da fir einen Abſchen vor dem — haben) hydropho [à l'e., -fanblebre, f. cite 2. von dem GSleichgemlchne 


bie, f; -(hierling, Bo. I. (die giftige Art ven Sch.) 
la cigué ag.; 2. ©. Moßtendel; -(HIf, n.c. Kamen 
(2, Mar.); ibirète, f. tortue de mer ou de ri- 
viere, # -j&bladt, 1. c. Setichlacht; 2. Hy. (Damm 
von Blichwert und Malen gegen das Einreißen des —#) 
clayonnage, digue le long du rivage; -{blamm, 
1. la fange, c. Siam; 2. Ha. der. od, -ihmamm, 
(Dame der Badhwafierfätem), la conserve des ruis- 
seaux; éponge d'e. douce, f; · ſchlange, f. Ha. 1. Gede 
Sd, bie im - febt) serpent ag., couleuvre d'e.; 
2. 0. -aal (2); 3. As. (Guembiin hydre, f; 4. Mar. 
ceine fange pen Beber ed. fhartem Segeſtuch gensachte Röhre, 
dur we man — in bie -Fhfer bringt) la manche à e.; 
chlauch, 1.056, — darin bel fes pu führen) outre à e., 
f; 2. Bo. (-gewädb , dad an ben Wurjein mit Heinen 
Schlauchen veil -& verfeßen Im} utriculaire, f; -fchlebe, 
f. Bo. (2ie Öteditie ohne Dernen) le févier sans épi. 
nes; -Ichlinge, f. ©. Traubentirſche (23; -Ichloß, n. 1. 
cein In bas - ed. bart an bad — acbauıeh Schlofr château 
élevé dans l’e. ou pres de l'e.; 2, Hy. (Gebäude, 
merin ſich -behälter befinden, où, das eine —funft enthält) 
château d’e.; -fblotte, f. Bo. Cas Finétannentraut 
la grande préle des rivières; -fchlucht , f. cebne 
vom — gerifene Si.) la ravine; -{blund, gouffre, 
abime, of. Etiund, Etude; -[hmetterling, c.-mot: 
te; -f@miele, f. Bo. la canche ag.; -f@nede, f. 
L. dede Sn, ble im Ibn mas ag.; d. d'e.; 2. Con. 
o.Splpberncdas große; it. bie große lebendig gebärenbe 
.., a vivipare a bandes; 3.c.-ftraute; -[chneider, ©. 
“beißen; ·ſchuepfe, ſ. An. 1. ©, Servihmepfe, 2. €. Mit: 
teifchnepfe; 3. Cle Meine Diablitnepfe) la darge; b. 
commune ; 4. © Gantpfeifer; -[höpfer, 1. (P., we 
- (abpfen puiseur d'e.; 2, Ci, - damit zu fhéplen) 
puisoir, cf. Ehöpfiehmer, stelle; -[choß, -teid, n. Jar. 
diet. Relfer an ben Bäumen, me feine Früchte tragen, und 
ben Übrigen ble Mabrumg benehmen) branche gourmande, 
b. parasite, 6. de faux bois, f; -{œoten, pl. Mar. 
die Sb, der untern Leeſegel, well fie febr oft Ind— ban: 
arm) écoutes des bonneties basses, f; -ichott, of. 
chus (Mar; -Ichraube, archimediſche Schraube, F. 
Hy. (lys mé aus einer um eine Walje geführten Schr. 
beitehr „nad — durch Umdrehung berfeiben in die Soͤhe pu 
berem la limace ou vis d’archimede; -freler, c. 
Krepfsand; -(duf, ©. -fhef, Mar. ein Schiff auf.. 
ob, -fcheott verteilen, (fe vert., bad der Strom wiſchen 
das Berdertbeil umd ble Belte des Schiffes ertife) mouil- 
ler mi-travers à la marée; -(hmalbe, ©. Uſerichwal 
be; ·Achwamm, ©. -f@lamm (2); ſchwanz, ©. Shaft: 
balm (11; -[hwarm, ©. Bienenfhisarm; -{hivérmer, 
Arf. (Schw., vor auf bem — brennt fusée courante 
ag; Iwein, n. Mn. I. ©. Sumpfihmein; 2, as 
größte einheimliche Landthier In Cübdramerita, das miı 
unserem Schwelne Mebnitchkelt bat; *ber Tapirı La vache 
montagnarde; le tapir; -f@ivere, f. Phy. «te el: 
genttümd. Schw. tes -#) la pesanteur spécifique de 
l'es AIchwertlille, f. o. tie cu; -fhmimmetr, 1. le 
nageur, of, Sdrolmmer; 2. 0. Hammjmwede; -fegel,n. 
Mar. (taafegel, ve man bei Allem Wetter an den Set: 
ten det Schiſſes unser ben unteren Berfegein auéfegt bon- 
nette placée sous les plus basses bonnettes; -jeige, 
f. Expl. ie Grunbfäe des Etallemd, worauf bad — abr 
Als le sol d'une galerie d'écoulement; -feite, f. 
Cbte mach Dem —, bem Fine p gelebrie Seite etnes Dingeb) 
le côté de l'e., de la riviere, de la mer x; -fenf, 
Bo. 1. o. -tettia; 2, faliher .., où. Begelenf, le 
vélar, la tortelle; l'herbe au chantre; -ferpentofe, 
f. c. —ftrobreer, -fibel, f. c. -atse; -florplon, Ha. 
scorpion ag.; -#noth, ©. net; -[piegel, ie pie 
étlafarte Dberkäche bes Im Dtube befimblichen -8) le mi. 
roir de l'e.; la surface unie de l'e.; -fpinne, f. 
araignée ag.; -fpismaus, f. Hrn. la musaraigne 
d'e.;-{pringet, Gautier, der von einer Sébe ind — fpringt, 
und allertel Sunftähdte m - wacht) sauleurd'e.; -{pribe, 
f. seringue, pompe servant à jeter de l'e., of. 
Œenerfripe -[prißer, ce. Sandttaffer; · ſprudel, c. Sprws 
bei; -(tabt, f. ceime im ed, auch am — llegente Sradı) 
ville située dans l'e. ou près de l'e.; -ftag, Mar. 
tflartes Tau, wo bad Wugferiet nach bem Borderſteren zu 
Seiefttan sous-barbe de beaupre, f; -flanb, der St., 
Me Höhe bed -8 eines Flufes, See} r) la hauteur de 
l'e., d'une riviere, d'un étang; -ftänder, tinette 


bed —# unter fib und mit andern Kbreren hydrostati- 
que, 6 -ftar, bie -amfel, Ha. le merle d's.;-ftein, 
I, CS. tor Me Gtenzen in ben Fiüffen, Bachen und Guide 
waßern bejelchnet; la borne; 2. c. Bußarın; 2, €. Fil: 
ttierftein; 4. Econ. (Haltierde, we fich von dem getediten 
Brummenwaller an ben Winden der Sodarläße aniegt 
chaux carbonatee conoretionner; -fteinbred, Bo. 
filipendule a7., persil des marais; -itelge, 1. 0. 
Bachaetze 2, die ſchwarze .., ©. -ralle (Me grefr; — 
tern, 1. Bo. (@rial, v. -pflanyen, deren Stengel mit 
Nernfärmig geiellten Blanern verfehen find) le cullierie; 
ber Fruͤhlings .., le c. printanier; der Herbit. ., 
le e. d’automne; 2. der .., das -Tternfrant, €. -banf; 
3.0. Geenern; -fteuer, f. 0. geld; -tiefel, pl. «tés 
te, bach binaufreichente St., damit ind — ju gehen bot- 
tes de pécheur, 5. à l'épreuve de l'e.; -[toff, Phy. 
(St, ber ein ungerieabaree Brftandrhell bes — If, und 
mit bem Wärmeilof ble brennbare Duft ob. bas -Neffaad 
Mibet) Aydrogene; geichweielter .., A. sulfure; - 
foffges” n, gaz À; air inflammable; -ftollen, Expl. 
Gt, dab — aus ben Gtudengebaͤuden abzufuͤdten perce- 
ment; -firahl, das In Geñalt eines Strables aerabe forts 
fdiefente · rayon d’e; -firau®, I. cieder am — wach⸗ 
fente Em.) pu. arbisseau qui croit au bord des 
eaux; 2. (ein audiämd, Str. mit großen Biumenfiräméen, 
bie cerf mmelßgrün, dann rorh bier; "die Horienfie) la rose 
du Japon; 3, ter imdifche Pimpernufsaum l'aqui. 
lice; -ftrede, f. Ezxpl. Strecke, vor bad — In einen 
Stadt ob. Grellen Teiten route pratiquee pour con- 
duire les eaux à un percement ou à un puits; 
-itreif, Boul, tunautatbadtene @telle im Brode) en- 
droit päteux dans un pain, -itreifig, ©. fiefs, 
-ftrieme, ſ. ©. -freif; -firiemig, ©. fttteña; -ftrom, 
torrent; it. courant d’e.; -jirudel, tournant, tour- 
billon d’e.; -ftube, f. Ay. MWeratini mater der Erde, 
mo die Röhren einer -Teitung aus gethelli werden) réser- 
voir de distribution, f, cf. Brumnenftube; -ftüd, n. 
Jar. (ufññäé, wo aus fchentem, fließenden od. fprins 
genbem — beñebt) piece d’e.; -ftutg, chute d'e,; c, - 
fau; -fudt, f. Med. rantbet, ba ſich In gemiffen Thel: 
len beb Belbes — anbänfı) hydropisie, f, o. Sands, 
Biens, Kopf. Reid fuhr; -füchtig.a.ad.imit her Hide es 
baften Aydropigue; ein -jüchtiger, un A.; eine -füde 
ge, une a femme À; ,, jepn, être k., avoir 
l'hydropisie; -{utmittel, n. remede contre l'hy- 
dropisie; -fuppe, f. soupe à l'e.; -tauder, c.Taur 
der; -taufe, f. (die X. mit-)le éaptéme qui se fait 
aveo de l'e.; d. d'e,; -taufenbblatt, n. 0. le vo- 
lant d'e,, le mille-feuille ag.; -teufel, e. -Hußn (das 
(wann; -theilchen, n. Pay. molécule d’e.; -thier, 
n. dedes Im = febente Tb.) animal ag.; -thurm. €. 
ſchies «2. Aym tiefe, f. 1. la profondeur de l'e.; 
2. Mar. Che Ziele, wm we ein Schiff Im — gebt) le tirant 
d’e.; -tölpel, An. bie weiße Aronfgans, ber Fiſcher, 
MBogel, ben be Ebinzlen zum Filhfange abricten, lefou 
blanc; -tonne, f. tonne, futaille à e.; it. Mar. 
©. Bate; -topf, pot à e.; -tradt, f. 1. (fe niet — alt 
einer auf Ein Mat trägt) charge d'e., voie d'e., f; 
2. Mar.c. tiefe (2. Mar.); «träger, I. porteur d’e.; 
2. ©. Drobne; 3. c. Kropfgans; 4. An. ber gehörnte 
u. (der branlikihe Sranit) aigle d’e. cornu; kami- 
chy, camoucle; -trägerinn, f. porteuse d’e.; -treis 
bend, a.ad. Add. (dab Im irgend einem Iäeile beë Kür 
per midermathrilch angehdufte — abführend) Aydragogus; 
-treibende Mittel, remedes ou medicaments 
h-s; des h-r; -trenie, f. Cr. mit vor man ble Werde 
jur Tränfe führt 2) bridon d'abreuvoir; -treter, 1, 
celmer, der Im — aufrecht gehen Famm, obne ben rund zu 
berübrem) nageur qui sait marcher debout dansl'e., 
sans toucher au fonds; 2, fr. (Urt Malle, we über 
dem — Hiniäufn Je räle ag.; -tridter, Are. Art Biets 
arın, ber die Geſtalt eineh Trichtets Bat) entonnair d’e.; 
(esp. de polype à bras); -trinfer, triuteriũ, cp. 
deren gémbtniihes Getränt — if) buveur, buveuse 
d'e.; -trog, auge, f; -tröglein, m. (an ben Mogeltis 
fihen) auget; -trommel, f. Expi. (Wi. in Oenatt eis 
wer Tr, verm. beffeiben fraſche Rufe in ble Oirubemgebäube 
ya faffen, ventilateur; -trompete, F. ©. -bofe; -frop, 
fen, 1. goutte d’e.; 2. Hn. ©. Tiegerpergellanfchneite, 
—* ber guineiſche „. », Ce 9. Prwngeflcte Perzellane, 
e lapin, majet; -trüffel, c. Stageinuß (1); -tulpe, 
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f. ©. Erehlume weißer; -tümpel, c. Plüpe; -ubt, f. 
üngtt. Wert, 6 verm. bes darin befinbl, und berabttop: 
fensen -# die Etunten anjrigt) clepsydre, f; horloge 
d’e., f.; -urtbeil, n. ce. -probe (23; -veilden, n. Bo. 
1. violelle ag., girollee d'e., plume d'e., plu- 
mette, f; 2.0. Siurmentinfr; 3. ©. Schstemmweidrrids; 
-viebgrad, n. Bo. le paturin ag.; -vielfraf, c. 
Arovfgand; -wiole, f. ©. -wetiten; -vogel, cieder D, 
bec an und im- lebt oiseau @7., Cf. -arlügel; -Was 
ge, f. Phy. 1. (4, bad Oelälle eines Aicdenden -6. 
und Me Reigana einer jeden Fläde ju befiimumen) zuiwe aus; 
mit ber .. abmwägen, nat ber .. abmeifen, richten, 
mesurer avec le n., au n.; niveler; 2. (by, die 
elgensbümflche Schwere der veriiebenen Filfägtelten var: 
mac zu beikimmen) aréomèlre, pese-liqueur; -md: 
gefuuft, f. art de niveler; nivellement; it. hydro- 
statique, f; -wägen, n. (tas 49, mit ber -wage) le 
nivellement; -tWäget, (der ble -mage anzumenden weil) 
niveleur; -mägung, f. ©. -wägen; -wahriager, ©. 
-prephe; -Wahriagung. f. ©. -prepbeieiung; -Wanje, 
f. la punaise d'e.; -warte, ©. Wegwarte; -wegerich, 
Bo. 1. ber gemeine .., {ber gemeine Nroictönie) le 
plantain ag.; pl. d’e.; Auteau plantaginé; 2, der 
fpisige Fleine „., (der ramunfelsarttge Froiatöffet) le Au- 
teau renuneule; -mehr, n. ©. Webr (Hy.); -weib, 
n. 1.0. Wise; 2.0, -trägerin; -welde; c. Kerbweibe; 
-mweiderih, Bo. (ter franpförmige geibe 25. la Iysi- 
maque thyrsillore ; -ierf, n. 1. ©. -fünft; 2, ©. 
Erringbrunnen; -wide, €. Sumpiblarerbfe; -wielel, 
n, ©. Sumpf; -wirbel, 1. ©. -firubel; 2. €. -bor 
fe; -MWoge, ©. Roger; -Wolf, 1, €. Het; 2, ©. Megen: 
vogel (a): -wunbdfraut, n. Bo. 1. er niedergebegene 
Smeijapn) le bident penché; la vulnéraire ag-; 2. 
c. Wanpengefiht; -DUrM, I. (leder im — lebende 25.) 
ver ag; 2, 6. -motte; 3.0. Siefenveurms -Murgel, c. 
Zagrmurjel, Zbaumwurzel; -jauım, Ma. (dad Träntgebiß) 
mastigadour; -jehrfraut, c. -beronie; zeichen, n. 
Fp. was 3. in ten Papterformen la marque du pa- 
pier; -zeift, ©. -maut; -jeugend, a. ad. qui pro. 
duit de l'e.; der -jeugende Stoff, ©. -fef; -zinte, 
f. Bo. la cornifle d'e.; -jipergras, n. Ho. 1. was 
Suérietarat) la laîche compacte; le caret des re- 
nards; daß kleine .., (Saïenriebyçat) la dufche lé- 
porine, /. des lievres; -zoll, 1. Ay. ein -firabt, der 
im ber Dide eines Zotles aub einer Mèbre flrbı) pouce 
d’e.; 2. ol, ber auf einem fhhlifbaren — entrichten wird) 
péage; douane, f; -juber, cuve, cuvier à l'e.; 
iine, f —zug, 1, (Me Richtung det Baufek elnet —#) le 
coursdele.;2. Mar. ber .. einet Schiffes, wie -tiefe, 
vor eh zum Flotiwerden erfordern le tirant d'un vaisseau, 
ef. -tracht, 

Waſſericht, a. nd. dem Waller ähnlich) aguenx, 
se; eine -e Fenctigfelt, une humeur aqueuse ou 
sereuse; une serosile; An. die -e Feuchtigkeit des 
Auges, l'humeur hydatoide ou aqueuse de l'œil; 
einer Sait, un jus ou suc a., cf. mälferia, 

Mäflerig, a.ad. (laser où. dem Waller ähnliche 
<beile enthaltend; damit angefühlı) agueur, se; Méd. 
séreux, se; ein -er Ort, -e Laͤndereien, un lieu 
aquatique, champs, terres aquatiques, cf. maß; -€t 
Bein, -t8 Vier, du vin mince, plat; de la biere 
mince, plate; -e Fruͤchte, des fruits a ; Med. 
-t6 Blut, sang s.; ber-e Theil bes Blutes, la 
partie a-se où s-se du sang; eine -e Geſchwulſt, 
une Iumeur a-se; fg: eine -e Schreibsart, un 
style lâche, sans nerf, qui n’a pas de force, qui 
n'a rien de nerveux; - jdreiben,avoir un st.läche; 
die -feit, la qualité a-se. 

Waͤſſern, 1. (mit Waffer befeucten, vermifchen, ver: 
Dünmen, min dem nöibigen W. verfebem; it. in W. etn welt 
den, vom 1. ausjieben Taffen) arroser, tremper, 
mouiller; die Wielen -, «a. les pres ; eine gemäls 
ferte Wleſe, un pre arrosé; feinen Wein -, i.son 
vin; ben Stodfilc -, #. la merluche ; gemäfferter 
Etotfiih, de la merluche trempée; ein Stüf 
Poôtelfetih -, Chamit Am bas Ealj berautyichn faire 
£. une piece de bœuf salé; Man. dad Tuch -, 
m. le drap; Meg. eine Haut -, ceimmeien) faire 
boire un cuir; 2. Man. einen Feug -, (anfewcten 
und vreiien, bamiı er einen idiiliernden, mit wellenfürmir 


Waͤſſern 


ber, des rubans tabisés, moires; gewaͤſſerter Gas 
melott, du camelot onde; groß, flein gewaͤſſerter 
Mohr, moire à grandes ondes , à petites ondes; 
3- Mar. ein SIT -, in ein neugeautes und ned 
auf dem Stapel fichenbes Schin Waller pumpen, um qu 
leben, ob fit Lee jeisen) abreuver un vaisseau; 4. 
vn. av.b. - Od. waſſern, cmwäferig werben; von bal: 
fer durchdrungen, banıle angefhills werden); ber Mund 
waͤſſert od. waſſert ihm, culs 1m veu Wager, l'eau 
lui vient à la bouche; fg: banad wäſſert einem 
der Mund, ana betèmmr man große Begierde, banadı 
tüfter einem) l'eau en vient à la bouche, cela fait 
venir l'eau à la bouche; 5. CA. fra Waſſet taifen; 
von den wuden Thlerem) pisser, faire de l'eau. Das -r, 
(ser Witſen) irrigation, f; -tungégraben, canal d'ir- 
rigation, d'arrosage. [reau, poreau. 

Waßlauch, Bo. (der fpanifte er. jabme &.) le poi- 

Mate, Watte,n;f. 1. Pé, großes Zugnep gum Fl 
ten) traîneau; 2, die Matte, Aer ber feinjienumd glän: 
dent ſten Baummelle, zum LUmterlegem ber Kleltungbähär 
ouate,f. cf. Seiten-; mit - unterlegen ob, futtern, 
ouater ; doubler d’o., c. wartirten; 3, -n, Mar. 
(leichte, thomartige, ich melı vom Lfer erürrdende Bänke, ble 
bel der Eede ıroden werten) bancs de sable et d'argile; 
it, (leichte Gegenden an einigen Ufern der Rordſet 2) basses 
eaux, f. 

Waten, vn. im Waffen, Schlammez gehen); km Waſ⸗ 
fer -, marcher dans l'eau; im Kothe —, patauger, 
marcher dans la boue; wir find durd den Fluß 
gemwater, nous avons passé la riviere à gue, cf. 

Warbe, c. Ware, Lourd. 

Warjad, c. Mantelfat, Reifefat, Sdnarpiät. 

Watihbeln, vo, dit von einer Seite jur andern mel: 
send geben, wie die Enten) caneler; fie bat einen -den 
Gang, elle canete; elle marche comme uncanard, 

Watte, ©. Wat. (ef. an, forı-, der · 

Wattenfabrer, bad Wattſchiff, cpiatte Fasryruge, 
damu Über Die Warten wegjufahren) vaisseau plat pour 
les basses eaux; semaque, f. cf. Zatten 13. Mar.) 

MWatrieren, cmit Watte füttern) ouater ; ein Wäts 
tierter linterrod, une jupe ouatee,doublee d'ouate. 

Wattſchlff, ©. Warenfaprer, 

Mau, ed; Bo. CPI, woraus man eine gelbeffarbe be: 
seiten) In gaude; mit - färben, gauder; -tüpe,£. Tr. 
lacuve a gauder. 

Wau, ad. Mar. ber Wind ift -, ces Infile, ed geht 
fañ gar fein Wins) le vent a caliné. 

Waumwau, c. Poram, GSeſpenſt. 

Webel, ©. Weide, Setichts diener At. ef. Feld webel. 

Webelelnen, Wedelienen, Webelingen, f. pl. 
Mar. Gwerchleſnen an ben Wöhrden ter Manmiume, we 
hart der Reiterfproffen piemen) enflechures, f; pas de hau- 
bans. 

Meben,ré.ir. I. vn. av. b. (fich brmegrn) se mou. 
voir, se remuer; es lebt und webt Alies an ibm, 
an ibr, (Hies nf am Ihm, an Ihr Bemeguna) il est plein, 
elle est pleine de vivacité, de feu; Ecr. in ibm (in 
Con) leben, weben und find wir, par lui nous avons 
la vie, le mouvement et l'être; erließ - den Oft: 
wind unrer dem Himmel, il excita dans les cieux 
le rent d'orient; 11. va. vn. ar.b. 1. Ecr. (bin une 
ber bemeaen) agiter, remuer; tie die Meereswoge, 
die vom Winde getrieben und gewebt wird, sembla- 
ble au ilot de la wer que le veut pomise et jete 
ga etla; 2. ord. (tur Cinfügung od. Einichtirfung ele 
net Jadens in einem aubsgeſpannten Auſzug berwerdringen, 
tisser; travailler au metier; — können, lernen, sa 
voir £.,Apprendrear.; Leinwand, Zub, Spipene 
-, faire de la toile, du drap, de la dentelle au ne 
tier; leinene, wolene, baumivoñene Beuge —, £. du 
lin, de la laine, du coton; bieferWeber webt Lein⸗ 
wand und wollene Liber, ce tisserand tisse du lin 
et du drap, exerce la tisseranderie et la draperie; 
das ift fchlerht gewedt, gewoben, cela est mal tissu; 
it. Strümpfe —, (mitten) faire des basau métier ; ges 
wobene cormebre Struͤmpfe, des bas faits au Métier; 
fg: Pod. dent bir ein Weib aus Nofenglut und Lilien⸗ 
ſchnee newoben, represente-loi une femme formee 
de roses et de lis; bte Frauen, welche Roſen inunier 
Leben -, les femmes qui entrelacent, qui tissent 


aer Zeichnung fpirtenen any befammme) tabiser, onder | nos jours de roses; Mar. te Webeleinen an die Ans 
que etoffe; la façonner en ondes; gewäflerte Bus | be fchlagen ve, féeren attacher, metire les enflechures | dem Geymmer ter Scharen, Géngeg, anflatt des ſaulen 


Meber 
aux haubans. 


Weber, 8; cHantwerter, mr Gewebe serlertian Lirsen 
rand; bie -inn, (feine Gattin) femme de t.,c. Band, 
Daman-, Bein, Seiden-, Etrumpf-, Beug-; Ha. (Ars 
Bed; od. Heiptäfen 2.; -arbeit, f, ouvrage de £.; tissuz 
tissure, f; f@ône .., beau tissu, belle tissure; — 
baum, (faster, runder B. ques über bem Webfinple, um wa 
ber Aufzug où. ble Kette gewunben wird; lisseron ou lice- 
ron; it. rwerauf bas Gbergarn abgewunden wire) ensd- 
ple, ensuble, ensouple, enselle, f; it. cmerauf ber 
geiorbie Zeua aufgerelkt wirt) ensoupleau; -blatt, (der 
Kamm, bat Kamm Hanam<urbjuhle, Kırkbtamm) peigne, 
ros ou rot; -Difiél, ©. hartentine; -einfchlag, -eins 
trag, (Œuuras, cs trame,f; -fiſchlein, n. (ec Heine 
Wbaßnih od. Uteie able, ablet; -gaden, c.-Aube; -ges 
well, garçon £.; -bandwert, n. le ınetier de t., la 
tisseranderie; -famm, 1. ©. -Hatt; 2, (beri. Zpeif 
ed -tuhieh, mr aus Meinen Schnüren breficht, Die mılt Ihrem 
Enten an die Schäfte befefigt find; Gefairrtamın) la lame 
(du 2.); -fammmacber, lamier; -Farde, f. cote mars 
bentifiel) chardon à carder; -Lelfter, cSauichte, ©.) 
chas; -fnappe, ©. -griell; -Fnecht, An. (rt Eptnnen 
mis ſeht langen Beinen, fat rumbem Métper, und 2 (ehr lans 
gen zum Unpaden gefbidun Füsilpipen) le faucheur ou 
faucheux; -fnopf, Ar. cher Kieifrofb, Die Quaspe le 
tetard, La queue de poele; -fuoten, (Art &., worte 
dir — bie pertiffémen Fäden bes Hufzuges wieder pui, Imipfem 
nœud de r.; -funft, f. (mas Greichhft zes 0) l'art de 
tisser ; la tisseranderie; -lade, f. cer. bewegliche 
The am fühle, momis ber Einſchlag ob. Durchichu in bie 
Deffnungen ver Serie eingefdagen wird) Ja chasse dec, 
le battant; -meifier, maître £.; -bämel, c. -tetttz 
(bi, cons Geräih in Gejtalı eined Bahiffivens, werin bie 
Epule mit ben Faͤden zum Œinerage jrotichen die Väsen ber 
‚Kette geworfen wirt; navelte, 1; · ſchlichte, f. c. Schlich⸗ 
ei -[häge, c. fat: -fpule, f. cworauf bte Fäten für 
den — gtipuies werten) bobine, f; epoulin; Au. rt 
Biafeniqmeten) la navette de 1; -flube, f. cin ter ges 
mebt wirt) la chambre, l'atelier de 2,; -jiubl, «tas 
SeRell, woran ter - mwebi) métier de 2.; -Irilt, cdemegs 
Ihdser Œuferite, worurd ber —fubl In Beiwraumg gelept wird) 
marche, marchelte (de 2.); -géttel, (ver Hufjug) 
chaine, f, 

Weberei; en, f. 1, le Kunſt qu weben, dad Torben) 
tisseranderie, f; Die - verlieben, treiben, savoir tis- 
ser;exercerlatisseranderie; 2. (etwas @rmwebtes, ein 
Srmrbe) tissu; Lissure, 1; eine ſchoͤue -, un beau tis- 
tu; fumfilihe -en, des tissures pleines d'art, fort 
ingenieuses. 

Webſchlif, Webſtubl, Webzettel, ce. Weseufctfz. 

Wechſel, #; 1, corr Aufiand, ba eine Weränderung auf 
die andere felgt) changement ; vicissitude, T; dem — 
unterworfen, sujet au ch; Die Tugend it bem - des 
Gluͤckes nicht unterworfen, la vertu n'est pas su- 
jette au ch., aux alternatives de la fortune; ber . 
- menibliber Dinge, la ». des choses humaines; er 
bat in jeinemXeben manden - erfahren, il a eprou- 
ve, subi dans sa vie be. de vicissitudes, il a passe 
par be, de vieissitudes; was für cin ftredliter 
-! quelle terrible »., quel terrible ch ; die Leidens 
(halten in ihrem -, les passions dans leurs change- 
ments; der - der Zeiten, der Jahres zeiten, larévo- 
lution des temps, la révolution, la v, des saisons; 
der - bed Mondes, (die Eentérwantetung) les phases 
de lalune; Zapl. ber - ber Wetter, er Bus der 
Zuft, wenn tie untere Duft ausziehen, und dagegen feifche eins 
ileher; le ch. d'air; 2. @ie HM, bg man trdieit) a) 
Ch. bier hat der Hirſch feinen —, cam bleicın Orte vrifi 
man ihn blufig am) c'est ich que le cerf vient ordi- 
nairement; b) (ie Stl., ba man das, war der Andere 
thus, durch tawas Hehnlicheh erwiedern; Der - der Brice 
fe, la correspondance; der - der Worte, Blide, 
parvis lächees de part et d'autre, regards jetés, 
ances de part el d'autre, c. Brief-, Wori⸗· z il. (ef 
bie Hbl.. ba man ein Ding gegen kat andere albtz ord. Tauſch, 
e.) change, Echange,troc; einen - mit einem trefr 
fen, faire un échange, un troc avec qn; troquer; 
3. (ein Ding, web graen ein anbereé gegeben, angebracdhı wirb) 
Exzpl. «in neues Stüd Daubolz, mb an Me Burlie eineb 
Idatpafırn eingeiept rire) piece de bois neuf mise ala 
place d'une autre qui etoit gâtée; — einziehen, «bet 


Due 


Wechſel 


Selzes atuth einfehen) renouveler le bois; it. ord. -, ! 
brief, (eine Shultverfehteitung auf-ren billet, lettre 
de change; einen — augitellen, tirer, donner une 
letire de change; ®eld auf - leihen, prêter de 
l'argent à qn sur une lettre de change; it. (eine 
Unmelfung , an einen teitren Heid andyugablen; ein gejoger 
mer, trafüerter -> billet, /ettre de change; traite, 
einem Geld dur - übermacen, faire une remise 
par ch., par une /.de ch., par lettres de ch.; einen 
offenen - baben, ceime fete Mnweifung von einem Sans 
deidhaufe auf umbefikmmme Sammen baben, worauf man, 
wenn man fir vorjeigt, von antern Handeläbäufern Gelder ghes 
ben tan) /. de créance ou de credit; einen - anf 
jemand zieben, causftrliem tirer sur qn, tirer une {. 
de ch. sur qn; einen - annehmen, *acceptieren, auf 
Demi. bemerken, baf man Ihm bezahlen wolle, accepler une 
d. de ch.; einen - abmwetien, *protefkieren,, ame Um: 
nahme, Me Muéjablung def. verweigern) faire protester 
un billet, une /.dech.; einen - übertragen, indof: 
fieren, airieren, coment das Darauf zu empfangente Grit 
an einem Andern überrragen, Inden man eb auf ère Ruͤchſe ſae 
bemertt endosser une /.dech.; ein -, deranden In: 
Baber od, Ueberbringer zahlbar ift, une /. de ch. 
payable au porteur; ein anf Gicht (logteld, men er 
"vorgejeiat wird; jablbarer -, une Z. (de ch.) payable 
à vue; ein fo und fo viel Tage nah Sicht zahlbarer 
=, Cmacbem er vorgejelgtwurtn) une Z (de ch.) payable 
à tant de jours de vue, cf. fettre de change,usance; 
ich babe fein bares Geld, aber -, -brieie, je n'ai 
int d'argent, mais du papier; ſein Vermögen 
eftebt meijtens in -n, -priefen, il est riche en pa- 
iers; it, char ubermadites Welt) remise, f; argent; 
Bieter Student bat zu beyablen verfproen, ſobald 
er feinen -, frifhe - erhalten haben würde, cet étu- 
diant a promis depsyer des qu'il auroit reçu son 
argent, q. nouvelle remise; 4. Hor, (In eima. gel: 
fende mäder ohme Triebe roues qui engrenent, et qui 
n’ont pas de pignons; 3. (Ort, wo 2 Dinge mit tina. 
wechlelm) Ch. der Dre, we die Saadrücher jui. ftefien) 
endroit où les toiles se joignent; Expl. «ter Ort, 
vos Die Tbelie eined Fiéged ven einem Gange od, einer Kluft 
getrennt werben; it. té. eim Dre, we ein Ding aufhört, 
und ein anderes gleicher Art anfänan) crin; it. endroit où 
deux choses se joignent, se touchent; der - der 
Fahrten, (wer Der, we die me Fahrt aufobre und die andere 
anfängt point d'union de deux échelles d'un puits 
de mine; la jointure; it. (der Ort, mo man beim Ainab: 
ad. Hrrauf jirlaen Ineiner rube aubrubn plancher d'un 
puits de mine où l'on se repose en descendant ou 
en montant; Hy. (der Ort, we 2 Rboren zuſ. oem; it. 
eine titine Röhre, we à größere vetbinèet) Jointure, f; it. 
petit tuyau qui en joint deux autres; Char. (bel, 
Det, wo 2 Velgen Im der see qui, treffen) la jointure de 
deux jantes. 

Mecfelsamt, n. CM. vs ven 2 D, ahmechlelnb verfe: 
Ben wirt) emploi alternatif, charge alternative; - 
balg, fa. (reitem Phret; ein von Seren mit tem Teufel ert 
aenates od. ütb. unförmiicheb, einer Sebrmihnerinm für br | 
Kind unteriherenes Kind) enfant procréé, engendré 

ar un incube; it. enfantsuppose: man jagt bier 

es Kind ſei ein... on dit que cet enfant a été: 
changé en nourrice ; it, vom unargogemeß, it. PAB'Ies 
Kind po. enfant mal né, malélevé, mal morigéné; | 
it. enfant fort laid; der fleine .. ſchreit den ganzen 





Wechſel⸗bezug 


de change; -beyug, Cela -feitiger ob. gegenſeitlzet B.z 
Me -beyiebumg) relation réciproque ; corrélation, f; 
-blatt, n. 1. (ro an einer Seite bed Stengels einem andern, 
an der andern Gelte etwas Höher od. tiefer hebenten gegen; 
üser ft feuille alterne; 2. (der Name einer auélämbts 
ſchen Dit. mit ſolchen Btänerw allophylie; das .„. mit 
dreizäbligen Blättern, l'as, à feuilles ternees; das 
.. aus Zeilen, l'ai. de Ceylan; bil, won einer und 
der andern Seite gerorchlelie Biide) regard mutuel; - 
bod, Expl. (8. an einem Feidgeftfänge, werauf ble Stege 
des Beitänged zuf. gefliat terrden) madrier surlequelles 
traverses du canal se joignent; -brief, (cf. — 3.) 
billet, lettre de change; -bud, n. Com. (B., werin 
die Wechbler und Kaufleute ihre -gefchäfte verzeihen) livre 
des lettres de change; -bund, (-Teittg geichteffener) 
alliance mutuelle; -chor, Cut mir einem Antem ab: 
mechfeln® gefangen wird) chœur alternatif; *-curd, cer 
Werib der — gegen bare Oielb im Hanbel le change, le 
cours du change; der „. ft geitiegen, le change 
est hausse; Geld na bem -curfe aufnehmen, pren. 
dre à change ; -fall, 1. tim abmechfeinder %., fg: p) 
chute alternative; 2. (im. we man pelften 2 Dins 
gen wählen mu) alternative, f 3. (ein bei gelchäften 
verfomnnder %.) cas de change; -farbe, f. «rime, je 
nachdem dad Lcht auf Me fée, ſich verändernde V.) couleur 
changeante; -farbig, a.ad. ie Farbe wesieinty chan- 

eant, e; -farbiger Taffet, taffetas changeant; - 
farbigfeit, f. qualité de ce qui est changeant; - 
feld, n. Agr. (auf ven man alle Sabre mit der Frucht, we 
man barauf bauer, abwsrcbfelty champ où l'on alterne 
les semences, les grains; -fieber, n. come man abmrch: 
ſelnd balb einen Anfall von der Mranlbrithat, bald bavonfrei 
in fièvre intermittente; -furde, f. Agr. (Selbe: 
fadre, e.) derayure, f; -geld,n. 1. (ei. Ghelbforte, we tm 
=" ädlich ft argent de banque, de change; 2. (®., 
106 zum Auswechſeln beitimmt if argent à changer; 3. 
(fuf- , Yufgerd) agio; -gélenf, n. (®., da 2 Knochen 
eina, wechſelſeltia bn dore Höhlen aufnebmen) ginglyme ; 
gericht, n. (6. m# über Streitigkeiten In -Fachen ertennt) 
tribunal qui connoit des affaires de change, tribu- 
nal de banque; -gefang, (-Teitiger ®.> chant alter- 
natif; -geichäft,n. (&eihäfte, we lm Beltmechieln, And: 
sables der sorarlegten —, Yusflellen eigener -e beleben ; 
ter -banèel} le change, la banque ; commerce d'ar- 
gent, de lettres de change; das .. iſt ein Hanbel 
mit Geld, le change, la banque est un commerce 
d'argent; -geibäfte treiben, die -gefbdfte wohl 
vetiteben, farre le change, entendre bien la ban- 
que; -geipréd, n. (-fetttzed) entretien, discours 
mutuel; geſtalt, f. (eine wechiriebe, hd veränbernde ©.) 
forme sujette àchanger; Proteus .., les change- 
ments de Protée: -glüd, n. cwechſelndes, fit wrrän: 
derndes 9.) fortune changeante, variable; ein Ball 
des -glüdré, jouet de la fortune, de l'inconstan- 
ce de la fortune; da® .. der Waßen erfahren, 
éprouver la chance, l'inconstance des armes; - 
aruß, (-Felarr ©.) salut réciproque; handel, ıder 
mit -m. ba man — vor Ihrer Sablungéget mit werbätmiß: 
mééigen Abzuge fauft und vertaufr} le commerce de 


‘banque, de letires de change; it. €. -aefhäft; - 


händler, cHaufinann, vor -bandel treibt; it. been vorgliar 
Nichte Geſchafte -aeichäfte And) cambiste ; it, banquier; 
-bandlung. f. I. c. -bantet; IL die .. od. das -bané, 
n. 1.05, 100 Geld amercbie croire; le change; 2. (Han: 


Tag. Te petit dröle ne fait que crier toute la jowr- sbeiöbaus, vs -gefhäftetreitu la banque; dieſes .. bat 


nee; der ıninrier Meine ..t le marınouset! la 
petite marmotte! banf, f. 1. «der Tifdi eines erde 
wechsterd; -tifh, -taler, Wrrbstertafel ; it. Laden, Membibe, | 
Bure eined-Heirmerhbters; pl, -binte) table de ban. 
quier, de changeur; it. comptoir de banquier, | 


boutique de changeur; 2. ce ne. en bffenitide Kaffe, ! 


we - annimmt unbausfiebls, it, erde, oo man Miüniforten 
ataen andereverwehfen) la banque; it. lechange; auf 
bie .. achen, aller à la banque, au change; -be: 
erif, Lo. (Name ter D, wenn einer Chr ben andern arfııt 
mer en taf, ohne bafiter Sinn orrändertwirtrnolion, idee | 
identique; -beflaste, (rinmrarı einen -8, ben rtentmen | 
der nicht bepadlem ann ed. yerikithe bat, ver Gericht Bu) | 
l'accusé faute de paiement, où pour falsification | 
d'une lettre de change; -beyiehuna, Ê 1. ©. bein; | 
2. Cle Bepebung eines 8) l'encaisteinent, la rentrée 


felne Zahlungen elngeftellr, ce banquier a suspen- 
du,a cessé ses paiements; -bett, canarfrkener bins: 
117) banquier; -jahr, n. ©. Srufenjabt; -Pauf, cher ft. 
end ed. mehrerer -» achat d'une lettre, de lettres de 
change; -Eind,n. co. tata; -Fläger, (vereinen Hadern 
weatn eineb à werflaatı l'accusateur en maliere, en 
affaires de change; -Moß, Charb. Golzer, me mund 
um den Meter arfent mertem) (grosses buches qu'on met 
aulour du fourneau); -Inbterich, Bo. (tat Waſſetabb⸗ 
fraut la persicaire amphibie; -funbe, f. Me &. dett., 
mas zu ben -arfchäften arhèrt connoissance des aflai- 
res dechange: funbig, a.ad. 1. (-tunte sabent) qui 
connoit les affaires de change, versé dans les ..; 
2. Ch. Colomb und mertend, me das Aid feinem — bat, 
atta bin und wirber achen qui connoît le releve, les 
Bagnages du cerfs; -Tauf, 1. c-felsiger B., mo bald der 


Wechfel:lauf 76% 


wwedfetuber 2.) cours changeant, inconstant, sujet aw 
changement»; ber... der Zeit, la revolution des 
temps; 3. pa. €. curés -Licht, m. I. (ein -nbet, ach 
verändernden ©.) lumiere changeante; 2. Expl. (Bit: 
ver, we im ber Grube ner aubrr den Lichtern der Bergtentt Let 
dem Qufbrderm angeüntet werden) (lampe ou Jumierg 
employce qf. dans les puits de mines independam- 
ment de celles des mineurs); -Itebe, f- 1. ceine -ns 
de, fi veränternte BR.) amour inconstant; 2. (-fetrige8.y 
amour mutuel, réciproque; los, a. ad. ctrinem —, 
feiner Veränderung unterwerfen) non sujet au change- 
ment; immuable, inaltérable, invariable; immua- 
blement x; -[ofigfeit, f. qualité de ce qui n'est pas 
sujet au changement ; l'invariabilité, f; la cons- 
lance; -mätelei, f. cHelntider -sanbel) mp. le cour- 
tage;le.., letrafic de lettres de change; -mätfler, 
C-binètern) mp. courtier ou agent de ga. HE -orbe 
nung, F achen perreflente Berortnung: ordonnance 
touchant le change; -pfarre, f. ce à 9. -smelle zu 
befegen haben) cure conférée alternativement par 
plu. collateurs, À la nomination de plu. collateurs 
alternatifs; -pferde, f. Agr. yeiei. Art qu bepferchen, 
ba ein Nachdat bem antern -tiwrile feinem Ader depterchen 
tädv le parcage alternatif; -pferd, n. «riche Prerte, 
we man an ble Stelle der gebrauchten nimmt) cheval de 
relais; .. beficllen, commander des relais: -pillchr, 
(-Teitige D) devoir, obligation réciproque; -piftos 
len, f. pl. Arg. win Paar Pif., we volltemmen gleich gears 
belter Andy pistolets parfaitement travaillés, égaux; 
-plaß, (Statt, wo -gefibäfte zerrieben werden) place de 
change; Hamburg, einer der bedeutenditen -pläße, 
Hambourg, l'une des principales places de chan- 
ge; -tednung, F. cie Are und Melle ben —euxé, wir audy 
bat Berhälrmiß einer Mäünzſerte zur andern qu berechnen) 
compte de change, de banquier; -tédt, n. (baëi. 
R., mé — vor andern Schuldverichreibungen genießen ; it. elm 
R. od. Geſeh in Anſehung ber -3 it. ber Inhesrif ſolcher Reche 
te und Gefeye) droit de change; -tebe, f. 1. (Phegenrer 
te, Antwern réplique, f; 2. s1y.s, (Befpräh, dar eb. 
mehrere -feltia Iprehem dialogue, entretien alterna- 
tif; rel, m. (M, im mom 2 od. mehrere mit der Gerrichaſt 
abmechfeln) l'état alternatif; -teime, pl, Catmwechfeinde 
R., me j. B. die erde und dritte, De proclte und niert Zeile 
ttimen) rimes croisées; -Teiter, Com. der ſich teten 
vet zu Schutden kommen läßt; tirailleur; -teiterei, ſ. 
Com, (ter. Hunfariif eines feinem Falle nahen Kaufmans 
neh, ba er ſich durch — ad, Antorifiinaen moch auf einige Zeit 
aufrecht ju erhalten fur) manège des tirailleurs; .. 
treiben, tirer des lettres de — de côte et d'au⸗ 
tres, pour se maintenir encore q. temps; faire 
courir la navette: -ridtér, (X. bel einem -geritte) 
juge d'un tribunal de banque ; ſache, f. (eine S.. 
be. Rechtbfache, we - baril) objet, affaire qui concer- 
ne le change; fu -fahen, en matiere de change; 
-faß, Lo. tor einen {ail enıbält proposition alterna- 
tive; -fhenfung, f. c-tritige St.) donation récipro- 
que; don mutuel; ·ſchlag, cer abwechtelade Sch. tee 
Reime) cadence alternative; -Ichrfft, cein vom anterm 
Ibelle verlaßte Sch., eine frlübere Eh, dei einen Thellé pu 
beantworten, ju mibertegem replique, f} -Thriften, dis- 
putes réciproques; ouvrages de controverse op 
posés les uns aux autres; —[@uib, f. (me man ouf — 
gemacht bat dette contractée par q.letire ou billet 
de change; -ielrfg, a. ad. rauf #2. von beiden Seiten 
werhfelm® ; gegenfeittgy mutuel,le,-ment; réciproque, 
-ment; ein -feitiges Verſprechen -feltige Prlibten, 
promesse muluelle, ré, devoirs mutuels, rd-r.: 
-feitiger Haß, -feitige Freundſchaft, haine, amitié 
ré., mutuelle; fit .. lieben, s'aimer réciproque 
ment, mutuellement; s'entr'aimer; -feitfafell, € 
réciprocité, f -fenfal, ce. -mätter; -fpiel, n. çein abs 
wechletnbeh) Jeu alternatif; bas .. bes Schmerzes 
und der Freude, les sentiments alternatifs de don- 
leur et de plaisir; -fland, pu. €. -curs; -fireit, 
C-feitiatr Br, dispute rd.; Im .. fo vieler Hinderniſſe. 
combalta par tant de difficultés opposees; dans le 
choc de tant:; -ftunde, f. Mi. (ei. Stunden, me auf 
dem Orubentompaffe die Dierirl eines halben Zirtefa wub tie 
Arten der ſtreiche aden Minze von cine, unterichriben; heure 
alternante; -Siveife, ©. -weife; -tafel, f. (-bast, 5.» 
table de banquier, de changeur; -thaler, ter im 


‘d'une lettre de change, du montant d'une lettre ‘eine, bald der antere (bufty course alternative; 2. gabe | -banten angenemmen wirt; den de banque; -taug, 
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«ein wechlelmder T., won bald ter eine, bald der andere tanıt) 
danse alternative; -tauf, cher -fritige T.) troc, 


| 


Wechſeln 


ferten bar geben ob. ſich arben laffen) ch. des espèces, 
une piece d'or; it, faire ch. des ..; - Gie mir bles 


change ré., mutuel; -thier,n. (beidiefigrs Tb.) pu. fen touiéb'or, changez-moi ce louis; 2. def. wenm 
amphubie; animal..; -tifd, ©. -bantcı); -verhält: | wenn es unter 2 od. mebreren D. geliebt; die Pläge -, 


mien, c-feitiard B relation ré; Eheleute leben im 
—verhälinife mit einander, entre le mari et la fem- 
me, il y a unerelationré,; Math. ein .., raison 
alterne, f; -verd, ©. -reim; -DErLrag, «-feltiger ©.) 
sonvenlion, contrat, traité ré.; -welfe, ad. 1. (bon 
ter einen wie von ber andern elite) réciproquement,mu- 
tusllement; fit .. helfen, se secourir mutuelle. 
ment, réciproquement; 2. (in ter Aufelnanterfeige 
wechfelnd, fo daß ber Cene asfânat, wenn der Mabere auf: 
bte) alternativement; tour-a-tour; „ „bei einem 
Sranfen waden, veiller un malade ai. +; Furcht 
und Hoffnung - . empfindend, agité tour à tour, al. 
par la crainte et par l'espérance; ein Stud Yand 
». bauen, €. alb Felt und Edlefe benugeny alterner une 
terre; -weile, f. ici. W., da eind mitdem andern wech: 
fuit la maniere de faire qh al., tour à tour ; -weis 
zen, Böunderoeljen froment à épi rameux; bled d'a. 
bondance,bled de Smyrne; -werf,n. Hor.c,Weafet, 
«Nor; -wind, id Ändernder, undeänbiger W.)vent va- 
ziable,changeant;-winfel, Math. W. me elna. gegen ⸗ 
überüeben) angle alterne; -wirfung, (-feltige à5,)effet, 
action rceiproque;-wirtbidait, f. ciel. Art der Land · 
wirbichaft, da man bie Felder Immer nach einer griffen Zeit 
ruben tät) culture où les champs reposent af. ; - 
wort, n. (W., wemiteln andered erwietert wird) réplique, 
f; Gr. (Mittelwert, ©) pu. participe; -wörtlib, a. 
ad. Gr. tald -wort) comme participe; -gablung, f. 
«Me Bein -nod, -geid; paiementen lettres de change, 
en argent de banque; -jahn, C2. von man verliert und 
daatutn einen andern betèmmt) dent delait; -jange, f. 
Tir. (2., um Durdjieben ber Drabtfpipen auf ber crften 
Birbbants pinée, tenaille, ſz -juftand, Cher 2., In om 
Gé 2 0b. mehr Dinge -Teltig befinden) réciprocité, f; état 


de.. 

Meblelbar, a. ad, caewechſelt werden Fnnend) 
qu'on peut également prendre l'un pour l'autre; 
-£ Begriffe, ©. Werhfelbeariffe. 

Wechſeln, I. vn. av. 8. 1. (auf elna. folgende Ber 
Anterungen erleiden) changer; e# wechfelt Alles in ber 
Belt, tout change dans le monde; es wechſelt mit 
uns wunberlid, nouséprouvons d'étranges chan. 
—— die Schoͤnheiten des wechſelnden Jahres, 

beautes qu'offre le changement de l'année; der 
Wind wechfelt, (rede ft le vent change; fo oft der 
Mond wechſelt, à tous les changements de June; 
eine wechielnde Farbe, cur aus einer in die andere frleitez 
Wedhlelfarbe; couleur changeante; -be Laune, hu- 
meur variante, inconstanle, changeante; it. —, 
Po£. ſich -, tabweasfeln) agir alternativement, gar- 
der l'alternative; se suivre, se succéder; wie (fit) 
Kummer und Luft - in liebender Bruit, comme le 
chagrin etle plaisir se suivent, se succedent dans 
un cœur aimant; 2, «mwechielieltig feun, erfolgen; -De 
Liebe,Cargentetrige amour mutuel,réciproque; Expl. 
bie Wetter -, cwenn ble Luft ihren gebörigen Zug bat) 
l'air a son passage, son eourantregle; 3. (den Ort-, 
bin und wieder geben) CA. bier wechfelt ber Hirſch, c'est 
iciquelecerfasonreleve, change de pätis, vient 
aux gapnages; il. (die Epur verfchlagen) ruser; Der 
Hirih wechielt und nimmt feinen Weg jurüd, le cerf 
ruse et refuit sur lui; le cerf use de refuites; 4. 
«Werbfelgeldiäfte treiten) pu. tenir banque; faire le 
change; faire commerce d'argent de place en 
place; man wechſelt von Zeipyig nah Amjterdam, 
il ya un commerce de banque, de change de 
Leipzica Amsterdam. 

II. va. 1. cusd. ein Ding araem elm andeteb dert. Art ger 
ben od. nehmen, betommen, femohl bles an Me Celle be, 
a'd audi für taf, dem Veride nach changer; die Kleĩ⸗ 
Der x —, (emflatt terl,, me man anbat, anbere anlegen) 


deimen Play verlaffen, und den des Andera einnehmen, mo 
dann ber Andere den Play bed Erftern einnimmt) ch. de 
places; laffen Sie und bie Pferde, die Hüte -, chan- 
geons de chevaux, de chapeaux; Briefe mit je: 
mand -, (Briefe an ihn ſchicten und von Ihm erbaltımavoir, 
entretenir un commerce de lettres avec qn; être 
en correspendance avec qn; Die Diinge -, iven Per: 
fonen, me Rd verfeben, gesrauet merken) échanger les ba- 
gues; Worte mit jemand —, cintem man bafd felbii 
ſpricht. bald Den andern ſprechen Iäßs; it. Ach fireiten) s’en- 
treteniravec qn, lui parler; it. disputer avec qn; 
obne vtel Worte zu —, sans de longs discours, sans 
bc. de paroles; Schriften gegen einander —, (gegen 
eina, Srtelsfchriften fchreiten, ecrire l'un contre l'au- 
tre; Blicke —, ceiner andern P. Bilde juwerfen, und von 
diefer bagesen empfangen) se regarder mutuellement; 
lancer, jeter des regards mutuels; Kugeln -, fg: 
(ich auf Piftelen fdılagen) se battre au pistolet; nach⸗ 
dem fie Kugeln gewechſelt hatten, apres avoir de- 
charge l'un contre l'autre leurs pistolets; apres 
avoir échangé un coup, plu. coups de pistolets; 
dés - », act. de ch.; le changement. 

Wechſelung; en, f. I. le HI, ba man mecbielt) 
changement; 2. Mar. (bie abwechfeinte Einrichtung der 
Fugen ber Planten, fo baÿ nldt à Fugen in Einer Stelle zuf, 
temmen) écart, 

Mecsler; 6, «einer, ber Setd wechlelt; it. Kaufmann, 
vor Mechlelgefaräfte srelbın changeur; it. banquier, c. 
Wedhlelpern; ·buch, n. ©. Wechfelbach; -tafel, c. Wer: 
feltafel, (2.34 

Med, ed; €, Umelnigen Segenden ber —en, Me —e) (ein 
Iängliches an beiden Enten (plis geformte Erüd Butter 
coin de beurre; it. (Art feinen Welgenbrotet In Gegalt 
amer an beiden Enden juf. gefepter fiee) pain blanc, 
(en forme de coin); Bi. Ganaude Maute) fusée, F; 
3 rotbe -en im filbernen Felde, d'argent à trois fu- 
sées de gueules; mit-en beſetzt, gewedt, fusele, e; 
-enbeder, (8. bernur-en bädı; boulanger de petit 
pain; -enmebl, n. (IM. ju -en, Würiyenmesl) farine de 
pain blane, à faire du g; it, (M. aus getrodneten unt 
jerriebrnen -en) farine de pain blanc sec réduit en 
poudre; Ripphen mit -enmehlbeitreuen, paner des 
cötelettes. 

Melden, I. rach machen, aub bem Schlafe Eringen) 
éveiller, réveiller; wer bat Sie gemedt ? qui vous a 
éveillé, réveillé ? ich laffe mich um 4 Uhr -, je me 
fais é. a4 heures; P. wededen fhlafenden Löwen 
nicht, il ne faut pas r.le lion qui dort; fg: (Zeven, 
einen gemifen Orab ber Bebpaftigtelt geben; das medt den 
Mutb, celaeveille, réveille lecourage; 2. Bi. ges 
wedt, cam 2 Enten vole ber Weck mit fpipigen Feldetn pen 
ſebem fusele, e; daß -e, act. d'é., der. 

Weder, 6; 1. «Periom, we weder rereilleur; 2, 
Wert In einer Uhr, woricheb zur bezeichneten Stunde durch 
ftinelleé Schlagen od. Buten wordt réveil; rereille- 
matin; den - auf 4 Uhr fiellen, mettre le réveil à 
quatre heures; Forg. x (de Hammer, wor be Umgänge 
teb Kunftrades dutch Schlägt auf ein Hingendes Metall am: 
jelat; ber Aie avertisseur; it. cin ten Mablimüblen; 
Etbacen, ve Ningelt, voenn der Numpf leer wird) la son- 
netle; Ch. (Wactelpfeife courcaillet. 

Wed ⸗glocke, f. (S., dur deren Anidiagen man arwedt 
wird; la cloche de réveil; -babn, (5. ter durch felm 
twieberhobtteb &räben aud bem Schlae wean le coq ma- 
tinal; ·ſtunde, f. qu wr man einen wet l'heure dure- 
veil; heure où l'on réveille qu; -ubr, £ cmt einem 
er verſehene Ubey horloge aréveil, c. Lürder; -Merk, 
n. (um -gebirigeb Käterwertz) le rouage du reveil. 

Wedel, 6; dim. en, ln, n. 1. (der Schwan; 
mancher pierfüßtgen Ibtere, bef, ber durze Echwanıbes Sir 


ch. d'habits 2: mit derWäihe-, ch. de linge; bie | fret) Ja queue ; il. «dad mit Haaren beiepte Ende des 
Pferde -, scie Plerde nehmen; relayer; relayer, ou | Schwanpre ter Sunte) le balai; le bout de la queue du 


ch. de chevaux; prendre des relais; den Herm-, 
dtenaltes Serta serlafen und tinem andern tienrns ch, de 


| 


* 


chien; 2, (ein Ding In GSefalt eines baarisen Erbmwanırd, 
damlı Wind au machen, zu befprengen pr €, Heuer-, Flltaen 


maltre; feinen Plaß -, einen andern nehmen ch. de | =, Diih-, Evrrng-; Bo. chietangen Etre ter Farnträn 


plus dle Zaͤhne -, neue befommen) faire de nouvel. 
es dents; Die Farbe —, crets, Mahı werden Im Dekıktr) 
ch, de couleur; Geld, ein Goldſtuͤck -, cantere Mänys 





ter mit ihren Bidetern) dental; -förmig, a. ad. «tie 
Ceftalt eined Elvanyté patent) en forme d'év,; Habel. 


liforme ; -(hwamm, (Mr -férmiger Eaugefämämme) 


Wedel⸗ſchwanz 


év.; éponge en dv.; -féiwang, hn. c. Badfege, 

MWedeln, 1. va. av. B, (das Bj, wo man einen es 
bel nenne, binumb her bevoegen; it. bon Sunben; ben Schwamz 
bin und ser bewegen) évenier; faire du vent; it. fretil- 
ler ou fatter de la queue; 2. va. die Fliegen, «fe 
mis bem Ille genwedel vertreiben) pu. chasser les mou- 
ches avec l'emouchoir. 

Meder, cj. cine Auoféliuns aubjubraden, wenn 
mebrere Dinge in eingeimen Saͤtzen vermeint werben, me dab 
erie Dingmit-, Meübrigen aber mit noch vermeint werben) 
ni; - ſchoͤn noch bäfilic, ni beau nilaid;- er, not id, 
ni lui, ni moi; - Soritelungen, not Bitten lonns 
teur, lesremontrances ni les prieres n'ont pus; 
it. Pod. - vorwärts, noch rüdisärté wollt’ er gehen, 
il ne vouloit ni avancer ni reculer, 

Mefel, 8; n.1,cn mebreren Osegendem Tir. Cher Eins 
flag ot. Eintrag) la trame; 2. fg: (Wade der Bienen) 
rayon de miel; -jpnle, f. aie keinen Mobriputen, auf 
ver ber Einſchlas geipuiet wird) sepoule, f. 

Mefeln, vn. av. b. cvom den Bienen; Me Waben haus 
en) former les rayons. P 

De g, (mit hurgem erclimflanbömert,möelne Ber,von rio, 
mach irgenb einem: antetn Drteunt einer Catfernung uͤbb. bes 
séidinet); - dal place! faites place! - von bier! retirez- 
vous d'ici! sortez d'ici! -! aug meinen Mugen, 
ötez-vous de devant mes yeux! - mit ibm! em- 
menez-le! qu'on l'emmence! qu'on le fasse sortir ! 
- mit bem ba! ülez, emportez cela! - mit ber Hand! 
Ôtez votre main! - mit diefen Gebanfen! ecartons 
técartez r) ces pensées! loin de moi, (de nous +) 
ces pensees! Kopf -! (Zuruf an Borbeigebenbe, wenn 
man etwat jum Fenfier hinaus gießen will gare la tête ! 
bie Finger - | (giebt die Finger purbd, daß fie md befeh hs 
biget werten) gare les doigts! Ötez vos doigts! c. tin; 
das Haus liegt weit-von ber Etrabe, la maisonest 
bien éloignée, est à une grande distance de la 
route; ſchlecht, fdlldt-, cebne limpänte, gerade kin) 
tout simplement, tout court, sans façons; nennen 
Sie mic nur fblebt - M., appellez.moi N. tout 
court, toutuniment; gerade -,tout à plat,tout plate- 
ment, sans menagement, sans détour,; er lingnet 
et gerade -, il le nie tout api manmué ibr feinen 
Lodnidt gerade - fagen, il faut la préparer ala 
nouvelle de sa mort ; il ne faut pas lui annoncer 
tout platement sa mort; vom Blatte - fpiclen, fins 
gen, jouer, chanter a livre ouvert; it. (mit tem Mer 
benbegriffe der Zett und Feige); (ré, munter, rasch bins 
ter elna.) gaiement, avecardeur, en diligence; ftiſch 
-! (Hufrufder Yulmunterung) allons, courage! in eis 
nem -, hinter einander -, tunumterbroden) de suite, 
sansreläche, sans discontinuer, sans interruption; 
er bat in einem - gehen Briefe geihrieben, eine gans 
ze Stunde gciprocen, il a eeritdixlettres desuite, 
ıla * une heure entiere sans discontinuer ; 
zwei Stunden - arbeiten, «= €. binturd) travailler 
deux heures de suite; hinter einander -effen, arbeis 
ten, manger promptement, en diligence, travail- 
ler sans cesse, sansreläches:; er, edift-, -ift er, 
es, (nicht mebr verbanten) il n'y est plus, ila disparu; 
meine Uht ift -, ma montre est perdue; -arbeiten, 
cur Mrbelt -Achaffem) dter par le travail; das Mails 
fer batte einen Theilder Maner-gearbeitet, l'eau 
avoit emporté une parlie de la muraille; fa. ges 
tern arbeitete Ih ein gutes Stüd -, je fis hierbien 
de l'ouvrage, de la hesogne ; -atlmmen, Cœur A. 
féaffen); den Staub, GHang.., ôter, emporter la 

oussirre, l'éclat en soufflant; -dhen, curé ein 

pendeb Mittel -fhaffen) enlever a l'eau forte ou par 
un corrosif; der Höllenftein änt dad Gleïfb -, la 
pierre infernale corrode les chairs; das faule gleich 
+. , eauteriser la chair morle; -bannen, ur Bann 
entiernem chasser par le moyen d'un charme; die 
böfen Geiſter .., conjurer les démons ; fit -beacs 
bent, «fit von einem Drte entfernen, s'absenter, s’€- 
loigner, se retirer, partir; er bat fit um fichen 
Uhr -begeben,taus ter Diefetinaft enifermtpil s’est retire 
äsept heures; er will fich von bier .., aus birfer Stätte 
entfernen) il veut quitter cette ville +; -begebren, 
vn. av, b. Chemebren pen trim Drie -ufommeem deman« 
der à quitter unlieu, une place; -beißen, ir. cour 
B. -Ihaffen, entieenen emporter, öter en mordant; 
fg: einen... Gurd sänfiiceb Berrageng Ihn bewegen, 


MWeg:beizen 


Daß er ſich entferne; it. einem auf einem Mmte e verdrängen) 
fa. chasser qn à coups de dents; it. debusquer, 
supplanter qn; -beigen, e.-Apen; -bellen, aurch B. 
vertreiben) fa, eloigner à force d'aboyer; -berufen, 
ir. men einem Orte = nach einem anberm berufen rappe- 
ler; er wurde von dieſem Orte -berufen, il fut rap. 
pelé de cetendroit, -beten, (nr B. enıfernen, auf: 
Bôren made); ben böfen Gelft, eine Aranfheit .., 
chasser le demon, une maladie à force deprieres: 
-betten, (von einem Orte - an einen andern $,) mettre, 
faire transporter son lit Aun autre endroit; faire 
lit a part; er bat fit von feiner Frau -gebettet, il 
a decouche d'avec sa femme; -bengen, Gurt ©. 
entfernen) éloigner, ôter en courbant; -bewegen, 
Com einem Orte durch eine Beregung entfernen éloigner, 
ôter en remuant, par q. mouvement; der Kabn fann 
fib ba nibt.., le Léa ne peut sortir de là; -bie: 
en, turc . entfernen) éloigner, Üter en pliant; — 
Finden, ir. cur ©. mesihaffen, abbinten); ein Ge: 
wide, cine Warze .., exstirper une verrue, 
une excroissance en la liant; den einen Ochfen von 
bemanbern .., détacher, delier da bœuf de l'au- 
tre; -blafen, ir. Œurt D. -fhañen) souffler ; ôter, 
emporter en soufflant; ben Staub von etwas .., 
soufller la poussiere de dessus qh; -bleiben, vn. 
ar. f, ntdbt kommen , micht eticheinen) ne pas venir, ne 
pas comparoitre; alle famen, fein einziger blieb 
-, tous vinrent, pas un seul ne manqua; menn es 
bir bort fein Hate rap macht, fo bleibe -, si tun'y 
trouves en de plaisir, tu die rester ici; tu 
n'aspas besoin d’yaller; das Roͤhrwaſſer blieb — 
caus l'eau des fontaines tarit, manqua, ne coula 
plus; das Fieberift -geblieben, causgrétieten) la fie- 
vrenes'esipas montrée, n'est pas revenue; dle⸗ 
fes Wort fauın . , ‚ Chrauee nicht aefept zu rorttem) ce mot 
eut être omis; bier ih ein Wort -geblieben, ilya 
eiunmot d'omis; -bleidhen, 1. vo. ar. f, «beid mers 
ten und -féroimben und vergeben? devenir pâle et per- 
dre son embonpoint; 2. va. bie Fleden.., (ur 
®. -frhaffen) Ôter les taches en blanchissant; -bli: 
@en, tieine Brite atmendem) delourner ses regards, 
les yeux, lavue; gern blickt man von folden Greu⸗ 
tlauftritten -, on aime à détourner la vue, ses re- 
ards de ces scepes d'horreur; id lonute feinen 
lit nicht aushalten, und blidte -, je ne pussoute- 
nir sesregardset je detournai la vue; -blüben, vn. 
ar. i. ıwerb’ühen und -ihminden) se Hetrir; wie bald 
find diefe Blumen -gebinber! que ces Heurs se sont 
flétries vite! fg: wie ihre Schönheit -blübet! comme 
sa beauté se passe, se lletrit! -brecben, ir. 2. card 
B. trennen) öter, enlever, amporteren rompant,en 
brisant; ein Stuͤck von einer Maner, von einem 
Gteine abattre un pan de muraille, un morceau 
de pierre; ein Etid von einem Sabne.., rompre, 
ébrécher une dent; it.vn. ed brach etmwaddanon , 
es iſt etwas daven -gebrodıen, il s'en rompit, dé- 
tacha qh, q. partie; 2. (durch Erorechen von fi zedenn 
viele alle von fi .., vomirbe. de bile; -brennen, 
ir. 1: vis av f. ur Feuer vernichtet werben être con- 
sumé par le feu; 2. va. re. ir, (durch Kemer -Ihaffen); 
die Stoppeln, eine Warze .., brûler le chaume, 
une verrue;exlirper une verrue avec un fil de fer 
rougi; der Feind bat dad Dori -gebrannt, l'ennemi 
abrülele village; bringen, cern einem Orte beinaen. 
féoffen) emporter,öter, enlever; man fonnte nichts 
.., onneput rien emporter; erift nicht von bier, 
wicht aus bem Zimmer -zubringen, cran tam ihn durch 
Bein Marel nbibiaen, vonbier —zugehen, das Dimmer in ven 
Karen) ilne bouge pas d'ici, on ne sauroit lui faire 
quitter la chambre, l'avoir hors de la chambre; 
Dieier Fleden it nibt-pubringen c- yufchaffenı on ne 
eut pas faire en aller cette tache; mit Citronens 
ft bringt man die Dintenfieden -, om emporte, 
on enleve les taches d'encre avec du jus de ci. 
tron; it. gan rtarn andern Ort bringen! transporter, em 
mener; die Gefangenen.., transporter les prison- 
niers; -brödeln, ctrédeinb -fhaffen) ôter, détacher 
par petites parties ou parcelles; -brüben, 6. ab: 
brüben, cou bien, fi, chhdend sen ermar Ad entfernen) 
s'en aller, s'éloigner en se baissant; fib von der 
Seite, wo ber Schlag bertommt, , ., esquiver le 
coup en sebaissant; bügeln, (mit bem Bügeteifen — 
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faifem) Öter en repassant; die Falten. ., öter, ra. 
battre les plis avec le fer; -bübdien, -büriben, (- 
f@teéenr; alles Wild. . , tuer tout le gibier; -bürjten, 
ur B. -féaffen); Den Staub, bie Federn .. , cabbir: 
fen) öter la poussiere, les plumes en vergetant, 
aveclabrosse; it. Cour vieteé D, -Thaffen, was nicht 
gehen feltıeı; ble haare vom Hute.., user, enlever 
le poil d’unchapeau à force de le brosser; -capern, 
c. Atabern; -démmen, Coerm. etes Damines entfernt 
kaltem: bad Maffer,., arrèter, détourner les eaux 
par lemoyen d'une digue; -bampfen, 1. vn, ar. f. 
daté Dampi er fbroinbem) s'évaporer; s'en aller en va 
peur; 2.va. -bampfeu, -Dämpfen, c. verèamplen, 
errtämpfen; · decken, Qoas Geded vom einem Orte nehmen, 
und an einen antern bedes) mettre le couvert ailleurs; 
-benfen, ir. cin Gedanken entfernen); [id von einem 
DOrtie.., id Im Gebanten an einen andern Drt veriepen) 
s'imaginer ètre absent, éloigné d'un lieu; denfen 
Sieden Begriff von bem Worte -, (oz, figurez vous 
ce mot depouille de cette idée, il; it. in Getanten 
abjieben) pu. abstraire; -beuteln, -deuten, œuré D. 
cos, alé nid inder ©. gegründet, in der Vorſtellung ent: 
term ;den wahren Sinn einer Sihriftitelle .. wol 
len, vouloir détourner le vrai sens d'un passage 
dela bible par une interpretation forcée; -bors 
ren, vn. av. f. (d. und -féyoinbem) sécher et périr ou 
tomber; bie Warze it -gedorrt, la verrue est sé. 
chée etiombee; -drängen, «won feiner @telle, von ei: 
nem Orte t.); einer... faire quitter une place à 

n en le poussant, pressant, serrant, c. verträngen; 
drechſeln, ur D. -Ihaffen; eine böderige Stelle 
.., emporter, enlever une bosse au tour; -dreben, 
uch D, vom eiwas enıfernem détourner; fein Geſicht 
.. (=wenten) d. le visage; ſich von etwas .., cum es 
nicht zw feben) sed.de qh; -drüden, urch einen Drud 
enılernen , -Ihaffen) öler,, emporter en serrant, en 
pressant; ich ftanb an der Ebüre, erdrädte mic -, 
)'etois pres de la porte, ilme poussa plus loin, il 
me fit quitter ma place en me poussant, serrant; 
-bünften, vn. av. f. calé Dunft verfhminten: s'en aller 
en vapeur;s’cvaporer, c. verunden; -Dünften, (wer; 
tünfen faire evaporer; -dürfen, ir. vn. av.b, cf 
entfremen birfen) osers’enaller; ich fann und darfient 
nicht -, jene puis ni n'ose m'en aller, m'absenter 
à present; -eilen, (ft eifia entfernen) se hâter de s'en 
aller, de partir: warum eilen&te jo -? pourquoi 
presiez-voustant? pourquoi eles - vous si presse 
de partir? fg: über etwaß... 168 mur leicht berübren) 
eflleurerunsujet, letoucher legerement; -eitern 
vn. av.f. (turh ©. -gtbem s'en aller, se dissiper en 
suppurant; -erflären, curé feine Ertiaͤrung -Ichaffen) 
dissiper, faire disparoitre par une explication, 
en interprétant; erfirchtden Sinn dieſes Wortes - 
juerflären, il cherche a détourner le sens de ce 
mot par son interprétation ; -fächeln, ur F. eme: 
fermenr; die Fliéacn.., chasser les mouches avecun 
emouehoir; -fahren. ir. ]. vn. av. f. 1, fi fchnell vom 
elnem Drte entfernen) partir, s'éloigner vite; er fuhr 
wie der Wind -, il partit avec la vitesse du vent; 
mit der Hand. über etwas .., passer la main ; par- 
dessus gh; 2. wwerm. eines Fubrwertes, Fabriruges qu 
Bande und qu Waſſer ih entfernem partir, s'en alleren 
voiture, encarrosse,en bateau; wir führen um 5 
lbr-, nous pariimes à cinq heures; über eine 
Klippe .., franchir un * II. va. cauf einem 
Autrierrte où, Fabryeuge ·ſchaffen emmener, enlever, 
emporter, transporter par charroi, par voiture, 
ar eau; den Stutt. .„, enleverlegravois; -fabrt, 
. © Uhfabee, (us -fallen, ir. vn. av. 1. (tur Fallen ven 
einem Dinge arirennt und enifermt werben) Lomber; se de- 
tacher; s'éloigner entombant; an diefem Balfen 
fönnen nod drei Zoll.., on peut encore diminuer 
cette poutre detrois pouces; fg:4-bleiben, unterbfets 
Mm être omis; cesser; n'avoir plus lieu; diefe Ans 
merfung hätte wohl .. fonnen, cette remarque au- 
roit pu étreomise; vondiejen Beiſpielen kann felné 
.., on ne peut omettre aucun de ces exemples; 
das fallt nun -, falt von fi felbft -, cela tombe,cela 


n'existe plus, cela cesse à présent de soi-meme ; | 


dieſer Arzieel fält -, cet article tombe en non-va- 
leur; il faut défalquer cet article; -fangen, (fan 
gen) prendre; eine Nachtigall .., prendre un ros- 
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signol; feinem Nachbar die Tauben .,, prendre, 
attraper les pigeons de son voisin; faulen, tabfaus 
ien, c-) s'en aller, se perdre par la pourriture, em 
pourrissant; -feilen, Œurt 5. -idaffen limer; die ins 
ebenbeitenz.., limer les inégalités; dter, enlever 
les inégalitése avec lalime; -fifhen, fichen? fan 
sen) prendre à la pêche; man bat alle Fiſche ang dies 
fem Teile “sefifit, on a pris tous les poissons de 
celétang; fg: {mit Rite feine Gewalt betommen); el⸗ 
nem etwas vor bem Munde, vor ber Wiafe.., enle- 
ver qh alabarbe, zunez de qn; einem ein Amte 
vorber Naſe .., soufflerunecharge à qn; ein au⸗ 
derer hat ihm die Braut vor dem Munde -gefifdt, 
ilrecherchoit cette fille, un autre luia faitla bar- 
be; -flattern, vn. av. f. (Matternd fich entfernen) s'6- 
loigner en voletant; der Vogel iſt -geflattert, l'oi- 
seaus’est envole; fliegen ir. vn. av. 1. Mlegend fi 
entfernen) s'envoler; wenn Sie diefen Vögeln nahen, 
fo werden fie.., si vous approchez trop de ces oi- 
seaux, ils s'envoleront; Lin Hut flog -, son cha- 
peau fut emporté, (par le vent +}; ur Fr ir. vn. 
av.f, ellehemd fich enıfernen; entfliehen) s'enfuir; von eis 
nem Orte. .„sienfuir d'un lieu; -flleßen, ir. vn. av. 
f. (Mießemd fi entfernen) s'écouler ; -flößen, étend 
entfermens it. aufrimer Flöße —-fafen) faire Hotter; em- 
porter, it. transporter sur un radeau, sur un train; 
Soljt.., faire Hotter du bois; der Etrom bat dab 
Ufer -geflößt, letorrentaemporte, enlevé, entra- 
ne la rive; -luchen, fa. cure fein J.vertreidem fa.chas- 
ser en pestant, en jurant; -lücdten, 1. va. (füchten® 
entfermen, In Steberbeit bringen sauver par la fuite; er 
bat feine Familie vor bem Feinde -geflüchter, ila mis 
sa famille A couvert desennemis par la f.; fi... 
se sauverparla/.; 2. va. av. f. ificbend fin @ichers 
beit begeben) sesauver, se mettre en sûreté parlaf.; 
Auten, 1. vn. ar. 1, (fMutenb fit entfernen) s'écoulerz 
bas audgetretene Waſſer Autete bald wieder -, les 
eaux s’ecoulerent bientôt; 2. (futend mit ſich -Tühs 
ven) emporter, entraîner à la manière des flots; 
Alles wurde -gefutet, tout fut emporté par les 
eaux; -freifen, Quré F. -Ihaffen manger; consumer 
en mangeant; dévorer; ble Raupen haben allen 
Kohl -gefreilen, les chenilles ont mangé tous les 
choux; it. ven Menfhem po. fie haben den Andere 
Alles -gefreffen, ils ont tout mangé, devore, sans 
rien laisser aux autres; fg: chem Fruer e) constimer; 
Feuer vom Himmel fraë fie -, ils furent consumés 
par le feu du ciel; der Krebs bat ihm die Nafe -ges 
treifen, le cancer lui a ronge le nez; das Gceides 
woffer hat zu viel vom Kupfer -gefreffen, l'eau forte 
a tropronge le cuivre; -futeln, cœurt%.-treiten) 
chasser qn à coups de famberge; -führen, I. ıven 
einem Orte führen) emmener; ein Kind beider Hand 
emmener un enfant parla main; man führe ihre 
- von bier, ind Gefängnif, qu'on l'emmène d'ici, 
en prison; 2. (perm. eineb Fuhrmerted -Ichaffen) empor- 
ter, emmener par charroi; transporter par voitu- 
re; den Schutt.., emporter, enlever, transporter 
le grarois, ©. fertfüéren; -führung. f. act. d’emme- 
ner; transport, enlevement; -gabeln, mit ver Bas 
bei -nebmen) fa.emporter aveo Ja fourche; fg: c. — 
fen; - gähren, ir. vn. av. 1. (durch ©, -gefibaft werben) 
s'enaller,se perdre par la fermentation; biefrembds 
artigen Stef gähren and dem Weine, bem Biere -, 
par la fermentation du vin, de la biere, les subs- 
tances hétérogènes s'en séparent , sont evacudesz 
-gang, (die BU. ba man -arber) départ; er fagte mir bei 
feinem -gange, il me dit en partant, en sortant; 
-geben, ir. con ich an Andere gebem eine Gahe.., 
donner, quitterune chose, se défaire d'une chose; 
fie gibt nicht germ etwas —, er bat alles -gearben, 
mas er batte, elle n'est pas donneuse, il a donné 
tout ce qu'ilavoit: Ele wollen Ihre Merde. ? vous 
voulez vous défaire de vos chevaux ? fg: fie kann 
ſich nicht entidliefen ihre Kinder -pugrben, caus tem 
Saufein Anderer Hufficht zu aeben) elle ne peut se déci- 
der à mettre ses enfantsen pension, à se séparer 
de sesenfants, à voir partir ses enfants de la mai- 
son ; -geben, ir. vn. av. f. (bon einem Orte arbrn, 
fi vermittelt der Füße entfernen s'en aller; Ib gebe 
nichteber-, alßr, je ne m'en vais pas avant; un⸗ 
verrichteter Sache .., s'en allersans avoir rien ef · 
Dbdobvz 
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ſectuẽ; geh⸗ gehen Sie -! va-t-en! allez-vous. 
en! laſſen Sie und ..! allonsmousen! retirans- 
nous! il. ühreb. rinen Ort wrriaffen); er tit auf eine bals 
be Stunde -gegangen, il s'en estalle, s’est absente 
pourune demi heure; von feiner Stelle, von feinem 
Ötßt.., quilter sa place, se déplacer; von der ho⸗ 
ben Stule.., quitter l'université; gebet nidt-! 
chié Ich wieter fomme) ne vous absentez-pas! ne vous 
écartez-pas! wann find Sie -gegangen ? caus der Ge⸗ 
früfchaft) quand vous eles-vous relire? einen.. 
heißen, faire en aller qn, c. fertgepen; fg: fa. dieſe 
Haaren geben ſchnell -, find ftnel-gegangen, ver 
Haufe werten; ces marchandises se debitent, se sont 
debitees bien vite;die Flecke find -gegangen,caut dem 
Peuaeg -geldhafft worden) les Laches s'en sont allées, 
©. autachen; das -geben, l'act. de s'en aller; lasor- 
tie; beim. der Richter, beim. .„ aué der Kirche, a 
In sortie des juges, au sortir de l'église; er fagte 
micheim..,ilme dit ensortant; -geifeln, amit der 
@eißel reiben) chasser à coups de fouet; -geleiten, 
«von einem Orit nach einen andern g.) accompagner qn, 
(qui se rend en q. lieu); -gewöhnen, (g. einen Ori ju 
melden) accoulumer à ne plus venir en unlieu; bie 
Tauben vom Taubeufhlage… étranger les pigeons 
du colombier; fit von einem Orte .., s'etranger 
d'un lieu, se désaccoutumer d'y venir; -gießen, ir. 
<giehend -Ibaflem) verser, jèter ; wer bat dad Waller 
-gegoffen ? qui a épanché, jeté, verse l'eau ? -glâts 
ten, Œurd @. -féaffen) ôter en lissant; die Falten 
„., öter, effacer les plis en lissant; -glelten, ir. 
vn. ar. b, cgleltend von eiread entferm werden) s'écarter, 
s'éloigner en glissant; vom Ziele .. , s’ecarler, s'é- 
loigner du but; über etwas.., glisser, passer lége- 
rement sur qh; -graben, ir. fa. 1. (von erwas burd ©, 
ebfondern, -nekmen) enlever, emporter en creusant, 
en béchant; man hatein Gtüd vom Wege -gegras 
ben, on a creusé, coupé une partie du chemin; 2. 
dan einen andern Ott vergraben, bei. um baburd pu perbergen) 
déterrer et enterrer ailleurs; -grapfen, (grapfınd - 
netmen) fa. agripper, rañer; -guden, vn. av. 6. fa. 
©. -feben ; -guf, I. (te SDI., ba man -glefet act. de 
verser, d'épancher; 2, (baëj., wad man -gleét) ce 
qu'on verse, qu'on epanche; -haben, ir. fa. |. vn. 
ov-b. 1.0ven einer D. ed, S. empfangen haben) avoir reçu, 
obtenu; feinen Lohn. . ‚avoir reguses gages; er hats 
te eine Obrfeige —, von ihr -, ebe er es ſich veriab, 
il regut un soufllet, elle lui donna un soufilet 
avant qu'il y pensät; er bat ein's -, ceinen Streich à 
«rbalıen) il en a; on lui en a donné: 2. etwas .., 
«eb abgefeben, gelernt haben) avoir compris; er braucht 
etwas nur einmal geichen zu baben, fo bat er ed -, 
Gegrifens il sufht qu'ilail vu ghune fois pour être 
au fait, pour pouvoir le faire; id merke fon, Sie 
babeu cé —, eariffen, errarten) je vois déjà que vous 
ötes; er darf nur ein Wort mit jemanben reden, io 
hat erden ganzen Menicen-, cle kennt er Ihn gangs il 
ui suffit de parler à un homme pour le connoître 
àfond; 3. er bat es bet mir -, chatmene Gunft verloren, 
bated bel mir verderben) ila fait à moi, avec moi; il « 
perdu mon estime, mon amilié; II. va. ç-gebradt, 
-gefhaft dabenn ich habe ben Stein —, chabe tbnven ber 
Erelle -gefhaffe je suis parvenu a enlever celte pier- 
re; ich babe den Ueberläfigen -, chabe Ihn -geftafft je 
mesuis débarrasse, défait de cet importun; -bals 
ten, ir. -gemender, entfernt von etwaß #.) Lenir écarté, 
eloigne; die Hand, ben Kopf .., retirer la main, 
détourner la tête; -bängen, won einem Orte nebmen 
und an einen antern Ortb.) pendre ailleurs; -barnen, 
(mit dem Garne von fidi gebem) lacher, laisser aller, je- 
ter avecl'urine, enurinant; -hafdyen, (6. und baturd 
-[daffem) saisir, prendre, emporter furlivement; 
die Fliegen... „altraper les mouches; fg: Œurd ftnel: 
te Bensnung der Gelegentben erlangen) ; ein Amt, einen 
Bortbeil, eine Gunft.., attraper un emploi, ob- 
teniradroitement un avanlage, une faveur; -bau« 
en, 1. va. court S. -fchaffen, p. fg» faire en aller 
par lesoufile, ensoufllant; 2. va. ar. f, mireln Haut 
verfdwinten, vergeben) disparoître, passer commeun 
souflle; -bauen, ir. I. rund 5. von etat tormmen) cou 
per; emporter en coupant; er bat ibm einen Fin: 
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coups de bâton, de fouet x; -beben, ir. «vom einem 
Dıte d.) enlever, emporter; ôter en soulevant; eis 
nen Stein .., enlever une pierre; fg: Eer. bebe 
dich - von mir, Satan ! centferne Mas relire-toi, Sa: 
tan!-belfen, ir. einem .. , cihmm beräfflid; denn, won eis 
nem Orte -jutommmm) aider qu à partir, As’cloigner, 
à quitterun lieu; -beben, c. foribepen, «23; -biuten, 
©. fortbintes, 0215 -bobelm, curt-5.-faffen) raboter; 
emporter avecle rabot; -bolen, wen einem Orte b., 
uns daturch entfernen) venir chercher; emmener,em- 
porter, enlever; eine Kate hat deu Braten -gebolt, 
unchataenleve leröti; manbat ihn aus bem @es 
fängntffe -geholt,onestrenul'enlever delaprison; 
-büpfen, vn. av. f. chüpfen® fbentfermen) s'en aller en 
sautillant,enbondissant; ſg: geſchwind, leicht über 
etwas .., (Ad nicht baraufeinfaffen) passer legerement 
sur qh; -buften, 1. (hufendven fit geben) rendre, je- 
ter en toussant; Blut .., (auötuflenn eracher du 
sang enloussant; 2. Auch d. -Ihafien, entfetnen); el: 
ne Geber, ben Gtaub.., enlever, chasser une plu- 
me, La poussière en toussanl; -jagen, (ven einem Otie 
jagend entfernen, fertjagen); bie # Netz .., chasser 
les poules; erift ang jeiner Heimath -gejagt mor: 
den, ila té chassé de son pays; er hat (eine De: 
diente -geiagt, «aus feinen Dienfen piöplich entferne) il 
a chasse, congedié ses domestiques; -Fimmen, fa. 
Qurch 8. -dafememporter en peignant;den Schmutz 
vom Aopfe „., décrasser la tête avec un peigne; 
die Haate von der Gtirne .., relever les cheveux, 
les écarter du front avec le peigne; -fapern, fa. 
ein Schif.., calt Kaper ein feindiihed Schiff -nebmen) 
prendre un vaisseau, (en course); it. «übt. durch Bin 
unb Gefroinbigteis in felne Chewalt bringen) enlever 
adroitement, parlaruser; er wußte ben Brief · zu⸗ 
fapern, il trouva lemoyen des'emparer dela let- 
tre; -farten, cauf einem Karren -féaffenx: ben Schutt 
.…, enlever, transporter les gravois avec une 
charrette, une brouelle; -Taufen, Court Kauf an fit 
bringen, fotaß ein Muberernité mehr bavon haufen fanm): 
erbat Alles -gelauft, il a tout acheté, enlevé; id 
wollte dad Haus laufen, ein Anderer hat es mir -ges 
fauft, je voulois acheter la maison, un autre vint 
me l'enlever; Homb. Alles .,, (alte ne; übrige Karı 
ten taufen) aller à fond; -Febhren, 1. cabwenten); Das 
Gefict, fit .., detournerle visage, se détourner; 
2. (mit einem Befen 2 -Ihaffen); den Unrath.., balayer 
les ordures; -flettern, vn. av. f. (Hetternd Gé entfernem) 
s'éloigner en grimpant; -Eopfen, ur. &. -Ihaffen) 
chasser, öter en frappant; -fniden, c. abtnidın; — 
fochen, vn. av.f. (our anbaltenbeb St. -geirhalft werden, 
verforem geben) sortir, s'évaporer en bouillant; -Fols 
fern, vn. va. ©. fertellen; -fommen, ir. vn. av.fı 1. 
(von bem Orte des Brfindend ih entfernen partir, s'en al- 
ler; s'éloigner d'un lieu, quitter un lieu; ih bin 
geſtern nicht -gefommen, von bier -gelommen, caus 
der Etute si je ne suis pas sorti hier, je n'ai pas bou- 
ge d'ici hier; er fol mir nicht ungeftraft .., ilen 
sera puni, il ne m'échappera pas; er wird bald von 
bier.., ils'enira, partıra bientôt, il quittera bien- 
tôt ce lieu; ich lann nicht von ihm .., jene saurois 
le quitter; 2. cauf greife Urtant eimem Verhaͤlinlſſe fers 
men); er wird ſchlecht, übel .., il s'entirera mal, à 
son desavantage; er iftgut -gelommen, il s'en est 
bientire; ilen estsorti,ilen a été quitte à bon mar- 
che; td bin beider Sache, im Spiele noch gut -ges 
fommei, (babe nicht verloren) je me suis encore assez 
bien tiré d'affaire, du jeu; mit ber blofen Furcht 
en être quitte pour la peur; 3. (ft verlieren 
se perdre, s'égarer; das ift mir unter den Händen 
-gefommen, cela s'est égaré chez moi, sous mes 
mains; es iſt ein Windhund -gelommen, un levrier 
s'est égaré, a disparu; meine Uhr fit mir -gelom: 
men, tgeflobten werben) on m'a volé, enlevé ma mon- 
tre; -fönnen, ir. vit, av. 6, (-geden tinnen) pouvoir 
s'en aller ou partir; pouvoir quitter un lieu; id 
kann hier nicht -, Ciefe Steue michr vertaffen) je ne puis 
quitter, bouger d'ici; ich hätte ihn begleitet, aber 
ich konnte nicht —, cmelne Gekdäfte verhin derten mich 
daram je l'aurois accompagné, mais je ne pomvois 
m’absenter, mais mes aaires me retenoient, m'en 


er, ben Arm -gebauen, illui a coupe un doigt, le | empecherent: Alles ift zu feiner Abreife bereit, aber 
ras; 2. (dur 9. ed, Schlagen vertreiben) chasser à | er Faux noch nicht .., lout est prêt poyrson depart, 
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mais il ne peul pas encore se mettre en chemin, 
artir;maisil estencoreretenu par des affaires; — 
oien, ur &. entfernen, perttelben) chasser, écarter 
en caressant; einembdie Sorgen.., chasser, dissi- 
perlessoucis de,qn par ses carresses; -fraben, 1. 
(ur A. »Idaffen; Öler, enlever en grattant; einen 
Dintenfiet „., gratter, ratisser unetache d'encre; 
2. Court X. treiben) chasser en graltant; -Priechen, 
ir. vn. ar, fo Etlechend fi enifernen) s'en aller en ram- 
pant, ensetrainant; -friegen, fa. (e. friegen, 2.) rece- 
voir, attraper, -[rümmen, (tur &. vom ermas entfers 
nen) écarter, éloigner en courbant; fih,.., se re- - 
tirer, s'éloigner en se courbant; -fugeln, 1. vu 
av. f. cſich rm fic Feibt brebent -bemegen) s'en aller en 
roulant; rouler; 2. va. (-lugrin maden) ra faire r.; 
-fünfteln, œurd &,-{taffes) ôter, faire perdre à 
force de raffiner, de subtiliser; -füffen, curt &. . 
vertreiben) fa. chasser par un baiser, par des bai- 
sers; fie tüfite die üble Laune ihres Geliebten -, ses 
baisers chasserent, dissiperent la mauvaise hu- 
meur de son amant; er lüßte ihr die Thraͤnen von 
ben Wangen -, il secha, essuya ses larmes par ses 
baisers: -lädeln, dur ©. vertreiben) chasser en sou- 
riant; fie ldelte den Gram vou feiner Etirm -, son 
doux sourire Jui deridale front, chassa, dissipa, 
fitévanouir le chagrin de dessus son front; -laden, 
ur Baden vertrelben) chasser en riant; -Jaften, 
ir. I. (wen fit laifen, fit entfernen taffen) laisser aller 
ou partir; man lich mid nicht -, on me retint, om 
ne me laissa pas partir; er will diefen Bedienten 
nicht .., cihm den Abichied nidt geben) il ne veut pas 
laisser partir ce domestique, il ne veut pas 
lui donner son congé; it. (ven Sachen, Waatenz nrd. 
taffen, dberiafem; anders alé für geben Thaler fann 
ich Die Elle nidt .., je ne puis laisser l’aune à 
moins de dix écus; 2. (da, meet if, laffen; nicht mit aufs 
nehmen, erwähnen 2); Dielen Zaͤnker wollen wir bei dies 
fer Yufibarfeit.., et midzt dazu pieben, einlaten) n'in- 
vitons pas,n’admetions pas ce grondeur pour cette 
partie de plaisir; lafen wir diefen Punfr-! negli- 
geons, passons, omeltons ce point; was jur Sache 
gehört, darf nicht -gelaffen werden, ilne faut rien 
omelire de ce quiappartient au fait; ein Wort .., 
dm Schreiden) omeltre un mot, ©. aublaffen, (25 die 
-laffung, (Hustafung) l'omission, T; -lanfen, ir. 1. 
vn. av. ſ. (laufend fich entfernen; it. bapon 1. und nichiwirter 
temmen) s'en aller ; it.s'enfuir, s'échapper; ich ſag⸗ 
teihm, er foßte mich hlet erwarten, erift aber -gelaus 
fen, je lui dis de m’altendre ici, mais il s'enest al- 
le; (ein Bedlenter iſt ihm -gelanfen, son domestique _ 
s'est échappe, l'a quitté sans conge; erift von ſel⸗ 
nem Regimente -gclaufen, il a déserte de son regi- 
ment, ©. ausreißen, entlaufen; il, (von Glüffigteiten) ©, vers 
taufen, ablaufen; 2. va. ©. ablaufen; it. (auf ben Lauf⸗ 
karten -fchaffem brouetter; -ldäuguen, «dugnen) nier, 
desavouer; er bat alles -gelängner, il a tout nie, 
desavoue; -lduten, (nurh L.entferwer) éloigner en 
sonnant les cloches; dad Gewitter... wollen, vou- 
loir écarter, éloigner l'orage en sonnant les clo- 
ches; -leden, wurs 2, -f& #-«)ôter en lechant; le- 
cher; -legen, Coon fi i. bel Cette 1.) mettre à côté, 
de côté, a part; ter: ih will das.., je vais mettre 
cela de cöte; lege das Meſſer -! remettez ce cou- 
teau; dtez ce couteau de votre main; [einen fut, 
öter, son chapeau, c. ablegen; leihen, ir. can 
eine andere D.leiben) preter; donner en prät; er [els 
het alle feine Sachen -, il prête tout ce qu'il a, €. 
ausleiben, verleiten; -leiten, can einen andern Ort 1.1; daß 
Maffer.., detourner l'eau, €. abteiten; -lenfeu, ©. 
abienten; -lefen, ir. 1. (was ba (fi, L od. fammeln, fe baÿ 
einem Unbern nichts übrig Melt; er bat alles -geleien, 
ilatoutramassé, cueilli, recueilli; 2. fa. (mit Gers 
tiatels aiehi., map ba fichen) lire couramment; er liest 
das Hebralſche —, wie das Deutide, il lit l'hébreu 
aussi couramment que l'allemand; etwas hinter 
einander „., come ne ed. Aufentpaltı lire qh sans 
hésiter, de suite; leuchten, (gum où. heim gehen 1. 
einem .., éclairer gnensortant; -loden, von einem 
Ortt durch 9, entfernen) ecarter,laire sorlir,faireenal- 
ler en alléchant; einem die Tauben, ., atlirer, at- 
traire les pigeons de qu; er wußte ihn von feinem 
Zufluchtsorte -guloiten, il sutle lirer de, lui faire 
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quitter son asile ; einem bie Kumden .. , attirer,en- 
lever les pratiques de qn; -ldjchen, tautibſchend (af: 
fen; etwas von ber Tafel. . ‚eine Null... effacergh 
d'un tableau; effacer un zero; 2. Pod. vn.ir. 
werlöiten und -[dminden) s’eteindre; lügen, n. Curch 
LE, -Itialfen, ungeiheden machen mellen; dieſe Thatſache 
löanen Sie nidt .., vous ne sauriez nier, desa- 
vouer ce fait; lous vos mensonges ne peuvent 
rien contre la vérité de ce fait; — D. 1.va. 
(maden, daß ermas gebe od. aud nicht mebr fitbar fel) 
öter, enlever; faire en aller; einen Fleck, Unreinig: 
feiten.., ôter, faire en aller une tache; enlever, 
öter des ordures; it. etwas nad od. binter einans 
ber .., Cidinell bamit ferig zu werten fudem) se häter, 
(se) depecher de faire yh; nun, mat ſchnell bins 
ter einander -! eh bien! faites vite; depéchez-vous! 
2. ſich „., cd entfernen, bel. fémell und heimlich) se re- 
tirer, s'absenter; it. s'évader, s'esquiver, s'éclip- 
ser; décamper, deloger, c. fit fermabee, -mähen, 
Qurd M. -Fbafen) dter, enlever en fauchant; man 
bat bier das Gras -gemäbt, on a fauche l'herbe 
ici; -maufen, fa. (fig und heimlich -uehmen) escamo- 
ter, gripper; voler subtilement; -meißeln, ur 
M.-inaffem) öler, emporler, enlever avec le ci. 
seau; -mefen, ir. cmrifen® -haîlen) öler en mesu- 
rant; man bat von dieſem Haufen Aorn 3 Schef 
fel-gemeffen,on a dte 3 boisseaux de bled de ce tas; 
- Mögen, ir. vn.arv.b. fa, (ui haben Mid qu entiernen) a- 
voir envie de s'en aller, de partir; td möcte gern 
(son biefer See =, je voudrois bien quitter cette 
lace; -müffen, ir. vn. av. 6. fa. I. ich enifersen müffen) 
étre oblige, contraint de s'en aller, de partir, de 
uitter un lieu; ich mufte-, ed mochte daraus ent: 
chen, was da wollte, il me fallut partir, quoi 
u'il en arrivät; 2. (-gridaffı werden müfen); Diejer 
ft, dieſet Zaun * -, das Bein muß -, il faut 
couper cette branche, ter cette haie, il faut am- 
puter la jambe; -Lagen, (ture R. -ialfen) empor- 
ter, enlever en rongeant; -nabme, £ «tie Su, 
da man -nimmt) l'action de prendre; la prise; l'en- 
levement; die... einerfefinng, la prise d'une place; 
bie .. ber Zufubt, Venlevement des convois; die 
geriätlibe „., la confiscation; bei Strafe der .. 
der Waaren, à peine de confiscation des marchan 
dises; -nebmen, ir. 1. (van einem Otte n.) enlever, 
dter, emporter, prendre; das Tiſchtuch vom Ti: 
fe .., ôter {a nappe, l'enlever de la table; ber 
Wind Hat ihm feinen Hut -genemmen, le venta 
emporté, enlevé son chapeau; der Hund bat ein 
Etüd Brod vom Zlide -genommen, le chien a 
ar un morceau de pain sur la table; einem fins 
ein Meter .., öler un couteau à un enfant; bie 
Seife nimmt die Fleden —, (mac fir verfhwinden) le 
savon emporte, enleve les taches; 2. mit Gemalt 
In feinen Deiig bringen; verbotene Waaten .., enle- 
ver, confisquer des marchandises prohibees; vers 
botene Waate lann -gencmimen werben, les mar- 
chandises prohibees sont confiscables; etwas ges 
tibtlib .., enlever, saisir gh; se saisir de gh.; die 
Geribtébience haben ihm feine Möbeln, die Raͤu⸗ 
ber baben ibm al fein Geld -genommen, les ser- 
ee ont enleve ses meubles, ont saisi ses meu- 
les; les voleurs lui ont pris tout son argent; eine 
Stadt „., prendre une ville; fie nahmen und dies 
fe Juſel -, wieder -, ilsnous enleverent ou prirent, 
ils nous reprirent cette Île; in Gefahr, aufer Ge: 
fabr jepn -genommen zu werden, étre eılprise, hors 
de prise, c. Mofe; fg: bad Haus nimmt einen gros 
ben Theil bed Naumes —, Centtebt Ihm dadurch, das 
«6 darauf fteht, anberem Gebrauce) la maison prend, 
oconpe une grande partie de l'espace; bag nimmt 
mir viel Zeit-, cerferbers viel Bett) cela me prend bien 
du temps; das —+, c. -nabme; -Melgen, weine neigen 
de Michtumg von etwas entfernend geben) eloigner, écar- 
ter en baissant, en inclinant; fit .., s'écarter, 
se retirer en s’inclinant; -nöthigen, (äh zu entfer: 
nen n.) tbliger, contraindre à s'eloigner, à se re- 
tirer; -paden, 1. (von einem Orte aehmend an einen ans 
dern p.;durch D. bel Seite fhaffen) deballer pour met 
tre, pour placer ailleurs; padt ben Korfer vorn von 
ber Kutſche -, dtez le coffre de devant le carrosse; 
2. ji „., vit entfernen) po. s'en aller, se retirer; 
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ade dich -, Schlingel! retire-toi, maraud! -peits 
ben, (mit Peltfchenfchtägen -teeibenichasser à coups de 
fouet; -pfeifen, ir. fa. 1. ipfelfen® erebmen taffen); ein 
Liedchen .., siffler un air; 2, (kur D. vertreiben) 
chasser en sifflant; -pülmten, (pflüden» -mebmen, fo 
daß nldté mehr ba in; alle Blumen. ., cueillir toutes 
les fleurs; -pllügen, 1. Cuta DR. -Ihafen) empor- 
ter,enlever, ôter avec la charrue, en labourant; 
2. ©. atpälgen, 2; -pllgern, vn. av. ſ. (pligernd ſich vom 
einem Orte entfernen) s'en aller en pelerinage; -pins 
felu, cmit dem Diafet -Ihaffen); die Flecken .., faire 
en aller, ôter les taches en passant un pinceau 
dessus; -predigen, fa. (durch D. gielchiam -Ichaffen) 
enlever, ôter à qn en préchant; er wollte mir dies 
fen Glauben .., il vouloit m'enlever cette oroy- 
ance; niemand foll mir meinen Glauben .., tous 
les sermons du monde ne sauroient me faire chan- 
ger de eroyance;-prägeln, (durch D. verireibem) chas- 
ser à coups de baton; -pumpen, ©. auspumpen; 
-pußen, œurd D. -fbaffen) ôter, enlever en nel- 
toyant, en decroltant; ben Schmuz von bem Leuch⸗ 
ter, ben Korb ven ben Sduben.., nettoyer le 
chandelier, décrotter, nettoyer les souliers; fg: 
po. einen .., (mit einem Schafe täten tuer qn d’ 
un coup de fusil, de pistolet; it. etwad .., «fic 
delmlich zuelgnen) gripper, escamoter qh; -rabieren, 
©. auérebleren; -taffen, craft nehmen enlever, 
emporter, rafiler ; die Soldaten haben alles -ge; 
rafit, les soldats ont tout ralle, emporté; die Peſt 
rafite viele Leute -, la peste enleva, emporta bc. 
de monde; -rapien, po. c. -grapfen ; -rafen, vn. 
av. 1. itafend fit entfernen) s'en aller, s'éloigner, se 
retirer plein de rage; -raßpeln, ©. abraspein; -TAus 
ben, ©. rauben; -Talichen, 1. vn. av. f. (in Maud vers 
ftegen) s'en aller en fumée; 2. va. (durch M, alle mau 
en), er bat meinen Aanafter -geraucdt, il a fu. 
mé mon.canaster; -Taufen, €. austaufen; -LÄumen, 
(bet Gers 1.) dter; mettre de côté; den Schnitt .., 
ôter, emporter les decombres; träume deine Bits 
er da -! dtetes livres! fg: bie Hinderniſſe, Schwie⸗ 
tigleiten „., lever les obstacles, aplanir les dif- 
fieultes; Die -räumung der Echwierigteiten, l'apla- 
nissement des difficultés; -reiben, ir. (eur 8. — 
ſchaſſeny; den Moft e .., öter la rouille y en frot- 
tant; -reigen, 1. va. wen ſich an einen Hintern 1.) 
domer à un auire; er téidte die Schüſſel -, il 

rétenta, passa le plat à un aulre; 2. vn. av. b. 

ber etwas. ., größer, länger ſtum s’elendre, s'éle- 
ver par-dessus gh; -reile, f. c. Wbreife; reifen, cab 
teilen, verreifen ce.) parlir; faire un voyage; -rels 
fen, mie Oemats von feiner Stele reißen) emporter, 
arracher; ein Brett z.., arracher une planche 
es eine Mauer .., trinreifien und -fhaffen) abattre, 
démolir une muraille; dag Waller bat bas llfer, 
ganze Hauer, der Wind große Bäume -gerifien, 
les eaux ont emporte le rivage, des maisons en- 
tieres, le vent a arraché de gros arbres; it. 
mir Heftigtelt und Gewalt -mehmen) € 


vrerde dessous le bras; ich wollte gerade zugrei⸗ 
fen, alé er mir es -rl$, j'allais le prendre, Jors- 
qu'il vint me l'enlever, me l’arracher; reiten, 
ir. vn. av. ſ. (reltend fich entfernen) partir, s'en aller, 
s'éloigner a cheval; er ift -geritten, il vient de 
monter a cheval; il est alle se promener à che- 
val, wann wollen wir..? quand partirons nous? 
rennen, ©. abrennen; —reuten, ©. ausrenten; Lich 
ten, etwad.., ceb mac einer andern Gegen? 7.) donuer 
une autre direction à qh; rinnen, vn. av. f. rin 
nend Gé enafermen s'éloigner en coulant lentement; 
couler, s’ecouler; -titt, c. Wbritt; -rollen, 1. vn. 
av. f. erolien® fi entfernen rouler d'un endroit; 
die Kugel rollt auf einer ſchiefen Fläche —, la bou- 
le roule, sur un plan incline ; die Kutſchen reis 
ten über bag Pdafter —, les carrosses roulent sur 
le pavé; ber Wagen rollte -, la voiture partit; 
über etwas .., rouler sur, par-dessus qh; 2. va. 
(reiten madies) éloigner, déplacer en roulant; 
faire rouler: rollet ditie Käfer dort -! roulez ces 
touneaux de cet endroil! -roften, vn. av.f, ur 
kel -geihafı werden être enlevé, détruit par la 
rouille: der Name ift -geroftet, la rouille a man- 











tig mir das 
Bud x unter Dem Urme weg, il m'arracha le li- 
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ge; effacé le nom; -tuden, täten, vn. ar.f. wütr 
tend ih entfernen) se mouvoir de l'endroit où l'on 
est; rüden Sie gefälligft ein wenig -! avancez, 
reculez un peu, s'il vous plait! num fo rüdt -! 
eh bien, faites place! er wollte nicht von feiner 
Gtelle .…, il ne vouloit pas bouger de sa place, 
remuer, se remuer; vom Feuer .., s'éloigner du 
feu, -rüden, rund M, entfernen) ôter, remuer, de- 
placer; wer bat ben Tiſch, bas Gas gerer? 
ui a remué la table, déplacé ce verre? rüden 
ie bag Licht weiter -! mettez la bougie plus 
loin; reculez la lumière; den Topf vom Feuer. 
retirer le pot du feu; -rubern, I. vn. av.f. çrubernb 
fé entfernen, s'éloigner, se relirer en ramant, en 
voguant; vom Ufer .., s'éloigner du rivage à 
force de rames; 2. va. (durch ®. entferuem; den Kahn 
vom lifer .., éloigner la nacelle durivage à force 
de rames; -rufen, ir. gp. einemOrte, an einen antern Drt 
th einen .., appeler qn; ap. qn hors de q. lieu; 
er it (aus ber Geſellſchaft) -gerufen worden, on 
est venu l'up., on l'a appelé de cette societé ej 
fg: Sty. s.ald ber Tob ihn -rief, lorsque la mort 
vint Vap.; it. (jurücrufen) rappeler; -rupfen, c. 
ausrupfen; -fäbeln, cit dem Eitel -bauen) emporter 
d'un coup de sabre, à coups de sabre; -fägen, 
mit der Sage -fhaffen); einen Aſt .., scier une 
branche, l'ôter avec la scie, ©. abfägen; -faufen, 
fa. Œurd ©. -Ihaftem; er fäuft den Wein wie Waſ⸗ 
fer -, il boit du vin comme si c’etoit de l'eau; 
er bat ben Andern alles -gefoffen, il a tout bu, 
sans rien laisser aux autres; -(dugen, ir. (durdı S. 
=féañfen) teler; bad Kind bat alle böfe Säfte -gefor 
gen, l'enfant a tiré toutes les mauvaises humeurs 
avec le lait; -[baben, card Sb. -Icaffen dter, en- 
lever, emporter en raclant; ·ſchaffen, cmachen, ber 
wirten, baf etwas -kemme, entfernt werde) Öter, enle- 
ver, emporter, écarter, éloigner, transporter; 
dies Alles muß na werben, qu'on ait soim 
d’öter # tout cela; den Echutt .., enlerer, 
emporter les gravois; die Vermundeten vom 
Edlabtfelbe .., enlever les blesses du cham 
de bataille; déblayer le champ de bataille; € 
nen Schmuzfeden .., (durch Waſchen, Meiben 2) ter, 
faire en aller une tache; alles unnüße Geräth 
u. taub dem Daufe ſchaffen, eb vertaufen, verſchenten ob, 
ſich auf eine andere Urt baton belrepen) se défaire, se 
débarrasser des meubles inutiles; einen Bebiens 
ten „., (ferafchleten, fertjagem se d. d'un domestique; 
it. einen Menſchen .., (aus bem Wege, aub der Weln 
ftaffen) se d. d'un homme, expédier un homme; 
die -fhaffung, act. d'ôter, d'enlever, de trans- 
porter; le transport; ·ſchatren, (urd Sch. -f@afs 
fen, entfernen) ôter, enlever en gratlant; ſchauen. 
©. -Ieben; -fhaufeln, (mit der Sch. -fhaffen) Öter avec 
la pelle; -fcheiden, ir. 1. vn. ar. f. Ach. und Aid ent 
fernem s'en aller; partir; von ber Erde .., citerben) 
quitter ce monde; 2. va. (won Anderen ſch. und ent 
ferner) séparer, ©. fheiden; -fchelten, ir. fa. Quich 
=. verreisen) chasser à force de gronder; ·ſcheu⸗ 
fen, Gerſchenten, ch donner; er bat jein ganzes Vers 
mögen -gefeuft, il a donne tout son bien; · ſche⸗ 
ren, ir. I, cmit dem Schermeſſet ob. der Schere —ſchnel⸗ 
ben) couper avec le rasoir, avec les ciseaux; (id 
den Bart. laffen, se faire raser, se faire faire la 
barbe; den Schafen bie Wolle .., tondre, dé: 
pouiller les brebis; 2, fl .., (fd) emifermen) po. 
s'en aller, se retirer; -[herzen, Curch Sch. fit vers 
Iteren maden); bie Sorgen. .., chasser les soucis 
ar des badineries; -fheuden, ©. verfheuhen; - 
cheuern, o.abfaruern, 1; -icbiden, (ven fit an einem 
andern Ort fé.) envoyer q. part; faire partir; el 
nen Brief auf ber Volt .., envoyer, faire partir 
une lettre par la poste; Waaren .., envoyer, 
expedier des abend er A mo bat man den Ber 
dienten -gefnidt? où a-t-on envoyé le domesti- 
que? it, einen Vedienten „., caus feinem Dienſte ents 
iafen) renvoyer un domestique; -f@ieben, ir. 
cdurch Schleben entfernen) pousser, reculer, déplacer 
gh; mettre de côté en poussant; einen Kalten.., 
reculer une armoire, la pousser d'un autre cô. 
té; etwas von fit .., éloigner, écarter qh de soi 
en le poussant; pousser gh loin de soi; fg: er 
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ſucht faft Alles von fich -zufieben, wen fé arr 
lehnen) fa. il écarte tout ce, il cherche à se dis- 

enser detoutce dont on veut le charger; · ſchie⸗ 
en, vn, av. &. cihielend -feben) loucher; regarder 
de côté en louchant; -fdießen, ir. 1. vn. av. f 
epöptich mad fehmelt ft entfernen) partir, se retirer 
brusquement; er {hof wie der Blitz -, il partit, 
disparut comme un éclair; 2. va. a) (ud Sch. 
-[gaffen) emporler, abattre d'un coup de feu; 
die Augel fhoß ein Etüd von der Mauer -, le bou- 
let abattit, emporta un pan de la muraille; als 
les Wild .., abattre, tuer tout le gibier; b) (tur 
Sn. von ft enıfernen); eine Kugel .., (dieman In dat Che: 
wehr geladen Han faire partir une balle; -jhifen, 
1. vn. ar. f. (gu Echlffe -teifen) partir sur un vais- 
seau, s'embarquer; metire à la voile; 2. va. qu 
Ecife -fhaffen, Iransporter par eau, sur un na- 
vire; -fchlagen, ir. (ur Sch. enifermen, — ſchaſſen) 
éloigner en frappant, en battant; emporter, en- 
lever, abattre; er ſchlug den Bal, ein Stuͤck von 
dieſem Steine -, il chassa la balle, il abattit un 
morceau de celte pierre; er ift -geichlagen wor: 
ben, «-grprhaett il a été chassé à coups de bäton; 
den Feind von einer Feitung .., chasser l’enne- 
mi de devant une place; -j&leichen, ir. vn. av. f. 
Cchteſchend fit entfernen) se derober, s'éclipser, s’es- 
uiver;se relirer tout doucement;er ſchlich · ſchlich 
von der Seſellſchaft -, il se retira tout douce- 
ment, se deroba de la compagnie; -fhleifen, 1, 
cturch Schleifen auf dem Schleifärine -ibaffen) Öter en 
émoulant; die Spige, ben Moft von einem Meſſer 
.., emporter la pointe, enlever la rouille en 
émoulant un couteau; bie Scharten ,., ôter, faire 
disparoître les bröches d'un couteau r en l’emou- 
lant; 2. (auf der Schleife —chaffem; MWaaren .., em- 
mener, transporter desmarchandises sur un trai- 
neau; einen bet den Haaten ,., trainer qn par 
les cheveux; -jcblendern, co. fersihtenten; (lens 
tern, (fblenternd ven ft entfernen) écarter, éloigner 
en secouanl; secouer, ©. abihlentren; -Ichleppen, 
wen rinem Dre an einen andern fchteperm entraîner, 
emporter, enlever; man bar ben Todtentèrper 
bereits -geichleppt, on a dejà enleve, emporté 
le corps; fie baben ihm wider jenen Allen mit 
ch geſchleppt, ils l'ont entraîné avec eux malgré 
ui; Die Feinde baden Alles -gefleppt, les enne- 
mis ont tout enlevé, c. ferfichieppen ; -Tchleubdern, 
dihieudernd entfernen jeler avec une fronde ou 
avec violener; einen Stein ..,lancer une pierre; 
fie wollte ihn umarınen, aber er ſchleuderte fie 
von fit -, elle voweit l'embrasser, mais il la 
repoussa brusquement; it. fg: ©, werichleudern; - 
ſchließen, c. weriniießen; ſchlingen, e. verféitinger: 
-fchlüpfen, Achnel und untemern ch emıfernem se de- 
rober, s'esquiver, s’celipser; ebe man fibé ver: 
fab, mar fie -gefchläpft, elle s'échappa tout à 
<oup, elle disparut, s'échappa lorsqu'on y 
pensoit le moins; fg: über etwas... des mur garı 
feicht berühren) passer légerement sur qh; ·ſchlur⸗ 
en, cbidelent -Ichaffen, in sich piebe) humer, absor- 

er; den Rahm von der Mil .., humer la crème 
du fait; die Erde ſchlürſt die Fruchtigfeiten -, la 
terre absorbe les humeurs; -[hmelfien, ©. -werfen: 
ſchmelzen, 1. wm. ar. 6, ir. efdhmeljen und -Miren 
fondre, se fondre; s'en aller à la fonte; der Echner 
fänat an - zufbmeljen, les neiges commencent à 
fondre, à se fondre; e# it ein Stuͤck von biefem 
Loͤſſel am Feuer -acibmolsen, un morceau de 
cette cuillere s'est fondu au feu; 2. va. ré. (durch 
Et. -Ihafn) séparer, faire tomber par la fusion, 
€. bétons 1. Cturch Sch. alle machen; man fat 
viel Silber -geibmolsen, on a fondu be. d'ar 
gent ſchnepren, fa. eihmapperd -fangen, -nebmen 

apper; der hund fhnappte den Bien, le chien 
happa le morceau: fg: cturch Oeichwindigteit Im fetr 
nen Defy bringen) altraper, enlever,emporter avec 
vitesse, par surprise: einem etwas vor der Naſe 
Achnappen, enlever qh au nez, à la barbe de 
qu: er bat ihm feine Brie geſchnavpt, il lu: a 

rippé, filoute, escroque sa bourse; er wollte 
fa retten, aber die Haͤſcher ſchnappten ibn -, il 
vouloit se sauver, mais les sergents le happe- 
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rent, l’attraperent; ⸗·ſchnarchen, dur feln Sch. der⸗ 
treiben) fa. chasser à force de roniler, de gro- 
gner; · ſchnaͤuzen, ur Sch. -fhaffen öter en mou- 
chant; die Uchtſchnuppe „., moucher la chandelle 
u Ôter le bout du lumignon avec les mouchet 
tes; Blut .., (indem man die Male Sbmeugt, Mint ver 
fieren) rendre du sang en se mouchant;-fduelden, 
Œurdr . ayfentern) couper, retrancher; (nel: 
den Ste AirSthd davon -! coupez-en un mor- 
ceau! die überjlüifigen Mefte an einem Baume .., 
retrancher les branches superflues d'un arbre; 
das unnèthige Holz am Fuße des Welnſtockes .. 
curer une vigne en pied; Chir. bie -Ichneidung 
eines verborbenen Gliedes, l'apocope, l'aphe- 
rese, 1; -[dnellen, ciemellend entfernen lancer; bie 
Erefrebie ſchnellen ihre verlegten Scheeren von 
fetbit -, les écrevisses de mer lancent leurs ser 
res endommagees; -fdnitt, «teHtl., ba man etwah 
-fbneiber; l'act. de couper, de retrancher; Chir. 
ber .. eines verborbenen Gliedes, l'apocope; 
l'aphérese, f; -fchnigeln, -[hnigen, œurt Sch. - 
f&afes) öter, emporter, enlever en coupant, en 
taillant; -fbreden, card Sc. entfernen, vertreiben) 
chasser, éloigner en donnant de l'épouvante; 
die Bögel.., effaroucher les oiseaux ; feine falte 
Miene bat mit von feinem Haufe -aeichredt, 
sa mine froide m'a öte l'envie de fréquenter 
sa maison; -fhreiem, ir. (durch Schreien entfernen, 
werben chasser, éloigner à force de crier; -(chreis 
ten, ir. vn. av. f. (mit gemeſſenen Schriiten fh emifer 
nem s'en aller gravement, à pas mesurés; über 
das Haupt [eines Fcindes .., marcher sur latète 
de son ennemi; -[hrumpfen, (fhrumpfen und ⸗·ſchwin · 
ven se ratatiner ettomber; -fchuppen, ©. leriſchup⸗ 
pen; ·ſchuͤtteln, durch Sch. -fhaffenı secouer; -[büt: 
ten, caus einem Bebätınife von fih idüttem verser, 
épancher, jeter; ſchuͤttet das Waſſer -, versez, 
jetez celte eau; den Unvath .., jeter les ordu- 
res; -ichwanfen, vn. av. f. Ctmantesb fit entfernen) 
s'en aller en chancelant; -[dären, ir. vn. av, f. 
und Eh, -aefbafı wem s’en aller en suppurant, 
en jelant du pus; -f[hwärmen, vn. av. i. dm Schmar: 
me fit entfernen); bie Bienen find -geichnmärmt, l'es- 
saim a pris l'essor; ſchwaͤrzen, urh Sch. -fhaf: 
fen, verſchwinten maden) noircir; faire disparoître 
en noireissant; -[dhmeben, vn. av. f. Edwebend fit 
entfetnem s'éloigner en voltigeant, €. fertichweber; 
ſchwefeln, (dur Sch. -Thaffemn; die Fleden .., faire 
en aller les taches par les vapeurs de soufre; 
-fbwenmen, 1-Fdhmelmmen machen; it. durch wieleb Ans 
‘güten mit (ich führen) emporter, enlever par la 
force de l'eau; der Strom bat die Brüde, bad 
Maler bat den Grund am Fuße der Mauer -ges 
ſchwemint, la rivière a emporté le pont, l'eau a 
dégravoyé le mur; das Meer ſchwemmt immer 
etwas von bem Ufer -, la mer empiele toujours 
sur les côtes; -gefchwemmteé Holy. du bois echap- 
pr; ·ſchwimmen. ir. c. fersihreimmen, 1; ſchwinden, 
ir. werkiwinten «3 disparoitre; - [mingen, ir. urch 
Ed, entfernen, -Idhaffen) jeter en lançant, en bran- 
lant, en secouant; fit ,. «ich turd einen Schwung 
entiernens’elancer;s’cloigner en s'élançant:-{dvi 
Ken, €. auéféimipens -fegeln, vn. ar. ſ. (verm. ber See 
art 6% entfernen) démarrer; faire voile; mettre à 
la voile; partir; bie Flotte iſt fou -gefegelt, 
la flotte a dejà mis à la voile, est déjà partie; - 
fegnen, (durdı Segenſprechen verreiben) fa. das Feuer, 
eine Aranfbeit, ., conjurer l'incendie; guérir une 
maladie par q.charme; -fehen, con etat Me Mus 
gen wenden tınd anberé mebin feheny; von einen Dinge 
.…, détourner la vue,les yeux d'une chose: er {ab 
-, il détourna la vue, les veux; fg: wenn id auch 
von meinem eigenen Vortheile -(tbe, dm niht In 
Auſchtaa tringe) abstraction faite de mes propres 
interets; -febnen, floh, cd Fe von einem Drre —jms 
temmen) désirer ardemment de s'en aller, de par 
tir, de quitter un lieu: id ſehne mich ſchen lange 
-, vonbier -, H ya longtemps qne je desire 
m'en aller, d'être loin d’iei; -fenden, ir. e. 
-iriten; -fengen, ar ©. -Thaffen) ôter, empor- 
ter en Hambant; -fenen, I. va. 1. even fh, von ei: 
nem Drie an einen andern F.) mettre, placer de cö- 
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té; déplacer; mettre à part, à cöte; mettre ail- 
leurs; feßen Sie dieſen Étui, ötez celte chaise 
d'ici, mettez cette chaise ailleurs; ein Kind .., 
tauffeger) exposer un enfant; fg: Mar. tin Gif 
.., 168 freveihafter Welie fdıelterm lafın, um Me Derfis 
erunagtiuneme ju befemmen) faire échouer un vais- 
seau à dessein, malignement; 2, fit über Andere 
cs Ci Über fie erbebem, ſich Etüaer, brif t bünten) s’ele- 
ver, s'estimer, se croire au-dessus des autres; 
3. fich uber etwas . ., (ed nice adıtem se meltre au- 
dessus de gh, ne point s'en soucier; ein Frauen⸗ 
zimmer dar! ſich über das Urthell der Welr nicht …, 
une femme ne doit pas braver l'opinion, le ju- 
gement du public; darüber fete id mid -, je ne 
m'en soucie nullement; je suis fort indifférent à 
cet égard; je m'en moque; er glaubt, fein Mang 
ſehe ibn über dieſe Verbindlihkeit -, chberbebe Ihm 
ver.» il croit que son rang le dispense de cette 
obligation. JE. vn. av. f. @urd einen Cap, Œpruns, 
fs Über eins binaud entfernen; über einen Graben, 
eine Echranfe x .., franchir un fosse, une bar- 
riere y; bie -iehung eines Tiſches, Aindes, le de- 
placement d'une table, l'exposition d'un enfant; 
- feun, ir. vo. ar.f. fa. 1. (entfernt, abmwrfent fryn) être 
absent; er {ft bereits viele Jahre -, von bier -, 
von Hanie -, il ya déja plus. années qu'il est 
absent, qu'il est parti d'ici, qu'il est absent de 
chez lui; er iſt —, init mebr bay il est parti, il s'en 
est allé, il n'yest plus; fg: die arme Grau tft -, 
ganz -, Gartuch la pauvre femme n'est pas dans 
son bon sens, est tout-a-fait folle; vor Freuder . ., 
caußer fi Kon) être transporté, ne plus se possc- 
der de joie e; bei bem Unblid dieſer Schönheit 
War er -, ganz -, à la vue de cette beauté, il 
fut hors de lui, tout transporte; 2. (erraangen, ver 
teren fon: die Belegenheit fit =, werben l'occasion 
est passée; die Furcht, ble Krankheit iſt -, ceerüben 
la crainte a cessé, la maladie est passée; id) bin 
-, teerioren) c'en est fait de moi; je suis perdu; 
melne Ubr, mein Selb Ift -, ma montre est per- 
due, mon argent s'en est alle; 3. über etwas .., 
Ad nie mehr darum betüümmern, fi reif, emfichlagen bas 
ten) ne plus se soucier d'une ehose, être reve- 
nu d'une chose; fiber ſolche Bedentlichfeiten ift er 
längft -, il ya long-temps qu'il est au-dessus de 
areils scrupules; er ift über bag Urtheil des Pur 
litumd -, Ilse soucie peu de l'opinion du pu- 
blie; il s'est mis au-dessus du qu'en dira-t-on; 
über diefe Thorbeit bin ich —, «taven zurüßsrtommen) 
je suis revenu de cette folie; -fitein «mit dee 
Sichel —dneten faucher; couper avec la faux; 
-fingen, ir. fa. 1. va. ſturch S. entfernen, vertreiben); 
die Sorgen .., chasser les soucis en chantant; ſie 
bat mir allen Grant -aefungen. elle a dissipe, fait 
évanouir mon chagrin par son chant; 2. vn. ar. 
vom Blatte .., chanter à livre ouvert; -follen, 
vn, ar, 6. fa. doom einem Drte Ad entlernen ſeuem 
être oblige, avoir ordre de s'en aller, de par- 
tir; ibr follt -, - von bier, il faut que vous par- 
tiez d'ici, il faut vous retirer, vous en aller; - 
fpeien ; ir. wen fit ip.) cracher; rendre en cra- 
chant; vomir; die gegeffenen Epelfen mieber .… 
rendre, vomir son repas; -[pleien, tfptetenb -fbafr 
fen, entfernen) ôter, éloigner en jouant; einen Ball 
vom Loche .. tauf ber Bentafeh éloigner une bille 
de la blouses it. vn. ar. 6. vom Mlatte;.,, jouer 
à livre ouvert; -jpötteln, -frottén, ur Æp. ents 
fernen; it. durch Ep, brorbrem: er fpottete, fpétteite 
ihn -, il le forga à parlir par ses moqueries, 
railleries; il le fit partir à force de le railler + 
die Sorgen „., chasser, dissiper les soucis par 
des reilleries: einem eine Gewohnheit r .., faire 
serdre une habitude à qn par ses moqueries ri 
ihr foUt mir diefen Glauben nicht .., vos raille- 
ries, vos moqueries ne me feront pas renoncer à 
cetle croyance; -(nreten, ir. Œurb Ep. anweer 
Worte entfermenr: das Fleber ..… Che Feamipreden) 
conjurer la fievre; man bat ibm feinen Hund -ges 
ſprochen, diben befoblen, ben, -gutbun) on lui a or- 
donne de se défaire de son ehien; it. curé 
Worte entictiam) pu. feine Angit, felnen Kummer 
von dem Kerzen .., soulager, décharger son cœur 
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en parlant franchement; it. vn. av. 4. frei von 
Herzen, von der Leber .., parler à cœur ou- 
vert, franchement; -fprengen, I. va. tdurdı ©prem 
gen -ihaffen) faire sauter; ein Stüd voneinem Felien 
durch Pulver .., faire sauter un morceau de ro- 
sher avec de la poudre; 2. vn. av. f. qu Pierbe tm 
fehmeliten Laufe fid entfernen) partir au grand galop; 
-fpringen, ir. vn. ar. f. Cpringent Ad entlermen, et. ets 
fernt werten) sauler; s'en aller en sautant; ed iſt 
ein Stätten von biefem Glaſe -geiprungen, ce 
verre est ebreche, a un éclat, une brèche; cé 
tft etwas von der Wand -gefprungen, qh s'est de 
tache, est sauté de la muraille; bei dieſem Ans 
blide iprang er ihnell-, à cette vue, à cet aspect 
il courut, il se sauva à toutes jambes; fg: über 
eine Sade .., tie mur tury berühren, eflleurer un 
sujet, le traiter legerement; -fpriben, 1. een ach 
fo faire jaillir; er nadm den Mund voll Waſſer 
und fporübte e# weit -, il prit de l'eau dans la 
bouche et la lança, la fit jaillir bien loin; 2. (durch 
Ep. -Iibafen; öler, emporler par le jeu d'une pom- 
pe à feu; -fpilen, Gurt Sp. - fbañen emporter, 
enlever en coulant contre ou en versant de l'eau 
dessus; den Edmutz von den Magenräbern .., la- 
ver les roues d'un carrosse; der Fluß bat einen 
Theil bes Uſers -geipült, 1e riviere a lavé, em. 

orté une parlie du rivage; das Waſſer bat den 
Brund am Fuße der Mauer, die Regenauile ba: 
ben die Erde am Fuße diefer Bäume -geipüit, l'eau 
a dégravoyé le mur, les ravines ont dechausse 
ces arbres; -ftatren, vn. ar. b, «mis fiatrem Wilde 
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face de l'eau; -freiten, ir. Aurch &t. entfernen, se laver, se débarbouiller le visage ; der Fluf bat 
vertreiben); einen .., chasser qn à force de disputer; | bier viel Erde -gewafchen, la riviere a emporté ici 


it. ur Streſten ber Elabrbeit, bed Werthes, ber Gättigtelt 
ermangelnd ertiären) ; er jtreitet einem bie fonnentlare 
Wahrheit -, il vous conteste la verite la plus évi- 
dente; il dispute contre l'évidence; fein Menſch 
foll mir diefe Webergeugung .., personne ne sau- 
roit m'en faire démordre, me persuader du con- 
traire; j'en suis si convaincu, que rien ne pourroit 
me faire croire le contraire ; -firicheln, Cœur Heine 
Striche -{haffen) ôter, effacer par des raies; -[irès 
men, ©. Mens it. ec. Achremrmen; -tabeln, Cour Tar 
bel Achaffem öter em blämant; bu wirft Diele Fehler 
nicht .., vous ne corrigerez point ces defauts en 
les blämanı; -tändeln, (dur T. entfernen, verrreiben); 
einem die Sorgen .., chasser, dissiper, faire eva- 
nouir les soucis de qn par des badineries; -tans 
jen, durch T. -ichaffen user, perdre en dansant; ſie 
bat die Sohlen von ihren Echuben -getangt, elle a 


be. de terrain; -weben, 1. vn. (-mwärt# iv.) écarter, 
éloigner en souffant; 2. va, (durch fein W. entfernen, 
-fhefen)emporter, enleverensoufllant; ber Wind 
bat ihm den Hut -gemwebet, le vent a emporie son 
chapeau; -weiden, Œurd W. -iwaffen, entzieben) fa, 
einem Andern das Gras .., fourrager, faire pal- 
tre l'herbe d'autrui; -mweinen, sty. s. fein Leben 
„+, Cturd W. —ſchwinden maches) passer, consumer 54 
vie dans les larmes; -welfen, ir. 1. vn. av. b, (vom 
fit dinwes in ble Ferne w.; -jeigen); einen .., dire à qu 
de se retirer, de s’en aller, de se rendre dans q. 
lieu éloigné; In der Ferne wies er uns von fit -, 
il nous fit signe de loin de nous retirer, de nous 
écarler; 2. va. einen... , (einen von einem Dxte -geben 
beißen) renvoyer, econduire qn, lui dire de s'en 
aller; id wurde von dieſem Haufe -gemlefen, cman 
wird mich von dieſem Haufe, 106 Das unrechte war, ineinams 


use, perdu les semelles de ses souliers à force de | teret) on me dit dans cetle maison que je m'étois 


danser; -taumeln, vn. av. (taumelmd fit entfernen) s'en 
aller en ehancelant; -thun, ir. (ven fit, an einen ans 
tern Ortirgen, fielen, bringen +) öter, ecarler, eloigner, 
relirer, mettre à part, à cöte; thut das -! ötez 
cela! wer bat tal But vom Liibe -gethan ? qui 
a öte le livre de dessus la table? man jagt, er 


trompe; dans celte maison on me renvoya ail- 
leurs; einen aus dem Lande .., cgelinder alt: -jageu) 
ordonner à qn de quitter le pays; er hatte fic im 
biefe Geſellſchaft eingedrungen, man bat ibn -geiwies 
fen, il s'étoit introduit dans cette société, il en a 
«te econduit, ©. atwelfen; -welfen, vn. av. f. (us, und 


wolle ſeinen Sohn and dieiem Koſthauſe, von diejem | verarten) se fetrir, se faner, se passer; -wenden, 


Menfben .., on dit qu'il veut retirer son fils de 


ré. ir. mad einer antern Sete 0.) détourner ; bie Yıts 


cette pension, de chez cet homme; id werde dies | gens .., détourner la vue, les yeux; mit -gewanbds 


fen Bebienten. ., (hortididen) jerenverrai ce domes- 


tique ; er bat alle feine Hunde .., (-geaeben) il s'est | sage ; 


tem, -gemendetem Gefihte, en detournant le vi- 
db .., se détourner; er wandte, wenbete 


=fehen) fixer ses regards d'un autre côté, sur un| défait de tous ses chiens; -traben, vn. ar. f. cim | fid von ihr -, il se détourna d'elle; it. Pos. ſich 
autre objet; -flauben, vn. av. f. çaté Craub -mre: | Zrabe fit entfercen s'en aller, partir au trot; -tradıs 
gen) s'en aller, s'élever, se dissiper en pous. | ten, (t. -jutemmen chercher à s'en aller, à quitter | ir. ven fit m.) jeter; das taugt nidté, merft es — 


siere; -fäuben, Eauten maden) faire en aller en 

oussiere ; -Räupen, cadupenb -jagen) chasser en 
ouettant, en fustigeant; -flcden, ir. (turd Er. 
-ichaffen, enlever, emporter avee qh de pointu; 
ben Mina .., heim Mingetftesten) emporter la ba- 
gue; ſiecken, can einen andern Ori A.) ficher, plan- 
ter ailleurs; eln verhotenes Buch .., certe) ca- 
eher un livre défendu; -jteblen, ir. ceinem Andern 
blebticher Weſſe nehmen) soler, derober; einem Selb: 
.… voler de l'argent à qn, e. firbien; fit „., <beim: 
Uc fit entfernen) se derober; se retirer tout dou- 
cement; er (tabl fi aus der Gefelliaft -, ilse 
deroba de la compagnie; -ftellen, (von fi am vtr 
nen andern Drt bei rise À.) mettre à part, ailleurs; 
fielen Sie biefen Stubl -, mettez cette chaise 
ailleurs, à eûté; eloignez cette chaise; fi .., 
Ad an einen andern Dre ſt.) changer de place, se 
placer ailleurs; -fterben, ir, vn. av. f. (Durch den 
Ted entfernt werten; mourir; dieſe Freunde find mir 
-geftorben, la mort m'a enleve ces amis, ces amis 
sont morts; -fienern, vn.av.f. (mis Hütfe bed Steuere 
ft emtfermer) parlir, ©. ablegeln; -fibiben, fa. canf 
eine veräshlene und lifiige Welſe entrwenten) escamoter, 
escroquer; -ftieren, . Haren; -foßen, ir. durd 
St. entfernen, -f@afen) éloigner en poussant; pous- 
ser, repousser; einen mit dem Arme, etwas mit 
dem Fuße >. Pousser qn avec le bras, avec le 

ied; er tief ihn von feinem Ylabe -, il le poussa 

ors de sa place ; er wollte jie umarmen, fle fief 
ihm aber -, il vouloit l'embrasser, mais elle le 
repoussa; Bi. einen Ball.., pousser une bille; 
eine Kante von einem Life .., mit dem Hebel -Tchafı 
fen) raboter la carne d’unetable; -fireiten, 1. va. 
Œœurt Er. entlernen, -ihaffem) ôter em passant qh 
dessus; bie Haare von der Stirn .., relever, écar- 
ter les cheveux du front; dad Geld .., ceinfiteitien 
und neämen ramasser l'argent et l'empocher; 
ein Wort, eine Zeile . ., keinen Strich Binturch machen; 
eudärckten) rayer, eflacer un mot, une ligne; eis 
nen Yunft im Bertrage. ., efacer, biffer un point, 
un article du contrat: 2. vn. ar. f. (jlreichend fit 
eitfernen) passer; die Echnepfen find -gefiricen, 
les bécassessont passées; - reifen, 1. ture Eireifem 
-Iharfen) öter en passant la main dessus: die Blaͤt⸗ 
ter von einem Zweige .., effeuiller une branche 
avec la main; 2. vm. av. f couf ed. het etwas Pin ich 
entfernend A. mie ein Bonel, der über dag, bem Waſ⸗ 
fer -freift, comme l'oiseau qui efleure la sur- 


un lieu; -tragen, ir. crogend -fbaffen) emporter, en- 
lever: -treiben, ir. I. urch T. entfernen) ; das Nich, 


ss ben Fuß .., (lich entfernen) s'en aller; -werien, 


cela ne vaut rien, jetez-le; einen Etein, das Ges 
weht „., jeter une pierre, ses armes; Jeu. Karten 


die Fliegen .., chasser le bétail, les mouches; ben |. ., (um andere dafür ju faufen) écarter; haben Sie 


Feind .., chasser l'ennemi, €. wrireiben; it. man fon -geworfen ? avez-vous déja écarté? 


einen 


bat ihm fein Vieh -getrieben, (senettem) on lui avo-| Könige .., écarter un roit; alle neun Karten citer 


le son betail; 2. vn. ar. f. c-artrieben werden vom Hin 
be, Wafır) être emporie par le vent, par les lots; 
das Schiff trieb weit von ber Inſel -, le vaisseau 
fut emporte loin de l'ile; -treten, ir. 1. vn. av.f. 


| 


Etembre „. und neun andere faufen, prendre une 
chemise blanche;jouer obscure; wo find meine-ges 
worfenen Karten? où est mon écart ? fg:bieieé Geld 
iſt fo gut alé -geworfen, (aan unnüg ausgegeben) c'est 


«won einem Orte ſich durch einem ed, mehrere Tritte entfernen) | de l'argent perdu; c'est autant d'argent perdu; 


s'ôter, s'en aller d'une place, se retirer, se met- 
tre à part, à quartier; 2. va. tur T. -faffen); bie 
Erbe von eiwas..., emporter, enlever, ôter la 
terre de qh, en heurtant avec le pied; bie Ubs 
ſatze .., Œurdvieleé Gehen abmüpen) user les talons en 
marchant; -trinfen, ir. urch T. — chaſſen, verbraus 
en boire; er bat mir meinen Wein -getrunfen, 
il a bu mon vin; fg: jelme Sinne . ., «fo wtet t,, daß 
man feiner Sinne nicht mädıtla Heibı) perdre la raison, 
l'usage de ses sens à force de boire; -trodnen, 1. 
vn. (1. und dadurch -féminben) disparolire en séchant; 
2. va, (turb T. -lbafen) öter en séchant, en es- 
suyant; die Thrânen .., sécher, essuyer les lar- 
mes; -trotten, fa. c. -traben; verlangen, vu. av. 8. 
Ce, fi won einem Orte ju entfernen) désirer, avoir envie 
de s'en aller, de partir, de quitter un lieu; -vet: 
nünfteln, ur D. alé man ba ſelend, micht geltend barfiels 
Len ed. barflellen weuen; ter, enlever en sublilisant; 
er fol mir dieſen Glauben nicht .., il a beau sub- 
tiliser, il neme fera pas renoncer à celle croyan- 
ce; ses sophismes ne me feront pas renoncer à rt 
-wagen, fi, ce. . fé je emifermen) oser s'en aller, 
s'absenter, s'éloigner; id wage mich nicht von bier 
-, je n'ose m'eloigner d'ici; ·waͤl jen, cour W. ent: 
feruen. -Ihaffen rouler ailleurs, öter en roulani; 
wer waͤlzt ung ben Stein von des Grabes Thür -? 
qui nous Ötera la pierre de l'entrée du sepulcre? 
-Mandern, vn. av. f. (vom, aud einem Orte m. s'en al. 
ler, partir à pied; and feinem Vaterlande .., emi- 
grer, s’expatrier, c. -telfen; —wanten, vn. av. (. 
wmantend fi entfernen) s'en aller en chancelant; - 
waͤrts, ad. (mad einer Seite, me von dem Ketenden —ar 

wendet if) vers un lieu detourne, éloigne; en s'e- 
loignant; er wandte fit .,,ilse detourna; -na: 
fden, curé ©. -Iaffın) ôter, faire en aller, empor- 
ter enlavant; ben Shmuß .# öler la saleté, l'or 

dure en lavant; den Schmutz vonden Fenfterne.., 
laver les vitresz; ih den Schmutz vom Gefidte .., 


biefer Mann wirft nidté -, cote nichts unnbehtn aus) 
cet homme ne jele rien; ne depense pas son bien 
mal à propos; er bat meine Vorichläge weit -gemors 
fen, (db gar nicht darauf etmgrlaffen) il a rejete bien loin 
les propositions que je lui ai faites; nidté ift ibm 
recht, er wirft Alles —, comeirft Müré) rien ne lui 
plait, il rebute tout; fich .., Gi ſelba ju wenig abs 
ten, fich ſatcchier Handlungen !buldig menden; mit fhlechten, 
aledtizen D, umarken) se depriser, se deprecier soi- 
même; s'avilir, se prostituer, s'abaisser vilement 
ou à des choses indignes ; it. einen Buchſtaben, eis 
ne Eilbe.., (im Sprechen od. Schreiben -Saffen) elider, 
retrancher une lettre, une syllabe; biejer Bud: 
ftabe wird -geworfen, cette leitre s’elide; daß .. er 
ber Karten, l'écart; dad .. eines Buchflabens, l'a- 
pocope, l'elision, f; -werfungezeiben, -merigeis 
cent, n. (3, voé angelagt, baß ein Buchflabe, eine Glibe —ge ⸗ 
werfen fel, ( l’apostrophe, f; -weßen, c. auswegen (1); 
-winfen, va. vn. av. d. cdurch W. ein Zetchen geben —jus 
arbew faire signe à qn de s'én aller, de se retirer; 
er wintte —, winfte ibm, ihn —, il ft signe, il lui fit 
signe de s'en aller, de se retirer; -wiichen, I. va. 
ur W. -fhaffen) öter,emporter en torchant, en es- 
suyant; einem die Thränen „., essuyer les larmes 
de an; fg: -gemijcht cwerihwunden) {ft das Mnbenten 
daran, le souvenir en est effacé; 2. vn. ar.t. fa. 
chneil und unmertlich ich entfernen) s'esquiver, s'éclip- 
ser, ©. -Kblüpfen; Sg: geſchwind über etwas .., cé 
wur leicht herüsren» passer logerement sur qh; ·wi⸗ 
Bein, (dur Wölgetelen -Ichaften); ich laſſe mir diefe Meis 
nung nidt.., ce ne sont pas des sophismes, des 
subtilites quime feront changer d'opinion; welche 
die Meligion .. wollen, qui tächent d'anéantir la 
religion par des sophismes +, par des raisonne«, 
ments subtils; -wollen, vn. av.b, fa. did -begeben, 
fit entfernen w.) vouloir s'en aller, partir; er will 
von blejer Stelle -, il veut quitter cette place; - 
wüniden, Gr baßermad -gefchafft werde, jemano ſich ents 
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fernemsouhaiter quegnoughs’enaille,nesoit pas, 
ne se trouve pas en q. lieu; dieſe Geblet find -zu: 
ménihen, il seroit à désirer que ces fautes n'y 
fussent pas, ne s'y Irouvassent pas; man bat ihn 
-gewünidt, on a souhaité qu'il n'y füt point; fit 
sr 00e abmelend qu feu) désirer d'être absent, eloi- 
gne, de n'être pas en q. lieu; -Murf, Cie Sb.. da man 
ermas ·werin act. de jeter qqh, e. · werſen; 2. (ein Ding, 
wi man -wirit, ed, mé wertd Il, -gemorlen ju werben) re- 
but; -jaubern, curé Zauberei -Ihaflemı chasser, faire 
cesser par q.charme; charmer; fg: er hat meinen 
Schmerz -gejaubert, durch feine angenehme Unter⸗ 
haltung -gejanbert, il a charme ma douleur, a 
charme ma douleur par l'agrement de saconver- 
sation; -jehren, (ur A. -ihaffen, aufbrauden) man- 
ger, consommer ; aller Munbvorratb war -gegehtt, 
on avoit consommé toutes les provisions de bou- 
che; ſich .., (mac umd nadı auéjebren und verfdroinèen) 
se consumer; -ielgen, c.-welfen; -jerrem, (mit 6e: 
malt -jiebem) ôter, enlever, faire quitter un lieu en 
tiraillant; entrainer; tinen.., entraîner qu; er 
bat ihr das Halstuch gezertt, il lui a arraché son 
fichu; -yicben, ir. 1. vn. av. f. (fi langfam vom einem 
Orte entfernen) s'en aller, s'éloigner; die -ziebenden 
!Wolten, les nuages qui s’cloignent; der ganze 
Haufen zog hierauf - , alors toute la foule s'eloi- 
gna, continua son chemin; das Gewitter ift -ge3os 
gen, bar fit -gegogen, l'orage s'esteloigne; it. taus 
einer Wohnung, einem Webnerte dieben, dem rinem antern zu 
Sejiehen) quitter un endroit, changer delieu, de de- 
meure, de logis; déloger, demenager; et wohnt 
nicht mebr in biefem Bauie, er iſt -geyogen, il ne 
loge plus dans cette maison ; il achange de logis, 
il a déménage, il est délogé; Diele Fomilie wird 
von bier .., aut bemBante) cette famille va quitter 
ce pays, va passer dans un autre pays; = stebende 
Nigel, Augrbaet) oiseaux passagers ou de passage: 
2. va. (von einem Orte g., -falfen) tirer, öter, empor- 
ter, écarter, éloigner, enlever en Urant, à force 
de tirer; er hat mir bag Betituch unter bem Leibe 
gezogen. il a tiré le drap de dessous moi; einen 
unter dem Pferde .., (as artürıt ih dégager qn de 
dessous son cheval; die Sand, den uk... (aus ter 
Errlir, vo Ar fi befandem relirer In main, le pied; et: 
nen von dem Aborunde .., Lirer qn du précipice ; 
ben Vorbang ..., tirer le rideau; fg: einen von, ang 
einem Drte . „(ihn veraniaffen, ben Ort zu perlafen) Lirer 
qn d'un lieu; einen von einer Partel .., cite von berf. 
abtrünnis maden) détourner qn d'un parti, le lui 
faire abandonner; daß ..r, act. de .., ©. -jua: 
zielen, vn. av. (nach einer andern Segend 3) viser, 
mirer vers q. autre lieu, vers q. autre objet; 4 
ſchen, 1. vn. av f. uſchent ih entiernem) partir en sif- 
flant; der Pfeil sticht -, la fleche part, s'échappe 
en siflant; 2. va. Churd felm 2. vertreiben) chasser, 
éloigner en siflant; jung, 1, (Mie-dbt.. ba man ·ebn 
le départ;l'action de quitter un lieu; nad feinem 
ugẽ, aprés son départ ; er ſagte bei feinem -juge 
gu mirr. ilme dit en partant r; der... aus einem 
Daufe, le déménagement, délogement ; vor feinem 
-juge nach Amerifa, avant son départ pour l'Amé- 
rique, avant son passageen A.; 2. Ch. der.. ber 
Sbnerfenr, tie Beit, ta fie -pieben) le passage, le dé- 
part, l'émigration des bécassesr. 

Meg, ed; €, (ter Raum, Un rom Ach ein Mérper von einem 
Orte um andern bemeats cheunin : der — der Himmelds 
förper im unendlichen Raum, le ch. des corps cé- 
lestes dans l'espace infini; der neue - nad Dflins 
dien, la nouvelle route qui conduit aux Indel 
orientales: it. dinennerer Den. der Maum anf ter Erde, 
in vom man von elnem Orte jun andern zu Tuß, va Pferde, 
du Waren reifen ch., passage; voie, route, f; ein ger 
raber, frummer, aebahnter -, ch. droit, tortu, fraye 
ou battu: ein hobler -, (Hoht-) un ch. creux: ein 
verborhener. ausgefahrener -, un ch. rompu; ein 
- ind Feld, Holz, un ch. qui conduit aux champs, au 
bois, ©. Fer, Setj-; der - von Strasburg noch Pa: 
trié Te ch., laroute de Strashoure à Paris; der ap: 
pifte, Namimiiche -, abet Yen atten Momern) Ja voie ap 
pienne, Haminienne; Diefer - geht, führt nat ®, 
ce ch. va, conduit à B.; einen - durchs Holz. durch 
einen Wald hauen, percer une route dans un bois, 


eg 


Meg 


dans le bois; bier geht fein — burd, ici iln’ya que je puis: er wird mir (don nod in ben - kom⸗ 


pas de passage; man muß dem - nicht verfperren, 
il ne faut pas embarrasser le ch., le passage; eis 
nen - nehmen,einfhlagen, prendre, enhler un ch., 
une route; den - nach dem Walde, nach D. einfchlas 
gr enfler le ch. de la foret, prendre la route de 
à über den - laufen, fahren, traverser, croiser 
le ch.; einem den - weifen, montrer, enseigner le 
ch. à gn; er bat feinen - burd B. genemmen, il a 
ris sa route par B. ; ſich auf den - machen, bege⸗ 
en, se mettre en ch.; s’acheminer; auf Dem rech⸗ 
tem, unrecblen -€ fepn, être, n'être pas dans le 
bon ch.; ben rechten — verfeblen, vom rechten -€ 
abfommen, manquer le droit ch., perdre le ch., 
se détourner du droit ch., s'écarter, s'égarer de 
son ch.; einen auf den recbten — bringen, cwenn er 
von tumf, abyelommen If; remeltregn dans le bon ch.; 
feinen - fortfepen, verſolgen, continuer, poursui- 
vre son ch., sa route; es liegt, iſt mir zu weit aus 
dem -€, ılft von Dem —e, vom ib gu madbes babe, ju weit 
zur @eite entfernn il est trop eloigne de mon ch., de 
ma roule; &# liegt, if Ahnen auf dem -e. cé liegt 
auf Ihrem -€, c'est sur votre route; einem aus 
dem -e geben, (it auf ble Seite madıen, wenn er gerade 
auf und qutbmmt) se mettre à l'écart, se ranger pour 
faire place à qn; se ranger; faire place ; s'ôter du 
ch. de qn; aus dem -e! aebt ans bem -e! gare! 
ötez-vous! place! faites place! ich will benfelben 
- reifen, reiten, fahren, je ferai le même ch., le 
même voyage, je le ferai à cheval, en voiture; 
rubig feines -eé geben, aller, passer tranquille- 
ment son ch.; geb deiner -—e! «Hastrud beé Unmilient; 
ab ferty fa. passez votre ch. ! allez vous en! gera: 
des -e6 von B, nah D.reifen, (auf bem nähnen =e, 
ohne fit aufjubattém aller directement, en droiture 
de B. à D; ein Stück -68, cetn Theil ded et) fa. un 
bout de ch., une partie du ch.; mir haben ſchon 
ein gut Grid -e8 zurücgelegt, nous avons déjà 
fait bien du ch.,un bon bout de ch.; er begleitete 
mic ein Etädchen -e6. il m'accompagna un petit 
bout de ch.; eine Meile, Stunde Ses, une lieue, 
une heure de c/r.; unter -e8, auf bem -€, ench., 
en route; wir find [don zwei Stunden auf bem -€, 
(gebem , reifen fon...» il ya déja deux heures que 
nous cheminons, que nous sommes en route; HN: 
ter - 8 bleiben, cuct an ven beflimmaten Ort tommen) de- 
meurer enroute; fich tinter -e8 Irgendwo aufbal: 
ten, s'arrêter q. parten route; es bit nur ein klei⸗ 
ner - bie dahin, ces Ift nicht writemtierng) il n'y a qu'un 
petit tour jusques la; unter -e8 fagte er ju mire, 
ch. faisant, en faisant ch. il me dit, c. untermrgeb 
auf balbem -€, ranf der Hlifte bes 68) A mich, à 
moitié ch.; auf halben -e wieder umfehren, retour 
ner sur ses pas à mi ch., à moitié ch.; einem Glüd 
auf den — auf bheMelies winicen, souhaiter un bon 
voyage kan; fg: fa. einem etwas in den - legen, 
einem in den - treten, deinen Atfichten bintettich fern; 
it. Ihn beleiigen) meltre de l'empéchement, mettre 
obstacle aux projets de qn; contrarier, contrecar 
rer an; it. fächer, choquer, piquer, offenser qu; 
ich will ba nichts, Ahnen nichts in den — legen, je 
n'y meitrai point d’empächement; jene vouscon 
trarierai pas; anf balbem -e fieben bleiben, ceine 
S. nur batb thum demeurer à mi ch., en beau ch.; 
er bat Talente, er wird feinen — fein Giôæ) machen, 
il a des talents, il fera son cA., il cheminera; er 
it auf gutem -e, mind fein Oltüct machen , feine Mhacht 
erreichen) il est en beau ch., il chemine; die Sache 
tft anf antem -e, mir» aelingem l'affaire est en bon 
train; dad babnet und den - dazu, Gun bain: cela 
nous yechemine, nous yconduit; er jrebt, iftmir 
überall, immer im —€, (inter midn je le trouve par- 
tout, Lou). en mon ch., sur mes brisces; il me tra- 
verse, me contrarie partout, touj.; bag itebt, iſt, 
liegt mir im -e, ces 18 entr bnbert ds c'est ce qui m'em 
barrasse, m'empèche; voilà l'obstacle, Ie nœud, 
la difficolte; es ift mir etivas in ben - arfommen 
rein Sinderniß il m'est survenu q. empechement; ef: 
nem aus dem -6 arben, dbnoermeiteméviler laren- 
contre de qn, l'esgiver; er fir ein vͤberlaſtiger 
Menſen, dem ih aus bem -e gebe, fo gui ich fann, 
c'est unimportan que j'evite, que j'esquive autant 


men, (ic werde fhon nech Örlegenbeit Anden, mid an Ihe 
ju rädeng; je le trouverai en mon ch., il passera 
par mes mains; er gebt ihm in nichts and Dem —e, 
Cas, Robe lt im nichts nadı il ne lui cede, il ne lui est 
inférieur en rien; auf bem -e fepn, etwas zu thun, 
(auf dem Puntte rben) être en voie de faire qh; es ift 
eine Arantheit bei ibm auf bem -e, der wird von ihr 
beörebr) il est menacé d'une maladie; Im - € Gerfireut, 
berum; legen laffen, laisser trainer; po. laisser en 
voie; er läft Alles im -e liegen, cher mich auf il 
laisse tout trainer; den - aller Welt, alled Fleiſches 
geben, (Arten) mourir; das fann unter -e, unter -€8 
bleiben, «untrbteiben on peut s'en dispenser; il n'est 
as besoin de le faire; on peut bien laisser cela; 
as wird er wohl unter -e laffen, cbieiben ſagen il 
n'aura garde, ilse gardera bien dele faire: il n'en 
fera rien; qu -€ bringen, qur Muéfibruns) efectuer 
qh, venir à bout de qh; es bat bamit gute -e, feine 
guten -e&, «be ©. bat feine Eitez it. eb IA nicht babel zu 
befürhuen) cela ne prösse pas, il n’y a rien quipres- 
se; it, n'imporle, je ne m'en soucie point; je n'en 
suis pas enpeine; mit bem Sohne bat es gute —e, 
für den will ich forgen, quant au fils, il ne faut pas 
s'en inquiéter, en être en peine, je m'en charge; 
aller -en, «ürrrati; en touslieux, partout; in alle -e, 
(allerdings) v. sans doute, assurement; feineé ·es, 
«auf teinertel Mrs, aar nibt) nullement, en aucune ma- 
niere, point dufout; it. fg: a) chasi., mas qu elriem 
Aele tettety; Die eriten —e, Med. Jelei. belle Im Körper, 
we dad, was aus bem. geſchafft werten fell, burdı im demf. 
befinmiche Orffimungen atfübren) les premieres voies: Dem 
- ber Tugend geben, von bem -e der Tugend abmeir 
cben, marcher dans le ch., s'écarter du ch. de la 
vertu; auf dem -e des Werderbens, zum Verder⸗ 
ben, zur Derdammniß fepn, être en voie, dans la 
voie de perdilion, courir à sa perte; Herr, lebre 
mid) beine -€, Seigneur, enseignez moi vos voies; 
ber - in den Simmel, la voie, le ch. duciel; Sie 
fblagen nicht den rechten - ein, um Ihre Abſicht zu 
erreiben, (wenden mit Die rechten Mittel an) vous ne 
prenez pas labonne voie pour reassir; das iſt der 
fürzeite, befte -, c'est la voie La plus courte, la 
plus sûre; der —, ben er einichlägt. le ch. qu'il 
prend, la route, In voie qu'il Uent; bie -€ (atss 
kam) Gottes find unbegreiflic, les voirs du Sei- 
gneur sont incompréhensibles; die -e bed Mens 
ſchen, Gein finitidies Derbatten) les voies de l'homme ; 
b) (die rt und Weiſe qu verfabeem: er weiß Mittel und 
€, die Sache zu brmerfiteligen, il connoit les 
moyens d'amener l'affaire à son terme, de mettre 
cela en exécution; auf biefem -e wird es Ihnen 
nicht gelingen, vous ne reussirez pas par celte 
voie: man bat einen - gefunden, diefe Waaren ans 
zubringen, on atrouvé un debouche, un debouche- 
ment pour ces marchandises; aufmwelbem € «auf 
we dre wollen Ste es ibm suibiten? par quelle 
voie voulez-vous le lui envoyer ? der - ber Voſt 
tit der ſicherſte, la voie de la poste est la plus sûre; 
Chi. der naſſe — ichemiiches Verfahren, ta der Rüge 
Auftand eins Stoffeb dur einen foldyen Alrper erbalten 
wird, ber bei einer Warme vor Mebes firdenten Ballers med 
akt üherilehat, nicht mr Rüftie, fontete auch Aüchtla dr, . Br 
Waffer und Weingeiftr la voie humide; der trodene — 
(me der fige Zuſtand bles durch Autritt 2eé Whrmerteffeh 
emftebn la voie sèche; die Sgeidung auf naffem, 
trocenem —e, le départ par la voie humide, par la 
voie seche : it, «re une Wolfe erwas zu erlangen): auf 
allerlei -en zu etwas gelangen, arriver à qn par 
différentes voies, par divers moyens; man muß 
ſich feiner frummen —e efebtechter Tinten bedienen, il 
ne faut pas se servir de mauvaises voies, employer 
des voies obliques, des détours, user de detours 
man gebe ben Jicheriten -, wenn man den reiten — 
geht, (man hantert an: aberfien, wenn man recht mantel) 
en suivant le droit ch. on prend em même temps 
le plus sûr; Durch den -, auf bem -eMedtené, a 
man die S. ver Gerſcht brins) par voie de droit, de 
justice; der — der Gewait, la voie de fait, la force, 
la violence, ef. chemin, route, vote; -enge, f. (Me 
Eirlle eineb 66, ta er auf beiden Seiten von Léger na eins 
geihleffken If détroit; -geld, ©. —egeb; *-infpector, 
©. 


ir 


LL LE LA 2 


Weg ⸗ ſtaub 


Wege ⸗ſcheu 


©. er mag , (der St. im —+) poussière des ' wegen ſcheutatn ein -[henes Pferd, cheval qui s'eFa- 


chemins; — & C.—tfteine; -märts, ad. (gegen ten 
- m vers le ch., du cöte du ch.; -weller, 1. D, me 
ben — nach elnem Drie voeifen) guide; wir nahmen einen 
.. über die Gebirge, nous primes un guide pour 
passer les monts, pour nous conduire au-delà des 
montagnes; ein Heines Mädchen war unfere weis 
ferinn,, une petite Alle nous servit de guide, fut 
notre guide; 2. Sehrift, we die Befchreibung des et 
mad gero'ffen Gegenden und durch Mer. enthält) guide des 
chemins,guide des voyageurs: .. durch die Schweiz, 
Tuel einer Etbrbfts guide dans la Suisse; .. im Felde 
der Gefidtes, guide dans l'histoirer; .. für Sees 
fahrer, (Buch mit Seetarten routier ; it, chef. Säule mit 
Armen an Scheldewegen, worauf Die Mamen ber Derter, wer 
Dim die verſch. -e Führen, aelihrieben finr)poteau pour mar- 
uer les chemins; colonne itineraire; .. an bie 
Rrenmege fegen,planter des poteaux dans les car- 
refours; Chir. (betfeb By., vorm. deſſen man eine Zange 
In die Blaſe bringt, umden@tein beraudzuziehen) gorgeret; 
Hn. a) c. Fangseufchrete; b) .., einfacher .., @te 
Zrommelfraube) Ja vis à tambour; Mar. a) er 
Bertiiter) penon; b) €. Taufentbein (Mary €) .. An 
der fodiwand, Lau, ms von einem Fotiwantian zum an: 
bern gebet, und meran Kaufen und Kleten ben, meburch 
kaufented Tauwert fährn cordage ou draille avec 
cosses et pommes gougées, servant de ratelier; 
Aeiger, ©. -mrifer. 
be esamt, u. CA, Bebdebe, me die Marke über die — 
fat) la voirie; -afieber, CM. wor für Die Unterhaltung 
bec = oran voyer; “bau, (bie Untegumg, it. die Audseh 
fersing ber -. ber Dandiirafem und De Wlffenfchaft tanom) la 
construotion, la réparation des chemins, des rou- 
tes; den... verſtehen, entendre la construction des 
chemins; -bereiter, 1. coerpichterrr Beamter su Pfer / 
Be, vor für bie Slchersen der Sttafen fergt, bie Limlabrung der 
Bttle verbinèert ©) gendarme; cavalier de la marë. 
chaussée; 2. (Imeinigen Orten ; der für sie Dereltung und 
Aubde ſerung ju fergen bat; voyer; -belerer, (wer die — 
austefern qui travaille à la reparalion desroutes, 
des chemins; -befferung, f. mie Hasbeferung der -) 1a 
réparation des chemins; -blatt, n. 6. -breit; -breit, 
sp. EL. (Bla, wo bäufis an -en wächst; rd, bunterippe) 
plantain; der ftandige .. od. -rih, l'herbe aux 
uces vivace: der jpikige .. 0d. -rich, das -blait, 
e graud p., le p. à bouquet; 2. berwälihe .., 
Berg.., (Name bes Wehtverieit) le doronio a feuil- 
les opposées, le p. de montagne; -Diftel,T. 1. chaͤu⸗ 
fir an -m wachtende D, le chardon commun ou à 
feuille d'acanthe, l'épine blanchesauvage; 2. (le 
Marientifel) le chardon-Marie, le chardon Notre- 
Dame; 3. (Art der Fiotenbiume) la centaurce de 
Phrygies -Dorn, 1. (ter gemeine reujterm) nerprun, 
herprun purgatif ord.; 2. (ble wilde Stacheibrere) la 
groseille sauvage; -bornheere, F. ide Arrujtornbrere; 
it. der Kreuydorn, a baie de nerprun; it. le nerprun; 
-geld, (Weggeld), m. «%., wé ble auf einem - Faprenden 
per Umerhaftung tré. bejahlen malen; der soll; it. ühb 
„zurlinterhaltungter -) péage de long, de travers, 
e passage; it, le barrage; .. bezablen, payer le 
péage; -gTas,n. 1. (-trht) ia renouce vulgaire, la 
centinode, l'herbe de St. Innocent; 2. (ble Sant: 
neite) la statice, staticée, le gazon d'Espagne; 3, 
kleines od. polniſches .., (der dauernte Simauct) la gna- 
vellevivace; -baspel, (6. am =, den Eingang bem Bieh 
qu verwehrem lourniquet; haus, (Megbaus), n. ch. 
am —, ve das -geld abgefobers wird péage; beim .. an⸗ 
halten, arrêter au péage; -Ffimmel, «wer gemeine Fetes 
timeel) le carvi; le cumin sauvage ou des prés; — 
kagern, vn. ar. b. Cam — auf bie Berüberjlehentem lauern, 
wm fie zu beranben, mie die ehmallaen Mütter thaten) v. se 
mettre enembuscade pour dépouiller les passants; 
-lagerung, f. (bte Sbt., ba man —Iagert) v. auf .. außs 
eben. aller se mettre eu embuscade pour depouil 
erles passants; -Ierche, f. c. Sauventeræe; -Jeutchte, f. 
am reverbere; -mefer, (Schritmähler,es odome- 
tre: -Techt, a. «ter - hmolar, ein =: und ſtege reoter 
Qäger, un chasseur qui connoft tous les chemins, 
tous les tours et détours ; -fänle, f. die Entfernung 
Der Derter amarlsen) colonne itinéraire; -Scheibe, f. 
«rt, we fich 2 ed. mehr — faeiden) bivoie, f; carrefour; 
feu, a. ad. cvon Dferven; fi vor fireuÿs od. Scheider 
Mozsın Dier. Partie allemande. T. Il. 


rouche à la vue d'un carrefour, d'une bivoie; — 
ſchnecke, ie Crbfdnede ed. nadır ©.) le limas, la li- 
mace; -jtein, ©. Grengfieint -fenf, 1. 0. Seberkts 2. 
©. Uderlenf; 3, ©. Sephlenttatztz 4, 08 weiße Schilde 
tefentraut) la drave à feuille de giroflee ; -firede, f. 
(ine Et, -#) elendue de chemin, traite, trolle,f; — 
fteuer, pu. 0. Sebrplennta; -Trltt, I. cgemelne Pa. an -m, 
mir Beljiser Wurzel; -gtas) Ja renouce vulgaire, la 
centinode; 2. Élélnér .., cher dauernde Sinauel) la 
navelle vivace; 3. feiner ,., (tab Vruchtraun la 
las ou l'herniole; 4. (Sanbneite) la slalice, 
stalicee; ·walle, f. ©. Stemdinet «25 -warke, f. 1. 
can -n und auf Feldern wachlende Ya.) la chicorde ; die 
wilde .., la ch. sauvage; bie grobe und hobe .., 
(Sarteneicherie) la ch. cultivée; bie gelbe , ., (Mauer 
babidttraut ; it. Art des Biiterftanted, Me Wurmblumer le. 
rviere des murs ; it. la picride éperviere, l'her- 
be aux vermisseaux ; -winde, f. c. Hermine; -30l, 
1-geld, c.) le péage. 

Wegen, pre. cmitdem ztem Falle; das Verdaͤlinis der 
terorgenden Urlade anjujelsen) pour, à cause de; - 
Schulden od, Schulden - gefangen fipen, être arré- 
té pour dettes; er wird - feiner guten Eigenſchaf⸗ 
ten geachtet, il est estimé pour ses, à cause deses 
bonnes qualités; — einer Sache febr beforat jenn, 
être fort en peine d'une chose; ihrer Jahre - fünnte 
fée, cin Anfehung ihrer Sabre) quant à son Âge, par 
rapport à son âge, elle pourroite; um -, von -jeis 
ner guten Nuführung, Cumgut für: -) À cause de sa, 
eu égard à sa bonne conduite; grüßen Sie ihn von 
meinerwegen, in menemNamensalnez.t: de ma part; 
- eurer, - feiner, euretwegen, felnenvegen werde 
ich r, à cause de vous, de lui, jet; er bat Ihrer Sa: 
ce - mit mir geſprochen, il m'a parlé au sujet de 
vos affaires; des Preiies — eimig werden, cüver den 
Preis convenir de prix; er entſchuldigt fich feines 
Alterd -, il s'excuse surson âge, ©. Dero-, beffent-r. 

Weger, 8; Mar. ale innere Seitemplanten eined Salf: 
fe, we Me Innere Schtfföserffeitung aus machem vaigre, 

Megerich, es; sp. ©. Wegebreit, Iserre, f. 

Megern, 1,c. weigem; 2. Mar. le Weger an die 
Innern Selten bed Schlifes befeitigen) vaigrer. . 

Wegſam, a.ad. ceinen Weg ob, Wege darbietend, auf 
von man focttonmemen fand; -€ Gegend, contrée où il y 
a deschemins praticables; durch dlefe Gebirge mag 
es nicht gar - ſeyn, les chemins ne seront guere 
praticables dans ces montagnes; il ne sera pas fa. 
cile de voyager par cest, €. untorafam. 

eb! wehe! Aueruf bei befsigen Schmerzen) ah! 
ha! ahi! aie! ouf! o-!au-! abi! o -, weld ein 
Schmerz! ahi! quelle douleur! ad und - fchreien, 
jeter, pousser des cris douloureux; it. (Husruf, bei 
vetfebenteé er. auch ſchen geaenmwärtiged Unglüf anzutn⸗ 
dtatn malheurs - Dit, wenn dur, m2. à toi, situt; — 
den Gortiofen ! m. aux impies ! - über end und 
eure Kinder! m. a vous et à vos enfants! - Dem, 
der ſich weigert! #5. à quiconque s'y opposera. 

eb, (webe), ad. - thnn, cEdmersen verurfachen) 
faire mal, causer de la douleur ; der Kopf thut ihm 
-, der empfinter @chmerzen am Kopfe, bei. im Kopie la tête 
Jui fait mal, il a mal ala töte; es thut mit -, da 
empfinde Sdimergen) je sens q. douleur, des douleurs; 
er war völlig gefund, und es that ihm fein Finger -, 
il étoiten parfaite sante, et ne sentoit pas le moin. 
dre mal; das Brennen einer Wunde thut -er, alée, 
la cauterisation d'une plaie est plus douloureuse 
ques; bier tout mir der Fuß am -fien, c'est ici que 
mon pied me fait le plus de mal, me cause le plus 
de douleur; einem - ihun, dm Schmerzen verurfachen; 
fg: in feiner Seete eine ſchmeritiche Empfintung perurlachen, 
faire mal a qn; fg: blesser, offenser, chagrinergn, 
lui causer de la peine; brüden Sie mid nicht lo, 
Sie thun mir — ne meserrez pas tant, vous me 
faites mal; diefer Verdacht thut mir febt -, ce 
soupçon me cause be. de peine; du haft Ihm mit 
biejem Vorwurfe - gethan, vor: l'avez afhigé par 
ce reproche; ce reproche l's Liessé, offense ; man 
muß niemand - thun, ilne faut chagriner,offenser 
personne, faire de peine à personne; mas mit 
am -eiten thut, fftz, cequime fait le plus de peine, 
«este; es thut mir in der Seele -, nldte, cela 


wt 


Weh 769 


m’afflige vivement, cela me perce le cœurdene:;: 
pa -‚-ethun, (id) vertepen, beftävigen fa. se blesser; 
tefe Fran bat fich —e gethan, fo -e geihan, dafe, 
ceite emme s'est blessée, tellement lessée, quer; 
er bat fid im Kreuz -e gethan, «bat 5 Bd verrente Ik 
s'est donné un tour de reins; feinem Munde -e 
thun, fg: «id etmas tanteben, Tas man germ if) epar- 
gner sur sa bouche; fie werben einander riet -e 
thun, ce6 wird keiner dem andern Machtbell bringen) ils ne 
se feront point de mal; dem Fleiſche -2 thun, fg: 
«ich faftelen) macerer la chair; it. es iſt mir -e, FAN 
mir €, dübel) j'ai mal au cœur, je me trouve mal, 
il me prend une faiblesse; es it mir fo - ums 
* , Je me sens le cœur si serre; je me sens de- 
aillir, . 

1. Weh, es; e, n. (od. Bebe; 8, m.) (der Aueruf 
Worb als Grundwerty; das - über jemand. ausrufen, 

rononcer malheur contre qn x; Pod. no bère 
a Ihre -e ballen, ses cris douloureux retentissent 
encore à mes oreilles; 2. bad -, od. die Bebe, n, 
der Schmerz bed Aörpers ſowol alt Des Gemütheb, ven Gets 
tem feiner Urſache bezeichnen ; it. unglüdiler Zugand, Lime 
läd) mal; douleur, fit.melheur; er will mein Gluͤck, 
und mehrt doch nur mein -, il veut mon bonheur, 
et cependant il ne fait qu’ augmenter mon mal; 
noch großes - ſtand ihm bevor, il n'étoit pas à la fr 
de ses maux; il lui restoit encore bien des mal- 
heurs à essuyer; dein Wobl und - liegt mir ans 
Herzen, Je m intéresse A tout ce qui peut vous ar- 
river d'agreable ou de fächeux; it. pl. Weben, 
ie Schmerzen einer Bebärerinn) les douleurs de l’en- 
fantement; die „. fommen, les douleurs commen- 
cent à se faire sentir; fie befümmt, bat .., elle 
sent l'approche des douleurs, elle commence à 
éprouver les douleurs; leichte, fiarfe .. haben, 
ressentir, éprouver delegeres, de fortes douleurs; 
wilde .., (die mit auf das Kind wirken) fausses dou- 
leurs, ©. Nadıwehen; it. e, Bauch⸗, Bals-, Selm-, Kopf-, 
Magen- 2 

Weh saudtuf, der A. Weh alé Aubdruckden Schmer zens 
ed. der Anwuͤnſchung elnet Unglüté) lamentation,impre- 
cation, f; -frau, «ble Sebamme, -mutten la sage-fem- 
me; l’accoucheuse, f; -gefübl, n. Pod. tidimeribars 
126 . sentiment douloureux; -gcheul,n. Pod. (0. 
über hohen Grat von Schmerjen) cri douloureux; -las 
ge, ſ. 1. Ml. Über einen boben Stad bed Schmerjeb, er. über 
ein Ueber) lamentation, plainte, f; man hört nichts 
alé -flagen, on n'entend que lamentations, que 
plaintes; -flagen bören laſſen, se lamenter; faire 
des lamentations; -Hegen, 1. vo. av. (-agen Sören 
lafen) Jamenter, se lamenter, se plaindre, gemir; 
über etwas .., gemir, se plaindre de qh; er · tlagt 
über Ales, il se plaint de tout, il n'est content 
rien; 2. va. Pod. Gnit lautem Mubrufe tes febbafsen 
Schmerjend ragen); einen .., fein Gelbit .., de- 

lorer yn; lamenter, déplorer son sort; -flagen, 
n. (ie Hd, ba man -tlagt, un? ble-Hlage) Jamentations, 
plaintes, f. pl.; gemissements; man hört nichts 
als Weinen und .., on n'entend que pleurs et que 
lamentations; -muth, ſ. (Aufl. der Grete, ta fie mers 
bafte Crfühle bat, zur Trauer geftimmt if} douleur, tris- 
tesse, 1; ich fonnte mich der .. nicht erwehren, mon 
cœur fut ému, altristé; je ne pus me défendre, 
m'empêcher d'être ému; mit .. vernahm ich, dafr, 
J'appris avec douleur que; mein Herz fchmolz in 
finger .„., une douce tristesse s'empara de mon 
ame; -mütbig, =. ad. (-munté empfintend, perratsen®, 
darin gegrünter) lamentable, -ment; dolent, e; affli- 
Ré, e; touché, pénétré, saisi de douleur; tief... 
feun, werben, étre vivement afflige, ému, altendri; 
+. fanden Alle um ben Sarg. tous pénétrés, saisis 
de douleurs, entouroient le cercueil; „. fieben, sup- 
plier d'un tonlamentable; ein -müthiges Gefühl, 
eine -müthige Erinnerung, -miütbige Klagen, un 
sentiment de tristesse, un souvenir douloureng, 
des plaintes lamentables; mit -mütrbiger Stimme, 
d'une voix lamentable; -mütbigfeit,f. «Suaant, Eis. 
einer D. od: &., ba fe -mütbig If état, qualité de ce 
qui est triste, douloureux, Jamentable; -mutbes 
voll, (-mutbvoll}, a.ad. (srafe -muth empAndend und 
auétrutend) plein de tristesse; saisi, pénétré de 
douleur; ihre -muthévolle zn: ses larmes, 

cece 
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qui marquent une grande tristesse, une douleur 
profonde; er ihüttelte .. fein Haupt, il secoua la 
tête d'un air plein de tristesse; -multer, f. ©. -frau; 
-jtand, (Weheſtand), ein Auf, ta man =, Schmerzen 
empändet clat re fait éprouver bien des douleurs. 

Wehr; en, f. (Wehre; m, f.) 1. ie Fel., ba man 
fa wehren sp. defense, resistance, f: fih zut - eben, 
ſtellen, (fit weßten) se mettre en defense, se defen- 
dre; s'opposer à son corps défendant, €. Bean -, 
Nor; 2. (Wersseidigumsswalle; it. bb. Wafleı arme 
défensive; it. arme, f; mit Waſſen und - ericheinen, 
paroitre tout arme, arme de pied en cap, de toutes 
pieces ; ihre noch blutigen -en, leurs armes encore 
sanglantes, ©. Gewehr, Waffe; it. Ch. eine lebendige 
-, Menſchen, mit vom ein Ort anfları des Sagbyeugeé befcps 
wird, dat WIR atyubaltem) enceinte formée par les 
balteurs. 

Mehr; ed,e,n. T. Cin Damm auer durch einen Fiuf 
or, ein andered Waſſer, taff. oberhalb dadarch In einet gerif: 
fen Höbe zu erhalten) digue, G bdtardeau; ein - durch 
einen Fluß ziehen, bauen, pratiquer, faire, cons. 
truire une d., un 5. dans une riviere; den Kluf 
durch ein - aufbalten, arröter la rivière par und, 
©. Yal-, Fiſch⸗ ein - an Aeckern und Wieſen, core 
Derzäunung, bad Diet abzuhalten) enclos; clôture, haie, 
f, 0. Müpt-; 2. Exp. (ein Ma ven 14 Maftern, (me- 
sure de quatorze toises). 

Wehr: anfralt, cf. sur Beribelbigung gegen dinenFelnè) 
armement pour se défendre; -Bauit, 1. Fach daum 
palplanche, f; 2. (@tagbaum) barriere, f; -bänd: 
niß,n. (ur Verteidigung geichlofenes ©.) alliance de- 
fensive; -bamm, Ay. (D., vor ver einem andern aufaeı 
führt velrd, bie Brfbäbiguna beit, vor ten Waſſet zu -em di» 
gue élevée devant un hätardeau; -elien, Expl. 
Er wh male dem einen Ende an das Kuntarkänge, mit dem 
andern am ben Ürım der Watze, werin bat anbere unitgeftän, 
se anfännt mir einem Hang ed, Stec wasel brfeiliar wlid 
garde, f; Forg. ein im Sanirkode des Beenne ſeut einge: 
manerteh &,, 10 verbäter, taf der Dıbürer mis der Krlcdte das 
Mauerwere nice beitärige) garde, f; -gatter, «3. amet: 
mem -e) le barreau du bätardeau; -gehänge, -ge: 
bent, n. «®., meran bad Geitengemebt getragen , und we 
Über die Schulter gebänat wird; baudrier : it. (md um ble 
Döften geichnalkt wird; ceinturon; -geld, n. autref. €. 
Biurgeld (2): -gerätb, n. Gedes zur — ed. Meripeltigung 
Pirmente 6, ustensile, machine de défense,pour 
la défense; -Erleg, (der gar Verideidigung geführt mich) 

uerre defensive; -Funft, f. ie &. fi ın en) l'art 

e la défense, de se défendre ; -linie, f. Fort. teine 
aus tem Etrelchwlntel zum Bollwertewintel nesogene B., 
weil Me Gegen⸗ aus Dem Meinen Gewehr dangch gerichtet 
wird) la ligne de défense; die ſtreichende .., (mens 
fie in gleicher Richrung mis der Stirnfette Kilo de d. ra- 
sante: die bobrende .. emenn fie daden abweicht) Z de 
dd. fichante; -Iod, a. ad. tehne — oe. Waffen, nie im 
Stande Ach au verteidigen) sans armes, sans défense; 
bas -lofe Xolf, les gens incapables de porter les 
armes; le peuple, les gens sans armes; die Gefan⸗ 
genen ., maben, désarmer les prisonniers; ein 
-lofer Ort, une place sans défense ; fe: die Meiber, 
—loie mate, Befchöpfe, les femmes, créatures 
faibles: Ho. ein -Iofer Gtengélr, scher Dornen où. 
Stadien) tige inerme; cia -Itfet Srauhbentel, (ter 
weder arstannıt noch Fammförmia tés une anthere ninti- 
que; -Ioftgteit, f. état de qu qui estsans armes, 
sans défense: -mittel.n. 620. einer &., bef, einem Le 
bel zu wehren preservatif; -Ichanye, f. chuter we man 
Gi wetret ligne, f; retranchement; -fhau, f. c. 
Wafftuſchanz -fbmieb, c. Walfentamter:; -fdirift, ©. 
Verideideaun as ſcharet; -Mael, er. verſch. Aiefer, remis 
fle Ad -en) aiguillon, dard; -ftanb, rer Si. ter Selda⸗ 
ten) état mililaire, état des gens d'épée, des gens 
de guerre; ordre qui veille à la défense de l'etat; 
-ftempel, Kirpi. obemealiche Walhen in trummen € the 
ten, weran das Feilbininteracht, und tee mehren, daß eb Ab 
nice am Gefteim abretter rouleau: it, ©. Beitlempel; - 
vieh, n. 7. (in einigen Ohrgenden , eilferned Wo) ©, Stammes 
vlrb: 2. Me antm Fibafe, te man überminten) brebis 
qu'on garde l'hiver: -warfe, f. (8. pur Beriheittnung) 
arme défensive: -talfer, n. (bai, W,, mob edert alb 
durch dad — verbes wird, um» fich Über das. ersiein eau : 
qui déborde par-dessus le bätardeau; -molf, €. 
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Wirmeif; -gabu, die —zaͤhne des wilden Schweines, 
(die vier Hatzäbne derf,, teomit fic fich wehren) les defen- 
ses du sanglier; -Zind, (in einigen Gegenten) ©. Nut: 
feratué ; — ol, sin einigem Giegenben; der D., wur an der 
Crenge bejabit wirt) le péage; -Jug, Expl Cie Abmeir 
fung einer fertigen Zecht, we ven einem brin Martidbeiver 
vergentmamen wird, wenn bie beiten rien von tina. abet 
Wehre, f.c. Webr. (der) le mesurage décisif. 
Wehren, (Œinbaitibun; maben, dab creed nt ger 
fdebe, 02. ba ein Ding, eine Wirtung Ach nicht verbrelie); ei⸗ 
nem —, dm in feinen Handlungen Einpalt ıhum) arreter, 
empecher qu dans son travail»; wer mag ibm -, 
werner es Thun will? s'il veutle faire, personne ne 
peut l'en empécher, y mettre obstacle; er läft fit 
uidt -, ilvatoujours sontrain; il ne se laisse pas 
détourner de ses desseins 2; einem etwas —, cmacuen, 
vaber eb michsihum fan, durch körperglche Wistel, finlichen 
Zwans od. Berbetr) ernpecher qn de faire qh; defen- 
dre qh à qn; wer lann ihm bas Reden -? ced tom vres 
bieten, ihn baranbinèern} Tape lui défendre de par- 
ler; eriäftfich nichts -, il ne tient aucun compte, 
ne fait aucun cas de ce qu'on lui dit ou ordonne +; 
il n'écoute point, n'obeit point; bem Feuer, dem 
Waſſert -, (Cinbatribun) arreter le feu, l'eau; seren- 
dre maître du feu +; einem Uebel -, e., détourner, 
prévenir un mal; der Krantheit, Kduinif —, résister 
ala maladie, à la pourriture; bem Mergerniffe, Yas 
fer, feinen Keidenfchaften, Begierden -, s'opposer 
au scandale, auvice; réprimer ses passions, ses 
désirs; fg: ibrealte £tebe wehrte der Eiferiucht, leur 
ancien amour écarioil, repoussoitla jalousie; der 
jedes Unglüchvon mir gewebret bat, quim'agaranti, 
préservé de tout malheur; it. ©. vi, derweiaerne il. 
ſich =, citernbetigen se défendre; ſich gegen Diin- 
ber -, se d. contre des brigands; fie baben ſich tar 
pfer geehrt, ilssesont dcfendus vigoureusement, 
enbraves; ils ont fait une belle défense; ſich ſeine. 
Haut-, crime D, fein Erben vertbeibtaem) fa. d. so peau, 
sa vie; fit mit Händen und Füßen —, mis teur, um 
fit fatagem fa. se d., se debattre des pieds et des 
mains; fid eimer Sacbe-, che ter witerfegen, fie mit 
— s'epposer, résister ach; Das -, act, d'e., 
e 

Mebrer, 6; ceiner, der eine Sache wehrer; it. elmer, der 
fit wehren; Gb. Kämpfer, Etrelier, pu. celui qui empe- 
chegh, qui a à De äqh; it. celui qui se défend, 
qui résiste; combattent, 


ble, en état de se défendre ; die gange -e Maun: 
ſchaft, tout ce quiesten état de porter les armes; (6 
viel-e Mannjaaft, tant d'hommes en élat, capa- 
bles de porter les armes; ein -er ittet, un cheva- 
lier qui sait manier les armes; ein -er Mann, un 
homme courageux, quisaitse défendre; einen - 
machen, arıner qn, lui donner des armes; einen 
Edeltnaden - machen, tibm feleriich den Degen amgirien) 
donner l'épée a un page, le metire hors de page: 
Ch. einen Lehrling -maden, cibm mad üterftantenen 
Lebriabren mir artoifen Felerfichteitem tas Sette age we · zr um 
pürten) passer compagnonun garçon chasseur; eilt 
-t8 Edmein, 4, von 302, 4 Sadren) un sanglier en 
son tiers ou quart an; -fgfeit, f. la capacité de 
orier les armes, de se defendre. 

Wehſe, n; member Ceelſtein, im wm ſich alle 
Farben jeigrm opale, ſ. 

Weibd, ed; er, n.dim.-chen, n. 6. bed antern, dem 
männltchen entgegengelegten Geſchlechtes, ohne Wüdfidht auf 
Alter und Stans, eribelranbet eb. uneerbeiratbet, femme, 
f, der Mann und das -, l'homme et la /.; die Weis 
ber find furdtiom, les femmes sont timides ; Ger 
ſchmack an ben -ern finden, aimer les femmes ; ein 
llebenswürdigeg -, une f. aimable; it. (in engererBer.; 
eine perbeiranere welbiiche D; Ebe · . Maũ und ·, mari 
ei /.; ein ⸗uebmen, (fit vrrbeiratem prendre /.,une 
F Vene Tochter sum -e geben, donner sa fille en 
mariage; ein bübihes en, une jolie petite f.; fa. 
liebes -! mein beſtes hen! ma bonne /.! machere 
petite /.! das treuloſe — bat ihn verlaffen, la per- 
fide l'a abandonne; ein altes -, une vieille; die 
-er des Broßberen,les femmes du Grand-Seigneur; 
Gén. Jar. nach gewiſſen Rechtegebraͤuchen werben 


Wehrhaft, a.ad. (bia Wehen qu tragen; it. fähig | teur des /.; er war ein großer .., il aimoit 
fidi ju wehren) capable de porter les armes; it. capa | /.,eloilgrand ami, grand partisan des f.; -freunds 


Weib 


die -er (bie weiblichen Dacbtommen vonden Männern 
andgeihlofen, dans certaines coutumes les mâles 
excluent les femelles, cf. Frau; An. chen, cicves 
Toler weibtichen Gheidleeeé, Im Ges. von Männden) fe 
melle, F bad -hen und das Männchen, la fe. ei le 
mâle; das -chen des Elephanten +, la /e. de l'élé- 
phant; die Aubijt das -en des Stieres, lavache 
est la /e. du taurean; ift diejer Stiegliß ein Maͤnn⸗ 
en od, ein -en ? cechardonneret est-il ınäle ou 


Je? es iſt ein hen, c'est une fe.; fg: (ven männs 


Lien P. fels, übertrieben mweichbergie, febr gefdnrägig e)s 
er iftein -, einwahres-, ein altes -,c'estune /., il 
est comme une/., c'estune vraie /., une vieille /. ; 
Hi Rame vert, Liiere veniéremüuéieben); 1. das alte -, 
ri statut: ©. Lausſchnaͤbler; 2, das alte-, «Uri Sorns 
fir) la vieille; la bécasse de mer; 3. das alte —, 
wie Mertictete la vieille; latanche de mer; 4. dag 
alte - mir Zühnen, te Srurmidineee) la gueule de 
loup; l'aveline, f; 5. das alte gerungelte -, care 
Stadieifhneden; la grimace; labossue; 6. armes — 
en, (Are heltenichneden; Jamignature; 7. das -cden 
vom Hanf, clame des weihliden Hanfet) le chanvre 
femelle. 

Meibbar, a. ad. (in fotden After tefintile, ad man 
tin Bleib nehmen tan) en âge de prendre une femme; 
nubile, mariable; die-en Junggefellen, les garçons 

MWeibel, €. Arber, (mariables. 

Werben, vn.sv. 6. (ein Wrib nehmen) pu. prendre 
femme, 

Weibersadel, (.. tem man turé eine adelige Mutter 
übertiht; noblesse maternelle, du côté de la mère; — 
anmuth, . Che narürtihe U. ver Weiter) Namabilite, 
les graces des femmes; -arbeit, wemli fih die Wets 
der zu peichäfrkgen pflegen; it.pon -n yerfertigte U.) ouvra ge 
de femme, pour les f.; it. de l'ouvrage defenme; 
die Naͤtherei, das Giiden undandere -arheiten, la 
couture, da broderie et autres ouvrages de Si 
at, ſ. (die nanürhiche Urt der Wriber) Ja maniere des 


fs das iſt ſo .., c'est l'usage, la maniere, la cou- 


tune des /.; -aifeher, «der U. Im einem mergenfändts 
schen -jwingen Intendant d'un harem; -bruft, f. cie 
B. ber Aa mamelie (des f.); letéton: it. le sein; — 
feind, ein 5. der) ennemi des /.; misogyne; -feinds 
ſchaft, 1. cXtmelsunggraemtie-) sp. la misogynie; 2 
«nie F. zwlſchen ed, unter =n) ee .. au? 
ertlange, linimilie entre les f. est de longue du- 
réé; mn (ber Geftmad für ble — bat, aini, ama- 
bo. les 


idaft, f. 1. (Neigung für bie -) 5p. l'amour des f., 
peurlesf.; 2. (eue Frrumbfeaft jwifchen-m) amitié en- 
tre des jemmes; -gebrul, n. (®. von -m) gémisse- 
ments, Jamentations de femme; -geflatibe,n. «63, 
ter -) caquet, babil de femme; -geluft, (©. eines 
inwange'en Ioeited nad gewiffen Speltem envie, fantai- 
sie defemme grosse; Med. pica; malacie, f; -ges 
fdledbt, m. «rat meitlihe ©. le sexe féminin; lesexe; 
-geidrei, n. (©, ter) crierie, criaillerie de f.; -ge; 
ſcowatz, chaë ©. ter =; it. grunklofed G. th. -aeırdich, — 
gerehid; caquet, babil, bavardage de f.; das Alles 
iſt bloſes ,.., tout cela est du bavardage de 
commeres, de /.;-gefidt, n. G., wieek die = ju haben 
pflegen visagede femme; visage féminin; er hat ein 
++, ein bübites-gefibten, il a un visage de fem- 
me, le visage feminin, une jolie pelite figure de 
femme; -gejänk, n. (9, unter =; it. ©. über unbebeus 
ienze Sileinigteiten; querelle, débat, dispute de f.; — 
gicrig, (a mab-n) passionne pour les f.; -glüd, n. 
6, et jemand In ber Eber it. bei ben =n bat) bonheur 
donton estredevable à sa femme; it. bonne for- 
lune aupres des /.; -guder, fa. (her nach ben -n guet 
lorgneur de f,; -gunit, f. die G. der 1 la faveur, l'af- 
fection, les bonnes graces des f.; if unbeftändtg, 
la faveur des /,estinconstante; -gürtel, ceinture 
de /.; -bant, n.cheveux defemme; la chevelure 
des /.; -balstuch, mouchoir de/.; fichu; -baub, f. 
main de fenıme; it. «-Ihrıin main de femme; er Hat 
eines. ,itaune main de femme: il éerit comme une 
femme; ·baudſchude, pl. gants de fenme, pour f.; 
haß, 1, tech, genen die =) haine, aversion des /., 

our les f.; misogynie, f; 2, (ter Dafı pre - unter eine.) 
er eutre des /.; -halfer, €. -feint; -heube, bon- 


MWeiber-haus 


net de f.; eoiffe, F; ·haus, n. sum Aufenthalte für- be⸗ 
füummreé #,) la maison des f.; (beiden alten Örlechen) 
Bynécée; (bei den Türten) serail; harem; -bembe, n. 
sales de femme, pour f.; -berricaft, £ (te 5. 


we die ⸗ führen ferabl über Me Männer, ais Im einem Btaater | p 
le pouvoir qu'exercentles f.; er behauptet baÿ dielg 


.. nichts taugt, il prélend qu'il n'est pas avanta- 
geux que les /. gouvernent, que le gouvernement 
soit entre les mains des f.; alé die „. in England 
eingeführt murde,coer Gertauch, tab auch — jur Megietumg 
gelangen ténnen) lorsque le gouvernement des Dee 
gynecoeralique mu la gynecocratie fut introduite, 
établie en Angleterre; -herj, nm. cwur de femme; 
um-berzen zu rühren, pour toucher le cœur des /.; 
bof, I. (für - beitinamter Sefi cour de femmes, 2.8, 
an rom - ble herritbaft habenjcour-ou les /.guuvernent; 
-huld, Le. -guna; -hut, chapeau de femme, pour 
femmes: -jate, corset; -jupe, F. jupe de femme; - 
appe,f. bonnet de femme, pour /.; targen den Kegen) 
cape, f,-fenntnif, f.cK. ter -, Ihrer Dent: und Handelt: 
weile, connoissance des f.; Heid, Welbstleld, n. 
habit de femme, pour f.: diefer Schneider verfertis 
get Weibstleider, ce tailleur habille les /.; er bars 
te, zog -tleider an, il étoit habillé, déguise en fem. 
me; il s'habille, se travestit en femme; -fnecbt, 
dmehmiher Derebrer bee -) dameret, damoiseau; — 
Tram, caliertei Meine Dinge, we die - gebrauchen) fa, ve- 
tilles, chiffons de femme; -tranfheit, maladie des 
fs -fraut, n. Bo. c. Safuë; -Erleg, (ft., von bie - uns 
ter dima, od. argen Antere führen; it. K.mkt ben -m) guerre, 
débat de f.; guerrecontreles f.; -Tunft, £ l'art des 
fi it finesse, adresse de femme; -laune, f. 
humeur, caprice de femme; -lehen, n. ©, funteile: 
den; -liebe, 1. 1. (BieR., me — empfnten, äußerm amour 
des f-, qu'éprouventles/f.; a.idle &. zuden-n)amour 
des f., dusexe; amour qu'on éprouve pour des: 
l'amour; -lift, f. ruse, finesse de /.; .. gebt à 
alle Lift, rien n'égale la ruse des /.; -loß, a. ad. chris 
ne babent) qui n'a point de femme; -Luft,f. (eine 2.ter 
-) récréation, divertissement, — de f., pour 
les £; it, pu. ©. -artun; -madt, l'empire des /.; - 
mäbre, ſ. -mährden, n. derglelchen ib — erzählen où. 
glanten; conte de bonnefemme; -mangel, (ter N. 
an -n) le manque, la disette de f.; - mann, c. -Enedt; 
it. Ebmann, der unter der Derricbaft feines Weideb frbt) 
homme qui se laisse gouverner par sa femme; bon 
mari: -mantel, manteau de femme, pour/.; - mild, 
f.lait de femme; -mord, Can feinem Ebreibe beaangenet 
M.) meurtre commis en la personne de sa femme; 
“Mörder, (ferien Weit mertet) meurtrier de sa fem- 
me; -müße, f.c. -baube; -name, nom de femme; — 
Matt, (berfär die ⸗ eine außerortentliche Lefdenichaft bat qui 
est fou des f., passionné pour les f., €. -füctig; = 
neifel, f. Ge weiße Tauvneñfet) Le lamier blane, l'ortie 
blanche; -obr, n.oreille de femme; -orden, @er - 
faut) fa. état d'une femme marice; inden.. treten, 
(einen Mann nehmen) se marier; entrer dans l'état de 
mariage; -palait, (-baus, c.) le palais des f., le se- 
rail; -pelj, pelisse, fourrure de femme, pour fi; 
plage, f. 1. (B..merie- haben) peine, tourment des 
fs 2. Mage, we man mit ten -nban peine, lourment 
ue donnent les f.; -puB, parure de femme; -ta: 
€, f. cie Urt, wie fi = ju nahen pflrgen) la vengeance 
des f; -ranf, intrigue de femme; -rath, 1. (tin #., 
en geben) conseil de femme; 2. (rine beratbenbe Ber: 
famminng ven -m gtbitter) conseil, assemblée de f.; 
-raub, «tie gemaltiame Enrfüsrung weiblicher Derionen 
le rapt; enlevement d'une femme; -täuber, auteur, 
coupable d'un rapt; -tedt, n. droit, privilege 
des /.; *-tegiment, m. ©, -berdiaft; -téid, a. ad. 1x, 
an -mı riche, abondant en /.; ein reicher morgens 
laͤndiſchet Fürft, prince d'orient quia beaucoup de 


fs -teich, n. (8, wo -betrfcen, auf den Threm arlangen) 


gynécocratie, fi gouvernement gynécocratique; | ses manieres, ila 


-to®, robe, habit de femine; jupe, f; (gemeine -) 
coite, f; -tolle, frôle, personnage de femme; eis 
ne... (piclen, jouer, faire un röle de femme, faire 
le personnage d'une femme; face, f. ceine - berrefs 
fente ©.) affaire de f.; fich in -fachen milden, se mö- 
ler d'affaires de f., des aff, des f.; -fage , f. (von -n 
bectébrende, unzuverläälge ©.) bruit répandu par des 
Ss -fattel, selle de femme; -[händer, qui abuse 

















Peibersfhändung 


par une femme ; instruction conduite par des f.; 
er iſt noch nicht in der... gemefen, chat unter Ihnen nach 
teine Erfahrung gemamn) il n'a pas encore été à l’école 
des /., iln'a encore “eucune experience des fs - 
ſchurze, f. tablier de femme; -jinn, cie Einnedart ter 
- l'humeur, le naturel, le génie des /.; -{{lave, fg: 
(ein Eh. ter -Jeschave des f.; · ſtamm, cher weibliche 654. 
in einer efdplestefetgetige,souche feminine; -ftand, 
er Et, ter) état, condition de femme; -fticfel, bot- 
te de femme, f; boitine; -ftinme, F.ctue fine Si. der - 
voix de femme ou feminine ; jeine . . sa voix de 
femme; Hu. (be. bobe St., we merjiens de Melehe ent: 
aie, ter Dircantı le dessus: die tiefe .., (eie te Si., 
me Me erite beglelten; Mit) la haute contre; -ftreit, que- 
relle, débat, contestation de/.; -firumpf, bas de 
femme, pour /.; ⸗ſucht, f tunmäßtse Wegterte nach bem 
Umgange mit -m) passion excessive pour les f.; gyne- 
comanie,f; -jüchrig, a. ad. «mir ver (ner bépaiter) ex- 
cessivement passionné pour les /.; der -füchtige, 
le gynecomane; -Fand, dE. wemn ſich die - ft deſchaf· 
Ksen, entenbalten #) colifichets, babioles de femme; - 
tbeil, ©, Weitstbeit; -tbräne, f. larme de femme; -tis 
tel, (T., von man -n gibts titre de femme; -tracbt, f. 
habillement, costume de femme; er entfioh in .., 
il se sauva vètu, déguisé en femme; -treute, f. la 
fidélité des f.; -trug, artifice, supercherie de fem- 
me; -verächter, détracteur du sexe, des /.; qui me- 
priseles /., ©. -baffer; ·waͤchter, (der im Mergentante 
Rte der Chroßen bemadinlegarde des /.;-meife,l.e.-art, 
de pete; Werk, nn, «4, Nivelt, Beſchafuauna Per —, für-) 
ouvrage, travail,occupation de femme, pour les f.; 
-miß, esprit, pointe, saillie de /.; -gant, 6. “frei; 
-jeit, f. «die Ser der menarlihen Reinigung les, regles, 
le temps des. .; -yier, -zierde, 1. ornement de fem- 
me; Ammer, me be - fich aufbaiten) l'appartement 
des /.; (bri tem alten Cirtedem gynecee; -jirtel, (eine 
Gefeuichaft von -m cercle, societe de f.; -jorn, la 
eolere des f.; -jwinger, (Theil bet Hautes, Im vom Die 
Türten ihre < tingelchtoffen haftem) harem, serail. 

MWeiberbaft, a. ad. item Hribern eigen féminin, 
ei -€ Klagen, plaintes de femme; eine -e Kleinmu⸗ 
tbigteit, une pusillanimite de femme ou féminine, 

Weiberling, ce. Kelblin« [c. weikife, 

Welbern, vn. av. b. cacftebtiides Berlangen mad ei 
nem Welpe empfinden) desirer une femme, eprouver 
le besoin d'une /., le besoin d'être marie; Lacke 
les fommes. 

Weibes⸗ſchoͤnheit, c. Weiterſchbaben: -jinn, c. 
Welberfinn; -fohn, (der Sohn etes -; ein Menkd, Sierbe 
then quiest ne d'une femme ; mortel; fein .. faÿ 
ibn je zittern, jamaismortel ne l'a vu trembler. 

Weibheit, f. sp. cie Natur eines Ieibes. als eines 
foltem) lamature, la qualité de femme ou féminine. 

Weibiſch, a. ad. ceimem Welte ob, tem Weiberm in 
Amedung Ihrer Ochrdahbeiten etgenteuml'd, dent. Abmtich, 
darin gegründen mp. efféméiné, e; feminin,e; enfem- 
me; comme une feınme; ein -er Mann. ein-ed Gers, 
un homme, un cœur eff; ein -e8 Gefict haben, 
avoir le visage eff., /d.;-e Manieren, ein -es Wes 
fen, manières feminines, air fd. ; er bat etwad -c8 
au fit, il y a qh af de jé, dans son air, dans 

esmanieres féminines; Die Ras 
firaten haben eine -e Stimme, les castrats ont la 
voix féminine; - maden, werden, effeminer, s'..; 
Capuas Wolläfte machten feine Soldaten -, les de- 
lices de Capoue effeminerent ses soldats; - lagen, 
selamenter, se plaindre comme une femme; fit 
- betragen, se comporter en femme, commeune.. 

Weiblich, a. ad. da der Matue bed Welbes gegründet, 
tem, eigen, angemeffen) féminin, e; de femme; der -€ 


Weiblich 771 


. Körper, le corps de la femme; bat -e Geſchlecht, 


die -e Stimme, le sexe /., la voix féminine; bie 
-en Schamthelle, les parties naturelles de la fem- 
me; das gefühlvolle -e Herz, le cœur sensible des 
femmes; -erXiebreiz, -eZartheit, graces propres, 
naturelles aux femmes, délicatesse de la femme; 
ein Weib, wenicts -ed an ſich bat, une femme qui 
n'a rien desonsexe, rien de /.; die-en Tugenden, 
les vertus féminines; ble-e Stimme, tie feine, parte 
St. der Weiber; it. Mu. bie Weibertimmer) la voix femi- 
nine; it. Mu. le dessus; -e Sch üben, Rechte, 
faibles, droits des femmes; -e Beitéftigungen, 
occupations de femme, propres, qui conviennent 
aux femmes; -er Du, -e Kleidung, ete ſie die Weir 
ber tragen, leben) €, habillement de femme; Gr. 
das -e Geſchlecht, le genre FR Mutter, Stunde r 
find -en Geibledteé, mere, heure,sont da genref.; 
eine -e Endung, times Wertes) une terminaison fé- 
minine; ein uripränglich maͤnnliches Wort - mas 
en, féminiser un mot; Pos. ein -er Neim, ter aus 
mel Heimfitben betete) une rime féminine; Gen. 
die-e Linie, laligne féminine; it. «von Téicren und 
»eanzen) femelle; ein -er Zelfig, ein Zeifig -en Ger 
ſchlechtes, un serin femelle; eine -e Prianze, Blume, 
ur ble Etaubyrfätie fehlen) une plante, Heur femelle; 
der -e Sauf, lechanvre femelle; die -en Theile der 
Pfangen, les parties femelles des plantes. 

Weiblicht eit; en, f. 1. me Manır des Welbedr alb 
eines felchen) Le nature, qualité de femme, carao- 
tere particulier à la /.; ein Weib obne -, cobme bte 
fanften , liebenswirdigen @tgenfchaften des Weites) une 

}- quin’a pas les qualités propres à son sexe; ft 
wollte ihr ıbre - zum Vorwurf machen, il vouloit lui 
faire un reproche d'être /., desaqualite de/.; 2. 
cetme melblide Schwarbbeit, ein-er Heben) faiblesse, de- 
faut de /.; der Verfaſſer bat einige -en gerägt, lau- 
teur à louche , censuré gs faibles ou défauts des 
femmes; 3. (te meibtichen Schamipeile) pu. les parties 
naturelles de la f. 

Weibling, eé;e, ten relbtfder, it ein umter der Berr⸗ 
fait der Werbet ed. feines Weibed ftebender Mann) homme 
effémine; it, homme gouverné par sa femme, par 
les femmes. 

Weibslos, a. ad. ein -Lofer Mann, her keine Frau 
sat) homme non marié, qui n'a point de femme; - 
Mann, 1, (Aretstermefen, mé jualeich Mann und Selb IN; 
"sermapsretityhermaphrodite; 2. c. Weibling; -füchs 
gig, a. ad. c. weiberfüctig. 

Weibsdsbild, n. ceine welbtiche P., aub dem miedern‘ 
Stänten) fa. /erıme, fille du commun: ein liederlis 
ches .. une /. de mauvaise vie; dumme -bilder, 
soties femmes; femmelettes; -bruder, (@ayeaaenı fa. 
le frere dela /.; -geficht, m. cetn mebiites 05.: it. ein 
meibiiched, mp.) visage de / ; it. visage femwinin,efle- 
mine; -gejtalt, ſ. 1, (die ©, des Küribes, ats eines fo'cdhen) 
figure, taille de /.; das Geſpenſt eribienihm in. ., 
le fantüime lui apparut sous la figure d’unef.; 2. 
(eine weibitche D. kam äußern Anleben nach) /.; figure de 
f; ich erblidre einige -geftalten, j'aperçus qs fem- 
mes, qs figures de /,; Heid, Fa. c. Weibertleldz -Teus 
te, pl. cæeiblie Derionen, bei. vom niederen Stande) fa. 
les femmes; mit... zu thun haben, cerrberenen Umgang 
min ibnen baden) avoir aflaire a des femmes, avoir 
commerce avec des femmes; -menfc, b. o. -Hüd; 
-mord, ©. Welbermerd; -perion, f. cweelblihe D., bei. 
von geringem Stande) femme, fille, f; -piliht,, f. cie 
Yrieen times türibes, bel. die ehelichen) devoir de f.; — 
ſchneider, -Ichufter, ©. Frauenichmeiter 25 -jchweiter, 
f. ıdie Sr, ter Fran, Gchiwäarrinn) fa. la sœur de la 
fs Me, n. coeblite D) po. mp. f., fillegrossiere; 
malotrue; das iſt ein ganzes …, c'estune vraiecom- 
mere; -theil, (der, das) (ter Theil an einer Erbfchafr, 
vor dem Epmeibe jutommt partage de la f., portion 
dus alaf.; -volk, coll. taie weibliche Perienen zuſ. ges 
nenmen) male les femmes; bem · volte nachgehen, 
courir apres les femmes, aprés le æotillon. 

98 cit, a. ad. ceinem Douce leicht nadhgebent, oßne ben 
Duiammenbang ju verlieren, und Me pur birfeb Drudes, 
me teine Spanntraft ed hindert, bebaftendı mou, (mol), 
molle; mollet; douillet, tendre; der Teig fit -, la 
pâte estmolle;- wie Wache, mou comme la cire; 
-t6 Brob, pain tendre; €: Kaͤſe, fromage mou, 

tete 


772 Weich 


tendre; -e Federn, plumes molles; ein -e8 Bett, 
Kiffen, un lit, un coussin mou, mollet, douillet; - 
ga liegen, être assis, couché mollement, douil 
éltement; eine -€ Sand, seine Relfchlae, mir parier Haut) 
une main douillette; das madt die Haut -, cela 
rend la peau douillette; · es Fleiſch, wem Fleiſche thie 
rifcher Körper; it, wem Wieliche ats einer Speifen chair mol- 
le; it. viande tendre; dieſer Fiſch bat ein -e# Kleiich, 
la chair de ce poisson est molle, ce poisson a la 
chair molle; Diefes Fleiſch Eft febr -, - wie Butter, 
«leicht qu fauen) = Le viande est fort tendre, tendre 
comme rosée; man bat dieſes Fleiſch ger zu -gelocht, 
on a fait pourrir celle viande de cuire; Das 
Fleifch,die Erbfen x find nit - gefocht, cette viande, 
ces poisnesont pasassez, ne sont pasbien cuits; 
€ Birnen, (leicht gu beißen; it. we anfangen In Géuimif 
üterjugeben)poires tendres; it. poires molles; -€,- ge: 
ſottene Eier, edle nech ſtͤſſig Ant; Im Gesentage ber bartem) 
desœufs mollets, à la coque; Œier - fieden, cuire 
des œufs à la coque; biefed Gemüß muß - gefotten 
fepn, il faut que ce légume soitcuit mou; efmad- 
machen, (daturd, bag man eë In Waſſet legt r) rendre 
mou; amollir, attendrir; Med. mollifier; Phar. 
malaxer; Wacht - machen, amollir de la cire; man 
Hopftbasleiidum es - zu maden,on bat la viande 
our l’attendrir; - werden, devenir mou; s'amol- 
ir, s'attendrir; it. em Dune mollir; die Mispeln 
werden auf dem Strobe -, les nefles mollissent sur 
Ja paille; -e Œpelfen, weiche zu vertauente) viandes 
tendres, légères; -ed Wetter, cegntdtes, bei rem ber 
Boden tetbig If) unlemps mou; ind-e treten, fallen, 
Ga ben Seth: fa. marcher, tomber dans la boue; it. 
wmaß fi mit geringerer Strafe tien, brbanbrin lißn; -FÉ 
Sois boistendre;die Pappel, Tanne: find -e Holz: 
arten, le sapin, le peuplier + sont des bois tendres; 
68 Elfen, ciel su fbimietentek) fer tendre; dad Blei 
und das Zinn find die -fieu Metalle, le plomb et 
d'étain sont les plus tendres des métaux; -e Schla ⸗ 
den, itige Ed, von der Biriart) scories tendres el 
fondantes; -e Steine, dm Ges. von hâcterm) pierres 
tendres; der Ulabafterift-er alé der Marmor, l'al: 
bätreest plus tendre que le marbre; · es Haar, œieg: 
fames, (dimiesfames; In ea. beë fleilen) cheveux doux; 
06 Gettelde, cher Saber; Im Org. bed darten, bed Moi 
sent, Weljend und der Gerñes l'avoine, f; fg: 1. leicht 
Eintrüde aufnehments empfänglich, nachaetend); Dad Mut: 
terbecg iſt —, crebre teicht gerünen le cœur d'une mere 
estiendre: ein-ed Pers haben, avoir le cœur ten- 
dre, sensible; es wird mir fo- umé Herz, cé fühle 
mein herz bemegn) je me sens ému, j'ai le cœur ému, 
touche; - werden, caerbbrr, erweſcht werden) s'atterr 
drir, se laisser toucher: er wurde bei biefem Un: 
bide, ils'attendritä ce spectacle, il fut touché de 
ee. ſich - finden cé erwrichen? laffen, s'at., être 
ému, touche ; einen - machen, crüitren)toucher,at., 
émouvoir qn; it. qu leicht nadgrbend, aus Eawähr) 
mou, molle; jene-en Erelen, welde keiner Bitte 
widerfiehen fonnen, ces ames molles, faibles, qui ne 
sauroient résister à Ja moindre priere; ein -er 
Mann, cher feine Feſtiatent in feinen Eantaaligen bar) un 
homme mou; ein -68 Pferd, mt feine Araitbrigtr un 
chevalmon; 2. -e Zönz, afbrente doux, tendres 
accents; Hu. -e Töne, Molltöne, cXöne, in teren 
Zonleiter Dir Dritte eine Keine Drisse IR und mir einen 
gangen umd einen zteüen halten Ten In brel Stuſen ent 
bit tons mineurs; bie -e Tonart, mem le 
mode mineur; die -e diatontide Leiter, l'échelle 
diatonique molle, le diatonique mol; 3. - mal: 
len, (906 Mnfeben eines —en Subrperd geben, tete audi bei fanfı 
sen Umriſſen die Farben aufelne angenrbme Art errüdamelien) 
indre tendrement, avec tendresse; ein -er Pin: 
La -t Dinielfiride, un pinceau tendre, des touches 
tendres; it. ein-er omaster, fanfter) lang, un doux 
éclat, une douce lueur; 4. -e Buchlaben, ame ma 
und fanft autaeiprechen werten thmmen, J. ®, bb, Ir. Im 
ea. berbarten, 9, 6, Er lettres ou consonnes faibles; 
dieſe Buchstaben werden -anéaeiprocdhen, (anfrbne ar 
tmte. fanfre Art» ces lettres sont faibles, se pronon 
cent mollement:il faut peuappuyersur ces lettres; 
er bareine-e Ansiprade, ila la prononciation dou 
ce, délicate, 


Welch⸗ beule, ſ. Chei den Derden; 2 Geſchwulf an ber 





Weich⸗bild 


Erlte der $iıso) molette, f; -bild,n. der Raum, auf rem 
eine Eradt gebawer It, mie auch das zu derf, gebörenbe Cheble: 
te» banlieue, f; daß... biefer Stabt, la banlieue de 
celte ville; - bildgeld, n. cher von ben in einem · blite ges 
Legenen Gruͤnden zu entridtente Siné cens provenant 
des fonds d'une banlieue; -bilbgeri®t, m. wie 
Gerlhtébatteit Innerhaib des -tiièeé) juridiction mu- 
nicipale; -bildrecht, n. (State droit munici- 
pal; -botti®, n. Ara. (,, werin dad zum Maije 
efhmmte Cetreibe eingemetcht wird; le bac à forme; 
Tr. <-täpe) trempoire; -€rÿ, n. mat Einigen, geldiwer 
felted Œilber; mad Antern, geichwefeltes Diel) argent, 
plomb sulfure; -faf, n. «#., etwas darin eimyumels 
en) trempoire; -faflen, ©. Sortbfaften; -federig, a. 
ad. (-e Feten babent) qui a les plumes tendres; 
fi, er Kabeijan, wenn er Mas getérrt |f morue 
séchée; 2,c.-f@alige Gide; -geihaffen, a. ad. -ges 
ichaffene Seelen, caefüivelle, miteldige) ames sensi- 
bles, compatissanles, bien nées; -gemädg, n.e. 
ets; -Daarig, a. ad. (-e8 Saar dadend qui a les 
cheveux doux: Bo. cmit fehr einem, feinen weißen 
Haren befeptı pubesçant, e; -bäutlg, a. ad. ceine -e 
Saut Baden?) qui a la peau molle; hn. malaco- 
derme; -herzig, a. ad. ceim leidır zu rühtendes Ger 
babend; it. Im Serjen ermeldit, gerübn feudre, sensible; 
qui a l'ame,le cœur £., s.,compatissant; il ému, 
touché; er fit ſeht .…, ein -berziger Menſch, il est 
d'un naturel 2., ».,ila le cœur fort £,;il est aisé à 
émouvoir, à toucher; il s'émeut facilement; er 
wurde „., il s'attendrit, il fut touché, ému; -bers 
zigkelt, £. ger Su, wie auch ble Gig., da man -berzig 
if attendrissement; it. sensibilité de cœur; ſeine 
.. Ueë ihn nicht weiter reden, son émotion l'em- 
pêcha de continuer ; ich fenne feine .., je con- 
nois la sensibilité de son cœur; -hufig, a. ad. 
cetnen —en Huf babent; ein -bufigeé Pferd, un che- 
val qui a la corne molle, qui a le sabot, le pied 
trop mou; -fübel, cAübet, erwas einzumelsen baquet 
à tremper; Pap. (&., tie zur Pappe beftimmte Traffe 
barin injursedhen) trempis; -fitfe, f. ©. -barid; -Püs 
pe, 1. Te. (worin der Snèige einarmeicht wird) trem- 
poire; -lodig, €. -baarin; -mänlig, a. ad. Ha. 
ein -mäuliges Pferd, cein -Maul babend) un che- 
val qui ala bouche tendre, délicate, qui a l'ap- 
pui din; -müthig,a.ad. cein -e8 Gemüt vadend, tritt 


reichen 


nach weich werben) tremper; das Leber im Wafler — 
laffen , laisser tremper le cuir dans l'eau; ber 
Stockfiſch liegt fhon im Waſſer und weichet. on a 
dejk mis tremper le stocklisch; Brod in Mi 
lajfen, mettre tremper du pain dans du lait; 2. 
va. (meld madoen, weich werden laffenı; Dad leder, bie 
Wilde -, tremper, faire trewper le cuir, le 
linge; Brod in Wein -, tremper du pain dans du 
vin, c. einmeichen; DAS -», act, de …; l'amollissement. 

Weichen, vn. av. 5. ir. (einem Drude nachgeben, fi 
von bemf. aus feiner Stelle kringen taffem) ceder; Die 
Luft weicht leicht jeder Bewegung, l'air cede fa- 
cilement à tout mouvement; das Waſſer wih mit 
einigem Widerſtande, l'eau cedaavecy.resistance; 
das Gewölbe ift gewichen, char fé geient la roûte 
a cédé, s'est affaissée; -, von der Stelle -, «fie 
orsiaffen, durch eine einwirkende Statt baju gemötbiger) 
céder, reculer, se reculer, branler, bouger, se 
relirer; abandonner sa place; was id ibm auch 
fagen mochte, er wich nict ven der Stelle, quoi- 

ue je lui disse, il ne bougea pas, ne se retira 

as; feinen Fuß breit -, ne pas ceder un pouce 

eterrain; dieie Soldaten - niemald, ces soldats 
ne reculent point, ignorent ce que c'est de cé- 
der; das Bataillon fing an zu -, le batsillon com- 
mença à branler, à ceder, à lächer le pied; den 
Feind zum - bringen, faire reculer, faire plier 
l'ennemi, le forcer de se retirer; it. (fit von feis 
nem Orte entfemen; der Goldat darf nicht aus bem 
Gliede -, le soldat n'ose sortir des rangs, hors 
des rangs, quitier les rangs; oué bem Wege —, 
CPiag maten) s'ôter du chemin de gn; se ranger; 
faire place; von dem Wege -, s’ecarter du che- 
min, quitter le chemin; von einem -, «ihn vertafs 


‚ten fa. quitter qu, s'éloigner de qu; fg: (einer arb: 
À bern Gemaltg nachgeben) céder; Alles weicht der Lies 


be, tout cede à l'amour; die Nacht weicht bent 
Tage, mir? ven ben Tage verırieben) la nuit cède, 
fait place au jour; it. «an vorsügtiden Cigenftaften 
nadiebeus er muß ibm am Lerdienjenr-, il lui 
cede en mérite; fie weicht ihrer Scaweſtet in nichte, 
elle ne cede, elle ne le cede en rien à sa sœur; 


das -, act. de céder, de reculer z. 


Welhen:band, An. (D in er Gegend ter -) li- 


‘gament de Fallope; -brud, ©. Leiſtenttucht -drüfe, 


qu tähren, vele auch erwelcht, gerührt 2,1, qui a l'a iS. An. Druͤſen ju beiden Seiten unten an ten) glande 
me Lt, 5, il. altendri, touché; ému; bie Frauen: | inguinale, 


zimmer find .., les femmes ont l'ame, le cœur £., 


Weidheit, f. sp. er Auf, Me Gla., ba etwas 


s'attendrissent aisément; Sie maden mid. .„vous | melb 19; bei. 1. la inollesse; die - der Töne, ihrer 
m’altendrissez, c. -berjig; -müthigfeit, F. ©. -ber: | Stimme, la tendresse des sons, de sa voix; die — 
wateit; -pflafter, n. cein erweichenses) emplätre mal. der Farben im einem Gemählde, le tendre, la ten- 


acligue, émollient; un malsgme; -{@alig, a. ad. | 


(eine —e dial babend) qui a l'écale, l'écaille molle; 
—{balige Fiſche, poissons à écailles molles; die 
@ter der ı 
bies ont l’ecale tendre, molle; -hwanım, (-er Bis 
terihwanım) agaric pulvind; · ſchwanz, hn. ©. Hrebés 
trade; -fMabelig, a.ad. Bo. (mit Heinen, kurzem, traut⸗ 
artlatn Stachtln befrpt) muriqué, e; -ftein, ©. Kaltfein; 
- tod, c. -bortid. 

Weihbezm, f. 1. (ker Auf, bie Fig, eined Dinged, 
ta ch weich Ir sp. vrodlesre, F; die Hirte und - 
ber Körper, la durete et la m. des corps; bie - 
eines Dettes, Sites, ihrer Hand, la delicatesse 
d'un lit, d'un siege, la douceur de sa main; sa 
nain dowillette; 2, cher weide The am Lelbe der 
Mtenihen und Iblere, wo man feine Snechen fühlet, zwi 
ſchen ten Rippen und Süftem le flanc; l'aine, f; le 
défaut des côtes; An. l'hypocondre; er erbielt 
einen Schuß in die -, wurde in der - verun: 
det, il reçut un coup dans le flanc, il fut blesse 
dans l'aine, au défaut des côtes; die rechte, linke 
=, le flanc droit, gauche; 3, cin einigen Présenter: des 
wipfse Lrimsant) charpie, F I]. sp. die Sn, und ber 
Dufland, da etwas ringemelct verde act, de faire treim- 
per; la mise en trempe; die Wälhe aus ber - wa: 
ben, Javer la lessive, 

Weichen, vn. ar. b. (mel werben) devenir 
mou: mollir, s’amollir; dieſe Birnen - erit gegen 
Weihnachten, ces poires ne sont molles, tendres, 
ne mollissent, ne s’smollissent que vers Noel; 
it. (im engever Wer; In einem flütigen Körper nad und 


dresse des couleurs ou des touches d'un tableau; 
die - eines Bratens, Grmitfeé „, la tendreté d'un 
rôti, d'un légume; dir - bes Fleiſches, bte weiche und 


mpbibien find .., les œufs des amphi- | fanfte Beftañenbelt def. für tab Hupe) la mollesse des 
.chairs; bie- des Pinſels, der Umriffe, ver sorte Muss 


druch la mollesse du pinceau, des contours. 
Weiblich, a. ad. (ein wenig weih) un peu mou; 
es füblt ſich -an, il est un peu mou au toucher; 
it. ont Die Aehöriae Tefigleit habend) mollasse; -cé 
Geelter) Kielich, chair mollasse; ord. fg: Cet gels 
rigen Kraft erntangeindy; € Epeifen, «unträltige, ber. 
ungefaljene, ungemärte viandes creuses, fades: das 
fbmedt jo-,celaa un goütsi fade; Pr. (ohne Kraft, 
edne gebörigen beilimmsten Aubdtuck mou, molle; - mals 
len, avoir le pinceau mou; eine -e Manier, une 
manière, une touche molle; (bel, vom Körper und 
Geife bes Mienihen; der Aralt ermangelnd, wabre od, 
eimgebifdete Liebel, umangenebine Empfintungen + iu er: 
tragen und barin gearünder> mou, molle; ein -er 
Menſch, un homme mou; er kann feine Beſchwer⸗ 
lichfeiten ertragen, er iſt zu -, zu - erzogen, ce 
n'est pas un homme de fatigue, il est trop mou, 
élevé trop mollemeut; eine -e Erziehung. -e Sits 
ten, une education molle, des mœurs eféminées; 
ein -e6 Leben führen, im-en Müsiggange leben, 
vivre mollement, dans la mollesse, vivre dans 
une molle oisivete; feine Schönheit bat nichts 
Woees, sa beauté n'a rien de mou; -c Eoidnten, 
soldats eMéminés; Kapuas Welluſte machten feine 
Soldaten -, les délices de Capoue efléminerent 
ses soldats; eine -e Lebensart, une vie passée dans 


Weichlich 
la moll une manière de vivre efäminde; ef: 
nen Sen Siem baben, nicht stet autbauern fönnen) 
être douillet, d'une complexion fort délicate; 
fie iſt äußert -, Ctrmdbiid elle est fort douiliette; 
it. (obne tem tabelnten Nerendegriff leicht Edaten med 
mend, écrit) délicat, e; bie jungen Puthübner, find 
ſehr -c Thiere, les dindonneaux sont fort délicats; 
eine -e Pflanze, une plante tendre, délicate; -Feit, 
J. Cie Eis, einer D. ob, ©., ta fie — I) miollesse, déli- 
catosse, G; die .. der Epbariten, la m. des Syba- 
rites; die... des Körpers, der Gitten, la d. de la 
complexion, la m. des maurs; die Ainder mit 
allzugroßer.. erziehen, élever les enfants avec 
trop de d.; die .., die in feinem Charakter liegt, 
la m. qui domine son caracicre; eine weibliche... 
une d. effeminee; aus .. im Bette liegen bleiben, 
garder le lit par d.; Pe. bie... des Fleiſches, «un: 
gut iür Weichbets c) la mollesse des chairs; bie 
. En ben Grmändern, ca fie zu wenig beutiich audge: 
trüdı Ant) La mollesse de la draperie, of, Weichteit. 
Weichling, ed; €, 1. ten weichlicer MMenid un 
homme mou, délicat, effemind; er iftein -, c'estun 
ef., un douillet; 2. caustänziiche Péangen, mis weichen, 
yärichen Where) molugine. 

Weichſel, f. sp. (erefer, In Mäbren entfpringenter 
Strom) la Mistule; -filbe, (te Fin der -) poissons 
de la #%; das -ufer es, les rives de la #; 2. -n, 
T. Come vier reiben une ſcawarzen Tauern Atichenz = 
irkter griolte, f; -n zum Cinmaten, grioties à 
confire; -Firktbaum, griottier; -mein, ©. tri 
wein; -JCPf, ranttatt, bef. in Lelen einbermifch, und 
in unaufidsticher Derfiyung der haare, bei. des Kopfes 
befiebent; Sudenjepf, Wichtetzepf/ la plique, le plica. 

Meid, c, Wars, 

MWeidsader.(pron.Maid:)o. Weltrader;-gerecht,a. 
ad. (in tem Sagbrorien enfabren, Saabgerebt I, verscedans 
ce quiconcerne la chasse; -gerechte, Hunde, ehiens 
dressés à la ch.; -geichrei, n. c. Sagtgeihrei; — bau⸗ 
fen, Ch. imebrere zuf, grbörenee Sägen Je corps des 
chasseurs; -fmecbt, (Anrecht, vor ten Sharın bei Sog: 
den an ble Sand gebe) valet de ch.; -leute, pl. c. 
Weitmann;- ich, a. ad. fa. 1. (hurtig, kebhafı; it. einem 


baden Grat qu brieihnen); „. arbeiten, faire bien de ; 


la besogne; bien travailler; „. jeden, einen .. 
abprügeln, boire largement, rosser qn d'impor. 
tance, comme il faut: 2, wwertrelflid, tapfer, bras) w. 
Ecr. ein -lider Mann, un homme fort et vail- 
lanı; -ling, ed; €, I. ter ehbare Miserere 
l'agarie comestible; le champignon à manger; 
2. 2 ., -lingsapfel, Œorrc dpi) (espèce de poun- 
mes); -lod, u. Ch. cer Alter tes Windes) Je trou du 
cul des bötes fauves; - mann, esz pl. - männer, 
-jenite; 1. Ch. cein gelernur Shan; ein guter .., un 
bor: chasseur, veneur; 2. Ch. arme jauberifche Kinn 
einen: einen .. feßen, cibn Sriautern, bed Ibn dad De: 
wrbr verfage pi charmer qu; user de charmes en- 
‚vers qn; 3. Manns Seil! ırer alte Gruß ter Shan) 
bieu vous arrive! -manndjprace, f. @ie Sunfiprar 
de der Sägen) le langage des chasseurs, les termes 
de chasse; In der -mannéipracde jagt man .., en 
termes de chasse on dits; -mänuiih, a. ad. den 
Chebräuden der Söger gemäß, Latin grarlinten) de chas- 
seur; en ..; eine -mÄnniiche Redensart, un terme 
de chasse, de chasseur; „. fyrecben, parler en 
chasseur, en termes de chasse; auf gut . ., à la 
façon, ala maniere des chasseurs; -mannitait, 
f. sp. le Surf und Beratung tet Shgert) la ve- 
nerie; -meiler, Ch. T. den langeb treisch Meſſer der 
Säger, bad Aidpret auzsmelten 2) couteau de chas- 
scur; wegen dieſes Fehlers bat er dag .. befums 
men, (@dıtäge auf den Sinteen mit bem Surichlänsern, wer 
Gen eined braangenen Feblerd) on lui a donné des 
coups de plat de couteau de chasse pour avoir 
commis celle faute; 2, (le Zunge tes Diricteé) la 
langue du cerf, -nabrung,f. ©. Wrldenabrung; ⸗·techt, 
nn. ©. Sâgerrecht; -[ad, Ch. 1.c. eibtate, 2, (ter Ma— 
gen et. ami tré Wüirtee, le parement; -ipieß, c. 
ı Sasdiptes; -(pradie, F c. -mounéiprate; -[proffe, ſ. 
‚Ch. @ie Nusenipreffen am Siribpnveibe) andouıller; 
-iprud, dein Epruch ad. aeroiffe Formeln, woran ih 
dirchgerechte Dhger ertenuen)terme, expression de ck., 
de chasseur; façon de parler particuliere aux 


Weid⸗ſpruch 


chasseurs; fg: (Wabtipru, Aetaſpruch sentence fa- 
vorite, énergique; das ft fein .., c'est son mot 
favori; -taiche , f. (Sagttafbe gibeciere, carnas- 
siere, 1; -werf, m. Ch. 1. (te aunf, Beibäfttgung 
tes Sägerd; Iägerei) la venerie; 2, (die Aut übung 
tieer Sagd) la ch.; bem. obliegen, s'occuper de 
ch; 3. Calle Tptere, die zur Fast gerechnet wrbem) gi- 
bierzes albt hierwenig-,ilyapeu degibieriei;dag 
bobe, niedere -, Tolert, we qur bobé,miebera ago gerechnet 
wert, le gros, le menu gibier; - werfen, vn, av.b.cich 
mit der Saad beltiäftigen, jagem) giboyer, chasser; se li- 
vrer à la ch; -WOrE, n. (funfiausbrud ter Sägen 
terme de ch.; -wund, c. Weitemund; -munde, f. 
Berwuntung der Cinsewelde) plaie des intestins, aux 
intestins. 

Meide;n, f. T. Getanniet Mig. deſſen Arten thells 
aldWäume,theild alt Stx duche wachten)le sande;die gemei: 
ne od. große, welße zaͤhe -, les. vulgaire blanc; 
Die geohrte -, c. Galbet-; die babiloniſche -, (Zrauer-) 
le s. du levant; die meergrüne -, le s, vert de. 
mer; die wohlriechende -, ©. Berbeer-; it, ©. Bad, 
Band-, Brud-, Kerb-, Moten-, Patm-, Pirkh-, Mor 
fen-, Noëmarie—, Satl⸗, Sant-; 2, wilde od, fpant: 
ſche -, ©. Sartringel.n.; 5.0. Schetauweſderich; -NM:art, 
espèce de s.; -nrajce, F. cendres des; -nbad, 
Cite -m am Ufer bemanfener) ruisseau bordé; de 
saules; -uband, n. (ans -nruiten gemachtet Bane) lien 
d'osier; pleyon; hart, f, Ton. cerceau de s., d'o- 
sier; -baft, écorce de ».; -nbaum, 1. le x; it. 
(Bahmelte, l'osier; 2. -nbäumden, (ie Imergmeiter 
le s. nain; -nblatt, n. feuille de s.; -ublätteritein, 
rein, auf beifem Oberfläche Ach Cintre von -nbtättern 
jtigem; pierre empreinte de feuilles de 5.3 -nbob: 
ver, 1. cgrofe Naupe in jaulem Setje, bef. in mn; Wen 
taupes le cossus; 2. (rt Keſſeitafer auf -m le cha- 
rançon du „.; -nbrud, n. -nmoor; -nbuid, cie - 
alé ein Buſch, le s. en buisson; -ndoru, c. Sand: 
‚tor; -ndroffel, f. Art Dreſſel in =mbñiten) Ja rous- 
serole, rousselte; le rossienol de rivière; -nsel; 
ce, f. (Siden art, mit -näbnhiehen Blätserm le chène 
er j-Terde, f. (&. mit verfaultem -nbeise kermlichtr ver: 
‚noulure de s.; -nflöte, f. CH. von -mmnte gemacht; 
-npfelfe) sifHet d'écorce de ⸗.z ·ngebuͤſch, n. (mie -mı 
büften bemadlener Ort) saussaie , saulaie, oseraie, 
f; -ngerte, f. verge d'osier; gaule, houssine, f; 
ngeſtraͤuch, n. €. -ngetiva; -ubabn, -nbébnéen, 
in. «gerwifter Käfer auf-m l'altise des saules; -nhelz, 
n. bois de ».;5 -nbepfen, (Are wuder Hopfen) le hou. 
blon ssuvage; -nhorft, (mit -m bepfanıter Ort; saus- 
Iseie, saulaie, ſz -nläfer, 1. c. Mattäfer; 2. «Are Rüfı 
feitkier auf -n Te charangon, le porte-croix des 
saules; -nfdtchen, n. chat, chaton de s.; -nfcble, 
£ charbon de „.; -nicpf, (ter bite, runde Obrrtéeil 
einet -nfemmet) tête de #1 -nforb, caut -n geflodr 
tener) panier d'osier; -niTaut, n. 1. (ter braune er. 
teide Rüeiterichh la salicaire; la lysimachie rouge; 
2. bag gelbe.., (ter zeire Œciterit} la Iysimachie 
vulgaire; -nlaub, n. feuilles, feuillage de s.; -n 
laubmwegpe, f. la mouche àscie des saules; -nicué, 
ſ. Gin Biatuduſe auf -m le puceron des saules: 
-nmeiie, É ©. Beutelmeite, -nmilbe, L «re M. auf 
-nbhumem Ja mitte des saules; -nmoor, (mit -n 
bétaduener Meer) marais planté de saules; -nmot: 
te, f. ıMaamwogel, deſſen Raupe fé auf -wb.äterm aufr 
bam la teigne des saules; -nmüde, ſ. Aet Grabe 
müde In -ngebifben) la faurelte des roseaux; -Ns 
nukung, f. Cou. der Unibeil am ten adjufdnelten 
ten -ntutben) le s.; droit de couper des saules 

our son usage; la part de saules; -npalme, 

te Diktenzapfer tet -nbkume) chaton de sr; npa⸗ 
ten, n. as Verpflangen ter - la plantation, trans- 
plöntation des saules; -npfeife, fe, -nnöre; -ns 


Weidenſchildlaus 773 


ſchlldlaus, f. Art Sch. auf -m la cochenille du s.; 
-nibnitt, ©. -nnupung; -nfhhfling, jet de s., d’o- 
sier; ſchwamm, Art mobtriebenter Schweimme auf 
-ubäumen) Je bolet odorant; -nfpaß, -nfperling, 
(rer gemeine Daumiperling, friquet, (saulet); 2. (der 
Kobrfperiins> l'ortolan de roseaux; le montant; · u⸗ 
ipinner, tre Motten, deren Maupen Éd auf -n einfpins 
ven; -nveatt) l'apparent; le phalene apparent, -ns 

amm, tronc de 2.5 enſttauch, (ie alé fin GE) 

e +. arbuste; -ntrieb, ©. -rihößling ; -nvogel od. 
Kirfhvogel, 1. 0. Goibveget; 2. ©. -nfpinnet; ces, 
(tie Meinfte Oradmüde le pouillot ou chantre, 
chanteur; it. c. -nmüde. 

Weide; n, f. (pron. Walde) cer mit Gras und 
Kraͤutten bewachiene Drt, we tas Bieh felne Mabrupa fins 
tets it, die Mabrung, me dad Dies auf ber — findet) pd- 
furage, pacage, pälis, gagnage; pature, f; Pen. 
viandis; fette -n, gras paturages, pacnges; els 
ne große -, une vaste päture; bag Dieb auf ble 
- treiben, mener les bestiaux au pac., au pdt.; 
les mener paitre; ein Pferd, Ochlen auf die - ihun, 
mettre un cheval, des bœufs en pâture; les met- 
tre dans le pac., au pac., dans le pätis; das 
Vieh gebt auf die -, fommt von der -, les bètes 
entrent dans les gagnages, reviennent du g.; ein 
Land, das gute -u bat, un pays de pacages; jes 
bes Thler gebt feiner - ma, chaque animal 
cherche sa päture; Schafe r finden bort vortreffs 
liche -, les moutons r y trouvent une excellente 
päture; que - geben, aller paitre; wenn ber Hirſch 
auf der - it, auf die - geht, quand le cerf est 
au viandis, va au viandis ou va viander; bie - 
im Walde, cvatj., ı0a6 das Bic und Rothwild im Walde 
au freffen finzen la paisson, €. Oemein-; it, Ch. (tab 
ungertaute Craë Im Magen des Les) la mangeure, 
le: das ijt - für mein Herz, eine x rer de für 
die lugen,iunterbätt Ge amgrnrbmicela delecte,charnme 
mon cœur; cela repait, charme les yeux, ©. Uus 
gen Erelen-; ARC, Brachader mr sur - Memtfriche,f; 
Champ servant de päture; ·darm, Pen. er Mafte 
darm Des Siribes +) le gros boyau; -fifd, €. Surterr 
Alk, 1. -Treiheit, F. Cle Ertaueniß, fein Dieb auf ble 
= treiben zu faffem droit de pacage, de pâturage, 
d’herbage; „gang, I. Cher G. des Biebed auf ble —, 
und das Üelten tafelbjl; Im Bea. der Stalllütterung le 
pacage, le pâturage; 2, ç.-ret; -gand, teine S. 
auf der =) oie qu'on mene paître; -geld, n. mt an 
ten Before einte Felded, einer Weeſe für die — bezait wird) 
droit d’herbage; it, ©. -tebn; -genof, @er., mer Ans 
tbeil an einer= bat) celui qui participe à un pacage, 
päturage; -graß, at &, auf ter} l'herbe des pa- 
Cages, pâturages; -[and, n. (jr — beftinmteb, tags 
fihes,terrain servant de pac.. de pät., terres pro- 
pres aux herbages x; it, ein ©, web viele m Bat 
peys de pacages; -lohn, 12. des Sirten Mir dad -n des 
Birdes, ter Schaafe) les gages du pätre, du berger; 
mann, ·meſſer 2, ©. Eeitimann, Mritmeper 2; -nahs 
rung, f (M. we ble - bem Dieb ait nourriture pro- 
venant des pacages, des palurages; -och6, cauf ber 
- sekenten bœuf qu'on mene pen -pferd, n. 
(suf ter = geßeutedi cheval qu'on fait paitre, nourri 
dans les pacages; -plaß, ur — hefiimmier, tauglider) 
pät.z (ein maarrin pätis; es gibt bier vortreffiie 
-pläte, il y a ici d'excellents pâturages; -Tebt, 
nm. 1. das D, felm Bieh auf eine — treiben qu laffem) le 
droit de pac., de pät., d'herbage; 2. cat &., m4 
eine-saydroit, privilege attache à unpdt.; -ftein, 
‚seenypein einer -) borne de pac., de pär.;-vieh, n. 
teuf der — grémbet) bétail de pac.; -malb, cin mm 
tat Diet «m tarlı bois de pac.; -wund, a. ad. Ch. 
ur einen Schut in den Cingeweiten fo verfept, vof enmab 
ven Der darin bufintlichen Mabrung beransgerteten If) 


pfangung, tie A. ven-m la plantation des sau- | blessé aux intestins. 


les; -tpian, -nylaf, (mit -m kerflangte Fıhdıe; ein feis 
der Plat saussaie, saulaie, oseraie, f; -ntaupe, 1. 
auf ⸗Au Irbente %.) la chenille de 5.5 -nreie, Fate 
von tieinen Ziefern berrührenten rorben Antruchte an ben 
Blättern und Imelgen ter -m Ja rose des saules; -Ns 
röglein, (Welverid) épilobe à feuilles étroites; -ns 
eüffelfäfer, ©. -ntäfer, an -mrurbe, f. dfianter Armria 
von mers -nbaume) verge d'osier; de s.; -nlänger, 
ter Blautauget auf -n) le kermes de s,; -nicild; -115 


Meidelmert, n. c. Eribhwrrt. 

Melden, Careinen Dachs 2, tastngneribe heraut⸗ 
nebmen;eub-)eventrer,viderunblaireau; H. vn. ar. 
b.1,(felne Mabrung auf tri Felde juchen) paltre, pâturer; 
das Vieh meldet auf Dem Felde, le betail pait, 

äture dans les champs; wir erblidten -de Heer⸗ 

en, nous apergümes des troupesux qui patu- 
roient; feine Pferde auf der Wieſe ſeines Nachbars 
- laflen, faire paitre ses chevaux dans la prai- 
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rie de son voisin; die Heerde bat in biefem Wal⸗ 
de geweidet, le troupeau a päture dans celte fo- 
rer; die Hiriche haben bier gemweidet, les cerfs ont 
viande ici; Bi. ein -der Stier, un taureau pais- 
sant; it. fit, pu. paitre, päturer; 2. Sty.s. (ra6 
Dieb unter feiner Yufficht - kaffen) faire paitre le bétail; 
der junge Hier, welcher auf dieſein Gebirge weis 
det, le jeune berger qui fait paitre son troupeau 
sur celle montagne; Ill. va. 1. fg: (Mabruna, Ge: 
muß geben, mit dem Mebenbegrif des Angenehmen) re- 
“paire; fit mit leeren Hoffnungen -, se paitre, se 
repaitre de chimeres, d'espérances; feine Augen 
an etwas -, repaltre ses yeux de gh; mie fit 
ihre. Ungen an meiner Lerlegenbcit meibéten! 
comme elle jouissoit de mon embarras; ſich an 
einem Unblite -, se repaitre d'un spectacle; 2. 
(dad Wirb auf Me Weide fätren und in Aufſtcht habenız 
das ieh, die Heerde -, faire paitre le bétail, le 
troupeau; fg: die Heerde, bie Schaafe Chrijii -, 

altre le troupeau, les ouailles de J.-C; Eor. weis 

e meine Lämmer! paissez mes agneaux! das - +, 
act. de... 

Weiden, a. ad. (von ber Weibe Hertommend, aus 
dem Solje od. von dem Zwelgen der Weide gemadın de 
saule, d'osjer; eine -e Gerte, ein -er Korb, une 
zuge de s., d’o,; un panier d'o.; -€6 Holy, bois 

e Is 

Meiderich, ed; &, T. (Mame verſch. Piangem); a) 
cotg.; Weltenritlein, -rödtein) dpilobe; ber- mit 
tamalen, rauben Blättern, l'é. à feuilles étroites, 
velues; b) der braune od. rothe -, Art des lun 

+ trautes; Parpur -) la saficuire; la bysirnachie rouge: 
der braune - mit Piepblättern, la s. à feuilles 
d'hysope; ©) der gelbe -, (Pig. mie fünffach gerheil: 
tem Keicht und varlirnalgem Wiumenblatter la d.; ber 
gemeine gelbe -, la Z vulgaire; la corneille; le 
souci d'eau, la chasse-bosse; la perce-bosse; der 
eaußförmige gelbe -—, Waſſet- la Z thyrsilore; 
d) gelber —, Cie Madterje) l'herbe aux ânes; l'o- 
nagre; e) (Art des Corenpreifeé an ten Küfen) la ve- 
ronique mâle; le thé d'Europe; 2. (ter Weidens 
selig od, Mobriänaer, la fauvette de roseaux ; -rôés 
lein, n.c. - it). 

Weidicht, ed; €, n. imit Weiden bewachlener Ort 
saussaie, saulaie, oseraie, f. 

Weifezen, Ê 1. bad geipennene Harn ben 
der Zpule qu winden; Hatpeb devidoir; Min. aspe, 
asple; 2. c. Sagengatter; 3. Ar. Cie gedrehte Are) le 
devidoir; l'arche torse ou bistournee. 

Meifeln, (line pin ana ber beroegen) fa; die Muͤ⸗ 
Be, den Hut -, nel auf ter Sant berumoreben) faire 
tourner son bonnet, son chapeau sur la main. 

Meifen, iwerm. ver Weife abwinten; Garn -, dé- 
vider du fl, c. éasgetn. 

Welfer, 8; il, ıp., me weifen dévideur, se, 

Welgern, (eine Abnelgung eiras ju tbun ob. auch 
zu erlauben am den Tag legen) refuser, €. ver-; ord. 
fit -, refuser, se defendre de faire ou d'accor- 
der qh; er weigerte fit ed zu thun, il refusa de 
le faire; ich will mich nicht länger -, je ne m'en 
défendrai pas plus long temps; ji einer Sache -, 
se défendre d'une chose, de faire qh; ich meigere 
mich deilen nicht, je ne m'en défends pas; das -, 
©. Weaerung · 

Weigerung; em, F. 1. cle Set. da man fé verts 
gert etwas zu tun) act, de se défendre de qh, de 

refuser de faire qh; le refus; feine - verbrof mic, 
son refus me fächa; Pre. die - einem dem nötbi: 
gen Unterhalt zu reihen, le déni d'aliments; 2. 
Arc. irer Dufland, da die Plähle beim Qinrammen auf 
trans Parties foben Web wicht tiefer eineringen, fo baß man 
fie atfäsen muß» refusz; -Éfail, (ba man fé rertgers et 
mas qu ham) Je cas d'un refus; im -Sfallé, en cas 
de refus, en cas qu'il ne veuille pas, en cas 

u'il s'y oppose. 

Meibsaltar, criner Gottheit geweibier M.) autel 
benit, consacré; -bild, n. «Due, ws man einem Or: 
tt, einem Geingen x mriben ex-volo; die Kirche hängt 
soll von -bildern, l'église est toute lapissce d’ex- 
voto; -biftof, Cath. (D. der nur Girkiserteeter eineh 
wirklichen Biichofes If, und bef. ja Zelbungen gebraucht 
wirt) suffragant; -brod, m. pain benit; it, as ges 
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weibit Brod beim Abendmahte, l'hostie, ſz -brunnen, 
pu. G. ⸗teſſel; -faiten, pl. Cath. CF. we auf bte 4 
Buexrteljabrétage fallen) les quatre-temps; -gabe, f. 
cwe man einem Weſen voeibess it. cime gemeibere ©.) of- 
frande, f; it. don, présent de q. objet bénit; -ge: 
bet, n. c&,, mit mm man emoaé melben prières pour 
la bénédiction de qh; -gelübde, n. 1. «md man tout, 
etmad zu weißen) vous 2. (datj., was man gelobt hat ju mel: 
Ienex-voto;-gemählde,n.ıbei irgend einerhelegengelt eis 
nem Heiligen e verfprechenedld.) ex-volo;-gejantg,c.,bel 
eb. mit vom man ermas meibersit. G. wr elnemm fette + grmeibet 
to chant relatifä la b,;it. hymne; -gefbenf, n. c. - 
gabe; -Feich, in gemeibten le calice; -feifel, Catch. 
din vom das -waffer In) benitier; -lied, n. ©. -gtians; 
-meile, f£. Coach. cin und mit wr erwas zewerher wird) 
messe pour la 6. de qh, où l'on benit qh; - 
muthfichte, F. -muthliefer, ſ. Ces Mabebhume) le 
pin blanc; le pin de Weymouth; -nadt, f. 
ord.-nadten, pl. (das Feit der Geburt Conifis -nadth: 
fen) Noel; la fete de N.; den Kindern an .. Gr 
fbeute machen, faire des cadeaux aux enfanis à 
N; um, gegen .., à, vers N; P. grüne .., weiße 
Dflern, (wenn um .. De Erbe grün if. fo bat man ge: 
mébnid Schaee an Ofieen)- N. à son pignon et PA- 
ques A son lison; it. fa. «ie Geſchente, me Me Kinder 
an .. erbalten; dab -nabtégefhents les étrennes de N; 
·nachtlich, a. ad. u machten geböria. gembbnitan de N,; 
die nachtlichen Geſcheule, les presents, lesétrennes 
de N.; -nacidabend, (ver Tag, bei, ver Adend vor dem 
-natuéfete la veille de N; -nacdtsapfel, (Hepiet, 
we man ben Kindern an machten pue Örfhente madır) 
pomme de N.; -nadtébien, «ldarı der Amperhirn) 
espece de poire d’Ainbretie; -nabtéfeier, f. (Me 
Feier des -machıtfeiieh) la célébration de Ja fête de 

3 -nadhtöfeiertag, (einer der Feiertage deb -macıtöfer 
fier fêtes de N.; -nabtéfeft, n. rad Debarisfen Coti⸗ 
fi) la fete de N.; -nacıtsfreude, ſ. «Fremde, we man 
m nain bat ad. den Kintera masıt) les plaisirs des 
fêtes de Mz⸗· nachtsgabe, [.c. -nahrtgeihent; -nadtés 
gelang, (Belang, ber zu -nacıten gelangen wird) N.; 
cantique, chanson de N; -uadtégeitent, n. cms 
man bei. Kindern an -machten gie, present, elrennes 
de N.; -nachtegottesdienft, er am -nacbtéfefie gebalı 
ten wird) office, messe de N.; ·nachtshuhn, n. Gub⸗ 
mer, wor ju machten eisttlchten werten müffen poule de 
cens due a N.; -nachtelied, cam -mactsfeie zu ingem 
N. cantique sur la nativité de J.-C.; -nachtölies 
ber fingen, chanter des Noels; -nachtemarft, (er 
turz vor machten gebalten ire) la foire de N; -nachtes 
mette, £. les matines de N.; -nahtsmorgen, wer 
Morgen am enlen -nadstttage; le malin de N.; la 
premiere fète de N.; -nachtepredigt, f. one an · nach 
ten gebalten wird; sermion de N, sermon sur la na 
tivité de J.-C.; -nachtsquartal, le quartier 
de N.; -nadtéroie, F. wie fhwarge Niefemurp la 
rose de N, l'ellebore à fleurs de roses; -nacıre: 
tag, (hie 306.2 Feierrage beé -nachtéfejiet) jour de N; 
-nadrémoce, f. la semaine de N.; -nadtéjeit, f. 
le temps de N.; -quajt, pu. ©. -webel; -rauc, 1. 
Cath, (em gemeibter wohltichenber M, beim römuiichen 
Geruestieniie) la fumée de Norcens; 2. (wohtrieen: 
des Sarze mt In ber rénalden Hire um Kaͤucheru tient 
l'es der arabiibe od. männliche .., l'e. mäle; l'o- 
liban; der weiße geringere „., cAbebletn-raut Ve. 
blanc ou femelle; wilder .., @te bellen Harjtörmer 
ous Fobtes und Zannen in dem Umellenbaufen) oe. de 
Thuringue; .. verbrennen, den... meiben, brü 
ler de l'e., bénir l'es fg: einem .. fireuen, opfern, 
ihm fobprelfen, erbebem, bei. aus Schneſcheleh donner 
de l’e. à qu; l'encenser; -raudhbaum, ©. -raus 
fielen; ·rauct duchſe, ſ. Drdile mit or. ju rauch) vase 
Ale; Catk. la navette; -raudbampf, la vapeur, 
la fumée de l’e.; -raudfaf, n. Cath. ıBeiäß , ta 
wm der -ratıcd verbranns wies) encensoir, ©, Nauhfaß; 
-tauchficbte, Le. -raucıleier; -randhholder, ©. -raucr 
fau, -rauchläftben, n. Chen mir er. gu -Taud) 
cassette à l'e.; -rauchfieher, od. -raudfibte, f. — 
randbaum, cie Maveirämme l'arbre d’e., le pin à 
torche; -ranléemer, pl. n. oliban; -raudfrant, 
n, (te armeine Hafelmurzı l'asaret d'Europe; -raucs 
tinde, f. itümptich brreitere Rinte> (50, d’ecorce aro- 
matique) ; -rauchſtaude, F. -rauchftrand, «Ei, 
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vom roms ber rauch bertommen fell; -rauchholter, -rauchs 
wadbolber) junipere; ·rauchvogel, (der Pfingf:vogel, 
Sitefivegeh loriot; -rauchwachhelder, ©. -rautitrauch; 
rauchwurz, f. ©. Rosmarin; -lalj, n. Carh. cger 
mette Say sel benit; -jhrlft, F. Gurignunséfdyrtfe) 
dédicace, f; -fprengel, ©. -weret; keller, cauf vous 
das ted beim Apentmaple Heat) patene, f;-maffer, n. 
Cath. tatweldies ©.) eau benite; mit... beiprens 
gen, asperger d'eau béuite; -wedel, Cutk. wer 
mit dad -marfer geiptengtoird, aspersoir; fa. asperges. 

Weihe; m, I f. «rt Falten, ve im der Taitaerel un: 
brauchbar find, umd auf Hühner, Cuten 2 Hohes: die graue 
Maus-; ber hübnergeler, Sanebadicht, Taubenfalt, Groß: 
vogeh> le milan ; die gemeine -, le sm. noir; Die 
Könige-, le m. royal; l'écoufle; I. ce Set, ba 
man weiber Weibung consderation,T; die - verrichten, 
faire la c., la bénédiction; die-, Weihung eines 
Biſchoſs, le sacre d'un évêque; die -, Weihung 
cincé Priefters, l'ordination d'un pretre, c. Pries 
her-; Die - ertbelien, ceinem Priedem donner, con- 
ferer les ordres; die - nehmen, prendre les or- 
dres; die - verrichten, donner, conferer les or- 
dres; die vier untern -M, iicchtihe Ordensarade) les 
quatre moindres ordres, les quatre ordres mi- 
neurs, cf, ordre (5% it. (bebe Würde, Kraft, Gerft 233 
mit - und Salbung fpreben, parler énergique 
ment el avec onction; bie - des Didteré, l'en- 
thousiasme du poete. 

Meihel, 85 LE. ©. Weltwedel; 2, men meétfem 
Echteier or. fhwargem Fiore grmadbtes und unzetAum⸗ 
tes langes Tuch, me Ad Die Klefterfrauen Über tat Saupe 
und um bad Seſcht gu befeikigen bilegeny écharpe, faille, f. 

Weiheln, vo. av. 8. if in ble Seibel «2 hüllen) 
s'envelopper dans son écharpe, dans sa faille. 

Weihen, eberttt zu einem geifen Iwecke, Dienſte 
melden) dévouer, consacrer, dedier, vouer; {ein Les 
ben edem Barerlande -,v., dev.savierä la patrie; 
feine Zeit der Erziehung der Rider -, c. tout som 
temps à l’education des enfants; diefe Eiuſamteit 
it der Lraucracweibet, cette solitude est consacrée 
ala douleur; einem eine Schrift. ., aueianen dert. 
un ouvrage à qn; er hat jein Leben Gott gemeis 

et, il a consacre sa vie à Diem; Kodrus weibete 

id dem Tode, Codrus se devoua à la mort; 
feine Kinder der Kirche, ft Gott, dem Dienfte 
Gottes -, ». ses enlants à l’autel, se ». à Dieu, 
au service de Dieu, © titmen; it, eine greffe &brs 
würdiateit, Heltigteit ectseiten, Die Frömmigfeit weis 
ber alle andere Tugenden, la picte releve toutes 
les autres vertus, donne du relief, du Justre à 2; 
it, din engeren Bed; mit feierlichen Gebrhnben, bel. zur 
gonterMenfticden Gedraucht widmen, und baturd ele ges 
wife Heiltzteit ertbeiten); eine Althee -, ©, déd., 
benir une église 2; ein geweiheter Ort, un lieux 
sacre; Brod, Weinz-, benir du pain, du vin +; 
geweihtes Waller, de l'eau bénite; eine geweihes 
te Softie, une hostie consacrée; il. (ven Perfonenz 
fie mit feierlichen Gebrauche jum Dienfle ber Kirche ber 
fimmen, uns ibnen dadurch eine arrolffe Würbe ertheiten); 
eine Nonne -, donner la bénédiction à une re- 
ligieuse; einen Blichef, Priefter -, sacrer nn 
évêque; ordonner un prêtre; donner, conférer 
les ordres à un prètre; er wurde gum Biſchof, 
Yriefter gemeiber, il ful sacré évêque, ordonné 
prêtre; Ant. zum Gotte ·, din den Stand der Sderer er 
beten) mettre au rang des Dieux; it. (außerber Sirée: 
von seleritcher Ertbeluuna einer Würee); einen zum eh: 
ver der Gottedgelehrthelt -, conférer à qn le grade 
de docteur en théologie, le créer docteur en 
théologie; das - r, act. de »: die Weisung einer 
Sirdbe, la consécration, la dédicace d'une église, 
ef. Aube, 

Weiher, 6; fü, 1. CM, me eimas weiten celui, 
celle qui consacre, qui bénit qh. MN. cteih, ber. 
Fire) Etang, vivier; -ampfer, €. Waſſerampfert 
-andorn, (der Wiaferanterm) le marrube aquatique; 
la patte de loup; -binje, f. «®., me überhaupt in 
fiedenten Waren wätn) le scirpe des étangs, le 
grand jonc; -fil®, cor In -n gehalten wird) poisson 
abe -fuß, (Wtefenbahrenfuß) la renoncule des 
pres, le bouton d'or; -folbe, f. Chebrtothe) mas- 
seite, F; -nuf, ſ. Wagelnut la macre Hottante, na- 
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goante,le tribule aquatique,lachätaigne d’ean; - 
ried, -robe, n. (Waſſertodt, gemeines Nest; Je roseau 
commun ou de marais; -Wafer, n. eau d’etang. 

Meil, I. ad. 1. Ee lange artı fa. Pod. tant que; 
— ih atbme, will ich bafür danlen, j'en serai re- 
connoissant loute ma vie, tant que je vivrai; 2. 
wärrend, inbem) fa. pendant que, tandis que; eſ⸗ 
fet davon, weil es warm iſt, mangez-en, pen- 
dant qu'il est chaud; - man noch jung it, macht 
man in gérn luftig, tandis qu'on est jeune, an 
LL se divertir; I]. cj. ten Ceuns einer Sache anzu: 
tigen) puisque, parce que, à cause que..; pour (ar. 
Vief); Ik liebe Sie, - el mid lieben. je “SA aime, 
re que vous m’aimez; — ich Franf bin, fo werde 
ch nicht ausgeben; ich werde nicht aus gehen, - ich 
franf bin, je ne sortirai pas, parce que je suis 
malade; - ſich die Sache fo verhält, la chose étant 
ainsi; ich will es wohl, — Sie rs wollen, je be 
veux bien, puisque vous le voulez; - Sie es 
denn jo wollen, puis done que vous le voulez; 
das fommt baber, weil Sie ju psofatts find, cela 
vient de ce que vous eles trop indulgent; bag 
macht, — er mic hañt, c'est qu'il me hait; er ill 
frank, - er zu viel gegeffen bat, il est malade pour 
avoir trop mange, 

Weiland, vi. 1. ad. cvermablé, ehrmaltı jadis, 
* cédevant; - war ed anders, 4. les cho- 
ses alloient autrement, on en usoit f. autrement; 
es war - ein Abnig, weiber .., il y avoit 4. f. 
un roi qui ..; er war — ein angeſehener Mann, 
c'étoit a. un homme considere; Hr. B. - Proieifor 
zu M., Mr. B.,ci-d. professeur à M; 2.a.indecl, 
Cormañtia ci-d.; die - Adeligen, les cé.d nobles; 
er ift ein - Adeliger, c'est un ci-d., iro.; die — 
Diepublit Venedig, la ci-d. republique de Ve. 
nise; it. (bel, von Verflortenen, Chanc, feu, défunt; 
= Aönig 5, le feu roi F.; feu F. 

Well-arbeit, F. Æzxpl Crben, mein tem ebers 
unten geichlehn travail surerogatoire ou de sure- 
rogation; -Off, «Ort, wo man weiten lieu, endroit 
où l'on s'arrèle, où l’on séjourne; -geit, f. ı2., 
währen? we man an einem Dore weile) temps qu'on 
s’arrete, qu'on séjourne en q. lieu. 

Wellchen, n. c. Write. 

Meile, f. sp. 1. dim. Weilchen, n. cieber unbefthire 
Deitraum) cerlain espace de temps; q. temps; ſich 
die nörbige - zu etwaé nehmen, prendre le temps 
nécessaire pour faire qh.; es bir fon eine zieni⸗ 
liche -, daß er fort it, il y à déja q. temps qu'il 
est parti; über eine fleine -, mad einer furzen -; 
in einer -, dans peu de temps, dans un moment, 
au bout de q. temps, q. temps apres: Alles währt 
nur eine -, chaque chose a son temps, ne dure 
u. certain temps; e6 kann nod eine — ceinige 
Sein Dauern, cela peut encore durer q. temps; 
wohin geht fie bei névtliber - ? où va-t-elle dans 
la nuit? ich mußte eine gute - warten, j'ai dû 
attendre assez long temps; ruben Sie ein Mail: 
den aus, warten Sie nur cin Meines Weilchen, 
reposez-vous un moment, allendez, je vous prie, 
un instant, un petit moment; P, gut Ding will - 
baben, «man muß ble gehörige Beit haben, um ermas 
recht zu machen) on ne fait pas les affaires en cou- 
rant; on ne peut faire qu'en faisant; elle mit -! 
elle, aber mimm dir ble zu jedeng Geſchaͤſte nétbige Reit 
häte-toi lentement; il faut aller bride en main; 

u rechter —, (et) à propos; dans un moment 
avorable, opportun; e# bat gute —, (die Sacht If 
ide eilis» cela ne presse pas; mittler-, unter -n, 
«während ber Sein dans, sur ces entrefaites; en at- 


tendant, c. alle-; 2. cmüßige Set; Muße) loisir; td | d 


babe weder Zeit noch — dazu, je n'ai ni temps ni 
loisir pour cela; babet ihr Luſt und -, si vous 
avez envie et loisir; Expi. in der - arbeiten, dm 
ben Felerftunten travailler aux heures de repos; 
bie lange -, «ie Zeit, da man fi feine Bejbhfiiaung 
pu madiem meiß, fich nicht untrsbäte, und Dir elmem daher 
lanae tâubt) l'ennui; [ange - baben, s'ennuyer; 
trouver le temps long: er bat immer lange -, 
il s'ennuie toujours; vor lieber langer - ſich nicht zu 
la ſen «fer, vor langer- sterben, sécher, mourir 
d'ennuï,s'e ınuyer à mourir; es wird mir barüber 


Teile 


Zeit und -Tang, das macht mir lange -, cela m'en- 
huie, me donne de l'ennui; man kann das obne lan: 
ge -néidt anhoͤren on ne sauroit entendre cela sans 
enaui, sans s'ennuyer; einem die lange - vertreiben, 
desennuyer qn; fie fpielen, un fit bie lange — zu 
vertreiben, ils jouent pour se desennuyer; P. wir 
iind nicht für die lange - bier, cum uniere Zeit unnüp 
au venerem nous ne sommes pas ici pour rien, pour 
enliler des perles, 

Meilen, 1. vn. ar. $. can einem Orte araenmwärtig 
feon, eine Nörlle bleiben, wer-; it. jhgrtn) se trouver en 
q. lieu,s’arröter ; it. tarder ; wo moget iht -, meis 
ne Freunde? can mm Orie möger Ipr uch befinden) em 

uelslieux pouvez-vous ètre, eles vous, mes amis? 
wir dürfen bier nicht -, cas» aufpalıın) nous ne pou 
vons nous arreter ici; die Sache Ijt dringend, was 
= ıjbgern) wir? la chose presse, que tardons-nous? 
2. va. caufbalıen, jurüdsalten) pu. arreier, relenir; 
daß nichts did weile! que rıen ne t’arrete, ne Le 
relienne! fa. ich babe nich dert angenehm gemeis 
let, meine Seit tere angenehm jugebradt) )'y ai passe q- 
temps fort agréablement; je m'y suis arreté q. 
temps, et j'y ai trouvé bien de l'agrement, je m'y 
suis bien amuse, diverti. Da6 - +. 

Weller, 6; Inn, (D me weilen celui, celle qui 
s'arrête, qui larde; 2. (der, das) -, (Meines Dort ob 
nectgenes Gericht, das nur aus einigen Däufern begeht Le 
hameau, 

Wein, ed; €, 1. (der aus ben Weſnttauben gepteäte 
Saft, made er gegobrew bat sin; Junger, neuer, als 
ter, füßer, berber, faurer-,v. vert, nouveau, vieux, 
doux, äpre, aigre; leichter, ſawacher —, petit on, m. 
faible; jdmerer —, caäper) ». gras; Dieje -€ Werden 
letcot ſchwer, ces vins sont sujets a s'engraisser ; 
geiortener -, v. ouit; weißer -, v. blanc; tothet -, 
arbiger -, ». rouge, w. deteiniure; zweijabriger, 
dreijäbriger -, w. de deux, de trois feuilles ; diß aͤh⸗ 
riger, beuriger -, v. de l'année, de cette annee; 
abgegogener, auf Flaſchen gezogener -, ». tire au 
clair, en bouteilles ; ungegodrener, gelpünderer -, 
(dem man nicht gäbren ließ, und vor babre jüß bleibt) v. bour- 
ru, w.muel; anjtoßig gewotdener -, (den man durch 
vineingemorfene ganze Lrauben mieber qui gemadst hat) rä- 
pe; v. passe par ou surleräpe; ben — jchönen, kla⸗ 
ren, éclairoir, clarifier le v.; mit Hauſenblaſe od. 
Eimeib geſchoͤnter -, v. colle; mit Hobelipinen ger 
Härter -, du räpe de copeaux; geldvefelter, vers 
falſchter -, ». soufre, frelaté; umgeftandener —, (ser 
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arme Gegenden, contrées qui ont peu de vin; - 
dente, c. -emnte; -art, f. sorte, espece de vin; -artig, 
a. ad, vineux, se; -farbe, c. Rürinfarbe; -banf, 1. 
Cie D. im einem -baufer, we die Gaͤſte fiyem) fa, banc 
d'un cabaret; -baun, (bas Recht, feinen — wähtene ele 
ner gerolffen Zeit zu vertaufen où, autsufcenten, obne dab 
jemand anders bieieh ibun barfı banvin, ban à vin; — 
bau, la culture de la vigre; den ., treiben, culti-* 
tiver la »., s'occuper de la culture de la w.; Diele 
Gegenden haben vielen .., ily a be. de vignes, de 
vigaobles dans ces environs; -bauer, 1. «einer, ter 
- bauer cultivateur de vignes, de la ».; 2 (Derfbes 
wehner, deſſen Saupimabrung im -bau beñtht) vigneron; 
bechet, cauts mont man = trintr) gobelet à vin; -beets 
butte, f. c.-bune; -beere, f. cie B. der -tranbe) grain 
de raisin; -beergelte, F. ©. -beertunte; -beerbälfe, f. 
peau, mare deraisin; -beetfern, pepin de raisin; 
-beerluchen, (ie tuchenÄbnlichen Maſſen der aufgepreften 
Trauben) gâteau de marc deraisin; il. (R,, Badreit 
mit -beeren belegt) gâteau de raisin; -becrmuf, cMud 
vondem Eafteber -beeren) raisine ; -berg, ceim mit -flär 
den brpflangter W., vole auch ber Untbeil eines Einzelnen an 
einer mit -Aöden bepaanzten beraigen Gegend) la p., le vi- 
guoble; ein men angelegteg .., un nouveau com- 
lant; die -berge in Champagne, les vignobles de 
hampagne; er beſitzt mebrere -berge, al a plu. vi- 
gnes; einen .. anlegen, auérenten, planter, arra- 
cher une p.; fg: (Bietarauf wachtenden -ühfen; Den „+ 
beichneiden, leiten, tailler law., vendanger; -bergs 
bien, f. poire dew.; -berggeille, f. ©. Feitarite; -bergs 
huͤter, (Wächter über -berae) garde-champetre; mes- 
sier; -bergichnede, S. (Urt eébarer Schnecten, bei. Im 
-bergrm pomacie, f; vigneron, limagon, escargot 
des vignes; -berafeil, n. cin éme; ein Lhngenmaß 
von 64uen cinesure de 64 aunes); -birn,f. «@orielehr 
faftiger -faurer Birnen) le franc réal d'ete; -blatt,n. 
1. (dab Bi. deo -fetré) fouille de w.; 2. er weiße od, 
Bera aberm érable blanc de montagne; sycomorr; 
-blume, £ pla. 1. c. Wadtterge; 2, ©. Mebenteive; 3. 
©. teibet Sxelnbred ; ·bluͤte, ſ. I. Cie B. be -fodés la 
leur de la w.; 2. Cble Seit, in vor der -Aod Müsn La sai- 
son, le temps où la». fleurit, est en fleur; la flcur, 
lafleuraison dela».; -branntmein, (ans - gemadıren) 
eau-de-vie de vin; -brod, n. cin - geweichted) pain 
trempé dans du vin; -brübe, f. CB. deren Haupiter 
fantıpeif — If) sauce au vin; -butte, f. (in we die — 
trauben geleſen und Im bie Kelter getragen merken) La hotte; 
it. (or ven erden getragen wirybachon,bachou; · droſ⸗ 


feine Kraft verleren bar v. pousse, tourné; —, Der in fel,f. 1. (rt Dore fit ven -berren e mäben) mauvis; 2. fa. 


den Kopf ficigt, ».fumeux, qui porte a latäte; -, 
der mad dem Boden ſchmect, einen Erdgeihmad 
bat, ». qui sent le terroir; ſchaler, vérrodener -, 
v. évaporé, evente; früber, heller -, ». trouble, 
clair; reiner, nicht verlälichter -, ». pur,nonfrela- 
té; den - miſchen, verfalſaaen, mixtionner, frela- 
ter, sophistiquer le v.; - verfaufen, mit - bandeln, 
vendre da v., avoir un commerce de ».; den - in 
das Kap thun, entonner le ».; - einlegen, cin ben 
Keller un) encaver du ».; ein jaß - od. -e#, un 
tonneau de v.; Dem -cergeben ſehn, être adonne 
aur.; ju -€ geben, dial -baus g, um bett = ju 1tinken) 
aller au cabaret, aller boire au cabaret; er fann 
den - vertragen, chan viel — trinten, obne beramfcht ju 
werten) il porte bien le »., son ».; Det - macht Ihn 
lustig, traurig, bândelindtig, il a le ». gai, tfiste, 
mauvais; der - mat beredt, löiet dieZunge, le w. 
delie la langue; fit in -, mit - beteinten, s’eni- 
vrer de ».; Frantreld bat. erzeugt vortreiflibe -€, 
la France a, produit d'excellents vins ; franpèlis 
fer, ungarliger -, ». français ou de France, ». 
Hongrie, ©. einfhenten; it, ©. Beer, Magen-, Strot⸗ 
-, Würj-r, vinz 2. coll. (tab Éteräché, Beifen Trauben 
ven — gebem la vigne; - bauen, planter de la vigne; 
den - beichneiden, tailler la vigne; wenn Der - 
blüht, quand la vigne est en fleur ; der - legt gut 
au, la vigne vient bien; der — erfriert leicht, la 


+. est sujette à geler ; haben Sie Noren - ſchon 
ge 


tien? avez-vous déja vendange? 3. (ven andern 
Arüinateiten In Aufammenlegungem ©, Apfel-⸗, Bıra-, 
Anſch⸗, TJobannisberr-, Obſt· pe 


eins apfel, cree -faurer Hepfel) pomme fineuse;, 


(meihlidhe 9, we gern trinti) femme sujette au vin, à 
boire; -dunft, (ver D. vom -) les fumées du vin; der 
.., die -dinfie benebeln deu Kopf, les fumées du 
vin offusquent le cerveau; -ernte, f. (le Cinerntung 
der =trauben ; it. Me Reit derf.) la vinee, la vendange, 
la récolte du vin; it. les vendanges; wir baben 
eine reiche, volle, balbe .., nous avons grande, 
pleine vinée, demi-vinde; das geihab in der .., 
cela arriva pendant les vendanges, 0. -Irfe; -eilig, 
aus — bereiteten, vinaigre; -eiltabrauer er, c. Eſaa⸗ 
brautr:; -ejligbeien, pl. la lie de vinaigre; -fädhier, 
tin J. deb -fiedé) plant, marcotte de v.; -fabne, 1. 1. 
an Hirtéébäufern, jum Zeichen, daß dort - audgeidentt wird) 
enseigne à vin; -falter, «Alrı Smelfatter In -aejenden) 
(espece de Le sang farbe, f. cie. des reiben -8) 
la couleur vineuse, le rouge vineux; -farbig,a.ad. 
«pie farbe Babent) vineux, se; ein -farbiger Roth⸗ 
ſuchs, un cheval rouan vineux; -faß, (rin F. zu od. 
mit -) tonneau à vinoude vin; fg: 1. fa. (einer, der 
viel = trintt) grand buveur; sac a vin, b.; 2. (rt Der 
faunenféneten) la tonne, le buccincordelé; -flafe, 
f. Gu - beñtimmte) la bouteille au vins it. (eine F. mit 
-) bouteille de vin; die .. ſteht bei ibm immer auf 
dem Tiſche, cer trinte Säufta -) il a touj. la bouteille 
devant lui; fg: fa.ıP.. we gern - trintt personne qui 
sime le vin; -feld, m. (mit — bepfangtebs arten) 
champ plante de ceps de ».; -fleden, (wen yerihäns 
tetem — berrübtender F. tache de vin; -frobne, f, Feo. 
la corvée des vendanges; Cou. vinade, f; -fubre, 
f. cetne $. —) la voie de vin; -Tührer, (ver - von einem 
Orte zum andern fabrt) voiturier qui fait métier de 
transporter du vin; -füller, «der — in Yüner or. Flar 


-atım, a. ad. a. an -) qui à, qui produit peu de vin; | ften fült celui qui entonne du vin, qui tire ou 
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met du vin en bouteilles; -gabel, f. -gäbelein,n. 
Caabellbremige Manten an ben -reben) fourchette, nille, 
vrille, f; -gaden, ©. -teilee (2); -gébrung, f. (as 
Bitten tes -e8) la fermentation du vin; it. (tel. @., 
durch we Legend eine Frhifatett In einen gelfligen Körper von 
wandelt wird; ble meinidte Olbrung) Ja fermentation 
vineuse; garten, (einzeileflener mit -Röden bepflanys 
ter, bei. chemer Raum) jardin plante de vignes; vigne, 
f; -gärtner, (-bauer; vigneron; -gäfht, cer 6. vom 
mt, voenn er aährt ad. (dumm l'écume, la mousse du 
vin; paßt, Cher in eln Birtbtbaus femme, Fafeibit — ju 
traten) höte,chaland; -gebind, m. c.-Taß; -gebir: 
ge, n. (mit — bemadfened) montagne plaulce de vi- 
gnes; cöteaux où il croît du vin; vignoble; -gefäß, 
n. (9%, - barin qu beiwabreit, ju bolen) Vaisseau pour 
mettre du vin; -gegend, f. (mir = bepfangte; it. we 
vtt = wacht contrée où il croit du vin, ou l'on 
cultive la vigne; -gelft, 1. Cie erbigenbe fivaft es 
4) l'esprit du vin; 2. cafferbelle, burhtringente und 
Seraufbende Kraft deatzende, brenntare Flüftgtelt, we man 
durch Apzieden aus -z erbäln esprit de vin; gereinfg: 
ter, abgegogener …, esprit de vin rectifie; alcohol; 
-geiftfirniß, caus -geit vrrelterr vernis d'esprit de 
vin; -gelag, n. (@%. von -trintern compagnie de bu- 
veurs de vin ; -geländer, n. (meran -Aöde geyagen mer: 
den) treille, 5; -geib, ».ad. «a. wie der =; hiafı rördlich 
9.) jaune vineux; -geld, m. 1, qu — beñlmmtes ©.) 
argent pour le vin, pour acheter du vin; 2. (At: 
gabe vom -) droit sur le vin; vinade,f; -gelebrt, a.nd. 
Core tie —e und Ihre Guͤte gut verñiebt) qui connoît, qui 
sait manier les vins; die -gelebrten Männer, les 
connoisseurs en vins; -geruch, (9. mad) —; it. der 
angenehme @, des 23) odeur, senteur de vin; it. fu- 
met du vin; -gefdire,n. «9, - darin aufsubenasten) 
vases, vaisseaux pour y meltre du vin; -geihmad, 
G. mad -) goût vineux; dieſer Apfel hat einen » ., 
cette pomme a un goütvineux; -gefenf, n. €. Ge⸗ 
fent coigs; -geieh,n. Ort. mo jumge -fide arfent find 
complant; -gierig, a. ad, «4. mat -} avide de vin; 
laß, n. (6, aus rm gew. — geirumten wird) verre à 
vin; -gott.n. My. (WBachudr le Dieu duvin; Bac- 
chus; -grau, a. ad. (et grauer Farbe mir Rob und 
E mar; gemiicht) gris vineux; -grün, a-ad, 1. (9. 
wie -blätten vert couleur de feuille de vigne; 2. 
(non den Biden, worin fibon — gelegen bar: ben Geſcamag— 
mac dem grümen Bolze nt mehr habret,; ein -grüngs 
af, un lonneau envine, aviné; fa. (uen einem, der 
tüdtla trinten tann); erift.., il est aviné, @'estun 
corps avine; -grüm, n. 1. (die grüne Fate bet -Iaubes) 
le vert couleur de feuille de vigne; 2. Ho. a) c. 
Wintergrün; b) e. Bartappz 3. ©. Waltbinaeltran; — 
gülte, F. «@. an» redevance en vin; -bade,f.e£., 
die Erre um Me -ftéde damit aufjatedern) mare, 5 houe 
de vigneron; handel, (brr 5. mit -) commerce de 
vin; einen .. treiben, commercer en vins, faire le 
commerce de vin; -bändler, marchand de vin; 
-bandlung, F. «Haufmanntsaus, Teller, wo -bantel Im 
Green und Hleinen artriebem mirdı; bie .. des Geren 
N. la maison de Mr. N. marchand de vin; bier 
tft feine .., c'est ici qu'il a ses vins, qu'on peut 
avoir de ses vins; er befißt eine große .., il est 
bien assorti en vins, il a un tres-grand magazin 
de vins; -binfling, c. Girausänfing; -bafler, ex - 
au trinten vermeidet, dem der — witerfiebt) absieme; — 
baue, f. ©. -badez Haus, n. tro — arfdentt wirt) en- 
baret, (mp. taverne, f.); int .. geben, aller au ca. 
baret; -beber, Wie, tem — amd dem Faſſe ju Beben) si- 
phon, larron; -befen, pl. tbe S. des -e8, me ſich Im 
Far ſeyem lie de vin; -hefenalche, f. (die Afche von 
auégerequenn -befen) la gravelée, la cendre ..; it. 
CBattañte védasse ou vaidasse, 5 -hefenbrannt: 
wein, oué -befen arjssener Brannınerin) eau-de-viede 
lie de vin; -befengeift, edörtnarift aus mit den Hefen 
mad vermiihrem -e abseieaen’ esprit tiré d'un vin étant 
surlalie; -befengran, a. ad. (Name einer Farbe anf 
Sente, orand ber Brlide be Melholseé, brofitiiinen um» in: 
uhren Setzes tuſteen gris couleur delie de vin; - 
bert, con ein'gem Orten; Ketbebreren, we Über die Teiler 
tie Yeffiht haben) officier peurvoyeur elvisitenr des 
caves; bie, f. Cour ten - Bervargebrad te 5. Im Mécpres 
échauffement cause par le vin; -böhr,f.e. päarl; 
-bolg,n. dab H. ve -Reebı bois de vigne; -hügel, 
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(mit = Sepfanjter) côteau planté de vignes, de ceps 
de vigne; -hülfe, f. caie G. der -berre peau, marc de 
raisin; -hüter, c. -Serabäter; ·ahr, n. (in wen der — ges 
rt) année abondante en vin; dies Jahr verfpricht 
ein gutes .. ju werden, cette annce promet bc. de 
vin; -Hdfer, ©. Mülterräterea): -Faltihale, A. won on. 
mit > soupe au perroquet, sonpe au vin froide; - 
fanne, f. pol au vin; -larren, cauf ro - verführt wird 
haquet,charrette à voiturer, à transporter du vin; 
Hâtener, (er - werfübre) charretier qui voiture du 
vin; -Fauf, @er K. be -et) achat de vins it, c. Heibs 
tauf; -Fäufer, acheteur de vin; -faufinann, pu. €. 
-bäntter; -feller, CA, wotin = verwahrt wird) cave à 
vin,au vins it. cöffenalicher Det, me = geſchent wird, well 
tie Gemoͤchet für die Gfte arm. neben bem K. Mad) Cave + 
où l'on vient boire du vin; -fellner, pu. €. Kemer, 
Seltermelfer; -felter, pressoir, c. &riter; -fennet, 
(der den — feiner Art und Hlite mach verfieht; connoisseur 
en vins; gourmet; Die feinfien .. würden ba getäufcht 
worden ſeyn, les meilleurs gourmets yauroientete 
trompes; -fenntniß, (He fi. der -e) connoissance des 
vins; -fern,-c. -beerteem; -Pirfche, ſ. deine Sorte -faus 
ver Kirihen; Amarelie) griotte, f; -Fofter, (er die -eto: 
flet essayeur de vin; -Erantheit, f. eme durch den Se⸗ 
muß von —, em man burd einen Zufap von Gite od. Wiels 
talk einen angenehmen Gefhmat gegeben bat, entilieht) ma- 
ladie, colique provenant d'un yinadouci ou clari- 
fiéavec de la litharge; -frany, (ausarbänater K.. das 
Zelchen einet -baufré) bouchon de cabaret; -fraut, 
n. Lens. le fern man es Im ben — but, um Ihm einen ge: 
wien Defhmad, eine arme Farbe yu arbre) herbe pro- 
pre à meltre dans le vin; 2. Bo. a) Olöieienmind: 
bare) l'anémone des pres, la coquelourde noirä- 
tre; it, one Semelle l'anémone pulsatille; by 
©. Värfapp; -Fritg, cruche à vin; -fufe,cuvreäavin; 
-fübler, (eräß, ven - In Mafıhen barın PAT uerbaften) 
raisseau ou l'on met rafraichir levin en bouteille; 
-füfer, -Kiper, (Süfem) tonnelier; -laden, (%., we- 
rertauft wir) boutique ou l'on peut avoir du vin; 
-Idgel, «8.40 -) pu. baril, tonnelet à vin; -laget,n. 
1. (rad Merk in einem toller, worauf ble Fier Megem 
chantier de cave; 2. (der Dorraté son — In Filfern auf 
tiefem Geräte, provision de vin enchantele ou en 
chantier: er hat ein großes ..,ilaune grande pro- 
vision de vin en cave, en chantier; biefer -bänds 
ter bat das beite .. in der Stadt, ce marchand de 
vin est le mieux enviné de toute Ja ville, est le 
mieux fourni de bons vins; -land, n. cin wm virt — 
grbaut wird; it. mo der — aut arèclbes) pays de vigno- 
bles,où il croît be. de vin; it. terroir propre à la 
culture de la vigne; -lÄnder, (Cinmoëner ciné tan: 
ts) habitant d'un pays au vin, où il croît du vin; 
Latte, f. an einer and, den — baran zu jlehen) latte 
propre à faire une treille; -Jaub, 1, mas 2. des -e, 
at) le feuillage de la vigne: 2. fg: cer weiße Berg 
ôborr) sycomore, érable Else de montagne; -{aus 
be, f. mit — bewachiene 8.) treille, f; it. cabinet de 
verdure convert de pampres; -laubfranz, couron- 
ne de pampre; -laubjiab, mit „Tat ummindener) 
bâton environné de pampre; Ihyrse; -[aud, «re 
wilder Band sen witrigem Gernces l'ail des champs; - 
leite, F. omis — broflangter Nbbang) côteau planie de 
vignes: (citer, CE mresteiter, den — In ben Arber zu fhafı 
fen;poulain; -lerche, f. ©. Saubenterme; -lefe, f. at 
Einfammelm der —trauben it. ble Zeit, ba ct geicieht; la 
vendange, la vinée; it. lesvendanges; .. baîten, 
faire vendange, vendanger; mit ber .. beſchaftigt 
fepn, être occupe aux vendanges: in ber .,, pen- 
dant les vendanges; -lefer, tnt, f. 0%, we inter — 
Iefe tie Trauben fammelt, obfbnelbet) vendangeur, se; 
conpeur, se, ©. Beier; Med, m. cum Pete der -es; it. 
heim —e ju fingen) chanson bacchique; it, chanson à 
boire ou bacchique; -mährte, f. c. -tattitates — 
mäfler, courtier de vin: -mangel, (rr M. an -) 
manque, diselte devin; -marit, din M. or. Ifertit- 
der Vertauf des —es; it. der Dee wo erarhalten Wire) mar. 
ché au vin; -maf,n. (cbr 09, mad) mm Der — gemeilen 
wire) mesure de vin, pour le vin; ⸗meiſter, 1. ©. 
Winzer; 2, gan Hbfeng, Beamter, tor Me -Dergt und „vor. 
räthe inter Yacht bat le grand-maître des caves; - 
meer, 1, ceiner. ter — mife) jaugeur; 2. (Ag, die 
Goͤtt des -ed ju mieffen) oïnomelre ; -meiler, n. €. es 
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benmenfer ·meth, CU, von Sentg ant -) hydromel vi. 
neux; -Mijcher, ceimer, der dem — mirdıt, Alice) celui 
» mixtionne, qui frelate le vin: sophistiqueur 
vin; -mifwads, er M. des -cé) année où le 
vin n'a pas réussi, a manqué; - Monat, (in mm gem. 
ble tete in, in Deutſanand der Öftober) mois où l'on ven 
dange; -moft, ter net füge -> le vin doux, le moût; 
-motte, f. (fer, auf -féten) le Gi FFC dela vigne; 
-miüde, f. Ces 00, la mouche de vin; it. c. füge 
de; -MIUÿ,n. c. -beermuß; -mutb, cer, vom ae 
noffener — situ le courage que donne levin; -tuts 
ter, f. «ble Sefen tes -e8) la lie du vin; =nieberlage, fl 
N. von -) dépôt, magazin de vin; -dl, n. Chi, 
(aus der Ehmrfelnapbiba onoarmeé et; führd Mirſeſti 
éther sulfurique ou vitriolique ; -palme, £ 1%. aus 
deren weiblichen Blumentégéuen ter Palm grınzen voire bel 
die Stirmyatmres, Fhtergatmele palier donton tire 
le vin de palme; rondier, lontar, ciprier, cocotier 
de mer; =pfabl, coran der fe gebunben wirt) écha 
las de vigne; mit -pfiblen verieben, échalasser; 
-pfirfche, (Art -faurer PL.) pêche vineuse, d'un goût 
vineux; -pjlanme, f, Crerbtbiiber —faurer 9.) reine- 
claude, f; -preffe, f. (Kelten) pressoir (pour le vin); 
-preifer, pressureur; -probe, f. I. Moner von einer 
Sorte —, dief, zu foren) essai, échantillon de vin; er 
bat mir -proben geſchickt, il m'a envoye des essais 
de vin; 2. «9., me man mit tem -e made, où er micht 
gemtſan lei pe, und dab Wrttel, been man ft tapu beblenty 
essai, épreuve qu'on fait de certains vins; Die 
Habnemannide .. beftebt aus vertaltien Aufters 
fbalen:, le secret d’Hahnemann pour essayer les 
vins est composé d'écailles d'huitre calcinces r; 
biefe .. iſt fer, cette épreuve du vin est sûre; 
3. (tine P. mir =, we J. B. mit einem Ieuge aemarht wird, 
eb der — ie Farbe nicht oegelmmt) ; bie Farbe bält bie 
aus, cette couleur est à l'épreuve du vin; -pros 
bet, -prüfer, er — prob, prüft essayeur de vin; 
quelle, ſ. caut wr - files source de vin; -rante, 
CR. deb -fedé, pampre; mit -ranfen umwunden, 
environne de pampre; taupe, ch. auf -biättern) 
la chenille de la vigne; -raujh, (vom -e verutſach⸗ 
ter) l'ivresse de vin, qui vient du vin; -raute, f. 
0. artenraute ; -Tebe, Ê. 1. (der Imelg eines -iedt, it. 
der ganje - rd, sarment ; it, vigne, 5 cep de vigne; 
.. mitten grünen Blättern) pampre; ein Büſchel abs 
geſchnittenet -reben mit daran hängenden Trauben, 
moissine, f; Die meiße. ., (fie weiße Saunrübe, c.) la 
vigne blanche; -rebensaicbe, f. cendre de sarment; 
-rebenihbmarg, a,ad. (faire, mie arbrammss -seben) noir 
couleur de sarment brüle ; -rerbnung, f. 1. (X. über 
empfangenen -) comple de vin; 2. (®- Über ten am 
Herb Nattgebabten -preit) note des prix du vin; — 
reich, a. ad. Cutéten = babınd, enthaltend) riche, abon- 
dant en vin; ein -teiches Land, ein reicher Keller, 
un pays abondant en vin, une cave bien fournie 
de vins; diefe Tranben find ſehr .., ces raisins 
rendent bien du jus, du vin: -reié, n. ©, -tebe; 
-tömer, ©. Mbeers -Tofe, f. Mr, deren Biättereinen 
fänennicen Geſmed haben: Fraurarefe Seiterete) églan- 
tine,f; it, der Sreuc, an mm fir wirt) Eglantier; 
-roth, a. ad. er, vie rotter =) vineux, se; -Tufer. cor 
Éffenttid euéeuft, wo — ju wertaufen If) crienr qui an- 
nonce du vin à vendre; -fauer, einen angencémen 
feuern Mefdined tie - babent) vineux, se; -faure Ae⸗ 
pfel, Birnen, pommes, poires vinenses ; ein · ſau⸗ 
rer Geſchmach, un goût vineux; -ſauerlich, a. ad. 
ven weng -fauer un peu vineux; aigrelet; -fäuers 
ling, ©. -apfet; -fdufer, grand buveur de vin : -fâue 
te, 1. te dem — etgenttünsliche &,) verdeur, f; l'aci- 
dite du vin; 2. €. -feinfäures -fdhale, f. (Fin. qu =) 
tasse, vase Avinz -[chanf, I. (der Dertauf det —e8 Im 
Steinen) la vente du vinen detail; einen .. haben, 
€ féenten) tenir cabaret; einen .. anlegen, ceine 
© tente établir un cabaret, se faire caharetier; 2. 
(dab Wehe — qu fente droit de cabaret, de vendre 
du vin en détail; -fhanfrect, n. ©. -fhant «253 — 
ſchanfſteuer, ſ. 1@r., ne vom ausgeihentien—e fejabtt 
wird; le jalagez fiber, der ben Abort das mes Fhäpt) 
expert charge d'estimer, de fixer le prix da vin; 
ſaum, der telchee Sch· 2e8 —#d) l'écume, Ja mousse 
du vin; -f@ent, inn, f. (ſchenle), her, tie — auf, 
ftentty cabaretier, ere, tavernier, v.; -[denfe, f, 
(Et. 
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Ed. Im vor = geſchtatt wir cabaret; mp. taverne, f; 
(en, a. ad. er ben — ſcheuen, abbt seinten mas) qui 
ne boit point de vin; absteme; -[hifl,n. (auf mm 
= fertgefhafft wirt, arladen if) bateau à vin, de vin, 
chargé de vin; -{blag, ©. €inliag (59; -{tlauch, 
(St. — barin aufgubernabren od. — im ble Faͤſſet eineb Sel: 
Leré ju lettem) outre def vin, à vin; fg: fa. (einer, ber 
vlef = tint) grand buveur de vin; sac à vin, b.; 
-ichlebe, f. Berderio raud épine vinette; -ftmad, 
(ein Geidimad mat -) goût vineux; -[chröter, der - 
im bie Keller fbreut) encaveur (de vin); Hn. c. Diridu 
fröter; -[buld, f. für genofenen — gemachte) dette de 
cabaret; -Ihmärmer, (Hrı Dimmerungtnögel auf - fé: 
den) (esp. de sphinx); -fegen, creer Wrrrag bed — 
sts, abondance de vin; récolte, vendange abon- 
dante; -feßling, (fer, €.» provin, plant, mar- 
cotte de vigne; -flab, (©t., an mm der — angrbumben 
wirt) echalas; Aſtadt, f. me niet -bau im) ville riche 
en vignoble; -fieder, cAWre., ben — In einem Fafle damit 
amjuñrbem) pergoir; 2. Hn. c. Mebenfeder; -ftein, 
(das mit Kalterbe vermifdbee, faure und unreine @aly, té fidh 
In den Aagern anfegt) Lartre; Ep. Te. gravelle, f; 
bicie Weine ſetzen nicht viel... an, ces vins n'ont 
guere de £. ; auflèéliter, wieder bergejtelter, vi: 
triolifierter .., £. soluble, régénére, vitriole; ges 
reinigter .., ©. -Reintabım; it. (die dem -fhein ähnliche 
Malle, we Ab an tie Zabne aniegn le 2. (des dents); - 
ftetn:artig, a.ad. lartareux, se; -ftein:auflèfung, f. 
1.1818 Bol. ba man ten - dein in ager auflöieı) sp. la dis- 
solution dw£.; 2. (derin Water £ aufgelbtre -Heinı une 
dissolution de £.; -fteinserbe, f. ©. Brättererde; - ftelms 
geift, daure, vohlferiar, Icharf riechende Tiidifatelt, me man 
aus dem nein erbäin esprit de £.; -fieinfrifialle, pl. 
din fiebenbent Waller mehrmals aufgelbéter -Arin, mer Deer 
der und serelalget In Ariftallen anilehn cristaux de £.; 
-fteinsöl, n. «em bremzttihtes Mintendes Def, mé man aus 
dem -fiein gewinnn huile de #.; -fteindl burd Der: 
teen, an der uit geftoffenes ſteinſalz, -flein: 
alzreuchtigkeit, huile de. par défaillance ; -ſteln⸗ 
probe, f. 1. (eine D.vos-fein, vie Deidi, def. daran zu ers 
tenneurechantillon de £.; 2. (eine P., memanmit -fein 
vornimme, dadem man fie mul arr In -Arin neben, um qu 
feben, ob Recdticien sp. essai avec le .; -fleinpulver, 
n. (arkuluerter -Peinrabno crème de f. en poudre; - 
fteinrabm, ati. chremile Erpeugnid, ob man erhält, meh 
man tee bel dem brauch? einer - Aeimfalzaufıllung ſich Mens 
den Saljrinden beindig abniu: faures -fheinlatj) creme 
de 2; -teinfalz.n. 1. «um Theil tobtenfantes, übrigens 
febr reine Baugenfalz, md man durch Ausiaugung Be ver 
brannten -Arıns erhält) sel de £., carbonate de potas- 
se; 2. (aureé .., (-ieinrabm, e ) tartrite acidule de 
otasse; acidule tartareux de Morveau; -ftéin: 
auer, a. ad. Chi. mer -feinfäure vertunden) tarta- 
reux,se; -jteinfaures Ammoniak, Blei, -fteinfaus 
rer Arienit, Epiehglangz, sel ammoniacal tarta- 
reux, (lartrile d’ammoniac), £.saturnin, (tartrite 
de plomb); lartrite d'arsenic, f. émetique ou sli- 
bie, Gartrite d'antimoune); -jieinfänre, f. cetnetem 
fine cisemthlimlite Shure, me min aus tem, Mebt; Die 
ihure, tas —frinlaure acide de 2.oulartareux; Dad 
brenslibte od. branticre -feinfanre, Cawach⸗ brenp: 
Dire Eure, we man aus dem aerriniaten -féine abjirbt) 
acide pyro-tartareux; ſteuer, f. auf den — grlegtr 
Er.) impôt du vin,surle vin ; it, (bas Opmarlo) aflo- 
rage; -jlicher,*-vifitator, BebreuteresSreueramet, we 
unterluchen, eele tel — Me Mtede Im heller baben, aus aeſchentit 
babens) commis aux aides; officier des droits reu- 
nis, qui visite le vin dans les caves; po. rat de 
save; it. ©. Kebemflewer; fol, (dad Gewächbe, befen 
Zraubem ben = arben) cep, pied de vigne; coll. la 
vigne; ber wilde .., la vigne sauvage, la lambru- 
che ou lambrusque ; ein frummaemaciener .., un 
ceptortu; das fchader dem .., cela nuit à la vigne; 
Sucht, É tie unmäßiae Braiecte nach dem Menuffe be -eb) 
la passion du vin; -füdtig, a. ad. passionné pour 
levin; -(uppe, f. (©. ven -) lasoupeau vin; -tat: 
fer, wer ten = taufet: celui qui trempe son vin; -taus 
nel, cet Z., vor ten Kaufch begleitet) vertige de l'ivres- 
se; tonne,f. (7. juer. mit -Jlonneau à vin, de vin; 
-träber, pl. ébie T. ver ausgepreften - trauben; -treier, 
-mitiienlemarede raisins; Bab von -tribern, bain | 
de marc de raisins; -traube, f (die Fruit des doté) 
Mozsix Dicr, Partis allemande. TI 
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raisin; grappe de raisin, ©. Traube; -traubenfamm, 
c. Traubentamm; -fraubenjitup, sirop de raisins; 
-triefter, pl. ©. -wäser; -trinter, inn, f. (pme gem. 
- tint) buveur, buveuse de vin: -trotte, f. c. — 
preffe; -trunfen, a. ad. (vom - tr.) ivre de vin; Mills 
Le, ſ. X. mit = und Orwürgeng) la sauce auvin; -bérs 
fäliher, ter den - verfätitts sophistiqueur de vin; — 
verfdlihung, f. die Sti. da man ten — verfäikkt action 
de frelater, de sophistiquer le vin ; *-pifierer, (der 
den — vifiert, abmiin jaugeur; *-pilltator, c. fer; 
-vorrath, provision de vin; er bat einen großen .., 
il a une bonne provision de vin, il est bien fourni 
de vin; -wadß, wer In elnem Bantewädtt Je erü; 
das jüdliche Deutſch land bat guten . ., l'Allemagne 
méridionale produit de bons vins; eslit viel... in 
biejem Lande, ce pays produit be. de vin, abe. de 
vignobles; -mage, (Hi. die Güte des —8 damit ju pri: 
fen ; -mufrr) pese-liqueur ; -magen, mit befadener) 
voilure de vin, chargée de vin; -wetter, n. (tem - 
trauben günfigeb) temps favorable à la vigne; -mirth, 
inn,f. cabaretier, ere; -wury, f. (Reitenwurp la be- 
nolte commune; -jabn, fa. fg: fid den .. ausicla: 
gen, ide die Laft — zu srinten vergeben laffen, j. B. weit er 
zu idtutt tft; perdre l'enviedeboire du vin; -japfer, 
0. -ihent; eche, f. cein -arlap) compte du vin; ecot; 
-jecher, Inn, ſ. P., we gern het — int) buveur, bu- 
veuse de vin; -zjehnte, cor vom — gegeben wirt) Ja 
dime du vin, levinage; -zjeichen, n. (2... md anelat, 
tab in einem Haufe - geidentt wird) enseigne à vin; bou- 
chon, €. -tranı; —zins, cA., vor von —e entrichtet mire) 
cens du vin, redevance en vin; -j0ber, dim wn bre 
„ranben geler und arfeltert werden) tine à vin; -JOll, 
or sem -e entrichtet wird) impôt sur le vin; droits 
d'entrée et de sortie qu'on paie pour le vin; -ÿus 
ber, ©. -jober. 
Weinen, vn. ar. b, (Ihränen vergiefen) pleurer; 
verser, jeter, répandre des larmes, des pleurs ; 
Kinder - leicht, les enfants pleurent aisément; 
bitterlich -, p.amerement; einen - machen, faire 
p. qn; über eiwas, über den Verluſt einer Sache, 
über einen Vorfall -, p. de qh, p. la perte d'une 
chose, au sujet d'un évenement; worüber - Sie? 
de quoi pleurez vous ? über jemandes Tod -, p. la 
mort de qu; um etwas, mad el mas —, wich -b tamadı 
ftbnem) p. apres gh; redemander qh en pleurant; 
das Kind meinte nach der Mutter, l'enfant pleuroit 
apres samere; vor Ruͤhtung, aus Mitleiden -, p. 
d'attendrissement, de compassion; weinet über 
euch! pleurez sur vous! fie trat -d berein, man 
fand fie birterli -d, elle entraen pleurant, on la 
trouva tonte Jlarmoyante; it. (vom Zeränen erfüllt 
werden, überlaufen) ; fein Auge weint, ses larmes cou- 
lent; ses yeux sont pleins de larmes; mit -den 
Augen, les larmes aux yeux, les yeux baignés de 
larmes; ber Weinfto weint, cœenn er Im Früstinge 
teibnisten wirt und tropfen la vigne pleure; it. va. 
bittere, bitterheife Tbränen -, p.amerement, p. à 
chaudes, à grosses larmes, verser des larmes de 
douleur; man möcte Blut, blutige Thrânen -, ce- 
la mérileroil d'être pleuré avec des larmes de 
sang; Pod, einen -, tbevwrinen) p., déplorer qn; it. 
fit die Augen roth -, avoir les yeux rouges de lar- 
mes, d'avoir pleure; fid blind -, curé pieled = biime 
werten) perdre la vue, deveniraveugle à foroe de 
pleurer; fg: id) moͤchte mic blind -, je verserois 
des larmes de sang; je pleurerois à en per- 
dre la vue; das W-, l'act. de p.; les pleurs, les 
larmes ; mer lônnte fit bes -$ enthalten? qui 
ourroit s'empêcher de p., de verser des larmes ? 
lo konnte mic des -8 nicht enthalten, je ne pus 
m'empécher de p., je ne pus retenir mes larmes. 
Weinenswerth, ©. brmrinenéwerté, (se. 
Meiner, 8; -inu, £ (P.. weweinetypu, pleureur, 
Weinerlich, a.ad. (Meipungyum Weinen empfindend 


und wrraitend) fa. pleureux, se; ein -e8 Geſicht, eine! 
-e Miene, un air p., une ınine pleureuse; mit, in! 


einem -en Tone jpreben. parler d'un ton p.; id} 
fand ibn in einer iebr - eu Srimmung. jele irouvai 
fort triste; mir ift fo -, je suis presde, je me sens 
dispose à pleurer; mir {ft nur gar nicht -, je n'ai 
pas la moindre envie de pleurer; it. cvon einer en 
Summung jengent; it. im eine -t Eummung verfepend); ein 
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tt Brief, lettre lamentable, pitoyable; ein -c# 
Schauſplel, spectacle pitoyable, dechirant, eapa- 
ble d'arracher des larmes; ein -e8 Qufifpiel, eoınd- 
die larmoyante; -feit, f. (der Auftan, bte Eig., ta eine 
P. ed. €. - If) etat, qualité d'une personne qui est 
triste, pleureuse, d'une chose lainentable +. 

Meinhaft,a.ad. dem Weine an Geſchmack ähnlich). 
quitient du vin; vineux, se, €. ment, 

Weluicht, a.ad. dem Seine an Gefhmad, Setuch 
bai) véneux, se; qui sent le vin; qui a un goüt, 
une odeur de vin; ein -er Geihmad, Geruch, um 

oüt »., une odeur vineuse; die Erdbeeren find - 

es fraises sont vineuses ; die -e Gdbrung, ©. Weins 
eihrung. [tient, qui rend du vin. 

Meinig,a.ad. (Hein emtbaitend, sebenè) qui con- 

Weinling, ed; e, ©. Welnsapfel, sbirn, spflaumes it. 
Ca einigen egenten) ce. Werberisheere. 

Mei, ad, weitunten mit machen ob, werbem fa. els 
nem etwas — machen, «ibn unmahr berichten; Ihn eine 
Unmwahrbeir glauben machen od.glauben maden wollm;faire 
aceroire qh à gn; en faire ac., en donner à garder 
à 7 en conter, en „pa agn; er wollte mic 
das - machen, ich laffe mir nichts - machen, il vou- 
loit me faire ac. cela, on ne m'en fait pas ac.; jene 
me laisse pas duper; machen Giedas einem Andern 
-, à d'autres, contez cela à d'autres; portez vos co- 
quilles ailleurs, à d'autres; ich babe ihnen - ges 
macht, fie fei frank, je leur ai fait ac. qu'elle étoit 
malade ; Sie werden ibm nidté - macen, vous ne 
lui en ferez pas ac.; it. etwas — werden, (mas mers 
ten, Inne werten); apprendre, pénétrer qk, s'aperce- 
voir de qh. 

Weile, a.ad. I. ten vernünftigen Ubiibten in hedem 
Grabe anaemeffen, ju vernünftigen Sweden bie poedmaigs 
tem Mittel wählend, und Fertigkeit befigend, bem gemié zu 
handeln) sage, -ment; - fepn, handeln, être „.,agir 
sagement; ein -er Math, Ausſpruch, un conseil, 
une sentence s.; Alles -e anerdnen, disposer tout 
sagement, ein -r Mann, ein Wer, un homine s., 
un 5.5 der - iſt Here feiner Leidenſchaſten, le rest 
maître de ses passions; bie ſſeben -n Grichentandé, 
lesseptsages de la Grèce; die drei -n aus Morgens 
land, las trois Mages, c. Stein; it, ein · r Maun, eis 
ne - Frau, bel dem großen Haufen; P., we übernarürtiane 
Dinge weit; Wapriager, Wabrfageriä, un devin, une de- 

1. -, (der), of. meife, a. ad. [vineresse. 

II. -5 n, Sf. cie zufällige Brilimmung eines Dinyeé 
et, einer Su.) maniere, fagon, F aufeinerlei Art und 
- gebildet, foraine d'une mème f., de la méme f. ou 
m.; €8 läßt fi auf vielerlei - machen, on peut le 
faire, cela peut se faire de différentes manieres, 
de diff. façons; auf allerlei, mancerlei -, de diff, 
de plu. manières; gleiher —, auf gleite -, de la 
meine f., m.; auf bie gembbnlie -, Alam. accou- 
tumée; à l'ordinaire; er, fie ift lediger — Um teriaen 
tante geſtorben, il est mort garçon, elle est morte 
file; auf dieſe, auf folde - geht ed nicht, cela ne va 
pas de celte m.; man muß cé aufandere, auf eine 
andere — veriuchen, il faut l'essayer d'une autre /., 
m.; das muß auf eine eigene, deſondere — angefans 
gen werden, il faut s'y prendre d'une zr., d'une f. 
particuliere; id will auf feine - davon ſprechen Dès 
ten, je n'en veux enlendre parler en aucune f., 
m.;eriolles auf feine - haben,en tonte zn. il ne l'au- 
ra pas; il ne l'aura en aucune ı.; ich fhäge mich auf 
alle - glücklich, de toutes les manieres je m'estime 
heureux; ungeredter, thörichter, beimlider -, cauf 
eine ungerechtt p -) injustement, soltement, clandes- 
tinement; d'une #1. injuste, sotte, clandestine: it. 
ds engerer Bed, ; von prefch. Arten der zufälligen Beitims 
miuna⸗ I. rt, me die gewöhnliche od, arbörige kit); das iſt 
aus od. anferder -, rk unzewähnlich ; it. über die Ge⸗ 
be: cela est extraordinaire; ce n’estnullementla 
m.: ce n'est pas ainsi qu'on en use, qu'onen agit; 
jebermann bat feine eigene -, chacun a sa ve „sa /., 
sa guise: nach jeiner - leben, vivre à sa m., à 34 
guise; jebed Land bat feine -, (Mebräudie) chaque 
pays a sa guise; dag iſt fo feine -, (Are ju Banken 
c'estsa m., sa f. de faire, sa méthode; ſich im jés 
mandes - (hidden, fi nad feiner - richten, se con- 
former, s’aecommoder aux façons de vivre deyn; 
er tort gleich wieder in feine en reprend tou- 

Si! 
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jours ses habitudes, ses m.; ĩl retombe louj. dans 
ses anciens défautse; er hat eine gute - gulebren, 
il a une bonne methode d'enseigner; 2. Gr. @te -, 
tele der Begriff eined Muéfagemerteé ven einem Gegenſtande 
aubgefagt wird) mode; die anzeigende, bedingte ob. 
achundene, die gebletende, die ungewiſſe od. unbe: 
Kimmte -, l'indicatif, le conjonetif ou subjonctif, 
l'impératif, l'infinitif, le mode indicatif g; 3. (me 
— auf we man etmas fingt, In Anſehung der Urt und Der 
Fotze ber time; Cang-, Orfang-I mélodie, f;air, chant; 
ic fenne die - dieſes Liedchens nicht, je ne sais pas 
l'air de cette chanson: eine {one -, une belle 
melodie; biefe -n gefallen mir, ces mélodies me 
plaisent; das iſt nit die - dieſes Liedes, es muß 
nach det - von .. gelungen werben, ce n'est pas 
1x le chant de cet air, il doit ètre chante sur le 
chant, sur la mélodie de ..; it. (uwelten für Bird 
fus chant, air; chanson, f. Il. cf. #it-, fai, bas 
leu, treug—, féeri-, fufen- r · 

QDetiel, 63 Cie Mutterbiene od, Kbalginn Im einem 
W.enenkode; der Wellen la reine-abeille; mere ab., 
mere-mouche, f; -gefängniß, n. (lieines trabrenes Ber 
edité, werln man einen jungen - fperrs, een er Im Mies 
nenfirde nit Melben well) prison pour la reine-ab.; 
haus, n. (tie Mutterpeite für ten -) l'alvéole de la 
reine-ab.;-106, a. ad, (teinen - babend) qui n'a point 
de mere-ab.; ein -lofer Schwarm, Vienenfiod, es 
seim, ruche sans mere-ab. 

Weiſen, ir. Chen Yuge bemerkich machen, feben Taf: 
Im montrer; faire voir; er will mir jeine br, eis 
ne Geltenbeir -, il veut me m. sa monire, q. 
rareté; mit dem Finger -, auf etwag-, m. du 
doigt, m. gh du doigt; mit den Fingern, mit Fins 
gern auf einen -, fg: (einen sum éMenttidien Geſtone 
machen) m. qn au doigt; - Sie mir bicie Stelle, 
montrez-moi ce passage; einen den Weg den rech⸗ | 
ten Weg -, m. le chemin à qn, einem den Lirg -, | 
einen feiner Wege -, fg: fa. Edn ferracben Enfer) 
dire à qn de s'en aller; éconduire, reconduire 
gn; einem die Thür -, Sg: fe. «ibn tard drei. feras 
ben beißen) m. la porle a qn; éconduire qn; le, 
meltre à la porte; einem bie Zähne -, fa: fe kom 
telterfegen, Ihm merten laffen taf man ihn nice arauen 
mm. les dents a qn; einem das Echreiben, Zeichnen x 
— Gite, vole man eh madıen muß, um ju fhreiben g) 
m. à qn à écrire, À dessiner; ih will Ihren -, | 
wie Sie es machen müſſen, je vais vous sm. com: 
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affaire, à qui il se joue, s'adresse; td will ihm 
-, daß er Unrest bat, je lui montrerai qu'il a 
tort, c. Welfisg. 

Meifensftiein, cer Stein der Weiſen) pu. la 
pierre philosophale. 

Meiler; 8, (erj., deretmwas weile) celui qui mon. 
tre gh; 2, ©, Weilelz 3. hn. rt Frügelidineten; tat 
> l'oreille d'âne; 4, cer Sriger an einer nn l'ai- 
guille, f; 5. die-, As. «2 €verne des graben Bären, 
in gleter Richtung mit bem Pelariiern) les roues de 
derriere dela grande ourse. 

Meilfersdrath, Ge ven PMelfenbreunereien ; beri. 
Drabt, mit wm bas Let In ble Plette getebres voire) 1a 
broche de fer; -baué, n. c. tiebaut; -[08, ©. 
metfellos; -werl, Hor. ivatj. W., we ben Zeiger in 
Bervegung fepr le rouage des aiguilles. 

Weisheit, f. sp. I. «der Qu, da man vlel weit, 
viele Kenntnifle brûgr) le savoir; feine - anélramen. 
jur Schau tragen, étaler son ».; it bas beine -? 
est.ce-lä tout ton r., tout ton s, faire? it. «in 
engerer Bedez Die Gertigteit gu vernſinſugen Drueden tie 
meedmäßiaften Mittel anzuwenden Ja sagesse; Die goͤtt⸗ 
liche, menſchliche -, la sag. divine, humaine; alie 
menichliche - ift nur Tborheit vor Gott, toute la 
sag. des hommes n’est que folie devant Dieu; 
die - Salomos, la sag. de Salomon; die Göttin 
der -, (Minerva) Ja deesse de la surg.; das Metall 
iſt mit vieler - angeordnet, l'univers est arran- 
ge, disposé avec be. de sag.; Ecr. das Buch der 
-, la sag.; le livre de la sag.; die Bücher der -, 
le Epridreëreer, der Prediger 2ı les livres sapien- 
aux; 2. Cie Wiſſenſchaft der boͤchſten Imede umd ter 
iedmöhlgnen Mittel feu erreiitem) la sag; la phi- 
losophie; das Stubium der -, l'étude de la sag.z 
einen - lehren, apprendre la philosophie à qu, 
e. rit. 

Weisheits-dünkel, eWristelrd, die bebe Mel 
mung, se man von feiner W. bat presomption qu'un 
a de sa sagesse; -Feind, ( Wrläteltfend ) ennemi 
de las; -forider, Cüeiébeit.) ami de la +; -for: 
(dung, öreriey la philosophie; -freund, «ets. 
bit ami de la s.; -gürtel, eWeiineity Add. (baume 
mellene Binde, ve In einen and Gimeld und Ouedülber 
gemachten Echaum getaucht, umd, madıtem fie tredem ger 
werden, um die Lente gewunden wird, die Aräger gu 
verteelten? la ceinture de vifargent x -Fram, «Sci: 
bein: à fa. Cenn fellente 36.) fausse s., faux savoir; - 


ment il faut faire; einen zurecht -, Abm ten red | Främer, der feine eimgesildere Wetbtet zur Schar trägt) 


ten Wrg -; it. Ihm belébren, 16 das Rechte Im einer Car 
de fen am. le chemén à qn, mettre qn dans le bon 
ch., le remettre sur le bon ch., le redresser; id 
batte mic, verirrt; ein Bauer wied mich zurecht, 
wieder zurecht, je m'élois égaré, un paysan me 
redressa; er batte fihin feinemUrtbeile geränfcht, 
ich babe ibn zurecht gemicien, il s’ctoitirompe dans 
son raissonnement, je l'ai redresse; das wird ſich 
-, {ker Erfoig wird ed Ihren) la suite nous l'appren. 
dra; nous en jugerons par la suite, par les ef- 
Sets; it. cin engerer Bed.) I. (dem Ort weriibreiden, wohin 
fie jemand senden foi: Die Truppen In ibre Stand⸗ 
örter-, assigner des quarliers aux troupes: it. les 
renvoyer dans leurs quartiers; er braucht Geld, 
ich babe ibn an Sie gewieien, il a besoin d’ar- 
gent, je l'ai adresse A vous; er bat mic am dies 
fen Sahmalter gewieſen il m'a adressé a cet avo- 
eat; alé ich ihn um Die Urfacbe fragte, wies er mich 
ftatt aller Antwort au feine frau, comme je lui 
en demandai la raison, ilme renvoya pour toute 
réponse à sa femme; man wies ibn an den Nihter, 
on le renvoya au juge, €. vr; ein Unerbieten 
von fih -, réjeter une offre; er wies dieſes Ge: 
(häft von ſich weit von fi, cle ſich gar nidit ro 
amt abgeben, taraui elntaren il eluda, rejeta celle 
affaire;il refusa, ils'exeusa de se charger de celte 
affaire; einen aud der Stadte -, chasser, faire 
sortir qn de la ville x; 2. (umtereichten, belehren; CT 
läßt fib -, nicht -, @rteherm il entend, n'entend pas 
raisons il se rend, ne se rend pas à la raison; man 
wird's euch -, diehren; rs, man wird euch ſchen daru 
frinsen? on saura hien vous y réduire; on vous 
le fera voir: ich wil ihm⸗, mit wen er es zu thun 
bat, je lui apprendrai, je lui ferai voir a quiila 


fa. homme qui etale sas, son savoir, qui fait 
parade de s.; -Ichre, Ctetbeie F. Qte W. als eine 
Lebre betrachten la philosophie; -lebrer, philosophe; 
-Iehrig, a. ad. «ur -lebre arbèris #1 philosophique; 
Hart, (Meläbetr; einer ber W. ja breigen glaubt, umd 
tea eim Narr 1h) fa. homme pris de sa +, qui croil 
avoir be. de s.; -quell, ciselébeirs source de s.; 
ſprtuch, Setebein sentence de la s.; -voll, caieié 
bain) plein, rempli de s.; -yalın, ciSetébes edle bin: 
terfien Boadenphbme zu beiden vien eben umb umten, tive 
ol erit gwiichen bem zoflen und zoften Sabr zum Derfdpein 
tommen dent de s, 

Meisiich, ad. cauf eine meiie Met} sagement: — 
banbeln, alles - anordnen, agir s.; disposer tou- 
tes choses 2, das bat er- verihwiegen, ilaeula 
sagesse de le taire, den'en rien dire, 

Weiß, a.ad. (Wert, pô biei. Türke bere'chner, ee tie 
belite von allen if, und fo vole fie ach Im unarsbeilien Kldırı 
fable gel Alarme, blanche; en b., de d.; die -e 
Farbe, la couleur blanche; -er Faden, -ed Tuc, 
+ Zähne, ein -er Bufen, fil d., drap d., dents blan- 
ches, gorge blanche; ein -er Encre, &. comme la 
neige; = gelleibet geben, avoir un habit b., étre en 
habıt ds CA. der -e Xeitbund, (ter € ner) la neige; 
- maden blanchir: rendre 4.3 - werden, blanchir: 
devenir #.; -anfireiden, färben, peindre, teindre 
enb., de d.; etwas Wees, iin -e8 Dina, de b.; da 
Wee in einem Cie, cer Mare, mnt wenn es gefenen in. 
fer -e Teil tré Get le à. d'uruf, In glaire; dad Wee 
im Muge, le 6. de l'ail, fe: ſie baben einander dag 
2 -e im Ange gezeigt, (ind bare am einanter aetomımen: 
ils se sont mange le 4. des veux; fe; -e6 Porter, 
md vocter Int Diulidie ne Weitiiie Ahr; it. unteleles 
bent#) papier b.; ·es Glaẽ, cé gan bel Ih verre 
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b.; eine -e Huͤtte, Giadtune, 10e nur —et Cilak ges 
bla en w'rd; verrerie à verre 55-0 Mönche, -€ Brise 
der, «Ciftercienfer und Prämenfiratenier, vom Ihrer -em 
Siteitung) moines blanes; -e Frauen, conne som 
Maatalenenerden, von ihrer -ex Kletdungh religieuses 
blanches; der Krieg zwifchen den W-en ud Schnar: 

ei, Chen Quropäern und Megren) la guerre entre les 

lanes et les noirs, c. Are, m; ein -c8 Tiſchtuch, 
€ Waͤſche, con fedr -arbieı her Beinmand; it. frisch ges 
walten) une nappe blanche, du linge b.; -e Ws 
fe anziehen, changer de linge; geben Sie mir 
ein - 66 Hemd, donnez-moi une chemise blanche; 
es Mehl, em nutt ims Graulihe ed. Gelbliche fut) 
farine blanche, du blanc; balb -e# Mebl, farine 
pour du pain bis &.; -e8 Brod, wen -em Mesh du 
pain à.; -er Wein, (-er, wir au gritlichen) du vin b.; 
Chaud, -0 Blut, ter be Anſtrich der Innern Fe 
eines tupfernen Señctt) l'étamure, f; -e# Ciſen, Forg. 
(weiheb@., deffen Bruch Ib if fer b.; ein -e8 Tau, 
Mar. (ein unaetberteb) cordage d.; bie -€ Mode, 
ie Weche nach Diem, in meter -e Donnsag fällt) le se- 
maine de quasimodo; ber -e Eenntag, cf. Sonn 
tar; Gg. dad -e Meer, Cim Torben von Kußlant) lamer 
blanche, f. blanc, bremen, ftwarj, firden. 

IL Weiß, ed; n.sp. I. (te weiße Farbe) le blanc; 
Is couleur blanche; ein reines, blendendes, ſomu⸗ 
tiges -, un à, net, eblowissant, sale; it. (die Weiße) 
la blancheur; 2. cein weiöer Aörer); das -e im Cie, 
le 6. d'œuf, Ch. a6 Fett des Wlobrens) venaison, 
% Com. Gr, ein weißer Farhentörpen le b.; - aufles- 
gen, tmelie Ebmintes mettre du 5.; fpaniftes -, 
b. d'espagne, €. Biet-, Schleſet · 2; ef. Lee, 

BWelgrarmig, a.ad. cieme habend, deren Saut — 
ich quiales bras blancs; dicfe -armige Mädchen, 
ces jeunes filles à bras blancs; -arich, fa. 1. cha 
tite Etañ le moullon; la chevre du Levant; 2. 
©. Epringted; auge, n. bn. cLbter mit men Mugen), I. 
over ichhwarır Erttafer malt geftcetisen Hiügeldeten; carabe 
leucoph'halme, carabe noir cannelé; le bupreste 
lout noir; 2. Cire Baumar.liem) la cygale à Yeux 
blancs; 3. Art Mawtfatter) phalene à taches blan- 
ches; 4. Ert Parageten mit -en hingen um ten Hagen» 
perroquel à yeux blanes; 5. (ri feiner Pecelians 
fémeden) petit œil blanc, pointillage blanc; per- 
drix, f; À sut ocule; -bad, bn, CZbter mi -en Bale 
ten); I. (Urs Falten; ber Lerbenfatf) einerillon; 2. re 
Yapageltauchen; die Ererelüet) macareux; perroquet 

longeon ou de mer; 3. (Nr Citsenser Je canard à 
ongue queue; baden, a. ad. (vom —em Meble gebats 
ten) fa. 28 Prod, petit pain, pain fait de fleur de 
farine; -badten, n. dab B. des “en Wroded; die -bädereiz 
it das wmardente Reit -eb Bred zu bater)le métier, le 
droit de faire et de vendre de petit pain; -bidig, 
a. ad. (-e Baden babent / à (qui a les) joues blan- 
ches; -band, n. cr: Wirie) le polymne; -barid, - 
börs, cer -er Birte) l'ablette de mer; -bart, CD, mit 
un Barte) à (qui ala) barbe blanche; hn. (ftwors 
ver Affe mit -emt Bars) le singe noir à barbe blan- 
che; Bo. (mit dem Bedstarte vermantie Ya.) géropo- 
gon; -baub, (din Gatem canard à ventre blanc; 
-baudig. 2.ad, ceinen -en Bauch babendı à (qui a le) 
ventre blanc; die -bauchige Œule, la chouette à 
ventre blanc; -baun, 1. ©. -pappei; 2. €. Matetle; 
3. Cofinbridiee Daum, deſſen Stammbel, unten (bars, 
nadı eben zu aber nebii tem Dmeigen — wirdz dad -boly) 
le cajeput; le bois blanc; -bider, (res Brot bädt) 
boulanger de petit pain; -bier, n. (-e6 Bier. aus 
Buftwarz gebraurt) biere blanche; -bierbrauer, bras- 
seur de biere blanche; -bierbefen, pl. la levure 
de biere blanche; -binder, Art Fapbinter, mr nur 
Heine Crölbe aus welechem -em Hole verfertiges) lonne- 
lier en bois bare, qui fait des cuveaux, desseaux 
r de bois h.; -birke, ſ. Cie gemeine + 9.) bouleau 
b.; -bitu, ſ. cSerre -er Birnen) blanquette, f; -blatt, 
n. (Fraubenzewidbd, deſſen Zweige, Siengel, Kelche und 
Bitter auf ber unterm Seite mas einer -en feltenarilaen 
Selle bedectt Anm) argophylle; -bätterig, a. ad. (-e 
Bidtter habent) à (qui a les) feuilles blanches; -blau, 
a. ad. (t. und ınd -e faltent) bleu tirant sur le &; 
blaͤulich, a, ad. ent. uns ins -e fallend) bleuâtre tis 
rant sur le d.; blöd, n, geersinnees Giienbtet) le fer 
b.; -blii, m. Eaſſerblelſaure mit Schwelet verbunden) 
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stein, ou pierre blanche; -fudfeifel, ‚Ho. effet, in 
win bie Mürstüde-gefetten werden bouilloir; -tanne, 
f. Cie gemeine T,) sapin; -pifriol, cer ®., wr aus 
Bilder: und Blelserjen gemacht wirt) vitriol b.; -Marnı, 
a. ad, ©.-glübens; - Werden, n. (ker Sufand, da etwas … 
wire; Das ., Der Sante, le blanchiment des che- 
veux; -Wollig, a. ad. (-e Welle babenty à (qui a la) 
laine blanche; -wollige Safe, brebis à laine 
blanche; -wurs, fı sp. (rs der Maiblume; das Sas 
lomenéfege) le genouillet; ahnig, a. ad, (-e 3bne 
baben?) qui ales dents blanches; - @ug,n.sp. I.=e 
Lie) Inge; er iſt mir ., verjeben, il est bien 
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acide molybdique combiné avec le soufre; -biels 
er, m. C-graur ed. geibgtünes mit Arfenit verfeptes Wert) 
lomb 5.; plomb carbonatd; van a. ad. (-ı6 
Int babend) qui a le sang &.; die Ziefer find -biu: 
tige Thiere, les insectes ont le sung b.; -bärs, c. 
tarif, -brod, m. Eet %.) pain b.; -brüftchen, n. c. 
-tebtchen; ·buche, Fe. Haserude; ·buchen, a. ad. c. 
bagekiachen; -bufig, a. ad. seinen -em Bafın Batend) à 
(qui a la) gorge blanche; -Dad, nm. (Ata Käfermus 
ft) oseabrion b.z -böbel, Cher D.. wenn er oc 
Hein ta) dobule, f; -dorn, ©. Hagetern; -doruvogel, 
£. Welöting (5% -brofel, f. 1. €. dielatreffel; 2.0. Gier 
fangtredet; -elbe, f. ©. Hafontenckte; -eller, -erle, T. 
(He teaiutu Gy l'aune à feuilles blanchätres; -erz, 
M, (-ed mir Arfenitverfented € bar: und Kupfer. mh im 
leisen natelfirmigen Krlllalien vortimen) mine blanche; 
-tépe, ſ. c. Eiterpaspei; -ferbig, a. ad. seine e Far- 
be batent) de couleur blanche; -feberich, a. ad. (-e 
Federn Haben?) d'un plumage &.; & (qui a le)..; 
-fellben, n. (ter &anafiit Im ıflen Sabre) le lavaret 
d'un an; -fichte, f. ©. -tanne; -finf, Cher -e Budifint} 
le pinson ⸗.z · ſiſch, T. (der Utelet od. Heine - fit) able, 
ableite, f; 2, ie Wieie) la bordeliere; 3. cer Di; 
tel) la dobule; 4. (die Plöge, das Merbauge) la sarve, 
le gsrdon; 5, (der Lauben) la vandaise, le dard; 6. 
(tie af) le nase; 7.Gumeiten ble Sife l’orphe; 8. (ter 
-e Delpéin Je dauphin d.; 9, (eine Art aim, der 
Esräpel) le lavarel; 10, ter Heine Kaſchalem le pe- 
tit eachalot; 11. «er Perf) le cachalot; 12. aller: 
tei -filche, cübb. Meine Prien) de la blanchaille; 
fleckig, a. ad. ce Fieten datent) tacheté ded.; -flofs 
fer, care 140 Gaitung der Karpfen bel Müller) grisagine, 
S; -fobre, f. CJobrer, we taum mertltche Sâbne haben) 
truite blanche; -führe, f. c. Führe, Kiefer; -fudbé, 
(von Perten; ein 3. vom beller Farbr) alezan clair; - 
gallerte, f. «Mome verih, von Kalbefühen mit Sirfähern, 
th, Zucker und Gewürz bereiteier Gatierten)gelde blan- 
che; -gar, a.ad. Meg. (mit Kalt, Alaun und Cat; gar 
gemadı) passé en megie; bie Felle .. machen, pas- 
ser les peaux en megie; „gefäget, a. ad. (-e Fi: 
gti babent) à (quiales) ailes blanches; die -ges 
fégelte Seeg anð (auf ten Falttantétnien)l'outarde,f; 
'oie des iles Malouines; - gelb,a.ad.cg, umd ins - e far: 
re) jaune blanchätre, tirant sur le blanc; blond, 
e Mard.te,Plerten)soupe de lait; -gelbes.Saar, che- 
veux blonds; er ps ras un cheval soupe de 
lait; dieſes Pierd ift..,ce cheval est soupe de lait; 
-gelblic, a. ad. 19. u. Ins -e fallend) jaunätre lirant 
sur le b., ©. -gelb; -gerber, «®., ver baë Deer -gar bei 
arbeitet) mégissier; -gerberel, #5 -nerberbandiwerk, 
n, megisserie, f;-gerberteig, Meg. @emifch von Alan: 
ne, = al, Mehl, Fern und Baumdl, womit ble gar gemadır 
ten Felle eingerieben werden) pâte de megissier; -ger; 
berwoare, f. mégisserie, f; -geihwängt, a. ad. seu 
nen en divan babent) à (qui a la) gueue blanche; 
der -geitmänzte Adler, le grand pygargue; bie 
— achſtel ze c-Ihwany le motteux; -ge: 
tüpfelt, a. ad. mir ·etn Tuͤpfeln verieten) lachete, mou- 
chete ded.; le cul d.; -glaß, n. (-*6 ®.) verre 4, 
©. Areibealad; -glode, ſ. (Sauniwiete) le Jiseron des 
haies; -glühend, a. For. {fo glübend, taf e# Im Fuer = 
ericheint) chauffé à 5.; das Cifeu .. machen, chauf- 
ferlefer à d.;-glühbiße, f.cmtei. farteSige, in ver bas Su 
fen -gtübent wirt) feu pour chauffer à 6.; la chaude à 
b.; -gelb,n, -golberg, n.cetied Metal aus Dern, vom 
einer belles Unt welfes Farbe, ma nech höher, alé Gelt, ge: 
fhägt wird; Diana) or b.; le platine; -grau, a. 
ad. (g. und ind —e fallend) gris .; gris tirant sur le 
b.; -graulid, a.ad. grisätre tirant sur le 6.; -gros 
fen, chébmiidie Märje, 6 Pfennige wertt) le gros.b.; 
-grün, a. ad. fg. und ind -e fallend) vert tirant sur 
le 5.; -grünlid, a. ad. verdâtre tirant sur le 6.; 
- anldenserz, -gültigserz, n. (reichbaftiaes Bilder ers von 
bellgrauer Farbe) argent Ö.; mine d'argent blanche; 
-haarla, a. ad. Ces Saar bobent) a (qui a les) 
cheveux blancs, le poil 5.; -bafer, rt $, von -er 
Farbe) avoine blanchr; -halfig. a. ad. ıtnen en ars 
batend) à, (quiale)cou b.;-handig, a. ad. (-e Hin 
te habend) à (qui a les) mains blanches; -harz, n. 
(Tannenbarpp résine blanche: - holz, n. 1, Ces Holp 
bois 5.;2,0.-basım; 3,0. Tulpenbfume; —bithtt,n.(7 bneer 
Eveintugn) la gelinotte ou perdrix blanche; lago- 







































































pede; —8 n. Mi. cBatiseneins -Falf, CR. um 
en) chaux à blanchir; -tehlden,n.T.cmm Geſchtechte 
der Mosbtebichen gehörenter Begel imiter Kehle) la gorge- 
blanche; 2, c. fan; -Hie#, pyrite blanche ou 
arsenicale; -Firiche, F. (Z orte garter Jruͤbeltiche aufter 
einen Sehe -Hid, auf ber andern vetb) cerise blanche: 
-fler, a. ad. E und dadet durdhiäctin 5. clairs Ela: 
ter Bernftein, sucein b. clair; -foholt, cobalt gris; 
-fobl, «rt -er #5 chou 4,3 -fopf, ein -er 8.) tele 
blanche; hn, I. Fuchadter, Schwalbenattery le grand 
— e; 2, (rt Srentuge mit -em Aerfe) moineau 
t —— 3. (Art Finten) pinson à téte blan- 

che; 4. Art Tauben) pigeon à léle blanche; 5. (te | pourvu de linge. 

tumme où, Nrre Merrihwatbe) la mouette brune; le! Weiliagen, was Suténftige vorberfagen) propheti- 
fou, le noddi; 6. «Art Wattern le blanchätre; - | ser, predire; die Erzuäter haben feine Mntuuft ges 
fépfig, a. ad. (einen -en Kopf babenè) à (qui a la) tête | tveiffaget, les patriarches ont prophelise, preditsa 
blanche;-frant, fa. (Beinwanttanzeh lingerie, f; -frd: | venue; die Alten weiſſageten aus bem Fluge der Vs: 
mer, fa. (2er mantbännier) linger; marchand linger; | gel x, les anciens tiroient des presages, des augu- 
marchand de toile blanche; -fraut, n. c.-tobl; - | res du vol des oiseaux :; der -de Flug der Vogel, 
fübel, 10. verser et, Tünchen auge, cuvette au lait| die -ben Eichen des Waldes bei Dodona, le vol fati- 
de chaux; -fürtmel, cer nemeine 8.) le cumin des | dique desoiseaux, les chènes fatidiques de la forêt 
prés; le carvi; -Eupfer, u. I. Cupferers, von füber | de Dodone; diefe Worte, feine Blide - cwertänden) 
-er Farbe; -Jupferen enivre d.; mine de cuivre | und nichts Gutes, Unglüd, ces paroles, sesregards 
blanche; 2, (., vom man Eur einen Juiag von Mrfenkt | ne nous présagent,ne nous annoncent rien de bon, 
und Beindeln eine —e Fatte grarden bat) cuivre rendu | nous presagent q, malheur: das —, c. Weifaaung. 
8. par un mélange d'arsenic et de tartre; -Fups Meiflager, #; -inn, 8, 0. we wellagen prophète; 

rophetesse, f. 


ferzerg, n.c. -tupler, 1; -[adie, ere. Im Frübtingpsau- | p | 
MWeifingerei; en, @aë BWelfasen, ıp.; it, etwas, 


dat geweiflagetwirt) mp. prophétie, prédiction, f. _ 

MWelffagung;en, f. 1. (ble Bet. ba man melffager 
sp. prophétie, 1; die Gabe der- haben, avoir le don 
dep.; 2. (bte Werte, mecine—enthaltns it. baëj,, toaé man 
weiasenn p.; der Sinn bleier-, le sens de cette p.; die 
-en glengen in Erfüllung, les prophéties s'accom- 
plirent; -#gabe, f. donde p. 

MWeißsarmig eg, cf. wie. 

Weiße, n, n.sp. ce weiße Farbe; it. ein welßed Ding) 
blanc; das ſticht ins ·, cela tire sur le d.; das - im 
Ei, in der Scheibe, le &. d'œuf, d'un but; {né - (ter 
@celbe, treffen, donner dans le 6.; Ch. (das Fertdes 
Wulttrered) venaison, f; aufs - nehmen, cfert werden) 
être en venaison, ef. weiß, a. etn, 

Weiße; fl. in (die Etg. eines Dinges, da eh weii If) 
la bunckeur; die - der Lilien, ihres Bufené, la 5. 
des lis, de son sein; von blendender -, d'une 6. 
eblouissante, 

Weiße, (der, die) cein Enropder im Seg. der Megen 
le blanc, la blanche; biefes Kind ift ber Sohn eines 
Schwarjen undeiner-n, eines -n undeiner Schwar⸗ 
sen, cet enfantest né d'un noiret d'une blanche, 
d'un blanc et d'une noire; die -n und die Schwarzf, 

Weiber, 6, c. Tüucher. [les blancs et lesnoirs. 

Welßlich, a. ad. (ins Weiße fadend) hlanchdtre; 
eine -e Glüifigfelt, -e Haare, une liqueur, un poil 
b.; -blau, -gelb 2, (bg, meins Welse fait) bleu, jaune 
b,, lirantsurle blanc; ein-tother Rubin, un rubis 
spinelle, 

Welßling, 665 €, 1. Elet Entem la sarcelle blan- 
cheetnoire; la religieuse; 2, c. Weißfild; 3, (Fir 
aus dem Geſchtechte der Stodñſchey le merlan; 4. (üre 
weißer Eeelmmfchneden; be Yennsbruf) le teton ou ma- 
melon blanc; 3. Cet Scmettertinge auf tem Sageborny 
le gaze; le papillon d'hiver; 6. (ètre Kepfet mit weißen 
Yunttt(pomme + gm de blanc); 7.c. Weisfhwart. 

Weifüng; en, T. 1.12te Sol. daman weile) net. de 
montrer; 2, (Belrhb énstruction, F; ordre; ich habe 
{hin Die - gegeben, fir, je lui ai donne l'in. de y: 
et erhlelt die - ich zu entfernen, abzureifen, on Jui 
insinua de s'éloigner, il reçut l'ordre de partir; 
Pru. ©. Beideid; it, cimengerer Beb.; die — an einen On, 
to man eitea empfangen fol) assignation,f; 3. (arlinter 
Verweis) réprimande, répréhension, correction, f; 
es tit ihm eine - baruber zu erthellen, il faut lui en 
faire une petite réprimande, 

cit, a.ad.<ein Wort, mé einen Abftand yoeter Diner, 
eine Entfernung bejetihnet> loin; éloigné, e; Aunecer- 
taine distance; es ht zu -, c'est rop 4; wie- iſt es 
von bier bis nat Paris? à quelle 4, Paris est.il 
d’iei? es iſt von bier nicht -er nach D., als nad D., 
iin’yapas plus £ d'ici à B. qu'a D,; B. et D, sont 
à une egale d. d'ici, sont également éloignés d'ici; 
er iſt am -ejten zurücgeblie n, il estreste le plus 
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mon b., saumon qui a mis bas; -Jadwerf, n. «em 
tr felchter La auf Soly vernis 5. sur bois; -lau: 
ben, ©. Debiberbanms Leder, n. (ble Srifitiume) al- 
buca, f; -loth, n. Ceſnt. (08 und meldies, aus Zinn 
und Merfing beftebendes 8. zum Ehiéra) soudure tendre; 
-mebl, m. C-e8 M., ber, Goelenmest) farine blanche 
ou pure; fleur de /.; feined.., seconde /. de 
froment; feines gewöhnliches .., première /. de 
gruau; f. de bourgeois; blanc-bourgeois; -naf; 
fig, a. ad. (einen -en Maden batent) qui a Ja nuque 
blanche, le cou b.; -nagelibmied, (R., ter nur vers 
Wnnte Nägel nerferstgen) le oloutier d'épingle; -nafe, 
f. cAse mis -er Male) le d.-ner; -nally, @. ad. (eine 
-e Diafe babenty à (qui a le) nez 6.; -pappel, Fe. 
Stiherpappel; -pfennig, Meine Scheidemimje, 2 Areuger 
wert) le 5.5 -pinfel, «9. sum -en> Ja brosse à blan- 
chir; -reuffen, -rußland, Gg. te Rantidraft, wouen 
Smoiendt die Sauptitatt tft) la Russie blanche; -rins 
gel, «ri Ringetfbtange) l’amphisbene 5. -roth, a.ad. 
rer md Ind -e fallend) rouge tirant sur le 5.; -tötb: 
lich, a. ad. rougeätre tirant sur le b.; Mare. (von 
Werten’ soupe de lait; -f@immel, (rin Sch. von &e; 
ber -er Farbe; zum Iinterfchled ven Korbichkmmel 2) cheval 
d.; -fehlinge, Le. Schtingbaum; -f@nabel, fer Specht⸗ 
In Amerita) le grand pie noir à bec d.; -ihndbellg, 
8. ad. «einen -en Schnabel babent) à (qui a le) bec b,; 
-fduppig, a. ad. t-e Schuppen patent) à (qui a les) 
écailles noires; ·ſchwamm, (re Siâteerftorarmm, der 
ing) l'agaric jaunâtre; — 1. ie =geichmwäÄngte 
Barhftetje; -tebthen) le motteux; le cul-b,; 2. @er ge: 
meine Baumablen l'aigle commun, le queue blanche; 
2. Cet fdroaryer Suippfiiche in Mmerita) le petit deuil; 
-fieden, n. -fud, cote Sol. der Merallarbelter, da fie bat 
verarbeitete Silber ob. Mefing mis Weinſtein und Aücden: 
Say fletem, um Ihm eine —e Farbe su geben) le blanchi. 
ment; dag .. des Silbergeſchirres, der Nadeln, 
Müngftüde, le .. de la vaisselle, des épingles, de 
la monnaie; den Muͤnzplatten ben -fud geben, don- 
ner le bouillitoire aux flans; -fledeofen, Ho. 
töfen, Über mm In fupfernen Stebepfannen ble -arfetienen 
Münzplatten über Keblenfeuet geredet werden) fourneau 
à sécher les Hans après le bouillitoire; -filbers 
er), n. mine d'argent antimonial, arsenical; -fil: 
vonserz, n. c. Glelbuerys -[pect, (Art Ep. dem großen 
Buntfpechte Aéniitile pic varié à tete rouge, c. Hei; 
Rerfpett; -iprenkelich, a.ad. c.-artüpfets; -frdınmia, 
a. ad. (einen -en Stamm babend) A (qui a ” tige 
blanche;-ftitnig, a. ad. ceine -e Etien babenty à (qui 
a le) front d.; -jthd, Mag. Moriel aub Kalt, wenig 
@ips und Filehfand) stuc d.5 -[ÜD, 1. ef. -fieden; 2. 
Ep. ie Prüse mit bem gelörmien Sinne, worin die Ma: 
dein = gefotten werten, la chaudiere; -Tpiefalanzerz.n. 
Ginnmeife Hätterantige Miner) antimoine oxidé; -ftein, 
eine Betgrart von -er Farbe mit fbieadien biänkkhben 
Ertrabten, zuwetlen auch mit idihlichen Eneifen, weiss- 


"80 Veit 


enarriere; die Nacht hinderte und -er pu gehen, la 
nuit nous empecha de passer outre, d'aller plus 
4.; bie Waare -er ſchicken, ſeuden, (atofur ferneren De: 
feraung empfangenen Waaren er an Me Behörde fenten) eX- 
pedier, faire partir la marchandise; wir fteben, 
den zu - aus einander, nous sommes places, assıs 
trop À. l’undel'autre; - von einander geiepte Bau⸗ 
me, arbres plantes/. à 6; - in den Wald hineluge⸗ 
ben, dringen, aller, pénétrer bien avant dans la 
forèt; Gbre Zeilen fteben zu — von einander, vos 
lignes sont trop éloignéesles unes desautres; Im. 
die Zeilen ſtehen nicht - genug von einander, les 
lignes ne sont pas bien espacees ; - feben, geben, 
tragen, werfen, voir, aller, porter, jeter 4; biele 
Fiinte fchieft-, (ein Geſicht reicht -, febr -, ce fusil 
porte/., sa vue porte ., fort {., 6. Safe, der -ejte 
Kernſchuß, la portee de toute volée; fein Blid reicht 
mit -, fg: ser bat feinen Sehr dunchbringenden Wertanbı 
il ne voit pas bien, il n'a pas l'esprit fort pene- 
trant; (def. von einer großen Entfernung; jich -megbeges 
ben, s'en aller bien /.; erift - von bier, il est bien /., 
bien eloigne d'ici; feine @roberungen - verbreiten, 
étendre ses conquêtes bien /.; - von der Stadt, 
bien/. de la ville; -und breit, cin einem green Rau: 
me umben aulonget au large; ſich - und breit aufs 
bebnen, s'etendre au long etau large; - und breit 
berricte tiefe Stille, un profond silence régnoit 
tout aulour; man fpricht - und breit davon, on en 
parle partout, ef. breu; eine - audgebreitete Ge⸗ 
And, une contrée fort étendue, qui s'étend fort 
4. fein Ruhm ift- ausgebreitet, sa gloire est fort 
étendue, ila porte bien /. la gloire de son nom +; 
fein Unfeben, feine Macht erſtreckt ſich ſeht -, il jouit 
de l'autorité la plus ample, son pouvoir s'étend 
bien L; das ifteln - augiebender Handel, crefen Ente 
und Felsen nit abıuleben ind) c'est une affaire qui 
peut aller, mener /., dont on ne peut voir la fin; 
erwas - berbolen, aller chercher gh de bien .; fg: 
©. btrhelen; dasiftnidt-ber, Sg: fa. crauge wicht viei) 
cela ne vaut pas grand’ chose, c. ber; eine Sacht 
- wegwerfen, «ich gar alcht barein eintalfen) renvoyer, 
rejeter une chose bien /.; fie find noch - von elnan: 
der, Sg: (noch lange nicht mit eina. eintas ils sont /, de 
compte; einen-en Weg zu machen haben, avoir be. 
de chemin à faire ; id babe nod - bié nach Haufe, 
«noch einen «en Weg ju machen) j'ai encore bien du 
chemin jusque ehez moi; bicier Weg iſt -er als 
jener, er itder-efte von allen, ce chemin est plus 
lung que l'autre, est le plus long de tous; mein Meg 
iſt der · eſte, c'est moi quisuisle plus 4/., qui ai le 
ms long chemin à faire; eine -e Melle mahen, 
aire un long voyage; er machtnicht gern —e Rei⸗ 
fen, il n'aime pas les vovages de long cours; einen 
-en Umweg maden, nehmen, «einen arofiem) faire, 
prendre un grand détour, ef. Feld; von -en od, ven 
em quichen, bôrene, cherrädatid vom bem Gegenſtande 
entier regarder, entendre de /.; einen von -en, 
von ·ei aus der Gerne) bechacbten, observer qn de 
L; einem von -en, von-em nachſolgen, suivre qn 
de 1.; ich ſehe ihn von -em fommen, fp: (erraite, wat 
er fagen will) je le vois venir de Z.; id (ehe ſchon von 
„em, wie es fommen wird, fg: (ion voraus) je vois 
d'avance ce qui en arrivera; ich babe {on etwas 
von -eim Davon gebört, (wuntel, made ungerotf, burds den 
Dritten, Bieten j'en ai entendu parler confusc- 
ment; -ber, aus einer srefien Entfernung bee) de bien /;; 
er fömmt - ber, il vient de bien /.; bin, cin eine 
atebe Enrfernung bin) bien /.; er ihleuderte ben Stein 
-bin, illanga la pierre bien /.; es tft noch -bin, bie 
dieſes geihicht, wird nech lange anfrben il y a, il faut 
encore bien dulemps avant que cela arrive; ent: 
ferut, fortél,; lointain; -entfernte Laͤnder, pays 
lointains, fort éloignés „ ©. entfernen; it. (mit tem 
Mate tre Omfernung Im Aten Fall); er wohnt zehen 
Echritte- von bier, il demeure à dix pas d'ici; ein 
schen SNelien -er Weg, un chemin de dix lieues; 
fie aim tretrerer Dead); 1, ven der Deitz cine beträdisihée 
Unzirunimagı bepeirknem; Eie wollen mid in zwei Jab⸗ 
ron bezahlen, das beigt mich - binauegieben , vous 
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mehr -, nicht mehr- entfernt, wo .., le moment 
n'est plus fort éloigne ou ...; erftäweillhr! es muf 
tt fepn, (mehr Zeit verärkhen fenseulement deux 
heures ! il faut qu'ilsoit plus tard; es iſt nicht meht 
- big zur Vollendung bes Werkes, l'ouvrage appro- 
che de sa tin; P. c. Sœub; 2, (ven dem Innern Kawı 
me eines Dinges, fewehl übb., als vom einem beträchtlichen 
Innern Kaume ven allen Seiten) large, ample, étendu; 
ein -ed leid, un habit large, ample; diefer Schub 
ift-er alé der andere, ce soulier est plus large que 
l'autre; die ſer Hut iſt mit zu⸗, fein Kopfiftzu -, ce 
chapeau m'estirop large, est trop large d'entrée; 
-t Stiefeln, des bottes larges; Stefelfäipen wel⸗ 
che zu⸗ find, genouilleres de boties trop évasces; 
ein Glas, dad eine zu -e Deffnung bat, un verre trop 
evase; ein Aleid -er maden, élargir un habit; eine 
Rohre, ein Gefdf-er machen, evaser untuyau, um 
vase, ©. enwelteen; SVer werden, s’clargir, s'évaser; 
geſtrlate Sachen laſſen ſich jehr - ausdehnen, le tri- 
cot s'etend be.; das Fenſter ftand - ofen, la fenétre 
étoittoule grande ouverte; bie Thûre - aufmachen, 
ouvrir entisrementla porte, l'ouvrir toute grande; 
ein zwei Fuß -cé Gefäß, un vase large de deux 
pieds; eine -e Höhle, une caverne spacieuse; eine 
+ Ebene, «we (ich nadı allen Seiten bin — erjiredt; une 
plaine vaste, fort etendue, d'une grande étendue; 
bas -e Meer, la vaste mer; indie -e Welt geben, in 
der-en Welt umberirren, aller courir le monde; 
ein -er Zwiſchenraum, un grand intervalle; ein -et 
Kamm, Ceffen Zähne — ven eina, aditehen) un peigne à 
grosses dents; ein ·es Loch, un grandtrou; ein Zoch 
tt machen, agrandirun trou; ein -e6 Sieb, ums greı 
be Awiſchenraume sat crible fort espacé, it, à grands 
trous; tin-26 Maul, une grande bouche; einen -en 
Wagen haben, avoir l'estomac large; ein -e6 Gt: 
willen haben, fg: enter fehr arwifenhalt fee) avoir la 
conscience large; ein-er Begriff, cr teine befonbere 
Mertmadie enthält) uneidee vague; dieſer Begriff ift 
in, celteidée esttrop vague; die -ere Bedeutung, 
der-ere Verſtand eines Miories, <auf mebrere File 
und Begriffe ausgetehun signilication, acception plus 
étendue, sens plus etendu d'un mot; diefes Wort 
bedeutet in -erem, im -eften Verftande..., ce mot 
signihe dans unsens plus etendu, dans le sens le 
plus étendu ..; etwas im —en Verftande nehmen, 
prendre qh dans un sens fort etendu; 3. (vom einem 
arneiflen Crabe Des Foriganges einer ©, wie auch ber Innern 
Sete und des Umfangeds; fo - will ich es nicht lommen 
laſſen, «bi8 ju bem Grade) je n'en laisserai pas venir 
les choses si /., a ce point Ih, je ne pousserai pas 
la chose si /.; tft e# fo weit mit ibm gefommen ? «is 
auf dieſen Gradz ord. von einem ſchlimmen Duflande) en 
est-il venu jusques-là? en a-t-il été réduit à ce 
point-JA? die Sache ift fon zu -getomimen, l'affaire 
est dejatropavancee; ehe man ſo - fünmt, avant 
d'en venir la; iftdie Sache no nicht -er gebiebeu ? 
l'affaire n'est-elle pas encore plus avances? es tam 
fo -, das er mir brobete, il vint, ilen vint jusqu'à 
me menacer; das gebt -, die Sache gebt febr-, cela 
va L., la chose va bien /.; die Sache gieng fo -, daf 
1 lachose alla si que..; etwas zu - treiben, im 
der Sade zu — geben, cile überıreiben) pousser, porler, 
mener une chose trop /; outrer une chose:excéder 
dansunechose; fo - barfit bu dich nicht vergeſſen, 
cbt6 zu Diefem Orader il ne faut pas l'oublier à ce point; 
wie - haſt bu ibm durch Dieje Brände gebracht? a quel 
point ces raisons l’ont-elles persuadé ? ich weiß 
nicht, wie-ergehen wird, «inder &,) je ne sais jus- 
qu'où ilira, jusqu'ou il poussera la chose; (0 - bar 
ben Sie recht, In jo- find wir einla, cauf tieien Punts) 
vous avez raison Quant A ce point, nous sommes 
d'accord jusque-la; ſo ⸗· iſt mird gelungen, j'aireussi 
jusqu'a ce point; voilà jusqu’ou, ou jusqu'à quel 

ointj'aireussi; fn io - er ein Menſch if, liebe Ich 
bn,ie l'aime comme homme,en tant qu'homme;(o- 
Sie es für aut findi,autantque veus le trouvez bon; 
er geht ed nicht, «er tige Ach ble €. nicht bringens l'af- 
faire sr — aller plus /, on ne sauroit pous- 
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de besogne, j'avance davantage, id bin mit allen 
meinen Bemühungen nicht -ergelommen, (babe nicht 
viel Bamit ausgerihten malgre tous mes efforts, je ne 
suis pas bien avancé; er ijtinfeinen Studien - ges 
lommen, ciebr vorgerüdn il est bien avance dans ses 
études; fo - ift man gefommen, td bin noch nicht fo — 

etommen, on enest la, je n'en suis pas encore là; 
et werde nidt mic dieſer Summe fommen, (fe votre 
nt reisen, je n'irai pas loin avec celle somme; 
wir find fon weit im Jahre, (- vorserütı l'année 
estfortavancce; et bat cé get gebracr,alé fein Bru⸗ 
Der, chat mebr gelernt, eim gréeret Gil gemadt pr il à 
mieux reussi, mieux prospere que son freres il est 
allé plus Z, ils'est pousse plus que son frère; id 
würde ed -er gebracbr baben, menn.., cmürbe mebr 
auégeridner babes 2) je serois plus avance, j'aurois 
fait plus de progres, si .., ef. bringen; feine Klagen 
-er gelangen laſſen, «or eine andere Bebbrde) porter ses 
plaintes ailleurs; Déé geht zu -, tüberrige ben rechten, 
erlaubten rad, Me mdihlgen Crenges) c'en est trop; cela 
vatrop 2; bad geht mir zu -, cüberfelgr alle CGirengen, 
fo cad ich en micht lanzer gräatten fanns it. geht über meine 
Bearıffe, cela passe les bornes; it. cela passe ou ex- 
cede maportee,estau-dessus de ma portée: ein-er 
Etoff, Gegenfland, (en-em, arofem limfange un ame 
plesujet, une ample matiere; it, c-er; ein Ferifabren, 
eine Fortiegung angujeigen,; man muß Diele Hecke -er 
fortführen, ıl faut pousser cette haie plus /; id 
kann nicht -er leien, je ne puis lire davantage, 
jene puis continuer ma lecture; lefen Sie, fchreis 
ben Eie -er! dabren Ste fort ju Schreiben 2) continuez 
de lire, d'écrire; num, -er! dabten Œie form eh bien, 
continuez! poursuivez! eh bien, ensuite ? jiegien: 
gen, teiferen-er, il continuerentleur chemin,leur 
route; alé er-er reben wollte, comme il alloit con- 
tinuerson discours, de parler; geben Sie mir Zeit 
er darüber nadzubenfen, donnez-moi du temps 

our y réflechir davantage; er verſprach ung, bem 
Rinde -er zu helfen, cie fein Forttommen -ere Sorge ju 
tragem ilmous promit qu’ilauroit soin de l'enfant, 
de continuer ses soins à l'enfant, d'assurer le sort 
futur de l'enfant ; id fann in ber Sade nidté -er 
thun, je ne puis rien faire de plus dans ceite af- 
faire; ich will nichts -er mit ihm qu tbun, zu ſchaffen 
baben, je ne veux plusrienavoir à faire alui; das 
bilft zu -ermichts, Chringr die Game nidır er) cela ne 
sert de rien; cela n'avance pas l'affaire; ein ander 
res Mabl wollen wir-er barnber fpreben, nous en 
parlerons davantage une autre fois; ich habe nichts 
-er zu ſagen, gutbun, je n'ai rien de plus à dire, à 
faire; j'ai dit, j'ai fait; was wollen Sie -er? que 
voulez-vous encore, de plus, davantage ? bören 
Sie -er, nut-er!} écoutez ce qui suit ! écoutez la 
suite! und wiegieng e8-er7 et puis ? et la suite? -€r, 
iferner, übertied) de plus, en outre, outre cela; i® 
lann nicht -er, emuf aufhèrés) je n'en puis plus; €8 
brauctuidté-er, alé..,il nefautque..; mennes 
er nichte iſt, si ce n'est que cela; eine Sache bis 
auf -er audiehen, (biö man fir von meurm vornimmt) 8C- 
crocher une affaire, la remettre à unautre temps; 
bisauf-er! cauf Wirterieben) revoir ! auf -enr, bis 
auf -ern Befehl warten, Cauf neuen Befehl wegen veffen, - 
watnocd aeichrben fell; attendre de nouveaux ordres, 
desordres «!terieurs; man batleine -ere Nachtich⸗ 
ten erhalten, on n'a point reçu de nouvelles ulte- 
rieures; et bat mir -ernichtsgemeldet,ilnem’arien 
mandé de plus, depuis, ultérieurement; -ere Érs 
Härungenverlangen,demander des explications ul- 
térieures; obne-ere Schwürigfeit, sans plus de dif- 
ficulté; ohme -ers, ohne -ere Umjlände, sans plus; 
sans plus de façon, sans plus de compliments, sans 
autres façons; zeige mir ohne -eré den Weg! mon- 
tre-moi lechemin sur le champ, sans difiérer! id 
fagte ihm obne -ers, ſchickte ihn obne-eré fort, je lui 
dis sans façon, tout rondement; je le renvoyai 
sans façon: ermurde chne-ere Umfiände erichoffen, 
il fut fasille sans autre forme de proces; was -t£ 
daraus werben fol, weiß ich nicht, j'ignore quel em 

















































!serla chose plus Z; bier beißt ed: nicht -er! cntermufi 
vovlez mepaver dans deuxans, c'est me remelire | mas té tahn beruben Tafen) il fauts'entenir la, en res- 
bien /; ber sommer it oh -,leWlest encore bien | ter la: mitbiefem Mittel komme ib - er, Cridte Ib mebr 


ét.,nous sommesencorel. de l'elé; die Seit iſt nicht aus) par ce moyen, par cetexpcdient je fais plus 


sera le resultat; wir brauchen einander -er, ctünfıig 
wech) nous aurons encore besoin l'un de l'autre 
dansla suites it. und ſo -er, «un? fo auch dad Undere, 
wer Gé noch hinyuflgeuitehe, aber aus Mangel an Seit ober 
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Maum pe mit zeſagt eb. geſchrieben wirdz gem. wit den bles 
fen Yinfanasbuchhaben:; u. ſ. m.) et celera, (elc.); el 
le reste; ainsi du resté; et ainsi des autres; 4. (um 
den Destifl des üerseé ju veräärten, vor mb eb zu eben 
timer) be., bien; erift- geöfer. reider + alé id, il 
est bo., bien plus grand, plusriche que moi; erhat- 
mehr Verſtand als bieandern, ila be. plus d'esprit 
que les autres, einen - übertrenen, surpasser qu 
de be.; - andere ſprechen, alé man denkt, parler 
tout autrement qu'on ne pense; parier au plus /. 
de sa pensce; id jiebe ibn einem Bruber - vor, je 
le preiere de be. à son frere; das iſt eimas- Schös 
neres, c'est yh de bien plus beau; - gefehlt, debt 
geenirse8 ledit vies il s'en faut be.; - gefehlt, daß er den 
renten Einn getrenen bite, ils'eu faut be. qu'il ait 
saisile vrai sens; Sie balten ibm für reid ? -gefebit, 
(Ste trees lié ſebt vous le croyez riche? bien /. dela, 
il s'en faut be., vous vous trompez fort; -gefehlt, 
baÿ Ich fo etwad gelagt bärte, bebauptete id im Ge⸗ 
genthelle, bien 4. d'avoir dit une pareille chose, 
J'ai soutenu au contraire +; lants’en faut que j'aie 
ditcela, qu'au contraire j'ai soutenu r; it. bet-em, 
bei -en) de be., a be. pres; Die Erde iſt bei -em grès 
feraleder Mond, if bei -em nicht io groß alé bie 
Gonue, la terreest de be. plus grande que lalune, 
n'est pas à be. pre: aussi grande que le soleil; das 
iſt bei -emmebr, alé ich gebadt habe, c'est be. plus 
que je n'ai pense; (bel. vor Verneimungen); er ifl bei 
em nicht io gelebrt, alé der andere, il s'en fautbc. 
qu'il soit aussi savant que l'autre; das rüber mic 
bei-em uidt fo, alé .., cela nee touche pas à bc. 

res autant que..; 5. in wie —, cin wie fern, c); 

& will nicht entibeiden, in mie weit bas wahr ſei, je 
ne deciderai pas à quel point, sous quel rapport 
cela est vrai. [feé, la largeur d'un vaisseau, 

Il. -, 68; n. sp. Mar. (de Bree eined Schif⸗ 

Welt-⸗auge, my Cet Yorzellianitnede; Etiangentepl, 
Waftırtropfem) Lapin, majet; -Augig, a. ad. çgtote Au⸗ 
gen habend; it. mit greßen Hunen) à grands yeux, quia 
les yeux grands;it.qui fait de grands yeux; .. ſchau⸗ 
te er mid an, il meregarda avec de grands yeux; 
-ausiebend, a. ad. c. ausiehen; -bauctig, -baucig, 
a.ad. <einen -em Bauch habend, von Oiefähen); élu -baus 
olges Gefäß, -bauchiger Ärugr, un vase, une cru- 
che fort ample, à gros ventre; -beinig, a. ad. (Brb 
me babend, we - von eins. abftehen) qui a les jambes écar- 


uillées; -berübmt, a. ad. «überall +.) fort eelebre 


ameux; —— célébrité; dieſe Thaten bas 
ben ihn... gemacht 


ont étendu, porté son nom, sa gloire partout; - 


bemunbert, a. ad. cüberall b.) admiré partout; -ber, 


ad. ©. ‚ber; -bin, ad. c. -; -Idufig, c-Iäufia. fa.) 


a.ad.i.iein? areden Raum einnehmend; st, — von dem andern 


entiernt) vaste, spacieux, fort étendu; it. fort eloi- 


gne l'un de l'autre; ein-ed Reich, un vasteempire; 
ber Part, der Sarten iſt ſeht .., le parc est d'une 
rande étendue, le jardin est fort spacieux; .. ge⸗ 


este Bäume, des arbres planies loin à join; bicie 
Baͤume ſtehen zu .., ces arbres sont tropeloignés 


Yun de l'autre; Sie ſchreiben fu.,, degem die Wor⸗ 
ter, Linien ju — aut tina.) VOUS neserrez pas assez vo- 


tre écriture; fg: erift.. mit mic verwandt, wir find 
.. miteinander verwandt, camf eine entfernte Sürile) 


c'est re des de loin, nous sommes parents de 
im 


loin; wir verwandt, aber,., nous sommes pa- 
rents, mais c'est de loin; fa. ein -er Benwandter, 
Wetter, un parent éloigne; 2. (mit alien Umjtänten 
und Nebenumfänten; it. miıvlelen und überlhligen Wer 
tes ein -er Bericht, une relation ample, fort de- 
taillée; ic babe ibm .. barübergeichrieben, je luien 
ai écrit amplement; er bat das ſeht .. erflärt, il a 
explique cela tres-amplement, fort au long; td) ha: 
be eé ftir dienlich erachtet, dieſen Artikel etwas... abs 
zubandeln, j'ai cru devoir trailer cet article avec 


g. étendue, j'ai cru devoir m'étendre un peu sur 


cetarticle; es wäre zu... ableite mich pu febr aulı Ihnen 
die Sache umſtaͤndlich zu erzäblen , il seroit trop 
long de vousraconterlachose en detail; eine weit: 
läufige Mebe, Ecreibart, me vie Uebertüifiare if um 
discours, un style diffus, prolixe; bicier Schrifts 
fheller ift zu .., ſchrelbt zu „., cet auteur est trop 
diffus, écritirop diffusement, ç. -freeifig; it. [ehr 













‚ces exploits l'ont rendu fameux, 
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.. ſevn, colele UmAände machen faire be. de façons: 


-läufigfeir; em, (fa. -1äuftigteit) f. 1. (die Era. einer D. 


er. S. a fie -Iduftg Ir ap.die.. feiner, Staaten,la vaste 
étendue de ses etats; die, , feiner Streibart, la 
— la diffusion de son style; dicier Redner 
ft 


voneinerunerträgliben..,‚cei orateur est d'une 


diffusion, d'une prolixité insupportable; 2. c-Ius 


fact Berfabren; viele Umn anden machen Sie nicht, feine 
folbe -läufigfeiten, ne faites pas tant de façons; 
die Sache wird -länfigleiten verurſachen, cette al- 
faire aura des suites, des conséquences fächeuses; 
bieie Sache iſt mitoielen ..en verbunden, cette af- 
faire est pleine de difheultes; -majbig, a. ad. (-t 
Maiden datent) à grandes mailles; ein -maichiges 
Ne, un filet à grandes mailles; -maul, n. fa. 
Menich, Ibier mir einem -en Mauter grande bouche; 
homme, animal qui a une ..;-mäulig, a. ad. fa. (en 
24 Maui Haben) quia une grande bouche; -munb, 
-müuber, -munder, An. (re Tromprientharten) la 


grande gueule, la muse; -fäulig, a. ad. Arc. ivon 


Gebäuten, me bie Säulen - pet tina. abitehen); ein -féulis 
ges Gebäude, un diastyle, arcostyle; -Ichauend, 
a. ad. 1. (-bin fd.) qui voitbienlom; 2. Pad. (eine 
-eAusficht sewäsrend; auf-jchauender Höhe, sur une 
élévation d'où l'on aune vue fort étendue;-{dids 
tig, a. ad. (-e Abtheilungen und viete Ihrilehabent) vaste; 
ein -Ihichtiges Gebäude, un vaste édifice, un edi- 
fice fort spacieux; fg: ein · ſchichtiger Plan, cer 
fertenber un plan vaste, ©. -Täufig: -fdichtigkeit, f. 
(die Tia. einer ©. ba fie-fdiéeig hf); Die, . dieſes Ger 
bäudes, la vaste étendue de ce bâtiment; fg: die. . 
feiner Plane, la vaste étendue de ses plans, c. - 
täufiateit; -Ibiff, n. Mar. c. Ebmate; -Ihweifig, a. 
ad. c-Idwelfend, Umfdrmeife machend. be. vont mündilcen 
und fehriftiichen Barıraae) diffus, e; prolixe; diffuse- 
ment, prolixement; eine -(hmweifige Nede, Schreib⸗ 
art, un discours, style diffus, prolixe; ein · ſchwei⸗ 
figer Redner, un orateur diffus, prolixe; .. reden, 
reiben, parler, ecrire diffusement, prolixement; 
er bat die Sade ju. bebanbdelt, il atraite ce sujet 
trop diffusement, prolixement; -{biveifiateit, f. 
1, (tn. da eint D. at. ©. chweia If) sp. difusion, 
prolixité, 6; 2, 1-Ichmelfige Darfielung, Orzählung); wel: 
de -ihmeifigteiten! quelle prolixite! quellesion- 
gueurs! que ce discours rest diffus, prolixe! -ies 
bend, a. ad. (table Ferne, Zukunft fepent) qui voit loin; 
-fichtig, a. ad. c-fehent; it, nur Im bie Terme bentib® fe: 
bent qui voit loin; it. qui ne voit que les objets 
éloignées; presbyte; alte Leute find dfteré.., les 
vieillards sont souvent presbytes; der, die -fichtis 
ge, le, la presbyte; -fihtigfeit, f. cie @ig. beiten, 
der -fichtig iR) qualite d'une bonne vue, d'une lon- 
gue vue, de ceux qui voient loin; it. la presbyo- 
pie, presbytie; -{purig, a ad. (eine -e Spur babend, 
madiendr; ein -fpuriger Wagen, une voiture qui a 
la voie large; -jtellig, a. ad. ein -ftelliges Pferd 
{mb Me binterfühe - aus eima, felgp un cheval ouvert; 
„tern, cArt Sterntorallen mit — von eina. ab ſtebenden 
Srerahen? madrepore lachele; -umfallend, a. ad. 
Bieles went, eine -umfaflende Gelehrſamkeit, -um: 
faſſende Plane, un savoir tres-ctendu, des plans 
d'une grande, d'une vaste étendue; -umiattenb, 
a.ad. (- umber Schatten gebenb) qui répand son om 
breauloin; unter einem -umfcattenden Celbaume, 
à l'ombre sous un grand olivier: protge,couvert 
par le vaste ombrage d'unolivier; -1abnia, a. ad. 
{— von eına. abfebente Ahdne babeud); ein -jahniger 
Kamın, un peigne à longues dents, 

Welte;m, f. 1. ıdle Entfernung eines Dimaré vom els 
nem andern distance, T; éloignement; die — eines 
Ortes von bem andern, lad. d'un lieu al’autre; ihre 
Haͤuſer fteben in gleicher - von bem Fluß, leurs mai- 
sons sont aune égale d. delariviere; in großer 
- von der Stadt, à une grande d., dans un grand 
él. de la ville; chef. in Sinhcht auf ben Kaum, vor au dur ds 
taufen 1); bie - eines Weges, la fongucur d'un che. 
min; die - bed Weges ichreatt mich nicht ab, la Z du 
chemin neme rebute point; Die - meifen, mesurer 
la d., la /.; Art. bie- be Schuſſes, Wurfes, cher 
Ben, tem bie Auatl turitôuft l'amplitude du jet, €. 
en die - des Bembenmurfes meſſen, mesurer 
l'amplitude du jet des bombes; it. (ein -r Kaum, wir 


Weite 781 


auch det Raum ühb.): As. die - eines Stermed,cder Bogen 
milden dem Gleichet und bene Mittelpantie Diefed Ætermet) 
l'amplitude d'une étoile; ſuͤdliche nordliche · am pli · 
tude meridionale,septentrionale, c.Ubenb- Mersi-; 
Gé. die-ber ktrummen Linie, (der Wintel, wn À gerade 
Linien mit eina. machen, mern (ie auf einer Pounamten Binie 
fentrre fteben) amplitude de la courbe; er ſieht gut 
in die -, ferne ilvoit dans le lointain, sa vue porte 
loin; die unermefliden -n, l'immensité, f; it, cin 
enaeret Beb.; bee inerte Naum); bie - eines Kleides, 
Mantels, Gefaͤßes, Gebäudes, l'ampleur, largeur 
d'un habit, d'un manteau, la capacité d'un vase; 
l'étendue, la Z d'un bâtiment; den Mermeln mebr 
- gebf, elargir les manches, leur donner plus d'am- 
es ble-ber Mündung des Geſchutzes, Le cali- 

re du canon; bie-einer Deffnung, la grandeur, 
lalargeur d'une ouverture; 2. Mar. (ein gemilfer 
Addand von einem Orte zum anbern im Seemeiten) la d.; 
griegelte —, (die graliee- In Sermellen, we das Schitf im 
einer germifen Deit geamadi bat) le chemin qu'un vais- 
seau a fait dans un certain temps; 3. Bzpl. -n, 
Weitungen, taus zthauent Räume In einer Grube, aus von 
bas Cri fon gersonnem If) espaces, endroits creux, 
excavations d'ou l’ona déja extrait le minerai. 

1.Weite, (baé),-n, sp. (ter fit nat allen Seiten 
ble erüredtende Raum); DAË - (uen, (entfliehen) gagner 
le large, s'évader , s'éloigner; eine Sache ind - 
ſplelen, «iefamgmiertg und unaerslé machen) (rainer une 
chose en longueur; fa. das debt ind -, (gebt wein,überr 
Retat die Gremien) cela passe les bornes. 

Weiten, cmelt machen) Hargir; ſich —, (ich aubdebe 
nen) s'é,; die Aleider- ich beim Gebraud , les ha- 
bits s'elargissent enles portant; dieje Schube bas 
ben fi gemeitet, ces souliers se sont elargis. 

Weitenmeffung, f. cie Kunſt den Adgand emtferm 
ter Orgenftinde zu meffen) l'art de mesurer la distance 
des objets éloignées; l'apomécométrie, f. 

Meitenzirkel, Arte, die Entfernung der Sterne 
soneina. ju melfen) cercle de distance. 

Wetter, comp. von weit, cf. 

Wettere, (das), n; sp. cab, was noch folgt ad, fair 
ger tan) le reste, la suite; ce qui reste, ce qui suit, 

Meiterer, d; der etwas meltet ob. melter madit ce- 
lui qui élargit, amplifie qh. Rn 

Wettern,c. erweitern. [Waarem expéditeur. 

Weiterſender, 8; (der ermas weiter fenbet, befonders 

MWeiterung; en, f. Mie6M., ba man etwas weitert) 
élargissement; extension, dilatation, fc. ermeitern. 

Weitung; en, f. 1, €. Weneruns z 2, .telme genug: 
fame Breite, od, ein Raum elned Baumgangts, einer Wagen⸗ 
fduppe, barta ein Yubrwert umtehren tan, wieaud bie ges 
muglanıe Höhe unter einer Treppe, um leicht pu eimer Hellers 
treppe gelangen zu innen) échappée, f; die eines Was 
aenfbuppens, einer Treppe 2, l'echappee d'une re- 
mise, d'unescalier; it. Expl. (ausgrbaurner Drt von 
anfehnlichem Umfange) excavation, f. ©. Belt, (3)+ 

Meirel, ©. Weite. 

Welzen, 8; pl. I. cbefannte Gareibeart) froment; 
vieljäbriger, taufendfältiger -, Wunder-, le /. à épi 
rameux, le bled d’abondance ou de Smyrne; bet 
polnitbe od. lothringer-, le f, de Pologne, bled 
de Surinam, de Mogador, c. Semmer-, Eimer; der 
engliide, raube -, ? ou bled barbu; 2. türtifber 
-, (out Amerita Jammente Geteeldeart, me Kolben mit 
gelben; Abtnern erhgi; der Mais, rürklicheb Kernzit, ber Marne 
teë barigen Werigrafed) /. d'inde ou de Turquie, le 
mais; it. la melique ciliée, e. But, Kub-, &rull-; 
Aer, (mit - bréâeter, ju = taugllcher champ de /.,seme 
de /., champ propre à produire ms à ähnlich, 
c.—atiig; fre, f. épi de f.; -artig, a, ad. (tem - Ati.» 
quitient du /.; dela nature du /.; Ro. fromentace, 
e; -artige Planzen, plantes fromenlacces; -bau, 
la culture du /.; -bier, (aus - gemadtet) bierede/.; 
boden, cum baut targiihen sol, terrain propre a la 
culture du /.; -btet, bouillie de f.; -brod, m. (aus 
-mebl grbadener) pain de /.; ziwei-brode, deux pains 
de /.; -ernte, ſ. ha récolte, la moisson du f.; -eilia, 
caus -maly arbraueter) vinaigre de grain; felb, n.c. 
-ader; -garbe, f. gerbe de /.;-graß, n. 1. (Ouréte, 2.) 
chiendent; 2. dieSittereäpe) le brome cornieule; - 

raupe, f. /: monde; -gties, gruau de fı; -balm, 

etu, tuyau de /.; haufen, cein 8. aubgehreitiener -tèr: 


Kelch 


est son vrai nom? quelle est la plus belle fleur ? 

uels en sontles caracteres? it, croenn nach der Beſch. 
einer Sacht gefragt rent); erinnern Ste fit noch, mit 
welcher Freimüthigleit er iprad ? vous souvient-il 
encore avec quelle franchiseil parla? it. (beium: 
befikmmiern Fragen, to man Ungemwifbelt amttrudtı; Gott 
weiß, im welche mm cin was für einem) Zuftande er fich jetzt 
befinden mag, Dieu sait en quel état il est à pre- 
sent; man weiß, auf welche Art er zu biefem Reich⸗ 
thum gefommen ift, on sait de quelle maniere 
il a acquis ces richesses; it. (fragroetfe und beyieblié 
agen: erift Obft, aber id weiß nicht meldes, mas 
für welches er liebt, voici des fruits, mais je ne sais 
pas lequel ou quelle sorte il aime; it. cwrmn man 
wichtrecht prrflandem bat, une nochmaté fräan; er wünſcht 
einige Blumen; was für welche ? welde Blumen ? 
il desire quelques Heurs; lesquelles? quelles 
fleurs ? it. (alé Nusruf ber Bewunderung, Berwunterungs; 
welde Größe! welches Schickſal! welher Unfall! 
quelle grandeur! quel sort! quel accident! «fetat 
tas ons ein er. ein Beimert darauf, fo ſautet ed bles 
met): welch ein Mann! meld eine Pein! wel 
großerMann! wel goͤttliche Vorficht! quel hom- 
me! quel lourment! quel grand homme! quelle 
providence! it, welch Did AA bad, où, mind es fen, 
weun mir die Sache gelinat! quel bonheur si je 
réussis !welde Berantwortlickeit, wenn er es thut! 
aber welch noch größere, wenn er es unterléft! quelle 
responsabilité, s'il le fait! mais quelle responsa- 
bilité plus grande encore, s'il le néglige! 3. fa. 
(als ein unbeflimnetes und dabei beziebliches Zabliworti; Er 
bat neue Bücher; wollen Sie welde faufen, Lejen ? 
il a de nouveaux livres; voulez-vous en acheter, 
en lire qs-uns? wenn Sie mir welche geben wollen, 
si vous voulez m'en donner qs-uns; haben Sie 
Geld? ich habe welches, avez-vous de l'argent ? j'en 
ai; von dieſen Früchten waren welche janer, welche 
füß, qs uns de ces fruits éloient aigres, et q5-uns 
doux. 

Meldergeftalt, ej. (auf weder; it dem zu Felge) 
v. comment, de quelle maniere ou façan; it, selon 

uoi, 

8: Iherlet, a. indeel, wen vor Ar) v. de quelle 
maniere ousorte; Eer. denn mit - Gericht ihr rich⸗ 
tet, werdet ir gerichtet werden r, car vous serez ju- 
gés selon que vous aurez juge les autrese; - Dinge, 
meverié. D.) quelle variété de choses; que de cho. 
ses diflérentes; und - rübmen fie fi, et de quoi, et 
dequelles choses se glorifient-ils. 

Welgern, Welger, €. Yätgern, Slner. 

Bell, a.ad. 1. ren Gewachſenz der gum Beben und pur 
Frftgtelt arbörtgen Site mehr ob. vorniger beraubt und babır 
ira) Hetri, e; fand, e; -e Blätter, Blumen, feuil- 
les, Heurs fletries, fanees; diefed Brad ift -, cette 
herbe est fance; — machen, werden, faner, se ..; 
étrir, se..; se passer; die große Scunenbite macht 
die Blumen -, le gugnd häle fane, Hétritles leurs; 
dleſe Fruͤhte werden beim Reifen -, ces fruits se fa- 
nent, se Heirissenten mürissant; ein -er Apfel, une 
pomme fletrie; it, (vom manchen Thellen det tHierifchen 
Körperd; falappı; C8 Fleiſch, eine -e Haut, chair 
mallasse, une peau mollasse, Hetrie; -e Brüfie, 
sein Hetri, ef. ühtaffz ein -e8 Enter, pis Hasque ; fg: 
ihre -e Schönheit. sa beauté Hitrie, fande, passée; 
2. (gedörrer, an der Buft geiradnen sec,seche; seche, e; 
-e8 Obſt, -e Trauben, Rüben, Ametfemr, fruits, 
raisins, navels secs, prunes seches ou séchées :; 
-boden, GB. auf wm man bas aubgemadlene Mal; en 
sb. treduta Iält, grenier à faire sécher le malt, c. 
Maljtebins -Deif, F sp. (er Zuitand, Me Cia., da cmwas 
- ih état de ce qui est fand, fétri: la Hetrissure; 
die... biefer Plumen, Früchte, la Ilétrissure de ces 
fleurs, de ces fruits; it. die .. cEdiappéein des Flei⸗ 
fes, la mollesse des chairs ; -ofen, «D., tn om man 
Déite welt, dbert) four à sécher. 

Welken, 1. vn. ar. f. weit werden) se faner, se 
ftétrir ; die Blumen fangen an qu -, les fleurs com- 
mencent à se fa. à se fl.: eine -nde Mofe, une rose 

ui se fane, qnise flétrit: Fräcte, welche beim Mets 
en =, fruits qui se fanent en mürissant; Bo. ein 
„ber Seidel, eine -de Dlütendede, eee nam tem Di: 


732. Weizen : Éleie 


ner) Las, monceau de /.;-fleie, f. son de f.;-Torn, n. 
grain de /.; land, n. I. ıB., w# vtel — erjeust) pays 
auf., qui produitbe. de/.; 2, €. -ader; -malg, n. 
malt de /.; -mebl, n. farine de /.; -motte, f. (Art 
RR, ve nid in aufodis Le phalene du f.; -reid, a. ad. 
ce. an =) riche, abondant en f.; -Teide Gegenden, 
contrées riches, abondantes en f.; -faat, £ 1. at 
Eden bed -$, und Die Zeit, qu rer gelärt wird) l'act. de se- 
mer le f.; le/.; it. Jasaison, le temps ou l'on seme 
le /.; man iit mitder.. beſchaͤftiget, on est occupé 
asemerle/.;inder.., ——— semoitle/.; 
2. ıder aufgesangene junge -» les bleds, le /.; die. ſte⸗ 
bet ichöu, le f., les bleds sont de belle venue, le /. 
vient bien; it. <-feity; welch jhöne -faaten! quels 
beaux champs de f.! -f&röpfe, f. Agr. ira man ben 
gell wacienten - oben fchräpfen; l'act. d’effaner, d’eflio- 
ler di: -fdrot, L egruge; -Ipreu, f. balle def; 
-teoß, n. paille de f.; -iuppe, f. rt &, aus — mir 
Wild un Zuder gttebn fromentée, f. 

Welch; welcher, melte, melbes, pro. 1. cheyiehnich 
einen Sapod. Hudipruc auf eine varbergenannte D, où, ©. r 
yurücdzufüprt ob.rarauf subeyieben) qui; lequel, laquelle; 
derjenige, welcher mich gerettet bat, melchem I alles 
verdante, weichen Ich am meliten liebe, von welchem 
ich alles habe, waß r, celui qui m'a sauvé, à qui je 
dois tout, que j'aime le plus, dequi(dont) jetiens 
toutcer; man jaatebem Diebe nach, welcher, baer 
fi verfolgt (ab, .. on courut apres le voleur, 
qui, se voyant poursuivi..; die Perfon, welde cé 
gefagt hat, welder man ed vorwirft, welche man 
verfolgt, von melher die Rede iſt, la personne qui 
l'a dit, à qui (à laquelle) on en fait un reproche, 
qu'on gere il est question; Kinder, Frau⸗ 
en, welche fo ſprechen, welchen ich es gefagt babe, 
melde ich febe, von welchen Ed rede, les enfants, les 
femmes qui rlent ainsi, à qui (auxquels, aux. 
quelles) je l'ai dit, que je vois, dont (dequi, des- 
quels, desquelles) je parle; die unit, welche und 
Dicies lebret, iwelber er ſich widmet, melde er erlernt 
bat, von welcererfichnährt, l'art qui nous apprend 
cela, auquel ilse voue, qu'ila appris, dont il vit; 
das Gluͤc, von welchem ich alles erwarte, la fortune 
de qui, de laquelle j'attends tout; eine Bedingung 
ohne welcheer ed nicht thun will, une condition sans 
laquelle iln’en veut rien faire; bie Ungluctichen, 
unter melden er fit befindet, les malheureux parıni 
lesquels ilsetrouve; der gmeite Fall: welches, wel: 
der, witd gen, dutch den jmeiten Fall von ber, Die ausge 
true; der Mann, deſſen (welches) Sohn geitorben 
int, bie Frau, deren (welcher) Tochter ſich verbeira: 
thet, l'homme dont le fils est mort, la feınme dont 
la fille se marie; die Kinder, deren (weiber) Mut: 
terich Fenne, die Binmen, beren (welcher) Schoͤn⸗ 
beitwir bewundern, les enfants dont je connois la 
mere, les Heurs dontnous admirons la beauté; Das 
Haus, aus welchem er bertamtmt, la maison dont 
il sort; die Tabresgeit, die Yage, im weldher wir find, 
la saison dans laquelle nous sommes, la situation 
où nous nous trouvons; bie Dame, neben welcher 
ich jaß, der Freund, neben weldem id wer, la dame 
aupres de qui, delaquelle j'étois assis; l'ami aupres 
de qui j'étois, 2. (fragweife) quel, quelle: Jequel,la- 
quelle; welber Mann, welche Frau wäre im Etande 
dad qu thun? quel homme, quelle femme seroit ca 
pable de faire cela? melder von diefen Anaben bat 

elagt, welde von dieien Blumen, welches von 
bicien Büchern wollen Sie? lequel deces garçons 
l'a dit? laquelle de ces leurs, lequel deceslivres 
voulez-vous? bier if rotberund meifer Mein, von 
weldsem wollen Sie? voila du vin rougeet dublane; 
duquel voulez-vous? einer von Ahren Brüdern 
mar babe, welcher? l'un de vosfreres y etoit; le- 
uel? welbem von beiden gehört dieſes? ven mel: 
em von beiden ipreben Sie? auquel des deux 
cela appartient-il? duquel des deux parlez-vous? 
mwelbem Menſchen, weider Perlon fanın ich nun fer: 
ner trauen? à quel homme, à quelle perionne 
pourrai-je me fier à l'avenir? (fofgt ts Wort, auf 
ums fich Die Frage beuleht, era mach, le wird oftiseldeé ar: 
feutabne Rüdfichtauftad Giefhledt od. bir Zanlı fa. mels 
es int fein rechter Name? weldes iſt die fchönite 
Blume? mweldes find die Kennzeichen davon ? quel 





























































{im verblübem) celte femme commence 
2. (weit matten) fa., 
le hâle fane, détrit 
te ihre Schönheit, le chagrin 
beauté ; it, din ter Hipe erit machen, bévren); Dbfk -, sé 
cher des fruits; gewelfte Plaumen, Aepfel, pru- 
nes, pommes séchées, c, mrmelten. 
































den welt werten) un style, un périanthe marcescent; 


Welken 


fe die Schoͤnhelt welft bald, la beauté se fane, se 


eirit,se passe bientôt; diefe Fran fängt an su -, 
à se faner; 
2; die Hitze weltt die Biumen, 
es fleurs; fa; der Aummer welt 
etrit, fit fa., fl. sa 


Wellsbanf,f. (die Batten or. Hièpe, auf on Me Achſen 


str Belle aufliegen) les supports; Pot. @as Bret vor 
der Edeibe, auf wn ber Töpfer pr) siège, banc du po 


tier; 2baum, 1. (®., wr die gebbrige Dite bat, um eine 


Aselle in einem Müblmerte abjuarbem) arbre propre en 
faire un arbre de moulin; 2. :Ane harte dore (eb) 


arbre; der... an einer Muͤhle, l'arbre de moulin; 


can einer inte, le treuil ; can einer Glecte le moutons 
Flag, ceiierne Ringe um eine Bebe) cercle de tournantz 
-fane, c. Wallfame; -fand, Mar. c. Treibland, -ftein, 
(walzenförmiger ©.) pierre cylindrique; cylindrez 
-japfen, cle 3. einer Welle) tourillon de l'axe ou de 
l'arbre d'une roue. 


Belle; n,f. dim. Wellchen, ceine verübergebende 


Erpbbung auf der Oberfläche tré in Deweauag gelegten Waſe 
tert) Hot, vague, onde,f; Mar. lame, f, die -n deg 
Meeres, les Mots de la mer; der Wind madt -r 
auf dem Fluſſe, le vent forme des ondes sur la ri- 


viere, ride la surface de l'eau; bag Meer ihlägt, 


wirft -n, la mer forme, pousse desvagues, leve 
ses Hols, est agitée; von den -n verfhlungen wers 
den, ia den -n fein Grab finden, être englouti par 
les vagues, être enseveli dans les ondes; die -n 


bresen ih an den Gelfen, les flots, les vagues se 


brisent contre les rochers; es tam cine -, melde 


das Sci bededte, il vint une lame qui couvrit 


le vaisseau, cf. lame; die fraufen und weiß ſchaͤu⸗ 


menden -n anf dem Meere und areden Flüfen; les mou- 
tons; das Meer wieit (häumende -n, lamer mou- 
tonne, est moutonnce; Pod. (arr ütp.) l'onde 

les ondes; die Sonne taucht fih in die -n, le soleil 


se cache dans les ondes: auf ben -n dahin ſchwe⸗ 


ben, voguer sur les ondes; fg: die -n der Seit, 
(tfeimere Tpeile der Zeit) les ondes du temps; -nbad, n. 
(ein D. in den -m, im Waren bain de rivière, de,merz 
en eau froide; -nbaric, -nbôré, Ar. (®. mit -nförs 
miger Seihnung: perche ondulée; -nbemegung, f- 
-nfbemige mouvement ondulatoire ou d'ondulæ- 
tion ; l'ondulation, f; -nbru®, cher ®., tie Brantung 
der -m an Felien) le brisement des flots; -nférmig, 
a.ad. t. (bie Form der -m nad) ihrer Außern Bewegung bas 
bent; disposé, façonné en ondes; ondoyant,e; RZ. 
ondé, e; Bo. ondé, e; ondulé, e; ondaleux, se; 
die -nférmige£inte, -nlinie, crime fanft geftwungenr) 
la ligne ondoyante; Pr. -nförmige Umrife, con- 
tours ondoyants; die -nförmige Bewegung. €. -n> 
sewraung; Bo. -nförmiges Blatt, (wenn der Saum im 
abmehfeind fich erbebenpen und niederädhgenten jugerumdeien 
Einblesungen von der geraten Edene ber Atrtaen Ftaͤche abs 
wridt} feuille ondée, ondulee; 2. €. Mer ll); -ms 
baft,a. ad. ©. -ntétmis; -uhorn, n. (dad nértife Sinte 
gern) le buccin ondé ou du Nord; -nfreig, @er &. 
von leichten m, vor vonder tee, wo ein Mérper in ein Mille 
Later gemerfen wirt, ausgebend, ſſch Immer ermmeltert) on 
dulation circulaire; -nlinie, f. ©. -wfirmise £iniez 
-nlo8, a. ad. ctein⸗ -n fhlagend) calme; où l’on ne 
voit ni flots ni vagues; -nmeer,n. Pod. (ein -n 
fétagesbeé IM.) mer agitée; nſchlag, (die Berr,, das 
Anfchlagen ver -n) le brisement des Mots; -niblagend, 
a. ad. qui forme, qui pousse des Hots, des vagues; 
nſchnlit, BL ıdie Lhelling eined Schlidet vorm. einer ns 
férmtgen Linie partition ondee; -niplel, n. tie abs 
mefente Bere. der -m le jeu, le aourement des on- 
des, des Hots; -nftein, ©. Warertein; -nfirichraus 
pe, ſ. Otaupe mit -nférimtgen Serichen) chenille araies 
ondoyantes ; -nvoll, a. ad. ein -nuolled Meer, mer 
fort agitée, mer couverte de vagues; ·nwerfend, 
a.ad. qui forme ou pousse des vagues ; die -niwers 
fende Bewegung bei Set, le mouvement ondu- 
leux, l'agitation da lac; les flots ondoyants, les 
vagues ondoyantes du lac. 

LE, Welle; n, f. Ceine um ihre Achte am Zapfen beweg⸗ 
Lie Watze, Le fern fie feibjt pie Achſe einen Rades id, und ans 
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tere Tbelle elmeh Triebmwerteh Im Bewegung fehh arbre, | der -, ainsi vale m., c'est le train du m.; fé mit | -} 3. 0er ganze Insearifatier Ding) Le mr. l'univers; die 
cylindre, rouleau, c. date; die - eines Muͤhlra⸗ Ehren burd die - bringen, virre honorsblement; | Sd fung der -, la création du m., de l'u.; Gott 
des, Uhrrades +, l'arbre d'une roue de moulin, | Hb indie - fiden, fid ber - gleihftellen, se con-|#at bie - erſchaffen, Dieu a créé le m.; biegroße -, 
d'horloge +: die -n an der Spiunmühle, auf wels| former, s'accommoder au m., an siècle; il. @ie| (baë ganye -gevhute) le macrocosme, l'u.; die fleine 
cher die Sdnectenräder laufen, les arbres; Ep. Tür. | Wenſchen ünb«, bei. diej., unter wn wir teen) ; {ch fenne | -, die - im Kleinen, cher Men) le microcosme, le 
ehätyerme Walye, worauf der Drabt von bem Dürdeifen gemum: | DIE —, (He Menttien) je connois le m.; in die - treten, | m. en abrege; bie befte -, le meilleur m:.; bie Lehte 
ten wird) bobine, f; auf Die - ziehen, traire à la bo. | (unter den Menden bfentiid aufrresens entrer dans le | von der beſten —, l'optimisme; einer, der der £cbre 
bine; die - In einer Heinen Bel, einem Gloctens | »r.; das kann alle willen, das lann id vor aller -|.. zugethan ift, un optimiste; die - in Bildern, 
fpiele, le tambour; -nbret, n. c. -nradmen; -nförs | thun, tout les. peut le sayoir, je ne m'en cache |(ateriei Grgenfände aus der —, Himmelötörper, Khlere, 
mig, a. ad. «tie Form einer - habend, cylindrique; -n: | A personne; je le ferois à la face de tout le m.; | Pflanzen tn Bildern, bei. jur Belehrung ber Jugend vergts 
fuß, Forg. iteeujwelfe darch Me — gehende Hölzer, we | LE iſt in den Mugen aller - ein Schurfe, c’est un co- | jeun l'u., le ın.; peinture, représentation du r., 
beim Umbrehen ber — bie Betjen nieberjiehen uno suoingen | quin,ilest reconnu pour coquin aux yeux de tout| cf, monde. 

mit Gewalt zu blaſen; -ntamm) dent de l'arbre; -1: le m.; etwas vor den Augen der — verbergen, oa-| Welt⸗achſe, f. cine, we man Ach durch ben Mittelpuntt 
holz, n. Qu Ratmwelien saugfihet) bois propre À faire | cher gh aux yeux du publie ; was fagt man in Dev | ver Erstugei und ven da Durch dad gange -geblube gejogen 
des arbres de roue; it. c. See il; -nfamm, oe. | -? Was fagen die Leute in der -? que dit-on dans | bent, deren Caden Me -pole find; die Dinmmelbarfe) l'axe 
nu; -nlinie, fc. Etnetentinie; -nrabmen, Org. | le public was wird die - Dazu fagen? qu'en dira-| du monde; -all,n. Pod. (le gange —, taë Univerium) 
Cher hölgerne Mabmen, worin die = deb lanlered Igen) | on? qu'en dira le m.? fchenen Ste fit nicht vot l'univers; -alter,n. 1. Gaël. der -) sp. l'âge dum.; 
abrégé; -nring, ceiferne Ringe am der — eines aber) | DEM, Was die - dazu fagen wird? me craignez- | 2. cein Theil baron) âge dun.; bie vier... , les quatre 
lien ou frette de fer de l'arbre d'une roue, c. age: | vous pas les discours du m. ? das ift aller -, der ap du ın.; bag goldene .., l'âge ou le siecle d’or, 
ring; -nidnede, f. ©. Krarlihnede; -miritt, can den | ganzen — belauut, cela est connu de tout le m.; Diel ch. ge; -angel,f. c. -pete; -anficht, f. sp. Cote Art, 
Wirkſtuͤhlen, ble Trutt unten, we ble Hebel ter Düse find) 
arbre. 

III. Welle; n, f. cwatyenférmigré Bäntel Neldhol;; 
Seläbündeh fagot, cotret; bourrée, f; -n binden, 
fagoter; faire des fagots; mettre du sarment, du 
ramage en fagots; -nband, n. (Band son Melden r, 
eine - ju kintem la hart de /.; -nbluden, -nmacen,n. 
fagotage; -nbinder, -nmacer, fagateur; · nholz, n. 
«in -n aehundened Melébets. Kehbolz; it. woraus -m gemacht 
werten) bois de f.,mis en fagots; it, fagotage, bois, 
branchage, ramilles à f.; -nidrelber, ceimer, ber vie 
Auſcht über tas -nboli bat commis ou contröleur du 


































































































Augen der - anf ſich ziehen, attirer sur soiles yeux, 
les regards du public, c. Mad, Dor-; in allé - ge: 
ben, (davon laufen, s'évader, sesauver; gagner aux 
champs ; po. s'en aller à tous les diables; fi aus 
ber - zurudzichen, ang der - in die Cinjambeit jlie: 
ben, se retirer du m., vivre dans Ja solitude; er 
bat die - verlafien, um In ein Klofter zu geben, il a 
quitte le m. pour se metire dans un couvent; er 
wil fi leben, und nicht mehr in die - zurüdtreten, 
il veut vivre pour lus même, et ne plus rentrer 
dans le m.; it. Menſchen von einer gerclifen Kaffe) sp. 
die junge —, cale unge Derf.s sp. la jeunesse, les jeu- 
nes gens; Die grojie, vormehme —, 1die bébern Ataffen 
der hürgelichen Ciefeüfsaft) le grand m.; erlebt in der 
großen -,il vit dans Je grand m.: die (tone, feine 
—, (alle, die Ach durch Edénbeit im Anzuge, durch Feinden 
im Benehmen auszeichnen) le beau #e., le m. poli, les 
gens dubonton; Die gelehrte —, «ter Snbegriff ver Ces 
iehrten ; it Bad ganje Getchrienweſen) le sr. savant, les 
gens de lettres, ja république des letires; er batin 
ber gelebrten — einen großen Ruf, il jouit d'une 

ande réputalion dans la république des leltres; 
at, be bürgerliche Gefetlibafr, Im Cegeniag der tirdblichen) 
sp. aus ber - g'hen, die - verlaſſen, Gin ein Alster ges 
bes) quilier le »2.; das Leben in der —, Gim Ces. des 
&leercbené) la vie civile, la vie seenliere; it. (ie 
Lt eb, Aanlich gréliten Menfhrn) sp. die boͤſe, arge — 
le m.déprave; die - liegt im Rrgen, lem. est per- 
vers, deprave; die blinde -,rverientete, fünnliche INens 
faum le m. aveugle; it. Dev, (der Inbegriff finntiher, 
Iröhfcher Dinge, im Org. der geiftigem, eieigemisp, Die - liés 
ben, ber - anbangen, aimer le #., être attache au 
mm; die - haſſen, der - abfierben, hairle m.,renon- 
cer, mourir au zn.5 I. «die Mennenif der Suten ber fer: 
nen =, umd bad dieſer Kenment gemäße Briragem; er bat 
-, feine =, il a du sn, il n'a pas de »r.; biefer juns 
ge Mann bat fehr viel -, ce jeune homme a bc. de 
n.,sait bien le m., son zrı.; it, cal ein verärtender 
Austrud) Fa. nichts im der - caar mites) macht Ihm ſo 
viel Vergnügen, rien au m. ne lui faittant de plai- 
sir; ih moͤgte um aller - willen, um alles in der - 
willen nicht, cum Aules mice) Dafiz, je ne voudrois 
pas pour rien au m., pour lout au #1. quer; Das 
geiwicht in ber - nicht, in aller - nicht, ctiebtertingé 
eltr) cela ne se fera nullement, en aucune ma- 
miere; ich begreiie in aller — nidt, «gar nibr) was 
man, je ne congois nullement ce qu'on x; unité 
Sade iſt auf dem bejien Wege von der —, notre 
affaire va le mieux du wr., le meilleur train du #2; 
womit Fann id Ihnen dienen? mit hichts auf der 
-, (mit gar nidié) en quoi puis-je vous servir? en 
rien du tout; um aller - Drei thum, pour tous les 
biens du 7.5 it, (Uubruf großer Derwunterumg); wie in 
aller — konnten Gier? mais comment avez-vous 
pus ? was in aller - fol dag bedeuten? mais que 
peut signifier cela ? 2. celn Simmaeistörper; It. ein 
aus mebrem Simmetstkepern beitebended Ganjed) m; 
ber Himmel mit feinen unzäbligen -en, le ciel avec 
ses mondes innombrables ; Die Mehrheit der -en, 


mie man die — brirasıtet) maniere d'envisager le ım.; 
-apiel, fa. (Meihtapfei) le globe impérial ; -art, f. c. 
brand; -AUge,n. 1. (tab die — uͤberſchauende A. CHetteby 
sp. l'œil du mm; 2. fg: (Ben. ber Eonar) l'œil du m; 
3: Mg. Ar @peifieine; Opale, we ihre Durchädhrigleit tard 
Die Berioitterung verloren baten) œil du »7.; hydropha- 
ne, f; -ball, @ie Erbtugrt) le globe terresire; -bau, 
1. (der B.. die Crichaſſang und Einzichtung ber — bb. ; it, 
det Erdey Ja construction, la constitution, la struc- 
ture, la disposition du m.; 2. (die fimmalliben Sims 
metétéreer, das -gebäute) le systeme du m., l'u,; die 
Lebre von bem .., cosmologie, f; -begebenbelt, f. 
Cebne wichtige, auf bie gamie Erbe Einfinh babente B.) evro- 
nement du m.; diefe Staateumwälzungen gehören 
zu den -begebenhelten, ces révolutions appartien- 
nent aux grands évenements du m., sont des eye- 
nements qui ont une grande influence sur le m.; 
-begier, -begierde, f. Goctie, finntiche B.) goüt mon- 
dain, goût des plaisirs du m.; -beberrider, 1.18. 
ter -, Gen) le dominateur, le maître suprème du 
m., de lu; 2. Pod. (B. eines großen Theitré ter Orte) 
souverain du m.„delaterre; bie Pracht der .., le 
faste dessonverains du ın.; -befannt, a. ad. (üterall 
betannt) public; wotoire, generalement connu; das 
if, eine -betannte Wahrheit, cela est n., de noto- 
riete publique, c'est une vérité n. à tout lem.,ge- 
néralement connue, connue de tout lem.; -béote 
achtung, f. la contemplation du #r,; -bereifer, (vır 
die -, Erbe dereiten voyageur qui parcourt les diffé. 
rents pays du m., une partie du m.; -berühmt, a. 
ad, (in ter gaie — b.) tres-célebre, Ires-renomme; 
fameux; dont la renommée est répandue partout 
le m.; ein -berübmter Mann, -berübmte Thaten, 
homme tres-cilebre;, exploits fameux +; fit .. 
machen, se rendre célebre, fameux dans toutieye.; 
-berübmtbeit, f. grande célébrité; -beichreiber, 
eosmographe; -beicreibung, f. «8. der — od. des ner 
däuted; it. elm Budi, mE tanen handelt cosmographie, ſz 
zur .. gehörig, cosmographique; -bezwinger, Pod. 
großer Eroberer) vainqueur, dompteur, conquérant 
de l'u.; ⸗brauch, (bn wer —, be. die germégnitée Sand⸗ 
kangamelfe ter Meufhen) Ja pratique, l'usage dun. la 
coutume reçue dans le n.; bas iſt fo der .., tel est 
l'usage du sn. c'est ainsi qu'en usele m., qu'on en 
usedansle m.; -bühne, f. Pod. (be Erte alt eine Schau⸗ 
bühne, auf wr ber Mewfch gandeinleihrätre, la scene du 
ms; -bürger, inn, f. (der Wenſch, alt Glied der gefammımern 
Wrenfchbeit, ber ale Menſchen ald feine Wiıblrger betrachter 
untbebantelt) cosmopolite; cosmopolitain, e; erbes 
trachtet pe Land alé jein Baterland, er iſt ein .. 
il regarde chaque pays comme sapalrie, c'est un 
cos; * Hürgerlie, ‚telnem -bürger gemäl, Satis 
.. denien, bandeln, penser, agir en cos,; -bürgerlis 
be Selinnungen, Handlungen, sentiments, aclions 
de cos; -bürgericaft, f, er Brant, Me Beinwung eis 
ned -bürgert) état, qualité de cor., (cosmopolitismei; 
feine „. verbinderre ihn nichtr, sa qualité de cos. ne 
l'empécha pas de 2; -bürgerfinn, ceie Geñnnuna einıd 
—türaeré) esprit, sentiments de cos.; -damie, f. (D. 
aub der groéen -) dame du grandın.; -dané, (D. mie 
ihn die — gibt, Fénéber D., Undant) récompense du m., 
que donne le m.; ſelue Verdienſte verfleinece zu fes 


Ta einge: 

Bei en, J. c. mällen; 2. Forg. c. ſchwelten. 

Weller,®; 1. €. Sdwerißer; 2. Fahr. ein imelne 
Tünne Walze geroilere Ed Then, aub vom In der Form eine 
spfelfe aebiteer vote le rouleauz; -arbeit, f. tgewtlieric 
bousillage; ouvrage de torchis, de bauge; -dede, 
$. (gemelierte D. eines Stmmert) plafond de bousillage, 
detorchis; -maner, [. (gewelterte M.ı murdetorchis, 
de housillage, de bauge; mur bousille; -flod, charte 
Sitobde ob, Sbtzet, me prolidhen das Setzwert befrflige werden, 
Tat mit Seh und Sered nertleibs werdea fon) latte ou ba- 
ton d'un mur de bousillage; -wand, f. (eine gewel: 
Lette 29., Sebmmand) mur de torchis, de bauge, de 
bousillage; mur bousille, 

Wellerer, 8; (Alrtriter, wr toellert) bonsilleur. 

Wellern, mi Bekm und Stred Heben; auf folde Art 
ausfüllen, verfertisen, bonsiller; maçonner avec du 
torchis, en bowsillage; eine Wand -, bousiller un 
mur, construire un mur de torchis, de beusillage; 
das Haus, Me Wand ift nur gewellert, la maison, la 
muraille n'est que de bousillage, de torchis; fie 
Basen mit geringen often, fie - mur, il bätissent 
à peu de frais, ils ne font que bousiller, Daß -z, 
act. de bousiller; le bousillage. 

Mellin,a.ad. ©. weurafireig. 

Welling; en, f. Mar. (ein Bergtolz an elnlarn Tjal: 
Ken, md aus einer diden Plante belebt, vorn und binten von 
glei her Breite) ceinte, préceinte à largeur égale. 

Wele, ch; €, CGefaltat von Fifden in füben Waffern; 
Etattertits silure, glanis, malle. 

Welſch, e. mit. 

Melt; em, f. 1. (Me Erbe, ter Erbrirgen sp. fa. le 
monde; Va terre; bie vier Theile, die vier Enden 
der -, les quatre parties, les quatre bouts du m; 
feitbem Die - fichet, depuis que le m. estm.; bié an 
der - Ende, jusqu'au bout du #7,; die - umfegeln, 
eine Reiſe um die - maben, faire le tour du ım., €. 
Der, Unter-; it. ccla hell dieſet =; teil): biealte -, 
Alien, Hirte und Eurepa, l'ancien m.; die neue -, Al; 
merite le nouveau #1; beide -n, les deux conti- 
ments; fg: (er Inbegriff der auf der Erbe beñintlſchen Dins 
ae, bei. die zu gleichet Seit tatauf lebenden Menfhend: auf 
die - fommen, (geboren werden? venir au zm.; ein Kind 
zur - bringen, zur - gebären, mettre un enfant au 
mm; von der — aus der - fchriden, tArckım) sortir du 
m., passer, aller en l'autre mı.; ble jeßige, heutige 
-,le m. d'aujourd'hui; ein Mann aus, von der 
alten —, wen den vermaligen einfadıen @ittem, ven der fonit la pluralité des mondes ; in eine andere, beifere — 
grmbbnlidien Grrabbelt, Redrihafendeit) un homme du | übergeben, cmadı dem Tore dahin verfept werben) passer 
bon vieux temps, dela vieille roche; fo geht es in dans un autre m.,dans une meilleure vie,c.Sternen: 
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bel, 1. GSeſchaſt, bel. Streit, or die Menſchen umb zanzt 
Bötter befnäftigen afaire du m.; ſich int die -händel 
mifchen, semöler des affaires dune. 2. (ter 5. durch 
Me ganıe —) le commerce du m.entier, dans toutes 
les parties du mr., dans tout le m.; Dieje Macht führt 
ben ..,celle puissance a lecommercedu ms -bert, 
maitre, dominaleur du m.; die Roͤmer, ehmals die 
-berren, les romains, autrefois les maitres du m.; 
-berriait, f. (te 6. über aie -); die ., an lich reißen, 
usurper l'empire, la domination da m; -berricer, 
©. -ben; -farte,f, 1,04. worauf bte — od. Erdtugtl bars 
geteit if carte universelle, carte générale du ım.; 
mappemonde, f; 2. c. Htmmelstarıe; -fenntniÿ, f. 
Cie 3. et Menſchen ſewol, alt bed gemöpniicdıen anges ber 
Dinge in ter -) la connoissance du #n.: .. verichafft 
man fi in der -, im Umgange mit Menicben, lacon- 
noissance du m. s’acquıert en frequentant le ın., 
dans le commerce des hommes; ein Mann, der viel 
++ bat, un homme qui sait, qui connoit bien le m.; 
-find,n. fa. cein tebtido gefinnser Dent) mondain, es- 
pritmondain; -Flug, a. ad. (ble - und Menfdıen genau 
tennend, und Meie Sienmimd ju feinem Bertbrile anmentend, 
mie auch von biefer Kenntnifi seugent) prudent, sage, ha- 
bile dans les affaires du m.; politique, ment; ein 
febr -tiuger Mann, un homme fort habile dans les 
aflaires du mn.,un hommetres-p.; er iſt ju... Me, 
il est trop p. pour 2; fein Benehmen mar jebr .., sa 
conduite a élé fort p.; er handeit.. in allen Dins 
en, il agit politiquement entoutes choses ; er wird 
Ihnen nicht jagen, wie er dentt, das iſt ein -fluger, 
il ne vous dira pas ce qu'il pense, c'est un p.; bie 
-flugen, les politiques, les sages du siecle; -fings 
beit, f. cie Gta. der -Hugen) l'expérience dans les af- 
faires du y, la p.; er belißt viel .., il est grand p.; 
dleſe erbärmiiche ..! cette misérable p.! -lünig, 
imm, Ê Ein Beberricher der -) roi, reine du »x.; -Ébtpet, 
in Dem wurnembltdhen Raume befintiider #., wie Gone, 
Monde corps céleste; monde, globe; -Freis, 1, «ter 
Grètrels) la terre, le globe, toute la superficie du 
globe +; 2. as au) l'univers; -fugel, f. c. Erbtugel; 
-funde, f. cie 8. od. Nennmiß von der =, it. von ben Weges 
benbeiten in bee —) la cosmologie; it. connoissance des 
évenements arrivés dans le m.; -tundig, a. ad. 1. 
t-tunde brüpenb) versé dans la connoissance deseve- 
nements de ce mn.; 2. ©. -betannı; -Fuinjt, f. (ble #., 
fit im der — Mug qu benchmen) art de se conduire dans 
le ın.; -lanf, wer armwönnliche 8. der Dinge in der -; it. bad 
sermöhntide Benehmen der Menidem) le courant,le cours, 
le train du ım.; das iſt io der .., c'est-là le train du 
m.sainsi va le m.; -leben,n. 1. (has E. In Ber —, bef, 
im ver großen -) vie passée dans le »2., dans le grand 
m.; 2. teim Irbiiched , ſtanliches 2.) vie lerrestre, sen- 
suclle; -lehre, f. (ie 2. von ben -Lörpern; it. ein Bub, 
tat zavon handelt) cosmologie, f; -leute, pl. dem · leben 
ergebene B.; it. E. and ber großen -) les mondains; it. 
les gens du m., du grand ım.; -lücht, n. coaë 2. der =; 
bieSenre) la lumiere du ın., le Aambeau du m.; - 
liebe, f. «te 2. jur —) l'amour du m.; -lied, n. cein Ik 
et) chanson mondaine; uit, f, (2. am innliden Din: 
gen plaisir mondain ; -mMmadt, f. I. cine Macht 
auf der = où. Erde) puissance de ce m.; 2. (die -lite 
M.; it eine lite Macht, im Gegeniape einer grill 
dem) puissance mondaine; it. puissance sécu- 
liere, pouvoir séculier; -Mann, I. (ein M. aus der 
areßen feinen —; it, der - bat un homme du #2, du 
grand m.; it. homme qui a du zm.; 2. (ein -Nuger 99.) 
politique; qui a une grande connoissance du em.; 
3: (ein finnii geinnter) mondain, c.-leutt; ·meer, n. 
1, (dab alle Œroshelte umarbende I.) l'océan, la mer 
océane; 2. cein Theil def); das altlantiſche, indiſche 
.., l’ocean atlantique, des Indes; -menfd, (-Madı 
mondain; -meller, Mark. Cp der Ulten, Die Erde und 
den Simmel zu mefen) cosmolabe: -närt, fa. rauf eine 
natruche Weile der — anbausenter Menſch homme pas- 
sioane pour le m.; -ordnung, f. tie #tnrichtumg ber 
ganım „> le systeme, l'ordre, l'arrangement, ls dis- 
position du m; -OVf, Exp. (-grarmdı point cardinal 
du m.; bie vier -örter. les quatre points cardinaux; 
-plait, ©. -erdnuna; -pote, pl. (de beiten Außeräen Punt · 
te dir -achier les pôles da ve; -pradt, F. ©. -aepränne; 
-priefler, Cash. aber qu keinem Mlefiersrden gebört) pré. 
ite seculier; -regierer, modérateur du m.; -tegie: 
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ben, das ift.., voir son mérite ravale, rabaisse, 
telle est la récompense que donne le m.; -Dauer,f. 
La durée du m.; -benfimabl, n. cein D. für bie —, für 
die Menfben aller Seiten monument durable, perpé- 
tuel, éternel; -biener, (dem Irdiſchen, Sinntichen frè$: 
nender Menid) un mondain; homme attache au m., 
aux plaisirs de ce m.; -ehre, f. E. ver der —, vergäng 
Ude &.) gloire du zn., honeur mondain; -eitelfeit, 
F. Bir E. zer —, der Menden’ mondanite,f; vanité mon. 
daine; -ensalle, c.-alg; -ende, f. 1. (dad E. ber — im 
Baume) le bout du m.; von einem .. zum andern, 
d'un bout du m. Al’autre; 2. (tab @. ber — in berdein 
la fin du m.; -entfiebung, f. @te E. der -ı la forma- 
tion de l'u., du m.; die Lebre von ber .., la cosmo- 
gonie; -erfahren, a. ad. ce. in der -» qui a bo. d’ex- 
périence, d'usage, qui a une grande connoissance, 
routine du m.; habile dans les affaires du #2.; ein 
erfahrener Mann, un homme qui a du m., qui a 
vécu dans le m., qui connoit le m.; -etiabtnng, 
l'usage, la connoissance du m.; ein Mann von vies 
ler .., un homme qui a bc. d'usage, qui a une 
grande connoissance du m.; -erhalter, conserva- 
teur du m., de l'u.: -erbaltung, f. la conservation 
durn., del’u.; -erleudtung, ſ. 1. (ter Suñanb, ba ft 
das Die In Ihr perbreiten) l'illumination du m.; 2. «tie 
Yufnärung der Menichen) les lumieres; -eroberer, (@, 
der — ed. eines groden Theties dert.) conquérant du m., 
de l'u.; grand conquérant; -eroberung, f. la con- 
ête du m., de l'u.; -eribafler, c. -Inöpfer; ers 
a fonc. £ c. -épfung; -feind, cein F. ber hürgerfir 
“en Geiellichaft, it. des gemöhnikdien Benebmend der Men⸗ 
fen) ennemi du »1.; misanthrope; -{reubde, T. 1. (die 
Fan der —) sp. la mondanite; la vanité mondaine; 
2. (eine ännlihe 5.) plaisir mondain, joie mondaine; 
-freund, 1. cein F. der Menfchen bé.) ami, partisan 
du m.; cosmopolite; 2. (ein #, beé Srbifen, Einnilı 
den) mondain; homme attaché aux plaisirs du m.; 
ganze, n. c.-al; -gebäude, n. (0438, wer; l'a; le 
systeme du zn.; -gebieter, Po⸗. 0.-bebertiher; -ges 
braud, 1, c.-braud; 2, (die Ferriatels, Gé Im ber feinen 
— gelchtett ja beneamen) l'usage du sn; mit einem Uns 
ſtrich von Hoͤflichkeit und .., avec une teinture de 
politesse et d'usage du mm.; -gedränge,n. (bat Treis 
ben der Menſchen unter tina.)le tumulte du am.; - gegend, 
1. chimmeldgrarmb) région du zn.; die vlet -gegenden, 
les quatre régions du a.; 2. (eine G. auf der rde) re- 
gion de la terre; in welcher . lebt blejeé Thier? 
quelle est la patrie de cet animal ? dans quel pays 
se trouve (trouve-t-on) cet.. 2-geift, I. Cher bie ganze 
= turchtringende und beledende ©, , die -feete) l'esprit, 
l'ame du m., l'esprit ou principe universel; Chi. 
Varchee, f; 2. (die Sinnedart der —) l'esprit du m.,du 
siècles -geiftlihe, Cack. (Seinlicher, vor außerhalb des 
Kiefers ten séculier, ecclésiastique séculier; -geljts 
lichteit, F. cote iämmuiben -griitliten le clergé sécu- 
lier, les ecclésiastiques séculiers, les ol és - 
gepränge, n. mas ©. ber -, ritie 0.) le faste du m., 
pompe mondaine, pompes, f; -geptieien, a. ad. 
(allgemein, febr 9.) generalement loué; célébré par- 
tout; jene -geprieienen Weifen, ces sages, dont la 
mémoire est celebree partout, dont le ın. entier 
chante les louanges; -geränid, n. (das geränftiwotte 
Zoun umd Treiben der Wenihem le bruit du m.; fern 
vom -geräufde, loin du bruit du m.; -geridt, n. 
(Das allgemeine ©. über alle Menſchen am Ende der -) le 
juzement universel, le jugement, le jugement der- 
nier ou final; -geribtétag, le jour du jugement, du 
jugement universel; -geihäfte, -bändel, pl. les 
afaires du m.; -geüchichte, ſ. 1. die G. der Begebens 
beiten in der —) l'histoire du m.; 2. (Wert von ber ar: 
ſchichitaz Memers .., algemeine .., histoire gene- 
.rale ou universelle par Kemer; -geihöpf, m. 1. 
sein G. auf ber -) créature, être de ce m.; 2. (am 
Elithihen bangentes 1 mondain, e; -géfinnt, a. ad. 
(meittich ob. irdiich a.) mondain, e; qui a l'esprit, lei 
* des choses du ın.; — le tumulte, le! 
it da m.; -glüd,n. cirtites G. bonheur de oe 
m., passager, terrestre, lemporel; er hat viel 
il a bc. de bonheur, il est tres-heureux dans ses 
entreprises; -gürtel, (@roaüret) zone, f; -gnt. n. 
Crbifdes) bien terrestre, temporel: die -güter ver: 
sien, mepriser les biens du m., de ce m.; -hans 
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rung, f. (le R. der le gouvernement du m.; ots 
tes „. tabeln, critiquer la maniere dont Dieu gou- 
verne le n-; -véid,n. cein R. In der -); die Mömer 
bildeten bas größte .., les romains formerent le 
plas grand empire du m.; -richter, le juge du 772.5 
rund, n. ©. Erdenrund; -fache, f. crime das Trbifche bes 
reffente 8.» chose qui concerne le m., affaire mon- 
daine; -ftauplaë, le théâtre, la scene du 772.5 — 
ſcheu, a. ad. (den Limsans mis der — ſcheueud) qui fuit le 
commerce du m.; solitaire, misanthrope; -ichöpfer, 
le créateur du m.;-(höpfung, f. lacreation du zr2.z 
-jeele, f. «bec -gein) l'ame du ın.; -finn, 1. ie Neiaung 
für bas Sreiiher l'esprit du #r., pour le m.; esprit 
mondain, inelination mondaine ; mondanité, f; 2. 
(eie der feinen — eigene cfnnung) l'esprit du grand srz.; 
*-fiftem, «-ortnung le systeme du ım., cf, -orbnung 5 
-fitte, f. S. der eineen =) usage, pratique du grand 
m.; -ftric, fa. ©. Erpiteta; -tafel, CT. es. Karte vom 
der Oberfläche det Erdey lableau ou carte générale du 
m.; mappe-monde, f; -tbeil, partie du m.; Die 
fünf -theile, les cinq parties du ne; -ton, (der Le 
der großen -) le ton du m., du grand m.; den „.. 
fennen, connoître son m., savoir le ton du me., 
du grand m.; -umgang, (ter U, mit ver =) le cou 
merce du m.; -umjegler, (der tie Erde umfegein na- 
vigateur autour du rr.,gui fait, qui a fait le tour 
du m.; -umicgelung, f.navigalion autour du 1,5 
le tour du »1.; -untergang, la ruine, la fin du #2.5 
—bater, (er B.der —, Go le père du m,; -verbefs 
fever, réformateur du m.; -verbeilerung, f. la re- 
formation «lu an.; -verleht, ©. -umgana; - verbältnig, 
n.da wm man mit der — ſtetza relation, rapports qu'on 
a avec le m.; -verlängnung, f. (wie . der Freuden 
dteier -) le renoncement au ım.; -perwülter, devas- 
tateur du m.; -volf, m. fa. (die teure les gens du 
m. -welie, f. ©. fr: —welſe, a. ad. c-writbeit bes 
fipent) philosophe; biefer .. König, ce roip.; der, 
die .., lep.; Aritoteles der .., Aristote le p.; fie 
iſt eine .., elle est p.; c'est une femme p.; -weißs 
beit, ale Semmenté der narürlichen Dinge in der -, und 
die Sammlung ber bai gehörigen Brrnunftwahrbeiten: Dir 
tefopble «-) philosophie, f;-melen, m. 1, cgeiftiges wa. 
teren man ſich außer (Hat mehrere Dachte, und benen man am 
der Achhpfung Theil gai être créateur du m.; 2. (as 
Thun und Lreiben der Menfchen in ver -ı sp. les cho- 
ses, les affaires du rn.;- wunder, merveille du ‚nr .5 
die jieben .., les sept merveilles du m.; -jeritds 
ver, destructeur du m.; -zerjiörung, f. la destruo- 
tion du n.; -gitfel, ©. Simmelssirtel, 

Weltlich, a. ad. (zur -em over bürgerlichen Ohefelte 
daft gebörtg, Im Ohrarnlane ven Kirailiih lue) arlälih) see 
eulier, ere;-ment; lai, e; laïque; der -e Arm, die 
-e Obrigfeit, le bras ein -er ürit, un prince 
2.3 bet -e Stand, l'etat s. ou politique; yon -lis 
dem Stande fepn, être laïque, séculier; Die -e 
Gerichtsbarkeit, das -e Geridt, la juridiction 58 
culiere, la cour laie; einen Geiſtlihen bem -en 
Gericht übergeben, traduire un ecclesiastique eın 
cour laie; ein -e8 Megiment, eine -e Meglerungss 
form, un gouvernement polilique; ein -t8 Kleid, 
-t @üter,un habits., des biens sécaliers; ein Bigs 
thum - machd,ced aufebemséculariser un évéché: die 
-machung élues Kloſters e. la sécularisation d'in 
monastere;die -en@criftiieller,die ·e Geſcalchte ete 
von en Dingen dantelt; les auteurs profanes, Vhia- 
toire profane; ein-er, un laïque, un s.: bie Geifts 
lien umd die -en, les ecclésiastiques ‘et les lar- 
ques où séculiers; 2, (sa dem Umgelegenbeitm be ges 
ammärdsem Lebens gebèrta umb darin argränbets mort- 
dain, e, -ment; -e Ungelegenbeiten, affaires se- 
eulieres, mondaines; ein -ed Lied, une chanson 
mondaine; it. ardiſch, frnlié geinnt und barin ararüns 
der; € Freuden, Gefinuungen, plaisirs, sentiments 
mondains; — gefinnt, m, qui a l'esprit m., des 
sentiments mondains; - geilnnte Leufe, gens mon- 
dains; ein ganz -ed nnb keines weas oriſtlides Les 
ben, une vie loute seculiere, toute mondaine et 
nullement chrétienne; ein -e4 Leben führen, vi- 
vre mondainement; bad 23-e lieben, an dem W en 
bangen, aimer le monde, être aliachéau monde, 
aux choses du ım. ou mondaines, aux mondanit«s; 

I eine ſeht -e Rleidung, eine - gekleibete Grau, un 
it 


Weltlichen 


Bit fort mr, une femme vêtue mondainement. 

MWeltlihen, eitlich machen pu. ein Kloſter, 
@tift -, seculariser un monsstere, un chapitre; 
dad - r, la sécularisation. 

MBeltlidrletts en, f. 1. cle Elg. einer P. ed. ©, 
da fie welrlih IM) sp. qualité de ce qui est séculier; 
sécularité, f; 2. Gedtiite Geridtébarteit und Biemalt) 
sp. sécularité; juridiction séculière; 3. (er weit; 
Te Srand und die dazu gehören Prrionen) sp. l'état 
4 les seeuliers; die Geiſtlichkeit und -, le elerge 
ei les séculiers; 4. (der Autant einer finnlich ad, Irdlic 
géfinnten Ds it. elme folhe Frfienung) mondanite, f. 

Weltling, eb; €, pu. c. Weittind, Weltmann. 

Welzen, ©. mälım. j 

Mem? wer zte Fall von Wert) à qui? von -7 de 
—— von - haben Sie es, - haben Sie es gejagt? 

e qui l'avez-vous, à qui l'avez vous dit? 

Men? (er que Fall von Wert, qui? - fuchen Sie? 

ui cherchez-vous? 

Wende, u; mn, altes Bolt Deufhlantd) Vandale; 
die Gothen und -n, les Goths et les Yandales ou 
Vendes. | 

Wende; n, F. 1. le SM, da man etwaß wendet) 

„act. detourner; 2. (der Zufand, ta ft etwat wenden) 
élat de ce qui tourne; bie - ber Sonne, (Sonnen 
mente) le solstice; 3, (ter Puntt um von fich etmad men: 
det) point vertical; 4. Geſtmas in Mieberbeurfchlant; 
ein Halter Mergen eb. so Rutheny (mesure de 60 verges.) 

Wendesbod, Expl.c. Webrtot; -cifen, n. Forg. 
(@., die Aifenmafle, woraus ein Ambes verfertiget werten 
fol, damit zu-wenben) (fer à remuer ou tourner la 
masse dont on veut faire une enclume); -fahrt, 
Lab m od. Plünen bed Meters nach der Brate seconde 
façon, ad labour; -graben, Fig. (6, in von man 
bei Aniesuns eine Weinberged bie Fächer legt) fosse, sil- 
lon destiné à recevoir les provins; -balen, ciier: 
mer S. am einem Minge, Daflen damit ju heben) CrOC, ero · 
chet; · hals, cein Bagef, vor feinen Hals fhlangenförmig 
dreben Fans) torcol, torcou, tureot; -freis, (bie = 
wm de Erbe gedachte, vom Gleicher gleich mei enklernte 
Nreife, pollen von fih ble Sonne ju bewegen, und an won 
fie ach ju -n ſchelan cercle de relour; tropique; ber 
nördlihe .., der... des Gteinbode, le z. du ca- 

ricorne ou septentrional; ber füdlide .., ber .. 
Bes Arebied, ler. du cancer oumeridional; zwifchen 
den -Feelfen, entre les deux tropiques; -pflug, «Art 
Praha, term Cdmelterbelle » auf ble eine und bie andere 
Seite gerichtet werden können) (charrue propre à 
tourner, à labourer des deux côtes) -punft, Ar. 
edle Punkte her -Preile, wo fich Me Eonne wieder ja -n 
fcheinn point solstieial; it. c. Porz; -ring, ©. -ba: 
ten; -robr, (dad bewegllicht Mobr an einer Wenerforipe 2) 
tuyau mobile d'une pompe à feu; -fdule, f. @iel. 
Seiten od. Eden am den Schteußeniduͤren, weran ſich bie 
Flügel terf. drehen) poteau, montant d'une porte d’e- 
eluse; -fdutel,c. Sentiment, -fbatten, Peter Ed. 
wer rumdlichen Thellen an den Abentungen gegeben vwtrb, fe ald 
erhebne Thrtte defer arçufellens tournant; die... bier 
fer Umriſſe find zu troden, les tournants de ces 
contours sont trop secs; -Thanfel, f. (dat Berreiter 
damit qu -m pelle A remuer le bled ;; -fpindel, f. 
Gant, (Mod mir einem glatten Kopfe, te Mäbte Damit 
glatt qu reiden) la quille (des gantiers); -ftange, f. 
Forg. (@dmell, wer an Cifenmafen geltmairder wird, fie 
im ber fe und auf dem Minbole brquemer ju -n) ringard; 
auf Schiſſen, CEdmeif om Srimfiete la queue de 
la barre du gouvernail; - teen, -ftod, Gare. turn 
ger juisefpipter St. We Finger ter Sandſchube umjumenden) 
tourne-gant; renfermoir; -zirfel, c. -treit. 

MWendelsbaum, 1. CP. où. Welle, woburd man eb 
me Stange fit, etmas aufjuminben) treuil, arbre; it. 
Cher B. einer Windmühle arbre de moulin à vent; 2. 
Charp. (B. où. @dule, um we die Stufen einer -treppe 
laufen, le noyau, -boden, (B., mo der Awlſchenraum 
wiſchen ben Breiern mit Stabbetz andarfülis, und Mefed 
mit Errob und Babm antgefültwirb) plancher de bauge, 
de torchis; -bobrer, cor am einem aeträmmten-Dolze eder 


Eifen umgebrrbt wird; Bruftbesten vilebrequin; · ſchnef⸗· dieren, il 


endel:ftüge 


©,-tteppe,1,-ftäße, ſ.hn.cdle Syindet cine Sinedtéautess 
dat öintr,columelle,f; -treppe,f.1.1T., deren Gaule ih 
run? um eine Dpindel In einer Odınedeniinie wenden) esca- 
lier en limaçon, à vis, en hélice, 2, hn. cet Siräu: 
felfchnedten) l'escalier, la perspective, le cadran; die 
débte .. (dr Ebrauben od. Mondıldnede) le vérita- 
ble escalier, la vraie scalaire ou scalata; die uns 
ed te odagemeine .., la fausse scalaire. [dalie, 
Benben, Gg. cheryogibum in Sinterperhern) la Van- 

Wenden, re. et ir. ]. va. (die fihtumg und Bage eir 

net Dinges Ändern) tourner, faire c. das Geſicht nad 
etwas, von etwas -, ‘le visage vers qh; détourner 
le visage,sa vue de qhirt wandte teindiuge von ibr,il 
euttoujours les yeux fixés sur elle; eine Kutſche ⸗ 
faire &. un carrosse; ein Schiff -, cfebne Sichtung, nach 
mt ed ven einer Seite bel dern Winde fegelt, fo ändern, baf 
«ed an der andern Beite mieber bei dem Winde zu legen 
timmt) virer de bord; £. ie bord d'un vaisseau; 
den Mordertheil des Schiges gegen Norden -, vi- 
rer le cap au nord; bas Schiff auf die rechte, linfe 
Seite -, virer le vaisseau à stribord, virer à bas- 
board, à l'autre bord; das Schiff nady einem andern 
Windftriche -, revirer de bord; eine Delchſel auf 
die Selte -, braquer un timon, le t. d’un côté; 
einen Zeug auf bie andere Seite -, 2. une étoffe 
d'un autre sens; ein Pferd -, faire z. un cheval; 
das Pferd bald anfbie rechte, bald auf die linte Geis 
te -, faire changer un cheval de main; ber Wind 
hat ſich gewendet, cfeine Midhtung geänbern le vent a 
tourne; dad Glüd bat fi gewendet, la fortune 
a tourné, change, cf. Bian; Sort möge es zum 
Deiten -! cmêge es gut ausfallen laffen) Dieu veuille 
le faire t. en bien! der Clephant Fann fit nur mit 
Mübe-, l'éléphant se tourne avec peine; ſich zu, 
gegen jemand —, (fe, bañ das Geſtcht gerade gegen Ifn 
gelehrt If se £. vers qn; fi fnell, fit leicht -, 
se t. vite, lestement, légérement, cf. sewantı; ſich 
sur Mecten, Linfen -, deine Dichtung madı der rechten, 
Imten @eite pu nehmen und fortfrgen £., se 2. à droite, 
à gauche; prendre à droite, à gauche; am Ende 
diefer Straße - Sie fit Linfé, au bout de cette 
rue, vous tournerez à ges ſich bin und ber 
-, set. de tous côtés; ich weiß nicht, wohin id 
mich - foll, cwohtn té meinen Weg nehmen fell) je ne 
sais de quel côté me £., je ne sais quel chemin 
(je dois) prendre; den Müden -, nach einer Seite 
=, {fü dab man sicht ſehen kann, mas auf birier Selte ges 
fhtebn £. le dos, le 2. d'un côté; einem den Rüden 
-,t. le dos à qu; laum wendet er den Nüden, zent: 
ferme er fid auf ture Bein? à peine a-t-il le dos tour 
né quer; fg: dad Glüd bat ibm ben Ruͤcken ges 
wendet od, gewandt, la fortune lui a tourne le dos; 
der Feind wendete, wandte ſich, nathm eine andere 
Riblung) l'ennemi prit une autre route, se tourna 
d'un autre côté; er wendete ih negen bie Feftung, 
il se dirigea vers la forleresse; il marcha du 
côté de la ..; ben rechten Flügel des Feindes -, 
durch Umgehen à berotréen, daß er sine andere Stelluns 
nehmen muß) £. l'aile droite de l'ennemi; it. tin en: 
gerer Ber. und fa: fein Gemuͤth, alle jene Gebanten 
auf etwas -, Ceb zum Gegenfland feiner Aufmertiamteit 
machen) £., diriger son esprit, toutes ses pensées 
vers qh; fein Herz zu Gott -, Cid ihm ergeben L. 
son cœur à Dieu; ihr Herz bat fi von mir gewandt, 
ein mir atgeneigt veortem) elle m'a rétiré ses aflec- 
tions; elle a changé sesaffectionsamon égard; er 
hat ſich gen, von ihm gewendet, cite vertaffen) ils’est 
tout à-fait détache, retiré, séparé de lui; il a rom- 
pu avec Jui; fid zu elnem -, «fic zu feiner Partei ſchta 
gen) £. du eüte de qn; se ranger du côté, du parti 
de qn; befondern dieig auf eĩwas —, (eb zum leger 
ftante fines befanden leiden machen) donner, metire, 
spporter des soins particuliers, les plus grands 
soins à qh; eine Seit, ale ſelne Kräfte auf etwas -, 
Cle gebranuchen nm eh andınführen) employer son temps, 
toutes ses forces à qh; s'appliquer de toutes ses 
forces à qh; er wendet feine gange Zeit aufs Etus 
til tout son temps à l'étude; fein gan⸗ 


Te, f. 1. Art gemumberer Sd.) l'escalier; 2. 0. -weppe; zes Vermögen auf etwas -, mettre tout son Lien 
-feig, -fien, 198, wr Ad oftwinten sentier quis’d-| à gh; jein Geld an Warren —, (fafür anbgtten) em 
leve en tournant; it, €. -treppez -flein, (ker ederſte ployer, convertir, meltre son argent en mar- 
Mätlfein)la meule courante ou de dessus; -ftiege,f.' chandises; viel anf feine Kinder, auf Kleider -, 
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(tel Gel) dépenser bo. pour l'éducation de ses 
enfants, dépenser be, en habits; eine Unterres 
dung, ein Geipréd -, den Segenftand terf, Anterny 
changer de conversation, de discours; amener 
la c., le d. sur un autre sujet; donner une autre 
tournure à la c., an d.; das Geſpraͤch wandte fit, 
on changea de c.; la c. tomba sur un autre su- 
jet; fih an jemand-, ibm ein Werlangen, einen Wunidr 
Außern) s'adresser, recourir à qn; avoir recours à 
qn; ein Unbelannter wandte fi an mich, um rn, um 
inconnu m'aborda pour +; wenn Sie Gelb wollen, 
fo - Sie fit an ihn, si vous voulez de l'argent, a- 
dressez-vous à lui: fi an jemand mit einer Bitre 
-, (fie ihm vertragen) faire une priere à qu; id mens 
dere mich mit meiner Bitte an feinen Later, au dem 
König, je m'adressai à son père; j'adressai ma de- 
mande, ma priere au roi; fit mit feiner Klage an 
den König -, porter ses plaintes au roi; it. (eine ents 
segengeiente Richtung geben, fe fel fori auttud ob, midıt)z 
den Braten, den VBrativieh —, dferidauernd umdeeheny 
t.la broche; das Getreide -,ce# auf dem Felde, wenn 
eb naß wurde, und mun eben getrodnet If, umdrehen) re- 
muer, {.le bled; bag caubgetrofdene Getreide -, ce 
umiteher)remuer, manier le bled; die Sonne fbeint 
fi an den Weudepunften Le -, Cine entatgengeirpte 
Menung anzunehmen) le soleil semble se £. vers 
les points solstieiaux; ein Aleid-, (te Inmentigr Eire 
des Déerseuges auswoᷣtie bringen und fo zuſ. fepem) relour« 
ner un habit; ein gewendetes Kleid, un habit re- 
tourné; einen Ader -, (um sien Male plägen) don- 
ner la seconde façon à un champ; ein Gartenbeek 
=, (io umgraben, baf bie obere Erde unten zu liegen Terry 
retourner une planche; 2, cabwenden); ein Unglüd 
-, détourner un malheur; Gort wende es! Dieu 
veuille nous en préserver! Dieu veuille le dé- 
tourner! Il. vn. av.8. it -) £., se £.; bad Ende 
des Mers, wo bie Pferde - müfen, l'extrémité du 
champ où les ehevaux sont obligés de 2.; mitdem 
Magen -, faire 2. le chariot; 2.; ber Kutſchet wollte 
-, (mit dem Tagen) und warf und um, le cocher vou- 
loit r., et il nous versa; bad -, act. de ..; £8 ift 
nicht Plah genug zum 2B-, (ded Wagens) il n’y a pas 
assez de tournant; Mar. ©. Wentung. 

Mendespflug re, cf. Wende⸗ 

Wender, 8; 1. CP. wertwas mentet) celui qué 
tourne, qui fait tourner qh; 2. (ein Ding, y. durd⸗ 
mé ttmad gewendet wird) instrument qui fait £. qh; 
c. Bratm-, 

Mendgefiht, n. (06. wo jur Selte gemenber If, 
unt bad man alfo mur halb febt) pu. profil. 

Mendiic, a.ad.iren Wenten gehbrig, elgenipämlih er 
vandale; de w., en. 

Menslicd,a.ad. Gé leicht wenden Tafent) pu. qui 
peut tourner, ou être lourné aisément, 

Wendung; en, f. 1. (tie Bb, ba man wendet, eimaß 
werten act. de loarner; - macen, faire un tour; 
tourner, se lourner; se mouvoir à droite où à 
gauche; Mi. baë Bataillon madbte eine -, (Gamens 
tung) le bataillon tourna; fit une conversion; die 
- eines Schiffes, le revirement d'un vaisseau; fie 
machten eine - mit bein Schiffe, wodurch fie dem 
Feinde ben Wind abgemannen, ils firent une ma- 
nœuvre qui leur fit gaguer le veutsurles ennemis; 
der Kutſcher bat die - zu fürs genommen, chat ju 
tary geweaden le cocher a prisle {ournanttrop court; 
Es. eine - machen, cum tem Stefe des Ohegnerd ande 
weitem) volter; fg: die - einer Sade, «te Richtung, 
andere Beſtlirmung, we man derſ. alt) le tour, la tour- 
nure d'une affaire; der glüdlibe Ausgang diefer 
Sache hängt von der - ab, welche man ihr geben 
wird, le succësde cette affaire dépend de Ja tour- 
nure, du tour qu'on lui donnera; die Ende bat 
eine andere, gute, ſchlimme — genommen, betoms 
men, V’aflaire a pris un autre tour, a pris un bon, 
un mauvais tour, une mauvaise tournure; feine 
Angelegenbeiten nehmen eine gfimfligere -, ses af- 
faires prennent un meilleur train, se tournent 
plus favorablement; fie weiß ben Sachen, fie weiß 
Allem, wad fie jagt, ble angenehmfte - ju geben, elle 
sait tourmer les choses le plus agréablement da 
monde,ellesait donner un tonr tres-agreable à tout 
ce qu'elle dit; der Sebante ift nicht men, aber die 
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-, (de eigenthämliche Stellung det.) la pensée n'est’ p. dans une affaire; bas hat mich ein = verdrofen, 
pas nouvelle, mais le tour en est nouveau; man cela m'a un p. fäche, id eridrat nidt -, je ne fus 
muß biefem Gedanken eine andere -geben, il faut! pas p. effraye; cé it - daran gelegen, cela im- 
donner un autre tour à cette pense; wie reich , porte p.; -€r fonnte ich nicht thun, je ne pouvols 
iſt diefer Schriftfieler an neuen -en! quelle ri- moins faire; id) bin zu - Kenner, um r, je suis p. 
chesse de constructions, de lours dans cet au- |connoisseur pour x; ein — zu viel, un p. trop; er 
teur! comme cet auteur sait nnancer, manier ses iſt -er reich ai fie, il est moins riche qu'elle; er 
phrases; qu'il est fécond en nouveaux tours; Dies | iſt zwar gelehrt, darum iſt er aber nicht -er einfäls 
je Nedensart bat eine duntle, fonderbare, gluckliche, |tig, il est savant,mais il n'en est pasmoins sol; bin 
falide od. unregeimäßige -, ce tour de phrase est | id -er Menſch, alé er? suis-je moins homme que 
obscur, singulier, heureux; il y a de l'entortil-| lui? it. fa. fagen Sie mir ein -, os, was an der 
lement dans cette phrase; 2. (are Det, me man wen⸗ Sache iſt, diles-moi un p. ce qui en est; (2) fa. 
ten le tournant; bet der - ber Straße e, au tournant | (on einem geringen Grade des Heripen); ich bin zu - Das 
de la rue gr; it. (der gettümmmse bat felbit) tour; die zu, Qu gering, deifen nicht werib) je n'ai pas assez de 
-en des Fluſſes, les circuits, les sinuosités de la|talents, de fortune, de mérite x pour cela; je ne 
riviere; der Fluß macbt bier angenehme -en, la |saurois y suffire; cela est au-dessus ‘de mes for- 
riviere fait ici d’agreables détours; Fort. - ber |ces; 2. (bas Bindemers); ſeht veritändig, febr geſchickt, 
Laufardben, (ie getrümmten Thelte am Inte derf,) re- | und nicht -er gut, fort sense, fort habile, et non 
tour des tranchées; Pr. -en, ie. Zévrite eines erbe: | moins bon; je -erer weiß, deito mebr glaubt er, 
benen et, runtlidien Aörperd, we ben Umrifen am mäcien | moins il sait, plus il erost z; je meht fit verlangt, 
fin») lournants. deſto -er befommt fie, plus elle demande, moins 

Wenig, a. ad. I. cine Heine unbejtimmte Dar und | elle obtient; er ift fo - geipig, daß ere, il est si p. 
Menze ansujelaen) pers; -r, moins; am -ften,le moins; |avare qu'il 2; eg fehlte -, daÿ er ibn nicht ſchlug, p. 
- Geld, - Verstand baben, avoir p. d'argent, d’es- |s’en fallut, il s’en fallut ,p, qu'il ne le bautit; er 
prit; ih babe - Mugen davon gebabt, j'en ai Liré | fonnte faum jteben, viel -er alio geben, il pouvoit 
p. de profit; er bat - Freunde mehr, il n'a plus |a peinese tenir debout, et moins encore marcher; 
guere d'amis; das ift-, c'est bien p.; -er werben, ich babe nichts -er vermuthet, alé das, jene me suis 
Ltée Menge nach verringert werden) amoindrir, dimi- attendu à rien moins qu'a cela; id verlange es 
nuer; ein-trinfen, boire un p.; id werde noch ein | eben jo -, alé ie, je le désire aussi p. que vous; 
Hein - davon nehmen, j'en prendrai encore un pe- | &ie haben eben jo - Theil daran, alé er, vous n'y 
tilp.s warten Gie nur ein Hein -, attendez un ins- | avez pas plus de part que lui; um jo viel -er hätten 
tant, tant soit p.; ich babe - Zeit dazu übrig, il] Sie et follen,d’autantmoins auriez-vous düle 
me reste p.de temps pour cela; int -en Tagen, en, |faire; it, eine Ramiafung amjuelgen); Sie werben doch 
dans p. de jours; por - en Etunden, il ya p. d'heu. | -ftend od. zum -fien die Hälfte geben, vous en don- 
res; -e Menſchen wollen 2, p- d'hommes veulent é 3 —fené, zum 


nerez au moins, du moins Ja moiti 
til y ap. d'hommes, il n'va guere d'hommes |-Iten müſſen Sie geitehen, Daß x, vous avouerez au 
qui veuillent 2; er poct auf bie-en Verdlenſte, die | moi 


moins que 1; il faut avouer du moins que ;; Sie hät: 

er bat, il est her du p. de mérite qu'il a; ibr -e8 ten cé punt-fien fagen jolen, vous auriez dü, il fal. 

Vermögen, dad wenige Vermögen, welches fie bat, | loit au moins le dire; er ift jehr jung, und nichts de: 

le p. de fortune qu'elle a; meine -en Bäder, cinis fo -er cdemunaradiet) febr Klug, il est fort jeune, et 
e-e Einwohner, mon p. de livres. quelque p. d'ha- 


néanmoins fort sage, etil n'en est pas moins sage; 
itants; -e8 Geld kit dazu binreibend, p. d'argent | der Wenigfinehmenbe, ıweri., wr fürtte Berferngung et; 
y suffit; -e der geladenen Gaͤſte milllgten ein, p. 


ner Ardeln g am -emfortt: l'entrepreneur au rabais; 
des conviés y consentirent; es waren unfrer mur |eine Arbeit dem Benighuehmenben geben, zuſchla⸗ 
+, nous n'elions que qs-uns, que trois ou quatre; gen, donner, adjuger un ouvrage au rabais, cf. 
-er Verſtand, alé er, lann man nicht beſitzen, on 


À peu, moins. 
ne sauroit avoir moins d'esprit que lui; er zei Wenigfeit, Lsp.r. cle @ig,, ba etwas wenig it) pu. 
die -fie Aufmerkſamteit, c'est lui qui montre le 


le peu, la pelitesse, petite quantité; 2. fa. (ete ge: 
moins d'attention, qui est le moins attentif, baë 


tinge Menge: 8 ifteine —, mur ments, eine Kleinlatelth 
bat mir bie -fien Korten verurfabt, c'est ce qui m'a | c'est une bagatelle, un rien, peu dechose; 3. fa. 
cause le moins de depenses,qui m'a coûté le moins; 


meine =, (meine geringe D.) mol; ma petite personne. 
baë foftet mich -fiens, aller fiens 1000 Thaler, ce-| Wenn, cein Bindewert mit dem Begriffe ber Zeiun 1. 
la me coûte au moins, tout au moins mille écus; 


(eine Seisfelge zu bezeichnen und eine Veränterung anjubens 
ich babe den -fien Theil daran, j'en ai le moins, 


ten, mit deren Wirtlichteie tbe Wirklichtelteiner andern pers 
la moindre partie; id begnüge mich mit 95 em, | bunten tir quand, forsque; - man jung iſt, g.on est 
je suis content de p., de p. de chose: ich babe nur 


jeune; man muß gelebrig jepn, — man einen zurecht 
- od. ein W-cH dazu beigetragen, j'y ai bien p. con- | weilet, il faut étre docile lorsqu'on nous reprend 
tribug; je n'y ai eu que». de part; er lebt von bem | à propos; - ich bic jebe, fo freue ich mich, ich freue 
Wo en, das er bat, il vit du p. qu'il a; id will mein is.) 2 


mic, -fchr,g- je te vois, je me rejouis; je me.. 
M-et en beitragen, j'y contribuerai du p. qui je tevois; - man recht thut, darf man fich vor Nies 
dépend de moi; es ift nur ein Wees c'est p. de 


mand ſcheuen, en faisant bien, on ne doit craindre 
“chose: das Urtheii mehrerer od. -erer veriténbiger | personne; - 68 aufs Aeußerſte femme, fo wei ic 
Minner genügt mir, le jugement de gs person. |ion, mad ich thun merde, si l'on en vient à l'extré- 
nes sensées, d'un certain nowbre de gens sen. | mite, je sais bien ce que je ferai: - man fo lebt, wie 
ses me suffit; mern der Artikel ei vorbrrgebs bleit- | et, à vivre —— die Relhe an mich fort, 
unveräntern; ein - Wein, un p. de vin; mit ein - 


A mon tour, g. cesera montour, g-montour vien- 
Maffer dazu, avec un p. d'eau: - haben, geben, | dra; -ermeinem Mathe gefolgt wäre, fobitte ere, 
avoir, donner p.;-er fonnte ih nicht achen, je n'ai 


s'il avoit suivi mon conseil, ilauroites it, ce Fra: 
pu donner moins; ein Thaler,.-er einen Greſchen, | ae: mas wäre es wetter, - er aucb fäme? qu'en ar- 
un deu moins un gros; Das Eft nur die Haͤlfte -er, 


riveroit-il, qu'en resulteroit il, s'il venoit? - 
ce n'est que la moilié moins: das lit ·et, alé nidté, | id es nun thäte, was witrde er dazu qu jagen haben? 
c'est moins que rien: dad Mere, stat, mar -er if | et guandjele ferois, qu'auroit-ila dire? wie,-er 
ce qui est de moins, ce qui y manque; er bat dag | nun doch ncd; kime? comment? 4. bien même il 
M-Ite, am-fen gefordert, il a demande le moins; | viendroit encore; it. (einen Wunfch ju bejeldhnen: D, 
das W-ite, mas Sie thun fünnen, ift.., le moins | - doc dieje Zeit da mire! oh, que cetemps n'est-il 
que vous puissiez faire, c'est de ..; fg: in) (von | arrive! ob, — Ih dad bob nicht getban bättel ah, 
einem nicht heben rate der Innern Erärte); einer Œa: | pourquoi ai je fait cela! ah,si je n'avois pas fait 
ce -Tundia feon, s'entendre p. à une chose; n’2- | cela! - idnurmüfte, mére, sijesavoisseulement 
tre guere versé, entendu dans une chose; man | quir; 2. ceine Beringumg ju beyelcdmei, unter vor eiwah 
achtet ihn -, il est p, estimé; on ne l'estime guere; 


sehbehen fann ed. fell) si, g.; — es Jhuen möglich If, 
- Eorue für etwas tragen, avoir p. de soin de qh; 


2 s'il vous est possible: - e6 geſchehen kenn, fo tbue 
der Sade zuviel cd. ju - thun, faire trop ou trop! dieſes, Ich thue es, - es geſchehen fann, si cela se 






































Wenn 


peut, je le ferai; ich werde edtiun, -ichZeit dazu 
nude jele ferai, si j'entrouvele temps; weni es 
wahr jepntann, si cela est vrai; - ib Gelegenheit 
dazu finde, sij'en trouve l'occasion; - ich es müßte, 
jo würde ich es Ihnen lagen, sije le savois, je vous 
le dirois; -erbas ee A hätte, s'il n'avoit pas 
dit cela; - mein Bruder nicht wäre, jo wäre ich e, 
sans mon frere, jeseroiss; - er ſterben follte, io wäre 
ide, s'ilmouroit, s'il venoit à mourir, je seroisr; 
- er etwa nicht qu Daufemwäte, si par hasard il.n’c- 
toit pas chez lui; -er es nicht tout, s'il ne le fait 
pas; wir werden und verirren, - wir +, nous nous 
tgarerons,si nous z; laßt das jepn, -nicdt, for, ne fai- 
tes pascela, si non, je:; - anders, (woferm) à moins 
que,pourvu que; - man anderd nicht narriſch iſt, ſo e, 
à moins d'être fou; si toutefois l'on n'est pas fou +; 
it. 3. — bas We und Aber nicht wäre. sice n'étoit 
le stetlemais, cl. Mber: 4.- auch, -gleih, -Tchon, 
(ein Duathen, Eingeſteden zu tejeibnes) quand même 
quoique, bien que; - ich ed auch wollte, ſo r, quan 
mène je le voudrais £; er fon nicht reich iſt/ ſo iſt er 
dos freinebig, er iſt dennoch freigebig, — er ſchon nicht 
reich iſt bien qu'il ne soil pas riche, il est genereux; 
ilestgénereux,bien qu'il; -gleid) jedermann gegen 
mich wäre, quand même tout le monde seroit, si 
méme tout le monde étoit (tout le monde füt-il 
contre moi; · ex gleich jung ift, fohaterr, quoiqu'i 
soit jeune, quoique jenne,il a,;4.ceine Dergieichunggm 
bejeichmen, mirbergeieperm altı; er iſt fo fiols. alé - er 
der beite Schanipieler wäre, ilest aussi fier que s'il 
étoitle meilleur acteur, le premier des acteurs; fie 
jammert, alé - Alles verloren wäre, elleselamente 
comme si tout etoit perdu, i 
Wenzel, 8; 1. (Maunttaufname) Venceslas; 2. 
Jeu. (Name ber 4 Buben) valet, ©, Eber-; 3. (Sattung 
Bbael malt gemötbter Bruni) la fauvelle grise, ©. Klejier-, 
Korhtehiben; 4. fa, Cidlechter Tabadts ©. Banic- ’ 
Wer, (Fürwert, wa eine Perlen unter wirien ohne Unter 
ſchtet des Giehbtedees und der Zabl brirlmen) qui; ‚Tr. (alé 
ein fragenbes Nürwerd; - bat dat geſagt, ed getban? 
wiaditcela? qui l'a fait? weß od. wehen ift das 
Bud? de qui est celle image ? wem arbört dad 
Haus? à qui —— maison? wen hat er ger 
(tent quia-til vu? von wem babt ibres? de qui 
etenez-vous? -ifter? -findbbiefe Leute ? qui este 
il ? qui sont ces gens ? - find die, die dort fommen ? 
quisont cesgens, ces personnes qui viennent.]à ? 
-da? quiest la? quivala? Aid. quivive? bäts 
te das gegtaubt? qui auroit cru cela? - fünnte das 
fehen, ohner. qui ge voircelasansz? id wer⸗ 
de erfahren, - erlit, - fie find. je saurai qui c'est, 
= ilest, quiils sont; ihweiß nicht, wen er aͤhn⸗ 
Ich ſehen follte, je ne saurois dire à qui il res- 
semble; ed iſt gleid viel. wen er bringt, c'est egal 
uiilamene; 2. cait eim bejiehlichen vert, fürmels 
wer); gehts, werm ihr wollt, donnez-le à qui vous 
voudrez; 3. (eine unbenimnate P. qu bejeichnend; - (bus 
dig if, muß bezablen, celui qui doit, estoblige de 


9-| payer; - die Tugend lebt, celui qui aime la vertu; 


wem das Gluͤct lacht, celui à qui la fortune rit; - 
da glaubt, ber wird felig, celui qui eroit,serasauve; 
es maa fommen, - da mil, vienne qui voudra; — 
es auch ſeyn mag. es fei-ed wolle, qui que ce soit; 
- er au fenn mag. er fel, - erwolle, qui qu'il soit, 
quel qu'il soit; man ſoll von niemand Böfes reden, 
- es. andhjet, - ed auch immer ſeyn mag, il ne faut 
par'ermal de quiquece sol’; fa. hir iemandı; 68 {ft 
werda,ilyagnla;ift-ba?ya-ilgnladichhörewen 
rufen, j'entends crier qu, qn quierie, quiappele. 

Werbe:geld, m. 1, ur Werbung beftinmtes Selb) 
argent destiné alever desrecrues; 2. (tab Sanbgelt) 
l'engagement; -bauptmann, «6. vor ben Mufirag har 
Soldaten ju werben) capitaine charge d’enröler, de 
recruter, recruteur; -baus, n. rin vom der —offigier 
wohnt) maison ou loge le recruteur; -Taffe, F cwt die 
nettes enthält; la caisse desenrölements; -Freig, «Be 
dirt, vor einem Begimentg angemleien in, Mendihlaen Bot: 
baren fürdam. aus jubehem) canton d’enrölement; -Hifte, 
ſ. tin we tie Ungemerben? einaerraaen werden)enrölemertz 
“Offizier, irerden Antrag hat Sritaten zu merbensoflicier 
r faitla recrue, quirecrute, qui enröle des sol. 

ats; -patent, n. (Da. our elmer beredhtigerifl ju verte 


Werbe: plas 


ten) commission, ordonnance pour lever, pour en- 
röler des soldats, pour recruter; -plaß, ct. me 
Zruppen geworben wrıten) lieu où l'on recrute; -troms: 
mel, L (durdı deren Münzen man bier. berbeteufs, we nich am: 
werben laffen mellen) (\ambour pour appeler ceux qui 
ont envie de se faire enröler). 

Werben, ir. 1.vn. av. db. of Wiäbe ur etwas ge 
ben, e8 quecbaltentueben); umeln Amt, einen Dienik -, 
rechercher un emploi; poursuivre, sollieiter une 
charge; um ein Wadchen, um ble band eines Fraus 
enzimmerd -, (fie pur Dasttnn ju erhalten lucht recher- 
cher, poursuivre une fille; faire la demande d'une 
Alle; demander, rechercher une filleen mariage; 
für einea Andern —, demander une fille pour un 
autre; er bat fur icinen Sohn um die Hand meiner 
Lotter geworben, ilm’a demandé ma hile pour sun 
fils; um eines Gunit-, rechercher les bonnesgra- 
ces de qu, ©. ach be-; 2. va. -, Soldaten -, œuvre 
Beredung, Belte zum Arieadbtenfi pu bringen fucben) enr 
ler, engager des soldats; «tur Mitige &unfarife ra- 
coler, embaucher; mit @emalt, Lit -, enroler par 
la force, par la fraude; neue Truppen -, recruter; 
faire des recrues, es wird indem ganzen Lande ges 
worben, ftarf geworben, on enröle, il se fait des 
enrölements, on recrute danstout le pays; on fait 
de grandeslevees dans »; man bat aufgehört zu -, 
on à cesse la recrue; man wirot nur teute vou fünf 
Euß, on n'enrûle que des gens de cinq pieds; er 
bat dutch feine Antite bunbert Mann geworben, ıl a 
racole, embauché cent hommes par ses ruses; ein 
neu geworbener Soldat, un soldat nouvellement 
enröle, engage; bie neu geworbenen Soldaten, 
la recrue, les hommes de recrue; fg: er ſucht 
Unbänger, fie ſucht Bewunderer zu-, (üb ya nem 
ftafen il cherche à racoler des partisans, elle 
cherche aracoler des admirateurs, das -r, act. de 
1 dad um cin Amar, ein Mädchen, la demande, 
la recherche d'un emploi, d'une filleen mariage; 
wie ftebt ed um Ihre Vderbung ? a quoien etes-vous 
relativement à cette pers. que vous recherchez en 
mariage ? das- der Soldaten, l'enrülement; l'en. 
gagement des soldats; la levce de troupes; biejer 
Dinyier iſt, liegt hier auf Oderbung, cet officier est 
ici pour recruter, pour enröler; auf Werbung ge: 
ben, aller en recrue; et iſt auf det Werdung glnd: 
lich geweien, ila fait une belle recrue; bie gewalt⸗ 
famen Merbungen find verboten, les enrölements 
forcés sont defendus. 

Werber, 6; Cetmer, ber um etwas teirbt) celui qui re- 
cherche qh, ©. Bewerber, Braut-, Fret-z it. (der Beute 
gum Siriegäitenfie wir) enröleur; oflicier charge 
d’enröler, de lever dessoldats; ju einem -geben, 
um ſich anmwerben au laffen, aller chez un oflicier 
pour se faire engager, enröler; ein —, (ter juage 
Lente air Lit amjumerben fact) racoleur; embaucheur; 
er treibt dasewerbe eines -$,il fait le metier dera 
coleur, d’embaucheur; das Handwerk eines -6, le 

Werbung, f. ©. werden. [racolage. 

Werden, ir. Id. va. avi, 1. efmeinen gerotifen Sufianè 
geraiben, cime geule Bei; où, Lg. erbalten) devenir; 
sein Sohn ward od. wurde Konig, iſt König gewor⸗ 
den, son fils devintroi,est devenuroi; er ſollte ein 
Kaufınann -, lieber aber wollte er ein Arzt —, il.de- 
voitsuivre lecommerce, entrer danslecommerce, 
mais il prefera la medecine, se faire medecin ; ein 
Soldar, Chrift, Mont : -, se fhire soldat, chretien, 
moinez: Umtmann, Statthalter -, devenir bailli, 
étre fait gouverneur ; er it General, Kammerberr 
geworden, il fut fait général, chambellan; Edel: 
mann -, être anobli; obtenir desletires de nobles- 
se; Graf -, être lait comte, étceéleve a la dignité 
de comte; wie wurden bald Treunde, nous fünes 
bientôt amis, nous eümes bientôt lié amitié; auf 
einem reichen Manne wurde er ein Bettler, zum 
Beitler, de riche qu'il étoit, il devint gueux; fie 
ward im erſten Jabre ihrer Che Wirtwe,elle devint 
veuve la premiere année de son mariage; dad Holz 
wird zuweilen ju Stein, le bois sepetrifie qf; zu 
Staub, jn Waller -, se réduire, se convertir en 


Werden 


fera échouer, manquer son plan, ef. Maffer; id 
weißnict, was aus dem Allem now - (oil, je ne sais 
ce que toul cecı amenera; was wird aus Ihren Ver: 
Iptewungen - 7 que deviendront vos promesses ? 
waswird ausmier-T wiewirdes noch mit mir -? 
mir wird wire ergeben) que deviendrai-je? was iſt 
aus ihm geworden ? ums hier Aingefommen qu’est-il 
devenu  e&ıpird etwas aus ihın —, cer wirt ein augeſe⸗ 
bener Wanne») ilseragh, ilfera son cheminz il par- 
viendra; es wird nie etwas ausbir-, wenn du nicht 
fleipig biit, tu ne seras jamais propre à rien, tu ne 
parviendras jamais, situ ne L'appliques; aus allen 
einen großen Unteruehmungen wırd nichts -, toutes 
ses grandes entreprisess'en ironl à rien; aus dem 
Nebel ward endiiw Regen, le brouillard se redui- 
sl, se convertit, lomba enlia en pluie; aus ben 
Frianzen - Baumes, aus ben Kindern - Yeute, les 
plantes deviennent (se changént en) arbres, les 
enfants deviennent hommes; ber Ktauke wird 
ihwerlid wieder geiund -, le malade relevera, se 
retablıra difficilement; die Sache wird, anftatt beis 
fer zu-, immer jehlimmer, l’aflairevatoujours pis, 
au lieu d'aller mieux; tluger -, devenir plus sage; 
buch, ans Erfahrung klug -, devenir sage par l'ex 
perience; gröper, Dieter, weiter, fürgere -, devenir 
plus grand, (grandir), devenir plus gros, (grossir), 
devenir plus large, (s'elargir}, devenir pluscourt, 
(se raccourcir)r; einem QUE, LAND -, chuneigung, None: 
gung gegemibn betommen); concevoir de l’amilie, de 
la haine pour qn; prendre qn en amitié, en haine; 
es wird no Alles gut -, carben) tout ira encore bien, 
aura encore une bonne fin; dieſe Arbeit wird mir 
zuwider, id betemme Bltermillen Dagegen) ce travail 
commence a me degouter,a me répugner;tinet Gas 
he gewiß -, (Wewispen ven drei. erlangen) s'assurer 
d'une chose, en avoir, s'en procurer la certitude; 
es it waht geworden, ieingerreffen, la chose s'est reri- 
hée, réaliste; einer Sache los -, (venisrbefreit -) se 
debarrasser, se defaire d'une chose; er möchte ſei⸗ 
ned Weibes, Bedienten los -, il voudroit se sepa- 
rer de sa femme, se défaire de son domestique; it. 
imp. €6 wirb mir leicht ibn zu überreden, il me sera 
facile de le persuader; id glaubte nicht, daß bieie 
Arbeit mir foihwer- würde, je ne croyois pas que 
ce travail seroit si difficile, oflriroit tant de dif 
cultes, me causeroit tant de peine; es wird mir 
immer wabricheinlicher, daß er todt tik, sa mort 
me paroit toujours plus vraisemblable, je 
trouve toujours plus vraisemblable qu'il est 
mort; es wird mir logutnidt -, dic werde Dielen Ber: 
heil, tieſes Giuͤct gmicht erlangen) je n'aurai pas cet 
avanlage; stv.s. bed Guten ward mehr, alé des Bi; 
jen, le bien surpassa le mal, l'emporta sur le mal, 
©. angit, anftbtig, blaß, beffer, Bürge, babbafı, iane, Hnalfch, 
Aug, trant, lang, Merſter, Paar, rotb, fauer, Sprikmert, 
übele; 2, Conti werden, entebensz md Bott ſprach: 
es werde Licht, und ed ward Lit, et Dieu dit: que 
la lumiere soit, et la lumiere fut; und Sort (pra: 
es - Lichtere, puis Dieu dit: qu'il y ait des lu- 
minairesı; es wird bald Abend, Matt, Moryen -, 
le soir, la nuit, le jour approche, il fera bientôt 
auite; nicht lange, fo wird es wieder Winter, nous 
aurons encore bientôt l'hiver; l'hiver ne tardera 
pes à revenir; mie ward ich? comment regusje 
‘existence ? die Sache iſt noch im —, la chose ne fait 
encore que de commencer; bag romiide Dietd war 
noch érfilm —, 4184, l'empire romain ne faisoit que 
de naître, lorsque 2; es wird Zärın in der Stadt, l'a 
larme est, se repand dans la ville; es wird wieder 
Srieg —, la guerre recommencers; nous aurons de 
nouveau la guerre; es wird bald Äriede -, la paix 
se fera bientôt; nous aurons bientot la paix; 3: (In 
eines Befip tommen ; it. wiberfabren; bem Finder foll ein 
großer Lohn -, cer fol Ihn betemmen) une grande re- 
compense est promise à celui qui le retrouvera; 
was recht lit, (oil euch -, la justieé sera observée; 
vous aurez ce qui est juste; Mad wird mir dafür ? 
was befomme Ih dafür) qu'en aurai-je? que m'enre- 
viendra-t1-il? ein ſchrectliches Loos it ibm geworden, 


poussiere, en eau; meine Hornungen find zu Warfer | il a éprouvé un sort affreux ; eines Undern -, sm 
geworden, Tg: (wereiteit werten mes espérances ont | qu Ipell », alé Bıiauı, Ghattinn) prendre un aulre ma- 


eté déçues; baburd wird fein Plan zu Nichte -, cela, 


ri, se marier à un autre, être le parlage d'un au- 


= ‘ 
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tre, ©. Theil; mie ward ein Traum, cd Harte einem Tr.) 
j'aieuunsonge; 4. fa. (ten Fortgang einer &., bem met 
sen Erfolg zu bezeichnen); wie ward es denn weiter? 
wie ging denn bir &. welter) el ensuite ? qu’arriva--il 
ensuite ? comment la chose se termina-t-elle? bb: 
ren Eile mur, wie es ward, écouiez ce qui arriva, 
comment La chose se fit; 5. fa, (boue: es wird 
nicht Lange -, fo bater ſein Vermoͤgen durbgebradt, 
ilaura bientôt mangé son bien: ilne sera pas long- 
temps sans avoir mange son bien; es wird nicht 
mebr lange mit mir -, (ich werte halb fterben) je ne 
vivrai plus long-temps; je mourrai bientôt; Il. v. 
ax. 1.idem Begriff der Künftigtelt im dem Brarifie eined Aub⸗ 
fagrwertd im bertlchnen) (1) che Hünfttatele fntedehim; 
ih werde es tou, je le ferai; ich werde cé ihm geben, 
je le lui donnerai; morgen wird bie Sade entibies 
den -, la chosesera decidée demain; (2) (te Hünfs 
tigteit alé ſchan versangen gedadın : Wenn er wird gegans 
gen jepn, will ide, quand il se sera retiré, Je 2; 
wenn es wird geſchehen ſeyn, bann., quand cela se- 
ra fait ti (3) (eine Aünfttgtelt, we eine Bebinguna eins 
fœuteén; ich würde e# ibm fagen, gefagt baben, wennz, 
je le lui dirois, je le lui aurois dit, si +: ich würde 
bezahlt worden jepn, wenn ichr, j'aurais été payé, 
sijerz; fg: fa. a) Citons Mebenbrariffe einer Wermurhumg 
#3. tines Ameifeld); er wird noch in der Schente febn, 
ılseraencore au cabaret; ob er wohl fommen wird? 
ob er mich wohl verftanden baben wirb? viendra-t- 
il peut-être encore ? m’aura-t-il bien compris? it, 
mit dem Mebenbegriffe des WBunſches, daß bie Dermutbung 
gegründet ob. umgegründer fem möchten; Du wirſt es ibm 
bob geiaat haben? maistu le lui auras dit? er wird 
es doch nicht vergeffen haben ? il ne l'aura pourtant 
pas oublié? b) «mit dem fetenbegrife deb Derlansend 
nach bem Ende tined Zuftanted); mie lange werde ich 
noch ſchmachten ? combien de temps languirai jé 
encore? ac, wann wird er ericheinen, derglädliche 
Tag? ah, quand viendra t-il ce jour heureux ? 
©) cuit bem Mebenbegriffe der Dermunteruna, des poires); 
im würde aber nicht gedacht haben, daß eine fo fbène 
Perjon nicht reden fann, mais je n'avois garde de 
penser, jene me serois pas attendu qu'une si belle 
ersonne ne süt pas parler; er wird wohl durch bie 
Yüfte hergelommen feun! ilsera sans doute arrivé 
sur les nues! d) cmt bem Mebenbeariffe eined actinben 
Dermelies); wer wird denn Alles willen wollen? qui 
aura donc la pretention de tout savoir, de vou- 
loir tout savoir? du wirt dod wohl willen, ober, 
mais tu sauras du moins, sie; 2. (den Begriff bes Lels 
dentuchen Verbätnifes Im ter Ummandelung eines Muélages 
wortes zu begeben être; ich werde, wurde geliebt, 
bin geliebt worden er, je suis, j'étais (je fus}, j'ai 
ete aimé; lieber geliebt als gehaßt -, il vaut mieux 
étre aime que d’etre haï. - 
Werder, 8; 1. (über Me Waſſeraſche fit erbrbendes 
Vans; it. bei. Aniel tn einen Flufey lieu bassitue le long 
d'une riviere; it. île d'un Heuve; 2. (Damm policten 
den Urmen eines Fluffes) digue ou chaussée entre deux 
bras de riviere; der Danziger -, les lieux bas, les 
* du territoire de Dantzik,le distriet de Dant- 
zik. 
Werfseifen,n. Pd. (Art Drehack, die Mir im Waſſer 
Samit qu fptréen) Ächure, f, -pfeil, c. Wurfpfelt; zeug, 
n,-c, Kurfjeia. 
Werfen, LJ. 1.ir. miteinem Erbmunge u. mit srrollfer 
Deitiateis burd den Buftraum fortizeiben, bei, wenn tie and 
freier Hand arisleht fefer: (mit Hrikigfein lancer, rueri 
einen Stein in das Waller, über das Haus -, j. une 
ierre dans l'eau, par-dessus lamaison; etwas ins 
er -, j. qhau feu, dans le feu; ben Ball auf ben 
Boden -, (damit er Im ete Sbbe furinar: lancer, j. la 
balle contre terre; etwas von fi, auf die@eite — 
j» gb, f. de côté ; eiwas zum enter hinaus -, f. qh 
par la fenêtre; ein Tuch ber, auf etwas -, cum eh 
ya dehedem j.un linge sur.gh; einem etwas vor bie 
Füße —, j. gh aux pieds de qn; einem etwas in den 
Weg — tum ibn aufınbaiten; fg: thm ein plöglicheh Sinbers 
méseruriaden) j. qh sur lechemin de qn: fg: barrer, 
croiser le chemin à qn; viel Augen, zwölf Augen -, 
im ürtrifpiele) amener gros jeu, doute points; 
Wurfſpieſe -, lancer des javelots ; bas Boos -, fo 
feu Died durch Wlctfein geidiab) j. au sort; fie warfen 
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Das Loos über feinen Mod, ils jeterent sa robe au 
sort; bad Loos It geworien, fg: (die ©. iſt entihletem 
le sort en est jete; einem elwadnacd bem Kopfe, an 
ben Kopf -, j.gh à la töte de qn; er warf ihm das 
Glas an den Kopf, il lui jeta leverre à la töte; eis 
nem Hunde ein Bein in den Nahen -, j.unos à la 

ueule d'un chien; er bat Ihm ein Ange aus dem 

opfe geworfen, rue einen Stein y) il lun a fait sor- 
tir un @il d'un coup de pierre; er warf ibm ein 
Loch En ben Kopf, cmacbre im ein Box durch einen Stein: 
vurfs) il lui fit un trou à la tete d'un coup de pier- 
re; einen mit Koth -, j. de la boue à qn, sur qn; mit 
Steinen nad einem -, j., lancer des pierres contre 
qu; er ift mit Steinen, mit einem Steine tobt ges 
morfen worden, on l'a tué à coups de pierre, d'un 
coup de pierre; fi od. einander mit Steinen, 
Guerballenr -, se batire à coups de pierres, à 
coups de pelotes de neige; mit Scheitwerten, mit 
tatemniften Broden um [ich -, fg: (Me Häufig gebraus 
den) cracher des injures, du latin; mit lofen Wor⸗ 
ten um fit -, fg: s'échapper à des paroles aigres et 
outrageantes; er wirft mit£ügnern, Scurien um 
fit, fg: otbells dieſe Scheltwerte aus) iltraite les gens de 
menteurs, de coquins; it. (auf eine tuͤnſtliche Art -); 
Granaten, Bomben -, j. desgrenades, des bombes; 
den Anfer —, wer Unter geben) j. l'ancre; mouiller; 
Das Mer — (um Fiſche ju fangen! j. le filet; fg: 1. chefs 
sia und aefchteind, ob. auch wur zeſchwind bemegen, etwas 
un); einen ju Boden -, j., renverser qn parterre, 
le j. sur le carreau; terrasser qn; etwas über den 
Saufen — renverser gh; die Gefege, die Religion 
über den Haufen -, fg: aenäören) renverser les lois, 
la religion; den Felnd —, cin ie Flucht treiben) metire 
l'ennemi en fuite, en déroute; culbuter l'ennemi; 
der Keind wurde geworfen unbe, l'ennemi fut cul- 
bule ete; einen —, deinen Fall, Untergang verutfaten) 
ruiner qn; ben Falten -, Pau, won der Hand In die Buft 
fliran laïfen) j. le faucon; die Kleider von ſich -, «fe 
ftnelt antjtchen) õler promptement ses habits; einen 
Mantel um fi -, feinen Wtantel über ſich -, ihnelt 
anziehen) s'envelopper d'un manteau, mettre son 
manteau: fogleih warf er einen dichten Schleier 
Aber fie, il la couvrit aussitôt d'un voile épais ; fich 
einem in die Arme —, cin feine Umarmung ellen; fg: fit 
ganı feiner Gewalt, feinem Schuht übersehen) se j. dans 
les bras de qn; fit einem um ben Hals -, (in mir 
Haft umarmen, se j. au cou de qn; fi einem zu Füßen 
-, id vor ihm auf bie Änie —, cum erwas qu erbltten ty 
se j.auxgenoux de qn, aux pieds de qn; einem et: 
was an ben Kopf, ben Hals -, ces ihm geben. ohne daß 
er ed ut) j.gh à la tèle de qn; man muß fit ben 
Leuten nicht au den Kopf-, fit innen aufdringen il ne 
fautpassej.älatötedesgens; fit aufbas Bert, auf 
einen Stubl -, se f. sur le lit, sur une chaise ; id 
unter einen Daum in das Gras -, se j. sur l'herbe 
sous unarbre; fi in den Wagen, auf bat Drerb -, 
se jı dans la voiture, sur soncheval; bie Truppen 
haben fid in die Feftung geworfen, les troupes se 
sont jetées dans la place ; eine Beiapung, Lebens: 
mittel in eine Feitung —, cie in Eite tamtt verfehem f. 
une garnison, des vivres dans une place; einen 
ins Gefängniß -, ch arfangen fipem mettre qn en 

rison ; ber $eind warf ſich auf unſern linten a hace, 
Penneni se jeta sur notre aile gauche; fid auf feis 
men Gegner -, (uder Ihn berfatien) se j. sur sonadver- 
saire; den Kopfin bie Dobe —, cibn (nel erieben) re- 
lever la tête; den Kopf, die Nafe in bie Höhe -, 
«Greiz und Hebn dadurch an den Zaa Itgen) tenir la tèle 
haute, porter le nez an vent, ©. TMpel; 2, cmir bem 
blieben Beurifle der Bewegung od. einer Richtung übb.); fel: 
ne Blicke auf jemand -, cibn anfeben) j. ses regards 
surgn; feine Augen auf einen, auf etwaß -, 168 am 
feben:; fer won ermas damalı vorzunehmen 7. les yeux sur 
qn, sur gb; Verdacht, einen Verdacht auf jemand -, 
«ibn Im Derdacht babın) f. son soupgon sur qn; ji des 
soupçous contre qn; feinen ganzen Haß+ auf einen 
Srsenitanb -, concentrer toute sa hainer dans un 
obirt, faire de qn l'objet de sas, ©. Feindichaft, Dar, 
Brauh, Drtadl 2; dieſes Kleid. wirft falſche Kalten, 
tw enn es Im fatfchen Falten beratbingn) cet habit + fait de 
faux plis; Pe. biefer Mahler wirft die Falten, bie 
Gewaͤuder gut, ſchlecht, enn er den Falienwurf aut, 
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fhleht barfellt) ce peintre jete bien les draperies; 
wobigemorfene Kalten, ein wohlgeworfenes Gewand, 
une draperie d'un beau jet; das wirft fein gutes 
Licht auf ibn, (getas Ihn Im keinem guten Bitte) cela le 
présente, le fait paroître dans un mauvais jour; 
cela ne donne pas une bonne opinion de luir, €. 
Bit, Schatten; 1. fich -, (won Hape; wenn feime Theile 
ihre binberige Richtung nb Bage verlieren, wenn eb trumm 
wire) se dejeler,secambrer, se coffiner ; das grû: 
ne Holz wirft ſich mebr, alé bag trocene, le bois vert 
se dejete, travaille plus que le sec; dieſe Dielen, 
Breter baben lich gemorien, ces ais se sont déjetés, 
cambrés, coffinés; biefer Ballen warf fit bald, 
cette poutre se déjeta bientôt; IL. vn. av.b. 1. Fau. 
(Untarh durch dem After von ſich geben’ émeutir, emeuter; 
2. (vor vielen Oäugelbieren; Junge gebiren) mettre bas: 
faire des petits; die Stute, Huͤndinu hatgeworfen, 
celte cavale a mis bas, a pouline, cette chienne a 
mis bas, ©. ferteim, foblen, käpeln, lammen, jitein; it.(va.) 
die Kane bat vier Junge geworfen, la chatte a fait 
quatre petits; dieje Stute wirft ſchoͤne Füllen, cette 
cavale fait de beaux poulains; it. (won Bäumen); 
Zweige -, (meiden j.; j. des scions. Das — re, act. de 
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Merft, ch; €, cerbäseter Ort, wo Schiffe gebauet, it. mo 
fie ausgrbeffert werben; SIMS -) chantier; it. carénage; 
ein Schi auf das — bringen, vom -e nehmen, met- 
treun vaisseau sur le ch., l’öter du ch.; 11. -, (ob, 
Merfte; n, f.) Drap. Tir. (Uufjus, Kette, e-) chaine,f; 
eine - aufziehen, ourdir une chaîne; -brüde, pl. 
<Febler ins Tuche, wor von geriffenen und nicht wieder gelmüpfs 
ten Fäden Im Luce berräbren) fils courants ; -engeitell, 
n. -eubänge, f. Drap. tein Gefell, das geleimie — od. 
Die Kette ya wem Tuͤchern datauf zu bämgen md trocknen jun lai 
fen) la penture, le pental; -fäfer, «Urt 8. auf ber Saal ⸗ 
melve) la chrysomele du saule marseau; · ſttauch, 
©. Baummsllenweide; -weide, f. CUrt%,) le marseau; 
le saule-osier. 

Derfte;n,f. 1.0. Werficlly: 2, (in einigen Segen⸗ 
ben) ©. Weide, Saalwelde; 3. ©. Kornrolle. 

Werg, eb; n. sp. (le turyen im eina. gewitrien, malt Fa 
fern vom dem Gtengelm des Flachtes und Hanfeb permiichten 
Fäden, me beim Hecheln des Flachfes und anis abgeben; 
Bert, (Werrig, Wetrich, v.> écoupe, f bänfenes, läd: 
fene# -, d.de chanvre, de lin; etwas mit - veritos 
pfen, boucher qh avec de l'é.; etouper qh; -garn, 
-leinwand, G. 2. von =) fil, toile d'é, 

Wergen, a. ad. (ven, aus Wırg) d'étoupe; 28 
Garn, -e Leinwand, fil, toile d'é. 

Wert, es; e,n. dim.-den, -lein, n. 1. ceine äußere 
S.)auvre,f. (qf.m.); böfe -€, mauvaises œuvres; 
gute -e thun, faire de bonnes œuvres, ein guteg, 
chriftliches - verrichten, faire une bonne æ., une cr. 
pie,un æ.decharité; -€ der Gottfeligleit, Demutbe, 
wuvres pies, d’humilite 2; ein beiliges, verdienit- 
liches -, une m. sainte, meritoire ; -€ des Flelſches, 
der Finſternlß, Eer. tböfe Handlungen) œuvres de la 
chair, des tenébres ; it. -€ des Fleiſches, «wie detſcn 
Uche Bermtſchung bed Mannes und Meites) œuvres de la 
chair ; ein jeber wird nach feinen -en gerichtet mer: 
ben, chacun sera jugé selon ses œuvres: die -€ 
Gottes, Th. (die Schöpfung, Eribfung, Selllsumg) les 
œuvres de Dieu; das - ber Schoͤpfung, Heiliaung r, 
V'oe. de la création, sanctification +; Die Schöpfung 
der Welt ift ein - ber götrlihen Allmasıt,lacriation 
du monde est un acte de la puissancede Dieu ; ein 
chriſtliches - vorbaben, fa. cum Mhentmabie geben 
weilem aller faire ses devotions, aller a lacommu- 
nion; 2, (ble Hdl., ba etwas berporaebradıt oies bie Arbeit) 
etwas ind - ftellen, richten, ſetzen, cé ausführen, be: 
wertüelligenn meltre qhen æ., en exécution, à effet, 
à exécution; réaliser, exécuter, efectuer qh; chef. 
eine Arheis, Bercichtung, mit Berbintung einer Buntein or: 
dellung des Ergemtanbebronvrage, o.; das - anfangen, 
vollenden, commencer, achever l'ou.; bag - unpols 
lenbet liegen laſſen, laisser l'œ. imparfait, la beso- 
gne imparfaite, abandonner l'ouvrage; bie band, 
die legte Hand an das - legen, at - veltenten, ihm 
Be Bellendtingarten; mettrela main,la derniere main 
a l'ou., à Ve; an das - gehen, zum -egeben. jhreis 
ten, greifen; Die Hand and — legen, ceine Arbeit anfanı 
sen) se mettre a l'ou., aller aulait; mettre lamain 
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À l'œ., à l'ou.; laffen Sie ung nun gum -e fhreiten ! 
meitons-nous à l'ou.! it. au fait! allons, Serres 
aa fait! wie muß ich dabei zu -e geben, ſchreiten 
ce muß Ich ble S.anareifemcomment faut-ilm'y pren- 
dre? me conduire ? Ste gehen jebe raid zu -£, vous 
allez bien vite en besogne; fo geht man uidyt ju · e 
on n'en use pas de la sorte; Ste mälfen anders bas 
bei zu -e geben, il faut vous y prendre, vous con- 
duire difleremment; il faut prendre d'autres 
moyens r; das ift nicht Eines Menſchen -, ayu reis 
en bie. Üräfte eines eimpelmen Miewichen nicht bin) ven est 
pas un ou., une affaire pour un seul homme ; das 
iſt mein — nicht, Ach tue, treibe dergfeldhen nicht) celæ 
n'est pas dans mon caractere, dans mes principes; 
ce n'est pas ainsi que j'en user; 3. Cite Yülrtung tee 
Arten l'on, le; das geringite - DerNatur tit volls 
fommener, ale alle -e der Knnft, la moindre a. de 
la nature est plus parfaite que toutes celles de 
l'art; Hlmmel und Erde find bas - Gottes, le ciel 
et la terresont l'ou. de Dieu; die -eder Kuuſt, les 
ouvrages de l'art; -e ber Mablerei, Bildbauers 
unit, ouvrages de peinture, de sculpture; ein jus 
fammengefeBtes . Fhnftliches -, un or. Compose, 
travaille artistement ; bas it ihrer Hände -, c'est 
l'ou. de ses mains; -e des Geiſtes, (Sibriften) ou- 
vrages d'esprit; das int micht fein -, crûtre mit vom 
tm ben) cela n'est pas de lui, de son crà; mein Gluͤck 
it Ihr —, (Ste find der Schöpfer def.) mon bonheur est 
votre ou.; man muß au ihm unterfheiben, was — 
der Natut, und was - ber Kunft if, il faut distin- 
guer en lui ce qui est l'ou. l'effet de la nature, et 
ce qui est l'ou., l'effet de l'art, c. Meiner; it, (won bes 
fondern Arten durch Kunft bervorgepradster Dinge) (1) (em 
Bau, Gebäu) l'ou.; das ganze - ftebt auf Pfäblene, 
tout l’ow., l’edificer repose sur des poteaux »; ein 
feiteé -, (Fenungs-) ou. de fortification ; die feindiis 
en —e jerfidren, (Bomerte, Ebanyen 2) détruire les 
ouvrages des ennemis; biedufern-e, lesouvrages 
extérieurs, ©. Hußen-, Porn, Kton- ri il. c. Berg 
Ciſen⸗ Dammer-e; it. (das Gedhude der Birnen Im Dies 
nentoder l'ou. (des abeilles); (2) (ein tünntıta quf, ges 
feures, mit Méberne verfebeneé Ding, j. B. eine Udr, Orgel 
dieje Uhr. ift ein vortrefflihes -, cette montres est 
un excellent ow.; das - ft noch gut, (ale weientlichen 
Theile dieſer Libre Mt nach aut, wenn auch andere ihadbaft 
feun mögen lou. en est encore bon, est encore en 
bon état, c. Fust-, Aund-, Mübl-, Orgel-, Räber-, Uber 
sit, ©. Flecht-, Fener-, Sbnlp=rs (3) cein — des Chets 
fes: eine Bariton l'ou.; ein febr gelehrtes —, un ou. 
plein d'érudition; das ift ein gutes, ſchlechtes — 
c'estun bon, un mauvais ou.; fein erfted - mar bag 
beite, son premier ou. fut le meilleur; Goethes -e, 
binterlaffene -e Xriedrichs LE, les œuvres de Om- 
the, œuvres posthumes de Frederic Il; Wielauds 
fämmtlibe -€, les œuvres completes, taus les ou- 
vrages de Wieland; ein - über die Handlung, un 
ou. sur lecommerce; feine -e find noch mit ger 
brudt, ses œuvres,ses ouvrages nesont pasencore 
imprimés; er bat ein -chem über die Muſik heraus⸗ 
gegeben, verſchiedene -den binterlaien, ıl a écrit 
un opuscule, un petit ou. sur la musique, ila laissé 
divers opuscules; it, (Sammlung ven Kupfernicen, 
Bambtarten), er befißt bag ganze — (bie ganze Kuplergich⸗ 
fanımlıma von À, Dürer, il a tout culan toute) l'œ. 
d'A. Dürer, ©. Kupfer-; (4) Sal. (tie game Arbeit des 
Stevens; it. bie davon" erbaitene Wenn Sat) la cuite; 
Forg. (daß kurdı Schmelzen erhaltene @emifch von alleriet 
Metailem l’e., R Kerr. Cote tasmaftın) la fritte; Pap. 
Cher fige Zeug In der Buͤtie, woraus mit der Term seldhbpfi 
wird) la pâte; Alc. das große -, «wie Auffindung des 
Steimed der Weifem le grand er.; an dem großen cars 
beiten, travailler au grand «.; 4. fa.Ding. S. üb.) 
das iſt ein eigenes -, (eine lame ©.) c'estune chose 
particulière, singuliere; viel ·s aus etwas maden, 
totet Uufbebent, Geräufch) faire grand cas, be. de ons, 
de bruit, d'éclat de qh; wenig -# von etwas maden, 
faire peu de cas, debruitdegh. 

MBertsarbeit,f. ©. Maurrarseis; -banf, £. die 8.. der 
Life der Hantıwerter, auf von fie arbeiten) etabli; behält: 
nié, n. (Theil des trelchofens, erdas — enthält le labo- 
ratoire d'un fourneau de reverbere; -biene, f. e. 
Arbeitoplene; -blei,n. 1. For. abi. B,, wöhetm Durs 


“ 
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Feben der Etze bad Subet an ſich zerogen bat) plomb d'œu- 
vre, plomb de liquation; 2. Fer, (bieterne Platte, bat 
Wied Darauf auépuvreiten) Ir plomb, la plaque de 
plomb; -bret,n. (B. verfch. Handwertet, auf vom fie zw 
fdmeiben gı ecofrai; -bütte, f. Pap. (B. woraus der 
„Müfige Drug geihöpft wirt) La ouve; -eljen,n. 1. «€. 
Meier, womit verich. Santıerrier zuichnelden) tranchet; 
2. Hard, «töirtefen) bute, f -gerärh, m. (@., Wr. 
beffen nan fit ju elmer Arbeit bedten:) outil, instrument, 
ustensile, cf. -jeua; -gold, m. (gemiftes ©., mé serar: 
heiter wird, or d'orfévrerie; -bammer, Forg. «8. 
die Diöfle damit qu Ichlayen) martinet; -hauf,n. c. Ar: 
beushaus; heilig, a. ad. cauit —e verzichtend, um (ebe 
feomm zu einen) qui fonde sa sainteté sur les wu 
vres extérieures de la pietg; die -heiligen, les pers. 
qui fondent leur sainteté; -heiligkeit, f. din äußern, 
zum Scheine vertiditeten guten —en béftrbente 5.) sainteté 
fondée sur les œuvres; it. (faites Vertrauen auf 
die Derbiemfilichtelt zuter —e fausse confiance dans 
le mérile des œuvres extérieures; -hof, (Sof, we 
grarbeltet teird, bei. ein Shmmerbef) atelier, chanlier; 
holz, n. 1.65. zum Brearbeiten, Daubolj, Nupbeip bois 
d'ouvrage; 2. Forg. (das zum Ubrrelben ber Erze nésbige 
WBrennbeiz; Treibeheiz, bois d'affinage; -fuuft, f. «tie 
&., aletiel nüptide -e berverzubtingen ; Wechanti La mé- 
canique; -Fünftier, (der die fuit verleht) mécanicien; 
laden, (in vom Arbeiten sum Bettauf aufgeflelle werden) 
boutique, f; boutique où l'on trouve différents ou- 
vrages, oulils e; “fente, pl. Atprirätense, bei. bel einem 
Bau) ouvriers, manouyriers; -lod, n. Verr. (8. In 
den Siasbfen, wedurch Me geichmolgene Maſſe aus bem Saft a 
gelangt wird); ouverture du fourneau à verre; -löcer, 
ouvreaux; -[08, a.ad. I. ohne —, Arbeit; nicht arbei: 
send) sans ouvrage, sans travail; qui ne travaille 
as;0isif; 2. (her guten ·t ermangelnd); élu - lofer Glau⸗ 
e, une foi destituée d'œuvres; foi morte ; -mann 
CHrbeltémann) ouvrier, manouvrier ; -téiftét, T. 
er bie Nufficht über einen Bau führe l'ouvrier-architec- 
te; it. cin Bauten und ambere großen hätten; derj., wo 
ble Muffidt Über die Materialen, Eye umd Arbeiter führt 
piqueur; 2. (le Bübedg; berk,. vor ble öffentiichen Cimtünfie 
«innimms umd beredmen receveur; 3. (der Huficher einer 
Gabrit) inspecteur de fabrique; 4. (bei verft. Hand 
wertern; der erät Gelell) le maitre garçon, le maître. 
ouvrier; -mejler, m. CR. der Leberarbeiter zum Zuſchnel⸗ 
den des Lebers) Lranchet; -ofen, Ferr. cin vom baë —, 
be Glatmafefdmllits fourneau de verrerie; -pfleger, 
Hi. @er Ger Im einem Bergwerte ban actionnaire de 
mine; -probe, f. For. «tie 9. bet -Hietes) essai de 
l'œuvre; -tutbe, f. 1, Drap. ı#. ed. Schiene, das &reus 
ber Kette binter ben Schaften ant abjufendern) verge, fi 
2. (8. Rängeumaß, deifen ſich bie -Teutegum Meilen berienen) 
la verge ordinaire; -{a8, Charp. (die Mufridtung et: 
neh hölzernen Gebäubes durch Berbindeng der einjeimen Tel: 
te be l'enrayure, 1; · ſcherben, Pot. (mit Waller ges 
füllter Eds, der Töpfer, be Hände bei der Arbeit bamit ju 
mepen) terrat; -[chub, (Sch. Bängenmaß, deſſen fi die 
—teute, Maurer bedienen) pied ordinaire, pied de roi; 
feb# .., six pieds de roi; -f@ule, f. 0. Hrbeltétute; 
fiber, 1, tab aus ben -blei geichmeljte ©.) argent tire 
de l'œuvre; 2. cms aus altem Stiber zuf. arfehmeljt wird; 
Bruchfüberz it. mb bie Gofbichmirbe verarbeiten) argent à 
æefondre ; il. argent d’orfevrerie; -iohle, f. Su. 
Cie zu einem —e Sal; nbtbige S,) eau salée d'une chau- 
diere; -ftatt, £. -ftätte, € der De, wo die Künfter und 
Hantwerter arbeiten) ateller, ouvroir; boutique, f; 
diejer Mahler, Ziihler. bat feine... an dem und 
bem Orte, ce peintre, ce menuisier ason a.ätel 
endroit; die: eines Schneidersr, la boutique, l'a. 
d'un tailleur +; die .. des Böttcher, Gerberé, l'a. 
du tonnelier, (la tonnellerie), l'a. dutanneur, (la 
tannerie); ble .. eines Scheidekuͤnſtlers, Apoıhes 
teré, Feuermerteré, le laboratoire de chimiste, d'a. 
pothicaire, d'artificier: it. ©. “Mid; fg: (der Ort. wo 
etwas zubereltet wirt) l'a, l'éuvroir;-ftétter, chefondere 
Ben, der Kupferiimiede) chaudronnier; -ftein, ©, - 
Ritz; -flele, fo. -näre; -ftellig,a. ad. ins -gefettt, 
jur Aus fustuna gebrachn; etwas, einen Entré. ma: 
‚hen, (ihn anführen) exécuter, realiser, efeotuer un 
projet; le mettre en œuvre, à eflet, à exécution, 
©. bewerfitelilgen ; -ftoff, ter St, qu einem =, einer Arbeinn 


N “ Li 
Werk ⸗ſtuͤck 
«@t., In wr gearbeltet volrd) ouvroir, chambre-où l'on 


travaille; il. (auf Biechbürten ; das Demand, wo Die ge: 
fmmietesen Bieche beichnitten wert le liru où l'on coupe 
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ten Grade der Echäyung eined andern Dinged) digne; CE 


iſt Ihres Bertranens -, ilestd. de votre confian- 
| ce; il mérite volres; erift, fein Anerbieten iftaller 


le fer blanc ou la tôle de mesure; -flüd, n. Bd. | Ehre, a, aller Ehren) -, «it ganz anfehnlich) c'est um 


(geiz paschauener großer Etelm pierre de taille, de 


homme tres-estimable, d'un grand merite; c’est 


liais; carreau de pierre; ein jerlägen, moyer | une oflre tres'avantageuse, {res généreute, une 


une pierre de taille; ein Loch in ein... machen, cum 
es anfjnjiehen, louver wie pierre de taille ; -ftubl, 
(Mebeisäftupt der Weber ps métier; Chand. Cdas Gtaeu, 


belle ofles; erift des Todes -, il est d. de mort, 
de la mort; il mérite la mort; ich bin folder gro: 
ber Wopithatnicht-, je ne suis pas d. de, je ne mé- 


auf vom die geyegenca Dchter abtropfen) établi; Pas. (Er, |ritepascegrandbienfait; er ijt ed -, il en est d., 


auf vom ble Ruadichnuͤre und Cimfen gemadır werten) ra · | 


ile mérite; er iſt die Augel-, (werten ericheffen zu 


tiere, f; -tag, T. am wm granbeiterwird; Verteltas, fa.; | werten) il mérite d'être fusillé, cf. Schuß; es ift nicht 


Getentaz) jour ouvrier, ouvrable, jour de travail; 


‚der Mühe -,‚derikede-, cela n'en vaut pas la peine; 


-thätig, a.ad. (ourt —e, achidare Srigrn w.)actif, ve; | cela ne vaut pas la peine d'en parler; es {ft wohl 


ein -thätiger Eifer, un zeletrés-actif; der -thétige 
Gelft, welcher dur bas ganze All wirkt, l'espeit 
aotifqui opere, qui agit dans tout l'univers; 2. (ur 
Wirttichteitgebradn; etwas .. machen, réaliser ,exe. 
cuter gh, b.-feittg; -Khätigfeit,f. 1.cdie Ib. durch Äußere 
fbibare Hölgen) activité, f; 2. Gadand eines Diuget, da 
es zur Wirtlichtelt gebracht 1A) realisation, exceulion, 
f; tiſch, (X. verſch. Hanbwerter, auf tim fir arbeiten) 
établi, c. -bant; der .. der Sattler, Sbubmadere, 
l'écofrai; ber .., cverichiebener Pederarbeiter, auf mom 
dad Lie umd das Gambiwertäjrug dt, wenn fie bet Nacht 
arbeiten) le veilloir; -verjtändig, a. ad. Cach auf eine 
Kunft, Arbeit que verſtedeut) expert, expérimenté en 
g. art, travail >; qui s'entend, qui se conneit en 
qh; ber-verftändige, l'expert, le connoisseur ; €# 
auf den Muéiprud ber -veriténdigen anfomımnen 
laſſen, s'en rapporter au dire des experts; -jans 
ge, À Batt. (sölgerne ., Me Gold: und Githetbiftter 
bamir bin und ber zu beben les tenailles, f; -jeug, n. 
(3. 08. Ding, momie man ein = od, eine Arben berferriget zo 
instrument, outil; Sägen, Hobel +, fiud -jeuge 
ber Zifchler, find fehr brauchbare -peuge, les scies, 
les rabots sont des outils de menuisier, sont 
des instruments, des outils de grand usage; féthts 
liche -geuge der Tiſchlet +, l'affütage; Ich babe mein 
+. (Sanzmertöjeng nicht bei mir, je ne suis pas af- 
fûte; ein mathematiftes, œirurgifeée.., un à. 
de mathématique , de chirurgie ; die -jeuge der 
&inne, (Auen, Obren, Mafe er les organes des sens; 
bas .. des Geſichts, Grhèré :, l'organe de larvue, 
de l'oute; die Jeuge der Empfindungen, les orga- 
nes des sensations; fg: (D. ed. S. deren man ft 
als Martel zu einem Aweck bedient 1’i.; der und ber war 
bad .. feiner Made, un tel a êté fü. de sa ven- 
geance; ich follte feiner2eidenfchaft zum. . dienen, 
ilvouloit me faire servir d'i. à sa passion. 
Werkeltag, o. Werttagz -dmentd, La. c. Hu: 
Werten, v.e. arbeiten. [tagömenia. 
Wermuth,es; sp. 1. (fer des Delfuies vom fehr bit: 
tem Geidmade; gemeiner-; traut) absinthe,f; ber 
portugtefifge -,l’ab. de Portugal; l'armoise en ar- 
bre ; Der - aus Yubda, (as Wurmtraut) l’ar. de Ju- 
dee; ber pontiiche, edle od, römifme-, l’ab. ponti- 
que, romaine, ou de Hongrie, l'ar. pontique,c. 
018-5 2, (Art bed unecdhten Mutiertrantes) vesp. de ma- 
tricaire où de parthenium) -becer, fg: «Weidenstet; 
ein Maß von bittern Erfahrungen; le calice de souffran- 
ce, de douleur; den.. leeren, avaler, boire le ca. 
lice; -bier, m. emit = bitter gemadies» biere d'ab. : 
—bitter, a. ad. 6. wie-) amer comme del'ab.; - bits 
tere, f. «ble B. des -4 l'amertume de l'ub.; -bui, 
cald ein B. gewachſentt -) l’46. en buisson; -eule, ſ. 
Cet Rachtwögel, dleigte Eier auf ben = Irgen) le phalene 
de l'ab.; -ertract caus — geegener) extrait. d'ah.: 
-frant, m ©. -; loué, f. (Art Blatuduſe auf bem ei le 
puceron de l'ab.; -dl,n. caus bem -e atyogenes) huile 
d'ab.; fait, er vinere S. dee Ir suc d'ab.; Tall, 
n. autref. (auß ber Aſcht des 8 arjogenes Pangenfaiys sel 
d'ab.; -Tpeife, f. chebr bitrere) mets amer comme de 
l'ab., extrömement amer; -tranf, (aus - bereiteten, 
boisson d'ab,; -wein, chber = arftantener W., der deffen 
Hıtern Gefdimad anaenemmem. vin d’ab. 
Werre;en,f. co. Erbaritie. 
MWerrig, ef; n.sp.c. Wera, 
Werſig, c. Bring. {Etre M. machen) Werst. 
Werſt, ed; €, ctuſaſche Melle, deremenoa 7 ele brut: 
MWertb, a. ad. 1. ceimen aroifen Antpruch auf dir 


la matiere, les materiaux d'un ouvrage; -flube, f. | Schaͤpung Anderer babend, in Berglelchung mit dem befanın 


der Mühe -, celnen vaut bienla peine; iro. voilà 
bien de quoi; er wâre-, daß er gebängt würde, il 
ineriterost la corde, ou d'être pendu ; er ift nicht -, 
daß ihu die Sonne befcheint, il n'est pas d., ilne 
mérite pas que le soleil l'éclaire ; et iſt nicht · baf 
man {bn anjicht, il ne vaut pas la peine, ne merite 
pas qu'on le regarde; il n'est pas d. d'un regard; 
beſ.a Betaletchung mit oem Chelce); - fepn, valoir; dieſes 
Landgut ift 120,000 Thaler -, cetteterre vaut cent 
inille ecus; das iſt feinen Kreuzer-, tft des Aufhe⸗ 
bens nibt-, celanevaut paslesou, ne vaut pas le 
ramasser; eine goldene Kette 105 Thlr.-, une 
chaine d'or de la valeur de cent ecus, valant cent 
écus; ein 10 Tir, -er Ming, une bague de dix 
écus, qui vaut, valant dix écus; wie viel iſt dieſes 
-? combien vautcela? das iftviel, wenig, nichts -, 
cela est de grand prix, cela ne vaut pas grand’ 
chose, vaut peu de chose; es ift eins fo viel-, als 
bag andere, l'un vaut l'autre; er ift fo viel Gold -, 
ais er ſchwer ift, il vaut son pesant d'or ; ein gutes 
Gewiſſen iſt mehr -, alé ber Belfall der Welt, une 
bonne conscience vaut mieux que l’approbation 
du monde; Silber it weniger-, alé So, Vargent 
vaut moins quel'or; 2. (einen boben Grad bed Aniprus 
et auf Anderer Schaͤdung babend, und barin gegründet); 
mein-er freund! mon digne,moncher ami! mets 
ne-eiten Zuhörer! mes tres-chers auditeurs! erift 
mir febr-,-er, als il m'est fort cher, plus chers; 
die Ehreiit mic -er, alé das Lehen, l'honneur m'est 
plus cher que lavie; die -efien Gegenftände meis 
—— les objets les plus chers a mon Br 
etwas -balten, ſchaͤhen, estimer gh, faire cas de 
qh; Ich halte ihm fehr-, je l'estime, je le chéris 
be., jefais grand cas de lui; eine Perjon lieb und 
- beiten, aimeretestimer yn; it. Com.-feon, canı 
zuſchlagen feom in Gibdidt des Bermdzensd); er ma 
196,000 Thaler-jeyn, (fe siel Im Bermögen daben) 
peut étre riche decentmille écus, 

1. Werth, ed; sp. cer. Grad, In vem elne S. enwas 
it, in win Ge Sbévuns, Verzug verdient) la valeur, 
le prix; jedes Dingbat feinen -, chaque chose a 
son p., sa ».; dies bat für mid) viel -, einen großen 
— cela a bc. dev.,dep. pour moi, est pour moi 
d'une grande w., de grand p.; bag ift eine Sache 
von geringem €, c'est une chose de peu de »., 
de peu dep.; einer Sade einen hoben, geringen - 
beilegen, attacher be. dev., un grand p., peude 
v., peu de p. àqh; idrlege einen hohen — auf ſel⸗ 
ne Freundicait, j'attache 2* a son amilié ; 
das Geld, als Geld, bat für mich feinen -, l'argent 
comme tel n’a aucun p., aucune ». pour moi; 
n'est d'aucun p,, d'aucune v. pour moi; Dinge, 
deren - vonder Laune abhängt, choses dont lep., 
la v. depend d'un caprice; er iſt cin Mann, bei: 
feu - man nicht Tennt, c'est un homme dont on 
ne connoit pasle p.; id laife jeden in, bei feinem 
-t, je ne deprise personne; je laisse chacun ce 
qu'il est; der fittlite — eines Meufhen, einer 
Handlung, law, morale d'un homme, d'une ac- 
tion: eine gute Handlung verliert ibren -, wenn 
man fie aus Gigennup gethan bat, une bonne ac- 
tion perd sonp. quand on l'a faite par interet; 
der innere —, cheri. —, von eine Sacht Immer behält, 
wenn ach tre dudere Geñtait veräntert wirt; Ja p., lep. 
intrinseque ; Gold und Eilber behalten immer ih: 
ten innern -, l'or et l'argent ont loujours leur ». 
intrinseque ; ber äußere - ber Dinge dnbert fichoft, 
la r, le p., extrinseque des choses change sou- 
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vent; der innere -bed gemänzten Golbes, Silbers, 
dein Gear) letitre, le degré de fin de l'or, del’ar- 
gent monnaye; der - einer Note, eines Ausdru: 
debr. (dab, maß fie beteuten la v. d'une note, d'un 
terme; ich laſſe dieſe Neuigfeit auf ihrem -e od. Un⸗ 
werthe beruhen, cafe «8 babin gejtelit feun, ob fir ge: 
gründet it où. nicht) je ne veux pas décider de l'au- 
thenticité de cette nouvelle, je ne donne cette 
nouvelle que pour ce qu'elle est; chef. in Rüctiibt 
auf bas Geld, dem gerrbhnlſchen Maßitabe be et); ein 
Gmud von großem -e, bijoux de grand p., d'u- 
ne grande v.; tin ut, 2000 Thaleran-, uneterre 
de la w. de vingt mille} écus; in feinen Speichern 
bat er den - vontauiend Thalern in Korn, il a dans 
ses greniers la v. de mille écns en bled; den - 
von too Thalern nieberiegen, déposer la v. de cent 
ecus; den - für etwas entpfangen, cie viel Gelb, als der 
- bed Dinged beilimm:) recevoir la »., le montant de 
qh; ich habe Ihm ben - dafür bezahlt, je lui en ai 
paye la v.; Sie muͤſſen ihm das Pferd zurädacben, 
ober ben - dafür, il faut lui rendre le cheval ou 
la ı.; der - einer Sache fteigt und fällt, ie nabdéme, 
la v., le p. d'une chose hausse ou baisse suivant 
quer; im -e ſeyn, ceimen profes — haben) être en v.; 
das Komm iſt itu -e, der Wein ift dieſes Jahr nicht im 
-t, les bleds sont en »., les vins ne sont pas en v. 
cette année; Com. den - baar, in Wanren em: 
pfangen, v. reçue comptant; ». reçue en mar- 
chandises; etwas über den — bezahlen, cmebr bañür 
bejablen, alt ker wahre - beträgt surpayer qh ; der glei⸗ 
che -, lamème v., le même p., l'équipollent; ich 
babe ihm den gleichen - von bem, was er mir nelies 
ben bat, gegeben, je lui ai donné l’eqnipollent de 
ce qu'il m'a prèté; gleiben - babend, caridoiet 
geltend) de même s., de même p.; équivalent, équi- 

ollent; dieſe bepden Mnébrüde haben gleichen -, 

en nämlicen -, ces deux termes sont de même ».., 
sont équipollents, équivalents. 

MWerthsahbtung, f. CieSbt, baman eine D. ed. 
€. -adtet) estime,T; cas qu'on fait u deg 
-erjaß, (der E. tes sequivalent, équipollent; tal: 
tig, a. ad. cinnern - Haben) qi a de la valeur; - als 
tung, f.c. -fhüpana: -[08, a. ad. (ohne) sans » , de 
nulle w.; ſchaͤtzen, ceinen = beifeaem estimer; faire 
casde..; wenn man ibn genau keunt, mu man ihn 
nethwendig..‚guiconque le connoitra afond,l'esti- 
mera nécessairement; mein -geichäßter Freund! 
mon estimahle ami! das -fhdben, die ſaͤtzung, 
l'es.; er bat meine gatıze Achaͤtzung, il a toute mon 
es: -feßung, f. (die Befimmunx bed -e#) taxation. Fı 

Werthen, Chen Werth beülmmen; “tarterens eiue 
Sache -, taxer, estimerunechose; ſich -, (At wertb, 
wuͤrdia adıten) s'estimer digne de ..; der Mitter, def: 
ſen Seele folder That fih - burfte,le chevalier, dont 
lecœur pouvoit s'estimer digne de fairenne pa- 
reille action. 

Melon, #: I. (as Penn, Dafmm) sp. exirtencr, 
f; einem Dinge bas -geben, donner l'être, d'e. 
à qh; ik. ein engerer Deby (1) Arie tt m Weile mie 
ttwas ta, etwas in feinem -, ein Haus tn baulichem 
- balten, entretenir qh dans le mètre eint, dans 
son étre; entretenir une maisomen boam'etat; it, 
(die Art und Welfe gu ſeyn Im Menbren, ale bein Musbrude 
der Inneren Def.) air; manidres,f. pl; fie bat ein 
fehr einnebmendes -, fein ganzes - iM einnehmenb, 
elle a des m. fort engageantes, toutes ses m. 
sont engageantes; ein geymungened,gefüniteltes -, 
des airs forcés, gênés, contraints, des m. forces, 
gönces, contraintes; ein ungezwungenes -, des fa. 
gons d'agir, des m. Libres, naturelles, franches ; 
ein Menfc von ſtilem ſittſamem -, un homme qui | 
a les m. douces,modestes; fie hat etwas Edles in 
ihrem -, elle a un air noble, le port noble; das 
traurige⸗, welches man in dertiebe annimmt,l'aird» 


Weſen 


Scheine unterſcheiden fönnen, ne pouvoir discer- 

ner la réalité d'avec les apparences; (3) fa. jein- 

(fein Gewerbe) an einem Drie haben, avoir son do- 

micile, sa demeure, son etablisseinentven un lieu; 

was it das für ein- 7 <fürein Thum, Æreiben, bel, wenn 
«6 mis &eräufajverbunten ii) queltapage, quelbrust! 

quel tapage, quel bruit faites-vous la, (fait-on 

la)? er macht nicht viel 8, tépuets tele große Shell 
il ne fait pas grande figure; das ijt ein närriihes -, 

c'est une folle conduite, une conduite ridicule ; 

das bat er fih durch jein naͤrtiſches - zugezogen, il 
s'est atlirekela par ses foliese; es iſt nom Immer 
bad alté -, c'est toujours la: même chose; viel -6 
von einem Dinge machen, esiel Lermen, brel Huipebene ; 
Im einem groben Köertb beilegen) faire bc. de bruit, fai- 
re grand cas de gh; man madrvon jeinen Werdiens 
fen gar zu viel -6, erdert fie ju fear, on fait bo. trop de 
cas de son merite; it. machen Sie nicht jo viel- od. 
-B, do wtele Umflänte) ne faites pas tant de façons, de 
cérémonies; menu bu mir des -8 zu viel mail, je 
werde ich.., si tu fais trop de façons, je. .; Die 
Sade verdient nicht, daß man fo viel -bebhalb macht, 
la chose ne mérite pas qu'on y apporte tal de la 
gons; (4) aad Ganye geroiffer Bein. und llenſtande megrercr 
zuf, geiepter Dinge ju deelchnen; Dans gemeine —, Cher ge: 
ſammiae Iuftand aller zu elnem Öanjen verbundener Periomen 
mir allen Anſtalten zur Örbalıung des Wohles derſ. le bien 
public; l'État; das gemeine - einrichten, organi- 
ser l'Etat; zum Beſten des gemeinen -8 beitzagen, 
contribuer au bien p., étrecharge du bien p., de 
veiller au bienp.; der Stadt gemeines - In Acht 
nchmen, bem gemeinen - vorlegen, bien admin. 
trer les affaires de lavilie, en bien soiguer.les 
intereis; das gelehrte -, (baë gemeine — ber Criehtien, 
alt ein Gants) La république des lettres; ſich im ges 
lebrten - auszeichnen, se distinguer dans la re 

publique des letires; €. Fubr-, Saut, dirigé 
Dofl-es 2. (Gaël. mas ein Ding eigentil® qu dem mat, 
was es bi; dad Wefenilihersp. l'essence, 1; l'essentiel; 
lasubstance; ‚das · des Menſchen beiteht darin, Dap 
erein vermänftiges. Geſchopf tt, l'es, de Unomme 
est d’eire animal raisahnable; dies it dns - Dei 
Sache, c'est l'essentiel de la chose; ani das -, 
nicht auf Das Suidlrige feben, envisager l'essentiel, 
faire attention &]..„elnon à l'accidentel; bas- der 
Dinge if ewig, l'es. des choses est éternelle ; Die 
Dinge find nurdurd ihr - verichieden, Les chosesne 
som différentes que par leur es., par leurs gssen 

ces; Das göttliche -; Das,» Gottes. vieine Eisenidaiten, 
l'es. divine, Les, de Dieu; das gehort jun Der Eu⸗ 
de, cela eut ded'es. de la chose, rsvessentel à lai 
chose; ihrem - nach werben ſie immet clneriek jepı, 
leur substance sers toujoursla eut; Die Einheit 
dés -6, l'unite, l'identité d’en„ıde sulyiance; ;À h. 
la consubstautialité, die Arianer Liugnen die Sin: 
beit beë-6 des Sohnes mit dem Vater, les Ariens 
nient lacon.du filsarecle pere; det Sohn iſt Eines 
-#, mitdem Vater, le his est oonsubstanliel au pe- 
re, est consubstantiellement un avec le pere; lit 
Einheit des -8, wonmubstankiellement; 3: en rien. 
aant izes Ding, an mom man wird alé bieie Belbiiländigtei: 
beyeihnen wii dire; substance, T; ein. geiftiges, for: 
verliches -,. un €. spirituel, corporel; une sub. spi 

rituelle, corporelle; der Meuſch iſt ein vernunfti⸗ 
ges -, l'homme estun e.raisonnable; Gott, Dué 
volltommenite-, Lieu, lé le plus parfait; bag bc: 
fe —, (Bor) l'é, souverain, suprème; in der Reihe 
der +, danslacalôgorie desetres; alle Körper find 
dergängliche - tous les corps sont des êtres, des 
dubstances perissables; -, Die in Die Sinne fallen, 
dienihtündie Siuns fallen, etressensibles, intelli- 

gibles,insensibles, inintelligibles, it. chés,ein Ding, 
an Ewa; Malle, Körper) La sub, ; ein Elebrigeg, jteis 
nigtéér-, une sub. visqueuse, pierreuse; in bem 


tristesse que donne, que fait naître l'amour; fein | Tiegel blieo ein hartes - zuräd, il étoit resié une 
ungezegenes ·, ses m. desobligeantes; ihr - gefällt | sub. dure, une sub. dure s'étoit deposce dans le 
mir. ses m. me plaisent; ib laſſe jedem fein -, mir | creuset; das brennbare -, aulref, €. Bremañtof, 

AT #6 ebnertet, mie er ich betrhatiie laisse faire chacun à | Befens einbeit, E Th. tie. ves -») consubstan- 


son gré; je laisse à chacun la liberté de faire com- , 
meilveut:it, dad bie -,ctie fatenm@utrile haut mal, 
le mal cadue, le mal de St. Jean; (2) mie warre Deich. 
eines Dingeh, Gegenſah bed Scheined); das - nicht. vont 


tialite, 6; fette, f. c. -reibe; -lebre. fcbie Le von bear 
- ber Denge; it. Davon bandeinde Eikriin omtologie, f; 
it. traité d'ontologie; -leiter, f. fg. wie Orufenfelge 
der-) rang, olassihsation des eires ; -los, a. ad. 


Wifen los 

(feine Wirklichkeit, Feine Serbiitändigtele Habendy vain,er 
sans corps, sans consislance, sans réalité; -Iofe 
Schatten, ein Aoſes Schreckbild, devainesombres, 
un vain fantôme; -lofigteit, f. qualité de ce qui est 
sans corps, sans réalité; Teich, n. falle = als ein am: 
néteraane) le monde, l'empire des êtres; -reibe, f. 
Cie M. auet -) la serie des êtres. 

Belenbeit; L'ep. 1. ter Zaftand, tie Sie. eines 
Dingeé, ba es kl, vorbanten tft) sp. Ph. entité, f: ‘2. 
Cas wirkliche Seun tm Ces. ven Bchelm réalité, f; bald 
überzeugte ums das Auge von der-jener Trdume, 
bientôt nos yeux nous persuadèrent de larealite 
de ces songes; 3, (26). wedurch ein Ding if, wäs eb 
uk; bad Rücken) essence, subitance, f. 

Weſenlich, ©. weite, 

Welentlic,a. d. T. meirmich ba fouet: wotrkfich, 
ware, Im eg. von ſcheindar, erbidtet) réel, le, - ment; 
substantiel, le ,-ment; Dinge, welche <vorbanden 
Ind, choses qui existentréellement: in dem beilis 
gen Adendmahle empfängt man den Leib des Herrn 
wirtlich und-, daus l'encharistie on regoitlecorps 
de notre seigneur réellement et substantielle. 
ment; das iſt ein bloßer Traum. und nichts —eß, c'est 
un songe, ce n’estriendereel, ©. wirfith: 2. (Bie ber: 
nebimiten Bertamdineile von etat enthaltend) ersentrel, ie, 
substantiel, le, -ment ; der -e Anhalt eines Brie: 
fes, einer Dede, (der vornehmite, wihttafte) l'ers., le 
sub., l'essence, la substance d'une lettre, d'un dis- 
cours; et hat aus diejen Buche bas -feanégezogen, 
ilatire, exirait de ce livre ce qu'il contient de plus 
ess., sub. ich will Ahnen das -e davon mittheilen, 
je vous en dicai l'ess., le sub. : er batmebrere -e Limes 
ftändevergejien, il a oublie plu. circonstances es- 
sontielles; er hat mich —-verpilichtet, mire «ete votée 
dau Dienſte geleiſtet, il m'a oblige essentielle. 
ment, ina rendu des: services essentiels: Chi. 
se Dele, Salze, we den Gefnnat, Getuch der örper 
beibebalten, aus wi fie green fint) huiles essentielles, 
selsessentiels; 3. (u bem Wehen cine Dingek grhdreme, 
darin gegtänderg Im Obrgenfage von zufällig) er. sub.; 
der -€ Theil eines Dinges, la partie essentielle, 
sabstantielle, l'essence d'une chose: bie Bewe⸗ 
gang iſt zum Leben - nothwendia le mouvément 
est essentiellement nécesshire à la-vie; Gott ift 
- gut, Dien est essentiellement bon: e# ift bem 
Dienfden-, 25 Lit cine -e Eigenſchaft bes Menfcben, 
vernünitig zu ſeyn, ilest ess. à l'homme, c'est une 
qualite essentielle de l'homme d'être raisonna ble; 
Die Tdeilbarfeit ifteine -e@igenihaft des Raumes, 
la. divisibilite est une propriété constitutive de 
Vetendue; bastıt eine · Bedingung, ohne welde der 
Bertrag nichts gilt, c'est une condition essentieL- 
le, sans laquelle le contrat est nul: Chr.der - Get 
in den Metallen, Mineralien, Pidnyen, l'ame des ; 
metaux, des minéraux, des plantes; es iſt ſehr -, 
(gebort notwendig dazu) daß Sie mit ihm fprechen, 
il est tres- ess. que vous lui parliez; -feit, f. pu. 
qualité de ce qui est ess. 

Wespein;t. veu Wienen Ahnliches Diefer; deſſen Bims 
terleibme Ber Brug nur bath elmen febr bünnen heil pur, 
hängt) guspe, T; -nbein, ni An. ©. Keiisein; -nfait, 
Cet + we auch von -# let) la bondrée, le goiran; 
-nfliege, F wenn äbniite G la mouche-guèpe; 
-nfrejjer, €. Bienenfreiler; -mnelt, n. chat Gewebe op, 
Oiewirt der Bienen) guepier; fg; in ein... ſtechen od, 
fören,imrerere ualeich ſehr argen ſich erbittermirriter les 
gucpes; irriter ceux qui peuvent nuire; -nitich, 
(ver Sr. ner -) la piqûre de g. 

ef, werfen, «er weine Fall von Mer, mas). de 
qui? dequoi? - Haftaiı bit erfreuet ?: de quoi l'es 
tu rejoui ? 

Wepbalb, de wefentbatbeny mefmenen, ca. 
werfentwegen); (orge mr P. 20.5.) à cause de qui, de 
quoi; pourquai, pour quelle raison; pour quel su. 
pet; -HadSiefortgefagren? à onuse de quivous 
ekes-vous retire? -jind Sie unzufrieden? pour 
quel sujet, p. eles-vous mecontent ? ich weiß nicht, 
niemand fommt, je nesais p. personne ne vient; 

Wenſt, €. Wenen. ſo. warum. 

Weſt, ese, (der Wein ed, Adent Wind) vent d'ouest: 
Foe. (ever fanfte, angenehme Yülnd) zéphir; einlanfter 
1 fanfte -e jäufelten Inden Blaͤttern der Véume, 


. Weit: afrifa 


de doux ziphirs murmuröientdans le feuillage 
des arbres. 

Me its airifa, (tas wenticht U.» l'Afrique occiden- 
tale; l'ouest de l'Afrique; -afritanec, inn, (Demon 
mer des -Hichen Hhsıtanı Africain, Africaine de l'ouest, 
—afrifaniſch, #. ad. Gu -Afrıta aebörend, taber tontimrm 
de l'ouest de l'Afrique: -aiien, -europa, l'Asie, 
FEnrope occidentale, l'ouest de l'Asie, de l'Éu- 
rope; -fale, -falinn, 6; (Œameaner des Serjogtéiums 
falten. mir audi od enemaligen diem Nieiied In Drwalch 
fand; Westphalien, ne; -falen, das Band ver Talen 
ia —— —aluch, a. ad. de F#,; der ·faliſce 

ivde, lapais de IP; -faliiche Schinten, jambons 

e If.,de Mayence; -franle, (&inwebner von - fran 
ten: Franc de l'ouesi; -franten, autref. (der am Nben 
{sch gelegene Ipeht der Irhutiichen Welbes) la Franconie 
occidentale; -friesland, la Frise occidentale; 
-frief?, -friesléuder.dinmwobmer von frictiant) rison 

el’occident; -geiend, ſ. (sesen -en gelegen) contrée, 
region oocidentale; -geliépel, n. Pod. @at Selispr 
ter -) le doux murmure des zephirs; -gemölf, a. 
«8, am Han Simmel; nuage vers lecouchant; -30: 

- the, Goth occidental; le Visigoth, -gothland \Ve- 
stro-bothie, f -atenge, ſ. we la fronliere oc- 
cidentale, -baud, Pad. ster %, eines fanlıen Winden) 
de soufliedu zephir; -indianer, ©, -intler; indien, 
Re im Yeritandichen Ierrbuien Hegenten Snicın) Jes In- 
des occidentader; -Indienfabrer, «2 wife, Ef. 
ger nach indem fahren navigateur aux Indes oc. 
vaisseau qui va auxy: —InDier, im, (frarcegner 
-Inttent habitant des Indes oc. ; femme dese; 
-indiih, a, ad. des Indes oc. -indiihe Waaren, 
Erzenguife, Gebraͤuche, marchandises des lades 
oc; production, usage des Indes ne, ; -fante, T. 
ar, (as gegen -tm gelegene fer area Suds» la rive 
occidentale, le rivage occidental Elie, Fe [-ttmeı 
la cite occidentale; -land, n. rocats „en geiramen 
pays occidental ; Länder, ini, »u-smehner eines ge 
ars —en gelegenen Sante) habitant d'un pays oecı- 
dental, des pays oceideniaux; fernme dung; 
-länbiih, a. ad. des pays occidentaux; -manit: 
land, -ermannland, la Westmanie, f; -mier n. 
Karaeıt —en liegenbet) mer occıdentale du couchant, 
mer d'ouest; HOLD, I. Che Cirarmd aim Hrmmel und auf 
der Erde mlit⸗ n zwlichen -en ind Merzen) nord-ouest; Def 
Wiud kommt aus.., le vent est nord-ouest; 2. 
uein aué teſer Gegend tommender Wind; -uortınind) ven 
de nord-ouest; -nörblid, a. ad. caus -nerd fomment; 
nad nord ariegen) de nord-ouest;au..; die -nördlis 
en Provinzen, les provinces du nord-ouest; 
-nordivite, Le cap du nord-ouest; -nordweit, 1. 
Cher Kempanirich. vor 224 Grad vem -puntee nach Mer: 
den Hiegt) Quest Nord Ouest; 2. taué bieier Gegend 
demmenber ab) le vent d'Ouest. Nord Ouest; -phas 
le, ©. -fate; -preugen, bec -bibe Theil won Preußen) La 
Prusse occidentale; -preuéifh, a. ad. de la Prusse 
occidentale; ·puntt, iveri. P., we der Gleſchtt und 
der Geftnspunte üb turbitnelben, En der Gegend, vos dir 
Geniene untergeben) le point occidental ou d'occi- 
dent; -rel, ©. Weine; fee,  Caegen -en arlegeı 
ne ©. mer d'occident ou occidentale; -feite, f. 
t-Hbe) le côte occidental; -{ud, I. (Seaend am Sims 
mei und auf her Eete mitten zwhichen en und Eten) sud- 
owest;iauh biefer Geaent Iorenber Wind; -Tühnint) vent 
du sud-ouest; -jüblih, a. ad. tant -fideu tommenb, 
dadia geriet) du sud ouest; au r, situé vers ler - 
füdweit, cher Hompalarth, wer 225 Grad vom -punkte 
mad, Süten liegt; it. baber wehender Mintd l'Ouest-Sud- 
Ouest; “tell, (det nach -en gerichtete Ip.) la partie 
occidentale; -volt, (gegen en wohnentes) peuple 
occidental; -wärtf, ad. caach -en gerichtet) à, vers 
l'Ouest; „. fabren, ſchiſſen, ſegeln, faire l’Onest; 
faire route à l'Ouest; jit.. halten, menden, te- 
ar l'Ouest, tourner vers l'Ouest; -Mell, (het mad 
en lirgeabe Ibeit der Mei; Ameritan partie du monde 
siiuée au couchant; -Wind, ter Nbenimint; vent 
d'Ouest, d’oecident; l'Ouest; -wohner. ins, cimor. 
mad 21 ji wobnemoc Pi habitant de l'Ouest; d'un 
ays situé à l'Ouest; femme d'une. 

Weſtezn. ſ. dim,-crn,-lein, n. dutzes Kleldunzd⸗ 
Füd der Männer, shme Nırmel, ws ehemals fait bio auf 
die Kaie tele wind Schpöße Haste, jops aber ſetzt Put getra: 


— — — — — — 


— ——— —— —— — — — 


——— — —— — — — — 
= 


Weſte 


gen wird) vaste, F; elne.- mit Schößen, une v. a 
pans; nrje- ohne Schöße, le gilet, la v.; eine ge: 
idre -, une s. brodée; -ntnopf, -nfragen, ft. an 
ter — bouton, collet de.»,: -nfutter, la doublure 


de v.; -ntaie, poche de w. 


Werten, (Weſt) Coer Dante am Himmel, mo die Señe 


unterarbt) Ouest: l'occident; der Wind fommt aus 


-, bie Wolten ziehen nad -, le vent vient, souffle 


d'Ou., est à l'Ou., les nuages vont vers l'Oz.; 
von Oſten nah -, de l'Est a l'Ou.; bie Magnet: 
aadel weiht von Nordengegen-ab, l'aiguille ai- 
wantee décline du Nord vers l'Ou.; nad - zu, 
a, vers l'Oa. Mar. Weit zum Norden, Wert gum 
Suͤden, (der Yuntt des Fendinötrelleh, wer 10} Grad vom 
S Apuntie nad) Merken, Düren ttegt) Our. quart de Nord, 
Ou. quart de Sud, ef. Wen:. 

Werten;d,sp. 1. (die Simmetégraend, we die Sonne 
und die Grdirne umtergeden) l'Ouest; im - fteigt ein 
Gewitter auf, il s'élève un orage à, vers l'O.;2. 
(wet und mat — Lieaenbe Theil ber Erte) l'O, l'occident: 
fie führen ben Krieg im - und im Ofien. ils font La 
guerre, ils sont en guerre al'’O. et al’Est, au le- 
vaut et au couchant, 

Weſter-he md, n. dim. -bemdiben, -bembicin, 
n. 1, cein feineh weißes Dem. iL bei. ein ſeiches Dem 
ed. Mänseliben, mb dem Meinen Kinzern bei ber Taufe in 
einigen Chegenten angeleat wirdz Held, -wan chemise 
fine; it. chemise, robe baptismale; 2.10. Sem. 4.41. 
coifle, f; -Eleid, n. c. -demp; -Teich,n.Gg.ane: (ein am 
Vstbringen grempemder Ihrtl ven Deutfiitand)l Austrasie,f. 

Meflseuropa, € Ka 

Weftlid, a. ad. caraen Werten od. Mond Ihegend, ge: 
tiger g) occidental, e; qui est à l'Ouest, au cou- 
chant, a l'Occident; tirant à 1’O., a l'Occident; 
dis -c Europa, die -en Yänder. l'Europe acciden 
tale, irs pays pecidentaux ou de l'Occident; die 
me Süite, la côte occidentale ; - fegeln. ſteuern, 
trade ein pus faire route à l'O., faire l'O; Gg. 
die -e Yinge, la longitude occidentale; Franfreih 
liegt - von Deutichland, la France est a l’O.,au 
couchant de l'Allemagne, 2. (aut, von Wehen lem: 
ments, der Wind ift, Fèmmt -, le vent vient, souf- 
Be d'O., est O., est à l'O. 

Wett, ad. fa. eiwas - maden. iwerarlten, ermie: 
derm rewalair qh, rendre la pareille. et hat mic 
betrogen, aber ich werde es icon - maden, il m'a 
trompé, mais je saurai le lui r., je lui rendrai 
la p.; ich werde (uen dieſe Geidiligéeit - zu mas 
en, je tächerai de reconnoître celle complai- 
sance, de vous rendre la p.; fie baben e# einan⸗ 
der - gemacht, cUèfes mis Döem pergoiten) ils sont à 
deux de jeu; ils se sont rendu réciproquement 
de, mauvais offices, mm find wir —, (feiner si dem 
Anteen etwas fdnidig gebiichem) nous voila quittes, 
nous sommes quiltes; Fra. -fblagen, ciné mit dem 
Antern od, gegen 305 Antere aufkchem compenser l'un 

ar l'autre: faire quite à quitte; die-ichlagung 
Enbet nur Statt. wenn beider Forderungen unhe: 
yeitten find, la compensation n'a lieu que de li- 
uide à liquide; Expl. id - bauen, cauf feinen %n 
tden an einem Betawerte Derziiht leiſten, wor man keinen 
Zuſchus mehr geben tann) s'épuiser en frais; er bat 
fit -gebauet, il s'est epuise en frais. 
dettselfer, (Meitelfer) «elfriged Beſtteben eb tem 
Anvern puvorgmibum Emulation, rivalité, ſy es herricht 
unter ibnen ein edler .., il regne entr'eux une 
noble é.; das mwedt, erregt.., cela donne, ex- 
cite de l'é., burd.. wurden die Künfte blübend, 
l'é. fit fleurir les arts; -eiferer, ceiner, ter =tifern) &- 
mulateur; die Wirfung des -cliers, l'effet de l'é., 
de la rivalité, de la concurrence; -eifern, (wett: 
eifern) vn. av. 6. (ft *4 beireden, eb elnem Uns 
vera zunergumum s’eflorcer à l'envi; rivaliser; fie 
baden ſtets mit einander gewetteliert, ils ont tou. 
jours travaillé à qui feroit le mieux; fie. . mit 
einander im Studieren #, ils sont rivaux d'étude; 
ils étudient à V’envi l'un de l'autre, & qui mieux 
mieux; mit einem in Hoflichkeltsbezeugungen . 
r., combattre avec qn de civilité, d’honnetete; 
er it nidt gemacht mi 





in einer S. ju hbertreffens combat; dispute 





t Ihnen zu .., (ed Ihnen gti 
ya sum) il n'est pas fait pour r. avec vous; in ger 
wien Stüden -eifert er mit Raphael, ctemme ipm 
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gtelé) pour certaines parties il rivalise avec Ra- 
phaël; das ..g, act. de ..; ©. -tifer; -freffen, cum 
vie =e fr.) of. Wene; -gehen, vn. av. ſ. marcher 

l'envi; -geiang, cein ®. um die -e) combat du chant; 
chant pour le prix, par lequel on dispute q. prix; 
im .. ben Preis Davon tragen, remporter J rix 
du chant; -fampf, combat; lutte, f, c. -Areit; -fäms 
pfen, vn. av. 6. (um ble -e t.); mit einem .., lutter, 
combattre contre qn; entrer en combat, enlice 
avec qn; mit den Tapferſten .., combattre con- 
tre les plus vaillants; -Fämpfer, oder mit einem Ans 
Bern um bte -e fémpfe combattant, champion; -lauf, 
(tat Saufen um ble -e) la course; combat de la course; 
niemand Fam ibm im -laufen glei, personne ne 
l'égaloit a la course; der ., ber Neffe, la course 
des chevaux; -laufen, 1, cf, Wette; mit einem. ., 
disputer le prix de la course; daß .., ©. auf, — 
lauter, -läufer, (zer mit einem Aaterm um bie -e 1ufr) 
champion, rival à la course, pour le prix de la 
course, ©. -renner; -laufpreis, (der Preis des Slegers 
in einem Taufe) le prix de la course; -reiten, cou- 
rir acheval au plus vite, à l'envi l'un de l'autre; 
faire une course de chevaux; disputer le prix de 
la course des chevaux; -reunen oder -laufen, 
wollen Sie Ihr Pferd mit bem meinigen .. [aifen? 
voulez-vous courre votre cheval contre le mien? 
dad Mi rennen, qu File ad. zu Pferde) la course; le 
combat de la course; ein .. halten, arranger une 
course à pied, une course de chevaux; beim .. 
den Preis gewinnen, gagner le prix de la course, 
à la course; -tennet, 1. c. -Taufer; 2, tein Pferd, ns 
tennen cheval coursier; coureur; tin engltiher. .. 
un coureur anglais; -ritt, course de chevaux; fie 
madten einen .., ils firent courir leurs chevaux 
a l'envi, à qui iroit le plus vite; -faufen, ef. Werte; 
-{diagen, B. ef. Be, ad; fingen, chanter à l'en- 
vie; mit einem .., disputer le prix du chant; -{piel, 
(Fr. um bee) jeu Surfen cherche à surpasser ses 
rivaux; jeu de prix; -jplelen, vn. av. 6. tum tie —e 
ip.) jouer à l'envi; -fpleler, cher mit einem Andern 
um die =e fpletr) rival à q. jen; qui joue Al’envi de 
an; ſtrelt, (Beeiferung diner od. mehrerer Perfenen, eina, 
ur rem- 
—— q prix; cé entſtand ein edler .. zwiichen 
dnen. werz, il s'éleva un noble combat, qui entre 
eux +; der.. ber Ehre und Liebe, Ehre und Liebe 
im -fireite, combat entre l'honneur et l'amour; 
fi in einen .. mit jemand einlaffen, entrer en 
dispute, en lice avec qn sur gh; -ftreiten, ir. vn. 
av. b. (Adı aratnfettig beciferm, es eina. juvorjuttun) com- 
battre; nachdem fie lange mit einander -geftritten 
batten, wer unter ihnen +, apres avoir disputé 


long-temps, lequel d'entr'eux +; -werben, ir. vn. 
av.b, (um ble + Ach bewerben) concourir, -Werber, reis 
ner, ber füb um ble -e um eimas bewirbt, concurrent, 


Wette; n, f. cArbereinfunft über eine ungeriffe ©, 


nach vor beri. den gröcpten Breid erhält. deſſen Veraubſetzeng 
elpseife; it. ber aus zeſ· hie Preis) gageure, f; pari: ele 


ne - maben, eingehen, faire une g., un p.; erbat 
eine - gegen mic eingegangen, il a fait une g., il 


a parie contre moi; man iſt eine grose - einges 
gangen, on a fait un gros p.; Die - gilt, (it a 
be die - ein) je tiens le p.; gilt es eine -? emelten Sle 
-m'voulez-vous gager, parier? einem eine - an: 


bieten, offrir le p. à qn; die-geminnen, verlieren, 
bezahlen, gagner, perdre la g., payer le p.; bie 
- gilt tanfend Franten, le p., la g. est de mille 
francs; um bie -, in bie -etwas tbun, «it hemünen, 
einem «4 In einer ©. jueer ju thun) faire qh à l'envi, 
à qui mieux mieux; fie lernen, arbeiten in die -, 
verläftern einander, frefen, faufen, laufen x nm die 
-, ils étudient, travaillent à l'envi, à qui mieux 
mieux: ils medisent à l'envi l’un de l'autre, man- 

ent, boivent, courent à l'envis: er frie mit 
bm in die -, ileris avec lui à l'envi, ils crierent- 
a l'envi l'un de l'autre. 

Wetten, 1. vn.ar.b. (eine Werte verſchlagen od. Fin 
arben) ‚guser, parier; wollen wir -? yonlez-vous 
ge p-? id mette, fo bod Sie wollen, je gege, je 
parie autant que vous vou drez, tout ce que vous 
voulez; Id wette, daß er Fümmt, kommen wird, 
je gage, je parie qu'il vient, qu'il viendra; id mel; 


792 Wetten Mettersbaum 
te -, daß die Sache nicht Statt findet, je gagerois, | ge; torrent; -bauım, fa, ide Witte, wie die Meite dr 
je parierois que la chose n'aura pas lieu; ich mets | ned Baumes selatter, woraus ter Landmann gutes — ed. 
te, daß ich es in zwei Minuten tb , je gage de | Xegen vorberfast; nuée qui annonce de la pluie ou 
le faire en deux minutes; mit einem, gegen einen |le beau temps; -beobachter, debmer, der die Beſch. der 
gp. avec, contre qu; id wette um 100 Ta: | Luft beobaguer) observateur du temps, de la dispo- 
ler, je gage, je parie cent écus; 2. (alé ben ras eh | sition de l'air; le metéorologue; -beobadtung, F. 
mer Rene fepen) ge, pes was, wie viel wollen Sie -7 | (ie B. der Befa, der buis météorologie; observation 
we (combien) voulez-vous g., p.? Id werte zwei] météorologique; -Mäjer, Ali. Maitine, Frifé = ob. 
Dutaten gegen Einen, je gage, je parie deux du- | Zuftin tie@rubengebäube ju keiten) ventilateur; -badı,n. 
cats contre un; id wollte pe gegen eind-, je ga-| (eines D.üder Léitee,Fenfter ge, den Degen baron abzuhalten) 
gerois, je parierois double contre simple, deux abat-vent;auvent;avant-toitjappentis;-bädelden, 
cohtre un; Id wollte meinen Kopf -, hop . Je]. gleines D., mb über eine Mauer binausragt) chapeau; 
u er ma tete que ..; da6-r, act. de..; c. rue. |-eilung, f. cidımel verübergehmter Sturm) fa. orage, 


etter, 8; inn, dp, wewetten gageur, parieur; 
gageuse, f. 















































en, n. Heine blecherne F. auf eimem Tburmeg,; me der 
etter, 6; 1. (Me Beſch. ber Duft, des Dunftreifed; | Wind umtreben girouelte, f; -fang, Mi. tbrmegiide, 

die Wöttterung) sp. Cemnps; temperature, F; eonsti-| wagerrdte Beitung auf ber -loite, ben Wind ad. Die Buft 
tution, disposition de l'air; das - ändert fie, wird] aufjuiangen und in be Outen ju Ietten) la bure d’ai- 
fit ändern, wir werben anderes - befommen, le} rage; -fild, (er Etlammbelfer) misgurne; -frofd, c. 
changer; das - beobachten, obser- | Yaubirefa;, -galle, f. Mar. «Défemauge) œil de bœuf; 


t. change, va L 
ver le ei temperature de l'air; das Baromes| -gebet, mas man bei einen Grreiner bett) priere pour 
ter zeigt dad -, bie Weränderung des -$ an, ver: | l'orage, dans une tempete; -geldut, m. (das 6, bei 


Hündiget bag-, le barometre annonce, indique le} einem -) la sonnerie des cloches pendant l'orage; 
£., le changement du £.; wenn dieſes - anbalt, si -gemwölf,n. Pod. (®ewirmeiti) nuées d'orage; -glaé, 
ce ?. dure, continue; das - wird trübe, bellt fidh] 1.0rd.emir@nrafbergefünte Giasrbbre, werte Beränterums 
auf, le £. se couvre, s'éclaireil; was iſt für -? quel gen verBuft in Atſicht ihrer Schwere angetgs) barometre;2. 
£. fait-il? eg ift ſchoͤnes, übles, (lechtes -, il fair] mit Weingeif er. Cuedfitber + gefüllte Gradrögre, voe tie 
beau, mauvais, vilain £.; wir hatten febr ſchͤnes —, | veri®. Grade der Wärme der Yufı anjelgt) Ihermometre; 
nous eümes tres-beau 2.; trodenes, jeuchteg, rege: -glode, F de man bei einem Gesitter Hinten cloche 


rites, fürmifdes, beiteres & -, 2. sec, humide, | qu'on sonne dans un orage, une tempête; -gruits 
A a ins gros t.,t. serein; wir find del, c. fi; -babn, 1.6-tabne, In Gegait cineé parut) 
Pi febr (sledtem - abgereidt, nous sommes par- | c0q; ber .. auf einer Sirde v, le coq d'une église; 
tis un fort mauvais £.; bei diefem - gebe id] wohin ftebt, fieht der ..? ou est tourne le cog? 
nicht aus, je ne sors pas par ce t.-lä; fchöneres —] fg: ein unbejtänstger, veränderliher Menfo girouette, 
f erift ein. man kann fit auf ibn nicht verlafen, 


wünfhen, desirer un plus beau 2.; wenn bag — 
es zuläft, si le 2. le permet; das - ift beftändig, 
verinberlié, le £. est constant, inconstant ou va- 
riable; dag beitert, belt fit wieber auf, le 2. se 
remet au beau; Exp. pl. (uf, def. mit Dünfen 
eeiämängerie) air, ayrage; Die · ziehen, l'air court, 
passe, circule; - bleiben nicht in Einem Zuge, l'air 
ne reste pas dans une voie; ble-mecleln, l'air 
change; frifde - in die @rube bringen, renouve- 
ler l'air dans les souterrains, y introduire de 
l'air frais; bôfe, faule -, mouffettes, ınofelles; ex. 
halaisons pernicieuses; Mar. ſchweres —, (fie. 
2e mie Sturm begleinetes) Sg: fa. um féôu- bitten, 
(um Berzelbung; demander pardon; 2. «Hewitter, Don: 
ntr-) tempête, I; orage; €8 zieht fich ein - guiam: 
men, il se forme un o.,une £.; 08 erhob ſich ein 
fürdterlibes -, il s'éleva un furieux o., une fu- 
rieuse 2.; dad- iſt über dieſe Gegend ausgebrochen, 
lo.acrevé sur cette contrée; das - wird bald ang: 
brechen, l'o. éclatera bientôt; das -ift vorbei, bat 
aufgehört, iſt neuerdings aus gebrochen lo, est pas- 
se, a crsse, a redoublé, Das — (be: Big) but einges 
fblagen, In einen Baum geichlagen od, eingeihla 
gen, le tonnerre est tombe; la foudre est tombre 
sur un arbre; vom - éridlagen werden, être tud 
d’un coup de tonnerre, de foudre; êlre frappé 
du tonnerre, de la foudre, du foudre, €. abtünten; 
daß dich das —, inehmiich erflage) po. que le ton- 
nerre L'écrase, te bombarde! it, dx Etunmx 68 
erhob ſich ein fürchterliches —, il s'éleva un furieux 
©, une furieuse #,; Ip: (Gefahr, Ungtüdi; es zieht 
fi lu - zufammen, uber feinem Kopfe zufammen, 
deb dreder km eine Cécfabr) al s'élève uno. il se for. 
me uno. sur satèle, une 2. s'élève contre lui; 
man weiß nicht, wo dag - ausbrechen wird, ce bat 
Ungiüe seeffen ire: on ne sait où l’o,, la nuée cre. 
vera; Poe. fit In dag - (Maümmel) der Schlacht 
ſtürzen, se jeter dau: le fort du combat, dans la 
mèlée: einem alle - auf ben Hals wünidhen, Ta. cat: 
Monge) proférer, vomir, faire toutes sortes d'im- 
précations contre qn; il. fa. tareher Beim, Bruges 
Bantı; wegen einer Sleinigteit, um nidté ein- au: 
fangen, macen, tempèter pour une bagatelle, 
ur un =, à propos de rien. 

Mercer sableiter, «Bipsakielier: paralonnerre, 
conducteur; -ableitung, f. wie ib. 3.6 Biig-fitahles) 
la dérivation de la foudre; bat, Pod. ırım Ger 
winentegen angefdiwollener) torrent forme par l'ora- 


c'est une girouette, on ne peut pas compter sur 
lui; 2. Bo. c. Sauerttee, (13; -baufen, Recon. (®., mes 
m man dab mod midet gang tredene Sru auf ben Wieſen 
madır, bamlt ed vom Kepen midt ju Fehr leide; auch Hilndr 
saufen) veillotte, f das Heu in . ſetzen, enveillot- 
ter, enveliolter le foin; -bäuscen, n. I. (5. mit 
emem Puͤppehen pe to beraudtrit, wenn eh regnen will, und 
den Stad der Feuchugteit ter Luft anjdgt) hygrometre, 
hygroscope; 2. (5. auf dem Felde, In im man fi vor 
dem Wegen thägt) hutte, ſz but, 1. ©. Krgenbut; 2, ©. 
fang; -bütlehn, n. (eines -bait) pelit auvent; -hüts 
te, f. 1.0. Felsihuppen; 2, €. binden, (21; -junge, 
(errwänfdter Junge) po. maudit garçon; -Faften, Ali, 
unie Bufillappen veriegener &., vor auf Me -Iette zeſtht wird, 
irticheRufe in die Stut tagtbaude zu teltöventilateur;-teil, 
©. Dennerzteitz -Ferl, onerwünfchter à.) b. mätin, vilain 
..; mandit chien; -Huft, c. @iétiufs -Hüftig, ces: 
rät; -Fühlung, f. côte Beränderung det -4. ba eb rip 
wird, lerafraichissementdel’air; -Funde, f, le Kenn 
nifi sen ten Beränterungen bre Lufr) meteorologie, f, 
science des changements qui ont lieu dans la 
temperalure de l'air; -Hunbig, a. ad. (-tante befis 
gent, vrymgeni) verse, instruit dans la meteorolo- 
gie; die M-Fundigen behaupten x, les météorolo- 
gues ou metdorographes prétendent :; -lattne, f. 
Ce we dat - berseibringt; bumeur qui depend du 
temps, du changement, de la temperature de l’rir; 
it. fg; Cedt veränteruhe,humenr tres-variable; · lau⸗ 
nig, -launifé, a.ad. (beñen Laune vom - abtängn qui 
se ressent du changement de l'air: dont l'hu. 
meur change d'apres la température de l'air; it, 
TB: (zen ſedt vernderiuche r Launes; ein -launiger Meuſch 
un homme d'une humeur varieble, changeante; 
eriftichr..., il est d'une humeur fort variable; 
il change comme le temps, €. -weutift; Ch. ein 
-launiger Hund, wer, je nanıyerm dab — if, munter ed, 
träge um Sagen if) chien dont l'humeur varie sui- 
vant les chaugeinents du temps; -fâuten, n. œaë 
U, ter Biegen der atmen Centers, am ed zu jetibelln ed. 
ia entfernem l'action de sonner les eloches pour 
dissiper Yordge; man hat das .. verboten, on a 
défendu de sonner les eloches pendant l'orage; 
-leiter, ©. -abieter; -feuchten, vn. imp. (higen); € 

leuchtet, ed bar bie ganze Nacht ge-leuchtet, ile- 
claire, il fait des éclairs; ila fait des éclairs toute 
la nuit; it. clipee ohne Denner); es Aeuchtet, il fait 
des éclairs; fg: der -leuchtende Glanz von hundert 





Witter⸗ leuchten 


biegen Schwertern, l'éclat flamboyant de eent 
épées nues; das -lendten, les éclairs; les éclairs 
non accom es de tonnerre;-libt,n.—{ibter,c£e 
tenenfeurt © jle feu Saint-Elme;-lieb,n.(v6 man bei et: 
nem Gewitter ingn cantique pour le lemps d'orage, 
pour un orage; {od,n.Æxpl.t&bcer, sd.enge-Böblen in 
den Bergen, aus ven in beiben Gommertagen tine Tünle Buts 
fährt, umd me hef, bei nahen Bemitum befilg blafen) (ca- 
vité des montagnes d'où sort tn air frais); -Ior 
fung, f Æzxpl. 1. (der Zug ver Puit in ben Grubenges 
täuten) sp. la circulation de l'air dans les souter- 
rains des inines; 2, (Mnfatt, Borribiues, durch we ter 
Zuftzug in ten Gruben befkttert wirt) machine, moyen 


tempete de peu de duree; -fahne, f. dim. -fähn- Pour faire circuler l'air; -lotte, Intte, f. Æzpi. 


CŒufryug von Brerera, verm. beffen die ufr in mie Chruben 
geleitet wird) porte-vent; ·Maͤnnchen, m. chöfzernes 
Tr. Im einem Särmeermeller, ben Wedhlei der Schwere be: 
Luft anmjeigen) anémoscope; -mafdine, f. Expi. 
(M., Buft Im Die Sruben zu Mingm) machine propre à 
introduire de l'air dans les mines; ventilateur; 
nacht, c. GSewinernacht; -propbet; inn, f. fa. «D. 
we die Miltterung vorans verfänbigen pers. qui prédit les 
changements du temps; pronostiqueur du temps; 
-propheseiung, f. predielion du changement de 
temps; -Tade, Expl. Cire -biäfer, verm. eines Miades à 
file Lult in Die Gruben ju briwgen; -trommri, Wind 
trémmel (machine servant à conduire de l’air dans 
les mines par le — d'une roue): —regen, ©. 
Sérltercegen: -TOfe, L 1. (le Miefenpappeh la mauve 
alcée; 2. -rößlein, n. (Alt des @ibilcbes) In ketimie 
tritlore; · ſatz, Eirpl. (rt -biäter, vorm. eines mir Walı 
fer gefüllten Halles, im rom ſich ein anderes Letres af be: 
finder, frifche Buft Im bte Oruben ju bringen) pompe à air; 
-fanger, Expé. cet -biäfer, vorm. eines Feuer: od. Wint · 
tefeib Price Daft In te Orubengu bringen) machine pour 
conduire de l'air dafıs les mines au moyen d'un 
coffre à feu; -fänle, f. (von einem Sölrbelrsinte in Die 
Haft geführte ©. ven Sant, Sant.) la Irombe de terre; 
-ftaht, Expi. ESch. um ſriſche Luft im bie Gruben ju 
tien) puits, bure, fosse ge cheminée, f; - 
fhabden, ©, Grristerfcharen; -fbeibe, f. Catch. (runde 
mir einer aläfermen Scheibe geinlelfene und mit gemelberen 
Birrchen g angelällte Kaphel, me man an ein Baus hängt, 
es vor dem Bitge zu fihern (pelite chässe remplie d'i- 
mages binites r, destinée à préserver une mai- 
son du tonnerre); —fhelde, f. «Ort, we fi ble Se⸗ 
wittermoelten ju pertbeiien pflegen) endroit où les orages 
se divisent; f. (ble Sch. dr. Trennung ber Chrolttermeten) 
séparation des nudes d'orage; 2.0. -Ichelde; -fcheis 
dung, @te Btipe) les éclairs; -fcheafel, Arc. tüberfes 
bender Rand an ven Quernuͤcken ber Fenfierlägel , bad am 
Slaſe berunterlaufente Regenmaler abjuieiteeireverseau; 
ſchießen n. (tat Em. mit Billern um ein berannabens 
bes Gewſner ju jeribelten,)) action de tirer des boîtes 
pour dissiper, écarter l'orage; -fbirm, Sch. Gus 
gegen unfrtnmèlite Witterung) abri contre le gros 
temps; it. (ein einem Denenicirme billes M, ben 
Duty von id atjuleiten) paralonnerre portatiſz · ſchlag, 
1.(Denneritlas coup e (önnerre;coup foudroyant; 
it, Ceſelatt Hagti-) grand orage mêle de pluie et 
de grèle; 2, «hapelitian la grêle; dommage cause 
par In grêle; wir hatten dieſes Qabr.., les bleds 
ont été grélés cette année, ont été gätes celte an- 
née par la grêle: ſchnelle, ſ. Cie Em. tes -frabtes 
or. Eturmet) la vitesse de l'éclair, -(egen, GSeben 
formel, modurd man ein dritter gerfirenen zu then afambtı 
charme pour diviser et chasser l'orage; -feite, 
f. (ie &. ele Gebaͤutes, me dem Srarme une Ütenen am 
meisten auegeſetzt 18) Côté (d'un bâtiment) le plus ex- 
posé à la pluie et à l'orage; -fiange, F. €. -awutr 
ter; in, Ag. CDennerteit, =} belemnite, échini- 
te, f;- ſtrahl, «Bitpftrabty la fondre;-firede, f. Expi. 
LE, friiche Luft von einen @cdhachte zum andern qu Feilen) 
| galerie de communication, pour donner passage 
à l'air, (tit, 1. ie Miruna, mach we bie Cette 
Areihen ed. girben) direction que prend un oragfi 
2. Cet and einem aride verſertiater Fenchtemeffen (esp: 
d'hygrometre fait d’une corde); -tbür, f. Expl. 
(Tb. ob, Faıbür im ben Schchten bre Zug der Duft pu Me 
| firteen) porte ou trappe pour la circulation de 
{l'air dans les mines; -trommel, f. ©. -rar; -Wéts 


Anderung, f. (tie ©. deb -t) changement de lempi; 
-yeäch, 


Wetter⸗ vogel 


vogel, ©. Negenengel, Bracfihmepfe; —wechſel, 1. (He 
Upmeshfelung der Wirterung) la variation du temps; 
2. Expl. (vet Zug ter Lufn le passage, le courant 
d'air dans une mine; -wendifd, a. al. (von der Bit: 
terung und deren Berinderung abhängen?) qui — 
du temps, des changements du temps; ·wendiſche 
Waſſer, Quellen, Bache 2, Ge bel Regrmmener ergier 
big, außervem aber ſchreach And) eaux, sources, ruis- 
seaux qui grössissent ou diminuent suivant que 
le temps est humide ou sec; it. c-launig) dont l'hu- 
meur dépend de la temperature de l'air; fg: (vers 
änderlich, unbertändign ein -wendiicherNenfh, homme 
changeant, variable, inconstant, d'une humeur 
changeante, ı.; homme qui tourne à tout vent, qui 
change à loute heure de sentiment; une girouette; 
er iſt ſehr . ilestfortch.,én.,v.; ded Glüdeé-men: 
diſche Leunen, les caprices changeants de la fortu- 
ne; 2, fa. -wendiihed Saar, can der Qrieneund andern 
Thellen der Pferde, Ofen; in einem Wirbel und graen eina. 
sewachrenes) poil plante, jarreux; -wolfe, o. Brmit 
terwelte; -wurm, ©. Affe; -jeichen, m. (etwas, das ein 
devorſt· dendet Bewlttet anjelat)signe,anarque, présage, 

ronostic d'un orage imminent; -jeiger, «AB, 
ws Me Beraͤnderung der Nöltterung anzeigt, wie ble -aldler ei 
instrument quiindique les changements de l'air; 
it. €, -männden; -joite, f. (Mrs Staubmoos, md bas 
Hofzmwert u. Winde ben feischtem — itberyiehets (substance 
blanche etcotonneuse, dont se couvrent les boi- 
series etles murailles par un temps humide);-jug, 
Ezpl.c. -Iefung, -weiel. 

Wettern, vn.av.b. I. imp.; es wettert,es wettert 
ſehr tark,cnhrmt und regnen; it. donnertumd bilpn il ya an 
orage, un furieux orage; it. il tonne, il fait des 
éclairs; il tonne furieusement, il fait de grands 
éclairs; 2. (alé eln Werter baber tememen); Pod. und 
Stuͤrme wetterten über uns, et des orages eclate- 
rent au-dessus de nous, fondirent surnous; fg: fa. 
(Beftig teben, Ruben) pester, tempêter, fuluiner; er {ft 
febr gornig, ſſucht nd mettert,ilest fort en colere, 
il fulmine et tempête; did -, act. de.. 

Meppen, 1. va. (ur Hin: und Betereſben od, Strelchen 
foarf matıen aiguirer, affiler; ein Mefler auf ber 
Thuͤrſchwelle, auf einem MWepfleine -, ar. un cou- 
teau sur le seuil d'une porte, sur une pierre à ai- 
guiser; eine Art, ein Beil, eine Senfe -, @urch Streu 
ea miteinem Mepfeine ſcharf madhen) ai. une cognée, 
une hache, «ai., affiler, rabattre une faux; it. ber 
Vogel wetzt feinen Schnabel, (wenn er Ihm an etwas 
red und linté Arelhtı l'oiseau aiguise son bee; fg: dad 
Meier auf jemand -, cfa ferttg machen tôn anpugreifen) 

_préparer ses couteaux; se préparer au combat 
contre qu: lui en vouloir; den Zahn -, «fidhanfchidten 
tlchrlg su effem fa. ai. ses dents; it. fg: tüterp. fchärfeny; 
den Beritand -, ai. l'esprit; Poe. ıreigens; Alles, 
was den Baum zum Trinlen west, tout ce qui pi- 
que le palais, tout ce qui excite à boire; il. gp. hie 
Aehle-, fi räufpern ge, cf; 2, vn. av. b. auf dem 
Platter, mit dem Draen -, Barlıiser sin: und ber fahren) 
ai.sonepeesurle pave; frapper sur le pavé avec 
son éper; Des - r, l'aiguisement. 

MWeher, 8: teiner.ter sat wehen aiguiseur. 

Weh⸗ſchlefer, Or Sd, men man zum -eu braucht 
schiste à aiguiser; argile schisteuse novaculaire 
d'Haüy; novaculite de Kirwan; -ftahl, Sr, die Met: 
ferzu wegen fusil Amy; -ftebn, 1. fer feiner Sankitetn, 
Meifer x darauf zu freiem) pierre à ai.; ein... ju 
Scheermeſſern une pierre à rasoir, une queue; 
ein Scheermeſſer auf Sem feine abzichen repasser 
un rasoir sur la queue; .. zum Schärien der Sen: 
fen, dalle, f; -fteinfraut, n. c. Saubedei; -flelnichie: 
fer, argile schisteuse; -fleinwade, argileschisteuse 
micacer, 

Wibbeln, micheln, vn. av. 6. commen) fa. four. 
miller; es wibbelthier von Ungeziefet, il fourmille 
ici de vermine. 


Wichſen 
nen Faden, Fußboden -, c. des bottes, de la toile, 
un fil, un plancher;gewichste Leinwand, gewichstes 
Leder, de la toile cirée, du cuir cire; fg: fa. 
eprügelm; Sie find ja bente recht gemidét, Laufger 
ru) vous voila bien paré aujourd'hui; it. fa, 
einen -, berb-, rosser, etriller, batire qu; le ros- 
ser d'importance, c. ab-, aus-; Daß -, l'act. de c., 
de battre; lecirage. [berelierg tab Beter -) gipon. 
Mibélappen, (Sräd Leinwand r womit ble Meber: 
Wicht, es; e, dim. -cen, -léin, dia. el n. deln 
Mench mate dem Mebenbrariffe bed Kleinen, Schwachen, oft 
and des Beraͤchtlichen und Schledhten); mid; treuherzigen 
-tonnte fie leicht betrügen, elle avoit beau jeu à, 
il lui etoit facile de me tromper, moi qui suis franc 
etsans malice; wer biſt du,fleiner-? qui es-tu, pe- 
tit bout d'homme ? © fliebr, iht armen -c! fuyez, 
pauvresenfants! erift ein ärmlider, erbérmliter 
-, (verächt gar aldté) c'ést un pauvre here, un pau- 
vresire, un pauvre diable, un homme sans aucun 
merite; was will denn bas-hen? que veut donc ce 
petit bout d'homme ! 
Wichtelzopf, co. Welhieljepf. 
wichtig 4 8 ad. (Gemicr babend, ſchwer, gewlduia) 
esant,e; it. (dad gebbrige Sewicht babent); ein -er Du: 
aten, un ducat de poids, quialep.; diejer Thaler 
iſt nicht ·, cetécu n'a pas le p.;fg: cote @enlet, viet@in: 
Éué babent) important, e; de conséquence, d'émpor- 
tance; ein -et Mann, un homme de p., de c., d’im.; 
er gibt ſich ein —-eé Auſehen, il fait l'important, 
l'homme d'im.; eine-e Üttene machen, came den Schein 
arden fell, atd wife man erwad -e» prendre la mine 
d'une pers. qui sait qh d’important; eine -e Sade, 
ein -eé Geſchaft, cauf we let antémmt) une chose,une 
affaireimportante, de c.;=e Beweggründe zu etwas 
ben, avoir des raisons gravesou majeures pour 
ire qh; er detleidet eined der -ften Aemter, il oc- 
cupe un des emplois les plus importants, les plus 
considérables; th habe Ihnen etwas ·es, eine jebr 
€ Nachticht mitzutheilen, j'ai à vous communi- 
quer qh d'important, une nouvelle tres impor 
tante, fort interessante; das ift nicht ſeht -, cela 
est peu important, peu intéressant; das ift mir das 
-fte, voilà ce qu'il y a de plus important, interes- 
sant pour moi; das fann ihm nicht - feun, cela ne 
eut linteresser; ne peut lui importer de rien; - 
eit, LT. er Zuñand, Me Cia. eines Dinges, da eh — IR, 
p- (8. sp. die. . eines Dufatens beweilen, prouver 
{qu'un ducat est de p.; ein Mann, eine Sache 
von .., un homme, une affaire de p., de c., 
d’im.; das iſt für mic eine Sache von der aͤußerſten 
„.‚celaesi pour moi, celam’est dela derniere im.; 
die Sache it von feiner. ., La chose n'est d'aucune 
im.; e8 it von febrgrofer.., daß wir ibn auf uns 
fere Seite bringen, il est tres.important, d'une tres- 
ande im., de le mettre denoire côté, de l'attirer 
| dans notre parti; Gielegen zuviel .. darauf, halten 
die Sache für er alt fir If) vous y mettez, vous y al- 
tachez trop d’in.; fids .. gu geben fuchen, chaë An: 
À feben einee-en Pırfairel'important; 2. fa. (eine ©.); 
es iſt eine . . c'est une ri d’im., de © es find 
feine -Teiten. ce n'est rien d’important, d’inleres- 
sant, ce ne sont pas des choses fort importantes. 
Midein, F. 1. cherannte Hälfenfrucht; ein gutes Birk 
futter) la vesce; -n fden, bauen, semer, planter de 
la v.; -n füttern, mit -n) nourrir son betail avec 
de la v.; ein Schrffel -n, un boisseau de ».; die gabs 
me -, Futter-, la w. cultivée, ©. Grem-, Boael-. 
Zaun-; 2, (Mame anderer Gewaͤchſen gelbe -, Rieſen⸗ 
platierhie, la gesse des pres; bie ſraniſche od. türkis 
{che -, lagesse de Tanger; (2) c. @rer; (3) dieafels 
fanife -, c. Mifitonne, (4) Die türlifche -, cie weiße, 
vote auch ble gelbe Feigbehne, le lupin blanc; it. le lu- 
in jaune; -nbrod, n. (nit -mmebl untemengtet) pain 
ev.; -neernte, F. Cle @rmerntumg der -n umd die Zeit, ba 
es aeihiehen la récolle de la w.; -nfeld, n. (mit ·a be: 
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Widel, (der, das) 8; 1. ein gewicteltes, mebrmabr 
um ſich felbfk gelegten Dina); ein - Flachs, cin Baleraz; fo 
viel Fl, ald auf ben Roden gewidelt wirt) une quenouil- 
lee delin; fg: gp. teine Derude) une perruque ; it. -, 
(in einigen Oegenden; der obere Tbelt der Oüimpfe, wer man 
ehemals überseichlagen sus) rouleau de bas; ein- Tas 
bad, Ge sut. gemidelten Tabadtiäner, we geipannen wers 
ten) rouleau de tabac; ein- Wolle, cin einen Alump 
von eiwa 3 Dfunden jui. zewidelie atwaſchene Selle) une 
botte delaine; it. —, (el zuf. gelegtes Papltrchen, Iwirn 
darauf ju widein; it. Papterchen die Daare auf bem Kepfe 
aufjursiten) morceau de papier, (pour pelotonner 
du fil); it. papillote, f; -band, n. (breitet W., val, 
um etwas ju widelmruban large dont on lie qh; 2.ord. 
(langer, breiter Streifen Zeug, bienegaedernen Atnder darein 
su wideln; die -fhmun lange, 1; bande de maillot; 
ein atlaffened.., une lange de satin; -blatt, n. - 
blätter, oie großen Tabadhlätter, in we De feinen nnd 
serriffenen zum Spinnen sewidelt werden) surtout; feuille 
d'enveloppe; -blume, f. (Br., mit einem einfach geipals 
temen Kefbe und 2 Iängeren und 2 fürzeren Staubfäten) le 
selrgo; -flechte, ſ. Att F.⸗ mir durch elna, laufenten Fir 
den od, een) le lichen entrelaoe; -frau, f. «ve ein 
Kind widein la remueuse; -baépel, ©, Garnwende; — 
(ind, n. 1. trrugchormed &,, wi manned eimeldein en- 
fantau maillot; poupard; 2.hn. (Mr Mentitnedten, 
die Welntande) l'enfant au maillot; -mocé, n. c. - 
ſlechte; -nafter, ſ. cArt M. auf Kermate; der Were le 
bali; -puppe, f. «tint poupée, f; poupon, pou- 
pard; -taupe, f. c. Diammotdier; -{dnur, fe. -bant; 
mans, 1. ein langer biegfamer Show. mandber Thiere, 
som le um Aeſte voldeln, um fidi fe fefigubalten, wie J. B. Me 
Meertapen) queue prenante; Affe mit einem ·ſchwan⸗ 

‚ singe à queue prenante; 2. c. Mertaye; — 

rumpf, (langer Se. beren oberes Ende um fich felhit armi 
der outèe) bas destinés à être jroulds, retrousses; — 
tuch, n.41T..inrmé man erwas wide) linge dont on en- 
veloppe ah; it. cin toé -tinder gervidelt werben) bande 
de Hanelle pour emmaillotter un enfant; -jeug, n. 
Ta. (die zum AGidete der tleinen Hinter gebbrigen Grüde paf. 
atmemmen) layette, f; maillot. 

wWidelel, c. Widiere. 

Wickeln, 1. ımesrmals um ſich ſelbſt ob, um elnemans 
dern Körper und zuateid um fich feihit Legen und dadurch ber 
ötden) rouler; plier en rouleau; bie Strümpfe -, 
(den oberm Theil manichlanend mebrmabté um ſich felbik legens 
it. Me zamen Struͤmpfe von ben Fühlngen an um fit fetbik 
qui. ja tegen,umd juiepsbas eine obere Önte zutuͤct und um das 
Ganze terumictagen) row. les bas; Zwirn, Seide —, 
qu einem Anauel — aufeim Kartenblart +) pelotonner du 
fil, dela soie; metire du fil: en gelote, enpeloton; 
devider du il par pelotons; Garn auf eine Nolte 
-, dévider, mettre du filsur un rouleau; die Sei⸗ 
deauf Spulen -, deviderlessoies;einen Bachs ſtock 
-, cum ſich fetéf) plier un pain de bougie; bie Haare 
_ Cum ſich felbit gereile In ein Sehdchen Papier zuf, (das 
gen; it. qui, roßen und auf dem SKopfe befefligem , bamit fe 
traus werten; meltre les cheveux sous (dans) des 
papillottes; it. row. etattacher les cheveux, €. auf: 
-; ein Léppen um dem Finger — envelopper le 
doigt d'un linge, c. Finger; 2, (In einen Aörper, wm 
man mehrmals qui. legt, verwahren; etwas in ein Pas 
piére =, envelopper, entortiller qh dans.un pa- 
pier z; ein Kind -, emmaillolter un enfant, c. ein-; 
wer bat dieſe Karten, die Bilder and dem Papiere 
gewidelt, che aus tem jui. grwidelten Dapiere Herauß ger 
nommen) qui a Öle ces cartes, ces esiampes du rou- 
leau, de l'enveloppe? einen Pad Wie auselns 
andır -, développer un paquet de linge; fg: fid 
aus einer Sache -, tlebem se tirer, se déméler, se 

! débarrasser d'une mauvaise affaire; er bat fit aus 
| ihren Schlingen gewickelt, il s'est tire de ses filets, 
©. aub-,beraus-; Daß - r», act, de rou. x; das - der 
Etrimpfe, le roulement des bas. 
Wirelsiatter 2, cf. Wider. 


Wihfern, f. (Saite von Wat z, Lederwert r bamit | waticeetı champ dew.; -ngemenge, n. c. Witiuner; | Witen-brod ı c. Tide. 


zu bereichen und gu blhates eirure, f eirage. woraus 
beſteht dieie - ? de quoi est composé ce c. ? fg: fu. 
opräge; —auéthellen, friegen, rosser, étriller qn, 
être rosse, etrille; avoir des coups de bâton. 
Wihfen, mis Wichfe sefrediem cirer; den nes 
beibart -, c. la moustache; Stiefel Leinwand, eis 
Mosı= Dier. Partie allemande, T. . 


„nilee, (Cheat) éparcel, esparcet; esparcette, fi 
land € (Mer Barıldufe auf der Vogel-) puceron de la 
v, sauvage; -hfdhabe, f. «Ars Machufaiter auf -n) le 

!phalene delaw.; -nfbrot, coridiretene -n) gruau de 
v5». égrugée; -nitein, Art Tropfiteine mit Körnerm, 
benen der - ähnlich) orobite, f, 


Wicdfutter, (Widen, we man futterts it. mit Wden 
vermengtes Futter, Widengemenge, Miiblingr la vesce; 
it. nourriture, fourrage mêlé de vesce. 

Midler, 6; 1. (einer, der eimas wide celui qui 
rouler, ef. wieein; Hr. ©. Wlattiwidier; it. ©. Widels 
mater; 2, Sg: fa. din einigen rm ber eine ©, in ver⸗ 
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den, I: parricide est un crime contre n.: 
Stilderungift.., cette descriplion n'est — 
turelle, manque de naturel; -natarlichkeit, f 1, 
(ter Auf, tie dig. eines Dinges, da «8 -natürtich tin sp. 
qualité de ce qui est contraire à la n., contre n.;jü 
dermann warvonder. „einer folden Handlung em: 
‚port, tout le monde fut révolié d'une action si con- 
* ala msi denaturée;2.teine -natñrtites.rchote 
contraire à la n.,contre n.; einen. der an ful 
-.en Gefallen pudet, un nu —— 
plaisir à deschoses si contraires ala n.;=papit,c. 
Segenpapt; part, fa. c, (Hrgenparsz -Prall, pr. - etrab, 
ed der dadurch Bensirtte Wüprall contre coup, rebon- 
dissement; repercussion, f; er wurde dur ben... 
(der Kugel) verwundet, il fat blessé du contre- 
coup; der.. der Sonnenſtrahlen, la répercussion 
desrayons dusoleil; -rathen, ir. aa -täthe, Bai - 
rärgen, ju -rätıen; abraiben, €) déconreiller ; einem 
etwas .., dé. qh a qn; das .., act. de ..: er that 
es ungeachtet alles -zatbeng, il le fit en dépit de 
toutle monde, contre l'avis, Le conseil de (out le 
monde, quoique tout .. le lui déconseillät; tés 
tber, cher erwas -riıb) celui qui déconseille; -tedts 
lich, (dem Nedse, ben Rechien gu -laufend, -fpreent) con- 
traire à la justice; deloyal, illegal, e, ment; con- 
tre les lois; Pra,téméraire, -ınent; torlionnaire; 
ner is rechtlichen Handlung bitte ich ihm nicht fée 
biggeglaubs, ich hätte nicht geglaubt, daß er fe … 
bandeln fönnte, je ne l'aurois pas cru capable 
d'une action si déloyale; je n'aurois pas cru qu'il 
pi enagır aussi de/oyalement; ales - retlideift 
Ihm verbaft, ıl hait tout ce qui est contraire à la 
justice; ein -rebilibes Berfabten, un procede il. 
legal, une procédure imjuste; ein -rechtliches Ut⸗ 
theil, un jugement téméraire, injuste; „.uribeilen, 
juger lemerairement, injustement: eine (timrfis 
deund -rebtlihe Verbaitung un emprisonnement 
injurieux et torlionnaire; -rebtlifeit, f. 1. Mir 
Deñb, einer ©.,ta fie ãtechtlich if) sp. qualité de ce qui 
estcontraire à la justice, eontreleslois +5 ilégali- 
te, £ pa. um ibn von der .. bicier Handlung gu uber 
zeugen, pour le convaincre de la déloyaute de 
celle action,que cette action estcontre la justice si 
2. (eine -vrétthe &.,5H,)chuse, action illégale, de- 
loyale, contraire ala justice, aux lois; er bat ji 
mehrere -rabtlitéelten zu Schulden fommen later, 
il a commis plusieurs actions deloyales, injustes; 
“rede, En. wodurch man eiteas zu Learn et. zu binteri 
sect) gontredit; contradiction, réplique, f; feine 
Meinung wurde ehne .. angenommen, son avis a 
ele reçu unanimement, sans contradiciion; 
dagegen findet feine .. Statt, cela est sans contre- 
dit, cela ne souffre point de réplique; er that es 
ohne .., il Pa lait sans répliquer: feine, „| déve 
bite mir ale. .} point de réplique! er iſt ohne .. «sr 
verrüßig) ein ehrlicer Wann, c estsans contreditun 
honnete hommme; -tift, wer eihebene Téeit am Halleter 
Dierde mbiben der Mine un? Schulter; if garrot; dies 
ie Pferd ift am -rifte gedruckt, ce chevalesıblei- 
se au garot; Ma. ce cheval est égarolé; -ruf, sp 
tte Be. ba man ttwas rule) rétractation, révocR- 
tion, f; d'ésaveu; einen. thun, faire sa rés. un di 
man bat ibn genoldiget einen. . zu th, einen dfs 
fentiiben.. feinee Jerrbümer zu thun, onl'a force 
derévoquer …, de chanter palinodie, de faire une 
rét. publique de ses erreurs, c. -rufuna: -rufén, 
va. Vi, av. b. Cid -tufe, babe -rufen, zu -tufen; fidi form 
lich — eine früher ven Rd gegebene Ertiärumg ertiären, und bie: 
fe badurch sufbeben) revoquer, reiracter, se rétrac- 
ter, se dedire; chanter Ja palinodie; einen Defebl, 
eine Egenfuug.., révoquer un ordre, une dona- 
tion; man zwang bn feine Meinung öffentlich zu .. 
ou le contraignil de rétracter — — son 
opinion, de se retracter, de se dédire de ..; ſel⸗ 
ne Geluͤbde, fein Wort. ., (urüdneemen) reclamer 
contresesvœux, sededfre desa parole; die Zeugen 
baben ihre Undiagen.., lestemoins se sont dedils; 
er mußte .., öfentlich .., il fut obligé de se re 
tracter, de chanter la palinodie; dag, „x, la révo- 
cation, larétractation, le desaveu; bie -rufung 
einedTefamentrs., la révocation d'un testamentti 
eine Elanjel, welche eine-rufung enthaͤlt, une clause 


l 
idem perfiehen chicaneur; -ei,f. 1, Cat Widelm sp. , Cldéalte, =gébaiten, -jubalten ; einer Bewegung bon aus 
mp. act. derouler, de pelotonner; 2.fg: fa. (te Sot., | Ben -fteten; it. mit -Aamd forttauern) appuyer contre, 
das Berfahren eines Widtert (2)) chicane,chicanerie, f.| résister; wenn auf der einen Seite Nägel in eine 
Wis ſtroh, m. che dürren Blätter une Drosige dec aut: | Thür eingejchlagen werden, muf man auf ber ans 
grbrofihenen Sigeu) paille de vesce. berit.., quand on chasse des clous dans une porte, 
Widder, 8; 1. (das mit Hörnern verfehene Märnden | on appuie Le côté opposé; er wird nicht lange .. 
der Scafedy bélier der cypriſche, wilde —, ad mitte) fünnen, il ne pourra résister long-temps; fa. 
Schaſ) le moufflon; la chevre du Levant: As. das iſt cine leichte Speife, die nidt lange halt, «baie 
(Stemmbild) Le &., l'aries; die Sonne tritt bald in den | verbaues tit) d’est une viande creuse, une nourriture 
-, in das Zeichen bes -8, le soleil entre bientôt | légère, qui ne dure guère, quise digere bien vite; 
dans le 5., dans le signe du b.; Hy. Bubrautifer | -balter, 1. (ber Gegenbaten vorn am der Sadeideichten) ra 
-, Wafferktraube) 5. hydraulique; 2. peruaniſche got; 2. com ben Handgriffen der fransbiiichen Grièrannen) 
-, Gbelté einem =, theitd einem Kameele âbnliches Teier| arretoir; -haltig, a. ad. (-baitent) qui resiste; fa. 
in Peru 2) le mouton du Pérou; -fel, n. la peau | -haltige Spetien, cime nicht fo bald vertauet fini) viandes 
de 5.; das goldene .., (Fehr la toison d'or; -| nourrissantes, qui ont de la consistance; -lampi, 
haupt, n. -fopf, I, (ter Hopf eines -4) latète de b.; | Ars. —ewat) combat contre qh; -känmpfen, uw - 
von Pferden) ©. Namttepi; 2. Arc. (3terarh Im Form ci: | kämpfe, babe -aetäimpit, -zutämpien ; — jemand eb. etwas 
med -tepfeb) tete de b.; moufle; -botn. m. (te Sörner| t.) combattre contre. ,; lage, Pa. c. Ciegentlage; 
eines -#) corne de b.; er war mit -börnern abgebil: | Kläger, Pra. cʒ Segenttäger; ·treuz, n. Bl. «in mit 
det, il etoit représenté avec des cornes de d.;| Heinen Ateujem an deinen Enden veriebened Kreunſ croix 
Fort.-börner,pl. ınietrige Srreihpläge zur Vertbeidigung croiseltee; -{age, f. 1. Arc. (Mauern, Pfeiler 2, we 
des Oirabend) cornes de d.; Hn. 1. ©. Immonshorn; 2, | dem Drude Neben, contre fort, contre-boutant; die 
©. Veñtern; -Fopf, c,-paupt; -punit, c. Früptingerunte, | lagen -freben dem Drude eines Gewoͤlbes od. Bo: 
Wide, ©. Bier. gens, les contre forts, les contre-boutants soutien- 
Wider, pre. cetm Wort, wo Me Richtung einer Bewer | nent Ja poussée d'une voûle ou d'un are, 6. Mean: 
gung In gerader Vnit gegtn einen andern Sibrpet. jeterh mir | pfeiler, Sitebepfeuerz Die erite, „eines Gewoͤlbbogene 
dem Deariffe des -fanbeé wen der einen od. von beiden Seiten | l'enfourchement d'une voûte; die Biegung, der 
beyeichnet, worurd er Ach von gegen unterfbeiden con-| Anfang eines Gewölbes vom Oberfleine der... an, 
tre: -den Strom ſch vimmen, nager c. le courant| la retombée; die. . ber Strebepfeiler, (Sewbihpfeher) 
de l'eau; - mein nW len, c.ma volonte; fit -eis | arc-boulant; eperon ; die .., (tas Cemäuer am Lifer, 
ne Sabe, - jemond erflären, se déclarer c. qh, c. | #8 die lepten Bögen einer Brüde hält und tem zamen Drude 
an; tt Gott für uns, wer mag - und jeun? si Dieu | vert, Aedi⸗ la boutce ouculée; Expl. (eine in das Die: 
est pour mous, qui sera c. nous? dat ijt- die Nas | sente gehauene Höklung, In we ein Stempel mit bem Fu 
tur, - Medt und Rilltgfeit, cela est ce. nature, €, | eingefeyt und mit dem Kopf fief über ben hang gelegt wer: 
droit et raison; bas iſt - jene Natur, cletmer Same | dem, or. auf mr bte eine Mauer eines ju ibliehenden Bogene 
u-pcela est c. son naturel: mit dem Kopie - die | er. Gewbides ruben fan) creux auquel s’aflermit le 
Hand rennen, donner de la tete c. la muraille; | pied d'une vonite;, 2, Pra. (Begenvermädtnii, €.) 
Prozeß ⸗eaen einen führen, plaider c. qn; - eins | augment de dot; present, don denoces; douaire; - 
ander laufende Säge, Meinungen, thèses contra- | läger, Exp. «trbeiter, wor ten Kaum zu den -lazen In 
dictoires, opinions opposées; fa. das gebt - dem | em Gejieine anèbourt) ouvrier qui ereuse les fon. 
Mann, cerreat eine wibrige Emrfinduna cela repugne; | dements d'une boutce ou culée; -[aufen, ir. 
2. =, s. indécl, (baël. was ſich — ele Sache anführen} var. av, f (id =lanfe, -gelaufen, -puiaufen; —, gegen etwas 
tédo le 2.; man muf das für und - einer ace wife | taufemdonner contre qhen courant; Ch. «vom Lalen, 
fen, il faut savoir le pouret le c. d'une affaire, wenner zo od. 50 Schritte vomieiner ordentlichen Fährte ju 
Midersbeifern, -beilen, vn. av. d. fa. eich betfere, | rüdläuft und dann abferingt) faire un circuit, un détour; 
Belle -; td Habe--gebelfert, -gebelletz -jubelfera p; -Setfernd, | das -laufen, ces Salem) larandonnce, rendonnde; 
-logbar, a. ad. (-Irat werten ténnend) qui peut être 


bellend Hpreben se rebéquer contre qh; contredire; | -logba 
réfute; leicht -legbare Vorwürfe, reproches aisés 


-beller, inn, fa. (D. me -beilet pers. qui se rebèque \ - 
contre qn; -chrift, (Aneichrid> l’antechrist; -drud, | à refuter; -légbarteit, f. qualité de ce qui peut 
4 étre refute; -legen, 1. (iditege —, -géleat, -juiéaen: - 


T. Gegratruch reaction; 2. Im. ter Aberudk eines Be: 

arms auf ser Ride la retiralion; Go. ©. Megenrabs | etmarlegen, bamiteé Eenf, fand leifie) appuyer, mel 

drud: -drüden, dé trie, -artrüdt. -suträden: pres- | ire contre; 2. Ech · lege, babe -Tegt, gu -Teaem; bie Untich 
tigtelselmer Sache Dartbung das MHegensheil bemetfen) rd/u- 


ser, serrer contre qh; réagir; -fabren, ir. vn. av. f. { ache 
ter, dementir; Pra. contredire; mit Öründen.., 


(eb Fährt, IR führen, ju -Tätren; irarad eine Beröuberung e . j 
erfabten) arriver; e8 iſt ihm ein gtoÿes Unalie . .,|rd/. par desraisons; einen Beweis, Sakr.., rd. 
unargument, une proposition 2; ein Buch, einen 


iflui estarriveun grand malheur; das fanıt einem 
Scriftfteller .., dal. waserbehaupeny zd/.unlivre, 


jeden ..., cela peut arriver à tout le monde; es - — 
fährt mandem mehr Ehre, als er verdient, maintes | un auteur; er hat ihm geantwortet, aberer bat ihn 
nicht -[egt,illui arcpondu,maisilnel’apasrebule; 


personnes jouissent de plus d'honneur qu'elies 
n'en méritent: jedem fein Mect..lafen, rendre ! feine Handlungen .. iéineMotte,ses actions demen- 
justice, faire droit à chacun; rendre à chacun ce| lentses paroles; die Griaÿrung -légt cé, l'expé. 
qui lui est dû, ©. Seredtigteig -fährte, f. Ch. $iw| rience le dément; bei dieſem Prozefle iſt nur en Ir 
terfährte, 2; ·gaͤnge, pl. „Mi. Erumme mieten rüdwäres | teuſtuͤck zu. ., das verdient nicht Aegt zu werden, il 
gcbente Mr araignces, f; baten, 1.09. aneinem Din | n'ya — contredire, à ré. dans ce pro 
ae, order Richtung theſes Dinard- fort) croc, crochet; | 085; cela ne mérite pas d'étre contredit; -leger, inn, 
der... aneiner Angel, le crochet, la barhe d'unha. | (D. mr etwas eau pers, qui réfute qn, qh; der .. 
meçon; ein Pfeil mir-baten, une fleche barbelée: | bicfes Buches celui quirefute, quia réluté ce li. 
die... an einem Pfeile machen, baf », les barbes! vre; -leglich, -Teglichleit, c. -fegbar, -tenbartelts -Ie: 
d'une Heche font quer; Bo. pl, (fer Uebergua ter Da; | gung, en, f. (vie SL, barman feat; it. eine Schrlit ps mei 
frire Fertläne mit verich. rüdmäÄrts aerichteten Epigen odet durch etwas -Ieat wird) refutation, fl; Pra. contre 
Fägnen) poils doubles et eourbes en hamegon; 2. | dits, pl.ble .. eines Beweiſes, Buches, la re, d'une 
prouve, d'unlivre; bagift feiner... wertb, cela ne 


CD. Deren Keldı mit aetreusern. . werfeben ti) l'ancistre AL 
à feuilles d’argentine: -Balig, a. ad. cit -baten| mérite pas d'être réfuté; die .. iſt mit viel Geifiger 


veriehen) pourvu de crochets, de barbes; -balt, 1. ſchrieben, la ré, est écrite avec be. d'esprit; Fra. 
ber äufand me Dinaes, Dach einem Deude + -Resenre- | er bar noch feine... beigebracht, il n'a pas encore 
sistance, opposition, f; ihr Herz batte feinen „+, | fourni de contredits; -légunagfdrift, ſ. Ecqh. we. 
son cœur ne savoil pasresister; 2. (tadf,, mwabeinem | durch etwas -Teat win gerit où l'on réfute ah; refu- 
Dre -Arher) soutien, appui; daß iſt ein guter .. , | tation, 5 Pra. les contredits; die... der erſten, der 
c'estun bon soutien „; feinen .. baben, n’avoir weiteren aranerlihen Bemeisichrift, les contredits 
int desoutien +; diejer Pieiler, dieſe Stüßedient de production, de production nouvelle; -natürs 
iefer Maner zum .., ce pilier, cet étai sert de lid, a. ad. c-tte Varurisufend contraireïlareture: 
soulenement, d'appui à ce mur; -halten, vn. av. 4. | contren.; Vatermord iſt ein -natürlihes Verbres 




















































































Widerruflich 


revocatoire, e. -ruf; -ruflih, a. ad. ſic rufen laſ· 
ent) revocable; qui peut être revoque; bie Een: 
Eungen auf ben Tobegjall iind .., les donations a 
canse de mort sont révocables; -ruflidécit,f. qua- 
lité de ce qui est révocable; die... findet hier nicht 
Statt, larévocation n'est pas admise, n'a pas lieu 
ici; -facber, inn, FD wein einer S. - eine P. iſt, ſelub⸗ 
Abd gegen fie handelt adversaire, antagoniste; enne- 
mi, e; erwarftersmeln.., ſie war jieté meine -far 
erinn, il, elle fut touj. mon zd., mon an.; Eer. 
daß meine... chende: ſich micht freuten, ze mes ad- 
versaires ne se réjouissent pass; Pra.degnerrer Ces 
vin l'opposant; la partie adverse oucontraire; it, 
Eer. (vet Leufeb le diable; -fag, 1. (vie SU., ba man 
fih-fegt, ord, ble-fepuha) pu. opposition, I; 2.(E ap 
ton man⸗ einen andern aufjtelle ihn au bereiten) anthithe- 
se, f; -[ball, -[hein, c. Wiererihalt +; -Tchlagen, ir. 
vn. ar. b. (- etwas ſchlagen, donner contre; -letien, 
fi, did -feye mich, Habe mich -Tegt, mich zu -fepen; leine 
törperlichen od. geiſtlgen Araͤfie - eiras fegen ed, richten, ba: 
durch etwas abjuwenten, zu orrhlntern fuben résister, 
s'opposer: ſich einem Beſchluſſe .., s'op. à un de- 
cret; er bat fit ſtets meinen Planen, Vorfaligen - 
feßt, il s'est tou}. oppose à mes desseins, ila touj. 
résisté à mes propositions; fi elnem tapier..,ré. 
s’op. fortement aqn; ſich dem Feinde... ré., faire 
résistance aux ennemis; wer fann fig bem Willen 
Gottes. .?qui peutré., s'op. à la volonte de Dieu ? 
fi der Obrigkeit .., ré, aux autorités publiques, 
se révoller contre ..; man muß lich jeinem Heren 
nidt..,ilne faut pas ré. àson maitre; daß... x, op- 
position, résistance, f; da bilft fein -jeben, ici 
résistance estinutile; -fegli, -jeglichfeit, c. -Trän: 
fttg, -Mpänfligteit; fun, 1. (er - etwas gerihtie Sinn, 
ſelche Sehanuma, Neigung) pu. esprit contrariant; hu- 
meur contredisante; opiniätrete, [5 2. (ein · ſyte · 
chender, vertebrter Einm) conire-sons; erliärt man die 
orte fo, jo entftebtein.., si l’on explique ainsi 
ces mots, ilenresulte un eo.; biefer Mebefab ſchließt 
einen . „in fi, cette phrase renferme un co.; 3. 
dem gefunten Menfchenverlande -Iptebender Sinn) absur- 
dite; sensabsurde; Das iſt ganzlichet ., cesens est 
absolument absurde; -finnig, a. ad. I. (- etwas ges 
richteier Shin Haben?) pu. ein -Jinniger Menſch, Kopf, 
(der Immer Andera enigegrugefepten Sintes ti) un hom- 
me,unesprit contrariant; 2. ceimen -fprechenden od. 
ben rmigegeagelegten Sinn enibaltend) contraire au vrai 
sens; à contre-sens; eine -finnige Erklärung, une 
explication coniraire au vrai sens} eine Rede .. 
veriteben,erflären, prendre, expliquer un discours 
à contre-sens; it. Coersembbntiden Meinung -Iprechend) 
paradoxe; -finnige Sdbe behaupten, soutenir des 
paradoxes, des propositions paradoxes; 3%, (bem 
atlunten Menichensertande -ipretrne) contraire au bon 
sens; absurde; ein -finniger Menſch, ein-finnigeé 
Betraaet, un homme, une conduite absurde; eine 
-jinnige Rrage, Antwort, question, réponse sau- 
renue,absurde, contraire au bon sens; er fing bie 
abe.. an, ils'yprit absurdement, d'une ma- 
niere absurde, contraire au bon sens; fie Heidet 
fit. elle se met d’une maniere absurde,ridicule; 
4. Metder aeweontichen un? narbriihenRitueg gu laufend; 
po.-finnifé) pu. à conlre-sens; einen Zeug .. Aus 
ſchnelden, couper une étoffe à contre-sens; Expi. 


-finnige Gange, te Ihr Streichen unbGalien oft verin | yh 


tern) filons où couches qui changent souvent 
de directions, qui marchent souvent en plu. sens 
contraires; -finntg fallende@änge, filons qui s'incli- 
nent vers l'intérieur de la montagne; -finnis 
ge Sage, position renversée; - finnigtelt, f. Eu 
hand, Erg. einer 9. ed. ©,, da fie -finniaif} qualité, 
élat de ce qui est contrariant, contraire au vrai 
sens, au bon sens, àcontre.sens; contre-sens; ab 
surdite, f, bie .. eines Menſchen einer Wiobe, l'ab- 
surdité d'un homme, d'une mode; eine .. im Aus⸗ 
brude, un contre-sens d'expression; -fpénfiig, 
Cfa) à. ad. (ich bartnädtig meigernd, bem Willen einer 
Enter qu gebordsen, tem, ſich -Tehend, und barin gratänden 
rel, ve; récaleitrant, e; opiniätre, obstine, entè 
te, rebelle, réfractaire, révollé, desobeissant; 
.. fepn, handeln, être rétif, opiniätre, obstiné:; 
s'apiniätrer,s'entèter, s'obstiner, regimber; résis- 
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ter opiniälrement; s'opposer, se rebuter; das 
macht ibn mur noch -fpamtiger, cela ne fait que 
l'obstiner davantage; das lit ein -er Meuſch, 
c'est unhommeretif, reealcitrant, d'un esprit re- 
uf; fi .. gegen die Befebie der Obern zeigen, être 
réfractaire, rebelle aux ordres de ses supérieurs; 
er mag noch io fehrden-ipäniligen magen, ıl a beau 
faire le retif; ein-e# Kind, un enfant obstine, opi- 
niätre; wenmman bie Kinder jo behandelt, werden 
fie. ., entraitantainsı des enfants, ils regimbent, 
se rebutent, s’obstinent; Jagdhunde, welde .. 
werden, wenn man lié jeldgt, chiens de chasse 
qui se rebutent quand on les bat; fein -ed Ber 
tregen, son obstination, son opiniälrele; - 
ſpanſtigkeit, c-renptgtein 1. (Eis. einer P., da fie (pen: 
fs tu sp, opinidtreté,chstination, F eutetement, 
große .. etgen,montrer une grande op.,bo.d'obs., 
Merz 2. (-Ipinfige Polo dusobeissance, resistance, 
f; feine, .! feine -en! point de resistance! point 
de desobeissanees! die -en derlinterihanen jirafen, 
punir les desobeissances des sujets; -{piel, n. (tag 
Cegetel) contraire, contre. pied; feine Schwejler 
haͤlt gerade das .. in ihrer Aufführung, sa sœur! 
fait tout le contraire de lui, dirige sa conduite 
en prenantlecontre-pied dela sienne; -fpite, f. 
c. aden; -[prechen, ır. vn. av. d. id -fvréde, habe 
fgröchen, zu -ipredien; bebaupien, daß der Auspruch ted 
Antern faifıb fe); einem... contrarier, contredire 
qn; einemSake, einerNahricht .-, contre. une pro- 
position, une nouvelle; er -{pridt ibr in Milem, 
mag ie jagt, illa contredit, la contrarie en tout ce 
qu'elle dit;i will Ihnẽ hierin nit —,je ne veux pas 
vous con, vous contre. en ce point, sur ce sujet; 
er ·ſpricht getn Andern, will aber nicht, daß man ihm 
-fpreche, il aime à con., à conr. lesaulres,eine veut 
as ctre contrarie, qu'onle contredise; grofe Her 
ten laſſen ſich niopk gerne .., les grands n'aiment pas 
Adtrecontraries; 66 bat ſich niemand geiunden, der 
ihm -iprochen hätte, personne n’aose le con., le 
cont.;u n'a pastrouve de contradicteur; er -pricht 
gern, (bat einen -Ipruhägeif il aime à con., à con.; 
ıl est contrariant, contredisant; c'est un esprit 
contrariant, contradicteur; ıl a l'humeur contra- 
riante, contredisante; man widerſpricht fich leicht 
aat -Iprechende Dinge), wenn man nicht beider Wahr: 
beit bleibt, on se contrarie, se contredit, se coupe 
aiscment, quand on ne dil pas la vérité; er bat jich 
in jeinen Antworten -fprowen, il s'est coupé dans 
sesréponses; Sie .. ſich flot, vous vous contra- 
riez, vous vous contrediles vous-méme; biciér 
Schtifiſtellet -fpriht ſich an mehreren Stellen, cet 
auteur s'est contrarie, s'est contredit en pi. en- 
droits; dieſer SaB -Ipriak dem andern, dett ibn aufı 
ceite proposition est contradictoire 4 l'autre ; bel⸗ 
de Sahe. einander, „. fit jelbft, ces deux pro- 
osıtions se contredisent, sont contradictoires ; 
-de Gübe, propositions contradicioires; Das 
ſpricht yıch, cela repugne; cela implique contra. 
diction, enferme une contradiction; jeine Hands 
kungen .. feinen Worten, ses actions dementent 
ses paroles; wahre Zugend -fpritt fin mie, «ae 
cheb mie im Partecigruch mit fich ſelbay a vraie vertu 
n'est jamais en contradiction,ne se dément jamais; 
es iſt etwas ſprechendes in dem, was er jagt, il y a 
qui repugne, qh. sontradielvoire dans ce 
qu'il dit; auf eine -iprechende Art, contradictoi- 
rement; il. einer Sade .., cha larentgegenfegen, pu. 
aller au contraire, à l'encontre de qh; réclamer 
contre gh; einer Sade öffentlich .., protester pu- | 
bliquement contre qh; bas -iprecben, la conira- 
dietion,c. fprud {peer inn, (D. me —fpride, bei. 
gen -ipridt) pers. qui contrarie, qui contredit; | 
contradicteur, esprit ..; erbatleinen . „gefunden, | 
il n'a pas trouve.de contradicteur; ſie iſt eine - fortes ! 
werinn, eine ewige -fprederinn, elle a l'humeur 
coutredisanle, contrarianle; elle contredit eter- 
nellement; -fprewlid, a. ad. «fin -fprrentafent, pu. | 
qui peut étre contredit; -(prehungefucht, . (te, 
Sucht zu free) la manie de contrarier, decon- | 
tredire, -[pruc, 1, (ie Set. ta man (price spreon- 
tradiction; contredit; die Großen fünnen keinen... 
leiden, vertragen, les grands n'aiment paslac.; (els 


nn 0 —* 





Wider⸗ſpruch 795 


ne Meinungift ohne .. angenommen werben, feine 
Debauptung hat feinen .. geinnden, son avis a été 
regu sansc., son assertion n'a reçu aucun conire- 
dit; das leider Feinen.., cela ne souffre pas de c. 
cela est sans contredit; mad mandem ·ſpruche if 
dieier Geſetzesvorſchlag dDurdbaegangen, ce projet 
de loi a passe apres be. de contradictions; it. obne 
«ss evertäifigs sans contredit: erift ehne . . der groͤß⸗ 
te Feldhert, c'est sans contreditle plus grand capi⸗ 
Laine; 2, (ber Zuſtand, ba eins tem andern — precht ba eime 
Behauptung ge dieanbereaufseht) Jac., contrariele: Dies 
fer Satz entbält einen.., celte proposition impli- 
quer., renferme une c.; dieſer Satz Leger mit dem 
erjien in .., ſpricht ihm) cette proposition repugne, 
est contradictoire à la premiere; in .. geratben, 
tomberen c.; fich in {prie verwideln, s'embrouil- 
ler dans des contradictions; em Menſch, der mit 
ſich felbyt im -ipruche iſt, ſteht, Chesmefefte, über Hands 
lungfart bat un homme qui esten c.avec lui même; 
esitein.., ein cfenbater., zwiſchen dieien beyden 
Beſchluſſen, il y a une contrariete, de la.., une 
€. manifeste entre ces deux arrets; den.. zwever 
Stelien vereinigen, accorder deux passages, le con- 
trarietö de deux passages; viele -ipräce, bie wirin - 
der firtiihen Melr antreſſen, werden erft gehoben 
werdene, be. de contradictions, que nous ren- 
controns dans le monde moral, ne seront levées &; 
der. der Geſetze, gerichtlicher Urtheile, la contra- 
riété de lois, d'arrets; ber .. der Pflichten, (da Me 
Uuéñbumg der einen ble Ansübung der andern unmebaltd 
mad le conflit de devoirs; der .. im Beilone oder 
der Beilegung, emo ber Bearıffdrt Berfages dem Begriffe 
der S. felbi -ıpricht, alé made Feuer, taire Dion la c, 
dans les termes, entre les termes; 3, (be Werte ob, 
bie Meubetung, we tem .. enthalten) protestation,f; ic lag 
feinen... In ben örfentlichen Blättern, j'ai lu sa pro- 
teslation dans les feuilles publiques; -fpruhés. 
geiſt, (bie bereihente Netgung qu -fprechen; it. eine Ders 
fon, me Diele Neigung batı esprit de c., contrariant; 
jein -fpruchsgeijt mat den Umgang mit ihm ſehr 
unangenehm, son esprit contrariant ou dec., 
rend son commerce fort desegreable; er ift ein 
…., C'est un esprit contrariant, il a un esprit 
dec.; -{prudéteufel, fa. Eſperucht geiſt, von vom jemand 
beleſen in) le démon, l'esprit de e.; -frand, cer Zus 
ander. ble Dr. ba ctoas ciméin Eintrue ven außen -Aeht) 
sp. résistance, opposition, 5 Deice erbauten, um 
dem Wajier.. zuleiiien, construire des digues pour 
arreter les eaux, pour résister aux eaux; in harte 
Steine ift ſower zu graben, wegen des -fondes des 
Stofieß, il est diincıle de graver sur des pier- 
res dures À cause de Ja rd.; dem Feinde.., mut 
ihwaben.. leisten, résister al’ennemi, ne faire 
qu'une faible rd. nad tapferm - ande ergab ſich 
bie Feſtung, apres une vigoureme ré, la place 
se rendit; der zelud fand faitgarfeinen .., l'enne- 
mine lrouva presque aucunerd.; Der .. der Zuft, 
laré., la force de l'air; wenn Ste Died verimlagen, 
ſo werden Eieviel. „finden, si vous proposez cela, 
vous trouverez bien de la ré.,de l'opposition: obs 
ne.. Folge leiſten obéirsans ré, sans oppotilion; 
-fondelinie, f. Fort. la ligne de ré,; -fesen, ir 
vn.ar.d. (a ébe, babe -fästen, ga -fébens ielme Aralt 
einer ven anfler antringenten entargeniehen, résister: fai. 
reré,;tenir contre; s'opposer a;eln harter Äörper 
-ftebt dein Stoße frarler, alé ein anderer, un corps 
dur résiste plus au choc qu'un autre; dem Feinde 
mutbig.., résister courageusement à l'ennemi; 
meinHerz laun ihr nict.., non cœur ne peut luire-+ 
sister; wer Könnte fo rußrendenDitten ..? qui pour- 
roittenir contre des prieressitouchantes;wenn dag 
Gluͤct unſern Unternebmungen -fteht, for, si la 
fortune s'oppose, est contraire a nosentreprises:; 
iR. agitmiber fegn, -wlßewerreanms répugner: dieſe Spel⸗ 
fe, der Wein -ficbtibm, die Arzneimittel, „ibm, cet- 
te viande, le vin lui répugne, les remedrs lai re- 
ugnent; bag-frhen, l'aci. de.,;e. -fant; -fiehs 
Id, a. ad. (fo beirafes, bal manbme -Rébentann) resis- 
üble; -ftehlichkeit, ſ. qualite de ce à quoi l'on peut 
résister; -Roß, 1, (ein - etwas gerkibteter Stab, wr einen 
andern zurüdwetier contre coup; 2. Bo. 16} (ler Mitze 
traus ladoradille polytric; «2 Bid ob. Marien: 
ba 
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xbachem la lychnide dioïque; «33 (Serfanentın La li- 
moine; la statice maritime; (3) wilder.., (das 
£Lermteaut) le cornillet penche; (3 weißer... , (rec 
gemeine weiße Beben) le cucubale behen; -firében, 
vn. av. b. Uch -ürebe, babe -Ardht, zu -firében; — jemand 
sr. ehwad Archen, eur SA, eine ©, ju Binteem einem 
-., dem Geifte Gotted.., resister, s'opposer à 
qu; résister au SL Esprit; den Naturgefegen · ſtrebt 
man umlonjt, en vain ons’opposeaux lois dela na 
ture; -ftrebende Dinge in Uebereinſtimmung brins 
gen,accorder, concilier des choses opposées; dad - 
fireben, act, de ..; résistance, opposition, F; ba half 
tein.., toute ré, toute op. fut inutile; -ftréblit, 
a.ad. (fo beichaflen, das man Ihm -Areben tann) à qui, à 
quoi l'on peut resister,s’opposer; -fireit, (der ãu⸗ 
Hand, ba cin Dingtem andern -ftreiter); Der... der Pfliche 
ten, Kräfte,le conilit des devoirs, des forces ; im 
-freite c-Ipruser fepn, liegen, fi befinden, être, se 
trouver en contradiction; diele nen Geſetze ſchei⸗ 


nen fit zu -iprechen, es iſt ſchwer bicfen .. zu bes! qu 


ben, ces deux lois semblent se contrarier,il est dif- 
fiche de concilier cette antinomie, c. -fptud; - 
flreiten, ir. va. vn. av. b, (td -ftréite, babeftritien, ju 
-fireiten; - erroné jateiten, mit Werten od. Handlungen zu 
-irgen, ja verhindern fuden); einer oder eine Meinung 
ss br Aprechen, fir befireiten) combattre, impugner, 
contester une opinion; das, dem ldft ih nit. ., 
cela estincontestable; ich will Ihnen nicht .., je ne 
veux pas disputer contre vous, vous contrarier; 
ftreiter, tun, CB. we -Arettehh pers. qui conteste, im- 
pugne,combatgh, qui dispute contre gn; -fitom, 
«Me bem Laufe des Stremes entzesengefegte rücklaufende 
Du, tes Waferö; it Warrrwirke lerellux, le refou- 
lement des eaux; it.tournoiement; -fihße.f.(meman 
gratm od. - etwas lg) étaie, F; c. rdv, -Tüßen, «- 
etre gtatn erwar ſt. mm eh abr od, aufzuhalten) appuyer, 
affermir contre qh; das ⸗ zact.de..; - thon (Name 
verſch. Paanzen r.c. -fof, 2. dus 2, welßer.., c. 
Zauntübe; 4, ber große weiße... , (Ari bes Epinnentraus 
té) Le petit lis à hampe; der fleinblumige weiße .., 
le petit lisa hampe rameuse; la phalange; 4. der 
güldene od. geglieberte.., (Saarmeot) le polytrie 
commun; la perce-mousse; 5. edler... , (Art Sonnen: 
than mit runden Biättern) le rossolis; l'herbe aux gout. 
teux;-wärtig,a.ad. Gu- friend, yu-lanfend? contrai- 
re; ed tratein · waͤrtlger Umftand ein, berbie Sache 
ſcheitern machte, il survint q. accident contraire 

ui fit échouer la chose; einem.. (binteriih} fepn, 
étre contraire à qn;it. (-Uid, -willen erregend; fehr uns 
aramemı, eine -mirtige Sade, Stimme,une chose, 
unevoixdesagreable; eine -mérrige Speiſe, ein - 
eärtiger Geſchmack un mets dégoûtant, un goût de- 
sagreable; eine -wärtiae Miene, Geſichtsbildung, 
une mine, une physionomie rebutante; eine -märs 
tige Gemütbsart, une humeuraigre; -wÄrtige char: 
to farben. Pe.couleurs aigressein-wärtigerMenib, 
un hommerebutant,reveche, disgracieux, dégoû- 
tant; er bateinefehr -wirtige Fran, ilaune femme 
bien maussade; -wärtigfeit, f, 1. «a. einer Dot, ©. 
da fie -märig in) sp. bie... einer Perlon, Sache, la 
mauvaise grace, la maussaderie d'une personne; 
le rebutant, le degoütant d'une chose; 2. «-wärtiar 
&., Brartenbelt, Imilinte) adversité, f: revers: die 
Grduld in -wärtiafeiten, la patience dans l'ad., 
dans les revers: große - wärtigteiten erleiden,essuy 
er de grandes adversites; -wille, cnarte Mhmetauna) 
répugnance, version, 1; deplaisance, f. pu; mit 
- willen in etwas willigen. consentir à ghavecrép.:; 
etwas mit... thun, faire gh àcontre-cœur, à regret, 
à son corps défendant; jeinen .. überwinden, vain- 
ctesardp.,sonav.; einen „. gegen jemand faffen, 
prendre qn en av.,en dé,; prendre du dégoût pour 

n; er hat einen. .negen bas Heirathen, gegen dicie 

rau,iladelardp.. pourle mariage, au mariage; 
ila de la rép., de l'av, pour ou contre cette femme; 
er bat einen matürliden..aegen dieſe Speiſen, ila 
del'antipathie pour ces viandes; jemanbes .. auf 
fit laden, feinen Sası s'attirer la haine de qn; jeinen 
… (ein Mißzerguhgen) begeigen, témoigner, marquer 
son mécontentement: -millig, .a. ad. <-millen em 
gfintent,Außermn de mauvaise grace; à contre-cœur; 
erthat esmurrendund,. ,‚ illefiten murmurant ei 
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à contre-cœur; bieferlange . . verhaltene Haf, cet- 
te haine long-temps comprimee; -wind, (vitriger) 
vent contraire; ·worte, n. (ED, wemtt man · ſpricht; 
pu. réfutation, réplique, f. 

Miderlib, a. ad. re, Witermillen erregend) ; ein 
er Geſchmack, Geruch, un goût, une odeur desa- 
gréable;baë Ihmedt, richt -, cela a un goût, une 
odeur d.; -jüß, d'une douceur qui repugne; fine 
eSpeiſe, ein · er Anblid, mets degoütant, spectacle 
degoütant, rebutant; feine -e Geicrsßilbung, sa 
physionomie rebutante; ihre Stimme ijt mir jebr 
-, sa voix m'est fort d.; ein -er Menib, un homme 
disgracieux, degoütant, rebutant, c. miterwärtig; 
dieje Arznei ift- gu nehmen, on ne peut prendre 
ce médicament sans aversion, sans répugnance ; 
-feit, f. qualite de ce qui est d., degoütant +. 

MWidern, vn. ar.$, (Widermillen erweden) donner 
du dégoit, del’aversion; Alles, was ihm mwibert, 
fuche td zu entfernen, je cherche à écarter tout ce 
i peut lui donner de l’ar., qui peut lui être de- 
sagreable; dieſe Speife widert mir, j'ai de l'av., du 
d.pour celte viandeselleme degoüte, me répugne; 
ich lann Ihnen nicht fagen, wie der Ort mir mwibert, 
je ne puis vous dire combien ce lieu me deplait, 
m'est désagréable, quelle aversion j'ai pour ce 
Lieu; das -r, ©. Wirermille. 

Widmen, ameinem befenbern Gebraude beiitmmen) 
consacrer, vouer, devouer, dedier; fit, ein Yeben, 
feine Zeit der Erziehung feiner Kinder, den Willen: 
ihaften-,se con.,con. sa vie, sontemps, se ». à l’e- 
ducation de ses enfants, auxlettres; er widmet fich 
der Handlung, er bat feine Kinder dem Dienſte des 
Materlandesgewidmet, il se deroue, se destine au 
commerce, il a dévoué, destiné sesenfants au ser- 
vice delapatrie; ſich Gott, bem Dienjte Gottes -, 
ses., se con. à Dieu,au service de Dieu; feine El⸗ 
tern hatten ihn der Kirche, bem Dienite bes Altates 
gewibmet, ses parents l'avoient voue, devoue, 
consacré, dédie à l'église, au service des autels; 
fein ganges Leben war Bott, bem Wohl des Staates 
gewidmet, tous ses jours furent consacres a Dieu, 
au bien de l'état; diefe der Andacht, der Freund: 
ſchaft gemibmete Stunde, cette heure consacrée, 
destinée à la dévotion, à l'amitié; ein Grundſtuck, 
eine Summe Gelbeé zum Unterbalte der Urmen-, 
affecter un fonds de terre, con., destiner une 
somine à l'entretien des pauvres; Ich babe ed ba 
und dazu, zu dem und bem Zwecke gemibmet, je l'ai 
destineatelemploi, àtel but; jemanden feine Zeit 
— (feinem Diemfe) con., ». son temps à qn; einem 
ein Bud -, uelgnen) déd. un livre à qn, cf. con.; 
dDed-, ©. Wibmung. [dicateur, 

Widmer, 6; (deri., vor ein Buche queignet) pu. de: 

Widmung; en, f. I. te Ho, da man mitm sp. 
act.de consacrer,de vouer,de devouer;le devoue- 
ment; la destination; 2. (die Rurlgmung eimet Buched) 
ladedicace; -ébriefe, -sihreiben, -sisrift, (Br. 
Eahr., meburd man ein Due einem wièmet) epitre de- 
dieatoire. 

Widrig, a. ad. T. wiber etwas feiend, gerichtet) con- 
traire; ein -er Wind, Cr mizer ben Lauf des Schiffes 
webrn vent c.; wir hatten -en Wind, le vent nous 
etoit c.,nousavions le vent c.; Alar. nous avions 
le vent debout; eine-e Meinung haben, être d'un 
avis e., d'opinion c.; - gefinner ſeyn, wider ble S. 
od. Y.}être dans une disposition e.; ih fandihn ger 
gen und-gejinnet, je le trouvai indispose contre 
nous, mal dispose envers nous, en notre fa- 
veur; -£ Sbictiale, cree unfern Wüͤnſchen und eff: 
nungen jurgiber And) événements, accidents fächeux; 
adversites, f ein 66 cunalidiibes) Geſchick eriab: 
ven, haben, essuyer des rerers; avoir la fortune 
e.; eine Wirtung des -en Geſchides, effet de la 
fortune adverse, d'une fortune c.; -en Falls, im 
en Rolle, cin dem entärgengefepten Falle sinon, autre. 
ment, sans quoi, faute de quoi; beifern Sie ſich, -en 
Falls werde lbs, corrigez-vous, sinon, sans quoi 
autrement jer; 2. (der finnlihen Cmpneung puwider, 
désagréable, dégoütant, rebutant; dag erregt eine 

+ Empfindung, cela excite, fait naître un senti. 
ment d.: ein-er Geruch, ein-es Gelicht, une odeur 


Midrigkeit 


a un goût d., est d'un goût d., ef. wiberfich, wiber« 
märtis; Reit; en, f. 1. Gufiant, Eig. einer S,, ba fie — IR) 
sp. etat, qualité de ce quiestc.,.d.ri die .. des Win⸗ 
des nèthigte ung Dayu, le vent c. nous y obligea; 
die..der Meinungen, la contrariélé d'opinions; 
bie. .der@reiguiffe,la contrarièté des événements, 
les ev. contraires, fächeux, ce queles dr. ont dee., 
defächeux; 2. «eine -e@., Begebentein; alle -Feitez 
entfernen, ecarter tout ce qui est c.,d.; die -Feiten 
im menſchlichen Leben, (Wttenwärttäteltenn les contra- 
rietes, les adversiles,lesreversde lavie humaine. 

Widrigend, ad. witrigen F:06, e-)si non, 'autre- 
ment, sans quoi, faute de quoi; dans le cas con- 
traire. 

Wie, J. ad. ce Def, ble Arrund Weite zu bezeichnen) 
I. (alé ein Fragewort, wensit man mad der Urt und Welſe 
fräst) comment; - heißt er? - beißt dab? c. s’ap- 

életil? c. s'appele cela? c. cela s’appele-t- 
112 — {ft fein Name? quel est son nom? - gebt es 
Ihnen? c. vous va? - ift ed gemadt? c., de quelle 
maniere est-il fait? — fommt ed, ba er, d'où vient 

uer? - wird es ihm ergeben? - würde es um uns 
ſtehen? que deviendra-t-il? où en serions nous ? 
- fol ih es anfangen? oc. m'y prendre? c.m’y 
prendrai-je? -? - fagten Gie? c.? c. disiez-vous? 
— bald (wann) werden Sie abreljen? quand partirez- 
vous? - bald, in - viel Zeit fommen Sie dort an? 
en combien de temps y arriverez-vous? — alt 
find Sie? quel âge avez-vous? - did, breite ift 
té? de quelle grosseur, largeur+ est-il? — hoch 
iplelen Sie die Partie? combien jouez-vous Ja 
partie? cf. het, fiehen, heuer; - fange iſt ed, daß 
er abgereiöt it? combien (de temps) yatil qu'il 
est parti? = lange ichläft er? combien de temps 
dort-il? - lange baben Sie gefpielt ? jusqu'a quelle 
heure avez-vous jous? - lange «et wann) find Gie 
bier? depuis quand etes-vous ici? - oft? combien 
de fois ? jebr oft; - oft denn? bien des fois; com- 
bien done? - ftark war die Gefellftaft ? de com- 
bien de personnes étoit la societé? - viel koſtet 
bag ? combien coûte cela? combien cela coüle-t- 
il? - piel Brüder bater? combien de freres a-t-il? 
für - viel Perfonen? pour combien de personnes ? 
der - vielfte iſt er infeiner Klaffe? quelle place a t-il 
dans sa classe ? ber - vielite Band fehlt? queltome 
manque ? den - vieljten «Tas bes Monatt) haben wir? 
quel jour, quel quantieme du mois avons nous? à 
quel jour du mois sommes-nous? — welt find Sie 
gegangen? u wohin) jusqu’ où êtes-vous alle? — 
weit find Sie in die ſem Buche cim Sefen) gefommen? 
jusqu'où avez-vous lu ce livre? où en etes-vous 
dans la lecture de ce livre? - weit il ed von bier 
nabB.? combien de lieues y a til d'ici à B.? it, 
(alé Mubruf, od. als Andruf une Frage zugleich; = bald Et 
cé um uns geiheben! que notre vietient à peu de 
chose! que c'est bientôt fait de nous! - leicht fanın 
man irren! qu'il est fscile de se méprendre! — 
lange tft es noch bis bobin! qu'il y a encore loin 
jusques-ta! - {cbr babe ich mic getänitt! combien 
me suis-je trompe! - viel Gutes (but er nikt! que 
de bien ne fait il pas! - ungérebt find nicht bie 
Menſchen! que les hommes sont injustes! - mädıs 
tig iſt Sort, - präctig iſt diefer Pallafi! que Dieu 
est puissant! ze ce palais est magnifique! - ibön 
iſt Daé ! que cela est beau ! - glüdlic ift fie! qu'elle 
est heureuse! - médtig muß der ſeyn, der nicht 
ſeyn, der die Welt erſchaſſen bat! que celui-là doit 
être puissant, (combien ne doit-il pas être puis- 
sant celui) qui a créé le monde! - wenig, — viel 
weniger braudt man, um glüdlic zu fepn! qu’il 
faut peu de chose, qu'il faut be. moins pour être 
heureux! - viel Vergnügen maden Sie mir doch ! 

ue vous me faites plaisir ! quel plaisir vous me 

aites! it, € febr); aber - cricrat er, alé er»! mais 
quelle fut sa frayeur, mais qu'il fut eflra €, 
lorsqu'il.! ab, - freue ib mit! - freue td mich 
nicht! ah, que je me réjouis! ah, combien je me 
réjouis! 0, -beirägen ie ſich! oh, que vous vous 
trompez! it.'ceinen Cinrourf, Aweifel angudentem; — 2 
bätte ich mich geirrt ? comment ? meserais jetrom- 
pe? -? haben Sie mir es nicht veriproen ? c.? ne 


d., dégoûtante; un visage r.,d.; dad jchmedf-, cela] me l’arez vous pas promis? —, wenn er denuoch 


ie 


fäme? c., si cependant il venoit? - (0? - denn? 
— denn das? cum bad Näbere einer S. ju willen) 6.7 
done? - anders? ıaltertingd) sans doute; assurément; 
2. cehme zu fragen, In Beziehung auf eine geräte Urt und 
Weile, auf we enwas gefcbieht nd. aefchehen in); ich denke 
daran, — Die Sade ju machen iſt, je pense c. la 
chose pourrait se faire; id feÿe wohl, - das kom: 
mien witd, je vois bien, je m'aperçois c. cela ira; er 
war verfiwunben, ich weiß nicht -, ilavoit disparu, 
je ne sais c.; Ih weiß nicht, - ich ed machen fol, 
jene sais c, faire; begreifen te, - er dad zetban 
bat? comprenez-vous c. il a faitcela? dem fel, — 
ihm wolle, quoi qu'il en soit; dus weißt es, - Ich dich 
fiebe, — edelmürhig er ift, vous savez combien je 
vous aime, combien il est généreux; it. s. auf baé 
⸗kommt es am, cauf die Met usb Weiſe 2) il s'agit du c., 
de la manière; Il. ej, I. Ceime Mebnnierit an beyeldnen, 
eine Bergiektung zu macen) comme; fie gleichen cinans 
der - zwei Tropfen Waſſer ils se ressemblent com- 
me deux goultesd’eau; esijt einer - der andere, ils 
sont faits l'un comme l'autre; es iſt - gewöhnlic, 
c'est comme à l'ordinaire ; thut = ich, faites comme 
moi; er trinft den Wein - Waller, calé wenner Waſſer 
wäre il boit du vin comme si c’etoit de l'eau; er iſt 
- unlinnfa, fie lag - todt da, ilest comme insense, 
elle étoit étendue là comme morte; ela Mann - er, 
un homme comme lui, Lel que lui; - ein Loͤwe, fo - 
ein Löwe, der ſich auf feine Beute itttrgt, comme un 
Lion, tel, ainsi qu'un lion qui se jete sur sa proie; 
ich werde qu Ihm geben, jo - Sie mich jehen, j'irai le 
trouver tel que vous me voyez; ich nebmebie Sache 
fo - fie ift,je prends la chose telle qu'elle est; er bat 
fi - ein Schurfe betrogen il s'est conduit en co. 
quin, comme un coquin; = 68 fich für einen rechts 
Ichaffenen Mann gebört, comme il convient à un 
honnète homme; id böre ein Gerdufh, wie wenn 
der Winde. j'entendsun bruit, comme si le ventz; 
die liebt nächte — ihn, cmicbeé fe fer) elle l'aime par- 
dessustout; elle n'aime rien autant que lui; nichts 
ergökt ihn - ein Abenteuer, rien ne lui fait autant 
de plaisir qu'une aventure; id babe nicht jo viel 
Muße - cai6) Sie, je n'ai pas autant de loisir que 
vous; erift nicht fo groß, alé - Ich, igew. fe groß — id) 
il n'est pas aussi grand, si grand que moi; it. ceine 
Mebnlidteit, eine Weraleicumg auf eine verftedtere Mer anzu 

selgen, me eh daun mebr bejtehlid 1); — man jagt, [0 2, 
à ce qu'on dit, il:; @le find wieder bergefiellt, 
— ich febe, vous etesretabli, ace que je vois; 2. fa. 
Cote Deit umd eine Felge in ber Det qu begeichnem, für al 8, 
dar comme, lorsque ; - er zu Pferde jtien, faate man 
ihme⸗ comme il montoit à cheval, on vint lui dire y; 
er kam an, - ich abreiste, il arriva comme je par- 
tois; fo - er angefemmen war, (obaiter. à des, (aus- 
sitôt) qu'il fut arrive, des son arrivée; 3. fa. reine 
Urſache zu begeichnen, für da); - man ber Ruhbe braucht, 
fo muß man anche, comme on a besoin de repos, de 
même il faute; 4. cin Derbinding mit andern Berbäimißs 
mwörtern (1) (mis au); er mit feinen Bruͤderu, - 
aud feine Frau r, lui et ses freres, de même que 
sa femmes; it. cumelné jujugehen und hab andere ju ber 
fireitem ; — nelebrt er auch jepn mag, fo wird err, q- 
savant qu'ilsoit, il auras: - ſchwer ed mir auch ans 
tommt, quoi qu'il m'en coûle; (2) c. -wot: (3) mit 
daß, ro es ürerfläiie tar: es iſt une moblbefannt, -baf 
der Menſch nur Stanb ift,nous savons que l'homme 

Wiebeln, ©. mise. [n'est que poussière. 

Wiebe;n, f, 1. cin einigen Gesenten; Weide, c.) le 
saule, l’osier; 2. (ein Band ven zÄsen, biegfamen und 
zuſ. atbrebten Nutben, bei, von der Weiter rouette, hart, f; 
pleyon; Reisbuſcheln mit -m binden, lier des fagots 
avec des harts; -n dreben, tordre des harts, de l’o- 
sier ; it. (Rang) la Âèche; 3. c. Wan; -hopf, etanns 
ter Boget) La huppe. 

Wieber, ad. (ein Geſchehen einer Hbf. von neuem, eln 
GSerathen In einen Zuſtand, od. ein Eintreten etnes Zuſtandes 
von neuem, wie aud ein Berfegen, eine Rüdtebr In ben wort: 
gen Zuftand zu bezeichnen; me ed Im Fransbftichen Dinfia durch 
Denon angebängte Stſbe re autgetrudt wird)de nouvecer, 
encore, e.une fois, e. un coup, une aulrelois; er 
hat - wen neuem) angefangen, il a recommenck; 
er verlangt.- inch eirma zu trinken, il demande 
«.aboire; thut das nicht -, (not einmal) ne le faites 
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plus, n’y retombez pas; que jene vous y retrouve 


c.|'plus:; tommt ein andermal -, venez une autre fois, 


revenez dans un autre moment; id muß e8- lernen, 
il faut que je le rapprenne; er jchläft fhom -, il 
dort de z.; le voilà dejade». rendormi; es regnet 
(hen -, voilà qu'il pleut e., qu'il pleut de n.; etivad 
- verkaufen, vendre qh de a.; id bin ſchon - bier, 
me voici de x; ich babe ihn feitdem nicht - gefeben, 
je ne l'ai pasrevu depuis; etwas - in den vorigen 
Etand jenen, remeltre gh dans son ancien etat; it, 
den Beseff bed Geſchthens einer SM, des Eintretens elne# 
Zuſtandes ju bezeichnen, in Bezug auf eine andere Ähnliche 
Bil. es um darauf glebbiem zu antwerten, fie gleichfam qu 
vergeiten); Ich will bir dafür — das und Das geben, je 
vous donnerai de mon côté telle chose; ich laſſe 
ibn -grüßen, veuillez lui rendre son salut, lui faire 
aussi mes compliments; er bat mir Obft gefbidt, 
ich muß ihm - etwas dafür fbiden, il m'a envoye 
des fruits, il faut que je lui envoie aussi qh; (wenn 
= dem Begriff zurüd umd ben Deariff eined Eriwieternt, 
Bergeltemd begetchmer, fo wird eh mir ben Wörtern, bel ten ed 
lebt, zjuf. geyogen, und bilder damit Sufammenfegungen ; 
brudt ed aber bles den Begriff von neuem od. den Bearif 
ber Wiederho!ung and, fo bieibe «8 Immer getrenut für fich, 
und bilder feine Iufammeniepungen mit Zeimobrtern, mod! 
aber mit baron abgrielteten Sauptwortetnyz -abdrud, la 
réimpression; -abdruden, reimprimer; -abfallen, 
ir, vn. av.f, relomber; fg: (vom ber Religien) devenir 
relaps; retomber dans l'héresie; ein -abgefallener, 
unrelaps; -abfeuern, faire une seconde décharge; 
-abjagen, reprendre, (recourre, v.); den Feinden 
bie Beute... reprendre le butin aux ennemis; -ab: 
jegung, f. reprise, recousse, délivrance, f; bag Ab⸗ 
lagungéreæbt, (das Med, basj., wah mir einer genommen, 
mir Gewauu -junehmen) le droit derecousse; -abiau: 
fen, ir. vn. av. i. s'écouler ; ten der Flut refouler; 
-abreifen, vn. av.f. repartir; -abfagen, contreman- 
der, deprier; -abihräben, recopier; -abıbeilen, 
subdiviser; -abtreten, ir. receder; Pra. retroce- 
der; -abtretung, f. retrocession, f; · achten, (ble Us 
tung, we ein Anderer beat, ermieterm estimer resiproque- 
ment, porter la même estime; -dffen, (das Yeflen er: 
swèerm) bercer, berner reciproquement; -anbins 
den, ir. relier, rattacher; -anfüngen,ir. recommen- 
cer; -anfaflen,, remanier; -angehen, ir. vn. av. f. 
(anfangen) recommencer: it. (fd erneuern) serenou- 
veler, se réveiller, serallumer; bag Zreifen ift-an: 
gegangen, le combat a recommence; das Feuer, 
welches man für gelöfcht hielt, ging — au, cgertert — 
in Branty le feu qu'on croyoit éteint, se ralluma; 
-angemwöhnen, ſich …, seraccoutumer; -angreifen, 
ir. remanier; den Feind .., recharger l'ennemi; 
-anfleiben, rhabiller; -anfegen,rattacher, relier; 
fein Geld, eine Summe .., placer de n., replacer 
son argent, remplacer une somine; bie -anleguntg 
einer Summe Geldes, le remplacement d'une som- 
me d'argent; -anmaden, rattacher; annibern, 
fit, serapprocher; -annebinen, ir. reprendre; - 
anftellen, remployer, reinstaller; placer de n.; der 
Minifter bat ibn wieder -angeftelle, le ministre l'a 
remploye, l'a place de n.; die -anftellung, la reins- 
tallation; -anjucben, solliciter de ».; -anfbauen, 
rebätir, reconstruire, reedifier; -aufbatiung, f.re- 
construction, récdification, f; -aufbreden, ir. 1. 
va. einen Brief, Koffer .., rouvrirune lettre, for- 
cer de n. un coffre; it. vn,av.f. se rouvrir; -aufer: 
fteben, ir. vn. ar. f. ressuseiter; -auffärben, repas- 
ser, biser; -auffinden, ir. retrouver; -aufgeben, ir, 
vn.ar.f. se rouvrir; -aufgraben, refouiller; fouir 
de n.; -anfbängen, ir. rependre, racorocher; - 
aufheben, ir. ramasser, relever, resserrer; fg: cas- 
ser; -auffommen, ir. vn. ar. f. (weneinem Aranten) se 
rétablir; relever de maladie; -aufleben, vn. avt. 
revivre; -auflegen, rappliquer; cein Bud réimpri 

mer;-aufmaen, rouvrir, -aujmunttern,ranimer: 
-aufnebmen, ir. recevoir de ».; - ju ®naden aufge: 
nommen werden, rentrer, être remis en grace; - 
aufribten, relever, redresser; -auiflagen, ir. 
(ein Bett, eine Bude #) remonter; -aufiteben, ir. vn.ar. 
i. se relever: -aufthun, ir. rouvrir; -ausbeifern, 
réparer; -aushefferung, f. réparation, f; -andbre:s 
en, ir. vn. av. {. recommencer, se renoureler; - 


Wieder⸗ausbruch 797 


ausbrucd, ber. . des Krieges, der Feindieligfeiten, 
la nouvelle rupture, lerenouvelement des hostili- 
tes; nach dem .., la guerre s'étant rallumee, les 
hosulités ayant recommence; -auéfébnung, f. ré- 
conciliation, 5; -babbeln, fa. vn. ar. b, das Babbein 
enrotetern) babiller à sontour; -baden, recuire; - 
bauen, rebätir, reconstruire; -bebeden, recouvrir; 
-bedenfen, repenser; -befäbigen, Pra. (= In ben 
Stand fepen etwah zu tpum, ju emspfangen) réhabiliter; 
-befähigung, f. Pra. réhabilitation, f; -befejtigen, 
raltacher, raffermir; fortifier den.; -befeftigung,f. 
raflermissement; bie .. der Stadt Ponte fo u. jo viel, 
il en coûta tant pour fortifier den. la ville; -begebs 
ten,redemander; -beifen, ir. remordre; -beflagte, 
Pra, (devj.,wrven Selten des Bettasten angrttagt In} l'ac- 
cuse en reconvention; -befommen, ir. ravoir,re- 
couyrer; -belangte, c. -betiagte; -belajern, assie- 
ger den.; -beleven, ranimer, revivifer, faire revi- 
vre; -belebung, f. revivification,f; -bemädtigen, 
fid einer Sade.., se remparer de gh; -berubigeu, 
assurer ; -befénitigeu. radoucir, rapaiser; -bes 
fänftigung, £. radoucissement ; -befeßen, réoccu- 
per; occuper de #.; eine Stelle .., remplir une 
charge vacante; -befinnen, fi, se reconnoitre; 
bel, erfanı dadurch zum -bejige des Landgute,par 
la il fut remis en possession de laterre, il obtint, 
il posseda de x. la terre; das Verlangen nach bent 
-befiße des Hanfes, le désir de ravoir la maison; 
-bejigen,posseder de n., ravoir; -bevölfern, repeu- 
pler; -bevölferung, f. repeuplement ; -bewaffnen, 
armer de n.; -bezabien, qurûd) rembourser; -bes 
jablung, f. remboursement; -beziehen, ir. recou- 
vrir; remonter; tin Haug .., habiter de x. une mai- 
son; -bieten, ©. bieten; -bilten, 1. (von neuem) prier, 
inviler de n.;reinviter; 2. «bas B. Einlatem erwies 
term) fa. prier;inviteräson tour, réciproquement; 
bleiben, ir. vn. ar. f. redemeurer; di en, vn. av. 
b. (hligenzen Schein gurädherrfem réfléchir les éclairs; 
-borgen, ad B. envietern) prêter à son tour, réci- 
proquement ; -braucen, etwas .., user, se servir 


| de #., une seconde fois de gb; man muf +6 nicht 


wegwerfen, man kann es .., il ne faut pas le jeter, 
on peut s'en servir encore une autre fois; -brine 
gen, ir. rapporter, ramener; -bringer, celui qui 
rapporte, qui ramene; -bringlid, a. ad. «in feinen 
vorigen Aufland — Bergeftellt werden Hnnend) réparable, 
recouvrable, ©. unwtererbringtich; -bringung, f. l'act. 
de rapporter, de ramener; Th. bie .. aller Din: 

e, Me -berfellung derf, In elner zutäinftigen Zeit) le réta- 

lissement de toutes choses; -brüllen, vn. av. 4. 
cbräitend -tönen) réfléchir, répéter les mugissements; 
dienten, (erhaltene Dienfte ttwiederm servir à son tour, 
reeiproquement, rendre un service; wenn id Ih⸗ 
nen „. fan, si je puis reconnoître ce service, vous 
rendre q. pareil, q. autre service; -bonneru, vn. 
av. 6. (onternd -Bollen) réfléchir le tonnerre; es - 
donnert, l'écho rétléchit le tonnerre; -einbringen, 
ir, réparer, récompenser, dédommager, rappor+ 
ter; -cinbringung, f. act. de réparere; Chér. (de 
Hdl,, ba man einen vorge ſallenen Zbril — In felme Rage brinat) 
la reduction; bei den Borfällen der Gebärmutter 
muß die .. vorgenommen werden, dans les chutes 
de la matrice, il faut faire lareduction; -einfübs 
ren. introduire de n.; rétablir, renouveler; -eins 
lenfen, (Im Reden) revenir 3 son propos, revenir de 
ses coarts; -einlöfen, dégager, desengager ; -eins 
löfung, ſ. dégagement, retrait; -einnehmen, pren- 
dre de n., derechef, une seconde fois; reprendre; 
-einnabme, -elnnchmung, f. ceiner Statt pp reprise, f; 
-einpaden, rempaqueter, remballer; -einreifen, 
va, démolir; vn. ar. f (vom einem Mißbraude +) s'in- 
troduire de n.; -einrenfen, ©. etnrenten; -einrichten, 
remboiter, redresser; fg: rétablir, réorganiser; 
-einribtung, rembaîtement, redressement ; lg: ré- 
tablissement, réorganisation, f; -einfbifen, rem- 
barquer; flb.., se..: -einikifung, f. rembarque- 
ment; -tinfblanen, ir. va. reficher; it. vn. av.b, 
rentrer; —tlitiblitéen, ir.renfermer, resserrer; - 
einjehen, remettre dans sa place,remetire en pos- 
session; réhabiliter, réintégrer, restituer, réta- 
blir; einen in jein Umt, in alle feine Mecbte.., re- 
tablir qu dans sa charge, dans tous ses droits; -eins 
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fehung, f. act. de remettre x; die .. in ben vorigen 
Bein einer Sahe,lareintegration; Dr. ca. la réin- 
tégrande; die. in die vorigen Mechte, la restitu- 
tion; bie... in den vorigen Stand, la restitution en 
entier,larchabilitation; die ,. in fein Amt, in feine 
Rechte, le rétablissement dans sacharge, dans ses 
droits; -einiteden, (in die Tale rempocher; (in bie 
Schelde rengainer; (ind Nefänantf) remprissonner; 
remeltreen prison; -eluftellen, fi, revenir; -eins 
weiben, rebénir; bénir, dedier den.; die -einwels 
bung einer entweiheten Sircbe, la réconciliation 
d'une église profanee; -entjteden, ir. vn. av- (‚re 
naitre; -erateifen, ir. reprendre; -ergreifung, f. 
reprise, f; die... der Klage, la reprise d'instance; 
-erhalten. recouvrer; #erbeitern, rasserener; -ets 
bolen, fit, seremettre; -erinnern, Sich, se ressou- 
venir; -erinnerang, f. ressouvenir; reminiscence, 
f; -erfennen, ir. reconnoitre, remettre; daß .., Die 
-erlennung, la reconnoissance; -erlangen, recou- 
vrer; -erlangung, f. recouvrement; -erobern, re- 
conquérir; -eroberung, f. reprise, f; -erörfnen, 
rouvrir; -erteichen, ratteindre, regagner; -erichels 
nen, ir. vn. av f. reparoltre; -érideinung, f repa- 
rition, f-erichen, -erfkatten, restituer; -eriegung, 
-eriattung, f restitution, 5 -erzäblen, redire, ra- 
conter; -ermiärmen , réchaufler; -erwärmung, f. 
réchauff ment; -erjengen, reproduire; fi .., se 
...; dieſes Kraut ergenat lich immer -, cette plante 
ne cesse de se reproduire; Ga Pr me f. repro- 
duclion, f; -erzengungstraft, f. la force reproduc- 
tive; -fährte, F. Ch. cie. eines zurkdachenten Wilde) 
le retour surles mêmes voies, ©. Mac, Rüd., Hin: 
tersfäßrte; finden, ir. retrouver; -fallen, ir, retom- 
ber; -fiug, Ch. (tie Rüdtebr det Strelbobgel im Früplins 
06 leretour (des oiseaux de passage); -Auf, c. Rüt: 
tué; -fodern, redemander, repeter; -fortgehen, ir, 
vn. av.f. s'enretourner;-gabe, f.reddilion, f. Pra. 
redhibition, f; -gang, CA. Cie Küdtehr des Löildes an 
feinen gereäbntichen Auientsaltsert) retour; -gebären, ir, 
faire renaître; TA. din einen neuem geialichen Auſtand 
verſerem régénérer; bie-geborenen, les régénérés; 
-geben, ir. redonner, rendre; fg: item Snéalte mad 
-geben, überfegen) rendre; er bat mir bas Gelichene 
-gegeben, il m'a rendu ce que je lui avois prêté; 
ich babe ibm das, was er mir geſchenkt hatte -guricts 
gegeben, er bat es mir aber - men neuem) gegeben, 
je lui ai rendu ce dont il m'avoit fait present, 
mais ilme l’a redonne; -gebung, f. c. -gatr; -aeb: 
lich, a.ad. (mas zurüdgegeben werten muß) ce qui doit 
être rendu; Pra. redhibitoire; -geberen, P. c. - 
arbären; ·geburt, f. cime neue, boite (5,3 fg: renais- 
sauce, f; feitber .. der Wiſſenſchaften, depuis la 
renaissance des lettres; Th. (dteinnere @innesänderung 
des Menfhen, la régénération; -gelangen, vn. av. f. 
qu etwaßet, mohlm) ravoir qh; parvenir de n. à qh: 
die -gelangung anf ben Thron, le rétablissement 
surle trône; nach feiner .., apres être remontésur 
letröne; -gellen, vn, av.f. retentir, résonner; -gés 
neien, vn. av. f. se remettre d'une maladie; se re- 
tablir; der, die -genefende, le convalescent, lacon- 
valescente; ber, bie -genejene, pers. qui est ré. 
tablie, guerie; -genefung, f. rétablissement de la 
santé;-geminnen, ir. regagner; -alany, c. Hratanı; 
glänzen, vn. av. 6. réfléchir; die Sonnenitrablen, 
melde auf der Oberfläche bed Waſſets .. ‚les rayons 
du soleilrel@chis dans l'eau,de la surface de l'eau; 
gründe, établir, fonder desr.: rétablir; -grünf, vn. 
av.8. reverdir; -grüßen, rendre le salut; -gut mas 
den, réparer, radoucir: -gut werden, se radoucir; 
haben, ir.ravoir, retenir; -ball, -ballen, ©. fat, 
faites ·haſchen, rattraper; -hallen, hair récigro- 
quement;rendre haine pour haine; -fanen, was 5. 
erweiederm) rendreun coup, des coups; -heimincen, 
rendre la visite; -beiratben, vn. av... se remarier; 
-beiiben, e. -fetern; -berablaffen, ir. redescendre; 
-berabiteigen, ir. vn. av. f redescendre; - berbrins 
gen, ir. c. -bringen; -beritelen, remettre, relablir; 
restaurer; Chi, réduire, regenerer; -herüeller, 
régénéraleur; restaurateur; -heritellung, f. reta- 
blissement, restauration, restitution, f; -beritels 
lungs zeichen, n. (3., wodurch man etwas -Geriellt, j. B. 
eiwas Wubgerichenes ald -gültig bezeichnet) (signe qui 
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indique qu'un motr effacé doit être conservé, 
copie ou imprimé); ſetzen Sie etliche Punfte unter 
dad Wort, ald.., mettez, faites qs pointssousce 
mot, pour leretablir; -bervorbringen , ir. repro- 
duire; -bervorbringung,, f. reproduction, f; Chi. 
palingenésie, f; -hinaufgehen, ir. vn. av. f.remon- 
ter; -bineingeben, ir. va. ar. f. rentrer; -bincin: 
thun, ir. remettre dedans; -bineintragen, ir. repor- 
ter dans ..;-boien, 1. (mirtergelen, ich hole moreter, 
roirberarbeft, wirberzubelen; zuruct an ben verlaem Ort bolen) 
aller, chercher de n., aller reprendre; 2.(-bélen, 
ich bite, —bélt, ju bien; abermals fagen ar. tbun) ré- 
péter, réitérer, redire; ich habe es Ahnen geſagt, 
und -bolee# Gbnen, je vous ai dit cela, et je vous 
le répète; et ohlt bas némlide sebnmal. ilrepete, 
redit dix fois la même chose; die némlibe Sade 
bis gum Edel .., répéter la meme chose jusqu'à 
l'ennui, la repetailler; am Ende jeder Strophe wird 
der Lette Mers -bolt, & Ta fin de chaque couplet, 
le dernier versse répète; dieſes Ebo -bolt dir Tune 
mur zweimal, cet écho ne repete les sons que deux 
fois; .,. Sie das, diefe Handlung nie! ne faites plus 
cela, ne répétez jamais celte action ! einen Sefebl, 
ein Verhpt .., (nedimablé erarben Lafon reiterer un 
ordre, ne défense; eine Arzenei die Aderlaͤſſe », 
(roch tinmal acben reiterer une médecine,la saignée; 
das in ber Lebrſtunde Vorgetragene .., répéter sa 
leçon; mit feinen Shülern bie dffentlihen Worles 
fungen x.., répéter ses écoliers; -bolte Befeble, 
ordres reiteres; Pa. commandements gémines, 
iteratiß; auf fein -boltes Bitten, Asesinstances, à 
ses prieres reilerees; den Inhalteiner Rede, eines 
Autfahes .., récapituler un discours,un mémoire; 
das Geſagte kurz zufammengefaßt .., résumer ce 
qu'on a dit; seresumer; reprendre en peu de mots 
ce qu'on a dit; eine Ubr, welde -hölt, (ie verfleifene 
Stunde und Bierteltunde ſchtaͤat, wenn man an dem Aneple 
bride une montre à répétition ; Diefe Wanduhr - 
belt die Stunden x, cette pendule répete les heu- 
res; biefer Schriftfteller -bolt ſich, cbrimat oft den nam: 
lichen ebantene von cet auteur serépete, of. répé- 
ter; -holer, Inn, (D. wettmas -Seft pers, qui repete; 
it, (ehren, vor mait ben Schülern bas Bergetragene halt) re- 
pétiteur; -holung; en, f. I, Wreberofung; ble HM., da 
man etwas miebergelt) action d'aller chercher qh de 
a5 II. (öteberbätung) 1, (bte Bb, ba man ermas -Billt, 
wie auch Me Worte, memit etwas -Sölt wird) repetition, 
réitération, redite, récapitulation, f; bie lo meis 
tige... gleihbedeutender Wörter in einer Mede, la 
repetilion ennuyeuse de synonimes pour expri- 
mer lameme chose; le datisme; die, „eines Befeh: 
te, la réitération d'un ordrefdle -bolungen£in eis 
ner Rede) vermeiden, éviter lesrépetitions, lesre- 
dites; in dieſem Etüde find zuviele -bölungen, il y 
atrop de répétitions dansceite musique; ergab d 
ne furze.. ded Geſagten, il fit une courte récapi- 
tulation de ce qu'il avoit dit; -bölnngoftunde, f, 
Combe, m wor man étions Melerntré -bétt) heure desti- 
née à répéter gb; -hölüngezeicen, -bolzeiben, n. 
Geichen wo anteutet, taf etwas -balt werden fell) signe de 
repetition; Mu. reprise, f;-bölmwerf, n. pu.c. Me 
peiterwert; lauen, (-Täuen) (das Getauie Hodmabl fai: 
en; it. ven Tbieren, bad In den erflen Magen bimabaektindte 
Kutter turdı ben Schlund beraufpringen und nechmeblé fau 
en) remächer; it, ruminer: die Ochſen, die Schafe 
tauen — les boeufs, les brebis ruminent; die -fäu: 
enden Tbiere Fäuen das - mod einmal) was fie fon 
geläuet haben, les animaux ruminants remächent 
leur nourriture; fg: einen Gedanken .., (-kolt be 
trachıen, bin und berwentem remächer une pensée: das 
+, Act. deremächer; larumination; -fauf, 1, trie 
SU. tamanetwss jurüd oe, -fauft) rachat: der .. fei: 
ned Hauſes, lerachat de sa maison: 2. Pa. (vie Sat, 
or. tab Recht, da man eine Sache, we man verkauft bat, ju 
einer arelffen Reit = am ſich kaufen fan; bad -Faufsrecht) 
rémeré, retrait; la faculté, le droit derachat r: er 
bat fein Lanbaut + auf.. verfauft, ila vendu sater- 
re avecls faculté de remere, avec faculté de ra. 
chat; ein im Vergleiche bedungener .., un retrait 
conventionnel; -Faufsllage, f. Pa. action en ré. 
mére; -Fauféreht, n. Pa. le droit, la faculté de 
rémére, de rachat; in ben Beſitz eines Gruudfides 
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vermoͤge des -Fauférechtes - eintreten, rentrer dans 
un héritage en vertu duréméré, ©. -tauf; -Faufen, 
dad Wertaufte dutch Kaufen — an ſich bringen racheter; 
Pa. retraire, retirer; ef bat alé Verwandter das 
Nest biefes Gut zukaufen, comme parent, il a le 
droit de retraire cette terre; -fâufer, inn, celui, 
celle quirachete; Pa, retrayant, e;-fâuflit, a. 
ad. T. (mat qurûd or. -aetapftwırten fannı rachetable; 
ein ia drei Jahren -Fänffches Gut, une terre rache- 
table dans trois ans; 2. (tur -tauf, im -taufe ge 
aründen; etwas .. vertaͤudlich veraͤußern, vendre qh 
alafaculid de rachat, avec faculté de rachat; etz 
was … an ſich bringen, acquerir gh en vertu de la 
faculté, du droit derachat;-Febrien, f. 1. (Rüden 
sp.retour; die. der Beftirme, Ga fie nach etmiger Reit 
-anbem. Drie fdtear werten) la révolution des astres; 
2. Charp. (tas Zuſammenfleen gmeler Didier Im einem 
inter) la rencontre, la jonction; Tir, (bte graen 
eima. gctebrie Michung der Körperfreifen, nach vor fie eimen 
Zitat bilden) extrémité, 5 le retour; Au. die-Tehs 
ten, vas bel andern Wedern die Nahmilide find; les ba- 
tons de retour; -febren, vn. av. f. 1. urüdtehten) re- 
venir; it. retourner; 2. (-vortommen, fh -bölen) se re- 
peter; dad. .r, le rétour, c. -tebr; Der Aehrungs⸗ 
punfe ineiner frummen Linie, le point de rebrout- 
sement, -Fehrjweig. Ar. (ein Iweig bed Stimmnervens, 
vor ein Thrdren an ben Deimerven gibt, und ſich dann Im mehr 
tere Glen tbelit, voe— verelmtget zu Ihm feibit zurlictehren) 
nerf vague proprement dit; -flage, f. «@egentiage) 
réconvention, f;-Flagen, (eine -Hage anfielien) récon- 
venir: -Mläger, inn, (Biegetiäger) réconvenant, e; - 
Hang, eritichallenten echo; -Elingen, ir. ver. av b.re- 
tentir, résonner; -Inüpfen, renouer; -fodhen, re- 
cuire; -fommen, ir. vn. av.f. revenir, ©. zurädtoms 
men; Friesen, fa. c. betommen; -kunft, f. (Rüdtunft 
retour; -Tüfen, en &ué erwieterm rendre un bai- 
ser; -[aden, ir. recharger: -lebendig machen, revi- 
vifier: faire revivre; -lebendigmacung, revivifica- 
tion, f; -lefen, ir. relire; er es f. act. de relire; 
bei..der&tele fandihr,enrelisantce passage j'ai 
trouvé r; -löfen, c. eintöten; -[öfung, f. dégagement; 
it, retrait; daë-lbfunaéret, le retrait, le réméré; 
droit de rachat, de retrait; droit de retraire, de 
retirer: -macden, refaire: -murmeln, Crourmeint - 
tönen) resonner, répéter en murmurant; -nabmt, 
f. reprise, 1; -näben, recoudre; -nähern, rappro- 
cher; nehmen, ir. reprendre; -niederlegen, re- 
coucher: -niederießen, jib, se rasseoir; -binen, 
rouvrir; -gebffnet, p. ouvert de n.; -fagen, redire, 
rapporter; dag jagen, lesrapports: er fagt immer 
die nâmlide Sade, C-Hätt fe immen ilredit, répele 
toujours la mème chose: et bat Alles, mas man ibm 
onvertraut hatte, -geiagt, tauéseplauben) il a redit 
tout ce qu'on lui avoit confié; -jammeln, recueil- 
lir, rassembler; -ftafien, faire ravoir, faire re 
trouver; du baſt meine Ubr verloren, bu mußt fie 
mir -fhafien, tu as perdu ma montre, il faut que 
tu mélaretrouves; -Ichnll, cetm serüctaemerfener Ed.) 
résonnement , retentissement; écho: mur der ..- 
antwortete meinen Mufen, l'écho seul répondit à 
mes cris; -fhallen, vn. ar. b. 1.cald Call anjtefe 
und qurhdtemmen) retentir, resonner; eine -iheb 
lende Stimme, une voixretentissante, résonnant# 
ein -Tchallender Geſang, un chant éclatant ; dit 
Töne ſchallen hier art -,ce lieu est troprésonnant, 
lessons ysonltrop éclatants; 2. ‚den Ocıall geben, 
yurädtofieng: das Gewölbe, bie Felfen ſchallen -, la 
voûte résonne, retentit, les rochers résonnent +; 
ſchein, cein yarlitpralfenter ©.) resplendissement, 
rölleehissement; réverbération, réflexion de la 
lumiéce; Pr. rellet: dieſe große Kichtmaffe brachte cl 
nen wunderbaren .. hervor, ce grand amas de lu- 
miere formoit un resplendissement merveilleux; 
der... entiernter Blige, le resplendissement des 
eelairs lointains; der. . Indieiem Gemaͤhlde tft auf 
gemacht, lesreflets sont bien entendus dans ce ta- 
hleau; der .. des Waflers, les reiletsde l'eau; el⸗ 
nen... mahen, redéler; -Ibeinen, ir, vn. av.b, (er 
nen =Ichein von ib eerfem réfléchir, réverbérer ; DE 
Mond, die Sonne fdeinen im Waffer -, la lune, le 
soleil sont reechis par l'eau; -jceinende Blitze, 
éclairs réfléchis; · ſchelten, ir. Gas Ech. wien 
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rendre l'invective, une injure: ·ſcheulen, caft ein 
Setchent —arben redonner; donner à sou tour; ren 
dre; -[bidem, renvoyer; -Ibimpfen, rendre l'inju 
re; flag. (ein erwierenter; it, better Sb.) coûp ren 
du; it. couprepetd; -Ihlagen, ir. rendrelesconps; 
baitreäson tour; -[bmelzen, ir. refondre; [mies 
Den, reforger; -Ibreiben, ir. recrire; - ſee, ſ. wie Ser 
©», Wellen, we, madırem fir and Uier angeldrlagen baben, — 
fermes reiten; leretlux, le refoulement des vagues, 
—fehen, ir. revoir; auf .., à revoir, à l'honoeur, 
au plaisir de vous revoir; Bott sejoblen, big auf.…, 
adieu jusqu'aurevoir; -[chen, remettre, rasseoir; 
fib..,serasseoir; Gu. serallier; fpannen, reban- 
der; -fprung, caë Abpralien. Surüdpraien, bond, re 
jaillissement; Pau. bricole, 1; dur .., par bri- 
cole; Ch. ca der von den Hunden werfotase Sitch einige: 
Mal ine dureife herumläuft, eheer bad rite un rendon- 
née, f; -fidrfen, reconforter; - ic, «ein envieterter 
Stoß) coup rendu, €. Wrberfef; -ftofen ir. repous- 
ser; Aral, urüdgemwerfenen) rayon reilöchi, ren- 
voye; -firablen, 1. vn. av, b. (frabtend suridpralien) 
rellechir, réverbérer; die Sonne firablet auf dem 
Mailer -, l'eau reilechit les rayons dusoleil, le so- 
leil est réfléchi par l'eau; 2. va. C-ftroblen machen, 
Aradtend zurütwerfen) rédéchir, reverberer, faire 
réfléchir ou réverbérer; das Waller ſtrahlet die 
Sonne -, l'eau réfléchit le soleil; -füric, cote Kit 
eehr der Strichvbgel tm Frühling leretour; -firom, €. 
Wlberärem; -fuchen, chercher; tächer de retrouver; 
taufe, f. can einer nb ebentert. P. heise 7. in pateren 
Sabeem rebaplisation, 1; -taufen, net einmal) re. 
baptiser; -täufer. cine doeifitiche Geete. we die Taufe nur 
An einem reifen Alter poemes, und vue dir qu stern Tellatend: 
variel Utbertrerenden nexb einmal taufet) anabaptiste, re. 
baptisant; -tänferlebre, f.anabaptisme; -ibon, €. 
Widertden; Ahun, ir.refaire; -tönen, €. -fwallen, — 
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ändern, rechanger; -verbinden rebander; -Vérets 
nigen, réunir, rejoindre; -vereinigung, f. réunion, 
$; -vergelten, ir. qur Erwiederung veraelten) récom 
penser; rendre la pareille; es ſoll bir -vergolten 
Werden, vous en serez 1ecompense; on vous rendra 
la pareille, ©. vrraeiten; -vergelter, (Beraeiten remu- 
nerateur; ·vergeltung ſ. Bergeltung, ©.) recoınpen- 
se, rémunéralion, rétribution, f; tzlion; an tite .. 
in einer andern Melt glauben, croire à la recom- 

ense, aux récompenses de l'autre vie; -bergels 

nasrecht, n. dad M, eine empfanaene Beteitiaung darch 
eine ähn'tche zu ermiebren) Le droit, la loïdutalion; fit 
des -vergeltunagredies bedienen, user, faire usage 
du droit du talion; user de réprésailles; -vergieis 
en, ir.comparers de n., encore une fois; fg: rao- 
commoder, ©. vergteichen: -vergleidung, ſ. raccom- 
modement; -vetheirathen, remarier; -verlauf, re. 
vente, f; -verfauien, revendre: -vétiobnen, rac 
commoder, réconcilier; -verfdhnung, f. raccom- 
modement: réconciliation, f; -verfiopfen, rebou 
cher; -verfloufung, rebouchement; -vertreiben, 
är. rechasser; -vorbeigeben, ir. vn. av. f. repasser; 
Mahé, ec. wuchs: wachſen, ir. vn.#v, ſ. recroitre; 
-mirmen, réchaufler; -wafhen, ir. relaver; wech⸗ 
fl, ©. Mütwedier; -wegnehmen, ir, reprendre; üter 
une seconde fois; -wegnabme, F. reprise, f; ·wer⸗ 
den, ir. vn. av. 1. redevenir; -wollen, ir. c-baben 
wollen, vouloir ravoir; ·wuchs, ce. Nahwidtd; Jah: 
len. rembourser; -ziblen, recompter; -jeit, f.(oie 
Zurũcttunft det Cabe en. Fluss it. Die -Lebernde Erbe od, Fius 
fati) le temps de la marée et de la contre-marée; 
it, la marée et la contre-marde; -juÿ, (Müdqua 
dee Strerchrogety retour; -jurüß, ad. de nouveau 
en arrière; FExpl. .. anjeßen, (= ven vernen an: 
fanars, und neben dem erſtenOrte in neuered treiben! re 
prendre le travail d'une galerie :; -gujammenie: 
Ben, recomposer; -juiammenfegung, f. recompo- 
sition, f. [veau, derechef; encore une fois. 

Mieberum,ad. een neuem, mener, <> de nou- 

Wiegeim, £ 1, (Br für finder, auf begenfdrmaen 
Prerälien tube, mitteld deren ee him und her deweat wird, 
um das darin Desende Kind einzuictäfren berceau; das 
Kiad in bie- legen, coucher, metire l'enfant dans 
le 4; noch im der - liegen, noch ein tieined Kind feon) 
être encore au b.; yon Der — am, (vom zarter Sinbbelt 
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an) des Le 5.; das ift mir ſchon in der - vorgefungen 
worden, rat babe id fhen ling gewußn j'ai sucelaau 
b., des le 5.; dag tft ihm nicht beider - gefungen mots 
den, <imfeiner simbpelt Bât er nicht gedacht, Daß «8 Ihm fo 
sroen wörter) il n'auroit jamais cru devoir être ex- 
posé à de pareils accidents; fg: (dab erite Œntjiesen 
einer ©. einen Aufruhr in der - erfiiden, étoufler 
unerebellion dansson b., dans sa naissance, dort 
liegen die Künftenoch in ber-, les arts ysont encore 
au d., à leur 4.5 it (der Ort, me etmaßfelnen Urſprung 
bar); Griechenland war die -ber Situfte, la Grece a 
été le 6. des arts; 2. Cui. (hegenférmiges fharfeb Eiſen 
mit hölzernen Griffen am den Cuden, um Kräuterg auf einem 
Breite Hein zu fdinelbems =meffer) hachoir convexe, Gr, 
CG mit einer bogenfirmigen und mit Däbnen veriehenen 
Usure, die Kupferplatie zur ſchwarzen Kurt bamıltanfı 
wureiben) 5.5 -Meffer, ©. -, 2; -Mangebinde, n. (Ge 
chent, womit ein Kind Inder =, it. eine P. anibrem Neburtdr 
tage angebunden wirt) cadeau qu'on fait à un enfant 
encofe au d.; it. cadeau de jour de naissance, - 
band, n. (das Dedbert In der - zu Sefefigem la bande de 
db: -nbogen, c. -nipringel; -brett, n. Chretterme Unter: 
lage, auf rot bie bogenförmigen Füße der — ſich dewegen, tas 
mit tele Bewegung atehbförmia fe ais de 5.; feier, ſ. 
nie #288 -nfrñeh la célébration du jour de naissan- 
ce; -nieft, n. (ebursfen) La fete, le jour de nais- 
sance; dad.. feiern, begehen, celébrer le jour de 
sauassance; -Nfuß, che Füße an eue -) pied de b.; 

ngeld, n. eſchent, mt man ter Minime ent nenarbernen 
A des madt. présent qu'on fait A la nourrice à la 
nalssance d'un enfant; -ngelang, (0 anter- ju finad) 
chant propre aendormiraa enfant au d., cf. Het; 
-nat'chend.n. c. -n-amgehinde; -nnd,.n. (A. dat noch In 
der - ls enfant qui est encore au b., ©. Wideltint; 
MED, € In lbenatt rimes Aerhes) malte d'enfant; -Nr 
lied, -nlirddhen, n. &..wentan fingt mm ein Alndermpu: 
far aerm chansonnette pour endormir les enfants 
qu'on berce; -nmäddhen, n. (M., been CefdAfe fly 
wiegen; fille quiberce un enfant: -npierd, n. init: 
serneb PM. mitbegenfirmigen Bretiermunten an den ide, 
anf wm ach Me inter fbautefn) cheval de bois sur le- 
quel lesenfantsse balancent; -niptiegel, «Typ. über 
einer > archet de b.z ⸗ntuch, we über eine -gehreiter wird, 
te Fllegen abzuhalten ») Ja couverture deb. 

1. Wiegen, 1. Poé, (lauft bewegen von elner Feite 
jur anteen od, auf und ab) agiter doucement, balan- 
cer; bunte Blumen wiegten ſich an dem Mande 
der Quelle, des fleurs variées s’agitoient, balan- 
goient leurs têtes au bord de la source; ber liés 
pelnde Wert, der fih auf ben Zweigen wiegt, le 
wurmure du 2éphir qui agite les rameaux; dus 
Shi wiegt ſich auf den Wellen, cmen er Ach auf terf. 
fanft aufs und nieder:besrat) le vaisseau est doucement 
agile sur les Hots; ſich rauf eine alterne Sen bin und 
ber-, dandiner, se dandiner; ein Sciff-, «ré in eine 
Bewegung vom elner Seite zur andern legen, abs, Daß vier 
te Leute auf tem Deck zu gleitber Dett vom elmer Grite pur ans 
dern laufen, crouler un bâtiment; fr: fit in, mit 
füßen Hoffnungen -, cbmeitetm se bercer de dou. 
ces espérances; 2. (auf einer begenférmigen Gtundgds⸗ 
ee, 02, In Dingen banaembd, fchwingen® ven elner Seite jur 
andern beroegen); ein Kind -, Inden Schlaf -, bercer 
un enfant; bercer un enfant pour l'endormir; it. 
(vom einer ontlchen Bemeguingmitden Menen er ſie wieg⸗ 
te das Kind En ihren Armen, auf Ihrem Schoße, elle 
bergoitl’enfant dansses bras, sur ses genoux; Poé. 
in ben Schlaf -, (ringen) endormir; 3. emitelnem ge⸗ 
bogenen Wie ce, Wiege, 2.) fhneiteny; die Koͤche - Kraͤu⸗ 
ter, Fleifch 2, les cuisiniers hachent des herbes, de 
la viande +; Gr. die Platte -, grainer la planche 
avecle berceau; 4. fa. inallen Saben gewidelt 
und gewlegt «erfahren, aeſchten ſeyn, être versé, ex- 
périmenté en toutes choses. 

1. Wiegen, ir. 1 va. (2 Körper gegen eina, Bin und 
ber berwegen fallen, um bad Berbälintf Ihrer Schere zu er: 
fortchen, bei. verm. der age) peser; Ich wog dieſen 
Dufaten, habe diefen Dufaten gemwogt, er iſt zu leicht, 
j'ai pesé ce ducat, iln’a pas le poids, il n'est pas 
de poids, ilest trop léger; - Ste ihn noch einmal! 
pesez-le encore une fois ; repesez-le! c. mia; 2, 
vn. av. b. teine gewige Schwere baden) peser; wie viel, 
mie ſchwer wiegt das? combien cela pesetil? es 
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wiegt hundert Pfund, jl pèse cent livres; dag Gold 
wiegt viel fdiwerer, ale bus Silber von gleich grofer 
Maife, l'or pese be, plus que l'argent, l'or l’em- 
porte de be. sur l'argent, en pareil volume; das 
-r. l'act. de peser; la pesée. 

Wiegensangebinde +, ©. Wirge. | 

Wieger, #; -inn, (B., were Wiegt in Bewegung fes) 
personne qui berce. 

Wiebern, 1. vn. av. b. (Wort, md ben elgentéltts 
dien Laut der Pferde bezeichnen) hennir ; diefer Hengik 
wiehert nach der Stute, cet eialon hennit apres la 


jument: dad -ber Pferde, le hennissement des che- 


vaux; fg: mit wiebernder Stimme, (mir einer harten 
telderfichem d'une voix quiimite lehennissement du 
cheval; d'une voix forte et désagréable; 2. va. ig: 
(mis einer ſarten widrrlichen Stimme, mit lautem miberlis 
em Ladien fagen); Zoten -, proferer des saletésavec 
ee éclats de rire. 

tele; nm, £ 1. Chir, quf.gerellte targe Fäden versets 
ter Leinwand, In eine Wunde zu fegen) Lente, 1; it. (aus ger 
Ichabterfeinwand gebrebier Heiner Pfropf. in cine Wunde ep, in 
de Soͤdluna eines iekdrmwüred zu tegem bourdonnet; it, 
Chen ausaefafeiter Leinwand gemachtes Zhpfchen, ws In bie 
durch ben Schedelbedter gemachte Oeffnung geftede wird) sin- 
don; 2, c. Huntsrefe, 

2 ie le, Ethae venaften Kanen, mer aufgedreßt, suf. ger 
feat und gemarlet werben, tum ie an die Äußere Bette te 
Schſfes zu Bingen, damit ed nicht durch Anſtehen leide; Wehr 
tina} cordes, colliers de défense. 

Wieltroß, Mar. (ein verm.tes Mated gedrehrter Troll) 
piece de corde faite à la roue. 

Wienad, ad. melden Etrünben # nat?) par quel. 
le raison ? de quelle manière ou façon? - meinen 
Sie denn, daß r? par quelles raisons, pourquoi 
croyez-vous donc que x? 

Wiener, 8; nn, 1. cin Mien wohnende, ven Wien 
arbürtige Ps Viennois, e; de Prenne; 2. ein -, - wis 
gen. Au Wien verfertisten une voiture, un carrosse 
de 7; iſch, a. ad. qu Wien gebbrend, dader toiñente) 
de 77, à la manière de F., ala viennoise, 

Vletbanm, €. Seubaum. 

Riesen, 6, im Miederdeutſchen; BerMeinerungés 
wert yon Burfer Lonisette, € 

Wieſezen, FE dim. Mieschen, Wieslein, n. Srüt 
Band, mb mit rap brimadhien If, weraus man feu macht) 
pré; prairie, 1; eine -, das Gras anf einer - ab: 
tmäben, faucher un pré, l'herbe d'un pré, d'une 
ps das Grin der -n, la verdure des pres; Fnftlts 
be -1t,cmtt Graéiamen beflete Felder) prairies artif- 
cielles; eine trodeme -, cie midit gemäffert werden fann) 
un sécheron, cena, yeiideninüris; P. fa. das 
it Warfer auf feine -, Mébie, c'est faire venir 
l'eau à son moulin; -neafterfäfer, Cher Mmittertäfer) 
le proscarabée; la cantarelle; le ver de mai; -ns 
ammer, f.«Sierammern le bruant des pres; le brunnt 
fou; -nsampfer,o.Hauerrampfer; -Nsandorn,c.Sumpfi 
andern; MN⸗anis, Art beerentragender Enaetwung anf 0 
In Caraba, we ein wirtſames Mitel gegen Wunden, alte 
Grefchelte zfennteyl’anis sauvage; l’aralieagrappe; 
n bach, Curd eine - Niefienter D; ruisseau qui coule 
dans une p., qui arrose une p.; -nbarhengel, (er 
Heine -merbormprets) La véronique chenette; -nben, 
der Anbau, Me Berbeiferung der =n) la culture, l'amé- 
lioration des pres, des p-s; -nebertram, «Mrs Bars 
be auf «m, Mehetrant, -ntraaumachillce sternutaloire; 
ptarmique, f; -wbetonie, f. Geéttraut betoine, f; 
-niblume, f. «iebe auf -m mactente Bi, Heur des 
pres; it. ©. Detteebfume; ·nboctsbart, canf-n wachſende 
Ya..mitweißen wohlriechenden Blumen; -Kiniginn, -wedet, 
“niendet) petite barbe de chevre; la reine des 
prés; ormiere, vignette, f; -nedingel,1.0ras witte -m 
traut) elléborine à larges feuilles; orchis nid d’oi- 
seaux; 2. che witte wrlie Mieiemarpelleborine à lon- 

nes feuilles; -nsdiftel, 1.1. cdie Breiblätterige Difteh) 

e chardon heterophylle; 2. (tie armeine Kraptine) 
la quenouille; -n-dragun, c. -wibertram; -n:chren: 
prets. (rt beë Esrempreiied auf-m la véronique ger- 
mandrée; véronique petit chêne ; -nsengelwurs, 
f. (Wardengelmurz) l'angelique sauvage; -wers, n. 
Art Eitenserge, dab Mefeners, Sumpfeery mines des 
prairies; siderite de Bergmann; fer limoneux; 
-nfeld, n. mit Grad bewachſenes 3.) herbage; -ns 


800 Wieſen⸗fench | Wieſen⸗ſafran Wild 


fench, e.-milertgeas ; -neflache, n. 1. itt Flachs von lait boréal; -nfafran, c. Herönzeitteie; -nfalbel, e8 giebt Fein -ered Tpier, alé ben Tiger, iln’ya 
Sirterem Geldmad, ein Abfährungemittel; mien) Lin | (der wilte ©.) lasauge, l'orvale sauvage ou des prés; | pas d'animal plus féroce que le tigre ; ⸗Ves Geflüs 
purgatif; 2.(Fadgrab, Wallgras) lalinaigrette com- | la toute bonne sauvage; -njauerampfer, ©. Sauer; gel, (18 geiagt wird) de la volatille; du menu gi 
mune; le lin des marais; -nsfluß, @urd eine — lau |ampfer; -nfcharte, f c. Färberfharte; -nfchilf, n.| bier; de la sauvagine; it, -e Fiſche, cwe nicht In Teu⸗ 
fender #1.) rivière qui coule une p., qui ar- | Kebraraë) le roseau plumeux; la laiche; -nicleps| den gebegt merien, fonbern In Slüffen, In ber See r lebem 
rose une p.j -Mfuchbsihwanz, (Art 3. auf -n) le vul- | pe, f.c.-nbebet; -nfdmetterling, papillon des pres; | poissons de rivieres, de lacs; die -e Fiſcherel, (nie 
pin des prés; -ngaudbluime, f.c.-nitrefe; -nrgeld, nſchmlele, f. cur Jertgras mit dianenBtären) la me-| 5. inGlüffen, Sten 2) la pêche dans les rivieres, les 
D. ©. Plennigitraut, 15 -Msgerfte, S. Serſtenart auf feu: | lique bleue; -nfdnarte, f. c. -nläufer; -nichwalbe, | lacs 2; -es Waffer,cws nicht durch Run an einen Dre geleis 
sen -n) l'orge-seglin; -neglode, f. -ngléd@en, 'n. |f. (Gattung Sumpistzet) glaréole, 1; -nidiwamm,| vi eau de rivieres, de lacs 2; ein -e6 Bab, 
Art Gledenbiume auf trodenen -m) la campanule des | (ter ehbare Biätterichmamm ) l'amanite ou l'agaric {ein matitiides, minerliched, Im Ghes. eines Tünftlichen um 
rés;-Hrgtaé, n. 1. (at auf-a waglende@t.) l'herbe | comestible; l’agaric ou le champignon a manger;| bain minéral, chaud; ein -er Boden, cunangebauetrr) 
es pres; 2, (Oräfer, we man auf -n ju frii@em utter ·nſchwingel, tguies Virhfutier) la fetuque élevée; -n:} un terrain inculte; friche, lande cf.; -e Erde, ae 
bauet) herbage; 3. tin engerer Bed.) (1) das gemeine | fegge, f. dre res Rledaraſes, Das verlängerte ob, wieläb:] E. unser der Dammerde , we mod man angebauet werben 
.. 0d. -mVichgraß, (He gemeinfeGrabart auf Ncıkernumd | rige Siedgras) le caret élongé; -usfpargel, f. Ceie] if terre inculie; -e6 Geſtein, Zxpl. (taubes; it ws 
-nle paturin des prés; (2) dag jährige . ., (Seien | wire &p,) l'asperge commune sauvage ; -nfpetz] feiner Härte wegen nicht yu grisinnen if) roche stérile; 
sirhgrad) le paturin annuel; (3) bag jirauftragens | ling, ©. -niere; -nipinne, f. (Ep we allein Ber) it. roche ou pierre s.; -€ Lauge, «bte Wirriellauge, 
de .., Glelnes gemeines Ansrengras) le paturin com- | fitäud überfpiemm l'araigaée labyrinthe; -mitein,| we sus der Ausiaugung tet Mupferraudes erbaften wird) 
mun; -n.grün, n. das Orün dern) la verdure des | c. nen; -nileinbred, CA. aut dem Seſchlechue des la lessive crue; it. «er zettuſchaftlichen Bıltung ermanı 
res; -Ngrumd, caterrige mit Gtas bernarbiene Gegend) | Haatirgnged) la saxifrage des prés ou des Auglais;| geind, und derfeiten entgegengeiepe), € Menichen, Bils 
es prairies; contrée, plaine couverte de prés, | -nıhal, n. caus -n befebentes Tb.) vallée couverte! de, @le im toben Naruruñende kben) hommes sauva- 
de prairies; -nbaber,c.Hasergras; -nshabichtefraut, de pres, de prairies; -nthau, la rosée des pres;| ges, des sauvages; die Weaen in Amerita, les sau- 
n. (rt Sautraut) herbe à l'épervier des pres; -n: | -nvichgraß, n. ec. -naras; -Moogel, I. (Möge, we] vages de l'Amerique; -e Nölferihaften, peuples 
hahnenfuß, Ar 5. auf-en, ein gutes Biedfuner) le bas- | ſich auf -n aufoaiten) oiseau des prés; qui vikdans| sauvages; ein 20-er, eine Wee, un, une s.; die 
sinet des prés; le bassinet rampant; la grenouil- |les pres; 2, (Name verich, Schmetterlinge auf -n) pa alten Heutſchen waren uriprüngli IB -e, les an- 
lette des pres; -u:hobel, Econ. (24, die Waulwurt: | pillon des prés; -nvogt, Ctañeber über die -n) l'ad-|ciens Germains étoient originairement des sau- 
Haufen auf den -n wrgzufchaffen und qu ebnen; bie -nf@tep: | ministrateur, l'intendant des pres; des £:5 ns] vages; it. (ven Menfchen, ine In bem gefellichafttichen Deer 
pr) machine pour ôter les taupinieres, pour en | wachtelmeizen, «Warbsirfe, le melampire des prés;| eine leben); ein -er Menſch, cein roter, ungefitteter) un 
étendre la terre sur la surface de la prairie; 


-niwanze, f. «Uri Wanze auf -n) la punaise des 
-nshopfen, (der witte 5.) le houblon sauvage; -Ns | prés; -NVAÏEr, m. (%0., 6 burd eine — pteñr) l'eau! -es Leben, PB 
ummel, f. «Ar fdwansasriger 8. auf -n) le bour | des pres; -nivedel, c. -ntettbars; -nwindblume, | vie déréglée, effrénée; ein -e6 Vergnügen, Geirei, 
on des pres; -nfider, f. ©. -moptatterbie; -nElap: | f. (Sébwimbtiume) l'anémone des pres; la coques! (ein rever) un plaisir grossier; it, bruyant, tumul- 
ger, f. «habnentamm) la cocrete des pres; -nflee, | lourde noirätre; -nwinde, F. liseron des pres; | lueux, brutal; des orıs tumulteux; it, cin fo fern ums 
(bb. auf -n wachienter) trefle des pres; der rotbe od. | -nwolle, f. 1. (a6 Weitztas da linaigrette com-| full, alt die Leldenſchaften midt im Raum gebaften mers 
braune, ., le trefle vulgaire, le tröfle d'Espagne, | mune; le lin de marais; 2, (es Fittraut; la coton den, bei. be Beitenihaft des Sorned); - MELDEN, «pornim 
d'Hollande, d'Angleterre; der weiße .., Le trefle | niere commune, l'herbe à coton; 3. Clet ver Rubr | s'irriter; se mettre en colere; er {ft gewaltig -auf 
blanc et rampant; it, der gelbe .., (der tet @dinet: | plame le gnaphale dioique; -njehnte, (er 3. vom) mic, (erümn il est fort irrilé contre moi; ein -e# 
teatiees la luserne lupuline; -nenopf, (VA. mittnepf: | Ecrtaat der on, la dime dus foins; -njeitloie, f. c.| Auge, Ausfehen, eine -e Miene, ein -er Blid, un 
förneigen Blumen, ein guted Biepfurzer; La grande pim- | Herbayrittefe; —nzins, ver ven -m entrhbtes wirt) cens,| œil, un air farouche, ou —— une mine fa- 
renelle des prés; -nfohl, cie gemeine &rapèutel | redevance des pres; ⸗ugittecgtas, la brizetrem-|rouche, hagarde; un regard farouche, feroce 
e cnique; chardon benit; vulg. la quenouille | blante ou moyenne; amoureites Ireımblantes; -[ou hagard; elne -e Gemütbéart, tempera- 
des prés; -niönlginn, F ©. -néedé-traus; Me wachs, (mar auf en Vn robert, bas Giraky — ment, humeur s., féroce; feine Augen waren - 
rauf, n. I. (hé$. auf -m wadienbes Si.) herbe des dieſes Out dat vlelen, fbönen .., cette terre a be.| und zerſtott, il avoit les yeux hagards , egaresi 
pres; it, ©. -wtwepf; 2, (Sandneiter willet de Paris; | d'herbages, a de beaux herbages, de belles prai-| ein - blitender Mann, homme qui a le regard 
azon d'Espagne; statice on stalicde; 3. -nfräut: | ries. farouche; -€ Begierde, Leidenfchaiten, désirs fou- 
ein, m. etredenèer at, biauer Sünie) bugle rampante; | Wiefel, 6; n. dim. chen, (betanntes Thierhen, md | gueux, farouches, passions fougeuses 2; it. einer 
consoude moyenne; ⸗·ntreſſe, f. (er wilder Sirefe auf | fich von Mäufen ge nâbri befette, f; das wilde ob. | Auabe, din far tebsafter un garçon extrömement 
feudıten -m, mis ſabnen Blumen) cresson des prés; le | weiße —, (Freien) le furet; bag große —, Cherme: | vil,bouillant; die -eJugend, la jeunesse fougueuse; 
passerage sauvage; -nfümmel, (ter gemeine od. wit: | im) hermine, f; rosselet; Das ftintende -, cit! feid nicht ſo -, Ihr Kinder! cbrme nicht fe) ne faites 
be) cumin des pres, cumin sauvage; -nlarve, f. |le putois; das fibitifdie -, la à. de siberie; das, pas tant de bruit, de tapnge, mes enfants! ein -t$ 
(die &. on. Raupe einer Urs Matiwbart) le phalene de | ägbptiiche -, (Poaraenérages Je rat de Pharaon; le imntäntiges; Pferd, un cheval fougueux, farouche; 
l'herbe; -nsland, (der edise 2.) l'ail anguleux; -n | mangouste; -beere, F. cwilde Bogeltirfde) merise, I; [ein Tier, ein Pierd - machen, cie. daß es feinem Fübs 
läufer, (Wacteltinig räle de terre, roi des onilles; |-eithorn, (Are Cidborn; Yalmeneihherm paliniste; | rer nit mebr geberden will; eflaroucher une bele, un 
-nlein, © -nflahs; -nlerdie, ſ. (rt Meiner Bredien | Ecureil-palmiste; rat-palmiste. cheval; it. -e8 Fleiſch, (wat in Wunden wadiense FL 
l'alouette des pres; la farlouse; -nliefgtag, n.) Wiejensafterfäfere cf. ice, mE Me Heilung bindert und weggefatten werden mich) 
das große ed. fangidwanılae 2.) la fldole des pres; le | DSievielfte, (er, die, dad) (Wort, womit man frdgt, | chair morte, chairs baveuses; -e Blattern, c. Wat 
fléau; la marsette; -umahd, die M. der-n) le fau. | weSsele cine Por. S. der Zatl mad) In einer Golgee elnneys | ferhiantern. 
chage des prés; -nmangold, ceine Ati det Wintergrünt) |mer le, la quantieme, cf. mte, IL Wild, cé; n. sp. Coll. T. (-e There té.) be- 
le trefle aquatique ou de marais; le ménianthe; | Wiewohl, (wiewol) cetrs. Gefagted zu befchränfen und | tes sauvages, f; die Gegend wimmelt von —, la con- 
-nmohn, ©. Feitmohn; -nmonat, (im Frambärden | ſchetntat aufjusier) quoique; encore que; bien que; | tree foursnille de bêtes sauvages; 2. (jagdhare Ihier 
Kalender 20 Mal-— 15 Suni) Juin (prairial); -nmüf: ich tbat, alé wußte ich nichts davon, — fc davon | re) gibier; edles -, 08 arlant wire, um e8 als Mabrong 
Le, f. (int Schnaten auf -n) la tipule des prés; -nı | gehört hatte, je fis semblant de n'en rien savoir, | zu zebrauchen) le g.; hötes sauvages bonnes à man- 
nelte, f. Qoie trieente Feitnette) l'œillet couche; -ns | quoique j'en eusse entendu parler; -er noch fehr | ger; tothes -, cHtriwe, Sirictiber Mehr) les bôtes 
niedwurz, F, (Art Vieſetraut) elleborine des prés; Yung iR, bien qu'il soit encore fort jeune; quoi- En {hwarzes'-, «ne -en Ertivelne) bêtes noires 
-npfad, (Di. auf ob. über-m) sentier à travers les | que fort jeune encore. dad hohe -, «Hirte, Séries: le gros p.; dad fl 
pres; -npflanze, F.cauf-n vwadfente fi) plante des! Wild, a. ad. Cutch Kun und Budung im Sérperite | ne -, (Hafen, Werermwitteret z) le menu g.; das - be⸗ 
prés; -npflug, (Plus, die -n aufpureiiem, zu pflägen) | den und Glelitiaem nicht verändert, veredelt) sauvage; | ftâtigen od. fellen, détourner la beie; das - auf 
charrue à lJabourer les pres; -npimpernelle, f. | -e Pflanzen, Bdume », cme Im Freien ednt ae Dear | ſuchen, aufipüren, guöter la bète; dem - auf Det 
©. -witnepf; -nplan, gebeuer Play auf einer) prairies; | wachſen plantes, arbres sauvages; ein-er Delbaum, | Spur foljen, suivre la böte ala piste; - heimlich 
plaine de prairies; -nplatterbie, ſ. Art 9. auffeub. | un olivier s.; dort wachien die Pomeranzgenbäume | féicfen, braconner; ein Stift -, (eds Eräd - 
tan, tin auseh Diebfunter) la gesse des pres; -Ms|-, dim Freien ohne Pepe) les orangers y croissent| une pièce, six pieces de g.; it, (won einem einzelnen 
quelle, F. Cuich et. über eine — viefeinde ©.) source, | naturellement, sans culture; -e Baumflämme, «ge | Stüdeı; ein - auftreiben, lancer, lever une bele; 
qui coule dans un pre, une p., qui arrose des | wachtent ed. aus Saamen gejogene, vor Body nice veredelt | it, Ch. (die Hieihtup, bad Thier) la biche. 
prés nu -uraute, f. 1. die gelbe .., PM. mir aelber ! ind) des sauvsgeons; ein -er Wald, ein ac seten| Wildrader, émit Bridfrlichten beftruter Ader zum Mer 
Kur jet mnt aröngelben Blumen. ju Gelt faͤrben der Wolle | überiaffenen) foret inculte, qui n'est pas tenue, ex- | Huf rd es In einem Thier garien champ pour le gibier; 
$raudıan; la rue des prés, thrlietron, ou thalitron | ploitée; eine -e Gegend, Lage, Natur, Ge teine ed. | -bad,n. (mineetibes) bain-mineral où chaud; it. (Mar 
commun; pigamon jaunätre; die fleine .., le pi- | wınta Epson menfchltchen Grbameb angeıroffen werten g) | me eines Orıd unb warmen Babes In Sırtemhren Wild- 
Kanon mineur de monlagne; 2, 4 Urt Pete) ger- | une contrée, un site, une nature .r.; -€ biere, | bad; les bains de W.; —babn, f. 7. (utch ciment 
mandrée jaune; -nrebbuhn, m. «re R. im Eübews | (we in der matbritéen Freiheit leten, Im Fegenfage ber | Wald gebanener Wrg: -fubre, -fabre, -wen) laïe, Fi 2. 
zopa; afritanihes, yupritiher, hmbllhes Hehpubn) le fran- | janmen) bêtes, aniımmux sauvages, farouches; eine | Gasdbentet od. Orhrar) varenne, f; 3. (be ten Fabtieut 
eolin; -nrlépe,f. C-raras) le paturin des pres; -n. | -e Ente, Kater, un canard, un chat s.; ei 28 | ten; der Wen neben bem art end eben gefabrenen Weae et · 
rodel, pla. ©. Haymentamin; -neölhe, EL (eine Her des | Thler zäbınen, apprivoiser une bête s., farouche; | Getafe) le chemin non baltu à côté de deux che- 
Labtrautes ; die glatie wilde —ntbiBe) gaillet ou caille |it. die -en Ihlere, (sie reigenten) les bètes féroces; | vaux du timon; la voie du tiers cheval; ein vr 
























































homme féroce, farouche, rude, peu traitable; ein 
-t8 Leben führen, vivre sans frein; mener une 
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Wild⸗bahn 


welches anf der. geht, un cheval altele à côte 
des deux chevaux du timon; le tierscheval; 4.0. 
-bann, 3; ban, I. die Höhere Gerihtébartelt Über das 
Sagtweien) le droit de chasse; bie .. haben, avoir 
le 2; 2. cein geisbisffener Sagèbeyirt; fa. bahn) varenne 
close:-bañébetr, seigneur qui a le droit dechasse; 
baum, Gunmge Ateferdfume, me man im dem Woaleern fällt, 
damit tab — blefitade Bann abſchaten fanwıarbre de brout; 
„braten, (Be. von einem Städte -; -breibratem röti de 
venaison; de la v.rôtie; du gibier rôti; -bret, sp. 
Coll. 1. tab tübare -) gibier; bète, f; es ift viel.. 
in diefem Walde, il ya be. de gibier dans celte 
forêt, c. Wild, n; 2. (das Fletſch alled eBbaren et) la 
v.; Ich babe ihm .. gefbidt, je lui ai envoyé de la 
v.; diefes Fleifch ſchmeckt wie .., cette viande a 
un goût de v.; Ch. lurz .., wie Soten bed Hetſcheb⸗ 
les daintiers; -bretbraten, ©. -6ratw; -bretbrühe, 
f. sauce noire; -bretgeihmad, goût de v.; -brets 
händler, marchand dev. de gibier; -deube, £ c. 
«biehftahf; Dieb, Cor arbestes — ebiicher Weiſe ſchlest. 
fänst; (hip braconnier; -bieberei, f. der -diebs 
ftahl, «D. an -$egangen) chasse furtive; vol de gibier; 
of, cstrbetten) le clinopode commun; pied de lit; 
basilic sauvage; herbe de mastic;-elfier, &. Meuntèb: 
ter; ⸗·er z, n. Ari ſBeoldern auf dem Har je (esp.de mine d'or 
du Hartz}; -effer, cr - ft) mangeur de vensison; 
fahre, -fabrt, f. c. -babn; -füng, fa. I. Cas Fan: 
gen des -)pu. la chasse; 2. (Pferd, mb unter freiem Dim: 
mel aufgewachfen If, und dann gefangen und geſaͤhmt wird) 
cheval sauvage apprivoisé; it. cé. ein uubünbiges 
pferd) cheval échappé; Fau. (en after wiltgefam: 
gener und gejähmterfalte);autour branchier; cpervier 
ramage; Jar. c. bling; 3. (in der ehemaligen Chur: 
play; uneheilch aeborener od. fremder und berrentofer Menich) 
enfant illégitime et sans aveu; 4. (ein untänttger 
junger Menid) jeune étourdi; libertin; er, fie iſt ein 
+, c'est un libertin, un jeune étourdi; c'est une 
petite libertine, une jeune étourdie; -flas, c. 
Wieſenachs; -Fleifh, n. «Fl. von einem Grüd: -) de 
la venaison:-forit, (me - arbegt wirt) foret où il y a, 
où l'on entretient du gibier; -fraf, o. -Ihadın; — 
fremd, fa.Iaanı fr.) tont-h-fait étranger, ere; ein - 
fremder Menſch, homme tout-à.fait inconnu; it 
war dort .., je n'y connoissois personne; -ful: 
re, f. 1.0. -babn; 2. ctieinerer Gagdbeiitt) petite va- 
renne; 3. (em Kain meifchen Medern raie, lisière, f; 
-gang, f. (-e ©.) vie sauvage; -garbe, f. cher retbe 
Eteintred) la filipendule; -garn, n. Ch. (ein nicht ie 
boges G. wie das Hteichgarm petit filet de chasse; - 
garten, c. Thirrzarten; -gefälle, pl. CG. vom bem ver: 
Faufız -breto revenus provenants de Ja chasse, de la 
venaison; -gelhige, -gebege, n. (Pay, wo — gebegrt 
wird) pare; varenne, f; ·geruch, c. wie -bret) odeur 
sauvagine; einen .. Baben, sentir le sauvagin; - 
geſchmack, (9. wie -tren goût sauvagin ou de ve- 
maison; -graf, (Zisel einiger alten gräflichen Familien am 
Heine, von deren rauhen Deich, ber Bezirke, we fe be: 
tamen) Wildgrave; -grad, n. c. Æiefenfuchéfdeany: 
-grube, CO. um — barin zu fangen) chausse-trape, f; 
-baber, 1. (Tautéaten la folle avoine, l'avoine fol- 
lette; 2. CHimereristdn l'ivraie vivace ou fausse; — 
baut, Ê (dte unpubeceltere Saut ben einem =) Ja peau 
de bète fauve: -IHnten, a. ad. (ven -baut gemacht) 
de peau de bète fauve; · hitt, der die am Walde lier 
genden Felder vor dem —e bewachtz -Blter, -vezt) garde- 
champêtre qui empöche les dégats du gibier;-holj, 
n. €. Blenden; ** ©. Mebéubn; -hüter, c. -birt; — 
jagd, f. (Saab) la chasse; -Falb, ca. von Sirfdien, Res 
ben) faon; -Faßenjtande, f. c. Sabroeibe; -Fnecht, (An. 
des -melterh) valet de garde-chasse; -Torn,n.cMäufes 
acritentorn) l'orge des murs;-Türbiß,cMrt@öurten von bit 
terem Befchmade) la coloquinte; le concombre amer; 
-Jauch,i-er2.Jail sauvage;-leder,caus-hluten hereitetes 
£ule cuir de bite fauve; sauvagine, f; -mann, (in 
einigen Gezenden) o. Feldmehn; -Manndgras, n. cor: 
teifbomises Bitfegra, Aleharas) le panic rude; -mañé: 
Eraut, n. (weiße Stienfete) l'anémone des Alpes; 
-matder, c. Baummarder; —meiſter, Cher die Mufficht 
Über bad - In einem gewigen Bezirte Hat) le garde-chasse; 
-meifterel, f. rad Amt, Me Wohnung, der Bezirk eines — 
meiterd)la charge,la maison, le district d'un garde- 
chasse; -NeB,n.c.-garn; -0bft, n. (-wadfentes D., Atp⸗ 
Mosin Dier Partie allemande. T, Il. 
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Wild pret 


fat, Birnen, it. Safelnüffe, Schlehen 2) fruits sauvages; - 
pret, c.-brei; ·recht, n. ( dabj was den Hunden ed, Falten 
von dem arjagten -ejum (Freffen vorgewerſen wird) la cu- 
ree, la fouaille; les menus droits; le devoir de 
l'oiseau; den Hunden das .. geben, donner la cu- 
rée aux chiens, mettre les chiens en curée; -td: 
tbe, Fe. Litetenrétée;-tuf, 1er Rufbleedung tes cp. 
cri du gibier; 2. (Heine Pfeife der Zaͤget, dad = ju lecken) 
appeau;-rufdreber, cœr-rufe, wie and Tagdhäruer, Pulr 
verhörner g verfertiaen lourneuren corne; -#ifborn, 
n. 0. md, 2; -jhaden, (Ed. won dad - auf Feldern, In 
jumgem Gebètses anrichten les hardees, f; -ichreiber, 
écrivain qui lient compte du gibier; -{uspen, 
Sch. in Wäldern, bad = Im Winter barunter qu füttern) 
abri pour le gibier; ·ſchut, ſ. (Wer, von Wolfdgautz, 
an wen bie Maace ausmind gelehrt fur vitchoura 
juge, 1. Sägen, vor angeitrit It, dad —zu fielen ar- 
quebusier; chasseur à l'arquebuse; tireur; 2.0 
diebz -foroffen, c. Magenivroïens -Ipur, f. (Zr. eb. 
Figrte som +) Ja piste, la voie, la trace du gibier, 
c. Fährte; -ftand, 1, cder gewöhnliche Aufenthalt be —e8) 
la reposce; la demeure; 2. (der Derraih an gehrstem 
-n l'état, la totalité du gibier d'une forêt, d'un 
pare; einen großen... haben, avoir bc. de gibier; 
-taube, ſ. c. Mingrfiaubr, -trage, F Ch. 1T., tas ger 
ſcheſſene ⸗· auf elnenDaufz zu tragen) la bannette à trans- 
porter le gibier; -vogt, c.-birt; -Wage, f. (15., das 
ettegte ju toägem balance pour peser le gibier, la 
venaison; -Weg, c. -babn, 1; ⸗Awerk, n. (allertel -» 
du gibier; toutes sortes de gibier; -jaun, (3, am 
Loriaume ned Walter) haie, clôture pour retenir 

Wild e, @erblo)le, lasauvage,c.wl,a. [le gibier. 

Wildenzen, vn,ar,b, fa. won alt gewordenem Wild / 
preie; ſchon mach der Jaͤulnig riechen und ihmeden; it, nach 
fothem Wölibprete riechen; im einigen rgenten, wlitern, 
mildperm, wilgern falsander,sef.; avoir du fumet; 
biefer junge Haie fängtan zu -, celevraut commen- 
ceaf.,asef.; it. chtb.nah Wildprer fAmeden, rlechen) 
avoir un goût sawagin,sentirles.; bag twilbenget 
au ftarf, celasent trop le s., la sauvagine. 

Wilderer,d;c. Wiltieb, 

MWildern, pu. 1. vn. ar.h. aulibod, milder werben 
devenir sauvage, plus 2.5 it. Un einigen Gegenden 
das Wild auf eine Diebifche Art megihiehem braconner; 
it, c. wildenjen; 2. va. (rollt eb. welter machen) rendre 


2, plus s. 

Wildheit; en, f. 1. Guſtand, Eig. einer D. ob. ©, 
da fiemildiä) état, qualité de ce qui est sauvage; la 
f'érocite; ble -it demZieger natürlich,laf. estnatu- 
relle autigre; die · der alten Deuticen, la f. des 
anciens Vermains; die - bed Bemüthes, la f. d’hu- 
meur, de caractere; bie - ſleht ihm aus den Angen, 
le f. est peinte dans ses yeux; bie - bes Ortes (red: 
te mic. ab, mic baelbft niederzularfen, l’aspect sau- 
vage du lieu m'a détourné du dessein de m'y éta- 
blir;2. (milde, rebe St.) action barbare, cruelle; fe- 
rocite, brutalité, f. 

Wildling, 68; €, 1. liter ObAamm aud den Til 
dern od. aud Kernen grjogen, bie nech nicht veredelt find) sau- 
vageon; 2. fg: (no umgebildeter, it,im Dirten roder Menſch 
hommequin’est pasencore cullivé, poli, formé; 
it, homme rude, sauvage, brutal. 

Wildnis; Me, f. cuite, unbebaute und unbemebnte 
Gegend) désert; lien sauvage; in einer - leben, vi- 
vredansund.;-ffe durchreſſen, traverser des de- 
serts; biefer Orten, Weinberg ift eine wahre -, 
can er nicht gebörlg beftellt wird, und baber ein wildes Ans 
feben har) ce jardin, cette vigneestun vraid., offre 
l'image d'un d.,esttrés-mal cultivée, entretenue. 

Wildpern, c. mwildenen. 

Wilhelm, d; e, (Mannttaufnamn Guillaume; 
dim, -ben, Guillots -ine, f. (Weltertanfname, Guille- 
mette, Wilhelmine, f; dim. -inden, «Mientem n. 
Minette, f; it. -, Bo. 1. (dte ſpreſſende Matte) œillet 
prolifere; 2. der wohlriechende -, cie fhbme rider: 
minde) liseron empenné; jasmin rouge de l'Inde; la 
fleur du pere à 

Wille, né; n, 1. dad Vermbgen ju mellen; it. baë gans 
de Denebrungévermégen la swolonté; bie drei Kräfte 
der Seele, Veritand, Gedaͤchtniß und -, les trois 
en de l’ame,l’entendement, la memoire et 


v.; ber -wird oft von der Leidenſchaft beftimmt, 


Hilfe sor 
law. est souvent déterminée par la passion; der 
freie -, (tie Kraft der Serie, umabhimalg von allem Außern 
Einftuffeod. Dmange, aus freiem Emtichluffe ju mÄblen und 
ju handeinylefrane, le libre arbitre; Gott bat dem 
Menſchen einen freien -n gegeben, Dieu a donné 
auxhommes leur frane, leur libre arbitre; der 
bleße⸗, ebne be That la simple ou pure ».; ein 
fdivacber-, une velléité; 2, (ie Aenserumg dieſes 
Wermögend In einzetnen Fällen); a) (in Dejug auf eine 
S., we audgeführt werden foll, doch obne dirfe S. meit einzu ⸗ 
fließen, und oft im Gegenfag der Thanz es war mein — 
es zu thun, dich mellte ed tum) c'étoit mon dessein, 
mon intention dele faire; nah meinem -n follte es 
geiheben, c'élaitma », que celase fit; mit meinen 
n joll das nie geſchehen, cela ne se fera jamais de 
ma».,de mon consentement, de mon gré; je n' 
consentirai jamais: es it geſcheden, ohne daß eg mein 
- war, cela s'est fail a mon insu, sans ma participa- 
tion, sans mon aveu; es geihicht nichts ohne Gottes 
-11, rien ne se fait que par la »,deDieu; -nefepn ets 
mas zu thun, caenelat, entſchle ſſen dazu fenm avoir des- 
sein, l'intention de faire qh; Id war -n8e8 zu lau⸗ 
fen, jJ'avoisled.,1'i., c'étoit mon à, del’acheter;ich 
bin nidt -end Ginangeben , chin nicht genetat dazu) 
je n'aipasl'i. d'y aller; etwas wider -n, gegen ſel⸗ 
nen-nibun, aurch ein Verfchen, od. von Unterm gezwun⸗ 
senjfairegh contresa ».,malgre soi, à contre-cœur:; 
er bat eäwjder feinen-n abgetreten, il l'a cédé mal- 
gré lui, à contre-cœur; ich babe es nicht mit -n ges 
than, (edwar nidrmen =, meine Méfiwo je ne l'ai pas 
fait à dessein; es iſt wider, gegen meinen -n, obne 
mein Wien und -n gefheben, cela s'est fait à mon 
insu et contre ma ».; feinen -n (feine Cinmiligumg» 
zu etwas geben, consentir à qh, donner sonconsen- 
tementägh; etwas aus freiem -n thun, faire qh de 
franche »., de bon gré, de son bon gré, volontai- 
rement; jeder bat feinen freien -n, les volontés sont 
libres: einem ju -n ſeyn, leben, ibm feinen -nthun, 
faire la v.de qn;condescendre,se prêter à las. aux 
volontés de qu; ſſch nad) eines andern -n beauemen, 
richten, se conformer à law. d'autrui; nehmen Sie 
den -n für die That, nehmen Siemit dem guten - 
-nfürlieb, prenez la». pour le fait; contentez-vous 
de la bonne intention; wie viel verlangen Sie von 
mir? Was Ihr guter ⸗ it, combien me demandez- 
vous? ce qu'il vous plaira; po, votre »,; id ftelle 
das in Ihren -n, de Ihr Beleben) je laisse cela à 
votre disposition, à votre discrétion; es ift mit 
beiderjeltigem guten -n gefcheben, celn s'est fait 
de greägre; er hat vlel guten ·, tft voll guten -né, 
fe Fehr will zu tebiten, maë man von Ihm beaebrt) il a be. 
de bonne »., est plein de bonne ».; ein Ærauensims 
mer gufeinem-nbhaben, bringen, cie fegte unit ere 
galten) jouir d'une femme, avoir les faveurs d'..; la 
faire répondre, l'amener à ses désirs; dieferMenicd 
bat feinen -M, echt eh Fehr germ, wenn alled mar febmens -ın 
geb celhomme aime à faire ses volontés; alles zu 
feinem-nhaben, (bre alles verfügen innen) avoir tout 
Asa disposition; Die Sache gebt nach-n, mat Wunſch 
lachose réussit à souhait; mit allem -n, (febr gern) 
tres-volontiers, detoutmon coeur; b) (in Beyugauf 
eine S. le bag dieſe mis etn geſchie ſſen wirdi; er bejteht auf 
feinem -n, (beiteberarauf, baß das gefrebe, wad er vel) il 
ne veut pas demordre; il persiste dans saw.; lch will 
meinen-n haben, (daß dad gefchieht, mad Ich will) je 
veux qu'on fasse mav,; du haftdarinn sen, deinen 
-n, vous en eles le maître; cela dépend de vous; 
ift ed Gbt-7 est-ce votre w.? P. ©. Simmetrely 
Chance. daran aeihiebetunfer-, cles in «8, was wir 
werorinem tel est notre plaisir, notre bon plaisir; 
der legte - eines Menſchen, cote Berfügung eines Gers 
Senden über feinen Macılapı les dernieres volontés; le 
testament; feinen legten -n zu Papier bringen, 
mettre, coucher par écrit ses d. w.; etwas In feis 
nen legten -n vérordnen, ordonner qh dans son 
t.; jemandes leBten -n vollziehen, exeouter les 
d. v., le t. de qn; den lebten -n eröffnen, befannt 
machen, cas Teñtament publier le 2.; 3. um -en, 
(megen) pour; à cause; ich thue ed um feiner Schwer 
fter 1, cin Müdichtanffelne Schweſtet, aus Qiebe zu Her) 
je le fais à cause de sasœur, pour l'amour de sa 
sœur; ich liebe fie um ihrer ET -1, je l'aime: 
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pour sa beautö;thue es umbeines elgenen Vortheils 
1, faites-le pour votre propre interèt; die Tugend 
iſt ſchatzbat um ihrer (elbit-n Iavertuest estimable 
par elle-même; gebt e# den Armen um Gotteë-, 
sionnez-le aux pauvres pour l'amour de Dieu; um 
Gotteé-n thun Gie das nicht, Gé Bitte Ste aufé drin 
gtatñe) pour l'amour de Dieu, ne faites pas cela! 
um des Himmels-ml latruf ver Dermunterung) juste 
ziel! est il vrai! est-il possible! beinet-n ihret-n, 
nıeinet-n,c. beinetgafben,; um def -n,c'est pourquoi. 

Willen⸗los, a. ad. ıeinen - savent: sans volonté; 
qui n'a point de ».; bie - lofe Natur, la pe 
ver de p., quin’a point de ».; -lofigfeit, £. qualité 
de ce qui n’a point de ». 

Willen s⸗beſtimmung, f. Eco. Ce Sd. ba fi der 
dite für enwas beftimmt la volition; -ertldrung, f. 
arte So. ba man etwadner Gericht ertlärn acte deola- 
ratoire; -freiheit, f. cie. bed) la libre ro/onté, 
Aa liberté de ».; -Fraft, f. sp. 1. er Witte ats einehraft 
ter Serie) la faculté de vouloir; 2. «die Kraft, mit vor 
fihter@ine Aubert) la force de la v.; -meinung. f. 
ete) lan; Chance. daran geſchiehet uniere aller: 
gnädigfte.., car telest notre bon plasir; -vetmès 

en.n. €. —fraft in. 

Willentlich, ad. mit Witen pu. volontaire- 
ment; desonbongre; -thaten wir es nidt,, nous 
ne l'avons pas fait à dessein, denotre gré. 

Willfabren, vn.av.s. einemin etwas .., des 
nn Willen gemäß handen) condescendre à la volonté 
de qn; accorder, concéder gh à qn; id fann Ihnen 
Bierinn, In dem, was Sie von mir verlangen, nicht 
-., jene puis y acquiescer, je ne puis condescen- 
dre,consentir à ce que vous me demandez; man 
Bat ibm in dieſem Punfte gemilfahret, ce point lui 
a cté concédé; einem Vegebren, Gefute.., defe- 
rer aune réquisilion; einem in feiner Bitte .., ac- 
sorder la priere, la demande; consentir à la 
dewande de qn; das -r, act. d'accorder:; lac. 

viescoment, consentement. 

Willfahrer, $;inn, pu. CD. we den Willen eines 
intern iur) celui, celle qui condescend à ce qu'on 
Jui demande. 

MWillfährig, a. ad. Caenetgt mat eined Willen ju 
bantein): ein-erMenfch,un homme condescendant, 
complaisant, nficieus, obligeant, serviable; er 
{ft duferit.., il est extrömement 6, sr, il est 
prompt à obliger, touj. prêtà obliger, à servir; er 
erzeigt fih immer febr..gegen mit, il se montre 
tou). fort disposé à me servir, touj.fort off, +. en- 
vers moi, À mon égard; -feit, f. 1. die @ig., ba einer 
- if) sp. condescendance, complaisance, obli- 
geance; la promptitude à obligere; er bot mir feis 
ne Dienfte mitvieler. , au, il s'est offert à moi, il 
m’offritsesservices fort officieusement; 2. (eineaus 
Dieter ig. derateſente Gil.) service; bon office; durch 
-Teiten gewinnt er alle Herzen, par sa complaisan- 
ce, parsou zèle à obliger, 1] gagne tous les cœurs. 

Willig, a. ad. (Witten, bel, freiem Willen babend und 
arigent ; etwas miligthun, (aus freiem Willem) faire 
ghlibrement, de franche volonté; 2, (auten Willen 
babenb und zeigend etwas ju thumg, ohne baju gepmungen ju 
feun) qui fait volontiersgh, qui le fait de bonne vo- 
Jlonté, de bon cœur, de plein gré; prompt, prêt à 
faire ce qu'on demande; ein -er Menib, un hom- 
me de bonne volonté; (id ju etwas - finden laſſen, 
zeigen. être, se montrer prompt, prèt à faire qh;fai- 
re qh de bon gré, de bonne volonté; ich mar dazu 
und bereit, j'y consentis volontiers, de bon cœur; 
aus -em Herzen, de boncœur; ben Tod- erdulden, 
— fterben, prendre la mort engre, mourir avec ré- 
signation, ef. Hit; it. ein -e8 Pferd, cein temtiar 
mes) unchevaldncile, doux; Ezxpl, -e Erze, cet: 
fan minéraistres-fusibles, aisés à fondre; -feit, 
f. (te Gia., ta enwas - if, Gb - petgt) la bonne volonté, 
—— Afaire ce que l'on demande; qualité 
de celui quiest prompt, prêt à faire qh. 

MWilllaen, vn.av.b, (feinen Willen ju etwat geheim; 
Ämetwag -, in ein Verlangen -, consentir, donner 
son consentementägh, acquiescer à un desir; ber 
Mater miliget nidt in dleie Helrach, bat nicht date 
ein gemilliget, le père ne consent pas à ce mariage, 
m'yspasconsenti; it. etwas ·, pu. o. bewiliigen; 
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dad -r, consentement, acquiescement. 

Williglich, ad. c. milie. 

Willkömm, c. Wutemmen, n. -becher, caroëré 
Mason, Becher, von man einem bei feiner Antunſt reichte, 
und den er auf elmmal lerren mußte) vidreoome ; 6, Wil; 
tommen, ». R 

Millfommen,a.ad. (angenehm, gern geiehen, 
bei feinem Kommen od. eichebem bienvenu, e; er it in 
jeder Seſellſchaft ⸗, il est 5. dans toutes les sociétés: 
ein ſolches Geſchent tft immer -, un pareil présent 
vient tou). à propos; dieſes Geld war mir febr -, 
cetargentme vintfortäpropos; er ift mir fteté-, 
Sie find mirein-er Gall, il est touj. led. chez moi; 
vous etes tou). le b.; cela me fait tou). be. de plai- 
sir de vous voirchez moi; bas wird ibmeine febr -e 
Nachricht ſeyn, cette nouvelle lui sera fortagrea 
ble, ilrecevra celte nouvelle avec un grand plai- 
sir, ſeyn Gie-, fepn Sie mir -! ais Grufformel dei 
der Yntunfı)soyez led.,la bienvenue! -aufdem Lan: 
be! soyez les bienvenus a la campagne! einen - 
beißen, (tbn beistiltommen) faire la bienvenue à qn; 
accueillir, recevoirgn; lui faire accueil. 

1. 9 ifllommen,é; (Wiutemm; 1. (bte angemets 
me Ankunft eines Undern, und die Bezetgung tes Beranliaend 
darüber, accweil; dab iſt ein froftiger, febr freubiger 
-, (Empfang) voila un a. bien froid, bien gai; der - 
mar ehr traurig, l'a. a ëte fort triste; on l'a ac- 
eueilli, reçu avec tristesse; fa. eind gum -trinten, 
cum feine Freude Über bie Untunft eines Anderm zu bezeigem 
boire la bienvenue de qn: 2. (Trunt ob. Etmaut, der 
bei Gelegenbeitber Untumit eines Underm gegeben wirb) re- 
pas, festin qu'on donne a qn à son arrivée; il. 
(@chmaud, ben der Antemmende gibt) repas de b., pour 
la 6. de qu; feinen -bejablen, payer sab.; it. «gros 
des Gas, nt man beider Antunfteined Mntern leert) verre 

‘on vide pour la 6. de qn; den - trinfen, boire la 

, de‘qn; it. ©. Wiedertemmbecher: it. iro. Cnpabl 
Echläge, we ein Züdling bel feiner Hatunfı im Zuchthauſe 
erbiit lab. 

Milltommelied,n. «®., ws manyım - fing chan- 
son pour célébrer la bienvenue de qn; -mabl,n. 
Gé jum — geatben wich repas qu'on donne à qn à son 
arrivée,repas de b.; -[huß, coomitman jemand beroitt 
temmt) salve, f; -trunf, -meln, (ir dem Angetommenen 
sum — gereicht volr®) coupe, verre qu'on présente à 
gnäson arrivée, pour boire sa 5. 

MWilltühr, f. sp. bas Dermbaen, nad eigenem es 
fatlen, Outbünten zu bandelm volonté, disposition, dis- 
crétion, f; le gré; das ftebt in Ihrer -, ich laffe es in 
Ihre - geftellt fepn, cela est en votre w., je laisse 
cela à votre disc., disp.; handeln Sie nad Ihrer -, 
agissez-en à voire v., à votre g., selon votre g.; 
comme bon vous semblera ; id gebe Ihnen dieicd 
Geld, um Damit nad - zu falten, je ınets cet ar- 
gent à votre disp.; das wirbnnicht in feiner - fteben, 
celane dépendra pas de lui, iln’en sera pasle mai- 
tre ; eine Sat. die ich im ihre freie - geftellt babe, 
unchoix dont je l'ai faite ou rendue seule maitres- 
se; it. cmt dem Mebenbeariffe det Sanbriné ohne reife Ueber 
teaung); ein Fürft foll nicht mach -, fondern nad vers 
nünftigen Geſetzen handeln, un prince ne doit pas 
agir selon son bon plaisir, mais suivant, d’apres 
des lois raisonnables; da, wo bie — berricht, muß 
das Recht jhmeigen. la où le caprice regne, (la ou 
le pouvoir est arbitraire), la justice doit se taire. 

8 illkührlich, a. ad. (üb. vrrmégent, aus einer Enr 
nern Kraft obme dufete Aimeirtung Bemraunsen vorzumebs 
mm) spontané, e; spontanément; bie Thicre haben 
eine -e Bewegung, welche den unbelebten Natur: 
körpern fehlt, les animaux ont un mouvenient sp., 
qui manque aux corps inanimes; eine Bewegung, 
welde - geſchleht, un mouvement qui s'exécute, 
qui a lieu spontanement ; it. (feinen antern Eirumd deb 
hantelnd habend, alé feinen Willem arbitraire, -ment; 
€ Etrafen, Handlungen, punitions, actions arbi- 
traires: man kann e8 ſo 0d. fo machen, bag ift -, bie 
Gate ift -, om peut le faire de telle ou telle ma- 
niere, cela est arb., la chose est arb.; ein - anges 
nommener Gaß, une hypothese; une proposition 
hypothétique, une supposition gratuite ; it. won 
beörm Claemreilen une nit durch Gründe beilimmtı; eine 
Sade — dndern, changer une chose arbitraire- 
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ment; eln -e6 Verfahren, eine -e Gewalt, un pro. 
céde, un pouvoir arb.; - berriden, (heiperiihr pou. 
verner arbitrairement; -feit, f. I. cie Bela, ea 
S. ba fie - ap. Die .. der Bewegung beiden Thies 
ten, la spontaneite du mouvement dans les ani 
maux; die. Im Verfahren, des Verfahrens, l’arb., 
ce qu'il y ad'arb. dansun procédé; 2. eine «Bt. 
acte, action arb.; fole -feiten folitene, de pareils 
actes arbitraires devroientz, 

Wimmeln, vn. av. &. I. (won einer proftm Mens 
bei, befindlichen, bei. Heiner Dinge, Im Iebhaftır Werongung 
neben und durch eina. feu) fourmiller, grouiller, abon- 
der; die Maden, melde in dieſem Kaͤſe -, les vers 

ui fourmillent, grouillent dans ce fromage; ent 

-de Menge, une foule de monde; 2. (eine -W 
Menge enipalten); die Straßen - vou Menſchen, inden 
Straßen wimmelt es vou Menſchen, les rues four- 
millent d'hommes, sont remplies de monde; das 
wimmelt von Raupen, cela grouille, fourmille, est 
tout grouillant de chenilles; fg: bad Wertwimmelt 
von Feblern, l'ouvrage fourmille de fautes, les fau 
tes fourmillent dans cet ouvrage; bad -, état de ce 
qui ouille, fourmille; le fourmillement. 

Wimmer;n, f. cin einigen Gegenben: ein In Irjore 
Fafern eng verwebiet uad harter Theil In einem mrichem) par- 
tieserrée, dure, qui se trouve dans un corps mou; 
durillan; durete, f; bie -n im Holze, Sitken Im 
Salze, we die Falern perwitrt und burd eins. geidlungen 
find; les nœuds du bois; Ezxpi. -n im Geftein, (te 
dariern Téetle nœuds, parties dures de la roche. 

Mimmerig, a.ad, cimetnigen Gegentes; Wimmer: 
enthaltend) plein de duretés, de durillons, de nœudi; 
-e8 Geftein, Holz, roche qui a des nœuds, bois 
noueux. 

Dimmern, 1.vn. av.6. (einen feinen, ittermben nt 
Magenden Ten mieberbolt vom ſich geben; ein Husttud bei 
Etmeryet) gemir,selamenter; der Kranfe winmert 
erbärmlich , le malade gémit, se lamente pitoya- 
blement; ein -der Sranfer, -der Ton, un malade 
gewissant, un ton dolent, lamentable, plaintif; 2. 
va. Er vorbringen); einem fein Lied —, (uer-) commu- 
niquerses chagrins à qn en gemissant, en se lamen- 
tant; das -,les gemissements, lamentations,plain- 
tes. [le papillon à tête de mort. 

MWimmervogel, es Abenttalter; der Tedtentepſ) 

Wimpel, 8; c-;n.f.) 1. Mar. (etc lange und 
fdmale Flaage, we an einer Heinen Raa vom Toppe bed gror 
Gen Maflet wehrt, und ich in 2 lange Epinen enber) Hamme, 
banderole,f; ein Schiff mit jeinen -n, un vaisseau 
avec ses Hammes; 2. (Art @ trau linconia: -galt, 
Mar. ('Matrofe, vor die - Bißt und abnimmt) capitaine 
des flammes; -jcheibe. f. cher boble Saum am dem drei 
ten Ente deb -6. wodurch der Rod acht) la gaine de Aam- 
me; -flod, Mar. (St. oben auf bem Mate, ter den - ju 
halten dient, wenn beri. ſpieten fell; -bolg, -fange) bälon 
de flamme ; it. (der Querfted am -) digon, diguon. 

Wimpeln, vn. av. b. cale elmem Sin pet webte) 
pu. ondoyer comme la flamme, à la manière 
d'une flamme. 

Wimpersn,f. dermiı Saaren befegte Rand ber Mugrer 
Hedern) cil; -artig, a. ad. Bo. imit einer Nett · gleich lan 
ger Saate befept eilig, e; -artige Blumentrone, Bit: 
ter, corolle ciliée, feuilles ciliees; -flechte, f. Chaar 
vise FL auf Baumfdmnun) le lichen cilie. , 

Wimperig, a.ad. (mit Wimpern verfegem) bordé, 
garni de cils; cilie, e; Bo. ein -€6 mimperartigeh 
Matt, une feuille cilice. 

Wimpern, I.vn. avt. (ble Wimpern ſchaell bewe zen 
-, mitden Mugen -, ciller, clignoter, ©. blingein; 2. 
{mi Wimpern od. Hanten verſeben;: Bo. ein gemimpets 
ter cwimprrantiger) Reiche, un calice cilier. Das -, 
le cillement, clignotement, 

Mimpfelfiib, ©. Epinnenfifh, 

Wind, 663€, 1. be fiarte Bewraung ber Luftmaſſe In 
einem heirächelichen Raume) eut; ein flarker, ſchwachet, 
friſcher -, un grand »., un». faible ou léger, unpe- 
tit v., une. frais: es weber, ed gebet ein -, ein ſtatket 
=, il fait du v., il fait grand ».; es entflebt, erbebt 
fich ein —, le sw. commence à soufller, a s'élever; der 
—fommtans Abend,von Morgen,le v. vient, souffle 
d'occident, d’orient; der - bat lich gelegt, le». a 
cessé, eat tombé, s'est apaise, s’est abattu; det = 


Wind 


bat filé gedreht, geändert, le». a tourné, change; 
—, einen - machen, Cole Luft Im eine Aarte Bew. fepen, 
mit einem Fäder 9) faire du v.; fn dem -e liegen, chemf. 
audgrfept fron) être exposé au ».; vor dem -€ fiter 
epn, être à l'abri du s,; Mar. guten, günftigen - 
aben, avoir le ». favorable; mit widrigem -e fe: 
ein, naviguer par un v. contraire; mit balbem -€ 
egeln, chen — gerade von der Seite baben) avoir w. lar- 
gues der - wird günftiger, le w. adonne; der - 
Auft um, le ». se range; den - gegen fit haben, 
faire ». devant, allerdehout au »., avoir »,, lew. 
debout; den - fait gang gegen fit baden, être trop 
pres du v.; der - ift wau, «wenn er fit zar alcht (pären 
tät) le v. a calme; der - iſt flau, (werner Ach ein wenta 
feüren 1460 le w. mollit; von einem guten -e einen 
ſchlech ten machen, tel anbaltendenn Eturme, der mem Lau⸗ 
tetes Schiffes günfkta bit, dad Schtff umtenren und bel dem 2 
breben) changer le bon sw. enmauvais w.; se mettre à 
la cape; einem Schiffe den - abſchneiden, abEneifen, 
abgewinnen, cc mit feinem Schiffe Le legen, das ber - 
dadurch dem feindtidhen Schiffe entjogen mird) passer au». 
d'un vaisseau, gagner ler. d'un vaisseau, gagner 
le dessus du ». à un vaisseau; einem Site im -e 
liegen, vor - jepn, Abm ben abgewonnen haben) être 
aus. d'un vaisseau, étre an dessus du w.; an den - 
neben, tas Sant gerade od. beinabr gegen dem — richten) 
aller au lof, auf bem -e, in ben -, targen ben -) ». de 
vant; bei dem -e liegen, (mit tem Schaffe fo legen, ba 
ber Strich, on man friert, einen ſchatfen Winkel tte bem 
frite nady être à la bouline; bei bem -e halten, 
(wenn man den — nicht mehr von ber Seite, fonberm fon im 
einer fchlefen Nichtung von vorn brtämmt) pincer le »., al. 
ler à la bouline; dicht beim —e fegeln, cheimane ge: 
rabe in ob, gegen tem - fearin) aller au plus rés, au 
plus pres du w., of, fegein; das Stift bei dem -e 
Ichmeißen, ce8 beibreben) mettre en panne; in ben — 
breben, (was Schiff zerade gegen den = treben) donner v. 
devaut ; ober dem -e, au-dessus du ».; unter dem 
€, (in£er) sous je ».; von dem € halten, abbalten, 
©. abhalten; vor dem -efegeln, ben - vor fit haben, 
vollen - haben, tie Laß man ten — gerate von binten Im bir 
Sesel bribmmt faire w. arrière; mit vollem -e fe: 
gein, aller à pleines, à toutes voiles; por dem -€ 
wenden, challen) amurer; virer ». arriere; ſich 
unter dem -€ befinden, Cortienen fon) ètre sous w., 
sous le s.; das Sir nah dem -e dreben od. mens 
Den, (ummthr - Inte Seget ju falten) rallier le navire 
aus, meltre le navire au v.; bie Segel aud dem -€ 
fepen, bringen, cie fe wenden, bad fe Der — nicht mede 
faflen tan) deventerles voiles; Die Segel nat bem 
€ richten, aventer les voiles; die Segel ſeitwaͤrts 
gen ben richten, Eo das er nicht hineirareichtı meltre 
v. sur les voiles; den -, Die Höbe des -cé gemins 
nen, gagner le w., monter, passer au v.; ben Vor: 
theil bed -e8 haben, ètre an-dessus duv.; den Vor: 
tbell bed -#8 verlieren, lomber sous w., sous leur: 
über den - fommen, gagner le dessus du v.; den — 
haben, über bem e ſeyn, avoir le »., le dessus du 
».3 ſich oberbalb -e# halten, een — jur Seite faffent Le- 
nir Le lof; vom -e getrieben werden, Hotter au gré, 
ala merci des vents, ©. auf, ausfriechen, ſawer Hefe; 
fg: eiwas in den - jchlagen, ces mdr achten) mépriser 
qh,se moquer de qh; er ſchlaͤgt Alles in den -, car 
tet auf mit il méprise lont, ilne tient compte de 
rien, il passe par dessus toute considération, ilse 
moque m qu'en dira-t-on; in den - bauen, cunanér 
führbare @etmürfe modern) bâtir des châteaux en Es- 
Pägne ou en l'air, 0. Mantel, reten; 2, fg: cin mekterer 
Ber.ı a) (bir Brm. einer in den Eingerpriben eingefchleifinen 
Buftile ».; ventosite, f; pet; von -em geplagt werben, 
être tourmente de vents; bie Hulfenfrächte verur: 
ſachen, maden -e, les légumes causent, donnent, 
engendrent des vents, des ventosités ; einen - lafı 
fen, treiben laifen, lâcher un »., faire un pet; pe- 
ter; b} - machen, tlinmwabrbeiten erjäßfen, prablen; it. 
durch Pro cht im Aazuge ch ein Unfeben geben mellen) ven- 
dre de la fumée; faire le gascon, en imposer: it. 
faire parade; es iſt feine Sade niet - zu maden, 
ce n'est pas son affaire de faire le gascon. it, il 
n'est pas homme à vouloir imposer, éblouir par 
son extérieur; es fit Sauter -, (Uinmabrbein af er 
fagt, tout ce qu'il dit n'est que du ».; €) -befoms 
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men, beimiich Machricht betommen) avoir v.; Ich befam 
- von ihrem Vorhaben, j'ai eu ». de leur projet; er 
bat - davon (betommen), il en a eu v., le v.; Ch. der 
Hund bat -, hat etwas in —, cmittert erwaë) le chien 
halene le gibier; dad Wilpbret bat den Fdger r in 
den - befommen, Gén durch ben Seruch geipärt) la böte 
a eu le v. du chasseur; d) <Winzsund) pu. lévrier. 
99 En ds dhre,f. ©. -batm (1); -bail, (Eufwail; ballon; 
-baun, Mar. (Epiibaur la barre du cabestan; - 
bejhreibung, ſ. anemographie, f; -beutel, fa. 1. uns 
suwerläßiger Menſch, er viel —, viel leere Werte manı) fan. 
faron,gascon;vendeur de fumée, diseur de grands 
mols; 2. (Urt bobles Bagwert von Mehl, Eiern und But 
ter) echaude; -beutelel, F. fa. 1, (le Sig. eines -beu: 
trié) sp. fanfaronnerie,f; feine .. {ft befannt, l'on 
connoil sa f.; 2. (Heußerung eines -brutels) fanfaron- 
nade, gasconnade, rodomontade, f; ich mag biefe 
-beuteleien nicht mehr anbören, je ne veux plusen- 
tendre ces fanfaronnadesr; -beuteln, vn. av. b. fa. 
t-beuteleien vorbringen; aufichneiten) gasconner; faire 
des gasconnades, fanfaronnades, rodomontades; 
er -beutelt zuweilen, il est sujet à gasconner x; et 
-bentelte ba eiwas ber, il nous en donna des sien- 
nes; das - benteln, l'act. de .., ©. -beutetet; - blafe, f. 
dim. -bläscdent, n. (mit Buft amftart mit Eirer angefühte 
Bi. aneinem tblrrifchen Körper) tumeur aérienne; tym 

panite, f; -blatter, f. ord. pl. wnecre Biatrern, we am: 
datt des Ehters mit Suit gefüllt ind; posten) petite vérole 
volante; fausse petite verole; -Linme, f. «Pa. wo: 
vom eb mehrere hundert Arten gibt) axémone, l'herbe 
au vent; bie weiße, ſchwaͤrzliche, wilde .., l'a, des 
bois, des pres, (coquelourde noirätre), l'a. sau- 
vage; -bruc, 1. Ey. (tab burd den - umaeriffene-deij) 
chablis, bois chablis, chable, versé, caablé, cable; 
2. Méd. (Bruc am menfbliden Körper, wenn er miı Buft 
angefüllı if hernie venleuse; pneumatocele, f; faus- 
se hernie; -brüdig, a.ad. £/. -brüciges Holz, vom 
-t gebrochene) bois chablis, cf. -brué ; -bidie, Fc. 
aus vor bie Kugel Durch ble darin verichloffene Luft getrieben 
wirt;arquebuse, fusil, carabine à vent; -bartn, c. 
CGrimmbarm; -Dorm, Med. Geſchwutſt der Anecht a und 
der Über bent, Megenben weſchen Theile, ven einem Innern 
Beinfrafßer arthrocace, f; spina-ventosa; -brace, 
Mar. (péylié entiebender heftiger Aütrhet-) dragon de 
vent; -dürt, a.ad. (vom ber Quft d,, gang treden) séché 
à l'air; -ei,n. cunfruchtbares) @afnain, œufsans ger: 

me; -elien,n. ©, Fenfereiien; -edwirbel, e. -mirdel; — 
fier, eventail, eventoir, ©. Fier; -fadel, f. 4%. 
we der — nice austöfcden tanın) (Hambeaugtorche à l’e- 

reuve du vent, ou que le vent ne peut éteindre); 
-fabne, f. eme bie Mibrung deb -ed anyelan girouelle, f; 
Mar. tlouette, f; -fall, 1. Ef. (-mud) chablis; 2. 
M ar,(unsermutberer befstzer - Heß)grain,grain devent; 
-fang, «Wr. od. Berrichtung, den — aufjufangen; Expl. 
bé, ine Worrkhrung von Deere, wie auch ein einzelner 
Then derf,, we durch der - in bie inubenaehäude gefeiten wird) 
machine à introduire de l'air dans les puits de 
mine; For. cine elle mit à Filgete an bem Schlagtorrte 
ver ihrem, ben ſchnellen Sauf der Räter durch ben Wirerfland 
ter Duft ju mäßizen) volant; Alar. Bortichtung, um Fri: 
iche Buft Im die ungern Rhume des Schlffes au dringen? appa- 
reil pour faire entrer de l'air dans le fond de cale; 
Men. (Berfchlag vor einer Thür, um bei ibrer Erbffnumg bem 
Aupeitt der falten But abyuhalten) tambour: der... an 
einem Kalfbrennerofen, ebrasoir; die -Fänge, -ichd+ 
pier an ben DBlafebälgen, che nait einer Krappe orriebenen 
Deflnungen, durch we die Luft einpringt les ventaux des 
soufflets ; fg: fa. deichtinniaer Burke) evente; -fangs 


qui fait mouvoir la roue de volant; -fangrad, n. 
Hor. Mad in ben Ochlasubrrn, mb ben -fang In Beweaung 
teon la roue de volant; -faf,n. Exp. (-fans in Ge: 
fair sinré Faffed) tonneau à vent; -feder, f. Mar. (ein 


treide Durch Me in Beweaung arirpre Kurft ju reinigen) (esp. 
de crible à volants): -fledıre, f. cArt Ft. auf Feilen) 
lichen venteux; -flügel, ©. -mäptnägel; -galle, f. 
ibelier Erin In Ber ber Some entargenaeleuten Himmeldger 
gent, ton man alé ein Zelchen ven Siturm anficehn (esp. de 


météore qui annouce un orage prochain, une tem-, 


getriebe n. Hor.ı®,, vb tab -fargrat umireibt) rouage | poser, éblouir par 


lote; it, ©. Weber (61; -fege, f. Econ. (@lerät, dar Ge⸗ 
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pêle); -gefhmulft, f. (@uftaefhwun) pneumatose,f : 
emphyseme; die. am Nabel, la pneumatompha- 
locele; -giede, f. dim. -glödchen, -glödlein,n. cheine 
Fetwintnliseron des champs; -göpel, Exp. «@., we 
vom -e in Bewegung gelegt wirt) machine à molettes 
mue parle vent; -gotf, (Hentub le Dieu des vents; 
-griff, fa. debian méprise, f; it, (ever, Beriehen, 
fehigefchtagene Hefinuna) faute, bévue, f; espérance 
déçue, frustrée; -baber, (Taubbaten) folle avoine, 
avoine sauvage; -Dalm, 1. CArt des Srraußgrafes ; - Abs 
re) l'agrostis des champs, l'éternue éventée; 2. c. 
Aderrtergras; -hälter, camterirtifhes Bephtimiß, fühle Lufk 
in bie Dimmer ju leiten) la prison des vents; -barfe, f. 
(mis Balten befpanmies Tonmsertjeug, vos, Inden Butitzug ges 
det, angenehme Töne von fit sitt; Meclébarfr) la harpe 
d'Eole ; -hauh, del@rer Reh) soufile de vent; ein .. 
wirft ihn um, unsouflle de vent le renverse; -baus 
fen, «eine $., in we man tab Heu fammelt, bainit der — ch 
nicht wegführe) veillotte, f; das Heu in „. (een, met- 

tre le foin en veillotter; -behe, f. Ch. (ie 5. ter Sas 

fen g mit -hunten) la chasse au lievre avec des lé- 
vriers; «heben, vn.av. 6, Ch. mit -bunben jagen) le- 

vreiter; -beßer, chäger, mr mit bunten jagt) chasseur 
de menu gibier, qui prend des lievres à lfcour- 
seavec des lévriers; · hodenbruch, o.-brut; -befe,f. 
0. tetes hund, che langzeſttediet ſchaeiler Za zuounde 

mit (pipe Sepfe und langem dinnem Schmanze; tab -(piel, 
der ..) lévrier; chien courant; ein Heiner od. junger 
.., unlevron; die -hündinn, lalevrette; eine junge 

.., une levriere; mit -bunben jagen, levretterz 

chasser avec des levriers; *-iInftrument, n. (Baies 

wertjeug) instrument à vent; -Fammer, f. BAauaie, 
km win durch ben Fall eine Waſſers, mb immer zufließt, ete 

betäntiger Luſtzug verurlacht wird, vor wie der — ber Biales 
tige benupt werten fann) la chambre à ».; -fanal, 
Org. .-tisre; -faften, ©. Wenertaften; -Leffel, (Bes 
bimiß am ben Feueriprigem, wo mir dem Œttefel in Bırbims 

bung flebt, und verm. ber eingeidieffenen Luft das Waller cms 

Steigen erbälr; bie -beie) chopinette, f; -Happe, f. cat. 

vor einem Dinge, vorm. ver Qufr zu ob. abarlaffen werten day 

soupape, fj *-Lolik, f. we vom verfepten —en veruriacht 
wird) colique venteuse; -Fopper, (Pferd, vos teppet, 

ehne das Maul irgendwo aufufeyen) cheval qui tique en 

l'air; -fraut, on. 1. cbufbartige D l'herbe au v.; 
2. ©, Küteniwelles -Tugel,f. 1. PAy. 6. Dampfrugeiz 

2. Med. c. Subtjäpfben; --Funit, f. (Aöaffertunft, we 

vom —e geiziehgm wird) machine hydraulique mue par 

le w.; -lade, F 1. Expl. (Bertichrung, foie Que im 
die Oruben zu bringen) ventilateur; 2. Org. (tai, Bes 
Kälmih im einer Orgel, wi den — den Orgripfeifen minbeiletz 
it, böljerner Kanal, vor ben - aus den Blaſebatgen ben Pleite 
zuführen) le sommier, le secret; it. le porte-v.; -las 
den, «Art Genieriates) contre-v.; -lähne, f, ©. Yaus 
mine; latte, f. oftenzmels gefügte Ratten, mit on man uns 
ter em Dache die Spatren mit eina. verbinden; -Tparren)con- 
tre-latte,f; -leicht, a. ad. léger comme le ».; -[eis 
ne, f. ord. pl. CA. (Beinen, we ble Tücher fer halten) cor- 
des quitiennent les toiles; licht, m. €. -fadu; · loch, 
nn. I. €. Quftiedh; 2, (8. Im der Erbe, mb Im eine Höbte Fühs 
rer, woraus qu manıben Deiten ein darter — fahrt) trou, ort- 
vertare d'ou sort gf. un v. souterrain; -Iotte, f. 
Ezpl. ©. Benerlonte; -Mahen, n. fa. (tie HM. deo -mas 
dert) fanfaronnerie; charlatanerie, f; it. ostenta- 
tion, f; -ntacher, fa. (D. od. Wz. mob macht, die But im 
Brrwrgung legt celui qui fait du v., qui éventez 
instrument propre à faire du p.r, ©. -Tider, Eu’ 
jieber; Sg: Cher fich durch feine Kiteldunge ein Unfehen zu ges 
ben fucht homme gnicherche A se faire valoir, à im 
sonhabillement, par son exte- 
rieurs il. ©. “Beutel; -macherei, f. fa. ©. -macen ; — 
mals, ©. Zulmmatz ; ®-mafchine, ſ. cwe fidy na tem —⸗ 
trett> machine à vent; Expl. ce. Wettermafaine; — 
meer, By, tie Setbroimbianetr op, auch ble Statte des 6 


fret bängenbeb, miteinigen Heinen Federn beaedres Stũctchen ju meffer) anémomètre; -mehfunft, -meflung, f. ané- 
Sort, um daran zu feben, meber der — tommt plumet de pi- | mometrie, f; -monat, (alte Ber. des Mepemberd) no- 


vembre,(ventose); -mühle, f. C7. me vom -e arırter 
ben wird) moulin à v.; -müblbalfen, see bas Gebante 
tragen) traite de moulin à ».,f; -mühlbaum, ter 
aroße 8.) l'attache, fi it. Chen Lauf der Mühle ju bemmmen) 
la bascule de moulin à ».; -müblflügel, aile, vo- 
lant d'un moulin à v.;-mühlgehäufe, n. dad tres 
merwert, wo ah um einen Bapfen berumdrehen 11) la cage 
Stiliz 
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. Mind: ftill 


de moulin à v.; -mühltad, n. roue de moulin ame; ein -fliller Hafen, ave man vor dem -t ganı ge: 


sw. Miller, (der M. in einer -mühle) meunier d'un 
moulin à vent; -dfen, 1. (Smmelj: od, Stuben:ofen, In 
son bad Feuer durch einen angebrabtenduftgug verſtaͤrti wird; 
Busrefen) fourneau à ı., fourneau a reverbere; it. 
der Ort in einem Treibolen, wo dat Holz hineingelegt wird 
und brennt); lachauffe; -pfelfe,f. Fond. Auen Mantel 
einer Form ange; rachte Röhren, dutch we bie von bem fiäfigen 
Meiau eräipte Bufr Mubmege bekimmmn event; -Pfropf, 
Art. ©. Munppfrepf; -plitole, f. caus mr die Kugei dutch 
wie eingepreßte-Buft getrieben wird) pistolet à w.; -pos 
de, f. c. Blauer; -pulver, Med. (D. zur Abſudrung der 
werbaltenen +) poudre carminative ou contre les 
vents; -Tad,n. I. R. mit Flügeln, w der — unsrreibt, od. 
ws auf andere Urt umgeiricben — madın roue à v.; it. 
raͤdchen, can den -nrühlen, weran der Müller firbt, wenn 
fich der - wendet) moulinet; it. eines R,, beffen Speichen 
Beine Blechftrelfen vorftellen, wd in den Gtubenfenftern ange: 
dracht it, um elnen Buftzug zu bewirten ventilateur; 2. 
im den Melüingmerten; M. mit 2 Flügeln Über jedem Ham: 
mer der Wiefüingbärte, dem fchädiichen Meſſtnzſtaub ments 
fan) roue à »,; -raum, ©. Spielraum; -Teep, 
Mar, c.Stengenmwinbteep; ·rehe, a. ad. (von cingeftiad, 
tem —e reben Diefed Werd iſt . . ce cheval est four. 
bu d'avoir avalé du »,; -rebe, f. sp. cbiei. Art ter 
M. we von eingefchladtenn e berühren fourbure qui 
nait du. (qu'un cheval a avale); -tif, 1. (vom -t 
verurfachter R, In einem Baume) gerqure causée par 
le ».; 2. Bf. 6. Bruch; -vobr, n. c. Hufe; -röhre, 
ſ. X. ameimens Blafebalge, durch vor der = Ind Feuer biäfer) 
tuyere, fi Org.Ole hölzerne M, we ben -In bie fade führt) 
pörte-v.;-Toje, f. 1. (die madı dem 32 -Arichen einaeiheit: 
te Echtlbe deb Komparfed, und bie Abtildung deri.; Edité 
tofe la rose des vents ou du compas; 2, (ie Wald⸗ 
rintblume l'andmone sauvage; 3.-véélein, -ro8: 
en, n. (bie -blume; weiße -blume) l'a, l'herbe au 
ev; 3. l'a, sauvage; 4. (um Seſchlechte des Sem⸗ 
merröschend gebbrente PL.) Jede, lédon, ledum; -vu: 
the, f. ie langen Baͤume, we übers Kreuıy durch ben vier: 
edigen Kopf der Sauptiwelle oben in ber “müßte gehen, und 
bie Hauptibelle der Frägel And) les antes des ailes ou 
volants; -fad, fa. €. -beusel; -famenfrant, n.c. Bi: 
renobr; -Sbraut, Pod. tptöpliher, Geftiger und braufen: 
ter -) bouffée de v.; tourbillon, bourrasque; 
Mar, rafale, f; fortunal; -[chacht, Ezxpi. c. Wr: 
terfats -Thaden, ESch., von ber - an Bäumen, Ger 
bluten e anrihsen dommage causé par le ».; ber 
in den Foriten, la vimaire; „dauer, 1. tichmelk 
nerübergebenzre => », violent et momentane; coup 
de v.; 2. chöfgermer Schoppen der Stelntauer z fi bars 
unter gegen ben = bei ber Arbelt tim S ſcherhelt zu Aelleng Shot: 
pen lue-vent; Charb. (Wand, den — von ten Meiler 
abjusalıen) mur qui met le fourneau à l'abri du v.; 
-Ihelder, Ezxpi. Cire Werterkiäfer, frifte Luft in die 
Gruben ju bringen» machine servant à introduire de 
l'air dans les puits de mine; -fdeu, a. ad. (tra - 
fdieuent) qui craint le w.; -[dief, a. ad. coon ot 
und Dertern; burd felne Wintungen file: -fhicies 
Holy, -fhlefe Breter, bois deversé, Acjete, cofling; 
planches coffinées »; fg: cfblef geiiellt, micht aehöria 
beltimmn; was (oil dieſe -fchiefe Frage ? quel peut 
être le sens de celte question mal énoncée, mal 
tournée? -Khiem.c=chirm, ben -atzunaltew) paraven!; 
Jar «Schtem von Streb gegen den -) brise.v., abatv.; 
it. ©. -f@auer, 23 flag, ©. -bruch; -[chlauch, amir =e 
angefüliter Sht outre remplie de w.; fg: ©. -beutet; 
-jchnell, a. ad. «ft. wie der -) prompt, vite comme 
le v.; nelle, ſ. la vilesse du v5; -fhôpfer, e. 
fans; -Thüßer, pl. Font one über beiten Mindern der 
Mauerlarte eines Boden D’ens erbabenen Mauern, um den 
Lfen vor ungelümer Luft zu idägen) batailles, € pl.; 
-[hoppen, ©. -Ihauer: -feite, ſ. ce. ©, von wor der 
= bertommm le côte da »,, d'où vient le w.; Forz. 
@le bem Pehiäfe gegenüber üchende S. contre-v.; Die 
.. einer Feldſchmiede, le contre cœur d'une forge 
de campagne, -jieb, c. -fh@tla; -jparren, &. late, 
-friel, c.-bunr, -jlein. Fond. wert. @r. des Sterdes, 


fibert IR) port à l'abri de tout ». fg: (von keinem ge: 
waltfamen Dracbenbeiten e beunrublgrt calme; -ftille, S. 
Ge närpliche St, der Quin le calme; Mar. bonace,f; 
in diefen Meeren treten große -iillen ein, il 2 a 
de grands calmes dans ces mers; „. baben, étre 
en bonace; fg: (ghuyiée Ente) calme; -fiod, (-tütfe, 
In Segatt eines Etoded) canne à v.; Org. (bie Dede 
der Orgelpfelfen; dad Bret über dem babe, merin ble Dr: 
geipfelfen ftehem) chape, 4; -ftoß, cetm plöglicher beftiaer 
ſchnen veräbergehender -) coup de w.; Alar. grain de 
v.; rafale, f; -ftößel, An. (bbtyeene Walze, die Kar 
tetenbüffen in bem Katetenüste Damit qu biiken) la ba. 
guette à rouler; -firebe, f. (St. am einem Gebänter 
taf. gegen tem — ju halten) élaie qui prolege contre 
le pv; fi, 1. der St. ob. ble Richtung Des -edı le 
passage du y; 2. eine von dem 32 auf dem Gempalle 
verzeichneten Weitgegenden; CompaßArkt) aire ou rumb 
de v.; trait ou point de compas; biefe Iniel lag 
UNE cin Anfehung wnferen in dem und dem -itridye, 
cette ile nous restoit à telle aire de ».; die Fahrt 
nach einem andern · ſtriche nehmen, revirer de bord; 
tourner ‚changer le bord; -firid, Ch. «Givi, an 
tor die Sunde geführt werben; Laisse, botte, f; -ftüt, 
n. c. tin; -furm, c. Stutm; -QUTs, €, -ébraut; 
fut, £. eitroutft beb Leibeb, In mer Luft enthalten 
in, bef. eine ſelche Aufrreibung bed Lite burd verbalte: 
ne -e) tympanite, f; die... ber Mutter, la. . de La 
matrice; (bei Mteb) ©. &irdte (3); -treibend, a. ad. 
Ce In ben Eingeweiden verhaltenen € abtreibend) oarmı- 
natif, ve; -troden, a. ad. (vom -—e getrodmets seche 
par le v.; -ttommel, Expl. o. Wetterirammel; - bier 
ring, £. Mar. cote watere Runtung des Schiſſes hinten, 
wodurch der Spiegel mit der Seite bed Schiges vereiniger 
wird; bie Bitten) Ja hanche, les fesses, f; -vierings 
Rüge, f. Mar. He Auflanger der Sanbfompolyer) alon- 
ges d’estains, 5 · vogel, I. (Wetternogel, Doppeliäne: 
vfe) courlis, courlieu; 2. ©. Kappentaucer; 3. Fau. (Bo: 
sel, der aut gegen ben - fliegt) ventolier; -Mage, f; 4. 
bie Stärte und Beſch. des —e8 ju erferfchen) barosaneme; 
pése-v,; “Wagen, ctuͤnſtlicher Wagen, vor vom —e in Be⸗ 
megung geiept wird» chariot a voile; -mâtté, ad. (ar: 
ara dem - ju) du côté du »., d'où vient le v, Mar. 
-wärts Zeit, ceine Zeit où, Eobe und Flut, die gegen den 
- anläuft, wedurch dat Wader febr bobl wird) marce 
contraire au v.; -waller, n. Add. CES. gegen verbals 
tene —e) eau carminative; ·waſſerbruch, Chir. Ati 
bed Bruches, wo der dadutch verurfadte Bad mit Maler 
und Suft angefüllt if) hydrophisncele, hydropneu- 
matocele, 1; -waferjuct, f. (er %., we von einge 
imteifenem Wager und —e er. Luſi berrühren hydropisie 
tympanite; Wehe, f. (Haufen vom -e jui, gemebeter 
Shnenfa.-meberamas de neige fait parle vent;-weis 
be, Cfrt W.) aubrier, hobereau; -weifer, (A6. die 
Rlchtung deb 68 In einem eingeidieifenen Raume angipeis 
sen; -jeiger)anemoscope; -wintel, (WB. men bieGompas: 
Ariche am Mittelpuntse der -tofe bilden) angle forme par 
les airs de v.; -wirbel (Wirdel-Jtourbillon,c.-#braut; 
wurf, Ef. ©. tab; -wurzel, fa. c. Werterbaum; 
-jeiger, ©. welter; it. ©. -feren; -jiehe, Ê. Rütwelle 
an -mäslen) engin à tirer aup,; -jig, Sugwiude pv. 
coulis; Are. @tbbren ed. gemätste Gänge, wodarch man frl: 
ſche ue in Die Immer bringen conduit à ı. 

Winde; u, f. (Wr. etwad banelt zu -m 1. (Hl, FA: 
den Daran od. batauf ju 11; Garu-) dévidoir; tour. 
nelle, f, 0. Drabt-; 2, (Wj., Baften bamlt In ble Sète 
ju -) guindal, tuindas, engin, vindas; Mar. ca. 
bestan;guindoule, fc. Baum · Sete, Se, Fran: 
ten, Wagen⸗z -baum, (9, er. flarted Go j. einen Kio: 
den daran zu Pufeitisen, um etmad damit gu - m) (arbre où 
grosse pièce de bois pour y arrêter une poulie); 
-bitme derdimmeriente und auf Schiffen, amarres, 
f; it. c.Dafpelbaum;-Deadt, Aawachet Dr,, andern frs 
term damit ju umwinee/fil d'archal a filer, qu'on file ou 
tord autour d'un plus gros; -elien, ceifernes Wy. er 
was damit ji -m fer à tordre, à lourner, à re- 
plier ah; Ser. ve. Carter Sebel malt einem wieronfigen 


auf som der - aus dein Dliaen ftébt:; das -Ait contre. | Behr, Eihrantes „ mit grefer Gewalt umjubrepen tourne- 


vs Mill, à. ad. fin Der Bufe, ohne alle Bewegusg 
der Sais) calme; e8 fit gunz .., le temps est tout-3- 
fait calme; il ne fait pas une haleine de ».,il ne 


fait ni », ni haleine; -fillled Wetter, temps cal. 
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not 


à — -förmig, a. ad. en forme de dévidoir; 
-foraige Werkzeuge, instruments faits en forme 
de devidoir; -gang, (Grraans labyrinthe; -hals, 
6. Wendehals; -nmacher, poulieur; -nförmig, a.ad. 


Winde⸗ rad 


fait en forme de eric; -tab,n. (dat R. einer —) roue 
de guindas; -niell, n. (8., eine Saft daran in Die bs 
be ju -n; -tau) corde, câble à élever des fardeaux; 
Mar. cincenelle ou cinquenelle, f; -[pafe, f. Mar. 
©. Sptuſpate: -ftange, f. -ftod, Ti. c. Springreifen; 
tan, «H-htau) guinderesse, f, c. fe: -werf, m. 
(Sierdwert, Mes Münpreffen) jument, & LE. - 1. (PR. 
mir telchterförmelgen Biumen, mb Gé mit feinen Smeigen um 
antere Körper -n Üseron; biegroße weile —, (Qaun-) 
le Z. des haies, le grand /., le liset; die kleine -, 
Alder-, Sub) le / des champs; le liseret; die breis 
fardige -, le Z de Portugal: la belle-de-jour; 
bie ſpriſche -, la scammonee; die friebende —, mit 
der vorigen verwandn la liserole; 3, die trideterförs 
mige -, cErlœur-) le quamoclit; -glèden, n. cote 
tteine -) liseret; -Fraut, mn. (ie große weiße — le 
grand /.; -nharz, n. (rer ju einem Darye verbidte Saft 
ter iprifiben —, ein Arfährungemaltieh scammonnde, f; 
—— — vogel, Art Ubentuegel auf -m phinx 
u 
Windel; n, f. (ieretige Srüde Reinwand, In me 
man tieiise Sünder voldeles it. Süd Criewant, rod man 
idnen zur Erhaltung der Reintichtelt unter den Hintern 
irgt; lange, couche, f.; it. braie, f; eine mit Epis 
ben beießte -, une couche à dentelles; einem Sins 
de ſriſche -n unterlegen, changer un enfant de 
couches, de langes; die -u frodnen, sécher les 
drapeaux d'un enfant; dad Kind bat in bie -n ges 
macht, chat fie befuter man muf ibm eine andere — 
unterlegen, l'enfant s'est sali, embrene, il faut le 
changer de braie, de linge; -band, n. tour de 
lange, bande de maillot, ©. Wieelbant; -boben, 
©. Wendeibeden; -bobrer, Cire Bohren vilebrequin; 
bn. cin Kösrenfchneden? vilebrequin, vermet; - Hnd, 
c. Widetinv; -fénne, £ tour, cordon de linge; 
-treppe, ©, Wenbeitteppe, [loter un enfant. 
Windeln, ein Kind, din Windeln wltein) emmail- 
Winden, I. vn. ar. 6. 1. (mintis leon) venter; 68 
windet, es bat die ganze Nacht gewindet, ces ıf 
de ganze Macht ein Wind argangem) il vente, il a ven- 
te toute la nuit; 2. Ch. wem Wilde und ben Hunden, 
wenn fir die Male gran den Wind rihten, um Witterung 
su betemmem prendre le vent, flairer; das wilde 
Schwein windet, bat auf allen Selten berum ges 
windet, ehe es aus feinem Lager ging, le sanglier 
prend le vent, a pris le vent de tous côtés avant 
de sortir de sa bauge; II,-ir. 1. cetne gefrümmte 
fdrlangenfrmige Mehtung, Bewegung ertbeilen tordrez 
nafe Wilde —, ringen, zuf. drehen, bamit baë Warfer 
ablaufe) €, du linge mouillé; die Hände -, crinaeny 
se £. les mains; er wand ibm ben Stod aus der 
Hand, durch Umbregen il lui arracha le bâton de 
la main en le tournant; Ardnze-, Blumen in 
Kraͤnze -, tfechten) tresser, faire des guirlandes, 
des couronnes de fleurs; eine gemwundene Säule, 
une colonne torse; gewunbener Geritenzuder, cyw 
Heimen Stangen gedredrter) sucre tors; fein Haupt, uin 
weiches fid der Lorbeer wand, sa tête ceinte, cou- 
ronfée de lauriers; ſich -, Etuͤmmen wie ein Wurm) 
se tortiller, se replier, se recoquiller; auch der 
klelnſte Wurm minder fi, wenn er getreten wird, 
le plus petit ver se —— vand on marche 
dessus; ſich durch eine Feine Defnuna—, den Sôvs 
per bin und her beiwegend dindurch gelangen) s'introduire, 
sser par une petile ouverture; ein Fußpfad 
windet ſich hier durch das Thal, ici un sentier ser- 
nte dans la vallée, à travers la vallée; wo ein 
laver Bab durch Wiefen fich windet. où un ruis- 
seau limpide serpente lansdes prairies; die Schlans 
ae batre jih um fein Bein gewunden, le serpent 
s’eloit entortille autour de sa jambe; der Epheu 
windet ſich um die Baͤume, le lierre s'entortille 
autour des arbres; Bo. ein -ber Stengel, wenn er 
ſich um andere Prlangen brebet und fdiiingt une tige vo- 
luble, entortillee, srimpante ; rechte, linfé -b, 
* se roule de droite à gauche, de gauche à 
roite; fg: einem ein Gebeimnif aus der Bruit, 
aus dem Herzen — arracher un secret à qn; Sie 
mögen ſich - (Ansfläte fadem) wie Ste wollen, das 
dient au nichts, Sie müfen doch daran, vous avez 
beau lanterner, tortiller, cela ne servira de rien; 
vous avez beau faire, vous en défendre, il faut, 


Winden 


il faudra y passer, en passer par-là; if. cum einen 
fenen Punkt, tm eine Welle bewegen; Gate, (ab-) 
devider du fil, Garn anf.ein Anäuel -, peloton- 
ner du fil; meltre du fil en peloton; ein Lappchen 
um ben $inger-, envelopper le doigt d'un linge; 
er iſt fo geſameidig geworden, baë man ihn um 
einen Finger -fönnte, il est devenu souple com- 
me un gant, ©, wideln; 2, (werin, einer um einem ſeſten 
Dunte geführten Kraft dewegen, Def. An ble She bewegen, 
beben) guinder, poulier, hausser ou élever au 
moyen d'une machine; Steine mit einem Krahn 
in die Höbe-, auinder des pierres avec une grue; 
einen umgefallenen Wagen in bie Höbe -, relever 
un chariot par le moyen d'un guindas, Baumlloͤ⸗ 
Be aud ber @rbe-, arracher, enlever des soucires 
aveounguindas, c. ab-, auf-, aud-; das 25-, l'act. 
de .., ©. Wlndung, (1) 

Windig, a. ad, (Wind Haben) venreux, se; ein 
-er Himmelsitrich, eine -e Jahreszeit, plage, sai- 
son venteuse; e# fit -, fehr -ed better, (mir haben 
Beute viel Wine) il vente, le temps est fort w.; il 
fait un grand vent; ein -66 «tem inte ausgelepted) 
Haus, une maison exposée, sujette aux vents; 
Le: ein-er Menſch, er siel terres rräuich made, prablts 
ein Windbeutel) un homme éventé, un fanfaron; ein 
té Unternehmen, cms feinen ſichern Erfolg verfpricht) 
üne entreprise fort hasardee, dont le succes est 
fort douteux; es fieht - aus, die Sachen Meben ſchlechn 
les affaires vont mal, sont en mauvais état; e6 
fießE mir der Sache nody fehr - aus, cer Erforg in 
nod {ehr unfichen l'affaire est encore fort douteuse, 
incertaine; -feit, f. état d'une chose hasardee, 
douteuse, dont le succès est douteux, qui promet 
peu de succes; incertitude, f; it, qualite d'ane 
personne éventée; II. - wen Winten; In feinen Téeiten 
Windungen babend, gebrebet: -e Wärme, Ceren Fafern 
wele ardrebet od, gewunden find) arbres dont les fibres 
sont roulees, disposces, contournées en spirale; 
arbres à trachées ou vaisseaux aériens: ein 48 
Bret, CB. von feldem Baum) planche à fibres spi- 
rales; eine Ubr mit -er Feder, une montre à res- 
sort spiral. 
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flammen la poire de FfZudsor; -Lobne, f. Ab⸗ari 
der Gartens et, Sauıhohne) la feve de I. 

Windung; en, F. 1, ie Got, da man minder, gch 
tinvet) sp. tortillement, entortillement; it. guin- 
dage; 2. cine fi wintende Michtung, Beweaung); Die 
-en eines Baches », cher arfhämaelte Bauf be les 
détours, les replis, les sinuosites d'un ruisseau, r; 
melde Krümmungen und -ex in der Bewegung 

ue de tours et de détours dans le mouvement! 
N. cdaewundene Unie od. Fair); bic -en der Schnecen⸗ 
Linie am joniſchen Kapitäl, les circonwolntions de 
la volute ionique; eine einzige - einer Gnectens 
linie, une spire; un seul tour d'une spirale; die 
en der Walzenichneden, les spires des volules; die 
en der Faſern, chei sewiffen Paanzen) les c. des tra. 
chées ou vaisseaux aériens; die -en einer Schrans 
be, eines Schnedenbauiet, les pas d'une vis, les 
tours d'une coquille à vis; bie -en einer Uhrfeder, 
les tours, les ce. d'un ressort de montre. 

Wink, 65e, Seichen, womit man einem Unten, ohne 
orte, feine Meinung ju verfeben albtr signe; einem 
einen - geben, faire r. à qn: geben Ste ihm eis 
men, daß er bleiben foll, faites-lui r. de rester; 
fie gab thin einen - mit der Hand, mit den Augen, er 
folle geben,elle lui fit s. de lamain,des yeux de par- 
tir rs elle l'avertit par un clin d'œil, elle lui fit un 
clin d'œil pour l’averlir de partir; einen - von 
der Seite geben, wen mirmans bemirten fell fairer. du 
coin de l'œil; haben Sie ben - verftanden? avez-vous 
compris le s. qu'il (qu'on) vous a fait? er ges 
horcht auf den-, auf ben gerinaften -, il obeit sur 
le champ, à l'instant, au moindre s.; man ges 
bordit ihm aufiben —, il se fait obéir par un clin 
d'œil; er {ft auf ben erfien - bereit abzureiien, il 
est prêt à parlir au premier ordre ou avis qu'il 
en aura; auf den — bebient werden, être servi au 
doigt et à l'œil: Sp: chbé. ermas, meburd eine Mbfichtr 
angereutet wir; fein bſteres Gaͤhnen war für mic 
ein- fortpugehen,ses fréquents baillements étoient 


+ 
Wink 
pour moi mm avis de me retirer; bag Buch enthält 
mebrere nüßliche -e, le livre renferme plu. avis, 
contient plu. idées utiles; jemanden einen — ges 
ben, (ihm Heimiich benadridrigen) avertir qn secrele- 
ment. 

Winkel, dé; dim, —chen, n. bie Meigung pmeler Bir 
nie gegem eina,. und der Raum zwiſchen biefen Yinten) 
angle; ein rechter —, (deffen Schentel fentrecht auf eina, 
Arhen, od, beffen Bogen 90 Grad Hit un a. droit; eiu 
fpiber, ſpitzlget -, er weniger ald 90 Brad han un 
a. aigu, maigre: ein ſtumpfer —, (der über 90 Grab 
sin un a. obtus, gras; ein vermiſchter -, (ter aus 
einer geraden und frummen Linie befiehtr un «a. mixti- 
ligne; einfciefer-, un a. oblique; ein eingeben: 
ber od. auswaͤrs gebenber, ein ausgehender od. aus: 
märts aebender -, un a. rentrant, saillant; der du: 
Bere, innere-, l'a. externe, interne; ein frummli: 
niger, gerabliniger -, un 4. curviligne, recti- 
ligne; it, Ort, Kaum, wo2 und mehr Flächen zuf, laufen, 
ein törperlicher-, eine de) coin; feinen Stod in ben- 
ftéllen, mettre,placer sa canne dans un c.; man hat 
in diefem - ein Kabinet, einen Schranfangebract, 
onamenage un cabinet, une armoire dans ce c., 
dans cette encoignure ou encognure; dieſe Mauer 
macht einen -, ce mur faitle coude; einen in einen 
treiben, (fe daß er nicht weiter ann) pousser qn dans 
un e.; acculer qn; die-ber Mugen, des Munde, ve 
tie Musentieber iomd Bippen qu beiden Geiten qui. ftoßem les 
coins,les angles des veux, de labouche; Bl. - eines 
Kreuzes od. andern Schildſtuͤces, canton; er führt 
ein goldenes Kreuz mit einem Sterne in jedem - 
beifelben, il porte une croix d’oretuneetoile àcha- 
que canlon; der rechte -, le canton dextre, sinistre; 
2. (berborgener, beimliher den c.; recoin; fich in einen 
- veritéden, se cacher dans un e.; etwas in allen - 
bed. Hauſes fuchen, cherchergh dans tous les coins 
etrecoins de lamaison; wer weiß, in welchem -ber 
Erdbeer lebt, quisait dans quel c. de la terre ilvit? 
in einem elenden -, in einem - der, Stadt wohnen, 
loger dansunmiserable c., demeurer dans un ce. 
de la ville; fg: die - des menſchlichen Herzens, (die 
verberaemen Vniten les recoins, les replis du cœur hu- 
main: qu - Erleben, ınd an einen elnfam? eerboraenen Ori 
verbergen) fa. se cacher dansun c., dans un réduit; 
ſich im- Heimtich tranen laffen, fa.se marier clandes- 
tinement; dag iſt nicht im- em) geſchehen, fa. 
celanes'est pas faiten cachette; 3. uimeinigen Braen 
dem cr) (Érambube) boutique, f; (2) cWertaditt mander 
Sanveerire) atelier; boutique, f. 

Winkel-band, n. Ser. (Bänden, we einen rediten — 
piiden, Nerfterrabmen + an ben -n ob, Eden bamit ju bei 
ſatazem equerre, f; -beitändig, a. ad. Cris, -er 
tohlengetäuerter Kalk, an armıde Flämen von benad: 
harten Fiädtiem fo turcufihnisten werben, bag fie bad nämiihhe 
Mahi ter -Brbalten, vel lie chme dab zebabt hätten, nur dab 
ihre Rage verändert il) chaux carbonatee persistante; 
-bogen, Alach. (®.,tervon einem Schentel des -8 zum 
antern gröet und heiße zerbindet) l'arc d'un angle; Arc. 
©. Begendüd; bad, n. Arc. eſſen Cparren in einem 
techun où. dech beinabe rechten — uf, fefen? un comble 
en équerre; ·deich, ©. Ohenteldeih; -Druder, (Dr. 
wr nicht Meifter irimprimeur qui travailleen cham 
bre; -druderel, S. tbeimiite imprimerie clandesti- 
ne;it.e.-preñe; -ede, f. Bl. Ce. -) canton; -che, f. 
(heimliche) mariage clandestin, de conscience, sous 
lacheminee; -eifen,n. ©. -baden, -mas; -falfer, «3 an 
dem einen Œube bewealich uf. aefhate Stäbe, die Übelte der 
- zu faffen eb, gu meffen; Ser. -paler) fausse équerre; 
équerre pliante; sauterelle, f; (bei Setysrbeitern, Die 
Samiege) beauveau, beveau, biveau; -förmig, a. 
ad. cin Gheftait einet 6) enangle; en forme d'angle; 
-gaffe, f.ceine -Tige, it. abariesene®.) rie qui a be. de 
coins; it. rue eloignee, écartée; -gerade,a. ad. pu. 
0. tet; -geichwinbigkeit, f. PAy. Cie Geſchw. beri. 
uf. gelegten Bewegung, wo Briergungen elmeb Punttes In 
verfchietenen Binlen, Meeinen - elnichliehen, eine juf, arfepte 
Bewegung aubmachen, we Heldiw, Heiner, ald die Aumme 
der Oeichteintigkeiten beider einfacher Bersraunsen tft la 
vitesse des plans inclinés formant entr'eux des 
angles; -bafen, I. (ein machelnen rechten — gebegener 5, 
altem Zug. od, Theilte.); Charp. Men. (-maß; wenn 
even Eifen if, -elfem) équerre, f; réglet; Fond, de 
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car, Chölyernes Vj. mit einem rechtwintellaen Mudfénitre, 
die argoifenen Schriften dartn elman. gleich zu maden) jusli- 
heur; Im. (melfingened Wj,, mit reditwintellgen Wäns 
ben, worein bie Bellen eingefept werben, damit fie rectoimtella 
se Seiten bilden) composteur; 2. hn. (ieltene Hufler im 
nerdifchen Meere) équerre, jambe, cuisse, f; priape 
de Venus; -hebel, rehnwintellger 5, wr, ohne bad ich 
kein — ändert, um ben Eichelteipuntt bemeglid ki; aebreibes 
ner 5.) levier brisé on rectangulaire; -beirath, f. 
fa. (deimfih geichlofene, mariage clandestin; · hoch⸗ 
seit, £. fa. cbeimtiche, it. obne allen Schmaus und Saus 
besangene $,) noces secretes, clandestines; it. noces 
sans aucun bruit; -bolg, n. celnen — biftentes 5. als 
Rıhtmaß)equerre de bois; fg:fa. · hoͤlzer juhen,cierre 
Muéfñtte chercher des detours, des subterfuges; 
-bure, f. ine heimlich vom jemand unterhalten wird) b. pu- 
tain entrelenue secretement, en secret; -Flamıs 
mer, f, mach einem techten — grbegene eiferne Klammern 
sur Befeftigung ber Wertielne, crampon, harpon cou- 
de; -Inie, n. Mar. trechteointeitget) genou coudé ; - 
-freug, n. (108 entſtedet, wenn fic 2 gerade Linken in rech⸗ 
ten ·n durchſchneiden) croix à angles droits; Expi. das 
. der Gänge, filons qui se croisent en angles 
droits; -linie, f. cmeaut einem- eines Wieredete In ben 
emtgegengelegten = gejegen if) la diegonale; ligne. .; 
- Maß, n. CSL, rechte - baritju meifen) equerre,f; bes 
weglices .. zu ungleihen-n, fausse équerre; équer- 
re pliante; beauveau, beveau, biveau, beuveau; 
neh dem -mafe bearbeiten, eintichten, dresser a 
l'équerre;-métitér, (erfer Geſell bei einer Ehneiberwitts 
wer maitre garçon (chez la veuve d'un tailleur}; - 
meile,f. Catch. (rolder Me Orknung heimlich atiefene 12.) 
messe privée, secrèle; -meller, (Ey. - bamit zu mei: 
fen Mach. goniometre; celte Urten von -n ju melfen) 
pantometre; causwarta und einwaͤrtt acbente — zu mellen) 
récipiangle; (ble Wintel aufder rasche zu meffen) gra- 

hometre, o.-faffer.-baten,-mafi, Bdrägemaß; it. (in ens 
gerer Bed.) I. crunde auf dem Umtretſe in Crabe gethetite 
Schelbe, aufwrmandie — auf dem Felde verm. eines beweas 
lichtn richıfbetted mit; Ichelber astrolabe; 2. imefäns 
gener Halbzirtel mit dem Durchme ſſer, beffen Bogen in Crabe 
eimgeibellt, tb anf deſſen unterm Ibeile ein verſungier Maß ⸗ 
fab anattrattif) rapporteur, transporteur ; saute- 
relle graduée; -mefung, F. «ie Kun — ju meffen) 
Math. goniomelrie, f; muͤnze, f. 1. auf telbreredies 
tie Art heimlich zeſchtagene 9.) fausse monnaie; 2. 
Anfatt, too folhe lt. geiclagen wird; fabrique de fausse 
monnaie; -münger, (Falfıbmünzen faux-monnayeur; 
-Nabt, f. An. teine mit einer andern In einem — jui, Aehens 
deN,amSirnichäten) suture lambdoide; -pafler, e.-fatı 
fers -prediger, (der auf eine unbefugte Art beinslich predts 
at) prédicateur qui prêche secrelement, clander- 
tinement; -prebigt, f. CD. eines -predigerd) sermon 
faitcl.; -prefe, fe (Draderpreffe eines Buchtruders, 
der nicht Meiſtet If) presse d’imprimeur, d'ouvrier 
en chambre; -pulsaber, f.(®. an der Schlaͤſe, In der M: 
te ber Mugen) l'angulaire, f; l’artere,.; -tatb, ceims 
lit gebattemer.)conseil clandestin,secret; tenu cl. +; 
rathgeber, Geimildier,unbefugtet 8; *-confulent) con 
sultant qui exeroe c/.; -techt, a. ad. (mad einem rech 
tem-> à angles droits, qui a des angles droits; en 
angle droit;rectangulaire; .. ſchnelden, behauen, 
fägen, tailler à angles droits, cquarrir,scier en an- 
gle droit; -richter, cunbefugter Bi. vor nur ingehelm rich ⸗ 
th juge qui exerce cl; -idaufel, f. ©. Srepfr 
fhaufel; tdeite, c.-meffer; -fbenfe, f. «ve brimiid 
und unerlaubter Welſe Beiränte vertauft werden) cabaret 
borgne ; -fdule, f. Q@ie einer ohne férmlice Erfaubnih 
sin ecole de permission; -fehulmeifter, (mr eine — 
(duale sät) permissionnaire; -iplel,n. (Sp., ta einige 
Inden-n fichen, und einer mitten im Dimmer, mt, während 
die Andern ihre Piäpe wechſeln, fudsen muß ineinen — or. eis 
ne Eike ju temmen) le jeu des quatre coins; -fpinne,f. 
(vor ihr Gewebe In-nandfpannen) araignee qui tend sa 
toile dansles coins; -frdndig, a. ad. Bo. iineinen - fes 
bent) axillaire; ein-er Blumenftiel, cwenner zwiſchea 
dem Etamme und ben Biättern debe) un pédoncule axil- 
Inire; ein-ed Blatt, wenn es an dem Orte, me der Mi 
ent’erinat, febt une feuille sous-axillaire; -füße, f. 
fg: (heimliche, unerlaubte) appui secret, caché; -tas 
del,cheimiiher,unerlaubeer) bläme donné en secret,cl.; 
treppe, [. (verborgene) escalier dérobé; -verlobung, 
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f. -verlöbniß, œeimtites) fiançailles clandestines ; 
-veriammlung, £ cunbefugter Welle telmtit gebaltene) 
conventicule; assemblée clandestine; ·welſer, «an 
chers Arme bemegtihes, mit Dardfibten verfebemeb Richt ⸗ 
fuel Der Marfiſcheider, — damit ju meffen) montreur 
d'angles; viseur; -werf, n. Fort. (wen ker Feſtuns 
bur einen Graben abgefontertet, und gegen ble Statt pu 
mitHleinen Bollmerten verfedenes Wa it, ein an der fiebllinie 
eined balben Mondes anaelegted HeinedW.) réduit; -git: 
Tel, (Z. aus Mefungrec-) compas pour mesurer les 
angles; -jug, ord. pl. fg: (tintectifige Handlungen, 
Œuéftüdre detours, prétextes, subterfuges; -jüge 
machen, biaiser, tortiller fa.; chercher des de- 
tours, des subterfuges; ohne -züge zu Werlegehen, 
agirsincérement, de bonne foi; aller droit. 

intelicht, à. ad. ceinem intel Ahallch qui res- 
semble à un angle, ©. wintetfbrmis. 

Wintelig, a.ad. 1.ceinen Wintei babent) qui a un 
angle; ein-esEifen r, (mb na einem Wintel gebogen 
tfoun fercoude s, 6. vett-, fplp-, Aumpf-; 2. ımebr 
tere Wintel enibaltend) angulaire, -ment; anguleux; 
par angles,c. «dis; ein · es Haus, (as wegen der uns 
regelmÄdigen Bauartund ber vielen Zielihenmändeg viele 
Winteisar) une maison qui a be. de coins et de re- 
coins; eine-e Stadt, ville mal bâtie, qui a be. de 
coins, de culs-de-sac. 

Winken, I. vn. av. 6. 1. (inyeins cligner; cil- 
ler; 2. mitder Hand, dem Finger, Kopfe, den Aus 
gem-. cour eine feine Bewe gung dert. etoas ju verfichen 
geben) faire signe de la main, du doigt, de la tete, 
des yeux; er batihmmitden Mugen gewinft, il Iui 
afait un clin d'œil; er darf nur -, io gefbiebt, mag 
er will, il se fait obéir par un clin d'œil; on lui 
obéit, ilestservisur un clin d'œil; einem -, faire 
signeagn; Il. va. cour ein gegebenté Arien etwas bei 
fißlen) faire signe de ..; er winfte ihm Stillichwels 

en, il lui ftsigne de setaire; er winfte ibn zu fit, 
il lui fitsigne d'approcher; bag -, act. de.., ©. 
int; feln -iftmein Gebot, un clin d'œil de sa part 
estunordrepour moi, 

Binfer, 8; -Inn, P. we mwlntet pers. qui cille, 
oligne, qui fait signe; Ha. Cet Areble, weilbre ſchwar · 
ven Scheertn über dem kepfe (hwenten; Sanotrabbe) le cra- 
be vocatif ou appelant. 

Dinne;n, f. (Rampielter in ben Mühlen, worauf der 
Mäntrumpf mbet) chevalet. 

Winfel-afe, cémedryidh braune Affen In Suͤdameth⸗ 
fa, we eine winfelnde Summe haben) le saï, le pleureux; 
le singe musque. [plaint, qui gemit, 

Winſeler, 6; -inn, (P.. we minfeit; pers. qui se 

98 infelig, a. ad. (mwinfeind pa. plaintif, ve. 

Winfeln, vn.nvr.b, mit feinen und ſchrrachen Bauten 
Hagem gdmir; se plaindre en gemissant; pousser 
des cris plaintifs; bie Verwundeten winfelten er: 
bärmlich, les blessés gemissoient à faire pitié; vor 
Schmerz -, g. de douleur; ein -der Hund, chien 
quicrie, qui fait des cris plaintifs; eine -de Stim: 
me,une voix plaintive; dad -, le gémissement; les 
cris plaintifs, €. Grminfel. 

Winfeltimme,f. coinfeinbe Stimme) voix plain- 

Winspel, €. Wirpel. (tive. 

Winter, 8; ie tâtrte Fabrasyetn l'hiver; 8 wird 
-‚der-tritt ein, l'#. approche; im -, mitten im -, 
im birteften -, en A.; au milieu, au cœur, dans le 
cœur ou dans le fort de l'4.; den - über, pendant, 
durantl'#.; der letzte - war x, l'A. dernier fut +; 
dieien - millier, cel A. je veuxs; Pod. fie war 
zwölf-Zahrnalt, elle avoit vu douze hivers; elle 
avoit douze ans: it, cle dem = eigene faite unfteundliche 
htreruna; wenn der - um unfere Beinen ftärmt 
quand l'A.se déchaine autour de notre habitation; 
it. der - dedmeniblichen Alters, Lebens, (a6 Ohrriiens 
alten l'4. de l'âge; -abend, 1. «er A. an einem -Taar) 
soirée d’A.; die langen -abende, les langues soirees 
d'A; 2. (ble Himmeldgraend, am ver ble Sonne am türze 
fen Tage untrrachet; -abentpunte) sp. l'occident d’A.; 
= afer, mir -früdten befelttenn champ d'A; champ se. 
méde gros grains; -ammer, f. (Ar M. ta Mordamerita) 
L'ortolan jacobin; -anqua, ©. -ieltung -apfel,f. 
Cror den - Aber dauert} pomme d'A.;-atbeit, ſ. twe man 
kn - vornimmtı travaild'h. -aufentbalt, 1. (wer A. Im 
- an einem Orte) séjour d'A.; 2. der Ort, an mm man 
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fi ben - über aufbäin résidence, demeure d'A.; -anfs Web.) cr) ©, quartiers (2) E./ws im Deer im — beucken 
gang, ©. -morgen, As.; Deere, f. 1. ontteer Srehpatme | camp d'A.; —lebne,£ c. -ieite; die .. eines Berges, 
verwankte DA. In Dordamerita) apalanche; bie wittels | le penchant,la pente d'une montagne vers lenord; 
förmige, glatte .., ap. à feuilles de prunier, ap. | -leite, f. pu.c. »teite; -lerche, f. 1. ©. Berglerte; 2.6, 
glabre; 2. (die Moobs où, Eumpfbeere, la canneberge; | &oitammer; ·levtoje, f. (8., we den — Üiber dauert; La ju · 
e coussinet des marais; -beule, f. c.Freñbeute; -birn, | lienne giroflde; la giroitée des jardins; -lich, a. ad, 
ſ. B. me fi über ben - Hält) poire d’A.; die fhniglis | 1. dem — Sbntih) d'A; comme en A; -liche Kälte, 
be,., la royale d'A; wigarifhe.., variété du|-{ibeé Wetter, un froid, un temps d’A,; 2. ou = 
Martin-seo; -biume, f. I. ce man ten in Zimsmerm| gehörig, Im-gem.) -lbe Arbeiten, Wergmigungen, 
Heben tann) Heur d'A; Heur brumale, hivernale; |travaux, divertissements d’A.; -lite Gefeli@ait, 
2, im eigener Bed.) (13 (der Kugels où. Knepfamarantb) | societe d'A; -Lied, n. 42. aufden-; it. Im — ju fingen 
l'amaranthine globuleuse; le globe .ainaranthoï-| chanson sur l'4., sur les avantages, les plaisirsde 
de; la globose; la globulaire; la tête aride; «2, da6|l'A.; it. chanson pour chanter en A.; -linde, f.c. 
-blümcen, ©. Sanprubrpflange; it. ©. Rainblume, 15 -| Steinumded -lolch, cher über den - rauernde 8.) l'ivraie 
bramfegel,n. Mar. (tteineresBr. für die Aürmlichr Sages | vivace où fausse; -Iuft, Chaise R., wir felm-1M air 
sit» perroquet d'A.; -brunft, f. CA. (de Br. des Hir | d'A; Inf, f. -luiberleit, f. uwe man üdım — matt) 
fées Im > rutd’h.; -butrer, f. cim- gemacbte) beurre! plaisir, divertissement d'A; -mäbrchen, n. ws man 
d'A; -broffel, f. c. Rosserefet; -eiche, f. c&. mie tirez | ſich an langen -adenten erzählt, histoire qu'on raconte 
ten Öttelen, we ipäter auéidiagen) le rouvre, le chère | en A.; conte pour l'h.; -mairan, la marjolaine 
rouvre; -@Mnie, f. 1. cAremordlfcher Enten, me zumelten im| d'A; -mangold, (-arün mit runden B.ättern) pirolle, 
- nad Deusiciamd temmt la cane d'A; le canardalf; -mantel, manteau d'k., pourl'h.; -mdfig, a. ad. 
longue queue; it. le canard d’Island; 2. cArt Taudhr | zum -gebörig. ten'.angement ss d’A.; eine -mapigeKäls 
enten) la piette; le petit harlehuppe; -fälbel, Com. | te, un froid d’A.; ein -mäfiger Anjug,vetement, ha- 
panne d'A; -fällig, a. ad. Econ. wem Rinzvieb;im -| bit d'A; -melife, F. wen — fiber cauerede) la melis- 
traites und mager, auch bei guter Diese ; das -fällige|se vivace; -melone, f. cire ipäter 0. melon tardif; 
Vieh, le bétail amaigri par l'A, touj. maigre en] -meve,f. la mouetted'A.; -monat, (ver citfre Monat 
Ah; -feld, n. mit -frums beftelites) champ d’A.; champ | des Sabreé) novembre; mois de novembre; it. We 
seme de gros grains; -felbzug, Am - unternommener) | drei -monate, (ihaner, Sornumx und Mär lestrois 
campagne d'A; -fenjter, n.c, Lorfenñer; -fefte, pl.| mois d'A; -morgen, matinée d'A; Ar. (AM. me tie 
Ant. qu Here ten = tem Dacué ju Epren amgeñelre) fèles | Sonne amtürzeiem Lagraufgeht) orient d'A; -mat, f. 
brumales; -finf,c. Dergñnt, Schaerfint; —fur, 1. cie] nuild'A.; ineiner.., dansune nuit d’A.; die lans 
Fl,ıwiefieim-in)les campagnes, la plaine, les..|gem-näcte, les longues nuits d’A.; -nobrung, f. 
en manteau d’h.; die mit Schnee bededren -fluren, | CO. für ben -) nourilure pour l’A.; -0bft,n. cé fit tes 
la plaine, les campagnes couvertes de neige; 2.| -über bäit) fruits d'A, qu'on mange en A.; -palaÿ, 
Qui.bangenteeite », =feldermies champs d'A, champs | (der im — bemesni wire) palais d’A.; -pflange, f. c. - 
semes de gros grains; -frucht, f. ıFelefräcee, we man] gewährt; it, c. -grûn; -punft: Ar. CU in der Senne 
Im Herbite fher, und wer Über den — auf dem Felde tehenı | babn, in vont bie Sonne am weiteilen gem Gielcher argen 
bleds, grains d’h.;grosgrains; Weizen und Roggen | Sven enıfernuht, gegen ven 21. December)le solstice d'A, 
find -früsdte, le froment et le seigle sont des bieds le point d'écliptique d'A; -guartal, n.coiercet “mas 
d'h.; ile. Winterodt; -futtet,n.la pature, le fourrage | nate le quartier d'A.;-quartier, n. Gu. ab Einias 
d'A; bas. für Dierbe, l'hivarnache; -gotten, «Fam | ger, 108 Me Soldaten den - über am einem Orte haben; tai — 
tung von Diumenjtöden In einem mwarmachalienen Babditer, | lager; it. Die Seit, io langebirfeh Einlager über quartier 
nee in biüten) jardin hivernal, de plantes hiver-| d’A.; die -quartiere begieben, nehmen, prendre ses 
nales ou bramales; gegend, f. 40%, vote fie ſich tm - | quartiers d'A; entrer en q. d'A; das Deer if 
sign contree où regne l'A., qui represente l'h; dies | in die Winterquartiere gerüdt, l'armée a pris 
je frojtige und jlarre.., cette contrée froide et| ses quartiers d'4.; Dis Truppen in Das ... lege, bringt, 
glacee; -gerile, ſ. ourim Heron gefherteire) l'orge d'A.;] mettre lestroupes eng. dh; wihrend ihres -quats 
Aeſellſchaft, ſ. S. we fi fürden - bilden; it. was im -tieres, pendant leurs quartiers d’A.; -rapungel, 
eine Sriellichaft abginı) socield, compagnie d'A; -geslc, Feitrapumel; -raupe, f. chenille d’A.; -vegen, 
treide, m. (ms tm Herpa geiler wire, les grains d’A.; les] pluie d’A., qui tombe en A; Teile, f. cim- unters 
grosgrains; ·gewaͤchs, n. (dab bem Über im (Freien | nommene) voyage d’A.; -Teitig, (rt. mit fdhtparger 
— —— it. cws Im = bludet) plantes hi-| State le gros radis noir d'A; -Tod, (X. für bem) 
vernales ou brumales; -grün, n. (verft. Sewaͤchſe. robe d’A.; -roggen, seigle d'A.; -tofe, £ 1. cm bi⸗ 
me auch Im - Ihre grünen Bläser Im Grid bebaiten); 1.| benbe rose hivernale; 2, c, Sammetrofe, 1; -rübrfar 
(Pflg.. defen Beatter einen zuſ. piebenden Beltmas baden | me, fa. -rübfen, CR. mr Im Winter aeiäer wire) Ja na 
pirolle, pirole, f; verdure d’A.; 2. (@inugrün, per-| vette,lecolsad'A.; -faat, f. 1. as Dem des —aetiel⸗ 
venche, f; 3.0. Erben; ‘4. Walt bingeittaut, mercuria-| des; Die... it ihon angegangen, on fait déjà les se- 
lesauvage ou de montagne; -baar, n. (dab dichtere| mailles d'autowne, ons deja commencé à semerles 
Des wéeinige Tétere im — betémemen poil d'A; -bhaber, | gros grains; 2. «tie aufargangene S. des -greteti; 
mr im Serbie aeiäet wire) avoine d'A; -baft, a. ad. | die ., ftébet vortreiilin, les bleds d’A., les gros 
(em —Abnii®) d'A, commeenk.; ., angelleibet fepn, | grains sont tres-beaux; la montre des bleds d'4. 
être en habit d'A., habillé comme enA.; -balbente, | est tres-belle; -jalat, «rt. fear ip im Fabre: sala- 
f. tt Œntens die-triete) la saroelle commune; la cer. | de d'A; -faturei, la sarriette de montagne; -{rin, 
celle; -balbiabr,n. le semestre d'A; -bandfube, | Ar. wer Neumend im 1 1ten Monate bed Gabres)lalune de 
pl. gants d’A.; mitaines,f; -banf, c, Fimmel, 1; -band, 


— novembre; -fchlaf, der Scht. mancher Ebtere des 
n. I. (he fuͤt den -) maison d'A., pour l'A; 2.(Gemdts | sommeil d'A; -j@lag, Agr. (tie mit-Frucht beaellten Der 
baus)serre, orangerie, f; -holj, m. (Brennbotg, deifen 


dem la sole des gros grains; ·ſchnee, cim — arfallenen) 
man ben - über betarf) bois pour l'4., bois de chaufla- | neige d’A.; -feite, f. cote gegen Miternadbe gelegen: €. 
ge; -Hälte, f. le froid del’A.; fannentraut, n. (Are &. | eines Saufeé, Dergré > le côté dunord; -jonne, f. tie 
mitnadıem Stengel) la prele d'A; -Hleid, n. cat. tür| ©. im -» lesoleil d'A; -fonnenmwende, f, le solstice 
den -) habit d’k., pour l'A; -Heidung, f. habille- | d’A.,ef.-punts; -{pels,cm Serbie geiteunépautre d'A. 
mentd’A., pour l'A; Fehl. (arüner &.> choux verts; | -fperling,c. Sinterting; -Ipinat, im Serbgte geiletn 
-forn, n. 0. -gerteibe; -Fräbe, Le. Nebeiträse; -Prant, 


épinards d’A.; -fland, Ch. (er Unfenrhaistort det Wils 
n. @ermweiße &epltebl) le chou cabu; le chou pomme 


des im —) le gite, le repaire d’A.; la demeure, le se- 
blanc; -freife, f. 099. aus dem Seiclente dee Lrgefen: | jour d'une böte en A.; -ftaub, cer Adı wätrent bed 
Feb, we man zum@atar fa: le cresson d'4.; la barbarces 


auf einer S. angelegt bat, Me Anbeë niche grbrandet wurde) 
l'herbe Sainte-Barbe; l'herbe aux charpentiers; poussiere de l'A, qui s'est déposée sur une chose 
la julienne jaune; la roquette; -friefe, ©. -baibente; | pendant l'A; -ftoppel, wer. me Econ. Si. des -au 
{nb f. Ecun. (we Im - Milch gibt, friichmeit wird) va- | treites) le chauıne; le chaume, les éteules des bleds 
che qui donne da laitpendantl’A.; -fager, 1. «à. für| d'A, des grosgrains; das Vieh auf die -horveln 
ien-;couche, gite d'A; der Bir macht fit ein.., 


* treiben, mener paitre les bestiaux dans leschau- 
l'ours se prépare un gile pour l'4.; it. (in engere | mes; -fiube, £. (we man im bewoput chambre d'#. 


Wind⸗ſturm 


ſurm, (St. Im; it. ſcht talter, befitarr) orage d'A.; 
tag, jour, journee d’%.; an einem ſeht falten -tage, 
dans un jour d'A. qu'il faisoit bien froid; -trespe, 
S.c. eut; -tud,n. (etderen T. ju rien) drap d'A., 
pour l'A; -veilben, n. -viole, f. violette d'A; - 
vergnügen, n. ©. tu; -vogel, (her fidi Im - jelgt) oi 
seau d'A; -vorrath, CU. für ben-) provision pour 
Va; -wald, cer tm Serbie gtflet wire) guede, pastel 
d'h; -weigen, or im Herbilegefäet wire) froment d’A.; 
wende, f. ©. -fonnenwente; -wenbdefreid, -wendes 
zirtel, (ar W. auf ber fürtihen Hatbtugel) le tropique 
du capricorne; -Metier, m. (mieeb im = ju from pese) 
temps d’A.; wide, ſ. Art Diarterbien) la gesse à feuil- 
les Eorges: - wohnung, f. (Æ. für ten - habitation, 
demeures d'A.; -mwolfwurzel, f. bte geibblüpenze ſchwar / 
ge Nieiewurgeb l’ellebore d'A. ou à leur jaune; · wol⸗ 
le, f. Econ. (me ten Schafen bn Grübiabre abgriceren 
wirè) la laine de la premiere tonte; -zeichen, n. 
Ar. Cote 3 Himmelszrichen, we Me Somme im - Durcläuft) 
les signes hivernaux ou d’A.; -zelt, f. le teinps, 
la saison de l'A: zur »geit, en A.; dans la saison 
de l'A; -jeng, «2. qu -Melberm) etofle d’h., pour 
d'A; -zimmer, n. c. -fube; -zwichel, f. 1. (Una. 
me im Serbie gelhet werden; Schleid⸗ @paltigwirbeb oi- 

non d'A; 2. (rt ve, mis beblen Stengelnz Hehllaud; 
end fistuleux;l'oignon de Strasbourg; 
3. Cher Schnittlauch) cive, civette, f. 

Mintericdt, a. ad. item Winter Sénlid; fa. winte: 
tif) d'hiver; comme en A.; er betrachtet ble -e Ge⸗ 
gend, il considere la contrée, dont l'aspect rap- 

ele l'A, ©. winterbaft, iter, un temps d'hiver. 

Minterig, a. ad. Wintertaͤtte haben; ein -e8 Wet: 

Minteriich, fa. ©. teinteriht. 

Miinterling, eb; €, cle Eipnerammer; der Winter: 
forrting l'ortolan de neige. 

intern, I. vn. av. b. 1, (Winter werben, Teon); 
es mintert ibon, on sent déjà l'hiver; il fait dejà 
froids; der-de Sturm, cRüimrtumyptempete d’hi. 
ver; 2. (ten Winter über am einem Orte ſich aufbalten);pas- 
ser l'hiver; hiverner; 11. va. (ben Winter über erpal: 
ten) ©. aut-, burdb-, 

Winterumg;en, f. 1. le Durdwinterung, die Er; 
Baltung der There und Gewoͤchſe durch den Winter) sp. pu. 
la conservation des bestiaux ei des plantes pen- 
dant l'hiver; 2. Cat Wintergerreibe auf tem Felde, pu. 
bie - ſteht ſchoͤn les gros grains sont beaux; la mon- 
tre des bleds d'hiver estbelle; 3. Jar. (löinterbaus, 
@rmädssaus) serre, f; die Gewaͤchſe in die - bringen, 
rentrer les plantes dans la serre. 

Winz, Bien, c. Fins, 2. 

Winzer, 6; -iam, 1. Gbeingärmen vigneron, ne; 
«Zraubentefer; vendangeur, se; -géfang, -lied, n. 
(ob = bei der Bleinernie ingen, chanson de »., de ven- 
dangeur; -bade, f. cWeindade) meigle, f; -meiler, 
p. (Öippr) serpelte, ſ. : 

Winzig, a. ad. ciebrwenig, it. fer Hein) tres-peu; 
it. fort petit, extrémement petit; - effen, manger 
fort peu; ein -e6 Ding, Ménuben, une chose d'une 

etitesse extrème; un petit bout d'homme; -feit, 
F etitesse, f. 

Mipfel, 8; dim. -den,n. (derobereleidhtbemegtiche 
selber Bäume und überb, der Sew aͤchſe le sommet, la 
cime; wie bie vom Winde ſchwankenden - ber Baͤu⸗ 
me, comme les cimes des arbres agitées par le 
vent; Ef. Cher game mais Ueften bewachlene Ihell eines 
Baumes) la tele; fg: as be vollfommentte In feiner 
@rt) le comble, c. Chpfa; -brud, ©. Mipfelerud; — 
Dürr, a. ad. cim-Lärre; ein -bürrer Baum, un ar. 
bre dont lacime estseche, morte; -ende, n. (bas 
obere Ente eines gefällten und bebauenen Baumes) le 
bout Au bois; le bout de l'arbre; -tei, ce. Gipfelt. 

Wipfeln, einen Baum, des Wipfers beraubem) dei- 
mer un arbre; ein gewipfelter Baum, un arbre 
écime, ©. tappen, fipfen; dad -r, act. d'e. 

Mipfen, ©. wippm. 

MWipfler, 6; 1. ceiner, der wipfetn celui quiécime; 
2. (Ineintgen Oirgenden; eim gemipfelter Daum. bei, fofern 
er zur Bienenzucht gebraudt werten fell) arbre écimé; ar- 
bre pour l'entretien des abeilles. 

Wippe;n, FE. ex 3uftend, ba ermas mirpensp.etat 
de ce qui est pres, sur le point de tomber, de tre 
bucher, de faire la bascule, la culbute ; das Glas 


Wippe Wirbel 807 


eht aufber -, ce verre est pres de tomber, detre- Firperferumbreßnle £.: der · ber Sonne, de# Jupiters, 
ucher; fg:mein Glüd febt auf ber -, il yvademajlez. du soleil, de Jupiter; fg: ceim Treiben der Ges 
fortune; 2, (Auflane, ba erwad gemippet wird); einem; fhäftigkeit, nie auch maehrere mit eina.guf. bingende Geſchal ⸗ 
Derbreber die - juerfennen, (die Sırafe geiotpper zu | veumd Befbäftiqumgen ſelban fich in einem - von Gefchäfr 
werden) condamner un criminel à l'estrapade ;! ten befinden, se trouver dans un £. d'affaires; it. 
er bat dreimal die - ausgeſtanden, ila souflert trois | ber - der Leidenſchaften, Vergnuͤgungen, (das Treiben 
tours d’es., trois traits de corde; einem die - ges | umb Etgreifen ver.) le 2. des passions, des plaisirs; 
ben, Gén wippem donner l'es, à qn; it. Die Kippe) 3. (Ding, Wy., voie auch der Theil eines IBertjeuges, md ob, 
und —, (dad ralbare Beſchneiden und Husmägen ter Eng: | mr fich um feine Achſe od. einen feften Puntt prebet; — AN 
forten) le billonnage, le billonnement; 3. (ein Sy. | einem Fenfter, Gewegliche Etſen, we vor tie Fensterflügel 
ws wippet od. Ach um einen Puatt ſcaueu auf und ab bemeatı; | gebrebt werben, fir zu verfchlirfen; Relber) tourniquet;ber 
-, Schaufel der Kinder, dim ber Mitte aufiegenbes Bres, | - an Dem Dabue eines Falles, Œuré deſſen Umbreben er 
teen Enden db aufund nieberbemesen) balancgoire,bas- | vecitiefen rire) la clef de robinet; die -an einer Geis 
eule, f; it. (Stürjtarrem tombereau; it. (in Sernärten; | ge, einem Klaviere ge, chhirene sd. etferne Stifte, Me Sal 
einfacher Krahn, Laften in die Schiffe uad auf ben Schffen pu | ten aufjuziebem les chevilles d'un violon, les fiches 
beten) grue, É Mar. ceine Seite un? ein Lau, Srün | d'un clavecin; it. runde Theile, we fé in Vertiefungen, 
gütrr Damit ausjulaten) carlacheu; Ep. (eiferner Hebel, | merein fr paffen, über eina, bewegen und breben); bie — bes 
ble Snbpfe auf tie Bhäfte der Steckaadela damit fe ju nam: | Nüdgrathes, les veriebres de l'épine du dos, €. 
pin) keloir, entätoir; étiquette, f; it. - an einem| bals uns Müden-; ber - an ben Gelenfen, l’emboi- 
Mebftuble, einer Thurmude +, cHeber, Wagebalten, | ture des os; it. (Kurbel) manivelle, f; bet - (Kleben 
wodurch griffe Theile (nel geboben ob. mirtergelaffen wer: | an einem Gewinde, la poulie de moufle; ber - an 
ken) bascule, fit, c. Wippgalgen; it. ©. Brannentdwen| Orgelpfeifen, Mingam Kopieder Pfeife, mon fie aufägt) le 
sel; Arf. die - der Bobrbant zu Raketen, l'arbre du! bouchon detuyaux d’orgues; der - einer Spindel, 
tour enl’air; Tour, (an ter Dete befeiligte Stange, an! ©. Wirte; Mar. -, Molle, das Bramfegelhber fi zur 
deren verderm bemeglihen Inte bie Schnur od. Saite, we! fammen zu ziehen, cargueur; der - an einer Segel 
dat Kaböreber, befefttare if; l'archet(du tour); laverge.| ftange, les galoches d'une vergue, d'une antenne; 
Wippen, I. vn. ar.b. (anbereinen Seite dinad und] der- ber Anftern, c. Kamm; 4. (durch eine freißfärmige 
auf der andern In bie Häbe gebem) trébucher, balancer;| Berorgumg ber Sıtiägel auf der Trommel eb, Paute Bervors 
Il, va. <inrli auf une adbemegen; ſich -, (ichautein) se] gebranter Baut) roulement; einen · ſchlagen, faire un 
balancer; jouer à la bascule; ein Faß -, (e# au rer! roulement. 
einen@eitein bie Höbe bebenimeltreuntonneaudebout,| Wirbelsaber, f. ©. -filagaber; -balfen, o. Mod; 
©. tippen; it. einen Werbrecer -, (ihn ameinem Bhnell: |-beere, f. cautländifcher Giraud mis Forms an eina. ger 
galzen aufpieben une plèplid wieder herunter fallen laffen)| fchloffenen purpurfarbnen Beeren) la callicarpe d’Ame- 
donner l'estrapade à un criminel; l’estrapader ‚| rique; -bein, n. (Weine, we fin und über elna. mad vers 
pus; Mar. die —E werben gemippt,cinbem man | fchiedenen Richtungen dewegen, wie z. B. die — des Nüdgrar 
fie an einem Setle von einer Raa ind Waffer fallen Läßtı on | the4; machen) vertebre, f; bie -beine des Halſes 
donne la cale aux matelots, c. Melselen; das - z, | les vertebres du cou; -beinbanb, n. ligament ver- 
act. de; l'estrapade, f. tebral; -beinflagader, ſ. c. -fbtagaber; -blutabet, 
Wippensband, n. Ay, (Mélamte Meier, memit man| f. An. que Ré In be Schlüffelbeinbiutaher ergiehn veine 
Fafdyınen une Würfe qui. binden lien d'osier; -bobrer, | vertébrale; -Doft, (DA. mit -fürmeigen Blumentöpfen, 
Art. Qu ben ünttöcern der Kanonen) la bascule (pour | beren Wiätger denem des Doñes bntid find) le basilicsau- 
forer les lumières des bouches à feu); -Täule, F. Ep. | vage, le faux basilic, le clinopodium; -förmig, a. 
(te Stange. auf vor ble Wippe verm, eines Boljent inelner! ad. (mad Urt eined -8) en tournant; bie Haare porn 
Siaue fhwem) colonne d'entêtoir, au der Stirn ber Untilope kraͤuſeln fit.., les poils 
Wipper, 8; (er die Wippe gibt) celui qui donne} du devant dela tête de l'Antilope vontentogrnant; 
l'estrapade; it, ©. Kipper. -gang, Ar, (ter durch ble Berbimbumg ber Licher in bem 
Mipperel, fe. Kipperel. Hals arbittete Gang) canal vertébral ourachidien; 
Wipprgalgen, 6. wrnippr; SchneBgalgen,*-mafdi: | -gegend, f. (S. aben am - bes Soples) La parte dusom- 
ne) estrapgde, f; cin der Türtet) ganche, f; -feil, m, | met delatöte; -geiff, cuneubiger Bein ob. Men un 
at Zugfeit an einer +) la corde d'estrapade. brouillop, esprit brouillon; -gelent, n. can einer 
Wir, pro. pers. (te Mebrzabl von ich; zter Fall: uns| Kerne) chainon tournant;-baft, a. ad. (einem äbnfich) 
fer; zier Fau und; gter Fall: und) mous; — find, —| entournant,tournoyant;quiress. à un tourbillon;- 
haben, x. sommes, x. avons; - willen es, à. lesa-| born, n. I. (rt Rrelfelfdineten, -fhhnrde) La perspec- 
vons; - alle, - felbit, ». tous, n.-mêmes; - find e#, | tive; l'escalier; le cadran: la rosette d'épinette ; 
bie es haben. c'est. quil'avons; -,die-glaubtenz, | 2. (Art Scntetelihneten, l'helice spirale; -Taften,, 
n. qui eroyions g; it.cin (ratée @rinmen: — Frlederlc,, | «wer Länaliche bobte Theit oben am Balle einer Geige le 
von Gottes Gnaden König voue, N. Frederic, par | creux, la partie evidee du manche ou sommier du 
la grace de Dieu, roi der. violon; -fnodben, ©. -bein; -Fopf, I. Cher, etes -b 
Wirbel, 8; dim. den, n. I, cine fénell tretéèr: | amelnet Getges)tète de chevilles; 2. fg: ©, geil; — 
migt Bemegungs tournoiement; hier macht bas Mais | fraut, n. I. ©. bof; 2. (PAg. mit 4 fdimetterlingafirmig 
fer einen -, bier brebet fit das Waller im -, l'eau | arürliten Biumenbiäterm) astragale; 3. dad purpur⸗ 
tournoie en cet endroit; la riviere forme ici un | rothe.., (Artder Bolbiume) l'antilic de montagne; 
tournant; il ya la un tournoiement; fg: caë|-puntt, c, Scenelpuntiez -rauch, (fit Im -n erhebenden 
ſchtiabate Umbreben der Cegenfände im Raufche oter| fumée qui monte en tourbillons; -fänle, f. «8. von 
Swinbel) tournoiement; vertige; 2. (ein im rel: | über eira. befintitchen und bemrglihen -n); bie. , , welche 
fe fich bewegendes Ding; ein — bes Malers, Wal) den Müdgrath bildet, la colonne vertebrale qui 
fer, Gas an einem Orte it Im Kreife deehende Mater) | forme l'épine du dos; Thiere, welche eine. . haben, 
un tournant, un tourbillon d'eau; es ift bier] animaux vertébrés; -iheibe, f. «lrı Schnirtelihneden 
ein -, den die Echiffe vermeiden, il y à la un|in Fiägen planorbre à six spirales à arète; -fchlags 
tournant que les bateaux évilent; = (Sıruten im, aber, f. (aus ber Echlüfelbeinfchlagader entipringente) ar- 
Meere, remole, f; ein - vom Winde, von Staub, | tere vertébrale; -(dnede, f. c. -born; -féuirtel, 
(-mind, Staub-) un £.,un £. de poussiere; der Wind | (Sbnirteifhnrden mit hohem -) turrilite, f; -ftod, (das 
treibt den Staub in - empor, le vent éleve la pous- | Hsty in einem Ktaviere 2, worein Me — befeftiset werben; -balı 
siere en tourbillons; der Rauch fteigt in -m In bie | tem sommier; -fturm, tbefttaer wind) £. violents — 
Höbe, la fumée s’eleve en tourbillans; - auf der | ſucht, F. im einigen Geaenden) ©. Echwindel; it. ©. Diet ⸗ 
Stirn ber Pferde 2, «Erele, wo ble Haste im einem Kreiie | trantbeit; Lang, Croirheinder, Im Mreife Gerumgebender T.) 
um einen Punkt sewachien fine) épi; molette, f; -an él: | danse où l'on tournoie; fg: Pod. mädıtig reißer 
ner Perrüde, plaque, f; der - Echenen auf Dem Kop: | und ble Zeit in ihren.. ‚ letempsnous entraîneavec 
fedes Menſchen, le sommet de la tête de l'homme; | force dans ses tourbillons; nous-sommes entrat- 
von der Fußfoble an bis gum -, depuis la plante | nés puissamment par les tourbillons du temps; - 
des pieds jusqu'au sommet de la tete; Phil. nad | wind, Ga fé bte Luft In einem — er. Mreife brebet) un £.; 
Earieſtud, eine Menge Materie, vor fih um einen Himmels: | MAT, (Würmer, beren Aörper ich zuſ. gicht, deren melde 



































808 Wirbelig 


Theile Stef find, und we malt Ihren Jaſern — drehen konnen) 
vorticelle, f. 

Wirbelig, a. ad. einen Wirbel enthaftemd, fich mir 
bent) entournant; das Haar aufder Stirn bes Pfer⸗ 
bes ift-, le poil tourne sur le front du cheval. 

Wirbeln, I. vn.ar.s. 1, it. fid)-, (Midi Im Krelfe od. 
- benegemlournoyer;se mouvoiren tournoyant;ber 
Bind wirbeit, das Waſſer mirbelt fit, le vent, l'eau 
tournoie; fg: ed wirbelt mirim Kopfe, der Kopf wir⸗ 
beit mir, cé babe ble Empfindung tes Wirbels or, Schwim⸗ 
eis) j'ai un tournoiement de tête, un vertige; la 
tele me lourne; 2. (die Empfindung deb Wirbets oder 
Sawiadeis pernorbeingä);ber Mein wirbelt mir im Kops 
fe, levin me fait tournerlatete; 3. cn Wirbeln er. 
einfürmigt,io ſchnell wiederholt? Baut?, daßed ein Laut zu fous 
fcheint, ernömend: ein wirbelnder Ton, roufement; rou- 
lade; son qui forme un r. 2; ber ·de Geſang der Nach⸗ 
tigall, les roulades, les roulements du rossignol; 
man hört die Trommeln -, on entend le r., les 
roulades, le son des tambours; it. (einen Wirbel ichfas 
gen) exécuter un r., une roulade; auf der Troms 
mel-, exécuter, battre, faire un r., une roulade 
sur le tambour: it. (vom Schlage mancher Mbsel); bie 
Serbe wirbelt in ben Luͤſten, wirbelt ihr Lied, l'a- 
louette grisolle dansl'air, chante son air, grisolle; 
die Nachtigall wirbelt, le rossignol fait entendre 
ses roulades; Il.va. 1, (im Wirbel ſich bewegen maadıen) 
faire tournoyer; 2, «mirbeind ertènen made; Das 
Zelchen zum Mädzug —, cauf der Zrommel battre 
en retraile; daß-r, act. de ..; das - bed Malers, 
le tournoiement de l'eau, 

Wirfsart, c. Wirtunatarı; -bar, a.ad. (gemkett, tes 
mmirtt werden tönnend) qui peut être effectue, reali- 
se; -barleit,f. possibilité d'effectuer, de réaliser qh; 
-brett,n. Fou, mas Brett, anim der Teig arvotrét wird) 
tour: -eiien, n. Hard. (&., wemtt ben Pferden ter 
Hufausgefhnttten wird; meer) paroir, boutoir, ro- 
— bute,rénette,f; bag. ber Gerber, (Schabr 
een) herbon; demi-rond; -form, f. Gr. (die -t#huge 
Form eines Zeltwertes) l'actif, -baus, m. (mo gerotrite 
Arbeiten meimadht werden; Werthaus) manufacture, f; 
-bausbeiiger, proprietaire d'une manufacture ; 
-freid, c. Nötrtungötreit; ·meiſter, (der das Gewerbe des 
-ensald Peitertreib) maltre-tisserand; -meifer, n. 
©. -tifen; -mittel, n. CAbte. M. wodurch enwas gemirtt 
tir) moyen, expedient, remede; -mnlde, f. -trog, 
Boul, worin ber Tets gtwittet wird) petrin; -finbl, Als 
beitdftubl det Elrters, Serumpfmirterd » ; Mirterubl) me 
tiercdetisserandr); it. (bed Borienwirterd) ralière,f; 
tif; -tafel, f. Bowl. me der Teig gemirtt sold; table 
à petrir la pâle; letour; -trag, c. · muſde -urfache, 
f. tie elgemeltch wirtente Urfahe) cause efficiente; 
tort, n. Gr. ches Zeitwert) pu. verbeactif. 

Wirken, I. yn.av. b.(eurdinnere Kraft: Beränterun: 
genin od. an einem andern Dinge berworbringen ob, hervor: 
juttingen rem) opérer, agir; produire q. effet; 
Gett wirfet Alles in Allem, Dieu opere tout; dieſe 
Arzenei wirletftark, bat gut gewirfet, ce remede 
öpere, agit puissamment, a bien opéré; das Mit: 
tel bat nicht gewirket, leremede n'a pas opéré, n'a 
fait,n’a eu aucun effet; (nel -de Arzneimittel, re- 
medes actifs, ein fchmellund heftig - bed Arzuelmit⸗ 
tel, unremede drastique; der Wein wirkt auf den 
Körperund den Gelſt, le vin agit sur le corps etsur 
l'esprit; das Fener wirkt auf alle Metalle, le feu agit 
sur tous les métaux; ble bimmlifchen Koͤrper · auf 
die irdifchen, les corps celestes agissent, influent 
sur les terrestres; meine ®itten, babe bei ibm nichts 
gewirkt, baben nicht auf ibn, nicht auf fein Herz ges 
wirft, mes prières n'ont rien produit, n'ont eu 
aucun efetsur lui, sur son cœur; die -be liriace, 
la cause efficiente; TA. die -be Gnade,bie · de Kraft 
der Gnade, la grace eMicace, l'efficacité de la gra- 
ce; Hr. bie-be Bedeutung eines Wortes, cie ein — 
begeichnente) la signification active d'un mot Il, va. 
1. ur feine ed, eine Kraft bervorbringen) opérer, ef. 
fectuer, produire; er bat fein Moͤglichſtes getban, 
aber nichte gemwirft, il a fait son possible, mais il 
n'a rieneflectue; Hunder-, crerrichtem faire, ope- 
rer des miracles; Gutes, Dôfes-, chum faire du 
bien, du mal; ich fann wenig —, je puis peu de 
chose; j'ai peu d'influence, de pouvoirs; Gott 


Wirken 


mwirfetdas Wollen und das Bollbringen, Dieu pro- 
duit le vouloir et l'exécution; ich habe doch fo viel 
gewirft, daß er hinging, je suis parvenu à l'y faire 
aller; j'ai tant fait qu'il y est alle; das -be, ce 
qui opere, qui agit; l'agent; 2. din engerer Det.; 
durch arsohffe ünfitiche Yrbelt, wo Me Fäden durch eima. ger 
ſchlungen werben, derverbringenn; Struͤmpfe, Borten, 
Spitzen -, faire des bas, des passements, de la 
dentelle (au métier); Tapeten -, faire, fabriquer 
delatapisserie; it. Boul. den Teig -, Murchtneien) 
pétrir la pâte; Mard. den Huf des Pferdes -, aus: 
-, causfhneiden) parer, rénelter le pied d’un che- 
val; Sal, das Salz-, cieden) cuirelesel; zu zwoͤlf 
Stüden -, cuire à douze; daß-, l'act. de..: ©. 
Wirtung. 

Wirker, 8; inn,T. D. we Mitungen herdorttingn 
pu. pers. qui agit, qui produit qh; l'agent,la cause; 
2. Boul. der Gefelie, vor ben Teig witity le pétrisseur; 
Sal. ſder das Sat fetes saunier, ©. Weber; Borten-, 
Srrumpf-; -Tubl,c. Wirust. 

Wirkerei; en, f. 1. aie Sol. ba man Strümpfe + 
wirten sp. action detravailler au metiers; (etat 
Gemtrties) pu. le tissu, la lissure. 

Wirklich, a. ad. 1. & tn bee That vorhanden, im 
Cegenfay von dem, was bios mél ed. gedacht und einge 
siert) wezuel,le,-ment; effectif, ve,-ment;reel, 
le, ment; pasitif, ve,-ment; - werben, se réaliser, 
s'effectuer; 68 ijt nicht blos möglich, es ift-, non 
seulement cela est possible, mais c'est une chose 
réelle, lachoseestreelle;la choseest,existe; etwas 
- machen, réaliser, effectuer qh: ein -vé Ding, mas 
nicht blod In ber@inbiltung verhande a iſt une chose reelle; 
bas iſt nichts Eingebildetes, ſondern etwas Wirklis 
ches, ce n'est rien d’imaginaire, c'est une réalité, 
une chose positive; bie -e Zahlung, le paiement 
ae. er hatmwirtlih in barem Gelde bezahlt, il a 
paycen deniers effectifs; bas Geld ift ihm - aus be⸗ 
Fable worden, l'argent lui a été compté réellement; 
ein Heer von 30,000 Mann - vorbandener Leute, 
une armée de 30 mille hommes effectifs; der-e Ve: 
ſtand eines Heeresift..,, l'e. deson armée est de..; 
son armés est de... eFectifs; der — Vorratb von 
Lebenémitreln, der ſich in den Vorrathshanſern be: 
finbet,l'e. des vivres quisetrouvent dans las mrga- 
sins; ein -eröchaden, Nunen, un dommage, un pro- 
fite., rs das iſt wirklich böfe, aut, cela est eflecti- 
vement, réellement mauvais, bon; die-en (mabern) 
Güter, les biens réels; die -e Gegenwartded Leibes 
Chriſti im Abendmable, la presence réelle, la réa- 
lité du corps de J. C. dans l'eucharistie; die -en 
Sünden, 7%. (ie infreien Hantlungen beAchen, les pé- 
chesactuels; it. -er Hofrath, Hauptmann, cer - 
tab Amt dues Koftaths verrichten; Hauptmann, ber eine 
Enmpasnie sat) conseiller z., en charge; capitaine 
en pied; it. ad. (in der Than; das find feine Fabeln, 
das iſt · wahr, geſchehen, ce ne sont pas des fables, 
cela est eflectivement, réellement vrai, cela est 
arrivé effectivement; ich bin ihm - recht gut, en 
effet, en vérité, efectivement, je l'aime be.; -? 
GR eb im der That fe?) vraiement? effectivement ? 
réellement? 2. ©, wirttar; -madung, £ la réa- 
lisation. 

Wirklichkelt; en, f. 1. (et Zudand, Me Eis. einer 
S. ba fie wirtilch it, im Ceaomfape von Möalthtelt ») 
ur existence, réalité, f; effet; von ber Möglichkeit 
einer Sache barfmannibtaleit auf ibre-fdliefen, 
il ne faut par argumenter de Ja possibilite à l'eff., 
à l'ex. wie nebmen oft ben Schein für die-, nous 

renons souvent l'ombre pour la r.; eine @inbils 
Les, ein Traum obne -, uneimaginalion, un rêve 
sans r.: qut-bringen, realiser, effectuer; 2. (eine 
wirkliche ©.) r.; o Mmürde doch das gur-! oh que cela 
n'est-il r.,vrai! ohsi cela pouvoit se réaliser, être 
réalisé! das find -en, ce sont des réalités, des 
choses réelles. 

Wirkſam, a. ad. cm Heben Grade wirtend) apis- 
sant, e; actif, ve, efficace, -ment; eine -e Arz ⸗ 
nel, unremedee., ag.; diefe Argenei Et febr -, 
ce remede est tres-act.; das wird ein -es Mittel 
fepm ihn zu beffern, ce sera un moyen e. pour le 
corriger; unter allen Elementen ift das Feuer das 
-fte, le feu est le plus act, de tous les elements; 


Wirkſam 


der-e (bâtie Glaube, la foi active; - Machen, acti- 
ver; faire agir; rendre ag., act., eff.; ein -er cıdätis 
sen Menfd, pu. un homme act., ag; -keit, f. acti- 
vite, efficacite, eff, fs die .. eines Mittels, einer 
Arzenei, l'efficacité d'un moyen; l'efficacité, V’eff., 
l'activité d'un remède; bie ., des Feners, der Eals 
3er, l'activité du feu, des sels; die. der Gnar 
be, l'efficacité de la grace; feine Mebe war von 
großer .., sa harangue fil une grande impression, 
un grand effet. 

Wirfung; en, f. T. ce Sdt. ta man wirtet, cf> 
ir bie - eines Wunders, l'opération d'un zmira- 
cle; die⸗ des Teiges, l’act. de petrirlapäte; le pé- 
trissage delapäle; 2. (mirtende Kraft; von einer Siraft 
bervergebradte Veränberumg; eiw as Gewirtteb ob. Berwirt ⸗ 
té) action, opération, ſz effet; die ⸗· des Keuer 
aufdas Sols, der Sonne auf I Gewählte, Be = 
feu sur le bois, du soleil sur les plantes, 2; bag 
Feuer verglafet durch jene heftige- die Metalle, Le 
feu vitrihie les metaux par la violence de son a.;bie 
- und@Begen-,la. etla réaction; die -en DerNatur, 
der Gnabde, les opérations, leseffets de la nalure, 
de lagrace; aus der· ſchließt manjaufdiellrfache, on 
juge de la cause par l'eff; die Arzenel bat - gethan, 
hat eine herrliche · gehaͤbt, leremede a fait son e/f., 
a parfaitement opéré; dad wird eine félimme — 
thun, bervorbringen, cela fera, produira un mau- 
vais eff; Diefe Rede bat eine grofe- auf die Gemäs 
ther gehabt, ce discours a faitun grand eff. sur les 
esprits; meine Bitten blieben obne-, mes prières 
furent sans «ff; dieſes Mittel iſt von großer —, ce 
remede est d'un grande/ff., d'une grande effica- 
ce, 6, Wlrflamteis; übernarürlihe -enerflären wols 
len, vouloirexpliquer des effets surnaturels; dieſes 
Gemäbibe made eine ſchoͤne —, einen fhbnen Cinbru dy 
ce tableau fait un bel e/f., est d'un bel » 5 cé 
thut da, wo es hängt, feine gute -; ed würde hier eine 
beifere- hun, il ne fait pas bon eff. à cet endroit 
ilferoitun meilleur eff. ici,éf.effet.; -Batt, f.ckie Art 
-en bervetinbringen) maniere d'opérer, d'agir; bie .. 
ihrer Lanner, la maniere dont elle fait sentir som 
humeur; -$fähig, a. ad, (f. en brrverzubringem ca- 
po d'opérer,d'agir;de produire un eff.; -éfraft, 

. (Me fir. zn wirtem efficace, effcacité,vertu, action 
Da. virtualite, f; diefes Kraut bat eine befondere —. 
cette herbe aune rertuparticuliöre; der Srundfag 
von der kleinſten .., le principe de la moindre 
action; -#{reté, (der Umfang, inrom en Ding wirtet und 
wietentann) lasphere d'activité; wenn ein jeder im 
feinem -Efreiie ſo viel Ontes thut al, si chacun 
selon ses moyens, faitautant de bien quer; -#log, 
a. ad. cebne -) sans eff., sans aucun eff; -Iofe Mit⸗ 
tel, remedes, moyens ineflicaces, sans ef; Alles 
blicb-éloé, tout futsanse/f., sans aueun 2/7. 

Wirrsbund;n. dim, -banddhen,-bündel, n. «Bünr 
bel Wirefitob) botte de menue paille, de paille frois- 
sce; garn, n. (vermerrenté) fa. fil mêle, brouille: 
-gelft, Meufch, der Alles verwirrt, Im Unorbnung brinat) 
brouillon, esprit; -Inäuel, 1,6%. mitvenoireten Fir 
ten) un peloton brouille; -fopf, fa. (orrwierter Krpf. 
serreirrie D.) 6 iftein.., c'estun espritconfus m. 
brouille; -Föpfig, a. ad. einen -topf abends quia 
l'esprit confus,embrouille; -föpfigfeit,f, embrouil. 
lement d'esprit; télé, n. Jar. eürre unnüge Meñe 
fretin; -fal, Guflanb, ba enwas vertoirrt lift, sp.; it. eine 
serpireteS.jembrouillement; it. chose embrouillce: 
welches .. in der Sprache l quelle confusion dans 
la langue! folhe-jale aufzuldfen kit fbmer, il est 
difficile de demeler des choses siembrouillées:-fei: 
de, F. efhlechtente Art der ©.) strasse, G-firob, n.Econ. 
@wermerreneh, In feinen Salmen jerfnldied) menue paille 
paille courte, froissce. ’ 

Wirren, in einander, er-) mêler; brouiller: 
embrouiller; embarrasser; die Haare -, mettre les 
cheveux en désordre, les möler; it. etwas au eins 
ander -, centreirren) demeler, débrouiller gh; die 
Hasre, Garn aud einander -, demelerleschereux 
du fl; dad-, 0. Wlrrung. ? 

Wirrung; en, fir. Me Sd, ta man etwas wirren 
sp. act. de brouiller, d'embrouiller, de mêler; 2, 
der Zuſtand, da etwas geelrres ft; sp. confasion, fi em 
browllement; it, «eine versirrte ©) chose em- 


brouil. 


Wirrwarr 
brouillée. . 


Wirrwarr, €; sp. 1. cunerbentfihe und vermirtte 
Mudung meprerer Dinge unter einan) fa. brouillami- 
ni; désordre, confurion, 1; es iſt darin fo viel -, 
il y a là dedans trop de dr.; was er jagt od. fcbreibt, 
ifblofer-, ce qu'il dit ou écrit n'est que galima- 
tias; ermachte über dieſe Stelle einen treffliden -, 
ilafaitun excellent galimatias sur — 2. 
«Dina, In om man fich verwirten, perieren tañ labyrinthe. 

Wirfing, ed; sp. Came einiger rien des Aeties 
mit ranien Biärtern; chou frise; ber grüne -, le chou 


frangé, chou frise d'Allemagne; der bide -, @rffen | 


Brimgel nicht be wird) le chou grosse-côte; Der, weis 
fe, mie dites Stengetn und febe traufen BiÄrerm, we 
eft eimen Heinen Kopf bildenz Much, Bering, Werfich, 
Wiriching, Teirfetobl; Je chou pancalier, le chou de 
Milan, de Savoie, d’Hollande, d'Espagne. 

Wirtel, 8; cer Ming, mr an bem unterm Thell der 
Solindel gefledt wird, tam derf, mehr Gereſcht erhalte) pe- 
son de fuseau; -beere, f. «rs Winterbeeren mia -féremig 
geReilen Aeeigen) l’apalanche, l'. . à feuilles de pru- 
nier; -bein, n. (@prunsteimastragale; -fèrmig, a. 
ad. (tie Normeines-6 habend) en forme de peson de 
fuseau; Be. cin einem Sieeife ftebead) verlicille,e; - 
förmige Blätter, Bitten, feuilles, fleurs verticil- 
ldes; -fraut, n. sefintifte Pl. mit mietrigem Gtenarl, 
an vom bie ſchmaten und Ipipigem Wiätter -formig betrina. Me: 
fiem) rotale, f. | 

Wirth, ed; e, -inn, (Bu, we eine S. bemabret, ver: 
voaltes, mirSinfibt auf the Art und Weiſe bheferermaltumg); 
er ift ein guter, fledter -, (werwatset fein Vermögen 
gut, flecht) il est fort économe, menagerjlest bon 
mil est mauvais d.; it, tin Anſehung der bausbalrung 
und Feltwinbihaf; fein Vermögen als ein guter - 
verichen, soigner ses biens en bon #.; feine fran 
ift eine vortreffliche -inn, sa femme est une excel- 
lente &., ménagère, ©. Haud-, amd; it. (im engerer 
Dub.) 1. che Hauprperiom timer Hausbaltung, bei, auf tem 
ande) propriétaire de maison; dad Dorf hat nur 
zwanzig -e, le village ne compte que vingt pro- 
priétaires de maison; 2, (®., weeinen Gaſt und mebrere 
befsrart, verſergenn l'hôte; éd if der angenehmite - von 
ber Welt, c'est l'hôte le plus agréable du monde; 
die Tochter machte In Abweſenheit ber Mutter die 
nn, (Set dem Gañmabte Ja lle fit les honneurs de 
la maison en l'absence de sa mere: it. (P., bei mt man 
fé auf einiar Deiteingeminserhan:; mein, meine · inn 
iſt ſehr gefällig gegen mid, mon hôte, mon hôtesse 
a be. de complaisance pour moi; (bel. eine P., me ein 
Gewerbe daraus madıt, Fremte für eb zu ſpeſſen mb ie ber 
berbersen); hôte, hôtelier, aubergiste; (- in einer 
Welnichente) cabaretier; die -inn, l'hôtesse, l'hôte. 
liere; it. cabareliere; der - vom golbnen Löwen, 
vom rotben Panier, l'hôte, l'aubergiste du lion 
d'or, dels maison rouge; bie-inn fommen laſſen 
um zu rechnen, faire venir l'hôtesse pour compter; 
P. 0. Rebnuna; ©. Bier-, Cia, Schent⸗, Eprife-s 
-#hauf, n. S. in wm Fremde für Oleld aufgenommen und 
bemicitet werten; hôtellerie, auberge, f; ©. Gañse'; 
it. ces man nur bimgeher mm für Crée Geld zu trinken und 
au effen) cabarei; taverne, ST; c. Echente; in serlbem 
-sbanie werden Sie eintehren? à quelle auberge, 
à quelle hôtellerie irez vous descendre, loger ? 
im sbauſe gum gelönen Adler, sum weißen Mode», 
al'aigle, au cheval blancr; er HôT immer im -é: 
baufé, ilesttoujours au cabaret; die - shaͤuſer flei⸗ 
fa beſuchen fréquenter hanter les cabarets;-Sinns 
ge, garçon d’auberge, de cabaret; -éntaud, f. ser- 
vante d'auberge, de cabaret; -djlall, écurie d'au. 
berge; -81{fdt,ran mn ee ®äne qui. iveifenstable d'hôte, 
ASwein, vin d'auberge, de cabaret. 

Wirtbbar, a.ad. vennbar, bmebnt, einem Mufent- 

dalt aenehhrend, tm Cheg. ven un-ı habitable; habite: 

qui offre un séjour, un gite, un asile; -e Linden, til- 
leuls re ig un asıle;-feil, f. qualité de ce qui 
est habitables. 

Wirtben, pu. ec. be-; it. dab irmerte eine Wir 
tes trewem Lenirauberge; être aubergiste. 

Wirtdiih, a. ad. seinem auten Wirtbe aehrend, 
demi. armaf und In biefer Qraentibaft arardmret ménager, 
ère; éconvnre; économique, -ment; ein -er Mann, 
en homme m., &.; - fepn, être m.,d.; leben, vi- 
- Moxin Dicr. Partie allemande. T. . 


Wirthlichkeit 


vre économiquement, d'économie, avec écono- 
mie; 2. €. gaiireunvtlit; -[eit, f. ménage; écono- 
mie, f; épargne, f. 

Wirthſchaft; en, f.r.@hDermaltungfeined elgend ed. 
fremben Wermbarnd, in Gtuſicht auf Die Urtumb Mbeife dert.) 
économie, f; die- verfichen, gute - führen, entendre 
V’s.avoirdel’d.,it.meBerwattung grwtifler(beichäfte einer 
Art. we zuſ. can Banzes aubmaden); man führt in dem For⸗ 
fie eine ſchlechte · ces bois sont mal admininistrés, 
malsoignés; il n'y a point d'ordre, d’d.dansl’adıni- 
gistration de +; die - in den Finanzen ift ſchlecht, les 
financessont maladministrees; iln’y en point d'é, 
dans l'administration des finances; fie führt die - 
im Seufe, fe ſtehet der - vor, elle dirige, gouverne 

‘é., les affaires de la maison; elle est preposee a 
l'é. dela maison, elle est ala tête de la maison, c. 
Fer, Eraatte; il. Che emgerer Bed.) (no dbie Berwaltung 
der bhuélichen Geſchafte, foferm fie in Erwerbung des Neiks 
wendigen uw, Dermetrungbes Woslflanzes befichen) &.; mıe- 
nage; bie - verfteben, lernen, entendre, appren- 
drel'é,; er führt Die - felbft, il conduit lui-même 
sonsm., ©. Gaud-, Feb, Land; (29 die Bermaltung der 
Prefchätte eines Gafwirttet) profession d'aubergiste, 
d’hôtelier, de cabaretier, la conduite, la direction 
d'une hôtellerie; - treiben, tenir auberge, hötelle- 
rie, cabaret; (431 «fbledte Verwaltung, Hantsabung 
einer ©; it. ſatechis, verwirrted Verfadten übb.); aro. dag 
it eine faubere -, voila un joli m., une jolie #.; 
Sie babın da eine fhöne- angerichtet, vous avez 
faitla une belle équipée; diefe Buben haben eine 
ftône - im Garten angerichtet, ces enfanisont jo- 
liment arrangé le jardin, ont fait bien du ravage 
dans le jardin; 2. «der Gegenſtand ſelcher Berwaltung 
febfr Car (bas Hauswelen übt. Im Anſehung ber Berwaltung 
dert; er bat feine eigene -, il a son propre ın.; fit 
feine - gut einrichten, bien arranger sonyn.; feine 
- dur eine andere Perſon verwalten laffen, cour 
einebaussitierinng avoir qu pour la conduite de son 
m.; gemeinfhaftliche - mir jemand haben, faire sr. 
commun avec qu; (2) (dat Dauswelen und Geſchaͤti et: 
ned Gaftwiribb, Schentwirtas 2); eine - faufen, acheter 
une auberge, une hôtellerie, un cabaret; die - ver: 
pachten, louer son aubergez; (3) chef. ein Hantmeien 
auf dem banter Hans, Hof und Bintereien; eine - kaufen, 
acheter un établissement rural, une ferme, une 
metairie; it. pu. ©. Bauerzut; -8amt, n. (Bebôree auf 
aroßen Cilisern, me bte Aufficht Über bie gamye - führt) la 
direction, l'intendance des biens ruraux, l'.. des 
domaines; -dbeamte, (B. In einer grefen Lant-) l'in- 
tendant, l'administrateur, l'économe; -égebäubde, 
n. qu einer Lan gebèrige @.) bâtiment rural, pour 
l'économie rurale; -éfenntnilfe, pl. connoissances 
économiques; -Slunt, f. l’economique, f; -éregel, 
f. régle economique ou d'économie. 

Wirthſchafteñ, vn. ar. b. Wirtbſchaft treiben je: 
genes où, anveriranies Vermögen verwalten, in werfib. Beben: 
tungen des Haupmwerteb) lenir, faire ménage, mener, 
couduire un n.; er bat noch nicht lange angefangen 
qu-, il n'y à pas long-temps qu'il a son m., son 
économie, qu il tientn,; gut, détecte -, bien, mal 
soigner ses affaires; jie verfteht zu —, (bauépubaiten 
elle entend l'é., Je mm, sait bien conduire un m.; 
wenn er beifer gewirthſchaftet hätte, s'il avoit eu 
plus d'é., s'ilavoit mieux ménagé, economise; it. 
sanperıfauge Mabrumgbaradse verwattenn; mit einem 
Walde, mit den Eraoterintünften übel-, mal admi. 
nisirer un bois,les inances: er bat mit den Cintüni: 
ten dieſes Gutes nicht gut gewirtbichafter, il n'a pas 
bien ménage,économise lesrevenus de cette terre; 
il me lesa pas fait valoir en bon économe; fie ads 
teten ein Gut, wo fie durch veraunftiges - ein bes 
traͤhtlices Vermögen erwarben, ils affermörent 
uneterre où, par une sage é., ils acquirent une for- 
tune considérable; it. ikantwirtkiibaft werben; ie. Caftr 
où. Saretiypirtalchaftweibem faire l'économe: it. tenir 


auberge, hötellerie,cabaret; dicier Gaſtwirth wird | 


bald aufbören muͤſſen zu -, cet aubergiste ne tien- 
dra pluslongtemps; fg :fa. sanf eine fanlecıte, verwirtte 
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bern übel gewlrthſchaftet, la grêle, les sangliers our 

fait bien du dégit, du dommage, du ravage dans 

= champs. Das - ,act.de. .; l'é., l'administra- 
10N ++ 

Wirthihafter, 8; -inn, (D. we einer Wietsfitafg 
vorpebt, bei, in Küdficht auf ble Mrs und Welfe, vote folder ger 
fer; et iſt einguter-, fieift eine fchlebte -inn, il 
esı bon économe, bon ménager, elle n'est pas d., 
menagere; il. (D. we der Wirtbicaft einer andern D. vers 
Rem; er bat einen -, eine -Ian beifich, welcher, wel⸗ 
che Alles beſorgt, il a chez lui un homme, une fem- 
me, une menagere qui a soin de tout, ©. Sauébütr 
ter, Inn. 

Wirthſchaftlich, a.ad. 1. coute Wirtsfhart zu führ 
ten verüchenb) économe; ménager, ere; ein -er Mai, 
eine -e ran, un homme £, mı.; une femme &.,me- 
nagere; - ſeyn, leben, verfahren, être é., m.; vivre 
économiquement, d'économie; mit etwas - une 
gehen, être bon mm.de gh; der -e verwendet nidité, 
wovon er nidt Nuben und Gewinn erwarten faun, 
l'é. ne dépense rien dont il n'attende q. utilué 
et q. profit, ©. bausbältig; 2, qu guter Führung ter 
Linéldalt gepérent) économique ; -€ Kenntnilie, 
GrundiiBé,connoissances, maximes économique; 
ein Gut - verwalten, administrer un bien suivant 
les regles economiques ou de l'éconoiuie ; 3. 4% 
einer Wirthſchaſt, bel, Kantwirshichafr arbärend, tief. beir.ız 
ce Einrichtungen, arrangements economiques; die 
-en Gebäude, ©. Wirpfhaltsgehäute; "rich. (is. re 
ner P. od ©, ba fie - if qualité de ce qui est écono- 
me, économique; flugé .., une sage économie, 

Wirthfhaftsramtr, ef. iribitafs. 

Mirtbbrbaus:, ef. Wirk. 

QUI CD, eb; €, 1. by sum Wilhen, Ubwifchen tor- 
chon, €, Bort-, Firder-, Krhr-, Strohern 2, (in engerer 
Ber.) a) (Meine Barob: ed. Seubüféel auf Stangen, we man 
auf Wese, Wieſen z auéftedt, zum Relden, daß tafeltfi Tier 
mand fayrenz (ol) brandon, bouchon, c. Birr-; by 
sbeichriedenes Wapirr, ein Bottes kt. Heime Cihrift, Im were 
Acniten Sinner; ich lefe ſolche -e nicht, je ne lis pas 
ces chiffons, ces brochures; -fang, Ch. (Déioet 
Mebren, werk man, wenn Schnee liest, Finteng fdrat, ine 
dent man benf. ja einem Bode berausfrdt bouquet d’Episz 
-gold, n. Bart. ee dünnen martin Oeftbiätchen: 
@caumgold) or en feuilles; -bader, c. -Tappen; -Tols 
ben, ©. -er,c Art. -lappen, (2. etradtamit su -n) lor- 
chon; -papier, n. D. era damit adjireifden papier 

our essuyer, neltoyer qh; -tu,n. -tichlein, m. 

a. ©. Tafdieaiut ; - Walch, a (unverfländiges Gewaſch 
verbiage, galimatias. 

‚Wilden, 1. vn..av.s. (id fdmell, Ieiht fortbemrsen) 
échapper, s’..; er iſt mir unter den Haͤnden davor 
genie il s’est échappe de (d'entre) mes meinsz 
das iſt jo glatt, dafı es mir aus der Sand mijbte, 
cela estsiuni, si lisse qu'ilim'échappa de lamainz 
ehe ich mile es veriab, wiichte fie in dat Haus, lors 
que j'y pensois le moins, avant que je pusse l'em 
eimpècher, elle se sauva, se glissa dans la maison, 
©. burch=, ent, fert-; 2, Va. mit mem reichen Körper che 
nen andern, leicht über bie Oberftaͤche def, binarelchend, teinte 
nen, reden) torcher, nettoyer, essuver avce um 
torchon; frotter, essuyer; den Staub mir einem 
Tuche vom Tifde e —, dter Ja poussiere de dessus 
latable ; avec un linge; - Sie fih ben Ghmeif vor 
der Stirne, essoyez-vons le front, vous suez, vous 
ttes couvert de sueur; ſich den Eihlaf aus den Au⸗ 
gen -, s'essuyer, se frolter los yeux en s'éveillantz 
den Mund, die Male -, s'essuyer la bouche, le ner; 
den Hintern -, se torcher le cul; wiiche careihes niche 
daran, n’ytouchez pas; Des. (mit pereiebenen rretnen 
Farden zeichnen, we man mit tom Bilder worten aufırdar 
und vertreihn) estomper; eine gewiſchte Zricınnan, um 
dessin estomp#; fg: po. er inag ſich nur das Maut 
— ger wird das mlike balcon, was er wünfht, bof) il n'a 
qu'as'en lorcher le bee; it. po. er kat ſich die Naſe 
gewiſcht, dit auf die Male arfallen) il a donné duner em 
terre. Das -+, act. des. 

Bifber,d; 1.09. wewiften celui qui torche, 


Art ein ait An verr aiten, Gb, hblecheverfabrem)s die Felue essuie, nelloie, frolle,r; 2.14%, erwag Banııt zu voir 
de haben in dieser Provinz ſchreglich gewirthichaftet, | item torchon; Art. -, Mifdfolben, Cet Bürır am 
les ennemis ont fait bien duravage dans cette pro- einer Stange, momi man ben Lauf ber Kanonen teinigenm 
vince; der Hagel, die Schweine haben auf den Fels écouvillon; it. (Krsper) tire Pag Cart. (er Fiip 
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wirm. daffen bie Hartenblätter vor dem Glaͤuen mit Seifen 
valet befirichen voerten) le savonnoir; Des. (ein Et: 
chen zuſ. gerolltes Papier ob. Leber mit einer Aumpfen Spipe, 
arfhabte rohe où, Ihmarje Kreide auf bie Stellen gu reifchen, 
wo ein kanfler chatten bintemmen fol) estompe, ſz fg: 
fa. GBerweld) réprémande, mercuréale, f, einem € 
nen - geben, faire une ré., une mer. à qn; er bat els 
nen derben - befommen, ıl a euune bonne ré.; on 
lui a faitune rude mer.; on lui abien lave latete. 

Wismuth, eb; €, cunebles Merall vom filberweider, 
niiftaber imd Métiblide Fallender Farbe, aufdem Biuche blaͤt⸗ 
verıg und zumeilen Ins Srrabtige Ébergebent) Le bisımuchz 
etain deglace; gewachſener ed. gediegener -, b.na- 
U; tanbenhalfiger -, b.natifirise; -ajche, f. (era: 
1318, Im en ſich Der — bei einer mäsigen Giänbipe werwantelt; 
- befchfaa, -talt, -mulm, -sder) 4. oxide; -anfldlung,f. 
solution, dissolution de b.; -beitlag, 0. aſchez · blu⸗ 
sen, f. pl. -blûte, f. 4. oxidæ pulverulent; -butter, 
f, Chi. oldilüihae Maffe, pu wor Die -triitalle emporgeläutent 
werben finnen muriate oxigene de à.; -tfj,n. mine 
rai de b., 5. sulfuré; -glans, (atanjtard -erp galene 
de b.; -alaß, n. (65. tm wo ſich bte —ofche zuſ. Schmelzen 
tn oxide de 5, vitreux; -granpen, f. pl. (Stüde =er, 
von von der - abarleigert werden) noyaux de d.; -Falf, c. 
„arte; -Fönig, Chr. régule, culot de b.;-forn, Fand. 
ehörner, we vom Schmeljen des —8 entiteben) grain de 5.; 
-friftalle, pl. cristaux, nitrate de 5.; -mulm, ©. -a: 
tbe; -niederichlag, magistere de 4.; -ocber, 0. -afdıe: 
rauch, fumée de 6.; -falmiatblumen, f. pl. «faryfaus 
ter» muriate de 5. ammoniacal sublime; -fanderz, 
n. 6. natif dans dugres; „fpiegel, -mürfel, 5. natif; 
-finfe, f. Expf. morceau, échantillon de 4.; -vt: 
triol, ertmefelfanter -> vitriol, sulfate de 5.; -weiß, 
Fhmiaheriß, Spanift Weiß magistere de d., blanc 
de fard, de perle, d'Espagne, (du bismuth. 

Widmutben, Zi.ımalbismurn lötpen souder avec 
Wispel, 8; (erretdemaß; 24 Scheffen) wispel. 
Wis peln, wispern, miteinemTelfen Raute fpreben; 
vole liöpeln, lüjieen, Aſchen) chuchoter. Das -, la chu- 
choterie. 

Wißbar, a.ad. (mas man wien kann, kart) qu'on 
peutsavoir; wer it, der ba alle -e Dinge weiß? quel 
est celui qui sache tout, qui sache tout ce qu'on 
peut savoir? der Inbegriff alles -en, le sommaire, 
l'abrégé de tout ce qu'on peut savoir, de toutes 
les connoissances. 

Wißbegier, Wifbegierde, f. Cebbaſtes Werfangen, 
Amer mehr zu werfen, um Mal nüliche Kennttiiſe zu erwer⸗ 
ben» curiosité, 6 le désir d'apprendre, de s'ins- 
truire; von einer lobenswuͤrdigen - getrieben, con- 
duit, poussé par une louable c., anime d'une x; vies 
le, große - haben, avoir he. de c., une grande c., 
un grand désir de s’r.; er befigt wertig - il a peu 
de c., peu d'envie de s'i, 

Wißbegkerig, a.ad. «Wihtegler abend, jrigend) 
curieux, se; qui a be, d’envie d'apprendre, de 
s'instruirez ein -er Menſch, un homme avide de 
s'i; fie iſt äußerft -, elle brüle d'envie de s'é.; it. elle 
estextrèmeinent curieuse, 

Wiſſen, ir. va.vn,av.b. 1, (fenntnif ven ensal fa. 
ben) savoirs ich weiß es, da er hier it, benne, je le 
sais bien, qu'il est ici, car»; ich wei den Weg put, 
weil», je sais bien le chemin, parce quer; tb weiß 
aus Erfahrung, wie viel », je sais par expérience 
combien; tés weiß die ganze Sache ſchon, je sais 
déjà toute l'affaire; P. das - die Kinder anf den 
Gaſſen, cas ii hedermann betaane La chose est publi. 
que,est connue de tout le monde; tout le monde le 
sait; les enfants mèmesle savent; er will Allee -, 
il veut, il prétend tout 7.; ich weiß wicht, was ich 
thun fol, je ne sais que faire; dest mehr, alt ich 
weiß, cela passe aron s.; feinen Math —, fa, fid Ects 
nen Nath —, po. fit in jeinem Leibe, feinem Leben 
feinen Math -, cd richr pu helfen mienne s. où don 
ner delatète, comment se tirer d'affaire; id mwufte 
es lange, je Le savois des long-temps; il y a long- 
temps que je le sais; ich weißes genan, je le sais par- 
faitement; ich weiß es gewiſ beſtimmt, guverléila, 
j'en suis sûr; je le sais positivement, certaine- 

ment; nicht -, nepass;igaorer; bas iſt etwas, das 
Ih nicht weiß, c'est une chose que j'ignore; ih weiß 
gar wohl, Dafr, je sais bien, je n'ignore pas que; 
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P. wad man nicht weiß, macht einem nicht heiß, cher 
unmblat einen nlaır) on ne se tourmente pas, on ne se 
fait pas de peine deschoses qu'onignore;ce qu'on 
ignore ne fait pas de mal:; et thut, als ob er es nie 
wüßte, ıl fait semblant de n'en rien s., il feint d'i- 
gnorer la chose; du wirſt bot -, wo bu es gelaffen 
daft, Lu sauras bien, Lu dois bien +. où tu l'as lais- 
se; sc bat von Allem, was vorging, nichts gewußt, 
il n'a rien su de tout ce qui se passoit; ich weiß 
nichts von der Sache, davon, j'ignore absolument 
la chose, je n'en saıs rien; ich weiß fo wenig davon, 
als ein Kind in Mutterleibe, j'en suis aussi ıgnorant 
que l'enfant qui est a naître; id weiß von nichts, 
tes von oem, woren Sie fpreihen, je n'en suis nulle- 
ment instruit, je l'ignore absolument; et weiß, wo 
bie Sache hangt und langt, ctennt Ge genau) al sait Les 
lenants et les aboutissants de l'affaire; cine Liebe, 
bie nichts von Cigennuß und Eiferiucht weiß, un 
amour qui ne conneoit mi intérét ni jalousie; id 
weiß es vom ihm yelbik, cer bas eh mir feibit arfagtı je le 
tiens de lui-même ; ich weiß eë von guter, ficherer 
Hand, wen einer juseriäffigen P. je le Liens de bonne 
main, de main sûre; woher weißt du 087 com mem 
ed. burdı we Umjtänte) qui te l’a dit? d'ou letiens-tu? 
um etwas —, (fienntnib taven haben) s. qh, avoir con. 
noissance de gh; er weiß um bas Geheimniß, er 
wußte um den gangen handel, il saitie secret, notre 
secret x, il etoit instruit, au fait de toute l'intri- 
gue; er fagte ed mir micht, wohl wiſſend, Daß ice, il 
ne me l'a pas dit, sachant bien que jez; fit fier, 
unichuldig -, (fe beroubr fena, baë man here (et se s., 
(s. qu'on est) en sûreté, se s., sesenlir innocent; 
wenn ich nur did glucklich weif,pourvu que je sache 
que tues heureux ; willſt du mich ruhig -, ſo mußt 
DU z, (et du gewiß fenn, bad Ih rubig bin) veax- u 
me tranquilliser, veux-tu que je sois tranquil- 
le, il faut 2; nichts mehr von ſich ſelbſt —, cha feis 
ner alcht mebr bewußt fem) avoir perdu congoissan- 
ce; einen etwas - lajlen, zu - thun, ihn von eiwas ber 
nadrichtigen) faire s. qh à qn; jobald erangelommen 
iſt, werde ich es Ihnen ju — Cum, aussitôt qu'ilsera 
arrive, je vous le ferai s., o.tund; etwas zu - bes 
fommen, céctaurem) apprendre une chose, être in- 
forme d'une chose; nichts von fi — céèrem laſſen, 
(eine Nachtl von in geden ne pas donner de ses nou- 
velles, c. Dast; Geld bei jemand =, c-, dal er Geit 
Bai) ⸗. que qn a de l’argent; fich viel mit etwas -, 
eich viel datauf einbilden) se piquer, se tenir fier de gh; 
er weiß über Alles etwas, umadır über Altes febrre Amer 


tungen) fa. il épilogue sur tout; fa. (einen Beſedl eittr 


fétiréent); er UE bie Sade geendigt -, il veut que 


la chose soitterminee, achevée ; ich will cé burdis 


ans gethan —, (will, das «6 gefchebe) je veux absolu- 


meni que cela se fasse; wlſſe, du fout -, man mu 
-‚dafir, sache, tu dois s., il faut s. que r; Sie mälr 
fen —, daß man mich nicht ungertrait beleidigt, sa- 
chez qu'on ne m'ofense pas impunément; it, eine 
Umgensiüseit ed. Moͤgtichtett gu begeidinen): wer Weiß, was 
gefheben wird, oberes thum wird, quisait, que sait- 
once qui arrivera; qui sait s'ille fera; jollte wohl 
Gefaht dabei fern? man faun nicht -, ces tt mbar) 
yauroilil du danger? que sait on? il est possi- 
ble; die Frage ift zu -, ober, la question est de s., 
sig; es ſtehet zu -, ces lit die Feaath c'est à nz es jteher 
u-,oberes wagen wird, r., à s., c'est à s.s'il osera 
e faire; il, seinen heben od. undenlimimten Grad qu bepeiche 
nem; man könnte glauben. dab mir, wer weiß mas, 
darangelegen {ei, on pourroil croire que cela ın'im- 
porte extremement; erdenft, wer wein wie reich fie 
tet, il la croit immensément riche; fie bat, id weig 
nicht was, Angenehmes, etwas aevoiiféé Ansenehmes ın 
ter Suramar) elle a un certain je ne sais quoi d'a- 
greable; daß id nicht wüßte, veine Derseinung aus zu / 
tendon) jene sache pas; non, que jesache;ifter (bon 
bier ? Daß ich nicht müßte; fo viel ich weiß, nicht; mel: 
nes Willens nicht est il déjà ici? je ne sache pas: 
non, autant que je sais; non, que je sache; maß 
gibt es Neues? nichts, daf ich wüßte, qu'y a-t-il de 
nouveau? rien que je sache; fo viel ich weiß, iſt er 
wicht ba; erwarnict da. fo viel ich weiß, cnadı dem. 
was mir betanns if ilm’yest pas, que je sache; iln’ 
étoit pas, autant que Je Le sais; [7 wüjte niemand, 


Hilfen 


der biefer Meinung wire, jene sache personne qui 
soit de cetavis; weißt du was, - Sie was? (Formel, 
wenn man etwas Reues 08, Harrmwärtetes mittbellen wotll) 
eh! savez-vous bien? eh! savez-vous une nouvel- 
le? weißt du was? nun wollen wir die Unfoften theis 
len, eh bien! savez-vous quoi? partageons les frais; 
Un engerer Bed.) (1) causmendig -) fa. feine Aufgabe 
1-44 leçon; - Sie Ihte Rolle jhon ? savez-vous 
déjà votre rôle? er wußte feine Rede auswendig, 
ilsavoit sa harangue par c@ar; it. man jagt, Diefer 
Menſch jei gelehrr; was weiß er denn? mas für Sent 
nife bat 1?) fa. on dit que cet homme est savant; 
que sait-il donc? er weißwenig, ſehr wenig, il sait 
peu, tres-peu de chose; 12) cine und Bege — ets 
mad ju than; vermögen); Ih werde mic wohl zu vertheis 
bigeit -, je saurai bien me défendre; er weiß Die 
Sache qu dreben und zu wenden, wie er will, il sait 
tourner les choses comme il lui plait; er weiß mit 
den Leuten micht zu reden, il ne sau pas parler aux 
gens; ge wußte jeine Sade fo geſchickt ju machen, 

af +, il sut si bien faire, si bien lourner la chose 
quer; er weiß weder ang noch ein, weiß ich nicht zu 
beifen, il ne sait où donner de latöte; er weiß zu 
leben, chat kchensar il sait vivre; il a dumonde, in 
savoir-vivre; il sait le monde; id weiß mich been 
nidt ju erinnern, je ne saurois me le rappeler, 
m'en souvenir, cl. savoir. 

1.Wiifen, 8; n. sp. 1. (der Zudand, ba man etwas 
mes); Das - iſt nicht geuug, man muß auch darnach 
thun, ce n'est pas assez de savoir, il faut agir con- 
formement à ce qu'on sait; es iſt ohne mein — ats 
ſchehen, copine dad Ih 4 gewuät babe) cela s'est fait à 
mon insu; mit meinem -, Vor-, demascience; vor 
deu Augen und mit - der ganzen Welt, au vu et au 
su de tout le monde; er bat es mit - und Willen ge: 
than, il l'a fait sciemment, de propos délibéré: er 
ſpricht wider jein beiferes -, il sait mieux qu'il ne 

it; wider belferes - und Gewiſſen etwas thun, faire 
qh contre sa conscience; meines -8 iſt er noch nicht 
angefommen, il-n'est pas encore arrivé que je sa- 
che; 2. (er Snbegrlf deflen, was man weiß) le savoir: 
fein - ift gering, il a peu de savoir, de connoissan- 
ces; son savoir n'est-pas grand, c. Srhdwert: 6luſt, 
c. Wißbegierde; -Bwerib, -Swürdig, a. ad. cw. das man 
es weiß, tennt) digne d'êire su, connu, de piquer 
d'exciter sa curiosité; eine Menge -Swertber Dins 
ge find dem Menihen unbefannt, l'homme ignore 
quantité de choses dignes d'être connues, de pi- 
quer la curiosité; -Swurdigfeit, £. qualité de ce qui 
est digne d'être su, connu r. 

Wifſenſchaft; en, f. L er Autant, ba man erwas 
werd, Aenntniß ven etwas bat sp. connpissance,f; - von 
eimas haben, cetmas baven mifen) avoir c. de qh; ich 
babe davon gar feine -,je n'en ai aucune c.;ctibaé zu 
jemandes - bringen, donner c. d'une chose à an; 
faire parvenir qh à la c.de qn; 2. @er Snbegriff ver 
Kenntntffe, weman befighsp. pu. savoir; érudit ion, f; 
ein Mann von vieler, großer -, un homme de be. de 
25 d'é., d'un grand s.; 3. er Integriff aller in ina, 
gegrünèeten, ein Ganzes blidender allgemeiner Wahrbeiten 
Œtmer Hirt, zum linserfchiede von Kunſt, science, f; die 
Feldmeßtunſt iit eine wahre -, la géométrie est une 
sc. véritable; die verſchledenen Fächer der -en, les 
différentes branches ou parties des sciences ; eine 
- gründlich befigen, eeriteben posséder une sc. à 
fond ; die - von ben natürlichen Dingen, la sc. des 
choses naturelles ; ſich ben -en ergeben. s’adonner 
aux sciences; auf was für eine - bat er lich gelegt? 
a quelle se, s’est-il applique? Die - des Ueberiuns 
lichen, la métaphysique; Dieihönen -en, (Dicbıtunn, 
Beretniamteltg) les belles lettres, c. Saui · die en 
bluͤdten unter feiner Negierung. les sciences, les 
lettres Ärurirent sous son regne; die Ufademie der 
en zu Berlin, l'académie des sciences de Berlin: 
it, (ver Lebrenbe Thetl ver en, Im Gegenſatze vom bem — 
üsenten) latheorie; -Belfer, Orr E. für die en) le zele 
pour les sciences; -#funde, f. (Sintettumg in Die —em, 
me sen Snbalt, Umſang, Mugenp ber. tenmen lehrer; it. ein 
Bud, we eine leider Etuleltung entbhits introduction aux 
sciences; -Blehte, f. (2. der — ürb.. weden rund altes 
Wiſſeas eutdaͤnt and ble Stund ſAge enamickete, worauf jedes 
Bepigebäude zu erbauen Ih principes generaux sur les 





LS 


Wiſſenſchaft⸗ weſen 


‚sciences; ·weſen, m. (Miles, wad bte —en beteifft; la lit- 


terature, 
Wiſſenſchaftlich, a. ad. caach Art einer Wiſſen⸗ 

ſchaft (3 scientifique, -ment; ein -e8 Wert, eine 

—€ ftage, un — une question s.; etwas — 

ordnen, eine Materie - behandeln, arranger qh 

scientifiquement, traiter un sujet .. 
Wiifenfbaftskunder, ©. Wigenſchaft. 
Wiliensluftr, ef. Willen. 


Wiſſentlich, a. ad. mir Wien, Beroudtienn verbuns 
ben) sciemment, avec connoissance; - (üubigen, bes 
r sciem- 
ment; er hat das nicht ans Unachtſamkeit, fondern - 
und vorfeblid getban, il n'a pas fait cela par me- 


trügen, pecher, tromper avec c., trompe 


garde, mais sciemment et de proposdelibere, 


Wiſſer, 8; -Inn, cp. weestsas weiß, Senntatffe von 
etwas bat pu. connoisseur,se; id bedaure ibn, wenn 
er fid eine -Inn zur Gattinn wählte, je le plains s'il 
a pris pour femme une savante, une personne qui 


joue le c., qui veut fairele c. 
Wipmuth, c. Wie muid. 
Witfrau, fv. o. Aime. 
Witherit, 8; sp. ceine Miner, me größtenteils 


Wteib,v. c. Wine, [bonatee d'Haüy. 

Witſch, cine ichnelle Berseguns, Entfernung anpuje: 
gen) fa. crac; - fiel ed mir aus ben Händen, crac, il 
m'échappe des mains, 


Witſchezen, f. 1. caublandiſches Dis. mit fhmetter: 


Inaförmigen Brumen) aspalat ; gelbe, indifche, bornige 
- l'a. chenopode, de l'Inde, epineux; 2. €. Fir: 
bertlume(s); 3. ©. Befentraut, 

Witterbaft, pu. ©. gewitterhaft. 


Wirtern, I. vn.ar.d. 1. Rennen; es wittert, hat 


biefe Nacht gewittert, il tonne, il a tonné cette nuit; 
2. (von der Nöltterung; won zewiger Art fen ; es witteri 
nun den ganzen Monat jo, ced It den ganzen Monat fol: 
deb Better) il a fait ce temps-JA toul ce mois; nous 
avons eu ce Lemps-là, le méme temps pendant tout 
ce mois; 3. fa. ed mwittert durch das Dach, (regen ve, 
Schnee dringt durch das Dach) la pluie, la neige perce 
le toit, penetre à travers le toit; 4. nach etwas -, 
Cana riedyren; Sg: aus gemiffen Deichen als etwas duntel 
estannt werten) sentir qh; Wörter, die nad einem 
feansöfifgen Urfprumge -, mots qui paroissent ve- 
nir du français, avoir une origine française; IL. 
va. CA. (durch ben Geruch erfennen, entteden) Hairer, 
halener; avoir le vent de ..; it. (durds pen Geruch qu 
ertennen (uen; wintem) prendre le vent; fobald die 
Hunde das Wild gemwittert hatten,des que les chiens 
eurent Haire, halene la bete; das Hain witterte 
den Jäger, la bète eut le vent du chasseur; die Na: 
ben - ein Mas, les corbeaux ont le vent d'une bète 
morte; bie Spur bed Wildes -, éventer la voie; fg: 
etwas —, (aus gerolffen Zeichen dunkel ertennen) dairer, 
pressentir qh, avoir vent de qh; der Schiffer fiebt 
nad Luft und Wind, und wittert Sturm und Regen, 
le batelier observant l'air et le vent, pressent l'o- 
rage el la pluie; ſobald er bie Thaler dieler Witwe 
we Batte, bewarb er ſich um fie, dès qu'ileut 

airc les écus de cette veuve, ilse mit à la recher- 
cher; er witterte es, il en eut vent; fit - laffen, 
Ad aud geriffen Zeichen duntel ertenmen fallen ; it. übhb. ich 
wtae se faire sentir; bie Mäufe laſſen ſich dieſes 
Sabre nicht fo hinfig -, les souris ne paroissent pas 
celte annee en aussi grand nombre; it. fi -, (vom 
ten Bienen; fit fonmen? se meltre au soleil, Das -, 
Vact. der, ©. Witterung. 

Witterung; en, f. J.(berveränderliche Zuñ and ber bie 
Erde umarbenden Zum sp. le temps, la disposition, 
constitution, température de l'air; eine ungefunde, 
beife -, un 2. malsain, chaud; wir haben jo verén: 
berliche -, ba », il fait un 2. si variable, le £. est si 
variable que +, c. Wetter; 2. Expi. (Me Dimpfe, we 
jumwellen aus ben Grutengebäuben felgen; it. bie unterirtb 
fe Arme) les vapeurs, les exhalaisons; it. la cha- 
leur, la vapeur souterraine; die - bringt die Erze 
zur Zeitigung. la chaleur souterraine porte les ma- 
tieres minérales à leur maturité; 3. Ch. er Oirrub, 
ten det Kund von etwas bat); Der Hund bat - vom Has 
fen, awistert ihn) le chien a le vent du lievre; die - 
won einem Wide) befommmen, éventer la voie; diefer 
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Mitterung 


Hund bat eine gute -, einen guten Geruch ce chien a 
le fair bon; fg: po. - (tint) von etwas haben, avoir 
vent de qh; 4. Ch. cieber hart riedhente &brper, deſſen fich 
bie Jäger bedienen, wilde Ipiere anzulegen) appät ; -Sblus 
me,f, delche Biumen, deren Oeffnung von ber trodmen ed, 
feuchten Beich, der Luft abhänat, woran man alfe einiger: 
maſſen ble Beränderung ber — voraus bemerken laun) fleur 
meteorique; -Sfaleuder, cwerin die Beränterungen der 
- angemertt int) annuaire melcorologique; -tlunde, 
Slehre, ſ. (die t., 2, von den Beränderungen der -) mé- 

Wittfran, v. c. Wuwe. {téorologie, 

Wirtmann,v. ©. Witwer. 

Witthum, 685 €, n.cbaëi., was eln Chemann feiner 
Frau auf den Fall feines Todes ju Ihrem Unterhalte audiegt; 
das Gabartinges) douaire; zu ihrem -e wurden ihr 
dieje Éintünite audgejeht, on lui assigna ces reve- 
nus pour son dl. 

Witwezen, . Grau, we tbres Chatten burd den Tod bes 


taubr if veuve, F =, zut — werben, devenir v.; der 


Krieg macht viele -n, la guerre fait bien des veu- 
ves; Hrn. 1. (ie Paratiedammer) La w. à collier d'or, 
la grande ». d'Angola; 2. rt Enten In Amertta) Le ca- 
nard du Maraguan, le canard à face blanche; 3. 
bie fhritliche - tn Tranerslor, ie teaurige Schwerte) 
l'iris de Suze, de Constantinople; -nblume,f. cœaë 
Sttutttaut.deſ. das ſchwarireidtla scabicuse des Indes, 
la fleur de ».; -ngebüht, ſ. Ga Recht einer vornepmen 
-, hberihr Delbgebinge noch vetſch· Aachen au ihres Gemadlib 
Bertaffenihait weggunehmen) la portion, le droit de la 
2.5 -njebalt, n. was einer · pu ihrem Umnterhafte ausgelegt 
if) douaire; -ngeld, n. I. (md -n gehört; l'argent des 
veuves; 2. ©. -ngebalt; -MYeräth,n. (mas eine — von 
ber Verlaffenichaft 1ère Gatten noch außer Ihrem Beibzekin: 
ae wegnehmen barf ; dad befte Kleid, ken Trauringe) vive- 
lote, f; -ubau8,n. maison pour les veuves; -njahr, 
n. (da6 Trauerjahr einer -) l'an de viduité ; -nfajfe, f. 
($t., aus wi diem derer, we Jährlidye Beiträge ju derf. geben, 
nach dem Zobe ihred Gauen eine geroiffe Summe jährlich bes 
ileten) la caisse des veuves, pour l'entretien des 
veuves; ·ntaſten, (Armenftet, In rom Almeoſen für die -n 
aledergeiegt werten; le tronc des veuves;-nfind, n. cos 
cime = nacı tem Tode libres Mannes geboren od. als — mit dis 
nem andern Manne gejengt bat) enfant de v.; -nleben, 
n.laviede ».; des -nlebené überdrüßig, degoù- 
tée du veuvage;-nredt, n. (Hat Recht einer = wÄrend 
bed Traweriaberd den Sthalt ibres verherbenen Gauen od. 
einen Shell be. zu besieten) le droit de viduite; -n: 
fbleier, bandeau, voile de v.; -nfiß, T. (der Hufent 
baltéort einer vornebmen —; -nftubt) domicile affecte au 
douaire; 2. (der 9. od. Erubl dern in der Aire; -nAndl) 
le banc des veuves; -njtand, (ter Er. einer -) le veu- 
vage; viduité, f; état de viduité ; tm -nftande blei⸗ 
beit, demeurer en viduité; -nitubl, o. -nip. 

Mitwenbaft, a. ad. einer Witwe Ädnild, angemef: 
fen) de veuve, qui ressemble, qui convient a une 
veuve. 

Witwenfchaft,f.sp- (der Zumand einer Witwe) ven- 
vage; viduile, f; fie iſt in ihrer - glüdlicher, als fie 
ed in der Ehe war, elle est plus heureuse dans son 
v:, qu'elle ne l'a été dans le mariage. 

Witwer, 6; Edemann, wr burd dem Tod feiner Cats 
nan beraubr ki) veu/; - werden, devenir v.; -leben, n, 
la vie de ».; -ftand, veuvage; viduité, f; état de vi- 
duite ; im ·ſtande bleiben, demeurer en viduite. 

Witmwerbaft, a. ad. (einem Wirwer Äbnttch, anges 
teen) de veuf; quiressemble, qui convient à un. 

Mitwerlich, a.ad. cin dem Grande eines Witwers 
geständet, demf. semé de verf, en v., ©. mliwertaft. 

Witwerſchaft, f.sp. Euſtand eines Winsersd) veu- 
vage; viduite, f. 

Wiß,ed;e, 1. fa. Œerñenb) pu. la raison, le bon 
sens; haft du den — verloren? as-tu perdu le bon 
sens,laraison? 2. ord. (bat Dermögen ter Deele, Uehm: 
Sichteiten db, und bef, Nehnlichfelten in ganz perich. Dingen 
aufzufinten, zum Uaterhblebe von Scharfiinn) esprit; Dies 
fer Meuſch bat, befigt viel -, iſt voll —, cet homme 
a be. d'e,, est plein d’e.; 3. cein wipiger Œtnfatl) fa. 
trait d’e.; saillie, f; bon mot; ein beißender -, un 
trait d'e, piquant, mordant; esift viel falicher - in 
biefem Merle, cet ouvrage est plein de faux-bril- 


lant; -atın, a.ad. qui a peu d'e,; -bold, (Rent, ter 


slehwigige@tafite gauv. diseur de bons mots; -funfen, 
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Golbise Meußerung) trait d'e, ; -jagd, F. (dad Befeehen 
velgig zu Fey fa. l'affectation, le désir de montrer de 
l'e., de dire des saillies: -jiger, ceiner, ter fit anfirenat, 


wiwig ja fenm) homme qui affecte de montrer de l'e.; 
diseur de bons mots; -Ieer, -Io8, a.ad. cobne - sans 
£., vide, denue d’e.; -teidh, a.ad. plein d'e, 

Witze leiz en, f. 1. cms gen sp. l'affectation de 
monirer de l'esprit, de dire des bons mots, des cho. 
ses ingenieuses et piquantes 3 2. cebue einzelme Aeufe 
tan Diefer Ara; mit -en iſt ed nicht ausgerichtet, les 

ointes, les subiilités ne suffisent pas, ne font pas 

—— 

Wipeln, vn. ar. 6, cauf eine geſuchte Urt wißis feun 
æeben) afficher le bel esprit, affecter de dire che 
bons mots, des choses ingenieuses et iquantes; 
er wißeit über Alles, il affecte de ne parler que par 
pointes. Das -, l'act. der, 6. Wiptiei. 

Wipen, va, ar. 5. mmipige Einfälle verbringen pu. 
dire des bons mots, des pointes, des choses ingé- 
nieuses et piquantes; avoir des saillies y. 

Miber, 8; deiner, der wien pu. diseur de bons 
mots, de pointes, 

Wipig,a. ad. (Wis babend und vertathend) qui a, qui 
monire de l'esprit; ingenieur, se, -menl; spiri- 
tuel, le,-ment; ein tr Menſch, Kopf, unhomme ;., 
SP er d'esprit, unelöte ingenieuse; eln -er Ge: 
danfe, Einfall, un trait, une pointe, saillie; une 
pensée vive, brillante; dieſes Werf it vol -er Ges 
danfen, cet ouvrage est plein de traits; er bringt 
lauter -e Einfälle vor, ilne dit que des pointes, des 
saillies; dad war eine fehr -e Antwort, c'étoit une 
réponse fortspirituelle; etwas -eé jagen, dire qh 

L., de sp; dies iſt einer unierer ſten 


de piquant, d 

Schriltfteller, c'estun de nos auteurs les plus ingé- 
nieux, qui abonde le plus en traits d'esprit; -teit, 
—— de ce qui est ie, 


Ébigen, werkäntiger, Möger, verichtiaer machen , 
ef. folera ed dutch unangenehme Etfahrungen geſchlehn ren 


dre plus sage, plus circonspect; déniaiser; das Uns 
glüd, die Erfahrung bat ihn gewitlget, er iſt durch 
Ungluͤck gewitziget worden, 


e malheur, l'expé- 
rience l’a rendu pu sage, plus circonspect; id 
werde md dem nie wicder ausſetzen, ic bin gemißts 


get worden, ur Schaden tlug gewertem j'en ai fait 


les frais; j'ai apprisames dépens; j'ai payé l'ap- 
rentissage, la folle enchère; on ne m'y pren- 
a plus; diefer Unfall fol mich auf immer -, cet 


accident me servira d'exemple, de leçon, me 


rendra sage pourloujours, à jamais; er iſt noch 
siemlich einfältig, aber durch den Umgang mit der 
Welt wird er gemwikiget werben, il est encore 
fort simple, maisil se deniaisera dansle monde; 
das -+, ce qui sert d'exemple, de leçon :; dag foll 
mir zur Wisigung dienen, je profiterai de cet avis, 
de cet exemple, de cette leçon ; cela me servira 
de leçon pour l'avenir, 

Mipiagd:, c. Bir. 

Wisler, 8; -Inn, Witzling, ‘ed; e, (Pte gtrm mis 
beit qui affecte le bel esprit; bel esprit manque; 
diseur, diseuse de bons mots, de pointes; jene’ 
Wislinge, melde feinen Menſchenverſtand haben, 
ces beaux esprits qui n'ont pas le sens commun. 

Wo, Load. 1. ılimiantsmen des Orteb) a) Grgmb-ei 
nen unbebaanten ed. unbeftinsmten Ort zu be zeichnen, od. dar⸗ 
nach zu Fragen): ich babe 8 wo «irgentme, el.) gefunden, 
je l'ai trouvé quelque part; mo er auch ſeyn mag, 
en quelque lieu qu'il soit; woifker? ou est-il? mo 
fommen Sie ber? d'où venez-vous ? {ch weiß nicht 
wo, jenesais ou; modenn? où donc? ermweißntct, 
wo eribnfinden fol, il ne sait ou le trouver; b) ter 
Aebttdz que Dezrichnung eines Im Vorbergebenden benann, 
tener, im Meroigentden näher zu befiimmenden Drieb); der 
Ort, wotbibn fand, le lieu où je letrouvai; da, 
wo er iſt, möchterich nicht ſeyn, je ne vondrois pas 
être où il est; er wohnt ineben dem Haufe, wo ic 
wohne, illoge dans la même maison que möi; ich 
weiß nicht, wo wir ſtehen geblieben find, je ne sais 
ou nousensommes restes; 2. Amſlande wort der Dein; 
das geichah zu einer Zeit, wo man e, cela arriva 
dans un temps où l'on; die Zeit fomme, wo wir 
gluͤclich ſeyn werden, le temps vient où nous se- 
rons heureux; es vi nn am wenigjien: 
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dachte, cela arriva quand j'y pensois le moins; | ler, etauoaebet einer -férift) auteur d'une feuille A.; } fg: die·den Saaten, lesbledsondoyants; bie Fab 
11. cj. eine Detingung zu begeichnen); 100 cmenn) Ih nicht | journaliste ; -ftube, f. St. me eine EBbænerinn ihre | nen mogten, les drapeaux ondoyoient ; ihr -der 
Ärre, wo mir recht iſt, sije neme trompe; wo nicht, | - air) chambre de l'accouchée, f; -tag, 1. (einer der | Qufen, sonsein palpitant, cf. wauen; 2. «von den 
si non, sans quoi, autrement; (but, mas ich eut | z Tage, woraus Me Woche beftepn) jour de la +.; Die fies | Löogen getragen, fich in und mir biefen auf umb mteber berme 
dage, wo nicht, fo wird es euch gereuen, faites ce que | ben -tage, lessept joursdelas.; 2. €. Werttay; -tägs | cm) voguer; être porté par lesvagues; file mogten 
je vous dis, sinon, vous vous en repenlirez. li, c. werttägtid; -welje, ad. ınadı -ı par 1.5 EL Ts auf der offenen See, ils voguoient en pleine mer; 
Wobei, 1. cheteblit : betwadz det win, mr, von); bad | beitet, ., wird. . bezahlt, iltravaille prés il est| fi -, se faire porter pas les vagues: Pod. die Nim⸗ 
Haus, - er vorüber ging, lamaison où il passa; da | paye par s.,cf. winenum; -gebrung, f- la dépense | pfen wogten fia in ben friftallenen Fluten, les nim- 
ar fein Vorfchlag, - man es bewenden ließ, telle! dela.s.z it. c. -geld, c1); -jeitung, f. gazette h., cf. —— sefaisoient porter ou bercer sur les vague: 
fut sa proposition, à laquelle on * bals| „mar; -gettel, (3. der bas Berjeichniß deifen enipdts, mas | de cristal. 
ten Sie fit an das Arzeneimittel, - Sie ſich am bes | in ver Weche geſchehen fell od. gefdeben ii) billet, eerit,| Wogig, a.ad. dit In Wegen trmegenb) pu. ondoy- 
fien befinden, tenez-vous en au remede dont vous| mémoire de ce qui doit se faire, ou dece quis'est| ant, e; das-e Meer, la mer ondoyante. 
‚vous trouvez le mieux; eine Sache, - ich bethelligt | fait ou passé pendant la s., danslecours dunes.;| Woher, won er. aus mm Orte. von or Seite) d’ow 
tin. une affaire où je suis interesse; · noch gubemers | der, „der Sckaufpleler, cor as Berzekhuiß der In jeter | de quel cöte; T. deytehlichı ; febt nad, — ber Wind 
en it, dafız, d'ailleurs, (outre quoi) il est encore à | guodıe anfquiäbrenten Srüde enıpänt) le répertoire; - |fömmt, allez voir de — côté vient le vent; i® 
observer que; 2. (fraglich: beat?) -lageé ? où, | -simmer, n.c. -fube, will Ihnen fagen, - id das weiß, je vous dirai d'ou 
À cûté de quoi etoit-il? - find wir freben geblieben ? dihentlich, a. ad. «aûe Worten, in jeder Wecht) jetienscela, où j'ai appris cela ; nun begeeife ich, 
— e6 fümmt, baf r, à present jevoisd’ouil vient,ce 


quiest cause que #; 2. (fraalih) - fommt er? d'ou 
vient-il? - sien Sie es? de qui letenez vous? 
ui vous l'a dit? - iftdas gefommen? d’où cela esi- 
ilwenu? beziehen Ste Sbre Waaren ? d'ou tirez. 
vous, où prenez-vous vos marchandises ? 
Mobin, ann Dr où; 1. (betebttd; bas Land, - 
ich euch ſende, le pars où je vous envoie; er weiĩ̃ 
nicht, -erdbiejes Duc gelegt bat, il ne sait où il a 
mis ce livre; - id meine Blite aud wenden mag, 
ſehe ich nichts alé », de quel côté que je tourne les 
yeux, les regards, je ne vois quer; er gebt. obne 
zu wiſſen —, il s'en va sanssavoir ou; ich merbe Abs 
nen folgen, - Eienur immer wollen, je vous suivrai 
partout ou vous voudrez: irgend -, q. part; er ifi- 
(raend-) gegangen, ilestalleg. part; fg: man fiebt 
fon, - Dieiesalles abzielt, on voit bien à quoitend 
tout cela; 2. (fraaltdn; - gehen Ste? où allez-vous? 
führt der Weg? où va, où conduit ce chemin ? 
MWobinter, dinrer mas; it. Hinter wn, we, vb) pu. 
derrierelequel, d.taquelle; 1. cheyteptichh: der Baum, 
ex ſich vetiledt batte, l'arbre d. lequel il s'étoit ca- 
che; 2. «fastihr; - foll ich mich denn verſt ecken, (te 
mirer mich nichi fine 9 d. quoi mecacherai-je ? 
Wohl, ad. comp. -er, sup. am-ften, 1. Chers Ge 
fume, der Empfintung angenekin; (emebl körperlich até adı 
far bien; er befindet ih -, esiftibm —, il se porte 
b., ilest bien portant; esift ibr nibt-,elle se trou. 
ve mal; fie iſt nicht - auf, fie ift nicht gar —, elle ne 
se porte pas b., pas tropd.; haben Sie - geichlafen? 
avez-vous b. dormi? ziemlich -, gang —, assez-b., 
tres-b.; man fann fich nicht -er eñers befinden , ald 
er, onne prutse porter mieux que lui: mirift am 
-ften, wenn id allein bin, jesuisle plus a mon aise 
quand je suisseul; das thut mir -,cela me fait du 
b., cela me donne une sensation agréable; im 
Winterthur bas Gefuͤhl der Wärme ſeht -, enhiver 
la chaleur est 5. agréable; wie -thut die Ruhe nach 
der Arbeit! que le repos est doux apres le travail! 
das ihmedt-, cela estagréable au goût, cela a un 
bon goût; dieje Blume tiecbt -, cette leur sent bon; 
dieſes gefaͤllt mit febr-, cela me plaîtbe., cf. ut, 
befinden, betommentz, vn.), geben (lv. lmp. 2,3; 2, cher 
Matur der Sache, der Atſteht, bem Srorde angemefen): mie 
- War das gethan! que c'étoit 5, fait! que vous avez 
b. fait d'en agir ainsi! miſchet die Sachen - unter: 
einander, melez 5. ces drogues: ich weiß es mur allyu 
-, jene le 33 trop b.; überlegen Sie es -, son- 
gez-y b., rellechissez-y b.; er meint es nicht — mit 
mit er will mienict -, ilneme veut pas de 8; dad 
Gluͤct will ibm -, la fortune lui est favorable : er 
fiebt nicht -, il voit trouble, il a la vue hasse; ets 
was - in Acht nehmen, prendre b. garde a gb, avoir 
grand soin de qh; ich bin febr - mit ibm zufrieden, 
J'en suis fort content; elwad - (bielänatits lieben 
laſſen, faire 8. bouillir qh; leben Sie -, (astra 
ferme) adieu; portez-vous d.; - ibm! baf er diete⸗ 
nicht eriebt bat, c'est un bonheur pour lui qu'il 
n'ail pas assez vécu pour voir cela, Pour étre te. 
moin de cela; - mir! dat ich das gethan babe, je me 
félicite 5. d'avoir fait cela; 3. cieine Dılliguma, feinen 
Betfall zu ertennea sehen: nun, thun Sie dag eh à. 
faites cela; ih edtoret? -,gang-!eskoe &, cam 
me cela? b., fort b.! 4. iger Befitiguna, Verücherumgs 
it. zu größerem Vachdruge zu jd-, oui b,; oui assure- 

























































































































où en sommes-nous restés ? - muß man anfangen ? 
où, par où faut-il commencer ? 
Mode; nu, f. 1. Seltraum ven firben auf eina. folgen: 
ten Tagen, bei. vom Sonntage Did zum Gonn:abent) se- 
maine, F; eine ganze -, une s. entiere; Die vergans 
gene, Die Fünftige od. nädfie -, las. passée ou der- 
nière, la semaine prochaine; zu Ende ber -, au 
bout delas.; mitten tm der -, au milieu de la s., cf, 
Min, ineiner -, inGeit einer-, dans une s.; er war 
in einereingigen -bamitfertig, lenest venu à bout 
en une seule s.; fie fommen die -, in der Woche zweis 
mabl guiammen, ils s'assemblent deux fois la #., 
<f. wirtenttich; von heute über drei -n, d’aujourd'- 
hui en trois semaines; die beilige:-, la s. sainte, ef. 
Ehar-, Can, die-iftan mir, eéifimeine-, ceie-, in 
wer mich die Seite re fit je suis de sr, en s.; er tritt die 
- an, Seine - füngtan, il entre en r.; feine -if an, 
iſt zu Ende, il sort des: er verweijet mid von ete 
ner - urandern, il ıne remet de +. en s., de hui- 
Asine en huitaine; er bat den Dieuſt eine - um bie 
andere, ilestdeservice de deux semaines l'une; 2. 
pl. bie-n, die ſechs -n, «hie Zeit der Eaidindung einer 
D. mit ten daran folgenden ſechs m, mäbtend ver fie ſich inne 
au balıen pfeat) la couche, les couches , cf. -mvett, 
Kledeen; während fie inden-nmarod, lag, pendant 
ses couches, pendant qu'elle étoiten c.; fie bielt- 
bre -n in der Stadt, elle fit ses couches en ville; 
in die -n fommen, accoucher; fie it vor der Zeit in 
Die -n gefommen, elle est accouchée avant terme, 
alle a fait une fausse e.; aus den -n kommen, ge: 
ben, relever de e.; in den -n jterben, mourir en c. 
Wodensarbeit, f. travail, ouvrage d'une se- 
maine; le s.; das iſt für vier Mann .., c'est la s. 
de quatrehommes; -beiuch, visite qu'on fail à une 
femme en couche, à l'nesouchee; -bett, n. 1. (mt 
©, In weine Mutter nleterfimmt; lit de l'accouchée; 
2.6, Wachen, (2. pl.) it. Almabeıs; fn bas, . kommen, 
accoucher; bag. halten cire en couche; -blatt ,n. - 
frift, f. CU, Ed, me wrifeierauétemmen) feuille, 
azelte hebdomadaire, ſi journal 4., ouvrage k.; 
at. cat bfenttibe Angelarm ein affiches, f. pl; eine 
Anzeige in bad... feren laffen, faire mettre une an- 
nonce dans les a.; -fieber, ce. Kinpbetierinnfieber; — 
geld, n. 1. «®.. das jemand ur Benreitung der Beduͤrt 
tiffe der W, p erbMnargent de la .s., la s.; bier iſt euer 
as Voicivolre r.; voici l'argent pour vos depen 
ses de las: dieſer Anabe befömmit ein Feines. . von 
feinem Later, ce gargonragoit toutes les semai- 
nes une petile somme de son pere pour ses me- 
nus plaisirs; 2. €. -tedn; -geitll, di, der auf -Iehn 
arbeiter) garçon de métier, compagnon qui travaille 
alas. semainier: -Eind, n. 46. Im den etes 6 -) en 
fer: nouveau-né; #.en mailiot,au maillot; -Heid, 
©. 2erttagstient; lang, a. ad, (mine leche, mehrere - baus 
end) qui dure une s., plu. semaines; -[obn, ı8., ten 
ein Arbenet wörhentt. exbétes la +3 diefer Arbeiter bat 
feinen. , empfangen, cet ouvrier a eu sa s.; er bat 
feinen .. in einen Tage aufgezehrt, il a mange sa 
sen un jour: “Mer, (M.. ter au grwıffen -taaen ge: 
baies wirt) marche dela ».; -prediner, (Pr. ver an 
einem areiffen -taur preilamı prédicateur qui preche 
certain jour ouvrier, cf. Fenntastrorebiaer, Feñragt:s 
grebiat, f.seremon prononcé eertain jour ouvrier; 
-tedmung, (lecompte de la s., des de penses de 
lass ſchtiſt, ef. -biaus · ſchtiftſteller, mp. -fébrifts 


feiend, gelesend) par semaine; toutes les semaines; 
hebdomadaire; einen- bezablen, payer qn par s.; 
-€ Zeitungen, Nachrichten, gazelles, nouvelles 
hebdomadaires; in unfern -en Sufammentüniten, 
dans nosassemblees hebdomadaires. 

Wödhner, 8; -imm, 1. Ciel D. we die Melbe trifft, 
In einem Hmte, tab, In einer Berrichtung, die rcodıenmelfe sers 
teten wird) pu. semainier, ère; hebdomardicr, ere; 
2. die -Inn, Sehsmwöchnerinn, seine Mutier in ten eviren 
6 Werben nad ihrer Entbineungs acconchée, ef. int: 

Moden, ©. Kot, Epinnreten. [Henterinn. 

Wodurch, I. cheitedlic: durch wad; it. durch yon, me, 
md) par lequel, ar laquelle, par quoi, par ou; dad, 
- et ſich am meiften empfohlen bat, ce qui a le plus 
contribué à le recommander; dag Thor, - er aus: 
gehen wollte, la porte par la uelle il vouloit sor- 
tir; ber Fluß, — wir mußten. la riviere qu'il nous 
fallut passer; das Mittel, - Ich es bewirkt habe, 
lemoyen par leg. j'ai reussi; bag Spiel, - fi fo 
viele Meniben zu Grunde richten, le jeu par leg. 
tantdegensseruinent; 2. «fraglich: durch wahr); — 
ol ich mich aus der Sache ziehen? par ou me tirerai- 
je de cette affaire? -gedenten Ste cé zu bewertitel: 
ligen? par quoi, par ou, par quelle voie pensez- 
vous l’effectuer ? 

Mofern, cj. teine Bebingung anmjelgen) si; pourvu 

ue; au cas que; en cas que; dans le cas que; - fein 

indernif vortömmt, s'il ne se présente pas d’obs- 
tacle; - fein widriges Ereigniß dazwiichen fommt, 
p- qu’iln’arrive rien de contraire; man bat für alles 
gejorgt, -er nicht gurüdforien folle. ona pourvu à 
tout, dans lecas ou ilne reviendroit point; - Sie 
es nicht thun. fo werden Sie geftraft werben, sivous 
nele faites, vous serez puni, 

Wofür, 1. Cheplebtidz für mas; it. Mir tom, we, wor) 
pour lequel, pour laquelle, pour qui, erh pas 
erift das nicht, -er angejeben jenn will, il n'est pas 
ce qa'il veut paroître; das ijtein Dieuſt, - Sie ver 
zahlt worden find, voilà unservice dont (ou pour 
leg.) vous avez été paye; dag find Gefälligteiten, - 
id Atuen ſeht —2 bin, voila des bontes 
dont je vonssuis bien obligé; 2. (france: für mat; 
-balten Sie mid? -jeben Sie mid an? pour qui 
me prenez-vous ? - thun Sie das ? pourquoi fai- 
tes vouscela? - ſoll das gut ienn ? à quoi boncela? 

Woge; n, F. carole, beirhdiiie Waſſer welle la ver- 
que; die -n des Meeres, die Meered-n, les vagues 
dela mer; er wurde von ben -nverichlungen, il fut 
englouti parles vagues, ef. Waffer-, Welle; -nförs 
mig, ad. c. wellenförmisg -niwelie, ad. cin -n, gleich -n) 
par vagues, comme des vagues. 

Wogegen, 1. habblit: srgen wat; it. gegen ven, 
we, mé)contre lequel, contre laquelle; contre quoi; 
it, en échange de quoi; au lieu, à la place de quai; 
das ft ein Grund, - id einzuwenden habe, baÿ », 
voilà une raison contre laquelle j'ai à shjecter 

ue r; das ſind Sachen, viel qu fagen fit, ce sont 

es choses contre lesquelles il y a bo. à dire, aux. 
quelles il y abc. à redire; - er ilot jein Pierdoab, 
en échange de quoi il lui donna zon cheval; 2. 
«fraglich: araenveast); — haben Sie ed eingetauſcht? 
contre quoi l'avez-vous échange? - machwr Giegens 
ww, wohnt er? en quel endroit, ou loge-t-il ? 

Wogen, vn. av. b, I. in Wogen ec, glei Een W. fh 
bewegen; ondoyer; daß · de Meet, la mer ondoyante; 
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ment; heute nicht, - abermorgen, pas aujourd'hui, 
mais 5. demain; das geſchieht - auch biémeilen, cela 
arrive b. aussi gf.; das geht nod) - hin, cela peut b. 
asser, cela passeencore,cela cstencore passable; 
mag -fagen, dab r, je peux é.dire que 4; Daé koͤnu⸗ 
te - jepn, cela pourroit b, ètre; es könnte - geſche⸗ 
ben, dafr, il pourrostd, arriver ques; ich möchte - 
wien, Je voudrois à. savoir; Das lap ic - bleiben, 
je megarderai 6. de faire cela, je n'ai garde de 
faire cela; ermird heute — cvermutbtié) fommen, il 
viendra à. aujourd'hui, apparemment qu'il vien- 
dra aujourd'hui; Sie jind- ein Narr, daf x, vous 
etes bien fou der; das iſt - wahr, aberr, cela est b. 
vrai, maisg; té - (mar; reich, aberr, il est vrai 
qu'il est riche, maiss; 5. ©. fermet. 

Wohl, cé; m. sp. cher Suit, einer D. ba ed Ihr = gebt, 
einer ©. ta ie on autem Sun. ti le bien, le salut ; das 
dfientlicbe -, das - Des Staateé, led., les. public; 
le b., les. del'état; es bitrint Ihr -, das - ibrer Fa⸗ 
milie, il y vade votre s., du s. devoirefamille;dus 
ewige -, ler. éternel. 

Woblracrtber, a.ad. teimeeralurter Tisel) tres-esti- 
mable; -a&tbarer Herr! monsieur; -an, 1. cHuéruf 
der Halmunterung: Ca! cor ça! sus!sus donc!)allons; - 
an, laft underbeiten, zur Arbeit idrelien, ça! tra 
vaillons; or sus! commengons notre ouvrage; -an! 
nieine Freunde, sus,torga,) allons! mes amis; -an, 
wir wollen geben, ca! allons; st. cetren ihnellen Env 
(aß gu brgelanen eh bien! -an! id bin eutſcloſſen, 
eh bien, me voilà résolu; -an! wir wollen fiegen 
sd. fterben, eh bien! vainquons ou mourons; -an: 
ftändig, a.ad. (dem guten Anfante grmäé) bienseant, 
©; it. decent, e,-ınment, cl. anfänsta, fbidiibi Ale 
fidnbigteit, f. la biensrance; it. la decence, ef. fn | dra au plus bas prix; -feile, een) -fellbeit, F. cèer 
Rand, Anfiändigteit, Schctuchteitz -auf! ©. -an! -aués | Auf, ta ermas -frii if Je bon m., le bas prix; -gt: 
gedacht, a. ad. bien imagine, ef. ausdenten; -ber| artet . a. ad. cgute Unfagen, Neigungen tarcab) di. ne; 
Dat, a.ad. 6. retlechi, 6. delibere, cf. bebenten; -| er hat -geartere Kinder, il a des enfants d. nes; -gts 
beiærig od. - bedächtlich, a. ad. emitgutem Beramte);! bauer, a. ad. 5. bâti, e, cf. baum; ein -gebauteé 
er bat dieies. .getban, il a fait cela de propos de-! Haus, une maison b. bâtie; fg: ein -gebauter jun: 
libere, apres yavoir b. rellechi; - befinden, n. la} ger Mann, un jeune hommed. bâti, b. fait, de bel. 
santé; bonne s.; fi ned jemandes..erlundigen, le taille, ef. -arkiitet, -gewanfen; ein -gebaueteé 
s'informer delas.deqn, demander des nouvelles | Perd, uncheval de belle taille; -gebilder, a. ad. 
delas. deqn;-befugt, €. befupr; -Prgabt, a. ad.ri-| bien fait; de bonne mine, de bonair; ein -gebils 
chement doue degli; doue de belles qualités, ef. | detes Geſicht, un beau visage, une belle physio- 
braaben; -begütert, a. ad. opulent, riche, ©. desättit; | nomie; ein -gebllbeter Wann, Körper, unhomme, 
-bebaart, a. ad. chevelu, e, cf. bepaaren; ein -bés | un corps b. fait; fie iſt ſebt .., elle est de belle 
boarier Kopf, une tête bien fournie de cheveux; - | taille; -geboren, a. ad. sin Titein angefehener bürgerlicher 
bebagen, n. (angenehmer B.; finnlidieé dvebigefatien) Le | er. in Mensen febenter Perionen ; -geborner Here! 
bien-cire; ein.. empfinden, sentir, cprourer du) monsieur! Seiner.., Hertu Hoſtath N., à mon- 
b.., cl. Bebagen; -bebalten, a. ad. enhbonne santé, | sieur N., conseiller aulique; -gedeiben, c. scteiten; 
en bon etat, cf, bebalten; dad Schif iſt . in dein Has | gefallen, n. «ein bober Grad tes Srfaltene); fein .. an 
fen angefommen, le vaisseau est heureusement ar-| erwag haben, se plaire à qh; prendre plaisir, trou- 
rive au port, estarrivé a bon port; -bebaugen, a.| ver du pi. à qhi ein... an (tb ſelbſt haben, ſich felbii 
ad. Ch. ein -bebangener Hund, unchien d.coifle,| mit .. betrachten, se complaire en soi-meme, se 
ef. bebängers -bebuft, c. vebuis; -belaubt, a.ad. feuil-| regarder avec complaisance; Æ£cr. das iſt mein 
da, e, cf. beiaubr; ein - belanbter Baum, un arbre /.;| lieber Schn, an welchem ih. .babe, c'est mon ls 
-beiebt, a. ad. (eine feine Lebenéant babend) pol, civil, | bien aimé, en qui j'ai mis toules mes complaisan- 
honnéte; ein -belebter Mann, un homme fort p.,| ces; it. nach Ihrem .., (Beiteben. cf.) à voire plai. 
bien .e., fort h., cf. deieven; -beleibt, a. ad.criftiebr | sir, à votre gré, comme il vous plaira; -gefallig, 
.., ia be. d'embonpoint, il est de grande corpu-| a. ad. 1. (-geiallen erregend tres-agreable; td hole, 
lence, cf. beieita; -beleibibelt, f. corpulence, fem! mein Vorſchlag werde alen ., (ren, j'espere que 
bonpoint; -beleien, €. beliefen, «a. ad.); -berewnet, a-| ma proposition sera agreable à tout le monde, 
ad. b. caleulé, cf. terebnen: ein -berechneter Plan, | plaira à..r; 2. (-pefallen empñiutent); Ih... bettach⸗ 
un projet b. calcule; - beredt, ©, bereer, -beichatien, | ten,seregarderavec complaisance;-gejüpl u.sen 
a. ad. b conditionne, en bon état, cf. beitiafien, - | sation agreable, F:bienetre, ef. -troasın: »gebirs 
betagt, ©. berast; -Diener, inn, mp. (P., mweausersen | tet, a.ad. A. duroi, b. trempe; -gebärteter Stahl, 
mügtgen Abildrem ſich sehr kienilferng artat) le complai- | de l'acier de bonne trempe; „aebufer, €. bus — 
sut, la c-e; homme obsequieux; eriftder „. des] beileidet, a.ad. 4. mis, e; b. vetu, e, cf. Heiten; - 
Niinifters, er ipieltden... bei id c'est le c. du | gelaunt, a. ad. (gute Laune habent de bonne ou belle 
ministre; il fait le c., l'empresse, le bon valetau-| humeur; gelegen, a. ad. 6. silue; ein gelegenes 

res du ministre; fie ift die -biemerinn bei bdiejer| Haus, une maison b. située; -gelebet, a. ad. 6. sa- 

ame, c'estlac-e de cette dame; -edel, -ebelges | vant; -gelungen, a. ad. ein -geiungenes Werk, un 
boren, a. ad. sin Ihtein von kürserlichen Perfoaen) y, no: | ouvrage parfait, bien entendu, ef. aninaen; - ger 
table; -cdlerz Dert! monsieur! -ehriwürben, Euer | meint, a. ad. cout guıee Melmuma beerübtent: qui part 
u. (Titel gelten Perienem votre Reverence;- ehr: | d'une bonne intention; ein -geimeinter Diatb, un 
tohedia, =. ad. tie Lireln gerticher Beriomen reverend, | couseil d’ami, cf. meinen, «35 -gemutib, m. Fo. c. 
e; -ebrwürdiger Pater! rer. Pere! -erfahren, a. ad. | Don; -gemuth, a. ad. ıguıen Muit babent; aufseräumt, 
b. expérimenté, verse; qui a be. d'expérience, | tiranigt, cl) v. qui a du courage, de l'assurance; 
of. eriabten; -eracben, n. der Duß. euer D, ba ed ihr - | gai, e; de bonne Anmeur ; er iſt immer .., il est 
ersern La prospérité, le salut, ef. -fabre, Wert, (0); | tou). gai, de bonne 4.; -genäbrt, a. ad. 5, nourri, 
lémänide Timen atled .., je vous souhaits toute | cf, näbress -aeneigt, a. ad. à. aflectionné, cl, genetgr: 
sorie de p.; -cthalien, a, ad. b. conserve; -erhals | -genuß, agreable jouissance, ſ. cl. Genuß; -geords 
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tene Geräthe, des meubles b. conservés, cf. erhals 
ten, (2); -erWogen, €. bedacht; -erworben, a. ad. 6. 
acquis, cf. emwerden; -erjogen, a. ad. 5. élevé, mo- 
rigene, cf. ersleben; -fabrt, ſ. «er Zuft., da ed einem — 
gebe, ba man ich leibtich und getſus - befinden) la p., le sa- 
dut, le 6., le bonheur, ef. Onüd; bie, „bed Staates, 
die öffentlice.., la p. de l'état, le s. public, le &. 
public; jeine „. liegt mit jeher am Kerzen, je m'in- 
teresse bc. a son bo.;bie haͤusliche . ‚le bo. domes- 
lique, le do, des familles; -fahrtsausiuß, cour Zei 
ter franbiten Staatéumiehiqung, ein Ausftußron Perſo⸗ 
nen, me eine Zeltlang bte bödhfie Gewalt in Händen baten) 
le comité des. public; -fawrrégefeliitaft, f. (0. von 
Deriomen, wr bie -tabrı ted Erasıeh od. einer eimjpeinen Uns 
Rats zum Iwecte bar) pu. société patriotique ou phi- 
lanthropique; -fell, a. ad. (einen verbätsnißmäßig ger 
tingen Preis babene) à bon marche; biefe Waare tit 
ſeht .., it fpett „., cette marchandise est a bon 
m., à vil prix; biefed Tuch ift -feller alé jenes, ce 
drap est a meilleur mm. que l'autre; id habe das 
.… betommen, id bin .. bagugetommien, j'aieu’cela 
a bon m., j'en ai eu bon sn.; baë Fojtet uur el: 
nen iChaler, das ift .., cela ne coûle qu'un ecu, 
c'est bon m.; id habe -feiler eingetaufr, alé 
Sie, j'ai achete à meilleur m. que vous; et⸗ 
was .. geben, faire bon m. d'une chose ; es ift 
bier..zuieben, il fait bon vivreici, on viticiäbon 
m.; das Betreide iſt -feiler geworden, le bled a 
baissé, diminue de prix, cf, abitiagem, (Il. va); UN; 
ter diesen Zeugen bit dieſer hier der -felijie, parani 
ces etofles, celle-ci coûte le moins, est de moindre 
prix; bier werben Sie am -feiliten eintaufen, c'est 
ici qu'on vous fera le meilleur #7, qu'on vous ven- 
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net, a, ad. b, ordonné, 5. disposé, b. arrangé, b. 
réglé, ef. erènen; -geratden, a. ad. qui a bien reus- 
si, of. geraisen; -gerathene Kinder, des enfants 6. 
nes, b. eleves; -geruc, bonne odeur, o.suave; il. 
de parfum; einen...von fih geben, verbreiten, ex- 
haler,repandre une bonneo.;einfüßer..‚undoux 
ps erliebt die -geruche, ilaimelesp-s; die Blumen 
erfüllen bie Luft mir -gerächen, les fleurs parfument 
l'air; -geftalien, c. -gehler;, -geihmad, goülagrea- 
ble; ber... bieier Speifen, la delicatesse de ces 
mels; -gefinnt, a. ad. bien intentionné, ef. geñnnt; 
-gefittet, a. ad. qui a de bonnes mœurs, de belles 
manieres; bien ınorigene; civil, poli, honnête, cf, 
genen; ein-gefitieter junger Menſch, un jeune hom- 
me de bonnes mœurs, qui a desmœurs:; -geftalt, 
f. belle, jolie figure; belle taille; -gejtaltet, a. ad. 
debelle figure, de belle taille; ein -gefalteter juus 
ger Mann, un jeune homme b. fait; -geitaltig, c. - 
gehalten; -gemwäblt, a. ad. d. choisi, e, cf. wäsien; - 
gewogen, bienveillant, e; b. affectionné, e, cl. ges 
wegen; einem „. ſeyn, affeclionner qn, porter de 
l'affection à qn; id) bin Euer -gemogenet r, je suis 
votre affectionné, votretres-a.r; -gemwegenbeit, f. 
bienvetilance, affection, Pic empfehle mit Ihrer 
.., je merecommande à votre bieuv.; -gegeitnet, 
a.ad. b. dessiné, e; eine -gezeidnete Figur, une fi- 
gureb. dessinée, of. yitnen: -gejogen,a.ad. b.ele- 
ve, 5. morigene; -gejogene Kinder, des enfants b. 
élevés, 5. morigenes; -babend, a. ad. (la siele Gtüdts 
güter babent, baë man fit alle feinem Stande gemäßr Be: 
auemlidhteltem verichaflen tann) aisé, €; qui est à son 
aise, qui a de l'aisance; ein -babender Bürger, 
un bourgeois aise; er iſt .., febr .., il est aisé, 
fort aisé, il est à son aise, fort à l'aise; er bat 
das Notbbürftige, aber .. ift er nicht, il a le né- 
cessaire, mais il n'a pas le bien-être; man 
bat ibn im —— — unter die Zahl der -bas 
benden nejekt, on l'a mis sur le rôle des aisés; 
-babenheit, f. (der Zuft,, ba man baten? If) aisance, 
f, -bäbig, ©. -babend; -häbigfeit , c. -babenbetts — 
bergebracht, a. ad. (auf eine redimäßlge Weite entftans 
den, erwerben) fondé en bon droit; it, 5. acquis; eine 
hergebrachte Sitte, une coutume autorisée par 
l'usage, fondce en bon droit; -bergebrachte Frei⸗ 
beiten, des privilèges 6. acquis, fondés en bon 
droit; -flaig, son agréable; harmonie, eupho- 
nie, f; der .. ihrer Etimme, l'A. de sa voix, cf. 
laut; -Hlingend, a. ad. sonore, harmonieux; eine 
- Hingende Stimme, une voix s., A-se; -flingende 
Derfe,desverss 3, hein -Hingenderedeiak, une 
periode A-se; -Hingenbe Töne, des sons 4. ou har- 
moniques; -laut, euphonie, f. it. harmonie, f. ©. - 
tanz; wegended lautes jagt man tom amitie für ta 
amitié, c'est par e. qu'on dit ton amitié pour ta 
amitié; ein Juafab' der des lautes wegen geicht 
wird, ber einen „. beruorbringt, une letire eupho- 
nique; -lauten, vn. av. b, sonner agrésblement; 
rendre un son agréable, harmonique, cf, lautrn ; 
-lantend, ©. Alingendz -leben, n. cein qunlich anaeneb: 
meébovie délicieuse; les délices: it. la bonne chère; 
ieine Tage in lauter .. zubringen, passer ses jours 
dans lesd.; faire toujours 5, ch.; -lebet, 6, (einer, 
| ter In angenebinen finnlichen Semüffen eb) pu. bon vi- 
vant; -löblid, a. ad. cin Tisein) fouuble; die -löblis 
en Echweizertantene,les /-scantons de la Suisse; 
luft, ©. Well; -ıneinend ©. meinen; -redefunit, 
-redenbeit, £ le don de 6. parler; le bien-dire; it. 
Veloquenee, f. c. Beretiamteit; -redend, a. ad. bien- 
disant; it. cloquent, e, cf.bereti; -tebner, homme 
bien-disant, €©f. Nebmers -riechend, a. ad. ceinen 
angenebmen Geruch babent) oduri/érant, e; Pe. odo- 
rant, e; -riechende Gemürie Kräuter, Blumen, des 
aromates o-s,des herbes, des Heurs 0er: - rieben: 
| des Sois, du bois o., odurant; -tiétente Sachen, 
Bubersitungen, des parfums, odeurs, senteurs; 
-tiehende Danbibube. Mafer, gants parfumés, 
g. de senteur, eaux de s.; .. maden, parfumer, 
embaumer; ⸗·ſchmock, ©, —sridimad; -Ibmedend, 


— — — 


a.ad. de bon goül; savoureux, se; ragoülant, de- 
lieieux, ef. vdmadpañs this; -fept m. cAuf., ba 
man=, ariumb if) la santé, bonne s.; ich babe ibn 
bei gutem . . . angetrofen,je l'ai trouvéen bon. 
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Ihr ..., Ihr gutes ..., auf 
at — Sand, 1. 0er bu ba man ſich Natheglietern In Suite v. tres sage; -Wéiélit, ad. 


Im einergutem Außern Sage brfinten airance, S; im fans | mit autem Berbetadit) avec réméditation; prudem- 
de ieyn, leben, avoir del'ui., vivreavec ai.; einen| ment; erhatte .. dafür gejergt, il avoit eu la pru- 
in „. verfeßen,, procurer l'ai. à qn, mettre qn, dence d'y pourvoir; fa. das hat er... bleiben laſ⸗ 
dans l'ai.ʒ dieſes Fand verdanftjeinen .. dem Hans. fen, il n’a eu garde de le faire; -Wiffend, a. ad. 
bel, ce s doitses richesses au commerce; int -! bon escient; sciemment, c, miffemdich; -wollen, vn. 
ftande eb) tes einen micht an Freunden, dans la; av. einem .., (gut gegen ihn gefnmet fron, feln Dies win 
prospérité on ne manque pas d'amis; 2. (das aliger | {chem und zu befördern füchen) vouleir du 5. à qn, cf. 
meln angenemmene Urtpeil ven dem, nad anflänig iſt, und] mel cad) wollen; -Mollen, m. (die Neisung, der Sound, 
bie Uebereinflimmuung der äußern Handlungen mitHefem Urs) baë — Underer zu befördern) la bienveillance; ſich jemans 
tele) la bienséance, convenance; der. „erfordert, | Des .. erwerben, gagner, captiver, se concilier 
dafr, lad. veut ques; il est de la 6. que, r; das la bien. de qn; er hat — Beweiſe feis 
iſt gegen den .., beleidigt, verlent den .., ſidſt ger) med -wollend erhalten, il a reçu des marques 
. genden .. am, oelaest contre la d.; cela choque,|non équivoques de sa bien. ; -wollend, a. ad. 
blesse la b.; cela n'est pas dans laë.; den .., bie| at Weite Angerer wotlend and qu befbrerr fudgend; it. 
Gelege des -ftandes fennen, beobachten, vernads|ta Liefer Gegonumg gesrünber) bienveillant, e; ein 
läflaen, connoître, garder, negliger la b., les b-s, 
les regles, leslois de la 6.; aegen den... anftoÿen, 
findigen, fit verfeblen, pecher contre la d.; fit 
ber den .., über die Gehse des -ftandes hiuweg⸗ 
fepen, se mettre-au-dessus des 5-4; 3. Bo. ©. Mel 
erwurn -that, f. Der. aus -mellen gegen einen Andern, 
un? adj. was aus Defer Abricht grgeben wird le bienfait; 
einem eine .., -thaten erzeugen, faire du bien à 
qu; er hat tauſend -thaten von ibm gemoffen, em⸗ 
fangen, ilen a reçu milleb-s; einen mit-thaten, 
Hber dufen, überfchütten, combler, accabler qn de 
6-5; P. e8 gebt feine .. verloren, un 4. n'est ja- 
mais perdu; ext. fg: cirgend etwas Üngenehmed, Wii 
Thea; ein Fühlendes und ftérfendes Bad bei grofer 
Hiße iſt eine wahre. ., dans les grandes chaleurs, 
‘ unbainrafraichissant et forlihant est tres-agréa- 
ble, tres-sain; Méd, die .. der Natur, time Mudters 
rung, ein Durchfall, wedarch Ach He Marur bite Lénefice 
de nature; -thäter, inn, bienfaiteur,-trice; -thâtig, 
a.ad. 1, Cthaten autübend; Inder Meigung bes - thuind ge. 
grünten bienfaisant, e; .. gegen Arme, b., chari- 
table envers les pauvres; cf. mitvebärs; ein -thäti: 
er Mann, eine -thätige Fran, un homme b., une 
emme s-e; er it edeilmütbig und... ilest — 
et d.; ein -thâtiger Chatakter, eine -thätige Ger 
müthsart, un caractere &,, une humeur be; - 
thaͤtige Ubfichten, des vues de bienfaisance; 2. 
(eine -tbat feiendz zur that grreichendd utile, salutaire; 
eine -töätige Cinridtung, une institution u., 2; 
die -thätige Wärme, das -thdtige Licht der Sonne, 
lachaleur, la lumiere /econde du soleil; cf. nügr 
lich. heilfam, erigrießtih; ⸗·thatigkelt, f. (die Eig.einer P., 
da fie-sbûtis im la bienfaisance; -thun, vn. av. 8, I. 
deine angenehme Empfndung, ein angenehmes Ceñubt erre: 
sen) faire du dien, du plaisir; es juckt ihm anf dem 
Kopfe, es thutibm-, wenn man ihm fraßt, Ia tète 
lui demange, celalui fait du. quand on le grat- 
te; dadsthutmir-, chebaat, aefält min cela me Fait 
pl., me donne du pl; ſich · thun, ©. gättich, ach gr 
Déribuns, it. af. mehl, cad); 2. (-Ibaten erjelgent); feinen 
einden .. , faire du 5. a ses ennemis; P. .. bringt 
infen, un bienfait n'est jamais perdu: das. ., 
act, de faire du d.; it.la bienfaisance, ©. -tbätig 
keit; témend, c. -Tautend, -tiingenès -überlegt, c. — 
mebibedadt, -bebächtta; -verdient, a. ad. I. cin biniding 
nchem Gradeverd.) b. mérite; eine -verdiente Beloh⸗ 
nung, Strafe, une récompense, une peine d. mé. 
rilée ; 2. c.verblenfvell; -verbalten, n,ibaë sute, pillcht: 
mößtse .) la bonne conduite; er ift feines -verhal: 
tens wegen belohnt worden, il a élé récompensé 
pours'ètre 5. conduit; -vetlel, Bo. I. ceine auf Ber: 
gen machfende beilträfitge Di.) arnique des boutiques, 
f; le doronic à feuilles opposces;tabac des vosges; 
labetoine des montagnes, la betoine-fabac; le 



















































faisante; -wollende Gefinnungen gegen einen bas 
ben, .. gegeneinen gefinnet jepn, se sentir de la 
biens, pour qn; €t nidt ..gegen eine Brüder 
aefinner, iln'est pas bienveillantenvers sesfreres; 
-jiemend, a. ad. bienséant, décent, c; c. -anfläntig, 
ſarclich. 

Wohnbar, a.ad. die beſchaffen, dañ eh dewohnt mer: 
bentann) habitable, logeable, c. dewebatarz -leit, 

Wohnbett, n. e. Lagtt (Ch.). [ec Bewehndarteit. 

Wohnen, va. ave. feinen beſündigen od. dom arı 
mébaliden Hufentbalt an einem Ortebaben) habiter, de- 
meurer, loger; die qe und Dachie-- inihren uns 
terirdiichen Bauen, lesrenaras et les blaireaux ha- 
bitent leursterriers; die Wilden - in Wäldern und 
Höhlen, les sauvages habitentles boiset les caver- 
nes ; die in diefem Lande, die unter der Linie -ben 
Léller, les peuples qui habitent sous la ligne, qui 
habitent ce pays; unter Seltern, In Séufern-, À. 
sous des tentes, dans des maisons, cf, be-; auf dem 
Lande, in der Stadt, d. à la cam asus a la ville; 
er wohntin ber und der Strafe, be der Kirche, in 
ber Sonne, im Gaſthofe zur Sonne, il demeure 
danstellerue, pres, aupres de l’eglise; il loge 
au soleil; fie - belfammen, ils demeurent, logent 
ensemble; erwohnt gut, bequem, enge, il est bien 
logé, ilestlogé commodément, etroilement; ct 
bat ehemats da gewohnt, il ya demeuré autrefois; 
no wohnt er? où demeure-t-il? où loge-t-il? où 
estsademeure? cf. @red; er ift aus Mien, aber 
er wohnt gemöhnlid in Paris, (hâte Ach gerobgmt, In 
P. auf il est de Vienne, mais il réside ordinai- 
rement à Paris; ef. auféaiten an: Sg: Gott wohnt 
im Himmel, in einem unzsadngliden Lite, Dieu 
habite dans le ciel, habite une lumiere inacces- 
sible; es fann feine ante Neigung In einem Her: 
sen, in weldem x un cœur qui: ost incapable 
d'aucune bonne inclination; Das -, act. de faire 
sa demeure en q. lieu. 

MBobner, c. Be, din, 

Wohnhäaft, a. ad. fa. an einem Orte - fepn, 


être domicilié dans un lien; an Seren N,, - int gol: 
denen Yémen, à Mr. N., au lion d'or ; ſie hat dieſen 
Ort zu ihrem Anfenthalte gewählt, wo fie noch - iſt 
elle a choisi sa demeure dans cet endroit, où elle 
estencore habitante. 

Wohnhaus, n. cein zum Bewesnen belimmteh 
Haut) maison où onloge; dieſes hier iſt fein-, voi- 
cila m.qu'il habite, ou illoge, : 

Wohnsort, Get. Orne, vo man wohner, fh für bein: 
eig ob. doch gene. aufbhlt halıitation, demeure,f. Pra. 
le domicile; man hat ihm die ſes Haus zu feinem -e 
eder Wohnfihe angemieien, on lui a donné cette 
lantain des montagnes; 2. ber wälihe oder fals | maison pourson A. ; feinen — verändern, changer 


be .., c. Mubrelant; 3. der Wilde .., (Ari des Hans] dedem., Pra, de dorn.; er bat feinen beftändigen 


te mit Zöeitenhlänerm inule à feuilles desaule, ſ. 4. | oder bieibeuden- oder Wehnſitz, iln'a pas de dem. 
fixe ou constante, de dom, fixe ou constant; er bat 


©. Mafferfroichlbftel; 5. (Met Gemfenun) doronie à 
feuilles en cœur; -verftanden, a.ad. b. entendu, à. | jeinen- oder Mobnfik in Ka aufgeichlagen, il a 
établi son dom. à Paris ; fid einen - oder Wohnſitz 


compris, cf. verñeben; -verfucht, c. -erfabten; ver: 

wahrt, a. ad. 4. gardé; sous bonne garde, cf. ver: | wählen, choisir une dem.; Pra. faire élection 

mabten; ein -verwahrtes Haus, ein -verwahrter| Wohnplas, ç. Wopmert. (de dom. 

Ecrant, unemaison,unearmoired.fermeer; erikt| Wobnfiß,c. Webmer; der - eines Fürften, la 
résidence d'un prince; dieſe Pfruͤnden verpfli&ten, 


. in das Zuchthaus eingeliefert worden, il a été con 
duit sous bonne garde, sous bonne escorte dans | den- aneinem Ortegunehmen, ces benefices obli- 


un. ! chem, lamaison de correction; -Meife, a. ad. cald Zitefvon | g 


-wollended Gemiüth, uneame bienveillante, bien- | pe 




































al mehren, antäifig od. ſebbaft fenn, cf.) demeurer, | à 


Wohnſtatt 

enihlar., àr., demandentr. 

Bohnftatt, Wohnftätte,f.c.Wobnsore; bic Bin 
nen flogen and ibrer-, les abeilles quittoient leur 
demeure, s'envoloient de leur d.: p: ber Himmel 
iſt die - Gotivé, le ciel est la d., l'habitation, l’ha- 
bitacle de Dieu. 

Bobnfiube, F. c. Wesnzimmer. 

Wohnungs; en, f. 1, (ter befiänbige eb. gerößel. 
Aufenisalı an einem Orte) la démeure, Fra. le dormi 
elle; feine -an einem Orte nehmen, haben, établir 
sa dem., son dom. en q. endroit; ètre domicilie 
dansunlieu; feine- verändern, changer de dem., 
de logis, de dom. ; die Marder nehmen ibre - ir 
boblen Bäumene, les martres se logent dans le 
creux des arbres,r; 2. (det Ort, wo man mebat 
dem., habitation, f; le logement, appartement; 
eine große, Heine, bequeme-, un grand logis ou a; 

fit... .. commode; eine (höne,angenehme, tranri: 
ge, büjtere-, une belle dern.; un beau logis; un 
logis,une dern.agreable,triste,sombre; hier tft mei- 
ne =, voici ma derm., mon /., mon a.; feine — iſt bins 
ten im Haufe, gebrauf ben Garten,son/.,son a. est 
sur le derriere, sur le jardin; dieſe - befteber aus 
sehn Zimmern, ce /., cet u. consiste en dix pièces; 
fen Haus iſt groß, es ſind viele -en, vier volljtändise 

-en darin, sa maison est grande, il y a be. de/., 
quatre a-s complets; eine - mierben, vermierben, 
louer un /., un a.; eine eigene - baben, avoir un 
chezsoi, ef. Seb; Pra. alle gerichtliche Vorladun⸗ 
gen, Befeblez mien entweder der Perfon, an die 
fie gerichtet find, ſelbſt eingehändigt, oder doc in 
ihrer - abgegeben werden, tous les exploits dei- 
vent être signifiés à la personne en son dorm., .. 
signifiés à dom.: Ecr. Pod, die-des Allerhöchiten, 
l'habitacle du Tres Haut; die ewigen -en, les ha- 
bitacleseternels; -8106, a. ad. (teine- Haben?) pu. 
sans dem., sans h.; qui n'a pasde dem., d'A. 

Wohnzimmer, n. fa. Mohnftube, f. <3., St. 
werln man ebnet, fidi gem. anfeifı) chambre, appar- 
tementordinaire, où l'onsetient pour l'ordinaire; 
ef. Cüepimmer, Eiblafs, Gaſtent · 

Wohnzing, le loyer, c. Sausmterbe, 

Wolmode, Moiwodihalt, €. Wenwode 2. 

Wölbbogen, ©: Prwblbingen. 

Wölben, va. Are. geben nach einer hogenfärniaen 
Pinte veridnlehen ; matt einer Gngenförmigen Deche verfeben) 
voter, eintrer; einen Keller-, #. une cave; ein 
gewölbter Saal, une salle voûtce; eine Thürer 
eben -, c. une porter; nach einem vollen Bogen 
-, r.Apleincintre; einen Wege ein wenig —, canf 
ter Oberfläche bogen fermia man) bomber un chemins; 
Das-z, act. des, :; it. die -ung, lavoûte, lecin- 
tre, 0. Semötte, Begenennmung ; it, -bung, ceines Wer 
stp le hombement d'an chemin; (eines Schiifes, 
ble äußere Numtung am Sintertbelle tefeiben ln s. d'un 
vaisseau; (eined Sufetiend; der Innere bogenförmige Theil 
deffetben) law. d’unferächeval; An. (bed Gaumens, der 

afe la sr, du palais, du nez; (#3 Sirnmartess ©. Sirms 
emilbe. Û [le cintre, 


Woͤlb ſtuͤtze, F. Arc. @le Crüpe eines Gewirben 
Wolf, cé; pl. Wölfe, 17 cetanntes zum Hunteger 
ftirdte gehbeiges Marbmlen loup; ein junger-, ein 
Woͤlfchen, Wölflein, un louveteau; die %ölfinn, 
lalouve; ein grauer -, un d, gris; ſchwarze Mölfe, 
d-s noirs; P. bie Schafe bem -e anvertrauen, don- 
nerlabrebis à garder au /.; ben — bei den Obren 
halten, entre wien, voeu man fi entfchließen folk, yarlı 
jeder Ent'hlufi arföhriich iM) tenir le /. par les oreilles; 
der Bolfläßtvon Haaren, aber nicht von Urt, cteiten 
äntert fich ein bdier Menit) le /. mourra dan: sa peau: 
der Hunger treibt den - aus dem Walde, tete Sep 
Erinat zu verzweifelten Enstchlüffen) la faim chassé le /. 
hors du bois; mer ſich zum Schafe macht, den frift 
der-, Creer pu gui lſt, wird gemiäbrauche) qui se fait bre. 
bis, le / lemange; wenn man den - nenmt, wenn 
man vom -e redet, ſo fit er nicht weit, ober wird ber 
- genannt, fo fommt er aleidh gerannt, quand on 
parle du /., on en voit la queue, ef. taf, Heulen, 
treffen; 2. Hin. otrſchledene andere dem —e Abnti®e Ibier 
re and dem Bundegeſchlechiez der indie oder mertfas 
nice —, (ter note amertt. Sun le Z. du Mexique; der 
ſchthiſche -, led. noir; of. Wéend-, Goit-, Ziger-; 





Wolf 


3. ©. Billing; 4, ©, Dimen-; 5. der -im Korn, 
©. Sermwurm (ber weiße); 6. Ar. —, (Gtermbiid am für 
Tichen Himmel) d 7. der - und die Schafe, das 6⸗ 
Tpiel, cr Brerfpten, mo der eine Spieler mis feinem Steine 
Ten -, derandere mitben (einigen die Schafe vordellt, in we 
der - elnjubrechen fücht) Le Z et les brebis; le jeu du /, 
etdesbrebis; 8, Zd. a) (eine von harter Detbung ber: 
räsrende Entzündung der Saut ecorchure, f; er hat 
ficheinen — geritten, il s'est écorché en allant à 
cheval; b) Charp. (verlange Balten, der bei Strohtär 
chern Die Sparten eben mitelna, eerbinder) la poulre 
de comble ou de faite d'un toit de chaume; c) 
Cord. der - oder dle Lebre ça. Cord.) ; d) Drap. (Ge 
rärh, die Wolle verm, eimer darin befindlichen br Hr aufjus 
ledern und vom Staube ju reinigen) daup.;5 €) Exp. 
cHuficdmid, der in einer Berglhmiede ats eiell arbeiten 
4; (maréchal ferrant vient trarailler comme 
compagnon dans une forge de mines); f) Forg. 
Cwalzenförmiged Eté Mebirtien, ind, wenm eb größer if, 
© ans beiin) carcas; g) Hr. o. Bir, Mamme, Kammı 
top: h) Mar. (bervoripringende gemwöltte Tbelle am dem 
Œdiffem voûtes, f; 5) Pe. (rt Game) loup. 
Wolf: oder Wolidsangel, €. -etfen (13; ange, n. 


| Cab eineb eb) œil de loup; 2. Mg. 6. Kapenauge; 


-balg, das einem -e abgrjogene Fell peau de d., f; 
-bart, c. Wiefenboasban; -bafl, ©, Zellerbals cho); 
—beete,f. 1.0. Einberre, 2. ©. Zolikeere; -bif, morsu- 
re d'un Z,f, -bohme, ©. Fdgbobne; born, Bo. Dil 
deren Biunsen Nebnlicreit mis bem Sadmtn haben) Je liciet; 
-eijen, n. 1. ces Eifen, vote Angeln, Be man den Wollen 
Legt) chausse-trape, f; 2. das .., die -falle, cars 
Led Fanasellen malt zwel eben, Wölfe barin qu fangenchaus- 
se-trape,f;3.CUné pete, deten man ſich auf -jagt? bertent) 
épieu; -falle, ©. -ifen «235 -fang, I. sp. er F eines 
—ed od. mebrerer Wille la prise d'un 4, des I-s; auf 
ben .. ausgeben, aller prendre des /-s; 2. -jänge, 
(die fangen geirkmmten Iäbıte, we ble Welle in ihrem Ce: 
biffe vaben) les grosses dents du /.; -iarbig, ©. -grau; 
-finder, (Sun jur -jagd) Ch. chien 4, chien pour 
la chasse du /.; -filt, ©. Benaz -fllege, ©. Kaudriege; 
—fuchs, Hin. (ver meciat od, Steppenfumt) le corsac; 
-fuß, 1. Cher. eines -e8) pied de /; 2, Bo. Mam⸗ 
versch. DA.) a) ©. Seryacfpane (2), Hetzitauı; b) c. aa. 
ferantern; ·garn, n. 0. -mep; garten, CAT (eingeitiof 
fener Diag in einem sale, Wölfe barin qu fangen) eu- 
ceinte pour la chasse du /., pour prendre des 
ds; bis: n. les dents, le dentier du Z; ıt. (Ars 
©&. für bactmäuitge Dierte) (espece de mors pour les 
chevaux qui ont la bouche forte); -gebeul, n. le 
hurleinent des {-r, -gerfie, . ©. Sanrmoss, Sungletn: 
haar (20.); -geibwalit, L Chir. Ms Sadgefkwun uns 
ter ter Saut) la loupe; -gejiht, n. usage de 4; fg: 
ev, farouche, v. d'un homme sanguinaire; it. Ba. 
deine mit der Omlemjunge vermasbre Yılaart.) la Iycop- 
side; la buglosse sauvage; -giit, n. T, fein dem —e 1bbt: 
uches ©.) poison pour les /-s;tue-/.; 2. ©. -trantir} 
-grau a.ad. louvat, te; ein-graued Pferd, un che- 
val louvet; -grube, 1.1. Ch. cwerdette ©i., Wölfe tarın 
a fangen) trape, 6 2. Fort, (mis Nein bededte Gru 
ben vor den Verichanjiumgen p Die anrädende Kriterel Din 
einfallen zu mahen) irape, F puits; hab, -hege, Ch. 
chepiagd auf Wolſe) la chasse du 2; -baut, I. peau 
de /. F; -bund, c. -fater; hunger, Careñer, geftiger 
5.) faim de 4; malefaim, f; -hpäne, €. ring, Grabr 
ihrer; -jagd, ſ. la chasse du 4. fümmtiiche zur . . ger 
börige Jaͤger, les officiers de la louveterie; -jagd: 
zeug, 0. -wug; -jéger, louvetier; -fafien, Ch. «x, 
einen aelangenen — tatin fertzuihaffen loge, cabane 
de /., 8; Tribe, f. ©. Loutirihe, ZToubeere; -Flaue, f. 
grilfe de Z., f; it. Bo. c. Bättaps; -Flinge, f. Man. 
Art runder, etwas breiter Degenflingen, we dab Deichen ei: 
neb 48 haben) lame d'épée au vieux L; -Inoblaud, 
©. Dürentauh; -Éraut. mn. Bo. PR. Cher geibe Sruitmbur) 
aconit tue loup; etrangle-l.; 2. c. Edmerwury; 3. 
©. Sptingtraun; laser, n. Ch. (ons L. det es); „. bei 
der Wacht, les dechaussures, f, .. bei Tage, liteau 
de L; -Joch, n. e.-gtube; -Iuchd, Ar. Coer gewöhnt, 
torbpraume 2.) le /.-cervier, le Iynx; -magen, esto- 
mac de L: fg: celn peräbungeriger, weerfässticher MR.) 
estomac vorace, devorant; -menid c. Wäsrwell; 
-mildy, £. 1. (te MR. einer Wärfinn) lait de louve; 2, 
Bo. CA. die In allen ihren Thellen einen mlldwriben, 


Wolf ⸗ milchraupe 


Agenden und beftig abfüstenden Saft emıbärt) euphorbe 
à feuilles de pin; la petite ésule; le réveille-ma- 
tin des vignes; -mildraupe, f. la chenille de la 
petite esule; -milvogel, (Schmetterling, ter aus der 
-mil@raupe tomme sphynx de l'euphorbe; -monat, 
6. Gartimenaz; -Neh,n. reis pour prendre des /-s; 
-Fard, 6. Unze, (Hin); -pélg, 1. 0. -baig; 2. pelisse 
de peau de /., S; -Tatı, ©. Wolfram; -rif, Ch. tein 
von eimem -—e jertiffeneb bier; it. der Schaden, ma ae 
bie der Jasd zufügen) bete déchirée par un /; 
it. degät dans le gibier cause par les /-s; -faite, 
f. (rt ©., die man aug ten Dévmen bed 46 madit) 
corde de boyaux de /.; -f@eide, ſ. Peil. (Gehe, 
ben abgejegenen -raig darüber aus zuſpannen und zu trod: 
nen) treieau, chevalet (servant à étendre et à sé- 
cher la peau d'un 4); -fote, ſ. c. 1, Biatwerbit; 
2, Detébotns -fdrot, n. Ch. (aredeh Scr,, Life bar 
mis zu féicien) plomb à direr des /; -fpiel,n. c. Weif 
er -Tpinne, L (sie. Gast. d. Spinnen, ie tein Gewe⸗ 
be verfertigen, foubern isrem Raube madlaufen) À; arai- 
gnée-/.; -tabe, ſ. patte de 4,f; -trappe, f. 1, (Fubr 
itiu ach es) la trace du £; 2, Bo. ©, Serygeipann(2} 
‚Herztraun -traube, ©. Zollbeere; Rturmhut, c.-traut 
Qu -figer où. Ziger-, Ha. (wllbes, féroce zu bänbts 
aended Ibier ın Uftita und Guben, we pur Jagd abat: 
richtet wird) le guepard; -wurg, ſ. Bo, 1, ©. -Iranı 
(4. und 2. 2. die beerentragende „., «die übrenförmls 
ge Sdmwarjmurj) actee à épi, herbe de St. Chrisio- 
phe, f; -jahn, 1. dent de £, f 2. Ch. cart ten Fer; 
teln, Heine ipipige ibuarge Zähne, vue fie am Treffen hindern) 
dent de /; 3. Con. der weiße .:, (let röprenförmiger 
Aabnicneten) dent de /; -jeug, n. Ch. cémmuiaes 
sur -jasd arböriget Gierde) louveterie, f; équipage 

our la chasse du 4 

Woifart, 1. Mg. ce. Welftamz 2. ©. Toblfabre. 

Wolfen od. wölfen, vn. av. &. won ver Wien; 
Junge werien louveier; bie Wölfinn bat gewolfet, 
la louve a louveté, a mis bas, 

Wölfiſch, a. ad. (dem Wolfe Im Heufern ab. feiner 
Natut nach Anntih) pu, ein -ét Hunger, une faim 
de loup, ef. Wolfthunger; eine -e Natur, Gemuͤths⸗ 
att, une nature de /,, un caractere de /, 

Wolfram, ed; sp. der -, -Tinig, das -métall, 
Ag. ehabifarbiges, auf dem Brüche meerziltich glänjenten 
Merail, ws mac Dem Deine dab fdnerär unter ben Wetal⸗ 
len feun fell) worms scheelin ferrugineux; Œucs 
lows weißer -, weiße -erz, w. blanc; scheelin 
calcaire; -gefäuert, -fauer, a. ad, Chi. ·geſaͤuer⸗ 
tes Saly, tungstate; -falf, oxide de w.; -fönig, 
-metall, ©. Selfram; -fâure, £. Chi. acide tungsti- 

Wolfrig, c. Weiſtam. [que. 

Wolkchen, Wolllein, n. ec. Weite. 

Woltezen, f. 1. Pay. Sammlung waͤſſerlger, im der 
eberuw Luftgegend ſchwebenter, Adıdarer Düne, we bäufig 
alé Wegen, Schnee und Hagel Herabfailen, le Auuge, la 
nue, nuce; eine große, die -, un gros n., un m. 
épais, une nude épaisse; eine Meine -, ein Woll⸗ 
en, Wolllein, une petite nue; es ift fein Wölf; 
en am Himmel, le ciel est sans n-r; der Jin: 
mel ijt mit -n uberjogen od. umyogen, le ciel est 
couvert de #-s; die Sonne dringt, fticht durd die 
-n, le soleil perce les 4-5, les nues; ber Wind 
verjagt, zerſtreut die -n,le vent chasse, dissipe les 
».35; ber Himmel fängt an, fit mit weißen Woll⸗ 
dien zu überziehen, le ciel commence à se pom- 
meler, of. Schäden; der Big, der aus der - fährt, 
l'éclair qui sort de la nue; ein Vogel, der fid in 
den -n verliert, un oiseau qui se perd dans les 
nues: der Gipfel dieſes Derges reicht über Die -n 
binaus, le sommer de cette montagne s'eleve au- 
dessus des nues; die - ergleft lib, le x, la nuee 
creve, cf. Gemwiner-, Sasti-, Regen-; fg: bie -n find 
alütlich zerſtreut worden, (ie Srrungen jwlicen Ihnen 
find élit gebeten werten) les n-r se sont heureu- 
sement dissipes; Die -n, were melde unjern Ber: 
ftand umnebeln, les #-x qui offusquent l’entende- 
ment; feine - ıtein trauriger Iufamı truͤdte die heiter: 
feit ſeines Lebens, aucun n. ne troubla la séré- 
nite de sa vie; einen Menſchen, eine That bie in 
die -n erbeben, cübermAñis toben) élever un homme, 
une action jusqu'aux nues; aus ben -n fallen, din 
de Außierfte Werwunderung geratgen) tomber des nues; 
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als er das hoͤrte, war es ihm, als ob er aus den 
·n fiele, lorsqu'il entendit cela, iltomba des nues; 
2. ext. CRaucb, Staub p, wenn er ſich In Me Döbe er 
bebt, umd In Geftalt einer — erjibeint nuage, cf.Raut, 
Staub; eine - von Heufchreden, une nude de sau- 
terelles; 3. (areße lociae Perrüder pu. grande per- 

ruque moulonnée; 4. Oc. das Bolifen im Auge, 
MNediges Weſen, mob üch yirmeiien auf ter Obergüche be 
Muges erzeugt) Ja nubécule, le néphélion; 5. Add. 
die Woͤllchen im Harne, les nubecules où n-s de 
l'urine; énéorème, cf. weitis; 6, Lap. ttrüber Fieden 
in einem Ereifielne len.; 7. As. das Woͤllchen, cein el: 
ner wolficher Jlechen am Dimmel, im ber Mäbe des Sürpo—⸗ 
le) nubécule, f; 8, Con. das Woͤllchen, €. Wol⸗ 
Iminie. 

Wölten, vp. fid)-, anis Welten übersehen) se cou- 
vrir de nuages; it, se pommeler, cf. Wolte (1), 
serditen; die gemölfte Volute, ©. Weitenbade, 

Wolkensartig, c. mon; -bade, f. Con. (Art 
langer, baudiger Kegelfchneden) écorchée, f; cone 
strié; -beere, ©. Simberre, berg, (dad SGebild eines 
Berges burd -) montagne de auages; -brud, (das 
vidgtiuche MMierecfirbmen einet ganzem Sbolte In Waffen) on- 
die, f; nude qui crève; -frei, ©. (eh, unbewölft; — 
acbirg, nm. 0. -tera; -bimmel, Phy. iterj. Theil des 
kuftraums, In mm die ſchwedem la région de l'air où 
sont les a-s; -bom, u. c. -bate; -Treijel,, Conch. 
Cet großer Kreifeifcneden ins intifdsen Meere) la grande 
pyramide, le grand sabot pyramidal, le bouton 
de la Chine; -Ieer, lod, a. ad. topne —, frei von -) 
sans 2-75 serein; der Himmel ift ganz .., le: ciel 
est s.;-Meer,n. fg. mer de n-s;-petrüde, f. grande 
perruque moutonnée, cf. Wotte car; -fule, ſ. ıin 
der Gefchlchte der altem Juden, eine Wolte, die ihnen auf 
terem Zuge durch Die Wane bei Tage ben Weg jelster la 
colonne de nuées; -fénede, f. c.-badı; -tute, ſ. 
od. Wölfden, Con. CArt Krgeltuten, mit wortichter 
Seidnung) le brocard de soie, la tulipe; -zug, le 

assage, le cours des nues, 

Woltiht, a. ad. ceiner Wette aͤhnlich nuageux, 
se; bas -e Wefen, ws zumellen im Harne ſchwimmt, 
les nuages qui nagent qf. dans l'urine; ‚Heid. €- 
neoreme; Sap. ein -er Diamant, un diamant #., 
glaceux; eine -e Perride, une perruque mou- 
ionnee. | 

Wolkig, a. ad. Wolten dabend; mit W. bebedtty 
nuageux, se; der Himmel ift -, le ciel est n. "2 

BWollsägnlih, €. weiihe; -grbeit, f. 1. A. im 0) 
travail en /uine; façon qu'on donne aux /-s; le 
lainage; 2. (eine aus —e verfertigte &.) lainage; lai- 
nerie, f, ef. -tnwaare, -jeua;s arbeiter, ouvrier en 
L, of. -bereiter; “baum, 1. der .., Filgbaum, Fr. 
ceftind®, Baum, deifen Hefte, Blätter, Wiarittele und Diät; 
ten einen -Idıtem Uederzug baben) lomex; 2, ©, -Tamens 
baum; -bereiter, Inn, (D, me blee für ble -meber und 
Tushmacer jubereitet) Appröteur, appreteuse de /.; 
-bereitung, f. este Bearkettung der —e pui Gebrauche Heim 
Weden «+ appröt de la /.; -blume, f. Bo. «ame 
mebrerer DA, deren Blaͤuet mit einer Art feiner —e übersos 
gen And) T. (Pfigatt. malt ichmetterlingdförmigen Blumen; 
Anthyllis) anthyllide, anthylle, f; die geißtleeidrs 
mige .., a. faux eytise; die ftacelige .., a. heris- 
sonnée; die dreiblattige .., a. involuerde; die vler⸗ 
blattige. .,a. tetraphyliez die ſtraudartlge .., a. 
heterophylie;2. e.-ttauı; 3. die .., Frübblume, cts 
ne mit Verbena vermandie Platt.) erantheme; -bogen, 
€. Fattesen; -Diftel, f. Bo. 1. o. Mannttreu; 2. die 
.,, der Jülich od. Zuͤlld, «Far. wir, de mit eine 
Urt =e betieldet änd, und ſchoͤne gelbe Blumen tragen) An- 
dryale, andriale, f; 3. c. Stapsinel; -born. Bo. 
T. ©. ählebaum; 2. (Art -famenbaum, ber blé 50 Fuß bed 
ice, und quriensähnlihe Früchte régi le fromager 
sept feuilles; 3. ©. -fame, (23; -tule, ſ. An. Art 
Nadfaltern le phalene leporin; -fabrif, f. fabrique, 
manufacture d’ctoffes de /.; -fabrifant, fabricant, 
manufacturier en /.;-färber, teinturier en Z.; -fâvs 
berei, f. teinture en L.,£;-féber, ©. Fiaumfeber; -fell, 
n. (Fr dab feine -e net bar peau garnie de sa; 
-flote, f. locon de 4; -garn, ©. -engarn; -graf,n. 

0. (Bratart, deren Game mit einer feinen — umachen 

# la finaigrette; das vielsährige .., la di. com- 

mune, le lin de marais; das ſcheidige „., la di. a 
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alne; Baar, n.c-Ictes $.) cheveux cotonnés; · ha⸗ 
Bitrau ‚n». Bo. (Alt Bitertraun Ja picride eper- 
viere,l’'herbe aux vermisseaux;-bandel,commerce 
des /-s, de lainage; einen... treiben, faire com- 
merce de lainage; -hänbler, marchand de /;lai- 
nier; -bubn, n. «Bplel:arı ben Sübnern, mis -Iahten Ben. 
tern) le cog à duvet, coq du Japon; -tcht, a. ad. 
er —e Ähnlich) cotonneux, se; it. colonné, mouton- 
né, e; Bo. laineux, lanugineux, cotonnenx, se; 
drape, e; -ichte Haare, cheveux cotonnés; ein 
idter Kopf, Haarpuß, une tête, une coiffure mou. 
tonnée; eine -Ichte Perrüde, une perruque mou- 
tonnee; -Ihtefrücte, Planzen, fruits cotonneux, 
läineux, lanugineux; plantes cotonneuses 2; Die 
Fräcte des Pririchbaumes, die jungen Triebe bes 
ewigen Klees find.., les fruits du pècher sont 
cotonneux, les jeunes pousses de la luzerne sont 
cotonneuses; die Blätter des weifen Atautes find 
…. les feuilles du bouillon blanc sont drapees; 
eine -Ichte Oberfläche, une superficie laineuse; +, 
werden, se cotonner ; bie jpaniichen Tuͤcher wer: 
ben .., les draps d'Espagne se cotonnent; -Ig, 
a. ad. (-t habend, mit —e periehem laineux, se; Bo. 
lanifere; jehr -ige od. -reiche Schafe, brebis bien 
laineuses; -ige (-riragente; Pflanzen, plantes lani. 
feres; -ig machen, lainer, ©. ranèen, aufcausen; -fam, 
Gus, tombe Me -e getämme wird) le peigne de car- 
deur; it. c. -trimpet; -Fämmen, n. action de car- 
der la /.; -fémmer, inn, cardeur, houppier; la 
cardeuse; -Ieid, ©. -entiein; -Flette, £ Bao. «bte 
große Bergtleuch la bardane à teies cotonneutes; 
-Hopfer, Murs, (Arbeiter, der die —e durch Klopfen teini: 
get) batteur de Z; -Fopf, 1. c., mit -ichten Haarem) 
tête moutonnée;!2. Bo. der .., das -enbaupt, «bits, 
been Innerer Seth mit »lefer —e umgeben IA) ériocéphale, 
f; -Främpel, Axatze, f. la carde; die große .., la 
droussette, -Feämpler, -Fraßer, €. -timmer: -Fraut, 
n. Bo. 1. D, deren Bitter auf beiden Seiten mit eis 
mer feimen —e bréleiter ſadez Dad weiße... bouillon. 
blanc; molène, f; m. officinale; bag wilde .., blat- 
taire, f; herbe aux mites; das ihmwarje.,, bouil- 
Jon noir; das rothe .„., bouillon pourpre; 2. €. - 
diet; 3. ceine auf dem Map einbeimdite Pas, deren Same 
mit einer Art —e betteidet it la corymbiole; 4. wohl 
riechendes ..,c. Shtäferttumg -Fautsente, $. -Fraut 
vogel, An. (rt Machtfatter auf bem -trautr) le pha- 
lene du &.; -frautraupe, ſ. An. la chenille du b.; 
=lefer, in, Alan. CP, we die -e beliefen éplucheur, 
se de /.;-marft, le marché aux Ss; -pelj,.c.O af: 
pri, Hammel, Simmer:; -Fad, m. (M, -e darauf zu fins 
nen) rouet à filer de la /.; -teidh, a. ad. cotete -e bas 
bent) laineux, se; ein ſeht -reihes Tuch, un drap 
bien laineux, ef. ia: -reifer, inn, Man. chique- 
teur, se; -jad, sac à /.; ein gefüllter.., un sac 
de /.; -fame, I. tieder mit einer Mer —e betteideter ©.) 
graine revötue d'une espece de /. ou de duvet; 
2. ber .., die -fomenfande, «ln ter Daummellens 
ſtaude ichr ähnliches Gewihh) le /romager; fr. à 
Heur lalneuse; le gossampin; der filjige le fr. 
cotonnier, fr. à grandes fleurs: it. der. . ob. Flaüm 
bout, le fr. pentandee; it. ef. -tern; -famenftau- 
de, f. c. -lame, «235 -fammt, ©. Mancerter; -fchere, 
f. Æch., soumis den Schafen die -e abaricheren wird les 
forces, f; -fhläser, e. -Hepfer; -fhlumper, Man. 
Elrbriter, Der die -e and Dem Mirchen tament; drousseur; 
fur, c. Eaañqur, -frinner, Inn, fileur, fileuse 
de 1, tordeur, se; -frinnerel, f. die. ., das -fpins 
nen, le flage de la 4; 2. lnfalt, wo -e In arefer 
Menge pefponnen wird, hlerie en 2, f; -firelber, c. 
“immer; -thler, n. ce fanentet Tb.) bête lanifere, 
$; die -thiere, Das -vich, les bötes laniferes; -tras 
gend, c.-errsgend; -nich, ef.=thier; -Waare, ce 
ware; -wiihe, ſ. le lavage des /-s, des toisons; 
·waͤſcher, inn, CD, me tie Arch seicherene —+ bit 
laveur, -se des !-s, destoisons; weber, €. “em 
weber; -meibe, f. Bo. (re W., deren Bohrer ouf bel: 
den Seiten mit einer feinen —e überjesen Aupı le saule 
laineux; -werf, n. c. -arbeit (2), -eniwaare; - Weber, 
©. -enweber; -gaufer, éplucheur des toisons; 3%; 
bende, la dime des lainages; Diefer Pfarrer bat 
den -sebenten, ce cure dime sur le Jainage, ala 
dime des lainages; -jeug, ©. -enjtug; -Jupfer, ©. 


En" 


Wolle, 


-jaufer. 


Wolle, f. sp. 1. (ie feinen, traufen und meiden | avoir le dessein; wad- Cie damit jagen 


Saate manchet Thiere, bej. der Sale) la laire, cf, Schal-; 
rohe, ungewaichene, fette -, mie de von den Echafen 
tom d. erue, /.surge, {. grasse; furge -, courte 
L, L basse, basse /.; lange -, grande £, {. haute; 

robe, feine -, grosse Z, £ fine; vermiſchte -, d. 
ourbandree; die beſte —, (vom Rüden der Schafe); 
die Kern-, Rüten-, Z-mere ou mere-/; - von 
den Hinten gefdladteter Schafe, avalies, f. pl.; 
- von der erjien, zweiten, dritten Sorte, Z prime, 
seconde, tierce; ſchwarze, levantiſche -, 4 de che- 
vron, cf. Sämmer-, Minel-, Sec, Srerblingé—, Kaͤm̃⸗ 
fing; dieſer Hammel hat eine (höre -, ce mouton 
aune belle toison; in - arbeiten, travailler en 
£; mit - handeln, faire commerce de {., de lai- 
nage ; ext, die - der Hafen, Kaninchen, le poil 
des lievres, des lapins; Sg: in der - ſihen, ulm tn 
guten Bermbgentumitänten beäntem) être à son aise, 
pondre sur ses œufs; P. c. Seſchtel; 2. Bo. (feine, 
turze und welche Haare, womit ble Bıätter 2 vieler Pflanzen 
befept ind; it. bie feinen, frauen, Ineinanber geihlunge: 
nen Fäden, mwenmit bie Samen mebrerer Pit. umaeben fine) 
coton,.duvet; mit überzogen, €. wellidit (Bo.) 

Wo Iten, a. ad. aus Weue gematın de laine; -€6 
Sarır, fil de /; ein -es Kleid, un habit de {5 -€ 
Kleider tranen, s'habiller de Z; -e Strümpfe, 
Zeuge, des bas, des étoiles de /. 

Wollen, va.eln. ir. ar. b. LE. (ben Willen Saben, 
er. ju thus Ad zu etre belimmen; it. befeblen, wüniden, 
verlangen) vouloir, ich mill es gern, je le veux bien; 
er will nit, il ne veut pas; willſt du es hun? 
veux-tu le faire? fie will abreiien, bezahlt jepn, 
elle veut partir, être payce; fie find uuentſchloſ⸗ 
fen, bald- fie, bald - He nicht, ils sont irreso- 
lus, tantôt ils veulent, tantôt ils ne veulent pas; 
ich babe nicht gewollt, je n'ai pas voulu; ihr möget 
ed - oder nit, que vou: le vouliez ou non; man 
wollte wohl od, Aber, fo mufre ed geſchehen, bon 
gré, mal gré, il fallut en passer par-ls; was er 
will, dos will er exnſtlich, fejt, il veut ce qu'il veut; 
ich will chefekte), daß dieſes geichebe, je veux, j'or- 
donne,j'entends que cela se fasse; etwas nicht thun 
-, refuser de faire. qh; er will nicht bezahren, 
il refuse de payer; dleies Pferd will nicht ateben, 
ce cheval ne veut pas Lirer, refuse de tirer; was 
Gott mid, das geſchleht, la volonté de Dieu s’ac- 
complit touj.; molte Sort, daß es geſchaͤhe, Dieu 
veuille que cela ait lien, se fasse; plüt à Dieu 
que cela se fit, que cela arrivät; jo Gert wäll, s'il 
plait à Dieu; er will meinen Untergang r, il veut 
ma perle, ma ruine g, il veut me perdre, me 
ruiner 25; Maß - teünfcen, verlangen? Ele? was — 
Ste haben? que voulez-vous? que demandez vous? 
que desirez-vous? mas - Sie von mir? que me 
voulez-vous? licher -, aimer mieux; preferer; ef 
mill lieber ſterben, als fi bemuüthigen, il aime 
mieux, il prefere mourir que de s'humilier ; fd) 
wollte lieber alles Andere thun, j'aimerois mieux 
faire toute autre chose;man mill nicht gerne ſchwach 
ſcheinen, on n'aime pas à paroitre faible; er will 
nicht daran, il n'a pas envie de le faire, d'y con- 
sentir; die Umftände - Cerbréfæiens es fo, les eircons- 
tances l'exigent ainsi; das Geſetz will cucrorbmen 
es fo, la loi le veut ainsi; dieſe Arbeis will Zeit 
baben, cerfortent Dein) cet ouvrage veut, demande, 
exige du temps; er mil ſehr ſchonend behandelt 
fern, cmam muß ibn febt fhenezb Lebanreln} il veut 
ètre traite avec be. de menagement, Sl faut le 
traiter avec.,; einem wohl, Abel — (aut, übel ge: 
gen ihm arfinurt fon) #. du bien, da mal à qn; 
men zu Leide -, Eam ſchaten > en. à qn; ju mem 
- Eie? en fuben Sie, nadi term fragen Ener) qui 
cherchez-vous? qui demander-vous; it. (Mirmeife) 
- Eier es wohl thun, - Sie wohl die Güte haben? 
vonuler-vous bien le faire? aurez-vous bien la 
bonté 2? 2. (bed angnieigen, baf man riwah thun wer⸗ 


: Wollen 


dira; 3. (ur Abacht Haben) . entendre, prétendre; 
M wa que vou- 
lez vous dire par-la? ich weis nidt, was er bamit 
will, je ne sais quel est son dessein; ih will Das 
mit fo viel fagen, daß +, je veux dire par la que 
z; das wollte ich eben nicht fagen, ce n'est pas ce 

ue je voulois dire, ce n'étoit pas là mon inten- 
tion; wenn Sie das -, wenn Sie es fo -, si vous 
l'entendez ainsi, si vous le prenez ainsi; ich bas 
be nur ſcherzen —, dich babe Las nicht Im Ernie gefagt) 
je plaisantoıs; j'ai voulu , prétendu plaisanter; 
was will dicier Menih? que veut dire cet homme? 

ue prétend cet homine? was wil dieſes Wort 
agen? (mas bedeutet dicke Kern que veut dire, que 
signifie ce mot? 4. dm Begrifie feyn; nase daran fron) 
aller; er will jterben, il va mourir, il s'en va mou- 
rir; es will Nacht werden, le jour va finir; il s'en 
va faire nuit; dieſes Haus will einfallen, cette 
maison menace röine; er wollte über diefe Nach⸗ 
richt toll werben, il pensa enrager de ceite nou- 
velle; 5. nicht -, ceiner Berhsterung des Auftandes g 
fit gleichlam wiberfepens; dleſe Maſchine will nicht ges 
ben, cette machine ne veut pas aller; diefes Holz 
will nice brennen, ce bois ne veut pas brûler; 
die Sache will nicht vom Ficde, la chose, l'affaire 
n'avance pas; das will bin nicht ein, cit ihm unbes 
greifiidh; it. er will flat micha taju errienen) cela lui est 
inconcerable; it. il ne veut pas y consentir, s'y 
preter; 6. (verñen, behaupten; er will es gefeben 
baben, il dit, il assure l'avoir vu; man will Sie 
das jagen gehört haben, on prétend, on assure 

ue vous avez dit cela; 7. ıtönken; im Stande fun); 
wo will er fo viel Geid, jo viel Zeit bernebinen? 
où trouvera-t-if laut d'argent? .. assez de temps 
pour cela? ich will mich geirrt haben, supposons 
que je me sois trompe; 8. (jur Dejéibaung verf, 
Netentegriſfen dent fei, mie ihm molle, quoiqu'il en 
soit; er (ei, wo er wolle, en y. lieu qu'il soit; ee 
jet, mer er wolle, quel qu'il puisse être: e8 fei, 
wer es wolle, qui que ce soit; e8 (ei, was es will, 
quoique ce soit; es mag geicheben, was da wolle, 
quoi qu'il en arrive; Ich mag jagen, was ich will, 
er thut es bot nicht, j'ai beau dire, il n'en fait 
rien;ich mag fommen, wann id will, fo fit er nicht 
ju Haufe, à quelle heure que je vienne, je ne 

e trouve pas chez lui; er fei fo rei, a.8 er molle, 

.riche qu'ilsoit; diefe Epeife will mir nicht Koma 

en, je ne trouve pas de goût à ce mets-là; toits 
(end Thaler zu diefer Unternehmung - nicht viel 
jagen, mille ecus pour ceite entreprise ne sont 

as grand'chose, das — lew., of. wirten; mit dem — 
it es nicht immer ausgerichtet, il ne suffit pas 
lou). de w.; ce n'est pas towj. assez de la bonne 
volonté; la bonne volonté ne suffit pas touj. 

Wollen, vp. ſich -, 1rime Motte aufwerfen) jeter 
son coton, du e.; Diejer Zeug wollet fi, cette dtoffe 
jete du c., jele son ce. 

Möllen, vn. av. 5. Ch. (rad Dewöle von fih ger 
bem) jeter la bourre, cf. Cirmölle- 

Bollen: baum, ec. Schwarwaprel; -garn, n. fil de. 
laine; -baupt , n. e. weise; -fabrif, -fabrifanr, 
-bandel, -bindier, c. Sbolifabriters -Fäfer, €. Dius 
mentöier; der nagende .., le birrhe; -fleid, -Eraut, 
here, -thler, -vieb, ©. Wentirid res: -Waare, F 
marchandise de /; le lainage; der Bande init = 
woaren, le commerce de Junage; -weber, tisse. 
ran en 4; Merk, n. c. -waare, Moll ares -Jeng, 
étoile de 4. 

Wolletragend, a. ad. (Welle qu feiner matfetie 
en Beretung batend) Janifere; -2 Thiere, animaux 


ebs | frz it. —e Baͤume, (teren Saame in eine Art Wolle 


gebüm in) arbres Ir, cf. Baumwolle, 

Wollicht, wollig. €. Worth. 

BWolluf, f. pl. Welluſte, 1. Eer bchſte Arab des 
erlaubten, Teveosi fimmiichen ate aeläigen Drrandaent) la 
volupté, les délices; es ift eine - Gutes zu thun, 
zu teinfen, wenn man vedt Durſt hat, il y a de la 


be, bei. foatehibr; ich will es nicht vergeſen, je ne! à faire du bien, à boire quant on a bien soif 


l'oublierai pas; mir - fomnien, nous viendrons; | 
Ed will es Ihnen fagen, je vous le dirai; je vais, | 


die Gelehrten finben eine - in der Enidefung der 
Wabrbeiten, les savants trouvent de la s. dans 


je m'en vais vous le dire; wir - fchen, was et fas | la découverte des vérités; das iſt feine gröfite -, 
gen wird, nous verrons, nous allons voir ce qu'il! il en fait ses plus grandes d. ; ale Wellaſte des 


Lebens 


Wolluſt 


Lebens ſchmecken, goüter toutes les d. de la vie; 
2. ord. mp. iber höhe Crab det unmäslgen Annlichen 
Bergndgent, bel. Im Aelichlien Umsange mis dem andern 
Seſcht echte; De Parmlı nerbundenen Nusichroeifungen, und bie 
Deigung tapı) la »., la débauche; ber - wideriteben, 
résister à la »,; ganz In - verlinfen, se plonger dans 
- Jesvoluptes, dans la déb.; der - nachbangen, der - 
pflegen, fi den Wolhrten ergeben, s'abandonner 
àlas.,languir dans les — livrer Aladeb., 
se jeter dans la db; er iſt ein durch Wollte ganz 
a Grunde gerihteter Menic, c'est un homme per- 

u de debauches; fit in Wolltiten wälzen, se vau- 
trer dans !adgb., dans les voluptes; bie Lodungen 
der -, les attraits, les appas de la ».; das erregt die 
-, cela excite Ja v.; bie thterifche, viebtfche -, has. 
brutale, lalascivete, lubricité, c. Geudelt; die Süns 
de der -, le péché de luxure, 

Wolluͤſt ig, a. ad. ord. mp. 1. Hola gemästend) 
voluptneux, délicieux,se,-ment; ein -cé Vergnůͤ⸗ 
gen, un plaisir e., d.; ein -e8 Leben, une vie w-ses 
2. mp. (oluñ besebremd, und Im ditſet Beglerde aegruͤn⸗ 
ber; ein -er Menſch, ein -e8 Weib, un homme ır., 
une femine v:se; - leben, vivre v- ment; im Eſſen 
i er ſehr -, er führt eine febr -e Lebensart, ilest d. 
dans son mangerr,dans sa maniere de vivre;bie -en 
tibten ihre Grfundpeit zu Grunde, les v., les per- 
sonnes v-ser ruinent leur santé; -e Veglerden, de- 
sirsw.; 3. (Weiluft erweckend) lascif, ve, ment; ein 
-e8 Semäblde, untableau /.; -e Bite, Stellungen, 


Tänze, regards I-s, postures, danses /-ves; -, mit 


-en Blicken anichen, regarder /-menc; fie tanzt -, 
elle danse /-ment. 

Mollüftling, ed; €, mp. Cetn der Wolluftergebener 
Sendo: er iſt ein -, ein alter -,c'estun voluptueux, 
un débauché, un vieux d. 

Womit, 1. hejtebtich: mit mat; it. malt om, mor, ten) 
avec feguel, avec lagnelle, dont; ber Stod, - et 

eichlagen bat, le bâton avec leg. il a frappé; der 
Dosen, - eribn burbobrt hatte, l'épée dont (aveo 
Ti il l'avoit percé; die Werfjenge, - er arbeis 
tet, les outils ayec lesquels il travaille ; die Def: 

nung, - Sie mir ihmeicheln, l'esperance dont vous 
ine fattez; der Vogel, = er mic bejentt bat, l'oi- 
seau dont il m'a fait présent; bie Dinge, - er ſich 
beihäftigt,les choses auxquelles il s’applique,dont 
ils'oceupe; ich habe etmad, ich ihn zufrieden ftellen 
fan, j'ai de quoi lesatisfaire; 2. Uaslich mit mab? 
- haben Sie es gemacht? avec quoi l'avez-vous fait? 
— ernährter fi? à quoi gagne-t.ilsa vie ? - {ft dad 
Schitf beladen ? de quoile vaisseau est-ilchargé? - 
kann ich Ihnen dienen? en quoi puis je vousservir, 
vous être ulile ? 

Wonach, I. britehlidht nach voab, martı yomt, or, tem) 
bas Ziel, - man fchleft, le bat après lequel ontire: 
fo it der Befebl, — wir ung richten, tel est l'ordre 

ue nous suivons, d'apres lequel nous agissons; 
das Muſter, - man arbeitet, le modele, le patron 
d'apres lequel, sur lequel-ontravaille; das ift es, 
- ih fbon lange getradtet babe, voilà ce que je re- 
chercha, ce que je désire depuis longtemps; 2. 
fraglich : nach wad tr; - Fragen Sie? que demandez: 
vous? = zielen Sie? à quoi visez-vous ? — riecht 
bag? quelle odeur cela a-t-il? qu'est-ce que cela 
sent? — joll id mic richten ? sur quoi, d'apres quoi 
faut-il me régler ? ’ | 

Moneben, 1. (Gezleblich: neben sal; neben win, wer, 
wn)pu. pres de quoi, pres Cu qu pres de laquelle; 
2. (fraallé: neben matt) pres de quoi? 

Monnesn,f. Pod. (ein Seber Grab bes Beranligend) 
les délices, le ravissement, le transport de joie; 
melde -! quel r., quel er. dej.: bu, meines ets 
zens -, toi, les d. de mon cœur; des Rebend -, les d. 
de la vie; dad Land der -n, der Himmmen le pays des 
d.; -beranfcht, c. -trunten; -gedanfe, une pensée, 
une idée ravissante ; -gefähl, n. re 
sentimentdelicieux,sensation délicieuse; -grlang, 
chantravissant, délicieux; -leben,n. vie delicieu- 
se: -monat, -mend, mois, lune de mai; -tag, jour 
délicieux; -trunfen,'a. ad. enivré de plaisir, ravi 
en extase; -voll, a.ad. délicieux, se; ravissant, 

Wonnig, a.ad. Pod. (Wonne gercibrend) pu. deli- 

„cieux, se, -ment; ravissant, e; ein -e8 Gefühl, es 
Mozin Dicr, Partie allemande. T, M. 










Wonnig 


ben, un sentiment d., une vie délicieuse; -e Tage 
verleben, passer des Jours d., pleins de délices; — 


od. Aich leben, vivre dans les délices. j 
Wonntglid, ad. c. wonnig. 
Woran, T. enehlich: am was, an vom, ver; it. an ten, 


wer; es ift nidtéba, - man fit halten Fönnte, il n'y 


a rien à quoi l'on puisse se lenir; Das ift etwas, - 
mir viel aclegen It, voila une affaire qui m’interes- 
se, qui m'importe be., qui metient fort au cœur; 
das Zeichen, — ich es erfenne, la marque à laquelle 
jelereconnois; ber Kaften, — er fi mit dem Kopfe 
aefiofen bat, l'armoire contre laquelle ila donné 
de la tete; erweiß noch nicht, - m) , ilne sait pas 
encore où il en est; das tft ed, - Sie Ihn erinnern 
tollen, c'est ce dont vous devez lui faire souvenir; 
ich weiß wohl, — es liegt, je sais bien à quoi cela 
tient; 2. (fraglich: an watt - denfen Sie? à quoi 
pensez-vous ? - liegteg,daßr, Aquoitient-il quer; 
- baben Sie mic erfannt? à quoi m'avez-vous re- 
connu? - hieit es, - war es befeflat? à quoi cela 
tenoit-il, étoit il attache ? 

Woramf, 1. Chesteblich: auf mas, auf wm, auf vor; it. 
auf ma, auf we); der Stuhl, bie Bank, - er faf, le 
siege, le bane où il etoit assis; td weiß nicht, - er 
wartet, jenesais apres quoi il altend; das, - Man 
bauptidchlich zu jeben bar, ce à + il fat prinei- 
palement avoir égard, faire redexion; dit Suche, 
= to mich am meliten verlaſſe, la chose sur laquelle 
je me fie, je me repose le plus; 2. raatich: auf maë?s 
- figen ie? sur quoi etes-vous assis ?-— gründen 
Sie Ihre Meinung? sur quoi fondez-vous voire 
opinion? - zielen Sie? où visez-vous ? - rechnen 
Sie? sur quoi complez-vous? 

Woraus, I. tbrjiebikb: ant mas; aus mn, mr, 
wan Ich weiß nicht, - Sie das ſchließen, vermuthen, 
je ne sais d'où vous tüez celle conséquence, ce 
qui vous fait présumer cela; das {ft eine Merle: 
genbeit, - er fit ihwerlih berausreißen wird, voila 
un embarras dont il se tirera difficilement; ber 
Stof, - diefed gemacht If, la matiere dont cela est 
fait; das But, - id diefe Stellen gezogen, bie 
Quelle, - ich geſchoͤpſt babe, le livre d'ou J'aitiré ce 
passage, lasource dans laquelle j'ai puise; 2. (fragı 
lé; aus was )3 — tft diefeé Uebel entitanden ? d'où 
ce mal a-t-il pris son origine? - wird dieſes ge: 
macht? de quoi cela est-il fait, se fait-il? -jchlteßen 
@ie das? d'ou concluez-vous cela? 

Morein, 1. chejiehlictz Im mas, In vom, Un ve, In roh) 
dans lequel,dans /aguelle;on;basiit etwas,-ichmic 
nicht miſche, c'est une chose dont je ne me mele 
point; ber Brunnen, = er fit geftürat hat, le puits 
dans /ey., où ils'estjete; ein Sack eine Tate, -man 
viel teten fan, un sac, une poche où l'on peut 
mettre be. de choses; das Unglüd, - er fih geftürzt 
hat; leınalheur où il s'est jeté; der Schranf, - ich 
es verichlofen habe, l'armoire dans /uy., où je l'ai 
serré; 2. (ftagli; An wartız - wollen Sie dieſes 
than? où, dans quel vase:, voulez-vous mettre 
cela? - follich es wideln ? dans quoi l'enreloppe- 
rai-je? - mifchen@ie ſich? de quoi vous mélez.vous? 

Morfeln, Econ. das Kern -, cœur Werſen mit et: 
ner Schaufel od. Wanne gegen ben Wind noerfen und dadurch 
von ber Epreugreinigen) vanner le bled ; aut geworfel: 
ter Saber, de l’aroine bien vannée; daß -,act.der. 

MB orfler, 8; (Arbeiter, der das Korn worieln vanneur, 
Worfſchaufel, f. ie, womit man bad Ceirribe 
werfeit) la pelle a vanner. : 

Morgen, vn.av.b. -, ſich -, cach anftrengen, etwas 
dard be Reble Binab od. herauf ju brinaen) po. s’eflorcer 
d'avaler ou de vomir qh; er bat lange an diefem 
Biſſen geworgt, il a eu bien de la peine à av. ce 
morceau, cf märgen. 

Worin, 1. cheptehtih: In was, In rom, In or)enquoi, 
où, dans lequel, dans laquelle; id weiß nit, - 
fein Wiffen beftebt, je ne sais en quoi consiste son 
savoir; das Haus, - ih wohne, la maison ou je lage; 
dag, - er am meiſten geñbt ijt, ce en quoi ilesi le 
plus verse; bie Jahreszeit, — wir find, la saison où 
nous sommes; Das Kafr, - der Wein war, le ton. 
neau où, dans lequel le vin étoit; 2. (frastih: In 
mas 7 - befteht die Gluͤckſeligleit ? en quoi consiste 
le bonheur ? - liegen Ihre Kleider? - haben Sie 
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Ihre Kleider liegen? où avez-vous vos habits? - 
wareseingewidelt? dans quoi étoit-il enveloppé? 

Wornach, ©. mena. 

Wort, ed;nm. 1. pl. Wörter, ein einpelner Bettands 
beit der Diebe, der mit Ernem Mate obne Abſat audaefprochen 
wird) mot, terme; ein deutſces -, un m. allemand; 

in feines -, ein Wörtchen, Wörtlein, un petit y. 

rune partieule; die Wörter einer Sprache, les 
mdts d'une langue; ein neues, altes, veraltetes -, 
un.n., Un Z.nouveau, UN vieux #2, 60.; unm.,und 
hors d'usage, qui n'est plus d'usage, qui vieillit; 
m.süranne ; ein frembed -, un m, ou £. étranger; 
unechte Wörter, mots barbares, cf. Loppeifinnts, amet 
teutin, glelchtautend, gieichbedeutend, einſtldig, zuortflbtg, 
bref bis, vietſtſtia: ein — aus ſtreichen, effacer un ri 
die Woͤrtet beſſehen aus Silben, les mots sont com- 
posés desyllabes; ein - aus ſprechen, prononcerun 
m., une parole; ein - erflären, expliquer un m., 
un £.; die Ableitung der Wörter, la dérivation des 
mots; bie verichiedenen Arten od, Klaſſen von Woͤr⸗ 
tern in einer Sptade, les différentes espèces ou 
classes de mots d'une langue, ©. UMuhéage, Bet-, Ems 
pfindungb-, Für-, Orunb-, Sanpt, Meben-, Umianté-, 
Derbätmid-. Bor-, Deit-; it ef. uni; von - ju les 
feu, überfeken, lire, tradnire m. pour sm., me. à m5 
traduire littéralement; Mörter lernen, apprendre 
des mots; 2. pl. Worte, a) (Wörter In Sufommentang 
und Im richtiger Eirrbinbumg miteina., all Autdrud od. Ders 
trag der Gebanten) parole, f; mot, terme ſprechen 
heifit ſelne Gedanten Durch -e auébruden, parler, 
c'est exprimer ses pensées — des p-s; er ſpticht 
des Tags nicht drei —, ilne dit pas trois p-s en un 
jour: er fagtenicht ein -, il n'a dit m.,il n'a sonné 
mil n'a pas ditune senle p.; erging fort, ohne ein 
- zu fagen, il partit sans dire m., sans m. dire; er 
fonnte kein —, fein Wörtchen darauf fagen, dagegen 
vorbringen, il n'eut pas le ım. à dire, pas le petit 
m., pas le moindre m., pas le moindre petit m,; 
mit brei-en, en trois mots, en trois p-s; et bat es 
ibm - für - binterbracbt, il le lui a rapporté m. pour 
m., p. pour p.; (eine -e wählen, abwägen, choisir, 
peser ses mots, 505 6-5, ses p-s; td babe nur ein ⸗ 
zu fagen, je n'ai qu'un m. à dire; fagen Ste es in od, 
mit wenig -en, dites-le en peu de mots; dat beißt 
mit viel -en wenig gefagt; da find vlel uunite —e, 
voilà bien des mots, pour ne pas dire grand’ chose; 
voilà bien des p-s inutiles; eitle, leere -e, pr vai- 
nes, p-s en l'air; er glaubt mich mit leeren -en abs 
ſpelſen zu fénnen, il pense m'amuser, me payer de 
ps; das iſt das cigentlide, das rechte -, voilà tem. 
propre, let. propre, ef. une'genttich; bei den bloßen 
en ſtehen bleiben, s'arrêter à l'écorce des mots; auf 
ein -, auf ein Danr-e! cars Zututh un m.! deux mots! 
s'il vous plait; er verfiebt einen aufs halbe -, il en- 
tend Ademi.n.; dad = CHufibiunaé-) eines Ratbſels, 
le m. d'une énigme; mit Cinem -e, wie viel wegen 
Sie dafür? au dernier m., enfir, qu'en voulez- 
vous? zehn Thaler, das iſt mein lehtes —, dix eous, 
c'estmon dernier m.: fie {ft fhön, reich, mit @inem 
+, elleest belle, riche, en un m. 2; mit @item -e, 
ich thue ed nicht, en an mr, je n'en ferai rien; Ein 
- fo gut ald ranierd, en un m. comme en mille; das 
ſteht mit ausdruͤclichen -en im Wertrage, le contrat 

orte cela en t-s expres; nach den eu (dem Inhalte) 
bes Bertriges, aux £-s, selon les 4-5 du contrat; 
er fagt eben dieſes, nurmit andern -en, il dit la 
méme chose, maisen d'autres £-+; daß - haben, an 
einer Verſanuung den Vorfp fihren) avoir la p.;presider; 
das — führen, tim Namen Mehrerer fpreben) porter la 
pes er fibre immer dad — allein, Gin Etefetfafrent il 
est toui.le seul à parler; er will immer bag große 
- haben, in der Geſellſchaft bas — allein führen, il 
veut touj. tenir le dé, se rendre maître de lacon- 
versation; einem das - reden, cu Gunſten fehner forer 
chen) parler pour qu, en faveur de qn, defendre 
qu; prendre le parti de qn; er will immer das legte 
- haben, il veut touj. être le dernier à parler, il 
n'est jamais sans réplique; Das - nehmen, con feres 
hen anfangem prendre Ia p.; dag - wieder ergreifen, 
reprendre la p.; ich fonnte nicht zum -e fonunen, 
man ließ mich nicht zum -e fommen, je ne pus par- 


venir à parler, à dire mon avis; on ne me perinit. 


- 
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818 Hort 


pasde parler.; einem ind — cin ble Rebe) fallen, cou- 
per la p. à gn; wenn man mit großen Derren (prit, 
muf man nicht viele -e machen, à grand seigneur 
peu de p-s; mit -en aneinander gerathen, se pren- 
dre de p-s; ſie haben einige -e miteinander gewech⸗ 
felt, eiuen Meinen wechlet gepabt) ils ont eu des p-s, 
qs p-s ensemble; von -en lam es ju Schlägen, des 
p-sonen vint aux mains; viel -€ machen, parler 
bc.; faire une longue tirade de p-s; er iſt von we: 
uig -en, er macht nicht gern viel -e, ilest reserve, 
retenu en p-s; il n'aime pas à parler be.; wozu io 
viel-e? à quoi bon tantdep-s? glauben Sie (el: 
nen -en? ajoulez-vous foi à ses p-s ? of. türr, eins 
‚Irgen (10). glatt, Schlagen (va. 1.3, wabt; fein — mehr das 
von! n'en parlons plus! brisons la! brisons la-des- 
sus! ne me parlez plus de cela; er will es nicht - 
haben, ımihteinaeheben, angeben) il ne veut pas en con- 
venir, convenir du fait; einem gute -e geben, fat- 
ter, caresser qn; bas ift ein -, das fit doch noch ein 
—, das ift ein vernünftiges -, ein - zu feiner Zeit, 
voilà parler, c'est parler celà, voila ce qui s'ap- 
pare vous parlez d'or; P. cf, Husimer, Stan; 

) Th. baë =, das - Gottes, che Heilige Schrift, fr 
Subalt, Lbre Bohren, einjeine Theile ob. Stellen dert.) la Pp- 
de Dieu, la bible, l'écriture sainte, les livres sa- 
cres; dag - Gotteé prebigen, verfündigen, précher, 
annoncer la p. de Dieu; Diener am -e Gottes, mi- 
nistre de la p. de Dieu; £cr. das -, (Gériuë) le 
verbe, lap.; Das ewige -, bag im Flelſche erfbienene 
-, le v. éternel, incarné,la p. éternelle, la p. incar- 
nee; ©) dab Derfprechen) la p., la promesse; - halten, 
ein - balten,tenirp.,tenirsa p., sa promesse; jein- 
achten, donner sa p.; fein - zurädnchmen, retirer, 
reprendre sa p.; fein - brechen, manquer de p.; id 
babe fein -, j'ai p. de lui; ilme l'a promis; ich vers 
laſſe raté auf Jhr -, je me he à voire p.; er iſt ein 

Nann von -, (oält fein Wern il est homme de p.; auf 
mein -, id gebe Ihnen mein - darauf, sur ma p., je 
vous en donne ma p.; einen beim -e, bei feinem -e 
nehmen, prendre qn au mot; P. cf. Mann; d) Gu. 
©. Koſung, Beiungb-, 

MWortsableiter, -ableitung, c. -forfber, -ferftuna; 
-Atmlichleit, f. (Nehmt. getichen Wörtern vert. Sprachen) 
paronomasie, f; -anmerfang, f. (M, ve tin — or. Me 
Wörter betrifft; "Schotte, L) la scolie; -arm, a.ad. pau- 
vreen mots; eine -arme Sprache, une langue pau- 
wre; -armutb, f. disette de m. dans une langue; 
die .. diejer Sprache, la pauvrete de cette langue; 
art, f. c. Kedeibeit; -aufivand, profusion de paro- 
les, 1; -ausleger, scoliaste, interprete; -auslegung, 
f. explication de m.; —bau, cie Bling und Aufamr 
meniepung ber Wörter) la structure des m.; -beitims 
mung, ©. -erttärung; betrug, sophisme ; Shih, n. 
Rh. opiteiihe Darñelung darch -e) figure, métaphore,f; 
irope; -bildung, f. la formation d'un mot, des m.; 
bind, cat Nchthalten feines -28) manque, violement 
de parole, de promesse; -bribig, a. ad. (fein gegebe: 
ned — nicht baltent) qui manque à sa ps er iſt .. ge: 
worden, ila manqué à sa p.; -brüchigfelt, c. bruch 
-thrift, c. Maulchriſtz -deuter, -beutung, ©. -audfeaer, 
-ausfegung; -erfinder, neologue; -erfindung, f. neo- 
logie, f; -erildrer, e. -astieger; -erflärung, f. la de- 
finition d'un mot, des ms it. ©. -aubleaung; -fechtes 
rei, fc. Breit ei; -Tolge, ©. -fügung; -Foricher, «ver 
nach dem Lirfprunge und der Biſdung der Mörterfericht; Grp: 
meta) etymologiste; -forjbung, f. étymologie, f; 
-fügung, F. 1. Cie Verbindung ber Bitter gu einem beftiiis 
ten Sinne)la construction; 2. Gr. bie .., -fügelebre, 
fuͤgungslehre, cheri. Thell der @prachtebre, we Die Negeln 
der Berbipdumg deraubrier vorträgn la syntaxe; führend, 
€. -babert; -führer, inn, pers. qui porte la p.; -füls 
le, f. abondance de p-1,f;, -gebraud, emploi des 
ms -gefet,n. €. Greltéz}; -geflingel, n. mp. (ver 
Gebraud ba tinaender -e ebne Sinn de bellesp-squi 
ne disent rien, qui ne signifient rien: ein leeres .., 
un pompeux gurlimatias; -gepränge,n. mp..ciele 
und (höne -e mit menigem Sinne, 02, edne Fianı la dechz- 
mation; es iſt zu viel .. In dieſer Mebe, il yatrop 
de d. dans ce discours; -getön, n. ce. -gellinan ; —ge⸗— 
Wirt, n. suntereina. gewerfene Eührsirebee Teitandı lez ; 
ep nm, € Aſtteit 233 -girichbeit, ec. -Ssutlntet; — 

grübelet, £, act. desubüiliser sur les mn, sur la signi- 


ort: grübler 


fication des m., d'éplucher les m.; -gthblet, £plu- 
cheur de m., de phrase, de sytlabes; -babend, 
-führend, a. (Im Namen Unterer fprediend ; it. den Dorüg 
führend) qui porte la p.; it. qui ala p., qui préside 
dans une assemblée, of. Wort (2, b) ; der -babende 
Pürgermeifter, le bourguemestre regent; -fampf, 
iheftiger -flreitn débat; es entitund ein gewaltiger .. 
darüber,ils’elevala-dessusdegrandsdebats;-farg, 
a. ad, (menig und fur rebent) chiche de ses p-s; laco- 
nique; -fargbeit,f. habitude de menager, d’epar- 

ner les m., ses p-s, de s'exprimer en peu de m.;le 
aconisme; -Hang, le son des m., l'accent ; -Hlats 
ber, -Hauberel, e. -grübter, -grübriel ; -Framm, Worier 
où. deren Gebrauch odne frudtbaren Sinn) fatras de p-s; 
verbiage; bas Dub ift vol .., le livre est plein de 
be def, of. Geſchwaͤ, Gewaͤſchz -Érâmer, inn, 1. (D. 
bie plel unnüge ·e macht; verbiageur,se; 2. c.-grübler; 
-främerei, f. c. -fram, -grübelet; -Erleg, ©. -tampl, 
-freit «23, -künftelel, f. sophistiquerie, f; it. affeota- 
tion d'un langage trop recherché; -fünjtler, s0- 
phiste; it. qui affecte de ge servir day are re 
trop étudiées; -Fürgung, f. abrevialion,f; -loß, c. 
foradles, fume; -maden, n. -macdherei, f. mp. «le 
PH. bte Sucht. neue Wörter zu machen le ndologisme, 
la manie du n.; -mader,mp. 1. neologue; forgeur, 
faiseur dem.; 2. €. Schwaͤperz -Mangel, c.-armuts; 
-menger,-mifher,e.Spragmenger; -mengerel, nis 
ſcherel, f. c.Spradmengerel; -ordnting,f. ©. -Tügung; - 
prunf,o.-gepränge; -rätbfel,n. ms in einem -e beitebt.tef- 
fen Bedeutungen man rätbfelpaftangeseht bat) logogriphe, 
ef. Siibenräthfel; -regifter,n. GK. wo die In einen Buche 
vortommenden Wörter nadroeifets table des m.; -reidh, 
a.ad. I. (reich an Wörtern, an Ausbrüden) riche, abon- 
dant en m., en termes; eine -reihe Sprache, une 
langue riche; 2. mit vielen en audgedrudt, viele * ans 
wendentiwerbeur, se; eine -reide Berebfamteit,élo- 


quence verbeuse ; ein -reicher Sachw alter, avocat | 


v.; -teitthum, la richesse en m.,entermes; der .. 
dieſer Sprache, larichesse de cette langue; -richter, 
critique de m.; quicritiqweles m., lesexpressions; 
it. mp. ©. -grübier; -[chmud, oc. Herefhmud; ·ſchwall, 
fatras de p-s, cf. Ewa; ·ſchwulſt, ©. Redelchwuiſt 

| -feßung, c. -fügung; -fparend, c:-tars; ſparſamkelt, 
f. c.-targbelt; ⸗·ſpiel, n. Cie beruittaente und wipige Sus 
fammen od. Grgeneinanderflellung Asnliher Wörter) jeu 
de m.; rébus; -Ipiele machen, jouer sur les m., 
faire des jeux de m., des r.; -fpielen, vn. av.b. c. 
-fpiete machen; -[pieler, tan, personne qui joue sur 
les m., qui fait des jeux de m.; -ipielerei, -{piels 
fut, f. mp. l'habitude, la manie de jouer sur les 
m., de faire des jeux de n.; -ftteit, 1. cein mie -en 
gelührter St.) dispute, querelle, f; débat; einen .. 
miteinen befommen, se prendre de p-s avec qn, 
ef. -wechlelz 2. (ein Streit ue —e, über Wörter) logoma- 
chie, f; diefer Streit {ft ein bloßer .., cette disous- 
sion, celte dispute n'est qu'une /.; -ftreitigfeit,f. 

| ©. Reiten; -firom, fg: Aux de p-s; „ungeheuer, m. 

‚not monstrueux; -berderber, Inn, ecorcheur, -58 

de ın.; -verderbung, f. la corruption des ım.; -vers 

längerung, [. accroissement d'un mot; -verichung, 
|, transposition de m.; inversion, f; es fommen in 
dieier Mede alzubänfige-verießungen vor,les inver- 
sions sont trop fréquentes dans ce discours; · ver⸗ 
fand, cher wärtiche, buchnähltsbe, unmittelbare B. eined 
- et} le sens litteral; bem elgentliche -verjiande nad, 
selon le propre sens des m., des termes; au pied de 
la lettre, cf. suchftäbtich; -verwandticait, f. aflihite 
de m.,f; -vermedfelung, f. erreur où l'on prend 
un mot pour un autre; la méprise; -verzeidniß,n. 
©, =tealfter; -voll, ©. -velts -mechfel, Che Bet. ba Sprer 
henbe miteina. ftreitem, eina. wibenfpmedben) discussion, 
dispute, contestation,T; fie baben einen „., einen 
ftarten .. miteinander gehabt, ils se sont pris de 
p-s; ils ont eu une d., une grande d., une c. en- 
semble; ils ont eu des p-s, q5 p-sensemble; ·wech· 
felu, vn. av. 6. ©, einen -wechiel haben ; -weiler, €. tu 
arte; -werf, ©. -tram; -Wurzgel,f. Gr.laracine, l'o- 
rigine d'un mot; -zanf, — ©. Ace co, -werhfet; 
"cit, F. Neo, cin der Bershunn, tie Gettung ber Whrter er, 
Stipen Ja quantité des mr. et dessyllahes. 
Tdrterbuc,n. (8., In ren die Wörter und Yustride 
einer Epradıe bp, od, einer einzelnen Wilfenfchaft mad) tem 





Wörter: buch 


Abe aufsefüsrt und erflärt find) dictionnaire; lexique; 
ein furzgefaßtes —, (das bles die gembénliditen Wörter 
mit elner gan tarzen Erklärung emibäin un vocabulaire; 
ein beutiches, beutid sfrangöfiihes -, un d. alle- 
mand, allemand-français; ein alpbhaberlihes —, um 
d: par ordrealphabetique; ein -, worin bie Wörter 
nad ihrer Ahftammung geordnet find, ein Wurzel-, 
d. par ordre des racines, par r.; ein - ber Gez 
fibre, ber Erdbeſchreibuug », d. historique, géo- 
graphiques ef. Gant; -(hreiber, (Werfaffer eine —e6) 
exicographe. 

Mörteksfram, sErleg. sftreitz, ©. Werzframe. 

Mörtiih,a.ad. 1. cin Werten ausgetrudt) vocal, 
e; bas -e Gebet iſt von dem fiillen Gebete, vor Dem 
Gebeteim Herzen verichieden, l'oraison vocale dif- 
fere de l'o. mentale; 2. cin ten Werten gegränten Öittd- 
ral, e; der -e Sinn einer Stelle, le sens /. d'un pas- 
sage; 3. (von ort zu Sort L; mot à mot, mot our 
mot; eine -e Ueberſetzung, traduction littérale; — 
überleben, traduire litteralement, mot pour mot; 
der-e "inhalt eines Schretvens, les paroles propres 
d'un ecrit, 

Morüber, I. Chetebtid: fiber mad, Über vom, mr; nt. 
über von, we, ws) sur quoi, de quoi, sur dequel, sur la 
quelle; dag ift es, - td mich wundere, c'est, voila de 
quoi je m'élonne; der Berluft, - er fit berrübt, La 

erte dont il s'affige; das Gejäit, die Arbeit, — 

dite, letravailque j'ai devant moi, dont jem’oc- 

cupe; ber Stein, — it gefallen bin, la pierre qui 
m'a fait tomber; die That, - er ertappt wurbe, le 
fait sur /eg.onle prit; die Wleſe, - ber eg führt, 
la prairie par où, à travers /ag.le chemin conduit; 
bie Frage, - fie firitten, la question sur lag. ils dis- 
putoient; 2. (fraglich: über mas 2); - panten fie ſich? 
sur quoi se querellent-ils? — befümmert, freuet er 
ſich ? de quoi s’afllige-t-il, se rejouit-il? - {ft er ges 
fallen? qu'est-ce qui l'a fait tomber? - find Sie 
böfe? de quoi etes-vous fâché? quel est le sujet 
de votre mécontentement? - ſprachen Sie? de quoi 
parliez-vous? 

Worum, 1. cheriebtich: um was z um mn, we. wi) purs 
| das, bie Sade, - ich ihn ſchon fo oft gebeten babe, ce, 


| la chose que je l'ai prie si souvent de faire; ce que 


| je lui ai demandé tant defois; 2. (fraglidi : uen was ?) 
! = Hagen Sie denn? quel est donc le sujet de vos 
|plaiptes? 3. ©. warum. 
| Worumter, T. cbepiehtich : unter mad; umter vom, wor; 
‘it. unter vom, me, wär — ich nichts Undercé veritebe, 
als t/ par quoi je n'entends dire aulre chose, si 
nen quer; - auch dieſes begriffen if, dafe, y com- 
risaussi que y; ber Life, - er verſteckt war, lata- 
| bie + sous laquelle il étoit cache ; ein Wort, — man 
vielerlel verficht, un mot qui a plu. sens ou signifi- 
cations; melne Freunde, - auch er iſt, -ich auch Sie 
zähle, mes amis, du nombre desquels il est aussi, 
parmi lesquels je vous compte également ; ber 
Baum, - wir fafen, l'arbre sous lequel nous étions 
assis; die Papiere, - id es fand, les papiers parmi 
lesquels je letrouvai; Die verbotenen Bäder, - auch 
biefed gehört, les livres defendus, parmi lesquels 
est aussi celui ci, dont celui-ci fait nombre; 2. 
cfraglich: unser was 7): - battre er pe verfiedt? sous 
quoi s'éloit-il caché? - ſoll ich Sie zählen? en quel 
rang, avec qui vous mettrai-je ? 

Worvon, worvor, worzu, ©. wevon pe 

Woſelbſt, 6. me. 

Wovon, 1. (bejleblib: yonmwas; von vom, mr, ton); das, 
- ich ſpreche, ce, (l'affaire, la chose) dont je parle; 
bas Std, - ich zu einem Kleide genommen babe, 
la piece dont j'ai pris pour un habit; die Sache, — 
die Rede iſt, la chose, l'affaire dont ils’agil; die Bors 
fälle, - ib Ihnen gefaat babe, les accidents dont je 
vous aipaple; erbat nichts, - er leben könnte, iln’a 
pas de quoi vivre; das iſt etwas, · ex nichts verftebt, 
c'est une chose à laquelle, à quoi il n'entend rien; 
c'est à quoi ile; 2. (fragtitt: von wa 2; - (preden 
Sie? - tft die Rede ? de quoi parlez-vous? de quoi 
s'agit-il, est-il question? - handelt das Buch? de 
quoi traite celivre? - lebt er? de.quoi vit il? — 
bängt bieies ab? de quoi cela dépend-il? a quoi 
cela tient-il? 

Boy Dr, I. Geneblich: ter mad; vor wem, wrz it. nor wit, 


Wovor 


we, way devant lequel, d. laquelle; it. de quoi,dont; 
das iſt etwas, - it mich nicht fürchte, c'est une chose 
dont je n'ai pas péur; c'est, voila de quoi je n'ai 
pas peur; die The, - er ftanbd, Ia porte d. laquelle 
al croit; die Deffnung, - ein Gitter ift, l'ouverture 

d. laquelle il y aune grille; 2. citagtich: ver rat +) 
d. quoi? - lag es? d. quoi étoit-il? - fürchten Sie 
fit ? de quoi avez-vous peur ? 

2omider, 1. (heyiehlih: wider was; voiber on, vor, 
wi) contre lequel, e. laquelle; der Baum, bie and, 
- er mit dem Kopfe rannte, l'arbre c. Zeg-, la mu- 
raille co. /ay.ila donné delalète; 2. (fraglich : wider 
wat ?) c. quoi ? ef, fegegen, 

Wopwode, n; cœermebmer Beamter In der Melden, 
Wallachely) vayvode, palatin; bieMiürbe, das Amt 
eines -u, c. Soymonhafs. 

Worwodſchaft, f.ladignite,lacharge de vay- 
vode,le palatinat, cf. Woymope, 

Wozu, L.chegteblid: zu mad; it. pu om, tor, tn) à quoi, 
auquel, à laquelle; wer weiß, - Sie not beftimmt 
find, qui sait à 4. vous etes destiné, à g. vous porte 
le destin; ber Gebraud, - id es beftimme, l'usage 
a. jele destine ; das iftetivaé, - id Ihnen nidt ra: 
the, c'est une chose que je ne vous conseillerois 
pas de faire; bie Zafter, - er geneigt iſt, les vices 
auxquels il incline; fa. man muß ſich doch + quixs 
gend etroaë) entichlieden, il faut bien se résoudre à 
gh, prendre un parti,une resolution; 2. cfragtiatt zu 
mas D; — dient, nuͤtzt das? à y. cela sert-il? à quel 
usage cela est-il bon? - haben Sie mich rufen las 
fen? pourquoi m’arez-vous fait appeler ? - joll 
Das? ag. bon cela? 

Wirack, es; e,n. (bie Truͤmmer eineh verumglädten 
Sarfıs) débrér; es konnte nichts von bem -e gerettet 
werden, on ne put riensauver des d. du vaisseau; 
it, Mar, (US, was bad Meer von geicheiterten Schifften 
fo nabe and Lee treibt, dal ed ein Mann vom Pferde mit fels 
ner Lange berügren tan) varech; -gut,n. c. Bradaut; 
hiring, cmur satt arfatjener; hareng en vrac; -papier, 
D. (Muéftué) feuilles, papfer de rebut; -recht, n. cas 
R., dası., ab dab Meer von gelchelterten Schiſen and Uſet 
tres, fh zupuelgnen; Stranbredi) le droit de varech. 

Wucher, 8; sp. I. autref. (ver rebimäéiae Grwinn, 
won män fü im Handel und Wandel von feinem Cigentéume 
verihaffn gain, profit, intérèt; Gelb anf - leiben, 
meltre de l'argent a intérêt ; auj. fg: ber Verftand 
it ein Pfund, welches uns Gott zum - anvertraut 
bat, l'esprit est un talent que Dieu nous a confié 
pour le faire valoir; 2, cunertautier, äbermäßiger Ber 
winn, wa man ſich im Handel und Elanbet vom ausgelichenem 
Gelde verſchafft usure, f; intérèt excessif; gain, profit 
illicite; Werordnungen gegen den -, reglements, 
lois contre l’u.; auf - leihen, pröter à w.; - treiben, 
exercer l'u., faire l’usurier; vom - leben, vivre 
d'intérêts usuraires, c. Ge; lg: eine Wohlthat mit 
— (reichlich) vergelten, rendre un bienfait avec u.; 
—blume, f. cart wuchernde A. mit juf. gefegten Biumen; 
bie Gottbtume) lechrysantheme; it. die. ., eigentliche 
u. (ti gemeineh Unfraut unter dem Betreite, la margue- 
rite jaune,lesouci des champs,des bleds; die große, 
fhône, morgenländiihe.., la marguerite grande, 
— paquette),la marguerile jaune po ect 
(deur dorée), la balsamite du Levant: -fref, cobse 
-) sans u.; -gierig, a. ad. avide de profilillicite, de 
prêter à u; passionne pour l'u.; -jude, (ter - trelbts 

uif usurier; -fraut, n. -pflanze, f. coucbernèe . .) 
Late, lante pullulante; ntt, ſ. äbermäßige Ohr 
nad -) la passion de l'u., de preter à u.; maniede 
s'enrichir par l'u.; -füchtig, a. ad. c.-giertg; · zjins, 
wwuceriicher 2, interet ugpraire, 

Wucherei,f,sp. (HeHet., daman tudert) fa. wru- 
re,f; métier d'usurier; - treiben, exercer l'u., faire 
l'asurier. {ere. 

Wucherer, 6; -Inn, (D. we Muertrelbtusurier, 

Wucherhaft, a. ad. dem Bucher äbntidh) quitient 
de l'usure; usuraire; dad fommt einwenig -beraus, 
cela tient un peu de l'u., cela sent un peu l'usu. 
rier; ein-er®cwinn, gain, profit usuraire ou d’u- 
surier, ©. wucheriſch. 


Wucheriſch 


Gewinn, contrat, profit w.; - verfanfen, vendre à 
usure, avecusure;-en Aufwechſel treiben, agioter; 
ein -er Aube, c. Wucherjude, 

Wucherlih, c. wucheriſch. 

Wuchern, I vn. ar.d. 1. lich durch ble Wurzeln fer 
ausbreiten und vermebren) pulluler; die Quecte die Wus 
erblume : - außerordentlich, le chiendent, la mar. 
guerite jaune, pullulent extrèmement; -de Plans 
den, ©. Löwber:pflangen; fg: (von Chrunpiäpen, Meiguns 
gen eg; fi (ehr umber verbreitem) gagner, s’accrolire, se 
répandre, se prepager; (unmdätgen, wuchertichen Gr 
winn ju machen (chen; Wucher treiben) exercer, faire 
l'usure; ein -ber Geitzhals, avare usurier, qui fait 
l'usurier; mitbem Gelbe -, agioter; faire le métier 
d'agioteur;it. von einem rechtmäßigen Gemitufg: mit feis 
nem Pfunde, feinen Gaben -, (fie zu feinem und Andes 
rer Mugen anwenten) faire valoir son talent, ses ta- 
lents; fein Geld - laffen, «viel bamit gewinnen) faire 
profiter son argent; ILva. Geld jufammen -, fic 
reich -, Churd Wurderel bereichern) ainasser de l'argent, 
s'enrichir par l’u., en exerçant l'u.; bag, l'act. 
de pulluler, it, d'exercer l'a, 

Wuchs, es; sp. I. (her Suit, da etwas waͤchdnz das 
Wache thum) crue, croissance,f; fieh, wie dicie Plans 
zen mit fhönem -e aufblühen, que ces plantes crois- 
sent, viennent bien, sont d'une belle venue; dies 
fer Baum bat einen ihmellen -,cetarbre prend bien 
delaer.; dieſet Baum bat feinenvélligen-,cetarbre 
a prisloutesacrue,toute sa er.;bleferjunge Menſch 
bar ſeinẽ völlige - noch nicht erreicht, ce jeune homme 
n'a pas encore pris toule sa cr., N'a pas encore 
pris, faittoute sa crue; 2. (Me Artumd Weite, vote erwas 
mode ed. gewachlen If; das Serie); die ſet Baum tft 
von Einem -e,bat einen ſchoͤnen -,cetarbre est d'une 
crue, est d'une belle venue; ein Mobr von ſchoͤnem 
-e, von Einem -e, (Sum) une canne d'un beau 
jet, d'un seul jet; der - einer Pflanze, le port d'une 
plante; it. com ibietifden Stérper aille, 1; ein Menic 
von einem ſchoͤnen -€, un homme d'une belle 2.5 er, 
fie bat einen vortheilbaften —, il, elle est d'une 2. 
avantageuse, est bien taille, taillée; il est bien 
pris dans sa £.; ein Pferd, Hund von ihönem-e,un 
cheval, un chien de bonne £.; 3. (babj., was armwadı: 
fem ii; Je crü; dies ift der diesjährige -, ber - von 
biefem Jahre, voilà le crû del’annee, 

Wucht, f.sp. doter Arad ber Schwere; eine Lach pe- 
sanleur, f; poids; it. Art. carte Solid um Unes 
fegen, um etwas mis einem langen Sebebaum zu beroegen) 
pointal; -baum, ©. Sebebaum, 

Wuchten, I.vn. av. b. din bebem Grade ſchwet feun) 
être pesant, lourd ; der -be Drud der Wagen, le 
poids des voitures; II. va. 1. teinen féreeren Sörper 
durch einen auf eine Unterlage geleaten Hrbebaum Im bie Gboe 
heben) soulever (au moyen d'un levier); 2, (einegror 
heat tn ichwantende Berorgung fepen) agiter, remuer, 
balancer (q. corps pesant); 2. (die Wucht, dad Gewich 
eines Dinges ju eriorichen ſuchen, Lubens man ed In der Hand 
mägen peser; bad-, act.de., Lis, —8 

Wuhl; sp. CA. GSebrecht der wilden Thierth bou. 

Wubhlen, Mar. (ein Tau, mehrere Gänge dicht neben 
Ana. vole Schraubengänge um enwad legen, uen «8 ju werflärs 
ten rouster, 

Mühlen, va. vn. ar. 6. cin ble Thelfe einré Körpers 
dringen mad fie unter ina, bringen, mie auch dad Untere obem 
beraufbringen) fouiller; die Schweine - in der Erbe, 
haben bierein Loch in ble Erbe gewühlt, lescochons 
fouillent dans la terre, ont fait un trou ici en fouil- 
lant; ber Maulwurf bat hier gemüblt, la taupe a 
fouille iei; die Schweine - nah Würmern, les co- 
chons vermillent; it. CA. won wilten Schweintem fou- 

er; ber Ruͤtwurm wühlet, la courtiliere mouline; 

in die Erde -, (wüblend Im def, triechem) se cacher 
dans laterre en fouillant; it, wem WaſſerR das Walz 
ferbat eine große Vertiefunggemühlet, l'eau a fait 
un grand creux, une grande cavité; it. (in melterer 
Ber.) I. cunortentiid durch und durch atren; In ben Mes 
ten, Vapieren-, /. dans les actes, dans les papiers; 
ein Geisbald, der in feinen Dukaten wühlt, un avare 
qui fouille dans ses ducats, qui remue, retourne 


Wuchertich, a. ad, cauf Wucher atilefent, in der Be! ses e; 2. fg: In feinen eigenen Cingeweiden -, «ft 
alerte nach Kuchen gearünden, usuraire, -ment; -€ Fin: Léetbf die empfisdtichilen Sıbmerjen seruriaden) sévir con- 


fennehmen, prendre un interät u.;ein-er Verttag, 


tre soi-même, conlresespropresentrailles;dad- x, 
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!act. de.. 
| bling; en, f. Har. tin um enwas efblageme 


Lau, motard man etwas Meter mat) rousture. 

Wühl maus, f. cin einigen Gegenden; ble Felbmaus> 
campagnol. 

Wuhnesn, f. celnin das Cis aehaueneh Loch um Hafer 
hu fchöpfen od. dam idem ufr zu geben) trou fait dans 
la glace (pour puiser de l'eau ou pour donner de 

uhr, n, Hy. ©. Wer. (l'air aux poissons). 

Wulf; es, Fe £ pl.Wilfte, 1. «aufgefäiwsitener, 
bauchiger und erhebener Siöepen Bo, celme dite merk Heifchte 
ge Has, we den Dit bei feiner Emtehung emtiwidelt, und 
wem er aut gewachſen ifk, Mehr üherder Erde bleibe volve, 
f; Jar, (det Ding, von ein Pfrapfreld macht, wenn eb über 
den Stagmmwiden dourrelet, bourlet; it. cn einigen 
Gegenden) ©, Geſchwutg; it, (ein bier gerunbeter, fich Im 
the Bänge plebender Aörpen Arc. crim mach einem Birrtels 
treife geruntered Btied; Wierteltab) quart de rond; bee 
-anden jonifhen Sdulen, le coussinet, l’oreiller, 
le balustre; die eiförmige Verzierung au dem -e eis 
ner Säule, l'ove; l'échine, f; Bl. ie geihlungene 
Binte auf dem Prime einch Wappınd; Hrim-) torque, f 
Fer. (ver wegarrollte Hand einer Wileiplarfe, werurd man 
bte Danırinmen verüärtt) 5.; Mar. ie Wölbung am Sins 
teriheile Über bem Œxeuerruber) revers d’arcasıe; Ser. 
She Elfen, wo angefmieter wird, einen Thrtt zu verſt ͤt⸗ 
ten) mise, 1; Sue. (Bebätimid vou Etriden, mern tie 
Fermen malt den Suderbüren und ihren Töpfen zum Muffiels 
ten auf dem Boden durch Die Fallttzuͤren geyogem werden) 4.3 
it. (gerumdeter audgeflopfter Ring vom Frrab, Tudb + Ane La 
auf dem Repfe pu tragen) le 5., bourlet, tertillon; ein 
lederner -, und. de cuir; - auf einem Kammerbes 
den, caudgeftspfter King am Kande deif.z b. à bassin; it. 
— (von bad Frauempimmer chats über ben ihften unter dem 
Kode mug) vertugadin; - in ben Haaren, (audzeiop's 
tes dleineh Klffen, be Gaate des Kopfes darüber ju fchlagım> 
troupe, f it. c. Haar-; Fir. ber ſchwammichte - am 
Hufe eines Pferdes, (King, der ſich an das mene Fern am 
Hufe ba anjulepen pflegt, me dad alte Sern wegarfhniites 
werden if) avalure, f; 2, cet Biafenfbneten) la bos- 
sue sans dents; haar, n. (seinem - juf. gelegte Haare) 
cheveux relevés end.; 5. de cheveux; -Indpfchen, 
D. fret Srelfelihneden) l'œil Hambe. 

Wulſtkg, a. ad. einem Buifte Séntid) en forme de 
bourrelet; -e Zippen, ein -e8 Gefibt, grosses le- 
vres, f visage bouffi; -e8 Saar, chevelure touf- 
fue, forte chevelure, " 5 

Wund,a.ad. can ber Oberfläche vertes blessé, écor- 
che; einen - ſchlagen, bauen, «ibn fofchiasen », täß tie 
Haut geript wirt) blesser qn (d’an coup de bäton, d’e- 
pee); fi - gehen, reiten, Murdvieled Gehenz Me aus 
verlepen und burrelbew se blesser, s’ecorcher en mar- 
chant, en montant à cheval, à force de marcher ?; 
er bat fit - gerieben, den Arm - gefallen, il s'est 
écorché en se froltant, il s'estécorche, efileuré le 
bras en tombant; ber Arante bat fit - gelegen, le 
malade s'est écorche en restant silong-temps cou- 
ché; der Gattel bat bas Pferd ganz - gebriict, la sel- 
leatout écorche le cheval; ein-gedrüdtes Pferd, 
cheval qui a une foulure; ein am Wiberrifie- ges 
brudtes Yierd, un chevaleégaroté; die Widelfinder 
werden gern - zwiſchen den Echenfeln, les enfants 
aù berceau sont sujets à des écorchures entre les 
cuisses; er fit ganz -, fein ganzer Arm it -, il est, 
ilalebrastout écorché; eine -e Haut haben, avoir 
la peau éeorchée, effeurée; fg:eln 8 Herz haben, 
sein von Sdimerz aieſchfam sertegte) avoir le cœur de- 
chire, blessé; tin -e8 Gewiſſen, ven Bertürfen ges 
auäftet) une conscience ulcerde; der Hunde, pu. 
©, Derwynbete, 

MWundsarzenek; em, F. (Aryenelaegen -en, befend, ges 
sen Inverlidie) medecine vulnéraire, cf. -mitel; — 
arzemeifunft, £. «Kuna -en und äußerliche Gehrechen des 
menschlichen Körpers zu beiten) chirurgie, f; -arjes 
néilebre, f. 1.c. -arjeneitung; 2.0 cheift, we Diefe Leh⸗ 
ve entsäin traité de ch.; -arzenelidhule, f école de 
ch.; -arzenelwiffenicaft, f. ch.;-arat, 1. cher die -ars 
ztneltuuſt verftean chirurgien: 2. (rt &ivpffée Le 
chirurgien; ärztlich, a. ad. (per -arjeneifungt gesérig > 
chirurgique, chirurgical, e;-Ärztliche Verrichtun⸗ 
8 operationschirurgiques,chirurgicales; -drjts 

ihe Werlzeuge, — Decks -baljam, B., 
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en qu brie) baume vu; -éifen, n. Chi, (Bi., bie 
Tiefe umd Beſch. einer -e pu unteriucdhen; Sucher / Suchtetſen, 
Sonte, lasonde,l'eprouvette, f; -efeng, f. me -en 
Beilt), essence vud.; -fieber, n. Cvoé ſich bel jeber Fchneren 
VBermurdung einufelien pflegt hevre causce par une 
blessure; -aldtel, n. em Mannsichtive Abniie DA.) 
la cortuse de Mathiole; · holz,/ n. ch. von werichieder 
men Straͤuchen und Bäumen, tué en beiden fol; bei. Das. 
der Cie und bed Haririegels bois vu. ; -holzbonm, c. 
Cie, Sarrctegel; -Deir, F. (Auft,, da etwas - 1j} état, si- 
tualion de ce qui est blessé, ecorche; -Hee, c. 
“traut; -Traut, n. calle Aräuter, we eine -beilente Krait 
haben; la vus herbe 14; it. cim engerer Bed.) 1. dag 
gemeine -Éraut, «Are ter Wellblumez -Hee) l'An. 
thynide vul., la vul,; 2. (Grant) la veroni- 
que mäle; 3. «bie jübrige Roßennefel la crapaudine; 
4. guiben ob. heidniiches. ., «bte iefkrutte) la verge 
d'or ou dorée; 5. (die ferte Benne, Schmermurj) orpin; 
reprise, grasseite, f;-mabl, n.c. -enması; - mittel, 
n. (M., -en qu belten) un vul., médicament vu/., trau- 
matique;-mittellebre,f.(Sebrevonbenmittetn; it Bud, 
m# davon handelt) discours sur les vulnéraires, sur 
lestraumatiques; it. traité d'akologie, des mus vi 
-bl,.n, ms -en belin) huile vnd.; -pfaftet, n. (9A. für 
-en; emplätrevul., pour les plaies ou blessures; — 
pulver,n. cas Blut ju Allem poudre vu; -falbe, f. 
So.. tn gubeilem onguent vus -Franf, cor bel Wer: 
wuntungen innerlich gebraucht wird) portion vu: Male 
fer, caus Kräutern abgrjogeneh B., —en ju bellen) eau vul.; 
it, €. Schußtafler; -Jektel, Wericht eines apres üter ben 
Zugand einer -e) bulletin, rapport de chirurgien. 

Wundezen, f. (Bertegung des Körpers, ve In einer 
Trennung der Tdeſte durch irgend eine Gewalt britebet, 104 
rad Bint su Rrelien pfleat) plate, blessure,f; eine leid 
te -, une d. legere; eine (were -, une b. prave; cis 
nem eine - bauen, ftechen, fdlagen, blesser qn d'un 
coup desabre, d'épée, de bäton; eine - befommen, 
haben, recevoir, avoir une b.; er bat eine tébtlide 
- betommen, erbalten, er iitan feiner —, an feinen 
-naeftorben, il a eu, reçu une 5. mortelle ; il est 
mort de sa b., de ses blessures; eine - verbinden, 
heilen, panser, guérir une p.; an einer - ſchneiden 
mettre le fer dans une p.; die - iſt wieder aufgegans 
aen, aufgebrocen, la pr s'est rouverte; mit -n bes 
dedt ſeyn, étre couvert de blessures; die -n Ebrifti, 
les plaies de Notre Seigneur; fg: (ven Prlanyen) 4.; 
bie-u, welche die Liebe ihldgt, les blessures que fait 
l'amour; die-n, welche er ſeſner Ehre geſchlagen hat, 
la b., la p. qu'il a faite à son honneur; mag ver: 
magdie-n meines Herzens zu beilen ? quel remede 
pourroit guérir les blessures de mon cœur ? 

öundensfrei, a. ad. ef. vom -n; urbervwnmber) sans 
blessures, quin’apasete blessé; fein -freieg Gers. 
son cœur qui n'a, quin'avoitpas encore été bles- 
se; -beiler, fa. (der, das -n heiter) celui, ce qui gucrit 
les blessures, les plaies; -mabl, n. (M, von einer ges 
beilten Wunte) la cicatrice; marque, suture d'une 
plaie, d'une blessure; die -mable Ghrifii, les stig- 
mates de J.-C.; -volf, a. ad. canons mit = bebett cou. 
vert deplaies, de blessures: ſein -voller Aörver, 
son corps couvert, crible de blessures; fg: ein - 
volles Herz, un cœur grievement blessé, 

Wunder, ». ad. pu. cin Bermunberung verfesendi 
étonnant, frappant. 

Wunder, &; n.1. (le Cmpfnbuna des Meuen, Unger 
tobéniien, Unbestelflihem sp. étonnement: voll -# 
ſchweift jein Blick aufe, plein d'é., il promene ses 
regards sur; es nimmt mid -, dafı, ce lent mich ir 
rnwunderung) je suis surpris que ..; Des darf Sir 
nicht - nebmen, n'ensovez pas surpris; vousnede- 
vez pas en être surpris; que cela se vous étonne 
pas fa. fein -, po. feln blaues· an etwes feben, 
(mit Werwunderungenmat anfrben) voir ghavee #,: ètre 
frappé d'é. en voyant gh; man börer, fichet ba 
feinte -, on est elonne, surpris de voir, d'entendre 
ces choses; 2. iter Hezendand der Verwundetungh; (1) 
dede unarmöhntiche , felteme Sache) miracle, prodige, 
merveille, f; es iſt ein —, daß er nicht gerädter 
worden it, c'est un min. qu'il ne soit pas 
tué; es if ein -, daß man fie einmabl ficbt, 
c'est un rmir., une merr, de vous voir, c'est 
merv. de vous voir; es ft fein -, wenn er die 


Wunder 


Gebulb verliert, iln'estpas étonnant, surprenant 


‘qu'il perde patience; ed wäre fein -, wenn man, 
vor Bram ftürbe, il ne seroit pas elonnant, surpre- | 


nant qu'on mourüt de chagrin; dad kit fein-, fein 
großes --, ce n'est pasmorv., ce n'est pas une gran- 
de mer; iſt dag ein-? wasii’d-? (as tnidité aus 
Gerorbenttichräjqu”y a-t-il la d'étonnant,de s.,de mer- 
veilleux ? faut-il s'en étonner ? er erzählte und - 
von dieiem Lande, il nous raconta des merveilles 
de ce pays; diefes Megiment, bieier Soldat that -, 
chtett Ach fehr tapfer) ce régiment fil merveilles, cesol- 
dat fitdes merveilles, des miracles; daß ift ein - von 
einem Kinde, c'est une merv., un pro, que cet en- 
fant-la; ein- von Tapferleit, ein - vonSæbnbeit,un 
pro. de valeur, de beauté, une merv. en beaute; 
er iſt das - nnierer Zeit, (won einem auferertemsiihen 
Mann ilest le pro., la merw. de nos jours: ein - ber 
Natur, Aunft, une merv. de la nature, de l'art; dies 
fe Maſchine ift ein - der Kuuſt, cette machine est 
une mers, unmir. de l'art; -& halber, wegen, ver 
Geitentelt wegen) par pure curiosile, pour lararete 
du fait; - halber willich bingeben, will id davon fo: 
iten, j'irai parpure curiosité, j'en goûterai pour 
Ja rareté du fait; ih dachte · was es waͤre, ch rachte 
ef robre etwaßanferertentliched) je m'imsginois des pro- 
diges, je m'allendois à voir des merveilles, qh de 
merveilleux, toute autre chose; ich bilbete mir - 
ein, was er mir zeigen würde, cer würde mir etwas Sels 
tenté zeigen) je m'imaginois qu'il alleit me montrer 
les choses les plus rares, les plus belles:; ich dach⸗ 
te-, mo fie wäre, (alautre ie an elnem ganı ungewähnlichen 
Orte) je la croyois dans tout un autre endroit,dsns 
une maison + du premier rang, d'un rang distin- 
gué »5 (2) einim bc fon Grade unges-bbntider, din umber 
sreinteher Begenftandy; von ber belebenden Sonne bi 
zur kleinſten Pflanze find Alles -, depuis le soleil, 
qui donne la vie à lanature, jusqu'à la plus petile 
lante, tout est znerv., tout est merveilleux; bie 
ben - ber Welt, die Prramiden in Mrgnpren ge les 
sept merveilles du monde; (3) (Erfhelnungen und 
Wirkungen, we ſich mit den betannien Chefegen der Natut micht 
ertiären laffen) mir. pro.; das grenzt an ein -, cela 
tient du pro., ilyaencela qh de miracnleux; die: 
fes -{dien ein großes Unaltid anzudeuten, ce pro. 
sembloit présager q. 'grand malheur; die -, melde 
Chriſtus getban, gewirkt bat, les miracles qu'a faits, 
qu'a operes Jésus-Christ; die Nuferwedtung des Las 
jarus ifteines bergröften -, la résurrection de La- 
zare est undes plus grands miracles ; die Gabe - 
zu thun le don des miracles; es werben Zeichen und 
- geiteben, il y aura des signes et des prodiges: 
das Bolt hältöfters ganz natürlide Mirtungen für 
-, le peuple prend souvent pour des prodiges les 
effets purementnaturels. 

Munbersäbnlib, a. ad. qui tient du prodige, 
du miracle; -äbte, f.o. -weljen; -apfel,(Balfamap: 
fe) la pomime de merveille; -balfam, tfehrträftig bel: 
tenter 8.) baume admirable; -batt, (-volier 8. bä- 
timent prodigieux, admirable; der.. der Dorami: 
ben, la structure admirable des pyramides; -baum, 
LB. von baren Eigenſchaften) un tel La merveilleux: it. 
Unengerer Dev; (1) PA. me aufeinem Stamme maͤnnt 
be und weibliche Mebren Irkaı; der fremjbaum, die Oetnuũ 
le ricin; palme de Christ, figuier infernal, faux 
cafe, pignon d'Inde; (2) der Heine .., «Art Cuëft: 
en: adelie rieinelle; 3. (tie gemeine Arayin l'acacia 
commun, le faux acacia. l'arbre des cabarets; (4) 
(ste Gilberpoppeb le peuplier blanc ou ipreau; - 
baumförner, pl. n. (Pursiertirnen grains de ricin; 
-Bayumöl, n. huile de ricin; -berg, caufrem man -ba: 
te Dinge Anden montagne remplie d'objets admira- 
bles, merveilleux: -bIld, n. 1. (Bewunderung erregen, 
trés imageadmwirable; fg: c-Ihöne P.Junemerveille 
en beauté; 2. Cath. tein-töätigeb D.) image mira- 
culeuse; blume, 1.1. B., von -barır Schönteit pr leur 
admirable, d'une grande beauté; 2. austindiicr 
F.. deren Blumen einen unterbalb Euselférmtaen Kelch bar 
tens l'ad., f; la merveille du Pérou; la belle-de- 
nuit; le jalap faux; -brunnen, coeſſen Warner eine bare 
Lg. fat, 1. B. jung où. fhbm au swadem) fontaine ad., 
merveilleuse; -ding, n. (muntertaret, unerhörtet D.) 
merveille, f; chose merveilleuse, miraculeuse; 
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wir haben -binge geſehen, nous avons vu des mer- 
veilles, deschoses ad-s; -Dinte, f, (weauf vem Das 
vier nur fichtbar wolrd, wenn diefad verbrannt wird; fompas 
thetiiche D.) encre sympathique; -erde, £. «Are bumt 
arfledtes Strmmarh terre miraculeuse, argile litho- 
marge; -erfdetnung, f.«-bare ©.) apparition mira- 
culeuse; -gabe, f. I. (außererdentilche 5. don, talent 
merveilleux; 2. cbie ®. = qu tbum le don des miraclesz; 
-gebäu, -gebäude, n: c. -bau; -geburt, f. 1. (-volle 
©.) naissance miraculeuse, merveilleuse; 2. (-bar 
gtñaiteies &.) enfant, partextraordinaire; -geichichs 
te, f. (-bare ©.; it. Me E. ber > histoire miraculeuse, 
merveilleuse, étonnante; it. l'histoire des miræ- 
cles; -geihöpf, n. (-bared) créature merveilleuse, 
extraordinaire; it. être prodigieux; -geidrei, n. 
«8. ber Verwunterung cris d’elonnement,desurprisez 
-gelicht, n. (-bare Griceinung: vision miraculeuse, 
extraordinaire, elonnarte; -geftalt, f. «bare &.) 
être merveilleux; forıne,figure merveilleuse,exz.; 
-geftaltig, a. ad. c-bar geñaliet) d'une figure, d'une 
forme merveilleuse, ext; -gewähß, n. (bares) 
plante merveilleuse, cat. z · gclanz, (-barer) éclat, 
splendeur merveilleuse, ars; -glaute, +. (ter &. 
an =) la croyance aux miracles: 2. (der G. wr—tbur) 
pu. la foi des miracles; -qläubig, a. ad, (mr an — 
glautr) qui croit aux miracles; ·glelch, a. ad. 1, cetr 
em = glei) qui tient du miracle, du prodige; 2.(pum 
Verwundern seb) d'une ressemblance étonnante, 
frappante; -glüd, n.angerertentiites) bonheur ert., 
étonnant; fortune prodigieuse; -grof, a. ad. cau⸗ 
Örrertenitiib ar.) prodigieusement, monstruedsement 
grand; d'une grandeur étonnante, prodigieuse +; 
-gütig,a. ad. canérrerbentl ct 9.) exircmement bon, 
d'une bonté étonnante, e,rt.; band f. (eine — wir⸗ 
tende$,)main miraculeuse; Gottes ., la maintoute- 
puissante de Dieu; -beid, 1. (Bewunderung erregender 
54 heros merveilleux, admirable, ext.; 2.0. 168 
ter; -jabr, n.(-veles) année miraculeuse, pleine de 
merveilles: Find, n. (anßerortentiches, wunternöwers 
tbeb &.) enfant m., ad.; esift ein.., c'est une mer- 
veille que cet enfant; -flein, a. ad. (aufererbentiid 
fl extrémement petit, d'une petitesse étonnante, 
surprenante; -FOTu, n. c. -weizen; kraft, f. 1.c-tare, 
anferortenifihen force, vertu merveilleuse, miracu- 
leuse; 2. die Ar. - qu fus) la puissance de faire des 
miracles; -fraut, n. 1. Ataut von hriounbernsmürbiger 
Krafı; herbe d'une vertu merveilleuse, étonnante, 
ext; 2. (dat baréiotene Sobanniétrant) le milleper- 
tuis; l'herbe de St, Jean; -fur, f. caußerorbentiche) 
fa. cure merveilleuse, ad.; -lanb, n. (-baret) pays 
m.,ad.; -laterne, ©. Zauberiaterne; -jauf, (-tarer, — 
welter) cours mr, él, ad; -liht, n. c-bared) clarté 
merveilleuse, miraculeuse; -liche, Ê 1. (tie 8. u - m 
le désir des miracles; le goût pour les..; 2. (aufers 
erbentliche, —bate, amour ere, singulier: -macbt, f. 
T. Canfrrortenttie Madıt ; it, de M. — gu 1bun) puis- 
sance élonnante, merveilleuse; it. puissance 
de faire des miracles; -mébihen, n. «-barei) fille 
merveilleuse, étonnante, ad.;-mäbre, f. (-bare m.) 
nouvelle ext., étonnante ; -mann, fa. I. taußerer: 
dentlicher, womntermétebtriger M.) homme y7r., EL. 2. c- 
thâtiaer Mann) homme qui fait des miracles; - menfch, 
Caufererbenttiter) homme vr. dt.; -mittel, n. (ahfiers 
ertemtlich träfilged) remede ad., m.; -nafe, fc. Sufeis 
fennafe; -neb, n. (-bares R) filet m.,ad.; An, (negs 
fétmiges Gewebe an der Gruntlage tes Mebirnë) réseau 
muqueux de Malpighi; -palait, (welter palais sm, 
enchante; -pfeffer, ©. Mberteigemiry: -quelle, f. (-bar 
ve, -twirtende) source merveilleuse, enchantée: — 
regen, fa. CE, mit mem But, Greine, Freiche g berunterfate 
fen felen) pluie miraculeuse; -reich, a.ad. 1. cr. an 
-m riche, fecond en prodiges, en miracles; biefe - 
reihen Seiten, ces Lemps si feconds en prodiges: 
eine -reiche Kraft, force, vertu miraculeuse, mer- 
veilleuse; 2. caufererdenttich tr) prodigieusement 
riche; -ring, ©. Seuberrina ; -fadié, f. (-bare) chose 
miraculeuse, merveilleuse; -faite, f. (-barträftigey 
onguent ad.,m.; -Salz, n. düeñiiées S. von auferors 
Denttkcher Strates sel ad.z Olanberfired .., sel ad. de 
Glauber; -jhön,a,ad. um Betwundern fhöm d'une 
beauté ad.; admirablement beau; er hat eine — 
idöne Frau, sa femme est d'une beauté ad., sur- 
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prenante; das iſt .. gemacht, cela est merveilleu- 
sement bien fait; -fcbönbeit, f. caubetordenttiche Sch.z 
it. ſelche D.) beauté ad., élonnante, merveiileuse; 
fie ift eine .., c'est une merveille en beauté; 
-fhwer,a.ad. (außerordentlich ih.Jextrömementlourd, 
esant; -iegen, (anberortemicdh wiriiamer 5.) bene- 
iotion miraculeuse, merveilleuse; it. «3auberie: 
sen) charme magique; -felten, a. ad. (aufererèent: 
lich (.) très-rare, tres-rarement; -feltiam, a. ad. 
(außerordentlich 1.) fort, (bien) singulier; das ift eine 
—feltiame Sade, c'est une chose fort singuliere; 
-fonne, c. Mebenfenne; -fpiegel, c. Bauterfpiegers -ftab, 
(-trätlger Si.) bâton miraculeux; -ftarf, a. ad. «au: 
Gerordentiih flart) prodigieusement fort, robuste; 
-ftärle, f. Canberertenelte Sitte) force prodi- 
euse, merveilleuse; -ftern, caufererbentlicher Stern) 
etoile merveilleuse, e.xt.; Ar. (Sırme, we bald grèr 
der, bald Heiner an ſehn feheinem eloile changeante; 
-ftimme, f. voixad., prodigieute, ext., arbrissesu 
ad., ext.; Bo. (ter Genteriinn, c.) le quisqualier 
d'Inde; Sucht, f. (Ale S. nach-n) envie, manie de 
voir faire, de trouver, de raconter des miracles; 
-füchtig. a. ad. (vom ter -fucht Brbafteh qui a Ja ma- 
nie des miracles; -füß, a. ad. (außrrertentich füh) 
merveilleusement doux; d'une douceur mer- 
veilleuse ; -that, f. cüberganpt auéererventiide That 
action merveilleuse; merveille, f; er verrichtete - 
thaten in dieier Schlacht, il a fait merveilles à cette 
bataille; it, (T6. ve bie befannren Aröfte ter Matır über: 
fig) action miraculeuse; miracle, prodige; die- 
thaten, welche die Apoſtel verridreren; les mira- 
cles operes par les apôtres; -thäter, inn, 6, 4. vec 
=tharen erreichte) pers. qui fait des miracles; thau- 
malurge; -thätig, a. ad. (= thuent, -trafr brfigent) 
ui fait des miracles; thaumaturge ; der -tbättge 
reger, S. Grégoire thaumaturge; ein -tbätiges 
Marienbild, image miraculeuse de la Vierge; it. 
cn einer -traft gegründen): eine -thâtige Hilfe, secours 
miraculeux; -thâtigteit, f. c&ta. beifen, mas -ihärg 
tm qualité de celui, de ce qui opere des miracles; 
-tbier, n. cauferoetenelidieé, bases) animal ad, Mr. 
rodigieux, ext.; Sg: fa. (außerordentiider Menfdız it. 
bh, ei Mens, von mon viel gefproden wirt) gp. homme 
ad., m., ext.; -thuer, fa. c. -märır; -Tiigend. f. 
Ceunberi.sweürdige) vertu ad., merveilleuse, -viole 
f. ©. -tlume, 2.5 -boll, a, ad. well -) plein de mi- 
racles, de prodiges,de merveilles: m., ad.z Theſe 
falien, jenté -volle Land der Vorzeit, la Thessalie, 
pays autrefois, anciennement si fecond en mi- 
racles, en proJiges; der -volle Bau des menſchli⸗ 
chen Aörperd, la structure ad, merveilleuse du 
corpshunain; waßer, n.i-bar wirttoet)e au «..imer- 
veilleuse;-wegr,pl.die.. Goticé,itie-bartiles voies 
ad., merveilleuses de Dieu; -weisen, cart W., bei von 
tie Sauptäsre fü in mehrere Seitpmänren. tbeilt, baber er 
viele Kbraer aibt: -Öhre, term, naufentfältiger Weiten) 
le froment à épi rameux, le bled d'abondance ou 
deSmyrne; WeTk,n.iauserortenttichen, wundsrnorohrdır 
diard A6.) ouvrage m., miraculeux; merveile, 5 
dieſer Ban it ein wahre .., cet édifice est une 
véritable mers; die fieben -werte der Melt, cle 
⁊ -) les sept merveilles du monde; ein... aud el 
was machen, (ed fer dewunterm faire d'une chose 
une nerve., la donner, regarder comme une 
merv,; er macht and Allem ein .,, tout est pour 
lui une grerv.; tout est merw. à ses yeux ; it. (Wer: 
dung, me in aub ben befannten Maturgriegen nicht erud 
ven lüft) miracle, prodige; ein .., -werfe verrich 
ten, opérer un miracle, faire des miracles; -wirs 
tend, a. ad. qui opere des miracles; -wir: 
kung, f. 1. Che Set, da man burdı Aülie guter Oleifter 
— mwirten ju tönnen meinte) la Iheurgie; 2, «bare W. 
effet ad, m.; -jeihen, n. 1. c-bart Eriteinung ats 
8. einer su'ünfttgen auferertenttiten Bryrbentelt signe, 
henomene; man fab feurige Schwerter und an: 
ete .. am Himmel, on vit dans le ciel des épées 
flamhoyantes et d'autres phénomènes, d'autres 
signes, 2, (-, -wert miracle, signe, prodige; die: 
fes Voll verlanat .., celte nation demande des 
signes, des miracles, 
Wunderbar, a. ad. was araen unfere Envartuns, 
bey uniene Sinfhdt If, Erſtaunen, Berwunderung erregend) 
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miraculeux, se, -menl; prodigieux, se, merveil- 
deux, se, -menl; surprenant, étonnant, e; admi- 
rable ; eine -e Wirkung, Sache, Eriheinung, un 


effet mir., merv.; une chose miraculeuse, mer-. 


veilleuse, étonnante; un phenomene mir.; feine 
Genefung war -, sa guérison a été miraculeuse; 
er rettete ſich -, auf eine -e Art aus der Gefahr, 
il échappa miraculeusement du péril; eine —€ 
Plane, ein · es Std, une plante, une piece mer- 
veilleuse, adm.; Gott bat Alles ſeht - geord: 
net, Dieu a disposé toutes choses tres merveil- 
leusement; ein Baum von -er Gröfr, un arbre 
d'une grandeur prodigieuse; eine -e Schönpelt, 
une beaulé élonnante, surprenante; das lit ſeht 
-, Cela est fort é£., surp.; was das W-ite fit, ce 
qu'il ya de plus &r., surp.; bad Me mit dem Wahr: 
jweinlichen verbinden, joindre le merr. au vrai- 
semblable; it, das ijt ein -er Menſch, caanı außer: 
ardentliher) c'est un homme merw., dt.5 EX ılehfar 
me) Menſch, wie fonnen Eie fo ſprechen! vous ttes 
un merw. homme de parler ainsi. 

Wunderbarlic, ad. cvumberbar, c.) miracu- 
leusement, merveilleasement. 

Wunderlich, a. ad. von der gemwäßntichen Art abr 
weichende ſeltſam, fenberbar) étrange, bizarre, -menl; 
baroque; singulier, ere; e8 it ibin - ergangen, il 
lui est arrive des accidents étranges, des aven- 
tures extraordinaires; das it eine - Figur, Meis 
nung, Auffuhrung, c'est une figure, une opinion, 
une conduite bi, bar.; une ét, figure ri ein -er 
Anyua, un ajustement di., bien &.; mel ein-er 
Burall! quel ét. accident! es gibt bier -e Gebraͤu⸗ 
el il y a ici des usages bien étranges; Das 
Glück ſplelt mir - mit, la fortune dispose bien 
bizarrement de moi; diefer Menſch bat zumeilen 
+ Einfälle, Grillen, cet homme est sujet à de 
grandes bizarreries, à de fächeux retours; jein 
-e6 Werfen ift unertraglich, sa bizarrerie est in- 
supportable; chef. von der Bemütktpeihafenheit; fehr 
eigen, faunlg.elaenännta; ein ·er Menſch, Kopf,homme. 
esprit bi., bar., fanlasque, quinteux, capricieux, 
extravsgant; un homme, un esprit bien di. nie 
mand mag mir ibm umgeben, jo - Et er, personne 
ne veut le frequenter, vivre avec lui, tant il est 
bi., €. fa. ſeyn Sie nicbt fo-, nehmen Sie fein 
Anrrbieten an, ne soyez pas si singulier; ne fai. 
tes pas tant de façons; acceptez ses offres; -Feit, 
FL Eia. diner P. ed. ©, ba fie — HA, spas it, —€ Œige) 
la bizarrerte; it. une bir. un caprice; feine ., 
it unerträglich, sa biz. est insupportable; er bat 
ble... an fi, daß er mille, ilala diz., le cap. 
de vouloir +. 

Mundern, vn. avb, T. Cle Empfindung de Inge 
wönnitden, Nufererdentlicen verurlachen) dlonmer, sur 
prendre; dat wundert mich gar nicht, cela ne m'e- 
tonne, ne me surprend pas du tout; es bat mid 
febr prwundert, bob er gefommen ft, j'ai été bien 
étonné, sunpris de ce qu'il est venu; mic wun— 
dert, es wundert mich. daß ich Immer frauf bin, baf 
er mir nicht fhreibt, je m'étonne d'être toujours 
malade, qu'ilne m'écrive pas; 28 wird Gie - mid 
bier au ſehen, vous serez #,, s. de me voir ici; 
laſſen Sie ſich das nicht -, que cela ne vous etonne, 
ne vous surprenne pas; À follte mich ſehr —, wenn 
es beute vegnete, je serois bien é., z,., s'il pleu- 
voit aujourd'hui, es foll mic -, oberes thun wird, 
je suis curieux de savoir s'il le fera; 2. fit -, 
{ne Empfindumg der Ungernöhnlichen, Muberorbentiien ba: 
ten. Audern) s'étonner: être #., s.; ich wundere mic, 
Dad er fo fpât fèmmt, je m'étonne, je suis +. qu'il 
vienne si lard; er wundert fi über nidté, il ne 
s'étonne, il n'est €, 5, de rien; wir- ung über 
ibren Fr.und, daf er Sie verlaifen bat, nous som- 
mes étonnés que votre ami vous ait abandonné, 
er wird fich -, menn er hört baf r,il sera &., s. d'en- 
tendre, en entendant que ;; ft wundre mich über 
Ihr Verfahren, je m'étonne de vos procédés, c. 
ver-; Das -, l'étonnement, la surprise, 

Bunbernémerth, wundernewürdig, a. ad. 
(merib, daß man fich darlber wundern etonnant, sur- 
prenant, admirable, c. brwundernötärdig. 

Wunderfam, a. ad, c. wunderbat. à 
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Wunſch, ed; pl. Wünfce, 1. was beftimmte Ber 
| langen mad dem Defiye eineb künftigen Gutes, und keffen 
{ Yengerung durch Aberin) souhait, désir; ein vergeblis 
der -, s. vain, inutile; einen - tbun, faire, for- 
mer un s.; wenn meine Müniche in Erfüllung 
gingen, si mes sonhaits éloient accomplis; si 
mes vaux eloient réalisés, exaucés; Bas ers 

regte Wuͤnſche in feiner Bruit, weldez, cela exci- 
ta dans son cœur des désirs qui 2; jemandes Wins 
fe anhören, erfüllen, gewäbren, befriedigen, exau- 
cer, remplir, accorder, satisfaire les vœux de 
qn; alle jeine Wunſche erfüllt ichen, se voir au 
comble de ses vœux; jeln - tft thin gewährt wors 
den, il a obtenu, on lui a accordé ce qu'il désirail; 
er koͤmmt allen Ihren Wünften zuvor, il va au- 
devant de ses desirs, il la prévient dans ses de- 
sirs; viele gute Wuͤnſche fie teine Freunde, für ihr 
Gluck tbun, former bien des vœux pour ses amis, 
pour leur bonheur; meine beften Mänfae begleis 
ten Sie, mes vœux les plus ardents vous accom- 
Pagnent; ein frommer-, (ein aut gemelnter, der aber 
nicht mebled.zor nicht erfüllt warden anna pieux désir; 
das iftein biofertromer-,c'est un vain desir,ck.froiig 
Alles geht nach -€, (fo wie man es wünfdhen tout va arız 
es geht ihm Alles nach -e, tout lui vient, lui arrive à 
+, tout lui réussit, lui succede, tout lui succede ar; 
2.1t0r Segenſtand elneë jochen Bertangent); dad {ft mein 
aröfter -, c'est le plus grand de mes desirs; ein 
Pferd, ein Meib war ſchon lange fein -, il desi- 
roit depuis long-teinps d'avoir un cheval, une 
femme; -teife, ad. (mad Art eined -«#) par maniere 
de ».; einen Befehl .. auédriüden, donner un 
ordre en manière de s.; die Losſprechungs formel if 
bei den Griechen .. eingerichtet, chez les Grecs 
l'absolution est déprécative, est énoncée en ter- 
mes deprecatifs; -welle, f. sp. Gr. (tie Form eines 
Seltworted, da manenvas - weile ausfagt, l'optatif; · wur⸗ 
dig, a. ad. c. münfhentwürbig. 

Wünfbbar, a. ad. (mas zewünſcht werden fan) 

u'on peut désirer; it. ©. mänfensmerib. 

Wünſchel-hut, fa. dim, -büthen, m. din dem 
Mährden; D., durch been Dreben » fogleich jeder Wunſch 
befricttat wire) chapeau magique; ig: (iebr fleimer Sut); 
mit feinem -Qute, avec son petit chapeau; -tus 

the, Le. deren Neigung unter der Erde verborgene Cds 
dr x anıelaen fell) bagueite divinatoire. 

Wuͤnſchen, va.vı.ar.b. cein betimmmeb Berlangen 
nadı einem tuͤnftlaen Chute begen umt Auderm) souhaiter, 
desirersetwünihtßie zufprecben, il souhaite, desire 
de vous parler, il désire vous parler; ich wuͤnſche 
nichts fo jchr, als ihn au verbinde, je nesouhaite,de- 

sire rien tant que de l'obliger; id wünice, baf Sie 
abreifen,je souhaile, désire que vous partiez;eé nis 
re jtt-, daß erfomme, il seroit Ar, ad. qu'il vint; - 
ia wunſche weiter nichts, als ihn zu jeben, je ne 
desire autre chose, je ne desire que de le voir: 
id will ed gern tbun, weil Sie es -, je le ferai 
volontiers, puisque vous le souhaitez, désirez; 
id wuͤnſchte febr, dab das geihäbe, daß es fo wäre, 
je voudrois bien que cela se fit, je souhaiterois, 
désirerois bien qu'il en fût ainsi; {ch Mitte ges 
wuͤnſcht, Sie wären mit ihm gefommen, j'aurois 
desire, souhaité, j'aurois bien voulu que vous fus- 
siez venu avec lui; alles haben, mas man wuͤnſcht, 
avoir tout ce qu'on desire, qu'on sonhaile; être 
au comble de ses vœux; einen Boͤſes —, Ihm als 
leg Unglüd auf den Hals -, s. du mal à qn; faire 
mille imprécations contre qn; einem alles Gute, 
alles Wohlergehen -, s., d. toute sorte de bien, 
toutes sortes de prosperites a qn; id wünide Ahr 
nen einen guten Morgen, Abend, cine glüdlide 
Reife, Glück auf die Reiſe -, je vous souhaite le 
bon jour, le bon soir, un bon, un heureux 
voyage; cin gutes, glüdiihes neues Jahr -, r. la 
bonne année, une heureuse annce: einem Glück 
qu feiner Heirath —, féliciter qn de (au sujet de 

son mariage; id wuͤnſche Ihnen, daß Sie dleſe 
Stelle erhalten mögen, je souhaite que vous ob- 
teniez celte place; id wuͤnſchte mir einen Freund, 
der mirgetreumiäre, je désirerois avoir un ami qui 
me fût Adele; fid den Tod -, s., d. la mort, ji 
an einen Ork-,(-dert zu fegn) d. d'être en q. endroit, 
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©. Peter; er wuͤnſcht ſich das große Loos, il vou- 
droit bien gagner le gros lot; eine lang gewuͤnſch⸗ 
te Sache, une chose long-temps desirwe; das W-, 
Yact. de s., de d. 

Wünfbendswerth, swürbig, a. ad. werih, das 
man 14 wünftn souhaitable, desirable; die -eite 
Sade von der Welt, la chose du monde la plus 
a, da; gibr ed etwas W-eres, ald ein ſolches 2008? 

a-t-il rien de plus s., d. qu'un pareil sort? swürs 
Figreit, £. qualité de ce qui est s., d. 

Wanſcher, 28; -Inn, (D we trwas mini) pu. 
celui, celle qui souhaite, qui désire. . 

Wunſch⸗ weile er, cf. Wunſch. 

Würde; n, f. 1.(Derzug einer D. od. S., bef, Innerer 
Berzup dignité, importance, f; mérite; bie - des 
Gegenftandes erfordert, daß z, la d., l'émip. du sujet 
requiert quer; einemmad -M begegnen, traiter qn 
selon son m.; einen in feinen -n laſſen, «feine Vorzüge 
nichtantaften) ne pas attaquer le m. de qn,ne pas por- 
ter atteinte au zn.de qn;2.(ein mertiicer Außerikher Bars 
aug In der bürgeriichen Geſellſchali. bei. foferm er mit einem 
Ymte verbunden If la d.; einem eine - erthellen, ihn 
mit einer - befleiden, conférer une d. à qn, le re- 
vétir d'une d.; eine alademiſche - verleihen, con- 
ferer un degré dans une université; graduer; au 
Nr gelangen, parveniraux dignitesz; er iſt zu Den 
eriten, hochſten -n im Staate erboben worden, ıl a 
été élevé, il est parvenu aux premieres, aux plus 

randes, aux plus hautes dignites de l'etat; einen 
einer Nemter und -nentiegen, ibn aller feiner Mers 
ter und -n verluſtig erflären, destituer, depowiller 
qn de ses charges et dignites, le déclarer dechu de 
toutes sese; eine Sache unter feiner - achten, tenir 
une chose au-dessous de sa d., au-dessous de soi; 
feiner - etwas vergeben, compromettre sa d.; Die - 
feined Ranges bebaupten,soutenir la «.de son rang; 
weltllche, geiftlihe -n, digniles temporelles, eccle- 
siastiques; bie obrigfeitlihe -, lad. de magistrat, la 
magistrature; bie königliche, biichöflihe -, la d. 
royale, laroyauté, la d.episcopale ; die fürftlibe, 
kaiferlihe —, Ja d. de prince, d'empereur; die papſi⸗ 
liche -, la dl. papale, la papaule, le pontihicat; fg: 
er Ausreud der — Im Denehmen, Sprechen, tm Aeubeta 
Ge.) d.; mit - iprecben, handeln, parler, agiravec 
d.; 68 liegt viel - in feinem Venebmen, il ya,ila 
bc. de d. dans ses manieres; die - in der Schreibart, 
la noblesse, lad. destyle; -Io8, a. ad. (obne -, der - 
beraubt) non élevé en d.; sans d.; destitue, de- 
pourvu de d.; -voll, a ad, (vou -; it. das Gefuͤbl der, 
autbrutent) plein de a. de d.; ex ſprach ſeht .., il 
parlaavec bc. de d.;.. frelben,ecrirenoblement, 

Würden, pu. c.märbtaem. [avec n.,d. 

MWürdig,a.ad. 1-cMäürte, innere Borzüge babenb) 
digne; ein -er Mann, Beamter, Vater, und. hom- 
me, magistrat, pere; mein -er Freund! mon d. ami! 
it. Die midigen Borzäge zu etat babent); eines Amtes, 
einer Ehrenbezeugung - ſeyn, eired. d'une charge, 
d'un honneur; fid zu etwas - machen, «fic dazu bie 
nbtélaen Boris yeribaffen) se rendre d. d'une chose; 
ich halte mic beifen nicht -,je ne m'encroispasd., 
jene crois pas le meriter; bes Lobes, Preiſes -, d. 
de louange; den Würdigiten befördern, avancer le 
plus d., celui qui a le plus de mérite; it. (durch feine 
Cistnibañen, Santlungen vertienend) ; er it ded Todes 
il est d. demort, de la mort; ein ſchwerer Strafe 
-26 Verbrechen, un crime d. d'une grande puni. 
tion; 2. (In innern ed, äußern Bergen gegrändet, dent. 
angemefem d., dignement; ein iclhes Berragen ift 
Ihrer nit -, un pareil procede est indigne de 
vous; fein Amt - verieben, s'acquitter dignement 
de son emploi; einen - bebanbeln, traiter qn di. 
— cf. digne, diguentent; -Eeit, F. qualite 

e ce qui est d.; ich weifle nicht an feiner .. zu dies 
fem Amte, je ne doute pas qu'il ne soit digne de 
cet emploi, qu'il n'ait les qualités requises pour;, 
ef. Würte, 

MWürdigen, T. für mürta haften und bent gemäl ber 
banteim daigner; Ich bitte Sie, nur mich eines (es 
börs zu -, je vous supplie seulement de vouloir 
bien m'entendre; er hat ihn feiner Antwort gewͤr⸗ 
diget, il n'a pas daigne lui faire réponse; er bat 
mid nicht gemürdiger, mic ju grüßen, mic anzufes 


e 4 
Wuͤrdigen 

ben, mit mir zu fpreden e, il n'a pas daigné me sa- 
luer, me regarder, me parlere; - Sie mid Ihrer 
Freundſchaft, daignez m’acoorder voire amilie, 
m’honorez de x; er wuͤrdiget mich feines Schubedr, 
ilm'honore de sa protection +; einen großer Ehre -, 
rendre,faire des honneurs extraordinaires à qu; 2. 
den Werts eines Dinges fbägen, beñlmmen)estimer, pri- 
ser, taxer; bie Menſchen und ihre Handlungen rich⸗ 
tig zu - ift eine ihwere Sade, il est difncile d'ap- 
precier justement les hommes et lears actions; els 
ne Schrift -, creyenieren) faire la critique d'unlivre; 
Mo. die Münzen -, en Gehalt des dazu befikmmaen 
Metalkeh unteriuchen und beftimmen) évaluer les mon- 
naies; tin Gut auf 40000 Thaler -, cm fe viel anichla⸗ 
ges) évaluer une terre (a) quarante mille écus ; Dad 
- 2, act. de.,; evaluation, estimation, prisée, f; bie 
Würdigung einer Schrift, Remo lacritique d'un 
ouvrage; viele diejer -en find fer parteitich, bc. de 
ces critiques sont fort partiales, montrent une 
grande partialité. 

Wüärdiger, #3 temer, deremmas mücblget) celui qui 
évalue, estime, prise,taxegh; der - einer Schtift, 
le critique. 

Würdiglic, ad. cauf eine würde Urt) dignement. 

Wurf, es; pl. Würfe, Cie Pol, ba man witit) act. 
de jeter; jet, coup; einen - thun, jeter, faire un 
coup; thun Sie no einen -, jetez encore une fois, 
faites encore un coup; zwel Würfe hinter einander 
thun, faire deux coups de suite; ein jtarker, heftiger 
-, un coup fort, violent; der- mit einem Steine, le 
jh, le coup de pierre; der - mit einem ice, ciné 
agañer) le jet d'un filet, le coup de rets, de tilet; ein 
- mit den Würfeln, un coup de des; ben erfien - 
haben, avoir le dé, cm Krgeitpinie avour la boule; ét: 
nen gluͤclichen - thun, faire un coup heureux; auf 
Linen - alle neun Kegel umihlagen, abattre, faire 
tout le quillier d'un coup; fg: der - It gefcheben, 
able ©. iſt nun nicht mebr ju ändern) la pierre, le dé, le 
sorten estjelé; c'en est fait, ©.Stetu; il.ceen Gunten gs 
der Zuñand tes Brhirend); die San, die Hundinn bringt 
zumeilen sehen Jungeanfeimmal que Welt, la truie, 
ia chienne fait gf. dix pelits d'une ventree, d'une 
portce; Hunde von Einem -e, caufeinmal zur Läels ges 
trabte) chiens d'uneventrée; 2. «hie Klchtung, Rad sor 
eine ©. geworfen wire); einem in den - fommen, laus 
fen, An ter Kicrung, bag man von der zaworienen S. gerrefs 
fen wird) venir, s’exposer à un coup, venir se jeter 
sous les coups de qn; er warf mit Steinen gegen els 
nen Baum, alé ibm zufälliger Weiie ein Klud in den 
- Lam, lief, welches am Kopfe verwundet wurde, il 
jeloit des pierres contre un arbre, lorsqu'un en- 
fant venant à passer, reçul le coup à la tele, fut 
blessé à latète; it, einem in den - fommen, com 
von ungefähr begegntn) tomber sous les mains de gn; 
wenn er mir in den - koͤmmt, will ich ibn mit übel 
durchprügeln, ihmäblen, si je le trouve ou rencon- 
tre q. part, s'il lombe sous ma main, je le rosserai, 
gronderai comme il faut; 3. (eıwas, bat grwerfen wird) 
sp. ein = junger Hunde z, cauf elmmal zur Weit gebrachte, 
une portée, ventree de petits chiens +; ein - junger 
Schweine, Kaben, une cochonnee, une chatée; Ch. 
(tab vom Wolfe niebergeworieme ob. nietergerifene Wölld) 
bète dechirce, dévorée par le loup; it. (der bei ter 
attmabtetel angemerfene Kalt) enduit; auf nafen - 
(&aih mablen, peindre à fresque; it. Pr. Déc - der 
Falten, Œarvwn-)le jet d'unedraperie; 4. ie vielals 
auf einmal zeworfen qu werben wiegı); ein — Geld, (cime 
gersife Mnpabl Belaftlice, we man beim Shbien aus der Sand 
mir) compte; wenn man immer und 4 zufammen 
nimmt, fogebèren 25 Würfe dazu, uus die Zahl 100 
zu befommen, encomptant 4 à 4, ilfautvingteing 
comptes pour faire cent; Ep. ein - Nadeln, (fünf 
Stuach un jetz 5. Ük. der Küßel der Scene) boutoir, 
groin, €. Dber-, Unter—. 

Wurf-⸗angel, 0. Ress angel; -anfer, Mar. (Ar 9, 
das Sche auf einem Fluſſe ed. In einem Safen meiter pu brins 
arm) ancre de loue, à touer; ein Schiff vermittelit 
des -anferé fortöringen, nager sur lefer; -anters 
tau, le cable de l'ancre atouer; -bewegnng,f. Pay. 
le einen Bogen biidreioente DB. clans grworlenen Abepeıs) 
le mouvement de projection; -blei,n. ©. Bieten; 
-tijen,n. Pe. (ereijadiger de md man von ben Sdjifen 
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auf gewelffe Fifdhe wirft und fe fo fänst) foene, foesne, 
fouane, fi; -erde,f. ıme audgrwerfene & bet Ziehung ets 
neh Gradens e) terres jeolisses; -fellel, F ©. -tiemen; 
-garn, n. Pé, ciegel: où trichter;formtges mir Wielkugelm 
verichened Gi, mé auf Die Oberfläche bed Aafers gemerten 
(mel unterfints; -nep, -baube) épervier; -geräth, n. 
«we man wirft ob. beifen man ach yum Deren bebient, 
wie Schleudern, (pire > armes de jet; -géichoÿ,n. c. 
-gewehr; -geihig, n. anc. term. deſſen Steine, Dfelle, 
Spiele g gegen den Feind gefhfeudert wurben) arales de jet, 
©. -jru3; -GEWEhT, n. (ré geworfen wirt; arme de jet; 
-hafen, Mar. (8. sum Enten) grappin de main, d'a · 
bordage; -haube,f. c. -garns -Ereijel, own man dredend 
mirfu toupie, F, -leiter, f. o. Saridieiter; -mafbient, 
f. anc. (M., Stelar p gegemden Feind pu [dieubrrny cala- 
pulte, baliste, f; -uch, n. c. -garn; -pieil, Opfe. we 
aus der Hand gemarfen wirt) dard; einen .. idleubern, 
jeter, lancer un dard; eriboß feinen .. auf ihn, il 
lui lança son dard; it. c. Sarpune; -riemen, Fau. 
CR. am Fuße des Falten, Ihn, wenn er gemorien worden hl, 
wieber an fé zu sehen, lanière, longe, f; jet; -faufel, 
f. Cle aebébite Sch.. das Getteroe zu werfein) La pelle à 
vanner; -[heibe, f. emerallene ©. der alten Nömer und 
Griechen, we ein Boch in ber Mette hatte, In bie Höhe geſchleu⸗ 
dert, und fo aufgefangen wurde, daß man mit den Händen 
durch das Boch fuhr) disque; -fdlange, f. Clint ſchatti forte 
ficfenter Sch. In Heaspteny le trait; ·ſperr, ©. -Ipiehz 
-fpied, cwor auf den Feind geworfen wich) Jawelor, dard; 
javeline, f; einen .. werfen, lancer, darder un j.z 
Jeter, lancer un dard; - Hein, (plarte Stelue, womit 
man nach einem Diele wirſth palet; it, (Greiner, ve man aub 
elnem ⸗geſchese grgen den Feind wirft) pierre; -firéifig, 
a. ad. Sttetſen am Œinerage habend; ein Fehlerim Geweder 
quia, où il yadesentrebas; -waife,f. (Bonn, Dfeiler 
arme de jet; -weiie, ad. ınadı Würten, par jets; Geld 
.. zählen, compter de l'argent par jets, en jetant 
les pièces trois atrois, quatre à quatre #; -weite,f. 
Cie. 09. Entfernung, Dis wohin man werfen-tann) la dis- 
tance d'un jet de pierre; wir näberten ung auf ... 
nous approchämes jusqu'a la distance d'un jet 
de pierre; Art. (fe wet eine Bombe gan l'amplitude, 
la portée du mortier; -jeng,n. À. anc, Un Balifte> 
magonneau; it. c. -geräid, -arihün. 

Mürfel, 6; cein Körper von 6 Duadraten eingeſchleſ⸗ 
fen, un» 5 Eden babent, me tete Winkel bilden; © Gus 
bus) cube; einem Steine bie Gejtalt eines -# geben, 
tailler une pierre en forme de c., lui donner une 
forme cubique; eine anf einen - geſtellte Bildfäule, 
une statue posée surun c.; der - an einem Saͤulen⸗ 
ftuble, le de du piedestai; Vrod, Fleifh in - fhneis 
den, couper du pain, dela viande par petitscarrés, 
par petits morceaux carrés ; it. (ein Heiner Abıper vom 
Aaechen od, Œifentein, deffen Œihdtyen mit Zablen ad. Punkten 
verfehen fin) de ; - fpielen, mit zwel, drei -n fplelen, 
jouer Aux dés, à deux, à trois des; ein - mit abge⸗ 
fblifenen Eden, un dé ecorne; ein blinder -, (derem 
6 zum E'pirla guf. gebdren, von von mur eine Srite Uugem 
satı un farinet; falfche —, des pipes; falfde mit Blei 
ausgefüllte -, des charges; eim falfcher, auf einer 
Seite abgeihlifener -, une ceume, e. Dreb-; fg: 
Raummal, ws atekdutel in MeLänge, Breite und Höhe des 
that; * Gubut) e.; diéfer Stein bält 3 Schub im —, 
celle pierre a trois pieds au c.; ber - einer 3abl, 
ile Fand mit ipeemm Quabrate multipijler) le c. d’um 
nombre. 

MWürfelsbeder, «feiner B., and vom man ble — wirt) 
cornet; -bein,n. Ar. ( B. des Oberfußes, veb bie Geſtata 
tinré -# hat) lecuboïde, l'os..; -bret, n. c. Dambret: 
th, n. (Stupfererz von ellwuenarliner Farbe, wenn #4 ich Im 
Kleinen -n finden cuivre arseniate ferrifere de Bro- 
chant; it. ©. Bietalanı; -fall, ter. der — im -Ipleie > 
le sort des dés, le nombre amené; -form, -geftalf, 
. (le 3.00. G. eines -0) la forme, la figure cubique; 
-förmig, a.ad. (die Form od. Geſtalt eined —à babenb era 
forme de cube, de de; cuboïde, cubiforme; ein — 
förmiger Kérper, un corps euboide, un cube; ets 
was... (nelden, couper qh par pelilscarres; bag 
-förmige Bein ber Fußwurzel, €. -bein ; -fn8, 1m 
Me Ringe, Breite und Höhe) pred cube ou cubique; — 
gipé, ©. part; Inhalt, der J. nach -n beredinen la ca · 
pacilé cube, c.; -maß,n. (Gubitmaé) mesure cube 
ou 6; - Meile, £. (Gubitmelle lieue cube ouc.; -tuthe, 


Wuͤrfel⸗ſchiefer 


f. (Cutitrunntoise cube ou c.; ·ſchlefer, argile schis- 
teuse; -f@ub, (Eubitihub) pied cube ou c.; -Ipath, <- 
förmtarr) spath c., chaux sulfatée anhydred’Haüy; 
-fpiel, n. dat Sp, mir -m jeu de des; das... verble: 
ten, défendre le jeu de des; ein ,. fpielen, jouer 
aux des; -fpieler, inn, <P., memit -n fytelt) joueur, 
joueuse aux des; -ftein, ewutſeliet St.) pierre c.; 
at, Art Adrmlarr Steine, vor aubgegtaben werben) de fos- 
sile, quartz c.; boracite; -talf, «-férmigen talcc.; 
-thon, (-formiger, argile glaise, tessulaire; -tif, 
cauf vom man würfein table à jouer aux dés; -vogel, 
Cet Wacırfalten le phalene jaune à quatre points; 
elle, (nad -n, in -n) en forme de cube, de dé; - 
wurzel, f. seer: Cubilwuryel, racine cube ou c.; 
zahl, (Gublrsaso nombre cube ou c.; -300,(Euvitjen 
ouce cube ouc. 

Würfelich, wärfellbr, a. ad. einem Surfer Abn: 
na) cuboide, cubiforme; qui ressemble à un dé, 

ui a la forme cubique, €. würfellg. 

Wuürfellg, a. ad. Warſet entbaltend, bitdend, od. die 
&eftalt eineh ed. mehrerer Aülirfel Babenb) cubique; carré 
comme un dé; carrément; der -e flufivarbieure 
Kalt, le fluate de chaux c.; daß Brobd - fhneiden, 
couper le pain carrément, par morceaux carres; 
ein -er Zeug, (der fieine Bterede emeAtr) étofle à petils 
carreaux;- eingelegter Zubboden parquet à petits 
carreaux; gejtictt, brode à petits carreaux; Bl. 
-, fhrachförmig geſetzt chiqué, échiqueté. 

Wurfelu, 1. vin. av. 5. init Wöürfrln fplelem fouer 
aux des; fie haben bie gange Nacht gemwirfelt, ils ont 
passe loute la nuit a j.auxdes; um etwas -, cit 
Wolrfein darum iplelen, fo daß ter gewinnt, vor bie meinten Aus 
gen wirt j.ghauxdes; zuweilen - gum Tode verurs 
theilte Soldaten auf der Trommel um ihr Yeben, mo 
ber wenlgft Berſende dad Leven verlien) qf. des soldats 
condamnés a mort décident sur le tambour par un 
coup de dés, lequel d'entr'eux doit mourir; 2.va. 
«wärfrtfbrmig, virent maden); bas Wrod, ein Stuͤck 
Fleiſch -, couper le pain, un morceau de viande 
par pelils carrés; ein gemwärfelter Zeug, din mn Meine 
Mieredte gewebt, prbrudt ind) une elofle à petits car- 
reaux; ein gemürfelter Fufiboden, samt gedigen gleiche 
feitigen @ rüdten zuf, arfegtrr) parquet à pelits carreaux; 
eine genürfeite Pflanze, ce würfelärmige Theile babe) 
Par tesseleeontessulce; eingewärfeltet Dlatt, 

euille tessulée; bie gemwürfelte Aibisbiume, la fritil- 
laire méléagre; le damier; fg: Poe. etwas -, (ıiar 
finnig aufs Epiel fepem) exposer, abandonner gh au 

Mu ei serde eg, cf. Surf. (hasard. 

Mürfler, 8; dermitsürfen fpleinjoueur aux dés. 

Wuürfling, ed;e, 1. Econ. (ein Sawarm. tor von 
einem alten Bienenfiede gerarfen od. abarlegt wirt) jet d'a- 
beilles; 2. (tie Êrfe, der Mériting orfe. 

MWürgsapfel,(MBürgesapfel), «Sorte schtechter Hepfel) 
pomme d'étranguillon; -birn, (Wärgebirn), f. S. 
fateter B.) poire d'angoisse, d'é. 

MWürgerlraut,n. c. Kreuypfrautcı) 

Wuͤrgen, 1. cdurch Packen an ter Kehle dem Erfilden 
nahe bringen) étrangler; Ecr, und er griffiän an, und 
würgete ihn, und ſorach; bezahle mirr, et l'ayant 
saisi, ill’etrangloit, en lui disant: paie-moir; P. 
©. Dirae; it. ven Dingen, me mice durch ben Schlund sehen 
wollen; engouer; diejer Bilfen wuͤrgt mic, ce mor- 
ceau m'engoue;: etwas hinunter -, mit Düse wer: 
ftuden) avaler qh avec peine ; fi —, (hé anjtengen, 
etwas ju ſchlucken od. von Adı qu arten) faire des efforts 

our avaler qh ou pour vomir; Arf. eine Rakete, 

afetenbülie —, €. une fusée, un carlouche; 2. 
urch Zufchnärung ber Bufirbbre töttem) d., ©. er-; ein 
Huhn, eine Taube -, fblacten) egorger un poulet, 
un pigeon; sty.s. (üb. tötten, mit dem Meberbeariffe ber 
Bangfamteit und Graufampeit) egorger; ber Feind wuͤrg⸗ 
se Weiber under, l'ennemi egorgea les femmes #; der 
Moif iwitraet das Lamm, le loup etrangle l'agneau: 
iz: dad Schwert würgte Viele, plu. tomberent, pé- 
rirent sous le fer; 3. chutch — bewitten) : machdem fic 
Sich muͤde erwwürgt hatten, las, fatigués de massacre, 
de carnage; das - r. act.dezs; le carnage; daé - 
ber atetenhülien, l'étranglement des cariouches. 

Wuͤrg-engel, I. cer zur Tötung aller Eeſtgeburi bu 
Heanpten abarlantıe ©.) l'ange exterminateur; 2, An. 
(1) 6. Neuntötier; (2) c. Meſenſaange. 


Wuͤrge⸗platz 


Wuͤrgeo⸗-plhahz, COL, auf wm gewärgt, gemerbei wird 
où, wurde) le lieu, la place du massacre, du carnage; 
la place où a été commis un assassinat. 

Nbärger, 6; -Imm, (D. me mürget, merdet) celui, 
celle qui égorge, qui etrangle; *egorgeur, assas- 
sin, meurtrier; 2. An. (1) ©. Neunrèdrer; (2) (rt 
Fatten) lanier,laneret; (3) c.Miefentétange; -banbde,f. 
B. von-n, Mörtern) troupe, bande d’assassins. 

Wuͤrgeriſch, æ. ad. (nad Ar eines Würgerd; wür: 
gend, zu mürgen brobend) en assassin, en meurtrier; as- 
sassin, e; meurtrier, ere; mit -er Hand, d'une main 

Würgesfchwerte, o. Mormfhæertr.  (assassine, 

Würg:vogel, c. Reuntöbter, 

Burm, ed; pl.Würme, od. Würmer, ame der 
Inieten, we ſich odne mertliche Füße auf dem Banche fortber 
wegen; ver; dim. Würmhen, Würmlein,n. vermis- 
seau; fih lruͤmmen wie ein —, se recoquiller comme 
un ver; von den Wuͤrmern gefreifen werben, être 
margé par les vers; Würmer (Maven Haben fid in 
das Fieltch geler, il y a des vers a cette viande, les 
vers se sont mis Ay; Mürmer, welche Das Holz jet: 
nagen, ©. Sel; die Würmer im menſchlichen Koͤr⸗ 
per, les vers du corps humair; es iſt ein -, es find 
Würmer von ibm gegangen, ıla rendu un grand 
ver, desvers; eine Arzenei, ein Miıtel gegen bie 
Würmer, ©. -mirtei; die Würmer zwiichen Zell und 
Fleiſch, les vers cutanes; die Wuͤrmer in bem After 
der Pferde, welche grünes Futter freffeu, les morai 
nes; der leuchtende —, Gebanmmnis-) le ver luisant; ein 
von Würmern burchfreffenes Bud, un livre ver- 
moulu; nah Würmern wuͤhlen, Wuͤrmer ſuchen, 
vermiller, vermillonner; der Dadé jucht Wurmer, 
le blaireau vermillonne; die wilden Schweine haben 
auf bieler Wiefe nah Wiirmern gewühlt, les san- 
gliers ont vermillé dans cette prairie, c.Band-, Orr 
-, Faden-, Korn-, Kopf, Spul-, EDITÉ, Seiden-g; il. 
©. -fhlange; fg: der arme -, das arme Würmden, 
(von einem Heinen bülfiofen Kinder la pauvre petite créa 
ture; P. ©. Male; it. fg: 1. (Krantbelt, we von Würmern 
berührt où, errübren fol) sp. —, Woll-, ca Zungensand 
umter ber Zunge ber Kunde, wevon man glaubte, eb verurfache 
de Teltelt, ver; einem Hunde den - nehmen, (net: 
den, everrer un chien; der - des Pferdes, (Schärfe in 
den Eäften, tor fich dutch Heime braunrone Denen Außer, und 
ben hop are. jur feige bar) le faroin; ein Pferd, das ben 
= hat, uncheval farcineux; der - der Schafe z, (Hirt 
—, der ſich En ihrem Kepfe erzeugt, woran fe fierben» le ver- 
coquin; Der - am Finger, faımerjbaftes Gefdmedie im dem 
Finger, we ber Nerve entbiösswird; le panaris; le mal d'a- 
venture; ber fhlafende —, (Art bes vorhergehenden) pa- 
ronychie, f;. der freſſende -, (ein um fidi freffeubes Ber 
fée in ber aprem Haut) le loup; ulcere qui mange 
les parties saines; Econ. chrantbes der BAume, da fit 
von dem Kindentäfer vererbt und treden werten) (maladie 
des arbres dont l'écorce est rongée par les vers); 
2. fg: (nagenter Kummer) fa, chagrin secret; ver; ver 
rongeur; in ibrem Herzen nage ein geheimer -, un 
chagrin secret lui ronge le cœur; die Gottiofen bas 
ben einen -, der fie naget, les méchants ont un ver 
qui les ronge; der nagende -, (ie Gemifentbife) le 
verrongeur; it. dieſer Menſch bat einen -, bat Wuͤr⸗ 
mer im Kopfe, (won einem Menfchen, ver eine ganz feltfa; 
met, bei. bodmirbige Art zu banbein &an cet homme a des 
rats,desrats danslatote; 3. Zn. te grtürgıe Nnyetge 
des Tireld einer Schrift; signature de titre. 

Wurm- ähnlich, a. ad. cinem -e äsnbıdr qui res- 
semble a un ver; vermieutaire; eine ·ᷣhnllcze Wurs 
jel, Bewegung, une racine, un monvement s,; -ats 
fig, a. ad. mad Art eine -et)e.; -arzenei, ſ. c. mit: 
tel; Arzt, (der bins Mantel gegen Die lEürmer Im Leibe ver: 
orbntt, vertaufs; -bector) médecin qui s'occupe de re- 
medes anthelmintiques, de verinifages; *-chicng.f. 
(E., die Würmer im Beibe qu wrriteiden) essence contre 
les vers; -farn, er gemelke Rainfarn; trant, faticher -fas 
me) la tanaisie vulgaire, l'herbe aux vers; -fieber, 
n. con Würmern in den Finarweiben berräbrenteé) hievre 
causée parles vers; -förmig, a. ad. bte For, Mefiatt 
eines 68 baten?) vermilorme,s,; der Umelfenbär bat 
eine -formige Zunge, le fourmilier a Ja langue ver- 
miforıne,».; Bo. eine -förmige Wurzel, can walren⸗ 
fürmig und id Hin und bertrümmenp)racine o.; Der -för: 
mige Anhang des Blinddarmes, l'appendice vermi- 
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forme du cm cum; die -fürmigen Musteln ber Hand, 
les muscles lombricaux, vermiformes de la main; 
Are. geſtlppte Quaberfeine, bossage vermicule; 
it. Chef. einem —e in Unfehung ber Bewe gung Abnll; Die 
-förınige Bewegung der Cingewelde, (durch we ble 
Rabrung aus dem Körper gelchafft wirt; Je mouvement r. 
auvermiculant, péristaltique des intestins: -forts 
fat, An. (-formiger F.) proces vermiforme; -fraf, I. 
(ein F. für die Wärmep päture, aliment des vers; 2, 
(der Juftand, ba etwas von ben Würmern gelteffen mirb) ver- 
moulure, f; mangeure de vers; bag Holy hat .,, dit 
von den Würmern jerfretem.il y a de la vermoulure 
dans ce bois; 3. (der durch das Magen ber Wärmer ents 
ſtandene Schade) dommage causé par lesvers; -fräfig, 
(im Chertentiben) ©. -Rimia; -gehäufe, n. (die Mébprenr 
fnete; -vétre) le tuyau v., le vermisseau de mer; 
it. cArt anre zelmaͤtig fhnetemfbrmts aewundener Mufdelm 
vermiculite,f; ».fossile; -gefhtwihr,n. (G.,mö Me Dferr 
de befommen, wenn fie ben - baben) bouton de farein; — 
bant, f. 1. @le S.eineë -eb) peau de ver; 2. Mar. e. 
Epleterbaut; -bolg, m. wwerteintes 5. vom Palmbaumer 
bois de palmier fossile petrifie; -franfbeit, f. (von 
Würmern im Beibe berrübrente &.) le mal des vers, ma- 
ladie v.; Econ. CA. der D, we won den Larver ber Slefer 
herruͤhrt, und ven wr Stengel und Früchte befallen werden) 
(maladie des plantes rongees parlesvers);-fraut,f. 
Ce, DM. me el Mlecel gegen die Wuͤrmer in den Eingemeis 
ben ift) herbe bonne contre les vers; herbe anthel- 
mintique, vermifuge; it. (inengerer Bed.) a) ©.-farn; 
b) 0. Eopblentraur; ©) (die Wirefentöntginn, der Wiefenmes 
del la reine des pres; l'ormiere,f; d) c. Braunmury 
Go; €) (Pils. deifen Wurzel ein Mittel gegen die Würmer 
tt; -planse la spigélie anth.; f) Di. aus dem Geſchlech⸗ 
te det Delfußes und Bermutthes, brfen Samogin gutes Mit: 
tel gegen bie Epulwürmer if; -pulser, -fanıe) sementine, 
barbotine, f; poudre a vers, l'armoise de Judee; 
—fuden, -Füchlein, m, (Minel gegen die Würmer in dem 
Timgrmeiden, in Geftait Heiner &.)trochisque pour,con- 
tre les vers; -Inig, a. ad. An. (vonder Geñaitvet 
Oberfiäche eined Körpers, mir längiichen rundlichen, bin: und 
Herarwundenen unalelben Erhobenhelten belegt) vermicu- 
le,e; -loch, m. vom einem e gebehttes B. Im Helge, Obi p) 
trou de vers; -lbderig, a. ad, (-kücher Habend) troue 
des vers; it. ©, fig; -Töwe, Arı Fliegen; der Sand: 
wurm) ver-lion; -mebl, n. (ad ven Vbhrmern gu Pulver 
genagte Sets) vermoulure,f; poudre de boisvermou- 
lu; -mitrel, n. ( M. argen ble Würmer im Belbe) arch; 
remede anth., vermifuge, bon pour ou contreles 
vers; -mooß, n, (ber pmcitbellige Warerfaten) la con- 
ferve fourchue; it. <M., ws ein =mittel If} mousse 
anth.e; -mußfel, c-Mirmige Masten) muscle lombri- 
cal, vermiforme; -neft, n. (N. von Sürmern) nid,ber- 
ceau de vers; Agr. (Dit, wo viele Würmer find) ver- 
meil; -nubeln, £. pl. (M, in Genalt von Würmern) ver- 
micelles, vermichelles, f; -pflanze,f. ©. -traut ce); 
-pflafter, n. (pb gegen bie Wärmer im Beide auf ben Magen 
gelgtmwire) emplâtre contre les vers; -pille, f. (Dılien 
gegen die Würmer im Seite pilule contre les vers; — 
pulver, n. CD. gegen be Würmer im Beiber poudre con- 
tre lesvers; it. ©. “frau ch; -rdbre,f, ©. -gebäufe; 
it. 0. Mein; -Talbe, f. (me zegen bie Würmer im Leibe von 
außen gtbraucht wird⸗ onguent contre les vers; -fame, 
S. vert, Pflanzen und biele Planen felbn, vor alt Ritzel 
gran die Wauͤrmet im Velbe gebraucht werden semencine,f; 
ib. gder -teeibente Häniefuß) l'anserine verimifuge, c. 
fais, Sophlentraut, traut ch; -[chlange, f. 1. cet 
E lange In Umerita, we belnabe Me Meftaie eined &rb-r> 
bat; ber à le lombric; serpent d'oreille; 2. Ati %èss 
renfchneden, we einem Spul-e Adnlich if serpule lomı- 
bricale; -[dneider, cocten Hunden den - Ihneimen celui 
qui everre les chiens: fein, Derfleinungen son Ere: 
ıbieren) verinet, vermiculite, vermiculaire, serpu- 
lite; -fildh, (er Er. cine et) piqire de ver; it. (vom 
einem =e in Selig nebonrted Le» vermoulure,f; biefes 
Holz bat -Riche, iſt vollet -ftibe, il y a de la ver- 
moulure dans ce bois, ce bois est tout vermoulu; 
ſtichig, a.ad. (-Mmr babenb, von Würmern durdhbesen 
véreux, vermoulu; pique de vers; mouline, carié, 
-Riciges Obit, fruits véreux; -fidiges Holz, ein 
-ftihiger Balfen, bois vermoulu, mouliné, carié, 
poutre vermoulue; -ftitigeé Getreide, bled ronge 
par les calandres ; .. werden, se vermouler, se Pi: 
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quer; dieſes Holz wird gern .., ce bois est sujet à 
se vermouler, à se piquer; -ftod, fa. c.neñ;-ftrabl, 
«Urt Gerfterne; der Schlangenihmanp l'étoile à queue 
de serpent; -tod, fa. GMtirtel, wo die Würmer im den 
Eingeweiden timer remede qui tue les vers; it. c. Wer⸗ 
mb; -treibend, a. «bie Würmer In ben Cingemriben abs 
treibend; vermifuge; ein -treibenbes Mittel, un re- 
medevermifuge, anthelmintique; -tridter, (rt 
Sisrenichneden von trichterfätmiger Geſtalhy vermisseau 
en forme d’entonnoir; -troduif, f. adurt Aürmer 
verutſachte T,od. Verrechnung der Binme) dessechement 
cause par les vers; it. chef, Art Abjebrumg der Fichten, 
we vom Bertentäfer arrrüßen le ver dessechant, lecan- 
ere des pins; -weide, f. chaumartiaet, überall mit Star 
bein befegted Gewaͤcs in Brafiiiem (geoffroya); -wurs, 
-wurzel, f. ie WB, mebrerer Da.,atd Mittel gegen die Wär: 
merim Reiter racine bonne contre les vers; it. cimenr 
greer Ber.) ei (die Sburyet der -plange) racine de la spi- 
gélie anthelmintique; b) c. “traut, (dy ©. (der ter 
fentneph) la grande pimprenelle des prés; d) (Se: 
8 teurs) nid d'oiseau; -jucer, omit 3, brreitete® -mits 
th sucre contre lesvers. 

Wurmen, vn.av.b. 1, 0wle ein Wurm triehen) pu, 
rampercommeun ver; fg: Charb, dag Feuer wurmt 
im Meiler umber, cmenn es ſich in den leeren Dihumen 
dei. verbreiten le feu rampe, pénètre dans le four- 
neau; 2. fg:das wurmt ihn (ibm), batibn ſeht ges 
wurmt, (macht ihm Unruhe, Kummer, Ararrtibn) cela le 
chagrine, le fäche, le met de mauvaise humeur; 
cela lui a mis la puce à l'oreille, l’a bien fäche,cha- 
griné, luia faitbien de lapeine:; II. -, 1. ir 
mer fuden) vermiller, vermillonnert 2. MBürmer ers 
verbringen od. Ihre Bermahrung befördern engendrer des 

DW ürmersfpelfe, c. Wurmuſtaß. [vers. 

Wurmig, a. ad. Würmer enthaltend) où il y a des 
vers; -er fidie, fromage qui a des vers, Sen de 
vers; -28 Obſt, fruils vereux; it, (ron Würmern burdu 
bobrt, jerfreffen); =28 Holz, bois vermoulu, ©. rwurmu 
ftidig; fg: fa. (einen Wurm im Hopfe babent, ärgerlich, ver: 
brteétiæ);, — werden, febn, se fächer, ètre fäche; ein 
et Menid, homme prompt, sujet à se ficher; it. 
un homme qui a des rats dans Ja tête. 

Müärling,e. Hirirg. 

Surf, f pl. Wire, dim, Wuͤrſtchen, Wuͤrſt⸗ 
kein, n. cein runter, waljenförmiger, gew. langer und bien: 
fanter Sbrper) Arc. ©. Prubt; Bowl. (atgenförmige Srü- 
de Teig, aud ven Eemmel gemacht werdem päton; Hy. 
(dünne lange Reiöhämber, wodurch Dfäpfe gefchlagen vorrden, 
um bad barunter im bie Quete gelegte Neid od, Buſch⸗wert 
nirberjußatten) saucisson; Mar. be - in der Wand, 
dturzeb Tau, dahinter Höbe, me dir Puttinataur der Wan⸗ 
ten anfangen, auer um Die Wand gelegt If, um Me Putting: 
taue daran ju ‚leisen quenouillette de trelingage; 
bastet; Min, ©. Pulorr-; Plom. (er Gers, or aus ben 
bielernen Retzren verm, des Sebers od, Bentlabeb gezogen 
wirt) boudin; Serr. (Srüd Eiſen. 8 zut Verſtaͤrlung an 
einen Theil geichiwoelät mird> mise, f; it. Wuͤrſtcheu, cin 
etalgen Gegenden; Die Algen der Weber chaton; it. 
ord. (Art Spelie von gehadıen Fletſch, Brut, Epede, Me 
man im Dirme füllt, und dratet et, räuchert) andourile, 1; 
boudin; samgisse, ſ. ©. Mut-, Brar-, Field, Hire, 
Beber- 2; marine geräucerte Wuͤrſlchen, petite: sau- 
eisses ou andouilles fumées chaudes : - machen, 
ftopfen, füllen, faire des boudins, des andouilles, 
des saucisses; P. - wieder —, cie bu mir, fo Ed dir; 
dem Begriff der Wiedetvergtliung ja hrjetchnen) à beau jeu 
beauretour; chou pour chou; a bon chat bon rat; à 
vilain, vilain et demi; si tu me donnes des pois, je 
te donnerai des feves; comme ilte fera, fais-lui; 
bratejt bu mir eine -, jo loͤſche ih die den Durſt, bunt 
bu mirelnen Gefallen, fo idut Ich dit wiedet einen à la pa- 
reille, c. braten, Spetieite; 2. —, -fhlitten, - wagen, 
ceffenes Fubrwert, wo mebrere Perſenen auf bem arpelüierten 
Sewptibeilereitiinad flyer finnem (voiture, traineau où 

lusieurs personnes sont assises à califourchons 
ou à la file; fg: auf ber - berumfahren, reiten, won 
einem Derwanbten tune andern ſchmarehzen arbé)cousiner. 

Wurrftebaum, c. Nösrleinbaum; -bigel, Ring von 
Sem, Holz. Metall, dad Ende elned Darmes, vor jur — ande 
aeflitit merben fell, darum zu ſchlagen: -blech, -herm) bou. 
diniere, f; -darm, CD. in wn man Würde fü boyau 
a boudin, à saucisse, à andouille; -tiien, n. c. - 


Wurſt⸗fett 


hägel: =fett,n, 1.0. mein eine · tent) graisse qu'on 
met dans les andouilles, boudins, saucisses; 2. (tab 
Fett, mb auf dem Waſſer ſchw mnt, Im wen man Würfe ges 
hrüber bat) graisse qui surnage dans l'eau où l'on a 
échaude des boudins +; ſielſch, ms qu Wuͤrgen ges 
nenzmen wirt; viande à faire desa..; -fülle, f. (Ge⸗ 
mild) son gebadtem Fleſſche, Feste, Bemärze g, moon die 
Wäre aemacht werdem viande hachee elassaisonnee 
dont on faitles a. x; -füller, (D. we be Därme zu ire 
ten fütte celui qui emplit les boyaux; -hader, ter 
dad Fleifch ju Würden hadı) celui qui hache la viande 
pour en faire des a. 2; -händler, inn, (5. me mit 
W6rten handelt charculier, ere; vendeur de bou- 
dins, d’a.»: -baut, f. 1. (der Darm, In voe ins -Melfih ner 
anf larobe del'andouille; 2. An. tur Nachge burt 
gebörente Sant, lt vor ble Blatenſchnut It l'allantoïde, la 
membrane allantoide; -bols,-Hôlgchen, n. c. -fpels 
ler; born, -börucben, n. ©. -büget; -Fraut, n. (Sräus 
ter, we man Indie -fülle hut) herbe pour assaisonner 


“des ar, €. Saturel; -lippe, f. fa, ride, aufarwerfene 8.) 


grosse lippe; -machen, (die Hdl. ta man Wärfte made; 
it, De Aunft Wärftezumahen) action, it. art de faire 
des a.r; -mader, wer Würtemadt) boudinier; char- 
culier; -marmor, (Mer M., vor arichltffen die Zeichnung 
einer burdhgefchnittenen Bint: ed. Lier hatı (marbre ta- 
cheté qui offre les couleurs de la saucisse r); — 
maul, n. fa. 1. (dies, aufgerorienek er £ eros- 
se levre; it, (D. mit einem folgen Maufe) Le Irirpu, la 
lippue; 2. (P..me gern - Hin) qui aime les . 2; ama- 
teur de boudinsz: -mänlig, a. ad. tein -mau! patent) 
lippu, e; -teiter, (Ædmaroper, c.) hobereau; cher- 
cheur de franches lippees; -röbrenbaum, ©. Röbrr 
teindaum; -[dhlitten, c.—, =; -fpeiler, tleime auaefbibre 
Hölzer, mit mem man bte Würfte an ben Enden zuſtecht ad. ver 
ftieñes bots, -bölgehen, -frießı la brochette, (à sau- 
eisse 2); -fplef, ©. fpeller: fein, €. Pubtinañein; - 
fuppe, f. (ei Brüße, In vor Die frif aemadıren Würfe ar: 
tocht worden find) brouet d'a.; =tridter, €. -bünet; - 
magen, c.—,2, (din, desandouilles. 

Mürjten, vn. av. 6. (Wurg mabem faire du bou- 

MWürzsapfel, twüraft ſchmeckender A.) pomme d'un 
pe aromatique; “blume, f. wwürgbaft riebente) 

eur ar; -brübe, Fe. Oemürzerüte; -tüdbie, fc. Re: 
wörgbäcte; -buft, char tiedienter) odeur ar.; -gat: 
ten, din mm gewürgbafte Sträuter gezoaen merrden) jardin 
de plantes aromatiques; it. -garten, Wurzgarten, 

u. ©. Alıdengarten; -gerich, c-bañter) odeur ar; — 
geſchmack, (-baftım goût ar.; -baft, a. ad. (mad einer 
€ fémedent od, riehent) piquant, ar., ©. gewbribañr; 
-bandel x, ©. Meméritantes r; -Päle, amelriter 1. fro- 
mage aromatisé, épicé; -frame, €. Bemürtam: — 
(of, a. ad. ce$ne—er sans goût, sans odeur; non épi- 
cé, non ar.; mittel, n. (Dia, womttiman erwas würr 
set) ingrédient pourepicer, assaisonner; épice, f; 
-müble, -nigelein, ©. Gemürymübiers: -teid, a. ad. 
er, an Würze, Hart cent) fort ar.; -fhachtel, ©. Ges 
wuriſchacuetz · ſchau, f. (de Beñdtiauns, Unterfuhungter 
Seine l'inspection des Epioeries, des drogues; - 
fvelie, f. (-bafte mets bien épicé, bien assaisonné; 
-fuppe, f.(-bafe &,) soupe qui aun bon goût, un 
goüt ar; -tranf, ç-haîrex borsson, potion piquante, 
ar; -Wwaate, ſ. c. Gemirymaare; -Wweihe, ©. Mraurmei 
dr; mel, Ce ven Marır einen -balten Celine bats it. 
onde ver mit Örwr angemadt iA) vin qui a du bouquet; 
it. vin ar.; hypocras. 

Bürze;n, fi her Kbrper, womit man Me Spelſen 
mire arsalsonnement: it. (Gemür, €.) épice, épi- 
cerie, f; die - gibt den Speiſen den Geibmad, l'a. 
donne le goût aux viandes; diefe Pflanzen dienen 
jur-, ces plantes servent à l’a.; das Fleiſch ift gut, 
aber die ⸗ taugte nichts, eg fehltetbman-,laviande 
est bonne, mais l'a. ne vaut rien, elle n'est pas 
bien asssisonnce; das Salz iſt eine ſehr nothwendi⸗ 
ge -, le selesttine épice fort nécessaire; P. Suns 
ger iſt die beite-, il n'est sauce que d’appetit; nene 
-, 6. Nllerletgemüng Bra. —, (tab mod mit gehopfte und 
mod mit gegohrene Wien moût de biere; moüt; it. 
ati. memitmandat Bier wurzen ingrédients qui en- 
trent, qu'on met dans la’biere, qui —æ Le goût 
à la biere, 

Wurgel;n, f. er untere Theil ter Gerächle verm. 


de ſen ſle in ter Erbe befefiget ind, umbihre Nahrung and berf. 












Wurzel 


stehen) racine, ſz dim, Wuͤr zelchen, Würzelein, n. 
radicule, f; petite r.; die - einer Pflanger, la 
r. d'une plante +; dieſe Arten von Béumen fchlar 
gen, treiben tiefe -n, ces sortes d'arbres jetent, 
poussent de profondes racines; - fallen, prendre 
r.; -n befommen, avoir des racines; bie—angreis 
ben, abihneiden, arra 
Baum. mit der — ausreißen, arracher un arbre 
avec ses racines, le déraciner, ©. Sanpt-, Sery—, 
Dial, Thau⸗ 2; fg: Die Liebe bat tiefe -n in feinem 
Herzen geiclagen, l'amour a jeté de profondes ra- 


er, couper la r.; einen 


cines dans son cœur; einen Mifbraub mit ber — 


auérotten, extirper un abus jusqu'à lar.; das La: 
fer - faffen laſſen, laisser enraciner le vice; ein 


Gebrauch, welcher fon lange - gefaft hat, un usage 
établi des long-temps, qui existe depuis long- 
temps; ber Geitz iſt die — Cher Hnfang) alles Uebels. 
l'avariceestlar. deloutmal; it, -n, Damen, deren 
- die Bauptſache fit, und alt foldhe benutzt wird, als Möhren p> 
racines; erlebte blog von -n, il vit de racines; it. 
der untere Thellanberer Dinge, vonmit feineimer Oberftäche 


befeniaet ind, wind Ihre Nasrung sieben r.; bie -bes Haas 


red, lar, des cheveux; bie - der Nägel, can Fingern 
un? Irben» Jar. des ongles; die - eines Zahnes, Huͤh⸗ 
neraugesr, lar. d'une dent, d'un cor; fg: 1. (er 
unterfte Ider geler Dinge); Die — eines Berges, le 
pied d’une montagne; Die-der Hand, des Tußes, 
©. band-, Wuß-zit: Hr. ©. Mläce; 2, her erftere, frühere 
Tbelfeined Dinges, Ber Uriprung Ardch.die- einer Zahl, 
bei. Order, orten Quatrakizabfen su Orundeltesn ja r. 
d'un nombre; die-von 9,27 ift 3, lar. deg,de #7 
est 3; die - audzieben, tirer la r.; die - einer Qua⸗ 
dratzahl, Gubilzabl, la r. carrée, cube; Gr. die — 
eines Morted, «Stammälte, Etammiert) la 7, d'un 
mot; die - eines hebräiſchen Zeitwortes, (die vergan: 
aene Deitdefl., weron alle dbtigen abgeleitet werbem la r. 
d'un verbe hebreu; 3. Hn. tArt @pipééemer, das Mätır 
ſeebt ot, hauchige Sviyberm le buccin ventru; leradis, 
la tonne fluviatile; la balle papyracée Huviatile. 
Wurzelsäbnlid, a. ad.crimer-ivatié) semblable, 
qui ressemble à une racine; -artig, a. ad. mad U. 
tuer) de la rature⸗ en maniere, en forme de r.: 
Bo. radiciforme; -aufter, c. Baumauſter; farm, 
1. Mattung Blumen briden Sntien, not durch ble Urt Ihrer 
uns mertwärktg ind le rhizophors; ber wilde-baum, 
©, Leudtertaum; der niedrige.., le candel: it.c. &&: 
febaum; 2, (dieintiihe Feige od. Etadielfetge) le figuier 
d'Inde; la raquette à feuilles oblongues; -blatt,n. 
Bo. (m# aus bee - entfprinst) feuille radicale; -brob, 
nm. caus -n, it, bef, aub ver ßreb- bereitetes W.) psin fait 
avec des racines; it, pain de cassave, pain de ma- 
nioc séché; -brübe, f. (inmenwan -n als Würze geſchnit ⸗ 
ten bat) sauce faile avec des racines; -budfinbe, c. 
Srammbinchitade; -ende, f. a noch der qu liegende Eins 
ten das -ende eines (gefälten Baumes, le bout 
d'un arbre voisin des racines, qui touche aux . .; 
-fafer,f. Bo. cite Fafern anter- der Planen) fibre de 
rs fläche, f. Hr. (ie untere Fläche, we ein Abrrer ober 
Theil matt dem andern uf. hängt; ble) r., base, f; fürs 
mig, a. ad. (die Girdalteimer — haben?) en forme de r.; 
Hu. das -formige Mobrhen, le ver a tuyau: -frau, 
f. ce Hell-n ſucht und rertauft) Fa, femme quicherche 
etvend des racines; ·gewaͤchſs, n. Keſſen — elidar 1) 
plante dont on mange la r.; -gräber, (der Srit-n + 
atabiy homme qui cherche et vend des racines; - 
grund, Bo. Erdebenhelt an deri. Stelle einer getremmten 
-, me fie Ad vom Etamme trennt) le collet de la r.; - 
bolg, n. (has Seljer-) boisder.; -Teim, Bo. (Keime 
des Bamend , me in die Erde zehen und zu -n werben, und 
me ald Schnäbefchen am Samen erfhelnen) la radieule; ⸗ 
Inoten, 44, ter= er. an der ) nœud, renflement de 
la r.; -lode, f. Bo. c. -fereffe; -[08, a. ad. tfrine -n 
baberdı sans r.; ·Mann, c. -aräter; -mebl, n. CAR. ven 
-#) farine de racines; Phar. fécule, f -nager, oc. 
Erbariie; -peterfilie, 5. «re Peieratlen, we def, großen 
teeibe) le gros persil; le persil d'Angleterre; -ranb, 
Bo. cher 8. an ber—) bord de la r.; -ranten, f. pl. 
Bo. (Stengel, wesingrüredt, aber nidt riechend, umd ges 
tbéntib unfrudthar fin?) courants, coulants, fouets, 
filets, fléaux, jets, tirants, traînées, trainasses, nil. 
les, lisieres, f:-raupe, f. Raupen, we von -n ter Pilanı 
wa Ieken) chenille rhizophage; -reit, a. ad. (oteie ·n 
a patent) 


"ne CO Ne ———— — — 


Wurzel-⸗reis 


babenb) qui abe. de racines; -reis,n. Bo. (Musläufer 
aus ber -) drageon, surgeon; -faugét, ©. Fauenſau / 
ger; -faum, Cour. ce enifieher, wenn das Ende der Yin: 
wand uf. gerelket. und die Melle niebergendbre wirt) ourlet 
rond; -[höfling, o. -teit; -filbe, f. (Stammfitte) syl- 
labe radicale; -fproffe, f. Bo. 1. cunter der Erde wager 
recht fortlaufende Verlängerung ter -) les rejetons; 2. 
taub der — fommentee Gprißling; —lobe) turion; bour- 
geon radical; -fländig, a. ad. Bo. ein -fländiger 
Bilumenftiel, (einzelner aus der - fommenber) un pedon- 
eule radical; -fiod, Bo. (dermehr od. weniger bide Theil 
der jweijäbrigen od. aubtauermden -) r. vivace; -ftos 
dig, a. ad. Bo, (einen -Asd babend) dont la r. est 
vivace; -ftodiger Binmenfiel, «haft, der mur Eine 
Blume trägt pedoncule radical; -ftof, Chi. (Srund ⸗ 
lage) la base; le radical; le principe radical; · ſup⸗ 
pe, f. (6. mit- m) soupe auxracines; -tafel, f. Arith. 
(me Die -jablen enıpält) table des racines (des nom- 
bres); -torf, cr aus verrotteten und verſchtementen -n be: 
fiebn tourbe de racines; -werf, n. callextel efbare-m) 
desracines;loutessortes deracines;- wort· a . Stam⸗ 
wer) mot radiçal ou primitif; la r.; -jabl, we tie - 
von Zablem Ift, me entfiehen, wenn man béne mit ch felbfi vers 
vielfältigen; bie > La r. d'un nombre; -jafer, f. Bo, 
Haarférmige Berlängerumgen ber — ber DRlanyen) les radi- 
eules; -geicen, n, Alg. möble- einer Zahi anzeigt 9/7) 
signe radical, 

MWurzelig, à. ad. (Wurzeln, bel, viele Wirzeln bar 
bent) plein de racines, qui a bc. de r.; -feit, f. qua- 
lite de ce qui a be. de r. 

Burzeln, vn. av. 8. 1. (Wurjeln treiben, umb (id 
derm. bent. In der Erbe befefligen) prendre racine; s'en- 
raciner; jeter, pousser des racines; dieſe Pflanze 
bat fbon gewurzelt, cette plante a dejà pris r.; Bo. 
ein-der Stengelz, wenn er auftecht fiber, Mimmend IA, 
und überall Feine —m sreibt, womit er db fen bit tige ra- 
dieante; ein -ded Blatt, cms -n meite feuille radi- 
cante; üßer der Erde, auf ber Oberfläche ber Erbe 
bin -, tracer; ber, Umbaum murgelt ſtark über die 
Erbe bin, l'orme trace bo.; gerade unter ſich —, cebwe 
Plablmurzektreiben) pivoter; Sg: (einbringen, ſegen Fuß 
fañen); diefed Rafter wurzelt nur allzu leicht in einem 
jungen Kerzen, ce vice ne s'enracine que trop fa- 


cilement dans un jeune cœur; die Tugend bar tief 


in feinem Herzen gemurzelt, la vertu a jeté de pro- 
fondes racines dans son cœur; 2. CA. (vom Dadie; 
Burytin (uten) chercher des racines; DAS -+, as 
An-der Pfanpen) la radication. 

MWürgen, I. vn.ar.$. (Würzpefepn;elnenangenehmen 
Bekhmad, Geruch mitttelfen donner un bon goüt, un 
* piquant, une odeur agréable; ſpanlſcher Vfef⸗ 

er wurgt ftärfer, alé der gemeine, le poivre d'Espa- 
gneestune cpice plus forte que le poivre commun; 
2. va, (mis Whrze verfchen und baburd für deu Geſchrnackt 
und Seruch angenehmer macdem) AISalJORNEr, épicer, 
aromatiser; et weiß ble Spelien gut an -, il sait 
bien ass., ép. les viandes; bieje Paftete iſt zu frart 
gewürzt, ce pâté est trop épices; er mag weder Ge: 
falzenes noch Gemürites, il n'aime ni salé ni épicé; 
die ſe Waſſer baben einen angenehmen Geruch, man 
bat fie gewürzt, ces caux ont une odeur aromati- 
que,onles aaromatisces; Bra. dad Bier -, mettre 
les ingrédients danslabiere; Poé. die von Mofen 
gewärzte Luft, l'air parfumederoses; fg: (eine an 
genedme Empfindung burd ttwas erhipend; nichts wirt 
das Leben mehr, alé Freundicaft, rien ne repand 
plus d’agrements dans la vie, rien ne donne plus 
de charmes ala vie que l'amitié; ein feiner mit Eat, 
gewürgter Scherz, une plaisanterie fine, assaison- 
née de sel; jeine Rede — (niet Mieif, Wit bineintegenr 
ass. son discours, l'accompagner detraits d'esprit 
ingénieux et spiriluels; Dad -e, act, de ,.; assai. 
sonnement; aromalisation, f. 

Wuͤr zer, 6;-Inn, (D. mewürjet, p. fe.) pers. qui 
assaisonne, qui épice; assnisonneur. 

Würgesteid, ©. märreid, 

MWürjzig, a. ad. (semärafı aromalique, 

Mürgler,d; fa. oc. Wärger. 

Wurzling, ed; 8,caub ber Wurzel ſchegender Dine'g, 
Fichfer: drageon, surgeon, 

Wuſch, wuſchen, ec. hui, huſchen. 

Mut, es; ep. toerwortene Menge; verwerrenes Zeug; it, 

Mozix Dier, Partie allemande. T.M. 







































Mut 825 


fatras; it. ‚ laffen, exercer sa r. contre gn; erlieh felne- an dem 
chern muß Erſten, Beften aus, il a passe sa r. sur le premier 

venu; in -fortgeben, partiren/.; wenn feine - vots 

über fepn wird, quand sa f., sa furie sera passe; 
dieſe Beleidigung bradte ibn in -, cette injure lui 
‚portalar. dans le cœur; ein Löwe in-, (wenn er in 
Fwlter Stge Alles anfälln un lionen/., en furie; die — 
des Sturmes, Meeres, der Winde, Flammen, la 

f. delatempete, delamer, des vents, des flammes; 

it. (für Araufamtelt; er entging der - des Tprannen, 

il échappa Alar. de ce tyran; 2. cin engerer Ber.; 

eine Arantheit, we bei tem Menſchen mit Peraubung bes Bes 

wußtieond und iBerflanted vertunten nb zbbelich bil) LP 
fs etiftnérrifé geworben, und befommt von Zeit 
qu Seit Anfällevon -, il est devenu fou, el de temps 
en temps il a, il lui prend des acces de f.; er ſt 
von einem tollen Hunde gebiffen worden, die -ift 
ſchon andgebroden, il aete mordu d'un rhien en- 
ragé, la r.s'est déjà déclarée, €. Sin, Murter-; 
die- ber Hunde, (te Totbeit dert.) la r. des chiens; 
die ſtille -, (ba fie an élue Orte bleiben) Ja r. inne; die 
laufende -, lar. blanche: die fdlafenbe -, cin Bluer 
— ta ie félafen) la r. endormie; 3. rer bécrfe ra 
von Peibenfhafty; er hat die - Verſe zu mahen, zu 
ſchrelben &, ilalar., laf. de faire desvers,d'ccrire; 
erbateine - zu ipieieng, il ala r.,laf. du jeu; die - 
Gemäbibe zu fammeln, har. des tableaux; -fraut, 
n. ©. Chaubet; -Dol, a.ad. (vom - entbrammt, ergriffen) 
saisi, plein de r., de f. 

MWüten, (wüthen), 1. vn. av. 6. din Wut (x) feun, 
und biefe Wut äußerm être en fureur, en furie; être 
furieux, furibond; fairerage; s'emporter de rage; 
être transporté de fureur; ermwütet vor Zorn, ilen- 
rage: il est forcené, furieux de colère; gegen ſich 
felbft -, enrager contre soi-même; -d werden, en. 
rager; être saisi de rage, de fureur; er wurde -b 
über diefe Beleidigung, ıl fut, devint furieux de 
cette offense; er Fam gang -b auf uns ju, il vint à 
nous tout furieux, tout faribond; ble Truppen giens 
gen -b auf ben Feind los, les troupes donnerent 
avec furie sur l'ennemi; das iſt ein her Menfcb, ein 
MWütenber, c'est un homme enragé, c'est un en- 
ragé, un furibond; ein -ber Gafobiner », un Jaco- 
bin enragé; das machte ibn-b, cela le mit en 
fureur; it. -d werben, ſeyn, con ter Wur, der Krantı 
beltergritfen) enrager; devenir, être furieux, enra- 
ge; ein -ber Menid, Hund, un homme furieux, en- 
ragé; un chien enrage; biefer Menſch Et -b gewors 
ben, cet homme est devenu furieux; wenn man den 
Kunden nicht zu faufen gibt, fo werden fie -b, si l'on 
ne donne à boire aux chiens, ils enragent; it. der - 
Loͤwe wuͤtet, wenn er verwundet iſt, cardt auf Aürs 
ehne Unterſchlad tet) le lion est furieux quand il est 
blesse; eine -be Sdmwinn, une lionne furieuse; fg: 
(von lebleſen Dingen ; In befkkaer, verheerenden Bewegung 
fen; bie See wuͤtet, la mer est en fureur ; die Wins 
be-, les vents sont déchaînés, sont en farie; die 
beftigfte Leidenichaft mütere in feiner Bruft, le pas- 
sion laplus violente enflammoit son sein, c. tebın; 
eine -de Leldenſchaft, ein -der Hunger, Schmerz, 
une passion, une faim, une douleur enragée; c& 
ift ein -ber Schmerz um das Zahnweh, le mal de 

ent est une rage; ber Krieg hat ſchon allzu lange in 
diefem Lande gewütet, il y à déjà tro — 
que la guerre desole ce pays, c. rafen; Das · de Heer, 
(madı dem Voltazlauhen z Geſpen⸗r, me alt jagende Derfar 
nen in ben Wälbern mit greem Berbie ich hören laſſen; l’ar- 
mée furibonde ou furieuse; 2. va. Pod. Rate -, 
dich -b rächen, zu then ſuchen) me respirer que ven- 
geance. 

Miter, (Wüther), 6; -inn, f. ., me mäte pu, 
furibond, e; furieux, se; enrage, e; qui fait rage. 

Möüterich, Mätherid), es; e, 1. cobtenter end, 
def. graufamer Serrfter) homme barbare, cruel, fe 
roce; tyran; Nero, jener abfeulite-, Néron, es 
tyran abominable; er iftder größte-, den die es 
fdtdte kennt, c’est l'homme le plus cruel, le plus 
barbare que nous présente l'histoire ; wenn er In 
Zorn gerdib, it er ein wahrer -, c'est un vrai fu- 
rieux quand il entre en colere; 2. Bo. der view 
tina) la cigué. 

MWütig, (müthig) a. ad. cur babenb, yeigmd; mie 

Mm nm 


Wuſt 


= dimup, Lintelnigtelt) amas confus; chaos 
ordure, crasse, saleté, f; dieier- von pi 
erjt getrennt und geordnet werden, ſonſt r, il faut d’a- 
bord trier et ranger cetamas confus, ce chaos de 
livres, sinong; in diefem - von Meinungen verliert 
man ſich, on se perd dans ce chaos d'opinions; fein 
Sabinet war mit einem -e von Papieren, Gemaͤhl⸗ 
deu + angefüllt, son cabinet étoit rempli d'un fa- 
tras de papiers,de tableaux zzetwas vom -e ſaubern, 
ben - wegfcaffen,, neltoyer, decrasser qh; ôter 
les ordures, les saletés. , 

Wuſt, e, a. ad. Un feinem urfprünglich? unotdentllchen und 
ungrorbneten Zußande ſich befinbents feine Sputen menfcs 
Uchen Fletfes jeigend; te, unbewohnt, unbebaun désert, 
inculte, inhabite; eine-e&egend, Infel, une con- 
trée, une île deserte; -€ Derter, lieux déserts, in- 
habites; ein-e# Feld, une campagne inculte; biefer 
Uder liegt -, (unangebauet) ce des estinculte, est 
en friche; bag -e Arabien, l'Arabie deserte; die: 
ſes Haus flebet -, din unbewebnt cette maison est in- 
habitée; feit dem legten Ariege liegt die Stadt -, 
(geeftbet und unbemobnt) la ville est désolée, déserte 
depuis la dernière guerre; -e Stellen, Straßen, 
in einem Derft zz wo ehrırald Sâufer geftanten haben, bie 
abgebramet find, und nicht mebt aufgehauet wurben) pla- 
ces, rues desertes; Afeun, das -e Getinne, c. Brel: 
étrinne; fg: 1. Gerwlitert. In dedem Srade unorbentfld); 
ein -er Meuſch, ein Wüftling, e.;eim-e8 wies) Les 
ben führen, mener une vie déréglée, vivre dans la 
débauche; -€ Sitten, cause, ungebildete) mœurs ru- 
des, grossieres; 2. der Kopf iftmir-, cé bin mie 
Im Stande Mar qu benten) j'ai le tête embarrassée; ju 
viele Anſtrengung des Gelftes, Beraufbung macht 
den Kopf-, une trop grande tension d'esprit, l'i- 
vresse + eınbarrasse, dérange, treuble la täte; 3. 
dm Oberdeuiſchen: BAS: it. umrein, féimubla) laid, €; 
sale, crasseux, se; ein -ed Maͤdchen, une fille laide; 
-t Hände haben, avoir les mains sales; - anéfchen, 
avoir un air sale. 

Müfte;n, f. cwhfle Sesent) désert; ble arablichen 
-n, les deserts de l'Arabie, in einer - leben, vivre 
dans un d,; fieirrten 40 Jahrein der - herum, ilser- 
rerent‘go ans dans le d.; dieſes Land {it eine -, ce 
paysestun d.; ber Feind bat dieſes Land zur - ges 
macht, ceermüiter l'ennemi a fait un d. de ce pays, a 
désolé, ravagé ce pays; Ecr. bie Stimme eines 
Vredigers inder-, la voix de celui qui crie dans le 
d.; fg: elm Prediger in der -, (einer, der tauben Ohren 
pretigen homme qui präche à dessourds; Pod. die 
- bed Meeres, les vastes plaines del’ocean. 

Müften, vn.ar.6. fa. cumorbentild und auf eine vers 
berbende,verichmwenderikhe Art mit enwat umgéhen) pu.cau- 
ser, faire du ravage; mit dem Gelbe -, depenser 
follement son argent. 

Würlenel;en, f.o. Wine. 

Wültheit; f.sp. Guſtant, Mig. einer S., da ſie wüft 
IA, état, qualité de ce qui est désert +, ©. wäh; 
die - der Sitten, Ta rudesse, la —— des 
mœurs; die -ber Gegend entiprac feinem Trübfinn, 
ls rudesse de la contrée repondoit à son humeur 
mélancolique; die - feiner Écbensart, le déregle- 
ment de sa vie. 

Wuftig, a. ad. pu, ©. Hinrich, abſcheutlch. 

Wuͤſtling, 645€, 1. (in dedem Crabe unerbentficher, 
autfamelfender Menſch un roue, debauchd; grand 
libertin; homme abandonne ala débauche; ein als 
ter -, un vieux d., roue; 2. hn. (ter braune Fliegen: 
ihnöpper) le bec-figue; it. cHtelner in Wäldern lebender Bes 
ti le berce. 

Wuͤſtungz en, f. Econ. (Kerd,rs früberhin amgrhaurt 
war, jept aber - liegt terre demeuréeen friche; eine 
- wieder urbar machen, cultiver de nouveau une 
terre qu'on avoit laissée en friche, 

But, (Wuth), f.sp. 1. cbte mit Hefrigen Bewegumgen 
verbumdene Mbrselenbeis des Bewuftfenns und Gebraucheß 
der Dermunft hur eine heftige Deidenichafn re, e,fureur, 
furie, f; in- gerathen, fepn, entreren /.,enfurie, 
se meltre en furie; être en f., dans lar. erijt bars 
ber in folter-, info großer, ilen est dans une r, 
si grande, dans des ragessigrandes que. ; fene- 
ging fo weit, baf.., sar.,sa /. alloit au point que; 
por-fhdumen, écumer de r.; feine - an einem aus ⸗ 
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cdend.cearag⸗, furieux, faribond; ein -et Menſch, 
un homme /., un furibond, un er.; einer aioller 
Hund,un chien enr.; die -enWiberfagerBoltaire’s, 
les antagonistes enrages de Voltaire; fg: cauferor: 
dentlich Herta); fein Pferd begann ein -e8 Nennen, 
son chevalse mit a courir furieusement. 


X. 


X, n. cher z4fe Buchfabe des beutféen Mivbabett) X; 
ein großes X, ein kleines r, un grand X, un pelit 
x; fg: fa. ein X für ein U machen, ceimas glauben ma: 
d'en wellen , bas nicht Ik ; erwaß vormachen, weiß machen) 
faire passer du blanc pour du noir tromper; en 
faire accroire; er wollte mir ein Æ für ein U mas 
en, il vouloit m'en faire acoroire, 

Æantippe; nu, f. (Welbername) Kantippe, f; fg: 
fa. dieſes Weib iſt eine wahre —, ceine fehr diſe Frau; 
von der Gattinn bes Botraseh beraenemmen) celte fem- 
me est une vraie Megere. 


D. 


Don. (rer asie Buchdabe des beutféen Aiphaberb, aus 
bem Oriechiihen aufgenemmen; Spflem Y; i grec; ein 
großes D, ein Meines p, un grand Y, un petit y. 

Dachte, ©. Tatır. 

Dgel, Diopr, ©. Sael, Sfepe- Tboltnitem yltria. 

Diterserde, f. Mg. vertichter Grundfiof des Gas 

Deterit,en; en, Mg. c. Ditrmere, [yucca, 

"Pucca, 8; Sf. cpermetanifche, der Aloe Ähnliche DA.) 


Zadig 


* 
cheville; ein gJes Geweih, un bois rameux; ein 
-t# Blatt, feuilleen, acrenelure; feuille dentee; 
ein -e8 Werkgeng, instrument garni, pourvu de 
pointes; der -e Uuéfbnitt an einem Aleide, la 
déchiqueture; - ausiguelden, dechiqueter. 

ag, ©. -baft, 

33 el, e Schwan; der- eines Baumes, cheffen 
Veſeiy la cime d'un arbre; Fond. (ter ate Thell el: 
ned Teuts ob, gefrifchten Œifent) partie, division d'une 
loupe de fer. [cheté, f. 

Bean Bagmuth, Aashaftigteit) peur, là- 

agen, vn.ar.b.Cjasbaftfenn)avoir peur, être pol- 
tron, perdre courage, se décourager ; daß -, la 
peur, la crainte, la poltronnerie. 

ager, 8; -inn,f. (we jaget) peureux, se; pol- 

agerei, ©. Bagbafıtgtet. [tron, ne. 

agbaft, a.ad. caus Furcht jaudernd ob. jagernd, und 
aud és. furtfam) craintif, timide, peureux; ein 
-er Menſch, un p., un poltron; er {ft zu -, il est 
trop p.; er ſtellt ſich an, il montre peu de coura- 
ge; -ipleit, ſ. Cher Auf, ble Eis · einer D., da ge Lib ti- 
midite, peur, crainte, poltronnerie, lächete, f; le 

Bagbeit,c.Sagbañtigtett. [manque de en > 

aglih, a.ad. 1. (auf eine jege od. jagbafte Art) lä- 
agmüthig,o.ıgtaft. [che,-ment; 2. c. woricht. 

3 db, (zähe) a. ad. (io beſchaffen, ba ed ſich edne viele 
Mipe pieben od. aubdehnen, und auch biegen Gt, odne zu 
serreifien où, ju breden) Lenace, visqueux, coriace; - 
mie Leder, c.; -e# Holz, Fleiſch, bois, viande c.; 
ein -er Stoff, matiere £., visqueuse; -e# @ifen, 
(mes nicht gern ihmitjt) fer refractaire; -er Schleim, 
humeur t., visqueuse; -erW®ein, vin gras; diefer 
Mein wird -, ce vin pousse au gras, tourne à la 


3. graisse; in diefem Keller wird der Wein gern -, cet- 

3, Cher a Gite Buifiabe bed deuichen Mipbabets, wenn man! te cave fais bouter le vin; Meine von diefem Bes 
Hund Seb alé à Bubfaben reinen 2; ein großes 3, un! waͤchſe werden gern -, les vins de ce cru sont su. 
grand Z; ſo geht es von A big, wen Hafang dis ju | jets a bouter; Bo. ein -er Stengel, wer ih, ebne 
Ente) il en est ainsi, la chose va ainsi depuis le | zu yerbreen, Hin und ber biegen tißn tige £., Hexi- 





commencement jusqu'à la fin. 
Zaar, c. Cyar, 
ad, c. ji. 
ahbariad, «Mannstaufname) Zacharie; -blur 
= ac! ceine Bewezung von einer Gelte zur anderm, ed, 
auch ver s und ruͤck / warts ju bezeichnen) cf. Sid-; -eiien, 
n. (etwas damit audjujaden) le fer à déchiqueter. 
Zaͤcke, ©. Bear. [chèvre de Crète. 
Badel, 8; n. (dab tretfie eb. bearbbente Schar) la 
Baden, 8; (ed. ble Bade; m) dim. Sddben, Zäds 
lein, n. cein In eine Epipe audlaufender Mbrper, bei. fofern 
ex em Meinerer Theil an einem größern Sérper ib) la pointe; 
bie - an einem Hirſchgeweihe, cie Enten) les che- 
villes d'un bois de cerf, B/. les chevilles du cerf; 
er führt zwei Hitſchgewelhe Em blauen Felde, wovon 


ble; fg: 1. calcht biegfam, mice Feicht ju etwas ju bewe⸗ 
gen friend; er iſt ſeht —, ilestbienentöte; 2. nicht 


lest tres-c., c'est un homme bien c.; ein -#8 Les 
! ben haben, ceined,, wat viel Ungemacb » ertragen kann) 
avoir la vie dure; avoir l'amechevillée, crampon- 
née dans le corps; 3. Fond. (vem gevediten @rje, fa 
miel alé far gepadht, Mein); -er Schlamm, vase fine, 
| päteuse; -fläffig, ©. frengflüms; -gerte, f. Bo. el 
‘Planer, ein Plg., deffen Biume nur eine Dede jeigtpplach- 
née, f; heit, sp. f. (der Zun., die Sig. einer D. od. S., 
| ba ile - if) tenacité, f; bie.. ber Metalle &, la tena- 
| cite des métaux. 

übe, f. sp. «ob. Säbhelt, ef.) tenacité, f. 

abl;en, f. 1. bte deutliche Dorfetluna der Mehrheit 








jede Stange ſechs weiße - bat, il porte d'azur à: turd; Ihr Berh, jur Cinbeit, mb ein Verd. der größern und 
deux bois de cerf, chaque branche chevillée de | Heinern Ungieidbelt mit ter Œinbeit few tann, fo baf bie 
six pieves d'argent; die - aneiner Heugabel, Ofens | Œinbeit audi eine — iſt, ble aus ihren Téeilen od. Brüden, 
gabele, les dents d'une fourche à foin, d'un four-| In ve fie gertege werden tann, jufanmmengefept if) nombre; 


gon; die - an einer Cage, an einem Meden, les 
dents d'une herse, d'un rateau; der - einer Babel, 
le fourchon ; eine Gabel mit zwei, mit drei -, une 
fourche à deux, à trois fourchons; die - eines Fels 
fené, les pointes d'un rocher; die -, Zaͤcchen an 
den Spigen, les picots de dentelles; l'eugrélure, f; 
etwas mit - verieben, «3. B. el Kteitungstüd) déchi- 
ueter gb: ©. Eis-; -biatt, m. cein ausgejadich BL.) 
euille dechiquetce ; -felfen, . mit-) rocher hé. 
rissé de, qui a des pointes; -born, m. cAri jadis 
ger Dolaun · et. Zrempeiensihneden buccin onglé 
-famm, Fa. der Name einer Art HttppHieber) pa- 
telle crêtée; -{raut, n. c. @tadulfenf; -linle, f. 
Fort. (eine Art, einen Daß od. ein Lager ju verfdamen, we 
In Siigemerten befiebt, vom von ein binter Dem andern id) la 
ligne de redent; -meißel, Se. (ein gewilfer M. der 
Biresauer) la boucharde; -fchote, f. 0. -traut; -wal: 
ze, ſ. Come W. mit elfernen —, die hatten Aderſchellen ta: 
mit tiéin au maden) cylindre armé de pointes; - 
wert, n. Fort. fpantite Kelten cheval de Frise. 
Raden, cmit - verfeben) déchiqueter, cf. aus-, 
Zader, (Baderer), #; -inn, f. «D. me sadet pers. 
Zadern, c. eflügen. [qui déchiquete gh. 
Radig, a. ad. (Zaden habend, aus Zaden brfrkenp; 
quia des pointes, des fourchons; rameux; B/. 


— — — 
me.» — — — 


gerade, ungerade, runde -, n. pair, impair, rond; 
eine - mit ber andern vermehren, multiplier un m. 
par un autre; die- zehn + le n. dix +; eine zuſam⸗ 
mengefente —, un n. compose; eine -, welde man 
uur durch Eins theilen faun, un a. primitif; eine-, 
welche fich Durch zehn vermittelt der Æbeilung aufs 
beben läft, un n. articule; eine -, welche eine an: 
dere vlelmabl in fit enthält, un multiple; eine -, 
weiche nicht ohne Bruch getbeilt werben faun, unn. 
sourd, irrationnel; die -, melde zu theilen ift, le 
dividende, le #. à diviser; die -, womit man eine 
andere theilet, le diviseur; die-, welche durch das 
Theilen od. Dividieren berauéfèmmt, le quotient; 
eine gemiſchte -, ame einen Bruch tei dich bat) un m. 
mixte; Diejenige -, welche multipliziert werden fol, 
le multiplicande; die -, mit welcher multiplistert 
wird, le multiplicateur; Ar. ©. orten; im großer, 
in gleiher-, en grand n., en n. égal, en pareil n.; 
er bat ihn unter die - feiner Diener aufgenommen, 
il l'a reçu au n. de ses domestiques; bie - feiner 
Safe, len. de ses brebis; er gebèrt unter die - 
meiner Freunde, il est du x. de mes amis; zu den 
en gehörig, numérique; der - nadı genau berech: 
met od, zufammengenommen, numériquement, en 
Hexact; 2. 2p. (der Zuft,, ba eln Ganzed aus mebrerm 


Zahl 


Einheiten befkeht, mit befimmien Bezug auf blefe Einpelten; 
der erfte, der leute in ber -, le premier, le dernier 
du n.; obme =, Cunjéblig) sans n.; innombrable; 
Gr. (ter Zuft., ba ein Ding, ein Begriff einfach où, mebriad 
genommen od. aetacht mir le n.; die einfahe -, od, 
Ein-, le n. singulier, le s.; bie mehrfache -, od. 
Mebr-, le x. pluriel, le p.; 3. fa. (eine beittmmte - 
von Dingen’; eine - od. Zaspel Garn, (10, oft ud 23 
GSeblade, jeded von 20 Fäden, und jeder Faden vom 4 &illen) 
une dixaine, un echeveau; eine - Plittseiße, dm 
Fiihbandel, 110 Std) cent dix carrelets; at. chf. 
beim Garnipinnen, bas was jebem aufgegeben wird) la tä- 
che; 4. (daß -zeichen eb. ble Ziffen le chiffre; die rös 
milden, atabiſchen -en, les chiffres romains, ara- 
bes; id babe mich in der -geirrt, je me suis trom- 

€ au chiffre; -bu@itabe, «D., wr zugleich eine - ich 
eitre numerale; -enjolge, f. serie, suite de nom- 
bres ; -enfunft, od. -kunik, sp. f. l'art d'écrire des 
nombres; -enlehre, sp. f. (der Unterricht won den -tr, 
we er bb, fenmen und gebrauchen lehrt; * Arithmenit) l'a- 
rithmétique ; -eulebrig, a. ad. «jur —eutebre actotla. 
battu gegränder pi l'ar.; -enlehriges Berbéltnif, pro- 
portion ar.; -enlehrige Berhältnifgrofen, quan- 
tités proportionnelles arithmetiquement; -enlos 
fung, f. cine E., wo nur eine Keine An— ber Splelenden 
getelnns, we ben 90 -en eine 08. mehrere ber 5 -4u, bie yon 
jenen mur gejogen merben, zufhlliger Werſe befept baben; 
“Lotte) le loto; -enmebrung, sp. f. cie Bermebrung 
der —en durch fich Selb; " Muttiplicartem La multiplica- 
tion; -enordnung, sp. f. cdie -enfolge) la serie des 
nombres; -enreibe, li uneserie de nombres; · tu⸗ 
ſammlung, sp. f. <* Areitien) l'addition; -enfinn, 
sp. tin Balls Schäpellepre, ein eigener Stan für -en) dis- 
position, talent pour l'ar., pour le oalcul; -eus 
theilung, sp. f. côte Divifien? da division; -entren 
nung, sp. f. (die Subiratsion) la soustraction; · euber⸗ 
bältniß, n. (mas ®. ber -em von und pu eins.) rapport 
des nombres; -enmwahrfagerel, f. arithmancıe, f; 
-enwiffenihaft, wiſſenſchaft, sp. f. cmifenttaft, 
we -en zum Oegenflande bat, Me Wifeufchaft, von ben bb: 


[me, ©. Kornblume. | gern bergebend) ; erift ſehr —, ein ſehr -er Menſch, il dern Geſehen der Mebentunfh l'ar. élémentaire, spé- 


eulative, f; -holz, sp. n. chetz, welches nad ber 
vertauſt wort) bois de compte; -[08, a. ad. micrar; 
zihlt werden tönnend) innormbrable ; sans n.; eine - 
lofe Menge, une quantité in.; -perle, f. cie arétren 
Perien, we nach ber — vertauft werden) la perle de comp- 
te; -pfennig, ©. Retenpfennig; -reich, a. ad. cit an 
— aub vielen Einheiten beftehend; nombreux: eine -rels 
de Familie, Armee x, une famille,unearmee rnom- 
breuse; -telm, (ein Wort, womitman Reime, Verſe ber 
yeichnet, Im von bie -en bejeichmuenben Buchflaben eine be 
fuite — Labl audmadsen; *Chromonichen, Gorensgramm) le 
chronogramme,chronographe; -{piel, n. jeu de 
nombres ou de chiffres; -Euc, n. ceim Z., tn web be 
en und auch mehl bie Buchſtaben und Mu fier vou allerlei At⸗ 
ten der Mabren und Stiche arnäbet finb)le canevas; (mode- 
les dechiffres, lettres r pratiques sur une etoffe); 
-verhältniß, n.cein B.der - mach, in Aniebung ber -) Fap- 
port, proportion entre des nombres; -veré, €. 
rem; -welfe, F. —Hafpel, ceime Weite mis Rädern, mt 
Me - ber Haben, Die zu einem Gebinde acbbren, perm. elnté 
fdinappenden Setzes od, eines Heinen bblyernen Sammtré 
amjelgt, ter auf ein Bretchen auffällt) devidoir qui mar- 
que le n. des tours; -wiflenidait, f. ©. -enmifrn 
(haft; -mwort, n.cein @.. mob elme — bebeuter) mot nu · 
meral; -zeichen, n. (das Schriſneichen, womit man eine 
befliminte - austrudt) le chiffre. 
ablsamt, n.1.sp. as A., Gelb ausjujapfen) l'em- 
ploi,la charge de payeur, de caissier; bag. übers 
nehmen, se charger de payer, de tenir la bourse; 
2. (eine aus mehreren Berl. beilchente Bebbrbe, we gemifé 
Mutgaben zu füsren hat) la chambre aux deniers, le 
département des finances; -fählg, a. ad. cfähts 1 
bezahlen) solvable; en état de payer; -frift, (eine 
F.. um qu bejablen) terme; -fammer, f. c.-amt; - 
meifter, (Beamter, wr ausyabit) le payeur des gages; 
-ftein, ©. -ungéftein; -tag, le jour du paiement; 
-unfähig, a. ad. cunfährg zu pablen er, ju begabten; *im 
feisem) insolvable; -unfähigfeit, sp. f. l'insolva- 
bilite, f; -moce, f. ei. %., in mr gersiffe Zahlungen 
geleitet werben) la semaine des paiements. 
Zahlen, keine Zabt Betten am einen Antern, alt ihm 


een 2 


Zahlen 


gebührend, übergeben) payer; Com. faire face, faire 
honneur à un engagement ; richtig -, p- exacte- 
ment; für einen Andern-, p. pour un autre; jum 
voraus -, p. d'avance; er —* nicht gern, il est 
mauvais payeur; il n'ést pas bon payeur; il n'ai- 
me pas à p.; zweifeln Ele daran, daß er - laun? 
doutez- vous de sa solvabilité? er ift im Stande 
u-,er fann-,ilest solvable; il a de quoi p.; er 
at aufgehört zu —, (macht Banterom il a cesse, sus- 
endu ses paiements; il a fait banqueroute; - Sie 
feinen Lohn, feinen Gehalt, payez-lui son sa- 
laire, ses gages, ses appointements; feine Sul: 
den -, ce) p. ses dettes; den Zoll -, p. l'impôt; 
fg: fie werben es mit ibrem Leben -, ıüsen) ils le 
aieront de leur tête, deleur vie; Dag-+,c.-ung. 

Bdblen, cime Sinbeit mach der andern, eind mach dem 
antern bemetten, miteinem Dahliworte ber Feide nach benenı 
nen und ulachenfaffen compiler, nombrer: die Gtuns 
den + -, c. les heures +; die lieder einer Geſell⸗ 
{daft -, c. les membres d'une societé; Gelb -, c. 
de l'argent; wer fann bie Sterne am Himmel od. 
ben Gand am Meere -7 qui pourroit m., c. les 
étoiles du ciel, ou les grains de sable de la mer? 
nod einmabl -, recompter; man bat ble Cinwob; 
ner gezablt, on a denombre les habitants, on a 
fait le denombrement des habitants; mir wollen 
vom fünften dieſes Monats qu - anfangen, datons 
du cinq de ce mois; fa. er fann nicht drei -, cer In 
außerordenstih dumm il ne sait pas c. jusqu'à trois; 
P. derWolffrift au die gezäbiten Echafe, à bre. 
bis comptées le loup en prend une; einen unter 
feine Freunde, unter bie Gelebrten -, mettre qn 
au nombre, au rang de ses amis, des savants; he: 
auf etwas —, (reinen) c. sur qn, cf. re@men; Daß- +, 
l'act. de c.; le compte; eine Sdblung ded Volles 
veranstalten, faire le denombrement da uple; 
Arith. das -, (tab Numerierem la numération. 

Zabler, 8; -inn, F. (D. we jabirt peryeur, se; la 
paie: ein guter -, un bon p., une bonne paie; von 
einem ichlechten - muß man nehmen, mas man be; 
kommen kann, il faut tirer d'un mauvais p., d'une 
mauvaise paie ce qu'on peut; fie ift eine ſchlechte 
-Inn. elle n'aime pas à payer, elle paie mal. 

Bäbler, #8; -inn, f. 1. 0, me zäblet) pers. qui 
compte, qui faitle denombrement; Pap. die -inn, 
deine Mrbetterinn, die das Papier puiammentegt und in Miehe 
brinats la compteuse; Jeu. (beim Willarbfpiele, der Dies 
wer, wr dir gemachten Pälle jäbler, und fie jebebmabl wie 
der am Ihre Gitele frpn le marqueur; 2. (eine S., we 
débile) Arith. (Hei. Aabl eines Brucht⸗ we ble Menge der 
Theile amjrlat. Me der Bruch von einem BGanzen entbäln le 
numérateur ; in dem Bruce 9 it 6 ber - und 7 
der Nenner, dans la fraction $, 6 est le numera- 
teur et 7 le dénominateur. 

Sdblaelb,n. 1. @osi. Geid, vos man für das Mufs 
Adien einer berrduiihen @unıme Getdes erbättı la taxa: 
tion; er bat zwei Arenker vom Gulden, il a deux 
ereulzers par Horin de taxation; 2. ©. Sebengeld. 

dblpünft, (ie Ever) l'époque, ſ. 
dbitif, (EM, werauf ble Kaufleute Ihr Beid pb: 
Ten 2) le comptoir, 

Bablunag; em, f. 1. die Sbi., ba man zahlt paie 
ment; solution, f; - leiten od. tbun, payer; die - 

eſchah in drei Friſten, le p se fit en trois termes; 
fie jur adnyliten - und Eiraung der Eduld, jus- 

u'a parfaite s.etp.; 2. (de @unmr, we grıabiet wirdn, 
Fine - empfangen. recevoir son p.; -#bürge, le 
garant d'une lettre de change ; le donneur d'a- 
val: -dfdbla, a. ad. ıfähla ju jebten) solvable; -#: 
fähigfeir, sp. f. solvabilité, F; -éfrift, f. le jour, le 
terme du p.; -ffamimet, f. c. Sebl.amt; -éibein, 
c.-Duttrung; -Éunfébig, c. jabl:urfäbte. 

Babm, a. ad. cine urfprhmatté wilte Matur abarleat 
babenb, und durch Ducht zum Mupen und Derandaen ber 
Menihen ariidier aemahın privé, apprivoise; -€ 


Zahm 


abeilles domestiques; -e Fiſche/ cwe in Teichen t ju 
Sed rauch unterhalten merben) poissona — u bie 
€ Klidherei, Cie Filcherei -et Gite) la pêche dans 
les étangs e; -e Waller, cmerin —e Flſche gehalten mers 
ten) étang, vivier; fg: ein -e6 Pferd, cein fremmes) 
un cheval paisible, doux; er ift jeßt fo - wie ein 
Lamm, ilest à present aussi doux qu'un agneau; 
ein -er Baum, Cein verebeiter „) un arbre franc; ein 
-er Pfirfihbaum, un pécher franc; Exrpl. -eErze, 
(vor ſich auf Die bereitt betannte Urt [chmelzen Laffen) mine · 
rais iraitables, fusibles. 

Sébmbar, a. ad. tgejäsmt werten tinnend) qu'on 
peut apprivoiser, dompier; domptable, \ 

Zabmen,vn.'ar. b. (1abm werten) s'apprivoiser; 
Hübner x - leicht, les poules + s'apprivoisent aise- 
ment, 

Zaͤhmen, coabm machen apprivoiser ; ein wildes 
Thier -, ap.,dompterune bete féroce; einen Men; 
{den -, cibn tayu bringen, daß er feine Wulthelt ableat, und 
fetafam tft d. un homme; fg: Un Baum, In Schranten 
hatten); feine Leidenibaften -, d. ses passions; ſei⸗ 
nenSoru, feinen Ebrgeiy -, refrener, réprimer sa 
colere, arrêter, réprimer son ambition; die Ju: 
gendbihe -, refréner la fougue de la jeunesse ; bag 
- +, Vapprivoisement. 

Bâbmer, 4; -Inn, ſ. (D.. me skmen qui appri- 
voise, dompte..; ber - wilder Thiere, le domp- 
teur d'animaux, de betes farouches. 

Babn, es; Zähne, dim. Zähnen, Zähnlein, n. 
1. charte, jum Zbeil fpipige, zum Ibeil betvortagende Snos 
Sen in den Ktnnbaden ber Menichen une Ibiere, Me Nabe 
rung damit im Heine Theile ju ſchnerden und ju jermalmen) 
la dent; dies Kind befömmı Zähne, les dents vien- 
nent à cet enfant; gute Zähne, de bonnes d., die 
Zähne wechieln, neue detemmen) avoir, faire de nou- 
velles d.; die Zähne werden ftumpf, wenn fie vom 
einer Pure fo angegriffen wersen, dab man damit micht left 
aufbeißen fann) les d. s'agacent; Schmerzen in den 
Zähnen haben, avoir mal aux d., des maux de d.; 
einen - ausziehen laffen, faire arracher, tirer, ôter 
une dent; ein anbrüdiger, angefaniter -, une dent 
carice; die obern, untern, vordern, bintern Zähne, 
les d. de dessus, de dessous, de devant, de der- 
rière; eine Relhe Zähne im Wunde, un rang de 
d.; bie beiden Meiben Zaͤhne im Munde, les deux 
rangees de d., le rätelier; fie bat gweifhöne Neis 
ben Rübne. elle à deux beaux rangs de d.; fie bat 
garfitge Zähne, elle a un vilain rätelier; die 3äb: 
ne eines Clephanten, einer Viper e, les d. d'un 
éléphant, d'une vipere; zwiſchen ben Zähnen re: 
dem. cunveruebmlid fprecben) parler entre ses d.; fr: 
einem auf deu - füblen, «ion auéforféien p tâter le 
pouls à qn; täter, approfondir qn; Haare auf ben 
Zähnen haben, ıhart, erfahren feyn) avoir du sang aux 
ongles, sous les ongles, au bout des ongles; es 
tbut ibm fein - mebr web, cer Lebe nicht mehr) il n'a 
plus mal aux d.; ilestmort; einem etwas aus ben 
Zihmen reißen, (im etwas entreißen, was er fchen ge: 
voiß ju haben glaubte) enlever qh au nez, à la barbe 
de an; mit langen Zahnen eſſen, chealeris) manger 
goulument; einem bie Zähne weilen, cm Wider 
Band entgegenfepem) montrer les d. à qn; 2. (mebrere 
Hrime Dinge und belle, we berwertagen und fpipia find); Die 
Zähne einer Sdge,eines Kammes, les d. d'une scie, 
d'an peigne; die Zähne an einer Säge, einem Kanıs 
me auébreben, edenter une scie, un peigne; es 
ift ein - an diefem Kamme gerbroben, ce peigne 
a une dent rompue; die Bäbne an einer Feile, an 
einem Ubrrabe. les d. d'une lime, d'une roued’hor- 
loge; Zübne in einen Kamm, In ein Rad fhneiden, 
endenter un peigne, une roue; der - eineé Mas 
des. der in ein andered Sammrab greift, "’alluchon; 
die Zähne od. Baden an einem -bammer ob. -mels 
Bel, la breiture ; die Hähnchen am Rande ber Blät- 
ter. les denticules des feuilles; Expl. (3aten ges 


Tbiere, one rußia bei ben Menichen Ihm) animaux do- | tieaemen Mrialis, me auf dem Erje verfeben) les poin- 
mestiques, prives; ein -er Vogel un oiseau pri-ltes, f; 3. (He Serbe) le cran. 


ve; ein Ihrer - mechen, apprivoiser un animal; 
ein -er Wolf, un loup apprivoise; eine geichicte 


Behandlung macht bie wildeſten Tbiere -, l'adres-'talgique; -bleder, qui grince les dents; -braffen, | 


Rabnrarzt, dentiste; chirurgien-d.; -ansbel- 
fer, -aufzieber, c, -brewer: -balfam, baume odon- 
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unten at flarte Sunbsjäßne Han le denté; -breer, 
mp. (ein gemeiner art) arracheur de dents; fg; fa, 
er ſchreit wie ein .., il crie à tue-töte; er lügt 
wie ein .., il ment, il est menteur comme un ar- 
racheur de dents; -budfiabe, cein ®., ver mit Amı 
hoben der Zunge an bie2äsne audgefproden wird) lettre 
dentale; D, © find -buditaben, D, T sont des 
lettres dentales; -bürfte, f. brosse à dents, à net- 
toyer les dents; -dede, T. Serr. (dad Blech an einem 
Schtageuede le foncet; -fletihend, pébneflet{genb, 
a. ad. gringant les dents, qui grince les dents; 
-einguß, (ein, In einen boblen -) eau, drogue qu'on 
met dans une dent creuse; -tifen, n. I. Se. <ein 
Meifel mit feinen Däbsen, die Telle eines Blides damu 
anyulegen) le fermoir à dents; 2. cein E., Zabne bat 
aubquitbem) fer, instrument Pour ôter les dents; 
3. (ber Keffrivaten) la crémaillère; 4. raus gefdmies 
bete Eifenäbe qu felnern Mrbriten) fer en barres; -fdus 
le, -fäulniß, R la carie des dents; -feber, f. cine 
Art Gerfederm) la pennatule ou pine marine admi- 
rable; -fieber, n. fievre causée par la dentition; 
fiſch, poisson pourvu de dents; -fiftel, £. la fistule 
des gencives; -feifd, n. ab. rotbe barre Fielft, ms 
ben unterm Theil ber Zähne und ble Æinnbaden umgten la 
gencive, les g.; er hat ein geihwollene# .., das 
-. It ihm gefbmwollen, ila lesg. enfdes; rothes, fer 
fteé .., g. vermeilles, fermes; dag „. löfet fich vom 
diefem Zahne ab, ceite dent se dechausse; man muß 
die Zähne nicht fo ſtark abreiben, das entbloßr fie 
vom Fleiſche, il ne faut pas se frotter les dents 
si rudement, cela les dechausse; -fletiher, qui 
grince les dents; -förmig, a. ad. dentiforme; ele 
-förmige Wurzel, une racine dent.; An. der -för- 
mige Fortfah, (am zien Haitwirbeiteine) l'apophyse 
dent; -fortjaß, Ar. «ein F. des Dbritleferé, Im vom die 
-böplen befinblit fin) proces alveolaire; -geihwür, 
—— des gencives; la parulie; -bammer, 1. 

arr. (adiser 5. In Beftait eimeh halben Mentes, Die 
atdigen Wertjtüde Damit aus dem Greben zu bebauen) Im 
laie; le marteau bretiele; Steine mit dem .. bes 
bauen, laier, breiteler des pierres; 2. Forg. «ein 
ſchwerer Dammer, mit einem mad der zanzen Pänge ter 
Babn rerächenden Ichmalen Stuͤcke, dat —eifen tamit trau 
in fdmieèen) marlinet pour créper le fer; 3. Or. 
din Sammer, die Golde und Bliberzähne damlı zu Aredın) 
marteau à étendre les barres; * Cle gie Bart, 
ker Sedte bel Müller le synode; -Dobel, wei den Helyr 
arbeitern, eim Hobel, beffen Etſen auf ter Schnelde mit DAbr 
men verichem If, alatte Fihchen damiı raub ju maben) le 
rabot breitelé; -höble, f. 1. (ie 5. in den Kinnhaden, 
worin ker — mit fehner Wurzel fedn l’alreole, f; 2. cts 
neh. In einem Bahnn) creux, cavité d'une dent; -höbs 
fengang, An. (in Gang. wr umter allen -&bblen Im Ales 
fer fortäuft) le canal alveolaire; -Tanarienfchmede, 
f. (Met Savarienftneten mir griäbneiten Sippen) strom- 
be dentele; -Fraut, sp. n. Bo. 1. (DA, me bat Zah ⸗ 
nen der Ainter erleichtert; Ja dentaire; 2. ©. Ebuppem 
mut; 3. ©. Bieifrauts 4% ©. Martenbalbrian; -frone, f. 
«die A. ab. ber obere Theu bed -+8) la couronne d'une 
dent; -fünftier, e.-arıt; -labe, f. ©. Kinniade; -lats 
werge, f. cein -pulser mir Rofenbonig qu einer Ratwerae 
aemach opiat pour les dents; -lebre, sp. f. (te 
Ledre von ben Zähnen ad. über Me AAbne) odontologie, 
I; -lo8, a.ad. (obne Dähne, der ZAbne brrauht) édenté; 
sans dents; „. fern, n'avoir point de dents; -[04 
figfelt, f. le manque de dents; -lüde, f. seine Lüde 
in ber Reibe der Dhpne, me von einem ausgefallenen oder 
aubarriffemen —e berräbre vide dans la denture; fie 
bat mebrere -lüden, elle a perdu plu. dents; fie 
wäre bübid, wenn fie feine -Iüden bätte, elle se- 
roit jolie, si elle n'étoit pas bröche.dent; -lüdig, 
a. ad. «ire -tüde habdend) brêche-dent ; fie {ft «., 
il, elle est ..; -mant, n. 1. (ein mit Zaͤbnen veriches 
ned m.) bouche garnie de dents; 2. (ein Tbter mit 
einem leldırm ante; bei Müller, He 26fe Hast. feiner 
Karpfen le cyprin dentex; -meifiel, 1. «Æ4., tie 
Päbne kamlı ja reinigen) la rugine; die Zahne mit bem 
.. reinigen, ruginer; 2. «ein Wi. der Maurer; it. der 
Bittsanrr) Ja langue de bœuf; it, Ja ripe; -mit- 
tel, n. cein M. jur Urbaltuıng gefunter amd zur Heilung 


se domptie les animaux les plus farouches; -€ cbeiMüuer, dm Name der zoflen Cats. feiner Meerbeafs | Pramter Bähne) le remede odontalgique, le denti- 


Bienen, (me von den Menſchen gehegt und gewartet werden) | fen, we außer den Heinen fügeförniigen Säpnen oben fünf, frice ; -motte, 


f, (Ar Metten, we fé auf ben Eichen 
ON m m m 1m 2 
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aufpätn (esp. de phalene géométrique); ·muſchel, 
f. ©. -ihnete; -mußfel, er Schneldermustel) muscle 
ineisif; -pein, (areher und anpaltender -fhmerz) grand 
mal de dents; -plage, f. co. -prin; -pulver, n. pou- 
dre pour les dents; le dentifrice sec; -pußet, 1. 
deiner, ber bte Shbne papeb qui neltoie les dents; 2.c. 
-meidel, 1; VOD, n. ceim am der Ctien mit Dähnen ver: 
febeneë R., Im Ubræerten g) roue dentee; -täuner, c. 
Becher; -teibe, f. rang de dents; bie beiden -reis 
ben, les deux rangées de dents; le rätelier; -tbb: 
re, F.c.-f@mete; -[albe,f. onguent pour les dents, 
dont on frotte les dents; le dentifrice mou; — 
mers, le mal de dents; la douleur des dents; 
fie har -ihmergen, elle a mal aux dents, les 
dents lui font mal; Mittel gegen die ſchmerzen, 
remèdes odontalgiques; -f@mieb, Forg. em %r: 
heiter, vor dad Zahneifen (mieten le marteleur; -[@nef: 
fe, f. (Art Schneten, mit rhbrenférmiger,, Memilé gera: 
ber, Inwenbig san bobler, auf beiten Selten offener und 
am Bande arzabnter Schafe) dentale; -f@nitt, teime 
Verzierung von inkbnitten wie Sägnn la dentelure; 
die -fchnirte an Schifflaffetten, les coches d'affüt 
de bord; --feßer, (einer, der ZÄpme einjufepen werftieht) 
dentiste qui remet des dents; -fichel, f. (eine Blei 
mit gtjabnier Sbneite, La faucille dentelée; -filber, 
n. (bad Jatnfilben l'argent en barres; -Ipindel, £. 1, 
Tour. (eine mit Zähnen verfehene Spinbel) le fuseau 
dente; 2. Hn. ©. Gurnipinbet; -fpibielle, f. Pei, c. 
Eripfeite; -focher, (ein fpipiged y., svolfben den Râb: 
nen damit ja Rocher) le cure-dent; fg: ber (pantide 
os (de glattlamige Mähre, weil man In Spanien von 
den Suelen der Doide -Aocher mat) In bisnague, vis- 
nage; l'herbe aux cure-dents, aux gencives; -fto: 
œerbücie, f. -ftocherfutteral, n. étui à cure-dents; 
Modern, Mid... cd Die Slide Robe) se curer, se 
nettoyer les dents;-trofl, (Met des Mugentrenes gegen 
web) l'euphraise tardive; -maller, n. eau pour 
les dents; le dentifrice liquide; -wechlel, la chate 
des dents de lait, la pousse de nouvelles dents; fie 
flarb vor bem .., elle mourut avant d'avoir fait 
de nouvelles dents; -web, ©. -fhmm; -meb: 
baum, ce. Derraumbaum; -Werf, n. sp. (te 246 
ne Jufammenaenemmen? la denture; les dents; das 
.. eines Uhrsradet, la denture d'une roue d'hor- 
loge; -wirbel, Hn. iangengattung, megen der fpipir 
gen Zahne auf der Fruchn les spermacoces; -Murj, 
f. 1.0. Bletwurg; 2, c. -Haut; 3, ©. Schuppenwurg 4, 
(elme Art ASegerihé) plantain d'europe; 5. €, -wur: 
ets -wurgel, f. (tie @. eines -e4) La racine d'une 
dent; 2. Hi. a) Cter große Garienbalbrian) la grande 
valériane, la v. franche; b) (eine Urt ter Kamille, 


Zähre 


ähre; n, f. Pod. cale Térène) la larme; dim. 
das Sébréen, ZAhrlein, n. pelite larme; -mnaf, 
a. ad. (von -n nad) mouillé de larmes. 

Zährtiegel, Fond. «ein tebener Tiegel, Œxye darin 
au fhmeljen) grand creuset. 

Zähmelde, F. cc. Buihwelte. 

Zaln, es; €, Métal. cein breiter Stat Metall) le 
lingot; das Œifen zu -en (hmteden, meltre le fer 
en barres; ein-@lıen, Silber, Goldes, une barre 
de fer, d'argent, d'or; -eifen, m. (das Œifen in en) 
fer en barres; hammer, (ein Sammenwert, wo baë 
Eifen gejainet wirt) la fenderie; -fdymieb, Core Arten 
better auf den Elfenbämmern, der auf dem hammer tab & 
fen sainet) le marteleur, 

-Zainen, du Jalnen madien, verarbeiten) meltre en 
barres, en lingots; it. or&per. 

Bainer, 6; «uf ten Staobimmern, 16 bab Elfen 
gejainer wird; ber Schmiebemelfler) ouvrier qui met 
le fer en barres; le marteleur. 

Bampel, Sol. r. cime gewie Einrichtung deb Ye 
berflubles, in Anfehung der Schnüre, Bien + gehlümte 
Zeuge barauf qu nerfertigen) le semple; -baten, Soi. 
teiferner H., womit ble verichl:denen Thetle ber Ligen an 
bem — bed Œtutes eden deſeſtiset merden) crochet du 
2; -Mnüppel, ©. Met; -[bnur, Ce eimeinen En: 
re des 6) les ficelles du s.; -ftod, er Sind 0. 
Anlppei unten am Beben ber Wert ſtaͤtte, neben bem -Aub: 
ie, an von bie unterfien Enden der -fchnüre deſeſtiget mer 
ven) le bâton du ».;.-fubl, «Soi. ge. tin mit elı 
nem — wriebener Webautt) métier pourvu d'un +. 

Za mtsbret, n. Soi. cin bümnes Bret, worauf ber Jam: 
pei gemacht wirt) (planche sur lag. on monte ou 
arrange le sample); -nabel, f. cein dünner Grab beim 
Einlefen des Dampeid, Bir. Fäden bamit aufzuheben, me 
eingeiefem werben follen) aiguille des. 

Zamten, vn. ar. b. (He eingelefenen Sampelfnüre 
in ble Sage einfließen umbin birielbe verbinden) monter, 
arranger le semple. 

Zander, Zanderbarſch, c. Sander. 

Zange; n, f. dim. Sängen, 3änglein, fa. Zaͤn⸗ 
gel, n. cein Tip, enmas feAzubalten , ob, feazufafen und 
ja yleten) la tenaille, les tenailles ou triquoises; 
Chir. le forceps; ein Séngcben, od. Sänglein, une 
petite £.; it. Ik pincette, les pincettes, les badi- 
nes; er tupft die Barthaare mit einem Zänglein 
aus, il se fait la barbe avec une p.; einen mit 
glühenden -n zwiden, tenailler qn; ber Urm eis 
ner Zange, la branche de tenailles, cf. Baiß-, 
Drabt- , Anelp-, form, Stein»; Men. -u, (ble an 
ber Sobelbant befintlidien Schrauben) les vis de l’eta- 
bli; le valet, le sergent; fg: 1. (bei den Pferden bie 


deren Wuryel man Im -mebrtauenla camomille pyre- | vertern Rähne, memit fie bie Maprung frefen und an 
thre; ©) o. -fraut: -jamtge, ſ. Cine 2., einen — damit | fh yiegen) les dents de devant; 2. (bel den Gitichen 


ausjujleben) le pelican, le davier; die... für bie 
Stuͤmmel der Zähne ansjuziehen, le rhisagre; - 
zweig, An. (Bervenzwelge, me aub bem Lintertielermer: 
wen entipringen und mad ben Dähnen geben) rameaux 

Ahnefletſchend, c.yabnferftent. [dentaires. 

äbnelm, 1. vn. ar. b. (Akändien befommen) faire 
des dents; 2. va, imit kleinen Séénen verfeben) denter, 
denteler; ein Uhr rad -, denteler une roue d'hor- 
loge; BL. gesäbnelt, danché. 

Babnen, vn. av. 5. (Abne betemmen) faire des 
dents; dies Kind gabnet bon, les dents viennent, 
percent déjà à cet enfant; bles Kind bat erft ges 
jahnet, les dents ont percé depuis peu à cet en. 
fant; das -, la dentition; viele Kinder fterben am 
-, bo. d'enfants meurent aux dents. 

äbnen, I. (mir Aähmen verfeben) endenter; das 

fen -, ch trans (mieten) mettre le fer en bar- 

res; 2. Sc. (mie bem Zatznctiſen bearbeiten) travailler, 
ébaucher avec le fermoir à dents; bretteler. 

Babnig, sdbnig, a. ad. (einen Zahn or. Zdne bar 
bent) qui a une dent, des dents; denté, dentelé, 
brettelé; gmelgébnige Schafe, «ue & Sabre ait And) 
brebis de deux ans, 

äbnflappen, vn. av. 6. (mit ben Zähnen Mappen) 
aquer des dents; bag, le claquement de dents. 

8 is niniriden, n. as Ainirichen mir ben Zähnen) 
lé grincement de dents. 

Zähntnirfhen D, a. tmit ben Däpmen nieichend, 
ser Wut #) en grinçant les dents, 


der Morberibeit des Faber) le devant du pied du cerf; 
3. Fort. ble-, bag -nwerf, ein Außenwert in Gegali 
einer -) la 2.; -bret, n. Alen. (das ftmable Bret 
an einer Hebelbant, zwiſchen wem und bem Dlatte Der Sor 
belbant ein Bret beleftiget wird, me auf ber hoben Mante 
bebobelt werben fo8) l'arrét de bois de l'établi; -ns 
férmig,a.ad. en forme de r-s;-nfdfer,1.c.Osrauem; 
2.6. Sanbräfer; -nting, Are. la maille de c-s; -n: 
ſchnauze, f. 1. (eine -nfbrmige Schnauze) museau en 
forme de £t-r; 2. ceim Ibier mit -mibmmiger Gdimaues 
bei Klein bee Name eineh eigenen Fiſchgeſchtechte) la 2; 
poisson à bouche en £.; -niräger, qui porte des 
t-#; Ha. ©. Etorpiontpinne; -nwerf, n. ©. = (3% 
-nwintel, Fort. (W., vor von einer Brite eines Bell: 
wertes und ben Beribeibigumgslinien vor ber Witte bes von 
einem Bolimerke zum andern laufenden Hauptwalles gemadbt 
wirt; l'angle de lat. 

nous smaf, n. Tir.c, Biedmas. 

Adngeln, minder Heinen Zange fafem prendre avec 
une pelite pince ou tenaille. 

Bant, eb; ceim lebhaften mecfelfeltiiger Miterfpruch) 
querelle, noise, rixe, f, of. Saber, Streit, Wortwechſel. 
dit; einen — mit jemand anfangen, faire g. a 
gn.; -fliften, susciter, émouvoir q.; -apfel, Cher ber 
tannte Apfel, um won ſich Berus, Juno umb Minerva fret 
ten; dann fg: jeder Gegenfanb eines #6) la pomme, 
le tison de discorde; sujet de g.; -tifen, n. cein 
aus metallenen Ringen befirbended Sptelgerätbı la vétille; 
Sg : coin pantiüdtiges Welt) une pie-grieche; -fleden, 


Zanf:geift 


(Meine Gautfleden, we nach beb Phbels reinung — Sebeutem 
phlyctenes; -geift, esprit querellehr,contentieux; 
-gier, f. Geſuge Neigung zu santen) la manie de que- 
reller; -Iujt, sp. f. envie de quereller; -Iujtig, 
a. ad. qui a envie de quereller; -lujtigfeit, f. o. 
-tuß; -maul, n. fa. pers. quiaime à quereller; que- 
relleur, -se; grondeur, -se; Tritt, f, «Ecrit, im 
vor man fc pantt, ed. me ber Gegenſtand etaes 66 IA) ou 
vrage decontrorerse; -flifter, quisuscite une q., 
auteur d'une g., le boute-feu ; -\ucbt, sp. f. la pas- 
sion, la manie, la démangeaison de quereller; — 
ſüchtig, a. ad. qui aime be. à quereller; fort querel- 
leur,se; enclin, porte à quereller, à gronder; er 
it ein -jüchtiger Menſch, c'est un homme fort que- 
relleur; -füchtigfeit, ſ. c. Auchtz -teufel, -vogel. fa. 
(ein -Füctiger Mensch od. Beil) homme, esprit conten- 
tieux, querelleur; -worf, n. 1, (ein %.. worüber man 
Ad pans, vod der Cegenfiant eines 68 bits mol qui cause, 
fait naître une dispute, qui est l'objet d'une 

ispute; 2. -morte (preden, (it janten) se que- 
reller. 

ä nfeln, vn. av.b. (ein mena janfeny avoir uelque 
legère querelle ou dispute; fie haben gezänfelt, ils 
sesonlun peu querelles, disputées, 

Banten, I. va. vp. Gant anfangen, Sant mit jemand 
baben) quereller, gronder; über etwas, um etwas —, 
disputer sur qh, au sujet de qh; id will mit ihm 
nidt -, je ne veux point avoir de querelle aveo 
lui; den ganıen Tag -, 4. toute la journée; fie bat 
mit mir gezanft, elle m'a querelle; ganfer end nicht, 
zanket nicht mit einandet, ne querellez point. II. 
va. 1. (durd — Im einen aemilfen Zufand verfegem; ſich 
müde -, se fatiguer à force de g.; einen aus dem 
Hauſe —, (durd fein — bewirten, baß er aus bem Haufe geht) 
chasser qn de la maison à force de 4.; 2. (ungut, für 
féeitem; einen -, gronder gn; ihre Mutter bat fie ges 
ganft, sa mere l'a grondee; du wirft gezanft mers 
den, vousserez grondé. 

Zänfer, 6; -inn, f. cime %., we jante) querel- 
leur, se; grondeur, se, 

Sänterel; en, f. cie Sol., ba man janker, und phntife 
Reden) noise, gronderie, querelle, f. 

Zanfbaft, a. ad. 1. «einem Sante &énfit) qui res- 
semble à une querelle: 2. Meſaung ju panten babenb) 
grondeur, querelleur, ef. jäntifä. 

Zäntifch, a.ad. cMeizung um Santen und ertiateit 
darin babend, und barin gearündetiguerelleur, grondeur, 
hargneux, acariätre; -(epn, aimer à quereller; ein 
-er Menic, ein -e8 altes Weib, un homme g.,une 
vieille querelleuse, grondeuse, acariätre, har- 
gneuse. 

Sapfbottidh, Ara. cet ®. miteinen Sapfentode und 
Zapfen Im Doden, weorein ber Meilch geſchopfa wirt) cuve 
percée au fond et pourvue d'une broche. 

34pfchen, e Zapfen; -heber, An. cein Mudtel, wor 
von der Mafembaut am bintern Mafenttachel toͤmmi und gerabe 
Int Aipfchen hinabgeht, mb er hebt) le muscle de la luet- 
te; -fraut, c.Sapfentraut, 

Zapfen, 8; dim. Zaͤpfchen, n. 1. Cein runder, [pig 
sulanfender Abrper, bef, wem er im eine Deffnung paßt, tum 
bief. aach Geſallen zu verichliehen und zu öffnen; der — an 
einem Faſſe, la broche; ben - aus bem aile zieben, 
tirer la broche dutonneau; fa. das Zap gebt am -, 
(A angejapftı le tonneau est misen perce; der - in 
einem Teiche, bad Waifer ablaufen qu laffen, la bon- 
de; den - aufziehen, niebertoßen, lâcher, baisser 
la bonde ; den - an einem Teiche abziehen, cum bas 
Baer ablaufen wu laffenı debonder un etang; der-am 
einem Maiferbebälter, Cher die Orffnung verichtießt, durch 
we dat Waſſer in die Köbre dringt) La soupape ; die - am 
ben gegoffenen Bleilugeln, omenn fie aus der Form kom 
men) les branches; Pig, ber - amMelnftode, ceine 
Fury verichnistene Erinrante, woran man nur 4 bté 5 Yugen 
gelafen bat) le courson; it. €. Habn; fg: a) bie - an 
ben Tannen, Fichten, Föhren, te langen? Samentapı 
fein ver,» les cônes; Arc. tete Aleraid In Grftalt runder 
od, rlger Keael umter ben: Dreiichlig eined dertſchen Faupes 
arkmich) gouttes, larmes,f, An. ber -, bad Zäpfchen, 
Cher Heine fetédetme Körper, we vom Saumen lentrrdht über 
den hinarefien Tell ker Zunge berabbängt und den Schtund 
serfhlieht; la luette; das 3 ipfben ifi ihm gefallen od, 
geſchoſſen, il a La luette tombee om abaltue; it. 6. 


sn." w 


Zapfen 


Ed, Mutterzäofchen, Sruntzäpihen; b) po. cein Menſch, 


der vielumd gern trintn un biberon,univrogne; 2. (ein | 


voatjenförmiger ad. aectiget, furger nb ſchwaͤcherer Theil am 
dem Ende eined andern Krpers, mit wn Dielen auf einem anı 
dern aufiteat, ob, in einen andern gefüüzt und befefige wird); 
Ber - an einem Dachziegel, le crochet d'une tuile; 


— — 
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ı battre la r.; -flüd, n. cheri. Téei an einer Kanone, an bent) qui a le corps délicat; -müthig, a. ad. (-füétis) 

mm Aid die — Befinden) Le second renfort d'un canon; délicat; -rindig, a. ad. (eine —e Rinde babenb) qui a 
-tbeil, An. Cher -fürmige Tell det Hinterhauptbeines) la | l'écorce 2; ⸗· ſchwamm, Art Blaͤu⸗· tichwaͤmme l'a garie 

| pee basılaire ttog, (Xu, In mn etwas grjapft yolrd) | sucre; · ſinn, com -er 8.) la d.; -finnig, a.ad. (einen -en 
e baquet, (qu'on met sous la broche d'un ton- | &inn patent, verratéent) délicat; avec d. 

neau), cf,-fañ; -Mein, (AS. wi neben bem — aus dem 84 rte, sp.f. I, er Quant, die Sig. eines Dinges, da 


4 


der - aneiner Welle, an einer Glode, od. auch der -, Faſſe copfes, und wr ven bem Tale aufgefangen wird) les 
um welden lich ein ſchwerer Körper dreht, le touril-, baquetures, f; -wirth, ©. Ementæirté. 

lon ; eine Maſchine, welche ſich auf einem - berums| Bapfen, 1. (vorm. Musjtehung des Zapſens aus dem 
drebt, une machine qui tourne surun pivot; der Fade kteden laffen)tirer; Weln, Bier. -, tirer du vin, 


untzre - einer Mabipeiche, der in die Rabe gebt, la 
atte derais ; der - an einem Zimmerbolge, weldher 
n ein Loch eines andern Holzes, mworein er genan 
past, gelaffen wird, Damit dadurch beide feit verbuns 
den werben, le tenon ; -bauım, cine Hirt det Sliberbans 
med, mell er Heine — wie der Lercheabaum trkgt) l'arbre 
d'argent; -bier,n. I. 08, wo in ben Kübel unter bem — 
Huft les baquetures de biere; 2. 0. Fafbler; -biru,f. 
t-fürntige B. poire en forme de broche; -blatt, n. ©. 
„traut; -bobrer, Hier damit angubegren) la vrille; - 
bret, n. er Nechen, meran man Klelderp hingt) le râle- 
lier, le porle-manteau; -brüfe, f. Ar. «Meine einfache 
Drüfen, we bin uns wieder am Saplenperitreur Heges umd cime | 
Feuchtlatelt abfondern, wodurch diefer leudie und ſatupfrig 
erhalten wird; glande uvulaire; -faß, n. (ein Hirines J. 
ws unter bem — eines Bier: od, Weln⸗ faſſes g gelegt wire, bas 
mis die neben dem — autledente Flüffigtelt bineintaufervais- | 
seau, vase pour recevoir les baquetures; -felb,n. 
der walttle Tell einer Kanent, am min ſich ble — befinden) le : 
renfort des tourillons; -förmig, a. ad. (vie Form eines | 
+ baden?) de la forme d'une broche; -geld, n. I. 
Cie Auflage auf die Gettaͤnte, ble Im Aleimen audgemerfen | 
werdem impôt sur les vins + qui se vendent au potet 
à la pinte; 2. (ta6 Démgelb od. Umpeit) le forage, le, 
pertuisage; -gerüft, n. cinben Mübiteerten, tat -lager 
mit dem baju gehörenden Deräfte) la charpente des van- 
nes; -baus, n. dim. -binschem, n. (ein verichleffenes 
Orbänbe In einem Leiche Über Dem Orte, wo bie — gejogen 
werben, damit nicht jeder tabin lemme) petit bâtiment 
qui renferme la bonde d'un étang; -bolj,n. 1. qu 
— traubareé #,) bois propre à faire des broches; 2. 
Cas Heiz bed Fauibaumes umd Lier Baum ſelt ſa, well die 
Stüfer - baraud fénelten) la bourdaine; -hopfen, cwelb · 
er H,, deffen — vom männliten 5. befruciser werben) le 
houblon femelle; -Taften, (ein &. im rieffien Waſſer ets 
neh Zeiheb, durch won ber — blé zum @pundloche ber Mine 
geht, und ton man ausbjtieher, wenn man Dad Waſſet ablaffen 
mit; chässis de la vanne ou bonde de l'étang ; -feil, 
Expl. ttölgeme Kelle, bie trummen = In der Welle Damit ju 
verteilen) coin pour serrerlestourillons; -Hoß, cn 
rund audgefdmittemed Stuͤct Helj 0%, Elſen, In deſſen Aus ⸗ 
ſchaitt ker — einer Welle liegt und ſich brebt; font das -lager) 
l'encastrement, le logement, la place dutourilion; 
-fraut od. Sépihentraut,sp.n. 1.028. we für in au⸗ 
sch Hehimslttei bei gefchroollenen SApfasen Im Salle gebalten 
wird; l'uvulaire,f: 2. cime Art des Mäufedernd) lalan- 
gue de cheval, le laurier alexandrin; -lager.n. (in 
Den Muͤbl⸗ und Lbr werfen, bat}, E. ob, berj. Theit, auf mm 
der - einer Welle Hegn La place du tourillon, cf. -tiog; 
-[ob,n. (ad zur Aufnahme diner -8 befkimmte &.3; Daß .. 
in einem $afle, trou d'un tonneau où l'on met la 
broche, le robinet; Charp. «te Vertiefung im einem 
Erüde Bauholz, in we der — an einem andern Srüde paßı umb 
worein er befefitgt wird) la moriaise ou mortoise, l'en- 
lagure; ben - in das... vernageln, enlacer; faire 
uneenlagure; ben - in das .. jtoßen, emmortaiser 
le tenon ; das... in einem Sparren, le pas de che- 
vron; Horl. (vaskod, In wm der — eineb Mares fphett La 
lumière; -Iochhohrer, Men. le guilboquet; -macher, 
qui fait des broches; -mutter, £. (die Pfanne, worin 
der — einer Weile wmläuls} la grenouille; Serr. lacra- 
paudine; -rand, An. em R. am telle des Hinter; 
bauptheines) le bord de l'apophyse basilaire; -taits 
pe, f. Qtaupen. ve einen -férmigen Nus wuchs an ich babını 
larve conifere; -tédt, n. ©. Sentrebt; -King, (ein 
Bt. voranbas Œnbe einer Welle. weder — eingeſugt id, einge» 
feat wird) l'anneau, le cercle de tourillon; -{tadt, 
Ezxpl. (Æt., ducch von bat Cheäänge acht) puits dans le- 
uel les tirants des pompes ontleur mouvement: 
—{@nwelle, £. can einer Ecteufe) le racinal; ſtrelch, «mai 
ben Eisirasen. Adenda mir Rübrung ber Trommel arachrne 
Beldyen fit) primpubegeben) la retraise; den „. (blagen, 


| de la biere 2; 2. (aub bem Falle papienb tn Alelnen vers 


taufen) vendre en détail, au potet à la pinte; g. lein ⸗ 
—, «f.) emboiter, enclaver. 

Sapfer, 6; -inm, f. (D. me zapfer, me eine Fihffigtekt 
verm. der Husziebung des Zapfens aus einem alle chen 
(At) pers. quitire du vine. 

Zapfgeldr, ©. Zapfengeld pe. [Halttranı. 

Sädpfleinfraut, sp. n. 1. c.3apfenftaut; 2. €. 

Bapfuer, #5 I. «der Zapfen macht; it. der dem Weln 
abzapfen qui fait des broches; it, qui tire le vin du 
tonneau; 2. (elne Sorte mebfer Trauben) (sorte de rai- 
sins blancs). 

Bappeln, vn. L.ar.b. (Hände und Füße, bel. Me Füße 
ſchneu bin umd ber bewrgen) se débattre; s'agiter, se 
remter violemment, gigotter; das Kind zappelt mit 
ze. und Süßen, l'enfant se debat des pieds et 

es mains; mit den Füßen -, trépigner des pieds, 
gigotter:bies And gappelt beftändig mit ben Füßen, 
cel enfant ne fait que gigotter; der Flſch zappelt 
no, le poisson se Ya encore; der Haſe ift nicht 
tobt, er jappelt noch, le lièvre n'est 
gotte encore; fa. bag Herz zappelt dm vor Freude, 
son cœur tressaille de joie; Sg: man muß ibn noch 
eine Weile - laffen, cin Veriegendeite Laffew) il faut le 
laisser se débattre encore q. temps; il faut lui faire 
tirer la langue d'un pied de long; 2: ar. f. fa, (mit 
turjen und fümellen Schritten bie Fübe weriend geben); Da 
tommt er gezappelt, le voila qui vient, qui arrive à 
petits pas, rn [se débat, 

Bappler, 8; ceiner, ber jappeli) qui in vu qui 

arge;n, f. I.reine Einfamung, tin Kant le bord, la 
bordure ; 2. «dir Einfaffung einer Thlir, eines enfers 8) 
le cadre, le châssis; it, (der hand einer Defe, In mn der 
Detel ichliehe; die Sniientheile einer Schachtel 2) la dre- 
geoire; bles Stüd pañtbur eine - auf bas andere, 
celte piece s'ajuste dans l'autre a d.; bie - am 
Miüblteine, Varchure, f, cf. Simmr; -nfdrmig, à. 
ad. en d.; etwas .. drehen, tourner ghen d. 

Bargzieher, Ton. (By. um den Boten der Fäfferanı 
jujteben und ju halten) le tire-fond. 

Bart, a.ad. cchwach, unddaber ben Eindräden yon aus 


as mort, il gr | 


ed part tft) la tendreté, la délicatesse, ef. Zartgeit; 2, 
-;n,f. cein Heiner Fiſch in een und Flüffen, wor häufig ges 
räuchertwirb) la vimbe; 3. ·, od. Zaͤrter, ©. Berter. 

drteltind,n. cein vergärtelten &.) enfant gäte. 

ärteln, 1. vn. av.b. Quart, särtlich fen, ſich Arnich 
bemweiien) être délicat; 2. (ver-) delicater, amignar- 
der, amignoter, 

drteliwode, f. c. flittermete, 

drtlicb, a. ad, Chem, mas zart if, Asnfich, gleich; 
ſchwach und jeden unangenehmen Eintrud empfintenb, und 
in dieſet Schwädhbe gearünder) délicat, e, -ment; douil- 
let; eine -e Lelbesbeſchaſſenheit, une complexion, 
constitution délicate; ein Kind - halten, - ergtes 
ben, dorloter, délicater un enfant; ein -e8 Kind, 
un enfant delicat; fie If au - erzogen worden, elle 
a été élevéeavectrop de delicatesse; 2. (für die Ems 
vfñ ndunzen bed Wiohimellend und der Liede z fehr empfängtich, 
und blefe Empfinsungen in bebem rate babend, umd bartın 
aegruntenn cendre; ein ed Herz haben, avoir lecœur 
£.; - lieben, aimer tendrement, cherir; bie -fte £ies 
be, l'amour le plus 2.; er (ab fie - au, il la regarda 
d'un œile., d'un aire.; -feit,f. L. sp. (der Suflanb, die 
@ig. eineb Dingeb, bach — If; Im ber erfien Bedeutung bed 
Werts) la délicatesse; die .. der Gefundheit, bes 
Körpers, la d. de la santé, du corps; 2. sp. (her Bus 
Band, die &ig., ba man ob. ba etroab zärtlich Ifl, im ber zuoeitem 


| Wedrunumg des Werto) la tendresse; bie .. eines Lie 


benben, la zen. d'un amant; viele . . gegen einen 
empfinden, avoir bc. de ten. pour gm; 3. (ein Auss 
brut, eine Neußerung järtlichen Srlüpls) la ten.; expres- 
sions, marques de ten. 

Bärtlichthun, sp. m. (ie HM., das Betragen, da 
man fo thut, alé ab man Zärtiichtelt empfänte) act. de ce- 
lui qui fait le tendre, qui singe ou joue la ten- 
dresse. 

Zaͤrtling, ed; e, 1. Cem zaͤrtlichen, fémades Ding, 
bef, ein fbroacber, weldlider Menſch) homme delicat, 
douillet,efféminé, le douillet; et {it ein -, il est de- 
licat et blond; 2. €. Streifmaus; 3. Cebme Im feuchten 
und fhartigen Gegenden in Amerita wachſende zärtliche Dil.) 
la callise rampante. 

Zafer;n,f. dim.Adferben, Bäferlein, m. cie fein 
fen Theile In dem Gewebe ber Naturtörper, bel, an ben Murs 
yein ber DIT. we turgen, feinen Fäten gielchen) le filet, fla- 
ment, la fibre; bag Zäfercben, Zäierlein, filament 


Dem nicht wideriehen, fomberm lelcht beſchärigt werben fin, |tres-menu, tres-delie ; brille, f; die -n im gelods 


nnd) terre, subtile: eine -e Blume, une Heur &.; ! 
ein -e# Blatt, une feuille £.; -e Glieder baben od, 
- von Sliedern fepn, avoir les membres tendres; 
eine -€ Sant, une peau t.,douce, délicate, douil- 
lette; -€$ Fletich, (as wei aenng gelacht if) viande £.; 
bies Städ it -er, ce morceau est plus £.; man | 
taun nichts -ered effen, on ne peut rien manger de | 
plus 2.; ein febr -e8 Pulver, une poudre bien #.; 
-t vLeinwand, «feine de la toile délice; fg: eine €! 
Oelundheit, eine ſawacht, ve leicht unterbroden wire) 
une santé délicate ; in einem -en Ulter, dans un 
age t.; in feiner -en Jugend, dans sa verte jeunesse; 
vonihrer-ejten Kindheit an, des sa plus £. jeunesse; 
ein -e# Gemifen, une conscience t., délicate; er 
hat fein -e6 Gefübl, il n'est pas délicat; fein -e6 
Herz. eine-e Liebe, son 2. cœur, un 2. amour; -fift, 
et. eine Art Otecũ ſche poisson t.; -fühlend, a.ad. 
<ein ed Setul Habend) délicat; -fühlende Herzen, 
cœurs délicats ; -Tühlig, a. ad. cein es Befübl sabent) 
délicat; -fühlige Nafen, nez délicats; -füßlg, a: ad. 
(-t Füße batend) qui a les pieds délicats; -gefühl,n. 
ein —e8 Chefüht, bei. für das, wah fchidlich od, unfdiditd 
fo la délicatesse ; -gliederig, a. ad, «-e Glleter ba: 
bent) qui ales membrestendres; -beit,sp.f. cote Era. 
eines Dinges, ba #6 — If) la dd, tendrete; bie... ber 
Haut, ber Gefibtéfarbe, la d. de la peau, de teint: 
die … des Geſchmacks des Gefühle, bes Gehoͤrs, la 
d. de goût, de tact, d'oreille; bie... bes Gewiſſen⸗ 
Ia d. de conscience ; -bergig, a. ad. ceim -e6 Ser bas 


ten Fleiſche, les filandres, f; -blume, f. c. Menasd⸗ 
blume. [bres, aux filandres; en forme de fibres. 
Zafericht, Galern Ihn) qui ressemble aux fi- 
Raferig, a. ad. (aus Safern bejtebent + fibreux, fi- 
landreux, ligamenteux; eine -€ Wurzel, une ra- 
cine ligamenteuse; eine Pllanze mit -en Wurzeln, 
une plante filamenteuse, 


| Bafern, un - aufièfem effiler; biefer Zeug zafert 


fi, cette etoffe s'efhle. 

Zaspel; n, f. cein Mafi für gebabpeltes ob, geweifteh 
Gefpientt, wé 20 Grbinbe ed. 400 Fäden, den Gaben ju 4 
Een, säml’echeveau. 

auber, 8; ble-Sbt,, ba manzaubert, bejaubert) l'en- 
chantement, le charme; den - löjen, auflöfen, ôter, 
détruire l’enchantement, rompre, ôter le charme; 
desenchanter; 3. ein „mittel irgend einer Artz fg: erwas 
Im bobem Crabe Melzented, mit areßer Krafı Wirtentes. Eins 
trud Mabented) le charme; ber - ihrer Schönheit, 
tbrer Stimme,les charınes de sa beaute,de sa voix; 
der - ber Sittfamfeit, der Tonkunſt, der Dichtkunſt, 
les charmes de la modestie, de la musique, de la 
oésie, la magie de la poésie; jo ftarkift ber - bieieé 
emdblbeé, dafe, telle est la magie de ce tableau, 
que er; Auge, n. (ein beyamberntes A.) œilcharmant; 
baum, arbre enchanté; -beder, (ein dezauberter en, 
mit -Mraft verirbener 8.) coupe enchantée ; -berg, 
montagne en.; -bild, n, talisman, cf, Tattsmar; FR: 
ihe ſchwebt mir immer vor Augen, dr ériauberntes 

Bi, sa figure charmante est, les charmes de sa 


tend) qui a lecœur £.; -Leibig, a.ad. (einen en Beib Hm | figure sont tou), devant mes yeux, me sont ou). 


830 Zauber⸗blick 


présents; -blid, cel B., or gfeidtfam besaubert) um re- 
gard charmant ; -brunnen, la fontaine en.; PAy. 
wein künftlicher Springbrunnen, wrabmerbfelnd Waſſer wirft, 
und bann toleter telnet) fontaine, source intermittente 
ou de commandement; -bud, n. (md vom Zauberei 
fanbetr) le grimoire; -degen, épée en.; -bing, n. 
chose en.; -faden, dim.-fédéen, n. le ilenchante; 
{elé, rocher enchanté; -feft, a. ad. (feit gegen —, vor 
Bauberei Athen à l'abri de, garanti contre le char- 
me; -fiſch, I. (ein gaubırhafier od. auch wodl ein berauber⸗ 
ver Gui poisson enchante; 2. (et Müller, der Name 
der dritten Chant, feiner Merciterpiene) le crapaud, la 
pytonisse; -flamme, f. la flamme en.; -föte, f. 
eine brjauberte, où, auch mit -traft werirhene Œiète la 
Aûte en.; -fluf, rivière en.; fg: ber... der Mebe, 
ceine Füle, LBerchiigtett der Rede, woriche beyaubernd If) 
flux enchanteur du discours; -formel, f. for- 
mule magique, paroles magiques; -garten, jar- 
din enchanté; it. jardin enchanteur; -gefdf, n. 
©. -beher; it. Cein belonberé eingerichirted GSefatß mit 
Waſſer, worin man Alles ihwmimmen ht, mad bem Geben: 
dem gegemüber firbt, ed. verbel geb (vase où l'on croit 
voir nager dans l'eau les objets situés ou qui pas- 
sent vis-à-vis); -gebenf,iinDina, mé man an ft hängt, 
um vor Fauberet qu fera; mule l'amulette, ſz ·ge⸗ 
mäbide, n. ceim bejauberndes ©.) tableau ravissant, 
charmant, enchanteur; -gerätb, n. (atiertet @,, telı 
fen man Adı beim Zaudetn bebient; it. en bezauheried ©.) 
ustensiles magiques, it. enchantes; -gejang, (ein bes 
jaubernder ®,) chant enchanteur; -géficbte, f. 
histoire, aventure m.; -geftade, n. tein begauberndes, 
od. auch ein deraabertes ©.) rivage charmant, enchan- 
teur; it. rivage enchanté; -gla$, n. cein bejanberies 
©.) verre enchanté; -gott, -göttinn, f. «mit -trafr 
veriehen) Dieu, Deesse qui a le pouvoir d’enchan- 
ter, de charmer; -gürtel, cein beyanberter C3.) la cein- 
ture en.; -band, time zauberifche 9.) main quia, qui 
exerce un pouvoir m.; -böhe, (eme beraubeende ed. 
auch bejauberte 5.) hauteur qui enchante; it, hau- 
teur en.; -höble, f. anire enchanté; -hülle, £ cet: 
me bezaubernde od. auch bejauberte $.) enveloppe qui 
enchante ou en. ; -bund, chien enchanté; -Iniel, 
f. île en. ; it. qui enchante; fehle, f. (eine bezausern: 
de &.)gösierenchanteur; -felb, ©. -beer; -keite, 
f. chaine en.; -Hang, son m., enchanteur; -Inos 
ten, tjauberiiche Bbmuna eined Bilchei) ligature m. 
d'un membre; -fraft, £ vertu, pouvoir m1; ihr 
Blid bat eine .., son regard charme, enchante ; 
-fraut, n. herbe qui a des vertus magiques; il. ©. 
Herentraut; -Ereié, cercle m.; -friftall, mir -traft 
verfeben) cristal sr. ; -Eunft, £ 1. sp. (le & qu jau⸗ 
bern) la magie; l'art ma; 2. (eine Anwendung diefer 4.) 
tour de magie; -land, n.pays enchanté; -faterne, 
f. (Baterne, mit deren Elfe man gleidıtam Demählte an die 
andy jaubern la lanterne m,: -lauc, (2trt des Baus 
et, won or man ebrmabld afaubee, fie miberäämbe ber Dar 
beret) l'ail des Indes; -leuchte, f. ©. -aretne: -Itcht, 
n. celn jaubetiſches 8.) lumiere m.; -liebe, sp. f. 1. 
ceine duch ·mittel belatbracdbte Liebe) amour inspire par 
. charme: 2. (eine — bercitiente Mebe) amour m3 — 
lied, n. T. Cein bryaubernbes 8.) chanson enchante- 
resse, charmante; 2. teln Lied, deſſen Johalt Zauberel 
iſh chanson m.; -macht, F. puissance m. ; -mébrs 
den,n. conle m.; -mManıı, sein Zauberer) sorcier, 
magicien; -mantel, manleau enchanté; -mäßig, 
a. ad, Gauberift, -bafı 7,3 -Meliter , ein Sauberen 
sorcier, magicien; —milch, F. eine auf -Bafte Mer der⸗ 
vorgtbeachte M.) lait produit par art m.; -nebel, 
brouillard m.; -neß, n.rets enchanté, m.; -ott, 
lieu enchanté; -palift, palais enchanté; -pét: 
fpeftiv, n. (9... motard man gieſchlam -halte Sacdben 
Gebt la lunette an.; -pferd, n. cheval enchanté; 
quelle, f. fontaine en.; -taudi, fumée m.; -regen, 
pluie pr.;: reich, a. ad, cteich an —, febr sauberileh) fé. 
cond en enchantements; tres-enchantéur; -reich 
n. dein bejaubertes N.) empire enchanté; -Ting, çein 
bepauberter, od. mit -frafs vertebenet Ming) anneau m., 


Zauber · ſchlaf 


gebrachtet Sch.) lueur charmante , enchanteresse, 
lueur m.; -fchlaf, cein durch — bernergrbrasbter Schlaf) 
sommeil m.; -fchlag, (ein Schlag mit der -ruibe) cou 

de la baguette m.; -{d{of, n. château enchante; 
-(hlummer, e.-fæial; -f@nede, f. 1. (eine -bañte, 
munterbare Ech. escargot merveilleux, admirable; 
2. Hn. 1. ceine Art derj. Waljen, me Galgmünter beißen) 
l'oreille de Judas; 2, ıdie Häferfbnete, bas Tubadohr) 
la gueule de loup, l’aveline, f; - ſchrift, f. écritm.; 
-fhule, F. (unterrist in der Zauberei) leçon de magie; 
chwert, n. épée en., it. m.; -fegen, l'enchante- 
ment, le charme, la conjuration; l'incantation, f; 
-fiegel, n. cachet m.; olegel, miroir sx; -fpiel, 
n. 1. {ein bejauberndes Spiel Jeu enchanteur, char- 
mant; 2.<tne Zauber) magie, sorcellerie, f; char- 


me; -{prucb, formule, parole m.; incantation, f; ! 


-ftab, la baguette m.; -ftabt. f. ville en. ; -ftims 
me, f. voix enchanteresse , charmante; -ftrauc, 
1. ceim -bafter, bezanderter &t.) buisson enchanté; 2, 
er Name eines Steaucet) V’hamamelis de Virginie, 
le pistachier noir de V.; -fireid, ©. -füd «123 - 
fi, n. 1. cein Grüd, eine Probe von Zauberei) sortilege, 
charme; tour m.; 2. (etm beyaubernted Stüd) piece 
charmante; -ton, cein beyaubernber Ten); der... Ihr 
ter Stimme, le son enchanteur de sa voix; - 
;tranf, (ein begaubernter Æ., bef, Siebrétrant) le philtre; 
-trichter, Leim In Geſtalt eines Trichters verborgener red 
derer) l'entonnoir m.; -trommel, f. tambour m.; 
-tute, f. (eine Art Tuten, ble gemäitte Turn la nebuleu- 
se; -wafe, f. arme en.; -wald, foréten.; -mafs 
fer, n. cbrjauberseé W.)eau en.; -mebr, f. 1.0, -mafı 
fe; 2. ©. -gebent; -welt, f. monde produit par q. 
charme; it. monde enchanté; -werf, n. cemwas durch 
= bemirttet) le charme; -welen, sp. n. la magie; - 
wind, ceim burd — bervorgebramter W.) vent produit 
par le charme; -mort, n. parole ım.; -mwurzel, f. 
racine qui a des verius magiques; -jelben, (ma: 
stiche D caraclere m.; tin... beifich tragen, porter 
un caractere ma.sur soiz-jettel, (ein mir · traft verfehe: 
ner à billet m.; amulette, f. 
Zauberei,en, f. 1.5p. «die Aunſt pu jauberm) ma- 
gie, sorcellerie, f; ensorcellement, enchantement, 
{charine; - treiben, exercer la m., se meler de s., 
user de charmes ; eine Perion der - beſchuldigen, 
{accuser une personne d’ers., de maléfice; 2. Ne 
Wirtung Diefer Kunft, de Mnnentung bei. un? pamberitdie 
Hölgem) ench.; die -en der Meden ge, les enchante- 


1 


‚ftedt-,ilyadelar, de l'eus. à cela; c'est la m. 
|noire ; fg: die -en ber Lieber, les enchantements 
de l'amour +. 

Zauberer, 8; -inn, f. 1. (P. we jaubert, zu gauberm 
werfiebt) magicien, ne; sorcier, ere; enchanteur, 
enchanteresse; 2. Hn. cine Urt Areifelfiänden La 
sorcière. [rd magique. 

Jauberhaft, a. ad. ceinem Bauber Apnitdh, sauber 

Zanberiic,a. ad. 1. cin der Sauberel gegrüneet) 
magique; -€ Mittel anwenden, user de charmes; 
-e Sormeln, formules, paroles magiques; 2. (mit 
Zaubet verichen, dezauterad)z ein -68 Kärbeln, un sou- 
rire enchanteur ; ibre -en Meize, Blide, ses char- 
mes, ses regards enchanteurs. 


Zaubern, 1. vn. tunbegreifliche, übetratütthche Mir: | 


tungen berperbringen,mit Hälfe höherer Aräfte,atb ber Menſch 
narhriiher Weite brägt, mb die man fit durch abergläubts 
ſche Prittel verſchafſi bar, bei. durch amaehitche Site der Ces 
fer exeroer la magie; user de charmes, d'enchan- 
tements, employer l'art magique; — Finnen, se 
meler de m., savoir la m.; fg: ein -der Blid, un 
regard enchanteur; 2. va. (tur Rauber od, Dauber 
rei bergorbringen, berairteny; eine Mifte En eine reigens 
de Gegend -, changer par q. charme un désert en 


‚une contrée charmante; man follte glauben, bicé 


Stioh mére bieber gezanbert, on diroit que ce 
chäteau se trouve ici par enchantement; dad -, 
V’euchantement, 


Zauderer, 6; -inn, f. (od, Zandrerinn, f.) «p., 


‚ments de Médée,; des geht mit - zu, dabinter| 


Zauber haftigkeit 


temporiser, lanterner; -igfeit, f. le barguignage. 

Saudern, vn. ar. $. (auf eine fehlerhafte Art Langiaws 
fon, ta man eilen felte) lanterner, temporiser, tar- 
der, barguigner, lambiner, ef. jögern; was zauderſt 
du? pourquoitardez vous? fort! nicht lange gezau⸗ 
dert! allez! ne tardez pas! point tant de bar- 
guignage; wenn Sle nur ein wenig —, für, pour 
es que vous lardiez ge; Dad -, temporisemen?, 

arguignage; la lanternerie; wozu bilft dad -7 
à quoi bon tarder ? à quoi bon ce retard ? 

Baum, ce: Zaume, dim. Sdumben, Séumletu,n. 
(eine Dertinoung von Nemen bb. Beinen, we einem Pferde e 
an bem Mund befefkiger werden, eb bamlı zu fenten) la 
bride ; ein Pferd am -e führen, mener un cheval 
par la d.; ben - hoc, kurz halten, ben — anziehen, 
tenir Ia 4. haute, courte, tendre la &.; den - nach⸗ 
laſſen, lâcher lad.; An. bas Zaͤumchen, as Zungen⸗ 
band; it. das Däutchen, mb pie Herdaus mir der Eichel ver⸗ 
binden le frein ; it. le frein de la verge; fg: bie Ge⸗ 
fepe find ein - für die Zeidenihaften, les lois sont 
un frein contre les passions; einen im -e halten, 
«kön im den gehörigen Schranten baïten) tenir qn em b.; 
feine Begierden, feine Zunge im -e balten, refré- 
— ses désirs, ses passions, tanir, rete - 
nir,refrener sa langue, melire un frein à sa lan- 

ue; bie Zitadelle hält bie Stadt » im -e, la cita- 
Selle sert defrein a la ville,; -frei, a, ad. cobne —, 
ohne Einihräntung debride: sans frein; -gelb, n. 
CO, vob ber Aduler eine Plerdes dem Staufnechie für dem 
— brjabit, vor bel dem grtauften Pferde bieibt argent pour 
la 6; -l08, a.ad, sans &.; debride; fg: -Iofe Leis 
denihaftenz, passions effrences: bie -{ofe Einbils 
bungétrafr, l'imagination effrence; -redt, a. ad. 
dem —e gerer); ein rechtes Pierd, (rim zunerittemed) 
cheval dressé; -geug, n. Chir. Br, die Befjen bee 
Wunden damit puf. gm yiehen) (instrument servant à 
rapprocher, à réunir les levres d'une plaie.) 

Zaͤumbar, a. ad. igeiums werden ténnent) qu’om 
peut brider, refrener; it. domptable; -feit, . État 
de ce qu'on peut brider r. 

Béumen, (ven Zaum antesem brider; ein Manls 
tbter £-, 5. un mulet ;; find ble Pferde gegdumt? 
les chevaux sont-ils brides? fg: (in Schranten bals 
ten, mädigem; feine Leidenihaften, feine Beglerden 
-, réprimer ses désirs, refrener ses passions; 2. 
Cui, die Hühner, Kapaune —, che eine qui, arbegene 
Aeule Durch ben Durchicnitt Im Bauche, Me andere aber 
durch Dem Über des Müden binunteraebogenen Kopf und 
Sdnabel aedem trousser les poules, les chapons. 

Zaun, es; Aiune, dim. Sännchen, Sdunlein, n. 
crime Einfrirkigung von Balz, von Weiten +) la haie; ein 

eflechtener -, une A. de — — ein - von 
Pfaͤhlen od. bârrem Meifig, un echalier; ein lebens 
| diger -, une h. vive: einen Garten mit einem -e 

umgeben, entourer, fermer, environner, clorre 
un jardin d’une k.; ben - um einen Mer + nies 
| derreißen, miebermweanebmen, déclorre un cha mp; 
| er if nicht hinter dem -e gewacfen od. gefunden, 
cer LA von friner gemeinen et, unbefamnten Kerfunft) il est 
de bonne naissance, dr grande extraction; P. 
wo der - am niedrigften iſt, ba will jeder hbindber 
fpringen, «die Sbmcien And am meiten armiann les 
lus faibles sont les plus exposés aux vexations; 

g: eine Gelegenbeit sum Streite vom -e breen, 
cobne Urſacht einen Stren anfangen) chercher, come 
mencer une noise, une querelle légèrement, 
sans sujet, à propos de rien: ein vom -e gebroces 
ner Etteit, une querelle d’Allemand, à la main; 
-ammer, «Are Ammern in den Ziunm, Seden pt Frdens 
ammer le bruyant de A., le zizi: le verdier de A; 
blume, f. 1. 0, @pinnentraut; die, . mit Degenförs 
migen Plättern, rt des Epinnentrantes mit gelben 
Blumen le brise-os; Äftige .., crime andere Art bell.) 
| le petit lis à hampe ramense, l'herbe à l'araignée; 

phalange, f; 2. (eine Aretes Dfanenioans)ls poin- 

cillade, pointillade ‚la eur de paradis, fleur de 
I paon; -dürt, a. ad. fa. crürr, mie das Ses eined —c84, 


| 
| 
| 


enchanté, constelle; -rotte, F. <eine F. von Danube: | me jauters temporiseur, lanternier, barguigneur, fete Dürr) sec comme un hareng; -nerte, f. GGerten 


teen) une troupe de magiciens; -rurhe, f. la ba. 

guelle mn, en.; -faal, salle en.: -falbe, f. cine &., | 
me -trafı bat onguent m.; ·ſchall, son »1., enchan- | 
teur; -[chein, ceim bejaubernder, ob, auch Durdh — bersors ' 


procrastinateur; la lanterniere, 
Saunderbaft,n. ad. sam gandernd) qui tarde, qui 

temporise; ein -erWenih, un homme qui tarde, 

qui temporise;un lemporiseur es 0. Zauberer; ſeyn, 


; ad. Kutken, pain Matflechienad. Bertinten sine eh) bran- 
chage propre à faire une k.; -glode, f. 1. 0. Mus 
'me; 2.0. -winde; -bopfen, «der witte 6.) le houblon 
sauvage; -Firfhe, £ 1.0. Setentitite; 2. ©. Spedils 


en er u 


Zaun: Éônig 


Be; -Fönlg, (ein ſeht Fleimer Vogel, vor mit großer Wehen: 
biatelt durch die IAume Idhnüpft, und angenehm fingts le roi- 
telet; der Feine ungebaubte .., melder beftändig 
fingt, le chanteur, le chantre; -Fraut, sp. n. c. 
-biume; Lille, f. 1. come Mrs der blume, Me Bilten-ı 
blume) le petit lis à hampe; 2.0. Spratitie; -pfabl, 
Chfabi in einem —e) le palis; -rebe, F. 1.c.-rübe; 2. 
c. Bitterfüß; -Tédt, sp. n. 1. (dat 3, einem — um enw. 
gu machen, einen Play ja umgäunem droit de A., droit 
de clorre, d'enfermer un lieu de haies; 2. (bas 
R, ob, die Sercchiſame, ve gleichſam ein — bat, daß er von 
niemand bridäbiat werden barf pi droit des haies; -Teiß, 
n. 1. (M., womit man das Ueberjleigen über einen — ju 
verbinden fut) branchage pour empècher de pas- 
ser au-dessus d'une A.; 2. c. flebetraut; -ried, n. 
©. Wafferropr; -riegel, ©. Harırlagei; -rofe, f. ©. Hund: 
rose; -Tilter, ein R., der feinem Adel nicht bemelfen tennte, 
und wide qu ben Äitteripielen pigelafen wurde) chevalier 
de basse extraction; -rübe, f. I. ceine rebemiartige 
DA.) la couleuvree, la brioine; la vigne blanche; 
2. wilde ob. ſchwarze .., ©. Schmermur; -tuthe, f- 
©. -gerie ; -jchliefer, e. -tbalg; -fchlupfer, c. -ténia; 
-ftänder, in St. ob. Diabl eines —eé, woran bir Latten g 
beftitigct werden) Je palis; -fteden, ©. —geree; -weir 
de, f. 1. (W., deren Ur e man zu Sâunen gebraucht) 
saule propre à faire des haies; 2. 0. Hartriegel; 
wide, f. 1. (rt wilb machfender Wien) La vesce sau- 
Vage; 2.6. Wlefenplarwerble; -winde, f. (fr Windem 
le liseron des haies, [re d'une haie, of. ein-. 

Bâunen, imiteinem Saune versehen) clorre, enclor- 

dunling, ed; e, ©. Setentiride, 

Zaupfl Expl, (ein Muébrud des Muörldierd Im Ch: 
gel an dem Treiber ber Pferde, wenn er fie aufs und zurüd: 
balten fol) halte! 

Zaupfer, 8; er Uubritter) chef ouvrier qui 
conduit le travail d'une machine à moleties. 

Faujen, ur unorbenitides Auéraufem ber einzelnen 
Fäden ob, Haare ran umd mibgefialt maden; bef, von ben 
Daaren, fie mit der Hand fallend, Rart Bin unb ber ziehen 
houspiller; einen bei den Haaren -, tirer qn par 
lescheveux; fich balgenund-, se batireetse A.; fie 
gaufeten einander herum, ils se houspillerent; er 
saufete ibn, und ſchleppte ibn auf bent Boden ber: 
um, ille houspilla et le traina par terre. 

Rebra, 8; (gfüßlges Isien le zebre. 

ehbruder, fa, ıP., we gut jechen ann, und gern 
acts biberon; grand buveur; it. (eine P. , we einer 
* im Zechen Geſellſchaſi leiten compagnon de bou- 
teille. 

Bedhe;n,f. 1. (übb. eine Seſellſchaſt, eine Aumft, eine 
Zjnnung) le corps de metier; Expi. (tie Zunft od. Ger 
fellichaft der Gewette, und bas ihr verliehene Feid, eb Tel eine 
Fundgrube er. ein Srollen,.eine od. mehrere Madn)mine,f; 
eine - bauen, (warauf arbeiten laffen) exploiler une 
m.; eine befahren, visiter une m.; eine - aus; 
meifen, abjieben, mesurer une m., lever le plan 
d'une m.; eine - liegen laflen, che nicht mehr hauen) 
abandonner les travaux d'une m., se desister 
d'une exploitation; eine - frei machen, rendre une 
m. libre; eine - ablbblen, @urd Saciäfigteit od. 
Mutbrotlien verterbem) détériorer une m.; eine — ju 
Grabe tragen, (ie verterben) porter une m. au tom- 
beau: eine - Ibien, (das Walfır berausbringen und Ihr 
Buft geben; affranchir une ın.; eine - verbauen, den 
Gamıt nicht wegihaffem encombrer la m.; 2. sp. (ble 
Relbe od. Ordnung, mad wr die Stieder einer geichleffenen 
Geſellſchaft où. einer Gemeine ein Geſchaͤſft übernehmen) le 
tour; das Dieb nad ber -, od. um die - hüten, (nat 
der Reite) garder le bétail alternativement, suc- 
cessivement, l'un après l'autre, tour à tour; 3. 
ceine Geſellſ cha ft bei reichlichem Trambe werfammelter Perf.) 
compagnie, société de buyeurs; it. (bie Soßen, we 
eine Irintgefellichaft werurfacdht, und überhaupt vom dem, 
was fie verzehrt bat, und von been Mnibelle eines jeden Ein: 
jeinen an tiefen Keſten) écot, dépense qu'on fait à 
l'hôtellerie, dans une auberge +; laſſei den Wirth 
bie — maden, faites faire notre compte; bie - 
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Zechen⸗ͤlteſte 


mges, payer les pots cassés, les violons; payer 
la folle enchere de qh; -neditefle, cer Santrortté: 
diteñe) l'ancien d'un corps de métier; -n:eifen,n. 
Forg. (eh Hammer mit dem Zeichen bed Serra deb Sam 
mers, dad Stabe etfen damtt ju zeichnen) le marteau à 
marquer le fer en barre; nhaus, n. Expi. (an 
Ds, worin ſich Me Bergleute, als In einem Bemeintebanfe, 
serlammelim maison où les mineursse rassemblent; 
-nbolz, m. (dad qu ven Grubengehäuden einer — nöthiae D.) 
bois de puits de mines; -meifter, Expl. cein Der: 
gefepter der Bergleute eimer —, vor Einnahme und Muégabe 
verrechnet; officier charge des comptes d'une m.; 
“Naud, oc. Eiwisefelties; -neegifter, n. Exp. dad 
Derzeichniß, vos der Steiger Über bie täglichen Arbeiten une 
Deriille bei einer - Hältetat,note des travaux d'une m. 

8e Den, I. weidtid trinten) boire copieusement, 
chopiner; er faun wader -, ilentonne bien; c'est 
un grand buveur; fie haben bie ganze Nacht ges 
seht, ils ont passe toute la nuit à boire; 2. (bei 
einen LWölripe für eigene Mechnung een und trinten; man- 
ger et boire dans une hôtellerie g. (veuse. 

Beer, 8; Ann, CD. we en le biberon, la bu- 

3 ed: fabne, f. (3, we eine Zunft bei Ihren Sujarmmen: 
künften aufjuñefes pfean le drapeau d'un corps de 
melier; -frei, a. ad. (frei von ter Dede ed, von der Des 
zadlung des Berrags für Een und Trintem, bei. für lepte: 
tee) qui a son ecot franc, qui est defraye; wir 
haben ihn .. gehalten, nous l'avons defraye; nous 
avons paye son ecot, sa part; -gaft, (®. bei einem 
Gelage) le convive; -gelag, n. (bas anfänbigere Wert 
für Saufgelag) la bacchanale; -genof, I. tin Mir 
giten einer Zunft) membre d'un corps de métier; 2. 
(en S. an einem Ztintatiage) le biberon: le compa- 
gnon, camarade de débauche; -gejel, c. -genef; 
-geielfchait, £ (®. vom Perſ., we qui. jeden) com- 
pagnie de buveurs, d'ivrognes; -Imuß, n. ($., in 
wa gérée wird) maison où l'on boit be. , où s'as- 
semblent des buveurs; -meilter, 1. Exp/. ©. Zechen⸗ 
metier; 2, (der Voriger einer -gefellichaft; le président 
d'une compagnie de buveurs; -ordnung, f. 1. (vie 
Du, we bein en beobabres wird) ordre qu'on observe 
dans une compagnie de buveurs; '2. (le ©. bel «ls 
nem Bewerte) ordre qu'on observe dans un corps de 
metier; -jhuld, £ (Æ., ve burd cime od. mebrere 
unbszapite -en entiianten li, dette d’auberge; · ſchwe⸗ 
fer, Le «eine weibtide D., me gern pete buveuse; -flein, 
Expl. imebrere Greinsarten, fofern fie auf einer Zeche bins 
fig breiten) pierre qui se lrouve dans une mine; - 
Tag, LCL, an mm tie Geſellen fich vierseljährlich verſameln) 
jour d'assemblee des garçons d'un métier; 2. (ein 
Tag, an win gejedit wird) Jour d'écot, jour où l'on va 
boire. [ettmönge) le sequin. 

chine; nm, f. (eine veneriihe und mergeniändiiche 

ede,Zdde; m, F. cein tielnes Diefer, mt dh gern an 
Schafe, hunde g birgt, ſich in ihre Gaut bebrt, und vol 
Siut faugtla tique; -neorn, n. (ie Samenthner des 
Aunbetbaumeé) la semence du ricin. 

Bedlerbaar,n. Drap. (rad lange Haar auf der 
ru tes fertigen, groben Frieéeé) long poil de la 

rise. 

Beber,f. 1. 0.Geter; 2. bie ruffifche od. fibirifhe 
-, ©. Birbelbaum; 3. Die weiße -, (die Lebenébaumylpees 
fe) le cypres à feuilles de thuya; le cèdre blanc; 
4. die - aus Xpelen, ceine Urt des Wadpetters) gend- 
vrier de Lycie; die bermudiſche -, le ccdre de 
Bermude; Die große ſpanijche -,cerSbeinrauchsacbyors 
der) le g. d'Espagne; die virginifche od, rothe -, le 
&-» le cedre de Virginie; le cedre rouge; 5, die 
- od, der baum anf Barbadoé, le cedrel odorant, 
l'acajou à planches, le cedre-acajou; 6. 0. Sebenér 
baum; -bauim, ©. -; -fichte, F ©. Zirbeibaum; -barg, 
n. -bolg, n. -öl, c. Erterbarz; -nuf, f. ©. Siekeimuß; 
tif, table de bois de cedre; -wacholder. «Ale ves 
Wachotdero) le g.oxicedre; le petit cedre d'Espagne; 
po. le cade; -wald, forêt, Lois de cedres. 

Zedern, a. ad. ıren der Zeder bertomment) de cé- 
dre, de bois de cedre. 


beyabien, payer l'écot; feine - bezablen, «einen| Bebe; mn, f. die wie turd Spalten ven elna. zetrenn ⸗ | 
Antden von ben berechneten Holen) payer som Eco; Die | ten hieglamen und geienfigen Tbetle vorm an ten Füßen der | décuple d'un auire; le décuple ; -mahlig, zehn⸗ 
zuſannnen legen, metire l'écot; um bie - jpier | Menſchen un Zbiere) le doigt du pied; bie große -, mablig, a.ad. (-masl geftebent) répété dix fois; - 


len, jouer l'écot; fg: die - ohne deu Wirth maken, | l'orteil ; le gros doigt du 


pied; bie Vögel haben 
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fendus; bie -en des Diteré find mit einer Saͤwim̃ ⸗ 
haut verbunden, les doigts du castor sont joints 
par une membrane; ein Fuß mit fedié-n, un pied 
sex-digital, qui a six doigts; auf die -n treten, fit 
auf die -n ftellen, rum etwas febem ju fünnen) se dres- 
ser sur les orleils, se meltre, se lever sur la pointe 
des pieds; fie ging auf ben -n gegen bie Tour zu, 
elle alla doucement vers la porte; elle alla vers 
la porte sur la pointe des pieds; eine - Anobs 
lau, Ingwer, ©. Anebland…, Ingwrr-; -nbenger, 
An. (BRusteln, we die m Mugen); Der lange .., muscle 
long fléchisseur des orteils; ber furge.., muscle 
court Héchisseur des orteils; -nglieb, n. dim. -ns 
gliedihen, n. Ein Otter einer Fuf-) phalange d'un 
doigt; An. das -ngliebben, celn Stephen einer gegttes 
derten -) la phalange; -n:nagel, @er N. an ten -n) 
l'ongle du doigt du pied; -nnerve, An. ie Bees 
veu, wor mad ben -n geben) nerfs des doigts du pied; 
-nftreder, An. (Mustern, we dienen, tie en au juives 
den: der lange.., muscle long®xtenseur des doigts 
du pied; ber furge „., muscle court extenseur des 
2; -ntritt, (as Treten, Gehen auf bem -n, um felfe pu 
treten) la marche sur la pointe des pieds, 

Beben, (ob, zehn) cint Gtruntiab;ropdix;- Peries 
nen +, dix personnes r; dad foftet - Thaler, cela 
coûte dix ecus; bie - Gebote Gottes, les dix com- 
mandements de Dieu; le décalogue ; er iſt - Jahr 
alt, il a dix ans; - Jahre nach einander, dix an- 
nées de suite; wit find unfer -, fie waren ihrer -, 
nous sommes dix, ils étoient dix; ein Haufen von 
- Bund Garben od. Heu, un dizeau; einer von -en, 
Cheffer: ven -) un de dix; bag find ble -e, Cheffer: bte 
-) voilà les dix; -er Kinder Vater, er Later von — 
Kindern) père de dix enfants; die —, (ie - Bert. me 
ein Sames autmadıen) les dix. 

Zehen, od. Zehn; en, f. 1. was Zeptjeihen, wo ble 
Bab — betreuten un dix de chiffre; eine römifche -, 
un dixen chiffre romain; 2. cein Sartenblait, md matt 
10 Uugen beysidner IA; un dix; eine - im Arenz, un 

eben, n. ce. Zehend. [dix de trefle. 

Bikes :blumig, a. ad. à dix Aeurs; ein -blumis 
ger Querl, (ter von — Blumen getitbet wirt) verticille 
de dix leurs; -ed,3ehnse, n. le décagone; Fort. 
ein Feilungtwert von - Selten und Eten) un d.; -edig, 
zehn⸗eclg, a. ad. à dix angles; d.; -ender, Zehn⸗ 
euder, (ein Sirich, der ein Gewelh mit 10 Enten bat) un 
cerf de dix cors; -fab, zebnfach, a. ad. (- Mat fo 
viel) dix fois autant ; ich will es ihm.. eriehen, vers 
güten, je lui en rendrai dix fois autant; eine Sums 
me .. nehmen, décupler une somme: das -face, 
le decuple; fein Vermögen um das {ace vermeh⸗ 
ren, décupler son bien; -fältig, zehnfaͤltig, a. ad. 
(= Mahl genommen, fiber eina. area dix fois autant, 
ef. -tah; -fuß, à dix pieds; -füßig, a. ad. à dix 
pieds ; -hert, ceimer von - herren, we Die Serefchaft vom 
etwas unter ſich getbelit haben) un des dix; decemvir; 
-berrlich, a. ad. (en -berten gebbrend, unterwerfen) de- 
cemviral; -berridaft, f. (ate S. ter -)le décemvirat; 
dieſes machte der .. ein Ende, cela mit fin au de- 
cemvirat; -berrihaftlih, ©. -berrtih; hundert, 
zehnhundert, a. chundert = Mahl genemmen ; taufend) 
mille; dix foiscent; -bunbertfte, iter Taufentäe) le 
millieme; -jaÿr, n. (ein Settraus ven — Jahren) pé- 
riode de dix ans; -jäbrig, jebnidbrig, a. ad. de dix 
ans, âgé de dix ans, decennal; ein Vipriges Kind, 
un Ihe de dix ans, âgé der: eine -jährige Mes 
gierung, un regne decennal; -jährlich, zchnjährs 
lid, a. ad. cale = Sabre zeſchebent) decennal, e; -jähts 
libefeite,fütes decennales; les décennales; -jabrés 
feft, n. «ein —rruchtd Fem fête décennale; décen- 
nale, f; D pou à zehntautig, a. ad. à dix carnes ou 
arctes; -Happig, zehntlappla, a. ad. à dix clapets; 
lreuzer, Zehntreuzer, od. -Ereugeritäd, n.une pie- 
ce de dix creutzers; -lörhia, gchulèthig, a. ad. (- 
Bord mirsend) eing onces; -lüthiges Œilber, de l'ar- 
gent à sept deniers et douze grains; -mabl, jehns 
mahl, a. ad, {ju = verſch. Mablem dix fois; eine Zahl, 
die .. jo viel beträgt alé eine andere, un nombre 


manu, c.-berr; -miännerig, sebnmännerig. a. ad. 


(id verrednen) compler sans son hôte; die - zahlen | weir geipaltene -n, les oiseaux ont les doigts tres- | Bu. (eigematib - Männer baten) decandre; -männes 


Zehent:geld 


ter, vor bad in ben en Beileferte richtig In bad Gegenbuch tras 
gen, und alle Aus zuͤgt une Mechnsungen forgfältig einfhreiben 
muf) le controleur dela d.; -geld, n. «6. wo ar dati 
der en gegeben wir) les decimes; -gericht, Sebnt: 
gericht, m. ein G., we ble Äderden en emtfanbenen Gıreis 
nateuen fdtidter) tribunal qui connoît des affaires 
qui regardent les dimes; -gerfte, f. orge de d.; 
grenze, fete ©. einer -Aur, bie &.. wo dab Hecht eines - 
Seren aufbèr1) la frontiere, les limites d'un champ de- 
cimable;-gebiet, n.la dimerie ou dixmerie; -berr, 
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tige Gewaͤchſe, «older, we — Staubfäben von gleicher or. 
unbeflimmter Singe, und nicht mit ina. vermadfen baben) 
la decandrie; elne-männerige Pflanze, plante de- 
candre; -Maß, sp. n. cein Maß, bel mm das Größere 
Immer — vom Kleinern enttäl ınesure de dix polir; 
-monatig, a.ad. ç- Menate dauernd, ait) de dix mois; 
"monatlich, zehnmonatllch, a. ad. cale - Monate ges 
ichebend, felend) qui se fait, qui a lieu tous les dix 
mois; -mondig, zehnmondig, c.-menatig; -pfens 
nigftäe, n. piece d'argent de dix fenins; -pfün: 
der, Zehupfuͤnder, cein Ding, ein id e mé ob, wr — 
und wiegt de dix livres, qui pese dix livres; it. 
ef, ein Stud, wi - Pfund, eine Kugel ven — Pfund fbleéts 
une piece de dix livres de balle; -pfünbig, gebns 
pfündig, a. ad. de dix livres; qui pèse dix livres; - 
pfundlges Zinn, (fetdhes, wo unter — Dfunb Zinn ein Pfund 
Biel semiicbr IN) étain contenant une livre de plomb 
sur dix; -tuberig, jebnruderig, a. ad. à dix rangs 
de rames; ‚fang. Whnidulig, a.ad. de dix colon- 
nes, qui a dix colonnes; ein -{éuligeé Gebaͤude, un 
decastyle; -[hubig, gebnitublg, a. ad. large ou 
long de dix pieds; -filbler,Zehnfilbler, cein Weri von - 
Sitten) mot de dix syllabes; -filbig, zehnfilbig, a. 
ad. compose de dix syllabes; decasyllabe, deca- 
syllabique;ein-filbiger Berd,vers decasyllabique; 
-ftabt, 1. (ein der - @ränte, une des dix villes; -ftrabl, 
Bebnftrabl, Fr. (Art aufgerigter Erejterne mit - Straß 
Im) asterie à dix rayons ; -ftrabllg, zehnſtrahlig, a. 
ad. à dix rayons, de dix rayons; -fiünbig, zehn: 
fündig. a. ad. de dixheures; -Ründlich, zehnſtund⸗ 
lich, a. ad, calle - Etunèen geichehend ) qui se repete, 
quia lieu toutesles dix heures; -tâgig, sebntdgig, 
a. ad. de dix jours, âge de dix jours; - idglich, jehns 
täglich, a. ad. cale - Tage atibebent) qui se fait, qui à 
lieu tous les dix jours; decadaire; -taufend, gebns 
taufend, a. dix mille; -taufendite, zehntanfendfie, 
a. le dix-millieme; -theiltg, gebnthetlig, a. ad. caus 
— Xhelten beñebend) compose de dix parties; -vierter 
lig, zehmviertelig, a. ad. (aus — Bierieln beitehend) de 
dix quarts; -mwocenlenfoje, ©. Semmerlenteie; -Mör 
chentlich, zehnwochentlich, a. ad. rate - Wochen feien®, 
gelhebend; qui a lieu, qui se fait toutes les dix se- 
maines; -wocig, zebnwocbig, a. ad. (- Wochen alt) 
de dixs., age de dix s.; -sebig,sehngebig, a. ad. qui 
a dix doigts aux pieds; -jadig,a.ad. (- Zacten haben?) 
qui a dix pointes, dix dents par le bout, qui a dix 
chevilles; -zeilig, gebngeilig, a. ad. caus - Zellen ber 
ſtebead) composé de dix lignes; -jopf, An. ceine Art 
















































decimateur; ber Mit. ., le co-decimateur; der.. 
wrden Kebhr-en hebt, le champarteur; -hof, (ter $., 
we ber -e verwahrt wird) grange pour la d.; -forn, n. 
bled de d.; -lofung, £. carmime Eintünfte antarı bed ju 
empfangenten -en) (revenu fixe perçu au lieu de la 
d.); -Maun, (der ben —en entrichten muß}; homme de- 
eimable; -ordnung, f. cehrlateittihe Dererdnung In An: 
febung te -en) réglement pour la d.; RARE a. 
ad. cum en verpfüirhter; verbunden) sujel aux d.; deci- 
mable; -pMétige Bauern, paysans, manants deei- 
mables; -rebt, n.1.5p. (dad M,, ben —en ju erheben) le 
droit de dimer, de d.; 2. c. -erbnung; 3. (ein X., ws 
den —en anfleht, baf er 3. D. midtmalı Beſchlag belegt werden 


empfangenen -em) lelivre, le registre des dimes, des 
decimes; -roggen, seigle de d.; -rutbe, f. ceine R. 
vom einer beftinumten Dänge, ment Im ſolchen Gezenden, we 
der -emidht mach ben Barden, ſendern nach dem Flächenin: 
halie deb Feldes bertchnet wird, dab Feld abaemılfen wird) 
la verge de d.; -fammler, cener, der bem ·n einfammelt 
le dimeur; -[dhaß, e. -geid; -fbeuer, f. Ech. merein 
ber Metrelbe-e gelammelı wird) grange pour lad.; - 
[&reiber, (Sa, bet einem -amte) greffier qui tientre- 
gistre des dimes; -fhuldig, a. ad. utbig, verbunden 
denen zugeben) decimable; -fteln, (&t., wr die -arens 
sen beyeihnen borne qui marque les limites d’un 
champ décimable; -firid, ©. &ad-+; -perwanbt, e. 
-pflihtig; -meljen, ©. -tom. 

Bebentbar, a. ad. I. (dem Zedenten unterwerfen) 
décimable; -er Uder, un champ d.; 2. (wertunben, 
ben Sebenten qu acben) d.; sujet à la dime; -€ Bauern, 

aysans, manants decimables. 

Bebente, od. zehnte, (der, die, bad) a. as Drb: 
nungsjabtwort vom jehm> Je dixième; die - Stunde, la 
d. heure; er wird ben -n wet Mena) anlommen, il 
arrivera le dix; morgen {ft ber -, c'est demain le 
dix; am -nTageielner Srantheit, le dix de sa ma- 




















(der en en Im einem Bezirke einjunebmen bas Necht bar) le 


fann) privilege de la d.;-tegifter, n. (Berjeibniß über 






vlerftrapiiger Seeñerne) (esp. d'asteries). 


Zehend, ed; e, n.irime Zadl ven 10 Cinbelten, od, ein 
Ganzed, md auf 10 Otüden befiehn la dizaine: fo ein 
- Jahre möchte er wohl noch leben, il voudroit 
bienencore vivre une dizaine d'années, cf. Sabr-. 


Zehender, ©. Sébenter, 


Bebener, Zehner, 8; 1. ceime Baël, we fe viel Mabl 
10 Einriten bezelchner, als fie feibit Tinbelten enıpält, und 
we beim Echreiben zul. gefepter Zablen dir groeite Belle vom 

‚ der rechten Sant zur linden gezählt einnimmt dizaine, f; 
2. cein aub sehen einzelnen Srüden ob. zehen Ele jeinem brûle: 
Benteb Changes; DIE -, (eine Serichtodeherde von jthen Per⸗ 
fouen) le tribunal des dix; 3. celn Mitglied einer folchen 
aub 10 Perionen zuf. gritgten Behörde) membre des dix; 
4. Cie Pla., bei mn fich gem. 10 Kelch: une Biumenblätser 


finden) la decumaire à feuilles veineuses. 

Zehenerlel, Sebnerlei, a. indeel. con 10 verfé. 
Vrien und Bed.) de dix especes,de dix sortes ougen- 
res: - Müngforten, dix diff. especes de monnaie; 
- Dinge unter einander mengen, meler dix sortes 
de choses ensemble. 

Sebentrader, vein A. von mm der — geachen wird) 
champ sujet äla dime, mar Tenpanpus. -amt,n. 
(mt, wo den -en einnimmn college qui reçoit la d.; 
dreſcher, düntertban, der den Gurs herrn für ben Genus des 
1otem Iselld det Errrages ju drefchen verbunden Ifıbatteur 
dla d.; -flur, f. deine #., won ver ber —e entrichtet werden 
mus) champ décimable; -frei, a. ad. exempt de di- 
mes; -freibeit, sp. F. l'exemption de dimes; -frößs 
ner, ılisteriban, vor bem Gutt herrn de ben Genuß bed zehn ⸗ 
tem Tbrlichtes Criragré qu frébmen verbunten if) corvéa- 
bie quia droit à la d.; -garbe, f. «bte gebente G., me 
ter ere in feinem Berutte son allen arten befämmn la 

gerbe de d. ; -gegenjhreiber, Exrpl. (ein Bergbram: 














ladie; Alement ber -, Clément dix (X.); zum -n 
Mable, lad. fois; zum -n, -u8, dixiemement; um 
den -n Mann loien, der fterben foll, decimer; er tft 
Mitserhe zum-n Thelle, il est héritier pour un d. 

Sebente, od, Sebnte, n; m, ider— Theil von eimaß, 
bei, von den Abgaden, we von den Feltfrüdten, Biebr Im Mar 
tar od. in Geſd gegeben werten) la dime; ber große -, 
Der forn-, Wrin-)les grosses dimes; derfleine -, les 
menues dimes; ber - von Hülienfräkten, Flachs, 
Hanf x, les vertes dimes; dergeiftliche -, la decime; 
der- vom Gefluͤgel, la dime domestique, cf. dime; 
ber balbe-, le reportage; ben -neinnehmen, lever 
la dime; dimer; den -n betreffend, décimal. 

Bebentel, Zehntel, 8; n. Cher sehente Theil eines 
Sanym) le déxiéme; la d. partie d'un tout; er bes 
tommt ein - von ber @rbfchaft, il est héritier pour 
un d. ver la dime; dimer. 

Bebenteln, zehnteln, Gen Sebnten abnehmen) le- 

Bebenten, learn, 1. (den Zehnten auflegen, nebs 
men) dimer; lever la dime; er gebntet in dleſen Dörs 
fern, il dime dansces villages; an der Kelter -, di- 
mer au pressoir; 2. (den Iebnien geben, emtrichten)payer 
la dime; 3. (Immer ten Sehmten, mie ed trifft, gar Deitrafıına 
auszeichnen und beatmmen; Secchmieren) decimer; eine 
Legion, ein Negiment -, d. unelegion r- 

Bebentens, gebntené, ad. (sum Sebnten, bet Mufı 
päblung ber einzelnen Sihcte eines Sanırm dixiemement; 
en dixieme lieu. 

Bebenter, Zehnter, 8; 1. (der ben Zet enten nimmt) 
le dimeur; 2. (einer, ber ben Sehnen qu Aeben verpflichten 
if) homme decimable. [le caleu! décimal. 

Zebentrechnung, f. Arith. ie Dectmalrehnungy 


Zehren 


Bebren, vn. ar. 6, 1. (Spelfe und Trans ſich mes 
men, fein Beben zu erbalten; Itben) vivre; von feinen Eins 
fünften: -,vivrede sesrevenus; nichts zu-baben, 
n'avoir de quoi vivre, de quoi subsister, de 

uoi se nourrir: für fein Geld, aus eigenem, aus 

emben Beutel -, Yivre à ses dépens, aux depens 
d'autrui, sur Ja bourse d'autrui, cf. Schnur; fm 
Birthébaufe -, (waren für fein Seld egen und trinken) 
manger etboire dans une hôtellerie; 2. (feine mäps 
rende Ebelle haben, nicht nâbrem; ber Weln, Three zeh⸗ 
tet, le vin, lethenenourrit point; it. iomobl bem 
tbrperlichen Téellen ter Husbehmung, ald auch den Kräften 
nach entylebem; ih grämen und, (ram haben und bas 
durch mager werten) maigrir de chagrin, cf, ab-, äus-; 
2. (vermindert werten, abnehmen); der Mein zebret im 
Faſſe, le vin se consume, s’evapoıe dans la fu- 
taille; 3. (mager masıem; ber Eijig zehret, le vinai- 
re amaigril, le .. diminue l’embonpoint; ein-bes 
Fieber, une fièvre étique; Dad-r, ©. -ung. 

3 ebrer, 6; ceinerder gehrer, bei, ber von feinem Bermös 
gen ehren) le consommateur, cf. Eparer. 

Bebrsfrei, a. ad, im Sebren frei, ohne für dab Sebren 
zu bryablen) défrayé; einen... halten, defrayer qn; 
-freiheit, sp. f. «die Freibelt, dat Recht, Ach an tinem Orte, 
in einem Mhafihofe frei halten ju faflen) droit, privilege 
d'être defraye; -geid, n. S. woren manjehret, worom 
man felnen nétbigen Unterhalt bereitet) l'argent néces- 
saire pour vivre, pour subvenir ala dépense, aux 
feais d'un voyage, cf. Zagrgeld; it. c. Schrpfennig; 
-fraut, sp.n. 1. (@emädtarı, la bétoine; 2. c. Gau 
tenbaltrian; 3. 6. Satehöhlume; -pfennig, 1. tein geringes 
SU, uniermegb bayan pu jahren, bef, folern eb ald ein Al⸗ 
mefen gegeben voire) la passade; um einen... bittem, 
demander la p.; einem Armen einen. „ geben, don- 
ner lap. à un pauvre; 2. (tat jum täglichen Umterhat te 
erforderliche Bett) l'argent nécessaire pour la subsäs- 
tance; -vorrath,, (her S. an Brbrnämittein, woren man 
pére: *Proxiantı les vivres, les provisions; les mu. 
nitions de bouche; -murm, (ein W. wor pebrets Minefen 
le crinon, dragonneau, draconcule; -murzel, f. 
1. ©. Fieberwutget; 2.0. Dradenwur; —zoll, (bel ben Wal ⸗ 
fermüblen, ein Doll am Maße, won man zwilchen ben Eichen 
pfableund Fadhaume puglbt, weil bem Fadbaume von Zelt 
qu Beitenwas im Waffer absehrı; le pouce de surmesure. 

ebrling, c. 2äbritra. 

HE sp-f. 1. (tas Rébren, où. bad Elfen und 
Trinten an einem fremben Orte; freie - haben, être de- 
fra ye 2. cwas man an Eifen und Irinfen pu feinem linters 
battre an einem fremden Orte betar)pu. feine - im Wirths⸗ 
haufe bezahlen, payer sa dépense dansl'hôtellerie; 
3. (tab Oeil, mewen man feinen Unterhalt benreiten) les dé. 
pens; l'argent nécessaire pour la subsistance ; jer 
mand um eine -aniprecben, demander la passade 
à qn; 4.(tte Mu, Sch wind fucht la consomplion; an 
der - terben, mourir etique; -8frei, c. pebrfrel; 85 
foften, pl. la dépense de bouche; die . . für jemand 
besablen, defrayer qn; -Sitener, f. (St. von Dingen, 
we vergehrt merten) l'accise, f;la taxe surles vivres, 

Reihen, 4; n. 1. (tab Vind einer ©.) le signe; das 
- des Kreuzes, le s. de la croix; bie 12 - bes Thiers 
freiies, cie 12 Exernblider WE les doute signes du 
zodiaque, cf. Simmels-; die - am Himmel, bie Hlms 
melé-, «ble fenriaen Œribrinungen, me man jumellen ame 
Simmel fiebt) signes qu'on voit dans le ciel; unter 
einem glüdlichen Zeichen geboren fepn, être nésous 
une heureuse constellation; 2. tin fidytbared ed, Höre 
baret, übb. finntibes Ding, 196 beitimmi LE sine gemifie Bere 
fellung si ermedem s,; enseigne, f;rotbe Farbe iſt ein 
- von Geſundheit, la couleur rouge est un s. de 
santé; fein- des Lebeus mebr von fit geben, ne don- 
ner plus aucun s. de vie; die - einer Aranfbeit, les 
symptômes d'une maladie; wenn die Schwalben 
nieber fliegen, ifies ein -, daß ed regnen wird,quand 
leshirondelles volent bas, c’ests. de pluie ou qu'il 
pleuvra; bu wirft mid an biefem- erfennen, vous 
me connoîtrez à cetteenseigne; einem ein- mit der 
Hand, mit ben Angengeben, faires.agndelamain, 
des veux; mangab ein- mit ber Trommel, on don- 
na unsignalavecletambour; die Belagerten gaben 
das verabredere -, les assieges frentle signaldont 


Bebig, a. ad. (öchen habend) qui a des doigts aux | on étoit convenu; it. (tas in bin Uugen falenbeb, mes 


pieds, 


ran man ein Ding erkennt und wirter ertennt}; ei - an et⸗ 
‚mas 


Zeichen 


was machen, faire une marque,une note à qh; wenn 
fie etwas Schönes ineinem Buche findet, fo macbt fie 
ein - dabei, fo macht fie ein-an den Rand des Dur 
deg, quand elle trouve gh de beau dans un livre, 
elle yYait une marque, elle fait une note à la mar- 

edulivre; ein -, welches man in ein Buch gelegt 
faite, wieder wegmacen od. herausthun, demar- 

uerun livre; er bat exrflärt, er fönne nicht unter: 

reiben, und bat fein - unten bin gefegt, ila decla- 
ré ne savoir signer, et a fait,a missa marque au 
bas; einem Pferde ein — aufbrennen, marquer un 
cheval avec un fer chaud; man bezeichnete die 
Stirnder Verbrecher und Stlaven mit gewlſſen -, 
on imprimoil certains caractères sur le front des 
criminels et desesclaves; die Kaufleute, bie Künſt⸗ 
ler haben ihre -, les marchands, les artisans ont 
leurs marques ; daß - anf den Papiere, La marque 
du papier; jede Paptermanufaltur bat ihre eigenen 
CA ily aune — pour — manufacture 
de papier: das Zeichen an einem Nitenftüde, la cote; 
dies Atteuftüc befindet fih unter dem - A, cette 
piece estsouslacote A; Tr. das —, cab die Färberteni. 
geben, vor etraad bei Ihnen féréps laſſem Ja marque que 
les teinturiers remettent à ceux qui leur onldonne 
ghäteindre; Mr. dad -, mb ta gelegt wird, me man 
nah Endigung des Stuͤcteb ga.eines Theſtes wieder anfangen 
fell, wm bib zum eigenilidren Schluffe zu Spielen od. ju fingen) 
le renvoi; Charp. (- ws man auf mebrere Fügehlizer 
madır) le repere; dad -an einem Fernrobre, um baran 
zu erfenmen wie weltbleim eina. gefchebenen Theile derandges 
de aen werden foilem) le repère; Mar. (irgend etwas, ein 
Faß, iin Diable, Leman an eimen gefährlichen Ort ihut, um 
die die davot qu warnen) l'amarque, 1; die · der Zeit, 
«alles batj., meran ich der Britt der Zell ed. bereben leben: 
den Menſchen eifenbarer) indices, marques, preuves 
de l'esprit dutemps; it. (in engerer Deb.); 1. (Mert⸗ 
mabl einer tünftigen Sabre augure, presage; ein gu: 
tes, ein boͤſes -,un bon, un mauvaisa.; man fab es 
für ein ſehr gluͤkliches - an, on le regarda comme 
un tres-heureux p.; ich wiirde dad alé ein febr gutes 
- aniehen, je prendrois cela à bon a.; 2. ein Sum: 
ten, - und Wunder tun, faire des signes et des 
miracles. 

Beihen:bild,n.1%., fofermes ein- vom etmas il) em- 
blème; -breuner, «rev ein - an or. auf ermas brennt qui 
imprime une marque sur qh; -deutend, a. ad. «aie 
ein auf eiwas drutent) emblématique; -deuter, inu, 
T. (9., vor griffe Erihelnungen ald= od. Anzeigen tünftiger 
Wegebenheiten deuten umd bad Klnfılge vorberfagen ju thimmen 
glauts od. vorgibt; bei. wenn Died aus dem Stande ber Ge⸗ 
Nltat geſchleda; “Ufirolog) l'interprète des signes, des 
présages, desaugures; femme qui se mêle d’inter- 

rèter les signes, lespresages; it. l’astrologue; - 

euterel,-déutung, f. die Deatung, Erilärung gersiifer 
— fofern fie eiwab, Dad Künftig gefdhehen wird, amjeigem felr 
len) l'explication dessignes, des présages, des au- 
gures; 2. (te Kunft, Mefe - zu deuten) l’art d'interpré- 
ter, d'expliquer les signes, les présages, les augu- 
res; -eifen, n.cebr Eifen, womlt man ein - aufbrennt) le 
poinçon; fer pour imprimer une marque; -foderer, 
«ter foren) qui demande des signes, des miracles; 
hammer, cbei verich. Merailarbeisern, ein Sammer mit 
dem des Dieiüert auf der Bahn, ihre Atbenn damılt zu yeide 
nen) le marteau à marquer les ouvrages de métal; - 
lehre, f.1. wie Lehre vom den —, vor - für gewide Deriellun 
gem eränden und ammwenten lb) l'art caractéristique; 
artde trouver, d'employer des signes, desemblè- 
mes; 2. Méd, cie A. ten Grund und Zufland eimer 
Arantbeitaus ben - aebörig pu beurthellen, und dem semi zu 
krbanteln; *Semtorit la sémiologie, semintique; - 
rebentunft, sp.f. od. -tednang, f, able Medeung mtr 
- l'arithmetique speciense, l'algebre; -ipiel, n. 
(Ep. mit à jeu quise joue avec dessignes, des mar- 
ques; ·ſprache, sp. f. (lei. Sprache, da man Mabern bioÿ 
tur, Ceberben,nidit durch Mere jeine Cheb amben mitthrilt) 
le langage par signes; la pantomime;-ftempel, c. 
hammer; · traͤger, ©. Sennenjelger, 

11. Zeichenboͤrs, An. (bel Mütler, eime rt Mörfe, 
wegen der einem Braudmadle Ähnlichen Zeſchaung auf tem 
Ktemendetei)(cesp.de ge buch, nn. cein D.,merein 
man jeichner) livre de dessin ou adessiner; Pt. livre 
de portraiture; -feder, f. plumeäd.;-gart, n,4@., 

Mons Dien Partie allemande. T. 11, 


Zeichen : funft 


atwas damit qu jeldinen) ſil à marquer; -Treide, f. craie 
à d.; crayon; -funft, sp. f. l'art du dessin, de d.; 
-teljte, f. Firr. ıB., das Maß ju ben Fenfierflägeln damit zu 
netmen) la regle; -meifter, ceiner ber 9. Im Seichnen tft, 
Unrecridt barin albt) maître à d., maître de dessin; - 
fchiefer,ceine U. weichen Schtefers zum Seldinen) le schiste 
graphique; argileschisteuse graphique; -jbule, f. 
ecole de dessin; -fohle, ſ. Sal, Qu Halle 24 Reber voll 
Sal zwaffer, we bei ſedem mochenslichen Soden fürarıme Ainech: 
teunb Beute, tie ins Thale gearbeiter haben, abgegeben wer: 
ben) (eau saline destinée aux pauvres bermiers); 
-fiift, crayon; -ftunde, f. leçon de dessin; -tifch, 
CT, auf win man geidnet) table à 4., sur laquelle on 
dessine; -tud, n. (Eu mit alerte gefildtren Sachen, 196 
yon Muſter dient) le canevas à marquer. 
Beichnen, 1. cinen Segenſtand turd fidthare Linden 
batfeiens) dessiner; -leérnen, apprendre le dessin; 
- fonnen,savoir d., savoir le dessin; nad der Natur, 
nad) Untifen, nach Abgüllen -, d. d'apres nature, 
d'aprésl'antique, d'apres la bosse; einen Bauın -, 
d.unerbre; bieje Figur it gut gegelchnet, cette h- 
gure est bien dessinee; die -den Künfte, (Madleret, 
Burtbauerelp les arts du dessin; 2. Cem Zeichen, Mers 
mablanetwas machen, ed tenntlich gu machen od. es daran 
witder zu ertennen) marquer: einen Waarenballen, eis 
nen Dat -, m.unbailot de marchandises, un pa- 
quet; einen Brief -, 1. une lettre; Briefſchaften 
-, coter desécritures; das Vieh -, m. le bétail; cts 
was mit einem Obre, einem Sternen -, m. qh 
d'une oreille, d'une étoile; eine Stelle in einem 
Buche -, m. un passage dansun livre; Hemden -, 
m. des chemises: fa. einen -, (Ibn braun sind blauſchla⸗ 
gen) meurtrir qn de coups; Gott hat ihn gezeichnet. 
(ven einem ungräalten, gebrechlichen Wenſcen) ıl est ne 
tout difforme; 3. 6. unter-; das +, ledessin; linters 
richt im - gern montrer le dessin; er iſt ein Meis 
(ter in -, il possedeledessin, cf. -ung. 
Selbner, 8;-Inn, f. D. wereihnen dessinateur, 
femme qui dessine; er iſt ein guter -, ſie iſt eine gute 
-inn, il est bon d., elle dessine bien, elle saitle 
dessin ; ti, a. ad. mach den Regeln der Zeichentunft; 
d'apres lesregles du dessin, 
eichnung; en, f.1.5p. Cle SL: da man geldnes 
le dessin; it. action de marquer; 2. sp. te Zeichens 
tend le d.; 3. (erwas Geztichaetes, led; eine fchöne -, 
eine - von Naphael, un beau d.,und.de Raphaël; 
-gtunft, sp.f. led, l'art du d., de dessiner. 
Seidels br, c.Honisbär; -baft,c. Seivelbaf; -baum, 
Kein hoher und fiatter B., Im rom fürdie Wienen Deuten aut: 
gehauen werben tönnens (arbre propre à creuser des 
ruches pour les abeilles); -gabel, f. c. Sonlagabel; 
-gericht, n. tim Märaterg, ein Gerihtäber ble Deitier und 
ihre Sterttigteiten, tribun⸗al qui connolt de ce quire- 
garde les abeilles: -gut, n. Cox. (Bawergut, mit win 
das edit verbunden tft, Bienen Im Meichbforfte zu balten und 
ju zeldelm) terre zgni a droit d'entretenir des ruches 
danslaforète; -beide, F cein zur Dienenzucht beñimm: 
tes Erik Waldes) partie d'une forét destinée à nour- 
rir des abeilles; -hufe, f. (eine Hufe Landes, aufiortas 
-rechiltafter; charrue (de terre) où l'on a droit de 
nourrir desaheilles; -meifter, 1.0. Biemenvater; 2, 
(im einigen Gegenden che.) ©. =tibter; - Meer, n. (IR, 
bie Siemenfibde bamılı zu peibelu) couteau à châtrer les 
ruches; -ordnung, f. reglement concernant les 
mouches amiel qu'on entretient dans une forêt; 
-recht, n. 1. dad %., Bienen In einem Walde zu batıen e 
le droit d'entretenir des mouches Amiel dans une 
forèt;-tidter, CR, In einem -gerichto) juge qui connoît 
de ce qui regarde les abeilles; -welbe, f. 1. cein Der 
urt ien Walde, ſeſern er zur Ormäsruma der barin beflmblicher 
Dienenföde dns dlendue de foret ou l'on entrelient 
des abeilles; 2. (das Halten ter Bienen in einem Walter 
l'entretien de mouchesamieldans une forät; -jels 
en, n. Q. womit jeder @lgenthümser feine blue bejeidhe 
ne, (marque que meltentsur leurs ruches les pro- 
prietaires d'abeilles dans une forét};-giné, cie Ab; 
gabe, we bem Oirunbberrn eines Waldes für bte Erlaubniß ger 
geben wird, Blenen Im demt. halten ju türfen) cens, rede- 
vance des abeilles nourries dans une foret. 
eideln, cHontafheiben aus ben Bienenjiiden fihnelten) 
chätrer les ruches. 
Zeidler, 85 1. (der die Kun verfiegt ju Jeldeln und 
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üserp. Me Bienen ju wartemcelui qui eleve,nourrit.des 
mouches à miel; 2. (ter dad Diet bat Bienen In einem 
Walde jubalten) qui a le droit d'entretenir des mou- 
ches à miel dansune forêt; 3.Cdereinen Zeideitadt ju 
Beben bat) forestier fieflé d'un canton de forèt pour 
l'entretien des abeilles, [étre montre;ostensible, 

HO a. ad. (gejeiat werden fünnent) qui peut 

eigebanf, f. c. Zeigrtafel. 

Zeigefinger, Ce zıe Finger, od. der jundct am 
Daumen l'éndicateur, le doigt index, l'index; -fires 
der, An. cin Mustel, mr am dad mitite (lied den -& geht 
und benf, auszufreden dientl'ir., le muscle ir., l'exten- 
seur du doigt in. 

Beigen, ur Berligren mit bem Finger ob. burd die 
Kibtung des Fingers, od. der Sand mad) eiwas, Defes für 
das Aust auszeichnen montrer, cf. weilen; mit dem 
Finger auf etwas -, m. qh du doigt; er zeigte es 
ibm mit dem Finger, il le lui montra du doigt; die 
Sonnensuhr zeiger bie Stunden, le cadran solaire 
montre les heures; it. (bb. bemertité machen, feben 
laffın) m.; einem din Weg -, m., enseigner le che. 
win à qn; Ich will ihm diefe Stelle in einem Buche 
-, je lui montrerai ce passage dans un livre; eis 
nen -, wie er es machen (ol, m. à qn comment il 
doit s'y prendre; einem ein Gemäblder -, m., faire 
voir à qn un tableau t5 ich babe ihm den Garten r 
gear, je lui ai montré, fait voir le jardin; bie 

Biatiern, die Pocken - ſich, werten fibibar la pe- 
lite vérole se déclare; er hat nicht das Herz, fi 
BU =, (fie fehen ju laſſen) il n'ose se montrer; fg: rem 
Derdande gleldhfam fdiibar, ertennen macen); man mul 
ibm -, wier, il faut lui m. comment +; ich babe 
ibm gezelgt, daß er Unrecht hatte, je lui ai montré 
qu'il avoittort; ich will ihm ſchen -, mit wen er 
es zu thun bat, je lui ferai bien voir à qui il 
a affaire, à qui il s'adresse, à qui il se joue; das 
wird fi bald, am Ende-, on le verra bientôt, on 

ourra bientôt en juger,la chose ne tardera pas 
a se décider ; cela se verra à la fin; am Ende jeigs 
te es fit, daß », à la fin on trouva que r. 

Beiger, #; in, F1, 0D., we etwas jeigen pers. qui 
montre, cf. Dor-; 2, (eine Uri Fiügelftineten) l'aile 
Wange; 3. (ein Wi, bamit zu jelsen, und ein Dina, 10 
jelger, bel. an ben Uhren, ws ble Stunden und Minuten 
ist; der — an einer Ubr, l'aiguille d'une montre, 
d'une horloge; der-an einer Sonnensubr, le style 
d'un cadran solaire; gnomon; der - am Kompañe, 
l'index d'un compas, de la boussole; it. c. Zetges 
finger; -mußfel, ©. -Argerfiteder; -linie, f. che &., me 
eine fange beihzelbt) ligne soustylaire d’un cadran 
solaire; -rab, n. roue du cadran, roue qui fait 
mouvoir les aiguilles; -flange, f, (bte Stanae an elı 
ner Sonnemubr, deren Schatten Me Stunde jeta) le style 
d'un cadran solaire; -ubr, htktersupr, we be Slums 
den bios jeiget, nicht ichldgtı horloge sans timbre, qui 
marque seulement lesheures; -werf, n. (Atäderwert 
In den Usten, we die - in Bewegung fept) le mouvement. 

eigetafel, f. tif, table sur laquelle on 
eiglid, o.jelabar. {montre qh; 

Zeihen, ir. (eines Verbrechens, Bergedent beſchuidt / 
aim und dei. überführen); einen der Zügen -, accu- 
ser qn de mensonge; it, l'en convaincre; wer 
unter ench fann mic einer Sünde -? qui d'entre 
vous peut m'accuser de péché? P. e8 ift leich⸗ 
ter fichlen ‚als =, (eb Mt geiährlich, einen wegen etwas 
anjutiagen) il ya plus de risque à accuser qn qu'a 
voler; c'est une chose plus délicate d'accuser 
qn que de voler. 

Beider, 85; Inn, f. cetne P., we eine andere eines 
Dergebend r jelber l'accusateur, l'accusatrice, 

Beiland, #;sp. 1.0.@riteibaf; 2. (ein Heiner@traudh) 
la camelde, la ẽ. à trois coques, l'olivier humble 
le bois gentil. d 

Zeilen, 1. Ceine gerade Binte umd eine gerade Mels 
be von Dingen einer Urt; im einigen Fallen, teo fenit Meibe 
üblicher in) la ligne, la rangée; etwas in -n fden, 
pflanzen, semer, planter qh au cordeau, en ligne 
droite; Econ. den Mift in-n ſchlagen, cru aufs Fred 
gefabrnen TIR Im geraden Einien in Haufen hringem ali- 
= le fumier ; décharger, mettre le fumier en 

igne droite; eine - Blume, un rang d'arbres; 
eine - Semmel, ceine Neiße aneina. bangenter Semi) 

Runnn 
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une rangée de pains blancs; Peil. ceine Reise juf. 
genäherer Pelze in einem Peljfutten la rangée; 2. «eine 
Meise Buchſtaben od. Wörter auer über ein Watt ven ber 
Linten zur vediten Selich Ta ligne; er lann keine - rich: 
tigicreiben, il ne sait pas écrire une /. sans faute; 
fünfzchn Worte in jeder -, und breifig -m auf jeder 
Seite, quinze mots à chaque /., ettrente li- 
gues à chaque page; in der britté - von oben, dans la 
troisieme /. d'en haut; gerade, frumme -n, lignes 
droites, courbes; eine ganze, eine balbe-, une /. 
entiere, une demi-/.; er bat die -n qu enge zuſam⸗ 
mengeibrieben, il a trop serré les lignes: ein zwi⸗ 
then zwei -n hineingeſchriebenes Wort, un mot in- 
terlinéaire; der Naum zwiſchen zwel -n, l'inter- 
Ligne, Ventre-i.; ih fann Ihnen nur einige -n 
ſchreiben, (nur wenige Aorte) je ne puis vous ecrire 
que gs mots;-ngerfle, F. (ie gemeine et, 4jeltige Som⸗ 
mergerio orge de mai; -nmweife, ad. (nat -m à la 
d., a la file; par L., 2, pour. 

Zeilen, An-bringen) mettre en lignes; Pell. mess 
vere Pelze qu einem Pelzfutter In einer Reipe zaſammen mé: 
ben) coudre par rangées, en lignes. 

Zeilig, a.ad. (Zeifen babenb) qui a deslignes, cf. 
drei=, pler-, dt 

Beischen, c. Zeäg; -Frauf, sp. n. c. Seifigtraut. 

Zelfel, c. Spipmaus. [ours commun, 

Seilelbär, (ker gemeine Br, ton man berumführt 

Beifig, ed; €; dim.-lein, Zeislein, Zeischen, n. 
«ein Felmer gelbgrüner Begel) le serin; Das Weibchen 
bed -6 la serine;fg:cein Telchtfinniger, liederlicherMenid; 
it. ein Shlautepf) homme léger, volage, débauche; 
it, pelerin ; id feune den -, je connois le pele- 
rin; -grün, a.ad. vert de serin; -fraut, sp.n. 1. 
©. Sauchdeldt 2, (die reihe Hanf:nefet) le galenpe des 
champs; 3. (die Mibrige Moëmeñet) le stachis annuel. 

Belt, en, f. 1. sp. Ele Folge der Dinge, die Ihr Dar 


ſern In einer gevoiffen Felge fortfegem temps; die reine‘ 


— tobne auf elna. folgende befiimmmte Dinge; ble abfirat: 
te) £. absolu, abstrait; £. considéré abstractive- 
ment; die - nad dem gemeinen Begriife, le Ferse 
beütmmter Deränderungen, ble comcrcte od. emplatſche =) £. 
concret; die - wird es lehren, cote künftige Deir und 
bat, wae fie mit fit bringt) le z. nous le fera connoi- 
tre; VON — zu — (nen einer — zur andern) de tent, 
de &. à autre; que, od. der -, ciept, gegenwärtig) 
à present, dans ce moment; noch gur-, présente- 
ment, encore, en ce t., jusqu'ici; nach der —, (nadı: 
ber) apres; plus tard; er bat fit die - ber wohl ber 
kunden, (etefe zundächnt verfteffene — bid jept il s'est bien 
porte jusqu'ici; feit ber =, (ieitbem) depuis; feit els 
niger —, d. q. &; von ber-an, (ven jenem punkte 
an gerramet d., des; d. quer; des quer; d. ce 
temps-la; zu felbiger —, dans le même 2.; mit der 
-, (in der Feige) avec le z., à la continue; um die- 
der Weinlefe, calé die Weinfefe Statt Hatte) au 2. des 
vendanges; von langer, geraumer - ber, de lon- 
gue main; unter der - daß z, pendant que r; zu 
CN, Qu #2. In manchen Thetlen der —, unb nadı beit Lims 
ftämbeny quelquefois; bei -em, cu rechter -> à £,; vor 
kurzer, vor geraumer -, il y a peu des, il y a long- 
t., il y a bien du £.; zu allen -en, de tout £.; die 
- vergeht, verfließt, verfirömt, verſchwindet, le «. 
al , s'écoule; die - it bin, (témmr nicht wieder) 
et. est passé, ne revient plus; bie- ift verloren, 
wenn nichts Nüpliches gefbeben iſt, le £. est per- 
du quand ilne s'est rien fait d'utile; die gegeniväts 
tige -, cheri, Tell der —, Im mm mir jept lebem) le £. 
present; die vergangene —, (diej., we ber gegenwärtl: 
gen vorangegangen und jetze prrfieifen IA) le t. passe; die 
gufünftige-, one auf die argenmärtige folgen wirt; led. 
futur; die alte, die neue -, l'ancien, le nouveau 
2.3 gu unirer Väter -, du +. de nos pères; gut -der 
Suͤndfluth, du +. du déluge; zu einer andern -, 
nicht qu ber grgemwÄrtigem à un autre £.; es wird 
(don eine - fommen, m0 z, il viendra un #. où:; 
it. (von mehr befiimmern Thellen der =, bei. feiern ban.t 
ermwife Weränberungen verbunden, 2d. foferm fie batin gts 
tnt ind D a) (won der — eined Tage}: es (ft noch 
früh an der —, (es in neh Mergem il est encore de 
bonne heure, iln’est pas encore tard; es ift ſchon 
ſpaͤt an der -, (ré arbt fon aegen Abend) il est deja 
fard; welche - iſt es 7? mn we -, um we Stunde bed 
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Xages if eb) quelle heure est-il? um welche -? à 
quelle heure? by wen einyeinen Thellem der —, fofern 
gemife Veränderungen in beri. tamis verbunèen find, où. 
mit @infchluß Biefer Beränberungen der Dinge, bie auf eina, 
fotgen); fit in ble — ſchicen, cin ble Umjtände, wie fie 
gtgenwärtig find) s’arranger d'apres les circonstan- 
ces; fiber fhlechte -en klagen, se plaindre des L. 
fächeux, difficiles; e8 find theure -en, il y a une 
disette generale; les vivres sont fort chers; bes 
teübte -en, dest. de calamité, de misere; dad was 
ten gute -n, das war eine gute —, c'étoit un bon 
&; diefe glädlihe - ift dahin, cet heureux £. est 
passe; Die goldene -, (bat goldene alter le siecle 
d'or; er bat gute -, (won einem, dem eb gut gehen) il 
est à son aise; damit bat es gute —, (samt hat eb tel: 
ne Eue) cela ne presse pas; mit der- fortgehen, cit 
tem Geiñe der -) suivre l'esprit du 2.5; - mels 
nes Lebens babe ich nichts der Urt gefeben, de ma 
vie je n'ai rien vu de semblable; -Yebens will 
ich Daran denfen, j'y penserai toute ma vie; ju mei: 
net ·, (alt Ich nach jünger war) de mon £.; die - der Ju⸗ 

end, des männlihen Alters, du £. de ia jeunesse, 

e l'âge virile; fa. du meine -! cein Husruf ber Ders 
wunterung) ah! mon Dieu! es ift eine fdrelide -, 
(eine fchreitliche Woltterung)il fait un £. affreux; Mar. 
die -, el. —, ba Ebbe und Fiur eintreten, und bie Œbbe 
und Flut fetbft) la marée; bie - bricht den Hals, wenn 
der Ablauf des Wallerd aufhört od. bie Esde ihr Ende erreicht 
bat und ble Flut eineriım) le jusant est à sa fin; bie - (tops 
ven, (bei dem Midianf der Flut vor inter geben, um nicht 
yurüd geizteben zu werten) mouiller l'ancre pour at- 
tendre la marée, of. wintmätts; €) {ven eingeinen Their 
Len der —, fofeen gewlſſe Werinderungen barin gemöbniicdh 
find, od. sofern fe qu zewiſſen Berämterungen bie beawenms 
fein); bie rechte -verfäumen,negliger le moment,le 
t. favorable; zu der gebdrigen- fommen, arriver 
à €; Die-ant anwenden, bien employer, mena- 
ger le t., faire un bon ve dur; e8 ift-,baÿ 
man fi mad Hauſe begibt, il est £. de se retirer; 
es iſt hohe -, es kit die bücite -, le £. presse, ilest 
ty ıl * a point de £. à perdre, point de £. de 
reste, il est plus que £.; 68 iſt - zu fprechen, ilest 
t. de parler; fit der - freuen, se réjouir avant 
le 2; etwas außer der - thin, que Un-) faire qh 
hors de saison; die rechte - zum Meifen, la saison 
propre pour voyager; fit einen Vorrath zu rech: 
ter - anibaffen, faire sa provision dans la sai- 
son; die - der Blüthe, la Heuraison, la fleur; die 
- ber Meinlefe, le 2., Ja saison de ia vendange, 
les vendanges, of. ttichen-, Saat-, Eiheepfen-; 16: 
des Ding bat feine —, Ebinmt qu der, 100 ed kenamen 
fe) chaque chose a son £.; il y a un 4. pour tout; 
zu feiner - willich did ſchon daran erinnern, je vous 
le rappelerai quand il sera 2.; fie bat nicht viel - 
mehr vor ſich, cbis zu ihrer Mietertunfn elle est sur 


Zeitsalter 


-alter, n. Ceim beträchtticher Thell der —, und beſ. ber —, 
fo meit mir fie nad darin vorgefallenen Begebenpriten ber 
teen konnen) l'âge; das goldene, filberne, eiferne 
.., l'âge d'or, d'argent, de fer; in allen -altern, 
{in allen -en) dans tous les âges, dans tous les z.; 
die 3terde feines -alterd , l'ornement de son âge, 
‚le son siecle; mit feinem .. forträdın, suivre son 
siecle, être de son siecle; in unferm .., de nos 
jours; bag mittle .., le moyen âge; -angabe, f. 
la date; bie .. in einem Briefe, la date d'une let- 
tre;-aufwand,emploi,sacrifice de t.;baé iſt mit vie- 
len -aufivande verfnupft, cela prend be. de t;, 
entraine une grande perte de {.;-tebatf. les.dont 
on a besoin; -bebütini£, n. besoin que le /.amene, 
exige; -bedürftig, a. ad. cer - Betürfend um etat aus / 
sufügrem qui a besoin de £.; -bedrüdung, f. (8., we 
ter Bauf der Zeſt mit fit bringt) oppression qu'amene 
ler; -bebelf, (D. auf einige -) moyen subsidiaire, 
momentane, pour q. £.; -beredhner, (*Gprensioa) 
lechronologiste; -beredinung, f. ("Ehrenstogie) chro- 
nologie, f; -beicreiber, ©. -berehner; 2, Cher B. der 
Beschenbelten in ter -) le chronographe; -beichreis 
bung, f. I. cte "Ebronefegier chronologie, f; 2. cie 
B. der Begebenheiten bn der —, vole fie nach eina. erfolgt find; 
SCEhrenograptie) chronographie, f; -beftimmung, f. 
la fixation du £., d'un terme; -bild, n. cein ®. von 
der -) emblème du 2; -bo®, Econ. (ein junger, über 
2 Jahr alter Bet) jeune bouc quia plus de deux 
ans; -bogen, As. cher B. elned Gtunbenminteté, vor, In 
- verwandeit, amelgt. wie lange ein Stern in feinem Las 
getzelle fortgeben me, ehr er in bem Mittagätrelfe anlangtı 
arc d'un cerele horaire; -bud, n. (eine “Gérenie, 
ein Sabrbad) chronique, f; -dauer, f. la durée du 
t.;5 -benfmahl, n. monument du £.; -bieb, Tags 
tieb) voleur de son {.; le faindant; -enbuc, 
Le. but; -endunfel, l'obscurité des c.j -en:gott, 
‘gott, le Dieu du 2.5 -enfreié, cein gewiffer Kreis in 
|ter -) le cycle; -enfunde, £ c.-tunte; -enlauf, le 
leours du £.; -eniveife, ad. cauf, für gewiffe —en) dans 
de certains £.; -feier, f. la célébration d'un cer- 
tain £.; -fluß, fg: er Fluß der -) le cours du bj - 
folge, f. 1. sp. (vie Folge, wie die Begebenbeiten In der 
- auf und aus elnanber gefelst find) la suite des .; la 
succession du £., des £.; die Begebenheiten nacb 
der „. erzählen, raconter les faits d'apres la chro- 
nologie; 2. time Neiße von Degrbenbelten) une suite-de 
faits; 3. ©. Radıtemmen; -form, f, Gr. ie Ferm le 
mode; -forjdier, ("ber Ebronolog) chronologiste; -fors 
ſchung, f. «tie Gbrenstegie) chronologie, f; -freffenb, 
a.ad. (mas viele - erheifht)qui demande, exige, prend 
| du £., be. de t.; seit (der in einer gemifen— berrichende 
| Sei) l'esprit du£.; l'esprit dominant; -geld,n. ar- 
: gent dont on a besoin à de certains 2.; -gemäß, 
'a.ad. convenant, qui convient au £.; -genof, 
\-ffinn, £ D. we mit einer andern ju berf, — lebt) con- 





son terme; fie it vor der- niedergefommen, elle a |temporain; -genofenftaft, f. 1. sp. (drr 2uflanb, va 


accouché avant terme; d) (wen einzeinen Theilen der 
—, we qu einer Derdnberung erfordert werden); laffen Sie 
mir · dazu, donnez-m'en le loisir; ſich - zu beden: 
fen nehmen, prendre du £. pour se resoudre; es 
aebört viel - dazu, die Sache erforbert viel -, 
cela demande, exige be. de 2.; it babe fets 
ne — dazu, je n'en ai pas le c.; er muß viel übri⸗ 
ge - baben, il faut qu'il ait bien du loisir; e) (ven 
einem Ibelfe ber—, fefern die Dauer def, angenehm od, un⸗ 
angenehm empfunden voire); fit die - angenehm ver: 
treiben, passer lee. agreablement; das verkürzt 
mir die -, cela me fait passer le 2. ; dabei wird 
mir die - lang, cela m'ennuie, of. Welle; 2. Gr. (bel 
ter Ummandlung ber „wörter , die Beilimmung der —, alé 
in mr Me SD. od. ber Juftand, ble dur bat wort aubges 
fagt werben, arfchebend od, felenb geradır werben follen) £.; 
bie gegenwärtige -, le present, le 2. ..; die unlängft 
od. jüngft vergangene -, l'imparfait; le . imparfait, 
die völlig ob, gang vergangene -, le parfait; Die längft 
vergangene —, le plus-que-parfait; die fünftige od, 
zufünftige-, Je futur; die fünftige cd. einjt vergan: 
gene, Ce man fich ſchen im woraus alé vergangen benft) 
le futur passe; 3. fa. cetwas, baë ju einer gemifen- zu 
gerdsehen eam le hat ihre —, (nie monatliche Neinisung) 
elle a ses regles. , , 

Zelt: abſchnltt, (die yes) l'époque, fit.e.-raum; 


jemanb der-genoh bed antern if) contemporanéité, f; 
2. Cle ſaummtllchen -aeneffen jufammen) tous les con- 
temporains; gericht, m. celm feierliched Gertcht zu ges 
wiffen -en) jugement solemnel en certains 2.5 -ges 
ſchichte, f. 4. (bte O5, übb., der folge mad geordnet) his- 
toire chronologique; 2. (de &. einer geilen, ber. uns 
feret -) histoire qui rappörte les évènements du £. 
où l'on est; —Se— le goüt du £.; goût du &. 
présent, du £. où l'on est; -gemalt, sp. f. (die @., 
we bie — über etwas antübı) Ja puissance du £.; ges 
winn, épargne de £.; -gleiung, f. PAy. er Uns 
terſchied zyolichem der wahren umd mittiem Sennen-)l'équa- 
tion du £.; -gtofhen, (brteinigen Sandiwertern, eine Ab: 
sabe vom einem Groſchen, we ju elmer beftimmten Zelt entr 
rlétét wtrè) gros qui se paie à de certains £.; -has 
fen, Mar. (ein Safen, In von man nur zu gereiffen -en, 5. 
D. aut mit der Flut einlaufen tann) port de mer qui 
n'est accessible qu'en de ceftains £.; -halter, cein 
vom Sarrifon In England erfundenes AS. put genauen Bes 
finmung derMeereslänge)horloge ou montre marin CE 
-bammel, Econ. «ein sjähriger $.) mouton de deux 
ans; -ber, ad. (tie—ber, diefe - ber) jusqu'ici, ef, feits 
ber; -berig, 6. ſelthetig; -bereicher, Ceiner, der nur auf 
eine gewiffe — fang berrfcht; "Dihater) le dictateur; — 
treibum, e.-vermehetung; -Farg, a. ad. (farg mit ber 
-) qui est avare de son 2.; frei, c. -entreis; Euh, 


Zeit-Funde 


Zeit : vergang 


f. Cin einigen Gegenden, eine ajährige Sub) une vache de! son £.; Fainéant; -vergang, ed; sp. (dad Derseben ter 


deux ans; -Funde, f. (die *Epronstogie, chronologie, 
f; -Fundig, a. ad. Etunde babent) qui connoît, qui 
sait lach.; der -Tunbige, chronologiste; -funft, sp. 
f, ie Anwendung der -tunte) la ch.; -Fürgend, a. ke 
qui fait passer le temps, qui amuse, desennuie; 
amusant; -fürgung, f. deine SL. wodurch man die — 
türzer, und eine Beichäftigung me Me— kürje) amuse- 
ment, passe-temps; -lang, (ein Wort, w6 beffer getreñt 
fiebrt ; eine gewiſſe Dauer der = pu bejeichnen) q. d., um 
certain t., pendant q. £.; ich babe ibn eine... nicht 
geleben, il y a q. £. que je ne l'ai vu; je ne l'ai 

as vu depuis un certain £., depuis q. £.; -lauf, 
pl. -läufe, und -läufte, cr Sauf ter -, und ein dbz 
nes der -) le cours du £.; it. ceim Abſchniti der — In 
Anſehung der Let und Wehfe, wie fe verläuft umb in Unfes 
burg deifen, was und darin begegnen) les confonctures, 
in diefen mißlihen -Iduften, dans ces c. critiques; 
lebend, ad. din der — des Lebens, durch dab ganze Le: 
Ben); fo etwas babe ich .. niit gefehen, je n’ai rien 
va de semblable dans toute ma vie; er wird, fie 
werden... baran benfen, il y pensera toute sa vie, 
ils y penseront toute leur vie; -leben, n. (ein 8. 
auf eine benimmte -) fief temporaire; -los, €. unjeis 
tig: —lofe, F. 1. Cein Sreichelgrwhchs auf ben AWielem le 
colchique, le tue-chien; 2. c. Wasttebe; 3. (Megeibe 
Naryife) le narcisse sauvage, le faux narcisse, la 
campane jaune; -mangel, le manque de £.; - maß, 
n. 1. (bed Maß der -, ein befiimmter Tpell der -) espace 
de £.; 2. Gr. (tas Mas ber Stiben, in Anfegumg lörer Bin: 
geund fibre la quantité; Mu. (das Maß, nad mm ble 
Thue gemeffen autgebalten wertem le 2.; -mäßlg, a. ad. 
(der - prmié) convenable aux £. présents ou actuels; 
menſch, celm M., der im und mit ber — lebt, der fo if, 
wie er ſuͤt die =, Im vor er lebt, ſeyn dann umb ju fenm pfleatı 
homme qui sait s’accommoder aux {., qui suit la 
— du 2.; -merfwiürdigfeit, f. evene- 
ments, faits memorables des t.; -meffer, 1. (einer, 
der ble — mißn) celui qui mesure les; 2. (ein 453. ble 
— bamlt zu meffen) le chronomètre; -meßfunft, sp. f. 
chronométrie, f; ⸗·meſſung, f. la ch.; .. der dent; 
ſchen Sprache, «sn Bo) traite sur la quantité de 
la langue allemande; -068, cein zjäsriger Om) boruf 
de deux ans; -orbnung, f. l'ordre du £.; -padıt, f. 
(Ale Pac auf eine bektmmte -) bail temporaire, bail 
à £., pour un certain 2.; -pflicht, $. (Berpiichtung, 
we nur eine gewiße — dan) devoir borné à un certain 
2; -punft,epoque;f; it.le moment,leterme; -ranın, 
cein größerer Thil rr-Jespace de {.; periode;-rechiter, 
(der die -teknung verärbe) chronologiste; -tehnung, f. 
1.(eleifrt,die - eimaurdellen und au berecmennl’are; la chro- 
rologie; die richtige, vernünftige .., Ja bonne, la 
saine ch.; die ciel, bie mubammmebanifde . ., 
l'ere chrétienne; l'ere des Mahométans ou l'he- 

ire; -tébnungéfebler, le parachronisme; -regis 

er, n. Cegier od, Eerpeihmd rer Bese bendenen, wie 
fie In der — ouf einander arlelar fin’) table chronolo- 
gique; -Ihaf, n. (ein zmeijährised Sal) brebis de 
deux ans; -(dônbeit, f. beauté qui ne dure 
que q. £.; beauté passagère; -(drift, f. d'Sourmat, 
pertobifde Scrun ouvrage, feuille périodique; - 
fœrifter, ed. mp. -itriftler, er Werfager or, Serans: 
geber einer -(cıriltz ®Konrnaltfi) journaliste; -fparung, 
f. l'épargne, l'économie du £.; -(plitterer, (ver die 
- veripfitter qui perd son £,; -Iplitterung, F (tie 
Perfplttterung, unnüpe Berwendung der -) mauvais em- 
ploi dus., perte du £.; -firom, 1. sp. (le- unter 
bem Bılte eines Erremet) le £., le cours du £.; 2. 
Aar.iver durch eime Fit or, Ebbe inelner Merr:enat porter: 
fadıre @trom) ras de marde; -tafel, f. (hrenetoatie 


Tabelle) table chronologique; -theil, dim. -tbeils 
en, n. partie du £.; üblich), a. ad, (ju der, ven vor: 
die fre if, boit) usile présentement, dans le 2.| 


—lecours du£.; -verbéltuif, n.(%., wie es Im Baufe 
der en elntrinn); Die -verbältnile geitatten es nicht, 
les conjonctures ne — pas;-perkürgend, 
a. ad, qui fait passer le £., qui empeche de s’en- 
nuyer; amusant; -verfürgung, f. l'amusement, le 
passe-t.; -verlauf, le cours du £.;-veérluit, la perte 
de 2.; chne .., sans perdre de 2; sans délai; à, 
dans l'instant; ineonlinent; sur le champ; -ver: 
ſplitterung, f. e.-felinerang; -verftoß, cein %., Febler 
aegen bie “rechnung; *Nsadrenidm) anachronisme; - 
vertreib, 1. sp. (dad Verttelben der für jemand lange 
dauernten -); etwas zum -vertreibe thun, faire qh 
par amusement, pour passerle £.; id einen .. mir 
etwas machen, s'amuser de gh; 2. (bat, mad ble — an: 
stnehm vertreibt) amusement, divertissement, passe- 
2; ein... für Kinder, amuseties, jouels d'enfant; 
Bücher iind mein ..,‚leslivres sont mesamusements; 
-vertreiber, fan, f. (D. 08. ©, we Me— vertreibt) pers., 
chose qui amuse, qui fait passer le £.; -vermandte, 
©. -geneß; -perwechfelung. f. (-weriteß) Vanachronis · 
me; it, Otej. -vermechlelung, ba man eine Begebenbritin 
elne frühere — fegt, als fe Ach volrtlich jugerrages bar) le me 
tachronisme; -mwählere, €. Zanmäbler 2; -Wart, ©. 
halter; -Wechjel, la revolution du £.;-weije, ad. {ven 
einer — que anbern, ju gewiffen —en) de £. en £., à de cer- 


tains 2; -weilet, c. Kalender; -nerig, a. ad. I. (nur | 


eine gewiſſt = während; Sremperr) temporaire; qui ne 
dure qu'un certain £.; 2. (eine -langtauren®) qui dure 
gré; wind, (ein dd. mr eine geroife — hinturch mebet 
unb daun eine andere — aubelner andern Örgent; "orrlenlider 
%,) vent périodique; -1607t, n. I. (bb, ein 45. nd 
eine — bejeichnet) mot qui marque un £.; 2. Gr. (eine 
Gatt. Wörter, we ein Pambein so, einem Duft. auébruden, 
durch die Derionenfhreberer abgerandelt werben und verſch. 
Fermen und —en haben) verbe; regelmäßiges, untegels 
mäfiges .., verbe régulier, irrégulier; rüdbheugen: 
de, unperlönlicher-wörter, verbes réflechis, verbes 
impersonnels; -wörtlid, a. ad. cat# ein -wort, nach 
Urteined -wortes) du verbe, en maniere de verbe. 

Belttg, a. ad. 1. cin der gegenwärtigen Zeit fetend, ges 
ichebendy; der -e Bürgermeijter, le maire d’apresent, 
actuel; unjer -er Ÿiarter, notre cure 4., d'à p., 
d'aujourd'hui: 2. Chanc. mur einige Zeit dauernd); 
eine -e Gtrafe, (pie einige Zeitvauern punition, peine 
temporaire; 3. que rechsen ele friend , gefchrbeme) à 
temps; ef fit - genug gelonmmen, il est venu assez 
tôt, à temps ; erift - qu diefem Befuce gelommen, il 
est venu a temps pour cette visite; it. (feine gehörige 
Zeit Haben? , dadutch zur Melltommenbeit, Relfe gebradır) 
möür,e;-e $rücte, -e Kirſchen, fruits mûrs, cerises 
mûres; Birnen, die mitten im Sommer - find, 
poires qui sont mûres au milieu de l'été; fg: eine 
-e feibesirucht, enfant né à terme, vivace; der Ans 
flag iftnoch nicht -, le projet n’est pas encore mûr; 
Chir. bag Geſchwuͤr wird —, l'apostéme aboutit; 
fobald das Geſchwur - war, des que l'abces eut 
abouti, futabouti; 4. (ver ber armbbnlidien od. beflimmss 
ten Zeit feten®, grfibebendy; - anfiteben, se lever de 
bonne heure; Sie haben - angefangen, vous avez 
commencé de bonne heure; er bat es - gemerkt, «bei 
Zeiten) il s'en est aperçu de bonne heure; man muf 
= bayu thun, il faut y remédier promplement, sans 
delar. 

Zeitigen, 1. va. (eltig, reif maden) muürir; ber 
Sommer zeitiget die Früchte, l'été mürit, fait m. 
les fruits, rend les fruits mürs; 2. vn. av.b, tjeltta 
er. reif wrrdem ın.; bie Sonne macht, daß Alles zeiti⸗ 
get, le soleil fait tout zu; die Zrauben - im Herb: 
fie, les raisins mürissent en automne; fg: Das Ge: 
ſcwür fängt an zu -, l'abces commence a aboulir; 
fein Schuupfen fängt an qu -, (id hufutbfen son 
rhume commence à se pourrir,äse détacher; Med, 


present; das - übliche in ber Tracht beobadıten, mas | ein -bes Mittel, Ce die Deitiaung eine Geimärrt ber 
Gotüm)suivre les modes, le costume du £. present; } fürdern médicament maturatif. Daßı- z, c. -aung. 
-umftand, CL. tie ihr diem Adı brinat)cireonstance) Zeitiger, 8; «er erwat jeltia madır, fe: ber Munfühı 


que le {. amene; die jeßigen -umfténde. les 2. ac- 
tuels; -unterfucung £recherches chronologiques; 
-peränderumg, f. cime D, we ble -, bad -alter mir ach 
bringt) changement amené par le £., par les con. 


Joncteres; la variation de f.; -verbetb, la perte, 
de £.; -verderber, qui perdle £., qui emploie mal 


vus nabe bringt; qui fait marirgh,une aHairer, 
Reitigung, sp. f. 1. (die-ört.. ta man enwad jeltigen 
action de mürir, de faire mürirgh; 2. (der Zuſtand, 
Da etuond yeietaen) Ia maturité; zur — fommen, mürir; 
devenir mûr; bie - eined Beihmwüres, la matura- 
tion, l'aboutissement d'un abces, la digestion d'un 
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veere; ein die - eines Geſchwuͤtes befbrbernbes 
Mittel, médicament maturatil. 

Beitlich, a.ad. Que gegenwärtigen Zelt arbörend, und, 
darin gegründet; wo man eh Im Gegenſatze ven erolg für trs 
Mich und weullch stbraucht) temporel, le, -ment; -€ 
Dinge, Güter, choses temporelles, biens tempo- 
rels; an dem -en bangen, nadı dem -en traten, 
être altache aux choses £., rechercher des choses 
5 — und ewig unglucklich ſeyn, être malheureux 
dans le temps et dans l'éternité, temporellement 
et elernellement; das -e fegnen, (erben mourir, 
deceder, irépasser; -e Ehrenflellen, cweluiche hon- 
neurs passagers, temporels; € cettlide) Güter, 
biens seculiers; it, o. jeitis (ar: -Peits en, f. 1. sp. (ble 
vorbandene, gegenmärtige Berbinbung ber auf eina, felgenten 
#2, im erelgnenten Dinge; Im Ses. von Ewigtein: in dleſer 
+ « 1 (Im dieſem Leben auf Erten) dans celte vie tempo- 
relle; dieje .. geſegnen, verlaffen, aus der .. in die 
Ewigteit verfeßt werden, carrben) mourir, décéder, 
Ircpasser; passer de celle vie à l'éternité; 2. (ter 
Inse gtiff weltider Güter und Gerrbifamen; einen Wis 
ſchof mit den -teiten belehmen, cmit den weltlichen es 
Tedniamen) rerélir un eveque du pouvoir séculier 
ou temporel. 

Beltung; en, f. 1. cine Radricht ven einer in ber ser 
genwärtigen Sel vorgefallenen 8) nouvelle, f; eine gute, 
ſchlimme -, bonne, mauvaise An; eine angenehme - 
befommen, recevoir une n-agreable; 2. «eine zu ber 
Nimmten Seisen erichelnende, ger. gedructe Madiridit, von 
den Im der gegemmärtigen Belt Ach eretétenten Dingen.) la 
gazette; politife, gelebrte -, g. politique, litté- 
raire; deutibe, englifche, franzdlifce, bie Frantiurs 
ter-, g. d'Allemague, d'Angleterre, de France, de 
Francfort; it.g.allemande anglaise française:t1a8 
ſteht Neues in der -7 qu'y-a-til de nouveæn dans 
la g.? dieje Grau ift eine lebendige -, cwelf alle 
Sleuigteiren) cette femme est un vrai bureau d'a- 
dresse; -damt,n. 1. (rime Anſtatt, wo eine — perfertigt, ars 
bout, und bef. ber Ort, mo fie aubgegeben wirt; *-Serpebition) 
bureau de l'expédition d'une g.; 2. (die babel anges 
Relkten und beihäftisten Perf.) l'cxp, d'une g., les pers. 
employees au bureau de l'exp. d'une g.; ={armms 
ter, qui fait une collection de gazettes; -#blatt, n. 
la g.; ein -ébiittben, un gazetin, feuilleton; -8s 
bringer, qui apporte la g.; -fchmied, fa. cer Meninteis 
ten madıt) fabricateur de nouvelles; {teiber, ré- 
dacteur d'une g.; le gazetier ; -8bitbter, (der Reuigs 
triten erdichten) fabricateur de nouvelles ; -ébruder, 
quiimprime la g.; -4geib, n. l'argent provenant de 
la g.; it. destine pour la g.; -Bfapfel, f. c@.. im vor tie 
tbellnehmanden Leſer einer — Ach ble einzelnen Stüde juédis 
den) (casselle dans laquelle une societe d'abonnés 
se font passer la g.); -Slrämer, c. -Bträser cn; -Gles 
fer, liseur de gazettes; -Snadhricht, f. nouvelle de 
ge; -Bueuigkeit, f. c.-énatrige; -Sftube, f. (die ters 
eöitlen) bureau d’e.rp. d'une g.;-éftüd,n morceau 
de g.; -8trdger, inn, f. 1. mp. (P., die Ad mit allerfei 
Nagrichten trägt) diseur, diseuse de nouvelles: 2. 
(ber die en berumträgt) le gazetier; pers. qui disiribue 
la g.; -éverfaifer, ©. -féreiber. 

Felle bruder, «Mb, Einfiedler, der im einer Zelte lebth 
moine, hermite qui vil dans une cellule; -gemebe, 
n. (ein &., eine Aufammenfügung ven —en, mweraud manche 
Körper befieben); daB ., der Bienen, les alvéoles des 
abeilles; An. ceine Sufammentänfung von Didriden, pvots 
fen ven Melnere umd größere Ireifhenräume bleiben; der 
fo le tissu celluleux ou cellulaire: Bo. (eine frbe 
parte, im umenblich verfchieben gellaltete Heine und unter ich 
die senaurie Berbindung babenbe Räume abgeibeilte Hanıt, 
we bte Belhße umgibt und ferobl die Außern ald Innern Arols 
ichenrkume einnimmt,sınd beide Flächen der Blätter übergtebt> 
le pareuchyme; -haut, f. (eine Age 5.) An. bie .. od, 
eigentlihe Haut des Schlundes, la tunique propre; 
die .. ded Magens, la tunique propre du ventri- 
cule; -förper. (ein -igrr 8.) corps cellWeux; An. der 
.. der Harnröhre, chrficht aus einem febr lectern -gewebe 
und-umgibt ben Sarnröbrentsiift und den vor Ihm [legentem 
Toetl ter Sarnrbdre) le corps caverneux de la verge, 
de l'urêtre; -floff, e. gewebe. 

Selle; n, f. dim. Zellen, n. 1. ten Heiner feerer 
Kaum, eine flrine Höpfung neben andern); die -u ber Bie⸗ 
nen, (die Heinen Öfeltigen Mögren Inden Wach hſcheiden) los 
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alvéoles, lescellules des abeilles; bie -n Im Gehlr⸗ 
ne, les cellules du cerveau, cf. Jettzeuchen; 2. (ein 
Heines Zimmer, bef, eines Mombes od. einer Renne) la cel- 
lule; die - eines Moͤnches, einer Nonne, la cellule 
d'un moine, d'une religieuse; 3. cein Heines Mieiter 
ep. eine Drierei, we von einer Hôtel adbänan petit couvent 
ou prieuré dépendant d'une abbaye; -nförmig, a. 
ad. cellulaire; -nidemigtelt, f. la forme cellulaire; 
-ngang, cin dem Albiterm, ber G. Über dem Areuſgange zu 
den -n der Mönde od. Nonnen) le corridor; -tgemebe, 
u. ©. Seligewebe; -ngewürm, n. Fin. (bei Miller, eine 
Ortnuna der Gewuͤrme, beren äußere Theile hart find umd el: 
ne Art -n bilden, mit ron ble weichen Theile genau sufammen: 
vangem la cellulaire: -nbaufen, ceim &iuimper virter 
yufammenbangender Muſcheln) amas, mass» de coquil. 
lages alvcoles; -nhaus,n. maison où il y a be. de 
cellules; -nforalle, F. crime Chats. Kerallen mie Stern 
eellepore; ·nſchwamm, (Béderféusann mit Blemen-m 
äiburicien Löchern) bolet alvéolé; -nwespe, f. (die Web; 
pe) la guépe. 

+ len, mit» verfegen) pourvoir, garnir de cellu- 

ellerie, ©. Seiterle. [les. 

Zellernuß, f cime Art atober fémadhafter Hafılı 
nt, wie be Lamperibnuͤſſe, we elne voelßgelbe Schale haben) 
l'aveline, 5, -baum, l'avelinier. 

Zellicht, cZriten bntit semblable à des cellules 
ou alveoles; celluleux. 

Zellig, a.ad. Zeilen habend, aut 3, beñtebent) cellu- 
leux, ceilwlaire, alvéolé; An. die -e Haut, la mem- 
brane c. ou adipeuse; Bo. eine -e Frucht, un fruit 

Zelot, c. Giferer, [celluleux. 

Self, ed; sp. der -gang, Man. (der G. eines Pertes 
Im es terj. Öb., vom man auch den Untritt, Dreiichlag ob. Val 
nennt; Jahaquenee, l'amble, 

Selt,ed;e,n. I. (eine aus Leinwand où. Fetſen heiter 
benbe und mis Stangeng aubgripannte Einihliehung eined 
Meumes, ſich Def. zur Wehmuma qu beblenen, gern. Im Felder 
latente; daë-en, -lein, petite 2.; ein oben {pit 
presents -, un pavillon ; die Seiten eines —e8, 

es parois d’une t., d'un p.; die Stangen, Seile eis 
nes -e8, les mäts, les cordages d'une #.; -€ auf: 
fbiagen, tendre, dresser une £., tendre un p.; 2. 
An. ein gevotier Fortfay ber harten Sitabaur) le proces 
transversal de ladure-mere; -bett, n. 7. Mas Fefbr 
ben lit a p., le p; 2. (ein Bertaene mit Borbingen In 
Gieñait eines ed) lit en p.; -bude, ſ. GB, we ein - Ir 
la £.;5 -badı,n. Dach, md venailen 4 Gelten Im eine Gpige 
ansıtaft, wie der obere Theil eines es) le p.; -geräth,n. 
tout ce qui’! faut pour dresserume 1.;-baus,n. (ei: 
ve G. In Prftatteines —et) le p.; -pfabl, piquet d'une 
L5=-pferd, n. (ein Bastpferd, mb die -gerätte lat) cheval 

uiporte les tentesr; -pilod. ce. -pfast; -Icmeider, 

aiseur de tantes; -fell, n. -fttit, cordage d'une t., 
d'un p.; -ftanae, f. arbre, mät d'une £.; -ürid, e. 
fritz -ftubl, ©. Feiditubt; - Wagen, I. (10. auf wa bte —e 
für Die Trupren im Felde nadhaefabten werten chariot 
pour les tentes, chariot debagage: 2.«%., über mn 
Leinwand wie ein — geſpannt if) chariot tendu, cou- 
vert d'une toiles; caisson. 

8 elter, &; cim Pferd, vos ben Pal acht, ein Pabadnam) 
haquenee, f; dicier - geht (einen Paz von feibft, ce 
cheval est franc d'amble, 

Zemberbaum, Sembernuÿ, ©. Sirbelbaum e. 

Aemmel, Ch. ©. Ziemet 2. 

Zengezen, ſ. Fond. (ein Hoblemmaß, die Kebten zum 
Herde, merauf Hupler gar gemacht werben, jajumeflen) (me- 
sure à charbon). 

"Zenith, ed; e, Ar. c. Scheltelpuntt. 

Bent; e, f. 1. (le Geribiébartels juridietion, F it. 
ibef. die hößrre od. peinkiche Geridtébarteits la justice eri- 
ninelle; 2. ©. Merkbröbrirt; Durch, n. (®., werein die 
Merbandbiunaen von einem —gerichte eimartrraen werben; bad 
Protetoil des -gerichted) le protocole d'une justice cri- 
minelle; -büttel, her D. eines -arrichted) sergent d'un 
tribunal criminel: -benit, Féo. cD., Pflicht der Uni 
terrbanen für den -berru pui Webuf der —, role bei Merlolguma 
Aürtiger Miffehätem obligation des sujets de pour. 
suivre un c.; -ding,n. ©. -geribts · ſall, Mechrdfalt, er 
vor dab - gericht gehört cas pendable, cas e.; -folge, 
sp. ſ. (die Verpflichtung der Unteribanen, zur hanthabuma 
und Veſchütung ber — Folge qu feiden 2) obligation de 
donner main-forte; fie jind jur .. verpflichtet, ils 
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sont sujels a maĩn· ſortez frei, a. ad. (von ter Gerichtt 
bartetteinet · geticues befrein exempt de la justiceeri- 
minelle ; -geridt,n. (was ©. eines -berrn) la haute 
justice; -graf, (der Richter In einem -gerichte) le lieute- 
nant c., le juge €, le prevöt de la justice crimi- 
nelle; -graffdiaft, f as Gebiet eines -arafen) licute- 
nance criminelle ; -baber, cebne in 5. bekehente Ubanbe 
der Unteribanen an den -berrm) redevance en avoine 
due au seigneur qui a droit de A. ÿ.; -bert, ıwır @i: 
senthämer der —, ber Gentbbere) seigneur qui a droil 
de k. 5.5 -Hage, f. ceime vor ble— geboͤrende, bei der — an 
gebramte &,) accusation criminelle; -leute, pl. per- 
sonnes sujettes à la juridiction eriminelle; -mann, 
personne sujelte à la juridiction criminelle; -crb 
nung,f. ordonnance, réglement concernant la 
justice criminelle; -pfliht, f. 1. ceine jebe Dt. der — 
lente gegen den -bertm) obligation des sujetsenvers le 
seigneur qui a droit de.j.; 2. (ter Eid, ren die -Teute 
dem here ablegen men serment que prètent les su- 
jets au seigneur quiadroit.de A. 5.; -pilictig,o.-har; 
-techt,n. (dab R. tes -beren, die vor die — gehörenden Ber 
brechen zu tmterfüchen und zu befitafen) le droit de hu 5.5 
-tichter, jugec.; -Tache, f. cause, affaire criminelle; 
-[höppe, cer Betfiger in einem -aerlchte) l'échevin, 
l'assesseur de la justice criminelle; -fhreiber, 
greffier de la justice criminelle; -verwandt, c.-bar; 
-vogt, ©. -tihter; -ache,f. ie Bewachung tints Sefan: 
genen In einem -gerichte) la garde d’un c. 

Bentbar, a.ad. (einem Ientgerihte unterwerfen) su- 
jet A une justice criminelle. 

Zentner, 6; cein Gericht, elgentflé von Too Vf. gem. 
abereinige Dr. mehr) guintad; vier- Kaffe,quatre quin- 
taux de cafe ; -geipicht,n. le poids d'un g.; -jocb,n. 
fg: cein mit =fehsorte brdtentes Koch) joug tres-dur, tres- 
pénible; -lait, f. fardeau pesant un q., un grand 
fun f. trop lourd, trop pesant; -fdwer, a. ad. qui 
pese un q.; d'un q.; du poids, dela pesanteur d'un 
gs eine -Ichwere Zaft,un grand /., un /.troplourd, 
trop pesant; -j@ivete, sp. f. la pesanteur, le poids 
d'un g.; fg: teine ſebt trente Schwere) poids tres-pé- 
nible; -ficin, pierre du poids d'un g.; -wort,n. cein 
febr arwichtiaes 26.) parole d'un grand poids. 

⸗Zeolith, ed; sp. Ag. cein unburdäéatger ebter, 
theit® reihen, idens Blauer bete le zeolithe. 

Zephir, se, tenfanfter Wind) le zephir; My. 
(der Giett biefed inet) le zéphire. 

Zepter, 6; (der od. bad), 1. rein aus gzezelchneter 
Stab até Seichen der falferliden und königlichen Wirte) le 
sceptre; ben — führen, (regieren porter le sceptre, 
régner: einem den - and der and ſplelen, ihm die 
Meoterung entiteben) enlever,öler le sceptre, les rönes 
du gouvernement à qn; der — der Pedellen, er De: 
deitennası Ja verge, la masse de bedeau; 2. Mar. 
delterne Stüpen, we rund um den Werd des SDalſſet ehen und 
ble Stelle der Neaelinaküigen vertreten) les chandeliers de 
fer; baum, einer B. od. Etrauch mit mandeläknltdemn 
Feuchttern le brabée à feuilles en étoile; -fähle, a. 
ad. (&hig, die Megteruna zu übernehmen) capable de ré. 
ener; -lehen, n. autref. cetn demtfihes Meichöfehen, m8 
vom Kalter werm. Bed 6 werligpen wurde) fief impérial; 
fief qui relevoitde l'empereur a cause desadigni- 
te impériale; -tau,n. €, Faltou; -fragend, a. ad. 
Poé. qui porte lesceptre, porte-sceptre; -tréger, 
1. cein Fürft, vor ein — ald Jetven faifert, od. tönigl. Wuͤrde 
tra le porte-sceptre ; 2. (ein hefbramter, ber bei feier: 
Liden Düigen das — rorirkat) porteur du scepire dans 
les cérémonies solennelles. 

22 Ber, ceimeuntrennbare] °,9 BR CT, particule, qui 
und underente Morü’be, mit tor|se trouve taie insrparnble 
wlele Sel und-Bonptsmeörterjw. |iment à divers verbes où 
fammenaefeutiwenten, um eine noms, pour marquer que la 
vblitae Trennung, Auflbſung ber |solatinn, Le froistement, la 
évite durch den Begrit, wa bas séparation où aulre Aclion 
damit verbundent Werr enthält, énoncée par be verbeg au- 
zu begeldhnen : fu: um die Der: | quel elle eat jointe, est en- 
breitung ed, Orüredumg beifen, |tiere au à un très-baut de. 
was dab bamtt errbundenefeitrigre; it. fg: pour marquer 
mort autfagt, über ben gampemique La chosn exprimée par 
Cegenfant, und eine dadurch lo verbe ou par Le nom, s'r- 
sewirtte Werderhumg def, oft tend, a une influence, gf. 
auch nur eimen fehr heben Grablnnisible, sur tant l'objet. 
der Staͤrte, zu bezeichnen. Ver Unie aux verbes récipro- 





Zer 
rüdbengenden Jeltwbrteta seat! ques, elle exprime les efforts 
eine Mühe, eine Snñremguns | qu'on fait, les peines qu'on 
an). se domme dans les divers ob- 
jets dont ık s'agit, 

Berradern, T. ein adern ed. audi suntel actern Liz 
bourertres-menu, briser en petits morceaux en la- 
bourant; it. trop £; d. trop menu; 2. ſich -, «ich 
— dern ganzentfräften) se fatiguer, se tuer à force 

el. 

Zersarbeiten, T, (dur vieles A. völlig aufiäfen e» 
separer, dissoudre, détruire à force de travailler; 
2. fi -, cd dur ébermäñigct M. fhaben) se tuer à 2.5 
s’exceder de travail; se fatiguer, se ruiner à force 
de 2.; ich habe mich gerarbeitet, um fertiggumerben, 
je me suis tue pour finir; feben Sie, wie fie fi 
—, voyez comme ils sc débaitent, comme ilsse de- 
menent, 

Serbeißen, ir. 1. die Srüde 6.3 casser, briser 
avec les dents; in fleine Sthde -, gruger; 2. (durch 
B. jermalmen +) casser en pelits morceaux, broyer 
avecles dents, 

Berbeizen, Curé thees D. unbraudbtar machen) gä- 
ter (la viande) à force de la mortifier. 

Serberfien,ir. vn. av. f. wöllte anétina. 6.) crever, 
secrever,$e CTevasser. [a force de corriger. 

erbeſſern, (dur zuviele Begern verberben) gäter 
erbifielm, cin tleine Biſſen sertteinen) briser, cas- 
ser en petils morceaux. 

Ser bi Den, 1. urch fertaefegtes Biisen jerfprengen) 
faire crever qh à force de le gonfler ; fi -, (much 
viefed Biäben serfpringen) crever à force de se gonfler. 

Berblafen, ir. (durch D. jerfprengeng) briser, cas- 
ser à force de souffler; fit -, se fatiguer à force de 
sobMer. 

Berblättern, I. Cm Blätter gertbellen) diviser en 
feuilles; 2. (der Biätter deraubend yertärem); eine Mofe 
-, effeuiller une rose; fit -, s’effolier, s’effeuiller. 

Berbläunen, (blau fdtagen: einen -, rosser, etril- 
ler qu; battre rudement qn, le meurtrir de coups. 

Zerbohren, (ur B. verderben) gäter avec le fo- 
rétf, galer entrouant, en forant. 

Serbraten, tir. vn. ar. f, tutch zu vieles B, verbers 
ten) se gâter à force de rôtir ; bas Fleiſch ift —, 1a 
viande est brûlée, esttrop rotie; 2. va. Œurd ju vies 
te8 D. verderben) gâter à force de faire rötir. 

Rerbreden, ir. 1.va. cin Stüdebreben) rompre, 
casser, briser ; ein Glas - x, casser, Ö.un verrer; 
fie baben alle Sptegel zerbrochen, ils ont fracasse 
tous les miroirs ; geben Sie dieſem Kinbe nichts, es 
zerbricht Alles ne donnez rien à cetenfant,ilcasse 
tout; einen Gtod, ein Gi -, casser un bâton, un 
œuf; fg: feine Feſſeln -, à. rompre ses fers, ses 
liens; die Bande ber Liche -, 5. ses chaînes, les 
chaînes, les liens de !’amour; fa, fit ben Kopfätber 
etwas -, «ehr anhaltend Darüber nadtenten) se casser, 
se rompre la töte,se creuser le cerveau à qh, s’a- 
lambiquer l'esprit, le cerveau sur gh; 2. vo. av. f, 
canf eine gewaltlame Art in Erhde geben) se casser, se 5., 
rompre, se ..; das Glas, das Eis Ift zerbrechen, le 
verre s'est brisé, cassé, laglace s'est cassée; fein 
Degen ift am Griffe zerbrochen, son épée s'est rom- 
pue à la poignée; Das - „.lacl. de +; um das - der 
Gläfer an bindern, pour empecher que les verres 
nesecassent, 

Zerbrechlich, a. ad. (mas let yerbridh cassant, 
fragile, qui se casse facilement; das Porzellan ift-, 
la porcelaine se casse facilement, est cassante fra- 
gite; Bo, ein -er Mit, er bei der gerinafen Biegung 
bricht branche fragile; -Feit, f. qualité de ce qui 
estcassant, fragile; la fragilité. 

Ser hrenmen, and ju etes W. entıtwel gehen mas 
den) casser, rompre qh a force dele brûler. 

Aerbrödeln, zerbrocken, 1. din Helne Brecken od, 
In Drödet yerbrehem rompre par pelits morceanx, 
brésiller; Holy, Brod -,b. du Lois, b.,émier du pain; 
ſich -, s'émier; 2. vn. av.f. (in Brote ob, Heine Broden 
jerfatten) s’emier; diefer Zwieback iſt in meiner Taſche 
gan zerbrödelt, ce biscwit s'est tout émié dans ma 

Zerbroͤſeln, ce. sertrödeln. [poche. 

Zerbrühen, œurd B. verderben, jerftören, jerigeilen) 
gäter, dissoudre enéchaudant, 

Berbügeln, Cutch viele D. verderben 2) gäter À 


— eme Res 


Zerbürften 


force de repasser. 2 

Ferbürften, ur vieles B. verberten) gâter à force 
de brosser ; er hat feinen Hutz zerbuͤrſtet, il a gäte 
son chapeau: à force de le brosser. 

Zerdrechſeln, (durch vieles D. verderben) gäter à 
force de tourner. j 

Zerdreſchen, Crefdenb zerſchlagem écraser, cas- 
ser, briser, rompre qh en ballant, en frappant 
dessus avec le eau ; fg: cauf eine erbärmilche Art zer: 
prügein); einen -, rouer qn de coups. 

Zerdräden, crurc D. verderben, unbraudhar machen) 
ecacher, écraser, froisser, briser, casser en pres- 
sant,enserrant. 

eregen, (mit ber Cac Hein machen) briseravec la 

ereifern, c. erelferm. [(herse. 

erfahren, ir. I. in Stüde ſ. casser, briser en 
passant dessusavecune voiturer; 2. vn. ar. f. (aus 
eina, fahren, aänjlich feinen Dufammenbang verlieren) ore- 
ver,secrevasser; dad El iſt -, l'œufacrevé; Cui. 
eine -e Suppe, eine Suppe ven jergueriten Elera) soupe 
où l’on a délayé des œufs. 

Zerfallen,ir. T. vn.av.f. caus eina. f., in@tldef.) 
serompre, se briser, se casseren tombant; 1omber 
enmorceaux, en pieces; bat Aſchenſalz zerfällt aut 
der uit, la soude exposée à l'air tombe endelites- 
eence; er bat die Vfeffermuͤhle fallen laſſen, und fie 
iſt in Stüde -, il a laissé tomber le moulin au poi. 
vre et il est sauté en pieces; ein -e6 Gebäude, un 
bâtiment en ruines; fg: mit jemand —, cé entivoetent 
se desunir, se brouiller avec qn; 2. va. fi den Kepf 
— (durch einen Fall üch ben Kopf jrrichlagen) se casser, se 
blesser latöte en tombant. 

Zerfällen, cfötten und seribelten); etwas in Adthel⸗ 
kungen und Unterabtheilungen -, diviser qh en plu- 
sieurs parties, etles subdiviser, 

Zerfeilen, 1. cin Stüre £) mettre gl en mor- 
ceaux en limant; 2. (durch su dieleb F. unbrauchbar mas 
hen) gäter à force de limer. 

Zerfehen, 1. auf wngeftidie Urt zerſchneldem char- 
penter, charcuter, découper mal-adroitement, 
mal-proprement; et zerfent das Flelféb, anfiatt es 

u zerihneiden,ilcharpente, charcute la viande au 
hen de la découper, dépecer; 2. (ur Feten ob. um: 
erde Schmeiten, Gauettz mntaugihé od. aud mur unge 
attmaten); einem dag Geficht-, estañlader, echar- 

er le visage à qn, balafrer qn; die Dornen haben 
Fm das Geſicht jerfetzt, les épines lui ont eraile le 
visage: fie baben ihm die Haut mit Muthenhichen 
sgerfent, ils lui ont déchiré la peau à coups de fouet, 

Ser flatte ru, vn. av. 1. Gants eina. Me vnd ſich vertte ⸗ 
renn die Mofe gerflattert im Winde, le vent efeuille 
la rose, la rose s'effeuille parle vent. 

Zerfleiſcheu, ceimen febfise Adıper turd vite 
Quıraden im ſetuen Thelfen trennen) déchirer, dilacérer 
les chairs, meltre en piaces; Pod. er ſprach die -ben 
Worte, erie Shi fhmerzbafı werieuntenten) il ronon- 
gs, il dit.ces paroles qui me (qui naus:) déchire- 
rent ou percerent le cœur. : 

Rerfleifher, 63 teiner, der eimad zerſteüchen qui 
déchire qh, qui met qh en pieces. 

Zerfliegen, ir. va. av. f, can elna. legen od.eiten 
und ch jeräremen) s'envoler et se disperser; mit -ben 
Daaren, les cheveux épars, lloltants. 

Zerfliefbar, a.ad. cermleden tönnend, jerflirßend) 
Chi. deliquescent; -feit,f. déliqueseence, f. 

Zerfltchen, ir. vn. av.f, (aus eina, fliehen un? feinen 
Zufammenbang alé feiler hörper ganz vertieren) fondre, se 
fnndre, se liqucher; tomber en deliquescener, en 
défaillance; wie Butter an der Soune -,'sefondre 
comme le beurre au soleil; dag Weinfteinfalg ser: 
fließt En der Zunft, le sel de tartre exposé à l'air tom- 
be en dei.; ein -ber tof, ein -bes Salz. substance 
déliquescente,sel déliquescent; der Nebelzernieht, 
Coertiert in) le brouillard sedissipe; fe: En Thränen 
calelctam In Thrinen aufarlötet werten) fondre en lar- 
mes; in Wehmuth, Rübrung, Mitleid —, «dasen in: 
nlart durchttungen feom) Être pénétré d'attendrisse. 
ment, de compassion; ba, l'état de ce qui se 
fond; Chi.la déf.,la dei; Weinfichwsbl,welmer man 
durch das - des Meiniteines erhält, de l'huile de 
tartre par def. 

Zerflößen, cerflefen machtn) faire fondre. 


⸗ 


Zerfoltern 


Zerſolt ern, cauf der Felier serreißen, ed, audi nur Bart 
—— déchirer en lourmentant; it. lourmenter 
rt. - 
Zerfreifen, ir. rüberali auffrefen und Turchfrefen) 
ronger, manger, corroder, cautériser ; die Wür: 
mer haben das Holz, der Roſt bat bas Eiſen -, les 
vers ont ronge le bois, la rouille a ronge le fer; das 
Gift yerfeigr die Eingemeide,le poison corrode,cau- 
terise les intestins. 

Zerfrieren, ir. vn. av. f. @urch den Froft entiwel 
sehen); Die Flaſche tft gerfroren, le trop grand froid 
acasse la bouteille, elle s'estcassce par l'exces du 
froid. [tan qui peutse délayer, se liquefier. 

Zergänglich, a, ad. «fe beichaflen, taf eb yergehen 

ergehen, ir. I. vn. ar. f. (aubeinn. geben, aufaetb: 
fes werden) sedelayer, se liqucher, se fondre; dag 
Wachs zergehtam Feuer, lacire se liquéfie aupres 
du feu; die Erdezergebt im Waller, löfet fi aber 
nicht datin auf, la terre se delaie dans l'eau, mais 
elle ne s'y dissout point; 2. autref. €, veraeben; IT. 
pa, Cure vieled Chrben durdureien abimer qh à force 
de marcher; daß-r, laliquefaction. 

Bergeigem, (ra. jetbrediem) casser en jouant 
du wiolon; 2. ji -,setuer,se fatiguer à force de 
joner dur. > 

Bergeihein, cit ter Geißet serdaueny; einem den 
Müden-, déchirer le dos à qn à coups de fouet, 

Zergen, (zetren) agacer, harceler, cf. necten. 

8e vg eben, durch vieles G. verderben) gâter gh à 
force de letanner; fg: einem den Ruͤcken -, einen 
-, Abm täctigburdpelticen) rosser, étriller qn. 

Zergliederer, timer, der perafhebert, bei,tereinen Körı 
pes im feine einzelnen Theile seriegt) l'anatomiste, le dis. 
sequeur; fg: Cher erroné Im feine einpeimen Toeile aufidier, 
ed, auch ber Aroas febr genau nimmt und Imé Ginzefme acht) 
qui dissout q, corps dans ses parties; il. qui entre 
dans un tropgrand détail, 

Zerglie der-haus, -Tunft, ©. Zeratiederungtbaus ». 

ergliedbern, zeralieden, cin feine Ctieber od. The; 
te settegen, perfmribrn) demembrer; séparerles mem- 
bres d'un corps; ben Braten -, erlegen; découper, 
dépecer le rôti; Ar. ceinen thtertſch · n Abtper Im feine 
eimgeinen und feinfken Theile yeriegen, tons ihm au unterfirchen, 
kennen ju lernen; *auatenmieren) anatomiser; einen 
Leichnam -, ana. un corps, en faire l'anatomie; 
das Gebirnr -,faire l'a. du cerveau; eine Pflanze 
-, faire l'a, d'une plante; fg: T. cim feine eingeinen 
Beftandibeileanäbien und diefe unterfcheiden? cr, analy- 
ser;tinen Sap, einen Vegriff, eine Nede -, analyser 
une proposition, en faire l'analyse; décompaser 
uneidee; analyser, ang· un discours: eine Nedends 
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baufe) -, detaillerunbeuf; einen In Stüde -, ha- 
cher qn menu comme chair à pate z fg: ben Kndten 
— telnem Dinge zanz kut z,auf eine gewalstanse, aber entliheis 
dende Ürtein Ende machen) Lrancher le nœud de l'af- 
faire; einem den Hintern mit Ruthen -, creunt Haucn) 
déchirer le derriere à qn acoupsdeverges, fouet- 
terrudement un; das beit ft ibm im Gefechte 
——— - werden, on luia terriblement estali- 

de, echarpe le vifage dans le combat; 2. turc 
Miele Hauen unbraudbar machen) gäter à force de cou- 
per, à force de coups. [en peignant. 

+ refämmen, @urd f. jerätren) gäter, déranger 

3e tfauen, ur &, jermalmen mächer, broyer; 
réduire en pelits morceaux, en petites pieces en 
mächant;das Fleiſch wohl ⸗· hien mächer la viande, 

Zerfleinen, an Heine Stüde verwanteln) réduire, 
meltre en pelits morceaux. 

Bertlopfen, T. tensmel, in Etüre Mopfen) casser, 
briser à force de frapper dessus ; Iuder -, casser 
du sucre; die Erdllöpe mit einem hölzernen Schlaͤ⸗ 
gel -,briser les mottes de terre avec un maillot; 2, 
ur vleled Ktopfen unbrautbar machen) gäter,abimer 

h à force de frapper. 

3erfnallen, 1 vi. av.f.cmitelnem finale zercprine 
gen) crever, sefendreavec bruit, avec fracas; 2. 
va. (mit einem &nalle jerfprimgen machen, faire crever 
avec bruit. 

Zerknauſchen, ur ungebörise, Eidiihe Falten e 
ans felner gehörigen Form bringen) chi ffonner; fein Kleid 
-, ch. son habit, sa robe. 

Bcrineipen, din @rüdet.) casser, briser, meltre 
en morceaux avec la pince; einem der Nrm -, curch 
Anelpen mitben Finger meurtrir le bras à qu en le 
pincant, | 

Zerkneten, 1. Quech K. aam auß feiner Form bringen) 
defigurer, abimer en petrissant; 2. @uré K. jermals 
ces ben Teig -, bien travailler, manier ou pétrir 

a pâte, 

Serfniden, 1. vn, av. ſ. (nt einem Mnldtentymet ges, 
ben, yerbredem) se briser, se rompre,se casser; 2. va. 
(inidenb prrtreten) casser, briser, rompre; einen 
Strobhalm -, casser, briser un brin de paille, 

Berfnien, ur vletes &, verderhem ablmer qh à 
force de s'agenouiller, d'être, de se mettre à ge- 
noux. 

Bcrinitiden, cmit Mmirihentem Tante grbreden 
écraser, froisser; einen Anschen -, (tnirihend erbei 
Sem) croquerunos; fg: Aurdeinenbohen Grad des Kums 
mets 2 Seiner Siraftberanben); eines Mers —, briser, len- 
dre, percer le cœur à gan; Dev. ein gerfnirictes . 
Herz /tein von der Iekhafteften Meur Über bie begangenen Drer 


art, d. une phrase,en déconstruire,désassemhler | gehunsen arbrecdened, gang niebergedrüdtes Gerp un cœur 
les parties; analyser une phrase; 2. teıwat febr ge: | contrit, navre; das —r, die -ung des Herzens, la 


an nehmen undind Cinjeine gebend uuterſuchen) faire une 
recherche détaillée de qh; dag-+, l'a, 6; die-ung 
einer Dfange, l'analyse d'une plante; die -ung eis 
nes Bearifee, einer Diebe, l'analyse, la decompo- 
sition d'une idée, d'un discours. 
Zergliederumng, Fe. yeretirtem; -Bbühne, f.cdas 
"anatomifdbe Ibester) théâtre d'anatomrie ou anato- 
mique; -Shans, n. Va., f -Slunit, sp. f. Cle Nnater 
mio Ve. f-éntefer, n.lescalpel; -stafel, f. -étij, 
la table sur laquelle on fait l'a; -giaal, sale d'a. 
ou anatomique; -Svet{uch, essai anatomique; -#s 
twifenfait, f. €. -Gtunf. 
Bergrämen, fih-, (di durch anhaftenden Gram gror 
gen Nachtseal pafägen) être ronge de soucis. 
Zerareifen, ir. Aurch berbed Greifen yerbrüdem 
ou. den Teig -, durdı vieles Grelſen und Drüden redıt 
unter elna. beingem ind Elein md fein machen bientravail- 
lerou manier la pâte; wohlzergeiffener Teig, pâle 
bien manice, bien pétrie, 
Serhaden, ©. jerbanen. 
erbämmern, cenmmeibimmem) casser, rompre 
à coups de marteau; Tin zerhaͤmmerter Stein, une 
pierre mise en pieces, en morceaux à coups de 
Zerbärmen, ©. jerarimen. [marteau. 
Zerbanen, ir. T. Entzwet, in Srüdebauen) couper, 
hacher; tailler en pieces, en morceaux; detailler, 
dépecer: ein Stüd Fleiſch, ein Stuͤct Holz -, depe- 
cer, hacherun morceau de viande,couper un mor- 


ceau de bois en pièces; einen Ochſen (im Schladts 


— 
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conirition, l’attrition, f; la componction; le bri- 
sement de cœur, ichonner; meilreen tapon, 

Zerlnittern, cérinauften, ef.) chiffonner, bou- 

Zertnüllen, ©. yerfmaufchen, yerinltern. 

3 erfocen, 1. vn. av. f. (durch wieled Kochen aubelma, 
arbem) pourir de cuire; 2. va. (- machen) faire pourrir 
decuire, Fleiſch ju einer Kraftbrübe -, faire con- 
sommer de la viande; ganz zerfochtes Fleiſch, 
viande pourrie de cuire. 

Serfraben, 1. va. ar. f. dtrachend srrbredems 4 
casser avec fracas; 2 va. (- machen) faire casser 
avec fracas, 

Zerkratzen, ur &. perreifien und üherall verwundem 
déchirer, écorcher qh avec les ongles; fie bat ibm 
bad Geficht jerfrat, elle l'a devisage; ein Menſch 
mit einem zerkratzten Geſichte, un homme devisage, 

Zerkrümeln, 1. cn Krümel ob. Heime Ktumen res 
brechen) emier, Emielter;daß Brod -, émieller,émier 
lepain, ſich -, cin Krümel serfatlen) s'émier; ber Zucker 
bat ſich serfrümelt,lesucre s'est egrene;biejer Stein 
zerfrämelt fid in der Urbeit, cette pierre s'égrene 
sous l'outil, 

etfrümyeln, o. yerfmaufchen, serénitters. 

erlünfteln, Curdsqu vieles Kündletn gerfbren oder 
verberben) abimer, gäter qh à force de le vouloir 
mieux faire, dele vouloir bien faire. 

Zerküfien, œurd vieles Küffen gleichlam helhätisen 
baisotter; fie - und gerieten fit unaufhèrii, ils se 
baisoltent continuellement. 


838 Zerlachen 


Zerlachen, fi -, recht berili lachen, ſch mühe Las 
den) se pämer de rire, rire de bon cœur, 

Berlapren, 1. (in Lappen serien); jerlappt eins 
bergeben, être tout déguenillé, tout déchire, bien 
délabré; 2,vn, av. f. (tn Lappen jerfallen) tomber en 
lambeaux. 

Berlaffen, ir. saus eina. fieéen, fdımefıem Taffen) 
fondre, liquefier; Butter, Talg :-,fondre du beur- 
re, du BAT -t Butter, du beurre fondu. 

Serlanfen, ir. 1,vn. av.f. (aus eina. laufen, perfiles 
sen: das Wachs ft am Feuer -, la cire s'est fondue 
aupres du feu; 2. Ach austreitent verfiereng; bie Land⸗ 
ſchaft gertäuft in ein breites Graëmeer, le paysage 
se perd dans de larges prairies; 2. va, (im Srüde laur 
feu): die Schube -, user ses souliers, les user à force 
de marcher, de courir; ſich -, (Ad dur vieles Lauſen 
entträften) se fatiguer, seharasser à force de courir, 
de marcher. 

Zerlechen, zerlechzen, durd arefe Tredendelt aus 
dima. fallen, où, bech Mipe, Spalten befommen) se Crevas- 
ser, se fendre de sécheresse. 

Zerlechzen, 1. cueriecten; 2. (vor Mangelan Waſ 
fer umtommen) mourir de soif. 

Zerlecken, Œurb vieles Beden entzwel made) abi- 
mer, gâter qh à force de le lécher, ef. wertüen. 

Re dr ctunft, sp. f. @ieSunftqu zerlegen l'art de 
découper. E 

Zerlkegen, taub eina,, In feine Tbeife Itgem) démon- 
ter, décomposer, séparer piece par piece; eine 
Maſchine -, démonter une machine; man bat das 
Boot zerlegt, on a demonte la chaloupe; cine ges 
bratene Gans -, (in Heinere Theile gerfihneiden) decou. 

er, dépecer une oie rötie; er hat bie Önte zerlegt, 
iladeconpe le canard; Cha. c. written; Chi. ces 
nen Abeper th feine unaleiharıtaen Berlambibelie auftblen, 
woraus er auf, gefept IN) analyser, décomposer : Tg: 
einen Sah -, cihmin feinen einjeinen Beariffen und Ans: 
rüden betrachten und unterfuchem) az, dd. une phrase, 
une proposition; das -r, Chi. l'analyse, la de 
composition. (découpe, qui depece. 

Rerleger, 85-inn, f. (D. weseitat personne qui 

Be riernen, 1. Gurch vielen Sedrauch heim Bernen 
ganyapnägen); die Kinder - oft mebr die Bücher alé 
baÿ fie ihren Inhalt lernen, les enfants gätent sou 
vent plus les livres qu'ils n'apprennent ce qu'ils 
contiennent; 2. fi -, se fatiguer à force d’ap- 
prendre. k 

Zerleſen, ir. 1. Curch vielen Gebrauch beim Lefen 
entjwei madın) gäter, abimer à force delire; 2. fit 
-, se fatiguer à force de lire. 

gerloben, fib-, tanerordenttichteben, gleldifam bas 
ur müde werden) s'épuiser en louanges. 

Berlôdern, wwiee Licher machtn trouer, of, durd: 
Ibchern. - [ih -, sed. 

Zerlöfen, aintic aunöfen und tem) dissoudre; 

Rerlumpen, 1. (in Eumpen yerrißen); feine lei; 
der -, déchirer seshabits; zerlumpte Kleider, des 
habitsdechires, en lambeaux; zerlumpt einberges 
ben, cin gertumpten Selderm être tout deguenille,tout 
déchiré, bien delabre; être en lambeaux; 2. vn. 
av. (. cin Dumpen nach und mach jetſallen/ tomber en lam- 
beaux. 

zermablen, urb Masten anf einer Mühle jrrmat: 
mer)moudre;Norm, Kaffe -.moudre du bled,du café. 

Zermalmen, ceinen fetenKörper mis asattin feine 
feine Zeite jertrüdem briser, broyer, eerzser; Chi. 
Aléd. triturer ; einen Anochen mit dem ihnen -, 

ruger, briser un os avec les dents; fg: dieie Mor: 
te - mein Mers, ces paroles me brisent le cœur; 
baë-, latritaration. {qui brise qh. 

Qermalmer, d; er enons permalmet qui broie, 

& ermartern, Cure Martern aufreiben) éourmen- 
ter: tuer, faire mauriren tourmentant; fit -, um 
mit etwas ju Stande zu fonımen, se 2.,setuer pour 
reustir, peur faire réussir une affaire. 

Berme idelm, 1, Mm Meißelnentimel machen) cas- 
seravec le ciseau; 2. (dur vieles Meißrim verberben) 
gäter qh à force d'y travailler avec le ciseau. 

? ermeselm, 1. Cumgelcidtejerhauen où. jerichnelden 
charpenter, charcuter: 2. (auf ſotche Art bauend viete 
unten beibringen) estahlader, écharper. 
germörjeln, zermoͤrſern, dim Ariel gertoßen) 


Zernagen 


broyer dans un mortier, 

Fernagen, Curch Magen entjwel madhen, undrauch⸗ 
barmachen) ronger; Eâter, abimer, ruiner en.ron- 
gend; die Mäufe- die Bücher, les souris rongent 
es livres; Bo. jernagte Theile, (Thekle von Natartbrs 
pern, we wir jermagt aubieben) parlies rongees, drodees. 

Zernäben, «ur sieiet Müben entymel machen); ſich 
die Finger -,s'abimer les doigts à force de coudre. 

3 ernibten, 1.aunidtemaden, gerfbren) détruire: 
ein Aunfimert-, d. un ouvrage de l'art; 2, quitté 
machen, aus der Keibe der Dinge (daffen, aan aufbbren mar 
den) andantir; fg: ich bin wie zernichtet, je suistout 
aneantı. 


Zerpaufen, durfiarted Bauten jerihlagen) briser | ben 


les timbales en jouantirop fort; fa: fa. ©. jerprügrin. 

erpeitfchen, cmit der Pelle yerihlagen) briser 
qh avec un fouet, à force de fouelter; einen -, 
chdhia vurprititen) fouetler, rosser qn. 

Zerpflüden, gahaend jerreißen, jecñèren) abimer 
en cueillant; der Adler zerpflüctt feine Beute, creibr 
die Feberne aué tetf,) l'aigle plume sa proie. 

Serpflägen, 1.0, jeriadern; ſich -,se fatiguer à 
force de labourer. fen picotant. 

Zerpiden, cenijmelpltem casser en becquetant, 

3e tplagen, ©, jermiarierm. 

Zerplaßen, vn. av.f. (entywel plapen) crever, se 
crever, se crevasser; Die Bombe iſt zerplatzt, la 
bombe a crevé. 

Zerpläßen, (gerplayen maden) faire crever. 

3 erpreilen, (in der Preffe gerträden) casser, faire 
crever en pressant, en pressurant; it, abimer à 
force de presser. 

Berpr da ein, centumel prügeln, od. durch vieled Gris 
sein auf der Oberfläte ermmunten) rouer de coups de 
bâton; er iſt io gerprügelt worden, baf x, il actetel- 
lement roué de coups qu'il +. 

Zerpälvern, chu eimem Pulver permatimen) broyer, 
réduire en poudre; pulveriser; Daé - x, la pulve- 
rısalıon. 

Zerandlen, autch Caäten auferiben) tourmenter; 
luer par destourments; ji», (ib durch vides Quaͤlen 
aufteiten) se luer en se lourmentant, 

Zerquerlen, urd Querlen jeribeilennremuer avec 
le moulinet; mouliner. 

Zerquetſchen, Centyeet quetſcheu) écraser, frois- 
ser, meurtrir; ét bat fi den Ginger gerguetict, il 
s'est froisse, ecraséle doigt; einen Wurme-, écra- 
ser un ver; et wurde unter bendiuinencineéSblof: 
ſes zerguericht, il fut écrasé sous les ruines d'un 
chäteau; ein-bes Werkzeug, cms Querihungen mat, 
wie Keulen, Erde) instrument contondant. 

Rerautllen, zerquellen, ir. vo. av.f, cquillen und 
serplapeny se gonfler et crever. 

Berrddern, mie dem Rade barliber fabrend jerbrechen) 
casser en passant dessus avec la roue, 

Zerrammeln, cenymelramıneln, ed, auch nur durch 
Kammela admylich an Urertaung bringen; ein Belt -, 
meltre un lit en tapon. 

Zerranfen, caufenreusrelfen und Im gânlite Uns 
erpmung bringen); einem bas Haar -, houspiller qn; 
fie zerraufte ficy ihr Haar, elle s'arracha les che- 
veux. 

Zerrbild, n. Gen, ber. abachtlich, veryerrteh Bild ven 
tiwas, wm ad darüber luſtig zu maden, ju fpeiten; Harris 
tatur) la caricature. [qui fait des caricatures. 

Serrblldmer, Cher Serrbtiber matt: Aarritatari) 

erreiben, ir. intleine Theite reiten broyer; Chi. 
éd. triturer; Farben, Auctere-, broyer descou- 
leurs; réduire dusucreen poudre; Boul. den Teig 
- od, aufreiben, Abn mit bem Sünten Mein reiben: bien 
manier, bien pétrir la pâte; zu einem ganz feinen 
Graube -, en) ads en poudre impalpable; Chi. 
léviger; ein gerriebenes Les, un cable ragué, ecor- 
che; das -r, le broiement, la trituration, la lévi- 
gation. 

Rerreiblid, a. ad. (ht zertelben Tant) tritura- 


Zerreißen 


In Erüde getrennt werden) se rompre; ber Faben, der 
Strick iſt zerriffen, le fl s’dstrompu, lacorde s’est 
rompue; fg: ber Geduldfaden zerreift mir, ché verttes 
te le Grtuft) la patience m'echappe, je perds la pa- 
tience; Bo. ein -berlimiclag, can ben Pilzen, ber In 
Städte gerri tunique dehiscente; ein jerriffenes 
Blatt, omas unbeftimmt, in verſch. Theile getiffen I) feuille 
laciniée; fg: mein Herz will mir -, cela me déchire 
le cœur, les entrailles; 2. va. centzwel, In Etlite reis 
sen) déchirer, rompre; mettre en pieces; etwas mit 
den Sibnen -, déchirer ghavecles dents; der Wolf 
batbag Schaf zerriſſen, (bateëin Srüde -d gerdoren le 
loup a déchire, a devore la brebis; die Hunde bas 

hen Hirſch serriffen, les chiens ont dechire le 
cerf; die Dornen haben ibm die Hand zerriffen, er 
bat fit die Hand an ben Dornen zerrifen, les epi- 
nes lui ont eralle la main; die Gewalt des Großes 
zerriß die Fibern, la force du coup dilacera les f- 
bres; einen Brief, ein Kleid -, déchirer une lettre, 
un habit; fein Buch wurde vermöge eines richterlis 
chen Spruces zerriffenund verbrannt, son livre fut 
lacere et brûle par sentence du juge; ber Richter 
befabl diefe Schrift alé ein ebrenrübriges Pasquill 
qu -‚le juge ordonna la lacération de cetécrit,com- 
me d'un libelle injurieux; man bat biefe Tapete, 
burd bas bfrere Aufhaͤngen und Abnehmen gang zer⸗ 
riffen, à force de tendre et de détendre cette tapis- 
serie, on l'a toute délabrée; viele Kleider, Wäfche, 
Stube-, Cure ten Sebrauch ji Grunde ribten) user bc. 
d'habits, bc. de linge, desouliers; fg: 1. (vie Forts 
fepung einer®., einen Zuſtand plöglich unterbreiem rom- 
pre; eine Verbindung -, rompre une liaison, une 
alliance; dad Band der Ehe -, (die Ehettennen rom- 
pre le lien conjugal; ein durch verichiedene Parteien 
jerrifener Staat, un etat déchiré par divers par- 
Us; 2. dad Derg-, (vemf. den lebhaftefien Schmerz, Kums 
mer verurfachen) déchirer le cœur; 3. (von Tönen, im 
mens hoben Crabe tas Chebèrunt Hefhbl beieitigenn, Töne, 
ble bag Obr -, des sons qui dechirent les oreilles; 
dieſe Erauertône -mir bas Herz, ces sons lugubres 
me déchirent le cœur; 4. fa. fi -, tid üvermäfita ans 
firengen) se fatiguerextrememen!; daß -r,le dechi- 
rement; Chir. ladilaceration; Pra. lalacération. 

Zerren, 1, cheftie un arwaltiam sieben) tirer aveg 
force, avec importunile, violence; man bat ibn 
aué Dem Hauſe nejerret, on l'a tiré avec force, de 
force hors de la maison; fie ibn fon eine ganze 
Stunde berum, ilyaune heure qu'ils ne font que 
letirailler; fie baben ihm die Kleider vom Leibe ges 
zerret, ils lui ont öte tous ses habits, ils l'ont dé. 
pouillé de tous ses habits; einen -,(nrdemagacer qn. 

Ferrenten, urn umgeibidres Renten aanı and feiner 
Stelebringen) dehoiter, disloquer; defigurer, gäter 
enmaniant, en tirant, mal-adroilement, 

Zerrennen, ir. 1. Forg. (ihmeljen machen) fon- 
dre; 2. tentymel rennen) briser, casser en donnant 
contre q. corps. [raille ; 2. c. Mifeitreffet, 

Aerter, 1. ceinerder jerren celui quilire, qui ti- 

Jerrgeburt, nm. seine verpertie, m Garhalte Geburr) 

3errgemählbde,n. c. Berri. [monstre. 

Zerrgeficht, n. tein wrierrieo @,) grimace, f. 

Ferrieden, ir, durch vleied Wieden werterben); eis 
nen Blumenftrauf -, gäter un bouquet de fleurs à 
force de le llairer. 

Zerringen, ir. (dur tetes Ringen entziwel madhen); 
bie Wilde -, abimer le linge à force de le tordre; 
fie gerrana fich Die Hände, «rang fie ſich ann) wuhty elle 
se torelitla main, elle se ft une entorse à la main. 

Berrinnen,ir. vn. av.f, caus elna, rinnen, fließen) 

fondre, se f.; devenir coulant ou liquide; die 

Butter gerrinnt an der Sonne, le beurre fond, se 
fond au soleil; fg: ma une na ãc aam verändern. aufs 
tiens déperir, se perdre, se dissiper; F. wie ges 
wonnen, fo gerronnen, ce qui vient par la flûte s’en 
retourne par le tambour. 

Zerritzen, (Aurdioisieh Mipenentiwel machen, berwuns 


ble, fréable; das Salyift -, le sel est f.; -c8 Erz, |tmer fid die Haut an ben Dornen -, s'érafler Ja 


minerai f.: -Beit, f. friabilite, f; die. Des Bimds | peau à des épines. 


ſteines, bes Suderé,la friabilite de la pierre ponce, 
du sucre +. [peut être dechire, 


Liens brouiller en remuant. 
Zerrübren, (aus elna. rühren, dur Sübrem pertbets 
F3errupfen, (aus eina, rupfen, entroriruipfem, edrturch 


ee a. au. (gerrigen werden ténnent) qui | Nupfen sans aus feiner Baar bringen) défaire fil à fil; ef- 


érreifen, ir. 1. vn. av. f, (dur plögliche Grmait | 


‘filer ..; eine Noje-, efeuiller une rose. 


Zerrütteln 


Serrüttelm, durch Rürteln gänzlich in Unerbnung rin 
gen) deranger, brouiller en remuant. 

Zerrütten,condt Aarteo®.gänykid im Lmerbmung brin: 
gen; fg. aufgemaltfame Act in gänzliche Unordnung bringen) 
brouiller, troubler, déranger; mettre en désordre; 
delabrer; den Staat -, b., er. l'état; le mettre en 
désordre; feine yerrüttete Gefundheit, sa santé dé. 
labrée, derangee; le délabrement de sa sante; 
feine Umftände find jerrüttet,, ses affaires sont de- 
rangées, sont en desordre; ber jerrüttete Zuſtand 
feiner Geſchaͤfte x. le dei. de ses affaires +; Dag- r, le 
dérangement, le trouble, le désordre, le dei.,bou- 
leversement; die -ung feiner Geſundheit v, le dei., 
derangement de sa sante} feine Angelegenheiten 
find in einer gänzlihen -ung, ses affaires sont dans 
un bouleversement, dans un derangement total, 

Zerrütter, 8 timer, tergerrätter) celui qui trou- 
bie, qui dérange. {fendre en sciant; scier, 

Zer ägen, tin Stüde fägen) scier en morceaux ; 

3 eribaben, Centimel ſchaben, 0, burd viele Scha 
ben unbrauchbar maden)racler, ralisser; user, mettre 
en petites parties en raclant, en ratissant, , 

Serfhatren, (aus eima, farten) déranger, de- 
faire en grattant. (se résoudre en ecume. 

Zerihäumen, ihn Staum aufbien)sereduire, 

Zerfcheiden, ir. 1. vn. av. f. vp. caus ob, ven 
eima. fiheiten, jerfallen, fi aufidlen) se dissoudre; 2. 
Gide von eina, ſchelden madıen) dissoudre, 

Zerſcheitern, 1. vn.av.f. cin Echelter gehen, gän: 
Hé fcheitern und baturd zu Chrunte geben) brirer, se b., 
Echouer;das Schiff setibeiterte le vaisseau cchoua; 
2. t- maden) faire é, 

Zerfhellen, 1: vn.av.f. (het @tnigen, ir.) (durch els 
nen heftlgen ©toßr und mit einen dalle perbreden werden) 
briser; casser, rompre avec bruit; Ecr. und wer 
auf biejen Etein fällt, der wird -, celui qui lombera 
sur celle pierre en sera froisse; das Beln fit per: 
ſchellt, il ya fracture à l'os; 2. va, (- madien) cas- 
ser; einem ben Kopf-, casser la tète à qn; Dad-r, 
l'act. de ..: das - eined Beines, la fracture d'unos. 

erſchellern, c. zerichellen. 

Er ribelten, cüber die Male fb.); einen-, vomir 
des injures, dire bc. d’injures, de malhonnetetes 


à qn. 

Je riherbeln, cin Meine Scherben yerfhlagen); einen 
Topf -, briser, casser un poten petits morceaux; 
Fond. getidttbeln, cat aefrifchte Eifen In Scherben od. 
Heine Side zerſchlasem diviser , partager la loupe. 

Zerfheren, ir. centiveri fb.) couper, gäler avec 
les ciseaux, —— 

Zerfcheuche u, caus rina.fé.chasser,eflaroucher, 

Ber ſcheuern, (febenerndgerbregen, ob. auch Durch iles 
1es@henrin verlegen) briser en ecurant; it. se blesser 
à force d’ecurer, 

Zerichieben, ir. centivoel féleben,eb.aud burd Sie: 
ben gänglich In Unerbiung bringen) casser, briser en 

oussant; it, déranger, mettre en désordre, 

Zerſchleßen, ir. 1.vn. av.f. (serfallen, mit bem Be: 
benbegriffe einer zewiſſen Gewalt, Schnelle); das Schloß 
iſt in Trümmer zerſchoſſen, le château est tombé en 
ruines: 2. tentmel, in Stückt idießen) percer d'un 
coup d'arme à feu ou detraits; eine Mater —, «mit 
Kanonen) percer, lrouer un mur de coups de canon; 
dem Vogel ifr der Kopf zerfhoffen, l'oiseau a eu la 
tête écrasée (d'un coup de fusil); er {ft in dieſet 
Schlacht febr zerſchoſſen worden, ıl a été percé de 
balles dans cette bataille; ein zeriboffener Hut x, 
un chapeaur percé, troue de coups de mousquetr. 

Zerfhinden,ir. Gberal durch Dertepung. Ubfebumg, 
Begreifungter Haut veriwundun deorcher; ſich dad Ges 
ſicht burd einen Fal-, s'é. la figure en tombant. 

Zerfhlagen, ir. I. centymel, In Erle hi casser, 
briser, fracasser; mettre en morceaux, en pieces; 
ein Gejdfr-, casser un vase +; er bat alles Porzel⸗ 
lan -,ila fracassé toutes les porcelaines+; feinen 
Etod auf dem Nüden eines Bedlenten-, rompre 
sa canne sur le dos d'un domestique; eine Kupfer 

ælatte-, rompre une planche; die Schlefen baben 
Alles -, la gréleatout hache; er bat ſich dur einen 
Gall ben Kopf -,ils’est casse, blesse la tête d'une 
chute; idbinmie-, es ift mir, ale ob mir elle Gites 
der im Leibe - wären, je suis Lout brise, tout moulu; 


Zerfchlagen 


Zerſetzen 839 


j'ailecorpsroué; ein -e8 Gers, Gemuͤth, ceinnirber: | gem) casser, briser; eine Erzfiufe, einen Stein -, 


arichlagenes) cœur brisé, ame abatiue, 2, vp. fi -, 
1. M tbellen, in mebrere Thelle perfallen), Die Wellen - 
fi an den Felfen, les vagues se brisent contre les 
rochers; Expi. der Gang zerſchlägt ſich, «beit ach 
in mebrere Trümmer sb, (dımafe Gänge) le flonse divise 
en plu. branches courtes; 2. fg: cœur Entfernung. 
Entrinigung ber Orinmitnaen, Meinungen ans elna. geben); 
der Kauf, die Heiratb bat fih-, le marché, le ma- 
riage s’estrompu,s’est dissous,a mangque,aechoue, 

erfbleifen, Guru vieles Sch. verderben) gÄler, 
abimer à force de tailler, de polir; die Goblen -, 
user les semelles a force de glisser (sur le plan- 
cher +). . 

Zerſchlitzen, din nräde fl taillader; der Arm 
wurde ihm in dieſer Schlacht zerſclitzt, il eut plu. 
taillades au bras, il eut le bras écharpé dans ce 
combat;-Bo. ein gejbligtes Blatthaͤntchen, (tas am 
Rande untegetmäßig zertien if) feuille dechiquetee, 

Serihmeißen, ©. jermerfen. [déchirée. 

erihmeljen, I. ir. vn. av. f, (dur ©. fülég 
werten, autelna, fließen) fondre, se fondre; fg: in Liebe 
vor Liebe -, chi In Diebe gleihfam autblens brûler, se 
consumer d'amour; 2. va. (- madem fondre. 

Berfchmettern, ceinenbarten Körper mir größter Ge: 
malt in viele Melne Grüde werfen, fihlasen) fracasser, 
écraser; ber Blig bat den Baum zerſchmettert, La 
foudre a brisé l'arbre; die Bombe bat ibm die Bei: 
ne zerſchmettert, une bombe lui a fracasse les 
jambes; vom Blitz zerſchmettert, écrasé par la fou 
dre; ein Balten fiel herunter, und zerichmetterte 
ihm den Kopf, une poutre lomba et lui écrass, 
fracassa la töte; er zetſchmetterte fit den Kopf an 
einer Mauer, il se cassa la töte contre un mur; 
et fiel vom Pferde und zerſchmetterte fih ben Arm, 
iltomba de cheval etse fracassale bras; bag-+, 
l'act. de ..; it. Die ung, cein durch dad — entflandener 
té 2) le fracas. 

Zerſchmieden, Œurt voies anbaïtentes S. aus 
eina, treiben +); eine Eiſenſtange -, casser une barre 
de fer à force de la forger. 

Zerſchneiden, ir. cemmmel fénelben) couper, dé- 
couper, depecer; ein Zeug ju Kleidern -, déc. une 
étofle pour en faire des habits; das Papier, den 
Etri-, c. le papier, la corde; alte Kleider -, dép. 
de vieux habits; fit die Udern -, se c. les veines 
fg: den Lebenkfaden -, cat Erben enten) e. le fil de la 
vie; die Speilen -, d'éc.les viandes; einen Aal, Lachs 
ob. Salm -, trongunner une anguille, un saumon; 
die faliden od. geringhaltigen Sins üde-, ami 
fie nicht Kmger Im Umiauf bieiben) eisailler les pièces 
de monnaie; fg: das geribneibet mir das Herz. 
erfüllt mein Gerg mir bem Terbafpeien Exhmerje ») cela me 
brise, me perce le cœur; 2,«tur& ju vieles Sahnel: 
den unbraudtar machen) gäter, ruiner à force de c. 
ou de tailler; das - x, le decoupement, 

Zerſchnipfeln, zerſchnippelu, cfaımtpfeint jerfainel; 
ben, und durch vielet Echnpfeln verterben) couper en me- 
mus morceaux, en pelites parcelles. 

ctireien, ir. 1.(durd) Ratte Schreien perbreden); 
ein Glas -, Andem man ben Ten, vom eb angibt, haltend 
in dab Cas ftart binrinfdireit, wo #6 dann Durch bie ſtarke 
&ıtbütterung, werteln Me Thelte def, vertes werten, ger: 
ferinat) casser un verre en criant trop fort; fi -, 
fich Diefunge, Keble ‚ce durch olele® und Mattes chreien 
febr angreifen)se tuer, se fatiguer à force de crier, 

Seriüroten, An Sräde fé.) couper; mettre en 
pieces; das Cifen -, —* le fer, le mettre en 
pieces;die Mauſe haben die Buͤcher zerſchrotet, ger 
nagtı les souris ont rongé leslivres. 

Zerſchütteln, au ©. aam In Unerbuung brin: 
sen +) déranger en remuant, 

Zerſchwaren, ir. vn. av. f Cour Schmären ent: 
zwei geben); die Haut zerſchwaͤret, coenn ein Obeshmür 
aufaeber; l'abces aboutit. 

Zerſchwellen, 1, ir. vn. ar.f. entzwel fawenen, 
turd anbaltender Schwellen jeripringen) se rompre à 
force de se gonfler; 2. va. (- narben, dutch iviver flärtereb 
Anfcwells erfpeeng?) faire rompre à force de goniler. 

Zerfenbar,a.ad.tierfeptwerden tößend, und fidhTeicht 
yerfenen lakend) dissoluble. 

Zerfegen, centpor, In Stuͤce fepen) Expl. Gerfdtas 


mettre en pieces, briser un bloc de minerai ow 
de roche; ein gerfebtes Gebirge, (tab aus verfd. 
@tüden gehlider if: montagne composee de diverses 
roches mélées päle-mele; Chi.ıturch Nundfung In feine 
Gruntipeile jerlesen, beiten; décomposer, analyser; 
man zerfeht biekörper befonders,. wenn man hre Be⸗ 
ftandrbeile unter/uchen till, c'est surtout dans l'a- 
nalyse que les corps sont décomposes; die Scheider 
fünftler - die gemiidhten Môrper vermittelft des 
Feners, und löfen fie in Schwefel, Galy x auf, les 
chimistes decomposent les corps mixtes par le 
moyen du feu et les rérolvent en souffre, sel +; 
das -r, Chi. décomposition, analyse, f; die -ung 
des Bluteßr, la d. du sang. 

Seriehungsfunit, sp. ſ. cte Sum ju perfepen) 
art d'analyser qh, 

Zerlinnen, ır. ur angeäremgtet Binnen Schaten 
vafögre); fi den Kopf -, fi dur vieles Macıdenten 
den Kepf jtibrechense casserlatdte à force de penser. 

Seripalten, I. vo, av. f. cabnitidin Grüde ipalten) 
se fendre; ber feld ft von oben bis unten -, le 
rocher s'est fendu du haut en bas; fg: «fit tvens 
nen, Ich tbtlen) se diviser; 2. va. (- madıen) fendre; 
ein Stud Holz -, ces entymeifpalten —— un mor- 
ceau de bois; fg: 1. (tbellen, abfonbern) diviser; 2. 
das Herz —, (eb gercelden, peridneièen) briser, dechi- 
rer le cœur, 

Zerfplittern, 1. vn. av. f. (in Spiltter getrennt 
werden) se briser, se rompre par éclats, s'en aller 
en éclats; éclater, s'éclater; 2.va.(- madıen) bri- 
ser, fendre en morceaux; fg: bie Zeit —, che zu 
eirlerfel zierdiofen Dingen verwenden) perdre son temps; 
bad yerfplittert mir das Herz, Cas errurfacht meinem 
Setzen den empfindltaſten Schmer) cela me brise le 
caur; ſich -, id Im Helme Tbelfe jerneilenn; bad Geld 
zeriplittert fich, crotrd pu vlelen Heinen Neben⸗aud gaben 
sertraucht; l'argent se dépense facilement. 

geriprengen, teripringen maden) crever, faire 
éclater; eine alzugroße Yulverladung zeriprengt 
die Kanone, une trop grande charge de poudre 
crève le canon; fit etwas im Leibe -, se blesser 
en q. partie interne du corps; einen Schub, einen 
Stiefel beim Anziehen -, crever un soulier, une 
botte en se chaussant; man jeriprenateinen Sad, 
wenn man ihn zu voll mat, on creve un sac à 
force de leremplir; bas feindliche Heer wurde ser: 
fprengt, causeina. grjast) l'armée ennemie fut dis- 
perse. 

Seripringen, ir. T. vn. av. f. (Antswel, In Stücke 
Iprinaen) crever; s'ouvrir,se rompre par un eflort 
violent; crevasser, se fendre, se feler; das Glas 
iſt in der Hitze gerforungen, le verre s'est félé au 
feu, par l'eflet du feu, de la chaleur; die Bombe 
jrelprung in der Quft, la bombe eclata dans l'air; 

ie Rlinte zeriprang ihm In den Hänben, le Fusil lui 
creva dans les mains; fg: Das Herz wil mir, cou 
@dhmerz; g erfüllt, dredt es pou demſ. aufgerieben zu merken) 
le cœur me fend; ber Kopf möchte mir -, wor Shmerp 
la lète me fend; 2. va. (- madırn) crever, faire 
eclaler. [lons, avec des.. 

Zerſtache ln, mit St. jerſtechem percer d’aiguil- 

Zerſtampfen, centymei  piler, égruger, con- 
casser; ji Pulver -, réduire en poudre en pilant; 
Dielfer -, concasser du poivre; etwas mit den Füs 
pen -, fouler gh aux pieds. 

Aertanben, vn. ar. f. cin Staub jerfallen) tomber, 
s'en aller en poussière, cf. jrrfichen. 

Zerſtäubern, c. sriauben, 

Seritauden, Qurh Stauden, Auſflauchen entjmei 
maden) gäter, briser en poussant, 

Zerftinpen, detadurent jerfihlagem; einem dem 
Micten -, frotter le dos à qn, rosser qn. 

Zerſtechen, ir. ce ride ehem; ein Stüf Raſen 
-, Couper un morceau de gazon; it. (ef, durch Ste⸗ 
chen mis etwas Op!plgens entimel machten, durchlöchern) per- 
cer en plu. endroits, transpercer, trouer; ſich bie 
Hände an den Dornen -, se piquer les mains aux 
epines; bles Naͤhtißchen iſt ganz zerſtechen, celte 
pelotte est toute trouce, esttoute percée de trous. 

Zerſticheln, omit vielen Meinen Stlchen gerfieden) 
percer de be. de petits trous. 


840 Zerftieben 


Serftieben, ir. vn. av. f. qerſtauben, of) s'en al- 
ler en poussiere; fg: se dissiper, s'évanouir, se 
perdre; fein ganzes Vermögen {ft zerfioben, tout 
son bien s'en est allé à veau l'eau; unrecht Gut 
zerſtiebt in furzer Zeit, le bien mal acquis se 
dissipe en peu de temps. 

Zerſto chern, diomernb aerfteden:s fit das Zahn 
full -, se blesser la gencive en se curant les 
dents, 

Serftörbar, a. ad. (eric werden ténnent) qui 
peut être détruit; -feit, £. la destructibilité. 

Zerſtoͤren, uch Sıören aus elna. bringen, entareel 
made; das Feuer -, éteindre le leu en Je re- 
muant, en fouiilant; it, (ben Sufammmentang zerretüen, 
und baburd zu Gtunde richten) détruire, ruiner; ein 
Schwalbenneft -, d. un nid d’hirondelles; ein 
Haus eine Stadr-, d., ruiner une maison, une vil. 
le; das Gewaͤſſer bat den Damm zeriüört, les eaux 
ont détruil la digue: die Zeit jerfiört Milles, le 
temps détruit tout; das Alter serfidrt die Schtußeit, 
l'age détruit la beaute; ein -der Orundiag, eine 
ale Sittlichleit -de Lebre, un principe destructif, 
une doctrine destruclive de toute morale; ein 
bed Lehrgebaͤude, un système destructeur. 

Zerſtoͤrer, 8; -Înnt, £ CU, we perfiéren destruc- 
teur; celle qui détruit; bie Griechen, bie - von 
Œroia, les Grecs, destructeurs de Troie. 

Zerſtoörlich, e jındrbar; Pra. eine -e Cinrebe, 
une exceplion peremptloire. 

Berftôrung; en, F. 1. sp. (die GM., ba man jeräß; 
ren la destruction; die- Kartbagos, la d. de Car- 
ihage; das Erdbeben richtete eine große - an, le 
tremblement de terre occasionna, produisit un 
bouleversement général; die - des Börendtenfics, 
la d. de l'idolätrie; 2. (etwas, taéyeritriiis ce qui 
est détruit; -Fgeift, cetn perñérenter Geif) un esprit 
destructeur; -Girieg, (ein zerſibrendet &.) une guer- 
re destructive, 

Zerſtoßen, ir. 1. centzwel, In Stuͤcke, Mein fefen) 
prier, écraser, égruger, broyer, casser, briser, 
rompre; etwas im Mörfer -, concasser gh dans 
le mortier; -er Zimmt, Pfeiler, de la cannelle 
eoncassee, du poivre concassé ; ſich deu Kopf -, 
se casser Ja tôle; ſich -,se briser, se rompre, cas- 
ser contre qh, se blesser en heurtant contre ah; 
die Ciéibollen zeriiiehen fit an den Brüdenpfeis 
tern, les glagons se briserent contre les piles du 

ont; 2. (durd Stehen untenntlich machen, verderben; 

ie Eden dieſes Buches find gany-, les coins de 
ce livré sont lout-à-fait gätes, usés. 

Jerftreiten, ir. Hd -,chic kurch Sirelten ganı entr 
Müfien) se fatiguer à force de combattre, de dis. 
puter. 

Zerfirenen, I. (aubelna. freurm dparpiller, dissi- 

er,disperser; Körner-, dp. desgrains; der Wind 
bat dad Peu, die Wolten zerficenet, le vent a épar- 
pille le foin, a dissipé les nuages: na der Seritô: 
rung des Tempelé wurden fie gerfireuet, ils furent 
dissertés apresla destruction du temple; jerftreut 
euch br Lémmer auf der Helde! dispersez vous, 
ö mes brebis, dans la bruyere; die Heerde war 
in den Kornfeldern, in den Weinbergen gerfireut, 
le troupeau etoit épars dans les bleds, dans les 
vignes; die hie und da zeritreut liegenden Haͤuſer, 
les maisons répandues çà et la; alle befondern 
Umftände diefer Gerbidte, die in Urkunden + et 
ftreut waren, toutes les particularités de cette 
histoire, qui etoient éparses dans les chartres ; 
fg: 1. bee Mabler jerftreut die Lichter, sroemm er fir 
on mehren Orten umgebörtg anbringt, anflatt daß fie Mich 
kan einem Puntee aus arhirig nerbreiten Toller) le peintre 
disperse, éparpille les lumières; Bo. zerſtreut fies 
hende Nofte, rameaux épars; gerfireute Blätter, one 
rhne Ordnung am Stentet fipem) feuilles dparses; 2. 
‚thelfen , und Baturd ummirkfam ob. unmerliich machen); 
bie Kichtftrablen, ben Schall -, disgregerlesrayons 
de lumiere, le son; jemanded Furcht, Beſorg⸗ 
nif -, dissiper la peur, la crainte de qu; jeine 
Aufmerlſamteit —, (ie tatımıb, daß man fie zugleich 
eut eine andere ld auf Die vorliegende Sache vies, 
famiden) diviser, partager son allention; zer— 
firenet fepn, «feine Gedanken, feine Yufmerfamteit nidıt 


Zerftreuen 


auf den Gegemitant gerichtet haben, auf vom fie gerichtet feu 
fellem) être distrait; avoir —— dissipe ; ſie iſt 
ſeht oft zerſtreuet, elle a de fréquentes distrac- 
tions, elle est fort distraite; dies zerſtreuet mich 

u ſehr, cela me distrait trop; einen Betrübten, 
— etimmerten -, (feine Gedauten von bem Segennande 
feiner Berkmmernifi ge ablenken, und fie dadurch theilen) «lise 
siper, distraire qu qui est —5 qui a des soucis; 
lich -, d. son esprit, se d.; dag Auge gerfireuet ſich 
Coenn eh burd zu viele Gegendnbe gereizt, feinen recht bes 
tadıret und ertenmt) Ja vue est — distraite par 
la multiplicite desobjets; N. vp. ſich =, 1. (aus ein, 
sehen, ludem der eine hier: und ber andere tere-bin achenn se 
disperser; die Geſellſchaft zerftreute fi, la société 
se dispersa; das - 2, ©, -ung, 

Zerſtreuer, 8; -inn, Ê cp. od. ©., we gerfiteuet, 
bei. durch Ablentung von einem unangentbmenlesentande 2) 

ers. ou chose qui dissipe, qui distrait. 

Zerſtreulich, a. ad. (Gjerfireut werten tnuent) qui 

eul être dispersé, dissipe. 

Seritreuung;en, f. 1. sp. Ele Sd, ba man per: 
fiteuer) la dispersion; die-eineé Heeres, einer Heer: 
de, la d. d'une armée, d'un troupeau; die - der 
Quden, la d. desjuifs; Op. die - der Lidtitrablen, 
la d. des rayons de la lumiere; la disgrégation; 
2. sp. (der Juñand bed Oemiürbet, da ble Mufnsertfamtelt 
aidr andfhlleätten auf Einen Gegenſtand, fondern auf me⸗ 
were gerichtet, und dad utch geichwmächt if, ed. ba fie auf erwan 
gerichter if, worauf fie nicht gerichter fegn Seil) dissipation, 
6; in ber - leben, être, vivre dans la diss.; 3. (ets 
was, dad zeriirener, Deichäftlaungen, Vergnügungen, toe gen 
freuen); er bringt fein Leben in lauter -en zu, il pas. 
se sa vie dans des dissipations continuelles, il 
mène une vie dissipde; mir wollen une eine - mas 
en, dissipons-nous; -Bglad,n. chesfalas, vo Inden 
meiften Fälen tas auffallende Kir nach der Wrechung pets 
fireues verre divergent; -£freié, Phy. clin tgner 
&., In von ib dab Bitd eines jeten Punttes ded Grgenfans 
des auf der Mephant bed Augeb audbreitet, wenn ble Strah⸗ 
lentegel ſich nicht genau auf der Mephaut vereinigen, woburdy 
Unbewstichtett veruefadt roirt) le cercle de divergence; 
-Spuuft, Fhy. cein leuchtender Printt, vor vor der brecens 
ten Siugelftäche Meat, Deffen won Ihm autjuschen Icheinende 
@trabfen hinter Ber brechenten Fläde antelna. zeben, td. 
fi jerärenen) Je point de d., de divergence; -#: 
ſucht, sp. ſ. Cie Eucht, Ach zu gerfireurn) la manie de se 
dissiper, de chercher les dissipalions. 

Zerſtriegeln, eme der Siriegel gerseiben, überall 
prrwunden); die Haut -, blesser le cheval à force 
de l’étriller, 

Zerſtückeln, cin Heime Srüde zerfchnehden, yerbrechen) 
meilre, casser en pelitas piéces; dépecer, tron- 
gonner; ein Stüd Zucker  -, casser du sucre, le 
casser en pelils morceaux; ſge din fleine Theile ler 
bern); ein erbaut -, morceler un héritage; ein Le⸗ 
ben -, démembrer, distraire, abr&ger un fief; cl: 
nen Staat -, démembrer un état; dad - :,le de- 
membrement, depecement, le morcellement ; la 
distraction; man bat auf -ung feines Gutes anges 
tragen, on a demande distraction de sa terre. 

Zerſftücen, c. sañdtem:; Eapi. ein zerfihdtes 

ebirge, de die Bergsarten Réduite und abgebroden ner 
ben tins. liegen) minerai en grumeaux. 

Zerſtufen, Expé cin Erufen ed. Œxñde perfdtagen 
casser, briser. 

erkämmeln, ©. verkümmeln. 
ettangen, censmeltanem; bie Schuhe -, user, 
déchirer ses souliers à force de danser. 

Serte;n, f. ob. Serter, 6; 1. er Entwurſ sum Vau 
eines Echtſtes) le devis d'un vaisseau; 2. veine Urt Les 
tunden, Die mitten enszwoel géféinéitem werden, und we dann 
sum Dekhen ber Echthen beite Dälften gemou am elna. paſſen 
men) expedition dentelée; -vartei, Mar. (ein 
fbrifatier Bertraa, vor zrelfchen dem Schlffer und Echiffse: 
frachter, vor elmererichtöperion und Jeugen errichtet, und de p⸗ 
pelt, auch vochttreifach auégefertiat wirt) police de char- 

Serter, c. Zetie. [gement, d’assurance. 

Berth eilbar, a. ad. din Tdelle jeriegt werden tèns 
nend) divisible, 

Zertheilen, tin Zhelte yerframn, abfentern) diwiser, 
partager, séparer; eine Summe in mehrere Theile 
=, d, une somme en plu. parties; die Blätter - ih 


L 


Zertheilen 


in Blättchen x, les feuilles se divisent en folioles +: 
ber Wind zerthellet die Wolfen, le vent dissipe les 
nuages; Dad Gembit zertheilt fit, les nuages se 
dissipent; eine Geſchwulſt —, mawen, taf fe fich votes 
der Lean resoudre une tumeur; ein des Arzenel⸗ 
mittel, un remede discussif, un dissolvant; eine 
zertbeilte Geſchwulſt, une tumeur résolue; Gr. ein 
des Bindewort, eine de Partikel, conjonction ou 
particule disjonctive; ein Gut, Ländereien, de- 
membrer une terre, des terres; das - x, la divi- 
sion, le partage, le demembrement,, la distrac- 
tion; die -ung in feine Adern od, Aeſte, la ramifi- 
cation; -ungélubel, -uugétrog, Pap.+ l'auge à 
rompre. 

Rertheller, 8; ceimer, der eimas gertbeltet) celui 

ui divise, qui partage qh. 

Bertrampeln, jeritampen, Auch T. jerbrechen > 
gäter, ruiner, briser en trépignant. 

Zertreiben, ir. caus eina. tréiben und jerfireuen) 
disperser, chasser. 

Zertrennen, us eine. trennem diviser, sépa- 
rer, parlager, dejoindre, disjoindre, desunir; 
Chi. einen Stoff -, wie gl artigen Theile def. von ben 
unglelcharsiaen trennen) decoinposer une substance ; 
eine Partei, eine Verbindung -, (rennen) rompre 
une parlie, un engagement; das -+, la disjonc- 
tion, la séparation, cf. Irennung. 

Fertrenner, 6; teiner, der etwas gertrennet) celui 
qui sépare, qui divise gh. [parable. 

ertrenmlidh, a. ad. tortrenntwertenlönnend) s€- 
ertreten, ir. I. Centyvect, in Stuͤcke treten) écraser 
avec le pied, en mettant le pied dessus; eine Nuß 
-, écraser une noix avec le pied; 2. @ur® Treten 
ganz aub feiner Ferm bringen; das Gras —, fouler 
l'herbe. [nidteu le destructeur. 

Zerträmmerer, 6; (ber etwas jerrämmert, pers 

Serträmmern, 1. vn. ar. f. (in Trümmer geben, 
brechem se briser, se rompre, se casser avec bruit 
et violence; 2. (in Trümmer breden) b., c., r. avec 
violence. 

Zertummeln, (urh Tummeln gänitié In Unerbs 
nung bringen; bie Reiterei bat die Wleſe gertums 
melt, (das Cirad vrrderbi,tadurd,dafi bie Pferde darauf ges 
summeis babem) la cavalerie a foulé l'herbe en 
exerçant dans la prairie, 

Zermwalten, I. (ntme walten casser, couper 
(une etoffe) à force de la fouler; 2. po. €. gerprür 

erwamien, €. jerprügeln. (sein. 

Zerwehen, coebend zerſtreuenn; der Wind germes 
bet die DBolfen, le vent dissipe les nirages. 

Zerweihen, 1. vn.av.f.aufesrmeid weremdeve- 
mir trop mou; 2.(- masın) rendre tra mou, trop 
amallir qh. [se fatiguer à force de pleurer. 

Zerweinen, ſich —, ché gang märe machen mit WW.) 

Berwerfen, ir. centzwelw.); ein Fenſter —, cas- 
ser une fenèlre; einem den Kopf -, c. la tête à 
qn d'un coup de pierre ; ein Glas, einen Teller -, 
€. un verre,une assielle en jetant qh dessus, ou 
en les jetant par terre; fg: 1. cin Heine Theile thets 
len und jerfireuen) diviser, morceler et jeter sans or- 
dre, péle-méle. 

Zerwegen, centpesel w., und durch vleled W. verbers 
ben) Gasser, Lriser, gäter à force d’aiguiser ; Die 
Evbubioblen -, user les semelles de ses souliers, 

Zerwichſen, c. serprügeln. 

Zex winden, ir. œurd zu ferteé Winden entzwel ger 
ben maden); die Wälche-, abimer le linge à force 
de le tordre. 

Zerwinten, ſich -, (unaufbériié und bis sur Crmats 
tung winten faire continuellement des signes, sé 
fatiguer à faire des signes. 

Sermwirken, CA. Gertégm, gerbauen) dépouiller ; 
einen Hirſch -, défaire un cerf, ein zerwirkter. Hirte, 
un cerf depouille. 

Zerwühlen, ur Wüplen in feinen Thellen tremmen, 
verderben) gäter, ruiner en fouillant; die Schweine 
- biefe Wieſe, les cochons gätent, fouillent ceite 
prairie; die Gaben -, «in elnım Kaflım fouiller 
dans une armoire. | {en fibres, 

Ferzgafern, cin Zaſern aufiéfen, zerthellen) diviser 

Ber zaujen, tanteina. saufen, durch Darıfen ganzaud 
felner Rage, feiner Srènung bringen) houspiller; * 

die 


Zerzaufen 


bie Haare -, décheveler qn; fieift ganz zerzaufet, 
elle est toute déchevelée. 

Zerzerren, caubelna. jerven, und durch vleles Zerten 
unatfalt maden) défaire, déchirer, abiıner, gäter, 
défgurer en tiraillant. 

Zerziehtn, ir. causeina. jiehen, und durch iefeë Ales 
ben ungeftalt machen) déchirer, deligurer , abimer, 
gâäter en tirant, 

Zerzupfen, centivel zupfen; feldene Flecchen -, 
efaußler, effiler des morceaux de soie. — \ 

Bergwiden, dentwei j.; it, fehra.; einem ben 
Sem -, meurtrirle bras à qn à force de le pincer. 

Zeter, ceim Uusruf, fomebl des höchjien Scmeryré, alt 
auch großer Hewait, we man erfater) malheur! - über 
jemand ichreien, (aus Verzwelfſung über ble ven ibm er: 
litene Gewalt; crier haro sur gu; -, - Morbio 
freien. crier malheur, criér au meurtre, jeter les 
hauts cris; -bing. po. ©. -märdin; -gebräll, c. -ger 
ſchtetz -geichrei, n. les hauts cris; la clameur de 
haro; -junge, po. teine Urt @ctmpfieor un diable 
d'enfant; -Eröte, f. po, (Schimpfwort für ein unarti⸗ 
916 2 Sind) un vilain crapaud; -mdddeu, n. pa 
(ein Sdtmpfwort une vilaine, méchante petite fille; 
mord, (ein M., über von — geichrien wird) meurtre ac- 
compegné de hauts cris, assassinat acoompagne 
de cris au inéurire. [malheur. 

etern, vn. av. d. (Deter fbrelen) crier haro; crier 

At 8; dim. -chen, -einy n. ein Heined Ex 
Yapter, woraufermas geichrieben, vergeichmer iſt, ob, nech ets 
mas geidieichen werten (ol) le billet ; ein «chem, un pe- 
titd.; ihreiben Sie das auf einen -,écrivez, mettez 
cela sur un morceau de papier; trage dieſen - zu 
Herrn R., porte ce b. chez Mr. N.; vin Öffentlich 
angejchlagener -, wodurch etwas befannt gemacht 
wird, uncoriteau; der Aomödien-, l'affiche; Kapi. 
Gex Truts-) demande en concession d'une mine; 
der - hängt an der Schnur, cas Leben if beñätigers la 
concession est conclue; bes - iſt tobt, emenn der 
Murb-— nicht pu redter Zritbeätiger HE, und dab Feld wies 
der Ind Freie tmmit la concession est aveugle; — 
banf, f. Corn. cine Gelthant, we ber Umfag bed Geldes 
bar Ueberliefenung gemiffer - ob. Banknoten gefchlekt) com 
merce de billeis, commerce d'argent par billets; 
-jchreiber, seiner, dar — ſchrelbi. atd Doll, Eteucr- 2) qui 
écrit des billets; -trâget,quiapperte les affiches .. 

Bettel, 83 Tis. rer Mufjug on. bie Kette zu einem Ge: 
webey la chaine; -bant, f. Ter, (te Glybant zum Sen 
sin) le banc a ourdir; -baum, Garndaum. auf mn 
der — gejegen wirt) le dechargeoir , l'ourdissoir, le 
lisseron ouliceron, la grande ensuple; -ende, n. 
Ts. ie belden Eaden bet Gewebeb, wo der - od. Nufug ans 
fängt und aufstren les entrebantes, f. 

Retteln, 1. €. au; 2.0. ver, 

ettler, ©. Zeitelfchreiber. 

Zeug, es; €, Cec und dat) I. der-, 1. sp. cher 
Exoff, meraid erwas berelser If er, bereiten werben (ol, bei. 
jebt, tin @teff gewilfer Art) matiere, f; der - (Bro, aus 
welchem dies gentacht ift, la m. dent cela est fait; 
der- bei diefer Kanone re, la or., l'alliage de ce ca- 
non; Pap. (èle brelicıte Mate von den gelampfien und 
geſchn ttenen Lumpen, wetaub dad Papler verſerugtt wird) 
la pâte; halber -, cwenn dit Lumpen nur einmal getampfı 
fin) pâte vanante; Mag. c. Mine; Boul. c. Tele; 
Imp.xvie Zutaten zu den Schritien und au die abse⸗ 
nugten Sériften) matieres dont on fait les caracte- 
res; it. les lettres, les caractères uses; Fig. Que 
Wulnbreren; it. tir!Welniöderles grains de raisins; it. 
les seps; it. (pers. ein Gewese ed, Gewirt. ſeſern ed ter 
Erof ait Ateltungsflüden x td; mit pl) l'étoffe, f; wol: 
Iener, feidener -, é, de laine, de soie; es ift ein 
ſchoͤner - um den Sammt, c'est une belle £. que 
le velours; gebildete od. gemobelte glatte-e, etof- 
fes fagonnees, unies; ein von ausgezupfter Seide 
gemaditer -, 4. économique; der Schneider bat 
auc ben - ju bem leide neliefert, weldes er ge: 
macht hat, le tailleur a fourni l'é, et Ja façon; 

hr Schneider hat den — nicht geipart, voire tail- 
eur n'a pas épargné, n'a pas plaint l'é., cf, Som 


mer-, Slnter-; 2, cein Ding, womit man etwas kewerts) 


Kelttger, ein Wert-) Exp, ceine Pumpe und jebet Waſſer⸗ 
wert) pompe, machine pour élever l'eau; ben — 


Zeug 


die -e verlieren den Hub, les machines perdent 
leur levée; Ch. Ce fümmilichen Zaadıgeräthichafs 
ten, oft auch nur bie fAmmtlichen Meyer l'attirail de 
chasse; it. les toiles, les reis de chasse: it. (jur 
wörrsfeimeinsiagb) le vautrait; Mar. (alles Taumert, 
male Inbegriff des Dundbbotjes umd der Segel und Bikter le 
gréement, la garniture d'un vaisseau; Boul, Gedes 
Ohäprmittel ju bem Semmeln, vob aber weber Sauetteig mod 
Bierbefe iM) ingrédient pour faire lever la pâte; le 
levain; auf ben — baden, cit eines foldıen Gäpemit: 
teilt zum Baden betienen) pétrir avec q. levain; Gu. 
©. Sefhüp; it. 6. haut, -meljter. Il. bad -, 1. cein 
Ding, ein Mittel, etwah qu berwertiielllgen, und ein Oherärh, 
deifen man ſich qu erwah bedienty Tir. (ble Rlgen am Wehr 
Außte) Le fil, la ficelle des lisses; leinen -, weißes -, 
Weiß, tleinen Gerät) du linge; weißes - berands 
geben, Celches Tiſch⸗ ad. Beu⸗) donner du linge blanc, 
des draps blancs; fg: po. einem etwas am -e fit: 
fen, (etwas an ibm tabeln; at. fich shhılich am Ihm verateifen) 
reprimander qn; il. maltraiter gn; cf. Beit-, Fabr-, 
Stbe-, Kopf-, Nadıt-, Pferde-, Reit-, Schreibe-, Sliber-, 
@plel-, Tiſch⸗, Wert; 2, (eine vetfeciigte S., ed. eine ©, 
ein Ding übt.) mp. das iſt ein ſchlechtes -, das mag 
td nicht faufen, cela ne vaut rien, je ne veux pas 
l'acheter; was (oil mir died unnûbe -? à quoi bon 
ces vélilles? garftiges, bummeé-teben, tenir des 
propos sales, dire des betises; er hat lauter uns 
nutzes · gemacht, iln'a rien fait qui vaille; -amt, 
h, cine Debbrbe, we die Muffidht Über dab Rriegbgeyug bat) 
l'intendance de l'artillerie; -art, (eine Art gervebter 
+, be, ber leichten —+) espece, sorte d'étofle; -baum, 
Tis. (beri. Baum am Webfuhe, auf wu ber fertige —geroits 
tett wird; le dechargeoir; Drap. la petite ensuple; 
-bütte, Pap. (vie Bürte, woraus der fertige — mit der 
-ferm gefktäpft wird) l'auge, 5; -biener, Art. Cher mit 
dem Mblaben p des Pulvers d ju thin hat) le dechargeur; 
-feller, din ben Gewethrſchmieden. ein Mrbeiter, vor bad mel: 
fingene Beſchlaͤge ju ben Feuergrwrbren vpréertiget) ouvrier 
qui lime les garnitures de laiton; -banbel, le com- 
merce, trañc des étofles; -bAndler, it, marchand, 
marchande d’etoffes; · hauptmanu, (5. beim Beihäy: 
wem capitaine d'artillerie; -baus, n. c$,, worin 
Gerdibichnisen ob. Wertzeuge gerolffer Ate in Menge aufber 
halten find CA. chaël. Sebänbe, worin bad Jagt ⸗ perwahret 
wik)bätiment pour les équipages,pour l'aitirail de 
chasse; it, (dad Gebäube, worin (eltig, Waffen aller Mrs 
x In Borrath aufbemabrt werden) l'arsenal; -hert, cetu 
Aufieher Über bas -baus der Stadt, inspecteur d'un 
arsenal; -bofe, f. culolte d'étofle de laine; -jas 
gen, n.ceine Jagd, mo tas Wildbret mir —em, mit Lüchern od, 
Regen eingejicit wirt) chasse aux panneaux,mux reis; 
-fanmer, f. <&. sum Sagb-)chambre d'équipages de 
chasse; · laſten, Pp. cela &. Im -bauie, in mn ber halbe 
= zur Autb · wadtung eingehampft vol) auge à piler les 
drapeaux ou chiffons; -fieid, n. habit d’etofle de 
laine; -Enedit,1.CA. ct, mr das Jagb- fielien bite) va- 
let des équipages de chasse; 2, c&. beim Sefchüpmweien) 
le valet d'artillerie; -Eojien, 1 Expl. que st. für 
Be Unterhaltung der Sunfigrituge) dépenses, frais ne- 
cessaires pour l’entrelien des pompes et des ma- 
chines; -Fram, -Trämer, c. -bandıl u -Fufe, Bra.iä., 
ten ⸗ dateln ju tham Ja cuve-matiere; -macher, (Mr: 
ber, wer mur lelchtere und bei. wollene —e webt, le manufao- 
turier d’etoffes; -mautel, manteau d'étoffe de 
laine; -manufalkur, f, la manufacture d'étofles; 
-meilter, 1. CA. (Säger, mr die Aufſſcht über ben Sagb- 
und über Die Atnecue bat chasseur qui a l'inspection 
de l'équipage de chasse; 2. (in Arlegsbtamter, wr 
ble Aufſich über tas Cirfchüp e bat) Je maître d’artille- 
rie; -pritihe, f. Fap.ıp., womit man zen halben — in 
ben taten hampfn la balte; -rad, n. ©. fusferar — 
raſch, (rt leltern Haies) (esp. de serge rase le- 
gère); -10®, habit, jupe d'étofle de laine; -f@adt, 
Expl.(fanfhtadi} puits des pompes; · ſchmied, (8.. 
wer bef, eiferne und fhäblerwe Wertztuge für Santmwerter nud 
Künfter matt) le taillandier; · ſchmiede, die allerlei 
grobe Cifenrwaaren macben, taillandiers grossiers; 
-fhmiebe, f. ie lectiäte eines -ichmiedes, La forge 
de taillandier; -fdneider, (EG, mer ten Sayd- ver: 
fertigen und auétefern tailleur qui fait des toiles, des 
panneaux de chasse; -(dnut, f. Chap. S. an bem 


| 


Beugsfteuer 841 
einem —baufe) secrétaire, commis de l'arsenal ou de 
l'artillerie; -jteuer, f. Exp. ceine Mbgabe, we eine Zeche 
für ten Sebrauch eines ſremden Kunfgejeuseh od. einer frems 
ben Waſſertun entrichten loyer, cens d'une machine 
hydraulique; -ficpier, inu, f. (D., me Ach bars ads 
eut, zwei Stuͤcte wieder zuf, zu mitten gp, Die pertiflent was 
ten) reutrayeur, se; -teih, Expl CE, woraus bie 
Aunfigepeuge ob. Wanertlinite mis Waller verfehen werden 
étang d'une machine hydraulique; -magen, Ch. 
(ein W., auf vom dad Sagb- nadıgefahten wird) chariot 
ur transporter les équipages de chasse; -rart, 
. (8. me Sasb— aufbemasr wirt) échauguette, tour 
où l'on garde les équipages de chasse; -wärter, 
c. Stnechn; -Weber, ©. -mater; -weberituhl, métier 
d'un manufacturier d'étoffes; -wirfer, ©, -madıer. 
Zeuge, nn; M, CD. ve die Wahrhelt ber Muéfage einer 
andern, ed. ble Aagrbelt y eineb Derfales ep, ald eine von 
ihr gelebene ©, durch Ihre einkiimmenfe Aubſage befätiar) 
témoin; ein verdächtiger, befiochener, glaubwürdis 
ger, unverwerflider -, un £. suspect, corrompu, 
un t. digne de foi, un £. sans reproche ou irre- 
prochable; ein falider -, un faux £.; ich nebme ibn 
jum -u, je le prends à £.; id rufe Deswegen alle 
zu -n auf, die», j'en atteste tous ceux qui :; -n 
ftellen, produire des témoins; alé - auftreten, ser- 
vir de t.; bie -n verwerien, reprocher les témoins; 
ich berufe mid auf -n, je m'en rapporte à des 1d- 
moins; die -n gegen einander jtellen, c*confrontieren 
confronter les temoins; Gott ift mein -, Dieu m'en 
est 2.; ben Himmel, die Götter au -n anrufen, at- 
tester le ciel, les Dieux; es find feine-n dabei ger 
meien, la chose s'est passée sans Lémoins; ein ftnms 
met“, Celine, we ald eine Art Bewetb eines Verbrechens £ 
gelten tann) £. muet; ich war - mehrerer mildthärts 
ger Handlungen, bie er verrichter bat, dé Habe fie 
mit angefehen) je suis £. de plu. actions de charité 
qu'il a faites; Pod. ihr Zehen, -n meiner Seufer! 
rochers, témoins de mes sonpirs; die - od. Zeugiũ, 
£.; fie ift - von bem, was geſchehen ift, elle est «. 
e ce qui s'est passé; -mabhörung, f. l'audition 
des £.; -usausiage, f. la deposition des £,; -n:bes 
mel, Cher aus der Musfage ber -m di ergebende Beweis 
la preuve testimoniale, la preuve par témoins; 
mieid, serment qu'on fait prêter aux 2.5 -nfällig, 
a.ad. Dr. cin einigen Gegenten, nicht befugt feine Sachen 
tur) Seugen zu bemeifen) qui n’a pas le droit de pro- 
duire des £.; -neftei, a. ad. cfrel von -n) sans té- 
moins; sans avoir des £.; -nsführer, Dr. cèer in 
feiner ©. -n gun Bewelfe auffütre qui produit des £.; 
-nio®, a. ad. (ohne -n) sans témoins; -Nsverbör, n. 
l'audition dest. F 
Beugesendung, f. c. fan; -fall, Gr. cher ste Fall; 
*Benitly) le genitif; -glieb, n. c. Seugungbgtier, -Frait, 
ef qu-n) la vertu générative;-Unie,f.Gé.cme tard 
isreßerorgung eine Fläche erzeugt) la ligne génératrice: - 
mutter, f.cein M., voe peugets ein übrıflüiiged Wert) mère, 
Zeugen, cit bem mbrbigen Zeuge werfebem Aer. ein 
Schiff -, ces mit feinem Jeuge verfeben) gréer un vais« 
seau; ein breit ge zeugtes Schiff, (mb fehr Lange Hasen 
or, breite Segel bat) vaisseau qui a be. d'envergure. 
HH. An Verbintung mit einem gielhen Weſen anteres Ge— 
féiedeb, ein Weſen feiner Art aus ſich ſelba berverbriv gen, 
gem. nur von Menfchen, bef. vom Batır) engendrer, pro- 
créer; er bat mit ihr viele Kinder gezeugt, ila eu 
d'elle bc. d'enfants; il a engendre, procree be. 
d'enfants avec elle; fir baben in ihrer Ehe feine 
Kinder gezeugt, leur marisgea did sans enfants; ils 
n'ont peinteu d'enfants de leur +; die -de Araft, c. 
Seugeirafı; die 3-Den, Cle Uchern) les parents; fg; 1, 
helm Weſen auf eine unmittelbare Welſe mtitbellent: ber 
Dater jeuget das Wort od, ben Sohn von Eminteit 
her, le pere engendre le fils de toute éternité: 2. 
(beruetbringen) produire; bie Erbe genget Gewaͤn fe, 
la terre produit des plantes; die Natur, welche als 
les zeuget, la nature qui produit tout; Heberfiuß 
geuget Stolz, Müpignang zeuget das Lalter, l'a- 

ondance engendre la fierté, l'oisiveté le vice; 
dad -r, c-ung. Il. vn. av. f. enge ſeynm témoi- 
es servir de témoin,porter lémoignage: für. wis 
Li einen, &. pour qn, contre qn; wider Die Wahr⸗ 
t-, 


porler témoignage contre la vérité; {cine 


ftellen, fteben laſſen, faire aller, arrêter la pomper Fatogen le cordon de l'arçgon;-(dreiber, (Schr bet Handlungen - yon einem böfen Herzen, ses actions 


Moxix Dier. Partie allemande. T.il, 


x 
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attestent son méchant cœur, sont des preuves, des 
témoins de ..; bièé zeugt von feiner Grofmuth, 
cela prouve sa générosité. IV. -, a.ad. (wen Sen) 
d'étoffe; ein -ed Kleid, un habit d'é., de laine, 
eugenstabat, (eine Ur Tabahépélanse) 

CH er, $; inn, f. ceine P., me jruget) celui, celle 
qui procree, qui engendre; it. (ter Vater, ble Mur: 
ten le pere, la mére. 

Zeugniß, Mes; fe, m. (Ale Wusfage einer D, durch 


we die Wahrbeit Der Mubfage elmer amderm où. bie Wabtden 


diner E., eimes Borfalls beftätiget wird) Zimoignage, ein 

ſchriftliches, mündlies -, un £. par ecrit, unt. 

de vive voix; ein verbädtiges, falihed -, un £. 

suspect, un faux £.; fit auf eines - berufen, s'en 

rapporter au 2. de qn; er bat ein -abgeleat, il a 
A rendu, porté £.; ein- zum Vortheil eines Bellag⸗ 
ten ablegen, décharger un accuse; porter £. en sa 
faveur; nach dem -e aller Schriftiteller, d'apres 
le r. de tous les historiens; ein ſchriftliches -, 
Get Woktverbaltens s)une attestation; er batgute-Îfe 
aufzuweiſen, ilapporte de bonnes attestations; ber 
neährte -ffe anführen, Cemhbrémänne np alleguer, 
apporter de bonnes autorités. 

ranuns: en, f. 1. sp. Eie SM, ba man jrigrt, 
bervertrinaeb génération, procréation des enfants; 
— ber Kinder, la p. des enfants; er ift zur-tüctig, 
untäctig, il est propre, inhabile à la g.; 2, (ie 
Dadtommentdalt; it. Menfhenalter, Jeit⸗ alter la poste. 
rite; it, l'âge; — -#svert, n. l'acte de g.; 
Vaccouplement, le coït; -Siglied, -é:thetl, n. mas 
zur Erſeugung und Fortpflangumg nethwenbige led am ben 
ibieeifchen &brperm les parties génitales; das männl 
che -E:glied, le membre gental, le membre viril; 
#sort, n. lieu de naissance, lieu d’où qh tire son 
origine; -&theile, pl. les parties génitales; dicBes 
féreibung der. ., l’aidoïagraphie, f; -f:vermbgen, 
sp. n.-fsfraft, sp. f. la vertu, la faculté genera- 
tive, génitale; la vertu d'engendrer; la veriu pro. 
lifique; ⸗·s⸗trieb, l'instinct naturel qui porte à la 
generation; à laréproduction de son semblable. 

Zibet, cé; sp. 0. -tapı; -fabe, f. (Œtiartbler art, me 
zwiſchen ten Sinterfäden im zwel befondern Saͤcken ein finies 
tiges, Mark ticchendes Weſen bat; it; Died Weſen felbit) la 
eivette; Maus, -tatte, f. c. Bifansratte, (293 -thler, 
n. ©. -tape. [ae la chevre, le chevreau, le biquet. 

Side; f. dim, Zicklein, n. ceine Diean, ber, eine jum: 

Bideln, (von ten Alenen, Junge werfen) chevroter: 
dieje Ziege bat noch nicht gezieelt, cette chevre n'a 

Zidellhaf,n.co.Zate, [pasencorechevrote. 

atdyad, ad. (in undher, baie Her bald dort elnen fpl: 
Sen Winkel blitent: en zigzag. 

Zickzack, 08; 6, eine @tnie, me atmechfelnb bald einen 
einfprinaenten, bald einen aubfpriugenden Nülntel hilber. vote 
das 2) le zigrag; ein nach einem - gefabrter Sauf: 
araben, une tranchée (faite) en z.; im - fegeln, 
twegen beb wlttiare Windes mis beſonderet Steluma ber 
Gezel bald rechts bald Int fegeln; avlerem) louvoyer, 
bordayer; -Dattel, cArt zacia araeldneter Dantelfhneb 
ten) l'olive, la datte; · muſchel, f. reine sur Auſtern gatt. 
stbérebe® dnrtr: Nertunt deſene benitier peigne ou pe- 
tit benitier: ⸗·perzellane ſ.cArrperreuan⸗ ed. Seaut tane 
ée)le:.; reiher. Arierbet ven der dau ſeines ee 
tersyle petit bator deGayenns;-ipihicr,reinetrtMaer 
fatter) phalène zigeng: -Wég, chemin qui vaenz. 

Fidyadig, a. ad. ceimen Stege bibend, Im einem ic: 
ad faufent)en zigzag; eine -e Stiterei,une brode- 

tee, c. Züge. [rie en zipzag. 

iefer, 8; n. c. Sntett; -beichreißer, anteur d'une 
entomologie; -beichreibung, f. entomographie, f; 
-funde, lehte, f. entomolonie, f. 

Zlegezen, F. dein miebertäuenser Thtergeichtedht, mit 
Shrnern, Bart und Fllen Pants bei, dee armeine ar. 
Saus-ıla chdvre,tta bigney;eine junge -,einDiclein, 
un chevreau; eine Decrde -n, un troupeau de 
chèvres; P. er bat cé in fich, wie die -n das Fett, 
oma fieht Min midit an, ab In ihm Men c'est un es- 

rit couvert, dissimulé; il sait bien cacher son 
jeu; Die angeriite -, Kämel-, la ch. d'Angora; Die 
firifbe od indiſche -, cermwar ertfer ale die zahme, mit 
lanpigen Ohren) ch. mambrine, ch. du Levant: die 
- von Jwida, oder Die kleine - mit geraden Hör: 
nern und umgtbogenen Spigen, la ch. ou le 


Ziege 


recourbces à la pointe; die wilde -, oder Step: 
pen-, le saïga, lach. sauvage, le bouc de Hon- 


grie; Il. cher Name einiger Biche) 1, cela jum Karpfenaes 


ſchlecht gebörender Fıld) le couleau; 2. 0. Afe; -Nsars 
tig, a. ad. qui ressemble à une ch; de la nature 


delach.;-nrauge, n. œil de ch., d'une ch.; it. (ein 
foitbarer Stein) 0. Sedéause; -nsdart, la harbe de ch., 


de bouc; 2, Pa. I. ©. Kerallewidhwamm; 2, (der clarte 


be Blaͤttet· ſchwamm od, Piferting) la chanterelle jau- 
nätre,l'agaric chanterelle; 3.0. Ci:bafe; 4. ©. Wie ⸗ 
femelnthlume; -mbartseiche, f. «Urt ſcadner Eichen im 
Mergemlante und im verictetemen Gegenden des füblichen 
Eurepa)le chêne à grosses cupules; -nbärtig. a. ad. 
«nen -nbatt babent) qui a une barbe de boue, de 
ch; -Nsbdumden, n. (Gel, deſſen Laubd und Melfer 
den ſeht gern frefen) l'argiphile de la Martinique; 
ie bois cabril, bois de fer; -nbein.n. 1. la patte de 
ch 2.0. Artnbinme; -nebod, le bouc: bag -n:bôts 
lein, le cabri; -nsbutter, f. beurre de cA.; -midille, 
Fer aeñedue Sdiertina)la ciguë ordinaire ou grande 


cigué; -nseinborn, n. ©. Steppen-; -nefell,n. la peau 


de ch; éln gefärbteg ... un chevrotin, un sabron; 
Handſchuhe von .. gants de chevrotin; -nefleifd, 
n, la chair de ch.; -n:fu$, le pied de ch.; fg: 1. 


(dab gelpaltene Œube einer Brechſtange, und die Breitans 


ge filé; Geißfuß) Le pied-de.ck.; 2. (eine Art Winden) 
le pied-de-ch. marin; 3. (eine Art des Gauerflees) l'o- 
xalısou alleluia à pied de ch.; 4, tem Ding mit -mı 
füten chose qui a des pieds de ch.; -nfüßig.a.ad. 
ch.-pied; qui a des pieds de ch.; ein -nfüßiger 
BWaldgott, un Satyre ch.-pied; -nsfüßler, cein Ge: 
ihäpf, we -nfüße ba ch.-pied; -nsgefühet, ©. -wfür 
ta; -n:baar, n. le poil de ch.; -n:hâten, a. ad. wen 
-nihaaren gemadbt + de poil de ch.; -nılmarig, a.ad. 
C-mbaate habend) à poils de ch.; -nbnarsroth. a. ad. 
Pt.rouge de bourre; -Wıhirt, le chevrier; -nshorn, 
n. la corne de ch.; -nsfâfe, le fromage de lait de 
ch; -trfoth, la croite de ch.; -n:lab, sp. n. (tas 
gab aus dem Irpten Magen der -n) la présure de ch.; 
-Nslamm, n. le petit d’ane ch., le chevreau ou 
eabri; -nleder.n. chevrotin, cabron; «n:leib, corps 
de ch. -n:melfer. inn, f. T. (D. we die -melten ce- 
lai, celle qui trait les chevres; chevrier; fg: «ein 


Vbgetgeſchlecht, ws den Ochmwalben aleicht, von bem man fa: 


beit, daß die Len -n die Milck ausſaugen follen; beſ. die 
curepatſchey La telte-ch., töle-ch.; l'hirondelle de 
nuit; l'engoudeven!; le crapaud volant; ber ames 
rifanifhe „+, le. à limeltes; la tette-ch. de la Ja- 
maïque; der brafilifche ... l'ibijan; der forolinife 


sr Lait téle ter enrepMéte l'e, de la Caroline: -ns 
mile, f. le lait de ch.; -n:milt, c. -nret: -n:océ, 
Cr Ochten mis grumzender Stimme; ber Grunz ché, afallı 


ſche Brumm-edé) la vache de Tartarie; -w:raute, f. 


©. Oetöstantez -Mrfanger, ©. -nemelters -Nıfchret, n. 
Schrot, womit man wilde -n und Rebe ichlröu la chevro- 
tine; -nsflall, l'étable aux chevres; -n:fiein, eine 
barıe, fee Maſſe, we man im Magen mancher -marien 
finder, und me elaentlich left zuſ. geballte Baare Mad; ger 


meine Bejsarı le bezoard de ch.; -nstod, Fo. @er 


base Brurmburmell er den -n dater) le napel,l’aconit- 
napel; l'aconit à fleur bleue. 

Ziegel, 6; (bé. ein ans Thon gefenmtes virretiges 
un? an der Duft zerecknetes où, bn Feuer arbrannted Srüd 
zur Yufäsrung einer Mauer, bel. aber der Dach- la bré- 
que, it.la tuile; · machen od, ſtreichen, mouler, fa- 
çonner des briques, des tuiles; -brennen, cuire 
de la 5., cuire des tuiles; gebrannte —, tuiles cui. 
tes; ein Dien voll, ein Brand -, une fournee, une 
cuite de briques, de tuiles; die - auf die Latten 
anfhänaen, brocher les tuiles, mit -n deden, (rin 
Haut, ein Dati couvrir de tuiles; mit -n gededte 
Haͤuſer, maisons couvertes de tuiles; ein Stüd 
von einem zerbrochenen -, un tuileau; die - zu den 
Dabrinnen, les tuiles gouttieres, cf. Firfien-, 
Fe, Pot, Seb; -arbeit, f. briquetage; nadges 
mate .., mit Gips umb Ofer machgemacbte -frine) du 
briquetage; -brennen, sp. n. act. de façonner, 
de mouler des briques, des tuiles; -brenner, le 
briquetier, tuilier; -brénnetet, £ 1. sp. (ale Kun, 
= su trennen) l'art de faire les tuiles: 2, cein Ort, we 
- gebrant werben) briqueterie,tuilerie,f; -brennsofen, 


Ziegel-dach 


bouc de Juda, la petite ch. à cornes droites ek e.-ofen; -Dach, n. toit couvert de tuiles; -Dedet, 


(Dadèeter, we mit -" ter) couvreur en tuiles; -ers 
de, f. la terre à tuiles, à briques; -erj, n. «Art 
Aupferierj, vom -rorher Farbe) la mine de cuivre cou- 
leur de b.; le ziegeiserz; dites.., =. compacle; 
erdiges .., z. terreux; verbärtetes .., 2. endurci, 

-farb, -farben, farbig. a. ad. couleur de d.; bri- 
queté; -Farbiger Urin, urine briquetée; .. anftreis 
wen, briqueter; -farbe, sp. f. la couleur de 4.; 
-form, f. «ie hölzerne cierediae F. worein man den — won 
drüdt und ju -n drädn le moule à tuiles; -Hänfling, 
©. Dlutsinfting: -herz,n. (eine Ar Sergnulben, aufrer 
den Hobl-n Ähnliche Schuppen find) le bucardé tuilé, le 
cœur de boruf tuilé; -bitte, f. ein Get dude, in mm 
— seirodnet und attxanat werten +) briqueterie, tuile- 
rie, F Auchen, Ari &. in Sacien) gâteau en forme 
de d.5 -latte, £ cie Lauen zu -büdern, auf we Die — ju 
Segen temmen) latte où l'on broche les tniles: -mas 
deu, n.art,;maniere de faire les briques, les tuiles: - 
mader, briquetier, tuilier; -manter, f. la muraille 
de 6,5 -mehl, m. (ju einem MMebie zertiebene -) La pou- 
dre de brique; -meifter, le maître briquetier; — 
ofen, «ein bei. eingeridteter Ofen, Im vom die —, mebrere 
100 auf einmaht gebrannt werdem le four a £., A bri- 
que; Öl, n. ceim aus geatühetem und mit Det mehrmals 
abariöfchtem -meble vurd Abziehen gewonnened Det) l'huile 
deb.; -platte, f. le carreau de 5.; -tigpe, fo. -6ers: 
-töth, c. -fart; Pig. der -rothe Wein, (rt 28. mit 
Trauben vom -retber Farbe vin briqueté, vin couleur 
de brique; -rüden, (Art Seeraupen mit Schuppen, 
we wie Da- überelna, fitgen) aphrodite imbriquée; 
-f@eune, f. -fhopven, -(duppen, le hangar à tui- 
les, à briques; -ichiht, f. Exp. teine @ sicht ed, Par 
ge Greinteblen, me ble Kublen dut mit Örde vermenat 
find couche, lit de houille fortement mélangée 
de terre; -forläger, (Mrbebter, vor die -erbe Mein und 
fein ſa ga und sum Sedrauch jubereitet) ouvrier qui 
prépare la terre à briques, a tuiles; -(hoppen, c. 
-[heume; -fparten, carter ©p, ju -tähren) le chevron 
A tuiles; -ftéin, cein aus Thon aeformeer und aebranns 
ter Sein, Baditein) la b., le carreau de d.: mit — 
fieinen bauen, bâtir de b., en 5.; ein Hans von - 
freiner, une maison de 5.; woblgebrannte -fteine, 
des briques bien cuites; die -fieine an der Sonne 
troduen, faire sécher, faire cuire les briques au 
soleil; -jtein:öl, n, 1. ©. -815 2. fg: cetiwas Unfinntges) 
ce qui est contre le sens commun; -fireiten, n. 
l'act. de façonner, de mouler des briques, des 
tuiles; -fitétcer, le briquetier; -fireiterfunft, sp. 
f, art, metier de briquetier, de tailier; -thon, ar- 
gile glaise dont on fait des briques: -torf, (aeïber 
Zerfi de la tourbe jaune: 3264 mur ded.; -werf, 
n. 1. celn von -m aufzelüsrtes Aer) ouvrage de &.; 
2. sp. Ford. dec unteine gepachte Dreltter) plombinage 
on fer carburé qui n'est pas nettement bocarde. 

Ziegelel, c. Siegeltrennere. 

Ateget,s; 1. du Deutichland, mas man in der Diver; 
Meiten nentle petit lait; 2. in der& teils, Meiwieder purs 
Gerlanen gebradiren Deiten, nachdem ber eigentliche SA 
schen aus ſeldiaen bereitet worden If) seret delait; 3, (die 
verbatsete Jeuchtigtett im Mugr) la chassie; 4. (ble (eüterr 
daſten Cuarj:abern tm @ibtefer) couche de cailloux; 
—auae, m. tem tinnenbes Auge. an vom Die Feuchtiagten 
verbütiet) œil chassieux; -Püle, «&.. vom (2) semachs) 
le seret; -Trant, sp. m. I. (er bfane Stelnftee, von bie 
Schmelzen bei. zur Bereitung bet Schabitäleh nehmen fol 
ten) lelotier adorant, melitot bleu; trefle musque; 
faux baume du Pérou; mélilot baumier; 2, eier ars 
fee Ochtertina) la cigué ordinaire ou grande ciguë, 

Ziegler, 8; er Meier, Werfteher einer Slegelbütre) 
maître briquetier. 

Zichsarm, cein Lingficher Thett am einem Getriebe, 
wor einen andern Theil ef, am ſich peht und im Merwegıng 
fegn le bras de levier; -band, n. T. cin ®., verm. 
deſſen man etwas -eı) ruban avec lequel on tire qh; 
2, (tin eiſernes B., wo durch Echtauben angejogen werten 
tann) bande de fer faite en forme de erampon; — 
banf, f, ein harter Tiſch, werauf geweife Baden * 
erden, wie der Tich, auf mem bat Metall zu Drabt geyer 
gen wirt) le hane à tirer z Per. Cle Bart, auf wer 
dab Fenferbieh onsgen wird) le banc à tirer le plormb 
de feneire; Meu. ©. Nothbant; bride, EC. Zuge 


Zich:brunnen | 


Ziehen 


bräde; -brunn, -brunnen, (ein, aus mm das Waſſer [un clou du mur; man hat ihm einen Splitter aus 


am einem Cimer In tie Gbhe gezogen wird) Je puits; -ef: | bem Fuße gezogen, on lui a tiré une echard 


fen, n. cbei mehren Santwertern, ein Eiſen, mir win 60. 
durch mb eircab gerezen wird; wie bei den Metallarbeitern, 
tie näblernen Plauen, mis an Werte Immer mehr abnehmen: 
ten LEbchern, dutch we das Im ſchmale Sereifen gericnistene 
Metall gejogen wird, blé ed Drabt von der verlangten Decke 
acwerten if) la filiere; das... an einem Vfropizicher, 
Ja mèche d'un tire-bouchon; das .. der Zahnsärzs 
te, le poussoir; -gatn, n. ©. Hangegarn; -balen, ($., 
armas damlı ju -en; Exp. élu H., vermittelft deſſen das 
Grfänge bed Derabobrers aus bem Bobrleche grasgen wirt, 
croc, erochet pour tirer qh; -bedel, Perr. tatobe 
Seel, bie Haare darchzuiehẽ, te Re zu ſchtichte) le seran; 
Hinge, 6 Men.ünnes breited Std Statzl mit einer Fat: 
fen Cchneidez faubere Arbeiten tamit glatt qu ſchaben) la 
lame à unir, à polir; -Fopf, ce. Schröpftopf; -Eraft, 
sp. f. ceine anziebende Kraft; *Mitrattienétrafty la Force, 
la vertu attractive; -leine, f. (2., an mr eiscas pee: 
gen wird) La corde, la longe pour tirer qh;-1od,n. 
(rad Fluglech ver Bienen) ouverture, entrée au-devant 
des ruches; -lüfter, Tir.telne grtigeBosripipe, die Bbaber 
ted -elfend Damltzu bobren od.yu erweltermalesoir; Ep.cein 
Qüa. von Stabl, den Abdruct de Madeltopfed einzugraben) 
le houtereau; -ih, c. Zuges; -pferd, n. 0. Bug: 
pet, -plafler, n. c. Zug paaſter; - platte, f, c. -eilen; 
-ting, Expl. cein M. malt einer Schraube, bie jerbrachenen 
Ctangen bed Nundzruged bamit jui. zu gießen) anneau, 
cercle des tirants 2; -iäge, f. Bd. (eine grede ©, 
we von jroelen bin uud ber grjegen wird) le passe-par- 
tout; · ſchacht, Exp. (Körverfhatt) puits d'extrac- 
tion: einen .. macdrichten, Ahn mir einem andern fchen 
vorhandenen In Verbindung fepen) faire correspondre 
un puits avec un autre; -ſcheide, f. Cir. (eme ©. 
tur deren Höcher tie Wachsſibee geze zen werden; - Ichiff, 
n.(8., vb gejogen wird; vaisseau qu'on tire; -[hnur, 
f. corde pour tirer qh.; Tis. les cordes de sem- 
ple; -fraube, f. (im Sœiffoaue, ein Ar⸗, die Bertieis 
tung nad den Gliedern bed Schlffes tamit zu ziehen od, zu 
biegen) le tire-bord; -feil, n. e. Zugsfeit; · ſtange, .f. 
(eine ©tr,, vorm. vert. ciwat zu stehen); Die. am ben Pum⸗ 
pen, (bie lange Si. mem ber Ing auf und nieder gejogen 
wir l'appareil de pompe; bie. . am Piluge, coeran 
die vorern Ochien ziehen (perche à laquelle on alta 
che les beufs de devant d'une charrue); Serr. 
di: .. an einer Alinfe, la bascule d'un loquet; eis 
ne Klinfe mit einer.., un loquet à bascule; -ftrana, 
die Snänge, an von ble Pferde ziehen) le trait; -firid, 
Tir. le trait, of. Sugefeit; -Weg, (eg In den Flüßen p, 
für Menſchen und Yierte, we die Fahrzeuge auf dem Waſſer 
-en) le tirage; -werf, n, (-maldıine) machine ser- 
vant à tirer gb; Or. (ein Wert, den Bold: und uber: 
Lab langet und tinner ya -en) le laminoir; Zir. (tat 
Wert, dad Metail dadurch zu Drabt ya sieben) machine 
a dégrossir Je fil; Pier. ex Bieljuar Ja hliere de 
plomb, le tire-plomb; -zange, f. pince, pincelte 

our tirer qh; Zir. ıie Zange, wemit ber Drath durch 

b-eifen aegogen wird la béquette; -jeuÿ, n. c. -meıt, 

Zieben, ir. 1. va. ceineu Körper, ver Widerſtaad tel 
ft, wenn auch nur durch deine Schwere, lamgfam durch el: 
nen Kaum had) einer gereifen Nichtung bewenen, bef. aber 
nach ſich ed. zu ſich Bin) Zirers; in bie Höbe-, t. en 
haut; Waſſer aus einem Brunnen -, puiser, t. de 
l'eau d'un puils; prendre de l'eau d'un puits; ei: 
nen bei ben Daaren -, &. qn par les cheveux; ei: 
nem am Arme, am Mantel 2-, & qn par le bras, 
par le manteau; etwas mit einem bafen au fi -, 
4. qh vers soi, altirergh avec un crochet; den 
Fuß, die Hand an ſich -, retirer le pied, la main; 
t. Je pied, la main verssoi: den Kopf aus einer 
Schlinge -, 2. la tête d'un piege, d'un lacs; fe: c. 
Satinse den Mund -, e. ver-; ein Gefit -, c. fénel: 
ten; die Achfein -, hausser les épaules; die Ochſen 
— den Plug, den Wagen, les bœufs tirent la char- 
rue, la voiture; ein Schiff firomauf —, haler un 
bateau, touer un vaisseau; ein Gif vermittelft 
onderer -, remorquer un vaisseau; einen Kahn 
ans Uſer —, 2. une nacelle à bord; Gladé durch 
die Hebel =, serancer le lin; Sg: €. Hehe; den Hut 
-,(ab-‚öter son chapeau; den Degen -, (aus ter 
Eve) degainer; ef wollte nit -, il ne vouloit 
pas dégainer; einen Nagel aus der Wand -, tirer 


e du 
pied; einen Ming vom Finger -, 2. une bague 
de son doigt; mit einem Andern an einem Stran: 
ge —, (mie ihm gleiche Abacht qu erreichen ſuchtm agir 
de concert, s'entre-aider; den Kürzern -, o. 
tur; Sg: (in enarrer und weiterer Bed.) 1. Court — ber 
vorbringen, beatbelten, yeränderm) £.; Drabt —, 2. du fil 
d'archal; Gold, Silber —, 2. de l'or, de l'argent 
par une filiere; geogencé Gold, or tiré; Lichter 
—, (macen) faire de la chandelle, des chandelles; 
fondre en abime; Wadslichter -, filer de la bou- 
gie; gezogene Lichter, chandelles plongées; Feder; 
ipulen -, tiesurh selbe Miche — und batur® pärten) hol- 
lauder des plumes; ein Buͤchſentoht -, ce Inwentig 
mis aeraden od. gewundenen Diefen verichen) carabiner, 
rayer une arquebuse; eine gezogene Buͤchſe, une 
arquebuse rayée; Saiten auf die Geige -, cie auf 
die. befefiigen und ausipannen) monter un violon: den 
Beutel -, caus der Tate) £. la bourse; fe: (beyabien) 
payer; Blaſen -, (fie dutch eiwab ſtart Merzemded, wah 
man auf ble Saut legt, entüeben macıen) faire élever des 
vessies, des pustules; eine Linie —, «fie durch etwas ber: 
verbringen) tracer, £. une ligne; eine Eure -, faire, 
tracer un sillon; einen Graben -, (tus nach einer geges 
benen Linte aufwerfen, £. un fosse; eine Mauer -, che 
nadı einer gegebenen Linie aufführen) elever un mur ; das 
Los -, (eb au bem Grfähe Enehmen, um baburdı eiwas zu 
ensicheiden) 2. au sort: eine Xotterie -, tune loterie; 
dieje Lotterie iſt falſch gezogen worden, man muß fie 
von neuem -, cette loterie a été maltirée, il fautla 
retirer; eine Niete -, 2. un billet blanc; die gejoges 
men Nummern, cie Berantgefommenen) les numéros 
sortis; Halme —, cum etwas ju lofen) £. à la courte- 
paille; einen Wechfel, eine Summe Geldes auf je: 
mand —, (ich Geld auf jemanted Mamen auéjablen laffenz 
t. unleitre de change sur qu; Ziuſen —, viel @eld -, 
«einnehmen; toucher des interéts, be, d'argent, €, 
Mugen, Boripeit; feine Nahrung aus etwas -, ufie tar 
aué Hernehmen) se nourrir de gh; eine Stelle aus el: 
nen Buche -, cie aus dem. bernebmen, abichrelbem ex- 
traire gh d'un livre; er bat Alles ausden Schriften 
der Alten gezogen, il a tout tiré des ouvrages des 
anciens; den Inhalt aus einem Buche -, cab, mad 
tas Bud enthält, Eurs pufammealañen) faire l'extrait 
d'un livre; fit eine gute Lebre aus etwas —, che bar: 
aus bermebmen) £., se faire une bonne leçon de gh; 
eine Folge, einen Schluß aus etwas —, £. une 
conséquence, une conclusion de gh; 2. (auf ir: 
gend eine Urr in Bewegung fepen, brwirten; einen 
Stein im Bretipiele, im Schacipieler —, don auf 
eine andre Stelit tůdem jouer une piece, un pion; Gie 
müden -, à vous le eu; c'est à vous à jouer; in der 
ed. in die Dame -, aller à dame; die Pferde in den 
Stall, aus dem Stalle -, fie aus temf, ed. In denf. fals 
gen madıen) mener les chevaux à l'écurie, les faire 
sortir de l'écurie; einen an ſich =, cauf feine Seite -, 
kringen) atlirer qn dans son parti; er bat die Trup⸗ 
pen an ſich gezogen, chat fe um ht verfammelt) il a ras- 
semble les troupes autour de lui; er zieht durch die 
Manufalturen ben Relbthnm Europas an fic, il 
attire par les manufactures les richesses de l'Eu 
rope; fie zieht Aller Herzen an ſich, (reift fie bim) elle 
attire tous les cœurs; ald Verwandter bat er das 
Meat, died Gutwieder an ſich zu -, can fi ju bringen) 
il adroit de retirer, de retraire cette terre comme 
parent; einen anf ble Seite -, cibn auf die Selit seien 
machen, um Ihm erwas ya fagen) L-qn apart, à côté, a 
l'écart; einen vor Gericht -, (ihm verflagen und méthigen 
vor Bericht ju etfeinen) appeler qn en justice; etwas 
in Klage -, «ft Über wa bellagen; porter plainte de 
yh; durch ihre Reize zieht fie Aller Mugen auf fi, 
elle attire tous les regards par ses charmes; feine 
angenebme Unterbaltung zog mich an ibn,sa conver- 
sation agréable m'attira à lui, me gagna, of. an-; 
einen zur Tafel —, «isn an feiner Lafel Plap, Theul nebs 
men Tafen) inviter qn à diner, faire diner qn chez 
soi; einen wegen eiwas zu Rathe -, consulter qa 
sur qh; mitind Gepeimnif geyogen werden, (man bat 
ibm Daran Theil nehmen laſſen) il est aussi du secret, 
dans le secret; einen jur Verantwortung —, cihn 
auffordern, ſich ju serantwersen) rechercher qn; einen 
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ge Strafe -, condamner qn à une peine, lui in- 
iger unepeine; einen aus ber Verlegenheit —, ahn 
baraud befrelen, feine Berlegenpeit enbigen) £. qu d’embar- 
ras; ſich aus elner Sache -, chic von berf. gleldıiam emts 
fernen) se £. d'affaire, se £. d'un mauvais pas; etwas 
in die Länge —, ceé mehr alb ndidls If vertängern) trainer 
une affaire, ef. Zänge; Luft in fit -, humer de l'air; 
Dein -, (abi mılstelfi des Seberb and bem Faffe bringen) £. 
du vin; Wein auf Flaſchen —, cin aus dem Faſſe - und 
In Flaschen füllen) du vin en bouteilles; ber 
Magnet zieht das Elſen an fi, cer macht durch feine 
eigenthürmiiche Kraft, baÿ fit das Eifen nach ihm binbetmegt( 
l’aimant attire le fer, tire le fer à soi; die Sonne 
sieht Waffer, cmacht nach der gemeinen Meinung waͤſſerige 
Dünfte in ble Höße Reisen) le soleil éleve, attire les va- 
peurs; Wafer in lich, & de l'eau,s'abreuver d'eau; 
die Erbe, der Schwarm zieht das Wafler in fi, la 
terre, l'éponge boitl’eau; Sand und bürres@rdreich 
= das Waſſer in fich, les sables et les terres seches 
absorbent les eaux; dicé Leder iſt nicht gut bereitet, 
es zieht Waffer wie ein Schwamm, ce ouir n'est pas 
bien prépare, iltire, prend l’eau commeune épon- 
ge: dies Shin zieht Waſſer, Gt Water eintringen) ce 
navire Lire l'eau; die Sonne zieht das Holz framm, 
Cie: das nicht troie Golz wird Im ber Sonnenbige krumm) 
le bois secourbe au soleil ; etwas in Betrachtung, 
Erwägung =, (ed ju einem Besenflande der Berrachtung x 
machen) prendre, mettre, faire entrer qh en consi- 
deration ; einen mit etwas in Verdacht -, (ibm damit 
od, daruͤber In Bertachs haben) soupçonner qn de qh; ets 
mas auf fich -, «8 auf ft anwenden) s'appliquer qh; 
lich etwas qu Gemüthe —, (etwas zum Gegenflande feiner 
Gemürböbewegung machen, ſich Darüber beuntsihlgen, befüms- 
mern) se mettre en peine, s'inquiéter, sechagriner 
de qh; diefe Gefchichte zieht. viel Unglück nach fit, 
celte affaire entraîne bc. de malheurs; Folgen nach 
fit —, avoir des suites; €. à conséquence; fit ein 
Ungluͤc auf od. über ben Hald -, au-) s'attirer un 
malheur; 3. tüber einen größern Raum bewegen, eine 
aröpere Husdehnung, bef. in Me Dinge neben); den Drabt 
länger und dünner, affiner le fil d’archal àlaf- 
livre; dad Leder -, 2. le cuir, cf. dehnen, reiten, ftreden; 
4. Gard Reihung der Nahrung und durch Pflege bob, greũ —, 
gleichlam Im die Höhe —, betanwachſen machen) nourrir, 
élever; ein Kind, ein Thler groß —, élever, nourrir 
un enfant, une bete; Pferde, Seidenwürmer -, ele- 
ver,nourrir des chevaux, des vers à soie; Blumen 
aus dem Samen — (le au bem Samen getelmeen Bus 
menpflangen burch feine Pflege Im die Höhe wachten Taffım) 
élever des fleurs de semences; Bäume, Blumenr 
-, cultiver, élever des arbres, des fleurs ; it. (von 
Menfchen, auch sugleld zu einem péubtmlélaen Berbaiten 
gewöhnen); ein Kind gut, ſchlecht -, bien élever, mo- 
rigener un enfant, mal élever un enfant; mohl ges 
ene Kinder, enfants bien élevés, bien nés; en- 
ants morigenes; 5. (en Zönen, fielänger auétatten alt 
andere, od. aid gewöhnlich); eine Silbe, ein Wort -, trai- 
ner une syllabe, un mot; bie Worte —, (langiam res 
tem) trainer les paroles; parler trop lentement. 
Il. vn. 1.av. ſ. (id fanglam ven einem Drie mad einem 
andern bewegen, ſewohl vom einzelnen Dingen, als auch von 
mesrern zugletc; ber Ackermann zieht ju Felde, (mehr 
Int Ferb, feine Arbeis dont worgunehmen) le laboureur va 
aux champs; feine Straße, feinen Weg froͤhlich -, 
(geben, teifen) aller, poursuivre gaimentson chemin; 
bie Heere - fid nad dem Mibeine, les armées mar- 
chent, se rendent vers le Rhin ; bag Heer zog durch 
biefes Land, l'armée passa par ce pays; ind Feld, zu 
Kelde, in den Krieg -, aller en campagne, aller à 
la guerre; auf die Wache -, monter la garde; der 
gite stehet zu Holze, cer aeber zu See le cerf tire 
u côte du bois; bie Wolfen - gegen Norden, les 
nues tirent vers le nord; die Bögel -, wenn fe auf 
Ihrer langen Kelle von und in ferne Binder, ob. von bert ju 
uns begriffen find) les oiseaux partent; it. les oiseaux 
reviennent; 2. cben Ort ſeines Aufenthaltes, felner Wede 
nung verändern) ; ah einen Ort, in eine Stadt -, aller 
demeurer en un lieu, dans une ville; aus einem 
Hauie, in ein Hans -, déloger; se loger, aller loger 
dans une maison; in ein anderes. Haus -, changer 
de logis; aus einem Rande, aus einer Stadt -, quit- 
ter une province, une ville; aus einem Dienfte in 
Doo002 
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einen andern —, (ron Dienfitotem changer de maître; 
mein Bedienter iſt von mir gezogen, mon domesti- 
que m'a quitie; 3. av.b, (In einerlangfamen Bewe aung 
nerögen feine Arafı äußern); (ein Schwert ziehet gut, 
Gem eb rief einfhmeiden, ſchnerdend burdèrinat) son glai- 
ve, son épée pénetre, entre bien. 

IH, imp. es zieht, 108 gebt ein Sua, ein Sugtotnb} ilya 
un ventcoulis; #6 zieht Durch dieſes Fenſter, il vient 
un vent coulis par cette fenctre, 

IV. vp. ſich —, «fic langſam von einem Orte zum andern 
bewegen; Die Truppen - ſich an ble Grenzen, lestrou- 
pes tirent vers les fronticres; bie Wolfen - fit nach 
den Bergen, les nues tirent, coulent, vontversles 
montagnes; die Mäufe - ſich Danach, (nach einer pet: 
feplessourisensontattirées; cela attire les souris; 
Se: 1. cd nad einer Midiuma bin unnnierbrochen erüredten!;, 
das Gebirge giebt fi weit ind Meer, la montagne 
s'ctend bien avant dans la mer; der Wald ziebet fic 
längs den Bergen bin, la forêt s'étend le long des 
montagnes; 2. (feine Dichtung, Bage In feinem hellen 
wrränterm; bie Strümpfe - fit nach bem Fuße, les 
bas se prötent, s’etendent quand on les tire; Expl. 
die Wand zieht fi, wenn fie einen Bug betümmt und eins 
sufürgen trobr) la roche est prête à se détacher, a 
tomber; das Holz, das Bret bat fich gezogen, Chat ſich 
arworfen) ce bois s'est dejeté, celle planche s'est 
cambrie, s'est coffinée ; 4. (guwellen üb. eine Tangfar 
me Beraͤnerung an fi bewirtem; fich ins Enge —, int 
Kleine —, (enger, Heiner werden) devenir plus étroit, 
plus petit; fg: con Menkben, fit einfhränten) se bor- 
ner, se retrancher; bieje blaue Farbe sieht fich ind 
Motbe, imenn Ihr ein ments Neid belsemifcht 18) ce bleu 
tire sur le rouge ; 5. ci Im Die Bhnge errecken, femobl 
dem Damme als der Jritmadır; Dat Xeder, Das Federbarze 
zieht ſich, qati id austeänem le cuir, la gomme élas- 
Lique se laisse étendre; diefer Weg zieht fich in bie 
Fänge, ft länger, als man glaubt, alé aeiaat wurde 2) ce 
chemin s’allonge, est be. plus long qu'on necroit, 
qu'ilne paroit; die Arantbeit giebt fich in die Länge, 
In araladie tire en longueur, Lire de long; dieie Sas 
che wirb fit in die Länge -, cette affaire trainera; 
das = 2, l'act. der; das - eines Schilfes, le tirage 
d'un vaisseau; bas - ber Baume. la culiure des ar- 
bres; das - aus einem Haufe, le déménagement, 
delogement, départ d'une maison à une autre; dag 
- der Bögel, le passage des oiseaux; das - od. Span⸗ 
nen in den Gliedern, la tension des nerfs, la corde, 
of, Ziehung. 

Zieber, 65 -Inn, f. 1. (D. we stehen letireur; per- 
sonne quitire, cf, Dratt-, Gelb-, Pidt-} 2. (ein Ding, 
ns streben Pei, (ein framm gebogene Een, die Zähne der 
Römme damit abjırjlehen od. zurunten) la grêle; Cord. 
er Abformieliem lex abriolet; der -, Wein aus einem 
Faſſe zu zichen, le siphon, ef. &usri-, Mart-, Maget…, 
Yirept-; born, n. 6, Wipzerborn; · lohn, n. (B., wninan 
dr das Riehem eined Echilfes sabre) le tirage. 

Ztebung; en, ſ. ie -HbL., da man ziebet, p. fg:): die 
— derXoie, le tirage des lots, le £.; die - einer Lot ⸗ 
terie, le t. d'une loterie; dieerfte -, le premier £.; 
die - der Votterie wird vor fih achen,laloteriesera 
tirée; bie - eines Baumes, eines Kindes, laculture 
d'un arbre, l'éducation d’unenfant; -slifte, € cime 
B.berBole, melm einer — beranéatiommen int) ladiste du 
£.; lag, coin T., an mm eine — im Rofungäfpiele vorges 
nommen wird; le jour dur. 

Stiel, ed; €, m. I. né brülmmte Ende eines Raumes, 
einer Greene Ian borne, la fin, le terme; bé and - ges 
ben, aller jusqu’ à la fin; einem Dinge Maf und - 
ſehen, ces etnihränten, Ibm befilmmie Grenzen verichreir 
dent restreindre, borner oh; einem ein — fehen, 
feden, prescrire, mettre ds bornes à qn; baé - 
übrrfchreiten, Que vorgeichriebenen Œrenyen) passer les 
bornes, eine jede Bewegung bat gwel-e, bas -, von 
melden man aus zehet, und das -, wo man bingeber, 
tout mouvement a deux termes, le £. d'où l’onpart 
etle r.où l'on va; bas - des lebens, (bas Ente beff,) 
let., la fin de la vie; in drei -en bezablen, cin bre 
Zerminem payer entroistermes; ber Haus zins wird 
in vier gemôbnliden-en bezahlt, les loyers des mai- 
sons se paient aux quatre termes acoontumes, cf, 

femme: fie iſt vor dem -€ niebergelommen, (wor ber 
kermmienSeinelleest accouchéeavant .; fiendhert 
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ſich ihrem -e, elle approche de son terme; 2. celn 
Din, nacı wm tan jieter) le but; nad dem -€ laufen, 
werfen, ichießen, nach einem ausgefepten od. autgehell: 
ten Dinge) courir, tirer au but; das - treffen, don- 
ner, atteindre, frapper au but, toucher, atteindre 
le but; das - verfeblen, manquer le but; das - im 
Kugeljpiele, cie Linie, über we bte Kugel nicht blnaus bar 
le noyon ; die Kugel feines Miſpielers über das — 
binaustreiben, noyer la boule de son compagnon; 
fg: ein Begenfand, vom man ju erreichen (tvebt ei; ji ein 
hohes - vorfteden, rouler, former de grands des- 
seins; Reichthum und Ueberfluß find bas -, nach 
welchem die Menfhen laufen. freben, lesrichesses 
ei l'abondance sont le but ou tous les hommes as- 
pirent; fid von feinem -e entfernen, s'éloigner de 
son but; neben das — ſchießen, (feine Abficht verfehlen) 
manquer son coup, le but; passer a cöte du but; 
bas - treffen, (feinen Iwech erreichen) attraper, attein 

dre son but; einem das - verriden, cleine Ybfiche ver: 
etteln) faire manquer le but de qn, rompre les me. 
sures de qn; fich zum —€ legen, Cid nach den Adſichten 
eines Mnbeen bequemen, ſſch glelbian mad dem —e feiner 
Wantcht fügen) s'accommoder à qh; céder, se prèler 
aux vœux de qn;-gelb, n. (®., mt in en ob, befiimmten 
Zeiten beyabit werben muß) argent dû à decertainster- 
mes; -puntt, as - (2) le but: -fchetbe, f. (eine Sch. 
nadı rer man jeien le blanc, le but; einen zur... feincé 
Witzes machen, qum Gegenſtande be.) se moquer de 
qn, berner qn; -jdlefen, m. (das Sch. nadı einem —e) 
jeu d’arquebuse; -ftange, f. (&t., me alé — bent: la 
perche qui sert de but; -Tag, ein beftinmter, feftaefep: 
ter L.) jour fixe, détermine. 

Zielen, vn. av. 6, (arf auf etwas feben, um «à zu 
treffen? viser, mirer; Ch. adresser; nach einem Vogel 
-, viser à un oiseau; — Sie qut, prenez bien la vi- 
sée, visez bien; man muß vorber genau -, ehe man 
fchießt, il faut bien viser, bien mirer avant detirer; 
diefer Jäger zielt gut, cer mit immer fein tit Mie» 
ce chasseur adresse bien; fg: auf etwas — ur 
serfedtee Üborte zu verſteben gebem atlaquer qh, donner 
des coups de bec, de langue, viser à qh; 2. (wur 
Abſicht baden) avoir en vue; vouloir; auf etwas -, 
(etwas zur Ubfide Haben) viser à qh; ich weiß fon, 
worauf er zielet, je sais bien à quoi il vise, où il 
en veut venir, ce qu'il a en vue; Diefer Krieg zielet 
dahin, dieſen Staat zu unterjochen, celte guerre 
tend à subjuguer cet état; 3. ©. er-; 4, (forprlanıen, 
sieben, bauen); viel Getreide, Wein —, mauen) pro- 
duire be. de bled, be. de vin; das - +, (nad einem 
Gearnftanter la visce. 

Steler, 6; ceimer, der jiefet, nach etwas pile celui 
qui vise, qui mire ; it. Kammerjtel. 

Zielgerſte, f. 6. Sellaerite. 

Ziemen, vn. av. 6. (der Reit und ben Umfänben, bef. 
dem Zuſtande, ben &ig. einer P. und bem Weblſtande anges 
meffen {rpm convenir, ef. st-. 

Biemer, 6; 1. ©. Krammerdregel; it. €. Diferbrofel; 
2, Can einem gewirkten Série, ber Rüden nach abgelöfeten 
Keufen, vom man in brel Thette thellt, bei, der Bintere -) le ci- 
mier, cf. Sirkb-, Beb-; 3, Bas mânnlle Gthed cine 
größern There) la verge. 

Ziem lich, a. ad. dé pement unb auf be Urs, mie es 
ich siemer) convenable, -ment; 2. «was mebr atd min 
seimäßie) passable, rarsonnable, -ment; ein Mann 
von -er Öröfe, un homme d'une taille r.; eine -€ 
Zänge, une longueur considérable; es {ft eine -€ 
Strecke bis dahin, il y a une distance assez consi- 
derable d'ici jusque-la; in -er Menge, en assez 
grande quantité; es it - lange her, il y a assez long. 
temps; es iſt noch - Imeit,c'estencore assez loin; c# 
ift - (pt, ilest deja assez tard; er ijt - rei, il est 
médiocrement riche ; — oft, assez souvent; fein 
Hand iſt - groß, sa maison est raisonnablement 
grande; er bat es ſich - ſchmecken laffen, ilen a man. 
ge honnêtement; 3. ungefäbr, beinahe: er wird - fo 
altfeon alsid,ilsera à peu pres aussiäge, du mème 
âge que moi. 

Step sammer, od. Zippsammer, At Ammern, von 
bem Gelbrel: Wiefrwammerple bruantfou.le bruant 
des prés; -droifel, f. cine dre Drofetn, we jlepet ed. ppt) 
©. Singbroft, Melmdrofrf. 

Ztepe, Sippe, 0. Atype, Biepbreffel, 


Ziepen 


Zhepen, vm. ar. v. (bent, Raut herverbeingen. on ba 
Sort felhpt nacdabmr, von einigem Bögen; die Droffel zie⸗ 
pet, lagrivesiffle. 

Ater, sp. f. le Made l'ornement; -affe,dim. -dffs 
den, n. CD, me fi jleren minaudier, ere; fa. la mi- 
jaurée, la pimbêche, pimpesouce; fie it ein eines 
-Aifchen, c'est une petite minaudiere ; -bengel, (ein 
fumaer Menſch, vor fh Neret und Dabei body bengelbafe If) am- 
eroyable; -bumftabe,, caeyierte Bacitaben) lettre à 
crochets: -garten, ©. Lungarten; -gärtner, ©. Kung ⸗ 
gärtmer; -funit, sp. f. l'art d'orner; -lehm, Fond. de 
cl. eine Urs (einem, Ma gemadıten Debmé, ven mn bie 
Form ju den Dieratben der Glecke gemacht wird) la potee, 
of. Dediebm; -[08,a.ad. sans ornements; -meißel, 
Fer. cetn M., alertet Geſtalien in Die bleterme Arbeit ju 
hauen) le ciseau à ciseler; -puppe, f._c. -affe. 

Zierath, C8; €, cerwae, das dient, ein Dina pu jieren, 
od, mernmit man ein Ding zu steren fucht ornement ; die 
Motberfette tft su febr mit -en überladen, la façade 
est trop chargée d'ornements, est trop décorée; 
allerlei -en anbringen,mettredifferentsornements; 
allerlei tleine -en, enjolivements; -mabler, le de- 
corateur. [être decore. 

Zierbar, a. ad. Catiters werden Fmmenb) qui peut 

Slerde;n,f. 1. sp. (die Tia. eined Dingeb, ba es jletery 
la qualité de ce quiorne; 2. (etmat, pad tiefe Eis. bes 
fist, ein Dina, ms sieh ornement, enrichissement; 
Gemaͤhlde find eine große - in einem Haufe, les ta- 
bleaux sont un grand enrichissement dans une 
maison; baß dient zur =, cela sert d’o.; er ift die — 
der Stadtr, il est l'o. de la ville ;:; Tugend und 
Kenntniſſe find die ſchoͤnſten -n, la vertuet lesavoir 
sont les plus beaux ornements; Ha. - und Ehre des 
Merred, veine Äußerft fchine und feitene Watzenente) Im 
gloire de la ner; -I06, a. ad. sansornements. 

Fieren, dur Singufkgung einer ſchoͤnen S. verihönern, 
und durch ſein Oinyutemmen einem Dinge ur Derichbnerung 
gerelben) orner, parer,embellir, enrfchir, décorer; 
eine Stadt mit jchönen Gebänden -, +, o. une ville 
de beaux bâtiments ; eine Kirde mit Sänlen -, o. 
une église de colonnes; ein Zimmer mit Teppichen 
-, o.une chambre de tapis; ein Buch mit Kupfern 
-,e.un livre de figures; bas paͤpſtliche Wappen ift 
mit einer brelfahen Arone gegiert, les armes du 
Pape sont ornées, timbrées d'une liare; durch 
Treſſen, Federne ziert man bie Hüter, on orne les 
chapeaux avec des galons, avec des plumes; Bil⸗ 
der - die dichterifche Schreibsart febr, les figures 
ornent bc. le discours poétique; eine gezierte 
Schreib:art, cime durch ju viele Werfihönerungen überlas 
dene, elfe) style troporne, chargé d’ornements; fit 
-, nicht narärliche, argmunaene Bewe gungen, Torte machen, 
we man Mr ſchon he; it. def, buch fete arimumgene Bewer 
aunarn zu gefallen fuchen) faire des simagrees, faire la 
petite bouche, aflecter des airs ridicules; it, mi- 
nander; affeeter des airs et des mines pourplaire; 
fie iſt zu vlel gegiert, alé daß z, elleest trop manié- 
rée, trop minaudiere pour +; fie ziert fi, elle fait 
la précieuse; ein geyierter Menfc, un elegant; it. 
Ach aus übriserflantener Wohlantäntlafett meierem faire 
des façons, des compliments ridicules, faire sem- 
blant de ne pas vouloir. Das-, l'act, d’ornerz; it, 
la minauderie, les simagrées,f, 

Alerter, 6; in, OP. weiter) pers. quiorne.. 

Ziererei; en, f. (ie Sol, ba man Ad jieret, sp; it. 
dasſ. mad man anf eine arıierie Welke tbut und price) La 
minauderie, lessimagrees; ber ewigen -en bin ich 
müde, je suis las de ces simagrées continuelles, 

Sterit, a. ad. 1. (eine Zierde babend, fihön und bas 
durch bad, woran ob, mehel eh Gb findet, serend, werfchönend) 
mignon, gentil, elegant: eine -e Gand. une main 
mignonne;æin -er Wuchs, une taille élégante; fein 
-€t Wuchs, l'élégance de sa taille; -e Umtiſſe des 
contours elégants; fie ift- gelleibet, elle est mise 
elögamment; er ſpricht rein und -, il parle pure. 
ment et elegamment; eine -e Rebe, ein -e# Gedicht, 
un discours, un poëme élégant; in feiner Schteib« 
art eat etwas -e# ohne Fiererei, il y a dans son 
style une élégance sans aFectation; Dr. ein -er 
Eld, (ein feiertihen un serment solennel. 

Zierlihfeitz en, F1. sp. (her Zuttandelnes Dinger, 
taréuteri®it)l'éfégance, die - Ihres Wuchſes, ihres 
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des, l'é. de sa taille, de sa parure; bie - feiner fe arg se nnterbalten,tenir une fille ench.; 


u 
ar AS l'é, de son écriture; die - von Gorregs 

{0’8 Pinfel, l'é. du pinceau du Corrège ; die - der 

reibsart, I'd. du style; 2. cine zierte &., eine 
Stern) chose élégante; ornement, enjolivement; er 
fagte ihr eine Menge -en, il lui dit be. de belles 
choses, [1rign le minaudier, 

Sierling, es; e, CP. ve ſich ylert, me ach geslert be: 

Zterfel, ed; n. (ein Meinficher Sterask) fa. enjolive- 
ment. fe. Buchmaus; -ratte, f. c.-maus. 

tefel, 8; c. -maus; -bär, 0, Zetſelbaͤtz —maus, f. 

iefer, ©. &ider, 

Iffer;m, f. 1. tin Sabtetben) chiffre; die römts 
fe -n, les chiffres romains: mit -n bezeichnen, 
marquer qh par deschiffres; chiflrer; 2. (ein geteir 
mer, wintäbrikber®chriftgug, beratréden man mit einem Ans 
bern verabredet, ums eme, barils Nachtichten mitzutbenen, me 
fonft niemand veriteben tan) le ch.; den Schlürfel zu jes 
mandes -n haben, avoir le ch.de qn, avoir le se- 
eret du ch.; in -n fchreiben, écrire en ch.; -baß, 
(ver Generatbaé) basse fondamentale; -blatt, n. «eine 
@deibe vorn ander Libr, worauf ble Srundenzabten befindflch 
find, und auf vor fid be Ubrwellet berumbreben) le cadran 
d'une montre; dag .. ameiner Pendelsubr, la pla- 
que d'une pendule; -brief, letire en ch., écrite en 
ch.; Lunft, sp. F. (die Sc. An -n zu fareiben) La stégano- 
graphie; -f@lüffet, cer ©. zur -tbrift) la clef du 
ch; -férift, sp. f. 1. (dad Schreiben mit od. In-n) la 
maniere d'écrire en ch.;le ch.; 2. eine mit -n ges 
ſchriebent Eh.) ch. [tem chiffrer. 

iffeen, vin av. 6, cmit Ziffern umgeben, Ziffern (chrela 

igeuner, €; Ann, f. der Name einzelner und in 
Saufen berumfirelfender Menfdhen, ne ihre elgene Sprache y 
baben, und für oftindifche Mbtommtinge gehalten werten Le 
bohème, le bohémien, la bohémienne; l'égyptien, 
ne; -bande, f. bande de bohemiens; -frau, 1. la bo- 
hémienne, l’egyptienne; -gefindel, n. canaille,ra- 
caille de bohemiens; -{nabe, le garçon bohemien; 
-funit, f. ceine &. ver —, mabriniagen #) l'art des bohe- 
miens, de dire la bonne aventures; -land, c. Bir 
renlaucn -leben, n. la vie des bohémiens; it, vie de 
vagabond; -mädcben, n, jeune bohémienne; -vots 
te, f. bande de bohemiens; -iprace, f. le langage, 
le jargon des bohémiens ; -tany, la danse des bo- 
hemiens; -volf, sp. n. mp. <- alter Art und jedes Ger 
fetechtet) des hohemiens; -weib,n. c. -frau. 

Zigeuneriſch, n.ad. (mad Met der Ageuner, den Als 
geunemäbnith) de bohémien; à la bohémienne, 

8 igennern, vn, av. b, (gleldh den Sigeunern feben, 
Berumpfivelfen? mener une vie de bohémien, vivre à ln 
bohémienne. 

Aiforie;n, f. 1. (bie Wegwarte, wilde Biegmarte) la 
chicorée sauvage; die zahme —, «die sabime Hlrgwarın) 
la chicorée sauvage cultivée; 2. gelbe -, (die gelbe 
OBegrarte, bad Birurtraun la picride eperviere, l'her- 
be aux vermissenux; Die warzige -, (ter warzige Katnı 
test) la lampsane deZante; 4. wilde, Felb-, c. 2: 
memabn; -ndarre, f. celte D, auf er -mwurjein zum mr 
taffre getönt werben) Le four à sécher Ja chicoree; -ns 
kaffee, cein aus den gebörrten —-mwnriein gemablenré Pater, 
von em man ein bem Kaffe ähnliches Cherräne berriten) le ca- 
fé de chicorée; -nmüûble, f. ceine I,, auf vor diegetäre: 
ten -nmurjeln zu einem Meble od. Pulver gemahlen werden) 
moulin à moudre la chicorce. 

Bimbel;n, f. 1. teinetteine Glede od. della son. 
nette; 2. c.Cymbel; -blume, f. c. Wegerwerrrin; — 
Trauf, c. Combeltraut ; -regifter,n. Org. dasi. 9., wo 
die -n od, das Glodenfplel im der Orgel anzieht; der -jug, 
Gtodemus) le jeu de sonnettes; ·ſaͤdchen, n. c. Alin: 
gelbeutel; Zug, ©. regler, - 

Zimmer, 6;n. dim.-den, -lein, n. cher zum grw. 
Mufenskalt für Menſchen eingeritere Kaum ob. Theu eines 
Gebdudes, alé dab ebtere Wort für dat gemeine, Gruber la 
chambre; ein -den, une chambrette, une petite 
ch.; ein fhöned, bequemes - bewohnten, habiter une 
belle ch., une ch. commode; eine Neibe an einander 
bangender -, un appartement: wo find jeine -? où 
estson ap.? feine foobmung befteht aus ſechs -n, son 
ap. estcompose de six pièces: ein Niethsmann, der 
nur ein - gemiethet bat, un chambrelan, (po.); ein 
- fürein Mädchen mietben, an de rar für Ac halten) 
mettre une flle en c4.; ein Mädchen In einem cfür 


er hat den Autritt ind fürſiliche -, il a les entrées de 
la ch.; einen in ein - zu geben nöthigen, ibn darin 
fefitalten, einiverren, chambrer qu; fagt tr, fie 
folle mein - aufräumen, dites-Jui de faire ma ch.; 
das - hüten, michtautgesen, dei. well man trank If) Rar- 
der la ch., ef. Beiuch-, Cf, Putz · Schlaf⸗, Freife-, 
Ber-, Webn-; 2, ©. Grauen-; 11. -, Peil. tim Pelg: 
bantet, eine Dabi von 40, unb an eintgen Orten eine Zabl von 
20 Stuten) le timbre; ein - Zobel, (40 Sid Iabeifellr) 
un timbre de martre zibeline; ein - Güdfe, cam ein: 
gen Drien, 20 Erd Fuhstätge) vingt peaux de renard. 
Simmersarbeit, f. 1. sp. Cle à. od. Beibhfsigung el: 
nes -mantes) la besogne, l'ouvrage, le travail de 
charpentier; 2.(eine Arbeit, ein Wert, vob der -mann per: 
fersigt la charpente, charpenterie; -art, f. tie 4. 
beb -manné) la hache, hache de ch.; -bril, n. c.-an; 
bock, (ein B., das Hot; zum -n darauf qu Tegenı le cheva- 
leide ch.: -Fadel, f. (Artans 4 an eina, befefiigten Kergen 
beflebenter Fadelm, voe man chem. In den -u brannse) Ham- 
beau de chambre; -flöße, f. 1. cine MnAatt, vo + ed. 
Baupol; auf einem Fluffe forigekbßt wird) Je Hottage de 
bois de charpente; 2. can eina. befefttated — od. Ban 
boly, md auf einem Fluffe fertgeflößt wird) train de bois de 
charpente ; -gerätb,n. 1. (004 S. eines -manneé) les 
outils, l'affutage; 2. (die ©. In einem -) les meubles 
de chambre; -gejell, cein S. vom -bantwerfe) le gar- 
çon ch.; -bandiwerf, m. caëi, B., 108 zum Giegenfante 
bat, Gehlude und deren Theile aus Heiz aufjufüßren) le mé: 
tier de ch.; -bäuer, Expl. cein Arbelter, der Me zum 
Grubenbaue nöthige „arbeit verrichten ouvrier qui fait 
les charpentes et boisages nécessaires dans lesou- 
vrages de mine; -bieb,sp. Ef. ie Brarbetturguns Su: 
richtung des + ad, Baubeljeh im Malte) la charpente; 
bof, «ein freier befrienigter Platz, das ju ben Arbäusen bes 
ftmmmte Poly bain ju bearbeiten) le chantier; ber .. für 
Schiffe, le pare; -Dolg, sp. n. qum Bauen taugftibe $., 
Baubols le bois de charpente; -Tunft, sp. f. la char. 
penterie, l'art de travailler en charpente, l'art du 
ch.; Mann, cetner, ber dab -Banèrmet gelernt bat und Adtı 
le ch.; die -leute, pl. legcharpentiers; -mannd: 
funft, ©. -tunf; -mannéf@raube, f. Charp. «2 Harte 
od. grofe Echrauten von Sels, deren Mütter In einem Langen 
Hotze befindlich And, deren man ich bedient, ein Gettude in 
de Höbe zu ſcht auben, mern eb new mtergelchnoeilt werben 
fethleverrin, verin; -meijter, le maître ch.;-nagel, 
cein bötgerner D, ein ko bats zu verichliehen, Indem man 
Hm In taff, treibny Ja cheville, Le tenon de charpente; 
-plaß, le chantier, chantier d'atelier, cf. tof; -prés 
biger, Stabinetéprebigen prédicateur de la cour; au- 
mönier; -tédbt, n.4baë Mt. Biebänte auf feinem Grunde 
und Boten auffäpren ju bütien) le droit de superficie; 
-reibe, f. ceitte &. an etwa. Achender -) appartement; 
-jdurz, -manndiburg,letablier de ch.; -Ipan, «ep, 
tor beim =n bed Holzes abjällt) copeau de bois de char- 
pente; -fpiune, F. araignée domestique; it, e. We: 
betnedt;-fteiger, Exp, cein Er., nor be -ungin ben Gru⸗ 
bengebäuten unter Audit bats maître boiseur, maître 
ch. chargé du boisage des mines; -fiüd, n. (ein Grid 
-mert; piece de charpente; -thür, f. la porte d'une 
chambre; -verzierer, crtser, der ble — vexgert le déco- 
rateur ; -vergierung, f. 1. sp. (le SL, da man ein = 
verilert) la décoration d'unechambre 5 2. Caëi., wat 
gur Perzierung der - bent ce donton décore les cham- 
bres; -merf, sp. n. (tic vom -manne verlertlate Arbeit) 
ia charpente, la charpenterie, ouvrage de bois de 
charpente. {peut étre charpenté. 
Zimmerbar, a. ad. (orjimme werden tnnenty qui 
Zimmerling, es; e, ©. Simmernluer. 
immern, «dad zu einem Dau nörhige Holz brarbeiten 
und guri@tem charpenter: ſchlecht ge zimmertes Sols, 
bois mal charpente; Schiffe -, «hauen) construire 
des vaisseaux; eine Krippe, einen Trog —, (aub-Sets 
mitseljt ver Arte uerlersigen) faire une cröche,une ange. 
Simmerung, sp. f. 1. (it Sti., da man immer 
action de charpenter; 2. (das Ammermert, bei. Im 
Bergbaue) la charpente, charpenterie; Expi. le cu- 
velage, boisage, la charpente des puits desmines. 
Simmer, Simmt, cé; sp. 1. QE Innere Hinèe deb 
-baumes, we von ten Zwelgen abgeichält undgetredmer vwbrb, 
uud ein feines Genüry abulbt eunnelle où canelle, Fi 
wilder -, Cher and Comin Hinımt) c. sauvage; Weißer -, 
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c. blanche; geftofenet -, c. en poudre; poudre de 
cs eine Strange -, un bâton de c.; mit Auer übers 
jogener -, du cannelas; 2.c. Wtrterssinte; -apiel, 
1. {eine @ orte Kepfel> (esp. de Pommes); 2. «die Fraude 
bet nepfètmiaen Fiafhenbaumes, ber Fabermaplet) le co- 
rossol réticulé, le cœur de bœuf; -balfam, (B., vor 
nach — riedst, od, audi mit -Ölnerfeptin) le baume de c.; 
-baum, I. teln sum Geſchlechte des Borbeerbaumes gebürens 
der ®,, vor welbe mebiriéhente Blumen und ben Dribreren 
Abnlide Steinfeüchte trägt) le cannellier ou canelier; 
bie zweite Rinde des baumes liefert den -, la se- 
conde écorce du cannelier fournit la e.; 2, der 
weiße …, cin Eeftrinbien, gehört ju einem sang andern Ger 
ſchlechte, ar aber auch eine gemärzbäfte Rinde) la c. blan- 
che; -binme, f. (ein dem — Abufiches Gembry, ws wahr 
Imetntib ble artrodneten Blurtne⸗ ven ded Munergimmibaus 
mes find) la fleur de ©; -bod, crime Urt Wodtäfer od. 
Setjehtte,, we wie — riecht; le capricorne du esnnel- 
lier; -branntwein, eau-de-vie de c.; -effeng, f. es- 
sence de c.; -fathen, -farbig, a. ad. couleur dec., 
cannelle; -geruc, odeurde e.; -geibmad, le goût 
de e.; -bolj, sp.n. le bois du cannellier; -fampier, 
Cein dem K. Ähnliche Müchttged Satz, 108 man aus ber War—⸗ 
jet einer Spielrart tes -baumes gewinnt) camphre du 
laurier camphrier; -fob, Cui. (rt Torten aus Reif, 
Auder und -) (tourte faite de riz, de sucre etdec.); 
„kügelden/ n. des pastilles de e.; -Iuft, sp. f. air 
parfumé d'une odeur de c. ; -mandel, f. caefaätte 
Mandeln, we mir gefehnem Suder und — Übergogen find) 
amandes enduites de c.; -mofte, f. (tre Metten où. 
Nadfaiter) phalene de la mélisse citronnelle; -öl, 
sp.n. (das aut ber -rinde und aus ber -blume gewonnene 
weſteutlicht und Müctlar, febr bipige und febe moblriechende 
or l'huile de e.; -tinde, f. la c., ef. -;-röbrden, n. 
1. CR tu = pufamemengerellt) bâton de c.; 2. An. (ürt 
{ehr inner und halb durchſchetnender Wlafenfihneten la 
bulle oublie; l'oublie, f; le papier roulé; la gaufre 
roulce; -rofe, f. (ir Bofen, me elnen dem — Äbnlicen 
Geruch van rose d'une odeur de c.; -(dwamm, 
Cet Blärterihroämme malt -Tarbener Minze und gewärybafs 
tent Gherude) agaric du cannellier; -Wadé, sp. n. (etz 
ne wohlriechende fertige Wade, me man durch Kochen aus dem 
Früchten des -baumeb erblin Ta cire de e.; -waflel, f. 1, 
(Ar Malen mir-Igaufre à La c.; 2.(ArıBiafenfchnesten, 
atteuies Papier la bulle ouverte, petite oublie blan- 
che papiracee; Water, n. T. diber-vinbe abarjeaenes 
=.) eau de c.; 2. ©. -branntwen; -tuein, (Art Gheirhut 
aus Auder, — und Wein) l'hypocras. 

Zimperlich, a.ad. werihämt und zurüdhaftend und 
babel dach zaͤrtlich töugnd) mignard, e; fie thut (0 -, gar 
zu =, ftellt fi fo - an, elle fait trop la delicate, la 
précieuse; -feit, sp. f. dic Sig, einer P., da fie - im mi- 
gnardise, minauderie, f. 

Zimpern, va, av.d. almperlic from, tbum) faire le 
délicat, le précieux, la délicate, la précieuse. 

Zindel, 8; L cie gerimafie Arber Tafferd, we ſedt leicht, 
vünn und burdichria ia) le ras de Cypre; -taffet, c.-; 
li. An. Qroel Fiſcharten) 1. Cein Fiſchaeſchlecht malt unver / 
ichloffenen Kiemen, zwel wahren ftrapligen od. ſtachetgen Sidi 
enfloffen web Heinen, Bartem, erhobenen Schuppen) as- 
prede; 2. Art Sie, der -filh, Bingen le zingel. 

Singel, 6. Zindel IL, =. 

Zink, cé; sp. (ein etwas behmbareh, Im Bruce glänzen 
dis, gewiffermaden in Warfeln angelcheffenes, niche febr bars 
tes und Im Srühfener Nüchtiges Wiesail, von jinmmeiüer, Ins 
Sldutiche ipietender Farbe)le zinc; fohlenjaurer -, car- 
bonate de zinc; zinc acre; calamine lamelleuse; 
fchwefelfaurer - , zinc sulfate; vitriol de zinc; ges 
wachſener -, zinc vierge ou natif; gelber, enalif@er 
-, (Ssiaute) le sputer, speautre; -biende, f. (eus er, 
work der - mit Saaweſel odrergs iite blende, zinc sulfure; 
“blunten, pl. tein fepr eradtner fchmeeweihier Kalt, der io 
beim Berbremmen des 66 im leldere Floden erhebt undan ans 
ders Nörpern weiß anlegt) les fleurs de zinc, la tutie 
blanche; oxide de zine sublime; -butter, f. Canſau⸗ 
ter —, nor erft dicuch, pulept miicioelf gerimnbat wird) le 
beurre de zinc; tt}, n. (&., ws - enıbälnı la mine de 
zine; glafigee .., zinc sulfate; graues .., zinc sul- 
furé intimement mélange de plomb sulfuré; luft⸗ 
fautes .., la calamine; -fang, cine Einrichtung an den 
öcmeljröfen, ven In ben Erzen befindlichen — aufjufangen) 
bassin pourle zinc; -glas, -alaéerg, n. (ein glasarıı 
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ner, weißer, Kalb durhhädhtiger Körper, von man erhält, wenn 
man den - audfelnen Erzen abytehen le zinc vitreux, la 
mine de zinc vitreuse; -Talf, (ein grautt &., In von der — 
fé verwandelt, wenn er beim Zurrin ber gemeinen Suis biö 
pans Schmelgen erbigt wird; calamine commune; zine 
oxide; - her, cerviger—, Gatmen zinc oxide; -platte, 
$. sine Pi, ven - Jame de zinc; -falz, le sel ou mu. 
riate de zinc; ·ſchlacke, F. (Sttaden vom -e) des sco- 
ries de zinc; -(path, coertattter -) calamine lamel- 
leuse, zine oxidé lamelliforme; -ftubl, c. -fana; -vis 
triol, daweſelttaurer —, der, wenn er rein If, umgefärbt ers 
fheint mad fhbne gleitiae fÄutenförmtae Arinalle bilder) vi- 
triol de zine, zino sulfate, vitriol blanc, couperose 
b'anche, vitriol de Goslar. 

Zinlez;n,f. 1. (ein in eine Tpige auttaufentes Dina, 
o2. ein pig zuianfenter Ebeiteimes Dinget) la branche, le 
fourchon; die -n eines Berges, les pointes d'une 
montagne: Ch. N, (die (pipiaen Laden am Siridge: 
write les chevilles du bois d'un cerf; die -n einer 
Gabel, eined Rechens, cbie Jähnetert. les dents d'une 
fourchette, d'un rateau; eine - Knoblauch, teime Sebe 
une gousse d'ail; eine - Inzwer, un nœud de gin- 
gembre; 2. ten Blafetonmertjeug, ſo wohl gerade alt auch 
gulrämme) le cornet à bouquin; Org. ıDfeifen, weten 
Ton dleſes Tonmertienaes nachabmen, und bad fie amjlebente 
Heaiten le cornet à bouquin; 3. €. Sernbratt; -nbld: 
fer, semer, der tie - biäfer; ꝰ Sintenif le joueur de cornet 
à bouquin; -nblatt, n. e.Sernbasr, -ngebörn,n. CA. 
die Den. tineh Gchörneb ed. Geweldes, vod oben 3 od. 4 -n 
bat; bois de cerf à trois ou quatre chevilles; -nyng, 
Org. Ceri. Aug ob. bad. MegiBer, worurd ble -nangegögen 
wrrzen) le cornet a bouquin. 

Zinfen, mit - verlieren metire des branches, des 
fourchons; Alert. tper-, mit - vereinigen) joindre, as- 
sembler per tenons. {musique de la ville, 

Atunfentit, ©. Iintenbiäfer; ord, (* Stadtmauſttus) 

Ainfborn, n. I. c. Zinte (2); 2. ©. Pofaunenfchnede. 

8 inlig, a.ad. cQinten babenb) qui a des branches, 
des fourchons. 

Alnfifcd, 4. ad. tbe Are des Ninter babend, bem Dinte 
&bntih) de natare de sine; Fond. -er Ofenbruc, 
(Aintfchlade, we ſich im dem oberfien Theile bes heben Ofende 
aniept. mb, ba ble Die bier nids Fee Macé If, zulammenntt, 
débris du fourneau à zinc. z 

Finn, ed; 1. wenmebreren Arten €, n. ein hlberwei: 
Erb, ind Bid Ihe fRlelended, Sehr voctdie Metall bat unter 
die lelchte aen gebbre étain; bad Anifiern bed -cé beim 
Diegen, lecridel’&.lorsqu'on le plie; das Dafepn 
bes gebiegenen -e# iſt noch zweifelhaft, l'existence 
de l'é. natif est encore problematique; gemeines 
-, 6. commun; feines od. flingendee -, Klang-, é. 
fin ou sonnant; engliſches fornwalltſches -, é. d'An- 
gleterre, é. de Cornonailles: gutes, reines -, é. pla- 
ne, é, de marais; - mit zwei Zeichen, (dad ein Dritihell 
Biel end #. à deux marques, à deux contrôles; 
geringes -, Halb-, bas d.;mildes, ſproͤdes -, doux, 
é.aigre, cf. B'ot-, Probe-; vertalttes -, é. oxidé, 
of. aide, tait; vererztes —, Gers 2. (-gekbire, ef.) 
vaisselle d’E., 1; auf - fpciien, manger dans de la w, 
d'é.; das - fcheuern. écurer la v. d'é.; fein - umgie⸗ 
fen laifen, faire refondre sa v. d’d.; -afier, Expl. 
fausgrwafdıener, leerer -feln) rebut de mine d’d.; -an: 
bräce, -arten, pl. Expl. (Anyeigen von er auf einem 
angefabtenen lange) premieres mines d'e.découver- 
tes dans un filon; -att f. 1. sorte, espece d’d.; 2. 
- arten, ©. -anbrühe ; -alche, f. (ein durch fortgefepte Gal: 
einarion bed 8 erbaltemeh wertes Puleet, bab pam Chlaforem 
dehfeinen irbemen Seſchtrred, und gum Delleren barter Seine 
ud ter Metalle dienn potée d'é., cendrée d'é., Ti -@s 
ſchenbuchſe, 1. bei ten Bärnternp boite à la potée d'é., 
8: -auflöjung, f. solution d'é.,f; -ballen, Expi. 3. 
put. aere ies —) rouleaux, balles, ballots d’e.; €. en 
rouleaux, en balles; -beratvert, n. miniere d'é,,f, 
- beit, n. 0. Erbertied; -blatt, n. dim. -blättchen, n. (u 
tünnen B’ättern getriebenes -) feuille d’d.; it. ©. Dlatı-; 
-blenbe, f. Hg. ait -Retnwertundene Br.) blende me- 
lee de mine d’e.; -butter, I. Chi. täpentes, falyfaures 
-ı beurre d'é., mariate d'd. sublime; -erj,n. mine- 
rai d'é,, mine d'é,; faleriges geſchwefeltes … d. oxi- 
de concrélionne: gladartiges ibwarges .., é. oxide; 
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a polir ou à couper l’d.; -flöß, Eæpl. tein Fidp, In wm 
man = bridi) veine, filet de minerai d’d.; -gang, 
Expl. cin @., in wm -erz bricht) filon de minerai 
d'é.; -gatter, Fond. (aattermeite gegrieneh -, 168 nachher 
yufamımengereilt wird, table d’d. fondu en forme de 
grille; -gebirge,n. montagne qui renferme des mi- 
nes d'é.; -gelräß, sp. n. der Abgang beim Schmeten ber 
tit) la crasse d'é,; -gerätd, -geräthidhaîit, ſ. usten- 
siles, vaisselle d'é.; -geibiebe,n. Expl. c-ere, we 
ab Beichlebe angeirofen werben) minerai d’e. en galets 
ou morceaux roulés, écornés; -gef@irt,n. cauertei 
G.son -» vaisselle d'é,; -gefell, ©. Ainner; -giefer, 
(ein Sambseerter, ver alterler Gerä und Geſchirt aus - giebt, 
le potier d'é.; -giebergemwert, n. -giefersinnung,f. 
corps d'étaigners, de potiers d'é.; ·gleß ethand⸗ 
werk,n. das &., Gewerbe vet -atıherd) le metier de po- 
tier d'é,; -gießerfunft, sp.f. l'art du potier d'é.; - 
granate,f. 1.12et cuntelbrauner, -baltiger Oranatın) gre- 
nat d'é.; 2. ©. -granpe; -graupe,f. (Art vittedigen eve 
vet, mans, Elfen undelner unmeraliiftien Erbe beiehn &, 
oxide cristallisé; -grube, f. Expl. cein Grubengetäur 
de, bn wm auf = gearbeitet wird) mine d'é.; baltig,a.ad. 
<= battent) qui contient de l'é.; -baltiae Erze, -erie, 
minerais, mines d'é.; -bammer, Org. (9. mremer 
breiten gegtaͤueien Babn, Die zegeſſenen -plarten taie ſeſtet 
ju ſchlagen, bamit bie Orgefpfetfen beiler Mingen) (sorte de 
marteau de facteurs d'orgue); -bandel, le trafic 
d'é;-bâublet init, f. marchand, -e, d’d.; -Haué,n. 
Forg. (ie Wertſtaͤtie Im vor die Eifenkledye veryinns werdem 
hangar à dtamers -hobel, Org- cetn 5, dad ju ten Dfel: 
fen auf ker Gletbant aubgegeffeme — glatt ju bol) laga- 
lere; rabot qui sert à unir, à egaler l'é,ausortir 
de la fonte; - Fall, cein graneë Pulver, won wnatab —, mel 
man té beim Suttitte ter gemeinen Luſt der Echmelsipe audi 
fept, madb u. mad bebede wine, wub mb ſich nach der Wehniaung 
der Oberlädhe ven Beni. Immer wieder erjengt) chaux d'é,; 
-feilel, «8., worin dab — geiähmeljt wird la fosse; -fram, 
-främer, ©. -Hantel, -bändter; -Träße, f. ©. -tatt; -Fris 
ftalle, f. Ouarjtriialte, we -graupen enthalten) cristaux 
mélés d'd.; -Früde, f. Org. cein bölgerner, oben und un: 
tem offener Kaflen, mit beweglichen Querbretern, dab zu ten 
Pfeifen gesoffene — barait ju plätten) le räble, of. Ctehtas 
ten; -laden, boutique de potier d'é.; -loth, n. ein 
ſluſa zes Ebnell'otb, jinmerne €. od. verziantes Blech Bamlt 
miammenquibéen lasoudure d’e.: -muiter, sp. f. Er. 
tin Scheiteiwafler aufgeldieted und aus demf. wieder nieterge: 
ſchla zenes —, wö anberm geichmolzenem -e pugefrpt wird, 
dafl, dadurch gelhmeidiger und ſcabner zu madien) matrice 
d'é.; -ofen, T. cein Schmeizofen, das - aut bem feine 
und -jmitzer zu fhmeljen) fourneau à fondre l'é.; 2. 
Forg. cauften Blestämmern, eis Dfen, In wm dad = jur 
Dersmnung der Biche arfchmeit vices fourneau d'éta- 
mage; -pfanne,f. Forg. te elſetue Di. baret bad - jur 
Versinnungter Bircheimtem -ofen gridimelyt wird,le ereu- 
sei a ctamerz Pfeife, f. (eine Orgeipfeife von -) tuyau 
d'orgue d'é.; -platie, f. la plaque d’d.; -probe, f. 
celne P. mit tem —e, ed. be llnterfuchung der te des ed) 
essai d'é,; Quarz, Eapl. c-Baltiger Du, in vom fein 
eingefprengtii) quartz mele d'é,; -roft, Fond. céerèie: 
ter fein) minerai d'é. grillé; -Tand, «aans Heine-grau: 
ermmineraid'dengrainsisoles;-Ichläger.lebatteur 
d'⸗. en feuilles; -Ichranf, «Sb. mit yinnernen Geſchit⸗ 
sen und Geräten) armoire à vaisselle d'é.; -felfe, f. 
«eine Mnflalt, wo -Tand od. -jmiiter ans dem Bande od, aut 
der Erbe geielfer #3. gewalden werden) terrain d'allu- 
vion, contenant du minerai d’F.; -ipath, c-baftiaer 
Sp. einmelßes Miätterlgeb exp é. spathique, scheelin 
calcaire; -flein, 1. iin St,, in rem —ers eingeiptengt if) 
pierre d’d.; 2. Fond. (tab artrennte, gepedhre und gersa: 
ichene erg. 108 mur ne geſchmetzt pu werden brandt) le mi- 
nerai d'é, bocarde et lavé, préparé pour la fonte; 
-fiot, Fond, test, über wm tab araoiene — zu Ballen 
aeſchta gen wird) (bäton ou cylindre de bois autour 
duquel on roule les feuiifes d'é. pour en former 
les balles qu'on livre au commerce); -fiufe, f. cein 
Ext er) échantillon de minerai d'é.; -tafel, f. 
ceim pattes Grid =) phaque d'é.; -juaate, f. la mar. 
chandise d'é.; weht, À «35. bas = In ten -bürten zu 
mäsen) balance pour peser l'é.ou le minerai; · waͤ⸗ 
fe, ſ. 1. Expi. c. -Inte, 2, Fond. (eine Auftalt, we tab 


bolyibulies ftrabligeé .., d.oxidé concrétionné; | arpschte mers vor tom © dmetien grsalben wird) lelavage, 
file, 8. Por. d'ét. (5. iinnernge &. bainit qu feiler) lime ‘Ja lavure de l'é.; -wälcer, 1, dim ben -wäldıen, ein dr: 


Zinn ⸗waͤſche rinn 


Selten, ver das = wide ouvrier quilave l'é.; 2, bie 


-wäicherinn, can den Höfen, eine weibliche P., we das zins 


nerne eräch zu walchen und rein ju halten ban l'écureuse 
de la vaisselle d’e.; -weiß, a. ad. (vie bihultch weiße 
Farbe des -e# dabend; couleur d'é.; -weiß,sp.n. la o · 
ruse d’d.; -werf, sp. n. (abertei Cirdib, Gchkbirr von —) 
ustensiles, vaisselle d'é,; -zwitter, ©. -araupe- 

Binne; m, f. cer obere, mit Cimichnitten ev. Schießs 
ſchatten vericheie Theil einer Mauer, unb eine hhnliche Eins 
fallung des Hadıen Dadırd eine Gebkubes, le créneau; 
die -n einer Mauer, Les créneaux d’une muraille; 
eine Mauer mit -nverfehen,oreneler une muraille; 
die Leitern an ben -n feſt machen, attacher leséchel- 
les aux créneaux; die - des Tempels au Gerufalem, 
le pinacle du temple de Jéruselein ; Bi. ein Scild 
mit doppelien -n gerade acgen einander hber, un 
cou bretessé; mit doppelten -n gegen einander, zu 
beiden Grit! abgewewbielt,contre-bretesse; -fnitt, 
Get Sabninitt) la coupe crénelée, 

Sinnen, a. ad. caus Sinn) d’etain. 

inner, 6; Forg. (ein Arbeiter, vor ble Bleche zinnt, 
2. mit Zinn Äterziebt; l'étameur. 

Zinnern, a. caud Die befiehend, gemadn d'éfain; 
-t Zeller, Schuffeln. des assiettes, des plats d'é,; 
aus einer -en Schüſſel eſen, manger dans un plat 
d'é.; ein -er Topf, un pot d'é, 

Alnneober, $; sp. teinexvige Diner, we aud Omedfits 
ber und Schwefel enıftebi; rates, aeichwefeltes Quecd fiber) 
le cinabre; mercure sulfure; ber gewadiene od. mas 
türlibe -, leo. naturel; der fünftlie -, le ce. factice; 
gereinigter, gemablener -, duvermillon; -biume, f. 
©, Serufalemöblume; ·etz, nm, (- enthaltented €.) mine de 
© -gianz, Cet exp. werte Hände ibn färtn ce. vierge 
ou mimede mercure rouge; -mi6pel, ſ. ceine Urt vor 
ter Midpeln in Nertamerlia) (esp. d’amelanchier); - 
toth, a.ad. Ctett wie -rrouge comme le c.; de cou- 
leur de c.; -tötbe, sp. f. «tie Di. bed = und eine berf. 
äpnliche N. la couleur dee. 

Zins, ed; e, 1. cesm., jede dem Bandeiheren enteichter 
te Uégabo le tribut, cf. Bepfaeld, Ohapung, Steuer; 
2. ceine Abzabe, vor fé ber rundbefiger von dem einem Uns 
dern zur Nüyuag überlaffenen Count und Boten ausbebingt, 
und wr In einem Toehle von tem weinen Gerelunc, ed fei an 
Seid od. ar Erseugnifen, beftcht; der Srund-) le cens; eiu 
Burauf- weggeben, abtreten, abandonner laterre 
pour le cens, cf. Erb-, Padıt-, Selt-; 3. (eine Abgabe, 
we man dem Defiger eimeb Hauled für den Gebrauch deif., 
ob, eineb Theileb davon emerichtet; ber Mierh⸗, die Mierhe) 
le loyer; ein Haus in - nehmen, (ed mitten) louer 
une maison; ben — erhoben, hausser, augmenter 
le 2; In einem thenern-e ſihen, (niet — geben) payer 
be. de 5-4. téine Yogabe von bem Benuffe gelichenen 
fremen Gelder; © Intereife) l'intérèts -ader, (CU, von 
wm ein = entrichtet velrb) terre ceusuelle ; ·bauer, (ein 
B. wor für ben Genuß deiner Grunbfüde dem Grundtzerrn 
— ju entrichten verbunden If manant censier; -brief, 
eine Lirtunde über die Lieberlaffung eined Crundjlädeb vom 
Grunttzerta an einen andern, gegen einen jährlichen rund) 
lettres de censives, de rentes; -butcb, n.ı®., in ns 
bie Eirumd-e eingeiragen werten) censier, livre censier; 
2. ©. Geunèbuts; -bufe, f. (Strafe für nié begabten 
Srunt-) amande, peine contre les débiteurs ar- 
rierés; 2, m. (Gier, fofern fie als Orund- abgegeben wer ⸗ 
ten) les œufs de cens; -einnehmer, receveur du 
cens; -fällig. ©. -bar; -feld, n. 0. -ader; -frau, f. 
1. 0. -mann; 2. Féo. (ble Befiperinn elnet Gutes, 198 
das Erben eines andıra if +) tenanciere, f; -frel, a. 
ad. 1. (frei vom Grunb-e) qui ne paie point de cens; 
allodial; ein -freicd Gut, un franc alleu; ein Gut 
.. Machen, amorlir unelerre; 2. (re ven M.eib-r) 
„wohnen, avoir le logement franc; -fréibcit, :p. 
£ l'imraunité, f; it. l'allodialité, f -gané, f. oie L 
cens; -garbe, f. le champart; -geber, c. inter; — 
gereitigfeit, fe, red; gericht, n. ein eigenes ©, 
wos bie über ten Gtunde entflantenen Örreitistelten flics 
du (tribunal qui juge des aff. relatives au cens); 
-gerfie, forge de cens; -grofhen, Cout. (reine Abs 
abe am den Bantedberen; it ein Orunt-, fofern er in einem 
©. Leftebe, ab bb. eine Abgabe Im Gelten gros de gens; 
-gut, m. sein @&.. keffen Inbaber zwat das béilige Elgenthum 
dat aderdat. dem Grunséeren aber einen Otund- baron zu ge: 
ben verpflichten Il’ acense,f;-haber,l’avenage;-habn, 

* 


J 


Zins⸗hahn 


le cog de cens; fg: celn erhipter, aufgebradhter Babınz 
er iſt erhitzt, roth wie ein .., il est rouge comme 
un c0g; -ban, n. T. (ein 8., von wm Grund- gegeben 
wird) maison qui paie un cent; 2. 0. Mierhbaus; -hes 
ber, 1. Cri. vor = au erbeben has) le rentier; bie -bes 
berinn, la rentiere; 2. (terj., ber für dieſen dem — ein: 
treits) qui leve le cens au lieu du rentier; -heune, 
f. la poule de cens: -bert, @er Giruntbere, fefern er 
von den andern zur Nüpurg überlagenen Grunviiden ed, 
von ben -gätern Grund⸗ zu fodern berechtigt im) le seigneur 
censier ; -hof, chof or. ut, over Crunb— entrichtet 
werden muß) l'acens; -Qufe, f. ceine Hufe Landes , von 
tor · entrichtet werben muß) charrue qui doit ou paie 
le cens; -bubn,n. ©, -benne; -forn, sp. n. le bled 
de cens; -Ichen,n. cein &,,beffen Beſther Orund- davon 
geben mun) ef possédé à la charge d'un cens; -les 
henbuch, n. le terrier; le papier terrier; -leute, 
pP). tee Brun où, Miet$- zu geben verbunden fin?) les 
censitaires ou censites: alle. . eines Leheus, tous 
les censitaires d'un fief; -maun, pl. -männer od. 
-[eute, 1. ceiner, der Grub zu geben verbunden If) le 
censitaire ou censite, lerentier, le tenancier; 2. 
©. TMerbemann; ·Ameiſter, can einigen Orten, dev Eins 
mebmer berrichaftficher Grunb-e) receveur du cens — 
pacht, ſ. cble Past eine -auset) l'acensement; - pflich⸗ 
tig, a, ad. (werpflichtet, Crund- ob, Mierb- ju beyablen) 
censuel; -reihnung, f. le compte ou calcul d'in- 
térèts ou de rentes; -tegiiter, m. (dat it. von alu 
wehmenden od, eingenommenen en) le cueilleret; -rolle, 
F. le rôle renlier; -tag, (Tag, an vom Orunb-e rd. 
Miets-e bezahlt werten mülfen) le jour, le terme de 

aiement, le jour de l'échéance du cens; -jchreir 

et, crovbat -teaifter führt Je greffier du cens; -vers 
trag, (ein V. über den —, ter von elnem jur Beniinung fiber 
laßenen Grund ſtuͤcke berablt terrden fell} contrat censuel; 
teile, ad. cas -ı acens, à litre de cens; - weisen, 
le cens du froment; -wode, f. cie ®., in mr ber — 
enttichtet werten fell} la semaine de paiement, de l'é- 
chéance du cens: -jahl, f. Chro. der Mômer .., 
eine wieberfebrende Keibe vom 15 Jahren, we ſich mit tem 
erfien Sinner aufinan Nindierion, le evele d’i.; der 
Mömer .. begreift eine Melbe von 15 Jahren, le cy- 
cle d'i. est de quinze ans. 

Ainsbar, a. ad. (Siné zu geben berpſtichtety centuel, 
le; bare Güter, terres censuelles; der Inhaber. 
die Inhaberin eines -en Gutes, le tenancier, la 
tenanciere; [ich jemand, ein Volf - maben, ren- 
dre qn, rendre un peuple tributaire; -feit, f état 
de ce qui doit le cens, ou de celui qui est sujel 
au tribut. 

Fine; n, f. Cle Mégate für de Mägimg gefichenen 
fremten Cetdes interest, larente; Geldauf-n ris 
thun, mettre de l'argent à &., à rente; twircherliche 
1, ivere-n nehmen, prendre de gros intérêts, 
uni, usuraire; die -n zum Kapitale ſchlagen, join- 
dre li. au principal; -nverziniung, f. @te &, der 
=", wenn man Hefe zu zahlen untertäßt) l'anafocésme ; 
-nwuder, sp. (der W. mit -n, da man entweder wucher⸗ 
Ude -n nimmt, od. fich wieder Bn von dem nidtbepablten -n 
jabten 1ä6r) l'usure, f; -nyind, (die = von den -n) l'a. 

Zinſen, 1. vn. av. 5. (Ilnsdelmragen, bringen); Dies 
fes Gut zinſet nach D., lentrichtet feinen Ormmdiind das 
him cette terre paie son cens à D.; Died Haus, bie: 
fer Garten ziniet jährlich fo und fo viel, cette mai- 
son rend tant de rente par an; cette terre doit 
tant de cens, de champart par an; fein Geld zin⸗ 
fer ihm jährlich feché vom Hundert, son argent lui 
rend six pour cent par an; die Findbauern müfen 
—, (lat entrichten) les censitaires sont tenus au cens; 
il. va. 1. (ait Ainkenerititen, aeben); einer zinfet zehn, 
ber andere fünfzehn Thaler, l'un paie ix écus de 
cens, l'autre quinze; 2.0. ver-} 3.6. micihen, 

Sinfer, ©. Sinémann, 

Bingerelle, f. c. Selenfhmwang. 

3 Iper, 8; ce beſte Att der Baumfelde; und der bars 
aus verfertigte Zeug) (esp. de coton fin}; 2.c.Crpertape, 

Silver, ob. Gpper;n, f. bet Einigen, eine ürt Heir 
ner Pflaumen und mie Echleben ſchwrztich, zum Teil aber 
au grün, we von ber Snfel Cypera herjlammen fellen) la 
prune julienne, 

Zipersgrag, sfahe, murg, c. Corergraër. 

Fipersholz, (Eppers) sp. n. cein fdjnes Satz ju Ges 


Ziper⸗ hund 


rärhen, WE van einem haben Baume auf Tamalta und den far 
ralbiſchen Infeln timmt) le bois de chypre; -bunb, 
(Epperhund), (der türtische natie Hund) Je chien turc, 
ipf, ©. Pippés {chien d'Egypte. 
ipfel, 8; dim. chen, n. 1. er in eine Epipe où, 
ter ſanmal aublaufente hervorragende Theil eines bıralar 
mien Körpers) le bout; der - eines Manteld, eines 
Kleides x, le bout d'un manisau, d'an habit; bie 
vier - an einem Betttuche, les quatre bouts d'un 
drap de lit; der - einer Wurſt, (was bünme Ende berf,> 
le bout d'un saucisson; fg: etwas beiallen vier -n 
faffen,cheteiner S. ehr vorihelg ju Werte grbem prendre 
toutes les précautions possibles; 2. fa. (ein etwas 
einfältiger Menich) un miaısz; blume, F- ceine tieine DA, 
in morafiigen begenten, Waferporintat) la peplide, le 
pourpier aquatique; -Läufer, €. Kiemenläufer; — 
müße,f. M. we in eine bebe Epipe ausläuft, od. alé ein 
- stderphingt bonnet a pointe, bonnet de police; 
-peig, cein Dels von langbaatigen Echaffellen, auf von ble 
Mole in not. Zotueln ehr) camisole de peaux de mou- 
ton; -perrüde, f. Cet D, an wr Hinten mehrere haat- 
ob. Iinoren beratbangen; Kustenperrüde) la perruque à 
nœuds; Eu, n. (ein zuf. gefegted Salétud) ver Frauen, 
fefeen zwel = deif. auf dem Rüden perabbansen) Je fichu. 

Sipfelig, a. ad. Gielet patents barlong; dieſer 
Maniel ift -, ce manteau est barlong. 

Ripollesn, f (let tieiner Zwiebeln) ciboule, ci- 
boulette, F. 

Zipperlein, $;sp. m. I. (die Sicht im ten Händen 
où. Hüden) la goutte aux mains ou aux pieds; das 
- haben, avoir la g., ètre attaqué de Ja g.; 2. c. 
Sterplonfchnede; -Siraut, ©. Grisind. 

ippern, I. co. item; 2. ©. trippein. 

tpreile, f. 0. Geyrefe; -nmood, (Eppreffens), 
n. diät des Aribenmeofed auf den Atpen) le lycopode 
des Alpes. ö 

Zirdelsbeum, T. cein Schöner, farter, Sec und gerade 
wachſender Nadelbaum auf ben Schweſzeralpen g, ber ein 
wehiriediendes Harı gibt, und fait wie Das Kiefernbolz be: 
nügı wire) le eimbre; le pin à cinq feuilles; l’aro- 
be, l’arole, l'alviez, le flamimet; 2. der waͤlſche -, 
©. Piniez 3.0. Anopfbaun; -drüfe, f. teine csrunte D. 
zu oberft iin Gehlen, in vor ſich v'ele Nerven pereinigen, nb 
we von velen fuͤt den Fig der Zeete gehalten wurde) la glan- 
de pinéale; drüſenſtiel, An. mer martige Stiele, 
tmyh we de -Drüje vorm am die Bterbgel beſeñlaer 48) les 
pédoncules de la glande pineale; -nup, ſ. 1. (tie 
Sarnenterne des -baumet) le pignon; 2. milde.., «bte 
Pimprenué, Blatternuf, wilde Difaste» staphilier, faux. 
pistachier, pistache sauvage; nez coupé; bague. 
naudesä paternötres; arbre duraisin; 3. (tie Jrucht 
des - + 02. Anspl:tanmer) le fruit du conocarpe; - 
nuäklefer, ©. -baum (1). ‚ 

Zirgelbaum, 15.6. Nefelbaum; 2. €. Cifeteecéaunr, 

Zirksammer, €. Marten:ammer, 

Zirkel, 85 1. deine trumme zuſammen Laufende Di: 
nie, beren Puntee alle vom einem aemelnidaldtchen Min 
telpunfte attichwelt entfernt find? le cercie; la ligne 
eircnlaire; la eirconference du c.; einen - bes 
ſchreiben, décrire une. ; ein halber -, un demi.c.; 
der - wird in 360 Grade abaetbeilt, le c. se divise 
en 360 degres; die Himmelsförper bewegen fich 
nicht im -,tondern in einer Ellipſe, les corps céles- 
tes se meuvent non cireulsireinent, mais ellipli- 

uement; fg: 1. cin einen - ab, Krets geñellte Dinge; 
es ift heute - bei Hofe, cfetertihe Berlamminng der Def 
heute, um fich dem Fürjlen ed, der Fürftinm vorzuftellen) il y 
aauj, c. à la cour; fie glänzt in allen -n, cin allen 
Berfammlungen) elle brille dans tous les cercles: im 

- feiner Freunde, dans le c. de ses amis; 2. (eine 
Folge von Veränderungen, we nadı elmer gewiſten Delt mwieter 
im derf. Felge mach eina. elniréteu); der - der Jahrszei⸗ 
ten, le cours, larevolation des saisons: eiten - im 
Erflären od, Schliefen machen, im Ferlärener. Sarles 
den wieder auf sen Beariff zurkcttenmen, von tom man auds 
argangen If) faire un c., un €, vicieux; 3. 6. Kunde; 
Il, Get ge, eine Tinte bamit zu befchreiben, voß aut = eben 
In einem Kepfe bemegikben, unten aber fplpiaen Schenteln 
befieht, wovon der eine auf einen Puntt fegeflellt, ber ande; 
re aber in berf, Orfinung des —# um dbenf, Im reife betuen / 
geführt wird) compas, ef. Bogen-, Brilien-, Dit-, Drel: 
thellungd-, Feber-, Haar-, Hopl-, Stangen-, Stadt; Ets 


Zirkel 847 

Was mit dem - meſſen, mesurer qh avec le co. ; 
compasser qh; ein - mit Räbleenen Spisen, un cr, 
à pointes d'acier; ein - mit Drebipigen, un co. à 
—— tournanles; eindretichenfeliger, vierſchen⸗ 
eliger -, uno. à trois, à quatre branches; cin 
- mit auéivérté grhogenen Séenteln, un co. à bran- 
ches recourbées ; ein - mit ein wenig auswärts 
gefrümmten Schenfeln, un co. à l'allemande: ein 
- zum. Ausmeſſen ber Wertſtüce und Bauhölzer, 
un co. d’appareillement; fg: Alles mit dem - abs 
meſſen, (Alles mit Vedacht, mit grebet Gergfalt g tbun) 
faire toutes choses par regle et par co., par co, et 
par mesure ; -abfamitt, (a4 ® Segmenn le segment; 
-ausihnitt, (der "Seren lesecteur; -binde,f. Chir, 
le bandage cireulaire; -bogen, l'arc de la circon- 
ference d'un e.; Are. le cintre; -brief, c. &reits 
fbreiten ce); fläche, f. ceine Wide, we von eines Aiié ums 
ftoffen, abgefhintteen wird) le c.; formt, S. la forme 
du c.; in.., -förmig, circulairement, orbiculai- 
rement; -fürmig, a.ad. (bte Geſtalt eined -6 babent, 
Im —) cérculaire, orbiculaire, -ment, cf, freisfdrs 
migs -gejtalt, c. -ferm; lauf, course eir.,or.; -lis 
nie, f. la ligne eir.,lec.; -motte, f. ceine tre Abends 
faite sphinx Alipendule; -punft, cer Writteipunnt ris 
ned -t) lecentre du c.; -rund, a. ad. rondcomme 
un c.; eir.,eireulairement, Bo. ein -tundes Platt, 
edlen Durdmefer auf allen Seiten glei Ir feuille or.; 
-tünde, sp. F. @le 8. dues 6, und eine terf. Aniiche 
%, la rondeur d'un e., ou eir.; -(mtib, ein &ib., 
wor — + für die Sanbwerter fhmieben artisan qui fait des 
co.3 -[hnur, f. Cherp, Schaut, worte man grefe - 
befhreitt; le simbleau; -fhreiben, c. -brief; -fpine, 
f. la pointe de co. ; -fkein, cein Bitzfieim mit [Bet 
gen Seldnungen) grapholite serpulite; -tans, danse 
privée, dans une ‘socicté particuliere; -vies 
rung, ſ. (tie B. ed, Quadtatur deb -6ı la quadrature 
due; wurm, 0. TeüwurmzAzug, die mit dem — ges 
joaene Linie) ©. tracé au co. | 

Zirkeln, 1. vn. ar.d. (éd Im Dietet ob. In Artetn be⸗ 
wegen) circuler; se mouvoireirculairement; 2. va. 
amt dem Artel meffen ; it, fee genau und Anaflich mabem, 
het etwas verfabsen) compasser; er zirkelt an Allem, 
il est compasse. 

Zirlsammer, fi ©. Zaumammer. 

Zirnseihe,f. c. Mereige. 

Alepe, Le. Gritte. 

Birpen, vn. av. $. (ele Wort, mb den Laut madabint, 
ben Heine Digel, Oiehtlen p ven fi geben; umd biefen Saut 
dören faffem pepier; it. gresillonner; it, chanter 
(parl. des cigales). 

Ziſch, ed; €, cein pibenber Raum sifflement. 

Rliein, (alt laut und vecnebmelids, fondern beimtich 
mus einem (ein Uchenden Dante teten, fager) chuchoter; 
er ziihelte ihr einige Worte in die Ohren, il luichu- 
cheia gs mots; das -, la chuchoterie. 

Sifbelftimme, f. cine peinte Stimme) voix 
qui chuchate. 

Ziſchen, 1. vn. av. h. (ein Wort, mb bedeutet, einen ges 
wiſſen Saut bören laſſen, mie wenm eln glübendes Cifen in 
taire Waſſer are witd, od. wie die Ciinfe Sbten laſſen, 
wenn fie geneigt Gad ; und Diefen Ton freiwiiitg yon Nic nes 
ten) sifiler; der Schwaͤrmer fleg -d dard die Luft, 
le serpenteau sifila dans l'air; die Schlangen, die 
Gänie -, les serpents, les oies sifllent; das Woſ⸗ 
fer kocht noch nicht, es ziſcht ang erft, l'eau ne bout 

as encore, elle ne fait que frémir; Gr, -de Mits 

auter, consonnes sifllantes; 2. va.cionter alé zifcheing 
einem etwas ind Ohr -, chuchôter qh à qn; das 
-, le siflement. (Stfäinatter; 2. 0. Nfblant. 
Bifer, 8; cetmer, ter ylichen celui qui sifle, cf, 
Aifchlaut, cebnpiftener Saut som sifdant. 
iſchlauter, «int, od. Vuchſtabe, we einem First 
étytitnet) consnane siffante. [pole. 
iihnatter, f. ler Nanern In Ufien 2 le ınale- 
tfer, £ od. -erbfe, ©. Alter, 
it herzen, f. celnminz Salten beipannteh Tomgeräts, 
tus nie eine Dante zeſtaltet, nur nicht bauhig if) la guita. 
re; aufber- fpielen, die - (piclen, jouer de la gui- 
tare; -fpieler, fun, £ joueur, -se de guitare. 
itrinden, ©. Gittonenfint. 
itrome, 0. Sitrene, 
itronseule, (Eitronseule),f. cime Ars Nachtfatter; 
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-segeh phalene de la mélisse; -fnede, (Citrons), 
f. 0. Babelichnede ; -vogel, I. der -fint) le serin d’l- 
talie; 2. cein zum Giefrhlecht des Kirch / od. Puͤngſt⸗ vogels 
sebörender Dozel) le cassique de Cayenne; 3. c. Mer: 
nel; 4. (eine Art Schmetterlinge papıllon du nerprun; 
5. €. "tut, 

Bité, ob. Zitz, es; 6, le Feinfe Art bunten Nattund) 
le calencar ou calencas; la perse, l'indienne; ein 
ſchoͤner -, ſchoͤne -é, une belle perse, de belles per- 

Ritiden, €. mryen. Ises. 

Bittersaal, ©. -fld; -affe, celne Art Affen, braun 
vom Farbe, und mit blauen Haͤnden und Füßen) le singe 
trembleur; -angft, f. (M, bag man zittert) peur qui 
fait trembler; -baum, €, -eire; -blaie, f. Art See: 
dlafen, an ten man eine gittéenbe Demeniing bemettt, wenn 
fie Gb pui. iebem) holothurie tremblante; -efde, f. 
©. -töpe; —Ccépe, F. feine Ur Copen, derem Blätter an lan 
gen ſchwachen Briefen bangen, und bei ber artingiten Bewe⸗ 
gung der Suft zittern le peuplier tremble; le tremble; 
=fiich, ceinige Arien Giihe, vor die mertmürbige Eig. haben, 
dad de denen, Die ſuh Ihnen nähern, einen @roß od. Schlag 
mittbeilen, vot mit einem Bilpfilage Nebnlichteit bat, und 
wor anbere Fiſche röbrer; tabln gehören) I. det -aal, seine 
Her Kadträden, eines muittem Aate ver wandien Fıllgeldiledhr 
te, Inden Fiüffen ven Surinam, Casenne, Guinea p) l'an 
guille tremblante ou électrique; 2. der -roche, 
eine Urt Modem, vor im mitteländlfdien Meere lebt, Suntide 
S läge mitbelit, und Menſchen und Ebiere, ble ficts Ibm mä: 
bern, berkubs; ter Krameifiich, Taubfild) la torpille, 
torpede, torpédine; le tremble; 3. (eine Urt elfe) 
le silure électrique; fliege, f. 1. ceine Wet Fitegen, 
se eine jitternde Bewegung bat) mouche pourvue d'un 
dard ouaiguillon; 2. c. Stlupfmeäpe; -graß, sp. n. 
Cine Gatt, Brad, deren Aetzren am felnen Stengeln In bes 
ftänkiger zitteenter Bermenung find) brise, brize, amou- 
rette, f, das ihöne liebe... , dm fürlichen Europa) la 
b., l'amn.; das größte … cime füdlichen Europa, bat gré 
fiece Nebren) la 5. à gros épillets; bad mirtie., od. 
Mieien-praß, cin ten meiften Gegenden von Europa) Ja 
b. tremblante, la 5.moyenne, les amourettes trem- 
blantes; dad fleine .. din Deuchland, in der Gchroely, 
In Staften und Frantreld, wird mur 6 blé 7 Lo be) la b. 
à petite panicule; la petite 5. ; Da grüne .., dim 
Mergeniaute) la b, verdätre ; -mabl, n. cie Schmind: 
flecte) la dartre; -müde, f. «re Schnacken, die eine 
gitternde Bewe zung haben Lipuleiremblante; -nadel,f. 
eine Schmudnadel, we and einem Üdeiielne am einem (dhwmas 
en zewundenen Elfe beftebe, der ib In eine Nadel enkiget, 
fo ba der Sttin im einer beinänbigen jtternben Berotgung ift 
le trembiant ; l'aiguille tremblante; -pappel, f. 
©.-eöpe; -TOche, ©. -Gibizr; -rofe, f, Ale gelbe Margife 
fer le narcisse sauvage, le faux nareisse ; -limme, 
F. celine gitternbe Era une voixtremblante; -tenbe, ſ. 
©. Dlautaubez -tredpe, Fete aefieterse T„, won ihrer pit: 
teruden Bewegung) le brome corwicule; -wels, c. 
fi (3% OUT, ceine Cast, pans einfacher, Ihnalichrum 
der, mit blolen Mugen alcht cctemusarer NDärmer, we eine 
giiternde Bewegung haben) vibrion; Mitt}, -wurzel, 
sp. f. ©. PMerde : ampfer. 

Bit ern, vi. avé. (ich in Meinen Schwingungen ſchnell 
und Lebbaft bin und her bewegen) trembler; bie Baum⸗ 
blätter beim gcringiten Winde, les feuilles des 
arbres tremblent au moindre vent; der Kopf, ble 
Beine 2 - ibm, la tète, les jambes + lui tremblent; 
er zitterte mitder Hand, alé er Died unterſchrieb, la 
rain fui trembla en signant cela; die Erde zitterte 
mebrere Mable, la terre tremble plu. fois; belm 
Donner des Geſchützes zitierten bie Fenſter, au 
brait de Partillerie les vitres tremblerent; id zit: 
tere vor Furcht, vor Freubder je tremble de peur, 
de joies; fg: 1. (var Furcht — und fiph. Febr rue); zit⸗ 
tere vor meiner Mache. dfürcie fe crains ma ven- 
geance ; ich alttere vor Ibm, dub fürchte den In felchem 
Cisate, dab ich jatcre, je tremble en le voyant, j'ai 
peur delui; biefer Fürft machte gany Europa -, ce 
prince fil trembler toute l'Europe; tie ganze Welt 
A ihm, tout le monde tremble devant lui; 
ch zirtere für Ihre Unſchuld, ce sin tin bhbien Grave 
‚ balür beforan je tremble pour sa veriu, pour son 

innocence ; 2. (ven ter Bewegung ber Erlmme, wenn Me 
einfachen Toͤne od. Dante nicht unnerändert aus getzalten wer 
ben, fontern ſchnell mis ben benachbatten Lénen weclen, 
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beinabe vole In einem Zeiler; eine -be Stimme, une 
voix tremblante; mit einer -den Stimme ipreben, 
parler d'une voix tremblante; das -, le tremble- 
ment; ed fommt mich ein - an, il me vient un 
treinblement. 

Altwek, 8; sp. 1. (eine eftrindifche DA, deren kuollige 
darsel ait Heilmittel gebrandıt wirdy la sédoaire ; 2. 
wilder —, ©. Baunrübe; -Eraut, sp. n. 1. Cas Kraut det 
4, ed. auqh wodl der = feibf} l'herbe de laz.; it.lazız 
2. ©. Dragun; -DL, 3p. n. cein fäduiges Del aus ben Wur ⸗ 
yeln und tem Came des -#, grünitdhblan, ein wenig bidlich, 
und brinabe fo idıwer ald Waffen l'huile de z. ; -fame, 
1. la semence de z.; 2. ©. Wurmfame; -murjel, f. 

A1B, ©. Zi. [ia racine de z. 

3i6,ed; e, ob,-e; -en, f. Che Warzen an der weiß 
lichen Brut, bei. die Saugwarzen an bem Bauche und dem 
Œuter der weiblichen There) le tetin; it. Ja teilte, le 
trayonz -ensede, f. An. edle untern der 4 Eden, we durch 
tat Jufammentemenen der Ränter der Schenteldeine geblidet 
werden) l'angle mastoïde; -eusformig, a. ad. Na m· 
miforme;-enfortfaß, Ar.cein vider, runbliter Forıfap. 
vor nach unten von ber Äußern Mläche bed —emibeité geben) l'a · 
pophyse m. ou mastoide; -enfraut, sp. n. 6. Kain 
tobl: -enloch, sp. n. cein Zoch, bald alleln im -enfortiape, 
bal gemeinschaft Im Binterbaupsbeine, und im Schlaf⸗ 
heine) le tfou mastofdien; —enmabt;f. Au. eine N., 
me ber verdert und hintere Rant des —ensbeiles mis dem en: 
rande des Hinterhauptideileb und der ,enzede des Gcheltels 
btineé bite) la suture mastoide; -enrand, An. der 
sordere Kan bes Hinterhaupibelued; la marge mastoide; 
-entheil, Aa. cher Name eines plasten Thetles an einem 
ter Schläfeabelne) la partie mastoïde ou mamillaire. 

ÉGen, (rem Ste nehmen, an der Bruf fangen) teter, 

obei, 8; din. -den, -lein, m. T. ceim june Ges 
ſanecht der Wielel, Marterg gebbrendes Thler im nörtlichen 
@ibirien, mb feines elles wegen gefangen wird) La zibe- 
line, la martre z.; 2. 0008 fémarisraune, dichaarige 
und glänzende Fell des -b, ciné der foñbariten Peijmerle) 
la z., la peau de martre 2.; ein Mantel mit - ges 
futtert, un manteau fourre de z.; -balg, la z., la 
peau de martre :.; -fang, la chasse des zibelines; 
finger, qui fait la chasse aux z., qui prend des 
z-s; -fel, la z., la peau de martrez,; -fulter, n. 
«as Furter eimeb Kieldes r ven — la fourrure de z.; — 
gebräm, n. (ein G. von -) garniture, bordure de z.; 
-maus, f. ©. Semmina; -mipe, f bonnet garni de 
2.5 -pelg, la —— de 2.; -tod, robe, habit 
fourre, double de z.; -[hwanz, la queue de z.; 
-tbier, n. c. -; -wielel, ©. — 

Bober, Zuber, #; die. -chen, -lein, n. cine Art 
größerer höfgerner etiüe, vom tunder od, länglichrumder Ge: 
Aalt, mit Santhaben, enwas Fılfiacd dark zu tragen) La 
cuve, latine; das -ceit, le cuveau, la petite cuve; 
ein - voll, une cuvée; -baum, keine fire Grange, 
we man durch Be Bücher od, Sambbaben des -b ft) (bà- 
ton qu'on passe dans les auses de la cuve). 

3010; 0,8. di. Zoſchen, u. cas Kammermärcen) 
la femıne de chambre, la suivante; -nrolle, fie 
M. einer — In den Gtaufpleirm le rûle de soubreite. 

Zoͤgel, 4; Forg. iin Srüd eines Thelts des aefdimer: 
genen Cilend, mé man auch -firbei nenn) partie, divi- 
sion d'une loupe de fer, 

Zoͤgerer, 83 ceiner, kerjigern celui qui lambine. 

Zögern, T. vn. av. 6, cabiétlid nicht fe fdinell fryr, 
taroad thun ald man ténnte, und als ztwanſan ed. berlaitgt 
wird; tarder; feinen Augenblit -, ne pas tarder un 
moment; ich welß nicht, warum er mit der Ant⸗ 
wort zoͤgert, je ne sais pourquoi il tarde de repon- 
dre; er bat gezbsert zu erſcheinen, il a tarde à ve- 
nir; ed egt nicht an mir, daß tiefer Prozeß noch 
nicht abgeurtheilt iſt, meine Partei zoͤgert, il ne tient 
pas à moi que ce proces ne soil jugé, c'est ma 
partie qui recule; 2.va. caufpaltın) arreler; dab 
- +, Je relardeinent. 

Sögling, es; e, -Inn, Ê eine junge D, we maner: 
siest 02. erzogen bat, bef, auch mie Midi Auf ben babin 
obywedenten Uatertichay l'éfive: er iſt mein -, fie if 
meine -In, c'est mon é., il, elle est mon é. . 

Zoll, ed; €, sem Li-genmaß, ww fe plemntld tie Breite 
dinté Manndtaumen? beträgt, und deren baid arbm, bald, 
nad rbeintäntiiigem Mafe, pobif auf einen Kuh où, Schutz 
sehen; le pouce; etwas nad -en meſſen, mesurer 
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qh par pouces; zwangig — lang, breit, vingt pow- 
ces de long, de large; eine Zänge von zwölf —en, 
une longueur de douze pouces; -fijch, «ein keiner, 
zum Geſchlechte der Salmen und Forellen gebbrenber Fiſch, 
mt 6 bit 10 - langvelrd; die Heine Marine) (esp. de sal- 
mone); -Maß, n. (ein Maß nat —en) mesure d'un 
pouce, mesure par pouces; -ftab, -flod, cein nach 
en eingerbeilier Stab, vor zum Weſſen dienen) verge, f. 

11. 3011, 08; Zölle, eine Abgabe für die Freibeir Dur d 
ein Gebles g pu reifen, od, für die Denügung eined Dortheild, 
einer öffemilichen Anſtalt z. role, auf einer bequemen Straße 
zu reifen, über eine Brüde zu reiten od, au fahren, In einen Has 
fen einyutaufen p la coutume, la douane, le péage; 
den —begablen, fodern, heben, payer, exiger, pren- 
dre la d., la c., le p.; man bat tie Sülle erhöht, 
on a augmente les douanes; den - yoneinem Vals 
len auf dem -haufe bezahlen, acquitter un ballot 
ala d.; deu - verfahren, ceimen Nebenweg fahren, um 
feinen = jabten qu türden) frauder la d., le p.; det — 
von ausgehenden Waaren, les droits de sortie; ber 
'- von eingeführten Waaten, l'entrée, les droits 
d'entrée; der -, welden Durchreifende pes muͤſ⸗ 
fen, le passage; der - von Laſtthieren, le bätage; 
der - für ein: od, aus⸗ gedende Waaren, la traite 
foraine; fg: ber Natur deu — bezahlen, Cherben > 
payer le tribut à la nature; mourir; -amt, n. F- 
(008 Amt tincé -beamten) la charge d'un officier de 
ds 2. (ein Amtod. eine aus mehrer D. beñebente Bebérde, 
vor bie Auſficht über die Rblie In einer Gegent bar la ., le 
bureau dela d.; feine Waaren auf dem -amte anges 
ben, déclarer ses marchandises a la d,; -anjchla 
©. -tafel; -auffeher, (-Infpriten chef, directeur de ri 
d.; -beamte,-bediente,oflicier,commis ou employé 
dela d., du p.; -bereiter, «ein-beblenter, wi bte Strahen 
bereitet, im barauf zu ſeden, ag niemand ben — verſahre od. 
umgeht) (cammis de d. qui voyage à cheval}; -bus 
de, f. (ein Eeinereé -amt) petit bureau de d.; -einnchs 
mer, le péager; -frei, a. ad. (teinen - ju beyabien braus 
den?) exempt de p., de d.; -freie Waaren, marchan- 
disesexemples de p.; .. fepu, étre exempt de p., de 
d.; fa. Gebanten find .., les pensées sontlibres, on 
n'est pas responsable de ses penses; -freibeit, f. 
exemplion de d., de p.; -frelibein, rein &b., taf han 
„frei 19) cerlificat, acquit de franchise; der .. für 
durchgehende Waaren, welche ganz frei, od. bereite 
an einem Orte verzolli worden find, le passe-avant, 
passavant, letransit; -gebübt, f. la d.,lac,, le p.; 
-gerechtigkeit, sp: F. (was Seat, einen — von burarbens 
ben Cätern, ébem. ach Perf, qu foterm le droit de d., 
droitdelever le p.;-baus,u. la d.,le p.; -crbnung, 
f. reglement touchant les douanes, ie péages; - 
Pat, «ter P. eined -rb ed, der Dötie eines Landes) bail 
d'une d., de douanes; -facbter, celui quiaaflerme 
le p.; -pfabl, c.-fute; -pjlichelg, a. ad, c- ju geben 
verpfiduen sujet, oblige à payer la d.,le p., la c.; 
-piidtigteit, ſ. obligation de payer la d. 2; -rechs 
nung, ſ. compte des douanes; *-regal. at N., Sète 
aniegen ju dürfen droit régalien d'établir des pea- 
ges; -rolle, f. cime R., ein Bergeistniß von Perf., ihrem 
Stande und Gewerbe nach, fofern e- geben, uns wie viel fie 
geben men; und von &.. ren son, und wie viel — entrichtet 
merken muß; "-tarıl) tarif, la taxe de d., dep.; -fäus 
le, f, (else S., foirra fe das Zeichen einer -Rätte tn) le po- 
teau de p., de d.; -[hreiber, (der San. eines -einnebr 
mert) le contröleur ou commis de la d.; -ftabt. f. 
(eine &e., wo ein -amt if; ville où il yauned., un bu- 
reau de d.; -ftätte, F. la d., lep.; -ftrafe, f. -weg, 
chemin peagier; -tafel, f, la pancarte des péage: 
-finbe, f. la d.; -tate,f. c. -rode; verwalter, péa- 
ger, douanier; -vergei@uif,n. c. -tolie; -wefen, sp. 
n. (Med, was He Zölle und die babin aehdrenden Eineit iin 
gen und Unftatten bewifft; les affaires de la d., tout ce 
qui regarde Ta d.; beim .. angefiellt fepn, être em- 
ploye à la d.; -jeichen, n. (das 3, einer -fiâtre) billet 
d'acquil de d., de p., acquit; acquit de paiement; 
din... (jen, lever un acquit; das .. [fen, déchar- 
ger l'acquit à caution; das .. für durchgehende 
Waaren, l'acquit detransit, le transit; -zettel, c. 
priden, 

Zollbar,a.ad. (bem Zolle unterworfen sujet à payer 
la douane, le péage, le passage, la coutume ; -e 
Waaren, marchandises qui doivent la douane, la 
cou- 
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coutume; ⸗Ve Perſonen, personnes qui doivent 
ayer le passage. 

Sollen, (oû geben) payer la douane; Sg: sty.s. 
calé etwas, bad ch gebührt, geben, entrichten); einem Dant 
=, remercier qu; einem Chränen -, donner des lar- 
mes à qu, verser des Larmes pour qn; man bat bem 
Undenken biefes Mannes Thränen gezollt, on a 
donne des larmes ala mémoire de cethomme. 

Roller, #3 1, einer, ber Zou gier) qui paie la doua- 
ne; 2. iber Bollteinnehmer) douanier, peager. 

ollig,a.ad. Ceimen ou, où. mebtere Delle ensbaltend); 
ein zwölf-es Bret, Fernglas, une planche de douze 
ouces de large, un tube de douze pouces de 


ong. 

8 si (net, Zöllner, 8; (der Zelieinnehmen le péager, 

one, €, Ertsgürtel, (le douanier. 

*Zoograpbie;n, f. I. sp. wie Veſchtelsung der 
Marur und Eigenſchaften ber Thiere) —— 2.teine 
Abhandlung, ein Bud karüben traité de zoographie. 

#DBoolith, ed; €, (ein werfieinerseh Ter, od. eln wer: 
Reinerter Lhell tines Téleres) le zoolite, tlogie. 

*Soologie, sp. f. (be Vebre von ben Xéieren) la 200 

"don phot, e8, €, (Tplerpflango le zoophyte. 

300 tomie, sp. f. (le Sergliederung der Ihiere) la 
zovlomie. 

Bope; m, f. Ceiu zum Geſchlecht ber Karpfen & gehören: 
der Halo, vor malt der Biete Häufig vetwechfeln wir, labor- 
deliere. 

Ropf, es; Böpfe, cauf. geäsdtene od, vom eben jui. 
gebundene, bann Mid zur Spitze mit Band umwundent Haas 
ve, wor ein langes Tpig zulaufendes Ding bilten) La queue; 
it. la tresse de cheveux; bag Haar in einen -, in 
Zöpfe flechten, mettre les cheveux en queue, en 
iresses; einen- tragen, (von Männern) porter une 
queue; ein geflotener, ein ftelfer -, ‚une cade- 
nelte;une queue cordonnee, entourée d'un ruban; 
fg: 1. Bo. ıwenn an der Gplge eimed Stengels viele Re: 
ben: od. Deatbiätter bet eina, und über ben Biumen ob. auch 
preifchen dent. eben) coma; 2. E/. (der Füipfel der Bäur 
me, be, beim Mabelbelye) la cime des arbres; -band, 
n. {tas B. wemlt man einen Saat- ummidelt bat) ru- 
ban de queue; -ende, n. Ef. (a8 ebete fplpige Ende 
bed Baumes) la sommite d'un arbre; -haat, n. (tie 
binteen langen Daupibaare, we man in einen — zu flechten 
pfitstr les cheveux en cadenette; -holj,n. sp. (tatı. 
Doz. tb die -enten od. bieäbpfe der Bäume enthalten ob, 
gtbex) bois, branches de la cime d'un arbre; -Iers 
de, f. ©. Haubenierhe; -perräde, f la perruque à 
queue. 

Zopfen, 7. din einen Sept dechten) mettre les che- 
veux en queue, en lresses; 2, €. jupfen, 

Bôypfig, a. ad. (Répie babent) qui a les cheveux 
en queue, en tresses. 

30 rn, es; dic. Beitenihaft, da man feinen boden Lim: 
willen Äber eine erlitieme Beleidigung ehne allen Nüdhatt 
defıla Aubert la cofere, le courcoux; in - geratben, 
se mettre, entrer en e.; feinen- unterdrüden, bin: 
digen, réprimer, refrener sa c.; einen in - brin: 
gen, jum-reijen, emouvoir, exciter, allumer, 
enflamsmer la &. de qn; feinen - an jemand auslaf 
fen, décharger sa c., sa bile sur qn; etwas im-e, 
in vollem -e tun, faire qh en c., louten c.; vor 
- außer fit fepn, être hors de soi-même de c.; 
eines — befänftigen , apaiser lac. de qn; P.man 
muß die Sonne nicht über feinem -e untergehen la; 
fen, il ne faut point garder sa c. jusqu'au lende- 
main; der-Gottet, le courroux, la c. de Dieu; 
der - bes.himmels,lecourroux du eiel; fg:der - der 
Winde r, le courroux des vents; -blid, un regard 
plein de c.; -entbrannt, a. ad. Pod. entlamme de 
ei -gerit, n. TA. tein im od, mir gebalteneh &, Gar 
tb) le jugement d'un Dieu courrouce, irrit#; -ge: 
fit, n. visage enflamme de 6; -glut, sp.f. Poe. 
Coscûe Heftigtelt der Sribenitaft -) grand courroux, 
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aux hommes pour les châtier; -ſchale, f. fg: TA.) Su, I,pre. ait bem sten Falle des damit verbundenen: 


(ein vides Mas von Uebeln, ald Wirkungen des guides 
eb sugebelit) la coupe de la c. de Dieu; les maux 
dont Dieu chätie les hommes; -fiimme, f. voix 
courroucée; qui marque la c.; -Mort, n. mot pro- 
noncé dans lac., qui exprime ou marque la c.; 
-mut, f. fureur, f; fureur causée par la e.; -wils 
tig, a. ad. furieux de c. 

Bormig, a. ad. 1. (ben Zern ergriffen, Zeen Außernd) 
en colire, Sache, courroucé; - werben, fepn, se 
mettre en c.; se courroucer; fg: Pod. (fer heftig; 
ein -e6 Donnerwelter, un furieux orage; 2. um 
Borne geneigt, leicht In Zora geranhend) c.; -fepn, être 
c.; ein -er Menſch, eine -e Frau, un homme, une 
femme €; 3. Am Aern gegründet, au bem, entipringent); 
-e Worte fpreben, prononcer des paroles de c.; 
parler en c., avec c.; - auéjeben, avoir l’air d’e- 
tre en c.; ein -er Blick, un regard plein de €. 

Fore;n,f. ceim nlevriger, fmupiger, Muébrudt, or Sana 
zur Unfirefichtelt, Untenfchbelt yerräth) obscénité, vilenie, 
f; discours, mot gras; parole sale, deshonnete; 
polissonnerie, £ -n vorbringen, fagen, miffen, dire 
des vilenies, des saletés, des ordures; polissonner; 
-Hlieb, n. chanson obscene; -reifen, sp. n. (was 
Reiben, Verbringen der -n) action, habitude de dire 
des saletés, des ordures; ·n⸗reißer, (einer ber-n vel 
er od. verbringt) l'ordurier, le sottisier; le diseur 
de saletes; -reißeret, sp. f. l'habitude de dire des 
saletés, des ordures ; -nsichreiber, qui écrit des 
saletés, des ordures, ordurier, 

Spteln, vn. ar. 5. coft ein wenig Zoten reifen) dire 
souvent des ordures, des saletés, 

Boten, vn. av.b. cin — fyreen, — fagm) dire 
des saletés, des ordures. fordurier, ere, 

Sotenbañft, gotenmäfig, a.ad. polisson, ne; sale; 

otig, a. ad. (eine Rote 03. Doten entyalten) qui con- 
tient des ordures, des saletes; ein -€6 el ‚une 
chanson obscene. 

Sotte;u, €. dim. Zoͤttchen, Zöttlein, n.ceime Ans 
sad! berabbangenter und zuſ. bangenter Haare, weil fit ge: 
wiffer Maben verwirrt, perfiljt ind) touffe de cheveux, 
de poils pendante au corps d'un animal; die-nan 
ben Füfen ber Pferde, le fanon; -mblume, f. ©. 
Fiebertter; fisch, ceine Arr Hornftiche, der Helme Ein: 
bornfiich, von ben turgen, blegiamen Herdotragungen, we 
ſich wiſchen feinen nad bem Sdimange qu gebogenen Sta: 
Sein befinden) le velu; -n:baar, n. (pettiget Haar) che- 
veux, poils en touffes; -nsfopf, 1. tête où les che- 
veux sonten touffes; fg: c. Medufenflern; 2, €. mit 
einem ·mtopfe) personne qui a les cheveux en 
touffes. 

Bottel;n, f eine feine Zoney; feine Haare bans 
gen in -u herab, ses cheveux pendent en loufles; 
die -n an einem alten gerriffenen Kleide, les lam- 
beaux; -bär, (ort Ziefeitär, ours velu; -bart, barbe 
dont les poils pendent en touffes; -bärtig, a. ad. 
«einen -battpatent) qui a La barbe en toufles; -haar, 
n. cheveux, poils pendants en toufles; -ba: 
rig, a. ad. qui a les cheveux, des poils en touffes; 
-haber, (eine Ubsarı teë Saberé, wahriheintib mit Bart: 
babet einerleh) le haveron; -Eopf, c. Bettewrtopts -lode, 
f. dim. -{léden, n. cotteligré Saar, 108 Ach in Soden 
iegt od, fhlingt, cheveux en touffes bouclees; -Lof: 
fig, a. ad. (-Ioden babenb, bittent) à boucles touffues; 
-mähne, F. criniere en touffes ou touffue; -ındbs 
nig, a. ad. à eriniere en touffes ou touffue; -rotb, 
a.ad. vig. -rother Mein, (Ur Weinfie, der Trauben 
sole -n rat, wenig gefbäpti (sorte de raisin). 

Rotrelig, a.ad. (aus Soieinbeñebent, Setteln abend) 
-€ Haare, cheveux, poils en lauffes- 

Zotteln, vn. av. f. din mas fchwerfälligem Trabe 
Ach fertbemegen; auch von Meaſchen⸗ {-otler; er jottelte 
hinter ibm drein, il trottoit derriere lui. 

Zottictk,a.ad. (einer Zone äbnitıh); ein zerriſſenes 


grande c.; -[08, a. ad. (deinen - Haben? ed, verramend) zortichtes Kleid, um habit déchiré et tombant 


sans cc; -mutb, caractere eolerique; -mürbia, a. 
ad.ieinvon - bewratıtFrmürb babend, jeigemd) colerique; 
er tt. aber nicht fébycenig. ilest eolerique,mais 
non pas c.; 
ec, dicté par la c.; -nuthe, f. fg: Th. Aedet ars 
Wirtunzen des abtttnben -eh und alé Girafe berrachteti la 


rede, f. discours prononce dans la | Hund 


| en lambeaux. 


Bottig, a. ad. (Zeuen babend) velu; ein -er Bir, 
Pudel, un ours, un barbet velu: ein Meiner -er 
un petit chien a longs poils; un gredin; 
er ift wie ein Wär, il est velu comme un ours; 
Bo. avis vebe langen soridien and welßen Saarın befegn 


e., La main de Dieu; les maux que Dieu envoie |velu, duveteux. 


Mosı= Dier d'artie allemande. T. Ji. 


Crundworted od, Fürmertes , we der dem ztem Fall bejeldz: 
nenbe Buchſtabe ait dem 3 U angehängt wird, fo baß ed tan 
sum, pur lauten man dezeichnet damit 1. Ceinen Grand 
ber Kube, zuwellen auch ein Bandeln am od. In einem Orte, 
od, Dinge, we ed chme Artitel gebraucht wird, von man 
aber In manden Fällen burd ein angebängtes m od. x 
aus dtudiy à, Ala, au; zu Haufe bleiben, fepn, res- 
teräla maison, au logis; être à la maison, chez 
soi; zu Tliche fien, cam Tifte) être à table; gut 
ju Pferde jigen, être bien à cheval; ju Bette 
iegen, ätre au lit, être couché; zu Boden liegen, 
être à terre; einem ju Füßen liegen, être couché 
aux pieds de qn; bier-Xande, (bei umé) dans ce 
pays; einem zur Seite figen, être assis à côté de 
qn; einem zur Selre, zur Zinfen geben, marcher 
a côté de qn, au côte gauche de qn; zu Hofe dies 
nen, servir à la cour; ein Treſſen gu Lande, zur 
See, un combat de terre, un combat sur mer 
ou naval; zu Negensburg (in), à Ratisbonne; bag 
Walſenhaus zu Halle, la maison des orphelins de 
Halle; zu Berlin lebt man angenehm, on vit agrca- 
blement à Berlin; an Herta ©, zu G., à Mr. S. à 
C.; die hohe Schule zu Heidelberg, l’universitd d'Hei- 
delberg; 2. «ine Bett, mennermwas If od. gefbiebt); zu 
Unfange, anfanad) au commencement; n@nde fepn, 
(errgangen feyn) avoir cessé, fmi; sur Stunde, à l'ins- 
tant; heut zu Tage, (jept aujourd'hui; zur diefer Zeit, 
dans le teınps present; de nos jours; zu meiner 
it, de mon temps; zur Zeit der Noth, der Truͤb⸗ 
al, dans le besoin, dans la misere, dans les temps 
de tribulation; zu rechter, geböriger Zeit kommen, 
venir à temps, A propos; etmas jur Ungeit thun, 
faire qh à contre-lemps; jugeiten,tguweitiyde temps 
en temps; —— Naht, chet Nac pen- 
dant, dans la nuit; zu Mittage, zu Ubend od. zur 
Nacht fpeiien, diner, souper; zu ganzen Tage 
nichts thun, (game Tage lang) être des journées en- 
lieres sans rien faire; ju ganzen Nächten fpielen, 
jouer des nuits entières; 3. (eine Urt umd Yörlfe wie ets 
wad if od. aeihlebt); zu Fuß, zu Pferbereifen, voyager 
a pied, à cheval; die Haaren zu Lande, zu Warfer 
fenden, envoyer les marchandises par terre, par 
eau; faufend Mann ju Fuß und hundert zu Pferd, 
mille hommes d’infanterie, cent hommes ca- 
valerie; id} babe zur Genuͤge, «semugs j'en ai assez; 
zur Noth komme Ed damit auß, cnorbrürfris) cela me 
suffit à peine; zur Ungebäbr fodern, «auf eine unger 
bübrenbe Werfe) demander d'une maniere inconve- 
nante; ju Deutfch, zu Latein, cheifer: auf Deutich dem 
allemand, en latin; fie ftarben zu Taufenden, ils 
moururent par milliers, par mille; bag Lied iſt zw 
zweien zu fingen gefegt, la chanson est composée & 
deux parties; jih zum ſchoͤnſten bebanfen, cauf die 
finie, verbindtthfe Art) remercier de la manière la 
—— obligeante, la plus honnete; es iſt nicht zum 
eſten gerathen, oela n'a pas trop bien réussi; 
zum wenigſten kommen Sie Diejen Abend, au moins 
venez ce soir; at. (Inengerer Bedeutung jetat ju) a) uit 
Zahlwoͤrtern eine gewilfe Ortnung, Im wor etwas iſt und ger 
ftetn; zum zweiten, dritten Male, pour la seconde, 
ur la troisieme fois; zum letzten Mable, zu gu⸗ 
ter £eBt, pour la derniere fois; b) (ein Bert, in vers 
etwas If, Start finder; alle Koften zur Hälfte trauen. 
supporter les frais par moitié, porter la moitié des 
frais; den Dutaten zu fünf Gulden dreißlg Kreuzer 
geredinet, le ducat compilé à cinq florins trente 
creutzers; wie ſich drei zu fünf verhält, jo verhäft 
ſich ſechs zu zehen, il ? a la même proportion de 
trois à cinq, que de six à dix; einen gumRreunde has 
ben, être ami de qn , être en relations d'amitié 
aveo qn; er bat einen’chrliben Mann zum Water, 
son pere est un honnète homme; £a, il a un hon- 
nete homme de pere; 4. ie Nichtung einer Dem. ob. 
Hol, mac einem Chraenflante, wr ald am einen: beitimms 
ten Orte befintlich zedacht wird, ba bimgegen bei macdı der 
Gegeniland- od, dab Ziel, nach vum due rm. gerirbiet IN, 
felbht In Ders, ſeyn fan; er koͤmmt zu mir, il vient 
chez moi; zu einem laufen, teilen, alleroucourir 
chez qn, partir pour aller voir an; fid qu einem 
lenen, jeßen, ivenden, se mettre, s'asseoir, se tour- 
ner vers qu; führe mich zu ihm, mene-moi chas 


vpppre 
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lai; etwas zu fit fteden, mettre qh dans sa poche; Frübftäd bienen, cela servira de souper, de de- fdreden; ob. Ihe vedit, mich fe ju erfihredien?) pourqu 
empocher gh; zum Himmel aufbiiten, lever les| jeüner, cf. Beiduuß, gefallen, eb, Annan; es ſteht Jh: | m'effrayer ainsi? er macht mich zu lachen, Crau, &x 
yeux, ses regards vers le ciel; zur Arbeit gewöhnt, | nen Alles, was id habe, zu Dienften, zu Gebote, zu | mac mic Tasem il me fait rire ; Que nähern Wertims 
accoutumé au travail; jur Thür hinaus feben, re-| Befehl, tout ce que j'ai est à votre service, à vo- | mung eines Umitanzwsrted, einen bihern Grad deb dadurch 
garder par la porte; gum Fenjter binauéfallen, | tre disposition; was iſt zu Ihrem Befehl? que dé. | angezeigten Bears su deeichnen, alé ble gegenwärtige Ab⸗ 
tomber par la fenêtre; einen ju etwas nöthigen, sirez-vous? qu'y a-Lıl pour votre service, it. fa. | üır erfetert, et, ats üb, Fratt finden folie); Das iſt für ihre 
gwingen, forcer qn à qh; einen pu etwas einladen, | (was belebten Sin plaït-ilt zu Ihrem Befehle, cote Ste | zu gut, zu ſchwer, cela estirop bon, trop lourd pour 
inviter qn à gh; einen ju fit sieben, tirer qn en | befehten) comme vous le desire», ou demandez; bal | lui: Dies Haus iſt für mich zu Éiein, la ınaison estirop 
particulier; appeler qn aupres de soi; ” zu ets| ten Sie zu Gnaden, pardonnez-moi; das kt zu del | petitepour moi; id bin zujehr gerührt, je suis trop 
mas vorbereiten, se préparer à qh; zu Tiſche, zu] nem Beſten, dir zu Gute, c'est pour ton bien; | emu, altendri; ich din nur zugemiß,daf r, je ne suis 
Bette, zur Kirche, zum Abendmahl geben, se met-| zum Olnde, heureusement; zum Beifplele, zum| que trop sürquer, cf.'sar. 
tre a table, aller se coucher, aller à l'église, à Is | Beweije dienen, servir d'exemple, de preuve; eis] „°, Diemitzu zufammengt:, „Les composés de ju qu'on 
communion; zu Lanz, zu Bier, zu Wein geben, al-| ner Geſellſchaft etwas zum Beten geben, ces binge: | fepten, bier nicht angegehmen|ne trouvera point iei,se com- 
ler danser, aller boire de la bière, du vin; Ch. ef. | ben, samit bie Grtelihhaft #6 zum Deranügen serwende) ré- | Wöbrter erftären fl ſeicht aué/prendront aisément d'après 
Het; zu Baume feinen od. treten, mom Yuerbatue; se| galer une compagnie ou societe de qh; abandon- | einer od. der andern Bedeutung la signification de ceux qui 
percher; zu Baue geben od, Erleben, com Dame) | her qh a une ..; o)cein Uebergeben In einen andern Qui | aer folgenden: vant suivre: 
se relirer dans son terrier; zur Stadt fommen, din | hand, eine Derwantiung); das dis wird in ber Wärme] Buse dei, cdurch Adern jufühen)couvrir deterre 
Ye Stamm venir à la ville; einen zu Gaſte bitten, pgefenla glace se convertit en eau, se fond dans | en labourant; I.vn. 1.1fortfabten zu adera) continuer 
inviter qn; einen zur Hochzeit bitten, prier qu de | la chaleur; ju Erde werden, se changer en terre; ju | de labourer; 2. as Adern vellenten) finir le Jabou- 
la noce, inviter qn aux noces; zu Schiffe gehen, Stein werden, se pélrifier; se ohanger en pierre; | rage, de labourer, 
nb Sci Aetgen) sembarquer; se rendre sur un eimas ju Pulver ofen, reiben, pulveriser gb; re | Subaden, I, c. jufammentaten; 2. (neh bayu bats 
vaisseau; ju Grunde geben, couler à fond; fg:se| duiregh en poudre; fa. einen qu Brei fblagen, wm | tem) cuire de plus, encore, en outre, 
perdre; perir; mit zu Grabe gehen, cie Zeihhe mir | burprügeln, rouer qn de coups; einen zumYapfle,| Iubauen, I. G@ur® B. vericiticten) fermer par 
du Grade begleiten) accompagner le corps mort au| Könige r machen, faire qn pape, roix; einen jum}q. bâtiment, par une muraille; 2. vn. ar. 6. Cleris 
tombeau; zu Boden fallen, tomber par terre; qu | Statthalter ernennen, nommer qn gouverneur; es | bauen; banet nur zu! continuez de bâtir. 
Pferde felgen, cich su Pferde fepen) monter à che- | nen gum Schiedsrichter wählen, elire qu pour arbi-| Subebalten, ir. (werictoffen Halten) tenir fermé. 
val; von Haug zu. Haus gehen, (ven einem Haufe um | tre; ſich zum Herrn aufiverfen, s'ériger en maître; | 3 ubeb à r, gubebbrig, o. Susevèr z. 
andern) aller d'une maison à l'autre; von Tag zu | zum Narren werden, devenir fou; einen jum Mañe! Subeifien,ir. 1. (vers veifen) mordre; bel qu! al- 
Tage, von Woche zu Woche, d'un jour à l'autre, | nehmen, se marier avec qn; er machte ſich ihn zum | lons, mords! wader -, manger de bon appétit; 2. fa. 
d'une semaine à l'autre; einem qu £eibe gehen, cauf| Freunde, zum Feinde, ils’en fit un ami, un ennemi; | (mirerwas een; zum FleifcheWrod -, manger du pain 
Ihnletgeben) fondre sur qn, attaquer qn; zu Areus| zum Serrdther am Naterlande werden, trahir sa | avec la viande. [plus, enoutre, 
e Eriehen, (fh temétélaen) se soumettre; etwas qu | patrie; guim armen anne machen, rendre pauvre; Bu befommen, ir. not daju bei.) recevoir de 
apier bringen, mettre qh par écrit; etwas zu Enz | Ich zu Tode grämen, freuen, laden, mourir decha-| Zubenamen, «einen Aunamen geben) donner un 
de bringen, finir gh; zu Stande bringen, Cbemertiet: | grin, de joie, de rire; ju Tode mattétn, tourmen- |surnom; zubenamt, surnomme, 
é ter à mort. 3 nber, co. Aober. 


Man) effectuer, exécuter; einem etwas zu Gem: 
U. ad. 1. Gicht offen, geichlofen, nur Im der Zuſam⸗ ubereiten, cu einem griffen Gebrauche bereit, ges 


faidt maen) apprèter, préparer, accommoder; 
die Speiſen -, préparer les viandes; fit -, se 
preparer. 

He 8; inn, f. appröteur, se, 

ubereirtungs; en, 1.1. sp.te6®l.,daman zuberel⸗ 
tn préparation, f; 2. (abi. wat man tut, bamit etwas 
qu einen Awede bereit, gefdide, eingerlibtet fen) la p., l'ap- 
pret, le préparatif, l’accommodage; die - der 
Speifen, Tappröt des viandes; die -en ju einer 
Belerlichfeit, les apprets d'une fête, 
uberufen, ir. cuermas berufen) appeler. 
aubetten, couvrir de lits; fg: (von ben Dienen, 
mern fle Die Selen deri. jungen Bienen, die ib in Puͤrpchen 
verwandeln molles, juichmieren) façonner, polir les al. 
veoles,  [idticéen) fermer en pliant, en courbant. 
ubiegen, ir. Court Umbiezen eines Thetleé vers 
ubteten, ir. 1. canbteten) oflrir; 2, (lersbieren, 
mehr bieten) offrir de plus, davantage; bieten Sie 
kam noch winen Gulden zu, offrez-lui encore un 
orin. 

Zubilben, au etmas bilden) former à qh; fit, 
file Diiden und zu einem Zwecke geichidt werben) se for- 
mer à qh. 

Subilitgen, GerBiuligteit gemäf querteñen déférer. 

3 wbinden, ir. I. miteinem Bande verichtießen) lier, 
serrer; fermer en liant; einen Sad, einen Beutel -, 
serrer, lier un sac, une bourse; 2. (mitetwan, taë 
man Über und um eine ©. legt und brfefliget, werfchilehen): 
einem die Mugen, bander les yeux à qn; mit zuges 
bunbenen Augen, les yeux bandes. 

Zublafen, ir. Ivan. av. 6. certfabren ju blafen) 
continuer de souffler; ber Mind bidfet immer zu, 
le vent ne cesse de souftler. Il. va. 1. Court Diafen 
verihlirhen) fermer en soufflant, a force de souffler; 
2. cu einem Gegeuſtande Mn blafen.; einem eine Feder 
— pousser une plume vers qn en soufllant; fg: eis 
nem etwas —, (au ihm grıfenber, ibm etwas lelſe und peims 
lid fagem) soufller, suggérer gh à qn. 

Bubldfer, 6; (einer, der einem erwad zubläfet, 6er. 
fer le soufileur. 

Bubleiben, ir. vn. av. f. werihleffen, umgetffaer 
bletbem rester fermé; die Thhr will nicht —, cache im 
mer wieder auf on ne peut pas fermer la porte; la 

orte ne se ferme pas, ne veut pas rester fermee. 

Subleien, cit Biel zugiehen, fermer, affermir 
avec du plomb; fermer x qh en y fondant du 
































































the führen, représenter qh à qn; einen zu Huͤlfe 
tufen, demander du secours à qn; fit que Rube 
eben, «fetm Mint nieberfegen 2) se retirer; mit jemand 
au Mathe gehen, (ic mit Ihm berarbfchtagen, consulter 
qn, en conférer avec qn; einen Andern pu fich ſelbſt 
bringen, faire reprendre ses sens à qn; jur Sache 
Tommen, venir au fait; gum Ziele fommen, Kat 1. 
erreichen, atteindre le but; CA. ef. bre, wie biſt 
du zu diefer Sache acfomiment éme bai bu fie betom: 
ments par quel hazard, comment avez-vous fait 
cette acquisition; von ben Worten amd zu Exblé: 
gen, des paroles on en vint aux coups: wenn cé 
zum Bezahlen koͤmmt, iſt er nicht zu Haufe, quand 
ıl s'agit de payer, il s'en défend, il n'est par chez 
lui: il n'aime pas à payer; il est mauvais payeur; 
es iſt mir mod nicht zu Geſicht gelommen, cim hate 
eb nom nicht aefebem) je ne l'ai pas encore vu; ju Vers 
mègen fommen , gelangen, derich werden s'enrichir; 
acquérir du bien; zu Rleiidhe tongmen, fa. chic mer: 
ben) prendre de l’embonpoint; ju Schaden fommen, 
eitäbiar werten) encourir, avoir du dommage; 
meine Geduld gebet zu Ende, cébrr auf) ma patience 
finit, est à bout: P.ef, Krug; it. (in weiterer und anel: 
gentlicher Bedeutung begeichnet zur à) (eine Lrrbintams ets 
med Diaged ent dem anberm, où, einer dd. mir ber andern, 
eine Brateltung, Geſeulſchaſtyz gelb au grün frebt nicht 
gut, le jaune ne s'accorde pas bien avec le vert; 
gem ‚Fleifbe Brod eifen, manger da pain avec 
viande; zj etwas ſcoweigen, laisser passer une 
chose sous silence; laisser passor ou tomber une 
chose; ne pas contredire; zum Klaviere fingen, ac- 
compagner le clavecin de la voix;cinem zum heuen 
Qabre Gluͤck wänfhen, féliciter qn au suiet du nou · 
vel an; einen qu feinem Geburtstage befhenten, 
faire un cadeau à qn à son jour de naissance, 
a sa fête; b) Cane Beñimmusg, einen Yet; Maffer 
um Trinfen, sum Waſchen, de l'eau à boire, à 
aver; Tud zu einem Kleide, du drap pour un ha- 
bit; Davter zum Schreiben, Druden. du papier à 
écrire, à imprimer: eine Feder zum Schreiben, une 
plume à écrire; eine Bach; qu den Erſparniſſen 
une tire-lire; ein Pferd sum Sieben, zum Reuten 
halten, nourrir un cheval de trait, un cheval de 
selle; qu etwas beitimmt, gemacht. auserlobren 
feon, être destiné, fait, élu pour qh: Geld zum 
Frührtäfe geben, donner de l'argent à qn pour 
son dejeüner; dad fol gum Übendbrode, zum 


menfepung mit Deitwörtern); zuſeyn, être ferme; zutna ⸗ 
en, zuſchließen, fermer; 2. ceine Werärtung, er. Ber 
fchleumgung, oft auch mur des Ahrteren Beginnend, der Fort 
fegung und Foridauer einer Bewegung od. BEI, wie auch eis 
nes Buftandes ju begeldhmen; zu! zu! canuyeisen, baf man 
erwas (chnelier + ihun fell) allons! allons! ; allons vite!; 
depechez vous!; avancez! reitet ju! avancez avec 
voire cheval; fahr ju futiber, touche, fouetie co- 
cher; 3. fa, dür day) gulaufen, accourir; 4, (in Bew 
tindung mit andern Umfandwoͤrtern und Berbäieniérebrete 
bhent ré Die Äldhtung einer Bewegung mâber zu befiimmen); 
gerabe zu geben, aller tout droit; nad ber Stadt 
qu, vers la ville; nach Oſten qu ſteuern, naviguer 
vers l'orient; 5. (ent es jur nÄabern Defimmung fowent 
tee Begrifes, wi zur die unbelimmmte Form der Settrobrier 
andgerrudı wird, alé auch eineh Umfant werrek, In mr gan: 
yon Bedeutung eh unbesont tik) Figur nähern Defltmmung bed 
Begrifs vieler Uubiagewörzer tn ter unbejitmmten Berm, den 
Bezerand beri., wie auch eine Mrfidht, eine Moglichtett, eme 
Netbmenbigteitiu degektinen); es fängt an zu Legen, zu 
ſchnelen, ilcommence à pleuvoir, a neiger; id ber 
fehle dir,bin zugeben, A geboren. je vous ordonne 
d'y aller, d'obeir; Ich für@te, mich zu verirren, 
j'ai peur de m'egarer; nichts zu thun babın, n'a- 
voir rien à faire; id babe dir etwas zu jagen, j'ai 
qh a vous dire; ich bereue cé, Die Sache geiban zu 
baben, je me repens de l'avoir fait; er iqugnet dort 
aemweien qu fépn, il nie d'y avoir ele; Luſt haben ju 
laen, avoir envie derire; Erlaubnip zu rellen ge: 
ben, donner la permission de voyager; es ijt Zeit 

u geben, il est temps de nous en aller, de partir; 
brun fich zu beflagen haben, avoir sujet de se 
plaindre; in Gefahr zu ertrinken jepn, être en dan- 
ger de se noyer; Mat zu ihaden le pouvoir de 
nuire; Neigung zu trinken, l'envie de boire; it. auch 
nach Imitantmersersn; fchwer zu thun, difficile à faire; 
bereit zu folgen, pretä suivre; er fommt nm midi zu 
fehen und zu ſprechen, ilvient pour me voir et pour 
me parler; die ſe Meuſchen leben nur um zu effen und 
zu teinten, ces gens ne vivent que pour manger et 
pour boire; bicrift etwas zu jeben, au lernen, ılya 
iciqh à voir, à apprendre; bei ber Sache if etwas 

u verdienen, il y à gli à gagner à cette affaire; Wa 
h beider Sache qu thun? quel parti prendre? qu'y 
at-il à faire ? ıt. (eine Berwunderung g aut zudrucken ); 
mich jo zu erſchrecen! ces ik miche ver, mich ie ju ers 


— Zu:bliden 


Zubliden, T. (dur einen Mit ein Zeichen geben) 
faire signe des yeux; 2. (dur Bitte ju verfichen geben) 
faire comprendre par des signes. 

Zublingeln, gublingen, ctinjeind ein delchen ger 
dr) donner un signe, faire signe des yeux. 

Subrennen, ir. I. vn. ar.d. éferifairen ju brenmen) 

continuer de brûler; II. va. I. Quech Brenmen ver 
fétiefen) fermer en brülant; einem Pferde die Ader 
-, woran man ibm Blut gelaffen bat, barrer la vei- 
ne d'un cheval; 2. Charb. einen Meiler -, tin bet 
prrichloffenem Feuer brennen laſſen, che man einen Bruch 
hinein macht) donner la cuite à une pile, à un four. 
neau de bois; 3. Fond. die Erge -, (fie darch Mbften von 
den betgemifætentinarten reinlgem affiner le minerai par 
le grillage; le faire passer par plu. feux; 4. «fort: 
fahren qu brennen) continuer de brüler. 

Aubringen, ir. I. (m einem bringen) apporter, 
porter; fie hat ihrem Manne ein großes Vermögen 
angebracht, elle anpporte de grands biens en ma- 
riage à son mari; zugebrachte Kinder, (we aus einer 
früpren Ehre bei einer neuen mit jur Familie gebradıt merben) 
enfants du premier lit; 2. einem ein Glas, einen 
-Erunt-, dim surrinten) porter la santé de qn; 3.bie 
Seit mit etwas -, binteingen) employer, passer le 

temps agb; s'amuser à qh; den ganzen Tag mit Le⸗ 
fen und Schreiben -, passer toute la journée à lire 
et à écrire: wie viel Zeit haben ie zugebracht, dies 
ſes zu machen ? combien de temps avez-vous em- 

loyé à faire cela, vous a til fallu pour faire ce. 
Le er bat ſechs Monate mit der Verfertigung dieſer 
Bildfänle zugebracht, ila mis six mois à faire cette 
statue. [porte, qui porte. 
au vf ger, 8; Ceiner, berpuitingen celui qui ap. 

Rubecdeln, gubroden, chrkdelub sutbun) mettre, 
réduire en petits morceaux; fg: fa. zubreden, (ton 
feinem Bermögen jufepen) meltra.du sien; etwas zuzu⸗ 
broden haben, (vermögen feun) être à sonaise; avoir 

ubrod,n.c. Suter. [de quoi vivre. 
ubruften, Expl. Fond. das Gejteine -, (tt dem 

Eifen eime Vertſeſung im daff. bauen, damit man ben Bohrer 
© Left elnfegen tanm couper, trancher, tailler la roche 

saillante dans une galerie de mine; ein Loch -, (tas 

Sefeineben bauen um ein Boch bineln ju tebren) unir avec 

Ja pointerolle l'endroit de la roche où l’on veut 

ercerunirous Fand. den Ofen-, (Ihm vorn pimadıen) 
ermer le devant, la poitrine d'un fourneau. 
Subübnen, Expl. (mit Hetzmert belegen, mit Erde 
dtertürgen und fo orrétiteñen); einen Schacht -, cou- 
* vrir ou fermer avec du boiset dé la terre un puits, 
une bure; raffermir, cousolider par une char- 
pente. 
ubürfen, 1. curé Bürten mimedhen) fermer, ca- 
cher en passant dessus avec la brosse; 2. (forıfayern 
au târien) continuer de brosser, : 
Zubußsbothe, Expl. cer, ver Me -jertel ben Ger 
werten Überbringt und bie Subube einforbert) (messager 
charge de la rentrée du contingent dû par les 
actionnaires), -faben od. Garn, n. Drap, tasi. Sols 

Lengarn, remit ak jerriffenen Ketienfäben voletar ergäinge morts 

tem (fil destiné à rétablir ceux qui se cassent); 

-gebäude, n. od. -grube, f. Expi. teine Orube, zu 
2 teren Bau die Semerte ned jufchlefen müffen) mine ou mi- 

niere quiexige des avances de fonds pour en sui. 

vre l'exploitation; -fiemtpel, (ein Si. mit bes Berg: 
beren Kappen, ment die richsta befuntenen eine] geitem.s 
yelt werten) estampille dont sont pourvus les bil- 
lets du contingent dü par les actionnaires ; -ges 
be, f. ©. -grube; -zeltel, Expl. (ein Z., auf vom be: 
merkt in, wie vel an Jubufe gracben verbes muß) billet 
du contingent ou de la contribution que doit four- 
nir chaque exploiteur ou actionnaire. 
Zubußezn, f. Cor Betrag zur Deftrettung ber Honten 
diner zemeraſcha ſurchen Unternebmung, bei. Expl. + ber Betı 
trag ju ben Korlen, om bie(Hiewerte mach Abzug ber Ausdeute, 
wenn biefe wicht eralebig If, ned zugeben men) contin- 
ent, contribution des actionnaires au-delà de 
eur mise; die ſe Zeche, dieſe Arube gibt noch leine Aus⸗ 
beute, man muß no - geben, celte mine ne rend 
encore aucun bénéfice, il faut fournir aux frais; 
die Gemerte geben fo und fo viel-, les actionnaires 
fournissent tant aux frais; er kann mit feiner De: 


.: Quhufe - 


nen Dermögen - thun, ses gages ne suffisent 
point à sa dépense, il faut qu'il melle du sien. 

Aubüfen, 1. nbufe geben) fournir aux frais 
pour l'exploitation d'une mine; 2. fein Vermoͤ⸗ 
gen bei etwas -, gufepem mettre du sien. 

Bucht; Züchte, f. 1. Econ. sp. (ble Veripflanzung el: 
ned Thleres od. einer Art Thiere, und bie Beranflaltung bie: 
fer Fortpflamgung matt Inbegtif des Aufzlebens dur Näbs 
rung und Bartungl’entretien du betail; ein Stier gut 
je -, un taureau bon pour faire race; einen Buls 
en zur - halten, nourrir un taureau pour en faire 
race; dieſes Vieh wird zur · gehalten, on nourrit, 
on entretient ce bétail pour en tirer de la race, 
pour en avoir des pelits, of. Pferde-, Eihaf-, € chuveins 
— Bieb-; 2, sp. (bie Diehung, Örjiehung und Anhaltung su 
einem gutem Beiragen, wo bec Begtiff der Menge mebr ober 
meniger daraltuerbunten if l'éducation, la discipline; 
unter einer guten - erzogen werden, étre éleve sous 
une bonne d.; unter der- eines guten Lehrers Îles 
ben, être sous la d. d'un bon maître, d'un bon pre- 
cepteur; die Kinder fteben unter ber - des Baters, 
les enfants sont sous ia correction du pere; er 
nimmt feine - an, iln'est pas disciplinable; - und 
Ordnung in einem Hanie einführen, disciplinsrune 
maison; manfängt bamitan, daß man die Soldaten 
zur und Orbnung auhalt, on commence par dis- 
cipliner les gens de guerre; die milltaͤtiſche oder 
Ariegs-, la d. militaire; eine ſtrenge, genaue -, 
une rigoureuse, exacte d.; 3. (die leußerung bieier- 
ob. Erziehung Im Berragem) konnetete, modestie, pu- 
deur, pudicite, f; die jungfränliche -, la pudegr 
virginale; in Zuchten unb Ehren, en tout bienelen 
touthonneur; pudiquement; in aller- und Ehrbars 
keit, in Züchten und Ehren leben, vivre en toute 5. 
et m.; was ſt das für eine-, char ein Berragen) quelle 
conduite est-ce la? quellesmanieres! quelle con. 
duite! 4. tarjeatne junge Thtere); bie junge -, les * 
tits, le jeune bétail qu'on élève; eine - junger Hubs 
ner, poulets qu'on nourrit; von guter = ſeyn, être 
de bonne race. 

Qu ts amt, n. (das A. anderein- zu haften la charge 
de faire observer, de tenir ou maintenir la dir- 
cipline; -biene, f.1B.sar- od. Foripffanjung abeilles 
qu'onentretient pour les faire multiplier; it. «die 
Bienenthniginn) la mere-abeille; -ente,f. celne jur Forts 


| teinte Ente) canard pour faire race; -entwohnt, 


a. ad. (ber entwohnt, bel, von ben Seldaten, unb:ésiplinire 
indiseipliné; -fähig, a. ad. wer - fähig) disciplina- 
ble; -gang, f. oie pour faire race; -gejeß, n. loi 
quiregarde la d.; gewohnt, a. ad. (er — armehnt, 
ven ten Geidäten disslplinien accoulume à la d.; disci- 
pliné; -balter, qui tientune bonne d.; -haus, n. 
ten brfentilches Dans, wo Menfhen, bie fich Versehen ed, Ber 
brechen ſchuldig aemadırbaben, firemg unter Nufiicht gehalten 
werben maison de correction, an. de force; er wur⸗ 
de indas. . eingefperrt, il fut enferine dans la m. 
de j.; -bausgelangene, personne enfermée dans 
une m. de f.;-bauétire, £. eglise d'une sr. def; - 
bausprediger, le prédicateur d'une #. de f.; -Darté: 
firafe, F. la peine de reclusion dans la sn. de f.; bei 
.. verhoten, défendu sous peine d'êlre enfermé 
dans une m. de/.; -hausvater, 1. €. -bausserwalter; 
2. Cher Huffeker über die Düchtiinae) l'inspecteur des de. 
tenus dans une "1. de f.; -bauéwürbig, a. ad, qui 
mérite d’ötreenferme dans la m. de j.; -Hauévet: 
walter, le directeur d'une m. de f.; -bengit, l'éta- 
lon; cheval entier; -bubn, n. poule paur faire race; 
-bändtan, f. lice pour en tirer race; -falb,n. veau 
pour faire race; -ferlét, la prison; -[08,a.ad.sans 
d; indiscipline, e;. -leflgfeit, F. l'indiscipline, f; 
le manque de d.; -meifier, le geolier d'une sn. de 
fs fg: (wer Beben) Le precepteur, pedagngue; · mit⸗ 
tel, n.le moyen de correction, de.d.;-cd$, c. -Mter; 
-peitfche, fouet pour châtierles détenus dans la m. 
de f.; -pferd, n. cheval pour en lirer race; -Tind, 
n. génisse pour en lirer race; -tutbe, f. la d., le 
fouet; fg: (ine große Plage) le leau; -fau, f. latruie; 
-{baf, n.mere-brebis; -j@ule, ſ. 0. Dransfute; 2. 
deine @rhule, Im wr Arense — gebaften wird) école où l'on 
tient une rigoureuse d.; ecole de d., de bonnes 
mœurs; -ftähr, belier pour faire race; ·ſtler, letau- 


ſoldung nicht auéfommen, er muß von (einem eigsreau; -finte, £. jument, cayale pouliniere; -vieb, 
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sp. n. bétail qu'on nourrit pour le multiplier,pour 
enavoir de larace;-willig, a. ad. fa. disciplinable, 

+ ten, din Zacht nehmen) discipliner. 

Rüdtig, a. ad, caure Zucht Hatend, ben guten Eliten 
armif, morigéné, honnête; it. (feine Cinbifdinegstraft 
betertſchend, bof fée mis Witwer ſchaffe und bei Bildern vers 
melde, we unetlaubt fantide Begterden zur Defrtebigung des 
Geidirdtétulebes erweten) chaste, pudique,-ment; ein 
-ee Mäbcben, une fille chaste, pudique; feufé und 
— Ichen, vivre chastement, pudiquement; -[eit, f. 
pudicité, chasteté, f. 

Büdtigen, cn fimerstidies Mittel anmenben, um aute 
Budt ju beselrten) chétier, punir, corriger; (bre Zart ⸗ 
lichfeit hält fie ab, ihre Kinder zu -, sa tendresse 
l'empêche de ch. ses enfants; ver fein Kind lieb 
bat, berzüchtiger ed, qui bien aime, bien chätie; 
it. utch Uebel, beſ. Felde, we aus ben Handlungen entiles 
Sen, zu begern Suchen); Gott züchtiget und als Vater, 
Dieu nous chätie en père; einen unveriémten 
dur ———— =, termpfinttich frafem punirum 
impudent par des humiliations; das · +, ©. ung. 

Büchtigen, 8; ceiner, der yüchtigen celui qui chä- 
tie, ut punit. 

Büchtigung; en, f.T.sp, (ble Her. 68. ba man phdr 
tigtt) chätiment; correction, f, 2. (eine einzelne Sp, 
Dieter Met, eine wendung eined Iudtmitteis) ch., car.z 
die aUju häufigen -en find, les chätimentstrop fre- 
quents sont k; eine gelinde, firenge -, un léger, un 
severe ch.; 3. (bas jur Erhaltung ed. Bewirtung guter 
Zucht or. zur Berlerung perbängte, jugefügte Uebel, ob. zu 
biefem Iwecke gugefügter Schmerp; die -en miffen ben 
Vergehungen angemeifen ſeyn, les punitions doi- 
vent être analogues, proportionnees aux fautes. 

Züchtling, ed; €, UD. we Im einem Suchthaufe jur 
©rrafe gefangen arbalten york) personne delenue dans 
une maison de force ou de correction; -garbeit, 
f. le travail d'un détenu dans une m. de f.; -$lleis 
dung, 1, habits d'un detenu dans une m. def. 

Bud! à. cin Wori, mob eine ſchnelle und Fogiel veriberges 
bende Beroegung aus druckt une mablet; crac ! 

Sud, cé; €, cine fchmelle und fealeich verübergehende 
Berorgung, vor in elnem Steben hejleht und geringer 1f ats ein 
Rud) mouvement subit; feinen- thin, ne pas bou- 

er; einunmälltübrlicher - der Sand, un m. invo- 
ontaire de la main; -fuß, (ein sudenter Fuß, er. eine 
Ve gmemitdem Fuët sut) pied palpitant; it. person- 
ne quia le pied p. [fusein, 

“Hi vn. 1. av-f, (langfamgeben) trotter; 2.0, 

uden, I. vn. av.b. 1. in eine fnelle, fegleidh vor: 

überaebende Vewegung geratben, vue ein plöglicheh turzes 
Neben und Machloifen if) faire un mouvement subit; 
it, palpiter; das Augenlled zuckt, la paupière pal- 

te; {dr Herz guet, son cœur palpite; -de Einge wel⸗ 

€, entrailles palpitantes; -de Bewegungen, Zus 
ungen, monvements convulsifs; convulsions, G 
2. (time Bewegung vom ber befchriebenen Art machen); Dit 
barfft nicht -, ne bouge pas; er hat gar nicht geudtt, 
il n'a pas faitle moindre mouvement; IL va. 1. 
(eine Bewe gung von ber befchriebenen Art bersorbrinaen, mir 
einer furzen fchaellen Bewegung sieben); die Ahieln -," 
hausserles épaules, faire un haussement d'épau- 
les; it, (éme leben); den Degen-, tirer l'épée; met- 
tre l'épée à la main; das-r, la convulsion; er bes 
fam -ungen il lui pritdes convulsions; Ezxpi. bag 
des Sefteines, wenn man beim Mafdtasen data, ed am 
ber Sanb fühlt, daß «8 Hüfiig if) la convulsion de la 
roche. [pile, 

Guder, 4;cner berjudt) celui qui remue, qui pal- 

Inder, 8, 1, (eim wahreh, merfenslicher Sal, ven amı 
genes [übern Meltmade, wo man aus dent Pflanjenrel be, 
bef. aber aus Beer -robreerbéit) sucre: -Tleden, faire du 
15 ober», (rietrt og, tele man eh aus dem —rebre ges 
wennen bat s. brut; gerelnigter, feſter, *raifinieter 
—, reg arlonener und mit Kalt À umd an eis 
nem feften Abtper gemadhter -) sr, raffine; gens fein 
zwei Mahl gefottener -, +. perle, 7. royal; jtd 
-, noir, s. bis; mit-füfen, sucrer; mit- beftrens 
en, saupoudrer de s.; 2- beutiher- c. Mrenwirzelz 
born, (Hrtdes Mons, deren Saft einge nefentern autem 
und mebr · altt alé andere Arten) l'érable à s.; -alaun 
e.Ataun-; apfel, 1. (ein -füßer 4.5 it. ein aus - gemadr 
ter.) pomme sucrée; it. pomme de s.; 2, er fhupr 
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plge Frafchenbaum, deſſen erquidente Früchte einen angeneb: 
men Geftmod sahen) le corossol à fruits écailleux; - 
bad, Sue. Saften. worin ver Rob- aufbewahrt mirb le bac 
as; -badwert, n. des confitures, dessucreries;- 
bau, la culture de la canne à ».; -baum, €. Weib: 
madtohaum; -beder, 1. (elmer, ber tem Meb- veiniget, Im 
großer Eine anichlefen und in [pigige Formen getban, irodtıem 
Air) atfineur de Sas 2. er, vor and — und -teige allerlei 
Doed wert e verfertiget, *Centlier) confiseur, eonfiturier; 
-berterei,f. 1. sp. (dle Kund und dad Gewerbe deb heiter) 
l'art, l'état du cor; 2. (der Ort, woher -beder feine Sas 
zen yeriertigt) l'atelier de co. x; -bedetserde, c. -erbe; 
«bild, n.image, figure de s.; -birfe, f. fr (hwarjer 
Birken, beren @aft einen - gibt le bouleau à canot, 
bouleau de Virginie; -bien, f. Cet Heiner, gelblich ro: 
ter, Cebr füher Birnen) la poire sucrée, le rousselet, 
la blanquette; -bobne, f. ©. Sremtesne; -bottich c. 
bad; -bramtwein, 1. taus - verfertigter 8.) la guildive; 
detafa; 2. cein feiner, mit - verfüßter 5.) de la liqueur; 
-breier, (ein Dy., den tamiltin Stuͤcke ju brechen) pin- 
cette à casser le s.; -bregel, lecraquelin à r.;-brod, 
n. dim. -brödchen, n. cein Badwertvon Mehl, — und Eu 
«en le biscuit; -büdhfe, f. le sucrier; · dickſaft, cher 
wrctidur I. we von ben durchtöcherten Heimen Tiffern atibufts 
mMelace la melasse; -Doie, f. ©. -büdfe; -eié, Fuc. 
ein Urbergug von -, vor auf Terten egrgeifen mir) la glace; 
-erbie, fe Art ſuͤſet Hartenserbfen, gtvo. In großen und breis 
ten Schetem Le pois goulu; -erde, ſ. Suc. (der Thom, mer 
mit man den In ben Formen befinbiichen — jur Relnigung bel. 
sec argile pour affiner le +.;-faß,n. labarrique 
de s.,à 53 form, F Sue. (eine t6bnerne tractférmige 
Form, Interdergerelniste = feine Geſtalt ersitn la forme 
Ar; -fteffer, 1. fa. ergern-friér) quiaimeles; 2. 
Ces Boumtierttrer, wr bei, vom -rebrfafte lebt) Jesucrier; 
-frucht, F. 1. (Früchte, me -füß find, od. deren Safı einen 
= geben) fruit sucré, fruit dont on retire du s.; 2. 
felichte and - gemadtn des fruits às., de r.; -gait, c. 
Eütbremene; -gebadenes, n.c.-badmert; -geift, c. — 
Grantmeln; -geläuert, ©. -fauer; -gefhmad, le goût 
des; -glaé, nm. «@®, ju -fatem verre de confiseur; 
qu, cit G. von yerlaffenem - und ewbryg über eine Tor⸗ 
tre laglace; -bandel, commerce, trafıc de r.; her 
fen, lesbasses matieres; -bonig, Art welßen und kr: 
nigen Senigeé, we dem ⸗ Abnfich ii; Ja melasse; -bülfens 
baum, «Art Sionpkanyen, wein Süd:amerita alt ein bobet 
Baum wädhstumd deren Frucht elmen -Tüßen Beftmad bat) 
l'acacie à fruits sucrés, lepois sucrin; hut, T.cein 
ut 6, eine Maffe-b, vor man En einet Ferm bie Cleflalt ets 
meh Huted, eines zugefpipten Regelé grgeben bat le pain 
des.; 2. (ein fetsee Hut aus - geformt) chapeau des 
-butronanas, f. (Art Unanas, we größer in alé die gew boen 
tte) l'ananas; l'ananas à couronne; -butform, f. 
ia forme(afaire les pains de s.); -butfobl, «Are Seh: 
deb von der Geftatt fe grnannt) chou-fleur pyramidal; 
-jude, Cube, der mit - hambeltı juif qui traque en s.; 
“Pant, €; €, c- von mann Kanten od. fantigen Krifauen 
an Füben bat anféiefen laſſen) le +. candi; -Fantfiein, 
©. Bernfeimalahafter; -Tartoffel, F.CUre einer wohlichmer 
aender Karteffein) (petites pommes de terre d’un bon 
god); -[ind, n. I, dtielnes aus — zemachtes Kind) en- 
ant des.; 2. (ein &efewert, gleichfam ein -füßet Kind) 
enfant charmant, un ange; -fifte, f. caisseàs.; il 
de s.; -liftenbols, sp. n. ceine febr barte Setgrart in Ame ⸗ 
zita, worauf man ble Möseln ju machen pleats bois dont 
on fail les caisses à s,; -Foralle, f. Cet Burkiterallen, 
bie einer mit überärenten Malle Andi IM) le mille-po- udern, a. ad. (vom Auder gemacht desucre; -€ 
re aleycorne; -forn, n, Conf. Abtner sen- und Uni, udern, mit Zucker (äden) sucrer gh; mettre du su- 
und andere mit - überzegenr Körner) grain de s.; -fürner, | cre à qh; ein Getränf, ben Kafſe -, +. une boisson, 
dela dragée;-luben, gäteau sucré, gâteau de pâte | le cafe; den Kuchen —, (indem man Zuder darauf fiteut) 
sucrée; -Lünftler, ©. -trdter; ·lauch, (dir Saudet) poi- | +. un gâteau, lesaupoudrer de suere. 
reau sucre; -Lippe, f. «Opern, we afeihfam (hf wie! Zudung, fe. guten, Der 
fab levres de s., demiel; -mandel, f. cbergudeite M.) udbäimmen, 1. fermer, boucher par une di. 
l'amandelissée, la praline; -mann, teinaus = verfers | gue; 2. vn. ar. 8. fortfahren zu bémmen) continuer de 
sigtre M.)pelithomme de s.; -manl, n. fa. 1.9. me faire, d'élever une digue. 
den - + [lebt bouche sucrée, friande, qui aime les | Zudeden, T. (mit ter Dre übrrafl bebeten); ſich mit 
sucreries; 2. (tim -Tüher Kup) un doux baiser; -mehl, | einem Dedpette-, se couvrir d'une couverture de 
n. («mie Medi fe fein) le +, en poudre: -melde, f. e. | lit; 2, mit einer Dede zanz bedecken und bem Mnblide ent: 
arteneette, -melone,f.le * 


Zucker⸗ papier 


velopper les pains de ».; -paftinafe , T. die gewögn: 


tehrpflanzung; -pflaume, f. T. eine Art fiber DA. bel, 
die Damasjenrrpflaume) prune sucrée, prune de Da- 
mas; 2. (eineaud — gemadte PA.) prune de s.; -pläß: 
den, n. le biscotin; -preié, le prix du s.; -purpe, 
f. la poupée de ».; -raffinetie, £. c. -fieberel, (213 — 
ting, (-mert In Geſtalt eines Ringes) la gimblette au s.; 
roht, n. I. (eine Grabpf., me, durch Ihren alt, ben be: 
kannten Zucker aibı) la canne à s.; 2, bag malabarifhe 
un, (bad Bambuöresr) Le bois de bambou, le bam- 
bou, le mambou; leroseau d’Inde; -rohrpflangung, 
f. 1.sp. la culture delacanne à s.3 2. (Di. Brent, 
wo man —rebr angrpflangt bat) le plantage de la canne à 
1. -tofe, f. Ari dlaſrethet Mofen, we ja bem einfachen Mes 
fen= genommen tic) larose de Damas; -rübe, ſ. CR. 
we-gldt; it. eine »füßeN.) rave dont on tire une es 
pecede s.; it. rave sucrée; 2, (def. eine Pfl., aus der 
vom fühlen Wureln ein feiner weißer — foll bereitet erden kön: 
sen) Ia berle des potagers; chervis; role, f 
fait, suc sucré; it. cher Saft beë -rebres) le suc de 
canne, le syrop; berrobe .., le vesoul; -fauer, a. 
ad. tmit-fAnre verbunden) sucre; · ſautes Œifen, fer su- 
ocre; -jaures Cifenfalg, sel de mars sucré; sucre 


fäure, sp. f. Chi. (eine etgenthämtiche dure, we man aus 
dem —, bei, aber aus bem Bauerdieefalje gewinnen kann) 
oxalate; acide oxalique, ef. Sauerfeesäure; -[habe, 
f. ©. Küderfhate; -féacbtel, f. la boîte à s., le su- 
crier; -fdale, £ le sucrier; -[hote, f. ©, -erbfe; - 


ſchrot, n. c-frner) dela dragee; -fieb, n. tamis à sas- 
ser le s.;-fieben, sp. n. cas Sieden des -)leraffina- 
ge du s.; -jieder, le raffineur de ».; -fiederei, en, fr. 
sp. c.-firken; 2, (eine Anfalt, we — gefetten toire) la raf- 
finerie; -ftengel, cütersuderter ©.) bâton des.;-ftoff, 
eri. St. im mehreren Meridien und Frädıten, and vom ndı 
tin - ob, etroaë bem Mehnitches brreiten Sad substance 
sucrée; le suc; -füß, a.ad. sucre, sucrin; - füße Wors 
te, paroles emmiellées; -Tüße, sp. f. (ie Süde 
des 8, und eine derſ. ähnliche Süße) la douceur du s.; 
ſprup, c. -Mafaft; -tâfelhen, n. lebonbon; -tang, 
ceime Met bed Tanges, and rom ble Srfänter ein -Tührd Aie: 
fen bereiten) le baudrier; -tanne, f, (rt Tannen auf 
den Ichroriger und tiroter Alpen, me ein feſtes brunes Hei; 
bat) (esp. de sapin); -telg, la pâte de confitures; ⸗ 
tonne, Fc. -faß; -trOg, auge à r., de s.; -vogel, 1. 
©. Kamarlemvoael; 2. ©. —Frefer; -Waare, f. sucreries, 
f; -wein, vin sucré; -meinbeere, f. cSorte Trauben 
mit fängtien, grängelben, -fühen Berren) raisin sucre; 
-werk,sp. n. caus — perferkiate Arbeiten) des sucreries, f; 
-wüurzel, f. racine sucrée: it. racine dontontire du 
2.5 2. 6. -tübe, 2; 3. peruiiche od. peruviantide . ., 
©. Anollemminte; -Jahn, fg: das hat uns den... ausge⸗ 
ſchlagen, cuns ven Gebraudt des à beiden Ferräntenp ju 
errfagen verantaft) cela nous a öte le goût du s., l'en- 
vie de manger du s., de faire usage de s.; -jangé, 
f. pincettes à s.; -jwiebad, c. Zwirbat. (sucre, 

Suderia, a. ad. uderentbaltend en, auch judterfhé) 

Buderlic, a. ad. dem Quder Ssntié, F8 wie Quer) 

ui a le goüt de sucre, qui ressemble au sucre; 

oux comme du sucre. [Saben, des sucreries. 





onsucre; -mocrbtrie, | yienen): fein Befiht —, sec. levisage: eine Leiche -, 
F. seine Art der Meordirie, vorpüafich um Afratanun is rer! ec. un rorps mort; einen Tepf. einen Brunnen e -, 
Buhatel) le pain des anges, lemillet d'Inde; -mühr mie elnım Dad, ©. um pot, une fontaine x; fg: po 
de, f. lemoulin as.; -mititd, ceim-füßer 20. bouche | corrberarmi cacher, bie Kebler feines Nachſten -, ca- 
de s., de miel; aſchtt, ceimer ver gern - naſcht quil cher, c. les défauts de son prochain; einen -, «ibn 


aime À manger du s.;-papier, n. chartes, bel. brauch 
Yaplır, int mandle-hüte zu paden pfleat) papier a en- 



























ie D. wegen ipred füßen eltmades) la pastenade, le 
panais; -pferd, n.chevalde s.; -pflanzuing, f. ©. - 


martial; -jaured Quedfilber, c. Anallguedfllber; — 


ſchotenbaum, 1. ©. -bälfentaum; 2. €. Henigrerbfe; — 





Zudeichen 


Setrunten madew) po. enivrer, soûler qn; it. (fn prie 
sein, rosser, étriller qn; ajuster qn de toutes pieces. 

Zudelchen, enfermer d'une digue; 2. 0. judäms 
men, (2): (plus, encore. 

Zubem, ad. (überties) outre cela, en outre, de 

3 ubenlen, ir. I. Quaeben Willens tepn) destiner; 
id) babe esihm zum Geſchenk zugedacht, je le lui ai 
destiné en present; das ihm gugedadte Geibent, 
le présent qui lui estdestiné; 2. 0. bin; 3. fa. (tens 
ten, das etwas ju, nidteffen fe}: benten Sie ih einmal 
das Haus zu, figurez-vous, supposez la maison 
fermée; 2. vn. av. 6. cfertfabren ju bentem) continuer 
de penser. 

Bubidten, 1. œuré Didiimaden wrfbllesem) fer- 
mer ense condensant; 2. ©. bin-; Il.vn.ar. b. «ferts 
fahren Gedichte zu machen; continuer de faire des paë- 
mes. 

Subrängen, T.cuetmasbränaen, dem Raume nach); 
fi -, avancer, s'approcher en foule, en se ser- 
rant, en se pressant; fg: (m't Ungeflüm und unber 
icheldenem Beftteben pu etivad au gelangen (uen) s'intro- 
duire avec importnnite; s'intriguer. 

Bubredfeln, 1. Grtchitint zubereiten) apprèter, 
arrangeren lournant; 2. vn, av. 5, (fettfabren ju drech · 
fen) continuer de tourner. 

Bubreben, I. vn. av. 6. (emfig breben) Lourrrer 
avec assiduité, continuer de £.; 2. va. I. (ju, gran 
etwas Ein breben od. wenten) £. vers qh; 2. (durch Dres 
Sen, Umdreden vecftl'ebemserrer, fermer en tournant: 
den Hahn am Faſſe fermer le robinet; eine Schrau⸗ 
be -, fermer une vis, serrer une vis. 

Zudringen, c. suprärgen. 

Bubringlid, a.ad. (fi mit einer Art von Gemart 
und unbefeiden näbernd; ſge ſſch unbeicheiben und auf geste 
Welfe gemattfam zu etwas brhagert, ih barein miſchent) 
importun, persdentant; - ſeyn, s'intriguer; s’in- 
troduire avec importunité; er it dußerit -, ein 
dußerfi-er Menid, c’estunhomme bien p., fort i.; 
-keit; en, f.1.5p. (ie Fig, einer D, Ra fe if impor- 
tunité, f; 2. (eine Meuberung dieſer &ia., tie Hbt. einch 
Zubringliben) empressement déplace; assiduite ou- 
tree aupres d'une personne. 

Bubruden, 1. Vn.av.s, dforifabren ju brun) con- 
tinuer d'imprimer; 2.0, bin-. 

Bubrüden, 1. Œurd Drüden werihliehem fermer 
en serrant, en pressant; einem Sterbenden bie Aus 
gen -,/. les yeux à un mourant; fg: ein Muge bei ets 
mas —, tfich Meilen alt be man eb nicht, #8 ungrabmter lafs 
ten) f. 4 yeux sur qh, faire semblant de ne pas 
voir qh. 

Aubuf ten, Cuſtend, gleich einem Dufte näbern, nahe 
bringen); die Mofe duftet undfüßen Wohlgeruch zw, 
la rose nous envoie son doux parfum. 

Bubüngen, Econ. en nbtbigm Dünger völlig aufète 
Friver führen, und dad Dingen beichlichen, vollenden: ajou- 
ter,meltre encore du fumier; achever de fumer. 

usebenen, qufüllenundehen madben): ein grubiges 
tüd Lanb-, unirunterrainou il yadesfosses. 

3 u⸗egen, arc Caen puimachen, verichiteflen) couvrir 
de terre avec la herse, 

Zu⸗eignen, T. qu einem Cigenttum machen, unt ats 
fetes in Befig nehmen); [ich etwad —, s'approprier qh, 
s'accommoder de qh, usurper la propriété de gh: 
fi eine Erbicaft -, s'ap. un hérilage; er bat id 
diefe Güter jugeeianet, ıl sestapproprie ces biens; 
er eignet lich die Urbeit eines Unbern zu, cerflärt fe 
vorberrechalich für fein @igenttum il s'attribueletravail 
d'autrui; 2. qum Eigenthum elnes Andern machen, ertlär 
en); einem ein Buch -, (td aniänrichten, aleichfam als 
wäre 68 fürigm gefbrieben e) dedier un livre à qn; man 
eignet ihm biefe Schrift zu, cman hôte ten für ben Merr 
faffex derf,) on lui atiribue ce livre, on l'en croit au- 
teur; Gr. bie ben einen Befip amelgenten) Fürwdrs 
ter, les pronoms possessifs; das —, ©. -una, 

Burelaner, 8; -inn, f. Ch. werrmas ietanen; dec 
- einer Buches, pers. qui dédie un livre à qn. 

Buseignung; en, f. T.sp. ie Sbt., ba man fé ob. 
nem anteen etmas juelanen appropriätion,f; die — 
Vermögens jeines Mändels, Yan. des bien de a 
—— die - «Aureenung) des Verdienſtes Ehrtfit, 

imputation des meritesde L-C.; 2. cungut, die Ye 
wentungIneiner Kate) l'application, f; 3. (de Schrift. tm 


Zueignungs brief 


wer man jemand etwas juelgnet la dédicace; l'épitre de- 
dicatoire; -6brief, epitre dédicatoire;-#idrift, f. 
(88 - 3;"Debltation) la dédicace;l'épitre dedicatoire. 

Zuseilen, <grarn eiwas bin eilend gehem aller vite 
vers q. lieu; se häter d'arriver; accourir en hâte; 
fg: der Abgrund, bem Sie mit ſchnellen Schritten -, 
le précipice où vous courez, 

Zuserhalten, ir. 1. (ungeöfnet od. verſchleſſen erhal: 
ten); Ich babe Diefe Schachtel -, j'ai regu cette boîte 
fermée; 2. (noch dazu ethalten) recevoir en outre, 

Zuserfennen, ir. idurhein rkennmiä er. Urteil 
als einen: jutemmend ertären); einem den Preis -, ad- 
juger le prix à qn; man erfannte ibm die Ehre des 
Lrinmypbeé ju, on lui deféra l'honneur du triom- 

he; on lui décerna le triomphe; das Urtbeil bat 

bmben Eriap der Unkoſten zuerkannt, le jugement 
Jui a adjuge les dépens; ibm ift Died Haus zuer⸗ 
faunt worden, ilestadjudicataire de celte maison, 
on lui a adjugé celte maison; elnem den Staupbe⸗ 
fen -, condamner qn au fouet; jemandes Güter bem 
Fistus -, deereter les biens de qn, jeter un de- 
cretsur les biens de an; das ⸗· . l'adfudication, f; 
bie-Nng der Prelie In Der Dichtluuſt, l'ad. des prix 
de poësie; -ungéurthell, n. «tat Uribeil, merurd es 
nem etwas gerichaitch juertannt wirds sentence adjudi- 
cative. [tence adjudioalive, 
Suscrtenntnif,n. as dwerkeanungsuribet)sen- 
userft, ad. I. wor allen Antern, aid erier, erfie et. 
eried) premierement, en premier lieu, avant tout, 


avantles autres; lep., la ere; - fommen, venir le! MWelje entdedt worden, la decouverte de ce pays 
p-; - muß dies geicheben, il faut que cela soit fait] estdueau À., ce pays a été découvert par À.; der 


avant tout; P, wer - gewann, war zuleht ein arıner 
Mann, on commence par gagner, et l'on finit par 


perdre; 2. (tab erde Mabi}; alé ich ibn - (ab, en lei tes, was feinen Sinreltenben Grund miche tn ch. felbit hat, 


voyant, (quand je le vis) la première fois. 
Auserzablen, vn. av.b, (im ker Eryäbtung forifabs 
tem) continuer son histoire, son recit. 
useffen, ir, 1. Cou on. ele Dem, mas man ift, fem); 
rod zum Flelihe -, manger du pain avec la 
viande; 2. vn. (fh Im Effen ſputen, und fortfahren pu 
efen) se depecher de m.; it. continuer de m. 

Sufädeln, (u einem bin Fielm); einem Kühlung 
—, evenler qn. 

Sufabren, ir. I. vn. 1. wer. nad etwab fahren, 
(dmell od. ungrAüm mas etwas areiſen jeder fuhr zu,um 
es zu ergreifen, chacun se jeta dessus pour s'ensai- 
sir; gleich, blind -, cobne Umflänte , ohne Ueberlegung, 
Yrüfung handeln) se jeter brusquement et inconsi- 
dérément dansune affaire, y donner tête baissée; 
agir dr. et ên.; 2. (auf elmm Wagen mad etwas bin 
fabtez) faire aller le carrosse, la voiture; bem Wal: 
de-, toucher vers la forêt, mener la voiture vers la 
foröt; die Thür ift von felbft zugefabren, (suaeitagen, 
bat Ach von feit! zugenact) la porte s'est fermée d'elle 
même; 2. (ta Fahren begtmnem; fahr zu Kutſcher, tou- 
che cocher! it. tfertfatren zu fabren und ichmell fahren; 
ber Auticer fährt friſch zu, recht qu, le cocher va 
bon train; esift mod weit, wir maͤſſen jtärfer -, il 
y aencore loin, il faut aller meilleurtrain; Il.va, 
4. (aufeinem Tagen s qu elmem hinbringen); dem Feinde 
2ebendimittel-, amener, apporterdesvivresäl’en- 
nemi; 2. Cou dem, wat ſchon arfabren Lit, noch mebr führen); 
man muß noch mehr Steine-,il faut voiturerencore 
plus de pierres. 

Zufall, et; Sufdlle, 1.sp. (der Zuſtand, ba etmas 
obne hinreichenden Gheunb, mie es umd fcheimt, geichieht, oder 
ba eımwad uebremuther umb aus und unbetannien Litiaden ge: 
(dit le hazard, l'accident; bas iſt durch - fo ge: 
foihen, cela estarrivé ainsi par À, par cas fortuit, 
par a., accidentellement; eine bleße Mirtung bes 
-t6,un pur effet du A.; etwas dem -eüberlaffen,don- 
ner qh au A.; ber-bates io gewollt, le A. l'a voulu 
ainsi; 2, (tin Erelgmiß, mb unerwartet und ohne baf mir felme 
Urfache tenmen eb. umd Ihrer bewußt And, eintritt) A.,a.;aven- 
ture, occurrence, f; événement imprévu; daß ch 
bier bin, ifteimblofier -, c'est un pur k. que je suis 
ici; ein widriger, ein gänftiger, glüdlider -, un a. 
fächeux, une occurence favorable, un heureux a,; 
es iſt mir ein anßerorbentlicher - begeauet, il m'est 
arrive une aventure extraordinaire; das menicll: 
de Leben ift vielen Aufällen unterworfen, la viehu- 
maine est sujette à bc. d'accidents; it. (eier unvermur 
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wete Deränberumg der Geſumdbelt Ind Schlimmer, we man | ben am eine V. ob. S. um Hülft où. Schu recours : feine 
nicht mÄßer bezeichnen villes, fann); Île befömmtihren -, | - zu jemand, zu etwas nehmen, avoir r.,recourir à 
son malluiprend; frampfhafte Sufdlle,des attaques | qn, à gb; feine - gum Arzte nehmen, recourir au 
de nerfs. médecin,avoir r.au médecin; feine - „u@ottnebme, 
Bufallen, ir. I. vn, av. f. 1. Qu einem Sinfalleny; |avoirr. à Dieu; 2. tel. Der. ©. von rormanSütirer. 
der Upfel ift mie vom Baume zugefallen, la pomme | Sup erwarten; Sie find feine eingige -, iln'a r. qu'a 
est tombe de l’arbreaupres de moi; fg: (gu Tbellwers | vous, vous êtes son unique r., son seul refuge, son 
ten) échoir, tomber en partage; cé {it ihr eine @rbe dernier r.; man wird ihn bald baben, denn er bat 
ſchaft von Seiten ihres Mannes zugefallen, illui est nirgends -, on l'aura bientôt pris, car il n'a point 
échu un héritage du chef de son mari; wenn mir! de retraite; eine fihere -,un refuge assuré, unlieu 
dieſes Wermögen,bieies Landgut zufällt,sice bien,si de refuge; -sort, -Eflätte, f. lerefuge, lieu dere- 
celte terre m'échoit ou m’echet; dieſes Gut iſt ihm Sufludbten, ©. sufliehen. lſuge. 
in ber Theilung zugefallen, cette terreluiestéchue,| Zuflug, sp. (rat Suffeaen) le vol vers q.lieu. 
lui est tombée en partage; ein zugefallenes Leben, | Zufluß, à. sp. ter Auflant, der Fa, da etınat juffieht) 
un fiefechu en pes 2 einem =, (auf feine Seine tres; l'affluence,F, ber des Waſſers verurfacte ein Aus⸗ 
ten) embrasser, prendre, épouser le partidegn; se | treten bed Fluſſes, l’a.des eaux fit deborder tarivie- 
ranger,se mettre du partidegqn; 2. (nieberfalennnèire; Med. der - ber Gäfte, ımadı einem tetbenden Theite) 
verihliehen)se fermer en tombant; bie Zbür fällt leicht ; l'a.des humeurs; fg: ein großer - von Menfhen,une 
qu, la porte ferme, se ferme aisément; bie Klinke grande «.de pruple; in London ift ein großer -von 
ift wieder zugefallen, le loquet s'est refermé; die; Menſchen und Waeren, Londres est une ville de 
Augen fallen ihm vor Müdigkeit zu, ciiegen fit) ses | grand abord; ber - vou alletlel Gütern, l'a. detou- 
paupieres se ferment desommeil; 3. Ch. ble Ha⸗ tes sortes de biens; 2. (envat, bad juRleht, p. fg:) Gus 
telbibner fallen zu, oenn fie auf Die Rodipelle zulegen) | file, cHätfömittetgılesressources; man bat ibm alle 
les gelinottes donnent dans le piège. Buñûffe abgefchnitten, on l'a privé de toutesles res- 
Aufällig, a. ad. 1. Œurd einen Aufall fetent ob, ger) sources, 
fbebent, In einem Qufatle gegründer) accidentel, casuel,| Zuflüftern, (Münered ju verſteden geben, mithelfen; 
fortuit; efne -e Sufammentunft, une rencontre for. | er bat bin etwas jugeflüftert, il lui a chuchote qh. 
tuite; ih bin ihr — begegnet, je l'ai rencontrée for- aufelge, ©. Felge. 
tuitement, par hasard; dleſes Land iſt zufälliger| Aufdrdern, Axpl. (ous ber Tieſt an ben Fuͤu ert drin ⸗ 
gen) transporter le minerai au lieu de decharge. 
Zuförderſchacht, Expl. cein zum Zus und Hubs 
ferbern ter Erje tlenenber Stadt puits d'extraction. 
Sufragen, c.anfragen. 
Aufreffen, ir. ımerwas oo. mitenmas Anderm jualeich 
frefrn) mangeravecgh; das Vieh Hädel zum Klee - 
laffen, donner au bétail de la paille hachée avecle 








Gewinn, welchen er ziebt, iſt -, le benefice qu'il 
retireeste.; -t Einkünfte, revenu c.; Phil. -, @llı 





fontern außer fit) a.; bie weiße arbe ift bei bem Mars 
mot, Wadfer, bie Wärme bei dem Cifen nur -, la 
blancheur est accidentelle à la cire, au marbre, la | treile. 
chaleuraufer; 2. Pre. -elichter, code, me durch Mes] Anfrieben, and. 1. cin felhem Zuftande, ats bem 
bemidfinungen einfallen) accident de lumière; Felt; em, | gemibnilben, befinèlib, ba man durch feine unbefrietigte 
f. 1. sp. (der Zuftand, die Cia. eines Dinges, einer ©, ba fie | Wünfce beunrubigt wird) content, satisfail; - (cpu, ler 
- ft la casualité, la cohtingence; 2. (eine 8, Be! ben, être, vivre c.; ein -erMenfh, un homme c.; 
athenbrit)accident;cas fortuit; bie -Peiten im menſch⸗ nicht - feun, «an-) être mécontent ; ein -e6 Her, 
lichen Beben, les accidents de la vie humaine. eine -e Miene haben, avoirle cœur c., l'air c.; wer 
Bufalten, Gurt Falten veribtiegen); die Hände -, | - ift, if glüdlich, heureux qui est c.; celui-la est 
joindre les mains; ſich -, qugefattet werden) se plier, | heureux quieste.; mit einem, mit etwas -fepn, être 
se j. c.de qn,de qh; mit feinemScidiale- fepn,être c.de 
Aufertigen, Chane. can elnen abferugen ob. ausfer: | son sort; Sie geben mie nur bieies,bamit bin ich nicht 
tigen) expedier, envoyer, depächer; einem etwas · -, vous ne me donnez que cela, je n'en suis pasc-; 
laffen, faire expédier qh à qn. einen - ftellen , (ihn befrieblgem) contenter qn, don- 
Zufinden, ir. (periwterfen hnden); bie Thür-, trou! ner conientement à gan; id werde Sie - flellen, 
ver la porte fermée. [voltiger vers..; Sie follen -gejtellt werden, je vous donnerai, vous 
Snflattern, vn. av-f. (Matternd genen erwas Mleaen) | aurez conlenlement, je vous contenterai; ich bin 
uflehten, ir. Curch Ficchtwert verſchliehen fermer, | es —, (Ich Loffe «8 mir gefallen, j'y consens; je le veux 
elorre de clayonnage. bien; it bin volfommen -, je suis pleinement sa- 
Aufliden, 1. our Fliden vershliehen, zumaden) | tisfait; Ich bin ed -, Ihnen dies Haus abzutreten, 
fermer en ravaudant, en rapiegant, en raccom- | unter ber Vedingungr, je consens à vous céder 
modant; ein Loc, Loͤder in einem Kieide, Strumpfe| cette maison, à condition que, à lacharge der; et 
-, rapiécer un habit, ravauder des bas, fit mit Wenigem -,ileste. 5 peudechose; Il. en 
3 ulltes en, ir. va. av.f, I. qu enmar hin ff.) voler | Zufland, ba man jufrieden if, gemättent) pu, eine -e he 
vers ..; bem Halde, voler vers la forêt; der Vogel] führen, vivre en bon ménage; III. cin einigen wehren 
fliegt feinem Melle zu, Yoiseau vole vers son nid; | Beteutunaen umb mebr alé Umfanbwerh 1, (unbeunruhlgt) 
P, wo Tauben find, ba fliegen Tauben zu, imo vret in. | einen - laffen, laisser qn en repos, tranquille; 2. 
ba tümme Immer noch mebr bin) le bien vient toujours à | din einem Zuante der Bemüthtrube tefinblid, da man vers 
ceux qui sont dans l’abondance. . ber Unrube empfantız einen Zornigen - frrécen, cal- 
Zufliehen, ir. vu. av. (ou ob, nacırimat Bin fliehen) | mer, adoucir qn qui eteit en colère; fit - geben, 
fuir vers q. endroit; fie loben dem Walde au, ils! secalmer, se tranquilliser; -beit, sp. f. cheri. aewötrs 
prirentla fuite vers la foret. licht und bieibende Tun. bes Gembtbé. baman- 1) lecon- 
aufließen, ir. vn. av.f. (gm etwas bin ſtiekem cou-| entement, „. gewähren, über etwas empfinden, 
ler vers q. lieu, affuer; alle Ströme fließen dem | donner, recevoir du con. ; P,,, gebt über Reichs 
Meere qu, tous les fleuves affluent dans la mer; fg: | tbum, con. passe richesse. 
die Bedanten flefen ihm pu, les idées lui viennent! Zufrieren, ir. vn. TI. av, f. urdrieren perfitefr 
de source, facilement; biefem Haufe fließt Alles zu, | fem wrrien prendre, se geler, se glacer; der Fluß Eft 
(im dlekem Haufe IM Uederaus an Aliem) toutes sortes de | zugeiteren, la riviere a pris, est gelée; der See iſt 
bien aftluent dans cette maison; einem etwas -| jugefrören, le lac a gelé; 2. av.b. cforifabren zu frier 
laffen, favoriser qn de qh; ihm einen Vortheil - | res) coutinuer de geler, 
laffen, /. qn de q. avantage, lui accorder q.avan- ufügen, (lmansenehmes teiberfahren Taten); einem 
tage; avantager qn. [g. lieu. | Ecaden, Nadtheil -, faire, causer du dommage à 
Anfldßen, Cu etwat Hin adden) faire flotter vers] qn; 2. (hin-) ajouter. 
Zuflößer, 4; Fév. Arbeiter, we das Gtbbbely ins] Zufuhr, sp. F. ie Serbelihaffung germimr Bebürinlffe 
Hafer bringen und den Audmdfchern jutben) Nottenr, auf Kabrjeugen od, Fubriwertem l’amenage, l'aborddes 
Zuflucht, sp.f. 1. (te Flucht qu jemant od. enmab, um | denrées; wir baben bier eine harte Aufrhr von Kauf: 
von Ihm -Hälfe ed. Chup ju erwarten, od. auch nur bas Mens | manndwaaren, il y a ici un abord de toutes sortes 
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de marchandises; bie - für eine Geftun ‚eine Mrs 
meer, le convoi; bie Armee hat überitäffige, —, il 
vient des provisions en abondance à l'armée; € 
ner Feſtung r die - abfänelden, cie Bebürimifre, mette 
augefüste werden follen, wranebmen) couper les vivres a 
une placer; die - wurde meggenommen, le convoi 
fa: enbavé, 

Aufübhren, 1. (etwas führen, gefangen machen) ame- 
ner vers q.lieu; einen dem Untergauge -, conduire 
qn à saruine; einem einen Freund -, Chbn au Ihm führ 
ten, od, auch ibn ihm verichaffen) mener un ami chezgn, 
procurer un ami agn; An. -be@efäße, we ten Sa; 
des in die hoben führer) vaisseaux deferents; Bo. -de 
Gefäße, les. Röbren, we den Thrilen ber DA. Nahrung -) 
vaisseaux acdducteurs; 2. cauf Fubrwerten od. Gabrariur 
gen uhringen, aneinen Ori bringen, ihaffen); einem Heere 
Rebengmittel -, amener des vivres à une armee; 3. 
aan, was ſchon ba if. fâbren) amener encore, de plus, 
en oulre; 4: (kurch wlederbeltes Herbeiführen der ärber 
anfüllen und verschließen; ein Loch mit Schutt -, com- 
bler , remplir un trou, une ouverture ıveo des 
décombres; 5. Expl einen Ort erweitern) conduire, 
pousser enavant, prolonger les travaux de mines; 
augmeuter, élargir une percée. — 

Zu führer, 1. «einer, der zufüsten celui quiamene; 
le condueteur; 2. Bo. (bie nicht aux Delltommenseit ger 
tangenten Stempel ter Mofe) les adducteurs; styles .. 

ufüllen, I. (urd Husfüden verichtiedem); einen 
runnen, einen Graben -, combler, remplir un 
poits,umfosse; 2. au tem, was fhem bat, not füllen); 
nch Wein. -, yajouter, yverserencore duving. 

Zufüller, keiner, ber zufüllet; celui qui remplit,qui 
comble qh. 

Bug, es; Züge, I. CFO, die HM. tes Sirbemé) I. sp. 
Chen tem Suflantmerte jichen; der Duftant, Fall, ba ermas 
suhen; den - der Wolfen beobachten, observer la di- 
rection, le cours des nuages; den — ber Luft beidrs 
bern, accroître, augmenter le vent coulis; ber Dien 
bat —, (menn er der Luſt Zugang und Durchgang geflattetr 
le poile fume, a de l'air q. part; das Blaſenpflaſtet 
bat quten —, ced jteter gun) le cataplasme opere bien, 
fait bien son elet; der - gegenfeitiger fiebe, l'en- 
trainement, le pouvoir d'an amour mutuel; 2.sp. 
uen Ziehen ald Ibatwerte, ble SDT,, ba manyleheh; Der — 
der Truppen dauerte bie zum Abend, le passage, la 
marche des troupes dura jusqu'ausoir; das Heerift 
in vollem -e, l'armée esten pleine marche; jeinen 
- durch einenOrtnehmen, prendre sa route,son che- 
min par un endroit; auf den der Vögel achten, ob- 
server le passage des ‘oiseaux; der - aus einem 
Kaufe in ein anderes, le déménagement; er geht 
ſchwer an die Urbeir, iſt et aber einmalim -e, fo ar⸗ 
heiter er viel, il se met difficilement au travail, 
mais quand il esten train, iltravaille be.; Pra. -, 
Telne Urt der Feier) le trait; ein - mit dem Folterfeile, 
un trait de corde; 3. (eine einyelme Hbf. teë Biehens); 
einen guten - thun, (mit dem Nepe, Im Fifbfangr) faire 
un bon coup de filet; er bat dieſe Fiſche in einem -e 
gefangen, il a pris ces poissons d'un seul ec. de filet; 
einen - thun, cm Bretipteles) tirer ; id laſſe Ihnen 
den eriten -, je vous donne letrait; einen - thun, 
 eimmaltrinten, boire un c.; ein @lag ineinem -e aus⸗ 
trinfen, vider un verre d'un seul trait; einenguten 
- thun, 5. un grand c.; in langen Zügen cangiam) 
“ trinfen, 8. à longs traits; Heine Fuge thun, 6. à petits 
coups; - für - banbeln, Ge das gleich, Geid gegen Seid op, 
Waare gegen Haare gesehen votrèy marchander, acheter 
au comptant; ein - ju Lande, ju Waller, une expe- 
dition de terre, de mer; ein - gegen die Sarazenen, 
campagne, expédition contre les Sarassins; bie letz⸗ 
ten Züge, cAirlepten Mıtemsüan l'agonie, f; fu den LeBs 
ten Zügen liegen,agoniser, être moribond; 11.crati., 
mat sieden; ein - von Menfden, une proression; da 
gebt der - vorbei, voila la p. qui passe; die Trurpen 
maribierten in Zugen auf, lestroupesse rangerent, 
se formerent en pelotons, of. Reltien-, Trauer-; ein 
- Dferde, ı2 od. 4 Dferke, me qui. anarfpanet werden? un 
attelage de deux ou de quatrechevaux; ein - Ochs 
fen, une couple,une paire de bœufs; es ift {tm ein 
Vferd aus feinem beften -e gefallen, ila perdu un 
cheval de son plus belattelage; ber - an den Pum⸗ 
pen z, ber an ber =7 ab, Ziehiflange befinblidhe Drop in ver 


Zug 


Bröpre, durch deffen Dieben ein Tuftferrer Naum entfieht, En ten 
tat Waffer bringe les tirants d'une machine hydrau- 
lique; es gebt hler ein, (ein Biinb-) il ya iciunvent 
coulis; mache das Fenfter zu, es om ein - herein, 
fermez la fenötre, le vent entre, il fait du vent; 
E.rpl.izte anfeinem Sanse llegenden Grmbengebute suite 
de travaux souterrains à la file les uns des autres; 
it. —, cine durch einen Main fich hinziehenbe Möhre, me einem 
andern Dinge, bei. der Luft ben Durchgang geflattet, wodurcd 
bad Feuer zum hellen Brennen gebracht wird) Event; JL. 
Gaël. mas zeyjegen mird, was Durch einen —, durch ein Bieben 
einen; ein — mit der Feder, un trait de plume; it. 
cein feicher zlerficher -) un — paraphe; einen - 
machen, parafer; er ihreibt feinen Namen in einem 
-t, iléerit son nom d'un trait; bie erften Zuge einer 

igureutwerfen,ébancher les premiers traits d’une 

gure; einen Kopf, dietimriffe eines Kopfes mit eis 
nem -e machen, faire une tête d'un seul trait; er 
bar feinen - an dieſer Zeichnung gethau, entré) iln'a 
pas touche à ce dessin; etwas — für — nachbilben, 
copierghtrait pour trait; Gr. fette, marfige Züge, 
traits gras, moelleux; die Züge des Geſichts die Ge⸗ 
fistsyäge, lestraits, les linéaments du visage; an: 
geneume, feine, grobe Füge, traits agréables, petits 
traits, grands traits; fg: ein - ded Gemüthe, ber 
Dentart, ceine Eigensbümiidhteit bert., vor Ad bel ver los 
mender Belegenbelt Aubert, und oftbiefe Meubertne fetbfi le 
trait: bag ift ein fchöner - tn der Lebensgeſchichte die: 
fes Fürften, c'est un beau trait dans la vie de ce 

tince ; bag iſt der fhönite - in feinem Leben, c'est 

e plus bel endroit de sa vie ; it, (vom mebr térperfiden 
Dingen) Arg. (Bertiefungen, we In einem Bächfenfaufe ges 
jeaen worten find) la rayure; cn Lauf von act Zügen, 
un canon à huitrayures, cf. Schrauben-; Org. can 
ben Orgeln, Theile, we gesenen werden, um dadurch ben Zu⸗ 
aang der Luft qu einer ztwiſſen jui. geltenden Menge von 
pfeifen zu eröffnen, und Diefe Pfeifen eribnen pu jan) Le jeu 
d'orgues; ber Flöten-, der Trompeten-, le jeu de 
flûtes ou les tuyaux à bouche, le jeu detrompettes; 
ein - an einem Aleide,cein Zpril deit., wor durch ein Band, 
durch eine Schnur Juf.gejogen wirt) coulisse, f; ein - Gal: 
ten, (anogene Galten od. Drabtfaiten ven verſch. Staͤrte, vor 
qui. aehbren, meron gro. 12 Mellen pu, geibanı werden) ms- 
sortiment de cordes; E.rpl. ein - Erz, ein Treiben 
Cry une extraction. 

Sugabe;n © 1.5p. (ie Sd, baman jugtén ce qu'on 
donne en sus, de retour: etwas mit ob, ohne - ver: 
kaufen, da man etwas od. nidté jugibt vendre qh en 
donnant du retour, sans donner deretour; 2. tai. 
mas man juaibt) ce qu'on donne par-dessus le mar- 
ché; le comble, le surpoids; er bat Died alé - geges 
ben, il a donne cela pour lecomble; Row. die -, 
(ein arrinard Srüd Feilen, ms man zmgibt, um Bad Ceveicht 
well zu madıem la réjouissance. 

Zug⸗ ameiſe, ſ. EArt ſebt großer Amelſen in Suͤd / amerita 
me allez bis 3 Sabre große Düge unietaehen en g) la fourmi 
de visite; -angel, f. P£. (eine aus mehrernan einem Selle 
mir elna. perbuntenen Anseln beftebende Auget, we auer über 
einen Fluß gelrat wird) hameçon dormant, ligne dor- 
mante; -anfer, Expl. A., waelne Mauer In there fente 
rerbten Stande zu erbaiten dent l’ancredelirant; -baud, 
n. 1, {ein D., eteasbaran od. damit zu jirben) ruban pour 
tirer, serrer qh; 2. Arc. {ein waserecht eingemanerieh 
Elfen mit einem Locht amt Aufern Ente, durch 108 ein andereb 
lien ſtattecht peftedt wird, momie e8 ben -anter biiter) le 
tirant; -baum, can den -brüden, die um einen Rapfen ber 
weguchen Blume, vétm. mr be Brède aufarjogen und nieber: 
artaffen wird) les Aeches d'un pont-levis ; -bobrer, 
Tor. ttin 22. wie ein B,, tem Deren ete Faſſes beira Eins 
fegen damu zu handhaben le tire-bord, tire-fonds; - 
brüde, ſ. eine B., meron ber eine Theil beweglich I und 
aufgezogen ob. nieberarfaflen werden tan) le pont-levis; 
-erj,n. 0, Treibserg; -fif@, Fucht. we zu gene Ten Zelten 
tommen umd mieder weajiehen) le poisson de passage; 
-garn,n. Pf. (rin langes Garn or. Rep ohne Spiegel mit 
einem Sade tin ber Witte, Im mm Ach Me Slide fammeln) le 
chalon; it. c. @treihanen; -gevögel, n. ©. -vogel; ·gra⸗ 


ben, 66%. bat Waffe ren reinem Orte qu jirhen, dem Wihaffer | 
Mb qu verichaffen, fossé d'écoulement; -beufihrede,f. | 
deine Urt Heufchreten, bie in umshblbaren Ehwoirmen weite | 
Rüge machen) la sauterelle passagère; -leine, f. (eine ! 


2., etwas bamit ju pete) letrait; -Linie, ſ. Mi. Ce dor 


Zug ⸗ loch 


tonne) la colonne; -[och, n. (ein 2., den — der Luft dadurch 
iu befördern) le soupirail, la ventouse; Die -[dder in 
den Giefôfen, les events; die -[bder in den chimi⸗ 
ſchen Defen, les registres; -{uft, sp. f. (beburæ eine 
Deinung einsiehende und burd cime emrgegengefrute Def 
nung wieter bisanéfabrente Luft) le vent coulis: - uf: 
tig, a ad, (ver -Tuft außgefept) exposé au vent cou- 
lis; -maus, f. c. Wandermaut; -mittel, n. (ein Bias 
fen ziehendes Mittet) remede épispastique; remè- 
de excitatif, l'excitatif; -neB, n.c,-gam; -048, 
D, we jui Ziehen bient le bœuf de labour; -ordnung, 
f. cote ., En vor ein — vor ich gebt) l'ordre dela marche; 
-papier, n. c. Béfbyapler; -pierd, n. CD, me zum Dites 
ben gebrauchtmiet) le cheval de trait; xpflaſter, n. cein 
Blaſen sebenbes PA l'emplètre épispastique, le ve- 
sicaloire; -tamme, f. (M, me sut Selten in tie Höhe ges 
jegen volt, wenn man fienieberfallen daſſen und etwas bansit 
tintammen will) le monton; -taupe, f. Cie Progeffiends 
taupe) la processionnaire; -tedht, n. I. c.Ubzuasredntz 
2. c. Mägerredt; -riemen, cam Perdegefcirre) le trait; 
-tind, n. Re, me zum Stehen gebraudis wirtybete de trail; 
-tohr, n. (M. an einem Schmelzeefen, weten wind beibrs 
tern le tuyau d'aspiration; bie -röhren in den Giefez 
teien, lesevents; -rolle, f. (ter toten, ef) Ja poulie; 
-roß, n. 0. -pierd; -(@if, n. (@6., wi an Seſien fortaez 
jegen wird) vaisseau qu'on tire: -fnut, f. che Sh., 
einen Beutel z ufammenjujiehen) le tirant d'une bourse; 
-feil,n. (ein S. etwas baran od, damit ju ziehen le trait; 
Art. (808 &., eine Kanone tamit qu stebem) lecombleau, 
comblau; da® .. an einem Schiffe, la cordelle oin- 
cenelle; -ftange, f. cin ten Pumpen y, St, wetard der 
‚Kolben Im beriKöbre aufgeyogen und nlebergetsfgn wirt) l'ap⸗ 
— de pompe, la bretelle, bricole; -tau, n. ei 

le pour tirer ; -taube, f. ©. Wanterraube; -thier, nm. 
ven Tb. md um Zleten grbraut wirt) bète de trait, de 
voiture; -{bot,n. ceim Th.,m# aufs und zurgrjogen werben 
tam porte quiseleve ets'abaisse; -thür, f. co. -thorz 
-vieh, n. (B., me zum Rieben gebraudt wirt) bêtes de 
trait, de voiture; -vogel, (Bhgel, we Züge unternehmen, 
Im Früßlinge zu und ber und Im «berbfie wieder mearsleben) 
oiseau de passage; -poit, n. (homattfes M,) nation, 
peuple nomade; -mwelle, ad. cin Sägen, — für di. 
marjchieren, marcher par colonnes; -mert,n. je. 
Mebpumpez 2. (dünne Nüge) parafe; -winde, f. (eine 
B. dutch nie etwas In ble Höpe gezogen wird, bef, ein &leben) 
le mouile,lapoulie; ‚Mar. le palan, 

Zugang, 1. sp. (He-Bd:, ba man juaet) l’accks; efs 
nem den - erlauben, permetirehgn de s'approcher; 
freien — ju jemand haben, mac Gefallen ju jemand ges 
Sen finnen) avoir un libre acces aupres de qn; ber 
Luft ben - verftatten, laisser entrer l'air: 2. (ber 
Det, bar on man zuerwat gebt) l'avenue, f acces: der 
- zu bicfem Orte iſt fbiser, cette place est de diffi- 
cile acces; bie Gugénge zu einer Stadt, les avenues 
d'une ville. 

Zugänglich, (zugängig), a. nd. Auganggetattenv, 
und fo teihaffen, dab man Zugang baqu babe, binyugeben 
tann) accessible; ein-er Mann, un homme d'un fa- 
cileacces, un homme ac., abordable; der Ort tft 
nur von einer Seite -, la place n'est ac. que d'un 
eöte ; die -Teit, f. qualité de celui ou de ce qui est 
ar., abordable, (d'une grille, 

Sugattern, (mir eimem Gauer verfchiteßem fermer 

2 À: Be; N, f. Cher ucherzug eines Kiffend, Berned, Poifters +) 

atnie, 

Bugeben, ir. 1. (meiner P. od. S. achen, füaen,als 
wu derf, gèrent) donner; einem Ungellagten einen 
Anwald -, d. un avocat, un défenseur à un accusé: 
—* =, Cm Karrtenſplete, auf eine ausatſphelte Karte eine 
anbıre von arrinarrım Werihe acbem servir, repon 3 
auf hundert Birnen drei -,d. trois poires var en 
par-dessus Ja centaine; 2. (feinen Œitten in fotern zu 
etwas achen, dab man e# geitatter) consentir, Permettre, 
accorder; er wollteed nicht -,ilne voulut pas le Pp- 
l'accorder,ilne voulut pas y consentir; der Yater 
gibt ed nicht ju, leperen'y consentpas; 3. (ble Wabr 
beit einer ©, einaenlehen) convenir, être d'accord, de. 
meurer, tomber d'accord de qh; ich gebe an, daß er 
Unrecht bat, je couviens qu'il atort; ih gebe gu, baf 
cé io if, j'en demeure d'accord, je veux bien que 
Cela soit; fg: fa. Mein -, «68 nâber geben) filer doux 
mettre de l'eau dans son vin; se rapprocher; chañ: 


Zugegen 


ger de ton, rabalire gh deson orgueil; 2.vn.av.6. 
erifadten ju geben) continuer de donner. 

Zugegen, ad. ianmelend, gegemräris, In Serbinèung 
weit dem ere rum présent; bei einer ace, Hand: 
lung - ſeyn, être présent à qh, à une affaire; id war 
nicht -, alé dies geſchah, je n'etois pas présent lors- 

ue la chose arriva. 

Zügegiddben,m. cas Sijachen, we man anjleht, 
wenn einer jurét) le glas; Das - läuten, sonner le glas. 

à gehen, ir. vn. av.f, L. Gu etwas geben, binjngeben) 
abs und -,aller et venir; niemand darf -, l'acces est 
interdit;defendu à toutle monde;bieierAtante acht 
feinem Ende ju, ce malade tend à sa fin; biefer Weg 
gebtaerade nach der Stadt qu,ce chemin va droitala 
ville; 2. cforfabren ju neben, und etlig geten) doubler, 
häter, diligenter le pas; aller vite; faire haut le 
pied; ftart -, marcher agrands pas; auf einen Ort, 
auf jemand -, aller, marcher, s’arancer vers q- 
lieu; aller à, vers qui 3. (ur Witttichtelt geben, tom 
men, vor fich geben, mit Rüdfiche auf bie Art und Weile) ar- 
river, se passer, se faire; wie fit bte Sache zugeganı 
gen? comment la chose s'est-elle passce? comment 
cela est-il arrive? es geht bei ihm fehr unor dentlich 
qu, ilest dérangé chez lui, dans sa maison; wiſſen 
Sie, wie es mit der Sache Juging, savez-vous com- 
ment l'affaire arriva, se passa? im Kriege acht es 
nicht anders zu, à la guerre comme a laguerre; la 
guerre ne se l'ait pas d'une autre maniere; es gebt 
wunderlid qu, les choses vont étrangement; il se 

sse d'étranges choses ; das geht nicht mit rechten 
od. narürliben Dingen ju, cela ne se fait pas nalu- 
rellement; es müßte mir dem Teufel —, wenn es ges 
ſchaͤhe, ec Teufeimädte dabet im Splee fryn) il faudroit 
que le diable s'en mälät si cela arrivoit; 4. (turc 
eine Bewezung vor od, in eine Defnang aelangen, und dadurch 
entfliehen ermer, se f.; die Thür geht ju, la porte 
se ferme; die Thür, das Schloß will nicht -, la porte, 
la serrure ne veut pas se /.; der Sluf iſt dieſe Nacht 
ugegangen, qugefesrens lariviere a gele celle nuit; 

ie Bunde geht zu, Ciieës fic) la — ferme; 5. 
din erwas auslaufen, ft endigeny; ſpihig -, aboutir, se 
terminer en pointe. 

Zugehör, (Iubehir, nant sp. m. (tadl., wat qu et: 
mem Dinge gröirt, l'appartenance, la dépendance, la 
garniture, l'atcérail: ein Gut mit aliem feinem -, 
un bien avec toutes ses appartenances; Das — ji 
einem Berte, la garniture d'un lit: dag - gu einer 

and, zum groben Geichüge, zu einer Buchdruckerei, 

a. de chasse, l’a.,leirrin d'artillerie, l'a. de l'im- 
primerie; das - zu einer Pumpe, l'x, de pompe; bas 
- gueiner Bride, l'equipage de pont. 

ugehören, vn. av. b. L.ijuenoas grbéten)appar- 
tenir, être à …; Das gebört mir ju, n mırin Figentum) 
cela m'appartient, est a moi; tem gehört bas Haus, 
dicies Pferd ju? à qui appartient la maison, ce che. 
val? 2, c.actäbuen, aufleben. 

Bugeborig, a.ad. Qu etmaë gesbrenb, eln Thell des 
Œiaenibumé friend) appartenant, e; dad ihm -e Hang, 
la maison yappartenante ; ber ibm -e Garten, le 
jardin à lui apparienant, qui lui appartient. 

Zügel, 8; cer. Riemen or. Saum, kurch ton ber Kopf 
das Plerded auf tte eine en. die antare "Tri negogen und morurd 
bat Pferd fé gelenttwirb) rene, bride, 5 mitverhäng: 
tem - reiten, aller à toute b,, à b.abatiue, venire 
Aterre; den - nachluffen. lâcher la 5.; dem Pferde 
den - ihießen laſſen, lächer la b., rendre la £. ou 
la main à un cheval; den - durd Fortichlebung 
des Anopfes bis an die Maͤhne bin Farger machen, 
mettre le chevalsous le bouton: fg: benkeidenichaf; 
ten den - féicfen lafff,se laisser aller Ases passions; 
einemden - kurs halten, tenir la 4, haute, courte à 

n; Die - cie Britung) der Meglerung in Händen bar 

en, tenirles rönes du gourvenement; 2. Än. (ver 
Name det Srreifes vom ber Deltenwurzel des Schnadelb ber 

Vögel bis zum Augen lormu ; -braffen, die :5fe Gattung 
der Meerkraffen bei Müten la d., lespare b.; Hand, f. 
Alcın. ie Unte &,, weli ter Keltertamitdte - faßtı Ja main 
gauche; -Ioß, a. ad. (vom fes, alto feel, fic feidil übers 
Lafon: débridé, sans b.; ein -lofes Pferd, un cheval 
debride;er ritt .. fort, cette einem - ju haben) il s'en 
alla sur un cheval sans &.; fg: «feine äußere mb in: 
mere Gewalt, Die einem einzufdhränten beredpilgt fel, ante: 


« 


Zügel 


fenmenb und bager ef andfchrelfend und Ad und Andern bas 
burdı fihadend) effrene; das · leſe Soldatenvolk, la 
soldatesque eilrende; eine -loje &hrjupt,une ambi 

tion effrence; -lofigteit ; en, £ 1. sp. Ger Zunaud, ba 
etwas sügelles ii. p. fer; die ., eines 'pierdes, l'état 
d'un cheval debridé; die .. im Betragen, la licence 
effrénée; 2. celne sügelofe Hl.) action licencieuse, 
effrenee; -ring, Bp. er X. an den Stangen, woreln ter — 
eingeichwallt wird) anneau de lad. 

Bügeln, 1. un dem Zügel verfepen) brider; ein Pferd 
-‚brider un cheval; 2. (im Zügel haften, burd ben Zügel 
keiten, bänbigen); ein Pferd -, conduire un chevalau 
moyen de.la bride, des rönes; fg: cübs. bäntigen, jus 
vidsaften) réprimer, refrener, * 

Zugemüte,n. «Bemüfe, fofern es zum Fleiſche genofs 
fe ire) légumes; légumes qu'on sert avec q. mets. 

Bugcnamt, a.ad.cmit einem Zunamen perichen) sur 
nomme; Alerander, Peter ber Grofe, Alexandre, 
Pierre surnommé le Grand. 

A c. zuorduen. 

ugeſellen, (mr Geſellſchaft atben, zur Gelellſchaſt, 
sum Umgangrr vereinigen); ſich einem -, s'associer avec 
qn, à qn; er it mir zugeſellt worden, il m'a été ad- 
joint; il m'a été donné pour compagnon ge; daß - x, 
l'association, f. 

Zugeſtehen, ir. 1. die Wahrheit einer S. einräumen, 
qugtben) avouer; ich geftebe zu, daß fee, j'avoue 
qu'elle 2; zugeitanden, daßr, en accordani que r; 
nicht -, nier; 2. (statten) concéder, accorder; man 
hat ihm feine Bitre, ben Abfchted zugeftanden, on lui 
a accordé sa priere, sa démission ou son congé; 
man bat es ihm nicht zugeftanden,on le lui a refuse, 

ugetban, ©. sutbum À 

+ gewändr, f. Expl. I. (ein Scheln od. Dertet, ton 
der Dertäufer an den Beraichr:iber verihellt, daß ee Dielen ob, 
jenen fur dem Stäufer gufämelben fell) billet de cession ou 
de transport d'une action à un autre; 2. (2er Sein, 
won ber Berzſchrelber gibe, daß der Kur bem Käufer Im Namen 
des Bertäufers pageférieben fe) acte, billet qui atteste 
l'inscription du transport d'une action a unautre. 

Zugewähren, Expé ceinem, Bewerte ble erlangten 
Decatbelie Im Gegenbucht jufepen od. auf ben Mamen bei, 
fbreiben) inscrire les actions au nom desnouyeaux 
actionnaires. 

Augiefen, ir. 1. (art Gteßen eines geſchmolzenen 
Körpers mas verihliehen) fermer, boucher gh en y 
mettant du plomb fondu ; ein Loch mit Biel -, fer- 
mer un trou en y fondant du plomb; 2. qu etchas 
atefen, binjuglefien) verserencore, verser davantage; 
gießen Ele noch ein wenig Sein zu, mettez y, ver- 
sez yencore un peu de vin; wieder fo viel fiedendes 
Waſſer - alé verbinitet it, remettre autant d'eau 
bouillante, qu'il s'en estevaporé. [un vent coulis. 

gig, a. ad. équatuftig oùil y à un courant d'air, 
ügig, a. ad. cum Zreben taugen®, gebraucht mettent; 
ein -er Ochs, un bof de traits it. €, frei. 

Fugirterm, (mireimem Cieter zumachen, verichließen) 
fermer par une grille, par une grillage. 

Bugleid, ad. (ou gleiten, ju einer und eben berf, Sett 
mireinent andern Dinge ensemble, conjointement ; er 
ging mir mir - fort, ils'en alla en meme temps que 
no; beides ift - geicheben, l'un et l'autre s'est ail 
en mème temps; alle beide -, tous deux ensemble; 
- ſepn, n. (ta# Daſeyn qu gleicher Selt; *Eerriſten la 00- 
existence. 

Bugleiden, Cu etms8 Gteichem machen, ateld, eben 
machen egaler; die Muͤnzſtuͤcke -, egaler les especes. 

Suaraben, ir. I. (srabend verftiiréen) fermer en 
creusant; 2,vn,.av. 6, (fortfasren ju grabem continuer 
de creuser. 

Augreifen, ir. vn. av. 8. Qu od. nach etisab grelfen) 
prendre; se saisir de ..; ergreift gleich u, il met 
tout desuite la main dessus; mit beiden Händen -, 
prendre des deux mains; in der — griff ie: 
der gut, Cab jeder, was er tenute) dans le desordre 
chacun saisit ce qu'il put attraper; fg: der Anfer 
greift zu, cœemn er tentert und der Flügel In den Grund 
«reif l'ancre mord. 

Zugrunderichten, sp.n. che Htt., ba man erwab 
ju Grunte rihter l'action de ruiner, de deperir; la 
destruction, la ruine. 

Zuguden, fa. o. juſchen. 


- 
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Sugärten, T. (ken Gurt zumaden) nouer, lier la 
ceinture; 2. Germ. eineb Ourieh veridließen, jubalten) 
Fermer avec, par une ceinture. 

Zuguß, 1. (te Sd, ta man nod mer qu eiwad alrät) 
l'action de verser encore, davantage; 2. (bei. Für 
fiateit, we man mod baju gießt) la liqueur qu'on y mel; 
Chi. Vaffusion, f. 

Zugutethun, sp. m. le Gel., da man fit od einem 
Undern etwas gu gute ihut, entimeber einen angenehmen Ober 
auf verichafft, ob. au, ba man ſich auf eine ©. etat einbils 
det) La jouissance qu'on procure à qn ou à soi-même; 
it. la présomption, la vanité qu'on tire de qh. 

au Sabe Mir. I. Qu tem Mnbern, was man ichen bat, 
baben, befommen) avoir encore, par-dessus; er will 
immer etwas -, il veut touj. gh par-dessus, pour 
le comble ; 2. (ugemadıt babe); Die Feuſterladen -, 
avoir les volets fermés; er hat feine Stube Immer 
-, sa chambre est touj. fermée. 

Zuhäfteln, (mit Saften verfbliefen) fermer avec 
des agrafes ; agrafer. 

Bubdteln, (mit Heinen Hatem verfdtiefen) fermer 
avec de petits crachels. [cross ou crochets, 
3 ot Pen, (mir Saten zumachem fermer avec des 

ubalten, ir. I. œerftieden); die Hand, bon 

und e =, fermer la main, la bouche; [ih die Aus 
aen -, se boucher les yeux; fit die Vale -, se bou- 
cher le mez; 2. (usemact, verfarleffen balten); fein 
Haus, jeine Stube, die Thore beftändig -, tenir sa 
maison, sa chambre toujours fermée; tenir tou- 
jours les portes fermées; 3. fa. fi —, (Ab bemüben 
nhdté qu verläumen In eher &., micht ber Lepte ju fev) être 
assidu à..; 4. mit einem -, cd ju Ihm balten, mit 
lé vertrauten, befend, unerfaubten Umgang baben) être 
du parti de qn, être de concert, d'intelligence 
avec qn; tr Half mit diefer Frau zu, ilacommerce, 
il est en commerce avec celte femme; 5. (fein Ders 
fprechen halten) tenir sa parole, sa promesse. 

Subaltung; en, f. 1. sp. (te SE, ta man juhäfe) 
l'act. de fermer, de boucher x; 2. ‚Ser. can ben frans 
zefiichen und engilichen Ochloͤgern. ein bef, Riegel, ber, wenn 
ker ordentliche Megel die Thür verſchliehe, In denf. einfällt, 
und fo gleichfam zubätt, baf er nicht zuruͤctgeſcheden werten 
tann) la gâchette. 

Subémmern, @urt Sammerfälägeverihllesen) fer- 
mer à coups de marleau. 

F ubangen, ir, vn. ar. 6. (gegen etwas hin d.n der 
and, pendre vers le mur. 

Zubängen, crurd Vorkängen einer Dede verftlirfen) 
couvrir avec un rideau, avecunlinge, un drap. 

Subarfen, cturd arten zumachen) fermer, cou- 
vrir en rätelant, 

Zubarihben, vn. ar. f. Garſch werben und fl vers 
fatteben); bie Wunde ift zugeharſcht, la plaie s'est 
fermee. 

Zuͤbauchen, den Hauch od aud mit dem Houche zu ⸗ 
fenten); die Blumen baucen ung ſuͤße Wohlgerüche gr, 
les Aeursexhalent,nous envoient de doux parfums. 

Zubauen, ir. L. curch Bauen pubereiten): ein Stück 
Vauboly-, dégrossir un morceau de bois de char- 
pente: 2. «u bem ſchen Setzaue nen neh bauen) couper 
encore, en outre, par-dessus; Il.vn. av.b, tfersfabren 
subauemeontinuer de frapper; frapper fort, fouet. 

Aubefteln, c. sabhitein. [ter rudement, 

Aubeften, durch G. sumacen fermer en cousant. 

Subeilen, 1. vn. av. f, Cüch durch Setlen verſchele⸗ 
sen) se fermer; die Wunde wird bald -, fit gut zuge⸗ 
beilet, la plaie se fermera bientôt, s'est bien fer- 
mée; wieder -, se refermer; 2.va. (-maden) fer. 
mer,guerir; eine Wunde -—,guerirune plaieoubles. 
sure; der Wund arzt bat dieſe Wunde gugebeilet, 
le chirurgien a rejoint cette plaie: gang -, conso- 
lider; das - z einer Wunde, la réunion des levres 
d'une plaie;laguerison,consolidation d'une plaie. 

Zubeiratben, (ur Heiraten dazu bringen) appor- 
ter en mariage, cf. jubringem. 

Aubelfen, chebäriin qu enwas feym aider à gh. 

3 uberrihen, Pod. mir gebieteriicher Sabre zuru⸗ 
fe) dire d'une voix impérative. 

Aubinterft, ad. qutept, am Œnde) à la fin. 

Zuborben, vn. ar. b. (pudem, mad sehprochen wird, 
binberten) Coouter (secretement); être aux écontes. 

Bubôren, va. av. d. menwaspin od, aufetıwas ſein 
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Gehbr richten) écouter; prêter l'oreille pour ouirgh; 
aufmetfiam -, écouter altentivement; alle, fe 
ihm zubörten, tous ceux qui l'écoutoient. 

Bubèrer; -inn, f. 4D. we jubbret, bef. me einem Bees 
worttage jubbret) celui, celle qui écoute ; l'auditeur; 
dieſer Preblaer, bieier Profeffor bat viele Subbrer, 
ce prédicateur, ce professeur a be. d'auditeurs; er 
bat Immer eine ausgeſuchte Werfammlung von -n, 
il a touj. un bel auditoire, 

Zuhbrerſchaft, sp. £ cie fimmtiden Bubèrer als 
ein Ganges berrachiet) l'auditoire, 

ubüllen, ©, verpllen. 

niagen, I. va. cu einem od. ju etwad bin lagen); 
einem ein hier, bag Geflügel -, chasser une bête, 
la volaille vers qn; 2. vn. 1. ar. f. dfich In fahnellem 
Laufe, bei. zu Perte nöterm aller, courir à bride abat. 
tue, à étripe-cheval; er jagte auf ihn ju, il courut 
à lui; bem Walde -, courir vers la forêt; er fam 
auf und zugejagt, il vint à nous à bride abatiue, 
au grand galop, ventre à terre; 2. av.b. (fertfabren 
ju jagen) continuer de chasser, it. de courir. 

Aujauchzen, Ciauchyend jurufen»; einem -, rece- 
voir qn avec de grandes acclamations de joie ; ei; 
nem Beifall -,applaudir à qn en poussant des eris 

ninbelm, ©. pujaubien {de joie. 
ukarren, tauf einem Karren binjufabrem) brouel- 
ter vers, mener sur une brouette vers .. 

Zulaufen, gudem Setauſten tarfen) acheter en- 
core, enoutre, de plus; Jen. ih babe nichts zuge⸗ 
fauft, ilne m'est rien rentré. 

Zukehr, sp. ſ. (leBel,, da man tiwas qu einer P. ad. 
©. tebtet, und ber Zufland, ba ermab einer D. od. 5, juges 
tbrtif) act. de se tourner vers qn ou qh; «tat de 
ce qui esttourne vers r; Dur bie - des Herzens 
zu Gott, (wie Hidiung def. qu Cou) en tournant son 
cœur vers Dieu. 

Bufebren, qu ensas term): einem ben Müden 
-, tourner le dos à qn; er bat mir ben Rüden zus 
getebrt, il m'a tourné le dos; 2. ıdurd Kehren mit dem 
Befen zumachen, aubſuͤuem; eine Deffnnug -, cie auf 
füllen, daturch, dafi man Sande bintintebret; fermer une 
ouverlure en balayant du sable dedans; 3. mas 
durch Kehren els dem Deien mach einem Drie binbermegen) 
balayer vers... 


Zukellen, iwerm. eines od. mehrerer eingeſchlagener 


Keife werihlichen) fermer, boucher avec un coin, 
avec des coins. {avec une chaînette. 
Bufettelu, Coerm. der Keuel werichliehen, fermer 
Zuket ten, cit einer Ketie veridliedes) fermer avec 
une chaine. [boucher avec du ciment. 
Qufitten, werm eines Suites veribliegen) fermer, 
Bu flammern, mit Klammern verfhliehen) fermer 
avec des crampons, 

Zuflang, (einzu einem ob. meébrer andern juñlmmens 
der Alaua: fg: Lebereinftmmung) accord; harmonie, f. 

Zuflappen, 1. vn. av. ſ. (Happend od. alé Ktappe 
jusehen, julallen) se fermer; 2. va. (- maden) fermer 
le clapet, la trape. 

3u tla tſchen, I. va. ur Starfchen pa ertenwen ges 
ben; einem Beifall -,applaudir à qn; er flatfhte 
mir zum Zeichen ju, il we donna un signe, le si- 
gnal, en frappant des mains; 2. vn. av, f. (mit ab 
senden Laute jufallen) se fermer en claquant. 

Aulleben, €. wertichen. 

Aufleiftern, ©. wertietüiern. 

Sutlemmen, (emmend erridtiehen) fermer en 
serranl, en pressant, 

Sufleitern, vn. I. ar. ſ. (agen ermab Sin Hetterm); 
der Spike -, grimper vers lacime; 2, av. h. (ferifabe 
ten zu Enten continuer de grimper. 

Zuflimmen, vo. av. L ques, nad eiwas bin Him 
men, p. fg.) der Spitze des Berges - lâcher de pra- 
vir la cime de lamontagne; dem Gipfel der Ehre 
— sspirer au plus haut degré d'honneur. 

Antlinfen, Coerm. ver Sante wrrihtirden fermer 
au loquel; Die Thuͤt mar nur zugeklinkt, la porte 
n'etoit fermée qu'au loquet. 

Aufndpfen, iverm. eines Anepfet er. mehrerer puma 
des) boutonner, feinen Rodz-,b. sen habit ; fit 
— deinen Met e-) se b.; wieder -, reboutonner. 

zufnüpfen, term, eines Muotené dem man inüvit, 

milices) nouer; serrer, fermer, lier en faisant 


Zufnüpfen 


un nœud; das Haldtuch -, nouer la cravate; wies 
ber —, renouer, 

Bufommen, ir. vn. av.f. 1. Queétoaë fommen) ve- 
nir,parvenir, arriver, atteindre, approcher; man 
fann nicht gut -, on ne peut pas bien approcher; 
zukomme bein Meich, (dein Mel werte uns ju Theil) que 
kon regne arrive; 2. (wem Wiebe: ſich de gatten und em 
plangem ; die Hindinn, die Stute ift zugelommen, 
la chienne,la cavale a retenu; 3.14 Theil werden, 
von außen ber empfangen); es iſt mir ein Befehl zuges 
fommen, il m'est venu un ordre; elnem etwas - 
laffen, (es an ibn gefangen laffen, e$ ihm minibelten) lais- 
ser, céder gh à qn; accommoder qu de qh; einem 
Lebenéimittel- laffen, fournir des vivres à qu; wenn 
Sie mir dlefen Ader wollen - laffen, si vous vou. 
lez m'accommoder de cetie terre; q. zu etwas -, 
«Im einen zewiten Sufand geraten); Ich bin dazu ger 
fommen, jch weiß nicht wie, cela m'est venu je ne 
sais comment; wie fomme td Dazu? à quel titre 
cela me vient-il? Aoul. den Zeig - laſſen. (ten un: 
geſauerten Teig feben laffen, bamit er durch den Gauertelg 
aebörig Tamer werde) laisser fermenter ou lever la 

äte; 5. Qu einer D, od, ©, glrichlam gebbrend kommen); 

as fömme mir zu, caebührı mir) cela m'appartient, 
we vient, m'est dû; id verlange nicht mebr, als was 
mir qufbmmt, je ne demande que ce qu'on me 
doit, que mon dû; das Fémint mir von Gotr und 
Mechteivegen ju, cela m'appartient à tout égard, 
de tout droit; biefer Titel lommt ihm nicht jn, ce 
litre ne lui est pas dù, ne lui convient pas: es 
tommt dir nicht zu, darüber zu urtheilen, cœubañtein 
Rede barüber zu uribeilem il ne t'apparlient pas d'en 
juger; ben Andern Tömmt es ju, den Aeltern zu 
gehorchen, c'est aux enfants d'obeir aux parents. 

Zufönnen, ir. vn. av. d. (gu eiwad gelangen künnen; 
pouvoir atteindre, approcher. 

Zuforfen, imit einem Kork verfdnießen: fermer avec 
un bouchon de liege; ein zugelorfter Krug, une 
eruche fermée, bouchée avec un bouchon de liege. 

Zu koſt, sp. f. Che Koſt, me man neben einer andern Hof 
gericht. bei, Sugemüfe ce qu'on mange avec le pain, 
avec la viande »; les légumes, 

Zukra zen, cragenb verfditesen, verbedtem; ein Loch 
-, couvrir, remplir un trou en grattant. 

Bufriegen, (cs babin bringen, daß «6 zugehen; ich 
‚tann dieje Chur, den Mod x nicht -, je ne puis pas 
fermer celte porte, boutonner mon habit, 
| Au funmft, sp. f. 1. idie Sèt., ba man ju era Pémmty; 
bie - Chrijti zum Gericht, la venue de Jésus-Christ 
‚au jour du jugement; 2. ble zufünftige od. kommende 
Reit, oft mis Zabegriff ber Derinderungen 2, te biefe Reit malt 
| fi füsen) l'avenir, le futur; eine traurige -, un 
Itriste avenir; gluͤcklich, daß wir nicht indie - fehen 
‚fönnen, heureux de ne pouvoir pénétrer dans 
IV; in-, à l'a; in -foll er feine lirſache mehr has 
ben, ſich qu beflagen, il n'aura plus sujet de se 
plaindre a l’a.: -&prebiger, -#jeit, ©. Moventéprebis 
Late: -Hlorge, f. souci, peine sur l'a. 
| Butünftig, a. ad. ceri no ju und temment) futur; 
| qui est à venir; à l'avenir, die -e Zeit, l'a; le 

temps futur: it. (in der Zutunſt feiend, gefbrbeud); -€ 

Dinge verberfagen, prédire l'a., die -en Giter, 





Zulage 


'Bulage; n, f.1.3p. (te H%1., baman juiegt Charp. 
(te Zufammeniegung und Derzimmerung bed Limmenvertes 
auf der Orte) l'assemblage des pieces de charpente 
(au chantier); 2.(2a8j., maß zugelegt wird) Churp. (die 
Stüde, wotaus ble — gemacht wird; les pieces de char- 
pente d'une maison x assemblées au chantier ; 
Bou. c. Zugabe; die - ju einer Befoldung, @ie Mers 
mebrung berf., l'augmentation d'appointements, de 
gages; AM il. la haute paie; man hat ibm eine-ges 
geben, on a hausse, augmente ses gages; 3. (baëi., 
weit enwas zugelegt wird); Die - einer Brüde, cie 
obere Dede deri.,les madriers superieurs d'un pont. 

Zulallen, dauend ju jemand fagenr; einen etwas 
-, dire qh à qn en bégayant; er lallte ibm dieje 
Morte ju, il lui begaya ces paroles. 

Bulangen, L.vn.ar.b.1.ç4uetmas bin langen, lang 
genug fen, um etwwat qu erfeichen) être assez long pour 
atteindre à qh; die Stange, ber Strid langer nicht 
ju, la perche, la corde n'est pas assez longue; fg: 
«bie gebörige Grèbe y zum Prbrauch babe) suffire; der 
Zeug langt nicht zu zum Kleide, il n'y a pas assez 
d'étoffe, l'étoffe ne suffit pas pour en faire unha- 
bit; bas Geld langte nicht zu, l'argentne suffit pas; 
2. Qu od. nad erwa⸗ langen, ed qu mebmem); bei Tifche -, 
(Epelfe aus der Shüffel nehmen) se servir à table, pren- 
dre d'une viande; id bitte, langen Sie ju! je vous 
prie de vous servir; 1. va. (ju einem mit auéaefiregs 
tem Arme pinbalten); einem etwas -, presenter, len- 
dre qh à qn; bieMaurer, Dachdecker langen einans 
der bie Ziegel au, bes maçons, les couvreurs se don- 
nent les tuiles, les briques de main en main. 

Bulanger, 6; (einer, er einem enwad jufangt) celui 

uitend, qui donne qh à qn. 

Zulänglic, (intänatit) suffisant, e; suffisam- 
ment; - fepn, suffire; -feit, f. la suffisance. 

Anläppern, fa. din kleinen Theilen zu mefrrern Matz ⸗ 
leu zutommen 1afen) délivrer, donner, acquitter em 

lu. fois, en petites parties. 

Zulaß, fes; Zuläffe, cam Kbelme, ein vom Stüdfaffe 
noch vetiiebenré Mlrinmalı lonneau contenant & 
muids ou 640 bouteilles de vin. 

Aulaßbar, c. utkitg. 

Bu lation, ir. L. qu einer D. od. ©. gelangen faffem 
admettre; laisser approcher; donner acces; es 
darf niemand zugelaſen werden, il est défendu de 
laisser entrer personne, d’adınelire persannez 

ersonne ne peut être admis; yur Aubienz juges 

affen werden, être admis A l'audience; einen zum 

Genufe der Satramenté -, admettre qn à la parti- 
cipalion des sacrements; den Sudtiier, den Hengſt 
-, 1jabın Küben, Sruten, um fie qu befruchtiens faire cou 
vrir la vache par lelaureau; laisser faire la monte 
à l'etalon, faire saillir la jument; fg: caridetew 
laffen, erlauben) permettre ; das Tann it unmèglid 
-, il est impossible que j'y consente, que je le 
permette; Got bat Dieics zugelajfen, Dieu a per- 
mis cela; wenn es die Zeit zuläßt, si le temps le 
permet; 2. ungeöfne tafemr, die Thür, das Fenjter 
-, laisser la porte, la fenêtre fermée; das - r, l'ad- 
mission, la permission. 

3 uläifig, a. ad. czusrlaffen werden finhent) adınds- 
sible , recevable; qu'on peut permettre; die Car 


les biens futurs ou @., à venir; er rechnet auf unji: | de {it nit -, la chose n'est pas ad; ein -er Ber 


ere -e Bortbelle, il compte sur des avantages in- 
certains, a., a venir; bie Güter des gufunitigen 


Lebens, les biens de l'autre vie, de l'autré monde ; | 


das -e vordeefagen, predire l'a.; die Gegenwart 
gebiert das -e, le temps présent engendre l'a. 


weis, une preuve ad.; Zie-kit, f. qualité de ce 
Sulañith, ©. muräßp. {qui est ad. 
Zulaft, ©. Exhdfet. 

| Bulanf, sp. 1. {tie Sol. da man qulufh; €8 ent: 

| Mandein - von Menſchen ils’assembla bc. demon- 


! cacheter une letire. 


Zufüfien, 1. cmir Shen veritiieéen) fermer par | de; der Ab: und - des Meeres, le Hux etle reflux 
des baisers; 2. Vn. av. 6. (fortfapren ju füllen; conti. | de la mer; einen - nehmen, (einen Anlauf) prendre 
nuer de baiser. | son escousse pour sauter; 2.«rabj.. wae puiduit, brf. 

Zuläbeln, I.vn. av. 8, Gas Läden an einen rich: | sulaufente Menicen) le concours, la vogue, l'afluen- 
ten); einem - sourire aqn; bie Hotjnung lädelt ibm ; ce; ein großer - von Bolf, von Ste, un grand 
zu, l'espérance lui rit, lui sourit; 2. va. cour 2&: | eoncours de peuple, de monde; diejer Prediger 
rel am ertennem aedım) ; einem Beifall -, applaudir | bat großen -, ce predicateur est fort suivi, fort 
à qu en souriant. couru, est fort à la vogue; dieſer Kaufmann bat 

Zulaben. 1. vi. av. b. (das Laden aneinemriehten; | Den —, ce marchand a la vogue. 

einem -, regarder qn enriant;rire en regardant 3u laufen, ir. vm.av.f. 1.0 tina Bin laufen) ac- 
| gm; 2. va, rund Buchen ju verfiebem gedenn einem Bei⸗ courir, aflluer ; ber Huud tit mir zugelaufen, le 
| tan -, applaudir à qu en riant, à chien est accouru à moi; fir lleſen ouf mich ju, ils 
‚ Sulacden, cmir Sugeilag jumademxs einen Brief-, ! coururent à moi, ils vinrent à moi en courant; 
| Alles läuft Ihm ju, tout court chez lui; alles = H 
c 


Zulaufen - 


lief pu tout le * accourut; die Leute liefen 
baufenmweife zu, le monde accourut en foule; dem 
Ziele — courir vers le but; 2. (fortfahren zu laufen. 
-eiltg laufen) continuer de courir; courir vite; die 
größten Blut⸗ adern laufen auf das Herz zu, les prin- 
cipales arteres shoutissent au cœur; 3. Ch etmaé 
auslaufen); das Holz läuft ipigig qu, le bois se ter- 
mine en poinle; 4. (ur etuen laufenden Aörper wer 
fdtofen werden); ein In Sand geitohenes Zoch läuft zu, 
(roenn ter'sredene Sand bineimfällt und eb werichließe) un 
trou fait dans le sable se ferme, se bouche; 11. 
va. Verr. =, (ben Bals eines Oilafed mad oben Immer enı 
ger - laffen) diminuer, étrécir le cou d'un verre x. 

Aulegemeifer, ©. Aufiblagemeder. 

Bulegen, 1.cfür amfdaifem: ſich ein Pferd -, ache- 
ter un cheval; fih eine Bibliothel -, se procurer, 
«a. une bibliotheque; fich einen Bedienten -, pren- 
dre un domestique à son service; fa. fit eine Frau 
-, (helrathen) se-marier; ſich einen dicken Bauch -, 
(einen diden Bauch betemmen) prendre chair, faire du 
lard,remplir son pourpoint; 2. quest legen / Charp. 
ein Gebdude -, was Inamerwert auf der Erde fe gurit: 
ten und verbieten, tie es nachher aufgerichtet iind für Immser 
verbunten werden fol) assembler (au chantier) la 
charpente d'un bâtiment; Ton.-,(biefertig gemadı: 
ten Side det Bedens einth Bonibré zulammenlegen) as- 
sembler le fond du tonneau; 3. Expi. einen Rif, 
einen Grubengug -, cm zu Paper, In einen Kid legen, 
dringen) rapporter sur le papier, faire le plan des 
souterrains d'une mine d'apres une échelle; 4. 
«gu dem Llebrigen legen, und bled sermebtem ajouter, met- 
tre qh de plus; augmenter; noch etwas -, qu bem, 
was man fchon gegeben bat, mach etwas geben) ajonter en- 
core qh; einem 280 Thaler zu feiner Beieldung -, 
wie um fe ble vermebren) augmenter les gages de qn 
de 200 écus; legen Sie nod zwei Gulden zu, ajou- 
tez, donnez encore deux Horins ; 5. (durch Legung 
eines Dingté auf, über od. vor ein anderes verfihlleßeng; eine 
Deffnung, eine Grube mit Bretern -, fermer une 
ouverlure, une fosse avec des planches; das Ofen: 
loch mit Ziegeln -, boucher, fermer l'ouverture 
d'un fourneau avec des briques; einen Brief -, 

_ ibn fe zufammseniegen, daß ein Theil bie andern Zee be: 
det, und ben Brief vreichtleßn plier une lettre pour la 
cacheter; Il. vi. av, 6. (fersfahren zu ſegenz die Dübs 
‚ner legen noch zu, les poules continuent de pondre. 
nleimen, cmir dem verfddieden) fermer, bou- 
cher en collant qh dessus. : 

Suleiten,cargenenves bin fetten) conduire vers qh. 

Zuleiter, 65 reine D, we erwad jnfebrer: it- ein Ep, 
kur wo etas augelehter wird) celui qui conduit qh 
vers ..; it.instrument pour conduire qh vers un 
endroit. . 

: Zulenfen, caram erwad bin lentenr: die Pferde 
dem Thore -, conduire, mener les chevaux vers 
la porte. 

Zulegt,.ad. cin Umftandewort, ſewedt der Seit als 
auch des Haumer; zum Ende, jum Defdiné) à la fin, en- 
fin, finalement; en dernier Heu; pour conclusion: 
le dernier, la dernière; - gab er nad, à la fin i 
céda, plia; - geben, aller le dernier, la derniere; 
fie tam - herein, elle entra la derniere, 

Aulispeln, einem etwas —, ditpelnd ju einem far 
am) chuchoter qh a qu. ‘ 

Auldthen, cuerm, eines Dettes verichliehen souder, 

um, €. jm. 

Aumarnen, 1. (machen, baß etmas verfchleffen merde) 
fermer, boucher ; ein Loch -, f., d- un trou; bie 
Köcher in den Strümpfen -, reprendre des bas; 
den Mod -, boutonner son habit: das Haus, die 
Thür -, f. la maison, la porte; einen Brief, f 
une letire; 2. cute Expl,den Ofen -, ihn zum 
Schmelgen jure mastem) appreter la fournaise; IL. 
vn. av. b, (formfahren ju macen, eilen); mach zu, baf 
du fertig wirt! depeche-toi! 

Zumahl, ej. T. verwas zu ertäuterm, mas zuglelch eine 
Eırigerung des Beweaatundes od. Der Urſacht bezeichnet, 
me eh allemal ba mac ſich Band; man muß nicht viel 
davon hergeben, - da es fo felten iſt, il n'en faut pas 
donner he., va qu'ilest si rare; das Geld ift 
eine gute Sade, bei jetziger Zeit, l'argent est une 
bonne chose, surlout dans le temps present, dans 

Mosıa Dier Jartie allemande. T. I, 


Zumaß 


le temps où noussommes; 2. Chanc. e/yigliid. 
uma, n. c. Zugade. 

Zumauern, (mit Mauerwert verfdibeéen) murer ; 
boucher avec de la magonnerie; ein Loch, eine 
Thür, ein Feuſter -} #7. une ouverture, une porte, 
une fenêtre; eine jugemanerte Thür, une porte 
murée , ral pren sondamnee, 

umeift,ad. cam meñemprincipalement: le plus. 

Zum engen, cm etwas mengen) mêler avec qh. 

Bumeifen, ir. din eines Gegenwart mefen, und 15m 
sutbeiten) mesurer en presence de qn; einem Ge: 
treide, Wein -, mesurer le bled, le vin à qn; eis 
nen jeden das Seinige-, donner a chacun sa por- 
tion; der zugemeniene Theil, la portion, la part; 
fg: 1. einem jeden ſeine Urbeit -, assigner, donner 
a chacun sa läche; 2. (beimefew, uiteiven) altri- 
buer, imputer; man mißt ihm alles Geſchehene ju, 
on lui impute tout ce qui.s’est fait, of. beimeffen.. 

Sumilden, ©. immengen. 

umpferlic, ©. nmpertid. 
umumimeln, gumummen, c. elmmtnmen. 

Zemurmeln, mas Murmeln zu cisem ob, an einen 
tot); einem etwas ·, murmurer gh à qn; dire qh 
en murmurant, 

Zumüfjen, ir. vn. av. b. Guarben, jnamtadıte wet; 
den mien); die Thür mu zu, il faut que la porte 
reste fermée; il faut laisser la porte fermée. 

Bumutben, diern Muthen zu ed, an jemand richten, 
vou bensf. unbefikmmt verlangen, mit bem Begtiffe teë Ber 
(amwerlidhem; einem etwas -, demander, exiger, pré- 
tendre qh de qn; id fann ihm das nicht -, je n'ose 
exiger cela de lui, je n'ose le charger de cela; 
er muthet mir guoiel zu, ilexige, demande trop 
de moi; man batibnen Dinge zugemuthet, die ges 
gen ihre Pflichten find, on leur a demande, on a 
exigé d'eux des choses qui sont contre leurs de- 
voirs; das - z, la demande, la prétention; verſcho⸗ 
nen Sie mid mit folhen -ungen, je ne puis me 
prèter à de pareilles prétentions ; dispensez-moi 
de pareilles commissions r. 

Bund cit, ad. cnäcn qu ét. bel einem Dinge, zum od. 
am näciten; tout pres, tout proche; fie faß - bei ibm, 
eile étoit assise immédiatement aupres de lui; fg: 
gueray; — denft man an fit, ban an Andere, d'a- 
bord oh pense à soi, ensuite aux auires. 

Runageln, cit ägeln sumaden) clouer; fermer 
avec des clous; eine Kiſte, ein Fenſter -, clouer 
une caisse, une fenêtre, 

Aunaben, vn. av.f. vp. (ih zu etwas nahen) s'ap- 
procher, approcher de qh. 

Zundben, cure Naisen jumaden, verliehen) cou- 
dre; fermer en cousantz; Loͤcher in den Struͤmpfen 
-, reprendre des bas; wieder -, recaudre, 

Aunäber, (einer, ber zunäten celui qui coud; Peil. 
- od. Zumdhter, cein Blufcher des Aüriamerpanpwertes) 
chambrelan. 

Zunahme, Cher Zu. ba etwad junimmt) accroisse- 
ment, agrandissement; augmentation, f, avance. 
ment, progres; bie - bes Waſſers, 1’. des eaux; bie 
- feines Vermögens, l'a. de ses biens, de sa for- 
tune; die - der Aranfheit, l'&. de la maladie. 

Zumame, sp. 1. der Örftlechttname nom de fa- 
mille; 2. (ein juargebener Names; Karl, mir dem -n, 
der able, Charles surnommé le Chauve. 

Sunamjen, tien Zunamengtben) donner un sur- 
nom; surnommer. 

Zunafen, vp. Fond. bie Korm naſet fich zu, mermm 
fie Ad am ob, ver ber Male seritopfer, ad, turd @ctaden bar 
ſelba verſtopft wird, fo daß der Wind aus bem Geblaͤſe nicht 
durchäreidien tann) les formes , les tuyeres se bou- 
chent. 

Zündbar, a. ad. éarsinbet werden tinnend; inflam 
mable; -e Etoffe, matières inflammables; -feit, 
f. Vinttammabilite, f. 

Zünden, vn. ar.d. I. (Feuer fangen) prendre feu; 
der Zunder will nicht -, la meche ne veut va pren- 
dre; 2. (in Brand fepen) mettrelefeuä..; bie Boms 
be bat gezündet, la bombe a mis le feu; 3. (eur 
ten); einem -, éclairer qu; IL. can-) allumer, 

Zunder, 6; 1. ein bremnbarer, leicht Feuer fangender 
Körper, bei. Kappen Erinwand, wwe man anbremnt, und ſabald 
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men Gt, fonder das CHimemfewer erfkkcht, ber Bumpen-; it. 
tr Shwamm-) la meche; it. l'amadou; der - fängt 
nicht leicht, la m. prend difficilement; fg: (die Ur 
fade von Begebenheiten +, we um fidi greifen); Died war 
der - zu dem verderblichen Kriege, ce fut là la cause 
de cette guerre désastreuse; der - der Liebe, 
l'amorce de l'amour; 2. c. Sammerihlas; -baum, 
©, Mipentieler; -brenmer, (der — aus Suimpen bremnt ce- 
lui qui fait, qui prépare des mèches; -bücfe, £ 
la boîte à m.; -etg, m. ceine Met blitierigen Suͤber⸗ 
erjeh von braunrether Farbe, mé auf dem aller froimneen 
fell; le zundererz; mine semblable à de l'amadous 
-[hwamm, (Baumfhuimme, aus mn man dream 
Sereiret) amadou. 

Bünder, 6; 1. @ersünèet, In Brand fept qui allume 
qh, qui met le feu à qh; 2. ceim Ding, ım# zündet, tm 
Brantfeptr Arf. ceime mit Pulver gefüllte Röhre, we bid 
sam Saupspulverreicht umd blefed anzuyänden dient le bou- 
te-feu; it. la fusce d'une bombe, grenade »; -hait, 
a.ad. (em Zunder Aalich semblableh lameche. 

ündsfeld, n. cveri. Thelt einer Kanone In wm bad 
Zündioc Ih le champ de lumiere; -forn, n. Arg. (eim 
tielnes aiferned Nöpcchen, wo aus ber Ründpfanne in den 
Bauf des Ghewebres gedet und bas Zuͤndlech bitten Jetrou, le 
conduit de l'amorce; -Fugel, f. (mit Feuer fangenten 
Dingen angefüllte huneln, wor auf Gebäuter armerfem wer⸗ 
den; bouletrempli de matierescombustibles; -licht, 
n. (as Licht womit man eine Kanone + amänden la lan- 
ce à feu; ⸗· loch, n. (ein 8. einen Körper durchdaff. in Brand 
zulegen, bei. an bem Feuergemebre badj. Bert, durch wé Me 
Flamme des Zündpulverd In den Kauf bringe und bas Pulver 
ver Latung In Brand font la lumière d'une arme à feu; 
paper, n. (ver Artus) cornet, camouflet; -pfanne, 
f. ie Pl. an einem Feuergeweben) le bassinet; die. am 
Moͤrſer, la coquille du mortier; -pfannendedel, 
la batterie; -pulver, n. Cf. etvas anjajñnèen, def. 
Beuergemebre Damit lesjubsennen) le pulverin; -rôbre, 
f. (de R,, woburd die Bomben z abgebrannt werten 1a 
fusée d'une bombe, grenade ; -rutbe, f, (Srod, mit 
einer bremmenden Sante am Ente, momie man Kanonen Mor⸗ 
fer x ableuert) le boute-feu; -jdivamm, l'amadou; ⸗ 
fange, f. Charb. (&t.,den Meiter dutch ad Alinkloch bins 
sur verm. dert, In Brant qu teten) l'aluinelle, f; -firid, 

1. €. Bunte; 2, Art. (ie Gtepine, der Buteifarem) l'étont- 
pille,f; mit -firiden verieben, étoupiller; -wurit, f. 
Art. (ein mit Dauer angefüher Satan, eine Mine baie 
arınjünten; la saucisse. 

Bunebmen,ir. 1. va, cp dem, wat fon ta LE, mehr 
men und dieſes dadurch vermehren; noch etwas —, pren- 
dre encore qh; din Stricen. auf ben Matetm ned mehr 
Mafıten aufnenmen) augmenter les mailles; 2. vo. 
av, b. iu bem Borbantenem gleichlam mehmen, at Dienge 
ter Ihelle, an Uuttebnung, Limfarng geminnen,üch perarbferm) 
croitre, s'accroitre, augmenter, s'aug.; die Zus 
ſchauer nehmen ju, le nombre des spectateurs aug · 
mente; die Zahl feiner Kunden nimme zu, le nom- 
bre de ses chalands s'accroît; fein Vermögen bat 
indeffen febr zugenommen, sa fortune s'est bien ac- 
crue depuis; das Waffer bat um 5 Fué jugenommen, 
les eaux se sont acerues de cinq pieds; dieſer 
Menſch nimme zu, cwirt dien cet homme prend de 
l'embonpoint; dieied Kind fängt an Auguuebmen, 
cetenfant commence à prendre chair; jein Bieh 
nimmt nicht ju, ses bestiaux ne profitent point; 
jein Arm war gefdwunde, aber er dot wieber an zu⸗ 
zunehmen, son bras etoit desseche, mais il com- 
mence areprendrenourriture; der Mond niit ju, 
(menn der erbellte Theil bei. Immer aröfier wird) la June 
croit, esta son croissant; ber -dbe Mond, das -de 
Licht, le eroissant de lalune; fa: (an Daurr, an inner 
vor Srärte fe vermag; Die Dige, die Kälte nimmt 

u, la chaleur, le froid augmente; dir Krankheit, 

as Fleder nimmt zu, la maladie, la fevre croit; 
die Tage nehmen ju, (werben tänger les jours crois- 
sent, augmentent; bei -den Jahren, dans un âge- 
plus avancé; an Kräften -, enforcir, s'enforcir; 
serenforcer; an Verjtande, Kemntniffen, an Ges 
lehrſamteit -, croîtreen esprit, enconnoissances, 
en sciences; an Tugend, an Schönheit, croître en 
vertu, en beauté; im Guten -, devenir chaque 
jour meilleur; profiter dans le bien; das -, l'ac- 


be Flamme, mit der fie brennen, auögeiäicht kit, micht verglims! eroissement; l'augmentation, f; l'avancement, Ir 


Dayyg 


858 Zunehmen 


progrès; das - bed Waſſers, einer Krantheitz, Yac- 
<roissement des eaux, d'une maladie. . 

Zumeigen, cam einem od. juermas hin meigen); ſich eis 
nem —, (aram ernen neigen) pu. incliner vers qn; Gé, 
fe be Linien, cconvergitenbe) lignes convergentes ; 

ab -r, Ce -ung. 

Zuneigung, sp. f. 7, (He Sbf., ba man etwas juneis 
au act. d'incliner gh; 2. (sie Retzuna, we man ju els 
ner, où, S. veranternbat) inelination, affection, f; 
große - zu jemand haben, avoir bc. d'i., d'af. pour 
an; bie väterlihe, mütrerlihe -, l'a/. paternelle, 
maternelle. 

Bunefteln, cmit Mefternpubinbem aiguiller. 

Zunft; Sünfte, f. 1. Cine Menge Menichen einer Mrs, 
bei, we gu einem Croce verbumten (ind); Die -Der Jungs 
gefellen, Gunafrauen, Welber z, le corps des gar- 
cons, des filles, des femmes x; das romifde Wolf 
wat in Fünfte abgetbeilt, le peuple de Rome etoit 
divise en tribus; bie- ber Gelehrten, bie gelebrte-, 
od. die Gelebrten-, les gens de lettres; die - der 
erste, Gottesgelebrten », la faculté de medecine, 
de théologie; die - der Kaufleute, la communau- 
46 desmarchands; 2. (atmbbnlt, eime gefleffene Ce: 
tellfchafı von Hantwertera Etner Dre, me zewiſſen Getepen 
untermorien find po lemétier, le corps de m., la com. 
munauté; die - der Handwerker, la communauté 
des artisans; in eine - aufgenommen, aus einer — 
ausgefiohen werden,etreregu, entrer dans q. corps 
de m.; étre destitué, casse de maitrise; die Bünfre 
guiammentobern, convoquer les corps de m., cf. 
Better, Scteffer-, Chmiete, Schneider; brief, (ber 
reibeltöbriefelmer - von Dandıwertem) les lettres, privi- 
leges, statuts de q. corps de m.; -budh,n. livre, re- 
gistre d'un corps de m.; -geift, (der G., od. Me beres 
(dende Dentelle ın einer —, vor nur tas Dede der zum Dunes 
&t ton esprit de corps; -gelehrte, cein Gereberer, fefern 
ar fi ju einer Belebrien- bälız “Farutif) professeur 
d'une faculté; -gemdß, a. ad, (einer —, ben Befepenz 
einer - armäß) convenable à une communauté, aux 
lois, aux statuts d'une c.; -genoß, membre d'un 
corps de m.;-gelet, n. loi, statut d'une c., d'un 
corps de m.; -glied, m.c.-semef; -Dert, din Ratbé: 
Bert, wreiner = vergefept if) le chef, le président d'un 
corps de m.,; -mabl, n.repas que donne un corps 
de m., ou qu'on lui donne; -melfler, (der Bergefegte 
einer) le maître juré d'un corps deyn.; der .. im 
alten Nom, cer Tribum le tribun; -meiftersamt, n. 
das Amt eined -melierd; it. des Umteines römdfchen Deftés 
tribunt) Ja jurande; it. letribunat; -tédt, n.1.1p. 
«das Hecht, eine — bilden zu dürfen) le droit de former 
un corps de m.; 2. Gereduſame und Merbintiichtel: 
ten einer -) droits, privileges et obligations d'un 
corps de m.; -finbe, f.chambre ou s'assemble un 
corps de m.; -verfajlung,, f. la constitution, la 
forme d'un corps de m. it. constitution en for- 
me de communaute, de corps de m.; -verfamms 
fung, ſ. corps de m. assemblé; -verwandt, c. -ges 
nef: ·wang, 62, mn ble -perfamemg forsobl ben Mitgtie⸗ 
Dern ber — alt audi Andern ouest} obligation qu'impo- 
sent les statuts d'un corps de m. {de métier, 

Zumfter, $; (ein Sunftsenes) membre d'un corps 

Bünftig, a.ad. 1. qu einer Zunft vereinigt, Zumftreiht 
babend) unien un corps; tin -£8 Handwerk, un me- 
tier quia droit de former un corps; 2. (qu einer Zunft 
gebhrend und darin gegründet) quiapparlientäg.corps 
de métier; = werden, se faire recevoir dans un 
corps de métier. {dans un corps de métier. 

anftigen, tim eine Zunft aufnehmen recevoir 
ünftler, 8; e. Sunfter, 

Aunge;n,f. dim. Zünglein, Züngelden, n. 1. 
ein plarter, porn Bünnerun fihmaler Fielfchtörper, wrin der 
Mundt bote liegt und das elgenstiche br. des Geſchmacks und 
bebben Miniaturen auch das verbale U. ter Sprache 
la /ungwe; bie -einee Menihenz, la Z d'un hom- 
mer; die -auditreten, berauditreden, tirer la /; 
Bi. ein Bogel, ein Adler mitonsgeftredter- bon ans 
derer Karbe, un oiseau, un aigle langué; der Kran: 
fe bat eine reine, tredener-, leimalade ala /. nette, 
1: /.seche; er bat ich die - verbrannt, ils'estbrèle 
la 2: ſich in die- beigen, se mordre la /.:viele Thie: 
te beilen ihre Wunden, indem fie fie mitber-leten, 


Zunge 


chant (avec la 2); eine geräucherte -, &en Téieren | 


me man ifo une /. fumée; gefülte-n, langues four- 
rées; einem Kinde ble - löjem, cidm dad -nbanb, wenn 
té kurz If, Burdichnieiden, bamis ed bie = reiner beurgem nb 
brifer pren tan) couper le filet à un enfant; biejem 
Kinde iſt bie- nicht geldfet, es bat einen Febleran Der 
-, cel enfant a le hlet; fg: Das bat Ibm Die - gels 
fet, cela lui a denoue la /.; der Wein bat ibm Die- 
gelöfet, le vin lui a délié la d.; eine ihmwere - baben, 
(eine bide, we dat Sprechen erichmert) avoir la L grasse; 
eine beredte, eine fertige - haben, avoir la /. bien 
pendue,bien afhlee; mit geläufiger - iprechen, avoir 
une grande volubilite de .; fein Herz auf ber- ba: 
ben ob, tragen, creten, wir man bent) parler comme 
on pense, avoirle cœur sur les levres; feine - tm 
Zaum halten, (id im Reden mäßigen; être maitre de 
sa ., n'avoir point de/.; ein Wort auf der- haben, 
(alle Uugenbliete glauben ed zu finten und ausiptedhen ju Pom: 
nen) avoir un mot sur le bout dela..; ed ſchwebt, ré 
liegt mir auf der -, je l'ai surlebout dela /.; mit der 
- fündigen, côtes ivreten) mal parler; dire du nal; 
fa. einenüber bie-fpringen larten, (Macitéeitiges üver 
idn rebem) donner des coups de /. cöntre qn; einen 
mit ber -tödten, (ibn veriäfiern)noireir laréputation 
de qn; eine böle- haben, (Bbes von Aut ern fpreten) 
avoir une mauvaise, une mechanle /.; eine giftige 
-, une {. envenimce, de serpent; it. (mie Mabe ber 
Eprache feibn) Ja /.; mit ob. En fremden -n ſprechen, 

arler des Janguesetrangeres; Die Gabe ber -n has 

en,avoir le don des langues; aus allenBdlfern und 
-1, detoutes les nations et langues; it, für blei., me 
Cine Sprache ſprechen und Lines Dettes nb): der Walther 
fersorden beftand and acht -n,aus ber deutſchen, ſran⸗ 
söffenz, l'ordre de Malte étoit compose de huit 
langues, de la /. d'Allemagne, de celle de France r; 
2. Ig: dein der -In Unfebung ber Gegalt, der Berorglichteit e 
äbmischer Abrpet ob. Theil aneinem Ding; eine -, Yandb-, 
ein anges ſchmales Grid lachen Bandes, mh id Ind Yballer 
binein eräredı) L. deterre; bie - eines Holges,am Schin 
baue, jebes Beilfbrmigevon beiden Setten gleicvipig qulanfens 
te Ente tineé Sole) la L; Mar. die - eines Segels, 
cein ſchmal zutaufender Thell an peter Sekte bed Segcd) les 
toiles de pointe d'une voile; die - einer Flagge, can 
Flasgen mir à Uusicheitten, wodutch 3 Eipigen entätben, 
der mitiere von beiden Geiten auf Aeiche Weile im eine Spipe 
julaufente Zpeiti Ja pointe du milieu d'un pavillon; 
eine Flagge mit einer -, pavillon à trois pointes; 
die- eines Maſtes, (das mirteifte Brit eineb aus nichtern 
Stuͤgen uiammengefegten Mafet) la meche d'un mât; 
die-cineé Debelé, cer kürzere Zeit be.) le bras court 
d'unlevier; die-an der Mage, certunne, ſentrecht mit: 
tem auf bem Wagedalten befinbilde Iheld, wr ſich in ber Sche⸗ 
te, fo lange ie Wage ſchwanti, mad det einen und ber anbern 
Etre metal, dann aber rubig mitten zwiſchen berf. lebt, (os 
bald beide Wagſchaten im Gielech gewichte finty lad. d'une 
balance; das Zünglein am Wagebalten, lalanguet- 
te de fléau; die - cer Derm) an einer Schualle, l'ar- 
dillon de boucle; Mag. mer Umterfehlen prolfben den 
2 Köpren eined Scherielnes) La languette de cheminée; 
it. (bie Scheitewand Im einer gemauerten Köbre eineh beimli: 
chen Gemacht la languette de chausse.d'aisance: die 
- an ben fnatrenden Orgelpieifen, cHösrtien, me in 
die Draeipfeifen geſtecit wirb)l'anche d’orgue;bie-entis 
nem Ballon, «bblgerme Mbbre, wodurch der Ballon Luft ers 
bétt) la languette de ballon; Or. (ein gan; feines Grid: 
chen older, Eliber, ms Me Goit ſamlede an pebem Gelder, 
das Ar alehen, beryorjieben laffen) /.; Fr. ©. nf; it. (eine 
Art Napfmufchein, der Daumennagel) lépas reticuleap- 
plati en forme d’ongle; -maloe, ſ. «Xrt Mie mit -n: 
törmiaen Biker aloas linguiforme, aloes /. de 
bœuf ou de chat; -nband, n. dim. -nbandden, n. 
cein Tertfag der -nbant unter der —, dur vom fie mit dem 
Unterttefer verbunden If) le filet; -nbein, n. Ar. (Beine, 
wor am mittlern Ihelie des Kalſes legen) os hyoide; -Us 
beinmuslel, An. M., me nach den -beinen geben; Der 
ängere,. , tewmüsclemylohyoidien; der... der Zufts 
röhre, le muscle thyroïdien ou thyrohyoïdien ; 
-ndeinzungenmusfel, Ar. wein M., ver zur Erite und 
pige ter — arberumd dieſe bimab und auf eine Eeire ziehen 
le muscle hyoglosse; -nbeingmweig, Ar. cein meta 
der -nichlagraber, vor an ber verderm Frädır des mıinlern -nbels 


bo. d'animaux guerissent leurs plaies en les le- | nes mir tem der andern Getse in einem Wegen qui. Eénumt) 
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Zungen⸗blatt 


l'artere hyoïde; -nblatt, sp. n. I. (eine Art des Dap⸗ 
fentranted, we ein Heined mlörmiges Blatt auf bem größern 
Hegen bat) le laurier à languette; la double-langue; 
2. (eine andere anbiäntifche Di, auch wegen der Beflaltinrer 
Stätten la bauhine grimpante; 3. das -nblättden, 
(Artbed Zapfen: ot. Sâpihentraures) l'uvulaire des Al- 
pes; -ublutsader, ſ. An. ceine von ber - tommente Drum 
aber, me in bieinnere Saféblur-aber (kr) veine linguales 
-nbuchftabe, crin B., nor bei. mir Hürfeder — aubgefpreden 
wird) letire linguale ; -ndrefber, inn, f. 1. ceime D. 
bte viel und unnüp plauders) grand parleur, grande 
parleuse; it. (ein sAntifder und rantweher Unmalt, Sade 
füprer ver Genie; "Rabun)chicaneur; homme de chi- 
cane; mauvais avocat, rébin bavard; -nbreferéis 
en, F. (wietet und uanüges Geitiwäp) bavarderie, f; it. 
la chicane, chicanerie; -ndrüje, f. An. 1. (die Drüs 
Len ber -, an benterfen Tbeltederi.) glande linguale; 2. 
(eine vorn unser der — Itegentv Drüfe, nor Hd entmerber bef. mit 
isrem Change neben dem -nbimeden dffaet, od. fin ben &ies 
ferbrüfengang ergieht, glande sublinguale ; -nfebler, 
Lin, au der 5 it, ein Ftm Eiptechen, vor von ber -berräds 
eu défaut à La 4, it.dei.; 2. (ein mitter ⸗ begangener 
5. faute commise en parlant; .. de /.; -fild, seine 
An Schellen ed. Piattietfem) Ja sole, la sole franche; 
-nfleif®, n.la/.,lachair delal.; -nfleiidnerve, Ar. 
Cine. vor vom verlängerst Marte entiprinarund in bat Fleiich 
ber — geben Lee nerf..;-nform, f. 1. (te Ges 
Raltver-) Ja forme delal,; 2. Org. tetne Ferm, tte -n 
der Pielfen datin zu biiten) le moule à anches d'orgue: 
-nförmig, a.ad. en forme de /.; Bo. ein-férmiges 
Blatt, feuille linguiforme; -nfref, a. ad. inu. (bie 
-frei babent) qui a la /. déliée, denouce; -nfreunb, 
©. Mautfreunt; -Mgeid wär, m, GGeſchwuͤt unter der -) 
hypoglossite, 'f; -ubalter, 1, Chir. (Werken, 
bit niederzubrädten, um Das Dintere deb Salles gu unters 
futem) le glossocatoche; -nbaut, f. dim. -ns 
bauten, m. 1. (ie Haut, me De - umaibı) l'épiderme 
dela /.; 2. -ubäuten, c. -nband; -nbelb, c. Maui ⸗ 
beit; -nfraut, sp. m. 1.6. -nblait; 2, melféé .., (tie 
Heime welße Hautwur, auf Mauern, Felien, Der +) pe- 
tite joubarbe; trique-madame, tripe-madame, G 
=nfrebé, wer Arets auf ber-) cancer à la L; Pet. eine 
in einer bioden Muntfäule befebente Sirantartı) c. dela L.; 
lo, n. c. -nerrtiefung; -nlod, a.ad. (obne -) sans 
I; it. 0. (pracles; -Amaul, n. bouche pourvue d'une 
I. -mustel, An. le muscle lingual; glosso-pharyn- 
gien; -unerve, An. le nerf Iingual ; die -nnerven, 
les nerfs hypoglosses ; -urüdenihlagrader, f. An. 
Cher Hauptjwrig des -ubelngmeiges, vor am die maben Mudteln 
ber = geben) arlere dorsale de la /.; -ujdaber, «u., 
tie ju ftaben) couteau: pour racler, degraisser la 
d; -nidlagsader, f. An. crime Salaa⸗adet, wor bad But 
nadı ber- führer) artere linguale; -nidlundnerve, An. 
(ein Reros, mr ganı ben vom werlängerten Marte entiptingt 
und Zwelge, bie fomebl mad bem Schennde, alé auch mad 
me drern ·mus teln gehn, gibt) le nerf glosso-pharyn- 
gien; -niote, f. «Dia. la vella; -nidmwert, n. ie 
ein Et ment gleſchſam. ſofern man turd Werte ſebdt errmuns 
ten tannı /. tranchante; -nipiße, f. le bout de la 
Le; -nftab, Mag, cher Etab ver —, ver pret Kaminröbren 
trennt barre de languette ou dumur qui fait la sé- 
patation de deuxtuyaux decheminee; -niteln, «im 
Stein, vor bte Geftalt eintt — bat, bel, verieinte Filchyäsme) 
le glossopetre; ·nſuͤnde, f. (eine Sünte die man nit der 
= begebr péche de paroles; -uvertiefung, f. An. eis 
ne B. hinten an Ber —, im vor fich #lele ber Schlelmsbälge ber — 
dffaem le trou de la /.;-nvorfall, la sortie de lad; nr 
warze, f. (Meine Warzen auf der —, In vou viele Heine Ber 
fäße und Meroem jufammentommen papilles linguales; 
-nwerf, n. c. Munbwert: -umurim, ©. Tellmurm; -Ms 
wurzel, Cher Biniere Mae Theil der -) la racine de la /; 
-nzdpfleinmustel, An. Muskel, der üch mit der — und 
been Räpfleln vereinigt Le muscle glosso-staphylin; -uts 
yersliederung, ſ. glossotomie, F; untl, An. ein 
Swrladed -wicdlunbnrruend, wor mebrertn “nudeln Zwelge 
alkt und fie die In die Wärgcben der — peribelli) rameau lin- 
gual. 

Züngel, 8; rtidmatéañier Fliche In ber Domau, von 
braumteiber Farbe mit ſchroarzen Flectem (esp.de poisson 
du Danube). 

Rüngeln, vn. ar. b. (die Runge bin und her hemearn, 
mit ber ausgejttedten Zunge [piefen) jouerde lalangue, 


Züngler 


Süngler, 85 1. ceiner der züngefr, Me Zunge gebraucht | 
sam dmeten, &efen +) friand,gourmet; 2.0.Gchmäper, 
Buniden, I.vn. ar. d. I. (uelnemet, mac ebwem mis 
«rn); einem -, faireune inclination detöteägn; 2. 
ocfabres zumden) continuer de branler latête, de 
faire des inclinations detöte; 11. va. curé Nıden qu 
ertennen, ju serieen gehen); einem Beifall —, applau- 
dir a qnen faisant desinclinations de Lète. 
Zundtbigen, c. auferängen. 
2 usordnen, dbeisortnen adjoindre; k. d'Allem. 

€ zugeordneten Reichsſtaͤnde, im ten Reichstretſen 
Mie, we dem direldeberflen mit Rath und That am Me fand 
giengen und tm Nothſalle feine Stelle werseuten) états ad- 
joints. [en collant qh dessus. 

Aupappen, tit Pappe zumanen) coller; fermer 

Bupeden, (zupichen) cmit Dec vericließen) pois- 
ser; boucher, fermer avec de la poix. 

Qupeitfhen, vn. av. b. (deſtja drauf los peitichen) 
fouetler de la belle maniere, vigoureusement; 
continuer de fouetter. Lötre épluche, 

Zupfbar,a.ad. igesupft werten témuent) qui peut 

Zupfelfen, vn.ar. b. 1, (durch Pfeifen ju veriteben 
seen) einein-, sifller pour appeler, pour avertir 
gn; avertir qnen sifilant. 

Zupfseifen, n. Pot. tin Dreßieifen mit einer dreis 
taatlaen Spitze, ben Ueberiuß auf glatten und erhobenen 
Flächen damu mengunehmen) Je crochet, l'ébanchoir; 
-jeide, f. (geimpfie Selbe, furze Füden Gelte vom Gelben: 
köppcen, we man gejupft bat) le parhlage, 

Bupfen, (mit bem Daumen und Detgefinger fallend 
wiederdolt umd Im tungen Mbfäpen sieben) lirer, tirailler; 
einen beim Aermel, bei den Haaren, beim Barte, 
beiden Obren — tirer qu par la manche, par les 
cheveux, parla barbe, parles oreilles; zupfe dich 
ſelbſt beider Nafe, fg: iverweife dir ſelba ert deine Feb 
ter, ehe bu Unbern Me ibrigen verweilen will) mèlez-vous 
de vos propres aflaires; ocuupez-vousde vous-ine- 
me; regardez sur vous-même avant de censurer, 
de blämer les autres; wer fit getroffen finder, ups 
fe fit bei der Naſe, qui se sent morreux, se ınou- 
che; der eine zupft ibn bier, ber Andere dort, onedı 
ny ilest agace, harcele tantôt par l’antantöt par 
Yautre; 2. (durch - In einen gewilfen Zuftand verlegen, und 
durch — bearbeiten); Kleben, Leinwand, Seide x -, 
Cole Fäten berf. aus elna. jieben); éfautiler, effiler un 
morceau de teile, d'éloffe, de soie; parfiler; fie 
bringtihre Zeit mit Seide- ju, elle passe sontemps 
à parhler; Gezupftes, «aué eına, arjogene kurze Fäden 
von Beirmant, teren man ch betient, Wunden bamit ef: 
fen zu balten, Heine Binise zum Derufe des Berbinzend 
davon zu maden) de la charpie; einZentner gejupfs 
ter Seide od. geyupfter Gold⸗ und Gilbersfäden von 
ansgezupften Treifen od. Borten, un quintal de par- 
hlage ; Roſen — effeuiller des roses; Card. die 
Wolle -, Che mit den Fingern aus rina. jieben um fir zu teis 
nnigen und zuleren) plaser la laine; die Wolle -, tebe fie 
pewalcen od, vom er: arreiniarr id, pluser en suint; Die 
olle nach der Waͤſche im Meinen -, pluser en mai- 
gre; Drap. bie Andtchen aus dem Tube -, epincer, 
epinceler, eplucher, noperle drap; Pot. fg: (ur 
Mbbreben Das Linebene von Schäffeln, Lelrens abnehmen) 
ebaucher, unir avec le crochet; das -, le tirail- 
lement; das - ber Geide,le parhilage; das - der ol: 
le, leplusage.  [quitire, quitiraille, qui pluse. 

Bupfer, 8; -Inn, f. ceine D, we zupfen celui, celle 

Zupflaftern, 1. (mie Pnahetwert zuſduen e) pa- 
ver; fermer, couvrir d'un pavé; 2. (miteinem Pla: 
fer betreten und verchlieien) fermer avecun emplätre. 

Aupflöden, «mir einem Daode op, mis Padcten ver 
fétuéen) boucher, fermer aves une cheville, arec 
des chevilles. 

Bupflägen, 1. Aura Prlügen puféflen +) remplir, 
combler en Jabourant; 2. (da# Yprtligen vellenten, be: 
fantiehen, bef, durch Uarerpfiñgung des Sament) finir le 
labour, 

Aupfropfen, ur einen Dfropf verfdiiegen) Lam- 
ponner; boucher, fermer avec un bouchon, avec 
un tampon; einen Oelltug -, 2a.une cruche d'huile; 
eine Flaſche -, 5. une bouteille. 

Supfiel, 8; n. termas Geſupſtes, gepupfte Leinwand) 

Zupichen, ©. supréhien, [de la charpie. 

Zuplaßen, vn. ar. $. cunäberfegt handeln, pufaÿren) 


Zuplumpen 


agir brusquement et inconsiderement, donner 
tete baissce dans une aflaire. 

Buplumpen, vn. av.f, (aufeine plumpe, ungeichlette 
Ars „ufahren,banbein)agir brusquement, lourdement; 
s'emporter à faire ou à dire des choses grossie- 
res, ou qh conire la bienséance; s’echepper, 

3 po en, Ef. (weftenweiie, In Saufen jujäblen und 
übergeben; einem das Holy -, compter et délivrer 
à quie bois par Las, par monceaux. 

Bupreifen, cour Pr., vert, einer Preife gumachen) 
fermer en pressant; ſg: das preft mir die Bruſt au, 
Chetieminr, Angjiige mich in hohem Grade) cela me serre 
le cœur. 

Zuauellen, ir. vn. av. f, (durch Quellen, Husdebnen 
von innen, Durch Fruchrigteit werichloffen werden); die Rigen 
find wieder zugequollen, les fentes sesont fermées 

BUT, €. ju. {par l'humidité. 

autammeln,c. verrammen, 

Aurachehaltung, sp. f. «ie Gb. ba man etwas 
qu Kae vin l'économie, f. 

Buratben, ir. vis. av.$. czu etwas raiben, ratben ct 
wer wirung ich ratbe es Ihm weder ju noch ab, je ne 
lelui conseille ni déconseille; er hat es auf mein 
- gerban, il l'a fait d'apres mon conseil, 

Zuraumen, qeut und helmlich zu etnemfageny; einem 
eiwas ·, chuchoter qh à qn.» 

Zuraufden, 1. va. av.f. (med. nach eva bin raus 
ſchend Ad verbreiten, fic bewegen) se mouvoir avec 
bruit vers ...; 2. va. (taufchend, eur feim Rauſchen 
yufübren, mitbeilens, Die Baͤume rauſchten ibm Beifall 
au, les arbres lui — parle bruit, par le 
murmure de leur feuillage, 

Bürsapfel, (Zürhersapiel) tete Serre Hepfel, 
von versant Züri, la pomme de Zurich. 

Zurehnen, I. Guervas rechnen, dann def, etwas auf 
jemanteé Rechnung qu Borg ihreiben) meltre a compte, 
passer en compte; 2, (wihrelben, alé eine Yötrtung 
vom einem andern anfeben) attribuer, izmputer; daß {ft 
ihm nicht zuzurechnen, ou ne peut lui à, cela; red: 
nen Sie mir died nicht zu, ne m'imputez pas cela; 
einem eines Andern Sünden -, i. à qn les péchés 
d'autrui; das - r, l'imputation, l'attribution, f; die 
-ung ber Sünde Adams, linputation du peche 
d'Adam, 

Zurecht, ad. (auf die vedve Urt, In gehörige Rage, Berr 
fafung); etwas, eine Sache = bringen, maden, wie 
im bin rechten und gehörigen Stand Segen) meitre yh en 
ordre, arranger gh; die Gpeifen, bas Nacıtelien- 
machen, préparer les mets, le souper; fit - machen, 
dich rüften, im Hnjuges» s'appréler; se mettre en or- 
dre, s'ajuster; etwas · bringen, legen, feben, ftellen, 
corriger , redresser, restituer, rétablir gh; re- 
mettre qh en bon état; arranger, ranger qh, ie 
mettreen ordre; einen - weifen, (ben de gehörige, ti: 
tige Machwerſung geben; it. inch UAndern und Beſſern beiehs 
ten) montrer le chemin à qn, l’enseigner, l'aviser; 
it. redresser qu; einen Aranten wieder - bringen, 
(derfielen) rétablir un malade; einem den Kopf - (es 
Ben, Abn nachtrüdtich - weiien) remonter la Lète à qn, 
ranger qn à la raison; fid) - finden, (ich orienıleren) 
seretrouver;mitetibas - fommen, (zamiı auf die rechte 
Urs ju verfahren, umjunebett wiffen und feinen Zwed erreis 
den) savoir s'y prendre; mir einem - fommen, (aus: 
temmen) s’accorder, s'accoınmoder avec qn; In (el: 
nem Gewerbe - fommen, (gutaustemmen) tirer bon 
parli de son travail, de sa profession: erlann nicht 
- formmen, (austommen, il ne peut pas subsister, ila 
à peine le nécessaire; -Meijer, celui qui redresse 
qn; -weiiung, f. le redressement. 

Zurede,f. (ad Qureben) la persuasion, 

Aureden, T.cım einemandern reden, bei, init Gründen, 
um ibn zu einem Berfchiuffe zu bewegenn; einen etwas -, 
exhorter, engager qn à fairegh; Ich babe es ihm 
nicht gus und nicht absgeredt, jenelelui aiconseil- 
le ni deconseilie ; er läßt ih nicht -, ilneselaisse 
pas persuader; il n'entend point raison; einem 
Ssranfen, einem Tranrigen -, (ihn zu trbiiem ſuchem 
consoler un malade, qu qui est triste; 2. (ferıfadren 
im veben) continuer de parler; auf mein-bat er es 
geiban, il l'a fait ama persuasion; allté -6 unges 
achtet, nonobstant toutes les persuasions. 

Burebung, sp. £. 1. wie Pol, da man elmem ques 


Zuregnen 859 


; te l'action de persuader qn; 2. (tadi., wahman pu cts 
nem fast, wi ibn zu ct.waé ju bewegen, la persuasion, 

Buregnen, (in Menge gleich einem iKegen julommen 
lafen) abonder, pleuvoir; être, y avoir en grande 

| abondance. 

Zureibemörtel, Mag. ces Mörtel aus Kalt mir 
feınetem Zanbe gemlicht, jo dab mehr Sand alé Kalt til, dem 
groben Wurf au Mauern damır qu Äderwerfen) mortier, 

plätre de la premiere couche. 

Burelen, I. va. Qu einem binzelem; einer 

‚etwas —, tendre qh à qn; einander etwas -, se 
donner, se passer qh de main en main; 2, vn. 
av. 6, binreiden) suffire; dazu reicht dies Geld nitr 
ju, cet argent ne suffit pas pour cela; zu fols 
er Unternebmung reichen Eine Aräfte nicht zu, ses 
forces ne suffisent pas à untelle entreprise; das iſt 
nicht -b, cela n'est pas suffisant, cela ne suffit pas; 
ich babe -ben ®rund dazu, j'ai des raisons suffi- 
santes; Lo. der-be Grund, (bai. woraus fich Miles aus 
enem Dinge herleiten 1461, fe Dad kein anderer Orund welter 
taju nètétg If laraison suffisante. 

Zureißen, ir. Cri lingefüm sicbend zumachen) fer- 
mer en tirant brusquement. 

Bureiten, ir. I. vn. av.f, 1.(m ob. nad einem Otie 
teten); aufeinen, bem Walde -, aller à cheval vers 
gn, vers la forél; 2, (fortfabren pu reiten, fbmel reitena 
continuer d'aller a cheval ; se presser, se häter, 
aller vite a cheval; II. va. Court Reiten juriditez, 
um Sebrauche gefdidimacbenr; ein Pferd -, dresser un 
cheval, mettre un cheval dedans; ein zugerittene® 
Pferd, un cheval dressé; dies Plerd kit gut juges 
ritten, ce cheval s'estbien mis dedans; ein Pferd, 
weldes ein wenig zugerltten iſt, un cheval ache- 
mine; ein völlig zugerittened Pferd, un cheval 
acheve, 

Zurennen,ir. 1, vn. av. fe qu einen, nad etwas Bin 
rennen) courir vers qu; Ales rannte ihın qu, tout 
courut à lui; auf etwas —, courir vers qh; jeders 
mann rannte zu, (erbei) tout le monde acceurut; 
2. (erfahren jurennen) continuer de courir; 1]. va. 
cauf od. an ımeoad rennend zumachen) fermer en donnant 
contre,» * 

Buridten, I. cine Fichtung zu ob. rad trwas sehen) 
tourner vers..; bie Kanonen ber Stadt -, tourner 
les canons vers la ville; 2. (ote ju einer Nbficht, ju et 
nem Gebrauce névbige Beic. geben) appreter, prépa- 
rer, accommoder; Die Spelien -, ap., ac. les vian- 
des; einen Kapaun, einen Hafen, Karpfen zum Kos 
den od. Draten -, habiller un chapon, un lievre, 
une carpe; das Leber, Tüber -, wp. les cuirs, les 
draps; eine Haut -, habiller une peau; ein Stuͤck 
Holz, einen Marmorblod, einen Werkſteln -, de- 
gauchir un morceau de bois, un bloc de marbre, 
une pierre de taille; einen Schenfrlih -, dresser, 
arranger un buffet; garnir un buflet de sa vai:- 
selles fg: 1. fi -, (üb befmupen sesalir; 2. einen 
übel —, ibn im üble Berfaflung fepen durch Etoßen, Edi as 
sen > maltraiter qn ; die Raͤuber haben ibn üͤdel zus 
gerichtet, les voleurs l'ont accommode d’uneeiran- 
ge maniere; er iſt ganz voll Koth, er ift fhön juges 
richtet, (iro.)il est couvert de boue, le voila diem 
accommodé, bien ajusté; das x, l'accommoriage, 
Vapprät; la preparation; die -ung der Œvriien, 
l'apprèt des viandes: die - ung bes Geflugelé l'ha- 
billage; die -ung der Felle. l’appretdes peaux, Vha · 
billage; die -ung eines Studes Bauholz, eines 
Wertiteines, le degauchissement. 

Zuticht et, ceinerterenwat zurihien celai qui pré- 

are, qui Gé end accommode ah; Chap. 

"side, l'appréteur; Charb. le dresseur; Bon. l'ap- 
pareilleur; Peil. Yhabilleur. 

aurtegeln, imirtem Riegel verfbliegeny rerrouil- 
ler; fermer au verrou: dad Haus, die Thür -, ver- 
rouillerla maison, fermer la porte au verrou. 

Sürnen, vn.ar.d. (Dern empfinden und Sußırm) tre 
en colère; être fdché, irrite ; auf ob. über jemand 
-„ttre f., être en e. contre un; mit jemand -, (rurdy 
etwas eryirms, mit ihm im Linpufriedenbeitfeben,etre brouil- 
lé avec qn; zürne nicht, bafr, ne te fäche pas, ne 
tirrite pas, ne s0is point courroucé de ce que #5 
Pod. einem -, (mititm -) être /. contre qu; Pué. 
er zuͤrnte dieſe Worte, ver fagte dieſe Werteim Zerm il 
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dit cet paroles en c.; das - 2. lac. 

Sutollen, 1. vn.ar.b. (gear eiwad hin tollen) rou- 
lerversg. lieu; 2, va. (- maden); einem ein Faß -, 
rouler un tonneau vers qn. | 

Zutoſten, vn. av. f. cœur Soft verfditoffen werden 
être fermé, se fermer par la rotille ou rowillure; 
dies Loch it gugeroftet, la rouille a bouché ce trou; 
ce trou s'est bouché par la rouille, 

Aurüd, ad. cein Umfanbémert, ws ber Richtung einer 
Brwesung, Hi. mad der Selte des Rüden Hin, alfe ber nach 
woen hin entzesengeiegien, eine Richtung, Bewegung nadı 
dem Die Bin, won wo die Bewegung, bie SOI. aufgegangen 
4, begelchnet, in Zuſammenſetzung mit vielen Aus ſagew obt⸗ 
teens verres emtgegemaefepts en arriére; -,-| en ar. 
en ar.! reculez, reculez! weiter -, plus en ar.; er 
will nicht -, ilne veutpasreculer; erfieht -, ilre- 
gardeen ar.; feinen Schritt - thun, ne pas faire un 
pas en ar.; ne pas reculer d'un pas; bleibt -, res- 
tes derriere; er ift in dieſer Kunft noch meit-, il est 
encore bien enar., bien novice dans cetart;- da! 
-bort! retirez vous! retirez-vous là-bas! faites 
place! E 

2% Die bier auégelaffenen| ®,° Les composés de jus 
Qufamenſetzungen mit zuruͤctr à d qu'on a omis ici,s'enten 
ernäzen ſich von felhil. dent d'eux-mêmes. 

Aurüdsbeben, vn. av. f- chebens - ren) Pod. aller 
en arriere, reculer en Lremblant; -begeben, ſich .., 
relourner, s’enretourner; -befeblen, ir. I. (rinen 
Defebl an den Ort, von me elne Anfrager gelemmen tft, — er 
arhen laflen; ®referibleren) reorire; 2. inu. ©. telderrufen; 
-begehren, 1.c-fetern)redemander; 2. (wieder - wol: 


lem avoir envie, désirer de relourner; il. de reve- 


nir; begleiten, accompagner, reconduire ; -bes 
halten, ir. chelfichbebaftem, nicht von fit arben) retenir; 
das Beite bar er-bebalten, il a retenule meilleur; 
-bebaltungsredt, sp. n. (dad Mes rin Tbell des. Derr 
mbgend, web einer außer Band ziehen will, -jubebatten le 
droit de retenue; -befommen, ir. (das Singegebeme 
voleberin feine Gewalt befommen) avoir de retour, re- 
tenir; ich fai meine Bücher nicht .., me khibmgelichen 
babe) jenepuisravoir mes livres: befomme id meis 
ne Papiere nur-, fe ſoll er fie nicht wieder baben, si 
je puis revoir mes papiers dans mes mains, il ne 
les aura plus; - berufen, ir, croieber an dem Dit berufen, 
venise Ieman>andgelenberiih rappeler: faire revenir, 
. donner ordre de revenir, it. de relourner; einen 
Geiandten, ibn von feinem Poften .., rappeler un 
ambassadeur, le rappeler deson poste; einen, mit 
dem man unzufrieden ift,.., révoquer qn; bag. .:, 
le rappel, larévocation beugen, ©. biegen; -b 
aemustel, Aa. le muscle supinateur; -bezablen, 
rembourser; -biegen, ir. 3, (rüdiwärtt, mad hinten ju, 
ep, auch wur van ſich od. von etmaß weg biegen) plier, cour- 
ber en ar.: fit .., se courber en ar.; Bo. eine - 
gebogene Bluͤtendecke, coerm entweder Me Söhne ob. in 
fehattte bel eimblattigen Biütenteden, ob. Lie Wrärcben bei 
wielbtättertgen zurüdgefäilagen find perianthe réfléchi; 
2. tur Bienen wieder In feine vorlae Lane -trinaem)redres- 
ser; -bitten, chltten = jufemmen) prier de revenir; - 
blafen, ir. 1. can feinen vorlam Ort Binblafem repous- 
ser en soufllant: 2. Ch, (mit dem Fikaritorne dm Det: 
den geben, daß erw. durch die Treiber -geganaemifısonner 
du cor pour avertir que le cerf, a fait un retour; 
den Hunden. . ,appelerles chiens auretourz -bleis 
ben,ir. chduereé, hinter Unbern bleiben) rester, demenu. 
rer derriere, enar.; s'arriérer; ein Theilber Trup⸗ 
peu blieb -, une partie destroupes s’arricra, resta 
derriere,en ar.; die Uebrigen ginaen meg, und fie 
blieb altein-, les autres s'en allerent et elle resta 
seule; die -gebliebenen Verwandten eines Verſtor⸗ 
benen, cie Sinterbliebenenlessurvivants; Ch, -biet: 
ben, (vom Strichen, wenn fle tn Gehen mitten Sinterfbalen 
bie ouvres der Berterfchhafen un 2 M8 3 Finger breit wicht ers 
veiiem se mejuger, se retarder: fg: 1. (mid arbbrig 
vormärt, nit sur Dollfommenbrirtommen; dieſe Anode: 
pen. diefe Blumen finbmeir-geblieben.ces boutons, 
ces roses sont forten ar.,en relard; es it noch et⸗ 
was von ber Arantheit -geblichen, umenn ie roc mice 
anis arbohen Ih il va encore q.restede maladie: 2. 
(nicht arkbria bas Œbutètoe teiteny, ein Pächter, der im⸗ 
mer mitder Zahlung bleibt, oder mie zu rechner Deit bes 
ab un fermier qui est toujours en ar., enrelard, 
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quis'arriereloujours; 3. (nichtmitzeigelftwerbei) h'é- 
tre pas communiqué; être omis +; -blid, o. Rüdetid; 
-bliden, crdroëreé Biden) regarder en ar., porter 
sesregardsen ar., jeter unregardenar.;-bringen, 
ir. (wieder am beit Dre, wo eb hetattemmen, bergebratt ti, 
bringen, ftaffen) rapporter, ramener; das Gelichene 
brachte er wieder -, il a rapporté ce qu'on luravoit 
preis; bringe mit alle meine Büder-, rapportez 

moi tousmes Livres; einen Flüchtling bringen, ra. 
mener un fuyard; man bringt bie Kutſche wieder 
-, onramene le carrosse; von 1200 Mann «le er 
mis ich genommen haste) brachte ernur 400-, de 1200 
hommes il n'en a ramene que quatre cents; fg: die 
Uufrübrer zum Gehorſam .., reduire les rebelles 
à l'obéissance, einen wiedering Leben ..., rappeler 
quälavie; -denfen, ir. vn. av. b. (an as Berlaffene, 
werd man ſich entfernt hat, Tann an bad Dergarigene, Ce: 
ſchehent tente»; an jeine Gamilie,., penser à sa fa- 
mille; wenn ich an jene glüdliche Zeit -bente, quand 
je me rappele ces temps heureux, fortunes; -Die: 
nen, (unter dem Olrabe bienen, den man ebemabld barre) ser- 
vir dans un grade inférieur à celui qu'on avoit, 
au-dessous de son ancien grade; -drângen, faire 
reculer, faire retirer enserraut, en pressant; den 
Feind.., repousser l'ennemi, le contraindre dese 
retirer; fg: (wieder in bre aebbrigen Schramten bringen) re- 
primer; Treben, tourner en ar.; beiden, c.-brâm 
gen; Dürfen, ir. vn. av. d. (-gebenz türfem avoir la 
permission deretourner, it. derevenir;-eilen, vn. 
av.f, häter son retour, se häter de s'en retourner, 
it. de revenir, 

Queen, auetoaë Binrüden, näher rüden) avancer 
vers ah; der Wand-, avancer vers le mur; fa. ti: 
den die ein wenig zu, cein wenig näher) approchez- 
vous un peu, avancezun peu. 

Anrüdsentbieten, einem .. «ihn -febern) ordon- 
ner de retourner, de revenir; -erbalten, c. -be: 
tommen; -crinnern, fib.., se rappeler; -erobern, 
reconquérir; -fahren, ir, I. vn. ar. {, 1. (pögfich und 
fdineu fit rüdreärts dewegem; vor Schrei, vor Furcht 
.., reculer subitement de frayeur, de peur; die 
Kanone fäbrt -, wenn man fie abfeuert, lecanonre- 
cule en tirant; 2. qu Wagen ed, auf einem Fabrjtuge 
ih -begeten); En einem Wagen, in einem Nachen .., 
s'en retourner en voilare, dans une nacelle; té 
find Kandfutichen angelegt, die Reiſenden hin und 
sufabren, les coches sont etablis pour meneretra- 
mener les voyageurs; II. va. cauf einem Fubrmerte 
er. Fabrjeuge-fbañiee); ich habe Sieber den Fluß ge: 
fahren, ich will Sie auch wieder. ., je vous ai passé 

ariviere, je vous repasserai; je vous ai passe, je 


| vous repasserai; -jadrt, f. le retour en voiture, en 


bateau; -füllen, ir. vn. av. f, (mieber an ten Ort, wech 
vorber befinttich wat, fallen) rétomber:ittomberenar.; 
auf das Bett.., retombersursonlit; fg:cinben ve: 
tigen Zufand arrarben); in die vorige Krantheit.., rr- 
tomber dans la mème maladie; in den nämlihen 
Kebler.., recheoir, re. dans la même faute, re.; 
ein Menib, der aus bem Stande der Gnade in ben 
Stand der Sünde -Fällt, un relaps; dieſe Provinz 
fiel nach bem Tode des Kürten an das Kailerchum-, 
à la mort du prince, cette province revint à l'em- 

ire par droit deréversion; nad feinem Æobe fällt 

les Gut an mich —, apres sa mort ce bienme re- 
vient, retombe sur moi; it: (für -prallem) bas Lidit, 
welches vonder Mauer -fält, La lumière qui réflé- 
chit delamuraille; fg: die Schande bavon wirbauf 
Sie -fallen, la honte en rejaillira, en retombera 
sur vous; -finden, ir. ji... (dem lieg finden) se re- 
trouver; retrouver son chemin; -filcgen, vn.av, f. 
retourner, s'en retourner en volant; -flieben, ir. 
vn, av.d. fuir, s'enfuir chez soi; prendre la fuite et 
s'en relourner, se retirer: -fieñen, ir. vn. av, f. 
(wieber nach derſ. Gegend, me #4 berartommen ki, eten 
reiluer; werin bad Meer feige, macht es, daß die 
Flüfe.., quand lamer monte, elle fait reuer les 
rivieres;-Todern, chat ron ich Segebene wieder fobern) 
redemander, réclamer, revendiquer, repeter; 
dag bargelichene Geld .., red. l'argent qu'on apre- 
18; das iſt mein Bedienter, ich ſodere ibn -, c'est mon 
domestique, je le réclame, repete; er fand das 
Pferd, welches man ihm geſtohlen hatte und foderte 
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e# -, iltrouva le cheval qu'on lui avoit pris ot le 
reclama, lerepeta; das. .x,la réclamation, la re- 
vendication; -führeit, 1, «wieder nadırdem Orit, me es 
beraetommen I, führem rumener, remener, recon- 
duire; jemand nad feinem Hauſe .., rec. qn chez 
lui; ein veriretes Kind zu feinen Meltern..,re.,rec. 
un enfant egare chez ses parents; ein Pferd in den 
Stall.., ra.,re.un cheval à l'écurie; fg: den Fries 
den. ., Gén wieder herbeiführen) ra. la paix, Bo. Die - 
führenden Gefäße, celte Ccfäbe der Prtangen, we die 
überküffigen Säfte rs wieder abführen, und me zwtfchen Dem 
Felengemebe abwärts felgen, jumelfen auch wohl eine wages 
rechte Fichtang annehmen) vaisseaux, conduilsexcere- 
toires; fg: 1. qu dem Fohbern, zu bem lirfprunge gleichfame 
führen, darauf aufmertfam machen und jelgem, daß und mie 
ermas Daran entjtanden febs einen zur Quelle, zum Ur⸗ 
(prunge..,‚renvoyergn à la source, à l'origine; 2. 
chuis qu feinem Lriprunge verfolgen, und (owohl in feiner Fol: 
ge als auch Im feinen einzelnen Theiten darlegen; ein Ges 
ſchlechtsregiſter bis auf cb. in die ſfrüheſten Zeiten .., 
faire remonter une genealogie jusqu'aux tem 

les Bis reculés; einen Begeif bis auf feine Ber 
ſtandtheile .., décomposer une idce jusque dans 
seselcments, dans ses principes; 2. €. -fabren (23; 
-gabe, f. ale Hr1., ba man tiwas -gitı) la reddition, 
la restitution; Pra. la redhibition; ein Gall, da die 
. + einer gelauften Sache Statt findet, un cas red- 
hibitoire; -gang, er Rüdganp le retour, la rétro- 
gradation; As. der.. ber Nactgleihepunfte, la 
précession des équinoxes; -geben, ir. cileber an den 
vorigen Befiper, an benj. geben, ber eb verber bat) rendre, 
restituer; einem ſeln Gelb .., rendre Agnsonar- 
gent; man wollte ibm feine Sachen nicht ..,onne 
vouloit pas lui rendre ses effets; wenn ihr frems 
des Gut habt, müßt ibe ed -geben, si vous avez du 
bien d'autrui, il faut le rendre, lerestituer; eine 
Feſtung, das eroberte Land ,., rendre une forte- 
resse, le pays conquis; einen Ton, einen Schal 
., Gén wieterhallen, rendre un son; -geben, ir. vn. 
av. ſ. wleder an den Ortarben, bon wo man ausglieng) aller 
en arriere, reirograder; retourner en arriere; re- 
culer, retourner sur ses pas; alé wir mitten im 
Walde waren, mußten wir wieder.., arrivés au 
milieu de la foret, nous fümes obliges.de revenir 
sur nos pas; die Atmee ging wicberüber den Mbein 
— l'armée repassa le Rhin; ich werde bald in mein 
Vaterland... je retourrerai bientôt dans ma pa- 
trie; -gebende Pierbe, eine -nebende Kutfche, (vie 
gu temj. Ortp -tehren. mober fe famen) chevaux, carros- 
se de renvoi, de retour; fg: 1. rauf bas Früßere, Ber 
aangene htächenchmen, #6 in Brirachtuma Heben), Wenn 
wir in die frühere Zeit... fo finden wir x, en remon- 
tant dans.les anciens temps, noustrouvonsz; auf 
bie Quelle, auf ben Uriptung einer &:.., remonter 
à la source , à l'origine d'une chose; 2. inicht vor 
fé atbenn bie ace, der Handel tft -gegangen, l'af. 
faire.n'a pas réussi, n'a pas eu de succes; man 
ſagt, die Heſrath werde .., on dit que le mariage 
n'aura pas lieu, que le projet de mariage se rom- 
Pod 3. An einen félederri Nun, gperatten); (eine Ge⸗ 
häfte geben -, anftatt einen Fortgang zugewinnen, 
ses affaires reculent au lieu d'avancer; -geleiten, 
reconduire; -gejogen, c. -veben; «-gleiten, vn. av. 
fglisser en arriere; -guden, c. -iehen; -baben, 
ir. vn. av b. (- bekommen, -genommen > Baben) ravoir, 
retenir; er möchte fein Wort gerne wieder … il vou- 
droit bien n'avoir pas lâche cette parole; il vou- 
droitbienr.ce qu'il a dit;-haflen, Poé.cwtebergatten: 
“balten, ir. 1. (nététgen — od. blaten qu bleiben: ra arré- 
ter; eingu Gebenden...., a.,r. qn qui marche; men 
halt das Mafer dur Echlenfen -, onretient l’eauı 
avec des écluses; er hält feinen Athetu -, ilretient 
son haleine; einen in feinen Gefbärten .., empè- 
cher, a. qn dans ses affaires ; feine Meinung, fein 
Urtheil.., cacher son sentiment; die Furcht vor 
Strafe bieir ibn —, la crainte d'être puni le retint; 
ich weiß nicht, was mich -balt, daß ich es nidt thtter,ie 
ne sais ce qui me relient de le faire, que je ne le 
fasse»; 2. vn. av. b, Ceint wahre Gefinnung, Melmuma 
wiche bervorgeben arten, nicht Aufieem dissimuler, cacher 
son sentiment, ses desseins; agir avecretenue; être 
réservé; et hält ſehr >, il est fort ré, a dire son 


- 


— 
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avis; -haltend ſeyn, être rd.; ein ſehr -haltender 
Menfh, un homme fort ré.; er tit -baltenber alé 
nöthig wäre, il est plus ré. qu'il ne faudroit; mit 
der Wahrheit …, cfie verfdnseigen cacher la vérité; - 
baltung, f. ete Odl. ba man Hält, bef, feine wahre Befin: 
nung verbirgt) la retenue, la réserve; mit vieler .. tes 
ben, parler avec bo. de ret., dereserve; er über: 
läßt fich feinen Gefühlen ohne alle .., ils’abandon- 
ne à ses sentiments sans aucune ret.; -baltungés 
lo, a. ad. cohme -baliung) sans réserve, sans rel.; - 
bangen, vn. av.f. pendre, ètre attache derriere, en 
arriere; Grom. recliner; eine -bangende «rectintes 
tente) Ihr, un cadranréclinant; dad .., (taë Ubrel; 
den von der Dotbte) la réclinaison; -bängen, pendre, 
attacher derriere, en arrière; -beifhen, redeman- 
der; -heljen, ir. c-temmen, -tébren helfen) aider à re- 
tourner, il.Arerenir; holen, aller rechercher qh; 
-bufen, vn. ar. d. reculer; aller en arriere; dad 
Pferd buft —, le cheval recule; ein pferd .. Laien, 
faire reculer un cheval; das . ., lareculade, le re- 
oulement; das -bufen der Wagen ift für bie Fußgäns 

er gefährlich, les reoulades sont dangereuses pour 
* gens de pied; -jagen, 1. vn. ar. f. umieber an bem 
vorkzenörtiagew) retourner ventre äterre,au galopr; 
2. va, (-laufen machen; die Huͤhner in das Hübner 
bau .., rechasser les poules dans le poulailler; 
der Wind jegt ben Mauch in den Schornjtein —, le 
vent renvoie, refoule la fumée dans lacheminee; 
-fämmen, peigner en arrière; -fauf, (der Küdtauf) 
lerachat; -faufen, cieber am fé kaufen) rucheter, 
retraire ; einen Garten, ein Grundfiäf .., ra. un 
jardin, une terre; er bat dad Recht, dies Gut -pus 
faufen, iladroitde re. cette terre; -tebren, I. va. 
1. wieder nach ber Seite tebres, wohin ermas vorber getebrt 
war) tourner une chose du côté où elle etoit aupa- 
ravant; 2. (mlıdem Defen an die vorige Stelle teren) ba- 
layer à la même place d'ou on l'avoitôté; Il. vn. 
av.f. cwieder nach bem rer, von wo die Bewegung ausging, 
tete retourner; nad einigen Monaten febrte er 
-, ilrevint après gs mois d'absence ; erft nach Wit: 
ternacht febrte er in fein Haus -, il ne rentrachez 
lui qu’apres minuit; fg: wieder zu feiner Pit, wie: 
ber zum after … rentrer dans son devoir, relour- 
ner aucrime; -fommen, ir. vn. ar. f. revenir; it. re 
tourner: von einer Meile .., retourner, revenir 
d'un voyage; it bin exit ſpat -gelommen, je suis 
revenu fort tard; ermwird bald wieder „ .,ilrevier- 
dra dans peu; fg: 1. von etwas .,, de vwerlaifen wub 
wieder das Vorlae erarelfen; abandonner gh, changer 
d'avis; erift von feiner Meinung ganz -gelommen, 
ilatout-à-fait change d'avis; 2. nice vormketé Forms 
men und In einen ſchlechtern Zuſsand geramem dechenir; 
feine Familie ittiehr -gefommen, sa famille est bien 
déchue,tombée: -[öunen,ir. vn. av b. (-tebren tönnen) 
pouvoir retourner, it, revenir; cr fann nod nidt 
=, ilne peut pas encore revenir; wir haben ung feft 
deswegen verabredet, und ich Bann num nicht =, «tres 
tenı nous en sommes convenus fermement, et jene 
puis piusreculer ; -funfit, f. @le Rüttunfg le retour; 
Aeſſen, ir. (inertie, da man ſetba weiter gebt, taken. od. 
an dem Orte, von vorm mean aubgebt, laffen) laisser en ar- 
riere, derriere soi; abandonner; 0, laß mic nicht 
-, lm mich auch mit, öne m’abandonnez pas, 
emmenez-moi, prenez-moi avec vous; er hat nicht 
Alles mitgenommen, er bat Vieles -gelajfen, il n'a 

as tout pris avec lui, ila laisse differentes choses; 
-[auf, sp. Ce Sdt. ba man -Iduft) le retour; der.. der 
Kanonen beim Abfeuern, le recul des canons; dit... 
des Waſſers, le reflux des eaux; der fcheinbare .. der 
Gheftirne, la rétrogradation des astres; -[aufen, ir. 
vn. av. retourner sur ses pas, eitärriore; s'enre- 
tourner en courant: As. fi ſcheinbdat cdioirté brise: 
gen, von den (beitienen) retrograder ; CA. wen ben Dir: 
féen) aller sur soi, refuir; se sur-aller, se sur-mar- 
cher; das Waſſer lduft-, Yenureilue; An. die · lau⸗ 
fenden Nerven, les nerfs récurrents; -legen, (rüd: 
märtd ed. Sinterwärtd [egem mellre a part, de côté, en 
réserve; eine Maure .., metire une marchandise à 
côté; Geld .., qu fréterm@ebraud) metire de l’ar- 

entenreserve; er legt fit jährlich etwas Ordents 
iches -, il sefnit tous les ans de jolies epargnes; 
fg: einen Weg .., Con reifen od. maden, faire du che- 
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min; ein —— Stuͤck Weges .., faire bien du che- 
min; fie legten Vormittags 5 Mellen —, ils ont fait 
cinq lieues avant midi; erhatte bas fünfzigfie Jahr 

elegt, il avoit accompli sa cinquantieme année; 
-lehnen, incliner en arrière; fit .., s’incliner en 
arrière; -leiten, reconduire; -lenten, 6. -Ietten ; - 
lefen, ir. (rünmwärıs Teen) Lire à rebours; -leudten, 
vn.av.b. I tfeinenteuchtenten Scheln -werfen); das Licht 
leuchtet von der Mauer -, lalumiere rellechitdela 
muraille; 2. ewieter nad dem Otte, von wo die Bewegung 
ausging, leuchten); einem. ., mach Danie feuchten) éclai- 
rer qn jusqu'a son logis; -liefern, cwister an ben 
Ott ad. an den Befiger, wo e6 bertam, fleferm) rendre, ren- 
voyer; -maridb, c.Küdwarid; -maricieren, vn. av-f. 
retourner, s'en ret.; it. revenir; das Deer mat: 
ſchiert -, l'armée est en marche pour rev.;-melden, 
répondre; -mögen, ir. ya. av. &. (id -jubegehen Ael⸗ 
sung haben) avoirenviederet., il. de rev,; -mülfen, 
ir. vn. av. b. (ich begeben müffen) être obligé de rev., 
it. de ret.; -nabnie, f. (dc Hu. da man etwas -nimimt) 
die... Des gegebenen Wortes, le dégagement de sa 
parole, le dedit; -nehmen, ir. (bas von ſich Begebene 
mirder an (td, zu ht nehmen) reprendre, retirer; er hat 
das Geſchenkte wieder -genommen, ila repris ce 
qu'il avoit donne; er bat die Waaren -genom: 
men, il a repris les marchandises; er hat das bei 
mir nicbergelegte Geld nieder -genommen, il a 
repris l'argent qu'il avoit dépose chez moi; den: 
jelben Weg .., retourner sur ses pas; Ch. aller sur 
soi, ef. -Taufen; Sg: fein Wort, fein Veriprechen .… 
Cet ald nicht gegeben ertiären und fich dadurch deif, entbinzem) 
degager, relirer sa parole, se dedire de sa pro- 
messe; ich nehme nichts von bem -, was id gejagt 
babe, je ne me retracte de rien de ce que j'ai dit; er 
ließ einen etwas beleibigenden Ausdrud fallen, aber 
er nahm ihn fogleich wieder, il laissa échapper un 
terme un peu injurieux, mais il se reprit sur le 
champ; jein Gelübde …, réclamer contre ses vœux; 
-neigen, ©. -iehnen; -nôthigen, forcer de revenir, 
de retourner; -peitichen, tir Peltſchenhleben -trelben) 
forcer de rer., de ret. à coups de fouet; -prallen, 
vn. ar f. cturch eiuen Pratl -faurem rejaillir, rebondir, 
rellöchir, reverb£rer; ein an bie Wand gemorfener 
Ball prallt -, une balle jetée contre un mur rebon- 
dit; der Stein prallte an die gegenüber ftebenbe 
Mauer -, la pierre rejaillit sur Je mur opposé; die 
Soñenſtrahlen prallen an bieie Mauer -, les rayons 
du soleil réverbérent contre cette muraille; fg: 
id prallte vor diefem fürchterliden Schhaufpiele -, 
jereculaien voyantcelerrible spectacle, alavue 
de ce terrible spectacle; das - x, le rejaillisse- 
ment, rellechissement, rebondissement, la réver- 
beration, repereussion; -prellen, (-praiten machem 
repousser; -prügein, forcer de revenir, de retour- 
ner a coups de bäton; -rafén, vn. av. i. Pod. cratenb, 
vote rafend -Irhren) revenir, relourner furieux; · rech⸗ 
nen, 1. Vn. ar. fr cin feiner Rechnung auf das Frühere -ges 
en) reprendre, recommencer son calcul; 2. va. c. 
abreinen; -teife, f. leretour; -reiien, vn. av. ſ. reve- 
nir, it. retourner; être en voyage pour rev., pour 
s'enret.s ec kit geſtern injein Materland -gereiiet, 
ilest parti hier pour rer. dans sa patrie; -reitett, ir. 
vn. av.d. ren, reich cheval; -rolien, 1. vn, omleter 
an ben Cri, venue bie Bewe zung berfamn, rollen) rev. rel: 
enroulant; 2. (-tellen machen) faire rev., rei. en rou- 
lant; Ha. ein -gerollter Theil, wenn ber Rand ob, die 
S pipe beif, ihnedenfbrnig nach der Dberfelte -gelchtagen IA) 
parlie roulée en dehors, revolutee; Bo. eine -ges 
Tollte Anodpe, wenn ble Seiten der Blaͤuet nach außen ger 
veut fin) bouton à foliation rerolutee; -riiden,re- 
couler; -tudern, 1. vn. ar. f. émltSüfe det Rudet Labs 
ren) ramer à rebours, ‚Har.scier; 2. va. (auf foie 
An -Ibaffen ramener en ramantarebours; -rufen, 
ie. L. en -bleibenden gurufem crier derrière soi; ef 
tief -, il se relourna pour nouse crier gh; 2. va. 
(leder an den verigen Des, wieder zu fé rufen) rappeler; 
einen Gehenden .., rappeler qn, le faire revenir; 
rufe dem Bedieuten -, rappelez le domestique, di- 
tes-lui derevenir; einen Sriandtens .., (durch einen 
Biel, einen Berem) rappeler un ambassadeur ; etwas 
ind Gedaͤchtniß .., chic deſſen wieder erinnern) se rappe- 
ler qh ; it, En den vorigen Zufland bringen, beriepen; einen 
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ind Zehen .. ‚ (einen Halbtodten, Scheintedten e wieder Ind 
Beben bringen) rappeler qn à la vie; -fagen, 1, hu den 
-beibenten fagen) dire à ceux qui restent derrière; 
2. (einem Undern alé Unwort wieter fagen od, fagen laffen) 
répondre; -fchaffen, mieter an ven vorigen Ort faffen)z 
die geborgten Gaben .., rendre leschoses qu'on a 
empruntces; bie Verwundeten . „, ramener, ren- 
voyerles blessés; · ſchallen, vn. av. 6, ern Schau -ges 
ben) résonner ; -[daudern, vn. ar. ſ. reculer enfre- 
missant d'horreur, d'effroi; -fdauen, c. -feten; - 
(deinen, ©. -Rrabten; -fcheuchen, faire reculer en 
effarouchant, en épouvantant; Ch. faire refuir; 
-ichieen, renvoyer; Bücher, einen Brief. , ren- 
voyer des livres, une lettre; das ..z, le renvois 
-jbieben, reculer; pousser en arriere; einen Wagen 
rune voilure; den Thſch ..,r. latable; fg: einen 
Bewelsgrund „., on gegen feinen Gegnet felbit anwen / 
den) relorquer un argument; den Eid auf jemand .., 
référer leserment aun; das .. eincé Beweisgruns 
bed, laretorsion d'un argument; -[ciefen, ir. 1. 
vn. av. ſ. (td wieder an frinen vorlaen Ort mit größter Heſ⸗ 
Hateitund Ochnelie berersen); Der Fiich ſchoß in bie Tiefe 
-, le poisson replongea dans le fond de l'eau; Ep. 
chie ßende Schentel, ©. verſchiesen; 2. va, cwlerer am 
den Ort, wa eh bergelommen It, ſchleßenn mir hofendem 
Feiude feine Augeln, feine Pfelle -, nous renvoyä- 
mes à l'ennemi ses boulets, ses Heches; -ſchiffen, 1. 
vn.av.f. revenir, relourner en bateau; 2. va. ra- 
mener, reconduire en baleau; -fchlag,c. Mücditiags 
-fehlagen, ir. I, vn, av. f. (hefrig-fatens retomber avec 
violence; fg: 1. (von frantheiten 2 einen Thell befallen) 
remonler,rentrer, of. teten; 2, (fic verringern) bais- 
ser; ber Preis der Waaren ift-geichlagen, le prix des 
marchandises a baisse; Il. va. coleder andem vorlaen 
Out, nach der Gegend ſchtagen, woher ed aefommen if re- 
pousser, renvoyer; den Ball .., rep., ren., rechas- 
ser la balle; den Ball im Fluge mit ber Kauft .., ra- 
mener la balle ; die Feinde wurden —geſchlagen, les 
ennemis furent repoussds; 2. (bios mit dem Brariff 
einer heftigen und fénellen Bewegung; ben Mantel .…, 
rep.sonmanteauenarriere; ſich .., cc rüdwärtd où. 
Sinterwärss überfdnagen) tomber en arrière; Bo. ein 
| -gefchlagener Theil, cbefen Mand od. Sphhe Éd wadı der 
Oprriekte ju ungebogen han parlie réfléchie; dab .. 
der Wellen von den Küften und Felſen, le refrain; 
ſchleichen, vn. av. f. se glisseren arriere;revenir, 
s'en relourner en glissant; -f@leppen, rapporter 
entraînant; ſich .., (fich mit Müse umd Langiam bene: 
ben) revenir, s'en relourner en se trainant ; -[chlies 
fen, ir. vn. av.b. (rüdrärte, yon bem E pätern auf das Gris 
bere fdiefen) tirer une conclusion, conclure de ce 
quisuit à ce qui précède; -fdlüpfen, vn. ar.f. s’en 
retourner en glissant; -fnellen, lancer en ar- 
riere; -{reden, faire reculer en epeuvantant,en 
effrayant; -Schreiben, ir. faire réponse; -fdreilen, 
ir. vn. ar.f. faire un pas, des pas en arrière; · ſchwan⸗ 
fen, vn. av.f. revenir, s'en retourner d'un pas 
chancelant; -f[hwimmen. ir. vn. av. f. revenir, s'en 
retourner à la nage; -fhmwingen, elancer, lancer 
en arriere, derriere; fit ..,s'élancer en arriere; 
-jegeln, vn. av.f. voguer enarriere; it. faire voile 
pour le retour; -feben, ir, vn. av. 6. trädwärtd, nadı 
dem verlaffenen Otter feben) — derriere s01, en 
arrière; fg: jelerses regards sur le passé, regarder 
enarriere; auf fein vergangenes Leben ..,examiner 
savie passée; -jehnen, 1. ſich .., mit Seduſucht voies 
ber nach bem Orte, nach der Perlen, we man verlaffen bat, qu 
tommen wänfben) avoir un grand désir de revenir, 
de retourner; 2. mit @fbniucht -wünfben ; einen .., 
désirer derevair qn;-fenben,(-fhifen)renvoyer; 
die Waaren wurden -gefendet, les marchandises 
farent renvoyees; daß ..n, lerenvoi; -jeRen, I, 
«mleder an den vorinen Ort ed. an feinen Dre leben) remet- 
tre à sa place; ein Kind auf feinen Etubl.., remet- 
tre un enfant sur sa chaise; den Stuhl .., tan die 
Bank, vom Tifehe weg) reculer la chaise; eine Mauer 
.…, reculer une muraille; das Datum eines Bricieé 
.., anlidater une lettre; Maaren auswählen und 
u. (auf ble Seite legen) choisir des marchandises et 
les mettre à part, à côté; fg: einen. „, innen Andern 
nieht gteld achten , Ihm benf. nadıfepen) négliger qn; er 
halt id für -gejegt, il se croitneglige; er (eur alle 
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Andern -, um die Selnigen qu begünftigen, il recule 
tous les autres pour avancer les siens ; bieler Dors 
fall bat ihn In feinen Geſchaͤſten fehr -geieht, cet ac- 
cident a fort recule ses affaires, l'a fort recule; 
bieje Ausgabe ſetzt fie eln wenig -, cin Unfebung Ihrer 
Bermbaensumjtiände)ceite dépense raccourcit un peu 
leurs moyens; Il. vn. J.av.i, (einen Sap, Sprung -tham) 
über einen Graben .., prendre son escousse, son 
clan pour sauter un fossé; 2. av.b, CA. der Hlitſch 
feßt =, (wenn er bereiss 14 blé 16 Enden gebabı bat, umd 
Bann leder weniger behömumt, dabei aber aicht geringer, fois 
dern Ahrter wird) le cerf fait moins de tête; das ..r, 
act. de..;it. état où l'on est neglige; ich will mid 
Telner -fegung ausſetzen, jene veux pas m'exposer 
à être mis au rabais auprés d'un autre; je ne veux 
as m'exposer à des passe-droits humiliants ; eine 
olde -fepung babe A nicht verdient, je n'ai pas 
mérite d'être negligé de lasorte; · ſeon, ir. vn, av.f. 
L. (rüdmärtd , babin feon) étre en arriere; er it mod 
weit-, ilestencorebienenarriere; 2. (-griommeng 
fton) être revenu, être de retour; er ift feit drei Ta: 
gen -, il est de retour, ilestarrive, revenu depuis 
trois jours; -finfen, ir. vu. ar. (. tomber, se laisser 
tomber enarriere, alarenverse; fg: In bent. Zufand 
geraten); In Lafter .., retomber dans le vice; -follen, 
vn. ar.d. (-geben g follen) devoir revenir, it. devoir 
retourner ourepartir; -iplegeln, cateteb einem Spiegel 
ein Bb - werfen, abbilden, treu wiedergeben) renvoyer; 
das Waſſer ſplegelt die ®egenftände-, l'eaurenvoie, 
réfléchit les objets; -Ipielen, Jeu. cim Bıdarbı; eine 
Augel .., faire dépasser une bille; fg: einem die 
Doie wieder in bie Taſche .., cauf eine uimerttide Ars 
binelnfteten) remettre la tabatiere dans la poche de 
qu sans qu'il s'en aperçoive; -[prengen, 1. Eſpris⸗ 
om maten) faire faire un saut en arriere; faire re- 
euler; 2. (in fpringendem Bauf —eilenmaten); ein Pferb 
+. faireretourirer son cheval au galop; retourner 
au galop avec son cheval; 3. (rüdmärts fprengen) je- 
ter, faire jaillir en arriere; II. vo. av. f. qu Pferde 
Im fchnelljten Kaufe ele) revenir, il, relourner bride 
abaitue, ventre aterre; -[pringen, 1. ir. vn. ar. f. 
(mieder an ben Ort, von me die Bewe qung aud ging, (pringen, 
ed. ſchaell elles) revenir, it, retourner en saulanl, 
en courant; erfprang über den Graben, fonnte aber 
nicht mehr .., il sauta le fossé, mais il ne put le 
ressauter; eriprang plöglih -, il sauta subitement 
enarriere,ilrecula tout d'un saut, d'un plein saut; 
fg: fpringen wir nun wieder zu unferm Gegeuftande 
-, revenons à notresujel; 2. (fprinaen et. téfen g und 
—fabren) ; ein Splitter von dem Steine, ben id genen 
bie Wand warf, ft auf mic -geiprungen, un eclat 
de la pierre que j'avois jetée contre la muraille, 
rejaillitsur moi; ein fpannfräftiger Körper fpringt 
in feine vorige Lage -, wenn man aufhört, ibn zuſam⸗ 
menzudruͤcken, un corps élastique fait ressort, lors- 
qu'on cesse de le comprimer; bie Zidtftrablen fprins 
gen von der Mauer -, les rayons de lumiere réilé. 
chissent de la muraille; das .., le rejaillissement; 
-fprung, le saut en arrière; it, le rejaillissement; 
-fteten, poser, meltre en arrière; -fiehen, ir. vn. 
ar.i. se tenir derriere ou enarriere; fg: (vseniger be 
acier werten, être neglige; -ftellen, I. (mieteran ben 
vorigen Dep Aellım) remettre à sa place; den Melfer 
eineriibe, eine Uhr ... (den Seiaer rüdtmärtd drehen) re- 
tarder l'horloge, ln montre; 2. ceinterwärt# auf de 
Sere felien) melire à côte, à part; -flimmien, intetzi 
ger fimimen) baisser: -fIOE, tie Söl,, ba man -fößn le 
repoussement; PAy. la repalıion; -fiofen, ir. 1. 
(mieder an leinen vorigen Ort fées pousser Asa place; 
Sg: einen ind Verderben .., replonger qn dans la 
misere; 2. ctrüderäres fisen, ters Steüen sen fh ntlen 
arm repousser; ec wollte bincingeten, aber man 
fies ihn -, il voulut enirer,mais on le repoussa; fie 
fief idg mit der Hand -, elle le repoussa de la | 
main; fee Körper fioden bie andern feiten Kör: 
per, von welchen jleberuhrt werden, -, tousles corps 
solides rétléchissent les autres corps dont ils ont 
été touches; die -ftofende Kraft, la vertu répul. 
sive; fg: fein robes Betragen Nößt jedermaun -,ses 
manieres rudes repousseut, rebutent tout le mon- : 
de; er bat -ftofende Manieren, il a des manières 


sepoussantes; das , ., lerepoussement; Fhy.la nem Vater ·gewreſen, ilfutrenroyé chez sou pere; | 
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repulsion ; -ftofungsfraft,sp. ſ. Phy. (eine &rafr In 
den Abrpern, werm, wr einer ben andern -jlöht, od, we Die lin 
ade einer emtfermenben Bewtzun; des einen dom andern tft; 
Repulfionstrafu la vertu repulsive; -firablen, 1.vn. 
av. 6. cieine Örrablen -werfen) relechir; etre renvoyé, 
reverberer; die Sonnenjtrablen, welde von einem 
Spiegel .., les rayons du soleil qui retlechissent 
d’unmiroir; 2.va.(-firablen machen) faire rellechir; 
dad .., le refléchissement, la réflexion, le renvoi 
desrayons; -ftreidhen, ir. I. va. (binemeärié, von ich, 
vom etwas Areldieny; DIE Haate .., che von der Erten nach 
Binten reiten) écarter les cheveux du front; Das 
Haar eines Tuches „., retrousser u d'un drap, 
prendre le rebours, le contre-poil; IL vn. av.f. 
(Im Sitreſchen ſich wieder an ben voriges Ort begeben) ; bie 
Mögel, welche aus andern Gegenden im Striche zu 
und fommen, ſtreichen in dieſelden auch wieder —, les 
oiseaux qui viennent chez nous d'une autre oon- 
Irce, d'un autre pays, y repassent, y relournent 
aussi; -fireifen, die Mermel .., retrousser les man- 
ches; 2. (mieberan ten Ort, oo ré war, firelfem); Die auf⸗ 
geftreiften Mermel .., detrousser les manches; - 
ftrômen, vn. av.f. refluer; fg: die Iufchauer firdms 
ten .., les spectateurs reviurent en foule; -fiurg, 
L. (der Jui, baenvaë -füryn l'etat de ghquiretombe; 
2. (bte SU., da man fürn l'act. de {aire retomber; 
-flärgen, vo. av. f. 1. croleber an benf, Ort, wo ed mar, 
Rürens; erftärztein den Abgrund -, il retomba daus 
Vabime; fg: in ben Ubgrund des Yafteré .., se re- 
plonger dans le vice; 2. (mir -Mürgenter Erle -tems 
men) revenir d'un pas precipild; Il. va, (-Rützen 
maden) faireretomber; -Tanien, vn.ar.f. retourner, 
rev.en dansant; -taumeln,vit.av.f relourner,rer.en 
chancelant ; -thun, ir. remettre; it. ınettre en ar- 
riere; -tönen, vn,av.b. resonner; -Tragen, ir. rap 
porter, reporter; Med. repercuter; frage died an 
an ben Ort -, wo bu cé gefunden halt, reportez cela 
où vous l'avez trouve; -ireiben, ir. repousser, re- 
chasser; faire retirer ou reculer; pousser en ar- 
riere; dad Dich .,, (ven wer Welde ramener les bes- 
tiaux; ber Feind wurde in jein Zager -getrieben, 
lennemi fut repoussé, rechasse jusque dans son 
camp; ber Wind trieb das Gif wieder in ben Has 
jen =, le vent rechassa le vaisseau dans le port; 
Add. ein -treibended Mittel, un remède réper- 
eussif; die -treibung der Säfte und Fencrigteiten in 
dem Körper, larepercussion des humeurs; treten, 
ir. vn. ar. ſ. (wieder an ben vorigen Ort, we man ſtand, tres 
en) se remellre à sa place; fg: {vom Wafler, fich eben) 
refluer; bie Flüſſe treten -, wenn das Meer fteiat, 
les Heuvesrelluent quand la mer monte; der Gtrom 
it in feine Ufer -getreten, la rivière est rentrée 
dans son lit; fg: erift ſchon zu weit gegangen, um 
wieder „. zuföunen, il estirap avance pour recu- 
ler; Add. -treten, cd naaı tem Innern Iheiten -jlchen) 
remonter; rentrer; bie Giit tritt -, la goutte re- 
monte; man muß den Schweiß nicht .. laſſen, il ne 
faut pas laisser rentrerlasueur; 2. (weiier dinten bin 
teten, reculer; aller en arriere; vom feuer .., 
s'éloigner du feu; er trat einige Schritte -, il 
fit qs pas en arriere, il recula de gs pas; Il. 
va. Chut Treten vobeder an feime vorige Serie, im fes 
nen vorigen Suftanb dringen) remetlre qh asa place en 
marchant dessus; -verlangen, vn. ar. b. (verlangen 
-jutebren) désirer de retourner, it. de revenir; - 
walzen, vn. ar. b. can feines vorigen Play waljen) re- 
tourner,rewen valsant; -mälzen,röuler en arriere; 
fg: den Fehler auf einen Undern.., faire retoinber 
la faute sur un autre; -wandeln, 1. vn. av. f. vies 
ber mad bem Orıe, von bem man aufgieng, wantein)s'enre- 
tourner; 2. va, emwieter im feine erte Cheat cerveunerin) 
remettre danssa premiere forme; -mandern, van.» 

s'en retourner: in feine Helmatb ..,s'enr.dans son 
pays; -weicden, ir. av. 1. reculer, se reculer, se 
relirer; ber Feind wich -, l'ennemi recula, «vla; 
er wich einige Schritte, il recula de gs pas; Pr. 
bieier Gegenitand weicht nicht genug -, cetobiet ne 
fuit pas assez, cf, weichen; daß, ., Ja retraite; Pr. 
la fuites; -mweilen, 1. va. (wieder an den vorigen Dit, wor 
ber ticrab am, vorilen); einem ben Meg .., montrer 
le chemin à qn qui s'en retourne; er wurde zu feis 
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den * auf eine Anmerkung im Buche .., rem 
voyer le lecteur à une remarque d'un livre; fg: 
c.abwellen; 2. vn. av. b, (wieder mad tem Orte te Aub⸗ 
gangeh meifen; ob, nur rüdwkrté melfen faire signe 
de la main de reculer, d'aller en arriere ; -wens 
den, eine Sache bins und -wenden, tourner et re- 
tourner une chose; ſich „., se relourner; -Wers 
fen, ir. 1. (wieder am den Ori, wo eb verber war, weriem) 
jeter à la mème place; den Ball.., rejeter, ren- 
voyer la balle; fg: a)bie Reiterel wurde -gemors 
fen, La cavalerie fut repoussée; b}:ves Pibrirabiens; 
der E piegel wirft die Lichtſtrahlen -, le miroir ren- 
voie, rélléchit les rayons de lumiere; die Sonnens 
ftrablen, mwelde von einem Spiegel -geworien mers 
ben, les rayons du soleil qui réféchissent d'un mi- 
roir; ein -gemorfencé Licht, une lumiere réfléchie; 
Pt.unelumiererefletée; 2.0von ſich, ed. nom envat wer: 
fen, alé umtauglich 2) jeter, rejeter; angefaultes Oh 
..s jeter des fruits pourris; die fleinen Fiſche wies 
ber ins Waller .., rejeter tous les petits poissons 
dans l'eau; den Mantel, ben Kopf. ., rejeter son 
manteau sur le derriere;redresserla töte; dad... 2, 
Vact.de ..; bie -weriung des Lichtes, le renvoi, 
larellexion de la lumiere; -werfungsebene, f. Phy. 
Cole Ebene, wor bei ber -werlung der Körper ob, bed Biieb 
durch ben Weg bed anffallenben Körperd: ob. bes einlallenten 
Bidfirapies und be Melgumatieıpes sehen le plan de 
sellexion; -werfungswintel, Phy. @eri. %., unter 
wm ein Lichiſtt abl von einer bene -germerfen wird, und mn 
der -greoriene Errabl mit bem Einfalldierhe madırz * Mes 
ferientwintet l'angle de réflexion; -wirfen, vn. ar. 
d. von feiner Seite auferwas, woher eine Blrtiung ham, wies 
der eine Wirtung tbum) réagir; auf etwas .., reagir 
surgh; eine -wirtende Kraft, un effet retroactif; 
das - ., la reaction, rétroaction; it. l'effet reiro- 
actif; “Wollen, ir. vn. av. b. (-geben 2 wollen) vouloir 
s'en retourner; it. vouloir revenir: -müniden, 
Gsteber In den verisen Orig wüafen) souhaiter, désirer 
le retour de qh; die vergangene Zeit. ., souhaiter 
ue le temps passé revienne; id laſſe ibm alles 
ute .., tebenfans wüniden) je lui souhaite égale- 
went toutes sortes de biens, de bonheur; -jahls 
bar, a. ad, remboursable; -zablen rembourser; 
sablen Sie mir das -, was ich für Sie ausgelegt bas 
be, remboursez- moi ce que j'ai debourse pour 
vous; das ..e, le remboursement; -jäblen, 1. 
compter à rebours; 2. 4atyhtient -nehmen; decomp- 
ter; -jerten,lirer en arriere, relirer aveo force; 
-jiebbar, a. ad. qui peut être retiré; - ziehen, ir. 
Iwan. av. f. 1. coteter an tent. Ort, we man vorbet war, ser 
den) retourner, il. revenir; ſie zogen ind Sleñter -, 
elles retouruerent dans le couvent; bag Heet siebt 
In das Winterlager-, l'armée retourne, it, revient 
dans ses quartiers d'hiver, reprend sesı; wieder 
in feine alte Wohnung .., reprendre son ancienne 
demeure; ji. ., sid mieber nadı tem Drie, vom wo man 
ausatgangenıit, jeden; fich in Die Einfamfeit .., se 
retirer dans la solitude; dad Heer war genötbige 
fi -juziehen, l'armée fut obligée de se retirer, de 
retrograder; ſie zogen lich in guter Ordnung -, ils 
serelirerenten bon ordre; ji „., (ich von eiwas ent 
fernen, wm teinen Theil Daran ju nehmen) se retirer; fes 
zogen leben, ein -gesogenes Leben führen, ètre re- 
lire, mener une vie retirée; -gejogenbeit, f. la 
vie retirée; |]. va. (mirder an ben Ort, mo th vorher war, 
wieder ju Ach op. an Adı jiebemıretirer; einenan ber and, 
am &leide .., retirer qu par le bras, par l'habit; 
deu Arm, Fuß .., relirer son bras, son pied: ben 
Topf vom feuer .., retirer le pot du feu; zieben 
Sie Ihren Stuhl ein wenig -, retirez un peu votre 
chaise; fg: icine Hand von einem .., ©. abjieben; 
Jeu. einen Stein .., od. blof.., cibm mieter auf tie 
tre sieben, co er hand, ben bamit artkanın Zug — thum) 
remettre une piece ou elle ctoit; -jittern, vn. av. 
he cunernd -achemı reculer en tremblant; -jug, © 
Füdtjua; -juagsordnung, sp. £ Mar. (die Dienung, im 
tor eine Flotte einen Hüdyug ami) l'ordre de retraite; 
waͤngen, repousser par la force; -jwiugen, for- 
cer de retourner; Sg: (mit Gewalt -batten retenir 
de force, {vers qlı. 
Zurudern, vn. ar. f. (gu erroné bin vutern) ramer 
Zuruf, 1. sp. (ee Hd,, ia man jemanten jucufu l'act. 


Zurufen 


d'appeler an; 2. cbati., was man einem juruſh l’ac- 
elamation, f. 

Sutufen, ir. I.vn.ar. 6, I. den Ruf zu einem, an els 
nen richten; einem -, crier à où apres qn; appeler 
gn; einem freudig -, faire des acclamations en 
voyant,enrecevantgn; CA. den Hunden -, parler 
aux chiens; 2. (fortfahren qu rufen) continuer d'ap- 
peler; II. va. T. Qurch Rufen ju ertennen geben); er 
rief ibm die Worte qu, il lui dit ces paroles à haute 
voix; einem Beifall -, applaudir qn; 2. berbetrus 
fen) appeler. 7 

urunden, zurünben, crunb zufchneiten, durch ge: 
rise Bearbeitung rund machen) arrondir; fg: einen 
Ader, feine Etaaten -, (tent. eine Mumbumg geben) a. 
un champ, ses élats; das — +, l'arrondissement ; 
die -ung eines Staates, l’.. d'un état. 

Zuräften, qu ermas rüfen) apprèter, préparer; 
der Schiffer räftet zu, mat Aid) jur Mbrelle ferrig) Je 
batelier s’a prête pour partir; das Néthige auf 
das Geft-, faireles préparatifs de la fête; das -z, 
©. usa. 

Zurüftung; em, f. 1. sp. lc SEE, ba man juräfen 
préparation, f 2.(dabj. mas man thut, um ju etwas ger 
rüfter ju fenn) Le p., le préparatif, l'apparat, l'appa- 
reil; man bat große -en gemacht, on a fait de grands 

reparatifs. 

Zufden, Econ. dab Ehen vollenden, befcliehen) 
achever de semer, d'ensemencer; man batbercité 
zugeſaͤet, on a déjà fait les semailles ; on a déjà 
ensemence les champs. 

Sufage, f. 1. sp. (die Sbt., da man jufagtı l'act. de 
promelire; 2.(babl., wWas man jufagtı la promesse; 
man muß feine - balten,il faut tenir sap.,sa parole 

Anfagen, va, av. D. 1. (dur fein Sagen zurlgmen) 
altribuer; id fagte ed ihr auf ben Kopf au, daß lie», 
je lui dis ouvertement qu'elle ;; j'arancai, jesou- 
tins ouvertement qu'eller; 2. (al# fer, als befchlaffen 
Tagen; fagen, daß etwas geſcheen felleı; alle wurden eins 
geladen, uub alle fagten gu, tous furent invités et 
tous promirent de venir; 3. (alet@fam bent Merlangen 
gemaß agen, fit bem unie gemäß jelgem convenir; 
ihre Art ſich zu benebmen fagt mir nicht zu, la ma- 
niere dont elle se conduit ne me plait pas ; ses 
procedes,ses manières ne me plaisent pas, n'ont 
pas mon approbation; biefe Speife jagt mir nicht 
au, ce mets ne me convient pas. 

Quiammen, ad. 1. en Senn, befinben mebrerer Dins 
ar an einem und bem. Orte, und in bent, Sufanbe, bei, eine 
Gefelichaft, Femelnichaft zu bezeichnen) ensemdle, con- 
jointement; -Ilegen, «belfammen) coucher ea.; wit 
wollen - leben und fterben, vivons et mourons en; 
fie haben — zu Nacht gegeffen, ils ont soupe en.; er 
bat alles - verfauft, il a vendu le tout on. ; Daß 
macht - hundert Gulben, cela fait en tout (lasom- 
20e de) cent Horins;z fie giengen Alle - bin, ils y 
allerent tous en.; 2, (eine gemeinfchaftiiche Dichtung, 
Bewegung mehrerer Dinge nach einem Dre, nach einem Dies 
fe; In wr Bedeutung ed bäufigmir Mudlagerärtern » -gefept 
wird, two aufämmen ben Ton bat; -bredhen, céres 
end -fallem se rompre; -Drängen, presser, serrer. 

Anfammensadern, cturch dern verbinden) join- 
dre en labourant, par le labour; -arbeiten, ur 
Ürbriten qu einem Ghanyen vereinigen) joindre, mettre en- 
semble en travaillant, par le travail; fg: einen 
.. (ibm arg mifpielens) maltraiter, rosser an; -bas 
den, 1. vn.av.f.(aneina.b.)se coller, s'attacher l'un 
à l'autre; 2. va. (durd Baden abfichtlich mit eina. per; 
binden) joindre en cuisant; -ballen, mettre en pe- 
lote; -bannen, can Einen Ort bannen); fie find bort 
wie -gebaät, on croirait qu'ils y sont relégues en.; 
-bauen, (durch Vauen ju Einem langer macben) join- 
dre en bätissant; das orders und inter: haus 
.., joindre la maison de devant à, avec celle de 
derriere; -beben, ir. vn, ar. f. (bebend fahren: alle 
bebten vor Schreden -, tous tremblerent de fray- 
eur; -brgeben, ir. fit .., s'atsembler, s'unir; — 
behalten, ir. tenir en., joint, uni; -beißen, ir, 1. 
canf tina. beifen, und -bebaiienx bie Zähne .., serrer 
les dents les unes contre les autres; 2. ırurch Beiden 
jermaimtcasser en petils morceaux avecles dents; 
- belommen, ir. cet ertanarn, taf eıchrere Dinge mit rina. 
sereiniguwerten 23; Ich werde ſchwerlich jo viele Theils 
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je trouve autant d'amateurs qu'il faut pour g; 
-berufen, ir. convoquer, assembler, mander ; das 
1e, la convocation; -beiteln, couich Betteln brins 
ges) amasser en gueusant, en mendiant; er bettelt 
fein Brod vor den Thüren -, il va mendier son pain 
de porte en porte; -beugen, joindre en pliant, 
en courbant; -biegen, joindre en pliant, plier; 
einen ginnernen Teiler .., plier une assiette d'é- 
tain; ia ++, se plier; -binden, ir. lier en.; die Wr 
fe ineinen Bundel .., faire un paquet du linge; 
lier le linge en un paquet; etwas in Bäfchel, Gars 
ben .., lier en fagots, en boites, en gerbes; eis 
nem Haͤnde und Füße .., lier pieds et mains, pieds 
et poings à qn; bitten. eine Gefedichaft .., inviter, 
couvier plu. personnes; ressembler plu. pers. en 
une societe; -blafen, 1. ĩr. durch Biafen, an einem Orte 
vetelnigem); die Zuſchauer -blafen,assembler Les spec- 
tateurs au son de latrompelte; 2. cœur Blafen gu 
Einem Ganzen vereinigen); zwei Erde Blad.., (dur 
ein Baies od. Röibrrohr; joindre deux morceaux de 
verre avec la felle, en soufilant; -bleiben, vn. av. 
f. rester en.; -borgen, rassembler en empruntant 
de tous côtés; amasser en empruntant; -brateu, 
©. tinbraten; -breen, ir. 1.vn.av.f, Chrechend fallen) 
serompre; die Brüde brad unter ihnen -, le pont 
se rompil sous eux; 2. (jrbrehen rompre en plu. 
morceaux; it. (-falten); ein Blatt Papier mebrere 
Mahl —breen, plier une feuille de papier plu. 
fois; -brennen, ir. réduire en cendres; er drohte 
die ganze Stadt -Jubrennen, il menaça de réduire 
en cendres toute la ville; -bringen, ir. (auf einen 
Haufen ge bringen, und Baturdı vereinigen; bei. auf rgend el: 
ne Art von verfch. Orten berbelichaffen, zu Irgemb einem Zwe⸗ 
de, Gebrauche vrfeiniaen, od. auch zu Ainem Gangen mas 
den) amasser, ramasier; dic Bauſtoffe .., assem- 
bler les matériaux pour bâtir; er hat vlele feltene 


Münzen 2 -gebracht,ilarassemble bc. de medailles | 


rares; da til alles Geld, was ih babe ., können, 
voilà tout l'argent que j'ai pu trouver, rassembler, 
réunir; er verfammelte fogleih alle Mnvermandte, 
die er „. fonnte, il rassembla aussitôt ce qu'il put 
trouver d'amis; ·gebrachte Kinder, caus veria, Ehen) 
enfants de deux lits; -barben, curé D. bringen) 
amasser par des épargnes mesquines; -bübein, 
Ton. (vers. der Dôbel -bringen) joindre par des che- 
villes; -dorren, vn. ar. f. se retrécir,te retirer par 
trop de sécheresse; sécher; -drang, (bas -trängen 
und der Umfanb, da ettoné —gebrämet mire eb. Im; Der... 
ber Geihäfte, l'urgence des affaires; -bréngen, 
presser, serrer; Vieles iniwenig Worte.., serrer 
son style; -breben, tordre, tortiller ; ein Tuch 
.., tordre un linge; ein Eeil, einen Strid.., tor- 
dre, tortiller une corde; qu einer Schnur..., cor- 
donner; das .,+, le tortillement; -drucken, im. 
primer en. un volume; -brüdbat, a. ad. «-gerrüdt 
werten thunend) compressible; -drüdbarfeit, f. la 
compressibilite; -Drüden, (fe ob. bide an eins. drür 
den umd zu einem Camper vereinigen) comprimer, etrein- 
dre,serreretroitement; Kleider, Hilde in einen 
Alumpen.., bonchonner des habits, du linge; die 
Luft in einer Whindbifhfe,.. , comprimer l'air dans 
une arquebuse à vent; bie Luft fann -gebridt mer: 
den, l'air est compressible; der -drüdende Vers 
band dient dazu, bie franten Theile feit -zudrüden, 
les appareils compressifsservent à comprimer les 
parties malades; 5 „u, (Ad gegen eina. trüdem) se 
serrer les uns contre les autres; daß ..r, la com- 
pression; bie -brädung der Luft, la compression 
de l'air; -bürfen, ir. vn. av. &, c-femmen bürfen) 
avoir la permission de se voir; -eilen, vn. ar. f. 
accourir vite, s'assembler vite ; engen, c. -träns 
gen; -erhalten, ir. contenir; -effen, ir. manger en.; 
-fabren, ir. vn, av. f. (durch eine plönlicdh md fchmell wir⸗ 
tende Uttache ummittührtich an Einem Dre qu rime. fahren); 
Alle fubren bei diefem ſchrecklichen Knalle -, tousse 
serrerentles unsconire les autres en entendant cet 
horrible fracas; it. fénett im elmen engen Raum fidı — 
sirken); maffes Leder fährt in der Hige -, le cuir 
mouillé se retrécit aupres du feu; vor Schrecken 
.. Qurbdfabrenr) être saisi de frayeur, étre épou- 
vanté; Phy. -fahrende Strahlen, rayons conver- 
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find, umr, je doute que | gents; II. va. durch Fasten, auf Fahrzeugen aller Met, 


ringen; die Gäfte .. laffen, faire conduire les 
convivesenvoitures; bie Bauftoffe .., assembler 
les materiaux; das.., le saisissement; -fall, sp. 
«der Zuft., da etwas —fiut) la ruine; -fallen, ir. vn. 
av.f, I. cin und über eina. zerfallen und baturd in Etnen 
unordenillchem haufen vereintartwerkemtomber en ruine; 
s'écrouler, s’ebouler; das Haus fiürate auf ein« 
mal-, la maison s'écroula tout A coup; dies Haus 
fallt -, wird balb.., cette maison déperit; menace 
ruine; ein großer -gefallener Holzbaufen, un grand 
eboulis de bois; ein -gefallenes Jaͤß hen, nne ja- 
velle; diefer Kranke ift febr -gefallen, cabgefatien) 
ce malade est dans un grand aflaissement; fg: nich 
vereinigen); bier fallen die Lichtſtrahlen in einen -, 
iciles rayons de lumiere se reunissenten un seul; 
2. Ch. Gen ten Auer ı une Birtsäänern, auf Einem Piape 
-tommen) se rassembler,s'approcher; -falten, plier 
(plu. fois); die Hande .., Joindre les mains; -fafs 
fen, (mehrere Dinze in Siné falfen, srreinigen) prendre 
etserrer dans la main; empoigner; foviel man in 
die Hand... fann, une poignée ; autant qu'on en 

eut prendre dans la main; fg: bas, mad man ges 
Foot bat, in wenig Worte …, rendre succinctement, 
en peu de mois ce qu'on a dit; être succinot; 
um Dies furz od, fürier zufaſſen, pour reduire, 
rendre cela en peu de mots; feinen Gegenftanb 
fürger .„., resserrer sa matiere; er bat feine Rede 
in vier Punkte -gefaft, il a réduit son discours à 
quatre points; das Ganze noch einmabl .., ces der 
Sauptſacht mad wieberhelen; “retapitulieren) reoapitu- 
ler; feine Gedanken .., recueillir ses esprits, se 
recueillir; das .. + ber Gebanfen, recueillement 
d'esprit; récollection, f; -fegen, amonceler areo 
le balais fg:einen.., laver la tête à qn; it, rosser 
qn; -feffeln, enchainer ensemble; -filgen, feutrer; 
-finden, ir.trouver en.; id habe es fo -gefunben, je 
l'ai trouvé ainsi en.; fi .., se trouver en.; it.se 
rencontrer; id freue mich Sie hier -zufinden, je me 
réjouis de vous trouver ici er. ; -flechten, entre- 
lacer, enlacer; ein Sell od, Tau .., episser une 
corde, cf. fpfifen; Daß ..r, l'enlacement; Afar. 
l'épissure, f -fliden, c. fiten; fg: fa. 1. cbeilen, von 
Berwundeten, Deren Glieder burch Wenden perfett ind) gue- 
rir; 2. Qu einem tm feinen Thellem micht zut paſſenden Fam 
jen vereinen) coudre; allerlei Stellen aus Büchern 
+, coudre des passages; -Miegen, vn. ar. f. s'as- 
sembler en volant; -iehen, ir, vn. av. ſ. s'assem- 
bler en fuyant, à la fuite; -fliefen, ir, vn. av. f. 
din eine. fliehen, undtaturd vereinigtusierben) affluer; Dies 
fe beiden Bache fließen bier —, und bilden einer 
ſchiffbaren Fluß, ces deux ruisseaux afliuent en cet 
endroit et forment une riviere navigable ; dieſe 
Farben fließen —, wermtichen ich mit eima. , umd Taffın 
feine Beuslichen Umriſſe sm ces couleurs se confondent; 
‚Med. die -fitefenben Poden od. Blattern, la petite 
verole confluente; -fluf, I. sp. (ter Auf, ba 2 ob, 
mestere Dinge -Aleheny; der... mebrerer Bade r, le 
confluent; der.. des Waſſers beim Schmelzen des 
Schnee, l'affluence des eaux à la fonte des nei« 
ges; fg: (er Zuf., da mehrere Dinge ſich vrreinigem); ein 
arofer.. von Menſchen, une grande affluence de 
monde; etu fonderbarer .. mehrerer Umftände, um 
concours singulier de circonstances; er bat mebs 
rere Diebitäble und Morbtbaten begangen, es 
it da ein .. von Verbrechen il a commis plu. vols 
et homieides, il ya complication de crimes; 2. 
(der Ort, wo ſwel od. mehrere Dinge fliehen; Die Stadt 
ltegt am -fluife amweter Klüffe, la ville est située au 
econäuent de deuxrivieres; dort ift ber... aller Un⸗ 
reinigfeiten der Stadt, c'est là le réceptacle de 
toutes les ordures, de toutes les immondices de 
la ville; 3. ctasl.. was Mein ce qui afflue; -fos 
dern. e. -berufen; frieren, ir. vn. ar. f. T. (our Front 
fit verbinden)'se prendre, se congeler; 2. (fur Frot 
-gejögen werben) se rétrécir par le froid; -fügen, czu 
elmem andern fige, nd dadurch zu einem Ganſen madeny 
joindre, conjoindre, assembler, unir; zwei Möbs 
ten .., aboucher, emboiter deux tuyaux; die 
Stüde eines zerbrochenen Gefäßet mieder.., re. 
joindre les pieces d'un vasecassé; Zimmerholz . 
assembler des pieces de charpente ; fg: «fef, innig 
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Gin feinen Thellen an eine, bangen, od. an einem antern Dins 
ge bangen) être lié, avoir de la liaison, de la con- 
nexion; Phy. eire adhérent, avoir de la cohe- 
rence, de la cohésion; die Theile der feften Körper 
bangen feft -, die der fläfligen laſſen td ohne Dir 
be trennen, les parlies des corps solides ont une 
forte coherence, celles des corps liquides se se- 
parent facilement; die Luftihellchen bangen nicht 
nur mir alien Koͤrpern, die fie berubren, jondern auch 
unter ſich ſelbſt -, les parties de l'air sont adhe 
rentes à tous les corps qu'elles touchent, et sont 
aussi adhérentes entr'elles; die Aeſte bangen mit 
dem Stamm -, les branches sont adherentes au 
tronc; dieſe Dinge bangen nicht -, ces choses n'ont 
point de liaison; fg: beide Brüder, freunde bans 
gen feit-, les deux freres, les deux amis sont elroi- 
tement lies; dieſe Sachen bangen genau, wie eine 
Kette -, ces choses sont enchainces les unes avec 
les autres, les unes aux autres; eine -Dangenbe 
Geſchichte, une histoire suivie; -bangende Mater 
rien, des imatieres connexes; er kann nicht zwei 
Serre -bangend (agen, il ne sauroit dire deux 
mots de suite; das -, la cohérence, cohésion; — 
bangen, Qu eina. hängen, und babure mit eina. verelnis 
gen) Joindre, lier, altacher en.; Strümpfe, Halds 
ter 2 cdie man in die Waſche geben will).., accou: 
pler des Las, des cravales; -bauen, ir, qu und uns 
ter eina, bauen; mie audi, ble Thelle eines Dinges tlein 
bauen); allerlei &leifd .., hacher en. plu. sortes de 
viandes ; bie Reiterei hieb dag feindliche Zußvoll -, 
la cavalerie tailla en pieces, hacha l'infanterie 
ennemie; po. titten .., (einen derb abprügein) rosser 
qu; häufen, (auf einen Saufen -brinam) entasser, 
empiler, amonceler, accumuler; Schäße.., amas- 
ser destresors; Bo.-gehäuft, (mad aus mebrern Tori: 
Len zu einem Gamen mis beutlihen Irelichenräumen ver: 
bunten if) conglobe; dad - », l'entassement; Chi. 
Cie Derbinbung gleichartiger Zhelle umter eima. ju einem 
Changes, ohne Das Me Thelle In Ihren Eigenichaften irgend 
eine Deräuberung erleiden) l'agrégation, ſz 2. (ein durch) 
foie Berbintung enifamdened Ganzer) l'agrégation, f; 
beiten, coudre en.; zwei Bogen Papier.., cou- 
dre deux feuilles de papier eu.; zwei Städe Tuch 
mit etiien Stichen .., empointer deux pieces de 
drap; ein Bud, brocher un livre; mit Nadeln 
+. altacher avec des épingles; mit Sweden .., 
cheviller; mit eljernen Bauern .., eramponner; 
attacher avec des crampons; Bo. -geheftere Theis 
le, (geet od, mebrere mit pren Ohrunblädten Dicht an rind. 
geichloffene, aber tur frembe rafı aus elma. qu Ihiendbe 
Theile) parties réunies; -heilen, 1-vn.av.f.tdurh Dei 
Len vereinist werden) so réunir, se reprendre, se re 
fermer; 2, va, (-drien made); Das Flelih, cine 
Wunde .., réunir Jes chairs, faire fermer une 
plaie, consolider une plaie; -heilende Mittel, con- 
solidants; remedes ..; bag - + einer Wunde, la 
consolidation d'une plaie; -belfen, ir. aider à se 
réunir; -hetzen, (an sr, graen etua. bepen) haler apres 
..; -holen, bie Gefelliaft.., aller chercher, al- 
ler rasseinbler toute Ja societé; -joden, accou- 
pler; einen Ochſen und eine Kub vor bem Pilnge .., 
accuupler un bœuf et une fache à la charrue; 
-gejomte Ochſen, des bœufs accouplés; -Himmen 
1. œuré Rämmen vereinigen, réunir, Joindre en pei- 
gnant; 2.Charp.ca wageredite @rücte Bols durch Kimme 
-fügen) assembler en adents; -fargen, ©. ertargen; 
-farren, charier; -fauern, fit .., s’accrouper,se 
blotlir, setapir; -faufen, curé Antauf-brinaen, ver 
eintzeny; Alles.., acheter tout en.: alte Drudt.., 
acheter de vieilles impressions; viel. ., faire de 
grandes empleties; acheter be. de choses; das .. 
der Frucht, der Wolle », ıwer Muftaut dert.) l'accapa- 
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verbinden); mas Gott -gefügt hat, foll der Menſch 
nicht (beiden, ce que Dieu a joint, l'homme ne doit 
pas le séparer; Las .. die -fügung, ie SM, da 
erwad -geiüigt wird, und der Suit, ba enwas -gelügt lit ie 
jonetion, conjonction, union, liaison, combinai- 
son; l'ussembéage ; ein Kahn entitebt durch die — 
fügung vieler Stude Holz, un bateau se fait de l'as. 
de plu. pieces de bois; die ., einer The, eines 
ee re 9 Vodens, lus. d'une porte, d'un par- 
quet; die .. mittelfi eines Falzes, l'as. à onglet; 
die .. mittelit einer Fuge, l'encastrement; Die .. 
der in Wunden getrennten Theile, Ja synthese; bie 
richtige .. der Wörter, la constructions -fÜget, 6; 
inn, f. teiner, ver -fügr) celui, celle qui Joint; -jüb: 
ren, can einen Ort führen umd prreinlgen) charier; amas- 
ser, assembler parcharroi; voiturer en un même 
lieu; Holz, Steine « zum VBauen-.., charier du 
bois, des pierres pour bâtir; fg: der Himmel wird 
und einft wiedcr.., le ciel nous réunira un jour; 
nous nous trouverons un jour réunis dans le ciel; 
-gatten, taié Chatten od. auch nur Innig -bringen, vétbins 
einten) unir, joindre étroitement; -geben, can eina. 
arhen an? taburd verbinden! ein Ehepaar .., (ed trauen) 
marier deux époux, les unir par le lien conjugal; 
fg: «ih vereinigen) se réunir, se joindre; -gelen, 
ir. av. ſ. can eimen Ort geben, ſich Daseibit verfammeln) se 
rendre en un lieu pours’y réunir; se rassembler 
en un lieu; 2. terteiniat werben ed. jeun) s'unir, être 
uni; weil nun unfer Sortheil fo -gebt, parce que 
nous avons le mème intérêt, parce qu'un mème 
intérét nous unit; it. (fit -sebemr; das Leder ift - 
gegangen, le cuir s'est rétréci; der Vorrath geht 
—, (nimmt at) la provision diminue; -gehören, vn. 
ar.b, Qu einem Untern alé pafend achbren) apparlenir 
en; dieſe Handſchuhe gebören nicht -, ces gants-là 
ne vont pasen.; das geht ja nibt-, cela ne va pas 
en; gehörig, a. ad. (-sehörend) ce qui va en.; -ÿés 
rathen, ir. vn. ar. f. Qu und an eina. geratben); heftig 
mit;iemand .., s'attaquer vivement; avoir une 
dispute bien vive; -geirllen, associer, joindre, 
meltre en., das .. +, la jonction, l'association; — 
giegen, ir. joindre en fondant; it. verser, meler en. 
plu. liqueurs; -grenzen, can eina. grenyen) avoisiner 
qh; confiner à,ou avec gh; -haben, ir. (betfammen 
babenr, jeßt babe ich alles Grhepige -, à présent fe 
tout ce qu'iljme faut; -baden, meler en. en ha- 
chant; -bäfeln, -balen, joindre, altacher avec des 
agrafes, avec de pelits crochets; -balt, sp. 1. (ter 
Bun. , da etwas -bie: eine Stahlfeder muß viel... 
baben,un ressort doit avoir be. de résistance, de 
force ; it. (ter äuf.. da Meberre mit eina. -baiten) l'in- 
telligence; 2. ati. , was -bälı) lien; ce qui tient 
deux corps en.; -balten, ir. I. va. av. 5. can tina. 
balten, feft verbunden ſeyn umb bleiben) tenir le même 
parti, être d'accord, d'intelligence; s’entr'- aider, 
s'entre-secourir ; beibe Brüber, Freunde halten feft 
-, les deux freres, les deux amis tiennent ferme 
en.; Il, va. 1.4bei eina., vereint erbalten) contenir, te- 
nir en., tenir joint; bag Heer war nicht länger - us 
halten, on ne put retenir l'armée plus long-temps; 
Chir. eine -haltende Binde, un bandage con- 
tenlif; 2. (gegen mwa Anderes halten, um eb ju verglen 
Arm) comparer, confronter; mettre en parallele ; 
bag ..+, la comparaison; -bémmern, joindre à 
coups de marleau; -hang, sp. (der Auf, ba de Toeile 
eineh Dinges mit eina. verbunden find) Ja connexion, sui- 
te, continuité, cohérence; PAy. (er Dun. der &br: 
per, ba ihre Thelle fo mit eima. verbunden And, daß eine ger 
wife Kraft bazu erfobert wird, Ge bon eins. zu trennen; * Co: 
säften) l'adhésion, la cohésion; biefe Stelle bat 
feinen . , mit ber folgenden, ce passage n'a point 
de liaison avec le suivant: man bemerft feinen 
.. zwifchen biefen beiden Begrifen, on ne voit pas 
la connexion de ces deux idées: der... der Des 
grife, la filiation des idées; feine Predigt batte 

einen .., wat ohne allen .., il n'y avoit point de 
suite dans son sermon; son sermon étoit plein de 
cascades; er denkt nicht im -bange, il n'a point de 
suite dans l'esprit; der .. eines dramatiſchen Ge: 
bites, Ja continuité d'un poeme dramatique: els 
ne Echreibrart ohne … un style décousu; bet Mans 
gelan .., lincoherence, f; -hangen, ir, vn. av. $. 






































des coins; -Fetteln joindre aveo des chaînettes; 
-teiten, attacher, joindre, lier avec une chaine, 
avec des chaines: Ag: carnan vertisten) enchai- 
ner; -[itten, cimenter; INarmoriüde.., cimen- 
ter des morceaux de-marbre; -{lammern, join- 
dre, attacher avec des crampons; eramponner; 
-flang, veim mır einem anbern -immenter mebiiantiger 
Klang, und ber Zufi., da webrere Türe In vechtem Berk. u 
eina. jeden, l'assonnance, la consonnance, l’homo- 


rement des bleds, de lalaine; -feilen, joindre avec | 1 


Sufammen: Happen 


phonie, f; l'accord, le concert; -Hlappeu, 1. vn. 
av. b. cHappend -fétagen) se fermer; fg: ©. -pañlen; 
2. va, (-Happen maden) fermer, plier; -flafen, din 
Eine Ataffe (epen) classer: mettre par classes; - 
flatichen, 1. vn. av.b. «Masfchend -ichlagen) se fermer 
en claquant; 2. va. (tur Marfben in ble Hände vas 
Beiden sebend verfammuln) rassembler en claquant 
des mains; -Hanben, amäriam vereinigen, -bringem) 
rassembler, ainasser peu à peu, petit a petit, par 
petites parties ou parcelles; -flében, 1. vn. av. b. 
‚an élues ttetemtenir, être attache par gh de gluant;; 
2, va. (-tiében made) coller ex.;-flélitetn, Joindre, 
faire tenir eu, avec de la colle de farine; -{lems 
men, pincer; -{lingeln, assembler au son d'une 
clochette; -{lingen, I. ir. vn. av. b. (-jimment tiıms 
gen) accorder; 2. va, (-Hinaen madiem; bie Gläfer 
és — -Hiopfen, joindre en frappant; it. 
rassembler en frappant; -fnauiern, ©. ertnaufern; 
-tnebein, lier, garotver en; -fneten, joindre, unir 
en pétrissant; -Inirien, die Sibne.., grincer les 
dents; -Endpfen, boulonner ; -inoten, nouer; - 
fnüpfen, nouer en.; wieder .., renouer; -fommen, 
ir. vn. av. i. (an Eines Ort lemmen, fi periammeln) s’as- 
sembler; der Rath fümmt wöcentiih einmahl —, le 
conseil s'assemble une foislasemaine; man Fönir 
an diejem Orte -, um fih zu vergnägen, on s’as- 
semble à cet endroit pour s'amuser; alé fie das 
legte Mad -Tamen, à leur derniere entrevue; jie 
lamen von ungefähr im Echaufpiele -, il se rencon- 
trérent par hazard ala comédie; wir fommen alle 
Tage -, nous nous voyons tous les jours; wir wers 
den in P. wieder .., nous nous retrouverons er 
à P.; wenn der Mond mit der Sonne ineinem Punks 
te des Zpierfreiies -Fommmt, fo ift er nicht ſichtbar, 
quand la lune est en conjonclion, elle n'est pas 
visible; fg: ei wereiniaens; es Fommen bier jo viele 
Umstände -, welde e, il se rencontre, ilse presen- 
te ici tant de circonstances qui es viele Arbeit .. 
laſſen, laisser accumuler be. de travail; P. c. era; 
-fönnen, ir. vn. av. b. (-femmen finnen) pouvoir s'as- 
seinbler; pouvoir venir en., se voir; -Eoppeln, c. 
toppen; fg: ©. -Tuppein; -Prieiben, van av. f. I. crier 
went ach vereintarm; im ein Beit,., se fourrer em 
dans un même lit; 2. ceintniesen); er richt ge 
-‚ilse ramasse tout en un tas, se blotit; ein aiteé 
-actroeneé JNütteren, une vieille ratatinée; 
-früden, assembler avec le räble; -Frammen, 
courber; fit .., se courber; -tugelu, fit .., se 
tapir, se meltre en un tapon; -funft, -fünfte, f. 
(die Hal. da man -tönıme, ble Gerfammiung l'assemblée, 
l'entrevue, Fam eine .. bitten, eine .. verabreden, 
demander une ext, convenir d'une ent.; um bie 
Sache beizulegen, jolte man eine .. zwilchen ihnen 
veranitalten, pour accommoder cette aflaire, il 
faudroit les aboucher en., leur ménager une ent.; 
eine heimliche, unerlaubte .., un conventicule; 
une assemblée clandestine, illicite ; die... ber Ges 
faubren ah einem Dre, le congres; die . zur ges 
meinjoaftliten Beratbihlagung, la conference; 
eine verabredele „., un rendez-vous; die Erunde 
der .., l'heure du rendez-vous; bie „. aweier Fer 
fle, la concurrence de deux fêtes; die feblerhaite 
.. zweier Selbitlauter, le concours de deux voyel- 
les; Ar. die.. der Wandeljierne, ie Bewegung und 
Sie lUung berf, gegen eine, , da fie einerlei Ränge baben, ba 
love Breite vom deinem großen linserfchlede 1j, und ba fir 
neben eina. befindilch find; " Gonjunertom la conjonction 
de deux planetes; -funftésort, le lieu du render- 
vous; -Fuppelu, ©. vertupprim, tuppein; zwei Perfos 
nen.., accoupler deux personnes; -laden, 1. (an 
einen Det later, ed. einladen); die Gifte... , inviter 
les convives; 2.(auftafl. Fabrjenglaten) charger sur 
a mème voilure; -lailen, ir, <-temmen laden, per- 
mellre de se voir, de se joindre; Men. die Wübs 
le.., cher Bänfer niedriger richten) baisser la meule 
courante; -[auf, sp. (die Het., ba man -Täufe, und der 
Zuſt. ba etmas -Hiufs le concours, l'attroupement; 
Op. ber.. der Sirablen, La convergence des rayons; 
der, . zweier Linlen in einem Puntte, lac.; -laus 
ten, va, av.f. I.tan Zinen Ort von allen Selten gefcdhrmint 
Éd trachem) accourir en foule; s'attrouper; auf ben 
Zarın lief bie ganze Stadt -, à ce bruit pie le 
ville 
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ville s'attroupa; es lief bald. eine Menge Volks -, 
il s'attroupa bientôt une quantité de gens; 2. 
(einen Bauf mir bem Baufe eine andern Dingeé verbinden, 
und malt demf. ein Banzed ausmachen,; bier laufen beis 
de Waller -, ici les deux rivieres se joignenl; Gé, 
-laufende Linien, cwe in einer fortlaufenden Richtung elna. 
berüßren umd Burchfchneiten) lignes convergentes; Op. 
auf einen Punkt -laufende Strablen, rayons con- 
vergents; enget .., se resserrer peu à peu; Die 
Gade läuft hier immer enger -, la rue se retrecit 
en cet endroit; die Farben laufen -, cwenn fie naß 
neben eina. aufariept, In elma, fliehen und Ach vermischen) 
les couleurs se confondent; die Milch läuft -, (ge: 
tinnn le lait tourne, se caille; daß... verihlebener 
Linten in einem Yunfte, le concours de lignes; 
Das .. zweier Flüfe, la jonction, le confluent 
de deux rivieres; daß... der Wild, le caillement 
dulait; laut, laconsonnance; · lauten, curdi Liu 
ten an Elnen Ort verfammeln) sorner à toute volée; 
souner toules les cloches; bie Gemeine . ., assem- 
bler le peuple par le son de la cloche, f; -[eben, 
vn. av, db. cbei, mit eins. leben) vivre en.; alé Maun 
und Frau .., vivre en. comme mari et femme, co 
habiter; dad.., état de plu. pers. qui virent en. 
la vie sociale; dad... ald Mann und Frau, la co- 
habitation; -legen, qu eina. tegen) mellre en.; man 
bat fie in Cin Grab geist; on les a mis dans un 
même tombeau; ficb in ein Wett.., coucher en., 
coucher dans un même lit; fie hat Ales in eine 
Kiſte -gelegt, elle a mis tout eu. dans un coffre; 
ein Taibenmeler…, fermer un couteau de poche; 
Waͤſche, Handtäner..., plier —— des serviel- 
tes; ein Stud Tuch wicber ++, replier une étoffe; 
ein Seffel, der fit .. (dt. un siège pliant; ein -ges 
legter Tiſch, une table brisée; das Tautwett .., 
assembler le cordage; Geld.., c-Ihiiem bour- 
siller; die Summe reichte nicht bin, man mußte .., 
lasomme ne suffisoit pas, il fallut boursiller; das 
+. , le pliage; -leiben, (eur Lriben bringen); Das 
nöthige Geld von feinen Freunden.., emprunter 
de ses anis l'argent nécessaire pour gh; -léimen, 
coller ex. , conglutiner; bag ..r, la conglutina- 
tion; -leiten, zwei Zlüffee.., joindre, marier deux 
rivieres; -leien, ir. 1. turch Aufteſta -beingem) re- 
cueillir; Obſt recueillir des fruits; 2. (ur 
Brien In Büsern gielhiam -bringen) recueillir par la 
leciure; -löthen, souder; -madhen, mettre en.; 
joindre;mettre en unpaquet,eımpaqueter;-meng?, 
mien, neler en.; -mogen. ir. vn. av. 6. (-juteihen 
Meigung babyavoir envie de se voir; -Mindin,va ar. 
b. cleine Mündung mit andern an einer tele Baben ,- firhen) 
se joindre,s’aboucher; daß .. x. An die-mündung, 
te Bereinigung zer, Ad im verich, Ming hegegnenber (ef: 
fo l’anastomose, 5; -mälen. ir. vn. av. b. (-tommene 
müffen) étre obligé de se voir, de s’aboucher; -nas 
geln, clouer; -niben, coudre deux choses er.; mit 
weiten Stichen -näben, coudre a grands points; 
bätir, fauñler; zwei Enden, gmei ob, mebrere Städte 

eug -näben, melire bout à bout des morceaux 
d'étoffe; ein gugefnittenes Hemd od. Aleid-niben, 
monter une chemise, un habit; bie Heine Waͤſche 
nähen, tie man walten wi accoupler le menu 
linge; wieder -nähen, recoudre, reprendre; - 
nehmen, ir. (mebrere Dinge In Siné nehmen, einb zum anı 
dern nebmen und katurch vereinigen) prendre ex.; die 
4 Zipfel eined Tubré.., prendre en. les quatre 
bouts d'un linge; ben Mantel .., trausser unman- 
teau: Ich nehme ctaufe; Alles -, je prends touten.; 
feine Karten .., ramasser ses cartes; Man. ein 
Pferd .., rassembler, mettre er. un cheval; wenn 
mon alle Umjtände -nimmt, fo ergibt fi r. d'après 
toutes les circonstances , il résulte 2; Alles -ges 
nommen, à lout prendre; tout compris; fi .., 
dalle ietme Arafı, Mufmerifamtert andrengen) rassembler 
ses forces, sa fermelé, son courage; daß .. r, l'act. 
de..; bie -nehmung ber Umfänbe fängt an diefe 
Sache aufzullären le rapprochement des circons. 
tances cammence à éclaircir cette affaire; -nleten. 
Joindre en rivant: -nöthlgen, forcer de se voir; 
-orbuen, ranger l'un à l'autre; -ordnung, f. cie 
Pat, ba man ertnet, ud ewah -acertnetté) arrange- 
ment; -Faaren, apparier; wer wird Melfund Séaf 

Mozin Dicr. Partie allemande. Ti, bi 


Zufammenzpaden 


..? qui ira mettre le loupavec lahrebis? -paden, 
melire en un paquet; empaqueter, emballer en 
feineSacen, fein Bündelden .. und von bannen zies | 
ben, trousser, plier bagage; faire son paquet ri 
s'en aller; er hat jeine 34 wieder -gepadt, il 
a remballé, rempaquete ses marchandises; das 
Papier rießweiſe .., mettre le papier à la rame; 
ſich .., po, dénuntiid an Einem Drie -fommen) se ras- 
sembler; -pappen, coller &n. avec de la colle de 
farine; -pajfen, 1. va. av, 8. (mehl ju einem Undern 
palfen) s’accorder, cadrer, convenir; ihre Gemüt: 
thet parfen mit -, ils ne sympathisent pas er; 2. 
va. imehrere Dinge fe zurichten od. puyuridten fuchen, bag 
fie zu elna, paifen) ajuster ex; ·fatren, (eind zum ar: 
tern pfatsen); alle drei Dörfer find -gepfartt, lesirois 
villages forment une seule cure, ont été réunis 
en une meine cure; -pfeifen, rassembler en sif- 
flant; -pfexhen, enfermer tousen. dans un parc; 
fg: Un einem engen Kaum einfperren) serrer, melire en 
un lieu fort étroit; -pflajtern, eine Wunde .., fer 
mer une plaie avec un emplätre; -pflügen,c.-adern; 
-piropfen, 1. ©. -ñepfen; Hr. -gepfropfte Theile, 
toubt an eina, flebente, parties nombreuses el pres- 
sees; 2. (durch Piteoſen malt eſna. am einer Stelle vereini: 
gen) unir en entant, en greflant; it. fourrer, ser- 
ret en.; -pichen, Cuwrd Pech vereinigt leon) tenir a 
l'aide de la poix; être joint avec de la poix; - 
plündern, (zur Plündern -bringen) amasser par le 
pillage; piller; fg: (miesrere Didier plünderad tragen) 
compiler; in feiner Schrift it Alles -gepländert,son 
ouvrage n'est qu'une compilation; -polterit, va. 
av. fı s’ecrouler, tomber avec fracas; -prisunen, 
mit Pefaunenten -ınfenp rassembler au son de lasa- 
quebule; -praffeln, vn. ar. ſ. tomber, it. se heur 
ter avec fracas; -preffen, 1. cie der Preſe -drüden 
presser, serrer, comprimer; in einer Windbuͤchſe 
preft man die Luft mit Gewalt-, on comprime l'air 
dans une arquebuse à vent; 2. creed -milden 
méler en pressant, en pressurant; dad.. ber Luft, 
la compression de l'air; -prügelm, 1. Ctureb Prüget 
verfammeln; rassembler à coups de bâton; 2. einen 
.., (hm derb abprüaein) rosser qn; -taffeln, e. -raffen; 
-Tafen, can einen Ort rafſen, raffen® -beingen ramasser; 
in der Berwirrung raffte man -, mas zuerſt vorfam, 
Jans le trouble on saisitle premier objet; fg: cet: 
fig -bringen); man raffte in der Eile alles -, was man 
von Eolbaten finden fonnte, on ramassa a la hâte 
tout ce qu'on put trouver de soldats; -gerafftes 
Volk, gens ramassés, troupes ramassees; fit .., 
City -nebmen) rassembler ses forces, son courage; 
-tammeln, das Bett .., mettre le lit en tapon; 
-téhen, räteler; amasser, assembler avec le rà- 
teau; -tediten, ciné zum andern rechmen, und In Line 
Summe -bringen) sommer; eine Meibe Zahlen .., 
sommer une suite de nombres; rechnen Ste -, wie 
hoch ſich diefe Summen belaufen, supputez à com- 
bien ces sommrs-la montent; Arich, cadtieren) ad- 
ditionner; mit jemand .., tatrebnen) compteravec 
qu; régler et clorre un compte, liquider ; wenn 
man Alles -retnet, à tout compler, à tout pren 
dre; da8... x. la supputalion, la sommation, l'ad- 
dition; -reimen, c. setmes ; -Teifen, ir. ein Haus 
.., démolir, abattre une maison; -Teiten, 1. vn, 
av.f. ıteitend -fommen) s'assembler acheval; 2. va. 
ein Pferd .., deb aart und bis zur Ermhdumg reiten) fa- 
tiguer un cheval; -richten, ajuster, arcommoder 
une chose à une autre; -ringeln, -tingen, bag 
Daar.., boucler les cheveux; ſich .., ci in Stinr 
gén teur); das Saar ringelt fidh -, les cheveux se 
frisent; -rellen, I. vn. av. f. ınadı Einem Orte rollen, 
und (ft Dafeldft verciniges) se réunir, se joindre en 
roulant au même lieu; 2. can Cinen Ort voiles mar 
den, od. in Ciné rellen #1 rouler, enrouler; mettre en ! 
rouleau; ein Papier, ein Gemäblde.., rouler un: 
— un tableau; die Art, mie dieie Blätter in 
er Knoſpe -gerollt find, la maniere dontces feuil- 
les sont enroulxes ou roulées dans le bouton; fit ! 
.., serouler; fit fbnédenformig.., se recoquil- | 
ler; dad.., le recoquillement; -totten, (in Deren | 
bringen, verrinigen, bel, In aufrühriidier Wenn) assem- 
bler, ameuter; fit …,se bander, s'attrouper, s’as- 
sembler; former un parti, un complot; dad ., x, 
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l'attroupement; -täden, approcher l’un de l’au- 
tre; metire plus près, plus proche; die Stühle nds 
ber .., mettre les chaises plus pres les unes des 
autres; rüden Gie doc TT ein wenig -, ser- 
rez-vous un peu s'il vous plaît; -ruf, (die 5, ba 
man -tuft, Ja convocation; -Fufen, ir.convoquer, 
assembler, rassembler; die zerſtreute Gejellihaft 
.., r. la sociele dispersée; Das Gejlügel auf dem 
Hof... r. ia volaille daus la basse cour (eu l'ap- 
pelant); die Hunde burd das. horn wieder .., ra 
eler les chiens de chasse en sonnant du car; Ch. 
torhuer, forhuir; fg: alle Aräfte .., r. toutes ses 
forces; -tübren, brouiller; -rungeln, 1. va. Gin 
Kunzeln -jiehen rider, ef. tungein; 2. vn. av. ſ. (Ach In 
Rumjeln ziehen; vine-gerunyelte Haut, une peau ri- 
dee; fg: ein -gerungelted Mürteripen, une vieille 
rataltince;-jäbeln, sabrer; -fafen, mettre en. dans 
un sac; -jammeln, assembler, amasser; -ſah, I. 
sp. (le Got. ba man -fept) l'assemblage, la composi- 
on; 2. (etwas =geiepted) id.; -Idhabem, c. -fbarren; 
-Thafen, mettre er. en un tas ou monceau; 2.ir. 
Géaffent -fepen) composer; ·ſcharren, (icharrenn an @is 
nina Orte vereinigen ; bei, fg: beateria Sammeln) amasser 
en lésinant,à force d'épargne,par des moyens sor- 
dides; er ſucht nur Geld -gufarren, il ne cherche 
qu'à amasser de l'argent; -{haudern, -fhauern, 
vu.av.f. être saisi de frayeur; -jwaufeln, amasser 
avecla pelle; -jcbellen,assemnbler, convoquer avec 
une sonneite; -fidten, metire en. en un tas: fg: 
der -trängen) serrer l'un contre l'autre: -ichiden, 
envoyer en.; ſich „., qu elna. paſſen⸗ s’accorder, 
convenir, correspondre; -fdieben, ir. 1.ceind zum 
ante, auch Ind anbere [hieben)approcher l'un del'au- 
tre en poussant; 2. bie Hegel .., (be über den Haufen 
fbitben) faire tomber les quilles; -fdiefen, ir. 1. 
teurb Sdiiegen -fallen maben) abattre, ruiner à coups 
de canon; bie Näuber wurden -geihoifen, on tua 
tous les voleurs a coups de fusil 2; 2. can Einen Dez 
bieltaen, und Dadurch um fangen madem; Geld .., con- 
tribuer de l'argent, faire un fonds d'argent; bour- 
siller; Im. eine Form .., poser une forme: 2.vn, 
av. 1. plöglic und inarll -fabren, fallen) Our. -Ichlefens 
de Strahlen, rayons convergents; -[chlagen, ir. I. 
va. 8. (eimd zum andern ſchlagen, und dadurch pereinigen; 
ein Bert, einen Schranf.., (aufihiasen) monter, 
dresser un lit, une armoire; eine Bude „., mon- 
ler, dresser une boutique; die Erde. ., ce tur 
vieles Eiblagen dicht und fe maden) batire laterre; der 
Degen bat die Erde feft -gefhlagen, la pluie a bat- 
tu la terre; ein Tu. ., (ieam plier un linge; bie 
edrudten Bogen .., assembler les feuilles d'un 
ivre; Tail ein Kleid .., deine Theile -nâten) mon- 
ter un habit; die Hände über dem Kopfe „., sr 
ein Zeſchen der Berperifiung ge) joindre les mains sur 
sa töle; Güter.., (vereinigen) réunir des lerres; 
2. utch Schla gen, burd Eläge ringen) assembler à 
force de coups; 3.«iebe bars, it. in Stinte fchlagtz); ei⸗ 
nen.., rosser qn; ein Fafs.., briser, casser un 
tonneau, le metire en morceaux, en pieces; tin — 
—— Faß, une futaille mise en pièces, cas- 
see; H.vn. av. (erh. 1. (eftig -failen: tomber, s'é- 
crouler avec fracas; 2. (an eina. f«hıtagen, où, beftia bar 
wras werten; die Wellen ſchlugen über ihnen -, les. 
vagues passerent sur eux, par dessus eux; P. er 
bat laͤuten hören, aber nicht .,, cer bat bie S. nur balb 
arbärt il n'a von — le trou d’une bouteille; 
fg: alle& Unglüd ſchlägt über mir -, tous les mal- 
eurs me poursuivent; »[chleppen, amasser, ra- 
masser; faire un amas, un tas; -flidten, cin Ords 
nung legen) ranger; -{dlicfen, ir. serrer, joindre 
étroitement ex.; fie wurden mit Ketten -gefchlofs 
fen, ils furent enchaines en.; einen krumm .., 
mettre les fers aux pieds et aux mains; charger 
qn defers; -f&lingen. joindre avec des lacets; fg: 
(seen vertinben, lier étroitement; -fdmeifen, c. 
werfen; -[ehrmelgen, L va. eur Bhmeljen mis eina. 
genatı vertinigen) joindre, unir en fondant ; Gelb und 
Aupfer.., foudre de l'or et du cuivre =; Il.ir. 
av. 6. [. tgualeich mit Andern fbmelyens fondre en. ; 2. 
ehdhmelgen, und dadurch in einen Meinem Maur arbracht ter 
den’; der Schnee if gans geſchmolzen, la neige est 
tout à-fait fondue; das o- ist jeher -gefhmolzen, 
LEE 


866 Zufammen:fchmelzen 


l'armée est Lien diminuée, réduite, deperie, a bo. 
seufert; fein Dermögen ift bis auf eine Kleinigkeit 
-gefchmolgen, sa fortune s'est trouvée réduite à 
une bagatelle ; -{dmelinng, £ sp. (die Sti. ba man 
émet; la fonte, la liquéfaction; fg: I. @er Auf, 
da etwas -Fehemiljt, verringert wird) la diminution, le 
deperissement; 2. rein durch -fchmelgen entfantenes 
Gemikby mélange; -fhmieben,, zwei Stüde Elfen 
.., souder deux morceaux defer; Afaré. corroy- 
er; -fdmiegen , cin und eng an eina. fmiegen) ; fit 
rs (ich am eina. drängen se serrer, se tenirserré l’un 
contre l'autre; -fdmieren, T. ıfchmteren® mit eina. 
verbinden) réunir, rejoindre en graissant, en bar- 
bouillant; 2. fée und untelntich “reiben; er hat 
viele Buͤcher · geſchmlert, il a compilé be. de livres; 
-fchnallen, serrer à l'aide de boucles; -fhneiden, 
ir, méler, mélanger en coupant; -fehnüren, serrer 
avec un lacet, avec des cordes; fein Bünbel .., 
faire son paquet; trousser bagage; fg: «in hobem 
Grade betlemmen) serrer; der Hals ift mir wie -ge: 
{&närt,j'ai le couserre; Bo.ein-gefhnärter Theil, 
Wenn die Seltenftächen beff. ich eina. bald nähern, bald fich 
von eins. entfernen? partie etranglee; -fnurren, ©. 


frayeur; -ibreiben, ir, cibrelbend an Einem Orte verels 
tagen; feine Bemerlungen in Ein Puch .., écrire, 
noter, coucher ses réflexions dansun livre; Mär: 
ter .., composer des mols; it, (au anbren Büchern ber: 
mebement im Eins fchreibenn; ein Buch .., ccompitleren) 
compiler unlivre; -{drelen, ir, assembler en cri- 
ant: it. crier tous ensemble, se mettre tous à 
crier; -[drumpfen, vn. ar. ſ. ur Schrumpfen -gesor 
gen In einen engern Raum gebracht werden) se ralaliner, 
se rétrecir, se rapelisser, se raccourcir, se resser- 
rer, se retirer,se gresiller, se recroqueviller: das 
Dergament forumpft am Feuer -, le parchemin so 
ratatine, se retire au feu, se recroqueville; diefe 
Blumen find von ber Sonnenhitze -geihrumpft, le 
soleil a gresille ces fleurs; ein-geicrumpfter Ups 
fel, une pomme ratatinée; bag .. der Nerven, le rac- 
courcissement; das .. ber Nerven, le retirement,la 
contraction, crispation des nerfs; -{@iütteln, cœur 
Ehhtreln -bringen) réunir en remuant ; fa. einen .., 
ibm harte Verweiſe geben) laver latète à qu: -fdûts 
ten, mettre en., méler l'un avecl'autre; Wein und 
Dier .., méler du win avec de la biere; -fimeis 
fen, souder: zwei Stangen Elfen .., souder, cor. 
royer deux barres de fer; -{wimmen, ir. vn. av. 
f.s'assembler en nageant; -{divinden, ir. vn. av. ſ. 
s’amoindrir,s’amaigrir; -feßbat, a. ad. (mas -gefegt 
werten far) ce qui peut être composé; -feken, (eine 
rum andern ſeen. un: Daburd vereinigen; it. bel. tard re: 
geimäßige Werbintung mehrerer dezu eingerlebtrter Theile ju 
Einem Ganjen mahn) mellre on., composer; mehre⸗ 
re Tiſche .., mettre plu. tables on. ; fit.., s'as- 
seoir l'un aupres de l'autre; eine Ubr.., monter 
une horloge: ein &ebdude.., construire un edifi- 
ce; die Theile, woraus diefe Maſchine -gefebt ift, 
les parlies dont celte machine est composee; ein 
Shit wird aus verihiedenen Sräden Holy -neießt, 
un vaisseau se fait de l'assemblage de plu. pieces 
de bois; bie füllungen qu einer Thür... assembler 
les panneaux d'une porte; man ſeht die Arzensien 
and verſchledenen Arjenelftoffen -, on compose les 
remedes de différentes drogues; Mörter.., com- 
poser des mols; ein -gefehtes Wort, un mot cem- 
poré; die Worte in einer Mederidtig.., construi- 
re une phrase; ein -gefeßter Sinn, un sens e.; el⸗ 
ne gelebte Zahl, un nombre c.; fc. eine -gelets 
te Bewegung, un mouvement c.; Sablen, Berhält: 
nife, Beweije x in Gedanten .., combiner desnom- 
bres, des raisons. des preuves: boypelt -geieht,sur- 
compose; Bo. eine geſetzte Wurzel, (wenn mehrere 
Eiviebeln, ble am unterm Thelle einların -bana baben, bidht 
brifammen (lehen) racine composce; eine -geichte 
Xebre, un épi e.; ein -gefehtes Blatt, ein fermes, 
da mebrere Bfätter an einem Blaufttete befeftiget Ant) une 
feuille gomposee; das. .r, 0. -fepuna; -fekung, ſ. 
I. sp. (bie So, ta man - Ten) la composition; die. . 


-icrumpfen; -[hrauben, joindre en., approcher 
avec des vis; -[hreden, ir. vn. av. f. être saisi de 
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lihen Körpers, la e. du corps humain; Mdc, bie 
. ber Bewegungen und Ardfte, @le Berbindung mebr 
zer einfacher Bewegungẽ zu einer -gefepten,od. mebreter Kräfs 
se zu elmer einzigen, we eben fo wirft, vobe jeme alle -) la e. 
de mouvement; Form und Materie gehören zur 
. „eines natürlichen Körpers, la forme et la matiere 
entrent dans la constitution d'un corps naturel ; 
die ., der Buchftaben, la combinaison des lettres; 
die .. der Arzeneien, la synthèse; bie .. der Des 
gtiffe +, la synthese: 2. ceinzelne, zu einem Ganzen ver: 
kundene Dinger; das iſt eine .., Ceim -gefeptes Sort) 
c'est un mot composé; -fiegeln, joindre avec de 
la cire à cacheter; -fingen, ®eld .., ur @ingen 
-bringen) gagner, amasser de l'argent en chantant: 
-finfen, ir. vn. av.f. s'écrouler, tomber; -fintern, 
©, intern; -fellen, vn. ar. 5. (-geben, -fommen follen 
devoir s’assembler, se voir, s’aboucher; -frans 
nen, atieler en.; ein Pferd und einen Ochien .., 
accoupler un cheval et un bœuf; -fpaten, amas- 
ser en usant d’epargne; -fperren, enfermer en.; 
-fpielen, er bat “ ein gropes Vermögen -gelpielt, 
il a amassé un grand bien par le jeu; — 
ir. joindre en filant; -(pringen, ir. vn. av. f. s'as- 
sembler en courant; -ftéten, ir. coudre en.; -ftes 
den, joindre, attacher en.; mettre en. dans un 
même lieu; die Köpfe .., cfid mitten Köpfen nägern, 
um mit eina. heimlich ju reden) approcher la tete pour 
se parler secretement; se parler à l'oreille; -ftés 
ben, ir. vn. av. f. fg: c-balten, zur nhmilden Partel bals 
ten) être du même parti, dans un mème intérêt; 
s'unir pourune même affaire; -ftehlen, ir, amas- 
ser par vol, par rapine, en volant; er bat fich fein 
halbes Bermbgen -gefichlen, la moitié du bien 
qu'il a n'est que de rapine; fg: er bat dies Alles 
aus anbern Büchern -gefiohlen, il a volé, pille tout 
cela dans d'autres livres; -ftellen, cetns zum andern 
flellen, und fo mit eina. verbinten) mettre, placer, po- 
ser en. l'un à côte de l'autre; die Ti e. title, 
näber .., rapprocher les chaises; die Soldaten 
ftellen ſich -, und maben Eine Linie and, lessoldats 
se rangent l'un à côté de l’autre et font une file; 

das Dieb in einen Stal.; mettre les bestinux dans 
une même &table; fg: entgegengefeßte Wörter .., 
«been Unteridieb qu geiseny mettre en parallele des 

mots opposes ; etwas In eine Gruppe .., (arnppierem 

pure gh; -fellung, F. 1. sp. cite 01. da man — 

fieut) le rapprochement; fg: le parallele; 2, «et: 

vas, dab -Heitellt in, def. eine Gruppe) le groupe; - | 
ſtenern, contribuer; -ffimmen, 1. vn. ar. b. (mitmebs 

rern übereindimmen) accorder, s'accorder; être d'ac- 

cord, de concert; mir fiimmen bierin -, nous en 

sommes d'accord; Alt, charmenieren) accorder; 

nidt „., discorder; ein Tonmertieug, das mit beu 

übrigen nit -ftimmt, un instrument discordant; 

fg: ihre Gemütber, Gemntbsarten ftimmen nicht -, 

leurs humeurs sont discordantes; 2. va. (-Almmen 

machen) faire accorder; Pr. bie Köne der Tinten 
und halben Tinten bei Ausbefferung der Gemäsie) (0 

.., daß die neue Farbe mit ber alten vollfommen 
übereinftimme, raccorder les Lons des teintes et 
demi-teintes; -fiimmung, f. sp. 1. (ter Suf. ba mebı 

tere Dinge -fimmmen) l'accord, le concert, l'harmo 
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Stuͤcke eines Kleides .., eln Wamms .., (-mäsem 
assembler les pieces d’ım habit; assembler un 
pourpoint; zwei Etüde Zeug .., retraire deux pie- 
ces detoffe; 2. Curch Stoßen mit eina. verbinden); eiment 
»eg.., baltre un chemin; Auder und Simmt in 
einem Mörier.., (matelh serfeéen) concasser en. du 
sucre et de la cannelle dans un mortier; 3. cäber 
den Saulen hellen) renverser; Il. vn. av. 6. won pret 
où, mehren Dingen, an eina. flohen, im ber Bewegung eina. 
begegnen und fi hart anrüsren) s'entre-choquer , se 
heurter; fie haben im Laufen -geftoßen, ils s’entre- 
choquerent en courant;, alé die beiden Heere — 
ftiegen, lorsque lestleux armées vinrent à se heur- 
ter; das Schiff ftieß mit der Barke - und zertruͤm⸗ 
merte fie, le vaisseau vint à choquer la barque et 
la brisa; bie beiden Schiffe fließen im Sorbeljegeln 
-, les deux vaisseaux se heurierent en passant; 
it. dt. am eine. fommen, reichen); bie beiden Armeen 
ftießen-, les deux armées se reunirent; biefe beis 
ben Haͤuſer ftofen -, ces deux maisons se touchent; 
ba wo bie beiden Simmer.., là où les deux cham- 
bres se joignent ; fg: biefe Pflichten ſtoßen -, cet 
nen unverträgtich mit eina.) il y à un confit de devoirs; 
Bo, -foßende Theile, (deren Spipen Ah berühren) par- 
lies conniventes; daß .. der Atome, le concours 
des atomes ; reichen, ©. einftreichen; -[römen, vn. 
av. 1. beide Fluͤſſe trömen bier -, les deux rivières 
se joignent ici; ind Weltmeer ſtroͤmen alle Fluͤſſe 
-, toutes les rivieres aflluent dans l'océan ; re 
dein, -füden, mettre bout à bout des morceaux 
d’etoffe; -ftürien, I. vn. av. f. (pibplté und mit Hefe 
tigtelt -fallen) tomber brusquement, s’abattre; dies 
Hans it -geftürt, cette maison est tombée en rui- 
ne; Il, va. 1.(-Rären machen) fairetomber; 2.Ezpl. 
auf Einen Haufen Aürgen) tomber en un monceau; — 
ſuchen, (te einzelnen helle fuchend -bringem) chercher 
etrassembler; chercher soigneusement pour trou- 
ver tout ce dont on a besoin; ramasser, recueil- 
lir des choses dispersées ; -jummen, *-fummies 
ten, sommer, additionner; -thun, ir, mettre en.; 
assembler, joindre: fa ſich .., (armeinfchafttiche S. 
maden) s'unir en. d'intérêts; -trag, 1.sp. (ble Hbf., 
da man -trign l'act. de compiler; 2. @ati., was -ges 
tragen lit) la compilation; le recueil; -tragen, ir. 
can Einen Orttragen und bafelbit prreintgen) porter en um 
même lieu; Alles, was man gerettet bat, auf einen 
SHanfen..‚meltre en un tas tout ce qu'on a sauve;fg: 
eine fleißig -getragene Sammlung, une compila- 
tion faite avec soin, un recueil fait avec soin; — 
treffen, ir. av. f. con miebrern Dingen, ſich an Einem Orte 
treffen, ſich von ungefähr an Cinem Orte -intem se ren- 
contrer; wir trafen mehrmahld -, nous nous ren- 
contrâmes plu. fois; fietrafen bei mir -, ils se ren- 
contrerent chez moi; it. (von Umftänben, Aufländen 2 
fit zufätlig Anden coïncider; beide Umfrände find 
getroffen, les deux circonstances ont coïncide ; 
ich treffe darin mit Ihnen -, chin darin mir Ihnen eis 
nerfel Meinung) je me rencontre en cela avec vous; 
bas, la rencontre; baë ., zweier Feſte auf dens 
felber Tag, la concurrence de deux fêtes; das... der 
Begriffe, der Gedanken, la simultaneitd des idées, 
des pensées; Gé. bas .. zweler Zinten in einem 


nie, f; Pt.le raccordement; die .. gtucier Töne, | Punkte, la coïncidence de deux lignes ; la décus- 


la consonnance; 2. (die Htl., baman —ftimmt l'act. 
d'accorder; -fiopfén, mettre pele-möle; fourrer 
en.; -foppelel, f. c. Etoppeiet; -fioppeln, glaner, 

aumer; fg: ramasser, recueillir de loutes parts; 
ein Bud .., compiler un livre; ein -geftoppeltes 
Werk, un ouvrage compilé; -ftoppler, cd Eempitaf 
ter; le compilateur; -jtoß, (der Zuß., ter Fall, ba get 
et. mehrere Dinge -fieben) Ja collision, le concours; 
der... der Körper, la collision des corps; fa: ber 
. der Pflichten, «ter Fan. ta jrelerlet Prlldyten ſich zu vtr 
derſprechen feinem le conflit de devoirs; -ftefen, 
ir. I. va. TI. (eins zum andern fefien ab, mebrere an Einem 
Ort fleßen) pousser l'un contre l'autre, * 
l'un de l'autre; zwei Tiſche .., rapprocher deux 
tables; zweiftöhren .., aboucher, emboiter deux 
tuyaux; Men. jwei Breter .., joindre deux ais; 
die Gläfer .., choquer, trinquer; mit ben Köpfen, 


einer Mafchine, la c. d'une machine; bie... einer | od. bie Köpfe .., heurter de la tête les uns contre 
ihr, la monture d'une horloge; die .. des meuf: | les autres , se donner des coups detète; Tail. die 


sation; der Punkt, wo mehrere Linien od. Gtrabs 
len .., le point de c.,de d.; -treiben, ir. (an Einen 
Ont treiben; das Vieh unter ein Obdach .., mener 
le bétail sous un abri; das Wild.., rabattre le 
gibier: ich werde fuchen alle meine Schulden -zus 
treiben, je tächerai de ramasser, de rassembler 
tout ce qui m'est dû; -freten, vn. av. f. (wit Andern 
armeinichaftlih an Einen Ort tete, fich dafelbfi verfarheln) 
s'approcher l'un de l'autre, s’assembler; fg: cé 
qu einem Dwede vetelnigen, verbinben) se joindre, se lier 
d'intérêt, s'unir; s'associer, se coaliser; 2, cfidh nés 
bernd vereinigen, verbinden; der Damm brach und das 
Waſſer trat -, la digue se rompit et les eaux se 
joignirent; die Ränder ber Wunde treten, les le- 
vres de Ja plaie se rapprochent, la plaie se ferme: 
es treten bier mebrere Umſtaͤnde -, welche 2, il se 
rencontre ici plu. circonstances quiy; Il. va. 1. 
durch Treten ·trechen madiem:; einen Pily.., marcher 
sur un champignon; ecraser un champignon en 
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marchant; it. ©. nirbertreten; 2. (dur Trrten mit eina. 
werbinden 2; durch die Menge der Gehenden wird 
die Erde auf dem Wege -getreten, le chemin se 
trouve battu par la quantité des pielons qui y 
passent; daß... x, l'act. de..; it. l'association; 
-tritt, (mie Hantiuma, da mehrere treten, belenberé fe.) 
le congres; -trodnen, vn. av. f. sécher; -troms 
mein, assembler au son dutambour; -trompeten, 
assembler au son de la trompette; -wadjien, ir. 
vn. av. [. (im Wachten nereiniat, und dadurch pu Cine Cam 
sen werben) se joindre, se réunir en une même masse 
en croissant; dieie Bäume find -gemacbien, ces 
arbres se sont unis en croissant: An. -aewaclene 
Griäfe, vaisseaux obliteres; · gewachſene Fofilien, 
concrélions, f; Æo.-gemadiene Staubfäden, filets 
connés ; bas „. eines Gefaͤßes im menſchlichen Kör: 
per, l'oblitération d'un vaisseau; das... der Beis 
ne, Knochen im Körper, la symphyse; -walten, 
fouler; fg: einen.., fa. «tm terb abprligein) rosser 

n,l'etriller; -wälzen, amasser en roulant; - 
wandeln, -manbern, vn. ar. f. prendre l'an et l’au- 
trele même chemin, pour se reunir q. part; -Wes 
ben, joindre en tissant; -meben, amasser en souf- 
flant; ber Wind bat bier große Haufen Schnee -ge: 
webet, le vent a amoncele ici Ta neige; - werfen, 
ir. 1. (eint pum antern, unb mehrere Dinge an Linen Ort 
werfen) jeter, mettre en.; mettre péle-méle; die 
Eteine auf einen Haufen .., jeter les pierres en 
un tas; Guͤter .., ©. -fblagen; 2. (dur Werfen 
fallen madıen, und aud mit großer BGewalt über ben Saufen 
werten) jeter à bas; abattre; -imideln, plier, rou- 
ler en; envelopper, metire en un paquet, en un 
rouleau; daß ..z, l'enveloppement; -minden, en- 
tortiller; -wirbeln ; ber ind wirbeit den Staub 
—, leventamasse la poussière; -wirren, embrouil- 
ler; -wollen, ir. vn. av. 6, c-geben. -femmen mellem 
vouloir se voir, s’aboucher, se réunir; fiefollten 
Eine Wohnung beziehen, aber fie wollten nicht -, 
ils devoient entrer dans la même maison, mais 
ils n'ont pas voulu loger en.; -mudern, amasser 
par l'usure; ·wuchs, c. -peeatien; -jéblen, som. 
mer,supputer, compter; die Zubörer, die Einwob: 
ner .., compter les auditeurs, les habitants; - jiehs 
bar, a. ad. contractile; -jiebbarfeit, f. la contrac- 
tilite; -zieben, ir. 1. va. Mur Ziehen Bringen, an Einen 
Ort vereinigen, verbinden; it. engameina. sieben, Durch Ziehen 
bie Theile enget an eima. bringen; Alles auf Einen Haus 
fen .., tirer, trainer tout sur un tas: ein Band, eine 
Binde feſter „, etreindre un lien; eine Schnur, wel: 
he zuloder iſt, feiter.., resserrer un cordon trop 
lâche; dieſes Band tft losgegangen, jichen Sie es 
wieder -, ce ruban s'est lèche , resserrez. le ; fg: 
1. Goom fbarfen Sauren, unterfem Cbfes); dieſe Frucht 
iſt unreif, fie giebt einem den Wand -, ce fruit n'est 
pas mûr, il est d'un goût âpre, rude; diefe Pflan⸗ 


_ je, dieied Waſſer bat eine etwas -ziebende Kraft, 


seite plante, cette eau a un peu d’asirietion; bie 
-jiehenden Mittel, les astringents, les remédes as- 
tringents,restringents, styptiques; die Kälte zleht 
die Schweißlöder -, le froid resserre les pores; 
An. der -ziebende Muélel, le constricteur; die - 
—— Musteln des Geſaͤßes und der Harnblaſe, 
es muscles retentifs; die -ziehende Bewegung des 
erzend,der Schlagsadern, le mouvement du cœur, 
es arteres; Die Angſt zieht die Bruft, das Herz -, 
la peur serre le cœur; 2. (in# Kutje jiehen) resser- 
rer; feine Materie fürjer.., resserrer sa matiere; 
in Ciné .., rédiger, réunir en un seul (écrit, cha- 
pitre, ouvrage}; 3.inäder -bringem vereinigen; Trup ⸗ 
pen .., assembler, rassembler, amasser des trou- 
pes: man zog alle Truppen -,DMez, on réunit tou- 
tes les troupes quir; II. vp. ſich .., I. (fit im einen 
engem Nam jichen) se resserrer, se restreindre, se 
reirecir; bei der Kälte ziehen fich die Nerven -, le 
froid fait retirer les nerfs; bie große Kälte macht, 
daß ſich bie natürlite Wärme näher nah ben ins 
nern Theilen des Körpers bin -3iebt, le grand froid 


concentre la chaleur naturelle; die Mudfeln zie⸗ 


ben fit -, les muscles se contractent; Bo. ein -ges 
aogener Theil, der jeyr die fich am Ende umverhätmigmd: 
Sig und plöptich -plehe und verenget) parlie eiranglee; 
2. (Gé zu einem andern Dinge ziehen und fich mit bemf, vera 


LL 


Zuſammen ⸗ ziehen 


einigen); ſich an Einen Ort .., se concentrer; bie 
in Unordnung gebrachte Melterei zog ſich hinter bem 
gafoeite wieder -, la cavalerie rompue se rallia 
erriere l'infanterie; 68 zieht lich ein Gewitter -, 

ilse forme, ilse prepare un orage; es zieht fit 
ein Negen-, le temps se met à la pluie; II. vn. 
av. ſ. cmit einem andern dieſ. Nobnung nehmen) aller 
loger en.; beide Freunde werden .., les deux amis 
logeront en.; fie werden in Ein Haus.., ils loge- 
ront,ilsaurontleur demeure dans lamöme maison; 
dab .. 2, ©. Hebung; -zieher, (einer, der etwas, od. ein 
Ding, vos etwab -jiebet) Ar. teinige Musteln, we einige 
Theile -peben) le constrieteur; --zlehung, f. 1. «le 
Det. da man, ik. der Suit. da Acherwas - sieht la contrac- 
tion, leserrement, retrecissement; die... der Ner⸗ 
ven, la contraction, le retirement des nerfs; bie 
. .„ der Musfeln, la contraction des muscles; bie 
.. der Schweißlöder, le serrement des pores; bie .. 
bes Heryens, la systole; die .. zweier Silben in 
eine, la contractior., la synerese; la réunion de 
deux syllabes; bie,.. der zeritteut herum liegen: 
ben Truppen, la réunion des troupes dispersées: 
2. (tin -gripgened Wert) une contraction; -Jiehungss 
zeichen, n. Gr. letitre; -gimmern, construire ; ein 
Haus .., construire unemaison; —zug, c.-ılehm; — 
jwängen, serrer, etreindre fortement; it.c. -selns 
gen; ·wingen, ir. (mingen an einem Orte - jufemumen) 
forcer de se rassembler en un lieu. 

ufammt,ad. ©. lammi. 

ufanben, ©. verfanten, 

ufaß, es; pl. Sufdge, 1. sp. (bte SM. ta man pu 
fegea po. addition; Eco. adjection, f; Gr.der- el 
ner Silbe am Ende eines Wortes, l'add. d'une syl- 
labe à la fin d'un mot; la paragoge; der - eines 
Buchftabens im Anfange eines Wortes, La prothese; 
2. (dabj., mas zu einem Dinge binzugeiept reirb od. ti add., 
augmentation, f; -, woburd etwas ergänzt wirb, 
supplément, of. @xaänzung, Radtragi ein Vuch mit 
Auidgen, un livre avec des add-s, avec un s.; 
lange Aufäge ju einem Buche machen, faire de lon- 
gues add-saunlivre;dienene Ausgabe dieſes Wer⸗ 
tes bat berrächtlihe Suhige erhalten, la nouvelle 
édition de cet ouvrage a eu des «dd-s, des augm-s 
considérables; biefer Mein hateinen fremden -, ce 
vin est mixtionne, frelaté, falsifie; Did. der- zuden, 
für die Wahrheit eines Satzes angeführten, Gruͤn⸗ 
ben, corollaire, alé - fügteer noch bet, Dafr, ilajou- 
ta pour c. queg; it. Log. der -, (ein ©., der unir 
hlbaraus dem Berberaesenten folgtı corollaire, c. Fair 
aelap; Mo. ber - zu einem Metalle, ailiage, ©. Be 
fhitung, Berfeguna; Silber und Kupfer dienen dem 
Golbe gum -e, l'argent etle cuivre servent d’all. 
a l'or; der gefehmißige — zu den Münzen, le re- 
mede, cf. Kingernng; bei den Viſtolen tft mehr - als 
bei den Dufaten, il y a plus d'ail, dansles pistoles 

ue dansles ducats; Te. der - zu ben Farben, damit 

fe nicht zu bob werben, adoueissage; der - ju einem 
Briefe, apostille, F; post-seriptum , €. Natıfarift; 
it. cf. Belfag, Manbnote; der - zu einem Teftamente, 
annexe, f. codicille, cf. Anbana, Nahmitie, (2); der 
- zu einer Miftung. ingrédient, of. Zugabe, Authat; 
it. ©. Sufase; ein berräglicher - zu einer Urfunder, in- 
terpolation, f. 

Zufhalten, zufbalmen, Mar. eine Ruder -,ate 
darüber ge'egtem Thrertücher vernageln) clouer les lattes 
des prelarls. 

Zuſchanzen, r. fa. einem etwad-, (ed Ihm anf et: 
ne ante Art putommen od. zu Theil werden lagem procu- 
rer, faire avoir, faire obtenir qh à qn; er bat ihn 
ein gutes Amt zugeſchanzt, il fui a procuré une 
bonne charge; 2. Fort. ec. verf&anjen. ji fbaren. 

Bufharen, 1. ©. jugefellen; 2. Expl. ſich -, €. 

8 nfbärfen, dibarf ob. fplplg zubauen, puſchntiden vi 
aiguiser, affıler, ©. jufptpen. ichätfen; bad — 2, Crist. 
bie -ung ber Kanten eines Kriſtalles ie éireau, bi- 
sellement; die -ungseden, les angles du 5.; die - 
fungefläce, la face du d.; die -ungstheile, les par- 
ties du bisellement, 

Zuſcharren, (ruch Schatren zufällen); ein Loch -, 
remplir un trou de terre en grallant, ou avec q. 
instrument, cf. verfdarten. 


Zuſchauen, vn. ar. h. (gegemmahrelg ſeyn und ſchautnh 
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regarder; être spectateur, ©. f&auem, jufefen. 

Bufdauer, 8; die -Inn, «D. we wuichauen lespec- 
tateur, leregardant, la spectatrice; et bat feinem 
Antheil an diefer That gebabt, er iſt dabei bloß - ges 
weſen, il n'a point eu de part à celieaction, il n'en 
a été quesimple z.; fie war -inmbei biefem Vorfall, 
elle fut spectatrice de cet évenement; dje Schaus 
{pieler und die -, les acteurs et les s-s, 

Zuſcha ufeln, werm. einer Schaufel zufüllen) pu. eis 
ne Gtuber -, remplir une fosse avec une pelle ou 

Aaufheiben, ©. iutbelten. [beche. 

Bufdiden, 1. cu einem Andern ſchlaen; einem ets 
wasd-, envoyer, adresser gh à qn; der Bote, ben 
Sie mir zugeſchiat haben, le messager que vous 
m'avezenvoye; dad mir zugefchidte Pidchen, le pa- 
quetqu'on m'aenvoyéouadressé,que vous m'aver 
envoyer; 2. €. jubereluen; 3. fi -, ©. ſich anftiden, 
ft tüften, > 

Zuſchie ben, ir. T. qu einem blafeh.); einem etwas 
—, pousser qhvers qn; fg: biefe Stiefmutter ſchlebt 
ihren eigenen Rindern alles su, cette marätre don- 
ne, fourre tout A ses propres enfants, cf. jufieden; 
Pa. einem ben Eid —, wor Gericht die Alegung eines Œis 
deb, bie der Gegenpart verlangte, vom Ihm ſelbſt ferbern) r'é- 
ferer le serment à qn; ber id war ihm guertannt 
worden, aber er bat ibn feinem Gegenpart zugeſcho⸗ 
ben, le serment luiavoit été defere, mais il l'a ré- 
féré à sapartie; 2. (durch ©. veridiliefen) fermeren 
poussant; er (ob den Miegel zu, il poussa le ver- 
rou; den Sciebedecel eines Kaftens, ein Schiebfens 
fter-, p.lacoulisse d'une armoire; p. un châssis, 
une coulisse; 3. vn.arv. 6, Certfabren zu ſch., emſia ſch. 
fchtebt zu! immer zugefchoben! poussez bien ! pous- 
set loujours. 

Bufhiefen, r. vn.ir. av. b. (auf etwaß led ich.) s°é- 
lancer, selancer sur..; die —. ſchoß auf ibn 
ju le serpent s'élança sur lui; fe die Milch ichiept 
DE zu, Gammes Ach Im ben Brüften) le Lait lui vient, se 
porte auxmamelles; 2. (Marauflos fch., ju fh. fertiahr 
ten) tirer; continuer de £., à 2.:fcbleft zu, wenn ibe 
bas Herz habt, tirez, si vous avez le courage; fie 
ihoßen ohne Auſhoͤren zu, ils tirerent sans cesse; 
3. Va. fg: on dem bereitd Hetzeichofenen noch Binzufüsen) 
ajouter; Cie muͤſſen noch zwanzig Thaler -, um bie 
Summe voll zu maden, il faut «. encore vingt 
ecus pour compléter la somme; Im. abs.—, (beimis 
Ich für fich Mbbrite von einer Schrift maden) tirer à l'in- 
su de l'éditeur, tirer claudestinementun certain 
nombre d’exemplaires. 

Bufchiffen, I. vn. imad einem Orte Bin i.)5 einem 
Lande, der Kite -, naviguer, faire voile vers un 
pays; s'approcher de la côte; 2. ©. quilibren, (auf 
Saufen. 

Zufhlag, es; Zuſchlaͤge, 1. Cie Zuertennung bel dfr 
ſentlſchen Berielgrrungen) adjudication à l'enchere, f; 
wer Das Meiſte bietet, dem geſchleht det -, lachose 
estadjugée au dernier enchérisseur; 2. (In einigen 
Gegenven, Derborder Ausfuhr od. der Mipungs; det - des 
Getreibes, la defense d'exporter les grains; die 
Wieſen in ⸗ nehmen, mas Süten auf bent. vrrbieten) meta 
tre les pres en defends; 3. Fond. «bail. mas beim 
Schanel yen der Erze, zur Beſorderung des Fuffes, ben. zuge⸗ 
ſet witd le fondant, l'intermede; Kaltjtein, Schla⸗ 
den, Blei dienen als -, la chaux, bes scories, le 
plomb: servent a 

Anfhlagen,ir.T.va.T, (meinem bin fh.) pousser 
vers qn en frappant; fdlagen Sieben Ball, den Fe⸗ 
berball mir ju, poussez la balle, le volant vers 
moi; 2. einem etwas in einer Öfentlihen Verſtei⸗ 
gerung — tpierlenunen, vermittelt eines Bammerkchlan p} 
adjuger qh à qn à l'enchère; das Haus iſt dem 
Meittbietenden zugeichlagen worden, la maison a 
été adjugee au plus offrant et dernier encheris- 
seur; beute wird dieſes Dabtaut zugeichlagen mers 
ben, l'adjudication de cette fermese fera aujourd”. 
hui; man bat ibm bag Hand nadı dem Unfchlage zu⸗ 
geſchlagen, on lui a adjugé la maison pour la prisée; 
3. ur Sb. zumachen, verfitteßen); ein Faß-, enfon- 
cer une futaille, mettre Je fonds à une fa it, €. 
qufpinben; ericlng die Thuͤr binter fit ju, it poussa 
la porte après lui; 4. Fond. ctem &rye zur Brièrierung 
des Fluſſes, beim Schmelzen Biel, Schlacken g zuſchen⸗ 
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mettre un fondant,seservir d'un /.; man bat bent 
Erze Blele zugeidlagen, on a ajoute du plembàla 
mine pour en faciliter la fusion; il. vu, 1. «ere 
ſa agen; it. fertfabren ju Schlagen; ble Schläse wertoppeln® 


Jrapper, battre rudement; it. continuer de fr. x; 


redoubler les coups; er fblégtaern zu, ile lamain 

rompte; er ift ein bißiger, gemaltiamer Menic , 
x seit zuſchlaͤgt, ilest haut ala main; fie ſalugen 
aile auf ihn au, tous frappoient, donnoient sur 
Jui, flag zu! frappez, donnez dessus! 2. ceine ge: 
vite Wirkung haben; auf eine gewiſſe Art aufidiiagen, einem 
berommmen’; dieſe Arzenel bat mir gut zugeſchlagen, 
cette médecine m'a fait dubien, m'a bien soula- 
gs; der Aufenthalt in Diefem Lande ſchlaͤgt ihm nichr 
wohl ju, il me se trouve pas bien du sejour de 
ze pays; wie ſchlaͤgt Ihnen Ihe neuer Bedienter zu? 
comment.voustrouvez-vous de votre nouveau do- 
mestique? 3. c. einfchlagen, (bel einem &aufe ri: das =, 
act. de #; bie gerichtliche -gung, l'adjudication,f, cf. 

-Ruidiag, (1) 
ufblagemetter, ©. Taſchenmeſſer, Cinlegemeder. 

Zuſqlaͤget, 6inn, 1,49. werufhlien /rappeur, 
batteur, -se, ©. Gatägm 2. Alo. -, cberi. Mibeiter, 
ver deien Drägen ait dem Harer auf ben Prägefed kblkan 6. 
- Aufleiern, ce. verfbtetern. 

Aufolelfen, ir. 1. @nre St, ju etmar zutecht, ges 
féouti mate emoudre; fpißig -, aiguiser; glatt -, 
polir, ef, fatelfen; 2. ©. sufdterpen. 

Zuſchleppen, fa. mp. heimlich, En Dienge anbringen) 
porter, apporter, fournirsecrelement, abondam- 
ment; dieje Köcbinn entwendet Vieles, und ſchlerpt 
es ihrer Familie zu, celte cuisiniere detourne bien 
des choses pour les porter à sa famille, 

Suihliepen, ir. ur Schließen, verm. nes Etes: 
fi& r verwahren) fermer; man fchloß bie Thûr binter 
ibm su, on ferma la porte surlui; der Kaſten iſ zu⸗ 
geiwloffen, larınoire est fermée, f. a clef, cf. iditier 
Sen, veriétiréens (id —, on Ach felbit Äh fbl.) se fermer. 

Zuſchlingen, ir. cer, Suicbung der Schlinge ver: 
fétieéen) serrer le lacet, le nœud coulant. 

Zuſchmeißen, ©. juwerfen, 

Auigimelzen, urb Edım. verfhliehen, jumadien 

oucher, fermer enfondant, ou avec 4. maliere 
fondue; Chi, scellerhermetiquement; ben Salé 
eines aläfernen Gefipes -, fermer le cou d'un vais. 
seau de verre en le faisant fondre; sc. un vaisseau 

Zuſchmettern, c. puvoerfen. (de verre, 
Suidmieren, crerm. Wultragung eines fémterigen 
Körpers gufopfen, verictteßen) fermer, boucher avec 
q. matière grasse, avec de l'argile, du suifs; plä- 
rer; man dat bieje Rize mit Thon, diefen Riß mit 
Kitt qugefchmiert. on a bouche celte fente avec de 
l'argile, · cette fêlure avec du mastic,cf.verimiere, 
Suidnallen, (sermtrrit einer Schmale od, mebrerer 
E dnalien verfblieéen) boucler; Ihre Schube find nit 
gut zugeſchnallt, vos souliers ne sont pas bien hou. 
clés; ſchuallet dieſen Monteliad fer zu, bouclez 
bien ce porte mantesu, cf. finalen. 
Anfdhnappen, 1. vn. ar. b. (fdimappend nad etmat 
fahren) happer, ©. (dinappen; 2, vn. ar. f. wit einem 
fénappenten Earıtr zufahren, verichleffen werten) se fermer 
à ressort; das Meſſer fbnappte zu, le couteau se 
ferma: bag Ecblof iſt von ſelbſt zugefhnappt, la ser- 
rure s'est fermée d'elle-même. 

Zuſchneide-bret, d. tiſch, Ted. (Br. T., etwas 
Darauf puzuſchnelden. 3. B. Leder, Papper) ecofrai,eiabli. 

Suidneibeleifte, f. Für, (bètyernes Türteimaß, 
wornoch ble Glasſchetd · n pugefcnitten werten) reglet. 

Buidnelbemeffer, n. Cord. (MR. ra Leder bar 
matt zujuichneiten couteau de pied. 

Zuſchneidemodel, Ep. «Bret, auf wm Me Dratbs 
flute ven bedimmmer Länge zugefchnisten werden) la boite à 
couper les tronçons. 

Zufhneiden, ir. 1. curch Schneſten bie erforderliche 
Giehatt aebenn la Kleid, einen Mantel -, couper, 
Zailfer un habit, un manteau; bicfeé Franentleib 
iſt ſchlecht gugeïduitten, cette robe est mal coupée 
ou taillée; dieſer Echneider ihnelder gut su, verſteht 
das - gut, ce tailleur taille bien, entend bien la 
taille, Ja coupe, à la coupe bonne; Arbeit -, ie 
Erle —, etait en Sruͤct Arden gif, geſetzt werden fellr £. 


del'ouvrage, de labesogne; Cord, einpaar Sber: 


Zuſchneiden £ 


leber - lever une paire d’empeignes; Ep.ble Drath⸗ 
füde zu den Nadeln -, c. les tronçons; Rei. bie 
Pappen zu den Bucherdecken -, dresser le carton; 
er bat ed im - verfeben, il a mal coupé, taillé; 
fs: ter bat im Unfang des Ghefbälers einen Fehler gemache 
il n'a pas bien commencé, ila mal enfourne; bat 
-‚lacoupe, la taille; 2, cimeitend zutbeltem); einem 
die Biſſen -, £. les morceaux à qn; fg: jein Brod 
At ibm târalid zugefchnitten, er bat fein gugejdnit 

tenes Brod, ila ses morceaux taillés. 

Zuſchneidetiſch, c. Zuſchneldedtei. 

Buidnelen, ©. veridinelen. 

Bufduellen, (im einem bin fémelien) pur. lancer 
vers qn, of. ſchatllen. 

Zuſchnitt, es; sp. edle. Gel., da man zuſchneldet, und 
die Urt, wie eos pugefdinitten if) la coupe, la taille,cf. 
Edit, cn; fg: der - eines Wertes, Schauſpieles, la 
c. d'un ouvrage, d'une piece de théâtre; diejer 
Menſch hat einen feltfamen -,cet homme a un carac- 
tere, des manieres bien étranges.” 

Buidndren, cer. einer Schnur uf. jiehen)ficeler; 
serrer avec un cordon, avec de la ficelle; (ni: 
ter dieſes Packet feit zu, ficelez bien ce paquet; ein 
Frauengimmer -, lacer une femme, c. ftnären; ei: 
nem den Hals -, etranglergn avec un cordon; en: 
ger. fefler -, resserrer; serrer — das ift 
qu ſeſt zugeſchnutt, celaest Iropserre, cf. gufammen 
kenüren. 

Zuſchrauben, Eorch Subrebuns der Schtaube puma 
en, verbtieées) visser; fermer à vis; dieſes Flaͤſch⸗ 
en iſt zugeichraubt, ce flacon est visse, est ferme 
à vis. 

Zuſchrelben, ir. 1. Com. einemeine Œumime-, 
cauf ferne Menu fdir., Abm qu gute fr.» Lenir compte 
d'une somme à qn, passer une somme en compte 
à qn, erediter qn d'une somme; Pra. einem ein 
Haus, einen Garten -, (gertdalid juertennen? adjuger 
une maison, un jardina qn; 2. einem ein Bud -, 
©. zutlanen: 3. fg: einemeimas -, bn für den Urheber 
deſſelden aufgeben) attribuer, émputer gh a qn; ihm 
wird dieſes Bud zugeicrieben, (16m bits man für ten 
Verfader Biefed Bubeéyc'esth lui qu'on attribue,qu'on 
impute celivre-là; man (&reikt dieſem General den 
Verluſt der Schlacht zu, on impute à cegencral la 

erte de la bataille; ftreiben Sie mir die Schuld 

avon nicht zu, ne m'enatiribuez pas, ne m'en im- 

utez pas la faute; man ſchreibt ibm Meden zu, ant 
Pie ern À Er fat, on lui fait dire deschoses aux- 

uelles il n'a jamais pensé; Sie haben es nur ſich 

elbit zuzuſchreiben, wenn,, vousne devez vous en 
prendre qu'a vous même, sir; das -+, act. de +; 
mp. impulalion; 4. vn. av. 6. (ferfasren qu fdr.) com- 
tinuer d'écrire; (dreiben Sienur qu, écrivez; con- 
tinuez toujours. 

Bufdréten, vn. ir. av. 6. einem-, (laut aurufen) 
erierägn; it. va. erjchrie mir einige Worte au, die 
ich nicht verftand, il me cria qs paroles que je ne 
compris point, 

Auidreiten, vn. ir. T. qweinem, zu etmad him fchr.) 
marcher vers qn, vers qh; s'approcher de qn, de 
qh; er ſchritt ſchnell auf uns, il vint à nous, ils'ap- 
procha de nous à grands pas, à pasprécipités; 2. 
lertſadren pu fdr.; it. ble Schritie verdepreln) continuer 
de marcher; it, marcher à grands pas; doubler le 
pas; enjamber; wir find brav zugeſchritten, nous 
avons doublé le pas, nos pas; fehen Sie, wie er 
zuſchreitet, voyez comme il enjambe, 

Bufdrife, À. 1. ceine einem andern jugefandte Sahrifn 
la /ettre, L missive, ©. Schreiben, Sendisrelben; 2. 
c. Zue lanungtſchritt. 

Buibuf, 1. (der Zufand, da etwas zuſchleßen pu. der 
- häufige Zuftuß; der Milch in die Brüjie, l'aftiuence 
du lait dansles mamelles, cf. auféieéen; 2. Chat, 
was qu Interem binzugelliat, beigetragen wird) addition, 
f; supplément; ein - von 100 Thalern, une «. de 
cent ecus; man bat ibm als - zu feinen in der Erb: 
fchaftetbeilung erbaltenen Zofe fo und fo vielan Gelb 
gegeben, onluiadonnetant en argent pour s. de 
partage; er fünnte bei feinem Gebalte wicht beites 
ben, wenn er nicht - von feinen eltern bätte, il ne 
pourrait pas subsister avec ses appointements, 
s'il n'avoitq. secours de ses parents, sises parents 


Zuſchuß 


n'aidoient à sa dépense; eine alé - gegebene Steuet, 
Sunme, eine feuer, -fumme, un impôt addition- 
nel, une somme additionnelle; alé- zu feinem Ges 
balte gab man ibm rc, pour surero/t d’appointe- 
ment on lui donna r, cf. Subufe, Suiage, Aufag; Im. 
ber -, bie-bogen, (ble übersäptigen Weaen, zur Erfegung 
der mangelbaften ») Jes feuillessurnumeraires;lecha- 
peron; ein Nieß und zwei Buch -,une rameet deux 
mains de chaperon. 

Zuſchütten, 1, eine Grube, elnen Brunnen —, 
(bucchhineingelchätete Orte + jufüllen) combler, encom- 
brer, remplir une fosse, un puits, ef,verfbütten, (235 
2. vfertfahren su fh.) continuer de verser; ſchůttet 
nurimmer qu! versez; versez toujours. u 

Bufdméären, zuſchwellen, vn. ir. Court Schwären 
verſchie ſen werden) se fermer par une enilure; Die Au⸗ 
gen find ibm zugeichworen, zugeſchwollen, il a les 
yeuxtellement enflés qu'ilne peut les ouvrir. 

Bufdiwimumen,vn.ir. caegen erwas bin fn.) s’ap- 

rocher de qh en nageant; nager vers ..; €t 
Frvamm dem Ufer zu, il nagen vers le rivage, il 
tächa de gagner le rivage ennageant, à la nage. 

Zuſchwoͤren, einem etwas —, mit einem Schwarre 
verntern pu. jurer gh à qn; er ſchwur mir ewige 
Kreundichaft zu, il me jura une amitié éternelle, 
cf. ſcwoͤren. 

Zuſegeln, 1. (aach etwas bin ſegeinn der Kuͤſte, dem 
Lande -, faire voile vers lacöte, vers la terre; 2. 
Certfabren qu fegein) continuer de faire voile; ſchuell 
-, forcer de voiles, 

Anfeben, vn. ir.av.s. I. gegenmärttg fenm und feben) 
regarder; etre spectateur; tit ſahen die ſem Schaus 
ipiele lange zu, nous fümes long-temps temoins de 
ce spectacle; die Kinderfpieltenund die Aeltern far 
ben zu, les enfants jouoient, etles parents regar- 
doient, ctoienta r.; ic habe feinen Theil daran ges 
nommen, fondern bloß zugeſehen, je n'y ai point 
sie part, jen'aiété que simple spectateuy; die Ans 

ern aßen und tranfen, undic hatte bloß das —, chats 
te niches qu effen +) les autres buvoient et man- 
geoient,etmoijen’avoisrien;etmoi,j'etoisär.,j'e- 
lois simple spectateur; fg: ich kann diefem Unfus 
ge, dieſem Mißbrauche nicht länger-, don nicht Thns 
ger dutden je ne saurois souffrir plus long-temps ce 
désordre, cetabus; 2. quenas binachen, und danach 
feben) voir; ſeht elumal zu, cb das Waſſer tot, voyer 
un peu si l'eau bout, €. na@ftben; 3. fg: Acht baben; 
Serge tragen; it. ſich in Acht nehmen; prendre garde; 
avoir soin; it, se garder; fich au, daß bu nicht TAllft, 
prends garde de tomber; Sie müffen -, daß es 
an nichts fehle, c'est à vous à voir quonne manque 
de rien; il faut-aroir soin qu'ont; fehen Sie wohl 
qu, bag Ste nicht betrogen werden, gardez-vous bien 
de vous laisser tromper; da fieb du zu, (das If bete 
Sade, deime Serge) c'est ton aflaire,lon soin; 4. (wars 
ten. ſich gedulden); man muf noch ein wenig -, il faut at- 
tendre, palienter encore un peu. 

Bufebenbd,-6, od. zufebend , ad. im Zufehen, wäßs 
rend des Zufebend) à vue d'œil; visiblement ; dieier 
Knabe wächst -, ce garçon croît dr. d'o.; das Mais 
fer ſtelgt -, leseaux montent vis., à v. d'o. 

Aufeber, c. Sufdauer, 

ufenden, «u einem, an einen fenbem) envoyer, 
adresser à qn, cf. fenben, infhlden. 

Aufehen, I. «u einem andern Dinge fepen) metre 
aupresde..; die Epelfen -, cin Zöpfen an dad Feuer 
jum Hoden fepen) m. les viandes au feu pour les faire 
cuire; abs. die Köcinn hat ſchon zugeießt, la cuisi- 
nière a dejà mis le potau feu; 2.qu einemandern Dinge 
than; es damit vereinigen daturdı vermehren); ein Metall zur 
einem andern -, che sul. (hmefjem) allier deux métaux; 
man bat bem Silber Kupfer zugeſetzt, ona allié l'ar- 
—— du cuivre; einem Erze beim Schmelzen 

ete, cum den Flutß zu befündem)afowterun fondant à 
un minerai;ber blauen Farbe ein mentaRoth-, meler 
la couleur bleue avec un peu de rouge; im Spiele 
=, (ga bem Sape) à. ala mise, à l'enjeu: Sie haben 
verloren, Giemüifen -, vous avez perdu, il faut . 
à la mise, augmenter la mise; fg: er bat bei dieier 
Sade viel (One) zugeſetzt, viel von dem Seinigen 
puede, la bc. perdu dans cette affaire, il ya mis 

c. du sien; erhat jein ganzes Vermögen im Dien: 


Zuſetzen 


ſte des Koͤnlges zugefent, il a dépensé, mange tout 
son bien au service du rois 3. cumaden, verfilie: 
ern; eine Oeffnung, ein Lodb -, boucher, fermer 
une ouverture, un trou: ein Ofeniod -, fermer 
l'évent d'un fourneau; ben Ofen -,boucher le four; 
ein Gerinne —, baisser la bonde; 4. Mar. bie Ge: 
gel -, caubfpannen, aufsieten) déployer les voies; 
mettre less, au vent; die Hallen und Schoten dicht 
—, (fo weitats möglich anziehen) border tout plat, amu- 
rer tout bas; 5. €. dinzufepen; 6, vn. av. b. einem -, 
«iebr im Ihn pringen, mit Worten 5 presser m vivement, 
serrer le bouton à qn; einen mir Witten febe —, 
faire de grandes instances, de vives à., des à, 
pressantes auprés de qn; einem mit Drodworten, 
mit Schlägen -, employer des menaces, les coups, 

our obliger qu à faire qh; einer Stadt, einer er 

ung hart -, tie bipig angreifen, (harfbefchtrden pp) aita- 

uer,canonner vivement une ville, une forteresse: 
finem Gegner im Fechten hart -,serrerla mesure, 

errer la botle; das -, addition, F; tbe Metallen, al- 
linge, ef. Aufay. tehe, cf, ju. 

Aufepn, vo. ir, ceerſcheſſen from être fermé, bou- 

Bufitern, einem etmwas-, mit Gemißseit verfpre: 
uns donner des assurances à qu; man bat es und 
zugeſichert, on nous en a donné des assuranses, of. 
wericheen; Die -ung, 0: Berimerung. 

Aufiegelm, c. firgein, verfiegein. 

ufpeife, f. ©. Quteñ, Zugemüie. 

Suiperren, ©. fperren, veriperten. 

Zufpielen, 1. einem den Ball -, guwerfem jeter 
la balle à qn; Pau. servir la b.; er bat mir ben Ball 
äugeipielt, ilm'ajele, servi la 6. 

Buipisbant,f. Sr «Me Bant, auf wr Me Nadeln 
fe'nia gefallen werten) le banc à pointe, le tour à 
pointe. 

Bufpiben, (pipig subauen, jufbneiden, guidtelfen, 
felten e) aiguiser, rendre poinlu; tailler en pointe; 
einen Bleijiift —, 4., aflüter un erayon; En. die; 
Diadeln-, empointer, affiner les épingles, les ai- 

uilles; CZ. die Nägel-, affiner les clous; Are. ein 

Zewolbe -, surhausser une voûte; ein zugeſpitztes 
Gewölbe, une voûte surhaussée; Æ4 ein unten zus} 
geipigtes Kreuz, une croix fiche; Ro. ein juges, 
fuigtes Dlatt s, une feuille acumince; Expi. der, 
Gang ipist ſich zu, (wird fchneäter; le filon va en di-! 
minuant; fg: dieſe Flaiche wollen wir zum - aufbes 
balten, (sutept trinten) nous garderons cette bouteil. 





le pour la bonne bouche; das iſt nur zum —, (um! 


Muslüiten) ce n'est que pour remplir le vide; das 
—», aiguisements (er Babein) empointement, alfı- 
mage; (ver Näneh affınage; teines Brmiitrt) surhaus- 
sement; Cri. (eines Arttaliet) pointement; «in einen 
Puntt, In eine Einier la termingison en un point, en 
une ligne -gungéñäen, f. pl. seines Hrifaié) les fa- 
ces de pointement; les faces terminales ouextré. 
mes; -jungsfanten, f. pl. les arrètes terminales; les 
lignes de jonction des faces terminales. 

Sufpiner, #; Ep. er). rbelier, we bie Wabeln auf 
der Dufpigbant zufpipen empointeur. 

Aufprade, f. c. Suiprud, 

Zuſprechen, ir. I. einem -, (mit ihm fprechen, um 
auf fein Memüth ju wirten) exhorter, inciter, animer ! 

n; parler à qn pour l'engager à faire qh; einem 
Aranlen, einem armen Sünder -, assister un ma-| 
lade, un patient; exhorter un malades, à mourir 
en bon chrétien; einem Muth, Trofi -, encoura- 
ger, consoler qn, ef. einipreten, (1); Ch. ben Suns 
ben -, (Me aufmunterm)encourager,animer les chiens; 
Ma. einem Pferde —, ces auf serlchtebeme Urt antrelben) 
rechercher, animer un cheval; multiplier les aides; 
fg: einer Speifeaut-, manger de bon appetit; wir 
baben diefer Flaſche brav zugeſprochen, nous avons 
faithonneur à cette bouteille; 2. Pra, einem eiwas 
-, (ur einen zerſchuuchen Huhipruch puertennem adiuger 

hägn; er bat ein Urtheilanégewirit, wodurch ihm | 

ein Geſuch zugeſprochen worden iſt, il a obtenu un 
arrêt adjudicatif de sa demande; 3. fa. beieinem 
-, cibm auf ture Sels befuchem, bei. auf einer Betie) aller, 
venir voir qu; ſprechen Sie bald wieder beiung zu, 
faites nous l'honneur de revenir bientôt nous voir, | 
ef. einfprecien, (2): 4, (fortfahren zu pr.) continuer de | 
parler; ſprechen Sie nur zu, dites toujours; 5.c. 
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entigrehen; DAS, ©. Zulprucht diegerichtliche-chung, 
adjudication, f. 

Aufprengen, vn. aufeinen, auf etwas-, ca 
Plerde im Echnelliauft zu elnemg brgtbem) courir à qn, 
vers qn ough; erfprengte im vollen Galoppe aufuns 
ju. il courut à nous au grand galop. 

Zufpringen, vn. ir. 1. aufeinen, auf etwas -, 
tichnell su einem + binipringeh) accourir, ©. hinzu fpr., 
derbel ipr.) il. s'élancer, se jeter sur qn, sur qh, c. 
ipringen; 2, (fortfabten ju fpringen, fehr fchnell fer.) con- 
tinuer de courir, de sauter; fpring zu! ipring im: 
mer zu! cours bien vite! cours toujours ! 

Suiprud,ed;sp. I. cle Sol., ba man einem sufprict. 
undbas, wad man In tiefer Abncht Tpridin exhorlation, 
consolation, f; it. encouragement: einen Aranfen, 
einen Betrübten durch feinen - aufridten, consoler, 
ranimer par ses discours un malade, unaftline;ber 
-eines Priejiers bei einem armen Sünder, l'exk. 
d'un patient; 2.0. Defud; 3. Anſpruch. 

Sufpünden, Ton. ein Faß -, (vemm. des Spundes 
jumatıem) bondonner un tonneau; ein gugefpünbe: 
tes Faß, un tonneau bondonné, une futaille bon- 
donnée. 

Zuftand, ed; 1, (dad Derbälmis, die Beſch. eines Din: 
ars, we nid bleibend find, fonbern pon Limflänten abbansem) 
état; bei dem gegenmärtigen -e der Sachen, dans 
l'é. actuel des aflaires; ber - feiner Gejundbeit, l'é. 
de sa santé; in wın -e haben Sie Ihm verlaffen? en 
quel 4. l’avez-vous laisse? eriftin einem Hagliden 
-€, il est dansun é, pitoyable; mit feinem -e zu: 
frieden fepn, être content de son &., de sa condi- 
tion, cf. Sage, «fa, diefe Bücher find noch in gutem 
-t, ceslivres sont encore bien conditionnes; ein 
Zeitwort, das einen - augdrudt, un verbe neutre; 
der- bes Gemüthes, l'é., la disposition de l'ame; 
l'assiette, f. cf. Faltung ; der - der Seele nad dem 
Tode, l'é. de l'ame apres la mort; erbefindet ſich in 
einem leidenſchaftlichen -#, ilest passionné; il agit 
avec passion; in ben verichiedenen Auftänden bes 
Lebené, dans les différentes conjonciures dela vie, 
cf. Umfand, Befbaffembelt; 2. ©. Larm. 

Auftändig, a.ad. ceinemgesbrend; appartenant, 
compétent, e;bas ibm -e Haug, die ihm -en Güter, 
Rechte, la maison aluia-e, les biens, les droits à 
lui a⸗ñ bad {ft mit-,cela est a moi,m'a partient; et| 
batiedem feiner Kinder ben ibm -en Wntéeit gege: 
ben, il a donné à chacun de ses enfants la part 
qui leur vient; -feit, f, appartenance, f; ein Gut 
mit allen feinen -Feiten verlaufen, vendre une terre 
avectoutes ses appartenances el dependances. 

Zuftändlic, a. ad. Gr. ein -e6 Zeitwort od. Zu⸗ 
ftandwort, (dat ein? Auftand auévradts un verbeneutre; 
das thätige Zeitwort wird sumellen -gebrauct, le 
verbe actif s'emploie quelquefois neutralement. 

AZuftandwort, cf. suñänblié. 

Au ftatten, ©. Statt, ju Stauen. 

uſt echen, ir. 1, 1mit Nadel und Dwirn zumachtm fer- 
mer en cousant; recoudre; reprendre avec l'ai. 
guille; ſtechet die Laer in biefem Strumpfe qu, re- 
prenez ce bass; 2. vn.av. b, (fortfaßren au Reben) pi 
quer, pointer; continuer de p.; ficden Sie nur qu! 
piques toujours! während er ben Arm aufbob, fac 
jein Geoner auf ibn zn, pendant qu'il haussoit le 
bras, son ennemi le pointa; lui porta, lui allongea 
un coup. 

Sufteden, 1. einem etwas -, (eb ibm heimtich ju 
Hanten bringen) fourrer qh à qn; biefe Mutter tedt 
ihrer Tochter immer Geld ju, cette mére fourre 
toujours de l'argentàsa fille; fie bat ihr Inderwerk, 
etwas zuweilen gugeftédt, elle lui a fourré des con. 
fitores, elle lui a fourre a manger; 2. etwas · (verm. 
elnes eimneitechten fpipigen Dinar gumadım fermer: ihr 
Kield war mit Nadeln gugeitedt, sa robe étoit fer 
méeavec des épingles; fie ftette Ibr Buſentuch mit 
einer Nabel zu, olle ferma sa gorgerelie avec une 
epingle. 

Zufteben, vn. ir. en Befugniffen, Rechten od. Dal: 
ten einer P. gemäß from) appartenir, convenir; Pra. 
compéler; ben Vatern flebt es zu ihre Kinder zu bes 
ifrafen, il appartient aux pères de chätier leurs 
enfants; cé Kind Guen nicht zu. Ihm einen Vermeis 
zu geben, ilne vous appartenoitpas de le repren 
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dre; e8 hätte ihm nicht zugeftanden, fo ftoly zu (pres 


den, ilne luiauroit pas convenu de parler si fie. 
rement; es ftebt biefem Geribtébofe nicht zu, in bier 
fer Sache zu ſprechen, ceite affaire ne compete 
point a ce tribunal; ihm ſteht es nicht qu bieruber 
zu urtheilen, ihn'est pas juge competent deceitema- 
tiere; cela n'est pas de sa compétence, cf. jutanımen, 
semen. 

Zuſtellen, 1. urch ein baser gefellteé Ding zumachen, 
verfdtieéen) boucher, fermer (avec qh qu'on met 
devant); barricader, embarrasser, ©. verficlten, (4% 
man muß biefe Oeffnung mitetwas -, il faut met- 
tre, placer qh devant celte ouverture; CA. ein 
Jagen —, Chen mit Mepen umfelten Sagberjirt wöllia elns 
ftitéem faire une enceinte; traquer, cf. umftellen, 
12. Ch Fond. den Dfen — as Geftetl in ben hoben 
Ofen einfegtmplacer, mettre l'ouvrage dans un haut 
fourneau; 2. einem etwad-, ces Ihm ulommen made 
rendre,remeltre 4h à qnimettre ghentre les mains 
de qn; erbatmir Ihren Brief zugeitellt, il m'a re- 
mis, rendu votre letire; man bat ibm feine ihr, 
bie ihm geftoblen werden war, wieder gugeftelt, on 
lui a remis sa montre qui lui avoit été volée, cf. 
einkändigen; fg: einem Glauben -, €. beimeffen, 

que erben, ©. anâerten, anbeim fallen. 
ufteuer, ©. Beifteurr, Machfleuer, 

Auftenern, I. ec. teifieuern; 2. ©. nadieurrn, (23; 
3. vo. dem Lande, ber Kuͤſte —, amtı Buͤlfe des Steuers 
dabin fjifen) faire route vers la terre, versla côte; 
conduire le vaisseau vers x; 4. (fortfahren zu feuern) 
continuer de faire route. 

Zuſtimmen, c. beiflimmen. 

Zuftopfen, (durd etwas, dad man einflopft, jumachens 
boucher; mit erg -, etouper; ftopft dieſes Loch zur, 
bouchez cetrou; bie Miben und Löcher in ben Schif⸗ 
fen - und verpiden, calfater un vaisseau; Cour. 
ein Zoch, die Löcher ineinem Zeuge, ineinem Strums 
pie wieder -, Gunätem reprendre une étoffe, un bas; 
fg: ein Lot -, und einandered dagegen aufmachen, 
eine neue Schuld machen, um eine alte zu bezahlen) 5. un 
irou,et en faire unautre, cf. verftopfen; it.c.zupfropf?. 

Suftôpieln, co. jupfrepfen. 

Zuftogen, ir. 1. Gu etwas binfiogen; einem Dem 
Bail cauf zer Balitafets -, pousser la balle versqn; 2, 
(durdı Eteñen verfielers fermeren poussant; er bat 
bie Thür mit bem Fuße guacftofen, il a fermé la 
porte en la poussant avec le pied,il a pousse la por- 
te avecle pied; 3. vn. einem -, den plöplic befalien) 
survenir, arriver inopinément à gn; if Ihnen ets 
was zugejtoßen? vous est-il arrivé gh, q. acci. 
dent? wenn end Widermwärtigfelten -, s'il vous are 
rive des disgraces; es iſt mir ein großes Unglüd jus 
geflogen, il m'est arrive un grand malheur, cf. wir 
beriaéren, begegnen; wenn ibm eine Aranfheit zuftieße, 
s'illuisurvenoitq. maladie; e# iftibr eine Ohnmacht 
zugeſtoßen, illuia pris une défaillance; 4. vn. ar. 
u, dfertfahren zu ſi. berb a.) continuer de pousser, de 
donner des coups; porter derudes coups. 

Zufreiben, 1.6. merfreiden, evo. .); 2. fa. vn, 
av. 6. mit karten Schriiten forigeben) marcher à grands 

as; häter ses pas, 

Zuſtricken, ein Loch, bie Löcher in einem Etrums 
Die e-, (durch Etriderel jumadien) reprendre un bas; 
2. einem den Hals -, (mit einem Siridte suyieben) elran- 
glergnavec une corde, avecun cordon, 

Zufroͤmen, vn. ciremmertfe, in Sirbmen zuflieden 
aifluer; couler rapidement et par torrents vers q. 
endroit; das Waiter ftrömte von allen Seiten zu, 
les eaux arrivoient par torrents de tous côtés; fg: 
die Lebensmittel firomten bem Lager zu, les vivres 
affluoient dans le camp; die Gebanten ſtroͤmen ihm 
qu, lesiddes, les pensees se présentent abondaın- 
ment à son esprit; der Segen des Himmels firme 
diefem Hauſe sit, les benedictions du ciel afluent 
dans celle maison, 

Zuſtülpen, curdıemwas, mad manauflülpt, verfchller 
sen) couvrir ; einen Topf -, c. un pot; meltre un 
couvercle sur un pot. . 

Zuſtürmen, auf einen od. etwas -, (mit Geroart 
darauf letgeen) tomber, se jeter impelueusement 
sur qn, sur qh, cf. ftürmen, loéf. 

Suflürgen, 2, uich enwad, taë manbinelnfihryt, jus 
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un lieu, of. traben; 2. «fortfahren ju tr; art I.) con. 
tinuer de £.; it. aller au grand trot. 

Buttagen, ir. 1. (gu ctwaë bin tragen) porter, ap- 
porter vers q. endroit, ©. binzutragen; fg: er trägt 
dem Minifter alles zu, was er ſieht ob. hört, il 
rapporie au ministre tout ce qu'il voit ou ce qu'il 
entend; einem Neuigkeiten -, p. des nouvelles a 
qu; 2,fich-, cit ereigmen; gefében, cf) arriver, se 
passer, avenir; es trägt (id oft zu, bafe, ilarrive 
souvent quer; ich will Ihnen erzählen, was ſich 
mit mir gugetragen hat, je vous raconterai ce qui 
m'est arrivé; 68 bat [ich etwas Wunderbares zuge: 
tragen, il est arrivé une étrange aventure; wenn 
cs lib zutragen follte, daß x, s'il arrivoit, s'il ave- 
noit que r, cf. vorfallen. 
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tte, eine Oruber-, remplir une fosse x; 2. vn. ©. 
fosftäryen. 
uftngen, ©, Aupen, abfiupen; fg: fa. einen jungen 
enichen -, (ibm bei erden Unterricht, die erde @ritchung 
geben) dresser, former, façonner, debourrer un 
jeune homme; dieſer Anabe ift gut zugeflugt, cet 
enfant est bien dressé, est d. de bonne main; 
man muß ihn in gute Geſellſchaft bringen, um ibn 
zujuftugen, il faut le mettre dans les bonnes com- 
agnies pour le debourrer; er bat feinen Vedlen⸗ 
Len nach jeiner Welie zugeſtuhzt, il a fagonne son va: 
let à sa maniere, à sa mode. — 
Zutappen, vn. cylump zugreifen) se saisir, s em- 
parer lourdement, mal-adroitement, grossiere- 
ment d’une chose; fg: (plump, unveriihtig bei enmas 
gi Werte gehen) agir étourdiment, sans retlexion. Zuträger, 8; inn, (D. we von einem Orte zum andern 
utäppiid, a. ad. c. plump, ungeſchlas. seht, und Ben Leuten heimlich wieber erzählt, mas gefpro: 
Su taumelm, vn. (mad etw. Sint.) s'approcher de | hen worden it, le rapporteur, la rapporteuse; bie 
gh. en chancelant; chanceler —— — pue priés Leute, les r-s sont des gens me- 
taumelte er feinem Bette su, plein de sommeil, il al-| prisables, 
la en chancelant vers * ie Auträgerei; en, f. 1. sp. (has heimliche Wieden 
Zuthat, f. deder qu einer Miſchung, ju einer Arbeit erzAplen deffen, was man an tinem andern Orte gehen bat) 
irfortertihe Stef) ingrédient; ét of f; matériaux; | act. de ——— eine verachtliche Sache, 
pl. qu diefem Würzgerichte, zu biefer Atzenei Tom; | © est une chose meprisable que de r., de faire des 
men viele -en, il entre bc. d'i-s à, dans ce ra. |rapports; 2. Casj. was man heimlich wieder erzählt; le 
goût, cette médecine; die Haupt- bel dieſer Sa: | rapport, les r-s; trauen Sie den -en biejer Zeute 
de iftr, le principal & de cette composition|ni@f, ne vous fiez pas aux r-s de oes gens-là. 
est .; Flache, Wolle, Seide find -en zu einem Ges] Zuträglic, a. ad. (niplid, Heilfam, veriheitgaft, ef) 
webe, le lin, la laine, la soie sont la matière} avantageux, ve; — — das iſt eine ſeht 
d'un tissu; Holz, Steine, Kalke find die zu einem e Sade, c'est une chose fort a-se, fort w.; der 
Gebäude erforderlichen -en, le bois, les pierres, | Aufenthalt an dleſem Orte war feiner Geſundhelt 
la chaux + sont les m. necessaires pour construire nicht -, le séjour qu'il fit em ce lieu, ne lui 
un bâtiment; bie -en. welche der Eneider zu eis | fut pas s.; die -feit, utilite, fl 
nem Aleide, der Tapezier zueiner Tapeztersarbeit.] Zütrauen, 6; n. sp. (er Zuſt. ba man ben fefen 
ibt, la fourniture; der Schneider verlanar fo und | Sıanben bat, jemand fel einer ©. fählg, merbe die gu⸗ 
o viel fürfeine-en, le tailleur demande tant pour |!* Meinung, bie man von Ihm hat, vedifertigen) la con- 
ses fournitures. fiance; ich habe fein - qu ihm, je n'ai point de c. 
Buthdtig, zuthullch, m. ad. (durch Dienffertigtei| en lui; ein gänzliches, blindes -, une entiere c., 
umd Gefäntgteit fich bellebt ju maden fubent) complai- | une ce. aveugle; jemandes - miäbranden, abuser 
sant, insinuant, e; empressé; er ift febr-beibem | de la c. de qn; er befitt das - des Fürften, il a 
Minifter, il est le c. du ministre, il fait l'e. au-|la c. du prince; einem fein - féenten, donner sa 
pres du ministre, il témoigne beaucoup d’empres-| ce à qn; er hat jein — auf ſchlechte, unmürbige Leu: 
sement aupres »; tin-er Menſch, un homme e., | te gelegt, ila mal place sa c.; er ift Jhres -6 nicht 
i. ble —telt, Vempressement; l'esprit i., U’hu-| würdig, il est indigne de voire c., cf. Lermauen. 
meur i-e. Autrauen, einem etwas —, (den feñen Glauben 


Sutheilen, einem etwas -, ceb lb als feinen Their] baden, daß er eb ahun werde, € zu wun fäbtg fet) croire 


e%. Antberll gehen) donnerghen partage Agn; don. | qu. capable de qh; id hätte ihm das nicht juges 
ner, assigner qh' à qn pour sa part, pour sapor-|Ttaut, je ne l'aurois pas cra cap. de cela; das 
tion; gerlchtlich -, adjuger judiciairement, cf, jus | trane ich ibm nicht zu, je ne le crois pas cap. de 
erteninen, pufpreden; diefes Gut ft mir zugetheilt wors | faire cela; je le defie de faire, d'exécuter cela; 
ben, cetieterre m'esttombée, m'est échue en par- | ih traue feinem Verſtande nicht viel ju, je me de- 
tage; man bat ibm ben Preis zugetbeilt,on lui a deli- | fie de son esprit; man traut ibm nicht viel Gutes 
vre,remisle prix, ef. ettéeilen, aubibelten; Die -de Ges | zu, on n'a pas trop bonne opinion de lui; felbit 
recbtigfeit, me bet Thritungen, bel Mubibeilung von Ber | rechtichafien, trat er die Rectidarienheit allen 
tebnungen, fo mie bel Hufleaung von Grafen einem jeten | Menichen ju, homme de bien lui-meme, ıl sup- 
bas Erinige quipritt la justice distributive, Das) pose la probite à tous les hommes. 
+, l'act. de donner en partage: bie geribtlis| Butraulic, a. ad. Qutrauen babend, barin gegrüns 
utbuli,o.tbäns. [de-ung, l'adjudication. | ben confiant, e; avec confiance; felen Sie nicht fo 
urban, ir. I. cdapı then, Miajufgen) pu. ajouter; | -gégen ihn, ne soyez pas tropc. envers lui; {pre 
18: das ift ohne mein - cobne meine Técitnabene ed, ie: | ben Sie -mit ibm, parlez-lui avec confiance ; ei: 
wirtung gefbeben, cela s'est fait sans ma parti. | nen - behandeln, traiter qn. avec confiance; fle fab 





Zutreten 


sant les Cercles; 3. Aff. vom. (bi dem Abtrels · n meht 
Suber ausbringen, alé man ſich von ber Probe veripradi} 
obtenir par l'affnage plus d'argent que les es- 
sais n'en avoient promis; 4.(fertfabren ju treiben; Aides 
tee treiben) continuer de ch., de p.; ch., p. plus fort. 

Zutreten, ir. 1. (tard Tr, jufülien, verftopfen, vers 
(ließen) fermer, boucher en marchant dessus, em 
mellant le pied dessus; ein Maulwurfloch -, /., 
6. une laupiere en marchant dessus; er trat die 
Thür qu, il ferma la porte en la poussant du pied; 
2. vn. (ga etmad bin tr.; mäher tr.) approcher; tres 
ten Sie näber ju, approchez; venez plus pres; fg: 
wenn nur der Brand nicht zutritt, pourvu que 
la gangrene ne s'y melte pas. 

Butrieb, ed; sp. 1. cdle-Hpt. des Qutretéen) pu acte 
de chasser, de pousser vers..; 2. Aff. (der Liebers 
fus , von man bet Abtrelſben bed Siiberd über tab Ger 
doffie erpäin) le surplus d'argent obtenu par l’affi- 
nage, of. jutreiben, (3. AS.) 

Zutrinfen,va.etn. ir. 1. einem, (einen Trunf 
Jubringen und ihn ju trinten nbbigen) hoîre à qn; invi- 
ter qn à b,; er trant ihm ein großes Glas zu, il 
lui porta un grand verre et l'invila à 8; ext. 
einem eine Geiundheit -, cubringen) porter une 
santé A qn; 2. (fortfabten putes brav tr.) continuer 
de b., bien 5.; trinft ju! buvez; buvez donc! 

Zutritt, ed; sp. Cie Sol, ba man puiritt, fit nabrt) 
accés, abord; entrée, f; -, freien- bei einem bas 
ben, avoir ac., avoir un libre ac. aupres de an; 
freien - bei bem Fürften, bei Hofe haben, avoir les 
es; 66 iſt fer, - bei ihm Mr befommen, son ad. 
est difficile; il est de difheile ac.; det - au diefem 
Füriten wird einem nicht fhwer gemacht, ce prince 
est de facile ac., à lab, facile, aise: er hat - im 
Rarbe, bei dleſem Geribtébofe, il a 2. au conseil, 
il a ae. aupres de ce tribunal; freien - ind Schaus 
fpiel haben, avoir son e., ses #-s au théâtre. 

Zuverläjiig, à. ad. (merauf man fit verlaffen taïy 
sür,e; positif, ve; certain, e; sûrement, positive- 
ment, certainement; ein -er Maun, Freund, um 
homme, un ami s., essentiel; er ift gar nicht -, 
il n'y a point d'assurance, il n'y a nulle a. à 
prendre en lui; dieſes Mittel {ft gang -, ce re- 
nede est bien ».; Id weiß e8-, j'en suis bien 5.5 
jele sais o-ment; Ich babe -e Nachrichten bavon, 
J'en ai des nouvelles sûres, certaines, positives; 
es iſt · wahr, il est positivement vrai; das bat ſich 
- fo zugetragen, wie it Ihnen fage, cela est süre- 
ment arrive comme je vous le dis, ef. grwiß, Aber; 
-feit, ſ. la certitude, assurance, 

Zuverſicht, 1. sp. cine fee Erwartung) baf etwas 
aeidehen, daß jemans erwas tbun od. Leiften werte La 
confiance, assurance, 1; feine - auf Gott feßen, 
meitre sa c. en Dieu; id rechne mit - darauf, j'y 
compte aveca.; man fann wenig - anf irdiſche Dins 
ge haben, il y a peu d'a. aux choses de ce monde; 
er fpricht mit einer edeln -, (Dreifigteit) il parle 
avec une noble z. 

Zuverfihrlic, a. ad. (Auveräct jeigenb, datin see 
gründen ferme; einen -en Glauben, eine -e Hoffnung 
baben, avoir une /. croyance, ou une foi /., une 


eipation, sans que j'y aie contribué, sans mon: mic - an, elle me regarda avec un air de con-| /. espérance; einen -en Blick baben, avoir le re- 


entremise; fit bel elnem-, iM burd Dienñferstaten | fiance. Die -feit, Id confiance. 
und Gefhüigtett bei Ihm beliebt ju machen fuhem lâcher Zutreffen, vn. ir, av.h, (gm einer andern Sache 
de s'insinuer dans l'esprit, dans les bonnes gra. | pañfen, Rimmen) setrouver juste, s'accorder, serap- 
ces de qn; faire l’empresse, le complaisant au-| porter; se trouver vrai; dad trifft auf ein Haar ju, 
res de qn; er weiß fich febr zuzuthun, il a l'art | cela se trouve juste, sans qu'il y manque un che- 
e s’insinuer; il-a les manières fort insinuantes, | veu; bie Rechnung traf zu, le compte se trouva 
einem jugetban [ebn, (Ihm überall ju Menen fucbem) être | juste; ble Ausſage dieſes Zeugen trifft mit der 
attache, dévoué à qn; porter de l'affection à qn, | bes vorigen nicht zu, la déposition de ce témoin 
ef. geneigt; er ft unferer Partei zugetban, il est de | ne s'accorde point, ne se rapporte point avec 
notre parti, il tient avec nous; 2. (jumaden, ver | celle du précédent; jeine Vorberfagung bat :ift) 
ichties · m fermer, cf. zumachen; De Augen -, f. les! richtig zugetrofen, ce qu'il avoit prédit, n’a pas 
yeux; id habe die ganze Nacht fein Auge zugetban, | manqué d'arriver; er fügte, es ſei fo uud fo viel 
Je n'ai pas ferme l'œil, je n'ai pu clorre l'œil de | Geld im Beutel, und es traf zu, il dit qu'il y 
toute Ja nuit; fg: faum hatte er bie Augen juges | avoit tant d'argent dans la bourse, et celase trou- 
than, (faum war er geñtorben) alé +, il n'eut pas si- | va vrai, cf. einireffen (4). 
tôt les yeux clos quer; man muß bel gar vielen Sutreiben, ir. mob. nach etwas Bin tr.) chasser, 
Sachen bie Augen —, chum, alé eb man fie nicht ber | pousser, Faire aller vers ..; einem bag Wild -, 
merter il faut /. les yeux sur bien des choses, ch. le gibier vers qn; 2, die Zwiſchenraͤnme eines 
utbüären, o. ausıbären. aſſes -, court Anterben der Nette verihtiehen) faire 
uteaben, vn.1,aufeinenDtt -, érocter vers | bien joindre les douves d'une futaille en chas- 





gard fs et fagte in einem -en Tone qu ihm, il lui 
it d'un ton f.; - fpreen, parler avec assurance; 
- beten, prier Dieu avec confiance; -Teit, f. ferme 
té, confiance, assurance, f, cf. Auverfitn. 

Zuvor, ad. f. (vor envab Mnberem, fräter ald etmab 
Antırebi auparavant, précédemment, préalable- 
ment, d'abord; ich baîte ihn lange - gewarnt, je 
l'avois averti long-temps aup.; tenu Sie abrel⸗ 
fen wollen, fo beftimmen Sie-, was geſchehen fol, 
si vous voulez partir, reglez aup, ce qu'il faut 
faire; wie ſch⸗ geſagt habe, comme j'ai dit préc.; 
ehe man in biefer Sache entfbeiden lann, muf mar 
-feben, ob +, avant de pouvoir juger cette allaire, 
il faut préa., au préable voir, sig, of. verbrr, juerit, 
puvbrterfs 2, 6, ıbrörffen, vormald; — andeuten, c. vors 
bedeuten; - bebenfen, ©. vorher bebenfen; — bedeuten, 
©. verbeteusen; - beiteben, preexister; - beftebend, 
—— e; -ba feon, y être le premier, avant 
es autres; it. preexister; einnehmen, ©. vereins 
nehmen; = EMPFINDEN, €, vorher empf., voraus empf.; —" 


Zuvor 


fommen, eltem .., «fräßer, eher f. alé er) devancer, 

asser an; gagner le devant; diefer Eilbote iſt bem, 
ber vor ihm abgegangen tar, - gelommen, ce cour- 
rier a devancé celui qui étoit parti avant lui; dies 

ed Winpipiel fommt allen andern im Laufen -, ce 

ivrier passelout les Antres à la course; fg: einem 
ar, Afrüßer alé er eine germiffe 581. verrichten; it. mit Auf: 
merffamtelt und Beläullatelt ctwas tum, ehe er es wuͤnſcht 
ed, verlangt) prévenir qu; bie Feinde wollten fit 
der Anhöhe bemäctigen, aber wir kamen ihnen -, 
les ennemis vouloient s’emparer de la hauteur, 
mais nous les prerinmes; als erhörte, daß lch las 

n wollte, Fam er mir-, quand il sut que je vou- 
ois me plaindre, il me prevint, il pritles devants; 
einem auf alle Urt mit Höfichkelt .., prés. qn par 
toutes sortes de bons offices, faire toules sortes 
de — à an; ein -fommender Menſch. 
un homme prevenant; er ift {ehe -fommend, bat 
ein febr -Fommenbdeé Betragen, il est fort preve- 
want, il a les manieres fort prevanantes; 
die -Tommende od. -laufende Gnade Gottes, La 
grace prévenante de Dieu; einem Uebel, einer 
Krautbeit 2 -fommen, o. verbeugen; das -fommen, 
act. de devancer qn; fg: das -fommen, die -foms 
menbeit, (das -tommende, gefällige Berragen) la préve- 
nance; laufen, ©. vorfaufen 2); it. of. kommen; -as 
gen, c. verberfagen; · ſehen, ©. verkerfehem; -thun, (eher, 
früger 16.) faire le premier, faire d'avance; fg: té 
einem .., (län Im etwas übertreffen) surpasser, sur- 
monter qn; enchérir sur qn; er thut ed ihm an 
Edelmuth, an Freigebigfeit -, il le surpasse, le 
surmonte en generosite, en liberalite; erthut ed 
in allen Dingen Andern -, il prime en tout; er 
bat ein präctiges Gaſtmahl gegeben, aber fein Bru⸗ 
ber bat es ihm noch weit- geihan, il a traite ına- 

ifiquement, mais son frere a bien encheri sur 
ui; fie bemühen fit, e# einander in boͤſen Thaten 
-juthun, ils s’etudient à quifera les plus mechan- 
tes actions, cf. Äbertreffen; -verlündigen, ©. vorher 
wertündigen,; -wegnehmen, anticiper; -wiflen, ©. ver: 
ber miffen. 

Zuvorderſt, ad. querſt; ver allen Dingen) pre- 
miérement, avant toutes choses; préalablement, 
au préalable; - muß ich Ihnen jagen, daß x. pr. 
il faut vous dire que r; dieſes muß - geiheben, 
il faut que cela se fasse av. t, ch.; lalfen Eie uné 
- biefe Angelegenheit in Orduung bringen, réglons 
cette affaire av. £. ch; - muß man feben, ob x, au 

réalable, prealablemenij il faut voir, si e. 

Zuwachs, es; sp. I. @aëi., was einem am allerlei 
Waturergeugniffen jumédés) pu. les productions, le 
rapport, ©. Ertrag; der- an Lich, le croit; Ef.ber 
= eines Gebôlseé, l'accrue d'un bois; fg: Der -, (ae 
Bermebrung, Versrößerung) accroissement, sureroit; | 
augmentation, f. ber- an Gluͤck, Bermögen, Reich 
toum, lac. de fortune, de biens, de richesses; das 
iſt ein grofer - von Ungläd für ibn, voilà un grand; 
+. de malheur pour lui; der Staat erhielt durch 
dieſen Friedens ſchluß einen beträdtlihen - an Land, 
l'état reçut un ae. de terrain considerable par ce 
traité de paix; das Land erbielt bierbur einen bes 
traͤchtlichen - an Bevölferung, le pays eut par là 
une aug. considérable de population; ber - von 
Land am Ufer, accrue, alluvion, f, cf. Anwachs, ns 
wachtrecht. 

Zuwach ſen, vn. ir. J. (u Jemaudes Getraucht ve.) 

u. eroître; être produit; dem Landmanne wach⸗ 
en feine Bebürfnljfe zu, la nature fournit au cul- 
tivateur ses besoins; es tft ihm dieſes Jahr viel 
Wieh zugewachſen, il a eu beaucoup de jeune be- 
tail cette année; fg: beiden Domherren mwidét ber 
Antheil der Abweienden den Auweſenden zu. (te 
tönen ju gute) parmi les chanoines, la part des ab- 
sents accroit aux presents; hlerdurch ift ihm ein 
großer Mortheil zugewachſen, il iui en est venu 
un grand profit; il en est result un grand avan: 
tage pour lui; 2. (durd forsgefepted Wachten verfchlof: 
fen werten) se fermer (par l'accroissement des par- 
ties environnantes); bie Wunde ijtzugemachfen, la 

laie s'est fermée, s'est rejointe, s'est reprise; 
‚eine beſchadigte Stelle an einem Baume mâceét qu, 
wenn fie durch das Nachwachſen neuer Rinde aus⸗ 


h 


Zuwaͤgen 


Zuwider 871 


gefüllt wird, La blessure d'un arbre se ferme lors- |bas-Ift bem Geſetze, ben guten Sitten -, cela est 


ue le vide en estrempli par la nouvelle écorce. 

Zumägen, ir. einem etwas -, (hab, was Ihm gt: 
blbrt, im feiner Gegenwart w.) peser devant qn. ce 

ui lui revient, lui peser sa part, sa portion; man 

at ben Soldaten bas gelé jugewogen, on a 
pesé en présence des soldats la viande qui leur 
etoit due, on a pesé aux soldats leurs portions 
de viande. 

Anmwälzen, I. Cu elmem bin, nad einem Orte Gin 
w.) rouler vers. .; fg: ber Strom waͤlzt jeine Ges 
wäfler dem Meere zu, le Heuve roule ses eaux 
vers la mer; er mill die ganje Schuld Davon uns -, 
il veut rejeter toute la faute sur nous; 2. (ture et» 
mat, dab man auf ob, vor tin Ding mÄlzt, verichitefen) fer- 
mer en roulant qh dessus ou devant, fie wäljten 
den Eingang ber Höble mit einem Feljenftäde zu, 
ils roulerent une roche devant l'entrée de la ca- 
verne; ils fermerent l'entrée de la caverne en y 


.] roulant une roche. 


Bumanbern, vn. caach einem Orte Sin rw.) marcher, 
s'acheminer vers ..; er ift feiner Heimath juges 
wandert, ila pris le chemin de son pays; il s'est 
acheminé vers son pays. 

Zumanfen, vn. (nat einem Orte bin m.) chance- 
ler vers..; se porter vers q. endroit en chance- 
lant; er wanfte feinem Wette ju, il s'approcha 
de son lit, il gagna son lit en chancelant, à pas 

Zumege, © Br, qu Wege. [ehancelants. 

3 nmweben, I. (u etwas Sin wrben) pousser, porter 
versq. endroit en soufflant; fie weht fid mit ihrem 
her Luft zu, elle se donne du vent, elle s'évente 
avec son éventail; der Wind webte den Feinden 
ben Staub gu, le vent poussoit, portoit La pous- 
siere vers lewennemis; 2. (verm. etwas barauf Ger 
weßeten zufällen, verbeden) couvrir, remplir, ber Wind 
batte die Wege mit Echnee, mit Sand zugemweht, le 
vent a couvert, a rempli, comblé les chemins de 
neige, de sable. 

Suweilen, ad.-, je — au semiffen Seiten, dann 
und wann) guelque/ois, parfois; de fois à autre; de 


Je pre 
ec handelt mir in Allem -, il m'est toujours e., il 
me contrarie en tout; eln jeder, der dieſer Ber: 
ordnung - handeln wird £, quiconque contrevien- 
dra à cette ordonnance ;; einem We 

lebereinfunft = handeln, deroger à un contrat, 
a une convention; fa. wenn Ihnen biefeg nicht -ift, 
si cela ne vous deplait pas; es mag ihm - fepn 
oder nicht, quoi qu'il en ait, cf. entgegen (2); 2. ceis 
ne Ubnelgung, einem ref, Wibermillen anjubeuten); el: 
mem -fepn, donner, causer du dégoût à 


c. a la loi, aux bonnes mœurs; - handeln, agir 
contre; contrarier, contrevenir; er bat der Mers 
ſchrift, den Befeblen - gehandelt, il a agi contre 
te, contre les règles; er ift mir Immer -, 


rtrage, einer 


n; ré- 

ugner à qn; avoir de l'aversion, du dégo tpour 
gb; diefe Speife Et mir -, duferft -, cette viande 
me donne du dégoût, me fait soulever le cœur; 


ben Ktanfen ift gewöhnlich ber Wein -, les mala- 
des ont ordinairement de l’aversion pourle vin, 


le vin répugne ordinairement aux malades; das 

ift bem Auge, bem Obre, der Shambaftigleit -, cela 

blesse, choque la vue, l'oreille, la pudeur. 
umiegeu, €. jumägen. 

ep M He I, vn. av. D, (durch ©. einem Andern 
tin Zeichen geben faire signe à qn; fie winkte ihm 
freundlich zu,elle lui fitsigne avec une mine riante, 
gracieuse, cf. winfen; 2, va. (durch Wi. zu verfiehen ges 
ben); einem Beifall -, témoigner son approbation 

qn par un signe de tete. 

Suiv d(ben, cit einem Gewölbe periähtießen) fermer 
par une voûte; vouter, cf, wölben. 

uwölten, o.bemilten. 
umurf, e. AnmwurftCout.) 

8 uzäblen, einem etwas -, deb vor felnen Mugen 3. 
und Ihm übergeben) compter qh à qn; ich babe ibm 
biefe Summe jugegäßlt, je lui ai compte cette 
somme devant lui, en sa présence, fg: biejer Geiz⸗ 
bals zählt feinen Leuten jeden Biffen zu, cet avare 
compte tous les morceaux qu'il donne à ses gens; 


man zählte ihm fünfzig Stodftreiche zu, il eut cin- 


temps en temps; das geihicht -, cela arrive yf-|quante coups de bâton bien comptes. 


diejer Narr bat-gute Stunden, ce fou a de bons 
intervalles, des intervalles lucides, cf. biömeiten, 
mandmal, 

Buiweilen, ir. (pr einem m.) adresser, envoyer; 
man wies mir einen Menſchen zu, ben ich nicht ge: 
brauchen fonnte, on m’adressa, on m'envoya un 


Zuzaͤnnen, c. rtingäınen, wnyäunen, 

Buzjeugen, Mar. eine Naa -, (fie mit bem nähle 
gem Latehwerte verfcbem garnir ou greer une vergue. 

Auzieben, ir. 1. «u etwas Sin 1.) tèrer, tralner 
vers..; ein Thier ber Schlachtbank -, ir. une bète 
ala boucherie; fg: das zieht ihn dem Abgrunde 


homme, dont je ne pouvois me servir; id) babe zu, cela l’entraine à sa ruine; 2. fg: einen zu cts 
biefem Kaufmann viele Kunden zugewieien, j'ai mad -, bn Theil daran nehmen lafen, Ihn In Kenmtnid 
adressé, envoye, recommandé bien des chalands daven feyen +) faire part degh à qn; er ift nicht 
a ce marchand. zur Tafel gegogen morben, El n'a pas élé invité à 

Zuwenden, ir. I. (gegen einen ed. etmad m.) tour- |table; er wurde mit zur Geſellſchaft zugezogen, il 
ner vers..; er mandte mir den Müden zu, il me fut regu dans la compagnie, admis à la ..; einen 


tourna le dos; wenden Sic das Geſicht mir zu, tour- 
nez le visage vers moi; fg: das Glüd bat uns ben 
Mitten zugewandt, la fortune nous a tourne le 
dos; bie eg op qe bre Det der Echwei⸗ 
ger Kantone, les villes alliées des cantons suisses; 
2. fg: (utemmen laffım) procurer; faire avoir, faire 
obtenir; er weiß ben Bortheil immer ſich suguimens 
den, il sait toujours tourner le profit de son cû- 
té: einem Hanbwertémann Arbeit. Verdienft -, pr. 
dutravail a un ouvrier, lui faire gagner du pain; 
fie wendet ihren Kindern Alles zu, elle donne, elle 
fourre tout à ses enfants. 

Bumerfen, ir. 1. qu ed. nach einem Drte sv.) jeter, 
lancer vers. .; etivarf bem Hunde ein Stück Brob 
u, il jeta un morceau de pain au chien; fie wars 
ten einander ben Ball von Hand zu Hand qu, ils 
se jeterent la balle de main en main; fa: er bat 
ihr verliebte Blide zugeworfen, il lui a jeté des 
willades amoureuses; 2, Qurch Werfen verfhließen:; 
einen Graben -, combler un fossé; eine zugewor⸗ 
fene Grube, une fosse comblée ; werfet die Thür 
nicht fo ju, ne fermez pas la porte si brusque. 
ment, sı violemment; 3. vn. ar. &. (fortfabren zu wers 
ſem continuer de jeter ; er warf immerfort zu, il 
ne cessa de jeter, 

Aumwideln, I. c. aufwlden; 2, c, eintideln. 
Zumider, ad. T. (gegem bie Abſicht und den Wiulen 
eined Undern, gegen ben Einn, Swed zeinet ©.) contraire; 


zu einer Berathfblagung-, appeler qn pour être 
présent à q. délibération; erthut nichts ohne Zus 
zlehung feiner Fran, il ne fait rien sans consulter 
sa femme; 3. Sg: tverurfatem attirer, causer; er 
hat fit diefes Ungläd, den Tod felbft zugezogen, 
ils'estattire lui-même ce malheur, cette disgrace; 
il a été Jui-même cause de sa mort; das eg ibm 
eine Kranfbeit, ſchlimme Händel zu, cela lui cau- 
sa une maladie, lui attira de mauvaises affaires: 
4. Vieh, Pferde -, caufiieben, erziehen cl ynourrir, éle- 
ver du bétail, des chevaux; er giebt fi das nös 
thige Sugvich, feine Obftbdume ſelbſt zu, il eleve 
lui-meme les bêtes de trait dont il a besoin .. 
ses arbres fruitiers; 5. (tur 8. verichliehen) fermer, 
serrer en tirant: ziehen Sic ble Borbänge ju, fer- 
mez, tirez les rideaux: den Beutel -, fermer la 
bourse avec un tirant; der Snoten iſt feit zugezo⸗ 

en, le nœud est bien serre ; dieſe Bandſchleife 

at nacdgelaffen, man muß fie wieder feiter -, ce 
nœud de ruban s'est reläche, il faut le resserrer; 
er zog (mate) bie Thuͤt hinter fich zu, il ferına la 
porte sur lui; 6. vn. (ich nach einem Orte bin bewegen) 
se mduvoir, aller, marcher vers ..; gegen ben 
Herbſt ziehen bie Nacht! allen märmeren Segen: 
den zu, à l'approche de l'automne les rossignols 
passent dans des pays plus chauds; die Wolfen zies 
ben den Gebirgen zu, les nuagess'approchent des 
montagnes, sont attirés par les, .; #7. vn. av. b, (ierw 


872 Zuzimmern 


fahren zu +, flart 3.) continuer de tirer; lirer bien 
fort; zieht immer zu! zieht zu! tireztoujours! tirez 
uyimmern, c.jimmern, jahauen, (Charp.) (bien! 
uzucdt,f. sp. cunges Bieb, dad man fich jugejegen 
Hat; it. ie SEE, da man ach Biebzujlehn) le jeune betail 
u'on éleve; it. l'act, de faire des nourritures, d'é- 
ever du betail. 

u zwaͤngen, (mit Gewalt verfbliefen fermer avec 
efort; der Koffer iftübervoll, man muß ihn -, le cof- 
fre esttrop rempli, ilfaut faire un effort pour le 
fermer, on ne peut le fermer qu'avec force. 

Bmwad:eifen, n. Ver. celathngt. run qui. gebegeneé 
Œtfen mit zwel Epigen, wi ald Zange biem) la pince. 

Zwaden, cit sel fumpien qui, gedrädten Oplpem od. 
Zellen Hemmen) pincer, ef. jwiden; fg: einen -, c.ne: 
den, plagen; it. beiriegen. ! 

mader, $; fg: (Grlibalé) pince-maille, 

wadzange, ©. Ieidjange. 

Wang, CB; sp. I. et Zuſtand, da der Kbrper, oder 
ein Thell bed Körpers durch eine Innere Urſache heftig auf. ger 
zogen ed, ju etwas geträngtmirt) constriction, f; serre- 
ment; dpreinte, f; et hat Blutsabgang mit heftigem 
-t,ila un flux desang avec des d-s violentes, cf, 
Sarn⸗, Düf-, Déren-, Stud; 2. (ter Zuflamd, da bie 
Handlungen eined freiem Weſens durch Chemals einagichränt 
werten, und befe Gewalt feibn) la contruinte, gene, 
Pra. coaction, f; - gebrauchen, anwenden, user de 
e., de coaction;employer la c.; etwas aus - Fhun, 
faire qh par c.; Pra. erwiejener - macht die Hand: 
lung —8 la coaction prouvee, détruit l'acte; 
derbarte-, in welchem er lebt, welchen er leidet, la 
dure ce. où il est, qu'il éprouve; wie fönnen Ste 
diefen - ertragen ? comment pouvez-vous suppor- 
ter, souffrir cette c.? es ijtein fbredlider -, wenn 
man nie ſagẽ darf, was man denkt, c'est uneterrible 

. de n'oser jamais dire ce qu'on pense; es lit ein 
Letänbiger -, mit diejem reifen, demlihen Mens 
feu zuleben,c'est une g. continuelle de vivre avec 
cethomme à cérémonies; die Schwierigkeit des Reis 


meslegt bem Geiſte des Dichters - an, la difficulté 


de la rime met l'esprit du poete alag.; ich will Ih⸗ 
nen feinen - anthun, jene veux pas vous conlrain- 
dre, vous gener; 


eine erjiwungene Deuiung geben) faire v. à la loi; P. 
Dofart will leiden, l'orgueil veut dela c.,on souf- 
fre beaucoup par l'orgueil. 


Zwangeanlelhe, f. cine zezwungene À.) emprunt 


forcé; -bad:ofen, (B., Inwwm eine Gemeine Ihr Brad ba; 
den muß) four banal, four à ban; -brief, Pal. daniſu⸗ 


Hicher Befehl, Die gerichslichen Verbautiungbpaplere demj,, der 
an ein böberes Gericht geben will, bei Errafe verabfoigen zu 
tañfen» lettres compulsoires, f. pl.; -bienft, service 


forcé, ef. Fropneienft; -Drefcher, (D. der verbunden If. 
dem Örundbrern fein Gettelde für einem gernilfen Bohn aus zu⸗ 


dreiden) batteur en grange oblige de battre le bled 


de son seigneur à certain prix; -gerechtigfeit, c. 
rt; ·geſetz, n. «B., jutefen Befelgung man durch ver: 


hänge Strafen grivoumaen wird) loi coëreitive ; -gefins 


de,n. (8, we beim Örandberen für einen geringen Debe qu 


bienen verbunden if) domestiques forcés de servir fe 


seigneur foncier pour de petits gages; -gemalt, f. 
©. tet; -glaube, eroyance forcée; -gläubig, a. ad. 
forcé d'adopter une certaine croyance; -bert, - 

etrichet, Lyran, 4 -berrichaft,f. \yrannie,f; 

espotisme; -Quf, Pet. cm ihmater 5.) sabot trop 
étroit; -bufig, €. bufymänatg; -felter, ©. Bann (3), 
Dannteiter; -Éraut, n. c. Etärffraut (3); -leben, n. «2., 
worauf perföntiche Dienfte bafien) fief lige; -los, a. ad. 
sans contrainte, sans Bene, cl. ungepmwungen ; -lofig: 
feit, f. la liberté, cf. Freibett, Ungebuntengeit; - mittel, 
n. moyen violent; contrainte, f .. gebrauchen, 
user de c., de coaction; -mühle, ©. Bann (3), Bann: 
müple; -ofen, €. -bad ofen; -pilicht, F. Phil. weitem‘ 
ment DA, im deren Erfüllung man verbunden if) devoir 
parfait, cf. Gerifentprid; -recbt, m. (dad N, Matere 
ju zeinzen, enent zu thun) le pouvaircoaetif, la puis- 
sance coactive; das .., weiches ein Örundherr qe: 
gen feine Untertbanen andüht, vermege deſſen er fie 
zwingen kann, in feiner Müble zu mehlen in feiner 
Nelter zu teltern z, la banalitc; Das... vermbge 
deſſen jemand zu Erfüllung feiner Pflicht angehalten 







fit - antbun, se contraindre, se 
faire violence, se gener; bem Geſetze - anthun, dem 





Zwangsrecht 


werden fan, le pouvoir coërcitif, la puissance 
coërcitive, la coërcition; Weltgeiftlihe,welce blos 
die Einfünfte einer Ubtel genlefen, ohne wirkliche 
Mebte zu jenn, haben fein .. über die Klojtergeiitlis 
en, les abbes commendataires n'ont point de 
coërcition sur les religieux; · ſcheule, f. (Sc. teren 


Wirith bad Berränte von dem Breundberen nehmen mul, Ca- 
baret banal, taverne, auberge banale; -Antlstel, 
-pllät, ſ. c. mittel e; -Hrieb, ©, Maruciries; voll, 
a.ad. pleinde gene, de contrainte ; gänant,e; die 
„vollen Feiergebräuce der vorlaen Zeiten, les cré. 
monies génantes des temps passés; -tucife, ad. par 

Awänge, c. Iwinge. [contrainte, par force. 

Zwängen, vinelnen engern Kaum drüden; Zwang an: 
tun) serrer, presser, gêner, contraindre; dieſe 
Schuhe - meine Füße, in biefen Sdube find meine 
Füße gegwängt, cessouliers me serrent, me génenl; 
me contraignent les pieds; j'ai les pieds serrés, ge- 


nes dans ces souliers; ihr Schnuͤrlelb zwängt fielp 


febr, son corps de jupe la gène he. ; Ed ſitze nidt 
gern fo gezwaͤngt bei Life, Je n'aime pas a étre si 
presse à table; ein Ding in etwas binein -, faire 
entrer gh de force; —— ficher, mettre dans 

hen pressant avec force; man muß den Péropfin 
die Flaͤſche hinein =, damit er deſto fefter halte, il 
faut faire eutrer de force le bouchon dans la bou- 
teille, poor le faire tenir plus fort, ef. ein-. 

Swanytig,.adj.num. indech. mel Dat gebe) ringe; 
- Stüd, Perjonen, Säfte, Meilen, ». pieces, s. per 
sounes, une vingtaine de pieces, de personnes, 
v. convives, v. lieues; je - und -, v. à w.; eins und 
— Pen; v.elun; zwei und -, drei und -, v.-deux, 
vtrois; vier und - Stunden lang, pendant ».-qua- 
tre heures; es [ind etwa - Wochen il y a une 
vingtaine de semaines ;. von — où, von -en jlarb 
einer, de». il en mourut un; es waren ihrer —, ils 
étoient au nombre de v.;-ed,n. 1.cMigur mit - Sei: 
ten od. Een, figure à vw. angles; 2. c.-flat; -et, 1, 
(Mitalled eines Banjen, dad aus - P. befebt) membre 
d'une société, d'un conseil dew. personnes; 2.9. 
we - Jat re attif);er bit ein · er fie ift eine -erinn,il,elle 
a v.ans,c'estun homme age, une personne âgce de 
Vans; 3. (Gilbermünze, me - Kreujerglin pièce de vw. 
kreutzers; 4. (wie Zabt, tab Sablgrihen 20) un w. de 
chiffre; es jtand ein -er auf dem Gaife, le tonneau 
étoit marqué d'un v.,; -erlei, a. dev. sortes ou espe- 
ces; -fach, -fältig, a. ad. ». fois autant; it. au nom- 
bre de v.; -flac, n. Gé, cein ven — gteibreitigen Dret⸗ 
egen eingelihieflener Körper) icosaëdre ; -jährig, a. ad. 
de v. ans; qui av. ans; -reuserfit, c. -er(3);-mäns 
nig, a. Bo. eine -männige Planze, cerem Biüte — un: 
verrmanhlene Staubfäten bas une plante icosandrique; 
die Klaffe der -männigen Pflanzen, l'icosandrie, f; 
-pfündig, a.ad. de ». livres; du poids de ». livres; 
eine -pfündige Kanone, ein -pfünder, une piece de 
v. livres de balle; -ſchaftig, a. ad. Tis. (- Schäfte 
abend) à w. lisses; fie, a. (Otdnumgtjabl von -) ving- 
tieme; er ft der -fre Im feiner Klaſſe, il est le ving- 
lieme de sa classe; in feinem -ften Jahre, dans sa 
vinglieme année ; ergeht in fein -fied Jabr, ilest 
dans sa vingtieme annde; bet -jte, der ein und -jte 
des Monats, le»., le vingtieme du mois, le v.-un, 
le v.-unieme du mois; den -ften Mai, Muguitr, le 
v. de mai, le». aoätz; et farb am -fien Tage jeiner 
Krantbeit, ilmourut le vinglieme jour, le v. desa 
maladie; der zwei nnd -fie, drei und -fler, le ». 
deuxieme, v.-troisième 2; bet -fie Theil, -ftel, das 
er la vingtieme partie; le vingtieme; erbateln 

el an biefer Unternebmung, il est pour un ving- 

tieme dans celte entreprise; er erbiein -ftel, ift @rs 
be zum -ften Theile, il est heritier pour un vingtie- 
me; -(teng, zum -ften, ad, en vingtieme lieu; ving- 
tiemement; -ftündig, -Lägig, -Wodig, a.ad. de ». 
heures,jours,semaines; qui dure ». heures; -Ihell, 
cf, -fr. 

war, cj. (Bindewort jur Dreeinlaumg zweler fheinbar 
mißsefpteddenten Säye; à la vérité; il est vrai que; er if 
- reich, aber sil est riche à la vérité; il est vrai qu'il 
estriche, maiss; biefeé ift — wahr, alleing, celaest 
vraieneffet, mais » 





Zweck 


lem zu efefigen) Ja broquette; it. hölzerne -6, cehne 


Kopf, die Im die Adſaͤhe ber Stube un? Stitfeln aeichlagen 
weraem des broches, f; ein -@en, une petite bro- 
queite ou broche; 2. (ber große Magei mitten in ber 
Sctefbeibe,nadı mm ber @ibüipr glei Ip bus; den — tref⸗ 
fen, atteindre, frapper,donñer au &., toucher le 5.5 
den - veriehlen, manquer le &.; 3. fg: wwasi., beffenus 
wegen man etwas tout; babl., mas mandurd eine Dal. erreis 
en win le ., le dessein, ef. Ent-, Marke; bag ift nicht 
mein -, cen’est pas la mon d., mon dessein; ich babe 
keinen andern -, aid », je n'ai d'autre b. que; feinem 
- erreihen, zum -efomimen, atteindre son Ö., par- 
venir à ses fins; das feige ich mir zum -e vor, voila 
le 6. que je me propose; (einen - burd Umwege 
zu erreichen futen, aller à son b. par des voies 
detournees; das hit ein jehr vernünftiger -, voilà un 
b. fortsense ; des -e6. feines -e6, od. den —, feinen 
- verfeblen, manquerson d.,son coup, n'atteindre 
oint son b.,ne pas parvenir ases fins; nun find alle 
meine -€ erreicht, maintenant je suis venu à bout de 
tous mes desseins; zu dieſem -e babe ich ed nicht ges 
than, gejagt, cen'est pas pour ceteffet que je l'ai 
fait, dit; -bienlic, a.ad. zur Erreichung eimed -e8 bp 
propre, convenable, efficace; das iſt ein jebr -diens 
lied Mittel, voila un excellent moyen pour réus- 
sir, of, “mäßig; -endeufe, ſ. Ag. (arauer Kaltipaté in 
Drurfen, Me aus tutren Sechkleitigem Pridmen beteben, me im 
dreifehtige Pyramiben auflaufen chaux carbonatde en 
prismes courts hexaedres, lermines par des pyra- 
mides triedres; -enbolg, -bolz.n. ce daraus ju machen) 
bois à broches, à faire des broches; -lehre, f. Par. 
tbe L. vom bochſten -e) téleologie,f;-108, a.ad. (ohne <>; 
etwas .. tbun, faire qh sans dessein, sans avoir de 
b.; eine -lofe Handlung, une action qui n'a aucun 
b.; bag tft .., cela n'aboutit à rien; -[ofig{éffg £. 
qualité de ce qui n'a aucun 6.; -mäßlg, a. ad. cum 
vergefepten =e gemäß) conforme, conformement au &. 
qu'on se propose; dieje Vorkehrungen find febr .., 
ces mesures sont fort propres amener au b.; et bat 
febr -nnifige Unftalten gere feu, il a fait des dispo 
‘silions,il a pris des mesures fort conrenables;-mäs 
figteit, f. einer Handlung, la conformité d'une ac- 
tion au 6. qu'on se propose; -voll, a. ad. (viele -e 
ob. einen großen, wictigen — abend; pu. qui renferme, 
qui a plu. buts, ou quelque 5. important; -widrig, 
a ad. (de Erreichung zes -ehoerbindernt) contraire, op- 
poié au &.; das war fcht .. gebandelt, ce procédé, 
celle mesure etoit bien contraire au 6. qu'on se 
proposoit ; -widrige Mafregein ergreifen, prendre 
des mesures contraires; -widrigfeit, f. ce qui est 
contraire au à. qu'on se propose; die .. biefer 
Mafregeln machte den Plan fheitern, ces mesures 
contraires firent échouer le projet. 

wede,f. ©. Swrd (1. 

mweden, 1. ann Ameden befeñigen, beſchlagen) bro- 
cher; altacher, garnir,orner de broqueites, de pe- 
tits clous, cf. an, auf-, be-; 2. Sg: ©, ab, 

Aween, ©, ymri. 

weble, o. Queble, 

wei, 1. adj.num, deux; - Männer, Melber, d. 
hommes, d. feımmes; die (ie beiden: Brüder, les d. 
frères; dag Fuhrwerl biefer — Fremden, la voiture 
de ces d. étrangers; diefer Garten gehört den — 
Heren, bier, ce jardin appartient aux d, Messieurs 
qui; eriitvor - Tagen geſtorben, il est mort ilya 
ed. jours; ich werde vor - Tagen nicht damit fertig 
werben, je n'en viendrai pas a bout avant d. jours; 
dieie Kirche it In - Jabren erbaut worden, wird erit 
in - Gabren ausgebaut werden, cette église a eté 
bâtie en d. ans, ne sera achevée que dans d. ans; 
von dieſen - Pferden ift das eine blind, l'un de ces 
d. chevaux est aveugle; der Beſitzer -er Gaͤrten, -er 
Häuier, le possesseur de d. jardins, dee. maisons; 
nad -er Zeugen Ausſage, anf -er Zeugen Mund, 
sur la deposition de d. lemoins; ich babe es od, 
en freunden mitaetheilt, je l'ai communique à 4, 
amisz; -er Hülfe, der Hülfe er Perionen bedarf es 
nidt, il n'est pas nécessaire que d, personnes ai- 
dent, on n'a pas besoin de l'aide de d. personnes; 
ic babe ed wur -eu, mur - Perſonen geiaat. 1e ne l'ai 


Awed,ed;e,1.der-, où. die -, Cord. (Art Heiner] dit qu'à d., qu'a d. personnes; mit - en. mit - Mers 
Nigel, das Lever und ble Sahlen qu ven Schuhen auf dem ais | Den fabren, aller ad. chevaux; auf -en, auf - Füßen 


geben, 


Zwei 


geben, aller sur d. pieds; von -en Einer, de d. l'un; 
allein gegen - ipielen,jouer seul contre d.,porler ses 
d.; zu-en, je - und - geben, aller d. à d.; von - ju - 
Tagen, de d. en d. jours; ein Ding in - Teile ser: 
theilen, partager une chose en d., ef. entymel; es mas 
ren unfer -, nousétions d., à d.; wirgingen zu - bin, 
nous yallämes d. à d.; 2. die -,S. der -er, (tab 
Zadlzechen, we — Einbeiten deztichnenz it. ein Kattenblan 
mit - Yusen; it. biej- Seue elmes Wuͤrfels, we— Augen bat); 
fegen Sie mir eine -, einen -er, meltez un d.; frei: 
chen Sie diefe drei -en od. -er aus, eflacez ces trois 
d.; bie - in Hertgenz, le d.de cœurs: alle -en wer⸗ 
fen, amener double.d.,rallede.d.; 3.-,n. c. Year, 
Ameisarmig, a. ad. À deux bras; ein -armiger 
Leuchter, un chandelier à d. bras; -äſtig, a.ad. à 
d.branches; -ängig, a.ad. à d. yeux; -bahnig, a. 
ad. à d. les, de d. les; -bâBuer, piece de d. batz; - 
bäucig, a. An. der -bäudige Muskel der untern 
Sinnlade, le muscle digastrique de la mächoire 
inférieure, le biventer ; der -bänchige Kopfmuétel, 
le muscle dig.,le dig. dela tète; -beinig. a. ad. à d. 
pieds, à d. jambes; bépéde ; ein -beiniges Thier, un 
animal £.,un b.; die Vögel find -beinige Thiere, les 
oiseaux sont des biptdes; blatt, n. «Nameverih. DA.) 
1. bas .., bad gemeine große . ., bie Ophros dou- 
ble-feuille, f;ophris; 2. baë .., bie -blätterige od. 
Heinere Matblume, bad Parnaffengras. le petit lis 
des vallées; -blätterig, -blattig, a.ad. Ad. feuilles; 
Bo. diphylle; it. dipétale; eln -blätteriger Kelch, 
eine -bläfterige Hülle, Blütendede, un calice diph., 
une collerette diph.,un perianthe diph.; eine -blät: 
terige Blumenfrone, une corolle dipétale ou dipe- 
talee; -blumig, a. ad. ad. fleurs; Bo. biflore; ein 
-blumiger Blumetfilel, un pedoncule billore; eine 
mige Blumenſcheide, unespathe billore ; -bobs 

rıg, a.ad. Hy. eine -bobrige Röhre, (we — Zen m 
Durchmeſſet bat) un Lu yau de d. pouces de diamètre; 
—braden, n. Agr. (der-te Bau, den man einem der tbe) 
le binage; -braden, vn. av. 5. ein Feld .., «um -tem 
able umbreben)biner un champ; -bund, das · buͤnd⸗ 
if, ceim problem -en D. ed. Staaten geichleffenes Bl pu. 
alliance entre d. personnes ou états; double allian- 
ce, f;-deuteln, vn. ar.b. «-teusig fun, fpreten) pu. être 
équivoque ; it. equivoquer; parler en é-s, parler 
ambigument; dieier Ausdrud -dentelt,ceiteexpres- 
sion est d.; er -deuteltgerne, il aime à equivoquer; 
-beutig, a.ad. cat auf -eriei Urt gebeures werben fann) 
équivoque; ambigu, &; ambigument; amphé 
bologique, -ment ; tin -beutiged Wort, ein -Deus 
tiger Ansdend, un moté., une parole &., amb-&, 
un terme d., amb., une expression d., amb-#; une 
é.; Dieler Ausdruck, dieſet Redeſatz, dieſe Rede, diele 
Antwort ift.., das iſt .., cette expression, cette 
phrase louche, est #., ce discours est é., amph., 
cette réponse est é., amb-ë, amph., cela est &., 
amb.; ein -beutiger Götteripruch, un oracle amb., 
amph.; er antwortet, ee ſpricht Immer .., ilrepond, 
il parle touj.amb-ment,en d-s,ilequivoqueconti 
nuellement, ef. -deuteln; es iſt od. liegt immer cts 
mag -beutiges in Allem, was er jagt, il y a toujours 
de l'é., de l’ambiguitedans ce qu il dit, il ne parle 
que par amphibologie; oft ſprachen bie Dralel.., 
souvent les oracles parloient amb- ment, ampk- 
ment, of. topprifunta; fg: ein -Deutiger Muf, eine 


Zweisdrittel 


étoffes à d. poils; -brittel, n. d. tiers; -dritteliiäd, 
n. ©. Gulden; -Dunfel, n. ©. Dämmerung; -ef, I. €. 
Berl, 5 2. (Münge, me = Piennlge gilt) piece de d.fe- 
nins; -erlei, a. ind. won - veric. Arten, Bertaffenbelten 
de d.sortes, especes, manieres ou fagons; geben 
Sie uné.. Wein, donnez-nous d.sortes de vin: das 
kaun auf... Urt gemadt werden, cela peut se faire 
de d.manieres; fje find... Meinung, ils sont d’opi- 
nions différentes; biefe Eheleute haben .. Kinder, 
(aut - verft. Ehen) ces époux ont des enfants de d. 
lits; fagen und thun ift . ., dire et faire sont d.; il y 
a dela difference entre dire ei faires er führt... Res 
den, il a d. paroles, c'est un homme à d. paroles; il 
arle tantôt d'une façon, tantôt d'une autre; -fad, 
-fältig, (v. zwiefach), a. ad. (-mal genommen) dau- 
ble,- ment; au do., en do., cf. teppeit; „. sufammen 
legen, mettre en do.; doubler ; bag -facbe, le do.; 
Bo. ein -fahes od. gezweites Blatt, nenn — Blätter 
auf ber Spide eines Biattfielé fichem) une feuille binee; 
-fäherig, a. ad. ein -fäheriger Schranf, une ar- 
moire à d. compartiments, tablettes ou rayons; 
Bo. eine -fäbertge Kapiel, Hülfe, une caprule bi- 
loewlaire, un legume ou une gousse bi.; -fädig, c. 
“trés; -falter, co. Schmerierting; -fältig, o. · fach — 
farbig, a. ad. de 4. couleurs; -flügelig, a.ad. à d. 
ailes; Bo. Ha. diptere; ein -flügeliges Gebäude, 
un bâtiment à d. aies; eine -flüpelige Thür, une 
orte à d. battants; die -fiñgeligen Zlefer, die -flügs 
er, lesinsectes di-s, les di-s; die Fliege, bie Brems 
ie find -flügelige Ziefer, find -flügler, la mouche, le 
taon sont di-s; Bo. eine -flügelige Frucht, ein -Mdts 
gellger Same. un fruit.di., une graine di.; -flügler, 
ef. -Hüpelis; -fuftg, (- Fuß Im 2er Ränge, Balterd) de d. 
pieds, cf. -idwbig; -füßig, a. ad. AA. pieds; bipede, 
6. -beintg; -gädig, ©. -Röais; -geflügelt, o. -Aügeng; 
-gehentelt, ©. -Benterla; -gehörnt, ©. -börnia; -gebbrt, 
©. Brig; - gelang, (©. zu =, für- in ängen) le duo; -ges 
ſpalten, c. -Tpattig: -géfpann, 103. von - nebemeina, je: 
benden Ebieren) mitelage à d. bètes de trait, à d.che- 
vaux ge; -gefpréds, n. 0%. zwiſchen - Derl.)tète-à-tète, 
ef. Gefprädh; -gefiriben, a.ad. Au. eine -geitricher 
ne Note, une double eroche; -gethellt, c. -theitig; 
-giebelig, a.ad. ad. pignons, cf. Citer; -ainfelfg, 
a.ad. à d. cimes ou sommets; ein -gipfeliger Berg, 
une montagne à double sommet; -gliederig. a. ad. 
de d.membres; Gr. ein -gliederiger Redeſatz, une 
eriode de 4. membres; Alg. eine -gliederige od, 
-theilige Größe, (dir aus —, burb die Beiden + od. — 
verbundenen Giréfien beaebnn un binôme; ·groſchenſtuͤck 
n. une piece de d. gros; -quldenitüd.n. piece de d, 
florins ; -händig, a. ad. 1. c- Hänte haben) qui ad, 
mains; ber Menfc fit .., l'homme ad.mains; 2. 
(ter Die time band fe aut alé bie andere brauchen farm) armıhi- 
deztre; it... ilesta.silest ad. mains: -hännia, 
a. ad. pentes: Arc. ein -bängtget Da, ein Biebelr 
bad, Satteldach, un comble à pignon; -banig, €. 
-mibts; -bauptig, a. ad. à 4. tetes; -héufig, a. ad. 
Bo. -bäufige Piansen, -biusler, «Pr. mit aan arı 
trennten Gelhtebrern) plantes diofques:; bie Mlaffe der 
-bänfigen Piianzen, la diodcie; -benfellg, ». ad. À 
d.anses; sin -benfeliger Topf, Korb, un pot, une 
corbeille à 4, anses; -berr, - berrfcher, ceinre von en, 
we tie BGerrichaft semelniafi führen) dunmvir; -bers 
tig, a. ad. (- Herrn babend); ein -berriges Dorf, un 


-beutige Handiung, Tugend, -deutige Verdientte, | village qui appartient à d. seigneurs; biefes Dorf 
une repulation é.,une action &., une vertu d., des | ift.., ce village ad. ee pe appartient à ..;- 


mérites é-5; jein Betragenift.., sa conduite est é., | herrlich, -berriid, a. a 


roblematique; il y a du lduche dans sa conduite; 
Mn. die -beutige od. swelfelbafre Drofiel, «CA. ver 
Heine Grammesvogel) le merledouirux; -deutigfeit,f. 
Me Dig. einer ©, ba fie =beutig If; 5 ein -deutlaer Aub⸗ 
brut, eine -deurlae Meuberuma, Nede) é., F-ambiguile, 
amphibologie, f: eine grobe, unanfänbige, niedrige 
..,‚ uned.grossiere, une basse é,; einedrollige , ., 
une plaisante 4.; -beutigleiten jagen, vorbringen, 
gebrauchen, équivoguer;user d'é-s, seservir d’d-s; 
man muß - beutigfeiten vermeiden, il fautéviter les 
&-s; fg: ble. , des Charafters, la duplicité du ca- 
ractere; -dotterig. a. ad. ein -dotteriged Gi, unœuf 
Ad.moyeux; -dritbia, a. sd. (aus — Fären dedehend, 
arirennem; -drätbige Strümufe, bas à d fils; ein 
-dräthlges Seil, un bitord; -bréthlge Zeuge, des 

Mosıx Dicr, Partie allemande. T. Hi, 


. (rem «herrn aebbrend, yufem: 
merd) duumvirat, e; die - hereliche Gemalt, la puis 

sance duumvirale; -berreiwürde, f. la dignité duum- 
virale, le duumviral; -herrichaft, f. le gouverne. 
ment duumviral, leduumvirat; - hertidier, c.-$err: 
beit, f. ec. -sapt; -böderig, a. ad. à d. bosses: da 

-höderige fameel, le chameau à d. bosses, ch. bac. 
trien, ©. Trampetbier: -Gippe, f. Mir. (-Teiptarr Same 
mer der Minteren le marteau à d, pointes; -hörnig, 
a. ad. à, cornes; Bo, bicornu; die -börnigen Thies 
re, les bötes à d. cornes: Ho. die Staubbeutel eis 
niger Heidegattungen find .., les antheres de gs 
bruyeres sont bicornues; An. der -börnige od. - 
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hundert, a. num. d. cents; .. Menfcen, Käufer, d, 
cents hommes, maisons; eintaufend .. und drei, 
mille d. cent trois; -hundertel, n. la d.-centiems 
parlie, un d.-eentieme; -bunbdertfte, a. d.-centième; 
-jabr, n. Celtraume von — 3.) pu. espace de d.ans; - 
iäbrig, a. ad. (- Sabre babend, dauernd) de d. ans; gs 
de d. ans; biennal, e; Bo. bisannuel, le; ein -jähris 
ges Kind, un enfant âgé de d. ans; dieſes Kind HE 
noch nidt…., cet enfant n'a pas encore d. ans: etu 
-jébriges Amt, die -jährige Verwaltung eines Um⸗ 
tes, un office biennal, une charge biennale, l’exer- 
cice biennal d'un emploi; Bo. eine -jébrige Pflans 
at, une plante bisannuelle; -jdbrii, a. ad. calıe - 
Jaëre feiend, Siati findend) pu. qui arrive, qui se passe 
tous les ed. ans; -fampf, (&. ed. Hefe sroifden - Perf.) 
duel; einen zum -Fampfe herausiordern, appeler 
qn en duel; fich im -Pampfe ſchlagen, einen :. beite« 
ben, se battre en d.; faire un combat; lin -fantpfe 
bleiben, être tué en d.; den .. annehmen, aufdlas 
gen, accepter, refuser le d.; das Verbot des -fams 
pfed, ber -Fämpfe, «* Duellmanbat la defense des 
duels, l’editcontre les..; den .., die -émpfe abs 
fhaffen, abolir les duels; -Fämmpfer, (Oueitanr) duel- 
liste; -fapiellg, a. ad. Bo. eine -Eapieltae Frucht, um 
fruit bicapsulaire, ef, Kapiel (Roy; cie, f. Ba. 
Cle Bontjere mit ihwargen Beeren; le chevrefeuille & 
fruit noir; -Flappig, a. ad. Bo. bivalve; eine -!lapa 
pige Kapiel, Blumeniheide, une capsule bivalve, : 
une spathe bivalve, cf. -fatia (Ho. ; -fépfig, a. ad. 
a d.tètes, à d, visages, à double tête; ein -tönfige® 
Ungebener, un monstre à d, têtes; eine -Topfige 
Schaumünze, core - Abpfe im Salbgefidie griat, movon der 
eine ver tem andern verächn une bajoire ; fg: An. ein — 
föpfiper Muslel, coeffen ateres Ente in — Theile aerderts 
I biceps ; der -Töpfige Armmustel, Schenfelmuss 
fel, le biceps du bras, de la ouisse; Chir. eine -tèvs 
fige Binde, un bandage à d.chefs: -forn, c. Dinteiz 
-lappig, à deux lobes; Bo. bilohé; il. dicorylé- 
don ou bicotyledon; ein -lappiger Same, une grii- 
ne bilobce ou d-e; eine Planze. welche -lanpige 
Samen trägt,une plante d-e, un dicotylédon, -lups 
pige Schoͤtchen, silieules bilobees; -Iaut, -Tauter, c. 
Doppeiloug, Aicht, o. Dimmeruns; -ling. 1. Charp. 
Men. (eine — Boll bide Bokte, planche, ais de rl.nou- 
ces d'épaisseur: 2. ©, Imitling; -Iöthig, du poids 
d'une once; qui pese une once; -mächiig,a. ad. Bo. 
eine ·machtige Blume, Pflanze, Chei wor von pen vier 
männlichen Staubfären dab eine Paar aröber if alt das ans 
dere) une fleur, une plante didyname ou didynami- 
que; -mädrtigeStanbfäden, etamines didynriness 
die Alaffe der -mdciigen Prlangen, La ucynsmin 
-mäbdig,a.ad. Agr. -mähdige Wieſen, cote des Aatrs 
-mapl argemiht werten tbaaen/ guimaux;-mabl, ad. d. 
fois; -mablig, a. m — verichtenenen Mabien arlcırhemd) 
qui se fait d. fois; reitere; -männerel, f. cer Aufi.,da 
eine Frau = Männer hat) etat d'une femme qui a d. ma- 
ris; -männerig, a. ad, Fo. -männerige Pflanzen, 
me — miteina. nicht vermachlene Staub Aden im einer Zwit⸗ 
terklume baben) plantes diandres ou diandriques; die 
Klaffe der -männerigen Dflangen, la diandrie; — 
männlich, a. ad. à d. hommes, pour d. hommes; 
Expl. ein -männiicher Bohrer, con Männer panıhas 
sen müffen) une tarière à d. hommes, que d. hommes 
doivent pousser; Tis. ein -männifher Weberſtuhl, 
san mn = Perf, arbeiten; un métier à d. ouvriers; -Mûs 
fer, Mar. COQUE, vob mur - Maren über) vaisseau à d. 
mäts; -maltig, a. ad. Ad. mäts; ein · maſtiges Gif, 
c.-mañter: -monatlic, #. ad. de d, mois; dieſe Sum⸗ 
me muß durch abibléglihe Sablungen von hundert 
Gulden in -monatliben Friiten entrichter werben, 
cette somme est payable en à-comptes de cent flo- 
rins de d. en d. mois; -namig. ©. -atietertg (AlgI; — 
öbria,a.ad, ad. anses, oreilles ou orillons, ef. Oebt; 
-pfinbig. a. ad. de d.livres ; ein -pfünbiges Brob, 
un pain de d. livres; -punft. c. Dovvripuntt; -täder 
rig, a. ad, Ad. roues; ein -räderiges Fuhrwerf, une 
voiture à d. roues; -téihiq, a. ad. end. rangs; Ho. 
distique; ein-teibiger Stengel, crfen Hefe geaeneina. 
über In einer Fläche Arten) une tige à rameaux disti- 


ſchwaͤnzige Urmmuéfel, le bicorne; -bufig, a. ad, | ques; … geſtellte Blätter, feuilles distiques; -rudes 
Hu. ceinen arfpalteıen Sauf babemb bisulgue , der Ochs | IQ, a. ad. mir 2 Reiben Vuderbänten Übereima.) à d. 


if ein -hufiges Thier, le bœuf est un animal dir.; 


rangs de rames; ein -tuderiges Schiff, (het ben Alum 
S6666— 
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une bireme; -fad, 0. Swertfat; -famig, a. ad. Ad. 
graines; Bo. disperme; eine -fansige Frucht, Bees 
re, unfruit, une baie disp.; -(ang, ©. -gefana ; {das 
lig, a. ad. Con. eine -fhalige Muſchel, une coquille 
bivalve; bie -jéaligen Mufcbeln, lesbivalves; Be. 
bie Schoten ber Bohnen find .. od. -Kappig, les 
gousses du haricot sont bivalves ou bivalvées; - 
ſchattig, ©. tepveitattis; -Tchanfler, Econ. cein iährigeb 
Schaf, das die © aufelzäune betemmt) brebis d'un an à 
lag. viennent les dents incisives; -[chläferig, a. ad. 
fa. ein -ihläferiges Bett, (das für — Perf. eimgerihter 
in; an lit a d. personnes; -[hliß, Arc. cein mit - Berr 
tefungen verzierses Slled In dem borifchen Friefen.diglyphe; 
-fänteljig, a. ad, qui a été fondu d.fois; AA - 
fbmelsiges Ciſen, (bas ans altem Gien und ifenfelne 
geſchmeln werden Ir fer fondu de vieux fer mèleavec 
du minerai; -[chneider, Ta. ſchntidiges 265.) foret, 

ergoir ou autre instrument à d. tranchants; — 
tneiblg, a. ad. Ad. tranchants, Ad. taillants; Bo. 
gladic; ein ·ſchneidiget Schwert, une épée à d. 
tranchants ; ein -[hueldiges Meffer, un couteau à 
d.tranchants,couteau detripiere, atripière; Chir. 
uue amphismele; Bo. ein -[chneidiger Stengel, ein 
-ichneidiges Blatt, une tige, une feuille gladice; 
-[ehnittig, e.-mästta; -Thrötig, a.ad. Ef. ein -[hrd: 
tiger Baum, ter - Dalten slt un arbre dont on peut 
faire d. poutres; -[hubig,a.ad. de d. pieds d’eten. 
due; bipedal,e; eine —fubige Schuͤt dohe Pflan⸗ 
ze, une plante bipedale; -jhürig, a. ad. (-mabt tm 
Sabre gefheren merdend); Du Schafe, brebis 
qu'on tond d, fois par an; -[chiirige cel der ten Schur 
ersattene Molle, laine de la seconde tonte; -fhürige 
Wieſen, ©. -mästig; -feitig, a. ad. 1, Ad. faces ou 
côtés; 2. Bo. c. -rriti -yeltlg; 3. ©. beiberfeitig: fils 
bet, cela -feb'ges Séort un dissyllabe; biefer Bere iſt 
aus -flbern zufammengefeht, ce vers estcompose 
de dirs-s;-filbig, a.ad. diss.; ein - filbiged Wort, 
un mot diss., undiss., el. -filber; -finn, -finnia, c. 
Feppeiianz; -[ißig, a. ad. (für - Verf. barin ed. baranf ju 
finen eingerichtet) Ad. sièges; ein -fibigeé Gefährt, une 
voiture, un carrosse pour d. personnes, À un seul 
fond, un carrosse coupe; ein -fißiger Sofa, un so- 
fa pour d. —— paltig, a. ad. Ho. ein -fpals 
tiger Staubbeutel, cher eben und unten geibeilt if) une 
anthere difide; ein -fpaltiger din — Zbeife gefpattenen) 
Staubfaden, un filet dif.; * -fpaltiges Blatt, cas 
von der Opige bis über die Dätfte eingefhnitten I) une 
feuille bif.; eine -fpaltige Blütendede, un perian- 
the bif., ef. -teilig; Im. ein -fpaltig gebrudtes 
Merk, me jede Biattielte In - Eipalten geipelit il) un ou- 
vrage imprimé à d. colonnes; -(pinner, 6; 1. Hupe: 
mann, Autfcer, der mit — Pferden fährt voiturier, ron- 
lier,cocher qui mene à d. chevaux: 2. {ein mit - 
Dirten befpannıed Fabrwerh un chariot, une voiture » 
à d. chevaux, attelé de d. chevaux; -fpännig, a.ad. 
(mit — Pferden befpannt od. qu befpannen) à d. chevaux, 
attelé de d.chevaux; ein -fpénniger Wagen, c. - 
fpänmer (215 .. omit - Pferden fabren, aller à &. che. 
vaux; ein -ipinniged Bett, ©. -féiäferis; -fpelstg, 
a.ad. Bo. ein -ipelziger Balg, tel den Hräfern) une 
gloume ou bale bivalve; -fpiel,n. Mu, cein für — 
Bert. ariepted Tenfplelhduo, cf. -gefang; ·ſpitz bie · ſpi⸗ 
kt, Tail, de pi. (ein Sammer, deffew beide Ende berabache: 
gen und (pigta And, den Stein bamit aus dem Greben zur 
bauen la smille; mitdem en -fpige bebauen, smil- 
ler; der .. ber Bildhauer, la double-pointe des 
sculpteurs; -frihig, a. ad, à d. pointes; Fo. bicus. 
pide, e; ein-jpigiges Blatt, une feuille bicuspidée; 
-iprache, Fe. -gefprän; „. mit einem halten, avoir 
un tete-a-löte avec qn; ·ſtachel An. cart Sert le 
diacanthe: -ftmmia, a.ad. à d. tiges ou troncs: 
Charp. Mdmmige Balken, cterem — aus Anem Stamm 


Zwei ⸗ ſtockig 


nus à double front, à double visage; ·ſockig, -fths 
dig, a.ad. (- Stedwerte batene) à d. étages; ein · ſtᷣ⸗ 
diges Gebäude, un bâtiment a.d. et., de d. de.; fein 
Hans ift nur .., sa maison n'a que d. ét.; -fiindig, 
a.ad. (- Etunten dauerab) de d. heures; ein -fünbi: 
ges Geſpraͤch, un entretien de d.h.; -tägig, a. ad. 
(- Tage alt, = X. bauernt) de d. jours; ein -tägiges 
Kind, un enfant de d. j.; eine -tägige Reiſe, un 
voyage de d.f.; -taufend, a. num. d. mille; -tanı 
jendfte, a. d.-millieme; -theilig, a. ad. (in - Theile 
geihelin partagé en d. parlies; Bo. bipartit, bifide, 
it, dichotome, ©. gadelfärmig; eine -thellige ibié auf 
den Srund durch — Etnfchelite geibeitte) Bihtendede, un 
périanthe dip.; -theilige Blätter, feuilles biparti- 
tes; ein -theiliger Griffel, eine -theiltge Narbe, un 
style, un stigmate bi/.; Alg. eine -Ihellige Grèbe, 
6. -gitederia ; -theilung, £ (die Tb. in - gleiche Tpeite; tie 
Salbierung) la bissection, bipartition; -ténig, a. ad. 
composé de d,sons; Alu. ein -töniger Accord, un 
accord de dd. sons; -treffer, Loc. er. £., ba bet derf. 
Dlebung — vom dem Gewlnnenden beiepte Dummern berand: 
tenmen; “ble Umbe ambe, einen .. befommen, gewin ⸗ 
nen, avoir, gagner un a.; es iſt ein... berausgefoms 
men, ilest sorliuna,; -vierteltact, Hu. la mesure 
a d.temps, cf. Tact; Weg, (der Ort, we ich ein eg In = 
Ebeile theite) bivoie, f; place biviaire, cf. Scheldeweg: 
-weiberel, ſ. Qet Zun., da ein Mann zu gleider Zeit — 
Weider bat) la bigamie ; das Berbreden der .., le 
crime de 5.; Inder... leben, être bigame ; ehemals 
wurden die der „. Schulbigen ob. die -weibigen mit 
dem Tode befiraft, autrefois les bigames ont ete 
funis de mort; -weibig, a. ad. (- Welber zugleich ba: 
tent;pu. bigame, of. -welteret; Bo. eine -meibige 
Blume, Pilanze, one - Grifel od. Narben in elnet Sroitr 
tecblume bat) une fleur, une plante digyne; die Drd; 
nung der -meibigen Planzen, ber -weibigen, la di- 
gynie; ·wuchs, c. enatiſche Kranteit; -wüchjig, a. ad. 
1.Agr. · wuͤchſiges Getreide.cwenn eh ungleich anfgebtu. 
seit bled quine pousse, qui ne mürit pas Alamäme 
epoque; 2. (ble englifche Hranthelt Habend, ef.) rachiti- 
que; 3. wüchſige Wolle, c.Ttärig; pa, (Gabel matt 
- 3adeu) pu, fourche à d. fourchons ; -zadig, -gin: 
fig, a.ad. à d, fourchons; eine -jacige Gabel, une 
fourche, fourchette à d. fourchons,ad.dents; · zahl, 
f. Gr. tei.3., 106 nur von - Dingen od. Berf, be Nebe ip ie 
duel; die .. ift in ber griechiſchen Sprache gebräuds 
lib, on se sect du dueldanslalangue grecque; wie 
beißt dieſes Wort in ber ..? comment ce nom fait- 
il au duel? -jahn, 1. Bo. ame einiger Dit.) le bi- 
dent; berboppelt geñeberte, der nieberaebogene, ber 
baarige .., le 6. à feuilles de ciguë, led. penché, à. 
velu; ber dreimal getheilte „., od. ber Waſſerhauf, 
le cornuet, la tele cornue; eupatoire d'eau, chan- 
vre sauvage; 2. 0. Einbernfilh; -zähnig, à. ad, Ar. 
dents; Bo. bidenté; ein -gébniger Kelch, un calice 
b.; -jebig, a. ad. qui n'a que d. doigts aux pieds; 
fg: -gebiger Knoblauch, de l'ail à d. gousses; -zeis 
lig, a. ad. Bo. ein -zeiliged Gras⸗Ahrchen, eine -yeis 
lige Uebre, coemn die Biäten am Stlete in — entararkat: 
fepten Reiben In einer Fläche geftellt And) un épillet, un 
epidistique; -zellige Blätter, cwenn — entge geuge ſetzte 
Belben Blätter im einer Fache am Stlete befefliat And} Teuil- 
les distiques; die -zeilige Getite, la paumelle; -gins 
fig, 0.-zadla; -zöllig, a.ad. de d. pouces; eine-zöls 
lige Bohle,o.-Ting cn; -Jüngig, c. vepprizängta; -Jüns 
geln, vn. av. 5. fg: (bald fe, Haid anders fprechrm) pu. par- 
ler tantôt d'une façon, tantôt d'une autre; avoir 
d. paroles; user de duplicité dans ses paroles; die: 
fer Menſch Et nicht wahrhaftig, er -aünaelt, cet 
homme n'est pas vrai, il a d. paroles; -zünaler, 8; 
Ann, CD. me bald fe, bald anders fpritt homme, pers. 
double ; er iſt ein …, fie iſt eine -zünglerinn, il,elle 


geichmtten werden) poutres, solives dont d. sant cou. | a d. paroles; c'est un homme double, une femme 
pées d'un seul arbre, cf. -ftrètia; immo, a. ad. | double. 


1. Mi. für - Grimmen atiegt, von - Et. gelungem À d. 


| 


Zwelfel, 6; 1. sp. (ter Gemitéhauftant, da man die 


voix; ein -fimmiger Geiang, ein -ftlımmiaed Ton: | Wahrselt od. Thulichteit einer ©. nicht Für véllla gerotk hält, 


foiel, un duo, of, -gefang, -fpiel; 2, c-fei @timmen 
gehend; -ertel Meinungen Euler) pu. de d.opinfans 
d'fférentes ; in einer Sache „. fev, être d'op. diff. 
affaire; eine ſtimmiae Wahl, un choix, une 

1 voix partagées, où les voix sont parla- 


sig, a. ad. My. der -fiimige Janué, Ja- 


fi 


ba man jrolfchen port Meinungen ungewig Kim und her 


féwanti)le daute;l’insertitude,f;im-fenn,ichmeben 
vd. Reben, étre en d., être en suspens ; einen in - 
feßen, mettra qn en d.; reisen Sic mich ans dieſem 


Zweifel 


deifen willen man Me abrbett od, Thulichteit einer, nicht 
für völlig gets hätt) ; einen —, verfchledene — haben, 
hegen, avoir un d., plu, doutes; einen - erheben, 
aufmwerfen, former, faire naître un d.; einen - be 
ben, wegräumen, löjen, lever, résoudre un d.; té 
ift fein -, daße, iln’'ya point de d., nuld., pointde 
d. que 2; theilen Sie mie Ihren -, Ihre - mit, com- 
mubiquez-moi votre d., vosdoules; erbates im - 
gelaffen, obr, ila laisse en d. sie; das it aufer-, 
außer allem -, leidet feinen -, iſt gar feinem - unters 
worfen,celaest hors de d., ne souffre aucun d.; et⸗ 
was in - ziehen, ſtellen, mettre, révoquer ghend.; 
one —, ohne allen -, sans d., sans aucun d.; einen 
- ausdrudend, anzeigend, dubitatif, ve; die Binde: 
wörter, welde einen - anzeigen, les conjonetions 
dubitatives; -frei, -éfrei, a.ad. hors de d.; -gelit, 
esprit sceptique; -baft, a. ad. I. «im Zuſtande be 4 
befinbtit) incertain, e; it. irresolu, indéterminé,e, 
unfitiéas ich bin nod …, ob ich es thun (oil od. nicht, 
je suis encore incertain si je le ferai ou non; 2. 
uit oblig gewiß) douteux, se, -ment; ein-hafter Ct⸗ 
folg, eine -bafte Sache, un succes d., une affaire 
douteuse ; fein Recht iſt fehr .., son droit est fort 
ds erbat.., auf eine -baîte Urt davon geiprocen, 
ilen a parlé douteusement; ber Steg war eine Zeit 
lang …, la victoire fut q. temps douteuse, incertai- 
ne, en balance, balança q. temps; dieſe Sache, dieſe 
Geſchichte, dieſe Nachricht ift ſehr … , ce fait est fort 
d., fort problématique, celte histoire, celte nou- 
velle est fort douteuse, tres-incertaine, fort pr., 
est sujelte à caution; -[ebre, f. ("Stepticlimms) le 
scepticisme, pirrhonisme; -[08, 0. -fret; -mutb, ir- 
resolution, it. l'incertitude, 5 -müthig, a.ad, seru- 
puleux,se,-ment; it.irrésolu,e,-lument, cf.unfstäf 
fig; -Bfrei, ©. -Trei; -finn, 1, 0.-geift; 2. ©. Unſchlaſſa⸗ 
keit: -Blnoten, fg: Cchwer od. unmöglich zu Mendet -) d. 
difficile à résoudre, qu'on ne sauroitresoudre; - 
fucht, f. la manie de douter de tout; le scepticisme, 
pirrhonisme; -füchtig, a. ad. qui a la manie de dou- 
ter de tout; sceptique; -voll, a. ad. plein de doute, 
d'incertitude; -melfe, «ter feine Eelöhelt barebn fegt, an 
Auem ju -m sceptique; ·weis heit, f. le scepticisme; 
wut, f. 0. -fubt. 

Zweifeler, Swelfler, 8; -Inn, (D, me smelfelt, bei. 
eine folche, we geneigt Ift, an Allem zu äroelfeln) sceptique; 
pirrhonien, ne. : 

Zwelfelu, vn. ar.b. dim Awelfet feon) douter; ef 
zweifelt an Nichts, an Allem, il medoute derien, il 
doute de tout; Ich zweifle febr, ob ed bem fo fit, je 
doute fort que cela soit; man gweifelte, ob ertodt 


fei, man zwelfelte an feinem Tode, on doutoit s'il 
étoit mort, on doutoil de sa ınort; ich mwetfle, ob, od, 
bezweifle, daf er foren wird, je doute qu’ilvienne; 
ich zweifle, bin im Imeifel, ob ich morgen abreifen 
werde, je doute si je partirai demain; man hat Lans 
ge daran gezweifelt, on en a long-teınps doute; id 
zmweifle nicht, daß et Ihnen ihreiben wird, je ne doute 
pas qu'il ne vous écrive. Das -, ©. Dmelfelcn. 
Zweig, ed; €, Cie ven dem Stamme od. Stengel Über 
der Erte aubachenden Theile eined CemAdies, bar, aber art 
den Blumen die von ben Yriten außlaufensen Theile) Je ra- 
mean; tin -elden, -Iein, un petit r,; die Aeſte ver⸗ 
theilen fid in —e, les branches se divisent en ra- 
meaux; and ben -en fommen bie Blätter hervor, 
c'est des rameaux que sortent les feuilles; biejer 
Barın hat viele -egetrieben,cetarbre a poussé bien 
des rameaux; grüne -e, -emitarinen Blättern, de 
la ramée: eine Zaube von inelnander genoctenen 
grünen -en, une ramee, un cabinet de ramee; ein? 
Pflanze die viele -eund Neben-e treibt, une plante 
ramense, of. Sorber-, Del; fg: er wird nie auf eiuen 
grünen - kommen, one zu Wermögen tonmen, wie fein 
Gti madben) ilne fera jamais fortune; er fit ein - 
eines cheln Stammes, (ein Wordnumling eines Manneé 
von baber Gebutt ob. von großen Derbienfiens c'est uwrejé 
ton d’une illustre tige, of. Frröftting: Ar. dieſe Blut⸗ 
aber, diefer Nerve theft ſich in mehrere -e, cette 
artere, cenerf se partage en plu. rameaux; bieité 
Fa der Naturgeichichte bat viele -e, cette branche 
de l'histoire naturelle a bien «les rameaux; die is 


=, arrachez-moi, tirez-moi de celle incertitude; | rien od. -e elues Hauſes einer Ramilie, les branches 
einen in - laffen, laisser gnen d.; 24 (er Grund, um - d'une maison, d’une famille ; ber Handel bat viele 


Zweig 

-t, le commerce a bien des branches, cf. Hanbeis-; 
die verihiedenen -e ob. Theile der Srößenlehrer, 
les différentes branches des mathématiques x; — 
blatt,n. Bo. (rin an einem —e febenbes Bi.) feuille ra- 
meale; -blüte, f. Bo. cveri. Biütenfiant, ba die Biten auf 
ben -en auffigen) Neuraisonrameale; -ig, a. ad. (otre 
-ehabend) rameux, se; fine -ige Pflange, une plante 
rameuse; -tedt, n. Ch. (das ®,, im einem fremden Wal⸗ 
de, zum Bethuſe der agb und bed Gehegesſ, -e abbauen pu duͤr⸗ 
fen) le droit de ramée. 

Zwelte, a. (Ortnungszsablwort ven wel) deuricme, 
it. second, e; der - Tag, das - Mabl,le d. ou s. jour, 
la d. ou seconde fois; er wohnt im -n Stode, im -n 


immer, il loge au d. étage, au s. ét., au s.; il loge | letdes Al 


à la d. chambre; er tft der - in feiner Klajfe, ilestle 
d., les. de sa classe; den -n Mair, le deux de Mais; 
‘jeden -n Tag des Monates, tousles seconds Jours 
du mois; das - Buch Mofis, le +. livre de Moïse; 
l'exode: -8 Bub, (ats Uberfnrifn livre s.; et bat den 
-n Plat inne, il occupe la seconde place; fie iſt mit 
ibrem -n Rinde in die Wochen gefommen, elle est 
accouchée de son s.cnfant: zur -n Ehe fchreiten, 
fi zum -n Mable verheiratben. convoler en secon 
des noces, se marieren..; Karl der -, Friedrich der 
-, Charles s., Frederic s.; der - dieſes Namens, 

Sweitel,n. ©. Härte. [le s.de cenom. 
Rweit ent, ad. cals Zroelted) secondement, deu- 
xiemement; en second lieu; erflend will ih Ihnen 
jagen, dafe, -, Daß, premierement je vous dirai 

quer, s. quer. 
.Bweitgeboren, a. der -e Sohn, bie -e Tochter, 
le second fils, la seconde fille; it. of. natarboren. 

Zwerch, ad. (nach der Breite von einem Mambe zum an: 
tern, von einer cite put andern) de travers, en {.;irans- 
versalement, cf. quer, über- ; -arm, ©. Quenarm ; it. 
Mar. der .. eines Anfers, c. Unterfiot ; -aft, -art, 
-balfen, -band, -bant, -eiienz, ©. Duesaftg; -fell,n. 
An. 1. (btel. Narte Saut, mr quer durch den Körper gebt, und 
be Brundöble son ter Bauchböble ſcheiden le diaphragme; 
fg: einem das .. erſchuͤttern, (Im beftig lachen machen) 
épanouir la rate à qu; 2. Bo. ceinebünne Saut, meber 
der GBattung Saarmesé ob. Sungfernbaar über die Mündumg 
der Bünbie gefpannt ii) Epiphragme; 3. Con. cAri Mies ⸗ 
muſaein mit elmem weißen —Telte; La moule hbilooulaire; 
-fellsentzimdung, f, Add. inflammation du dia- 
phragme;-fellserihätterumg, f. fg:épanouissement 
de rate; -flöte, -baus, -bols. -linie, -mustel, - 
pieife,-pieifer,-fad,-fattel, -ftange, -ftrafße, -wall, 
“Wand, -MWegr, € Qurrflöte, Querbaus pe 

Amerg, ed; &, Inn, cime für ie Hiter ungemdhntich 
Friee Deifons main, e; er Ne it ein-, c'est un 
n., une n=e; die -e find gemdhntich mißgeftalter, les 
n=s sont d'ordinaire contrefaits; er ſchelnt gegen 


Eie nur ein - aufeon, il ne paroit qu'un x. aupres | we In Ateloungefiüdte ra einarfept werten, me fie mehr Seite 


| 


unepetite m & 2. Han. ceine sehr Heine rt Serñerne | 


de vous; ein fleiner-, ein-cen, -lein, un petit m., 


asterie n-e;-alde, f. Bo. aloes n.; -alufiride, f. Ro. 
dbie aufrecht ſedende, rarde, berrentraaende Dedentirihe) Le 
chevrefeuille ou cerisier des Alpes; -apfel,cUre ſede 
Heiner Mepfen la ne; pomme n-e; -artig, a.ad.com- 
me un .n.; fort pelit, e; baum, Jar. (8. on man fe ges 
ssarn bat. kaß er Hein bInibn) arbre n., a. en buisson; - 
teben, Bo. le cucubale #.; -birfe, f. Bo. le hou- 
leatı n., b. à petites-feuilles; die fleine .., le 6. à 
feuilles de marceau; -bed, An. (ver afritamfene Dies 
genbed; dietleine Dieze) la chevre n-e; la petite ch. à 
cornes rabaltues; le bouc d'Afrique; -bobne, f. le 
haricot n., la feve n-e;-bude, ©. Sasebee; -biiché, 
buchſba um, Bo. le buis n.; -büflel, An. le bœuf 
n., b. indien: it, c. Stlertirih; -biitel, f. Fo. le char. 
don n.;-dorfch, An. cher Metnite zum Psefchtechee ber Dors 
ſche gehbrtae Hit» le capelan; -citborn, -eihhörns 
den, n. Fu. mas Palmes @,) le pulmiste, écureuil- 
Ps rat-p.; -ente,f. An. le canard: -cnilan, Ro. 
la gentiane n-e; -erbie, f. Jar. poisn.; -eule, f. Hr. 
(der feine Kan la petite chouette; -felge, -fcigen: 
baum, la figue n-e, le fignier ».; -gamander, Ho. 
la germandrée n-e; -gemitét, ©. enfer, @er prelifèes 
mian; -granate f. -gramatbaum, le grenadier n.; - 
baft, a. ad. comme un ».; petit, contrefait comme 
un a. eine -bafte Gefralt, eine -geitalt, une figure 


den.; -hafe, Hn. @er allertieinge rohaic la lievren.; | gwidt mich Im Leibe, j'ai, j'éprouve de petites 


Zwerg: holunder 


-holunder, ©. Yeric; -Gubn, n. Ha. lecoq z., le poule 
n-e; -jaémin, Bo. le jasmin d'Italie; -fabliau, An. 
le cabillaud »., la morue n-e; -fafianie, £. -Taftas 
nienbaum, cet norbiamerttanifte) Bo. le châtaignier 
n., le chincapin; ⸗firſche, f.-fitidbaum, Bo. lera- 
gouminier, * le minel du Canada; it. c. Geaen⸗ 
trie; -Irebe, Han. écrevisse ne; -lauch, Bo. ail 
n.; -levloje, (wie jährige... od. Grelerteje) Bo. la ju- 
lienne maritime; -löffler, An. (ver Heine Löffelreiber) 
la cuillere ou spatule n-e; -mandel, f. -mandels 
baum, amande »-e, amandier z.; -mäßig, ©. -baft; 
-maus, f. la souris n-e; -mifpel, f. -mifpelbaum, 
amelanchiern.; it. ©. Steinmifpel; -nelfe, 1. Bo, œil. 
pes; it.c. Santnette; ochs, 1der afıid. Büffel; 
le bufle d'Afrique, 5. des Caflres; -palme, f. Bo. 
le palmier n.; -pfirihe, f. Ja pöchen-e; -reiher, Ha. 
le heron n.; -rüfter, f. e. -utme; -jelel, Bo. le sescli 
ny -ftein, Ag. (oerdeinene Areifelfhnede, trochite; 
-ftiling, Ar. la spinarelie; -trappe, 1. Hn.la pe- 
tite outarde, la canepeliere; -ulme, f, Bo, orme n. 
de Sibérie; -weidiel, ſ. Bo. he prunier #.; -weide, 
f. Bo. le saule n.; -winde, f. Ho. le liseron n.; — 
mwitwenbiume, f. Bo. la scabieuse n-e; -wolf, c. 
@ottwelf; -ziege, f. c. -bod. 

Awerichte, Zweiiche;n, f. (bte betanntefte Art Pau 
men, lämgtichtumd umd von Zuntelblauer Farbe) La prune; 
gedögrte-n, des p-sseches, séchées; -ubaum, pru- 
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tranchées;je sens qs douleurs dans lesentrailles: 
2. Mein -, ein Gap Wein =, (Ben mit dem Zwlaer = 
audlaſſen tirer du vin au fausset, cf. Alter, (a), 

Bwider, 6; 1.<einerder gmiden pu, celui qui pince; 
2. ©. Swbébobrer, (2); 3. (Meiner höfyerner Dot, den man 
In ein Faß fete, os man annebohrt hat, um ben Wein su ver 
fuden) fausset; Mein mitdem - berauslaffen, tirer 
du vin au fausset; 4. c. Swidjange, 

Swiebad, ed;e,n. cyverimabl gebactenes, fehr treder 
ned und hartes Backwert, ms ſich (ehr lange Hirt) biscuits 
feifher, alter, du 6. frais, de vieux d.; man nimmt 
Vottath von - auf die Seereifen mit, on fait des 
provisions de b.pour lesvoyagessur mer, cf.@isiiffs« 
-; eine Tonne -, unetonne de b.; - mit Auder, Zus 
der-,5. au sucre; - Inden Tee tunfen, tremper du 
b. dans le thé; -fammer, f. Mar. la soute au à. 

Bwiebel;u, f 1. Bo, Jar. (ameruntlite, weten et 
wah plane, geimbbalich au vielem über elma. befindtlchem ftet ⸗ 
(digen Blaͤttern od. Kaͤuten befichente Iurjef) bulbe, T; 
vgnon, oignon; eine wahre —, crte aus Riche qui. ats 
bauten faftigen Brättermbeftehn une 5. vraie; eine haͤu⸗ 
tige -, wenn fie aus concentrifch überrina. Negenden Sr 
tete qui. gefept ib une à, tuniquce;eimefefte-, cteau 
einer fefien gleichlörmigen Maffereñcbt) une. solide; ets 
ne Heine -, ein-cben, -ein, une petite 4., unealeu; 
un petit o., cf. Brut-, Zipode; eine blumentragende 
-, Ylumen-, uno. qui porte fleur; diefe Tuipe {ft 
nier;-nmuß,n. marmelade de p-s,f; · utuchen, Lar- aus einer inngen - vom vorigen Jahre gexosen cette 

Zwep, 0. met. Lteaux p-s, f.| tulipe estun caïeu de l'an deraier; Pilanzen, die 

Dwid, esne, 1. (kei. Derügrung, da man eiwas mit! fit durch -n fortpflangen, plantes hulbeuses; die 
jisei suf. getrüdtten fumpfen Teilen drüͤckt, ed, eiwas fanfe) Tulpen, Hpacinthen: lommen aus -n, les tulines 
zwiſchen bie Finger blem pu.Ia pince; act. de pincer; jles jacinthese viennent d’o-s; -n legen, fieden, 
mit einer Sange einen Sivid thun, pincer avec des] planter des 0-5; 2. Cwi. Jar. -, Had, (vie pänerige, 
tenailles; einem einen - indie Wangegeben, pincer ! tunotide Wurzei einer Urs des Lauches und diefer Rauch felbft, 
la joue ayn; 2. tein vem Iwiden geblievenes May) pin- | tie an Eprifen gebrancht werden) 0.3 tothe. weiße -n, o-s 
gon; 3. a, e. 3wet, (13: Dart, ©. Anebeivarı; -bobs | rouges, blancs; ein Bündel -n, une hotte d’o-s; 
ter, 1. 0. Japienbohrer; 2, ceim Heiner Dogrer, ein em | eine Schnur-n, unchapelet, une glane d'o-s; 3. 
(a6 damit anjubedten, wen man den Wein nur vırfuchen | Con. (Art Biafeniterten) la bulle d'eau; la gon- 
wi; gibelet, cf. Ziider, «2; -mühle, od. Fltmiüble, | do/e papyracée, g. blanche; - apfel, (Urs (Aueriher 
f. (tm Mäptenipiete, ie}. Sreltung der Sterne, da man but | WöintersÄpfel, Im Peflalı ben -n Äbnias (esp. de pommes 
de Oeffnung der ele Sie Immer ble andere fliehen tann) | d'hiver, de la forme d'un 0.); -artig, a. ad. in Ger 
les trois enses de front, au jeu de merelle; fg: | fait, &eru ob. Gieidimad elner - Anh): eim -ortiger 
{eine Sperfom oder Sache, ven ver man einen beändigen Strunk, un pedieule bulbeux; eine -ertige Wurzel, 
Bewinn jet) une vache à lait; Diejer Mebtébandel | une racine — of. forma; das hat einen -ats 
iſt eine wahre. „für dieſen Advolaten, ce proces est! tigen Geſchmack, Geruch, cela a un goût d'o,, cela 
une v. dd. pour cet avocat; -nagel, ©. Bwet, (175 = sent l'o.; -beet, n. ognoniere, f; -hinfe, f, Bo. le 
feine, pl. Arc. (iptp zulaufende Steine, we man indie ir | jonc hulbeux; -brüße, f. sauce à l'o.; -brut, À 
dien des Mauerwertes het, und mit Mères umgtbı) blo- | (feine, sunge -m, we ich an einer arefen anfenen) caleuxz 
cage; blocaille, f; -zange, f. ctieine 2., ewas damıı qu | Jar. le peuple;-förmig, a. ad. bulbiforme; -geruh, 
fallen oder abyutseipen» pince, ſʒ eine feine .., ein -|odeur d'o.i bag bat einen .., cela sent l’o.; ge⸗ 
zaͤngleſn, une pincette; die.. der Hufſchmtede, les ſcomach goût d'o.; - gemidé, n. (6. reimen Wurzel eine 

Siwide, ©. Imidjange. [tricoises. | If) plañte bulbeuse; -gras,n. Ro, (dat Niehgras 

Zwickel, 6; 1. Cout. (male, fpip sulaufende Bräde, | mir Enelliser Burgen) le paturin bulbeux; - baut, f. tu- 
nique, peau d'o.,f. cf. Mate; ot, ©. atua; “tip, 
c. Barnemtranız -lauch, €. — (25, -mauß, f. An. tes 
Muſe in Kamtlımasta, we-nz.ald Blinteryerrats etortauen) 
la souris sociale; -faft, sue d’o., jus d'a.; -{tme, 
graine d'o., f; -{®aft, -fiengel. tige d'o., f; -ftsle, 
f. 1. la pelure d'o., of. -taur; 2, Con. (Manger 
Arten von Bohrmuſcheln anemie, LC die.,, die utotets 
rbtblide.., a. violette; pelure d’o, violatte : die 
gelbe .., a. ambree; pelure d’o. jaune: huître 
d'ambre jaune; Die weiße... ber Satrel. ta oelure 
d’o. blanche; -ftengel, c. -ftañ: -fnpype, f. soupe 
al'o., f; -tragend, a. ad. Bo. luibiiére: ein -ttas 
gender Stengel, une tige &,; -traiende râdre, cbte 
hat ter Samen Meine -n enibatten) fruits b-s: - wide, f. 
Bo. œietnellise Biattrexbie) Ja gesse tubereuse; -murz 
el, f. racine hulbeuse, 

Amiebeln, 1, eine Speife-, cmt Swieheln wären) 
pu. assaisonner un mels avec des oenonsz 2, (mit 
Zwſebeln reiber, reinem) frotter, netlover avec des 
ognons; 3. po. einen -, (quälen, mifbantein) tour- 
menter, maltraiter qn. 

Bwiebrade, co. Iweitrahe; Pig. le zweite Sade) 
laseconde façon; le binage, 

Awiebraben, ©. pweitraden, 

Zwlefach, jwiefäitig, c. weiſach. 

Zwlelicht, n. c. Dimmerung. 

Amier, ad. c. sweimabl. 

amiefel, 6; € caſt ob. Awels, da, wo er ih Im mei 
Theile petit) rameau fourchu, branche fourchuez 

Sésessz 


betommes follen) chanteau; Dreier Mantelift and dem 
Ganzen geicbnitten, es ift fein - Daran, ce manteau 
acid coupe en plein drap, il n'y a point de ch.; bie 
- in den Handiduhen zwiſchen den Fingern, les 
fourcheltes; 2. Tricot. meint eitförmige Berplerurgen 
in ben Struͤmbſen zu beiden Seiten des Fuhed) coin; 
Stämpfe mit goldenen -n, basac-s d'or; durdges 
broene -, des e-sädentelle; 3. Pier. ttieimes Srüdt 
Glade, Die Arorichenedume zwiſchen ten runden Eixriben 
ausjufüllen) borne, 5 -bart, &. Ancbeibartz -natb, f. 
An.reine am Giruschävel beñnetihe aus joe fpip julanfenden 
Wärben bejtebente M, we einem Y gleichen suture ypsi- 
loïde, f. 

Awideln, Etrümpfe-, «mit Iwideln verfehen) met- 
tre des coins à des bas; gezwidelte Strümpfe, bas 
a coins. 

Swiden, TI. (mit od. zwifchem zwel flumpfen zuf. ge: 
erüicien Ehellen cine Merkjruges, ed. zustfchen den Fingeript: 
ven brüten) pirecr; er zwidte fie indie Wange, il la 
pinça à la joue; er bat mic in ben Armgezwidt, bis 
aufs Blut gezwickt, il m'a pinoe au bras, pince 
jusqu'au sang; einem ein blaues Mabl -, meurtrir 
gn en pingant; einen Berbreermitglübenden Zan⸗ 
gen -, tenailler un criminel; den Bart, cie Mars 
Baare mir einem Sroldjängtetm aueraufen) faire la barbe 
avec la pincette; Drap. bie Anöthenz aus dem 
Luce -, épincer, noper le drap, cf. neppen; fg: es 


— — — — 
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Fa: cheteb äbntichr gabefiiemige Ding fourche, f; -batt, 
eier ich umierhatb ded Kinned in zwel Thelle tellts barbe 
fourchue; -beere, ©. Vogelliriche; -Dorn, ©. Stechpal⸗ 
wir; -ig, a. ad feine - bitbent) fourchu, e. 
Awiefpait, es; e, (derZuf., ba bie Geñnnungen ob. 
Dirinumgen seıbeiit, uweinig, entgenengefept fins) dissen- 


sion, desunion, discorde, brouillerie, f. c. Zroift, | 


Sreißipteit, Enerrabrs; - fllften, semer la discorde. 
8w lefprache, c. Aweilprade. 

Zwüetracht, f. 1. cer Zuſtand, ba the Gefinnurts, 
pfidten und bad Beüreben jmeler ed. mehrerer P. eina. 
ybllig entgegenzeieht had) la discorde; eine ſchrecliche, 
blutige -, une cruelle d., une d, sanglante; - fiifs 
ten, erregen, semer la d.; die - unterhalten, nähren, 
nourrir, entrelenir, fomenterla d.; esfam- unter 
fie, la d. se mit entr'eux; 2. die-, Göttin ber —, 
-gabttinn, My. ıbeiden Alten ein gottllches Weſen unter 
been Blide einer weiblichen P., die man fidh alé Urbeberinn der 
- tacıre) La d.; man flellt bie - gemöhnlich mit einem 
Haupte vor, das Schlangen ftatt der Haare bat, on 
représente crdinairement la d, coiffée de serpents 
aulieu de cheveux; -égeift, esprit de d.; -sgöt: 
tin, ©. Dwtetrane, (21; -#iame, fg: la semence de lad. 

Swiewuchs, zwiewüdlig, c. Zwelwuchs re. 

Zwillich, esze, Tir. Cebnenes Gewebe aus boypets 
test Kiden,miı aller Muftern) coutil;-meéber,le coutier. 

Swillihen, a. ad. con Zreiliih) de coutil; ein 
er Kittel, Zwillifirtel, un sarreau, une souque- 
nille de c. 

Zwilling, ed; e&, 1. (eines von groei aualeich won Einer 
Wurtet gebernen Kinder); biefer Anabe, dieſes Maͤdchen 
if ein -, ein- find, ce garçon est un jumeau, celte 
fille est une jumelle ; fie gebar -e, wurbe von -en 
entbunden, elle accoucha de deux j-.r, de deux 
jumelles; fie find —e, -sbrıder, -éiiveftern, -éger 
ſawiſter, ilssontÿ-x, frères jf -x,elles sont jumel- 
les, sœurs jumelles; er ift meh -Sbruber, c’estmon 
frere j.; fieif feine -sihmelter, c'estsasœur jumel- 
le; 2. Ar. die -e, das -Sacititn, (Sternbild Im Thiers 
traite) les gémeaux, lesigne des g.; die Sonne tritt 
indie -€,le soleilentre dans lesg., cf. Eaſtor und Pol: 
tur; -Bapfel, die -Saprifofe, -sbirn, -stirfhe, -dmans 
bel, -Snuß r, -dirucht, cein mit einem andern juf. ges 
wachffner Upfel s) pomme jumelle, abricotj., poire, 
cerise, amande, noix jumelle, fruit ÿ.; -ébruder, 
Egeſchwiſter, ef. Zwilling, c1); -dgeftitn, m. cf. Imil- 
Ung, (23; -Bfriftall, Ag. (Mbsarı be Deratrifiatié) la ma- 
cle; -Smusteln, pl. An. camel Heine, platte und fdmale 
M., die an ber Innern Fläche deb Hüfıbeimd auf. fommen, 
und zu ben abjlebenden Mudbeln bed Echenteibeins gebèrem) 
les j- x, les muscles j- 2; -Spaart, n. deux j-.r; deux 
jumelles; it. Ar. c. Gañerunè Yellur; -#{bivefter, f. ef. 
Brsiing, (19; -Fflern, €. Zwilling, «23; -Eitreifen, pl. 
Bl. ture ſcamale, mit eine. glelddaufente Band; ob. Bal ⸗ 
tenjtreifen) jumelles, f; aud.. gebildet, jumele, e; 
* ..gebilbetes Andreaëkreuz, um sautoir ju- 
melé. 

Smwingesn, f. Meng. Cp, mel Etüde Het pui. 
ju smängen) le sergent, cf, Leim⸗, Ebrauben-; 2. Ta. 
(UrtSdraubiiot od. Sange mit zeraden und Aachen Baden; 
le mordant, la mordache, lamächoire; Parch. ble 
- od, Klemme, (®., womit ble qu ſchabende Hautüber den 
Babmen gefpannt wirt) le gland; 3. bie - an einer Des 

enfcheide, ©. Cribaub; 4. die - der mrialiene Nina) an 

em Ende elned Meſſerheftes, la virole, la chappe. 

Awingen, ir. einen-, (mit Gewalt ju etwas bıft.m 
men) forcer, contraindre qn; einen zu etwas -, f., 
c. qn à faire, de faire gh; einen durch Drohungen, 
durch Sctläge zu etwas -, /. 4 par des menaces, c, 
qn à force de coups à faire qh; einen gerichtlich zur 
Zahlung -, ec. qn à payer par voie de justice, par jus 
tice: de Noth zwingt mich dazu, ich bin durch die 
Noth dazu gezwungen, la nécessité m'y contraint; 
j'y suis nécessité; jesuis .. alefaire; Ihre Xeltern 
ymwangen fie, ihn zu beirathen, ses parentsla force. 
rent a l'épouser; einen durch Unmendung ven Ge 
walt-,violenter qn; einen -, unbillige Bedingungen 
einzugehen, /., astreindre qn à des conditions in. 
justes; er bat ed geswungen, gezwungener Welſe ne 
than, ill’a fait forcément: ble Stadt wurde sur lie: 
bergabegegwungen, ba ville fat contrainte à seren 
dre; er läßt fit nicht -, ilmese laisse pas /.,c.; ilne 
































Zwingen Zwiſchen 


souffre pas de contrainte; fi -, se f., se c., segè- e. la crainle et l'espérance; er ſchwebt - Lehen 
ner, se faire violence; fic -, etwas gegen feine Neis und Tod, ileste. la vie etlamort; P. 0. Angel, nies 
gung zu thun, /. son inclination; - Ste fit nicht, | derfüipen; 2, (mit tem sierten Falle; eine Bewe gung nach els 
(drengen Se Ibre iräftericht zu fehr am) Sie könnten ſich mem Orte ju beyridinen, vor port Dinge trennt); = zwei Dins 
Schaden thun, ne vous forcez point, vous pourriez . getreten, s'interposere, deux choses; wenn die Er⸗ 
vous blesser, vous faire mal; fa: fid zum Lachen —, de -die Soune und ben Mond tritt, fo entftebt eine 
gezwungen lachen, rire du bout des dents, du bout , Monbdinjternif, quand la terre vient a s'interpo- 
des levres; ein gezwungenes Laden, un ris forcé; ser entre le soleil etlalune, il y a éclipse de lune; 
gezwungen? Toränen, des larmesforcées,ctudices; then Sie fit — uns beide, meltez-vous, asseyer- 
es it etwas Gezwungenes bei Allem, was er thut, |vouse. nous deux; ein - zwei Zeilen hlneingeſchtie⸗ 
ilest forcé dans toutes ses actions; er bat nicht Ges | beneé Wort, un mot interlineaire. 
zwungenes, es iſt nichts Gezwungenes in feinem Ber) 3 mil e n:augenblit, intervalle d’un moment, 
tragen, il n'y à rien de contraint dans ses manie. | cf. seit; -bulfen, solive, poutre du milieu, entre 
res; eine gezwungene Miene, Haltung, um air af- deux autres; -banb, n. des des Stadelforts 
feste, contraint, une posture contrainte, eine ges ſatzes le Agament inter-epinenx; ble -binder der 
swungene Schreibsart, gegwungene Verfe, unstyle Querfortſaße, les /-sintertransversaires; bie -ban⸗ 
force, des vers forces; einer Stelle einen geswuns der · den wahren Wirbelbeinen, les /-s interrerte- 
genen Sinngeben, donner un sens forcé a un pas- | braux; -bau, ©. -gethute; -begebenheit, F. incident; 
sage; Pr. x diefe Figur tft geswungen, cette figure it. épisode; -begrifi, ©. Mitreibegeit; -beidheid, c. - 
est forcée; Dad -, c. Sang. ſptuchz Det, n. Mar, (der Raum mel Dream entre- 
Zwinger, 6; 1. (P..wejteinsb pu, celuiquicon- |pont; -bornmuétel, c. -Rarbelmustel; -eifen, n. e. - 
traint, qui force, qui violente; 2. Fort. <etn fefter jgerkbt; fall, cta- fommender Vorfall, éncident; dieſer 
Lharman diner Sentimauer) tour fortifiée; tour à mà- Fe unterbrach die Unterbandlung, cet £. interrompit 
checoulisoumächicoulis; it. c. Unterwall; 3, ein um⸗ | la négociation; -gebäude, n. bâtiment entre deux 
ichtoffener Kaum, bef. der Raum proifben der Stadtmauer ; autres; -gericht, n. entremels; -gefang, intermede 
und ben Säuferm enceinte fermée; l'espace entre les dechantenchant; -gejchoß, n. 6. Satbatféef: · han · 
murailles d'une villeet les maisons; it. ef. Sunté…, : Del, commerce d'expedition, de commission; - 
Bwingberr, Srwingberriber, Sivingberrihaft, | händler, marchand expéditeur; commissionnaire, 
6. Awangbert 2. facteur; -bandlung, f. Pod. ceine - antere Handlungen 
awirn, ed; €, Cheppelter, juf, gebrebter Faden fl, F. m ble Hauptbaybiung einaefhehene Soi.) d., épisode; 
retors; grober, feiner, weißer -, gros f., /. delié, f. 'bieieé Stüd iſt zu febr mit -handlungen überlaben, 
blanc; ein Strang, eine Strähne -, un echereau de ‘celle piece est trop chargée d’i-s, cf. Nebentandlurng 
‚ein Zrumm od. Faden -, ein -faben,uneaiguillde 'Inochenband, An. ligament interosseux; ⸗·fnochen ⸗ 
de /.; -bret, n. Soi. (by, auf wo ble eingeinen Œâven | blutsader, f. An. veine interosseuse; -Inohenmués 
der Seide uf. gebracht werden, um fie ju jwitnen) doubloir; | fel, An. muscle interosseux; bie inneren, die äußern 
-fnaul, pelote de f. -mühle, f. chünntther W;., viete | -nochenmusteln ber Hand, les mı. i. internes,exter- 
Fäpen jigleich u gwimem) tordoir; moulin à tordre; - |nes; Die ober, die untern -nochenmudfeln bes Fus 
rad, -räbhen, m. (@pinnrad, Fäen darauf ju proirnen | Beß,les m -ri.superieurs,inferieurs;-nochenihlags 
uindre; - feide, f. soietorse, retorse; -tute, f. bas |ader, f. artere interosseuse; -latte, f. Bd. lalie de 
ralanégarn, Con. (Art Segcitute) Jewavet;lefaux | remplissage,f; -linie,f-1.ceine - yet anderm grjsgene 2.) 
amiral; -Wurm, ©. Fadenwurm. igne entre deux aulres; 2. (berteere Raum — prort Bis 
Zwirnen, awel od, mehr Fäten zu Einem uf, breben); | ten) interligne, entreligne, f; 3. M. (ue &.. weite 
arn, Geide -, tordre, retordre du fil, de la sole; | Rüden, und Bauchmussteln der Fifihe von eina, (chelder lis 
gezwirnte Seide, soie torse, retorse; daß -, le tor- |gme interstitiale; -mabl, n. -mablzeit, f. goûter; 
dage; (auf der Imirnmüble le moulinage. ambigu; collation, f,-mauer, f. Arc. mur mitoyen; 
Zwirner, 8; -Inn, (D. we prtent tordeur, tor- |-tittel, n.1. PAy. cein Stoff, verm. deſſen ach Birtuns 
deuse; retordeur, retordeuse; (auf einer Jrofmmühle; | gem vom einem Hörper zu einem anbern entfernteren fer 
moulinier, mouliniere, sflangen) le milieu; die £uftift bas . . für den Schall, 
Zwiſchen, pré. 1. mit dem dritten Halle; In der Mine | l'air est le m. qui transmet le son; 2. Chi. cetn Abri 
ven zwei Dinar) entre; er (af - mir und meinem Brus | per, verm. deſſen mel andere in Bepbintung fommen od.and 
der, - und beiden, il dloit assis e, moi etmon frere, | ses elna, geirtunt werden können) intermede: bie Lau⸗ 
e. nous deux; - beiden Meeren, Ufern, e- les deux genſalze dienen ald.., umdas Waſſer mit dem Dele 
mers, e. les deuxrives; fid - wei Dingen befinden, | 31 veroinden, les aloalis servent d’, pour unir 
selrouver, être interposee. deux choses; wir bes |’ eau à l'huile; man bedient fit der Schivefelidure 
fanden ung - wei Feuern, nous etionse. deux feux; |ald.., um die Salpeterfäure von der Portafche zu 
wenn ber Mond - der Sonne und der Erde ftebt, |trennen, on se sert de l'acide sulfurique comme i., 
quand lalune est e.lesoleiletla terre; - beiden Pos | pour séparer l'acide nitrique dela potasse; - muß: 
ten, e.les deux pôles; - Simmelund Erbe, - Mom |tel, o. -nsdenmuster; -musleibend, « An. ligament 
und Parité, e. le ciel et la terre, 2. Rome et Paris; |intermuseulaire; -quermusfel, Ar. muscle inter- 
(auch vonder Dein; — bier und morgen, — heute und itransversaire; -perion, c. Mitteld-perfon, mann; — 
morgen,e. ciet demain; -zmeinnd drei Ubr, e. deux |pieller, Arc. pilier entre deux autres; ein aus ber 
et troisheures; - Michaelis und Weihnachten, ⸗. la Mauer hervorſtehender fteinerner..., une jambe 
St. Michel et Noël; er iſt - dreißig und vierzig Gabs | etriere; -pfojten, Arc. poteau de rem plage; -raun, 
ven, il atrente à quarante ans; - Licht und Dunfel, | üuterwalle, espace intermediaire; espace mitoyen; 
in der Dämmerung) e. chien et loup; — zwei Dingen | Arc. espacement,entredeux. beider Aufftellungels 
befindlid, intermédiaire; (der Seinat) intermédiat, | ner Armee inSchlahtsorbnung mäffen timer gewille- 
e; An. - ben Musteln befindlich, intermusculaire; | rdume - den Bataillonen gelaffen werden, en ran- 
die Bänder - ben Musteln an den Seiten des Ober; | geant une armée en bataille, il faut toujours lais- 
armbeineé, lesligaments intermusculaires; - ben |ser certains i-r entreles bataillons ; der .. - ben 
Anochen liegend, interosseux, se; - den Mippen lie: | Säulen, l'i., l'esp. l'entred. des colonnes; det .. 
aend, intercostal; bag Band - ben Schlüffelbändern, | - zwei Balten, ob. - einem Balten und einer Maus 
Ieligament interclaviculaire; - Fell und Fleiſch ſte⸗ lere, la travée; der.. - den Ständern od. Trägern 
«end, intereutané, e; - den Lungenfügeln befinds | eines Schäudes, l'entrevoux; der .. - ben Augen: 
(ib, interlobulaire; das nervige od. aderige Gerves | braunen, l'entre-sourcil; As. die -räume - den 
be - ben Lungenflügeln, le tissu interlobulaire; - | Sternen, les espaces interstellaires; PAy. die Hleis 
den Ainnladen liegend, intermaxillaire; der Anor: | nen räume ber Körper, «we Innerhalb ter ——2* 
von dem dieſen Körpern eigenen Steffe nicht aubgefätie And) 
les pores; das Licht gebt ob. dringt Durch die-räume 
des Glaſes bindburb, la lumiere passe au travers 
des p. du verre; ble-réumebeé HWailers, die - ben 
Warfertbeilhen befindlichen -râume, les interstices 
de l'eau; it... „, (uen ter Sel ©. Zeitraum, Zwiſche meit 








— 


vel⸗den Wirbelbeinen, le cartilage intervertebral; 
!interveriebral; fg: es iſt ein grohßer Unterfbieb - 
ibm und ihr, il yaunegrande difference e. lui et 
elle, delui Aelle; es ift feine Verleihung - biefem 
und jenem, iln'y a pas de comparaison de celui ci 
à celui-là; - Futcht und Hoffnung ſchweben, Hotier 


Zwiſchen⸗ raͤumig 


-tänmtg, a. ad. (-rinme babendd poreux, te; 64 gibt 
feinen Körper, der nidt.. wäre, Der feine -rdume 
hätte, il r’y a point de corps qui ne soit poreux; 
-téumigteit, f. la porosite ; -rede, f.ce qu'on dit 
encoupant la parole à qm; interruption, f; feine 
.! point d'i,! -régierund, F. ie it. eines Bandes vom 
ete dat Lanbeéberen bl jur Wahl eme neuen, 08. mäbrenb 
der Minderiäprigtein Önterrögne ; mad bieied Königs 
Tode war eine balbjäbrige .., après la mort de ce 
roi il y eut un.. desix moisz- Teich, n. ©. -teaterumg; 
-rippenblutsader, f. An. In veine intercostale; -rips 
penmugfel, Ar. muscle intercostal; -rippenneroe, j 
An. nerf intercostal; -rippenfdlegsaber, f. An. ar- 
tere intercostale; -fang, ©. -artanız; TOR, win am: 
dere eingeichobener ©.) parenthese, f; -jaflel, -ipelit, | 
f. ©. - gericht, Bitreffen; —{plel, n. cein zwiſchen ten Aufzu⸗ 
gen einer Grhawfptetd ç aufgelührtrt Sy. Ballen, Yonfkükr) 
interméde, entr'acte, bag ,. war eine Bauethech⸗ 
geit, ein Zange. l'i., l'e. fut une noce de village, 
une danse; rin mufitaliies .., un é. de musique, 
en m.; die -Iplele im eingebildeten Sranfen, (von 
Molière) les i-s du malade imaginaire; -\ptud, 
Pra. tein während ber Führung einer Rechas ſacht eribehlter 
Ey.) interlocution, f; arrêt d'i,; arrël, sentence, 
jugement interloeuloire; elnen..ertheileu, geben, 
intérloquer; -ftab, Arc. (erbebener Et. et. Streifen 
jwilken ben Muébéblunsen des Schaſteb an ben srrelften 
Eintem côte, f; -fiacelmustel, Ar. le muscle in- 
ter-épineux; Ni; fand, die ·ſtellung, cher Er, eines 
Dinaes — zwei andern) interposition, I; ber Mond wird 
dur ben -ftand des Erblèrperé verfinftert, la lune 
s'éclipse par l'i de laterre; -fidnder, Bd. poteau 
de remplage; -fft, Im. (&t., me der Seper mtfiben dle 
Bucftabenun Wörter fedt) espace, ſz -Rille, f. ©, Pau⸗ 
fes - timme, ©. Mitteritimme, (die bebe); -fiod, das — 
ftotmert, ©. Saltaeihes; -frelf, -flreifen, c. Binnen 
wert; fit, n. intermede, cf. -iplet; -tunde, f.heure 

uiest entre deux autres; it. intervalle, cf, -jtit; 
«tiefe, f. Arc. ider Raum — ben Stälbergäbnen, Dreticlls 
gen und Straaflelnen) metope, f; in ben -tiefen werben 
Verzierungen angebradt, on met des ornements 
dans les m-5;-101, Mu. (eim — zwel antere fallenterT.) 
son intermédiaire; -träger, inn, fg: «®., we In bie 
Shnier seht, und den Leuten zuttägt, mad fie beiden Unterm 
von ihnen ob. {end gehört bat) rapporleur, se; trägt 
vel, f. act. de rapporter; les rapports; -urtbeil, ©. 
-fprud; -verfemmlung, f.assemblee, congrégation 
intermediate, f; -vorfall, o. -fau; -mwall, c. Mittel: 
mal; Wand, f. mur mitoyen, cloison mitoyenne, 
cf. Settemwarts · welte, f. Arc. sder ferie Raum — proc 
Eulen ob. eltern) espacement, entredeux, entre. 
pilastre; -wind, c. Mebenwint; - LTE, ©. Impfntungt: 
wert -jaun, Aaiemiloyenne, A. de séparation; = 
zeile, f. (2, Me sel antere arieyt od. gefibrieben IR) 1m. 
terligne; -jeilig, a. ad. interlindaire; eine · zellige 
Anmerkung, une glose à, une version s.;-gtit, f. 
temps intermédiaire; entretemps, intervalle; ich 
bin nur hinaus und wieder herein gegangen, in ber 
.. iſt es geſchehen, je n'ai fait que sorliret renirer, 
cela s'est passe dans l'e.; er bennpte bie.., ur, 
il profita de l'e. pour»; einelange.., un long à; 
er (ft nicht immer in jeiner Nartheit, er bat gute, 
belle -jeiten, -funden , -augenblide, il n'est pas 
toujours danssa folie, il a de bons i⸗⸗, des i-s lu. 
eides; die-zeiten, melbe in der römifchen Alrche — 
zwei Welhen beobachtet werben, les interstices; die 
.. vom afpriichen Deiche bie gum römiichen iſt lang 
il ya un grand i.,unegrande distance depuis l'em- 

ire des Assvriens jusqu'à celui des Romains. 
Zwiſchgold, n. iartgem, mé auf ter einen Gelte 
@über I or battu argenté d'un côte; feuille d'or 
d'un côté et d'argent de l'autre. 
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Zwiſt 

Amiit, 6456, 1. Cufand des Etreiteh, ba be Seanet 
turdrfeindtiche Sefinnung von eita.grirennt find) dircorde, 
dissension, f; différend; fie leben beftändig im -e, 
in -igteit, fe haben beftändig -igfeiten mit einander, 
ilsviventtoujours en diff. il ya des dise-s, des 
diss-s perpeluelles enir'eux; -, einen - erregen, 
causer unediss., faire naître un diff.; die -igfetten 
beilegen, apaiserles diss-s; fie gerieiben daruber in 
einen tleinen -, ils eurent ensemble un petit diff, 
une difficulté, ef. Sater, Streit, Umeinigteit, Wortwedhs 
set, Zant; 2. Lis. ©. Fadendtuch, Werftbruch. 

Amiite, f. ©. Derpriibuf 

Smwiftig, a. ad. 1. (Sriitéabentr; pu. brouiflé, dis- 
cordant, e; -e Perionen verfbbnen, réconcilier des 
personnes b-éesr; - feyn,etre b.,0f.unelnigi2.c.fveitlas 

Zwiſtigkeit, S. cf. Smtn. 

Zwitſchern, vn.av.s. (fngen, wie bie einen Bözel, 
bie Schwalben +) gazouilier, gringoter, ramager; 
man hört die Vögel-, onentend les oiseaux qui ga- 
zowillent; diefe Schwalbe bat den ganzen Morgen 
an Einem fort gegwitichert, cette hirondelle n'a fait 

uega,toutelamatinee; F. wie bie Alten inngen, 

6 zwitfcherten bie Jungen, les enfants imitent leurs 
parents; les jeunes genssuivent l'exemple des per- 
sonnes âgées; das le gazouillement, le ramage. 

Zwitter, 6; T. (ein @cidöpf, ré mit manntſchen und 
werblichen Osefchlechtsiseilen perienen 18) herinaphraodite, 
androgyne; die Negenmärmer und mehrere andere 
Zieſet ind —, les vers de terre et plusieurs autres 
insectes sont L-;; unter ben Siugetbirren x gibt es 
teine wahre od. volliommene -, parmi les mammi- 
ſeres il n'y a point de vrais ou de parfails As; 
das wahre Weichleht-des iheinbaren -6 Fit fait Ims 
mer bad weibliche -, le sexe feminin est presque 
toujours le vraisexe de l'A. oudel’a.apparent; 2. 
©. Daftart, B'eublings 3. die. Am Geſteine geritreutet 
er. unreines Dimmer) mine d'étain dissémince dans 
la roche; fvathiger-, scheelin calcaire; gemeiner 
-, mine d'étain commune; it, c. Dimmer; it. €. Mair 
ferblet, Reißhtei. 

Awittersausfagewort, c. -yeltmers blume, -blis 
te, f. Bo. CB. in ver Stanpgeläße und Griffel vorhanden 
fine fleur hermapkrodite, Neurandrogyne; -efel, 
©. Maultbler: -gang, Expi. (6. von Mnnsersgen) filon 
d'étain; -aeiebe, pl. Mg.(@. ven Zinnerj) galets 
d'é., de minerai d'é,;-geftein, Mg. Nrahllget Edymers 
fein? scheelinealcaire; -berd, E.rpi. (5. die Sinner: 
je batauf ju waſcheny table à laver le minerai d'é.;-ges 
ſchoͤpf, n.c. Badard, Blenbina; -fâfer od, Maimurm, 
Hrn. em ototershtaueh Riefer mit furen Flügeldecken und obs 
neige leproscarabee; ver de mai; -pflange, f. 
Fo.uÿf. mir-tüten) plante A. ou androgyne; -jiod, 
Expl. (@tetwirt, In om Men bricht) massif de mine- 
raid'é.; Vert, n. ceimunechteb aus perichiedenen Eprar 
diem qui. aeiepted W.) mot barbare; -jeitwort, n. Gr. 
ön bab die Form einer leitentlichen und Die Bedeutung eines 
sbäılgen batı verbe deponent. 

Zwitzern, ©. bitnten, Hipen; it. ©, Slinzefn, 

3109, ©. jmel, 

Zwolf, ad. num. douze; - Männer, - Frauen, 
d. hommes, d. femmes; die - Upoftel, les d. apôtres; 
sbs, die-e, (tte Hpeftet) les d.; lescd. apôtres; er ließ 
die-e rufen, il fit appeler les d.; Ciner von den 
-en, dber-en Einer, l'un desd., dunombre des d: 
das Jahr befteht ans - Monaten, l'an est compose 
de d. mois, wir waren unierer - bei Tiſche, nous 
étions d, a table; um - Uhr, (Mittags) Amidi; (tes 
sermachtt) à minuit; wir famen vor - Uhr an, nous 
ırrivämes avant midi, avant minuit; es ſchlaͤgt 
eben-, -Uhr, bat- Ubr gefchlagen, voila midi, mi- 
nuit quisonne; midi, minuit estsonné; ilestmidi, 
minuit sonné; - DuBeud, d. douzaines; une gros- 


, 





Errata Drudfebler 
8 ( Zelle von oben, } u. (von unten) 
"(ligne par en hant.) " (par le bas.) 


(im erften Bande Des dentſchen Theils). 
18 ob. Ê en; ed. fon, ©. 2 Sp. à. zu Mügen 1. Müpe; | Ariel UMbbobren gehört auf Ey. 32.4 
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se; - Duithend Snörfe x, une grosse de boutons s; 
As. die - himmliſchen Zeichen, ble - HYimmelshäns 
fer, les d. signes du zodiaque, la dodécatémorie; 
die, Der -er, (bat Sabljciten 12» un d. de chiffre; 
feben Ste eine -, einen -er auf dieien Ballen, met- 
tez un d. sur ce ballot; -blätterig, a.ad. Bo. dode- 
capétale, e; eine -blätterige Blumenfrone, une co- 
rolle dodecapétalée; -bothe, ©. Mpoñel; -bothlic, 
©. apoñeliit; —ed, m. (Figur mit- Eden) dodécagone;: 
dieſe Feftung ift ein regelmäßiges .., ce fort est un 
dod. régulier; -edig, a. ad. à douze angles; dod.; 
eine -edige Figur, ©. -ed; -er,8; 1, (Œiner von - Pers 
fenen, ble zuf. ein Banıes ausmachen) l'un des d., du con- 
seil des d.; 2. (ab Sabtjelten 13) un d. de chiffre; 
-triei, a, ad. de d, sortes, espèces, manières ou 
façons; -fad, a. ad. d. fois autant; einen -fachen 
Gewinn bei einer Sache haben, gagner dans une 
affaire d. fois autant qu'on avoit avancé; .. its 
ſammen legen, plier en d., mettre en 4. doubles; 
-fingerbarun, An. (ter bünne Darm, tor von der redten 
Masenmündung anfängt und Inber Oberbauchgegend Meat) 
duodenum; -fingerdarm: Schlag:ader, »Blutsaber, 
f, artére, veine duodénale; -flab, n. Géo. (ein von 
- gleichen Fihben eingtichleffener Körper) dodecaedre; — 
fürft , ceiner von ben — Fürften, me eine Seit lang Im alten 
Hegipien berrften) dodécarque; -fürftenreich, dode- 
carchie, f; -fäbrig, a. ad. (- Sabre alt, bauernt) de d, 
ans, âgé de d. ans; ein-jähriger Knabe, un garçon 
de d. ans; etifterit.., ilm’a que d. ans; -jäbrlic, 
a.ad. iale- Sabre geicehend, elntretenty qui arrive, qui 
se passe lousles d. ans; -löthig, a. ad. (- Bet ſawer⸗ 
de six onces; -löthiges Silber, cwobel ! Zufap von 
Kupfer; de l'argent à neuf deniers; -mabl, ad. d. 
fois; -mablig, a. quise fait d. fois; répété, reitere 
d. fois; -männerig. a. Fo. dodécandre, dodécan- 
drique; die Klaſſe der -männerigen Pflanzen, (ve im 
einer Zeoitterblume — mit eina. nicht zereinigte Staubfähn 
haben) Ja dodecandrie; -Maß, n. (Art Maße, da Me 
größeren immer in - Meimere gerbeilt find) mesure subdi- 
visée en d. parties; -monatlich, ©. jäbriit; -pfüns 
ber, Art. chanene, me Gugeïn von - Pfund (chief) pièce 
de d.livres de balle, 1; -pfündig, a. ad. c- Pfund votes 
sent) du poids de d. livres; eine -pfündige Kanone, 
e. -pfünter; -feitig, a. ad. qui a d. côtéf; eine -fritis 
ge Flaur, ©. -et;-fpaltig, c. -tbeltia; -Ründig, a. ad. 
de d. heures; -ftündner, 6; Ezxp£ (Arbeiter, vor vom 
24 Etunden 12 Stunden, eine Kubeftunbe mit einaeichloffen, 
arbeiter) mineur qui travaille d. heures par jour; — 
tägig, a. ad. (- Tage alt, bauernd) de d. jours; ein -tés 

iges And, un enfant de d. jours;eine -tägige Gas 

en, unjeüne de d, jours; -te, ad. (Ortrungsjativem . 
-) douzieme; ber... Tag, ber ..des Monats, le 
douzieme jour, le d. du mois; den -ten März, le 
d.de mars; in feinem -ten Sabre, dans sa douzième 
année; Qubtwigber-te, Louis d.; zum -Lem,o.-tend; 
ber -te Theil, das -tel la douzieme partie, le dou- 
zieme; et batein-tel Untheil an biefem Banbel, il 
est pour un douzieme dans ce commerce; er erbt 
ein -tel, il esthéritier pour un douzieme; -telferm, 
-telaröße, f. Imı. (bel. Form ob. Grite der Bücher, da 
der Besen Im — Wihtter jufı geleat If; "dad Duntej-formar) 
in-douze; ein Buch in .., unlivre i., un à; -ten, 
pl. (bte Mädte von Weihnachten blé Dreitäntgätas; les 
d. nuits depuis Noël jusqu'au jour des roisretené, 
ad. douziemement; en douzieme lieu; -tet, oc. -rr; 
-theilig, a. ad. partagé en d. parties; Bo. dodéca- 
fide, dodécapartit;ein-theiliger Kel, eine -theilis 
ge Dlumenfrone,uncalice,une corolle dodecahde, 

Ablanb, ©. Geideibaft, 

Zolinder, oc. Rundfäufe, Walze, 

Bombel, Zppergras, Bpprefle, ©. Grmbel z- 


(tefe man.) 


dr } si (fege man Hinzu, 
sez, 


}( ajoutez. 


8, 7 Sp r 9,7 u façon I. façons 
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Fy. 3 8. 6 u I, acquitter. ©. 3, Ep 2 3. 94,1, Sie müffen, Sp. a 8. 33 der | Sp. 3 3. 23 4, groseilles, 8. 28. u. I, contraste, ©. 9 Ep. £ 3, #11. des lavoirs. 


2. 4 WL demander ghänn; S. Lo Ep. 1 3.2 arbeiten, L Arbelter. Sp. 32. 35 
u. Sünaren bie gut, fchlecht —, (bteguten, ſchlechten Abgang finden). ©. 11 Ep. L 3. 
AL u. baben. I, babenb. Sp. 3 3. 17T. au rouge. ©, 12 Ep. 3 3. 14. Ubhange L 
Athang. 2. 12 1 L la dépendance. S. 13 Ep. à 3. 22 u. Gnaͤſte, L Gehe. 3, 25 
u. Runge L Jeuge. S. 14 Sp. 1 à. 3 velerL véler, à, 23 4 Übtauf, L L Übkaufen, Le 
Er. 28: 14 Lune table. ©. 15 Sp. 28. 2 L brebis. Ep. 3 3. 1 L peuples. S. 16 Ep. 
13.39 un vais, L un vais, 3.43 étendre, L détendre. Sp. 23, LL feuern. 2, 4 la, Le. 
©, 26 verbintet) aj. lecongé. ©. 12 Sp. L 3. La a Übleeren, gebbre auf die ©, LG 
Er. 3 3. 21 Ep. 2 2. 12,25 fe. 1. Hy. ©. LS Ep. 1 3. 17 LL cet homme. Ep. 
2 3, 43 Gmitl. 2 (mit. ©, 19 Ep. 3 3. 17 L dépécher. 3. 22 u, abfegen, L abpfe: 
pen. ©, 22 Ep. LA. 13 w L einer Crtitaft, Sp. à 3. 13 u. L épuisé, Ep, 3. 
8. 14 L licencier, &, 23 ®p. 2 3. Lo u, abreibem) L abirtiben) 3. 17- 19 0. Zu ges 
hört unter abfbleben, Sp, 1 3, 1 m. 3. 22 abſchieben, L abftelen. &. 3 2, 19 iu — 
In, Lin, S. 24 Sp. à, 13 c. abichleichen, Le abtifien. Sp. 2 3. 14 u, €. aufs 
melden, L c. ausfämäplen. S. 25 Ep. 3 2. 13 u. arfaüttelm, L abitüten 2. 48 
m. abfuypen, L abf@bppen. ©, 26 ©p. 1 3, 33 s'éloigner, aj. du chemin; In einer 
Rede, Erzdfiung — €, 27 Ep. 2 3. 16 anfintern, L abänterm. ©. 2h Ep, 2 9. an 
won, L (ten Stamm vom Paume. ©. 29 Ep. à 3. zu deglelten, L bejeldhnen. 3. 
12 avec des pieux, L avec le plantair, avec In böche, 2, 35 u. worzufteden) aj. le pal 
de fer. NB. gebbrt vor Méfieten. ©. 30 Sp. L 2. LE L raboter. 3, 40 Öliedes) re- 
cepage, L Daumeé) recepage. à, 49 abfleben, L c. abfirben, ©. 51 Gp. 2 8. 6 ue 
Lead Gdif. ©. 33 Ep. 2 À 19 u ©, auétrodenen, Le. auéttémmeln, ©. 34 Sp. 
1 2.6 ı. L Oeigenfaite, ©. 35 Ep. 2 2, 22 viñtieren, L vlfieren. S. 36 Ep. L 3. 
AS w dedaigner, L me pas dédaigner, ne pas. Ep. 2 À, u lat. le, ©. 12 6p. a 2. 
LS de dix, L de huit. ©, 38 Ep. 1 9. 11 pieces, du L pièces du ©, 41 Gp. 2 2, 
24 dus a, Ldus; à 3, 36 Helma; aj. -topf, ©. Topibaum (2). Op. 3 3. Li u. L 
ber -Aunfirldiier. ©. 44 Op. 1 8. ji m. L das Fen aller Heiligen) ©. 47 Ep. u 
3.29 L -Sferiber. ©. 48 ©p. 3 3. 13 w. L Hmtételier. ©, 49 Ep. L 3. 14 L 
Mintépaptere. Ep. 3 3. 3 1 Stierenbaum, L Mierendaum. ©. 53 Cp. 2 3, 43 hate: 
ned Def, L trotenes, S. Gi &p; z 2. La revestiire. ©, 65 Gp. a 2.15 al am 
rfropfen. ©. 6z Sp. 1 3.2 iu proportions. ©, zo Sp. a 3. dc anſchwaͤtjen, Le. 
fwäryen. 3. 31 u vieles Holy, L dietes Land. ©, 11 Ep. L 2. 4 Brmals, L Befalı, 
©. 24 Ep. 32. 34 €. anfltelen, Le. beftielen. 3..37 L allumer le bois, ©, 19 Ey. 
3 7. LL das UAngepogene. ©, Bi Ep. 3 3. 45 L les branches de tenailles, de ciseaux. 
@. 82 Ep-2 3. LL Wridiene; m, (mutilicte Fe) archine, f; it (thinefife Fler archin. 
€. 53 Ep. 2 3. 37 Sspefl. Laspe. ©. 00 Sp. 2 3, 38 d'infusion, #j. ver inlusairs 
&. 92 Ep. 13. 8 ec. auffebalten. L aufhalten. 2. 26 L Hufpüife, 3. 37 L gtlcifienc 
Höre. ©. ya Ep 33. 14 L dessouder. ©, 96 Ep. 1 À, 12 cf. Hanabmıe, L ef. 
Mufnabime. ©, 95 Or. LA. zu. engrain,f.engraine. ©, 102 Ep. 2 3.46 aufdauben, 
a). auffäubetu, c. aufäldern. 105 Sp. Li 34 xeadre qh, L acheter qh au poids. 
215 Sp. 2 3. 32 iu louver, [.trouver. 112 Ep. 1 3. 13 u.s'égarer, [.s'escer. 130 
Ep. ab Nubldnigen. 132 Ep. 3.3). ändern, ©. Neuferñ, 136 Ep 2 à, 17 ulcam: 
pagne.- 144 Sp. 3 % 15 -Thäfel, L foie, 14% Ep. 13, 12 we casse, l. case, Ep. 
48. 39 u. devermi-, L desvermi. 145 @®p. & 9. 45 bouvoir, L bouvier. 149 ©y. 
© 2, 27 Liber, ble =grige. À, 35 in. basilique, L basilic. &p. 3 à. 2 Didenmatın 
L Dede, Matte po Ep. 3 3. 37 -blante, L = plante. 150 Sp. 3 3. Liu d'épaisseur. 
151 Sp. 4 À. 20 coneussionnaire; a). He -el, Ep. 3.2. 4 u. 4j. Dauerfiant, Leis 
de paysan. DB. LS u. L Bauerpierd, 133 Sp. 2 2. A vaine, I, veine. 157 Gp. 3. 4j 
Bectmilte, c. Strausmilde. 159 Ep. à D. LE ue verf@uibetes, L vcetblänbeteé, LÉ 
Ep. 3 3. 32 actroce, L atroce. 3. 36 chend ge) L bredendp 164 Gp. 1 à 3 cuire, 
L éuires. Sp, 3. 3. 10 L couru. Z. & u. einen od, L einen im einer Eache od. 
€Er.2 3. 14 u. I, administrer, 3. 32 Libri weitem. 166 Sp. 3 aj. Beittesafel, ©. Yeit 
tetafel. 167 Sp. 2 3. 23 un remède, 1. unremede ,.: 3. 37 cassé, L cagiée, 165 
Ep. 1 3. 4: 6 unebellae, L'unebelie. 2. 231. Dellhreiben, 171 Ep. 3 À 39 Fu 
guren, L (mit Figuren. Z, za u. L'enttibtenten. 172 Ep. à & 13 If fawerer, L lg 
mit fihreerer. 3. 22 L feine Aniprüche mie Bewels ſchrrten und Urkunden -, 123 Gp. 
5. 18 l'aboie, Ll'abui, 2. 56 Sarzlöcer, L Harzbäume, 2. 43 iLL it. die Belohnung. 
Ep 2 à. Le L palliation. 3, 175 -nung L -ung: 174 Ep. 2 2:38 Das -, L Das 
-t 116 Ep LB. 1 W renter qn. 2. 21 u L avoir de l'argent complant, à sap. 
Gp. 2 5. au. L la naplite. À, 330 L rhubarbe. Sp, 3: L Dergrbols, Bergedoͤlzer. 
ı77 Gp. 3. aj. Berglinbe, c. Stelnlinde. A Ep. 3 3. 26 m L deſchabbera. 182 
Ep. L 3. 16 1. Befhlaae, 4. 3. ALL les fans 9. 31 u Lit. sefernir. ©p, 3. sj. 
Befdnelbebant, L le coupoir. 185 Ep. 2 À. 1 wu filles, 1.äl les 157 Ep. 3 à. 22 
LL astéris-. 188 Sp. 13,13 1, précisément 2. 23 wurden, L ieèen, io Sp, à 


2: 44 w 4 il cherche. 190 ®p. 3 1, 24 L'un homme, une. 191 &p. 3 9, 23 L|L Les gros boyaus; les boyaux gréles ou menus. 418 @y. 1 3. 
194 Ep. Lu, aj. Bewer | Sebrbobel, Men. aj.c, Erchlade, et effacez le reste. 


Beittiffen, c. Kifen. 103 @p. à 3. 2 u. artère, L Anthere 
gungsszirtel eineh Dlaneten, le deferent, oucercie.. d'une planete. 107 Ep. 1 3, 0a. 
Biber:geilwaner, 2. eau de..; 199 Ep. L À. LG u, Saisses, L fesses, 200 Ep. 1.2. 
zamLlr Raunwinde Ep.2 2.10 u. ai. Birtenpils, e.-Saienplli. 20: Ep, LA. 22 Mali la mi. 
tre. 202 Ep. 2 3.20 L ventosité. 9, 42 c. Diskfrof, Le Diadfreft. 203 @p. 7.3. 3e 
u. Draßıente, L Bidérente. 204 Op. 2 2.0.0, L Blaͤnerſſetn. 3. 20 a L Blauer⸗ 
fin. 202 Ep. L 3. 35 lschiste. 205 Er. 2 2. Qu. L Phy. le conducteur; it. le 
paratonnerre. À, 39. 3 4j. Blinjbaut, c. Nrdbaun Ep. 3 3. 21L Harptuchen, 210 
Er. 1. B. La u. Bo. la, L Ba Le, 212 Ep. L 3.1a u, L lhémalopie, A, 45 oblige, 
Lobligé. 212 ©y. 3: aj. Bodiafete, Acc Laut teainesu, Ep, 3 Z. 21 tanque, L tan. 
gue. 213 ©p.2 R. 9 les fonds, Liefonds, Op. 32. Bobenfee, Gg. le lar de Constanre, 
2:14 Gp. > 93. 19 Fab, L Fab. 3, 32 um. douille, L dauelle, 214 Ep. 2 2. 33 u. 
Mob geftidte, L. mobl aefpidre. 218 Sp. 3 2. 20 M L Bdirissure, ©, 219 €p. 4 D, 
19 u. violon: L violon; l'alto. 9. 44 Braditbeitt, L Bratbeht. 220 Ep. 2 al. Brau: 
babn, «. Etraufbabn, 221 Sp. 2 aj. Berhhebne, c. Ecbweyrriobne, Op, à 2, 25 L 
enfreinire, 222 Ep. 2 2.9 Lébiedigrs: Doutfh. 224 Sp. à 2. 19u. -ſalat, L -néa: 
let. 2. 34 L Brotwert, 226 y, à 2. zı Br, L Mer, Ep. 2 Bredtein, eb, 1. 
Wrodtein, 6. 230 Sp. 1 3. 11 beräflen, 1, brüßet, Sy. 3 2. 5 LL orgue, Lorge;it Ep. 
& a). Bruftring, La Ringe an dem Brufigefdirre) naneau du poitrail), 231 Ep. 2 3. 40 


mette, L-Mmotté, 232 Sp. x ai. Bächfenrangen, il. la musefte. 234 Gp. 2, 2. 
ad le bie, L le pic. 238 ©p. 3 3, 13 w. cantille, L cantatille. 240 Ep. 1 À. 36 
cardon, L — * Ep. 38). Featime. (rang, Münze, wevon Lan einen Frant ausmachen) La 
ceatime. 241 ©p, 24). Cpauffergefd,c. Wepsgeld; Ep. 3 à : Eborpult,m.le lutris, à A 
1 34 ul la chrysolithe, Ep.3 3. 1 L Erderpenfer. 3, = Geisel, 1. Girrule, er Me 3. 
a l'air, Lluire, 245 ©p.2 9. 320. Gromaglat,c. Ktoncngtas. 246 ©p. 33. 20 nouet, [. 
noulet, 247 Sp. 2 3. 22 u. Sagem, L Basegem. Ep. à vabin, à ad. L Bakin, ad. 248 
Sp. 1 3. Zi eslinon, L'elun. 255 Sp. L aj. Drelare, m au L Arp. (Br. Maé) 
ef, deeiare; it aj. Decisramm, nn (ft. Mas) cf. décigramme; Decititre, u. (fr, Mab) 
cl. decilitre, Drcime, cf. décime; Decimeter, ef. decimetre; Decikere, ef. deeistire. 
©p. 23. 22 le couver, L lecouvert, 256 Ep. à À 2 aj. Drichbeforung, +, Drichbrier 
dung. 257 Sp. ı a). Delabentag, décadi ; jour deradsire; it aj. Defagtamm, nu. (fr. 

La Gramme) decagramme; it. a), Drtamerite, L Mu. cf. décaméride; it, 2j. Des 
tameter, Arp. (fr. Mob, ın Meter) le décamètre. 258 Ep. 3 À, Zuude vous, al. 3. © 
weigen. 259 Ep. = aj. dehaleidhen, c. kedgteihen. 20% Sp. 3 si. Deppelirilier, Tril ⸗ 
ler, 268 Sp, Deſſterdiet, c. Eharwagr. aid Ep. ad, au. L unlinge. 097 
Sr. 2 2. 20 L odoriférant. 3, 7 u. aus Etſen, L aus iben, Sp. 3 3. 17 Cibiamm, 
L Eidiawamm, 2. a0 Eihihwanım Eichſtab. 300 €p.2 3.25, 20 w. oval, I. avale. 
303 Ep. 2 2. ı7 u. eimdeängen, L eimfrängen. 3, 19 1 leb, L Lo, ete, 394 Gp. 1 
3. 1e u. elnfébein, L elufäteln, Ep. 3 3. 42 tomba, L tombera. 305 Ep. 3 2%. 15 
plante, L plaine, 306 ®p. 3 4j. Éingangérede, le prologue. 116 Ep. 1 aj. Einkkung, 
L Med. cf, inseinination. 320 Ep. 2 2. 18 l'anachorète; aj. ha. e. Arebätrabe, 326 
Sp. 33.7 u sursdance; aj. elfernes Dieb, c. Sıammoirh. 325 ©p. 32. 12 Ciriptarfe, 
1. Gtciptarpfe. D, 32 ben, L den Liu, 330 Ep, 2 à. 41 nn douleur, I. une. 332 
Ep. = 34 27 em Ghipébrucb, L einen, 335 Ep. à aj. entmatlonalifieren, eine Fiagse pr 
denationaliser un pavillon. 339 ©p. 2 2, 21 u, abjäunen, L abylumen. 214 Gp. 3 
+). erbügen, Bow. €. verbügen. 348 Ep. 2.0). Erdfpatten, cf. Schatten, s. À, 21 li 
male, L. limace. 340 Sp. 2 2. sıanfeden, L anfiellen, 330 Ep. 13.42 va ir L ve. 
TL Ep. 2 9.29 -wert, L —éwert. 3. 30 -wérterbud, L -#wérirbud, 3.0 u. pur 
attragen, L ergeben. 355 Sp. à 3. 24 grauen, dämmen, L grauen, Limmern. 351€r. 
3 2. 45 deb @lteé, Leinen des &ibed. 338 ©p. 2 2. Low L Wörterbuch, Sp 
13.1 L sa flamme. 360 Ep. 3 3, 23 (eimed Gelübs L (eines Gebludes, 3. 16 daß 
di. vastl. 365 ©p. 3 Zu 41 diastole, aj. -Surtheil, m. c. Dertnäpfungsurtbeil. 
329 Ep. à 3. 22 L archi.ecuyer tranchant. 373 Ep, 3 2. 14 w. (euer von euch) 
L teinerweneud). 374 Ep 3 L Ereelem. 375 Ep. 13. 1 f. L ou le Je, À 1 
PELP. 3, 170. -lunèe L-urtunde. 477 Ep. 3 8. 34 tombeau, L le tombeau Ep. 
x 2j, fahnten, nach einem, s'enquérir de qu, pour l'arrèter ti Bar, perquisition, f; 378 
Sy. 3 3. 33 u leformer, La forme. 379 &p. 1 A. Q le set, 1. le jet; l'entrave, 4 381 
Sp 2 Falihoh ,., L Fabius, m 352 Gr. 232. 44 Salñet, L Faufod. 3.47 
erodes; sj. 2 (rt Crubl) siège pliant. 3. LL m. le sable L lejabie. 3. di ai. -bant, 
£. bed, Meg. lochevalet; bein, m le plioir; -bret, p. sis, planche à plier qh atfen, 
a (einen Fais tamis zu maden) le gravoir; Meg. l'écharaair, la drageoire: Ge. : 2 15 
22: das Faljen, le pliage; Mein. aboument, boument. 383 ©p- 23. lau. aj. -tafet, PR. Le 
lond. 384 ®p. 18. 23 second le, L lesecond. 335 ©p.22, 16 pare emelos,L pare, enclor. 
SIERT 3. 12 od. bem, Led. bem, 300 Ep, 1 2,6 fan, L Faw 3.330. -wild,e. helene. 
Fr 2 Gebe; n. L aj. hn. (@thbergin Sibsriem écureuil de Sibérie. 394 Sr. ?. 33 br fire 
Ihe, L des Sirfdéeé, 305 Ep, 2 41 at-rurale,l, rurale. 399 Ep, 17.334. Tanjen, L 
Tasjen baten. 400 ©p, 3 3. 22 ein Ipirr -mÄlen, L ein Ibter machen, ed, 402 Sp. 
ä 3. 36 ee. L ee. 3.24 4. éventair, L eventoir, 403 Ep."3 À. 27 a les canons, 
ai: les bouches à fou. 404 Er 12. jew. mg ·borracherung · Ep. 33. 19 u, froide, 
©. -Blte, L roi; —tâite. 407 Sp. 2 Lam (ein gebitgeren) L. (eimgebiiteten). Ep. 3. 
À 22 nageories, L nageoires. D. 14 au obscure, L aluscur 408 Grp. 2 À. 12, 13 
L © Xudrebäuer, sbauß, sMfañen, 2. 15 L d'un parement, ©, 400 Sp. a Fila 
effet, man fepe les mod Flldwelien. 410 Ep, 2 a: Ferien, ©, Gtantfem, ©, 
411 pe 3 Dr 24 son ame brûle, L brüle. d12 ©p.2 À, 1e fuite, m a. cantine, 
ef, -téBer, 1 Que Gettänte ln Fiaichen verwahrt werten) caveau, cellier, 2, €. futter; 
Ep. 3 3.27 a.ud. La L Ba 3, 41 abphlen, L abipülem, S. 417 Op, ad. chi 
6 Fled 3.1, Fed, Lin 418 Ep, 2 2. 18—fluf, L -fbuf. 420 Ep. L 3, 16 flotte; 
lot, Le. Ep. à 2. 14 def; aj. =tegifier, Org. jeu de hüten. 421 Gp. 2 8. 30 se 
sauver, L'sauver, 422 Gp. L Flugeorn, I. Hiugsaïe, c. Bober:afdes —bett, m 425 Sp 
3 3. 10 w unfanft, L umionf. 3.30 mL Folter; m f. 426 ©p. 3 4, 1 L le soufflet. 
433 ®. 2 3. 41-42 L Die-gung, das -, Expl. 430 Ge. 22. 24 c. Freimahung, 
Le. fesipredien. 3. 48  forgeron. 1. forgeron, 446 ©. 3 3: LS L autez bien. 447 
Ep. 2 3,2 u. Büchfe, L Füchle, 456 Sy, 3 À, zou L ie brome, AZI Ep. 13.3 
19 L varenne. 483 

Ep. 2 8. ei 
L petite A; histeriette, £ 316 ©p. 2 3. 451 — 533 muss 
549 Ep. 1 3. L trappe, L trappe 565 Ep. 1. À, 5 Bate, aj.-taum, c. Topfbaum, 
1 306 Ep.3 À. 44 (teime, L. stirine, 574 Sp. 3 à, 13 4. =(dube geben, L -Tdıube 
feben. 525 Gp. L 3. 18m, le grandjeu, L le prestant. 501 ©p. 3 3. Q aj. been, 
U) mit dem Samadel belfien) beuqueter; 2) caufelna. figen, boden) être les uns sur les 
autres; 32 (begotten, nifien r} eouver, poudre; faire des petits; melire bas; a) Glque bes 
tomımenzg) faire des dents; 5) eine Sede anlegen) cf, See. Goo Sp. 3 3. 3 eigeuer, L 
tigenet. 22 @p.3 2. LI. nAgeont, L nagrant, Gar Ep. 33. 3 um croaé, L um und. 
Gab Epa. 2.2 1 granle chasse, L grande chasze. Sp. 32. L wm. antwortet, L ents 
fprudr. 032 Ep. 1 3. 25 bed, L bob -mellen. 051 Ep, ı 2. 20 l'altimétrie, gebört 
auf, LG mad les hauteurs. 653 @p. za}, bäbnen, va. (perfpetten); einen —, se moquer, 
serailler, se rive de qu. 466 Sp. 2 3. 22 1 von — Opferrblerem, L ven — Dpferibles 
tin. 025 Ep, 3 2. 36 2j. -pappel, La mauve des Juifs. 689 Ep. 33. 34 L la blatte, 
le kakerlac. 2, 22 u, a). Kalbe, ©. Wäre; falben, cein Kalt vortfen) véler. 604 Ep. 
3: 3, 30 aj «Maut, à (rt Fahrtraun prele, asprèle, queue de cheval. f; it. bandure, 
f. 100 Ep. 2 8. Eu. Münze L Une. 142 Ep. 2 2. 37 terre à... L terrenu, [rasil, 
Irasin. 716 3. 18 m. 270 L 207. 
NB. Die Fortſehung boire am Ende bed ſranzbſtſchen Thellé folgen, 
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Infininif Present. tatif.Deßnl. Imp. conjet.| Impératif. | Particip. latif, Défi. 
RS PRES ——— — ——— — 
"Baden bin, bhdı but büte pad, € schaden. Gewinuen een 
Brleblen befieplit, beñebts befahl serbble befehl befehlen. 
weneiben el, (m tenih derifie ans, € befllien. Geben ef, t 
Brginnen et cf © a) begann che:lbesdnne (bes lbrginn, € |begonmen. J Oelden At 
gonn) anne) “Oteihen ef, et (D) 
Weisen et 1 diſe seié achiffen. Oteiten ef, et 
Berleumen jet, (D et dt) belemm |betiömmme Ibertemmme  Ibelommen. | *@tinımen jet, et (m 
Beuen biun, bilit ven bèlie big gebeilen. "Gönnen et, et ch 
Werzen irgä, birgt barg birge birg geborgen. H Ciraben gräbft, gräbs 
Barden ek, er birfteft, bbeftes)|barit ıberfk) bärnechdrfle)iderne (bien) |geberfien. Greifen ef cf) t 
Betriegen, €. Haben Han, hat 
Actegen. a ee Halın ( Es 
Bert. A et ch dewes beugt vorge bewogen. mach, 
pig cc oh et c bog bège birg, € gthegen, Sangen (Anger, hängt) 
Wirten et er cbentil, bent) ber böte bier, € gcboten. Hauen ei, 
Wiaden ef, «t band bände bind, € arbunden. Seben At bob (Sub) |bbbe hüten 
Witten en, et bat bite bin, e sebeten. Heiden el, euch sieh dieße 
Wiafen biäfen, biäfer Abu bitch biiefe blab, € geblafen. Helfen half, duſi balf Hälfe Che) 
leiten ec) biteb bliebe bles, € geblieben. Helfen et cf er cm IT; tffe 
eBtaten bekif, tri briet briete beat, € gebrasen. Kennen el, et c tannie tennete 
Deechta bricht, bricht brad bride brach, € gebrochen. À slieben el, er 1106 tlèbe 
Brennen em «fe brannte brennete bienn, € gebrannt. "Klimmen Ren Hamm tiömme 
Bringen ee bradıte bräcte bring, € grbradt, Klingen ei db em Hang Hänge 
Déubten  |ré daucht es daͤuchte es ahuchıe — —  |geräuchr,cgef] Aueifen «à (A) et, (0 ini faite 
Chaude) daudıt) Pfintipen Rama tnipp tnippe 
enten Amen dach te daͤchte tent, € abat. (tommii, kommt 
er en ci et a) dinase (bung) dingete (düns ding, € gedungen. — Clément, tommu tes time 
+) Können tann, Tann, kann |tonnte ténnte 
Drrften drifcheit, brifet dreſch erdiche tri fe sebreofchen. J Artechen ft (Poe. v. treuchll, troch tréde 
rich Freud) 
Tringen en cr er c drang tränge tring, € actrungen. | Stühren ei ci) er ch ter tüsre 
Dürfen vor, barlfi, darf [durfte ehrfte — —  |ycburft, Laten eft, Cdt) et Add liub live 
Enıpfangen [empfäng, empfängt tmrüng empfinge  Jemplange jempfangen, À Laten Let, set hin [tte lebe 
Empfebien  [empfiesin, empheble |empfabi emplhote Lempiirht enspfoblen. À Laufen t&uff, läuft thef Ueſe 
Empfinden je, et \erapiand empfände empfinde  lempiunten, J Leiden en, et 
Erbeichen jet dem erbtich erbiiche erbieich, €  Terbiichen. Leiden «6, «© 
Erſchatlen je ma ım jerichen —* erhal, € jericgeten. J Seien lieseit, Kiefer (let) 
Erihreden Terfhridii, erichridt |erfral erschräte exidyrh® erihredten. J Megen Rt 
Unpägen Acer in «rives ermöge enwäge Awogen. Oben vn. \tlfchen, Uſcht 
Eten ten, tôt as äße 6 garden. Lügen et, 1 Cv. teugft, leugt log 
ben \iäpet, fährt latte fadere ſade aefaden. Mabien eft, et 
Ausren fiorf, fähen fur führe febr, € srlabren. (fera) 
Fauen kun, (Alle det fiete fall, e aclatien, Melden ef, 
Rınam (änan, fängt fing finse fang, € srfangen. Metten ef) et 
Renten fut, fit ſocht füchte fit arfodıren. Meifen migen, mift 5 
Finden Ven, et land (inde ind, € artunden. Mögen mag, masfi, mag 
Srsten Audi, Mich Aedır Abaue Mit selochten, Düfen muß, mußt, muß 
Iliesen Mt LUF Mze mea sthogen. Rebmen Intnemft, nimms 
lieben Left (A) et (0 (Pad, v.ifog ide fit, € geflohen, Olranen (M) «t «) 
fruchd, Mrudr} (eu dy) Pfeiſen ft 
Flieben ei, era «Pod, v. Arm lAoß röfe fiche eu) |gedlofen. "Tegen ft 
seit, deush Dretien ef, et in 
“Fragen frian, fräge feug feige frag, € arfragt- Onellen euilift, quitte 
Frerifen frifen, feicer cin fraÿ frite rié arfteffen. Kathen rätsft, réth 
Ftieren eſt Myet ctx freurſt. |fror feine irler acfroren, Reiben en (ib er dh) 
freu . Reden: «At 
Ciéren cet, (siert, ger, Jaohr adsre säsre aegehren.  Helten het 
Ohebéren ft, (aebierii, gebfern lachar acbâre sebäre stberen. “Rennen! (ei (be m 
Geben br, alt sat gûbe FE] gegeben. Riehen A, tv. veuf, reudt) 
Ortelsen et, et (m vebteb geoiehe ade geblieben. Mirngen eſt et ch 
Geben at ing singe a, € stgangen, J Rinnen ef OM et ch 
Orlingen a mac gelang arlinge gelinge gelungen. Rufen en h e 
Gelten sit, alla aalt (get) ladite (ablse lacite (gli |oraetten, Salım ef, et ch) 
Chrurien ed, «t arnos genäfe arnefe grmefen, 
Gentegen ef, er ca) HA genbie genie, € genofen. 
Ghelepen Pe atſchlehet geſchah aeſchaͤbe — — zZeſchehen. J Saugen ef dern 
deht) Schaffen een 
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Tahnitif. | Imp.conjet. Partieipe, Infinitit, jap.emjet.| Imperanif, Parkieipe, 
Enbeiben idies ftiebe t@ride dit, ſticht fac ride id grtehen, 
Bdıelnen et - fasten fœiene  „jicdrine, “Sieden Et fat fiite üed, € geärdt, 
Seifen et Fifi Fire tete Sieden dt hand etumdılnände ctüns|üen, € sekanden. 
Eelten faite, ſchiti Fat fatre édite ir) 

Eiberen ef, et, feet, ſchltrez | fdrer ſa bre there Æteblen ülebiR, Michit adl (Bol |Räbtechbhter nicht ariohlen, 
ESaneben ft ieh Imere ieh, € Sieigen ds ie eye dis, € arftiegen. 
Schleben et do fée fiel, e urban cb, Acht fort férbectleée airb arkorben. 
Sannden et, et dun lınde Feinde Siteben ‚art fat fève Rebe arioben. 
Schtafen  Iitaäf, Fchtäfe ie fabitefe Hbtaf, e Srinten een Kant ſtaͤnte link, € geſtunten. 
© klagen ſchiaaft. létägt PTE ichtäge ibn, € Steden féder, RB ieh Riehe dei artehen. 
Schleiden, ler ct et in tal liche fdsletd, € Ferien enden fertd frite ftrid, € ariıchem. 
"leiten jet (Ay et u ſchutff félitfe fleif, € Sreelten ti, et feine frite rate geiiritsen. 
Sd rire en, Br fand ichlkfe ihtelh Term tue, the, she that id aꝛt ibm. € gttbatts 
Sanefen Ir. 8 cr. féieuff, ſchieff sahteife iehtiefe Tragen rin, aragt ag wüge as, e PLU 
ſchteufn fsteuf) zreifen tes, Iriffe af träfe if een  ” 
Schlleß en ef, cr. fbleubré ,|rbtes schtöe ftied , € Treiben CHAT trieb nuitée trek, € aetvitben. 
fébleufit) détient) Treren irhitt. min trat arite tite arten. 
Sctingen een Klang idlänge fbting, e latfdilungen, J Triefen M, € Poe, v. teeufit, tre tréde trief uUteuſ) getroſen. 
til (idtünatı * treinity : 
teen ef, ent) fcnsui fbmaigete |fbmañse  laritmetsen. J Telegen ft (Pod, Grengit [ttes trége irlege gertugen. 
Esmeiden QE ihmih ſchenme ſchene ñ, € scfmien. tTeuat) 
SE emelié ve. Sdchemitgefk, Thmilzt  Jichots fmbye ſamil aeihmalzen. | Irinten ft want x. Nmränte iv.  ltrint, e getteinten. 
*Emauben teil, et tab tbnébe finaube dtidinonen, trunt/ uunte) 
Scharen |, et ichwttt ſch nitt ineld, € laefninen, | Trügen, cree: 
Edaren «+ hurler févnte ftnte — — taelheien. gen. 
E dnieben ef, et ihneb fbnbbe fhniebe stichnoden. J Tertieiteen lea cr m serblich verbliche otrételd, « |verbiicen. 
Sébrauben ef (A et in fbres Fétèbe ſchtaube arsıkraden. J Verderden, v verblrbt, versithe verdacb Ur, Inerhärde vtrbiré verderden. 
Fdreiben ë, 1 fœcteb fiche frei geihriebem. srreurb; eürber 
ce chrelen et, et brie brie fre, € geidırien, Zervriesm A,tiPor. v. derdeeu⸗ vertteß verbr — —  |eeröreffen. 
Eiern MATE rétiet fbrirre frere |gciérincen. Ken, eut) 
Etre dre et, CA) et cp ihrer farce — — Ret geſſen alte, allr versad sergäße veralß verarfen. 
Sdrerlgen [Bt ſa wiea ftriuiege ſawela Beraierten [et gie en 613 veranch verauch⸗e veraielt, € betalichen. 
*Echroriien ſarwluſt. Schritte temwen ſeh wonl⸗ init Plethebten [ea ib et cty verbebiie verbeulere  |uerbeble verhrbiet 
Edwinmen |. t Etam  jiehwänme |fchwehtse, € serhehlen, 
E:ihrinden Jet, et ihmand tmände iyoinbe geecwonutr, | Deriteren il. iv. tmerlenrit, pen vertoe serläre verliere (x. |verleren, 
Ehingen ni, et thisang Idreänge fhisinige at ſchwungen leur vberteut) 
dhreung)) ct wũnae Bert ld 8, vale, haichn verloſch vetl ſche beerrtilich pertefhen, 
Edırebien et in) er ch über farrchte Khrebre Berwirrea er wermwere verrobere verwirte vnrerreu· 
deu) ddreäte aie wäre, each lions wiüchte datée gewanlen. . 
Waͤnen ft, Cr na dti sa what mdr é 
Erben Wesen cest Mehr ſab fäße deb, € aides lesiat, wärter (wur — — —— 
Eenden ef, et fantie fenbere fénte "Even ef, ei wer were mebe rmoben, 
Gleren ef, et ſett fürse fitve een et cf et (nn wich wicht wei, € arwichen. 
Eingen ee fanÿ fänge Eng, € aten ei, wiet miete vortb, write arwieien⸗ 
halten een tant tänte Erd t bene CPL anti wenteie wende gewandt, 
Einwen een Fam (inne ann, € Brtken wırbit, imirbt var vürre rohr armerben. 
Eigen el, rc) faë site Ég, € dortyen sir, ward mwardemande) | site werde arwertem. 
Gem jet, feilft, fell isilte seilte — — dSerlén srl, viré warf awunlı li ürfe wire ser orien. 
Sipalien ei, palttse ipaltete fpatie gtivaltens Ssırgen, en. [rit wog ige — —  Iamegen. 
Exrien dh Ipie iple fpeie arten Zölnben ii} wand cube winbe drsuntrs, 
Epinnemn ef tp et (4) ipann eipeny feine (pie) rim, € atigennen, 1 *Bhrren nt met werte wire Heroetten, 
E yieiien AE iplig Kende igteiße aeiplisten, Winen mné, weißt. weri wub weile gewußt, 
E pren pen, ſreſcht iprach igrice PTE 1 aeipraiben. J Vllen tell, well, wor write elite iu arwellt, 
Eprieen tüi,dcPor. freußen,lipioh sproffe Œœure, € aefproffem. J Aeen et (fi en at} es uede site arııchen, 
fprrußtr dyrenf) Tırben er il'ué, v. jeudi, gg ése seb, etyeudi lagen. 
Epriagen ef Gi et in furans iv. |feränae fpting, e geſptueigen. sut 
frrung (yrhngr Iwingen «6, eu wand isinge doing, € Jatswurgen, 
’ * 
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